If you can't think of more than one poem, write one.	Pokud vás nenapadá více básní, napište jednu.
This bridge is popular with pedestrians.	Tento most je oblíbený mezi chodci.
It used to be forbidden for women.	Dříve to bylo ženám zakázáno.
The wooden house stood alone in the field.	Dřevěný dům stál sám v poli.
All myths and folklore are fascinating.	Všechny mýty a folklór jsou fascinující.
The rocket landed on the ship's deck.	Raketa přistála na palubě lodi.
She complained that the meat was hard.	Stěžovala si, že maso je tvrdé.
This strain can be deadly.	Tento kmen může být smrtelný.
Couples looking for a romantic getaway should consider these destinations.	Páry, které hledají romantický útěk, by měly zvážit tyto destinace.
Turning off the lights saves electricity.	Vypínáním světel se šetří elektřina.
Work continued at a pace.	Práce pokračovaly tempem.
Buildings cast long shadows.	Budovy vrhají dlouhé stíny.
She likes city tours.	Má ráda prohlídky měst.
The rice was aged for a few days.	Rýže se nechala pár dní zrát.
She poured the flour into a bowl.	Nasypala mouku do mísy.
The new town hall is just across the street.	Nová radnice je hned přes ulici.
Many countries became independent in the twentieth century.	Mnoho zemí se ve dvacátém století osamostatnilo.
They brought greetings on behalf of the Prime Minister.	Přinesli pozdravy jménem premiéra.
The fish in the water would die quickly.	Ryby ve vodě by rychle uhynuly.
Hundreds of reporters are stationed outside the hospital.	Stovky reportérů jsou umístěny mimo nemocnici.
Bees play an important role in pollination.	Včely hrají důležitou roli při opylování.
Sing songs to spend time.	Zpívejte písně, abyste trávili čas.
This result means a turn of fortune for the monarchy.	Tento výsledek znamená pro monarchii obrat ve štěstí.
The resulting loss of the elevator resulted in several deaths.	Výsledná ztráta výtahu měla za následek několik úmrtí.
He meets new people, makes new friends.	Poznává nové lidi, získává nové přátele.
The valley is lush and green.	Údolí je svěží a zelené.
They were unable to achieve their goal.	Nebyli schopni dosáhnout svého cíle.
Our culture is known for its emphasis on family.	Naše kultura je známá svým důrazem na rodinu.
The paramedic inspected the girl's injuries.	Záchranář prohlédl zranění dívky.
A gentle breeze rustled the leaves of the trees.	Mírný vánek zašustil listí stromů.
The successful candidate will be sensitive, empathetic and calm.	Úspěšný uchazeč bude citlivý, empatický a klidný.
The photos, especially the photos, are terrible.	Fotky, hlavně ty fotky, jsou hrozné.
The ongoing conflict was out of the question.	Pokračující konflikt nepřicházel v úvahu.
One would have to cover vast distances on foot.	Člověk by musel překonat obrovské vzdálenosti pěšky.
But the president refused to back down.	Prezident ale odmítl ustoupit.
You are confused.	Jsi zmatený.
She had her bag slung over her shoulder.	Tašku měla přehozenou přes rameno.
This is the subject of much debate.	To je předmětem mnoha debat.
She hid her secret.	Skryla své tajemství.
They led to the slow cooling of the planets.	Vedly k pomalému ochlazování planet.
An earthquake kills a large number of people every year.	Zemětřesení každoročně zabíjí velké množství lidí.
I see someone like you.	Vidím někoho jako ty.
They broke into the castle.	Vtrhli do hradu.
They waded across the creek,	Brodili se přes potok,
The soldier was visible in the distance.	Voják byl vidět v dálce.
Farmers need reliable transport connections.	Zemědělci potřebují spolehlivé dopravní spojení.
The king arrived an hour later than usual.	Král dorazil o hodinu později než obvykle.
A group of six rivals seeking elections.	Skupina šesti rivalů usilujících o volby.
The lighthouse shines bright every night.	Maják každou noc jasně září.
A gentle breeze warmed his face.	Jemný vánek ho hřál na tváři.
The two-way airport is located just outside the city.	Dvoucestné letiště se nachází hned za městem.
The sun is setting in the sky.	Slunce klesá na obloze.
Live long enough and some things will happen.	Žijte dostatečně dlouho a některé věci se stanou.
She wiped her tears with a cloth.	Otřela si slzy hadříkem.
Please define the task more strictly.	Definujte prosím úkol přísněji.
Some believe that the work is a fraud.	Někteří věří, že dílo je podvod.
The culprit's identity remains a mystery.	Identita viníka zůstává záhadou.
The politician was elected with a landslide victory.	Politik byl zvolen s drtivým vítězstvím.
Their car was littered with bullet holes.	Jejich vůz byl posetý dírami po kulkách.
Real estate tax is levied on the value of the land.	Daň z nemovitosti se vybírá z hodnoty pozemku.
The orange half is thrown on the ground.	Oranžová polovina leží odhozená na zemi.
In fact, the vast majority of revelations are false.	Ve skutečnosti je velká většina odhalení falešná.
I'm thinking about a wedding.	Přemýšlím o svatbě.
Citizens' participation in meetings has not increased.	Účast občanů na schůzích se nezvýšila.
She pounded her lips, feeling hungry.	Uhodila rty, cítila hlad.
Vanessa kissed her on the cheek.	Vanessa ji políbila na tvář.
Then she said it was just bones.	Potom řekla, že jsou to jen kosti.
First, I touched the burning iron with my thumb.	Nejprve jsem se palcem dotkl toho hořícího železa.
Many tourists visit this museum every year.	Mnoho turistů navštíví toto muzeum každý rok.
The share of the profits went to charity.	Podíl ze zisku šel na charitu.
Boys and girls having lunch together.	Chlapci a dívky společně obědvají.
The lion roared.	Lev zařval.
He sipped her red wine carefully and enjoyed it.	Opatrně usrkával její červené víno a vychutnával si ho.
The scholar was great in his youth,	Učenec byl v mládí skvělý,
We're running out of supplies.	Docházejí nám zásoby.
The curtains were drawn and covered the window.	Závěsy byly zatažené a zakrývaly okno.
The plan did not include sports.	Plán nepočítal se sportem.
The waitress brought plates of lasagna, eggplant, parmesan and spaghetti.	Číšnice přinesla talíře lasagní, lilku parmigiana a špagety.
A smile played on her lips.	Na rtech jí hrál úsměv.
Over the years, the importance of libraries has declined.	V průběhu let se význam knihoven snižoval.
Telescopes have discovered many galaxies.	Dalekohledy objevily mnoho galaxií.
In fact, he's not a very nice guy.	Ve skutečnosti to není moc milý chlap.
A young girl dressed in white protective gear entered.	Vstoupila mladá dívka oblečená v bílých ochranných pomůckách.
A group of miners use digging machines.	Skupina horníků používá stroje k kopání.
There was noise, smoke and shouting everywhere.	Všude byl hluk, kouř a křik.
The motorist was fined for speeding.	Motorista dostal pokutu za překročení rychlosti.
The castle is three stories high.	Hrad je vysoký tři patra.
These laws angered most progressive thinkers.	Tyto zákony rozhněvaly většinu progresivních myslitelů.
Full shops are half full.	Plné obchody jsou z poloviny plné.
Do not carry anything valuable.	Nenoste nic cenného.
She always had a cold.	Vždycky byla nachlazená.
Archaeologists have found the remains of an old cemetery.	Archeologové našli pozůstatky starého hřbitova.
The walk through the ruins was beautiful.	Procházka po ruinách byla nádherná.
People lived because they feed them.	Lidé žili, protože je živí.
The epidemic has flared up again this year.	Epidemie se letos znovu rozhořela.
I inspected you immediately.	Okamžitě jsem tě prohlédl.
They huddled around the dog and demanded a piece of it.	Shlukli se kolem psa a dožadovali se jeho kousku.
Tourists flock there every year.	Turisté se tam hrnou každý rok.
The factory was equipped with the latest machines.	Továrna byla vybavena nejmodernějšími stroji.
She felt euphoric.	Byla cítit euforie.
Arsenic is often found in rice and fish.	Arsen se často vyskytuje v rýži a rybách.
Children's stories are about heroes who steal and witches.	Dětské příběhy jsou o hrdinech, kteří kradou, a čarodějnicích.
Under normal circumstances, they can be cooked safely.	Za normálních okolností je lze bezpečně vyvařit.
She was plump, with blond hair.	Byla kyprá, s blond vlasy.
The forests in this area are home to silver foxes.	Lesy v této oblasti jsou domovem stříbrné lišky.
Police dragged him through the mud.	Policie ho táhla po bahně.
It was a complex fission process.	Jednalo se o složitý štěpný proces.
The crown of thorns protected his head.	Hlavu mu chránila trnová koruna.
The broth should be light.	Vývar by měl být světlý.
Evidence shows that the moon landed.	Důkazy ukazují, že k přistání na Měsíci došlo.
Don't expect such an expensive car to cost you anything.	Nečekejte, že vás tak drahé auto nebude nic stát.
He approached.	Přiblížil se.
He sees the global food crisis in the future.	V budoucnosti vidí světové potravinové krize.
He would walk, swim, run.	Chodil by, plaval, běhal.
He was instantly recognizable to his fans.	Pro své fanoušky byl okamžitě rozpoznatelný.
The fish population was declining.	Populace ryb klesala.
The child was in pain.	Dítě mělo bolesti.
The ingredients in this recipe are listed in alphabetical order.	Ingredience jsou v tomto receptu uvedeny v abecedním pořadí.
I couldn't understand what was going on there.	Nemohl jsem pochopit, co se tam děje.
Several huge machines came to life.	Několik obrovských strojů se probudilo k životu.
This district is home to many colleges and universities.	Tato čtvrť je domovem mnoha vysokých škol a univerzit.
Demons can own this world.	Démoni mohou vlastnit tento svět.
Her lips moved.	Rty se pohybovaly.
The sight amazed him.	Ten pohled ho ohromil.
Some people keep llamas as pets.	Někteří lidé chovají lamy jako domácí mazlíčky.
The hand is a miracle of design.	Ruka je zázrakem designu.
She's absolutely scared of him.	Je z něj naprosto vyděšená.
An increasing number of cars are powered by electricity.	Stále větší počet automobilů je poháněn elektřinou.
It was considered rude to eat fingers.	Bylo považováno za nezdvořilé jíst prsty.
The storm destroyed the city.	Bouře zničila město.
She can't be said to be ugly.	Nedá se říct, že by byla ošklivá.
She smiled and her black hair glistened.	Usmála se a černé vlasy se jí leskly.
The soldiers ate in silence.	Vojáci jedli v tichosti.
Looks like he finally gave up.	Vypadá to, že to konečně vzdal.
She started lecturing on how to brush your teeth.	Začala pořádat přednášky o tom, jak si čistit zuby.
You unknowingly crashed into the cobweb.	Nevědomky jste naletěli do pavučiny.
She obviously enjoys being among people.	Očividně ji baví být mezi lidmi.
The manager will allow them to take the second portion.	Manažer jim dovolí vzít si druhou porci.
He dropped his pen and bent down to pick it up.	Upustil pero a sehnul se, aby ho sebral.
You don't get weed wood.	Dřevo z plevele nezískáte.
The statue was stolen from the museum.	Ta socha byla ukradena z muzea.
In the kitchen, everything could be done by machine.	V kuchyni šlo všechno dělat strojově.
Pour salt on the sumac leaves.	Na listy škumpy nasypte sůl.
Fast food is fast.	Rychlé občerstvení je rychlé.
Drink plenty of water to keep your body healthy.	Pijte hodně vody, aby bylo vaše tělo zdravé.
Many migratory birds nest here.	Hnízdí zde mnoho stěhovavých ptáků.
We should not ignore basic research.	Neměli bychom ignorovat základní výzkum.
Other species feed on carrion.	Jiné druhy se živí mršinami.
A relatively small amount of money was lost.	Ztratilo se poměrně malé množství peněz.
This building is destined to become a museum.	Tato budova je předurčena k tomu, aby se stala muzeem.
Some shops only offer organic food.	Některé obchody nabízejí pouze biopotraviny.
The government has agreed to help families affected by the fire.	Vláda souhlasila s pomocí rodinám postiženým požárem.
The jury was not interested in his claim.	Porotu jeho tvrzení nezaujalo.
You can defeat the tyrant by ignoring him.	Tyrana můžete porazit tím, že ho budete ignorovat.
The operation is risky.	Operace je riskantní.
He has lived with one bedroom since her arrival.	Od jejího příchodu žil s jednou ložnicí.
This notebook contains forty pages.	Tento zápisník obsahuje čtyřicet stran.
They were suspicious of him.	Byli vůči němu podezřelí.
Envelopes have been removed from the letters.	Z dopisů byly odstraněny obálky.
The settlers longed for home.	Osadníci toužili po domově.
You just have to finish this project.	Tento projekt prostě musíte dokončit.
The phone is ringing.	Zvoní telefon.
It was not romantically based.	Nebyl romanticky založený.
Our country is a major exporter of grain.	Naše země je významným vývozcem obilí.
This river leads to the ocean.	Tato řeka vede do oceánu.
It was a beautiful summer day.	Byl krásný letní den.
She cooked until we finished eating.	Vařila, dokud jsme nedojedli.
The reception was successful, the present was well received.	Recepce byla úspěšná, přítomní dobře přijata.
Assemble the parts so that you can assemble the bed.	Sestavte díly tak, abyste mohli sestavit postel.
They play football in much the same way.	Fotbal hrají v podstatě stejným způsobem.
This atomic theory is widely accepted in science.	Tato atomová teorie je ve vědě široce přijímána.
The food tasted great.	Jídlo chutnalo výtečně.
The area is raining hard!	Oblast prší silný déšť!
The packages were carefully packed.	Balíčky byly pečlivě zabaleny.
The death toll was staggering.	Počet obětí byl ohromující.
The life of a political prisoner.	Život politického vězně.
The need for further financial education is growing rapidly.	Potřeba dalšího finančního vzdělávání rychle roste.
Some members of the community were upset by this development.	Někteří členové komunity byli tímto vývojem rozrušeni.
The university is located in the capital.	Univerzita se nachází v hlavním městě.
The state has introduced a curfew.	Stát zavedl zákaz vycházení.
Some theories are much better supported by facts than others.	Některé teorie jsou mnohem lépe podepřeny fakty než jiné.
Drink two cups of black tea.	Vypijte dva šálky černého čaje.
If elected, it promises to clean the city.	V případě zvolení slibuje úklid města.
She remained chained in place.	Zůstala přikovaná na místě.
Look at the ingredients first.	Nejprve se podívejte na ingredience.
The results of our experiment were inconclusive.	Výsledky našeho experimentu byly neprůkazné.
Place the stones in the sol.	Umístěte kameny do solu.
All windows remained unlocked.	Všechna okna zůstala odemčená.
The housekeeper cleans up the mess.	Hospodyně uklidí vzniklý nepořádek.
We waited for hours before the post office.	Před poštou jsme čekali hodiny.
This blue house is old.	Tento modrý dům je starý.
He has never been a more admired man or woman.	Nikdy nebyl obdivovanější muž nebo žena.
Jasmine is the national flower.	Jasmín je národní květina.
This place can be cold at night.	Toto místo může být v noci chladné.
He was forced to confess his crimes.	Byl nucen přiznat své zločiny.
Use a tone that the viewer can easily understand.	Použijte tón, kterému divák snadno porozumí.
The opposite of heat is cold.	Opakem tepla je zima.
The stock market fell yesterday.	Akciový trh se včera propadl.
They ask us to board the corporation's train.	Žádají nás, abychom nastoupili do vlaku korporace.
The sector is growing rapidly.	Sektor je rychle rostoucí.
A second later, his eyes quivered again.	O vteřinu později se jeho oči znovu zachvěly.
She is at least eighty years old.	Je jí minimálně osmdesát let.
The painting was hung in a conspicuous place.	Obraz byl zavěšen na nápadném místě.
Wealthy people bought most of the land.	Bohatí lidé skoupili většinu půdy.
Tom read a book on astronomy.	Tom četl knihu o astronomii.
He plowed the field with his ox.	Svým volem oral pole.
There was once a boy who woke up drunk.	Byl jednou jeden chlapec, který se probudil opilý.
He's one of my best friends.	Je z mých nejlepších přátel.
Here you can pick apples.	Zde můžete sbírat jablka.
Underground tanks are replenished by rain.	Podzemní nádrže jsou doplňovány deštěm.
Today we will celebrate victory.	Dnes budeme slavit vítězství.
The light turned green.	Světlo zezelenalo.
The witch cast a spell on the three boys.	Čarodějnice seslala kouzlo na tři chlapce.
The vampire didn't match the superhero.	Upír se superhrdince nevyrovnal.
Her accent was hard to understand.	Její přízvuk bylo těžké pochopit.
The fate of our communities depends on effective leadership.	Osud našich komunit závisí na efektivním vedení.
He narrowed his eyes.	Přimhouřil oči.
Measurements show that the interior of the earth is heated.	Měření ukazují, že vnitřek země je vyhřívaný.
Either a verb or a preposition must be used.	Musí být použito buď sloveso, nebo předložka.
The seminar is expected to attract fifty people.	Očekává se, že seminář přiláká padesát lidí.
They married too young.	Vzali se příliš mladí.
Farmers plowed their land.	Zemědělci orali svou půdu.
A small sample will suffice.	Postačí malý vzorek.
Each country has its own specific food.	Každá země má své specifické jídlo.
The flight attendant knelt and began washing the passengers' feet.	Letuška poklekla a začala cestujícím mýt nohy.
So it starts here, with the sharpest observation.	Takže to začíná tady, tím nejostřejším pozorováním.
Rocco's paintings first gained international acclaim	Roccovy obrazy nejprve získaly mezinárodní ohlas
Psychologists have long studied happiness.	Psychologové dlouho studovali štěstí.
Objects that are not moving are always at rest.	Předměty, které nejsou v pohybu, jsou vždy v klidu.
Are you from around?	Jste z okolí?
This library contains rare books.	Tato knihovna obsahuje vzácné knihy.
The sequence showed a caravan crossing the sandy desert.	Sekvence ukazovala karavanu překračující písečnou poušť.
I learned the piano from my father.	Na klavír jsem se učil od svého otce.
Knowing the product was upstairs, he ran away.	S vědomím, že přípravek je nahoře, utekl.
The health benefits of this vegetable are enormous.	Zdravotní přínosy této zeleniny jsou obrovské.
She ate the eggs carefully.	Opatrně vejce snědla.
The government has announced that a new school will be built.	Vláda oznámila, že bude postavena nová škola.
We have seen a harvest this year.	Letos jsme zaznamenali úrodu.
Excursions are an integral part of higher education.	Exkurze jsou nedílnou součástí vysokoškolského vzdělávání.
These matches were the strongest ever found.	Tyto zápasy byly nejsilnější, jaké kdy byly nalezeny.
Every word he said was true.	Každé slovo, které řekl, byla pravda.
He came to find debris in the kitchen.	Přišel, aby našel v kuchyni trosky.
This cake has thick, chewy, fluff.	Tento dort má husté, žvýkací, chmýří.
Find a phone.	Najděte telefon.
Today's young people are not afraid to experiment.	Dnešní mladí se nebojí experimentovat.
The vampire weight loss supplement promises results within a week.	Upíří doplněk na hubnutí slibuje výsledky do jednoho týdne.
The teacher prepares students for standardized tests.	Učitel připravuje studenty na standardizované testy.
This city is a popular tourist destination.	Toto město je oblíbeným turistickým cílem.
The standard of living of most continues to decline.	Životní úroveň většiny nadále klesá.
These fields produce wheat.	Tato pole produkují pšenici.
We swam in its perfectly stagnant waters.	Plavali jsme v jejích dokonale stojatých vodách.
She has dogs.	Má psy.
I love this color.	Miluji tuto barvu.
The clouds drifted lazily across the sky.	Mraky se líně snášely po obloze.
This is a recipe for a delicious dessert.	Toto je recept na lahodný dezert.
The artist said it was her favorite piece.	Umělkyně řekla, že to byl její oblíbený kousek.
Words can be joined using punctuation.	Slova lze spojovat pomocí interpunkce.
Their eyes were cold and callous.	Jejich oči byly chladné a bezcitné.
The delegate met in the large ballroom.	Delegát se sešel ve velkém tanečním sále.
He went into a state of severe convulsions.	Dostal se do stavu prudkých křečí.
A strong odor filled the class.	Třídu naplnil silný zápach.
The roads are terrible here.	Silnice jsou tu hrozné.
Raise the forks.	Zvedni vidle.
Grains of sand blew in all directions.	Zrnka písku foukala na všechny strany.
The young man laughed.	Mladý muž se zasmál.
The crane sank slowly, its long legs dangling slightly.	Jeřáb pomalu klesal a jeho dlouhé nohy lehce visely.
Their goal is ambitious.	Jejich cíl je ambiciózní.
He bumped into someone and tore his jacket.	Do někoho narazil a roztrhl si bundu.
A strong wind shook the plane as it climbed.	Silný vítr otřásal letadlem, když stoupalo.
Plastic is used to make plastic bags.	Plast se používá k výrobě plastových tašek.
Most deer are nocturnal.	Většina jelenů je nočních.
The cycle is then lifted into the rack.	Cyklus se poté zvedne do stojanu.
They sailed the ocean blue.	Plavili se po oceánské modři.
The water will boil much faster.	Voda se bude vařit mnohem rychleji.
The air was filled with the smell of baked watermelon.	Vzduch naplnila vůně pečeného melounu.
They no longer take part in the protest marches.	Protestních pochodů se již neúčastní.
Her grief moaned in the air.	Její smutek naříkal vzduch.
The fuel supply company declined to comment.	Společnost dodávající palivo se odmítla vyjádřit.
The river level was relatively low.	V řece byla poměrně nízká hladina.
The moon was full moon when he was last here.	Měsíc byl úplněk, když tu byl naposledy.
As he walked, he wondered what he would do in the afternoon.	Při chůzi přemýšlel, co bude odpoledne dělat.
The lot was killed yesterday.	Včera byl zabit los.
The restaurant was unimpressive, but the food quite tasty.	Restaurace byla nevýrazná, ale jídlo docela chutné.
The new regime has diverted thousands.	Nový režim odvrátil tisíce.
The border is closed.	Hranice je uzavřena.
Now return to your village.	Nyní se vraťte do své vesnice.
There are too many rays to count.	Paprsků je příliš mnoho, než aby je bylo možné spočítat.
Carpooling will get you close to other people.	Spolujízda vás dostane do těsné blízkosti ostatních lidí.
Many more boys than girls play football.	Fotbal hraje mnohem více chlapců než dívek.
Enter the assigned temperature.	Zadejte přidělenou teplotu.
He can look her in the eye.	Dokáže se jí podívat do očí.
She looked at me suspiciously.	Podezíravě si mě prohlížela.
Tasty noodles are made from wheat.	Chutné nudle jsou vyrobeny z pšenice.
He asked for her hand a few months ago.	Před pár měsíci ji požádal o ruku.
At low tide, the water is almost undetectable.	Při odlivu je voda téměř nezjistitelná.
Polar bears are threatened by climate change.	Lední medvědi jsou ohroženi změnou klimatu.
He peered into the almanac.	Nahlédl do almanachu.
Turkey is rightly proud of its military triumph.	Turecko je na svůj vojenský triumf náležitě hrdé.
An insect landed on his arm.	Na paži mu přistál hmyz.
The person was killed immediately.	Ta osoba byla okamžitě zabita.
He took a deep breath and answered calmly.	Zhluboka se nadechl a klidně odpověděl.
Then he finally dared to peek out.	Pak se konečně odvážil vykouknout.
The city lights are most visible at night.	Světla města jsou nejvíce vidět v noci.
Few women receive adequate prenatal care.	Málokterá žena dostává adekvátní prenatální péči.
The thief raided the jewelry store.	Zloděj přepadl klenotnictví.
There were only two or three people in the village.	Ve vesnici byli jen dva nebo tři lidé.
Purchased a new fabric for sewing.	Zakoupena nová látka na šití.
It was raining on the city.	Na město padal déšť.
We only slept on the bed with a thin blanket.	Spali jsme na posteli jen s tenkou přikrývkou.
We 're going to need a bigger ship.	Budeme potřebovat větší loď.
Unfortunately, the older woman died the next day.	Starší žena bohužel druhý den zemřela.
They helped her pick fresh mint.	Pomohli jí vybrat čerstvou mátu.
She looked up at the stars that glittered above her head.	Vzhlédla ke hvězdám, které se třpytily nad hlavou.
He went to support his new campaign.	Šel podpořit svou novou kampaň.
Most doctors seem to want to make a profit.	Zdá se, že většině lékařů jde o zisk.
It shouldn't be long.	Nemělo by to být dlouhé.
The human body is dependent on constant movement.	Lidské tělo je závislé na neustálém pohybu.
The samurai got rich by their military actions.	Samurajové svými vojenskými činy zbohatli.
The force of the wind takes down the roof.	Síla větru sundává střechu.
The priest blessed the rescuers.	Kněz požehnal záchranářům.
He gave her a piece of paper.	Dal jí kus papíru.
Vanity to resist oppression.	Marnost vzdorovat útlaku.
The fools stared at him.	Blázni na něj zírali.
The slope is covered with lush grass.	Svah je pokryt bujnou trávou.
Local farmers produce large quantities of corn.	Místní farmáři produkují velké množství kukuřice.
She was also calm, almost composed.	Byla také klidná, téměř vyrovnaná.
The aliens were silent.	Mimozemšťané mlčeli.
Glass of chocolate milk.	Sklenice čokoládového mléka.
The trees along the path provided a welcome shade.	Stromy podél cesty poskytovaly vítaný stín.
Perseverance is the key to success.	Vytrvalost je klíčem k úspěchu.
He walked around the abandoned station.	Obešel opuštěnou stanici.
When they were driven into a corner, they fought fiercely.	Když byli zahnáni do kouta, zuřivě bojovali.
The factory produced several types of goods.	Továrna vyrobila několik druhů zboží.
These pictures are beautiful, but the colors are too bright.	Tyto obrázky jsou krásné, ale barvy jsou příliš světlé.
The pocket watch was a gift from her father.	Kapesní hodinky byly darem od jejího otce.
Identify the conjunction verb.	Identifikujte spojovací sloveso.
The nation is divided on this issue.	Národ je v této otázce rozdělen.
Some children go to special schools.	Některé děti chodí do speciálních škol.
Smoking is prohibited in hospitals and public transport.	V nemocnicích a MHD je kouření zakázáno.
This sentence contains four nouns and two verbs.	Tato věta obsahuje čtyři podstatná jména a dvě slovesa.
He won't be gone long.	Nebude pryč dlouho.
The criminals were sentenced to life imprisonment.	Zločinci byli odsouzeni na doživotí.
The original wildlife was well adapted to local conditions.	Původní divoká zvěř byla dobře přizpůsobena místním podmínkám.
How lucky you are to be well.	Jaké štěstí, že se máš dobře.
Will you be able to attend the meeting?	Budete se moci schůzky zúčastnit?
Are you really going to vote in this godforsaken country?	Vážně hodláte volit v této bohem zapomenuté zemi?
Later, when the fire went out, the villagers appeared.	Později, když oheň uhasl, se objevili vesničané.
Her heels pounded relentlessly on the floor.	Její paty neúprosně bušily do podlahy.
My cat cried all night.	Moje kočka plakala celou noc.
Each student had a limited vocabulary.	Každý žák měl omezenou slovní zásobu.
The young man cut out an interesting figure.	Mladý muž vystřihl zajímavou postavu.
A lost city, a forgotten memory.	Ztracené město, zapomenutá vzpomínka.
The ax struck the trunk of the tree with a dull thud.	Sekera zasáhla kmen stromu s tupým žuchnutím.
She is generally happy.	Obecně je šťastná.
A lot of scientific research is the basis.	Mnoho vědeckých výzkumů je základem.
Bermuda is home to many sailboats.	Bermudy jsou domovem mnoha plachetnic.
The uprising was suppressed by government forces.	Povstání bylo potlačeno vládními silami.
Climbing the cliff is extremely dangerous.	Výstup na útes je extrémně nebezpečný.
He crept along the track.	Plížil se podél trati.
Burping is silent.	Říhání mlčí.
Do you see the lights of the city?	Vidíte světla města?
One of the most beautiful walks in the city.	Jedna z nejkrásnějších procházek ve městě.
Soy sauce is made from soybeans.	Sojová omáčka se vyrábí ze sójových bobů.
The blade was razor sharp.	Čepel byla ostrá jako břitva.
Scott enjoyed visiting his grandparents.	Scott rád navštěvoval své prarodiče.
The baker baked the bread.	Pekař upekl chleba.
This road provides the fastest access to the capital.	Tato silnice poskytuje nejrychlejší přístup do hlavního města.
There was a massacre.	Došlo k masakru.
He doesn't call often and doesn't send a message.	Nevolá často a neposílá zprávu.
An angry dog ​​was spotted near the zoo.	Poblíž zoologické zahrady byl spatřen vzteklý pes.
That's terrible!	To je strašné!
Most organic molecules have a strong odor.	Většina organických molekul má silný zápach.
He is deaf.	Je nedoslýchavý.
His actions provoked general anger.	Jeho činy vyvolaly všeobecný hněv.
He whistled as he rode his bicycle.	Když jel na kole, pískal.
The man's behavior was pleasant again, but strong.	Mužovo chování bylo opět příjemné, ale silné.
The lover commits murder in cold blood.	Milenec chladnokrevně spáchá vraždu.
Harvest is celebrated in the village every summer.	Každé léto se ve vesnici slaví sklizeň.
They waited breathlessly for her to arrive.	Bez dechu čekali na její příchod.
Moshe remarried soon after.	Moshe se brzy poté znovu oženil.
There are fruit and flower menus on the table.	Na stůl jsou umístěny nabídky ovoce a květin.
The bomb hit its target perfectly.	Bomba zasáhla svůj cíl dokonale.
The mountain slopes provided shelter and food.	Horské svahy poskytovaly úkryt a potravu.
She felt quite ready for it.	Cítila se na to docela připravená.
His strength began to fail.	Jeho síla začala selhávat.
When the subject was close, the vibrations increased.	Když byl objekt blízko, vibrace se zvýšily.
Soldiers and policemen arrived.	Přijeli vojáci a policisté.
She worked for a charity.	Pracovala pro charitativní organizaci.
He is on trial for murder.	Je souzen za vraždu.
Cold, weak tea didn't help at all.	Studený, slabý čaj ani trochu nepomohl.
People can be tired of me.	Lidé mohou být ze mě unavení.
He is a famous character.	Je to známá postava.
I can handle it.	Zvládnu to.
If you consume meat, you will be prosecuted.	Pokud zkonzumujete maso, budete stíháni.
The sun was beginning to rise.	Slunce začínalo vycházet.
Once upon a time, the whole city was buried.	Kdysi dávno bylo pohřbeno celé město.
He is working on his novel.	Pracuje na svém románu.
She dislocated her shoulder as she fell.	Při pádu si vykloubila rameno.
One has never had much trouble gaining an audience.	Člověk nikdy neměl velké potíže získat publikum.
The building has a funny shape.	Ta budova má legrační tvar.
The rocket reached the lunar station smoothly.	Raketa hladce dosáhla lunární stanice.
So she went upstairs and called her son.	Šla tedy nahoru a zavolala svého syna.
She had trouble understanding him.	Měla problém mu rozumět.
Today it is too hot for swimming.	Dnes je na koupání příliš horko.
The fisherman cleaned and peeled the fish.	Rybář ryby očistil a oloupal.
Tom greeted the pigeon.	Tom pozdravil holuba.
Here and there an owl slowly slid over our heads.	Tu a tam nám nad hlavou pomalu klouzala sova.
The construction work took longer than expected.	Stavební práce trvaly déle, než se očekávalo.
We should believe that things will improve.	Měli bychom věřit, že se věci zlepší.
This novel is incredibly imaginative.	Tento román je neuvěřitelně nápaditý.
We set off together before dawn.	Před svítáním jsme společně vyrazili.
She drank a cup of coffee and sighed heavily.	Vypila šálek kávy a těžce si povzdechla.
He consulted his professors for more information.	Další informace konzultoval se svými profesory.
A government spokesman rejected last year's death toll.	Vládní mluvčí odmítl loňské počty obětí.
Poets often compose sad songs.	Básníci často skládají smutné písně.
The family moved across the ocean.	Rodina se přestěhovala přes oceán.
Don't let him escape to attack you.	Nenechte ho uniknout, aby vás napadl.
The call for reform grew stronger.	Volání po reformě sílilo.
The crowd cheered wildly.	Dav divoce jásal.
The door was locked.	Dveře byly zamčené.
Open the curtains, please.	Otevřete závěsy, prosím.
The soldier was praised for his behavior and sword skills.	Voják byl pochválen za jeho chování a dovednosti s mečem.
Concussions	Otřesy
Books are great for learning.	Knihy jsou skvělé na učení.
The train is ready to depart.	Vlak je připraven k odjezdu.
The lady presided over her household with grace and charm.	Dáma předsedala své domácnosti s grácií a šarmem.
Pick up the pencils, please.	Seberte tužky, prosím.
Public transport is evil.	Veřejná doprava je zlo.
The wide open fields of green stretched away.	Široká otevřená pole zeleně se táhla pryč.
He longed to be home with his family.	Toužil být doma se svou rodinou.
It was a social event.	Byla to společenská událost.
Anything can happen, you know.	Může se stát cokoliv, víš.
He turns his mind to the fictional past.	Obrátí svou mysl k vymyšlené minulosti.
Their shop sold artifacts from many countries.	Jejich obchod prodával artefakty z mnoha zemí.
Turn your back on the window, then open it.	Otočte se zády k oknu a poté je otevřete.
Air filters are essential for good health.	Vzduchové filtry jsou nezbytné pro dobré zdraví.
Famine overwhelmed the country.	Zemi zachvátil hladomor.
The enzymes must be added in the reactor.	Enzymy musí být přidány v reaktoru.
Tourism is helping to rebuild communities that have been left homeless by the war.	Cestovní ruch pomáhá znovu vybudovat komunity, které válka opustila bez domova.
He showed her how to throw an ax.	Ukázal jí, jak se hází sekerou.
He served for many years.	Sloužil mnoho let.
The man is notorious.	Ten muž je nechvalně známý.
His speech was strewn with slang.	Jeho řeč byla poseta slangem.
Hot drinks are very expensive.	Horké nápoje jsou velmi drahé.
The kitchen may be too hot.	V kuchyni může být příliš horko.
Perceptual estimates derived from human facial expressions	Percepční odhady odvozené z výrazů lidské tváře
The government has created a new department of education.	Vláda vytvořila nový resort školství.
So your parents live in the countryside?	Takže vaši rodiče žijí na venkově?
The cat went upstairs to the porch.	Kočka šla nahoru na verandu.
She's a nervous wreck!	Je z ní nervózní troska!
Pay attention!	Dejte pozor!
She addressed the audience loudly.	Hlasitě oslovila publikum.
A jar of honey remained on the table.	Na stole zůstala sklenice medu.
Here I would like to thank our extraordinary team.	Zde bych chtěl poděkovat především našemu mimořádnému týmu.
The defendant was convicted of bribery.	Obžalovaný byl odsouzen za úplatkářství.
Remove all traces of fat.	Odstraňte všechny stopy tuku.
The car crashed into the wall.	Auto narazilo do zdi.
Some types of wool create unique patterns.	Některé druhy vlny vytvářejí jedinečné vzory.
The castle was built a long time ago.	Zámek byl postaven dávno.
The floods destroyed all the crops.	Povodně zničily veškerou úrodu.
The park is lined with trees.	Park je lemován stromy.
Extraordinary success.	Mimořádný úspěch.
He was attacked for no reason yesterday.	Včera byl bezdůvodně napaden.
The protagonist of the novel was a disgruntled tax collector.	Hrdinou románu byl nespokojený výběrčí daní.
In an amazing chef's hat tr	V úžasné kuchařské čepici tr
We should enjoy this life as long as it lasts.	Měli bychom si užívat tento život, dokud trvá.
When traveling, visitors must follow the rules of the road.	Při cestování musí návštěvníci dodržovat pravidla silničního provozu.
The hills were covered with fog.	Kopce byly pokryty mlhou.
Lethargy is common in the elderly.	Letargie je běžná u starších lidí.
This process was very democratic.	Tento proces byl velmi demokratický.
These preferences remained stable over time and place.	Tyto preference zůstaly stabilní napříč časem a místem.
Many areas around the world have deserts.	Mnoho oblastí po celém světě má pouště.
The man stood up to testify.	Muž vstal, aby podal svědectví.
Your turtle needs to be fed every day.	Vaše želva potřebuje krmit každý den.
Water, but not salt, flowed behind the rocks.	Voda, ale ne sůl, tekla za skály.
The moon shone brightly in the night sky.	Na noční obloze jasně svítil měsíc.
The merchants tried to find healthy and nutritious food.	Obchodníci se snažili najít zdravé a výživné jídlo.
She sank into her purse.	Ponořila se do kabelky.
He listened intently to everything you said.	Pozorně naslouchal všemu, co jsi řekl.
She poured herself a glass of milk and enjoyed its texture.	Nalila si sklenici mléka a užívala si jeho texturu.
The autumn leaves were bright red and yellow.	Podzimní listí bylo jasně červené a žluté.
Kampuchea also figures in the guidebook.	Kampuchea také figuruje v průvodci.
He is famous for his poems.	Proslul svými básněmi.
In addition, they flourished.	Navíc vzkvétaly.
The appalling events seemed unreal.	Otřesné události se zdály neskutečné.
Many important beliefs have been passed down from generation to generation.	Mnoho důležitých přesvědčení se předávalo z generace na generaci.
The proposal should encourage more companies to hire more women.	Návrh by měl povzbudit více společností, aby najímaly více žen.
So he turned down the volume.	Takže ztlumil hlasitost.
Yaffle is the common name for a yaffler.	Yaffle je obecný název pro yaffler.
Don't throw away my dirty clothes.	Nevyhazuj moje špinavé oblečení.
At night, the stars shimmered brightly.	V noci se hvězdy jasně třpytily.
Jupiter has the largest atmosphere of all the planets.	Jupiter má největší atmosféru ze všech planet.
An invisible hand led the heart throughout the experiment.	Srdce vedla celým experimentem neviditelná ruka.
There is a monitoring center in the foothills.	V podhůří leží monitorovací centrum.
He strokes his long beard thoughtfully.	Zamyšleně si pohladí dlouhé vousy.
The area is famous for its nightlife.	Tato čtvrť je známá svým nočním životem.
The athlete sprinted to the goal.	Sportovec sprintoval k cíli.
He's a former industrialist.	Je to bývalý průmyslník.
The trees have grown significantly in the last three years.	Stromy za poslední tři roky výrazně vzrostly.
The blade was cold.	Čepel byla studená.
They generally work well.	Obecně fungují dobře.
Some reviewers have suggested an alternative interpretation.	Někteří recenzenti navrhli alternativní výklad.
They usually go to the beach.	Obvykle jdou na pláž.
A yellow cat bounced across the yard.	Přes dvůr poskakovala žlutá kočka.
The lightning was silent as they flickered in the cloudless sky.	Blesky mlčely, když se míhaly na bezmračné obloze.
She worked hard.	Tvrdě pracovala.
She was a real jerk.	Byla to opravdová blbka.
This ritual has driven away bad thoughts.	Tento rituál zahnal zlé myšlenky.
It is natural for children to have problems at school.	Je přirozené, že děti mají ve škole problémy.
We'll meet the others at six o'clock.	S ostatními se sejdeme v šest hodin.
Waste recycling is very important today.	Recyklace odpadu je v dnešní době velmi důležitá.
A cloud tightened on her shoulder.	Na rameni se jí zatáhl mrak.
The tea was drunk hot.	Čaj se pil horký.
The city is known for its beauty and historical interest.	Město je známé svou krásou a historickou zajímavostí.
He looked over his shoulder.	Ohlédl se přes rameno.
The express train will be here any minute.	Rychlík tu bude každou chvíli.
This skills workshop is aimed at young people.	Tento workshop dovedností je zaměřen na mladé lidi.
She spent many years dancing.	Strávila mnoho let tancem.
Boston has voted to ban plastic bags.	Boston odhlasoval zákaz plastových tašek.
Every machine in our factory has been thoroughly inspected.	Každý stroj v naší továrně byl důkladně zkontrolován.
This computer generates programs that we must use.	Tento počítač generuje programy, které musíme použít.
The deacon said to the assembly.	Jáhen řekl shromáždění.
Volunteers came to the rescue.	Na pomoc přišli dobrovolníci.
Some wars were waged with inaccurate weapons.	Některé války byly vedeny s nepřesnými zbraněmi.
The Coast Guard thwarted the plan.	Pobřežní stráž překazila plán.
The authorities will not deal with the case.	Úřady se případem nebudou zabývat.
Apparently they don't care about the environment.	Zjevně jim nejde o životní prostředí.
Her almond-shaped eyes lit up when she saw him.	Když ho spatřila, rozzářily se jí mandlové oči.
I thought the machine was broken.	Myslel jsem, že je stroj rozbitý.
Nevertheless, he was able to appreciate its beauty.	Přesto dokázal ocenit jeho krásu.
These dresses are very expensive.	Tyto šaty jsou velmi drahé.
The object appears in two places.	Objekt se objeví na dvou místech.
His discursive speech collapsed like a hot sun.	Jeho diskursivní řeč se zhroutila jako horké slunce.
Stop for a moment.	Zastavte se na chvíli.
Everyone has the right to live in freedom.	Každý má právo žít ve svobodě.
Alcoholism arises from certain cultural and economic factors.	Alkoholismus vzniká z určitých kulturních a ekonomických faktorů.
An ancient temple once stood on this piece of land.	Na tomto kousku země kdysi stával starověký chrám.
It is impossible to be married to everyone.	Je nemožné být ženatý s každým.
The liver excretes bile from the gallbladder.	Játra vylučují žluč ze žlučníku.
The taxi driver shrugged.	Taxikář pokrčil rameny.
We had to brake hard not to knock the animal down.	Museli jsme prudce zabrzdit, abychom nesrazili zvíře.
Parents often spend a lot of money on this holiday.	Na tento svátek rodiče často utratí spoustu peněz.
The thieves broke into the packing house.	Zloději se vloupali do balírny.
The crowd refused to break up.	Dav se odmítl rozejít.
The lens was excellent.	Čočka byla vynikající.
This technique is used by many writers.	Tuto techniku ​​používá mnoho spisovatelů.
The area is located in the desert.	Oblast se nachází v poušti.
The sergeant called shots.	Seržant zavolal výstřely.
Use scissors to cut out the pastry shapes.	Pomocí nůžek vystřihněte tvary pečiva.
The stunning building was destroyed by terrorists.	Ohromující stavba byla zničena teroristy.
One of his poetry books is in the bookcase.	Jedna z jeho básnických knih je v knihovničce.
She was known for her musical talent.	Byla známá svým hudebním talentem.
First we create a bubble.	Nejprve si vytvoříme bublinu.
The accident killed five people.	Nehoda zabila pět lidí.
Sheian, the capital, was abandoned.	Sheian, hlavní město, bylo opuštěné.
The leading bullet replaced the gunpowder.	Vedoucí střela nahradila střelný prach.
They built their houses on spring alluvial soils.	Své domy stavěli na jarních aluviálních půdách.
To the east is a pine forest.	Na východě se rozprostírá borový les.
He had no appetite for a rich lifestyle.	Neměl chuť na bohatý životní styl.
You have to understand this movement from the inside out.	Musíte tomuto pohybu porozumět zevnitř ven.
The city was once proud of its black population.	Město bylo kdysi hrdé na své černošské obyvatelstvo.
Help me! 	Pomoz mi!
cried the little boy.	vykřikl malý chlapec.
The eagle soared higher into the air.	Orel se vznesl výš do vzduchu.
About an hour and a half earlier.	Asi o hodinu a půl dříve.
Even the police are people!	I policisté jsou lidé!
The animals carry a very heavy load.	Zvířata nesou velmi těžký náklad.
Let it rest.	Nechat odpočinout.
The tablecloth is easily soiled.	Ubrus se snadno ušpiní.
The population has grown rapidly over the last decade.	Populace během poslední dekády rychle rostla.
The state of emergency was declared tense.	Stav nouze byl vyhlášen napjatý.
They visited many monuments,	Navštívili mnoho památek,
He handed the ball to his son.	Předal míč svému synovi.
This scheme has saved thousands.	Toto schéma ušetřilo tisíce.
He was an experienced runner.	Byl to zkušený běžec.
A hungry dog ​​is strapped to a pole.	Hladový pes je připoután ke sloupku.
They are opening a new factory in that part of the city.	V té části města otevírají novou továrnu.
He was greeted with enthusiasm.	Přivítali ho s nadšením.
But the accident seemed completely avertable.	Ale nehodě se zdálo být zcela odvrátitelné.
If amber is candy, then walnut is caramel.	Pokud je ambra bonbón, pak ořech je karamel.
He shuddered at the thought of being behind enemy lines.	Při představě, že je za nepřátelskými liniemi, se otřásl.
The farmer still washes the dishes by hand.	Farmář stále myje nádobí ručně.
I saw a man in a gray coat.	Viděl jsem muže v šedém kabátě.
He scratched his head in confusion.	Zmateně se poškrábal na hlavě.
I have never met such a kind man.	Nikdy jsem nepotkal tak laskavého muže.
She welcomed the match, saw it as a new beginning.	Utkání uvítala, viděla ho jako nový začátek.
I'm starting to doubt my common sense.	Začínám pochybovat o svém zdravém rozumu.
His book is about altruism and morality.	Jeho kniha je o altruismu a morálce.
He stood behind a chair.	Stál za židlí.
They were very religious people.	Byli to velmi věřící lidé.
Don't forget to tell your driver your name.	Nezapomeňte řidiči sdělit své jméno.
It was unnatural for him to speak slowly.	Mluvit pomalu pro něj bylo nepřirozené.
Shock would make my heart pound.	Šok by mi rozbušil srdce.
There are not many such letters.	Takových dopisů není mnoho.
The thief stole a considerable amount of gold.	Zloděj ukradl značné množství zlata.
See you in an hour.	Uvidíme se po hodině.
Suddenly he leaned forward.	Najednou se předklonil.
English is the language of science.	Angličtina je jazykem vědy.
The beautiful vaulted church was on fire.	Krásný klenutý kostel byl v plamenech.
Four months and a few days later, the baby was born.	O čtyři měsíce a několik dní později se dítě narodilo.
The car crashed into a tree.	Auto narazilo do stromu.
Traffic cameras are often added to roads.	Na silnice se často přidávají dopravní kamery.
Air pollution therefore affects us even at sub-zero temperatures.	Znečištění ovzduší nás tedy ovlivňuje i při teplotách pod nulou.
The valley is rich in vegetation.	Údolí je bohaté na vegetaci.
Other studies have tried to define happiness.	Jiné studie se pokoušely definovat štěstí.
From this point of view, this project did not go according to plan.	Z tohoto pohledu tento projekt nevyšel podle plánu.
The librarian placed the books on the shelves.	Knihovnice položila knihy na police.
We have to work together.	Musíme spolupracovat.
The idea of ​​making energy drinks is absurd.	Myšlenka na výrobu energetických nápojů je absurdní.
The coast was extremely steep and rugged.	Pobřeží bylo extrémně strmé a členité.
We must not allow this.	Tohle nesmíme dopustit.
He lay broken and bleeding.	Ležel zlomený a krvácející.
The prophecy turned out to be true.	Proroctví se ukázalo jako pravdivé.
He waved at them and smiled broadly.	Zamával jim a široce se usmál.
He was kind, conscientious and cheerful.	Byl laskavý, svědomitý a veselý.
The problem persists despite large investments.	Problém přetrvává i přes velké investice.
Any help would be greatly appreciated.	Jakákoli pomoc by byla velmi oceněna.
He gathered information from all sources.	Informace sbíral ze všech zdrojů.
A group of firefighters was called to the event.	K události byla přivolána skupina hasičů.
The noise was too much for me.	Ten hluk byl na mě moc.
The number of traffic accidents has been declining in recent years.	Počet dopravních nehod v posledních letech klesá.
Her hands were clean and soft.	Její ruce byly čisté a měkké.
Doctors recapitulated their patient's life.	Lékaři zrekapitulovali život svého pacienta.
He is now receiving a much fairer salary.	Nyní dostává mnohem spravedlivější plat.
He kept going to my lectures.	Vytrvale chodil na mé přednášky.
When you find one, use a fork.	Když nějakou najdete, použijte vidličku.
Flocks of birds flew across the clear blue sky.	Po jasné modré obloze létala hejna ptáků.
Everyone in town is staggering.	Všichni ve městě se potácejí ze ztráty.
A party was held at the local culture house.	V místním kulturním domě se konala párty.
He spent the day lounging in bed.	Strávil celý den lenošením v posteli.
Lightning flashed overhead.	Nad hlavou šlehaly blesky.
The killer told the truth.	Vrah řekl pravdu.
They concluded that both ideas were correct.	Došli k závěru, že obě myšlenky byly správné.
An arresting police officer described the incident in court.	Zatýkající policista incident popsal u soudu.
River banking is not a popular activity.	Říční bankovnictví není oblíbenou činností.
These last three verses are omitted in this book.	Tyto poslední tři verše jsou v této knize vynechány.
His smile faded.	Jeho úsměv zmizel.
The trees shed their leaves.	Stromy shodily listí.
Our bodies contain complex cellular structures.	Naše těla obsahují složité buněčné struktury.
The workers accompanied their bosses to the factory.	Dělníci doprovázeli své šéfy do továrny.
He stated that the time for negotiations was over.	Prohlásil, že čas na jednání skončil.
I have to write a new program.	Musím napsat nový program.
The debate raged over whether to eat meat.	Zuřila debata o tom, zda jíst maso.
It is extremely important that we visit a doctor.	Je nesmírně důležité, abychom lékaře navštívili.
This is not mine!	Tohle není moje!
This combination is said to have maximized performance.	Tato kombinace prý maximalizovala výkon.
Look at all that metal!	Podívejte se na všechen ten kov!
When the water freezes, it expands.	Když voda zamrzne, roztáhne se.
At the hotel, all meals were included in the package.	V hotelu byla všechna jídla zahrnuta v balíčku.
Some innovations have changed the face of society.	Některé inovace změnily tvář společnosti.
Children are our future.	Děti jsou naše budoucnost.
There was no confusion.	Žádný zmatek nebyl.
He made a living as a plumber.	Živil se jako instalatér.
They elected king that year.	Toho roku zvolili krále.
The essence of medieval architecture was thrift.	Podstatou středověké architektury byla šetrnost.
We considered the idea.	Myšlenku jsme zvážili.
Maybe the new law should help.	Pomoci by měl možná nový zákon.
The new helicopter flew like a dream.	Nový vrtulník letěl jako sen.
Some chickens lay hundreds of eggs a year.	Některá kuřata snášejí ročně stovky vajec.
Our appearance must match our personalities.	Náš vzhled musí odpovídat našim osobnostem.
The sudden attack left a gaping hole in her skull.	Náhlý útok zanechal v její lebce zející díru.
This treaty was a triumph of diplomacy.	Tato smlouva představovala triumf diplomacie.
She put on her coat and left.	Oblékla si kabát a odešla.
Some public figures have openly expressed their doubts.	Některé veřejné osobnosti otevřeně vyjádřily své pochybnosti.
He lived alone with his dog just for company.	Žil sám se psem jen pro společnost.
No other games are played here.	Žádné další hry se zde nehrají.
He swallowed hard.	Těžce polkl.
Yes, prices are rising.	Ano, ceny stoupají.
An ineffective leader has always looked like a stranger.	Neefektivní vůdce vždy vypadal jako cizinec.
The bowl overflows.	Miska přeteče.
The budget for art was cut last year.	Rozpočet na umění byl loni seškrtán.
The landscape was flat and arid.	Krajina byla plochá a vyprahlá.
After the run, he inspected his shoes carefully.	Po běhu si pečlivě prohlédl boty.
They sat in silence for a long time.	Dlouho seděli mlčky.
The garden is undergoing rapid development.	Zahrada prochází prudkým rozvojem.
Barbara could not read the book.	Barbaře se kniha nedala přečíst.
He alerted me to the problem.	Upozornil mě na problém.
The fire was ruthlessly burning.	Bezohledně hořel oheň.
She is running well, but she has started to limp.	Běží dobře, ale začala kulhat.
Then both women hugged.	Pak se obě ženy objaly.
It soon became apparent that the trains were delayed.	Brzy se ukázalo, že vlaky mají zpoždění.
Cicadas chirped on the trees.	Na stromech cvrlikaly cikády.
Voters disagreed.	Voliči nesouhlasili.
Prior to the invention of the microscope, medicine was primitive.	Před vynálezem mikroskopu byla medicína primitivní.
The numbers are big.	Čísla jsou velká.
This book is remarkable for its views.	Tato kniha je pozoruhodná svými názory.
I would hold your hand.	držel bych tě za ruku.
The factory is burping smoke.	Továrna říhá kouř.
He entered the church and looked around furtively.	Vstoupil do kostela a kradmo se rozhlédl.
Every civilization has its own philosophy.	Každá civilizace má svou vlastní filozofii.
Some believe he has risen from the dead.	Někteří věří, že vstal z mrtvých.
His mind ran like a race.	Jeho mysl běžela jako závod.
This car is red.	Tohle auto je červené.
However, agriculture is still an important source of income.	Zemědělství je však stále důležitým zdrojem příjmů.
Carlos led the team to victory, even though he missed one match.	Carlos dovedl tým k vítězství, přestože vynechal jeden zápas.
Snow was accumulating on the roofs of the buildings.	Na střechách budov se hromadil sníh.
Attempts to mediate peace have failed.	Pokusy o zprostředkování míru selhaly.
Thousands of people died this winter.	Tuto zimu zemřely tisíce lidí.
The stock market has been undergoing reform for a long time.	Akciový trh již dlouho prochází reformou.
Her long black hair was pulled back in a ponytail.	Dlouhé černé vlasy měla stažené do culíku.
He showed us his snowmobile.	Ukázal nám svůj sněžný skútr.
Customers can return the goods at any time.	Zákazníci mohou zboží kdykoli vrátit.
There was a heavy knock.	Bylo slyšet těžké klepání.
I saw a light in the kitchen.	Viděl jsem světlo v kuchyni.
He lives on the mountain.	Žije na hoře.
Labor laws protect workers from unreasonable demands.	Pracovní zákony chrání pracovníky před nepřiměřenými požadavky.
The cake is thick with cream.	Dort je hustý se smetanou.
A large, powerful, locomotive pulls several cars.	Velká, výkonná, lokomotiva táhne několik vozů.
The rest of the group is missing.	Zbytek skupiny chybí.
Police are asking for more information about the murder.	Policie žádá o další informace k vraždě.
After checking the forecast, he decided to wear a raincoat.	Po kontrole předpovědi se rozhodl vzít si pláštěnku.
The country is rich in natural resources.	Země je bohatá na přírodní zdroje.
The professor encouraged the students to think for themselves.	Profesor studenty povzbudil, aby přemýšleli sami.
Prehistoric man developed stone tools to scratch surfaces.	Pravěký člověk vyvinul kamenné nástroje k poškrábání povrchů.
It is quite possible to enjoy solitude.	Je docela možné si užít samotu.
The old bus later crashed into a nearby tree.	Starý autobus později narazil do nedalekého stromu.
The sight of so much violence made me sick.	Pohled na tolik násilí mi dělal nevolno.
My dog ​​is still licking me!	Můj pes mě pořád olizuje!
Wooden boats have been used for centuries.	Dřevěné lodě se používaly po staletí.
He teaches literature at university.	Učí literaturu na univerzitě.
The inhabitants of the city are afraid.	Obyvatelé města se bojí.
Mix the coffee in a blender.	Kávu rozmixujte v mixéru.
Enemy soldiers are approaching us.	Nepřátelští vojáci se k nám blíží.
Beggars live most of their lives on the streets.	Žebráci žijí většinu svého života na ulici.
The country must join the rest of the world.	Země se musí připojit ke zbytku světa.
Germany has rich coal and oil resources.	Německo má bohaté zdroje uhlí a ropy.
Please turn off the fan.	Vypněte ventilátor, prosím.
Take off her earrings.	Sundejte jí náušnice.
Many pharmacists opposed the bill.	Mnoho lékárníků se proti návrhu zákona postavilo.
Just kill me now, she thought.	Teď mě prostě zabij, pomyslela si.
The equation approached the answer under ideal conditions.	Rovnice se za ideálních podmínek přiblížila odpovědi.
Carpets are made in all shapes and sizes.	Koberce jsou vyráběny ve všech tvarech a velikostech.
The lower parts of the historic buildings were later destroyed.	Spodní části historických budov byly později zničeny.
The exhibition has been canceled.	Výstava byla zrušena.
A fence surrounds a military vehicle.	Plot obklopuje vojenské vozidlo.
Many factories now work overtime.	Mnoho továren nyní pracuje přesčas.
It's a trap!	Je to past!
They were originally released without money.	Původně byli propuštěni bez peněz.
These alleys are narrow and winding.	Tyto uličky jsou úzké a klikaté.
The prisoner was tortured and murdered.	Vězeň byl mučen a zavražděn.
The archery competition will test your skills.	Soutěž v lukostřelbě prověří vaše dovednosti.
Mars was colonized hundreds of years ago.	Mars byl kolonizován před stovkami let.
The heavy door rested on his shoulder.	Těžké dveře se opřely o jeho rameno.
May the glory shine on you.	Ať ti sláva září.
He scratched his beard and his mind spun.	Poškrábal se ve vousech a mysl se mu zatočila.
The villagers definitely opposed the project.	Vesničané se proti projektu rozhodně postavili.
She firmly believed in her innocence.	Pevně ​​věřila ve svou nevinu.
We are expecting a harvest this year.	Letos očekáváme úrodu.
This medicine should be taken with food.	Tento lék je třeba užívat s jídlem.
The road was full of danger.	Cesta byla plná nebezpečí.
The prime minister ordered the soldiers to fight.	Premiér nařídil vojákům do boje.
The policeman shone a flashlight into the fog.	Policista posvítil baterkou do mlhy.
He was trying to find the lost puppy.	Snažil se najít ztracené štěně.
Don't take life too seriously.	Neberte život příliš vážně.
The last few years have been sad.	Posledních pár let bylo tristních.
The species introduced by the disease is thought to be pigs.	Předpokládá se, že druhem zavlečeným nemocí byla prasata.
They looted and plundered the landscape.	Rabovali a drancovali krajinu.
He stroked his beard thoughtfully.	Zamyšleně si pohladil vousy.
This drug can cause death.	Tato droga může způsobit smrt.
Be careful.	Buďte opatrní.
They always do their job.	Vždy odvedou svou práci.
Many people here are rich enough to fly first class.	Mnoho lidí zde bohatě stačí na to, aby létali první třídou.
The family that eats together stays together.	Rodina, která jí společně, spolu zůstává.
She needed some pants.	Potřebovala nějaké kalhoty.
They are always busy eating.	Jsou vždy zaneprázdněni jídlem.
The mother warned her daughter to be careful.	Matka dceru upozornila, aby byla opatrná.
Employees felt that their salaries were not attractive enough.	Zaměstnanci měli pocit, že jejich mzdy nejsou dostatečně atraktivní.
The bridge spans the gorge on a steep mountainside.	Most se klene nad roklí na strmém úbočí hory.
Take your hands and drink water.	Vezměte si ruce a vypijte vodu.
Clothing helps keep human beings warm.	Oblečení pomáhá udržovat lidské bytosti v teple.
The coach came.	Přišel trenér.
You can't blame her for being upset.	Nemůžeš za to, že je naštvaná.
The older lady is wearing a fur coat and hat.	Starší dáma má na sobě kožich a klobouk.
The narrow country road meandered along the coast.	Úzká venkovská cesta se klikatila podél pobřeží.
Is this wine good for fish?	Hodí se toto víno k rybám?
The government has introduced quarantines to fight the epidemic.	V boji proti epidemii zavedla vláda karantény.
He insisted that he be treated as a witness.	Trval na tom, aby s ním bylo zacházeno jako se svědkem.
His research was groundbreaking.	Jeho výzkum byl průlomový.
Many people think that he is the best musician of all time.	Mnoho lidí si myslí, že je to nejlepší hudebník všech dob.
Tropical country, has a tropical climate.	Tropická země, má tropické klima.
That's all except this woman.	To je vše, kromě této ženy.
The ruling class smoked cigarettes.	Cigarety kouřila vládnoucí třída.
He wiped the sleep from his eyes.	Setřel si spánek z očí.
Some people consider wines to be magical drinks.	Někteří lidé považují vína za kouzelné nápoje.
The men were given virtual reality goggles.	Muži dostali brýle pro virtuální realitu.
Don't worry about numbers.	Nedělejte si starosti s čísly.
By evaporating moisture from the air, clouds form.	Odpařováním vlhkosti ze vzduchu vznikají mraky.
He cut his finger on a sharp knife.	Pořezal si prst o ostrý nůž.
The underlined word is misspelled.	Podtržené slovo je špatně napsané.
The prince was hypnotized by the moon.	Princ byl hypnotizován měsícem.
The new technology allows the satellites to communicate with each other.	Nová technologie umožňuje satelitům vzájemnou komunikaci.
The governor's career ended with a scandal.	Kariéra guvernéra byla ukončena skandálem.
My sister is a doctor.	Moje sestra je lékařka.
She was waiting for her brother at the school gate.	Čekala na bratra před branou školy.
It started to rain shortly after midnight.	Chvíli po půlnoci začalo pršet.
Singularity will occur in this century.	K singularitě dojde v tomto století.
The bird flew quickly through the trees.	Pták rychle letěl mezi stromy.
They are hardworking and confident.	Jsou pracovití a sebevědomí.
The engine was noisy.	Motor byl hlučný.
Unfortunately, flying foxes are dying out.	Létající lišky bohužel vymírají.
The chick is called the chick.	Ptačí mládě se nazývá mládě.
The prime numbers are the numbers.	Prvočísla jsou ta čísla.
The disease was never found.	Nemoc nebyla nikdy nalezena.
The biochemical processes of photosynthesis require sunlight.	Biochemické procesy fotosyntézy vyžadují sluneční světlo.
On the contrary, more people are dying from accidents that happened at home.	Naopak více lidí umírá na nehody, které se staly doma.
Heather's sister and mother died in tragic accidents.	Heatherina sestra a matka zemřely při tragických nehodách.
The baby cried impatiently.	Dítě netrpělivě plakalo.
Famous researcher and botanist.	Slavný badatel a botanik.
May he wish you luck.	Ať vám štěstí přeje.
She longed for a new beginning.	Toužila po novém začátku.
Lovers kissed passionately on the beach.	Milenci se na pláži vášnivě líbali.
The explosion caused considerable damage.	Exploze způsobila značné škody.
The stock market collapsed.	Akciový trh se zhroutil.
The obesity epidemic in this country is tragic.	Epidemie obezity v této zemi je tragická.
Each flower has a name.	Každá květina má jméno.
The options offered are not tempting.	Nabízené možnosti nejsou lákavé.
Never go to that beach.	Nikdy nechoď na tu pláž.
He asks you to avoid loud noises.	Žádá, abyste se vyvarovali hlasitých zvuků.
We have found a solution.	Našli jsme řešení.
It's a loose fit, but it's cool.	Je to volný střih, ale je to cool.
Sometimes we forget our roots.	Někdy zapomínáme na své kořeny.
This mountain is lined with forests.	Tato hora je lemována lesy.
The wheels rotate freely on a smooth track.	Kola se volně otáčejí na hladké dráze.
She spread a short red dress in this room.	V této místnosti rozprostřela krátké červené šaty.
We want your honest opinion.	Chceme váš upřímný názor.
The bed was surrounded by a white sheet.	Postel byla obklopena bílým prostěradlem.
Food prepared outside by a street vendor.	Jídlo připravené venku pouličním prodejcem.
Maybe we'll move next time.	Možná se příště přestěhujeme.
There are twelve floors in the school building.	V budově školy je dvanáct pater.
No revolutions are taking place in this country.	V této zemi se žádné revoluce nedějí.
I wanted to call you.	Chtěl jsem ti zavolat.
Unfortunately, there is no factory nearby.	Bohužel v blízkosti není žádná továrna.
The lion is rare in nature.	Lev se v přírodě vyskytuje jen zřídka.
The president rejected the interviewer's questions.	Prezident odmítl otázky tazatele.
Radio is a constant companion.	Rádio je stálým společníkem.
He claimed that his visit was top secret.	Tvrdil, že jeho návštěva byla přísně tajná.
Many students plan to work abroad after graduation.	Mnoho studentů plánuje po ukončení studia pracovat v zahraničí.
The prisoner's ankles were tied with a rope.	Vězňovy kotníky byly svázány provazem.
Every organization in the country must register.	Každá organizace v zemi se musí zaregistrovat.
This sentence has two verbs.	Tato věta má dvě slovesa.
The city claims to have a shortage of clean drinking water.	Město tvrdí, že má nedostatek čisté pitné vody.
He studied furiously at the exam.	U zkoušky se zuřivě učil.
The young man failed to make progress.	Mladému muži se nepodařilo udělat pokrok.
The economic report shows declining consumer spending.	Ekonomická zpráva ukazuje klesající spotřebitelské výdaje.
The bell dominates the medieval cathedral.	Zvon je dominantou středověké katedrály.
The report shows that forests are being cut down.	Zpráva ukazuje, že se kácejí lesy.
A feeling of outrage gripped the country.	Zemi zachvátil pocit pobouření.
Cats leave us presents in the garden.	Kočky nám nechávají dárky na zahradě.
Remember, there is more to life than money.	Pamatujte, že v životě je víc než peníze.
Soon people were confused.	Brzy byli lidé zmateni.
The priest suggested that the young couple leave the church.	Kněz navrhl, aby mladý pár opustil kostel.
The man who was examining the ground raised an eyebrow.	Muž, který si prohlížel zemi, zvedl obočí.
The fireplace flickered.	Krb šlehal plameny.
The chickens deserve little attention.	Kuřata si zaslouží malou pozornost.
The ancient king divided his kingdom among his sons.	Starobylý král rozdělil své království mezi své syny.
An annual fishing festival is held in the area.	V této oblasti se každoročně koná rybářský festival.
The new laws are carefully analyzed.	Nové zákony jsou pečlivě analyzovány.
Some researchers believe that vaccines cause autism.	Někteří vědci se domnívají, že vakcíny způsobují autismus.
The hole in the ozone layer is widening.	Díra v ozónové vrstvě se rozšiřuje.
The old road was lined with a thorny bush.	Starou cestu lemoval trnitý keř.
We only saw a few birds that morning.	Toho rána jsme viděli jen pár ptáků.
The smell of the forest was intoxicating.	Vůně lesa byla omamná.
Large cities around the world have major air pollution problems.	Velká města po celém světě mají velké problémy se znečištěním ovzduší.
Researchers have tracked the genes of thousands of individuals.	Vědci sledovali geny tisíců jedinců.
One is surprised at how widespread the problem is.	Člověka překvapí, jak je problém rozšířený.
Make a sauce with onions.	S cibulí udělejte omáčku.
They can then use this information to make informed decisions.	Tyto informace pak mohou využít k informovanému rozhodování.
The value of the shares grew steadily.	Hodnota akcií neustále rostla.
The boy's wife looked thoughtful.	Chlapcova žena vypadala zamyšleně.
Write it only once, pig.	Napiš to jen jednou, prasátko.
An angry crowd shouted at the old insulting woman.	Rozzuřený dav křičel na starou ženu urážky.
The pipes slowly escaped.	Trubky pomalu unikaly.
We spend a lot of time talking about history.	Hodně času trávíme povídáním o historii.
They play on the tennis courts in the park.	Hrají na tenisových kurtech v parku.
Her grandfather was a gentle man.	Její dědeček byl jemný muž.
A peace agreement was signed between the revolutionaries and the government.	Byla podepsána mírová dohoda mezi revolucionáři a vládou.
When she finished her work, she wiped her forehead.	Když dokončila práci, otřela si čelo.
Nevertheless, its motives need to be questioned.	Přesto je třeba pochybovat o jeho motivech.
The ruins have been buried under centuries of mud.	Ruiny byly pohřbeny pod staletími bahna.
Soak cotton swabs for five minutes.	Namočte vatové tampony na pět minut.
However, the facts are often ignored.	Fakta jsou však často ignorována.
The hunters left the cellar.	Lovci odešli ze sklepa.
Memories flooded him.	Zaplavily ho vzpomínky.
Reportedly, the restaurant's chef is the best in the bush.	Údajně je šéfkuchař restaurace nejlepší v buši.
The political background is very easy to understand.	Politické pozadí je velmi jednoduché na pochopení.
Do not leave until you have checked the whole room.	Neodcházejte, dokud nezkontrolujete celou místnost.
"Hare" is a shy animal.	"Zajíc" je plaché zvíře.
The two countries have concluded a new trade agreement.	Obě země uzavřely novou obchodní dohodu.
A worried crowd gathered in front of the courthouse.	Před budovou soudu se shromáždil znepokojený dav.
At that moment, the clouds opened.	V tu chvíli se otevřely mraky.
Walking sticks are used by many medieval armies.	Vycházkové hole používá mnoho středověkých armád.
The children howled as they were thrown out of the car.	Děti kvílely, když byly vyhazovány z auta.
They have been growing for decades.	Rostou desítky let.
She is so passionate about what she loves.	Je tak zapálená pro to, co miluje.
The fish is baked in banana leaves.	Ryba se peče v banánových listech.
Guests sit around a long table.	Hosté sedí kolem dlouhého stolu.
The army is on high alert.	Armáda je v nejvyšší pohotovosti.
We carefully removed the labels from the jars.	Opatrně jsme odstranili etikety ze sklenic.
Microsoft was hit by a series of lawsuits last month.	Microsoft byl minulý měsíc zasažen řadou soudních sporů.
Small business owners can't afford expensive office equipment.	Majitelé malých podniků si nemohou dovolit drahé kancelářské vybavení.
The rainbow shimmered and sparkled in the soft light.	Duha se v měkkém světle třpytila ​​a jiskřila.
The western expansion of the city continued unabated.	Západní expanze města pokračovala v nezmenšené míře.
They only looked back once and left quickly.	Jen jednou se ohlédli a rychle odešli.
She looked like a ghostly figure, standing alone at her grave.	Vypadala jako přízračná postava, stojící sama u jejího hrobu.
This year she saw many foreign visitors.	Letos viděla mnoho zahraničních návštěvníků.
The streets eventually remained empty again.	Ulice nakonec opět zůstaly prázdné.
She sat among the cockroaches.	Sedla si mezi šváby.
Beeswax is used to make candles.	Včelí vosk se používá k výrobě svíček.
Environmental pollution is a serious threat to human existence.	Znečištění životního prostředí je vážnou hrozbou pro lidskou existenci.
Without water, life on this planet is not possible.	Bez vody není život na této planetě možný.
Their lives hang in the balance.	Jejich životy visí na vlásku.
The company has invested heavily in renewable energy sources.	Společnost výrazně investovala do obnovitelných zdrojů energie.
Robin is about the size of a starling.	Červenka je velká asi jako špaček.
A small plane slid over distant mountains.	Malé letadlo klouzalo přes vzdálené hory.
We must all be careful to protect nature.	Všichni musíme být opatrní, abychom chránili přírodu.
We protest peacefully.	Protestujeme pokojně.
Sales numbers were stellar this year.	Prodejní čísla byla letos hvězdná.
The hourglass is broken.	Přesýpací hodiny jsou rozbité.
It is considered anomalous in science.	Ve vědě je to považováno za anomální.
You can buy tickets at the door.	Vstupenky si můžete koupit u dveří.
Several months passed before the message was delivered.	Než byla zpráva doručena, uplynulo několik měsíců.
I apologize.	omluvím se.
The street is lined with vacant land.	Ulice je lemována volnými pozemky.
The nation has four major ethnic groups.	Národ má čtyři hlavní etnické skupiny.
It will serve no purpose.	Nebude to sloužit žádnému účelu.
The body's metabolism accelerates as we approach death.	Metabolismus těla se zrychluje, když se blížíme ke smrti.
She was the first to sign.	Byla první, kdo podepsal.
The athlete trained for a year.	Sportovec trénoval rok.
Farms in the region will stop producing this year.	Farmy v regionu letos přestanou vyrábět.
The main enterprise of the region is mining.	Hlavním podnikem regionu je těžba.
There is no shortage of work here.	O práci zde není nouze.
The cup is half empty.	Pohár je poloprázdný.
An error of this magnitude is unacceptable.	Chyba takového rozsahu je nepřijatelná.
The chicken ran free in the yard.	Kuře volně pobíhalo na dvoře.
Spread the mixture on apples.	Směs rozetřete na jablka.
Researchers say environmental pollution is a global problem.	Vědci tvrdí, že znečištění životního prostředí je globální problém.
You haven't finished your homework yet.	Ještě jsi nedokončil svůj domácí úkol.
Participants left the conference more optimistic.	Účastníci odcházeli z konference optimističtější.
That trick just won't work.	Ten trik prostě nebude fungovat.
The meat was grilled to perfection.	Maso bylo grilované k dokonalosti.
The industry has experienced an unprecedented boom.	Průmysl zaznamenal nebývalý rozmach.
She was shaking with fear.	Třásla se strachem.
In my experience, children respond better to consistency.	Podle mých zkušeností děti lépe reagují na důslednost.
People are demanding a reduction in fuel prices.	Lidé požadují snížení cen pohonných hmot.
It was difficult to take notes in the noisy lecture hall.	Dělat si poznámky bylo v hlučném přednáškovém sále obtížné.
They were invaluable.	Byli neocenitelní.
The river was alive.	Řeka byla živá.
The battery is replaceable.	Baterie je vyměnitelná.
New computers are more reliable than old ones.	Nové počítače jsou spolehlivější než staré.
The dress is decorated with fine glass beads.	Šaty jsou zdobeny jemnými skleněnými korálky.
The city council voted unanimously against the idea.	Zastupitelstvo města hlasovalo jednomyslně proti nápadu.
At dawn, the villagers drew water.	Za úsvitu vesničané nabírali vodu.
But over time, her interest waned.	Postupem času ale její zájem opadl.
They were very rude to the table.	Ke stolu se chovali velmi hrubě.
It is widely supported.	Je široce podporován.
And they were covered with thick hair.	A byli pokryti hustou srstí.
The track runs through a beautiful landscape.	Trať prochází krásnou krajinou.
The disaster occurred recently when an earthquake leveled the city.	Ke katastrofě došlo nedávno, když zemětřesení srovnalo se zemí města.
Firefighters arrived quickly.	Hasiči dorazili rychle.
He pressed me against the wall and kissed me.	Přitiskl mě ke zdi a políbil mě.
The fever was driving her crazy.	Horečka ji přiváděla do blouznění.
Electric fires are easy to feed.	Elektrické ohně se snadno přiživují.
She undoubtedly greeted the first of the guests.	Bezesporu pozdravila prvního z hostů.
The parts arrived yesterday.	Díly dorazily včera.
Many farmers are worried about their impending debt.	Mnoho farmářů se obává svého hrozícího dluhu.
The villagers were very poor	Vesničané byli velmi chudí
The little man has been tried a dozen times.	Malý muž byl souzen tucetkrát.
The captain ordered his men to proceed very slowly.	Kapitán nařídil svým mužům, aby postupovali velmi pomalu.
My favorite place is near the beach.	Moje oblíbené místo je blízko pláže.
Many countries have fallen victim to religious fundamentalism.	Mnoho zemí se stalo obětí náboženského fundamentalismu.
He takes care of everything.	Dává pozor na všechno.
You better not mix sweet and sour things together.	Sladkokyselé věci dohromady raději nemíchejte.
His words were completely incomprehensible.	Jeho slova byla naprosto nesrozumitelná.
They are a hidden nation.	Jsou to skrytý národ.
The wave was so dirty it looked like smoke.	Vlna byla tak špinavá, že to vypadalo jako kouř.
The city is surrounded by four lakes.	Město je obklopeno čtyřmi jezery.
I put the key in the lock.	Vložil jsem klíč do zámku.
Insert a disc.	Vložte disk.
My uncle arrived a week before the wedding.	Můj strýc přijel týden před svatbou.
We must not disturb the flora.	Nesmíme rušit flóru.
The government will take responsibility for healthcare.	Odpovědnost za zdravotnictví převezme vláda.
He jumped up and his chair fell to the floor.	Vyskočil a jeho židle spadla na podlahu.
Relax completely.	Uvolněte se úplně.
The city belongs to them.	To město jim patří.
She growled in an empty chair.	Zavrčela na prázdnou židli.
He tapped the horse's foot with his shoe.	Poklepal botou do nohy koně.
A clear conscience is a source of inner strength.	Čisté svědomí je zdrojem vnitřní síly.
Draw the outline of the crescent moon.	Obkreslete obrys půlměsíce.
The Earth's core is almost completely shrouded in mantle.	Zemské jádro je téměř úplně zahaleno pláštěm.
His enemies conspired against him.	Jeho nepřátelé se proti němu spikli.
The man walked down the street until he disappeared.	Po ulici šel muž, dokud nezmizel.
The water is heated by an electric spiral.	Voda je ohřívána elektrickou spirálou.
This country needs more power plants.	Tato země potřebuje více elektráren.
The fifth floor was busy.	V pátém patře bylo obsazeno.
Did you sleep well?	Spal jsi dobře?
Accept this advice and then leave it.	Přijměte tuto radu a pak ji nechte.
Some textbooks are already sold out.	Některé učebnice jsou již vyprodané.
The man fell victim to identity fraud.	Muž se stal obětí podvodu s identitou.
They are very rich, the family.	Jsou velmi bohatí, ta rodina.
The study revealed that drinking tea helps lower cholesterol.	Studie odhalila, že pití čaje pomáhá snižovat hladinu cholesterolu.
After only five days, the cat had new litter.	Po pouhých pěti dnech měla kočka nový stelivo.
She is a careful driver.	Je to opatrná řidička.
The candidates debated fiercely.	Kandidáti zuřivě debatovali.
These old churches were once homes for the elderly.	Tyto staré kostely byly kdysi domovy pro seniory.
The biologist's results were inconclusive.	Výsledky biologa byly neprůkazné.
These shoes are made of leather.	Tyto boty jsou vyrobeny z kůže.
She took care of the fire and fanned its flames.	Starala se o oheň a rozdmýchávala jeho plameny.
She waved at us as she left the restaurant.	Při odchodu z restaurace nám zamávala.
Detect changes in humidity.	Zjistit změny vzdušné vlhkosti.
The beautiful ancient building was badly damaged.	Nádherná starobylá budova byla těžce poškozena.
There is no treasure hidden.	Není zde ukryt žádný poklad.
Close the lid firmly.	Pevně ​​uzavřete víko.
Her body was beaten and bruised.	Její tělo bylo potlučené a pohmožděné.
She had no idea how to cook rice.	Neměla ponětí, jak vařit rýži.
Arthritis is the result of joint damage.	Artritida je důsledkem poškození kloubu.
Over time, they all scrapped their old maps.	Po čase všichni své staré mapy sešrotovali.
All my breads are handcrafted.	Všechny mé chleby jsou řemeslné.
The sun rose over the distant mountains.	Slunce vystoupilo nad vzdálené hory.
This is the way to safety.	Toto je cesta k bezpečí.
The researchers performed a controlled experiment.	Vědci provedli kontrolovaný experiment.
Then he hit her with a sharp stick.	Poté ji udeřil ostrým klackem.
Divorce is a tricky and complicated matter.	Rozvod je ošemetná a komplikovaná záležitost.
The cheese is placed on a fat-resistant plate.	Sýr se položí na plát odolný proti tuku.
Marble and granite are often used.	Často se používá mramor a žula.
No one dared to swim in that lake for miles.	Nikdo na míle daleko se v tom jezeře neodvážil plavat.
They insist on taking the test again.	Trvají na tom, aby podstoupil test znovu.
He now lives on the street.	Nyní žije na ulici.
It was his way of expressing his undying love.	Byl to jeho způsob, jak vyjádřit svou nehynoucí lásku.
Always try to delay the alarm call.	Vždy se snažte oddálit volání budíku.
Their hearts were beating fast.	Jejich srdce rychle bila.
Few people enter this room.	Do této místnosti vstupuje málo lidí.
The woman's balance threw him off balance.	Ženu náhlý pohyb vyvedl z rovnováhy.
Both old friends had a cigarette.	Oba staří přátelé si dali cigaretu.
My salary is barely enough for me to make a living.	Můj plat sotva stačí na to, abych vyžil.
The clothes reflect the sense of pride of the people on their country.	Oblečení odráží pocit hrdosti lidí na svou zemi.
What went wrong?	Co se pokazilo?
The protesters were obviously upset.	Demonstranti byli evidentně naštvaní.
Many frantic articles have been written about this.	O tom bylo napsáno mnoho zběsilých článků.
Teachers nominated him for a sports award.	Učitelé ho nominovali na sportovní cenu.
They are often attacked by neighborhood dogs.	Často je napadají psi ze sousedství.
Government debt is still high.	Státní dluh je stále vysoký.
All men were tried on charges of murdering a newborn.	Všichni muži byli souzeni pro obvinění z vraždy novorozence.
The shops carried a wide range of goods.	Obchody přepravovaly širokou škálu zboží.
The faucet slowly dripped.	Kohoutek pomalu kapal.
The wall fell apart for years.	Zeď se roky rozpadala.
One did well to obey the old woman's advice.	Jeden udělal dobře, že poslechl radu staré ženy.
Melted chocolate was poured over hot biscuits.	Rozpuštěná čokoláda se polila horkými sušenkami.
This bowl contains a little sugar.	Tato miska obsahuje trochu cukru.
People everywhere began to leave the city.	Lidé všude začali opouštět město.
It's quite short.	Je docela krátký.
The witch's spell worked.	Kouzlo čarodějnice zafungovalo.
Why do you want to do that?	Proč to chcete udělat?
Turn these sedans into electric lawn mowers.	Přeměňte tyto sedany na elektrické sekačky na trávu.
Chocolate is made from cocoa beans.	Čokoláda se vyrábí z kakaových bobů.
Many criticized their methods.	Mnozí jejich metody kritizovali.
The children dispersed.	Děti se rozprchly.
He set up the frame and hung the wallpaper on it.	Postavil rám a pověsil na něj tapetu.
Let it rest overnight.	Nechte přes noc uležet.
His behavior was strange.	Jeho chování bylo zvláštní.
Over the next century, the volume of trade grew rapidly.	Během dalšího století objem obchodu rychle rostl.
These speeches and sales offers have touched the hearts of many.	Tyto projevy a prodejní nabídky se dotkly srdcí mnoha.
A cloud began to gather on the horizon.	Na obzoru se začal stahovat mrak.
It is ubiquitous in popular culture.	V populární kultuře je to všudypřítomné.
Excitement is visible on her face.	Na její tváři je vidět vzrušení.
Unfortunately, they were often stolen.	Bohužel byly často odcizeny.
The leaves resemble narrow leaves like blades of grass.	Listy připomínají úzké listy jako stébla trávy.
There are reports of overcrowding in refugee camps.	Objevují se zprávy o přeplněnosti uprchlických táborů.
The next year was wet, but less snow.	Další rok byl mokrý, ale méně sněhu.
It is an effective way to increase the population.	Je to účinný způsob, jak zvýšit počet obyvatel.
These men speak the same language.	Tito muži mluví stejným jazykem.
The shopping center is on fire.	Obchodní centrum hoří.
She stared at the ugly face.	Zírala na ošklivou tvář.
Villages and towns lie scattered along the coast.	Vesnice a města leží roztroušeně podél pobřeží.
My friend introduced the salesmen to his parents.	Můj přítel představil prodavače jeho rodičům.
He searched his closet for something to wear.	Prohledal svůj šatník a hledal něco na sebe.
Oxford is in a perfect location.	Oxford je na perfektním místě.
He thinks he has no sense of humor.	Myslí si, že nemá smysl pro humor.
The bird sang from the open window.	Z otevřeného okna zpíval ptáček.
The captain regretted his decision.	Kapitán svého rozhodnutí litoval.
Suslik's black fur turned gray.	Suslikova černá srst zešedla špínou.
He studies seven languages.	Studuje sedm jazyků.
A thick fog hovered over the city.	Nad městem se vznášela hustá mlha.
These skills are important for running a restaurant.	Tyto dovednosti jsou důležité pro provozování restaurace.
Another fad, a different fashion.	Další výstřelek, jiná móda.
The cold of the night air sharpened his senses.	Chlad nočního vzduchu zbystřil jeho smysly.
Comparative linguistics studies examine the similarities between languages.	Studie komparativní lingvistiky zkoumají podobnosti mezi jazyky.
He poured himself a glass of orange juice.	Nalil si sklenici pomerančového džusu.
It's raining outside and you can't go home.	Venku prší a nemůžete jít domů.
The river bends around the southern tip of the country.	Řeka se ohýbá kolem jižního cípu země.
Formerly a desert, now an oasis of greenery.	Dříve poušť, nyní oáza zeleně.
He planned to try some new recipes.	Plánoval vyzkoušet nějaké nové recepty.
Most people today rely on public transport.	Většina lidí se dnes spoléhá na veřejnou dopravu.
Changing expectations confuse even the most serious politicians.	Měnící se očekávání mate i ty nejvážnější politiky.
He wrote a lot of poetry.	Napsal hodně poezie.
The bride was wearing her mother's dress.	Nevěsta měla na sobě matčin šat.
Most improvements have been blocked.	Většina vylepšení byla zablokována.
The sadistic teacher mocked and ridiculed his students.	Sadistický učitel zesměšňoval a zesměšňoval své žáky.
The teacher asked a question.	Učitel položil otázku.
Try to separate them.	Zkuste je oddělit.
She stroked the back of her chair.	Pohladila opěradlo židle.
Her dress was not similar to her mother's.	Její šaty nebyly podobné jako její matky.
He was a wise leader.	Byl to moudrý vůdce.
The witness was reluctant to speak.	Svědek se zdráhal mluvit.
Composition is a difficult subject.	Kompozice je obtížný předmět.
He pulled up a chair and sat down.	Přitáhl si židli a posadil se.
Engineers have found that the foundations are bad.	Inženýři zjistili, že základy jsou špatné.
She thought about the question for a long time.	Dlouho nad otázkou přemýšlela.
The business resumed because the villagers did not want a war.	Obchod se obnovil, protože vesničané nechtěli válku.
Helen's mother was so proud of her.	Helenina matka na ni byla tak pyšná.
He stared thoughtfully at the rippling surf.	Zamyšleně hleděl na vlnící se příboj.
The device was covered with dust.	Zařízení bylo pokryto prachem.
The committee met to discuss the issue.	Výbor se sešel k projednání problému.
The overloaded ship sank in the stormy sea.	Přetížená loď se potopila v rozbouřeném moři.
It was a fanatical religious cult, he says.	Byl to fanatický náboženský kult, říká.
Farmers produce nutritious food for sale.	Farmáři produkují výživné potraviny na prodej.
The growing crowd watched as the woman made her speech.	Narůstající dav sledoval, jak žena pronesla svůj projev.
Her head itched constantly.	Neustále ji svědila hlava.
It is important that we maintain a standard of living.	Je důležité, abychom si udrželi životní úroveň.
She just couldn't do it.	Prostě to nedokázala.
The men bowed and scratched.	Muži se uklonili a škrábali.
At that moment, the historical figures began to crackle and clap.	V tomto okamžiku historické postavy začaly prskat a tleskat.
The happiest country in the world	Nejšťastnější země na světě
Within an hour, the temperature was ten degrees higher.	Během hodiny byla teplota o deset stupňů vyšší.
The poor are encouraged not to waste food.	Chudí jsou vyzýváni, aby neplýtvali jídlem.
E corp benefits from high commodity prices.	E corp těží z vysokých cen komodit.
Our apartment is oriented to the city park.	Náš byt je orientován do městského parku.
This book, which he took everywhere, was its title.	Tato kniha, kterou všude bral, byl její název.
At that time, they had a reasonable standard of living.	Měli tehdy rozumnou životní úroveň.
There are thousands of refugees.	Uprchlíků jsou tisíce.
So two men shot the bird.	Dva muži tedy ptáka zastřelili.
Your task is to close the deal.	Vaším úkolem je uzavřít obchod.
A battle broke out over the discovery.	O objev se strhla bitva.
Four people were arrested.	Čtyři lidé byli zatčeni.
Apple fruit is this season.	Jablkové ovoce je tento měsíc v sezóně.
The shopping center is within walking distance.	Nákupní centrum je v docházkové vzdálenosti.
Translate grammatically.	Přeložte gramaticky.
Paper is used in many different ways.	Papír se používá mnoha různými způsoby.
She couldn't sleep.	Nemohla usnout.
The atmosphere was friendly and uplifting.	Atmosféra byla přátelská a povznášející.
It is important to eat well-balanced meals.	Je důležité jíst dobře vyvážená jídla.
Then everyone fell silent.	Vtom všichni ztichli.
A lot of time has passed since her last visit.	Od její poslední návštěvy uplynulo hodně času.
The birds sing merrily.	Ptáci vesele zpívají.
Further studies are needed.	Je třeba provést další studie.
The capital is an economic power.	Hlavní město je ekonomickou velmocí.
Of undetermined origin.	Neurčeného původu.
Many of my contemporaries, including me, have done the same.	Mnoho mých současníků, včetně mě, udělalo totéž.
People went to the funeral.	Lidé se vydali na pohřeb.
They were injured in a bomb attack.	Byli zraněni při bombovém útoku.
We could generate enough electricity to meet our needs.	Mohli bychom vyrobit dostatek elektřiny, abychom pokryli naše potřeby.
His teeth were clenched.	Jeho zuby byly zaťaté.
First, drop the hay with the old rakes on the hay.	Nejprve seno shazujte starými hráběmi na seno.
She regretted her ignorance.	Litovala své nevědomosti.
Keep your thoughts on what you can achieve today.	Udržujte své myšlenky o tom, co můžete dnes dosáhnout.
The corridor was brightly lit by several electric lamps.	Chodba byla jasně osvětlena několika elektrickými lampami.
The people in this village are angry at the dictator.	Lidé v této vesnici jsou naštvaní na diktátora.
People built this beautiful temple.	Lidé postavili tento krásný chrám.
I went to the bank this morning.	Dnes ráno jsem šel do banky.
Many experts believe this to be true.	Mnoho odborníků se domnívá, že je to pravda.
Metal chemistry causes corrosion.	Chemie kovu způsobuje korozi.
At that time, a large number of men were recruited.	V té době bylo naverbováno velké množství mužů.
Her third novel to come out.	Její třetí román, který má vyjít.
The result was a vast wasteland.	Výsledkem byla rozlehlá pustina.
He opened the whole house.	Otevřel celý dům.
The mobile phone was never used.	Mobilní telefon nebyl nikdy použit.
The military is the largest employer in the country.	Armáda je největším zaměstnavatelem v zemi.
Illiterate people rarely practice	Negramotní lidé málokdy cvičí
My favorite food is sandwiches.	Moje oblíbené jídlo jsou sendviče.
Many people died.	Mnoho lidí zemřelo.
Cash transactions are becoming increasingly rare.	Hotovostní transakce jsou stále vzácnější.
A vortex of swirling dust engulfed them.	Pohltil je vír zvířeného prachu.
The oceans were teeming with life.	Oceány se hemžily životem.
He bought new furniture for his family.	Pro svou rodinu koupil nový nábytek.
I am obliged to fulfill this year's tasks.	Jsem povinen splnit letošní úkoly.
Some parts of the castle are falling into disrepair.	Některé části hradu rychle chátrají.
The soldier raised his hand.	Voják zvedl ruku.
Strawberry leaves have jagged edges.	Listy jahodníku mají zubaté okraje.
He hurried to the window and opened it.	Spěchal k oknu a otevřel ho.
The powerful wizard cast a spell on the city.	Mocný čaroděj seslal kouzlo na město.
He hoped it would rain.	Doufal, že bude pršet.
The locals suffer from endemic hunger.	Zdejší obyvatelé trpí endemickým hladem.
The question did not state how big the score was.	V otázce nebylo uvedeno, jak velké bylo skóre.
The first question is often the most difficult.	První otázka je často nejtěžší.
Some parts of the body are considered sacred.	Některé části těla jsou považovány za posvátné.
The gun was aimed at me.	Mířila na mě pistole.
This city is famous for its canals.	Toto město je známé svými kanály.
Wearing my ball for so long hurt my shoulders.	Z tak dlouhého nošení míče mě bolela ramena.
If you pay attention to details, you will be fine.	Pokud budete dbát na detaily, budete v pořádku.
He often reads text messages between his toes.	Často čte textové zprávy mezi prsty u nohou.
Grapes can be dried, frozen or made into juice.	Hrozny lze sušit, zmrazit nebo z nich vyrobit šťávu.
The store sells conventional and organic food.	Obchod prodává konvenční a bio potraviny.
The legislator discussed the problem.	Zákonodárce o problému diskutoval.
The leader used his reputation to increase troops.	Vůdce využil své pověsti ke zvýšení jednotek.
On the defensive as a matter of strategy.	V defenzivě jako věc strategie.
The water is deep in this pit.	Voda je hluboko v této jámě.
It was, of course, a vain wish.	Bylo to samozřejmě plané přání.
During the first snows of the season, most animals behave indoors.	Během prvních sněhů v sezóně se většina zvířat chová uvnitř.
The city is named after the famous bridge.	Město je pojmenováno po slavném mostě.
He drank a few cups of tea that day.	Ten den vypil několik šálků čaje.
Women usually live longer than men.	Ženy obvykle žijí déle než muži.
Very few people really know this term.	Jen velmi málo lidí tento termín skutečně zná.
Slightly lower the target this time.	Tentokrát mírně snižte cíl.
A pile of bills lay on the table.	Na stole ležela hromada bankovek.
The fish in the lake was lethargic.	Ryby v jezeře byly letargické.
A feeling of hopelessness flooded her.	Zaplavil ji pocit beznaděje.
He laughed nervously.	Nervózně se zasmál.
There is a bar on the street.	Pohodlně na ulici je bar.
The planet is flooded with sunlight.	Planeta je zalita slunečním světlem.
The surgeon's hands are firm.	Ruce chirurga jsou pevné.
The expression on their face indicates their happiness.	Výraz jejich tváře naznačuje jejich štěstí.
The queen jumped to her feet.	Královna vyskočila na nohy.
She designed several traditional snacks.	Navrhla několik tradičních občerstvení.
She took off her sweater and revealed a flimsy sleeveless top.	Svlékla si svetr a odhalila chatrný top bez rukávů.
It was a delicious dinner and perfect for fun.	Byla to chutná večeře a ideální pro zábavu.
It was a really pathetic sight.	Byl to opravdu žalostný pohled.
Sometimes he shoots overnight.	Někdy vystřelí přes noc.
We need to create a new society.	Musíme vytvořit novou společnost.
He left the company last summer.	Loni v létě společnost opustil.
The sky grew darker and darker.	Obloha byla stále temnější a temnější.
Everyone was crying at the scene of the accident.	Na místě nehody všichni plakali.
The bird on the tree above flew away.	Pták na stromě nahoře odletěl.
A bed is a piece of furniture.	Postel je kus nábytku.
They explored the surroundings.	Prozkoumali okolí.
Have you said anything yet?	Už jsi něco řekl?
Plug in your computer, turn it on.	Zapojte počítač, zapněte jej.
The soldiers never saw their captives again.	Vojáci už své zajatce nikdy neviděli.
A compromise has been reached on this issue.	V této otázce bylo dosaženo kompromisu.
Books spilled from the shelves on the floor.	Knihy se vysypaly z polic na podlahu.
Her favorite color is blue.	Její oblíbená barva je modrá.
The company's workforce is highly qualified.	Pracovní síla společnosti je vysoce kvalifikovaná.
The committee will be chaired by a recognized scientist.	Výboru bude předsedat uznávaný vědec.
He worked his way through a pack of cigarettes.	Propracoval se skrz krabičku cigaret.
He travelled alot.	Hodně cestoval.
There is no point in turning to the past.	Nemá cenu se obracet do minulosti.
Of the few who survived, many suffered from amnesia.	Z mála, kteří zůstali naživu, mnozí trpěli amnézií.
I expected more.	Čekal jsem víc.
The statue was stolen.	Socha byla ukradena.
This material has been used for millennia.	Tento materiál se používá po tisíciletí.
The two boys looked at each other and laughed.	Oba chlapci se na sebe podívali a zasmáli se.
The news caused a great stir in the city.	Tato zpráva vyvolala ve městě velký rozruch.
Devils have red horns.	Ďáblové mají červené rohy.
He found the perfect job.	Našel perfektní práci.
It would be tedious to list different types of pollution.	Vyjmenovávat různé druhy znečištění by bylo zdlouhavé.
They lived here for many years.	Žili zde mnoho let.
She was used to fresh orange juice, now she drinks lemonade.	Byla zvyklá na čerstvý pomerančový džus, nyní pije limonádu.
The elevator of the facility was out of order.	Výtah zařízení byl mimo provoz.
You should go now.	Měl bys jít hned teď.
Breaking peace is against the law.	Porušit mír je v rozporu se zákonem.
When the dust settles, we'll know more.	Až se usadí prach, budeme vědět víc.
So he chose a different path.	Zvolil tedy jinou cestu.
They took a taxi to the train station.	Jeli taxíkem na nádraží.
Always avoid this man.	Vždy se tomuto muži vyhýbejte.
We were pleased with our world boxing champions.	Naši mistři světa v boxu nás potěšili.
The snuff box was cracked.	Tabatěrka byla prasklá.
She cried softly.	Tiše plakala.
Try some of the bananas.	Zkuste některé z banánů.
The house was painted pink and green.	Dům byl vymalován růžovou a zelenou barvou.
Essences are the basis of herbal liqueurs.	Základem bylinných likérů jsou esence.
Her hair fell to the floor in a rush.	Její vlasy se v přívalu zřítily na podlahu.
Her world was destroyed.	Její svět byl zničen.
The paradigm was revised several decades ago.	Paradigma bylo revidováno před několika desítkami let.
The same principles can be applied to all applications.	Stejné principy lze aplikovat na všechny aplikace.
The ink-black pit was menacing.	Inkoustově černá jáma byla hrozivá.
The tight collar was the only concession to the style.	Pevný límec byl jediným ústupkem stylu.
The child's behavior has changed dramatically.	Chování dítěte se dramaticky změnilo.
The business detective is smart, cunning and resourceful.	Detektiv obchodu je chytrý, mazaný a vynalézavý.
We are facing unprecedented challenges.	Čelíme bezprecedentním problémům.
In case of fire, call the fire department.	V případě požáru volejte hasiče.
They used the root as a medicine.	Kořen používali jako lék.
For years he lived on bread and oranges.	Léta žil o chlebu a pomerančích.
The meat was tender and the sauce delicious.	Maso bylo jemné a omáčka vynikající.
The guests looked uncomfortable, so the family quickly changed the subject.	Hosté vypadali nepohodlně, takže rodina rychle změnila téma.
Enjoy a few moments of silence.	Užijte si pár chvil ticha.
A group of women practicing yoga.	Skupina žen cvičila jógu.
The man who lives next door is a thief.	Ten muž, který bydlí vedle, je zloděj.
One hundred thousand phones were purchased.	Bylo zakoupeno sto tisíc telefonů.
Local police have arrested two terrorist suspects.	Místní policie zatkla dva podezřelé z teroristů.
She's too skinny.	Je příliš hubená.
The drought began two years ago.	Sucho začalo před dvěma lety.
Ancient church, now in ruins.	Starobylý kostel, nyní v troskách.
Many books can be borrowed from the public library.	Mnoho knih si lze vypůjčit ve veřejné knihovně.
The princess's bedroom is down the hall.	Ložnice princezny je dole v chodbě.
Take a deep breath and blow out slowly.	Zhluboka se nadechněte a pomalu vyfoukněte.
The office manager held the door open.	Vedoucí kanceláře podržel dveře otevřené.
He claims that it would be better to live without television.	Tvrdí, že by bylo lepší žít bez televize.
She moved after her husband's death.	Po smrti manžela se přestěhovala.
When we grow up, we will live more interesting lives.	Až vyrosteme, budeme žít zajímavější životy.
The clever fox said nothing.	Chytrá liška neřekla nic.
The coach led the team to victory.	Trenér dovedl tým k vítězství.
He peered conspicuously at the empty space next to her.	Nápadně se zadíval na prázdné místo vedle ní.
Over a million people have been displaced.	Přes milion lidí bylo vysídleno.
This has an advantage over other forms of advertising.	To má výhodu oproti jiným formám reklamy.
We study the text using a computer.	Text studujeme pomocí počítače.
Many people objected to these orders.	Mnoho lidí se proti těmto rozkazům ohradilo.
The soldier was deeply shaken.	Voják byl hluboce otřesen.
Ocean chemistry is very poorly understood.	Chemie oceánů je velmi špatně pochopena.
Next, stir in the salt.	Dále vmíchejte sůl.
Thousands of trees are removed from city blocks every year.	Ročně jsou z městských bloků odstraněny tisíce stromů.
This measure will reduce bureaucracy.	Toto opatření sníží byrokracii.
Oil is the world's main source of energy.	Ropa je hlavním zdrojem energie na světě.
I think you will find that they have a lot of free rooms.	Myslím, že zjistíte, že mají spoustu volných pokojů.
Fuel supply is insufficient.	Zásoba paliva je nedostatečná.
These certificates must be issued by the school.	Tato osvědčení musí vystavit škola.
Many bridges and tunnels are being built slowly.	Mnoho mostů a tunelů se pomalu staví.
The first computer weighed five tons.	První počítač vážil pět tun.
Abortions are illegal.	Potraty jsou nezákonné.
Save the tissue paper.	Uložte hedvábný papír.
The singer sang the opera aria.	Zpěvák zazpíval operní árii.
The tribes lived in small huts.	Kmeny žily v malých chatrčích.
They hoped to beat the players in the pub.	Doufali, že se jim podaří porazit hráče do hospody.
This is the last piece of the cake.	Tohle je poslední kousek dortu.
The coast is dotted with expensive villas.	Pobřeží je poseto drahými vilami.
They walk in the park.	Procházejí se v parku.
The station was abandoned.	Stanice byla opuštěná.
They stood like statues, locked in reverence.	Stáli jako sochy, uzamčeni v úctě.
You smeared the bread with butter.	Namazal jsi chleba máslem.
There were some problems between father and son.	Mezi otcem a synem vznikly určité potíže.
This path may not be as safe as you think.	Tato cesta nemusí být tak bezpečná, jak si myslíte.
They remained silent.	Zůstali potichu.
There are many different types of bread.	Existuje mnoho různých druhů chleba.
After pouring the juice, the mixture was stirred gently.	Po nalití šťávy směs opatrně promíchala.
He appeared in the doorway.	Objevil se ve dveřích.
The walls were thick with dirt.	Stěny byly husté špínou.
The house will be built on a slope.	Dům bude postaven na svahu.
The station is in the middle of the city.	Stanice je uprostřed města.
Then the fairy king offered his guests a toast.	Poté král víl nabídl svým hostům přípitek.
Researchers believe the evidence is certain	Vědci se domnívají, že důkazy jsou jisté
I was shivering.	Třásla jsem se zimou.
Missionaries must consult with the elders.	Misionáři se musí poradit se staršími.
Here you can read about my young days.	Zde si můžete přečíst o mých mladých dnech.
Some people believe that the meteorological phenomenon does not exist.	Někteří lidé věří, že meteorologický jev neexistuje.
Let's cook this curry in one go.	Uvaříme toto kari na jeden zátah.
The ceremony marked the opening of the race.	Slavnostní ceremoniál znamenal otevření závodu.
Pause in operation.	Pauza v provozu.
The legal system is notoriously corrupt.	Právní systém je notoricky zkorumpovaný.
The dress fits well.	Šaty dobře sedí.
The traders may have thought they had won.	Obchodníci si možná mysleli, že vyhráli.
He traveled to many other countries.	Procestoval mnoho dalších zemí.
A small boat landed on the beach.	Na pláži přistála malá loďka.
He gasped, the effort almost too great.	Zalapal po dechu, úsilí bylo téměř příliš velké.
Solar energy drives many households.	Solární energie pohání mnoho domácností.
The waters of our planet are limited.	Vody naší planety jsou omezené.
Rheumatism is caused by the displeasure of the soul.	Revmatismus je způsoben nelibostí duše.
The guard got on the train.	Strážný vstoupil do vlaku.
Water leaked from the roof of the house.	Ze střechy domu prosakovala voda.
The book is a gift.	Kniha je dárek.
These items do not appear in the test at all.	Tyto předměty se v testu vůbec neobjevují.
Even mild exercise can have health benefits.	I mírné cvičení může mít zdravotní přínosy.
Water is a rare commodity in this area.	Voda je v této oblasti vzácnou komoditou.
There is relatively less pollution than in many others	Je zde relativně menší znečištění než v mnoha jiných
The pile of land rises a few meters.	Hromada země se zvedá o několik metrů.
They have different lifestyles.	Mají různé životní styly.
The workers came out of the water wet and cold.	Dělníci vycházeli z vody zmáčení a prochladlí.
Economists say tax increases will reduce tax evasion.	Ekonomové tvrdí, že zvýšení daní sníží daňové úniky.
An unpleasant odor filled the steam room.	Parní místnost naplnil nepříjemný zápach.
Lucky way home.	Šťastnou cestu domů.
Waiting here will cause your eyelids to drop.	Čekání zde způsobí, že vám poklesnou víčka.
He will hate intrusion.	Bude nenávidět vniknutí.
This book is a fascinating read.	Tato kniha je fascinující čtení.
People everywhere will love their pets.	Lidé všude budou milovat své mazlíčky.
The storms caused extensive damage.	Bouře způsobily rozsáhlé škody.
This poem is about the back street.	Tato báseň je o zadní ulici.
Analog computers are experiencing a revival.	Analogové počítače zažívají oživení.
Some botanists believe that plants can be immortal.	Někteří botanici věří, že rostliny mohou být nesmrtelné.
This business is thriving!	Tento podnik prosperuje!
The botanist hopes that he will be able to determine the type of plant.	Botanik doufá, že se mu podaří určit druh rostliny.
Rescuers checked her vital signs.	Záchranáři zkontrolovali její životní funkce.
His group brought mixed results.	Jeho skupina přinesla smíšené výsledky.
The forecast counted on rain.	Předpověď počítala s deštěm.
The public is very dissatisfied with this government.	Veřejnost je s touto vládou velmi nespokojená.
A few people live in caves here.	Pár lidí zde žije v jeskyních.
His grandmother is stubborn.	Jeho babička je tvrdohlavá.
While the government is turning a blind eye to these problems,	Zatímco vláda před těmito problémy zavírá oči,
Hundreds of people gathered for the act of reverence.	Na pietním aktu se sešly stovky lidí.
Over time, the nomads migrated further south.	Postupem času kočovníci migrovali dále na jih.
He knew he was dying.	Věděl, že umírá.
The prospects are bleak and gloomy.	Vyhlídky jsou bezútěšné a ponuré.
This is a very effective way to make money.	Jedná se o velmi efektivní způsob vydělávání peněz.
We'll meet them tonight.	Dnes večer se s nimi sejdeme.
As a haunting apparition, she crept into the room.	Jako strašidelné zjevení se vloudila do místnosti.
She drank a glass of water and sighed heavily.	Vypila sklenici vody a těžce si povzdechla.
Success rates are always a little different.	Míry úspěchu jsou pokaždé trochu jiné.
Identify, locate, and fix problems as they occur.	Identifikujte, lokalizujte a opravte problémy, jakmile nastanou.
They believe in fairies.	Věří na víly.
This country consists of many different elements.	Tato země se skládá z mnoha různých prvků.
This small village has a large, open central square.	Tato malá vesnice má velké, otevřené centrální náměstí.
The construction work was completed on schedule.	Stavební práce byly dokončeny podle harmonogramu.
Love the mountains.	Milujte hory.
A plot that was supposed to unfold for centuries.	Zápletka, která se měla odvíjet po staletí.
This is the room where you prepare food.	Toto je místnost, kde připravujete jídlo.
The landscape is magnificent.	Krajina je velkolepá.
She eats a lot of sticky and sweet foods.	Jí mnoho lepkavých a sladkých jídel.
Over the centuries, the family name has changed.	V průběhu staletí se rodové jméno měnilo.
This passage is taken from a newspaper article.	Tato pasáž je převzata z novinového článku.
All rocks resemble each other.	Všechny skály se navzájem podobají.
A large number of languages ​​are developed in this way.	Tímto způsobem se vyvíjí velké množství jazyků.
The teacher looked quite excited that he had accepted the call.	Učitel vypadal docela nadšeně, že přijal telefonát.
In the cloudless darkness, light flickered in the distance.	V bezmračné tmě se v dálce mihotalo světlo.
They walked at a brisk pace.	Šli svižným tempem.
He said the mayor had his full support.	Řekl, že starosta má jeho plnou podporu.
The ship sank within two minutes.	Loď se potopila během dvou minut.
The forest suffers from annual forest fires.	Les trpí každoročními lesními požáry.
Many residents fear a possible outbreak.	Mnoho obyvatel se obává možného propuknutí.
I'll leave these carrots here for now.	Tyhle mrkve tady zatím nechám.
He spoke fast.	Mluvil rychle.
This respiratory failure is serious.	Toto respirační selhání je vážné.
It was dark.	Byla tma.
Only the royal family can have this.	Toto smí mít pouze královská rodina.
I love the mountains, especially in winter.	Miluji hory, hlavně v zimě.
The fax was short and simple.	Fax byl krátký a jednoduchý.
What is wanted is a change of attitude.	To, co se chce, je změna postoje.
The work of art should be able to stimulate discussion.	Umělecké dílo by mělo být schopné podnítit diskusi.
The challenges are huge.	Výzvy jsou obrovské.
Some translations put a comma here.	Některé překlady sem dávají čárku.
There are five main mountain ranges.	Nachází se zde pět hlavních horských pásem.
The strap holds its trunk tightly attached to the drum.	Popruh drží jeho chobot těsně připevněný k bubnu.
Make sure to cream	Ujistěte se, že krém
Our country is worried about global warming.	Naše země se obává globálního oteplování.
The doctors said he was dying.	Doktoři řekli, že umírá.
The fish is almost never alone.	Ryba téměř nikdy není sama.
He was immediately transferred to another world.	Okamžitě byl přenesen do jiného světa.
The pounding of the hooves revealed their position.	Bušení kopyt odhalilo jejich polohu.
At first she was afraid to go out alone.	Zpočátku se bála chodit sama ven.
Their fate was sealed.	Jejich osud byl zpečetěn.
We are witnessing a climate crisis.	Jsme svědky klimatické krize.
Make a party at every opportunity.	Udělejte párty při každé příležitosti.
Some birds migrate hundreds of miles each year.	Někteří ptáci migrovali každý rok stovky kilometrů.
Let's keep our fingers crossed.	Držme si palce.
Her dress was embroidered with stars.	Její šaty byly vyšívané hvězdičkami.
So this new technology was a boon to evolution.	Takže tato nová technologie byla přínosem pro evoluci.
You will find lots of fish in the ocean.	V oceánu najdete spoustu ryb.
We are young and strong.	Jsme mladí a silní.
She wants to please her husband.	Touží potěšit svého muže.
He told them not to use drugs.	Řekl jim, aby neužívali drogy.
Someone wrote about the train journey.	Někdo psal o cestě vlakem.
Etymologically, language is considered a form of communication.	Etymologicky je jazyk považován za formu komunikace.
He inflated.	Nafoukl se.
It has become a popular tourist attraction.	To se stalo oblíbenou turistickou atrakcí.
The plastic bag tore and the coins spilled.	Igelitový sáček se roztrhl a mince se vysypaly.
Now he was sure he could win the prize.	Nyní si byl jistý, že může vyhrát cenu.
Anger rose in the singer's voice.	Ve zpěvákově hlase se zvedl vztek.
Water drink.	Nápoj vody.
A smile spread across her clean face.	Na její čisté tváři se rozlil úsměv.
Everyone could say they were twins.	Každý mohl říct, že jsou dvojčata.
The nanotechnology industry is alive.	Průmysl nanotechnologií je živý.
The dish is sweet, with a strong cinnamon flavor.	Pokrm je sladký, s výraznou skořicovou chutí.
They are tasty like peanuts.	Jsou chutné jako arašídy.
A falling tree crushed his father's car.	Padající strom rozdrtil otcovo auto.
We traveled all over the world.	Cestovali jsme po celém světě.
Thunder rumbled ominously in the distance.	V dálce zlověstně duněl hrom.
The message is crystal clear.	Zpráva je křišťálově jasná.
Those houses were locked.	Ty domy byly zamčené.
The migration route led through the mountains.	Migrační cesta vedla přes hory.
Bears in this area have never attacked humans.	Medvědi v této oblasti nikdy na člověka nezaútočili.
He heard a growl in the distance.	V dálce zaslechl vrčení.
The areas most affected by the fires are impoverished.	Oblasti, kde požáry zasáhly nejvíce, jsou ochuzené.
Biology was a popular field of study.	Oblíbeným studijním oborem byla biologie.
The fascinating collection of this museum includes stuffed animals.	Fascinující sbírka tohoto muzea zahrnuje vycpaná zvířata.
Water is a clear, tasteless liquid.	Voda je průhledná kapalina bez chuti.
The map is full of icons representing different cities.	Mapa je plná ikon, které představují různá města.
If that can't help, find other things.	Pokud tomu nelze pomoci, najděte si jiné věci.
Police are reluctant to take action against corrupt politicians.	Policie se zdráhá zasáhnout proti zkorumpovaným politikům.
This volcano is known for its lakes.	Tato sopka je známá jezery na jejích svazích.
This is the key to victory.	Tohle je klíč k vítězství.
Children's rhyme has its origins in the Middle Ages.	Dětská říkanka má svůj původ ve středověku.
You have to go.	Musíš jít.
Pilots often risk their lives to save others.	Letci často riskují své životy, aby zachránili ostatní.
The enemy fell with a heavy thud.	Nepřítel padl s těžkým žuchnutím.
Man is the only creature that can laugh.	Člověk je jediný tvor, který se dokáže smát.
He was offered a role in the game.	Byla mu nabídnuta role ve hře.
The streets are said to be great for walks.	Říká se, že ulice jsou skvělé na procházky.
The sugar was lumpy.	Cukr byl hrudkovitý.
The city in the region is known for its cuisine.	Město v regionu je známé svou kuchyní.
Insects thrive in moist, swampy terrain.	Hmyzu se daří ve vlhkém, bažinatém terénu.
The farmer's wife was an admirable woman.	Farmářova žena byla obdivuhodná žena.
The train door opened.	Dveře vlaku se otevřely.
Her fur coat was warm.	Její kožich byl teplý.
He risked his life to protect others.	Riskoval svůj život, aby ochránil ostatní.
The scout remained with the wounded soldier.	Průzkumník zůstal u zraněného vojáka.
Disjunction is frustrating.	Disjunkce je frustrující.
She listened intently to the conversation.	Napjatě poslouchala rozhovor.
It was an amazing performance of modern engineering.	Byl to úžasný výkon moderního inženýrství.
Suddenly he remembered his friend and lost control.	Náhle si vzpomněl na svého přítele a přestal se ovládat.
The government paid farmers for the harvest.	Vláda platila farmářům za úrodu.
The grass is green and the water is clear.	Tráva je zelená a voda čistá.
Asthma occurs at an early age.	Astmatický stav se objevuje v raném věku.
Most of the booty was stolen by thieves.	Většinu kořisti ukradli zloději.
At dawn, the fog began to melt.	S úsvitem se mlha začala rozplývat.
A spray of large snowflakes descended from the sky.	Z nebe se snesla sprška velkých sněhových vloček.
Most people's lives are driven by money.	Životy většiny lidí řídí peníze.
Some species are already extinct and others will soon be extinct.	Některé druhy již vyhynuly a jiné brzy vyhynou.
His opponent was a complete stranger to him.	Jeho soupeř pro něj byl úplně cizí.
Farmers are convinced that food prices will continue to rise.	Zemědělci jsou přesvědčeni, že ceny potravin budou nadále růst.
The bacteria were resistant to a number of antibiotics.	Bakterie byla odolná vůči řadě antibiotik.
Neither the subject nor the interviewer smiled.	Subjekt ani tazatel se neusmáli.
The coming hours will prove to be vital.	Nadcházející hodiny se ukážou jako životně důležité.
Hiroshima was razed to the ground.	Hirošima byla srovnána se zemí.
My mother died suddenly of heart failure.	Moje matka náhle zemřela na selhání srdce.
Remarkably, neither fish nor poultry are vegetarians.	Pozoruhodné je, že ani ryby, ani drůbež nejsou vegetariány.
we are happy.	jsme šťastní.
When night falls, the constellations shine brightly in the sky.	Když padne noc, na obloze jasně září souhvězdí.
Why did the president do that?	Proč to prezident udělal?
People gradually ran away.	Lidé postupně odtékali.
He is known for his bravery.	Je známá svou statečností.
We must eliminate these extremists.	Musíme tyto extremisty zlikvidovat.
Farmers commonly wear cotton clothes.	Farmáři běžně nosí bavlněné oblečení.
This machine consumes a kilogram of vegetables per hour.	Tento stroj spotřebuje kilogram zeleniny za hodinu.
Outside, I counted five newborn squirrels.	Venku jsem napočítal pět novorozených veverek.
A rash appeared on the child's face.	Na obličeji dítěte se objevila vyrážka.
Are you afraid that the train will miss you?	Bojíte se, že vám ujede vlak?
Her reputation is flawless.	Její pověst je bezvadná.
The last remnants of civilization were destroyed.	Poslední zbytky civilizace byly zničeny.
Tape measures and rulers, hacksaw, pliers and wire cutters.	Svinovací metry a pravítka, pilka na železo, kleště a nůžky na drát.
He ripped a page from the magazine.	Vytrhl stránku z časopisu.
I do not believe it.	Tomu nevěřím.
This medicine will reduce back pain.	Tento lék sníží bolest v zádech.
This beautiful statue used to be my father's.	Tato krásná socha bývala mého otce.
Tea is drunk here from morning to evening.	Čaj se zde pije od rána do večera.
After reading my article, she asked for my opinion.	Po přečtení mého článku se zeptala na můj názor.
Some researchers claim that conversation improves kidney function.	Někteří vědci tvrdí, že konverzace zlepšuje funkci ledvin.
The projector screen has been launched.	Plátno projektoru bylo spuštěno.
She covered her face with her hands.	Zakryla si obličej rukama.
We are proud of our country!	Jsme hrdí na naši zemi!
what brought you here?	co tě sem přivedlo?
She replied to the text message immediately.	Na textovou zprávu obratem odpověděla.
Set your priorities first.	Nejprve si stanovte priority.
But no one was willing to talk about it.	Ale nikdo nebyl ochoten o tom mluvit.
He offered us tea.	Nabídl nám čaj.
His adventure stories have made his name a common word.	Jeho dobrodružné příběhy učinily z jeho jména běžné slovo.
He ran along a dirt road	Běžel po polní cestě
Buys a variety of products from overseas.	Nakupuje řadu produktů ze zámoří.
He would try anything at the beginning of his vacation.	Na začátek své dovolené by zkusil cokoli.
The task was completed in record time.	Úkol byl splněn v rekordním čase.
A group of owls flew over them.	Nad nimi létala skupina sov.
It is very demanding on food.	Na jídlo je velmi náročný.
Much of it is unexplored territory.	Hodně z toho je neprobádané území.
The printer is located on a busy street.	Tiskárna se nachází na rušné ulici.
The distance between us was huge.	Vzdálenost mezi námi byla obrovská.
Girls have more freedom than boys.	Dívky mají větší svobodu než chlapci.
They poured rich wine.	Bohatě nalévali víno.
She carries a silk wallet.	Nese peněženku z hedvábí.
She closed her eyes slowly.	Pomalu zavřela oči.
Henan is known for his many beautiful girls.	Henan je známý pro své mnoho krásných dívek.
Rachel found another coin.	Rachel našla další minci.
He fell madly in love with her.	Bláznivě se do ní zamiloval.
Butterflies flew around the garden.	Motýli poletovali po zahradě.
Yesterday, one of the managers invited me to lunch.	Včera mě jeden z manažerů pozval na oběd.
She wasn't very popular.	Nebyla moc oblíbená.
The inhabitants of this city are very friendly.	Obyvatelé tohoto města jsou velmi přátelští.
I studied literature at university.	Studoval jsem literaturu na univerzitě.
Police detained the suspect.	Policie podezřelého zadržela.
The lighthouse stands high at the end of the dock.	Maják stojí vysoko na konci přístaviště.
Two key requirements for every motor vehicle.	Dva klíčové požadavky u každého motorového vozidla.
Place each slice of apple on a baking sheet.	Každý plátek jablka položte na plech.
You must notify us a month in advance.	Musíte to oznámit měsíc předem.
Lift the lid slightly.	Mírně nadzvedněte víko.
The soldier was proud of his achievements.	Voják byl hrdý na své úspěchy.
The minute passed without one of them speaking.	Minuta uplynula, aniž by jeden z nich promluvil.
This politician has been accused of corruption.	Tento politik byl obviněn z korupce.
He felt trouble approaching.	Cítil, že se blíží potíže.
In most cities, most people use public transport.	Ve většině měst většina lidí využívá veřejnou dopravu.
Most people avoid this place.	Většina lidí se tomuto místu vyhýbá.
This master chef is known for his extraordinary culinary skills.	Tento mistr kuchař je známý svými mimořádnými kulinářskými dovednostmi.
In ancient times, there was no shortage of wheat.	V dávných dobách nebyla nouze o pšenici.
An empty fence post rotted in the rain.	Prázdný sloupek plotu shnil v dešti.
That's exactly what he wanted.	To je přesně to, co chtěl.
There is probably a more scientific term.	Pravděpodobně existuje více vědecký termín.
The economy thrives when the train arrives.	Ekonomika vzkvétá, až přijede vlak.
He rocked back and forth in his chair.	Houpal se na židli sem a tam.
He went to the wrong address.	Odešel na špatnou adresu.
This is a great set of chess players.	Toto je skvělá sada šachových hráčů.
I'm not old enough to play.	Nejsem dost starý na hraní.
There are now twice as many police officers in the city.	Policistů je nyní ve městě dvakrát tolik.
Interviewers will probe deeper into the background.	Tazatelé budou sondovat hlouběji do pozadí.
The coach was sometimes tough on his players.	Trenér byl na své hráče někdy tvrdý.
So are other believers who are also enlightened.	Stejně tak ostatní věřící, kteří jsou také osvícení.
The pill is a cheap and easy method of contraception.	Pilulka je levná a jednoduchá metoda antikoncepce.
When you are ready, pour the dough into the cleared mold.	Až budete připraveni, nalijte těsto do vymazané formy.
They helped the local police by providing the necessary equipment.	Pomohli místní policii poskytnutím potřebného vybavení.
Look at that plane flying overhead.	Podívejte se na to letadlo letí nad hlavou.
During the hot summer months, shops close very early.	Během horkých letních měsíců se obchody zavírají velmi brzy.
Some experts claim that teenagers spend too much time online.	Někteří odborníci tvrdí, že teenageři tráví příliš mnoho času online.
Birds sang in the trees.	Na stromech zpívali ptáci.
On hot days, the air is heavy with hot air.	V horkých dnech je vzduch těžký horkým vzduchem.
The woodpecker pecked at a tree trunk.	Datel kloval do kmene stromu.
He was recognized for his bravery.	Byl uznáván za svou statečnost.
The water pounded into the hull.	Voda bušila do trupu.
A measure of performance.	Měřítkem výkonu.
The coach begs for patience.	Trenér prosí o trpělivost.
A teacher is someone you respect.	Učitel je někdo, koho respektujete.
If possible, avoid the crowds.	Pokud je to možné, vyhněte se davům.
Save this piece of leather.	Uložte si tento kus kůže.
An injured boy sings a sad song.	Poškozený chlapec zpívá smutnou píseň.
People gathered all over the city.	Po celém městě se shromáždili lidé.
Thousands of stars can be seen from my backyard.	Z mého dvorku jsou vidět tisíce hvězd.
The main purpose of the construction is to provide business facilities.	Hlavním účelem stavby je poskytnout obchodní zázemí.
This created a very favorable climate.	To vytvořilo velmi příznivé klima.
This road will be very busy.	Tato silnice bude velmi frekventovaná.
The gift was not well received.	Dárek nebyl dobře přijat.
The volunteers did a great job.	Dobrovolníci odvedli skvělou práci.
Shadows are the common denominator of all stories.	Stíny jsou společným jmenovatelem všech příběhů.
The president refused to sign the new law.	Prezident odmítl podepsat nový zákon.
Did you hear the news?	Slyšel jsi zprávy?
The database allows access only to authorized users.	Databáze umožňuje přístup pouze oprávněným uživatelům.
The metropolis was hit by severe floods.	Metropoli zasáhly prudké povodně.
The car passed the traffic lights without any problems.	Auto projelo semaforem bez potíží.
The election was quiet.	Volby byly klidné.
The noise came from inside the enclosed building.	Hluk vycházel zevnitř uzavřené budovy.
Explosive words stunned the audience.	Výbušná slova ohromila publikum.
The peregrine falcon is an important predator in the area.	Sokol stěhovavý je v oblasti významným predátorem.
He was getting bigger and bigger and spinning slowly.	Byl stále větší a větší a pomalu se točil.
The result was dramatic on all fronts.	Na všech frontách byl výsledek dramatický.
The smell was sick.	Vůně byla nevolná.
Infected, he died of cancer.	Nakažený nemocí zemřel na rakovinu.
Getting rid of these habits is the key to health.	Zbavit se těchto návyků je klíčem ke zdraví.
These are quite expensive.	Ty jsou poměrně drahé.
He stood on the steps to look outside.	Zůstal stát na schodech, aby se podíval ven.
The cat hissed wildly.	Kočka divoce zasyčela.
Their music is special.	Jejich hudba je osobitá.
Independent observers expressed reservations.	Nezávislí pozorovatelé vyjádřili výhrady.
Beetles have been found to contain blood.	Bylo zjištěno, že brouci obsahují krev.
The journey is smooth here.	Cesta je zde plynulá.
Living in luxury.	Život v luxusu.
Smog obscures the sky.	Smog zamlžuje oblohu.
He drank a coke.	Vypil kolu.
An uncollected package was found in the living room.	V obývacím pokoji byl nalezen nevyzvednutý balíček.
The young man was interested in reading.	Mladý muž byl zaujatý čtením.
Others refuse to believe us.	Jiní nám odmítají věřit.
It was one of nature's most destructive events.	Byla to jedna z nejničivějších událostí přírody.
They would grow wheat and barley.	Pěstovali by pšenici a ječmen.
The two spent several hours on board.	Ti dva strávili na palubě několik hodin.
Increasing the minimum wage will cost some jobs.	Zvýšení minimální mzdy bude stát některá pracovní místa.
He argued that these laws were unfair.	Tvrdil, že tyto zákony jsou nespravedlivé.
This amount can be paid in minutes.	Tuto částku lze zaplatit během několika minut.
Many species are still endangered.	Mnoho druhů je stále ohroženo.
I think you will find that it is amazing.	Myslím, že zjistíte, že je to úžasné.
To my amazement, they accepted him.	K mému úžasu ho přijali.
He met them briefly once or twice.	Jednou nebo dvakrát se s nimi krátce setkal.
He's quite a poet!	Je to docela básník!
We saw homeless people on the street.	Na ulici jsme viděli bezdomovce.
Experts blamed the lack of education.	Odborníci to dávali za vinu nedostatečnému vzdělání.
The air was thick with smoke.	Vzduch byl hustý kouřem.
Alternatively, let's discuss solutions.	Případně pojďme diskutovat o řešeních.
Carrots are a great way to provide beneficial nutrients.	Mrkev je skvělý způsob, jak poskytnout prospěšné živiny.
The politician's popularity has declined.	Politikova popularita utrpěla propad.
Four soldiers were executed during the uprising.	Za vzpouru byli popraveni čtyři vojáci.
All people declare their innocence.	Všichni lidé prohlašují svou nevinu.
Light shone from her bedroom window.	Z okna její ložnice zářilo světlo.
Add four cups of brown sugar.	Přidejte čtyři šálky hnědého cukru.
The mountain is covered with lush grass.	Hora je pokryta bujnou trávou.
The oil lamp casts a pleasant yellow glow.	Olejová lampa vrhá příjemnou žlutou záři.
He lived through life with his innate sense of balance.	Proplouval životem se svým vrozeným smyslem pro rovnováhu.
The sentence was jerky	Věta byla trhlá
The minister proposed that the teacher be released.	Ministr navrhl, aby byl učitel propuštěn.
Their plans require strong government involvement.	Jejich plány vyžadují silné zapojení vlády.
The weather was fickle that day.	Počasí bylo toho dne vrtkavé.
The enemies of our people are desperate people.	Nepřátelé našeho lidu jsou zoufalí lidé.
He opened the window.	Otevřel okno.
Two shelter dogs ran inside.	Uvnitř vběhli dva útulkoví psi.
They store their purchases in a suitcase.	Své nákupy ukládají do kufru.
The weather is becoming more unpredictable.	Počasí je stále nepředvídatelnější.
Their marriage was happy and ended only in his death.	Jejich manželství bylo šťastné a skončilo pouze jeho smrtí.
Surely this can't go on forever?	Tohle určitě nemůže pokračovat navždy?
Voters expect a key point that would	Voliči očekávají klíčový bod, který by
His mind is like a steel trap.	Jeho mysl je jako ocelová past.
She and her team made a surprising discovery.	Ona a její tým učinili překvapivý objev.
His finger trembled.	Prst se mu chvěl.
Pasta is made from dough.	Těstoviny se vyrábí z těsta.
There was a bloody war.	Byla vedena krvavá válka.
Use vegetable oil for fast cooking.	Pro rychlé vaření použijte rostlinný olej.
The verdict was a welcome surprise.	Verdikt byl vítaným překvapením.
Several executives are immigrants.	Několik vedoucích pracovníků jsou imigranti.
Written code is a system of rules.	Psaný kód je systém pravidel.
Intellect is another important hurdle that needs to be overcome.	Intelekt je další důležitou překážkou, kterou je třeba překonat.
Bread and salt are essential ingredients of the diet.	Chléb a sůl jsou základními složkami stravy.
The Queen presides over other important royal parties.	Královna předsedá dalším významným královským stranám.
Fuel prices skyrocketed last year.	Ceny pohonných hmot loni raketově vzrostly.
The moon rises quietly over the mountains.	Měsíc tiše stoupá nad horami.
People who smoke passively are much more likely to die earlier.	U lidí, kteří kouří pasivně, je mnohem pravděpodobnější, že zemřou dříve.
This year will be challenging for agriculture.	Letošní rok bude pro zemědělství náročný.
Most historians would agree that the period was peaceful.	Většina historiků by souhlasila s tím, že období bylo mírumilovné.
He looked at her tenderly.	Něžně se na ni podíval.
I have to finish my homework.	Musím dokončit domácí úkol.
I can recite a hundred verses of poetry by heart.	Umím zpaměti přednést sto veršů poezie.
The cake was delicious!	Dort byl vynikající!
When the milk matures overnight, it thickens.	Když mléko přes noc odležet, zhoustne.
The sun is shining brightly.	Slunce jasně svítí.
The warden loaded the car with bags.	Dozorce naložil auto taškami.
Copper and zinc are rapidly losing ground in favor of aluminum.	Měď a zinek rychle ztrácí půdu pod nohama ve prospěch hliníku.
The best things in life are free.	Nejlepší věci v životě jsou zdarma.
Inflation Control Commission.	Komise pro kontrolu inflace.
The house has been abandoned for years.	Dům je léta opuštěný.
He spent his early life farming.	Svůj raný život strávil zemědělstvím.
They will not be charged until we submit it.	Nebude jim účtováno, dokud to nepodáme.
He noticed faint stains on the carpet.	Všiml si slabé skvrny na koberci.
She wants to become a nurse.	Chce se stát zdravotní sestrou.
She refused to negotiate.	Odmítla vyjednávat.
The limited supply of commodities has caused prices to skyrocket.	Omezená nabídka komodit způsobila raketový růst cen.
A growing collection of cricket players in the country.	Rostoucí sbírka hráčů kriketu v zemi.
Equally important is the traditional approach.	Neméně důležitý je tradiční postup.
In the last hiss of sausage of the year.	V posledním syčení klobásy roku.
He kicked his suitcase on the sidewalk.	Kopl kufrem po chodníku.
Inflation is a serious problem.	Inflace je vážný problém.
The cat threw itself at her feet.	Kočka se vrhla k jejím nohám.
That was a big mistake.	To byla velká chyba.
The salesman informed them honestly.	Obchodník je poctivě informoval.
She felt sorry for him.	Litovala s ním.
Then we went dancing to a local pub.	Potom jsme šli tancovat do místní hospody.
The knife slipped from her hand.	Nůž jí vyklouzl z ruky.
Too much water was not good for the skin.	Příliš mnoho vody nebylo dobré pro pokožku.
TV in the bedroom?	Televize v ložnici?
These tomatoes are in season.	Tato rajčata jsou právě v sezóně.
There was always plenty of water.	Vody bylo vždy dostatek.
This shows the chemical formula.	To ukazuje chemický vzorec.
The population is constantly growing.	Počet obyvatel neustále roste.
Birds, bats and insects need trees for their homes.	Ptáci, netopýři a hmyz potřebují stromy pro své domovy.
Part of the wall collapsed.	Část zdi se zhroutila.
The wheat was harvested.	Pšenice byla sklizena.
The government has carried out extensive reforms.	Vláda provedla rozsáhlé reformy.
There are several fruit bowls on the table.	Na stole je několik misek s ovocem.
Police called firefighters.	Policie na místo přivolala hasiče.
Most places need a powerful oven.	Většina míst potřebuje výkonnou pec.
Then she said she would.	Pak řekla, že to udělá.
The clanking of swords echoed through the valley.	Údolím se rozlehlo řinčení mečů.
Recent reports indicate that this church has been desecrated.	Nedávné zprávy naznačují, že tento kostel byl znesvěcen.
He left his property to his brother.	Svůj majetek přenechal svému bratrovi.
The country slipped into a civil war.	Země sklouzla do občanské války.
Her current projects include film documentaries.	Mezi její současné projekty patří filmové dokumenty.
The assembled nations reached an agreement at this conference.	Shromážděné národy dosáhly na této konferenci dohody.
He should have answered his phone.	Měl mu odpovědět na telefon.
He listened intently to what she said.	Pozorně poslouchal, co říkala.
Apparently all the students knew each other.	Všichni studenti se zřejmě znali.
He snaps his fingers and the image disappears.	Luskne prsty a obraz zmizí.
The car and the bicycle remained thrown on the spot.	Auto i jízdní kolo zůstalo na místě odhozené.
Insurance is mandatory in most developed countries.	Pojištění je povinné ve většině vyspělých zemí.
I will insert these photos into the album.	Tyto fotografie vložím do alba.
These foods are high in fiber.	Tyto potraviny mají vysoký obsah vlákniny.
The smoking area is very popular with smokers.	Kuřácká část je u kuřáků velmi oblíbená.
Several new villages were built.	Bylo postaveno několik nových vesnic.
The regional town is famous for its monuments.	Krajské město je známé svými památkami.
There was considerable opposition to the proposed change.	Proti navrhované změně byl značný odpor.
Her dress was sober.	Její šaty byly střízlivé.
The dogs were kept as pets.	Psi byli chováni jako domácí mazlíčci.
His damp hair was stuck to his forehead.	Vlhké vlasy měl přilepené na čele.
The lawmaker promised to act quickly.	Zákonodárce slíbil, že bude jednat rychle.
They lent me a car.	Půjčili mi auto.
The helicopter landed in the jungle.	Vrtulník přistál v džungli.
That's the way we go to the post office.	To je cesta, kterou jedeme na poštu.
The professor lectured for two hours.	Profesor přednášel dvě hodiny.
The blonde's skin glowed with heat.	Blondýnčina kůže zářila teplem.
Upon entering, the visitor is confronted with a dazzling lobby.	Při vstupu je návštěvník konfrontován s oslnivou lobby.
They travel to the mountains and hills.	Cestují do hor a kopců.
The man spent hours at the cinema.	Ten muž strávil hodiny v kině.
It was the same year that the volcano erupted.	Bylo to ve stejném roce, kdy sopka vybuchla.
The railway is convenient.	Železnice je pohodlná.
When food is fried, it becomes crispy.	Když je jídlo smažené, stane se křupavé.
I wasted so much time.	Ztratil jsem tolik času.
These old books are preserved in the library.	Tyto staré knihy jsou zachovány v knihovně.
He was wearing a purple vest.	Měl na sobě fialovou vestu.
A light drizzle darkened the windshield.	Lehké mrholení zatemnilo čelní sklo.
Without electricity, many people will die.	Bez elektřiny mnoho lidí zemře.
People meditated in caves.	Lidé meditovali v jeskyních.
They claimed to be innocent.	Tvrdili, že jsou nevinní.
It's a big bird.	Je to velký pták.
Fuel allocation hampered the war effort.	Přidělování paliva brzdilo válečné úsilí.
The view of the fort was impressive.	Na pevnost byl působivý pohled.
They make nice pillows.	Dělají pěkné polštáře.
He liked to travel.	Rád cestoval.
The country was ruled by an authoritarian government.	Zemi vládla autoritativní vláda.
Duties of health professionals.	Povinnosti zdravotnických pracovníků.
Rosemary and thyme are my favorite herbs.	Rozmarýn a tymián jsou mé oblíbené bylinky.
There is no shortage of products for export.	O produkty na export není nouze.
The river is divided into two parts.	Řeka se rozdělí na dvě části.
There was inevitably friction.	Nevyhnutelně docházelo ke třenicím.
She sat quietly, looking at the flowers.	Seděla tiše a dívala se na květiny.
He sells peanuts and cashews on the streets,	Na ulicích prodává arašídy a kešu ořechy,
Harvests olives and olive oil.	Sklízí olivy a olivový olej.
Last year there was little rainfall.	Loni bylo srážek málo.
Police will try to keep the crowds back.	Policisté se budou snažit udržet davy zpátky.
When you boil eggs, the egg white solidifies soon.	Když uvaříte vejce, bílek brzy ztuhne.
Improve relations with other countries.	Zlepšit vztahy s jinými zeměmi.
This lake is shallow.	Toto jezero je mělké.
The rain continued all day.	Déšť pokračoval celý den.
The grass was wet and cold.	Tráva byla mokrá a studená.
Maybe religion is at the root of wars.	Možná je u kořenů válek náboženství.
The cat is stretched on the wall.	Kočka je natažená na zdi.
Much of the waste is buried underground.	Velká část odpadu je pohřbena pod zemí.
There will be an abundant police presence.	Bude tam hojná policejní přítomnost.
The computer will be repaired soon.	Počítač bude brzy opraven.
Ball trains dramatically reduce travel times.	Kulové vlaky dramaticky zkracují cestovní časy.
Brandy is poured.	Nalila se brandy.
Traces of pesticides were found in the samples.	Ve vzorcích byly nalezeny stopy pesticidů.
Documents are stored in secure areas.	Dokumenty jsou uloženy v zabezpečených prostorách.
Working at this school can be dangerous.	Práce v této škole může být nebezpečná.
The cat's eyes looked like balls.	Kočičí oči vypadaly jako kuličky.
Moaning, sighing, and cheering filled the room.	Místnost naplnily sténání, vzdechy a jásot.
Patent conflicts are a major source of litigation.	Patentové konflikty jsou hlavním zdrojem sporů.
He was carrying some luggage.	Nosil nějaká zavazadla.
A wise man would not make such statements.	Moudrý muž by taková prohlášení neučinil.
A flame flashed in the fireplace.	V krbu zašlehal plamen.
Her hands shook as she struggled with the lock	Ruce se jí třásly, když zápolila se zámkem
There is no visible src attribute.	Neexistuje žádný viditelný atribut src.
That's five cents.	To je pět centů.
Rich landowners surrounded the guards.	Bohatí statkáři se obklopili strážemi.
John's brother works in a grocery store.	Johnův bratr pracuje v obchodě s potravinami.
Instead of geography, he should teach history.	Místo zeměpisu by měl učit dějepis.
The painting is valued at a million dollars.	Obraz je oceněn na milion dolarů.
The new rules will make many lives worse.	Nová pravidla způsobí, že se mnoho lidských životů zhorší.
If no action is taken, the city will be flooded.	Pokud nebudou přijata opatření, bude město zaplaveno.
The celebration ended with an extravagant feast.	Slavnost byla zakončena extravagantní hostinou.
The hull was protected by five layers of wood.	Trup chránilo pět vrstev dřeva.
She defended her case before a judge.	Svůj případ obhájila před soudcem.
She fell asleep before reaching the bakery.	Než se dostala do pekárny, usnula.
Mow the lawn while it's still light!	Sekejte trávník, dokud je ještě světlo!
Many glaciers have retreated since the Industrial Revolution.	Od průmyslové revoluce ustoupilo mnoho ledovců.
Exports are rising, but still declining.	Vývoz roste, ale stále jde o pokles.
Behind the green fence is a field.	Za zeleným plotem je pole.
The dove is ready to be released.	Holubice je připravena k vypuštění.
Many new species of plants and animals are emerging.	Objevuje se mnoho nových druhů rostlin a živočichů.
So you should stay in this room?	Takže bys měl zůstat v této místnosti?
The children ran enthusiastically to school.	Děti nadšeně běžely do školy.
Now they have built new roads.	Nyní postavili nové silnice.
Alcohol consumption is a big problem in this country.	Konzumace alkoholu je v této zemi velkým problémem.
The cat rumbled on the keyboard.	Na klávesnici zavrněla kočka.
Some animals were definitely run over.	Některá zvířata byla určitě přejetá.
Chloe writes letters to the editor.	Chloe píše dopisy do editoru.
The street was crowded with shoppers.	Ulice byla přeplněná nakupujícími.
Avoid contact with mud.	Vyhněte se kontaktu s bahnem.
Electronics, especially television, have significantly changed our lives.	Elektronika, zejména televize, výrazně změnila naše životy.
Expression of strong resistance to mosquito bites.	Vyjádření silného odporu ke kousnutí komárem.
Tree roots prevent soil erosion.	Kořeny stromů zabraňují erozi půdy.
Many values ​​do not match what is expected.	Mnoho hodnot neodpovídá tomu, co se očekává.
Are these fabrics available in nine different colors?	Dodávají se tyto látky v devíti různých barvách?
Download more network.	Stáhněte více síť.
He cut the bread into small pieces.	Chléb nakrájel na malé kousky.
Green algae, like most plants, use chlorophyll.	Zelené řasy, stejně jako většina rostlin, využívají chlorofyl.
She supported the local sports team.	Podporovala místní sportovní tým.
Sugar was a profitable crop for many growers.	Cukr byl pro mnoho pěstitelů výnosnou plodinou.
The quiz lasts an hour.	Kvíz trvá hodinu.
You will need some baking soda first.	Nejprve budete potřebovat trochu jedlé sody.
Tom smiled proudly.	Tom se hrdě usmál.
This country must be held accountable for its crimes.	Tato země se musí zodpovídat za své zločiny.
The villagers were upset by the loss of lives.	Vesničané byli ztrátou životů rozrušeni.
The sun has not yet risen.	Slunce ještě nevyšlo.
These substances produce light when they decompose.	Tyto látky při rozpadu produkují světlo.
As our heroes walked by, the street was empty.	Když kolem šli naši hrdinové, ulice byla prázdná.
You will vomit from the medicine.	Z léku budete zvracet.
He resorts to torture to obtain information from prisoners.	Uchýlí se k mučení, aby z vězňů získal informace.
We found out the robbery occurred at six o'clock.	Zjistili jsme, že k loupeži došlo v šest hodin.
The career of the controversial politician ended today.	Kariéra kontroverzního politika dnes skončila.
An agreement was signed today.	Dnes byla podepsána dohoda.
I wanted to show how interested my company was.	Chtěl jsem ukázat, jak zaujatá byla moje společnost.
The writer's spelling is wrong.	Spisovatelův pravopis je špatný.
Jupiter has big moons, but no rings.	Jupiter má velké měsíce, ale žádné prstence.
There is a coffee plantation nearby.	Nedaleko je kávová plantáž.
The extraordinary detail of the paintings takes your breath away.	Mimořádný detail obrazů bere dech.
The emperor gives a speech to the people.	Císař pronáší řeč k lidu.
Environmental measures are second on the agenda.	Druhým na pořadu jednání jsou environmentální opatření.
Employees must show willingness and take responsibility	Zaměstnanci musí projevit ochotu a převzít odpovědnost
It rises to the waterfall.	Stoupá k vodopádu.
The fabric is of impeccable quality, but disproportionately expensive.	Látka je bezvadné kvality, ale neúměrně drahá.
Women have a voice here, but only some women.	Ženy zde mají hlas, ale jen některé ženy.
Whether independent or dependent	Ať už nezávislý nebo závislý
The sailors had little time to rest.	Námořníci měli málo času na odpočinek.
Rock music is popular in many cities.	Rocková hudba je populární v mnoha městech.
They chased me.	Pronásledovali mě.
But she couldn't.	Ale nedokázala to.
What is your name?	Jak se jmenuješ?
The ticket inspector started a fight.	Inspektor jízdenek rozehnal rvačku.
His grandmother is the most famous singer in the country.	Jeho babička je nejslavnější zpěvačkou v zemi.
Winter can be a rough time.	Zima může být drsným obdobím.
The family had dinner together.	Rodina spolu večeřela.
Hardening steel is a complex process.	Kalení oceli je složitý proces.
The idea allegedly came from an architect.	Nápad prý přišel od architekta.
All local children received free bicycles.	Všechny místní děti dostaly zdarma jízdní kola.
There was very little food in the closet.	Ve skříni bylo velmi málo jídla.
Despite numerous failures, she never gave up.	Navzdory četným neúspěchům se nikdy nevzdala.
There were no plastic containers.	Nebyly tam žádné plastové obaly.
This delicious cupcake is perfect for a festive occasion.	Tento lahodný cupcake je ideální pro slavnostní příležitost.
A haunting tune came from the next room.	Z vedlejší místnosti se ozvala strašidelná melodie.
They 're late.	Jsou pozdě.
The blue flower was so beautiful.	Modrý květ byl tak krásný.
The speaker is the teacher.	Řečníkem je učitel.
The buildings look calm from a distance.	Budovy vypadají z dálky klidně.
Her fingers were soft, like a new puppy.	Její prsty byly měkké, jako nové štěně.
An abundance of apples grew in the valley.	V údolí rostla hojnost jablek.
They were offered tea.	Byl jim nabídnut čaj.
Her friends were scared and so were she.	Její přátelé měli strach a ona také.
But no one will stop us.	Ale nikdo nás nezastaví.
So much work per day.	Tolik práce za den.
Poor farmers have starved to death.	Chudí farmáři zemřeli hlady.
He ate alone.	Jedl sám.
The role of starters should also be respected.	Role startérů by měla být rovněž respektována.
She slapped him hard on the cheek.	Tvrdě ho plácla po tváři.
Government auditors have uncovered a scandal.	Vládní auditoři odhalili skandál.
His peers avoided him.	Jeho vrstevníci se mu vyhýbali.
Rushing work on the road has resulted in countless accidents.	Uspěchané práce na silnici měly za následek nespočet nehod.
These myths are old.	Tyto mýty jsou staré.
He found himself waiting for a heart donor.	Zjistil, že čekal na dárce srdce.
He pulled the window blinds quietly.	Tiše zatáhl okenní rolety.
The child's mother is his most important teacher.	Matka dítěte je jeho nejdůležitější učitelkou.
The villagers there called these fruits "ulu".	Vesničané tam nazývali tyto plody "ulu".
The food turned out very well.	Jídlo dopadlo velmi dobře.
The wound becomes infected and must be covered.	Rána se infikuje a musí být překryta.
This city has become a well-known crime and corruption.	Toto město se stalo známým zločinem a korupcí.
The cloud parted.	Mrak se rozestoupil.
He led me through a series of tunnels.	Vedl mě řadou tunelů.
The room is not heated.	Místnost není vytápěna.
He played golf.	Hrál golf.
The air streams rotate the turbine blades.	Proudy vzduchu roztáčí lopatky turbíny.
Part of the routine was to drink water daily.	Součástí rutiny bylo denně pít vodu.
Most families in the area had televisions.	Většina rodin v této oblasti měla televizory.
You should accept the local culture.	Měli byste přijmout místní kulturu.
He longs for a quiet life with peace and tranquility.	Touží po klidném životě s klidem a mírou.
This restaurant offers remarkably good food.	Tato restaurace nabízí pozoruhodně dobré jídlo.
Say the supplies are tight.	Řekněte, že zásoby jsou dobře uzavřené.
It is easier to measure rain by weighing it.	Je snazší měřit déšť jeho vážením.
They are common in tropical areas.	Jsou běžným výskytem v tropických oblastech.
Constitutional reform is a complex process.	Reforma ústavy je složitý proces.
Her clothes were clean.	Její oblečení bylo čisté.
The transport has developed well.	Doprava se dobře rozvinula.
He hid his feelings, but her face revealed nothing.	Skrýval své city, ale její tvář neprozrazovala nic.
They entered the dimly lit club.	Vstoupili do spoře osvětleného klubu.
The sentence is untrue.	Věta je nepravdivá.
The gems in the crown are priceless.	Drahokamy v koruně jsou k nezaplacení.
The Romans like to decorate their homes with statues.	Římané rádi zdobí své domovy sochami.
His comments have provoked controversy.	Jeho komentáře vyvolaly kontroverzi.
Icicles are melting in the sun.	Rampouchy na slunci tály.
Tighten the screws with a large screwdriver.	Utáhněte šrouby velkým šroubovákem.
It was an amazing place.	Bylo to úžasné místo.
The teams have long since finished training.	Týmy už dávno skončily s tréninkem.
The lakeside resort was crowded over the summer.	Letovisko u jezera bylo přes to léto přecpané.
The chase continued for another hour.	Honička pokračovala ještě hodinu.
Above all, we want your company to prosper.	Chceme především, aby vaše společnost prosperovala.
The boat slid across the calm lake.	Člun klouzal přes klidné jezero.
She has flourished in womanhood over the last century.	Během minulého století rozkvetla v ženství.
A communist country existed here for some time.	Nějakou dobu zde existovala komunistická země.
Wood and straw were widely available, so the houses were simple.	Dřevo a sláma byly široce dostupné, takže domy byly jednoduché.
Paint the house white.	Vymalujte dům na bílo.
The rebel army was crushed.	Armáda rebelů byla rozdrcena.
The monarch spoke to the people from the balcony.	Panovník promluvil k lidem z balkónu.
Pack plenty of handkerchiefs and hand sanitizer.	Zabalte si dostatek kapesníčků a dezinfekčního prostředku na ruce.
Their tall, elegant houses are illuminated at night.	Jejich vysoké elegantní domy jsou v noci osvětleny.
Walking wounds were loaded onto buses	Chodící zranění byli naloženi do autobusů
She looked up and looked into his face.	Vzhlédla a zadívala se mu do tváře.
The only local food available was common potatoes.	Jedinou místní dostupnou potravou byly obyčejné brambory.
Don't touch that hot pot.	Nedotýkejte se toho horkého hrnce.
He deals with people every day.	S lidmi jedná každý den.
Unlike most birds, the kite hunts red mammals.	Na rozdíl od většiny ptáků loví luňák červený savce.
Finagle and push into meetings.	Finagle a protlačit se do schůzek.
Many finds have been made in caves.	Mnoho nálezů bylo učiněno v jeskyních.
Flow into and through the valley.	Tok do údolí a skrz něj.
When applying for a loan, clearly state the reasons.	Při žádosti o půjčku jasně uveďte důvody.
The child likes to play with plastic trucks.	Dítě si rádo hraje s plastovými kamiony.
The road will reach the village in a month.	Za měsíc do vesnice dorazí silnice.
Insist on getting the service you deserve.	Trvejte na získání služby, kterou si zasloužíte.
Make sure you wash your hands.	Ujistěte se, že jste si umyli ruce.
She pinched her nose.	Skřípla si nos.
Most men have jobs.	Většina mužů musí mít práci.
A world protected by a force field is theoretically possible.	Svět chráněný silovým polem je teoreticky možný.
Come to work on time.	Přijďte včas do práce.
A suspicious package was discovered at the airport.	Na letišti byl objeven podezřelý balíček.
Demanding people are more likely to respond positively.	Nároční budou s větší pravděpodobností reagovat pozitivně.
The dictator is barely in power.	Diktátor je sotva u moci.
You have to light a fire under my soup.	Musíte zapálit oheň pod mou polévkou.
The cat made the second line for hidden merit.	Kočka udělala druhou čáru za skryté zásluhy.
There is a piece of truth to that saying	Na tom rčení je kus pravdy
Each action has the same and opposite reaction.	Každá akce má stejnou a opačnou reakci.
What kind of tea would you like? 	Jaký druh čaje byste si dali?
he asked.	zeptal se.
Sounds like they're whistling.	Zní to, jako by pískali.
The storm subsided in the late afternoon.	Bouře utichla v pozdním odpoledni.
He enjoys sumo wrestling most of the morning.	Většinu dopoledne si užívá zápasů sumo.
The government acted quickly to repair the bridge.	Vláda jednala rychle, aby most opravila.
He was nailed to the cross a few hours later.	O několik hodin později byl přibit na kříž.
It's hard to tell if this business will survive.	Těžko říct, jestli tenhle byznys přežije.
One hundred and twenty volunteers is needed.	Je potřeba sto dvacet dobrovolníků.
He tried to step, but he couldn't.	Snažil se stepovat, ale nešlo mu to.
This situation is unbearable.	Tato situace je neúnosná.
Everyone who provided the information was rewarded.	Na každého, kdo poskytl informace, byla udělena odměna.
The best place for bird watching was in the city park.	Nejlepší místo pro pozorování ptáků bylo v městském parku.
Pilgrims are welcome.	Poutníci jsou vítáni.
Stop talking and drive carefully.	Přestaňte mluvit a jeďte opatrně.
Sometimes the figures were carved in stone.	Někdy byly postavy vytesány do kamene.
Tasty, spicy, savory, delicious!	Chutné, pikantní, pikantní, lahodné!
There are plans to close the plant.	Existují plány na uzavření elektrárny.
This is nuclear energy.	Toto je jaderná energie.
The investigation found little evidence of wrongdoing.	Vyšetřování našlo jen málo důkazů o provinění.
The ship was moored in the dock.	V doku kotvila loď.
It's his turn to clean the kitchen.	Je řada na něm, aby uklidil kuchyň.
We will not be complete without it.	Bez ní nebudeme kompletní.
The rain and thunder continued for hours.	Déšť a hromy pokračovaly hodiny.
This species no longer occurs in the wild.	Tento druh se již ve volné přírodě nevyskytuje.
The two sisters sat on the bed.	Obě sestry se posadily na posteli.
The brigade was located at the foot of the mountains.	Brigáda byla umístěna na úpatí hor.
The population of this city is large.	Počet obyvatel tohoto města je velký.
This knowledge will help future generations make better decisions.	Tyto znalosti pomohou budoucím generacím činit lepší rozhodnutí.
Such people are hardly productive members of society.	Takoví lidé jsou stěží produktivními členy společnosti.
They apologized for their statements.	Za své výroky se omluvili.
He was upset when he spoke last time.	Když mluvil minule, byl naštvaný.
There was a full moon in the sky.	Na obloze byl úplněk.
The man who lives here is a magician.	Muž, který zde žije, je kouzelník.
The car waited patiently to pick us up.	Auto trpělivě čekalo, až nás vyzvedne.
The lid of the pot is always removed during cooking.	Víko hrnce je při vaření vždy odstraněno.
Hotel guests must leave their luggage in the left-luggage office.	Hoteloví hosté musí nechat zavazadla v úschovně.
So the villagers used bamboo to build their houses.	Vesničané tedy používali bambus ke stavbě svých domů.
The headline was shocking.	Titulek byl šokující.
Many governments have failed to stimulate growth.	Řada vlád nedokázala stimulovat růst.
The precipitation pattern varies according to the season.	Vzorec srážek se liší podle ročního období.
Many people tend to postpone their exercise regimen.	Mnoho lidí má tendenci odkládat svůj cvičební režim.
Can you feed me animals?	Můžete mi nakrmit zvířata?
A security officer approached them.	Přistoupil k nim bezpečnostní důstojník.
All the colors dried quickly.	Všechny barvy rychle zaschly.
There was silence in the room.	V místnosti bylo ticho.
A story of two cities	Příběh dvou měst
Whipped cream, sugar, vanilla and butter.	Šlehačku, cukr, vanilku a máslo.
Sit in the middle of the green.	Posaďte se uprostřed zeleně.
In poorer countries, the scores are lower.	V chudších zemích jsou skóre nižší.
They don't believe in gypsies much.	V cikány moc nevěří.
He was good at football and basketball.	Byl dobrý ve fotbale a basketbalu.
The firefighter quickly found the fuse box.	Hasič rychle našel pojistkovou skříň.
Millions of people take part in this large-scale open-air event every year.	Každý rok se této rozsáhlé akce pod širým nebem zúčastní miliony lidí.
Physics was once known as natural philosophy.	Fyzika byla kdysi známá jako přírodní filozofie.
Most of the houses were built of wood.	Většina domů byla postavena ze dřeva.
The streets are clogged during the summer holidays.	O letních prázdninách jsou ulice ucpané.
His gaze never wavered.	Jeho pohled nikdy nezakolísal.
Four lakes can be seen from this place.	Z tohoto místa jsou vidět čtyři jezera.
Plants have adapted their behavior to their surroundings.	Rostliny přizpůsobily své chování svému okolí.
People in the area have to reckon with being supervised.	Lidé v oblasti musí počítat s tím, že budou pod dohledem.
They built their house out of bricks.	Svůj dům postavili z cihel.
The old lady was exhausted.	Stará paní byla vyčerpaná.
At first, people began to suspect an unusual fence.	Zpočátku lidé začali mít podezření na neobvyklý plot.
His actions and words were eccentric and unusual.	Jeho činy a slova byly výstřední a neobvyklé.
The owl sank low and walked around the tree.	Sova se snesla nízko a obešla strom.
Potato chips are fried in animal fat.	Bramborové lupínky se smaží na živočišném tuku.
Able to operate without oxygen.	Schopný fungovat bez kyslíku.
Keep what's left of the fish for lunch tomorrow.	To, co zbylo z ryb, si schovej na zítra k obědu.
Some geese migrated long distances.	Některé husy migrovaly na velké vzdálenosti.
Remove all these dirty traces.	Odstraňte všechny tyto špinavé stopy.
Most people with schizophrenia hear voices.	Většina lidí se schizofrenií slyší hlasy.
Make sure it is lukewarm.	Ujistěte se, že je vlažný.
He kept low.	Držel se nízko.
Life in these mountains is rough.	Život v těchto horách je drsný.
A highway junction was being built.	Stavěla se dálniční křižovatka.
Take off the men's clothes.	Sundejte muži šaty.
The reconstruction was sparing.	Při rekonstrukci se nešetřilo.
The eel swallowed the whole fish.	Úhoř spolkl rybu celou.
True love is hard to find.	Pravá láska se hledá těžko.
Make sure you buy the best eggs.	Ujistěte se, že kupujete ta nejlepší vejce.
She sat motionless, her eyes closed.	Seděla nehybně, oči zavřené.
The factory owners have decided that a wholesale increase is necessary.	Majitelé továren se rozhodli, že velkoobchodní zvýšení je nutné.
He invested all his savings in this project.	Do tohoto projektu investoval všechny své úspory.
They stood in silence, watching her intently.	Stáli mlčky a pozorně ji pozorovali.
She promised to protect the village.	Slíbila, že ochrání vesnici.
English is commonly spoken in this area.	V této oblasti se běžně mluví anglicky.
The doctor must be able to work under pressure.	Lékař musí být schopen pracovat pod tlakem.
The article was written on a computer.	Článek byl napsán na počítači.
Salary is low but stable.	Plat je nízký, ale stabilní.
The tea is cold, she thought.	Čaj je studený, pomyslela si.
The rainy season is here.	Období dešťů je tady.
A dangerous section of road awaits repair.	Oprava čeká nebezpečný úsek silnice.
Her black robe was spotless	Její černý hábit byl neposkvrněný
The city is surrounded by untouched wilderness.	Město obklopuje nedotčená divočina.
Older people generally prefer a slower pace of urban life.	Starší lidé obecně preferují pomalejší tempo městského života.
We're leaving tomorrow.	Odjíždíme zítra.
The coastal town was a quiet, pleasant place.	Pobřežní město bylo klidné, příjemné místo.
They discussed the newly discovered planet.	Diskutovali o nově objevené planetě.
I put my hands on the table.	Položil jsem ruce na stůl.
It just takes perseverance.	Chce to jen vytrvalost.
The man perfected the technique of paper production.	Muž zdokonalil techniku ​​výroby papíru.
The young man always said what he really thought.	Mladý muž vždy říkal, co si skutečně myslí.
He was exhausted and could barely keep his thoughts consistent.	Byl vyčerpaný a stěží udržoval své myšlenky soudržné.
He finished the letter and then folded it quickly	Dočetl dopis a pak ho rychle složil
Carefully! 	Opatrně!
the kettle is boiling.	konvice se vaří.
This wind is blowing steadily from the northwest.	Tento vítr vane vytrvale od severozápadu.
The department store has many beautiful products in stock.	Obchodní dům má na skladě mnoho krásných produktů.
Grammer	Grammer
The supermarket staff was rude.	Personál supermarketu byl hrubý.
A person who behaves in this way must be punished.	Člověk, který se takto chová, musí být potrestán.
A warm breeze blew through the trees.	Mezi stromy foukal teplý vánek.
One unusually warm spring changed everything.	Jedno neobvykle teplé jaro vše změnilo.
The chef whisks the egg whites.	Kuchař vyšlehá bílky.
The city's population remains high even after the recent collapse.	Populace města zůstává vysoká i po nedávném kolapsu.
The fruit is delicious.	Ovoce je vynikající.
The length of the cake depends on its ingredients.	Délka dortu závisí na jeho ingrediencích.
He tried his best, but failed.	Snažil se ze všech sil, ale neuspěl.
Shannon grinned and her eyes gleamed.	Shannon se zazubila a oči se jí leskly.
The woman ate lunch in silence.	Žena mlčky snědla oběd.
The building is built of bricks.	Stavba je postavena z cihel.
The government is taking steps to curb the epidemic.	Vláda podniká kroky k omezení epidemie.
Milk was the main commodity.	Mléko bylo hlavní komoditou.
This substance is pleasant to the touch.	Tato látka je příjemná na dotek.
The school principal is respected in the city.	Ředitel školy je ve městě respektován.
She lowered her head and pushed her leg forward.	Sklonila hlavu a vystrčila nohu dopředu.
The shrinking ice caps have caused sea levels to rise.	Zmenšující se ledové čepice způsobily vzestup hladiny moří.
The judge felt that there was enough evidence.	Soudce měl pocit, že důkazů je dost.
The crop was devastated by insect infestation.	Úroda byla zdevastována napadením hmyzem.
Many feel that this is enough.	Mnozí mají pocit, že to stačí.
He tried to further his education.	Snažil se dále vzdělávat.
More people board the trains at this station.	V této stanici nastupuje do vlaků více lidí.
When he was alive, the family was not rich.	Když byl naživu, rodina nebyla bohatá.
Use of statistics and mathematical formulas.	Použití statistiky a matematických vzorců.
Negotiations collapsed and a peace treaty was signed instead.	Jednání se zhroutila a místo toho byla podepsána mírová smlouva.
The government reacted slowly to the crisis.	Vláda na krizi reagovala pomalu.
She paused and took a deep breath.	Odmlčela se a zhluboka se nadechla.
He folds his arms and clenches his jaw.	Založí ruce a zatne čelist.
There is a huge table in this room.	V této místnosti je obrovský stůl.
I have a terrible cough.	Mám hrozný kašel.
He's trying to make some extra money.	Snaží se vydělat nějaké peníze navíc.
He had prominent thick eyebrows and thick chops.	Měl výrazné husté obočí a husté kotlety.
An unpleasant odor was detected.	Byl zjištěn nepříjemný zápach.
Most people agreed.	Většina lidí souhlasila.
The check-up came the day before.	Kontrola přišla den předtím.
I am writing a newsletter for the club.	Píšu newsletter pro klub.
Foxx is a wise young man.	Foxx je moudrý mladý muž.
A copy of the book is now on display here.	Kopie knihy je nyní vystavena zde.
It was clear he hated the guy.	Bylo jasné, že toho chlapa nenávidí.
The state legislature empowered the governor to pardon.	Zákonodárný sbor státu zmocnil guvernéra k udělení milosti.
You should not be surprised by the lack of food.	Neměli byste být překvapeni nedostatkem potravin.
Drill a hole in the wood block.	Vyvrtejte díru do bloku dřeva.
She got off the bus, her hands cold.	Vystoupila z autobusu, ruce měla studené.
He ordered a beer.	Objednal si pivo.
I have to find my red pencil.	Musím najít svou červenou tužku.
Medicines or used them for leisure.	Léky nebo je užívali pro volný čas.
The boy's friend's family came to visit.	Na návštěvu přišla rodina chlapcova přítele.
The mineral is crucial for the production of nitrogen gas.	Minerál je rozhodující pro produkci plynného dusíku.
Proboscis is longer than the body.	Proboscis je delší než tělo.
She had a coffee and then lit a cigarette.	Dala si kávu a pak si zapálila cigaretu.
Many people believe that this means that we should help the poor.	Mnoho lidí věří, že to znamená, že bychom měli pomáhat chudým.
It represents the past, the present and the future.	To představuje minulost, přítomnost a budoucnost.
She whispered something in the child's ear.	Něco zašeptala dítěti do ucha.
The sentence contains an idiom.	Věta obsahuje idiom.
Take this medicine four times a day for one month.	Užívejte tento lék čtyřikrát denně po dobu jednoho měsíce.
Each collection must be compiled carefully.	Každá sbírka musí být sestavena opatrně.
The poor are despised and exploited by the rich.	Chudí jsou opovrhováni a vykořisťováni bohatými.
It smells like cabbage and potatoes.	Voní jako zelí a brambory.
Huge crowds of people sang.	Zpívaly obrovské davy lidí.
Swamps are an important habitat for endangered species.	Bažiny jsou důležitým stanovištěm ohrožených druhů.
Carefully run the spatula over the edges of the cake.	Opatrně přejeďte stěrkou po okrajích dortu.
He had to wait in line for three hours.	Ve frontě musel čekat tři hodiny.
A silent explosion shook the house.	Domem otřásla bezhlučná exploze.
My skin itches from this food.	Z tohoto jídla mě svědí kůže.
The streets are made of concrete.	Ulice jsou z betonu.
She tapped the wood.	Poklepala na dřevo.
Hill meditation was especially popular.	Obzvláště populární byla meditace na kopci.
When two people disagree, they have to learn to compromise.	Když se dva lidé neshodnou, musí se naučit dělat kompromisy.
She didn't understand what people were talking about.	Nerozuměla, o čem lidé mluví.
The first of these powers is the status quo.	První z těchto pravomocí je status quo.
It's impossible for me to go to the zoo.	Je pro mě nemožné jít do zoo.
He likes to drink milk.	Rád pije mléko.
They were drunk with a punch.	Byli opilí punčem.
The dog's coat was dull and dirty.	Srst psa byla zmatněná a špinavá.
The castle stood on a hill.	Hrad stál na kopci.
The woman shouted as she was thrown to the floor.	Žena vykřikla, když ji shodili na podlahu.
Now let's look at some flash cards.	Nyní se podívejme na některé flash karty.
She returned the book angrily.	Vztekle vrátila knihu.
We are committed to spending four weeks making bricks.	Zavázali jsme se, že strávíme čtyři týdny výrobou cihel.
The recipe for the cake is very simple to make.	Recept na dort je velmi jednoduchý na provedení.
He decided not to try a new restaurant.	Rozhodl se, že novou restauraci nezkusí.
They had to put a broken leg in the splint.	Zlomenou nohu museli dát do dlahy.
The carpenter can work both manually and mechanically.	Tesař může pracovat jak ručně, tak strojově.
The refrigerator automatically defrosts itself.	Chladnička se automaticky odmrazuje sama.
She left home at the age of fifteen.	Z domova odešla v patnácti letech.
A dog walks down the street.	Po ulici se prochází pes.
A gentle breeze swayed the olive trees.	Olivovníky houpal jemný vánek.
Fewer people died as a result of violent crime last year.	Loni zemřelo v důsledku násilné trestné činnosti méně lidí.
He looked up and nodded, deciphering its meaning.	Vzhlédl a přikývl, čímž rozluštil její význam.
The dough should be mixed into a ball.	Těsto by se mělo smíchat do koule.
It was used as a food source.	Používal se jako zdroj potravy.
The investigation includes extensive interviews.	Vyšetřování zahrnuje rozsáhlé rozhovory.
There has been a sharp rise in violent crime recently.	V poslední době došlo k prudkému nárůstu násilných trestných činů.
The teacher pointed to the blackboard.	Učitel ukázal na tabuli.
I hope to visit this museum again soon.	Doufám, že toto muzeum brzy znovu navštívím.
Please use two knives to slice this bread.	Na krájení tohoto chleba prosím použijte dva nože.
Cut the sugar in half.	Snižte cukr na polovinu.
Everyone has the right to their opinion.	Každý má právo na svůj názor.
The woman who was shot was your mother	Žena, která byla zastřelena, byla vaše matka
Hunger and poverty are closely linked.	Hlad a chudoba spolu úzce souvisí.
Maybe I'd consider a vacation.	Možná bych uvažoval o dovolené.
Officials denied the allegations were valid.	Úředníci popřeli, že by byla obvinění platná.
Be sure to visit the supermarket.	Určitě navštivte supermarket.
Don't trust anyone at the bar.	V baru nikomu nevěř.
Scientists say the ozone layer is slowly disappearing.	Vědci tvrdí, že ozonová vrstva pomalu mizí.
Although he had this capacity, he never used it.	Přestože tuto kapacitu měl, nikdy ji nevyužil.
Central processing unit of a computer system.	Centrální procesorová jednotka počítačového systému.
Clean the sponges.	Očistěte houby.
The principal came to school.	Ředitel přišel do školy.
The group of foreigners received royal treatment.	Skupině cizinců se dostalo královského zacházení.
The study seeks to investigate its effects.	Studie se snaží prozkoumat jeho účinky.
Exotic birds visit the garden regularly.	Exotické ptactvo navštěvuje zahradu pravidelně.
You already told me your name.	Už jsi mi řekl své jméno.
Some vitamins are fat soluble.	Některé vitamíny jsou rozpustné v tucích.
Her legs moved furiously under her long skirt.	Její nohy se pod dlouhou sukní zuřivě pohybovaly.
She begged flour in a large bowl.	Do velké mísy prosila mouku.
Stir gently until the sugar dissolves.	Jemně mícháme, dokud se cukr nerozpustí.
Choose a village that is famous for its music.	Vyberte si vesnici, která je známá svou hudbou.
I did not study today's news.	Dnešní zprávy jsem nestudoval.
Divide each hen into four bowls.	Rozdělte každou slepici do čtyř misek.
The flower is lined with white petals.	Květ je lemován bílými okvětními lístky.
Does he regret his career?	Lituje své kariéry?
I washed the dishes thoroughly.	Důkladně jsem umyl nádobí.
A fallen tree blocked the road.	Spadlý strom zablokoval silnici.
It is difficult to study without water.	Je těžké studovat bez vody.
Tom was looking for a job in the wilderness.	Tom hledal práci v divočině.
Once cooked, it will be safe to eat.	Pokud jej uvaříte jednou, bude bezpečný pro konzumaci.
She applied for jobs everywhere.	Všude se ucházela o práci.
The subsequent heir was old to the throne.	Následný dědic byl starý na trůn.
You have to deal with uncontrollable factors such as earthquakes.	Musíte se potýkat s nekontrolovatelnými faktory, jako jsou zemětřesení.
You need to know the names of common plants.	Musíte znát názvy běžných rostlin.
The cat jerked awake.	Kočka se trhnutím probudila.
The dog sniffed eagerly at the unfamiliar scent.	Pes dychtivě přičichl k neznámé vůni.
He made a clean escape in the stolen car.	V ukradeném autě udělal čistý útěk.
Even though the sun was shining, it was very cold outside.	I když svítilo sluníčko, venku byla velká zima.
The Conservatives lost the election.	Konzervativci ve volbách prohráli.
He boasted that he was a patriot.	Chlubil se tím, že je vlastenec.
The big stadium was cheering and singing.	Na velkém stadionu se jásalo a zpívalo.
Her presence strengthens my faith.	Její přítomnost posiluje mou víru.
The man was seriously injured.	Muž zůstal těžce zraněn.
She is open to listen to your suggestion.	Je otevřená vyslechnout váš návrh.
He prefers sardines to any other fish.	Dává přednost sardinkám před jakoukoli jinou rybou.
The rest of the world has forgotten about us.	Zbytek světa na nás zapomněl.
Police have gathered evidence of corruption.	Policie shromáždila důkazy o korupci.
This medicine will cure your cough.	Tento lék vyléčí váš kašel.
She was not married.	Nebyla vdaná.
Great food, but expensive.	Skvělé jídlo, ale drahé.
The car slowly moved away	Auto se pomalu vzdalovalo
In these regions, forced marriages are the norm.	V těchto regionech jsou sňatky z donucení normou.
The snow was allowed to melt naturally.	Sníh byl ponechán přirozeně roztát.
He is being investigated for corruption.	Je vyšetřován pro korupci.
The new machine had to cost thousands of dollars.	Nový stroj musel stát tisíce dolarů.
He stressed the importance of the rule of law.	Zdůraznil důležitost právního státu.
Everything was covered with fine red dust.	Vše pokryl jemný červený prach.
Many factors contribute to world hunger.	Mnoho faktorů přispívá ke světovému hladu.
It has a small frame.	Má malý rám.
Clean water is supplied to households.	Čistá voda je přiváděna do domácností.
You can do it in a food processor.	Můžete to udělat v kuchyňském robotu.
Violinists played in third place.	Do třetího místa hráli houslisté.
The outlook for this year's wheat crop is bleak.	Výhledy pro letošní úrodu pšenice jsou neradostné.
He ran across the burning prairie, his shoes dissolving.	Běžel přes hořící prérii a boty se mu rozpouštěly.
The villagers were accustomed to drought.	Vesničané byli na sucho zvyklí.
She managed to look good.	Podařilo se jí, aby vypadal dobře.
He entered the garden, naked.	Vešel do zahrady, nahý.
The swimmer took a deep breath and began to swim.	Plavec se zhluboka nadechl a začal plavat.
She often ran for this purpose, even though she was tired.	Za tímto účelem často běhala, i když byla unavená.
The rewards were nominal at best.	Odměny byly přinejlepším nominální.
They worshiped the sun.	Uctívali slunce.
Everything on this earth has a measurable weight.	Všechno na této zemi má měřitelnou váhu.
His knowledge was outdated.	Jeho znalosti byly zastaralé.
The company pays its debts.	Společnost splácí své dluhy.
The hours passed step by step.	Hodiny ubíhaly krůček po krůčku.
It is best to avoid beginning quarrels.	Nejlepší je vyhnout se začínajícím hádkám.
Demonstrates a rough exterior.	Demonstruje drsný exteriér.
He unbuttoned his leather jacket.	Rozepnul si koženou bundu.
I need to know more about this year's crops, he thought.	Musím se dozvědět více o letošních plodinách, pomyslel si.
The old sage wanted to travel.	Starý mudrc chtěl cestovat.
Rinse the pulp.	Vypláchněte dužinu.
Tea was served and delicious cakes were made.	Podával se čaj a připravovaly se výborné koláče.
He felt very sleepy.	Cítil se velmi ospalý.
They learn, play and work around the clock.	Učí se, hrají si a pracují nepřetržitě.
The modern city is a place of contrasts.	Moderní město je místem kontrastů.
It measures income and wealth on a quarterly basis.	Čtvrtletně měří příjem a bohatství.
There are ten trees in front of the house.	Před domem je deset stromů.
She walked slowly and hummed softly.	Šla pomalu a tiše bzučela.
You move too fast.	Pohybujete se příliš rychle.
A full moon came out over the darkening mountain.	Nad temnoucí horou vyšel úplněk.
Scientists believe his story is about a bird.	Vědci se domnívají, že jeho příběh je o ptákovi.
Swearing relieves stress and promotes healing.	Nadávky zmírňují stres a podporují hojení.
Large areas of bamboo forest were cut down.	Velké plochy bambusového lesa byly vykáceny.
It's summer, so the temperatures are very high.	Je tu léto, takže teploty jsou velmi vysoké.
Her dark eyes were fixed on the screen.	Její tmavé oči byly pevně přikované k obrazovce.
The ship is on its way.	Loď je na cestě.
The government has declared a state of emergency.	Vláda vyhlásila výjimečný stav.
It is a huge cathedral.	Je to obrovská katedrála.
Maples grow wild in this area.	Javory rostou v této oblasti divoce.
Sauce for fish dishes or for soaking bread.	Omáčka k rybím pokrmům nebo k namáčení chleba.
A large amount of rice is grown here every year.	Ročně se zde vypěstuje velké množství rýže.
It is a serious crime.	Je to závažný zločin.
The goal of this lesson is to develop your visualization skills.	Cílem této lekce je rozvinout vaši schopnost vizualizace.
The market collapsed after the announcement.	Trh se po oznámení propadl.
The meeting took place in state chambers.	Schůze se konala ve státních komorách.
The tax will be paid by the public.	Daň zaplatí veřejnost.
The opponent will not be pleased.	Protivník nebude potěšen.
A mobile photographer will capture your special occasion.	Mobilní fotograf zachytí vaši speciální příležitost.
There was an uprising.	Došlo k povstání.
A dam was built to irrigate the land.	K zavlažování půdy byla postavena přehrada.
Our food usually comes with dessert.	Naše jídlo obvykle přichází s dezertem.
Some types of sausages contain pig's blood.	Některé druhy klobás obsahují prasečí krev.
This medicine comes in a white bottle.	Tento lék je dodáván v bílé lahvičce.
The dishwasher cleans the dining table.	Myčka nádobí čistí jídelní stůl.
Diana's health and lifestyle made her an atypical role model.	Dianin zdravotní stav a životní styl z ní udělaly netypický vzor.
But the producers had different plans.	Producenti ale měli jiné plány.
Their little fish died within a few hours.	Jejich rybičky uhynuly během několika hodin.
The gold necklace was among her possessions.	Zlatý náhrdelník byl mezi jejím majetkem.
The young man's first year was an unforgettable experience.	První let mladého muže byl nezapomenutelným zážitkem.
The minister took office after his father died.	Ministr se této funkce ujal poté, co jeho otec zemřel.
The disciples eagerly learned.	Učedníci se dychtivě učili.
The proposed law is not good.	Navrhovaný zákon není dobrý.
The soldiers waited nervously, watching each movement.	Vojáci nervózně čekali a sledovali každý pohyb.
They have the advantage of being natural products.	Mají tu výhodu, že jsou přírodními produkty.
He once wanted to be an artist.	Jednou chtěl být umělcem.
Her voice, quiet and soothing, reassured us.	Její hlas, tichý a konejšivý, nás uklidňoval.
The perfume scents your skin.	Parfém provoní vaši pokožku.
This material is used for the production of waterproof tires.	Tento materiál se používá k výrobě nepromokavých plášťů.
The villagers surround the invaders.	Vesničané obklopí vetřelce.
A census was conducted to determine the population.	Pro zjištění počtu obyvatel bylo provedeno sčítání lidu.
Our plan is to continue to support the economy.	Naším plánem je nadále podporovat ekonomiku.
Everyone knew the troublemaker when they met one.	Každý znal potížistu, když nějakého potkal.
His lips moved quietly, reciting a poem or something.	Jeho rty se tiše pohybovaly a recitovaly báseň nebo tak něco.
Put butter in a mixing bowl.	Do mixovací nádoby dejte máslo.
The yacht glided quietly through the water.	Jachta tiše klouzala vodou.
Scientists have discovered six planets orbiting the star.	Vědci objevili šest planet obíhajících kolem hvězdy.
The museum must commit to a clean environment.	Muzeum se musí zavázat k čistému prostředí.
Maintain grip during all these turbulences!	Udržujte si přilnavost během všech těchto turbulencí!
Unload the ingredients.	Vyložte ingredience.
He hoped he had done the right thing.	Doufal, že udělal správnou věc.
It is my pleasure to serve you.	Je mi potěšením vám sloužit.
Moisture shimmered in the air.	Ve vzduchu se třpytila ​​vlhkost.
List some of your hobbies.	Uveďte několik svých koníčků.
A magnetic compass is a device that measures magnetic fields.	Magnetický kompas je zařízení, které měří magnetická pole.
She's changing her shirt.	Převléká si košili.
He acted like crazy.	Choval se jako blázen.
Used to scratch displaced dirt from work surfaces.	Používá se k poškrábání vytěsněné nečistoty z pracovních ploch.
They ate in silence.	Jedli v tichosti.
We did not agree on whether the project should continue.	Neshodli jsme se na tom, zda má projekt pokračovat.
She dreams of becoming an actress.	Sní o tom, že se stane herečkou.
Many trees are planted in the gardens.	V zahradách je vysazeno mnoho stromů.
Glass is widely used for drinking, eating and decorative purposes.	Sklo se široce používá k pití, jídlu a dekorativním účelům.
She rode a bicycle to work.	Do práce jezdila na kole.
As if they had died in grief of passion.	Jako by zemřeli ve zármutku vášně.
These machines convert coal into electricity.	Tyto stroje přeměňují uhlí na elektřinu.
She pushed him gently.	Jemně ho zatlačila.
Schools have grown in recent years.	Školy se v posledních letech rozrostly.
Two girls at the age of thirteen were found dead in the river.	V řece byly nalezeny mrtvé dvě dívky ve věku třinácti let.
The decrease in brightness is gradual.	Pokles jasu je pozvolný.
The death toll has skyrocketed.	Počet mrtvých raketově vzrostl.
The country's leaders have been assassinated.	Vůdci země byli zavražděni.
The barn was made of wood.	Stodola byla vyrobena ze dřeva.
The ghost was broken.	Duch byl zlomen.
They know that the only constant is change.	Vědí, že jedinou konstantou je změna.
The deadline for applications was approaching.	Termín přihlášek se blížil.
The leaves were falling from the branches.	Listí opadalo z větví.
The cat was sitting on a mat.	Kočka seděla na podložce.
Find a quiet place to sleep.	Najděte si klidné místo, kde se můžete vyspat.
At the other end, she sank to the seabed.	Na druhém konci se ponořila na mořské dno.
She went to the store on the corner and picked up the milk.	Šla do obchodu na rohu a vyzvedla mléko.
The lake began to fill with mud.	Jezero se začalo plnit bahnem.
The modern city has many advantages.	Moderní město má mnoho výhod.
Picnic basket full of chocolate.	Piknikový koš plný čokolády.
We're afraid it will turn out to be infertile.	Obáváme se, že se to ukáže jako neplodné.
The goal of this group is open to all.	Cíl této skupiny je otevřený všem.
A warm fire crackled in the fireplace.	V krbu praskal teplý oheň.
This region has a long history.	Tento region má dlouhou historii.
David had a difficult childhood.	David měl těžké dětství.
The police refuse any involvement.	Policie jakoukoliv účast odmítá.
This crime was committed by four men.	Tento zločin spáchali čtyři muži.
A campfire crackled nearby.	Nedaleko zapraskal táborový oheň.
The trees are usually harvested in small local mills and kilns.	Stromy se obvykle sklízejí v malých místních mlýnech a sušárnách.
The soldier ordered a cake for me.	Voják mi objednal dort.
Try to avoid fatty foods.	Snažte se vyhýbat tučným jídlům.
Peel the potatoes and cut into thin slices.	Brambory oloupeme a nakrájíme na tenké plátky.
Some church groups have accused the church of intolerance.	Některé církevní skupiny obviňovaly církev z netolerance.
She cried as she thought about the past.	Plakala, když přemýšlela o minulosti.
Many systems depend on computers.	Mnoho systémů závisí na počítačích.
The driver was crushed to death between two cars.	Řidič byl rozdrcen k smrti mezi dvěma auty.
More people visit her temple every day.	Každý den navštíví její chrám více lidí.
Observe for several hours after cooking.	Pozorujte po vaření po dobu několika hodin.
Conditions were difficult and many residents were displaced.	Podmínky byly obtížné a mnoho obyvatel bylo vysídleno.
Then he took his foot off the gas.	Pak sundal nohu z plynu.
Jeans fit beautifully.	Džíny krásně sedí.
This herb is most often used for its healing properties.	Tato bylina se nejčastěji používá pro své léčivé vlastnosti.
Never mix oil and vinegar together.	Nikdy nemíchejte olej a ocet dohromady.
The dry, hot air and the scorching sun were oppressive.	Suchý, horký vzduch a žhnoucí slunce byly tísnivý.
Why can't you leave your feet off the coffee table?	Proč nemůžete nechat nohy z konferenčního stolku?
Many wounded suffered permanent scars.	Mnoho zraněných utrpělo trvalé jizvy.
But the audience thought it was all a scam.	Publikum si ale myslelo, že je to všechno podvod.
They were just young girls.	Byly to jen mladé dívky.
The actress is unpopular here.	Herečka je zde neoblíbená.
The fish were caught and cooked and then served for dinner.	Ryby byly chyceny a vařeny a poté podávány k večeři.
Reward employees, they say.	Odměňovat zaměstnance, říká se.
The world tour ended here after a month of traveling.	Světové turné zde po měsíci cestování skončilo.
Many poets have decided to build their careers elsewhere.	Mnoho básníků se rozhodlo budovat svou kariéru jinde.
Turn on the TV.	Zapněte televizi.
She helped plant corn.	Pomáhala s výsadbou kukuřice.
The wizard stood in the yard.	Čaroděj stál na dvoře.
The journey took about two weeks.	Cesta trvala asi dva týdny.
Operating profit fell slightly this year.	Provozní zisk letos mírně klesl.
Many insects suffer from extinction due to human activity.	Mnoho hmyzu trpí vyhynutím v důsledku lidské činnosti.
This is a gentle current.	Toto je jemný proud.
The best advice is to avoid this lake altogether.	Nejlepší radou je se tomuto jezeru úplně vyhnout.
She smiled slightly, but said nothing.	Lehce se usmála, ale neřekla nic.
I'll take you into it.	Vezmu vás do toho.
I decided to take my father's advice.	Rozhodl jsem se dát na radu svého otce.
I'm third without sugar.	Jsem třetí den bez cukru.
First we remove a small, round stone from the basket.	Nejprve vyjmeme z košíku malý, kulatý kamínek.
Please keep the door closed.	Nechte prosím dveře zavřené.
Bring books with a blue cover.	Přineste si knihy s modrým obalem.
Some citizens were against these reforms.	Někteří občané byli proti těmto reformám.
The guests had a great time at the birthday party.	Na oslavě jeho narozenin se hosté skvěle bavili.
The lecture was well received.	Přednáška měla dobrý ohlas.
Most psychologists deny its existence.	Většina psychologů její existenci popírá.
First, mash the potatoes.	Nejprve si umelte brambory.
Cats that ate meat behaved strangely.	Kočky, které jedly maso, se chovaly divně.
It was a simple message without much detail.	Byla to jednoduchá zpráva bez velkých podrobností.
A group of five dogs ran down the street.	Po ulici přiběhla skupina pěti psů.
A group of scientists are building a lighthouse.	Skupina vědců právě staví maják.
They wanted to protest against the mining project.	Proti projektu těžby chtěli protestovat.
Tourist guides also interpret the pictures.	Turističtí průvodci také interpretují obrazy.
I like sweet food.	Mám rád sladké jídlo.
This is a legal document.	Toto je právní dokument.
This deep freeze produces food in a much more economical way.	Toto hluboké zmrazení produkuje potraviny mnohem hospodárnějším způsobem.
The elder explained the meaning of this statue.	Starší vysvětlil význam této sochy.
The monkey sat down again and stared at me.	Opice se znovu posadila a zírala na mě.
A white figure flew quietly through the trees.	Mezi stromy tiše poletovala bílá postava.
Most of the truth was out of the question.	Odhalit pravdu většině nepřicházelo v úvahu.
What are we going to eat tonight?	Co budeme dnes večer jíst?
Many people live in shacks.	Mnoho lidí žije v chatrčích.
Use baking soda to neutralize acidic ingredients.	K neutralizaci kyselých přísad použijte jedlou sodu.
Most locals didn't know he was there.	Většina místních nevěděla, že tam byl.
Almost no one spoke at the party.	Na oslavě téměř nikdo nepromluvil.
The sparrow flew into the night.	Vrabec odletěl do noci.
The trees with bright young leaves stood in neat rows.	Stromy s jasnými mladými listy stály v úhledných řadách.
Our relationship must end.	Náš vztah musí skončit.
He was tired of his daily routine.	Byl unavený z každodenní rutiny.
The TV is on.	Televize je zapnutá.
The professor paused and frowned a little.	Profesor se odmlčel a trochu se zamračil.
The tree line is dotted with bright pink flowers.	Linie stromů je poseta jasně růžovými květy.
Saliva plays an important role in digestion.	Sliny hrají důležitou roli při trávení.
The manager told him he would have to go.	Manažer mu řekl, že bude muset jít.
US stores will start opening later than usual tomorrow.	Americké obchody se zítra začnou otevírat později než obvykle.
Armed guards guarded the gate.	U brány hlídaly ozbrojené stráže.
Please fasten your seat belts.	Zapněte si prosím bezpečnostní pásy.
He considered her beautiful.	Považoval ji za krásnou.
We can no longer afford to treat people this way.	Už si nemůžeme dovolit zacházet s lidmi tímto způsobem.
Digging into this history, we discovered many important surprises.	Při kopání do této historie jsme odhalili mnoho důležitých překvapení.
His coffee was too strong, she said.	Jeho káva byla příliš silná, řekla.
The climate here is quite pleasant.	Klima je zde celkem příjemné.
I wish it would stop raining.	Kéž by přestalo pršet.
Try the food and tell me what you think.	Vyzkoušejte jídlo a řekněte mi, co si myslíte.
Thunder raged all night.	Hrom zuřil celou noc.
She apologized to her children for her mistake.	Svým dětem se za svou chybu omluvila.
The population grew rapidly.	Populace rychle rostla.
There are many species of birds in this area.	V této oblasti je mnoho druhů ptáků.
The water starts to boil.	Voda se začne vařit.
The witches flew on brooms.	Čarodějnice létaly na košťatech.
Cautious, he quickly sought refuge from his goal.	Opatrný před svým cílem rychle hledal úkryt.
The spent bullets fell to the ground.	Utracené náboje dopadly na zem.
You need heavy weapons to fight the creature.	K boji s tvorem potřebujete těžké zbraně.
She visited the old cemetery.	Navštívila starý hřbitov.
Keeping a detailed record of each completed project.	Vedení podrobného záznamu o každém uskutečněném projektu.
The villagers believe that this mountain is sacred.	Vesničané věří, že tato hora je posvátná.
There were alarm screams, but it was too late.	Ozvaly se poplašné výkřiky, ale bylo příliš pozdě.
The train derailed and injured several passengers.	Vláček vykolejil a zranil několik cestujících.
All options should be explored.	Měly by být prozkoumány všechny možnosti.
Many varieties of apples are grown here.	Pěstuje se zde mnoho odrůd jablek.
His artwork earned him millions of dollars.	Jeho umělecká díla mu vydělala miliony dolarů.
The tree leaned over his window!	Strom se skláněl nad jeho oknem!
He looked at her lovingly.	Láskyplně se na ni díval.
He needed to take action.	Potřeboval přijmout opatření.
This is an example.	Toto je příklad.
Put on your coat and pack your bag.	Obleč si kabát a sbal si tašku.
He seemed to tower over the group.	Zdálo se, že se tyčí nad celou skupinou.
The fish swam merrily.	Ryba vesele plavala.
You need to get rid of the vegetables.	Zeleninu musíte zbavit listů.
Microsoft eventually crushed their budding rivals.	Microsoft nakonec rozdrtil jejich začínající rivaly.
Today, the area is predominantly an arid bush jungle.	Dnes je tato oblast převážně vyprahlá křovinná džungle.
They left traces in the sand.	Zanechali stopy v písku.
Their bodies were found in a creek.	Jejich těla byla nalezena v potoce.
Water is most useful for plants.	Voda je pro rostliny nejužitečnější.
The bird was beautiful as always.	Pták byl krásný jako vždy.
More doctors are needed at the local hospital.	V místní nemocnici je potřeba více lékařů.
He suffers from a bond failure.	Trpí poruchou vazby.
In the jungle live animals that people eat.	V džungli žijí zvířata, která lidé jedí.
He longs for people's property.	Touží po majetku lidí.
Double the recipe and feed your guests.	Zdvojnásobte recept a nakrmte své hosty.
It's a good day for picnics.	Je to dobrý den na pikniky.
The building was built of stone.	Budova byla postavena z kamene.
Find out how much water you will need.	Zjistěte, kolik vody budete potřebovat.
The community is growing fast.	Komunita rychle roste.
The village has a protected dock.	Obec má chráněné přístaviště.
But they failed to identify the men.	Identifikovat muže se jim ale nepodařilo.
The sum is known as alliteration.	Součet je známý jako aliterace.
The vehicle failed to track them down.	Vozidlo se jim vypátrat nepodařilo.
Pungent smoke billowed from the rubble.	Z trosek se valil štiplavý dým.
Calling while driving is considered dangerous.	Telefonování za jízdy je považováno za nebezpečné.
The vegetation here consists mainly of eucalyptus and acacia.	Vegetaci zde tvoří především eukalyptus a akácie.
He ran west.	Utekl na západ.
Some plants grow fast.	Některé rostliny rostou rychle.
The senator was too proud to admit defeat.	Senátor byl příliš hrdý na to, aby přiznal porážku.
The volcano continued to rumble.	Sopka dál duněla.
They spoke in a low tone.	Mluvili tlumeným tónem.
In hot weather, she drank a lot of watermelon juice.	V horkém počasí pila hodně šťávy z melounu.
Most of the students who meet me are not doing well.	Většina studentů, kteří se se mnou setkávají, si nevede dobře.
The grapes were relatively sweet.	Hrozny byly poměrně sladké.
You are learning?	Učíš se?
There were subtle hints of harm in her voice.	V jejím hlase byly jemné podtóny ublížení.
Given recent trends, the results seem promising.	Vzhledem k nedávným trendům se zdály výsledky slibné.
The blinds close during lunch.	Žaluzie se zatahují během oběda.
Eggs can lower cholesterol.	Vejce mohou snížit hladinu cholesterolu.
Boats are much faster than camels.	Lodě jsou mnohem rychlejší než velbloudi.
I can do it myself.	Zvládnu to sám.
Friends and relatives gathered for the funeral.	Na pohřbu se sešli přátelé a příbuzní.
In the cold, harsh winter	V mrazu, kruté zimě
Some cars had dark tinted glass.	Některá auta měla tmavě tónovaná skla.
He moved his goods back and forth on the wheel	Posouval své zboží na kolečku tam a zpět
This union address was a welcome surprise.	Tato adresa odboru byla vítaným překvapením.
I will never let you see my son.	Nikdy ti nedovolím vidět mého syna.
The cats were safe in the barn.	Kočky byly v bezpečí ve stodole.
The government demanded a complete restructuring.	Vláda požadovala kompletní restrukturalizaci.
According to scientists, this area is particularly vulnerable.	Podle vědců je tato oblast obzvláště zranitelná.
He needs to find out what the problem is.	Musí zjistit, v čem je problém.
The neighbor wanted to hurt her.	Sousedka měla chuť jí ublížit.
Even in times of drought, the desert climate is dry.	I v období sucha je pouštní klima suché.
However, the campaign clearly failed.	Kampaň však jednoznačně selhala.
Even at top speed, my train can't overtake yours.	Ani při nejvyšší rychlosti nemůže můj vlak předjet váš.
They will get what they deserve, for sure.	Dostanou, co si zaslouží, určitě.
It didn't please me at all.	Vůbec mě to nepotěšilo.
He enjoys both writing and reading.	Baví ho jak psaní, tak čtení.
He poured milk from a jug into a cup.	Nalil mléko ze džbánu do šálku.
In return, workers are denied rights.	Na oplátku jsou pracovníkům upírána práva.
A group of researchers died in a plane crash.	Skupina výzkumníků zahynula při letecké havárii.
The sky was flooded with golden light.	Obloha byla zalita zlatým světlem.
The dents have been repaired.	Promáčklina byla opravena.
When you return to the hotel, create an orderly queue.	Po návratu do hotelu vytvořte spořádanou frontu.
This exercise may seem unnecessary to your dog.	Vašemu psovi se toto cvičení může zdát zbytečné.
You can guess that the country is in crisis.	Můžete hádat, že země je v krizi.
His clothes were torn and muddy.	Šaty měl roztrhané a zablácené.
She sat up and began to cry softly.	Posadila se a začala tiše plakat.
They soon began to starve.	Brzy začali hladovět.
The balance of nature is fragile.	Rovnováha přírody je křehká.
He filled out the form and returned it immediately.	Formulář vyplnil a obratem jej vrátil.
Smoking causes most cancers.	Kouření způsobuje většinu rakoviny.
It doesn't hurt to ask.	Není na škodu se zeptat.
The crossing was crowded with commuters.	Přechod byl přeplněný dojíždějícími.
Temperatures reached freezing last night.	Teploty včera v noci dosáhly bodu mrazu.
Their house was on the shores of a calm lake.	Jejich dům byl na břehu klidného jezera.
He enjoyed a strict and simple lifestyle.	Užíval si strohého a jednoduchého životního stylu.
Little knowledge is a dangerous thing.	Malá znalost je nebezpečná věc.
Such a project has never been tried before.	Takový projekt nebyl nikdy předtím vyzkoušen.
The phone rang in the bedroom.	V ložnici zazvonil telefon.
Sometimes I have trouble remembering.	Někdy mám problém si vzpomenout.
The second study examined these patterns.	Druhá studie zkoumala tyto vzorce.
Oak or maple grows in this area.	V této oblasti roste dub nebo javor.
The pastor gave a gripping sermon.	Pastor pronesl strhující kázání.
We inspected the ruins.	Prohlédli jsme si ruiny.
Electricity supplies must be restored as soon as possible.	Dodávky elektřiny je nutné co nejdříve obnovit.
Foreign aid was controversial.	Zahraniční pomoc byla sporná.
All readers should be advised that the text is protected by copyright.	Všichni čtenáři by měli být upozorněni, že text je chráněn autorským právem.
They began to smile at each other.	Začali se na sebe usmívat.
The tail is significantly longer than the nose.	Ocas je výrazně delší než nos.
The company expects its factories to be free of impurities.	Společnost očekává, že její továrny budou bez nečistot.
Many people wear dark clothes here.	Mnoho lidí zde nosí tmavé oblečení.
More funding was required for public education.	Bylo požadováno více finančních prostředků na veřejné školství.
He twisted his hair in his hands.	Rukou si protočil vlasy.
Mother ship	Matka loď
Capacity is five gallons.	Kapacita je pět galonů.
Her grandfather was famous for his mild nature.	Její dědeček byl proslulý svou mírnou povahou.
Above all, we must love each other.	Především se musíme navzájem milovat.
The landscape was dotted with many small mountains.	Krajina byla poseta mnoha malými horami.
The salad was garnished with frozen peas.	Salát byl ozdoben mraženým hráškem.
Young woman with short brown hair.	Mladá žena s krátkými hnědými vlasy.
The purpose is to find out the suicide rate.	Účelem je zjistit míru sebevražd.
It's spring and the flowers are blooming again.	Je jaro a květiny znovu kvetou.
Soon after he started rowing, it started to rain.	Brzy poté, co začal veslovat, začalo pršet.
I was thirsty and wanted more water.	Měl jsem žízeň a chtěl jsem víc vody.
This road was recently paved.	Tato cesta byla nedávno vydlážděna.
The bird is a singing insect.	Pták je zpívající hmyz.
What is his qualification?	Jakou má kvalifikaci?
Each city had its own dialect.	Každé město mělo svůj vlastní dialekt.
The trees were almost bare, but the grass was green.	Stromy byly téměř holé, ale tráva byla zelená.
The celebration was organized by neighboring villages.	Oslavu uspořádaly sousední vesnice.
The disabled were afraid to travel on these roads.	Postižení se po těchto silnicích báli cestovat.
Clean daily.	Čistěte denně.
The weather forecast can be described as cold and dry.	Předpověď počasí lze popsat jako chladno a sucho.
Almost everyone has benefited from this progress.	Z tohoto pokroku měl prospěch téměř každý.
He ran to his limousine.	Rozběhl se ke své limuzíně.
Today is dry.	Dnes je sucho.
Broken glass rolled on the floor.	Na podlaze se válelo rozbité sklo.
She studied her notes until her eyes ached.	Studovala své poznámky, až ji bolely oči.
He encountered many obstacles.	Narazil na mnoho překážek.
The monk recognized the crystal immediately.	Mnich ten krystal okamžitě poznal.
The rich should get involved and help.	Bohatí by se měli zapojit a pomoci.
Mix eye shadows with your fingers.	Promíchejte oční stíny prsty.
The conservationists believe that this is the last authentic will.	Památkáři věří, že jde o poslední autentickou vůli.
It's hard to find a good hotel.	Je těžké najít dobrý hotel.
Salt, pepper and soy sauce went into the ingredients.	Sůl, pepř a sójová omáčka šla do přísad.
Many people avoid the sun, wearing sunglasses and sunscreen.	Mnoho lidí se vyhýbá slunci, nosí sluneční brýle a opalovací krém.
A kiss is a sign of love.	Polibek je projevem lásky.
I got on a black cab.	Nastoupil jsem do černého taxíku.
This has become the longest war in history.	Toto se stalo nejdelší válkou v historii.
Cities provided relatively few jobs.	Města poskytovala relativně málo pracovních míst.
He spent his whole life here!	Strávil zde celý svůj život!
The birds circled overhead.	Ptáci kroužili nad hlavou.
It was locked between three walls of the room.	Byl zavřený mezi třemi stěnami místnosti.
We arrived late.	Přijeli jsme pozdě.
The work must be carried out at night.	Práce musí být prováděny v noci.
Pour a little mixture into each paper cup.	Do každého papírového kelímku nalijte trochu směsi.
Give me your name and address, please.	Dej mi své jméno a adresu, prosím.
However, new products appear every year.	Každý rok se však objevují nové produkty.
This great artist has earned a reputation as a pianist.	Tato skvělá umělkyně si udělala reputaci jako pianistka.
The audience burst into wild applause.	Publikum propuklo v divoký potlesk.
Temperatures dropped to freezing last night.	Teploty včera v noci klesly k bodu mrazu.
This important ritual had to be performed correctly.	Tento důležitý rituál musel být proveden správně.
The road is paved with good intentions.	Cesta je dlážděna dobrými úmysly.
The saleswoman smiled sweetly, but said nothing.	Prodavačka se sladce usmála, ale neřekla nic.
You will need an ice cube.	Budete potřebovat kostku ledu.
The benefits of hard work and dedication were well known.	Přednosti tvrdé práce a obětavosti byly dobře známé.
He set fire to an old house.	Zapálil starý dům.
The water boiled.	Voda se vyvařila.
Keep moving forward slowly.	Pokračujte pomalu vpřed.
Try slicing the bread more carefully.	Zkuste krájet chleba opatrněji.
It was easy to see the will of the gods.	Bylo snadné vidět vůli bohů.
These cats are so domestic.	Tyto kočky jsou tak domácí.
The child wrapped his arms around his mother.	Dítě obmotalo ruce kolem své matky.
She wiped away her tear angrily.	Vztekle si utřela slzu.
The care she gave him improved his health.	Péče, kterou mu věnovala, zlepšila jeho zdraví.
The militia leader boasted that he had avenged the death of his son.	Vůdce milice se chlubil, že pomstil smrt svého syna.
We have lived in peace in the last century.	V minulém století jsme žili v míru.
The local economy will definitely improve this year.	Tamní ekonomika se letos určitě zlepší.
The land dispute resulted in a civil war.	Spor o půdu vyústil v občanskou válku.
The land was too dry for agriculture.	Země byla příliš suchá pro zemědělství.
The president received a warm welcome at the airport.	Prezident se na letišti dočkal vřelého přivítání.
Sun's sales continue to fall.	Prodeje Sun nadále klesají.
The Commission claimed that there was insufficient evidence.	Komise tvrdila, že neexistují dostatečné důkazy.
Experts insist that more investment is needed.	Odborníci trvají na tom, že jsou nutné další investice.
Studies have shown that it has a beneficial effect.	Studie ukázaly, že má příznivý účinek.
The articles in the constitution explicitly concern all citizens.	Články v ústavě se výslovně týkají všech občanů.
When the train arrived, two passengers disembarked.	Když vlak přijel, vystoupili dva cestující.
Tough conversation.	Těžký rozhovor.
There are many types of songs.	Existuje mnoho druhů písní.
They moved here from the area south of the city.	Přistěhovali se sem z oblasti jižně od města.
Researchers received complaints from the villagers.	Výzkumníci dostávali stížnosti od vesničanů.
It was empty, but for a few lines.	Byl prázdný, ale na pár vlasců.
The sergeant was shot.	Seržant byl zastřelen.
Small crowds gathered in front of the church.	Před kostelem se shromáždily malé davy lidí.
Take off the sign!	Sundejte ceduli!
The population gradually decreased.	Počet obyvatel postupně klesal.
He will go to high school in the fall.	Na podzim půjde na střední školu.
The city was shrouded in low fog.	Město zahalila nízká mlha.
The genus contains only one living species, the orangutan.	Rod obsahuje pouze jediný žijící druh, orangutan.
The drawing hung on the wall.	Kresba visela na zdi.
Cereals are part of our diet.	Obiloviny tvoří součást naší stravy.
He can juggle ten balls at once.	Dokáže žonglovat s deseti míčky najednou.
They shortened.	Zkrátili se.
Strictly speaking, this is incorrect.	Přesně řečeno, toto je nesprávné.
Some countries prohibit professional football.	Některé země zakazují profesionální fotbal.
This novel shocked many readers with its graphic violence.	Tento román šokoval mnoho čtenářů svým grafickým násilím.
Let the fire go out.	Nechte oheň uhasit.
They are the government.	Oni jsou vláda.
Grilled pork is a popular dish.	Grilované vepřové maso je oblíbené jídlo.
We will meet regularly in the next few months.	V příštích několika měsících se budeme pravidelně scházet.
It's time to think about our future.	Je čas přemýšlet o naší budoucnosti.
The atmosphere is slowly polluting.	Atmosféra se pomalu znečišťuje.
So the farmer planted two groves.	Sedlák tedy vysadil dva háje.
The lake appears.	Objeví se jezero.
The detective threatened to divulge his evidence.	Detektiv pohrozil, že prozradí své důkazy.
He was looking at the dim moon.	Díval se na matný měsíc.
They were only miles from the destination.	Byli jen míle od cíle.
The story is mainly about the old man.	Příběh je hlavně o starci.
He crossed the street and entered the building.	Přešel ulici a vešel do budovy.
We don't like him because he's a bully.	Nemáme ho rádi, protože je násilník.
The journey was long and tiring.	Cesta byla dlouhá a únavná.
The exhibition enjoyed great interest.	Výstava se těšila velkému zájmu.
I had to wake him up.	Musel jsem ho vzbudit.
Deadline is approaching.	Termín se blíží.
The pregnant woman had to take medication.	Těhotná žena musela užívat léky.
He stays home during the holidays.	O prázdninách zůstává doma.
Remember, this is a cure.	Pamatujte, toto je lék.
The mine is haunted by the spirit of lost gold.	Důl pronásleduje duch ztraceného zlata.
When you go out, put on your cloak.	Když jdete ven, oblečte si plášť.
Development agencies need to work with locals.	Rozvojové agentury potřebují, aby s nimi spolupracovali místní.
She considered him a friend.	Považovala ho za přítele.
Come here and look at the park.	Pojďte sem a podívejte se na park.
Only five tourists drove to the island.	Na ostrov se odvážilo pouze pět turistů.
Even though they were still children, they woke up at dawn.	I když byli ještě děti, vstávali za úsvitu.
His mood changed during the day.	Jeho nálada se během dne měnila.
The dust evoked painful memories.	Prach vyvolal bolestivé vzpomínky.
Rather than paint a beautiful landscape, he painted a portrait.	Spíše než namaloval krásnou krajinu, namaloval portrét.
Lead can lead to hair loss.	Olovo může vést k vypadávání vlasů.
Both clubs are applying for the title.	Oba kluby se hlásí o titul.
He takes cakes with him to be sure.	Pro jistotu si s sebou bere dorty.
The system is gone.	Systém je zaniklý.
The older lady wandered into the village square.	Starší paní se zatoulala na náves.
He has an outgoing personality.	Má odchozí osobnost.
Her hair hung down her back in her uncombed tufts.	Vlasy jí visely po zádech v neučesaných chomáčích.
The tribe is reeling from widespread poverty.	Kmen se zmítá v rozšířené chudobě.
She sat quietly, her eyes fixed on the fire.	Seděla tiše, oči upřené do ohně.
They moved further into the forest.	Posunuli se dále do lesa.
For me, death is very beautiful.	Pro mě je smrt velmi krásná.
The layout of the house was uncomfortable.	Dispozice domu byla nepohodlná.
First you will want two cups of milk.	Nejprve budete chtít dva šálky mléka.
It was rumored that the killer was a werewolf.	Proslýchalo se, že vrah byl vlkodlak.
In the subscription model, you pay an annual fee	V modelu předplatného platíte roční poplatek
The king was in a delirious state.	Král byl v deliriózním stavu.
Barnes has been accused of operating an illegal casino.	Barnes byl obviněn z provozování nelegální herny.
A figure appeared in the woods.	V lese se objevila postava.
As if in a dream, they remained motionless.	Jako ve snu zůstali nehybní.
She put on a delicate pink dress.	Oblékla si jemné růžové šaty.
In order to recycle goods, we must reuse them.	Abychom mohli zboží recyklovat, musíme je znovu použít.
Test to see if the int is in range.	Otestujte, zda je int v dosahu.
The duke did nothing.	Vévoda neudělal nic.
A river flows through the center of the city.	Středem města protéká řeka.
Squirrels are tree rodents.	Veverky jsou stromoví hlodavci.
The disease was spread by mosquitoes.	Nemoc šířili komáři.
His legs hung over the edge of the bridge.	Nohy mu visely přes okraj mostu.
She took one kilogram of flour to the store.	Do obchodu odnesla jeden kilogram mouky.
She was nowhere to be found.	Nebyla nikde k nalezení.
He left with his briefcase.	Odešel s kufříkem.
Real estate prices have fallen again this year.	Ceny nemovitostí letos opět klesly.
I enjoyed the old game.	Bavila mě stará hra.
The palace is very old.	Palác je velmi starý.
In accordance with the constitution, a new government was formed.	V souladu s ústavou byla sestavena nová vláda.
Workers were fired without notice.	Dělníci byli propuštěni bez předchozího upozornění.
The economy has deteriorated.	Ekonomika se zhoršila.
Reverend politician.	Ctihodný politik.
Although he is young, his wisdom is profound.	Přestože je mladý, jeho moudrost je hluboká.
Birds fly across the sky.	Po obloze létají ptáci.
The joke was her own.	Vtip byl její vlastní.
The reflection is barely visible in the sun.	Odraz je na slunci sotva viditelný.
They began to dance around and caress.	Začali kolem sebe tančit a hladit se.
The sailor was trying to find a solution to the problem.	Námořník se snažil najít řešení problému.
The chicken is marinated in a deliciously spicy sauce.	Kuře je marinované v lahodně pikantní omáčce.
The city was shrouded in thick fog.	Město zahalila hustá mlha.
She puffed her cheeks like a toad.	Nafoukla tváře jako ropucha.
Some government officials are the enemies of the people.	Někteří vládní úředníci jsou nepřátelé lidu.
The controversy polarized public opinion.	Kontroverze polarizovala veřejné mínění.
He stood in front of the house and talked to his superior.	Stál před domem a mluvil se svým nadřízeným.
Please leave.	Prosím, laskavě odejděte.
Money is not knowledge.	Peníze nejsou znalosti.
Thousands of faces look shocked, some cry, many clap.	Tisíce tváří vypadají šokovaně, některé pláčou, mnozí tleskají.
The rain receded into the hills, broken and muddy.	Déšť ustoupil do kopců, rozbitý a rozbahněný.
I'll do what I can.	Udělám, co budu moci.
At midnight they lit a huge fire.	O půlnoci zapálili obrovský oheň.
The number of books in the library is constantly increasing.	Počet knih v knihovně se neustále zvyšuje.
The quality of your writing has improved significantly.	Kvalita vašeho psaní se výrazně zlepšila.
He chopped wood in the woods with an ax.	Sekerou štípal dřevo v lese.
Clouds fall lazily across the sky	Mraky se líně snášejí po obloze
Her daughter is missing.	Její dcera se pohřešuje.
The cat chased after its tail.	Kočka se honila za ocasem.
She climbed the rock with a laugh.	Se smíchem vylezla na skálu.
Carved wood was used to build the facade.	Na stavbu fasády bylo použito vyřezávané dřevo.
This city is famous for its towering skyscrapers.	Toto město je známé svými tyčícími se mrakodrapy.
I had to come to school on time.	Musel jsem přijít včas do školy.
There are some doubts about that.	O tom jsou určité pochybnosti.
His speech was interrupted by wild cheers.	Jeho řeč byla přerušena divokým jásotem.
Our drinking water is often polluted.	Naše pitná voda je často znečištěná.
Nevertheless, it is so popular at home and abroad.	Přesto je tak populární doma i v zahraničí.
The soldiers are on the move.	Vojáci jsou v pohybu.
The senator eventually backed down.	Senátor nakonec ustoupil.
She told him she had a cold.	Řekla mu, že je nachlazená.
The printer made strange noises.	Tiskárna vydávala zvláštní zvuky.
Firefighters arrived within minutes.	Hasiči dorazili během několika minut.
They cut tree trunks into logs.	Nařezali kmeny stromů na polena.
The school principal was questioned about the theft.	Ke krádeži byl vyslechnut ředitel školy.
The older man looked tired.	Starší pán vypadal unaveně.
They went to the woods to learn to hunt.	Šli do lesů, aby se naučili lovit.
Switch off the oven.	Vypněte troubu.
Weather warnings have been issued for the whole country.	Pro celou zemi byla zveřejněna varování před nepříznivým počasím.
The guide pointed to the entrance.	Průvodce ukázal na vstup.
Florentine eggs serve instead of scrambled eggs.	Místo míchaných vajíček podávají vajíčka florentská.
He cries at the slightest provocation.	Při sebemenší provokaci pláče.
The shocked islanders had to call the Coast Guard.	Šokovaní ostrované museli zavolat pobřežní stráž.
It was easy to see that he was wearing false teeth.	Bylo snadné vidět, že nosí falešné zuby.
There are a number of alternative theories.	Existuje řada alternativních teorií.
Caring for the disease is easier.	Péče o nemoc je snazší.
Her answer reveals her difficult childhood.	Její odpověď prozrazuje její těžké dětství.
Coal is a fossil fuel.	Uhlí je fosilní palivo.
The squirrel ran out into the tree.	Veverka vyběhla na strom.
Take a closer look at the picture.	Podívejte se blíže na obrázek.
She is used to rich people.	Je zvyklá na bohaté lidi.
Equally important was the approach to successful businesses	Neméně důležitým faktorem byl přístup k úspěšným podnikům
Keep alternating hot and cold water.	Stále střídejte teplou a studenou vodu.
His car was confiscated.	Jeho auto bylo zabaveno.
The bank's financial situation is uncertain.	Finanční situace banky je nejistá.
I sleep better now when the weather is warmer.	Teď se mi lépe spí, když je teplejší počasí.
The plan seems theoretically good.	Plán se zdá teoreticky dobrý.
Planning is a visionary approach.	Plánování představuje vizionářský přístup.
The dish has a lot of spices.	Pokrm má spoustu koření.
The man escaped from the police.	Muž utekl policii.
The bald eagle looked down at me from his perch.	Ze svého posedu na mě shlížel orel skalní.
The gas was later dismantled by the government	Plyn byl později demontován vládou
Some product labels are misleading.	Některé etikety produktů jsou zavádějící.
All that work for nothing.	Všechna ta práce za nic.
He decided to change the field.	Rozhodl se změnit obor.
Some plants resemble small animals.	Některé rostliny připomínají malá zvířata.
The ski lift was closed due to bad weather.	Lyžařský vlek byl uzavřen kvůli špatnému počasí.
The captain called an extraordinary meeting.	Kapitán svolal mimořádnou schůzku.
The wind was strong and cold as ice.	Vítr byl silný a chladný jako led.
He was even more angry.	Ještě víc se rozzlobil.
Some bacteria have a toxic chemical defense.	Některé bakterie mají toxickou chemickou obranu.
This street led to various shops.	Tato ulice vedla k různým obchodům.
The police chief was patrolling the streets.	Policejní šéf hlídkoval v ulicích.
She had a straw hat on her head.	Na hlavě měla slaměný klobouk.
Journalists were not allowed to film it.	Novináři to nesměli natočit.
The army repulsed the attackers.	Armáda odrazila útočníky.
That is one of the reasons for my visit.	To je jeden z důvodů mé návštěvy.
The box contained two pounds of flour.	Krabice obsahovala dvě kila mouky.
The modern city is always based on a grid plan.	Moderní město je vždy založeno na mřížkovém plánu.
You can come back later.	Můžete se vrátit později.
This is the last station on the line.	Toto je poslední stanice na trati.
Radiation exposure damaged the man's brain.	Vystavení radiaci poškodilo mozek tohoto muže.
Then she noticed the book.	Pak si všimla knihy.
He climbed the stairs to the first floor.	Vyšplhal po schodech do prvního patra.
Hashish and opium were smoked.	Kouřil se hašiš a opium.
I saw a few slow students at the time.	Svého času jsem viděl několik pomalých studentů.
Soldiers' mental fatigue is especially acute.	Duševní únava vojáků je obzvláště akutní.
The pigeon bowed its head in surrender.	Holub odevzdaně sklonil hlavu.
I like dating people.	Rád vycházím s lidmi.
Let's see what the king says.	Podívejme se, co říká král.
Customers must prove their permission before visiting the building.	Zákazníci se musí před návštěvou budovy prokázat povolením.
Over the next few years, the company suffered from depression.	Během několika příštích let společnost utrpěla deprese.
The main source of their income is tourism.	Hlavním zdrojem jejich příjmů je cestovní ruch.
This sunscreen is waterproof.	Tento opalovací krém je voděodolný.
They call that country "the land of the free."	Říkají té zemi „země svobodných“.
The timing was perfect.	Načasování bylo bezvadné.
The tide flows and flows.	Příliv odlivuje a proudí.
Her smile was sad.	Její úsměv byl teskný.
Eventually, another ship sank.	Nakonec se potopila druhá loď.
The director reads the story.	Ředitel čte příběh.
Drinking too much water leads to dehydration.	Pití příliš velkého množství vody vede k dehydrataci.
We can't match them!	My se jim nevyrovnáme!
So the story goes on.	Takže příběh pokračuje.
Evidence suggests that the population may grow.	Důkazy naznačují, že populace může narůstat.
What a delicious scent!	Jaká lahodná vůně!
He greeted her warmly.	Vřele ji pozdravil.
One student stabbed another near the back gate.	Jeden student pobodal druhého poblíž zadní brány.
An affordable family car will meet its responsibilities.	Cenově dostupné rodinné auto splní svou odpovědnost.
Children are led to creativity.	Děti jsou vedeny ke kreativitě.
Dim the heat!	Ztlumte teplo!
They saw a line of ants running across the road.	Viděli řadu mravenců, jak přeběhli přes cestu.
An unfortunate basket case followed the cat.	Nešťastný košový případ následoval kočku.
Some clans were known for their military prowess.	Některé klany byly známé svou vojenskou zdatností.
This is a very nice dinosaur.	To je moc pěkný dinosaurus.
The flat piranha was caught using a bait net.	Plochá piraňa byla chycena pomocí sítě s návnadou.
Buy more bread.	Kupte si více chleba.
The puppy's tail pounded on the floor.	Ocas štěněte bušil o podlahu.
All that remained was broken glass.	Zůstalo jen rozbité sklo.
Water is the most valuable resource in this area.	Voda je v této oblasti nejcennější zásobou.
They will be moving to a new house next month.	Příští měsíc se budou stěhovat do nového domu.
These experiments brought us closer to space.	Tyto experimenty nás přivedly blíže k vesmíru.
It is completely impossible to give more monkeys a blood transfusion.	Je zcela nemožné dát více opicím krevní transfuze.
We need to match them with suitable candidates.	Musíme je spárovat s vhodnými kandidáty.
The verdict was handed down three weeks ago.	Rozsudek byl vynesen před třemi týdny.
Then he leaves the room.	Pak opustí místnost.
He wiped the dust off his pants.	Otřel si prach z kalhot.
He owned a hardware store.	Vlastnil železářství.
It's a last resort.	Je to poslední možnost.
We buy food from farms.	Nakupujeme potraviny z farem.
The glazier examined the broken window.	Sklenář prozkoumal rozbité okno.
They took her out of the burning building.	Vynesli ji z hořící budovy.
The results indicated that the child was in good health.	Výsledky naznačovaly, že dítě bylo v dobrém zdravotním stavu.
The fishing industry employs many workers.	Rybářský průmysl zaměstnává mnoho pracovníků.
Thanks to this misery, life is worth it.	Díky této bídě stojí život za to.
The soldiers rose as one, with rifles at the ready.	Vojáci povstali jako jeden, s puškami připravenými.
This island is riddled with unexploded ordnance.	Tento ostrov je prošpikován nevybuchlou municí.
The glass rotated on the surface without friction.	Sklo se otáčelo na povrchu bez tření.
They richly buy luxury goods for their relatives.	Bohatě nakupují luxusní zboží pro své příbuzné.
The local mountains are covered with snow in winter.	Zdejší hory jsou v zimě pokryté sněhem.
Trees fall in autumn.	Stromy na podzim shazují listí.
The jacket is sewn so that it fits you perfectly.	Bunda je ušitá tak, aby vám dokonale seděla.
She looked at him wildly.	Podívala se na něj s divokýma očima.
Open the windows and let in some fresh air.	Otevřete okna a pusťte dovnitř čerstvý vzduch.
The guest was busy playing chess with his host.	Host se zaměstnával hraním šachů se svým hostitelem.
Education is indispensable for every society.	Vzdělání je nepostradatelné pro každou společnost.
Be careful, those toys are dangerous.	Pozor, ty hračky jsou nebezpečné.
Raw materials can be divided into three classes.	Suroviny lze rozdělit do tří tříd.
The hospital was rebuilt only recently.	Nemocnice byla obnovena teprve nedávno.
The three will die in the game.	Ti tři zemřou ve hře.
Some bees are sociable.	Některé včely jsou společenské.
People disappeared one by one.	Lidé jeden po druhém mizeli.
The castle was under siege for a week.	Hrad byl týden v obležení.
This valley is known for its beautiful scenery.	Toto údolí je známé svou nádhernou scenérií.
They ran out of money.	Došly jim peníze.
You look wonderful, he said.	Vypadáš báječně, řekl.
Take it one day after another.	Vezměte si to jeden den po druhém.
The cold of the head quickly turned to cold.	Chlad hlavy rychle přešel v chlad.
This is a book full of poetry.	Toto je kniha plná poezie.
The immune system is the body's natural defense against disease.	Imunitní systém je přirozenou obranou těla proti nemocem.
She had melodic tones and honey words.	Měla melodické tóny a medová slova.
Stop walking forward and turn around.	Přestaňte chodit vpřed a otočte se.
The tea leaves are coarse and asymmetrical.	Čajové lístky jsou hrubé a asymetrické.
The floor was carpeted.	Podlaha byla pokryta koberci.
Let's not forget that.	Nezapomínejme na to.
I need your phone to call a taxi.	Potřebuji tvůj telefon, abych zavolal taxi.
He never smiles.	Nikdy se neusměje.
This is my fifth attempt at rehabilitation.	Toto je můj pátý pokus o rehabilitaci.
The cat is curled up on the couch.	Kočka je stočená na gauči.
Make cookies fatter.	Sušenky udělejte tučnější.
She was about to ask him to leave.	Chystala se ho požádat, aby odešel.
To test fatigue, athletes are subjected to rigorous tests.	Pro testování únavy jsou sportovci podrobeni přísným testům.
People reacted strongly to their new president.	Lidé na svého nového prezidenta silně reagovali.
It is a new city, not an old one.	Je to nové město, ne staré.
Do you want a whole farm or organic?	Chcete celou farmu nebo bio?
The police are looking for criminals.	Po zločincích pátrá policie.
Move in the worst way.	Pohybujte se tím nejhorším způsobem.
The growth of this company was phenomenal.	Růst této společnosti byl fenomenální.
The pill costs several hundred dollars.	Pilulka stojí několik set dolarů.
A cruel dictator has seized power.	Moc se zmocnil krutý diktátor.
Buy seeds or plant them in the spring.	Kupte si semínka nebo je zasaďte na jaře.
Diplomats continue to disagree on this issue.	Diplomaté se v této otázce nadále neshodnou.
He claims that no one likes him.	Tvrdí, že ho nikdo nemá rád.
Come with me if you want to live.	Pojď se mnou, jestli chceš žít.
The project will take several years to complete.	Dokončení projektu bude trvat několik let.
Crime remained relatively stable.	Kriminalita zůstala relativně stabilní.
His philosophy of life has changed significantly.	Jeho životní filozofie se výrazně změnila.
Strict laws restrict personal behavior.	Přísné zákony omezují osobní chování.
She needed to solve problems at home.	Potřebovala řešit problémy doma.
This is the first story we have written.	Toto je první příběh, který jsme napsali.
It should be dense and firm, even texture.	Mělo by být husté a pevné, rovnoměrné textury.
This led to the construction of a new road.	To vedlo k výstavbě nové silnice.
There is no entrance fee.	Za vstup se neplatí.
The lion eats the gazelles.	Lev žere gazely.
He started coughing and squeaking.	Začal kašlat a prskat.
He spent several minutes searching the flat wreckage.	Strávil několik minut prohledáváním plochých trosek.
The consistent pattern between all these patterns is ambiguous.	Konzistentní vzor mezi všemi těmito vzory je nejednoznačný.
Dogs are not allowed in the elevator.	Psi nesmí do výtahu.
She opened her mouth.	Otevřela ústa.
However, they were soon defeated.	Brzy však byli poraženi.
They received awards for their campaign.	Za svou kampaň získali ocenění.
We need to look further into this matter.	Musíme tuto záležitost dále zkoumat.
It is best to put out a burning candle.	Hořící svíčku je nejlepší uhasit.
We are waiting for a meeting with the new government.	Čekáme na setkání s novou vládou.
How can we help the poor?	Jak můžeme pomoci chudým?
They're too bulky to put in a hat box.	Jsou příliš objemné na to, aby se daly do krabičky na klobouky.
The window overlooks a beautiful garden.	Z okna je výhled do krásné zahrady.
The moon shone as the sun set.	Měsíc zářil, když slunce zapadalo.
I love the new outfit!	Miluju nový outfit!
Honey smells beautiful.	Med krásně voní.
Upon completion, the building will be the tallest here.	Po dokončení zde bude budova nejvyšší.
Scientists must study the effects of radiation on Earth.	Vědci musí zkoumat účinky záření na Zemi.
Misfortune is ubiquitous here.	Neštěstí je zde všudypřítomné.
Melting ice will cause sea levels to rise.	Tající led způsobí zvýšení hladiny moří.
Daisies are beginning to bloom.	Začínají kvést sedmikrásky.
Many hospital patients complain that the concrete walls are cold.	Mnoho nemocničních pacientů si stěžuje, že betonové zdi jsou studené.
There is no formal legal system in other countries.	V jiných zemích neexistuje žádný formální právní systém.
The valley is closed by mountains.	Údolí je sevřeno horami.
Blue cornflowers on a white lawn look stunning.	Modré chrpy na bílém trávníku vypadají úchvatně.
Mix egg whites and sugar.	Smíchejte bílky a cukr.
The flight was full.	Let byl plný.
All workers voted for the current president.	Všichni dělníci hlasovali pro současného prezidenta.
They didn't see the ship coming.	Neviděli připlouvat loď.
Farmers were trying to find suitable land for new farms.	Farmáři se snažili najít vhodnou půdu pro nové farmy.
The damaged car was towed.	Poškozené auto bylo odtaženo.
He engraved his name in this tree.	Do tohoto stromu vyryl své jméno.
He got up and hurried to the door.	Vstal a rychle se vydal ke dveřím.
The robot runs down the track.	Robot uhání po dráze.
His nephew is a good swimmer.	Jeho synovec je dobrý plavec.
Plant the seedlings in fertile, moist soil.	Sazenice zasaďte do úrodné, vlhké půdy.
It stabs sharply when touched, leaking very dark colors.	Při dotyku ostře bodá, vytékala velmi tmavé barvy.
He wrote impartially and intently in his notebook.	Nezaujatě a soustředěně si psal do sešitu.
Proper care will extend the life of your machine.	Správná péče prodlouží životnost vašeho stroje.
Birds of this species are rare here.	Ptáci tohoto druhu jsou zde vzácní.
The villagers are an excellent source of fresh cheese.	Vesničané jsou vynikajícím zdrojem čerstvých sýrů.
The chairmen of the council convened an extraordinary meeting.	Předsedové rady svolali mimořádné zasedání.
Planking is popular among teenagers.	Planking je oblíbený mezi teenagery.
The map shows that the region is large.	Mapa ukazuje, že region je rozlehlý.
Many graves in the region have yet to be excavated.	Mnoho hrobů v regionu musí být ještě vykopáno.
The theory is that political stability was achieved by coercion.	Teorie tvrdí, že politické stability bylo dosaženo nátlakem.
The insect rushed to her.	Hmyz se k ní rychle přihnal.
The victim's killer beheaded.	Vrah oběti usekl hlavu.
These women are tough.	Tyto ženy jsou tvrdé.
He wanted to learn to play the guitar.	Chtěl se naučit hrát na kytaru.
So she wasn't surprised when he didn't arrive.	Nebyla tedy překvapena, když nedorazil.
There is no time to waste time!	Není čas ztrácet čas!
All political parties become irrelevant.	Všechny politické strany se stávají irelevantními.
He went to his native village.	Odešel do rodné vesnice.
Simon climbed the gate.	Simon přelezl bránu.
He focused sharply.	Prudce zaostřil.
I've had enough!	Už mám toho všeho dost!
The soldier was believed to have left his post.	Věřilo se, že voják opustil své místo.
He died last month.	Poslední měsíc zemřel.
They wore enameled metal.	Měli na sobě smaltovaný kov.
A basic theory has been proposed.	Byla navržena základní teorie.
I always add something sweet.	Vždy přidám něco sladkého.
After some investigation, they concluded that the teacher was right.	Po nějakém vyšetřování dospěli k závěru, že učitel měl pravdu.
The snake slid quietly through the grass, searching for prey.	Had tiše klouzal trávou a hledal kořist.
Undoubtedly,	Nepochybně,
Put your head down and stand up again.	Položte hlavu a znovu se postavte.
He belongs to the outlaw biker club.	Patří do psaneckého motorkářského klubu.
He believed in his cause with all his heart.	Z celého srdce věřil ve svou věc.
The inn stands on an elevated position.	Hostinec stojí na vyvýšeném místě.
This means that snow is quite rare.	To znamená, že sníh je docela vzácný.
Weather adds to the poor man's suffering.	K utrpení chudáka se přidává počasí.
These apples are ripe.	Tato jablka jsou zralá.
Farm animals have teeth.	Hospodářská zvířata mají zuby.
The circle of people watched them intently.	Kruh lidí je napjatě sledoval.
Leicester performed well.	Leicester předvedl dobrý výkon.
The company has announced plans for expansion.	Společnost oznámila plány na expanzi.
Does the lyrics say what does that mean?	Říká text písně, co to znamená?
The repairman repaired the turnstile.	Opravář opravil turniket.
The caretaker is nice but very strict.	Správce je milý, ale velmi přísný.
The magician disappeared from sight.	Kouzelník zmizel z dohledu.
Water is such a rare commodity.	Voda je tak vzácná komodita.
Many trees were uprooted in the tropical cyclone.	V tropickém cyklónu bylo vyvráceno mnoho stromů.
Ketchup and mayonnaise are popular spices.	Kečup a majonéza jsou oblíbené koření.
The walls were covered with botanical motifs.	Stěny byly pokryty botanickými motivy.
Rescuers arrived quickly.	Záchranáři dorazili rychle.
But we are not rich enough.	Ale nejsme dost bohatí.
In the end, most people admitted defeat.	Nakonec většina lidí přiznala porážku.
Their population has greatly expanded.	Jejich populace se velmi rozšířila.
The members of the jury yawned.	Členové poroty zívali.
He has no hobbies.	Nemá žádné koníčky.
A glass of milk and a few cookies.	Sklenici mléka a pár sušenek.
The number of endangered species is increasing.	Počet ohrožených druhů se zvyšuje.
It is still a widespread experience.	Je to stále rozšířená zkušenost.
The control panel is brightly colored.	Ovládací panel je pestře barevný.
The quality of the land south of the city is poor.	Kvalita půdy jižně od města je špatná.
The pirates looted all the shops along the waterfront.	Piráti vyplenili všechny obchody podél nábřeží.
Construction work is dangerous.	Stavební práce jsou nebezpečné.
Many young people have joined this business.	Do tohoto podnikání se zapojila řada mladých lidí.
Her essay has become very popular with readers.	Její esej se u čtenářů stala velmi oblíbenou.
She is a teacher and loves her job.	Je učitelkou a svou práci miluje.
Which newspaper do you read?	Které noviny čtete?
If the barometric pressure is high, hurricanes will form.	Pokud je barometrický tlak vysoký, budou se tvořit hurikány.
Sometimes he steals from the poor.	Občas krade chudým.
The plans for the reconstruction of the hall are almost complete.	Plány na rekonstrukci haly jsou téměř hotové.
She felt better thanks to the warm milk.	Díky teplému mléku se cítila lépe.
Honey dripped gently from the stick.	Z tyčinky jemně odkapával med.
The time needed to raise money for the project.	Čas potřebný k získání peněz na projekt.
The tornado continued to spiral and increase in size.	Tornádo pokračovalo ve spirále a zvětšovalo svou velikost.
But the village doctor refused.	Vesnický lékař to ale odmítl.
She worked long lonely hours.	Pracovala dlouhé osamělé hodiny.
The landscape is dominated by rugged hills.	Krajině dominují členité kopce.
Kostelník rejected this opinion.	Kostelník tento názor odmítl.
The penalty for killing a rabbit is a fine.	Trestem za zabití králíka je pokuta.
Genetically modified foods are just like anyone else.	Geneticky modifikované potraviny jsou stejně jako kdokoli jiný.
The freezer was full of food.	Mrazák byl plný jídla.
"Waste" is collected in a sack.	„Odpad“ se shromažďuje v pytli.
Love is the truth itself.	Láska je pravda sama.
Huang was deeply saddened by the incident.	Huang byl incidentem hluboce zarmoucen.
Your comments are unclear.	Vaše poznámky jsou nejasné.
The desert is suffering from a great drought this year.	Poušť letos trpí velkým suchem.
Today, few families own a car.	V dnešní době vlastní auto jen málo rodin.
She read the book several times.	Knihu četla několikrát.
Many air passengers choose to drive instead.	Mnoho cestujících letecky volí místo toho řídit.
Local authorities quickly decided to stop the crime.	Místní úřady se rychle rozhodly zločin zadržet.
The hand shook.	Ruka se chvěla.
A shop in the village sells fertilizer, carrots and onions.	Obchod ve vesnici prodává hnojivo, mrkev a cibuli.
Some organizations have strict rules.	Některé organizace mají přísná pravidla.
Our best athlete was injured in the accident.	Náš nejlepší sportovec se při nehodě zranil.
Eventually they reached the edge of the forest.	Nakonec se dostali na okraj lesa.
He gritted his teeth in rage.	Vzteky zaskřípal zuby.
He ordered a large teapot.	Objednal si velkou konvici čaje.
You are very likely to succeed.	Je velká pravděpodobnost, že uspějete.
He has strong political ties.	Má silné politické vazby.
He is not allowed to go to church.	Nesmí chodit do kostela.
Despite the cold, the sun was warming.	Navzdory chladu slunce hřálo.
I'm fascinated by it.	Fascinuje mě to.
John saw urban slums for the first time.	John poprvé viděl městské slumy.
Asia is still divided into several different cultures.	Asie je stále rozdělena do několika odlišných kultur.
The surgeon's patients love him.	Chirurgovi pacienti ho milují.
The apple fell directly on his head.	Jablko mu spadlo přímo na hlavu.
During this time, the company restructured its management.	Společnost během této doby restrukturalizovala své vedení.
Don't forget to turn off the lights.	Nezapomeňte zhasnout světla.
Whether we need it or not, we have to buy it.	Ať už to potřebujeme nebo ne, musíme si to koupit.
The news crushed her.	Ta zpráva ji zdrtila.
The family moved to a luxurious new townhouse.	Rodina se přestěhovala do luxusního nového městského domu.
The attackers won the battle.	Bitvu vyhráli útočníci.
The wall is almost two meters high.	Stěna je vysoká téměř dva metry.
Not all of his colleagues support his policy.	Ne všichni jeho kolegové jeho politiku podporují.
He expected to arrive at the temple at three o'clock.	Očekával, že do chrámu dorazí ve tři hodiny.
The boy put the rifle on the counter.	Chlapec odložil pušku na pult.
This city has music that sings the heart.	Toto město má hudbu, která rozezpívá srdce.
She used a glass plate to reveal the silvering.	Použila skleněnou desku, aby odhalila postříbření.
Other nations criticize us for this.	Ostatní národy nás za to kritizují.
The journalist is investigating corruption.	Novinář vyšetřuje korupci.
A new sports stadium was inaugurated today.	Dnes byl slavnostně otevřen nový sportovní stadion.
He speaks little.	Mluví málo.
The country is known for its fine silk.	Země je známá svým jemným hedvábím.
She winced in the back pain.	Trhla sebou bolestí v zádech.
The exercise didn't go well.	Cvičení nedopadlo dobře.
Teachers pulled students out of the football field.	Učitelé vytáhli studenty z fotbalového hřiště.
The server gave me a menu.	Server mi dal menu.
The building was designed to last for centuries.	Stavba byla navržena tak, aby vydržela staletí.
I have to thank you for everything.	Musím ti za všechno poděkovat.
She developed feelings for one of the students.	Rozvíjela city k jednomu ze studentů.
Their days were full of hard, manual labor.	Jejich dny byly plné tvrdé, manuální práce.
The author wrote an essay on this topic	Autor napsal na toto téma esej
Long after the engineers left, the fog swirled.	Dlouho poté, co inženýři odešli, mlhy vířily.
The researcher asked the original owners many questions.	Badatel položil původním majitelům mnoho otázek.
Hundreds of them are missing in the action.	V akci jich chybí stovky.
The soldiers continued firing.	Vojáci pokračovali ve střelbě.
Explosions were heard throughout the city.	Výbuchy byly slyšet po celém městě.
She planted a number of tulips.	Zasadila řadu tulipánů.
This disease is characterized by excessive sweating.	Toto onemocnění se vyznačuje nadměrným pocením.
Let's go to the next exercise.	Pojďme k dalšímu cvičení.
Each team member is located at a different location.	Každý člen týmu je umístěn na jiném stanovišti.
Suddenly there was a hiss.	Náhle se ozvalo syčení.
The movement is still quite controversial.	Hnutí je stále dost kontroverzní.
The city was surrounded by water.	Město bylo obklopeno vodou.
She put the package in an envelope.	Balíček vložila do obálky.
It was dropped due to insufficient evidence.	V důsledku nedostatečných důkazů bylo upuštěno.
Her nervous tick made her right hand shake.	Nervózní tik způsobil, že se jí třásla pravá ruka.
The prime minister fell into a coma.	Premiér upadl do kómatu.
The Minister is my way, my truth and my world.	Ministr je moje cesta, moje pravda a můj svět.
Make this bread without yeast.	Udělejte tento chléb bez droždí.
This is your last chance.	Toto je vaše poslední šance.
The laws of supply and demand will determine the price.	Zákony nabídky a poptávky budou určovat cenu.
The solution was to illuminate the youth.	Řešením bylo osvětlit mládež.
Recipe for delicious fish curry.	Recept na lahodné rybí kari.
The chances of his guilt are three to one.	Šance na jeho vinu jsou tři ku jedné.
The government urged people to use electric fans instead.	Vláda vyzvala lidi, aby místo toho používali elektrické ventilátory.
The house has six spacious rooms.	Dům má šest prostorných pokojů.
It looks like rain, but it could be snow.	Vypadá to na déšť, ale může to být sníh.
In the past, children were often beaten or neglected.	V minulosti byly děti často bity nebo zanedbávány.
She was very fragile, almost dying.	Byla velmi křehká, téměř umírala.
The beaches are deserted.	Pláže jsou opuštěné.
They are notorious for their tactics.	Jsou notoricky známí svou taktikou.
Cleaning can now be left to others.	Úklid může být nyní ponechán na jiných.
Atoms are very small.	Atomy jsou velmi malé.
Do you like this climber?	Líbí se vám tento horolezec?
This is part of a larger project.	Jedná se o součást většího projektu.
The researchers also encountered resistance.	Vědci také narazili na odpor.
According to several historians, this ritual is ancient.	Podle několika historiků je tento rituál prastarý.
This restaurant has a long history.	Tato restaurace má dlouhou historii.
A light breeze blew into the room.	Do pokoje zavál lehký vánek.
Iron is an important metal for the production of steel.	Železo je kov důležitý pro výrobu oceli.
However, make sure that the slurry is thick.	Dejte však pozor, aby byla kaše hustá.
Take precautionary measures and do not drink too much fluid.	Dodržujte preventivní opatření a nepijte příliš mnoho tekutin.
The interview was conducted over a cup of chai tea.	Rozhovor byl veden nad šálkem čaje chai.
One death would be a tragedy.	Jedna smrt by byla tragédie.
They discuss current events.	Diskutují o aktuálním dění.
To save money, prepare more meals a week.	Chcete-li ušetřit peníze, připravte si více jídel za týden.
The doctors placed leeches on his arm.	Lékaři mu na paži přiložili pijavice.
These two planes are identical.	Tyto dvě roviny jsou totožné.
The Deputy Governor was present.	Přítomen byl náměstek hejtmana.
She needs to make her own decisions.	Potřebuje se rozhodovat sama.
The government has failed to resolve the conflict.	Vláda selhala při řešení konfliktu.
My neighbor's wife has a baby.	Manželka mého souseda má dítě.
He ran, he ran, he ran.	Běžel, běžel, běžel.
Several documents are missing.	Několik dokumentů chybí.
Apply oil to the pan.	Na pánev naneste olej.
He claimed that such a law did not exist.	Tvrdil, že takový zákon neexistuje.
Temperature was a common currency.	Teplota byla běžnou měnou.
They had a good harvest last year.	Loni měli dobrou úrodu.
The prisoner remains alone in the second cell.	Vězeň zůstává sám v druhé cele.
Mountains rise above the city.	Nad městem se tyčí hory.
The older brother divided the land equally.	Starší bratr rozdělil půdu rovným dílem.
This temple serves the local community.	Tento chrám slouží místní komunitě.
He felt terrible shouting at her all day.	Cítil se hrozně, že na ni celý den křičel.
A wide range of crops are grown in this area.	V této oblasti se pěstuje široká škála plodin.
The fountain spews water.	Fontána chrlí vodu.
Eating ice cream on a hot day is very nice.	Jíst zmrzlinu v horkém dni je velmi příjemné.
The sunset was spectacular.	Západ slunce byl velkolepý.
A strong wind will tear down the roof.	Silný vítr strhne střechu.
Another new housing construction is being prepared.	Chystá se další nová bytová výstavba.
The lights in the room were dimmed.	Světla v místnosti byla ztlumená.
The topic requires straightforward keywords.	Téma vyžaduje přímočará klíčová slova.
There was a total solar eclipse.	Došlo k úplnému zatmění Slunce.
The assumptions of this book are wrong.	Předpoklady této knihy jsou mylné.
He did not expect such a commitment.	Takové nasazení nečekal.
All the houses in this neighborhood have a similar style.	Všechny domy v této čtvrti mají podobný styl.
She tensed to make out the words.	Napínala se, aby slova rozeznala.
"Science always changes the world," he said.	Věda vždy mění svět,“ řekl.
Tourists flock to this museum every year.	Turisté se do tohoto muzea každoročně hrnou.
The way each verse is written is unique.	Způsob, jakým je každý verš napsán, je jedinečný.
In comparison, caffeine is a stimulant.	Ve srovnání s tím je kofein stimulant.
Works of art consist of counterfeits, paintings and drawings.	Umělecká díla se skládají z padělků, maleb a kreseb.
Make sure the cream has a thick texture.	Ujistěte se, že krém má hustou texturu.
I once dreamed of being an astronaut.	Kdysi jsem snil o tom, že budu astronaut.
The writer was unpopular with her peers.	Spisovatelka byla u svých vrstevníků neoblíbená.
He receives a generous salary.	Dostává štědrý plat.
His ironic smile betrayed a hint of malice.	Jeho ironický úsměv prozrazoval náznak škodolibosti.
The manager announced a number of reforms.	Manažer oznámil řadu reforem.
The national party was in power.	U moci byla národní strana.
The mechanic left the job half done.	Mechanik nechal práci napůl hotovou.
The hives are kept outside among the trees.	Úly jsou drženy venku mezi stromy.
The computer generated different numbers each time.	Počítač pokaždé vygeneroval jiná čísla.
The woman ran out of the bathroom.	Žena vyběhla z koupelny.
The hypotenuse is the side opposite the right angle.	Přepona je strana protilehlá pravému úhlu.
The workers rebelled against the hard work.	Dělníci se vzbouřili proti těžké práci.
Hair and eye color are hereditary traits.	Barva vlasů a očí jsou dědičné vlastnosti.
His approach is straightforward, often brutal.	Jeho přístup je přímý, často brutální.
Delegates agreed on most points.	Ve většině bodů se delegáti shodli.
A team of scientists today made another breakthrough.	Tým vědců dnes učinil další průlom.
Our ancestors found religion slowly.	Naši předkové nacházeli náboženství pomalu.
Let the church organ sound in harmony.	Nechte kostelní varhany znít v harmonii.
The bird population is still declining.	Ptačí populace stále klesá.
She carried the envelope and smiled cheerfully.	Nesla obálku a vesele se usmála.
Another flood devastated the area.	Další povodeň zdevastovala tuto oblast.
Few economists have expressed any concerns.	Jen málo ekonomů vyjádřilo nějaké obavy.
The city is famous for its ancient castle.	Město je známé svým starobylým hradem.
The sculpture took five years to complete.	Dokončení sochy trvalo pět let.
The reformer's proposal was unanimously rejected.	Návrh reformátora byl jednomyslně zamítnut.
Mosquitoes buried their eggs in stagnant water.	Komáři pohřbívali svá vajíčka ve stojaté vodě.
It is important that you have accurate data.	Je důležité, abyste měli přesné údaje.
The carpenter lay on horseback.	Tesař ležel na koních.
The lengthy process was repeated at great expense.	Zdlouhavý proces se s velkými náklady opakoval.
He carries her in his arms.	Nosí ji v náručí.
The meeting lasted two hours.	Setkání trvalo dvě hodiny.
Put the wrench down.	Položte hasák.
Their lands have been devastated and useless for many years.	Jejich pozemky byly po mnoho let zdevastované a neužitečné.
The soap bubble rose into the air.	Mýdlová bublina stoupala do vzduchu.
The repairman cursed as he repeatedly cursed.	Opravář zaklel, jak opakovaně nadával.
When is this train leaving?	Kdy tento vlak odjíždí?
She was mad at the man on the plane.	Byla naštvaná na muže v letadle.
The pastoral program is clearly wrong.	Program pastevectví je zjevně chybný.
He wrote about animals, history and current events.	Psal o zvířatech, historii a současných událostech.
He plays the trumpet and mesmerizes the audience.	Hraje na trubku a hypnotizuje publikum.
He was wearing a black leather jacket.	Měl na sobě černou koženou bundu.
The budget was relatively balanced.	Rozpočet byl poměrně vyrovnaný.
Flying on a plane was actually quite easy.	Létání v letadle bylo vlastně docela snadné.
My voice is hoarse today.	Můj hlas je dnes chraplavý.
This is certainly the "sport of the rich".	To je jistě "sport bohatých".
The deadly virus has spread around the world.	Smrtící virus se rozšířil po celém světě.
It was a new experience for me.	Byla to pro mě nová zkušenost.
This hole, which serves as the lungs, protects the chest.	Tento otvor, který slouží jako plíce, chrání hrudník.
The army retreated.	Armáda ustoupila.
The film was popular in many countries.	Film byl populární v mnoha zemích.
Poor weather prevented us from the promenade.	Mizerné počasí nám bránilo v promenádě.
You have to learn to accept them.	Musíte se je naučit přijímat.
Over the years, scientists have developed many theories.	V průběhu let vědci vyvinuli mnoho teorií.
He is considering investing in real estate.	Uvažuje o investici do nemovitostí.
Kidney stones can be very painful.	Ledvinové kameny mohou být velmi bolestivé.
He felt sick and needed a doctor.	Cítil se nemocný a potřeboval lékaře.
The square was full of pedestrians.	Náměstí bylo plné chodců.
A short afternoon tea break.	Malá přestávka na odpolední čaj.
Poverty loves society	Bída miluje společnost
Ginger is said to help digestion.	Zázvor prý napomáhá trávení.
The dividing wall sharing this city.	Dělící zeď sdílení tohoto města.
The candle serves as a illuminator.	Svíčka slouží jako osvětlovač.
They talked at length about their children.	Dlouze mluvili o svých dětech.
The basic diet of this country is rice.	Základní stravou této země je rýže.
The wax is a little too black.	Vosk je trochu moc černý.
Please put potato chips in a plastic bag.	Vložte prosím bramborové lupínky do plastového sáčku.
She climbed the stairs two at a time.	Vystupovala na schody po dvou.
You wake up in the morning and you are hungry.	Ráno se probudíte a máte hlad.
They agreed to help him.	Souhlasili, že mu pomohou.
I don't find this cake very tasty.	Tento dort mi moc chutný nepřipadá.
Draw a diagram showing the process.	Nakreslete schéma znázorňující proces.
A large amount of this carbohydrate is released during muscle contraction.	Velké množství tohoto sacharidu se uvolňuje během svalové kontrakce.
Nicholas watched the fire burn.	Nicholas se díval, jak hoří oheň.
The cow produces milk.	Kráva produkuje mléko.
The southern tip of this island is covered with trees.	Jižní cíp tohoto ostrova je pokrytý stromy.
At least six people were trampled to death.	Nejméně šest lidí bylo ušlapáno k smrti.
To create intricate carvings, they grinded every tool imaginable.	Aby vytvořili složité řezbářské práce, brousili každý nástroj, který si lze představit.
However, some may argue that weapons create crime and violence.	Někteří však mohou namítat, že zbraně vytvářejí zločin a násilí.
She grabbed the phone.	Popadla telefon.
The bucket moved through the air	Kbelík se pohyboval vzduchem
He entered the building and closed the door behind him.	Vstoupil do budovy a zavřel za sebou dveře.
Exercise after each meal is essential.	Cvičení po každém jídle je nezbytné.
Walk along a lonely beach late at night.	Procházka po osamělé pláži pozdě v noci.
Some households enjoy a high standard of living.	Některé domácnosti se těší vysoké životní úrovni.
He found out the cause of the disease.	Zjistil příčinu nemoci.
The wind began to rise.	Vítr se začal zvedat.
Very few people are willing to volunteer for this position.	Jen velmi málo lidí je ochotno dobrovolně pracovat v této funkci.
He admitted that he was relieved.	Přiznal, že se mu ulevilo.
This food tastes great!	Toto jídlo chutná skvěle!
The soldiers stormed the castle.	Vojáci vtrhli do hradu.
The tunnel will take many years to complete.	Dokončení tunelu bude trvat mnoho let.
If both sexes participate equally, gender equality will be achieved.	Pokud se obě pohlaví účastní rovným dílem, bude dosaženo genderové rovnosti.
The company remained successful.	Firma zůstala úspěšná.
The diary expresses dismal despair.	Deník vyjadřuje bezútěšné zoufalství.
After all, curiosity is the driving force of science.	Zvědavost je koneckonců hnacím motorem vědy.
He laughed as they passed.	Když projížděli kolem, zasmál se.
The young boys were getting bored.	Mladí chlapci se začínali nudit.
The problem is soil erosion.	Problémem je eroze půdy.
If everyone acted responsibly, deep problems could be overcome.	Pokud by každý jednal zodpovědně, mohly by být překonány hluboké problémy.
The villagers found themselves excluded from decision-making.	Vesničané se ocitli vyloučeni z rozhodování.
You also need a vegetable peeler.	Potřebujete také škrabku na zeleninu.
The recent earthquake damaged infrastructure.	Nedávné zemětřesení poškodilo infrastrukturu.
Her tears made the paper wet.	Její slzy způsobily, že papír byl mokrý.
The company will compensate them for their problems.	Společnost jim jejich potíže vynahradí.
Some of them were kept as pets.	Někteří z nich byli chováni jako domácí mazlíčci.
The young man looked down.	Mladý muž se podíval dolů.
They scattered the ashes on the fire.	Rozsypali popel na oheň.
Chemists boiled water.	Chemici uvařili vodu.
The ground eventually closed the mine.	Země nakonec důl uzavřela.
The service is of course free.	Služba je samozřejmě zdarma.
Romantic love blossomed between the boy and the girl.	Mezi chlapcem a dívkou rozkvetla romantická láska.
She plucked up her courage and spoke to the king.	Sebrala odvahu a promluvila s králem.
Eventually the supplies ran out.	Nakonec zásoby došly.
He bathes in the river every day.	Denně se koupe v řece.
She visits the church once a month to pray.	Jednou měsíčně navštěvuje kostel, aby se modlila.
It has a small population.	Má malou populaci.
Such people create problems for their neighbors.	Takoví lidé vytvářejí problémy svým sousedům.
Someone has to be at the door.	Někdo musí být u dveří.
Their only son died young.	Jejich jediný syn zemřel mladý.
Our community faces a dilemma.	Naše komunita stojí před dilematem.
The roads are crowded at this hour.	Silnice jsou v tuto hodinu přeplněné.
Evaporation is important for many processes	Odpařování je důležité pro mnoho procesů
And so the tyrant began to build his prison.	A tak tyran začal budovat své vězení.
The test was performed by a larger sage.	Test provedl větší mudrc.
He lost all hope.	Ztratil veškerou naději.
Not all crimes are violent.	Ne všechny zločiny jsou násilné.
Many people know his great works through photographs.	Mnoho lidí zná jeho skvělá díla prostřednictvím fotografií.
The flight was turbulent.	Let byl turbulentní.
Topics included faith, bravery and romance	Mezi témata patřila víra, statečnost a romantika
Seahorses and algae live in the coral reefs.	V korálových útesech žijí mořští koníci a řasy.
The new law will ban smoking in public places.	Nový zákon zakáže kouření na veřejných místech.
There are few alternatives to fossil fuels.	Existuje jen málo alternativ k fosilním palivům.
When protesters demonstrated, soldiers opened fire.	Když demonstranti demonstrovali, vojáci zahájili palbu.
Please wash your hands.	Umyjte si prosím ruce.
The vortex continued to spread.	Vír se dále rozšiřoval.
The moon is white, round and shining.	Měsíc je bílý, kulatý a svítí.
The mood was tense and uncomfortable.	Nálada byla napjatá a nepříjemná.
This incident should be made public.	Tento incident by měl být zveřejněn.
The journey took several hours.	Několikahodinová cesta byla bez příhod.
Their lifespan was obscenely short.	Jejich délka života byla obscénně krátká.
The mountains rise above the flat plains.	Hory se tyčí nad plochými pláněmi.
Poverty is endemic here.	Chudoba je zde endemická.
Some places are said to have healing water.	Některá místa prý mají léčivou vodu.
Kids dressed in white.	Děti oblečené v bílém.
You must pay special attention when carrying loads.	Při přenášení břemen musíte věnovat zvláštní pozornost.
The lady was still outside.	Paní byla stále venku.
They saw a hippopotamus rolling in the water.	Viděli hrocha válejícího se ve vodě.
The car deviated wildly during that time.	Vůz během té doby divoce vybočoval.
The waitress placed a tray in front of her.	Servírka před ni položila tác.
He added spices, salt and thyme.	Přidal koření, sůl a tymián.
There are many theories as to what causes this condition.	Existuje mnoho teorií o tom, co tento stav způsobuje.
A proud father is proud of his son.	Hrdý otec je hrdý na svého syna.
The waves splashed against the planks.	Vlny šplouchaly o prkna.
This is prohibited here.	Toto jednání je zde zakázáno.
But being polite is not enough.	Ale být zdvořilý nestačí.
Catriona was determined to succeed.	Catriona byla odhodlaná dosáhnout úspěchu.
The two partners started a business together.	Dva společníci spolu začali podnikat.
Such creatures have only been found in this area.	Takoví tvorové byli nalezeni pouze v této oblasti.
Many roads have been blocked.	Mnoho silnic bylo zablokováno.
Formerly a desert, now an oasis of greenery.	Dříve poušť, nyní oáza zeleně.
The President believes that the situation requires a vigorous response.	Prezident se domnívá, že situace vyžaduje ráznou reakci.
They decided to close their business.	Rozhodli se zavřít své podnikání.
Drought changes the ecosystem.	Sucho mění ekosystém.
His learning technique was unconventional.	Jeho technika učení byla netradiční.
As a cat, she was very charming.	Jako kočka byla velmi půvabná.
His head was bowed.	Jeho hlava byla skloněná.
They had "no opinion" on the matter.	Neměli na věc „žádný názor“.
He didn't like to tell her the truth.	Nerad jí řekl pravdu.
She broke two eggs.	Rozbila dvě vejce.
Her life was a novel.	Její život byl román.
The gardener is plucking weeds this morning.	Zahradník dnes ráno trhá plevel.
One dear friend told me that a crisis was coming.	Jeden drahý přítel mi řekl, že přichází krize.
He asked her to clean her plates.	Požádal ji, aby uklidila talíře.
The children were playing with the ball.	Děti si hrály s míčem.
But some things worried her.	Některé věci ji ale znepokojovaly.
The architects were mostly uneducated.	Architekti byli většinou nevyučení.
He clenched his fist and struck me with unbridled rage.	Zaťal pěst a udeřil do mě nespoutaným vztekem.
Nearby was a small village and a swamp.	Nedaleko byla malá vesnice a bažina.
Government planes landed there.	Tam přistála vládní letadla.
Water is one of the most useful substances.	Voda je jednou z nejužitečnějších látek.
She asked her husband to hand her salt,	Požádala manžela, aby jí podal sůl,
The program contains five modules.	Program obsahuje pět modulů.
Take poor people who can't afford medicine.	Vezměte si chudé lidi, kteří si nemohou dovolit léky.
He is sought after by the rich.	Je vyhledávaný mezi bohatými.
This is a natural remedy.	Jedná se o přírodní lék.
Researchers believe that climate change will accelerate.	Vědci se domnívají, že změna klimatu se zrychlí.
The storm came and went within minutes.	Bouře přišla a odešla během několika minut.
The human race has an uncertain future.	Lidskou rasu čeká nejistá budoucnost.
I practiced regularly.	Cvičil jsem pravidelně.
His uncle is a distant relative.	Jeho strýc je vzdálený příbuzný.
It all makes moving pictures.	To vše dělá pohyblivé obrázky.
The plan worked well.	Plán fungoval dobře.
The match was played in quiet silence.	Utkání se hrálo v tichém tichu.
The local priest said	Prohlásil místní kněz
Sparks flew when his assistant's metal blade hit the flint.	Jiskry létaly, když kovová čepel jeho asistenta narazila na pazourek.
List the benefits of this arrangement.	Uveďte výhody, které z tohoto uspořádání plynou.
Many tourists visit this monument every year.	Tuto památku každoročně navštíví mnoho turistů.
Candidates will present their views on the issue.	Kandidáti budou prezentovat své názory na danou problematiku.
He opened the envelope and pulled out its contents.	Otevřel obálku a vytáhl její obsah.
The tea was delicious.	Čaj byl vynikající.
She lost the man's quiet confidence.	Propadla mužově tiché sebedůvěře.
The glowing faces were pleasing to the eye.	Rozzářené tváře byly příjemné na pohled.
Someone give the man some oxygen!	Dejte tomu muži někdo trochu kyslíku!
Coal is the most suitable source of energy.	Uhlí je nejvhodnějším zdrojem energie.
She always talked nonsense.	Vždycky mluvila nesmysly.
My sister is fashionable, pretty and incredibly vain.	Moje sestra je módní, hezká a neuvěřitelně ješitná.
Her speech was interrupted by a storm of applause.	Její projev byl přerušen bouřlivým potleskem.
They were quite friendly to strangers.	K cizím lidem se chovali docela přátelsky.
This delicious dish is known as ratatouille.	Toto lahodné jídlo je známé jako ratatouille.
This is a novel about a fantasy world.	Toto je román o fantasy světě.
Turn the key in the lock.	Otočte klíčem v zámku.
Your doubts are unfounded.	Vaše pochybnosti jsou neopodstatněné.
The birds were protected in this sanctuary.	Ptáci byli v této svatyni chráněni.
This migration is usually challenging.	Tato migrace je obvykle náročná.
Traditional folk music continues to be popular.	Tradiční lidová hudba je i nadále populární.
She raised her ax above her head.	Zvedla sekeru nad hlavu.
Before he died, the playwright left many manuscripts.	Než zemřel, dramatik po sobě zanechal mnoho rukopisů.
He never rode on university grounds.	Nikdy nejezdil na univerzitním pozemku.
Towering skyscrapers dominate the skyline.	Tyčící se mrakodrapy dominují panoramatu.
The plant obtained drinking water from the air.	Rostlina získávala pitnou vodu ze vzduchu.
They are more likely to be friends.	Je pravděpodobnější, že budou přáteli.
Glass is expensive but breakable.	Sklo je drahé, ale rozbitné.
He lives on an island in the bay.	Žije na ostrově v zátoce.
The first phase is described as a "descent".	První fáze je popsána jako „sestup“.
The samurai was covered in blood.	Samuraj byl celý od krve.
So he had to travel to the city every day.	Musel tedy každý den cestovat do města.
The teacher read a chapter from the book.	Učitel přečetl kapitolu z knihy.
Despite their arrival, the natives did not suffer much.	I přes svůj příchod domorodci nijak zvlášť netrpěli.
The wild salmon swam upstream, eagerly searching for its mother's eggs.	Divoký losos plaval proti proudu a dychtivě hledal jikry své matky.
Stir until the sugar is completely dissolved.	Míchejte, dokud se cukr úplně nerozpustí.
Heat the margarine gently.	Margarín jemně zahřejte.
It rained heavily for several hours.	Několik hodin hustě pršelo.
In winter, the frozen river becomes impassable.	V zimě se zamrzlá řeka stane nesjízdnou.
We are all excited to think we are famous.	Všichni jsme nadšení z pomyšlení, že jsme slavní.
The river was full of fish.	Řeka byla plná ryb.
Starlings drifted across the cornfield.	Špačci se snášeli přes kukuřičné pole.
The weather was dry and cold.	Počasí bylo suché a chladné.
Here you can buy train tickets.	Zde si můžete koupit jízdenky na vlak.
Summer house without windows.	Letní dům bez oken.
Her run is blond and her eyes are green.	Její běh je blond a její oči jsou zelené.
Tell him what recipe to make.	Řekněte mu, jaký recept má udělat.
The animal hunters returned to the camp.	Lovci zvířat se vrátili do tábora.
It was a very beautiful day.	Byl to moc krásný den.
Use a spatula to squeeze the liquid out of the can.	Pomocí špachtle vytlačte tekutinu z plechovky.
The share of useful information has increased.	Zvýšil se podíl užitečných informací.
He seems to like the problems themselves.	Zdá se, že má rád problémy samy o sobě.
do they have money?	mají peníze?
The inflation rate is relatively high here.	Míra inflace je zde poměrně vysoká.
There is nothing if it is not consistent.	Není nic, pokud není konzistentní.
The level of violence has escalated dramatically.	Míra násilí dramaticky eskalovala.
Jagged cliffs rise above the shimmering waters of the lake.	Nad třpytivými vodami jezera se tyčí rozeklané útesy.
I have a big family.	Mám velkou rodinu.
He looked out the window at the darkening sky.	Díval se oknem na tmavnoucí oblohu.
The river was calm and the landscape beautiful.	Řeka byla klidná a krajina krásná.
The streets are crowded with traffic.	Ulice jsou přeplněné dopravou.
Let's analyze what makes a good business plan.	Pojďme analyzovat, co tvoří dobrý podnikatelský plán.
The political season is over.	Politická sezóna skončila.
The accumulated dust gradually disappeared.	Nahromaděný prach postupně mizel.
Some men refuse to wear a condom.	Někteří muži odmítají nosit kondom.
The apple is red.	Jablko je červené.
The date is at the beginning of the book.	Datum je na začátku knihy.
The ocean was dominated by water.	Oceánu dominovala voda.
She will stay there alone.	Zůstane tam sama.
A small town in this rural area.	Malé město v této venkovské oblasti.
She showed me how to bake a cake.	Ukázala mi, jak upéct dort.
He has a beard and wears a turban.	Má plnovous a nosí turban.
This text boldly states that humanity is in danger of extinction.	Tento text směle uvádí, že lidstvu hrozí vyhynutí.
They don't have many friends.	Nemají moc přátel.
The initiation will take place tonight.	K iniciaci dojde dnes večer za soumraku.
The scavengers searched the water.	Mrchožrouti prohledávali hladinu vody.
Stray dogs roam the streets freely.	Toulaví psi se volně potulují po ulicích.
It was two hours before they left.	Než odešli, uběhly dvě hodiny.
She noticed that he was staring at her.	Všimla si, že na ni zírá.
Have courage and determination.	Mějte odvahu a odhodlání.
She took off his shirt.	Sundala mu košili.
I heard the bell.	Slyšel jsem zvonek.
The criminal has been exposed.	Zločinec byl odhalen.
He went out on the street.	Vyšel na ulici.
Doing well at school looks easy.	Udělat si dobře ve škole vypadá jednoduše.
Vegetative reproduction occurs.	Dochází k vegetativnímu rozmnožování.
Eventually he made contact.	Nakonec navázal kontakt.
The dried tuber is processed into flour.	Usušená hlíza se zpracuje na mouku.
You need to maintain your own website.	Musíte udržovat své vlastní webové stránky.
There are laws and regulations that keep wildlife healthy.	Existují zákony a předpisy, které udržují divokou zvěř zdravou.
The circus arrived in the city, but had no elephants.	Cirkus dorazil do města, ale neměl žádné slony.
The connection between the body and the surface could not be ignored.	Souvislost mezi tělem a povrchem nebylo možné ignorovat.
The chef knows how to prepare a medium roast.	Kuchař ví, jak připravit střední pečínku.
The book is laconic without being mysterious.	Kniha je lakonická, aniž by byla tajemná.
She sent her husband away.	Poslala manžela pryč.
His text was eloquent.	Jeho text byl výmluvný.
It is becoming clear that something must be done about it.	Začíná být jasné, že se s tím musí něco dělat.
Algorithms control the functions on your computer.	Algoritmy řídí funkce ve vašem počítači.
Water vapor condenses as the air cools.	Vodní pára při ochlazování vzduchu kondenzuje.
Such flowers are commonly found in meadows.	Takové květiny se běžně vyskytují na loukách.
The life of a pioneering engineer was hard.	Život průkopnického inženýra byl těžký.
A fit of bad allergies hit her eyes hard.	Záchvat špatných alergií těžce zasáhl její oči.
The report was delivered in full by the press.	Zprávu v plném rozsahu přinesl tisk.
The young man carefully transplanted his seedlings.	Mladík své sazenice opatrně přesadil.
However, one measure is still missing.	Jedno opatření však stále chybí.
His sentences were riddled with industrial jargon.	Jeho věty byly prošpikovány průmyslovým žargonem.
They achieved nothing.	Nedosáhli ničeho.
Stunning success has been realized.	Ohromující úspěch byl realizován.
We are leaving tomorrow.	Zítra odjíždíme.
The accuracy of the enemy was incredible.	Přesnost nepřítele byla neuvěřitelná.
My favorite book is this one.	Moje oblíbená kniha je tato.
The young man worked hard.	Mladý muž pilně pracoval.
She had a troubled life.	Měla problémový život.
Readers liked the film.	Čtenářům se film líbil.
The soldiers occupied their positions.	Vojáci obsadili své pozice.
Mosses and lichens grow here.	Rostou zde mechy a lišejníky.
The police chief was given house arrest.	Šéf policie dostal domácí vězení.
Dark brown sugar is twice as expensive as white sugar.	Tmavě hnědý cukr je dvakrát dražší než bílý.
He filmed a camera crew in the orphanage.	V sirotčinci natáčel kamerový štáb.
The priest considered what she should have said.	Kněz zvažoval, co měla říct.
The surgeon removed the bone.	Chirurg kost odstranil.
He fell unconscious on the floor.	Spadl na podlahu v bezvědomí.
The freshness of the mango juice was excellent.	Čerstvost mangové šťávy byla vynikající.
The farmer refused to release the weapon.	Farmář odmítl vydat zbraň.
Look at the back of the leaf.	Podívejte se na hřbet listu.
This ditch was made by our ancestors.	Tuto příkopu vyrobili naši předkové.
Their campaign was colossal.	Jejich kampaň byla kolosální.
Quite tall man.	Poměrně vysoký muž.
The lawyer was expected to argue their case.	Od právníka se očekávalo, že bude argumentovat jejich případ.
The engine has been slightly modified to handle higher speeds.	Motor byl mírně pozměněn, aby zvládal vyšší rychlosti.
Six kilometers, then left.	Šest kilometrů, pak doleva.
The government has limited funding for education.	Vláda omezila financování školství.
Avoiding shoals is not easy.	Vyhnout se mělčinám není snadné.
She is busy writing a novel.	Je zaneprázdněná psaním románu.
Who said we were soft!	Kdo řekl, že jsme změkli!
Students are divided as countries.	Studenti jsou rozděleni jako země.
Allow to cool for about an hour.	Nechte asi hodinu vychladnout.
The journalist said the man was in the hospital.	Novinář řekl, že muž byl v nemocnici.
The accident caused minor injuries.	Nehoda si vyžádala lehká zranění.
He looked at the flowers.	Podíval se na květiny.
The city closest to the ocean.	Město nejblíže oceánu.
The incident occurred yesterday in a village nearby.	K tomuto incidentu došlo včera ve vesnici poblíž.
The bottle is scratched for purchase.	Láhev se škrábe na nákup.
Most of our income comes from tourism.	Větší část našich příjmů pochází z cestovního ruchu.
Four out of five dentists recommend rinsing after brushing your teeth.	Čtyři z pěti zubařů doporučují opláchnutí po čištění zubů.
Blue shirts, brown shoes, blue jeans.	Modrá košile, hnědé boty, modré džíny.
We sell gold coins and jewelry.	Prodáváme zlaté mince a šperky.
Obviously, you need to compare similar with similar.	Je zřejmé, že musíte porovnávat podobné s podobnými.
The crowd's attention was elsewhere.	Pozornost davu byla jinde.
Water becomes a gas when heated.	Voda se po zahřátí stává plynem.
However, this official denies the allegations.	Tento úředník však tato obvinění odmítá.
Salt is a mineral.	Sůl je minerál.
Two other people died in the explosion.	Při explozi zahynuli další dva lidé.
She looked at me curiously.	Podívala se na mě se zvědavým výrazem.
This exercise is too difficult for me.	Toto cvičení je pro mě příliš obtížné.
This city is known for its cheerful atmosphere.	Toto město je známé svou veselou atmosférou.
The risk of bacterial infection is high.	Riziko bakteriální infekce je vysoké.
The metal bars clinked with a harsh sound.	Kovové tyče cinkaly s drsným zvukem.
The young boy was so pleased.	Mladý chlapec byl tak potěšen.
Analysts were invited to participate.	K účasti byli pozváni analytici.
I'll be terribly sorry.	Bude mi to strašně líto.
This sultan was a great leader.	Tento sultán byl skvělý vůdce.
A dozen soldiers swarmed around the building.	Kolem budovy se rojilo tucet vojáků.
They ran a powerful army from there.	Řídili odtud mocnou armádu.
The religion was organized into separate sects.	Náboženství bylo organizováno do samostatných sekt.
The helicopter hovered over the gorge, slowly dropping its passengers.	Vrtulník se vznášel nad roklí a pomalu shazoval své pasažéry.
Cold hands and feet beat me.	Studené ruce a nohy mi tepaly.
Prolonged drought caused intubation.	Dlouhotrvající sucho vyvolalo intubaci.
They lit a lantern and paddled back ashore.	Zapálili lucernu a pádlovali zpět na břeh.
The fish he ate was delicious.	Ryba, kterou jedl, byla vynikající.
Gradually, the jug fills with water.	Postupně se džbán plní vodou.
Journalists found all files intact.	Novináři našli všechny složky neporušené.
The currency unit is the euro.	Jednotkou měny je euro.
The woman is a doctor.	Žena je lékařka.
I drove for several hours.	Jel jsem několik hodin.
Put on your coat and hat.	Nalepte si kabát a klobouk.
We need to hire seven new people.	Potřebujeme zaměstnat sedm nových lidí.
It depends on online gaming.	Je závislý na online hraní.
A neighbor takes care of the dog.	Soused se stará o psa.
The film received mixed reviews.	Film získal protichůdné recenze.
I want a hamburger.	Chci hamburger.
Dolls have been a favorite toy for centuries.	Panenky jsou po staletí oblíbenou hračkou.
There was the smell of rotten eggs.	Byl cítit zápach zkažených vajec.
These are emerging markets.	Jsou to rozvíjející se trhy.
His words were straightforward and matter-of-fact.	Jeho slova byla přímočará a věcná.
She felt uncomfortable.	Cítila se nepříjemně.
She turned and looked at him.	Otočila se a podívala se na něj.
Her house was near the station.	Její dům byl blízko nádraží.
He divorced because of his wife's infidelity.	Rozvedl se kvůli manželčině nevěře.
A small army of ants sprang forward.	Vpřed vyrazila malá armáda mravenců.
A taxi drove through the city.	Městem projížděl taxík.
We watched the movie.	Sledovali jsme film.
The use of ultraviolet light is required.	Vyžaduje se použití ultrafialového světla.
She ran after him and shouted his name.	Běžela za ním a křičela jeho jméno.
Some species of birds migrate long distances each year.	Některé druhy ptáků migrují každý rok na velké vzdálenosti.
The most famous form of love is family love.	Nejznámější formou lásky je rodinná láska.
He was known to hire mercenaries.	Bylo o něm známo, že najímal žoldáky.
Services were held in the church.	V kostele se konaly bohoslužby.
The poor essay won the award.	Chudák esej vyhrál cenu.
This is a stone slab.	Toto je kamenná deska.
The pocket watch was slightly bent.	Kapesní hodinky byly mírně ohnuté.
She took care of her lower lip with her teeth.	Starala se o spodní ret svými zuby.
He saw something moving in the water.	Viděl, jak se ve vodě něco hýbe.
As she slept, there was a murmur in the kitchen.	Zatímco spala, v kuchyni se ozvalo mumlání.
If the author meant it, he must apologize.	Pokud to autor myslel vážně, musí se omluvit.
Fishing is an important source of income here.	Rybolov je zde důležitým zdrojem příjmů.
He showered her breasts with kisses.	Zasypal její prsa polibky.
The area was later shaken by a colossal explosion.	Oblast později otřásla kolosální exploze.
They have a butcher shop by the roadside.	U silnice mají řeznictví.
The population of cities is constantly growing.	Počet obyvatel měst neustále roste.
This refrigerator keeps food so fresh.	Tato chladnička uchová potraviny tak čerstvé.
The crowd was terrified.	Dav byl vyděšený.
How to change these sentences to declarative?	Jak změnit tyto věty na deklarativní?
This year's farmers' prospects are bleak	Letošní vyhlídky zemědělců jsou ponuré
He wants us to have a new team.	Chce, abychom měli nový tým.
The best place to find wildlife is in the rainforest.	Nejlepší místo k nalezení divoké zvěře je v deštném pralese.
The walk lasted less than an hour.	Procházka trvala necelou hodinu.
The grammar of simple sentences is not too complicated.	Gramatika jednoduchých vět není příliš složitá.
That's how we choose them.	Tak je volíme.
The boy shouted "wolf" just to get attention.	Chlapec křičel „vlk“, jen aby upoutal pozornost.
The peach was juicy and ripe.	Broskev byla šťavnatá a zralá.
The country has experienced constant power outages.	Země zažívala neustálé výpadky proudu.
The visitor stood uncertainly as the waiter approached.	Návštěvník nejistě stál, když se přiblížil číšník.
These old leaky pipes can be pretty loud.	Tyto staré děravé trubky mohou být pěkně hlasité.
He woke up at dawn.	Probudil se za rozbřesku.
She spoke quickly, barely paused between words.	Mluvila rychle, sotva se mezi slovy odmlčela.
Drink a beer, bitch.	Vypij pivo, děvko.
Plesiosaurus is an early relative of dinosaurs.	Plesiosaurus je raným příbuzným dinosaurů.
This is something you don't want to do.	Tohle je něco, co nechceš dělat.
We suspect he was murdered.	Máme podezření, že byl zavražděn.
She has long, silky brown hair.	Má dlouhé, hedvábně hnědé vlasy.
Locals protested in front of the building.	Místní před budovou protestovali.
The water was cold, almost freezing.	Voda byla studená, skoro mrazivá.
You march forward and attack the enemy.	Pochodujete vpřed a útočíte na nepřítele.
The professor of sociology conducted the survey.	Profesor sociologie prováděl průzkum.
During rush hour, the trains were crowded.	Během dopravní špičky byly vlaky přeplněné.
I read that your baby will be late.	Četl jsem, že vaše dítě přijde pozdě.
Speech became freer and more artistic.	Řeč se stala svobodnější a uměleckou.
His research on corporate culture was considered heretical.	Jeho výzkum firemní kultury byl považován za kacířský.
She was so royal.	Byla tak královská.
We want a business deal.	Chceme obchodní dohodu.
The hostile approach of the tax authorities is well known.	Nepřátelský přístup finančních úřadů je známý.
Getting along with others seems to be a problem.	Vycházet s ostatními se zdá být problém.
They surprised us, but we won.	Zaskočili nás, ale vyhráli jsme.
The road leading to this village is relatively winding.	Cesta vedoucí do této vesnice je poměrně klikatá.
Contaminated water can cause disease.	Kontaminovaná voda může způsobit onemocnění.
How long have you been preparing for the test?	Jak dlouho jste se na test připravovali?
She spoke slowly, as if choosing her words carefully.	Mluvila pomalu, jako by pečlivě vybírala každé slovo.
So be prepared for the gray day.	Buďte tedy připraveni na šedý den.
On a clear day, the view is breathtaking.	Za jasného dne je pohled úchvatný.
This village is a city of culture.	Tato obec je městem kultury.
Most people stop here for a drink or food.	Většina lidí se zde zastaví na drink nebo jídlo.
The army and police occupied the entire city.	Armáda a policie obsadili celé město.
They walked past a large green meadow.	Prošli kolem velké zelené louky.
The government has been accused of neglecting air pollution.	Vláda byla obviněna ze zanedbávání znečištění ovzduší.
But nothing is easy here.	Tady ale není nic jednoduché.
The candlesticks are visible in the dim light.	Svícny jsou vidět v šeru.
Here's a formula to help you calculate the fee.	Zde je vzorec, který vám pomůže vypočítat poplatek.
He dug a grave and buried his cat.	Vykopal hrob a pohřbil svou kočku.
She was tall, beautiful and slender.	Byla vysoká, krásná a štíhlá.
Academics are used to working under a lot of pressure on deadlines.	Akademici jsou zvyklí pracovat pod velkým tlakem na termíny.
We must be careful not to risk anything.	Musíme být opatrní, abychom nic neriskovali.
So we have to work twice as fast.	Musíme tedy pracovat dvakrát rychleji.
Would you believe this is the first day of school?	Věřili byste, že tohle je první školní den?
These soldiers are trained to obey orders.	Tito vojáci jsou vycvičeni k tomu, aby poslouchali rozkazy.
Leaving aside patriotism, most people do not understand politics.	Pomineme-li vlastenectví, většina lidí politice nerozumí.
The bottle fell to the ground.	Láhev spadla na zem.
He often dreamed at work.	V práci často snil.
I have a funny feeling that something is waiting for us.	Mám legrační pocit, že nás něco čeká.
Many villagers were destroyed.	Mnoho vesničanů bylo zničeno.
His breathing became more regular.	Jeho dech se stal pravidelnějším.
Then I never saw my sister again.	Poté jsem svou sestru už nikdy neviděl.
She was so proud of her son.	Byla na svého syna tak pyšná.
Fast food is often fatty and unhealthy.	Rychlé občerstvení je často tučné a nezdravé.
I don't like the job anymore!	Už mě ta práce nebaví!
The soldiers made few demands on the local population.	Vojáci kladli na místní obyvatelstvo jen málo požadavků.
But they were mesmerizing.	Ale byli hypnotizující.
The villagers did not want the house destroyed.	Vesničané nechtěli, aby byl dům zničen.
His most notable feature was a lot of yellow hair.	Jeho nejpozoruhodnějším rysem byla spousta žlutých vlasů.
Traffic noise has reached a crescendo.	Hluk dopravy dosáhl crescenda.
Women and girls were denied entry.	Ženám a dívkám byl vstup zakázán.
The expedition reached its peak.	Výprava dosáhla vrcholu.
Student samples are analyzed every year.	Vzorky studentů jsou analyzovány každý rok.
More vacation days should be obtained.	Mělo by se získat více dnů dovolené.
It must be an octopus.	Musí to být chobotnice.
So sit up straight.	Tak se posaďte rovně.
This report is subject to review.	Tato zpráva podléhá kontrole.
Stalactite is a mineral that hangs from the ceiling.	Krápník je minerál, který visí ze stropu.
The warden will monitor this building closely.	Dozorce bude tuto budovu bedlivě sledovat.
When the power is connected, the light bulb lights up.	Při připojení proudu se rozsvítí žárovka.
She presented three birth certificates for her adopted son.	Pro svého adoptovaného syna předložila tři rodné listy.
His loyalty was tested.	Jeho loajalita byla testována.
A storm has meanwhile swept through the area.	Oblastí se mezitím prohnala bouřka.
He is a dedicated teacher.	Je obětavým učitelem.
The workers stayed underground for twelve hours.	Dělníci zůstali v podzemí dvanáct hodin.
The cathedral choir is known for its eerily beautiful voices.	Sbor katedrály je známý svými strašidelně krásnými hlasy.
City life has many conveniences.	Městský život má mnoho vymožeností.
This is going to hurt.	Tohle bude docela bolet.
Two thieves robbed a man with a gun.	Dva zloději okradli muže se zbraní v ruce.
The two worked hard.	Ti dva pilně pracovali.
Further research is needed in this area.	V této oblasti je třeba provést další výzkum.
The villagers are happy to have water again.	Vesničané jsou rádi, že mají zase vodu.
Some butter melted over the rim.	Přes okraj se rozpouštělo trochu másla.
Change the way people deal with pollution?	Změnit způsob, jakým se lidé vypořádávají se znečištěním?
The color deepened from sapphire to turquoise.	Barva se prohloubila ze safírové na tyrkysovou.
The purpose of the biologist was to study the behavior of animals.	Účelem biologa bylo studovat chování zvířat.
The mayor handed over a memorandum to the governors.	Starosta předal hejtmanům memorandum.
The priest claimed that a saint was buried in the tomb.	Kněz tvrdil, že v hrobce je uložen svatý.
The boys jumped and laughed.	Chlapci skákali a smáli se.
She was one of the survivors.	Byla jednou z přeživších.
Now the question is how?	Teď je otázka, jak?
Butter cakes are delicious.	Máslové koláčky jsou vynikající.
The lion is gone.	Lev je pryč.
When we arrived, the forest was dark.	Když jsme dorazili, byl les tmavý.
They left shortly after breakfast.	Krátce po snídani odešli.
Look for specific emotions.	Hledejte konkrétní emoce.
The train stopped because of vandals.	Vlak zastavil kvůli vandalům.
The enraged woman made her run.	Rozzuřená žena ji přiměla k útěku.
The eggs were well scrambled.	Vejce byla dobře zamíchaná.
The lake boiled in the cold air.	Jezero se v chladném vzduchu zapařilo.
Studies show that women live longer than men.	Studie ukazují, že ženy žijí déle než muži.
The butcher came to our house to buy meat.	Řezník přišel k nám domů koupit maso.
He laid a rug over the old sofa.	Přes starou pohovku položila koberec.
Cut each cucumber in half.	Každou okurku nakrájejte na polovinu.
He spoke slowly, clearly.	Mluvil pomalu, jasně.
The first match was challenging.	První zápas byl náročný.
The rich buy their own private securities.	Bohatí si kupují své vlastní soukromé cenné papíry.
Wood, metal and plastic are used for construction.	Na stavbu se používá dřevo, kov a plast.
He suffered from an incurable case of acne.	Trpěl nevyléčitelným případem akné.
Trees lined the roads.	Stromy lemovaly silnice.
The gate moaned loudly as the storm raged.	Brána hlasitě zasténala, jak zuřila bouře.
The mining town was quickly relocated.	Hornické město bylo rychle přesídleno.
He reads romantic novels.	Čte romantické romány.
The shark easily detects a bloody trail.	Žralok snadno odhalí krvavou stopu.
Greenhouse gas emissions from motor vehicles have reached record levels.	Emise skleníkových plynů z motorových vozidel dosáhly rekordní úrovně.
Hypnotherapy is a controversial form of therapy.	Hypnoterapie je kontroverzní forma terapie.
Their lifestyle is very different from the lifestyle of their ancestors.	Jejich životní styl se značně liší od životního stylu jejich předků.
The shy boy barely opened the window at all.	Plachý chlapec málem vůbec neotevřel okno.
Dredging the river will leave a mark.	Vybagrování řeky zanechá stopu.
The car made loud, booming sounds.	Auto vydávalo hlasité, dunivé zvuky.
The numbers and letters don't tell me much.	Ta čísla a písmena mi moc neříkají.
The doctor's observations confused his colleague.	Lékařova pozorování jeho kolegy zmátla.
The damaged building is studded with bullet holes.	Poškozená budova je posetá dírami po kulkách.
The number of people on our side is growing.	Počet lidí v naší straně roste.
She sighed heavily, her face clouded with worry.	Ztěžka si povzdechla, obličej se jí zakalil starostí.
The bird's wings were blurred as he flew around.	Ptačí křídla byla rozmazaná, když letěl kolem.
The teacher peeks into each class.	Do každé třídy nakoukne učitel.
It is full of lust and violence.	Je plná chtíče a násilí.
He's weak.	Je slabý.
She got off the bus and went out into the street.	Vystoupila z autobusu a vyšla na ulici.
The party was abducted by the right wing.	Strana byla unesena pravým křídlem.
She ate three small biscuits.	Snědla tři malé sušenky.
Particle accelerators are often used in medical research.	V lékařském výzkumu se často používají urychlovače částic.
Blood spurted from him.	Vytekla z něj krev.
Can you add another cup of flour?	Můžete přidat ještě jeden hrnek mouky?
This is a young horse.	To je mladý kůň.
He was like a ghost who had disappeared.	Byl jako duch, který zmizel.
These few sentences describe her dream.	Těchto pár vět popisuje její sen.
Environmental risks threaten the future of this poor country.	Environmentální rizika ohrožují budoucnost této chudé země.
She subsisted by mowing the grass.	Živila se sekáním trávy.
The city is located in a dry, mountainous area.	Město se nachází v suché, horské oblasti.
They often use their cell phones.	Často používají své mobilní telefony.
Please charge me tonight's drinks and food.	Účtujte mi prosím dnešní večerní nápoje a jídlo.
We compete for second place.	Soutěžíme o druhé místo.
The fair took place by the lake.	Veletrh se konal u jezera.
She applied basic mathematics.	Aplikovala základní matematiku.
India was ravaged by unrest.	Indie byla zpustošena nepokoji.
The government has set aside more money to help the poor.	Vláda vyčlenila více peněz na pomoc chudým.
Salt is a common spice.	Sůl je běžné koření.
The tree blocked my view of the mountain.	Strom mi bránil ve výhledu na horu.
Cattle were driven to the fields.	Dobytek byl vyhnán na pole.
Every pulse was imperceptible.	Každý puls byl nepostřehnutelný.
The terrain is extremely rugged.	Terén je extrémně členitý.
She was quite bored sitting alone at home all day.	Docela ji to nudilo sedět celý den sama doma.
Today the sun is shining beautifully.	Dnes krásně svítí sluníčko.
Most cities have a lively nightlife.	Většina měst má rušný noční život.
Companies often choose to ignore these barriers.	Společnosti se často rozhodnou tyto překážky ignorovat.
Her little brother was interested in football.	Její malý bratr se zajímal o fotbal.
The water boiled and she fixed it.	Voda se převařila a ona to napravila.
The plumber did a short job with the leak.	Instalatér provedl krátkou práci s únikem.
A storm was predicted.	Byla předpovídána bouřka.
Plastic bags contaminate the environment.	Plastové sáčky kontaminují životní prostředí.
Tasty and rich food.	Chutné a syté jídlo.
Divide the cake into two equal parts.	Dort rozdělte na dva stejné díly.
Redundancy can lead to anxiety.	Redundance může vést k úzkosti.
Stand firm!	Stát pevně!
Tall trees tended to shade undergrowth and undergrowth.	Vysoké stromy měly tendenci stínit podrost a podrost.
The road followed a winding river.	Cesta sledovala klikatou řeku.
Therefore, they should not be obliged to advertise.	Proto by neměli mít povinnost inzerovat.
It's a proper noun.	Je to vlastní podstatné jméno.
It is decorated with many medals for bravery.	Je dekorován mnoha medailemi za statečnost.
The flood completely destroyed half of his city.	Povodeň zcela zničila polovinu jeho města.
She made a crackling sound as she breathed.	Když dýchala, vydávala praskavý zvuk.
He threw the ball high into the air.	Vyhodil míč vysoko do vzduchu.
Scratching your head is a gesture of confusion.	Poškrábání se na hlavě je gesto zmatenosti.
The scientist often jokes about this spotted old lady.	Vědec často vtipkuje o této tečkované staré dámě.
He arrived after two weeks.	Přišel po dvou týdnech.
They met in a pub, a torture specialist.	Seznámili se v hospodě, specialista na mučení.
I assume you're looking for a way.	Předpokládám, že hledáte cestu.
I open the curtains every morning.	Každé ráno roztahuji závěsy.
On average, hundreds of people take trams every day.	V průměru denně jezdí tramvají stovky lidí.
The population of this region is increasing.	Počet obyvatel tohoto regionu se zvyšuje.
Additional description of the garage equipment.	Další popis zařízení garáže.
Books should not be judged by their cover.	Knihy by se neměly posuzovat podle obalu.
My son is still very small.	Můj syn je ještě velmi malý.
Their health was deteriorating rapidly.	Jejich zdravotní stav se rychle zhoršoval.
After all, he caused a riot.	Koneckonců způsobil vzpouru.
They also offer very popular souvenirs.	Nabízejí také velmi vyhledávané suvenýry.
The price of this product is outrageous!	Cena tohoto produktu je nehorázná!
The teacher's goal should be to educate his students	Cílem učitele by mělo být vzdělávat své studenty
The children were playing in the meadow.	Děti dováděly na louce.
A function that creates an array of all possible values.	Funkce, která vytváří pole všech možných hodnot.
Don't throw that cup away.	Nevyhazujte ten pohár.
Somalia is a great country to travel.	Somálsko je skvělá země pro cestování.
Proof of identity is required.	Je vyžadován doklad totožnosti.
The black rooster answered.	Odpověděl černý kohout.
The explosion spread through the street.	Výbuch se rozlehl ulicí.
The operation will break down barriers between people.	Operace prolomí bariéry mezi lidmi.
Can you add a little more sugar?	Můžete přidat trochu více cukru?
He didn't trust the dog.	Nevěřil psovi.
Farmers turn to	Zemědělci se obracejí k
Her beautiful blond hair contrasts with her dark, serious eyes.	Její krásné blond vlasy kontrastují s tmavýma, vážnýma očima.
They went through and made a deal.	Prošli a uzavřeli dohodu.
In the villages, pigs roam freely.	Ve vesnicích se prasata volně potulují.
Few businesses are open today.	Dnes je otevřeno jen málo podniků.
It was suggested that the library could be closed.	Bylo navrženo, aby se knihovna mohla zavřít.
The bird had just flown in through the window.	Ten pták právě vletěl oknem dovnitř.
The city is clean.	Město je čisté.
New ways of life will only work in cities.	Nové způsoby života budou fungovat pouze ve městech.
The medals are equipped with a blue ribbon.	Medaile jsou opatřeny modrou stuhou.
The chef turned on the blender.	Šéfkuchař zapnul mixér.
The zoo attendant entertained the visitors of the animal.	Ošetřovatel zoo bavil návštěvníky zvířátka.
You're either the band's manager or you're not.	Buď jsi manažer kapely, nebo nejsi.
It only makes sense to do this in one case.	Má smysl to udělat pouze v jednom případě.
There is great news about the premiere.	Je tu velká novinka ohledně premiéra.
The companies charged new customers.	Společnosti účtovaly poplatky novým zákazníkům.
The glacier is receding rapidly.	Ledovec rychle ustupuje.
The ocean is full of water.	Oceán je plný vody.
He spoke prudently.	Mluvil s rozvahou.
A beam of sunlight entered the darkened room.	Do potemnělé místnosti vstoupil paprsek slunečního světla.
Most did not try to correct the errors.	Většina se nesnažila chyby opravit.
New development areas are planned there.	Jsou tam plánovány nové rozvojové plochy.
Even if it's good, we could still be better.	I když je to dobré, stále bychom mohli být lepší.
No one will ever leave this village.	Nikdo nikdy neopustí tuto vesnici.
A year of experience in one month.	Rok zkušeností za jeden měsíc.
She is satisfied, even if she is not entirely sure.	Je spokojená, i když si není úplně jistá.
These rings are a symbol of commitment.	Tyto prsteny jsou symbolem závazku.
The remains of our ancestors were found here.	Byly zde nalezeny ostatky našich předků.
The houses on the west side looked beautiful.	Ty domy na západní straně vypadaly nádherně.
Curiosity from the unknown.	Zvědavost z neznáma.
Solar panels use sunlight to generate electricity.	Solární panely využívají k výrobě elektřiny sluneční světlo.
His office was decorated with souvenirs.	Jeho kancelář byla vyzdobena upomínkovými předměty.
Fear of the unknown prevented many from entering.	Strach z neznámého mnohým bránil ve vstupu.
Sue's daughter's wedding photos are in the gallery.	Svatební fotografie dcery Sue jsou v galerii.
The dead fish swam down the river.	Mrtvá ryba plavala po řece.
It was hot.	Bylo horko.
The rebels initially demanded better wages.	Rebelové zpočátku požadovali lepší mzdy.
She poured water into the container.	Nalila do nádoby vodu.
At that time, almost everyone was carrying a gun.	V té době skoro každý nosil zbraň.
I never wanted to be rich.	Nikdy jsem netoužil být bohatý.
Many poets have written about love.	O lásce psalo mnoho básníků.
Business costs are rising sharply.	Náklady na podnikání prudce rostou.
A fleet of shiny new buses will arrive soon.	Brzy dorazí flotila nablýskaných nových autobusů.
An angry crowd marched down the street.	Rozzuřený dav pochodoval ulicí.
Growing water shortages have caused a refugee crisis.	Rostoucí nedostatek vody způsobil uprchlickou krizi.
The middle class has declined in the last decade.	Střední třída v posledním desetiletí ubyla.
The sentence is part of the sentence.	Věta je součástí věty.
Withdrawal is largely attributed to bad policy.	Stažení je z velké části přičítáno špatné politice.
Crowds of people gathered for the parade.	Na průvod se shromáždily davy lidí.
The guinea pig is a rodent species.	Morče je druh hlodavce.
Change the butter in the fridge every few months	Každých pár měsíců vyměňte máslo v lednici
The evidence against him was overwhelming.	Důkazy proti němu byly ohromující.
They left the shower.	Odešli ze sprchy.
Swimming is part of many religions.	Plavání je součástí mnoha náboženství.
The question was about his health.	Otázka se týkala jeho zdraví.
The semen produces an embryo inside the fetus.	Semeno produkuje embryo uvnitř plodu.
Hundreds of people died in the storm.	Při bouři zemřely stovky lidí.
The boss drank a lot of coffee.	Šéf se pořádně napil kávy.
Don't disturb this child.	Nerušte toto dítě.
The women began to sing in unison.	Ženy začaly jednohlasně zpívat.
The computer can be customized.	Počítač lze uživatelsky přizpůsobit.
He failed to get a job after university.	Po univerzitě se mu nepodařilo získat práci.
The killer will be executed at noon tomorrow.	Vrah bude zítra v poledne popraven.
This city is known for its natural beauty.	Toto město je známé svými přírodními krásami.
Her house is surrounded by greenery.	Její dům je obklopen zelení.
He seemed to wake up in his father's arms.	Zdálo se mu, že se probudil v otcově náručí.
You have to be careful with knives.	S noži musíte být opatrní.
After grilling, wrap each one individually in foil.	Po grilování zabalte každý jednotlivě do alobalu.
Everyone was amazed at the spectacle.	Všichni žasli nad podívanou.
He later studied literature.	Později vystudoval literaturu.
He made a vehement gesture.	Udělal vehementní gesto.
The plant screamed in pain.	Rostlina křičela bolestí.
We are on top of the world!	Jsme na vrcholu světa!
The wise and learned characters never spoke.	Moudré a učené postavy nikdy nepromluvily.
She had never felt so relaxed.	Nikdy se necítila tak uvolněná.
If you don't stop, bad things will happen.	Pokud nepřestanete, stanou se špatné věci.
After an hour, the sun disappeared beyond the horizon.	Po hodině slunce zmizelo za obzorem.
Fire extinguishers did not work properly.	Hasicí přístroje nefungovaly správně.
The era of empires was a relatively dangerous time.	Éra impérií byla poměrně nebezpečná doba.
The new management has not yet taken any steps.	Nové vedení zatím žádné kroky nepodniklo.
Butterflies are a popular symbol of peace.	Motýli jsou oblíbeným symbolem míru.
Heavy rain caused extensive damage.	Silný déšť způsobil rozsáhlé škody.
A comprehensive set of factors.	Komplexní soubor faktorů.
The disease became fatal.	Nemoc se stala smrtelnou.
A sweaty man opened the door.	Dveře otevřel zpocený muž.
Eventually, they succumbed to fatigue.	Nakonec únavě podlehli.
Any resemblance to real people is purely coincidental	Jakákoli podobnost se skutečnými lidmi je čistě náhodná
Put the brakes on.	Dej brzdy.
Strange behavior of bees	Podivné chování včel
Goldilocks had blond hair.	Zlatovláska měla blond vlasy.
The event aroused a lively interest in history.	Akce vzbudila živý zájem o historii.
The budding tree was a wedding gift for the boy.	Pučící strom byl pro chlapce svatebním darem.
This ancient technique is still used today.	Tato prastará technika se používá dodnes.
The soldiers used these trenches as a defense.	Vojáci používali tyto zákopy jako obranu.
The hawks circled.	Jestřábi kroužili.
The manager is loyal to fame.	Manažer je loajální ke věhlasu.
We must protect this important historical monument.	Musíme chránit tuto důležitou historickou památku.
They offered liberal education to their male children.	Svým dětem mužského pohlaví nabídli liberální vzdělání.
An increase in pollution lasting several days.	Nárůst znečištění trvající několik dní.
Many people visit this island every year.	Každý rok tento ostrov navštíví mnoho lidí.
His enemies fled for fear of what they might do.	Jeho nepřátelé ze strachu, co by mohli udělat, utekli.
The man saw a lone figure approaching the village.	Muž viděl, jak se k vesnici blíží osamělá postava.
Most of us buy coffee every day.	Většina z nás si kávu kupuje každý den.
The atmosphere is on.	Atmosféra je na řadě.
She wiped the tears from her eyes.	Utřela si slzy z očí.
Butter is a fat made from milk.	Máslo je tuk vyráběný z mléka.
The cold had a stimulating effect on him.	Chlad na něj měl povzbuzující účinek.
She sipped her green tea and sighed heavily	Usrkla zelený čaj a těžce si povzdechla
I was the only brave soul who did not run home.	Byla jsem jediná statečná duše, která neutekla domů.
The jet flew overhead.	Tryskové letadlo letělo nad hlavou.
Make sure the door is closed and locked.	Ujistěte se, že jsou dveře zavřené a zamčené.
Step as far as you can, please.	Ustupte co nejdále, prosím.
There was a lot of noise.	Byl tam velký hluk.
Several of the chosen ones have an impressive education.	Několik vyvolených má působivé vzdělání.
Locals are used to pollution.	Místní obyvatelé jsou na znečištění zvyklí.
The store thinks this will make sales more attractive.	Obchod si myslí, že tím bude prodej atraktivnější.
The country's economy has stagnated.	Ekonomika země stagnovala.
Each house has an entrance door.	Každý dům má vstupní dveře.
The connection was amazing.	Spoj byl úžasný.
This city is surrounded by mountains.	Toto město je obklopeno horami.
Take a deep breath before you go inside.	Než půjdete dovnitř, zhluboka se nadechněte.
Keygens for these programs can be easily obtained online.	Keygeny pro tyto programy lze snadno získat online.
The circumference of the letters has doubled.	Obvod písmen se zdvojnásobil.
The prospects are bleak.	Vyhlídky jsou chmurné.
The new minister is open and controversial.	Nový ministr je otevřený a kontroverzní.
The two men met again in the hall.	Oba muži se znovu setkali v hale.
Wipe off the remaining crumbs.	Otřete zbývající drobky.
The chamber is hidden deep in the caves.	Komora je ukryta hluboko v jeskyních.
The concert takes place in the park.	Koncert se koná v parku.
Some cookies are not that good.	Některé sušenky nejsou tak dobré.
He pointed to another worker.	Ukázal na dalšího dělníka.
The country's agricultural sector has suffered significant losses.	Zemědělský sektor země utrpěl značné ztráty.
He said the slope was covered with weeping willows.	Říkal, že svah byl pokryt smutečními vrbami.
The murderous monster hits him hard in the head.	Vražedné monstrum ho tvrdě praští do hlavy.
The air is heavy, even inside.	Vzduch je těžký, dokonce i uvnitř.
She felt a slight pain in her stomach.	Cítila mírnou bolest v břiše.
She was learned, bright, cunning and astute.	Byla učená, bystrá, mazaná a bystrá.
He was very unpopular with other students.	Mezi ostatními studenty byl velmi neoblíbený.
It is generally believed that the emperor was insane.	Všeobecně se věří, že císař byl šílený.
They got behind the wheel.	Posadili se za volant.
His head seemed too big for his narrow shoulders.	Jeho hlava se zdála příliš velká na jeho úzká ramena.
The seminar was scheduled for after the launch.	Seminář byl naplánován na po zahájení.
Pests cause great damage to both plants and food crops.	Škůdci způsobují velké škody jak na rostlinách, tak na potravinářských plodinách.
This style of writing is becoming increasingly popular.	Tento styl psaní je stále populárnější.
The doctor's visit lasted all day.	Návštěva lékaře trvala celý den.
We were disappointed.	Byli jsme zklamaní.
It rained heavily all night.	Celou noc vydatně pršelo.
The warriors fought fiercely.	Válečníci bojovali zuřivě.
The documents were critically reviewed.	Dokumenty byly kriticky přezkoumány.
The train was three days late.	Vlak měl tři dny zpoždění.
It was a curious explosion.	Byl to kuriózní výbuch.
After the rain, the coast is forgotten.	Po dešti se na pobřeží zapomene.
There is little risk of detection.	Existuje malé riziko odhalení.
The department store is open daily.	Obchodní dům je otevřen denně.
His intention was refined.	Jeho záměr byl rafinovaný.
It is not illegal to drink alcohol here.	Není zde nelegální pít alkohol.
When the children's singing stopped, he smiled weakly.	Když zpěv dětí ustal, slabě se usmál.
She sold all the farm grain.	Prodala všechno obilí farmy.
The vegetables were slippery from the rain.	Zelenina byla od deště kluzká.
Light years are a unit of distance.	Světelné roky jsou jednotkou vzdálenosti.
He took a deep breath through his nostrils.	Zhluboka se nadechl nosními dírkami.
Falling temperatures meant the expected snowfall.	Klesající teploty znamenaly očekávané sněžení.
The president addressed several hundred guests.	Prezident promluvil k několika stovkám hostů.
Winters are cold here, but summers can be incredibly hot.	Zimy jsou zde chladné, ale léta mohou být neuvěřitelně horká.
The results were inconclusive.	Výsledky byly neprůkazné.
The net door slammed.	Síťové dveře se zabouchly.
Wet concrete is easier to form than dry concrete.	Mokrý beton se formuje snadněji než suchý beton.
She will soon get married and have children.	Zanedlouho se vdá a bude mít děti.
Many pilgrims were captivated by the shrine.	Mnoho poutníků bylo uchváceno svatyní.
She was pale for lack of exercise.	Byla bledá z nedostatku pohybu.
There was silence.	Nastalo ticho.
Each village has a shrine in which the priests offer sacrifices.	Každá vesnice má svatyni, ve které kněží přinášejí oběti.
The soldiers carefully laid down their weapons.	Vojáci opatrně odložili zbraně.
The party they attended was a disaster.	Večírek, kterého se zúčastnili, byla katastrofa.
The wizard tried again to enchant his opponent.	Čaroděj se znovu pokusil očarovat svého protivníka.
We will find what we want on the market.	Na trhu najdeme, co chceme.
The construction team ran out of time.	Stavebnímu týmu došel čas.
The gas smoldered and filled the small cabin.	Plyn doutnal a naplnil malou kabinu.
The young girl stood in the way of the bicycle.	Mladá dívka se postavila do cesty jízdnímu kolu.
The bank was closed for two weeks.	Banka byla na dva týdny uzavřena.
The children ate chocolate chip cookies.	Děti jedly čokoládové sušenky.
Stop all arguments.	Zastavte všechny argumenty.
He received many calls from concerned citizens.	Obdržel mnoho hovorů od znepokojených občanů.
Four legs flew past the frightened jockey.	Kolem polekaného žokeje proletěly čtyři nohy.
My imagination overcame me.	Přemohla mě představivost.
Few have ever seen him.	Málokdo ho kdy viděl.
The corner of the room is reserved for exhibiting artifacts.	Roh místnosti je vyhrazen pro vystavení artefaktů.
He was biting his lip when asked about the incident.	Když se ho zeptali na incident, kousl se do rtu.
Many cultures profess religions based on gods and goddesses.	Mnoho kultur vyznává náboženství založené na bozích a bohyních.
The center of the Earth is very hot.	Střed Země je velmi horký.
The forest land was completely exposed.	Lesní půda byla zcela obnažena.
It was covered with feathers.	Byl pokrytý peřím.
Some people find classical music boring.	Někomu klasická hudba připadá nudná.
Wars have claimed millions of lives.	Války si vyžádaly miliony životů.
His prizes included five gold medals and a coveted cup.	Mezi jeho ceny patřilo pět zlatých medailí a vytoužený pohár.
He was known for his generous donations to youth sports teams.	Byl známý štědrými dary mládežnickým sportovním týmům.
Scientists largely ignore all this.	To vše vědci z velké části ignorují.
She thoroughly introduced him to the project.	Důkladně ho seznámila s projektem.
Apples were brought on board.	Na palubu byla přivezena jablka.
Elephants have been hunted for centuries.	Sloni byli loveni po staletí.
They will be here soon for refreshments.	Brzy tu budou s občerstvením.
Her hair was combed into tangled waves.	Vlasy měla sčesané do rozcuchaných vln.
Delicate pink flowers rushed from the bushes.	Z toho keře se řítily jemné růžové květy.
The deal is a big blow to his political career.	Dohoda je velkou ranou pro jeho politickou kariéru.
If the soil is too wet, the plants suffer.	Pokud je půda příliš mokrá, rostliny trpí.
Sailboats wind up against a wide river.	Plachetnice se vinou proti široké řece.
Turn onto this street and then turn left.	Odbočte na tuto ulici a poté doleva.
Some patients needed the help of relatives.	Někteří pacienti potřebovali pomoc příbuzných.
Bellinger stirred tea absently.	Bellinger nepřítomně míchal čaj.
The little boy stood patiently in line.	Malý chlapec stál trpělivě ve frontě.
We had no restraint to fire him.	Neměli jsme žádné zábrany ho vyhodit.
The sun was slowly setting behind the mountains.	Slunce začalo pomalu zapadat za hory.
His gaze moved quickly around the room.	Jeho pohled se rychle pohyboval po místnosti.
The president's health deteriorated rapidly.	Prezidentův zdravotní stav se rapidně zhoršil.
I was almost an hour late.	Měl jsem skoro hodinu zpoždění.
Never feed wild animals.	Nikdy nekrmte divoká zvířata.
But don't miss breakfast, otherwise you will be irritated all day.	Snídani ale nevynechávejte, jinak budete celý den podráždění.
Microsoft's value has skyrocketed.	Hodnota Microsoftu raketově vzrostla.
He jumped off the edge of a cliff.	Seskočil z okraje útesu.
A new customized truck costs a fortune.	Nové přizpůsobené nákladní auto stojí jmění.
Government regulations are strict.	Vládní nařízení jsou přísná.
The crime rate has risen sharply.	Míra kriminality prudce vzrostla.
Be careful when lifting heavy furniture.	Při zvedání těžkého nábytku buďte opatrní.
The factory manager ordered the workers to repair the roof.	Vedoucí továrny nařídil dělníkům opravit střechu.
Then they treated her suspiciously.	Poté se k ní chovali podezřívavě.
The fishing industry is declining rapidly.	Rybářský průmysl rychle upadá.
She had a mark on her face.	Na obličeji měla znaménko.
The senator is a supporter of large tobacco companies.	Senátor je příznivcem velkých tabákových společností.
The princess replied vigorously.	Princezna odpověděla rázně.
Social scientists have identified twelve major types of corruption.	Sociální vědci identifikovali dvanáct hlavních typů korupce.
A steady stream of air escaped from the pressure cooker.	Z tlakového hrnce unikal nepřetržitý proud vzduchu.
The emperor must rule by consent.	Císař musí vládnout souhlasem.
They were miserable.	Byli strádající.
Several new factories were established.	Bylo založeno několik nových továren.
The aim of the meeting was to discuss global warming.	Cílem setkání bylo diskutovat o globálním oteplování.
She was known for her beauty and charm.	Byla známá svou krásou a šarmem.
More people ride a bike every day.	Na kole denně jezdí větší počet lidí.
How do fish and butterflies migrate?	Jak migrují ryby a motýli?
This road has been blocked due to a landslide.	Tato silnice byla zablokována kvůli sesuvu půdy.
It wasn't very popular at first.	Zpočátku nebyla příliš oblíbená.
I only drink dairy products.	Piju pouze mléčné výrobky.
Ginger beer is a refreshing drink.	Zázvorové pivo je osvěžující nápoj.
The water in the streams was fresh and clean.	Voda v potocích byla svěží a čistá.
Roads have changed our lives.	Silnice změnily naše životy.
His flawless skiing technique has always impressed the audience.	Jeho bezchybná lyžařská technika na diváky vždy zapůsobila.
The speaker greeted her.	Řečník ji pozdravil.
I ordered a latte.	Objednal jsem si latte.
Show must go on.	Show musí pokračovat.
The cat crept quietly into the room.	Kočka se tiše vplížila do pokoje.
Our teacher was missing that day.	Náš učitel ten den chyběl.
These documents contain sensitive information.	Tyto dokumenty obsahují citlivé informace.
The alcohol evaporates quickly.	Alkohol se rychle odpařuje.
The forests of this area produce an abundance of fruit.	Lesy této oblasti dávají hojnost ovoce.
Instead of a food processor, just cut the carrots.	Místo kuchyňského robotu stačí nakrájet mrkev.
It is difficult for the poor to meet their daily needs.	Pro chudé je obtížné uspokojit své každodenní potřeby.
In the wild, animals rarely starve to death.	Ve volné přírodě zvířata málokdy umírají hlady.
A sharp scent filled the room.	Místnost naplnila ostrá vůně.
Ten years ago, the water was much cleaner there.	Před deseti lety tam byla voda mnohem čistší.
The welcoming commission met them at the airport.	Na letišti se s nimi setkala uvítací komise.
The usefulness of this new method is questionable.	Užitečnost této nové metody je sporná.
Fill the apple pan with your head up.	Naplňte pánev jablky hlavou nahoru.
We realized our mistake when it was too late.	Svou chybu jsme si uvědomili, až bylo příliš pozdě.
Many cars stretched for miles.	Řada aut se táhla na míle daleko.
I have one more challenge for you.	Mám pro vás ještě jednu výzvu.
My dad is an alcoholic.	Můj táta je alkoholik.
Riots erupted as protesters demanded that the government resign.	Nepokoje vypukly, když demonstranti požadovali, aby vláda rezignovala.
The glass artist was impressed.	Sklářský umělec byl ohromen.
You know this city has changed so much.	Víš, že tohle město se tolik změnilo.
He threw her on the couch.	Hodil ji na pohovku.
They didn't let me go.	Nepustili mě.
He spends the morning looking at documents.	Dopoledne tráví prohlížením dokumentů.
He witnessed the handover of the letter.	Byl svědkem předání dopisu.
The old politicians refused to resign.	Staří politici odmítli odstoupit.
We need strong leadership here.	Zde potřebujeme silné vedení.
Every child on our planet deserves a decent education.	Každé dítě na naší planetě si zaslouží slušné vzdělání.
The raid destroyed the city.	Nálet zničil město.
He collects garbage wherever he goes.	Sbírá odpadky, kamkoli jde.
The professor held a chair.	Profesor držel židli.
Democracy is the most widespread political system.	Demokracie je nejrozšířenějším politickým systémem.
Businesses are afraid of pollution, and for good reason.	Firmy se znečišťování obávají, a to z dobrého důvodu.
They enjoy playing chess.	Baví je hrát šachy.
A poor diet can compromise your immunity to infections.	Špatná strava může ohrozit vaši imunitu vůči infekcím.
He claimed that the practice was outdated.	Tvrdil, že praxe je zastaralá.
He will stay here for two weeks.	Zůstane zde dva týdny.
I bought it for you.	Koupil jsem to pro tebe.
Eight people were murdered and many more were injured.	Osm lidí bylo zavražděno a mnoho dalších zraněno.
She got us some travel brochures last weekend.	Minulý víkend nám sehnala nějaké cestovní brožury.
We must not do this in the temple.	V chrámu to nesmíme dělat.
Their marriage was arranged by their parents.	Jejich sňatek domluvili rodiče.
It lacks central authority.	Chybí jí centrální autorita.
The company's financial statements have been prepared by an accounting firm.	Účetní závěrku společnosti zpracovala účetní firma.
Hearty soup, rich in protein.	Vydatná polévka, bohatá na bílkoviny.
Get up, get dressed, go to school.	Vstaň, oblékni se, jdi do školy.
His roommate's dog slept curled up by the window.	Pes jeho spolubydlícího spal stočený u okna.
Some people believe that blue cars have magical properties.	Někteří lidé věří, že modrá auta mají magické vlastnosti.
The policeman drew his weapon and fired.	Policista vytáhl zbraň a vystřelil.
A printing press is required to create this book.	K vytvoření této knihy je zapotřebí tiskařský lis.
It is never too early to learn for skilled children.	Pro šikovné děti není na učení nikdy příliš brzy.
Lack of food led to many deaths.	Nedostatek jídla vedl k mnoha úmrtím.
Two hundred thousand trees are cut down every day.	Denně se vykácí dvě stě tisíc stromů.
London is the largest city in the kingdom.	Londýn je největší město království.
They fled the country.	Utekli ze země.
He was determined to complete this task.	Byl odhodlaný tento úkol dokončit.
He got a medal.	Dostal medaili.
The animals were locked in a cage.	Zvířata byla zavřená v kleci.
The convicted man was executed yesterday.	Odsouzený muž byl včera popraven.
Did you register your complaint?	Zaregistrovali jste svou stížnost?
She was raising a pet panda.	Chovala domácího mazlíčka pandu.
I'll never get to the show.	Nikdy se nedostanu do show.
Nobody likes this job.	Nikdo tuto práci nedělá rád.
The early bird catches the worm.	Ranní ptáče dál doskáče.
People started talking to each other again.	Lidé spolu začali znovu mluvit.
Another mistake.	Další chyba.
Turtle races won the prize for their dexterity.	Želví závody získaly cenu za svou obratnost.
Fire destroys everything in its path.	Oheň ničí vše, co mu stojí v cestě.
The director of the company cursed his employees.	Ředitel firmy nadával svým zaměstnancům.
He asked the man about his appearance.	Zeptal se muže na jeho vzhled.
I love the soft bluish glow of a large globe.	Miluji jemnou namodralou záři velké zeměkoule.
The politician condemned the corruption.	Politik korupci odsoudil.
They want cheap food.	Chtějí levné jídlo.
Interest rates are falling sharply.	Úrokové sazby se výrazně snižují.
The fast-paced crowd became ugly.	Rychle bobtnající dav se stal ošklivým.
Panda reached into her bag and pulled out some food.	Panda sáhla do tašky a vytáhla nějaké jídlo.
These roots were dug out of the ground.	Tyto kořeny byly vykopány ze země.
The skyline of the city was orange and lilac.	Panorama města bylo oranžové a lila.
Put your hands up to the bar.	Dejte ruce nahoru k baru.
Watch out.	Dávej si pozor.
She frowned at her neighbors.	Zamračila se na své sousedy.
This rain is getting worse and worse.	Tento déšť je stále horší a horší.
The top five players in each position will become the starter.	Pět nejlepších hráčů na každé pozici se stane startérem.
How much money do you have with you?	Kolik peněz u sebe máte?
She was considered an expert on the subject.	Byla považována za odborníka na toto téma.
A tear ran down his wet face.	Po mokré tváři mu stékala slza.
The rectory cut against the glass.	Fara se řízla o sklo.
Under these conditions, our strategy worked.	V těchto podmínkách naše strategie fungovala.
Prerequisite is basic literacy.	Předpokladem je základní gramotnost.
The ballistic missile flew eight miles.	Balistická střela letěla osm mil.
The local school was run by volunteers.	Místní školu provozovali dobrovolníci.
The regime introduced a curfew.	Režim zavedl zákaz vycházení.
The discovery was a complete surprise to the scientific community.	Objev byl pro vědeckou komunitu naprostým překvapením.
According to legend, the castle was built overnight.	Podle pověsti byl hrad postaven přes noc.
The directive will be implemented by next week.	Směrnice bude implementována do příštího týdne.
Take two tablets twice a day.	Užívejte dvě tablety dvakrát denně.
It rained heavily all night.	Celou noc hustě pršelo.
The truth is quite clear.	Pravda je zcela jasná.
I heard him chatter about the daily news.	Slyšel jsem ho žvanit o denních zprávách.
The air was filled with the smell of gunpowder.	Vzduch naplnil zápach střelného prachu.
They dazzled the crowds with their glittering robes.	Oslňovali davy svými třpytivými róbami.
The comedian burst out with jokes and the audience laughed.	Komik sršel vtipy a diváci se smáli.
He broke the record.	Překonal rekord.
Finally, make sure that the dough does not rise too quickly.	Nakonec se ujistěte, že těsto nekyne příliš rychle.
This is a new trend in the food market.	Je to nový trend na trhu s potravinami.
Look at that huge lion over there.	Podívejte se támhle na toho obrovského lva.
The silver luster of these earrings is flawless.	Stříbrný lesk těchto náušnic je bezchybný.
We offer teaching at a reasonable price.	Nabízíme výuku za rozumnou cenu.
This blue car is elegant.	Toto modré auto je elegantní.
The water from this river is clean enough to drink.	Voda z této řeky je dostatečně čistá na pití.
There is no single solution for all such cases.	Pro všechny takové případy neexistuje jednotné řešení.
They brought their own food and alcohol.	Přinesli si vlastní jídlo a alkohol.
The military is to be commended for its actions.	Armádu je třeba pochválit za její činy.
These items are too heavy to lift.	Tyto předměty jsou příliš těžké na zvedání.
But achieving goals is really hard.	Ale dosáhnout cílů je opravdu těžké.
He took one step in that direction	Udělal jeden krok tím směrem
My right hand is still shaking.	Ještě teď se mi třese pravá ruka.
Do not use colored paper.	Nepoužívejte barevný papír.
Butter is easy to make at home.	Máslo je snadné vyrobit doma.
I glued the bacon.	Přilepil jsem si slaninu.
She spoke out against corporal punishment.	Vyslovila se proti tělesným trestům.
He discovered how to travel at the speed of light.	Objevil, jak cestovat rychlostí světla.
Scientists are discovering countless uses for this natural material.	Vědci objevují nesčetné využití tohoto přírodního materiálu.
I noticed a robin sitting on the windowsill.	Všiml jsem si červenky sedící na okenní římse.
Tribal dances are performed by traditional paeans.	Kmenové tance se předvádějí tradičním paeanům.
His mind was filled with a strange daydream.	Jeho mysl naplnil zvláštní denní sen.
The truck picked up speed.	Náklaďák nabral rychlost.
Although his cargo was small, he demanded a high price.	Přestože jeho náklad byl malý, požadoval vysokou cenu.
The cheese has a delicate taste.	Sýr má jemnou chuť.
Every day, the businessman prayed for his workers.	Každý den se podnikatel modlil za své pracovníky.
The clock on the wall struck the clock.	Hodiny na stěně odbíjely hodiny.
Of course, technology cannot solve all problems.	Technologie samozřejmě nemůže vyřešit všechny problémy.
The manuscript once belonged to a historian.	Rukopis kdysi patřil historikovi.
The herd was lined up in a single file.	Stádo bylo seřazeno v jediném souboru.
Dip the dough in a beaten egg.	Těsto namáčíme v rozšlehaném vejci.
The arrest of a citizen is legal.	Zatčení občana je legální.
She spoke angrily.	Mluvila naštvaně.
The amount of research has been staggering.	Množství výzkumu bylo ohromující.
The shutdown cost the country billions of dollars.	Odstávka stála zemi miliardy dolarů.
The old man walked slowly down the street.	Starý muž šel pomalu ulicí.
Our neighbor is constantly playing music out loud.	Náš soused neustále hraje nahlas hudbu.
The princes were angry with the king's decision.	Knížata se královým rozhodnutím rozhněvala.
The neighbors were gone.	Sousedé už byli pryč.
They have four daughters.	Mají čtyři dcery.
Agricultural areas in this area are limited to small plots.	Zemědělské oblasti v této oblasti jsou omezeny na malé pozemky.
We're picking up some rocks from the bottom of the river.	Posbíráme nějaké kameny ze dna řeky.
There was silence and darkness.	Vládlo ticho a temnota.
An old man entered the school.	Do školy vstoupil starý muž.
The report mentions possible political and economic consequences.	Zpráva zmiňuje možné politické a ekonomické důsledky.
They contain various elements.	Obsahují různé prvky.
Our staff is insufficient.	Naše personální obsazení je nedostatečné.
The atmosphere is dense resin.	Atmosféra je hustá pryskyřicí.
The poem is divided into five stanzas.	Báseň je rozdělena do pěti slok.
Affected people are treated as outcasts.	S postiženými se zachází jako s vyvrženci.
Seven thousand feet above sea level.	Sedm tisíc stop nad mořem.
Such a woman is clearly out of my league.	Taková žena je jednoznačně mimo moji ligu.
The track was built in record time.	Dráha byla postavena v rekordním čase.
The price of tea has risen.	Cena čaje vzrostla.
The contestants completed the puzzle in seven minutes.	Soutěžící dokončili hádanku za sedm minut.
This prison does a great job of rehabilitating its prisoners.	Tato věznice odvádí skvělou práci při rehabilitaci svých vězňů.
Can you try to bring me a bowl?	Můžete mi zkusit přinést misku?
Music is often played unaccompanied.	Hudba se často hraje bez doprovodu.
The newspaper published a list of winners.	Deník zveřejnil seznam vítězů.
The seven bridges are made of different materials.	Sedm mostů je z různých materiálů.
Managers prefer employees with the company regardless of age.	Manažeři preferují zaměstnance s firmou bez ohledu na věk.
The historical value of the painting is great.	Historická hodnota obrazu je skvělá.
She doesn't wear any makeup.	Nenosí žádný make-up.
Running water is good for your health.	Tekoucí voda je prospěšná pro vaše zdraví.
The wind was icy cold and bit me in the skin.	Vítr byl ledově studený a kousal mě do kůže.
A shallow valley stretched north of the hills.	Na sever od kopců se táhlo mělké údolí.
She bought a chicken for her daughter.	Koupila kuře pro svou dceru.
He slept peacefully.	Spal klidně.
The chainsaw was dangerous.	Řetězová pila byla nebezpečná.
Better bus transport would reduce pollution.	Lepší autobusová doprava by snížila znečištění.
Despite the mud, he managed to reach the goal.	I přes bláto se mu podařilo dosáhnout cíle.
Light propagates at the speed of light in a vacuum,	Světlo se šíří rychlostí světla ve vakuu,
Live show in the theater.	Živá show v divadle.
They went camping in the Alps.	Jeli kempovat do Alp.
Social networks have become extremely popular in recent years.	Sociální sítě se v posledních letech staly nesmírně populárními.
Large worms ate on the corpse's bones.	Na kostech mrtvoly se živili velcí červi.
The water smells like rotten eggs.	Voda páchne jako zkažená vejce.
Which of the following statements is the most accurate?	Které z následujících tvrzení je nejpřesnější?
Many miners had health problems.	Mnoho horníků mělo zdravotní problémy.
My father wanted peace and quiet.	Otec chtěl klid a mír.
The transaction takes place in cyberspace.	Transakce probíhá v kyberprostoru.
She met me on the street.	Potkala mě na ulici.
The children made a lot of noise.	Děti dělaly velký hluk.
You will have to work on it every day.	Budete na tom muset pracovat každý den.
The city's reputation for crime has deteriorated.	Pověst města v oblasti kriminality se zhoršila.
The pristine island was a vision of lush vegetation.	Nedotčený ostrov byl vizí bujné vegetace.
The voices grew louder.	Hlasy zesílily.
It is often associated with intelligent behavior.	Často je spojován s inteligentním chováním.
It shows something that cannot be verified.	Ukazuje něco, co nelze ověřit.
The desert floor is covered with yellowish sand.	Pouštní podlaha je pokryta nažloutlým pískem.
This city has its charm, but it dies.	Toto město má své kouzlo, ale umírá.
Some words have different meanings depending on the context.	Některá slova mají různý význam v závislosti na kontextu.
This hotel has a swimming pool and gym.	Tento hotel má bazén a posilovnu.
A small creature crept across the lawn.	Po trávníku se plížilo malé stvoření.
The mayor was the most respected in the small village.	V malé obci byl starosta nejváženější.
Paul says he has cancer.	Pavel říká, že má rakovinu.
There were no buses due to the rain.	Kvůli dešti nejezdily žádné autobusy.
Some of his ideas were considered revolutionary.	Některé jeho myšlenky byly považovány za revoluční.
Bees produce honey from flowers.	Včely vyrábějí med z květů.
The steak was perfectly moderate.	Steak byl dokonale středně vzácný.
The green dress was in perfect condition.	Zelené šaty byly v perfektním stavu.
Heavy clouds hung low.	Těžké mraky visely nízko.
The bar relies on regular visitors.	Bar se spoléhá na pravidelné návštěvníky.
The trains ran regularly and stopped only twice a day.	Vlakové spoje jezdily pravidelně a zastavovaly pouze dvakrát denně.
The sky remained pale blue.	Nebe zůstalo bledě modré.
An abandoned building stands uncertainly on a hill.	Opuštěná budova stojí nejistě v kopci.
The museum is for people to discover art.	Muzeum je pro lidi, aby objevovali umění.
The boat swayed gently.	Člun se jemně houpal.
Clouds are rolling around.	Mraky se valí kolem.
Trains run at a relatively high speed.	Vlaky jezdí poměrně vysokou rychlostí.
The forest is full of secrets.	Les je plný tajemství.
Become more educated.	Staňte se vzdělanějšími.
Our neighbor's daughter will be a doctor.	Dcera našeho souseda bude lékařkou.
The house was abandoned for years.	Dům byl léta opuštěný.
Without water, life is impossible	Bez vody je život nemožný
This means that there will be fewer accidents.	To znamená, že bude méně dopravních nehod.
His lips were pouting, but he didn't speak.	Jeho rty našpulené, ale nepromluvil.
She was getting more and more frustrated.	Byla čím dál frustrovanější.
He stared at the painting.	Upřeně hleděl na obraz.
Alcohol consumption is prohibited here.	Konzumace alkoholu je zde zakázána.
The community has been mobilized for this mission.	Komunita byla pro tuto misi mobilizována.
The horn of the car blew, and she waved furiously.	Klakson auta zatroubil a ona zuřivě mávala.
His family is rich and influential.	Jeho rodina je bohatá a vlivná.
It turned out that record growth could not be maintained.	Ukázalo se, že rekordní růst nelze udržet.
Reduce cooking time by five minutes.	Zkraťte dobu vaření o pět minut.
Sunflowers, known for their aesthetic value, are widely grown.	Slunečnice, známé pro svou estetickou hodnotu, jsou široce pěstovány.
She eagerly left the farm in favor of the city.	Dychtivě opustila farmu ve prospěch města.
I'm afraid you don't understand.	Obávám se, že to nechápeš.
Add the oil to the margarine container.	Přidejte olej do nádoby na margarín.
The impact of these actions was minimal.	Dopad těchto akcí byl minimální.
We watched the plane sink into the horizon.	Sledovali jsme, jak se letadlo ponoří do horizontu.
The bad smell made her sick.	Z toho hrozného zápachu se jí udělalo špatně.
The crowd was restless as the delay continued.	Dav byl neklidný, jak zpoždění pokračovalo.
She poured boiling water over the lemon juice and stirred.	Citronovou šťávu nalila vařící vodou a zamíchala.
People can prepare their own food.	Lidé si mohou připravit jídlo sami.
A car drove into the crowd.	Do davu lidí vjelo auto.
We have been looking for an ideal candidate for a long time and hard.	Dlouho a usilovně jsme hledali ideálního kandidáta.
The economy was affected by a lack of rain.	Ekonomika byla ovlivněna nedostatkem deště.
He found her babysitter.	Našel jí chůvu.
The church grounds were decorated with flowers of all colors.	Areál kostela zdobily květiny všech barev.
Indeed.	Vskutku.
The baker started mixing the ingredients.	Pekař začal míchat přísady.
You should also pay attention to slippery surfaces.	Pozor byste si měli dávat i na kluzké povrchy.
So that's the green thing!	Tak to je ta zelená věc!
The fighting stopped at midnight.	Boje ustaly o půlnoci.
The room for young women is over there.	Místnost pro mladé ženy je támhle.
Christmas shoppers flock to the underground mall.	Vánoční nakupující se nahrnuli do podzemního nákupního centra.
Do you use a good cleaning powder?	Používáte dobrý čistící prášek?
Last instance escape exit.	Únikový východ poslední instance.
Cliffs, mountains and forests define the city's boundaries.	Útesy, hory a lesy definují hranice města.
Expensive clothes have been in the family for years.	Drahé šaty byly v rodině léta.
The grimacing cat ran away.	Potutelně se šklebící kočka odběhla pryč.
The consequences were devastating.	Následky byly zničující.
Rice fields stretch to the horizon.	Rýžová pole se táhnou až k obzoru.
I began to cry with gratitude.	Začala jsem vděčností plakat.
Few people believe this rumor.	Této fámě málokdo věří.
She began to sing softly.	Začala tiše zpívat.
The subway system spread rapidly throughout the cities.	Systém metra se rychle rozšířil po městech.
We have many problems in this area.	V této oblasti míváme mnoho problémů.
These companies are generally ruthless.	Tyto společnosti jsou obecně bezohledné.
He thought he saw a wolf.	Myslel si, že viděl vlka.
The earth rotates around its axis.	Země se otáčí kolem své osy.
Water circulates in my veins.	Voda mi koluje v žilách.
So he decided he must have a bad heart.	Tak se rozhodl, že musí mít špatné srdce.
It is important to understand human nature.	Je důležité pochopit lidskou povahu.
It quickly filled up with people.	Rychle se to zaplnilo lidmi.
We are losing sight of them now.	Nyní je ztrácíme z dohledu.
It represented a manipulated electoral system.	Představoval zmanipulovaný volební systém.
She's as stubborn as an old mule, she thinks.	Je tvrdohlavá jako starý mezek, myslí si.
There was a high tide that night.	Té noci byl vysoký příliv.
The prisoner performed a dramatic performance.	Vězeň předvedl dramatický výkon.
Mountainous country with steep hills.	Hornatá země se strmými kopci.
Farmers complained about numerous problems.	Farmáři si stěžovali na četné problémy.
This neighborhood is infested with crime.	Tato čtvrť je zamořená zločinem.
The carpet was damp.	Koberec byl vlhký.
The dark box contains used handkerchiefs.	Tmavá krabička obsahuje použité kapesníčky.
Parliamentary decisions usually come slowly.	Parlamentní rozhodnutí obvykle přicházejí pomalu.
The students and students were very friendly.	Studenti a studenti byli velmi přátelští.
Her life is a constant struggle to come to terms.	Její život je neustálým bojem o to, aby se vyrovnala.
Some ancient civilizations settled in this area.	Některé starověké civilizace se usadily v této oblasti.
Some believe that smoking causes cancer.	Někteří věří, že kouření způsobuje rakovinu.
Doctors took blood samples from all patients.	Lékaři odebrali vzorky krve všem pacientům.
The emphasis was on the gentleness of the children.	Důraz byl kladen na jemnost dětí.
Erosion can severely damage groundwater supplies.	Eroze může značně poškodit podzemní zásoby vody.
He had three children.	Měl tři děti.
The prince once lived.	Kdysi dávno žil princ.
Little has changed.	Málo se změnilo.
The jet engine was too developed.	Proudový motor byl příliš vyvinutý.
The upper classes despised the lower classes.	Vyšší třídy pohrdaly nižšími třídami.
It is a perfectly acceptable state.	Je naprosto přijatelné stát.
Five prisoners were executed.	Pět vězňů bylo popraveno.
He conversed with a native speaker.	Konverzoval s rodilým mluvčím.
I'm thinking of taking a job here.	Přemýšlím, že bych si tu vzal práci.
He lost his girlfriend.	Ztratil svou dívku.
He cried at the thought of a lost childhood.	Plakal při pomyšlení na ztracené dětství.
Another kind of music.	Jiný druh hudby.
Until his death, he worked as a sweeper.	Až do své smrti pracoval jako metař.
Renovate your home every few years.	Renovujte svůj domov každých pár let.
The tireless filmmaker never took a vacation.	Neúnavný filmař si nikdy nevzal dovolenou.
The blast was almost deafening.	Výbuch měl téměř ohlušující sílu.
These operations are managed by the government.	Tyto operace řídí vláda.
The city was full of excitement and joy.	Město bylo plné vzrušení a radosti.
Weak harvest.	Slabá úroda.
This bird feeds on insects.	Tento pták se živí hmyzem.
He leveled the tent on the sand.	Srovnal stan na písku.
The concert was attended by a university student.	Koncertu se ujal vysokoškolský student.
My dog ​​has a given treat.	Můj pes má nějaký daný pamlsek.
The interview focused on which candidate was the most qualified.	Pohovor se zaměřil na to, který kandidát je nejkvalifikovanější.
The stars twinkled in the velvet night sky.	Na sametové noční obloze se třpytily hvězdy.
So many weapons were destroyed in the war.	Tolik zbraní bylo zničeno ve válce.
It is the main building of the organization.	Je to hlavní budova organizace.
State report outlined next evening.	Státní zpráva nastíněná na příští večer.
In winter, the temperature hardly drops below freezing.	V zimě teplota téměř neklesá pod bod mrazu.
The military has to buy a lot of food.	Armáda musí nakupovat hodně potravin.
She held out her hand.	Natáhla ruku.
Cut the onion into thin slices.	Cibuli nakrájíme na tenké plátky.
The study concluded that this was indeed possible.	Studie dospěla k závěru, že je to skutečně možné.
I closed my eyes and leaned against the wall.	Zavřel jsem oči a opřel se o zeď.
The debate was fierce.	Debata byla divoká.
These birds see humans as predators.	Tito ptáci vidí lidi jako predátory.
Most people choose air conditioning in front of fans.	Většina lidí volí klimatizaci před ventilátory.
This area has rich natural resources.	Tato oblast má bohaté přírodní zdroje.
You can stop worrying about your health!	Můžete se přestat bát o své zdraví!
Don't be put off by the challenges.	Nenechte se odradit výzvami.
Organizations generally become more hierarchical as they grow.	Organizace se obecně stávají více hierarchickými, jak rostou.
Let's take a walk together.	Pojďme se společně projít.
The incident has disturbing echoes from the past.	Incident nese znepokojivé ozvěny z minulosti.
The practice quickly spread to other regions.	Praxe se rychle rozšířila do dalších regionů.
So you cook one and make it sweet.	Takže jednu uvaříte a uděláte sladkou.
Bullets hit his windshield and smashed him.	Kulky zasáhly jeho čelní sklo a rozbily ho.
Over time, other religions emerged.	Po čase se objevila další náboženství.
She cut the fruit into small pieces.	Ovoce nakrájela na malé kousky.
He had an intense conversation with his mother.	S matkou vedl intenzivní rozhovor.
The crew cuts down the trees and then pulls them ashore.	Posádka kácí stromy a poté je táhne na břeh.
Concerns about cuts in government spending are growing.	Rostou obavy ze škrtů ve vládních výdajích.
The doctor gave her a mild sedative.	Lékař jí dal mírné sedativa.
Most people don't even want to know her name.	Většina lidí ani nechce znát její jméno.
The man and woman later appeared in court.	Muž a žena později stanuli před soudem.
Avoid wasting food.	Vyvarujte se plýtvání jídlem.
The sports center was demolished.	Sportovní centrum bylo zbořeno.
Critics fear that this development will lead to further unrest.	Kritici se obávají, že tento vývoj povede k dalším nepokojům.
He is the highest in his class.	Je nejvyšší ve své třídě.
There was an unpleasant smell coming from the bathroom.	Z koupelny se linul nepříjemný zápach.
These documents are confidential.	Tyto dokumenty jsou důvěrné.
We will lead them.	My je povedeme.
The mixture was poured into molds.	Směs nalil do forem.
The country's economic growth is a top priority.	Ekonomický růst země je nejvyšší prioritou.
He winced in pain.	Trhl bolestí.
With slow service, she became impatient.	S pomalou službou začala být netrpělivá.
Instead of washing dishes, we feed the giraffes.	Místo mytí nádobí krmíme žirafy.
The house has three floors.	Dům má tři podlaží.
These transformations cause this phenomenon.	Tyto transformace způsobují tento jev.
The eel was almost transparent.	Úhoř byl téměř průhledný.
My dogs ate under the table.	Moji psi jedli pod stolem.
This room is surprisingly spacious.	Tento pokoj je překvapivě prostorný.
We chose blue as the wedding theme.	Jako svatební téma jsme zvolili modrou.
I have to finish this report by noon.	Tuto zprávu musím dokončit do poledne.
The language is almost extinct.	Jazyk je téměř vyhynulý.
It may sound trivial, but in reality it is quite profound.	Může to znít triviálně, ale ve skutečnosti je to docela hluboké.
Governments must protect citizens from violence.	Vlády musí chránit občany před násilím.
Her hair glistened in the flickering lights.	Její vlasy se leskly v mihotavých světlech.
The earthquake caused extensive damage.	Zemětřesení způsobilo rozsáhlé škody.
This country needs efficient transport, he says.	Tato země potřebuje efektivní dopravu, říká.
She wrapped the scarf tightly around her ears.	Pevně ​​si omotala šátek kolem uší.
The vulgar words had to be censored.	Sprostá slova bylo třeba cenzurovat.
The deep fog was frightening.	Hluboká mlha byla děsivá.
The voices grew louder as the protesters approached.	Hlasy sílily, jak se demonstranti blížili.
The milk tastes sour.	Mléko chutná kysele.
It's one of my favorite movies.	Patří mezi mé oblíbené filmy.
Firefighters quickly reached the smoldering building.	Hasiči rychle dorazili k doutnající budově.
According to her, the poor of the town should be properly fed first.	Chudí z městečka by podle ní měli být nejprve řádně nakrmeni.
The rash spread across the child's face.	Vyrážka se rozšířila po obličeji dítěte.
This woman is wearing a light blue top.	Tato žena má na sobě světle modrý top.
There were caves in the valley.	V údolí byly jeskyně.
Imagine yourself as a small child.	Představte si sebe znovu jako malé dítě.
It is unusual for young people to have families.	Je neobvyklé, že mladí lidé mají rodiny.
The armies fought until dawn.	Armády bojovaly až do svítání.
Officials then began sending out leaflets.	Úředníci pak začali rozesílat letáky.
She walked over to the boy and smiled broadly.	Šla k chlapci a široce se usmívala.
This fruit is sweet and tasty.	Toto ovoce je sladké a chutné.
It was very hard work.	Byla to velmi těžká práce.
These are two things that go together.	To jsou dvě věci, které jdou dohromady.
They went to the city and listened to the sound of bells.	Šli do města a poslouchali zvuk zvonů.
A young woman leaves her hometown to seek happiness.	Mladá žena opouští své rodné město, aby hledala štěstí.
There was still not a word at noon.	V poledne stále nebylo ani slovo.
The streets of this neighborhood are dirty.	Ulice této čtvrti jsou špinavé.
Because he traveled a lot, he had a wide view.	Jelikož hodně cestoval, měl široký rozhled.
When traveling by train, take first class.	Když cestujete vlakem, jeďte první třídou.
They arrived at the airport just to cut their toes.	Na letiště dorazili jen proto, aby si podrazili prsty u nohou.
Stan considered the story a waste of time.	Stan považoval příběh za ztrátu času.
Two days later, his house was still standing.	O dva dny později jeho dům stále stál.
He let out a mournful cry.	Vydal žalostný pláč.
They both nodded in agreement.	Oba souhlasně pokývali hlavami.
I couldn't find any traces of my family.	Nepodařilo se mi najít žádné stopy po mé rodině.
The captain called for a census of passengers.	Kapitán vyzval ke sčítání cestujících.
Don't forget to put the lid back on the pot.	Nezapomeňte na hrnec vrátit poklici.
His stamps failed for the second year.	Jeho známky se druhým rokem propadly.
The chamber is flooded with hot water.	Komora je zaplavena horkou vodou.
Focus on the positive aspects of the journey.	Soustřeďte se na pozitivní aspekty cesty.
As well as the practice of kidnapping.	Stejně tak i praxe únosu.
It may not match.	Nemusí odpovídat.
Look for mesh or gauze.	Hledejte síťovinu nebo gázu.
Volcanoes are thought to be active in the area.	Předpokládá se, že v této oblasti jsou aktivní sopky.
He is an intelligent man, a clever man.	Je to inteligentní člověk, chytrý.
Laetitia was always so sure.	Laetitia si byla vždy tak jistá.
A group of young children explore the cave.	Skupina malých dětí prozkoumává jeskyni.
This is the national government.	Toto je národní vláda.
You should take a good bath before entering the river.	Před vstupem do řeky byste se měli důkladně vykoupat.
The country needs efficient transport, the president says.	Tato země potřebuje efektivní dopravu, prohlašuje prezident.
Preparing two cups of green tea at once.	Příprava dvou šálků zeleného čaje najednou.
I hope no one got hurt.	Doufám, že se nikdo nezranil.
They are trying to improve their standard of living.	Snaží se zlepšit jejich životní úroveň.
There was a traffic jam.	Vznikla dopravní zácpa.
No one entered the temple.	Do chrámu nikdo nevstoupil.
This house is kept clean.	Tento dům je udržován v čistotě.
The window was broken.	Okno bylo rozbité.
This building is haunted.	V této budově straší.
At this point, the story ends.	V tomto bodě příběh končí.
Tired nurse, she is in her early fifties.	Unavená zdravotní sestra, je jí něco přes padesát.
Keep your foot straight.	Udržujte nohu rovně.
The journey to the moon requires enormous energy.	Cesta na Měsíc vyžaduje obrovskou energii.
When a newly built road was built, residents protested.	Když byla postavena nově postavená silnice, obyvatelé protestovali.
The crowd was quite loud.	Dav byl docela hlasitý.
A whale swam into the sand.	Do písku vyplavila velryba.
Deep down, you understand it's time to leave.	Hluboko uvnitř chápeš, že je čas odejít.
The source of the problem remains elusive.	Zdroj problému zůstává nepolapitelný.
It is doubtful whether there is any food left.	Je pochybné, zda tam zbude nějaké jídlo.
These experiments, he says, were inconclusive	Tyto experimenty, jak říká, byly neprůkazné
An algorithm is a set of explicit rules or instructions.	Algoritmus je sada explicitních pravidel nebo instrukcí.
All jobs seem to have a high turnover.	Zdá se, že všechna zaměstnání mají vysokou fluktuaci.
His remarks make the audience laugh.	Jeho poznámky vyvolávají u publika smích.
One family usually has more than three children.	Jedna rodina má obvykle více než tři děti.
She wore her favorite necklace.	Nosila svůj oblíbený náhrdelník.
I have hired three new teachers this year.	Letos jsem přijal tři nové učitele.
The sides of the cup were soaked.	Strany poháru byly promáčené.
He called them friends.	Nazval je přáteli.
I looked out the window.	Podíval jsem se z okna.
Martens run on the ground.	Kuny běhají po zemi.
His nose twitched as he read.	Při čtení mu cukal nos.
Cut the cake into eight slices.	Dort nakrájíme na osm plátků.
The number of women has increased significantly.	Počet žen výrazně vzrostl.
She stopped running, short of breath.	Přestala utíkat, udýchaná.
The river cannot last forever.	Řeka nemůže trvat věčně.
He quickly took the bundle of bills.	Rychle vzal ten svazek bankovek.
She was an exceptionally talented fusion violinist.	Byla mimořádně nadanou fusion houslistkou.
Many who live here will lose their jobs.	Mnoho z těch, kteří zde žijí, přijde o práci.
The company is a leader in its field.	Společnost je špičkou ve svém oboru.
I have to sleep.	Musím spát.
The most dangerous is the period when worms reproduce.	Nejnebezpečnější je období, kdy se červi rozmnožují.
What a special vessel!	Jaké zvláštní plavidlo!
This experiment yielded promising results.	Tento experiment přinesl slibné výsledky.
They used and placed tools.	Používali a umisťovali nástroje.
Website with free lessons.	Webová stránka obsahující bezplatné lekce.
Months passed, but he could not return.	Uplynuly měsíce, ale nedokázal se vrátit.
Salt and sugar are a great combination.	Sůl a cukr tvoří skvělou kombinaci.
The writer hid his sources.	Spisovatel své zdroje skryl.
The circus is being reconstructed.	Cirkus se rekonstruuje.
The factory is inefficient.	Továrna je neefektivní.
When the berries are ripe, pick them carefully.	Když jsou bobule zralé, opatrně je sbírejte.
Several complaints have been made against this machine.	Na tento stroj bylo podáno několik stížností.
It was time to celebrate.	Byl čas na oslavy.
The robbers ran away with the money.	Lupiči s penězi utekli.
Road to the monastery.	Cesta ke klášteru.
She blew her nose loudly.	Hlasitě se vysmrkala.
Their for that.	Jejich za to.
Their ears then contain hair cells.	Jejich uši pak obsahují vláskové buňky.
They lit a fire.	Zapálili oheň.
He moved slowly, prudently.	Pohyboval se pomalu, rozvážně.
The stream was raised by rainwater.	Potok byl vzedmutý dešťovou vodou.
She had lunch and rice.	Obědvala steak a rýži.
Take my umbrella with you.	Vezmi s sebou můj deštník.
The Earth's climate is changing rapidly.	Zemské klima se rychle mění.
This proposal was rejected.	Tento návrh byl zamítnut.
He said it made him feel a little more human.	Řekl, že se díky tomu cítil trochu lidštější.
He made a lot of money thanks to insider trading.	Díky insider tradingu vydělal spoustu peněz.
This process led to the formation of hydrogen.	Tento proces vedl ke vzniku vodíku.
He was a shy man, often uncomfortable among strangers.	Byl to plachý muž, často nepohodlný mezi cizími lidmi.
He stayed there for a while, still like a statue.	Nějakou dobu tam zůstal, stále jako socha.
Coins rolled down the street.	Na ulici se kutálela mince.
Now the country is an industrial giant.	Nyní je tato země průmyslovým gigantem.
She likes to wear theatrical costumes.	Ráda nosí divadelní kostýmy.
The economy has suffered from many years of isolation.	Ekonomika trpěla mnohaletou izolací.
She could barely move.	Sotva se mohla hýbat.
The metal structure is destroyed by rust.	Struktura kovu je zničena rzí.
The cottage will soon be more habitable.	Chata bude brzy obyvatelnější.
Bananas give you energy.	Banány vám dodají energii.
One local government has declared a state of emergency.	Jedna místní správa vyhlásila nouzový stav.
This year, floods have ravaged large areas of agricultural land.	Povodně letos zpustošily velké plochy zemědělské půdy.
To complete the survey, we asked questions.	Abychom dokončili průzkum, položili jsme otázky.
The school has nine teachers.	Škola má devět učitelů.
The robbers were chased into a large building.	Lupiči byli pronásledováni do velké budovy.
Her parents are machines.	Její rodiče jsou stroje.
He worked hard and overcame his difficulties.	Tvrdě pracoval a překonal své potíže.
The pages of this border map are missing.	Stránky této hraniční mapy chybí.
There are many tall buildings.	Je zde mnoho vysokých budov.
Our pods hang from the ceiling in neat rows.	Naše lusky visí ze stropu v úhledných řadách.
She was extremely attractive.	Byla nesmírně atraktivní.
He saw his reflection in the glass.	Uviděl svůj odraz ve skle.
She asked nervously about his sister's health.	Nervózní se zeptala na zdraví jeho sestry.
An ant crawled at his hand.	Po ruce mu lezl mravenec.
He was engaged.	Byl zasnoubený.
There was some dissatisfaction.	Byla zaznamenána určitá nespokojenost.
Beauty is just deep skin, or so it is said.	Krása je jen hluboká kůže, nebo se to alespoň říká.
Their planet's climate is diverse.	Klima jejich planety je různorodé.
Keep the door closed until the fish is cooked.	Nechte dvířka zavřená, dokud nejsou ryby uvařené.
The tree was backlit by the afternoon sun.	Strom byl podsvícený odpoledním sluncem.
The man was hit hard in the abdomen.	Muž byl silně zasažen do břicha.
When they arrived at the palace, they heard cheers.	Když dorazili do paláce, zaslechli jásot.
The partitions were narrow and slippery.	Příčky byly úzké a kluzké.
All studies found that the reaction was mixed.	Všechny studie zjistily, že reakce byla smíšená.
I am satisfied with his answer.	S jeho odpovědí jsem spokojen.
Money does not grow on trees.	Peníze nerostou na stromech.
He has a kind heart.	Má laskavé srdce.
The highway starts at the junction of two main roads.	Dálnice začíná na křižovatce dvou hlavních silnic.
He looked like his grandfather.	Vypadal jako jeho dědeček.
He had a healthy breakfast.	Snídal zdravou snídani.
Endlessly, fires whipped furiously.	Nekonečnou nocí zuřivě šlehaly ohně.
Women often feel that it is difficult to find female role models.	Ženy mají často pocit, že je těžké najít ženské vzory.
His behavior is nothing less than barbarism.	Jeho chování není nic menšího než barbarství.
He gives generously to the poor.	Rozdává štědře chudým.
Obsolete code is still evolving.	Zastaralý kód se stále vyvíjí.
Most scientists believe that this theory is true.	Většina vědců věří, že tato teorie je pravdivá.
So she walked across the hall to the window.	Šla tedy přes chodbu k oknu.
First you need sugar, margarine and eggs.	Nejprve budete potřebovat cukr, margarín a vejce.
He approached his tears and then laughed.	Přiblížil se k slzám a pak se zasmál.
Computers contain many millions of transistors.	Počítače obsahují mnoho milionů tranzistorů.
There were two people on the dock.	Na lavici obžalovaných byli dva lidé.
Many films are released every year.	Každý rok vychází mnoho filmů.
They were looking for a higher place to avoid the floods.	Hledali vyšší místo, aby se vyhnuli záplavám.
Water heating on the stove.	Ohřev vody na sporáku.
The farmer plowed a field with a horse-drawn carriage.	Farmář oral pole se spřežením koní.
They intend to do something about the problem.	Mají v úmyslu s problémem něco udělat.
She was on her way to see her aunt.	Byla na cestě za tetou.
Most of them wanted to settle down and get married.	Většina z nich se chtěla usadit a oženit.
Kelly drove into town.	Kelly jel do města.
Our people have a long history of handicrafts.	Naši lidé mají dlouhou historii ručních prací.
Many workers refused to comply.	Mnoho pracovníků odmítlo vyhovět.
The cup is made of unglazed earthenware.	Pohár je vyroben z neglazované kameniny.
Moisture seeps through the walls.	Vlhkost prosakuje stěnami.
He held her hand tightly and didn't let go.	Pevně ​​ji držel za ruku a nepustil.
The map says nothing about how to get there.	Mapa neříká nic o tom, jak se tam dostat.
Ten talking parrots can talk at the same time.	Deset mluvících papoušků může mluvit současně.
He ordered his lawyer to successfully defend his case.	Nařídil svému právníkovi, aby jeho případ úspěšně obhájil.
The camel is waging a difficult battle.	Velbloud svádí těžkou bitvu.
The wound was bleeding heavily.	Rána silně krvácela.
The girl is small for her age.	Dívka je na svůj věk malá.
The book looks like any other evening show.	Kniha vypadá jako každá jiná večerníčka.
The attacker was armed with a knife.	Útočník byl ozbrojen nožem.
You can see many skyscrapers in the city.	Ve městě můžete vidět mnoho mrakodrapů.
He turned the page and continued reading.	Otočil stránku a pokračoval ve čtení.
I wonder when that will happen.	Jsem zvědavý, kdy se to stane.
The sea was calm and clean.	Moře bylo klidné a čisté.
A government report was issued claiming that pollution had plummeted.	Vyšla vládní zpráva, která tvrdila, že znečištění prudce kleslo.
They left for the match early.	Na zápas odešli brzy.
I've heard it shrinks a lot of trees.	Slyšel jsem, že zmenšuje mnoho stromů.
He knows the law forwards and backwards.	Zná zákon dopředu i dozadu.
This is certainly an interesting turnaround.	To je jistě zajímavý obrat.
Thieves broke into his house.	Do jeho domu se vloupali zloději.
First, gently clean his face.	Nejprve mu jemně očistěte obličej.
Peace and quiet.	Ticho a klid.
The streets are very narrow and steep.	Ulice jsou velmi úzké a strmé.
He was fascinated by the copier.	Zaujal ho kopírovací stroj.
The railway was built across the desert.	Železnice byla postavena přes poušť.
We went out for a few drinks.	Šli jsme ven na několik drinků.
My brother always wants everything to be perfect.	Můj bratr vždy chce, aby bylo všechno perfektní.
The fire spread everywhere in a matter of minutes.	Oheň se během několika minut rozšířil všude.
The gang is insidious.	Gang je zákeřný.
The higher your altitude, the more oxygen.	Čím vyšší je vaše nadmořská výška, tím více je kyslíku.
Anyone who buys illegal drugs faces imprisonment.	Každému, kdo si koupí nelegální drogy, hrozí vězení.
He often invested his funds here.	Své prostředky zde často investoval.
The village is a place of natural beauty.	Obec je místem přírodních krás.
Disagreements also arose over public services.	Neshody panovaly také ohledně veřejných služeb.
By entering the crowd, he caused widespread panic.	Tím, že vstoupil do davu, vyvolal širokou paniku.
That year, insects were ominously spotted under people's beds.	Toho roku byl pod postelemi lidí zlověstně spatřen hmyz.
I'd call a private detective.	Zavolal bych soukromému detektivovi.
The bird was his father, he said.	Ten pták byl jeho otec, řekl.
The house should be heated in winter.	Dům by měl být v zimě vytápěn.
Are such trips worthwhile?	Vyplatí se takové výlety?
He refueled the tank.	Natankoval do nádrže naftu.
Her parents hope to take responsibility one day.	Její rodiče doufají, že jednoho dne převezme zodpovědnost.
The Civil War ended some time ago.	Občanská válka před časem skončila.
No one was allowed into the ceremony.	Na obřad nebyl nikdo vpuštěn.
Several tests were performed in this laboratory.	V této laboratoři bylo provedeno několik testů.
The family was evicted.	Rodina byla vystěhována.
They often relied on their children to help them.	Často se spoléhali na to, že jim jejich děti pomohou.
The children are embarrassed by their grandfather's behavior.	Děti jsou z chování svého dědečka v rozpacích.
The beggar made friends with the old man.	Žebrák navázal přátelství se starým mužem.
The criminals have never been caught.	Zločinci nebyli nikdy dopadeni.
Their food bills are rising dramatically.	Jejich účty za potraviny dramaticky rostou.
The buses only slowed down.	Autobusy jen zpomalily.
Various other microorganisms were also present.	Přítomny byly i různé další mikroorganismy.
They entered the room.	Vstoupili do místnosti.
Lightning struck the ground.	Do země udeřil blesk.
Don't get me wrong about the dead.	Nemluvte špatně o mrtvých.
The floor is covered with flowers.	Podlaha je pokryta květinami.
He was just a boy.	Byl to jen kluk.
People laughed and talked.	Lidé se smáli a povídali si.
It makes no sound.	Nevydává žádný zvuk.
Poison's actions diminished the cause.	Jedovo jednání zmenšilo příčinu.
When the man appeared, she was fishing in the lake.	Když se ten muž objevil, rybařila v jezeře.
Look for common ground.	Hledejte společnou řeč.
The salesman rang the clerk.	Prodejce zazvonil úředník.
The flood disrupted communication in the area.	Povodeň přerušila komunikaci v oblasti.
This hypothesis has never been tested.	Tato hypotéza nebyla nikdy testována.
This pixel has jagged edges.	Tento pixelovaný obrázek má zubaté okraje.
An attempt to build a canal into smaller parts failed.	Pokus vybudovat kanál na menší části se nezdařil.
She was furious at his arrogance.	Zuřila nad jeho arogancí.
Some of our filters were dirty.	Některé z našich filtrů byly špinavé.
He died over the weekend.	Zemřel o víkendu.
The cheese looked hard and cheesy.	Sýr vypadal tvrdý a sýrový.
Increases the risk of heart disease.	Zvyšuje riziko srdečních onemocnění.
The children were confused by the strange object.	Děti byly tím podivným předmětem zmatené.
She heard the distant sound of music.	Slyšela vzdálený zvuk hudby.
Most experts believe that robots are everywhere.	Většina odborníků se domnívá, že roboti jsou všude.
The most common is the metric system.	Nejběžnější je metrický systém.
She asked me to take off my shoes.	Požádala mě, abych si sundal boty.
That means it was a unique experience.	To znamená, že to byl jedinečný zážitek.
By the end of the century infants in rich countries	Do konce století kojenci v bohatých zemích
Researchers are vying to use this technology.	Vědci se předhánějí ve využití této technologie.
Canadians are known as polite people.	Kanaďané jsou známí jako zdvořilí lidé.
A brave young businessman travels the countryside.	Odvážný mladý obchodník cestuje krajinou.
The soldiers were tighter than usual.	Vojáci byli napjatější než obvykle.
She screamed at the guard to help her.	Křičela na strážce, aby jí pomohl.
People could be suspected of witchcraft.	Lidé mohli být podezřelí z čarodějnictví.
The business district is full of offices.	Obchodní čtvrť je plná kanceláří.
The chisel is on the left.	Sekáček je vlevo.
The wise man buried his gold in the ground.	Moudrý muž zahrabal své zlato do země.
Some bacteria fluoresce.	Některé bakterie fluoreskují.
They came to work early every morning.	Do práce přicházeli každé ráno brzy.
The rebels were furious and cruel.	Rebelové byli zuřiví a krutí.
No wonder she was late.	Sotva se divilo, že se zdržela.
The peasants, meanwhile, were starving.	Rolníci mezitím hladověli.
The fog covered the valley leading to the city.	Mlha zakryla údolí vedoucí k městu.
These actions allegedly harm the environment.	Tyto akce údajně poškozují životní prostředí.
The government needs a new face.	Vláda potřebuje novou tvář.
There are two broken eggs.	Jsou tam dvě rozbitá vejce.
The old lady cheerfully provided poor hospitality.	Stará dáma vesele poskytovala špatné pohostinství.
If all goes well, we'll head straight home.	Pokud vše půjde dobře, zamíříme rovnou domů.
The dust mist finally lifted.	Prachová mlha se konečně zvedla.
We swallowed soup for lunch.	K obědu jsme hltali polévku.
The book is clean and new.	Kniha je čistá a nová.
At the same time, rural poverty is growing.	Zároveň roste chudoba na venkově.
These cliffs are some of the highest in the world.	Tyto útesy jsou jedny z nejvyšších na světě.
Slow learners can be frustrated and give up.	Pomalu se učící mohou být frustrovaní a vzdát se.
Leave!	Odejít!
The water level has dropped dramatically in the last year.	Hladina vody za poslední rok dramaticky klesla.
This part of the city was devastated by floods.	Tato část města byla zpustošena povodněmi.
The number of homicides has doubled since the government announced it.	Od té doby, co vláda oznámila počet vražd, se zdvojnásobil.
The fault is not in the human, but in the machine.	Chyba není v člověku, ale ve stroji.
The remnants made their way back to their homeland.	Zbytky podnikly cestu zpět do vlasti.
The rice was chewy, delicious and sticky.	Rýže byla žvýkací, lahodná a lepkavá.
Due to landslides.	V důsledku sesuvů půdy.
The case was taken over by a lawyer.	Případu se ujal právník.
Many animals were afraid of humans.	Mnoho zvířat se člověka bálo.
Light propagates faster than sound.	Světlo se šíří rychleji než zvuk.
He crossed the large room slowly.	Pomalu přešel velkou místnost.
Mountains, deserts and jungles create huge differences.	Pohoří, pouště a džungle vytvářejí obrovské rozdíly.
The child looked at her questioningly.	Dítě se na ni tázavě podívalo.
Today, public nurses are on duty.	Ve službě jsou dnes veřejné zdravotní sestry.
Please submit your written work on time.	Svou písemnou práci prosím odevzdejte v termínu.
We tried to explain our difficult situation.	Snažili jsme se vysvětlit naši těžkou situaci.
The jug is filled with hot water from a kettle.	Džbán je naplněn horkou vodou z konvice.
She washed the rice in a large ceramic bowl.	Umyla rýži ve velké keramické misce.
Economists once assumed that housing prices would rise.	Ekonomové kdysi předpokládali, že ceny bydlení porostou.
The driveway was lined with potted trees.	Příjezdovou cestu lemovaly stromy v květináčích.
The king is looking for a new high priest.	Král hledá nového velekněze.
The sound can be transmitted by water.	Zvuk lze přenášet vodou.
Please note that the evaluation will be timed.	Vezměte prosím na vědomí, že hodnocení bude načasováno.
The wheat demanded rain.	Pšenice si žádala déšť.
Almost everyone hated them.	Téměř všichni je nenáviděli.
Is the dog running away from the moon?	Utíká pes měsíc?
The information was available in the newspaper.	Informace byla k dispozici v novinách.
Electricity went out throughout the city.	V celém městě vypadla elektřina.
The landing was soft and crunchy.	Přistání bylo měkké a křupavé.
Gasoline fumes are highly flammable.	Výpary z benzínu jsou vysoce hořlavé.
Two people trying to drink at once can get spilled.	Dva lidé, kteří se snaží pít najednou, se mohou rozlít.
Turn the paper over and use a magnifying glass.	Otočte papír a použijte lupu.
My pants brush the top of my sneakers.	Kalhoty mi kartáčují vršek tenisek.
He is known to do mischief at school.	Je známo, že ve škole dělá neplechu.
When the music stopped, the dancer stood motionless.	Když hudba přestala, tanečnice stála nehybně.
There are kittens in the shelter.	V útulku jsou koťátka.
The investigation revealed that the suspect was involved.	Šetřením bylo zjištěno, že se na tom podílel podezřelý.
A young couple bought new furniture.	Mladý pár si pořídil nový nábytek.
The politician has recently fought corruption.	Politik nedávno bojoval proti korupci.
The conquerors received rich gifts.	Dobyvatelé dostali bohaté dary.
The chances of escaping the living are low.	Šance na útěk živých jsou nízké.
There is not much to do for young people.	Pro mladé tu není moc co dělat.
She signed his name on the dotted line.	Podepsala se jeho jménem na tečkovanou čáru.
His feet were in the freezing water.	Jeho nohy byly v mrazivé vodě.
I'm not telling you to do it.	Neříkám vám, abyste to udělali.
The village lies deep in the woods.	Vesnice leží hluboko v lesích.
The risk of communicable diseases is high in this area.	Nebezpečí přenosných nemocí je v této oblasti vysoké.
If you cook it, it may not taste good.	Pokud to uvaříte, nemusí to chutnat dobře.
Remember, this highway is toll!	Pamatujte, že tato dálnice je placená!
The sun was setting as the plane landed.	Když letadlo přistávalo, slunce zapadalo.
The poets celebrated it as a masterpiece of modern literature.	Básníci jej oslavovali jako mistrovské dílo moderní literatury.
The two nations remained at war for ten years.	Tyto dva národy zůstaly ve válce po dobu deseti let.
Our wild watch dog growled and bared his teeth.	Náš divoký hlídací pes zavrčel a vycenil zuby.
Leyla liked to visit new places.	Leyla ráda navštěvovala nová místa.
On the way home, stop at the grocery store.	Cestou domů se zastavte v obchodě s potravinami.
A hero who can save the city.	Hrdina, který může zachránit město.
The ship sailed gently across the calm sea.	Loď jemně klouzala po klidném moři.
Perceived self-efficacy overcomes self-esteem.	Vnímaná sebeúčinnost překonává sebeúctu.
Such facilities are also prohibited in public buildings.	Taková zařízení jsou také zakázána ve veřejných budovách.
We must not make such unsubstantiated claims.	Nesmíme dělat taková nepodložená tvrzení.
The old woman smiled at the river.	Stará žena se usmála na řeku.
The machine works on a combination of punched labels.	Stroj pracuje na kombinaci děrných štítků.
Her skirt was covered in mud.	Její sukně byla pokrytá blátem.
The document is a forgery.	Dokument je padělek.
The thieves entered the building carefully.	Zloději vnikli do budovy opatrně.
When something goes wrong, it's easier to blame someone else.	Když se něco pokazí, je jednodušší obvinit někoho jiného.
It is important to keep this in mind.	Je důležité to mít na paměti.
Many people stretched around the block.	Kolem bloku se táhla řada lidí.
He enjoyed being a doctor	Bavilo ho být lékařem
They carried dried fish with them.	Nosili s sebou sušené ryby.
I was abused as a child.	Jako dítě jsem byl týrán.
She is a wronged woman.	Je to ukřivděná žena.
This means that there must have been a gas leak.	To znamená, že muselo dojít k úniku plynu.
Various fish live in the lake.	V jezeře žijí různé ryby.
The queen searches for the legendary sword.	Královna pátrá po legendárním meči.
The monarch was a knight of a talented military leader.	Panovník pasoval na rytíře talentovaného vojevůdce.
The millstone can also be made of stone.	Mlýnský kámen může být také z kamene.
She should appear before a judge next week.	Příští týden by měla předstoupit před soudce.
The coat fell apart in the dryer.	Kabát se v sušičce rozpadl.
This vessel once belonged to a distant relative.	Toto plavidlo kdysi patřilo vzdálenému příbuznému.
The glass walls were decorated with intricate murals.	Skleněné stěny byly zdobeny složitými nástěnnými malbami.
Traditional folk carvings of these animals are also important.	Významné jsou i tradiční lidové řezby těchto zvířat.
Months after her husband's drowning, she finally accepted help.	Měsíce po manželově utonutí konečně přijala pomoc.
Retail was heading for collapse.	Maloobchod směřoval ke kolapsu.
This writer uses metaphors to create her images.	Tato spisovatelka používá k vytváření svých obrazů metafory.
Some buildings have glass walls.	Některé budovy mají skleněné stěny.
A young woman faced the execution squad.	Popravčí četě čelila mladá žena.
She was tall, with long auburn hair and blue eyes.	Byla vysoká, měla dlouhé kaštanové vlasy a modré oči.
Each teacher received a reward for their work.	Každý učitel dostal za svou práci odměnu.
The planet was ruled by primates.	Planetu ovládali primáti.
You can't be much bigger than this.	Nemůžeš být o moc větší než tohle.
Basket of potatoes.	Košík brambor.
She must have sung better.	Určitě zpívala lépe.
Our political leaders tend to promote bad habits.	Naši političtí vůdci mají tendenci podporovat špatné návyky.
Fewer people visit this church every year.	Každý rok tento kostel navštíví méně lidí.
His remark was greeted with great applause.	Jeho poznámka byla přivítána velkým potleskem.
The media enchanted and demonized him.	Média ho okouzlila i démonizovala.
The symbolism should be clear.	Symbolika by měla být jasná.
He is preparing to withstand the fall.	Je připravován tak, aby unesl pád.
The monkey swayed from branch to branch.	Opice se houpala z větve na větev.
The professor went on the excursion a little earlier.	Profesor odjel na exkurzi o něco dříve.
The camp is a training ground for soldiers.	Tábor je cvičištěm pro vojáky.
It was time to work.	Byl čas na práci.
The leader liked her secretary.	Vedoucí měl její sekretářku rád.
Mute the music.	Ztlum hudbu.
Electric cars are becoming more and more popular.	Elektromobily jsou stále populárnější.
The sentences will run in parallel.	Věty budou probíhat souběžně.
The ship left the port on time and carried many containers.	Loď opustila přístav včas a nesla mnoho kontejnerů.
A minority group made up the majority of the city's population.	Menšinová skupina tvořila většinu obyvatel tohoto města.
Some plants reproduced asexually.	Některé rostliny se rozmnožovaly nepohlavně.
The agreements were concluded, but little progress was made.	Dohody byly uzavřeny, ale jen málo pokročily.
There's a book on the shelf.	Na poličce je kniha.
Pour milk into the water.	Do vody nalijte mléko.
Those lamps shine.	Ty lampy se lesknou.
People protested against the government.	Lidé protestovali proti vládě.
Cabbage has a very bitter taste.	Kapusta má velmi hořkou chuť.
She showed no signs of life.	Nejevila známky života.
Therefore, it would be better to destroy it.	Proto by bylo lepší to zničit.
The bride was wearing a white strapless dress.	Nevěsta měla na sobě bílé šaty bez ramínek.
My business empire grew slowly but steadily.	Moje obchodní impérium rostlo pomalu, ale vytrvale.
Your father catches a worm.	Tvůj otec chytí červa.
Cities are characterized by complex waterways.	Pro města jsou charakteristické složité vodní cesty.
Treacherous college students have caused many deaths.	Zrádní vysokoškoláci způsobili mnoho úmrtí.
The truck skidded on the ice and broke through the fence.	Kamion dostal na ledu smyk a prorazil plot.
He accepted the offer.	Nabídku přijal.
Local farmers claim that the pollution is causing health problems.	Místní farmáři tvrdí, že znečištění způsobuje zdravotní problémy.
All you need is a glass, some water and salt.	Vše, co potřebujete, je sklenice, trocha vody a sůl.
She succumbed to the pain of hunger.	Podlehla bolestem z hladu.
The elephant trunk is longer than the foot.	Sloní chobot je delší než noha.
Insert the key in the lock.	Vložte klíč do zámku.
This lake is of glacial origin.	Toto jezero je ledovcového původu.
We eat the cake before it melts.	Dort sníme, než se rozpustí.
He started crying.	Začal plakat.
The chicken is in the oven.	Kuře je v troubě.
The singer was significantly gravelly.	Zpěvák byl výrazně štěrkovitý.
She slipped her feet into her sandals.	Vklouzla nohama do sandálů.
I calculated that the numbers had doubled in two years.	Počítal jsem, že za dva roky se čísla zdvojnásobila.
Do not lock yourself out of the apartment.	Nezamykejte se z bytu.
The twins were visually identical.	Dvojčata byla vzhledově stejná.
This sect seeks gods in other religions.	Tato sekta hledá bohy v jiných náboženstvích.
His eccentric behavior sometimes annoys us.	Jeho výstřední chování nás občas štve.
Some volunteers were shocked by this experience.	Někteří dobrovolníci byli touto zkušeností šokováni.
Good luck in your endeavor!	Hodně štěstí ve vašem snažení!
The population is expected to double in the next decade.	Očekává se, že počet obyvatel se v příštím desetiletí zdvojnásobí.
We have never had such a beautiful day.	Nikdy jsme neměli tak krásný den.
The director is very strict.	Ředitel je velmi přísný.
The sports center was built with government money.	Sportovní centrum bylo postaveno z vládních peněz.
The ax is sharp, said the ichor collector.	Sekera je ostrá, řekl sběratel ichorů.
I love eating ice cream.	Miluji jíst zmrzlinu.
The unusual behavior was against our expectations.	Nezvyklé chování bylo v rozporu s našimi očekáváními.
There are three large airports.	Jsou zde tři velká letiště.
The results were a disaster.	Výsledky byly katastrofa.
He is determined to conquer the highest mountains in the world.	Je odhodlán zdolat nejvyšší hory světa.
He was described as a dreamer.	Byl popsán jako snílek.
Several factories rely entirely on foreign labor.	Několik továren se zcela spoléhá na zahraniční pracovní sílu.
Just a short walk away by bus.	Jen kousek odtud autobusem.
She liked to visit flea markets.	Ráda navštěvovala bleší trhy.
The concert was sold out.	Koncert byl vyprodaný.
He wrote a book about his childhood.	Napsal knihu o svém dětství.
The family thanked everyone.	Rodina všem vyjádřila poděkování.
Farmers traditionally cultivate the land.	Zemědělci tradičně obdělávají půdu.
The leaves were green-blue, with a hint of yellow.	Listy byly zelenomodré, se žlutým nádechem.
Many schools are now investigating children for dyslexia.	Řada škol nyní vyšetřuje děti na dyslexii.
Temperature is falling.	Teplota klesá.
Favorite colors include red and black.	Mezi oblíbené barvy patří červená a černá.
This gymnastic dexterity is terrifying.	Tato gymnastická obratnost je děsivá.
The novel is powerful.	Ten román je silný.
The children started crying,	Děti začaly plakat,
Prepare the tomatoes first.	Nejprve si připravte rajčata.
The truck skidded on the wet road.	Kamion dostal na mokré vozovce smyk.
They both left shortly in the morning.	Oba odjeli krátce po ránu.
He lost thirty pounds in just three weeks.	Za pouhé tři týdny zhubl třicet kilo.
We saw a strange animal.	Zahlédli jsme podivné zvíře.
Cut three more triangles, but do not trim the edges.	Vystřihněte další tři trojúhelníky, ale neořezávejte okraje.
The population in this area is declining.	Počet obyvatel v této oblasti klesá.
This village is located in a remote area.	Tato vesnice se nachází v odlehlé oblasti.
Meetings are held in the hall.	Schůzky se konají v sále.
Consume enough protein.	Konzumujte dostatek bílkovin.
The shadows of his soldiers were deep and moving.	Stíny jeho vojáků byly hluboké a pohyblivé.
The poet's work is too strange for most people.	Básníkovo dílo je pro většinu lidí příliš podivné.
He put down the bottle.	Položil láhev.
When asked if she likes ham, she said "yes".	Na otázku, zda má ráda šunku, odpověděla „ano“.
She was killed immediately.	Byla okamžitě zabita.
The cheese smells wonderful.	Sýr nádherně voní.
Stop it, he said.	Přestaň, řekl.
The health of this local community is poor.	Zdravotní stav této místní komunity je špatný.
The star will start to burn after consuming hydrogen.	Hvězda začne hořet po spotřebování vodíku.
Last week, the company acquired a competing company.	Minulý týden společnost získala konkurenční firmu.
The young woman was both practical and pragmatic.	Mladá žena byla praktická i pragmatická.
Scientists are developing new antibodies.	Vědci vyvíjejí nové protilátky.
The carpet is very old.	Koberec je velmi starý.
Many workers live in these villages.	V těchto vesnicích žije mnoho dělníků.
The rain stopped.	Déšť ustal.
Local authorities were powerless to act.	Místní úřady byly bezmocné jednat.
The court found that the defendant's rights had been violated.	Soud konstatoval, že byla porušena práva obžalovaného.
Scissor blades are expensive.	Čepele nůžek jsou drahé.
Full moon evenings are especially beautiful.	Večery v úplňku jsou obzvláště krásné.
Some of their diseases are common to humans.	Některá jejich onemocnění jsou běžná pro lidi.
She spoke softly and no one answered.	Mluvila tiše a nikdo jí neodpověděl.
You'll find out my secret soon.	Brzy se dozvíte moje tajemství.
The chef cut the vegetables.	Kuchař nakrájel zeleninu.
An exhausted runner staggered across the line.	Vyčerpaný běžec vrávoral přes čáru.
However, these exact ratios are not known.	Tyto přesné poměry však nejsou známy.
The ensemble plays classical music.	Soubor hraje klasickou hudbu.
Switch on the rheostat.	Zapněte reostat.
A group of rebels gathered at the gates of the palace	Před branami paláce se shromáždila skupina rebelů
Every day, people all over the world get water-borne bacteria.	Každý den lidé na celém světě onemocní bakteriemi přenášenými vodou.
This dish contains meat and fruit.	Toto jídlo obsahuje maso a ovoce.
The country has only one large port.	Země má pouze jeden velký přístav.
The streets were full of people.	Ulice byly plné lidí.
When are you always free?	Kdy máte vždy volno?
His eyes focused on the surface.	Jeho oči se soustředily na hladinu.
The door was unlocked.	Dveře byly odemčené.
He was happy in a city where there were few bookstores.	Ve městě, kde je málo knihkupectví, byl šťastný.
She ate an apple slowly and enjoyed every bite.	Pomalu jedla jablko a vychutnávala si každé sousto.
The water is cold.	Voda je studená.
The children were well taken care of, with love and understanding.	O děti bylo dobře postaráno, s láskou a porozuměním.
Beekeeping requires patience, dedication and effort.	Chov včel vyžaduje trpělivost, obětavost a úsilí.
The ice melted into a trickle.	Led roztál na pramínek.
His cottage was on the edge of the forest.	Jeho chata byla na okraji lesa.
She barely finished her work when the landlord arrived.	Sotva dokončila svou práci, když přišel hospodář.
Democracies are reliable markets for pioneering products.	Demokracie jsou spolehlivými trhy pro produkty průkopníků.
I was able to fix the problem.	Problém se mi podařilo opravit.
He grew a long beard.	Nechal si narůst dlouhé vousy.
They subjected her to magic.	Podřídili ji kouzlu.
He lives near the city.	Bydlí blízko města.
He didn't leave him too eager.	Nechval ho příliš horlivě.
Remove the eggs from the refrigerator.	Vyberte vejce z lednice.
Apathy, hostility and indifference seem to be endemic.	Apatie, nepřátelství a lhostejnost se zdají být endemické.
They discovered water cycles.	Objevili koloběhy vody.
But even so, tankers and boats were allowed.	Ale i tak byly tankery a čluny povoleny.
Investors fear a shortage of raw materials.	Investoři se obávají nedostatku surovin.
That just might be the best answer.	Prostě by to mohla být ta nejlepší odpověď.
The nurse sent an open letter.	Sestra poslala otevřený dopis.
Citizens protested against the government's decision.	Proti rozhodnutí vlády protestovali občané.
The commander took control of this uprising.	Velitel převzal kontrolu nad tímto povstáním.
She tutored high school students.	Doučovala středoškoláky.
Many athletes use this steroid.	Mnoho sportovců používá tento steroid.
I include a wide range of music in my collection.	Do své sbírky zařazuji širokou škálu hudby.
He had a gun, but he didn't use it.	Měl zbraň, ale nepoužil ji.
Good girl!	Hodná holka!
The furniture in the living room has value.	Nábytek v obývacím pokoji má hodnotu.
The president's popularity is unbearably low.	Prezidentova obliba je neúnosně nízká.
The torch lit the room.	Pochodeň osvítila místnost.
Then a bitter quarrel broke out.	Poté se strhla hořká hádka.
Many trucks travel this route day and night.	Mnoho kamionů jezdí po této trase ve dne i v noci.
Safety measures are lax in the industry.	Bezpečnostní opatření jsou v průmyslu laxní.
I'm sure you were just kidding.	Jsem si jistý, že sis dělal jen srandu.
A second major public meeting was scheduled for this day.	Na tento den bylo naplánováno druhé velké veřejné setkání.
People were getting restless.	Lidé začínali být neklidní.
The policeman ran after the suspect.	Policista běžel za podezřelým.
America has the same proportion of men and women.	Amerika má stejný podíl mužů a žen.
However, their significance is often ambiguous.	Jejich význam je však často nejednoznačný.
Because he didn't drink, he said.	Protože nepil, řekl.
He wants to rush home, he says.	Chce spěchat domů, říká.
He will sing during each break.	Během každé přestávky bude zpívat.
Upon his return, he embarked on the problem with enthusiasm.	Po návratu se do problému pustil s nadšením.
He passed the teacher blurryly.	Rozmazaně prošel kolem učitele.
Elements cannot be compressed.	Prvky nelze komprimovat.
Scientists have been able to investigate this phenomenon.	Tento fenomén se vědcům podařilo prozkoumat.
The woman gasped.	Žena zalapala po dechu.
The media circus that followed spiraled out of control.	Mediální cirkus, který následoval, se vymkl kontrole.
Add four cups of flour and mix.	Přidejte čtyři šálky mouky a promíchejte.
The soldiers rested, drank tea and chewed on biscuits.	Vojáci odpočívali, pili čaj a žvýkali sušenky.
Gold sellers steal their customers.	Prodejci zlata kradou své zákazníky.
He ignored her pleas.	Ignoroval její prosby o vysvětlení.
The child cried in terror.	Dítě plakalo hrůzou.
This young patient is critically ill.	Tento mladý pacient je kriticky nemocný.
She studied law, but found that she hated them.	Vystudovala práva, ale zjistila, že je nenávidí.
The hurricane hit the city.	Hurikán zasáhl město.
Their children will never find this valley again.	Jejich děti už toto údolí nikdy nenajdou.
Old age makes many older people forget.	Stáří způsobuje, že mnoho starších lidí zapomíná.
The book is wet from the rain.	Kniha je mokrá od deště.
The wooden foot is immersed in the ground.	Dřevěná noha je zanořena do země.
Bacterial diseases cause most deaths.	Nemoci způsobené bakteriemi způsobují většinu úmrtí.
Then preparations must be made.	Pak se musí udělat přípravy.
While traveling, the man met three men.	Při cestování muž potkal tři muže.
We have to replace all the windows.	Musíme vyměnit všechna okna.
Avoid contact with people who have a cold.	Vyhněte se kontaktu s lidmi, kteří mají nachlazení.
The grandmother is proud because her grandson is successful.	Babička je hrdá, protože její vnuk je úspěšný.
You must read this before you do anything.	Než něco uděláte, musíte si přečíst toto.
Many athletes were injured during the race.	Během závodu se zranilo mnoho sportovců.
Everyone laughed and applauded.	Všichni se smáli a tleskali.
The number of unemployed is still growing.	Počet nezaměstnaných stále roste.
You will need some cucumbers first.	Nejprve budete potřebovat nějaké okurky.
Church bells rang in the valley.	V údolí se rozezněly kostelní zvony.
City public schools are known for their excellence.	Městské veřejné školy jsou známé svou dokonalostí.
The work is female.	Práce je ženská.
My gift to him was a box of chocolates.	Můj dárek pro něj byla bonboniéra.
Morphine is a painkiller.	Morfin je lék proti bolesti.
His initially calm demeanor gave way to rage.	Jeho zpočátku klidné chování ustoupilo vzteku.
I would like to know more about the construction of bridges.	Chtěl bych se dozvědět více o stavbě mostů.
Alcohol is toxic.	Alkohol je toxický.
They have lived here for years.	Žijí zde léta.
The robber demanded their money with a gun in his hand.	Lupič požadoval jejich peníze se zbraní v ruce.
People may not notice subtle changes in the weather.	Lidé si nemusí všimnout jemných změn počasí.
The bedroom windows overlooked the terrace.	Z oken ložnice byl výhled na terasu.
He spent most of the summer exploring the landscape.	Většinu léta trávil poznáváním krajiny.
Let's look at other organisms first.	Podívejme se nejprve na jiné organismy.
Computers are often used in offices today.	Počítače se dnes často používají v kancelářích.
Sit back in your chair.	Posaďte se zpět do křesla.
They often gave generous tips.	Často dávali štědré tipy.
Spider webs become entangled in the drain.	Pavoučí sítě se zamotávají do odtoku.
Religious leaders condemned the act.	Náboženští vůdci čin odsoudili.
Moths attract food in steam.	Můry přitahuje jídlo v páře.
Line the two plates with baking paper.	Dva plechy vyložte pečicím papírem.
She drank a cup of tea.	Popíjela šálek čaje.
His plan was greeted with strong opposition.	Jeho plán byl uvítán silným odporem.
A sharp gust of freezing air penetrated his cloak.	Do jeho pláště pronikl ostrý závan mrazivého vzduchu.
Rice was eaten greedily.	Rýže se jedla hltavě.
They claimed that dynasties were unjust.	Tvrdili, že dynastie jsou nespravedlivé.
We can often pass the salt through a sieve.	Sůl můžeme často propasírovat přes síto.
The soil there is quite fertile.	Půda je tam docela úrodná.
The tomb carved in stone lies under an ancient tree.	Hrobka vytesaná do kamene leží pod starobylým stromem.
Overall, the results of the study are inconclusive.	Celkově jsou výsledky studie neprůkazné.
They knocked the ground to their knees.	Srazili zemi na kolena.
Sherlock was called in to investigate.	Sherlock byl povolán k vyšetřování.
Mary sang beautifully.	Mary krásně zpívala.
Carefully!	Opatrně!
Workers are usually paid on the basis of quotas.	Pracovníci jsou obvykle placeni na základě kvót.
The chances of getting a job are clear.	Šance získat práci je jasná.
The bear was not defeated, he simply ran away.	Medvěd nebyl poražen, prostě utekl.
There is just too much pollution.	Znečištění je prostě příliš mnoho.
Men also make artificial limbs.	Muži také vyrábějí umělé končetiny.
The colossal underground city was a challenge to the human imagination.	Kolosální podzemní město bylo výzvou pro lidskou představivost.
There's a stone in my shoe.	V mé botě je kámen.
She sat down again.	Znovu se posadila.
The poet's funeral took place here yesterday.	Včera se zde konal pohřeb básníka.
The second group did badly.	Druhá skupina si vedla špatně.
Voting is a draw!	Hlasování je nerozhodné!
This is different from other surrounding cities.	Tím se liší od ostatních okolních měst.
They have reached a stable settlement in these countries.	V těchto zemích dosáhli stabilního osídlení.
This is bird food.	Toto je potrava pro ptáky.
Now the river is flowing fast.	Nyní řeka teče rychle.
Legal education can change the lives of individuals.	Právní vzdělání může změnit životy jednotlivců.
This movement profoundly influenced art and literature.	Toto hnutí hluboce ovlivnilo umění a literaturu.
Environmentalists have protested against lax building codes designed to support development.	Ekologové protestovali proti laxním stavebním předpisům navrženým na podporu rozvoje.
It was almost raining inside.	Skoro jako by uvnitř pršelo.
Several handcuffs were pressed against her arms.	Na pažích jí bylo přitisknuto několik pout.
Chocolate cake.	Čokoládový dort.
The butcher shop is a ten-minute walk away.	Řeznictví je odtud deset minut chůze.
So he decided to become a vegetarian.	Rozhodl se tedy stát se vegetariánem.
This apartment stinks.	Tento byt smrdí.
She was too weak to stand.	Byla příliš slabá na to, aby stála.
A series of tests was performed.	Byla provedena série testů.
When is the next meeting?	Kdy se koná další setkání?
Lightning cuts through the sky.	Oblohu prořízne blesk.
Eventually they arrived at the place.	Nakonec dorazili na místo.
The bus passed a young brunette in a black miniskirt.	Autobus minul mladou brunetku v černé minisukni.
Only the best wines use grapes as the main ingredient.	Pouze ta nejlepší vína používají hrozny jako hlavní složku.
My uncle's exile was a disgrace to his ancestors.	Vyhnanství mého strýce bylo ostudou jeho předků.
But everyone ignored him.	Všichni ho ale ignorovali.
Politicians simply cannot be trusted.	Politikům se prostě věřit nedá.
Use only good quality screws.	Používejte pouze kvalitní šrouby.
Burning heat makes sleep difficult.	Spalující horko ztěžuje spánek.
That is unacceptable.	To nelze připustit.
We saw you come.	Viděli jsme tě přijet.
All houses have locks, but not all of them use them.	Všechny domy mají zámky, ale ne všechny je používají.
Fantastically rich and really beautiful.	Fantasticky bohaté a opravdu krásné.
He felt someone behind him, but he didn't turn around.	Ucítil někoho za sebou, ale neotočil se.
The museum exhibits mainly show the early history of this country.	Exponáty muzea zobrazují především ranou historii této země.
Take more steps than usual on such slippery roads.	Udělejte na takových kluzkých cestách více kroků než obvykle.
The enemy's attack began at dawn.	Útok nepřítele začal za úsvitu.
A film set on the beach.	Film odehrávající se na pláži.
She dipped her hand into a box of fresh apples.	Ponořila ruku do krabice s čerstvými jablky.
She wears a masterpiece	Nosí mistrovský
I would like to know more about your religion.	Chtěl bych se dozvědět více o vašem náboženství.
This column has an irregular shape.	Tento sloup má nepravidelný tvar.
He kept calm.	Zachoval si klid.
The death toll spread rapidly.	Zpráva o úmrtích se rychle rozšířila.
She was wearing a simple black dress.	Měla na sobě jednoduché černé šaty.
The inn used many discounted work procedures.	Hostinec používal mnoho zlevněných pracovních postupů.
Steel is a type of metal.	Ocel je druh kovu.
The bricks were made in an oven.	Cihly byly vyrobeny v peci.
We need to break free from the old ways of thinking.	Musíme se osvobodit od starých způsobů myšlení.
Please focus on the tasks ahead.	Soustřeďte se prosím na úkoly, které máte před sebou.
He promoted a policy of decentralization.	Prosazoval politiku decentralizace.
The accident killed three people.	Nehoda zabila tři lidi.
Happiness is relative.	Štěstí je relativní.
The juice was delicious.	Šťáva byla vynikající.
The leaves slowly turn yellow.	Listy pomalu žloutnou.
The shipment was delivered to the wrong address.	Zásilka byla doručena na špatnou adresu.
A sweet scent filled the room.	Místnost naplnila sladká vůně.
The report provides a misleading picture.	Zpráva poskytuje zavádějící obrázek.
We prepare the carrots by cutting off the ends.	Mrkev připravíme tak, že odřízneme konce.
The translucent wings were clearly visible.	Jasně byla vidět průsvitná křídla.
The ice cream tasted great.	Zmrzlina chutnala výtečně.
Everyone admired the bride.	Všichni nevěstu obdivovali.
Last night was noisy.	Minulá noc byla hlučná.
This area produces a large amount of fruit.	Tato oblast produkuje velké množství ovoce.
The region's economy is heavily dependent on tourism.	Ekonomika tohoto regionu silně závisí na cestovním ruchu.
That must be a mistake!	To musí být chyba!
A drop of warm blood fell from her nose.	Z nosu jí spadla kapka teplé krve.
Garbage is not allowed anywhere in the city.	Nikde ve městě není povoleno odhazovat odpadky.
Don't pour it.	Nevylévejte to.
Local traffic can be especially bad.	Místní provoz může být obzvláště špatný.
The seriousness and severity of the problem is clear.	Závažnost a závažnost problému je jasná.
They recovered the field from previous owners.	Získali zpět pole od předchozích majitelů.
The donkey was covered in black and brown fur.	Osel byl pokryt černou a hnědou srstí.
Exercise can significantly reduce some diseases.	Cvičení může výrazně snížit některé nemoci.
This text was prepared in consultation with a number of experts.	Tento text byl připraven po konzultaci s řadou odborníků.
She felt too embarrassed to say anything.	Cítila se příliš trapně, než aby něco řekla.
Our small factory is a short way down this road.	Naše malá továrna je kousek po této cestě.
Less suffering and more happiness.	Méně utrpení a více štěstí.
It was a great run.	Byl to skvělý běh.
She described the view in vivid detail.	Pohled popsala do živých detailů.
The plane was hijacked shortly after takeoff.	Letadlo bylo uneseno krátce po startu.
Many restaurants in the area remain open all night.	Mnoho restaurací v této čtvrti zůstává otevřeno celou noc.
He entered the bank and saved his money.	Vstoupil do banky a uložil své peníze.
The temperature gradually increases.	Teplota se postupně zvyšuje.
Her daughter loved animals very much.	Její dcera měla velmi ráda zvířata.
He dug a hole in the dirt.	Vykopal díru do hlíny.
A railway tunnel runs under this mountain.	Pod touto horou vede železniční tunel.
When the meal is ready, serve it to the family.	Když je jídlo hotové, podávejte rodině.
He cleaned his shoes.	Čistil si boty.
One buzz is the piece done.	Jedním brnknutím je kus hotový.
Volcanic eruptions usually produce gases.	Sopečné erupce obvykle produkují plyny.
His coat was carefully sifted through the holes.	Jeho kabát byl pečlivě prosetý otvory.
A demonstration fair took place in the city park.	V městském parku se konal předváděcí jarmark.
The smell of coffee woke me up.	Probudila mě vůně kávy.
The wind blew softly.	Vítr foukal tiše.
I make them work hard.	Nutím je tvrdě pracovat.
There is little to say.	Je toho málo co říct.
It was a rare sight.	Byl to vzácný pohled.
He looked around the horizon and saw a sailor.	Rozhlédl se po obzoru a uviděl námořníka.
This road is plagued by accidents.	Tato silnice je sužována nehodami.
The chain is as strong as its weakest link.	Řetěz je tak silný, jak silný je jeho nejslabší článek.
We completed the task in record time.	Úkol jsme splnili v rekordním čase.
Add sugar and eggs to the bowl.	Do mísy přidejte cukr a vejce.
Some letters are very large.	Některá písmena jsou velmi velká.
These shores can be plagued by dangerous tides.	Tyto břehy mohou být sužovány nebezpečnými přílivy a odlivy.
The condition is hereditary.	Podmínka je dědičná.
This street is very crowded tonight.	Tato ulice je dnes večer velmi přeplněná.
Olive trees grow here in the fertile hills.	V úrodných kopcích zde rostou olivovníky.
The rear bench seats fold down to form a bed.	Zadní lavicová sedadla se sklopí a vytvoří postel.
Crime is a big problem here.	Kriminalita je zde velkým problémem.
This will help the groom put on his shelves.	To pomůže ženichovi obléci jeho regálie.
His gray hair was pulled back into a ponytail.	Šedivé vlasy měl stažené do culíku.
Physics is the study of matter and energy.	Fyzika je studium hmoty a energie.
This is my favorite time of day.	Tohle je moje oblíbená denní doba.
He usually has breakfast around ten.	Většinou snídá kolem desáté.
He walked through the marketplace and realized her perfume.	Prošel tržištěm a uvědomil si její parfém.
Some species living in the sea are endangered.	Některé druhy žijící v moři jsou ohrožené.
Will your novel come out?	Vyjde váš román?
The shortage of housing continues.	Nedostatek bydlení pokračuje.
The auditorium was full.	Posluchárna byla plná.
The dismissed employee sued her employer for unfair treatment.	Propuštěná zaměstnankyně zažalovala svého zaměstnavatele za neférové ​​jednání.
It must have rained at night.	V noci muselo pršet.
This question has divided the country.	Tato otázka rozdělila zemi.
The cat slept until the owl woke her.	Kočka spala, dokud ji sova nevzbudila.
Now you need to spend wisely.	Nyní je třeba utratit rozumně.
The rocks show signs of plate tectonics.	Horniny vykazují známky deskové tektoniky.
On her birthday, her friends gave her a huge postcard.	V den jejích narozenin jí přátelé dali obrovskou pohlednici.
He was forced to bow.	Byl nucen se uklonit.
She sat on the bench thinking about the future.	Seděla na lavičce a přemýšlela o budoucnosti.
Both statements are true.	Obě tvrzení jsou pravdivá.
Her hair hung in disobedient curls.	Vlasy jí visely v neposlušných kadeřích.
He fell asleep under a heavy coat.	Usnul pod těžkým kabátem.
The lobby was crowded.	Vestibul byl přeplněný.
The city plant has poor water pressure.	Městský závod má špatný tlak vody.
The result was disappointing.	Výsledek byl zklamáním.
He enjoyed reading all the books in this genre.	Rád četl všechny knihy tohoto žánru.
The car stopped abruptly.	Vůz se náhle zastavil.
He overflowed with opinions.	Přetékal názory.
He slaps me mercilessly.	Nemilosrdně mě plácne.
Create a contest.	Vytvořte soutěž.
Today we finished the work early.	Dnes jsme práci dokončili brzy.
Dirty words were scattered on the floor.	Špinavá slova byla rozházená po podlaze.
The priest held services every day.	Kněz konal bohoslužby každý den.
She was afraid of her lessons.	Bála se svých lekcí.
Her gaze met his.	Její pohled se setkal s jeho.
He ordered that all fools be flogged.	Nařídil, aby byli všichni hlupáci zbičováni.
He walked slowly across the huge meadow.	Pomalu kráčel po obrovské louce.
He ordered a bottle of red wine.	Objednal si láhev červeného vína.
The noise drowned out all other sounds.	Hluk přehlušil všechny ostatní zvuky.
The fog covered the passing car.	Mlha zakryla auto, které projíždělo kolem.
This event will be the culmination of her career.	Tato událost bude vrcholem její kariéry.
He researched tables and graphs.	Zkoumal tabulky a grafy.
We seemed to hear every word.	Zdálo se, že slyšíme každé slovo.
The house was on a hill.	Dům byl na kopci.
Therefore, it is likely that the uprising was real.	Proto je pravděpodobné, že povstání bylo skutečné.
People in the countryside often work long hours.	Lidé na venkově často pracují dlouhé hodiny.
There was no escape home.	Domů nebylo úniku.
A very young girl is standing in the doorway.	Ve dveřích stojí velmi mladá dívka.
Slowly add milk to the cornstarch soup.	Do polévky z kukuřičného škrobu pomalu přidávejte mléko.
Residents believe that this city was once a fortress	Obyvatelé věří, že toto město bylo kdysi pevností
Oil and water do not mix.	Olej a voda se nemíchají.
I will perform the operation myself.	Operaci provedu sám.
The team has exceeded expectations so far this season.	Tým v letošní sezóně zatím předčil očekávání.
The damage will be paid by the pharmaceutical company, the court ruled.	Škodu zaplatí farmaceutická společnost, rozhodl soud.
Tourists hardly believed their eyes.	Turisté skoro nevěřili svým očím.
A wave of kidnappings broke out at midnight.	O půlnoci se strhla vlna únosů.
New factories were established in every major city.	V každém větším městě vznikly nové továrny.
The reins were loose.	Otěže byly uvolněné.
Doctors have reported various symptoms.	Lékaři hlásili různé příznaky.
The temperature rise was alarming.	Nárůst teploty byl alarmující.
A loud quarrel broke out in the crowded marketplace.	Na přeplněném tržišti se strhla hlasitá hádka.
Some mountains here contain gold.	Některé hory zde obsahují zlato.
People believe that they will live there longer.	Lidé věří, že tam budou žít déle.
Many men are divided on this issue.	Mnoho mužů je v názorech na tuto problematiku rozděleno.
I was dazzled by the bright collage of colors.	Oslnila mě jasná koláž barev.
The money from the commission will be spent wisely.	Peníze z komise budou vynaloženy rozumně.
He squeezed the orange juice.	Vymačkal šťávu z pomerančů.
The data suggest that women are better leaders.	Údaje naznačují, že ženy jsou lepšími vůdci.
Books were often lost or dilapidated.	Knihy se často ztrácely nebo chátraly.
The rating process is formally known as a credit rating.	Proces hodnocení je formálně známý jako úvěrový rating.
Herman looks around and sees a huge pile of dirt.	Herman se rozhlédne a spatří obrovskou hromadu hlíny.
A significant part of the patients of this hospital are children.	Podstatnou část pacientů této nemocnice tvoří děti.
She always chose the confrontational path.	Vždy si zvolila konfrontační cestu.
She liked tea.	Měla zálibu v čaji.
He was shown the final version of the leaflet.	Byla mu ukázána konečná verze letáku.
The seat is made of solid plastic.	Sedák je vyroben z pevného plastu.
The accident happened near an intersection.	Nehoda se stala poblíž křižovatky.
You forgot to turn off the curling iron again.	Zapomněl jsi zase vypnout kulmu.
No, there was no milk, but there was tea.	Ne, mléko nebylo, ale čaj tam byl.
As we walked, we sang softly.	Když jsme šli, tiše jsme zpívali.
The government doubled her salary.	Vláda jí zdvojnásobila plat.
The establishment is run by relatives.	Provozovnu provozují příbuzní.
After the second pass, a steep descent began.	Po druhém průjezdu začalo prudké klesání.
She walked into the woods and saw a cheerful collection of birds.	Došla do lesa a zahlédla veselou sbírku ptáků.
Their wealth was based on slavery.	Jejich bohatství bylo založeno na otroctví.
A steep concrete ramp leads down to the water.	Dolů k vodě vede strmá betonová rampa.
An engaging story.	Poutavý příběh.
They were generally thought to be dead.	Všeobecně se předpokládalo, že jsou mrtví.
Countless new species of fish have been discovered.	Bylo objeveno nespočet nových druhů ryb.
It was a huge fortress.	Byla to obrovská pevnost.
Selection of strikingly beautiful flowers.	Výběr nápadně krásných květin.
The sudden change shocked everyone.	Náhlá změna všechny šokovala.
Cats have sharp hearing.	Kočky mají ostrý sluch.
You must pray for the fallen, the teacher said.	Musíte se modlit za padlé, řekl učitel.
Silence greeted them inside.	Uvnitř je přivítalo ticho.
Language exists in many forms.	Jazyk existuje v mnoha podobách.
A deer can come at any moment.	Jelen může přijít každou chvíli.
He was called up for military service.	Byl povolán k vojenské službě.
The hospital is set up near the railway station.	Nemocnice je zřízena v blízkosti železniční stanice.
The task proved unsolvable.	Úkol se ukázal jako neřešitelný.
They marched on a dirt road,	Pochodovali po prašné cestě,
He wants to settle down with a nice girl.	Chce se usadit s milou dívkou.
I am often guilty of exaggeration.	Často jsem vinen přeháněním.
The behavior of liquids depends in part on temperature.	Chování kapalin závisí částečně na teplotě.
There are major ethical and political disputes.	Existují velké etické a politické spory.
The terrain is loose and dry.	Terén je sypký a suchý.
Water becomes a gas when heated.	Voda se po zahřátí stává plynem.
The obstacles to their happiness were dire.	Překážky jejich štěstí byly hrozivé.
The water rose rapidly.	Voda rychle stoupala.
The house was built very quickly.	Dům byl postaven velmi rychle.
Swimming under a waterfall is known for its calming effect.	Koupání pod vodopádem je známé pro svůj uklidňující účinek.
Summer is a special challenge for water consumption.	Léto představuje pro spotřebu vody zvláštní výzvu.
The cat curled into a tight ball.	Kočka se stočila do těsného klubíčka.
A fragrant breeze hovered over her damp skin.	Po její vlhké pokožce se vznášel voňavý vánek.
The professor used optical illusions in his work.	Profesor při své práci využíval optické klamy.
Flowering currant plants thrive in sunnier areas.	Kvetoucím rostlinám rybízu se daří ve slunnějších oblastech.
Vegetables should be cut into small pieces.	Zelenina by měla být nakrájena na malé kousky.
The house was large, with three large bedrooms.	Dům byl velký, se třemi velkými ložnicemi.
The accident caused a traffic jam.	Nehoda způsobila dopravní zácpu.
My father was lying on a hospital bed.	Můj otec ležel na nemocniční posteli.
Special lenses have been invented for this purpose.	Pro tyto účely byly vynalezeny speciální čočky.
The pub specializes in local cuisine.	Hospoda se specializuje na místní kuchyni.
The planned highway will reduce traffic congestion.	Plánovaná dálnice sníží dopravní zácpy.
In hot weather, you should wear loose clothing.	V horkém počasí byste měli nosit volné oblečení.
So it was removed.	Takže to bylo odstraněno.
I will not be able to keep our promise.	Nebudu moci dodržet náš slib.
Moisten with cold water.	Navlhčete studenou vodou.
Maps are used for orientation.	Pro orientaci se používají mapy.
The museum contains historical manuscripts.	Muzeum obsahuje historické rukopisy.
Hmmmmm, let's try it.	Hmmmmm, zkusíme to.
The roof was leaking again.	Střecha opět zatékala.
Empty your pockets here.	Zde si vyprázdněte kapsy.
Set the table for dinner.	Prostřete stůl k večeři.
He sent a greeting.	Poslal pozdrav.
Coffee is roasted on special equipment.	Káva se praží na speciálních zařízeních.
The singer was asked to perform again.	Zpěvák byl požádán, aby vystoupil ještě jednou.
A huge red moon rose above the horizon.	Nad obzorem vyšel obrovský rudý měsíc.
Families did not always agree.	Rodiny ne vždy souhlasily.
So the farmer showed deep disgust to his son.	Farmář tedy svému synovi projevil hluboké znechucení.
Local authorities have announced new regulations.	Místní úřady oznámily nové předpisy.
The order of operations is critical.	Pořadí operací je kritické.
He will never learn.	Nikdy se nenaučí.
She cried when her parents died.	Plakala, když její rodiče zemřeli.
For example, performing brain scans is expensive.	Například provádění skenů mozku je drahé.
He was smart and attentive.	Byl bystrý a pozorný.
Keyboard for entering codes.	Klávesnice pro zadávání kódů.
Ruthless people addressed this group.	Tuto skupinu oslovili bezohlední lidé.
The walls of the palace around the king.	Hradby paláce kolem krále.
Apparently frustrated, he slammed his hand on the table.	Zjevně frustrovaný praštil rukou do stolu.
An accident was identified as the cause of death.	Jako příčina smrti byla stanovena nehoda.
A reputable trader has reduced the price	Renomovaný obchodník snížil cenu
There is no evidence that she knew about the robbery.	Neexistuje žádný důkaz, že o loupeži věděla.
I don't like to take pictures of myself.	Sám se nerad fotím.
The tall building is white.	Vysoká budova je bílá.
The streets were empty at this time of night.	Ulice byly v tuto noční dobu prázdné.
Please consider the amount of money.	Vezměte prosím v úvahu výši peněz.
Every few years, a big earthquake hits the city.	Každých pár let město zasáhne velké zemětřesení.
His next sentence was not completed.	Jeho další věta nebyla dokončena.
The meal consists mainly of rice, vegetables and chicken.	Jídlo se skládá hlavně z rýže, zeleniny a kuřecího masa.
Salt, pepper, ketchup, mustard.	Sůl, pepř, kečup, hořčice.
The emperor was easily distracted.	Císař se dal snadno rozptýlit.
Researchers are looking for new ways to fight hunger.	Vědci hledají nové způsoby, jak bojovat s hladem.
People release a lot of carbon.	Lidé uvolňují spoustu uhlíku.
Many artists now use tempera paints.	Mnoho umělců nyní používá temperové barvy.
The bus driver was adamant that he was innocent.	Řidič autobusu byl skálopevně přesvědčen, že je nevinný.
Their task was to destroy the rebel forces.	Jejich úkolem bylo zničit povstalecké síly.
He stomped and hummed loudly and cleaned the kitchen.	Dupal a hlasitě hučel a čistil kuchyni.
The thief shouted as he ran down the street	Zloděj křičel, když běžel po ulici
It looks quite natural.	Vypadá docela přirozeně.
She was imprisoned for her political views.	Za své politické názory byla uvězněna.
At one point, he is huddled in a cocoon of blankets.	V jednu chvíli je schoulený v zámotku přikrývek.
It hangs in the air like a morning mist.	Visí ve vzduchu jako ranní mlha.
He served as a volunteer.	Sloužil jako dobrovolník.
It is a pleasure to meet me.	Je mi potěšením se seznámit.
There must be someone somewhere who can think plain.	Někde musí být někdo, kdo dokáže myslet na rovinu.
The community is malnourished.	Komunita trpí podvýživou.
The climate here is mild.	Klima je zde mírné.
Then the sky darkens.	Poté se obloha zatemní.
Many people cried while watching the ceremony.	Mnoho lidí při sledování obřadu plakalo.
The water took off the soft earth.	Voda odebírala měkkou zemi.
They will have a baby by this time next year.	Příští rok touto dobou budou mít dítě.
Horse and carriage races were very popular.	Velmi oblíbené byly koňské a vozatajské závody.
Take the glass to your room.	Vezměte si sklenici do svého pokoje.
They can still open inland areas.	Stále mohou otevírat vnitrozemské oblasti.
The tribal chief is elected in a democratic way.	Kmenový náčelník je volen demokratickým způsobem.
It is full of trees and flowers.	Je plná stromů a květin.
His hands touched many cells.	Ruce se dotkly mnoha buněk.
I don't want any milk.	Nechci žádné mléko.
They left without a word.	Beze slova odešli.
His skill will not be denied.	Jeho dovednost se nezapře.
All the gates were locked.	Všechny brány byly zamčené.
To some viewers, the film seemed too long.	Některým divákům se film zdál příliš dlouhý.
The panther crouched down and prepared for spring.	Panter se přikrčil a připravoval se na jaro.
The surgeon removed the patient's gallbladder.	Chirurg odstranil pacientovi žlučník.
The sprayers are on the sensor.	Postřikovače jsou na senzoru.
As a result, many children were malnourished.	V důsledku toho bylo mnoho dětí podvyživených.
Many people enjoy hunting, but it is a serious job.	Mnoho lidí lov baví, ale je to vážná práce.
Collecting items is hard work.	Sbírání předmětů je dřina.
The ladies presented my uncle.	Dámy obdarovaly mého strýce.
He was frustrated.	Byl frustrovaný.
Fortunately, the lay preacher was very kind.	Naštěstí byl laický kazatel velmi milý.
The vegetables were peeled.	Zelenina byla oloupaná.
Remember success.	Připomeňte si úspěch.
He carefully removed each letter.	Opatrně odstranil každé písmeno.
The time difference is not obvious.	Časový rozdíl není patrný.
They were held together by a thick rubber.	Pohromadě je držela silná guma.
You should ask your neighbor to help you.	Měli byste požádat svého souseda, aby vám pomohl.
A rough estimate would be three.	Hrubým odhadem by byly tři.
Get out of there.	Dostaňte se odsud tam.
Documentaries are perceived by many as controversial.	Dokumentární filmy jsou mnohými vnímány jako kontroverzní.
I can't accept that.	To nemohu přijmout.
Water has many uses, from drinking to washing.	Voda má mnoho využití, od pití až po mytí.
The room is clean and tidy.	Místnost je čistá a uspořádaná.
The flight of the birds was prevented by a sudden storm.	Let ptáků znemožnila náhlá bouřka.
He is a philosopher and a poet.	Je to filozof a básník.
This device is equipped with a microchip.	V tomto zařízení je osazen mikročip.
The stomach digests food.	Žaludek tráví potravu.
When autumn comes, the birds change their seasonal migration.	Když přijde podzim, ptáci změní svou sezónní migraci.
This bird prefers habitats with dense trees.	Tento pták preferuje stanoviště s hustými stromy.
Religion has been an important part of the nation's history.	Náboženství byla důležitou součástí historie národa.
As the competition grows, we move further apart.	Vzhledem k tomu, že konkurence roste, jdeme dále od sebe.
Kneeling is the only way to pray properly.	Klečení je jediný způsob, jak se správně modlit.
So many great restaurants.	Tolik skvělých restaurací.
A cement truck crashed into a parked car.	Náklaďák s cementem narazil do zaparkovaného auta.
There are no fees for attending university.	Za docházku na vysokou školu se neplatí žádné poplatky.
You should have it in writing.	Měli byste to mít písemně.
The film's director also presented a special effect.	Režisér filmu předložil i speciální efekt.
It was an urgent request for help.	Byla to naléhavá žádost o pomoc.
These rafts, drifted by the ocean, are the only shelter.	Tyto vory, unášené oceánem, jsou jediným úkrytem.
Brown sugar is also formed into a cone shape.	Hnědý cukr se také formuje do tvaru kužele.
This building is a symbol of the city's growth.	Tato budova je symbolem růstu města.
Childhood memories often return.	Často se vrací vzpomínky na dětství.
Quit all programs.	Ukončete všechny programy.
The newly trained staff worked hard.	Nově vyškolení zaměstnanci pilně pracovali.
The severe drought affects farmers the most.	Velké sucho nejvíce nepříznivě postihuje zemědělce.
Garden plants were heavily infected with bedbugs.	Zahradní rostliny byly silně infikovány štěnicemi.
There are many turtles in this area.	V této oblasti je mnoho želv.
Plan routes and take notes.	Plánujte trasy a dělejte si poznámky.
The moon shone brightly in the sky above the city.	Na obloze nad městem jasně svítil měsíc.
It will go bankrupt.	Stane se bankrotem.
The roof was originally wooden.	Střecha byla původně dřevěná.
I baked a delicious cake.	Upekla jsem výborný dort.
They seemed indifferent to her suffering.	Zdálo se, že jsou lhostejní k jejímu utrpení.
They raised a family here.	Vychovali zde rodinu.
He was tall and sturdy.	Byl vysoký a robustní.
A stream flowed from the mountain.	Z hory tekl potok.
The city grew rapidly over the next century.	Město během příštího století rychle rostlo.
The face in the mirror was foreign.	Obličej v zrcadle byl cizí.
This lichen is also known as reindeer moss.	Tento lišejník je také známý jako sobí mech.
Dirt does not sink.	Nečistoty neklesají ke dnu.
The water boils at a lower temperature in a colder climate.	Voda se vaří při nižší teplotě v chladnějším klimatu.
He didn't have to worry because he was confident.	Nemusel si dělat starosti, protože byl sebevědomý.
There was a great shortage of water.	Byl velký nedostatek vody.
The club's goal was to provide education to imprisoned juveniles.	Cílem klubu bylo poskytnout vzdělání uvězněným mladistvým.
The castle is famous for its spiral staircases.	Zámek je známý svými točitými schodišti.
The philosopher argued that justice is more important than wealth.	Filozof tvrdil, že spravedlnost je důležitější než bohatství.
We climbed the mountainside and passed the villages.	Stoupali jsme na úbočí hory a míjeli vesnice.
She licked her thumb and wiped her eyes with it.	Olízla si palec a otřela si jím oči.
Lack of supplies affects the military's ability to serve.	Nedostatek zásob ovlivňuje schopnost armády sloužit.
Tourists crowded around the lampposts.	Turisté se tlačili kolem kandelábrů.
The flowers smelled penetrating and sweet.	Květiny voněly pronikavě a sladce.
Poorer countries receive more aid than richer countries.	Chudší země dostávají více pomoci než bohaté země.
She said she bought the camera yesterday.	Uvedla, že fotoaparát koupila včera.
She stepped forward.	Přistoupila.
The congressman beat his defeat on his opponent.	Kongresman svalil svou porážku na svého protivníka.
Cotton is a soft elastic fabric.	Bavlna je měkká pružná textilie.
The cause of this decline is deforestation.	Příčinou tohoto poklesu je odlesňování.
Make an appointment.	Domluvte si schůzku.
These sandals were made a long time ago.	Tyto sandály byly vyrobeny již dávno.
Society, even if it is extremely rich, has to pay taxes.	Společnost, i když je nesmírně bohatá, musí platit daně.
It is best to use a water roller.	Nejlepší je použít vodní váleček.
She was ashamed to show emotion.	Styděla se projevit emoce.
Most of the flowers were white.	Většina květů byla bílá.
The toddler's mother laid on the bench.	Matka batolete položila na lavičku.
The downpour caused floods.	Liják způsobil záplavy.
Not to be confused with our indexed dataset.	Nesmí se zaměňovat s naší indexovanou datovou sadou.
I put on his socks like grotesque.	Oblékl jsem si jeho ponožky jako groteska.
The government's goal is to phase out nuclear energy.	Cílem vlády je postupné ukončení jaderné energie.
The mountain is steep and relatively remote.	Hora je strmá a poměrně odlehlá.
Tall, strong and muscular.	Vysoký, silný a svalnatý.
The crowd of onlookers was confused.	Dav přihlížejících byl zmaten.
Don't let him drink so much beer.	Nenechte ho pít tolik piva.
The witch's curse killed all the villagers.	Kletba čarodějnice způsobila smrt všech vesničanů.
The city was surrounded by forest.	Město bylo obklopeno lesem.
Calling the exhibit was the first time.	Přivolání exponátu bylo poprvé.
Life on Earth is weirder than fiction.	Život na Zemi je podivnější než fikce.
Many trees were lost in the fire.	Při požáru bylo ztraceno mnoho stromů.
He prefers to make his own clothes.	Oblečení si nejraději vyrábí sám.
Use a large spoon to stir the mixture.	K promíchání směsi použijte velkou lžíci.
The house was built by enthusiasts.	Dům postavili nadšenci.
They washed their hands and cheeks.	Umyli si ruce a tváře.
She couldn't see her mother.	Nesměla vidět svou matku.
The journey home took him three hours.	Cesta domů mu trvala tři hodiny.
The Chaffinch was born in a nest of thistles.	Pěnkava se narodila v hnízdě bodláku.
He pretended to be deaf.	Předstíral, že je hluchý.
She was worried about her newly adopted puppy.	Bála se o své nově adoptované štěně.
The earth is cursed by a great drought.	Zemi prokleje velké sucho.
Contains rare oils.	Obsahuje vzácné oleje.
To remain competitive, companies must invest in innovation.	Aby firmy zůstaly konkurenceschopné, musí investovat do inovací.
He wrote the alphabet many times.	Napsal abecedu mnohokrát.
The businessman convinced investors to finance his business.	Podnikatel přesvědčil investory, aby financovali jeho podnikání.
The whale jumped out of the water with joy.	Velryba radostí vyskočila z vody.
He feels terrible remorse.	Cítí hrozné výčitky svědomí.
The young couple spent the evening enjoying each other's company.	Mladý pár strávil večer tím, že si užíval vzájemné společnosti.
Objects orbit the sun.	Objekty obíhají kolem Slunce.
However, the limitations are very real.	Omezení jsou však velmi reálná.
The farmers' protest had immediate economic consequences.	Protest farmářů měl okamžité ekonomické důsledky.
And then,	A pak,
The beam is parallel to the floor.	Paprsek je rovnoběžný s podlahou.
Put on indoor shoes.	Nazujte si sálovou obuv.
Feel free to contact me by email or phone.	Neváhejte mě kontaktovat emailem nebo telefonicky.
Would you like a margarine?	Dáte si margarín?
Nouns precede adjectives and adjectives before verbs.	Podstatná jména předcházejí přídavná jména a přídavná jména před slovesy.
Countries have closed their borders.	Země uzavřely své hranice.
Who would have guessed that?	Kdo by to tušil?
His gaze was fixed on the horizon.	Jeho pohled byl upřen na obzor.
The officer was praised for his bravery.	Důstojník byl chválen za svou statečnost.
Is it possible to make ice cream at home?	Je možné vyrobit zmrzlinu doma?
He is friendly and drives slowly.	Je přátelský a jezdí pomalu.
The wood shone in the fading sun.	Dřevo se v slábnoucím slunci lesklo.
Parents rarely survive their children.	Málokdy rodiče přežijí své děti.
The pope's crown is studded with gems.	Papežova koruna je poseta drahokamy.
The region's economy depends to a large extent on foreign trade.	Ekonomika tohoto regionu závisí do značné míry na zahraničním obchodu.
Ensure a better life.	Zajistit lepší život.
Nobody likes showing.	Nikdo nemá rád předvádění.
The shelves were full of presents.	Police byly plné dárků.
Listen!	Poslouchat!
He ruled for twenty years.	Vládl svrchovaně dvacet let.
The king ordered all army divisions to advance quickly.	Král nařídil všem armádním divizím, aby rychle postupovaly.
Some new mothers do not produce enough milk.	Některé novopečené matky neprodukují dostatek mléka.
You must register before you can enter.	Než budete moci vstoupit, musíte se zaregistrovat.
This book is hard to read.	Tato kniha je těžké čtení.
Daughters learn that modesty is important,	Dcery se učí, že skromnost je důležitá,
No further treatment is required.	Není nutná žádná další léčba.
The president of the big company has resigned.	Prezident velké společnosti rezignoval.
She held him to the right.	Zdržela ho doprava.
The field was in a terrible state.	Pole bylo v hrozném stavu.
Anna's energy was contagious.	Anina energie byla nakažlivá.
The modern world has caused many serious problems.	Moderní svět způsobil mnoho vážných problémů.
He lives just a few kilometers from the park.	Bydlí jen pár kilometrů od parku.
Half of the powder was discarded.	Polovina prášku byla vyhozena.
James was sitting on a park bench, his thoughts drifting aimlessly.	James seděl na lavičce v parku a jeho myšlenky se bezcílně unášely.
The state university basketball team has long had problems.	Basketbalový tým státní univerzity má dlouhodobě problémy.
He is also incredibly brave!	Je také neuvěřitelně odvážný!
The dance is often performed as part of a religious ceremony.	Tanec se často provádí jako součást náboženského obřadu.
People in many cities have set up anti-corruption teams.	Lidé v mnoha městech vytvořili týmy na protest proti korupci.
The captain of this ship was domineering.	Kapitán této lodi byl panovačný.
Chaos reigned in the room.	V místnosti vládl chaos.
Some have unexpected meanings.	Některé mají nečekaný význam.
The governor of the state had legal power.	Právní moc měl guvernér státu.
The instructions were clear and straightforward.	Pokyny byly jasné a přímočaré.
The thick fog made visibility difficult.	Hustá mlha ztěžovala viditelnost.
The government is trying to curb corruption.	Vláda se snaží omezit korupci.
Her husband quickly gathered his courage.	Její manžel rychle sebral odvahu.
Officials declined to discuss the issue.	Úředníci odmítli na toto téma diskutovat.
Money has become an important factor in their lives.	Peníze se staly důležitým faktorem v jejich životě.
The study lasted for three years.	Studie probíhala po dobu tří let.
At the age of fifteen, he wrote his first novel.	V patnácti napsal svůj první román.
The recent budget cuts have confused many.	Nedávné rozpočtové škrty mnohé zmátly.
Time stood still for the main characters.	Pro hlavní postavy se zastavil čas.
He was the youngest of three brothers.	Byl nejmladší ze tří bratrů.
Police called on the public not to panic.	Policisté vyzvali veřejnost, aby nepropadala panice.
This is by no means a toy.	To v žádném případě není hračka.
Pictures of dragons are engraved on the scabbard.	Na pochvě jsou vyryty obrázky draků.
She stood face to face with the imposing stone gate.	Stála tváří v tvář impozantní kamenné bráně.
The words really discouraged her.	Ta slova ji opravdu odradila.
The factory produces various products.	Továrna vyrábí různé produkty.
Cows have no teeth.	Krávy nemají zuby.
The shoes were clean and white.	Boty byly čisté a bílé.
Delegates gathered at the city gate.	Delegáti se shromáždili u městské brány.
He rarely used this term.	Tento výraz používal jen zřídka.
We are iron and steel	Železo a ocel jsme my
The local government is trying to develop our path.	Místní vláda se snaží naši cestu rozvíjet.
Carl has lost a lot of weight recently.	Carl nedávno hodně zhubl.
These pants are made of oil-treated cotton.	Tyto kalhoty jsou vyrobeny z bavlny ošetřené olejem.
More people visit this region every year.	Každý rok tento region navštíví více lidí.
A measuring tape is required for this task.	Pro tento úkol je zapotřebí měřicí páska.
The effect of the policy change is dramatic.	Účinek změny politiky je dramatický.
A thousand news items were released that week.	Ten týden vyšlo tisíc novinek.
They were desperately looking for a warm place to sleep.	Zoufale hledali teplé místo na spaní.
Who will protect this business now.	Kdo teď bude chránit tento obchod.
The hero suddenly appears from the alley.	Hrdina se náhle objeví z uličky.
The old lady looked depressed.	Stará dáma vypadala sklesle.
An angry female voice called for help.	Zlostný ženský hlas volal o pomoc.
The students were enthusiastic about the course.	Studenti byli kurzem nadšení.
Corrupt politicians have been imprisoned.	Zkorumpovaní politici byli uvězněni.
How to make a tarte tatin	Jak vyrobit tarte tatin
The light was fading fast.	Světlo rychle ubývalo.
They were generally admired for their military capabilities.	Byli obecně obdivováni pro své vojenské schopnosti.
Cruise ships are moored here.	Zde kotví výletní lodě.
His heart was pounding faster.	Srdce mu bušilo rychleji.
The source of most clouds is water vapor.	Zdrojem většiny mraků je vodní pára.
The crime was committed during rush hour.	Zločin byl spáchán během dopravní špičky.
Doctors were reluctant to perform further tests.	Lékaři se zdráhali provést další testy.
This river has been polluted for decades.	Tato řeka je po desetiletí znečištěná.
Another accused thief was found dead.	Další obviněný zloděj byl nalezen mrtvý.
He came to meet me.	Přišel se se mnou setkat.
This work is extremely uninteresting.	Tato práce je extrémně nezajímavá.
She paused and looked around jealously.	Zdržela se a žárlivě se rozhlížela kolem sebe.
The organization has a significant influence in the country.	Organizace má v zemi značný vliv.
Teachers seldom gave homework.	Učitelé málokdy zadávali domácí úkoly.
He doesn't pay for it himself.	Neplatí za to sám.
Hiding on the spot is safer than leaving.	Ukrytí na místě je bezpečnější než odchod.
The region's population is expected to double.	Očekává se, že počet obyvatel regionu se zdvojnásobí.
They saved the drowning man.	Zachránili tonoucího.
You can ring from home.	Můžete zazvonit z domu.
Critically, statistics have shown that even savings can disappear.	Kriticky statistiky ukázaly, že i úspory mohou zmizet.
This area is known for its delicate fruit.	Tato oblast je známá svým jemným ovocem.
All available evidence suggests that a popular uprising is approaching.	Všechny dostupné důkazy naznačují, že se blíží lidové povstání.
The famine claimed thousands of lives.	Hladomor si vyžádal tisíce mrtvých.
The sign warns of slippery conditions.	Značka upozorňuje na kluzké podmínky.
The glass was filled to the brim.	Sklenice byla naplněna až po okraj.
She's afraid her husband won't like the dress.	Bojí se, že se manželovi nebudou šaty líbit.
But family members stood before him.	Ale stáli před ním členové rodiny.
Some local experts were invited to participate.	K účasti byli pozváni někteří místní odborníci.
He spent the evening reading.	Večer strávil čtením.
Each building is made of unique materials.	Každá budova je vyrobena z jedinečných materiálů.
The mechanical bird flew away.	Mechanický pták odletěl.
They walked along the river, their splashing footsteps echoing.	Kráčeli podél řeky a jejich šplouchající kroky se odrážely.
David was used to making fun of him.	David byl zvyklý, že si z něj dělali legraci.
No date or place specified.	Není uvedeno žádné datum ani místo.
Butter is relatively stable at room temperature.	Máslo je při pokojové teplotě poměrně stabilní.
What does "eat well?"	Co znamená "dobře jíst?"
Playing an instrument requires many years of training.	Hra na nástroj vyžaduje mnoho let tréninku.
The morning we met, his appearance was pleasing.	Ráno, kdy jsme se potkali, byl jeho vzhled příjemný.
The dog chased the rabbit.	Pes pronásledoval králíka.
The migrant worker lived in a company apartment.	Migrující dělník bydlel v podnikovém bytě.
Most people are farmers.	Většina lidí jsou zemědělci.
Make your way to the edge of the cliff.	Udělejte si cestu k okraji útesu.
The baby peeked out from behind his mother.	Dítě vykouklo zpoza své matky.
The windows were boarded up even after a week.	Okna byla i po týdnu zabedněná.
The flowers were delicate, vibrant and fragrant.	Květiny byly jemné, živé a voňavé.
Charities hold a collection every year.	Charity pořádají každý rok sbírku.
She found good shelter.	Našla dobrý úkryt.
The phone is ringing.	Zvoní telefon.
The jet engine spewed fire and oxygen.	Proudový motor chrlil oheň a kyslík.
The city is surrounded by thick fog.	Město obklopuje hustá mlha.
The body warms up through the bloodstream, which carries oxygen.	Tělo se zahřívá krevním oběhem, který přenáší kyslík.
She put her feet on the chair.	Položila nohy na židli.
The boy could not sleep.	Chlapec nemohl usnout.
The country's infrastructure is deteriorating.	Infrastruktura země se zhoršuje.
The still-busy student missed the afternoon classes.	Stále zaneprázdněná studentka vynechala odpolední vyučování.
Some people say that modesty is best.	Někteří lidé tvrdí, že skromnost je nejlepší.
The pipe will remove fumes.	Potrubí bude odvádět výpary.
There are few cemeteries in this city.	V tomto městě je málo hřbitovů.
A car was driving down the road.	Po silnici jelo auto.
The city is divided into three parts.	Město je rozděleno do tří částí.
This road leads through the forest.	Tato cesta vede lesem.
Because people may not know this, these crystals are often dangerous.	Protože to lidé nemusí vědět, jsou tyto krystaly často nebezpečné.
State representatives and members of the public.	Zástupci státu a zástupci veřejnosti.
Local people are very aware of these issues.	Místní lidé jsou si těchto problémů velmi dobře vědomi.
The sirens wailed madly at night.	Sirény v noci šíleně kvílely.
Compressed air was ubiquitous.	Stlačený vzduch byl všudypřítomný.
The cake contains half a pound of sugar.	Dort obsahuje půl kila cukru.
The singers were so loud it made my ears ache.	Zpěváci byli tak hlasití, až mě z toho bolely uši.
He left his glasses at the bottom of his backpack.	Brýle nechal na dně batohu.
He's an archaeologist.	Je to archeolog.
It's time to get up and let yourself count.	Je čas vstát a nechat se počítat.
She picked up the black bag on her shoulder.	Zvedla černou tašku na rameno.
A group of jugglers played on the street.	Na ulici hrála skupina kejklířů.
If you continue like this, you will go blind.	Pokud budete takto pokračovat, oslepnete.
Fuel consumption will only increase in the future.	Spotřeba paliva se v budoucnu jen zvýší.
Initially, smoking was thought to be harmless.	Zpočátku se mělo za to, že kouření je neškodné.
That tea is so bitter!	Ten čaj je tak hořký!
The ink in this pen is invisible.	Inkoust v tomto peru je neviditelný.
Only astronauts traveled through space.	Vesmírem jezdili pouze astronauti.
The economic crisis has revealed costs.	Ekonomická krize odhalila náklady.
You have to admire the guy.	Musíš obdivovat chlápek.
It is recommended to drink two liters of water a day.	Doporučuje se vypít dva litry vody denně.
They believed the man would come out victorious.	Věřili, že ten muž vyjde vítězně.
No one knows for sure where the father is.	Nikdo neví jistě, kde je otec.
They perceived danger.	Vnímali nebezpečí.
Poems are a form of entertainment here.	Básně jsou zde formou zábavy.
When she went out, she found a cricket in the cage.	Když zhasla, objevila v kleci cvrčka.
He would stay in a hotel in the city center.	Zůstal by v hotelu v centru města.
The absence of rain led to a catastrophic famine.	Absence deště vedla ke katastrofálnímu hladomoru.
The letter was addressed to me.	Dopis byl adresován mně.
It is important to live a balanced lifestyle.	Je důležité žít vyváženým životním stylem.
She made a scary scene.	Udělala děsivou scénu.
An exhibition is held every year.	Každý rok se koná výstava.
Poor diet can lead to heart disease.	Špatná strava může vést k onemocnění srdce.
Mom hugged the little girl.	Maminka holčičku mohutně objala.
We are lucky to have several capable lawyers.	Máme štěstí, že máme několik schopných právníků.
Casemaenaithe	Casemaenaithe
The plants look healthy.	Rostliny vypadají zdravě.
They eat fruits, nuts, grains and vegetables.	Jedí ovoce, ořechy, obilí a zeleninu.
We haven't seen each other in a long time, man!	Dlouho jsme se neviděli, kámo!
Break or chop all colored glass.	Rozbijte nebo rozsekejte všechna barevná skla.
There was an accident on the highway.	Na dálnici došlo k nehodě.
The marketplace was poorly lit and dusty.	Tržiště bylo špatně osvětlené a prašné.
The early alliance disintegrated when the Civil War broke out.	Raná aliance se rozpadla, když vypukla občanská válka.
She folded the ticket carefully and sealed the envelope.	Pečlivě složila lístek a zalepila obálku.
There was silence for a moment.	Na krátkou chvíli bylo ticho.
Which has more carbon, beer or gasoline?	Která má více uhlíku, pivo nebo benzín?
Both events were a big hit.	Obě akce představovaly velký zásah.
Thousands and thousands of mourners crowded the cemetery.	Na hřbitově se tísnily tisíce a tisíce truchlících.
Children need love and affection to develop a healthy mind.	Děti potřebují lásku a náklonnost k rozvoji zdravé mysli.
The legacy of our civilization.	Dědictví naší civilizace.
The books taught her so much.	Knihy ji naučily tolik.
They called on people to stay calm.	Vyzvali lidi, aby zachovali klid.
I left the phone on the dresser.	Nechal jsem telefon na prádelníku.
She checked the oven.	Zkontrolovala troubu.
Road across the land and sea.	Cesta přes zemi a moře.
Choose an alternative.	Vyberte alternativu.
The title is therefore a fascinating field of literary science.	Titul je tedy fascinující obor literární vědy.
The road twists slightly and turns.	Cesta se mírně kroutí a zatáčí.
Mary's girlfriend is a lawyer.	Maryina přítelkyně je právnička.
Fortunately, the danger is over.	Naštěstí nebezpečí pominulo.
In this peaceful forest, shades of green mingled.	V tomto klidném lese se mísily odstíny zelené.
This tournament is exciting.	Tento turnaj je napínavý.
She paused for a moment.	Na několik okamžiků se odmlčela.
Many accidents are caused by drink-driving.	Mnoho dopravních nehod je způsobeno řízením pod vlivem alkoholu.
Salty cakes are easy to eat and so enjoyable.	Slané koláče se snadno jedí a jsou tak příjemné.
First, stir the yeast into the warm water.	Nejprve do teplé vody vmícháme droždí.
The meat we eat.	Maso, které jíme.
Everyone loves children.	Každý má rád děti.
He got into this dispute through his sister.	Do tohoto sporu se dostal přes svou sestru.
Some parts of the region are very dry.	Některé části regionu jsou velmi suché.
He ate three tablespoons of black pudding.	Snědl tři lžíce černého pudinku.
Those who are new to programming should learn the basics.	Ti, kteří začínají s programováním, by se měli naučit základní prvky.
As shown below, the two mutations are synergistic.	Jak je ukázáno níže, tyto dvě mutace jsou synergické.
The company's executives fear an economic downturn.	Jednatelé společnosti se obávají hospodářského poklesu.
They eat seeds, berries, roots, insects and small animals.	Jedí semena, bobule, kořínky, hmyz a malá zvířata.
During this era, the region was plagued by famine.	Během této éry byl region sužován hladomorem.
Most people like to watch movies.	Většina lidí ráda sleduje filmy.
The chef put the food in the oven.	Kuchař vložil jídlo do trouby.
The Prime Minister is below average.	Premiér je pod průměrem.
This material will help you learn.	Tento materiál vám pomůže učit se.
The bridge between the past and the future.	Most mezi minulostí a budoucností.
He had a deep voice.	Měl hluboký hlas.
The study examined members of the workforce.	Studie zkoumala členy pracovní síly.
Significant progress could be made in the field of renewable energy.	V oblasti obnovitelné energie by bylo možné dosáhnout značného pokroku.
They helped those in need.	Pomáhali potřebným.
Most believe she is innocent.	Většina je přesvědčena, že je nevinná.
He needs to feel proud of his work.	Potřebuje cítit hrdost na svou práci.
Correct the sentence to express the accepted truth.	Opravte větu tak, aby vyjadřovala přijatou pravdu.
Nothing will stop us now.	Teď už nás nic nezastaví.
The room was filled with clouds of incense.	Místnost naplnila oblaka kadidla.
I'm exhausted after working all day in the field.	Po celodenní práci na poli jsem vyčerpaný.
Laws are laws.	Zákony jsou zákony.
Historians are trying to reconstruct the history of the city.	Historici se snaží rekonstruovat historii města.
The bill is expected to pass easily.	Očekává se, že návrh zákona snadno projde.
He outlined his plans for the coming year.	Nastínil své plány na nadcházející rok.
The canoe slid quietly through the water.	Kánoe tiše klouzala vodou.
But the little boy refused.	Malý chlapec to ale odmítl.
It is cold to the touch.	Na dotek je studená.
He asked for an immediate investigation.	Žádal o okamžité vyšetřování.
His collection of medals is very impressive.	Jeho sbírka medailí je velmi působivá.
The swimmers were dazzled by the sun.	Plavci byli oslněni sluncem.
He took off his hat furiously.	Zuřivě sundal klobouk.
Fruits and vegetables are being harvested.	Probíhá sklizeň ovoce a zeleniny.
Citizens flock to an art gallery that exhibits modern works of art.	Občané se hrnou do umělecké galerie, která vystavuje moderní umělecká díla.
At that time, everyone really became friends.	Tehdy se všichni skutečně spřátelili.
This photo was taken shortly after the train crash.	Tato fotografie byla pořízena chvíli po srážce vlaku.
He walks down the street and looks at the sights.	Jde po ulici a prohlíží si památky.
In addition, modern incentives are often used to support innovation.	Kromě toho se k podpoře inovací často používají moderní pobídky.
She snuck out of the house.	Vykradla se z domu.
The little girl stared at the far shore.	Holčička hleděla na vzdálený břeh.
The poem delights the ear.	Báseň lahodí uchu.
This restaurant is quite busy and noisy.	Tato restaurace je docela rušná a hlučná.
Most students are too young to remember it.	Většina žáků je příliš mladá na to, aby si ji zapamatovali.
This country had a long history of slavery.	Tato země měla dlouhou historii otroctví.
The TV series was adapted as a film.	Televizní seriál byl adaptován jako film.
I give my children plenty of healthy vegetables.	Svým dětem dávám dostatek zdravé zeleniny.
So she decided not to go.	Rozhodla se tedy nejít.
Two years have passed since the law was approved.	Od schválení zákona uplynuly dva roky.
Enter the password carefully.	Heslo zadávejte opatrně.
I am dedicated to my work.	Jsem oddaný své práci.
The water flowed slowly through the river.	Voda pomalu stékala řekou.
They argued until dawn.	Hádali se až do svítání.
A tree shaded the street.	Strom stínil ulici.
Pharaoh desperately tried to save his army.	Faraon se zoufale snažil zachránit svou armádu.
You can donate books to the school.	Škole můžete darovat knihy.
Nutrients in plants break down into simpler substances.	Živiny v rostlinách se rozkládají na jednodušší látky.
What is such a gift for?	K čemu je takový dárek?
The temperature eventually dropped below freezing.	Teplota nakonec klesla pod bod mrazu.
Ceramic knives are durable and inexpensive.	Keramické nože jsou odolné a levné.
He's sitting on my couch.	Sedí na mém gauči.
The carefree hopes of youth do not last long.	Bezstarostné naděje mládí netrvají dlouho.
It is important to check the tires regularly.	Je důležité pravidelně kontrolovat pneumatiky.
A congressman was chosen to lead the party.	Do čela strany byl vybrán kongresman.
The water was drained into the mine.	Voda byla odváděna do dolu.
Car sales are declining rapidly.	Prodej aut rychle klesá.
Two important pieces remain unsold.	Dva důležité kusy zůstávají neprodané.
Use these containers to boil water.	Použijte tyto nádoby k vaření vody.
Administer medication to the affected person.	Podat léky postižené osobě.
Men and women have different brain structures.	Muži a ženy mají různé mozkové struktury.
Years of drought have depleted groundwater resources.	Roky sucha vyčerpaly podzemní vodní zdroje.
The dancers perform several times a day.	Tanečníci vystupují několikrát denně.
Sasaki demonstrated one way to measure water depth.	Sasaki předvedl jeden způsob měření hloubky vody.
Pollution is a big problem in big cities.	Znečištění je velkým problémem ve velkých městech.
Mary learned to cook from her mother.	Mary se naučila vařit od své matky.
The protest resulted in violent clashes with police.	Protest vyústil v násilné střety s policií.
It is the only known cure for this disease.	Je to jediný známý lék na tuto nemoc.
In fact, the city was poorer than most.	Ve skutečnosti bylo město chudší než většina ostatních.
The surgeon refused.	Chirurg odmítl.
The bridle is made of polished steel.	Uzdečka je vyrobena z leštěné oceli.
He expressed deep remorse for his actions.	Vyjádřil hlubokou lítost nad svými činy.
That must explain why it happened.	To musí vysvětlit, proč se to stalo.
These twins look very similar.	Tato dvojčata vypadají hodně podobně.
We must reduce our dependence on fossil fuels.	Musíme snížit naši závislost na fosilních palivech.
Enjoying music is a human trait.	Požitek z hudby je lidská vlastnost.
Naughty children roll over the fence.	Nezbedné děti se převalují přes plot.
The area has recently been hit by a strong heat wave.	Oblast nedávno zasáhla silná vlna veder.
Our country has almost perfect freedom of speech.	Naše země má téměř dokonalou svobodu projevu.
The priest exhorted the congregation to be kind to the animals.	Kněz nabádal shromáždění, aby byli laskaví ke zvířatům.
That should be enough for us to survive the week.	To by nám mělo stačit, abychom přežili týden.
Please tell the receptionist your name.	Sdělte prosím své jméno recepční.
She didn't smile.	Neusmála se.
The senator claimed that there were millions of illegal voters.	Senátor tvrdil, že šlo o miliony nelegálních voličů.
The nice little restaurant was quiet.	Příjemná malá restaurace byla tichá.
Take a moment and think about the answers.	Udělejte si chvilku a přemýšlejte o odpovědi.
The missing needle is somewhere in the pile.	Chybějící jehla je někde v hromadě.
The duke did not ask about her age.	Vévoda se neptal na její věk.
Our nation is riddled with corruption.	Náš národ je prolezlý korupcí.
Their faces were indifferent.	Jejich tváře byly netečné.
This path is a great bike path.	Tato cesta je skvělou cyklistickou stezkou.
It was snowing all day.	Celý den hustě padal sníh.
Just knowing is not enough.	Pouhé vědět to nestačí.
The regulations are complicated.	Předpisy jsou složité.
The Minister of Immigration has decided to relax the rules.	Ministr pro imigraci se rozhodl pravidla uvolnit.
You're out of range.	Jste mimo dosah.
They ate dinner in silence.	V tichosti snědli večeři.
He stood waiting for her.	Stál a čekal na ni.
The resistance was in vain.	Odpor byl marný.
The flag fluttered in the wind.	Vlajka vlála ve větru.
The weather was humid weeks ago.	Před týdny bylo vlhké počasí.
He slid off his chair and fell to the floor.	Sklouzl ze židle a svalil se na podlahu.
She won the championship that year.	Ten rok vyhrála šampionát.
She saw some unusual embroidery.	Viděla nějaké neobvyklé výšivky.
Because she had no teeth, it was difficult for her to eat.	Protože neměla zuby, bylo pro ni obtížné jíst.
You know you get ten points.	Víte, že získáte deset bodů.
Pour a small amount of milk into the bowl.	Do misky nalijte malé množství mléka.
The forest is rich in wildlife.	Les je bohatý na zvěř.
Our ancestors came from this city.	Naši předkové pocházeli z tohoto města.
The police drove the villain into a corner.	Policie zahnala darebáka do kouta.
The journey was completed in record time.	Cesta byla dokončena v rekordním čase.
The leaflets were picked up by tourists.	Letáky si vyzvedli turisté.
Capturing and identifying these drones is a difficult task.	Zachycení a identifikace těchto dronů je obtížný úkol.
Sells fruits and vegetables.	Prodává ovoce a zeleninu.
After collecting the fields, we baked bread.	Po sběru polí jsme pekli chleba.
Let me come back to this.	Dovolte mi, abych se k tomu vrátil.
This wand is magical.	Tato hůlka je kouzelná.
The house smelled of naphthalene.	Dům voněl naftalínem.
Too much rain harms the plants.	Příliš mnoho deště rostlinám škodí.
During the dry months, fires are common in this area.	Během suchých měsíců jsou v této oblasti běžné požáry.
The microphone picked up her every word.	Mikrofon zachytil každé její slovo.
The number of deaths per year is declining.	Počet úmrtí za rok klesá.
The table was covered with ripe fruit.	Stůl byl pokryt zralým ovocem.
The numbers are smaller than ever.	Čísla jsou menší než kdysi.
Even in this age of technology, manual labor remained.	I v tomto věku techniky zůstala práce ruční.
A secret recipe is like a mystery	Tajný recept je něco jako záhada
Her last thoughts were about her family	Její poslední myšlenky byly o její rodině
The ancients wore special clothes made of animal skins.	Starověcí lidé nosili zvláštní oblečení ze zvířecích kůží.
The place is marked by a statue of a winged horse.	Místo označuje socha okřídleného koně.
The phone rang, which scared him.	Zazvonil telefon, což ho vyděsilo.
He was too strong, too fast.	Byl příliš silný, příliš rychlý.
Cinderella was about to leave the house.	Popelka se chystala odejít z domu.
The hunters surrounded the prey.	Lovci obklíčili kořist.
Turn down the heat and cook gently.	Ztlumte plamen a vařte doměkka.
We want to see more improvements.	Chceme vidět další vylepšení.
Over the years, the village has changed.	V průběhu let se obec změnila.
Then put the mixture in the refrigerator.	Poté směs dejte do lednice.
Most large countries now have reliable electricity supplies.	Většina velkých zemí má nyní spolehlivé dodávky elektřiny.
The ship was moored just behind us.	Loď kotvila těsně za námi.
The Inspector General wishes to remain anonymous.	Generální inspektor si přeje zůstat v anonymitě.
This is relatively easy to measure.	To je poměrně snadné měřit.
He often forgot to use turn signals.	Často zapomínal používat blinkry.
The park is full of people even after dinner.	Park je plný lidí i po večeři.
The newly elected leader pledged to restore law and order.	Nově zvolený vůdce se zavázal obnovit zákon a pořádek.
The building is more than a hundred years old.	Budova je stará více než sto let.
The kitchen was on fire.	V kuchyni hořelo.
It's a dying art.	Je to umírající umění.
It only takes three hours.	Musí to trvat jen tři hodiny.
The chairs were flooded with red.	Židle byly zaplaveny červenou barvou.
Help is available.	Pomoc je k dispozici.
Travel expenses were reimbursed.	Cestovní náklady byly proplaceny.
Located on a hill.	Nachází se na kopci.
Pull the starter handle to start the engine.	Pro nastartování motoru zatáhněte za rukojeť startéru.
The immediate economic consequences were dire.	Bezprostřední ekonomické důsledky byly hrozné.
Singing is used to interrupt these greetings.	K přerušování těchto pozdravů se používá zpěv.
Are you listening to the teacher?	Posloucháš učitele?
He was born in utero.	Narodil se en utero.
However, his teachings would be lost to the world.	Jeho učení by však bylo pro svět ztraceno.
There was not enough water in the pond.	V jezírku nebylo dost vody.
The eagle looked at the visitor.	Na návštěvníka se podíval orel.
This poem is about how he values ​​his friendship.	Tato báseň je o tom, jak si váží jeho přátelství.
They warmed themselves by the fire.	Zahřívali se u ohně.
The older woman looked thoughtful.	Starší žena vypadala zamyšleně.
The weather remained favorable.	Počasí zůstalo příznivé.
Here are four factors a player must consider.	Uvádíme čtyři faktory, které musí hráč zvážit.
What are these designations?	Jaká jsou tato označení?
The dog sniffed the ground eagerly.	Pes dychtivě očichával zem.
A mosquito is a small active insect that sucks blood.	Komár je malý aktivní hmyz, který saje krev.
Researchers say their discovery could have significant consequences.	Vědci tvrdí, že jejich objev by mohl mít významné důsledky.
The seller tried to sell many vacuum cleaners.	Prodejce se pokusil prodat mnoho vysavačů.
Many people feel sinful.	Mnoho lidí silně cítí, že hřeší.
The city gradually sank under water.	Město se postupně potápělo pod vodou.
The prospects for the weekend are not good.	Vyhlídky na víkend nejsou dobré.
This man fled the kingdom with the queen.	Tento muž uprchl z království s královnou.
The new science of medicine now understands how cancer arises.	Nová věda medicíny nyní chápe, jak rakovina vzniká.
In the real world, one society rarely dominates the right.	V reálném světě jen zřídka dominuje jedna společnost pravici.
Chemical fumes began to react.	Chemické výpary začaly reagovat.
The paper is coated with a glossy surface.	Papír je potažen lesklým povrchem.
Five children playing around a tree.	Pět dětí si hraje kolem stromu.
The sidewalk was lined with flower beds and filled the air with scents.	Chodník lemovaly květinové záhony a naplňovaly vzduch vůní.
Put the coins in the collection box.	Vložte mince do sběrného boxu.
Sixty people, all women, were murdered.	Šedesát lidí, všechny ženy, bylo zavražděno.
Browse resources for useful links.	Procházejte zdroje pro užitečné odkazy.
The demand for pizza is huge.	Poptávka po pizze je obrovská.
We will play music until the end of time.	Budeme hrát hudbu až do konce času.
The man lied to his mother.	Muž lhal své matce.
The class experienced unusual weather changes.	Třída zaznamenala neobvyklé změny počasí.
Thanks to the advent of modern communication, the world has shrunk.	Díky nástupu moderní komunikace se svět zmenšil.
His efforts were rejected by all.	Jeho snahy byly všemi odmítnuty.
The apartment has two bedrooms and a living room.	Byt má dvě ložnice a obývací pokoj.
He studied alone, surrounded by cat cradles.	Učil se sám, obklopen kočičími kolébkami.
Horses carry visitors all the way to the house.	Koně nesou návštěvníky až do domu.
Children pluck and break flowers.	Děti vytrhávají a lámou květiny.
Crime is most likely to rise.	S největší pravděpodobností poroste kriminalita.
There is an elevator for passenger transport.	K přepravě osob existuje výtah.
Try to resist the temptation.	Pokuste se odolat pokušení.
Most cars have an automatic transmission.	Většina aut má automatickou převodovku.
This restaurant serves great pizza.	Tato restaurace nabízí skvělou pizzu.
They lost some items on the beach.	Na pláži ztratili nějaké předměty.
He woke up with a brilliant dream.	Probudil se s brilantním snem.
He saw a rose bush among the other bushes.	Mezi ostatními keři zahlédl růžový keř.
The negotiations were the longest in history.	Jednání byla nejdelší v historii.
She turned, but he was gone.	Otočila se, ale byl pryč.
She lay on the bed and rested.	Ležela na posteli a odpočívala.
The brakes failed and the car crashed.	Selhaly brzdy a auto havarovalo.
The lumberjack watched closely.	Dřevorubec to bedlivě sledoval.
I prefer to travel by bus.	Raději cestuji autobusem.
The young man's skin was as smooth as butter.	Kůže mladého muže byla hladká jako máslo.
You need to clean the yard!	Je nutné, abyste si uklidili dvorek!
He tries to keep us all in line.	Snaží se nás všechny udržet v souladu.
The clock struck eight.	Hodiny odbily osmou.
The snake is small and harmless.	Had je malý a neškodný.
We were glad we arrived at the camp.	Byli jsme rádi, že jsme dorazili do tábora.
As in previous rounds, the team demonstrated great skill.	Stejně jako v předchozích kolech předvedl tým velkou dovednost.
The land is still waiting to be cultivated.	Půda stále čeká na obdělávání.
She dried her face with a towel.	Osušila si obličej ručníkem.
The air was cold after dinner.	Po večeři byl vzduch chladný.
This city has no markets.	Toto město nemá žádné trhy.
I often saw my mother in her garden.	Často jsem viděl svou matku na její zahradě.
The kitten was sitting by the window basking in the sun.	Kotě sedělo u okna a vyhřívalo se na slunci.
They cooked and cleaned, just like normal people.	Vařili a uklízeli, stejně jako normální lidé.
Convince them you're right.	Přesvědčte je, že máte pravdu.
Few women today wear these traditional clothes.	Jen málo žen dnes nosí tyto tradiční oděvy.
It's hard to imagine cities without engineers.	Je těžké si představit města bez inženýrů.
I had to run to catch the train.	Musel jsem běžet, abych stihl vlak.
The ship sank slowly.	Loď se pomalu potopila.
What you pay for here is pretty bad.	To, co zde platí za vzdělání, je dost špatné.
The main forest trees will rise above the young.	Nad mláďaty se budou tyčit hlavní lesní stromy.
An earthquake occurs above the fault.	Nad zlomem dochází k zemětřesení.
The watering holes were full of birds.	Napajedla byla plná ptáků.
Termites eat slowly.	Termiti jedí pomalu.
The rainy season is usually a long, rainy affair.	Období dešťů je obvykle dlouhá, deštivá záležitost.
Reading is an act of great imagination, isn't it?	Čtení je akt velké představivosti, že?
They stared silently into space for hours.	Celé hodiny mlčky zírali do prázdna.
People are not completely helpless in the face of crisis.	Lidé nejsou zcela bezmocní tváří v tvář krizi.
There was widespread lamentation among the city's inhabitants.	Mezi obyvateli města byl rozšířený nářek.
From here you can see beautiful mountains.	Můžete odtud vidět krásné hory.
In one form or another.	V té či oné podobě.
He named the first alien planet.	Pojmenoval první mimozemskou planetu.
It was late afternoon.	Bylo pozdní odpoledne.
A doctor will be present tomorrow morning.	Zítra ráno bude přítomen lékař.
Atoms were extracted from uranium ore.	Atomy byly extrahovány z uranové rudy.
We have all learned to read.	Všichni jsme se naučili číst.
Nothing can stop the tide.	Nic nemůže zastavit prudký příliv.
A battery of tests was performed.	Byla provedena baterie testů.
Ma encourages young people to avoid nepotism.	Ma nabádá mladé lidi, aby se vyhýbali nepotismu.
During the game, she forgot her troubles.	Během hry zapomněla na své potíže.
My garden is a beautiful, quiet place.	Moje zahrada je krásné, klidné místo.
You can only take one bag on board.	Na palubu si můžete vzít pouze jednu tašku.
A spy was watching him at the party.	Na večírku ho pozoroval špión.
His friends sometimes teased him tirelessly.	Jeho přátelé ho občas neúnavně škádlili.
Many stablecoins can be easily stolen.	Mnoho stablecoinů lze snadno ukrást.
The plot was bloodily suppressed.	Spiknutí bylo krvavě potlačeno.
I will play the game.	budu hrát hru.
To keep the temperature the same, close the door.	Aby teplota zůstala stejná, zavřete dvířka.
She felt a little guilty.	Cítila se trochu provinile.
A gentle breeze rippled the curtains.	Mírný vánek rozvlnil závěsy.
Her skin itched from the medicine.	Z léku ji svědila kůže.
The perfume could not overcome the smell of the horse.	Parfém nedokázal překonat pach koně.
The stones are piled up so high that they almost cover them.	Kameny jsou nahromaděny tak vysoko, že je téměř zakrývají.
Little blood has been lost.	Ztratilo se málo krve.
So some people refuse to be discouraged.	Někteří lidé se tedy odmítají nechat odradit.
Bill abandoned his dream of becoming an actor.	Bill opustil svůj sen stát se hercem.
A family of nine that lives an existential way of life.	Devítičlenná rodina, která žije existenčním způsobem života.
The traffic in this city was so terrible that we gave up.	Provoz v tomto městě byl tak hrozný, že jsme to vzdali.
Half of the world's languages ​​are considered endangered.	Polovina světových jazyků je považována za ohroženou.
Her house has many rooms.	Její dům má mnoho pokojů.
The first team is in the lead.	První tým je ve vedení.
I can measure the volume.	Mohu změřit objem.
Her hair was disheveled.	Její vlasy byly rozcuchané.
Fish live in the world's oceans.	Ryby žijí ve světových oceánech.
The desire for procreation is strong.	Touha plození je silná.
There was a big strike there last year.	Loni tam byla velká stávka.
He took a deep breath.	Zhluboka se nadechl.
The glass fell to the floor and shattered.	Sklo kleslo na podlahu a rozbilo se.
The end as we know it is approaching.	Konec, jak ho známe, se blíží.
Some of the best huts have thatched roofs.	Některé z nejlepších chatrčí mají doškovou střechu.
Sometimes it was hard for him to be polite to people.	Někdy bylo pro něj těžké být k lidem zdvořilý.
The farmer threw rotten fruit into the compost.	Farmář hodil shnilé ovoce do kompostu.
what is it? 	co to je?
worm!	červ!
After about a century, the river dried up.	Asi po jednom století řeka vyschla.
The witness then told the events of the evening.	Svědek poté vyprávěl události večera.
Basic foods are the foundation of society.	Základní potraviny jsou základem společnosti.
There were about seven cars in the parking lot.	Na parkovišti stálo asi sedm aut.
Sensitive people are highly susceptible to mental illness, research shows.	Citliví lidé jsou vysoce náchylní k duševním chorobám, ukazuje výzkum.
An airport was built last year.	V loňském roce bylo postaveno letiště.
If the blade were sharpened, it would cut a tree.	Kdyby byla čepel nabroušená, pořezala by strom.
The region was not suitable for agriculture.	Kraj nebyl vhodný pro zemědělství.
Today, robots are widely used in factories.	Dnes se roboti hodně používají v továrnách.
Close the lid of the lunch box.	Zavřete víko krabičky na oběd.
Rails run on rails.	Kolejnice jezdí po kolejích.
The mighty volcano has been active for centuries.	Mohutná sopka je aktivní po staletí.
Their relationship is now in ruins.	Jejich vztah je nyní v troskách.
His whole face was covered in dirt.	Celý obličej měl pokrytý špínou.
The driverless car immediately obeyed the traffic lights.	Auto bez řidiče okamžitě uposlechlo semaforu.
The billboards were pasted with advertisements.	Billboardy byly polepeny reklamami.
He is loyal to his friends.	Je loajální ke svým přátelům.
The country has experienced significant economic growth.	Země zaznamenala výrazný ekonomický růst.
Birds migrate from south to north in winter.	Ptáci v zimě migrují z jihu na sever.
The oak grew along a small stream.	Dub rostl podél malého potůčku.
Some species show phenotypic plasticity.	Některé druhy vykazují fenotypovou plasticitu.
I couldn't open the window.	Nemohl jsem otevřít okno.
The cottage was on the edge of the forest.	Chata byla na kraji lesa.
They asked their employees to work hard and smart.	Požádali své zaměstnance, aby pracovali tvrdě a chytře.
All his furniture had shine.	Veškerý jeho nábytek měl lesk.
Drought threatens the crop.	Sucho ohrožuje úrodu.
This newspaper is well known throughout the country.	Tyto noviny jsou dobře známé po celé zemi.
She spoke opaque, but her voice was clear and firm.	Mluvila neprůhledně, ale její hlas byl jasný a pevný.
She could feel herself warming up.	Cítila, jak se zahřívá.
The villagers insisted that she be brought to justice.	Vesničané trvali na tom, aby byla postavena před soud.
Along the coast, the ship ran aground.	Podél pobřeží najela loď na mělčinu.
The family dog ​​managed to get into the house.	Rodinnému psovi se podařilo dostat do domu.
The death toll is sure to rise.	Počet mrtvých rozhodně poroste.
We will postpone the departure.	Odjezd odložíme.
Frogs reproduce by stripping their skin.	Žáby se rozmnožují svlékáním kůže.
Wide, smooth lake with gentle waves.	Široké, hladké jezero s jemnými vlnami.
We should buy more food.	Měli bychom kupovat více potravin.
This river is polluted by a tannery.	Tato řeka je znečištěná koželužnou.
The lives of the prisoners are unbearable.	Život vězňů je nesnesitelný.
The magazine publishes two issues	Časopis vydává dvě čísla
We are in danger of losing society.	Hrozí nám ztráta společnosti.
The rise of a controversial politician.	Vzestup kontroverzního politika.
Plastic bags are widely used in developing countries.	Plastové sáčky jsou široce používány v rozvojových zemích.
They ran headlong against each other.	Rozběhli se střemhlav proti sobě.
He always tried to be fair and generous.	Vždy se snažil být spravedlivý a velkorysý.
He considers marriage important.	Manželství považuje za důležité.
Make sure you close the window completely.	Ujistěte se, že jste okno úplně zavřeli.
The crying dove was caught in a net	Plačící holubice byla zachycena v síti
Mortality increased during the famine.	V době hladomoru se úmrtnost zvýšila.
A foreign film set in this exotic environment.	Zahraniční film odehrávající se v tomto exotickém prostředí.
She was offended.	Urazila se.
She revised the proposed system plans.	Revidovala navrhované plány systému.
Electrification is a persistent problem in rural areas.	Ve venkovských oblastech je elektrifikace trvalým problémem.
All soldiers must march in step.	Všichni vojáci musí pochodovat v kroku.
I can't answer the question.	Nemohu odpovědět na otázku.
Criminals who pose a threat to society should be imprisoned.	Zločinci, kteří představují hrozbu pro společnost, by měli být uvězněni.
We were thirsty, so we stopped drinking.	Měli jsme žízeň, tak jsme se zastavili napít.
The unburied dead have become food for animals and birds.	Nepohřbení mrtví se stali potravou pro zvířata a ptáky.
Monks protect mummies.	Mniši ochraňují mumie.
Businesses should adopt recycling programs.	Podniky by měly přijmout recyklační programy.
She tried on a deep red dress.	Zkusila si sytě červené šaty.
The desert was heavy for cattle.	Poušť byla těžká pro dobytek.
At that moment, a woman came in.	V tu chvíli vešla žena.
The mathematician explored other possibilities.	Matematik zkoumal další možnosti.
She examined the file before starting the investigation.	Před zahájením vyšetřování prozkoumala spis.
The tyrant is waiting for battle.	Tyran očekává bitvu.
There is an economic downturn supported by inflation.	Probíhá ekonomický pokles podporovaný inflací.
The actors focused on their replicas.	Herci se soustředili na své repliky.
She fell asleep in my arms.	Usnula mi v náručí.
The trotting horse gallops across the plain.	Klusající kůň cválá po pláni.
He tore the letter.	Roztrhl dopis.
In rural areas, transport is slow and expensive.	Ve venkovských oblastech je doprava pomalá a drahá.
It is practically impossible to eradicate.	Je prakticky nemožné vymýtit.
The older man stared at the painting.	Starší pán zíral na obraz.
This can lead to a variety of problems.	To může vést k nejrůznějším problémům.
Use a bucket to catch dirty water.	K zachycení špinavé vody použijte kbelík.
Each boy wrapped a tendril of hair around his finger.	Každý chlapec si omotal úponek vlasů kolem prstu.
He suggested we stop for coffee.	Navrhl, abychom se zastavili na kávu.
Some say this behavior is not normal.	Někteří říkají, že toto chování není normální.
The pair's new website was launched last month.	Minulý měsíc byly spuštěny nové webové stránky dvojice.
Don't worry, the instructor reassured her.	Nebojte se, uklidňoval ji instruktor.
Problems arise when negotiating better prices.	Problémy nastávají při vyjednávání lepších cen.
She wrapped a towel around her waist.	Omotala si kolem pasu ručník.
Most houses in this area do not have garages.	Většina domů v této oblasti nemá garáže.
He thought he should answer at least three.	Myslel si, že by měl odpovědět alespoň na tři.
Where there are fields, there are weeds.	Kde jsou pole, tam je plevel.
No computers were used at the time.	V té době se nepoužívaly žádné počítače.
Her jaws clenched as her eyes widened.	Čelisti se jí sevřely, jak se jí rozšířily oči.
Her mother's face darkened.	Tvář její matky se zatemnila.
He crossed a snowy mountain.	Přešel zasněženou horu.
He is a passionate gardener.	Je to vášnivá zahradník.
The chemical increased brain activity.	Chemická látka zvýšila mozkovou aktivitu.
Good on the ice, his bones grabbed him.	Hoden na led ho popadly kosti.
The article explains these two very different views.	Článek vysvětluje tyto dva velmi odlišné pohledy.
He looked at the red flower in the white paper.	Podíval se na červený květ v bílém papíře.
The clever fox won his prize.	Chytrá liška si připsala svou cenu.
An assortment of strange items was spread out on the table.	Na stole byl rozprostřen sortiment podivných předmětů.
I need ten cups of flour.	Potřebuji deset hrnků mouky.
We read it all.	Přečetli jsme to celé.
Sunscreen should be applied abundantly to all exposed skin.	Opalovací krém by měl být aplikován hojně na veškerou exponovanou pokožku.
This building is accessible from the city center.	Tato budova je dostupná z centra města.
You should start from the beginning.	Měli byste začít od začátku.
This word is used for any fruit that bears seeds.	Toto slovo se používá pro jakékoli ovoce, které nese semena.
The sculptor used wood from that tree.	Sochař použil dřevo z toho stromu.
A group of pirates attacked the ship.	Na loď zaútočila skupina pirátů.
Many avoid visiting this tourist trap.	Mnozí se vyhýbají návštěvě této turistické pasti.
They argued.	Hádali se.
Some books have chemical formulas on the cover.	Některé knihy mají na přebalu chemické vzorce.
The local politician resigned.	Místní politik rezignoval.
What is the maximum speed of the locomotive?	Jaká je maximální rychlost lokomotivy?
A crowd of colorful birds fluttered in the trees.	Na stromech se třepotal zástup barevných ptáků.
Many novels are actually based on a true story.	Mnoho románů je ve skutečnosti založeno na skutečném příběhu.
We were wearing sandals and summer clothes.	Měli jsme na sobě sandály a letní oblečení.
Tiny claws require small branches.	Drobné drápky vyžadují malé větve.
It was truly a winter wonderland.	Byla to opravdu zimní říše divů.
The water was relatively fresh.	Voda byla poměrně čerstvá.
These places are already filled.	Tato místa jsou již obsazena.
They were totally defeated.	Byli totálně poraženi.
All the windows were boarded up.	Všechna okna byla zabedněná.
The key to a happy relationship is communication.	Klíčem ke šťastnému vztahu je komunikace.
These shoes are made of kangaroo leather.	Tyto boty jsou vyrobeny z klokaní kůže.
Time with an unpredictable future.	Čas s nepředvídatelnou budoucností.
The old man tried to get to his feet.	Starý muž se snažil postavit na nohy.
The rivers in this area are polluted.	Řeky v této oblasti jsou znečištěné.
Soil, when planted with crops or trees, is called soil.	Půda, když je osázena plodinami nebo stromy, se nazývá půda.
The earth was initially shrouded in haze.	Zemi zpočátku zahaloval mlžný opar.
The questionnaire is anonymous.	Dotazník je anonymní.
Well, that's easy.	No, to je snadné.
The war was declared, but mostly by the elderly.	Válka byla vyhlášena, ale převážně staršími lidmi.
This item helps keep your pot stable.	Tento předmět pomáhá udržet váš hrnec stabilní.
The company is building a new research facility.	Společnost staví nové výzkumné pracoviště.
She ate a heaping bowl of oatmeal for breakfast.	K snídani snědla vrchovatou misku ovesných vloček.
The conqueror was forced to flee.	Uchvatitel byl nucen uprchnout.
Their main concern is who gets what.	Jejich hlavní starostí je, kdo co dostane.
What would you do if you found a million dollars?	Co byste dělali, kdybyste našli milion dolarů?
It must be in this store.	Musí být v tomto obchodě.
She gasped for breath.	Ze rtů jí uniklo zalapání po dechu.
She lacks courage.	Chybí jí odvaha.
We lost five after the merger.	Po sloučení jsme ztratili pět.
The noise of the crowd will surprise him.	Hluk davu ho překvapí.
The supermarket mushrooms in the salad aisle were old.	Supermarketové houby v salátové uličce byly staré.
Remind me to put milk in the fridge.	Připomeňte mi, abych dal mléko do lednice.
The land was sold by Alex herself.	Pozemek prodala sama Alex.
Farmers were especially vulnerable.	Zemědělci byli obzvláště zranitelní.
Teachers and students brought what they liked.	Učitelé a žáci přinesli, co se jim líbilo.
The state provides the arts with little financial support.	Stát poskytuje umění jen malou finanční podporu.
No wonder they often held leadership positions.	Není divu, že často zastávali vedoucí pozice.
Such a vote was most appropriate.	Takové hlasování bylo nanejvýš vhodné.
The public is still against the idea.	Veřejnost je stále proti myšlence.
However, cars have changed their travel habits.	Auta však změnila cestovní návyky.
She ran for so long.	Běhala tak dlouho.
The finished product is very fine.	Hotový výrobek je velmi jemný.
Defend the village!	Braňte vesnici!
The goddess picked up the lamp at the sign.	Bohyně na znamení zvedla lampu.
The fields along the highway were dotted with wildflowers.	Pole podél dálnice bylo poseto divokými květinami.
Our salt makes the food tastier.	Naše sůl dělá jídlo chutnější.
Fill the dipstick with distilled water.	Naplňte měrku destilovanou vodou.
Every morning, the stump is sold at the market.	Každé ráno se pařez prodává na trhu.
The years went by.	Léta plynula.
The situation in the regime is chaotic.	Situace v režimu je chaotická.
The mountain is shrouded in clouds.	Hora je zahalena v mracích.
I go to work every day.	Chodím do práce každý den.
Half a mile away, the road was blocked.	O půl míle dál byla silnice zablokovaná.
Soil can erode if weeds are not regulated.	Půda může erodovat, pokud není plevel regulován.
Who owns this land?	Komu patří tento pozemek?
The king and queen are famous for their hospitality.	Král a královna jsou proslulí svou pohostinností.
Air pollution was a big problem in cities.	Ve městech bylo velkým problémem znečištění ovzduší.
Water from a holy spring flowed under the pond.	Voda ze svatého pramene tekla pod jezírkem.
The girl felt calm.	Dívka se cítila uklidněná.
Millions of new patients come to the hospitals every winter.	Každou zimu přijdou do nemocnic miliony nových pacientů.
He works in an accounting firm.	Pracuje v účetní firmě.
The beauty of the view took my breath away.	Krása výhledu mi vyrazila dech.
The first nuclear power plant was built.	Byla postavena první jaderná elektrárna.
Cities in this area are known as poetic.	Města v této oblasti jsou známá jako poetická.
Keep this note until you hear it.	Uschovejte si tuto poznámku, dokud neuslyšíte.
They asked us to continue our work.	Prosili nás, abychom pokračovali v naší práci.
No matter how hard she tried, she couldn't sleep.	Ať se snažila sebevíc, nemohla usnout.
I bought a ticket	Koupil jsem si los
The monastery became a sacred place.	Klášter se stal posvátným místem.
They moved at a snail's pace.	Pohybovali se hlemýždím tempem.
He was terrified when she saw a huge animal.	Vyděsil se, když uviděla obrovské zvíře.
Remote, desolate areas appear in many stories.	Odlehlé, pusté oblasti se objevují v mnoha příbězích.
The government's strategy was not popular.	Vládní strategie nebyla populární.
The captain's last attitude was heroic.	Kapitánův poslední postoj byl hrdinský.
It was a long, tiring journey.	Byla to dlouhá, únavná cesta.
She was right, you know.	Měla pravdu, víš.
The weather can change very quickly in the spring.	Počasí se na jaře může velmi rychle změnit.
Breeding these birds was extremely difficult.	Chov těchto ptáků byl nesmírně obtížný.
Those days are gone.	Ty dny jsou pryč.
Some groups of workers are against the plan.	Některé skupiny pracovníků jsou proti plánu.
Words are the building blocks of language.	Slova jsou stavebními kameny jazyka.
The statue was built in memory of the martyrs.	Socha byla postavena na památku mučedníků.
Another reopening is scheduled for an early opening.	Další nové otevření je naplánováno na brzké otevření.
They were farmers who had to work hard.	Byli to farmáři, kteří museli tvrdě pracovat.
A new library will open in the city center.	V centru města se otevře nová knihovna.
He lives in a local nursing home.	Bydlí v místním pečovatelském domě.
He spoke little, but clearly.	Mluvil málo, ale jasně.
He has dark black hair and brown eyes.	Má tmavě černé vlasy a hnědé oči.
The waterfall ran down a row of rocks.	Vodopád stékal po řadě skal.
He sensed my anxiety.	Vycítil moji úzkost.
Some parts of the world are experiencing this phenomenon.	Některé oblasti světa zažívají tento fenomén.
One day I will be rich.	Jednou budu bohatý.
The emergency stopped the train traffic.	Mimořádná událost zastavila vlakovou dopravu.
The training program is intensive.	Tréninkový program je intenzivní.
One evening, the baby suddenly began to cry.	Jednoho večera začalo dítě náhle plakat.
The level of pollution was poor.	Úroveň znečištění byla špatná.
I already had breakfast.	Už jsem snídal.
The senator addressed both chambers of parliament.	Senátor oslovil obě komory parlamentu.
The captain's instructions were clear.	Kapitánovy pokyny byly jasné.
The wolf heard a sharp cry and turned.	Vlk zaslechl ostrý výkřik a otočil se.
It's a story as old as time.	Je to příběh starý jako čas.
Shelter is a major concern.	Úkryt je hlavní starostí.
This country needs efficient transport systems.	Tato země potřebuje efektivní dopravní systémy.
As the conversation continued, he was excited.	Jak konverzace pokračovala, byl vzrušený.
Don't go through crowd sectors.	Neprocházejte sektory davu.
The floor was covered with coats, hats, boots and umbrellas.	Podlaha byla pokryta kabáty, klobouky, botami a deštníky.
The biscuits taste delicious.	Sušenky chutnají lahodně.
The dog park is small and crowded on weekends.	Psí park je malý a o víkendech přeplněný.
They also tend to decline slowly.	Mají také tendenci pomalu klesat.
The area has many tea plantations.	Tato oblast má mnoho čajových plantáží.
He was born here, married and started a family.	Narodil se zde, oženil se a založil rodinu.
These sticks were really delicious!	Tyto tyčinky byly opravdu vynikající!
She wondered how much it would cost.	Zajímalo ji, kolik by to stálo.
As long as you are polite, people will take you seriously.	Dokud budete zdvořilí, lidé vás budou brát vážně.
The court issued its own verdict.	Soud vynesl vlastní verdikt.
An audiologist examined the patient's ears.	Audiolog vyšetřoval pacientovy uši.
It took the bus three hours to get to the city.	Autobusu trvalo tři hodiny, než se dostal do města.
He's leaving in the morning.	Ráno odchází.
I have my own car.	Mám vlastní auto.
The international community must act now.	Mezinárodní společenství musí jednat hned.
Police have issued several warnings.	Policie vydala několik varování.
Elderly couple are worried.	Starší manželé mají obavy.
There is often confusion between one and five.	Často dochází k záměně mezi jedničkou a pěti.
Their influence on the novel is often negligible.	Jejich vliv na román je často zanedbatelný.
The professor raised a finger.	Profesor zvedl prst.
Blogs provide a marketplace for people from all over the world.	Blogy poskytují odbytiště pro lidi z celého světa.
He spent hours creating his family tree.	Strávil hodiny vytvářením svého rodokmenu.
The lyrics seemed to make sense.	Zdálo se, že texty dávají smysl.
They will be able to buy a modern car.	Budou si moci koupit moderní auto.
She was unable to complete the sentences.	Nebyla schopná dokončit věty.
I went to see a production at a regional theater.	Byl jsem se podívat na inscenaci v oblastním divadle.
The students cheered wildly as the players arrived on the field.	Studenti při příchodu hráčů na hřiště divoce jásali.
The water flow is very fast.	Proud vody je velmi rychlý.
She kept her emotions in check.	Udržela své emoce na uzdě.
Bran's wife gave birth to a son.	Branova manželka porodila syna.
The new president inherited a difficult legacy.	Nový prezident zdědil těžké dědictví.
The atmosphere is polluted.	Atmosféra je znečištěná.
Birds winter in warmer places.	Ptáci zimují na teplejších místech.
He strongly believed in socialized medicine.	Silně věřil v socializovanou medicínu.
They kept their distance from the computer.	Drželi si od počítače odstup.
Every citizen has the right to vote.	Každý občan má právo volit.
They had to fight for survival.	Museli bojovat o přežití.
She was restless because she didn't know what to do.	Byla neklidná, protože nevěděla, co má dělat.
The monkey climbed the monkey farm.	Opice vylezla na opičárny.
Some men avoid marriage.	Někteří muži se manželství vyhýbají.
Now explore the world as it is.	Nyní prozkoumejte svět takový, jaký je.
The plant is a storehouse of solar energy.	Závod je zásobárnou solární energie.
So far, I've done well.	Zatím se mi to dařilo.
The size of the audience was disappointing.	Velikost publika byla zklamáním.
He's a triathlete.	Je to triatlonista.
The soldier received a medal for bravery.	Voják dostal medaili za statečnost.
He moved slowly through the forest.	Pomalu se pohyboval lesem.
I hope you understand.	Doufám, že chápete.
She told me to sit down.	Řekla mi, abych se posadil.
What was he wearing when he entered the house?	Co měl na sobě, když vešel do domu?
People are more likely to die from traffic accidents.	Lidé častěji umírají na dopravní nehody.
This was a big step towards nuclear disarmament.	To byl velký krok k jadernému odzbrojení.
It smells good!	Voní to dobře!
A playground was built so that children could play safely.	Bylo vybudováno dětské hřiště, takže si děti mohly bezpečně hrát.
The witness identified the defendant.	Svědek identifikoval obžalovaného.
The interview was conducted by telephone.	Rozhovor byl veden telefonicky.
What does the word "progress" mean?	Co znamená slovo "pokrok"?
Go back to the village, friend!	Vrať se do vesnice, příteli!
The critical difference between knowledge and wisdom.	Kritický rozdíl mezi věděním a moudrostí.
When there was an explosion, they dispersed again.	Když došlo k explozi, znovu se rozprchly.
Last winter, there were extensive floods in the region.	Loni v zimě došlo v regionu k rozsáhlým záplavám.
Commuting has doubled since the new motorway opened.	Od otevření nové dálnice se dojíždění zdvojnásobilo.
Obese people should limit the amount of food they consume.	Obézní by měli omezit množství jídla, které konzumují.
Learning another language will help you appreciate yours.	Naučit se jiný jazyk vám pomůže ocenit ten svůj.
The farm is, um, picturesque.	Farma je, ehm, malebná.
Only fools and leaders would believe that.	Tomu by věřili jen blázni a vůdci.
One must behave wisely when speaking.	Člověk se musí chovat moudře, když mluví.
The lecture was quite interesting.	Přednáška byla poměrně zajímavá.
They also organized camps for political refugees.	Pořádali také tábory pro politické uprchlíky.
The takeoff of this aircraft is so smooth.	Vzlet tohoto letadla je tak hladký.
She decided to resign.	Rozhodla se rezignovat.
I was told it was the rainy season.	Bylo mi řečeno, že je to období dešťů.
All extramarital affairs are prohibited with immediate effect.	S okamžitou platností jsou zakázány všechny mimomanželské vztahy.
Test each sugar with a spoonful of hot water.	Otestujte každý cukr lžící horké vody.
They have abolished the death penalty almost everywhere.	Téměř všude zrušili trest smrti.
Police said the operation was successful.	Policie uvedla, že operace byla úspěšná.
The soldier picked up the fallen battalion from the ground.	Voják spadlý prapor sebral ze země.
Bonaparte was forced to abdicate.	Bonaparte byl nucen abdikovat.
This writing shows a long history.	Toto psaní ukazuje dlouhou historii.
You will pass your exams very well.	Své zkoušky zvládnete na výbornou.
These molecules play an important role in protecting human health.	Tyto molekuly hrají důležitou roli při ochraně lidského zdraví.
The organizers opposed this step.	Proti tomuto kroku se postavili organizátoři.
He's an accountant.	Je účetní.
She paused as she remembered the orphanage.	Odmlčela se, když si vzpomněla na dětský domov.
Playing cards is a traditional pastime.	Hraní karet je tradiční zábava.
She folded her clothes neatly and put them down.	Úhledně si složila oblečení a odložila je.
He was invited to her cousin's wedding.	Byl pozván na svatbu jejího bratrance.
This new technology can make construction work easier and faster.	Tato nová technologie může usnadnit a urychlit stavební práce.
These shoes are dirty.	Tyto boty jsou špinavé.
Before retiring, he worked as a bricklayer for many years.	Než odešel do důchodu, řadu let pracoval jako zedník.
The main park is popular with locals on weekends.	Hlavní park je o víkendech oblíbený u místních obyvatel.
All clauses and conditions are listed in small print.	Drobným písmem jsou uvedeny všechny klauzule a podmínky.
Saran wrapped the cheese and put it in the fridge.	Saran zabalila sýr a dala ho do lednice.
Raw meat is a harmful bacterium.	Syrové maso je škodlivé bakterie.
Mackerel is a large fatty fish.	Makrela je velká tučná ryba.
The planet is in crisis!	Planeta je v krizi!
Assad's forces crushed the armed opposition.	Asadovy síly rozdrtily ozbrojenou opozici.
Detectives followed the tracks carefully.	Detektivové pečlivě sledovali stopy.
We have to build a barricade.	Musíme postavit barikádu.
Then a huge green snake appeared!	Pak se objevil obrovský zelený had!
The general was furious that he had lost the battle.	Generál zuřil, že bitvu prohrál.
He could fix cars well.	Uměl dobře opravovat auta.
Then the author starts a philosophical discussion with his students.	Poté autor zahájí filozofickou diskusi se svými studenty.
The shield is a defensive weapon.	Štít je obranná zbraň.
She was looking out the window.	Dívala se z okna.
There are two different car rentals in the city.	Ve městě jsou dvě různé autopůjčovny.
The nineteenth century was a time of invention.	Devatenácté století bylo dobou vynálezů.
The notice of the meeting was posted on the notice board.	Oznámení o schůzi bylo vyvěšeno na nástěnce.
Bacteria multiply rapidly.	Bakterie se rychle množí.
His house burned down.	Jeho dům vyhořel.
The teacher knelt and tilted her head.	Učitelka poklekla a naklonila hlavu.
Three men were found dead in their homes.	Tři muži byli nalezeni mrtví ve svých domech.
After sixteen long years, he was still shaking with rage.	Po dlouhých šestnácti letech se stále třásl vzteky.
These natives are famous for their love of dancing.	Tito domorodci jsou proslulí svou láskou k tanci.
Various animals live in the forest.	V lese se zabydlují různá zvířata.
Do you know what a lion looks like?	Poznáte, jak vypadá lev?
Many foreigners visit the country for one day.	Mnoho cizinců navštíví zemi na jeden den.
Malaria can be fatal.	Malárie může být smrtelná.
The sea was rough, the wind was cooling.	Moře se rozbouřilo, vítr zchladl.
People tend to remain silent for fear of attracting attention.	Lidé mají tendenci mlčet ze strachu, že přitáhnou pozornost.
In many novels, there is a strong tendency to eventuality.	V mnoha románech je výrazná tendence k eventuaci.
We will do nothing but dance tonight!	Tuto noc nebudeme dělat nic jiného než tančit!
We arrived.	Přijeli jsme.
She wanted to buy back her old house.	Chtěla koupit zpět svůj starý dům.
Maybe a red square on a blue background.	Možná červený čtverec na modrém pozadí.
The ranch handlers were about to kill them.	Rukaři ranče se je chystali zabít.
A massive uprising drove the emperor from power.	Císaře vyhnalo od moci masivní povstání.
He gave his lecture to his father.	Svou přednášku věnoval svému otci.
The body cools down on contact with air.	Tělo se při kontaktu se vzduchem ochlazuje.
He ruffled his hair in disappointment.	Zklamaně si prohrábl vlasy.
The bird's feathers were bright yellow	Peří ptáka bylo jasně žluté
His lifestyle is at odds with his status.	Jeho životní styl je v rozporu s jeho životním postavením.
The cat was rummaging for a toy.	Kočka hrabala po hračce.
He considered his options.	Zvažoval své možnosti.
The family lived a few kilometers from the city.	Rodina bydlela pár kilometrů od města.
The family dog ​​hid in horror.	Rodinný pes se schoval hrůzou.
John lost money in the financial markets.	John ztratil peníze na finančních trzích.
I don't know what you're talking about!	Nevím, o čem to mluvíš!
The drawings of the robots were overlooked as sci-fi.	Kresby robotů byly přehlíženy jako sci-fi.
The restaurant was crowded and hot.	Restaurace byla přeplněná a horká.
The cat's fur was covered with gray fur.	Kočičí srst byla pokryta šedou srstí.
M is for the moon.	M je pro měsíc.
The moon rose high above his head.	Měsíc stoupal vysoko nad hlavou.
The transaction was complicated.	Transakce byla komplikovaná.
Do you like to rest in the countryside?	Odpočíváte rádi na venkově?
He seldom shows emotion.	Málokdy projevuje emoce.
Corporation trucks help transport patients.	Nákladní auta korporace pomáhají převážet pacienty.
The show is almost over.	Představení je téměř u konce.
Activity in the city fell sharply after the earthquake.	Aktivita ve městě po zemětřesení výrazně poklesla.
We had to prepare for a long journey.	Museli jsme se připravit na dlouhou cestu.
You should check in at reception.	Měli byste se přihlásit na recepci.
The calf continued to grow.	Telátko dále rostlo.
It's completely useless.	Je to naprosto zbytečné.
Stones of eternal truth.	Kameny věčné pravdy.
He studied hard and did well in all classes.	Tvrdě se učil a ve všech třídách se mu dařilo.
Water became scarce during the dry season in the study area.	Voda se stala vzácnou během období sucha ve studované oblasti.
I have no choice.	Nemám jinou možnost.
He walked past the rubble.	Prošel kolem sutin.
The wizard had to hide in the sewers.	Čaroděj se musel schovat ve stokách.
The nurse began writing on the spreadsheet.	Sestra začala psát do tabulky.
Fishermen counted their catches.	Rybáři počítali své úlovky.
Ethics is the study of how one should act.	Etika je studium toho, jak by člověk měl jednat.
Their words stung as if someone had slapped her.	Jejich slova pálila, jako by jí někdo dal facku.
Modern technology has a wide range of effects.	Moderní technologie má širokou škálu účinků.
This is the story of the early development of mankind.	Toto je příběh o raném vývoji lidstva.
Culture is one of the things that unites us.	Kultura je jedna z věcí, která nás spojuje.
Pick six apples from the tree.	Vyberte šest jablek ze stromu.
This year's weak harvest was followed by severe floods.	Po slabé letošní úrodě následovaly silné povodně.
The creature's eyes are turquoise.	Oči tohoto tvora jsou tyrkysové.
Several people claim to have seen it.	Několik lidí tvrdí, že to viděli.
He was reluctant to let his son go.	Zdráhal se nechat syna odejít.
This man formulated his proposal beautifully.	Tento muž formuloval svůj návrh krásně.
She placed the bowl on the table.	Položila misku na stůl.
In the evening, the frogs croak quietly.	Večer tiše kvákají žáby.
He let his back slide off the table.	Nechal záda sklouznout ze stolu.
He slipped quietly into the barred room.	Tiše vklouzl do zamřížované místnosti.
A carpet caught on the corner of the kitchen tile.	O roh kuchyňské dlaždice se zachytil koberec.
She wanted meat, but there was nothing on the menu.	Chtěla maso, ale v nabídce nic nebylo.
The columns leading to the bridges were damaged.	Sloupky vedoucí k mostům byly poškozeny.
Many pines perished in the hurricane.	Při hurikánu zahynulo mnoho borovic.
Drink plenty of fluids.	Pijte hodně tekutin.
He thought milk was unsuitable for a child.	Myslel si, že mléko je pro dítě nevhodné.
The lines were drawn.	Čáry byly nakresleny.
Whale oil was commonly used as an insulator.	Velrybí olej se běžně používal jako izolant.
On the contrary, when one looks at it slowly	Když se na to naopak člověk podívá pomalu
The painter did not like the city.	Malíř neměl město rád.
Don't praise them too much, she warned.	Nedělejte jim příliš velkou chválu, varovala.
I managed to stay up all night.	Podařilo se mi zůstat vzhůru celou noc.
The senator's words provoked outrage across the country.	Senátorova slova vyvolala pobouření v celé zemi.
The mighty river flowed fast.	Mohutná řeka tekla rychle.
The people who run the place are complete thugs.	Lidé, kteří to místo řídí, jsou úplní lumpové.
The injured child called for help.	Zraněné dítě volalo o pomoc.
At the same time they eat a lot of meat.	Zároveň jedí hodně masa.
You can then shape the sticks from the mixture.	Ze směsi pak můžete tvarovat tyčinky.
To her surprise, she was elected treasurer.	K jejímu překvapení byla zvolena pokladníkem.
Two bells rang.	Zazněly dva zvony.
He got into the jeep.	Nastoupil do džípu.
The growing population is a challenge for the government.	Rostoucí počet obyvatel představuje pro vládu výzvu.
The stock exchange does not close for lunch.	Na oběd burza nezavírá.
Here are some suggestions for further reading.	Zde je několik návrhů pro další čtení.
The farmer discovered ancient ruins on his land.	Farmář na svém pozemku objevil starobylé ruiny.
They were pleased with the present.	Byli potěšeni současností.
The pollution of this river is appalling.	Znečištění této řeky je otřesné.
Writers often use metaphor.	Spisovatelé často používají metaforu.
Life expectancy at birth is increasing everywhere in the world.	Očekávaná délka života při narození se všude na světě prodlužuje.
Silly, empty young woman.	Hloupá, prázdná mladá žena.
The earth was a human invention.	Země byla lidským vynálezem.
He never goes anywhere without a wand.	Bez hůlky nikdy nikam nejde.
The scientist wrote down his findings.	Vědec své poznatky zapsal.
So unreflected humor is generally a good thing.	Takže humor nereflektovaný je obecně dobrá věc.
The flight took two hours.	Cesta letadlem trvala dvě hodiny.
They sank deep below ground level.	Ponořili se hluboko pod úroveň země.
Take a look at this solar system.	Podívejte se na tuto sluneční soustavu.
It was not the first time the house had been infested.	Nebylo to poprvé, co byl dům zamořen.
He was surprised to hear the news.	Byl překvapený, když slyšel tu zprávu.
This restaurant serves a delicious breakfast.	Tato restaurace podává vynikající snídaně.
Fish is a rich source of protein.	Ryby jsou bohatým zdrojem bílkovin.
His studies have been published in scientific journals.	Jeho studie byly publikovány ve vědeckých časopisech.
His rich experience	Jeho bohaté zkušenosti
They live near the sea.	Žijí blízko moře.
Two thick coffee pines rose above the house.	Nad domem se tyčily dvě silné kávové borovice.
Create a shopping list for dairy products.	Vytvořte nákupní seznam pro mléčné výrobky.
The shelter was built to accommodate the homeless.	Útulek byl postaven pro ubytování bezdomovců.
Strawberry plants are much more robust than tomato plants.	Rostliny jahodníku jsou mnohem robustnější než rostliny rajčat.
I'm closing, he said.	Zavírám, řekl.
The sight filled him with disgust.	Ten pohled ho naplnil znechucením.
The old man stared between the leaves.	Starý muž se zahleděl mezi listy.
A slower approach should be taken.	Měl by být přijat pozvolnější přístup.
He rested his hands on his chest.	Ruce si založil na hrudi.
All possible offenses have been committed.	Došlo ke všem možným přestupkům.
She wasn't in the mood to give an explanation.	Neměla náladu dávat nějaké vysvětlení.
Ancient ruins lie on the plateau.	Na náhorní plošině se rozprostírají starověké ruiny.
Some hotels have artificial pools.	Některé hotely mají umělé bazény.
The new owner consulted a famous architect.	Nový majitel se poradil se slavným architektem.
In addition, we must act now.	Kromě toho musíme jednat hned.
The center was attacked by fire.	Střed byl napaden požárem.
Not all bacteria were harmful.	Ne všechny bakterie byly škodlivé.
Most cultures cultivate some form of music.	Většina kultur pěstuje nějakou formu hudby.
He used a new process to weave fabrics.	K tkaní látek použil nový proces.
The hedge maze is a universal symbol of fertility.	Bludiště ze živého plotu je univerzálním symbolem plodnosti.
Cut the onion into small pieces.	Cibuli nakrájíme na malé kousky.
The highway was congested.	Dálnice byla přetížená dopravou.
He was released without charge.	Byl propuštěn bez obvinění.
People choose to use computers and smartphones.	Lidé se rozhodnou používat počítače a chytré telefony.
Sharks and rays have no bones.	Žraloci a rejnoci nemají kosti.
The animal population has collapsed.	Populace zvířat se zhroutila.
In devastated areas, there are still many houses empty.	Ve zdevastovaných oblastech je stále mnoho domů prázdných.
She followed her husband back through the door.	Následovala manžela zpátky dveřmi.
Few performers are called bards.	Málokterý interpret se nazývá bardem.
He was a talented chef.	Byl to talentovaný kuchař.
It was a galaxy containing billions of stars.	Byla to galaxie obsahující miliardy hvězd.
The company must conduct an investigation.	Společnost musí provést šetření.
The club destroyed the enemy formation.	Klub zničil nepřátelskou formaci.
The local population feels caught in the crossfire.	Místní obyvatelstvo se cítí chyceno v křížové palbě.
A bowl of cookies was brought.	Byla přinesena mísa sušenek.
Many people remain cut off from modern hygiene.	Mnoho lidí zůstává odříznuto od moderní hygieny.
In front of the open window was a fan-shaped plastic bag.	Před otevřeným oknem byl vějířovitý igelitový sáček.
Many people have opinions on it.	Mnoho lidí má na něj názory.
She fixed it in a moment.	Opravila to během chvilky.
The phone was silent.	Telefon mlčel.
Three men tried to disarm the guards and escape.	Tři muži se pokusili odzbrojit stráže a uniknout.
He was expelled from school for a fight.	Za rvačku byl vyloučen ze školy.
He refuses to take another bus.	Odmítá jet jiným autobusem.
They were often asked to perform.	Často byli požádáni o vystoupení.
He was only five when he lost his mother.	Bylo mu pouhých pět, když ztratil matku.
The grapes will be ready for harvest in a few weeks.	Hrozny budou připraveny ke sběru za několik týdnů.
Internet use is still growing.	Používání internetu stále roste.
Eleven countries competed for victory in the competition.	O vítězství v soutěži soutěžilo jedenáct zemí.
The journey between the cities took only four hours.	Cesta mezi městy trvala pouhé čtyři hodiny.
She was unwilling to help him.	Nebyla ochotná mu pomoci.
The importance of big data in the financial industry	Význam velkých dat ve finančním průmyslu
She rubbed a magic lamp.	Mnula kouzelnou lampu.
So he decided to set sail.	Rozhodl se tedy vyplout.
He has remarried since then.	Od té doby se znovu oženil.
His gaze was steady.	Jeho pohled byl stálý.
Her laughter sounded like the roar of thunder.	Její smích zněl jako dunění hromu.
Long live democracy!	Ať žije demokracie!
The outlook is favorable.	Výhled je příznivý.
There is also a large exhibition room.	K dispozici je také velká výstavní místnost.
This city is dotted with temples.	Toto město je poseté chrámy.
The fish swim freely in the river.	Ryby plavou volně v řece.
Carbon monoxide may leak from the oven.	Z trouby může unikat oxid uhelnatý.
The hotel complex is well maintained.	Areál hotelu je skvěle udržovaný.
Be very careful when moving the knife.	Při pohybu nožem buďte velmi opatrní.
The cake is baked in the warm oven.	Koláč se peče v teple trouby.
Neighbors helped the old man cross the road.	Sousedé pomohli starému muži přejít přes silnici.
Early incoming voters received a token.	Brzy příchozí voliči dostali žeton.
Traffic was weak today.	Provoz byl dnes slabý.
Bile is produced by the gallbladder.	Žluč je produkována žlučníkem.
The organization plans to expand.	Organizace má v plánu expandovat.
Keep it handy when you work.	Mějte to po ruce, když pracujete.
One child was killed and another injured.	Jedno dítě bylo zabito, další zraněno.
They regretted the decision of these countries to attack us.	Litovali rozhodnutí těchto zemí zaútočit na nás.
Work the ingredients according to the instructions.	Ingredience zapracujte podle návodu.
The criminal was caught and shot.	Zločinec byl dopaden a zastřelen.
I made you a cake.	Udělal jsem ti dort.
I pulled out a notebook and began writing.	Vytáhl jsem sešit a začal psát.
A lie is useless if it is not believed.	Lež je k ničemu, pokud se jí nevěří.
The spoon scooped the cottage cheese from the glass.	Lžíce nabírala tvaroh ze sklenice.
He's a real magician.	Je to opravdový kouzelník.
One person will die soon.	Jeden člověk brzy zemře.
He has professional staff to help him.	Má profesionální personál, který mu pomůže.
He fought racism for many years.	Dlouhá léta bojoval proti rasismu.
It's tall, with a little food on its face.	To je vysoký, s trochou jídla na obličeji.
A red bird landed on a tree above.	Na stromě nahoře přistál červený pták.
No leaks have been found yet.	Zatím nebyl nalezen žádný únik.
It was clear he had no idea what had happened.	Bylo jasné, že nemá tušení, co se stalo.
Firefighters were called to the scene.	Na místo byli přivoláni hasiči.
The real sign is when the signs are in the evening.	Pravým znamením je, když jsou znamení večer.
Most of the protesters were calm, but some clashed with police.	Většina demonstrantů byla pokojná, ale někteří se střetli s policií.
The musicians waited impatiently for them to play.	Muzikanti netrpělivě čekali, až zahrají.
The most important element is silicon.	Nejdůležitějším prvkem je křemík.
The door slammed.	Dveře se zabouchly.
Make this soup nice and thick.	Udělejte tuto polévku hezkou a hustou.
Her tongue slipped out of her mouth.	Jazyk jí vyplázl z úst.
His riding skills are excellent.	Jeho jezdecké schopnosti jsou vynikající.
The workers spent almost two weeks dismantling the bridge.	Dělníci strávili téměř dva týdny demontáží mostu.
She poured some lemonade into three tall glasses.	Do tří vysokých sklenic nalila trochu limonády.
The infinity symbol indicates infinity.	Symbol symbolu nekonečna označuje nekonečno.
We were born in another country	Narodili jsme se v jiné zemi
I've heard this story before.	Tenhle příběh jsem už slyšel.
He finally found a wife.	Nakonec si našel manželku.
The audit revealed a number of irregularities.	Audit odhalil řadu nesrovnalostí.
She was a particularly disgusting woman.	Byla to obzvlášť odporná žena.
A river basin is a form of terrain that separates two drainage systems.	Povodí je forma terénu, která odděluje dva odvodňovací systémy.
The government became intensely aware of the situation.	Vláda se o situaci intenzivně dozvěděla.
From all the talk about politics, I want to scream.	Ze všech těch řečí o politice se mi chce křičet.
This archipelago offers a dramatic volcanic scenery.	Toto souostroví nabízí dramatickou sopečnou scenérii.
Her film made her famous.	Její film ji proslavil.
She squeezed the juice from the lemon.	Vymačkala šťávu z citronu.
Locals say the past is a different country.	Místní říkají, že minulost je jiná země.
The primary school teacher was suspended after attacking the student.	Učitel základní školy byl suspendován po napadení žáka.
Corrupt officials stuffed their pockets with bribes.	Zkorumpovaní úředníci si vycpali kapsy úplatky.
Although the journey was tiring, in the end it was worth it.	I když byla cesta únavná, nakonec stála za to.
The bicycle is a convenient means of transport.	Kolo je pohodlný dopravní prostředek.
This industry is usually associated with traditional medicine.	Toto odvětví je obvykle spojeno s tradiční medicínou.
The suspect arrived at the police station.	Podezřelý se dostavil na policejní služebnu.
We have auditions this afternoon.	Dnes odpoledne máme konkurzy.
Do they owe you any money?	Dluží vám nějaké peníze?
The effects are reversed when water is consumed.	Účinky jsou obrácené, pokud je spotřebována voda.
Four wheels or six?	Čtyři kola nebo šest?
The team's plans have been completed.	Plány týmu byly dokončeny.
The box is left outside.	Krabice je ponechána venku.
That book is amazing.	Ta kniha je úžasná.
The prodigal son returned home "like a beggar."	Marnotratný syn se vrátil domů „jako žebrák“.
All the trees grew close together.	Všechny stromy rostly blízko sebe.
Save electricity when brushing your teeth.	Šetřete elektřinu při čištění zubů.
She was very friendly.	Byla velmi přátelská.
The people were amazed, moved and horrified.	Lidé byli ohromeni, dojati a zděšeni.
The battle for inheritance led to life and death.	Boj o dědictví se vedl na život a na smrt.
The river is slowly moving across the land.	Řeka se pomalu pohybuje po zemi.
The herd of goats escaped, as did the horse.	Stádo koz uteklo, stejně jako kůň.
That blue dress is really your color.	Ty modré šaty jsou opravdu tvoje barva.
At least one person has been arrested.	Nejméně jedna osoba byla zatčena.
Most items in the store cost two pounds.	Většina položek v obchodě stojí dvě libry.
He staggered to the front of the room.	Odpotácel se do přední části místnosti.
Desserts are not allowed for lunch.	K obědu nejsou povoleny dezerty.
The life cycle of frogs is fascinating.	Životní cyklus žab je fascinující.
His hair is black as coal.	Jeho vlasy jsou černé jako uhel.
A collection of stone tools was found in the cave.	V jeskyni byla nalezena sbírka kamenných nástrojů.
I told the doctor my symptoms.	Řekl jsem doktorovi své příznaky.
Sometimes it's better to just keep quiet.	Někdy je lepší prostě mlčet.
I prefer him than he does.	Mám ho radši než on.
After cleaning, water can be drunk.	Po vyčištění lze vodu pít.
She looked at her notes.	Podívala se do svých poznámek.
The room had a table, a bed and chairs.	V pokoji byl stůl, postel a židle.
The poem describes the path to enlightenment and nirvana.	Báseň popisuje cestu k osvícení a nirváně.
Please stop calling!	Prosím, přestaňte volat!
Please consider the following factors before purchasing.	Před nákupem zvažte následující faktory.
The young lady was energetic.	Mladá dáma byla energická.
The crop was, of course, destroyed.	Úroda byla samozřejmě zničena.
The scroll was as thick as my arms.	Svitek byl tlustý jako moje paže.
This poem is controversial.	Tato báseň je kontroverzní.
Please report to the chief.	Hlaste se prosím náčelníkovi.
As before, large woods are used.	Stejně jako dříve se používají velká dřeva.
Swimming draws fluids from the body.	Plavání odčerpává z těla tekutiny.
A mass of snow fell from a tall nest.	Z vysokého hnízda spadla masa sněhu.
Or you do the exact opposite.	Nebo to uděláte přesně naopak.
The inhabitants of the settlement were mostly unemployed men.	Obyvatelé osady byli většinou nezaměstnaní muži.
This burrito is hot and spicy	Toto burrito je horké a kořeněné
The country's obesity rate is rising.	Míra obezity v zemi roste.
Several children stayed in the back, playing with toys.	Několik dětí zůstalo vzadu a hrálo si s hračkami.
The cat licks its paws.	Kočka si olizuje tlapky.
Swiss chocolate is considered the best in the world.	Švýcarská čokoláda je považována za nejlepší na světě.
Her stomach seemed to tighten.	Zdálo se, že se jí žaludek stáhl napětím.
The proposal was rejected by all present.	Návrh byl všemi přítomnými zamítnut.
The tide came quickly and swept the sand.	Příliv rychle přišel a smetl písek.
Sunlight seeped through the curtains.	Sluneční svit prosakoval přes závěsy.
Be creative and positive at the same time.	Buďte kreativní a přitom pozitivní.
Draw a line in the middle.	Středem nakreslete přímku.
All but four criminals were executed.	Všichni zločinci kromě čtyř byli popraveni.
Peter was pleased to find so many butterflies.	Petr byl potěšen, že našel tolik motýlů.
He is known to be involved with criminals.	Je známý tím, že se zapletl se zločinci.
He found jewels lost at sea.	Nalezl klenoty ztracené na moři.
People all over the world are suffering from pollution.	Lidé na celém světě trpí znečištěním.
Use more butter than flour.	Použijte více másla než mouky.
On cooling, the cream thickens.	Chladnutím krém zhoustne.
You have to go?	Musíš jít?
The bell rang at school.	Ve škole zazvonil zvonek.
Waif was cleaned and given hot food.	Waif byl uklizen a dostal teplé jídlo.
Drink water.	Vypijte vodu.
Describe your earliest memory.	Popište svou nejranější vzpomínku.
The farmer envied the flock of sheep.	Farmář se závistí sledoval stádo ovcí.
The country has been hit by the economic crisis.	Zemi zasáhla hospodářská krize.
Air travel would be less convenient if fuel cost more.	Letecká doprava by byla méně pohodlná, kdyby palivo stálo více.
The brightness of a diamond is highly valued.	Jas diamantu je vysoce ceněný.
He had an earring on one ear.	Na jednom uchu měl náušnici.
I don't like this music.	Tato hudba se mi nelíbí.
People still live here and there is a season of music festivals!	Lidé tu stále žijí a je tu sezóna hudebních festivalů!
The workload of many workers has increased.	Pracovní zátěž mnoha pracovníků se zvýšila.
The historic event attracted a large audience.	Historická událost přilákala velké publikum.
The international convention banned landmines.	Mezinárodní úmluva zakázala nášlapné miny.
The scientist concluded that the red tide is a toxic algae.	Vědec usoudil, že červený příliv je toxická řasa.
She raised her hand high in the air.	Zvedla ruku vysoko do vzduchu.
The operation was risky.	Operace byla riskantní.
He filled his pipe with a mixture of tobacco.	Naplnil si dýmku směsí tabáku.
It is very important to use the right technique.	Je velmi důležité používat správnou techniku.
Turnstiles are used to control access to the subway.	Turnikety slouží ke kontrole přístupu do metra.
They moved inland, but quickly it was too much.	Přesunuli se do vnitrozemí, ale rychle toho bylo příliš.
We have to do something.	Musíme něco udělat.
What is the best way to cook beef stew?	Jaký je nejlepší způsob vaření hovězího guláše?
There are thousands of species of butterflies.	Existují tisíce druhů motýlů.
After the rain, the field dried up.	Po dešti pole vyschla.
There seemed to be raining fire in the sky.	Zdálo se, že na obloze prší oheň.
We will try to reach them on foot.	Zkusíme se k nim dostat pěšky.
No woman could resist his spell.	Jeho kouzlu neodolala žádná žena.
It ate most of his savings.	To sežralo většinu jeho úspor.
It's almost time to go to bed.	Je skoro čas jít spát.
The government wants to give it back to its people.	Vláda to chce vrátit svým lidem.
Put some sugar in the tea.	Dejte do čaje trochu cukru.
In fact, men are more prone to stress than women.	Muži jsou ve skutečnosti ke stresu náchylnější než ženy.
She sobbed.	Vzlykala.
The room smelled of the exotic scent of curry.	Místnost provoněla exotická vůně kari.
Using the wrong device will result in poor results.	Použití nesprávného zařízení bude mít za následek špatný výsledek.
Consumers now have more power.	Spotřebitelé mají nyní větší moc.
The creature looked partly human and partly monkey.	Stvoření vypadalo jako zčásti člověk a zčásti opice.
Like his father, he is a politician.	Stejně jako jeho otec je politik.
The forest is on fire.	Les hoří.
I hid in the bushes.	Schoval jsem se do křoví.
She slept, naked on the bed.	Spala, nahá na posteli.
The houses stand right next to each other.	Domy stojí těsně vedle sebe.
This drug was developed by an international team.	Tento lék vyvinul mezinárodní tým.
She made tea and mixed in sugar.	Uvařila čaj a vmíchala cukr.
A deer stands by the road.	Jelen stojí u cesty.
The archive contains many important documents.	Archiv obsahuje mnoho důležitých dokumentů.
The basement is very cold.	Suterén je velmi chladný.
The district court dismissed the case.	Obvodní soud případ zamítl.
This bird has rainbow feathers.	Tento pták má duhové peří.
The higher the score, the higher the reliability.	Čím vyšší skóre, tím vyšší spolehlivost.
These stories will amaze and amaze you.	Tyto příběhy vás ohromí a ohromí.
Her hobbies include singing and playing the guitar.	Mezi její koníčky patří zpěv a hra na kytaru.
Young boy holding a knife.	Mladý chlapec držel nůž.
The eagle spun in the air.	Orel se prudce otočil ve vzduchu.
The progress of computers is often mentioned.	Často se zmiňuje o pokroku počítačů.
The priest led the procession through the streets.	Kněz vedl průvod ulicemi.
Her voice was an unusual color.	Její hlas měl nezvyklou barvu.
This school has excellent laboratory equipment.	Tato škola má vynikající laboratorní vybavení.
Lincoln brought the country out of the Civil War.	Lincoln vyvedl zemi z občanské války.
Can you set aside a few minutes?	Můžete si vyhradit pár minut?
Almost all buildings have central heating.	Téměř všechny budovy mají ústřední topení.
Tornadoes, hail or strong winds can cause considerable damage.	Tornáda, kroupy nebo silný vítr mohou způsobit značné škody.
He entered the building and found his place.	Vstoupil do budovy a našel své místo.
A pleasant breeze blew through the window.	Oknem vál příjemný vánek.
He oversees the training of new recruits.	Dohlíží na školení nových rekrutů.
The product is excellent.	Výrobek je výborný.
Pour the milk into the jug.	Nalijte mléko do džbánu.
This landscape seems remote and unexplored.	Tato krajina se zdá odlehlá a neprozkoumaná.
I need scissors.	Potřebuji nůžky.
An image of the sun hanging on the wall.	Obraz slunce visel na zdi.
It is a luxury restaurant.	Je to luxusní restaurace.
Could you take off your glasses, son?	Mohl bys si sundat brýle, synu?
Words are used to beautify a language.	Slovní obraty se používají ke zkrášlení jazyka.
The planning of the ceremony took months.	Plánování obřadu trvalo měsíce.
More and more people are choosing cremation.	Stále více lidí volí kremaci.
People all over the country are talking about politics.	Po celé zemi lidé mluví o politice.
The lady died at dawn.	Paní zemřela za úsvitu.
I smelled the pungent smell of tear gas.	Ucítil jsem štiplavou vůni slzného plynu.
He allegedly shot his wife to death.	Údajně zastřelil svou ženu k smrti.
Traditional medicine was used every day.	Tradiční medicína se používala každý den.
He has a son and two daughters.	Má syna a dvě dcery.
He jumped out of his seat.	Vyskočil ze svého sedadla.
I sorted out the papers that needed to be shredded.	Vytřídil jsem papíry, které bylo potřeba skartovat.
We must enforce the law.	Musíme prosazovat zákon.
Children need a balanced diet.	Děti potřebují vyváženou stravu.
Fry the onion until golden.	Smažte cibuli dozlatova.
The day was shrouded in thick fog.	Den zahalila hustá mlha.
Children tend to be picky.	Děti bývají vybíravé.
He found an apple in a bowl.	Našel jablko v misce.
This provoked a wave of protests.	To vyvolalo vlnu protestů.
The king often preferred to be left alone.	Král často raději zůstal sám.
It is said that water changed its appearance to ice.	Říká se, že voda změnila svou podobu na led.
Living standards have fallen due to unemployment.	Životní úroveň klesla v důsledku nezaměstnanosti.
The inn was surrounded by tall trees.	Hostinec byl obklopen vysokými stromy.
No form of music lasts long.	Žádná forma hudby nevydrží dlouho.
They will share a ship carrying their supplies.	Budou sdílet loď, která s sebou veze své zásoby.
They basically live by faith.	V podstatě žijí vírou.
He had several pennies in his pocket.	V kapse měl několik haléřů.
Everyone admires the jugglers.	Žongléry všichni obdivují.
The baby was screaming.	Dítě křičelo.
This makes the city ideal for hiking.	Díky tomu je město ideální pro pěší turistiku.
She was looking for some books on interior design.	Hledala nějaké knihy o interiérovém designu.
The inhabitants of the island are obsessed with the weather.	Obyvatelé ostrova jsou posedlí počasím.
The glass was thick so he couldn't see through it.	Sklo bylo silné, takže přes ně neviděl.
Use larger pieces of bread to do this.	Použijte k tomu větší kousky chleba.
Are you done studying?	Skončil jsi se studiem?
How old are you?	Kolik je Vám let?
Leave a space between the individual biscuits.	Mezi jednotlivými sušenkami nechte mezeru.
Shopping is great here.	Nakupování je zde skvělé.
Many industries produce chemicals.	Mnoho průmyslových odvětví vyrábí chemikálie.
Because the unemployment numbers of migrants are low.	Protože čísla nezaměstnanosti migrantů jsou nízké.
The terrace overlooks the lake.	Z terasy je výhled na jezero.
Parents are encouraged to discover their child's talents.	Rodiče jsou povzbuzováni, aby objevovali talenty svého dítěte.
An ogmometer measures wind speed.	Ogmometr měří rychlost větru.
But almost everyone looks different.	Ale skoro každý vypadá jinak.
The ox growled in surprise.	Vůl překvapeně zabručel.
She was innocent as a child.	Byla nevinná jako dítě.
However, sometimes there are exceptions.	Někdy se však najdou výjimky.
The rain was falling relentlessly.	Déšť se neúprosně sypal dolů.
A yellow lab wandered through the parking lot.	Parkovištěm putovala žlutá laboratoř.
The tomato plant must be watered daily.	Rostlina rajčete je třeba denně zalévat.
The sharp smell of ammonia wafted through the air.	Vzduchem se linula ostrá vůně čpavku.
Today's speech was full of fresh ideas.	Dnešní projev byl plný neotřelých nápadů.
If you have a problem, ask!	Pokud máte problém, zeptejte se!
Advertisers are always trying to fool us.	Inzerenti se nás vždy snaží oklamat.
His children were drowned.	Jeho děti byly utopeny.
She ate nothing but rice.	Nejedla nic jiného než rýži.
Ornnalan is a volcano.	Ornnalan je sopka.
During the terrible storm last night, the child moaned.	Během strašlivé bouře minulou noc dítě naříkalo.
They entered the old building.	Vešli do staré budovy.
The scissors are finished with metal.	Nůžky jsou dokončeny pomocí kovu.
Now I have to get up early in the morning.	Teď musím vstávat brzy ráno.
Its marble floor was polished and reflected the sun's rays.	Jeho mramorová podlaha byla vyleštěná a odrážela sluneční paprsky.
Most sources agree on the basic facts.	Většina zdrojů se v základních faktech shoduje.
Then she killed the kitten and cooked him for dinner.	Potom kotě zabila a uvařila ho k večeři.
These rivers are quickly filling with mud.	Tyto řeky se rychle plní bahnem.
The government has promised to increase funding.	Vláda přislíbila navýšení finančních prostředků.
The rich love nice clothes.	Bohatí milují pěkné oblečení.
The noise from the next room was deafening.	Hluk z vedlejší místnosti byl ohlušující.
Many citizens were outraged.	Mnoho občanů bylo pobouřeno.
The smiling child looked up at her.	Usmívající se dítě na ni vzhlédlo.
Mom cooked us dinner last night.	Máma nám včera večer uvařila večeři.
The quality of their work is better than that of the competition.	Kvalita jejich práce je lepší než u konkurence.
The book also includes lessons on grammar and punctuation.	Kniha také obsahuje lekce o gramatice a interpunkci.
Activate the flashlight and shine it on the wall.	Aktivujte baterku a posviťte jí na zeď.
Get on the platform.	Vystupte na plošinu.
The young man was pessimistic about the future.	Mladý muž byl ohledně budoucnosti pesimistický.
The man carefully examined every inch of the room.	Muž důkladně prozkoumal každý centimetr místnosti.
The window was damaged during the storm.	Při bouřce došlo k poškození okna.
Metropolitan areas tend to have higher crime rates.	Metropolitní oblasti mívají vyšší kriminalitu.
People began to get used to living underground.	Lidé si začali zvykat na život pod zemí.
A man in a brown sweater left the store.	Z obchodu odešel muž v hnědém svetru.
The fisherman threw the line into a muddy lake.	Rybář hodil vlasec do kalného jezera.
We have to do it out of love.	Musíme to dělat z lásky.
These children can turn into wolves.	Tyto děti se mohou proměnit ve vlky.
His actions were, to say the least, despicable.	Jeho činy byly přinejmenším opovrženíhodné.
He gestured angrily.	Rozzlobeně gestikuloval.
An ancient ruin rises above the city.	Nad městem se tyčí starobylá ruina.
She placed a glass of milk on the coffee table.	Položila sklenici mléka na konferenční stolek.
Women earn significantly more than men.	Ženy vydělávají podstatně více než muži.
He refused to eat the modest cake.	Odmítl sníst skromný koláč.
I'll go walk there alone.	Půjdu se tam projít sám.
The city is full of potholes.	Město je plné výmolů.
Three new immigrant families began to come to the city.	Do města začaly přicházet tři nové rodiny přistěhovalců.
Our country desperately needs clean water.	Naše země zoufale potřebuje čistou vodu.
He submitted an operating budget to the committee.	Předložil výboru provozní rozpočet.
In the middle of the court is a rectangular pool.	Uprostřed kurtu je obdélníkový bazén.
She found a gold ring on the sidewalk.	Na chodníku našla zlatý prsten.
Mist was falling lazily across the neighboring fields.	Po sousedních polích se líně snášela mlha.
A package of spaghetti was stored in the refrigerator.	Balíček špaget byl uložen v lednici.
They were in a hurry.	Byli ve spěchu.
The sky was littered with clouds.	Obloha byla poseta mraky.
The winter months bring long nights.	Zimní měsíce přinášejí dlouhé noci.
The fat man laughed again with joy.	Tlustý muž se znovu zasmál radostí.
Burn a hole with toast.	Toastem vypalte díru.
A loyal soldier to the king.	Věrný voják králi.
Mom works long hours now.	Máma teď pracuje dlouhé hodiny.
He juggles his work and scholarship at the same time.	Svou práci a stipendium žongluje současně.
Many delegates objected to the decision.	Mnoho delegátů se proti rozhodnutí ohradilo.
Their love was unconditional.	Jejich láska byla bezpodmínečná.
This novel is difficult to understand.	Tento román je těžko pochopitelný.
Mushrooms can shake their withered bodies.	Houby dokážou setřást svá seschlá těla.
A strong wind blew sand into his eyes.	Silný vítr mu nafoukal písek do očí.
Health care costs are rising.	Náklady na zdravotní péči rostou.
The three remaining eggs were eaten.	Tři zbývající vejce byla snědena.
Don't talk so loud.	Nemluv tak nahlas.
Agriculture is difficult in this area.	Zemědělství je v této oblasti obtížné.
Can we all get along?	Můžeme spolu všichni vyjít?
The last place was soon taken.	Brzy bylo obsazeno poslední místo.
A small crack appeared in the plaster of the wall.	V omítce stěny se objevila drobná prasklinka.
Can you make three wax sticks?	Dokážete vyrobit tři tyčinky vosku?
Voters overwhelmingly voted them.	Voliči je drtivou většinou zvolili.
People try to drink less and behave more responsibly.	Lidé se snaží méně pít a chovat se zodpovědněji.
I want everyone to have something for tomorrow.	Chci, aby každý měl na zítra něco.
March under the banner of freedom.	Pochod pod praporem svobody.
Two pounds of butter is enough for this cake.	Na tento koláč stačí dvě kila másla.
This area is very sparsely populated.	Tato oblast je velmi řídce osídlena.
Delicate taste.	Jemná chuť.
The books are stored on the reference counter.	Knihy jsou uloženy na referenčním pultu.
He had the shortest career.	Měl nejkratší kariéru.
The water is hot today.	Voda je dnes horká.
You won't make it.	Nestihneš to.
A young man has a blog about food.	Mladý muž má blog o jídle.
The opera, which the dragon discovered, captivated the audience.	Opera, kterou drak objevil, diváky uchvátila.
These buildings have occupied this space for many years.	Tyto budovy zabírají tento prostor po mnoho let.
There is a strange sound coming from the engine.	Z motoru vychází zvláštní zvuk.
He was deeply concerned by the incident.	Incident ho hluboce znepokojil.
The death penalty is widely opposed.	Trest smrti je široce proti.
I started school in a white shirt and blue pants.	Do školy jsem nastoupil v bílé košili a modrých kalhotách.
So he decided to propose again.	Rozhodl se tedy znovu navrhnout.
This combination of chemicals is used in medicine.	Tato kombinace chemikálií se používá v lécích.
The police department is the epicenter of corruption.	Policejní oddělení je epicentrem korupce.
Formerly the desert, now	Dříve poušť, nyní
She studied applied physics.	Vystudovala aplikovanou fyziku.
Many products depend on the oil industry.	Mnoho produktů závisí na ropném průmyslu.
Things quickly got out of hand.	Věci se rychle vymkly kontrole.
Walking, traveling, exploring are pleasant.	Procházky, cestování, poznávání jsou příjemné.
The novel ended up on a cliffhanger.	Román skončil na cliffhangeru.
The coat shifted slightly.	Kabát se mírně posunul.
You will find that the dessert will be delicious.	Zjistíte, že dezert bude lahodný.
They encouraged each other to learn more.	Navzájem se povzbuzovali, aby se naučili více.
You will need three egg yolks first	Nejprve budete potřebovat tři žloutky
It was the first time they had met.	Bylo to poprvé, co se setkali.
All these men are evil.	Všichni tito muži jsou zlí.
The interest rate on the loan is high.	Úroková sazba půjčky je vysoká.
They persuaded him to move to a larger house.	Přemluvili ho, aby se přestěhoval do většího domu.
I can't believe he's gone.	Nemůžu uvěřit, že je pryč.
Why do you hate him so much?	Proč ho tak nesnášíš?
Simon finally growled.	Simon nakonec zabručel.
The Transport Confederations should cooperate.	Dopravní konfederace by měly spolupracovat.
He was a philanthropist.	Byl to filantrop.
She fell into space.	Spadla do prázdna.
Liberation is the greatest of all religious practices.	Osvobození je největší ze všech náboženských praktik.
Farmers who irrigate their fields are breaking the law.	Zemědělci, kteří zavlažují svá pole, porušují zákon.
Citizens' site with more than two million articles.	Stránky pro občany obsahující více než dva miliony článků.
The killer was detained.	Vrah byl zadržen.
I'm so hungry.	Mám takový hlad.
She pressed the knife into the butter.	Vtiskla nůž do másla.
Demonstrations are often frequent by the police.	Na demonstracích je často hojná přítomnost policie.
He was about eighteen at the time.	Bylo mu v té době asi osmnáct let.
He filled his lungs with ice water.	Naplnil si plíce ledovou vodou.
Common in these forests is the beautiful blue morph butterfly.	Běžný v těchto lesích je krásný modrý motýl morfo.
The search continued in the morning.	Pátrání pokračovalo ráno.
The city's economy has shrunk due to the war.	Ekonomika města se kvůli válce zmenšila.
Inflation will be a problem.	Problémem bude inflace.
If the wish was horses, beggars would ride.	Kdyby přání byla koňmi, jezdili by žebráci.
Every metal is ductile.	Každý kov je tažný.
The selection of films was unbiased.	Výběr filmů byl nestranný.
The painter leaned casually on the windowsill.	Malíř se ležérně opřel o parapet.
Blood dripped from her face.	Krev jí stékala z obličeje.
The family needs to be taught about life after death.	Rodinu je třeba poučit o životě po smrti.
Some students have to travel far to participate.	Někteří studenti musí kvůli účasti cestovat daleko.
Logic is the part of thinking that uses symbols.	Logika je ta část uvažování, která používá symboly.
The villagers dug a well deep into the ground.	Vesničané vykopali studnu hluboko do půdy.
He had a bandaged forearm.	Měl obvázané předloktí.
Humans are an essential part of the ecosystem.	Lidé jsou nezbytnou součástí ekosystému.
The satellite can calculate the mass.	Satelit umí vypočítat hmotnost.
Read newspapers.	Číst noviny.
The connection can be made using an optical cable.	Spojení lze provést pomocí optického kabelu.
The market has almost a hundred stalls.	Trh má téměř sto stánků.
Skillful treatment is important.	Důležité je zručné zacházení.
We will make a correction before sending the message.	Před odesláním zprávy provedeme korekturu.
He has a penchant for art.	Má sklony k umění.
How long will it take?	Jak dlouho to bude trvat?
The food in the dining room was always good.	Jídlo bylo v jídelně vždy dobré.
Mongolian cuisine is rich in meat and vegetables.	Mongolská kuchyně je bohatá na maso a zeleninu.
The sergeant came to arrest him.	Seržant ho přišel zatknout.
He's over my shoulder.	Má přes moje rameno.
He told them about his journey.	Vyprávěl jim o své cestě.
These houses are less than a century old.	Tyto domy jsou méně než jedno století staré.
This is the first look at a nuclear explosion.	Jde o vůbec první pohled na jaderný výbuch.
Some birds migrate long distances each year.	Někteří ptáci migrují každý rok na velké vzdálenosti.
Put all the ingredients in a blender.	Vložte všechny ingredience do mixéru.
She spoke slowly.	Mluvila pomalu.
His son was a master of chess.	Jeho syn byl mistrem šachu.
Swimming is good for the whole body.	Plavání je dobré pro celé tělo.
This law is often violated.	Tento zákon je často porušován.
Insert the seed into the hole.	Vložte semeno do otvoru.
Visiting the castle ruins is a great opportunity.	Návštěva zříceniny hradu je skvělá příležitost.
We make sure that our cars are fully serviced.	Dbáme na to, aby naše vozy byly plně servisované.
This record bears a stamp confirming its quality.	Tento záznam nese razítko potvrzující jeho kvalitu.
The telescope orientation was incorrect.	Orientace dalekohledu byla nesprávná.
You must set the radio selector to the correct station.	Musíte nastavit volič rádia na správnou stanici.
They wash the car.	Myjí auto.
He doesn't seem to be doing well.	Zdá se, že se mu nic nedaří.
These violins cost thousands of dollars.	Tyto housle stojí tisíce dolarů.
White smoke signaled triumph.	Bílý kouř signalizoval triumf.
Chicken is our national dish.	Kuře je naše národní jídlo.
Make three cups of tea.	Připravte si tři šálky čaje.
Don't worry, this is my house.	Neboj se, tohle je můj dům.
The proposal is absurd.	Návrh je absurdní.
Filing a notice is against the law.	Podání oznámení je v rozporu se zákonem.
Their father, who loved good food, smoked cigars.	Jejich otec, který miloval dobré jídlo, kouřil doutníky.
But you are like my sister to me.	Ale pro mě jsi jako moje sestra.
The smell was awful.	Zápach byl příšerný.
Depending on the temperature, the water becomes ice or snow.	Voda se v závislosti na teplotě stává ledem nebo sněhem.
He was quite scattered.	Byl docela roztěkaný.
The former sheriff leads the local police.	Bývalý šerif vede místní policii.
He reached for his wallet carefully.	Opatrně sáhl po peněžence.
She noticed that he sometimes stopped walking.	Všimla si, že občas přestal chodit.
The marble is cold and smooth and glows brightly.	Mramor je studený a hladký a jasně září.
There is a large park near the city center.	V blízkosti centra města je velký park.
We specialize in bottling mineral water.	Specializujeme se na stáčení minerální vody.
The computer is designed to simplify calculations.	Počítač je navržen tak, aby zjednodušil výpočty.
Take a look at this picture of a waterfall.	Podívejte se na tento obrázek vodopádu.
The monarch declares all land as its property.	Panovník prohlašuje veškerou půdu za její majetek.
Thanks to the hard work of the farmers, the harvest was excellent.	Díky tvrdé práci zemědělců byla úroda vynikající.
The manuscript was severely damaged.	Rukopis byl značně poškozen.
The currency has lost its value.	Měna ztratila svou hodnotu.
People like to return home to a comfortable house.	Lidé se rádi vracejí domů do pohodlného domu.
This led to the separation of church and state.	To vedlo k odluce církve od státu.
Some say the court's influence is harmful.	Někdo říká, že vliv soudu je škodlivý.
She later took a week off.	Později si dala týden volna.
Dust settled on her body.	Na jejím těle se usadil prach.
The manager had a lot of problems last year.	Manažer měl loni spoustu problémů.
None will come.	Žádný nepřijde.
I agree that we need reform.	Souhlasím, že potřebujeme reformu.
She worked as a translator.	Pracovala jako překladatelka.
Farmers prayed for rain.	Farmáři se modlili za déšť.
That can't be helped.	Tomu se nedá pomoci.
Don't bother with expensive coffee.	Neobtěžujte se drahou kávou.
You know the weather was terrible.	Víš, že počasí bylo hrozné.
This medical procedure is controversial.	Tento lékařský postup je kontroverzní.
Wealthy people spend a lot of money on clothes.	Bohatí lidé utrácejí spoustu peněz za oblečení.
The smell of tobacco persists in his breath.	V dechu mu přetrvává vůně tabáku.
Although he was poor, he owned great wealth.	I když byl chudý, vlastnil velké bohatství.
This city is known for its rich entertainment.	Toto město je známé svou bohatou zábavou.
We strived for perfection.	Usilovali jsme o dokonalost.
The baker deftly kneaded the dough.	Pekař zručně zadělal těsto.
We don't think it's a good idea.	Nemyslíme si, že je to dobrý nápad.
We bought a coffee maker.	Koupili jsme kávovar.
Somehow he got through it, even though he was seriously injured.	Nějak se přes to dostal, i když byl těžce zraněn.
But she had forgotten.	Ale už na to zapomněla.
He longed to know everything.	Toužil vědět všechno.
During the Great Depression, wages were low everywhere.	Během velké deprese byly mzdy všude nízké.
He is a eater of punishment.	Je žrout trestu.
These fruits are so delicious.	Tyto plody jsou tak chutné.
There is a mosque in my neighborhood.	V mém sousedství se nachází mešita.
We drove down the road.	Jeli jsme po silnici.
The cross on the slope was a proof of our faith.	Kříž na svahu byl důkazem naší víry.
One servant had a handset.	Jeden sluha měl sluchátko.
She told the police about the man's appearance.	O vzhledu muže řekla policii.
These are very old stories.	Jsou to velmi staré příběhy.
Her daughter's face was serious.	Tvář její dcery byla vážná.
She stopped and stroked his chin.	Zastavila se a pohladila ho po bradě.
Water distillation has been used since ancient times.	Destilace vody se používala již od starověku.
The locust plague destroyed everything.	Mor sarančat vše zničil.
There are a lot of apples.	Je tu spousta jablek.
We are doing everything in our power to support economic growth.	Děláme vše, co je v našich silách, abychom podpořili hospodářský růst.
I kept my word that he would receive my letter.	Dodržel jsem slovo, že dostane můj dopis.
The butcher sent meat through a carving machine.	Řezník poslal maso přes řezbářský stroj.
The country's landscape is notoriously rugged.	Krajina země je notoricky drsná.
Trivial questions for personal gain are unacceptable.	Triviální dotazy pro osobní prospěch jsou nepřijatelné.
The leader looked over his shoulder.	Vedoucí se mu díval přes rameno.
Routine exercise helps prevent heart disease.	Obvyklé cvičení pomáhá předcházet srdečním onemocněním.
The vessel was carefully moored.	Plavidlo bylo pečlivě položeno.
An electric train pulled into the station.	Elektrický vlak vjížděl do stanice.
The priest made a sacrifice.	Kněz přinášel oběť.
Will you move your things, please?	Přesuneš prosím své věci?
Her student protested that she was not qualified to teach.	Její student protestoval, že není způsobilá učit.
After the police check, everyone was allowed to continue their activities.	Po policejní kontrole bylo všem umožněno pokračovat v činnosti.
Idle hands are the devil's workshop.	Nečinné ruce jsou ďábelskou dílnou.
Anecdotes are anecdotes are anecdotes.	Anekdoty jsou anekdoty jsou anekdoty.
Sunbeams rose between the clouds.	Mezi mraky vycházely sluneční paprsky.
My head is pounding!	V hlavě mi buší!
Your heart is beating fast.	Vaše srdce bije rychle.
The large houses were surrounded by lush gardens.	Velké domy byly obklopeny svěžími zahradami.
The soldiers fell silent.	Vojáci zmlkli.
Political opponents are often bitter rivals.	Političtí oponenti jsou často zahořklými rivaly.
This proposal proposes several ways to address this issue.	Tento návrh navrhuje několik způsobů, jak tento problém řešit.
The ferry left for the mainland on time.	Trajekt na pevninu odjel včas.
Many young people do not have access to fresh water.	Mnoho mladých lidí nemá přístup k čerstvé vodě.
It should not be used for daily wear.	Nemělo by se používat na denní nošení.
The caller introduces himself.	Volající se představí.
Maybe the mafia?	Třeba mafie?
My father supported my academic career.	Můj otec podporoval mou akademickou kariéru.
They sacrificed three hens.	Obětovali tři slepice.
He sells books in his spare time.	Ve volném čase prodává knihy.
She went to the hospital for a regular medical examination.	Šla do nemocnice na pravidelnou zdravotní prohlídku.
He is deeply grieved.	Hluboce se rmoutí.
The windows in his apartment are broken. 	V jeho bytě jsou rozbitá okna.
thieves	zloději
David was born in the village.	David se narodil ve vesnici.
A paper boy delivered the pages before sunrise.	Papírový chlapec doručil stránky před východem slunce.
I fully expect the opening ceremony to be noisy.	Plně očekávám, že zahajovací ceremoniál bude hlučný.
The foal is born with a hairy tail	Hříbě se rodí s chlupatým ocasem
It will be clear soon.	Brzy bude jasno.
The rebels were quickly defeated.	Rebelové byli rychle poraženi.
Origami has traditionally been considered a female art.	Origami bylo tradičně považováno za ženské umění.
Government officials could not be contacted to comment.	Vládní úředníky nebylo možné kontaktovat, aby se k věci vyjádřili.
In some countries, this street art is illegal.	V některých zemích je toto pouliční umění nezákonné.
She pretended not to hear him.	Předstírala, že ho neslyší.
Jane invented the bread machine.	Jane vynalezla stroj na výrobu chleba.
Gaming and pranks were banned.	Hraní a dovádění byly zakázány.
If the sky is cloudy, we will postpone the hike.	Pokud je zatažená obloha, túru odložíme.
To be happy, we must learn to love ourselves.	Abychom byli šťastní, musíme se naučit milovat sami sebe.
He walked slowly, enjoying the moment.	Šel pomalu a vychutnával si ten okamžik.
Several hotels were damaged in the earthquake.	Při zemětřesení bylo poškozeno několik hotelů.
The room is dark and dusty.	Místnost je tmavá a prašná.
The captain does not want to stay with this company.	Kapitán nechce zůstat u této společnosti.
The man agreed, but no longer believed in the aliens.	Muž souhlasil, ale na mimozemšťany už nevěřil.
She threw herself into the water.	Vrhla se do vody.
Go down that path and you will find a station.	Jděte tou cestou dolů a najdete stanici.
Officials in the streets are wearing new uniforms.	Úředníci v ulicích nosí nové uniformy.
This building was once a school.	Tato budova byla kdysi školou.
A tool is a machine for making something.	Nástroj je stroj na výrobu něčeho.
Many patients suffer from high blood pressure.	Mnoho pacientů trpí vysokým krevním tlakem.
You can use either wheat or rice.	Můžete použít buď pšenici nebo rýži.
Seedless melons are hard to find.	Bezsemenné melouny je těžké najít.
Most people find chickens really tasty.	Většina lidí považuje kuřata za opravdu chutná.
These were political decisions taken by both governments.	Jednalo se o politická rozhodnutí přijatá oběma vládami.
The construction is made of durable steel.	Konstrukce je vyrobena z odolné oceli.
The king and queen bathed and dressed in the church.	Král a královna se vykoupali a oblékli do kostela.
The primary goal of the police is to prevent crime.	Primárním cílem policie je předcházet kriminalitě.
The horses were lazy!	Koně byli líní!
Buy bread dough.	Kupte si chlebové těsto.
The fabric combines the properties of cotton and wool.	Látka kombinuje vlastnosti bavlny a vlny.
The planters are now closely monitoring the weather in the region.	Plantážníci nyní pečlivě sledují počasí v regionu.
Witnesses said she heard screams.	Svědci tvrdili, že slyšela křik.
The old house was surrounded by a garden.	Starý dům byl obklopen zahradou.
Mathematics is the language of the universe.	Matematika je jazykem vesmíru.
I wanted him back, but he didn't.	Chtěl jsem, aby se vrátil, ale on to neudělal.
Agitation turned into unrest.	Agitace se změnila v nepokoje.
The family pets were nervous.	Rodinní mazlíčci byli nervózní.
The elevator door opened.	Dveře výtahu se otevřely.
The article summarizes the key issues.	Článek shrnuje klíčové problémy.
This position puts you in the spotlight.	Tato pozice vás postaví do centra pozornosti.
We have to do something, otherwise we risk losing everything.	Musíme něco udělat, jinak riskujeme ztrátu všeho.
He bent down and read the letter.	Sklonil se a přečetl dopis.
The inauguration awaits the new prime minister.	Nového premiéra teprve čeká inaugurace.
But that's not the end of the story.	Tím však příběh nekončí.
As the planet warms, temperatures rise	S oteplováním planety rostou teploty
We demonstrated with the captain.	Demonstrovali jsme s kapitánem.
My hair really smells like fish.	Moje vlasy skutečně voní jako ryby.
He folded his arms and looked away.	Založil ruce a hleděl jinam.
Their eyes are wide open during sleep.	Jejich oči jsou během spánku široce otevřené.
The villagers regularly visited the church.	Vesničané pravidelně navštěvovali kostel.
People need to vote for more affordable housing.	Lidé musí hlasovat pro dostupnější bydlení.
A cat huddled in the grass.	V trávě se schoulila kočka.
The heroes laid down their lives for the fighting beasts.	Hrdinové položili své životy bojujícím bestiím.
Seagulls were everywhere.	Rackové byli všude.
Go faster, he said.	Jděte rychleji, řekl.
The answer will be revealed tomorrow.	Odpověď bude odhalena zítra.
He was detained as a prison fugitive.	Byl zadržen jako uprchlík z vězení.
But they weren't always like that.	Ale nebyli vždy takoví.
A shopping complex suddenly grew on the corner.	Na rohu najednou vyrostl obchodní komplex.
The sheep grazed calmly in the field.	Ovce se klidně pásly na poli.
He's as honest as they come.	Je tak upřímný, jak přicházejí.
Many species have become extinct during the recent drought.	Mnoho druhů vyhynulo během nedávného sucha.
He is a man of unshakable principles.	Je to muž neochvějných zásad.
This area is famous for its oranges.	Tato oblast se proslavila svými pomeranči.
The breed was extremely rare.	Plemeno bylo extrémně vzácné.
She's almost ready.	Je téměř připravená.
These meetings have been going on for years.	Tato setkání probíhají již léta.
He has three daughters.	Má tři dcery.
Do not manipulate ancient relics.	Nemanipulujte se starověkými relikviemi.
The sea was frozen and glistened with a layer of ice.	Moře bylo zamrzlé a lesklo se vrstvou ledu.
First you will need two cups of ground black pepper.	Nejprve budete potřebovat dva šálky mletého černého pepře.
The wooden tables in this old building are elegant.	Dřevěné stoly jsou v této staré budově elegantní.
The competition should have been tough.	Konkurence měla být tvrdá.
There is fresh bread in the first rack.	V prvním stojanu je čerstvý chléb.
Trains run in the middle of the roads and block traffic.	Vlaky jedou uprostřed silnic a blokují dopravu.
The theater was richly decorated.	Divadlo bylo bohatě vyzdobeno.
The silk was woven with gold and silver threads.	Hedvábí bylo tkané zlatými a stříbrnými nitěmi.
The cookie dough will be slightly sticky.	Těsto na sušenky bude mírně lepivé.
Many of his people agree with his opinion.	Mnoho jeho lidí s jeho názorem souhlasí.
My wealth is gone.	Mé bohatství se vytratilo.
The company's offices are nearby.	Nedaleko jsou kanceláře společnosti.
I really like sushi and tempura.	Mám moc ráda sushi a tempuru.
The squirrel digs in the fall to store the nuts.	Veverka během podzimu hrabe, aby uskladnila ořechy.
But most importantly, don't clean cabinets.	Ale hlavně neuklízejte skříně.
We really enjoy our time together.	Náš společný čas si opravdu užíváme.
I have great respect for this chef.	K tomuto kuchaři mám velký respekt.
He starved to death.	Zemřel hlady.
It was autumn.	Byl podzim.
They walked through the sunny forest.	Procházeli se slunečným lesem.
The trees are regularly pruned.	Stromy jsou pravidelně ořezávány.
He met her in the lobby.	Setkal se s ní v hale.
Protein dissolves much better when the water is hot.	Protein se mnohem lépe rozpouští, když je voda horká.
This mine was an ancient settlement.	Tento důl byl starověkou osadou.
Remember that comfort is achieved through compatibility.	Pamatujte, že pohodlí je dosaženo díky kompatibilitě.
Temperatures will reach the upper nineties.	Teploty budou dosahovat horních devadesátek.
The story of a man who travels through time.	Příběh muže, který cestuje časem.
His gait was a little uncertain, as if he were drunk.	Jeho chůze byla trochu nejistá, jako by byl opilý.
How can these new leaders hope to rule?	Jak mohou tito noví vůdci doufat, že budou vládnout?
There was considerable unrest.	Panoval značný neklid.
Raising money was one of their main tasks.	Shánění peněz bylo jedním z jejich hlavních úkolů.
Other people also confirm their improved mood.	Zlepšenou náladu potvrzují i ​​ostatní lidé.
These chops are very tasty.	Tyto kotlety jsou velmi chutné.
All of these customs have been common in the past.	Všechny tyto zvyky byly v minulosti běžné.
Sentences with grammatical errors were rejected.	Věty s gramatickými chybami byly zamítnuty.
The hen laid eggs.	Slepice snesla vejce.
Dozens of people gathered to support her.	Na její podporu se sešly desítky lidí.
Electricity can be obtained from water.	Elektřinu lze získat z vody.
The recipe requires two whites.	Recept vyžaduje dva bílky.
Their rivers are still a place of pilgrimage.	Jejich řeky jsou dodnes poutním místem.
Just wait until your father finds out!	Jen počkej, až se o tom dozví tvůj otec!
The politician works long hours.	Politik pracuje dlouhé hodiny.
The girl sang at full throat.	Dívka zpívala na plné hrdlo.
They came to find a small cottage.	Přijeli najít malou chatku.
The child's condition is improving.	Stav dítěte se zlepšuje.
Our children will not understand.	Naše děti to nepochopí.
The school has the highest throughput.	Ta škola má nejvyšší propustnost.
The big bull was slowly approaching us.	Velký býk se k nám pomalu blížil.
The fame of this school is spreading far and wide.	Sláva této školy se šíří široko daleko.
This room has been recently painted.	Tento pokoj byl nedávno vymalován.
The prime minister made a roaring speech.	Premiér pronesl burcující projev.
The city hosts several festivals every year.	Město každoročně pořádá několik festivalů.
Cloudy lake.	Zakalené jezero.
They often use more than one mode of transport.	Často využívají více než jeden druh dopravy.
The seeds should be sown in the spring.	Semena by měla být zaseta na jaře.
Lars could not give a clear answer.	Lars nedokázal dát jasnou odpověď.
Many ancient cities were destroyed by the earthquake.	Mnoho starověkých měst bylo zničeno zemětřesením.
Their contract was suspended.	Jejich smlouva byla pozastavena.
Turn the piston.	Otočte pístem.
The windows were heavily darkened.	Okna byla silně zatmavená.
He works slowly and carefully.	Pracuje pomalu a opatrně.
His wife was furious.	Jeho žena zuřila.
The automotive industry uses a large amount of steel.	Automobilový průmysl používá velké množství oceli.
He got up from his chair and left	Zvedl se ze židle a odešel
He suffered from heart palpitations.	Trpěl bušením srdce.
The sun shone for eight years in a row.	Slunce svítilo osm let v řadě.
Police used tear gas to disperse the crowd.	Policisté nasadili k rozehnání davu slzný plyn.
Human activity is to blame for this mass extinction.	Za toto masové vymírání může lidská činnost.
He described the events as he walked through the room.	Popisoval události, když procházel místností.
He was fired after being accused of sexual harassment.	Byl vyhozen poté, co byl obviněn ze sexuálního obtěžování.
The cups were placed on the table.	Šálky byly položeny na stůl.
After looking in his dictionary, he understood correctly.	Poté, co nahlédl do svého slovníku, pochopil to správně.
Many children at this school are orphans.	Mnoho dětí v této škole jsou sirotci.
Tourism is a thriving industry.	Cestovní ruch je prosperující odvětví.
The terrorists had experience with this type of crime.	Teroristé měli s tímto typem zločinu zkušenosti.
This city was called the city of vice.	Toto město bylo nazýváno městem neřesti.
Cities in this area have traffic lights.	Města v této oblasti mají semafory.
My coffee is cold.	Káva mi vystydne.
These mountains have caves containing valuable minerals.	Tyto hory mají v sobě jeskyně obsahující cenné minerály.
She has dark skin and black hair.	Má tmavou pleť a černé vlasy.
The water is constantly heating and cooling.	Voda se neustále zahřívá a ochlazuje.
His feelings were hurt.	Jeho city byly zraněné.
In the same way, the media have great power today.	Stejně tak dnes mají média velkou moc.
The class burst out laughing.	Třída propukla v smích.
That was a mistake.	To byla chyba.
Note that each while loop is executed at least once.	Všimněte si, že každá smyčka while se provede alespoň jednou.
The soldiers were pushed to three sides.	Vojáci byli přitlačeni na tři strany.
The area was once covered by rainforests.	Kdysi tuto oblast pokrývaly deštné pralesy.
He didn't start well.	Nezačal dobře.
Many then turn to the countercultural movement.	Mnozí se pak obracejí ke kontrakulturnímu hnutí.
The doctor's office operates on people and animals.	Ordinace lékaře operuje lidi i zvířata.
Even death cannot separate two people in love.	Ani smrt nemůže oddělit dva skutečně zamilované lidi.
Mosquitoes always bite me.	Vždy mě koušou komáři.
The painting is attributed to an unknown artist.	Obraz je připisován neznámému umělci.
So it is clear that capital is wasted.	Takže je jasné, že kapitál je promarněný.
The men collected mussels.	Muži sbírali mušle.
We bought the land last year.	Loni jsme koupili pozemek.
The coach watched the team warm up.	Trenér sledoval, jak se tým rozcvičuje.
Necklace made of prayer beads.	Náhrdelník z modlitebních korálků.
We must not spill the beans.	Fazole nesmíme rozlít.
It is important to realize that women are also people.	Je důležité si uvědomit, že ženy jsou také lidé.
Changing these factors sometimes has unintended consequences.	Změna těchto faktorů má někdy nezamýšlené důsledky.
They were on the verge of disaster.	Byli na pokraji katastrofy.
However, sleeping in a tent is not comfortable.	Spaní ve stanu však není pohodlné.
The two sides continue to clash.	Obě strany se nadále střetávají.
Make sure you spend enough time at the club.	Dbejte na to, abyste v klubu trávili dostatek času.
The contract is legally binding.	Smlouva je právně závazná.
She tossed her long blond hair.	Odhodila své dlouhé blond vlasy.
Study the speech carefully.	Pozorně si prostudujte řeč.
She said she looked "awful and fat."	Řekla, že vypadala "hrozně a tlustě".
This fruit seems to be known for its crunchy texture.	Zdá se, že toto ovoce je známé svou křupavou texturou.
They insisted it was beef.	Trvali na tom, že je to hovězí.
They arrived before the light went out.	Dorazili dříve, než světlo pohaslo.
She lives alone in a big house on a hill.	Žije sama ve velkém domě na kopci.
Some scientists have offered alternative explanations.	Někteří vědci nabídli alternativní vysvětlení.
Few surviving animals breed.	Jen málo přeživších zvířat se rozmnožuje.
He will kill some people but not hurt others.	Některé lidi zabije, ale jiným neublíží.
I have enough money to live for years.	Mám dost peněz, abych mohl žít roky.
The river was muddy with mud and debris.	Řeka byla kalná bahnem a troskami.
These shoes have a beautiful heel.	Tyto boty mají krásný podpatek.
The bags contain oranges and tangerines.	Sáčky obsahují pomeranče a mandarinky.
Researchers have found evidence of long, cold winters.	Vědci našli důkazy o dlouhých, studených zimách.
These planets have been extracted from our solar system.	Tyto planety byly extrahovány z naší sluneční soustavy.
His story was rehearsed.	Jeho příběh byl nacvičen.
Most communities have libraries.	Většina komunit má knihovny.
The coffee was so hot that my tongue burned.	Káva byla tak horká, že mě pálil jazyk.
The earth is fertile, its people are industrious,	Země je úrodná, její lidé jsou pracovití,
Police are conducting an extensive investigation.	Policie vede rozsáhlé vyšetřování.
Jobs will better prepare you for your career.	Práce vás lépe připraví na vaši kariéru.
The bike crashed when it hit a narrow alley.	Kolo havarovalo, když narazilo do úzké uličky.
Better later than never!	Lépe později než nikdy!
The fish was nicely dressed.	Ryba byla pěkně oblečená.
Arthur drew his sword from the stone.	Artur vytáhl meč z kamene.
The object that is thrown.	Předmět, který je vržen.
The trees have beautiful deep green leaves.	Stromy mají krásné sytě zelené listy.
You're pretty crazy, aren't you?	Jsi docela blázen, že?
A herd of goats crossed the river.	Stádo koz překročilo řeku.
Whether it is right or wrong, one thing is certain.	Ať už je to správně nebo špatně, jedna věc je jistá.
The lawyer decided to sue the doctor.	Advokát se rozhodl lékaře zažalovat.
I have a strong aversion to onions.	Mám silný odpor k cibuli.
You can't say what he thinks.	Nemůžete říct, co si myslí.
The front of the store was boarded up.	Přední část prodejny byla zabedněna.
The islanders have lived here for generations.	Ostrované zde žili po generace.
This world provides plenty of food and shelter.	Tento svět poskytuje dostatek potravy a přístřeší.
Both factories compete for market share.	Obě továrny soutěží o podíl na trhu.
His girlfriend said she would never last this marriage.	Jeho přítelkyně řekla, že toto manželství nikdy nevydrží.
Conibeara is a kind of ancient instrument.	Conibeara je druh starověkého nástroje.
The film is about the upper and lower class.	Film je o vyšší a spodní třídě.
She smiled as she began to sing.	Když začala zpívat, celá se usmívala.
She stumbled and fell.	V panice zakopla a upadla.
The quality was top notch.	Kvalita byla na špičkové úrovni.
The sound of laughter danced through the air.	Vzduchem tančil zvuk smíchu.
It was a stubborn old mule and it was extremely difficult to control.	Byl to tvrdohlavý starý mezek a bylo nesmírně těžké ho ovládat.
The princess becomes the king's wife.	Princezna se stane ženou krále.
It is located on a hill and is considered sacred.	Nachází se na kopci a je považován za posvátný.
It's impossible for me to run.	Je nemožné, abych běžel.
The concert was a disaster.	Koncert byl katastrofa.
She stiffened, a fork in her hand.	Stála ztuhlá a v rukou držela vidličku.
The nature was high on both sides of the dispute.	Povaha byla na obou stranách sporu vysoká.
A silver coin was found in the old country.	Ve staré zemi byla nalezena stříbrná mince.
Heavy rain soaked the ground.	Zemi smáčel silný déšť.
The woman was talking to the dead.	Žena mluvila s mrtvými.
I was nervous when I found a solution.	Byl jsem nervózní, když jsem objevil řešení.
The event caused controversy.	Událost vyvolala kontroverzi.
He remembered the color of the sun.	Vzpomněl si na barvu slunce.
Tap water is not safe to drink.	Voda z kohoutku není bezpečná k pití.
The proposal was rejected by parliament.	Návrh byl parlamentem zamítnut.
Most buildings are built of bricks.	Většina budov je postavena z cihel.
A spaceship crashes in the desert.	V poušti havaruje vesmírná loď.
They like the sound of their own voice.	Mají rádi zvuk svého vlastního hlasu.
He can play the violin.	Umí hrát na housle.
Did she say he raped me, did she make her cry?	Řekla, že mě znásilnil, rozplakala ji?
The bohemian pensioner redrawn his forehead with a pen.	Bohémský důchodce si překreslil čelo perem.
The streets were crowded.	Ulice byly přeplněné.
Scientists fear pollution caused by waste.	Vědci se obávají znečištění způsobeného odpady.
Many politicians support the reform.	Řada politiků reformu podporuje.
These calm, rolling hills provide a natural refuge.	Tyto klidné, zvlněné kopce poskytují přírodní útočiště.
The cabin began to shake quickly.	Kabina se rychle začala otřásat.
It was dark in the bedroom.	V ložnici byla tma.
Climate change will have serious consequences.	Klimatické změny budou mít vážné důsledky.
Using blue dye,	Pomocí modrého barviva,
I'm here tomorrow.	Jsem tu zítra.
The office is clean.	Kancelář je čistá.
We mark our watches and calendars.	Označujeme si hodinky a kalendáře.
It was the proudest moment of their lives.	Byl to nejpyšnější okamžik jejich života.
The mud must dry thoroughly.	Bláto musí důkladně vyschnout.
The cemetery is a quiet place.	Hřbitov je klidné místo.
It will rain?	Bude pršet?
Obesity is common in countries where there is plenty of food.	V zemích, kde je dostatek jídla, je obezita běžná.
The case will depend on understanding.	Případ bude záviset na porozumění.
Pupils are very grateful to our sponsors.	Žáci jsou velmi vděční našim sponzorům.
A cheering crowd followed.	Následoval ho jásající dav.
This needs to be repainted.	Tohle je potřeba přelakovat.
The flower beds were full of vibrant colors.	Květinové záhony byly plné zářivých barev.
All around her, people were vying for some petty advantage.	Všude kolem ní lidé soupeřili o nějakou malichernou výhodu.
Many women feel burdened with heavy workloads.	Mnoho žen se cítí zatíženo velkou pracovní zátěží.
It's six in the morning.	Je šest ráno.
She eats fast.	Rychle jí jídlo.
They charged ten dollars an hour.	Účtovali deset dolarů za hodinu.
The crayon broke in two.	Pastelka se rozlomila na dvě části.
He seemed to need care and support.	Zdálo se, že potřebuje péči a podporu.
Try using ingredients from this list.	Zkuste použít přísady z tohoto seznamu.
He pours tea into three saucers.	Nalévá čaj do tří podšálků.
Soft and delicate.	Měkké a jemné.
A small black hole draws matter out of it.	Malá černá díra z ní odtahuje hmotu.
Unfortunately, this conclusion is often true.	Tento závěr je bohužel často pravdivý.
She rubbed her back.	Mnula si záda.
Roll up your pajama sleeves.	Vyhrňte si rukávy pyžama.
He sounded angry.	Oněměl vztekem.
Stock up on all your winter supplies.	Zásobte se všemi svými zimními zásobami.
Land dogs have a thicker coat than birds.	Suchozemští psi mají hustší srst než ptáci.
The drink was saturated with poison.	Nápoj byl prosycen jedem.
The clouds began to cloud.	Mraky se začaly zatahovat.
The guards acted quickly.	Strážníci jednali rychle.
Thunder rumbled over my head until dawn.	Až do svítání mi nad hlavou duněl hrom.
It's more likely it will rain tomorrow.	Pravděpodobnější je, že zítra bude pršet.
His life changed forever.	Jeho život se navždy změnil.
The room is dark and sturdy.	Místnost je tmavá a robustní.
Preparing dinner will be fun.	Příprava večeře bude zábava.
Several leaders in the region have promised to help.	Několik vůdců v regionu slíbilo pomoc.
This small village had a number of conveniences.	Tato malá obec měla řadu vymožeností.
First, wash the dates thoroughly.	Nejprve datle důkladně omyjte.
The company hoped to break this year.	Společnost doufala, že se letos prolomí.
The dough should be stiff but not stiff.	Těsto by mělo být tuhé, ale ne tuhé.
Tokyo has some of the busiest airports in the world.	Tokio má některá z nejrušnějších letišť na světě.
Many people suffered from emotional abuse as a child.	Mnoho lidí trpělo v dětství emocionálním zneužíváním.
A time of great change in the country's history.	Doba velkých změn v historii země.
A wild storm hit the region.	Kraj zasáhla divoká bouře.
The mountain stream is always cold.	Horský potok je vždy studený.
Fascist propaganda spread widely and violently.	Fašistická propaganda se šířila široce a násilně.
The vines dropped the leaves.	Vinná réva shodila listy.
Fortunately, the engineer had a plan.	Naštěstí měl inženýr plán.
Salt water contains a lot of minerals.	Slaná voda obsahuje hodně minerálních látek.
The men's referee whistled wildly into the whistle.	Rozhodčí mužů divoce pískal do píšťalky.
His death was a terrible loss.	Jeho smrt byla hrozná ztráta.
The problem is, it never rains here.	Problém je, že tady nikdy neprší.
The migrant's life was rough.	Život migranta byl drsný.
In the northern part of the city is a lake.	V severní části města je jezero.
He put his notes back in his jacket pocket.	Vložil své poznámky zpět do kapsy saka.
Push the tips harder.	Zatlačte hroty silněji.
Suddenly a crack appeared in the wall.	Najednou se ve zdi objevila prasklina.
The walls of the school were freshly painted.	Stěny školy byly čerstvě vymalovány.
A two hour drive north will take you out of town.	Dvě hodiny jízdy na sever vás zavedou z města.
The library is relatively small.	Knihovna je poměrně malá.
I heard a sound.	Slyšel jsem zvuk.
Eventually, the prisoners were released.	Nakonec byli vězni propuštěni.
Few have heard of him.	Málokdo o něm slyšel.
This will change, they said.	Tohle se změní, řekli.
He drove his motorcycle to the garage.	S motorkou zajel do garáže.
The rise of online reading has raised many concerns.	Nárůst online čtení vyvolal mnoho obav.
Farmers in the area grow wheat, barley and rye.	Farmáři v této oblasti pěstují pšenici, ječmen a žito.
The buffet contains a wide range of dishes.	Bufet obsahuje širokou škálu jídel.
Many people have died in these conflicts.	V těchto konfliktech zemřelo mnoho lidí.
The branches of the trees swayed gently in the breeze.	Větve stromů se jemně pohupovaly ve vánku.
I have a picture of him.	Mám jeho fotku.
Church attendance is declining.	Návštěvnost kostela klesá.
His oldest memories were of writing.	Jeho nejstarší vzpomínky byly na psaní.
Her sandwich was exceptionally tasty.	Její sendvič byl výjimečně chutný.
It's drinking water.	Je to pitná voda.
We use the radio as a source of entertainment.	Rádio využíváme jako zdroj zábavy.
His energy was boundless.	Jeho energie byla bezmezná.
Its inhabitants build their homes from driftwood.	Jeho obyvatelé staví své domovy z naplaveného dřeva.
He inspected his work carefully.	Pečlivě si svou práci prohlédl.
The frozen river lifted the white cap of the spray.	Zamrzlá řeka zvedla bílou čepici spršky.
Some scientists believe that time is symmetrical.	Někteří vědci jsou toho názoru, že čas je symetrický.
Always be prepared to improvise	Vždy buďte připraveni improvizovat
Our daughter has grown into a mature woman.	Z naší dcery vyrostla zralá žena.
Now you know where you are.	Nyní víte, kde jste.
Chilled glasses of apple juice passed by.	Kolem procházely vychlazené sklenice jablečného džusu.
The policy speech was inspiring.	Projev politika byl inspirativní.
Walking is difficult after an accident.	Chůze je po úrazu obtížná.
Students are required to memorize thousands and thousands of words.	Od studentů se vyžaduje, aby si zapamatovali tisíce a tisíce slov.
He stores all his property in the basement.	Ve sklepě ukládá veškerý svůj majetek.
The journey took ten hours.	Cesta trvala deset hodin.
Another priest considered it.	Další kněz to zvažoval.
The clouds are blown across the sky by a strong wind.	Mraky jsou rozfoukány po obloze silným větrem.
Wheat is one of the most important crops.	Pšenice je jednou z nejdůležitějších plodin.
Can you tell us something about the past?	Můžete nám říci něco o minulosti?
They left a long time ago.	Odešli už dávno.
This studio has all the latest technology.	Toto studio má všechny nejnovější technologie.
These instructions followed the plan.	Tyto pokyny se řídily plánem.
Many scientists do not believe this.	Mnoho vědců tomu nevěří.
The town hall was besieged by protesters.	Radnice byla obležena demonstranty.
So this movie is quite a comedy.	Tak tenhle film je docela komedie.
My backpack is too heavy.	Můj batoh je příliš těžký.
Most of us have no experience.	Většina z nás nemá s čím zkušenost.
The government demanded that all employees be trained.	Vláda požadovala, aby byli všichni zaměstnanci vyškoleni.
You will love this new fast food.	Toto nové rychlé občerstvení se vám bude líbit.
Three days passed and no news arrived.	Uplynuly tři dny a nepřišly žádné zprávy.
The tribe initially feared retaliation.	Kmen se zpočátku obával odvety.
What she can't eat for health reasons, he dreams.	Co nemůže sníst ona ze zdravotních důvodů, sní on.
Study these deities.	Studujte tato božstva.
Do not feed the cats off the table.	Nekrmte kočky ze stolu.
The industry evaluates the carbon footprint of its product.	Průmysl hodnotí uhlíkovou náročnost svého produktu.
Sugarcane is a rare commodity.	Cukrová třtina je vzácná komodita.
Even the locals and workers are not spared.	Ani místní obyvatelé a dělníci nejsou ušetřeni.
The landlord's tenancy was retained.	Nájemní právo pronajímatele bylo zachováno.
The future of tourism seems uncertain.	Budoucnost cestovního ruchu se zdá nejistá.
She replied that he was late.	Odpověděla, že přišel pozdě.
There is no shadow today.	Dnes tu není žádný stín.
This platoon was well trained.	Tato četa byla dobře vycvičená.
Parks can be of great benefit to the city.	Parky mohou být pro město velkým přínosem.
Most cities have police, fire and rescue services.	Většina měst má policii, hasiče a záchrannou službu.
The event was delayed by an hour.	Akce byla zpožděna o hodinu.
The songs were getting louder and louder.	Zpěvy byly stále hlasitější.
He was gone before the police arrived.	Než přijela policie, byl pryč.
Today, 50,000 languages ​​are spoken around the world.	Dnes se po celém světě mluví padesáti tisíci jazyky.
He showed them to his car.	Ukázal je svému autu.
Why was it called that?	Proč se to tak jmenovalo?
His heavy boots landed on the tiled floor.	Jeho těžké boty se zadřely o dlážděnou podlahu.
His throat ached from the medicine.	Z léků ho bolelo v krku.
The effort required is enormous.	Vyžadované úsilí je obrovské.
The human body is made up of many systems.	Lidské tělo se skládá z mnoha systémů.
It is generally believed that snakes can climb trees.	Všeobecně se věří, že hadi dokážou šplhat po stromech.
The salad was fresh and tasty.	Salát byl čerstvý a chutný.
He shakes with fear.	Třese se strachem.
The room had good lighting.	Místnost měla dobré osvětlení.
Cycling to work is not for everyone.	Jízda na kole do práce není pro každého.
She soon found a place to live.	Brzy našla místo k bydlení.
They spent hours on the road.	Na cestách strávili hodiny.
The ideal solution is one that achieves both goals.	Ideální řešení je takové, které dosáhne obou cílů.
A huge storm raged.	Zuřila obrovská bouře.
His father was depressed by the news.	Jeho otec byl z této zprávy deprimován.
Visit your local bookstore.	Navštivte místní knihkupectví.
The brunette ran out of the car.	Brunetka vyběhla z auta.
The scent of flowers filled the room.	Vůně květin naplnila místnost.
Allow to dry.	Nechte zaschnout.
I came here on vacation.	Přišel jsem sem na dovolenou.
They saw an elephant on the hill.	Na kopci spatřili slona.
The disease is treatable.	Nemoc je léčitelná.
There is no room for error in this work.	V této práci není prostor pro chyby.
Then there was silence.	Pak nastalo ticho.
It's time to get started, she thought.	Je čas se do něčeho pustit, pomyslela si.
The chef opened the oven and peered inside.	Kuchař otevřel troubu a nakoukl dovnitř.
I didn't want to be a burden to her.	Nechtěl jsem být pro ni přítěží.
The conflict began as a civil war.	Konflikt začal jako občanská válka.
Clearly, this is a mistake.	Je jasné, že to je chyba.
This bird migrates to the polar regions for the winter.	Tento pták migruje na zimu do polárních oblastí.
They must be extremely old.	Musí být extrémně staří.
I'm a college graduate.	Jsem absolvent vysoké školy.
The penguins were driven back to their icy home.	Tučňáci byli zahnáni zpět do jejich ledového domova.
The fish swims in the soup.	Ryba plave v polévce.
Her hair was blond.	Její vlasy byly blond.
The crowd fell silent, expecting.	Dav ztichl, očekával.
The vote was unanimous.	Hlasování bylo jednomyslné.
Terrible storms often occur at this time of year.	V tuto roční dobu se často vyskytují příšerné bouřky.
It's underestimated.	Je to podhodnocené.
The car is parked in the garage.	Auto je zaparkované v garáži.
A knee injury ended her career as an amateur athlete.	Zranění kolena ukončilo její kariéru amatérské atletky.
She had a doctorate in philosophy.	Měla doktorát z filozofie.
Two soldiers were shot by their own units.	Dva vojáci byli zastřeleni vlastními jednotkami.
The earth was washed by a huge sea.	Zemi obmývalo obrovské moře.
The exact causes of some diseases often cannot be identified.	Přesné příčiny některých onemocnění často nelze identifikovat.
When the guests are gone, it's still early.	Když jsou hosté pryč, je ještě brzy.
The woman went out on the street.	Žena vyšla na ulici.
The bubbles floated to the surface.	Bublinky vyplavaly na povrch.
This group publishes many false reports.	Tato skupina zveřejňuje mnoho falešných zpráv.
She got a driver's license.	Dostala řidičák.
The moon is brighter at this time of year.	Měsíc je v tuto roční dobu jasnější.
The soldiers enjoyed a walk in the woods.	Vojáci si procházku v lese užívali.
He can never use his left hand again.	Už nikdy nemůže znovu používat svou levou ruku.
The flowers were in full bloom.	Květiny byly v plném květu.
A dispute arose between the workers and their boss.	Mezi dělníky a jejich šéfem vznikl spor.
The plane exploded on impact.	Letadlo při dopadu explodovalo.
The study was poorly designed.	Studie byla špatně navržena.
They couldn't agree.	Nemohli se dohodnout.
We'll start rehearsals in the next room.	Zkoušky zahájíme ve vedlejší místnosti.
He has four older sisters and two brothers.	Má čtyři starší sestry a dva bratry.
The ships sailed into port.	Lodě vpluly do přístavu.
Wheat germ was pulverized with a fine texture.	Pšeničné klíčky byly zpracovány na prášek s jemnou texturou.
She spent the whole winter indoors.	Celou zimu strávila uvnitř.
This film divided critics.	Tento film rozdělil kritiky.
He had a hearty breakfast.	Snídal vydatnou snídani.
Observe all local authorities.	Dbejte na všechny místní úřady.
What went wrong?	Co se pokazilo?
The Rangers walk all night.	Strážci procházejí celou noc.
The ship was accompanied by several other vessels.	Loď doprovázelo několik dalších plavidel.
The main search engine takes precedence.	Hlavní vyhledávač má přednost.
The new chapel is said to be a nice building.	O nové kapli se říká, že je to pěkná budova.
The kingdom is now ruled by a regent.	Království nyní řídí regent.
Keep the airy structure of this cake.	Zachovejte vzdušnou strukturu tohoto dortu.
Wherever you are, whatever you do, have a nice time.	Ať jste kdekoli, ať děláte cokoli, mějte se hezky.
The force passed through the gate.	Síla projížděla bránou.
His presence seemed to reassure everyone.	Zdálo se, že jeho přítomnost všechny uklidňuje.
The speech was on the spot.	Projev byl přímo na místě.
As soon as he had supplies, he left.	Jakmile měl zásoby, vydal se.
Anscomb's work captivated human imagination.	Anscombova práce zaujala lidskou fantazii.
Mary was expelled from school.	Mary byla vyloučena ze školy.
Do not recycle this newspaper.	Nevhazujte tyto noviny do recyklace.
The ship continued privately.	Loď pokračovala soukromě.
This country is covered with a large number of forests.	Tato země je pokryta velkým množstvím lesů.
Campers distribute the cargo over a large area.	Kempingové vozy rozloží náklad na velkou plochu.
The company has announced that it will hire more people.	Společnost oznámila, že najme více lidí.
Theo lent her money for the funeral.	Theo jí půjčil peníze na pohřeb.
All companies have laws prohibiting theft.	Všechny společnosti mají zákony zakazující krádeže.
He was shot by two armed assailants.	Zastřelili ho dva ozbrojení útočníci.
Parents are often encouraged to read to their children.	Rodiče jsou často vyzýváni, aby dětem četli.
Slowly they went deeper into the forest.	Pomalu šli hlouběji do lesa.
Medford watched him closely.	Medford ho bedlivě pozoroval.
I don't want to live in this city.	Nechci žít v tomto městě.
Food and accommodation excellent.	Jídlo i ubytování výborné.
Our dishes are cheap.	Naše nádobí je levné.
She squeezed my hand.	Stiskla mi ruku.
Environmentalists consider any use of chemicals to be dangerous.	Ekologové považují jakékoli použití chemikálií za nebezpečné.
The Forest Guard found that he had not committed any crime.	Lesní stráž zjistila, že se žádného trestného činu nedopustil.
The proposal outraged her.	Návrh ji pobouřil.
Ahmad gave his brother a bowl of rice.	Ahmad dal svému bratrovi misku rýže.
They are popular with the older generation.	Jsou oblíbené u starší generace.
Almost all the townspeople were protected by law.	Téměř všichni měšťané byli chráněni zákonem.
Their destination was unknown to the authorities.	Jejich místo určení úřadům nebylo známo.
Get out and go down.	Vystupte a sestupte dolů.
I hate to rush you, but you have to hurry.	Nerad na tebe spěchám, ale musíš si pospíšit.
He has the ability to read books.	Má schopnost číst knihy.
A traditional healer is called in to treat the sick.	K léčení nemocných je povolán tradiční léčitel.
After all, the anti-ballistic shield is far from unnecessary.	Antibalistická clona ostatně zdaleka není zbytečná.
The grove is overgrown with trees.	Háj je zarostlý stromy.
This is one of the most beautiful cathedrals in the world.	Toto je jedna z nejkrásnějších katedrál na světě.
The clouds are shifting, the weather is getting dark.	Mraky se stahují, počasí se stmívá.
She chose a beautiful green dress.	Vybrala si krásné zelené šaty.
Billiards is played using a cue.	Kulečník se hraje pomocí tága.
Small resistance pockets were created.	Vznikly malé odporové kapsy.
The steak was baked to perfection.	Steak byl propečený k dokonalosti.
Foreign capital flows into the country.	Do země proudí zahraniční kapitál.
So should we exterminate the whole species?	Takže máme vyhubit celý druh?
The fields have a shimmering silver color.	Pole mají třpytivou stříbrnou barvu.
Several birds circled above them.	Nad nimi kroužilo několik ptáků.
The data in this table is incorrect.	Údaje v této tabulce nejsou správné.
The dogs sniffed furiously at the strange object.	Psi k podivnému předmětu zuřivě očichali.
He slowly got up from his chair and left the room.	Pomalu se zvedl ze židle a odešel z místnosti.
The scorpion stabbed his venomous sting.	Štír do něj zabodl své jedovaté žihadlo.
Domesticated animals are bred for direct human use.	Domestikovaná zvířata jsou chována pro přímé použití pro lidi.
The night fell lazily into the quiet ravines.	Noc líně padla do tichých roklí.
Some thought the government was exploiting the people.	Někteří si mysleli, že vláda lidi vykořisťuje.
My father's car was stolen.	Auto mého otce bylo ukradeno.
She found something interesting about herself.	Zjistila o sobě něco zajímavého.
The girl blushed.	Dívka se začervenala.
It's better to be punctual.	Je lepší být dochvilný.
What you see here contains plants and animals.	To, co zde vidíte, obsahuje rostliny i zvířata.
Adding sand to the soil increases its fertility.	Přidání písku do půdy zvyšuje její úrodnost.
They foolishly decided to go there on foot.	Bláhově se tam rozhodli jít pěšky.
Carefully pour water into the jug.	Opatrně nalijte vodu do džbánu.
It was served with a large portion of fried seafood.	Byl podáván s velkou porcí smažených mořských plodů.
This incident caused a major scandal.	Tento incident vyvolal velký skandál.
We invited the main guest to the event.	Na akci jsme pozvali hlavního hosta.
The young man gave the old man a bird.	Mladík dal starci ptáka.
Lemons contain only water and lemon oil.	Citrony obsahují pouze vodu a citronový olej.
Pour the flour through a sieve.	Nalijte mouku přes síto.
But soon the ship departs.	Ale brzy loď odpluje.
Put the chicken, bacon and sausage in a baking dish.	Vložte kuře, slaninu a klobásu do pekáče.
They are lovers and families.	Jsou to milenci a rodiny.
The latest account provides a clear picture.	Nejnovější účet poskytuje jasný obrázek.
Only a third of farms remain viable.	Pouze třetina farem zůstává životaschopná.
The chef burned the meat.	Kuchař maso připálil.
A formal notification was required.	Bylo vyžadováno formální oznámení.
The guard motioned for someone to open the door.	Strážný naznačil, aby někdo otevřel dveře.
You better not go to school late.	Raději nechoďte pozdě do školy.
There is a great new restaurant just down the road.	Hned po silnici je skvělá nová restaurace.
Fourteen species of seagulls live in this area.	V této oblasti žije čtrnáct druhů racků.
A river of fish swam to them.	Plavala k nim řeka ryb.
Millions of people in developing countries use mobile phones.	Miliony lidí v rozvojových zemích používají mobilní telefony.
They turned to see a huge gorilla jumping toward them.	Otočili se a uviděli obrovskou gorilu, která k nim skočila.
Someone borrowed your pen.	Někdo si půjčil vaše pero.
It is becoming more and more unpredictable.	Stává se stále nepředvídatelnějším.
She was at the scene of the accident.	Byla na místě nehody.
A certain level of intelligence is needed.	Je potřeba určitá úroveň inteligence.
The government has become increasingly authoritarian.	Vláda se stala stále autoritářštější.
Children must learn to exercise on the potty at an early age.	Děti se musí naučit cvičit na nočník již v raném věku.
The anthropologist watched closely.	Antropolog bedlivě pozoroval.
The gurus reside in the ashrams, which are spiritual seclusion.	Guruové sídlí v ášramech, což jsou duchovní ústraní.
The painter's accuracy is exemplary.	Malířova přesnost je příkladná.
Construction in progress.	Výstavba probíhá.
Where our story begins.	Kde náš příběh začíná.
To stop losing her hair, she stopped smoking.	Aby neztratila vlasy, přestala kouřit.
They liked to eat in the city.	Rádi jedli ve městě.
She accused the government of corruption.	Obvinila vládu z korupce.
The numbers are shocking.	Čísla jsou šokující.
Turn right to reach a crossroads.	Odbočením doprava se dostanete na křižovatku.
She took his coat and put it down.	Vzala jeho kabát a odložila ho.
Those were happy times.	Byly to šťastné časy.
Then she did something very unusual.	Pak udělala něco velmi neobvyklého.
So the gate was called a door.	Brána se tedy nazývala dveře.
The committee meeting is likely to take place next week.	Schůze výboru se pravděpodobně uskuteční příští týden.
The significance of the incident is being discussed.	O významu incidentu se diskutuje.
The government insists that democracy is the best way forward.	Vláda trvá na tom, že demokracie je nejlepší cestou vpřed.
A party that has been losing support in recent years.	Strana, která v posledních letech ztrácí podporu.
Lost in thought, he stared at the horizon.	Ztracen v myšlenkách zíral na obzor.
Introduce yourself to the company's representatives.	Představte se zástupci společnosti.
Please dispose of your plastic bottles here.	Zde prosím zlikvidujte své plastové lahve.
I met several villagers.	Poznal jsem několik vesničanů.
The soldier slowly raised his sword.	Voják pomalu zvedl meč.
Pregnant women should avoid traveling.	Těhotné ženy by se měly vyhnout cestování.
You can gradually introduce sugar and milk.	Postupně můžete zavádět cukr a mléko.
Time passed slowly as he studied.	Čas plynul pomalu, jak studoval.
Some birds migrate.	Někteří ptáci migrují.
The children were burned in the fire.	Děti byly popáleny v ohni.
The rebellious woman stunned the authorities.	Vzpurná žena ohromila úřady.
But plastic bags are increasingly being used.	Ale stále více se používají plastové tašky.
The People's Assembly is the legislature.	Lidové shromáždění je zákonodárný sbor.
The theater was filled with loud applause.	Divadlo bylo naplněno hlasitým potleskem.
He sold his house and went downstairs.	Prodal svůj dům a sestoupil po schodech.
Unfortunately, the digital divide still persists.	Digitální propast bohužel stále přetrvává.
Watch out for the machines.	Dávejte pozor na stroje.
Books were later banned.	Knihy byly později zakázány.
They sat in silence, appreciating the view.	Seděli mlčky a oceňovali ten výhled.
He achieved great success.	Dosáhl velkého úspěchu.
Everything happens as usual.	Vše probíhá jako obvykle.
In many countries, there was no legal protection for workers.	V mnoha zemích neexistovala žádná právní ochrana pracovníků.
Burning fossil fuels directly contributes to global warming.	Spalování fosilních paliv přímo přispívá ke globálnímu oteplování.
The country is prospering, but autocratic rule continues.	Země prosperuje, ale autokratická vláda pokračuje.
Friends, stay alert.	Přátelé, buďte ve střehu.
The nozzle sprays a very fine mist.	Tryska rozprašuje velmi jemnou mlhu.
Three boys celebrating a birthday.	Tři kluci slaví narozeniny.
He has more power than a tiger.	Má větší sílu než tygr.
Cook it.	Vařte to.
These sutras are beyond my comprehension.	Tyto sútry jsou mimo mé chápání.
Manure is spread in the fields.	Na polích je rozmetán hnůj.
A balanced lifestyle depends on diet.	Vyvážený životní styl závisí na stravě.
The liver processes the food we eat.	Játra zpracovávají potravu, kterou jíme.
The experiments have made tremendous progress.	Experimenty udělaly obrovský pokrok.
People her age can be cruel.	Lidé jejího věku dokážou být krutí.
It is an artistic triumph.	Je to umělecký triumf.
Their wedding decision was very public.	Jejich rozhodnutí o svatbě bylo velmi veřejné.
Several groups have launched campaigns against this problem.	Několik skupin zahájilo kampaně proti tomuto problému.
When it rains, the stench is unbearable.	Když prší, je smrad nesnesitelný.
Woolen coats were a luxury item.	Vlněné kabáty byly luxusním zbožím.
At the top of the tower is a flagpole.	Na vrcholu věže je vlajkový stožár.
His readers numbered in the thousands.	Jeho čtenáři se počítali na tisíce.
All life on earth will die.	Veškerý život na zemi zemře.
The evening sky was illuminated by the full moon.	Večerní oblohu osvětloval úplněk.
The stream was raised by a spring drain.	Potok byl vzedmutý jarním odtokem.
Cities need sidewalks for pedestrians.	Města potřebují chodníky pro chodce.
The whole process is very fast.	Celý proces probíhá velmi rychle.
At this rate, they can arrive when it's still dark.	Tímto tempem mohou dorazit, když je ještě tma.
The problem did not have an easy solution.	Problém neměl snadné řešení.
Parents have a duty to teach their children correctly	Rodiče mají povinnost učit své děti správně
She brings her troubles and problems to her parents.	Své trápení a problémy přináší jejím rodičům.
And so she succumbed to temptation.	A tak podlehla pokušení.
The city was amazed.	Město bylo ohromeno.
The storm scattered the umbrella.	Vichřice rozházela deštník.
She tried to breathe.	Snažila se dýchat.
Long skirts require careful ironing.	Dlouhé sukně vyžadují pečlivé žehlení.
I found that x is greater than y.	Zjistil jsem, že x je větší než y.
He narrowly escaped justice.	Jen o vlásek unikl spravedlnosti.
The lights of the car shone brightly into the cafe.	Světla auta jasně svítila do kavárny.
The soldier blew his whistle.	Voják zapískal na píšťalku.
Don't accept their apologies.	Nepřijímejte jejich omluvy.
He needed a cup of coffee.	Potřeboval šálek kávy.
One day the old doctor gave him a box	Jednoho dne mu starý doktor dal krabici
A kind of balance has been struck.	Bylo dosaženo jakési rovnováhy.
The public is in danger.	Veřejnost je vystavena nebezpečí.
His expression is unpredictable.	Jeho výraz je nevyzpytatelný.
He was fully clothed and had lights on.	Byl úplně oblečený a měl rozsvícená světla.
She patted the foal gently.	Jemně poplácala hříběte.
So it was a little cold.	Takže byla trochu zima.
The thief will be tried for burglary.	Zloděj bude souzen za vloupání.
We need some duct tape.	Potřebujeme nějakou lepicí pásku.
Water and vegetation are located near the moon.	Voda a vegetace se nacházejí poblíž Měsíce.
They hired a crew to dredge the river.	Najali si posádku na bagrování řeky.
He pulled the plug.	Vytáhl zástrčku.
We need taxes to pay for our services.	Potřebujeme daně, abychom mohli platit za naše služby.
A dull glow emanated from the crystal ball.	Z křišťálové koule vycházela matná záře.
Put half a pound of butter in the food processor.	Do kuchyňského robotu dejte půl kila másla.
The apple fell from the tree.	Jablko spadlo ze stromu.
They were friendly and invited us inside.	Byli přátelští a pozvali nás dovnitř.
There was bad news in her head.	V hlavě jí zněly špatné zprávy.
A giant tiara rises on her head.	Na její hlavě se tyčí obří diadém.
She took a slow, deep breath.	Pomalu se zhluboka nadechla.
If the cheese mixture seems too soft, add more flour.	Pokud se vám sýrová směs zdá příliš měkká, přidejte více mouky.
They believed that the tree was a dangerous pagan symbol.	Věřili, že strom je nebezpečným pohanským symbolem.
The hallway becomes slippery when wet.	Chodba se stává kluzkou, když je mokrá.
Their friendship lasted.	Jejich přátelství vydrželo.
The only right way to improve hygiene.	Jediný správný způsob, jak zlepšit hygienu.
It flourished after the flood.	Po povodni vzkvétala.
A fifth of the world's people are educated here.	Pětina lidí na světě se zde vzdělává.
What year is it now?	Jaký je teď rok?
When she turned, her skirt undone.	Když se otočila, její sukně se rozvlnila.
The speaker taught the students the composition.	Řečník učil studenty skladbu.
The seeds have been planted for a long time.	Semena byla zasazena už dávno.
Playing a musical instrument can be relaxing or fun.	Hra na hudební nástroj může být relaxací nebo zábavou.
His men were exhausted by weeks of hardship.	Jeho muži byli vyčerpaní týdny strádání.
Give her that pen.	Dej jí to pero.
The use of air conditioning is widespread.	Používání klimatizace je rozšířené.
Few people around the world are blind by birth.	Jen málo lidí na celém světě je slepých od narození.
They fear that their speech patterns will be considered bad.	Obávají se, že jejich řečové vzorce budou považovány za špatné.
The production of a set of annual rings can be interesting.	Zajímavá může být výroba sady letokruhů.
When practicing yoga, make sure your head is straight.	Při cvičení jógy dbejte na to, abyste měli hlavu rovně.
The rain was raining hard.	Déšť silně pršel.
There were books in every household.	Knihy byly v každé domácnosti.
The market is brimming with activity.	Trh překypuje aktivitou.
The forests were mysterious at night.	Lesy byly v noci tajemné.
The manager was impressed, so he left her dead.	Na manažera to udělalo dojem, a tak ji nechal mrtvou.
A small ship was moored at the pier.	U mola kotvila malá loď.
An unsuspecting train rushed along the tracks.	Všichni nic netušící vlak se řítil po kolejích.
The crowds attacked the barriers.	Davy napadly bariéry.
He moved off stage and was replaced by another dancer.	Přesunul se mimo jeviště a jeho místo zaujal jiný tanečník.
His tongue protruded slightly from his open mouth.	Jazyk mu mírně vyčníval z otevřených úst.
The catering manager always missed the deadlines.	Vedoucí cateringu vždy zmeškal termíny.
This restaurant has some of the cheapest dishes in town.	Tato restaurace má jedny z nejlevnějších jídel ve městě.
The verdict is being challenged in court.	Rozsudek je napaden u soudu.
Everyone likes to find bargains.	Každý rád nachází výhodné nabídky.
It used to be the custom to recite poetry after dinner.	Kdysi bylo zvykem po večeři recitovat poezii.
The sun rose in the east.	Slunce vyšlo na východě.
One must be careful.	Člověk musí být obezřetný.
I stared at her for fifteen seconds.	Patnáct sekund jsem na ni upřel pohled.
The coffee cake is on the table.	Kávový dort je na stole.
There was more grass than cattle,	Bylo tam víc trávy než dobytka,
The region was ravaged by drought.	Kraj pustošilo sucho.
He approached the animal carefully.	Opatrně se ke zvířeti přiblížil.
The older man's face began to show signs of old age.	Obličej staršího pána začal jevit známky stáří.
The absence of any substantial literature thwarts the intention	Absence jakékoli podstatné literatury maří záměr
The artificial teeth were originally made of ivory.	Umělé zuby byly původně vyrobeny ze slonoviny.
He tore a sheet of paper.	Roztrhl list papíru.
The deputies approved the proposal.	Zastupitelé návrh schválili.
Molluscs multiply rapidly in polluted waters.	Ve znečištěných vodách se měkkýši rychle množí.
She sat on the edge of the bed	Posadila se na kraj postele
No more conversations today!	Ode dneška už žádná konverzace!
Traditions are difficult to reform.	Tradice se těžko reformují.
Water freezes when frozen.	Voda se při zamrzání stává ledem.
Dozens of red lights flashed on all sides.	Na všechny strany blikaly desítky červených světel.
We look forward to your feedback.	Těšíme se na vaše názory.
He liked to talk about science.	Rád mluvil o vědě.
The water evaporates on a hot day.	Voda se v horkém dni odpařuje.
To be honest, they look awful!	Abych to řekl upřímně, vypadají hrozně!
The supermarket sells only branded cooking oil.	Supermarket prodává pouze kuchyňský olej vlastní značky.
I decided to give up the world.	Rozhodl jsem se vzdát se světa.
She's picking up his plate.	Nabírá mu talíř.
The desert wind blew sand.	Pouštní vítr rozfoukal písek.
The sight of the poet's dancer excited.	Pohled na tanečnici básníka vzrušoval.
Scientists disagree.	V tom se vědci neshodnou.
Build roads that will help stimulate the economy.	Postavte silnice, které pomohou stimulovat ekonomiku.
Anything is possible with a little perseverance.	S trochou vytrvalosti je možné všechno.
I plan to apply for the position of teacher.	Plánuji se ucházet o místo učitele.
Take turns talking about your favorite food.	Střídavě mluvte o svém oblíbeném jídle.
She remembered the day the pig had been sold.	Vzpomněla si na den, kdy bylo prase prodáno.
The accountant compares the numbers.	Účetní porovnává čísla.
This baby is sleeping well.	Toto dítě dobře spí.
Rats have a voracious appetite.	Potkani mají žravou chuť k jídlu.
He pulls something out of the closet.	Vytáhne něco ze skříně.
I filmed the flames flickering softly at night.	Natáčel jsem, jak v noci jemně blikaly plameny.
Limestone is particularly common in this area.	V této oblasti je zvláště běžný vápenec.
This is the first study to show a correlation.	Toto je první studie, která prokazuje korelaci.
Let it be now.	Nechte to teď být.
It was dawn.	Svítalo.
The mountain dominates the scenery.	Hora dominuje scenérii.
The grass here will mow the grass here.	Trávu zde poseká zahradnická firma.
The pyramids are said to be the most impressive architecture.	Pyramidy jsou prý nejpůsobivější architekturou.
The Cabinet decided on several new policy measures.	Kabinet rozhodl o několika nových politických opatřeních.
She has relaxed behavior.	Má pohodové chování.
Their motto was "excellence".	Jejich heslem bylo „excelence“.
The criminal was sentenced to death.	Zločinec byl odsouzen k trestu smrti.
Happy eyes looked at him.	Šťastné oči se na něj dívaly.
The old car must stink.	Staré auto musí smrdět.
I didn't eat almost anything all day.	Celý den jsem skoro nic nejedl.
Engines running at full power are very noisy.	Motory běžící na plný výkon jsou velmi hlučné.
The neon sign flashed brightly.	Neonový nápis jasně blikal.
We'll know who wins in a few months.	Za pár měsíců budeme vědět, kdo vyhraje.
The consensus is that man evolved from apes.	Konsensus je, že člověk se vyvinul z opic.
The suspect was caught at the scene.	Podezřelý byl dopaden na místě činu.
Keep her safe.	Udržujte ji v bezpečí.
There was an explosion, followed by screams.	Ozval se výbuch, následovaný výkřiky.
The young man took ten steps back.	Mladík udělal deset kroků dozadu.
Put the bread in the fridge.	Vložte chléb do lednice.
My husband's sister-in-law is pregnant.	Švagrová mého manžela je těhotná.
Our country is rich in raw materials.	Naše země je bohatá na suroviny.
It is strictly an archaic phrase.	Je to přísně vzato archaická fráze.
People drive carefully on mountain roads.	Na horských silnicích jezdí lidé opatrně.
Rubber is abundant in some tropical areas.	Kaučuk se hojně vyskytuje v některých tropických oblastech.
The rain is raining in the torrents.	Déšť se zde valí v přívalech.
We will harvest the wheat soon.	Brzy sklidíme pšenici.
He lay there watching the moon.	Ležel tam a pozoroval měsíc.
Landslides have recently been a problem in this area.	V této oblasti jsou v poslední době problémem sesuvy půdy.
His speech was interrupted by humming and pounding.	Jeho řeč byla přerušována bučením a bušením.
When you receive the letter, open the door.	Když dostanete dopis, otevřete dveře.
Simple machines have a simple purpose.	Jednoduché stroje mají jednoduchý účel.
She did everything she could to help.	Udělala vše, co mohla, aby pomohla.
The glue does not dry fast enough.	Lepidlo nezasychá dostatečně rychle.
Developers are behind with payments.	Vývojáři jsou pozadu s platbami.
It stood for half an hour.	Stála půl hodiny.
Clouds glide across the sky.	Mraky kloužou po obloze.
Tisan is an herbal drink.	Tisan je bylinný nápoj.
The report turned out to be true.	Zpráva se ukázala jako pravdivá.
There is nothing better than a hot bath.	Není nic lepšího než horká koupel.
This situation is the result of poor planning.	Tato situace je důsledkem špatného plánování.
Relatives and friends come together to pay tribute to the deceased.	Příbuzní a přátelé se scházejí, aby vzdali hold zesnulému.
She found these coins on the street.	Tyto mince našla na ulici.
The law was opened to new voters.	Zákon se otevřel novým voličům.
Strong winds and dust storms have seriously affected agriculture.	Silný vítr a prašné bouře vážně ovlivnily zemědělství.
He fed stray kittens.	Krmil toulavá koťata.
Elephants have extraordinarily large brains.	Sloni mají mimořádně velký mozek.
This statue was created by a sculptor.	Tuto sochu vytvořil sochař.
Add some more sugar to the milk.	Do mléka dejte ještě trochu cukru.
The fire was framed by the backdrop of old libraries.	Oheň rámovala kulisa starých knihoven.
Some scientists believe that this theory is wrong.	Někteří vědci se domnívají, že tato teorie je mylná.
The city is within walking distance.	Do města odtud dojdete pěšky.
The documentary about cats receives the highest rating.	Dokument o kočkách získává nejvyšší hodnocení.
Gunmen surrounded the bank.	Ozbrojenci obklíčili banku.
Hospitals have found that this technique reduces the number of complications.	Nemocnice zjistily, že tato technika snižuje počet komplikací.
When the man woke up, the sky was still dark.	Když se muž probudil, obloha byla ještě tmavá.
Do you want to play cards?	Chcete si zahrát karty?
There was a loud argument.	Došlo k hlasité hádce.
This has eight different colors.	Toto má osm různých barev.
She edited his resume.	Upravila jeho životopis.
A black star shone in the darkening sky.	Na temnoucí obloze zářila černá hvězda.
Oil production is rising.	Produkce ropy stoupá.
The police chief presented his plans for reform.	Policejní šéf představil své plány na reformu.
This institution is known around the world.	Tato instituce je známá po celém světě.
Oh, we have a problem here.	Oh, máme tady problém.
Many people use umbrellas in rainy weather.	Mnoho lidí používá deštníky v deštivém počasí.
Then he called a friend.	Pak zavolal příteli.
The naivety of some people is breathtaking.	Naivita některých lidí bere dech.
This building has a magnificent architecture.	Tato budova má velkolepou architekturu.
Without our harvest, we would starve.	Bez naší sklizně bychom hladověli.
That car is going fast.	To auto jede rychle.
Study flowering patterns in plants.	Studujte vzorce kvetení u rostlin.
Don't talk until he talks to you.	Nemluvte, dokud na vás nemluví.
The secretary looked stressed.	Sekretářka vypadala vystresovaně.
He proposed new laws to improve the rural economy.	Navrhl nové zákony ke zlepšení venkovské ekonomiky.
Due to its chemical properties, honey is useful.	Díky chemickým vlastnostem je med užitečný.
The dam held only a slight increase in pressure.	Hráz držela jen mírné zvýšení tlaku.
Thank you all for coming.	Děkujeme vám všem, že jste přišli.
You can relax while in the mountains.	Můžete si odpočinout, když jste na horách.
Let's be sensible and postpone the project.	Buďme rozumní a projekt odložme.
The prosecutor's office issued a statement yesterday.	Prokuratura včera vydala prohlášení.
This area is known for its classical literature.	Tato oblast je známá svou klasickou literaturou.
Many women use hair dye to make them more attractive.	Mnoho žen používá barvu na vlasy, aby byly atraktivnější.
Is high.	Je vysoký.
Many women decided to wait at the bus stop.	Mnoho žen se rozhodlo počkat na autobusové zastávce.
The people elected a government.	Lidé si zvolili vládu.
There was a mess in the kitchen!	V kuchyni byl nepořádek!
The ruling party has been accused of corruption,	Vládnoucí strana byla obviněna z korupce,
The mountains are dotted with dead animals.	Hory jsou poseté mrtvými zvířaty.
Those who gain knowledge from books and lectures.	Ti, kteří získávají znalosti z knih a přednášek.
He is accused of murdering his son.	Je obviněn z vraždy svého syna.
They worked at a similar pace.	Pracovali podobným tempem.
The brothers won three titles in a row.	Bratři vyhráli tři tituly v řadě.
These men were villains.	Tito muži byli darebáci.
This woman has many talents.	Tato žena má mnoho talentů.
The ant returns to the hive filled with royal jelly.	Mravenec se vrací do úlu naplněného mateří kašičkou.
The powder is rancid.	Prášek je žluklý.
He felt overwhelmed.	Zaplavil ho pocit bez chuti.
He lived in an ancient city.	Žil ve starobylém městě.
Conversation is never enough.	Konverzace není nikdy dost.
The box floated on the water.	Krabice plavala na vodě.
The flowers on this tree were decorated with ribbons.	Květiny na tomto stromě byly ozdobeny stuhami.
Several species of flowering plants come from this area.	Z této oblasti pochází několik druhů kvetoucích rostlin.
The gas collects from the decomposing organic matter.	Plyn se shromažďuje z rozkládajících se organických látek.
Why is the minister angry about the situation?	Proč se ministr na situaci zlobí?
The area is known for being extremely dry.	Oblast je známá tím, že je extrémně suchá.
Many clear springs converge here and form a large pool.	Mnoho průzračných pramenů se zde sbíhá a tvoří velkou tůň.
Physical exercise is healthy for you.	Fyzické cvičení je pro vás zdravé.
The two are going empty.	Ti dva jedou naprázdno.
He emphasized the importance of acting responsibly.	Zdůraznil, že je důležité jednat zodpovědně.
The sprayers wound through heavy, damp grass.	Postřikovače se vinuly těžkou, vlhkou trávou.
Let's find another way to solve it.	Pojďme najít jiný způsob, jak to vyřešit.
This is hard work for a student with your obvious intelligence,	To je těžká práce pro studenta s vaší zjevnou inteligencí,
He was sick and dizzy.	Bylo mu špatně a točila se mu hlava.
The paint needs to be cleaned.	Nátěr je potřeba vyčistit.
She died shortly after giving birth to her fourth child.	Zemřela krátce poté, co porodila své čtvrté dítě.
That was the stewardess's voice.	To byl hlas stewardky.
The oil changes color because it is more contaminated.	Olej mění barvu, protože je více znečištěný.
Yellow liquid dripped on the floor.	Žlutá tekutina kapala na podlahu.
Planting a tree today will help reduce global warming.	Zasazení stromu dnes pomůže omezit globální oteplování.
I poured every drop of tea into the teapot.	Nalil jsem každou kapku čaje do konvice.
His novel won a literary award.	Jeho román získal literární cenu.
Summer is the main season of this festival.	Léto je hlavní sezónou tohoto festivalu.
She used a wheelchair.	Používala invalidní vozík.
Firefighters fought the fire.	S ohněm bojovali hasiči.
The singer announced that it was the last song.	Zpěvák oznámil, že je to poslední píseň.
The sun has fallen below the horizon.	Slunce kleslo pod obzor.
We'd rather not stay here.	Tady se raději nebudeme zdržovat.
One idea has really caught on recently.	Nedávno se jeden nápad opravdu chytil.
When angry, a child is known to bite.	Když se zlobí, je známo, že dítě kouše.
A crowd gathered.	Shromáždil se dav lidí.
When they saw the city, they fell into depression.	Když uviděli město, upadli do deprese.
Hate groups oppose equal rights.	Nenávistné skupiny vystupují proti rovným právům.
He came home to an empty house.	Přišel domů do prázdného domu.
This will greatly weaken them.	To je značně oslabí.
Chamber music was composed for a very small group.	Komorní hudba byla složena pro velmi malou skupinu.
The shotgun lay on a chair by the window.	Brokovnice ležela na židli u okna.
Smash the ground with a spade.	Rozbijte zem rýčem.
It is important for him to spend time with his family.	Je pro něj důležité trávit čas s rodinou.
It was spring and the cherries were blooming.	Bylo jaro a třešně kvetly.
They planted vines next to the house.	Zasadili vinnou révu vedle domu.
The cause of the problem is unknown.	Příčina problému není známa.
The locust plague has reduced crop yields.	Mor sarančat snížil výnosy plodin.
I underestimated my brother.	Podcenil jsem svého bratra.
Poets have been expressing love for centuries.	Básníci vyjadřují lásku po staletí.
Citizens began to revolt.	Občané se začali bouřit.
He picked up the violin and enjoyed the melody.	Zvedl housle a vychutnával si melodii.
A link to a book, article, or person.	Odkaz na knihu, článek nebo osobu.
It is cold outside.	Venku je zima.
His favorite color is green.	Jeho oblíbená barva je zelená.
Many economists fear a devaluation of the pound.	Mnoho ekonomů se obává devalvace libry.
The worker crushed the sand into a fine powder.	Dělník rozdrtil písek na jemný prášek.
It was part of the tour.	Bylo to součástí turné.
Laptops are an important part of the fashion scene.	Notebooky jsou významnou součástí módní scény.
He fell to his knees and wept.	Padl na kolena a plakal.
Glaciers have been melting for years.	Ledovce tají už léta.
The trunk of a large tree was thick and heavy.	Kmen velkého stromu byl tlustý a těžký.
The more complex the calculations, the more accurate the result.	Čím složitější jsou výpočty, tím přesnější je výsledek.
Water can decompose into oxygen and hydrogen.	Voda se může rozložit na kyslík a vodík.
Real democracy has come under attack.	Skutečná demokracie se dostala pod útok.
This dog was stolen.	Tento pes byl ukraden.
Spooky music in the ancient temple.	Strašidelná hudba ve starověkém chrámu.
India's population is still growing rapidly.	Populace Indie stále rychle roste.
Some tourists stop at the pyramids.	Někteří turisté se zastavují u pyramid.
The horizon suddenly changed to glowing red.	Horizont se náhle změnil v zářící rudě.
What types of spring flowers have you used?	Jaké druhy jarních květin jste použili?
If you ignite it, it will explode.	Pokud ji zapálíte, exploduje.
The city train network is crowded.	Městská vlaková síť je přeplněná.
What a terrible thing!	Jaká strašná věc!
I read a lot of books.	Četl jsem hodně knih.
There was a roar of sheep across the meadow.	Přes louku se ozvalo bečení ovcí.
He traveled to many different countries.	Procestoval mnoho různých zemí.
The soldiers were planning an ambush.	Vojáci plánovali přepadení.
She decided to swallow the poison.	Rozhodla se spolknout jed.
The cost of living is high here.	Životní náklady jsou zde vysoké.
They added new shades of color to the early painting.	Do rané malby přidali nové odstíny barev.
The country's approach to human rights is inconsistent.	Přístup země k lidským právům je nejednotný.
The pass is marked by a small tower.	Průsmyk je označen malou věží.
The side of the mountain was dotted with trees.	Strana hory byla posetá stromy.
He can forgive, but not forget.	Dokáže odpustit, ale nezapomenout.
The local climate is ideal for growing coffee.	Zdejší klima je ideální pro pěstování kávy.
The soil was dry.	Půda byla suchá.
The Commission has worked hard to reach this conclusion.	Komise usilovně pracovala na dosažení tohoto závěru.
The oil lamp has burned out.	Olejová lampa shořela.
She had a bitter argument with her husband.	Měla hořkou hádku se svým manželem.
I've always dreamed of meeting my idol.	Vždy jsem snil o setkání se svým idolem.
The door was barricaded with heavy iron bars.	Dveře byly zabarikádovány těžkými železnými mřížemi.
He was moved by my poem.	Moje báseň ho dojala.
Today we saw three tigers.	Dnes jsme viděli tři tygry.
Game is very expensive.	Zvěřina je velmi drahá.
These sentences are illiterate in many dialects.	Tyto věty jsou v mnoha dialektech negramatické.
Meanwhile, she looked in the mirror.	Mezitím se podívala do zrcadla.
They avoided confrontation.	Vyhýbali se konfrontaci.
The area was exposed to severe storms.	Oblast byla vystavena prudkým bouřím.
Wolves are nocturnal animals.	Vlci jsou noční zvířata.
Pass the bread over the cheese grater.	Protáhněte chléb přes struhadlo na sýr.
He spent six months traveling around the world.	Strávil šest měsíců cestováním po celém světě.
The dead remained rotting on the ground.	Mrtví zůstali hnít na zemi.
He folded his arms across his chest.	Zkřížil ruce na hrudi.
She made a commitment.	Zavázala se.
The mandate was to remain in office.	Mandát byl zůstat ve funkci.
The country provided asylum to political refugees.	Země poskytovala azyl politickým uprchlíkům.
The summer sun was setting relentlessly.	Letní slunce neúprosně zapadalo.
Your eyes are two dark blue oval shapes.	Vaše oči jsou dva tmavě modré oválné tvary.
As the industry expanded, the number of employees increased.	S rozšiřováním průmyslu se zvyšoval počet pracovníků.
Danger lurks everywhere.	Nebezpečí číhá všude.
After deciphering the report, they understood its significance.	Po rozluštění zprávy pochopili její význam.
The handsome prince got a girl.	Pohledný princ dostal dívku.
Authorities fear it could be even worse.	Úřady se obávají, že by to mohlo být ještě horší.
Spring came early that year.	Jaro přišlo toho roku brzy.
The number of female artists has also increased.	Zvýšil se i počet umělkyň.
Please keep the line moving.	Udržujte prosím čáru v pohybu.
With the sunset the city came to life.	Se západem slunce město ožilo.
A fire broke out in the auditorium.	V hledišti vypukl požár.
The harvest was rich this year.	Úroda byla letos bohatá.
He has a slight concern about this.	Má z toho mírné obavy.
The villagers sent a huge basket of food.	Vesničané poslali obrovský koš jídla.
Reporters claimed that the police used disproportionate force.	Reportéři tvrdili, že policie použila nepřiměřenou sílu.
The new manager has experience with improvement.	Nový manažer má zkušenosti se zlepšováním.
Do you want to make a trip?	Máte chuť si udělat výlet?
The farmer plows the land.	Farmář orá půdu.
They made me get up last night.	Minulou noc mě donutily vstát.
The head of the union opposed the plan.	Proti plánu se postavil šéf svazu.
The life of this dictator deserves to be studied.	Život tohoto diktátora si zaslouží studium.
The clan was a center of trade and culture.	Klan byl centrem obchodu a kultury.
Can it hit this target?	Dokáže zasáhnout tento cíl?
It's hard to feel any sympathy for the police.	Je těžké pociťovat nějaké sympatie k policii.
Her teeth are stained.	Její zuby jsou obarvené.
Thousands of soldiers were ready to mobilize.	Tisíce vojáků byly připraveny k mobilizaci.
She was married to a much older man.	Byla provdána za mnohem staršího muže.
Heavy rains brought relief to the arid land.	Silné deště přinesly úlevu vyprahlé zemi.
Every sunrise when the sun rises.	Každé svítání, když vychází slunce.
Dry the fish and place it on a hot plate wiped with oil.	Rybu osušíme a položíme na rozpálený plech vymazaný olejem.
Volunteers who helped the wounded soldiers received medals.	Dobrovolníci, kteří pomáhali zraněným vojákům, obdrželi medaile.
He disagrees with how the system will work.	Nesouhlasí s tím, jak bude systém fungovat.
The quality of this food is appalling.	Kvalita tohoto jídla je otřesná.
The bridge collapsed one rainy evening.	Most se jednoho deštivého večera zřítil.
Several hundred children attended.	Zúčastnilo se několik stovek dětí.
He was a big, muscular man.	Byl to velký a svalnatý muž.
Frequent water changes will keep your aquarium healthy.	Častá výměna vody udrží vaše akvárium zdravé.
Accidents are generally rare.	Nehody jsou obecně vzácné.
Gardener pruning plants.	Zahradník ořezal rostliny.
She followed orders for consistency.	Dodržovala rozkazy ohledně důslednosti.
Water will be needed to drive the turbine.	Voda bude potřeba k pohonu turbíny.
The government has announced a comprehensive cleaning plan.	Vláda oznámila komplexní plán úklidu.
In his spare time he studies philosophy.	Ve volném čase studuje filozofii.
The cabinet is due to meet tomorrow to discuss the budget.	Kabinet se má sejít zítra, aby projednal rozpočet.
He had wavy brown hair.	Měl vlnité hnědé vlasy.
Millions of young people currently live in cities.	V současnosti žijí ve městech miliony mladých lidí.
The Reverend preached a sermon on forgiveness.	Reverend kázal kázání o odpuštění.
Sticky sweet, sticky sweet.	Lepkavá sladká, lepkavá sladká.
The artist was wearing a long colored skirt.	Umělec měl na sobě dlouhou barevnou sukni.
He was no longer as nervous as before.	Už nebyl tak nervózní jako dřív.
He often watched her when he thought she wasn't looking.	Často ji pozoroval, když si myslel, že se nedívá.
Mary kept going late for meetings.	Mary neustále chodila pozdě na schůzku.
She decided to leave the country.	Rozhodla se opustit zemi.
Concentrated solar energy uses mirrors to concentrate solar energy.	Koncentrovaná solární energie využívá ke koncentraci sluneční energie zrcadla.
The borders are porous and unguarded.	Hranice jsou porézní a nehlídané.
It took a long time to prepare my lunch.	Příprava mého oběda trvala dlouho.
The animals wept sadly.	Zvířata žalostně plakala.
Land surrounded by rivers, mountains and the sea.	Země obklopená řekami, horami a mořem.
The unemployment rate has fallen sharply in recent years.	Míra nezaměstnanosti v posledních letech prudce klesla.
I was moved by her performance.	Její výkon mě dojal.
The movement was born among scientists, but attracted many	Hnutí se zrodilo mezi vědci, ale přilákalo mnohé
She felt dizzy, a little sick.	Cítila se závrať, trochu nevolno.
The tires on the bike burst.	Pneumatiky na kole praskly.
Some areas suffer more than others.	Některé oblasti trpí více než jiné.
He gained weight on the waiting list.	Na čekací listině přibral na váze.
She enjoys working in the garden.	Práce na zahradě ji baví.
Heavy frost fell on the ground.	Po zemi se snesl silný mráz.
She kissed his cheek.	Políbila ho na tvář.
They told him not to treat people like that.	Řekli mu, aby se tak k lidem nechoval.
Some small colonies still exist on the planet.	Některé malé kolonie na planetě stále existují.
Several people died in the attack.	Při útoku zemřelo několik lidí.
The aggregate figures for the district indicate an increase in crime.	Souhrnná čísla za okres naznačují nárůst kriminality.
The width of one hair is not enough.	Šířka jednoho vlasu nestačí.
Pierce the eggplant skin in several places.	Propíchněte slupku lilku na několika místech.
Exercise is good for staying healthy.	Cvičení je dobré pro udržení zdraví.
Number is number, not cents.	Počet je počet, ne cent.
These machines are excellent.	Tyto stroje jsou vynikající.
Our proposals submitted this morning contained many new ideas.	Naše návrhy předložené dnes ráno obsahovaly mnoho nových nápadů.
He remained confined to a wheelchair after the accident.	Po nehodě zůstal upoután na invalidní vozík.
He and his two deputies found the body.	On a jeho dva zástupci našli tělo.
Her body was fragile.	Její tělo bylo křehké.
The book is a collection of poems.	Kniha je sbírkou básní.
Economic freedom means a decent standard of living.	Ekonomická svoboda znamená slušnou životní úroveň.
The breeze from the water was deliciously refreshing.	Vánek od vody byl lahodně osvěžující.
I got very sick of the pills.	Z prášků se mi udělalo hodně špatně.
This is a big obstacle to the project.	To je velká překážka projektu.
Following the conclusion of the agreement, foreign trade strengthened significantly.	Po uzavření smlouvy došlo k výraznému posílení zahraničního obchodu.
We should stop this epidemic.	Měli bychom tuto epidemii zastavit.
Somebody has stolen my wallet.	Někdo mi ukradl peněženku.
Many consider it an unforgivable sin.	Mnozí to považují za neodpustitelný hřích.
The castle is very old.	Hrad je velmi starý.
Water is needed for the existence of plants and animals.	Voda je potřebná pro existenci rostlin i zvířat.
An old friend read a newspaper.	Starý přítel četl noviny.
These pants are too long.	Tyto kalhoty jsou příliš dlouhé.
Heat the soup.	Polévku prohřejeme.
They drew me a picture of their house.	Nakresli mi obrázek svého domu.
Furnaces here run on coal.	Pece zde jezdí na uhlí.
The coup attempt was thwarted.	Pokus o převrat byl zmařen.
He leans on my shoulder as we go.	Když jdeme, opírá se o mé rameno.
Repeated experiments give the same results.	Opakované experimenty poskytují stejné výsledky.
Game theory has been used to predict human behavior.	Teorie her byla použita k predikci lidského chování.
The net camouflaged them against the night sky.	Síť je maskovala proti noční obloze.
We must stop the violence.	Musíme zastavit násilí.
The poor ship fell with all its hands.	Ubohá loď spadla všemi rukama.
Fill the sink with hot water.	Naplňte umyvadlo horkou vodou.
There was little demand for novels and poetry.	Po románech a poezii byla malá poptávka.
The mechanic made many changes to the car's engine.	Mechanik provedl mnoho změn na motoru auta.
Police forces responded slowly.	Policejní síly reagovaly pomalu.
The water smelled harmful.	Voda páchla škodlivě.
All major cities are polluted.	Všechna velká města jsou znečištěná.
Place a ball of hot glue on the white plasticine.	Na bílou plastelínu položte kuličku horkého lepidla.
History fondly remembers him.	Historie na něj vzpomíná ráda.
They smiled nervously at each other.	Nervózně se na sebe usmáli.
The pharmacy was segregated.	Lékárna byla segregovaná.
We care about your child's well-being.	Jde nám o blaho vašeho dítěte.
Find the area of ​​the shaded area.	Najděte oblast stínované oblasti.
Aquamarine is the most beautiful.	Akvamarín je nejkrásnější.
Research into treatment options continues.	Výzkum možností léčby pokračuje.
The inspector noticed a leaking pipe.	Inspektor zaznamenal netěsné potrubí.
At home, television is constantly playing old shows.	Doma televize neustále hraje staré pořady.
Roses and lilies would create a beautiful bouquet.	Růže a lilie by vytvořily krásnou kytici.
They will give you a summary.	Poskytnou vám shrnutí.
They lived on acorns, berries and roots.	Žili na žaludech, bobulích a kořenech.
Many older people live alone.	Mnoho starších lidí žije samo.
These words filled him with anxiety.	Tato slova ho naplnila úzkostí.
What is a "deep bowl" pizza?	Co je to "hluboká miska" pizza?
A jungle snake crawled in the bushes.	V křoví se plazil pralesní had.
Such children do not listen.	Takové děti neposlouchají.
Lazy scientists have projected the results into the future	Líní vědci promítli výsledky do budoucnosti
Go to bed early and sleep well.	Jděte brzy spát a dobře se vyspěte.
Some members said they felt tired.	Někteří členové uvedli, že se cítí unavení.
When asked, he refused to speak further.	Na dotaz odmítl dále mluvit.
Passionate about acting.	Vášnivý pro herectví.
The pool is very deep and surrounded by river stones.	Bazén je velmi hluboký a obklopený říčními kameny.
Better access to education is essential for economic growth.	Lepší přístup ke vzdělání je zásadní pro hospodářský růst.
The police dismissed the despicable thief.	Opovrženíhodného zloděje policie odehnala.
There is no foundation on the lake.	Na jezírku není žádná podezdívka.
Children must be careful not to tear the flowers.	Děti musí dávat pozor, aby netrhaly květiny.
A problem occurred and an investigation was carried out.	Vyskytl se problém a bylo provedeno vyšetřování.
It was visible for miles and miles.	Bylo vidět na míle a míle.
The document that was discovered was considered authentic.	Dokument, který byl objeven, byl považován za autentický.
They didn't deserve this.	Tohle si nezasloužili.
They were willing to obey the orders of their leader.	Byli ochotni poslouchat rozkazy svého vůdce.
He left the bushes with a heavy heart.	S těžkým srdcem opustil křoví.
It fills with sea water every winter.	Každou zimu se plní mořskou vodou.
They often tell us that we are exceptional.	Často nám říkají, že jsme výjimeční.
The moon hung overhead in the clear night sky.	Měsíc visel nad hlavou na jasné noční obloze.
The bird began to swallow insects.	Pták začal polykat hmyz.
The tax police are stuck in paperwork.	Daňová policie uvízla v papírování.
They got lost in their conversation.	Ztratili se ve svém rozhovoru.
Her thoughts turned to fishing trips around the lake.	Její myšlenky se stočily k rybářským výletům kolem jezera.
I heard him breathing.	Slyšel jsem, jak dýchá.
Children can have several siblings.	Děti mohou mít několik sourozenců.
As the sun set behind the trees,	Zatímco slunce zapadalo za stromy,
Bacteria ingested by larvae provided a source of food.	Bakterie požité larvami poskytly zdroj potravy.
My fellow citizens work extremely hard.	Moji spoluobčané nesmírně tvrdě pracují.
The children's figures diverged.	Postavy dětí se rozcházely.
The woman's father remains weak.	Otec ženy zůstává oslabený.
These sugars cause your blood glucose levels to rise.	Tyto cukry způsobují zvýšení hladiny glukózy v krvi.
This has become our source of income.	To se stalo naším zdrojem příjmů.
Tower Bridge provides a unique view of the city.	Tower Bridge poskytuje jedinečný výhled na město.
Supervision is significantly lacking.	Výrazně chybí dohled.
The balances remain generally favorable.	Bilance zůstávají celkově příznivé.
The train did not carry any passengers.	Vlak nevezl žádné cestující.
Put the pot down.	Polož ten hrnec.
The wounded soldiers had to be evacuated.	Zranění vojáci museli být evakuováni.
The people of the country are connected to each other.	Obyvatelé země jsou navzájem spojeni.
He was accompanied by numerous escorts.	Doprovázel ho početný doprovod.
The opening words of the prayer were beautiful.	Úvodní slova modlitby byla krásná.
We have to take care of the environment.	Musíme se starat o životní prostředí.
The moment she opened the door, it smelled.	Ve chvíli, kdy otevřela dveře, se z nich linul zápach.
Many species have suffered habitat destruction and pollution.	Mnoho druhů trpělo ničením stanovišť a znečištěním.
Ferns are hardy plants that can survive in dry conditions.	Kapradiny jsou odolné rostliny, které mohou přežít v suchých podmínkách.
Rest lightly on the ground.	Lehce odpočívejte na zemi.
We have achieved an important victory.	Dosáhli jsme důležitého vítězství.
I hear a faint buzz.	Slyším slabé bzučení.
There were six hundred sonnets in the book.	V knize bylo šest set sonetů.
The shore was invisible due to the fog.	Kvůli mlze nebyl břeh vidět.
The poor woman was starving.	Ubohá žena umírala hlady.
The police were in his office yesterday.	Policie byla včera v jeho kanceláři.
The carpet has a beautiful floral pattern.	Koberec má krásný květinový vzor.
The offer of assistance was rejected.	Nabídka pomoci byla odmítnuta.
There was a huge impact.	Došlo k obrovskému nárazu.
Farmers are expecting a bad year.	Farmáře čeká špatný rok.
The negotiations stopped in the days ahead of schedule.	Jednání se ve dnech před termínem zastavila.
A math teacher showed some students a trick.	Učitel matematiky ukázal některým studentům trik.
He never forgave them.	Nikdy jim neodpustil.
The incidence of cancer is expected to increase sharply.	Očekává se, že výskyt rakoviny prudce vzroste.
The signals amplified.	Signály zesílily.
The street is deserted.	Ulice je opuštěná.
The prime minister's remarks angered him.	Výroky premiéra rozčílily.
The laser beam passes through the prism.	Laserový paprsek prochází hranolem.
Work less and play more.	Méně pracujte a více si hrajte.
The poor have always fought in this matter.	Chudí v této věci vždy vedli boj.
The hallway is too narrow to walk side by side.	Chodba je příliš úzká na to, aby šla vedle sebe.
Those who owned the shares lost a lot of money.	Ti, kteří vlastnili akcie, přišli o velké množství peněz.
You can keep both watches.	Obě hodinky si můžete ponechat.
Women are under-represented in politics.	Ženy jsou v politice nedostatečně zastoupeny.
The man painted slowly, reluctantly.	Muž maloval pomalu, neochotně.
He began to fall asleep.	Začal usínat.
An exalted politician has a bold political platform.	Povýšený politik má odvážnou politickou platformu.
Shelter from the elements is one of her priorities.	Úkryt před živly je jednou z jejích priorit.
He shot himself in the chest.	Střelil se do hrudi.
He expects the temperature to drop.	Očekává, že teplota klesne.
It is inadmissible to abuse animals.	Je nepřípustné týrat zvířata.
Fixed a leak in the roof.	Opravil netěsnost ve střeše.
Wash the tomatoes in fresh water.	Rajčata omyjte v čerstvé vodě.
The poor analyst died of a heart attack.	Chudák analytik zemřel na infarkt.
He leaves the island by boat.	Opustí ostrov lodí.
No elephants were seen in this part of the jungle.	V této části džungle nebyli vidět žádní sloni.
The creatures raced through the darkness.	Tvorové uháněli tmou.
We want to ensure that this does not happen again.	Chceme zajistit, aby se to již neopakovalo.
The soup has healing effects.	Polévka má léčivé účinky.
Everyone at the table looked scared.	Všichni u stolu vypadali vyděšeně.
Let's play volleyball.	Pojďme si zahrát volejbal.
The gallery would be inaccessible to people with disabilities.	Galerie by byla nepřístupná osobám se zdravotním postižením.
The guards carried their weapons tightly.	Stráže nesly své zbraně pevně.
No secrets were hidden from him.	Nebylo před ním skryto žádné tajemství.
She had a party on her birthday.	Na své narozeniny pořádala párty.
His touch is a free caress.	Jeho dotek je volné pohlazení.
A quarter of the world's polar bears have drowned.	Čtvrtina ledních medvědů na světě se utopila.
The water bubbled temptingly.	Voda lákavě bublala.
Combustion of fossil fuels releases greenhouse gases into the atmosphere.	Spalování fosilních paliv uvolňuje do atmosféry skleníkové plyny.
Weather forecasts can accurately predict storms.	Předpovědi počasí mohou přesně předpovídat bouřky.
The smell of coffee filled the air.	Vzduch naplnila vůně kávy.
Only co-chairs can vote in this election.	V těchto volbách mohou hlasovat pouze spolupředsedové.
The government has created an anti-illiteracy program.	Vláda vytvořila program boje proti negramotnosti.
Her chin dropped desperately.	Brada jí zoufale poklesla.
The barber believed that recovery could take place.	Holič věřil, že k uzdravení může dojít.
When spring comes, everything turns green.	Když přijde jaro, vše se zazelená.
She watched him eat.	Pozorovala ho, jak jedl.
The club welcomes new members.	Klub vítá nové členy.
You should stay out of your neighbor's garden!	Měli byste se držet mimo zahradu svého souseda!
The road is still under construction.	Stavba silnice stále probíhá.
He was carrying a large backpack.	Nesl velký batoh.
Many foxes died last spring.	Loni na jaře uhynulo mnoho lišek.
The bullet went through the paper cleanly.	Kulka prošla papírem čistě.
She led us up to the platform.	Vedla nás nahoru na nástupiště.
A certain financial district has become crowded.	Určitá finanční čtvrť se stala přeplněnou.
She was as old as her mother.	Byla stejně stará jako její matka.
The young man was nervous and nervous.	Mladý muž byl nervózní a nervózní.
He emptied his lungs and blew hard.	Vyprázdnil plíce a silně foukl.
We have to be careful not to throw things away.	Musíme si dávat pozor, abychom věci nevyhazovali.
Pour over the remaining cream.	Přelijeme zbylým krémem.
He recovered from this disease.	Z této nemoci se vyléčil.
She hopes to have children of her own one day.	Doufá, že jednoho dne bude mít vlastní děti.
Take a deep breath and hold back.	Zhluboka se nadechněte a zadržte.
He drove his vehicle carelessly.	Neopatrně řídil své vozidlo.
The city lies below the cliffs on a wide plain.	Město leží pod útesy na široké pláni.
There was a deafening silence.	Nastalo ohlušující ticho.
Why does he look so upset?	Proč vypadá tak rozrušeně?
The flag was hoisted on top of the pole.	Vlajka byla vztyčena na vrchol tyče.
The absurd guy must have gone crazy overworked.	Ten absurdní chlapík se musel zbláznit z přepracování.
Which of the following is a pollutant?	Která z následujících látek je znečišťující látka?
The animals went to look at the parrots.	Zvířata se šla podívat na papoušky.
How do people chat in this app?	Jak lidé chatují v této aplikaci?
His story was incredible.	Jeho příběh byl neuvěřitelný.
No defense was built here.	Nebyla zde vybudována obrana.
The pupils' behavior in the classroom was great.	Chování žáků ve třídě bylo skvělé.
The deer was a young deer.	Jelen byl mladý jelen.
Many citizens want compensation for their losses.	Mnoho občanů chce náhradu za své ztráty.
Many historians have rejected these ideas.	Mnoho historiků tyto myšlenky odmítlo.
The owner spent two years painting the hall.	Majitel strávil dva roky malováním sálu.
The influx of new people brings benefits or damages.	Příliv nových lidí přináší výhody nebo škody.
The valley river is famous for its picturesque bridges.	Údolní řeka je známá svými malebnými mosty.
He wrote a poem about the event.	O události napsal báseň.
Of course, some birds migrate.	Někteří ptáci samozřejmě migrují.
The action was so fast that it was virtually invisible.	Akce byla tak rychlá, že byla prakticky neviditelná.
The water from the river is royally delicious!	Voda z řeky je královsky lahodná!
It reminded her of their love affair.	Připomnělo jí to jejich milostný vztah.
Radio silence must be maintained.	Je třeba zachovat rádiové ticho.
The panorama is dominated by tall buildings.	Panorama dominují vysoké budovy.
They hoped they could contact their aerial robot.	Doufali, že by mohli kontaktovat svého vzdušného robota.
The sentence is too long.	Věta je příliš dlouhá.
The real estate agent forgot the house key	Realitní agent zapomněl klíč od domu
John didn't like the new plan.	Johnovi se nový plán nelíbil.
The music seemed strange to treacherous ears.	Ta hudba se zdála zrádným uším divná.
The fortress was built to protect the river.	Pevnost byla postavena na ochranu řeky.
He sat across the table.	Posadil se přes stůl.
She herself sought a mother of three.	Sama se snažila o matku tří dětí.
The operation went well, says the doctor.	Operace dopadla dobře, říká lékař.
This tea is too sweet.	Tento čaj je příliš sladký.
The radio picked up the signal.	Rádio zachytilo signál.
He served them snacks on his deathbed.	Podával jim občerstvení na smrtelné posteli.
He was smoking a cigarette.	Kouřil cigaretu.
The ocean is the largest entity on Earth.	Oceán je největší entita na Zemi.
It is obvious that this chapter contains the subjective opinion of the author.	Je zřejmé, že tato kapitola obsahuje subjektivní názor autora.
The journalist met many exotic people.	Novinář se setkal s mnoha exotickými lidmi.
The tourists tried to climb the mountain,	Turisté se pokusili vylézt na horu,
The rich and powerful live in beautiful mansions.	Bohatí a mocní žijí v nádherných sídlech.
The two containers remained in the trunk.	Dva kontejnery zůstaly v kufru.
The company places great emphasis on education.	Společnost klade velký důraz na vzdělání.
He let the animals back into the woods.	Pustil zvířata zpět do lesa.
And the engine ran badly.	A motor běžel špatně.
They wandered the fields.	Putovali po polích.
There is usually only one path leading through the cave.	Jeskyní obvykle vede jen jedna cesta.
The faint smell of almonds filled the air.	Vzduch naplnila slabá vůně mandlí.
Beer turned out to be a case.	Z případu se vyklubalo pivo.
Every subject is vital.	Každý předmět je životně důležitý.
Our first experiments were just toys.	Naše první experimenty byly jen hračky.
The paint peels off.	Barva se loupe.
He studied their similarities and differences.	Studoval jejich podobnosti a rozdíly.
The wine tasted fruity and delicate.	Víno chutnalo ovocně a jemně.
He wasn't sure the address, so he slowed down.	Nebyl si jistý adresou, tak zpomalil.
Dark chocolate is rich in antioxidants.	Hořká čokoláda je bohatá na antioxidanty.
He imagined her lying in bed.	Představoval si ji, jak leží v posteli.
This bank provides banking services.	Tato banka poskytuje bankovní služby.
They will probably go.	Pravděpodobně půjdou.
He was released among the general population.	Byl propuštěn mezi běžnou populaci.
Bark, cerebellum and hippocampus.	Kůra, mozeček a hippocampus.
Some men punish their wives by restricting movement.	Někteří muži trestají své ženy omezením pohybu.
This city has many beautiful parks.	Toto město má mnoho krásných parků.
The dictionary was too large to be transferred.	Slovník byl příliš velký na to, aby se dal přenést.
The conductor gave the sign of the orchestra.	Dirigent dal znamení orchestru.
The event was greeted by rising demand.	Událost přivítal nárůst poptávky.
The flag fluttered in the cold breeze.	Vlajka vlála v chladném vánku.
It's five minutes past eleven.	Je pět minut po jedenácté.
The cure helped the pain.	Lék pomohl od bolesti.
She took her place at the table.	Zaujala své místo u stolu.
The company has branches around the world.	Společnost má pobočky po celém světě.
All his staff wore helmets and fitted uniforms.	Všichni jeho pracovníci měli na hlavě přilbu a vypasované uniformy.
His enthusiasm was contagious.	Jeho nadšení bylo nakažlivé.
The school principal called on everyone to pay their contributions.	Ředitel školy vyzval všechny, aby zaplatili své příspěvky.
The population has decreased in recent years.	Počet obyvatel se v posledních letech snížil.
He believes he belongs to the opposition.	Věří, že patří k opozici.
The new machine roared as it ran.	Nový stroj při běhu hučel.
Their leaf surfaces were ruffled.	Jejich povrchy listů byly nařasené.
Lawyers found that the territorial law had failed to be enforced.	Právníci zjistili, že se nepodařilo prosadit územní zákon.
He takes the piano very seriously.	Klavír bere velmi vážně.
On the contrary, some cultures regretted it.	Některé kultury toho naopak litovaly.
In the meantime, the effects of global warming will accelerate further.	Důsledky globálního oteplování se mezitím budou dále zrychlovat.
The wind is blowing into the ferry.	Do trajektu fouká vítr.
He embarked on a tirade against globalization.	Vydal se na tirádu proti globalizaci.
Maggie called her lover.	Maggie zavolala svému milenci.
Keep your house clean.	Udržujte svůj dům čistý.
These facts clearly show the various shortcomings in the approach.	Tyto skutečnosti jasně ukazují různé nedostatky v přístupu.
The tortilla was flat, unlike the tortilla.	Tortilla byla plochá, na rozdíl od tortilly.
The disguised man was dragged away by the guards.	Převlečeného muže strážníci odvlekli.
The break allowed him to eat a healthy lunch.	Přestávka mu umožnila sníst zdravý oběd.
But all we have are some bones and ancient writings.	Ale vše, co máme, jsou nějaké kosti a starověké spisy.
The streets were treacherously slippery.	Ulice byly zrádně kluzké.
American companies were interested in buying the company.	O koupi společnosti měly zájem americké společnosti.
She sent him a message through a lawyer.	Poslala mu zprávu přes právníka.
Lots of nectar flowed from the flowers.	Z květů vytékalo velké množství nektaru.
The researchers found that allergies increased significantly.	Vědci zjistili, že alergie výrazně vzrostly.
He was a timid child.	Byl to bázlivé dítě.
A busy highway winds through the city.	Městem se vine rušná dálnice.
Try to improve your bow technique.	Pokuste se zdokonalit techniku ​​luku.
Lush rural landscape, dramatic mountains and rich culture.	Bujná venkovská krajina, dramatické hory a bohatá kultura.
The core will be better.	Jádro bude kvalitnější.
A specific brand of alcohol is extremely popular here.	Konkrétní značka alkoholu je zde mimořádně oblíbená.
Many scientists once believed that the world was flat.	Mnoho vědců kdysi věřilo, že svět je plochý.
They lay beside him, gasping for breath.	Leželi vedle něj a lapali po dechu.
The air was fresh and cool.	Vzduch byl svěží a chladný.
The tour took place in a luxurious environment.	Prohlídka proběhla v luxusním prostředí.
Most politicians talk, but few walk.	Většina politiků mluví, ale málokdo chodí pěšky.
It is generally acknowledged that education is very important.	Obecně se uznává, že vzdělání je velmi důležité.
This method of separating mixtures is very reliable.	Tento způsob dělení směsí je velmi spolehlivý.
This team has never won a major championship.	Tento tým nikdy nevyhrál hlavní šampionát.
I sent a report to headquarters.	Odeslal jsem hlášení na centrálu.
She has a beautiful voice.	Má krásný hlas.
Use the lower half of the blade.	Použijte spodní polovinu čepele.
The cat was playing with the mouse.	Kočka si hrála s myší.
The tests did not reveal any abnormalities.	Testy neodhalily žádné abnormality.
The children stood on the street.	Děti stály na ulici.
She saw a fluttering butterfly.	Zahlédla vlajícího motýla.
In the eyes of the law, we are all equal.	V očích zákona jsme si všichni rovni.
Fishermen in the area have learned many survival skills.	Rybáři této oblasti se naučili mnoho dovedností přežití.
She was eventually found guilty.	Nakonec byla uznána vinnou.
He is famous for his impeccable manners.	Je proslulý svými bezvadnými způsoby.
She was desperate not to see each other again.	Byla zoufalá, že už se nevidíme.
Many newcomers settled in rural areas.	Mnoho nově příchozích se usadilo ve venkovských oblastech.
The sea is inhabited by many small creatures.	Moře obývá množství drobných tvorů.
He was unhappy because his wife died.	Byl nešťastný, protože jeho žena zemřela.
Steep cliffs were a challenge for climbers.	Strmé útesy byly pro horolezce výzvou.
The machete looked like a toy.	Mačeta vypadala jako hračka.
Don't walk on the grass.	Nechoď po trávě.
We will continue to work next spring.	V práci budeme pokračovat příští rok na jaře.
Police closed the area where it happened.	Policie uzavřela oblast, kde se to stalo.
In the future, people will need less food.	V budoucnu budou lidé potřebovat méně jídla.
He leads the team in the number of goals.	Vede tým v počtu gólů.
In the past, people believed that alligators could cure rabies.	V minulosti lidé věřili, že aligátoři dokážou vyléčit vzteklinu.
A small, round red sphere.	Malá, kulatá červená koule.
The leaves turn brown.	Listy hnědnou.
I plan to go to the gym this year.	Letos plánuji jít do posilovny.
He's still talking.	Pořád mluví.
Hundreds of thousands of people live here.	Žijí zde statisíce lidí.
Temperatures change dramatically here.	Teploty se zde dramaticky mění.
He broke something again.	Zase něco rozbil.
Put the garbage where it belongs!	Dejte ten odpad tam, kam patří!
The developers proceeded in silence.	Vývojáři postupovali v tichosti.
This region is largely rural.	Tento region je z velké části venkovský.
The event lasted several days.	Akce probíhala několik dní.
The road along the countryside was deserted.	Cesta podél venkova byla opuštěná.
The mayor is in a war to save the lake.	Starosta je ve válce o záchranu jezera.
My car is not working properly.	Moje auto nefunguje správně.
His speech was intertwined with vulgar expressions.	Jeho řeč byla protkaná vulgárními výrazy.
The woman was excited.	Žena byla nadšená.
These uses are evident everywhere.	Tato použití jsou patrná všude.
This highway is a highway.	Tato dálnice je dálnice.
Peacocks roamed freely in this forest.	V tomto lese se volně potulovali pávi.
Maybe fate brought them together.	Možná je to osud svedl dohromady.
The commander set up his headquarters here.	Velitel zde zřídil své hlavní sídlo.
He complained that he had been neglected.	Stěžoval si, že ho zanedbali.
They turned on the lamp and looked around.	Rozsvítili lampu a rozhlédli se.
His house was looted.	Jeho dům byl vydrancován.
Oils are a class of liquids.	Oleje jsou třídou kapalin.
Rivers flow into the sea.	Řeky tečou do moře.
The child around him cheerfully kicked the ball.	Dítě kolem sebe vesele kopalo do míče.
The soldiers marched aimlessly.	Vojáci bezcílně pochodovali.
The railway now runs through partner cities.	Železnice nyní vede přes partnerská města.
They broke through the ice.	Prorazili se ledem.
The managing director is leaving.	Odchází jednatel .
This basin has a unique ecosystem.	Tato pánev má jedinečný ekosystém.
Her offer was full of coins.	Její nabídka byla plná mincí.
You should focus on your strengths.	Měli byste se zaměřit na své silné stránky.
Try not to drink too much alcohol.	Snažte se nepít příliš mnoho alkoholu.
The sweet smell of honeysuckle wafted toward him.	Zavanula k němu sladká vůně zimolezu.
Human health has improved over the last twenty years.	Lidské zdraví se za posledních dvacet let zlepšilo.
People here often bury their dead.	Lidé zde často pohřbívají své mrtvé.
I make my own bath products.	Vyrábím vlastní koupelové produkty.
This car has a serious flaw.	Toto auto má vážnou chybu.
Her gentle demeanor often made her a favorite.	Její jemné chování ji často dělalo oblíbenou.
Managers of large corporations often keep their own offices.	Manažeři velkých korporací si často ponechávají své vlastní kanceláře.
That car is almost brand new.	To auto je skoro úplně nové.
Girl cascade of brown curls.	Dívka kaskáda hnědých kadeří.
Life in this village was hard.	Život v této vesnici byl těžký.
Are you afraid of what might happen?	Bojíte se, co se může stát?
After clicking the button, the door opened.	Po kliknutí na tlačítko se dveře otevřely.
Was destroyed.	Bylo zničeno.
Books are stacked everywhere, in cupboards and on shelves.	Knihy jsou naskládané všude, ve skříních i na policích.
The dust has settled.	Prach se usadil.
We encountered very bad weather.	Narazili jsme na velmi špatné počasí.
The medallion has become a symbol of the city.	Medailon se stal symbolem města.
It is rumored that the butler has poisoned his master.	Proslýchá se, že majordomus otrávil svého pána.
He would rather be alone than unhappy.	Raději bude sám než nešťastný.
Vandalism is not uncommon here.	Vandalismus zde není ničím neobvyklým.
The fuel used in electric trains is electricity.	Palivem používaným v elektrických vlacích je elektřina.
The growing plant caused some problems.	Rostoucí rostlina způsobila určité problémy.
Sofia is a doctor.	Sofia je lékařka.
I drank a glass of milk.	Vypil jsem sklenici mléka.
She pushed on the trunk of a large maple tree.	Zatlačila na kmen velkého javoru.
We will be there long before sunset.	Budeme tam dlouho před západem slunce.
It soon became clear that we would win.	Brzy bylo jasné, že vyhrajeme.
He was very critical of the government.	Byl velmi kritický vůči vládě.
Several people have been arrested and charged.	Několik lidí bylo zatčeno a obviněno.
She had a small notebook in her purse.	V kabelce měla malý zápisník.
The pair stared in amazement at their handiwork.	Dvojice udiveně zírala na svou ruční práci.
Swamp forests have a mysterious power.	Bažinaté lesy mají tajemnou moc.
Police formed a circle to surround the crowd.	Policie vytvořila kruh, aby obklopila dav.
Three gyana girls entered the room.	Do místnosti vstoupily tři gyana dívky.
Their company had a large amount of inventory.	Jejich společnost měla velké množství zásob.
Today's food is especially juicy and delicate.	Dnešní jídlo je obzvláště šťavnaté a jemné.
The President of the Republic is elected by popular vote.	Prezident republiky je volen lidovým hlasováním.
The child was shaking with fear.	Dítě se třáslo strachy.
This finding changed the direction of research.	Tento poznatek změnil směr výzkumu.
The distant train whistle howled softly.	Vzdálená vlaková píšťalka tiše kvílela.
It's late in the morning.	Ráno je pozdě.
His family lived in the house for three hundred years.	Jeho rodina obývala dům tři sta let.
I was twenty.	Bylo mi dvacet.
Precipitation varies from year to year.	Srážky se rok od roku liší.
A crowd gathered in front of the courthouse to protest.	Před budovou soudu se shromáždil dav lidí, aby protestovali.
Chernobyl, once a thriving city, is now a wasteland.	Černobyl, dříve vzkvétající město, je nyní pustinou.
Couas cried with a chorus of piercing voices.	Couas se sborem pronikavých hlasů rozplakal.
The room is cramped and dusty.	Místnost je stísněná a prašná.
The tiles are scattered on the floor.	Dlaždice jsou rozházené po podlaze.
This shirt is quite durable.	Tato košile je docela odolná.
She met the gardener in front of the office.	Setkala se se zahradníkem před kanceláří.
He went outside and slammed the door behind him.	Vyšel ven a zabouchl za sebou dveře.
These beautiful buildings look old.	Tyto krásné budovy vypadají staře.
The ice cream in the sun melted quickly.	Zmrzlina na slunci rychle roztála.
A new digital device is available for the visually impaired.	Pro zrakově postižené je k dispozici nové digitální zařízení.
He wanted to expand his territory.	Chtěl rozšířit své území.
I believe that many people read her novels.	Jsem přesvědčen, že její romány čte mnoho lidí.
This car is very popular with young people.	Tento vůz je velmi oblíbený u mladých lidí.
The building used to be a temple.	Ta budova bývala chrámem.
The lamb is tender.	Jehněčí je křehké.
Still, he paints.	Přesto maluje dál.
Do you like to spend time in your family's summer residence?	Trávíte rádi čas v letním sídle své rodiny?
We heard a hum.	Slyšeli jsme hučení.
The museum houses valuable works of art.	V muzeu jsou uložena cenná umělecká díla.
Her cheeks were deep pink.	Její tváře byly sytě růžové.
The milk is cold.	Mléko je studené.
A crowd gathers in front of this police station.	Před touto policejní stanicí se shromažďuje dav.
A gentle gust of wind lifted my skirt.	Jemný poryv větru mi zvedl sukni.
She is a published author.	Je publikovanou autorkou.
It would be easy to use our home computer.	Bylo by snadné používat náš domácí počítač.
The dog sniffed the grass.	Pes očichal trávu.
Lemon juice can concentrate pectin.	Citronová šťáva dokáže koncentrovat pektin.
There seemed to be a gap between them for several years.	Zdálo se, že je mezi nimi mezera několika let.
Of course, we cannot avoid this problem.	Samozřejmě se tomuto problému nemůžeme vyhnout.
Money was stolen from his wallet.	Z peněženky mu byly ukradeny peníze.
She stabbed the meat.	Zabodla nůž do masa.
He opened the door and let her in first.	Otevřel dveře a nechal ji vstoupit první.
The current trend is towards specialization.	Současný trend směřuje ke specializaci.
The rainy season brought heavy rains.	Období dešťů přineslo vydatné deště.
He longed for a life that was not so ordinary.	Toužil po životě, který nebyl tak všední.
Who created the universe?	Kdo stvořil vesmír?
Add star anise before turning off the fire.	Před vypnutím ohně přidejte badyán.
Driving at night is dangerous.	Jízda v noci je nebezpečná.
Bryan feels pretty confident now.	Bryan se teď cítí docela sebevědomě.
Joe complains loudly about his taxes.	Joe si hlasitě stěžuje na své daně.
The pop star looked gorgeous.	Popová hvězda vypadala nádherně.
The golf course was closed to the public.	Golfové hřiště bylo pro veřejnost uzavřeno.
Powerful engines contribute to overall air pollution.	Výkonné motory přispívají k celkovému znečištění ovzduší.
Fishermen sold their catches not far from the farms.	Kousek od farem prodávali své úlovky rybáři.
Number of cities to increase public transport.	Počet měst ke zvýšení veřejné dopravy.
A new center is planned in the city center.	V centru města se plánuje nové centrum.
The new owners were distant and indifferent.	Noví majitelé byli vzdálení a lhostejní.
He doesn't see the point of it all.	Nevidí smysl toho všeho.
The forest was dotted with vibrant flowers.	Les byl posetý zářivými květinami.
Small price to pay.	Malá cena k zaplacení.
Amah's gaze was firm.	Amahův pohled byl pevný.
He adds baking powder and salt to the cornmeal mixture.	Do směsi kukuřičné mouky přidá prášek do pečiva a sůl.
Have you finished your work yet?	Už jste dokončili práci?
He unlocked the door and opened it.	Odemkl dveře a otevřel je.
They sailed for nine hours until they saw the mainland.	Plavili se devět hodin, dokud neuviděli pevninu.
The box was placed under cover.	Krabice byla umístěna pod úkrytem.
He has a lazy eye.	Má líné oko.
Hold the cup with one hand.	Držte šálek jednou rukou.
The washing machine boasts excellent cleaning performance.	Pračka se může pochlubit vynikajícím čisticím výkonem.
The priest led the ritual in the consecrated building.	Kněz vedl rituál v odsvěcené budově.
The government has not done enough to protect the environment.	Vláda neudělala dost pro ochranu životního prostředí.
The children splashed noisily in the fountain.	Děti se hlučně cákaly ve fontáně.
The removed men destroyed the monument.	Odstranění muži poničili pomník.
I always wear a suit.	Vždy nosím oblek.
This is a desert area without running water.	Toto je pouštní oblast bez tekoucí vody.
This journey would require some preparation	Tato cesta by vyžadovala určitou přípravu
He felt helpless.	Cítil pocit bezmoci.
Put more cheese.	Vložte více sýra.
Don't forget your umbrella.	Nezapomeňte si deštník.
The cashier handed the traveler several banknotes.	Pokladník podal cestovateli několik bankovek.
An event happens every day.	Každý den se stane událost.
He was superior in every way.	Byl nadřízený ve všech směrech.
She needed someone she could trust to help her.	Potřebovala někoho, komu by mohla důvěřovat, aby jí pomohl.
The origin of the fire is a mystery.	Původ ohně je záhadou.
The study was mostly performed using monkeys.	Studie byla většinou provedena pomocí opic.
All present were called to evacuate.	Všechny přítomné osoby byly vyzvány k evakuaci.
A cockroach appeared on the wall.	Na stěně se objevil šváb.
London is best known for its parks.	Londýn je známý především svými parky.
Do they realize how ridiculous they look?	Uvědomují si, jak směšně vypadají?
Some birds migrate north for the summer.	Někteří ptáci migrují na léto na sever.
Sakura bloom in spring.	Sakury kvetou na jaře.
It stings!	Píchá to!
The necklace is made of gold.	Náhrdelník je vyroben ze zlata.
Now we need to rethink the project.	Nyní musíme projekt přehodnotit.
This generation has benefited enormously from the Internet.	Tato generace měla obrovský prospěch z internetu.
The look on his face stopped her.	Výraz v jeho tváři ji zastavil.
The cars drove by slowly.	Auta pomalu projížděla kolem.
No local needs survey was conducted.	Nebyl proveden žádný průzkum místních potřeb.
She counted all the money.	Počítala všechny peníze.
Slow market day.	Pomalý den na trhu.
The drum is played with a stopwatch.	Na buben se hraje stopkou.
Grapes are used to make wine.	Hrozny se používají k výrobě vína.
Jim faces a difficult choice.	Jim stojí před obtížnou volbou.
The reserve is behind the stadium.	Rezerva je za stadionem.
Waiter, please bring me another cup of tea.	Číšníku, přineste mi prosím další šálek čaje.
We didn't need a map.	Nepotřebovali jsme mapu.
Ultimately, they are as pure as sirloin.	V konečném důsledku jsou čisté jako svíčková.
She held out her hand in front of her.	Natáhla ruku před sebe.
Some of these sentences are displayed in color.	Některé z těchto vět se zobrazují barevně.
The metal shed by the road began to burn.	Kovová kůlna u silnice začala hořet.
That star over there!	Támhle ta hvězda!
The walls show intricately carved patterns.	Stěny zobrazují složitě vyřezávané vzory.
Tourists ate in restaurants.	Turisté jedli v restauracích.
They consider failure as a last resort.	Neúspěch považují za poslední možnost.
He agreed to chair the committee.	Souhlasil s tím, že bude předsedat výboru.
The most interesting part of town.	Nejzajímavější část města.
The airport was closed due to bad weather.	Letiště bylo uzavřeno kvůli špatnému počasí.
The enemy was defeated.	Nepřítel byl poražen.
The hourglass symbolized the passage of time.	Přesýpací hodiny symbolizovaly plynutí času.
I join him to read the letters.	Připojuji se k němu, abychom si přečetli dopisy.
The old house was magnificent.	Starý dům byl velkolepý.
The first group of elephants weigh more than cattle.	První skupina slonů váží více než dobytek.
They inhaled cold air.	Vdechovali studený vzduch.
Apples, peaches and nectarines are grown in orchards.	Jablka, broskve a nektarinky se pěstují v sadech.
Prunes are called "dried peaches".	Sušené švestky se nazývají "sušené broskve".
His life was falling apart.	Jeho život se rozpadal.
The house traditionally has three bedrooms.	Dům má tradičně tři ložnice.
A fire broke out in the basement.	Ve sklepě vypukl požár.
As a result, a cult of personality developed.	V důsledku toho se vyvinul kult osobnosti.
Coherent light from distant galaxies has been observed.	Bylo pozorováno koherentní světlo ze vzdálených galaxií.
She could hardly believe it.	Sotva tomu mohla uvěřit.
The woman died over the weekend.	Žena zemřela o víkendu.
Beer, wine and spirits are just as dangerous.	Pivo, víno a lihoviny jsou stejně nebezpečné.
I drank two cups of chamomile tea.	Vypil jsem dva šálky heřmánkového čaje.
Sounds turn into light.	Zvuky se mění ve světlo.
Some plants bloom at night.	Některé rostliny kvetou v noci.
Some of these villages can be fascinating.	Některé z těchto vesnic mohou být fascinující.
He made a living by selling fish.	Na živobytí si vydělával prodejem ryb.
A lumberjack cuts logs with a saw.	Dřevorubec řeže kmeny pilou.
Faceless authority kept citizens under control.	Autorita bez tváře držela občany pod kontrolou.
There is a body in the yard.	Na dvoře leží tělo.
A terrorist cell has captured members of parliament.	Teroristická buňka zajala poslance parlamentu.
He has no fear of retaliation.	Nemusí se bát žádné odvety.
The drought has not diminished.	Sucho se nezmenšilo.
You never guess what happened next!	Nikdy neuhádnete, co se stalo potom!
Another satisfied customer!	Další spokojený zákazník!
She licked her lips.	Olízla si rty.
You are far from missing eloquence.	Zdaleka vám nechybí výmluvnost.
He lives a modest lifestyle.	Žije skromným životním stylem.
The young man was expelled from school.	Mladík byl vyloučen ze školy.
The window glass was flawless.	Okenní sklo bylo bezchybné.
A strange calm flooded him.	Zaplavil ho zvláštní klid.
The fish loaf was delicious.	Rybí bochník byl vynikající.
She had a crooked look on her face.	Na tváři měla ukřivděný výraz.
Hers is just a rough sketch.	Její je jen hrubý náčrt.
Large pools of water are scattered around the world.	Velké tůně vody jsou rozesety po celém světě.
The manager has been fired.	Manažer byl vyhozen.
She was a licensed doctor.	Byla lékařkou s licencí.
He looked at the horizon.	Podíval se k obzoru.
The profession is a builder.	Povoláním je stavař.
Look at those cute little angels!	Podívejte se na ty roztomilé andílky!
A glacier came down from the mountains.	Dolů z hor přišel ledovec.
This is a special place to settle.	Tohle je zvláštní místo k usazení.
The government's decision was criticized.	Rozhodnutí vlády bylo kritizováno.
Here is a list of places you can't afford to eat.	Zde je seznam míst, kde si nemůžete dovolit jíst.
So he got a blanket and a pillow.	Tak dostal deku a polštář.
The onset of the disease is usually gradual.	Nástup onemocnění bývá pozvolný.
Reading a large number of pages can be amazing.	Čtení velkého počtu stránek může být ohromující.
Then the king offered his son to the dragon.	Potom král nabídl svého syna drakovi.
The poor woman sobbed.	Ubohá žena zavzlykala.
It is necessary to adequately train the chef.	Je nutné kuchaře adekvátně vyškolit.
The forecast reported rain.	Předpověď hlásila déšť.
A gentle breeze blew through the air.	Vzduchem vanul mírný vánek.
The room looked foggy and dreamy.	Místnost vypadala mlhavě a snově.
Such organizations help solve environmental problems.	Takové organizace pomáhají řešit environmentální problémy.
The director was very careful in his comments.	Režisér byl ve svých komentářích velmi opatrný.
The sun shone in the clear blue sky.	Slunce svítilo na jasně modré obloze.
The threat of war hovers over us.	Vznáší se nad námi hrozba války.
The experiment yielded surprising results.	Experiment přinesl překvapivé výsledky.
Cook your noodles first.	Nejprve si uvařte nudle.
Remember that your main concern is your family.	Pamatujte, že vaším hlavním zájmem je vaše rodina.
The food was good for the guests.	Jídlo hostům chutnalo.
This soup tasted very salty.	Tato polévka chutnala velmi slaně.
Birds often migrate in huge flocks.	Ptáci často migrují v obrovských hejnech.
The leaders of both countries support free enterprise.	Lídři obou zemí podporují svobodné podnikání.
We naturally stick to our kind.	Přirozeně se držíme svého druhu.
She worked in a bank for many years.	Mnoho let pracovala v bance.
People are now using advanced technology.	Lidé nyní využívají pokročilé technologie.
The first settlers settled in the mountains.	První osadníci se usadili v horách.
He didn't shave for several weeks.	Několik týdnů se neholil.
The garbage can smelled badly of food.	Popelnice silně páchla prošlým jídlem.
The construction of the landmark was stopped.	Stavba mezníku byla zastavena.
He was angry and injured.	Byl naštvaný a zraněný.
Occasionally a mighty river spills out of the banks.	Občas se mohutná řeka vylije z břehů.
The cars kept getting closer.	Auta se stále přibližovala.
Play soft music and slip between the sheets.	Pusťte si jemnou hudbu a vklouzněte mezi prostěradla.
The castle was built on a rock.	Hrad byl postaven na skále.
They decided to get a boat and go fishing.	Rozhodli se, že si pořídí loď a vyrazí na ryby.
The clock shows it's half past ten.	Hodiny ukazují, že je půl jedenácté.
The donkey roared loudly.	Osel hlasitě zařval.
She had no reason to lie.	Neměla důvod lhát.
He was too excited and jumped.	Byl příliš vzrušený a skočil.
He came to live in the city.	Přišel žít do města.
Everyone in the village loved bakers.	Všichni ve vesnici milovali pekaře.
The elves spent most of their lives in elven helmets.	Elfové strávili většinu svého života v elfích helmách.
Use a fork to lift the burger.	Pomocí vidličky zvedněte burger.
The older son was cruel to his younger brother.	Starší syn se k mladšímu bratrovi choval krutě.
A group of small children are running down the track.	Po trati se řítí skupina malých dětí.
They had no intention of doing anything.	Neměli v úmyslu nic dělat.
It was simply a question of supply and demand.	Byla to prostě otázka nabídky a poptávky.
The basic form of artificial intelligence.	Základní forma umělé inteligence.
Some cities are losing water supplies due to the drought.	Některá města kvůli suchu přicházejí o dodávky vody.
All the horses ran away, leaving the guards alone.	Všichni koně utekli a hlídače nechali samotného.
To compensate, we will increase wages.	Abychom to kompenzovali, zvýšíme mzdy.
The president has promised to build a bridge across the river.	Prezident slíbil, že přes řeku postaví most.
The robber's head was broken by a shell.	Lupičovu hlavu rozbila skořápka.
You poured yourself a drink.	Nalil si drink.
The doctor found that the patient was showing signs of jaundice.	Lékař zjistil, že pacient vykazuje známky žloutenky.
A constant accompaniment to everyday life.	Neustálý doprovod každodenního života.
The headmaster put his arm around her shoulders.	Ředitel jí položil ruku kolem ramen.
Leave some of the water in the measuring cup.	Část vody nechte v odměrce.
They followed the railroad tracks north.	Sledovali železniční tratě na sever.
There were no soft drinks in the fridge.	V lednici nebyly žádné nealko nápoje.
Collect the pieces and glue them back together.	Seberte kusy a slepte je zpět dohromady.
He recorded every previous conversation.	Nahrával si každý předchozí rozhovor.
These figures represent the highest tax rate in the country.	Tato čísla představují nejvyšší daňovou sazbu v zemi.
Your daughter has a bright future ahead of her.	Vaše dcera má před sebou světlou budoucnost.
The ratios changed during the experiment.	V průběhu experimentu se poměry měnily.
The stones from the cat's eye are fine.	Kameny z kočičího oka jsou jemné.
The mourning procession set out from the university.	Smuteční průvod vyrazil od univerzity.
The sight of the full moon brightened the room.	Pohled na měsíc v úplňku rozjasnil místnost.
The virus spread quickly.	Virus se rychle šířil.
He lives near a large cemetery.	Bydlí poblíž velkého hřbitova.
The surgeon examines the patient.	Chirurg vyšetřuje pacienta.
Before she agreed, she changed her mind carefully.	Než souhlasila, pečlivě si to rozmyslela.
A documentary was made for television.	Pro televizi byl natočen dokument.
Think of the data as points in a graph.	Představte si data jako body v grafu.
This theory explains many phenomena.	Tato teorie vysvětluje mnoho jevů.
The cat drinks milk.	Kočka pije mléko.
They also made hats, robes and slippers.	Vyráběli také klobouky, róby a pantofle.
We doubt whether they intend to achieve this.	Pochybujeme, zda mají v úmyslu toho dosáhnout.
There is a signpost at the entrance to the park.	U vstupu do parku je rozcestník.
Almost all passengers survived.	Téměř všichni cestující přežili.
Vegetables, meat and seafood tasted great.	Zelenina, maso a mořské plody chutnaly skvěle.
The mountains have a jagged, radiant beauty.	Hory mají zubatou, zářivou krásu.
They said the toy was broken.	Řekli, že hračka byla rozbitá.
The rocket was sent into space.	Raketa byla vyslána do vesmíru.
The noise that so many people make is deafening.	Hluk, který tolik lidí vydává, je ohlušující.
The discovery was a surprise.	Objev byl překvapením.
The flow of primes is continuous.	Tok prvočísel je spojitý.
A long thin piece of metal used in construction.	Dlouhý tenký kus kovu používaný ve stavebnictví.
She scanned the clues for evidence.	Prohlédla si stopy, aby našla důkazy.
A man leaves footprints on the sand of time.	Muž zanechává stopy na písku času.
Fill the mug with plenty of milk.	Naplňte hrnek velkým množstvím mléka.
What is the relationship between speed and acceleration in physics?	Jaký je ve fyzice vztah mezi rychlostí a zrychlením?
We noticed that some people were leaving.	Všimli jsme si, že někteří lidé odcházejí.
Mild tremors can wake you up.	Mírné chvění vás může probudit ze spánku.
These are the right techniques.	Toto jsou správné techniky.
The sea of ​​bodies was a sea of ​​black.	Moře těl bylo mořem černé.
He holds a degree in physics and engineering.	Je držitelem titulů z fyziky a inženýrství.
The country is fertile, but the climate is harsh.	Země je úrodná, ale podnebí je drsné.
Most of these trees were planted by volunteers.	Většinu těchto stromů vysadili dobrovolníci.
The wise old woman answered all the questions.	Moudrá stařena odpověděla na všechny otázky.
The teacher was confused when he saw the student's essay.	Učitel byl zmatený, když viděl studentovu esej.
Two eyes are better than one.	Dvě oči jsou lepší než jedno.
Children often learn by example.	Děti se často učí příkladem.
This flower is common in the desert.	Tato květina je běžná v poušti.
The ozone layer is depleting.	Ozonová vrstva se ztenčuje.
Her hair is pulled back into a loose ponytail.	Vlasy má stažené do volného culíku.
The country is divided in the middle by political parties.	Země je rozdělena uprostřed podle politických stran.
Children must learn to walk before they start running.	Děti se musí naučit chodit, než začnou běhat.
His story had a ring of truth.	Jeho příběh měl prsten pravdy.
Drastic measures need to be taken.	Je třeba přijmout drastická opatření.
The country is inland.	Ta země je vnitrozemská.
Although shaded by clouds, she saw the moon.	Přestože ji zastínily mraky, viděla měsíc.
This pencil is not sharpened.	Tato tužka není nabroušená.
The fires of this volcano destroyed half the city.	Požáry této sopky zničily polovinu města.
Project manager of this magnificent building.	Projektový manažer této velkolepé budovy.
This piece of paper is blank.	Tento kus papíru je prázdný.
The mountain is frosted.	Hora je ojíněná sněhem.
I know you've never seen me before.	Vím, že jsi mě nikdy předtím neviděl.
Create matter before you try to undermine the barrier.	Než se pokusíte podkopat bariéru, vytvořte hmotu.
Many trucks got stuck due to bad weather.	Mnoho kamionů uvízlo kvůli špatnému počasí.
A loud explosion interrupted the hearing.	Slyšení přerušila hlasitá exploze.
I had a flat tire today.	Dnes jsem měl defekt pneumatiky.
Experience shows that this is likely to happen	Zkušenosti ukazují, že se pravděpodobně stane
His temples throbbed.	Spánky mu pulzovaly.
It seemed strange to her, but she didn't say anything about it.	Připadalo jí to divné, ale nic o tom neřekla.
It was love at first sight.	Byla to láska na první pohled.
The doctor asked the man if he was in pain.	Lékař se muže zeptal, zda netrpěl bolestmi.
Many houses have small gardens.	Mnoho domů má malé zahrádky.
The money was returned to their rightful owner.	Peníze byly vráceny jejich právoplatnému majiteli.
They are the main target of criminals.	Jsou hlavním cílem zločinců.
It produces more energy than coal.	Vyrábí více energie než uhlí.
This train is moving slowly through the countryside.	Tento vlak se pomalu pohybuje krajinou.
She stopped growling and stood on all four paws.	Přestala vrčet a postavila se na všechny čtyři tlapky.
The refugees were soon settled in one of the camps.	Uprchlíci byli brzy usazeni v jednom z táborů.
The cleaning lady then poured me coffee.	Uklízečka mi pak nalila kávu.
This method works well for measuring certain chemicals.	Tato metoda funguje dobře pro měření určitých chemikálií.
The director has the power to hire and fire.	Ředitel má pravomoc najímat a propouštět.
Iron shears are used to cut the paper.	K řezání papíru se používají nůžky na železo.
In this market, sellers were allowed to sell their goods.	Na tomto trhu bylo prodejcům povoleno prodávat své zboží.
But even these people enjoy living in a hygienically comfortable city.	Ale i tito lidé si užívají život v hygienicky vyhovujícím městě.
These shoes were made of white leather.	Tyto boty byly vyrobeny z bílé kůže.
Children can compete in a gymnastics competition.	Děti mohou soutěžit v gymnastické soutěži.
The price of oil is rising.	Cena ropy má růst.
She poured herself some water and swallowed it.	Nalila si trochu vody a spolkla ji.
The fire got out of hand.	Oheň se vymkl kontrole.
They grow well here, in fertile soil.	Rostou zde dobře, v úrodné půdě.
The leopard is very fast.	Leopard je velmi rychlý.
We shave every morning.	Každé ráno se holíme.
This city is known as friendly.	Toto město je známé jako přátelské.
This is the corner of the palace.	Tím se nachází roh paláce.
She blinked slowly.	Pomalu zamrkala.
This water must be filtered.	Tato voda se musí filtrovat.
First prepare a salad and then cook the meat.	Nejdříve si připravte salát a poté uvařte maso.
The climate has changed dramatically.	Klima se dramaticky změnilo.
The manager met me this morning.	Dnes ráno se se mnou sešel manažer.
Nevertheless, deer and reindeer will be most affected.	Přesto budou nejvíce postiženi jeleni a sobi.
The sauce is too sour to eat.	Omáčka je příliš kyselá, než aby se dala jíst.
The electrical network is vulnerable to surges.	Elektrická síť je zranitelná vůči přepětí.
New weapon systems have been revealed to the world.	Nové zbraňové systémy byly odhaleny světu.
The hall is ideal for lectures.	Sál je ideální pro pořádání přednášek.
The eggs collapsed at this stage.	Vejce se v této fázi srazilo.
The word "miraculous" means "amazing" or "surprising".	Slovo „zázračný“ znamená „úžasný“ nebo „překvapivý“.
For example, you can use a compass to find the north.	Například k nalezení severu lze použít kompas.
Police officers who found the car accident arrived at the scene.	Policisté, kteří zjistili dopravní nehodu, vyjeli na místo.
Most were incompetent.	Většina byla nezpůsobilá.
He put down a bottle of beer.	Odložil láhev piva.
These reclining chairs are so comfortable.	Tato polohovací křesla jsou tak pohodlná.
The bird flew away and sang softly.	Pták odletěl a tiše zpíval.
The abandoned farmhouse stood in the cold.	Opuštěný statek stál v mrazu.
She walked towards the lake.	Šla směrem k jezeru.
Researchers are trying to understand the behavior of individuals.	Výzkumníci se snaží porozumět chování jednotlivců.
They arrived late last night.	Přijeli včera pozdě v noci.
Do not respond to these rumors.	Na tyto fámy nereagujte.
Many of his compositions were commissions for royal families.	Mnohé z jeho skladeb byly zakázky pro královské rodiny.
The earthquake caused extensive destruction.	Zemětřesení způsobilo rozsáhlé ničení.
The poem is quite long.	Báseň je docela dlouhá.
The prince wishes to marry our daughter.	Princ si přeje oženit se s naší dcerou.
Her fifth child was born healthy.	Její páté dítě se narodilo zdravé.
Writers tell stories, connect people.	Spisovatelé vyprávějí příběhy, spojují lidi.
Thank God!	Díky bohu!
She got to work quickly.	Rychle se dala do práce.
The police chased him, but lost him.	Policie ho pronásledovala, ale ztratila ho.
Most of them huddled around the edge of the pool.	Většina z nich se shlukla kolem okraje bazénu.
Only half of the students attended the class.	Na hodinu se dostavila jen polovina studentů.
The ostrich is the tallest bird.	Pštros je nejvyšší pták.
Time stood still for her.	Čas se pro ni zastavil.
My friend's eyes are blue.	Oči mého přítele jsou modré.
Her hair was tied back tightly.	Vlasy měla pevně svázané dozadu.
There is also an international airport.	Je tu i mezinárodní letiště.
Her whole childhood was a struggle.	Celé její dětství byl boj.
I failed the exam.	U zkoušky jsem neuspěl.
She dug a hole with her bare hands.	Holýma rukama vykopala díru.
Many nations are developing new forms of currency.	Mnoho národů vyvíjí nové formy měny.
She needs to do the laundry.	Potřebuje vyprat prádlo.
The cat gently kneaded the pillows.	Kočka jemně hnětla polštáře.
She was an old woman.	Byla to stará žena.
The mountain dweller must prepare a shelter.	Obyvatel hory si musí připravit úkryt.
The parasite infected the pancreas.	Parazit infikoval slinivku břišní.
Elephants are known for longevity.	Sloni jsou známí dlouhou životností.
The overthrown king was expelled.	Svržený král byl vyhoštěn.
We dedicate a week to this task.	Tomuto úkolu věnujeme týden.
Please turn on the radio quietly.	Pusťte si prosím rádio potichu.
The effects of global warming will worsen.	Důsledky globálního oteplování se zhorší.
Do you remember when you said that?	Pamatuješ si, když jsi to řekl?
He slammed his cup against the table.	Bouchl pohárem o stůl.
People often use cell phones to communicate.	Lidé často používají ke komunikaci mobilní telefony.
Everything was fine with her.	Všechno s ní bylo v pořádku.
The cafe was crowded.	Kavárna byla přeplněná.
The stranger nodded with a smile.	Neznámý s úsměvem přikývl.
The meteorite fell near her house.	Meteorit spadl poblíž jejího domu.
The ship sank under the weight of its cargo.	Loď se potopila pod tíhou svého nákladu.
The volcano erupted without warning and caught everyone by surprise.	Sopka vybuchla bez varování a všechny zaskočila.
Can we buy new shoes?	Můžeme si koupit nové boty?
One day he moves away from the remote village.	Jednoho dne se odstěhuje daleko od zapadlé vesnice.
Technology is our biggest ally.	Technologie je náš největší spojenec.
This is the last house on the left.	Toto je poslední dům vlevo.
Phosphorus helps animals grow.	Fosfor pomáhá zvířatům růst.
In other words, they created their own rules.	Jinými slovy, vytvořili si vlastní pravidla.
The pasta tastes delicious.	Těstoviny chutnají lahodně.
Religious leaders met with soldiers.	Náboženští vůdci se setkali s vojáky.
Quick, think of some emotion.	Rychle, myslete na nějakou emoci.
The leaves were green.	Listy byly zelené.
It was difficult to distinguish the individual words.	Bylo těžké rozlišit jednotlivá slova.
He promised not to tell the children.	Slíbil, že to dětem neřekne.
Homesickness is a common condition among travelers.	Stesk po domově je mezi cestovateli běžným stavem.
Living things are constantly changing.	Živé věci se neustále mění.
It is completely unsuitable for children.	Pro děti je naprosto nevhodný.
One by one, the children entered the room.	Děti jedno po druhém vcházely do pokoje.
Violence is disgusting to me.	Násilí je mi odporné.
He looked very uncomfortable giving presents.	Při rozdávání dárků vypadal velmi nesvůj.
He won't be able to open the box.	Nebude moci otevřít krabici.
Workers recycled garbage and planted new trees.	Dělníci recyklovali odpadky a vysadili nové stromy.
This is a school for very young children.	Toto je škola pro velmi malé děti.
To avoid further conflicts, community leaders consulted with the elders of the village.	Aby se vyhnuli dalším konfliktům, poradili se vůdci komunity se staršími vesnice.
People generally prefer a sport other than football.	Lidé obecně preferují jiný sport než fotbal.
I found your machine running.	Našel jsem váš stroj v chodu.
My legs froze.	Nohy mi mrzly.
He always annoyed her.	Vždycky na ni štval.
The only inhabitants of the island are now seabirds.	Jedinými obyvateli ostrova jsou nyní mořští ptáci.
The camp has all the equipment you need.	Kemp má veškeré vybavení, které potřebujete.
The most influential person of the day.	Nejvlivnější osoba dne.
They plan to open a new factory.	Plánují otevření nové továrny.
The river divides the city into two parts.	Řeka rozděluje město na dvě části.
The riot police and army units were called to the scene.	Na místo byla přivolána pořádková policie a armádní jednotky.
The hill slopes steeply to the river.	Kopec se strmě svažuje k řece.
This country is full of wildlife.	Tato země je plná divoké zvěře.
Most teenagers behave perversely and violently.	Většina teenagerů se chová zvráceně a násilně.
Don't expect much.	Nečekejte mnoho.
The bell rang and interrupted her thoughts.	Zazvonil zvonek a přerušil její myšlenky.
They decided to continue the project.	Rozhodli se v projektu pokračovat.
This road is usually crowded with traffic.	Tato silnice je obvykle přeplněná dopravou.
This holiday is popular with foreign tourists.	Tento svátek je oblíbený u zahraničních turistů.
My neighbor did it.	Udělal to můj soused.
Lay a new floor in the kitchen.	Položte si do kuchyně novou podlahu.
He ate delicious beef burgers with gusto.	S chutí jedl lahodné hovězí hamburgery.
The newspapers are full of gloomy stories.	Noviny jsou plné ponurých příběhů.
This city has many universities.	Toto město má mnoho univerzit.
He took the ignition key.	Vytáhl klíč ze zapalování.
Many of his students are ambitious.	Mnoho jeho studentů je ambiciózních.
The researchers conducted an experiment.	Vědci provedli experiment.
The population is slowly increasing.	Počet obyvatel se pomalu zvyšuje.
He could enter twelve decimal places into the calculator.	Do kalkulačky uměl zadat dvanáct desetinných míst.
He has more than four years of experience.	Má více než čtyřletou praxi.
Police blocked the road to the city.	Policie zablokovala silnice vedoucí do města.
Life-supporting vegetation is growing fast.	Vegetace podporující život rychle roste.
They ignored each other.	Navzájem si nevšímali.
Only a thin layer of snow covered the ground.	Zemi pokrývala jen tenká vrstva sněhu.
The city does not have enough buses.	Město nemá dostatek autobusů.
His gaze was firm, but his face was pale.	Jeho pohled byl pevný, ale jeho tvář byla bledá.
Nowadays, I don't really want to cook.	V dnešní době se mi do vaření moc nechce.
Seen from the sky, the city looked like new.	Při pohledu z nebe vypadalo město jako nové.
Gardening is said to be healing.	Říká se, že zahradničení je léčivé.
Starlings flew in constant circling.	Špačci létali v neustálém kroužení.
We have to do something.	Musíme něco udělat.
The site contains a lot of useful information.	Web obsahuje spoustu užitečných informací.
The accident hurt him.	Neštěstí ho zranilo.
The wolf chased the deer through the forest.	Vlk pronásledoval jelena lesem.
They were generally unwilling to return the money.	Obecně nebyli ochotni vrátit peníze.
The pressure is many times higher than atmospheric pressure.	Tlak je kolikrát vyšší než atmosférický tlak.
She fell asleep this morning.	Dnes ráno zaspala.
Suddenly he felt a gentle hand on his arm.	Najednou ucítil na paži jemnou ruku.
It's definitely blowing outside.	Venku určitě fouká.
Doctors have asked you a number of questions.	Lékaři vám položili řadu otázek.
The clever old man praised his son's efforts.	Chytrý stařík chválil snahu svého syna.
The warship is seen anchored off the coast.	Válečná loď je vidět ukotvená u pobřeží.
This house was built of reinforced concrete.	Tento dům byl postaven ze železobetonu.
This car is easy to drive.	Toto auto se snadno řídí.
It was light, simple and cheap to build.	Byla lehká, jednoduchá a levná na stavbu.
He stared grimly at the screen.	Zachmuřeně zíral na obrazovku.
Will there be a crime without the police?	Bude zločin bez policie?
He placed the photo thoughtfully on the chest of drawers.	Zamyšleně umístil fotku na komodu.
After much hesitation, she decided to trust him.	Po dlouhém váhání se rozhodla mu věřit.
Always sit upright.	Vždy seďte ve vzpřímené poloze.
What a strange poem!	Jaká zvláštní báseň!
First we will need sugar, baking powder and flour.	Nejprve budeme potřebovat cukr, prášek do pečiva a mouku.
Police raided the club.	Policie provedla razii v klubu.
The professor often asks unusual questions.	Profesor často klade neobvyklé otázky.
The tram arrived at the station.	Tramvaj přijela na nádraží.
Don't you identify with my fight?	Neztotožňuješ se s mým bojem?
He handed out candy to children.	Rozdával dětem bonbóny.
The cruel dictator howled in agony.	Krutý diktátor zavyl v agónii.
The country is rich in mineral resources.	Země je bohatá na nerostné zdroje.
The sleigh sounded at night	Nocí se rozezněly saně
Her thoughts were radical.	Její myšlenky byly radikální.
The carbon age marked a new phase in the history of the Earth.	Uhlíkový věk znamenal novou fázi v historii Země.
This place is forbidden to the public.	Toto místo je pro veřejnost zakázáno.
The small island was hilly.	Malý ostrov byl kopcovitý.
Large companies are thriving in this thriving economy.	Velké podniky prosperují v této prosperující ekonomice.
It will be a guide to the promotion of justice.	S prosazování spravedlnosti bude vodítkem.
His friends laughed.	Jeho přátelé se smáli.
A piece of glass shone in the light.	Ve světle se zaleskl kus skla.
Grandfather carved a stick to stir the stew.	Dědeček vyřezal hůl, aby se dušené maso míchalo.
The window overlooks the sea.	Z okna je výhled na moře.
The stone looked polished.	Kámen vypadal leštěně.
Bicycles were invented in the nineteenth century.	Jízdní kola byla vynalezena v devatenáctém století.
He set down the knife and grabbed the bread.	Odložil nůž a popadl chléb.
The pendulum swung back and forth.	Kyvadlo se kývalo tam a zpět.
His little hands gripped the book tightly.	Jeho malé ruce pevně svíraly knihu.
Parents must discourage their children from drinking soda.	Rodiče musí své děti od pití sody odrazovat.
He came with two gifts in his hands.	Přišel s dvěma dary v rukou.
His hair was long and thick.	Jeho vlasy byly dlouhé a husté.
Grandchildren never cease to please their grandparents.	Vnoučata nikdy nepřestanou potěšit své prarodiče.
Inability to learn from past mistakes	Neschopnost poučit se z minulých chyb
He put a ticket under the door.	Vložil pod dveře lístek.
They travel in caravans.	Cestují v karavanech.
He was the first to put on his jacket.	Ráno si jako první oblékl bundu.
She cried uncontrollably.	Nekontrolovatelně plakala.
This act was controversial.	Tento čin byl kontroverzní.
This woman is very modest.	Tato žena je velmi skromná.
Citizens should not trust them.	Občané by jim neměli věřit.
Neglect this approach at your own risk.	Zanedbávejte tento přístup na vlastní nebezpečí.
He is a man of integrity.	Je to muž bezúhonný.
Some local students are learning to be engineers.	Někteří místní studenti se učí na inženýry.
The main pollutant is carbon dioxide.	Hlavní znečišťující látkou je oxid uhličitý.
We can easily expand our vitality.	Můžeme snadno rozšířit naši vitalitu.
Use legumes instead of rice.	Místo rýže použijte luštěniny.
The party was open to everyone.	Večírek byl otevřený pro všechny.
The railing of the bridge was damaged.	Zábradlí mostu bylo poškozeno.
The lawyer advised him to take another day off.	Právník mu doporučil, aby si vzal další den volno.
The gray tiled floor reflected his image.	Šedá dlážděná podlaha odrážela jeho obraz.
Old men and children working in the field.	Starci a děti pracují na poli.
They were able to name several species of animals.	Dokázali pojmenovat několik druhů zvířat.
He was looking for an alternative to manual work.	Hledal alternativu k manuální práci.
Ancient vases were photographed by a photographer.	Starobylé vázy vyfotil fotograf.
Those shoes are terribly noisy!	Ty boty jsou strašně hlučné!
The deposed leader fled the country.	Sesazený vůdce uprchl ze země.
The riot units then gathered at the rally.	Na shromáždění se poté sjeli pořádkové jednotky.
The soldiers stood up to the attackers.	Vojáci se postavili útočníkům.
In contrast to this complex structure, most of the ancient buildings were one-room.	Na rozdíl od této složité struktury byla většina starověkých budov jednopokojová.
He killed sheep with his bare hands.	Holýma rukama zabil ovci.
The squirrel is endangered.	Veverka je ohrožená.
I go to work almost every day.	Jezdím do práce skoro každý den.
He often walks his dog.	Často venčí svého psa.
A tall building stands high above the city.	Vysoká budova stojí vysoko nad městem.
Working people tenth of last.	Pracující lidé desátý z posledních.
This road travels better.	Tato cesta se lépe cestuje.
The sun looked red in the morning sky.	Slunce vypadalo na ranní obloze rudě.
There were few weddings this year.	Letos bylo málo svateb.
We are grateful for all the support we have received.	Jsme vděční za veškerou podporu, kterou jsme obdrželi.
Herman studied the effects of drunkenness.	Herman studoval účinky opilosti.
This neighborhood is full of greenery.	Tato čtvrť je plná zeleně.
He ate twice as much food as before.	Snědl dvakrát tolik jídla než předtím.
The sea mist made the conditions dangerous.	Mořská mlha dělala podmínky nebezpečné.
She was surprised when he called her home.	Byla překvapená, když jí zavolal domů.
They found a petrified bone.	Našli zkamenělou kost.
We could really do some more food.	Opravdu bychom si vystačili s nějakým dalším jídlem.
He was exceptionally bright.	Byl výjimečně bystrý.
She was confused by the story.	Byla z toho příběhu zmatená.
These creatures were primarily vegetarians.	Tito tvorové byli primárně vegetariáni.
She knocked on the window.	Zaklepala na okno.
Storm outside, sun shining brightly.	Bouře venku, slunce jasně svítilo.
Bird population	Ptačí populace
I studied hard for the math exam.	Tvrdě jsem se učil na zkoušku z matematiky.
Some animals can hide under the car.	Některá zvířata se mohou ukrýt pod autem.
He received a medal for his efforts.	Za své úsilí obdržel medaili.
Experienced gardeners always advise keeping lawns short.	Zkušení zahradníci vždy radí udržovat trávníky krátké.
Add milk to the tea.	Do čaje přidejte mléko.
The money will be used to support veterans.	Peníze budou použity na podporu veteránů.
Let's go to the departure dates of our trip.	Pojďme k datům odjezdu naší cesty.
We must not show ourselves as weak.	Nesmíme se projevovat jako slabí.
The salt will salt.	Polévku dosolí.
More lemon peel, less sugar.	Více citronové kůry, méně cukru.
Let's look at the data first.	Nejprve se podívejme na data.
The family is about to move out.	Rodina je před vystěhováním.
This will be an important milestone in the company's history.	To bude znamenat důležitý milník v historii společnosti.
Several quarrels ensued.	Následovalo několik hádek.
The manager is desperate for new recruits.	Manažer zoufale touží po nových rekrutech.
They have noble ideals.	Mají vznešené ideály.
This building is planned for demolition.	Tato budova je plánována k demolici.
Place the pot on the stove.	Umístěte hrnec na sporák.
The legislature voted unanimously in favor of the bill.	Zákonodárný sbor hlasoval jednomyslně pro návrh zákona.
A lot of sugar is added to the mixture.	Do směsi se přidá hodně cukru.
Tom asked me to let him know.	Tom mě požádal, abych ho oznámil.
Everyone wants answers.	Každý chce odpovědi.
The soil is rich and fertile.	Půda je bohatá a úrodná.
Maureen's tears fell like rain.	Maureeniny slzy padaly jako déšť.
It's an effective way to overcome glue.	Je to účinný způsob, jak překonat lepidlo.
The scientist examined the creature's remains.	Vědec prozkoumal pozůstatky tvora.
Even though it's dark, there's a little light coming through the small window.	I když je šero, malým oknem proniká trochu světla.
The spine should be straight.	Páteř by měla být rovná.
He was expelled from the country.	Byl vyhoštěn ze země.
The shoulder was well padded.	Rameno bylo dobře polstrované.
A sensible decision will ease the pain a bit.	Rozumné rozhodnutí bolest trochu zmírní.
I was lucky to get the job.	Měl jsem to štěstí, že jsem tu práci dostal.
He put on a brave face.	Nasadil odvážnou tvář.
Despite their appearance, they were essentially allies.	Navzdory zdání to byli v podstatě spojenci.
The telescopic hat was battered and fragile.	Teleskopický klobouk byl otlučený a křehký.
They donated the best of their dollars for good purposes.	To nejlepší ze svých dolarů věnovali na dobré účely.
Second, fill the bottle with vodka.	Za druhé naplňte láhev vodkou.
There are also other native species in the forest.	V lese se vyskytují i ​​další původní druhy.
In these cities, food is usually grown locally.	V těchto městech se potraviny obvykle pěstují lokálně.
There was a fence around the land.	Kolem pozemku byl plot.
Stairs lead up to the garden.	Schody vedou nahoru do zahrady.
A complex chemical process may be necessary.	Může být nezbytný složitý chemický proces.
The picture of his mother was disgusting.	Obrázek matky byl nechutný.
The inhabitants are hardworking people.	Obyvatelé jsou pracovití lidé.
I transferred the weight to my leg.	Přenesl jsem váhu na nohu.
My grandfather arranged a secret meeting with the president.	Dědeček domluvil tajnou schůzku s prezidentem.
The orchestra's song dulled his soul.	Píseň orchestru otupila jeho duši.
I can't believe you broke your promise.	Nemůžu uvěřit, že jsi porušil svůj slib.
He slept in a tent on the ground.	Spal ve stanu na zemi.
So she had to get up.	Musela tedy vstát.
The robins are back.	Červenky se vrátily.
The number of people employed in agriculture is declining.	Počet lidí zaměstnaných v zemědělství klesá.
Their old clothes were clean and neatly ironed.	Jejich staré šaty byly čisté a úhledně vyžehlené.
The rich decadent king built extravagant monuments.	Bohatý dekadentní král si stavěl extravagantní monumenty.
She walked sadly towards the city.	Smutně šla směrem k městu.
I believe you did it for me.	Věřím, že jsi to pro mě udělal.
Read and print from this device.	Čtěte a tiskněte z tohoto zařízení.
People are slowly beginning to realize this.	Lidé si to pomalu začínají uvědomovat.
The village is home to four thousand people.	Obec je domovem čtyř tisíc lidí.
The conductor told us to be careful.	Dirigent nám řekl, abychom byli opatrní.
The Minister had a short media conference.	Ministr měl krátkou mediální konferenci.
She liked the strong scent.	Líbila se jí silná vůně.
His eyes lit up when he saw her.	Jeho oči se rozzářily, když ji uviděl.
The woods shone with bright autumn colors.	Lesy zářily jasnými podzimními barvami.
She wasn't happy, but there was nothing she could do.	Nebyla šťastná, ale nemohla nic dělat.
The waiter brought our cappuccino and cake.	Číšník přinesl naše cappuccino a dort.
The doctor felt his pulse and injected him with a sedative.	Doktor mu nahmatal puls a píchl mu sedativa.
He slapped her across the face.	Uhodil ji přes obličej.
The monkey sat on the windowsill, staring.	Opice seděla na okenní římse a zírala.
The waterfall is bubbling temptingly.	Vodopád lákavě bublá.
Express your meaning clearly.	Vyjádřete svůj význam jasně.
You just can't say anything, you know?	Prostě nemůžeš nic říct, víš?
He watched intently.	Pozorně se díval.
The man gave up windsurfing.	Muž se vzdal windsurfingu.
I've already made up my mind, the boy said.	Už jsem se rozhodl, řekl chlapec.
I don't think the current system works.	Nemyslím si, že současný systém funguje.
The small opening served as the main entrance.	Malý otvor sloužil jako hlavní vchod.
My neighbor doesn't like to stay home anymore.	Můj soused už nerad zůstává doma.
The line was huge.	Fronta byla obrovská.
The fog lifted.	Mlha se zvedla.
The future looks bleak for local businesses.	Budoucnost vypadá pro místní podniky chmurně.
Let's have stuffed cabbage for dinner.	K večeři si dáme plněné zelí.
The poet's home was a modest cottage.	Básníkův domov byla skromná chalupa.
The air was cold.	Vzduch byl studený.
A large number of people supported the opposition.	Velké množství lidí podpořilo opozici.
Remove the cream from the baking mixture.	Ze směsi na pečení seberte smetanu.
This food will cause constipation.	Toto jídlo způsobí zácpu.
The remaining members separated.	Zbývající členové se oddělili.
The animal lover stroked the tiger's fluffy coat.	Milovník zvířat hladil tygrův nadýchaný kabátek.
There is a shed next to our headquarters.	Vedle našeho sídla je kůlna.
The knights' weapons were neither effective nor powerful.	Zbraně rytířů nebyly ani účinné, ani mocné.
The government has commissioned soldiers to patrol the streets.	Vláda pověřila vojáky, aby hlídkovali v ulicích.
You can use my book as a reference.	Jako referenci můžete použít mou knihu.
A moment later, a stocky man crept up on them.	O chvíli později se k nim přišoural podsaditý muž.
The purity of the water must be extremely high.	Čistota vody musí být extrémně vysoká.
The train arrived so late.	Vlak přijel takhle pozdě.
He reminds us that the former monarch traveled a lot.	Připomíná, že bývalý panovník hodně cestoval.
The bedroom door slowly opened.	Dveře ložnice se pomalu otevřely.
He was involved in a number of problems.	Angažoval se v řadě problémů.
Somebody has stolen my wallet!	Někdo mi ukradl peněženku!
The new armor allowed the soldiers to breathe.	Nové brnění umožnilo vojákům dýchat.
The stem belongs to the rose plant.	Stonek patří k rostlině růže.
Several improvements have been made to this model.	U tohoto modelu bylo provedeno několik vylepšení.
The scientists were confused.	Vědci byli zmateni.
This dam has protected this area in the past.	Tato hráz toto území v minulosti chránila.
The poet's work was critically evaluated.	Básníkovo dílo bylo kriticky hodnoceno.
The reporter said she was in the affected area.	Reportérka uvedla, že byla v postižené oblasti.
The boss now had a pathological assistant.	Šéf měl nyní patolízalského asistenta.
Guests sat on the balcony.	Hosté seděli na balkóně.
The most gold was found in this area.	Na tomto území bylo nalezeno nejvíce zlata.
The rulers of this country are tyrants.	Vládci této země jsou tyrani.
The chemical is also known as ammonia.	Chemická látka je také známá jako amoniak.
Storm clouds darkened the night sky.	Bouřkové mraky zatemnily noční oblohu.
I'll take the same as usual, please.	Dám si to samé jako obvykle, prosím.
She made it quite clear, her demands were clear.	Dala to dost jasně najevo, její požadavky byly jasné.
He died fighting for his country.	Zemřel v boji za svou zemi.
The little girl is the last ten years old.	Holčička má posledních deset let.
Their territory begins where the two rivers meet.	Jejich území začíná tam, kde se obě řeky setkávají.
It's worth the risk, they decided.	Za ten risk to stojí, rozhodli se.
Exercise can help relieve pain.	Cvičení může pomoci zmírnit bolest.
Members of the local community donate food, etc.	Členové místní komunity darují jídlo atd.
They treated animals with respect.	Chovali se ke zvířatům s respektem.
She considered herself a poet.	Považovala se za básnířku.
An old man guarded the river.	U řeky hlídal starý muž.
He saw the trash and said nothing.	Viděl odpadky a neřekl nic.
It is true that most people died.	Je pravda, že většina lidí zemřela.
Many theories have been proposed.	Bylo navrženo mnoho teorií.
They walked at a slow pace.	Šli volným tempem.
Her smile lit up the room.	Její úsměv rozzářil místnost.
The roar of a tiger can break glass.	Tygří řev dokáže rozbít sklo.
We live from reason.	Žijeme z rozumu.
Don't forget to fasten your seat belt.	Nezapomeňte si zapnout bezpečnostní pás.
These are all basic functions.	To vše jsou základní funkce.
Computers are fast and accurate.	Počítače jsou rychlé a přesné.
After years of conflict, peace finally came.	Po letech konfliktu nakonec přišel mír.
The military was a major part of every state's administration.	Armáda byla hlavní součástí správy každého státu.
The company that owns the factory is privately owned.	Společnost, která vlastní továrnu, je v soukromém vlastnictví.
Please put the manuscript in the mailbox.	Vložte prosím rukopis do poštovní schránky.
Similarly, light can be converted into heat.	Podobně lze světlo přeměnit na teplo.
The little boy fell asleep.	Malý chlapec usnul.
The quality of education in this city is appalling.	Kvalita školství v tomto městě je otřesná.
The value of this land has increased recently.	Hodnota tohoto pozemku v poslední době vzrostla.
Light a fire in the fireplace.	Zapalte oheň v krbu.
He covered her story with ink.	Pokryl její příběh inkoustem.
So call, yes?	Tak zavolej, ano?
She has deep green eyes.	Má sytě zelené oči.
Are you tired of hot weather?	Unavuje vás horké počasí?
Add the chopped nuts to the food processor bowl.	Nasekané ořechy přidejte do misky kuchyňského robotu.
Show me your evidence!	Ukažte mi své důkazy!
A university official warned of a lack of recruitment.	Představitel univerzity varoval před nedostatkem náboru.
The thick mud sucked up his shoes.	Husté bahno vysálo boty.
His speech was controversial to say the least.	Jeho projev byl přinejmenším kontroverzní.
The child is kicking.	Dítě kope.
First we need three cups of milk.	Nejprve potřebujeme tři šálky mléka.
She tilted her head and sighed.	Zaklonila hlavu a povzdechla si.
The mother bought new curtains for this room.	Matka do tohoto pokoje koupila nové závěsy.
Try either dragon fruit or papaya.	Zkuste buď dračí ovoce nebo papája.
The country boasts a rich natural wealth.	Země se může pochlubit bohatým přírodním bohatstvím.
It haunts me like a ghost from my past.	Pronásleduje mě to jako duch z mé minulosti.
Take care of the children.	Dávejte pozor na děti.
A flock of crows flew over the tree.	Nad stromem přeletělo hejno vran.
The ceremonial procession proceeded through the city center.	Slavnostní průvod postupoval středem města.
People suffering from depression often feel helpless.	Lidé trpící depresemi se často cítí bezmocní.
The boy from the farm is dissatisfied.	Chlapec z farmy je nespokojený.
She motioned the children out of the room.	Pokynula dětem rychle ven z pokoje.
This is a new car.	O novém voze se jedná.
You can refuse to provide the information.	Poskytnutí informací můžete odmítnout.
House prices in the region fell sharply earlier this year.	Ceny domů v tomto regionu začátkem letošního roku prudce klesly.
A man came running.	Přiběhl muž.
He is proficient in engine repairs.	Je zběhlý v opravách motorů.
Discussions often resulted in an argument.	Diskuse často vyústily v hádku.
Toronto is known for its cultural diversity.	Toronto je známé svou kulturní rozmanitostí.
Will her work please the commission?	Potěší její práce komisi?
The helicopter looked like it was made of paper.	Vrtulník vypadal, jako by byl z papíru.
The band was not satisfied.	Kapela nebyla spokojená.
Please accept my resignation.	Přijměte laskavě mou rezignaci.
His gaze was fixed on the woman.	Jeho pohled byl upřen na ženu.
He is an elegant man.	Je to elegantní muž.
The frog sat there, not moving.	Žába tam seděla a nehýbala se z místa.
Cherry blossoms indicate the coming spring.	Třešňové květy naznačují nadcházející jaro.
The report said he had denied the allegations.	Zpráva tvrdila, že tato obvinění popřel.
You have to worry about increasing flights.	S přibývajícími lety se musíte starat.
To reduce stress, employees need short vacations.	Aby se snížil stres, zaměstnanci potřebují krátké dovolené.
He was good at badminton.	V badmintonu se uměl dobře předvádět.
Everyone gets a medal.	Každý dostane medaili.
End notes are in parentheses.	Koncové poznámky jsou v závorkách.
Three men were arrested on suspicion of murder.	Pro podezření z vraždy byli zatčeni tři muži.
But we have little faith in your intelligence.	Ale málo věříme vaší inteligenci.
The advantages and disadvantages of the Internet	Z výhod a nevýhod internetu
The meat is fried.	Maso je smažené.
The minimum living wage is not enough.	Minimální mzda na živobytí nestačí.
Sleeping with the windows open is dangerous.	Spaní s otevřenými okny je nebezpečné.
A conflict ensued between the warring tribes.	Následoval konflikt mezi válčícími kmeny.
The sun was slowly rising in the east.	Slunce pomalu vycházelo na východě.
The plants will bloom in the next week.	Rostliny vykvetou za další týden.
Open to anyone with sharing skills.	Otevřeno pro všechny s dovednostmi ke sdílení.
The princess also wore pearls on her neck.	Princezna také nosila perly na krku.
Which of these tasks is the easiest for you?	Který z těchto úkolů je pro vás nejjednodušší?
Then a new age would come.	Pak by přišel nový věk.
Use a lot of salt.	Používejte hodně soli.
She tried to keep everything in order.	Snažila se, aby bylo vše v pořádku.
The bed was made with a crisp white sheet.	Postel byla ustlaná s křupavým bílým prostěradlem.
His expression was grim.	Výraz jeho tváře byl ponurý.
A custom in many cultures.	Zvyk v mnoha kulturách.
These cherries are delicious.	Tyto třešně jsou vynikající.
That is the main problem.	To je hlavní problém.
We have seen this film for the seventh time.	Tento film jsme viděli už posedmé.
The bark is light green.	Kůra je světle zelená.
He needed a scapegoat.	Potřeboval obětního beránka.
It was necessary to wear long pants and a shirt.	Bylo potřeba nosit dlouhé kalhoty a košili.
The two stared at each other suspiciously.	Ti dva na sebe podezřívavě zírali.
Men talking to each other.	Muži spolu mluví.
They stood staring at the crossed sticks.	Stáli a zírali na zkřížené hole.
Different types of wood are used to build houses.	Pro stavbu domů se používají různé druhy dřeva.
You can teach a dog to fetch a stick.	Psa můžete naučit aportovat hůl.
The mountain was pierced by a tunnel.	Hora byla proražena tunelem.
People are united.	Lidé jsou jednotní.
Maria has long blond hair.	Maria má dlouhé blond vlasy.
They did well in the competition.	V soutěži si vedli dobře.
The poor were burdened with their debts.	Chudí byli zatíženi svými dluhy.
She gasped.	Zalapala po dechu.
A place where people can be alone.	Místo, kde mohou být lidé sami.
Police have promised to find an answer.	Policie slíbila, že najde odpověď.
This space contains a special painting.	Tento prostor obsahuje speciální malbu.
The woman managed to make her enemies fools.	Ženě se podařilo udělat ze svých nepřátel hlupáky.
The horse and rider returned slowly.	Kůň a jezdec se pomalu vrátili.
Baseball originated in this country.	Baseball vznikl v této zemi.
He gained his wealth through trade.	Své bohatství získal obchodem.
The cat did not growl or run.	Kočka nevrčela, ani neutíkala.
The army raised a flag over the barracks.	Armáda vztyčila vlajku nad kasárnami.
Tempo sami.	Tempo sami.
The passenger has only two wipers.	Spolujezdec má pouze dva stěrače.
Long grass and tall hedges provided shelter	Úkryt poskytovala dlouhá tráva a vysoké živé ploty
Drivers should have a valid driver's license.	Řidiči by měli mít platný řidičský průkaz.
She gave alms to the fish.	Dala almužnu rybám.
Large industrialized countries were polluting the atmosphere.	Velké průmyslové země znečišťovaly atmosféru.
The project sparked a discussion on the Internet.	Projekt vyvolal diskusi na internetu.
School attendance is compulsory from six to fifteen years.	Školní docházka je povinná od šesti do patnácti let.
Race is not always a good indicator of intelligence.	Rasa není vždy dobrým ukazatelem inteligence.
The recording contains useful information.	Nahrávka obsahuje užitečné informace.
Pack your things and let's go.	Sbalte si věci a jdeme.
He hurried home, arms laden with packages.	Spěchal domů, paže obtěžkané balíčky.
The car is so old that parts are constantly breaking.	Auto je tak staré, že se neustále lámou díly.
The army introduced martial law.	Armáda zavedla stanné právo.
Many bees flew diligently around the sweet flowers.	Kolem sladkých květin pilně poletovalo mnoho včel.
He barely spoke.	Sotva mluvil.
She said people should be treated the same.	Řekla, že s lidmi by se mělo zacházet stejně.
In some cultures, this can be offensive.	V některých kulturách to může být urážlivé.
The university has a limited number of empty rooms.	Univerzita má omezený počet prázdných místností.
This is the dog, they say.	Tohle je ten pes, říkají.
The man was beaten to death by a grizzly bear.	Muž byl ubit k smrti medvědem grizzlym.
We'll be back to work soon.	Brzy se vrátíme do práce.
It was a sunny day.	Byl slunečný den.
Try to be more relaxed.	Snažte se být uvolněnější.
The commotion in the crowd interrupted his speech.	Rozruch v davu přerušil jeho projev.
The company provides health insurance to its employees.	Společnost poskytuje svým zaměstnancům zdravotní pojištění.
The poet called himself a "friendly exile."	Básník se nazval „přátelským exulantem“.
She paid in cash for the monthly rental of the apartment.	Za měsíční pronájem bytu platila v hotovosti.
Civilian authorities sentenced him to death.	Civilní úřady ho odsoudily k smrti.
He quickly moves away from the path of danger.	Rychle se vzdálí z cesty nebezpečí.
The government has declared victory.	Vláda prohlásila vítězství.
The saleswoman laughed at her.	Prodavačka se jí vysmála.
Who will rid me of this troubled priest?	Kdo mě zbaví tohoto neklidného kněze?
The central government has collapsed.	Ústřední vláda se zhroutila.
The sound of waves crashing through the air.	Vzduch naplnil zvuk tříštících se vln.
The apprentice was to shade the master for three days.	Učeň měl po tři dny mistra stínovat.
Goods looted by the villagers were restored.	Zboží uloupené vesničany bylo obnoveno.
Her books are always in demand.	Její knihy jsou vždy žádané.
Place the cheese slices in half of the muffin	Plátky sýra položte na polovinu muffinu
The ashes are carefully placed in an urn.	Popel je pečlivě uložen do urny.
This city is a business center.	Toto město je obchodní centrum.
Protesters celebrated by firing fireworks.	Demonstranti oslavili odpálením ohňostroje.
The hawk flew low over the valley.	Jestřáb letěl nízko nad údolím.
Water is essential.	Voda má zásadní význam.
Rising domestic prices have forced many to seek work abroad.	Rostoucí domácí ceny přiměly mnohé k hledání práce v zahraničí.
The researchers first tried to measure sadness.	Vědci se nejprve pokusili změřit smutek.
The recent reduction in air pollution reduces the toxicity of mercury.	Nedávné snížení znečištění ovzduší snižuje toxicitu rtuti.
The witch claimed to have cured the disease.	Čarodějka tvrdila, že nemoc vyléčila.
Companies expect a large number of opportunities.	Firmy očekávají velké množství příležitostí.
Things would be fine, he said.	Věci by byly v pořádku, řekl.
The heating is broken.	Topení je rozbité.
The man had five sons, three of whom were married.	Tento muž měl pět synů, z nichž tři byli ženatí.
They traveled fast.	Cestovali rychle.
The Earth's core consists of iron and nickel.	Zemské jádro se skládá ze železa a niklu.
The steamer left the port yesterday.	Parník včera opustil přístav.
Many tourists saw the cathedral, but chose it	Mnoho turistů vidělo katedrálu, ale vybralo si
Firefighters advanced quickly.	Hasiči postupovali rychle.
The sound of her footsteps echoed off the marble walls.	Zvuk jejích kroků se odrážel od mramorových stěn.
A slight swaying motion soothed him to sleep.	Lehký kolébavý pohyb ho uklidnil ke spánku.
This year's results were below average.	Letošní výsledky byly podprůměrné.
The woman's tone is frightening.	Tón té ženy je děsivý.
She stroked the kitten.	Pohladila kotě.
It is not always necessary to have money.	Ne vždy je nutné mít peníze.
Soon after the accident, he fell into a catatonic state.	Brzy po nehodě upadl do katatonického stavu.
The city stretches for miles, with almost no restrictions.	Město se rozléhá na míle daleko, téměř bez omezení.
The excitement was palpable.	Vzrušení bylo hmatatelné.
The beach is very crowded in summer.	Pláž je v létě velmi přeplněná.
The army commander ordered the evacuation of all soldiers.	Velitel armády nařídil evakuaci všech vojáků.
The only source of water here is the river.	Jediným zdrojem vody je zde řeka.
The child's first word is usually "mom."	První slovo dítěte je obvykle „máma“.
The city's founder invented a new type of engine.	Zakladatel města vynalezl nový typ motoru.
The curtain blew in the late afternoon breeze.	V pozdním odpoledním vánku zavlála opona.
Eventually, these bacteria will take over the water supply.	Nakonec tyto bakterie převezmou zásobování vodou.
The refugee lived in hiding for seven years.	Uprchlík žil sedm let v úkrytu.
The winding, winding road is confusing.	Vinoucí se, klikatící se cesta je matoucí.
The condition has improved slightly since the outbreak.	Stav se od propuknutí mírně zlepšil.
The rebel leader camped in the village square.	Vůdce rebelů se utábořil na návsi.
He felt the water heat up.	Cítil, jak se voda zahřívá.
This path is heavily perforated.	Tato cesta je silně děrovaná.
A group of robbers seized the bank.	Skupina lupičů zadržela banku.
There was no doubt about the culprit.	O viníkovi nebylo pochyb.
Libraries offer a quiet place to study.	Knihovny nabízejí klidné místo ke studiu.
Plane trees grow here abundantly.	Rostou zde hojně platany.
The monkey lunged at the man.	Opice se na muže vrhla.
The authorities intervened first.	Nejprve zasáhly úřady.
Could you serve salt?	Mohl bys podat sůl?
Dried meat is cheap and nutritious.	Sušené maso je levné a výživné.
The preacher preached with passion.	Kazatel kázal s vášní.
There's a bus tonight.	Dnes večer je tu autobus.
More people than ever spend their holidays abroad.	Více lidí než kdy předtím tráví dovolenou v zahraničí.
The capital will hold a three-day mourning.	Hlavní město bude držet třídenní smutek.
The cities in the area were known for their	Města v této oblasti byla známá svými
It's basically useless.	V podstatě je k ničemu.
I'm in a dilemma.	jsem v dilematu.
She returned the bracelet.	Vrátila mu náramek.
The family ran quickly.	Rodina se rychle rozběhla.
Here we are sure that there are no ghosts!	Tady máme jistotu, že tu nejsou žádní duchové!
We cleaned the garbage left by the cars.	Uklízeli jsme odpadky, které zůstaly po autech.
The new study reveals further evidence of climate change.	Nová studie odkrývá další důkazy o změně klimatu.
The inside of the circle is dotted.	Vnitřní strana kruhu je tečkovaná.
The actress refused to attend the awards ceremony.	Herečka se předávání cen odmítla zúčastnit.
Despite the difficult situation, children have always found ways to play.	Děti si i přes obtížnou situaci vždy našly způsoby, jak si hrát.
Everywhere life began to return to normal.	Všude se život začal vracet do normálu.
A table loaded with cakes.	Stůl naložený dorty.
Try to be on time.	Snažte se být včas.
The owner came with food and water.	Majitelka přišla s jídlem a vodou.
The variation is especially high for seafood.	Variace je zvláště vysoká u mořských plodů.
I was horrified to hear that.	Byl jsem zděšen, když jsem to slyšel.
Plastic and concrete are widely used in construction.	Plast a beton se ve stavebnictví široce používají.
The remains were collected in bins.	Zbytky byly sbírány do popelnic.
Most ichthyosaurs were marine.	Většina ichtyosaurů byla námořní.
The company's profits were not too bad last year.	Zisky společnosti nebyly loni příliš špatné.
The horse growled loudly.	Kůň hlasitě zavrčel.
The capital has natural resources.	Hlavní město má přírodní zdroje.
She thrives in warm climates.	Daří se jí v teplých podnebích.
The police have already left.	Policie už odešla.
The concert is tonight.	Koncert je dnes večer.
This painting was valued at ten million dollars.	Tento obraz byl oceněn na deset milionů dolarů.
There is little money left in the bank, sir.	V bance zůstalo málo peněz, pane.
A howling wind struck the deserted tent.	Kvílivý vítr udeřil do opuštěného stanu.
Water hydrates the cells in the body.	Voda hydratuje buňky v těle.
Marta ate quickly so as not to lose her appetite.	Marta jedla rychle, aby neztratila chuť k jídlu.
Bamboo has many uses.	Bambus má mnoho využití.
She whispered a prayer to the gods of her ancestors.	Zašeptala modlitbu k bohům svých předků.
We have to try to fix the relationship.	Musíme se pokusit vztahy napravit.
Our neighbors were independent people.	Naši sousedé byli nezávislí lidé.
Everyone in the group had their own security detail.	Každý ve skupině měl svůj vlastní bezpečnostní detail.
Such communities naturally occur in many places.	Taková společenstva se přirozeně vyskytují na mnoha místech.
He once built his own house.	Jednou si postavil vlastní dům.
The following events proved him right.	Následující události mu daly za pravdu.
Absorbed by the moonlight, he shed tearful tears.	Pohlcen měsíčním světlem proléval plaché slzy.
Some of these early encounters are brutal and scary.	Některá z těchto raných setkání jsou brutální a děsivá.
He was once a strong orator.	Byl jednou silný řečník.
He had to shout over the noise.	Musel překřičet hluk.
The captain sat down at the table.	Kapitán se posadil ke stolu.
She shook her head impatiently.	Netrpělivě zavrtěla hlavou.
Hundreds of mosses grow here.	Rostou zde stovky mechů.
He was very angry about what had happened.	Byl velmi rozzlobený kvůli tomu, co se stalo.
He was happy with his life.	Byl spokojený se svým životem.
Not every customer is satisfied.	Ne každý zákazník je spokojený.
Construction began last year.	Stavba začala loni.
Power is often used to control the crowd.	Síla se často používá při kontrole davu.
With the telescope, he was able to see the stars.	S dalekohledem byl schopen vidět hvězdy.
Temperatures climbed over a hundred degrees that day.	Teploty ten den vyšplhaly přes sto stupňů.
Some beings have to lie hidden at the bottom of the ocean.	Některé bytosti musí ležet ukryté na dně oceánu.
There was not much to talk about.	Nebylo moc o čem mluvit.
The infamous pirate was hanged.	Nechvalně známý pirát byl oběšen.
The otter swam gracefully with water.	Vydra ladně plavala vodou.
My prayer was short and simple.	Moje modlitba byla krátká a jednoduchá.
The bread was soft and tasty.	Chléb byl měkký a chutný.
Over time, he becomes nervous.	Postupem času se stává nervózní.
That's easy to say.	To se snadno řekne.
This sweater is a gift from my mother.	Tento svetr je dárek od mé matky.
The above examples are not exhaustive.	Výše uvedené příklady nejsou vyčerpávající.
Do you want to borrow a pen?	Chcete si půjčit pero?
The house was clean, exactly the way she liked it.	Dům byl čistý, přesně tak, jak to měla ráda.
This perennial vegetable is very easy to grow.	Tato vytrvalá zelenina je velmi nenáročná na pěstování.
This noodle dish is delicious!	Toto nudlové jídlo je vynikající!
The clouds looked sinister.	Mraky vypadaly zlověstně.
He began to sweat profusely.	Začal se silně potit.
Encourage couples to adopt healthy relationships.	Povzbuďte páry, aby přijaly zdravé vztahy.
I visited her at her house.	Navštívil jsem ji u ní doma.
Angry villagers tortured her to death.	Rozzlobení vesničané ji umučili k smrti.
Kids often enjoy our vegetable soup.	Dětem často chutná naše zeleninová polévka.
The officer explained the procedure.	Důstojník vysvětlil postup.
He was buried with all honors.	Byl pohřben se všemi poctami.
He advises people not to use the drug.	Doporučuje lidem, aby drogu neužívali.
You will have trouble finding housing.	Budete mít problém najít bydlení.
This castle is a very symbolic patrician privilege.	Tento hrad je velmi symbolickým patricijským privilegiem.
A good caregiver should check the patient regularly.	Dobrý pečovatel by měl pacienta pravidelně kontrolovat.
He couldn't send her this message.	Nemohl jí poslat tuto zprávu.
The train passes directly through this city.	Vlak projíždí přímo tímto městem.
They handed him the car keys.	Předali mu klíče od auta.
This house is of great historical importance.	Tento dům má velký historický význam.
Exercise your right to vote.	Využijte své volební právo.
The poor lacked housing, nutrition and education.	Chudí postrádali bydlení, výživu a vzdělání.
She found that she had a taste for meat and fish.	Zjistila, že má chuť na maso a ryby.
The study was performed on mice.	Studie byla provedena na myších.
He'll be here in ten minutes.	Dorazí za deset minut.
Sometimes they tried strange things.	Někdy zkoušeli divné věci.
I hear a growl, the sound is getting louder.	Slyším zavrčení, zvuk je stále hlasitější.
She invited me to lunch.	Pozvala mě na oběd.
Three types of plastics are used in the production of packaging.	K výrobě obalů se používají tři druhy plastů.
Hiking across the region would be challenging.	Pěší turistika napříč regionem by byla náročná.
The atheist refused to be influenced by his minister's argument.	Ateista se odmítl nechat ovlivnit argumentem svého ministra.
The ruler measured six inches in length.	Pravítko měřilo na délku šest palců.
Journalists and other commentators have criticized the proposal.	Novináři a další komentátoři návrh kritizovali.
The grain harvest was constantly growing.	Sklizeň obilí neustále rostla.
Don't waste paper, recycle!	Neplýtvejte papírem, recyklujte!
We remove trees, shrubs and flowers.	Odstraníme stromy, keře a květiny.
She used to protest, but no one listened to her.	Kdysi protestovala, ale nikdo ji neposlouchal.
The mountains have proved to be an obstacle to development.	Hory se ukázaly jako překážka rozvoje.
She wanted to go home.	Chtěla domů.
The water from the river is very deep.	Voda z řeky je velmi hluboká.
The main entrance was on the first floor.	Hlavní vchod byl v prvním patře.
Business is improving.	Obchod se zlepšuje.
The manager was the director of a large company.	Manažer byl ředitelem velké společnosti.
Allergies are prevalent in the younger generations.	Alergie převládá u mladších generací.
The celebrations lasted all night.	Oslavy trvaly celou noc.
The boys were punished for fighting in school.	Chlapci byli potrestáni za bitku ve škole.
Summer is a beautiful time of year.	Léto je krásné roční období.
He admitted that he had made mistakes.	Připustil, že udělal chyby.
He doesn't miss him much.	Moc mu nechybí.
His vanity rivaled his conviction that he was right.	Jeho ješitnost soupeřila s jeho přesvědčením, že má pravdu.
My biggest fear is buried alive.	Můj největší strach je pohřben zaživa.
She climbed the fence.	Přelezla plot.
The resilience of young people is admirable.	Odolnost mladých lidí je obdivuhodná.
Factory chimneys dominate the landscape for miles.	Tovární komíny dominují krajině na míle daleko.
Precious metal, now massively mined.	Vzácný kov, nyní masivně těžený.
The coins danced in the air.	Mince tančila ve vzduchu.
Panda hibernates in winter.	Panda v zimě hibernuje.
His car is always clean and tidy.	Jeho auto je vždy čisté a upravené.
Can people be allowed to live in such a place?	Může být lidem umožněno žít na takovém místě?
Businesses often hold liberal views.	Firmy často zastávají liberální názory.
Camel caravans drove the salt.	Sůl vozily velbloudí karavany.
They were great investigators.	Byli to skvělí vyšetřovatelé.
In the factory just across the border, his skin was painted red.	V továrně hned za hranicí měl kůži natřenou červenou barvou.
Just after midnight, the band attacked.	Těsně po půlnoci kapela zaútočila.
She looked at him suspiciously.	Podezíravě se na něj podívala.
The men took care of the fields while the women raised their children.	Muži se starali o pole, zatímco ženy vychovávaly děti.
He rolled over and went downstairs.	Převrátil se a šel dolů.
The hills and mountains north of the city are beautiful.	Kopce a hory severně od města jsou krásné.
Lumber is inherently dangerous.	Řezivo skla je ze své podstaty nebezpečné.
So much for rebellion!	Tolik k rebelii!
After a series of hearings, the charges were dropped.	Po sérii jednání byla obvinění stažena.
The cost of living is a burden for people.	Životní náklady jsou pro lidi zátěží.
He suffered a severe injury.	Utrpěl hrozné zranění.
The easier answer is always to check inside.	Jednodušší odpověď je vždy zkontrolovat uvnitř.
It is clear that this process will fail without careful planning.	Je jasné, že tento proces selže bez pečlivého plánování.
Demand for oranges is growing.	Poptávka po pomerančích roste.
Strong metal walls would protect him from the elements.	Silné kovové stěny by ho ochránily před živly.
Governments have a duty to improve the lives of their citizens.	Vlády mají povinnost zlepšit životy svých občanů.
The mining company hired workers for low wages.	Těžební firma najímala dělníky za nízké mzdy.
The government wants the people to stay inside.	Vláda chce, aby obyvatelé zůstali uvnitř.
The raven stammered, beak open.	Havran zakrákal, zobák otevřený.
Entrepreneurs called for an end to the fighting.	Podnikatelé vyzvali k zastavení bojů.
The waiter brought her a glass of orange juice.	Číšník jí přinesl sklenici pomerančového džusu.
The word has an ambiguous meaning.	Slovo má nejednoznačný význam.
The priest quickly explained the sacrament of baptism.	Kněz rychle vysvětlil svátost křtu.
The Ministry of Health expressed disappointment.	Ministerstvo zdravotnictví vyjádřilo zklamání.
Tourists are advised to avoid visiting the main square.	Turistům se doporučuje vyhnout se návštěvě hlavního náměstí.
The coaches were packed with supporters.	Trenéři byli nabití příznivci.
It is abundant in the animal world.	Je hojný ve světě zvířat.
The place is rough and menacing, with a very steep hill.	Místo drsné a hrozivé, s velmi strmým kopcem.
The goat cried loudly at night.	Koza v noci hlasitě brečela.
The provinces were hit hard by the earthquake.	Provincie byly těžce postiženy zemětřesením.
My father was ill.	Můj otec byl nemocný.
We watered our garden.	Zalévali jsme naši zahradu.
Her slender face was covered with smiles.	Její štíhlá tvář byla zahalena úsměvy.
You've been gone for ages.	Byl jsi pryč věky.
The soldiers scored three early goals.	Vojáci vstřelili tři brzké góly.
They were amazed at his growing glory.	Byli ohromeni jeho rostoucí slávou.
This building houses the city council.	V této budově sídlí městská rada.
A soldier is patrolling the area.	V oblasti hlídkuje voják.
Use a fork to turn the chicken.	Pomocí vidličky kuře otočte.
The study is as old as the hills.	Ta studie je stará jako kopce.
Most people do not have an adequate salary.	Většina lidí nemá odpovídající plat.
It is high time we uncovered this mystery!	Je nejvyšší čas, abychom tuto záhadu odhalili!
She was rumored to like to sing.	Proslýchalo se, že ráda zpívá.
Continue straight ahead.	Pokračujte přímo vpřed.
He longed to learn and took every opportunity	Toužil se učit a využil každé příležitosti
Rare books can be found in many libraries.	Vzácné knihy se nacházejí v mnoha knihovnách.
His own ideas were naive.	Jeho vlastní představy byly naivní.
During this shift, he struck against three batsmen.	Během této směny udeřil proti třem pálkařům.
The hen tilted her head.	Slepice naklonila hlavu.
That house is dangerous.	Ten dům je nebezpečný.
They were first contacted by the city council.	Nejprve je kontaktovala městská rada.
True love is hard to find these days.	Pravá láska se v dnešní době hledá jen těžko.
Alcohol is fine.	Alkohol je fajn.
Changes will be difficult for some.	Změny budou pro některé obtížné.
Growth in this region continues.	Růst v tomto regionu pokračuje.
After the breakup, he tried hard to make peace.	Po rozchodu se usilovně snažil uzavřít mír.
The current problem is the lack of steel.	Aktuálním problémem je nedostatek oceli.
He fell down the stairs.	Spadl ze schodů.
Her behavior was outrageous.	Její chování bylo pobuřující.
Bread is always a nice break.	Chleba je vždy příjemná přestávka.
We sang songs all day.	Celý den jsme zpívali písničky.
Use a static mixer to make a thick dough.	Pomocí statického mixéru vypracujte husté těsto.
The computer stopped.	Počítač se zastavil.
Finally the frost rose.	Konečně se mráz zvedl.
Sugar prices are likely to fall this year.	Ceny cukru letos pravděpodobně klesnou.
My property was scattered on the floor.	Můj majetek byl rozházený po podlaze.
The building creaked as it swayed in the wind.	Budova zaskřípala, jak se houpala ve větru.
The key difference is between quality and quantity.	Klíčový rozdíl je mezi kvalitou a kvantitou.
A foreigner moved to the city.	Do města se přistěhoval cizinec.
I'm looking for your sorry.	Je suis venu chercher votre pardon.
It is not uncommon for people to be arrested.	Není neobvyklé, že jsou lidé zatčeni.
The paintings were really great works.	Obrazy byly opravdu skvělá díla.
Along the way, you will encounter many problems.	Cestou narazíte na mnoho potíží.
Fruit trees are grown in every park.	Ovocné stromy se pěstují v každém parku.
She cooked three eggs for breakfast.	K snídani uvařila tři vejce.
The enemy had enormous firepower.	Nepřítel měl obrovskou palebnou sílu.
The youths were imbued with new vigor.	Mládežníci byli prodchnuti novým elánem.
He made homemade bread.	Dělal domácí chleba.
This pond is shallow, yet the fish thrive here.	Tento rybník je mělký, přesto se zde rybám daří.
It has been officially declared a historic site.	Bylo oficiálně prohlášeno za historické místo.
This animal also migrated.	Toto zvíře také migrovalo.
What color are your eyes?	Jakou barvu má oči?
The dictator set up guards to keep the peace.	Diktátor postavil stráže, aby udržely mír.
Record rainfall every time it rains.	Pokaždé, když prší, zaznamenejte srážky.
He was pleased with the amazing results of his daughter.	Byl potěšen úžasnými výsledky své dcery.
The most common tools at the time were axes, wooden shovels and knives.	Běžnými nástroji tehdy byly sekery, dřevěné lopaty a nože.
The rusting junker slowed to a crawl.	Rezavějící junker zpomalil na plazení.
Historically accurate reconstructions are relatively rare.	Historicky přesné rekonstrukce jsou poměrně vzácné.
We celebrate violence through a combination of education and television.	Prostřednictvím kombinace vzdělávání a televize oslavujeme násilí.
The old woman was quite old.	Stará žena byla docela stará.
There seemed no point in asking.	Zdálo se, že nemá smysl se ptát.
The man who wrote these words is history.	Muž, který napsal tato slova, je historie.
The smell of whiskey wafted through the room.	Místností se linula vůně whisky.
Humans are companion animals.	Lidé jsou společenská zvířata.
He fell to his knees.	Padl na kolena.
There are other fish in the sea.	V moři jsou i jiné ryby.
The band was very popular.	Kapela byla velmi oblíbená.
It was a nice evening.	Byl to příjemný večer.
He refused to do his homework.	Odmítal dělat své domácí práce.
The surgeon performed a complex operation.	Chirurg provedl složitou operaci.
People considered him a magician.	Lidé ho považovali za kouzelníka.
The new rate is still cheaper than renting an apartment.	Nová sazba je stále levnější než pronájem bytu.
Some philosophers believe that the soul is essentially immaterial.	Někteří filozofové věří, že duše je v podstatě nehmotná.
Some boats hit the rocks.	Některé čluny narážely na skály.
The dam broke the side of the valley.	Přehrada prolomila stranu údolí.
There is no sign of life now.	Teď tu není žádná známka života.
Try one egg for future use.	Vyzkoušejte jedno vejce pro budoucí použití.
At the time, there was a heated discussion in the committee.	V té době probíhala ve výboru horlivá diskuse.
In the store, it lived by idle gossip.	V obchodě to žilo nečinným klábosením.
Her career is a great success.	Její kariéra je velkým úspěchem.
Historically, the neighborhood was poor.	Historicky byla tato čtvrť chudá.
Remove this stone from your neck.	Odstraňte tento kámen z krku.
An unusual sound comes from the back room.	Ze zadní místnosti vychází neobvyklý zvuk.
The man died in prison.	Muž zemřel ve vězení.
Government officials are often corrupt.	Vládní úředníci jsou často zkorumpovaní.
The president of this city is the emperor's cousin.	Prezidentem tohoto města je císařův bratranec.
He was surrounded by a dark black forest.	Obklopoval ho temný černý les.
He seemed relieved.	Vypadal, že se mu ulevilo.
She often carries her baby.	Často nosí své dítě.
The man bought a postcard and stamps.	Muž si koupil pohlednici a známky.
According to one official, water quality continues to decline.	Podle jednoho úředníka kvalita vody nadále klesá.
It was a difficult choice.	Byla to těžká volba.
You were very secretive.	Choval jste se velmi tajnůstkářsky.
She answered and bowed deeply.	Odpověděla a hluboce se uklonila.
Her new money is awkward to hold.	Její nové peníze je nepříjemné držet.
The main workshop has improved production.	Hlavní dílna zlepšila výrobu.
His gaze remained motionless.	Jeho pohled zůstal nehybný.
The letter said that the endorphin treatment was successful.	V dopise stálo, že léčba endorfiny byla úspěšná.
His left leg hurt.	Bolela ho levá noha.
The government has announced a major increase in funding.	Vláda oznámila zásadní prodloužení financování.
Expect heavy traffic during rush hour.	Počítejte s hustým provozem během dopravní špičky.
These books are for my sister.	Tyto knihy jsou pro mou sestru.
Fight for what you believe in.	Bojujte za to, v co věříte.
Some companies have completely refused to do so.	Některé podniky to zcela odmítly splnit.
We were expected to help him in his task.	Čekalo se od nás, že mu pomůžeme v jeho úkolu.
If so, tie the striped ends together.	Pokud ano, svažte pruhované konce k sobě.
It was a significant "zero" day.	Byl to významný „nultý“ den.
Businesses have received heavy fines for violating pollution regulations.	Podniky dostaly vysoké pokuty za porušení předpisů o znečištění.
Revenues from the phone will fund many social programs.	Výnosy z telefonu budou financovat mnoho sociálních programů.
The men had the strength to lift the car.	Muži měli sílu zvednout auto.
you won't win.	nevyhrajete.
The boy smiled at us.	Chlapec se na nás usmál.
Many voters feel that politicians are out of contact.	Mnoho voličů má pocit, že politici jsou mimo kontakt.
The Democratic Party supports the welfare state.	Demokratická strana podporuje sociální stát.
Cut the watermelon into small pieces.	Meloun nakrájíme na malé kousky.
I refused to believe that our son was a thief.	Odmítal jsem uvěřit, že náš syn je zloděj.
Sit back and relax.	Posaďte se a relaxujte.
Each party has its own share of supporters.	Každá strana má svůj podíl příznivců.
Oil sprayed everywhere.	Olej stříkal všude.
The emperor ordered the guards to kill all the dogs.	Císař nařídil strážím, aby zabili všechny psy.
The donkey had a girth.	Osel měl obvod.
Famous concert pianist.	Slavný koncertní pianista.
The ceremony begins at sunset.	Obřad začíná při západu slunce.
A branch of a popular chain has opened nearby.	Nedaleko se otevřela pobočka oblíbeného řetězce.
The company also does all the other work.	Firma dělá i všechny ostatní práce.
The hens laid a lot of eggs.	Slepice snášely hodně vajec.
The island is surrounded by coral reefs.	Ostrov je obklopen korálovými útesy.
Cattle are highly nutritious.	Skot je vysoce výživný.
Patients were provided with personal hygiene counseling.	Pacientům bylo poskytnuto poradenství v oblasti osobní hygieny.
Rapper and producer.	Rapper a producent.
At first it seemed to be going well.	Zpočátku to vypadalo, že jde dobře.
We do everything we can to comply with the regulations.	Děláme vše pro to, abychom vyhověli předpisům.
Most shops are closed.	Většina obchodů je zavřená.
Entrepreneurs realized they had made a mistake.	Podnikatelé si uvědomili, že udělali chybu.
The wheels didn't see the carts coming.	Kola neviděla přijíždět vozíky.
The women exchanged hats.	Ženy si vyměnily klobouky.
The castle stands on a rock.	Hrad stojí na skále.
Experts discussed all options.	Odborníci diskutovali o všech možnostech.
Work is very important.	Práce má velký význam.
I lent a friend a book.	Půjčil jsem kamarádovi knihu.
His face was blackened by soot from the fire.	Obličej měl zčernalý od sazí z ohně.
Mix the salad with the dressing.	Salát promícháme s dresinkem.
The soldiers were lined up outside, quiet, gloomy.	Vojáci byli seřazeni venku, tiší, ponuří.
How many candies do you want?	Kolik bonbónů chceš?
You can walk around the city and enjoy the sights.	Můžete se procházet po městě a užívat si památky.
High levels of pollution are harmful to health.	Vysoká úroveň znečištění škodí zdraví.
Dogs have sensitive noses.	Psi mají citlivé nosy.
She bought a large loaf of bread.	Koupila velký bochník chleba.
It was all in vain.	Bylo to všechno marné.
The wild landscape is very impressive.	Divoká krajina je velmi působivá.
Her dress was made of fine fabric.	Její šaty byly ušity z jemné látky.
Their plan is to draw oil from the ocean floor.	Jejich plánem je čerpat ropu z oceánského dna.
Jack apparently moved without telling anyone.	Jack zjevně pohnul autem, aniž by to komukoli řekl.
The thief caught by the supermarket manager.	Zloděje chytil vedoucí supermarketu.
He fell in love, but he knew he shouldn't.	Zamiloval se, ale věděl, že by neměl.
During the war, the soldiers were treated very badly.	Během války se s vojáky zacházelo velmi špatně.
The animals were well taken care of,	O zvířata bylo dobře postaráno,
We separate the eggs and beat them.	Vejce oddělíme a ušleháme.
The kingdom has never been conquered by anyone.	Království nebylo nikdy nikým dobyto.
The smell of fish wafted through the office.	Kancelářem se linula vůně ryb.
She asked if she could apologize.	Zeptala se, jestli se dá omluvit.
In the face of adversity, optimism is the key.	Tváří v tvář nepřízni osudu je klíčem optimismus.
The party will be here any minute.	Párty tu bude každou chvíli.
She was passionate about human rights.	Byla nadšená pro lidská práva.
Seismic activity takes place below the surface.	Seismická aktivita probíhá pod povrchem.
He took my cell phone.	Vzal mi mobil.
Detectives said they had no further leads.	Detektivové uvedli, že nemají žádné další stopy.
According to legend, the ship almost got lost at sea.	Podle legendy se loď málem ztratila na moři.
Some horses felt threatened by drunken cowboys.	Někteří koně se cítili ohroženi opilými kovboji.
The scientists were horrified.	Vědci byli zděšení.
This cattle is intended for the market.	Tento skot je určen pro trh.
The explosion destroyed the factory.	Exploze zničila továrnu.
Many small businesses have sprung up over the years.	V průběhu let vzniklo mnoho malých firem.
The street was crowded.	Ulice byla přeplněná lidmi.
Although the beginning of the meal was quite tense.	I když začátek jídla byl dost napjatý.
The travel agency advised tourists to take a bus.	Cestovní kancelář doporučila turistům, aby jeli autobusem.
She drank a glass of water, but found it stale.	Vypila sklenici vody, ale zjistila, že je zatuchlá.
The trees had limbs.	Stromy měly končetiny.
How could anyone live with such a small salary?	Jak mohl někdo žít s tak malým platem?
Most modern countries rely heavily on electricity.	Většina moderních zemí silně spoléhá na elektrickou energii.
Their skin was dark.	Jejich kůže byla tmavá.
My aunt is a female relative.	Teta je ženská příbuzná.
My uncle loves his niece very much.	Můj strýc svou neteř velmi miluje.
It stays flat.	Zůstane plochý.
Many excellent writers lived here.	Žilo zde mnoho vynikajících spisovatelů.
The cake is damp and crumbly.	Dort je vlhký a drobivý.
The climate is dry and the landscape is rocky.	Podnebí je zde suché a krajina skalnatá.
The orders never came.	Rozkazy nikdy nepřišly.
Businesses flourished and roads improved dramatically.	Podniky vzkvétaly a silnice se dramaticky zlepšily.
Money is eliminated in the barter system.	Peníze jsou eliminovány v barterovém systému.
The graph is declining slightly.	Graf mírně klesá.
There is not much water.	Vody tu moc není.
They must obey the law.	Musí dodržovat zákon.
The priest angrily rejected my question.	Kněz mou otázku naštvaně odmítl.
The guard averted his eyes.	Strážný odvrátil oči.
The volume has been reduced.	Hlasitost byla snížena.
I never wrote a novel.	Nikdy jsem nenapsal román.
The trainer was made in huge quantities.	Trenér byl vyroben v obrovském množství.
It was necessary for a thorough examination.	Bylo to nezbytné pro důkladné vyšetření.
She attended courses at a local college.	Navštěvovala kurzy na místní vysoké škole.
The test results will be published tomorrow.	Výsledky testu budou zveřejněny zítra.
Don't go out without my permission.	Nechoď ven bez mého svolení.
She saw a tall, thin figure walking down the street.	Viděla vysokou, hubenou postavu, jak kráčí po ulici.
Paper is sold everywhere.	Papír se prodává všude.
The river often floods, especially in the spring.	Řeka se často rozvodňuje, zejména na jaře.
He returned the painter's brush.	Vrátil malířův štětec.
Her soul, untouched by sadness, shone.	Její duše, nedotčená smutkem, zářila.
No doubt about it.	O tom není pochyb.
She watched the float slide away.	Sledovala, jak plovák klouže pryč.
As the sun sets, the green recedes purple.	Jak slunce zapadá, zelená ustupuje fialové.
And now it's time for our kitchen exercise.	A teď je čas na naše kuchyňské cvičení.
China is a big country.	Čína je velká země.
The elephant seemed to be rushing through the water.	Zdálo se, že se slon řítí vodou.
A broken dirt road leads through a dense forest.	Hustým lesem vede rozbitá polní cesta.
The next document describes the work activity.	Další dokument popisuje pracovní činnost.
A small, sheltered lake.	Malé, chráněné jezero.
The coffee was weak.	Káva byla slabá.
His girlfriend had been in town all afternoon.	Jeho přítelkyně byla ve městě celé odpoledne.
The well was almost dry.	Studna byla téměř suchá.
Farmers drew water from the river.	Farmáři čerpali vodu z řeky.
He collected coins from all over the room.	Posbíral mince z celé místnosti.
However, they did not receive what was promised.	To, co bylo slíbeno, však nedostali.
Thyme is a perennial herb.	Tymián je vytrvalá bylina.
The song is reminiscent of childhood innocence.	Píseň připomíná nevinnost dětství.
This house has many windows.	Tento dům má mnoho oken.
A grandfather is someone to be respected.	Dědeček je někdo, koho je třeba respektovat.
We are demolishing this new building.	Tuto novostavbu zbouráme.
The stupid speaker had a faint smile on his face.	Stupidní řečník měl na tváři slabý úsměv.
They were advertised as extravagant.	Byly inzerovány jako extravagantní.
The company has no employees.	Společnost nemá žádné zaměstnance.
Her hands were wet.	Její ruce byly vlhké.
Country music is popular in many parts of the world.	Country hudba je populární v mnoha částech světa.
Pears and apples are not the same.	Hrušky a jablka nejsou totéž.
He looked through the holes in his eyelids.	Díval se skrz otvory ve svých očních víčkách.
Both girls hugged tightly.	Obě dívky se pevně objaly.
The child asks his mother for eggs.	Dítě žádá svou matku o vejce.
They confiscated my passport.	Zabavili mi pas.
The exercise of his right to vote was very important.	Uplatnění jeho volebního práva bylo velmi důležité.
Local traders are doing well.	Místním obchodníkům se daří dobře.
The fruits are ripe.	Plody jsou zralé.
how much do you earn per month?	kolik si vyděláš za měsíc?
This particular bandit had a reputation as a rapist.	Tento konkrétní bandita měl pověst násilníka.
The painter's work quickly gained popularity.	Malířovo dílo si rychle získalo oblibu.
This area is famous for its fine sand beaches.	Tato oblast je známá svými plážemi s jemným pískem.
This family has farmed here for generations.	Tato rodina zde hospodaří po generace.
A white rain cloud swept through the evening sky.	Večerní oblohou se prohnal bílý dešťový mrak.
My father started meditating this afternoon.	Můj otec začal dnes odpoledne meditovat.
Did you know that the singer is married?	Věděli jste, že zpěvák je ženatý?
Her blood thinned with age.	Její krev s věkem řídla.
Passengers were ordered to leave their aircraft.	Cestující dostali příkaz opustit jejich letoun.
They often land on water or ice.	Často přistávají na vodě nebo ledu.
We often live in cities.	Často žijeme ve městech.
The garment crumpled and fell from the folds.	Oděv se zmačkal a shodil ze záhybů.
Don't waste this precious time.	Neztrácejte tento drahocenný čas.
Some foreign powers cannot accept the outcome of the election.	Některé cizí mocnosti se nemohou smířit s výsledkem voleb.
It was raining less than expected this year.	Letos pršelo méně, než se čekalo.
The tank slowly filled with water.	Nádrž se pomalu plnila vodou.
The bone healed completely.	Kost se úplně zahojila.
The letters were sent to the store.	Dopisy byly odeslány do obchodu.
The young girl ran away with the boy.	Mladá dívka utekla s chlapcem.
The explanation is fictional.	Vysvětlení je vymyšlené.
No one would dare walk through here at night.	Nikdo by se tu v noci neodvážil projít.
Overall, it was a very pleasant experience.	Celkově vzato to byl velmi příjemný zážitek.
As a boy, he liked to play games.	Jako kluk rád hrál hry.
The tribe is run by their chief.	Kmen řídí jejich náčelník.
The director is a hard worker.	Ředitel je dříč.
Today I chose a bright red dress.	Dnes jsem si pro šaty vybrala jasně červenou.
Sometimes we can't avoid confrontation.	Někdy se konfrontaci nevyhneme.
There is a wonderful view of the snowy mountains.	Na zasněžené hory je nádherný pohled.
Everyone loves butterflies.	Motýly milují všichni.
A storm raged above his head.	Nad hlavou hlučně zuřila bouřka.
The store was closed yesterday.	Prodejna byla včera zavřená.
He ran to the attacking dog and raised his hands.	Rozběhl se k útočnému psovi a zvedl ruce.
African elephants are endangered.	Afričtí sloni jsou ohroženi.
The train station was the center of activities.	Vlakové nádraží bylo centrem aktivit.
If you want to talk about a person, use "she".	Pokud chcete mluvit o nějaké osobě, použijte „ona“.
Let the buyer beware.	Ať se kupující má na pozoru.
He feels he has some power over him.	Cítí, že nad ním má určitou moc.
She was ashamed of her appearance.	Styděla se za svůj vzhled.
This is a matter of public health.	Jde o záležitost veřejného zdraví.
A swamp is a type of wetland.	Bažina je druh mokřadu.
But her lawyer told her to resign.	Její právník jí ale řekl, aby dala výpověď.
He smoked a cigarette and walked down the street.	Kouřil cigaretu a šel po ulici.
The timing was critical.	Načasování bylo kritické.
It needs to be highlighted in the text.	V textu je potřeba zvýraznit.
The lady and her lover ran around the garden laughing.	Paní a její milenec se smíchem pobíhali po zahradě.
The parade was boring.	Průvod byl nudný.
He seemed deep in thought.	Zdálo se, že je v hlubokém zamyšlení.
His gaze was fixed on him.	Jeho pohled byl upřený přímo před sebe.
She was still handing out food.	Pořád rozdávala jídlo.
Our goal is far away.	Náš cíl je daleko.
Taiko drumming can be especially noisy.	Bubnování taiko může být obzvláště hlučné.
This has increased the level of crime.	Zvýšilo to úroveň kriminality.
The bowl contains several vegetables.	Miska obsahuje několik druhů zeleniny.
He lived in his country.	Žil ve své zemi.
The process of photosynthesis is performed by plants.	Proces fotosyntézy provádějí rostliny.
A check has been posted in the mail.	Na poštu byl vložen šek.
Students calmly moved from one topic to another.	Studenti v klidu přecházeli od jednoho tématu k druhému.
Many temples were destroyed during the wars.	Mnoho chrámů bylo zničeno během válek.
She was by far the best.	Byla zdaleka nejlepší.
The guards are supposed to keep order,	Stráže mají udržovat pořádek,
In the end, the peak was reached.	Nakonec bylo dosaženo vrcholu.
The mountain passes were closed due to heavy snowfall.	Horské průsmyky byly uzavřeny kvůli hustému sněžení.
The cold breeze was refreshing after the hot sun.	Chladný vánek byl osvěžující po horkém slunci.
The room was full.	Místnost byla plná.
He approached the building slowly.	Pomalu se přiblížil k budově.
Stacks of papers covered most of the table.	Většinu stolu pokrývaly stohy papírů.
Nearby is a shepherd's hut.	Nedaleko je pastýřská chýše.
I'm allergic to fish.	Jsem alergický na ryby.
The deceased emperor's favorite concubine.	Oblíbená konkubína zesnulého císaře.
The woman hugged her little girl tightly.	Žena pevně objala svou holčičku.
The government adopts new tax laws every year.	Vláda každoročně přijímá nové daňové zákony.
The merchant charged a fair price.	Obchodník účtoval spravedlivou cenu.
He explored various options.	Zkoumal různé možnosti.
We will write our answer.	Napíšeme naši odpověď.
No car in sight.	Žádné auto v dohledu.
But former enemies are talking.	Bývalí nepřátelé však mluví.
He refused to explain himself.	Sám se odmítl vysvětlit.
Thirty thieves were executed this spring.	Letos na jaře bylo popraveno třicet zlodějů.
Scientists often use animal research for advice.	Vědci často využívají k poradenství výzkum na zvířatech.
Tour buses took several trips to the island.	Zájezdové autobusy podnikly na ostrov několik výletů.
The water in the pond was crowded with fish.	Voda v jezírku se hemžila rybami.
Dark storm clouds spoil the clear sky.	Jasnou oblohu kazí tmavé bouřkové mraky.
British politics is far too straightforward.	Britská politika je až příliš přímočará.
The atmosphere was full of rage.	Atmosféra byla plná vzteku.
Here's one way to break the cake.	Zde je jeden způsob, jak dort rozdělit.
His film was highly praised by critics.	Jeho film byl vysoce hodnocen kritiky.
The weather is challenging for tourists.	Počasí je pro turisty náročné.
The speed of the messages was shocking.	Rychlost zpráv byla šokující.
The little girl ran after the goat.	Holčička běžela za kozou.
Fill the syringe with vinegar.	Naplňte stříkačku octem.
They built their huts out of wicker.	Své chýše si postavili z proutí.
The dogs were warm on a cold, windy night.	Psům bylo v chladné, větrné noci teplo.
But she was standing outside.	Ale stála venku.
Demonstrations are often violent.	Demonstrace jsou často násilné.
The discovery of this artifact could cause a revolution in archeology.	Objev tohoto artefaktu by mohl způsobit revoluci v archeologii.
He likes to dive, so buy him the best mask.	Rád se potápí, tak mu kupte tu nejlepší masku.
Many of their guidelines remain controversial.	Mnohé z jejich pokynů zůstávají kontroverzní.
In order to increase production, the company hired more workers.	Aby společnost zvýšila výrobu, přijala další pracovníky.
The jacket is brown corduroy.	Bunda je hnědá manšestrová.
When she arrived, the beauty salon was closed.	Když dorazila, salon krásy byl zavřený.
They transferred the carpet to another table.	Přenesli koberec na jiný stůl.
The man was sweating profusely and gasping for breath.	Muž se silně potil a lapal po dechu.
Her hue darkened.	Její odstín ztmavl.
Some nations are trying to influence others politically.	Některé národy se snaží ostatní politicky ovlivnit.
I don't think that's possible.	Myslím, že to není možné.
Don't be shocked if you get a special greeting.	Nebuďte v šoku, pokud dostanete zvláštní pozdrav.
We must not forget the importance of this issue.	Nesmíme zapomínat na důležitost této problematiky.
To avoid suffering, one must act on time.	Aby se člověk vyhnul utrpení, musí jednat včas.
She put the picture on the wall.	Dala obrázek na zeď.
Photons are the smallest particles of light.	Fotony jsou nejmenší částice světla.
The meeting took place behind closed doors.	Setkání se konalo za zavřenými dveřmi.
They avoided her place in a small rural community.	Jejímu místu v malé venkovské komunitě se vyhýbali.
The plow cuts the furrows and pulls behind it.	Pluh prořezává brázdy a táhne za sebou.
She had a vase on the kitchen table.	Na kuchyňském stole měla vázu.
Men can be convinced of anything, experts say.	Muže lze přesvědčit o čemkoli, říkají odborníci.
The tone is set by the orchestra.	Tón udává orchestr.
They looked at him expectantly.	Dívali se na něj s očekáváním.
Bridges connect the two cities that lie across the canal.	Mosty spojují dvě města, která leží přes kanál.
Making predictions is based on an educated assumption.	Vytváření předpovědí je založeno na vzdělaném předpokladu.
These cities were destroyed by nuclear bombs.	Tato města byla zničena jadernými bombami.
The meteorite crashed into Calderdale County.	Meteorit se zřítil do okresu Calderdale.
The culture of non-formal learning questions the traditional school paradigm.	Kultura neformálního učení zpochybňuje tradiční školní paradigma.
Several hundred children took part in the gathering.	Sletu se zúčastnilo několik stovek dětí.
That is why they are more common today.	Proto jsou dnes běžnější.
He has always argued that freedom is a precious resource.	Vždy tvrdil, že svoboda je vzácným zdrojem.
How else could one explore the universe than by flying?	Jak jinak by člověk mohl zkoumat vesmír než létáním?
The giraffe is the only animal that cannot jump.	Žirafa je jediné zvíře, které neumí skákat.
Children often hold hands when playing on the playground.	Děti se při hrách na hřišti často drží za ruce.
The brothers seemed inseparable.	Bratři se zdáli být nerozluční.
Youth is the future.	Mládež je budoucnost.
The couple divorced in need of more cash.	V potřebě větší hotovosti se pár rozvedl.
He spends all his time studying.	Veškerý čas tráví studiem.
Only six out of twenty seats are held by women.	Pouze šest z dvaceti křesel zastávají ženy.
This is not the first time to tell the truth.	Abych řekl pravdu, není to poprvé.
The miners demanded better working conditions.	Horníci požadovali lepší pracovní podmínky.
Monitor traffic closely.	Pozorně sledujte provoz.
Some people are born leaders.	Někteří lidé jsou rození vůdci.
A growing number of analysts consider the company to be overvalued.	Rostoucí počet analytiků považuje společnost za nadhodnocenou.
The cat sleeps happily on the bed.	Kočka spokojeně spí na posteli.
The eggs are in the basket.	Vejce jsou v košíku.
The factory stopped production.	Továrna zastavila výrobu.
The envoy's council was prophetic.	Rada vyslance byla prorocká.
Monkeys in the park are a nuisance.	Opice v parku jsou na obtíž.
Our salaries are meager.	Naše platy jsou mizivé.
The villagers suspected that the death of the lion was a dishonest game.	Vesničané měli podezření, že smrt lva byla nečestná hra.
Spring in the city was beautiful.	Jaro ve městě bylo krásné.
The injury caused her great pain.	Zranění jí způsobilo velké bolesti.
He feels good.	Cítí se dobře.
Next to them were the ruins of an ancient temple.	Vedle nich byly ruiny starověkého chrámu.
We leave it to the wind to change our plans.	Necháme to větru, abychom změnili naše plány.
He was paranoid	Byl paranoidní
He is expected to be treated.	Očekává se, že bude ošetřen.
He had to stretch before the race.	Před závodem se musel protáhnout.
The closer they are, the more tense they are.	Čím blíže jsou, tím je napjatější.
He almost fell down the stairs.	Málem spadl ze schodů.
He will make his move in the next game.	Udělá svůj tah v následující hře.
A technique often used to quit smoking.	Technika často používaná k odvykání kouření.
Delicacy is the key to great cooking.	Delikátnost je klíčem ke skvělému vaření.
Four thousand animals have died today.	Dnes zemřely čtyři tisíce zvířat.
He is waiting for your answer.	Čeká na vaši odpověď.
Many were abducted in the storm.	Mnozí byli v bouři uneseni.
These figures represent migrant flows.	Tato čísla představují toky migrantů.
If you acted so fast, you had to panic.	Pokud jsi jednal tak rychle, musel jsi zpanikařit.
They got to their feet and applauded.	Zvedli se na nohy a zatleskali.
Could synthetic meat be the answer?	Mohlo by být odpovědí syntetické maso?
The bakery makes a variety of delicious cakes.	Pekárna vyrábí různé báječné koláče.
She looked like she was smiling mischievously.	Vypadala, jako by se šibalsky usmívala.
The young girl was obviously confused.	Mladá dívka byla evidentně zmatená.
This is the most beautiful time of opera.	Právě to je nejkrásnější období opery.
Javier didn't like hot weather.	Javier neměl rád horké počasí.
A marble fountain stood in the middle.	Uprostřed stála mramorová fontána.
But the whipped cream has a much looser consistency.	Šlehačka má ale mnohem volnější konzistenci.
The monkey grinned at her husband.	Opice se na manžela ušklíbla.
Several of these points are valid.	Několik z těchto bodů je platných.
She counted some coins.	Odpočítala nějaké mince.
He carefully considered the offer before declining.	Než nabídku odmítl, pečlivě zvážil.
He argues that public subsidies should go to the poor.	Tvrdí, že veřejné dotace by měly jít chudým.
You can download sample invoices from this website.	Vzory faktur si můžete stáhnout z této webové stránky.
More and more leaders turned left.	Stále více vůdců se otáčelo doleva.
The doctors said he never suffered.	Doktoři řekli, že nikdy netrpěl.
He was drenched in sweat.	Polil ho pot.
Gradually, many colors blended into one.	Postupně se mnoho barev prolnulo v jednu.
A huge battle raged between the two armies.	Mezi oběma armádami zuřila obrovská bitva.
A horse snorted loudly in the next stable.	Ve vedlejší stáji hlasitě zafrkal kůň.
Cameron is the tallest of the group.	Cameron je nejvyšší ze skupiny.
What he said was a bald lie.	To, co řekl, byla holohlavá lež.
Bird fertility studies show that they have three cubs.	Studie o plodnosti ptáků ukazují, že mají tři mláďata.
The tree grew in the middle of the road.	Strom vyrostl uprostřed cesty.
Couchgrass is a very common type of grass.	Couchgrass je velmi běžný druh trávy.
The government has confiscated the inheritance.	Vláda zabavila dědictví.
Why are they so scared?	Proč se tak bojí?
The bartender took their money.	Barman jim vzal peníze.
The store is easy to find, just follow the indicators.	Obchod je snadné najít, stačí sledovat ukazatele.
He said children were dangerous to society.	Prohlásil, že děti jsou nebezpečné pro společnost.
The woman, naked except for her lumbar cloth, walked downstairs.	Žena, nahá až na bederní látku, kráčela dolů.
They gently lifted her body.	Jemně zvedli její tělo.
Each student will receive two passes.	Každý student obdrží dva průkazy.
You can't blame the storm.	Nemůžeš vinit bouři.
She refused to put it bluntly, saying she had had enough.	Odmítla to na rovinu s tím, že už toho má dost.
In such competition, some companies fail.	Při takové konkurenci některé podniky selhávají.
Now everything was clear.	Nyní bylo vše jasné.
Animal populations will decline in the next century.	Populace zvířat se v příštím století sníží.
Police are questioning abduction witnesses.	Policie vyslýchá svědky únosu.
Complete the crossword puzzle in the newspaper, the dog saw it.	Doplňte křížovku v novinách, viděl to pes.
Another teacher starts school.	Do školy nastupuje další učitel.
Plants reduce the effects of pollution.	Rostliny snižují účinky znečištění.
She put her things away.	Odložila své věci.
This medicine provides temporary relief.	Tento lék poskytuje dočasnou úlevu.
A man and a woman were arrested.	Muž a žena byli zatčeni.
The conversation was long and boring.	Rozhovor byl dlouhý a nudný.
The penalty is usually very short.	Trest je většinou velmi krátký.
A political campaign can be a dangerous place.	Politická kampaň může být nebezpečným místem.
The audience exchanged polite greetings.	Diváci si vyměnili zdvořilé pozdravy.
The typhoon caused extensive destruction.	Tajfun způsobil rozsáhlé ničení.
My door is a little crooked.	Moje dveře jsou trochu křivé.
Cleaning up after the party took forever.	Úklid po večírku trval věčnost.
Americans must work together to end this epidemic.	Američané musí spolupracovat na ukončení této epidemie.
She lay there, slow, no surprise.	Ležela tam, pomalá, bez překvapení.
The journey of the dreamer always started the same way.	Putování snílek vždy začínalo stejně.
A tuft of hair protruded from under his cap.	Zpod čepice mu trčel chomáč vlasů.
Lighting a candle helps people pray.	Zapálení svíčky pomáhá lidem modlit se.
The machines proved to be reliable, but there was a problem.	Stroje se ukázaly jako spolehlivé, ale vyskytl se problém.
Standard brakes are used on all cars.	Na všech autech se používají standardní brzdy.
His performance was accentuated by thoughtful singing.	Jeho výkon byl zvýrazněn promyšleným zpěvem.
That is why democratic government is vital.	Proto je demokratická vláda životně důležitá.
She locked herself in the trunk.	Zamkla se v kufru.
The injury was caused by a traffic accident.	Zranění si vyžádala dopravní nehoda.
The wind began to blow earlier than usual.	Vítr začal foukat dříve než obvykle.
The weather forecast reported rain	Předpověď počasí hlásila déšť
The birds flew around the corral.	Ptáci létali kolem ohrady.
These are heavy winter clothes.	To je těžké zimní oblečení.
I insisted I go to the meeting alone.	Trval jsem na tom, že na schůzku půjdu sám.
The heat dries the soil.	Teplo vysušuje půdu.
The building was surrounded by crowds of spectators.	Budovu obklopovaly davy diváků.
Everyone should be given the same chance.	Všichni by měli dostat stejnou šanci.
We would like to help you.	Rádi bychom vám pomohli.
The party was too much fun.	Ta párty byla příliš zábavná.
The castle is visited by many tourists.	Hrad navštěvuje mnoho turistů.
You had a wet shoulder.	Měl jsi mokré rameno.
Locals believe that supernatural beings are lurking in the swamp.	Místní lidé věří, že v bažině číhají nadpřirozené bytosti.
Would you rather go swimming or see the sights?	Šli byste si raději zaplavat nebo prohlédnout památky?
Phones are widely used for communication and entertainment.	Telefony jsou široce používány pro komunikaci a zábavu.
Next, in a bowl, mix the ingredients together.	Dále v míse smícháme ingredience dohromady.
The ocean is such a huge body of water.	Oceán je tak obrovská vodní plocha.
The ox struggled with a thicket of thorny roots.	Vůl zápasil s houštím trnitých kořenů.
The man was seen outside the premises in a limousine.	Muž byl viděn mimo areál v limuzíně.
He keeps his hair neatly divided in the middle.	Vlasy si nechává úhledně rozdělené uprostřed.
Complex words often contradict translation.	Složitá slova často odporují překladu.
Honey is in the cupboard.	Med je ve skříni.
She was furious at cleaning.	Zuřila v úklidu.
The original temples were destroyed.	Původní chrámy byly zničeny.
The countryside remained relatively unchanged.	Venkov zůstal relativně nezměněn.
There was the smell of cloves in the air.	Ve vzduchu byla cítit vůně hřebíčku.
They wandered through the mountains.	Putovali přes hory.
The rapid growth of the services sector has been remarkable.	Rychlý růst sektoru služeb byl pozoruhodný.
Many monkeys live in tropical rainforests.	Mnoho opic žije v tropických deštných pralesích.
The meteorite hit the ground.	Meteorit narazil do země.
We got up early to catch the train.	Vstali jsme brzy, abychom stihli vlak.
When the children arrived, they were short of breath.	Když děti dorazily, byly zadýchané.
Efforts are being made to retrofit the building.	Vyvíjejí se snahy o dovybavení budovy.
The boss shouts angrily at the employee.	Šéf naštvaně křičí na zaměstnance.
The boy threw the ball hard and fast.	Chlapec házel míčem tvrdě a rychle.
Remember, there is strength in numbers.	Pamatujte, že v číslech je síla.
The village is small and isolated.	Vesnice je malá a izolovaná.
We could do a lot of things if we had more money.	Mohli bychom dělat mnoho věcí, kdybychom měli více peněz.
Get up is a word that means to sit down.	Vstát je slovo, které znamená posadit se.
He has to get caught in the wild here.	Musí se chytit zde ve volné přírodě.
The stadium almost exploded with noise.	Stadion málem vybuchl hlukem.
Some important people stayed seated.	Někteří významní lidé zůstali sedět.
Can you take me to the bus stop?	Můžete mě navést na autobusovou zastávku?
Fictional work.	Fiktivní dílo.
His candidacy was briefly rejected.	Jeho kandidatura byla stručně zamítnuta.
Write another chapter.	Napište další kapitolu.
Not only nice words, but also clear deeds.	Nejen hezká slova, ale i jasné činy.
She didn't try to hide her emotions.	Nepokoušela se skrývat své emoce.
The highway leading to the city is congested.	Dálnice vedoucí do města je ucpaná.
Recruits don't get anything paid, but they get food.	Rekruti nedostávají nic placeného, ​​ale dostávají jídlo.
Plus, he was too polite to complain.	Navíc byl příliš zdvořilý na to, aby si stěžoval.
He poured himself another cup of coffee.	Nalil si další šálek kávy.
He shook his head.	Zakroutil hlavou.
The manager convened a meeting to help resolve the issue.	Manažer svolal schůzku, aby pomohl problém vyřešit.
Analysts expected strong growth in the sector.	Analytici očekávali silný růst v tomto sektoru.
This unusual film dares to move beyond the boundaries	Tento neobvyklý film se odvažuje posunout za hranice
This park is popular with runners.	Tento park je oblíbený u běžců.
Use these pliers.	Použijte tyto kleště.
He broke into the kitchen in rage.	Vzteky vtrhl do kuchyně.
This area is home to many species of birds.	Tato oblast je domovem mnoha druhů ptáků.
I ran and ran and ran miles.	Běžel jsem a běžel a běžel míle.
Whales are mammals.	Velryby jsou savci.
Wave science technology is for divers.	Technologie vlnové vědy je pro potápěče.
The national stadium was evacuated.	Národní stadion byl evakuován.
A number of issues need to be addressed.	Je třeba řešit celou řadu problémů.
As a child, she visited many castles.	V dětství navštívila mnoho zámků.
To find a job, you need a positive outlook.	Aby člověk našel práci, potřebuje pozitivní výhled.
The brake pipe has been revealed.	Brzdové potrubí bylo odhaleno.
His friend was sent into exile.	Jeho přítel byl poslán do vyhnanství.
Earthquakes are the most significant concern.	Zemětřesení jsou nejvýznamnější znepokojující jevy.
Gather around the fire.	Shromážděte se kolem ohně.
Rice is the basis of the diet in this area.	Rýže je v této oblasti základem stravy.
A strong storm deprived many people of a roof over their heads.	Silná bouře připravila mnoho lidí o střechu nad hlavou.
Many teams lacked this element.	Mnoha týmům tento prvek chyběl.
She had a cold.	Byla nachlazená.
Undefeated Mustangs moaned from their lungs.	Neporažení mustangové naříkali z plných plic.
There was a wet stain on the floor.	Na podlaze byla mokrá skvrna.
The sight of the trees led to indignation.	Pohled na stromy vedl k rozhořčení.
The blurred locomotive slid down the tracks.	Rozmazaná lokomotiva se svezla po kolejích.
This is likely to affect food supplies.	Pravděpodobně to ovlivní zásoby potravin.
The college opened its doors to women.	Vysoká škola otevřela své dveře ženám.
The company has never been more profitable.	Podnik nikdy nebyl ziskovější.
The sea rises and inherits the cliffs.	Moře se zvedají a zdedí útesy.
Science is a noble activity.	Věda je ušlechtilá činnost.
It was a large building with many floors.	Byla to velká budova s ​​mnoha patry.
The shelves are stocked with wine, cheese and biscuits.	Police jsou zásobené vínem, sýrem a sušenkami.
Find only one person you feel connected to.	Najděte jen jednu osobu, se kterou cítíte spojení.
We have experienced new forms of exchange between states	Zažili jsme nové formy směny mezi státy
My boss was very supportive of our activities.	Můj šéf naše aktivity velmi podporoval.
The cat spun and rubbed my leg.	Kočka předla a otřela se mi o nohu.
He shared the wealth of the hacienda with the workers.	O bohatství haciendy se dělil s dělníky.
The defender scored the goal.	Branku vstřelil obránce.
Her dress was citrus yellow.	Její šaty byly citrusově žluté.
So get out.	Tak vypadni.
Many families said they heard strange noises during the attack.	Mnoho rodin uvedlo, že během útoku slyšely podivné zvuky.
The proposal was submitted for discussion.	Návrh byl předložen k diskusi.
The south wall is falling into disrepair.	Jižní stěna rychle chátrá.
His feet were at a weekend football practice.	Jeho nohy byly na víkendovém fotbalovém tréninku.
Look, there's a chihuahua under that car.	Podívej, pod tím autem je čivava.
He wanted to see his son before he died.	Chtěl vidět svého syna, než zemře.
Put a few ice cubes in the glass.	Do sklenice vhoďte pár kostek ledu.
People started complaining and soon many left.	Lidé si začali stěžovat a brzy mnozí odcházeli.
The company's knowledge is declining.	Známost společnosti klesá.
Many artists from this region have become painters.	Mnoho umělců z tohoto regionu se stalo malíři.
The dead are scattered throughout the forest.	Mrtví jsou rozptýleni po celém lese.
Soon the crowd began to thin out.	Záhy začal dav řídnout.
The narrator explained how this legend began.	Vypravěč vysvětlil, jak tato legenda začala.
The loud sound was a piercing whistle.	Vysoký zvuk byl pronikavý piskot.
Her hair is a different color than her real hair.	Její vlasy mají jinou barvu než její skutečné vlasy.
Many experts have argued that the theory of evolution is correct.	Řada odborníků tvrdila, že evoluční teorie je správná.
The Roma band played joyful music.	Romská kapela hrála radostnou hudbu.
Desalinate the water first.	Nejprve odsolte vodu.
The admiral was also in poor health.	Admirál byl také ve špatném zdravotním stavu.
The government refused to recognize their independence.	Vláda odmítla uznat jejich nezávislost.
He looked older than usual.	Vypadal starší než obvykle.
The weather was	Počasí bylo
Then they rode a sleigh.	Potom jeli na saních.
He remained faithful to his country.	Zůstal věrný své zemi.
Little fruit is sold during the winter.	Během zimy se prodává málo ovoce.
We reported our findings to the mayor.	Naše zjištění jsme oznámili starostovi.
All six experts unanimously agreed on a solution.	Všech šest odborníků se na řešení jednomyslně shodlo.
The government intends to impose additional taxes on business.	Vláda hodlá uvalit další daně na podnikání.
It was considered a great honor to do so.	Bylo považováno za velkou čest to udělat.
The ruler of the city gave them permission.	Vládce města jim dal povolení.
The bird's beak is adapted to food.	Ptačí zobák je přizpůsoben k jídlu.
Some long-term social problems persist in the area.	V oblasti přetrvávají některé dlouhodobé sociální problémy.
We went to camp last week.	Minulý týden jsme vyrazili na kemp.
They are the only residents in the area.	Jsou to jediní obyvatelé v okolí.
This machine is designed for precision.	Tento stroj je konstruován pro přesnost.
The plants stretch towards the sun.	Rostliny se táhnou směrem ke slunci.
A dog bark woke us up.	Probudil nás psí štěkot.
The world is now a diverse mix of cultures.	Svět je nyní rozmanitou směsí kultur.
The chef convinced	Kuchař přesvědčil
There is a school for basic education for all children.	Je zde škola pro základní vzdělání pro všechny děti.
Our ancestors decided to keep the peace.	Naši předkové se rozhodli zachovat mír.
The phone rang and she answered.	Zazvonil telefon a ona odpověděla.
Newcomers were accommodated in hostels.	Nově příchozí byli ubytováni na ubytovnách.
Red ferns swayed gently in the breeze.	Ve vánku se jemně pohupovalo červené kapradí.
Politicians got into a heated argument.	Politici se dostali do ostré hádky.
Then she returned to her seat.	Poté se vrátila na své místo.
He entered the ring.	Vstoupil do ringu.
There is a small package on the dog's back.	Na hřbetě psa leží malý balíček.
She was out of the country for many years.	Po mnoho let byla mimo zemi.
Formed somewhat differently, the answer is the same.	Poněkud jinak formulováno, odpověď je stejná.
The film is characterized by a very realistic acting style.	Film se vyznačuje velmi realistickým hereckým stylem.
If you wait much longer, you will miss the train.	Pokud budete čekat mnohem déle, zmeškáte vlak.
Hands on her hips, she was lively.	Ruce v bok, byla temperamentní.
A fire in a warehouse destroyed hundreds of cars.	Požár ve skladu zničil stovky aut.
Shake the cleaning fluid quickly.	Čisticí kapalinu rychle protřepejte.
The army was traditionally led by the king.	V čele armády byl tradičně král.
The autumn harvest was weak.	Podzimní úroda byla slabá.
It was a popular book.	Byla to populární kniha.
Every year, more chickens are raised for meat.	Každým rokem se chová více kuřat na maso.
Restricting credit can help improve the economy.	Omezení úvěrů může pomoci zlepšit ekonomiku.
He seemed to enjoy the company of others.	Zdálo se, že si užívá společnost ostatních.
To sum it up, nothing works.	Abych to shrnul, nic nefunguje.
My boss is a cheater.	Můj šéf je podvodník.
She noticed my reaction.	Všimla si mé reakce.
The ship sank in the stormy sea.	Loď se potopila v rozbouřeném moři.
The teacher can assign homework.	Učitel může zadávat domácí úkoly.
We clean the mushrooms with a sponge brush.	Houby očistíme houbovým kartáčkem.
The children were watching.	Děti se dívaly.
Place the seeds in metal trays.	Semena zasejte do kovových táců.
Potatoes are prepared in many different ways.	Brambory se připravují mnoha různými způsoby.
His face twisted in pain.	Tvář se mu zkroutila bolestí.
She hated such food.	Nenáviděla takové jídlo.
They will share music, recipes and cultural traditions.	Budou sdílet hudbu, recepty a kulturní tradice.
This is because metals conduct electricity.	Je to proto, že kovy vedou elektrický proud.
After the divorce, the family became closer.	Po rozvodu se rodina sblížila.
When the enemy approaches, he barks loudly.	Když se nepřítel přiblíží, hlasitě štěká.
She was virtuous and kind.	Byla ctnostná a laskavá.
She looked in the mirror.	Pohlédla do zrcadla.
I like it very much.	Moc se mi to líbí.
Average actors are gradually being replaced by more talented newcomers.	Průměrní herci jsou postupně nahrazováni talentovanějšími nováčky.
The pool looked tempting in the moonlight.	Bazén vypadal v měsíčním světle lákavě.
Nobody knew what to say next.	Nikdo nevěděl, co říct dál.
The plan coincided with the president's tour.	Plán se shodoval s prezidentovým turné.
Snow makes everything nicer.	Sníh dělá všechno hezčí.
The beggar died on the street.	Žebrák zemřel na ulici.
She bathed a few hours ago.	Před pár hodinami se koupala.
Pork and beans are an excellent source of protein.	Vepřové maso a fazole jsou vynikajícím zdrojem bílkovin.
However, my sidewalks were covered with wide sidewalks and flower beds.	Z mých daní se však zaplatily široké chodníky a záhony.
She brushed her long dark hair.	Odhrnula si dlouhé tmavé vlasy.
She raised an eyebrow questioningly,	Zvedla tázavě jedno obočí,
These dishes will be deleted from the table.	Tato jídla budou smazána ze stolu.
He is shy and retires.	Je plachý a jde do důchodu.
They met at the uni.	Potkali se na uni.
The pioneers crossed the plains in their covered chariots.	Průkopníci křižovali pláně ve svých krytých vozech.
Ancient star clusters were lost among the stars.	Starověké hvězdokupy byly ztraceny mezi hvězdami.
This juice contains too much sugar, it is too sour.	Tato šťáva obsahuje příliš mnoho cukru, je příliš kyselá.
She was looking for her husband.	Hledala svého manžela.
The judges did not believe the defendant's story.	Soudci příběhu obžalovaného neuvěřili.
Most countries seek to provide universal health care.	Většina zemí se snaží poskytovat univerzální zdravotní péči.
The power grid is ready to collapse.	Elektrická síť je připravena ke kolapsu.
Every work of art is a masterpiece.	Každé umělecké dílo je mistrovským dílem.
Blue and gray clouds drifted across the evening sky.	Modré a šedé mraky se snášely po večerní obloze.
He was known to be a good leader.	Vědělo se o něm, že je dobrý vůdce.
The soldier staggered under the weight of the dead soldier.	Voják se zapotácel pod váhou mrtvého vojáka.
What you're wearing, darling, is inappropriate.	To, co máš na sobě, miláčku, je nevhodné.
Weapons were banned in this country, but weapons were banned.	Zbraně byly v této zemi zakázány, ale zbraně byly zakázány.
He has no practical experience in this area.	V této oblasti nemá žádné praktické zkušenosti.
His doctors advised him to rest.	Jeho lékaři mu doporučili odpočívat.
If possible, change the date.	Pokud je to možné, změňte termín.
The manager considered her a representative of command.	Manažer ji považoval za zástupkyni velení.
New antibiotics have been synthesized.	Byla syntetizována nová antibiotika.
His comments have attracted more public attention.	Jeho komentáře vzbudily větší pozornost veřejnosti.
He folded his arms across his large belly.	Založil si ruce přes své objemné břicho.
The book contains well-known quotes.	Kniha obsahuje velmi známé citáty.
It is time to act.	Nastal čas jednat.
The poorly constructed construction made the wall unsafe.	Špatně postavená konstrukce způsobila, že zeď nebyla bezpečná.
The good doctor wanted to grant her wish.	Dobrý doktor chtěl její přání splnit.
Eventually, the soul ascended to heaven.	Nakonec se duše vznesla do nebe.
He tugged impatiently at his tie.	Netrpělivě si zatahal za kravatu.
In the Middle Ages, this area was a swamp.	Ve středověku byla tato oblast bažinou.
The tension in the room is palpable.	Napětí je v místnosti hmatatelné.
She is nervous when she sees him.	Když ho vidí, je nervózní.
The complex has undergone extensive reconstruction and reconstruction.	Areál prošel rozsáhlou rekonstrukcí a rekonstrukcí.
The cow was upset by the movement of the car.	Kráva byla rozrušená pohybem vozu.
He criticized his son's education.	Kritizoval vzdělání svého syna.
There are no bears in these parts.	V těchto končinách medvědi nejsou.
The fire was extinguished in less than an hour.	Požár byl uhašen za méně než hodinu.
Each of the four remaining candidates was misjudged.	Každý ze čtyř zbývajících kandidátů vykazoval špatný úsudek.
He now runs a lifestyle store.	Nyní provozuje lifestylový obchod.
The builder completed the work in a few days.	Stavitel dokončil práci za několik dní.
His arrogance seemed overwhelming.	Jeho arogance se zdála ohromující.
Everything seems to be going well.	Zdá se, že vše jde dobře.
The cause of the fire is still a mystery.	Příčina požáru je stále záhadou.
He was rumored to be back in town.	Proslýchalo se, že je zpět ve městě.
I run out the door and run down the street.	Vyběhnu ze dveří a běžím po ulici.
Irregular verbs deserve special attention.	Zvláštní pozornost si zaslouží nepravidelná slovesa.
For many people, space travel is a dream.	Pro mnoho lidí je cestování vesmírem snem.
He has to drink alcohol.	Musí pít alkohol.
The counselors provided a list of names.	Poradci poskytli seznam jmen.
I'm too busy today.	Dnes jsem příliš zaneprázdněn.
My phone is very small.	Můj telefon je velmi malý.
The leader made a full confession.	Vůdce učinil úplné doznání.
He looked at his injured leg.	Podíval se na zraněnou nohu.
Violence broke out.	Propuklo násilí.
Have you tried salt water?	Zkoušeli jste slanou vodu?
There has also been considerable industrial growth.	Došlo také ke značnému průmyslovému růstu.
All documents have the same name.	Všechny dokumenty mají stejný název.
He crossed a broken brick.	Překročil rozbitou cihlu.
Those responsible for the attack were not punished.	Osoby odpovědné za útok nebyly potrestány.
The strategy was the same.	Strategie byla stejná.
A towel is often used during cooking.	Při vaření se často používá utěrka.
An angry crowd rushed to the police.	Rozzlobený dav se hrnul k policii.
These islands were trapped in the middle of the sea.	Tyto ostrovy byly uvězněny uprostřed moře.
The train station was full of travelers.	Vlakové nádraží bylo plné cestovatelů.
In the past, it was not uncommon to see suicides.	V dřívějších dobách nebylo neobvyklé vidět sebevraždy.
He dreamed of sugar plums last night.	Včera v noci se mu zdálo o cukrových švestkách.
Researchers have discovered something new in the new study.	Vědci v nové studii objevili něco nového.
The age of miracles is long over.	Věk zázraků dávno skončil.
Deep in the jungle was a small village.	Hluboko v džungli byla malá vesnice.
A herd of cattle grazed in a meadow.	Stádo dobytka se páslo na louce.
Use canned tomatoes rather than fresh ones.	Raději používejte konzervovaná rajčata než čerstvá.
They accepted the students' decisions.	Akceptovali rozhodnutí studentů.
Waste containers must be located in special areas.	Kontejnery na odpad musí být umístěny ve zvláštních prostorách.
Children practice walking in their cribs.	Děti trénují chůzi ve svých postýlkách.
The more time passed, the sadder it became.	Čím více času ubíhalo, tím byla smutnější.
So is the doctor.	Stejně tak i lékař.
At midnight, the village sank into darkness.	O půlnoci se vesnice ponořila do tmy.
He coached for a year.	Trénoval rok.
Four out of five adults have a table.	Čtyři z pěti dospělých mají stůl.
They were poor and lived in a small damp building.	Byli chudí a žili v malé vlhké budově.
The government hired engineers to implement the plan.	K realizaci plánu vláda najala inženýry.
A warning light came on on the dashboard.	Na palubní desce se rozsvítila varovná kontrolka.
The nation's politicians are dishonest.	Politici národa jsou nečestní.
Researchers believe that global warming will exacerbate the problem.	Vědci se domnívají, že globální oteplování tento problém ještě zhorší.
She is bothered by the lack of medical care.	Vadí jí nedostatek lékařské péče.
The infamous trial was eventually closed.	Neslavný proces byl nakonec uzavřen.
I had a hungry stomach.	Měl jsem hladový žaludek.
The researcher was taking water samples.	Výzkumník odebíral vzorky vody.
He refused to accept defeat.	Odmítl přijmout porážku.
Scientists hope that one day we will understand consciousness.	Vědci doufají, že jednoho dne pochopíme vědomí.
The advent of motorized traffic has caused a tremendous change.	Nástup motorizované dopravy způsobil nesmírnou změnu.
Salt is an important part of a healthy diet.	Sůl je důležitou součástí zdravé výživy.
Children learn by repeating rhymes.	Děti se učí opakováním říkanek.
She was touched by the healing power of poetry.	Dojala ji léčivá síla poezie.
The hippo charges when he sees the object.	Hroch se nabije, když uvidí předmět.
She is young, fluent and eloquent.	Je mladá, plynulá a výřečná.
They now have snail pets.	Nyní mají mazlíčka slimáka.
However, the danger may spread to other regions.	Nebezpečí se ale může rozšířit i do dalších regionů.
No one will ever reach such heights again.	Takových výšin už nikdo nikdy nedosáhne.
Now that the leaves have completely fallen, the forest looks deserted.	Nyní, když listí úplně opadlo, les vypadá opuštěně.
The air was filled with aromas like roses.	Vzduch naplnilo aroma jako růže.
Much of the city is burned.	Velká část města je vypálena.
Computer incredibly cool.	Počítač neuvěřitelně cool.
You have to promise me that!	Musíte mi to slíbit!
Many marriages began this way.	Mnoho manželství začalo tímto způsobem.
The results are inconclusive.	Výsledky jsou neprůkazné.
Spirits prices are expected to rise.	Očekává se, že ceny lihovin porostou.
It exposes the newborn to sunlight.	Vystavuje novorozence slunečnímu záření.
The communication system is a mess.	Komunikační systém je nepořádek.
He noticed that he sometimes took hasty steps.	Všiml si, že někdy podnikne ukvapené kroky.
In this way they lived happily ever after.	Tímto způsobem žili šťastně až do smrti.
The company is losing money.	Společnost ztrácí peníze.
They plan to close its neighborhood park.	Plánují uzavřít její sousedský park.
Until then, it remained a mystery.	Do té doby to zůstávalo záhadou.
There's gas in the car, I hope.	V autě je plyn, doufám.
This is the spirit of exploration.	Toto je duch průzkumu.
He has a dog.	On má psa.
However, you are disadvantaged.	Jste však znevýhodněni.
The stench was terrible.	Ten smrad byl strašný.
Relax in the hot bath.	Odpočiňte si v horké koupeli.
Such moonlit nights were rare in the countryside.	Takové měsíční noci byly na venkově vzácné.
The employees began their journey across the country.	Zaměstnanci začali svou cestu napříč zemí.
The impact of tides on water is enormous.	Vliv přílivu a odlivu na vodu je obrovský.
They criticized the government and called on it to resign.	Kritizovali vládu a vyzvali ji k rezignaci.
The store was air conditioned.	Prodejna byla klimatizovaná.
Arrange the chopped grass in a circle.	Uspořádejte nasekanou trávu do kolečka.
Bring some drinking water for the rest of the group.	Přineste trochu pitné vody pro zbytek skupiny.
When you first learn to use an instrument, it can be painful.	Když se poprvé učíte na nástroj, může to být bolestivé.
He was an ascetic all his life.	Po celý svůj život byl asketa.
Because it's not a possibility.	Protože to není možnost.
The bird tried to escape from the cage.	Pták se pokusil uniknout z klece.
The police detained these people.	Policie tyto lidi zadržela.
When he had finished his speech, he sat down.	Když dokončil svůj projev, posadil se.
She tore her image into small pieces and burned it.	Svůj obraz roztrhala na malé kousky a spálila.
This is a special form of algae.	Jedná se o speciální formu řas.
what can you do?	co se dá dělat?
There are several delays in the performance.	V představení je několik zpoždění.
Store milk in the refrigerator overnight.	Uchovávejte mléko přes noc v lednici.
The news of the accident shocked her.	Zpráva o nehodě ji šokovala.
The noise simply became unbearable.	Hluk se prostě stal nesnesitelným.
Pencil scribbled on each page.	Na každé stránce načmárané tužkou.
The implications of global warming are unclear.	Důsledky globálního oteplování jsou nejasné.
A batch of tests was prepared for release.	K uvolnění byla připravena dávka testů.
He was a well-known ecologist.	Byl známým ekologem.
The bathroom has a shower.	V koupelně je sprchový kout.
I smoke and drink coffee.	Kouřím a piju kávu.
The decor consists of green tiles.	Dekor tvoří zelené dlaždice.
I can forgive her for what she did.	Mohu jí odpustit za to, co udělala.
The government of dishonest politicians is coming to an end.	Vláda nepoctivých politiků se chýlí ke konci.
I suggest that we divide this into three parts.	Navrhuji, abychom to rozdělili na tři části.
I've been thinking about this place a lot lately.	V poslední době jsem o tomto místě hodně přemýšlel.
He told us to go to the zoo.	Řekl nám, abychom šli do zoo.
He waited for her all day.	Čekal na ni celý den.
The computer will keep this personal information private.	Počítač bude uchovávat tyto osobní údaje v soukromí.
Do not empty the container.	Nepouštějte nádobu.
The purity of his waters made him worshiped.	Čistota jeho vod způsobila, že byl uctíván.
Migration patterns have changed the urban population in recent years.	Migrační vzorce v posledních letech změnily městskou populaci.
Several agreements were reached at the conference.	Na konferenci bylo uzavřeno několik dohod.
Heavy steel ropes were threaded over the bridge.	Přes most byla navlečena těžká ocelová lana.
Winter is approaching and the ground is covered with snow.	Blíží se zima a země je pokryta sněhem.
This event was the first of its kind.	Tato akce byla první svého druhu.
She was not a very pretty woman.	Nebyla to moc hezká žena.
The boy just isn't himself today.	Ten chlapec dnes prostě není sám sebou.
Every attempt to remove him from office failed.	Každý pokus o jeho odvolání z funkce selhal.
False assumptions are the basis of many of the problems we face.	Falešné předpoklady jsou základem mnoha problémů, kterým čelíme.
I'm a better cook than she is.	Jsem lepší kuchař než ona.
Burnout can occur as a result of trying to cope.	K vyhoření může dojít v důsledku snahy se s tím vyrovnat.
Take control.	Převzít kontrolu.
Most people are not able to solve mathematical problems.	Většina lidí není schopna řešit matematické problémy.
He drew a picture for the reporter.	Nakreslil reportérovi obrázek.
Heavy fighting took place in the city.	Ve městě probíhaly těžké boje.
As the name suggests, this condition often occurs quickly.	Jak název napovídá, tento stav se často vyskytuje rychle.
Sort lengths from shortest to longest.	Seřaďte délky od nejkratší po nejdelší.
I tried to stop him from leaving.	Snažil jsem se mu zabránit v odchodu.
Peru is known for its deadly anaconda.	Peru je známé svou smrtící anakondou.
The first and second examples demonstrate grammatical time.	První a druhý příklad demonstrují gramatický čas.
Scientists are credited with making this century the most violent.	Vědci si připisují zásluhy za to, že se toto století stalo nejnásilnějším.
The house is tidy.	Dům je uklizený.
Fry the garlic first.	Nejprve si orestujte česnek.
This city has a lot to offer visitors.	Toto město má návštěvníkům co nabídnout.
The bartender watered the potted plant.	Barman zaléval rostlinu v květináči.
The flag began to flutter lazily in the light breeze.	Vlajka začala líně vlápat v lehkém vánku.
Eventually, the car broke down.	Nakonec se auto rozbilo.
Morality is a kind of religion.	Morálka je druh náboženství.
She started knitting again.	Znovu se pustila do pletení.
Read the instructions carefully in advance.	Předem si pečlivě přečtěte pokyny.
The picnic basket includes a selection of cans.	Součástí piknikového koše je výběr konzerv.
He had almost no courage.	Neměl téměř žádnou odvahu.
What a fool, she thought.	Jaký blázen, pomyslela si.
Getting out of the car was a relief.	Vystoupit z auta byla úleva.
The academic language was conciliatory.	Akademický jazyk byl smířlivý.
Are you traveling for business or pleasure?	Cestujete služebně nebo rekreačně?
Farmers must carefully select crops.	Zemědělci musí pečlivě vybírat plodiny.
People go shopping in the city.	Lidé chodí nakupovat do města.
We walked in the park.	Prošli jsme se v parku.
The remains of several campfires still smoked.	Z pozůstatků několika táborových ohňů se stále kouřilo.
Another great meal again!	Opět další skvělé jídlo!
Take one pound of pasta and two cups of water.	Vezměte jednu libru těstovin a dva šálky vody.
He won her admiration again and again.	Znovu a znovu si získával její obdiv.
They produce several crops a year.	Ty produkují několik plodin ročně.
The test fit your glasses.	Test vám seděl na brýle.
She works as a secretary in a magazine.	Pracuje jako sekretářka v časopise.
I've never seen anything like it.	Nikdy jsem nic takového neviděl.
Many houses have a garden.	Mnoho domů má zahradu.
Knocking on the door had no effect.	Klepání na dveře nemělo žádný účinek.
The horse tripped and fell to his knees.	Kůň zakopl a padl na kolena.
A new treaty was signed between the two nations.	Mezi oběma národy byla podepsána nová smlouva.
There is an obvious lack of information.	Je evidentní nedostatek informací.
The clock rang loudly.	Hodiny hlasitě zazněly.
My hearing is dropping.	Můj sluch klesá.
As the years passed, he was still lethargic.	Jak roky plynuly, byl stále letargický.
Don't forget to wash the vegetables!	Nezapomeňte umýt zeleninu!
I'm dizzy.	Mám závrať.
Does he expect us to believe that?	Očekává, že tomu uvěříme?
Corrupt officials have been imprisoned.	Zkorumpovaní úředníci byli uvězněni.
After the speech, everyone applauded.	Po projevu všichni zatleskali.
Measures should be taken.	Měla by být přijata opatření.
Her explanation was logical, thoroughly researched.	Její vysvětlení bylo logické, důkladně prozkoumané.
It was spring and the forest floor was green.	Bylo jaro a lesní podlaha byla zelená.
Lack of food averted starvation.	Nedostatek jídla odvracel hladovění.
The construction was paid for from public funds.	Stavba byla hrazena z veřejných prostředků.
She paid a high price for her kindness.	Za svou laskavost zaplatila vysokou cenu.
Some tourists prefer to visit neighboring countries.	Někteří turisté dávají přednost návštěvě sousedních zemí.
The senator read his letter aloud.	Jeho dopis nahlas přečetl senátor.
I have a recipe for a cherry little thing.	Mám recept na třešňovou maličkost.
It still hurts.	Pořád ho to bolí.
I need to talk to her.	Potřebuji s ní mluvit.
Personal computers are cheap and widely available.	Osobní počítače jsou levné a široce dostupné.
But your actions are commendable.	Ale vaše činy jsou chvályhodné.
Monkeys on the trees!	Opice na stromy!
As he spoke, an older man stood around, cursing loudly.	Zatímco mluvil, postával kolem starší muž a hlasitě nadával.
Archaeologists have discovered a thriving community at an unexpected time.	Archeologové objevili prosperující komunitu v nečekanou dobu.
The ink changes color when exposed to light.	Inkoust při vystavení světlu mění barvu.
An independent agency is accused of investigating fraud.	Nezávislá agentura je obviněna z vyšetřování podvodu.
The ferry serves those who live on this island.	Trajekt slouží těm, kteří žijí na tomto ostrově.
The scientist's findings were eventually published.	Vědcovy poznatky byly nakonec zveřejněny.
These procedures have been used frequently.	Tyto postupy byly často používány.
The lawyer knew the justice of the peace well.	Advokát znal smírčí soudce dobře.
Men of this type often shun society.	Muži tohoto typu se společnost často straní.
Many women prefer shopping in the city	Mnoho žen preferuje nákupy ve městě
Alex was frustrated by his mistakes.	Alex byl frustrovaný svými chybami.
There was a lot of speculation about her sudden illness.	O její náhlé nemoci se hodně spekulovalo.
The servant closed the door.	Sluha zavřel dveře.
The workers hoped to establish themselves quickly in the ranks.	Dělníci doufali, že se rychle prosadí v řadách.
He is a notoriously lazy man.	Je to notoricky líný muž.
When asked to provide evidence, he said "no evidence".	Když byl vyzván k poskytnutí důkazů, řekl „žádné důkazy“.
So the discussion ended in a stalemate.	Takže diskuse skončila patem.
It's the only reasonable option.	Je to jediná rozumná možnost.
Garbage piles are ubiquitous.	Hromady odpadků jsou všudypřítomné.
The monkey's tail is cute.	Opičí ocas je roztomilý.
The little girl's eyes lit up with hope.	Oči malé holčičky se rozzářily nadějí.
Many motorists ignored danger signs.	Mnoho motoristů ignorovalo značky upozorňující na nebezpečí.
To cleanse the body after a serious illness.	K očistě těla po těžké nemoci.
There is a small lake nearby.	Nedaleko je malé jezírko.
A landscape made up mainly of fields and rivers.	Krajina tvořená převážně poli a řekami.
The sugar must be dissolved in the water.	Cukr musí být rozpuštěn ve vodě.
I do not feel very well.	Necítím se moc dobře.
She used the dough to make these cookies.	Těsto použila na výrobu těchto sušenek.
The ice shelf is melting.	Ledová police taje.
He can have as many children as he wants.	Může mít tolik dětí, kolik chce.
The critics were adamant.	Kritici byli neoblomní.
The grass is very green.	Tráva je velmi zelená.
There is considerable pressure on the government	Na vládu je vyvíjen značný tlak
Plants draw water from their roots.	Rostliny čerpají vodu ze svých kořenů.
Summer is the tourist season.	Léto je zde turistická sezóna.
You will all have different tasks.	Všichni budete mít různé úkoly.
The chef sprinkled the vegetables with salt.	Šéfkuchař posypal zeleninu solí.
He planted a garden.	Vysadil zahradu.
A team can never succeed without a strong leader.	Tým nikdy nemůže uspět bez silného vůdce.
Take the prospectus and look at it carefully.	Vezměte si prospekt a pečlivě si jej prohlédněte.
He studied the experiment carefully.	Pozorně studoval experiment.
The prices they charge are exorbitant.	Ceny, které účtují, jsou přemrštěné.
Fortunately, his family quickly came to his aid.	Naštěstí mu rodina rychle přišla na pomoc.
Sofia forced her boyfriend to study harder.	Sofia přiměla svého přítele, aby se pilněji učil.
The coroners refused to allow an autopsy.	Koroneři odmítli povolit pitvu.
This uprising was effective.	Tato vzpoura byla účinná.
She trembled with anger.	Chvěla se hněvem.
Tall and dense weeds grew around the creek.	Kolem potoka rostl vysoký a hustý plevel.
It's summer now.	Teď je léto.
The inner chamber was cold, dark and damp.	Vnitřní komora byla chladná, tmavá a vlhká.
Tears welled in the minister as he heard the news.	Ministrovi tekly slzy, když tu zprávu slyšel.
Farmers are usually conservative people.	Farmáři jsou zpravidla konzervativní lidé.
The girl looked so scary and sad.	Ta dívka vypadala tak děsivě a smutně.
Leaders have a hard time making decisions.	Lídři mají těžké rozhodování.
The cholera epidemic has claimed many lives.	Epidemie cholery si vyžádala mnoho obětí.
We must support the young.	Musíme podporovat mladé.
The round object spun quickly.	Kulatý předmět se rychle točil.
Most women are opposed to politicking.	Většina žen má odpor k politikaření.
Low stocky man with receding hairline.	Nízký podsaditý muž s ustupující linií vlasů.
He often reminded her of her promise.	Často jí připomínal její slib.
A delicious lunch was served.	Byl podáván chutný oběd.
The hours after my grandfather struck seven times.	Hodiny po dědečkovi odbily sedmkrát.
The desert floor stretched for miles.	Pouštní podlaha se táhla na míle daleko.
Police detained three suspects.	Policie zadržela tři podezřelé.
He waved goodbye with a tear in his eye.	Zamával na rozloučenou se slzou v oku.
White sneakers creaked softly on the floor.	Bílé tenisky tiše zaskřípaly o podlahu.
His fingers unknowingly wandered to her face.	Jeho prsty nevědomky zabloudily k její tváři.
I'm gloomy.	Jsem zasmušilý.
Woman applying makeup on her face.	Žena, která si nanáší make-up na obličej.
Leave in moderation.	Nechejte s mírou.
The duke sat on his throne, staring at me.	Vévoda seděl na svém trůnu a zíral na mě.
These comments are now archived.	Tyto komentáře jsou nyní archivovány.
The oil tanker was shattered.	Ropný tanker byl proražen troskami.
I often see birds at my office window.	Často vidím ptáky u okna mé kanceláře.
The fish was biting furiously.	Ryby zuřivě kousaly.
What dark clouds appeared in the fog!	Jak tmavé mraky se objevily v mlze!
Break the baked mixture into small pieces.	Upečenou směs nalámeme na malé kousky.
There was obviously no enthusiasm.	Zjevně chybělo nadšení.
He tried to buy silence.	Snažil se koupit si ticho.
Small houses are built on stilts in the ocean.	Drobné domky jsou postavené na kůlech v oceánu.
For example, a speaker uses visual aids at a conference.	Na konferenci například řečník používá vizuální pomůcky.
Decisions are to be made by administrators.	Rozhodnutí mají učinit správci.
After the gas leak, the building was evacuated.	Po úniku plynu byla budova evakuována.
Move closer to hear better.	Posuňte se blíž, abyste lépe slyšeli.
Winter is cold, but the trees are beautiful.	Zima je chladná, ale stromy jsou krásné.
The horse galloped quickly.	Kůň rychle cválal.
The locals were shocked by the number of murders.	Místní byli šokováni počtem vražd.
He gave himself an injection every day.	Denně si píchal injekci.
The trees still surrounded her as she looked.	Stromy ji stále obklopovaly, jak vypadala.
A swarm of angry tweets started.	Spustil se roj vzteklých tweetů.
Try to come in groups to reduce air pollution.	Snažte se přijít ve skupinách, abyste snížili znečištění ovzduší.
A function that returns the maximum value in a list.	Funkce, která vrací maximální hodnotu v seznamu.
The presence of these forests is extremely valuable.	Přítomnost těchto lesů je nesmírně cenná.
She flew overhead and then disappeared into the woods.	Přeletěla nad hlavou a pak zmizela v lese.
This is often difficult for younger people to understand.	Pro mladší lidi je to často těžké pochopit.
Before he died, he confessed to their sins.	Než zemřel, přiznal se k jejich hříchům.
The mower needed repair.	Sekačka potřebovala opravu.
There is a new ruler in the city.	Ve městě je nový vládce.
The cat rubbed against me and snarled loudly.	Kočka se o mě třela a hlasitě vrněla.
The symphony orchestra played wonderfully.	Symfonický orchestr hrál báječně.
Methodically, the doctor examined the teenager.	Metodicky lékař teenagera vyšetřil.
The residents were clearly uncomfortable.	Obyvatelé byli zjevně nepohodlní.
The air was swept away by the bird's feather plumes.	Vzduch zametly peříčkové chocholy ptačího ocasu.
Many human cultures have overlapping belief systems.	Mnoho lidských kultur má překrývající se systémy víry.
However, feel free to order any food.	Klidně si však objednejte jakékoli jídlo.
School sports are funded by the state.	Školní sport financuje stát.
This area is known for its quality wine.	Tato oblast je známá svým kvalitním vínem.
Of the four elements, only earthly labor is permanent.	Ze čtyř živlů je trvalá pouze zemská práce.
The explorers stared in amazement with their eyes wide open.	Průzkumníci hleděli v úžasu s očima dokořán.
Local markets offer cheap fruits and vegetables.	Místní trhy nabízejí levné ovoce a zeleninu.
Libraries are popular again.	Knihovny jsou opět populární.
Pollution causes erosion.	Znečištění způsobí erozi.
Most of our customers are people in later years.	Většina našich zákazníků jsou lidé v pozdějších letech.
Don't lose a penny.	Neztrácejte ani korunu.
More and more people are starting to discover the region.	Region začíná objevovat stále více lidí.
Such incidents are extremely rare.	Takové incidenty jsou mimořádně vzácné.
If you press this button, an alarm will be triggered.	Pokud stisknete toto tlačítko, spustí se alarm.
She tied her children in layers.	Svázala své děti do vrstev.
Water is pumped from wells into two tanks.	Voda je čerpána ze studní do dvou nádrží.
The century of conflict has left the region devastated.	Století konfliktu zanechalo region zdevastovaný.
They were outnumbered.	Byli v přesile a přesile.
It was our own fault.	Byla to naše vlastní chyba.
The ball bounced off the goalkeeper's protectors.	Míč se odrazil od chráničů brankáře.
This check is for ten dollars.	Tento šek je na deset dolarů.
The exception was the driver.	Výjimkou byl řidič.
All these decisions must be made responsibly.	Všechna tato rozhodnutí musí být provedena zodpovědně.
Her mood quickly ignited.	Její nálada rychle vzplanula.
She 's not listening!	Ona neposlouchá!
This restaurant serves delicious crab meat.	Tato restaurace nabízí vynikající krabí maso.
Ships sail to the distant shores.	Lodě doplují ke vzdáleným břehům.
The journey may take a while, so bring some snacks.	Cesta může chvíli trvat, takže si vezměte nějaké občerstvení.
The poor dog was injured during the fight.	Při potyčce byl nebohý pes zraněn.
No woman, no matter how powerful, can wear pants.	Žádná žena, jakkoli mocná, nemůže nosit kalhoty.
She would have to keep her eyes closed.	Musela by mít zavřené oči.
She stared at the ground.	Zírala do země.
The newspaper reports on extensive protests in the city.	Noviny informují o rozsáhlých protestech ve městě.
A freight train passed by.	Kolem projel nákladní vlak.
The dog remained motionless.	Pes zůstal nehybný.
We should ask him for an appointment.	Měli bychom s ním požádat o schůzku.
Mix two cups of flour with three eggs.	Smíchejte dva hrnky mouky se třemi vejci.
Some refuse to be removed.	Někteří odmítají být odstraněni.
The lion was caught by an uninjured hunter.	Lva chytili nezraněného lovci.
The city is home to more than five million inhabitants.	Město je domovem více než pěti milionů obyvatel.
There are three types of volcanic eruptions.	Existují tři typy sopečných výbuchů.
Just like a wise old woman.	Stejně tak moudrá stařenka.
The flashlight always comes in handy.	Svítilna se vždy hodí.
These pollutants get into the air we breathe.	Tyto znečišťující látky se dostávají do vzduchu, který dýcháme.
The cave was gloomy and damp.	Jeskyně byla ponurá a vlhká.
Even a strong will sometimes shakes.	I silná vůle se občas otřese.
Work required someone to travel frequently.	Práce vyžadovala, aby někdo často cestoval.
Wipe the steering wheel with a damp cloth.	Otřete volant vlhkým hadříkem.
He writes wishes for young and old.	Píše přání pro malé i velké.
Human history is interwoven with wars.	Lidská historie je protkaná válkami.
The forest is shrouded in fog.	Les je zahalený v mlze.
It is both an animal and a plant.	Je to jak zvíře, tak rostlina.
The donkey's feet were clogged with mud	Nohy oslíků byly zanesené bahnem
Their country has long since given up its independence.	Jejich země se již dávno vzdala své nezávislosti.
Some governments are considering penalizing restaurants.	Některé vlády zvažují penalizaci restaurací.
The Sultan was a cruel tyrant.	Sultán byl krutý tyran.
The village is located near the shore.	Obec se nachází v blízkosti břehu.
She was happy to see her daughter.	Byla šťastná, že vidí svou dceru.
The summit was attended by top government officials.	Summitu se zúčastnili nejvyšší vládní představitelé.
There was heavy traffic again.	Opět nastal hustý provoz.
He went out on the icy street.	Vyšel na zledovatělou ulici.
This country needs efficient transport,	Tato země potřebuje efektivní dopravu,
She moaned in disbelief.	Nevěřícně zasténala.
The foundation of the house was solid.	Základ domu byl pevný.
Students come here to work and live.	Studenti sem přicházejí pracovat a žít.
We voted for him and voted for him.	My jsme ho volili a volili.
You will find what you need.	Najdete, co potřebujete.
She had regular breaks during the shift.	Během směny měla pravidelné přestávky.
The pill took off immediately.	Pilulka zabrala okamžitě.
Many governments exercise widespread surveillance over their citizens.	Mnoho vlád provádí rozšířený dohled nad svými občany.
Iron, magnesium and copper are the basic metals.	Železo, hořčík a měď jsou základní kovy.
She believed that global warming existed.	Věřila, že globální oteplování existuje.
Her father grew tomatoes in the garden.	Její otec pěstoval rajčata na zahradě.
They are illuminated at night.	V noci jsou osvětlené.
Papers were stacked on the board.	Na desce byly naskládané papíry.
The man the prince had discovered was waiting.	Muž, kterého princ objevil, čekal.
The pigeon fluttered his wings.	Holub zamával křídly.
Bright colors have been used to decorate the walls.	K dekoraci stěn byly použity barvy v jasných barvách.
The rocks in this area are often weathered and smooth.	Skály v této oblasti jsou často zvětralé a hladké.
Women generally live longer than men.	Ženy obecně žijí déle než muži.
The dancers turned gracefully and spun the last steps.	Tanečníci se půvabně otočili a protočili poslední kroky.
Like other clouds it consists of small drops of water.	Stejně jako ostatní mraky se skládá z malých kapek vody.
There is a complex network of international relations.	Existuje složitá síť mezinárodních vztahů.
Some people seem to like the process of making desserts.	Zdá se, že někteří lidé mají rádi proces výroby dezertů.
She locked the door quickly.	Rychle zamkla dveře.
You may also want to read this new book.	Možná si také budete chtít přečíst tuto novou knihu.
Emacs is a text editor.	Emacs je textový editor.
Such monuments were common on the mainland.	Takové památky byly na pevnině běžné.
Beehives, a natural miracle, were discovered in the desert.	V poušti byly objeveny úly, přírodní zázrak.
I was surprised by the size.	Překvapila mě velikost.
Their purchase was motivated by greed.	Jejich nákup byl motivován chamtivostí.
Now we know why.	Teď už víme proč.
She learned to dance on her own.	Sama se naučila tančit.
My sister's cat has nine lives.	Kočka mé sestry má devět životů.
My dog ​​chewed on my new shoes.	Můj pes žvýkal moje nové boty.
We fought hard to defend our country.	Tvrdě jsme bojovali za obranu naší země.
We worked together in the fields.	Pracovali jsme spolu na polích.
Potatoes are a popular local crop.	Brambory jsou oblíbenou místní plodinou.
They've read.	Už dočetli.
Researchers have definitely not identified the cause of global warming.	Vědci definitivně neidentifikovali příčinu globálního oteplování.
He moved on to the next row.	Přešel do další řady.
He took off his police hat and wiped his hands.	Sundal si policejní klobouk a otřel si ruce.
He remembered this summer vacation.	Vzpomněl si na letošní letní prázdniny.
A park was established on the river bank.	Na břehu řeky byl založen park.
The ringing was getting fainter.	Zvonění bylo stále slabší.
Second, you will need two cups of brown sugar.	Za druhé, budete potřebovat dva šálky hnědého cukru.
People are afraid of heights.	Lidé se bojí výšek.
Let there be no violence or theft in the city.	Ať ve městě nedochází k násilí a krádežím.
The protesters agreed to use force if necessary.	Demonstranti se dohodli na použití síly, pokud to bude nutné.
The marble statue shines great.	Mramorová socha se skvěle leskne.
You have to work energetically.	Musíte pracovat energicky.
You better hurry.	Raději si pospěšte.
Population differences are caused by migration.	Rozdíly v populaci jsou způsobeny migrací.
Soil is scarce and cheap, but growing vegetables is difficult.	Půda je vzácná a levná, ale pěstování zeleniny je obtížné.
Her chronic insomnia makes her irritable.	Její chronická nespavost ji činí podrážděnou.
Dozens of soldiers immediately arrived.	Okamžitě přišly houfně desítky vojáků.
This city lay in ruins.	Toto město leželo v troskách.
The clouds seem to be moving away quickly.	Zdá se, že mraky se rychle vzdalují.
A good chef was necessary for a good restaurant.	Pro dobrou restauraci byl nezbytný spolehlivý kuchař.
The product packaging contained a number of health claims.	Balení produktu obsahovalo řadu zdravotních tvrzení.
The government intervened against the population.	Vláda zasáhla proti obyvatelstvu.
So, what does that mean?	Takže, co to znamená?
She was wearing a black dress and considered herself attractive.	Měla na sobě černé šaty a považovala se za atraktivní.
I always take them in threes.	Beru je vždy po třech.
The tent has six poles.	Stan má šest tyčí.
It is illegal to ride a horse in the city.	Ve městě je nezákonné jezdit na koni.
They arrived by plane.	Přiletěli letadlem.
We need some financial support.	Potřebujeme nějakou finanční podporu.
The air seemed cold and humid.	Vzduch se zdál chladný a vlhký.
Your search returned no results.	Hledání nepřineslo žádné výsledky.
Meat and dairy products are rich here.	Maso a mléčné výrobky jsou zde bohaté.
This will help you find out what people value.	To vám pomůže zjistit, čeho si lidé cení.
The bags are all packed.	Tašky jsou všechny zabalené.
The staircase went up to the bare balcony.	Schodiště stoupalo k holému balkónu.
He is found guilty after the trial.	Po soudním procesu je prohlášen za vinného.
He pushed the wheelbarrow uphill.	Tlačil trakař do kopce.
Textile factories have long been established in this region.	V tomto kraji již dávno vznikly textilní závody.
He considered his sentence carefully.	Pečlivě zvažoval svou větu.
This area is famous for its ancient temples.	Tato oblast je známá svými starobylými chrámy.
It was not clear whether the criticism was fair or not.	Nebylo jasné, zda byla kritika spravedlivá nebo ne.
The axis of the planet is inclined with respect to its orbit.	Osa planety je nakloněna vzhledem k její oběžné dráze.
Some constructions have diagonal supports.	Některé konstrukce mají diagonální opěry.
The poor child looked up at me hopefully.	Ubohé dítě na mě s nadějí vzhlédlo.
He scratched his head.	Poškrábal se na hlavě.
The dress was crimson with the keys attached.	Šaty byly karmínové barvy s připevněnými klíči.
This country is known for its colonial architecture.	Tato země je známá svou koloniální architekturou.
The insurgents looted the village.	Povstalci tuto vesnici vyplenili.
Protesters demanded a return to parliament.	Demonstranti požadovali návrat k vládě parlamentu.
Their mission was interrupted by bad weather.	Jejich misi přerušilo špatné počasí.
The villagers were shocked and disappointed.	Vesničané byli šokováni a zklamáni.
My dog ​​loves to eat raw meat.	Můj pes miluje jíst syrové maso.
Paperwork doesn't make sense.	Papírování nedává smysl.
The area is visited by many tourists every year.	Oblast každoročně navštíví mnoho turistů.
I'd really like to see that.	To bych opravdu rád viděl.
Winter winds also smell.	Zimní větry také voní.
The bodies of the dead were not removed.	Těla mrtvých nebyla odstraněna.
The ragged old man muttered to himself.	Otrhaný stařec si pro sebe zamumlal.
Let him love you with all his heart.	Dovolte mu, aby vás miloval celým svým srdcem.
He fell asleep leaning against a tree.	Usnul opřený o strom.
You didn't notice me.	Nevšímal si mě.
A set of writings by an unknown author.	Soubor spisů neznámého autora.
That's what they say.	Tak říkají.
He crouched, ready to get closer.	Přikrčil se, připravený přiblížit se.
The machines will have greater accuracy and speed.	Stroje budou mít větší přesnost a rychlost.
The river is full of fish.	Řeka je plná ryb.
She is absorbed in her work.	Je pohlcená svou prací.
Interest rates rise as prices fall.	Úrok roste s poklesem ceny.
Lavender smelled wonderful.	Levandule nádherně voněla.
The house looks really great.	Dům vypadá opravdu skvěle.
The sergeant quickly examined the situation.	Seržant rychle prozkoumal situaci.
It's too warm to wear this coat.	Na nošení tohoto kabátu je příliš teplo.
I was shaking in the corner.	Třásl jsem se v koutě.
Many interesting aspects have been completely overlooked.	Mnoho zajímavých aspektů bylo zcela přehlíženo.
The search is nationwide.	Pátrání je celostátní.
It's my favorite restaurant!	Je to moje oblíbená restaurace!
Using conventional light bulbs is a waste.	Používání klasických žárovek je plýtvání.
The atmosphere was stuffy.	Atmosféra byla dusná.
Rowling has generated a worldwide viewership.	Rowlingová vygenerovala celosvětovou sledovanost.
The city provides many educational facilities.	Město poskytuje mnoho vzdělávacích zařízení.
I am tall and strong.	Jsem vysoký a silný.
Street children eagerly beg for money.	Děti ulice dychtivě žebrají o peníze.
A new employee in the company is under investigation.	Nový zaměstnanec ve firmě je v šetření.
Even the smallest amount of salt can destroy food.	I sebemenší množství soli může pokrm zničit.
The monks live quite an ascetic life.	Mniši žijí docela asketickým životem.
And so she stumbled through the dark streets alone.	A tak klopýtala temnými ulicemi sama.
Travelers admired the steep cliffs.	Cestovatelé obdivovali strmé útesy.
He began to dance in a quiet corner of the room.	V tichém koutě místnosti začal tančit.
The bird's feathered crest is conspicuous.	Ptačí opeřený hřeben je nápadný.
Switch off the heating.	Vypněte topení.
Not as tasty as milk chocolate.	Ne tak chutné jako mléčná čokoláda.
Something is wrong here.	Něco tady nehraje.
Congratulations to the team!	Gratulujeme týmu!
She'll stab you in the finger with a nurse taking a blood sample.	Aby vám sestra odebrala vzorek krve, píchne vás do prstu.
The carriage door opened and a woman got out.	Dveře kočáru se otevřely a vystoupila žena.
He has to go for a walk.	Musí jít na procházku.
Tasks include cleaning the sink and washing dishes.	Mezi úkoly patří čištění dřezu a mytí nádobí.
The black bear is the largest bear in the world.	Medvěd černý je největší medvěd na světě.
Does my behavior seem cruel to me?	Zdá se mi moje chování kruté?
The best way to find love is to be yourself.	Nejlepší způsob, jak najít lásku, je být sám sebou.
White sugar dissolves easily in water.	Bílý cukr se snadno rozpouští ve vodě.
Maybe that's why she came back.	Možná proto se vrátila.
People seem to want more than they need.	Zdá se, že lidé chtějí víc, než potřebují.
No, that has nothing to do with us.	Ne, to s námi nemá nic společného.
He was convicted of assaulting a police officer.	Byl odsouzen za napadení policisty.
Abuse complaints are very common during the war.	Stížnosti na zneužívání jsou v době války velmi časté.
The net amount that the city collected was lousy.	Čistá částka, kterou město inkasovalo, byla mizerná.
The collection of these poems is classified as literature.	Sbírka těchto básní je klasifikována jako literatura.
Thick smog blocked the sun.	Hustý smog blokoval slunce.
The fountain can hold many carp.	Fontána pojme mnoho kaprů.
No if or not.	Žádné kdyby a nebo ale.
I'm not listening.	neposlouchám.
You should have a healthy respect for authority.	Měli byste mít zdravý respekt k autoritě.
The mustaches of the adventurers were painted blue.	Kníry dobrodruhů byly obarveny modře.
She lay on the floor until he returned home.	Zůstala ležet na podlaze, dokud se nevrátil domů.
He silenced her.	Umlčel ji.
Their relationship was strained.	Jejich vztah byl napjatý.
He asked why she hadn't read her mail.	Zeptal se, proč nedočetla svou poštu.
She read poems to her friends.	Předčítala básně svým přátelům.
They spent the weekend on the beach.	Víkend strávili na pláži.
The effectiveness of the cuts will be closely monitored.	Účinnost škrtů bude pečlivě sledována.
It is a technique used by many artists.	Je to technika, kterou používá mnoho umělců.
That water was delicious!	Ta voda byla vynikající!
He swept the bowl clean again.	Znovu zametl misku dočista.
It's God's intervention.	Je to boží zásah.
The local hospitals are really undersized.	Zdejší nemocnice jsou opravdu poddimenzované.
The philosopher discussed the meaning of life.	Filosof diskutoval o smyslu života.
In the poem, the speaker describes his first love.	V básni mluvčí popisuje svou první lásku.
Iron ore is used to make steel.	Železná ruda se používá k výrobě oceli.
Heart disease can increase your heart rate.	Srdeční onemocnění může zvýšit srdeční frekvenci.
He was also great at math.	Byl také skvělý v matematice.
His friends congratulated him.	Jeho přátelé mu blahopřáli.
Exit the highway.	Sjeďte z dálnice.
The sailor sank and swam toward the deserted island.	Námořník se potopil a plaval směrem k opuštěnému ostrovu.
This photo is very clear.	Tato fotografie je velmi jasná.
She jumped off a cliff.	Skočila z útesu.
Peter took the present to his room.	Peter odnesl dárek do svého pokoje.
The traffic whizzed through the streets.	Ulicemi svištěl provoz.
The passengers fled in terror.	Cestující v hrůze utekli.
Greed is the most powerful enemy of contentment.	Nejmocnějším nepřítelem spokojenosti je chamtivost.
The orchestra played a live melody.	Orchestr hrál živou melodii.
The level crossing was closed.	Železniční přejezd byl uzavřen.
Why do flamingos stand on one leg?	Proč plameňáci stojí na jedné noze?
The court was public.	Soud byl veřejný.
A stable economy benefits businesses.	Stabilní ekonomika prospívá podnikům.
Breathe in the fresh air.	Nadechněte se čerstvého vzduchu.
Her mathematics performance has improved.	Její výsledky v matematice se zlepšily.
Unemployed workers gathered in front of the main gate.	Před hlavní bránou se shromáždili nezaměstnaní dělníci.
Radiation is a dangerous enemy.	Radiace je nebezpečný nepřítel.
The boy wrapped toilet paper around the roll.	Chlapec měl kolem role zabalený toaletní papír.
He pretended to be indifferent.	Předstíral lhostejnost.
Astros players pose with master rings.	Hráči Astros pózují s mistrovskými prsteny.
The effects of the drugs manifested themselves almost immediately.	Účinky léků se projevily téměř okamžitě.
Scientists have built a new flying machine.	Vědci postavili nový létající stroj.
Poorly educated teenager.	Špatně vzdělaný teenager.
Their disputes have left many people frustrated.	Jejich spory zanechaly mnoho lidí frustrovaných.
He poured the governor's wine into a jug.	Nalil guvernérovo víno do džbánu.
They stopped talking and just stared at each other.	Přestali mluvit a jen na sebe zírali.
The algae in the crevices of the stone wept.	Řasy ve štěrbinách kamene plakaly.
Take a sharp knife.	Vezměte ostrý nůž.
So what are we going to do now?	Tak co teď budeme dělat?
We needed strong leaders to save the people.	Potřebovali jsme silné vůdce, abychom zachránili lidi.
Most animals bask in the sun.	Většina zvířat se vyhřívá na slunci.
Go carefully down these stairs.	Jděte opatrně dolů po těchto schodech.
This party is committed to reducing poverty.	Tato strana se zavázala ke snižování chudoby.
There was a lot of water in the jars.	V nádobách bylo velké množství vody.
The city is the center of business activities.	Město je centrem obchodních aktivit.
It's hard to say exactly what caused the eruption.	Těžko přesně říci, co způsobilo erupci.
New farming methods do not require any fertilizers.	Nové způsoby hospodaření nevyžadují žádná hnojiva.
Temperatures have risen across the planet.	Teploty na celé planetě vzrostly.
Vowels cannot produce high tones.	Hlasivky nemohou produkovat vysoké tóny.
It is an ancient and honorable tradition.	Je to prastará a čestná tradice.
The underground auditorium was full.	Podzemní hlediště bylo zaplněné.
He made many predictions about the economy.	Učinil mnoho předpovědí o ekonomice.
Boy with a cockatoo on his shoulder.	Chlapec s kakaduem na rameni.
Thousands of runners will cross this track.	Tuto trať projedou tisíce běžců.
It is illegal to drink and drive here.	Je zde nelegální pít a řídit.
The gynecologist had a busy morning.	Gynekolog měl rušné dopoledne.
Most attempts to provide the attachment failed.	Většina pokusů o poskytnutí přílohy se nezdařila.
The chef took extra care to prepare the food.	Šéfkuchař věnoval přípravě jídla zvýšenou péči.
I am amazed by the results.	Jsem ohromen výsledky.
The panorama of skyscrapers can be seen in the distance.	V dálce je vidět panorama mrakodrapů.
Heavy rains caused flash floods.	Silné srážky způsobily bleskové povodně.
House inspectors found numerous defects.	Domovní inspektoři zjistili četné závady.
In comparison, however, average teachers' salaries are higher.	Ve srovnání s tím jsou však průměrné učitelské platy vyšší.
This phenomenon is sometimes called "burning inside".	Tento jev se někdy nazývá „spalování uvnitř“.
She enjoyed the beautiful nature.	Užívala si krásné přírody.
We had to dig in the basement.	Museli jsme kopat ve sklepě.
His grandfather was a famous actor.	Jeho dědeček byl slavný herec.
Studying language for many centuries.	Studium jazyka po mnoho staletí.
You are making progress.	Děláte pokroky.
Take your coat and put it down.	Vezmi si kabát a odlož ho.
Most people found this task difficult.	Většina lidí považovala tento úkol za obtížný.
Computers are used to facilitate many tasks.	Počítače se používají k usnadnění mnoha úkolů.
First, remove the skin from the chicken.	Nejprve z kuřete odstraňte kůži.
These railways carried goods throughout the country.	Tyto železnice přepravovaly zboží po celé zemi.
The desert is home to many unique species.	Poušť je domovem mnoha jedinečných druhů.
Waiting for the ferry made them tired.	Čekání na trajekt je unavovalo.
This philosophy encourages us not to blame ourselves.	Tato filozofie nás vybízí, abychom se neobviňovali.
View of the universe.	Pohled na vesmír.
The director openly criticized government policy.	Ředitel otevřeně kritizoval vládní politiku.
Tradition is inherited from father to son.	Tradice se dědí z otce na syna.
My uncle is a good man.	Můj strýc je dobrý muž.
Whales are often hunted for meat.	Velryby jsou často loveny pro maso.
She made him eat.	Přinutila ho jíst.
The noise from the street was just as loud.	Hluk z ulice byl stejně hlasitý.
Money is not a guarantee of success.	Peníze nejsou zárukou úspěchu.
The baby elephant drinks milk from his mother.	Slůně pije mléko od své matky.
The rest allegedly died in the crash.	Zbytek prý zemřel při havárii.
I wear my hair daily.	Vlasy si oblékám denně.
Think of all the changes that have taken place.	Myslete na všechny změny, které nastaly.
Blood flowed from her wound.	Z rány jí tekla krev.
All systems seemed to work normally.	Zdálo se, že všechny systémy fungují normálně.
This restaurant is known for its typical food.	Tato restaurace je známá svým typickým jídlem.
The fluid inside the eyeball is a clear liquid.	Tekutina uvnitř oční bulvy je čirá kapalina.
The worm began to eat corn.	Červ začal požírat kukuřici.
Water vapor becomes turbid.	Vodní pára se stává zákalem.
We must protect his reputation.	Musíme chránit jeho pověst.
Her apple's bite was delicious.	Kousnutí jejího jablka bylo vynikající.
Their punishments were not consecutive.	Jejich tresty nebyly po sobě jdoucí.
She pulled out three chairs for her friends.	Vytáhla tři židle pro své přátele.
So, what do we do about it?	Takže, co s tím uděláme?
His garden was famous for its roses.	Jeho zahrada byla proslulá svými růžemi.
A sudden gust of wind tossed the umbrella upside down.	Náhlý poryv větru odhodil deštník naruby.
The boy is lying.	Chlapec lže.
The sun was slowly setting in the west.	Slunce pomalu zapadalo na západě.
Water flowing under the bridge.	Voda tekoucí pod mostem.
He was afraid of vegetables.	Bál se zeleniny.
The soldiers were ordered to attack.	Vojáci dostali rozkaz k útoku.
All leviathans, sea snakes and eels are ophiakodonts.	Všichni leviatani, mořští hadi a úhoři jsou ophiakodonti.
The teacher told the students to read the passage.	Učitel řekl studentům, aby si úryvek přečetli.
My poor boy!	Můj ubohý chlapče!
I think that's pretty reasonable.	Myslím, že je to docela rozumné.
The leopard was spotted by a local hunter.	Levharta si všiml místní lovec.
The area is heavily polluted.	Oblast je silně znečištěná.
Her face was flushed.	Tváře měla zrudlé.
Some families own cows and goats.	Některé rodiny vlastní krávy a kozy.
Arrange the chairs in a similar way.	Uspořádejte židle podobným způsobem.
The duties of a priest include visiting the sick.	Mezi povinnosti kněze patří návštěva nemocných.
The mountain was visible in the distance.	Hora byla vidět v dálce.
The politician criticized his opponent.	Politik kritizoval svého protivníka.
Only the most hardy flowers can withstand strong winter storms.	Silné zimní bouře vydrží jen ty nejodolnější květiny.
The pretty girl in blue looked around.	Hezká dívka v modrém se rozhlédla.
Events are still evolving.	Události se stále vyvíjejí.
The doctors told us to be careful.	Lékaři nám řekli, abychom byli opatrní.
There are fewer old people today.	Starých lidí je dnes méně.
There was palpable tension in the air.	Ve vzduchu bylo hmatatelné napětí.
So he quit his job and moved to the city.	A tak dal výpověď v práci a přestěhoval se do města.
It remains popular to this day.	Zůstává populární dodnes.
The textbook needs to be thoroughly checked.	Učebnice je potřeba důkladně zkontrolovat.
Each member of the household had specific responsibilities.	Každý z členů domácnosti měl specifické povinnosti.
They usually help members of the army.	Obvykle pomáhají příslušníkům armády.
Her slender figure was always shrouded in shadow.	Její štíhlá postava byla vždy zahalena ve stínu.
Due to their weight, small boats cannot sail too far.	Kvůli své váze nemohou malé lodě plout příliš daleko.
He's in an artificial coma.	Je v umělém kómatu.
He poured some water into the pot.	Nalil trochu vody do hrnce.
The airlines have been accused of negligence.	Aerolinky byly obviněny z nedbalosti.
The condition was fatal.	Stav byl smrtelný.
The device measures the electric current	Přístroj měří elektrický proud
The President has few words.	Předseda má málo slov.
This reaction is performed in several steps.	Tato reakce se provádí v několika krocích.
The boy lost a tennis ball on the lawn.	Chlapec ztratil na trávníku tenisový míček.
She was looking for a quiet life in the countryside.	Hledala klidný život na venkově.
This test is known to cause a lot of anxiety.	Je známo, že tento test způsobuje mnoho úzkosti.
The population is still growing at a steady pace.	Populace stále roste stabilním tempem.
He was an only child.	Byl jedináček.
Scientists are studying these changes.	Vědci tyto změny studují.
To the east lay a stream with green waters.	Na východě ležel potok se zelenými vodami.
The professor was a man of simple taste and fashion.	Profesor byl muž jednoduchého vkusu a módy.
Although it discouraged him, he continued to write.	Přestože ho to odradilo, pokračoval v psaní.
If you decide to visit the desert,	Pokud se rozhodnete navštívit poušť,
A modest cottage, originally a mountain hut.	Skromná chaloupka, původně salaš.
He swam across the lake without any problems.	Bez problémů přeplaval jezero.
The mountains are found all over the world.	Hory se nacházejí po celém světě.
Complexity is part of human language.	Složitost je součástí lidského jazyka.
The books sell millions of copies a year.	Knihy se ročně prodají miliony výtisků.
What is the cause of this strange phenomenon?	Co je příčinou tohoto zvláštního jevu?
The snowstorm was mercifully short.	Sněhová bouře byla milosrdně krátká.
Palm trees grew wild in the parks.	V parcích divoce rostly palmy.
The lightning began to die.	Blesk začal umírat.
Shoot as hard as you can.	Střílejte tak silně, jak jen můžete.
A flock of birds flew overhead.	Nad hlavou letělo hejno ptáků.
It was a beautiful building, surrounded by high walls.	Byla to nádherná budova, obehnaná vysokými zdmi.
The music was so good that everyone shed tears.	Hudba byla tak dobrá, že všem tekly slzy.
They have a long history and rich cultures.	Mají dlouhou historii a bohaté kultury.
The doctors undertook to take care of him.	Lékaři se zavázali, že se o něj postarají.
The capital was founded at the beginning of its history.	Hlavní město bylo založeno na počátku své historie.
This city was burned down many years ago.	Toto město bylo před mnoha lety vypáleno.
I'm being watched.	Jsem sledován.
The apple was juicy and aromatic.	Jablko bylo šťavnaté a aromatické.
Rub the spices into the lamb.	Do jehněčího vetřeme koření.
Loneliness is a disease.	Samota je nemoc.
A cultural festival took place there.	Konal se tam kulturní festival.
Keep your fingers crossed and say "om."	Držte palce a řekněte "om."
Next, you will need to transfer the contents to the pot.	Dále budete muset přenést obsah do hrnce.
We still have a lot to learn about this holy place.	O tomto svatém místě se máme ještě hodně co učit.
Their desire to succeed is boundless.	Jejich touha uspět je bezmezná.
This island has an exciting nightlife.	Tento ostrov má vzrušující noční život.
The bus stop is just around the corner.	Autobusová zastávka je hned za rohem.
The night is such a beautiful time of day.	Noc je tak krásná denní doba.
Country governments have faced rising public debt.	Vlády zemí čelily rostoucímu veřejnému dluhu.
Traffic was a nightmare.	Doprava byla noční můra.
A wave of dizziness swept over him.	Přepadla ho vlna závratě.
A crack quickly formed in the ground.	V zemi se rychle vytvořila trhlina.
He shimmered in the light of dawn.	Třpytil se ve světle svítání.
It is home to many colorful birds.	Je domovem mnoha barevných ptáků.
Their ten machines were the best in the field.	Jejich deset strojů bylo nejlepších v oblasti.
She unlocked the door.	Odemkla dveře.
The abandoned building was covered with weeds.	Opuštěná budova byla pokryta plevelem.
The mountain rises above the clouds.	Hora se tyčí nad mraky.
She sighed in utter despair.	Naprostým zoufalstvím si povzdechla.
Now people are visiting the temple in droves.	Nyní lidé houfně navštěvují chrám.
Therefore, the ground cover of the park does not grow.	Půdopokryvná plocha parku tedy neroste.
People tend to develop friendships in their neighborhoods.	Lidé mají tendenci rozvíjet přátelství ve svých sousedstvích.
The stadium was flooded with screaming fans.	Stadion byl zaplaven ječícími fanoušky.
I'd like some cream.	Chtěla bych k tomu krém.
A carnival is held here every year.	Každoročně se zde koná karneval.
The evidence is convincing.	Důkazy jsou přesvědčivé.
I asked the man to open the door.	Požádal jsem muže, aby otevřel dveře.
They marched down the street with their heads held high.	Pochodovali ulicí se vztyčenými hlavami.
She took off her shoes when entering the place.	Při vstupu na místo si zula boty.
Enter the cave and walk ten steps.	Vstupte do jeskyně a jděte deset kroků.
The ceremony was led by a village elder.	Obřad vedl vesnický starší.
The results were unreliable.	Výsledky byly nespolehlivé.
This pristine wilderness is threatened by encroachment on human settlements.	Tato nedotčená divočina je ohrožena zasahováním do lidských sídel.
The answer was clear.	Odpověď byla jasná.
The wolf began to spread around the region.	Vlk se začal rozcházet po kraji.
The bone plates on his skull turned out to be old.	Kostěné pláty na jeho lebce se ukázaly jako staré.
These are good candies.	To jsou dobré bonbóny.
This city is known for its high altitude.	Toto město je známé svou vysokou nadmořskou výškou.
In one experiment, volunteers received three markers.	V jednom experimentu dostali dobrovolníci tři markery.
Scientists are studying air pollution.	Vědci studují znečištění ovzduší.
Some rabbits escaped by jumping over a fence.	Někteří králíci utekli skokem přes plot.
Three of the images are blurred.	Tři z obrázků jsou rozmazané.
These procedures significantly increase efficiency.	Tyto postupy výrazně zvyšují efektivitu.
The animals ate grass.	Zvířata se živila trávou.
The python is an unusual pet.	Krajta je neobvyklý mazlíček.
The government plans to demolish the buildings.	Vláda plánuje budovy zbourat.
The rulers were plagued by recurring dreams.	Vládce sužovaly opakující se sny.
The nation is rich in natural beauty.	Národ je bohatý na přírodní krásy.
So eat as much as you want.	Takže jezte, kolik chcete.
This man won't understand what we're doing.	Tento muž nepochopí, co děláme.
She frowned at the sky.	Zamračeně se podívala na oblohu.
Cook the rice for twenty minutes.	Vařte rýži dvacet minut.
Politicians promise to make the streets safer.	Politici slibují, že budou ulice bezpečnější.
He sat on the bed and stared at the girl.	Posadil se na posteli a zíral na dívku.
The dinosaur rushed slowly to the water.	Dinosaurus se pomalu řítil k vodě.
The search for fossils in the museum can be interesting.	Zajímavé může být hledání zkamenělin v muzeu.
Like an oasis in the desert.	Jako oáza v poušti.
Everyone wants to be better.	Každý chce být lepší.
The fox was hiding under the car.	Liška se schovávala pod autem.
He was walking on a secluded beach.	Procházel se po odlehlé pláži.
Since then, drugs have virtually disappeared from the country.	Od té doby drogy ze země prakticky zmizely.
You think it's easy, but it takes years.	Myslíte si, že je to snadné, ale jeho zvládnutí trvá roky.
It is an act of civil disobedience.	Je to akt občanské neposlušnosti.
You seem to be right.	Zdá se, že máte pravdu.
The cathedral dominates the panorama.	Katedrála dominuje panoramatu.
Significantly young men sing.	Výrazně mladí muži zpívají.
They opened the chapel as a place of worship.	Otevřeli kapli jako místo uctívání.
He licked his lips and smelled the food.	Olízl si rty a ucítil vůni jídla.
Running requires endurance and perseverance.	Běh vyžaduje vytrvalost a vytrvalost.
The thief hid the knife in his sleeve.	Zloděj ukryl nůž v rukávu.
The vehicles produced little noise and were relatively fast.	Vozidla produkovala malý hluk a byla relativně rychlá.
She should have brought spare batteries.	Měla si přinést náhradní baterie.
He resigned last month.	Minulý měsíc rezignoval.
It stores helium until needed.	Uchovává helium, dokud není potřeba.
The ice machine was broken, so we had to wait.	Stroj na výrobu ledu byl rozbitý, takže jsme museli čekat.
The man was bitten by a poisonous snake.	Muže uštkl jedovatý had.
You are dead!	Jsi mrtvý!
The number of buildings in the city rose sharply.	Počet budov ve městě prudce stoupal.
The company issued a brief statement.	Společnost vydala stručné prohlášení.
Manufacturers produce new, innovative machines.	Výrobci vyrábějí nové, inovativní stroje.
Members of parliament said they had not been consulted.	Členové parlamentu uvedli, že nebyli konzultováni.
I don't like quarrels.	Nemám rád hádky.
The soldiers stood along the road.	Vojáci se postavili podél silnice.
Some of his later work suffered as a result.	Některá z jeho pozdějších prací tím utrpěla.
Grizzly watched the moose.	Grizzly sledoval losa.
The country is extremely fertile.	Země je mimořádně úrodná.
The bricks are made of clay in the soil.	Cihly jsou vyrobeny z hlíny v půdě.
It is a solid and reliable team.	Je to solidní a spolehlivý tým.
Many animals live in caves.	Mnoho zvířat žije v jeskyních.
The child moved restlessly.	Dítě se neklidně pohybovalo.
This is the output of this program.	Toto je výstup z tohoto programu.
He arrived after his plane landed.	Dorazil poté, co jeho letadlo přistálo.
Produces perfect, complete articles.	Vyrábí dokonalé, kompletní články.
People were not allowed to eat here.	Lidé zde nesměli jíst.
The way of life of the people of the West destroys local traditions.	Způsob života obyvatel Západu ničí místní tradice.
A strong wind struck the pier and raised the waves.	O molo udeřil silný vítr a zvedl vlny.
Ronaldo was a football player.	Ronaldo byl fotbalista.
Bill carried the package.	Bill nesl balíček.
The new government has promised to improve public infrastructure.	Nová vláda slíbila zlepšit veřejnou infrastrukturu.
Most people don't know much about agriculture.	Většina lidí toho o zemědělství tolik neví.
Musicians from the command line of a nearby church	Hudebníci z velitelské linie nedalekého kostela
Trucks run regularly along this route.	Po této trase jezdí pravidelně nákladní vozy.
Their performance was disappointing.	Jejich výkon byl zklamáním.
Raw food can be made into goulash or soup.	Ze syrového jídla lze udělat guláš nebo polévku.
He will inevitably go to prison.	Nevyhnutelně půjde do vězení.
We were watched.	Byli jsme sledováni.
This new technology promises a breakthrough.	Tato nová technologie slibuje průlom.
The older woman was furious.	Starší žena zuřila.
They put it all over the woman's face.	Dali to ženě přes celý obličej.
She had a number of gold bracelets on her wrist.	Na zápěstí měla řadu zlatých náramků.
They cannot afford to run their own businesses.	Nemohou si dovolit provozovat vlastní podniky.
In my country, the number of cars has increased significantly.	V mé zemi se počet aut výrazně zvýšil.
Revenge is a complex emotion.	Pomsta je komplexní emoce.
Despite this, they continued to fight.	Navzdory tomu pokračovali v boji.
This house needs a serious repair.	Tento dům potřebuje seriózní opravu.
Many men were injured.	Mnoho mužů bylo zraněno.
Did you set an alarm?	Nastavili jste budík?
The foreign visitor was captivated by the customs of the village.	Zahraničního návštěvníka uchvátily zvyky obce.
It enters through a narrow gate.	Vchází se úzkou branou.
The camp was surrounded by lush vegetation.	Kemp byl obklopen bujnou vegetací.
Nonsense increases our efficiency.	Nesmysl, zvyšuje naši efektivitu.
Peel an onion first and then cut it.	Nejprve oloupejte cibuli a poté nakrájejte.
The content was part of the manuscript.	Obsah byl součástí rukopisu.
This food should never be cooked.	Toto jídlo by se nikdy nemělo vařit.
I read this book in one fell swoop.	Tuto knihu jsem přečetla na jeden zátah.
I have a lot to tell you.	Musím ti toho hodně říct.
We danced all night.	Tančili jsme celou noc.
He was very grateful for this unexpected gift.	Byl velmi vděčný za tento nečekaný dar.
The shower was used sparingly.	Sprcha byla používána střídmě.
The new country's leaders have enforced strict censorship.	Vedoucí představitelé nové země prosadili přísnou cenzuru.
Border countries tend to be eccentric.	Hraniční země bývají výstřední.
John works hard as a doctor.	John tvrdě pracuje jako lékař.
All products are handmade in traditional ways.	Všechny produkty jsou ručně vyráběny tradičními způsoby.
The project was successful.	Projekt byl úspěšný.
It places great emphasis on correctness.	Klade velký důraz na korektnost.
Carrots and beans, carrots and beans.	Mrkev a fazole, mrkev a fazole.
Stay tuned for the next episode.	Zůstaňte naladěni na další epizodu.
Let's take a walk.	Pojďme se projít.
Air pollution is now considered a health problem.	Znečištění ovzduší je nyní považováno za zdravotní problém.
Maybe a storm came?	Možná přišla bouřka?
The soldiers fought bravely and died in the battle of prowess.	Vojáci bojovali statečně a zemřeli v boji udatnosti.
This country is dependent on tourism.	Tato země je závislá na cestovním ruchu.
So the smart princess got a good offer.	Chytrá princezna tedy dostala výhodnou nabídku.
The officer broke into the building.	Důstojník vtrhl do budovy.
Experts have predicted a disastrous climate for the future.	Odborníci předpovídali katastrofální klimatickou budoucnost.
This weapon does not fire bullets.	Tato zbraň nestřílí kulky.
Suitable for men his age and size.	Vhodné pro muže jeho věku a velikosti.
The appetite for meat declined rapidly.	Chuť na maso rapidně klesala.
We cooked vegetables in river water.	Zeleninu jsme vařili v říční vodě.
The wounds were deep.	Rány byly hluboké.
I need a cup of tea.	Potřebuji šálek čaje.
Science is supposed to bring the truth.	Předpokládá se, že věda přináší pravdu.
Apoorvin's father had spoken to him briefly before.	Apoorvin otec s ním předtím krátce mluvil.
I can't take it anymore!	Už to dál nevydržím!
He runs fast, but he's also clumsy.	Běhá rychle, ale je také nemotorný.
Some companies totally refused to comply.	Některé podniky totálně odmítly splnit.
The wood attracted liquid nitrogen, which immediately froze it.	Dřevo přitahovalo tekutý dusík, který ho okamžitě zmrazil.
The bodice of the dress was embroidered with small beads.	Živůtek šatů byl vyšíván drobnými perličkami.
Some sources criticize the leader's government.	Některé zdroje kritizují vládu tohoto vůdce.
A scream woke us from our rest.	Z odpočinku nás vytrhl křik.
It's the last day of school.	Je poslední den školy.
Such big profits are unheard of.	Tak velké zisky jsou neslýchané.
These tomatoes are delicious.	Tato rajčata jsou chutná.
Electricians attached white wires to the copper.	Elektrikáři připevnili bílé dráty k mědi.
People were waiting for the sign.	Lidé čekali na znamení.
He watched him exhale for the last time.	Sledoval, jak vydechl naposledy.
The palace was surrounded by a high stone wall.	Palác byl obehnán vysokou kamennou zdí.
He was a generous man.	Byl to velkorysý muž.
Her lips curled into a smile.	Její rty se zkřivily do úsměvu.
The company said that increasing its capital base is essential.	Společnost uvedla, že navýšení své kapitálové základny je zásadní.
She entered a small building.	Vstoupila do malé budovy.
All their rulers were mythological figures.	Všichni jejich vládci byli mytologické postavy.
These packages seem a bit heavy.	Tyto balíčky se zdají být trochu těžké.
The fortress was built five hundred years ago.	Pevnost byla postavena před pěti sty lety.
The time for action is now.	Čas na akci je nyní.
That was a very serious problem.	To byl velmi vážný problém.
The tumor was benign.	Nádor byl benigní.
The introductory part serves as a general overview.	Úvodní část slouží jako obecný přehled.
The university was created by merging two universities.	Univerzita vznikla sloučením dvou vysokých škol.
It rained steadily for about fifteen days.	Asi patnáct dní vytrvale pršelo.
The sentence is passive.	Věta je pasivní.
She was obviously in a lot of pain.	Očividně měla velké bolesti.
He explored the surroundings.	Prozkoumal okolí.
Star at the moon before continuing.	Než budete pokračovat, zírejte na měsíc.
Their records are combined with the records of several other sources.	Jejich záznamy se spojují se záznamy několika dalších zdrojů.
Today, it is very difficult to find good teachers.	Dnes je velmi těžké najít dobré učitele.
Mix the mixture of brown sugar and cream.	Směs hnědého cukru a smetany promíchejte.
The broken branch is buried in the ground.	Zlomená větev je pohřbena v zemi.
As the match continued, the audience's nervousness grew.	S pokračujícím zápasem rostla nervozita diváků.
This plant belongs to the mint family.	Tato rostlina patří do čeledi mátovitých.
Butterflies flew around the ripe fruit.	Motýli poletovali kolem zralých plodů.
Their marriage used to be happy.	Jejich manželství bývalo šťastné.
A local anthropologist says it is an act of vandalism.	Místní antropolog říká, že jde o akt vandalismu.
She held her grandson in her arms.	Držela svého vnuka v náručí.
In fact, the space is large.	Ve skutečnosti je prostor velký.
They sell hash in the aisles.	Prodávají hash v uličkách.
All branches are now closed.	Všechny pobočky jsou nyní uzavřeny.
The newspaper interviewed him.	Noviny s ním udělaly rozhovor.
I'm calling you, but you can't hear me.	Volám na tebe, ale ty mě neslyšíš.
Everyone was silent.	Všichni mlčeli.
Police tried to prevent protesters from entering the building.	Policie se snažila zabránit demonstrantům ve vstupu do budovy.
Don't lure him, boy.	Nelákej ho, chlapče.
It's time to leave and join their tribe.	Je čas odejít a připojit se k jejich kmeni.
You need to be careful.	Je nutné, abyste byli opatrní.
The woman bowed deeply.	Žena se hluboce uklonila.
It was the scene of many battles.	Bylo to dějiště mnoha bitev.
In most regions, water is a scarce resource.	Ve většině regionů je voda vzácným zdrojem.
He was a man of great wealth.	Byl to muž velkého bohatství.
Many issues need to be explored.	Je třeba prozkoumat mnoho otázek.
The book contains a large amount of factual information.	Kniha obsahuje velké množství faktografických informací.
The village is known for its beautiful nature.	Obec je známá svou krásnou přírodou.
Some countries forbid their citizens to visit.	Některé země svým občanům návštěvu zakazují.
Men, women and children play basketball.	Basketbal hrají muži, ženy i děti.
Many government officials were killed in this battle.	V této bitvě bylo zabito mnoho vládních úředníků.
Cats and dogs share a home.	Kočky a psi sdílejí domov.
The construction did not withstand such heavy rain.	Konstrukce nevydržela tak silný déšť.
Many members of the ship's crew came aboard the skinny.	Mnoho členů posádky lodi přišlo na palubu hubených.
In addition, you may want to consider a healthy diet.	Kromě toho možná budete chtít zvážit zdravou výživu.
You can't imagine what the situation really is.	Nedovedete si představit, jaká je situace ve skutečnosti.
They are designed to protect infants.	Jsou určeny k ochraně kojenců.
The shipping industry has been in decline for two decades.	Lodní průmysl je již dvě desetiletí v úpadku.
Bay leaf goes into the soup.	Do polévky jde bobkový list.
Most historians question this history.	Většina historiků tuto historii zpochybňuje.
They examined the wreckage.	Prozkoumali trosky.
He said he loved her very deeply.	Prohlásil, že ji velmi hluboce miluje.
Interest in space exploration is growing.	Zájem o průzkum vesmíru roste.
He was watching TV.	Díval se na televizi.
Popular tourist destination.	Oblíbená turistická destinace.
The mouse ran into the darkness.	Myš odběhla do tmy.
He learned to make coins.	Naučil se vyrábět mince.
Thunder sounds like lightning across the sky.	Po obloze se ozve hrom jako blesk.
So she decided to stop lying to herself.	Rozhodla se tedy přestat lhát sama sobě.
Millions of tourists visit this resort every year.	Každý rok toto letovisko navštíví miliony turistů.
Farmers were forced to build on floodplains.	Zemědělci byli nuceni stavět na záplavové oblasti.
It was a cold wind this morning.	Dnes ráno byl studený vítr.
The country's economy has been hit by rising prices.	Ekonomiku země zasáhly rostoucí ceny.
We can stop for lunch at the cafe.	Můžeme se zastavit na oběd v kavárně.
The state government has failed to reduce the threat.	Státní vládě se nepodařilo hrozbu omezit.
Police detained several suspects in this regard.	Policie v této souvislosti zadržela několik podezřelých.
The misfortune has witnessed many.	Neštěstí bylo svědkem mnoha.
The coast has a harsh climate.	Pobřeží má drsné klima.
Her beloved pet died today.	Dnes zemřel její milovaný mazlíček.
He serves me tea in the living room.	V obývacím pokoji mi podává čaj.
These products are manufactured by leading companies.	Tyto produkty vyrábí přední společnosti.
Saleen grabbed his shoulders.	Saleen ho chytil za ramena.
We saved on buying our own house.	Šetřili jsme na koupi vlastního domu.
Some people are vegetarians.	Někteří lidé jsou vegetariáni.
Oil and natural gas are by-products of coal mining.	Ropa a zemní plyn jsou vedlejšími produkty těžby uhlí.
You better turn left.	Raději se dejte vlevo.
The hopeless situation was resolved over the weekend.	Bezvýchodná situace byla vyřešena o víkendu.
She didn't understand the question.	Nerozuměla otázce.
Pass the exam for excellent.	Složte zkoušku na výbornou.
She served as a good model.	Sloužila jako dobrá modelka.
It blooms every year.	Kvete každoročně.
The young man's speech contained a number of erroneous pronunciations.	Mladíkova řeč obsahovala řadu chybných výslovností.
They are famous for their saddle, swords and walled gardens.	Jsou proslulí svými sedlem, meči a obezděnými zahradami.
This computer performs calculations faster.	Tento počítač provádí výpočty rychleji.
Heroin and cocaine are not in this area.	Heroin a kokain se v této oblasti nenacházejí.
Bring chairs.	Přineste židle.
Let's consolidate our forces.	Konsolidujme své síly.
Your car makes funny sounds.	Vaše auto vydává legrační zvuky.
The sun shone brightly over the calm blue lake.	Slunce jasně svítilo nad klidným modrým jezerem.
Hold your head when cutting hair.	Při stříhání vlasů držte hlavu.
There has been a significant stagnation of innovation.	Došlo k výrazné stagnaci inovací.
They listened to music.	Poslouchali hudbu.
The man was busy writing a diary.	Muž byl zaneprázdněn psaním deníku.
The wine was bitter.	Víno bylo hořké.
Water quality was affected by mining and agriculture.	Kvalita vody byla ovlivněna těžbou a zemědělstvím.
He agreed to take responsibility for his actions.	Souhlasil s tím, že převezme odpovědnost za své činy.
Plus, her savior was handsome.	A navíc byl její zachránce hezký.
They soon became friends.	Brzy se stali přáteli.
It was a great task.	Byl to ohromný úkol.
She later married, but her husband died.	Později se vdala, ale její manžel zemřel.
The flowers looked fresh, just torn.	Květiny vypadaly čerstvé, právě natrhané.
He sprained his ankle.	Vymkl si kotník.
Change the text in the box.	Změňte text v poli.
The troops advanced discreetly.	Vojska postupovala nenápadně.
But later he found out it was just a rumor.	Později ale zjistil, že to byla jen fáma.
The state must remain neutral.	Stát musí zůstat neutrální.
He drinks water every morning.	Každé ráno pije vodu.
The days are getting longer now.	Dny se teď prodlužují.
We can't travel to such a distant place.	Nemůžeme cestovat na tak vzdálené místo.
The color is attractive while the other is boring.	Barva je atraktivní, zatímco druhá je nudná.
Does the library lend books?	Půjčuje knihovna knihy?
His lower body was badly burned.	Spodní část těla měl těžce popálenou.
The house is well furnished.	Dům je dobře zařízený.
Every effort should be made to minimize waste.	Mělo by být vynaloženo veškeré úsilí k minimalizaci plýtvání.
Large herds migrate after the rains.	Velká stáda migrují po deštích.
A soft, dusty wind blew, smelling the desert.	Foukal měkký, prašný vítr nesoucí vůni pouště.
He watched the film intently.	Napjatě sledoval film.
Some countries are strictly vegetarian.	Některé země jsou přísně vegetariánské.
They also had children to take care of.	I oni měli děti, o které se museli starat.
This road leads from the city.	Tato cesta vede z města.
So he returned to work the next day.	Následující den se tedy vrátil do práce.
I'm sure he'll live much longer.	Jsem si jistý, že bude žít mnohem déle.
Do you see any gaps that need to be filled?	Vidíte nějaké mezery, které je třeba vyplnit?
This year's holidays will be even warmer.	Letošní prázdniny budou ještě teplejší.
Residents of this neighborhood received a piece of mail.	Obyvatelé této čtvrti dostali kus pošty.
The architect designed a modern building.	Architekt navrhl moderní budovu.
Construction of a new prison has begun.	Stavba nové věznice začala.
The hands on the clock suddenly moved two minutes forward.	Ručičky na hodinách se náhle posunuly o dvě minuty dopředu.
They called the boy a dirty sloth.	Nazvali chlapce špinavým lenochem.
Which country has the highest literacy rate?	Která země má nejvyšší míru gramotnosti?
Buying a station wagon requires a large deposit.	Pořízení kombi vyžaduje velkou zálohu.
What is your opinion?	Jaký je váš názor?
It's really cheap, so anyone can afford it.	Je to opravdu levné, takže si to může dovolit každý.
A little sadness from losing something loved.	Malý smutek ze ztráty něčeho milovaného.
The flood caused great damage.	Povodeň způsobila velké škody.
The school began to recruit foreign students.	Škola začala nabírat zahraniční studenty.
The wise old woman stayed up all night.	Moudrá stařenka zůstala vzhůru celou noc.
This theory has been widely discredited.	Tato teorie byla široce zdiskreditována.
He closed the car door.	Zavřel dveře auta.
We enjoyed the view without spending a dime.	Užili jsme si výhled, aniž bychom utratili desetník.
It was necessary to strengthen the dikes.	Bylo nutné zpevnit hráze.
This is a bird.	Tohle je pták.
The dictator has recently resigned.	Diktátor nedávno rezignoval.
The city will go bankrupt.	Město zbankrotuje.
Facts and figures speak for themselves.	Fakta a čísla mluví sama za sebe.
She stood up and stretched.	Vstala a protáhla se.
She stared at the darkening sky.	Dívala se na tmavnoucí oblohu.
Without millions of years, evolution would have stopped.	Bez několika milionů let by se evoluce zastavila.
Some were optimistic, others deeply pessimistic.	Někteří byli optimističtí, jiní hluboce pesimističtí.
She put a finger to my lips.	Položila mi prst na rty.
All the inhabitants were refugees.	Všichni obyvatelé byli uprchlíci.
Two people could be injured.	Mohou být zraněni dva lidé.
It was a beautiful day and we enjoyed the sun.	Byl krásný den a užívali jsme si sluníčka.
He will return home next week.	Příští týden se vrátí domů.
All climbers need the right equipment.	Všichni horolezci potřebují správné vybavení.
Only five settlers lived in the city.	Ve městě žilo pouze pět osadníků.
Injuries will heal over time.	Zranění se časem zahojí.
She didn't even look at him.	Ani se na něj nepodívala.
He gets angry quickly and is angry.	Rychle se rozzlobí a má vztek.
Traditional order of close surroundings, care and affection.	Tradiční řád blízkého okolí, péče a náklonnosti.
Protesters carried banners and chanted slogans.	Demonstranti nesli transparenty a skandovali hesla.
The palace is surrounded by a pine forest.	Palác obklopuje les borovic.
Steel is used in the basic construction.	V základní konstrukci se používá ocel.
Until corruption stops, little progress will be made.	Dokud se korupce nezastaví, nedojde k velkému pokroku.
He is not always reliable.	Není vždy spolehlivý.
The minister spoke confidently about increasing productivity.	O zvýšení produktivity mluvil ministr sebevědomě.
Open the window, climatologist.	Otevřete okno, klimatologe.
He likes to take care of others.	Rád se stará o ostatní.
Susan enjoys her doctor's job.	Susan si svou práci lékařky užívá.
We rowed down the river.	Veslovali jsme po řece.
She does not develop any rashes.	Nevyvíjejí se jí žádné vyrážky.
The tendrils reached out and grabbed him.	Úponky se natáhly a popadly ho.
The check bounced.	Šek odskočil.
Did they see my punches?	Viděli moje údery?
There should be enough water to restore health.	K obnovení zdraví by měl být dostatek vody.
It is difficult to leave this mountain.	Opustit tuto horu je těžké.
I especially enjoy recipes for children.	Baví mě hlavně recepty pro děti.
She stared at the man in shock.	Šokovaně na muže zírala.
Your true love awaits.	Vaše pravá láska čeká.
It seems very complicated, doesn't it?	Zdá se to být velmi složité, že?
Pour the contents of the mixer into the bowl.	Obsah mixéru nalijte do mísy.
Many pilgrims believe that he has healing powers.	Mnoho poutníků věří, že má léčivé schopnosti.
The cat's sharp claws cut through the string.	Kočičí ostré drápy přeřízly provázek.
The prime minister wants parliament to pass the law.	Premiér chce, aby parlament schválil zákon.
The snow is calling me.	Sníh mě volá.
Add the vegetables and fry, stirring frequently.	Přidejte zeleninu a za častého míchání opékejte.
Relaxation therapy helps manage stress.	Relaxační terapie pomáhá zvládat stres.
He witnessed an accident.	Byl svědkem nehody.
The cup was placed on the table.	Šálek byl položen na stůl.
The climate is warming fast.	Klima se rychle otepluje.
Accidents are relatively common in this city.	Nehody jsou v tomto městě poměrně časté.
There was a lack of safety and security.	Chybělo bezpečí a jistota.
The library overturned when a tree fell.	Knihovna se převrhla, když spadl strom.
The zoo attendant put the food in the pot.	Ošetřovatel zoo dal jídlo do hrnce.
Get ready for a productive day.	Připravte se na produktivní den.
The famine lasts for two years.	Hladomor trvá dva roky.
He's just a teenager.	Je to jen teenager.
After the flood, the birds were looking for new homes.	Po povodni si ptáci hledali nové domovy.
The weather may change tomorrow.	Zítra se počasí může změnit.
Many intelligent people have decided to become scientists.	Mnoho inteligentních lidí se rozhodlo stát se vědci.
A whole generation of children failed.	Celá generace dětí selhala.
Sure, the professor agreed.	Jistě, souhlasil profesor.
We saw a big gray whale.	Zahlédli jsme velkou šedou velrybu.
She lit a cigarette and took a deep breath.	Zapálila si cigaretu a zhluboka se nadechla.
The first task will be to install a new network.	Prvním úkolem bude instalace nové sítě.
The dentist made a simple crown out of gold.	Zubař vyrobil ze zlata jednoduchou korunku.
She checked her face in the mirror.	Zkontrolovala svou tvář v zrcadle.
Winding paths lead around the garden.	Kolem zahrady vedou klikaté cestičky.
She gave the dog a treat.	Dala psovi pamlsek.
Light layering of paint from a colored circle.	Lehké vrstvení barvy z barevného kruhu.
The boy ate cake and ice cream and drank juice.	Chlapec jedl dort a zmrzlinu a pil džus.
The prosecution demanded the death penalty.	Obžaloba požadovala trest smrti.
Can you suggest an alternative?	Můžete navrhnout alternativu?
Fix it in the closet.	Opravte to ve skříni.
Tens of thousands of seniors live in poverty.	Desetitisíce seniorů žijí v chudobě.
Baseball is one of the most popular games today.	Baseball je dnes jednou z nejpopulárnějších her.
It's something he can never do.	Je to něco, co nikdy nemůže udělat.
The oats must be soaked overnight before being cooked.	Oves musí být namočený přes noc, než se uvaří.
The soil is not fertile.	Půda není úrodná.
Temperature range between day and night	Teplotní rozsah mezi dnem a nocí
They needed a leader.	Potřebovali vůdce.
These beetles are poisonous!	Tito brouci jsou jedovatí!
This work must be completed by tomorrow.	Tato práce musí být dokončena do zítřka.
This tree was planted by my grandfather.	Tento strom zasadil můj dědeček.
The family seemed to have financial problems.	Zdálo se, že rodina má finanční problémy.
The mighty river overflowed its banks and flooded the surrounding areas.	Mohutná řeka se vylila z břehů a zaplavila okolní oblasti.
You must always start a sentence with a capital letter.	Větu musíte vždy začínat velkým písmenem.
Ishmael was congratulated for his bravery.	Ismaelovi bylo poblahopřáno za jeho statečnost.
A strong wind blew the sand.	Prudký vítr rozfoukal písek.
Easy and pointless.	Snadné a bez smyslu.
The emperor was omnipotent.	Císař byl všemocný.
This area is known for its rich fossils.	Tato oblast je známá svým bohatstvím zkamenělin.
Life in this village was hard.	Život v této vesnici byl těžký.
Sort according to this calculation and this ratio.	Seřaďte podle tohoto výpočtu a tohoto poměru.
But acting fast is not easy.	Ale jednat rychle není snadné.
The girl tugged at the rope, but did not move.	Dívka zatáhla za provaz, ale nehýbala se.
The meeting is scheduled for today.	Schůzka je naplánována na dnešní den.
He left school feeling restless.	Ze školy odešel s pocitem neklidu.
Trust is the cornerstone of any relationship.	Důvěra je základním kamenem každého vztahu.
Her heart condemns him for it.	Její srdce ho za to odsuzuje.
Personal computers are almost ubiquitous today.	Osobní počítače jsou dnes téměř všudypřítomné.
Sold at a discount.	Prodalo se se slevou.
Traders between these regions traveled back and forth.	Obchodníci mezi těmito regiony cestovali tam a zpět.
Some effort has been devoted to water protection.	Určité úsilí bylo věnováno ochraně vody.
Inventive is an adjective that means intelligent.	Vynalézavý je přídavné jméno, které znamená inteligentní.
These problems are only minor.	Tyto problémy jsou pouze drobné.
This is an unusual event.	Jde o neobvyklou událost.
There was a lively hive on the square.	Na návsi byl čilý úl.
Our team managed to restore it.	Našemu týmu se to podařilo obnovit.
Huge manufacturing efforts have led to genetic engineering.	Obrovské výrobní úsilí vedlo ke genetickému inženýrství.
Some animals grow teeth during their lifetime.	Některým zvířatům rostou zuby v průběhu jejich života.
The company lost money every year.	Společnost každý rok ztratila peníze.
Put on your jacket!	Zapni si bundu!
This car has leather seats.	Toto auto má kožené sedačky.
This image has refined considerably over the years.	Tento obrázek se v průběhu let značně zjemnil.
I listen to classical music to relax.	K relaxaci poslouchám klasickou hudbu.
But he was too drunk to help him.	Ale byl příliš opilý na to, aby mu pomohl.
The demonstration ended without incident.	Demonstrace skončila bez incidentů.
Some cities in the region are known for their literature.	Některá města v regionu jsou známá svou literaturou.
Fall in love with the stars tonight.	Zamilujte se dnes večer do hvězd.
We're moving next week.	Příští týden se stěhujeme.
The villagers rushed to the aid of the old woman.	Vesničané přispěchali na pomoc staré ženě.
The knight dismounted.	Rytíř sesedl z koně.
A moth fluttered across the room.	Místností se třepotala můra.
It was suspended for a short time.	Na krátkou dobu byl suspendován.
Synthetic fibers were used in parachutes.	Syntetická vlákna byla použita v padácích.
The safety of the pregnant mother cannot be guaranteed.	Bezpečnost těhotné matky nelze zaručit.
The company alerted all its employees.	Společnost upozornila všechny své zaměstnance.
Take things seriously.	Berte věc vážně.
A domesticated animal is an animal kept by humans.	Domestikované zvíře je zvíře chované lidmi.
Milk can be used to cool hot drinks.	Mléko lze použít k chlazení horkých nápojů.
The bride was wearing a bright white, simple dress.	Nevěsta měla na sobě zářivou bílou, na sobě jednoduché šaty.
Write down the calories you burn every day.	Zapisujte si kalorie, které spálíte každý den.
Her mother carefully laid her daughter on the ground.	Její matka opatrně položila dceru na zem.
Wrap the lamb in flour.	Jehněčí obalte moukou.
He spent seven years abroad.	Sedm let strávil v zahraničí.
Colorless green ideas sleep furiously.	Bezbarvé zelené nápady zuřivě spí.
Not only does it make no sense, but it's probably dangerous.	Nejen, že to nemá smysl, ale je to pravděpodobně nebezpečné.
Some were known for their wisdom.	Někteří byli známí svou moudrostí.
You can let me know when you're done.	Můžete mi dát vědět, až skončíte.
It is safe to eat raw oysters.	Je bezpečné jíst syrové ústřice.
The oil is refined from the seeds.	Olej se rafinuje ze semen.
Coal is often transported by rail.	Uhlí se často přepravuje po železnici.
I could not sleep.	Nemohl jsem spát.
It's a beautiful old house.	Je to krásný starý dům.
If you pick apples, don't forget your hat.	Pokud sbíráte jablka, nezapomeňte na klobouk.
He almost felt dizzy.	Skoro se mu zatočila hlava.
Although it has many advantages, it also has serious disadvantages.	Přestože má mnoho výhod, má také vážné nevýhody.
He stayed up all night to finish the job.	Zůstal vzhůru celou noc, aby dokončil práci.
We need to provide shelter for the homeless.	Potřebujeme poskytnout přístřeší bezdomovcům.
Two new companies have entered the industry this year.	Letos do odvětví vstoupily dvě nové společnosti.
The water cycle is a continuous loop.	Koloběh vody je nepřetržitá smyčka.
Sticky pump prices mean that gas stations are in trouble.	Lepkavé ceny na pumpách znamenají, že čerpací stanice mají problémy.
Their support was crucial to winning the campaign.	Jejich podpora byla zásadní pro vítězství v kampani.
The athlete strained every muscle, but failed.	Sportovec namáhal každý sval, ale selhal.
They climbed the mountain trail.	Stoupali po horské stezce.
Macbeth was a faithful servant.	Macbeth byl věrný sluha.
Children like to play on the ice.	Děti si rády hrají na ledě.
The cathedral guarded the city.	Katedrála hlídala město.
Seminal fluid contains sperm.	Seminální tekutina obsahuje spermie.
The population should multiply rapidly.	Populace by se měla rychle množit.
We must refrain from this behavior.	Musíme od tohoto chování upustit.
Great food is prepared on giant grills.	Skvělá jídla se připravují na obřích grilech.
His slow speech certainly didn't help.	Jeho pomalá řeč rozhodně nepomohla.
The streets are now flooded.	Ulice jsou nyní zaplavené.
This is a story about a family's struggle.	Toto je příběh o boji jedné rodiny.
Now look at the map again.	Nyní se znovu podívejte na mapu.
The conflict has been resolved.	Konflikt byl vyřešen.
He collected nutmeg pods.	Sbíral lusky z muškátů.
I would also like to travel by plane.	Taky bych chtěl cestovat letadlem.
The factory employed thousands of people.	Továrna zaměstnávala tisíce lidí.
This city is known for its pollution.	Toto město je známé svým znečištěním.
You make me so angry!	Ty mě tak zlobíš!
Buses run to the city.	Do města jezdí autobusy.
The mine can be inspected.	Důl je možné si prohlédnout.
He stepped to the podium.	Postoupil na pódium.
The first settlers faced many hardships.	První osadníci čelili mnoha útrapám.
Gradual loss of consciousness.	Postupná ztráta vědomí.
The dragon spat fire at him.	Drak na něj plival oheň.
Even though it's cold, we'll go out.	I když je zima, půjdeme ven.
Anyone can find themselves in a difficult situation.	V těžké situaci se může ocitnout každý.
Magic will bring terror to the earth.	Magie vnese do země hrůzu.
From the strange point of view of the owl, my back went cold.	Ze zvláštního pohledu sovy mi běhal mráz po zádech.
No wonder you consider us in a recession.	Není divu, když uvážíte, že jsme v recesi.
As smart as you are, you can't predict the weather.	Jakkoli jste chytří, nemůžete předpovídat počasí.
All his friends wanted to know how he won.	Všichni jeho přátelé chtěli vědět, jak vyhrál.
The reserve is the largest tropical forest in the world.	Rezervace je největším tropickým pralesem na světě.
People were slowly moving north.	Lidé se pomalu stěhovali na sever.
Without traffic lights, traffic would be chaos.	Bez semaforů by byl provoz chaos.
Place the glass carefully.	Sklenici opatrně položte.
I cleaned the carpet with a vacuum cleaner.	Koberec jsem vyčistil vysavačem.
The cowboys brought their horses to the city.	Kovbojové přivedli do města své koně.
The squashist smiled broadly.	Squashista se široce usmál.
Some police officers have been dismissed.	Někteří policisté byli vyřazeni ze služby.
The chances of this happening are slim.	Šance, že se to stane, jsou mizivé.
Please try to keep up.	Zkuste prosím držet krok.
A new law has been introduced in parliament.	V parlamentu byl předložen nový zákon.
This is a local landmark.	Toto je místní orientační bod.
She heard a trumpet.	Uslyšela troubení.
Our history records its great successes.	Naše historie zaznamenává jeho velké úspěchy.
Some of these bands are of great importance.	Některé z těchto kapel mají obrovský význam.
The trees are cut	Stromy jsou řezány
He sang to himself quietly.	Tiše si pro sebe zpíval.
This picture is from my house.	Tento obrázek je z mého domu.
The style of government is by no means democratic.	Styl vládnutí není v žádném případě demokratický.
You need to clean up this mess.	Musíte uklidit tento nepořádek.
She sent her children to boarding school.	Své děti poslala do internátní školy.
The girl is lying.	Ta dívka lže.
The waitress drank a cup of tea.	Servírka vypila šálek čaje.
Tourists have returned to their homes.	Turisté se vrátili do svých domovů.
I won't be able to lend him money anymore.	Už mu nebudu moct půjčit peníze.
Allow the water to cool before boiling.	Před varem nechte vodu vychladnout.
She and her sister have very different personalities	Ona a její sestra mají velmi odlišné povahy
We create websites to sell our products.	Vytváříme webové stránky za účelem prodeje našich produktů.
White tea has a delicate taste.	Bílý čaj má jemnou chuť.
There was no time for food.	Na jídlo nebyl čas.
We must proceed with caution when providing investment advice.	Při poskytování investičního poradenství musíme postupovat obezřetně.
The current system is becoming increasingly inefficient.	Současný systém je stále neefektivnější.
The relationship between them was on the rocks.	Vztah mezi nimi byl na skalách.
The northern plains have lush vegetation.	Severní pláně mají bujnou vegetaci.
Police suspect the strange behavior.	Policie má podezření na podivné chování.
The train stopped.	Vlak zastavil.
The conflict between the original inhabitants and the newcomers continues.	Konflikt mezi původními obyvateli a nově příchozími pokračuje.
Strawberries and raspberries grow in sufficient supply.	Jahody a maliny rostou v dostatečné zásobě.
Various celebrations take place.	Konají se nejrůznější oslavy.
He has no hope of forgetting.	Nemá naději, že zapomene.
Artificial lakes are surrounded by forests.	Umělá jezera jsou obklopena lesy.
He jumped out of the tree.	Vyskočil ze stromu.
Two stars ran in the green field.	V zeleném poli běžely dvě hvězdy.
We do not want to alienate our neighbors.	Nechceme odcizovat naše sousedy.
Sand is important for the structure of beaches.	Písek je důležitý pro strukturu pláží.
The young woman studied carefully.	Mladá žena pečlivě studovala.
She disappeared without a trace	Zmizela beze stopy
The tribal chief broke the taboo.	Náčelník kmene prolomil tabu.
Committing such crimes is punishable by law.	Páchání takových trestných činů se trestá zákonem.
The virus can infect plant cells.	Virus může napadnout buňky rostliny.
He was promoted as supervisor.	Byl povýšen jako supervizor.
They were very friendly.	Byli velmi přátelští.
This cycle is a billion billion billion billion seconds long.	Tento cyklus je dlouhý miliardu miliard miliard miliard sekund.
Islands are often formed by volcanic activity.	Ostrovy často vznikají vulkanickou činností.
But municipal elders said the village would be cleared.	Ale obecní starší prohlásili, že vesnice bude vyčištěna.
The president was questioned for a long time by journalists.	Novináři prezidenta dlouze vyslýchali.
A white van rushed into the far right lane.	Do krajního pravého pruhu se řítila bílá dodávka.
Are you old enough to buy that drink?	Jste dost starý na to, abyste si koupili ten nápoj?
Cereals are an excellent source of protein.	Cereálie jsou vynikajícím zdrojem bílkovin.
Shall we go to dinner?	Půjdeme na večeři?
He should have thought more about it.	Měl o tom víc přemýšlet.
The missionaries planted new churches in each village.	Misionáři zakládali nové sbory v každé vesnici.
New job opportunities have emerged.	Vznikly nové pracovní příležitosti.
He stood on the back door.	Stál na zadním prahu.
Until recently, there was a high degree of regional autonomy.	Donedávna zde byla vysoká míra regionální autonomie.
His home was a cottage on the outskirts of town.	Jeho domovem byla chata na okraji města.
The object is parallel to the surface.	Objekt je rovnoběžný s povrchem.
The nuclear arsenal is stored in this facility.	V tomto zařízení je uchováván jaderný arzenál.
The father should punish their impudence.	Otec by měl potrestat jejich drzost.
A storm was approaching.	Blížila se bouřka.
Old age is a cruel fate.	Stáří je krutý úděl.
India's industrial growth is likely to slow.	Průmyslový růst Indie pravděpodobně zpomalí.
Studies show an average growth rate.	Studie ukazují průměrné tempo růstu.
Then she went out.	Pak šla ven.
Forecasters say we can expect continued hot weather.	Prognostici říkají, že můžeme očekávat pokračující horké počasí.
I need some scissors.	Potřebuji nějaké nůžky.
He was so nervous that his blood pressure rose.	Byl tak nervózní, že mu stoupl krevní tlak.
Studies continue to this day.	Studie pokračují dodnes.
Ten thousand students demonstrated.	Demonstrovalo deset tisíc studentů.
Our special collector can lift tens of kilograms.	Náš speciální sběrač dokáže zvednout desítky kilogramů.
A river flows through the city.	Městem protéká řeka.
They first met in high school.	Poprvé se potkali na střední škole.
One looks at things differently with different eyes.	Člověk se na věci dívá jinak jinýma očima.
There is a wide range of quality wines.	K dispozici je široký sortiment kvalitních vín.
And bitter torment from grief.	A hořká muka ze smutku.
Most animals in the desert are nocturnal.	Většina zvířat v poušti je nočních.
Life was very difficult for the poor.	Pro chudé byl život velmi těžký.
The wreckage was scattered everywhere.	Trosky byly rozházené všude.
He stared at me angrily.	Vztekle na mě zíral.
The cat ran into the house and dodged her legs.	Kočka vběhla do domu a uhýbala nohám.
They were constantly on the move.	Byli neustále v pohybu.
Once a year, the whole village gathered to celebrate.	Jednou za rok se celá vesnice sešla na oslavu.
A group of passengers slipped out of the window.	Z okna vyklouzla skupina cestujících.
The requirements of the new transit system are complex.	Požadavky nového tranzitního systému jsou složité.
You can use this model for many purposes.	Tento model můžete využít k mnoha účelům.
A dedicated group of volunteers gathered to help.	Na pomoc se sešla oddaná skupina dobrovolníků.
The management weighed on his mind.	Vedení mu tížilo mysl.
Throw the stone into the water.	Hoďte kámen do vody.
The city has taken steps to control crime.	Město podniklo kroky ke kontrole kriminality.
Factory pollution is well documented.	Znečištění továrny je dobře zdokumentováno.
The blast killed seven other people.	Výbuch zabil dalších sedm lidí.
You definitely like to travel.	Určitě rád cestuješ.
The rear window of the police car was broken.	Bylo rozbito zadní okno policejního vozu.
The capital is often divided into zones.	Hlavní město je často rozděleno do zón.
Shanghai is a cosmopolitan city.	Šanghaj je kosmopolitní město.
The leaders agreed not to agree.	Lídři souhlasili, že nebudou souhlasit.
The weather forecast reports rain.	Předpověď počasí hlásí déšť.
Can you help me?	Můžete mi pomoct?
Coffee is popular all over the world.	Káva je oblíbená po celém světě.
What is a singular noun in this sentence?	Co je v této větě podstatné jméno v jednotném čísle?
This city has a long history.	Toto město má dlouhou historii.
The conference was a success.	Konference byla úspěšná.
The verdict closely coincided with the verdict of three judges.	Verdikt se těsně shodoval s verdiktem tří soudců.
Several people were seriously injured.	Několik lidí bylo vážně zraněno.
Like many others, she did not have access to hospitals.	Stejně jako mnoho dalších neměla přístup do nemocnic.
The animals in the circus looked unhappy.	Zvířata v cirkuse vypadala nešťastně.
The thief escaped through the cellar window.	Zloděj utekl oknem ve sklepě.
The impact of global warming has not been accurately predicted.	Dopad globálního oteplování nebyl přesně předpovídán.
The valley was lush and green.	Údolí bylo svěží a zelené.
The owner ignored our requests for change.	Majitel naše prosby o změnu ignoroval.
The fence was built to prevent unauthorized entry.	Plot byl postaven, aby zabránil neoprávněnému vstupu.
A fire broke out at the dock.	V přístavišti vypukl požár.
The popularity of retail brands is declining.	Obliba maloobchodních značek klesá.
The chimpanzee ran through the trees.	Šimpanz se prohnal mezi stromy.
Run out the door!	Vyběhni ze dveří!
Here they store firewood for the winter.	Zde skladují palivové dříví na zimu.
You are such a beautiful creature.	Jste tak krásné stvoření.
He had the courage of a lion.	Měl odvahu lva.
The poet's goal was to raise people's consciousness.	Básník měl za cíl pozvednout vědomí lidí.
Factories began to lay off workers.	Továrny začaly propouštět dělníky.
He's my older man and he's always been my hero.	Je to můj starší a vždy to byl můj hrdina.
They donated funds for the oil spill to medical care.	Darovali finanční prostředky na únik ropy na lékařskou pomoc.
He met a tall woman.	Potkal vysokou ženu.
Maybe we're out of food.	Možná nám už došlo jídlo.
I was completely exhausted.	Byl jsem úplně vyčerpaný.
Boys get more teasing than girls.	Chlapci dostávají více škádlení než dívky.
He signed his name on the dotted line.	Podepsal se svým jménem na tečkovanou čáru.
It is said that a strange creature was seen there.	Vypráví se, že tam bylo spatřeno podivné stvoření.
Diet helped his health.	Jeho zdravotnímu stavu pomohla strava.
Many old people like to keep a diary.	Mnoho starých lidí si rádo vede deník.
The disease is the leading cause of death worldwide.	Toto onemocnění je celosvětově hlavní příčinou úmrtí.
An ancient fable about a snake bouncing off a boulder	Prastará bajka o hadovi odrážejícím se od balvanu
There were many historical references in the story.	V příběhu bylo mnoho historických odkazů.
This woman is responsible for the success of this project.	Tato žena je zodpovědná za úspěch tohoto projektu.
Remember to have both hands on the steering wheel.	Nezapomeňte mít obě ruce na volantu.
He took part in the conversation.	Zapojil se do rozhovoru.
A number of improvements have been made so far.	Doposud došlo k řadě vylepšení.
The red sun is a bright and warm signal.	Červené slunce je jasným a teplým signálem.
The valley was full of old poplars.	Údolí bylo plné starých topolů.
When there is no competition, prices fall.	Když není konkurence, ceny klesají.
Some words have different meanings in different countries.	Některá slova mají v různých zemích různý význam.
She sipped green tea,	Usrkla zelený čaj,
This store sells cheap clothes, accessories and shoes.	Tento obchod prodává levné oblečení, doplňky a boty.
The cargo ships departed quickly.	Nákladní lodě vyjely rychle.
How to get to your house.	Jak se dostat k vašemu domu.
Taste the white sauce.	Ochutnejte bílou omáčku.
The scent reminded him of his grandmother.	Vůně mu připomínala jeho babičku.
She drank a cup of jasmine tea.	Vypila šálek jasmínového čaje.
And again, friendship won.	A opět zvítězilo přátelství.
It's very frustrating.	Je to velmi frustrující.
The dog licked the chops.	Pes si olízl kotlety.
Open the door and let's go.	Otevřete dveře a pojďme.
Patients with a heart attack will improve if they are treated properly.	Pacienti s infarktem se zlepší, pokud budou správně léčeni.
Hopefully, these new antibiotics will cure the common cold.	Doufejme, že tato nová antibiotika vyléčí běžné nachlazení.
The locals said they no longer felt safe here.	Místní uvedli, že se zde již necítí bezpečně.
The boxer washed, changed, and went outside.	Boxer se umyl, převlékl a šel ven.
Sugarcane plantations spread along the slopes.	Po svazích se rozprostírají plantáže cukrové třtiny.
A snake swept across the road.	Přes cestu se přehnal had.
His original intention was to leave the village.	Jeho původním záměrem bylo opustit vesnici.
They drink milk and eat cream.	Pijí mléko a jedí smetanu.
Heat the syrup while stirring.	Sirup za stálého míchání zahřejte.
But after many years, he returned to his work.	Po mnoha letech se ale vrátil ke své práci.
The next day my dog ​​disappeared.	Druhý den se můj pes ztratil.
Sun is shining.	Slunce svítí.
However, market prices were stable.	Tržní ceny však byly stabilní.
They spent the next three hours at the zoo.	Následující tři hodiny strávili v zoo.
The director was sitting nearby.	Ředitel seděl poblíž.
He has been representing our country for many years.	Již řadu let reprezentuje naši zemi.
He was defeated by a senator.	Byl poražen senátorem.
This is no ordinary art museum.	Toto není obyčejné muzeum umění.
The butter was too soft.	Máslo bylo příliš měkké.
The city council has pledged to punish these polluters.	Městská rada se zavázala tyto znečišťovatele potrestat.
The eggs were joined.	Vejce byla spojena.
A cat peeked out of the window.	Z okna vykoukla kočka.
Obviously it wasn't good.	Očividně to nebylo dobré.
In bad weather, stay at home.	Za špatného počasí zůstaňte doma.
We fought throughout the long war.	Bojovali jsme po celou dlouhou válku.
It will pollute the water and die.	Znečistí vodu a zemře.
The food was delicious!	Jídlo bylo vynikající!
They will receive shares in the company.	Dostanou akcie společnosti.
At this time, crafts and industry flourished.	V této době vzkvétalo řemeslo a průmysl.
She lifted her skirt and pulled on her panties.	Zvedla si sukni a natáhla si kalhotky.
I put three cigarettes on the tray.	Na tác jsem položil tři cigarety.
This plan allegedly violates human rights.	Tento plán údajně porušuje lidská práva.
The townspeople began to dig up the cemetery.	Obyvatelé města začali rozkopávat hřbitov.
Some questions are not easy to answer.	Na některé otázky není jednoduché odpovědět.
The technician confiscated the film.	Technik film zabavil.
We sent her flowers.	Poslali jsme jí květiny.
The pair slipped into the shadows.	Dvojice vklouzla do stínu.
When a person has a fever, his temperature rises.	Když má člověk horečku, jeho teplota se zvyšuje.
In many countries, public demonstrations are illegal.	V mnoha zemích jsou veřejné demonstrace nezákonné.
The woods were full of pine and dirt.	Lesy byly plné vůně borovice a špíny.
He doesn't trust his leader.	Nevěří svému vůdci.
Scientists have discovered the first signs of life.	Vědci objevili první známky života.
Pull her hair out.	Vytáhněte jí vlasy.
Farmers can name a wide range of animals.	Farmáři dokážou pojmenovat širokou škálu zvířat.
They collided at high speed.	Srazili se ve vysoké rychlosti.
The dog was like a lamb.	Pes byl jako beránek.
He tapped his fingers on the tabletop.	Poklepal prsty na desku stolu.
The fishing industry has been hit hard.	Rybářský průmysl byl těžce zasažen.
The landlord technically owns these units.	Pronajímatel tyto jednotky technicky vlastní.
The forecast says it will be sunny today.	Předpověď říká, že dnes bude slunečno.
Finding a new job was just mastering every day.	Hledání nové práce bylo prostě zvládnutí každého dne.
The city was deserted.	Město bylo opuštěné.
Animals are known to communicate with each other.	O zvířatech je známo, že spolu komunikují.
Ultraviolet radiation can damage your eyes.	Ultrafialové záření může poškodit vaše oči.
It was clear that he was not buying.	Bylo jasné, že nekupuje.
The landscape is dominated by shiny steel.	Krajině dominuje lesklá ocel.
The insect is small.	Hmyz je malý.
A crowded school can be dangerous for a child.	Přeplněná škola může být pro dítě nebezpečná.
The king carried out many reforms.	Král provedl mnoho reforem.
The work of a worker is very difficult.	Práce dělníka je velmi obtížná.
The ocean is large enough to accommodate modern life.	Oceán je dostatečně rozsáhlý, aby pojal moderní život.
His family is big and rich.	Jeho rodina je velká a bohatá.
He decided to check the box.	Rozhodl se zaškrtnout políčko.
Such flattery is embarrassing.	Takové pochlebování je trapné.
Pull the shelves out and then install them.	Vytáhněte police ven a poté je nainstalujte.
Rumors circulated that the actor would leave.	Kolovaly zvěsti, že herec odejde.
This battery needs to be recharged.	Tuto baterii je třeba dobít.
Their attention escaped when she told them about the party.	Jejich pozornost unikla, když jim řekla o večírku.
He arrived at the party after dark.	Na večírek dorazil po setmění.
Some residents complained about her behavior.	Někteří obyvatelé si na její chování stěžovali.
Robert sneezed loudly.	Robert hlasitě kýchl.
A record of success.	Záznam o úspěchu.
Spread the fire with fire and twigs.	Rozdělejte oheň pomocí podpalu a větviček.
She walked over to the lady of the house.	Přešla k paní domu.
Crispbread with salt	Křupavý chléb se solí
The weather forecast reported rain.	Předpověď počasí hlásila déšť.
Business operations are becoming increasingly difficult.	Provoz podniků je stále obtížnější.
The sauce was thick and rich.	Omáčka byla hustá a bohatá.
These plants need a lot of light.	Tyto rostliny potřebují hodně světla.
The train station is just a few blocks away.	Vlakové nádraží je jen pár bloků odtud.
It is difficult to lay this apartment.	Je obtížné položit tento byt.
The professor offered a staggering array of courses.	Profesor nabídl ohromující řadu kurzů.
It is cheaper to produce steel from imported ore.	Je levnější vyrábět ocel z dovážené rudy.
Authorities have launched repression.	Úřady zahájily represe.
The curriculum has been carefully thought out.	Kurikulum bylo pečlivě vymyšleno.
His song sounded like a square.	Jeho píseň zněla náměstím.
The lake is formed when rainwater accumulates.	Jezero vzniká, když se hromadí dešťová voda.
He was fired from this company.	Byl propuštěn z této společnosti.
He kindly stroked, stroked and stroked the dog.	Psa laskavě hladil, hladil a hladil.
The crisis has seriously damaged the economy.	Krize vážně poškodila ekonomiku.
Someone left the gas burner on.	Někdo nechal zapnutý plynový hořák.
Don't touch it.	Nedotýkej se toho.
They sell small bags of spices here.	Prodávají zde malé sáčky s kořením.
The news of his family's arrival spread quickly.	Zpráva o příjezdu jeho rodiny se rychle rozšířila.
The car stopped outside.	Venku zastavilo auto.
The earth began to shake.	Země se začala třást.
Water becomes a liquid when heated.	Voda se po zahřátí stává kapalinou.
It is imperative that you follow the instructions for washing your hands.	Je bezpodmínečně nutné, abyste dodržovali pokyny pro mytí rukou.
A little further on, two more waterfalls flowed.	O kousek dál tekly další dva vodopády.
Moonbeam had to stay up a long time.	Moonbeam musel zůstat dlouho vzhůru.
Most kitchens have separate areas for cooking and cleaning.	Většina kuchyní má oddělené prostory pro vaření a úklid.
I could listen to this all day.	Tohle bych mohl poslouchat celý den.
The cathedral was illuminated at night.	Katedrála byla v noci osvětlena.
Take a card with the correct shading.	Vezměte kartu se správným stínováním.
The mines have been closed for the last three months.	Doly byly poslední tři měsíce uzavřeny.
Help is available from a variety of sources.	Pomoc je k dispozici z různých zdrojů.
There are local populations of turtles and birds.	Existují místní populace želv a ptáků.
Atomic energy will soon be used for peaceful purposes.	Atomová energie bude brzy využita pro mírové účely.
Add a tablespoon of baking powder.	Přidejte lžíci prášku do pečiva.
Many of these homes are for sale.	Mnoho těchto domů je na prodej.
He spoke the last words in the old dialect.	Poslední slova pronesl ve starém dialektu.
I was just here.	Byl jsem jen tady.
Jack's wife prepared dinner every day.	Jackova žena připravovala večeři každý den.
Gloomy knights chased the fleeing thief.	Zachmuření rytíři prchajícího zloděje pronásledovali.
It's early, so it's still time.	Je brzy, tak je ještě čas.
The clinic is located next to the old one.	Klinika se nachází hned vedle té staré.
The city was built on an extinct volcano.	Město bylo postaveno na vyhaslé sopce.
The thief escaped from the alley behind the house.	Zloděj utekl z uličky za domem.
His experience inspires others.	Jeho zkušenosti inspirují ostatní.
John was amazed.	John byl ohromen.
The study of writing has become very popular.	Studium psaní se stalo velmi populární.
Depression can be alleviated by exercise.	Deprese se dá zmírnit cvičením.
Society is becoming more and more polarized.	Společnost se stále více polarizuje.
I don't play the piano very well.	Na klavír moc dobře nehraju.
Villagers have been visiting the church less recently.	Vesničané v poslední době méně navštěvují kostel.
In times of general conflict, religious tolerance is valued.	V době všeobecného konfliktu se cení náboženská tolerance.
The appearance of this lake varies from season to year.	Vzhled tohoto jezera se v jednotlivých ročních obdobích liší.
The union signed an agreement with the company.	Odborový svaz podepsal s firmou smlouvu.
Get the latest company news here.	Získejte nejnovější zprávy o společnosti zde.
For example, more soldiers returned from battle crippled than killed.	Například více vojáků se vrátilo z bitvy zmrzačených než zabitých.
She looked at her wristwatch.	Pohlédla na náramkové hodinky.
Her countless talents lie in both singing and acting.	Její nesčetné nadání spočívá jak ve zpěvu, tak v herectví.
A flag was raised over the city.	Nad městem byla vztyčena vlajka.
She smoothed her skirt, grinned, and left.	Uhladila si sukni, zašklebila se a odešla.
You have to stop.	Musíš s tím přestat.
Officials instructed us to seek refuge in the temple.	Úředníci nám dali pokyn, abychom hledali útočiště v chrámu.
Divide the potatoes into four equal pieces.	Brambory rozdělte na čtyři stejné kousky.
Politicians are known for using this method.	Politici jsou známí používáním této metody.
Oven baked chicken.	Kuře pečené v troubě.
Please also clean the room.	Vyčistěte prosím také pokoj.
It was good to see a familiar face.	Bylo dobré vidět známou tvář.
They use antiseptics to prevent infection.	K prevenci infekce používají antiseptika.
Who dares to commit such an act of treason?	Kdo se odváží spáchat takový čin zrady?
In his youth he was a master of judo.	V mládí byl mistrem v judu.
It is a pleasant place to live.	Je to příjemné místo k životu.
The wax seal was broken by a hungry wolf.	Voskovou pečeť rozbil hladový vlk.
The landscape was breathtakingly beautiful.	Krajina byla úchvatně krásná.
The food was tasteless.	Jídla byla bez chuti.
Grandfather fell asleep on a chair.	Dědeček usnul na židli.
She developed an interest in archeology.	Rozvinula zájem o archeologii.
So he had to give	Takže musel dát
The virus spreads easily among humans.	Virus se snadno šíří mezi lidmi.
Do you enjoy playing chess?	Baví vás hrát šachy?
The drawings show people, animals and landscapes.	Na kresbách jsou lidé, zvířata a krajiny.
When they were angry, they revealed their fangs.	Když se rozzlobili, odhalili své tesáky.
Plus nothing but it was so wild.	Plus rien de it bylo sous sa faune.
The use of color was common among artists.	Použití barev bylo mezi umělci běžné.
The lecture hall was packed.	Přednáškový sál byl nabitý.
Many birds like to sit in the trees.	Mnoho ptáků rádo sedí na stromech.
The old lady died quietly in her sleep.	Stará paní zemřela tiše ve spánku.
Political corruption is common here.	Politická korupce je zde běžná.
We must ensure that this system remains effective.	Musíme zajistit, aby tento systém zůstal účinný.
The mare's side bet a gold coin on the foals' side.	Strana klisny vsadila zlatou minci na stranu hříbata.
My friend risked everything to tell her.	Můj přítel riskoval všechno, aby jí to řekl.
The soldiers made their way through the jungle.	Vojáci si proráželi cestu džunglí.
Part of the car's radiator was broken.	Část chladiče auta byla rozbitá.
These leaders hoped to improve the lives of ordinary people.	Tito vůdci doufali, že zlepší životy obyčejných lidí.
His lips twitched.	Jeho rty cukaly.
To cope with stress, he should seek emotional support.	Aby se vyrovnal se stresem, měl by hledat emocionální podporu.
Sculptures dedicated to the memory of the artist.	Sochy věnované památce umělce.
The celebrations were marred by the incessant rain.	Oslavy kazil neustávající déšť.
The cars on the highway were bumper to bumper.	Auta na dálnici byla nárazník na nárazník.
The sheep are slaughtered humanely.	Ovce jsou poraženy humánně.
The area has a desert climate.	Oblast má pouštní klima.
They all lie, claim the "truth" and hide their motives.	Všichni lžou, tvrdí „pravdu“ a skrývají své motivy.
Careful cooking is the easiest way to prevent poisoning.	Opatrné vaření je nejjednodušší způsob, jak zabránit otravě.
There must be determination on your face.	Na tvé tváři musí být vidět odhodlání.
The merchant handed the fabric over to the tailor.	Obchodník odevzdal látku krejčímu.
Her "simple" behavior hid her intelligence.	Její „prosté“ chování skrývalo její inteligenci.
The rowing race was canceled due to bad weather.	Závod ve veslování byl pro nepřízeň počasí zrušen.
The country's decision was popular.	Rozhodnutí země bylo populární.
However, much has changed in recent years.	V posledních letech se však mnohé změnilo.
The mosque faces east, towards the rising sun.	Mešita směřuje na východ, k vycházejícímu slunci.
The water must be cold.	Voda už musí být studená.
The atmosphere grew increasingly oppressive.	Atmosféra byla čím dál tísnivější.
I had no idea what to do!	Netušila jsem, co mám dělat!
The older man walked slowly through the streets.	Starší muž pomalu šel ulicemi.
Here is the hotel register.	Zde je hotelový rejstřík.
It will lift with some difficulty.	S určitými obtížemi to zvedne.
Our strategy is based on scientific principles.	Naše strategie je založena na vědeckých principech.
New buildings have sprung up everywhere.	Všude vyrostly nové budovy.
An hour later, everyone was ready.	O hodinu později byli všichni připraveni.
We will take control of the situation, he said.	Převezmime kontrolu nad situací, řekl.
The country was known for its architecture.	Země byla známá svou architekturou.
An error has occurred.	Došlo k chybě.
His father, the heir to the manor, was dead.	Jeho otec, dědic panství, byl mrtvý.
There was virtually no vegetation miles away.	Na míle daleko nebyla prakticky žádná vegetace.
Washable pillows have been introduced.	Byly zavedeny pratelné polštáře.
The regime is marked by lack of freedom.	Režim je poznamenán nesvobodou.
He grew roses as a hobby.	Pěstoval růže jako koníčka.
My patients expect me to advise them on their diet.	Moji pacienti očekávají, že jim poradím s jejich dietou.
The officer searched the bag.	Policista prohledal tašku.
An increasing number of companies are moving to the area.	Do oblasti se stěhuje stále větší počet podniků.
In times of crisis, simple ideas remain popular.	V dobách krize zůstávají jednoduché myšlenky populární.
A crowd gathered around the noisy man.	Kolem hlučného muže se shromáždil dav lidí.
For security reasons, no police landings were announced.	Z bezpečnostních důvodů nebyla policejní přistání oznámena.
They grew into the branches of a nearby tree.	Vyrostly do větví blízkého stromu.
The bird is a charming creature.	Pták je půvabné stvoření.
Farmers in this area grow corn.	Zemědělci v této oblasti pěstují kukuřici.
He walked through the room and admired the exhibited paintings.	Procházel místností a obdivoval vystavené obrazy.
Our old village church still survives.	Náš starý vesnický kostel stále přežívá.
I think it's fantastic.	Myslím, že je to fantastické.
Do not use too much detergent.	Nepoužívejte příliš mnoho pracího prostředku.
The ancient city was located on an island.	Starobylé město se nacházelo na ostrově.
There are few opportunities for young people.	Příležitostí pro mladé je zde málo.
Village houses have strong unfired walls.	Vesnické domy mají silné nepálené zdi.
Rubber plants are a renewable resource.	Gumárenské závody jsou obnovitelným zdrojem.
He will remember his economic legacy.	Bude vzpomínat na jeho ekonomický odkaz.
The windows in this building are glass.	Okna v této budově jsou skleněná.
Spiders have eight legs.	Pavoukovci mají osm nohou.
The chain accused traders of selling their goods below cost.	Řetězec obvinil obchodníky, že své zboží prodávají pod cenou.
The banks of the river were lined with tall reeds.	Břehy řeky byly lemovány vysokým rákosím.
The breeding program failed.	Šlechtitelský program selhal.
Residents created the first bridge over the water.	Obyvatelé vytvořili první most přes vodu.
Some children threw stones at passing cars.	Některé děti házely kameny na projíždějící auta.
Where is the nearest bus stop?	Kde je nejbližší autobusová zastávka?
But the professor liked to teach.	Ale profesor rád učil.
We will live here for the rest of our days!	Zde budeme žít po zbytek našich dnů!
The roller skates creaked.	Kolečkové brusle zaskřípaly.
They had to gather quickly.	Museli se rychle shromáždit.
Eventually they drowned.	Nakonec se utopili.
Growing plants indoors provides nutritious vegetables.	Pěstování rostlin uvnitř poskytuje výživnou zeleninu.
A car with a couple crashed.	Havarovalo auto s dvojicí.
The people in this clan are romantic.	Lidé v tomto klanu jsou romantičtí.
The sun hung low in the sky.	Slunce viselo nízko na obloze.
The traffic was very heavy.	Provoz byl velmi hustý.
Consume slowly.	Konzumujte pomalu.
The passengers were evacuated from the front car.	Cestující byli evakuováni z předního vagónu.
It was raining today.	Dnes pršelo.
Checks and debit card.	Šeky a debetní karta.
They are famous novelists.	Jsou to slavní romanopisci.
My teacher shouted over his nose.	Můj učitel zařval přes nos.
The train stopped at the entrance to the tunnel.	Vlak zastavil u vchodu do tunelu.
This is the place.	Toto je místo.
He is always full of good ideas.	Vždy je plný dobrých nápadů.
The valet led the guest into the drawing room.	Komorník zavedl hosta do salonu.
They met for more than fifty minutes.	Setkali se na více než padesát minut.
He thought he was being watched.	Myslel si, že je sledován.
In the linguistic sense, this noun is plural.	V lingvistickém smyslu je toto podstatné jméno množné.
The posters carried depressive slogans.	Plakáty nesly depresivní slogany.
The package was very large.	Balíček byl velmi velký.
Make sure the meat is well roasted.	Ujistěte se, že je maso důkladně propečené.
The islands have no states.	Ostrovy nemají žádné státy.
The mouth is placed on the lion's mouth.	Na tlamu lva je umístěna tlama.
Tchaikovsky's score was just great.	Skóre Čajkovského bylo prostě skvělé.
Many families feel overlooked and ignored.	Mnoho rodin se cítí přehlíženo a ignorováno.
These rivers are the lifeblood of our city.	Tyto řeky jsou mízou našeho města.
She left the house right after breakfast.	Hned po snídani odešla z domu.
The traveler worked to save money	Cestovatel pracoval, aby ušetřil peníze
The smell of manure hung in the air.	Ve vzduchu se vznášel pach hnoje.
The study of magic is considered a pseudoscience.	Studium magie je považováno za pseudovědu.
Police closed the city.	Policie uzavřela město.
The river is polluted, so the fish die.	Řeka je znečištěná, a tak ryby umírají.
The unions are threatening to strike.	Odbory hrozí stávkou.
Suddenly, their plans were changed by unexpected events.	Najednou jejich plány změnily nečekané události.
The young eagle escaped from the nest.	Mladý orel utekl z hnízda.
The boy fell asleep while reading a book.	Chlapec při čtení knihy usnul.
Pour the lemon juice into a storage container.	Vylijte citronovou šťávu do skladovací nádoby.
They wanted to know who was to blame.	Chtěli vědět, kdo za to může.
I need these translation services.	Potřebuji tyto překladatelské služby.
A small trickle of red liquid dripped from the glass.	Ze sklenice odkapával malý pramínek červené tekutiny.
My friend never told me her name.	Moje kamarádka mi nikdy neřekla své jméno.
A wide range of chemicals are used in the industry.	V průmyslu se používá široká škála chemikálií.
The tourist guide spoke for a long time.	Turistický průvodce dlouho mluvil.
Fuel spilled during refueling	Při tankování došlo k rozlití paliva
Food production and the population are increasing	Zvyšuje se produkce potravin a populace
How many lives were lost in the war?	Kolik životů bylo ztraceno ve válce?
He was assigned to work at the station.	Byl nasazen do práce na stanici.
People need water to drink and bathe.	Lidé potřebují vodu k pití a koupání.
He wore expensive clothes.	Nosil drahé oblečení.
He met him by accident in the morning.	Potkal ho ráno náhodou.
Wars have been fought throughout history for many reasons.	Války byly vedeny v průběhu historie z mnoha důvodů.
We commend you for your great work.	Chválíme vás za skvělou práci.
They easily lift heavy objects.	Snadno zvednou těžké předměty.
How many characters does this story have?	Kolik postav má tento příběh?
They ordered four beers and then two glasses of water.	Objednali čtyři piva a pak dvě sklenice vody.
A travel enthusiast has discovered many hidden gems.	Cestovatelský nadšenec objevil mnoho skrytých drahokamů.
The piece itself is in beautiful condition.	Samotný kousek je v krásném stavu.
The prince sat at the head of the table.	Princ seděl v čele stolu.
Trees can grow up to ten meters.	Stromy mohou dorůst až deseti metrů.
You can take it gently at first.	Zpočátku to můžete brát jemně.
My aunt was a talented baker.	Moje teta byla talentovaná pekařka.
Place it on the baking tray.	Položte jej na pečicí plech.
They stare at the scars from my past.	Zírají na jizvy z mé minulosti.
He felt very embarrassed about the subject.	Cítil se kvůli tomu tématu velmi trapně.
Factories produce more goods every day.	Továrny produkují každý den více zboží.
It was a big disappointment.	Bylo to velké zklamání.
An unruly apprentice will not advance much.	Neukázněný učeň moc nepostoupí.
This variety tastes delicious.	Tato odrůda chutná lahodně.
They pulled a ring out of the sand.	Vytáhli prsten z písku.
The city was shrouded in fog.	Město bylo zahaleno v mlze.
Another snack break.	Další přestávka na občerstvení.
The cats were of different colors.	Kočky byly různých barev.
She agreed to see it.	Souhlasila, že to uvidí.
Casemaios	Casemaios
The fog began to clear.	Mlha se začala čistit.
Sometimes we hear about unusual events that have happened.	Občas slyšíme o neobvyklých událostech, které se staly.
There are trees everywhere.	Všude jsou stromy.
First we need two cups of brown sugar.	Nejprve budeme potřebovat dva hrnky hnědého cukru.
You have to learn the names of different molecules.	Musíte se naučit názvy různých molekul.
Economists have studied the distribution of money for centuries.	Ekonomové po staletí studovali rozdělování peněz.
The village was little more than a village.	Vesnice byla jen o málo víc než vesnička.
A large number of economic migrants arrived.	Přišlo velké množství ekonomických migrantů.
If there is a further decline, the consequences will be serious.	Pokud dojde k dalšímu poklesu, následky budou vážné.
Tell him to drive more carefully.	Řekněte mu, ať jede opatrněji.
Hearts and minds clash.	Srdce a mysli se střetnou.
She spent hours arranging flowers in a vase.	Strávila hodiny aranžováním květin do vázy.
The Commission was set up to draw up a plan.	Komise byla vytvořena, aby vytvořila plán.
The river is cold.	Řeka je studená.
Which one should you choose?	Kterou byste si měli vybrat?
Transportation is good here.	Doprava je zde dobrá.
But honesty is too expensive for some people.	Ale upřímnost je pro některé lidi příliš drahá.
The stone broke hard in the mountain.	Kámen se v hoře pilně odlomil.
All skin should be oiled.	Veškerá kůže by měla být potřena olejem.
Why do dogs have collars?	Proč mají psi obojky?
She lost her temper.	Ztratila nervy.
The optimist claims that his analysis is correct.	Optimista tvrdí, že jeho analýza je správná.
All beings have the potential to experience pain.	Všechny bytosti mají potenciál prožívat bolest.
These students often arrive late.	Tito studenti často přicházejí pozdě.
It's not easy, but practice makes perfect.	Není to jednoduché, ale praxe dělá mistra.
She breastfed anxiously, but she looked much healthier.	Ustaraně kojila, ale vypadala mnohem zdravěji.
Many men die in battle.	Mnoho mužů zahyne v bitvě.
Keep your fingers crossed as you would like something.	Držte palce, jako byste si něco přáli.
As a solution, they issued a warning.	Jako řešení vydali varování.
It was a hiding place for many criminals.	Byl to úkryt pro mnoho zločinců.
Four candidates are running.	Kandidují čtyři kandidáti.
Kim returned to her room and closed the door.	Kim se vrátila do svého pokoje a zavřela dveře.
Experience had its advantages.	Zkušenost měla své výhody.
The hero's father was killed by a bandit.	Hrdinova otce zabil bandita.
Who stole blue from her bag?	Kdo ukradl modrou z její tašky?
Galaxies are scattered like seeds across a vast universe.	Galaxie jsou rozptýleny jako semena po nesmírném vesmíru.
The water was surprisingly clear.	Voda byla překvapivě čistá.
They decided not to go to the party.	Rozhodli se, že na večírek nepůjdou.
The bear falls to the ground.	Medvěd padá na zem.
We should check her computer for malware.	Měli bychom zkontrolovat její počítač na malware.
It's hard to resist now.	Teď je těžké odolat.
A State Department official said the government was "extremely pleased."	Zástupce ministerstva zahraničí uvedl, že vláda byla „mimořádně potěšena“.
Some individuals are quite skilled with a bow and arrow.	Někteří jedinci jsou docela zruční s lukem a šípy.
He wasn't handsome at all.	Nebyl vůbec hezký.
Two young men were arguing in front of a small hotel.	Před malým hotelem se hádali dva mladíci.
Clean the copper pot with vinegar.	Vyčistěte měděný hrnec octem.
Don't pollute the river!	Neznečišťuj řeku!
It was clear that his plan had failed.	Bylo zřejmé, že jeho plán selhal.
The forests are dense with leaves.	Lesy jsou husté listím.
A music teacher dreams of a music career.	Učitel hudby sní o hudební kariéře.
This dog needs a good home.	Tento pes potřebuje dobrý domov.
Violence broke out at the fair.	Na veletrhu vypuklo násilí.
This small restaurant offers great food.	Tato malá restaurace nabízí skvělé jídlo.
The poor have nowhere to buy food.	Chudí nemají kde koupit jídlo.
They will be awarded for their outstanding literary work.	Budou oceněni za svou vynikající literární práci.
Their rare flowers were overshadowed by a thorn.	Jejich vzácné květy zastínil trn.
Kite flying is a popular pastime in this capital.	Pouštění draků je v tomto hlavním městě oblíbenou zábavou.
The intense heat quickly melted the snow.	Intenzivní vedro rychle rozpustilo sníh.
Fred thought the teacher was an idiot.	Fred si myslel, že učitel je idiot.
The coins are on the mantelpiece.	Mince jsou na krbové římse.
Taps, sprinklers and hoses were put on sale.	Do prodeje byly dány kohoutky, sprinklery a hadice.
Farmers receive only a relative amount for the harvest.	Farmáři dostávají za úrodu pouze relativní částku.
She grew up to be an excellent doctor.	Vyrostla ve vynikající lékařku.
Larger cities mean more pollution.	Větší města znamenají více znečištění.
It was an important task.	Byl to důležitý úkol.
The drinking fountain stood next to the park.	Pítko stálo vedle parku.
The property was on a busy highway.	Nemovitost byla na frekventované hlavní silnici.
The morale of this story is shared! 	Morálka tohoto příběhu je sdílená!
share! 	podíl!
share!	podíl!
What a fascinating book!	Jak fascinující kniha!
The cursor blinked constantly.	Kurzor neustále blikal.
The young woman turned, surprised by her voice.	Mladá žena se otočila, překvapená hlasem.
Mustard oil has a high smoke point.	Hořčičný olej má vysoký bod kouřivosti.
He speaks slowly and quietly.	Mluví pomalu a tiše.
They bring charges against their opponents.	Vyvolávají obvinění proti svým protivníkům.
The town square was surrounded by a stone wall.	Městské náměstí bylo obehnáno kamennou zdí.
Western swamps and plains have different environments.	Západní močály a pláně mají různá prostředí.
Have fun, he told himself.	Ať se baví, řekl si.
He was an expert, but not famous.	Byl to odborník, ale ne proslulý.
Both prisoners crawled to safety.	Oba vězni se doplazili do bezpečí.
Dinner will be ready soon.	Večeře bude brzy připravena.
The hotel owner reaffirmed that he would close.	Majitel hotelu znovu potvrdil, že se zavře.
He hit a match.	Trefil zápalku.
Free enterprise is the foundation of our society.	Svobodné podnikání je základem naší společnosti.
Build a city, build nothing.	Postav město, nestav nic.
The prime minister will receive media inquiries.	Premiér bude přijímat dotazy médií.
The dog jumped out of his lair.	Pes vyskočil ze svého doupěte.
We discussed football at lunch.	U oběda jsme diskutovali o fotbale.
Our government was overthrown by a coup.	Naše vláda byla svržena převratem.
Thieves usually break into houses to steal valuables.	Zloději se běžně vloupávají do domů, aby ukradli cennosti.
He turned off the engine and headed up the hill.	Vypnul motor a vydal se do kopce.
The cut sinks deeper into the cliff.	Řez se noří hlouběji do útesu.
The men were beaten hard.	Muži byli těžce biti.
She looked around for the witnesses.	Rozhlédla se po svědcích.
The grapes were great.	Hrozny byly skvělé.
He was selected first in the draft and was ecstatic.	Byl vybrán jako první v draftu a byl u vytržení.
That painting is a masterpiece.	Ta malba je mistrovské dílo.
The chicken was delicious.	Kuře bylo vynikající.
A gentle breeze dusted the tall pine tree.	Jemný vánek oprášil vysokou borovici.
The animal was foaming at its mouth.	Zvíře se pěnilo u tlamy.
The affair lasted two weeks.	Aféra trvala dva týdny.
As the light is dim, reduce speed.	Protože je světlo slabé, snižte rychlost.
This grammar test evaluates word order.	Tento gramatický test hodnotí slovosled.
The weather is humid.	Počasí je vlhké.
His stomach rumbled loudly.	Hlasitě mu kručelo v žaludku.
The researchers studied toxic chemicals in the air.	Vědci studovali toxické chemikálie ve vzduchu.
I felt there was something wrong with his face.	Cítil jsem, že s jeho obličejem není něco v pořádku.
He took his suitcase to the airport.	Odnesl svůj kufr na letiště.
The mansion was surrounded by ice.	Sídlo bylo obklopeno ledem.
I couldn't stop crying.	Nemohl jsem přestat brečet.
The plane landed this afternoon.	Letadlo přistálo dnes odpoledne.
The earth's crust is broken into pieces called tectonic plates.	Zemská kůra je rozbitá na kusy zvané tektonické desky.
A photo of the officer was taken.	Byla pořízena fotografie důstojníka.
It's a new darling couture.	Je to nový miláček couture.
My new bike is black.	Moje nové kolo je černé.
He learned to play chess from an early age.	Od malička se učil hrát šachy.
Your fingers should be parallel to each other.	Vaše prsty by měly být vzájemně rovnoběžné.
Oil, gas and coal are fossil fuels.	Ropa, plyn a uhlí jsou fosilní paliva.
This bridge was built for vehicles.	Tento most byl postaven pro vozidla.
You reach for a book instead of me.	Sáhneš po knize místo mě.
The goods were attractively decorated.	Zboží bylo atraktivně zdobené.
Like humans, plants need sunlight to grow.	Stejně jako lidé potřebují rostliny ke svému růstu sluneční světlo.
I can't concentrate when that happens!	Nemůžu se soustředit, když se to děje!
His friends warned him not to go there.	Jeho přátelé ho varovali, aby tam nechodil.
The street was quiet.	Ulice byla tichá.
The defendant was sentenced to death.	Obžalovaný byl odsouzen k trestu smrti.
But mostly she was a waitress.	Ale většinou to byla servírka.
The boarder's crew searched the premises for the perpetrators.	Posádka strávníka prohledala prostory po pachatelích.
The man has very pale skin.	Muž má velmi bledou pleť.
Everyone was surprised by the victory.	Všichni byli z vítězství překvapeni.
Crime is high here.	Kriminalita je zde vysoká.
Current studies cannot explain how.	Stávající studie nedokážou vysvětlit jak.
Hide, quick!	Kryjte se, rychle!
This earthquake is proof of the cruelty of nature.	Toto zemětřesení je důkazem krutosti přírody.
She hugged her boyfriend.	Objala svého přítele.
The river is a rich source of minerals.	Řeka je bohatým zdrojem minerálů.
These are great matches for those who have good credit.	Jsou to skvělé zápasy pro ty, kteří mají dobrý kredit.
The plants opened and closed their petals.	Rostliny otevíraly a zavíraly své okvětní lístky.
Seniors often suffer from dementia.	Senioři často trpí demencí.
The house needs three sides.	Dům potřebuje tři strany.
Something.	Něco.
There was evidence of disagreement among their patients.	Mezi jejich pacienty byly důkazy o nesouhlasu.
The older couple invited us to dinner.	Starší manželé nás pozvali na večeři.
Construction on the balconies had to start from scratch.	Stavba na balkonech musela být zahájena od nuly.
The ship was surrounded on all sides by water.	Loď byla ze všech stran obklopena vodou.
Can salt water really be fresh?	Může být slaná voda skutečně čerstvá?
The young woman's body was still warm.	Tělo mladé ženy bylo stále teplé.
Know when to say yes and when to say no.	Vědět, kdy říci ano a kdy říci ne.
She refused to participate.	Tvrdě odmítla se toho zúčastnit.
She walked without shoes for forty years.	Čtyřicet let chodila bez bot.
His yard was small.	Jeho dvůr byl malý.
Biodiversity in this part of the world is declining rapidly.	Biodiverzita v této části světa rychle klesá.
Farmers celebrated another year of a good harvest.	Farmáři oslavili další rok dobré úrody.
Good health is a precious gift.	Dobré zdraví je vzácný dar.
The cupboard contained many plates and cutlery.	Skříň obsahovala mnoho talířů a příborů.
Almost no one likes poetry.	Téměř nikdo nemá rád poezii.
We don't see much of her today.	Dnes už ji moc nevídáme.
He picked the fruit from the tree.	Sebral ovoce ze stromu.
He was awarded an honorary doctorate.	Byl mu udělen čestný doktorát.
To lose weight, we need to reduce calories.	Abychom zhubli, musíme snížit kalorie.
The hourglass was full of sand.	Přesýpací hodiny byly plné písku.
Their triumphant moment was short.	Jejich triumfální okamžik byl krátký.
The city is damaged by hurricanes and heavy rains	Město poškozeno hurikány a silnými dešti
I'm tired of city life.	Jsem unavený z městského života.
One poll after the final presidential debate	Po závěrečné prezidentské debatě jedna anketa
We hope that the number of doctors will grow here.	Doufáme, že počet lékařů zde naroste.
Plankton swims up to the light.	Plankton plave vzhůru ke světlu.
The streets are lined with ancient stone buildings.	Ulice jsou lemovány starobylými kamennými budovami.
This owl was enjoying the sun.	Tato sova si užívala sluníčka.
They are often left completely alone	Často zůstávají úplně sami
So your message is accurate.	Vaše zpráva je tedy přesná.
Eventually, she managed to shake the old man's hand.	Nakonec se jí podařilo podat starci ruku.
River boats regularly sail on this navigable waterway.	Po této splavné vodní cestě pravidelně plují říční čluny.
Pay attention to men.	Věnujte muži svou pozornost.
This restaurant is known for its excellent food.	Tato restaurace je známá výborným jídlem.
She carved ornaments from a block of wood.	Ozdoby vyřezala z bloku dřeva.
However, many participants said they were against the ban.	Mnoho účastníků však uvedlo, že jsou proti zákazu.
The city welcomed many visitors every year.	Město každoročně přivítalo mnoho návštěvníků.
Your father left me this house.	Tvůj otec mi nechal tento dům.
Growing corn takes a long time.	Pěstování kukuřice trvá dlouho.
Do you want some?	Chcete nějaké?
Analysts predict that prices will fall.	Analytici předpovídají, že ceny budou klesat.
Workers who are injured in factories are not compensated.	Dělníci, kteří jsou zraněni v továrnách, nejsou odškodněni.
The waiter accepted my order.	Číšník přijal mou objednávku.
He stared at the fat man in the costume.	Zíral na tlustého muže v kostýmku.
The runner tripped and fell.	Běžec zakopl a upadl.
The staff were overwhelmed with worries.	Zaměstnanci byli zdrceni starostí.
The student met with members of the commission.	Student se setkal se členy komise.
The problem was that no one knew where the rectangles went.	Problém byl v tom, že nikdo nevěděl, kam ty obdélníky šly.
Winter is not waiting for anyone.	Zima na nikoho nečeká.
She washed the vegetables in a bowl.	Umyla zeleninu v misce.
She answered with a simple "yes".	Odpověděla jednoduchým „ano“.
The city library has a great collection of old books.	Městská knihovna má skvělou sbírku starých knih.
She greeted them warmly at the door.	Ve dveřích je srdečně pozdravila.
The child stared at the bright, freshly painted walls.	Dítě zíralo na světlé, čerstvě vymalované stěny.
The brave boy made his way through the crowd.	Statečný chlapec si prorazil cestu davem.
A dog growled at our heels.	V patách nám vrčel pes.
One of the residents shouted in surprise.	Jeden z obyvatel překvapeně vykřikl.
The city has grown a lot.	Město se mnohem rozrostlo.
Because they had been friendly for many years, they fell in love.	Protože byli dlouhá léta přátelští, zamilovali se do sebe.
We must not be discouraged.	Nesmíme se nechat odradit.
Investigators concluded that the most likely cause was suicide.	Vyšetřovatelé dospěli k závěru, že nejpravděpodobnější příčinou byla sebevražda.
Cara hesitated before speaking.	Cara zaváhala, než promluvila.
It's too beautiful, isn't it?	Je to moc krásné, že?
A final rinse is necessary.	Závěrečný oplach je nezbytný.
He called on the government to consider the matter.	Vyzval vládu, aby záležitost zvážila.
From above, the sky is just blue.	Shora je obloha jen modrá.
Biscuits are common in children around the world.	Sušenky jsou u dětí na celém světě běžnou záležitostí.
There were pliers in the missing bag.	V chybějící tašce byly kleště.
An area of ​​government that regulated virtue and order.	Oblast vlády, která regulovala ctnost a řád.
This farm produces peaches, plums and pears.	Tato farma produkuje broskve, švestky a hrušky.
Not all planets have the same diameter.	Ne všechny planety mají stejný průměr.
Qigong is an ancient practice.	Qigong je prastará praxe.
The surface was lined with small veins.	Povrch lemovaly drobné žilky.
There are many rivers.	Je zde mnoho řek.
As a result, he fell into depression.	V důsledku toho upadl do deprese.
It swings.	Houpe se.
The shepherd did not have children of his own.	Pastýř neměl vlastní děti.
The second approach is to go directly to the source.	Druhým přístupem je jít přímo ke zdroji.
The man called a taxi for her.	Muž pro ni zavolal taxi.
There was silence in the valley except for the wind.	V údolí bylo ticho kromě větru.
He was struck by a sudden realization.	Zasáhlo ho náhlé poznání.
Soon the money ran out.	Brzy peníze došly.
The region was known for hardworking and frugal people.	Kraj byl známý pracovitými a spořivými lidmi.
The police officer is responsible for complying with the law.	Za dodržování zákona je odpovědný policista.
I hesitated, surprised by the request.	Váhal jsem, překvapen žádostí.
He was marked to death.	Byl označen k smrti.
He fled abroad during the riots.	V období nepokojů uprchl do zahraničí.
Poppets or dolls are quite fleeting.	Poppets nebo panenky jsou docela pomíjivé.
He was asked to resign from the cabinet.	Byl požádán, aby odstoupil z kabinetu.
I try to use dental floss every day.	Snažím se používat zubní nit každý den.
They think they are better than others.	Myslí si, že jsou lepší než ostatní.
There are many forms of music in the world.	Na světě existuje mnoho forem hudby.
The ship slid across the water.	Loď klouzala po vodě.
He quickly drew his pistol.	Rychle vytáhl pistoli.
He easily solved all the problems.	Snadno vyřešil všechny problémy.
The plants enjoyed great beauty.	Rostliny se těšily velké kráse.
Her father was eccentric and often behaved strangely.	Její otec byl výstřední a často se choval zvláštně.
Use the iron to close the bag again.	Pomocí žehličky sáček znovu uzavřete.
The Council asked us for our opinion.	Rada se nás zeptala na náš názor.
Listen to the movie one more time.	Poslechněte si film ještě jednou.
Now he went home and got angry.	Teď šel domů a vztekal se.
At first glance, this house looks deserted.	Na první pohled vypadá tento dům opuštěně.
Some people are obsessed with accuracy.	Někteří lidé jsou posedlí přesností.
She stirred the tea slowly.	Pomalu míchala čaj.
Used vegetable oil is a source of biodiesel.	Použitý rostlinný olej je zdrojem bionafty.
He was removed from the ministry.	Byl odvolán z ministerstva.
Exercising with your own weight is an important part of physical fitness.	Cvičení s vlastní vahou je důležitou součástí fyzické kondice.
He was tired of someone telling him what to do.	Byl unavený z toho, že mu někdo říkal, co má dělat.
Some species, such as this bird, are not endangered.	Některé druhy, jako je tento pták, nejsou ohroženy.
The city council is firm.	Městská rada pevně stojí.
He ate dinner quickly.	Rychle snědl večeři.
In many ways it was perceived as synonymous with desire.	V mnoha ohledech to bylo vnímáno jako synonymum touhy.
Local newspapers complained bitterly about the state of affairs.	Místní noviny si hořce stěžovaly na stav věcí.
They often perform for tourists.	Často vystupují pro turisty.
The economic situation is improving.	Ekonomická situace se zlepšuje.
This rough tool was difficult to use.	Tento hrubý nástroj bylo obtížné používat.
The lecture was interrupted by a screaming student.	Přednášku přerušil křičící student.
My cousin used too many chili peppers to cook.	Moje sestřenice použila při vaření příliš mnoho chilli papriček.
We are looking for a new job.	Hledáme novou práci.
This plant has dense, green leaves.	Tato rostlina má husté, zelené listy.
This breakfast is simple but very rich.	Tato snídaně je jednoduchá, ale velmi sytá.
Stop using vulgar expressions, they said.	Přestaňte používat vulgární výrazy, řekli.
However, he soon changed his mind.	Brzy však změnil názor.
The speech was short and matter-of-fact.	Projev byl krátký a věcný.
Once the richest country in the world, now the poorest.	Kdysi nejbohatší země světa, nyní nejchudší.
Teachers encouraged children to do the right thing.	Učitelé nabádali děti, aby dělaly správnou věc.
Most of the horses were silent.	Většina koní byla zticha.
The nice lady covered her hair with a scarf.	Milá paní si zakryla vlasy šátkem.
She sighed heavily and left.	Vtom si těžce povzdechla a odešla.
Experience taught him to be patient.	Zkušenost ho naučila být trpělivý.
The product contains selenium.	Výrobek obsahuje selen.
Police detained two of them.	Policie dva z nich zadržela.
The architect's plan for new housing is controversial.	Architektův plán nového bydlení je kontroverzní.
They settled their disagreements by playing cards.	Své neshody urovnali hrou karet.
In this country, people often walk barefoot.	V této zemi lidé často chodí bosí.
The incident began at ten o'clock in the morning.	Incident začal v deset hodin ráno.
Mosquitoes, especially females, bite at dusk and dawn.	Komáři, zejména samice, koušou za soumraku a za úsvitu.
Only one candidate is eligible.	Pouze jeden kandidát je způsobilý.
Every year, farmers face new difficulties in agriculture.	Zemědělci se každoročně potýkají s novými obtížemi v zemědělství.
She insisted on getting a job.	Trvala na získání práce.
Barley fields are ready for harvest.	Pole ječmene jsou připravena ke sklizni.
When it rains, farmers work late into the night.	Když prší, farmáři pracují dlouho do noci.
The result was unexpected.	Výsledek byl nečekaný.
I killed a man.	Zabil jsem člověka.
It's the only explanation that makes sense.	Je to jediné vysvětlení, které dává smysl.
A check is just a piece of paper.	Šek je jen kus papíru.
She smiled a gentle smile.	Usmála se jemným úsměvem.
Traffic jams often occur on the highway.	Na dálnici často vznikají dopravní zácpy.
She spoke slowly and then laughed nervously	Mluvila pomalu a pak se nervózně zasmála
Several principles were found on their tables.	Několik zásad bylo nalezeno na jejich stolech.
Pierce the eggplant with a skewer.	Lilky propíchejte podélně špejlí.
Pink and purple have opposite colors.	Růžová a fialová mají protichůdné barvy.
She licked her lip and muttered incomprehensibly.	Olízla si ret a nesrozumitelně zamumlala.
The bucket is easily filled from a water hydrant.	Kbelík se snadno plní z vodního hydrantu.
Enchant traitors.	Zakouzlete zrádce.
This amulet can protect the wearer from evil spirits.	Tento amulet dokáže ochránit nositele před zlými duchy.
The locals were for outside help.	Místní byli pro pomoc zvenčí.
Books can be found all over the museum.	Knihy jsou k nalezení všude po celém muzeu.
A perfect storm of disasters.	Dokonalá bouře katastrof.
Use alcohol to thoroughly clean the glasses.	K důkladnému vyčištění sklenic použijte alkohol.
He reached into his pocket and pulled out his wallet.	Sáhl do kapsy a vytáhl peněženku.
My father wanted to be friends.	Můj otec se chtěl spřátelit.
Try to write without contractions.	Zkuste psát bez kontrakcí.
Impatient and noisy children dragged behind her.	Netrpělivé a hlučné děti se vlekly za ní.
When the party was over, they sang and danced.	Když večírek skončil, zpívalo se a tančilo.
Draws a photo for display.	Nakreslí fotografii pro displej.
I think you can provide a detailed explanation, sir.	Myslím, že můžete poskytnout podrobné vysvětlení, pane.
Unlike brushes, markers have no bristles.	Fixy na rozdíl od štětců nemají žádné štětiny.
After a week, hunger began to gnaw at his ribs.	Po týdnu ho hlad začal hlodat v žebrech.
Yesterday I finally understood what you were thinking.	Včera jsem konečně pochopil, co jsi myslel.
She said she was only interested in working quietly.	Říkala, že ji zajímá jen tiše pracovat.
The cake was delicious.	Dort byl vynikající.
We wore gas masks to protect against harmful gases.	Na ochranu před škodlivými plyny jsme nosili plynové masky.
Apply the wax evenly.	Naneste vosk rovnoměrně.
We have already discussed this issue.	Tento problém jsme již probrali.
It was street lighting across from his window.	Bylo to pouliční osvětlení naproti jeho oknu.
They walked for hours.	Chodili celé hodiny.
A swimming pool was dug in the garden.	Na zahradě byl vykopán bazén.
They risk a fine for non-participation.	Za neúčast jim hrozí pokuta.
The committee's verdict was not expected.	Verdikt výboru nebyl očekáván.
The ship was anchored off the coast.	Loď byla ukotvena u pobřeží.
People were tired of the fighting.	Lidé byli z bojů unaveni.
The dedication begins with the names of the victims.	Věnování začíná uvedením jmen obětí.
All these bags are heavy.	Všechny tyto tašky jsou těžké.
They won't come to the party.	Nepřijdou na večírek.
The clouds were shrouded in fog.	Mraky byly zahaleny do mlhy.
It's too high for her good.	Pro její dobro je příliš vysoká.
Police set up checkpoints every few kilometers.	Policie zřídila kontrolní stanoviště každých pár kilometrů.
Her blue eyes flashed.	Modré oči se jí blýskaly.
The measure laughed.	Opatření se vysmálo.
Contador rides for his team.	Contador jezdí za svůj tým.
Smoke from the chimney rolls into the icy sky.	Kouř z komína se valí k ledové obloze.
The defeated army is pardoned.	Poražená armáda je omilostněna.
Small businesses need to invest more in research.	Malé podniky musí více investovat do výzkumu.
She arrived at the church early.	Do kostela dorazila brzy.
Over time, the cooling of the wind increases significantly.	Postupem času se ochlazení větru výrazně zvyšuje.
He has a strong jaw.	Má silnou čelist.
He burst into the house and waved his machete.	Vtrhl do domu a mával mačetou.
His eyes widened in surprise.	Jeho oči se překvapením rozšířily.
The night was ink black.	Noc byla inkoustově černá.
Because the campus was fully occupied, no one was accepted.	Protože byl kampus plně obsazen, nikdo nebyl přijat.
Passengers can buy tickets at ticket machines.	Cestující si mohou zakoupit jízdenky v automatech na jízdenky.
The family is horrified by the claims.	Rodina je tvrzeními zděšena.
The poor are being ruthlessly exploited.	Chudí jsou bezohledně vykořisťováni.
There was a rain forecast for today.	Na dnešek byla předpověď deště.
Blood dripped from the soldier's sword.	Z vojákova meče kapala krev.
Scientists have discovered a distant star.	Vědci objevili vzdálenou hvězdu.
It will soon be completely dark.	Brzy bude úplná tma.
However, the argument remains academic.	Argument však zůstává akademický.
This fountain was neglected.	Tato fontána byla zanedbaná.
Do what it will mean most to you.	Udělejte to, co pro vás bude nejvíce znamenat.
The sago palm is the tallest tree in the forest.	Ságová palma je nejvyšší strom v lese.
The air was warm and pleasant.	Vzduch byl teplý a příjemný.
She drank a few cups of tea every day.	Každý den vypila několik šálků čaje.
The cheese was sliced.	Sýr byl nakrájen na plátky.
The settlement produces enough food to feed the small land.	Osada produkuje dostatek jídla, aby uživila malou zemi.
They spent so much time together.	Trávili spolu tolik času.
Learn to learn homework.	Naučit se učit úkoly.
Pour cream and sugar while stirring constantly.	Za stálého míchání vlijte smetanu a cukr.
They play football all year round.	Fotbal hrají celý rok.
The sharp claws of the gyrfalcon always bothered him.	Ostré drápy gyrfalcona mu vždy dělaly potíže.
Although the student population is small.	I když populace studentů je malá.
No one can have much understanding for such people.	Nikdo k takovým lidem nemůže mít velké pochopení.
Carrots are considered a very healthy vegetable.	Mrkev je považována za velmi zdravou zeleninu.
The president ordered that all the money be returned.	Prezident nařídil vrátit všechny peníze.
She was living with his mother at the time.	V té době žila s jeho matkou.
In the courtyard, the lake shimmered in the sunlight.	Na nádvoří se jezero třpytilo ve slunečním světle.
Without him, the party would be in ruins.	Bez něj by byla párty v troskách.
The plants are constantly growing.	Rostliny neustále rostou.
The ingredients result in a very good taste.	Ingredience mají za následek velmi dobrou chuť.
Here is!	Tady je!
Do you play football?	Hraješ fotbal?
The library is within walking distance.	Knihovna je v docházkové vzdálenosti.
Reading a book is absolutely essential.	Číst knihu je naprosto nezbytné.
They chewed solid meat bit by bit.	Kousek po kousku žvýkali tuhé maso.
It roared in the distance.	V dálce to zahučelo.
In the afternoon the wind rises and thunderstorms.	Odpoledne se zvedne vítr a přináší bouřky.
This famous poem is now in the museum.	Tato slavná báseň je nyní v muzeu.
The electronics company recently opened a new factory.	Elektronická firma nedávno otevřela novou továrnu.
His anger subsided as the years went by.	Jeho vztek s přibývajícími roky opadl.
Economic statistics are alarming.	Ekonomické statistiky jsou alarmující.
In order to grow healthy crops, the soil must be healthy.	Aby se pěstovaly zdravé plodiny, musí být zdravá půda.
Many widows rely on gifts to survive.	Mnoho vdov spoléhá na dary, aby přežily.
All other religions are based on this belief.	Všechna ostatní náboženství vycházejí z této víry.
Some investors have called for the sale of shares.	Někteří investoři volali po prodeji akcií.
The music died down and she turned carefully.	Hudba utichla a ona se opatrně otočila.
The plants thrive here in the desert.	Rostlinám se zde v poušti daří.
So you must never forget this.	Tak na tohle nesmíte nikdy zapomenout.
The storm threatened to disrupt the course of the race.	Bouřka hrozila narušit průběh závodu.
The range is excellent.	Řada je vynikajících.
He didn't reach for the bell, so he knocked on the door.	Nedosáhl na zvonek, tak zaklepal na dveře.
Hypothermia may occur when exposed to extreme cold.	Při vystavení extrémnímu chladu může dojít k podchlazení.
He was run over by a car.	Přejelo ho auto.
The tiger is a large cat with strong jaws.	Tygr je velká kočka se silnými čelistmi.
Pashtuns are historically a nomadic nation.	Paštuni jsou historicky kočovný národ.
Many people were surprised to learn of his death.	Mnoho lidí bylo překvapeno, když se dozvěděli o jeho smrti.
Water drops begin to condense.	Kapky vody začnou kondenzovat.
Poor hygiene is often lacking in poor countries.	V chudých zemích často chybí základní hygiena.
Firefighters had to desperately drain water from the surrounding river.	Hasiči museli zoufale odčerpávat vodu z okolní řeky.
Jane has become a passionate reader of detective stories.	Jane se stala vášnivou čtenářkou detektivek.
He grows vegetables in the garden.	Na zahradě pěstuje zeleninu.
We made shelters from thatched thatched roofs.	Přístřešky jsme vyrobili z doškové slaměné střechy.
She arrived four hours later.	O čtyři hodiny později dorazila.
The water does not boil, it evaporates.	Voda se nevaří, odpařuje se.
The inspector announced that the restaurant had been closed.	Inspektor oznámil, že restaurace byla uzavřena.
Experiments with lasers have yielded interesting results.	Experimenty s lasery přinesly zajímavé výsledky.
The slender boy stared at her devoutly.	Štíhlý chlapec na ni zbožně zíral.
The penalty for murder is death.	Trestem za vraždu je smrt.
A young boy makes a snowball.	Mladý chlapec dělá sněhovou kouli.
She heard an explosion from her family's window.	Slyšela výbuch z okna své rodiny.
Its impact on the planet's habitability is worrying.	Jeho dopad na obyvatelnost planety je znepokojivý.
The birth rate among teenagers in developed countries remains extremely low.	Porodnost mezi teenagery ve vyspělých zemích zůstává extrémně nízká.
The priest raised his glass to heaven.	Kněz zvedl sklenici k nebi.
Many families have lost their homes.	Mnoho rodin přišlo o své domovy.
You can probably remove the battery.	Pravděpodobně můžete vyjmout baterii.
Some critics say the system is broken.	Někteří kritici tvrdí, že systém je rozbitý.
The party agreed on a compromise.	Strana se dohodla na kompromisu.
He is part of the family.	Je součástí rodiny.
The screen is up.	Clona je nahoře.
He provided a complete itinerary.	Poskytl kompletní itinerář.
The senator's wife tried to defend her husband.	Senátorova manželka se pokusila svého manžela bránit.
Interesting facts of the natural world.	Zajímavosti přírodního světa.
The earthquake disrupted the lives of locals.	Zemětřesení narušilo život místních obyvatel.
The government has launched a plan to revitalize rural cities.	Vláda zahájila plán na revitalizaci venkovských měst.
The guidelines for marriage are very clear.	Pokyny pro manželství jsou velmi jasné.
A tourist staring at an agape scene.	Turista hleděl na scénu agapé.
The local community has asked the government.	Místní komunita požádala vládu.
He negotiated a fare.	Smlouval o jízdném.
He no longer uses the computer.	Už nepoužívá počítač.
Disappear in the forest and roam the travelers.	Zmizte v lese a potulujte se cestovateli.
The houses are made of clay bricks.	Domy jsou zděné z hliněných cihel.
Heavy rains drain natural water resources.	Hojné srážky odčerpávají přírodní vodní zdroje.
Carefully remove the precipitates with a swab.	Opatrně odstraňte sraženiny tamponem.
The ink soon dried.	Inkoust brzy zaschl.
She forgot the three amounts she had to remember.	Zapomněla na tři částky, které si musela zapamatovat.
The economy is very healthy.	Ekonomika je velmi zdravá.
The little girl watched the other children play.	Holčička sledovala ostatní děti, jak si hrají.
He exposed his body to the elements.	Vystavil své tělo živlům.
Slowly but surely, our opponents came to us.	Pomalu, ale jistě se na nás naši soupeři dostávali.
She absently reached for the keys.	Nepřítomně sáhla po klíčích.
Radio waves are transmitted over long distances.	Rádiové vlny se přenášejí na velké vzdálenosti.
He was buried in a nearby cemetery.	Pohřbili ho na nedalekém hřbitově.
The atmosphere inside the store was oppressive.	Atmosféra uvnitř obchodu byla tísnivá.
Most people have no choice but to work.	Většina lidí nemá jinou možnost než pracovat.
It had never been such a structure before.	Nikdy předtím to nebyla taková struktura.
Women's magazines focus more on women's topics.	Ženské časopisy se zaměřují spíše na ženská témata.
She found some friends at the party.	Na večírku si našla několik přátel.
Household and net income grew.	Příjmy domácností a čisté příjmy rostly.
The argument is based on an erroneous assumption.	Argument se opírá o chybný předpoklad.
His speech contained vague threats.	Jeho řeč obsahovala neurčité výhrůžky.
The warm glow of her body warms the room.	Teplá záře jejího těla zahřívá místnost.
Researchers believe that better lighting can reduce crime.	Vědci se domnívají, že lepší osvětlení může snížit kriminalitu.
Excuse me, can you help me?	Promiňte, můžete mi pomoci?
Your work schedule is very busy.	Váš pracovní rozvrh je velmi nabitý.
The theater is almost full.	Divadlo je téměř plné.
When she returned home, she found that her children were ill.	Když se vrátila domů, zjistila, že její děti jsou nemocné.
One book was found under the floorboards in the archives.	Jedna kniha byla nalezena pod podlahovými deskami v archivech.
The much-needed rain fell on the opposite coast.	Na protější pobřeží spadl tolik potřebný déšť.
Because he doesn't move, you can't see him.	Protože se nehýbe, nevidíte ho.
The instructions were difficult to follow.	Pokyny bylo obtížné dodržovat.
The lawyer's practice has declined in the last three years.	Advokátova praxe v posledních třech letech poklesla.
Our cooperation is indispensable!	Naše spolupráce je nepostradatelná!
The hereditary system is patriarchal.	Dědičný systém je patriarchální.
Temperatures begin to drop.	Teploty začnou klesat.
There was rubbish and garbage everywhere.	Všude byly odpadky a odpadky.
The mountain train rushed to the mountain.	Horský vlak se hnal do hory.
The cows grazed contentedly in the meadows.	Krávy se spokojeně pásly na loukách.
Heat must be removed from the fabrics.	Z látek je třeba odebrat teplo.
The city is located by the sea.	Město se nachází u moře.
Any guesses who will be first?	Nějaké odhady, kdo bude první?
I felt strong emotions rise in me.	Cítila jsem, jak se ve mně zvedly silné emoce.
This year's harvest could collapse world food markets.	Letošní sklizeň by mohla zkolabovat světové trhy s potravinami.
We set off on a less crowded road.	Vydali jsme se po méně přeplněné silnici.
Meteorologists predicted rain.	Meteorologové předpovídali déšť.
She felt cheated when he didn't have time for her.	Cítila se podvedená, když na ni neměl čas.
Tighten the glue.	Zpevněte lepidlo.
A balanced diet ensures good health.	Vyvážená strava zajišťuje dobré zdraví.
People are urged to limit the use of plastics.	Lidé jsou vyzýváni, aby omezili používání plastů.
She suddenly woke up and gasped.	Náhle se probudila a lapala po dechu.
We must go!	Musíme jít!
Students had to cram into too many classes.	Studenti se museli nacpat do příliš mnoha tříd.
He spent countless hours digging in his garden.	Strávil nespočet hodin kopáním na své zahradě.
She searched for her keys.	Hledala své klíče.
The fairy tale was passed down from generation to generation.	Pohádka se předávala z generace na generaci.
The bus stop is a few steps along the way.	Autobusová zastávka je několik kroků po cestě.
There are many business opportunities in river basins.	V povodích řek je mnoho obchodních příležitostí.
Those who listen to classical music usually become smarter.	Ti, kteří poslouchají klasickou hudbu, se obvykle stávají inteligentnějšími.
Only those who slept on the upper bunk woke up.	Probudili se pouze ti, kdo spali na horní palandě.
The memory of his smile haunted her.	Pronásledovala ji vzpomínka na jeho úsměv.
You are completely losing attention.	Úplně ztrácíte pozornost.
The waves crashed against the rocky shore.	Vlny narážely na skalnaté pobřeží.
The peasant's son was deeply shocked to find him alive.	Rolníkův syn byl hluboce šokován, když ho našel živého.
Finish the rice.	Dokončete rýži.
Our ancestors had to turn to crime.	Naši předkové se museli obrátit na zločin.
On the left is a beautiful park.	Po levé straně je krásný park.
He lifted dumbbells in the gym every day.	Každý den zvedal činky v posilovně.
Everyone but me is playing!	Všichni kromě mě hrají!
Dvornik pulled a rake across the lawn.	Dvorník vytáhl po trávníku hrábě.
She is wearing a silk dress.	Nosí hedvábné šaty.
I left work when my boss started harassing me.	Odešel jsem z práce, když mě můj šéf začal obtěžovat.
The village doctor was recalled.	Vesnický lékař byl odvolán.
The benefits of education are widely recognized.	Přínos vzdělání je široce uznáván.
Many companies already offer health insurance.	Řada podniků již nabízí zdravotní pojištění.
The forests are dark and full of horror.	Lesy jsou temné a plné hrůzy.
He was sweating.	Potil se.
Boaters should avoid passing through dangerous waters.	Vodáci by se měli vyhýbat proplouvání nebezpečnými vodami.
The roof collapsed.	Střecha se propadla.
She was worried about her life.	Bála se o svůj život.
The tower began to shake as the shock waves felt.	Věž se začala otřásat, jak byly cítit rázové vlny.
The museum was large and interesting.	Muzeum bylo velké a zajímavé.
But they ate and drank in silence.	Ale jedli a pili mlčky.
The syllogism that will be considered here is rightly famous.	Sylogismus, který zde bude zvažován, je právem slavný.
He shrugged at their comments.	Pokrčil rameny nad jejich komentáři.
She sat quietly, her eyes closed.	Seděla tiše, se zavřenýma očima.
The carpet was covered in mud.	Koberec byl pokrytý bahnem.
The identity of the victims was not disclosed by the police.	Totožnost obětí policie nezveřejnila.
His head fell forward.	Jeho hlava spadla dopředu.
He raised his fists triumphantly.	Vítězoslavně zvedl pěsti.
Hey, stop bothering that poor guy.	Hej, přestaň obtěžovat toho chudáka.
The roads were unlit and poorly maintained.	Silnice byly neosvětlené a špatně udržované.
Until recently, it was believed that language was innate.	Donedávna se věřilo, že jazyk je vrozený.
You won't kill.	Nezabiješ.
Ten years have passed since the tragedy.	Od tragédie uplynulo deset let.
It was artificial.	Bylo to umělé.
He broke the ties that connected him to his family.	Zpřetrhal vazby, které ho spojovaly s rodinou.
The paratroopers jump from the plane into space.	Parašutisté skáčou z letadla do prázdna.
Roads will soon be paved.	Brzy budou silnice zpevněné.
The doctor advised him to take various vitamin supplements.	Lékař mu doporučil užívat různé vitamínové doplňky.
Tens of millions have died in the Great Famine.	Při velkém hladomoru zahynuly desítky milionů.
The guests strained to see the band.	Hosté napínali oči, aby viděli kapelu.
Only adults can vote.	Hlasovat mohou pouze dospělí.
Children play with dolls.	Děti si hrají s panenkami.
Follow the signs to the car park.	Postupujte podle značek na parkoviště.
He feeds his horse with oats every morning.	Každé ráno krmí svého koně ovsem.
In the penny arcade, the children played a claw machine.	V haléřové arkádě si děti zahrály stroj na drápky.
Local farmers grow asparagus organically.	Místní farmáři pěstují chřest ekologicky.
The jury consulted for an unusually long time.	Porota se radila nezvykle dlouho.
Her smile was warm and sincere.	Její úsměv byl vřelý a upřímný.
They carefully examined the clues.	Pečlivě prozkoumali stopy.
I don't know who these people are.	Nevím, kdo jsou tito lidé.
The financier traded stocks at a distance.	Finančník obchodoval s akciemi na dálku.
An increase is expected this year.	V letošním roce se očekává nárůst.
We bought land.	Vykupovali jsme pozemky.
He begged for his innocence.	Prosil svou nevinu.
I pray to the lord of the universe.	Modlím se k pánu vesmíru.
Many tombs have been discovered in the city.	Ve městě bylo objeveno mnoho hrobek.
Workers live in a slum.	Dělníci žijí v chudinské čtvrti.
However, we believe that it is universal.	Věříme však, že je univerzální.
The boss looked over the line of workers.	Šéf se podíval přes řadu dělníků.
Locals say the shock was felt across the country.	Místní říkají, že šok byl cítit po celé zemi.
The air is cold and fresh.	Vzduch je studený a svěží.
Three supermodels were hired to show off their clothes.	Na předvádění oblečení byly najaty tři supermodelky.
There are two large cities nearby.	V blízkosti jsou dvě velká města.
The train was late.	Vlak jel pozdě.
This laptop is a very elegant device.	Tento notebook je velmi elegantní zařízení.
He drank a lot of wine for dinner.	K večeři vypil velké množství vína.
Einstein published his theory of relativity.	Einstein publikoval svou teorii relativity.
This style of writing is condemned in academic circles.	Tento styl psaní je v akademických kruzích odsuzován.
Each group has its own customs and traditions.	Každá skupina má své vlastní zvyky a tradice.
The wind intensified the strength of the storm.	Vítr zesílil sílu bouře.
The walls have been carefully renovated.	Stěny byly pečlivě zrekonstruovány.
The milk carton was on the table.	Krabice od mléka byla na stole.
He lectured regularly at university.	Pravidelně přednášel na univerzitě.
How wet was the road?	Jak mokrá byla silnice?
He works as a carpenter.	Pracuje jako tesař.
The company's auditor examined my books.	Auditor společnosti prozkoumal mé účetní knihy.
Protesters are hiding in the parliament building.	Demonstranti se skrývají v budově parlamentu.
He came, standing at the window and staring out.	Přišel, stál u okna a zíral ven.
Quite a simple task, but one must be very careful.	Dost jednoduchý úkol, ale člověk si musí dát velký pozor.
The law stipulates that sandbags are required.	Zákon stanoví, že jsou vyžadovány pytle s pískem.
She stared in disbelief.	Nevěřícně zírala.
My class was very big.	Moje třída byla velmi velká.
There are no civil servants in this country.	V této zemi nejsou žádní státní zaměstnanci.
The suspect has yet to stand trial.	Podezřelý má teprve stanout před soudem.
The porcelain cabinet needs to be polished.	Skříň na porcelán je potřeba vyleštit.
He suffered a complete mental breakdown.	Utrpěl úplné psychické zhroucení.
They cry and argue all day.	Celý den neustále pláčou a hádají se.
After feeling the food, the officer drooled.	Poté, co ucítil jídlo, důstojník slinil.
He liked to eat this food.	Rád jedl toto jídlo.
They tend to find the victims attractive.	Mají tendenci považovat oběti za atraktivní.
This morning there was a rather unusual event.	Dnes dopoledne došlo k poměrně neobvyklé události.
He traveled all over the world.	Cestoval po celém světě.
She didn't notice the police car.	Policejního auta si nevšimla.
Many historic buildings of the city were destroyed.	Mnoho historických budov města bylo zničeno.
The crisis has provoked diplomatic tensions.	Krize vyvolala diplomatické napětí.
It was very cold in the cabin.	V kabině byla velká zima.
I'm confused, but we can talk about it later.	Jsem zmatený, ale můžeme si o tom promluvit později.
My brother went to work abroad.	Můj bratr odjel pracovat do zahraničí.
On the left side of the room, without distractions.	Na levé straně místnosti, bez rozptylování.
Learn to build solid structures.	Naučte se stavět pevné konstrukce.
They struggled uphill.	Namáhali se do kopce.
These are the bare bones of the story.	To jsou holé kosti příběhu.
Today it is more pleasant.	Dnes je příjemnější.
Many professions have been outlawed.	Nemálo profesí bylo postaveno mimo zákon.
He preferred arid plains.	Preferoval vyprahlé pláně.
The farmer's work will bear fruit.	Farmářova práce přinese ovoce.
There are different ways to organize a festival.	Existují různé způsoby, jak uspořádat festival.
This old house needs a new roof.	Tento starý dům potřebuje novou střechu.
Many universities offer courses in this field.	Mnoho univerzit nabízí kurzy v tomto oboru.
The squirrel was rolling in a pile of leaves.	Veverka se válela v hromadě listí.
The old lady's eyes are so small.	Oči staré paní jsou tak malé.
The strawberry season is about to begin.	Brzy začne jahodová sezóna.
For men, this season is in floral prints.	Pro muže jsou tuto sezónu in květinové potisky.
There is an industrial park.	Nachází se zde průmyslový park.
The fence is made of wire.	Plot je vyroben z drátu.
Why do we have plastic bags?	Proč máme plastové tašky?
He was so confused that he ran away.	Byl tak zmatený, že utekl.
The waterfront has steps with railings.	Nábřeží mají schůdky se zábradlím.
Jonah from the belly of a whale.	Jonáš z břicha velryby.
He was strangled by her own hair.	Byl uškrcen jejími vlastními vlasy.
He signaled for a taxi and headed for the depot.	Dal znamení pro taxi a zamířil do depa.
The large wings of a seabird allow it to float effortlessly.	Velká křídla mořského ptáka mu umožňují vznášet se bez námahy.
There is also a road to a nearby town.	Je zde také silnice do nedalekého města.
Look for cracks that could allow rain to penetrate.	Hledejte trhliny, které by mohly umožnit pronikání deště dovnitř.
The roof had to be repaired.	Bylo nutné opravit střechu.
We have to do it once in a lifetime.	Musíme to udělat jednou za život.
Let your father decide!	Ať rozhodne tvůj otec!
They grew up across the fields from childhood.	Od dětství vyrůstali přes pole.
I met him a few days ago.	Setkal jsem se s ním před pár dny.
This is a real ancient artifact.	Toto je skutečný starověký artefakt.
The nurse examined her.	Sestra ji prohlédla.
Julie read this ad.	Julie si přečetla tento inzerát.
You can grow plants of almost any height.	Můžete pěstovat rostliny téměř libovolné výšky.
It is really popular with young people.	U mladých lidí je opravdu oblíbený.
An amount of this element is used to make plastics.	Množství tohoto prvku se používá k výrobě plastů.
This area used to be famous for its thermal baths.	Tato oblast bývala známá svými termálními lázněmi.
We meet by the campfire and tell scary stories.	Scházíme se u táborového ohně a vyprávíme si strašidelné příběhy.
A waterfall stretches deep into the gorge.	Hluboko do soutěsky se táhne vodopád.
He stood there, staring and unable to move.	Stál tam, zíral a nemohl se pohnout.
Jerry's body changed color.	Jerryho tělo změnilo barvu.
This park is open to the public.	Tento park je přístupný veřejnosti.
Her wrinkled face looked sad.	Její vrásčitá tvář vypadala smutně.
The water was clear and clear.	Voda byla čistá a průzračná.
My morning meditation will always help me get out of bed.	Moje ranní meditace mi vždy pomůže vstát z postele.
A study on climate change has been carried out.	Byla provedena studie o změně klimatu.
He works in an architectural firm.	Pracuje v architektonické firmě.
Maintenance of local roads is poor.	Údržba místních komunikací je špatná.
Ensuring adequate sleep is vital to human health.	Zajištění dostatečného spánku je pro zdraví člověka životně důležité.
All men are equal before the law.	Všichni muži jsou si před zákonem rovni.
You can't trust these people.	Těmto lidem nemůžete věřit.
It is expected that stores will continue to reduce the price of products.	Očekává se, že obchody budou nadále zlevňovat produkty.
The meteorologist arrived just before the storm.	Meteorolog dorazil chvíli před bouřkou.
The clothes were recycled before modern recycling techniques.	Oblečení bylo recyklováno před moderními recyklačními technikami.
The boxer challenges the kickboxing champion.	Boxer vyzve šampiona v kickboxu.
He was usually in charge of buying food.	Obvykle měl na starosti nákup potravin.
Do not bring any wooden objects into the room.	Do místnosti nenoste žádné dřevěné předměty.
The smell was almost stunning.	Vůně byla téměř ohromující.
She changed into a beautiful dress for the wedding.	Na svatbu se převlékla do krásných šatů.
The man seemed to be lying.	Zdálo se, že muž lhal.
The waiter brought them a glass of wine.	Číšník jim každému přinesl sklenku vína.
The first settlers had abundant supplies of fresh water.	První osadníci měli bohaté zásoby sladké vody.
Exercise will help you stay in good shape.	Cvičení vám pomůže zůstat v dobré kondici.
Every daily conversation includes a mention of the weather.	Každý každodenní rozhovor obsahuje zmínku o počasí.
Only one teacher was spared.	Pouze jeden učitel byl ušetřen.
He locked the door, knowing it would stop her.	Zamkl dveře, věděl, že ji to zastaví.
For better or worse, that is your destiny.	V dobrém i ve zlém, to je váš osud.
I dropped the books on the floor.	Pustil jsem knihy na zem.
Bread is provided with each meal.	Ke každému jídlu je poskytován chléb.
However, many studies contradict this belief.	Mnoho studií však tomuto přesvědčení odporuje.
She wandered aimlessly through the park.	Bezcílně se toulala parkem.
She was apopletic with anger.	Byla apopletická vztekem.
Parents should tell their children every day.	Rodiče by to měli svým dětem říkat každý den.
Make sure the cake is not too dry.	Pozor, aby dort nebyl příliš suchý.
Both plans are acceptable.	Oba plány jsou přijatelné.
Each continent has a different culture.	Každý kontinent má jinou kulturu.
Dying in my sleep is reportedly calm.	Umírání ve spánku je údajně klidné.
The young woman's speech was interrupted by loud cheers.	Projev mladé ženy byl přerušen hlasitým jásotem.
Farms support their local communities.	Farmy podporují své místní komunity.
The manager uses bribes to ensure smooth management.	Manažer používá úplatky, aby zajistil hladké řízení.
The lid was blown off this product.	Víko bylo odstřeleno z tohoto produktu.
The mouse plunged furiously into the hole.	Myš se zběsile vrhla do díry.
After this incredible tournament, the players returned home.	Po tomto neuvěřitelném turnaji se hráči vrátili domů.
Another such accident happened today.	Dnes se stala další taková nehoda.
This path ends in the river.	Tato cesta končí v řece.
The presidential election drew three candidates.	Prezidentské volby vylosovaly tři kandidáty.
This area produces many national crops.	Tato oblast produkuje mnoho národních plodin.
It's too wet to swim.	Na plavání je moc mokro.
They couldn't swim.	Neuměli plavat.
The soldiers marched through the city.	Vojáci pochodovali městem.
The harvest was rich, the weather was good.	Úroda byla bohatá, počasí přálo.
It's hard for anyone to blame them for being angry.	Těžko jim někdo může vyčítat, že se zlobí.
A poor family does not have a pension.	Chudá rodina nemá důchod.
The old habit can be hard to break.	Starý zvyk může být těžké prolomit.
They drank until they were drunk.	Pili, dokud nebyli opilí.
A secret government branch was secretly created.	Tajně byla vytvořena tajná vládní pobočka.
People want to go their own way.	Lidé chtějí jít svou vlastní cestou.
Placing items in the storage increases the available space.	Umístěním předmětů do úložiště se zvětší dostupný prostor.
The lake is a small, blue oval.	Jezírko je malý, modrý ovál.
She last visited her mother's grave.	Naposledy navštívila hrob své matky.
The dotted line divides the player.	Tečkovaná čára rozděluje hráče.
The daily commute is long and tiring.	Každodenní dojíždění je dlouhé a únavné.
So the journey became more difficult.	Cesta se tedy stala obtížnější.
They do not speak any foreign languages.	Nemluví žádnými cizími jazyky.
His hair was greasy and untidy.	Vlasy měl mastné a neupravené.
Weight measures weight in kilograms.	Váha měří hmotnost v kilogramech.
Seal oil is also available for cooking and eating.	Tulení olej je také k dispozici pro vaření a jídlo.
A large number of companies work this way.	Tímto způsobem funguje velké množství společností.
Roads are often partially deserted.	Silnice jsou často částečně opuštěné.
Sometimes people choose to be alone.	Někdy se lidé rozhodnou být sami.
Steam and smoke rose from the burning building.	Z hořící budovy stoupala pára a kouř.
The bird's nest was very high.	Ptačí hnízdo bylo velmi vysoko.
Pupils spent a long day of teaching.	Žáci prožili dlouhý den vyučování.
All major cities are on the coast.	Všechna větší města jsou na pobřeží.
The computer industry in this region is experiencing a boom.	Počítačový průmysl v tomto regionu zažívá boom.
Select the appropriate chapter.	Vyberte příslušnou kapitolu.
The lion looks like he's looking for something.	Lev vypadá, jako by něco hledal.
An elderly person will remember the fastest.	Nejrychleji si vybaví starší člověk.
Home fabric softeners.	Domácí avivážní prostředky.
It is wise to keep promises.	Je moudré plnit sliby.
That store has a lot of goods.	Ten obchod má spoustu zboží.
Engineers are tasked with finding alternatives to fossil fuels.	Inženýři mají za úkol najít alternativy k fosilním palivům.
The teams played a very fun game with each other.	Týmy mezi sebou hrály velmi zábavnou hru.
A large group of people came to visit.	Na návštěvu přišla velká skupina lidí.
The bird sang in the tree.	Pták zpíval na stromě.
He won the event last year.	Loni akci vyhrál.
Oh, this is where my family moved from.	Ach, tohle je domov, odkud se moje rodina přestěhovala.
The statue is very beautiful.	Socha je velmi krásná.
The boy stretched and rubbed his temples.	Chlapec se protáhl a třel si spánky.
I woke up with a stiff neck.	Probudil jsem se se ztuhlým krkem.
The elephant is huge.	Slon je obrovský.
He took the cups from the table.	Vzal šálky ze stolu.
Four of the five blades are missing the knives.	Noži chybí čtyři z pěti čepelí.
The businessman arranged tables in his study.	Obchodník uspořádal stoly ve své pracovně.
Hold the measuring cylinder over the cup.	Držte odměrný válec nad šálkem.
This construction activity caused considerable damage.	Tato stavební činnost způsobila značné škody.
He has to give up his job before he leaves.	Než odejde, musí odevzdat práci.
A lot of money was spent on the project.	Na projekt bylo vynaloženo mnoho peněz.
Power is finite in this world.	Moc je v tomto světě konečná.
We drove through deserted streets	Projížděli jsme opuštěnými ulicemi
He lives in the city.	Bydlí ve městě.
The study concluded that long showers should be avoided.	Studie dospěla k závěru, že je třeba se vyhnout dlouhým přeháňkám.
Let me go!	Pusť mě!
It pays to avoid distractions.	Vyplatí se vyhýbat se rozptylování.
Visit the museum's website.	Navštivte webové stránky muzea.
We'll have to do a biopsy.	Budeme muset udělat biopsii.
Seven different industrial regions are recognized.	Je uznáváno sedm různých průmyslových regionů.
This story is based on real events.	Tento příběh je založen na skutečných událostech.
Our students watched with interest.	Naši žáci se zájmem sledovali.
It was cold in the air tonight.	Dnes večer byl ve vzduchu chlad.
The soldiers evacuated the camp.	Vojáci evakuovali tábor.
He grows a large crop of radishes every year.	Každý rok vypěstuje velkou úrodu ředkviček.
I would not recommend this hotel to anyone.	Tento hotel bych nikomu nedoporučoval.
Some fields are too wet	Některá pole jsou příliš mokrá
The mistake is to protect privacy.	Chyba je ve snaze chránit soukromí.
His lips moved, but there was no sound.	Jeho rty se pohybovaly, ale nevyšel z nich žádný zvuk.
Sugar is refined and processed from sugar cane or beet.	Cukr se rafinuje a zpracovává z cukrové třtiny nebo řepy.
You have to slow down.	Musíte zpomalit.
Extract the petals.	Extrahujte okvětní plátky.
The car broke down as it drove through the city.	Auto se porouchalo, když projíždělo městem.
A cat was sitting on the bench.	Na lavičce seděla kočka.
Taking a quick shower after a workout is awkward.	Dát si rychlou sprchu po cvičení, to je trapné.
The speech was eloquent.	Řeč byla přednesena výmluvně.
The dentist removed two broken teeth.	Zubař odstranil dva zlomené zuby.
The manager thinks that the young worker is just lazy.	Vedoucí se domnívá, že mladý pracovník je pouze líný.
Each action has, in essence, the same and opposite reaction.	Každá akce má ve své podstatě stejnou a opačnou reakci.
She paused and looked thoughtful.	Odmlčela se a vypadala zamyšleně.
The light attracted many insects.	Světlo přitahovalo mnoho hmyzu.
Without knowing it, he made history in his university.	Aniž by to věděl, zapsal se do historie své univerzity.
She soon crept into the room.	Brzy se vkradla do pokoje.
What really happened was a mystery.	Co se skutečně stalo, byla záhada.
Millions of people are stuck near the equator.	Miliony lidí uvízly poblíž rovníku.
We must first have an idea of ​​the costs.	Nejprve musíme mít představu o nákladech.
She realized she was upset.	Uvědomila si, že je naštvaná.
The mad dictator is trying to rule the world.	Šílený diktátor se snaží ovládnout svět.
It took a click to break the bottle.	K rozbití láhve to potřebovalo cvaknutí.
Please don't worry.	Prosím, nebojte se.
Her husband followed.	Následoval ji manžel.
Raccoons are a nuisance.	Mývalové jsou na obtíž.
New laws have increased support for artists.	Nové zákony zvýšily podporu umělců.
The weather is always nice here.	Počasí je zde vždy pěkné.
The second quarter is behind us.	Druhá čtvrtina je za námi.
There must be no union with foreign powers.	Nesmí existovat žádná unie s cizími mocnostmi.
All money was transferred.	Všechny peníze byly převedeny.
Their flight seemed effortless.	Jejich let vypadal bez námahy.
He suffers from severe depression.	Trpí těžkými depresemi.
Try to solve these crossword puzzles if you dare.	Zkuste vyluštit tyto křížovky, pokud si troufáte.
Find a good pen out of the box.	Najděte dobré pero z krabice.
It was no longer taboo, homosexuality was accepted.	Již nebylo tabu, homosexualita byla akceptována.
Bring a teapot and hot water.	Přineste čajovou konvici a horkou vodu.
She is a stubborn woman.	Je to tvrdohlavá žena.
The courtyard leads to a large white building.	Nádvoří vede k velké bílé budově.
The bay is described as a "gathering place".	Zátoka je popisována jako „místo shromažďování“.
It is in the best interests of the province.	Je to v nejlepším zájmu provincie.
Bodies should be cremated.	Těla mají být zpopelněna.
We ran out of electricity for a few hours.	Na několik hodin nám došla elektřina.
David later returned to the building he was going to.	David se později vrátil do budovy, do které šel.
If possible, the animals should be released into a suitable environment.	Pokud je to možné, zvířata by měla být vypuštěna do vhodného prostředí.
This stew smells disgusting.	Tento guláš voní nechutně.
Her poems about trees have captivated many readers.	Její básně o stromech zaujaly mnoho čtenářů.
Parasites can have a detrimental effect on crops.	Paraziti mohou mít škodlivý účinek na plodiny.
We go here regularly for trips.	Pravidelně sem jezdíme na výlety.
Glittering armor lies in the corner.	V rohu leží třpytivý brnění.
This figurine is made of jasper.	Tato figurka je vyrobena z jaspisu.
She began her search when she left home.	Své pátrání začala, když odešla z domova.
Put the ingredients in the pan one by one.	Vložte ingredience do pánve jednu po druhé.
She died of skin cancer.	Zemřela na rakovinu kůže.
There are a lot of animals in this zoo.	V této zoo je spousta zvířat.
Five years later, his wife died.	O pět let později jeho žena zemřela.
Her research examined the relationship between height and depression.	Její výzkum zkoumal vztah mezi výškou a depresí.
The best roses usually bloom in spring.	Nejlepší růže obvykle kvetou na jaře.
The shipbuilding industry has undergone great development in recent years.	Lodní průmysl prošel v posledních letech velkým vývojem.
Her green eyes shone as brightly as her smile.	Její zelené oči zářily stejně jasně jako její úsměv.
Clarification of what he is referring to.	Objasnění toho, na co odkazuje.
The crime remains unresolved.	Zločin zůstává nevyřešen.
She begged for mercy.	Prosila o milost.
Sport is a source of joy for many young people.	Sport je zdrojem radosti pro mnoho mladých lidí.
I have a small ant farm on the table.	Na stole mám malou mravenčí farmu.
The windows were closed.	Okna byla zavřená.
Neighbors keep asking me for money.	Sousedé mě neustále žádají o peníze.
The hills in the distance were burned.	Kopce v dálce byly spálené.
He has a terrible reputation.	Má hroznou pověst.
This is due to growing consumer demand.	To je způsobeno rostoucí poptávkou spotřebitelů.
Her mother died of cancer.	Její matka zemřela na rakovinu.
They reached the end, but there was no way out.	Došli až na konec, ale nebylo cesty ven.
She said that since it rained so much,	Řekla, že od té doby, co tolik prší,
Their attitudes are also changing.	Mění se i jejich postoje.
In many cultures, elders are often worshiped for their wisdom.	V mnoha kulturách jsou starší často uctíváni pro svou moudrost.
A radio story is broadcast on the radio.	V rozhlase se vysílá rozhlasový příběh.
He suggests that we upgrade this system.	Navrhuje, abychom upgradovali tento systém.
The head of state has meanwhile announced a demonstration.	Hlava státu mezitím ohlásila demonstrace.
Many tourists ventured up the mountain.	Mnoho turistů se odvážilo na horu.
Occultism is a controversial area of ​​study.	Okultismus je kontroverzní oblastí studia.
I warned her not to go there.	Varoval jsem ji, aby tam nechodila.
He was wearing a mask.	Měl na sobě masku.
The women's shoes were flat and banded.	Dámské boty byly ploché a páskové.
A desperate woman once tried to jump.	Zoufalá žena se jednou pokusila skočit.
The company's profits rose last month.	Zisky společnosti minulý měsíc vzrostly.
Stay away from criminals.	Drž se dál od zločinců.
The speaker referred to the great poets of the past.	Řečník odkazoval na velké básníky minulosti.
Please correct these sentences.	Opravte tyto věty.
It took all night, but he eventually went to bed.	Trvalo to celou noc, ale nakonec šel spát.
The cheese was creamy.	Sýr byl krémový.
Fasten your seatbelts!	Připoutejte se!
He's been worried all night.	Celou noc se trápil.
First, warm the cheese to room temperature.	Sýr nejprve ohřejte na pokojovou teplotu.
She often changed direction.	Často měnila směr.
Previous experiments have shown that this is the case.	Předchozí experimenty ukázaly, že tomu tak je.
There has been a major power outage today.	Dnes došlo k velkému výpadku proudu.
The mountains are still covered with snow.	Hory jsou stále pokryté sněhem.
She tilted her head to the side.	Naklonila hlavu na stranu.
The fleet was concentrated in the sky.	Flotila se soustředila na obloze.
The prime minister's limousine drove through the city.	Premiérova limuzína se prohnala městem.
He crept into her bed.	Vplížil se do její postele.
Every year, most people agree that this year.	Každý rok se většina lidí shoduje na tom, že právě tento rok.
So she left without saying goodbye.	Odešla tedy bez rozloučení.
This is a great opportunity.	To je skvělá příležitost.
Add salt to the pork.	Vepřovou výpek osolíme.
He crossed the road and got in the car.	Přešel silnici a nasedl do auta.
Put the leek and onion you peeled in the basket.	Do košíku vhoďte pórek a cibuli, kterou jste oloupali.
According to the police, the men were trying to rob.	Podle policie se muži pokoušeli o loupež.
It will be easier over time.	Časem to bude snazší.
This tower has a view of the city.	Tato věž má výhled na město.
Jill hung the laundry outside.	Jill pověsila prádlo venku.
The cancer has returned, this time more advanced.	Rakovina se vrátila, tentokrát pokročilejší.
At dawn, everything was calm.	Za úsvitu bylo všechno v klidu.
A set of cutlery goes with every meal.	Sada příborů se hodí ke každému jídlu.
We could be in danger here.	Tady by nám mohlo hrozit nebezpečí.
History of international conflict.	Historie mezinárodního konfliktu.
Drink a glass of wine.	Vypijte sklenku vína.
She was tired at the end of the day.	Na konci dne byla unavená.
The river flowed quickly between the dense green banks.	Řeka rychle tekla mezi hustými zelenými břehy.
The truck is standing near the garage.	Nákladní auto stojí poblíž garáže.
Follow the example.	Následuj příklad.
The neighboring village was a fishing community.	Sousední vesnice byla rybářská komunita.
The demonstrations were peaceful.	Demonstrace byly poklidné.
The local council wants to improve local shopping opportunities.	Místní zastupitelstvo chce zlepšit místní nákupní možnosti.
Tow trucks take the logs to the saws.	Tažné vozy odvážejí klády na pily.
Group many of these words together.	Seskupte mnoho z těchto slov dohromady.
She ordered the doorman to take her suitcase.	Nařídila vrátnému, aby jí odnesl kufr.
Would you like to taste ice cream?	Chtěli byste ochutnat zmrzlinu?
Many people prefer listening to music over silence.	Mnoho lidí dává přednost poslechu hudby před tichem.
Maybe he stayed up all night doing his homework.	Možná zůstal vzhůru celou noc a dělal domácí úkoly.
Beautiful symbol of the natural wealth of the country.	Krásný symbol přírodního bohatství země.
Heavy snow stuck people in their homes.	Hustý sníh uvízl lidi v jejich domovech.
Train stations across the country will be closed.	Vlaková nádraží po celé zemi budou uzavřena.
They helped me out of the truck.	Pomohli mi z náklaďáku.
You have to eat vegetables.	Musíte jíst zeleninu.
This is common practice.	To je běžná praxe.
After ten years, however, the trend has reversed.	Po deseti letech se však trend obrátil.
Suspected rapists will face tougher punishments.	Podezřelí násilníci budou čelit tvrdším trestům.
Few things escaped her attention.	Jen málo věcí uniklo její pozornosti.
It is very quiet on the mountain.	Na hoře je velmi tichý.
The work took longer than he thought.	Práce trvala déle, než si myslel.
There are compelling reasons to increase border security.	Existují pádné důvody pro zvýšení bezpečnosti hranic.
The population is expected to grow.	Předpokládá se, že počet obyvatel poroste.
The cabinet is made of lacquered wood.	Skříň je vyrobena z lakovaného dřeva.
It can cause cancer and other diseases.	Může způsobit rakovinu a další onemocnění.
We drank and ate until they stuffed.	Pili jsme a jedli, dokud se nenacpali.
The earth looks like a desert.	Země vypadá jako poušť.
Provide food to families.	Poskytněte jídlo rodinám.
The onset of spring is delayed.	Nástup jara se opozdí.
We arrived at our destination around lunch.	Do cíle jsme dorazili kolem oběda.
Water evaporates from the oceans and condenses to form clouds.	Voda se vypařuje z oceánů a kondenzuje a tvoří mraky.
The local library contains thousands of books.	Místní knihovna obsahuje tisíce knih.
The young man listened intently to every word.	Mladík pozorně poslouchal každé slovo.
The fishermen hoped to catch some fish.	Rybáři doufali, že se jim podaří chytit nějaké ryby.
The reasons for the increase are uncertain.	Důvody nárůstu jsou nejisté.
This phenomenon has been verified by scientific studies.	Tento jev byl ověřen vědeckými studiemi.
Birds eat fish.	Ptáci jedí ryby.
He was a successful farmer and owned a spacious house.	Byl úspěšným farmářem a vlastnil prostorný dům.
The mother bird laid four speckled eggs.	Ptačí matka snesla čtyři skvrnitá vejce.
A small matter, easy to solve.	Drobná záležitost, snadno řešitelná.
These animals are hunted for their furs.	Tato zvířata jsou lovena pro své kožešiny.
The wall separates the two sides of the city.	Zeď odděluje dvě strany města.
All he had to do was look at the legs of the bed.	Stačil pohled na nohy postele.
Learn about key historical events in this book.	V této knize se dozvíte o klíčových historických událostech.
He described the accident in detail.	O nehodě podrobně popsal.
Your teacher will inform you about the rules.	Váš učitel vás bude informovat o pravidlech.
The city has recently suffered a number of disasters.	Město v poslední době postihlo řadu katastrof.
Melville has published many books.	Melville vydal mnoho knih.
Always change only one item.	Měňte vždy pouze jednu položku.
We swept the house to find clues.	Zametli jsme dům, abychom našli stopy.
Griffin is a mythical creature.	Griffin je mýtické stvoření.
He sipped his coffee slowly and stroked his beard.	Pomalu upíjel kávu a pohladil si vousy.
Budget rejected.	Rozpočet byl zamítnut.
Tiger is a good pet for small children.	Tygr je dobrý mazlíček pro malé děti.
This material is used everywhere in everyday life.	Tento materiál se používá všude v každodenním životě.
She led a parade with a league of other dancers.	Spolu s ligou dalších tanečníků vedla průvod.
This is an old house.	Tohle je starý dům.
A grain of dust was falling down the room.	Místností se snášelo zrnko prachu.
The number of firefighters was declining.	Počet hasičů se snižoval.
The river shaped this mountain.	Řeka vymodelovala tuto horu.
I had to help my father.	Musel jsem svému otci pomoci.
The bridge allowed access across the river.	Most umožňoval přístup přes řeku.
Many residents of this village have cancer.	Mnoho obyvatel této vesnice má rakovinu.
The building is surrounded by mature trees.	Objekt je obklopen vzrostlými stromy.
The Union has died.	Unie umřela.
They were heavily censored.	Byli silně cenzurováni.
My second brother is a tennis coach.	Můj druhý bratr je tenisový trenér.
The meeting moved from one building to another.	Setkání se přesunulo z jedné budovy do druhé.
She read it twice.	Četla to dvakrát.
The bread knife is very useful in the kitchen.	Nůž na chleba je v kuchyni velmi užitečný.
Thousands of destroyed houses testify to the war ravages.	Tisíce zničených domů svědčí o válečném pustošení.
The rower broke up with his girlfriend.	Veslař se rozešel se svou přítelkyní.
He carefully set down the toys he hadn't played with.	Hračky, se kterými si nehrál, pečlivě odložil.
Scientists have competed to create a new form of energy.	Vědci soutěžili o vytvoření nové formy energie.
The governor of the city is a kind man.	Guvernér města je laskavý muž.
The strange smell made her jump.	Podivný pach ji donutil poskočit.
The star was covered in dust from a nearby storm.	Hvězda byla zakryta prachem z nedaleké bouře.
She didn't seem to care what anyone thought.	Zdálo se, že ji nezajímá, co si kdo myslí.
We combed our hair and combed it.	Učesali jsme si vlasy a vyčesali.
The trip went without incidents.	Cesta proběhla bez incidentů.
He drove the car through the expanse of the forest.	S autem rychle projel rozlohou lesa.
Tricks for building strong bones	Triky pro budování silných kostí
These earlier results have inspired decades of research.	Tyto dřívější výsledky inspirovaly desetiletí výzkumu.
The tumor has not been identified for several years.	Nádor byl několik let nezjištěn.
Soon everyone realized it was a scam.	Brzy si všichni uvědomili, že to byl podvod.
We need rural workers.	Potřebujeme pracovníky z venkova.
A large part of the orange crop is concentrated in this area.	V této oblasti je soustředěna velká část úrody pomerančů.
All the boys played balls.	Všichni kluci hráli kuličky.
Their honey was valued at several thousand dollars.	Jejich med byl oceněn na několik tisíc dolarů.
He was wearing only a swimsuit and jumped into the sea.	Měl na sobě jen plavky a skočil do moře.
In fact, most people disagree.	Ve skutečnosti většina lidí nesouhlasí.
A warning on missing children has been announced.	Bylo vyhlášeno upozornění na pohřešované děti.
My brother can play basketball.	Můj bratr umí hrát basketbal.
The manager was urgently summoned.	Manažer byl naléhavě předvolán.
Tactics rarely got that close.	Tak blízko se taktici dostali jen zřídka.
A smile spread across her face.	Po tváři se jí rozlil úsměv.
She looked at the baby.	Podívala se na dítě.
The committee members looked dismissive.	Členové výboru vypadali odmítavě.
He danced merrily around the kitchen.	Vesele tančil po kuchyni.
The ad for the dance school is on your right.	Inzerát na taneční školu je po vaší pravici.
Now the old lady persevered.	Nyní stará paní vydržela.
During this famine, many people helped to feed the hungry.	Během tohoto hladomoru pomáhalo nasytit hladové mnoho lidí.
He is said to be haunted in this forest.	V tomto lese prý straší.
This explosive device was supposed to kill this man.	Toto výbušné zařízení mělo zabít tohoto muže.
The study will measure the impact of stress.	Studie bude měřit dopad stresu.
The butcher has largely abandoned traditional methods of killing animals.	Řezník do značné míry opustil tradiční způsoby zabíjení zvířat.
She took most of his clothes.	Vzala většinu jeho oblečení.
They know the secretary is to blame.	Vědí, že za tuto chybu může sekretářka.
The student parked the car on the street.	Studentka zaparkovala auto na ulici.
This proposal has provoked controversy.	Tento návrh vyvolal kontroverzi.
Poverty and hunger were never far away.	Chudoba a hlad nebyly nikdy daleko.
He was convicted according to archaic laws.	Byl odsouzen podle archaických zákonů.
If you get lost, ask the police.	Pokud se ztratíte, zeptejte se policisty.
He ran to the top of the hill and could barely breathe.	Vyběhl na vrchol kopce a sotva dýchal.
There are forests all around.	Všude kolem jsou lesy.
These statistics have been estimated by several studies.	Tuto statistiku odhadlo několik studií.
He needed a big table.	Potřeboval velký stůl.
They walked through the late evening crowd.	Procházeli se pozdním večerním davem.
He accused them of cowardice.	Obvinil je ze zbabělosti.
They share our genes.	Sdílejí naše geny.
The deer was hunted for its beautiful fur.	Jelen byl loven pro svou krásnou srst.
Real estate prices will continue to rise.	Ceny nemovitostí budou nadále stoupat.
Have a nice day.	Mějte se krásně.
The rebels suddenly attacked.	Rebelové náhle zaútočili.
We visited the art museum, which boasts a large collection.	Navštívili jsme muzeum umění, které se může pochlubit velkou sbírkou.
The child cried out in horror.	Dítě vykřiklo hrůzou.
Everything you can think of.	Vše, na co si vzpomenete.
People took off their clothes at night.	Lidé v noci svlékali šaty.
Every detail must be explored.	Každý detail musí být prozkoumán.
We call on farmers to adopt sustainable farming methods.	Vyzýváme zemědělce, aby přijali udržitelné způsoby hospodaření.
All teachers must sign the registry before teaching.	Všichni učitelé musí před vyučováním podepsat matriku.
The wind began to rise.	Vítr se začal zvedat.
He visited their local temple daily.	Denně navštěvoval jejich místní chrám.
This extends to the rover's wheels.	To se rozšiřuje na kola roveru.
Wet paint makes visibility difficult.	Mokrá barva ztěžuje viditelnost.
Cake too big, she said.	Příliš velký dort, řekla.
This litany was composed by the poet's wife.	Tuto litanii složila básníkova manželka.
Experiments show that the universe is expanding.	Experimenty ukazují, že vesmír se rozpíná.
The leaves on the maple turned.	Listy na javoru se otočily.
The toilet is dirty and smelly.	Toaleta je špinavá a páchnoucí.
There are so many islands in this river.	V této řece je tolik ostrovů.
He thanked them for coming.	Poděkoval jim, že přišli.
We know she is very talented, so we hired her.	Víme, že je velmi talentovaná, a tak jsme ji najali.
Make a hole in the flour mixture.	V moučné směsi udělejte důlek.
The farm finally had some money.	Farma měla konečně nějaké peníze.
They are a symbol of bygone times.	Jsou symbolem zašlých časů.
Last but not least, we provide customers with a full range of services.	V neposlední řadě poskytujeme zákazníkům celou škálu služeb.
There were no signs of improvement.	Nebyly zaznamenány žádné známky zlepšení.
They watched her intently.	Pozorně ji sledovali.
Apodemus sylvaticus has existed since prehistoric times.	Apodemus sylvaticus existuje již od pravěku.
She took the call and left.	Přijala hovor a odešla.
She seemed to have given up in the end.	Zdálo se, že to nakonec vzdala.
He was imprisoned last year.	Loni byl uvězněn.
Two reports say the bridge is structurally malfunctioning.	Dvě zprávy říkají, že most je konstrukčně nefunkční.
He described the changes as purely aesthetic.	Změny popsal jako čistě estetické.
I see no link between animal cruelty and mental illness.	Nevidím žádnou souvislost mezi týráním zvířat a duševní nemocí.
Her hairstyle enhanced her beauty.	Její účes umocnil její krásu.
The amount of salt must seem very small.	Množství soli se musí zdát velmi malé.
They live in the countryside.	Žijí na venkově.
She left the door open.	Nechala dveře otevřené.
The bride and groom approached the altar.	Nevěsta a ženich přistoupili k oltáři.
Suspend the verdict.	Pozastavit rozsudek.
The shopping trip did him good.	Nákupní cesta mu udělala dobře.
The seller's order book is low.	Kniha objednávek prodejce je nízká.
People have to think differently.	Lidé musí přemýšlet jinak.
I'm afraid the moon will be invisible tonight.	Obávám se, že měsíc bude dnes večer neviditelný.
You should shop at the best price.	Měli byste nakupovat za nejlepší cenu.
The coalition included an alliance of opposition parties.	Koalice zahrnovala alianci opozičních stran.
The fish were caught from the lake.	Ryby byly vyloveny z jezera.
The company's goal is to provide good housing.	Cílem společnosti je poskytovat dobré bydlení.
His courage never waned.	Jeho odvaha nikdy nepolevila.
Criminals will have to answer for their crime.	Zločinci se budou muset zodpovídat ze svého zločinu.
From there, the young couple could admire the lights of the city.	Odtud mohl mladý pár obdivovat světla města.
This man has impressive wealth.	Tento muž má působivý majetek.
As a result, his economic proposals were not accepted.	V důsledku toho nebyly jeho ekonomické návrhy přijaty.
The chameleon changes color according to its surroundings.	Chameleon mění barvu podle svého okolí.
English is spoken in almost every country in the world.	Anglicky se mluví téměř ve všech zemích světa.
Their idea seemed good.	Jejich nápad se zdál být dobrý.
Drying in the sun softens the skin.	Sušení na slunci kůži změkčuje.
Let's all hope this frosty night doesn't last.	Doufejme všichni, že tato mrazivá noc nebude trvat.
The family had two boats, both made of wood.	Rodina měla dvě lodě, obě vyrobené ze dřeva.
Control and control groups were selected at random.	Kontrolní a kontrolní skupiny byly vybrány náhodně.
He struck a match and turned on the lamp.	Uhodil zápalkou a rozsvítil lampu.
Confetti barely landed!	Konfety sotva dopadly na zem!
Strong game and unusually strong.	Silná hra a neobvykle silná.
You have been blessed with knowledge of the natural world.	Byli jste požehnáni znalostmi o přírodním světě.
Pollution is a big problem in this village.	Velkým problémem v této obci je znečištění.
They started walking again.	Začali znovu chodit.
The local government has let its forests fall into disrepair.	Místní vláda nechala své lesy chátrat.
The poet celebrates the beauty of nature.	Básník oslavuje krásu přírody.
Apply serum to the wound.	Aplikujte sérum na ránu.
The director supervised the construction of the building.	Na stavbu budovy dohlížel ředitel.
Some stores accept credit cards.	Některé obchody přijímají platební karty.
The researchers experimented with different techniques.	Vědci experimentovali s různými technikami.
There are three snakes on the third point of the trident.	Na třetím bodě trojzubce jsou tři hadi.
He is a famous artist.	Je to slavný umělec.
Some believe that artificial intelligence threatens our work.	Někteří věří, že umělá inteligence ohrožuje naši práci.
The dentist examined her teeth.	Zubař jí prohlédl zuby.
The bartender was shocked to see his severed finger.	Barmanka byla v šoku, když viděla jeho useknutý prst.
Our bodies are warm.	Naše těla jsou teplá.
The princess placed six thorns in her hand.	Princezna jí vložila do ruky šest trnů.
If you decide to immigrate, it is best to start early.	Pokud se rozhodnete imigrovat, je nejlepší začít brzy.
The course was considered an important weapon at the university	Kurz byl na univerzitě považován za důležitou zbraň
The company supports free inquiries.	Společnost podporuje bezplatné dotazování.
After ten years of marriage, the couple became closer.	Po deseti letech manželství se pár sblížil.
You should not drink and drive.	Neměli byste pít a řídit.
Now we have to go back to school.	Teď se budeme muset vrátit do školy.
The scholar offered his advice.	Učenec nabídl svou radu.
It's quite problematic.	Je to docela problematické.
The beaches are crowded in summer.	Pláže jsou v létě přeplněné.
Warnings must be heeded when the flood period begins.	Se začátkem období povodní je třeba dbát na varování.
Her husband placed the tray on the table.	Její manžel položil tác na stůl.
But later he became restless and walked across the floor.	Ale později začal být neklidný a přecházel po podlaze.
More of your compatriots died in a landslide.	Více vašich krajanů zemřelo při sesuvu půdy.
He hasn't spoken to me in six months.	Nemluvil se mnou už šest měsíců.
There was darkness and wind outside the window.	Za oknem byla tma a vítr.
Tourists come here to buy local handicrafts.	Turisté sem proudí nakupovat místní řemeslné výrobky.
When she was little, she didn't wear shoes.	Když byla malá, nenosila boty.
Wash your socks.	Vyperte si ponožky.
Large predators are at risk.	Ohroženi jsou velcí predátoři.
The city gets its power and water from the river.	Město získává svou sílu a vodu z řeky.
However, this is difficult.	To je však obtížné.
These wounds look painful.	Tyto rány vypadají bolestivě.
The steering wheel held my hand well.	Volant se mi dobře držel v ruce.
They handed the medals to family members.	Medaile předali rodinným příslušníkům.
The movement took a sectarian direction.	Hnutí nabralo sektářský směr.
It is too risky to perform the operation next month.	Je příliš riskantní provést operaci příští měsíc.
We have no choice but to continue working.	Nezbývá nám nic jiného, ​​než pokračovat v práci.
Some children are too noisy.	Některé děti jsou příliš hlučné.
Dark clouds rose above the city.	Nad městem se tyčily tmavé mraky.
Housewives were known to be busy most of the time.	O hospodyňkách bylo známo, že mají většinu času zaneprázdněnou.
A large flag hangs in the heart of the city.	V srdci města visí velká vlajka.
The resolution called for stricter anti-corruption laws.	Rezoluce požadovala přísnější zákony proti korupci.
The guide has a map of the local museum.	Průvodce má mapu místního muzea.
Surprisingly, this species is successful in the tropics.	Překvapivě je tento druh úspěšný v tropech.
She saved her whole life.	Zachránila celý život.
Stop playing games and get to work.	Přestaňte hrát hry a pusťte se do práce.
The tanker sank after serious damage.	Tanker se po vážném poškození potopil.
She had an insatiable appetite for gossip.	Měla nenasytnou chuť na drby.
Seven books are listed.	Vypsáno je sedm knih.
Olympic athletes hit by lightning.	Olympijské sportovce zasáhne blesk.
The following hours were uneventful.	Následující hodiny byly bez příhod.
The cultural life of big cities is generally considered exciting.	Kulturní život velkých měst je obecně považován za vzrušující.
She painted pictures on the sand.	Malovala obrázky na písek.
What a shame.	Jaká škoda.
The streets that serve our village are in poor condition.	Ulice, které obsluhují naši obec, jsou ve špatném stavu.
Many international investment banks have been heavily involved.	Mnoho mezinárodních investičních bank bylo silně zapojeno.
Throwing gas into the fire will only increase it.	Házení plynu do ohně jej jen zvětší.
Autonomy was limited.	Autonomie byla omezená.
He was fascinated by the natural world.	Byl fascinován přírodním světem.
The man had tousled hair.	Muž měl rozcuchané vlasy.
He will one day be punished for his crimes.	Za své zločiny bude jednou potrestán.
He survived on a berry diet.	Přežil na stravě z bobulí.
The bag contains four loaves of bread.	Sáček obsahuje čtyři bochníky chleba.
The planet's climate is changing rapidly.	Klima planety se rychle mění.
Catherine saw him walking towards her.	Catherine viděla, jak jde k ní.
you do not understand.	ty to nechápeš.
After his discovery, there was a madness in the investigation.	Po jeho odhalení nastalo šílenství ve vyšetřování.
She promised to call me.	Slíbila mi, že zavolá.
These magnetic particles are very small.	Tyto magnetické částice jsou velmi malé.
The storm kept getting worse.	Bouře se neustále zhoršovala.
The banker's comments pissed me off.	Komentáře bankéře mě naštvaly.
There were three soldiers in front of her door.	Před jejími dveřmi byli tři vojáci.
The airline is better.	Letecká společnost je lepší.
The beach is popular for swimming and sunbathing.	Pláž je oblíbená pro koupání a opalování.
Blue sky and sunshine.	Modrá obloha a sluníčko.
Taxis are a special feature of the city.	Zvláštností města jsou taxíky.
Chocolate should be hot, but not too hot.	Čokoláda by měla být horká, ale ne příliš horká.
Judges should impose a stricter solution.	Soudci by měli uložit přísnější řešení.
Mountain rivers rarely freeze.	Horské řeky málokdy zamrznou.
The machines seemed ready to take control.	Zdálo se, že stroje jsou připraveny převzít řízení.
The archaeologist found ample evidence.	Archeolog našel dostatek důkazů.
Word order varies considerably within languages.	Slovosled se v rámci jazyků značně liší.
She decided to try a new tool.	Rozhodla se vyzkoušet nový nástroj.
She hasn't worked since she was injured.	Od zranění nepracovala.
She trusted her partner's abilities a lot.	Hodně důvěřovala schopnostem svého partnera.
This house has a wine cellar.	Tento dům má vinný sklep.
I need to start a new paycheck.	Potřebuji začít nový výplatní šek.
A quick survey of the landscape revealed several tracks.	Rychlý průzkum krajiny odhalil několik stop.
The crested tiger weaves into the nest.	Kravčák chocholatý se proplete do hnízda.
The competition was fierce, everyone tried to beat the other.	Konkurence byla nelítostná, každý se snažil překonat druhého.
In this construction, the bricks are larger and softer.	V této konstrukci jsou cihly větší a měkčí.
She had an appointment with a lawyer.	Měla schůzku s právníkem.
It is an event of great historical significance.	Je to událost velkého historického významu.
They are responsible for doing their homework.	Jsou zodpovědní za plnění domácích úkolů.
Compose a haiku about friendship.	Složte haiku o přátelství.
The torn fabric fluttered in the breeze.	Roztrhaná látka vlála ve vánku.
Does that sound weird to you?	Připadá vám to divné?
Africa is a poor continent.	Afrika je chudý kontinent.
She came up with some of her own figures.	Přišla s nějakými vlastními figurami.
She spoke in a low voice.	Mluvila tichým hlasem.
Both the plaintiffs and the defendants submitted to this proceeding.	Tomuto řízení se podrobili žalobci i žalovaní.
The logic was clear.	Logika byla jasná.
As time went on, time itself became more sacred.	Jak čas plynul, čas sám se stal posvátnějším.
After being driven into a corner, he admitted defeat.	Poté, co byl zahnán do rohu, uznal porážku.
I want you to dance with me!	Chci, abys se mnou tančil!
Thousands of years ago, this land was covered with water.	Před tisíci lety byla tato země pokryta vodou.
It is important to save fuel whenever possible.	Je důležité šetřit palivo, kdykoli je to možné.
Small groups of animals roam the jungle.	Malé skupiny zvířat se potulují džunglí.
In such a film, all the plots have some similarities.	V takovém filmu mají všechny zápletky určité podobnosti.
He looked at his brother murderously.	Vražedně se na bratra podíval.
She sang loudly while washing the dishes.	Při mytí nádobí hlasitě zpívala.
He began to climb the stairs.	Začal stoupat po schodech.
The gentleman does not reveal his nudity in public.	Gentleman svou nahotu na veřejnosti neodhaluje.
Do any of you have any objections?	Má někdo z vás nějaké námitky?
Europe is the world's most popular tourist destination.	Evropa je světově nejoblíbenější turistickou destinací.
I asked the nun for advice.	Požádal jsem jeptišku o radu.
The politician's wife holds an important position in politics.	Politikova manželka zastává v politice významnou pozici.
Ants wore leaves.	Mravenci nosili listí.
Police urged drivers to slow down.	Policie vyzvala řidiče, aby zpomalili.
The meat is tasty and nutritious.	Maso je chutné a výživné.
The sacred book must be treated with the utmost respect.	S posvátnou knihou je třeba zacházet s maximální úctou.
She competed in two marathons.	Soutěžilo se ve dvou maratonech.
We keep deer and squirrels as pets.	Jeleny a veverky chováme jako domácí mazlíčky.
They held a public meeting.	Uspořádali veřejné setkání.
Hoodoo is a landmark in this lonely place.	Na tomto osamělém místě je hoodoo mezníkem.
Once these rocks are formed, they are permanent.	Jakmile se tyto horniny vytvoří, jsou trvalé.
When you go out today, put on your best clothes.	Když dnes jdete ven, oblékněte si své nejlepší oblečení.
It is a long and difficult journey to the top.	Na vrchol je to dlouhá a obtížná cesta.
After the concert, everyone went to the bar.	Po koncertě se všichni odebrali do baru.
I wonder what was said to make me angry.	Zajímalo by mě, co bylo řečeno, aby mě rozzlobilo.
Brody says the music will comfort his new baby.	Brody říká, že hudba utěší jeho nové dítě.
We perform parallel analyzes using dated data.	Provedeme paralelní analýzy pomocí datovaných dat.
The wealth of nations	Bohatství národů
The inhabitants of the city were, as always, extremely generous.	Obyvatelé města byli jako vždy mimořádně štědří.
She was furious when he showed up late.	Zuřila, když se objevil pozdě.
The quarry is fenced.	Lom je oplocen.
So he decided to form an army.	Rozhodl se tedy sestavit armádu.
Blonde hair was quite fashionable then.	Blond vlasy byly tehdy docela módní.
He drove slowly along the rainy road.	Jel pomalu po deštivé cestě.
You can't blame me for neglecting me.	Nemůžeš za to, že jsi mě zanedbával.
This scientific theory goes completely against common sense.	Tato vědecká teorie jde zcela proti zdravému rozumu.
Three liters of milk will suffice.	Postačí tři litry mléka.
The blind man gently stroked the dog's neck.	Slepec jemně pohladil psa po krku.
The milkman spends the whole day in a van.	Mlékař tráví celý den v dodávce.
This beautiful area is known for its medicinal herbs.	Tato krásná oblast je známá svými léčivými bylinami.
This will make life easier.	To usnadní život.
The soldier returned and found that he had lost his horse.	Voják se vrátil a zjistil, že ztratil koně.
I am a relatively new teacher.	Jsem relativně nový učitel.
Run your fingernail along the side of the egg.	Přejeďte nehtem po straně vajíčka.
The photo was blurry and unclear.	Fotografie byla rozmazaná a nejasná.
Six days, that's how long the government lasted.	Šest dní, tak dlouho trvala vláda.
The singer got a whistle at the concert.	Zpěvák dostal na koncertě vypískání.
The seal is broken with a special key.	Pečeť se rozbije speciálním klíčem.
He revealed that he had found the treasure.	Prozradil, že našel poklad.
The smart man knows all the tricks.	Chytrý muž zná všechny triky.
Taxes are already high.	Daně už jsou vysoké.
The house will be sold at public auction.	Dům bude prodán ve veřejné dražbě.
Give him three pieces of candy.	Dejte mu tři kousky cukroví.
The fish swim upstream to reproduce.	Ryby plavou proti proudu, aby se rozmnožily.
Weapons cause great damage.	Zbraně způsobují velké škody.
The cat slipped between her legs.	Kočka vklouzla mezi nohy.
A sudden explosion surprised her.	Náhlý výbuch ji překvapil.
This tomb has been sealed and forgotten for thousands of years.	Tato hrobka byla zapečetěna a zapomenuta po tisíce let.
He dreamed years into the future.	Snil roky do budoucnosti.
Chocolate cream is not sweet enough.	Čokoládový krém není dostatečně sladký.
So what is the third way?	Jaký je tedy třetí způsob?
Heating compensates for cooling.	Ohřev kompenzuje chlazení.
This park is a great place to run.	Tento park je skvělým místem pro běh.
The children were playing with bubbles on the lawn in front of the house.	Děti si hrály s bublinami na trávníku před domem.
The program's budget was too exaggerated.	Rozpočet programu byl příliš přehnaný.
The committee was unable to decide on politics.	Výbor nedokázal rozhodnout o politice.
The importance of rolling.	Význam valchování.
This country maintains a life that is more precious than gold.	Tato země udržuje život, který je vzácnější než zlato.
The important fact is not to get caught.	Důležitým faktem je nenechat se chytit.
Build gradually.	Budujte postupně.
The view from the hill was stunning.	Pohled z kopce byl ohromující.
There are now fewer people on the bus.	V autobuse je nyní méně lidí.
A characteristic feature of fish is their scale.	Charakteristickým znakem ryb je jejich šupina.
Some animals find food by sniffing it.	Některá zvířata nacházejí potravu tak, že ji čichají.
The yacht was rushing along the coast at breakneck speed.	Jachta se řítila po pobřeží závratnou rychlostí.
He enjoyed the fresh mountain air.	Užíval si čerstvého horského vzduchu.
It is important that everyone understands.	Je důležité, aby si všichni rozuměli.
What led you to decide to study economics?	Co vás vedlo k rozhodnutí studovat ekonomii?
The search took several days.	Pátrání trvalo několik dní.
There is only one sentence, "the game is in full swing."	Existuje pouze jedna věta, "hra je v plném proudu."
The market was crowded.	Trh byl přeplněný.
The days stretch into weeks and weeks into years.	Dny se protahují do týdnů a týdny do let.
Unlike some politicians, he does not lie excessively.	Na rozdíl od některých politiků přehnaně nelže.
He excels at baking bread.	Vyniká v pečení chleba.
He doesn't even notice me anymore.	Už si mě ani nevšímá.
This year's data confirm this trend.	Letošní data tento trend potvrzují.
Wet conditions mean danger on the road.	Mokré podmínky znamenají nebezpečí na silnici.
He turned to the girl and his eyes gleamed.	Otočil se k dívce a oči se mu leskly.
She found a way by trial and error.	Cestu našla metodou pokus-omyl.
He sounded confident when he spoke.	Když mluvil, zněl sebevědomě.
Two young lovers are discovered in a distant land.	V daleké zemi jsou objeveni dva mladí milenci.
Small businesses employ the lion's share.	Malé podniky zaměstnávají lví podíl.
Bananas grow on the trees.	Banány rostou na stromech.
One plus one equals three.	Jedna plus jedna se rovná třem.
The cash register was unattended.	Pokladna byla bez obsluhy.
Don't drive too fast!	Nejezděte příliš rychle!
Some lawmakers have expressed skepticism.	Někteří zákonodárci vyjádřili skepsi.
A cup of coffee and a plate of sandwiches.	Šálek kávy a talíř sendvičů.
Elephant population growth in recent years.	Nárůst populace slonů v posledních letech.
For thousands of years, people have built temples.	Po tisíce let lidé stavěli chrámy.
No animals live here.	Nežijí zde žádná zvířata.
Radar signals bounced off the sleeping teenager.	Radarové signály se odrazily od spícího teenagera.
There was a beautiful view of the river	Na řeku byl nádherný pohled
The best chefs insist on fresh vegetables.	Nejlepší kuchaři trvají na čerstvé zelenině.
The villagers built houses where they wanted.	Vesničané si stavěli domy, kde chtěli.
However, some appeared in larger numbers.	Někteří se ale objevili ve větším počtu.
He filled his pipe with tobacco.	Naplnil si dýmku tabákem.
Mirage is an optical effect.	Mirage je optický efekt.
She carved a piece of meat with a small knife.	Malým nožem vyřezala kus masa.
Some types of honey have a strong taste.	Některé druhy medu mají výraznou chuť.
The monument is the most famous prison inmate.	V pomníku je nejslavnější vězeň věznice.
Dust settles densely over the plains.	Nad pláněmi se hustě usazuje prach.
Unisex salons have sprung up throughout the city.	Unisex salony vyrostly po celém městě.
Norma loves bananas.	Norma miluje banány.
Her newborn son will be strong, she prayed.	Její novorozený syn bude silný, modlila se.
That grammar is awkward.	Ta gramatika je trapná.
Her fingers flicked across the keyboard.	Její prsty rychle přejely po klávesnici.
Insert the left shoe into the right shoe.	Vložte levou botu do pravé botičky.
The animals were collected in baskets and taken home.	Zvířata byla shromážděna do košů a odvezena domů.
Sweat ran down her throat.	Po krku jí stékal pot.
The leaves on the tree turn brown.	Listy na stromě hnědnou.
Carpenters make frame by frame.	Tesaři vyrábějí rám po rámu.
The restaurant is right next to their office building.	Restaurace je hned vedle jejich kancelářské budovy.
The accident blocked traffic forever.	Nehoda na věky zablokovala provoz.
He died of prostate cancer.	Zemřel na rakovinu prostaty.
This country is home to nine national parks.	Tato země je domovem devíti národních parků.
French cuisine is characterized by the use of butter.	Francouzská kuchyně se vyznačuje použitím másla.
The apple turns brown after cutting.	Jablko po rozkrojení zhnědne.
This population is maintained in zoos.	Tato populace je udržována v zoologických zahradách.
The sound of birds woke me up.	Probudil mě zvuk ptáků.
The whole city looked happy.	Celé město vypadalo šťastně.
Farmers grew their grain crops.	Farmáři pěstovali své úrody obilí.
Which way did she go?	Jakou cestou se vydala?
He should have come earlier.	Měl přijít dřív.
On the surface, the city is a large metropolis.	Na povrchu je město rozlehlou metropolí.
The young man was struck by lightning.	Mladíka zasáhl blesk.
Two sets of twins were found.	Byly nalezeny dvě sady dvojčat.
My dog ​​ran away.	Můj pes utekl.
It is a tradition to bake a birthday cake.	Je tradicí upéct narozeninový dort.
Emotions are connected with our unconscious mind.	Emoce jsou spojeny s naší nevědomou myslí.
The food should be cooked evenly.	Jídlo by mělo být uvařeno rovnoměrně.
The target of the plane was not clear.	Cíl letadla nebyl jasný.
Several important battles have been mentioned in the history books.	V historických knihách bylo uvedeno několik důležitých bitev.
Most young children are picky.	Většina malých dětí je vybíravá.
But the truck's tire burst.	Náklaďáku ale praskla pneumatika.
Be careful around the corner.	Pojďte opatrně za roh.
This farmer grows vegetables.	Tento farmář pěstuje zeleninu.
Alcohol consumption grew rapidly.	Spotřeba alkoholu rychle rostla.
You have to be old enough to vote.	Musíte být dost staří, abyste mohli volit.
This tapestry is very fragile.	Tato tapisérie je velmi křehká.
Because it was raining, the boys could not play.	Protože pršelo, kluci nemohli hrát.
Only an abandoned building remains.	Zůstává jen opuštěná stavba.
He was known for his scientific achievements.	Byl známý svými vědeckými úspěchy.
This bird feeder attracts many birds.	Toto krmítko pro ptáky přiláká mnoho ptáků.
The clothes were crushed	Šaty byly rozdrcené
The gold coin hit the side of his palm	Zlatá mince zasáhla stranu jeho dlaně
We will stop when the market closes.	Zastavíme se, až se trh uzavře.
Do you remember the invention of electricity?	Pamatujete na vynález elektřiny?
Completely contrary to popular belief.	Zcela v rozporu s obecným přesvědčením.
Greed and corruption are endemic here.	Chamtivost a korupce jsou zde endemické.
The seats were cramped.	Sedadla byla stísněná.
The jacket is light.	Bunda je lehká.
It took a while to climb that high mountain.	Vylézt na tu vysokou horu chvíli trvalo.
So the cheetah is the fastest animal on Earth.	Gepard je tedy nejrychlejší zvíře na Zemi.
He doesn't have another family.	Jinou rodinu nemá.
The young woman was walking slowly across the street.	Mladá žena pomalu přecházela přes ulici.
The tension in the auditorium was palpable.	Napětí v hledišti bylo hmatatelné.
He usually greets his opponent with a firm handshake.	Obvykle pozdraví soupeře pevným stiskem ruky.
Crime is low.	Kriminalita je nízká.
This interesting story will entertain you.	Tento zajímavý příběh vás pobaví.
The girl hid her smile.	Dívka skryla úsměv.
She graduated from high school at twelve.	Střední školu dokončila ve dvanácti.
It worked for her.	Fungovalo to pro ni.
Strive for universal peace.	Usilujte o univerzální mír.
A medical procedure must be performed.	Musí být proveden lékařský zákrok.
She especially loved music and dance.	Milovala především hudbu a tanec.
The wide river carried majestically with its roaring waters.	Široká řeka se majestátně nesla svými zurčícími vodami.
Her heart was pounding.	Srdce jí vytrvale tlouklo.
It will be very dark soon.	Brzy bude velká tma.
The album became platinum.	Album se stalo platinovým.
An armistice has been declared that is working temporarily.	Bylo vyhlášeno příměří, které dočasně funguje.
It will be her last step.	Bude to její poslední krok.
The poets constantly praised the splendor of the dragon.	Básníci neustále chválili nádheru draka.
Thousands of beautifully colored birds were present.	Byly přítomny tisíce nádherně barevných ptáků.
These people are clans.	Tito lidé jsou klanové.
Insects play an important role in the ecosystem.	Hmyz hraje důležitou roli v ekosystému.
They spent three days researching the cave system.	Strávili tři dny zkoumáním jeskynního systému.
The products should be ready by noon.	Výrobky by měly být hotové do poledne.
The unemployment rate remains high.	Míra nezaměstnanosti zůstává vysoká.
The prisoners were guarded by two police officers.	Vězně hlídali dva policisté.
The most severe penalties will be given to the offenders.	Nejpřísnější tresty budou uděleny provinilcům.
The knot is tight, so be careful.	Uzel je těsný, takže buďte opatrní.
The streets are littered with garbage.	Ulice jsou posety odpadky.
The river divides around the city.	Řeka se rozděluje kolem města.
The wind gently took her hair.	Vítr jí jemně vzal vlasy.
We filled the bucket with rainwater.	Naplnili jsme kbelík dešťovou vodou.
Enter the building through the back door?	Vstoupit do budovy zadními dveřmi?
He came down from the roof and his heart was pounding.	Slezl ze střechy a srdce mu bušilo.
A loving mother is deeply devoted to her family.	Milující matka je hluboce oddaná své rodině.
They are careful creatures.	Jsou to opatrná stvoření.
We turn to a wise old woman for help.	Obracíme se s prosbou o pomoc na moudrou starou ženu.
The rulers used were new.	Používaná pravítka byla nová.
Jerusalem is known as the "city of peace".	Jeruzalém je známý jako „město míru“.
Humans usually call primates "civet."	Lidé obvykle nazývají primáta „cibetka“.
One third of adults do not remember their passwords.	Třetina dospělých si nepamatuje svá hesla.
The tourist has never heard of the islands.	Turista o ostrovech nikdy neslyšel.
Starlings sing in the trees.	Špačci zpívají na stromech.
Few people have time to read.	Na čtení už má čas jen málokdo.
A village road was built this year.	Letos byla postavena vesnická cesta.
The cake melts in the oven.	Dort se v troubě rozpouští.
The princess is the queen of the land.	Princezna je královnou země.
Salt is an imported commodity.	Sůl je dovážené zboží.
She was really scared.	Opravdu se bála.
The game is based on chess.	Hra je založena na šachu.
Men and women are very different.	Muži a ženy jsou velmi odlišní.
I'm sorry, but my computer failed.	Je mi líto, ale selhal mi počítač.
Malaria mosquito is famous for the spread of malaria.	Malarický komár je proslulý šířením malárie.
Excess cheap labor is causing problems.	Problémy způsobuje přebytek levné pracovní síly.
A wider investigation is underway.	Probíhá širší vyšetřování.
The airline offers free refreshments.	Letecká společnost nabízí občerstvení zdarma.
His team played badly.	Jeho tým hrál špatně.
The base must be solid.	Základ musí být pevný.
The attackers placed bombs on several public spaces.	Útočníci umístili bomby na několik veřejných prostranství.
They were especially impressed by the temples	Zapůsobily na ně zejména chrámy
Allow the biscuits to cool before eating.	Před konzumací nechte sušenky vychladnout.
She did the same thing over and over again.	Dělala to samé znovu a znovu.
Create a new world that nourishes our humanity.	Vytvořte nový svět, který vyživuje naši lidskost.
They bought an expensive limousine.	Koupili si drahou limuzínu.
Almost all tickets were sold out.	Téměř všechny vstupenky byly vyprodány.
Why on earth are you in such a hurry?	Proč proboha tak spěcháš?
He is proficient in finding things wrong.	Je zběhlý v hledání chyb ve věcech.
A bleak future awaits them.	Čeká je bezútěšná budoucnost.
Neighbors refused to let him in.	Sousedé ho odmítli pustit dovnitř.
The capital was hit by a devastating earthquake.	Hlavní město postihlo ničivé zemětřesení.
If you want, we can make another batch.	Pokud chcete, můžeme udělat další várku.
I believe in my ability.	Věřím ve své schopnosti.
She is so stubborn!	Je tak tvrdohlavá!
The moon passed before the sun.	Měsíc přešel před sluncem.
They gave birth to their first child, a daughter.	Na svět přivítali své první dítě, dceru.
A thousand words per minute is the average reading speed.	Tisíc slov za minutu je průměrná rychlost čtení.
This is the core of the problem.	Toto je jádro problému.
Island cities grouped by the coast.	Ostrovní města seskupená u pobřeží.
The builders had to place scaffolding along the building.	Stavbaři museli podél budovy umístit lešení.
Can you confirm how to proceed?	Můžete potvrdit, jak postupovat?
There is too much to describe.	Je toho tady příliš mnoho na to, abych to popisoval.
I want you to meet my new lawyer.	Chci, abyste poznal mého nového právníka.
Last year was one of the best in history.	Loňský rok byl jedním z nejlepších v historii.
Lumberjacks are people who cut down trees.	Dřevorubci jsou lidé, kteří kácí stromy.
Most of their debts arose in this city.	Většina jejich dluhů vznikla právě v tomto městě.
Marijuana is another illegal drug used in these parts.	Marihuana je další nelegální drogou používanou v těchto končinách.
Whose idea was it?	Čí to byl nápad?
The landscape was deserted and largely devoid of trees.	Krajina byla pustá a z velké části bez stromů.
Always clean the toilet before rinsing.	Před spláchnutím vždy vyčistěte záchod.
Our goal is to replicate the process in nature.	Naším cílem je replikovat proces v přírodě.
Some games require two players.	Některé hry vyžadují dva hráče.
The streets were empty.	Ulice byly prázdné.
He found his mother scraping rice from a bowl.	Našel matku, jak škrábe rýži z misky.
The evidence for global warming is compelling.	Důkazy globálního oteplování jsou přesvědčivé.
This chemical is used as an insecticide.	Tato chemikálie se používá jako insekticid.
The evening has fallen.	Padl večer.
These horses are for my wife.	Tito koně jsou pro mou ženu.
They remained close friends.	Zůstali blízkými přáteli.
Throwing tomatoes would be a shame.	Vyhodit rajčata by byla škoda.
Cloud computing is in vogue today.	Cloud computing je dnes v módě.
We are all on the same ship.	Všichni jsme na jedné lodi.
We argued about it.	Pohádali jsme se kvůli tomu.
Buy bright hair colors.	Kupte si zářivé barvy na vlasy.
I served on the board for two years.	V představenstvu jsem působil dva roky.
Thoroughly clean the water with a mesh.	Vodu důkladně vyčistěte síťkou.
We will defeat them together.	Společně je porazíme.
This is an example of a categorical variable.	Toto je příklad kategorické proměnné.
The wind died down and the rain stayed away.	Vítr utichl a déšť zůstal stranou.
Birds are a source of food for many villagers.	Ptáci jsou zdrojem potravy pro mnoho vesničanů.
The child asked for more.	Dítě požádalo o více.
The buyer was surprised by the price.	Kupující byl překvapen cenou.
Make us less dependent on foreign oil.	Udělejte z nás menší závislost na zahraniční ropě.
The whole neighborhood buzzed with excitement.	Celá čtvrť bzučela vzrušením.
The princess was married to a handsome prince.	Princezna byla provdána za krásného prince.
Everyone present made way for the guests.	Všichni přítomní uvolnili cestu hostům.
I spent the evening remembering last vacation.	Večer jsem strávil vzpomínkami na minulé prázdniny.
She called her mother to tell her about her friend.	Zavolala matce, aby jí řekla o svém příteli.
Driving under the influence of alcohol is responsible for most accidents.	Řízení pod vlivem alkoholu je odpovědné za většinu nehod.
Ben's first film was a favorite to win.	Benův první film byl favoritem na vítězství.
His body was cold and stiff.	Jeho tělo bylo studené a ztuhlý mortis.
They drove at dizzying speed.	Jeli závratnou rychlostí.
She just wanted a quiet life.	Chtěla jen klidný život.
The young man didn't say a word.	Mladík neřekl ani slovo.
Many in this nation are struggling with alcoholism.	Mnozí v tomto národě bojují s alkoholismem.
The region's politics were unscrupulous.	Politika regionu byla bez skrupulí.
A heavy cloud of dust filled the air.	Vzduch naplnil těžký oblak prachu.
Avian vertigo was temporary.	Ptačí vertigo bylo dočasné.
Some scientists believe this has happened before.	Někteří vědci se domnívají, že se to již dříve stalo.
Someone crashed into us.	Někdo do nás vrazil.
The ingredients need to be mixed.	Ingredience je potřeba promíchat.
These new books are relatively expensive.	Tyto nové knihy jsou poměrně drahé.
Until recently, only women could vote.	Až donedávna mohly volit pouze ženy.
Some of her poetry is strongly religious, some secular,	Některé její poezie jsou výrazně náboženské, některé světské,
There are five members in my family.	V mé rodině je pět členů.
Sing songs before bed.	Před spaním si zpívejte písničky.
The salon is highly fashionable.	Salon je vysoce módní.
He underwent a change of personality.	Prošel změnou osobnosti.
The pistol is a very dangerous weapon.	Pistole je velmi nebezpečná zbraň.
Time passes slowly when you have fun!	Čas plyne pomalu, když se bavíte!
The balloon was removed from the basket.	Balon byl vyloučen z koše.
The bag slipped from her shoulder.	Taška jí sklouzla z ramene.
They competed strongly.	Silně soutěžili.
Old wood is often deformed.	Staré dřevo se často deformuje.
Almost every car was made of steel.	Téměř každé auto bylo vyrobeno z oceli.
She registered to vote.	Zaregistrovala se k hlasování.
Demand for coconut oil is growing.	Poptávka po kokosovém oleji roste.
A weak field is needed to explain these facts.	K vysvětlení těchto skutečností je zapotřebí slabé pole.
There were many things she wanted to tell him.	Bylo mnoho věcí, které mu chtěla říct.
She dislocated her shoulder during gymnastics.	Při gymnastice si vykloubila rameno.
That's her over there.	To je ona támhle.
Economic forces have disrupted traditional gender roles.	Ekonomické síly narušily tradiční genderové role.
She turned the headband over and over.	Otočila čelenkou stále dokola.
Many people were deceived by these three notorious impostors.	Mnoho lidí bylo těmito třemi notorickými podvodníky oklamáno.
She was still crying.	Stále plakala.
The sixth emperor was a cruel man.	Šestý císař byl krutý muž.
Lightning rushed across the sky.	Po obloze se hnaly blesky.
His letter came too late.	Jeho dopis přišel příliš pozdě.
The restaurant offers a wide range of dishes.	Restaurace nabízí širokou škálu jídel.
Greece has a busy commercial port.	Řecko má rušný obchodní přístav.
He was accepted to the military academy.	Byl přijat na vojenskou akademii.
A person's physical appearance affects how others perceive us.	Fyzický vzhled člověka ovlivňuje to, jak nás ostatní vnímají.
The bushes around the sanctuary were dense and wild.	Keře kolem svatyně byly husté a divoké.
Some changes may be made before the final payment is due.	Před splatností konečné platby mohou být provedeny některé změny.
Trains will run faster.	Vlaky budou jezdit rychleji.
I tried everything, but to no avail.	Zkoušel jsem všechno, ale bez výsledku.
The boy lost his wallet.	Chlapec ztratil peněženku.
Life has never been easy here.	Tady život nikdy nebyl snadný.
Respects the trial.	Respektuje soudní proces.
He drew on her cigarette.	Potáhl z její cigarety.
Even a small mistake throws out the whole experiment.	I malá chyba celý experiment vyhodí.
If errors occur, the description must be updated.	Pokud se vyskytnou chyby, musí být popis aktualizován.
The experiment was performed on mice.	Experiment byl proveden na myších.
The drunk man tried to get inside.	Opilý muž se snažil násilím dostat dovnitř.
The army is building its forces.	Armáda buduje své síly.
The uprising was ruthlessly suppressed.	Vzpoura byla nemilosrdně potlačena.
The bonds of divine grace are beyond taste or class.	Pouta božské milosti jsou mimo vkus nebo třídu.
The auditor was very upset.	Revizor byl velmi naštvaný.
This earth is like water.	Tato země je rovná jako voda.
He demanded better working conditions.	Požadoval lepší pracovní podmínky.
I offered our guests hot chocolate and cookies.	Nabídl jsem našim hostům horkou čokoládu a sušenky.
The ants balanced on the leaf.	Mravenci balancovali na listu.
This country provides healthcare to all citizens.	Tato země poskytuje zdravotní péči všem občanům.
She was charged with theft.	Byla obviněna z krádeže.
This recipe includes two cups of milk.	Do tohoto receptu patří dva šálky mléka.
The infrastructure in these regions is poor.	Infrastruktura v těchto regionech je špatná.
Most of it is hidden.	Většina z toho je skryta.
The terrain was rough and wet.	Terén byl drsný a mokrý.
When I heard that, my jaw dropped.	Když jsem to slyšel, spadla mi čelist.
Carrots need to be peeled and sliced.	Mrkev je potřeba oloupat a nakrájet.
The young woman stared at her reflection with a pierced nose.	Mladá žena hleděla na svůj odraz s propíchnutým nosem.
Farmers grow rice, corn, wheat and cotton here.	Farmáři zde pěstují rýži, kukuřici, pšenici a bavlnu.
The telescope was used to observe distant planets.	Dalekohled sloužil k pozorování vzdálených planet.
She was worried about her weight.	Bála se o svou váhu.
Squares and rectangles were incredibly rare.	Čtverce a obdélníky byly neuvěřitelně vzácné.
The Christmas season always makes us happy.	Vánoční sezóna nás vždy potěší.
The potato harvest is now in full swing.	Sklizeň brambor je nyní v plném proudu.
He can't go there.	Nesmí tam chodit.
It is a sign of good health.	Je to známka dobrého zdraví.
The goal of someone's anger.	Cíl něčího hněvu.
The cat wandered outside all night.	Kočka se celou noc potulovala venku.
Air pollution is a persistent problem in most major cities.	Znečištění ovzduší je přetrvávající problém ve většině velkých měst.
Her country, ravaged by disasters, is struggling to recover.	Její země, zpustošená katastrofami, se snaží vzpamatovat.
We need to stop wasting water.	Musíme přestat plýtvat vodou.
What about an apple?	A co jablko?
The hammock swayed gently in the wind.	Houpací síť se jemně houpala ve větru.
Impressive, ancient building.	Impozantní, starobylá stavba.
He wants to live in a beautiful apartment.	Chce bydlet v krásném bytě.
Mumbai boasts a number of attractive beaches.	Bombaj se může pochlubit řadou atraktivních pláží.
The ballroom attracts many young couples.	Taneční sál přitahuje mnoho mladých párů.
There were a few frogs in the pond.	V jezírku bylo pár žab.
We were tired but happy.	Byli jsme unavení, ale šťastní.
This room was closed with cardboard sheets.	Tato místnost byla uzavřena lepenkovými listy.
Don't spend money on a health service you don't use.	Neutrácejte peníze za zdravotní službu, kterou nevyužíváte.
They could not reach a decision.	Nedokázali dospět k rozhodnutí.
The company reports a net loss.	Společnost vykazuje čistou ztrátu.
They finally reached the front door.	Konečně dorazili ke vchodovým dveřím.
It was an unusual gesture.	Bylo to neobvyklé gesto.
They said it was true.	Uvedli, že je to pravda.
Researchers must try to ensure that this never happens again.	Vědci se musí snažit zajistit, aby se to už nikdy neopakovalo.
She waved her hands in front of her face.	Zamávala si rukama před obličejem.
Police went after a gang of bank robbers.	Policie šla po gangu bankovních lupičů.
The police are investigating.	Policie to vyšetřuje.
The guards are armed with weapons.	Stráže jsou ozbrojeny zbraněmi.
She took her breath away.	Vyrazil jí dech.
The bike was dusty and muddy.	Kolo bylo zaprášené a zanesené blátem.
The car accident claimed five lives.	Autonehoda si vyžádala pět mrtvých.
Few people follow this rule.	Toto pravidlo dodržuje málokdo.
Children's vocabulary is growing rapidly.	Slovní zásoba dětí rychle roste.
He was accompanied by his wife.	Doprovázela ho manželka.
The new owners did not respond to our calls.	Noví majitelé na naše telefonáty nereagovali.
Some parts of the body are ugly.	Některé části těla jsou ošklivé.
A huge snake is gliding through the grass.	Trávou klouže obrovský had.
The shipment was properly packed.	Zásilka byla řádně zabalena.
He broke the law again.	Znovu porušil zákon.
Liquid oxygen is used to melt the wax.	K roztavení vosku se používá kapalný kyslík.
Coal is widely used in the energy sector.	Uhlí je široce používáno v energetickém sektoru.
My mother often sang this song.	Moje matka často zpívala tuto píseň.
The truck was wrecked in an accident.	Kamion byl při nehodě zdemolován.
The monk ordered his novices to pray for the villagers.	Mnich nařídil svým novicům, aby se modlili za vesničany.
They were relocated here after the war.	Po válce sem byli přesídleni.
Graffiti was scribbled on the walls.	Graffiti bylo načmárané po zdech.
For the first time, they heard his voice.	Poprvé slyšeli jeho hlas.
Islanders do not have access to electricity.	Ostrované nemají přístup k elektřině.
Despite their bad habits, they managed to survive.	I přes své zlozvyky se jim podařilo přežít.
People form a diverse group.	Lidé tvoří různorodou skupinu.
Don't leave the bag alone!	Nenechávejte tašku samotnou!
Governments, politicians and all their officials.	Vlády, politici a všichni jejich úředníci.
The tire was punctured.	Pneumatika byla proražená.
About sixty people were rejected.	Asi šedesát lidí bylo odmítnuto.
The construction of the building was led by an architect.	Stavbu budovy vedl architekt.
They closed her eyes.	Zavřeli jí oči.
Autumn leaves swirled around the dancers' feet.	Podzimní listí vířilo tanečníkům kolem nohou.
It was raining.	Pršelo deštěm.
The researchers performed a series of experiments.	Vědci provedli řadu experimentů.
The newspaper greeted her with open arms.	Noviny ji přivítaly s otevřenou náručí.
Overall, it was an impressive performance.	Celkově vzato to byl působivý výkon.
The phone rang, which scared her.	Zazvonil telefon, což ji vyděsilo.
He knew how to win every argument.	Věděl, jak vyhrát každou hádku.
Eggs are known to be high in cholesterol.	Je známo, že vejce mají vysoký obsah cholesterolu.
A crowd of people rushed to the hospital.	Dav lidí spěchal do nemocnice.
The river flows from the mountains to the sea.	Řeka teče z hor do moře.
He ate his food.	Snědl své jídlo.
Therefore, they built a new library near the school.	Postavili proto nedaleko školy novou knihovnu.
Conversion of waste stream to source.	Přeměna toku odpadu na zdroj.
He looks like a very kind man.	Vypadá jako velmi laskavý člověk.
Many families make a living growing these crops.	Mnoho rodin se živí pěstováním těchto plodin.
We have finally reached our goal.	Konečně jsme dosáhli svého cíle.
The house was located in a quiet neighborhood.	Dům se nacházel v klidné čtvrti.
His long hair was tied with a leather thong.	Dlouhé vlasy měl svázané koženým tangem.
He remained calm during the drama.	Během dramatu zůstal v klidu.
Her uncle is a widely respected man.	Její strýc je široce vážený muž.
Everyone laughed when they saw this poster.	Všichni se smáli, když viděli tento plakát.
That won't change anything.	Tím se nic nezmění.
The wolf howls on the moonlit night.	Vlk vyje v měsíční noci.
What is she looking for?	Co ona hledá?
The master tailor proved too optimistic.	Mistr krejčí se ukázal jako příliš optimistický.
Mary picked up a mug of coffee.	Mary sebrala hrnek kávy.
History has shown that war is barren.	Historie ukázala, že válka je neplodná.
The skeptic rejected the miracle cures.	Skeptik zavrhl zázračné léky.
Among them are people who live and work there.	Jsou mezi nimi lidé, kteří tam žijí a pracují.
He sank into a chair.	Klesl do křesla.
The lighting was poor, so shooting was difficult.	Osvětlení bylo špatné, takže fotografování bylo obtížné.
The traveler stopped briefly at the city gates.	Cestovatel se krátce zastavil u městských bran.
We need to improve public transport.	Musíme zlepšit veřejnou dopravu.
The blacksmith died after repairing a broken bucket.	Kovář zemřel po opravě rozbitého kbelíku.
They wanted to know the purpose of the experiment.	Chtěli znát účel experimentu.
The old man often felt cheated by his son.	Starý muž se často cítil být svým synem podveden.
She wiped her forehead while driving.	Za jízdy si otřela čelo.
He was in a terrible mood.	Měl hroznou náladu.
His hawk eye is piercing.	Jeho jestřábí oko je pronikavé.
No one questioned the fact that he had been treated unfairly.	Nikdo nezpochybňoval skutečnost, že s ním bylo zacházeno nespravedlivě.
Two cups of coffee for breakfast.	Dva šálky kávy k snídani.
Locals are turning the hills into terraces.	Místní obyvatelé přeměňují kopce na terasy.
The container was half empty.	Nádoba byla poloprázdná.
One recent study measured the grief of passers-by.	Jedna nedávná studie měřila smutek u kolemjdoucích.
A profession that requires selfless devotion.	Povolání, které vyžaduje nezištnou oddanost.
Rescuers searched the wreckage for survivors.	Záchranáři hledali mezi troskami přeživší.
how was it before	jaké to bylo předtím?
The new president doesn't have to be at work.	Nový prezident nemusí být na práci.
Farmers often use pesticides.	Zemědělci často používají pesticidy.
The village gets water from a distant spring.	Vesnice získává vodu z dalekého pramene.
The manager was critical of my proposal.	Manažer byl k mému návrhu kritický.
No one could know what the child was up to.	Nikdo nemohl tušit, co dítě chystá.
The newspaper began to crackle and crackle.	Noviny začaly prskat a prskat.
Many people move to the city for work.	Mnoho lidí se stěhuje do města za prací.
The birds were chirping on the trees.	Ptáci cvrlikali na stromech.
He would like to become a pastor.	Chtěl by se stát pastorem.
For centuries, flowers have been thought to migrate.	Po staletí se mělo za to, že květiny migrují.
Pour a little orange juice into a bowl.	Nalijte trochu pomerančové šťávy do misky.
He wasn't kidding.	Nedělal si srandu.
Interpretation of maps is another component of geography.	Interpretace map je další složkou geografie.
No cause of death has yet been determined.	Žádná příčina smrti zatím nebyla stanovena.
He spent the whole day exercising.	Celý den trávil cvičením.
It is densely populated here.	Je zde hustě osídlena.
The table had a beautiful view.	Stůl měl nádherný výhled.
Entrepreneurs have long complained about corruption.	Podnikatelé si dlouhodobě stěžují na korupci.
She is very kind.	Ona je velmi laskavá.
The price must be affordable for most people.	Cena musí být dostupná pro většinu lidí.
Intervention against illegal mining has widespread support.	Zásah proti nelegální těžbě má širokou podporu.
Delegates requested that the committee review the contracts.	Delegáti požadovali, aby výbor přezkoumal smlouvy.
They started running to them.	Začali k nim utíkat.
Many children do not finish school.	Mnoho dětí nedodělá školu.
Seriously injured patients are transported directly to the hospital.	Vážně zranění pacienti jsou transportováni přímo do nemocnice.
Prevention is better than cure.	Prevence je lepší než léčba.
The flowers were almost done.	Květiny byly téměř hotové.
They are highly qualified musicians.	Jsou to vysoce kvalifikovaní hudebníci.
The damage caused by the earthquake was serious.	Škody způsobené zemětřesením byly vážné.
Five suspects were charged and released on bail.	Pět podezřelých bylo obviněno a propuštěno na kauci.
Venice is a city built on water.	Benátky jsou město postavené na vodě.
Grammatically, this word is problematic.	Gramaticky je toto slovo problematické.
Critics of the decision say it will support crime.	Kritici tohoto rozhodnutí tvrdí, že podpoří zločinnost.
The traffic on the highway was terrible this morning.	Doprava na dálnici byla dnes ráno hrozná.
The baby will have to rest.	Dítě si bude muset odpočinout.
A powerful engine sucked in air.	Silný motor nasával vzduch.
They demanded immediate action	Požadovali okamžitou akci
She patted him on the head.	Poplácala ho po hlavě.
Fish in the sea have complex structures.	Ryby v moři mají složité struktury.
The clay needed to be shaped.	Hlínu bylo potřeba tvarovat.
This island was a strategic target for pirates.	Tento ostrov byl strategickým cílem pro piráty.
The car hit an animal.	Auto srazilo zvíře.
The main designer of this building was a woman.	Hlavním projektantem této budovy byla žena.
Black slimy mold grew on the underside.	Na spodní straně rostla černá slizká plíseň.
The soil was rich in magnesium.	Půda byla bohatá na hořčík.
The train was running almost empty.	Vlak jel téměř prázdný.
He criticized the health care system.	Kritizoval zdravotnický systém.
The regional conference is gathering support.	Regionální konference sbírá podporu.
The fox jumped the fence.	Liška přeskočila plot.
The political coup ended the old regime.	Politický převrat ukončil starý režim.
He examined the guitar's neck carefully.	Pečlivě si prohlédl krk kytary.
His answer was evasive.	Jeho odpověď byla vyhýbavá.
Theo woke up by the crackling of fire.	Theo se probudil praskáním ohně.
The coach encouraged his young team.	Trenér povzbuzoval svůj mladý tým.
This modus vivendi has stood the test of time.	Tento modus vivendi obstál ve zkoušce času.
She wasn't sure what to say.	Nebyla si jistá, co říct.
Tears welled in his eyes.	Do očí mu vyhrkly slzy.
A mark of respect for veterans.	Značka úcty k veteránům.
He has an amazing memory.	Má úžasnou paměť.
Newspapers are special publications.	Noviny jsou speciální publikace.
Her supporters are furious at her arrest.	Její příznivci zuří kvůli jejímu zatčení.
The new sluices checked the water level.	Nová stavidla kontrolovala hladinu vody.
The cycling race was canceled for safety reasons.	Cyklistický závod byl z bezpečnostních důvodů zrušen.
It is a popular drink in tropical countries.	Je oblíbeným nápojem v tropických zemích.
How does the government intend to settle the dispute?	Jak hodlá vláda spor urovnat?
The islands were not inhabited.	Ostrovy nebyly obydleny.
Cannons were mounted on the new walls.	Na nové hradby byla namontována děla.
An astronaut orbiting the Earth has a unique perspective.	Astronaut obíhající kolem Země má jedinečnou perspektivu.
Getting a vertex from his vertex list is pretty easy.	Získání vertexu z jeho seznamu vertexů je docela snadné.
The elevator stopped.	Výtah se zastavil.
Environmentalists warn that the forest will soon disappear.	Ekologové varují, že les brzy zmizí.
The book tells the horrific story of a girl.	Kniha vypráví otřesný příběh jedné dívky.
The surface of the Moon is scarred by countless craters.	Povrch Měsíce je zjizvený nesčetnými krátery.
He must perform the test several times.	Musí provést test několikrát.
The poet, full of great ambitions, constantly traveled.	Básník, plný velkých ambicí, neustále cestoval.
The digital clock on the wall glowed red.	Digitální hodiny na stěně svítily červeně.
Brush your grammar skills.	Oprášte své gramatické dovednosti.
The deposit was visible at the bottom of the vessel.	Usazenina byla viditelná na dně nádoby.
Octopus is a talented escape artist	Chobotnice je talentovaný únikový umělec
We're having a party!	Pořádáme párty!
The robber demanded money.	Lupič požadoval peníze.
Suddenly the lights went out.	Najednou světla zhasla.
However, my washing machine collects too much water.	Moje pračka však shromažďuje příliš mnoho vody.
Solomon is the wisest king.	Šalomoun je nejmoudřejší král.
These pilot projects will not survive.	Tyto pilotní projekty nepřežijí.
Some drinks are harmful when drunk.	Některé nápoje jsou při pití škodlivé.
The wind died down as the storm passed.	Vítr utichl, když bouře přešla.
She was sure she remembered correctly.	Byla si jistá, že si pamatovala správně.
These citizens believe that the government is corrupt.	Tito občané věří, že vláda je zkorumpovaná.
Williams was shocked to find a change in his boss.	Williams byl šokován, když zjistil změnu u svého šéfa.
The confused officer was confused.	Zmatený důstojník byl zmatený.
We crossed the line.	Překročili jsme čáru.
Everyday life in the city has improved dramatically.	Každodenní život ve městě se dramaticky zlepšil.
Investors have left these funds.	Investoři tyto fondy opustili.
It's a scary thought now.	Teď je to děsivá myšlenka.
It helps to know their gender.	Pomáhá znát jejich pohlaví.
He was too weak to get out of bed.	Byl příliš slabý, aby vstal z postele.
The nation has made very good progress.	Národ dělal velmi dobrý pokrok.
During last summer's drought, fruits and vegetables tasted bitter.	Během loňského letního sucha chutnalo ovoce a zelenina hořce.
The fish were often sick this year.	Ryby byly letos často nemocné.
The snake hung upside down over the tree.	Had visel hlavou dolů nad stromem.
This section of the river is polluted.	Tento úsek řeky je znečištěný.
The train was thirty minutes late.	Vlak měl třicet minut zpoždění.
Many villages do not have a high school.	Mnoho vesnic nemá střední školu.
He was always happy to help.	Vždy rád pomohl.
They stacked sandbags around the weak and frail shack.	Kolem slabé a chatrné chatrče naskládali pytle s pískem.
Thanks to the springs, the frame was more comfortable.	Díky pružinám byl rám pohodlnější.
The old lady stood in silence, eyes closed,	Stará paní mlčky stála, oči zavřené,
Autumn is fast approaching and brings colder temperatures.	Podzim se rychle blíží a s sebou přináší chladnější teploty.
Consuming more fruits and vegetables can help prevent disease.	Konzumace většího množství ovoce a zeleniny může pomoci předcházet nemocem.
A robber broke into the house and stole jewelry.	Do domu se vloupal lupič a ukradl šperky.
She liked to watch him sleep.	Ráda se dívala, jak spí.
Listen and listen to my words.	Poslouchejte a dbejte na má slova.
What he found was no surprise.	To, co našel, nebylo překvapením.
We must limit the use of private vehicles.	Musíme omezit používání soukromých vozidel.
Some animals, such as ostriches, can store water in the bladder.	Některá zvířata, jako pštrosi, dokážou ukládat vodu do močového měchýře.
Many people work at home today.	Mnoho lidí dnes pracuje doma.
A letter came from a family friend.	Přišel dopis od rodinného přítele.
I hired a dozen waiters for my mission.	Najal jsem tucet číšníků pro svou misi.
These are serious problems that need to be addressed.	To jsou vážné problémy, které je třeba řešit.
He really hates garage sales.	Opravdu nesnáší garážové prodeje.
They tried to reach the top.	Snažili se dosáhnout vrcholu.
The fire burned this sheep hut.	Oheň spálil tuto ovčí chýši.
It was a blessing that she was there.	Bylo požehnáním, že tam byla.
The department store stocks all top fashion brands.	Obchodní dům skladuje všechny špičkové módní značky.
Their need to buy things often influenced their thinking.	Jejich potřeba kupovat věci často ovlivňovala jejich myšlení.
They spoke politely to the stranger.	S cizincem mluvili zdvořile.
The battered old truck stood quietly in the horse field.	Otlučený starý náklaďák stál tiše v koňském poli.
Interviews were conducted with two separate groups of people.	Rozhovory byly vedeny se dvěma oddělenými skupinami lidí.
He will soon form a new business partnership.	Brzy vytvoří nové obchodní partnerství.
He closed his eyes and slept.	Zavřel oči a spal.
We spent all our money.	Utratili jsme všechny své peníze.
The peasants suffered from hunger and poverty.	Rolníci trpěli hladem a chudobou.
Her stomach was empty.	Její žaludek byl prázdný.
A fox squirrel climbed out of the burrow.	Z nory vylezla liščí veverka.
She slung a shawl around her shoulders.	Přehodila si kolem ramen šál.
Christians adhere to borrowing every year.	Křesťané každoročně dodržují půjčování.
Who is the most informed person in the room?	Kdo je nejinformovanější osoba v místnosti?
A large group of migrants fought the police yesterday.	Velká skupina migrantů se včera poprala s policií.
They say she's charming.	Říkají, že je okouzlující.
The barn was destroyed by fire.	Stodola byla zničena požárem.
The clerk knows how to write.	Úředník ví, jak psát.
One fish, two fish, red fish, blue fish	Jedna ryba, dvě ryby, červená ryba, modrá ryba
The whole culture fell apart at midnight.	Celá kultura se o půlnoci rozpadla.
The school building was designed by a famous architect.	Budova školy byla navržena slavným architektem.
The manufacturer claimed that it was safe.	Výrobce tvrdil, že je to bezpečné.
I played the violin for many years.	Dlouhá léta jsem hrál na housle.
You cannot conduct scientific research without proper training.	Bez řádného školení nemůžete provádět vědecký výzkum.
Controversy over this issue has continued for decades.	Kontroverze o tomto problému pokračují po celá desetiletí.
Some species disappear completely.	Některé druhy vymizí úplně.
He never thought the machinery would break down.	Nikdy si nemyslel, že by se strojní zařízení porouchalo.
Even more interesting are the various forms of coatings.	Ještě zajímavější jsou různé formy nátěrů.
Conductors can't read lips.	Dirigenti neumí odečítat ze rtů.
Vanilla extract has a sweet, slightly pungent taste.	Vanilkový extrakt má sladkou, lehce štiplavou chuť.
He was known for his speed.	Byl známý svou rychlostí.
It was dark in his room.	V jeho pokoji byla tma.
It was too big for one person.	Na jednu osobu to bylo příliš velké.
All the buildings were made of wood and thatch.	Všechny budovy byly ze dřeva a došků.
At length, the bud begins to open.	Na délku se pupen začíná otevírat.
Rivers have long been a cause of conflict between countries.	Řeky byly dlouho příčinou konfliktů mezi zeměmi.
He wishes to be cremated.	Přeje si být zpopelněn.
The noise spread throughout the neighborhood.	Hluk se rozléhal po celé čtvrti.
A large group of people gathered.	Shromáždila se velká skupina lidí.
He had a sense of adventure.	Měl smysl pro dobrodružství.
We're leaving before dawn tomorrow.	Zítra před svítáním vyrážíme.
I read in the papers that the gypsies had left.	Četl jsem v novinách, že cikáni odešli.
He hoped to inherit his fortune.	Doufal, že zdědí jmění.
This glass of water tastes like lime.	Tato sklenice vody chutná jako limetka.
Cars, televisions, computers and antibiotics were invented here.	Byla zde vynalezena auta, televize, počítače a antibiotika.
Many trees lose their lives due to careless fires.	Mnoho stromů přichází o život kvůli neopatrným požárům.
Catching fish is easier when you throw the net.	Chytat ryby je snazší, když hodíte síť.
The boats swayed up and down the water.	Lodě se pohupovaly po vodě nahoru a dolů.
People were born, lived and died in this country.	Lidé se v této zemi narodili, žili a umírali.
Taxes continue to rise.	Daně nadále rostou.
He studied documents.	Studoval dokumenty.
The eyes are the gateway to the soul.	Oči jsou branou do duše.
The independent variables included the type of household.	Mezi nezávislé proměnné patřil typ domácnosti.
The politician tried to keep his participation secret.	Politik se snažil svou účast utajit.
Birds are like humans in this case.	Ptáci jsou v tomto případě jako lidé.
She had never seen ice before.	Nikdy předtím neviděla led.
Carefully pick ripe tomatoes.	Zralá rajčata opatrně sbírejte.
Her own child lay on the examination table.	Její vlastní dítě leželo na vyšetřovacím stole.
The traffic was congested in the late afternoon.	Doprava byla v pozdním odpoledni ucpaná.
The computer seems slow.	Počítač se zdá pomalý.
The financial costs of this accident were enormous.	Finanční náklady této havárie byly obrovské.
One of the monks announced.	Oznámil jeden z mnichů.
He had a strange, penetrating look.	Měl zvláštní, pronikavý pohled.
Have you ever encountered such animals?	Setkali jste se někdy s takovými zvířaty?
This is a large meteorite.	Toto je velký meteorit.
Algae flutters in the gentle morning breeze.	Řasy vlají v jemném ranním vánku.
Do not use bleach to clean your teeth.	K čištění zubů nepoužívejte bělidlo.
The doors of businesses and shops were broken.	Dveře podniků a obchodů byly rozbity.
He asked for her hand.	Požádal ji o ruku.
The most common medical error occurs during surgery.	K nejčastější zdravotní chybě dochází při operaci.
Their descendants were farmers.	Jejich potomci byli zemědělci.
It often blew at sea.	Na moři často foukalo.
Some cities are known to have many hospitals.	Některá města jsou známá tím, že mají mnoho nemocnic.
People used horses for transportation and for agriculture.	Lidé používali koně k přepravě a k zemědělství.
The danger of nerve gas attacks was very real.	Nebezpečí útoků nervovým plynem bylo velmi reálné.
The building has had better times.	Budova zažila lepší časy.
The project was successful.	Projekt byl úspěšný.
We waited in the hallway.	Čekali jsme na chodbě.
She asked her doctor for medical treatment.	Požádala svého lékaře o lékařské ošetření.
The eye focuses on small objects.	Oko se zaměřuje na malé předměty.
All five boys liked to play basketball.	Všech pět kluků rádo hrálo basketbal.
The company invests heavily in renewable energy sources.	Společnost výrazně investuje do obnovitelných zdrojů energie.
Steal items.	Ukrást předměty.
Stir the mixture vigorously until all lumps have disappeared.	Směs intenzivně míchejte, dokud nezmizí všechny hrudky.
The men's clothes were frayed.	Mužské šaty byly ošoupané.
We heard the old man died yesterday.	Slyšeli jsme, že starý muž včera zemřel.
X-rays can only penetrate dense material.	Rentgenové paprsky mohou pronikat pouze hustým materiálem.
The geography of the region has changed over the centuries.	V průběhu staletí se geografie regionu měnila.
Wish your brother, dear.	Přej svému bratrovi, drahý.
You must apply to participate.	Chcete-li se zúčastnit, musíte podat přihlášku.
The priest grinned dismissively.	Kněz se odmítavě zašklebil.
The suspect boarded an expensive sports car.	Podezřelý nastoupil do drahého sporťáku.
She set the table.	Postavila stůl.
Pollution increases rapidly with population size.	Znečištění rychle roste s velikostí populace.
The plant bloomed at this time last year.	Rostlina loni touto dobou kvetla.
The cow roared loudly again.	Kráva znovu hlasitě zabučela.
Create eight short words.	Vytvořte osm krátkých slov.
This material is easy to wash.	Tento materiál je snadno omyvatelný.
He begins to realize his mistake only slowly.	Svou chybu si začíná uvědomovat jen pomalu.
What a bad spell!	Jaké zlé kouzlo!
He was right about that.	V tom měl pravdu.
Distrust of local politicians is deep.	Nedůvěra k místním politikům je hluboká.
The laws of mathematics are basic.	Základní jsou zákony matematiky.
The sun disappeared behind the clouds.	Slunce zmizelo za mraky.
This oil, extracted from coconuts, is used mainly for cooking.	Tento olej, extrahovaný z kokosových ořechů, se používá převážně na vaření.
The flashlight beam was surprisingly bright.	Paprsek baterky byl překvapivě jasný.
This document describes the project.	Tento dokument popisuje projekt.
He spent most of the day with friends.	Většinu dne trávil s přáteli.
He is interested in banking and finance.	Zajímá se o bankovnictví a finance.
That woman, she's a genius.	Ta žena, ona je génius.
The waves of the ocean crashed against the rocks.	Vlny oceánu narážely do skal.
She knitted a scarf while listening to the lecture.	Při poslechu přednášky si upletla šálu.
Take the time to perform the exercise correctly.	Udělejte si čas na správné provedení cvičení.
Poor people consume many more calories than they need.	Chudí lidé konzumují mnohem více kalorií, než potřebují.
It was a hassle-free trip.	Byl to bezproblémový výlet.
His attention was focused on the computer screen.	Jeho pozornost byla upřena na obrazovku počítače.
Another store opened within walking distance.	V docházkové vzdálenosti se otevřel další obchod.
This book is fun to read.	Tato kniha je zábavné čtení.
He preferred to travel with a group of bodyguards.	Raději cestoval s družinou bodyguardů.
Birds need insects for food.	Ptáci potřebují hmyz jako potravu.
The local villagers cannot do without the water from that well.	Místní vesničané se bez vody z té studny neobejdou.
Whoever sees the animal must chase it.	Kdokoli zvíře zahlédl, musí ho pronásledovat.
The singer performed a soulful performance.	Zpěvačka předvedla oduševnělý výkon.
What a terrible waste!	Jaké strašné plýtvání!
The older man sat staring at his coffee.	Starší muž seděl a zíral do kávy.
She found that her friends were simply not enough.	Zjistila, že její přátelé prostě nestačí.
Move your army quickly.	Rychle přesuňte svou armádu.
The matches in the box are old.	Zápalky v krabičce jsou staré.
We must gather all our resources.	Musíme shromáždit všechny naše zdroje.
The colonel clearly despised the man.	Plukovník tím mužem zjevně opovrhoval.
He ordered his soldiers to encircle the castle.	Nařídil svým vojákům, aby obklíčili hrad.
You are now ready.	Nyní jste připraveni.
The guests danced merrily to the music.	Hosté vesele tančili při hudbě.
Someone stole the collection before anyone realized it was missing.	Někdo tu sbírku ukradl, než si někdo uvědomil, že chybí.
They are unable to understand the feelings of others.	Nejsou schopni porozumět pocitům druhých.
Radioactivity measurements were performed here.	Prováděla se zde měření radioaktivity.
A census was conducted to count the population.	Bylo provedeno sčítání lidu, aby se spočítalo obyvatelstvo.
He sipped black tea.	Usrkával černý čaj.
The dress is new.	Šaty jsou nové.
Take home only one or two bananas	Vezměte si domů jen jeden nebo dva banány
Not just books,	Nejen knihy,
The moon was depressed.	Měsíc byl v depresi.
The state owned a number of important natural resources.	Stát vlastnil řadu důležitých přírodních zdrojů.
A variable is a type of factor in mathematics.	Proměnná je typ faktoru v matematice.
The dandelion blows on the lawn and its yellow petals curl.	Pampeliška fouká po trávníku a její žluté okvětní lístky se vlní.
Her story began to unfold.	Její příběh se začal odvíjet.
Each country has its own regulations.	Každá země má své vlastní předpisy.
Return the milk to the refrigerator.	Vraťte mléko do lednice.
My eldest son recently joined the army.	Můj nejstarší syn nedávno vstoupil do armády.
The man jumped on the balcony.	Muž vyskočil na balkón.
His poems, though often mysterious, were popular around the world.	Jeho básně, i když často záhadné, byly populární po celém světě.
Does he look guilty?	Vypadá provinile?
The land remained fertile.	Země zůstala úrodná.
Strong steel doors are studded with rivets.	Silné ocelové dveře jsou posety nýty.
A river that flows into the ocean.	Řeka, která se vlévá do oceánu.
She has written a book that she intends to publish.	Napsala knihu, kterou hodlá vydat.
Be careful when crossing a busy street.	Buďte opatrní při přecházení rušné ulice.
He attracted many followers with his anarchist ideas.	Svými anarchistickými myšlenkami přilákal mnoho stoupenců.
The runner panicked in the face of danger.	Běžec tváří v tvář nebezpečí zpanikařil.
The grammar school teaches children to write using proper grammar.	Gymnázium učí děti psát pomocí správné gramatiky.
Pedestrians reached the finish line.	Chodci dorazili do cíle.
The director said she refused to pledge allegiance.	Ředitel řekl, že odmítla slíbit věrnost.
But in reality, they are two very different things.	Ale ve skutečnosti jsou to dvě velmi odlišné věci.
The chaos is unbelievable!	Ten chaos je neuvěřitelný!
The blue suitcase sat directly on the chair.	Modrý kufr seděl přímo na židli.
Did you walk to work?	Chodil jsi do práce pěšky?
The old lady was shaking in the car.	Stará dáma se v autě třásla.
A shop was built in the middle of the city.	Uprostřed města byl postaven obchod.
He saw the sun slowly set over the mountains.	Viděl, jak slunce pomalu zapadá za hory.
Research has shown that.	Výzkum to prokázal.
The General Council enjoyed an intimate relationship with the monarch.	Hlavní rada se těšil důvěrnému vztahu s panovníkem.
That is why he is pardoned.	Proto je omilostněn.
They start drumming at dusk.	Za soumraku začnou bubnovat.
Ask your parents to write your name.	Požádejte rodiče, aby napsali vaše jméno.
His two daughters study abroad.	Jeho dvě dcery studují v zahraničí.
She spoke slowly, as if pronouncing each syllable.	Mluvila pomalu, jako by vyslovovala každou slabiku.
Making love on an empty stomach can be painful.	Milování na lačný žaludek může být bolestivé.
There is a park near the school.	V blízkosti školy je park.
Soak them in boiling water.	Namočte je vroucí vodou.
A new ambitious project began last year.	Minulý rok začal nový ambiciózní projekt.
Fresh water is needed to grow crops.	K pěstování plodin je potřeba sladká voda.
The young man smiled at the child.	Mladý muž se na dítě usmál.
The recent scandal has caused great concern.	Nedávný skandál vyvolal velké znepokojení.
After the discovery of tea, tea was often drunk.	Po objevení čaje se čaj často pil.
Cooking is a skill acquired through practice.	Vaření je dovednost získaná praxí.
The trainees learned a lot about their craft.	Stážisté se naučili hodně o svém řemesle.
He bakes bread once a week.	Jednou týdně peče chleba.
Become friends with the villagers.	Staňte se přáteli s vesničany.
It's a hot spring.	Je to horký pramen.
When he was hospitalized in a military hospital, he fell into a coma.	Když byl hospitalizován ve vojenské nemocnici, upadl do kómatu.
His car crackled and his cough stopped.	Jeho auto prsklo a kašlem se zastavilo.
If the president wants his bills to be approved, he must compromise.	Pokud prezident chce, aby jeho návrhy zákonů byly schváleny, musí přistoupit na kompromis.
She called the clinic.	Zavolala na kliniku.
The vase is beautiful but heavy.	Váza je krásná, ale těžká.
She gave the baby a pacifier and left the room.	Dala dítěti dudlík a odešla z pokoje.
My bag is very heavy.	Moje taška je velmi těžká.
Workers flocked to the city to seek help.	Dělníci se hrnuli do města hledat pomoc.
This area is known for its beautiful coastline.	Tato oblast je známá svým krásným pobřežím.
The factory machinery crashed and seemed to break.	Strojní zařízení továrny havarovalo a zdálo se, že se rozbije.
This disease, once fatal, can now be easily cured.	Toto onemocnění, kdysi smrtelné, lze nyní snadno vyléčit.
Raindrops fell in tufts.	Dešťové kapky padaly v chuchvalcích.
It looks like your brother is carrying it.	Zdá se, že to nese váš bratr.
Experts have known this for a long time.	Odborníci to věděli už dávno.
They bomb houses to distract residents.	Bombardují domy, aby odvedli pozornost obyvatel.
Farmers need to be more resourceful.	Zemědělci musí být vynalézavější.
Phones were rare at the time.	Telefony byly v té době vzácné.
This fish was a fresh catch.	Tato ryba byla čerstvým úlovkem.
There has been a significant increase in theft.	Došlo k výraznému nárůstu krádeží.
The victim cried out in pain.	Oběť vykřikla bolestí.
The plant grows quickly and can be cut often.	Rostlina roste rychle a lze ji často řezat.
The population of swans and ducks has dropped drastically.	Populace labutí a kachen drasticky klesla.
New forms of transport can help alleviate traffic congestion.	Nové formy dopravy mohou pomoci zmírnit dopravní zácpy.
The smuggler refused to pay taxes.	Pašerák odmítl platit daně.
He asked me to help her cross the street.	Požádal mě, abych jí pomohl přejít ulici.
The battle ended in half an hour.	Bitva skončila za půl hodiny.
The criminal spoke in a nervous voice.	Zločinec promluvil nervózním hlasem.
We must applaud wise politics.	Musíme tleskat moudré politice.
The walls were covered with ugly paintings.	Stěny byly pokryty ošklivými obrazy.
I felt under the weather.	Cítil jsem se pod vlivem počasí.
Miles of houses were destroyed.	Míle domů byla zničena.
In their home country, women have few rights.	Ve své rodné zemi mají ženy málo práv.
They proposed an economic solution.	Navrhli ekonomické řešení.
The beginning of the trail is located five kilometers south.	Začátek stezky se nachází pět kilometrů jižně.
It's been a long time.	Bylo to už dávno.
Locals describe the area as quiet.	Místní obyvatelé popisují oblast jako klidnou.
Eventually, their dispute led to war.	Nakonec jejich spor vedl k válce.
Half of the area was destroyed by fire.	Polovina areálu byla zničena požárem.
The fire must be extinguished.	Je nutné, aby byl požár uhašen.
He called on the government to support his work.	Vyzval vládu, aby podpořila jeho práci.
The doctor prescribed a painkiller.	Lékař předepsal lék proti bolesti.
This statue shows a progressive nation.	Tato socha ukazuje pokrokový národ.
The epidemic killed tens of thousands of people.	Epidemie zabila desítky tisíc lidí.
All flights were delayed.	Všechny lety měly zpoždění.
Two workers were injured in the accident.	Při nehodě byli zraněni dva pracovníci.
The scythe cut through the grass easily.	Kosa snadno prořízla trávu.
Bees often build hives on old trees.	Včely často staví úly na starých stromech.
They had very little money.	Měli velmi málo peněz.
A new type of drug is being tested.	Testuje se nový druh léku.
The traveler was on his way home.	Cestovatel byl na cestě domů.
At least ten times more chocolate chips were needed.	Bylo potřeba nejméně desetkrát více čokoládových lupínků.
This doesn't taste very good.	Tohle nechutná moc dobře.
We have launched a collection for the poor.	Zahájili jsme sbírku pro chudé.
The blanket is soft and fluffy.	Přikrývka je měkká a nadýchaná.
He drives me crazy with his bad habits.	Dohání mě k šílenství svými zlozvyky.
Remove the kernels from the fresh pineapple.	Z čerstvého ananasu odstraňte jádřince.
He didn't like leaving her alone at night.	Nerad ji nechával v noci samotnou.
Quite a dense river.	Docela hustá řeka.
An attractive young woman approached.	Přistoupila atraktivní mladá žena.
Everyone had a duty to attend the meeting.	Každý měl povinnost se jednání zúčastnit.
Every year more people visit this church.	Každý rok tento kostel navštíví více lidí.
He heard but did not understand.	Slyšel, ale nerozuměl.
The old woman smiled.	Stará žena se usmála.
The astronaut was safely evacuated.	Kosmonaut byl bezpečně evakuován.
Animal diversity calls this continent home.	Rozmanitost zvířat nazývá tento kontinent domovem.
However, a detailed study is needed.	Je však nutná podrobná studie.
Their ability to learn languages ​​was remarkable.	Jejich schopnost učit se jazyky byla pozoruhodná.
The peace treaty did not bring peace.	Mírová smlouva mír nepřinesla.
Many praise his genius.	Mnozí chválí jeho genialitu.
Ants collected honey for their nests.	Mravenci sbírali med pro svá hnízda.
What is the strongest liquid?	Jaká je nejsilnější kapalina?
The president publicly acknowledged their sacrifice.	Prezident jejich oběť veřejně uznal.
The pollution was uncontrollable at the time.	Znečištění bylo tehdy nekontrolovatelné.
He would answer little.	Odpověděl by jen málo.
The boy suffered a broken leg.	Chlapec utrpěl zlomeninu nohy.
Our breakfast was delicious.	Naše snídaně byla vynikající.
But he's not really that busy.	Ale ve skutečnosti není tak vytížený.
The Pantera is fascinating to watch.	Pantera je fascinující sledovat.
Heavy pollution damages wildlife.	Silné znečištění poškozuje divokou zvěř.
He spends hours in the pool.	Tráví hodiny v bazénu.
Stop thinking about it.	Přestaň na to myslet.
They were very large bags, each seemingly.	Byly to velmi velké tašky, každý zdánlivě.
The number of vehicles on the roads has increased significantly.	Výrazně se zvýšil počet vozidel na silnicích.
So you can stay at home.	Takže můžeš klidně zůstat doma.
Drive carefully and do not drive too fast.	Jezděte opatrně a nejezděte příliš rychle.
Women participate equally in economic activities.	Ženy se rovným dílem účastní ekonomických aktivit.
I'm sure she'll do well.	Jsem si jistý, že se jí povede dobře.
People living near volcanoes must be prepared for eruptions.	Lidé, kteří žijí v blízkosti sopek, musí být připraveni na erupce.
The fate of this kingdom was sealed.	Osud tohoto království byl zpečetěn.
The halls were full of people.	Sály byly plné lidí.
Gentle waves of the nearby ocean	Jemné vlny nedalekého oceánu
The colors combine until they suddenly redistribute.	Barvy se spojují, dokud se najednou znovu nerozdělí.
The wheel rotates when it is pushed.	Kolo se otáčí, když je zatlačeno.
We wasted no time going to work.	Neztráceli jsme čas chozením do práce.
The science fiction writer has won a number of awards.	Spisovatel sci-fi získal řadu ocenění.
He went to school every day.	Chodil do školy každý den.
Conifers are trees with needles.	Jehličnany jsou stromy s jehličím.
The city impressed me with its beauty.	Město na mě zapůsobilo svou krásou.
No woman should ever make a living from work.	Žádná žena by se nikdy neměla živit prací.
Nobody believed him.	Nikdo mu nevěřil.
The northern part of the province is suitable for agriculture.	Severní část provincie je vhodná pro zemědělství.
She didn't drink salt water.	Nepila slanou vodu.
I hate people.	Nesnáším lidi.
The boy smiled.	Chlapec se usmál.
Some people consider the city dirty.	Někteří lidé považují město za špinavé.
This plant belongs to the pink family.	Tato rostlina patří do čeledi růžovitých.
After the fire, the police accepted the statement.	Po požáru policie přijala prohlášení.
When the bird's eggs hatched, the bird quickly emerged.	Když se vylíhlo ptačí vejce, pták se rychle vynořil.
A large number of small towns were destroyed.	Bylo zničeno velké množství malých měst.
The fish market is closed today.	Rybí trh je dnes uzavřen.
No one expects the actress to have good cooking skills.	Nikdo neočekává, že herečka bude mít dobré kuchařské dovednosti.
These have long been discarded.	Ty už byly dávno vyřazeny.
Turn the handle thoroughly.	Důkladně otočte rukojetí.
He was glad he could help.	Byl rád, že může pomoci.
They got on the bus and sat down in line.	Nastoupili do autobusu a posadili se do řady.
Water prevents and slows down the growth of bacteria.	Voda zabraňuje a zpomaluje růst bakterií.
The trombonist tuned in the instrument before playing.	Pozounista si před hraním naladil nástroj.
I agree with him.	Souhlasím s ním.
You can barely see the sun.	Sotva vidíš slunce.
War broke out.	Vypukla válka.
Fish and shellfish are a popular dish.	Ryby a korýši jsou oblíbeným jídlem.
These two items are food allergies.	Tyto dvě položky jsou potravinové alergie.
She prefers dark colors.	Nejraději nosí tmavé barvy.
We will move on to the next topic soon.	Brzy přejdeme k dalšímu tématu.
She removed her tanned body from the sun.	Sundala své opálené tělo ze slunce.
Hyenas laugh, howl	Hyeny se smějí, vyjí
Drink tea all day.	Čaj pijte po celý den.
The rat was imprisoned.	Krysa byla uvězněna.
There was a lot of noise from the kitchen.	Z kuchyně se ozýval velký hluk.
Don't you feel that these plants do not belong here?	Nemáte pocit, že sem tyto rostliny nepatří?
Few residents found shelter in the fire.	Jen málo obyvatel našlo při požáru úkryt.
The heat caused big problems.	Horko způsobilo velké problémy.
His argument seems convincing.	Jeho argument se zdá být přesvědčivý.
The wise old woman rubbed her hands.	Moudrá stará žena si zamnula ruce.
The doctors gave her medication to help her cough.	Lékaři jí dali léky, které jí pomohly s kašlem.
Her short combed hair was untidy.	Její krátké načesané vlasy byly neupravené.
The traveler endured the hot summer sun.	Cestovatel vydržel žhavé letní slunce.
Journalists often had these manners.	Novináři často měli tyto manýry.
The meal ended with strawberries and cream.	Jídlo bylo zakončeno jahodami a smetanou.
The cat had long whiskers.	Kočka měla dlouhé vousky.
He noticed her perfume.	Všiml si jejího parfému.
Accept the day, but remember the shadows.	Přijměte den, ale pamatujte na stíny.
The rear ended heavily and made a terrible creaking sound.	Zadní těžce skončil a vydal strašlivý skřípavý zvuk.
His services are no longer needed.	Jeho služby již nejsou potřeba.
I have white hair.	Mám bílé vlasy.
Employees must abide by all union rules.	Zaměstnanci musí dodržovat všechna pravidla odborů.
The northern part of the country is hot and humid.	Severní část země je horká a vlhká.
This house was built by a rich businessman.	Tento dům postavil bohatý obchodník.
Serve the soup in warm bowls.	Polévku podávejte v teplých miskách.
The consequences of the war are frightening.	Následky války jsou děsivé.
The trees thrive here as well.	I zde se daří stromům.
This practice has continued for decades.	Po desetiletí tato praxe pokračovala.
Can't you just use more expensive ingredients?	Nemůžete prostě použít dražší suroviny?
The children played together and splashed in a shallow stream.	Děti si spolu hrály a cákaly se v mělkém potůčku.
His head pounded with dull pain.	Hlava mu bušila tupou bolestí.
We have to meet the deadline.	Musíme dodržet termín.
The plan won't work at all.	Plán vůbec nevyjde.
Many experts believe that global warming exists.	Mnoho odborníků se domnívá, že globální oteplování existuje.
He reached out and closed the door.	Pro sebe natáhl ruku a zavřel dveře.
Some birds migrate south for the winter.	Někteří ptáci migrují na zimu na jih.
The mustachioed man didn't look drunk.	Kníratý muž nevypadal, že by byl opilý.
The assembly discussed the need to rent the building.	Shromáždění diskutovalo o nutnosti pronájmu budovy.
The cake has burned.	Dort se spálil.
Some species are sensitive to chemicals.	Některé druhy jsou citlivé na chemikálie.
Depression is the second most common mental illness.	Deprese je druhé nejčastější duševní onemocnění.
Tourists were rescued from a sinking ship.	Turisté byli zachráněni z potápějící se lodi.
The trip was rich in events.	Výlet byl bohatý na události.
It's called street vendors	V argotu pouličních prodejců se tomu říká
We are all part of this anniversary celebration.	Všichni jsme součástí této oslavy výročí.
His new style of dance captivated the whole nation.	Jeho nový styl tance zachvátil celý národ.
The bird was still running in circles.	Pták pořád pobíhal v kruzích.
Preparing food requires patience.	Příprava jídla vyžaduje trpělivost.
Both boys learned to swim in the river.	Oba chlapci se naučili plavat v řece.
He behaved unusually.	Choval se nezvykle.
We are not at war with the North.	Nejsme ve válce se severem.
This action is illegal.	Tato akce je nezákonná.
We must protect our birds from extinction.	Musíme chránit naše ptáky před vyhynutím.
A crowd crowded the street,	Na ulici se vyrojil dav lidí,
The man was seriously injured and taken to hospital.	Muž byl těžce zraněn a převezen do nemocnice.
The team has won many trophies in recent years.	Tým získal v minulých letech mnoho trofejí.
The wind whistled the bare branches of the trees.	Vítr hvízdal holé větve stromů.
However, there is no shortage of willing helpers.	O ochotné pomocníky však není nouze.
Clouds and rain alternately.	Střídavě mraky a déšť.
It was difficult to live here in the eighteenth century.	V osmnáctém století se zde žilo těžko.
The court expects the defendants to cooperate fully.	Soud od obžalovaných očekává plnou spolupráci.
The pathologist examined the body.	Patolog prohlédl tělo.
His comment made him laugh.	Jeho komentář vyvolal smích.
His remark offended her deeply.	Jeho poznámka ji hluboce urazila.
That could be an interesting question.	To by mohla být zajímavá otázka.
Do not ignore warning signals.	Neignorujte varovné signály.
The small village boasts a single main street.	Malá vesnice se může pochlubit jedinou hlavní ulicí.
I couldn't imagine anything worse.	Nic horšího jsem si nedokázal představit.
Despite obstacles, the global recycling system is growing.	Navzdory překážkám celosvětový systém recyklace roste.
He ran to his mother and hugged her.	Přiběhl k matce a objal ji.
Neighbors argued bitterly.	Sousedé se hořce hádali.
Learn hard or you will end up without nothing.	Učte se pilně, nebo skončíte bez ničeho.
People have to replace aquatic plants.	Lidé musí nahradit vodní rostliny.
At present, the network is a matter of course.	V současné době je síť samozřejmá.
She was greeted by a large crowd of students.	Přivítal ji velký zástup studentů.
Many provinces are suffering from a slump in production.	Mnoho provincií trpí propadem výroby.
The successful bidder is to buy land.	Úspěšným uchazečem je koupit pozemek.
Bees pollinate many of the foods we eat.	Včely opylují mnoho potravin, které jíme.
There were a lot of cars in the parking lot.	Na parkovišti byla spousta aut.
A delicate balance needs to be achieved.	Je třeba dosáhnout jemné rovnováhy.
The actress bows.	Herečka se ukloní.
The disease is transmitted through contaminated water and food.	Nemoc se přenáší kontaminovanou vodou a potravinami.
When she woke up the next morning, she was horrified.	Když se druhý den ráno probudila, byla zděšená.
The successful company provides its employees with comfortable living.	Úspěšná společnost poskytuje svým zaměstnancům pohodlné bydlení.
To the west is the highest mountain in the country.	Na západě je nejvyšší hora země.
They train regularly and it's visible.	Cvičí pravidelně a je to vidět.
We have an arsenal of precision weapons at our disposal.	Máme k dispozici arzenál přesných zbraní.
Computers are an important part of modern life.	Počítače jsou důležitou součástí moderního života.
Controversial problems are avoided.	Kontroverzní problémy se vyhýbají.
The king walked up and down the streets.	Král chodil po ulicích nahoru a dolů.
The pine stands majestically against the rising sun.	Borovice stojí majestátně proti vycházejícímu slunci.
Studies have shown that teenagers should not stay up long.	Studie ukázaly, že teenageři by neměli zůstávat dlouho vzhůru.
Your friend is a little weird.	Váš přítel je trochu zvláštní.
He ran through the streets and shouted.	Běhal ulicemi a křičel.
The rescue team searched the rubble crushingly.	Záchranný tým drtivě prohledával sutiny.
He wants to eat a cake.	Chce jíst dort.
This literature basically suggests a new defense strategy.	Tato literatura v podstatě navrhuje novou obrannou strategii.
This is to be used for the experimental batch.	To má být použito pro experimentální šarži.
The mother stroked her baby.	Matka své dítě pohladila.
The vintage was fresh, the wine fine.	Ročník byl svěží, víno jemné.
His abilities declined with age.	Jeho schopnosti s věkem klesaly.
The minister's views are carefully kept under wraps.	Ministrovy názory jsou pečlivě drženy pod pokličkou.
Orientation is always completed first.	Orientace je vždy dokončena jako první.
The domestic cat is considered the most popular pet in the world.	Kočka domácí je považována za nejoblíbenějšího mazlíčka na světě.
Businesses are losing customers.	Firmy ztrácejí zákazníky.
The distance between the planets has increased.	Vzdálenost mezi planetami se zvětšila.
The jailer barked at his dog.	Žalářník zaštěkal na svého psa.
This led to a heated dispute.	Vedlo to k ostrému sporu.
Let him out, let him out!	Pusť ho ven, pusť ho ven!
In his dreams, he traveled alone through an abandoned city.	Ve svých snech putoval sám opuštěným městem.
At that moment, the attackers retreated.	V tomto okamžiku útočníci ustoupili.
Paper was rare in their village.	Papír byl v jejich vesnici vzácný.
Most tourists come here to see the beautiful blue waterfall.	Většina turistů se sem jezdí podívat na krásný modrý vodopád.
Many current books are now printed on a typewriter.	Mnoho současných knih se nyní tiskne na stroji.
It was a medical mission.	Byla to lékařská mise.
It's just a word in the dictionary.	Je to pouze slovo ve slovníku.
Recent studies have shown that cannibalism is quite common.	Nedávné studie ukázaly, že kanibalismus je docela běžný.
The torn curtains swayed in the breeze.	Potrhané závěsy se houpaly ve vánku.
The barber picked it up.	Holič to zvedl.
A thick fog hovered over the trees.	Nad stromy se vznášela hustá mlha.
He shouted his consent.	Vykřikl svůj souhlas.
The prison warden is brutal.	Vězeňský dozorce je brutální.
She begged for mercy.	Prosila o milost.
They call this place a tearful valley.	Říkají tomuto místu slzavé údolí.
The factory produces milk, cheese and yoghurt.	Továrna vyrábí mléko, sýry a jogurty.
Our ancestors came from a species of apes.	Naši předkové pocházeli z druhu lidoopů.
The grandstands dominated the local economy.	Tribuny ovládaly místní ekonomiku.
Brown went to college for two years.	Brown chodil dva roky na vysokou školu.
The wine was blended.	Víno se míchalo.
Once it starts, the avalanche does not stop.	Jakmile se spustí, lavina se nezastaví.
The surgeon saves lives by practicing medicine.	Chirurg zachraňuje životy praktikováním medicíny.
He leaned over to kiss her.	Naklonil se, aby ji políbil.
The mayor declared a state of emergency.	Starosta vyhlásil nouzový stav.
He spoke in a soft voice.	Mluvil jemným hlasem.
The reef supports a diverse range of marine life.	Útes podporuje rozmanitou škálu mořského života.
The cloud contrasted sharply with the landscape.	Mrak výrazně kontrastoval s krajinou.
Pray with me.	Modlete se se mnou.
She wanted to know why he was still chasing her.	Chtěla vědět, proč ji stále pronásleduje.
The stranger pointed to the door.	Cizinec ukázal na dveře.
Her snowy hair betrayed it all.	Její zasněžené vlasy to všechno prozradily.
Do you like to travel by plane?	Cestujete rádi v letadle?
Afternoon sun low in the sky.	Odpolední slunce nízko na obloze.
Why do I need to do this?	Proč je nutné, abych to udělal?
He agreed to have his name removed from the vote.	Souhlasil s tím, aby bylo jeho jméno odstraněno z hlasování.
The basis of life is the body and the senses.	Základem života je tělo a smysly.
Melt the butter while stirring constantly.	Za stálého míchání rozpustíme máslo.
And a dark, stinking river flows nearby.	A poblíž teče temná a páchnoucí říčka.
They laughed and joked at work.	Při práci se smáli a vtipkovali.
Foggy mountains rose above the thin edge of the clouds.	Nad tenkým okrajem mraků se tyčily mlžné hory.
The garden will soon be empty.	Zahrada bude brzy prázdná.
The lab tests the dogs to see if they have cancer.	Laboratoř testuje psy, aby zjistila, zda nemají rakovinu.
A red moon came out in the east.	Na východě vyšel rudý měsíc.
Many ancient manuscripts were lost in fires and floods.	Mnoho starověkých rukopisů bylo ztraceno při požárech a povodních.
She was in jail for murder.	Byla ve vězení za vraždu.
He was escorted out of the hospital.	Byl eskortován z nemocnice.
This news stunned many.	Tato zpráva mnohé ohromila.
This meeting will focus on the economic benefits of tourism.	Toto setkání se zaměří na ekonomické přínosy cestovního ruchu.
Is it meant as an insult?	Je to myšleno jako urážka?
People who use fake names will be prosecuted.	Lidé, kteří používají falešná jména, budou stíháni.
She assumed he was injured.	Předpokládala, že je zraněný.
Some of them were lighted candles.	Některé z nich byly zapálené svíčky.
Today, all subway trains were canceled.	Dnes byly zrušeny všechny vlaky metra.
This train is quite old.	Tento vlak je docela starý.
He polished the mirror carefully.	Pečlivě vyleštil zrcadlo.
A large group of scientists was welcomed in the city.	Ve městě byla přivítána velká skupina vědců.
The market is open from nine to twelve every day.	Trh je otevřen od devíti do dvanácti každý den.
This intangible asset is constantly growing.	Toto nehmotné aktivum neustále roste.
Families rejoiced in the good news.	Rodiny se radovaly z dobré zprávy.
A small number of customers was expected.	Očekával se malý počet zákazníků.
Horses are sleek animals with sharp hooves.	Koně jsou uhlazená zvířata s ostrými kopyty.
Earlier phenomena are now widely documented.	Dřívější jevy jsou nyní široce zdokumentovány.
Drug use is rising among school-age children.	Užívání drog mezi dětmi školního věku stoupá.
My short statement was greeted with a loud silence.	Moje krátké prohlášení bylo uvítáno hlasitým tichem.
Researchers plan to build on the project.	Výzkumníci plánují na projektu stavět.
What are the most populous cities in the world?	Jaká jsou nejlidnatější města na světě?
The radio played quiet music.	Rádio hrálo tichou hudbu.
Overall, he was rather satisfied with his results.	Celkově vzato byl se svými výsledky spíše spokojený.
If you have a fever, take a hot bath.	Pokud máte horečku, dejte si horkou koupel.
We never doubted his guilt.	Nikdy jsme nepochybovali o jeho vině.
He entered the cellar, following his nephews.	Vstoupil do sklepa, v patách svých synovců.
Sadness made her cry.	Smutek ji rozplakal.
Cities are still thriving, but fewer people live in the countryside.	Města sice stále prosperují, ale na venkově žije méně lidí.
Her story was immediately captured by the publisher.	Její příběh okamžitě zachytil vydavatel.
They dragged the bandits to the station.	Odvlekli bandity na stanici.
The poor city was abandoned.	Chudé město bylo opuštěno.
Brush them gently	Jemně je vykartáčujte
I don't know what this is about.	Nevím, o co jde.
Can you get me some cinnamon?	Můžete mi přinést trochu skořice?
Rivers and lakes serve as useful sources of water.	Řeky a jezera slouží jako užitečné zdroje vody.
The old man cleared his throat.	Stařec si odkašlal.
The woman jumped out of her chair.	Žena vyskočila ze židle.
The water will also be used to cool the reactor.	Voda bude využívána i k chlazení reaktoru.
Mountain peaks can be seen in the distance.	V dálce jsou vidět vrcholky hor.
Doctors pulled out a tumor.	Lékaři vytáhli nádor.
These shoes are made of genuine leather.	Tyto boty jsou vyrobeny z pravé kůže.
He swayed as if he were drunk.	Kolébal se, jako by byl opilý.
Airlines have lost their booking records.	Letecké společnosti ztratily své rezervační záznamy.
Anyone who wants to can learn to drive.	Každý, kdo chce, se může naučit řídit.
Jim will sleep in the car.	Jim bude spát v autě.
He took over the ranch and started raising cattle.	Převzal ranč a začal chovat dobytek.
Divide each ingredient evenly.	Každou přísadu rozdělte rovnoměrně.
In all his writings, the author avoids fads and fashion	Ve všech svých spisech se autor vyhýbá výstřelkům a módě
They kept arguing over money.	Neustále se hádali kvůli penězům.
I will miss you, she said.	Budeš mi chybět, řekla.
Last year's floods caused enormous damage.	Loňské povodně způsobily obrovské škody.
He was in obvious pain.	Měl zjevnou bolest.
Dark clouds gathered overhead.	Nad hlavou se shromáždily tmavé mraky.
Is it necessary to take so much political risk?	Je nutné tolik politicky riskovat?
She managed to convince him to donate.	Podařilo se jí ho přesvědčit, aby daroval.
I'm sure we stepped on the right foot.	Jsem si jistý, že jsme vykročili správnou nohou.
Population growth was a natural consequence of industrialization.	Růst populace byl přirozeným důsledkem industrializace.
The baby was asleep.	Dítě spalo.
News of his injuries spread like wildfire.	Zprávy o jeho zranění se šířily jako požár.
We should learn more about different religions,	Měli bychom se dozvědět více o různých náboženstvích,
People should know their rights.	Lidé by měli znát svá práva.
The senator sat in the senate.	Senátor usedl do senátu.
The rain drummed relentlessly.	Déšť neúprosně bubnoval.
This restaurant is known for its good food.	Tato restaurace je známá tím, že podává dobré jídlo.
The moons are quite fragrant.	Měsíčky jsou docela voňavé.
No one can predict the direction of the wind.	Nikdo nedokáže předpovědět směr větru.
Crude oil is fed into underground wells	Surová ropa se přivádí do podzemních vrtů
She likes painting.	Má ráda malování.
The ballroom was filled to capacity.	Společenský sál byl zaplněn do posledního místa.
Salaries have risen recently.	V poslední době se zvýšily platy.
A busy holiday weekend.	Nabitý prázdninový víkend.
She cried at the thought of being left behind.	Plakala při pomyšlení, že zůstane pozadu.
His body swayed slightly.	Jeho tělo se mírně zakymácelo.
The one who suffered the worst losses.	Ten, kdo utrpěl nejhorší ztráty.
These simple, almost primitive poems were not very popular.	Tyto jednoduché, téměř primitivní básně nebyly příliš populární.
He was still a child twenty years ago.	Před dvaceti lety byl ještě dítě.
The commotion of where to place the statue is futile.	Rozruch, kam sochu umístit, je marný.
The beans need to be washed thoroughly.	Fazole je potřeba důkladně umýt.
A medieval fortress stood on a hill.	Na kopci stála středověká tvrz.
He waved the newspaper in front of their faces.	Zamával jim novinami před obličejem.
The temple was built entirely of black stone.	Chrám byl postaven výhradně z černého kamene.
The labor market has offered tough competition to job seekers.	Trh práce nabídl uchazečům o zaměstnání tvrdou konkurenci.
Maybe governments should be interested.	Možná by se vlády měly zajímat.
The trees are twisted and twisted.	Stromy jsou pokroucené a pokroucené.
Old furniture should be recycled.	Starý nábytek by se měl recyklovat.
The house was heated by a wood stove.	Dům byl vytápěn kamny na dřevo.
Scientists have found a new species of bird.	Vědci našli nový druh ptáka.
His shaking was getting more and more irritating.	Jeho vrtění bylo čím dál tím dráždivější.
I withdrew my hand.	Stáhl jsem ruku.
She stopped dead.	Zastavila se mrtvá.
The coastal population is growing faster.	Populace na pobřeží roste rychleji.
The work requires proper training.	Práce vyžaduje řádné školení.
Is it still in place?	Je to stále na místě?
World leaders have come together to discuss the situation.	Světoví lídři se sešli, aby prodiskutovali situaci.
People used to draw water from that well.	Z té studny kdysi lidé čerpali vodu.
She shuddered when she remembered what she had seen.	Otřásla se, když si vzpomněla na to, co viděla.
The rape of a young woman provoked widespread protest.	Znásilnění mladé ženy vyvolalo široký protest.
The storm caused extensive damage.	Bouře způsobila rozsáhlé škody.
Computer programs have great potential.	Počítačové programy mají velký potenciál.
The museum has my painting.	Muzeum má můj obraz.
A confident smile flashed across his face.	Na tváři se mu mihl sebevědomý úsměv.
The Prime Minister thanked him for his service.	Premiér mu za jeho službu poděkoval.
Ugh, that's a chore!	Fuj, to je ale fuška!
All his friends teased him.	Všichni jeho přátelé ho škádlili.
Always make sure you are hydrated.	Vždy se ujistěte, že budete hydratovaní.
She looks pretty similar to her.	Vypadá docela podobně jako ona.
He peered into the hole and then went inside.	Nakoukl do díry a pak vešel dovnitř.
They were equipped with the latest technological gadgets.	Byly vybaveny nejmodernějšími technologickými vychytávkami.
Several children drowned in flooded waters.	V rozvodněných vodách se utopilo několik dětí.
The furniture was modern and pleasing to the eye.	Nábytek byl moderní a příjemný na pohled.
She saw a hungry child crying on the street.	Viděla hladové dítě plakat na ulici.
The leaves on the trees almost turned red.	Listy na stromech téměř zčervenaly.
The soil must remain moist.	Půda musí zůstat vlhká.
Coral reefs are endangered.	Korálové útesy jsou ohroženy.
Our ancestors called this mountain home.	Naši předkové tuto horu nazývali domovem.
Grow a lot of wheat and you will have flour.	Pěstujte hodně pšenice a budete mít mouku.
The disease was named after her.	Nemoc byla pojmenována po ní.
The doctor examined the patient.	Lékař pacienta vyšetřil.
The bus made a loose loop around the square.	Autobus udělal volnou smyčku kolem náměstí.
Nobody spoke.	Nikdo nepromluvil.
The procession wound through the city.	Průvod se vinul městem.
He was very anxious.	Byl velmi úzkostný.
The salesman squeezes water from lettuce.	Prodavač vymačkává vodu z hlávkového salátu.
School uniforms are not mandatory here.	Školní uniformy zde nejsou povinné.
Make a cheese sandwich.	Sestavte sendvič se sýrem.
There used to be a logging company here, but they left.	Kdysi tu byla dřevorubecká firma, ale odešli.
Breakfast is the most important meal of the day.	Snídaně je nejdůležitějším jídlem dne.
Too many companies have refused to comply.	Příliš mnoho podniků odmítlo vyhovět.
Go fast or you'll miss it.	Jdi rychle, nebo ti to unikne.
They expect the agreement to be concluded next week.	Očekávají, že dohoda bude uzavřena příští týden.
The situation has worsened over the years.	Stav se v průběhu několika let zhoršoval.
The family counted their blessings.	Rodina počítala svá požehnání.
She took off her glasses and rubbed her eyes.	Sundala si brýle a protřela si oči.
He visited his mother little.	Málo navštěvoval matku.
The victim's body was sent to the morgue.	Tělo oběti bylo posláno do márnice.
Their goal was to get into the stratosphere.	Jejich cílem bylo dostat se do stratosféry.
Most neighborhoods in the region are residential neighborhoods.	Většina čtvrtí v tomto regionu jsou rezidenční čtvrti.
The founder tried to evoke a sense of military pride.	Zakladatel se snažil navodit pocit vojenské hrdosti.
The country is inhabited by countless nations.	Zemi obývá nesčetné množství národů.
The horse-drawn carriage did not belong to me.	Kočár tažený koňmi mi nepatřil.
But new research is underway.	Ale probíhá nový výzkum.
Apples are rich in pectin.	Jablka jsou bohatá na pektin.
A census is conducted regularly.	Pravidelně se provádí sčítání lidu.
In the middle of the river is a large stone.	Uprostřed řeky je velký kámen.
Both villages are close to each other.	Obě vesnice jsou blízko sebe.
The color of the tree trunk ranges from yellow to brown.	Barva kmene stromu se pohybuje od žluté po hnědou.
He sprained his ankle so he couldn't run.	Vymkl si kotník, takže nemohl utéct.
A helicopter flew over them.	Nad nimi letěl vrtulník.
The banks of the wild river lined the natural forests.	Břehy divoké řeky lemovaly přirozené lesy.
We can no longer ignore global warming.	Globální oteplování už nemůžeme ignorovat.
He pressed the panic button.	Stiskl tlačítko paniky.
He saw the world in black and white.	Viděl svět černobíle.
This increases road safety.	Tím se zvyšuje bezpečnost silničního provozu.
Now is the time to discuss sensitive issues.	Nyní je čas diskutovat o citlivých otázkách.
He was wearing a long coat.	Měl na sobě dlouhý kabát.
The birth rate is below the level of compensation, which is a cause for concern.	Porodnost je zde pod úrovní náhrady, což vyvolává obavy.
They remain in hiding and fear for their lives.	Zůstávají v úkrytu a bojí se o svůj život.
A clean city is important.	Čisté město je důležité.
He could make her leave work.	Mohl by ji donutit odejít z práce.
Farmers keep fish in nets.	Farmáři chovají ryby v sítích.
Letters from the legal profession increased.	Dopisy z právnické profese přibývaly.
Be kind to others.	Buďte laskaví k ostatním.
I injured my thumb while chopping vegetables.	Při sekání zeleniny jsem si poranil palec.
She headed for the door.	Zamířila ke dveřím.
The justice manager visited the village.	Manažer spravedlnosti navštívil vesnici.
Failure to do so will worsen the condition.	Nevyužívání vede ke zhoršení stavu.
Like every scientific breakthrough, this discovery has been criticized.	Jako každý vědecký průlom i tento objev čelil kritice.
The temperature was very low.	Teplota byla velmi nízká.
The birds sang a spring song.	Ptáci zpívali jarní píseň.
So how did we come to this conclusion?	Jak jsme tedy k tomuto závěru dospěli?
They wanted to fix it.	Chtěli to opravit.
The horse jumped the fence.	Kůň přeskočil plot.
The country was ravaged by floods.	Země byla zpustošena povodněmi.
In winter, the leaves fall from the trees.	V zimě opadává listí ze stromů.
The wind was howling outside.	Venku skučel vítr.
There was a call from his mother.	Ozval se hovor od jeho matky.
His body lay behind our house.	Jeho tělo leželo za naším domem.
Big and heavy.	Velký a těžký.
Run to the end of the pier and jump down.	Doběhněte na konec mola a seskočte.
To slow down, we must act now.	Abychom zpomalili pokles, musíme nyní jednat.
It is unlikely that the drug will be found soon.	Je nepravděpodobné, že lék bude brzy nalezen.
Their skin has a smooth texture.	Jejich kůže má hladkou texturu.
They met at the airport.	Potkali se na letišti.
This knife can serve many purposes.	Tento nůž může sloužit k mnoha účelům.
He died in the arms of his son.	Zemřel v náručí svého syna.
The pattern of mood swings increased first.	Vzorec změn nálady se zvýšil jako první.
She was very shy, but she was hungry for company.	Byla velmi plachá, ale hladověla po společnosti.
Many important sites were bombed to the ground.	Mnoho důležitých míst bylo vybombardováno do základů.
It is made from steamed rice flour and water.	Vyrábí se z dušené rýžové mouky a vody.
She was getting more and more careless.	Byla čím dál neopatrnější.
She was the first girl in his class.	Byla první dívkou v jeho třídě.
After the rain, the muddy roads were washed away.	Po dešti byly rozbahněné cesty odplaveny.
Her father blamed her for her success.	Otec vinil ze svého úspěchu ji.
Cities in the country are expanding rapidly.	Města v zemi se rychle rozšiřují.
Colonies are made up of hundreds of insects joined together.	Kolonie jsou tvořeny stovkami hmyzu spojených dohromady.
The emperor is the supreme ruler.	Císař je nejvyšším vládcem.
The apples were cut from the fruit.	Jabloně byly ořezány od ovoce.
He is in charge of accounting.	Má na starosti účetnictví.
The water boiled hot.	Voda se vařila horko.
With increasing experience, the pianist perfected his dexterity.	S přibývajícími zkušenostmi se pianista zdokonaloval obratností.
Delivery would take a week.	Doručení by trvalo týden.
We stopped on the way.	Cestou jsme se zastavili.
According to a recent survey, the discovery.	Podle nedávného průzkumu objev.
Wash the apples under running water.	Omyjte jablka pod tekoucí vodou.
The flu virus is very dangerous.	Virus chřipky je velmi nebezpečný.
The study deliberately did not examine the problem in depth.	Studie záměrně nezkoumala problém do hloubky.
Lush greenery will bring more rainfall to this desert area.	Více srážek přinese do této pouštní oblasti svěží zeleň.
The poet's lyrics have disappeared.	Básníkova lyrika se ztratila.
The coat was soft and hairy.	Kabát byl měkký a chlupatý.
He despised those boarders who lived in severe poverty.	Pohrdal těmi strávníky, kteří žili v hrozné chudobě.
The flowers stood tall.	Květiny stály vysoko.
A concrete bridge was built here.	Byl zde postaven betonový most.
I'd like to go to the library.	Chtěl bych jít do knihovny.
We must first buy clean running water.	Nejprve si musíme koupit čistou tekoucí vodu.
The exception was the city slum.	Výjimkou byl městský slum.
The profit margin will be small.	Zisková marže bude malá.
Avoid driving too close to other drivers.	Vyhněte se jízdě příliš blízko k ostatním řidičům.
She thought she was unintelligent.	Myslela si, že je neinteligentní.
The cat's fur was black and his eyes were amber.	Kočičí srst byla černá a oči jantarové.
Termites do not live above ground.	Termiti nežijí nad zemí.
She pressed her hand to her side.	Přitiskla si ruku k boku.
She became pregnant within a month.	Během měsíce otěhotněla.
The two boys rode home in silence.	Oba chlapci jeli mlčky domů na kolech.
The wizard paused in his dictation.	Čaroděj se odmlčel ve svém diktátu.
He led them to an ancient temple.	Vedl je ke starobylému chrámu.
He opposes war and racism.	Stojí proti válce a rasismu.
Many fail to achieve their dreams.	Mnohým se nedaří dosáhnout svých snů.
Enter through one of several entrances.	Vstupte jedním z několika vchodů.
The boxer lost his last match.	Boxer prohrál svůj poslední zápas.
He was fired.	Byl vyhozen.
The sea swept the rocky coast with great force.	Moře obcházelo skalnaté pobřeží velkou silou.
Employment statistics indicate a continuing declining trend.	Statistiky zaměstnanosti naznačují pokračující klesající trend.
He claimed to have a cold remedy.	Tvrdil, že má lék na nachlazení.
Families with their children were picnicking in the park.	V parku piknikovaly rodiny se svými dětmi.
There was a sharp crack.	Ozvalo se ostré prasknutí.
He ordered four bowls of soup.	Objednal čtyři misky polévky.
The conflict has devastated the region.	Konflikt zdevastoval region.
Try to catch the cow by the horns.	Pokuste se zachytit krávu za rohy.
With great effort, he finally managed to get up.	S velkým úsilím se mu nakonec podařilo vstát.
They checked the water level every day.	Každý den kontrolovali stav vody.
Watch out, soldiers!	Stůjte v pozoru, vojáci!
He passed another intersection.	Prošel přes další křižovatku.
Collection of pens, pencils and sheets of paper.	Sbírka per, tužek a listů papíru.
The waste paper shredder was too small.	Drtič odpadního papíru byl příliš malý.
The shop sold meat illegally.	Obchod nelegálně prodával maso.
If it is too dry, add a little more milk.	Pokud je příliš suché, přidejte ještě trochu mléka.
Fission and fusion are two forms of nuclear reactions.	Štěpení a fúze jsou dvě formy jaderných reakcí.
Too bad she never succeeded.	Škoda, že nikdy neuspěla.
He values ​​friendship more than wealth.	Cení si přátelství víc než bohatství.
The court acquitted the police.	Soud policistu zprostil viny.
An atmospheric scientist has explained how climate change is affecting hurricanes.	Atmosférický vědec vysvětlil, jak změna klimatu ovlivňuje hurikány.
The gray cat ran across the grass at dizzying speed.	Šedivá kočka běžela po trávě závratnou rychlostí.
The city has not tried to reduce pollution.	Město se nepokusilo snížit znečištění.
The candidate for this position has a perfect credential.	Kandidát na tuto pozici má bezvadné pověření.
Researchers have found that these people are better off.	Vědci zjistili, že tito lidé jsou na tom lépe.
The percentage of children growing up in poverty is increasing.	Procento dětí vyrůstajících v chudobě se zvyšuje.
The cake was half gone.	Dort byl napůl pryč.
Psychologists are not spared either.	Ani psychologové nejsou ušetřeni.
The rate of violent crime in this neighborhood is quite worrying.	Míra násilné kriminality v této čtvrti je docela znepokojivá.
The government wanted to run the school.	Vláda chtěla školu provozovat.
Along a rocky path in the woods.	Po skalní stezce v lese.
We need a team of trained nurses.	Potřebujeme tým vyškolených sester.
The earth stopped rotating around its axis.	Země se přestala otáčet kolem své osy.
We could not find an escape.	Únik se nám nepodařilo najít.
If a fire occurs, notify everyone quickly.	Pokud dojde k požáru, rychle všechny upozorněte.
He deliberately ignores your concerns.	Záměrně ignoruje vaše obavy.
The flood swept through the city and sank all over	Povodeň se prohnala městem a potopila celé
He takes a paper bag to the locker room.	Odnáší papírový sáček do šatny.
Trees line the path.	Stromy lemují cestu.
She painted her portrait for many years.	Její portrét maloval mnoho let.
Use only in an emergency.	Používejte pouze v případě nouze.
The movement lacked strong leadership.	Hnutí postrádalo silné vedení.
Here, too, in the foothills, you will find a glacier!	I zde, v podhůří, najdete ledovec!
The politician spoke softly into the microphone.	Politik mluvil tiše do mikrofonu.
We stopped to catch our breath.	Zastavili jsme se, abychom popadli dech.
The gardener reached for the hose.	Zahradník sáhl po hadici.
A dark spot appeared on the wall.	Na stěně se objevila tmavá skvrna.
I crossed the bridge quickly.	Rychle jsem přešel most.
Herbs and petals are often mixed into honey.	Do medu se často přimíchávají bylinky a okvětní lístky.
The scarf is a good addition to cold weather.	Šátek je dobrým doplňkem do chladného počasí.
His braids swayed gently in the wind.	Jeho copánky se jemně houpaly ve větru.
The farmer found himself confused.	Farmář se dostal do zmateného stavu.
The large canoe touched the water gently.	Velká kánoe se jemně dotkla vody.
Federal employees cannot strike.	Federální zaměstnanci nemohou stávkovat.
This is a very important matter.	To je velmi důležitá záležitost.
The subway shone brightly at night.	Podchod v noci jasně zářil.
The clerk's eyes lit up.	Úředníkovi se rozzářily oči.
Please show me your passport.	Ukažte mi prosím svůj pas.
It was a real tragedy.	Byla to opravdu tragédie.
The drawbridge connects the two streets.	Padací most spojuje dvě ulice.
The exhaust fumes smelled.	Výfukové plyny páchly.
And no children.	A žádné děti.
She went to the bank for a loan.	Šla do banky pro půjčku.
Its members are loyal and determined to defeat the enemy.	Její členové jsou loajální a odhodlaní porazit nepřítele.
She recognized pieces of the verse as her own.	Poznala kousky verše jako své vlastní.
A small amount of sunlight is useful.	Malé množství slunečního svitu je užitečné.
He recently completed his postgraduate studies.	Nedávno dokončil postgraduální studium.
The actor abused demi monde.	Herec zneužil demi monde.
Can the car go faster?	Může to auto jet rychleji?
The bill passed by a large majority.	Návrh zákona prošel velkou většinou.
The convoy passed several checkpoints.	Konvoj projel několika kontrolními stanovišti.
It was an exceptional exhibit.	Byl to výjimečný exponát.
People can become infected with this fungal disease.	Lidé se mohou touto houbovou chorobou nakazit.
Used for centuries, prized by all.	Používaný po staletí, všemi ceněný.
This towel is cotton.	Tato utěrka je bavlněná.
Their stories are full of magic and adventure.	Jejich příběhy jsou plné kouzel a dobrodružství.
Do not wrap the meat too tightly.	Maso nebalte příliš těsně.
These women wear very short skirts.	Tyto ženy nosí velmi krátké sukně.
It was the mascara that made her look older,	Byla to řasenka, díky které vypadala starší,
The young man was dressed in black, surrounded by darkness.	Mladý muž byl oblečený v černém, obklopený tmou.
Thoroughly clean the chickens before cooking.	Před vařením kuřata důkladně očistěte.
There was a terrible accident.	Stala se hrozná nehoda.
It was a mischievous smile.	Byl to šibalský úsměv.
This river flows along the entire length of the farm.	Tato řeka protéká po celé délce farmy.
The two eggs were broken and then mixed.	Dvě vejce byla rozbita a poté smíchána.
The emergency siren sounded again.	Nouzová siréna zazněla znovu.
The specialist report is not always correct.	Zpráva specialisty není vždy správná.
It has unpredictable effects on the human body.	Na lidský organismus má nepředvídatelné účinky.
Set up camp in the clearing and cook your food.	Postav tábor na mýtině a uvař si jídlo.
The streets were always busy.	Ulice byly vždy rušné.
We need to develop this technology.	Tuto technologii musíme vyvinout.
Fresh flowers smell sweet.	Čerstvé květiny sladce voní.
This man's life is in danger.	Život tohoto muže je v ohrožení.
He was considered the father of modern architecture.	Byl považován za otce moderní architektury.
Acid rain is a big problem.	Velkým problémem jsou kyselé deště.
The clerk will help you.	Úředník vám pomůže.
Many truck drivers make decent money.	Mnoho řidičů kamionů vydělává slušné peníze.
Officials urged people to stay calm.	Úředníci vyzvali lidi, aby zachovali klid.
He wants to leave their relationship.	Chce z jejich vztahu odejít.
Air transport is supported in this economy.	V této ekonomice je podporována letecká doprava.
Pharaoh traveled further north to search for new lands.	Faraon cestoval dále na sever, aby hledal nové země.
This coffee is hot.	Tato káva je horká.
Research and development in this area is in full swing.	Výzkum a vývoj v této oblasti je v plném proudu.
The passengers were upset.	Cestující byli naštvaní.
The new station is impressive.	Nová stanice je působivá.
The lecture seemed to last two hours.	Zdálo se, že přednáška trvala dvě hodiny.
The airline has made minor changes to the aircraft.	Letecká společnost provedla drobné změny v letadlech.
The owner cleaned his apartment.	Majitel uklízel svůj byt.
The road was full of people.	Cesta byla plná lidí.
It consists almost exclusively of cells.	Skládá se téměř výhradně z buněk.
They spoke in a low tone.	Mluvili tlumeným tónem.
Sparrows fly to this tree.	Vrabci k tomuto stromu létají.
That doesn't sound right at all.	To nezní vůbec správně.
The theft was reported to the police.	Krádež byla nahlášena policii.
People have previously been warned to act cautiously.	Lidé byli již dříve varováni, aby jednali obezřetně.
A conference is to take place.	Má se konat konference.
The family lived in this house.	V tomto domě bydlela rodina.
The young require special care.	Mláďata vyžadují zvláštní péči.
We discovered a chemical formula.	Objevili jsme chemický vzorec.
The stranger blabbered on and on.	Cizinec blábolil dál a dál o sobě.
The man, collapsed on the butcher's block, looked deeply concerned.	Muž, zhroucený na řeznickém bloku, vypadal hluboce znepokojený.
The silence was unbearable.	Ticho bylo nesnesitelné.
People gathered around the royal carriage.	Lidé se shromáždili kolem královského kočáru.
The task of cleaning is too inferior for a woman.	Úkol uklízet je pro ženu příliš podřadný.
Her eyes shone.	Oči jí zářily.
Soil-free vegetation prevents erosion.	Vegetace zbavená půdy zabraňuje erozi.
Leonard is crazy.	Leonard je šílený.
Tears welled up in the old man's eyes.	Staříkovi vyhrkly slzy do očí.
The police managed to arrest him	Policii se podařilo provést zatčení
The day before the wedding, she visited her hairdresser.	Den před svatbou navštívila svého kadeřníka.
Poor harvests have resulted in widespread poverty.	Špatná úroda měla za následek rozšířenou bídu.
Half an inch of precipitation fell this year.	Letos spadlo půl centimetru srážek.
He came to despise everyone.	Přišel všemi pohrdat.
Every year he plants some vegetables in the garden.	Každý rok si na zahradě zasadí nějakou zeleninu.
The shift from international to national standards was abrupt.	Posun od mezinárodních k národním standardům byl náhlý.
It smells unpleasant.	Nepříjemně to zapáchá.
It was a close neighbor, next door, on the street.	Byl to blízký soused, vedle, na ulici.
Look for orange gardens on your route.	Hledejte na své trase oranžové zahrady.
His team secured the championship.	Jeho tým si zajistil mistrovský titul.
Many schools in this area have been closed.	Řada škol v této oblasti byla uzavřena.
Hippos are known to see poorly.	Je známo, že hroši špatně vidí.
She looked a little upset.	Vypadala trochu naštvaně.
I would very much like to vacation this year.	Moc bych si letos přála dovolenou.
The source of pollution was an underground spring.	Zdrojem znečištění byl podzemní pramen.
A quiet silence permeates the room.	Místností prostupuje tiché ticho.
Remember that the ball is round.	Pamatujte, že míč je kulatý.
She was older but energetic.	Byla starší, ale energická.
The biscuits with jam are delicious.	Sušenky s marmeládou jsou výborné.
I'm listening to some music.	Poslouchám nějakou hudbu.
The statue is exhibited, but cannot be touched.	Socha je vystavena, ale nelze se jí dotknout.
Internet use is growing rapidly.	Používání internetu rychle roste.
A coffin was lowered into the ground.	Do země byla spuštěna rakev.
The draconians waded ashore.	Drakobijci se brodili na břeh.
There is a better way.	Existuje lepší způsob.
A sudden gust of wind overturned him.	Převrátil ho náhlý poryv větru.
Corn should be boiled for five minutes.	Kukuřice by se měla vařit pět minut.
He helped his neighbors repair their houses.	Pomáhal svým sousedům opravovat jejich domy.
The cat was walking by the bird cage.	Kočka se procházela u ptačí klece.
These rules are very simple.	Tato pravidla jsou velmi jednoduchá.
Use a sieve to sift the flour.	K prosévání mouky použijte síto.
Volunteers quickly cleaned up the wreckage.	Dobrovolníci trosky rychle uklidili.
Next, add vanilla to the mixture.	Dále do směsi přisypeme vanilku.
Excessive drinking is associated with many dangerous conditions.	Nadměrné pití je spojeno s mnoha nebezpečnými stavy.
The annual melting of snow turns into water.	Každoroční tání sněhu se mění ve vodu.
The museum was originally designed by a famous architect.	Muzeum původně navrhl slavný architekt.
So in addition to acting, others also teach.	Kromě herectví tedy učí i ostatní.
The next generation went to school.	Další generace odešla do školy.
We must mobilize all our resources.	Musíme zmobilizovat všechny naše zdroje.
They turned to stone.	Proměnili se v kámen.
He noted that it was too loud.	Poznamenal, že to bylo příliš hlasité.
She often went to bed early.	Často chodila brzy spát.
The sky was clear and the wind was warm.	Obloha byla jasná a vítr teplý.
The sun was bright in the sky.	Na obloze bylo jasné slunce.
He was in a bad mood.	Měl špatnou náladu.
Set up a fund for this unhappy child.	Založte fond pro toto nešťastné dítě.
He described what he remembered.	Popsal, co si pamatoval.
All that was left was ashes.	Zůstal jen popel.
She stood looking at him for a moment.	Chvíli stála a dívala se na něj.
This is the last part of the speech.	Toto je poslední část projevu.
A state of utter mental confusion.	Stav naprostého duševního zmatku.
He claimed to be unjustly persecuted.	Tvrdil, že je nespravedlivě pronásledován.
Drinking milk helps prevent osteoporosis.	Pití mléka pomáhá předcházet osteoporóze.
Lower the temperature, boil water.	Snižte teplotu, vařte vodu.
Then you cleared your throat.	Pak si odkašlal.
The main problem is pollution.	Hlavním problémem je znečištění.
A large loaf of bread was placed on the table.	Na stůl byl položen velký bochník chleba.
Once you get to know something, it's almost always easy.	Jakmile se s něčím seznámíte, je to téměř vždy snadné.
The insect stings, but the woman does not feel pain.	Hmyz štípe, ale žena bolest necítí.
He is a polite man.	Je to zdvořilý člověk.
The distillation process begins with boiling.	Proces destilace začíná varem.
Pieces of stones orbit the Sun in the solar system.	Kousky kamenů obíhají kolem Slunce ve sluneční soustavě.
The photo shoot was not difficult.	Focení nebylo těžké.
Lily's father is rich, but her mother is not.	Lilyin otec je bohatý, ale její matka ne.
The manager should have acted earlier.	Manažer měl jednat dříve.
The number of young people is growing rapidly.	Mladých lidí rychle přibývá.
Carpets and sofas were considered luxury items.	Koberce a pohovky byly považovány za luxusní předměty.
Her patience has its limits.	Její trpělivost má své meze.
The hotel is located on the outskirts of the city.	Hotel se nachází na okraji města.
The sky was colored orange by the setting sun.	Obloha byla zbarvená do oranžova zapadajícím sluncem.
We arrived on the island.	Přijeli jsme na ostrov.
The police tried to remain impartial.	Policie se snažila zůstat nestranná.
The crowd slowly pushed forward.	Dav se pomalu tlačil vpřed.
He undressed and went to the river.	Svlékl se a šel do řeky.
The miners used lanterns when working underground.	Horníci při práci pod zemí používali lucerny.
The use of many colors has made the fabric more vivid.	Použití mnoha barev učinilo látku živější.
Unusual weather has led to floods in some areas.	Nezvyklé počasí vedlo v některých oblastech k záplavám.
Five hours have passed since midnight.	Od půlnoci uplynulo pět hodin.
The waiter's quiet, indifferent expression sounded rather menacing.	Číšníkův tichý, lhostejný výraz působil dost hrozivě.
Sludge accumulates at the bottom of the pond.	Na dně jezírka se hromadí kal.
You can get nutrition by consuming certain foods.	Můžete získat výživu konzumací určitých potravin.
Trained seals were used in ancient experiments.	Vycvičené těsnění se používalo ve starověkých experimentech.
Crossing legs is rude.	Překřížit nohy je neslušné.
She would have the task of finishing this afternoon.	Měla by úkol dokončit dnes odpoledne.
Movement of parts.	Pohyb dílů.
The garden is lush.	Zahrada je svěží.
She wears long hair.	Nosí dlouhé vlasy.
Autumn is a period of leaf fall.	Podzim je obdobím opadání listů.
Angels and demons roam freely.	Andělé a démoni se volně potulují.
We moved our watches an hour forward.	Posunuli jsme si hodinky o hodinu dopředu.
The speaker's voice rose dramatically.	Hlas mluvčího dramaticky vzrostl.
He has made progress in the dojo.	V dojo udělal pokrok.
The people of the kingdom live in poverty.	Obyvatelé království žijí v chudobě.
Lucerne is planted in the spring.	Vojtěška se sází na jaře.
The sun was shining on us.	Svítilo na nás sluníčko.
The clouds drifted lazily across the dim morning sky	Mraky se líně snášely po zšeřelé ranní obloze
This ancient foundation was preserved in a fire.	Tento prastarý základ byl zachován při požáru.
Music education is offered at many high schools.	Hudební výchova je nabízena na mnoha středních školách.
I wanted to finish before dark.	Chtěl jsem skončit před setměním.
Some weeks are better than others.	Některé týdny jsou lepší než jiné.
Light shone through the opaque glass.	Přes neprůhledné sklo prosvítalo světlo.
He slept longer than he ate.	Spal déle, než jedl.
The secret will be revealed at the right time.	Tajemství bude odhaleno v pravý čas.
Boswell recognized his father's handwriting.	Boswell poznal rukopis svého otce.
The cat sat on a mat and was lazily adjusting.	Kočka seděla na podložce a líně se upravovala.
They tested the strength of the rope.	Zkoušeli pevnost lana.
But unfortunately, that is impossible.	Ale bohužel, to je nemožné.
The explosion was so strong that the house was razed to the ground.	Výbuch byl tak silný, že byl dům srovnán se zemí.
If they have been contaminated, discard them.	Pokud byly kontaminovány, vyhoďte je.
The distance between these cities is huge.	Vzdálenost mezi těmito městy je obrovská.
He was wearing casual clothes.	Měl na sobě ležérní oblečení.
Your answer is completely nonsensical.	Vaše odpověď je naprosto nesmyslná.
Under certain circumstances, clouds are visible.	Za určitých okolností jsou vidět mraky.
The atmosphere is toxic.	Atmosféra je toxická.
He walked briskly, trying to catch his breath.	Šel svižně a snažil se nabrat dech.
This journey smelled unpleasant.	Tato cesta nepříjemně páchla.
Some trees fall leaves in autumn.	Některé stromy na podzim shazují listí.
There is a risk of fire.	Hrozí nebezpečí požáru.
Sometimes she just didn't wake up.	Někdy se prostě nevzbudila.
His glory is his day of triumph.	Jeho sláva je jeho dnem triumfu.
A number of projects have been completed.	Byla dokončena řada projektů.
This street is a busy hive.	Tato ulice je rušným úlem.
It was the only cafe in the area.	Byla to jediná kavárna v této oblasti.
The village experienced an explosion of industrialization.	Vesnice zažila explozi industrializace.
Let's eat, drink and have fun.	Jezme, pijme a veselme se.
Drive carefully, ma'am.	Jezděte opatrně, madam.
The girl in the white dress walked in slow motion.	Dívka v bílých šatech prošla zpomaleně.
A timeless story, told and retold countless times.	Nadčasový příběh, nesčetněkrát vyprávěný a převyprávěný.
It rained heavily all night.	Celou noc hustě pršelo.
During night,	Během noci,
She called it all-day work.	Říkala tomu celodenní práce.
The young man has his own big car.	Mladík má vlastní velké auto.
He's been looking for a lost mother all his life.	Celý život hledal ztracenou matku.
Yes, they will fight.	Ano, budou bojovat.
Gray wolves live on the island.	Na ostrově žijí šedí vlci.
Salt is widespread in nature.	Sůl je v přírodě široce rozšířena.
They will be playing softball in an hour.	Za hodinu budou hrát softball.
You seem to be a very sophisticated shopper.	Zdá se, že jste velmi sofistikovaný nakupující.
He went hand in hand with his brother.	Šel ruku v ruce se svým bratrem.
Water boiled in a kettle to complete the morning task.	Voda vařená v konvici na dokončení ranního úkolu.
The weather will be good today.	Počasí dnes bude dobré.
The priest served Mass in the sanctuary.	Kněz ve svatyni sloužil mši.
He combed his hair carefully.	Pečlivě si učesal vlasy.
The meeting was generally considered a success.	Setkání bylo obecně hodnoceno jako úspěšné.
She had a great party last week.	Minulý týden uspořádala velkolepou párty.
The wind blew from one side.	Vítr foukal z jedné strany.
I left the book on the table.	Nechal jsem knihu na stole.
The elderly patient had a high fever.	Starší pacient měl vysoké horečky.
The small print of the contract needs to be thoroughly researched.	Je třeba důkladně prozkoumat drobný tisk smlouvy.
Their vision is ambitious and achievable.	Jejich vize je ambiciózní a dosažitelná.
This earth has produced many astronauts.	Tato země vyprodukovala mnoho astronautů.
The child's recovery was remarkable.	Uzdravení dítěte bylo pozoruhodné.
It's a really long walk, don't you think?	Je to opravdu dlouhá cesta pěšky, nemyslíte?
She eats only organic food.	Jí pouze biopotraviny.
The cat wandered the streets at night.	Kočka se v noci toulala ulicemi.
Mom's cake is always moist and delicious.	Mamin dort je vždy vlhký a lahodný.
This vehicle is not only unreliable but also dangerous.	Toto vozidlo je nejen nespolehlivé, ale také nebezpečné.
He misses his dates regularly.	Pravidelně zmešká své termíny.
The city was shrouded in fog.	Město zahalila mlha.
The compensatory payment is due soon.	Kompenzační platba je splatná brzy.
Solitary confinement.	Samovazba.
This man is wanted dead or alive.	Tento muž je hledaný mrtvý nebo živý.
An apple needs a peel.	Jablko potřebuje slupku.
The elephant is sacred here.	Slon je zde posvátný.
The banging of thunder made him jump.	Bouchnutí hromu ho přimělo vyskočit.
Children always bring something for teachers.	Děti vždy přinesou něco pro učitele.
Construction crews applied mortar with ladles.	Stavební čety nanášely maltu naběračkami.
The politician was quite adept at manipulating the press.	Politik byl docela zběhlý v manipulaci s tiskem.
This tired gelding needs a rest.	Tento unavený valach potřebuje odpočinek.
Bible news teaches.	Biblické zprávy učí.
This is a very difficult test.	To je velmi těžká zkouška.
Many trees have been planted in the area.	V okolí byla vysazena řada stromů.
This information was obtained illegally	Tyto informace byly získány nezákonně
The picture shows how people lived a hundred years ago.	Obraz ukazuje, jak se žilo před sto lety.
Click on the image.	Klikněte na obrázek.
The mushroom is edible.	Houba je jedlá.
The trees shimmered in the evening sun.	Stromy se třpytily ve večerním slunci.
New houses are safe from cyclones.	Nové domy jsou v bezpečí před cyklóny.
Should their marriage be disclosed?	Mělo by být jejich manželství zveřejněno?
The helicopter landed in the field.	Vrtulník přistál na poli.
People are encouraged to administer blood plasma.	Lidé jsou vyzýváni, aby podávali krevní plazmu.
These waves are gentle.	Tyto vlny jsou jemné.
Planks were then nailed to this structure to extend them.	K této konstrukci byla poté přibita prkna, aby se prodloužila.
We are a nation of animal lovers.	Jsme národ milovníků zvířat.
My child works very hard.	Moje dítě velmi tvrdě pracuje.
This position has no real power.	Tato pozice nemá žádnou skutečnou moc.
The price will fall with the coming days.	Cena bude s přibývajícími dny klesat.
This park is home to many exotic animals.	Tento park je domovem mnoha exotických zvířat.
Transparent but not clear.	Průhledné, ale ne jasné.
Our party members are important members of society.	Členové naší strany jsou významnými členy společnosti.
Field workers protested against salaries.	Terénní pracovníci protestovali proti platům.
Not every idea is good.	Ne každý nápad je dobrý.
My husband's strong arms carried her up.	Silné paže mého manžela ji nesly nahoru.
It had rained so much last month that the bank of the river had broken.	Minulý měsíc pršelo tolik, že se protrhl břeh řeky.
She carefully breastfed the baby back to health.	Pečlivě kojila dítě zpět ke zdraví.
The trees are dense and green.	Stromy jsou husté a zelené.
His younger sister is fourteen.	Jeho mladší sestře je čtrnáct.
This is the cornerstone of my washing ritual.	To je základní kámen mého mycího rituálu.
He must have kept his eyes open, his mind alert.	Musel mít oči otevřené, mysl bdělou.
We were unable to restore the telescope.	Nebyli jsme schopni obnovit dalekohled.
He liked to chair club meetings.	Rád předsedal schůzím klubu.
In the valley below it lies a small village.	V údolí pod ním leží malá vesnice.
A group of tourists admired the statue.	Skupina turistů obdivovala sochu.
The volunteers were proud to be able to help.	Dobrovolníci byli hrdí, že mohou pomáhat.
The animals escaped from the zoo.	Zvířata utekla ze zoo.
Thanks to her tireless efforts, our timeline is more accurate.	Díky jejímu neúnavnému úsilí je naše časová osa přesnější.
The dog is afraid of thunder.	Pes se bojí hromu.
There is still a long investigation.	Stále probíhá dlouhé vyšetřování.
Last year's floods damaged many households.	Loňské záplavy poškodily mnoho domácností.
This year's harvest is below average.	Letošní úroda je podprůměrná.
A group of fishermen killed a lion.	Skupina rybářů zabila lva.
Few animals escaped from the zoo.	Jen málo zvířat ze zoo uteklo.
The information is.	Informace jsou.
The diarrhea epidemic has claimed many lives.	Epidemie průjmu si vyžádala mnoho lidských životů.
Shares fell sharply yesterday.	Akcie včera prudce klesly.
A 90-year-old captain is at the helm.	U kormidla je devadesátiletý kapitán.
Many people have launched a campaign to end the internship.	Mnoho lidí zahájilo kampaň za ukončení praxe.
Everyone but a handful of the audience stood.	Všichni kromě hrstky z publika stáli.
We must never tolerate such behavior.	Takové chování nesmíme nikdy tolerovat.
His girlfriend was very beautiful, with long black hair.	Jeho přítelkyně byla velmi krásná, s dlouhými černými vlasy.
It was supported by thousands of students.	Podpořily ji tisíce studentů.
He came with a cold yesterday.	Včera přišel s nachlazením.
He was looking at the sky.	Díval se na oblohu.
Be careful where you step.	Dávejte pozor, kam šlapete.
I repeatedly asked the man where people lived.	Opakovaně jsem se toho muže ptal, kde lidé bydlí.
The water reacts with the tomatoes to form a sauce.	Voda reaguje s rajčaty za vzniku omáčky.
The bank provided massive bonuses last year.	Banka loni poskytla masivní bonusy.
The government's decision is controversial.	Rozhodnutí vlády je kontroverzní.
Today there were a number of foreign visitors.	Dnes tam byla řada zahraničních návštěvníků.
Carefully open the magazine.	Opatrně otevřete časopis.
The quality of artistic production has been declining in recent years.	Kvalita umělecké produkce v posledních letech klesá.
Is the sky blue?	Je nebe modré?
Her father was a believing man.	Její otec byl věřící muž.
Bathe your cat every day.	Kočku koupejte každý den.
Some did not approve.	Někteří to neschvalovali.
By lifting the flap, we will be able to look inside.	Zvednutím klapky se budeme moci podívat dovnitř.
It is one of the last functioning factories.	Je to jedna z posledních fungujících továren.
She opened the drawer where her things were.	Otevřela zásuvku, kde měla své věci.
This book is the latest bestseller by this author.	Tato kniha je nejnovějším bestsellerem od tohoto autora.
Time spent outdoors is especially important for growing children.	Čas strávený venku je zvláště důležitý pro rostoucí děti.
We will not tolerate this!	Tohle nebudeme tolerovat!
He used to work in a warehouse there.	Kdysi tam pracoval ve skladu.
Cultures intersect and create new forms of expression.	Kultury se prolínají a vytvářejí nové formy vyjádření.
Dorothy desperately wanted to ride her bike again.	Dorothy zoufale chtěla znovu jezdit na kole.
It's in front of the room	Je před místností
We invited some old friends to dinner.	Pozvali jsme pár starých přátel na večeři.
She fidgeted nervously.	Nervózně se ošívala.
Interest rates were under pressure.	Úrokové sazby byly pod tlakem.
She organized a conference for managers.	Uspořádala konferenci pro manažery.
There is a clearly visible division of responsibilities.	Je zde jasně viditelné rozdělení povinností.
The Italian economy will prosper this year.	Italské ekonomice se letos bude dařit.
The soup should help with the pain.	Polévka by měla pomoci od bolesti.
He gradually climbed onto the platform.	Postupně vystoupil na plošinu.
Our tree is growing fast.	Náš stromek rychle roste.
The mountain spring contains uncontaminated water.	Horský pramen obsahuje nekontaminovanou vodu.
I asked for another teacher.	Požádal jsem o jiného učitele.
All children need love.	Všechny děti potřebují lásku.
It would be difficult for most men to climb mountains.	Pro většinu mužů by bylo obtížné lézt po horách.
The stranger sometimes had very strange mannerisms.	Cizinec měl občas velmi zvláštní manýry.
The criminal received a lenient sentence.	Zločinec dostal mírný trest.
The hot sun did not ease her mood.	Žhavé slunce její náladu nijak nezmírnilo.
The scene was strangely quiet and foggy.	Scéna byla podivně tichá a mlhavá.
She loves to travel.	Strašně ráda cestuje.
Another scientist confirmed this theory.	Další vědec potvrdil tuto teorii.
Father ran to the news.	Otec běžel do zpráv.
She bit her lip nervously.	Nervózně se kousla do rtu.
The city is located at the junction of two roads.	Město se nachází na křižovatce dvou silnic.
The parents travel abroad to see their son.	Rodiče cestují za synem do zahraničí.
We hung our coats to dry.	Pověsili jsme kabáty, aby uschly.
The man shouted, "Stop!"	Muž zakřičel: "Stůj!"
The cup was awarded to the sports team.	Pohár byl udělen sportovnímu týmu.
A peace that lasted longer than most others.	Mír, který trval déle než většina ostatních.
It was difficult to find a reliable group of workers.	Spolehlivou skupinu pracovníků bylo těžké sehnat.
She paid someone to clean her yard.	Zaplatila někomu za úklid jejího dvora.
The elephant has a very big brain.	Slon má velmi velký mozek.
That boy is breaking my heart!	Ten kluk mi láme srdce!
The game doesn't end!	Hra nekončí!
They promised allegiance to the flag.	Slíbili věrnost vlajce.
The revolutionary leader was arrested.	Revoluční vůdce byl zatčen.
Near the village are common.	V blízkosti obce jsou běžné.
Fortunately, recovery is underway.	Naštěstí probíhá obnova.
You want her to know how much you love her.	Chcete, aby věděla, jak moc ji milujete.
Their ship battled the storm all day.	Jejich loď bojovala s bouří celé dny.
She was sad.	Ona byla smutná.
The squirrels scatter,	Veverky se rozprchnou,
He started at an early age.	Začal v raném věku.
The tiger growled furiously, he was big black	Tygr zuřivě zavrčel, byl velký černý
A dull pain shot through his stomach.	Břicho mu projela tupá bolest.
The young man was wearing a red tunic.	Mladík měl na sobě červenou tuniku.
There are two books on the table.	Na stole leží dvě knihy.
Transfer the milk to a bowl.	Přendejte mléko do misky.
The recipe for rat burgers is given below.	Recept na krysí burgery je uveden níže.
The village lay at the end of the valley.	Vesnice ležela na konci údolí.
The mighty river is polluted.	Mohutná řeka je znečištěná.
He pointed to the wristwatch.	Ukázal prstem na náramkové hodinky.
The emperor often traveled to neighboring regions.	Císař často jezdil do sousedních krajů.
Hesitation frustrates me.	Váhání mě frustruje.
He thanked me and repaid my kindness.	Poděkoval mi a oplatil mi laskavost.
It was a sunny afternoon.	Bylo slunečné odpoledne.
Fiber optic communication is fast and reliable.	Komunikace pomocí optických vláken je rychlá a spolehlivá.
The minister officially stated this in the newspaper.	Ministr to oficiálně uvedl v novinách.
The cat continued to chase the bird.	Kočka pokračovala v pronásledování ptáka.
The youngest of the sisters blamed her sister.	Nejmladší ze sester obvinila svou sestru.
She was stopped by the police.	Zastavila ji policie.
Traveling by bike is a relaxing pastime.	Cestování na kole je odpočinková zábava.
He shanged someone.	Někoho shanghaioval.
Salt is a mineral essential for living organisms.	Sůl je minerál, nezbytný pro živé organismy.
The chicken sweater was crumpled and smelled of mold.	Kuřecí svetr byl zmačkaný a páchl plísní.
The slender figure walked through the crowd.	Štíhlá postava procházela davem.
This law cannot be applied to this situation.	Na tuto situaci nelze tento zákon aplikovat.
Efforts to reverse the trend have so far failed.	Snahy o zvrácení trendu zatím selhaly.
All three arrive at the refugee camp.	Všichni tři dorazí do uprchlického tábora.
A rigid ruler was used to draw the square.	Ke kreslení čtverce bylo použito tuhé pravítko.
Your new library should be comfortable.	Vaše nová knihovna by měla být pohodlná.
The new government provides more opportunities for women.	Nová vláda poskytuje ženám více příležitostí.
The fish was not pleasant to look at.	Ryba nebyla příjemná na pohled.
The windmill spun slowly and struggled with the wind.	Větrný mlýn se pomalu točil a zápasil s větrem.
We measured the thickness in millimeters.	Tloušťku jsme měřili na milimetry.
While he slept, she went out.	Zatímco spal, ona vyšla ven.
More and more people are applying to colleges and universities.	Stále více lidí se hlásí na vysoké školy a univerzity.
Heavy rain and a terrible wind whipped the landscape.	Silný déšť a hrozný vítr bičovaly krajinu.
A gentle breeze blew through the garden.	Zahradou foukal jemný vánek.
Food spoils when exposed to the air.	Potraviny se zkazí, pokud jsou vystaveny vzduchu.
The car is defective, says the dealer.	Auto je vadné, říká prodejce.
There was smoke in the air.	Ve vzduchu byl cítit kouř.
The exam is a key part of your education.	Zkouška je klíčovou součástí vašeho vzdělání.
The houses should drain into the sewers.	Domy by měly odtékat do kanalizace.
A little cold.	Poněkud chladno.
The accident occurred at rush hour.	K nehodě došlo v dopravní špičce.
The importance of big data in the financial sector	Význam velkých dat ve finančním sektoru
You didn't answer any of my questions.	Neodpověděl jste na žádnou z mých otázek.
Corruption is widespread,	Korupce je rozšířená,
She tapped the stone with a stick.	Poklepala na kámen klackem.
After long negotiations, an agreement was reached.	Po dlouhých jednáních došlo k dohodě.
The ball fell into the basket.	Míč spadl do koše.
Our company was at a loss last year.	Naše společnost byla loni ve ztrátě.
You will not like this message.	Tato zpráva se vám nebude líbit.
What food do you like?	jaké jídlo máš rád?
This is a place to relax.	Toto je místo pro relaxaci.
Do you want me to read that essay?	Chceš, abych si přečetl ten esej?
The lamb slept in the grass.	Jehně spalo v trávě.
It is heavily polluted.	Je silně znečištěná.
Our young generations love music.	Naše mladé generace hudbu milují.
Housing costs make up a significant portion of most people's spending.	Náklady na bydlení tvoří významnou část výdajů většiny lidí.
I'm as close to green as I am.	Jsem stejně blízko zelené jako já.
The area is quiet and peaceful.	Tato oblast je tichá a klidná.
They flowed through ponds and ponds.	Protékaly tůněmi a rybníky.
Authorities have discovered a secret tomb.	Úřady objevily tajnou hrobku.
Light breeze effect on your face.	Efekt lehkého vánku na vaší tváři.
We stopped to enjoy the view.	Zastavili jsme se, abychom se pokochali výhledem.
The company rejected any mistake.	Společnost jakékoli pochybení odmítla.
He shot a mite horror movie.	Natočil roztočový horor.
Brush some bread with the bread.	Chléb potřete trochou medu.
Hundreds of men were injured.	Stovky mužů byly zraněny.
Apple orchards cover much of the countryside.	Jablečné sady pokrývají velkou část venkova.
You need to listen well to understand what is being said.	Abyste pochopili, co se říká, musíte dobře naslouchat.
Women were advised to stay at home.	Ženám bylo doporučeno zůstat doma.
She looked at the headlines.	Prohlédla si titulky v novinách.
A lake has recently been created.	Nedávno vzniklo jezero.
The air was gradually cleared.	Postupně se vzduch vyčistil.
Young lion cubs want to play.	Mladá lvíčata si chtějí hrát.
The twins lay side by side on the sofa.	Dvojčata ležela vedle sebe na pohovce.
All basic food groups should be provided.	Měly by být zajištěny všechny základní skupiny potravin.
Polymers are used to make everything from packaging to clothing.	Polymery se používají k výrobě všeho od obalů po oblečení.
She was gorgeous, her blond hair flowing to her shoulders.	Byla nádherná, blond vlasy jí splývaly na ramena.
A shiny car stopped in front of the building.	Před budovou zastavilo nablýskané auto.
All schools need textbooks.	Všechny školy potřebují učebnice.
Lyle danced on stage.	Lyle tančil po pódiu.
He lives nearby.	Bydlí poblíž.
The cathedral has a tower twelve meters high.	Katedrála má věž vysokou dvanáct metrů.
None today seems to be increasing across all generations.	Zdá se, že žádné dnes nepřibývá napříč všemi generacemi.
The fruits were shiny and ripe.	Plody byly lesklé a zralé.
After a light snowfall, the ground hardens.	Po slabém sněžení zem ztvrdne.
The barber told the groom he could use his scissors.	Holič řekl ženichovi, že může použít své nůžky.
Iron and steel are produced in steel mills.	Železo a ocel se vyrábí v ocelárnách.
His book on the desert sold well.	Jeho kniha o poušti se dobře prodávala.
Companies are interconnected in a complex website or network.	Společnosti jsou vzájemně propojeny ve složitém webu nebo síti.
The team kept the new experiment secret.	Nový experiment tým utajil.
He has a strong aversion to sweetness.	Má silnou nechuť ke sladkému.
Students could go home earlier today.	Studenti dnes mohli jít domů dříve.
So if you don't mind, could you return my knife?	Takže jestli ti to nevadí, mohl bys mi vrátit nůž?
Please write carefully and clearly.	Pište prosím pečlivě a srozumitelně.
The settlement of the colony in this city accelerated.	Osídlování kolonie v tomto městě zrychlilo.
Comments are very welcome.	Komentáře jsou velmi vítány.
If you were blue, on the other hand.	Kdybys byl naopak modrý.
More forest fires are expected this year.	Letos se očekávají další lesní požáry.
The deceased's body was emaciated.	Tělo zemřelého bylo vyhublé.
She summed up the situation.	Shrnula situaci.
The little boy and girl went to town.	Malý chlapec a dívka odešli do města.
They installed security cameras.	Instalovali bezpečnostní kamery.
He studied mathematics at university.	Na vysoké škole studoval matematiku.
Think about it, my father replied.	Přemýšlej o tom, odpověděl otec.
Although his tone was polite, he did not look happy.	Přestože jeho tón byl zdvořilý, nevypadal šťastně.
Don't let anyone have a key.	Nenechte nikoho mít klíč.
Roger considered a career in politics.	Roger zvažoval kariéru v politice.
City dumps often hurt the eyes.	Městská skládka často bolí oči.
Zinc oxide is what gives the sunscreen its whiteness.	Oxid zinečnatý je to, co dodává opalovacímu krému jeho bělost.
The first is to spend more time outside.	První je trávit více času venku.
Unfortunately, it was torrential rain.	Bohužel byl přívalový déšť.
The second example illustrates this point well.	Druhý příklad tento bod dobře ilustruje.
We looked for mistakes in the room.	Hledali jsme v místnosti chyby.
A sharp message broke the silence.	Ticho prolomila ostrá zpráva.
Violence was a constant feature of his childhood.	Násilí bylo stálým rysem jeho dětství.
Without water, people cannot survive.	Bez vody lidé nemohou přežít.
The report on the shortage of flats was well received.	Zpráva o nedostatku bytů byla přijata dobře.
Millions of immigrants have immigrated to this country.	Do této země se přistěhovaly miliony přistěhovalců.
Two neighbors were slightly injured in the clash.	Při střetu byli lehce zraněni dva sousedé.
What's your pan?	Jakou máte pánev?
The couple kissed and his hand remained firmly on her shoulder.	Pár se políbil a jeho ruka zůstala pevně na jejím rameni.
Some animals grow heavy fur in the winter.	Některým zvířatům narůstá v zimě těžká srst.
Many cities have recently experienced a sharp increase in population.	Mnoho měst v poslední době zažilo prudký nárůst počtu obyvatel.
My cat likes to play with balls.	Moje kočka si ráda hraje s kuličkami.
Stores sell goods without sales tax.	Obchody zde prodávají zboží bez daně z obratu.
This direction is on your right.	Tento směr je po vaší pravici.
There are many places to go on vacation.	Míst, kam vyrazit na dovolenou, je mnoho.
This city likes to invest in green technologies.	Toto město rádo investuje do zelených technologií.
The animals have been imprisoned forever.	Zvířata byla uvězněna na věky.
We feel the need to achieve equality.	Cítíme, že je nutné dosáhnout rovnosti.
He spoke in the investigator's muffled tone.	Mluvil tlumeným tónem vyšetřovatele.
The use of this term is condemned.	Použití tohoto výrazu je odsuzováno.
Fewer and fewer families own slaves.	Stále méně rodin vlastní otroky.
Hasty retreat	Ukvapený ústup
The decorated trucks were hunted away from ordinary vehicles.	Vyzdobené náklaďáky byly na hony vzdáleny běžným vozidlům.
One hundred miles to the west lies the Forbidden Kingdom.	Sto mil na západ leží zakázané království.
Parliament was indicted last year.	Parlament byl loni obžalován.
He put the keys in his pocket.	Strčil klíče do kapsy.
He worked as a farmer for ten years.	Deset let pracoval jako farmář.
There is a bottle of bitter tea next to the bed.	Vedle postele leží láhev hořkého čaje.
Food is grown and grown on the ground.	Potraviny se pěstují a pěstují na zemi.
The small village is full of joy.	Malá vesnice je plná radosti.
The waves washed the shore.	Vlny omývaly břeh.
He argued convincingly.	Argumentoval přesvědčivě.
Agriculture is our main industry.	Zemědělství je náš hlavní průmysl.
Smaller animals become prey for larger ones.	Menší zvířata se stávají kořistí pro větší.
The new star has hit the planet's atmosphere.	Nová hvězda narazila do atmosféry planety.
He bowed his head and closed his eyes in prayer.	Sklonil hlavu a zavřel oči v modlitbě.
One of the oldest schools in the world.	Jedna z nejstarších škol na světě.
Weeds filled the surrounding fields.	Okolní pole zaplnil plevel.
After months of digging, there was a settlement.	Po měsících kopání došlo k vyrovnání.
She stirred coffee and admired the chess set.	Míchala kávu a obdivovala šachovou soupravu.
Her hat was crushed in the accident.	Její klobouk byl při nehodě rozdrcen.
The elect must suffer as punishment	Vyvolení musí trpět za trest
We invest in new scientific equipment.	Investujeme do nového vědeckého vybavení.
The dining area was severely damaged.	Jídelní kout byl značně poškozen.
Necklace, ring and bracelet.	Náhrdelník, prsten a náramek.
He promised to hang the booklet on the wall.	Slíbil, že brožuru vyvěsí na zeď.
The street was littered with shops.	Ulice byla posetá obchody.
She packed her suitcase and they left.	Sbalila si kufr a odešli.
These birds are not moving.	Tito ptáci se nestěhují.
The mountains rise above the valley.	Hory se tyčí nad údolím.
The train crashed.	Vlak havaroval.
I couldn't believe the size of the house.	Nemohl jsem uvěřit velikosti domu.
They elected a new mayor.	Zvolili nového starostu.
The light was within three feet of them.	Světlo bylo do tří stop od nich.
Most cities had a large population of migrant workers.	Většina měst měla velkou populaci migrujících pracovníků.
Inspectors act on an anonymous initiative.	Inspektoři jednají na základě anonymního podnětu.
He was walking when he came across a corpse.	Šel, když narazil na mrtvolu.
Their only reward is more money.	Jejich jedinou odměnou je více peněz.
The wind was cold and refreshing.	Vítr byl chladný a osvěžující.
He was "revived" by the experience.	Zážitkem byl „oživen“.
Outside, storm clouds gathered to signal the start of the rain.	Venku se shromáždily bouřkové mraky, které signalizovaly začátek deště.
The others don't mind.	Ostatním to nevadí.
When the winter came, the tribes parted.	Když do země přišla zima, kmeny se rozešly.
You can bet your life on it.	Můžete na to vsadit svůj život.
The trunk of the tree is well visible.	Kmen stromu je dobře viditelný.
The signs were very clear.	Známky byly velmi jasné.
She looked out the window.	Podívala se z okna.
Things to consider for your proposal.	Věci, které je třeba zvážit pro váš návrh.
Light but deep.	Lehký, ale hluboký.
The wind blew the curtains in the torrential rain.	Vítr rozfoukal závěsy v přívalovém dešti.
The Cabinet is deep in debate.	Kabinet je hluboko v debatě.
The tea bowl is on the left.	Miska s čajem je vlevo.
A metal pin was used to make the holes.	K vytvoření otvorů byl použit kovový kolík.
Wake me when you get home.	Vzbuď mě, až se vrátíš domů.
The importance of primary school education is enormous.	Význam vzdělání na základní škole je obrovský.
In the north, the forests began by the river.	Na severu začínaly lesy u řeky.
Evidence suggests that bird populations and weather are interrelated.	Důkazy naznačují, že populace ptáků a počasí spolu souvisí.
The company is our biggest asset.	Společnost je naším největším aktivem.
People used to plant flowers along the roads.	Kdysi lidé sázeli květiny podél cest.
Temperatures have risen sharply.	Teploty výrazně stouply.
She also disappeared with the money from the safe.	Zmizela i s penězi z trezoru.
They killed each other.	Zabili se navzájem.
The experiment was repeated several times.	Experiment byl několikrát opakován.
Most of this activity takes place on private land.	Většina této činnosti se odehrává na soukromém pozemku.
The poet incorporated a number of metaphors into his text.	Básník do svého textu zakomponoval řadu metafor.
The doctor performed a brain scan.	Lékař provedl sken mozku.
Patients often recover after taking medication.	Pacienti se často po podání léků uzdraví.
Giant cranes nest on one leg.	Obří jeřábi hnízdí na jedné noze.
The crickets chirped lazily.	Cvrčci líně cvrlikali.
The consequences will be dire.	Následky budou hrozivé.
Many animals have a spine.	Mnoho zvířat má páteř.
Many runners prefer to run in groups.	Mnoho běžců preferuje běh ve skupinách.
We must act.	Musíme jednat.
Support wildlife in their original habitats.	Podporujte divokou zvěř v jejich původních stanovištích.
The four of us went for a drink last night.	Všichni čtyři jsme včera večer šli na drink.
Hide your flaws.	Skryjte své vady.
But that's why they rarely succeed.	Ale proto se jim to daří jen zřídka.
Her pupils exploded with pleasure.	Její zorničky explodovaly rozkoší.
It will exceed your expectations.	Předčí vaše očekávání.
Six inches of snow fell overnight.	Přes noc napadlo šest centimetrů sněhu.
Some eggs were destroyed on impact.	Některá vajíčka byla při dopadu zničena.
The monkey was angry with the hunter.	Opice se na lovce zlobila.
He arrived home at nine at nine.	Navzdory autu dorazil domů až v devět.
The streets of Florence were surprisingly quiet.	Ulice Florencie byly překvapivě klidné.
The first phase of training will be challenging.	První fáze tréninku bude náročná.
Check the answer key carefully.	Pečlivě zkontrolujte klíč odpovědi.
The soldiers marched closer.	Vojáci pochodovali blíž.
He read something quickly before calling his daughter.	Než zavolal své dceři, rychle si něco přečetl.
He saw an alien vessel at sea.	Zahlédl cizí plavidlo na moři.
A local meteorologist is rumored to be blind.	Proslýchá se, že místní meteorolog je slepý.
The idea that peer pressure works is silly.	Představa, že tlak vrstevníků funguje, je hloupá.
It was very effective during its early period	Během svého raného období byl velmi efektivní
The earth smelled of flowers.	Země voněla květinami.
The Coast Guard rescued all the strangers.	Pobřežní stráž zachránila všechny uvízlé.
Money is not everything, you know.	Peníze nejsou všechno, víš.
Don't jump to conclusions!	Nedělejte ukvapené závěry!
The city was surrounded by high walls.	Město bylo obehnáno vysokými hradbami.
The salesman put on his tie.	Prodavač si nasadil kravatu.
Fine artists often face criticism for their work.	Výtvarní umělci často čelí kritice za svou práci.
There are also three senators in the senate.	V senátu působí také tři senátoři v senátu.
It was easy to distinguish trees from other plants.	Bylo snadné odlišit stromy od jiných rostlin.
Everyone in the region was in panic.	Všichni v regionu byli v panice.
The project was successful thanks to careful planning.	Projekt byl úspěšný díky pečlivému plánování.
Homeless people live on the street.	Bezdomovci žijí na ulici.
The student's facial expression was priceless.	Studentův výraz tváře byl k nezaplacení.
Five conflicting statements presented in a single paragraph.	Pět protichůdných tvrzení prezentovaných v jediném odstavci.
Efforts to protect nature are hampered by illegal poaching.	Úsilí o ochranu přírody je brzděno nezákonným pytláctvím.
Grammar checking has other uses.	Kontrola gramatiky má i další využití.
Cities in this area were known for their pottery.	Města v této oblasti byla známá svou keramikou.
She drove two miles to the theater.	Jela dvě míle do divadla.
No need to worry.	Není třeba se znepokojovat.
The policeman chased him, but the thief was too fast.	Policista ho pronásledoval, ale zloděj byl příliš rychlý.
These books are too heavy for me to pick them up.	Tyto knihy jsou příliš těžké na to, abych je zvedl.
There was another thud.	Ozvalo se další žuchnutí.
I killed a deer and baked it.	Zabil jsem jelena a upekl ho.
She grew up in a small village far from here,	Vyrostla v malé vesnici daleko odsud,
There are beds for guests in the shelter.	V útulku jsou lůžka pro hosty.
He was pale and trembling.	Byl bledý a třásl se.
The poet wrote critically about his contemporaries.	Básník psal kriticky o svých současnících.
After heavy rain, the garden shone.	Po vydatném dešti se zahrada leskla.
The soldiers searched the ruins and uncovered them.	Vojáci prohledali ruiny a odkryli je.
No body to return.	Žádné tělo k navrácení.
Textbooks are expensive.	Učebnice jsou drahé.
He rose to his feet with a smile.	S úsměvem se zvedl na nohy.
The factory produces cheap goods.	Továrna vyrábí levné zboží.
But we should not rely only on others.	Ale neměli bychom spoléhat jen na ostatní.
A layer of white color hides the underlying wood.	Vrstva bílé barvy skryje podkladové dřevo.
It was a thick fog.	Byla hustá mlha.
His opinion seems silly to me.	Jeho názor mi přijde hloupý.
The city is north of the capital.	Město je severně od hlavního města.
Tram is what used to be public transport.	Tramvaj je to, co bývala veřejná doprava.
People do not seem to be aware of these problems.	Zdá se, že lidé si těchto problémů neuvědomují.
A dinosaur skeleton was stored in the museum.	V muzeu byla uložena kostra dinosaura.
Her golden hair glistened in the sunlight	Její zlaté vlasy se leskly ve slunečním světle
The natives consider the artifact sacred.	Domorodci považují artefakt za posvátný.
She would probably win, she thought.	Pravděpodobně vyhraje, pomyslela si.
The stories include roles for kings and queens.	Příběhy zahrnují role pro krále a královny.
There are many people who support this view.	Existuje mnoho lidí, kteří tento názor podporují.
The young man promised to kill the beast.	Mladík slíbil, že bestii zabije.
He ran his hand through his hair and sighed.	Prohrábl si rukou vlasy a povzdechl si.
So the old man sat in the corner.	Starý muž se tedy posadil do rohu.
Extend your arm as far as you can.	Natáhněte paži tak daleko, jak jen můžete.
The workplace is located a few kilometers from the city.	Pracoviště se nachází několik kilometrů od města.
The Northerners call this city by another name.	Seveřané toto město nazývají jiným jménem.
Temperatures dropped sharply as the clouds rolled.	Teploty prudce klesaly, jak se valily mraky.
Animals and plants cannot live without water.	Zvířata a rostliny nemohou žít bez vody.
Be careful because the stairs are steep.	Buďte opatrní, protože schodiště je strmé.
The advice was clear, but she ignored it.	Rada byla jasná, ale ona ji ignorovala.
The guards locked the door securely and fastened the chains.	Stráže dveře bezpečně zamkly a připoutaly řetězy.
The bear is scratching its head.	Medvěd se škrábe na hlavě.
The children protested loudly.	Děti hlasitě protestovaly.
The doctors urged her to rest.	Lékaři ji vyzvali, aby odpočívala.
The boy is upset and doesn't remember much.	Chlapec je rozrušený a moc si toho nepamatuje.
The animals were tethered and taken to the pen.	Zvířata byla připoutána a vedena do kotce.
They were dying on their feet.	Umírali na nohou.
The horizon is glittering.	Horizont se třpytí.
The boy was constantly curious.	Chlapec byl neustále zvědavý.
A woman's death was investigated.	Proběhlo vyšetřování smrti ženy.
His dog ran after him and barked.	Jeho pes běžel za ním a štěkal.
This job requires a lot of travel.	Tato práce vyžaduje hodně cestování.
So he knew what was going on.	Takže věděl, co se děje.
He urged caution and warned against using the car.	Nabádal k opatrnosti a varoval před používáním toho auta.
Many relatives were present at the wedding.	Na svatbě bylo přítomno mnoho příbuzných.
Louis was pious and humble.	Louis byl zbožný a pokorný.
Developing countries must implement planned parenthood measures.	Rozvojové země musí zavést opatření k plánovanému rodičovství.
People tend to compare others with themselves.	Lidé mají tendenci srovnávat ostatní sami se sebou.
They raised money to fund this scientific research.	Získali peníze na financování tohoto vědeckého výzkumu.
Elites have committed acts of violence against the poor.	Elity se dopouštěly násilných činů na chudých.
Many supermarkets sell ground coffee.	Mnoho supermarketů prodává mletou kávu.
At the instigation of his wife, he decided to move.	Na popud své ženy se rozhodl přestěhovat.
They repeated the words unanimously.	Jednohlasně slova opakovali.
The remaining funds were distributed among three charities.	Zbývající prostředky byly rozděleny mezi tři charitativní organizace.
Clean the ribs well.	Dobře očistěte žebra.
Use three whole lemons.	Použijte tři celé citrony.
A small trickle of blood ran down his nose.	Z nosu mu stékal malý pramínek krve.
There are many rivers in this area.	V této oblasti je spousta řek.
They got their hands dirty and dug trenches.	Ušpinili si ruce a kopali zákopy.
She remembered the day she put her son to rest.	Vzpomněla si na den, kdy uložila syna k odpočinku.
The road home over the hills was steep and icy.	Cesta domů přes kopce byla strmá a zledovatělá.
He caught a glimpse of her dark hair.	Letmo zahlédl její tmavé vlasy.
When the time comes, you can work in another department.	Až přijde čas, můžeš pracovat v jiném oddělení.
There were three independent branches of government.	Existovaly tři nezávislé složky vlády.
Yellow houses on the hill.	Žluté domy na kopci.
The new building is quite impressive.	Nová budova je docela působivá.
We, the undersigned, are against the measure.	My, níže podepsaní, jsme proti opatření.
Science tends to consensus.	Věda směřuje ke konsenzu.
It has been tested for safety.	Byl testován na bezpečnost.
You're lucky he hit the deer.	Máš štěstí, trefil jelena.
The smart man excels in the fine arts.	Chytrý muž vyniká ve výtvarném umění.
Read these passages in our new textbook.	Přečtěte si tyto pasáže v naší nové učebnici.
The company operates a factory in the neighborhood.	V sousedství provozuje továrnu firma.
He insists on using butter instead of margarine.	Trvá na použití másla místo margarínu.
One cannot be what one wants.	Člověk nemůže být tím, čím chce.
Make sure the cream has a thick texture.	Ujistěte se, že krém má hustou texturu.
Some people suffer from depression.	Někteří lidé trpí depresemi.
The inventory of local museums is quite extensive.	Inventář zdejších muzeí je poměrně rozsáhlý.
He was called to avoid his duties.	Za to, že se vyhýbal svým povinnostem, byl povolán.
This church is sacred to the villagers.	Tento kostel je pro vesničany posvátný.
Write your name on the screen.	Napište své jméno na obrazovku.
Various methods have been proposed.	Byly navrženy různé metody.
Pairs of hands joined.	Páry rukou se spojily.
He knelt to look at.	Poklekl, aby se podíval na .
The girl thought the cactus was a beautiful plant.	Dívka si myslela, že kaktus je krásná rostlina.
There was a faint sound of music in the distance.	V dálce se ozval slabý zvuk hudby.
Cooking requires careful preparation.	Vaření vyžaduje pečlivost při přípravě.
He has two yellow eyes and a heavy beak.	Má dvě žluté oči a těžký zobák.
A day in the park was a sweet pleasure.	Den strávený v parku byl sladkým potěšením.
Now is the time to end the persecution.	Nyní nastal čas ukončit pronásledování.
The scorpion crawls into the slit.	Štír vleze do štěrbiny.
The streets were filled with vibrant traffic.	Ulice zaplnil pulzující ruch.
White moths fluttered around the lamp.	Kolem lampy se třepotaly bílé můry.
His check was returned and they were fined.	Jeho šek se vrátil a byli pokutováni.
We want to hear about your day, young lady.	Chceme slyšet o vašem dni, mladá dámo.
One egg out of a dozen broke.	Jedno vejce z tuctu prasklo.
We found it to take a long time.	Zjistili jsme, že to trvá dlouho.
The impact of new technologies is undeniable.	Vliv nových technologií je nepopiratelný.
It's just a baby.	Je to jen dítě.
The farmer did not tell his wife about the secret.	Farmář své ženě o tajemství neřekl.
He's waiting for a bus that never arrives.	Čeká na autobus, který nikdy nepřijede.
I definitely support the current government.	Současnou vládu rozhodně podporuji.
His gaze was firm.	Jeho pohled byl pevný.
The security guard read the book.	Hlídač četl knihu.
These workers live in slums near the city dump.	Tito dělníci žijí v chudinských čtvrtích poblíž městské skládky.
She made many angry enemies.	Nadělala si mnoho naštvaných nepřátel.
My love for the countryside led me to study gardening.	Láska k venkovu mě přivedla ke studiu zahradnictví.
Her sense of smell was sharp.	Její čich byl bystrý.
Nothing happened for a few minutes.	Několik minut se nic nedělo.
She noticed that he was busy doing homework.	Všimla si, že byl zaneprázdněn děláním domácích úkolů.
There were several great battles.	Došlo zde k několika velkým bitvám.
The cockfight is in town.	Kohoutí zápas je ve městě.
Along the way, they met many clans.	Na cestě se setkali s mnoha klany.
Poor, hopeless, miserable, hopeless.	Ubohý, beznadějný, ubohý, beznadějný.
She seemed pleased with the gesture.	Zdálo se, že ji toto gesto potěšilo.
One of his sons was sent to prison for robbery.	Jeden z jeho synů byl poslán do vězení za loupež.
The boy was sullen.	Chlapec byl zasmušilý.
Look at me.	Podívej se na mě.
Have you tried cooking with brown rice?	Zkoušeli jste vařit s hnědou rýží?
We should do our best.	Měli bychom udělat maximum.
Small mammals usually lay several eggs at once.	Malí savci obvykle kladou několik vajíček najednou.
The infinity symbol resembles a loop line.	Symbol nekonečna připomíná smyčkovou čáru.
The forecast reports more rain.	Předpověď hlásí další déšť.
Divide the cake crust into two parts.	Koláčovou kůru rozdělte na dva díly.
Virtual reality is now in vogue.	Virtuální realita je teď v módě.
I'm out of context.	jsem mimo kontext.
How many of us are left?	Kolik z nás zbylo?
What do you think about that game?	Co si o té hře myslíte?
Jewelry, coins and utensils are often made of gold.	Šperky, mince a náčiní jsou často vyrobeny ze zlata.
Go get me some butter before dinner, okay?	Jdi a přines mi před večeří máslo, ano?
Go slowly.	Choď pomalu.
Some beers have to be mixed, others don't.	Některá piva se míchat musí, jiná ne.
Factory workers lost their jobs.	Tovární dělníci přišli o práci.
The hotel stands on a hill overlooking the sea.	Hotel stojí na kopci s výhledem na moře.
She bought a beautiful coat.	Koupila si krásný kabát.
No one is allowed to take food from the buffet.	Nikdo si nesmí brát jídlo z bufetu.
They hibernate in the winter.	V zimě hibernují.
The village was shrinking every year.	Obec se každým rokem zmenšovala.
The students may have been responsible for the failure.	Neúspěch mohli mít na svědomí studenti.
She came out of his sight.	Sestoupila mu z dohledu.
Cattle are usually kept in the front yard.	Dobytek je obvykle chován na předním dvoře.
This step brought additional costs.	Tento krok přinesl další náklady.
She carried the plastic bag across the street.	Plastový sáček přenesla přes ulici.
What is cherry jam made of?	Z čeho se vyrábí třešňový džem?
The number of allegations and charges was high.	Počet obvinění a obvinění byl vysoký.
The horse coughed and turned to its hind legs.	Kůň zakašlal a otočil se na zadní nohy.
He lay awake, waiting for him to return.	Ležel vzhůru a čekal, až se vrátí.
The embers shone brightly.	Uhlíky jasně zářily.
Don't bring this letter to the office.	Nenoste tento dopis do kanceláře.
The animal was tall.	Zvíře bylo vysoké.
He came out of breath.	Přišel zadýchaný.
The kindergarten is oriented on the main road.	Školka je orientována na hlavní silnici.
The book looked interesting.	Kniha vypadala zajímavě.
The plans were ready for signing.	Plány byly připraveny k podpisu.
He lived to be fifty.	Dožil se padesátky.
You have a lot of questions, don't you?	Máš spoustu otázek, že?
A project of this size requires careful planning.	Projekt takové velikosti vyžaduje pečlivé plánování.
They used a system based on hieroglyphs.	Používali systém založený na hieroglyfech.
He studied arithmetic in elementary school.	Na základní škole se učil aritmetiku.
The human body has developed a rapid healing ability.	V lidském těle se vyvinula rychlá léčivá schopnost.
He also warned against destroying the environment.	Varoval také před ničením životního prostředí.
She suspected her husband of cheating.	Podezírala manžela z podvádění.
The cat was sitting on a mat,	Kočka seděla na podložce,
Maintenance of this type of bridge is cheap.	Údržba tohoto typu mostu je levná.
Combine dexterous touch with diligent perseverance.	Spojte obratný dotek s pilnou vytrvalostí.
The guests sang and danced until late at night.	Hosté zpívali a tančili až do pozdních nočních hodin.
The other fruit is almost ripe.	Další ovoce je téměř zralé.
She wasn't surprised when he invited her on a date.	Nepřekvapilo ji, když ji pozval na rande.
More than four million people have been granted political asylum.	Více než čtyři miliony lidí získaly politický azyl.
Our neighbors have beautiful gardens.	Naši sousedé mají krásné zahrady.
People usually visit the library to read books.	Lidé obvykle navštěvují knihovnu, aby četli knihy.
With the exception of water, all liquids are immiscible.	S výjimkou vody jsou všechny kapaliny nemísitelné.
The air is charged with electricity.	Vzduch je nabitý elektřinou.
How to cite this article	Jak citovat tento článek
The defendants were suspected of pretending to be ill to avoid imprisonment.	Obžalovaní byli podezřelí z předstírání nemoci, aby se vyhnuli vězení.
Scrambled eggs have become very popular.	Míchaná vejce se stala velmi populární.
The flood brought extensive destruction.	Povodeň přinesla rozsáhlé ničení.
Her daughter's necklace glowed in the candlelight.	Náhrdelník její dcery zářil ve světle svíček.
A faint voice came from the darkness.	Ze tmy se ozval slabý hlas.
The pomp she wore contrasted sharply with her ordinary dress.	Pompéznost, kterou měla na sobě, ostře kontrastovala s jejími obyčejnými šaty.
The new toilet was poorly installed.	Nová toaleta byla špatně instalována.
Winter winds whip storms in the Midwest.	Zimní větry bičují na středozápadě bouře.
A hurricane is a strong storm.	Hurikán je silná bouře.
Fun game.	Zábavná hra.
He made me an omelette.	Udělal mi omeletu.
The aging process is likely to slow down in the future.	Proces stárnutí se v budoucnu pravděpodobně zpomalí.
The pineapple smelled beautiful.	Ananas krásně voněl.
He seldom slept or ate well.	Málokdy pořádně spal nebo jedl.
Make a large pile of potatoes.	Udělejte velkou hromadu brambor.
She picked up the flowers and ran out the door.	Vzala květiny a vyběhla ze dveří.
So he decided to leave her.	Rozhodl se ji tedy opustit.
Elephants migrate thousands of miles a year.	Sloni migrují ročně tisíce kilometrů.
He was unfit for the job.	Nebyl pro tu práci způsobilý.
She disposed of bundles of waste.	Zlikvidovala svazky odpadu.
Be more careful in your speech.	Buďte pozornější ve své řeči.
The factory worker punched him in the face.	Tovární dělník ho udeřil pěstí do obličeje.
They will not shake off the dust.	Nebudou setřást prach.
A tiger in the backyard?	Tygr na dvorku?
Don't rely on him.	Nespoléhejte na něj.
I decided to go ahead and do it.	Rozhodl jsem se jít do toho a udělat to.
Thank you	Děkuji
She had a reputation for eccentricity.	Měla pověst výstřednosti.
The historical relationship between the two nations has been restored.	Historický vztah mezi těmito dvěma národy byl obnoven.
After the tour, the group headed for the subway.	Po prohlídce se skupina vydala směrem k metru.
There were forty students in the class.	Ve třídě bylo čtyřicet studentů.
Do you have lactose intolerance?	Máte intoleranci na laktózu?
The two sisters sat quietly by the fire.	Obě sestry seděly tiše u ohně.
The journey to work was challenging.	Cesta do práce byla náročná.
Cities in the area have suffered from drought	Města v této oblasti trpěla suchem
At least four people were injured.	Nejméně čtyři lidé byli zraněni.
She managed to climb the fence.	Podařilo se jí přelézt plot.
She chose her outfit carefully.	Svůj outfit vybírala pečlivě.
We asked if there was a post office in the city.	Zeptali jsme se, zda je ve městě pošta.
The country is in a terrible catastrophe.	Země se zmítá v hrozné katastrofě.
The cardinal is preparing for an important event.	Kardinál se připravuje na důležitou událost.
The actor will appear in the new film.	Herec se objeví v novém filmu.
I've known him since high school.	Znám ho od střední školy.
The house is very shabby.	Ten dům je velmi ošuntělý.
We are drowning in our own excrement.	Topíme se ve vlastních exkrementech.
His flight was delayed due to bad weather conditions.	Jeho let byl zpožděn kvůli špatným povětrnostním podmínkám.
They listened to music.	Poslouchali hudbu.
They tracked down the man who took the diamond ring.	Vystopovali muže, který vzal diamantový prsten.
We live with a feeling of fear.	Žijeme s pocitem strachu.
He was elected president of this club.	Byl zvolen prezidentem tohoto klubu.
Outbreaks can spread rapidly.	Propuknutí nemoci se může rychle šířit.
Increased sun exposure can lead to skin cancer.	Zvýšená expozice slunci může vést k rakovině kůže.
This area produces quality wine.	Tato oblast produkuje kvalitní víno.
A muscular man in shorts walked to the old bridge.	Svalnatý muž v šortkách kráčel ke starému mostu.
Each page has been carefully written.	Každá stránka byla pečlivě napsána.
She assumed the car belonged to my friend.	Předpokládala, že auto patřilo mému příteli.
The glory times of this place are over.	Časy slávy tohoto místa jsou pryč.
The sentence contains six idioms.	Věta obsahuje šest idiomů.
Applications can be submitted at any time during the year.	Přihlášky lze podávat kdykoli v průběhu roku.
Shortly after dawn, the wind died down.	Krátce po rozednění vítr utichl.
This facility was important to the local economy.	Toto zařízení bylo důležité pro místní hospodářství.
The plants were neatly arranged.	Rostliny byly úhledně rozmístěny.
Buying this tool was very expensive.	Nákup tohoto nástroje byl velmi nákladný.
He became rich by founding several factories.	Zbohatl založením několika továren.
The fish swam happily in the stream.	Ryba si vesele plavala v proudu.
I hope everyone plays fair.	Doufám, že všichni budou hrát fér.
Her smile was dazzling.	Její úsměv byl oslnivý.
Man is something that needs to be overcome.	Člověk je něco, co je třeba překonat.
He showed her the plans for the new mall.	Ukázal jí plány nového obchodního centra.
A goat was seen across the road.	Přes silnici byla spatřena koza.
The evil witch demanded that they return the book.	Zlá čarodějnice požadovala, aby knihu vrátili.
The lion threatened the antelope.	Lev ohrožoval antilopu.
His followers eagerly chanted his praise.	Jeho následovníci dychtivě skandovali jeho chválu.
He greets every guest at the door.	U dveří pozdraví každého hosta.
The crow croaked loudly.	Vrána hlasitě zakrákala.
Forest fires are raging in the landscape every year.	Krajinou každoročně zuří lesní požáry.
There is a piece of wood in this box.	V této krabici je kus dřeva.
Draw me a map of this island.	Nakresli mi mapu tohoto ostrova.
They extended the path.	Rozšířili cestu.
The child did not understand much what was said.	Dítě příliš nerozumělo tomu, co bylo řečeno.
They have been carefully checked.	Byli pečlivě prověřeni.
The woman tapped her fingers impatiently.	Žena netrpělivě poklepávala prsty.
The store was brightly lit.	Obchod byl jasně osvětlený.
Her hands shook uncontrollably.	Ruce se jí nekontrolovatelně třásly.
He can't take it.	Nemůže to vzít.
She sat alone at the table, avoiding eye contact.	Seděla sama u stolu a vyhýbala se očnímu kontaktu.
There is only one hour left until the deadline.	Do uzávěrky zbývá už jen hodina.
She fed the chickens diligently and diligently.	Pilně a pilně krmila kuřata .
The leopard lay shyly in the shadows.	Leopard ležel ostýchavě ve stínu.
The sea is blue.	Moře je modré.
This river flowed smoothly through the valley.	Tato řeka plynule protékala údolím.
His car was confiscated by the police.	Jeho auto zabavila policie.
Children have nothing to do with the courts.	Děti nemají co dělat soudy.
Heavy rains often cause floods.	Silné deště často způsobují záplavy.
The ship passed the lighthouse.	Loď minula maják.
He inherited the café from his father.	Kavárnu zdědil po svém otci.
We must stop this pollution.	Musíme zastavit toto znečištění.
The speaker appreciated their efforts.	Řečník jejich snahu ocenil.
His actions did not reflect his true feelings.	Jeho činy neodrážely jeho skutečné pocity.
After a particularly bad case, tuberculosis victims often developed immunity.	Po zvláště špatném případě se u obětí tuberkulózy často vyvinula imunita.
I asked her to help me clean the garage.	Požádal jsem ji, aby mi pomohla vyčistit garáž.
The owner threatened the tenant with eviction.	Majitel pohrozil nájemníkovi vystěhováním.
She planted three trees and framed them in concrete.	Zasadila tři stromy a zarámovala je do betonu.
We wanted him to know how much we loved him.	Chtěli jsme, aby věděl, jak moc ho milujeme.
The crying baby ignored.	Dítě plačící dítě ignorovalo.
Each data file can be divided into several sections.	Každý datový soubor lze rozdělit do několika oddílů.
The book is described as unreal.	Kniha je popisována jako neskutečná.
Clean rooms are available for public use.	Čisté prostory jsou k dispozici pro veřejné použití.
Today the area is popular with tourists.	Dnes je oblast oblíbená u turistů.
This city was once a major commercial center.	Toto město bylo kdysi významným obchodním centrem.
I wrote down all my words.	Zapsal jsem si všechna svá slova.
The clouds gently stroked the ground.	Mraky jemně hladily zemi.
Strong wooden pillars supported the ceiling.	Silné dřevěné sloupy podpíraly strop.
They poured their love into his stuttering words.	Do jeho koktavých slov vlili svou lásku.
The house is quiet today.	V domě je dnes klid.
The difficult task of revenge.	Těžký úkol pomsty.
He longs to return home.	Touží se vrátit domů.
This bridge is the largest in the world.	Tento most je největší na světě.
Tame animals are easy to train.	Krotká zvířata lze snadno vycvičit.
Several escape attempts were made.	Bylo učiněno několik pokusů o útěk.
Injustice and inequality are widespread.	Nespravedlnost a nerovnost jsou rozšířené.
A huge dust storm is sweeping this continent.	Tímto kontinentem se prohání obrovská prachová bouře.
The thief was captured and executed.	Zloděj byl dopaden a popraven.
It seems that the gardener wants to keep his secret for now.	Zdá se, že zahradník chce své tajemství prozatím udržet.
Many people were injured in the attack.	Při útoku bylo zraněno mnoho lidí.
This boy has a remarkable memory.	Tento chlapec má pozoruhodnou paměť.
Workers have to take extra shifts.	Dělníci musí nabírat směny navíc.
The floods flooded bridges and roads.	Povodně vyplavily mosty a silnice.
She left me the letter.	Nechala mi ten dopis.
These numbers are unacceptable.	Tato čísla jsou nepřijatelná.
But this year is likely to bring big changes.	Letošní rok ale pravděpodobně přinese velké změny.
This city has never been conquered.	Toto město nebylo nikdy dobyto.
Students will study any subject they choose.	Studenti budou studovat jakýkoli předmět, který si zvolí.
Hospitals here are crowded.	Nemocnice zde bývají přeplněné.
Researchers believe that birth control pills are safe and effective.	Vědci se domnívají, že antikoncepční pilulky jsou bezpečné a účinné.
Young people also learn each other's traditional songs.	Mládež se také navzájem učí tradiční písně.
His son longed for his mother's attention.	Jeho syn toužil po matčině pozornosti.
The government is concerned about this growing problem.	Vláda je tímto rostoucím problémem znepokojena.
The ticket was not sold.	Lístek byl neprodán.
The puppy bounced around her and wagged his tail.	Štěně kolem ní poskakovalo a vrtělo ocasem.
We must prevent that catastrophe.	Musíme té katastrofě zabránit.
The band's new album has a blues sound.	Nové album kapely má bluesový zvuk.
Garden furniture is just starting to mold.	Zahradní nábytek právě začíná plesnivět.
The journey takes only two hours.	Cesta zabere pouhé dvě hodiny.
You missed most of the show.	Zmeškal jsi většinu představení.
This next story is believable.	Tento další příběh je věrohodný.
Their factory produces steel.	Jejich továrna vyrábí ocel.
I discovered a collection of old records.	Objevil jsem sbírku starých desek.
He hopes to do his doctoral dissertation in this field.	Doufá, že v tomto oboru udělá svou doktorskou práci.
This children's book is based on a traditional fairy tale.	Tato dětská kniha je založena na tradiční pohádce.
The bear ate the lamb.	Medvěd sežral jehně.
The violence forced the family to flee.	Násilí donutilo rodinu uprchnout.
I'm used to city life.	Na městský život jsem dobře zvyklý.
Hypoglycemia or low blood sugar occurs when the body has	Hypoglykémie nebo nízká hladina cukru v krvi nastává, když má tělo
He is not a natural leader.	Není přirozeným vůdcem.
More people came to tell their stories.	Přišlo více lidí, kteří vyprávěli své příběhy.
Most students commute to school by bike.	Většina žáků dojíždí do školy na kole.
The atmosphere changed almost overnight.	Téměř přes noc se atmosféra změnila.
The fall of the empire left many dead and wounded.	Pád říše si vyžádal mnoho mrtvých a zraněných.
Although the theory is unpopular, there is still no evidence.	I když je teorie nepopulární, stále neexistuje žádný důkaz.
He was watched by a corps of protesters.	Sledoval ho sbor demonstrantů.
The machines made some of the work obsolete.	Stroje učinily některé práce zastaralými.
The regions are plagued by frequent floods.	Kraje sužují časté záplavy.
Everyone has to start somewhere.	Každý musí někde začít.
He agrees to repair your car.	Souhlasí s opravou vašeho auta.
The plants failed after intense heat.	Rostliny po intenzivním vedru selhávaly.
Some birds will remember specific routes.	Někteří ptáci si budou pamatovat konkrétní trasy.
The important thing is that they both look good.	Důležité je, že oba vypadají dobře.
The treatment that will help is very expensive.	Léčba, která pomůže, je velmi drahá.
As traffic continued to deteriorate, more and more people began to complain.	Jak se doprava neustále zhoršovala, stále více lidí si začalo stěžovat.
The forest was considered sacred.	Les byl považován za posvátný.
The lawyer interrogated the alleged criminals.	Právník vyslýchal údajné zločince.
He was responsible for helping to conserve natural resources.	Byl zodpovědný za pomoc při zachování přírodních zdrojů.
The film contains very few dialogues.	Film obsahuje velmi málo dialogů.
They spent a lot of money on a new computer.	Utratili spoustu peněz za nový počítač.
The debt of the impoverished country is overwhelming.	Dluh zbídačené země je ohromující.
The accident was too serious and inevitable.	Nehoda byla příliš vážná a nevyhnutelná.
Did he cause you trouble?	Způsobil vám potíže?
She is a capable singer.	Je to zdatná zpěvačka.
The fair spread quickly across the plain.	Jarmark se rychle rozšířil po pláni.
In his new book, he discusses ancient medicine.	Ve své nové knize pojednává o starověké medicíně.
The noisy cicada sang loudly.	Hlasitě zpívala hlučná cikáda.
Remember to clean the drain thoroughly.	Nezapomeňte důkladně vyčistit odtok.
The environment has suffered great damage.	Životní prostředí utrpělo velké škody.
He proceeded to carve the statue.	Přistoupil k vyřezávání sochy.
Police searched the forest	Policisté prohledali les
He muttered something about wanting to talk to someone.	Zamumlal něco o tom, že chce s někým mluvit.
The atmosphere in the chamber was tense.	Atmosféra v komoře byla napjatá.
It is a large diameter beam.	Jedná se o kladinu s velkým průměrem.
There was a loud squeak of the brakes.	Ozvalo se hlasité skřípění brzd.
Our city is small and friendly.	Naše město je malé a přátelské.
There was little movement in the countryside.	Na venkově byl malý pohyb.
Bittersweet chocolate, loaded with sugar.	Hořkosladká čokoláda, naložená cukrem.
Ask the manager for more information.	Požádejte manažera o další informace.
My watch is running slow.	Moje hodinky běží pomalu.
As a boy, he always wanted to be a warrior.	Jako chlapec vždy chtěl být válečníkem.
The glow of the flames jumped to the sky.	Záře plamenů vyskočila k nebi.
The fabric was stiff and uncomfortable.	Látka byla tuhá a nepohodlná.
We can take a short break.	Můžeme si dát krátkou pauzu.
Local officials hold daily protests.	Místní představitelé pořádají každodenní protesty.
To be fair, he managed to complete the project.	Aby byl spravedlivý, podařilo se mu dokončit projekt.
The little boy arrived.	Malý chlapec přiletěl.
After being seriously injured, he lost his sense of direction.	Poté, co byl těžce zraněn, ztratil smysl pro orientaci.
Coffee will lift me up.	Káva mě nadzvedne.
Several hundred people are expected to attend.	Očekává se účast několika stovek lidí.
They learned to make swords and shields.	Naučili se vyrábět meče a štíty.
His income is sufficient to support the family.	Jeho příjem je dostatečný na to, aby uživil rodinu.
We should have found more credible witnesses.	Měli jsme najít důvěryhodnější svědky.
State subsidies for farmers have increased.	Státní dotace pro zemědělce vzrostly.
Some restaurants remained open throughout the crisis.	Některé restaurace zůstaly po celou dobu krize otevřené.
She tossed two coins into the woman's hand.	Vhodila ženě do ruky dvě mince.
People use energy every day in their homes and factories.	Lidé využívají energii každý den ve svých domovech a továrnách.
The cave was looted by robbers.	Jeskyně byla vypleněna lupiči.
Trees were planted along the alleys.	Podél alejí byly vysazeny stromy.
I accused him of cheating.	Obvinil jsem ho z podvádění.
The last ounce of fuel is highly toxic.	Poslední unce paliva je vysoce toxická.
The completed house is taxed.	Dokončený dům je zdaněn.
The authorities suspected this situation.	Úřady měly k této situaci podezření.
Schoolchildren must learn important values.	Školáci se musí naučit důležitým hodnotám.
They focused on the city center.	Zaměřili se na centrum města.
Their son will continue to excel in the studio.	Jejich syn bude i nadále vynikat ve studiu.
My friend was a great help.	Můj přítel byl velkou pomocí.
Each country must adapt to different climatic conditions.	Každá země se musí přizpůsobit jiným klimatickým podmínkám.
My children have always been neglected.	Moje děti byly vždy zanedbávány.
Obasan wanted to become a samurai.	Obasan se chtěl stát samurajem.
Shake well before use.	Před použitím dobře protřepejte.
His defeated opponent vowed never to forgive him.	Jeho poražený protivník přísahal, že mu nikdy neodpustí.
Fishing is a dying industry in the region.	Rybolov je v regionu umírajícím odvětvím.
The dancers turned and raised many arms above their heads.	Tanečníci se otočili a zvedli mnoho paží nad hlavu.
German tourists visit the city.	Němečtí turisté navštěvují město.
The magician conjured a cyclone.	Kouzelník vykouzlil cyklon.
The mathematician first clarified this concept and explained it.	Matematik nejprve objasnil tento koncept a vysvětlil jej.
She has a beautiful voice.	Má krásný hlas.
The necklace is very nice.	Náhrdelník je moc hezký.
The herd was moving slowly at first, but it was going crazy.	Stádo se zpočátku pohybovalo pomalu, ale začalo to být šílenství.
He was exceptionally tall for his age.	Na svůj věk byl výjimečně vysoký.
Rewrite your question.	Přepište svůj dotaz.
By law, he is allowed to travel by sea.	Podle zákona smí cestovat po moři.
I'll try anything one day.	Jednou zkusím cokoliv.
The house was quite dark.	Dům byl docela tmavý.
She took a deep breath and savored the scent.	Zhluboka se nadechla a vychutnávala si tu vůni.
Experts do not recommend feeding wild birds.	Odborníci nedoporučují krmení volně žijících ptáků.
Cities were founded here and there are many archeological remains.	Byla zde založena města a je zde mnoho archeologických pozůstatků.
A collection of planets orbiting a star.	Sbírka planet obíhajících kolem hvězdy.
We should give food to the hungry.	Měli bychom dát jídlo hladovým.
The brave king decided to marry a commoner.	Odvážný král se rozhodl oženit se s prostým občanem.
Not all burgers are made from cattle.	Ne všechny hamburgery jsou vyrobeny z dobytka.
This pizza tastes a bit like anchovies.	Tato pizza chutná trochu jako ančovičky.
She thought that was not wise.	Myslela si, že to není moudré.
The group was satisfied with the result.	Skupina byla s výsledkem spokojená.
You can't enter the same river twice.	Nemůžeš dvakrát vstoupit do stejné řeky.
They bought a new mop and a bucket.	Koupili si nový mop a vědro.
Her cat looked happy.	Její kočka vypadala, že je šťastná.
The conference attracted an international audience.	Konference přilákala mezinárodní publikum.
Hot water is poured into a container.	Horká voda se nalije do nádoby.
The thieves escaped with a large sum of money.	Zloději vyvázli s velkým obnosem peněz.
The gypsy has a bad reputation.	Cikán má špatnou pověst.
She ate only fresh fruits, cereals and vegetables.	Jedla pouze čerstvé ovoce, obiloviny a zeleninu.
He often visits patients in their homes.	Často navštěvuje pacienty v jejich domovech.
The album opens with a wedding photo of the couple.	Album se otevírá svatební fotografií páru.
She received a gold medal for her work.	Za svou práci obdržela zlatou medaili.
Most parents insist that their children attend school.	Většina rodičů trvá na tom, aby jejich děti měly řádnou školní docházku.
Houses are expensive, but a mortgage is manageable.	Domy jsou drahé, ale hypotéka je zvládnutelná.
The village elder led his tribe in a war dance.	Vesnický stařešina vedl svůj kmen ve válečném tanci.
In fact, it is exactly the opposite.	Ve skutečnosti je tomu přesně naopak.
Regional administration should be abolished.	Regionální správa by měla být zrušena.
Three cups of sugar was too much	Tři šálky cukru byly příliš mnoho
She started looking for the animals.	Zvířata začala hledat.
I was punished for stealing.	Byl jsem potrestán za krádež.
He was found to be suffering from advanced cancer.	Bylo zjištěno, že trpěl pokročilou rakovinou.
If there is no meat in it, do not buy it.	Pokud v tom není maso, nekupujte to.
They swam on the beach.	Koupali se na pláži.
It was necessary to let them breathe.	Bylo nutné je nechat vydechnout.
The old men told stories.	Staří muži vyprávěli příběhy.
Before the war, the population of this city was large.	Před válkou bylo obyvatelstvo tohoto města velké.
The pathogen can be transmitted through the water supply.	Patogen se může přenášet prostřednictvím přívodu vody.
Coastal and island beaches are dangerous.	Pobřežní a ostrovní pláže jsou nebezpečné.
We have to stay alert.	Musíme zůstat ve střehu.
Grandma's small, neat handwriting was almost gone.	Babiččin malý, úhledný rukopis téměř zmizel.
This operation was completed successfully.	Tato operace byla úspěšně provedena.
When real estate agents talk about "chains," they mean it	Když realitní makléři mluví o „řetězcích“, myslí tím
They had to go through many dangers.	Museli projít mnoha nebezpečími.
Often a new city would be created.	Často by se vytvořilo nové město.
Some scientists believe that these diseases are caused by stress.	Někteří vědci se domnívají, že tyto nemoci jsou způsobeny stresem.
The pudding is baked in the oven.	Nákyp se peče v troubě.
The soup cooks well to the left	Polévka se vaří dobře doleva
There is no gain in penny shares.	V haléřových akciích není žádný zisk.
His drug, he was told, did not contain any active ingredient.	Jeho lék, jak mu bylo řečeno, neobsahoval žádnou účinnou látku.
The children practiced under the guidance of their coach.	Děti pod vedením svého trenéra cvičily.
The air filled with a feeling of foreboding.	Vzduch naplnil pocit předtuchy.
I remember hearing this before.	Pamatuji si, že jsem to předtím slyšel.
The poor were inspired to broaden their horizons.	Chudí byli inspirováni k rozšíření svých obzorů.
Mortgage rates have fallen dramatically.	Úrokové sazby u hypoték dramaticky klesly.
The water level rises rapidly.	Hladina vody rychle stoupá.
The hurricane caused extensive damage.	Hurikán způsobil rozsáhlé škody.
Women usually spend less time on cosmetics than men.	Ženy obvykle věnují kosmetice méně času než muži.
He proposed a bold plan.	Navrhl smělý plán.
Turn the magnet so that it points north.	Otočte magnet tak, aby směřoval na sever.
It was written in clear, flowing sentences.	Bylo to napsáno jasnými, plynoucími větami.
Security forces intervened in the protest.	Bezpečnostní složky protest zasáhly.
Fishing line.	Vlasec.
Who told you you could come here?	Kdo ti řekl, že sem můžeš přijít?
The conflict broke out on several fronts.	Konflikt vypukl na několika frontách.
He divided people into groups according to age.	Rozdělil lidi do skupin podle věku.
Many farmers claim that the system promotes inefficiency.	Mnoho farmářů tvrdí, že systém podporuje neefektivitu.
The hills were covered with dense forest.	Kopce byly pokryty hustým lesem.
As a result, animals have to travel far to find food.	V důsledku toho musí zvířata cestovat daleko, aby našla potravu.
The village does not have a cemetery.	Obec nemá hřbitov.
I'm cooking a cake.	Vařím dort.
Many artists live in the region.	V regionu žije mnoho umělců.
There is grass everywhere.	Všude je tráva.
Only one poem appears in each issue.	V každém čísle se objevuje pouze jedna báseň.
In the Middle Ages, the rich sometimes wore nice clothes.	Ve středověku bohatí občas nosili pěkné oblečení.
This culture uses a traditional calendar system.	Tato kultura používá tradiční kalendářní systém.
He marched down a narrow alley.	Pochodoval úzkou uličkou.
An older man was sitting on the porch of his house,	Starší muž seděl na verandě svého domu,
The prince felt some concern.	Princ pocítil jisté obavy.
The dance ends in a draw.	Tanec končí remízou.
They will see you for who you are.	Uvidí tě takového, jaký jsi.
The football team will go through an exhausting training today.	Fotbalový tým dnes pojede vyčerpávajícím tréninkem.
He strongly denied any mistake.	Jakékoli pochybení důrazně popíral.
Commas are used to separate items in a row.	Čárky se používají k oddělení položek v řadě.
This is the moment for action.	Toto je okamžik pro akci.
She decided to work voluntarily in the soup kitchen.	Rozhodla se dobrovolně pracovat ve vývařovně.
Let them rest in peace.	Ať odpočívají v pokoji.
The truck driver was fined for speeding.	Řidič kamionu dostal pokutu za překročení rychlosti.
Use a teaspoon to stir the boiling milk.	K rozmíchání vroucího mléka použijte lžičku.
The villagers offered their services voluntarily.	Vesničané nabídli své služby dobrovolně.
They stay overnight with friends.	Zůstávají přes noc s přáteli.
For the rice of tamis on the fourchette.	Pour la riz au tamis sur la fourchette.
She wondered how we could do without her	Přemýšlela, jak to bez ní zvládneme
Throughout the afternoon, a cloud hovered lazily over the treetops.	Celé odpoledne se mrak líně vznášel nad korunami stromů.
He plans to write a book.	Plánuje napsat knihu.
This nation is endowed with fertile land.	Tento národ je obdařen úrodnou půdou.
Politics surrounded the crowd of reporters.	Politika obklopil zástup reportérů.
Her apartment building was in a deserted part of town.	Její bytový dům byl v opuštěné části města.
After drying, spread the seeds across the field.	Po usušení semena rozprostřeme po poli.
The prince entered the theater.	Princ vešel do divadla.
The room is warming up.	Místnost se zahřívá.
She had a passion for education.	Měla vášeň pro vzdělání.
Angry protesters took to the streets.	Rozzlobení demonstranti vyšli do ulic.
This worksheet is of an interpretative nature.	Tento pracovní list má výkladový charakter.
She couldn't find the glasses.	Nemohla najít brýle.
The government began allocating food.	Vláda začala přidělovat potraviny.
Both are dangerous diseases.	Obě jsou to nebezpečné nemoci.
Nobody looks happy.	Nikdo nevypadá šťastně.
Warren whistled when he saw the ducklings.	Warren hvízdl, když viděl káčátka.
Try a manicure.	Zkuste manikúru.
The lady owns a beauty salon.	Paní vlastní kosmetický salon.
Venice resembles a city built on water.	Benátky připomínají město postavené na vodě.
The number has increased dramatically.	Množství se dramaticky zvýšilo.
Archaeologists believe her tomb is intact.	Archeologové se domnívají, že její hrobka je neporušená.
If you refuse, you will be considered "not following the rules."	Pokud odmítnete, budete považováni za „nedodržování pravidel“.
The researcher found that many scientists agreed with it.	Badatel zjistil, že mnoho vědců s ní souhlasí.
Family, friends and colleagues are invited.	Rodina, přátelé a kolegové jsou zváni.
She sipped her tea, her thoughts far away.	Usrkla čaj, myšlenky měla daleko.
Let the rice cook.	Nechte rýži povařit.
They usually live for several decades.	Obvykle žijí několik desítek let.
She was removed from office.	Byla odvolána ze své funkce.
She poured half of the milk into a bowl.	Polovinu mléka nalila do misky.
He carefully planned the plan.	Pečlivě sestavil plán.
She is tired of being treated like a child.	Je unavená z toho, že se s ní zachází jako s dítětem.
This car is in my possession.	Toto auto je v mém vlastnictví.
At the prestigious school, everyone was amazed by his drawings.	Na prestižní škole byli všichni ohromeni jeho kresbami.
They used apples to make milk.	Používali jablka k vaření mléka.
Could you print this letter for me?	Mohl byste mi vytisknout tento dopis?
This mosque commemorates an important battle.	Tato mešita připomíná důležitou bitvu.
He rocked it, but he couldn't sleep.	Houpal to, ale nemohl spát.
He passed the exam very well.	Zkoušku zvládl na výbornou.
Police are raiding homes throughout the city.	Policie provádí razie v domech po celém městě.
His story had sounds.	Jeho příběh měl zvuky.
The laboratory technician carefully checked the result.	Laboratorní technik pečlivě zkontroloval výsledek.
The policeman had a submachine gun slung over his back.	Policista měl samopal přehozený přes záda.
The prosecutor called on the jury to convict him.	Státní zástupce vyzval porotu, aby odsoudila.
The rock was shattered by the fall.	Skála byla pádem roztříštěna.
The heart has its own electrical system.	Srdce má svůj vlastní elektrický systém.
He laughed nervously.	Nervózně se zasmál.
His new novel will be a critical success.	Jeho nový román bude mít kritický úspěch.
He was fascinated by the bag, but resisted her pull.	Taška ho zaujala, ale odolal jejímu tahu.
Scientists have made fundamental discoveries about our universe.	Vědci učinili zásadní objevy o našem vesmíru.
Customers complained that prices rose sharply.	Zákazníci si stěžovali, že ceny výrazně vzrostly.
She drank from the water fountain for a long time.	Dlouho se napila z vodní fontány.
Two carriages pass each other.	Dva kočáry se míjejí.
Jim began to speak and the meeting was interrupted.	Jim začal mluvit a schůzka byla přerušena.
She wasn't afraid to go out alone.	Nebála se vyrazit ven sama.
Two billion tons of steel are consumed per year.	Za rok se spotřebují dvě miliardy tun oceli.
The government plans to build a new road.	Vláda plánuje výstavbu nové silnice.
The share of migrants will decline.	Podíl migrantů bude klesat.
The boy then headed for the door.	Chlapec se poté vydal ke dveřím.
The monks are proficient in meditation.	Mniši jsou zběhlí v meditaci.
The weather that day was wonderful.	Počasí toho dne bylo nádherné.
The practice class was busy.	Cvičební hodina byla nabitá.
The fortress was surrounded by high thick walls.	Pevnost byla obehnána vysokými silnými zdmi.
The good smell soon made her hungry.	Dobrá vůně v ní brzy vyvolala hlad.
Famine is the result of exploitation.	Hladomor je důsledkem vykořisťování.
The astronomer studied the orbit of comets.	Astronom studoval oběžnou dráhu komet.
Males are stronger than females.	Samci jsou silnější než samice.
Digital video recorders record video.	Digitální videorekordéry nahrávají video.
It is gaining more and more.	Přibírá stále více.
His clothes smelled of smoke.	Jeho šaty páchly kouřem.
Her courage inspired her kind to fight.	Její odvaha inspirovala její druhy k boji.
They live and work near the desert.	Žijí a pracují poblíž pouště.
The skyline of the city center has changed dramatically.	Panorama centra města se dramaticky změnila.
She will certainly be admired for her courage.	Za svou odvahu bude jistě obdivována.
The pope decided to move the capital.	Papež se rozhodl přesunout hlavní město.
City bus drivers were on strike today.	Řidiči městských autobusů dnes stávkovali.
Make sure the cabinet door is locked.	Ujistěte se, že jsou dveře skříně zamčené.
Fortunately, he was wearing a cloth bib.	Naštěstí měl na sobě látkový bryndáček.
It is also a cheap, natural food source.	Je to také levný, přirozený zdroj potravy.
Women are not allowed in the temple.	Ženám je vstup do chrámu zakázán.
It was a cold day.	Byl chladný den.
Remember, he's a little boy.	Pamatujte, že je to malý chlapec.
Before you buy a shaft cover, make sure it fits.	Než si koupíte kryt šachty, ujistěte se, že sedí.
Boiling water reduces the sugar content.	Vaření vody snižuje obsah cukru.
The ratio of strikes was very high.	Poměr stávek byl velmi vysoký.
The mushroom was eaten by small game.	Houbu sežrala drobná zvěř.
The forest glows with colors.	Les žhne barvami.
Modernity has also changed the use of water.	Modernita také změnila využití vody.
The Senate voted to indict the president.	Senát odhlasoval obžalobu prezidenta.
The dog's head was buried in the pillow.	Hlava psa byla zabořená do polštáře.
The cat's paws were contented crossed	Kočičí tlapky byly spokojeně zkřížené
The principle of pictures in false colors is simple.	Princip obrázků ve falešných barvách je jednoduchý.
They are called rivers.	Říká se jim řeky.
Bring the milk to a boil and then reduce the flame.	Přiveďte mléko k varu a poté snižte plamen.
A stream of water rolled over the ridge	Proud vody se převalil přes hřeben
The building is surrounded by trees.	Budova je obklopena stromy.
Words are one of the most important tools of communication.	Slova jsou jedním z nejdůležitějších nástrojů komunikace.
She tried to fit into the crowd.	Snažila se zapadnout do davu.
The ground was soft and supple.	Země byla měkká a pružná.
Our culture has long depended on waterways.	Naše kultura dlouho závisela na vodních cestách.
The milestone was the discovery of the therapeutic effects of music.	Milníkem bylo objevování terapeutických účinků hudby.
It's a hardened procrastinator.	Je to zarytý prokrastinátor.
The walls were lined with trays of children's candy.	Stěny lemovaly tácy s cukrovím pro děti.
The baby's tiny fingers wrapped tightly around her thumb.	Drobné prsty miminka pevně omotaly její palec.
Our water supply is increasingly polluted.	Naše zásobování vodou je stále více znečištěné.
The bishops were obliged to sign the documents.	Biskupové byli povinni dokumenty podepsat.
Subsequent questions should be used sparingly.	Následné otázky by měly být používány střídmě.
The company is best known for its shoes.	Společnost je známá především svými botami.
You will also need ten eggs.	Budete také potřebovat deset vajec.
Truth can sometimes be weirder than fiction.	Pravda může být někdy podivnější než fikce.
Men outnumber women in the general population.	Muži v běžné populaci převažují nad ženami.
Let's visit the museum.	Pojďme navštívit muzeum.
The industry is fragmented.	Průmysl je roztříštěný.
People generally eat spicy foods late at night.	Lidé obecně jedí kořeněná jídla pozdě v noci.
The water is heating up.	Voda se ohřívá.
The wood was soft and damp.	Dřevo bylo měkké a vlhké.
Think twice before you act.	Než začnete jednat, dvakrát si to rozmyslete.
He drove into town.	Vjel do města.
He made everything from the beginning.	Všechno vyráběl od začátku.
Their marriage ended before it began.	Jejich manželství skončilo dříve, než začalo.
He was granted full mercy.	Byla mu udělena plná milost.
Winter has always been cold here.	Zima tu byla vždy chladná.
Lightning struck the cathedral.	Do katedrály udeřil blesk.
The seas are constantly rising.	Moře neustále stoupají.
Jack is friendly to me.	Jack je ke mně přátelský.
You should practice a little.	Měl bys trochu cvičit.
A case of conjunctivitis.	Případ konjunktivitidy.
It wasn't much for vegetarians.	Pro vegetariány toho moc nebylo.
The coach cursed us.	Trenér nám nadával.
You can see the mountains from this room.	Z této místnosti můžete vidět hory.
Few people are lucky enough to know true luxury.	Jen málokdo má to štěstí poznat opravdový luxus.
The cow roared loudly.	Kráva hlasitě zabučela.
Jade was afraid to die.	Jade se bála zemřít.
It rained for three quarters of an hour.	Tři čtvrtě hodiny pršelo.
The prospector looked worried.	Prospektor vypadal ustaraně.
Cliff jumped up and down, making people laugh.	Cliff skákal nahoru a dolů, čímž lidi rozesmál.
The cards were divided into five piles.	Karty byly rozděleny do pěti hromádek.
The cause of the problems were excluded.	Původci problémů byli vyloučeni.
My money has been stolen!	Moje peníze byly ukradeny!
Employees listened to their needs.	Zaměstnanci naslouchali jejich potřebám.
Most of the windows to the street were boarded up.	Většina oken do ulice byla zabedněná.
The river flowed smoothly between the gentle banks of the white sand.	Řeka plynule tekla mezi mírnými břehy bílého písku.
Bricks are commonly used as a building material.	Jako stavební materiál se běžně používají cihly.
They celebrated their signature with a party.	Svůj podpis oslavili večírkem.
At that moment, the bell rang.	V tu chvíli zazvonil zvonek.
Everyone in the show paid a lot of attention.	Všichni v představení věnovali velkou pozornost.
Children are an important aspect of most cultural groups.	Děti jsou důležitým aspektem většiny kulturních skupin.
Don't bother cleaning before you leave.	Před odchodem se neobtěžujte s úklidem.
She slept for several hours.	Spala několik hodin.
It's her birthday tomorrow.	Zítra má narozeniny.
Diamonds and coal are sometimes found in the same places.	Diamanty a uhlí se někdy nacházejí na stejných místech.
A certain actress has a fatal attraction for younger men.	Jistá herečka má pro mladší muže osudovou přitažlivost.
What if you could look into people's minds?	Co kdybyste se mohli podívat do myslí lidí?
The crocodile decided to dive deeper into the mud.	Krokodýl se rozhodl ponořit se hlouběji do bahna.
The impurity was removed by boiling.	Nečistota byla odstraněna varem.
He entered the hall.	Vešel do haly.
The minister stood in front of an impressive plaque.	Ministr stál před impozantní deskou.
You may hear pecking woodpeckers in a tree.	Možná uslyšíte klovat datla do stromu.
Tons of surveys have been conducted on this topic.	Na toto téma byly provedeny tuny průzkumů.
It is illegal for foreign tourists to visit there.	Je nezákonné, aby tam zahraniční turisté navštěvovali.
There is a constant struggle to control air pollution.	O kontrolu znečištění ovzduší se vede neustálý boj.
We soon reached our destination.	Brzy jsme dorazili do cíle.
A light breeze blew her hair.	Lehký vánek jí rozfoukal vlasy.
We have great respect for our neighbors.	Máme k našim bližním velkou úctu.
A sudden gust of wind took away her hat.	Náhlý poryv větru jí odnesl klobouk.
They ate potatoes and carrots.	Jedli brambory a mrkev.
As the world changed, old traditions were forgotten.	Jak se svět měnil, staré tradice byly zapomenuty.
The fastest route to the city center.	Nejrychlejší trasa do centra města.
Living in big cities was a nightmare.	Žít ve velkých městech byla noční můra.
They lived in peace for three decades.	Tři desetiletí žili v míru.
The sloop capsized in the storm.	Šalupa se v bouři převrhla.
Save money by making your own yogurt.	Ušetřete peníze výrobou vlastního jogurtu.
The lead scientist of this project is young and enthusiastic.	Vedoucí vědec tohoto projektu je mladý a nadšený.
She told him about her childhood.	Vyprávěla mu o svém dětství.
She was tired at the end of the day.	Na konci dne byla unavená.
The cemetery is nearby.	Hřbitov je nedaleko.
This raised questions from all sides.	Vyvolalo to otázky ze všech stran.
They don't miss anything anymore.	Už jim nic nechybí.
This does not prove that the cast is not real.	To nedokazuje, že obsazení není skutečné.
He was impatient with the late students.	Byl netrpělivý s opožděnými studenty.
The detective arrived just as she fell asleep.	Detektiv dorazil právě ve chvíli, kdy usnula.
A complex theory was offered.	Byla nabídnuta komplexní teorie.
Most websites use encryption to protect users' privacy.	Většina webových stránek používá k ochraně osobních údajů uživatelů šifrování.
The portraits of this artist are highly stylized.	Portréty tohoto umělce jsou vysoce stylizované.
She fought like the devil.	Bojovala jako ďábel.
The policeman was fatally shot.	Policista byl smrtelně postřelen.
Few people realize that diet can cause mental problems.	Málokdo si uvědomuje, že dieta může způsobit psychické problémy.
The syringe then slowly took a blood sample.	Stříkačka poté pomalu odebrala vzorek krve.
Scientists are also worried about the fate of the species.	O osud druhu se obávají i vědci.
I saw a lot of stars.	Viděl jsem spoustu hvězd.
The sun was falling lower and lower.	Slunce klesalo níž a níž.
The passenger picked up his luggage.	Cestující si vyzvedl zavazadla.
The council keeps records of citizens.	Zastupitelstvo vede evidenci občanů.
Deforestation is a threat to our wildlife.	Odlesňování je hrozbou pro naši divokou zvěř.
If you move too fast, the honey will crystallize.	Pokud se budete pohybovat příliš rychle, med zkrystalizuje.
Wash your hands and face.	Umyjte si ruce a obličej.
They divided the country into three areas.	Rozdělili zemi na tři oblasti.
The air quality in the region is improving.	Kvalita ovzduší v regionu se zlepšuje.
Make sure it has a distinctive taste.	Ujistěte se, že má výraznou chuť.
The power of the drug eventually waned.	Síla léku nakonec opadla.
He lost his temper when the dog ate his cookies.	Když mu pes sežral sušenky, ztratil nervy.
A concert of this nature is a rarity.	Koncert tohoto charakteru je vzácností.
His jacket was crumpled and torn.	Sako měl pomačkané a roztrhané.
It rained heavily last night.	Včera v noci hustě pršelo.
The book contains complex metronome marks.	Kniha obsahuje komplexní metronomové značky.
The cat knew where she was going.	Kočka věděla, kam jde.
We could have done it ourselves.	Mohli jsme to udělat sami.
A firm grip is required when shooting.	Při střelbě je vyžadován pevný úchop.
For players to win the championship, they must be handy.	Aby hráči vyhráli šampionát, musí být šikovní.
The coach turned sharply to the right.	Trenér se prudce otočil doprava.
The man who hit the ball was small.	Muž, který zasáhl míč, byl malý.
He was a nice, though small, young man.	Byl to příjemný, i když malý, mladý muž.
There is a mystery in this lunar region.	V této lunární oblasti je záhada.
The sky is also scarce.	I obloha je nedostatková.
Police never talk about robbers' deaths.	Policie o smrti lupičů nikdy nemluví.
These shoes fit me well.	Tyto boty mi dobře sedí.
Israel is rich but needy.	Izrael je bohatý, ale potřebný.
Mongoose has sharp teeth for killing snakes and frogs.	Mangusta má ostré zuby na zabíjení hadů a žab.
The enzyme is sensitive to light.	Enzym je citlivý na světlo.
She looked away to hide her grief.	Odvrátila pohled, aby skryla svůj smutek.
Participation will decide on these elections.	O těchto volbách rozhodne účast.
He lay quietly and quietly.	Ležel tiše a tiše.
I can't find my glasses.	Nemůžu najít své brýle.
A humble start leads to great success.	Skromný začátek vede k velkému úspěchu.
Welcome to the circus!	Vítejte v cirkuse!
He scanned the contents of the room quickly.	Rychle si prohlédl obsah místnosti.
The streets were full of people buying and selling flowers.	Ulice byly plné lidí nakupujících a prodávajících květiny.
The scientist created the machine.	Vědec vytvořil stroj.
He suffered a terrible panic attack.	Utrpěl strašlivý záchvat paniky.
The dictionary contains almost a quarter of a million words.	Slovník obsahuje téměř čtvrt milionu slov.
Seven miles to the northeast, one sees a small waterfall.	Sedm mil na severovýchod, člověk vidí malý vodopád.
The soldiers were forced to acknowledge the defeat and surrender.	Vojáci byli nuceni uznat porážku a vzdát se.
Many changes have taken place since the wall was built.	Od doby, kdy byla zeď postavena, došlo k mnoha změnám.
He claimed that the technology was dangerous.	Tvrdil, že technologie byla nebezpečná.
Most entrepreneurs fail right from their first business.	Většina podnikatelů selže hned při svém prvním podnikání.
Fossil fuel prices are skyrocketing.	Ceny fosilních paliv raketově rostou.
He spends most of his time online.	Většinu času tráví online.
The rebels destroyed all the machines.	Rebelové zničili všechny stroje.
The crazy programmer was too slow.	Šílený programátor byl příliš pomalý.
He has a bird's head.	Má ptačí hlavu.
Her father bequeathed her a rare legacy.	Vzácné dědictví jí odkázal její otec.
I'm very careful.	Jsem velmi opatrný.
He found it interesting when he photographed the night sky.	Když fotografoval noční oblohu, připadalo mu to zajímavé.
There is a sudden change in temperature.	Došlo k náhlé změně teploty.
As the nobility became richer, the poor became poorer.	Jak šlechta bohatla, chudí chudli.
His mother found him lying face down.	Jeho matka ho našla ležet obličejem dolů.
The meteor exploded in the atmosphere.	Meteor explodoval v atmosféře.
All boys must complete military service.	Všichni chlapci musí absolvovat vojenskou službu.
He's not as smart as he thinks.	Není tak chytrý, jak si myslí.
The dominant symptoms were anxiety and depression.	Dominantními příznaky byly úzkost a deprese.
The chef prepared an incredible meal.	Šéfkuchař připravil neuvěřitelné jídlo.
It has been shown to make people happier and healthier.	Bylo prokázáno, že dělá lidi šťastnějšími a zdravějšími.
Journalists could not attend the trial.	Novináři se soudu nemohli zúčastnit.
But this problem persists.	Tento problém ale přetrvává.
The quarry is very small.	Lom je velmi malý.
All this was incorporated into the system.	To vše bylo začleněno do systému.
The onset was steep	Nástup byl strmý
This lake has been protected for decades.	Toto jezero je chráněno po celá desetiletí.
Your face shows your true emotions.	Vaše tvář ukazuje vaše skutečné emoce.
You need to make sure you find your way home again.	Musíte se ujistit, že znovu najdete cestu domů.
I firmly believe that evolution is possible.	Pevně ​​věřím, že evoluce je možná.
Children should love their parents.	Děti by měly své rodiče milovat.
The professor asked her to check on his work.	Profesor ji vyzval, aby zkontrolovala jeho práci.
The animal easily escaped.	Zvíře snadno uteklo.
They married as if nothing had happened between them.	Vzali se, jako by se mezi nimi nic nestalo.
He reached out and welcomed the hug.	Natáhl ruce a přivítal objetí.
The bazaar was a lively hive.	Bazar byl čilý úl.
Add two tablespoons of grated ginger to the sauce.	Do omáčky přidejte dvě lžíce nastrouhaného zázvoru.
The medical team is responsible for caring for the sick.	Lékařský tým je zodpovědný za péči o nemocné.
Less heat than water, but more than steam.	Méně tepla než voda, ale více než pára.
Collection of poems.	Sbírka básní.
The constitution guarantees freedom of religion for all.	Ústava zaručuje svobodu vyznání pro všechny.
The sudden silence was a relief.	Náhlé ticho bylo úlevou.
Load coal into the furnace.	Naložte uhlí do topeniště.
Healthcare is notoriously bad.	Zdravotnictví je notoricky špatné.
As a favor, she agreed to see me.	Jako laskavost souhlasila, že mě uvidí.
Pour a little melted butter on top of the cake.	Na vrch dortu nalijeme trochu rozpuštěného másla.
This bird sings beautifully.	Tento pták krásně zpívá.
The plumber found that the pipe was flowing poorly.	Instalatér zjistil, že potrubí špatně teče.
The walls of this church are covered with frescoes.	Stěny tohoto kostela jsou pokryty freskami.
The company is suffering from financial difficulties.	Firmu sužují finanční potíže.
Their first duty is to sniff landmines.	Jejich první povinností je čichání nášlapných min.
They soon realized that it was impossible.	Brzy pochopili, že to nejde.
She sat on the carpet.	Sedla si na koberec.
The situation is desperate.	Situace je zoufalá.
He leaned closer.	Naklonil se blíž.
What are its benefits?	Jaké jsou jeho výhody?
The fish is an ectothermic vertebrate.	Ryba je ektotermní obratlovec.
There are other descriptions of this story.	Existují další popisy tohoto příběhu.
Now thoughts of death have become commonplace.	Nyní se myšlenky na smrt staly běžnými.
Before buying a home, you need to carefully examine the finances.	Před koupí domu je třeba pečlivě prozkoumat finance.
He was basically ill all his life.	V podstatě celý život byl nemocný.
The valet drank strong coffee.	Komorník pil silnou kávu.
Her deteriorating health quickly brought her to bed.	Její zhoršující se zdravotní stav ji rychle upoutal na lůžko.
Thanksgiving is a day for families and friends.	Den díkůvzdání je den pro rodiny a přátele.
He was tired and yet inspired.	Byl unavený a přesto inspirovaný.
He has long black hair and dark eyes.	Má dlouhé černé vlasy a tmavé oči.
So my task will have four parts.	Takže můj úkol bude mít čtyři části.
The company is launching a new range of products.	Společnost uvádí na trh novou řadu produktů.
Such a large object will fall through the branches.	Takový velký předmět propadne větvemi.
The cockroach is a bit sociable.	Šváb je poněkud společenský.
During the war, many farms were destroyed.	Během války bylo mnoho farem zničeno.
The mountains rise above the valley.	Hory se tyčí nad údolím.
The cow slowly wandered inside.	Kráva se pomalu zatoulala dovnitř.
The city lies at the foot of the mountain.	Město leží na úpatí hory.
People waited patiently for hours.	Lidé čekali hodiny trpělivě.
Fill the kettle with water.	Naplňte konvici vodou.
Don't fall asleep.	Neusnout.
Do you want some tea?	Chceš čaj?
The smell of the drug made her sick.	Z pachu drogy se jí dělalo nevolno.
Both the president and the vice-president were present.	Přítomni byli jak prezident, tak místopředseda.
The princess narrowed her eyes when she saw the boy.	Princezna přimhouřila oči, když uviděla chlapce.
The work of art was ceremoniously decorated.	Umělecké dílo bylo slavnostně vyzdobeno.
Performance fluctuates obliquely.	Výkon kolísá šikmo.
Creating a bar chart	Vytvoření sloupcového grafu
Activate the hot water tap.	Aktivujte kohoutek teplé vody.
This garden has extravagant plants from around the world.	Tato zahrada má extravagantní rostliny z celého světa.
No one paid much attention to it.	Nikdo tomu nevěnoval velkou pozornost.
The camel can carry up to six people.	Velbloud unese až šest lidí.
These flowers bloom in winter.	Tyto květiny kvetou v zimě.
The farm provides the country with enough production.	Farma poskytuje zemi dostatek produkce.
Lightning shone and illuminated the landscape.	Blesky svítily a osvětlovaly krajinu.
The leader addressed the crowd.	Vůdce oslovil dav.
This site has always been a prison.	Tato stránka byla vždy vězením.
I don't see why anyone would do that.	Nevidím důvod, proč by to někdo dělal.
In art, it's best when numbers are simplified.	V umění je nejlepší, když jsou čísla zjednodušená.
I packed a portable radio in my purse.	Do kabelky jsem si přibalila přenosné rádio.
Growth seems likely this year.	Letos se zdá pravděpodobný růst.
The drought struck at the end of winter.	Sucho udeřilo koncem zimy.
In a large bowl, mix the minced meat and breadcrumbs.	Ve velké míse smíchejte mleté ​​maso a strouhanku.
Her life ended with a work accident.	Její život ukončil pracovní úraz.
Someone would mind.	Někomu by to vadilo.
The traffic lights failed and stopped completely.	Selhaly semafory a zcela zastavily provoz.
The robber was armed with a pistol.	Lupič byl ozbrojený pistolí.
An owl roared in the woods.	V lese zahoukala sova.
The bridge was repaired overnight.	Most byl přes noc opraven.
Passengers must wait here three hours before boarding.	Cestující zde musí čekat tři hodiny před nástupem.
She painted the landscape with a palette of colors.	Malovala krajinu paletou barev.
Payment should be made in local currency.	Platba by měla být provedena v místní měně.
Faith without works is dead.	Víra bez skutků je mrtvá.
Many buildings were damaged.	Mnoho budov bylo poškozeno.
Learn basic grammar again.	Znovu se naučte základní gramatiku.
Nostalgia refers to sentimental memories of the past.	Nostalgie odkazuje na sentimentální vzpomínky na minulost.
This country is not suitable for agriculture.	Tato země není vhodná pro zemědělství.
The good people of this nation have rejected this idea.	Dobří lidé tohoto národa tuto myšlenku odmítli.
The journey takes several hours.	Cesta trvá několik hodin.
He forgot his name during the job interview.	Při přijímacím pohovoru zapomněl své jméno.
Technology breaks down time barriers.	Technologie rozbije bariéry času.
He received a bouquet of roses.	Dostal kytici růží.
The spiders fled in terror.	Pavouci v hrůze utekli.
It was a quiet suburb.	Bylo to klidné předměstí.
If something goes wrong, we will be responsible.	Pokud se něco pokazí, budeme za to zodpovědní.
Local activists protested against the plan.	Proti záměru protestovali místní aktivisté.
People often forget about it.	Lidé na to často zapomínají.
They remained calm as she moved uncomfortably in her seat.	Zůstali v klidu, když se na sedadle nepohodlně pohnula.
Some tents were made of reeds.	Některé stany byly vyrobeny z rákosu.
The hurricane knocked down houses and trees.	Hurikán vyvracel domy a stromy.
He looked like an archetypal hero.	Vypadal jako archetypální hrdina.
My stomach hurts.	Bolí mě žaludek.
The inhabitants of the lake kept watch on the shore.	Obyvatelé jezera drželi stráž na břehu.
the poor man asked in a hoarse voice.	zeptal se chudák chraplavým hlasem.
The cakes are delicious.	Koláče jsou vynikající.
Does he have any brothers or sisters?	Má nějaké bratry nebo sestry?
He can apply for insurance benefits.	Může požádat o pojistné plnění.
She was completely surrounded.	Byla zcela obklíčena.
The robber was eventually caught.	Lupič byl nakonec dopaden.
She received no reply to the letters.	Na dopisy nedostala žádnou odpověď.
Changing market forces are beginning to worry potential developers.	Měnící se tržní síly začínají znepokojovat potenciální vývojáře.
The couple adopted a child.	Pár adoptoval dítě.
He brushed the crumbs off the table.	Oprášil drobky ze stolu.
She ate a crispy apple.	Snědla křupavé jablko.
Grammar is an essential part of eloquence.	Gramatika je nezbytnou součástí výmluvnosti.
She realized she had made a terrible mistake.	Uvědomila si, že udělala hroznou chybu.
The recipe uses very few ingredients.	Recept používá velmi málo surovin.
I was sick for three days.	Byl jsem nemocný tři dny.
The drink has a smirk.	Nápoj má šmrnc.
The prison was famous for the harsh conditions.	Věznice byla proslulá drsnými podmínkami.
She carried a toy in her purse.	V kabelce nosila dětskou hračku.
He poured some milk from a bottle.	Nalil trochu mléka z láhve.
We will soon run out of coal.	Zásoby uhlí nám brzy dojdou.
The children were punished for their bad behavior.	Děti byly za své špatné chování potrestány.
The captain of the football team was highly valued by his teammates.	Kapitán fotbalového týmu byl svými spoluhráči vysoce ceněn.
The consequences of such actions can be devastating.	Následky takového jednání mohou být zničující.
The soldiers stared at the refugees.	Vojáci zírali na uprchlíky.
Heat accumulated in this sun-drenched desert.	Horko nahromaděné v této sluncem rozpálené poušti.
Continuous rain left the soil saturated.	Nepřetržitý déšť zanechal půdu nasycenou.
He repeated the question.	Zopakoval otázku.
Other countries have interstate highways.	Jiné země mají mezistátní dálnice.
This medicine is for external use only.	Tento lék je určen pouze pro vnější použití.
Ceramics were widely used in the early civilizations.	Keramika byla široce používána v prvních civilizacích.
I kept my distance.	Držel jsem si odstup.
They ate ice cream.	Jedli zmrzlinu.
The rent is too high.	Nájemné je příliš vysoké.
What do they see on these journeys?	Co na těchto cestách vidí?
The poet's work includes not only poems but also scientific articles.	Básníkova tvorba zahrnuje nejen básně, ale i vědecké články.
Water is a scarce commodity here.	Zde je voda nedostatkovým zbožím.
This room is an ideal place to study.	Tato místnost je ideálním místem pro studium.
The substance was widely used.	Látka byla široce používána.
Factories are often located near rivers.	Továrny jsou často umístěny v blízkosti řek.
The company car was surrounded by police officers.	Služební vůz obklíčili policisté.
Amy is taking me to a restaurant.	Amy mě veze do restaurace.
White city with snow.	Město bílé se sněhem.
He twisted his face.	Zkřivil obličej.
These texts provide valuable historical and cultural information.	Tyto texty poskytují cenné historické a kulturní informace.
John likes to walk around town.	John se rád prochází po městě.
The governor thanked his constituents for their support.	Hejtman poděkoval svým voličům za podporu.
There were many voices from the surrounding buildings.	Z okolních budov se ozývalo mnoho hlasů.
The laboratory quickly made an innovative discovery.	Laboratoř rychle učinila inovativní objev.
A neighbor's child knocked down our fence.	Sousedovo dítě nám srazilo plot.
He warned me not to play in the drainage ditch.	Varoval mě, abych si nehrál v odvodňovacím příkopu.
She is really proud of her children.	Na své děti je opravdu hrdá.
The lifespan of birds is declining every year.	Životnost ptáků se každým rokem snižuje.
They listened to the music with enthusiasm	Hudbu poslouchali s nadšením
The unions played an important role.	Významnou roli hrály odbory.
Why is this happening to us?	Proč se nám to děje?
The old lady's house was surrounded by flowers.	Dům staré paní byl obklopen květinami.
It's the first day of spring.	Je první jarní den.
Now they are going to the sacred mountain.	Nyní odcházejí na posvátnou horu.
How else do you plan to warm up?	Jak jinak se plánuješ zahřát?
The young man stared at her.	Mladík za ní zíral.
Once upon a time, people wiped out volcanoes.	Kdysi dávno lidi vyhladily sopky.
My dear child, don't cry.	Moje drahé dítě, neplač.
The package is too heavy for me to carry.	Balík je příliš těžký na to, abych ho unesl.
She buried her face in her hands.	Zabořila obličej do dlaní.
The sun was obscured by a thick cloud of dust	Slunce zakryl hustý oblak prachu
They listened to a performance of a favorite song.	Poslechli si provedení oblíbené písně.
More women than men were seen at the celebrations.	Na oslavách bylo vidět více žen než mužů.
Many men signed the petition.	Petici podepsalo mnoho mužů.
She died in her sister's arms.	Zemřela v náručí své sestry.
He divided genomic data according to chromosomes.	Rozdělil genomická data podle chromozomů.
He hurried forward, his dark hair fluttering.	Spěchal vpřed a tmavé vlasy mu vlály.
We want only the best for our clients.	Pro naše klienty chceme jen to nejlepší.
But they made a mistake.	Udělali však chybu.
He sat down to answer our questions.	Posadil se, aby odpověděl na naše otázky.
Despair drove the man to steal.	Zoufalství dohnalo muže ke krádeži.
The priest declared the saint holy.	Kněz prohlásil světce za svatého.
This area is plagued by wars.	Tato oblast je sužována válkami.
Throw your waste in the trash.	Vyhoďte svůj odpad do odpadkového koše.
Scientists are under pressure to discover a cure.	Vědci jsou pod tlakem, aby objevili lék.
Farmers need fertilizers and pesticides.	Zemědělci potřebují hnojiva a pesticidy.
Black bears occur throughout the rainforest.	Černí medvědi se vyskytují v celém deštném pralese.
The children complained of hunger.	Děti si stěžovaly na hlad.
He was reprimanded for stealing food.	Dostal důtku za krádež jídla.
The lanes are too narrow to ride on.	Pruhy jsou příliš úzké, aby se po nich dalo jezdit.
I pulled out a pen.	Vytáhl jsem pero.
The plane crashed and killed everyone on board.	Letadlo se zřítilo a zabilo všechny na palubě.
The boy was walking on a forest path.	Chlapec šel po lesní cestě.
The child was moved by my remark.	Dítě bylo mou poznámkou dojato.
People have granted religious preferences by the government.	Lidé udělili náboženské preference vládou.
This account is not new.	Tento účet není nový.
Please stop screaming.	Prosím, přestaň křičet.
Reliable electricity is important for the functioning of cities.	Spolehlivá elektřina je pro fungování měst důležitá.
This river once flowed underground	Tato řeka kdysi tekla pod zemí
This is where the money stops.	Tady se peníze zastaví.
He stared straight ahead and was breathing hard.	Zíral přímo před sebe a těžce dýchal.
A man's voice interrupted her.	Přerušil ji mužský hlas.
He got into the truck.	Nasedl do náklaďáku.
They are not fed properly.	Nejsou správně krmeni.
The watch stopped.	Hodinky se zastavily.
Several peace agreements have failed to improve the situation.	Několik mírových dohod nedokázalo situaci zlepšit.
A powerful empire ruled many countries.	Mocná říše vládla mnoha zemím.
The tires need to be replaced.	Je třeba vyměnit pneumatiky.
Many farmers fell ill with polluted water.	Mnoho farmářů onemocnělo ze znečištěné vody.
The train will arrive in another eight minutes.	Vlak přijede až za dalších osm minut.
Many chemistry undergraduates go on to university.	Mnoho vysokoškoláků z chemie pokračuje na univerzitě.
They were instructed to eat a bland, tasteless diet.	Bylo jim nařízeno konzumovat nevýraznou stravu bez chuti.
This direction of thinking is not new.	Tento směr myšlení není nový.
It was an unforgettable evening.	Byl to nezapomenutelný večer.
She's worried about her hypochondria.	Bojí se o svou hypochondrii.
Sales volume will grow exponentially.	Objem prodeje poroste exponenciálně.
The editor was released.	Redaktor byl uvolněný.
The city itself was not attacked.	Samotné město napadeno nebylo.
The electrification of rural areas has brought huge profits.	Elektrifikace venkovských oblastí přinesla obrovské zisky.
Almost every civilization celebrates the harvest.	Téměř každá civilizace slaví sklizeň.
The hostel was in a quiet part of town.	Hostel byl v klidné části města.
They walked quietly into the cold, dark night.	Tiše vykročili do chladné, temné noci.
The man's face was a mask of panic.	Mužova tvář byla maskou paniky.
Trees were planted everywhere.	Všude byly vysazeny stromy.
The river was unusable for transport.	Řeka byla pro dopravu nepoužitelná.
Heavy black clouds swept across the sky.	Po obloze se přehnaly těžké černé mraky.
Everyone sat down.	Všichni se posadili.
The Prime Minister is respected and admired around the world.	Premiér je respektován a obdivován po celém světě.
Chicken farming gives off a pungent odor.	Chov kuřat vydává štiplavý zápach.
We were called to the palace.	Byli jsme povoláni do paláce.
These countries are highly dependent on fossil fuels.	Tyto země jsou vysoce závislé na fosilních palivech.
The dazzling red dress left little to fancy.	Oslnivě červené šaty nechaly jen málo na fantazii.
One day the meteor did not return.	Jednoho dne se meteor nevrátil.
Intelligent technology has been developed.	Byla vyvinuta inteligentní technika.
The relatives of the deceased wanted justice.	Příbuzní zesnulého chtěli spravedlnost.
All animal populations have dropped dramatically.	Všechny populace zvířat dramaticky poklesly.
The enemies penetrated all walks of life.	Nepřátelé pronikli do všech vrstev společnosti.
The wife was completely exhausted.	Manželka byla úplně vyčerpaná.
Computer memory refers to short sequences of data.	Paměť v počítačích označuje krátké sekvence dat.
Growing concerns about health, safety and the environment.	Rostoucí obavy o zdraví, bezpečnost a životní prostředí.
He rides his bike to school on a typical day.	V typický den jezdí do školy na kole.
Many voters have changed their ballot.	Mnoho voličů změnilo svůj hlasovací lístek.
The tyrants were overthrown.	Tyrani byli svrženi.
Nixon declared war on drugs.	Nixon vyhlásil válku drogám.
The computer eventually broke down.	Počítač se nakonec porouchal.
The scientist measures the air pressure.	Vědec měří tlak vzduchu.
It is forbidden to drink alcohol in this country.	V této zemi je zakázáno pít alkohol.
Weeds can reduce crop yields.	Plevel může snížit výnos plodin.
The island is surrounded by a coral reef.	Ostrov je obklopen korálovým útesem.
He arrived by train.	Přijel vlakem.
Men played cards.	Muži hráli karty.
The agents declined to comment.	Agenti se odmítli vyjádřit.
Long stories can be tiring.	Dlouhé příběhy mohou být únavné.
Just go straight.	Jen jděte rovně.
She disappeared behind the curtain with a sweet smile.	Se sladkým úsměvem zmizela za závěsem.
We have to get away from pollution!	Musíme se dostat pryč od znečištění!
The trees are grown for the settlers.	Stromy se pěstují pro osadníky.
The driving force came from his feet.	Hnací síla vycházela z nohou.
The water flowing out of the river is polluted.	Voda vytékající z řeky je znečištěná.
The army lost a big battle.	Armáda prohrála velkou bitvu.
Instructors teach students how to improve their career prospects.	Instruktoři učí studenty, jak zlepšit své kariérní vyhlídky.
The holiday home was clean, modern and very comfortable.	Prázdninový dům byl čistý, moderní a velmi pohodlný.
Are you done with your homework?	Skončil jsi s domácím úkolem?
Fishing boats moored side by side.	Rybářské lodě kotvily vedle sebe.
The natural beauty of the forest is enchanting.	Přirozená krása lesa je okouzlující.
The farmer helped bring water to the field.	Farmář pomáhal přinášet vodu na pole.
Everyone saw what had happened, but no one helped.	Všichni viděli, co se stalo, ale nikdo nepomohl.
There was evidence of one.	O jednom existovaly důkazy.
The act of bridging is priceless.	Akt přemostění je k nezaplacení.
His head was resting on the sand.	Hlavu měl opřenou o písek.
He behaved like a child.	Choval se jako dítě.
A spring flowed from the gardens into the lake.	Ze zahrad vytékal do jezera pramen.
The called doctor examined him.	Přivolaný lékař ho prohlédl.
The elephant yard was surprisingly clean.	Sloní dvůr byl překvapivě čistý.
Tourists are looking for destroyed buildings.	Turisté vyhledávají zničené budovy.
The baby began to cry.	Dítě začalo plakat.
Much can be said, albeit superficially.	Dá se říci mnoho, i když povrchně.
The reporter was told not to travel alone.	Reportérovi bylo řečeno, aby necestoval sám.
You have to be careful when walking on ice.	Když jdete po ledu, musíte jít opatrně.
The farmer plowed his fields with his oxen.	Sedlák oral svá pole svými voly.
Please serve salted peanuts.	Podejte prosím slané arašídy.
The court found the defendant guilty.	Soud uznal obžalovaného vinným.
All children are counted.	Všechny děti jsou započítány.
Millions of dollars are spent annually on advertising.	Za reklamu se ročně utratí miliony dolarů.
Disposal of waste into the ocean pollutes the sea.	Vyhazování odpadu do oceánu znečišťuje moře.
He knew them both.	Poznal je oba.
He regrets his foolish behavior.	Svého pošetilého chování lituje.
He shifted into gear and drove off.	Zařadil rychlost a odjel.
There was no more pain.	Už nebyla žádná bolest.
The mountains rise above the valley.	Hory se tyčí nad údolím.
These famous monuments remind us of the past.	Tyto slavné památky nám připomínají minulost.
She led a rough life.	Vedla drsný život.
In general, theory tends to precede practice.	Obecně má teorie tendenci předcházet praxi.
The canteen was completely empty.	Kantýna byla úplně prázdná.
The landscape has changed very little since ancient times.	Krajina se od pradávna změnila jen velmi málo.
Still, he refused to give up.	Přesto se odmítl vzdát.
The store is just a few blocks away.	Ten obchod je jen pár bloků odtud.
Rather than face the law, the politician died.	Spíše než aby čelil zákonu, politik zemřel.
Most explanations require several assumptions.	Většina vysvětlení vyžaduje několik předpokladů.
Thousands of visitors come to this archipelago every year.	Ročně na toto souostroví přijíždějí tisíce návštěvníků.
For fresh mothers, this variation can be quite confusing.	Pro čerstvé maminky může být tato variace značně matoucí.
A tall, thin woman entered the room.	Do pokoje vešla vysoká hubená žena.
He decided unanimously.	Rozhodl se jednomyslně.
The surf was soft on the sand of the beach.	Na písku pláže byl příboj měkký.
Many children are born with one.	S jedním se rodí mnoho dětí.
Depression and suicidal thoughts are common these days.	Deprese a sebevražedné myšlenky jsou v dnešní době běžné.
The clock struck nine.	Hodiny odbily devět.
I can't remember which day.	Nemůžu si vzpomenout, který den.
The cat rubbed against my legs.	Kočka se mi otřela o nohy.
They guarded their secrets with great zeal.	S velkou horlivostí střežili své tajemství.
The area contains interesting species of wildlife.	Oblast obsahuje zajímavé druhy divoké zvěře.
We traveled to big cities in the region.	Cestovali jsme do velkých měst v regionu.
The cabinet is old and worn.	Skříň je stará a opotřebovaná.
The king's daughter was killed by an arrow.	Králova dcera byla zabita šípem.
The alternative is to use electricity.	Alternativou je použití elektřiny.
Robots, he said, free people from tedious work.	Roboti, řekl, osvobodí lidi od nudné práce.
The refrigerator hummed softly.	Lednička jemně bzučela.
This man is a known criminal.	Tento muž je známý zločinec.
Once a criminal, forever a criminal.	Jednou zločinec, navždy zločinec.
The director introduced several potential actors.	Režisér představil několik potenciálních herců.
Place a piece of dampened gauze.	Položte kousek navlhčené gázoviny.
Put the beans, water and salt in a pot.	Vložte fazole, vodu a sůl do hrnce.
Several ethicists argued against the experiment.	Několik etiků argumentovalo proti experimentu.
He was cooling the cake on the stove.	Na sporáku chladl dort.
Many lawyers have boycotted the process.	Mnoho právníků proces bojkotovalo.
The room was filled to capacity.	Místnost byla zaplněná do posledního místa.
The results of humid climate research show.	Výsledky výzkumu vlhkého klimatu ukazují.
It's really very simple.	Je to opravdu velmi jednoduché.
His teeth are yellow and rotting, but he still smiles.	Zuby má žluté a hnijící, ale i tak se usmívá.
He bowed his head in embarrassment.	Zahanbeně sklonil hlavu.
Most species of marine life are endangered.	Většina druhů mořského života je ohrožena.
Many corporations have used their lobbying powers to weaken this proposal.	Mnoho korporací využilo své lobbistické síly k oslabení tohoto návrhu.
The geologist claimed that tectonics had changed	Geolog tvrdil, že se změnila tektonika
Look for the green field.	Hledejte zelená pole.
The snake swallows its entire prey.	Had spolkne svou kořist celou.
The story is simple.	Příběh je jednoduchý.
A bronze wagon resting in the grass.	Bronzový vůz odpočíval v trávě.
His report met with approval.	Jeho zpráva se setkala se souhlasem.
Several faculty members have been fired.	Několik členů fakulty bylo propuštěno.
I turned down his elevator offer.	Odmítl jsem jeho nabídku výtahu.
She realized that the drawings on the wall depicted ancient battles.	Uvědomila si, že kresby na stěně zobrazují starověké bitvy.
I've never seen such a dead body.	Nikdy jsem neviděl tak mrtvé tělo.
They got off the road.	Sjeli ze silnice.
Wash the potatoes very thoroughly.	Brambory velmi důkladně omyjte.
We must protect our environment.	Musíme chránit naše životní prostředí.
This land is irrigable.	Tato země je zavlažovatelná.
Many religions consider electricity sacred.	Mnoho náboženství považuje elektřinu za posvátnou.
Cooking involves careful cooking of food.	Vaření zahrnuje pečlivé vaření jídla.
You said you were going to check the meter.	Říkal jsi, že půjdeš zkontrolovat měřidlo.
The progress of civilization is mapped by history.	Pokrok civilizace je zmapován historií.
We were clearly on opposite sides.	Byli jsme jednoznačně na opačných stranách.
When is the best time to do it?	Kdy je nejlepší čas to udělat?
There will be demonstrations every other day.	Každý druhý den budou demonstrace.
Scientific research is incomplete.	Vědecký výzkum je neúplný.
They brought yak to the theater.	Do divadla přivedli jaka.
The government built schools and clinics.	Vláda stavěla školy a kliniky.
The snowflake crystallized in the air.	Sněhová vločka krystalizovala ve vzduchu.
Infected areas have been closed.	Infikované oblasti byly uzavřeny.
Then a doctor was called.	Poté byl přivolán lékař.
The secretary of the meeting was his boss' nephew.	Tajemníkem schůzky byl synovec jeho šéfa.
Tensions rose steadily throughout the evening.	Napětí během večera plynule narůstalo.
So you can be a teacher after me.	Abyste mohl být učitelem po mně.
His tank was made up of glaciers.	Jeho nádrž byla tvořena ledovcem.
The research was inconclusive.	Výzkum byl neprůkazný.
Third, use a sieve to remove bran.	Za třetí, použijte síto k odstranění otrub.
With the rapid growth of electricity generation,	S rychlým růstem výroby elektřiny,
A young man broke into the bank with a crowbar.	Mladý muž vnikl do banky páčidlem.
The students started boarding the school bus.	Studenti začali nastupovat do školního autobusu.
They sat looking at the mountain scenery.	Seděli a dívali se na horskou scenérii.
The government has declared a state of emergency.	Vláda vyhlásila stav nouze.
Sharing a name but not a common origin.	Sdílení jména, ale ne společného původu.
The sunny sky was bridged by a rainbow.	Slunečnou oblohu překlenula duha.
The new business is slowly but surely starting to prosper.	Novému byznysu se pomalu, ale jistě začalo dařit.
Exercise at least three times a week.	Cvičte alespoň třikrát týdně.
Her father's death struck her deeply.	Smrt jejího otce ji hluboce zasáhla.
The soldiers had to work hard.	Vojáci museli tvrdě pracovat.
He began to feel a breath.	Začal pociťovat dech.
The ship sank in the storm.	Loď se potopila v bouři.
Remove any sheets.	Odstraňte případné listy.
A woman always wears a watch.	Žena vždy nosí hodinky.
He had a soft voice and wore eloquent clothes.	Měl jemný hlas a měl na sobě výmluvné oblečení.
The state has passed a law restricting access to chemical weapons.	Stát schválil zákon omezující přístup k chemickým zbraním.
The lifts were closed, so we found another way up.	Vleky byly zavřené, tak jsme objevili jinou cestu nahoru.
His parents were worried about his behavior.	Jeho rodiče měli obavy z jeho chování.
Police were trying to find out who was responsible.	Policie se snažila zjistit, kdo je za to zodpovědný.
So much water and so little rainfall.	Tolik vody a přitom tak málo srážek.
She has been known all over the world for her opera.	Pro svou operu byla známá po celém světě.
The airline faced increasingly fierce competition from competitors.	Letecká společnost čelila stále tvrdší konkurenci konkurenčních společností.
This sentence has a double negative.	Tato věta má dvojitý zápor.
Is it dark here?	Je tady tma?
Students must learn the importance of punctuality.	Studenti se musí naučit důležitosti dochvilnosti.
The minister tried his best to help the poor.	Ministr se snažil ze všech sil pomáhat chudým.
The guard smiled sternly.	Strážný se přísně usmál.
Our city is known for its scientific institutions.	Naše město je známé svými vědeckými institucemi.
Most students are diligent and diligent.	Většina studentů je pilná a pilná.
At that moment, the music stopped.	V tu chvíli se hudba zastavila.
The surgeon cut the sternum with a knife.	Chirurg rozřízl hrudní kost nožem.
Everyone knows he's stealing.	Všichni vědí, že krade.
The Botanical Park is a research facility for botanists.	Botanický park je výzkumným zařízením pro botaniky.
Strange stories are told about this place.	O tomto místě se vyprávějí podivné příběhy.
Sometimes she forgot he was there at all.	Někdy zapomněla, že tam vůbec byl.
The fire chief climbed the ladder.	Velitel hasičů vyšplhal po žebříku.
Solar energy is popular among ecologists.	Solární energie je oblíbená mezi ekology.
This country needs more privacy legislation.	Tato země potřebuje více právních předpisů na ochranu soukromí.
Thieves' masks left them anonymous.	Masky zlodějů je nechaly v anonymitě.
The nutritional benefits of fish are undeniable.	Nutriční výhody ryb jsou nesporné.
He crossed the room at a fast, graceful pace.	Přešel místnost rychlým, ladným tempem.
The water was shallow and the road was slow.	Voda byla mělká a cesta byla pomalá.
The butterfly flew away.	Motýl odletěl.
Children are more in touch with their bodies than adults.	Děti jsou více v kontaktu se svým tělem než dospělí.
The sound of the distant sea was soothing.	Zvuk vzdáleného moře byl uklidňující.
The farmer ate sunflower seeds at work.	Farmář při práci jedl slunečnicová semínka.
The flag of the revolution is red and gold.	Vlajka revoluce je červená a zlatá.
Our ancestors built huts and lived in them in the Neolithic.	Naši předkové si stavěli chatrče a žili v nich neoliticky.
Millions of people listen to rock music.	Rockovou hudbu poslouchají miliony lidí.
Police are working against driving under the influence of alcohol.	Policie zasahuje proti řízení pod vlivem alkoholu.
The companies have invested in new computer equipment.	Společnosti investovaly do nového počítačového vybavení.
So this is a white rose	Tak tohle je bílá růže
The water moves very slowly.	Voda se pohybuje velmi pomalu.
He said it without breaking eye contact.	Řekl to, aniž by přerušil oční kontakt.
This is a thoroughly researched book.	Toto je důkladně prozkoumaná kniha.
The needle scratches over the plate.	Jehla škrábe přes desku.
Some men prefer to leave their wives at home.	Někteří muži raději nechávají své ženy doma.
His favorite shades are indigo and purple.	Jeho oblíbené odstíny jsou indigo a fialová.
The hotel offers a wide range of activities.	Hotel nabízí širokou škálu aktivit.
Compliance is difficult to assess in large companies.	Soulad se ve velkých společnostech těžko hodnotí.
His long blond hair was striped gray.	Dlouhé blonďaté vlasy měl pruhované šedou.
He was a passionate man.	Byl to vášnivý muž.
A sweet floral scent wafted through the air.	Vzduchem se linula sladká květinová vůně.
The emotional state of the pilot can affect his flying.	Emocionální stav pilota může ovlivnit jeho létání.
Bad hair is inevitable.	Špatné vlasy jsou nevyhnutelné.
Most young people leave school under the age of eighteen.	Většina mladých lidí opouští školu do osmnácti let.
Flood of colors.	Záplava barev.
Nevertheless, spiritual values ​​may coexist with scientific advances.	Přesto mohou duchovní hodnoty koexistovat s vědeckými pokroky.
The state of the language is now uncertain.	Stav jazyka je nyní nejistý.
Two teams appeared at the head of the league.	V čele ligy se objevily dva týmy.
The connection speed was very slow.	Rychlost připojení byla velmi pomalá.
We would appreciate a company.	Ocenili bychom nějakou společnost.
The voice was quiet and sinister.	Hlas byl tichý a zlověstný.
Soak the rice in water.	Namočte rýži do vody.
They would march to the front and mow all the soldiers	Popochodovali by na frontu a pokosili všechny vojáky
She threw herself on the chair and sobbed.	Vrhla se do křesla a vzlykala.
Long, long ago, people lived on earth.	Dávno, dávno, na zemi žili lidé.
She hired a teacher to help me study.	Najala si učitele, aby mi pomohl se studiem.
The wall is covered with graffiti.	Stěna je pokryta graffiti.
This act was the impetus for the whole project.	Tento čin byl podnětem k celému projektu.
Two hours in the woods, they reached a clearing.	Dvě hodiny v lese došli na mýtinu.
Authorities claimed his behavior was unacceptable.	Úřady tvrdily, že jeho chování bylo nepřijatelné.
But her feelings were hurt.	Ale její city byly zraněné.
The pictures showed the inhabitants of the city walking through the park.	Obrázky zachycovaly obyvatele města procházející se parkem.
Global funds from richer countries to stabilize developing countries.	Globální fondy z bohatších zemí na stabilizaci rozvojových zemí.
Many tourists flock to this city every year.	Do tohoto města každoročně proudí mnoho turistů.
We completed the trip on foot.	Cestu jsme absolvovali pěšky.
The chair has ten wooden legs.	Židle má deset dřevěných nohou.
A police station can be seen in the distance.	V dálce je vidět policejní stanice.
Her breath came out in the clouds.	Její dech vycházel v oblacích.
The ascent was short.	Výstup byl krátký.
The director has been dismissed.	Ředitel byl odvolán.
The goods are in the usual quality.	Zboží je v obvyklé kvalitě.
Open the window now!	Otevřete okno hned!
The car's engine was powerful.	Motor auta byl výkonný.
Mom served a big meal a day.	Maminka podávala denně velké jídlo.
But no one listened.	Ale nikdo neposlouchal.
The scientific community believed that the disease was caused by famine.	Vědecká komunita věřila, že tuto nemoc způsobil hladomor.
Soon no one will talk to me anymore.	Brzy už se mnou nikdo nemluví.
Opposites are sometimes confused.	Protiklady se někdy zaměňují.
He began to make a number of strange sounds.	Začal vydávat řadu podivných zvuků.
Some scientists believe that the Earth is round.	Někteří vědci věří, že Země je kulatá.
Many children were waiting outside.	Venku čekala řada dětí.
Jays are known for their noisy, noisy crying.	Sojky jsou známé svým hlučným, hlučným pláčem.
There's a chance the soup will spill.	Je šance, že se polévka rozlije.
The food consisted of rice and fish.	Jídlo se skládalo z rýže a ryb.
Each side must respect the other's desire for peace.	Každá strana musí respektovat touhu té druhé po míru.
Human beings were once apes.	Lidské bytosti byly kdysi opicemi.
This ceremony is energetic and colorful.	Tento obřad je energický a barevný.
However, there were few calls for national redistribution.	Volání po národním přerozdělování však bylo jen málo.
Put the lid on top.	Nahoru položte víko.
The child screamed as the needle stabbed the small leg.	Dítě zaječelo, když jehla píchla do malé nožičky.
Our articles contain overlapping stories.	Naše články obsahují překrývající se příběhy.
They shared the harvest with the poor.	O úrodu se dělili s chudými.
Some languages ​​are much more difficult to understand than others.	Některé jazyky jsou mnohem obtížnější pochopit než jiné.
Water becomes steam when heated.	Voda se po zahřátí stává párou.
Someone important to us is missing.	Někdo pro nás důležitý chybí.
He had thin brown hair.	Měl tenké hnědé vlasy.
A feeling will pass through me.	Projede mnou pocit.
Officials withdrew and talked to each other.	Úředníci se stáhli a mluvili mezi sebou.
A gun was fired inside the parliament building.	Uvnitř budovy parlamentu se střílelo ze zbraně.
Smart money went elsewhere.	Chytré peníze šly jinam.
When dividing fractions, the scientist must add up.	Při dělení zlomků musí vědec sčítat.
The story contains many twists and turns.	Příběh obsahuje mnoho zvratů a zvratů.
He admired the vibrant colors.	Obdivoval zářivé barvy.
Some churches have abandoned the traditional cross.	Některé církve upustily od tradičního kříže.
The birds began to sing.	Ptáci začali zpívat.
Starlings flocked along the wires.	Špačci se hrnuli podél drátů.
Many trees in this forest were dying.	Mnoho stromů v tomto lese umíralo.
Some cars are more suitable for these trips than others.	Některá auta jsou pro tyto cesty vhodnější než jiná.
As can be expected, there are amazing views.	Jak lze očekávat, jsou zde úžasné výhledy.
He craned his neck and saw the stage.	Natáhl krk a uviděl jeviště.
She took her cat with her.	Vzala s sebou svou kočku.
The club pounded on the sidewalk.	Klub hlasitě zabušil do chodníku.
We will go downstream.	Půjdeme po proudu řeky.
He paid by credit card.	Platil kreditní kartou.
You get a gold watch.	Dostanete zlaté hodinky.
Baking fish requires patience.	Pečení ryb vyžaduje trpělivost.
These remarks were completely unacceptable.	Tyto poznámky byly naprosto nepřijatelné.
Rich wealth made him feel uncomfortable.	Bohatý majetek způsobil, že se cítil nesvůj.
Go left.	Jděte doleva.
The train arrived almost half an hour late.	Vlak přijel s téměř půlhodinovým zpožděním.
She had no job and wanted to travel.	Neměla práci a chtěla cestovat.
He studied calculus at the medical school.	Studoval kalkul na lékařské fakultě.
The negotiations ended with both parties agreeing not to agree.	Jednání skončila tím, že obě strany souhlasily, že nebudou souhlasit.
Today, many factories are not very well managed.	Dnes mnoho továren není příliš dobře řízeno.
Light shone through the back window.	Zadním oknem prosvítalo světlo.
The rooms have been decorated with artistic murals.	Pokoje byly vyzdobeny uměleckými nástěnnými malbami.
All the money was spent on expensive things.	Všechny peníze byly vynaloženy na drahé věci.
The embargo hindered trade between the two continents.	Embargo bránilo obchodu mezi oběma kontinenty.
His logic was irrefutable.	Jeho logika byla nevyvratitelná.
Borrowing money often seems easy.	Půjčit si peníze se často zdá snadné.
Time passed slowly.	Čas plynul pomalu.
Many flowers adorn the facades of ancient buildings.	Mnoho květin zdobí fasády starověkých budov.
My house is a few miles away.	Můj dům je pár kilometrů daleko.
An important but controversial medical scientist.	Významný, ale kontroverzní lékařský vědec.
They carefully packed the rare cargo.	Vzácný náklad pečlivě zabalili.
The wounded horse was dragged back to the city.	Zraněného koně odtáhli zpět do města.
Don't mention his relationship with her.	Nezmiňuj jeho poměr s ní.
In a hurry?	Ve spěchu?
View	Výhled
It was a small village.	Byla to malá vesnice.
This report came as no surprise to the locals.	Tato zpráva nebyla pro místní obyvatele žádným překvapením.
The money was condemned, he says.	Peníze byly odsouzeny, říká.
This person must be useless.	Tato osoba musí být k ničemu.
The forest fell silent.	Les ztichl.
Life in this small town remains tough.	Život v tomto malém městě zůstává tvrdý.
The seasons are caused by the earth's axis of rotation.	Roční období jsou způsobena zemskou osou rotace.
Tropical rainforests are very humid.	Tropické deštné pralesy jsou velmi vlhké.
He tossed a few crumbs of bread into the air.	Vyhodil do vzduchu pár drobků chleba.
She looked at him askance.	Úkosem se na něj podívala.
This building was long abandoned.	Tato budova byla dávno opuštěná.
The cat was sick and did not eat.	Kočka byla nemocná a nejedla.
Don't worry about the account.	Nedělejte si starosti s účtem.
Leave some dirt in the mixture.	Nechte ve směsi trochu nečistot.
Wealth is not everything.	Bohatství není všechno.
We will meditate and recite sacred texts.	Budeme meditovat a recitovat posvátné texty.
It will also help her develop her leadership skills.	Pomůže jí to také rozvíjet její vůdčí schopnosti.
Our vet prescribed medication.	Náš veterinář předepsal léky.
If you want to buy a car, you have to go into debt.	Chcete-li si koupit auto, musíte se zadlužit.
As for your salary, here is your payslip.	Pokud jde o váš plat, zde je vaše výplatní páska.
Other animals, such as elephants, can drink plenty of water.	Jiná zvířata, jako sloni, mohou pít hodně vody.
A piece of cloth was gently wrapped around the wound.	Kolem rány se jemně omotal kus látky.
He ruffled his hair.	Prohrábl si vlasy.
The sun will set in three hours.	Slunce zapadne za tři hodiny.
The birds abruptly interrupt the flight and then settle back on the wing.	Ptáci náhle přeruší let a pak se usadí zpět na křídlo.
She watched the clear night sky through the window.	Oknem pozorovala jasnou noční oblohu.
Another village will come tomorrow.	Další vesnice přijde zítra.
The business model depends on healthy demand.	Obchodní model závisí na zdravé poptávce.
It was considered a "mixed marriage."	Bylo to považováno za „smíšené manželství“.
Next to them, they saw that their lights were on.	Vedle viděli, že mají rozsvícená světla.
I've never used one before.	Nikdy předtím jsem žádný nepoužil.
High temperatures cause the death of many plants.	Vysoké teploty způsobují úhyn mnoha rostlin.
The world's population is growing.	Světová populace roste.
He studies contemporary poets.	Studuje současné básníky.
The friends promised to help as much as they could.	Přátelé slíbili, že pomohou, jak jen budou moci.
We use a lot of oil every year.	Každý rok spotřebujeme velké množství oleje.
Their heads bowed in silent prayer.	Jejich hlavy byly skloněny v tiché modlitbě.
It is considered an icon.	Za to je považována za ikonu.
His candle went out and went out.	Jeho svíčka prskla a zhasla.
The verdict was unexpected.	Verdikt byl nečekaný.
We need to investigate the issue, he says.	Musíme prozkoumat otázku, říká.
Autumn was approaching.	Blížil se podzim.
The boys drive very fast.	Kluci jezdí velmi rychle.
Turn water into rain.	Proměňte vodu v déšť.
The widow was upset.	Vdova byla rozrušená.
One cannot be an illiterate country.	Člověk nemůže být negramotnou zemí.
Brazil has the richest coastal forests in the world.	Brazílie má nejbohatší pobřežní lesy na světě.
The trees have not been pruned in years.	Stromy nebyly ořezávány léta.
She enrolled in that college.	Přihlásila se na tu vysokou školu.
A large plate stretched across the sky.	Oblohou se protáhl velký plech.
The mayor has blue eyes.	Starosta má modré oči.
The vaccine is no longer effective.	Vakcína již není účinná.
These children are drowning in pools and lakes.	Tyto děti se topí v bazénech a jezerech.
Groups of clouds drifted lazily across the dim morning sky.	Skupiny mraků se líně snášely po zšeřelé ranní obloze.
They were given a field that day.	Ten den jim bylo přiděleno pole.
Either that or erase all traces of their crime.	Buď to, nebo vymazat všechny stopy jejich zločinu.
This area is known for its food.	Tato oblast je známá svým stravováním.
They usually stick to each other.	Obvykle se drží pro sebe.
His stomach heaved.	Zvedl se mu žaludek.
The patient's doctors treated the penicillin.	Lékaři pacienta léčili penicilinem.
These issues need to be addressed.	Tyto problémy je třeba řešit.
Not a single man showed any emotion.	Ani jeden muž neprojevil žádné emoce.
He traveled a lot and took beautiful pictures.	Hodně cestoval a pořizoval nádherné snímky.
This is a murder scene.	Toto je místo vraždy.
This decision changed him forever.	Toto rozhodnutí ho navždy změnilo.
The only exception is chicken.	Jedinou výjimkou je kuře.
It was the last game of the baseball season.	Byl to poslední zápas baseballové sezóny.
This meat is very hard.	Toto maso je velmi tvrdé.
When we arrived, it started to rain.	Když jsme dorazili, začalo pršet.
She was very kind to everyone.	Byla na všechny moc hodná.
Set aside dirty water.	Špinavou vodu dejte stranou.
Such situations are hardly rare nowadays.	Takové situace jsou v dnešní době stěží vzácné.
She sprayed his face with cold water.	Postříkala mu obličej studenou vodou.
They were grateful to have peace for themselves.	Byli vděční, že mají pokoj pro sebe.
The room has tiled floors and a small carpet.	V pokoji je dlažba a malý koberec.
They were very happy with his return.	Měli z jeho návratu obrovskou radost.
Carefully lift it off the hook.	Opatrně jej zvedněte z háku.
Then she heard a voice.	Pak uslyšela hlas.
The Prophet's death led to a civil war.	Prorokova smrt vedla k občanské válce.
I stood on still water.	Stál jsem na stojaté vodě.
The desire for fame and fortune is not unique	Touha po slávě a bohatství není ojedinělá
Although the study is small, the results are significant.	Přestože je studie malá, výsledky jsou významné.
I can't find a place to place the furniture.	Nemohu najít místo, kam umístit nábytek.
I really liked it!	Moc se mi to líbilo!
She had a crooked smile.	Měla pokřivený úsměv.
The government was investigating the matter.	Vláda věc vyšetřovala.
First they cleaned their weapons.	Nejprve si vyčistili zbraně.
Olympic symbols are everywhere.	Olympijské symboly jsou všude.
She bought new clothes for the occasion.	Pro tuto příležitost si koupila nové šaty.
The flood water receded rapidly.	Povodňová voda rychle opadla.
They were not allowed to see a doctor.	Neměli dovoleno navštívit lékaře.
In the mountains you can find a wealth of gold.	V horách lze najít bohatství zlata.
Almost all teachers are graduates of the local university.	Téměř všichni učitelé jsou absolventy místní univerzity.
The poor population was destroyed.	Chudé obyvatelstvo bylo zničeno.
More and more genes were added to the genome.	Do genomu se přidávaly další a další geny.
He cried as he hugged his daughter.	Plakal, když objímal svou dceru.
Tides increase and decrease depending on the month.	Přílivy a odlivy rostou a ubývají v závislosti na měsíci.
He lived through the war.	Prožil válku.
The president's supporters were far more numerous.	Prezidentovi příznivci byli daleko početnější.
The owner dug the garden.	Majitel rozryl zahradu.
The director said the line was too long.	Ředitel řekl, že řada byla příliš dlouhá.
However, it can be submitted before the expected date.	Přesto může být podána před očekávaným datem.
Here and there people greeted each other.	Tu a tam se lidé zdravili.
The tower is built of solid stone.	Věž je postavena z masivního kamene.
Listen to the birds chirping early in the morning.	Poslouchejte cvrlikání ptáků brzy ráno.
I caught his eye and he smiled at me.	Zachytil jsem jeho pohled a on se na mě usmál.
So, wise old, deducted, three coins.	Takže, moudrá stará, odpočítáno, tři mince.
These skills will improve your ability to speak in public.	Tyto dovednosti zlepší vaši schopnost mluvit na veřejnosti.
Two years have passed since the flood.	Od povodní uplynuly dva roky.
More and more people use bicycles and motorcycles.	Stále více lidí používá jízdní kola a motocykly.
The mood was gloomy.	Nálada byla ponurá.
Eddie went to the bus stop.	Eddie šel na autobusovou zastávku.
The entrance to the playground is a hundred meters away.	Vchod na hřiště je vzdálený sto metrů.
The area has since been drained.	Oblast byla od té doby odvodněna.
Can you translate this sentence for me?	Můžete mi přeložit tuto větu?
Originally a marginal phenomenon, it now costs millions.	Původně okrajový jev dnes stojí miliony.
The guests dozed off after dinner.	Hosté po večeři podřimovali.
The room is quite tidy, but the carpets are worn.	Pokoj je docela uklizený, ale koberce jsou opotřebované.
It is difficult to make informed investment decisions.	Je obtížné činit informovaná investiční rozhodnutí.
The rattling sound intensified.	Rachotivý zvuk zesílil.
We need to find specific migrants for this project.	Pro tento projekt musíme najít konkrétní migranty.
The cowboy suddenly resigned from the race.	Kovboj náhle ze závodu odstoupil.
He was lucky to receive a scholarship.	Měl štěstí, že dostal stipendium.
An awkward silence.	Trapné ticho.
The school was crowded.	Škola byla přeplněná.
This shows that starvation is not a naturally occurring phenomenon.	To ukazuje, že hladovění není přirozeně se vyskytující jev.
People here are dependent on fishing.	Lidé jsou zde závislí na rybolovu.
I locked the house tightly.	Pevně ​​jsem zamkl dům.
Children under the age of four could not attend.	Děti do čtrnácti let se nemohly zúčastnit.
The book has a wide range of research topics.	Kniha má široký záběr výzkumných témat.
He apologized and left.	Omluvil se a odešel.
Count the spoons.	Spočítejte lžíce.
This animal has a fur coat.	Toto zvíře má srst z huňaté kožešiny.
Some people believe that smoking helps prevent cancer.	Někteří lidé věří, že kouření pomáhá předcházet rakovině.
Dinner was delicious.	Večeře byla vynikající.
Special events took place here.	Zde se odehrály zvláštní události.
Rich red soil rippled beneath their feet.	Pod nohama se jim vlnila bohatá rudá půda.
You will be surrounded by eager and likeable listeners.	Budete obklopeni dychtivými a sympatickými posluchači.
The experiment of a renowned psychologist was a huge success.	Experiment renomovaného psychologa měl obrovský úspěch.
Reduce heat a little.	Trochu snižte teplo.
The young girl was full of questions.	Mladá dívka sršela otázkami.
They are fighting debts.	Bojují s dluhy.
The hair on my head rose from the new design.	Z nového návrhu mi vstávaly vlasy na hlavě.
The liquid is highly toxic.	Kapalina je vysoce toxická.
Local newspapers noted.	Poznamenaly to místní noviny.
Still, we went to war.	Přesto jsme šli do války.
Identify the two rivers flowing down from the mountains.	Identifikujte dvě řeky stékající z hor.
Delegated powers include the right to vote.	Mezi přenesené pravomoci patří právo volit.
Exporters are helped by an advantageous exchange rate.	Vývozcům pomáhá výhodný směnný kurz.
He keeps her very close to him.	Drží ji velmi blízko u sebe.
Drinking coffee seems to make people happy.	Zdá se, že pití kávy dělá lidi šťastnými.
He received a new shipment of metal.	Dostal novou zásilku kovu.
He has written several plays as well as novels.	Napsal několik her, ale i románů.
The sands were so dry that they were almost white.	Písky byly tak suché, že byly téměř bílé.
In a word, crowded.	Jedním slovem přeplněné.
Carlos signed the contract.	Carlos podepsal smlouvu.
They were surrounded by a crowd of compassionate students.	Obklopil je dav soucitných studentů.
Many of those caught subsequently hid their guilt.	Mnozí přistižení při této chybě následně skrývali svou vinu.
They usually like to visit the country.	Návštěvu země obvykle rádi navštěvují.
The fishy shade of duck feathers is rainbow.	Rybí odstín kachního peří je duhový.
Cigarette smoke was banned at this restaurant.	Cigaretový kouř byl v této restauraci zakázán.
Researchers have examined several hypotheses about this phenomenon.	Vědci zkoumali několik hypotéz o tomto jevu.
Rinse the rice in water.	Rýži propláchneme ve vodě.
A new road should be built.	Měla by se postavit nová silnice.
The region's economy is based on seafood production.	Ekonomika regionu je založena na produkci mořských plodů.
This is the last train.	Tohle je poslední vlak.
He now owns and operates a thriving business.	Nyní vlastní a provozuje prosperující podnik.
The earth is in the distant future.	Země je ve vzdálené budoucnosti.
The flames engulfed the large merchant ship.	Plameny zachvátily velkou obchodní loď.
The smell of grilled fish wafted into her nose.	Do nosu se jí linula vůně grilované ryby.
The cats hissed from the bushes.	Kočky se se syčením vynořily z křoví.
Living conditions are extremely poor here.	Životní podmínky jsou zde extrémně špatné.
Some priests are disappointed as the years go by.	Někteří kněží jsou s přibývajícími roky rozčarovaní.
He often dreams of a foreign land.	Často sní o cizí zemi.
The novel's emphasis is on character development.	Důraz románu je na vývoji postavy.
The village is a small part of a larger town.	Vesnice je malá část většího města.
Their music was an amazing mix of influences.	Jejich hudba byla úžasnou směsí vlivů.
Put three glasses on the table.	Položte na stůl tři sklenice.
We were hungry, so we started collecting flowers.	Měli jsme hlad, tak jsme začali sbírat květiny.
Birds and beasts multiplied.	Množili se ptáci a šelmy.
These are all good places.	To všechno jsou dobrá místa.
The landscape in this part of the world is beautiful.	Krajina v této části světa je nádherná.
His whole behavior has changed.	Celé jeho chování se změnilo.
The rich dessert was bathed in cream sauce.	Bohatý dezert se koupal ve smetanové omáčce.
Most of the streets are paved with polished stone.	Většina ulic je dlážděna leštěným kamenem.
They use the dryer in the laundry.	Sušičku používají v prádelně.
The manager was hacking us all the time.	Manažer nás neustále hektoroval.
His death caused much grief.	Jeho smrt způsobila mnoho zármutku.
This will make a great day even sweeter.	Díky tomu bude skvělý den ještě sladší.
The bottom soon surfaced.	Ten spodek se brzy vynořil na povrch.
He stroked her raven's hair.	Pohladil ji po havraních vlasech.
Some tsunamis are very dangerous.	Některé tsunami jsou velmi nebezpečné.
Government policy has completely failed.	Vládní politika naprosto selhala.
He has brown hair and brown eyes.	Má hnědé vlasy a hnědé oči.
She bowed her head silently.	Mlčky sklonila hlavu.
One must leave enough room for expansion.	Člověk musí ponechat dostatek prostoru pro expanzi.
Markets are crowded, customers are impatient.	Trhy jsou přeplněné, zákazníci netrpěliví.
The cat spun contentedly.	Kočka spokojeně předla.
People are often exposed by the police.	Lidé jsou často odhaleni policií.
No one was more upset than I was.	Nikdo nebyl více rozrušený než já.
Don't make fun of the bull.	Neposmívejte se býkovi.
People still remember her as an open writer.	Lidé si ji stále pamatují jako otevřenou spisovatelku.
The shares were sold under the counter.	Akcie se prodávaly pod pultem.
To visit relatives, take a bus.	Chcete-li navštívit příbuzné, jeďte autobusem.
It specializes in the use of pale and whimsical colors.	Specializuje se na použití bledých a náladových barev.
Her grades are high!	Její známky jsou vysoké!
Four scientists were murdered last night.	Včera v noci byli zavražděni čtyři vědci.
They have made similar statements in the past.	Podobná prohlášení učinili v minulosti.
We drank orange juice for lunch.	K obědu jsme pili pomerančový džus.
We had a wonderful time last summer.	Minulé léto jsme měli krásný čas.
The two were then alone in a small cellar.	Ti dva pak byli sami v malém sklepě.
Both pieces deserve praise.	Oba kousky si zaslouží pochvalu.
They returned to the cave.	Vrátili se do jeskyně.
Mix the flour with the eggs to make a batter.	Mouku smícháme s vejci, aby vzniklo těstíčko.
These environmentally friendly products are hard to find.	Tyto produkty šetrné k životnímu prostředí je těžké najít.
The soldier's shoes were covered in mud.	Vojákovy boty byly polepené blátem.
Many months have orbited this distant world.	Mnoho měsíců obíhalo tento vzdálený svět.
Athletes do not show signs of wear.	Sportovci nejeví známky opotřebení.
A call to arms was therefore announced.	Bylo tedy vyhlášeno volání do zbraně.
Someone opened the shark cage.	Někdo otevřel klec se žraloky.
The shutter clicked.	Závěrka cvakla.
Veterinarians rule such epidemics.	Během takových epidemií vládnou veterináři.
There was a population explosion.	Docházelo k populační explozi.
We receive a lot of help every year.	Každý rok dostáváme velké množství pomoci.
Would you like a piece of cake?	Dáte si kousek dortu?
The literacy rate in the country is high.	Míra gramotnosti v zemi je vysoká.
Safari park is very nice.	Safari park je velmi pěkný.
I left him standing on the sidewalk.	Nechal jsem ho stát na chodníku.
Some ants are harmless.	Někteří mravenci jsou neškodní.
Jewelery is thriving in the region.	V regionu se daří klenotnictví.
The soldier refused to obey his commanding officer.	Voják odmítl poslechnout svého velícího důstojníka.
No risks can be tolerated.	Nelze tolerovat žádná rizika.
She and her husband are constantly tired.	Ona i její manžel jsou neustále unavení.
We must not waste food.	Nesmíme plýtvat jídlem.
In a baseball cap, they walked into the city together.	V baseballové čepici se společně procházeli do města.
He handed the letter to the treasurer.	Předal dopis pokladníkovi.
A young couple standing in the middle of the street.	Mladý pár stál uprostřed ulice.
Aline looks very unhappy.	Aline vypadá velmi nešťastně.
Animal species are dying out.	Druhy zvířat vymírají.
The politician has his own agenda.	Politik má svůj vlastní program.
However, the truth is a completely different matter.	Pravda je však úplně jiná věc.
The company plans to expand its operations next year.	Společnost plánuje v příštím roce rozšířit své působení.
Coral reefs kill bleaching.	Korálové útesy zabíjí bělení.
Bacteria can help remove harmful metals from contaminated soil.	Bakterie mohou pomoci odstranit škodlivé kovy ze znečištěné půdy.
The other pigeon is standing on the ground.	Druhý holub stojí na zemi.
The conflict erupted in a violent explosion of drums.	Konflikt se rozpoutal v prudkém výbuchu bubnů.
Yes, only ten.	Ano, jen deset.
Police are investigating whether a crime has been committed.	Policie prověřuje, zda nedošlo ke spáchání trestného činu.
Tadpoles and frogs go through different stages of their development.	Pulci a žáby procházejí různými fázemi svého vývoje.
She passed the test.	Prošla testem.
Wealthy nobles lived in the city.	Ve městě žili bohatí šlechtici.
However, this poem does not try in this direction.	Tato báseň se však v tomto směru nijak nesnaží.
I need to buy more carrots.	Musím koupit více mrkve.
Chances are in favor of the woman.	Šance jsou ve prospěch ženy.
The paint is wet.	Barva je mokrá.
Do you smell it?	Cítíš to?
First, list the key characters.	Nejprve uveďte klíčové postavy.
The poor boy was furious.	Chudák chlapec byl prchlivý.
His anger was palpable.	Jeho vztek byl hmatatelný.
He sought the help of a specialist.	Vyhledal pomoc odborného lékaře.
The restaurant was crowded.	Restaurace byla přeplněná.
The offense will be punished quickly and severely.	Přestupek bude potrestán rychle a přísně.
This place is reserved for foreigners.	Toto místo je vyhrazeno pro cizince.
His jokes are incomprehensible.	Jeho vtipy jsou nesrozumitelné.
The soldier used his bayonet and pulled out the attacker.	Voják použil svůj bajonet a vytáhl útočníka.
Cigarette smoking is clearly associated with the disease.	Kouření cigaret je jednoznačně spojeno s nemocí.
The three men took turns guarding the store.	Tři muži se střídali při hlídání obchodu.
What is the correct color name?	Jaký je správný název barvy?
They have long been pushing for greater democracy.	Již dlouho se tlačí na větší demokracii.
Fashion clothing.	Módní oblečení.
Our family likes to camp.	Naše rodina ráda kempuje.
He tried to help.	Snažil se pomoci.
Combine the best features of different transportation systems.	Spojte ty nejlepší vlastnosti různých dopravních systémů.
Volunteers work together in the local community.	Dobrovolníci v místní komunitě spolupracují.
She hesitated for a moment before answering.	Chvíli váhala, než odpověděla.
He hates violence.	Nesnáší násilí.
The problem is urgent.	Problém je naléhavý.
He grinned, waved, and kissed.	Zazubil se, zamával a políbil.
The death penalty is controversial in many regions.	Trest smrti je v mnoha regionech kontroverzní.
The railway line ran forty miles.	Železniční trať vedla rovných čtyřicet mil.
He ran to the window and looked out.	Přiběhl k oknu a podíval se ven.
The eccentric professor was a huge celebrity.	Excentrický profesor byl obrovskou celebritou.
It is inevitable that he will follow us.	Je nevyhnutelné, že nás bude následovat.
My shoes were too big.	Boty mi byly moc velké.
For many decades, the peacock was considered sacred.	Po mnoho desetiletí byl páv považován za posvátného.
The element is part of a complex organic molecule.	Prvek je součástí složité organické molekuly.
She was careful not to waste food.	Dávala pozor, aby neplýtvala jídlem.
This neighborhood is sparsely populated.	Tato čtvrť je řídce osídlena.
A large number of colorful birds live in the park.	V parku žije velké množství barevných ptáků.
The primary industry in this region was agriculture.	Primárním průmyslem tohoto regionu bylo zemědělství.
Almost every village has a shrine, church or temple.	Téměř každá vesnice má svatyni, kostel nebo chrám.
Is this seat occupied?	Je tohle místo obsazené?
Let's try it now.	Zkusme to teď.
The family farm is usually run by three or four generations.	Rodinnou farmu obvykle provozují tři nebo čtyři generace.
Turn off the firewall software.	Vypněte software brány firewall.
A law banning the sale of agricultural products has been passed.	Byl přijat zákon zakazující prodej zemědělských produktů.
Don't make it more complicated than it is.	Nedělejte to složitější, než to je.
Mines and factories pollute the environment.	Doly a továrny znečišťují životní prostředí.
The goods were sent from city to city.	Zboží bylo odesláno z města do města.
Few suffered from viral infections.	Málokdo trpěl virovými infekcemi.
Was the outbreak under control?	Bylo ohnisko pod kontrolou?
The production quota has been significantly increased.	Produkční kvóta byla výrazně zvýšena.
Silence sets in.	Nastupuje ticho.
The computer shuts down automatically.	Počítač se automaticky vypne.
The quality of her teaching is low.	Kvalita její výuky je nízká.
They are here to help you.	Jsou tady, aby vám pomohli.
I noticed he was wearing a necklace.	Všiml jsem si, že má na sobě náhrdelník.
The weather was especially hot.	Počasí bylo obzvlášť horké.
The outline of his lips was clearly visible.	Obrys jeho rtů byl jasně vidět.
Exercise is an important part of every person's life.	Cvičení je důležitou součástí života každého člověka.
This is something your doctor will need.	To je něco, co váš lékař bude potřebovat.
The street was flooded by a typhoon.	Ulice zaplavil tajfun.
The region has seen unprecedented growth.	Region zaznamenal nebývalý růst.
Their farm is close to the road.	Jejich farma je blízko silnice.
Maybe she'd rather walk.	Možná by raději chodila pěšky.
Make that special meal tonight.	Udělejte si dnes večer to speciální jídlo.
He spent the next few days painting the house.	Další dny strávil malováním domu.
Prostate cancer is relatively rare.	Karcinom prostaty je poměrně vzácný.
An army of professional linguists is needed.	Je potřeba armáda profesionálních lingvistů.
This key unlocks the door.	Tento klíč odemkne dveře.
The poor became increasingly angry.	Chudí se čím dál víc zlobili.
Singing is harder than it is praised in many other languages.	Zpívání je těžší, než se chválí v mnoha jiných jazycích.
A crowd gathered outside.	Venku se shromáždil dav lidí.
The flower garden was in full bloom.	Květná zahrada byla v plném květu.
The testimony of such an expert should be accepted.	Svědectví takového odborníka by mělo být přijato.
The poet tried to capture the beauty of nature.	Básník se snažil zachytit krásu přírody.
Many cars are bought this way.	Mnoho aut se kupuje tímto způsobem.
He will take the lead in his new company.	Převezme vedení ve své nové společnosti.
Local leaders stressed the importance of cooperation.	Místní nejvyšší představitelé zdůraznili důležitost spolupráce.
The forest was dark and gloomy.	Les byl tmavý a ponurý.
The streets of the city were almost deserted.	Ulice města byly téměř liduprázdné.
Silent stars shone brightly above them.	Nad nimi jasně zářily tiché hvězdy.
This is a technical term.	Toto je odborný termín.
Use only a computer mouse.	Používejte pouze počítačovou myš.
What was the final score?	Jaké bylo konečné skóre?
Simon knew something was wrong.	Simon věděl, že něco není v pořádku.
A gas explosion shook the gas station.	Čerpací stanicí otřásl prudký výbuch.
This bowl of porridge is delicious.	Tato miska kaše je vynikající.
Do you prefer coffee or tea?	Pijete raději kávu nebo čaj?
At that moment, the river narrowed rapidly.	V tu chvíli se řeka rychle zúžila.
He was left with anger and left her.	Pohlcen hněvem ji opustil.
Tomatoes are a rich source of potassium.	Rajčata jsou bohatým zdrojem draslíku.
He got lost on the way to the airport.	Cestou na letiště se ztratil.
The wind blew hard across her face.	Vítr se jí pevně stočil přes obličej.
Thousands of people crowded the auditorium.	V hledišti se tísnily tisíce lidí.
This story mentions an unfortunate event.	Tento příběh se zmiňuje o nešťastné události.
Then he completely ignored them.	Poté je zcela ignoroval.
The climate in this area is harsh.	Podnebí je v této oblasti drsné.
I'm hungry.	Mám hlad.
He staggered down to the gate.	Zavrávoral dolů k bráně.
They ordered us to remain silent	Přikázali nám mlčet
The pot was boiled.	Hrnec se nechal vařit.
The resistance fighters took over this police station.	Odbojáři převzali tuto policejní stanici.
The wooden chair was dusty and rusty.	Dřevěná židle byla zaprášená a rezavá.
May contain deadly chemicals.	Může obsahovat smrtící chemikálie.
But the governor did not comply with the petition.	Petici ale hejtman nevyhověl.
Poor boy suffering from hunger.	Chudák chlapec trpí hladem.
The surgeon removed some of the lymph nodes.	Chirurg odstranil některé lymfatické uzliny.
The space needle rose high above the city.	Vesmírná jehla se vznesla vysoko nad město.
Huge jigsaw puzzle.	Obrovská skládačka.
The package specifications were complex.	Specifikace balíčku byly složité.
Elementary school was burned.	Základní škola byla vypálena.
I want to see you every day.	Chci tě vidět každý den.
Orders were issued at all administrative levels.	Rozkazy byly vydávány na všech administrativních úrovních.
They plant the seeds in early spring.	Sázejí semena brzy na jaře.
The missing child feared drowning.	Pohřešované dítě se obávalo utopení.
The shirt sticks to her.	Košile k ní přilne.
The air here is usually foggy.	Vzduch je zde obvykle zamlžený.
Meanwhile, the train stopped.	Mezitím se vlak zastavil.
Parents help that everyone should be.	Rodiče pomáhají, že by měl být každý.
We're leaving in two hours.	Vyrážíme za dvě hodiny.
The price was very reasonable.	Cena byla velmi rozumná.
The pitcher was broken.	Džbán byl rozbitý.
A donkey is not a horse.	Osel není kůň.
The antelope runs fast across the savannah.	Antilopa rychle běží přes savanu.
When we arrived at the station, there were no trains.	Když jsme dorazili na nádraží, nejezdily žádné vlaky.
Terraces can help you create a small garden.	Terasy vám mohou pomoci vytvořit malou zahradu.
His voice was unique and unforgettable.	Jeho hlas byl jedinečný a nezapomenutelný.
The walls lasted for two centuries.	Hradby stály dvě století.
So the operation was successful.	Takže operace byla úspěšná.
The streets of this city are crowded during the day.	Ulice tohoto města jsou ve dne přeplněné.
The orcs were terrified of the dwarf.	Orkové měli z trpaslíka hrůzu.
People used to worship the goddess of fertility.	Lidé dříve uctívali bohyni plodnosti.
Plants require warmth and plenty of light.	Rostliny vyžadují teplo a dostatek světla.
Living conditions are significantly poor here.	Životní podmínky jsou zde výrazně špatné.
The locals are used to dealing with these harsh elements.	Místní jsou zvyklí se s těmito drsnými živly vypořádat.
Some coastal areas have created wetland ecosystems.	Některé pobřežní oblasti vytvořily mokřadní ekosystémy.
It will be a really fascinating experience.	Bude to opravdu fascinující zážitek.
She had them safely in her pocket.	Bezpečně je měla v kapse.
The number of tourists is increasing.	Turistů přibývá.
It was a bright, sunny day.	Byl jasný, slunečný den.
Experts say cigarettes are harmful.	Odborníci tvrdí, že cigarety jsou škodlivé.
I wish this book had less problems with links.	Přál bych si, aby tato kniha měla méně problémů s odkazy.
Every house in this new house had a garden.	Každý dům v tomto novém domě měl zahradu.
There may be maybe one billion stars in our galaxy.	V naší galaxii existuje možná jedna miliarda hvězd.
He brought a large kitchen knife into the kitchen.	Do kuchyně přinesl velký kuchyňský nůž.
The students in particular were deeply moved.	Zejména studenti byli hluboce dojati.
Treat each egg individually.	Ošetřujte každé vejce individuálně.
The witch cast a spell on the man.	Čarodějnice na muže seslala kouzlo.
They used simple technology.	Používali jednoduché technologie.
The managing director therefore came to the company's aid.	Jednatel tedy přišel společnosti na pomoc.
She couldn't take it anymore.	Už to nemohla vydržet.
This army general deserved our victory.	Tento armádní generál se zasloužil o naše vítězství.
He was found wandering the streets.	Byl nalezen potulovat se po ulicích.
The robot took a series of small steps.	Robot udělal řadu malých kroků.
A steep road leads to the village.	Do vesnice vede strmá cesta.
Now the crowd seemed largely hostile.	Nyní se dav zdál převážně nepřátelský.
Democracy is the system with the best prospects for development.	Demokracie je systém s nejlepšími vyhlídkami na rozvoj.
Someone really likes to eat beans.	Někdo opravdu rád jí fazole.
I will need your permission to try this recipe.	K vyzkoušení tohoto receptu budu potřebovat vaše svolení.
In laboratory tests, the researchers found a cure for cancer.	V laboratorních testech vědci našli lék na rakovinu.
Thousands of years ago, humans first learned to grow plants.	Před tisíci lety se lidé poprvé naučili pěstovat rostliny.
A cloth was draped over the bowl.	Přes mísu byla přehozena látka.
Maybe we should walk.	Možná bychom měli jít pěšky.
A stranger is walking down the road.	Po silnici jde cizinec.
Many building materials are used.	Používá se mnoho stavebních materiálů.
A five-digit number is a sequence of digits.	Pětimístné číslo je posloupnost číslic.
My brother wouldn't let me play outside.	Můj bratr mi nedovolil hrát venku.
She ran her trembling hand through her dark hair.	Třesoucí se rukou projela tmavými vlasy.
Water is liquid at room temperature and higher.	Voda je kapalná při pokojové teplotě a vyšší.
They gathered a panel analysis.	Shromáždili analýzu panelu.
Loosen the screw a little more.	Ještě trochu povolte šroub.
A popular snack in the area is the hotpot.	Oblíbeným občerstvením v této oblasti je hotpot.
A bullet pierced his brain.	Mozkem mu projela kulka.
She secretly wanted a job at the police station.	Tajně chtěla práci na policejní stanici.
This boy knows how to defy conventions.	Tento chlapec ví, jak vzdorovat konvencím.
The manufacturer of the amphetamine came under strict control.	Výrobce amfetaminu se dostal pod přísnou kontrolu.
He stared at her, blinking, shocked.	Zíral na ni, zamrkal, šokován.
The chemist identified the poison in the rat's blood.	Chemik identifikoval jed v krvi krysy.
It can stay flexible.	Dokáže zůstat flexibilní.
The fumes propel the member towards the target.	Výpary pohánějí člena směrem k cíli.
Years seemed to pass quickly.	Zdálo se, že roky rychle ubíhají.
You cannot use physical force to interrupt the debate.	Nemůžete použít fyzickou sílu k přerušení debaty.
Each sugary drink can consume hundreds of calories.	Každý slazený nápoj může spotřebovat stovky kalorií.
In addition to articles, newspapers bring advertising here.	Noviny zde kromě článků přinášejí reklamu.
They were received with great warmth.	Byli přijati s velkou vřelostí.
The children broke the window.	Okno rozbily děti.
The price of gasoline has risen dramatically.	Cena benzínu dramaticky vzrostla.
A collection of photos from around the world.	Sbírka fotografií z celého světa.
Birds are an integral part of the ecosystem.	Ptáci jsou nedílnou součástí ekosystému.
First you will need a large pot of boiling water.	Nejprve budete potřebovat velký hrnec s vroucí vodou.
She found that she had recalculated.	Zjistila, že se přepočítala.
Today, we rarely meet them in nature.	V dnešní době se s nimi v přírodě setkáváme jen zřídka.
It is a common agricultural practice.	Je to běžná zemědělská praxe.
A passenger plane crashed into the sea.	Do moře se zřítilo osobní letadlo.
Store in an airtight glass container.	Skladujte ve vzduchotěsné skleněné nádobě.
We have now launched a legal call on their behalf.	Nyní jsme jejich jménem zahájili právní výzvu.
The clown's face is painted yellow.	Obličej klauna je namalován žlutě.
The plants grew aggressively.	Rostliny rostly agresivně.
The room is large and airy.	Místnost je velká a vzdušná.
I suspect it has no other purpose.	Mám podezření, že nemá jiný účel.
Intense sun heat dries the crops.	Intenzivní sluneční teplo vysušuje plodiny.
Be sure to wipe your fingerprints.	Ujistěte se, že si otřete otisky prstů.
Then the queen decided that war was the only way.	Pak královna rozhodla, že válka je jediná cesta.
The ambassador said it was the first choice.	Velvyslanec řekl, že to byla první volba.
A smooth red curtain fell over her eyes.	Přes oči jí spadl hladký červený závěs.
In animals, we see repeated patterns of behavior.	U zvířat vidíme opakované vzorce chování.
She spoke softly.	Mluvila tiše.
Poor teachers and underpaid school staff.	Chudí učitelé a nedostatečně placení zaměstnanci školy.
There was no sign of blood.	Po krvi nebylo ani stopy.
Fill the container with water.	Naplňte nádobu vodou.
He was reticent about her past.	Ohledně její minulosti byl zdrženlivý.
As we approach the top, the air thins quickly.	Když se blížíme k vrcholu, vzduch rychle řídne.
He brought the ball to the foot of the stairs.	Přinesl kouli k patě schodiště.
Turn the sashimi immediately to prevent the color from changing.	Okamžitě otočte sashimi, aby nedošlo ke změně barvy.
Forgetfulness often stems from old age.	Zapomnětlivost často pramení ze stáří.
She swayed here and there on the dance floor.	Pohupovala se na tanečním parketu sem a tam.
The bathroom was icy during the snow.	Během sněhu byla koupelna ledová.
Mice are not afraid of being trapped.	Myši se nebojí, že budou chyceny do pasti.
She left early the next morning.	Druhý den brzy ráno odešla.
This furnished apartment is available for rent.	Tento zařízený byt je k dispozici k pronájmu.
That's so stupid.	To je tak hloupé.
He devoted himself to the task with gusto.	Úkolu se věnoval s chutí.
Salt is added to the cream cheese.	Do smetanového sýra se přidá sůl.
We burn wood.	Spálíme dřevo.
He knew her well.	Znal ji dobře.
The people who live in this province are poor.	Lidé, kteří žijí v této provincii, jsou chudí.
He spoke quickly, obviously eager to finish the negotiations.	Mluvil rychle, zjevně dychtivý dokončit vyjednávání.
Her brother is a professor of literature.	Její bratr je profesorem literatury.
This failed to prevent a great tragedy.	Tím se nepodařilo zabránit velké tragédii.
He is cold and ruthless.	Je chladný a bezohledný.
Anyway, let's do something.	Každopádně pojďme něco udělat.
The autumn storm threatened to ruin the crop.	Podzimní bouřka hrozila, že zkazí úrodu.
This island has been discovered	Tento ostrov byl odhalen
In the surrounding villages, people learned to grow fruit.	V okolních vesnicích se lidé učili pěstovat ovoce.
Considered by many to be the greatest philosopher in history.	Mnohými považován za největšího filozofa v historii.
Several cars were parked outside.	Venku parkovalo několik aut.
Butterflies do not drink water.	Motýli vodu nepijí.
I remember little of that event.	Z té události si pamatuji málo.
The child was well taken care of.	O dítě bylo dobře postaráno.
The dogs are right there, next to the truck.	Psi jsou přímo támhle, vedle náklaďáku.
I remember the event well.	Na akci si dobře vzpomínám.
He spent two days in the field picking flowers.	Dva dny strávil na poli a sbíral květiny.
Poor pack of lies.	Ubohá smečka lží.
Thoughts of an old man.	Úvahy starého muže.
Unemployed workers revolted in the city center.	Nezaměstnaní dělníci se bouřili v centru města.
When the film ended, he stood up.	Když film skončil, vstal.
She glanced at him.	Vrhla na něj rychlý pohled.
Some plants are a source of food.	Některé rostliny jsou zdrojem potravy.
And make sure there is enough oil or fat.	A ujistěte se, že je tam dostatek oleje nebo tuků.
The woman was talking on the phone.	Žena mluvila po telefonu.
Salt is regularly used as a flavor enhancer.	Sůl se pravidelně používá jako zvýrazňovač chuti.
Some cities call them a fall of iniquity.	Některá města je nazývají propadem nepravosti.
He patted his pockets.	Poplácal se po kapsách.
Blood donation is safe, useful and even enjoyable.	Darování krve je bezpečné, užitečné a dokonce i příjemné.
Waiting on the bus.	Čeká v autobuse.
He ate corn grains.	Jedl kukuřičná zrna.
Eggs and cheeses are also popular here.	Oblíbená jsou zde také vejce a sýry, .
The attackers were defeated.	Útočníci byli poraženi.
Put the chicken in the baking dish.	Vložte kuře do pekáčku.
Instead, the birds attacked the hive.	Místo toho ptáci útočili na úl.
Some of the dancers were ladies.	Některé z tanečnic byly dámy.
This product is great!	Tento produkt je skvělý!
Governments can set a minimum wage.	Vlády mohou stanovit minimální mzdu.
She looked at her manager in disbelief.	Nevěřícně pohlédla na svého manažera.
They jumped from roof to roof.	Skákali ze střechy na střechu.
The exhaust pipe was clogged with leaves.	Výfukové potrubí bylo ucpané listím.
The impact on consumers may be gradual.	Dopad na spotřebitele může být postupný.
The store sells various products.	Obchod prodává různé produkty.
The queen ascended the throne shortly after her eighteenth birthday.	Královna nastoupila na trůn krátce po svých osmnáctých narozeninách.
This quote is quite interesting.	Tento citát je docela zajímavý.
Red is the color of fire.	Červená je barva ohně.
He was hungry and ate fried eggs.	Měl hlad a tak snědl smažené vejce.
Take this opportunity to make friends.	Využijte této příležitosti k navázání přátelství.
She liked to watch ballet.	Ráda se dívala na balet.
Different types of tea are grown all over the world.	Po celém světě se pěstují různé druhy čaje.
A castle towered in the distance.	V dálce se tyčil hrad.
The city is famous for its gardens.	Město je známé svými zahradami.
Don't worry if it's a little difficult.	Nedělejte si starosti, pokud je to trochu těžké.
Her excitement began to wane.	Její vzrušení začalo opadat.
Our village is at the mercy of the rain.	Naše vesnice je vydána na milost a nemilost dešti.
No one was injured in the accident.	Při nehodě nebyl nikdo zraněn.
It is not clear whether the cat is male or female.	Není jasné, zda je kočka samec nebo samice.
This species of monkey is the ancestor of humans	Tento druh opic je předkem lidí
His words were as sharp as a dagger stab.	Jeho slova byla ostrá jako bodnutí dýkou.
Do you remember any of my stories about lakes?	Pamatujete si na nějaký můj příběh o jezerech?
This city will live up to its reputation for decadence.	Toto město dostojí své pověsti dekadence.
Women continue to fight for equality around the world.	Ženy nadále bojují za rovnoprávnost po celém světě.
These are historic buildings.	Jedná se o historické budovy.
So he tried to eat more fruit.	Zkusil tedy jíst více ovoce.
He returned to his hometown ten years ago.	Do rodného města se vrátil před deseti lety.
The ashes are done.	Popel je hotový.
Justice will not be served until after the election.	Spravedlnosti bude učiněno zadost až po volbách.
In autumn, all the branches turn yellow.	Na podzim všechny větve žloutnou.
I will be there at the appointed time.	Budu tam ve stanovený čas.
Skin cancer increases with age.	Rakovina kůže přibývá s věkem.
He hunts criminals hiding in deep forests.	Loví zločince skrývající se v hlubokých lesích.
He holds senior positions in various companies.	Zastává vysoké funkce v různých společnostech.
A small smile appeared on her face.	Na její tváři se objevil malý úsměv.
She didn't bathe.	Nekoupala se.
What country did you live in?	V jaké zemi jsi žil?
Men live and women die.	Muži žijí a ženy umírají.
Some items are heavier than others.	Některé předměty jsou těžší než jiné.
Wind and rain are important factors influencing our climate.	Vítr a déšť jsou důležitými faktory ovlivňujícími naše klima.
The smoke was so thick it was almost invisible.	Kouř byl tak hustý, že ho skoro nebylo vidět.
Music is a rich part of our class culture.	Hudba je bohatou součástí kultury naší třídy.
The tree grows very slowly.	Strom roste velmi pomalu.
The new project raised the hopes of poor families.	Nový projekt vzbudil naděje chudých rodin.
The government has banned the export of certain goods.	Vláda zakázala vývoz určitého zboží.
The cave was littered with stalactites.	Jeskyně byla poseta stalaktity.
The smuggler was hanged.	Pašerák byl oběšen.
She remembered jazz dancing as a child.	Vzpomněla si na jazzový tanec jako dítě.
He closed the notebook.	Zavřel zápisník.
Poverty has dropped dramatically.	Chudoba dramaticky poklesla.
It has undergone many changes over the years.	V průběhu let zaznamenala mnoho změn.
Local farmers did not protest.	Místní farmáři neprotestovali.
Colors fade in bright light.	Barvy v jasném světle vyblednou.
Society has changed little in thousands of years.	Společnost se za tisíce let změnila jen málo.
In an interview yesterday, she said the job was boring.	Ve včerejším rozhovoru řekla, že ta práce je nudná.
The case goes to court.	Případ se dostane k soudu.
The study states that one in four drivers is sleepy.	Studie uvádí, že každý čtvrtý řidič je ospalý.
He called on his compatriots to take note.	Vyzval své krajany, aby to vzali na vědomí.
These findings are astounding.	Tato zjištění jsou ohromující.
Six people were taken to hospital with serious injuries.	Šest lidí bylo s vážnými zraněními převezeno do nemocnice.
I have a cousin who lives there.	Mám bratrance, který tam žije.
He returned to his room.	Vrátil se do svého pokoje.
Witches were believed to cause disease.	Věřilo se, že čarodějnice způsobují nemoci.
His problems seem mostly psychological.	Jeho problémy se zdají převážně psychické.
She was expected to give birth soon.	Předpokládalo se, že brzy porodí.
Pour the dough into a muffin mold.	Nalijte těsto do formy na muffiny.
The country's economy has been paralyzed by the economic downturn.	Ekonomika země byla ochromena hospodářským poklesem.
The museum has good collections of rare books.	Muzeum má dobré sbírky vzácných knih.
The proposals were thwarted by some officials.	Návrhy byly některými úředníky zmařeny.
The school paid special attention to the visual arts.	Škola věnovala zvláštní pozornost výtvarnému umění.
Both platforms are connected by a footbridge.	Obě nástupiště spojuje lávka.
She sat down at the kitchen table.	Posadila se ke kuchyňskému stolu.
Protesters demanded full medical coverage.	Demonstranti požadovali plné lékařské krytí.
The poor have few educational opportunities.	Chudí mají málo možností vzdělání.
The fields are empty.	Pole jsou prázdná.
There are few wise men.	Moudrých je málo.
The hunter was sure he had packed a large one.	Lovec si byl jistý, že sbalil velkou.
Until someone does, we can't prove our theory.	Dokud to někdo neudělá, nemůžeme naši teorii dokázat.
They traveled by cart to transport pilgrims.	Cestovali pomocí vozíku k přepravě poutníků.
The baby's body was floating in the tank.	V nádrži plavalo tělíčko dítěte.
You have to be careful not to drive too fast.	Musíte být opatrní, nejezdit příliš rychle.
Soap foam formed on the glass.	Na skle se vytvořila mýdlová pěna.
Housewives set aside time each week to sew them.	Hospodyňky si na jejich šití vyhradily čas každý týden.
It shows a lot of legs.	Ukazuje hodně nohou.
The bird landed surprisingly suddenly.	Pták přistál překvapivě náhle.
A phone call showed him dead.	Telefonický hovor ukázal, že zemřel.
His teammates looked at him in surprise.	Jeho spoluhráči se na něj překvapeně podívali.
The ground was covered with grass.	Země byla pokryta trávou.
She served dinner and ate in silence.	Naservírovala večeři a jedli mlčky.
These mountains can be dangerous, especially in the dark.	Tyto hory mohou být nebezpečné, zvláště ve tmě.
The hunt for oil has become a very important activity.	Honba za ropou se stala velmi důležitou činností.
We had bread and beer for breakfast.	K snídani jsme měli chleba a pivo.
The sultan called for the confiscation of slaves.	Sultán vybízel k zabavování otroků.
The lake is bubbling merrily.	Jezírko vesele bublá.
The Londoners began to panic.	Londýňané začali panikařit.
The magician stunned the audience.	Kouzelník ohromil publikum.
Maybe a delicate flower.	Možná jemná květina.
She had lunch at noon.	V poledne obědvala.
Pour the chocolate through the funnel.	Nálevkou nalijte čokoládu.
The water level was five feet below normal.	Hladina vody byla pět stop pod normálem.
The flash was filled with a flash and the fresh smell of gasoline.	Vzduch naplnil záblesk a svěží vůně benzínu.
She had brown hair and eyes.	Měla hnědé vlasy a oči.
The budget was approved by a large majority.	Rozpočet byl schválen velkou většinou.
There's still some cheese left in the fridge.	V lednici ještě zbyl nějaký sýr.
The sinks are flowing.	Umyvadla tečou.
It's been raining all afternoon.	Celé odpoledne pršelo.
She likes to read poetry and listen to classical music.	Ráda čte poezii a poslouchá vážnou hudbu.
He believes that one must help those in need.	Věří, že člověk musí pomáhat potřebným.
She had a full license.	Měla plnou licenci.
Cars collected on the main road,	Auta shromážděná na hlavní silnici,
Making lunch is easy, he says.	Udělat oběd je snadné, říká.
Cell phone ringing is illegal in many states.	Vyzvánění mobilních telefonů je v mnoha státech nezákonné.
We build our companies with families of families.	Naše společnosti budujeme rodinami rodin.
They live in the desert, right by the thermal springs.	Žijí v poušti, přímo u termálních pramenů.
The priest blessed the bedroom.	Kněz požehnal ložnici.
They ate mainly from various food trucks.	Jedli hlavně z různých food trucků.
The priest threatened.	Kněz vyhrožoval.
The car horns sounded loud all day.	Klaksony aut celý den hlasitě troubily.
The clear sky was full of stars.	Jasné nebe bylo plné hvězd.
Many young researchers presented their latest findings.	Řada mladých badatelů představila své nejnovější poznatky.
Bring the mixture to a boil.	Směs přiveďte k varu.
Several individuals have such characteristics.	Několik jedinců má takové vlastnosti.
She gave him a quick side view.	Věnovala mu rychlý boční pohled.
They complained about the noise.	Stěžovali si na hluk.
The farm is likely to do well this year.	Farmě se letos pravděpodobně bude dařit.
She wrote spelling words three times each.	Pravopisná slova napsala každé třikrát.
Many old couples visiting their old places,	Mnoho starých párů navštěvujících svá stará místa,
She told him the whole truth.	Řekla mu celou pravdu.
Their eyes are dull and shiny.	Jejich oči jsou matné a bez lesku.
Don't be late.	Nepřijít pozdě.
He has no money.	Nemá peníze.
That doesn't seem right.	Nezdá se to správné.
James agreed to stay until the music ended.	James souhlasil, že zůstane, dokud hudba neskončí.
The owner said the house would be empty.	Majitel řekl, že dům bude prázdný.
There has been some controversy over funding.	O financování se vedly určité kontroverze.
The opinions of the editors were generally quite contradictory.	Názory redakce byly vesměs značně protichůdné.
The tower is decorated with gargoyles.	Věž zdobí chrliče.
Subsidies are here for people.	Dotace jsou tu pro lidi.
Youth unemployment remains a very serious problem.	Nezaměstnanost mládeže zůstává velmi vážným problémem.
The discomfort made him irritated.	Nepohodlí způsobilo, že byl podrážděný.
But the son was silent.	Syn ale mlčel.
The guide told him to rest.	Průvodce mu řekl, aby si odpočinul.
The young couple left immediately.	Mladý pár okamžitě odešel.
They tried hard to find him.	Mocně se ho snažili najít.
The glacier has been receding for many decades.	Ledovec po mnoho desetiletí ustupuje.
The government was accused of the disaster.	Z katastrofy byla obviněna vláda.
Apparently the electricity was turned off.	Zřejmě byla vypnutá elektřina.
Say please.	Řekni prosím.
The king ordered his troops to march.	Král přikázal svým vojákům k pochodu.
This disease can devastate some people.	Tato nemoc může některé lidi devastovat.
She visited several different places.	Navštívila několik různých míst.
Examine the report carefully.	Pozorně si prohlédněte zprávu.
It's cheap, but it's also irrelevant.	Je to levné, ale také nepodstatné.
Don't fight each other.	Nebojujte mezi sebou.
These diet foods are just a trick.	Tyto dietní potraviny jsou jen trik.
He tried to keep his balance.	Snažil se udržet rovnováhu.
She didn't answer right away.	Neodpověděla hned.
He stood there covered in mud.	Stál tam pokrytý bahnem.
Careful cutting is required.	Vyžaduje se pečlivé řezání.
People want stability.	Lidé touží po stabilitě.
She doesn't like my cooking.	Nelíbí se jí moje vaření.
Don't wait until you're thirsty to drink.	S pitím nečekejte, až budete mít žízeň.
You walked for hours and enjoyed the view.	Šel jsi celé hodiny a užíval si ten pohled.
The conclusion he drew did not surprise anyone.	Závěr, který vyvodil, nikoho nepřekvapil.
The small room began to be cramped.	Malá místnost začala být stísněná.
His little daughter was kidnapped by thieves.	Jeho malou dceru unesli zloději.
Have you ever been to an outdoor festival?	Byli jste někdy na venkovním festivalu?
We need to reduce carbon emissions.	Musíme snížit emise uhlíku.
The landscape was covered with sparkling snow.	Krajinu pokrývala jiskřivá sněhová pokrývka.
The basketball team rarely wins.	Basketbalová reprezentace málokdy vyhraje.
Fever is caused by viruses.	Horečky jsou způsobeny viry.
He looked at the problem for ages.	Díval se na problém celé věky.
She demonstrated her impressive credentials.	Předvedla své působivé pověření.
A modest house, little property and a simple life.	Skromný dům, málo majetku a jednoduchý život.
Pass the smoked salt.	Předejte uzenou sůl.
He regrets that he succumbed to her request.	Lituje, že podlehl její žádosti.
The rebels took their revolution to the streets.	Rebelové vytáhli svou revoluci do ulic.
Clean the part of the carpet that needs repair.	Vyčistěte část koberce, která potřebuje opravu.
This is a text version of the document.	Toto je textová verze dokumentu.
There was silence in the room.	Místností zavládlo ticho.
The gardener took care of the plants.	Zahradník se staral o rostliny.
The men were eager to fight.	Muži byli dychtiví bojovat.
Many died as a result of the riots.	Mnozí zemřeli na následky těchto nepokojů.
Many children ate sweets on the way to school.	Mnoho dětí cestou do školy snědlo sladkosti.
Tools used to teach accurate counting to young children.	Nářadí používané k výuce přesného počítání malých dětí.
Please show me the way to the bank.	Ukažte mi prosím cestu do banky.
The guinea fowls are bred for their delicious meat.	Perličky jsou chovány pro své chutné maso.
The closed steel door rang loudly.	Zavřené ocelové dveře hlasitě zařinčely.
Their eyes are covered in blood.	Jejich oči jsou podlité krví.
She looked around, as if hoping someone would hear.	Rozhlédla se kolem sebe, jako by doufala, že to někdo zaslechne.
He left college and went to work.	Odešel z vysoké školy a šel do práce.
She hopes to become a doctor one day.	Doufá, že se jednou stane lékařkou.
The sheep was frightened by the wolf.	Ovce se lekla vlka.
Each research proposal must be accompanied by a detailed budget.	Ke každému návrhu výzkumu musí být přiložen podrobný rozpočet.
Suddenly, sadness overcame her.	Najednou ji přemohl smutek.
The water became shallower.	Voda se stala mělčí.
Young people have yet to settle in a stable career.	Mládež se ještě musí usadit ve stabilní kariéře.
Especially in times of crisis.	Zvláště v době krize.
Her talent was recorded at an early age.	Její talent byl zaznamenán již v raném věku.
They desperately tried to stop me.	Zoufale se mě snažili zastavit.
Our future depends on the decisions we make today.	Naše budoucnost závisí na rozhodnutích, která dnes učiníme.
His book was analytically complex.	Jeho kniha byla analyticky komplexní.
So people will tell you that you can't hurt their feelings.	Takže lidé vám řeknou, že nemůžete zranit jejich city.
The government originally declared the area safe.	Vláda původně prohlásila oblast za bezpečnou.
This city is a popular stop for many travelers.	Toto město je oblíbenou zastávkou mnoha cestovatelů.
They marched triumphantly into the camp.	Vítězoslavně vpochodovali do tábora.
The abandoned mansion was surrounded by fields of grain.	Opuštěné sídlo bylo obklopeno lány obilí.
The stem comes from the leaves of the plant.	Kmen pochází z listů rostliny.
An idealistic politician captivated the imagination	Idealistický politik uchvátil představivost
The glass shattered on the floor.	Sklo se rozbilo o podlahu.
There are new shops in this area.	V této čtvrti najdete nové obchody.
The stranger looked me straight in the eye.	Neznámý se mi podíval přímo do očí.
The region was once dominated by ancient culture.	V regionu kdysi dominovala starověká kultura.
If you want to order, call the manager.	Pokud si chcete objednat, zavolejte manažerovi.
They are quite cheap.	Jsou docela levné.
The science of yoga has been popular for centuries.	Nauka o józe je populární po staletí.
You must wash your hands first.	Nejprve si musíte umýt ruce.
Although difficult, most roads can be built without outside help.	Přestože je to obtížné, většinu silnic lze postavit bez cizí pomoci.
The farmer killed most of the rabbits.	Farmář zabil většinu králíků.
He ran quickly back to bed.	Rychle běžel zpátky do postele.
The impact of the earthquake was devastating.	Dopad zemětřesení byl zničující.
Climb over the log.	Přelez přes kládu.
The men were shot in a bend on the road.	Muži byli zastřeleni v zatáčce na silnici.
The air is unhealthy due to factory emissions.	Vzduch je nezdravý kvůli emisím z továren.
She was tired and leaned her head against the wall.	Byla unavená a opřela si hlavu o zeď.
Fashion diets, which are becoming increasingly popular, often work.	Módní diety, které jsou stále populárnější, často fungují.
They are very difficult to buy.	Ty se kupují velmi těžko.
He looked out the window.	Díval se z okna.
The public was outraged by this decision.	Veřejnost byla tímto rozhodnutím pobouřena.
Some in this house might say it's not safe.	Někteří v tomto domě by mohli říct, že to není bezpečné.
I say horse for my friend's birthday.	Říkám kůň k narozeninám mého přítele.
The level of approval indicated will be proportionate.	Uvedená míra schválení bude úměrná.
The children were constantly arguing.	Děti se neustále hádaly.
The aircraft climbs slightly as you climb.	Letadlo při stoupání mírně stoupá.
The coach warned the team to "play the game correctly."	Trenér varoval tým, aby "hráli hru správně."
Pour some milk into the mixture.	Do směsi nalijte část mléka.
He closed the door and went inside.	Zavřel dveře a vešel dovnitř.
The birds were chirping in the spring air.	Ptáci cvrlikali jarním vzduchem.
He won the race with ease.	Závod s lehkostí vyhrál.
One stream flowed into this stream.	Do tohoto potoka se vléval jeden potok.
My car broke down in the parking lot.	Na parkovišti se mi porouchalo auto.
That bastard disturbs the peace.	Ten hajzl ruší klid.
Three cars were waiting at the entrance.	U vchodu čekala tři auta.
This car is running faster than the one you bought.	Toto auto jede rychleji než to, které jste si koupili.
You need proper footwear for mountaineering.	Na horolezectví potřebujete pořádnou obuv.
You will be using digital devices recently.	V poslední době budete používat digitální zařízení.
This planet was the first place where life hid.	Tato planeta byla první, kde se ukrýval život.
This cake is for three new sisters, please.	Tento koláč je pro tři nové sestry, prosím.
It seemed extremely amusing to the director.	Režisérovi to přišlo nesmírně zábavné.
World leaders were deeply concerned.	Světoví vůdci byli hluboce znepokojeni.
The government may be right.	Vláda může mít pravdu.
Books are bought and sold in bookstores.	Knihy se kupují a prodávají v knihkupectvích.
The young man became impatient.	Mladý muž začal být netrpělivý.
Sarah learned to drive a tractor.	Sarah se naučila řídit traktor.
A mixture of fruit and sugar	Směs ovoce a cukru
You are studying together now.	Teď spolu studujete.
The Almagest was more sophisticated.	Almagest byl sofistikovanější.
The king's knights passed through the corridors of the palace.	Královi rytíři projížděli chodbami paláce.
Don't make me laugh.	Nerozesměj mě.
You talk a lot.	Moc mluvíš.
The square is popular with tourists.	Náměstí je oblíbené u turistů.
First, you need two cups of brown sugar, he says.	Nejprve budete potřebovat dva šálky hnědého cukru, říká.
Water enters the kidneys after passing through the ureter.	Voda se dostává do ledvin po průchodu močovodem.
Students need funding to prepare for their exams.	Studenti potřebují finanční prostředky na přípravu svých zkoušek.
When the soup was cooked, it took it into bowls.	Když byla polévka uvařená, nabírala ji do misek.
One still felt the presence of the dead.	Člověk stále cítil přítomnost mrtvých.
She put her head in her hands and groaned.	Složila hlavu do dlaní a zasténala.
The sun shone on the heated sandy beach.	Slunce svítilo na vyhřátou písečnou pláž.
There is a large lake near her house.	Nedaleko jejího domu je velké jezero.
The pain slowly subsides.	Bolest pomalu odeznívá.
It poses no threat to our national security.	Pro naši národní bezpečnost nepředstavuje žádnou hrozbu.
Stocks were scarce.	Zásoby byly vzácné.
The battle for women's rights lasted for decades.	Bitva za práva žen trvala desítky let.
The fire in the boiler the next morning was huge!	Požár v kotli druhý den ráno byl obrovský!
The cell is the basic unit of life.	Buňka je základní jednotkou života.
The prince promised to protect his people.	Princ slíbil, že bude chránit svůj lid.
They found that the watch was stolen.	Zjistili, že hodinky byly odcizeny.
They get used to going to the hospital.	Zvykají si chodit do nemocnice.
The dentist pulled off his face mask.	Zubař si stáhl obličejovou masku.
The village has become even more picturesque.	Vesnice se stala ještě malebnější.
He placed the meat on the bottom of the bowl.	Maso položil na dno mísy.
There are different types of fuel cells.	Existují různé druhy palivových článků.
His behavior was often counterproductive.	Jeho chování bylo často kontraproduktivní.
Acid rain destroys the environment.	Kyselé deště ničí životní prostředí.
Their goal is to indicate preference in preferences.	Jejich cílem je naznačit preferenci v preferencích.
The dispensation is issued by the papal secretary.	Dispenze vydává papežský sekretář.
Brain science is still in its infancy.	Věda o mozku je stále v plenkách.
My nipples are erect.	Moje bradavky jsou vztyčené.
These parts of speech are known as nouns.	Tyto části řeči jsou známé jako podstatná jména.
Some wines have a purple color.	Některá vína mají fialovou barvu.
The number of poor people is rising every year.	Počet chudých lidí každým rokem stoupá.
The insurgents fought an opponent who significantly outnumbered them.	Povstalci bojovali s protivníkem, který je výrazně převyšoval.
A local prison is holding up convicted criminals.	Místní věznice zadržuje odsouzené zločince.
It happens when you suffer a loss.	Stává se to, když utrpíte ztrátu.
She had a jar of honey in her drawer.	V šuplíku měla sklenici medu.
The professor visits students from different universities.	Profesor navštěvuje studenty z různých univerzit.
White man holding a knife.	Bílý muž držel nůž.
The Prophet is also forbidden to hide mistakes.	Prorokovi je také zakázáno skrývat chyby.
A new book is another way to learn.	Nová kniha je další způsob, jak se učit.
The snake was found coiled into a ball.	Had byl nalezen stočený do klubíčka.
The court found the defendant guilty.	Soud uznal obžalovaného vinným.
This area is known for its quality wines.	Tato oblast je známá svými kvalitními víny.
The lawyer refused to say more.	Právník k tomu odmítl sdělit více.
Her blood pressure was dangerously high.	Její krevní tlak byl nebezpečně vysoký.
However, my students did not do well.	Moji žáci si však nevedli dobře.
The butcher cut the meat.	Řezník ořezával maso.
Persistent rains caused floods in a wide area.	Vytrvalé deště způsobily záplavy v široké oblasti.
She raised her hand and motioned for him to stop.	Zvedla ruku a naznačila mu, aby přestal.
A field of gentle weeds blowing gently in the wind.	Pole něžného plevele vlajícího jemně ve větru.
He rejected all questions.	Všechny otázky odmítl.
Hot summer air penetrates the crying ice cream vendor.	Horký letní vzduch proniká pláč prodavače zmrzliny.
The epidemic will gradually subside.	Epidemie bude postupně ustupovat.
Maybe it's the mission of the poem	Možná je posláním básně
The interrupt caused a delay.	Přerušení způsobilo zpoždění.
Perform the exercise at least three times.	Proveďte cvičení alespoň třikrát.
A forest fire soon destroyed her.	Lesní požár ji brzy zničil.
Children do it naturally.	Děti to dělají přirozeně.
His intention was clear.	Jeho záměr byl jasný.
So he gave the fish alms.	Dal tedy rybám almužnu.
Several thousand miles through space.	Několik tisíc mil vesmírem.
Modern scientists tend to be radical.	Modernější vědci bývají radikální.
Despite all the darkness, the trees were barely visible.	Přes veškerou tmu byly stromy sotva vidět.
They arrived immediately.	Přijeli okamžitě.
Pleasure can be found everywhere you look for it.	Potěšení lze nalézt všude, když ho hledáte.
Recite the passage by heart.	Recitujte pasáž zpaměti.
He taught them about the importance of adequate nutrition.	Přednášel jim o důležitosti přiměřené výživy.
The locals were amazed.	Místní byli ohromeni.
The importance of religion was underestimated.	Význam náboženství byl podceňován.
The planes raced across the sky.	Letadla uháněla po obloze.
Few visitors come to this area.	Do této oblasti přichází málo návštěvníků.
He swept the leaves and plowed the fields.	Zametl listí a zoral pole.
The Minister of State traveled from city to city.	Ministr pro stát cestoval z města do města.
He was unsuccessful in his job search.	Při hledání práce se mu nedařilo.
He studied imaging technology.	Vystudoval zobrazovací techniku.
Use yeast to make bread.	K výrobě chleba použijte kvásek.
Scientists crown the genius!	Vědci korunují génia!
He could correctly estimate the outcome of almost every election.	Uměl správně odhadnout výsledek téměř každých voleb.
The soldiers stopped.	Vojáci se zastavili.
A fine mist barely touched his skin.	Jemná mlha se sotva dotkla jeho kůže.
Police accused of corruption have been released.	Policie obviněná z korupce byla propuštěna.
Door handles for old houses are often made of brass.	Kliky pro staré domy jsou často vyrobeny z mosazi.
This psychological school considers the human personality to be stable.	Tato psychologická škola považuje lidskou osobnost za stabilní.
She shone brightly.	Jasně zářila.
The roof leaks when the weather is bad.	Střecha zatéká, když je špatné počasí.
They provided food and shelter for refugees.	Poskytovali jídlo a přístřeší uprchlíkům.
The police are hunting	Policie loví
Loose clothing is always uncomfortable.	Volné oblečení je vždy nepříjemné.
However, the townspeople found out that he was innocent.	Obyvatelé města však zjistili, že je nevinný.
Try to avoid it in the future.	Zkuste se tomu v budoucnu vyhnout.
Many cities have withdrawn the right to protest.	Mnohá ​​města odebrala právo protestovat.
The pilot, who did not know the area, was lost.	Pilot, který oblast neznal, se ztratil.
The colonel has an impressive record of service.	Plukovník má působivý záznam služby.
what is cloud?	co je to cloud?
With a growing population, cities are growing.	S rostoucím počtem obyvatel se města rozrůstají.
Don't bother, His Highness told me.	Neobtěžuj se, řekla mi jeho výsost.
The company employs four people.	Firma zaměstnává čtyři lidi.
Before writing his report, he studied every family.	Než napsal svou zprávu, prostudoval každou rodinu.
the king's adviser thought.	králův rádce se zamyslel.
To get revenge, he fired his lawyer.	Aby se pomstil, vyhodil svého právníka.
The leader must command respect.	Lídr musí vzbuzovat respekt.
The giants fought unsuccessfully in their efforts.	Obři ve svém úsilí neúspěšně bojovali.
Their faces were made of wax.	Jejich tváře byly vyrobeny z vosku.
Businesses that refused to comply were fined.	Podniky, které odmítly vyhovět, dostaly pokutu.
The foreign car was towed.	Cizí auto bylo odtaženo.
A group of scientists addressed the problem.	Skupina vědců se problémem zabývala.
The drowning boy was rescued by a paramedic.	Tonoucího chlapce zachránil záchranář.
The roads were crowded with buses.	Silnice byly přeplněné autobusy.
The clouds were colored pink.	Mraky byly zbarveny do růžova.
Rivers are polluted with chemicals.	Řeky jsou znečištěné chemikáliemi.
These functions add two numbers.	Tyto funkce sčítají dvě čísla.
It started a year after the incident.	Začalo to rok po incidentu.
They are in constant motion.	Jsou v neustálém pohybu.
The highest mountain in the region is located in this area.	V této oblasti se nachází nejvyšší hora regionu.
The long trunk of an elephant is good for collecting leaves.	Dlouhý chobot slona je dobrý na sbírání listů.
The dogs started barking furiously.	Psi začali zuřivě štěkat.
The paneling was stained in a beautiful color.	Obložení bylo namořeno do krásné barvy.
Her dress is good quality.	Její šaty jsou kvalitní.
The radiation seems to have subsided.	Zdá se, že záření ustoupilo.
The thermometer was stuck deep below the mark.	Teploměr byl zaseknutý hluboko pod značkou.
The last real snowfall occurred a few years ago.	Poslední skutečné sněžení nastalo před několika lety.
Mix the semolina in a bowl.	V míse promíchejte krupici.
Start a coal fire and prepare the vegetables.	Spusťte oheň na uhlí a připravte zeleninu.
She is afraid of the dark.	Bojí se tmy.
The gardener was playing with the fountain.	Zahradník si pohrával s fontánou.
The lives of the brave are sometimes endangered.	Životy odvážných jsou někdy ohroženy.
Some industries benefit greatly from this.	Některá odvětví z toho velmi profitují.
Iron and steel are made of iron and ore.	Železo a ocel se vyrábí ze železa a z rudy.
He stood with his eyes closed.	Stál se zavřenýma očima.
He jumped with joy.	Vyskočil radostí.
Octopuses are often prepared as a sandwich filling.	Chobotnice se často připravují jako sendvičová náplň.
So we went to work and wiped our eyebrows.	Pustili jsme se tedy do práce a otírali si obočí.
Please record your questions in the question field.	Zaznamenejte prosím své dotazy do pole pro dotazy.
They spoke calmly, but they looked upset.	Mluvili klidně, ale vypadali rozrušeně.
The child should drink more water.	Dítě by mělo pít více vody.
The company has big plans for the future.	Firma má velké plány do budoucna.
It was clear that he was upset.	Bylo jasné, že je naštvaný.
The hard, sinewy body of the grass-eater provided enough.	Tvrdé, šlachovité tělo trávožrouta poskytovalo dost.
His report is ready.	Jeho zpráva je hotová.
Ask your teacher to publish homework soon.	Požádejte svého učitele, aby brzy zveřejnil domácí úkol.
He's the one who asked you to.	On je ten, kdo tě o to požádal.
The new factory is expected to employ thousands of people.	Očekává se, že nová továrna zaměstná tisíce lidí.
The apostles were not afraid of death.	Apoštolové se smrti nebáli.
Some have argued for reform.	Někteří argumentovali nutností reformy.
The trees reflected on the muddy water.	Stromy se odrážely na kalné vodě.
A limited number of copies is available.	K dispozici je omezený počet kopií.
There were five competitors in the final.	Ve finále bylo pět soutěžících.
The memory of his betrayal burned in his heart.	V srdci mu hořela vzpomínka na jeho zradu.
It was raining very hard.	Velmi hustě pršelo.
Birds and butterflies fly from flower to flower.	Ptáci a motýli poletují z květu na květ.
They continue to fill the landscape with empty beer boxes.	Nadále zasypávají krajinu prázdnými krabicemi od piva.
The village is nestled among the rolling hills.	Vesnice je zasazena mezi zvlněné kopce.
He came from a rich family.	Pocházel z bohaté rodiny.
The soil was fertile.	Půda byla úrodná.
Dry leaves crunched under my shoes.	Suché listí mi křupalo pod botami.
He crossed the podium to the podium.	Přešel přes pódium na pódium.
My sleep was severely disrupted.	Můj spánek byl vážně narušen.
During storms, the roof leaked.	Při bouřkách střecha zatékala.
A warm welcome awaits you.	Čeká vás vřelé přivítání.
They finished their drink and left the bar.	Dopili drink a odešli z baru.
His whereabouts are unknown.	Jeho místo pobytu není známo.
Each winner received an award.	Každý vítěz dostal cenu.
He carefully chose his life partner.	Svou životní partnerku si pečlivě vybíral.
His speech was intelligent and well-informed.	Jeho řeč byla inteligentní a dobře informovaná.
He scribbled on a piece of graph paper.	Načmáral na kus milimetrového papíru.
Sea birds nest on the cliffs.	Mořští ptáci hnízdí na útesech.
The servants entered the room and offered their mistresses tea.	Sluhové vešli do místnosti a nabídli svým paním čaj.
There's no point in trying to oppose me.	Nemá smysl pokoušet se mi odporovat.
The snake was caught with his bare hands.	Had byl chycen holýma rukama.
Deforestation has caused the extinction of many animal species.	Odlesňování způsobilo vymizení mnoha živočišných druhů.
The northern region is characterized by its jade.	Severní region je charakteristický svým nefritem.
The emperor's brother had him executed.	Císařův bratr ho nechal popravit.
The exhaust exploded.	Výfuk explodoval.
Corruption and nepotism in the government are widespread.	Korupce a nepotismus ve vládě jsou rozšířené.
Our biggest source is our brain.	Naším největším zdrojem je náš mozek.
Sinclair's face was grim but almost level.	Sinclairův obličej byl ponurý, ale téměř vyrovnaný.
Don't make a fool of yourself.	Nedělejte ze sebe hlupáka.
Fresh fruits and vegetables are expensive.	Čerstvé ovoce a zelenina jsou drahé.
The soldier reached for his pistol.	Voják sáhl po pistoli.
She looked at her watch.	Podívala se na hodiny.
This profession has often been ridiculed.	Tato profese byla často zesměšňována.
The abstainers stagnated somewhat.	Abstinenti poněkud stagnovali.
Make sure there are no dimples.	Ujistěte se, že nejsou žádné důlky.
Until she crossed the river.	Dokud nepřekročila řeku.
It is our responsibility to protect the environment.	Je naší odpovědností chránit životní prostředí.
He takes pictures of the local landscape.	Fotí zdejší krajinu.
Their leaders were imprisoned.	Jejich vůdci byli uvězněni.
She stopped at her local school as a volunteer.	Zastavila se ve své místní škole jako dobrovolnice.
The accident was caused by a defective piece of equipment.	Nehodu zavinil vadný kus zařízení.
The population of this city is still growing.	Počet obyvatel tohoto města stále roste.
A pink flower blooms around the tree.	Kolem stromu kvete růžový květ.
They like to keep pets.	Rádi chovají domácí mazlíčky.
Last summer, three women went out on the water.	Loni v létě vyrazily na vodu tři ženy.
Is there a specific reason why you did it?	Je nějaký konkrétní důvod, proč jsi to udělal?
The walls of this room were lined with books.	Stěny této místnosti byly obložené knihami.
Conservative estimates consider two billion people to be poor.	Konzervativní odhady považují dvě miliardy lidí za chudé.
Timberland carried bulldozers on site to build subdivisions.	Timberland provedl buldozery na místě, aby vybudoval pododdělení.
A state of subordination, rather slavery.	Stav podřízenosti, spíše otroctví.
The upper part of the roof is flat.	Horní část střechy je plochá.
After hours of interrogation, the thief finally confessed.	Zloděj se po hodinách výslechu nakonec přiznal.
He told the fairy that he could not eat the cake.	Řekl víle, že nemůže sníst dort.
Cooking well is a secret.	Vařit dobře je tajemství.
My grandmother is known for cooking.	Moje babička je známá tím, že vaří.
We tracked their movement with a tracking beacon.	Sledovali jsme jejich pohyb pomocí sledovacího majáku.
Cut the pepper into small pieces.	Papriku nakrájíme na malé kousky.
Look at the glass ball.	Podívejte se na skleněnou kouli.
It is the responsibility of citizens to promote social progress.	Je odpovědností občanů podporovat sociální pokrok.
The director conducted the audited performance.	Režisér vedl adlibbované představení.
The older woman folded the letter carefully.	Starší žena dopis pečlivě složila.
The plant absorbs carbon dioxide from the air.	Rostlina absorbuje oxid uhličitý ze vzduchu.
The young man was smart but selfish.	Mladý muž byl chytrý, ale sobecký.
The saleswoman refused to take the money.	Prodavačka si peníze odmítla převzít.
Her comments provoked an indignant reaction.	Její komentáře vyvolaly rozhořčenou reakci.
Industrial activity produces a large amount of toxic waste.	Průmyslová činnost produkuje velké množství toxického odpadu.
The road winds through the landscape.	Cesta se vine krajinou.
However, some villagers claimed that the plan was a waste.	Někteří vesničané však tvrdili, že plán byl plýtvání.
The leader acted quickly and decisively.	Vedoucí jednal rychle a rozhodně.
Eventually you will need two cups of brown sugar.	Nakonec budete potřebovat dva hrnky hnědého cukru.
A cold wind blew from the sea.	Od moře foukal studený vítr.
He noticed that one crow looked different from the others.	Všiml si, že jedna vrána vypadá odlišně od ostatních.
One of its most distinctive features is the local architecture.	Jedním z jeho nejvýraznějších rysů je místní architektura.
He traveled all over the world.	Cestoval po celém světě.
He finally got a driver's license.	Konečně dostal řidičák.
This is a visitor from the next town.	Toto je návštěvník z vedlejšího města.
Quiet TV night.	Klidná televizní noc.
A wild animal resembling a bear.	Divoké zvíře připomínající medvěda.
This popular sport includes running and jumping.	Tento oblíbený sport zahrnuje běh a skákání.
The fog was as thick as pea soup.	Mlha byla hustá jako hrachová polévka.
Sign the contract and then burn it.	Podepište smlouvu a pak ji spálte.
These shoes are comfortable.	Tyto boty jsou pohodlné.
This experiment failed because the results were ambiguous.	Tento experiment se nezdařil, protože výsledky byly nejednoznačné.
She grew up in a remote village.	Vyrůstala v zapadlé vesnici.
This area is rich in natural resources.	Tato oblast je bohatá na přírodní zdroje.
The null hypothesis was rejected.	Nulová hypotéza byla zamítnuta.
She looked around and saw people staring at her softly.	Rozhlédla se kolem a viděla, jak na ni lidé tiše zírají.
They rushed her to the hospital.	Spěchali ji do nemocnice.
Halfway through the tour, we came across an old man.	V polovině túry jsme narazili na starého muže.
The king convened a council.	Král svolal radu.
A senator spokesman said the senator was unavailable.	Mluvčí senátora uvedl, že senátor je nedostupný.
Her lawyer never managed to win the case.	Její právník nikdy nedokázal vyhrát případ.
Its roots were firmly rooted in the tomb.	Jeho kořeny byly pevně zakořeněny v hrobce.
Many elderly people suffer from arthritis.	Mnoho starých lidí trpí artritidou.
Many rivers were diverted during the construction of the canal.	Mnoho řek bylo odkloněno během výstavby kanálu.
The pub was the ubiquitous center of village life.	Hospoda byla všudypřítomným středobodem života na vesnici.
Their shops are lined with fresh produce.	Jejich obchody jsou lemovány čerstvými produkty.
We decided to stay at the hotel.	Rozhodli jsme se zůstat v hotelu.
At seventeen, she was a legal adult.	V sedmnácti byla zákonně plnoletá.
He led a simple, ordinary life.	Vedl jednoduchý, obyčejný život.
Men and women are suitable for different tasks.	Muži a ženy se hodí pro různé úkoly.
She put her hand on his shoulder.	Položila mu ruku na rameno.
It became unexpected.	Stalo se neočekávané.
Construction is impossible under these circumstances.	Stavba je za těchto okolností nemožná.
Archeology allows you to study the distant past.	Archeologie vám umožňuje studovat vzdálenou minulost.
She crashed into the table.	Hlučně narazila do stolu.
Some of the established companies resisted new entrants.	Některé ze zavedených podniků odolávaly novým účastníkům.
He was the last to leave the room.	Byl poslední, kdo opustil místnost.
She began to sob.	Začala vzlykat.
His father urged him to be less lazy.	Otec ho nabádal, aby byl méně líný.
A cold breeze cooled the skin on her arms.	Chladný vánek chladil kůži na jejích pažích.
Elegant appearance, delicate taste.	Elegantní vzhled, jemná chuť.
During the joint detention, the teenagers became friends.	Během společného zadržování se teenageři spřátelili.
This vehicle has a separate compartment for your luggage.	Toto vozidlo má samostatný prostor pro vaše zavazadla.
She descended a dangerous path.	Sestoupila po nebezpečné cestě.
The bomb was detonated on the remote control.	Bomba byla odpálena na dálkové ovládání.
The smoke from the fire rose majestically.	Kouř z ohně majestátně stoupal.
We decided to donate the money to charity.	Peníze jsme se rozhodli věnovat na charitu.
They turned down our offer, so we let them go.	Naši nabídku odmítli, tak jsme je nechali jít.
He walks dazed.	Chodí omámeně.
Do not worry!	Nebojte se!
The statue has a strong organic shape.	Socha má výrazný organický tvar.
People think it is dangerous to swim in rivers.	Lidé si myslí, že je nebezpečné plavat v řekách.
He offered his diplomatic credentials.	Nabídl své diplomatické pověření.
Their study of world religions is fascinating.	Jejich studium světových náboženství je fascinující.
The telescope was invented in the sixteenth century.	Dalekohled byl vynalezen v šestnáctém století.
Cow drinks milk in the meadow.	Kráva pije mléko na louce.
A dry riverbed flows through the valley	Údolím protéká vyschlé koryto potoka
It was rainy season.	Bylo období dešťů.
The most successful leaders lead their armies to victory.	Nejúspěšnější vůdci vedou své armády k vítězství.
Then they started looking for new places.	Poté začali hledat nová místa.
He claimed that his work was original.	Tvrdil, že jeho dílo je originální.
The sofa is uncomfortable.	Sedačka je nepohodlná.
Spring has arrived in the village.	Do vesnice dorazilo jaro.
The organizational climate is strongly related to job satisfaction and turnover.	Organizační klima silně souvisí s pracovní spokojeností a fluktuací.
Living conditions on the ocean floor are dangerous.	Životní podmínky na dně oceánu jsou nebezpečné.
The orchestra played romantic music.	Orchestr hrál romantickou hudbu.
He hoped he would come.	Doufal, že přijde.
This fee is partially refundable.	Tento poplatek je částečně vratný.
Complete these sentences correctly.	Dokončete tyto věty správně.
Let there be an uproar.	Ať dojde k pozdvižení.
He installed some examples in the living room.	Některé příklady nainstaloval do obývacího pokoje.
The stream is clean.	Potok je čistý.
The camp where the soldiers were trained.	Tábor, kde byli cvičeni vojáci.
Birds have characteristic songs.	Ptáci mají charakteristické písně.
He was not the son he needed to be.	Nebyl synem, kterým potřeboval být.
Scientists are not sure the cause of this phenomenon.	Vědci si nejsou jisti příčinou tohoto jevu.
They were amazed by the huge waves.	Byli ohromeni obrovskými vlnami.
Endless litigation harms everyone.	Nekonečné soudní spory škodí všem.
Butter is made from cream.	Máslo se vyrábí ze smetany.
Please let me know of any updates.	Prosím, informujte mě o všech aktualizacích.
The baker cleans the kitchen.	Pekař uklízí kuchyňskou linku.
It was morning.	Bylo dopoledne.
Rest at home for three weeks.	Tři týdny odpočívejte doma.
Many developers are building affordable units.	Mnoho vývojářů staví cenově dostupné jednotky.
Visitors to the park can now enjoy pleasant "green" entertainment.	Návštěvníci parku si nyní mohou užít příjemnou „zelenou“ zábavu.
The clouds were boiling.	Mraky se dostávaly do varu.
I'm crossing the ocean for the first time.	Poprvé přeplouvám oceán.
He saw a butterfly perched on a rose.	Viděl motýla posazeného na růži.
Only male singers were selected for this work.	Pro tuto práci byli vybráni pouze mužští zpěváci.
Success will necessarily be slow and stopping.	Úspěch bude nutně pomalý a zastavující.
Although he was in pain, he kept a cool head.	Přestože měl bolesti, zachoval chladnou hlavu.
A funeral was held for the victims of this disaster.	Za oběti této katastrofy se konal pohřeb.
The material was completely waterproof.	Materiál byl zcela voděodolný.
There are very few tourists in this city.	V tomto městě je velmi málo turistů.
Many people suffer from drug addiction.	Mnoho lidí trpí drogovou závislostí.
Some local businesses have refused to cooperate with the government.	Některé místní podniky odmítly spolupracovat s vládou.
There are people who will make fun of you.	Jsou lidé, kteří si z vás budou dělat legraci.
As soon as we arrive, we will go to the beach.	Jakmile dorazíme, půjdeme na pláž.
Remind her to do her homework.	Připomeňte jí, aby si udělala domácí úkol.
She laughed long and loud.	Smála se dlouze a nahlas.
Plug in the flash drive.	Zapojte flash disk.
Coins can be exchanged for goods.	Mince lze vyměnit za zboží.
It's quite unusual, to say the least.	Je přinejmenším dost neobvyklá.
Out of revenge, the robber cut off his victim's right hand.	Z pomsty lupič usekl své oběti pravou ruku.
The snake glides through the grass.	Had klouže trávou.
Exercise promotes health.	Cvičení podporuje zdraví.
The recipe for the cake required four eggs.	Recept na dort požadoval čtyři vejce.
Select the print media you want to use.	Vyberte tiskové médium, které chcete použít.
His zeal was contagious.	Jeho zápal byl nakažlivý.
The growing season is short in tropical climates.	Vegetační období je v tropickém podnebí krátké.
He turned the conversation quickly.	Rychle otočil rozhovor.
He prefers martial arts to singing.	Před zpěvem dává přednost bojovým uměním.
The grammar was flawless.	Gramatika byla bezchybná.
The secret of a long and happy life is work.	Tajemství dlouhého a šťastného života je práce.
Speech output usually comes from the lower part of the brain.	Řečový výstup obvykle pochází z dolní části mozku.
What is your opinion?	Jaký je váš názor?
A cleansing ritual is necessary before anything else.	Před čímkoli jiným je nutný očistný rituál.
The traditional clothing was colorful and elaborate.	Tradiční oděv byl barevný a propracovaný.
It rained a lot that night.	Tu noc hodně pršelo.
The king's soldiers went into battle.	Královi vojáci šli do bitvy.
The motto is the motto of the company.	Motto je motto společnosti.
No cleaning can restore it.	Žádné čištění to nemůže obnovit.
Favorable weather conditions helped.	Pomohly příznivé povětrnostní podmínky.
This fish is very popular in my area.	Tato ryba je v mé oblasti velmi oblíbená.
The captain ordered a change of course.	Kapitán nařídil změnu kurzu.
I tried new software from every computer company.	Vyzkoušel jsem nový software každé počítačové společnosti.
The buses are full to the last seat.	Autobusy jsou zaplněny do posledního místa.
The bull ran quickly out of the gate.	Býk rychle vyběhl z brány.
The language evolved from several older languages.	Jazyk se vyvinul z několika starších jazyků.
I don't want to visit this part of the city.	Tuto část města nijak zvlášť navštěvovat nechci.
This neighborhood has a large active drug culture.	Tato čtvrť má velkou aktivní drogovou kulturu.
He will be able to meet his friends.	Bude se moci setkat se svými přáteli.
The company plans to expand production.	Firma plánuje rozšíření výroby.
The present is an uncertain time.	Současnost je nejistá doba.
He hoped to win the prize.	Doufal, že cenu vyhraje.
This remote island was littered with hand grenades.	Tento vzdálený ostrov byl posetý ručními granáty.
The disease is contagious and leads to swollen glands.	Nemoc je nakažlivá a vede ke zduření žláz.
I only heard about it yesterday.	Slyšel jsem o tom teprve včera.
She went out alone.	Šla ven sama.
We usually eat twice a day.	Obvykle jíme dvakrát denně.
His granddaughter showed him how to program a computer.	Jeho vnučka mu ukázala, jak programovat počítač.
When the wind blows, the grass waves like forest leaves.	Když fouká vítr, tráva se vlní jako lesní listí.
He fell into the ditch and broke his leg.	Spadl do příkopu a zlomil si nohu.
The primary theme of this study was fear.	Primárním tématem této studie byl strach.
Hunger haunted the earth.	Zemi pronásledoval hlad.
Change the oil immediately.	Okamžitě vyměňte olej.
As the wind blew, my hair rose.	Jak foukal vítr, zvedly se mi vlasy.
Guests can visit soon.	Hosté mohou brzy navštívit.
Studies show very little difference in mental abilities.	Studie uvádějí velmi malý rozdíl v mentálních schopnostech.
By the time she got home, the dishes were ready.	Než dorazila domů, nádobí bylo hotové.
The outer planets of our solar system remain mysterious.	Vnější planety naší sluneční soustavy zůstávají záhadné.
They stopped in front of the statue.	Před sochou se zastavili.
Originally a small settlement, the town grew rapidly.	Původně malá osada se město rychle rozrůstalo.
She was wearing a blue dress.	Měla na sobě modré šaty.
Light pulsates with the crystal.	Světlo pulsuje krystalem.
Activists say the live export system should be abolished.	Aktivisté tvrdí, že systém živého vývozu by měl být zrušen.
This trip should be done.	Tato cesta by měla být již hotová.
No one listened to his protests.	Nikdo jeho protesty neposlouchal.
Trees suck water roots into the leaves.	Stromy nasávají vodu kořeny do listů.
The young girl's face was mutilated.	Tvář mladé dívky byla zohavena.
A handful of raisins should always be tossed in the stew.	Hrst rozinek by měla být vždy přihozena do dušeného masa.
The Aging Act was enacted.	Zákon o stárnutí byl přijat do zákona.
Always have a picture in your mind.	Vždy mějte obrázek ve své mysli.
Without freedom, they are destined to suffer in poverty.	Bez svobody jsou předurčeni strádat v chudobě.
The pen is more powerful than the sword.	Pero je mocnější než meč.
She learned of their sins.	Dozvěděla se o jejich hříších.
She spoke eloquently and with great emotion.	Mluvila výmluvně a s velkým citem.
He hit a few shots before missing.	Trefil pár ran, než minul.
Sometimes he wore yellow socks.	Občas nosil žluté ponožky.
He has an insatiable appetite.	Má neukojitelnou chuť k jídlu.
The soldiers fought small battles.	Vojáci sváděli malé boje.
Most taxi services advertise that they provide "safe" transportation.	Většina taxislužeb inzeruje, že poskytují „bezpečnou“ přepravu.
His classmates would also throw funny comments.	Jeho spolužáci by také házeli vtipné komentáře.
He became president of his class this year.	Letos se stal prezidentem své třídy.
Some farmers found this a nuisance.	Někteří farmáři to považovali za obtíž.
The landscape of the region is full of rugged mountains.	Krajina regionu je plná drsných hor.
The population of this country is the largest.	Populace této země je největší.
The crown said she would stay in the residence	Koruna řekla, že zůstane v rezidenci
A month later, they moved to their new home.	O měsíc později se přestěhovali do svého nového domova.
The earth is sandwiched between the ocean and the mountains.	Země je sevřena mezi oceánem a horami.
These clowns are awkward and embarrassing.	Tito klauni jsou nešikovní a trapní.
The assembly lines were eventually shut down.	Montážní linky byly nakonec odstaveny.
She tried to treat her psychosomatic condition.	Snažila se léčit psychosomatický stav.
The motor cortex, located in the brain, controls movement.	Motorická kůra, umístěná v mozku, řídí pohyb.
The speaker was eloquent as usual.	Řečník byl jako obvykle výmluvný.
She leaned against the nearest obstacle.	Opřela se o nejbližší překážku.
He accused the government of corruption.	Obvinil vládu z korupce.
Each leader seemed to have his own home project.	Každý vůdce, jak se zdá, měl svůj vlastní domácí projekt.
This bedside table is too big.	Tento noční stolek je příliš velký.
They crossed the river by ferry.	Přes řeku přešli trajektem.
They handed over their pleas to every magistrate they found.	Své prosby předali každému smírčímu soudci, kterého našli.
As blood flows in, one may become unconscious.	Jak krev proudí dovnitř, člověk může upadnout do bezvědomí.
The fridge is full of spinach.	Lednice je plná špenátu.
The facts sometimes refute theories.	Fakta někdy vyvracejí teorie.
The mushrooms in these baskets are edible.	Houby v těchto košících jsou jedlé.
A brave but unsuccessful rescue attempt.	Statečný, ale neúspěšný pokus o záchranu.
The factory uses modern tools.	Továrna používá moderní nástroje.
Each spot is repeated three times.	Každý spot se opakuje třikrát.
Insurmountable differences remain.	Přetrvávají nepřekonatelné rozdíly.
Only three bottles of beer remained in the pub,	V hospodě zůstaly jen tři lahve piva,
A faint drizzle moistened her hair and clothes.	Slabé mrholení zvlhčilo její vlasy a oblečení.
The procedure failed.	Postup se nezdařil.
This compound is unstable.	Tato sloučenina je nestabilní.
Many people find it unethical to eat meat.	Mnoho lidí se domnívá, že je neetické jíst maso.
Success breeds satisfaction.	Úspěch plodí spokojenost.
Some began studying for a doctor.	Někteří začali studovat na lékaře.
Students were advised to study at home.	Studentům bylo doporučeno, aby se učili doma.
Incorporate beets and rye into the salad.	Do salátu zapracujte červenou řepu a žito.
Tourists rely on the hotel with everything they need.	Turisté se spoléhají na hotel se vším, co potřebují.
Because today the traffic is very bad.	Protože dnes je provoz velmi špatný.
Ben shakes his hand.	Ben podává ruku.
She foresaw the problems the government would face.	Předvídala problémy, kterým bude vláda čelit.
When visitors returned from the trip, they were delighted.	Když se návštěvníci vrátili z výletu, byli potěšeni.
The hill was declared a national nature reserve.	Vrch byl vyhlášen národní přírodní rezervací.
She spoke sharply of the time she had lost.	Pronikavě mluvila o čase, který ztratila.
Many streets in the city pass under the canals.	Mnoho ulic ve městě prochází pod kanály.
Their ancestors considered her a witch.	Jejich předkové ji považovali za čarodějnici.
A ladder was placed on one wall.	U jedné stěny byl umístěn žebřík.
All five bands performed.	Vystoupilo všech pět kapel.
He missed her long absence.	Kvůli její dlouhé nepřítomnosti se mu stýskalo.
The advantages of using a car outweigh the disadvantages.	Výhody používání auta převažují nad nevýhodami.
She was addicted to coke.	Byla závislá na koksu.
The sun heats the sand and creates steam.	Slunce zahřívá písek a vytváří páru.
It rained heavily last night.	Včera v noci hustě pršelo.
Collects wild flowers.	Sbírá divoké květiny.
She gave the boy a coin.	Dala chlapci minci.
Bacteria will not thrive in this environment.	V tomto prostředí se bakteriím nebude dařit.
The clerk pulled a bundle of money from the cash register.	Úředník vytáhl z pokladny balík peněz.
Hey, lost sheep!	Hej, ztracená ovečka!
She was a legend at the time.	Ve své době byla legendou.
Try to make him happy.	Snažte se, aby byl šťastný.
They came to get to know each other better.	Dospěli k lepšímu vzájemnému poznání.
Some surrounding lakes are also contaminated.	Některá okolní jezera jsou také kontaminována.
We are ready to give ourselves everything.	Jsme připraveni vydat ze sebe vše.
He opened the book and began to read.	Otevřel knihu a začal číst.
He saw one of his brothers walking towards him.	Viděl, jak k němu kráčí jeden z jeho bratrů.
Crime is on the rise.	Kriminalita je na vzestupu.
The water falls gently on the shore.	Voda jemně dopadá na břeh.
Remove the tea bags from the hot water.	Vyjměte čajové sáčky z horké vody.
Exact numbers are hard to get.	Přesná čísla je těžké získat.
The differences between the two companies are profound.	Rozdíly mezi těmito dvěma společnostmi jsou hluboké.
Labor law and equal pay remain controversial.	Pracovní právo a stejná mzda zůstávají kontroverzní.
The bird builds a nest of grass.	Pták si staví hnízdo z trávy.
We were deeply moved by the performance.	Výkon nás hluboce dojal.
During the dry season, the rivers dry up.	V období sucha řeky vysychají.
A fascinating story about love and danger.	Fascinující příběh o lásce a nebezpečí.
They really are so mean to me.	Opravdu jsou na mě tak zlí.
She has been repeatedly warned about the consequences of illegal fishing.	Opakovaně byla upozorňována na důsledky nelegálního rybolovu.
Why not come with us to the forest?	Proč nejít s námi do lesa?
The diamond ring lay on the glass table.	Diamantový prsten ležel na skleněném stole.
The building was designed by a famous architect.	Budovu navrhl známý architekt.
A group of geese flew overhead and blew their trumpets.	Nad hlavami letěla skupina hus a troubila.
The fish swam in the water.	Ryba plavala ve vodě.
I have to limit refined sugar.	Musím omezit rafinovaný cukr.
Don't forget muffins!	Nezapomeňte na muffiny!
The deer bit the grass.	Jelen okusoval trávu.
The salmon is delicious.	Losos je vynikající.
The shortage did not cause any inconvenience.	Nedostatek nezpůsobil žádné nepříjemnosti.
You miss the exit.	Chybí ti východ.
She saddled her horse.	Osedlala svého koně.
The number of visitors is growing every year.	Počet návštěvníků každým rokem roste.
His statement was accurate.	Jeho vyjádření bylo přesné.
He crossed the deck and drowned.	Šel přes palubu a utopil se.
This ruler is specially marked to prevent slipping.	Toto pravítko je speciálně označeno, aby neklouzalo.
The flood grew slowly, but eventually caught the city.	Povodeň pomalu rostla, ale nakonec město zastihla.
Some children did not learn to read and write.	Některé děti neučili číst a psát.
The winds blew from the sea and across the lawn.	Větry šlehaly od moře a přes trávník.
The factories in this valley had poor safety.	Továrny v tomto údolí měly špatnou bezpečnost.
The storm raged on.	Bouře zuřila dál.
There is a possibility that he will return to the island.	Existuje možnost, že se vrátí na ostrov.
Cooking is otherwise easy.	Vaření je jinak jednoduché.
It started to rain heavily.	Začal hustě pršet.
It was a big organization.	Byla to velká organizace.
He is widely admired.	Je široce obdivován.
He fears that his happiness may have changed forever.	Obává se, že se jeho štěstí mohlo změnit nadobro.
The fans kept shouting.	Fanoušci řvali dál.
He persevered until he could take notes correctly.	Vytrval, dokud se mu nepodařilo správně zapsat poznámky.
The faceless man continued to check his watch.	Muž bez tváře dál kontroloval hodinky.
It was ugly, but not uncomfortable to look at.	Bylo to ošklivé, ale ne nepříjemné na pohled.
Four women discuss the weather.	Čtyři ženy diskutují o počasí.
A secluded grove of forest trees.	Odlehlý háj lesních stromů.
However, no official reason was given.	Žádný oficiální důvod však uveden nebyl.
Poverty is more widespread than ever before.	Chudoba je rozšířenější než kdykoli předtím.
The coroner was asked to continue the investigation.	Koroner byl požádán, aby pokračoval ve vyšetřování.
This pain is so intense.	Tato bolest je tak intenzivní.
The rebels were on the verge of success.	Rebelové byli na pokraji úspěchu.
Brown bundle held by a pointed metal handle	Hnědý svazek držený špičatým kovovým držadlem
The actor started playing when he was a child.	Herec začal hrát, když byl dítě.
There was neither profit nor loss.	Nebyl ani zisk, ani ztráta.
The cake needed to be smeared with cream icing.	Dort bylo potřeba potřít krémovou polevou.
It is believed to be the home of ghosts.	Věří se, že je domovem duchů.
The congregation sang hymns.	Shromáždění zpívalo hymny.
The plaster was severely damaged.	Omítka byla značně poškozena.
Palaces, castles, churches and other historical monuments.	Paláce, zámky, kostely a další historické památky.
It's a sad fact of life.	Je to smutný fakt života.
Surveys show that happiness is associated with wealth.	Průzkumy ukazují, že štěstí je spojeno s bohatstvím.
The conclusions were surprising.	Závěry byly překvapivé.
Things like that interest me.	Takové věci mě zajímají.
The explorer explored many different parts of the world.	Průzkumník prozkoumal mnoho různých částí světa.
The means of transport have come a long way.	Dopravní prostředky ušly dlouhou cestu.
Some types of steel corrode easily.	Některé druhy oceli snadno korodují.
The rains have not stopped for seven months.	Deště neustávají už sedm měsíců.
A stable economy depends on a stable population.	Stabilní ekonomika závisí na stabilní populaci.
He not only played football, but was also a participant.	Fotbal nejen hrál, ale byl i jeho účastníkem.
It's best to avoid crowds if at all possible.	Nejlepší je vyhýbat se davům, pokud je to jen trochu možné.
The woman sitting next to him smiled.	Žena sedící vedle něj se usmála.
She ate two poached eggs and a croissant.	Snědla dvě sázená vejce a rohlík.
The temperature in this valley is usually low.	Teplota v tomto údolí je obvykle nízká.
Butter is not solid.	Máslo není tuhé.
They cried into the wind.	Plakali do větru.
I like exercise, but I don't run.	Cvičení mám ráda, ale běhání ne.
She moved with the ease of a cat.	Pohybovala se s lehkostí kočky.
Fishing is the basis of many families.	Rybaření je základem mnoha rodin.
My favorite type of song is rock.	Můj oblíbený typ písničky je rock.
She brought the sheep into the house.	Přivedla ovečky do domu.
One family was moved.	Jedna rodina byla přestěhována.
Her peace sacrifice had the desired effect.	Její mírová oběť měla požadovaný účinek.
This tree casts a shadow over the stream.	Tento strom vrhá stín přes ten potok.
Several fading industries have recovered.	Několik skomírajících průmyslových odvětví prošlo oživením.
These berries are not poisonous.	Tyto bobule nejsou jedovaté.
They wore similar clothes and a similar hairstyle.	Měli na sobě podobné oblečení a podobný účes.
The police chased him all night with the help of witnesses.	Policie ho za pomoci svědků pronásledovala celou noc.
The country's leaders are pushing for a new strategy.	Vedoucí představitelé země prosazují novou strategii.
Check the consistency of the mixture.	Zkontrolujte konzistenci směsi.
This humble proposal is to save the planet.	Tento skromný návrh má zachránit planetu.
The seals washed ashore, trying to breathe.	Tuleni se vyplavili na břeh a snažili se dýchat.
The garden was bursting with color.	Zahrada hýřila barvami.
Here the lush green grass grows in height.	Zde roste svěže zelená tráva do výšky.
The water is clean and cold.	Voda je čistá a studená.
The quality of tomatoes has improved dramatically this year.	Kvalita rajčat se letos dramaticky zlepšila.
She visited the country's capital.	Navštívila hlavní město země.
However, some dwellings are more valuable than others.	Některá obydlí však mají větší cenu než jiná.
She warned her daughter not to believe her.	Varovala svou dceru, aby jí nevěřila.
He is planning a future move.	Plánuje budoucí stěhování.
A neighbor's dog chased a cat across the yard.	Sousedův pes pronásledoval kočku přes dvůr.
His curiosity was excited.	Jeho zvědavost byla vzrušená.
Police searched the residence of the missing person.	Policisté prohledali bydliště pohřešovaného.
A claim form must be completed.	Je třeba vyplnit formulář pro uplatnění nároku na náhradu škody.
A cave containing mummies.	Jeskyně obsahující mumie.
The students were very satisfied.	Studenti byli velmi spokojeni.
The school awarded him a medal.	Škola mu udělila medaili.
He claimed that the cosmic stones were not related.	Tvrdil, že vesmírné kameny spolu nesouvisí.
Copper is one of the cheapest metals on the market.	Měď je jedním z nejlevnějších kovů na trhu.
You can help the environment by growing your own vegetables.	Vypěstováním vlastní zeleniny můžete pomoci životnímu prostředí.
But it's not easy to stay awake.	Ale není snadné zůstat vzhůru.
He received a small dose of drugs.	Dostal malou dávku drogy.
Photographs are about capturing reality.	Fotografie jsou o zachycení reality.
The data was very interesting.	Data byla velmi zajímavá.
It turned out that it wasn't a big surprise.	Ukázalo se, že to nebylo velké překvapení.
Thousands of women and children have been maimed.	Tisíce žen a dětí byly zmrzačeny.
Fast roller coaster or slow train ride.	Rychlá horská dráha nebo pomalá jízda vlakem.
Jellyfish swim in the ocean.	Medúzy plavou v oceánu.
Red blood cells come in two types.	Červené krvinky se vyskytují ve dvou typech.
The government has tried to ban abortion.	Vláda se pokusila zakázat potraty.
Pour the flour into the bowl.	Nalijte mouku do mísy.
The maid went through traditional cleansing ceremonies.	Služebná prošla tradičními očistnými obřady.
The store sells snacks and drinks.	Obchod prodává občerstvení a nápoje.
The money was spent on defense.	Peníze byly vynaloženy na obranu.
Build a new temple next to the mosque.	Postavte nový chrám vedle mešity.
Laughing children played in the park.	V parku si hrály smějící se děti.
Cooking and eating together were popular in the family.	Vaření a společné jídlo bylo v rodině oblíbené.
The hills are green with grass and fir.	Kopce jsou zelené trávou a jedlemi.
The trees were felled and made of cabinet furniture.	Stromy byly pokáceny a vyroben z nich skříňový nábytek.
Many hundred goats are killed every day.	Denně je zabito mnoho stovek koz.
He was deeply concerned about the problems facing the veterans.	Byl hluboce znepokojen problémy, kterým čelili veteráni.
He was too busy for us.	Byl pro nás příliš zaneprázdněn.
The soul returns to its body after death.	Duše se po smrti vrací do svého těla.
Many animals were rescued from the valley.	Mnoho zvířat bylo zachráněno z údolí.
The gap between rich and poor.	Propast mezi bohatými a chudými.
First we need two more cups of brown sugar.	Nejprve budeme potřebovat další dva hrnky hnědého cukru.
The company has suffered financially in recent weeks.	Společnost v posledních týdnech finančně utrpěla.
My teacher considered my report thoughtful and receptive.	Můj učitel považoval moji zprávu za promyšlenou a vnímavou.
I won't tell if not.	Neřeknu, pokud ne.
My hair is long but very dark brown.	Moje vlasy jsou dlouhé, ale jsou velmi tmavě hnědé.
Although the city is beautiful, the surrounding countryside is gloomy.	Přestože je město krásné, okolní krajina je ponurá.
The islanders have strong ties with their islands.	Ostrované mají se svými ostrovy silné vazby.
There is a sign at the gate.	U brány stojí cedule.
The soup was rich and spicy.	Polévka byla bohatá a pikantní.
Children must be supervised at all times.	Děti musí být neustále pod dohledem.
He spoke calmly and clearly.	Mluvil klidně a jasně.
Their main source of income is the tourism sector.	Jejich hlavním zdrojem příjmů je turistický sektor.
Do you really want to receive such packages?	Opravdu chcete dostávat takové balíčky?
The seller delivered the goods from the delivery.	Prodavač rozvážel zboží z dodávky.
You mistaken me for your sister.	Spletla si mě se svou sestrou.
The price of gasoline has risen sharply.	Cena benzínu výrazně vzrostla.
He managed to close the drain plug.	Podařilo se mu uzavřít vypouštěcí zátku.
Animals must be rescued from the burning building.	Zvířata musí být zachráněna z hořící budovy.
The train hit the car.	Vlak narazil do auta.
Now please prepare your hearts.	Nyní prosím připravte svá srdce.
The poor plane was crammed with refugees down to the gills.	Ubohé letadlo bylo nacpané uprchlíky až po žábry.
The country has become one of the most powerful states in the world.	Země se stala jedním z nejmocnějších států světa.
The business owner liked to joke.	Majitel firmy rád vtipkoval.
They described the experience with great enthusiasm.	Zážitek popisovali s velkým nadšením.
He ripped the page from the book.	Vytrhl stránku z knihy.
Circuits that separate people from their devices are drawn.	Vykreslují se obvody, které oddělují lidi od jejich přístrojů.
Many countries use heavily armed police.	Mnoho zemí používá těžce ozbrojenou policii.
You can relax on the lawn.	Můžete relaxovat na trávníku.
Heavy rains fell over the area.	Nad oblastí se spustily vydatné srážky.
We certainly cannot rely on the guidance of our elders.	Rozhodně se nemůžeme spoléhat na vedení našich starších.
Both countries have signed an agreement.	Obě země podepsaly smlouvu.
Surveys show that most people prefer cars.	Z průzkumů vyplývá, že většina lidí dává přednost autům.
These mountains get bigger the higher you go.	Tyto hory se zvětšují, čím výše jdete.
But it all ends in failure.	To vše ale končí neúspěchem.
It smells of smoke.	Voní kouřem.
She mixed butter and sugar in a bowl.	V míse smíchala máslo a cukr.
We'll also need a hot dog bun.	Dále budeme potřebovat housku s hotdogem.
You must wash your hair first.	Nejprve si musíte umýt vlasy.
How about another cup of tea, darling?	Co takhle další šálek čaje, miláčku?
She planned to visit an art exhibition in the city.	Plánovala navštívit uměleckou výstavu ve městě.
Their accent looks stylish.	Jejich akcent působí stylově.
Put the salad in a bowl.	Salát vhoďte do mísy.
Insist on adequate evidence.	Trvejte na adekvátních důkazech.
This passage is difficult to read.	Tato pasáž se těžko čte.
The child washed his plate.	Dítě si umylo talíř.
They merged with the local population.	Splynuli s místním obyvatelstvem.
Some people thought he was haunted in the building.	Někteří lidé si mysleli, že v budově straší.
The brilliant colors dazzled her.	Brilantní barvy ji oslnily.
When he thought about it, the prisoner did not commit the crime.	Když se zamyslel, vězeň zločin nespáchal.
The management released us without hesitation.	Vedení nás bez okolků propustilo.
The temperature began to drop sharply.	Teplota začala prudce klesat.
All materials must be handled with care.	Se všemi materiály je třeba zacházet opatrně.
All the jewelry was heavy and shimmering.	Všechny šperky byly těžké a třpytivé.
We will have to release you.	Budeme vás muset propustit.
The military intimidated the citizens from supporting the rebels.	Armáda zastrašovala občany, aby nepodporovali rebely.
These paths lead nowhere.	Tyto cesty nikam nevedou.
His deep voice echoed across the room.	Jeho hluboký hlas se rozlehl po místnosti.
Farmers warn of difficult times.	Zemědělci varují před těžkými časy.
The answer gasped in disgust.	Odpověď znechuceně zalapala po dechu.
In many parts of this huge city, life is bleak.	V mnoha částech tohoto obrovského města je život ponurý.
The coach did not say anything about the game.	Trenér o hře nic neřekl.
The house has a high front wall.	Dům má vysokou přední stěnu.
I am interested in helping to develop scientific theories.	Mám zájem pomáhat rozvíjet vědecké teorie.
A mixture of equal parts clay and water.	Směs stejných dílů hlíny a vody.
The government has decided to change the law.	Vláda rozhodla o změně zákona.
He gives his thoughts with a great deal of clarity.	Své myšlenky podává s velkou dávkou jasnosti.
The influx of immigrants is pushing into schools here.	Příliv imigrantů se zde tlačí do škol.
But his successes go beyond sports.	Jeho úspěchy ale přesahují sport.
The brown bear went on a hike.	Medvěd hnědý se vydal na túru.
Bacteria can harm the trachea harmlessly.	Bakterie mohou neškodně kolonizovat průdušnici.
He took his two dogs with him.	Vzal s sebou své dva psy.
The guard blew his whistle.	Strážný zapískal na píšťalku.
Trains are not allowed inside the tunnel.	Vlaky nesmí dovnitř tunelu.
The film has several interesting historical references.	Film má několik zajímavých historických odkazů.
He admitted that he left a mark.	Přiznal, že zanechává stopu.
The dream is as distant as the stars.	Ten sen je vzdálený jako hvězdy.
Challenging cruise.	Náročná plavba lodí.
Put these flowers in fresh water.	Dejte tyto květiny do sladké vody.
The seasons work closely together.	Roční období spolu úzce spolupracují.
Many cyclists patrolled.	Mnoho cyklistů se postavilo na hlídku.
These shoes are made of leather.	Tyto boty jsou vyrobeny z kůže.
Invite your friends and family to dinner with me.	Pozvěte své přátele a rodinu na večeři u mě.
A feeling of restlessness overcame him.	Přemohl ho pocit neklidu.
The sea fell from him.	Spadlo z něj moře.
First, pour the milk into the pot.	Nejprve nalijte mléko do hrnce.
The seasons have changed for a long time.	Dávno, dávno se měnila roční období.
Our main goal is to tell the truth.	Naším hlavním cílem je mluvit pravdu.
A soldier is wounded after the fighting at the front.	Po bojích na frontě je zraněn voják.
The merger will restrict competition.	Fúze omezí hospodářskou soutěž.
The bathroom is over there.	Koupelna je támhle.
Bill is for all the plumbing problems.	Bill je pro všechny problémy s instalatérstvím.
Crowds gathered, peering inside.	Shromáždily se davy, nahlížely dovnitř.
He stared at the starry sky.	Díval se na hvězdnou oblohu.
Many restaurants accept credit cards.	Mnoho restaurací přijímá kreditní karty.
A number of uniformed soldiers stood guard.	V pozoru stála řada uniformovaných vojáků.
The anger soon subsided.	Vztek brzy opadl.
The men were dressed in worn overalls.	Muži byli oblečeni v obnošených montérkách.
I did the work to the satisfaction of the manager.	Práci jsem provedl ke spokojenosti vedoucího.
Gravity will not last forever.	Gravitace nebude trvat věčně.
She hid in the woods and guarded the thieves.	Schovala se v lese a hlídala zloděje.
Kim sprinted across the finish line for third place.	Kim sprintoval přes cílovou čáru pro třetí místo.
Details often decide.	Často rozhodují detaily.
"Sweet meat" is a type of biscuit.	"Sladké maso" je druh sušenky.
The government is riddled with corruption.	Vláda je prolezlá korupcí.
They always ask for more money from you.	Vždy po vás žádají více peněz.
The mammal kingdom includes all terrestrial animals.	Říše savců zahrnuje všechna suchozemská zvířata.
He laughed out loud at the joke.	Hlasitě se tomu vtipu zasmál.
Adding lemon juice to ginger helps the stomach digest food.	Přidání citronové šťávy do zázvoru pomáhá žaludku trávit jídlo.
Once the bomb was invented, it became more common.	Jakmile byla vynalezena bomba, stala se běžnější.
The king turned to the old monk.	Král se obrátil ke starému mnichovi.
Her dress was dusty and torn.	Šaty měla zaprášené a roztrhané.
Farmers mostly live in the villages.	Zemědělci žijí většinou na vesnicích.
Curiosity killed the cat, the wise old woman said.	Zvědavost zabila kočku, řekla moudrá stařena.
In the past, important civic functions were performed here.	V minulosti zde byly vykonávány důležité občanské funkce.
He packed his running shoes.	Sbalil si běžecké boty.
Pregnant women and cocaine addicts are at risk here.	Ohroženy jsou zde těhotné ženy a osoby závislé na kokainu.
He is sitting in a small house on a hill.	Sedí v malém domku na kopci.
The inspector came to check the work.	Inspektor přijel zkontrolovat práci.
The committee met quickly.	Výbor se rychle sešel.
Most entrepreneurs are poor.	Většina podnikatelů je chudá.
The traveler was loaded with supplies.	Cestovatel byl naložen zásobami.
Another piece of rubbish was pouring down the street.	Na ulici se válel další kus odpadu.
Many women continue to give birth at home.	Mnoho žen pokračuje v porodu doma.
The wizard was uncomfortable with the griffin's aggressive behavior.	Čarodějovi bylo gryfovo agresivní chování nepříjemné.
There were always a few dissidents	Vždy se našlo pár disidentů
The book describes thousands of years of history.	V knize jsou popsány tisíce let historie.
His expression was horrified.	Výraz jeho tváře byl zděšený.
Her face had an expression of deep melancholy.	Její tvář měla výraz hluboké melancholie.
The force was impressive, but it suffered huge losses.	Síla byla impozantní, ale utrpěla obrovské ztráty.
They continued on their way.	Pokračovali v cestě.
The speech contained many jokes.	Projev obsahoval mnoho vtipů.
The government does not respect human rights.	Vláda nerespektuje lidská práva.
This garden is worth the entrance fee!	Tato zahrada stojí za vstupné!
Gas emissions may have escalated due to deforestation.	Emise plynu mohly eskalovat kvůli odlesňování.
He vowed to settle.	Přísahal, že se vyrovná.
But rumors circulated.	Ale kolovaly zvěsti.
More people are entitled to free lunches.	Více lidí má nárok na obědy zdarma.
I can't think of any good reasons.	Nenapadají mě žádné dobré důvody.
The stairs are slippery when wet.	Schody jsou za mokra kluzké.
Corporate responsibility is important.	Důležitá je firemní odpovědnost.
Huge amounts of data were transmitted over the Internet.	Obrovské množství dat bylo přenášeno přes internet.
Turn it gently.	Jemně to otočte.
The cold water could not penetrate the darkness.	Studená voda nemohla proniknout temnotou.
Only three posts that lead nowhere.	Jen tři příspěvky, které nikam nevedou.
The proverb is often repeated.	Často se opakuje přísloví.
My eye!	Mé oko!
The economy is depressed.	Ekonomika je v těžké depresi.
Sam brushed his teeth.	Sam si vyčistil zuby.
The candidate will learn how the party works.	Kandidát se dozví, jak strana funguje.
Tree ferns grow in the tropical rainforest.	V tropickém deštném pralese rostou stromové kapradiny.
The game includes singing and dancing.	Součástí hry je zpěv a tanec.
These machines must be handled with care.	S těmito stroji je třeba zacházet opatrně.
She locked the door and peered out the window.	Zamkla dveře a nahlédla z okna.
Does your contribution cover expenses?	Pokrývá váš příspěvek výdaje?
We need to monitor the water more closely.	Musíme vodu pečlivěji sledovat.
Today, American farmers produce less and less food.	Američtí farmáři dnes produkují stále méně potravin.
She refused to believe their story.	Odmítla jejich příběhu uvěřit.
Many children at this school are very poor.	Mnoho dětí v této škole je velmi chudých.
The dictator is in power.	Diktátor je u moci.
This is an effective remedy for scurvy.	Jedná se o účinný lék na kurděje.
Did that mean he couldn't trust her?	Znamenalo to, že jí nemůže věřit?
He did not respond with praise or accusations.	Nereagoval chválou ani obviňováním.
Why not introduce more play time for children?	Proč nezavést více času na hraní pro děti?
Most of the participants were women.	Většina účastníků byly ženy.
Wages depend on the number of hours worked.	Mzda závisí na počtu odpracovaných hodin.
The worker went blind in one eye.	Dělník oslepl na jedno oko.
The disappearance of thousands of butterflies is a mystery.	Zmizení tisíců motýlů je záhadou.
These tiny beetles often go to hibernation during the winter.	Tito drobní broučci se často přes zimu ukládají k zimnímu spánku.
Globalization will allow industry to grow.	Globalizace umožní průmyslu růst.
She made cheese from goat's milk.	Sýr vyráběla z kozího mléka.
There was no furniture in this room.	V této místnosti nebyl žádný nábytek.
The evil witch cast a spell on all the villagers.	Zlá čarodějnice seslala kouzlo na všechny vesničany.
He swam away, his golden dagger gleaming in the sun.	Odplaval pryč, jeho zlatá dýka se leskla ve slunci.
The visitor seemed frightened	Zdálo se, že návštěvník je vystrašený
Then they lit a fire.	Potom zapálili oheň.
The evil witch turned him into a frog.	Zlá čarodějnice ho proměnila v žábu.
It supports a vegetarian diet.	Podporuje vegetariánskou stravu.
Fishermen snowmobile along the shore.	Rybáři sněžný skútr podél pobřeží.
Kiang groups migrated to the forest.	Skupiny kiangů migrovaly do lesa.
The insects are out in large numbers.	Hmyz je venku ve velkém množství.
The creation was considered extremely valuable.	Stvoření bylo považováno za nesmírně cenné.
The turtle was careful to avoid the crabs.	Želva si dávala pozor, aby se krabům vyhýbala.
Local people do not usually break this taboo.	Místní lidé tato tabu obvykle neporušují.
The university agricultural program is at a top level.	Univerzitní zemědělský program je na špičkové úrovni.
The lid fell from the container.	Víko spadlo z nádoby.
The food was so rich that the woman was sleepy.	Jídlo bylo tak syté, že žena byla ospalá.
Iron nails hold the window frames firmly in place.	Železné hřebíky drží rámy oken pevně na místě.
What are the peculiarities and peculiarities of this place?	Jaké jsou zvláštnosti a zvláštnosti tohoto místa?
Keep an eye on your presentation.	Stále kontrolujte svou prezentaci.
There was a problem and something had to change.	Vyskytl se problém a něco se muselo změnit.
Although it is a bit cold in the shade, the weather is quite warm.	I když je ve stínu trochu chladno, počasí je docela teplé.
No citizen was allowed to carry weapons.	Žádný občan nesměl nosit zbraně.
The temperature dropped below freezing last night.	Teplota včera v noci klesla pod bod mrazu.
All other production plants in the area have been closed.	Všechny ostatní výrobní závody v oblasti byly uzavřeny.
The milk should be warm.	Mléko by mělo být teplé.
He helped the older man to his feet.	Pomohl staršímu muži vstát.
Collect sentences from reliable sources	Sbírejte věty ze spolehlivých zdrojů
The plants come from this area.	Rostliny pocházejí z této oblasti.
He may have to take legal action.	Je možné, že bude muset podniknout právní kroky.
His father was often ill and the family had financial problems.	Jeho otec byl často nemocný a rodina měla finanční problémy.
This agreement was concluded with the consent of the signatories.	Tato smlouva byla uzavřena se souhlasem signatářů.
He added salt to the stew.	Do guláše přidal sůl.
These consist of many different items.	Ty se skládají z mnoha různých položek.
None of the charges against him have been proven.	Žádné z obvinění proti němu nebylo prokázáno.
James is wise beyond his years.	James je moudrý nad rámec svých let.
It was also hard for me to concentrate.	Bylo pro mě také těžké se soustředit.
Their roles are clearly defined within the company.	Jejich role jsou v rámci společnosti jasně definovány.
He passed the test easily.	Testem prošel snadno.
He argued against the amendments.	Argumentoval případem proti pozměňovacím návrhům.
Eat slowly.	Jezte pomalu.
Here she was waiting for him in the dim light.	Zde na něj čekala v šeru.
She was extremely energetic.	Byla nesmírně energická.
Heavy winter snow was approaching.	Hustý zimní sníh se blížil.
Her lover told her about his love for her.	Její milenec jí řekl o své lásce k ní.
The rains began again and the landscape dried up.	Znovu začaly deště a krajina vyschla.
The building is an impressive white building.	Budova je působivá bílá budova.
The injury required a severe concussion.	Zranění si vyžádalo těžký otřes mozku.
Every time a relative visits us, they buy us clothes.	Pokaždé, když nás navštíví příbuzná, koupí nám oblečení.
He has a disgusting past	Má za sebou ohavnou minulost
He is the eldest son of the king.	Je nejstarším synem krále.
The staircase was cluttered with boxes.	Schodiště bylo zaneřáděné krabicemi.
The scar on his arm was shallow.	Jizva na jeho paži byla mělká.
Machine tools are common in the developing world.	Obráběcí stroje jsou běžné v rozvojovém světě.
Initial estimates were based on technology.	Prvotní odhady byly založeny na technologii.
Along the orchard stretched a dry stream bed.	Podél sadu se táhlo suché koryto potoka.
If you watch carefully, falling coconuts will not hurt.	Když budete opatrně hlídat, padající kokosy neublíží.
Examine each seed carefully.	Každé semeno pečlivě prozkoumejte.
Textbook publishers make huge profits.	Vydavatelé učebnic mají obrovské zisky.
The bottle fell to the ground.	Láhev spadla na zem.
This song was dedicated to my grandmother's memory.	Tato píseň byla věnována památce mé babičky.
The two spent the evening in the kitchen.	Ti dva strávili večer v kuchyni.
A village traditional healer was called.	Byl povolán vesnický tradiční léčitel.
Some types of beans are eaten raw.	Některé druhy fazolí se konzumují syrové.
He wore thick-rimmed glasses.	Nosil brýle s tlustými obroučkami.
Significantly tasteless.	Výrazně nevkusné.
Birds do not lose feathers in winter.	Ptáci v zimě neztrácejí peří.
Bill, come here!	Bille, pojď sem!
Fruits and vegetables make up the majority of the diet.	Ovoce a zelenina tvoří většinu jídelníčku.
The lion turned his head and shouted triumphantly.	Lev zvrátil hlavu a vítězně zařval.
The water was icy cold.	Voda byla ledově studená.
In a newspaper, capital letters are no more than two words.	V novinách nejsou velká písmena více než dvě slova.
The scribe carefully drew the ruler over the parchment.	Písař opatrně nakreslil pravítko přes pergamen.
Two trains collided on the tracks yesterday.	Včera se na kolejích srazily dva vlaky.
The road was a disaster!	Cesta byla katastrofa!
City life is becoming more and more stressful.	Život ve městě je stále více stresující.
We discovered a new species of bird.	Objevili jsme nový druh ptáka.
The bright light of the sun made her eyes narrow.	Ostré světlo slunce ji přimělo přimhouřit oči.
The princess inherited a love of jewelry from her father.	Princezna zdědila po svém otci lásku ke klenotům.
He was wearing an old dirty sweater.	Měl na sobě starý ušmudlaný svetr.
The cold air quenched thirst.	Studený vzduch uhasil žízeň.
The fax has been deactivated.	Fax byl deaktivován.
They did not have adequate shelter.	Neměli odpovídající přístřeší.
She looked at the invitation in amazement.	Pohlédla na pozvání s úžasem.
This pet is cruel to other animals.	Tento mazlíček je krutý k ostatním zvířatům.
The minister was considered a strong but just leader.	Ministr byl považován za silného, ​​ale spravedlivého vůdce.
Unverified and unverified fact.	Neověřený a neověřený fakt.
The metro company regretted the recent accident.	Společnost metra nedávné nehody litovala.
The castle moat was dry.	Hradní příkop byl suchý.
She insisted she was innocent.	Trvala na tom, že je nevinná.
The revolutionary general was based in the tower.	Ve věži měl sídlo revoluční generál.
The pan remained on the gas ring.	Pánev zůstala na plynovém prstenci.
Give a square of soap to one of the boys.	Dejte čtverec mýdla jednomu z chlapců.
Apple tree blooms in spring.	Jabloň kvete na jaře.
Each culture has its own mix of characteristics.	Každá kultura má svůj vlastní mix vlastností.
Wear a wool scarf to ward off the cold.	Noste vlněný šátek, abyste zahnali chlad.
Population growth is a cause for concern.	Nárůst populace je důvodem k obavám.
The layers are stratified in sedimentary rock.	Vrstvy jsou stratifikovány v sedimentární hornině.
The tension builds as the game draws to a close.	Napětí narůstá, jak se hra blíží ke konci.
The authors of these works are unknown.	Autoři těchto děl nejsou známí.
The risk has been reduced.	Riziko bylo sníženo.
Sphere surface area calculation.	Výpočet plochy povrchu koule.
They climbed the hill carefully.	Opatrně stoupali na kopec.
I attacked him from behind.	Napadl jsem ho zezadu.
The trees in the forest were covered with icicles.	Stromy v lese byly pokryté námrazou.
My nostrils filled with a pungent odor.	Moje nosní dírky se naplnily štiplavým zápachem.
This is the annual "white elephant" city sale.	Jedná se o každoroční městský výprodej „bílého slona“.
The population of the city has been decimated.	Obyvatelstvo města bylo zdecimováno.
Her marriage to the boss's son was arranged.	Její sňatek se synem šéfa byl domluven.
They were separated by an impenetrable desert.	Oddělila je neprostupná poušť.
He always looks his best at parties.	Na večírcích vypadá vždy nejlépe.
Snacks are always welcome.	Svačina je vždy vítána.
A cloud of dust hovered in the street.	Ulicí se vznášel oblak prachu.
Plants grow in areas.	Rostliny rostou v plochách.
The area now serves as a burial ground.	Areál nyní slouží jako pohřebiště.
A grand jury indicted eight leading public officials.	Velká porota obvinila osm předních veřejných činitelů.
She paused when everyone else started talking.	Zmlkla, když všichni ostatní začali mluvit.
As a result, tourism to the country has collapsed.	V důsledku toho se cestovní ruch do země zhroutil.
It is enough to replace certain nouns with other nouns.	Stačí nahradit určitá podstatná jména jinými podstatnými jmény.
Everyone stared at me in silence.	Všichni na mě mlčky zírali.
This dog is probably a wild cat.	Tento pes je pravděpodobně divoká kočka.
The first hospital was established here.	Vznikla zde první nemocnice.
The matter was subsequently settled.	Záležitost byla následně zrušena.
A group of soldiers was quickly assembled.	Skupina vojáků byla rychle shromážděna.
An animal living in burrows, feeding on insects.	Zvíře žijící v norách, živící se hmyzem.
We need to consider the wider implications of this policy.	Musíme zvážit širší důsledky této politiky.
I have to work late tonight.	Musím dnes pozdě večer pracovat.
There are various methods that can be used.	Existují různé metody, které lze použít.
The scent of cinnamon wafted around.	Kolem se linula vůně skořice.
The words consist of smaller parts called phonemes.	Slova se skládají z menších částí zvaných fonémy.
Is this the best way to exercise?	Je to nejlepší způsob, jak cvičit?
He listened intently and nodded occasionally.	Pozorně naslouchal a občas přikývl.
Most thieves prefer to steal at night.	Většina zlodějů raději kradou v noci.
The event took place in a darkened room.	Akce se odehrála v zatemněné místnosti.
A flock of geese flew overhead.	Nad hlavou létalo hejno hus.
Fortunately, there were no injuries.	Naštěstí nedošlo k žádnému zranění.
It was a period of coups.	Bylo to období převratů.
She adjusted her nails.	Upravila si nehty.
When he touches me, he gets angry.	Když se mě dotkne, zlobí se.
Her fingers were bleeding.	Prsty jí krvácely.
A strange figure appeared on the beach.	Na pláži se objevila zvláštní postava.
The machine speaks clearly and loudly.	Automat mluví jasně a nahlas.
Fashion changes over time.	Móda se časem mění.
It will intensify forest fires.	Zesílí lesní požáry.
But will customers mind?	Bude to ale zákazníkům vadit?
He stole a woman's heart.	Ukradl ženě srdce.
The factory produced ammunition.	Továrna vyráběla munici.
The decisive sentence is imprisonment.	Rozhodujícím rozsudkem je trest odnětí svobody.
The chef served us these delicious delicacies as a dessert.	Kuchař nám ​​naservíroval tyto lahodné dobroty jako dezert.
Evidence of their presence was rather sporadic.	Důkazy o jejich přítomnosti byly spíše sporadické.
Undetectable levels of arsenic were found in the water.	Ve vodě byly zjištěny nedetekovatelné hladiny arsenu.
The measure has contributed to widespread support.	Opatření přispělo k široké podpoře.
Few old people would know that.	To by vědělo jen málo starých lidí.
People are criticized for taking up so much space.	Lidé jsou kritizováni za to, že zabírají tolik místa.
He shows no emotions.	Neprojevuje žádné emoce.
There were hundreds of these conditions	Tyto podmínky existovaly stovky
This question is not easy to answer.	Na tuto otázku není snadné odpovědět.
Maybe you missed something.	Možná ti něco uniklo.
I poured some water into the pool.	Nalil jsem trochu vody do bazénu.
His journey was interrupted.	Jeho cesta byla přerušena.
Do not use hot water.	Nepoužívejte horkou vodu.
A bowl of meatballs and spaghetti was his favorite dish.	Mísa masových kuliček a špaget byla jeho oblíbeným jídlem.
The last days have been unusually sunny.	Poslední dny byly nezvykle slunečné.
Planning the trip took several days.	Plánování cesty trvalo několik dní.
Many water outlets are located near domestic and industrial waste.	Mnoho vývodů vody se nachází v blízkosti domovního a průmyslového odpadu.
Scientists hope to find a cure.	Vědci doufají, že najdou lék.
He is undoubtedly a leader in the field.	Je nepochybně lídrem v oboru.
The area is dotted with several small ponds.	Oblast je poseta několika malými rybníky.
The oval window faced a quiet street.	Oválné okno hledělo do tiché ulice.
The competition is high for postgraduate places.	Konkurence je vysoká o místa na postgraduální škole.
She kept thinking about her long-lost love.	Stále myslela na svou dávno ztracenou lásku.
A boy in dark glasses drinks coffee under the bridge.	Chlapec v tmavých brýlích pije kávu pod mostem.
She spent an hour visiting her sister.	Strávila hodinu návštěvou své sestry.
His stories were sometimes bizarre.	Jeho příběhy byly někdy bizarní.
Weather forecast predicts a strong storm.	Předpověď počasí předpovídá silnou bouři.
The street was a hot, shimmering wall of heat	Ulice byla horká, třpytivá stěna žáru
The amount of land that is irrigated is surprising.	Množství půdy, která je zavlažována, je překvapivé.
Flowering plants need sunlight.	Kvetoucí rostliny potřebují sluneční světlo.
The water we drink comes from groundwater.	Voda, kterou pijeme, pochází z podzemních vod.
Upholstered seats in cinemas.	Polstrovaná sedadla v kinech.
The man carefully cut through the pineapple.	Muž opatrně řezal přes ananas.
The argument is circular.	Argument je kruhový.
The family was torn apart by sadness.	Rodinu roztrhal smutek.
Write "thank you" to your mother.	Napište „děkuji“ své matce.
It let in light.	Propouštělo to světlo.
The cow was accused of theft.	Kráva byla obviněna z krádeže.
It rained more last night.	Včera v noci pršelo víc.
Buddhists believe that life is fleeting.	Buddhisté věří, že život je pomíjivý.
Much can be done to improve public transport.	Pro zlepšení veřejné dopravy lze udělat mnoho.
Ship in a bottle.	Loď v láhvi.
Prices have been rising steadily over the last year.	Ceny za poslední rok neustále rostly.
The line between them is barely visible.	Hranice mezi nimi je sotva viditelná.
The company insisted that it acted ethically.	Společnost trvala na tom, že jednala eticky.
The caretaker offered me a cup of tea.	Správce mi nabídl šálek čaje.
He donated a large amount to charity.	Velkou částku věnoval na charitu.
They emerged tentatively, one by one.	Vynořili se zkusmo, jeden po druhém.
People lived in caves and along rivers.	Lidé žili v jeskyních a podél řek.
Write a business plan.	Napište plán pro podnikání.
Sometimes slate has considerable veins of rubelite.	Někdy mají břidlice značné žíly rubelitu.
The shaman placed four stones in a row.	Šaman položil čtyři kameny za sebou.
A cup of hot tea provided comfort.	Šálek horkého čaje poskytoval pohodlí.
Many commuters continue to resist the crowded streets.	Mnoho dojíždějících nadále vzdoruje přeplněným ulicím.
Russian troops occupied the area.	Ruské jednotky obsadily oblast.
The soldiers wore helmets.	Vojáci měli přilby.
New technologies will change the way we do things.	Nové technologie změní způsob, jakým věci děláme.
He remembered his first visit.	Vzpomněl si na svou první návštěvu.
More than you want!	Více, než chcete!
His father's house is built of bricks.	Dům jeho otce je postaven z cihel.
Tobacco use is dangerous to health.	Užívání tabáku je zdraví nebezpečné.
It is the main source of energy.	Je to hlavní zdroj energie.
Take your electric blender on holiday!	Vezměte si svůj elektrický mixér na dovolenou!
Count the number of eggs in the egg cup.	Spočítejte počet vajec v kalíšku na vejce.
The guests have settled down.	Hosté se usadili.
The train started slowly.	Vlak se pomalu rozjel.
Longer deadlines make people happier.	Delší termíny dělají lidi šťastnějšími.
The vase was decorated with intricate flowers.	Váza byla zdobena složitými květinami.
The men are exhausted.	Muži jsou vyčerpaní.
Traditions and superstitions are a matter of course here.	Tradice a pověry jsou zde samozřejmostí.
Factory and car pollution is toxic.	Znečištění z továren a automobilů je toxické.
Make sure the steaks are overcooked.	Ujistěte se, že jsou steaky propečené.
He put the tea down.	Odložil čaj.
Starling's beak is specially designed for catching insects.	Špačkův zobák je speciálně navržený k chytání hmyzu.
Bauxite is mainly used in the production of iron.	Bauxit se používá především při výrobě železa.
A sense of community has developed.	Rozvinul se smysl pro komunitu.
Finally, she noticed an empty space.	Nakonec si všimla prázdného místa.
This city has all the features of a seaside resort.	Toto město má všechny rysy přímořského letoviska.
Shifts from science fiction to historical fiction.	Posuny od sci-fi k historické beletrii.
We will play this tune again.	Tuto melodii zahrajeme znovu.
The knife is especially sharp.	Nůž je obzvlášť ostrý.
That's awful!	To je příšerné!
The rules of the game are simple.	Pravidla hry jsou jednoduchá.
The walls are no longer visible.	Stěny již nejsou vidět.
Today's election was marked by controversy over funding.	Dnešní volby se vyznačovaly kontroverzí ohledně financování.
I'm thinking of buying a new car.	Přemýšlím o koupi nového auta.
Such an invention could revolutionize computer security.	Takový vynález by mohl způsobit revoluci v počítačové bezpečnosti.
She grabbed his arm in panic.	V panice ho chytila ​​za paži.
The boy threw the ball in the air.	Chlapec vyhodil míč do vzduchu.
My landlady did not pay the rent.	Moje bytná neplatila nájem.
Dogs need a balanced diet.	Psi potřebují vyváženou stravu.
A controversial initiative is coming.	Kontroverzní iniciativa se chystá.
The online film industry is huge.	Online filmový průmysl je obrovský.
She is an experienced veterinarian.	Je to zkušená veterinární lékařka.
Fewer people enter my apartment building every day.	Každý den do mého činžovního domu vstupuje méně lidí.
Unfortunately, the enclave began to collapse.	Bohužel se enkláva začala hroutit.
Your mother should be home by now.	Tvoje matka by už měla být doma.
She wishes she had more time to read.	Přeje si, aby měla více času na čtení.
She was getting worried.	Byla čím dál tím víc znepokojená.
Please do not feed the animals.	Prosím, nekrmte zvířata.
A robber broke into the store.	Do obchodu vtrhl lupič.
When it starts to rain, the wind usually rises.	Když začne pršet, většinou se zvedne i vítr.
He shrugged.	Pokrčil rameny.
Whoever forgets the past is doomed to repeat it.	Kdo zapomene minulost, je odsouzen ji opakovat.
The accident was kept secret.	Nehoda byla utajena.
The soldiers must now pass on their reports.	Vojáci nyní musí předat svá hlášení.
The president's policies infuriated his party's base.	Politika prezidenta rozzuřila základnu jeho strany.
There will be a ceremony to bless the new baby.	Bude se konat obřad k požehnání nového miminka.
The core of the company has disappeared.	Jádro společnosti zmizelo.
The orchestra played loudly during the concert.	Orchestr hrál během koncertu hlasitě.
A biased statement was reportedly made.	Údajně zazněla neobjektivní prohlášení.
The tests ended in complete failure.	Testy skončily naprostým selháním.
The machine needs to be repaired.	Stroj je potřeba opravit.
The city was destroyed by floods.	Město bylo zničeno povodněmi.
Firefighters fight the flames.	Hasiči bojují s plameny.
When he drinks, he could spill a little on the carpet.	Když se napije, mohl by trochu rozlít na koberec.
He thinks and stares ahead.	Přemýšlí a upřeně hledí před sebe.
He studied hard for exams.	Tvrdě se učil na zkoušky.
The woman cried when she lost her son.	Žena plakala, když ztratila syna.
The farmer ordered his workers to rebuild the road.	Farmář nařídil svým dělníkům, aby cestu znovu postavili.
Come dance with me in the moonlight.	Pojď se mnou tančit v měsíčním světle.
Good writing requires humor.	Dobré psaní vyžaduje humor.
A good doctor considered our problem trivial.	Dobrý doktor považoval náš problém za triviální.
Several bodies were pulled out of the wreckage.	Z trosek bylo vytaženo několik těl.
Everyone will be executed.	Všichni budou popraveni.
The devastating fire quickly spread to the surrounding areas.	Ničivý požár se rychle rozšířil do přilehlých oblastí.
A tourist spent twenty dollars in a souvenir shop.	Turista utratil v obchodě se suvenýry dvacet dolarů.
They want to further increase their offer in the future.	Do budoucna chtějí nabídku dále zvyšovat.
Don't forget to recycle!	Nezapomeňte na recyklaci!
The ancestor could only appear at a certain time.	Předek se mohl objevit pouze v určité době.
Our province has diverse natural resources.	Naše provincie má rozmanité přírodní zdroje.
No one seems to know the truth.	Zdá se, že nikdo nezná pravdu.
The company's share price fell.	Cena akcií společnosti se propadla.
Healthcare is very expensive here.	Zdravotní péče je zde velmi drahá.
This city is famous for its pits.	Toto město je známé svými jamy.
Ramu was a born poet.	Ramu byl rozený básník.
The tension was rising.	Napětí narůstalo.
But the meaning of arts and crafts can be questioned.	Ale o smyslu umění a řemesla lze pochybovat.
There was bustle in the city center.	V centru města panoval ruch.
The weather forecast was inaccurate.	Předpověď počasí byla nepřesná.
The book is the latest in the series.	Kniha je nejnovější ze série.
As the gas pressure increases, the flame will burn brighter.	Zvýšením tlaku plynu bude plamen hořet jasnější.
This planet is inhospitable to life.	Tato planeta je nehostinná pro život.
The billionaire's name is on the building.	Jméno miliardáře je na budově.
They invented the first steam engine.	Vynalezli první parní stroj.
In the letter, the professor congratulated me.	V dopise mi profesor blahopřál.
The son hated them.	Syn je nenáviděl.
The limits of fusion technology have yet to be discovered.	Limity fúzní technologie musí být ještě objeveny.
Life expectancy has increased significantly in recent years.	Očekávaná délka života se v posledních letech výrazně zvýšila.
Some people choose this job for spiritual reasons.	Někteří lidé volí tuto práci z duchovních důvodů.
A group of men recently took him to the hospital.	Skupina mužů ho nedávno odvezla do nemocnice.
Floods are just one of the problems here.	Záplavy jsou zde pouze jedním z problémů.
Prepare two small bowls.	Připravte si dvě malé misky.
The environment here is "creative".	Prostředí je zde „kreativní“.
Wash your hands thoroughly.	Důkladně si umyjte ruce.
His behavior was polite.	Jeho chování bylo zdvořilé.
Worth about a million dollars.	V hodnotě přibližně milion dolarů.
The riots were a brief but dramatic event.	Nepokoje byly krátkou, ale dramatickou událostí.
She noted that the plant was recently watered.	Poznamenala, že rostlina byla nedávno zalita.
The snow was falling gently.	Sníh jemně padal.
Housing is scattered around the city.	Bydlení je roztroušeno po městě.
The man clutching the heavy bag over his shoulder looked at her.	Muž svírající těžkou tašku přes rameno na ni pohlédl.
She was very careful when weaving her nets.	Při tkaní svých sítí si dala velký pozor.
He has it for my boss.	Má to pro mého šéfa.
They changed into tourists.	Převlékli se za turisty.
The harvest exceeds last year's.	Sklizeň převyšuje loňskou.
Locals say this green chop is absolutely delicious.	Místní říkají, že tento zelený sekav je naprosto vynikající.
As you drive, your engine produces smoke.	Během jízdy váš motor produkuje kouř.
At midnight the children danced by the fire.	O půlnoci děti tančily u ohně.
I found the library door.	Našel jsem dveře do knihovny.
The members of the community decided to keep the city clean.	Členové komunity se rozhodli udržovat město čisté.
The ferry has finally arrived.	Trajekt konečně dorazil.
Their income has halved.	Jejich příjem se snížil na polovinu.
Fortunately, the cavalry arrived just in time.	Naštěstí kavalérie dorazila právě včas.
Most of us know that spacesuits are vital in the universe.	Většina z nás ví, že skafandry jsou ve vesmíru životně důležité.
I had two eggs, a bagel, orange juice and coffee.	Měl jsem dvě vejce, bagel, pomerančový džus a kávu.
The village fathers decided to build this bridge.	Otcové vesnice se rozhodli postavit tento most.
He almost didn't eat.	Skoro nejedl.
The ice is thick enough to walk on.	Led je dostatečně hustý, aby se po něm dalo chodit.
Many people from this village went to the cities.	Mnoho lidí z této vesnice odešlo do měst.
We need regulations to tackle this problem.	Abychom s tímto problémem bojovali, potřebujeme předpisy.
Work is not for tomorrow.	Práce není na zítra.
Sometimes a rash occurs when one touches it.	Někdy se objeví vyrážka, když se člověk dotkne.
I need an hourly wage.	Potřebuji hodinovou mzdu.
The moon hung in the night sky, a pale crescent.	Na noční obloze visel měsíc, bledý srpek.
The waiter was deeply in conversation with a major customer.	Číšník byl hluboce v rozhovoru s významným zákazníkem.
They got acquainted with science at school.	S vědou se seznámili ve škole.
You are the one who brought it!	Vy jste ten, kdo to přinesl!
And to make matters worse, the alien is very tall.	A aby toho nebylo málo, mimozemšťan je velmi vysoký.
Aladdin had good reason to rejoice.	Aladdin měl dobrý důvod k radosti.
We know.	Nos ví.
His house is very far from the center.	Jeho dům je velmi daleko od centra.
Universities offer students a wide range of courses.	Univerzity nabízejí studentům širokou škálu kurzů.
Industrial accidents are not unknown.	Průmyslové havárie nejsou neznámé.
Several varieties of lettuce are grown here on the farm.	Na farmě se zde pěstuje několik odrůd salátu.
I don't usually give nicknames to students.	Přezdívky studentům běžně nedávám.
The sky slowly turned pink.	Obloha pomalu růžověla.
Water could become a liquid below the critical point.	Voda by se pod kritickým bodem mohla stát kapalinou.
Manganese is a chemical element	Mangan je chemický prvek
A heated discussion ensued.	Následovala bouřlivá diskuse.
She slapped the baby.	Dala dítěti facku.
The building was on the fall.	Budova byla na spadnutí.
The ticket cost three dollars.	Lístek stál tři dolary.
Mold spores gave off a sharp odor.	Spory plísní vydávaly ostrý zápach.
I've had a few problems lately, too.	Poslední dobou mám taky pár problémů.
The money she gave was really generous.	Peníze, které dala, byly opravdu štědré.
Parliament passed laws restricting freedom of the press.	Parlament schválil zákony omezující svobodu tisku.
The monarch was forced to abdicate.	Panovník byl nucen abdikovat.
I have to take the blame.	Musím přijmout vinu.
In many cases, fraud is the order of the day in the developing world.	V mnoha případech jsou podvody v rozvojovém světě na denním pořádku.
It rains more than usual in the summer months.	V letních měsících prší více než obvykle.
Tomatoes float on the surface of the soup.	Rajčata plavou na hladině polévky.
Therefore, biological differences between men and women.	Proto biologické rozdíly mezi muži a ženami.
The picture shows the disciples.	Obraz znázorňuje učedníky.
She saw them clearly, as if they had just materialized.	Viděla je jasně, jako by se právě zhmotnily.
Bicycles are more popular today than cars.	Kola jsou v dnešní době populárnější než auta.
Evidence suggests that eyewitness accounts are often inaccurate.	Důkazy naznačují, že svědectví očitých svědků jsou často nepřesná.
Vinegar is a versatile ingredient.	Ocet je všestranná přísada.
He lent a chair to an elderly woman.	Starší ženě půjčil židli.
Make a hole in the sides of each pastry pocket.	Vytvořte otvor po stranách každé cukrářské kapsy.
The employee considers his work environment stressful.	Zaměstnanec považuje své pracovní prostředí za stresující.
The meeting was moved to another location.	Setkání bylo přesunuto na jiné místo.
The building stands high near the factory complexes.	Budova stojí vysoko v blízkosti továrních komplexů.
Prevent waste by recycling.	Předcházejte odpadu recyklací.
He enjoys gardening.	Má velkou radost ze zahradničení.
Roads are in dire need of repair.	Silnice nutně potřebují opravu.
It's an old poem.	Je to stará báseň.
If we tried, we could act.	Pokud bychom se snažili, mohli bychom jednat.
The moon rose clearly above the small fountain.	Nad malou fontánou se jasně tyčil měsíc.
Students are very good.	Studenti jsou velmi dobří.
She sharpened the knife with a sharpener.	Nabrousila nůž brouskem.
Tests are key to determining the best route.	Testy jsou klíčové pro určení nejlepší trasy.
Idle state.	Stav nečinnosti.
They saved their lives.	Zachránili jim život.
Many people in our community are rioting.	Mnoho lidí v naší komunitě se bouří.
They bought horses.	Koupili koně.
The story revolves around a man who has gone crazy.	Příběh se točí kolem muže, který se zbláznil.
A loud minority protested against the move.	Proti tomuto kroku protestovala hlasitá menšina.
Briefly talk about the five forms of government.	Stručně pohovořte o pěti formách vlády.
An old woman lifted a board to the floor.	Stará žena zvedla prkno na podlahu.
Take an interest in your son's schooling.	Zajímejte se o školní docházku svého syna.
There's a bank behind that building.	Za tou budovou je banka.
Please turn the towels.	Prosím obraťte ručníky.
The hurricane caused enormous damage in this area.	Hurikán způsobil v této oblasti obrovské škody.
The underground space will be useful for storage.	Podzemní prostor bude užitečný pro skladování.
The product was distributed to many cities.	Produkt byl distribuován do mnoha měst.
His wandering wink made the old lady blush.	Jeho potutelné mrknutí způsobilo, že se stará dáma začervenala.
Whenever he sees a woman, he seems to be electrified.	Kdykoli vidí ženu, zdá se, že je elektrizován.
A key feature of the novel is a lively, detailed description.	Klíčovým rysem románu je živý, podrobný popis.
An unbiased observer notices that it is trivial.	Nezaujatý pozorovatel si všimne, že je to triviální.
The property is sold with the house.	Nemovitost se prodává s domem.
He looked pretty bored during the film.	Během filmu vypadal dost znuděně.
We have a simple, peaceful existence.	Máme jednoduchou, mírumilovnou existenci.
The chef's vision was impaired.	Kuchařovo vidění bylo zhoršené.
This city is known for its literature.	Toto město je známé svou literaturou.
Identical twins are inseparable.	Jednovaječná dvojčata jsou nerozlučná.
Sometimes a hawk flies over our heads.	Občas nám nad hlavou proletí jestřáb.
Initially, the train was admired for its speed.	Zpočátku byl vlak obdivován pro svou rychlost.
The retiree never married.	Důchodkyně se nikdy nevdala.
The company's goal is to recover all stolen funds.	Cílem společnosti je získat zpět všechny odcizené finanční prostředky.
More people visit the exhibition every year.	Výstavu navštíví každým rokem více lidí.
It's a sad ending for a proud family.	Je to smutný konec pro hrdou rodinu.
The blacksmith forged his weapons by heating the metal.	Kovář ukoval své zbraně zahříváním kovu.
This country was once known for its golden sunsets.	Tato země byla kdysi známá svými zlatými západy slunce.
The sentence contains four idioms.	Věta obsahuje čtyři idiomy.
Markets are always crowded here.	Trhy jsou zde vždy přeplněné lidmi.
why is he smiling	proč se usmívá?
The princess was known for wearing beautiful dresses.	Princezna byla známá tím, že nosila krásné šaty.
He still has to form a government.	Ještě musí sestavit vládu.
There is a student hospital in this neighborhood.	V této čtvrti je studentská nemocnice.
She gripped the cup tightly.	Pevně ​​sevřela šálek.
He accidentally dropped the car keys.	Nedopatřením upadl klíčky od auta.
Her smile was friendly.	Její úsměv byl přívětivý.
The boys fled when they saw the police.	Ti chlapci utekli, když viděli policii.
The old church towers majestically over the busy market square.	Starý kostel se majestátně tyčí nad rušným tržištěm.
All the money was printed.	Všechny peníze byly vytištěny.
The streets here are dark and deserted.	Ulice jsou zde tmavé a opuštěné.
This is where the Civil War approaches.	Tady se schyluje k občanské válce.
The couple married two years later.	Pár se vzal o dva roky později.
The international community should be ashamed.	Mezinárodní společenství by se mělo stydět.
Many houses and buildings were badly burned.	Mnoho domů a budov bylo těžce spáleno.
The winner was announced yesterday.	Včera byl vyhlášen vítěz.
She listened to the sermon of the church worker.	Poslouchala kázání církevního pracovníka.
Apartments are expensive to buy.	Byty jsou drahé na nákup.
She should avoid crossing the road.	Měla by se vyhnout přecházení silnice.
The forest was dense and the road was dark.	Les byl hustý a cesta temná.
The price rose significantly last month.	Cena minulý měsíc výrazně vzrostla.
Drought and floods ravaged the region.	Sucho a záplavy zpustošily region.
Many trees are rare in this area.	Mnoho stromů je v této oblasti vzácných.
Jam cake made of almonds.	Džemový koláč vyrobený z mandlí.
We returned from the country and settled in this place.	Vrátili jsme se ze země a usadili se na tomto místě.
Firefighters are fighting forest fires this summer.	Hasiči letos v létě bojují s lesními požáry.
What's your favorite food?	Jaké je tvé oblíbené jídlo?
Improve your posture by sitting upright.	Zlepšete své držení těla vzpřímeným sezením.
Charge the ammunition carefully.	Nabíjejte munici opatrně.
Many say the price is too high.	Mnozí tvrdí, že cena je příliš vysoká.
To teach a doctor, you must obtain a degree.	Chcete-li učit lékaře, musíte získat titul.
Toshiba has built a factory with a power generation unit.	Toshiba postavila továrnu s jednotkou na výrobu energie.
The hotel is across the road.	Hotel je přes silnici.
Pianos, guitars and woodwinds are used in orchestras.	V orchestrech se používají klavíry, kytary a dřevěné dechové nástroje.
They never make mistakes.	Nikdy nedělají chyby.
There are no rivers near this city.	V blízkosti tohoto města nejsou žádné řeky.
Shrimp and crabs are the most delicious.	Krevety a krabi jsou nejchutnější.
Don't you have other things to do?	Nemáš jiné věci na práci?
Our satellite photo clearly shows the new river.	Naše satelitní fotografie jasně ukazuje novou řeku.
He shrugged.	Protočil rameny.
From the airport the way to the city.	Z letiště cesta do města.
The curious snake posed no threat.	Zvědavý had nepředstavoval žádnou hrozbu.
His head rested on a wooden chair.	Hlavu měl opřenou o dřevěnou židli.
He cried to his parents.	Plačil se ke svým rodičům.
Please direct all complaints to my office.	Veškeré stížnosti prosím směřujte do mé kanceláře.
The drugs made him sick.	Z léků se mu udělalo špatně.
The smell of fried fish filled the harbor.	Vůně smažených ryb naplnila přístav.
Here is an atlas that should answer your questions.	Zde je atlas, který by měl odpovědět na vaše otázky.
Nobody goes to school in this village.	V této vesnici nikdo nechodí do školy.
In autumn, the plants dress in colorful clothes.	Na podzim se rostliny oblékají do barevných šatů.
The otter broke into the creek.	Vydra se vloupala do potoka.
She said she would sue the lecturer.	Prohlásila, že bude lektora žalovat.
He dreams of one day owning his own business.	Sní o tom, že jednou bude vlastnit vlastní firmu.
The President of the Senate has limited the venue.	Předseda senátu omezil místo jednání.
The generals decided to attack at dawn.	Generálové se rozhodli zaútočit za úsvitu.
Adding more flour made the cookies whiter.	Přidáním další mouky udělal sušenky bělejší.
The wings are made of leather.	Křídla jsou vyrobena z kůže.
The snow fell slightly in the afternoon.	Odpoledne lehce napadl sníh.
I can recognize your voice anywhere.	Rozpoznám tvůj hlas kdekoli.
Language is highly dependent on culture.	Jazyk je velmi závislý na kultuře.
She came to school as usual, but she looked sad.	Přišla do školy jako obvykle, ale vypadala smutně.
The fire was extinguished.	Požár byl uhašen.
The river is sacred.	Řeka je posvátná.
The quality of the food was poor.	Kvalita jídla byla špatná.
I added some mayonnaise to the potatoes.	K bramborám jsem přidal trochu majonézy.
Flight details were given on the departure board.	Na tabuli odletů byly uvedeny podrobnosti o letu.
The law for this event is very strict	Zákon pro tuto akci je velmi přísný
The work was based solely on scientific evidence.	Práce byla založena pouze na vědeckých důkazech.
The candle flame flashes in the wind.	Plamen svíčky bliká ve větru.
She ate grilled fish and drank water.	Jedla grilované ryby a pila vodu.
The ox was hauled by a cart full of farm products.	Vůl vláčel povoz plný farmářských produktů.
They hid under the cover of the forest.	Skryli se pod příkrovem lesa.
Researchers believe that population aging will exacerbate global warming.	Vědci se domnívají, že stárnutí populace zhorší globální oteplování.
A thick red mist hovered over the city.	Nad městem se vznášela hustá rudá mlha.
A remarkably strong cup of coffee.	Pozoruhodně silný šálek kávy.
The judge may declare the law invalid.	Soudce může prohlásit zákon za neplatný.
She received the death penalty.	Dostala trest smrti.
Writer.	Zpracovatel písemné práce.
She wasn't fat.	Nebyla tlustá.
The new building has been renovated into a homeless shelter.	Nová budova byla zrekonstruována na útulek pro bezdomovce.
Thank you for coming.	Děkuji, že jste přišli.
Our bakery sells delicious desserts.	Naše pekárna prodává lahodné dezerty.
Some artifacts were obtained from underwater sites.	Některé artefakty byly získány z podvodních míst.
Some countries make extensive use of hydropower.	Některé země ve velké míře využívají vodní energii.
He announced his intention to resign.	Oznámil svůj úmysl rezignovat.
The asteroid was miles wide.	Asteroid byl míli široký.
A wide range of tasks need to be completed.	Je třeba splnit širokou škálu úkolů.
The dogs barked wildly.	Psi divoce štěkali.
The school has a proud tradition of athletic excellence.	Škola má hrdou tradici atletické dokonalosti.
This is the only road that leads to the city.	Toto je jediná silnice, která vede do města.
You have to protect yourself from disease.	Musíte se chránit před nemocemi.
War is a common part of life for many countries.	Válka je pro mnoho zemí běžnou součástí života.
He believed that visiting doctors were a legitimate source of medicine.	Věřil, že navštěvující lékaři jsou legitimním zdrojem léků.
There are endless tunnels in the mountain.	V hoře jsou nekonečné tunely.
We took her upstairs.	Vynesli jsme ji nahoru.
The boundaries of our city are clear.	Hranice našeho města jsou jasně dané.
The city is known for its special architecture.	Město je známé svou zvláštní architekturou.
A young man about to leave hugs his girlfriend.	Mladý muž, který se chystá odejít, objímá svou přítelkyni.
Stock prices rose, but the value of futures fell.	Ceny akcií rostly, ale hodnota futures klesala.
Her books then remained intact.	Její knihy poté zůstaly nedotčeny.
Lucky soldiers often pursue mercenary careers.	Vojáci štěstěny se často věnují kariéře žoldáků.
She was due to give birth soon.	Brzy měla porodit.
The curtains were drawn to keep the light out.	Závěsy byly zatažené, aby se dovnitř nedostalo světlo.
So why did they do it?	Proč to tedy udělali?
Look for signs of fecal contamination.	Hledejte známky fekální kontaminace.
He ordered a glass of wine and examined the guests.	Objednal si sklenku vína a prohlédl si hosty.
Put strength in your muscles.	Dejte sílu do svých svalů.
He spent the whole day making love.	Celý den strávil milováním.
"Black jackets" were found waiting, he said.	"Černé bundy" byly nalezeny čekající, řekl.
The company is a merger of several smaller companies.	Podnik je sloučením několika menších společností.
Approaching this furry creature is dangerous.	Přiblížit se k tomuto chlupatému stvoření je nebezpečné.
The museum was closed for years due to reconstruction.	Muzeum bylo roky uzavřeno kvůli rekonstrukci.
There is a chance that he will win.	Je tu možnost, že vyhraje.
Some problems cannot be solved.	Některé problémy nelze vyřešit.
They developed a renewed interest in art.	Vyvinuli obnovený zájem o umění.
Leo is impatient to succeed.	Leo je netrpělivý, aby uspěl.
Think about kidnapping, killing and cutting people.	Přemýšlejte o únosech, zabíjení a rozřezávání lidí.
He has broad shoulders.	Má široká ramena.
They lived in a small village in the woods.	Žili v malé vesnici v lese.
Elizabeth is the recipient of her father's will.	Alžběta je příjemcem otcovy vůle.
Do not move down the stairs.	Nehýbejte se ze schodiště.
I think we'll have to postpone the party.	Myslím, že budeme muset oslavu odložit.
November is a cold month.	Listopad je chladný měsíc.
The priest blessed the newlyweds.	Kněz novomanželům požehnal.
Open your mind to new possibilities.	Otevřete svou mysl novým možnostem.
Our house is located below street level.	Náš dům se nachází pod úrovní ulice.
Questionnaires have been collected in recent years.	Dotazníky byly shromážděny v minulých letech.
They have a relatively interesting history.	Mají poměrně zajímavou historii.
There was loud cheering and kissing.	Ozvalo se hlasité jásání a líbání.
The rebels were very active this month.	Rebelové byli tento měsíc velmi aktivní.
Don't need a passport to leave the country?	Nepotřebujete k opuštění země cestovní pas?
They began the meeting in an orderly manner.	Schůzku zahájili spořádaně.
Unearth was in the driver's seat.	Unearth byl na sedadle řidiče.
Bizarre plant growing in the mountains.	Bizarní rostlina roste v horách.
There was a huge cheer from the crowd.	Z davu se ozval obrovský jásot.
Keep your socks on.	Nechte si ponožky.
A shot rang out.	Zazněl výstřel.
Eventually, one learned to use the wind.	Nakonec se člověk naučil využívat vítr.
This process is known as sublimation.	Tento proces je známý jako sublimace.
It can't rain all the time.	Nemůže pořád pršet.
Rain is expected tomorrow.	Zítra se očekává déšť.
Scientists believe that this will eventually happen.	Vědci jsou přesvědčeni, že k tomu nakonec dojde.
Cannabis is the most common illegal drug.	Konopí je nejrozšířenější nelegální drogou.
The speaker greets the audience.	Řečník pozdraví publikum.
These concerns are rejected by professional biologists.	Tyto obavy profesionální biologové odmítají.
She waited politely.	Zdvořile čekala.
A deep insight appeared in him.	Objevil se v něm hluboký vhled.
Many farmers grow apples or vegetables.	Mnoho farmářů pěstuje jablka nebo zeleninu.
The blockades led to widespread hunger.	Blokády vedly k rozsáhlému hladu.
Chemical brands of elements.	Chemické značky prvků.
She made sure for a moment.	Chvíli se ujistila.
Although wounded, he bravely continued to fight.	I když byl zraněn, odvážně pokračoval v boji.
Racial tensions still exist in many countries, including developed countries.	V mnoha zemích, včetně rozvinutých zemí, stále existuje rasové napětí.
Strong robes protected from the cold.	Silné hábity chránily před chladem.
Don looked in the mirror as he shaved.	Don se při holení podíval do zrcadla.
The man picked up the bag and left.	Muž sebral tašku a odešel.
Part of his body was tempted to come out.	Část jeho těla byla v pokušení vyjít ven.
The company focuses on foreign markets.	Společnost se zaměřuje na zahraniční trhy.
A fixed gateway prevents intruders from entering.	Pevná brána brání vstupu narušitelů.
Why does one have to remember that?	Proč si to člověk musí pamatovat?
Choose the three best environmental issues.	Vyberte tři nejlepší ekologické problémy.
This dish is best with red beans.	Toto jídlo je nejlepší s červenými fazolemi.
Justify the sentences on the topic.	Zdůvodněte věty k tématu.
Everyone wants to change their circumstances.	Každý chce změnit své poměry.
According to psychologists, young children learn best through physical experience.	Malé děti se podle psychologů nejlépe učí fyzickým zážitkem.
This regulation has not yet been implemented.	Toto nařízení ještě nebylo provedeno.
When everyone was done for themselves, he turned to the others.	Když každý skončil pro sebe, obrátil se k ostatním.
Turn on the volume.	Zapojte hlasitost.
I don't remember the wedding, she said.	Na tu svatbu si nevzpomínám, prohlásila.
The two cities are very far from each other.	Tato dvě města jsou od sebe velmi vzdálená.
She heard the faint sound of waves.	Slyšela slabý zvuk vln.
She just ate a sandwich.	Právě snědla sendvič.
Her life was far from happy.	Její život nebyl zdaleka tak šťastný.
The footballer was fined for too much celebration.	Fotbalista dostal pokutu za přílišné oslavování.
Is that your pen?	To je tvoje pero?
Look there.	Podívej se tam.
The dugong is a strange animal.	Dugong je zvláštní zvíře.
The declining interest in politics is a worrying trend.	Slábnoucí zájem o politiku je znepokojivým trendem.
The administrator cheated on taxes.	Správce podváděl na daních.
The current system needs to be improved.	Současný systém je třeba zlepšit.
Her nagietta tore again.	Její nagietta se znovu roztrhla.
The cost of your daily home maintenance.	Náklady na vaši každodenní údržbu domu.
This government minister is very popular.	Tento vládní ministr je velmi oblíbený.
This room has a balcony.	Tento pokoj má balkon.
Hospitals are increasingly relying on this new technology.	Nemocnice na tuto novou technologii stále více spoléhají.
She looked at him with respect.	Dívala se na něj s respektem.
We need to reform our education system.	Musíme reformovat náš vzdělávací systém.
He waited for everyone to leave.	Počkal, až všichni odejdou.
Four people died in the accident.	Při nehodě zemřeli čtyři lidé.
They're still building it.	Stále to budují.
He left his gloves behind.	Nechal za sebou rukavice.
The iron needs to be heated in a blast furnace.	Železo je potřeba zahřát ve vysoké peci.
Engineers are careful to balance forces in structures.	Inženýři jsou opatrní, aby vyrovnali síly v konstrukcích.
Sixteen people are fighting for their lives in the hospital.	Šestnáct lidí bojuje v nemocnici o život.
Try to stay calm.	Snažte se zůstat v klidu.
Three people died in a bus-car crash.	Při srážce autobusu s autem zemřeli tři lidé.
The government issued an unusual order.	Vláda vydala neobvyklý příkaz.
Some people believe that divination is witchcraft.	Někteří lidé věří, že věštění je čarodějnictví.
If others, why can't they do it?	Pokud jiní, proč to nemohou udělat?
The trees looked tempting.	Stromy vypadaly lákavě.
There is a new exhibition in the art gallery.	V galerii umění je nová expozice.
I can't stand the thought of such a horrible death.	Nemohu snést pomyšlení na tak hroznou smrt.
She was only sixteen years old.	Bylo jí pouhých šestnáct let.
X is also commonly used in art.	X se také běžně používá v umění.
They smelted metal from ore.	Vytavili kov z rudy.
The protesters refused to negotiate.	Demonstranti odmítli vyjednávat.
We must always protect the environment.	Vždy musíme chránit životní prostředí.
Water can be acidic or alkaline.	Voda může být kyselá nebo zásaditá.
He bought a large plot of land.	Koupil velký pozemek.
He believes that gold will be a good investment.	Věří, že zlato bude dobrou investicí.
The explosion caused extensive damage to the surrounding houses.	Exploze způsobila rozsáhlé škody na okolních domech.
The gift is not large enough to cover their expenses.	Dar není dostatečně velký, aby pokryl jejich výdaje.
They failed to get a new plane.	Nepodařilo se jim získat nový letoun.
Grapes after harvest from the vine	Hrozny po sběru z vinné révy
Many animals migrate from place to place.	Mnoho zvířat migruje z místa na místo.
He was horrified to see his face in the mirror.	Byl zděšen, když viděl svou tvář v zrcadle.
Some scientists believe that the theory is not robust.	Někteří vědci se domnívají, že teorie není robustní.
The fugitive is unknown.	Uprchlík je neznámý.
A crowd of angry protesters gathered at the palace gates.	Před branami paláce se shromáždil dav rozhněvaných demonstrantů.
These huge ancient trees come from this area.	Tyto obrovské prastaré stromy pocházejí z této oblasti.
He "discovered" a new species of dinosaur.	„Objevil“ nový druh dinosaura.
The large hotel was designed by an architect.	Velký hotel navrhl architekt.
A white door led to the cellar.	Do sklepa vedly bílé dveře.
Two pears do not fit in this basket.	Dvě hrušky se do tohoto košíku nevejdou.
A stack of mats was laid on the floor.	Na podlaze byl položen stoh rohoží.
The rose had thorns.	Růže měla trny.
The landscape along the river is green.	Krajina podél řeky je zelená.
This plan is ambitious but feasible.	Tento plán je ambiciózní, ale realizovatelný.
Be careful not to break anything.	Dávejte pozor, abyste nic nezlomili.
Maybe she turned a little green.	Možná trochu zezelenala.
That should be enough.	To by mělo stačit.
She started crying.	Začala plakat.
He was amazed at how well it worked.	Byl ohromen, jak dobře to fungovalo.
There is a significant similarity between the two.	Mezi těmito dvěma je podstatná podobnost.
It stood no more than five feet one.	Stál ne více než pět stop jeden.
Increasing evidence suggests that this will turn into violence.	Přibývající důkazy naznačují, že se to změní v násilí.
She rolled recently minted coins in her hand.	V ruce válela nedávno vyražené mince.
Inventive farmers often find new opportunities.	Vynalézaví farmáři často nacházejí nové příležitosti.
The captain of the ship was celebrated as a hero.	Kapitán lodi byl oslavován jako hrdina.
Punch out the avocado pulp with a spoon.	Lžící vydlabejte dužinu z avokáda.
The horse vomits.	Kůň zvrací.
He decided on a diet.	Rozhodl se pro dietu.
He promised to provide pensions for the elderly.	Slíbil poskytovat důchody pro seniory.
Summer rains provided much-needed water.	Letní deště poskytly tolik potřebnou vodu.
Small businessmen in the city protested.	Drobní podnikatelé ve městě protestovali.
Explain it to him.	Vysvětlete mu to.
The villagers found the village deserted.	Vesničané našli vesnici opuštěnou.
Humans are the little smiles in space.	Lidé jsou malá smínka ve vesmíru.
Unemployed young people take on many women's jobs.	Nezaměstnaní mladí lidé nastupují na mnoho ženských pracovních míst.
He tried to convince her.	Snažil se ji přesvědčit.
Everyone wants some money!	Každý chce nějaké peníze!
The snow was quite intense, although they were warned.	Sníh byl poměrně intenzivní, i když byli varováni.
Their passion for cooking led to a new career.	Jejich záliba ve vaření vedla k nové kariéře.
Wet snow created a slippery surface.	Mokrý sníh vytvořil kluzký povrch.
The use of light and shadow by this painter is characteristic.	Použití světla a stínu tohoto malíře je charakteristické.
Let's study the lives of birds this year.	Pojďme letos studovat životy ptáků.
An earthquake devastated the area.	Oblast zdevastovalo zemětřesení.
The river flows slowly into the ocean.	Řeka pomalu teče do oceánu.
He now has more free time.	Nyní má více volného času.
Frogs have thousands of bones.	Žáby mají tisíce kostí.
Over time, rumors increased.	Postupem času přibývalo zvěstí.
Rising crime did not deter visitors.	Rostoucí kriminalita návštěvníky neodradila.
He sighs in his sleep some nights.	Některé noci vzdychá ve spánku.
The people who visited this village were polite.	Lidé, kteří tuto vesnici navštívili, byli zdvořilí.
His book became a bestseller.	Jeho kniha se stala bestsellerem.
The company feels their pressure as well.	Podnik pociťuje jejich tlak také.
The gemstone was declared a national treasure.	Drahokam byl prohlášen za národní poklad.
They have undergone extensive renovation.	Prošly rozsáhlou rekonstrukcí.
The team surpassed its opponents.	Tým předčil své soupeře.
The whole theme of the book is the meaning of life.	Celým tématem knihy je smysl života.
Undoubtedly, some miracle child is pretending.	Nějaké zázračné dítě to nepochybně předstírá.
He waged a war against poaching.	Vedl válku proti pytláctví.
The opposite of cold and heat is lukewarm.	Opakem chladu a tepla je vlažné.
Not all microwaves are easy to use.	Ne všechny mikrovlnky se snadno používají.
Vegetables are essential for a healthy diet.	Zelenina je pro zdravou výživu nezbytná.
Very fast.	Velmi rychle.
Although the television series ends hard on television,	Přestože televizní seriál v televizi těžce končí,
The flask contained a dark brown liquid.	Baňka obsahovala tmavě hnědou kapalinu.
Endless rows of large boats moored at the shore.	U břehu kotvily nekonečné řady velkých člunů.
Mining operations will benefit the economy.	Důlní operace prospějí ekonomice.
The little boy got a treat.	Malý chlapec dostal pamlsek.
Robert got lost.	Robert se ztratil.
He borrowed a lot of money from friends.	Půjčil si velké množství peněz od přátel.
Tap water contaminated with bacteria leads to disease.	Voda z vodovodu kontaminovaná bakteriemi vede k onemocnění.
Unemployment in the country is constantly falling.	Nezaměstnanost v zemi neustále klesá.
Remember to always wear a seat belt.	Pamatujte, že vždy používejte bezpečnostní pás.
Put the eggshells in the compost.	Vložte vaječné skořápky do kompostu.
We put things first.	Dáváme první věci na první místo.
Most students feel nervous the first day of school.	Většina studentů pociťuje první den ve škole nervozitu.
Visitors are advised to wear a helmet when mountain biking.	Návštěvníkům se doporučuje při jízdě na horských kolech nosit přilbu.
The primatologist visited the zoo every day.	Primatolog navštěvoval zoo každý den.
You will get up early one morning and prepare breakfast.	Jednoho rána brzy vstanete a připravíte snídani.
The children were fascinated by the dinosaur skeleton.	Děti zaujala kostra dinosaura.
He felt her tremble.	Cítil, jak se chvěje.
Put the chickpeas in the pot.	Cizrnu vhoďte do hrnce.
He arrived at the hotel exhausted.	Do hotelu dorazil vyčerpaný.
He proved to be the most talented.	Ukázal se jako nejtalentovanější.
The girl sat on the edge of his chair.	Dívka se posadila na kraj jeho židle.
A fallen tree blocked our path.	Padlý strom nám zablokoval cestu.
Many cases remain unresolved.	Mnoho případů zůstává nevyřešeno.
The convict crept into the courtroom	Odsouzený se vkradl do soudní síně
The unfurnished apartment is very spartan.	Nezařízený byt je velmi spartánský.
After the meeting, he left for his cottage.	Po skončení schůzky odešel do své chaty.
Years of mismanagement have almost bankrupt the country.	Roky špatného hospodaření zemi téměř zbankrotovaly.
Divide the bread mixture into eight pieces.	Směs chleba rozdělte na osm kusů.
Take three steps back.	Udělejte tři kroky vzad.
The drowning man managed to escape.	Tonoucímu se podařilo uprchnout.
This device will significantly reduce transportation costs.	Toto zařízení výrazně sníží náklady na dopravu.
Her violent crime was attributed to emotional problems.	Její násilný zločin byl přičítán citovým problémům.
She woke up and felt slightly refreshed.	Probudila se a cítila se lehce osvěžená.
The desert around the village grew.	Poušť kolem vesnice se zvětšovala.
This city has an extensive historical heritage.	Toto město má rozsáhlé historické dědictví.
She was a castle builder.	Byla stavitelkou hradů.
The rebels showed great courage.	Rebelové prokázali velkou odvahu.
What a stone's throw from the grove of trees.	Co by kamenem dohodil od háje stromů.
It is important that drivers comply with speed limits.	Je důležité, aby řidiči dodržovali rychlostní limity.
There has never been resistance to my policy.	Proti mé politice nikdy nebyl odpor.
She helped the desperate man fill out the form.	Pomohla zoufalému muži vyplnit formulář.
Black cats bring happiness.	Černé kočky přinášejí štěstí.
I never told him about my concerns.	Nikdy jsem mu neřekl o svých obavách.
This bank has the worst management.	Tato banka má nejhorší management.
Maybe we should give them a chance.	Možná bychom jim měli dát šanci.
The new recording of the jazz legend is a masterpiece.	Nová nahrávka jazzové legendy je mistrovským dílem.
Charcoal production will allow this village to flourish.	Produkce dřevěného uhlí umožní této vesnici vzkvétat.
The airport was ten minutes away.	Letiště bylo vzdáleno deset minut.
Start by dripping olive oil into the bowl.	Začněte tím, že do misky nakapete olivový olej.
They played a lot of music.	Hráli hodně muziky.
It has become a universal experience.	Stala se univerzální zkušeností.
This event is the biggest news since the war.	Tato událost je největší novinkou od války.
Toxic pollutants are becoming more widespread.	Toxické znečišťující látky jsou stále více rozšířené.
Farmers often need heavy machinery.	Zemědělci často potřebují těžkou techniku.
Local street performers have a lasting influence.	Místní pouliční umělci mají trvalý vliv.
A gentle breeze swirled the fallen leaves.	Mírný vítr rozvířil spadané listí.
Everyone stared at her.	Všichni na ni zírali.
Her whites grew larger.	Oční bělmo se jí zvětšilo.
The jury also heard that he was rebellious.	Porota také slyšela, že byl vzpurný.
He only narrowly avoided the collision with the truck.	Srážce s kamionem se vyhnul jen těsně.
We arrived at the lake after three long days.	K jezeru jsme dorazili po dlouhých třech dnech.
Cyclists are often seen on the roads.	Na silnicích jsou často vidět cyklisté.
The impact of education on health is difficult to measure.	Dopad vzdělání na zdraví je obtížné měřit.
Despite the bad reputation, the victims are in fact innocent.	I přes špatnou pověst jsou oběti ve skutečnosti nevinné.
Mix almonds with sugar.	Mandle smícháme s cukrem.
He slept soundly, unaware of the crisis raging around him.	Tvrdě spal, aniž by si uvědomoval krizi, která kolem něj zuří.
Iron and steel are widely used in construction	Železo a ocel se široce používají při konstrukci
Scientists believe that the larger dinosaurs were prey.	Vědci se domnívají, že větší dinosauři byli kořistí.
All that glitters is not gold.	Není všechno zlato, co se třpytí.
Poverty was widespread in the country.	V zemi byla rozšířená chudoba.
A number of cars were parked bumper to bumper.	Řada aut byla zaparkována nárazník na nárazník.
The university is a combination of knowledge and information.	Univerzita je spojením znalostí a informací.
She got up to leave.	Vstala k odchodu.
The shop terrace was crowded.	Terasa obchodu byla přeplněná.
He intended to become a diplomat.	Měl v úmyslu stát se diplomatem.
Computers can't think.	Počítače neumí myslet.
However, some critics say such a policy is too liberal.	Některé kritiky však tvrdí, že taková politika je příliš liberální.
Poor urban design and lack of amenities.	Špatné urbanistické řešení a nedostatek občanské vybavenosti.
Hands are joined in prayer.	Ruce jsou spojeny v modlitbě.
The creature escaped more easily than expected.	Tvor utekl snadněji, než se čekalo.
Skunk's curiosity overcame.	Skunkova zvědavost přemohla.
George's eyes narrowed with concentration.	Georgeovy oči se přimhouřily soustředěním.
The udders of the cow need to be cleaned every day.	Vemena krávy je třeba čistit každý den.
Nothing worked.	Nic nefungovalo.
At noon, the painter prepares for lunch.	V poledne se malíř připravuje na oběd.
When should we meet?	Kdy bychom se měli potkat?
The capacitor is located at one end of the battery.	Kondenzátor je umístěn na jednom konci baterie.
I have found it extremely important not to miss breakfast.	Zjistil jsem, že je nesmírně důležité nevynechávat snídani.
Americans appreciate the dry joke.	Američané oceňují suchý vtip.
Plumbing is a bit old.	Instalatérství je trochu staré.
He passed many lectures.	Mnoho přednášek prospal.
He's mad at them for what they did.	Je na ně naštvaný za to, co udělali.
Now, children, we need to talk about what you saw.	Nyní, děti, musíme mluvit o tom, co jste viděli.
The newspaper says no.	Noviny říkají ne.
The journalist recovered after a long time.	Novinář se po dlouhé době vzpamatoval.
The visit went well.	Návštěva proběhla v pořádku.
Hurricanes cause great damage.	Hurikány způsobují velké škody.
More educated people usually earn more.	Vzdělanější lidé obvykle vydělávají více.
They came to the family house on vacation.	Na dovolenou přijeli do rodinného domu.
John was silent.	John mlčel.
My business is moving slowly.	Moje podnikání postupuje pomalu.
He sat down and pulled out a notebook.	Posadil se a vytáhl sešit.
Water and milk are natural resources.	Voda a mléko jsou přírodní zdroje.
Researchers are constantly looking for ways to reduce pollution.	Vědci neustále hledají způsoby, jak snížit znečištění.
This ancient city is located in a desert climate.	Toto starobylé město se nachází v pouštním klimatu.
He opened his eyes.	Otevřel oči.
How long will this step take?	Jak dlouho bude tento krok trvat?
The wisdom of her advice is hard to ignore.	Moudrost jejích rad je těžké ignorovat.
The cicadas sing loudly all day.	Celý den cikády hlasitě zpívají.
When food is scarce, we must eat sparingly.	Když je jídla málo, musíme jíst střídmě.
Are you looking for something else?	Hledáte něco jiného?
Only three other species have not been domesticated.	Pouze tři další druhy nebyly domestikovány.
He won several medals for bravery.	Získal několik medailí za statečnost.
This street is usually full of tourists.	Tato ulice je obvykle plná turistů.
Researchers say global warming is a crisis.	Vědci tvrdí, že globální oteplování je krizí.
He is responsible for the deadliest accident in the history of the aircraft.	Je zodpovědný za nejsmrtelnější nehodu v historii letadla.
The elephant fled in panic.	Slon v panice utekl.
This type of music is usually played in the afternoon.	Tento typ hudby se obvykle hraje odpoledne.
The forces of nature are enormous.	Síly přírody jsou obrovské.
A koa tree grows in a small valley.	V malém údolí roste strom koa.
The villagers were threatened by bears.	Vesničany ohrožovali medvědi.
Entitlement is a new national disease.	Nárok je novou národní nemocí.
Use a spoon to remove the seeds from the pumpkin.	Lžící odeberte semínka z dýně.
Isn't that terrible? 	Není to hrozné?
the girl shouted.	vykřikla dívka.
The track sank through a dense forest.	Trať se nořila hustým lesem.
There were no witnesses to the murder.	Nebyli žádní svědci vraždy.
The forest is home to many wild animals.	Les je domovem mnoha divokých zvířat.
Replace these ingredients with the ingredients in this recipe.	Nahraďte tyto přísady přísadami v tomto receptu.
The latte was weak.	Latte bylo slabé.
It is home to several species of rare birds.	Je domovem několika druhů vzácných ptáků.
So much potential, but so few opportunities.	Tolik potenciálu, ale tak málo příležitostí.
Regardless of the law, some farmers continued to spray.	Bez ohledu na zákon někteří zemědělci pokračovali v postřikech.
The kitten shook with joy.	Kotě se radostí zavrtělo.
A waterfall flows down from the mountain.	Z hory stéká vodopád.
She went to the doctors alone.	K doktorům chodila sama.
Animals are an important source of protein.	Zvířata jsou důležitým zdrojem bílkovin.
The landscape is dotted with windmills.	Krajina je poseta větrnými mlýny.
Summer is a great time for a bold business	Léto je skvělý čas na odvážné podnikání
The statue has a calm expression.	Ta socha má klidný výraz.
The criminal escaped quickly.	Zločinec rychle utekl.
The cat licked contentedly.	Kočka se spokojeně olizovala.
It was hard for him to deal with.	Bylo pro něj těžké se s tím vyrovnat.
Some insects can't stand touch.	Některý hmyz nesnese dotyk.
The car broke down.	Auto se porouchalo.
Creating a line and bar graph	Vytvoření spojnicového a sloupcového grafu
Fast driving is illegal here.	Rychlá jízda je zde nelegální.
This government denies that there is a crisis.	Tato vláda popírá, že by existovala nějaká krize.
The mountain slope is dangerous.	Horský svah je nebezpečný.
Who will pay for the damage?	Kdo ty škody zaplatí?
She quickly wrote down the amount owed.	Rychle sepsala dlužnou částku.
Water wets people.	Voda zmáčí lidi.
The villagers clashed with local officials.	Vesničané se střetli s místními úředníky.
The baby has difficulty regulating body temperature.	Miminko má potíže s regulací tělesné teploty.
The approaching storm forced him to stop.	Blížící se bouře ho donutila zastavit.
In autumn, apples are picked from a distant tree.	Na podzim se sbírají jablka ze vzdáleného stromu.
Hold on, darling.	Drž se, drahá.
You run in circles.	Běháte v kruzích.
His big black hat and jacket collar face down.	Jeho velký černý klobouk a límec saka směřují dolů.
The headmaster stared out the window of his office.	Ředitel zíral z okna své kanceláře.
Common species of ants form the most numerous order of insects	Běžné druhy mravenců tvoří nejpočetnější řád hmyzu
Lawrence headed for the counter as the crow flies.	Lawrence zamířil vzdušnou čarou k přepážce.
I hope you call me.	Doufám, že mi zavoláš.
The scientist was concerned about his results.	Vědec byl z jeho výsledků znepokojen.
Ten small children stared at me.	Deset malých dětí na mě zíralo.
There was a ladder down the hole.	Dolů do díry byl žebřík.
See how beautifully carved!	Podívejte se, jak je krásně vyřezávané!
The overall goal is to improve efficiency	Celkovým cílem je zlepšit efektivitu
These chemicals are used in the semiconductor industry.	Tyto chemikálie se používají v polovodičovém průmyslu.
Don't be discouraged by her appearance, you coconut!	Nenech se odradit jejím vzhledem, ty kokose!
Was it the same as yours?	Bylo to stejné jako u vás?
After several hearings, this case was dismissed.	Po několika jednáních byl tento právní případ zamítnut.
Her investigation was thorough.	Její vyšetřování bylo důkladné.
Don't let them interfere with someone else's property!	Nedovolte jim zasahovat do cizího majetku!
Nitrogen in our atmosphere comes from volcanoes.	Dusík v naší atmosféře pochází ze sopek.
The river has survived many civilizations on its banks.	Řeka vydržela na svých březích mnoho civilizací.
The dough must be thick.	Těsto musí být husté.
The furs are of poor quality.	Kožešiny jsou nekvalitní.
The article describes how organizations work.	Článek popisuje, jak organizace fungují.
Many accidents are caused by reckless driving.	Mnoho nehod je způsobeno bezohlednou jízdou.
You will return new, clean towels every day.	Každý den budete vracet nové, čisté ručníky.
The blanket was brightly colored.	Přikrývka byla pestře barevná.
Where do your people come from?	Odkud pocházejí vaši lidé?
The river near the city used to be polluted.	Řeka u města bývala znečištěná.
Unfortunately, the scheme has met with little support.	Schéma se bohužel setkalo s malou podporou.
She moved carefully to the tree.	Opatrně se přesunula ke stromu.
Many people visit this temple every year.	Každý rok tento chrám navštíví mnoho lidí.
So where does all this trouble come from?	Takže, kde se všechny ty potíže berou?
These families run farms.	Tyto rodiny provozují farmy.
The crisis would drag on for years.	Krize by se vlekla roky.
His chest swelled with pride.	Hruď se mu nafoukla pýchou.
The pilgrims were incredibly excited.	Poutníci byli pohledem neskutečně nadšeni.
She won't let go.	Ona nepustí.
The king lived surrounded by luxury.	Král žil obklopen luxusem.
She piled some snow into the sleigh.	Nahrnula si do saní trochu sněhu.
The landscape is riddled with occasional bursts of color.	Krajina je prošpikována občasnými výboji barev.
Rising traffic has strained the city's infrastructure.	Rostoucí doprava zatížila městskou infrastrukturu.
It was definitely too hot for sleeveless tops.	Na topy bez rukávů bylo rozhodně příliš horko.
Households in this region are heated by oil.	Domácnosti v tomto regionu jsou vytápěny ropou.
Today, many animals are kept in captivity.	Dnes je mnoho zvířat chováno v zajetí.
The farmer took an ax and chopped up a mangrove.	Farmář vzal sekeru a rozsekal mangrov.
Soon upon arrival, ravens were seen flying overhead.	Brzy po příjezdu bylo vidět havrany létat nad hlavou.
She attacked him.	Napadla ho.
It seems hardly worth it.	Zdá se, že to sotva stojí za to.
The competition will be great this week.	Konkurence bude tento týden velká.
He wasn't in the mood to order sushi.	Neměl náladu objednávat si sushi.
I am reading this book.	čtu tuto knihu.
The number of people injured in accidents has risen sharply.	Počet zraněných při nehodách prudce vzrostl.
Checks were added.	Kontroly se doplňovaly.
The young teacher was familiar with the topic.	Mladý učitel byl s tématem obeznámen.
Often referred to as the "mother of all seas."	Často označovaná jako „matka všech moří“.
Identify parts of the face.	Identifikujte části obličeje.
They ordered the police to attack the criminal	Nařídili policii, aby se na zločince vrhla
The sun appeared low in the cloudy sky.	Slunce se objevilo nízko na zatažené obloze.
Workers cut the stalactite with knives.	Dělníci odřezávali krápník noži.
The yellow sun was shining brightly.	Žluté slunce jasně svítilo.
The blast ruptured the mine and killed many workers.	Výbuch protrhl důl a zabil mnoho dělníků.
The jet prototype used a turbine engine.	Prototyp proudového letadla používal turbínový motor.
He died of complications of diabetes nine years later.	Zemřel na komplikace cukrovky o devět let později.
The frost melted.	Mráz se rozpustil.
don't worry	neboj.
This legislation is insufficient.	Tato legislativa je nedostatečná.
He had a desire to be a writer.	Choval touhu být spisovatelem.
Frank turned to the boy and smiled.	Frank se otočil k chlapci a usmál se.
The poetic style was developed more than two hundred years ago.	Poetický styl byl vyvinut před více než dvěma sty lety.
The count was a man of impressive stature.	Hrabě byl muž působivé postavy.
They won't come to the party!	Nepřijdou na párty!
The child got his first computer.	Dítě dostalo svůj první počítač.
There was a carnival in town.	Ve městě byl karneval.
A large lighthouse loomed on the horizon.	Na obzoru se tyčil velký maják.
Scientists often disagree on many issues.	Vědci se často v mnoha otázkách neshodnou.
Use two cups of brown sugar.	Použijte dva šálky hnědého cukru.
The microscope was a miracle of modern science.	Mikroskop byl zázrakem moderní vědy.
A low dark cloud gathered in the distance.	V dálce se shromáždil nízký tmavý mrak.
Don't forget to return the radio when you're done.	Až budete hotovi, nezapomeňte rádio vrátit.
Apparently he wasn't interested in rediscovering the wheel.	Zjevně neměl zájem o znovuobjevení kola.
You can use any leftovers for the soup.	Jakékoli zbytky můžete použít na polévku.
She was reprimanded for her misbehavior at the table.	Byla napomenuta za špatné chování u stolu.
It says here that he is on vacation.	Tady se píše, že je na dovolené.
Why isn't she trying to convince him?	Proč se ho nesnaží přesvědčit?
The runner jumped the first hurdle.	Běžec přeskočil první překážku.
The boxer was a slender, skilled fighter.	Boxer byl štíhlý, zručný bojovník.
You always take risks when crossing this river.	Při přechodu této řeky vždy riskujete.
For others, he is an irresistible figure.	Pro ostatní je neodolatelnou postavou.
Emotions make arguments more compelling.	Emoce činí argumenty přesvědčivějšími.
This seems like a strange question.	Zdá se to jako zvláštní otázka.
The professor explained the principles of aerodynamics.	Profesor vysvětlil principy aerodynamiky.
His white beard was visible from a distance.	Jeho bílé vousy byly patrné už z dálky.
The soldiers returned home as heroes.	Vojáci se vrátili domů jako hrdina.
The number of immigrants living in the city has risen sharply.	Počet přistěhovalců žijících ve městě prudce vzrostl.
A person can be sent to prison for protest.	Za protest může být člověk poslán do vězení.
The trains resumed normal operation.	Vlaky obnovily běžný provoz.
A mosque was built in honor of the Prophet.	Na počest proroka byla postavena mešita.
This restaurant offers the best pecan pie in town.	Tato restaurace nabízí nejlepší pekanový koláč ve městě.
Most vegetarians are athletes.	Většina vegetariánů jsou sportovci.
He began to lose his sanity.	Začal ztrácet zdravý rozum.
The impact of the crowd was unbearable.	Náraz davu byl nesnesitelný.
Work slowly and make sure that each spring is coated.	Pracujte pomalu a ujistěte se, že je každý pramen potažen.
The trees here are large and beautiful.	Stromy jsou zde velké a nádherné.
Add baking powder, vanilla essence and eggs to the bowl.	Do mísy přidejte prášek do pečiva, vanilkovou esenci a vejce.
He met a woman at a party.	Na večírku potkal ženu.
Beef cattle have long struggled with various diseases.	Hovězí skot se odedávna potýká s různými nemocemi.
Gifts cost half as much as the first batch.	Dárky stojí o polovinu méně než první várka.
There used to be a town hall in this building.	V této budově bývala radnice.
The elderly statesman was admired by many.	Postaršího státníka mnozí obdivovali.
As a scientist, he specialized in stars.	Jako vědec se specializoval na hvězdy.
Fruits such as bananas grow in warm climates.	Ovoce, jako jsou banány, rostou v teplých podnebích.
Macbeth woke up in the middle of the night.	Macbeth se probudil uprostřed noci.
Write the alphabet in the air with your finger.	Pište prstem abecedu ve vzduchu.
So they could speak freely and without fear.	Mohli tedy mluvit svobodně a beze strachu.
Firefighters arrived quickly.	Hasiči dorazili rychle.
They eagerly lined up, eager to express their views.	Dychtivě se postavili do fronty, dychtiví vyjádřit svůj názor.
It always amazes me how life never seems fair.	Vždy mě udivuje, jak se život nikdy nezdá spravedlivý.
An alligator is a monster, not an animal.	Aligátor je monstrum, ne zvíře.
There is nothing wrong with my hearing.	S mým sluchem není nic špatného.
People at low altitudes will be most severely affected.	Nejvážněji budou postiženi lidé v nízkých nadmořských výškách.
Which of the cities on this map do you like best?	Které z měst na této mapě máte nejraději?
She heard a moan from the depths of his chest.	Z hloubi jeho hrudi zaslechla zasténání.
However, the area was plagued by floods in the valleys.	Oblast však sužovaly povodně v údolích.
The amount of cocoa affects the taste.	Množství kakaa ovlivňuje chuť.
He was wearing black silk.	Měl na sobě černé hedvábí.
I had a terrible cold.	Měl jsem hroznou rýmu.
She ran away from home.	Utekla z domova.
The church bells sounded deafening.	Kostelní zvony zněly ohlušujícím zvukem.
Some anacondas can be up to fifteen feet long.	Některé anakondy mohou být dlouhé až patnáct stop.
The traffic is heavy today.	Provoz je dnes hustý.
The waters here are cloudy due to pollution.	Vody jsou zde zakalené kvůli znečištění.
He has a weak chin.	Má slabou bradu.
Brush your teeth often.	Čistěte si často zuby.
We must reconcile their words with our actions.	Musíme sladit jejich slova s ​​našimi činy.
Put another pan on the stove.	Na sporák dejte další pánev.
The lions finally relaxed and let them pass.	Lvi se konečně uvolnili a nechali je projít.
That dog is a threat to society.	Ten pes je hrozbou pro společnost.
Utensils such as stoves, pans and ovens are used daily.	Nádobí, jako jsou sporáky, pánve a trouby, se používá denně.
He plays the piano beautifully.	Krásně hraje na klavír.
He placed the staff carefully on the ground.	Opatrně položil hůl na zem.
It's just impossible to say goodbye to your old things.	Je prostě nemožné rozloučit se se svými starými věcmi.
Without street lights, the city is dark at night.	Bez pouličního osvětlení je město v noci temné.
After gaining independence, the country had a stable economy.	Po získání nezávislosti měla země stabilní ekonomiku.
These shoes are too small for your foot.	Tyto boty jsou pro vaši nohu příliš malé.
My dog ​​is old.	Můj pes je starý.
He says he can't believe it.	Říká, že tomu nemůže uvěřit.
A piece of steel struck him in the face from the side.	Kousek oceli ho zasáhl ze strany do tváře.
Some believers believe he will die.	Někteří věřící lidé věří, že zemře.
Despite some concerns, they let her go.	Navzdory jistým obavám ji nechali jít.
So the secret came out.	Takže tajemství vyšlo.
Only then did the young man notice the cat.	Teprve potom si mladík všiml kočky.
Winters are unusually cold in this area.	V této oblasti jsou zimy neobvykle chladné.
There are often large metal objects in this mine.	Často se v tomto dole nacházejí velké kovové předměty.
Before you decide, consider the options carefully.	Než se rozhodnete, pečlivě zvažte možnosti.
The bell tower rings.	Zvoní zvonice.
The amount of nitrogen in the atmosphere has increased.	Množství dusíku v atmosféře se zvýšilo.
The poet considered himself essentially apolitical.	Básník se považoval v podstatě za apolitického.
Make sure there are no nodes.	Zkontrolujte, zda nejsou žádné uzly.
Are you satisfied with the results?	Jste spokojeni s výsledky?
How life can go this way!	Jak může život jít touto cestou!
He often looked out the window.	Často se díval z okna.
Many countries now ban wild dolphin hunting.	Mnoho zemí nyní zakazuje lov divokých delfínů.
No one knew exactly what he was going to do.	Nikdo přesně nevěděl, co udělá.
The smell of baked bread wafted through the house.	Domem se linula vůně pečeného chleba.
California has become a major agricultural center.	Kalifornie se stala významným zemědělským centrem.
Learn another new word.	Naučte se další nové slovo.
Reduced consumer spending has closed many retailers.	Snížené spotřebitelské výdaje způsobily uzavření mnoha maloobchodníků.
The winning club owner must be recognized.	Vítězný majitel klubu musí být uznán.
Mountain surnames lent to their cities.	Horská příjmení propůjčená jejich městům.
Cartoons show people the way they look in real life.	Karikatury ukazují lidi tak, jak vypadají ve skutečném životě.
The new site has fewer restrictions.	Nový web má méně omezení.
Previous studies have shown that eating well in childhood.	Předchozí studie ukázaly, že jíst dobře v dětství.
His mother and father are very proud.	Jeho matka a otec jsou velmi hrdí.
He is likely to suffer severe violence.	Je pravděpodobné, že bude trpět hrozným násilím.
Tom was angry at the accountant.	Tom se zlobil na účetní.
Is it possible to recycle solar cells?	Je možné recyklovat solární články?
They rested without rest.	Bez odpočinku pokračovali v běhu.
The challenge of building incredibly large buildings.	Výzva vybudovat neuvěřitelně rozsáhlé stavby.
Long ago, people counted on stones and twigs in front of computers.	Dávno před počítači počítali lidé s kameny a větvičkami.
She managed to catch seven balls without being marked.	Dokázala chytit sedm míčků, aniž by byla označena.
In my youth, I enjoyed reading.	V mládí jsem rád četl.
Some bacteria are resistant to antibiotics.	Některé bakterie jsou odolné vůči antibiotikům.
Frogs croaked in the pond.	Žáby kvákaly v jezírku.
The band received a standing ovation.	Kapela sklidila bouřlivé ovace.
After a long mockery, he finally convinced them.	Po dlouhém posměchu je nakonec přesvědčil.
He laughs at the irony.	Směje se té ironii.
A fresh breeze blew softly through the window.	Oknem měkce vanul čerstvý vánek.
The headphones have been discarded, they are no longer needed.	Sluchátka byla vyřazena, již nejsou potřeba.
The water that fell from the sky was magical.	Voda, která padala z nebe, byla kouzelná.
This man is holding the word.	Tento muž drží slovo.
The prisoners were imprisoned for the night.	Vězni byli na noc zavíráni.
Make the soup a big pot.	Udělejte z polévky velký hrnec.
The wild beast roamed the forest.	Divoká šelma se prohnala lesem.
He looked around the crowd.	Rozhlédl se po davu.
Authorities have moved here since then.	Od té doby se sem nastěhovaly úřady.
The milk spoiled because it was not stored in the cold.	Mléko se kazilo, protože nebylo uchováno v chladu.
Buses full of confused tourists arrive every day.	Každý den přijíždí autobusy plné zmatených turistů.
Puppies can't swim.	Štěňata neumí plavat.
The fish are delicious.	Ryby jsou vynikající.
The ants worked hard to build their nest.	Mravenci usilovně stavěli své hnízdo.
The accountant quickly entered our details.	Účetní rychle zadal naše údaje.
Danger threatens everything we love the most.	Nebezpečí ohrožuje vše, co milujeme nejvíc.
Colorful canopy of leaves and ferns.	Barevný baldachýn listů a kapradí.
The farmer kept two pigs.	Farmář choval dvě prasata.
The militia claims victory, but the government refuses to honor	Milice si nárokuje vítězství, ale vláda to odmítá vyznamenat
Liz continued to paint.	Liz pokračovala v malování.
He has a tattoo on his right forearm.	Na pravém předloktí má tetování.
The meeting took place in the morning.	Schůzka se konala v dopoledních hodinách.
However, he discovered the benefits of both.	Objevil však výhody obou.
He hopes to return to his workplace soon.	Doufá, že se brzy vrátí na své pracoviště.
Many new technologies are promising.	Mnoho nových technologií je slibných.
There is a link between smoking and cancer.	Mezi kouřením a rakovinou existuje souvislost.
One swallow doesn't make summer.	Jedna vlaštovka léto nedělá.
He insists on taking a taxi.	Trvá na tom, že si vezme taxi.
All the furniture was covered with sheets.	Veškerý nábytek byl pokrytý prostěradly.
No pets are allowed inside.	Dovnitř nejsou povolena žádná domácí zvířata.
Your mind is constantly thinking about them.	Vaše mysl na ně neustále myslí.
Festival of light.	Festival světla.
The prisoner finally got out of the guard and escaped.	Vězeň se konečně vymanil ze stráže a utekl.
Open the book for content.	Otevřete knihu k obsahu.
The class needed to order more materials.	Třída potřebovala objednat další materiály.
The politician spoke loudly from his podium.	Politik hlasitě promluvil ze svého pódia.
These buildings will soon be demolished.	Tyto budovy budou brzy zbourány.
They talked about current events and chatted about their neighbors.	Povídali si o aktuálním dění a klábosili o svých sousedech.
Some animals are nocturnal.	Některá zvířata jsou noční.
We live in an uncertain world.	Žijeme v nejistém světě.
The road winds through the forest.	Cesta se klikatí lesem.
The prisoner will have a fair trial.	Vězeň bude mít spravedlivý soud.
Should your teaching methods be different?	Měly by být vaše vyučovací metody jiné?
All he has to do is stay calm.	Jediné, co musí udělat, je zůstat v klidu.
The suffering of the poor is recorded every year.	Utrpení chudých je zaznamenáno každý rok.
The next day there was no sign of the boat.	Druhý den nebylo po člunu ani stopy.
He ordered us to complete this task.	Nařídil nám, abychom tento úkol dokončili.
The verb "to sit" has three main parts.	Sloveso „sedět“ má tři hlavní části.
Their distinctive appearance frightened many villagers.	Jejich osobitý vzhled vyděsil mnoho vesničanů.
The landscape is dotted with many luxurious villas.	Krajina je poseta mnoha přepychovými vilami.
The store is to the left of the pharmacy.	Prodejna je vlevo od lékárny.
Light bulbs are used to emit light.	K vyzařování světla se používají žárovky.
The stones were worn by water.	Kameny byly opotřebovány vodou.
She hurried home with the key in her hand.	S klíčem v ruce spěchala domů.
The authorities have intervened to improve the hygiene situation.	Úřady zasáhly do zlepšení hygienické situace.
Dawn is just beginning.	Svítání právě začíná.
She often carried stray animals home.	Často si domů nosila zatoulaná zvířata.
The walls crumbled under the weight of the building.	Stěny se pod tíhou budovy rozpadly.
Since ancient times, men and women have worn different clothes.	Od pradávna nosí muži a ženy různé oblečení.
Some prefer to spend the day alone.	Někteří raději tráví den sami.
They take dogs for a walk.	Berou psy na procházku.
The values ​​of the individual elements will always be positive.	Hodnoty jednotlivých prvků budou vždy kladné.
Jane found out she was pregnant.	Jane se dozvěděla, že je těhotná.
She won, but soon recovered.	Vyhrála, ale brzy se z toho dostal.
Charity takes care of injured animals.	Charita se stará o zraněná zvířata.
The country has experienced its renaissance.	Země zažila svou renesanci.
If her husband had sense, he would leave her.	Kdyby měl její manžel rozum, opustil by ji.
Clouds of dust rose from the road and obscured the sun.	Ze silnice se zvedly mračna prachu a zakryla slunce.
The president has been deposed.	Prezident byl sesazen.
We entered the room together.	Společně jsme vstoupili do místnosti.
He saw the old lady's face change.	Viděl, jak se tvář staré dámy změnila.
Walk slowly and carefully when climbing steep slopes.	Při zdolávání strmých svahů choďte pomalu a opatrně.
Expect this summer to be hot and rainy.	Očekávejte, že toto léto bude horké a deštivé.
Will the two countries still argue?	Budou se obě země ještě hádat?
It was a long and tiring journey through a dense forest.	Byla to dlouhá a únavná cesta hustým lesem.
There has never been a better time to be alive.	Nikdy nebyl lepší čas být naživu.
Fast food is usually high in salt.	Rychlé občerstvení má obvykle vysoký obsah soli.
The proceedings were interrupted by a burglary.	Řízení bylo přerušeno vloupáním.
A few months have passed.	Uplynulo pár měsíců.
The turtles were pinned to the rock.	Želvy byly přišpendleny ke skále.
The chief of police reminded the police to remain calm.	Šéf policie policistům připomněl, aby zachovali klid.
Gucci even sells the burqa.	Gucci dokonce prodává burku.
The thieves went in the opposite direction.	Zloději se vydali opačným směrem.
Each player's sticker was placed upside down.	Nálepka každého hráče byla umístěna obráceně.
Buy flowers for every room in the house.	Kupte si květiny do každé místnosti v domě.
They walked towards the park.	Šli směrem k parku.
The treatment reduced the volume of the tumors.	Léčba způsobila zmenšení objemu nádorů.
It is evaluated every few years.	Hodnotí se každých několik let.
Thirteen singers selected from all provinces of the country performed.	Vystoupilo třináct zpěváků vybraných ze všech provincií země.
The war was fought over disputed territory.	Válka se vedla o sporné území.
This is for the patient.	To je pro nemocného.
Her head was spinning with chemicals.	Z chemikálií se jí točila hlava.
The volcano has erupted several times in the past.	Sopka v minulosti několikrát vybuchla.
The scientific community is divided on the issue of cloning.	Vědecká komunita je v otázce klonování rozdělena.
To achieve balance, the economy must grow.	Aby se dosáhlo rovnováhy, musí ekonomika růst.
He remarked quite inactively about the girl's beauty.	Docela nečinně poznamenal o dívčině kráse.
Then he looked at his watch.	Pak se podíval na hodinky.
The scheme has never been fully implemented.	Schéma nebylo nikdy plně realizováno.
The train was rushing forward and shrinking rapidly in the distance.	Vlak se řítil vpřed a v dálce se rychle zmenšoval.
To the east is a dense forest.	Na východě je hustý les.
He wrapped some bread around a few pieces of meat.	Omotal trochu chleba kolem několika kusů masa.
He walks barefoot on the beach.	Po pláži chodí bosý.
He should be in school.	Měl by být ve škole.
Chemical vapors began to form polymers.	Chemické páry začaly tvořit polymery.
His house is located on a hill.	Jeho dům se nachází na kopci.
People feel alone in a big city.	Lidé se ve velkém městě cítí sami.
The formula is straightforward.	Vzorec je přímočarý.
How was this building built?	Jakým způsobem byla tato budova postavena?
The dish was served on a silver platter.	Pokrm byl podáván na stříbrném podnose.
The head of the office said the manager was not inside.	Vedoucí kanceláře řekl, že manažer nebyl uvnitř.
The old streets are full of shops, theaters and libraries.	Staré ulice jsou plné obchodů, divadel a knihoven.
The tense atmosphere remained throughout the day.	Napjatá atmosféra zůstala po celý den.
His absence is mentioned in almost every article.	Jeho nepřítomnost je zmíněna téměř v každém článku.
We had a new director this year.	Letos jsme měli nového ředitele.
hoped	doufal
Many customers lined up and waited patiently.	Mnoho zákazníků se seřadilo a trpělivě čekalo.
The police would not act	Policie by nejednala
People started grumbling.	Lidé začali reptat.
The water in the lake was calm.	Voda v jezeře byla klidná.
Tom has been out of work for months.	Tom je měsíce bez práce.
He exchanged a few words with the beggar.	S žebrákem prohodil pár slov.
Raise your right foot sideways to the sky.	Zvedněte pravou nohu bokem k nebi.
I must admit that this is a very difficult question.	Musím přiznat, že je to velmi těžká otázka.
He was surprised by the news.	Byl tou zprávou překvapen.
The water was dull brown.	Voda byla kalně hnědá.
The oxidation process is necessary to form iron rust.	Proces oxidace je nutný k vytvoření železné rzi.
This woman was strangely familiar.	Tato žena byla podivně povědomá.
The rider leaned forward to see the road ahead.	Jezdec se naklonil dopředu, aby si prohlédl cestu před sebou.
The core of this city lies on this square.	Na tomto náměstí leží jádro tohoto města.
Tipping quenched her thirst for knowledge.	Spropitné ukojilo její žízeň po vědění.
The problem should have been solved a long time ago.	Problém měl být dávno vyřešen.
He has always worn a red shirt since kindergarten.	Od školky vždy nosí červenou košili.
I'll show you how it's done.	Ukážu vám, jak se to dělá.
The pop star has been hiding ever since.	Popová hvězda se od té doby skrývá.
His skull gripped with burning pain.	Lebku mu svírala palčivá bolest.
The vacancy rate remains stable.	Míra neobsazenosti zůstává stabilní.
The lion roared loudly.	Lev hlasitě zařval.
From a black confused base	Z černé zmatené základny
We admitted her to the hospital yesterday.	Včera jsme ji přijali v nemocnici.
Always smart, he paid little attention.	Vždy chytrý, věnoval málo pozornosti.
Monkeys are too cute for words.	Opice jsou příliš roztomilé na slova.
The speaker read from the prepared text.	Řečník četl z připraveného textu.
So we need to engage them in dialogue, he said.	Takže je musíme zapojit do dialogu, řekl.
Rumors were circulating that he was haunting the house.	Šířily se zvěsti, že v domě straší.
It was originally a copper mine.	Původně to byl měděný důl.
The two countries have signed a peace treaty.	Obě země podepsaly mírovou smlouvu.
We risk intrusion into private territory.	Riskujeme proniknutí na soukromé území.
The apple looked redder than usual.	Jablko vypadalo červeněji než obvykle.
His gaze was fixed and unreadable.	Jeho pohled byl upřený a nečitelný.
Smog obscures the view of the surrounding buildings.	Smog zakrývá výhled na okolní budovy.
Humans were believed to come from monkeys.	Věřilo se, že lidé pocházejí z opic.
Dark clouds rolled in.	Temné mraky se valily dovnitř.
Milk, eggs and credit cards are a must here.	Mléko, vejce a kreditní karty jsou zde nutností.
This is a good example of a traditional farmhouse.	Toto je dobrý příklad tradičního statku.
The lawn needs watering regularly.	Trávník potřebuje pravidelně zalévat.
Humor is a universal language.	Humor je univerzální jazyk.
The sea is calm and pleasant.	Moře je klidné a příjemné.
The poor will face increasing difficulties.	Chudí budou čelit stále větším těžkostem.
He waits patiently.	Trpělivě čeká.
This country is surrounded on three sides by the sea.	Tato země je ze tří stran obklopena mořem.
The ancient traditions of prophecy have survived to this day.	Starověké tradice proroctví přetrvaly dodnes.
It is a great injustice that he cannot be tried.	Je velkou nespravedlností, že nemůže být souzen.
Diplomacy is perhaps the most difficult of all skills.	Diplomacie je možná nejtěžší ze všech dovedností.
His skin was light, with a hint of gray.	Jeho kůže byla světlá, s nádechem šedi.
She likes to leaf through old books.	Ráda listuje ve starých knihách.
Pharaoh was mighty but wise in his land.	Faraon byl ve své zemi mocný, ale moudrý.
Our test schedule was quite demanding.	Náš harmonogram zkoušek byl poměrně náročný.
They use mobile phones to make changes.	K provádění změn používají mobilní telefony.
He slowly buried his face in his hands.	Pomalu zabořil obličej do dlaní.
Her love is stronger than ever.	Její láska je silnější než kdy jindy.
Looking at us, the monkeys ran away.	Při pohledu na nás se opice rozběhly pryč.
Please ring.	Zazvoňte, prosím.
She drank wine.	Napila se vína.
He was dressed all in black.	Byl oblečený celý v černém.
The manager plans to lay off employees.	Manažer plánuje propustit zaměstnance.
Everyone pays taxes.	Všichni platí daně.
Try to imprint your emotions.	Zkuste vtisknout své emoce.
He pointed to the photos on the wall.	Ukázal na fotografie na zdi.
The soldier recently attacked the police chief.	Voják nedávno napadl policejního šéfa.
We have never seen rain in this area.	V této oblasti jsme nikdy neviděli déšť.
Did a man in the store offend you?	Urazil vás muž v obchodě?
The project is carried out by experts.	Projekt provádějí odborníci.
The car broke down and the driver was seriously injured.	Auto se rozbilo a řidič se těžce zranil.
The budget is unlikely to change.	Rozpočet se pravděpodobně nezmění.
Falling prices have led to bankruptcies.	Klesající ceny vedly k bankrotům.
Crime reports are on the rise.	Hlášení o kriminalitě přibývají.
He missed his real home.	Chyběl mu jeho pravý domov.
Most of the commission was in favor of the proposal.	Většina komise byla s návrhem nakloněna.
We need the same information next year.	Stejné informace potřebujeme i příští rok.
Equations are basic laws of physics.	Rovnice jsou základní fyzikální zákony.
She won awards for her short stories and novels.	Získala ceny za své povídky a romány.
Japanese conductors are polite and courteous.	Japonští dirigenti jsou zdvořilí a zdvořilí.
The experiment turned out to be disappointing.	Experiment se ukázal jako zklamání.
Eggplant is the best in summer.	Lilek je nejlepší v létě.
His eyes were conspicuous.	Jeho pohledy byly nápadné.
A stranger entered their house.	Do jejich domu vstoupil cizinec.
The female population has suffered a sharp decline.	Ženská populace utrpěla prudký pokles.
The poet wrote in an expressive style.	Básník psal expresivním stylem.
He repeated the sentence over and over.	Znovu a znovu opakoval větu.
It is generally accepted that dogs can sense an impending earthquake.	Obecně se uznává, že psi dokážou vycítit blížící se zemětřesení.
The bird ate an apple.	Pták snědl jablko.
He repeatedly asked "why" until he was told.	Opakovaně se ptal „proč“, dokud mu to nebylo řečeno.
A faithful friend, he has always cheered me up.	Věrný přítel, vždy mě rozveselil.
She still held her nose and sneezed again.	Stále se držela za nos a znovu kýchla.
The monkeys in the forest are noisy.	Opice v lese jsou hlučné.
Each country issues its own currency.	Každá země vydává svou vlastní měnu.
The girl's behavior became more and more strange.	Chování dívky bylo čím dál podivnější.
The operating costs of the theater are demanding.	Provozní náklady divadla jsou náročné.
The radio transmitter transmits a constant signal.	Rádiový vysílač vysílá konstantní signál.
Trees are characterized by different shapes and sizes.	Stromy se vyznačují různými tvary a velikostí.
Look carefully and try to spell these words as best you can.	Podívejte se pozorně a snažte se tato slova co nejlépe vyhláskovat.
This building has not been built for many years.	Tato budova nebyla postavena mnoho let.
No one will ever know your name.	Nikdo se nikdy nedozví tvé jméno.
We agreed to lend him some money.	Dohodli jsme se, že mu půjčíme nějaké peníze.
The doctors had to work hard to save the patients.	Lékaři se museli hodně snažit, aby pacienty zachránili.
The eagle soared to its nest.	Orel se vznesl ke svému hnízdu.
The candidate submitted his candidate lists.	Kandidát podal své kandidátní listiny.
She had a bright smile.	Měla zářivý úsměv.
Seaweed grows well in these waters.	V těchto vodách dobře rostou mořské řasy.
I've noticed that this is happening more and more often.	Všiml jsem si, že se to děje stále častěji.
Mudslides can expel huge amounts of soil.	Sesuvy bahna mohou vyvrhnout obrovské množství půdy.
I train hard in the hope of winning the race.	Tvrdě trénuji v naději, že vyhraju závod.
The rock formations are breathtaking.	Skalní útvary jsou úchvatné.
The company was very successful.	Společnost byla velmi úspěšná.
Many factors contribute to pervasive poverty.	Mnoho faktorů přispívá k všudypřítomné chudobě.
Rose does yoga.	Rose dělá jógu.
The patient was taken to hospital.	Pacient byl převezen do nemocnice.
Many wild animals were killed.	Mnoho divokých zvířat bylo zabito.
There is something wrong with the electric can opener.	Něco není v pořádku s elektrickým otvírákem na konzervy.
The hens in the pen lay eggs.	Slepice v kotci snášejí vejce.
His expression was serious.	Jeho výraz byl vážný.
The fragile container broke immediately.	Křehká nádoba se okamžitě rozbila.
The sniper fired from a hidden position.	Odstřelovač střílel ze skryté pozice.
The guards detained the prisoners.	Dozorci vězně zadrželi.
Foreign invaders are defended by a large militia.	Cizí vetřelci jsou bráněni velkou milicí.
Advanced technology provides us with many conveniences.	Pokročilá technologie nám poskytuje mnoho vymožeností.
Having a dog at home is a bad idea.	Mít doma psa je špatný nápad.
Their friendship is over.	Jejich přátelství skončilo.
The windows were tall and narrow.	Okna byla vysoká a úzká.
The outline of the map was quite clear.	Obrys mapy byl celkem jasný.
His eyes were on the door.	Jeho oči byly na dveřích.
Is that all?	Je to všechno?
All objects in this room are white.	Všechny předměty v této místnosti jsou bílé.
People danced and sang wildly.	Lidé divoce tančili a zpívali.
She yawned and held out her hands.	Zívla a natáhla ruce nad hlavu.
A book full of stories for children.	Kniha plná příběhů pro děti.
Nomads who feed on hunting tribes.	Nomádi, kteří se živí loveckými kmeny.
Discussed in the scientific community.	Ve vědecké komunitě diskutované.
The shares are sold well above their purchase price.	Akcie se prodávají výrazně nad svou nákupní cenou.
The storm caused serious damage.	Bouře způsobila vážné škody.
We should not talk about falling budgets.	Neměli bychom mluvit o klesajících rozpočtech.
More of us should volunteer.	Více z nás by mělo být dobrovolníkem.
The student took a pen from the table.	Studentka vzala ze stolu pero.
The senator attacked the government's economic policy.	Senátor zaútočil na hospodářskou politiku vlády.
A large number of demonstrators gathered in front of the town hall.	Před radnicí se shromáždilo velké množství demonstrantů.
As a result, he gained considerable fame.	Díky tomu získal značnou slávu.
All corners of the room were covered with books.	Všechny rohy místnosti byly pokryty knihami.
The sun's rays are sharp.	Sluneční paprsky jsou ostré.
Show us the treasure quickly.	Rychle nám ukaž poklad.
His early models were not very successful.	Jeho rané modely neměly velký úspěch.
where are we going today?	kam dnes jdeme?
Infinite row of houses.	Nekonečná řada domů.
The farmers' festival is a joyous affair.	Farmářský festival je radostná záležitost.
People's language can be used to predict their income levels.	Jazyk lidí lze použít k předpovědi úrovně jejich příjmů.
There is a shortage of experienced doctors.	Zkušených lékařů je nedostatek.
The professor was instructed not to address the matter.	Profesor dostal pokyn, aby se touto záležitostí nezabýval.
Usually sunny, the weather turned cold and cloudy.	Obvykle slunečno, počasí se změnilo na chladné a zatažené.
Do you cut your own hair?	Stříháš si vlasy sám?
Japanese is a complex language.	Japonština je složitý jazyk.
Let the yeast rest for ten minutes.	Necháme kvásek deset minut uležet.
The gardens are untidy and need to be weeded.	Zahrady jsou neuklizené a potřebují odplevelit.
But it did not happen.	Ale to se nestalo.
The favors he does to his friends.	Laskavosti, které dělá svým přátelům.
The leader promised the villagers a good life.	Vůdce slíbil vesničanům dobrý život.
She ate too fast.	Jedla příliš rychle.
The calves lay in the meadow.	Telata ležela na louce.
He got tangled in the net during football.	Při fotbale se zamotal do sítě.
The smoke was so thick that it stung our eyes.	Kouř byl tak hustý, že nás štípal v očích.
A proud and perhaps foolish man.	Hrdý a možná i pošetilý muž.
The work was difficult and dangerous.	Práce to byla obtížná a nebezpečná.
But it can rain or snow at any time.	Ale kdykoli může pršet nebo sněžit.
The snow covered the ground.	Sníh pokryl zem.
You can't make mistakes.	Nesmíš dělat chyby.
The rioters set fire to several buildings.	Výtržníci zapálili několik budov.
He accused his mother of misunderstanding.	Z nedorozumění obvinil mámu.
India has used nuclear energy for peaceful means.	Indie využívala jadernou energii k mírovým prostředkům.
Everything is part of the whole.	Vše tvoří součást celku.
She cooked curry all day.	Celý den vařila kari.
Please be quiet when entering the park.	Při vstupu do parku mějte prosím potichu.
Her hands ached from lifting weights.	Ruce ji bolely od zvedání závaží.
He will have to give consent to any medical intervention.	S jakýmkoliv lékařským zákrokem bude muset dát souhlas.
They decided it would be best to go to the police.	Rozhodli se, že bude nejlepší jít na policii.
I've always loved animals.	Vždycky jsem milovala zvířata.
Moonlight can be much stronger than sunlight.	Měsíční světlo může být mnohem silnější než sluneční světlo.
The police captain leaned back in his chair and sighed.	Policejní kapitán se opřel v křesle a povzdechl si.
A mixture of whispering and talking.	Směs šeptání a tlachání.
The bridge collapsed.	Most se zřítil.
I made two sandwiches for lunch.	K obědu jsem udělal dva sendviče.
Many women nowadays wear fashionable clothes.	Mnoho žen v dnešní době nosí módní oblečení.
The room was illuminated by an orange glow from the stove.	Místnost osvětlovala oranžová záře z kamen.
Savannah is a place of danger and intrigue.	Savana je místem nebezpečí a intrik.
The exact amount is not given.	Přesná částka není uvedena.
I love baking cherry pie.	Miluji pečení třešňového koláče.
Workers wanted higher wages.	Dělníci chtěli vyšší mzdy.
Her parents have six children.	Její rodiče mají šest dětí.
All four drank three beers.	Všichni čtyři vypili po třech pivech.
The king's scribes wrote history, translated documents and recited poetry.	Královi písaři psali dějiny, překládali dokumenty a recitovali poezii.
The family is rich.	Rodina je bohatá.
Landscapers began to clear the contaminated soil.	Krajináři začali odklízet kontaminovanou půdu.
The judges were removed from office.	Soudci byli odvoláni z funkce.
As such, the two-handed clapping rule is universal.	Jako takové je pravidlo tleskání dvěma rukama univerzální.
They invited me to dinner.	Pozvali mě na večeři.
He prefers to read in the evening.	Nejraději si čte večer.
Try to get the perfect tone.	Snažte se získat perfektní tón.
This region has seen a significant increase in precipitation this year.	Tento region letos zaznamenal výrazný nárůst srážek.
You must review your order.	Musíte zkontrolovat svou objednávku.
He never manipulated restaurant bills.	Nikdy nemanipuloval s účty restaurace.
The researchers determined the exact cause of the disease.	Vědci přesně určili příčinu onemocnění.
The muscles in the back are very strong.	Svaly na zádech jsou velmi silné.
People in the region have learned that smallpox is common.	Lidé v regionu se učili, že neštovice jsou běžné.
I was sad that he was leaving.	Bylo mi smutno, že odchází.
Drain the liquid.	Vypusťte kapalinu.
The dog wandered outside, running in circles and barking.	Pes se zatoulal ven, běhal v kruzích a štěkal.
Science is exciting and offers many job opportunities.	Věda je vzrušující a nabízí mnoho pracovních příležitostí.
The singer's voice hovered into the night.	Zpěvákův hlas se vznášel do noci.
This cave is very dangerous and difficult to access.	Tato jeskyně je velmi nebezpečná a těžko dostupná.
He was waiting for the angel of death.	Čekal na anděla smrti.
The spokesman was probably trying to be helpful.	Mluvčí se pravděpodobně snažil být nápomocný.
The streets are paved with gold.	Ulice jsou dlážděny zlatem.
Her hands were crouched in her lap, her fingers tightly curled.	Ruce měla skrčené v klíně, prsty pevně svinuté.
Let's sit down and talk for a few minutes.	Pojďme si sednout a pár minut si povídat.
He walked through the bushes and whistled a cheerful melody.	Procházel se křovím a pískal si veselou melodii.
Bravery and courage go hand in hand.	Statečnost a odvaha jdou ruku v ruce.
She was open to new ideas.	Byla otevřená novým nápadům.
Ron was tempted to go to bed again.	Ron byl v pokušení jít znovu spát.
He accused her of making derogatory remarks about him.	Obvinil ji, že o něm měla hanlivé poznámky.
The party will be open to all members.	Večírek bude otevřený pro všechny členy.
The war had a devastating social impact.	Válka měla zničující sociální dopad.
The father left the children awake for a long time.	Otec nechal děti dlouho vzhůru.
Thousands of people entered the stadium.	Na stadion vstoupily tisíce lidí.
Only then did she notice it.	Teprve potom si toho všimla.
This is not a walk in the park.	Tohle není procházka parkem.
The time has come for reform.	Nazrál čas na reformu.
She walked slowly down the street.	Šla pomalu po ulici.
The city is famous for its football club.	Město je známé svým fotbalovým klubem.
Ideally, she would prefer red.	V ideálním případě by dala přednost červené.
Marily's life was broken by divorce.	Marilynin život byl zhroucen rozvodem.
Only six people remained in this village.	V této vesnici zůstalo pouze šest lidí.
He brought his dachshund with him.	Přivedl s sebou svého jezevčíka.
When she learned of her husband's death, she was distracted.	Když se dozvěděla o smrti svého manžela, byla rozptýlena.
The economy has improved significantly.	Ekonomika se výrazně zlepšila.
Historians express dismay at the situation.	Historici vyjadřují zděšení nad situací.
Let's breathe fresh air!	Pojďme se nadýchat čerstvého vzduchu!
Citizens were convinced that they had been deceived.	Občané byli přesvědčeni, že byli podvedeni.
After an hour, the dog was calm.	Po hodině byl pes klidný.
The ride was bumpy, but the children remained calm.	Jízda byla hrbolatá, ale děti zachovaly klid.
His limbs are thin and fragile.	Jeho končetiny jsou tenké a křehké.
The sailors made a rope from hemp.	Námořníci vyráběli lano z konopí.
Draw the line, please.	Nakreslete tu čáru, prosím.
The wizard encountered strange creatures.	Čaroděj narazil na podivná stvoření.
He remembered the last time he saw her.	Vzpomněl si, kdy ji viděl naposledy.
She was busy from morning till night.	Byla zaneprázdněná od rána do večera.
The harvest was behind its best.	Úroda byla za svými nejlepšími výsledky.
Go south on the main road.	Jděte na jih po hlavní silnici.
Washing machines are still very unusual.	Pračky jsou stále velmi neobvyklé.
There are as many philosophers in theory.	Teorií je tolik, kolik je filozofů.
On her plate lay a plate of fried eggs.	Na jejím talíři ležel talíř se smaženými vejci.
My maternal grandfather lived with his family.	Dědeček z matčiny strany žil s rodinou.
Algae power our cars, factories and power plants.	Řasy pohánějí naše auta, továrny a elektrárny.
We can visit the monasteries if they are still open.	Můžeme navštívit kláštery, pokud jsou stále otevřené.
Please refrain from discussing this issue.	Zdržte se prosím diskuzí o tomto problému.
The temperature remained stable and predictable.	Teplota zůstala stabilní a předvídatelná.
The snow set us free, the wild snow.	Osvobodil nás sníh, ten divoký sníh.
There was nothing like riding a bike to work.	Nebylo nic jako jezdit do práce na kole.
The results of human studies were less satisfactory.	Výsledky studií na lidech byly méně uspokojivé.
They were in danger of being swallowed up by a storm of trouble.	Hrozilo, že je pohltí bouře problémů.
The storm destroyed the crop.	Bouřka zničila úrodu.
It was sociable but too noisy.	Bylo to společenské, ale příliš hlučné.
The streets in this city are narrow and winding.	Ulice v tomto městě jsou úzké a klikaté.
Further progress in this area has been limited.	Další pokrok v této oblasti byl omezený.
There was a strange silence in the room.	V místnosti zavládlo zvláštní ticho.
People believe that it is morally wrong to have an abortion.	Lidé věří, že je morálně špatné jít na potrat.
Millions of people visit these parks every year.	Každý rok tyto parky navštíví miliony lidí.
Young lovers walking in the distance.	Mladí milenci kráčeli v dálce.
The money was distributed by the council.	Peníze rozdělila rada.
About a dozen people were waiting outside for the bus.	Asi tucet lidí čekalo venku na autobus.
Rain clouds rolled in quickly.	Dešťové mraky se rychle přivalily dovnitř.
Car rental is located near the airport.	Půjčovna aut se nachází v blízkosti letiště.
He placed a laptop in front of her.	Položil před ni notebook.
It's time to go to bed.	Je čas jít do postele.
The valley is getting greener.	Údolí je stále zelenější.
I appeared briefly in the photo.	Krátce jsem se objevil na fotografii.
She brought home a teddy bear.	Přinesla domů medvídka.
Take extra care on the road.	Na silnici dbejte zvýšené opatrnosti.
The place is on a hill.	Místo je na kopci.
China has only recently begun to urbanize.	Čína se teprve nedávno začala urbanizovat.
There's a road behind my house.	Za mým domem je silnice.
People have been coming here for centuries.	Lidé sem přicházeli po staletí.
Since then, the report's findings have been challenged.	Od té doby jsou zjištění zprávy zpochybňována.
Can we meet today and discuss tonight's event?	Můžeme se dnes sejít a probrat dnešní večerní událost?
Road maintenance is often controversial.	Údržba silnic je často kontroverzní.
Our book group discussed the author's theories.	Naše knižní skupina diskutovala o autorových teoriích.
Water is boiling.	Voda se vaří.
Break the eggs in the bowl.	V míse rozbijte vejce.
He'll make time for long walks.	Udělá si čas na dlouhé procházky.
The British usually eat fish.	Britové obvykle jedí ryby.
She glared at him.	Vrhla na něj pohled.
The singer left the stage with a storm of applause.	Zpěvačka opustila pódium za bouřlivého potlesku.
Large trucks pass these roads easily.	Velká nákladní auta projíždějí tyto silnice snadno.
He was proud of his outgoing students.	Byl hrdý na své odcházející studenty.
He was very nervous about meeting her.	Byl velmi nervózní ze setkání s ní.
As has already been said,	Jak již bylo řečeno,
This argument is tangential to the main theme.	Tento argument je tečný k hlavnímu tématu.
The thief broke into the house.	Zloděj se vloupal do domu.
The talented but undisciplined pianist wandered apathetically.	Talentovaný, ale neukázněný pianista apaticky bloudil.
The children seemed to love it.	Zdálo se, že to děti milují.
Scholars disagree on the significance of this legend.	Učenci se neshodnou na významu této legendy.
The colors were brighter every year.	Barvy byly každým rokem jasnější.
The fruit grows abundantly in this area.	Ovoce roste v této oblasti hojně.
The lecture ends.	Přednáška končí.
Baked with honey and spices, these cookies are delicious!	Zapečené s medem a kořením jsou tyto sušenky vynikající!
He stuck to my last words.	Držel se mých posledních slov.
I think you hit the bumper.	Myslím, že jsi narazila na nárazník.
The manager's strategies were strongly condemned.	Manažerovy strategie byly ostře odsouzeny.
Their new neighbors were friendly.	Jejich noví sousedé byli přátelští.
He comes from a respected family.	Pochází z vážené rodiny.
The soldiers were stationed outside the city to maintain order.	Vojáci byli umístěni mimo město, aby udržovali pořádek.
The government has promised harsher penalties.	Vláda slíbila přísnější tresty.
The nation's economy must grow.	Ekonomika národa musí růst.
This new software has been optimized for smartphones.	Tento nový software byl optimalizován pro chytré telefony.
She spent most of her life cleaning the rooms.	Většinu svého života strávila úklidem pokojů.
She grabbed her suitcase and burst into tears.	Popadla kufr a propukla v pláč.
There is a risk associated with drinking alcohol.	S pitím alkoholu je spojeno riziko.
Heavy technique was used to dig the pit.	K hloubení jámy byla použita těžká technika.
The girl got in the car.	Dívka nastoupila do auta.
I much prefer it to wet handshakes.	Mám to mnohem radši než vlhké potřesení rukou.
Some villages and settlements are inaccessible.	Některé vesnice a osady jsou nepřístupné.
Crossing the road is dangerous here!	Přecházení silnice je zde nebezpečné!
For this reason, she refused to leave.	Z tohoto důvodu odmítla odejít.
The cuckoo's scream echoed across the morning sky.	Výkřik kukačky se rozléhal po ranní obloze.
Pedigree?	Rodokmen?
You might like this book.	Tato kniha by se vám mohla líbit.
We guessed the winners correctly.	Správně jsme tipovali vítěze.
In the past, a street party was held in the village.	V minulosti se v obci pořádala pouliční slavnost.
The doctor was called to bed.	Lékař byl přivolán k lůžku.
The entrance exam was difficult.	Přijímací zkouška byla těžká.
A carbon tax is needed to combat global warming.	V boji proti globálnímu oteplování je nutná daň z uhlíku.
Glass is an element, usually clear, brittle and transparent.	Sklo je prvek, obvykle čirý, křehký a průhledný.
The danger to passengers is very real.	Nebezpečí pro cestující je velmi reálné.
Add a teaspoon of sugar.	Přidejte lžičku cukru.
The opening hours of this store change during the week.	Otevírací doba tohoto obchodu se v průběhu týdne mění.
Its economy is robust and growing slowly but steadily.	Jeho ekonomika je robustní a roste pomalu, ale stabilně.
A constant source of harassment.	Neustálý zdroj obtěžování.
Are you sure we can do that?	Jste si jistý, že to smíme udělat?
Tourists prefer to sunbathe on the beach.	Turisté se raději opalovali na pláži.
Drop the tips from yesterday's meal.	Zahoďte spropitné ze včerejšího jídla.
The angry crowd needed a scapegoat.	Rozzlobený dav potřeboval obětního beránka.
She tapped his leg impatiently.	Netrpělivě mu poklepávala na nohu.
Thanks for the warning.	Díky za varování.
The central library is a good place to study.	Ústřední knihovna je dobrým místem pro studium.
An icy wind stung his face.	Ledový vítr ho štípal do tváří.
One ingredient is brown sugar.	Jednou složkou je hnědý cukr.
Two decades have passed since our last interview.	Od našeho posledního rozhovoru uplynula dvě desetiletí.
There is some disagreement on this issue.	V této otázce panují určité neshody.
The strike was answered with bugles and cheers.	Stávka byla zodpovězena polnicemi a jásotem.
The government says the plan has reduced congestion.	Vláda tvrdí, že plán snížil přetížení.
The earthquake caused a lot of destruction.	Zemětřesení způsobilo mnoho zkázy.
We require it for testing.	Požadujeme to pro testování.
You have to prepare your class for class.	Musíte připravit svou třídu na hodinu.
A fund to support professors has been set up.	Byl zřízen fond na podporu profesorů.
A historic battle took place not far from here.	Nedaleko odtud se odehrála historická bitva.
Hold on to her because she's very young.	Vydržte s ní, protože je velmi mladá.
This is the year he died.	Toto je rok, kdy zemřel.
We will follow you to the end of the world.	Budeme tě následovat až na konec světa.
Duren, a politician, ran to the podium.	Duren, politik, běžel na pódium.
The next day was sunny.	Následující den bylo slunečno.
The colors shake the white walls.	Barvy otřásají bílými stěnami.
Ambergris is excreted in the outer layer of the whale.	Ambra se vylučuje ve vnější vrstvě vorvaně.
They drove fast in the thick, humid air.	Jeli rychle v hustém vlhkém vzduchu.
What a strange way to introduce yourself!	Jaký zvláštní způsob, jak se představit!
He didn't want anything to do with her.	Nechtěl s ní mít nic společného.
She turned a strand of hair around her finger.	Otočila si pramen vlasů kolem prstu.
There's a staircase behind that door.	Za těmi dveřmi je schodiště.
This writer admires his courage.	Tento spisovatel obdivuje jeho odvahu.
Most of this country is occupied by an oak forest.	Většinu této země zabírá dubový les.
The whole company was involved in this accident.	Na této nehodě se podílela celá společnost.
The court upheld his complaint.	Jeho stížnosti soud vyhověl.
At some point, that was no longer possible.	V určité chvíli už to nebylo možné.
Almost no one came to the concert.	Na koncert skoro nikdo nepřišel.
Everything looks different without lenses.	Všechno vypadá jinak bez čoček.
Sing to him softly.	Tiše mu zpívejte.
Most of the poor work for peanuts.	Většina chudých pracuje pro arašídy.
She also learned to sew.	Také se naučila šít.
Her friends rarely saw her without a dress.	Její přátelé ji zřídka viděli bez šatů.
The cake is delicious.	Koláč je vynikající.
The deep coast provides protection against hurricanes.	Hluboké pobřeží poskytuje ochranu před hurikány.
They are generally considered harmless.	Obecně se má za to, že jsou neškodné.
This country has a relatively unrivaled variety of foods.	Tato země má relativně bezkonkurenční rozmanitost potravin.
The villagers grew into distrust of the local government.	Vesničané přerostli v nedůvěru místní vládě.
See if you can translate them.	Podívejte se, jestli je dokážete přeložit.
After eight years of study, he became a doctor.	Po osmi letech studia se stal lékařem.
The average child sometimes gets into trouble.	Průměrné dítě se občas dostane do problémů.
The population dropped from four million to seven million.	Počet obyvatel klesl ze čtyř milionů na sedm milionů.
When the rain comes, it cleans the ground.	Když přijde déšť, vyčistí zemi.
Underdogs sometimes end up triumphing in the end.	Underdogs někdy nakonec triumfují.
The soldier witnessed an enemy retreat.	Voják byl svědkem nepřátelského ústupu.
So watch out!	Takže pozor!
The walls were broken.	Hradby byly rozbity.
Pasteurization, the process of heating milk, kills bacteria.	Pasterizace, proces zahřívání mléka, zabíjí bakterie.
Drought is destroying this country,	Tuto zemi ničí sucho,
The sea was calm, the ship was safe.	Moře bylo klidné, loď v bezpečí.
The call spread like an avalanche.	Volání se šířilo jako lavina.
Smart boy.	Inteligentní chlapec.
It is an important wooden building.	Jde o významnou dřevostavbu.
The nurse looked shocked.	Sestra vypadala šokovaně.
The young man staggered.	Mladý muž se zapotácel.
The red rose is a symbol of passion.	Červená růže je symbolem vášně.
The city didn't like it very much.	Na městě se toho moc nelíbilo.
One should get acquainted.	Člověk by se měl seznámit.
My kids love to play board games.	Moje děti rády hrají deskové hry.
The main industry of this city is shipbuilding.	Hlavním průmyslem tohoto města je stavba lodí.
The local housing office has lost millions.	Místní bytový úřad přišel o miliony.
These students shared a fried fish lunch	Tito studenti sdíleli oběd smažené ryby
The students on both sides looked tired.	Studenti z obou stran vypadali unaveně.
The city was known for its poetry.	Město bylo známé svou poezií.
The fat spider ran across the wooden floor.	Tlustý pavouk přeběhl po dřevěné podlaze.
The bridge was destroyed by a massive flood.	Most zničila mohutná povodeň.
The sun was shining bright and hot.	Slunce svítilo jasně a horko.
Rush hour traffic can be brutal.	Dopravní špička může být brutální.
The emperor's troops destroyed his enemies.	Císařovy jednotky zničily jeho nepřátele.
Movable like a snake.	Pohyblivý jako had.
People should work together to change the law.	Lidé by měli spolupracovat na změně zákona.
He opened the door and went outside.	Otevřel dveře a vyšel ven.
The exhibition was well organized.	Výstava byla dobře zorganizovaná.
This child's face lit up with surprise.	Tvář tohoto dítěte se rozzářila překvapením.
He flew low over the desert.	Letěl nízko nad pouští.
There are four different seasons.	Existují čtyři různá roční období.
Pirates boarded the ship.	Na loď nastoupili piráti.
The band owes its fame to its former leader.	Kapela vděčí za svou slávu svému bývalému lídrovi.
The monarchist uprising was brutally suppressed.	Monarchistická vzpoura byla brutálně potlačena.
The lighting was dim and gloomy.	Osvětlení bylo slabé a ponuré.
She read magazines all morning.	Celé dopoledne četla časopisy.
A young girl walked slowly through the long dark corridors.	Dlouhými tmavými chodbami pomalu kráčela mladá dívka.
The architects wanted to live close to the sea.	Architekti chtěli bydlet blízko moře.
It cost a bit of effort, but in the end he succeeded.	Stálo to trochu úsilí, ale nakonec se mu to podařilo.
When she thought about it, she decided not to go.	Když se zamyslela, rozhodla se, že nepůjde.
An artist living in the countryside	Umělec žijící na venkově
He sold the house key to madam.	Prodal klíč od domu madam.
Her older cousin suggested she go to university.	Její starší bratranec jí navrhl, aby šla na univerzitu.
The neighborhood was filled with the smell of sewage and garbage.	Čtvrť naplnil zápach odpadních vod a odpadků.
The success of a project depends on its capabilities.	Úspěch projektu závisí na jejích schopnostech.
I had to leave today today.	Dnes jsem musel brzy odejít.
We store clothes in the closet.	Oblečení ukládáme do skříně.
The government continued to insist that the policy was legal.	Vláda nadále trvala na tom, že politika byla legální.
You can't convince anyone that you spent it	Nemůžete nikoho přesvědčit, že jste utratili
They are believed to have died at sea.	Předpokládá se, že zemřeli na moři.
The ocean is a place of mysteries.	Oceán je místo záhad.
The presidential election took place in secret.	Volba prezidenta proběhla tajně.
Arugula is a common green leafy vegetable.	Rukola je běžná zelená listová zelenina.
The detective interrogated a number of witnesses.	Detektiv vyslýchal řadu svědků.
She screamed in surprise.	Překvapeně vyjekla.
She is small and thin, with a gentle face.	Je malá a hubená, s jemným obličejem.
This drug relaxes the sphincter muscle.	Tento lék uvolňuje sval svěrače.
A young mother sleeps in a small cubicle.	V malé kóji spí mladá maminka.
Three wheels can also be attached.	Lze připevnit i tři kolečka.
Take it slowly and steadily.	Vezměte to pomalu a stabilně.
Give your arguments with examples.	Doložte své argumenty příklady.
Put it on my word, there will be no problem with it.	Dej na moje slovo, nebude s ním žádný problém.
She suddenly felt like a winner.	Najednou se cítila jako vítězka.
First we peel the apples and get rid of the kernels.	Nejprve jablka oloupeme a zbavíme jádřinců.
Lily sat perfectly still.	Lily seděla naprosto klidně.
So they lit candles every night.	A tak každou noc zapalovali svíčky.
When was this castle built?	Kdy byl tento hrad postaven?
what are your characteristics?	jaké máte vlastnosti?
We liked working in the greenhouses.	Práce ve sklenících se nám líbila.
The abolition of the death penalty came too late.	Zrušení trestu smrti přišlo příliš pozdě.
Her body shook with fear.	Její tělo se třáslo strachem.
The speakers stepped to the podium to pass on their views.	Řečníci vystoupili na pódium, aby předali své názory.
Some books are old, some very new.	Některé knihy jsou staré, některé velmi nové.
It is our duty to help this old lady.	Je naší povinností této staré paní pomoci.
When the temperature drops below freezing, the water freezes.	Když teplota klesne pod bod mrazu, voda zamrzne.
The princess lived in the castle.	Princezna bydlela na zámku.
He thinks war is inevitable.	Myslí si, že válka je nevyhnutelná.
Sad stories like this don't end there.	Smutné příběhy jako tento nekončí.
She sipped her coffee.	Usrkla kávy.
The population of this city has fluctuated over the years.	Počet obyvatel tohoto města v průběhu let kolísal.
The sea is a violent and dangerous place.	Moře je násilné a nebezpečné místo.
Milk tea is popular here.	Populární je zde mléčný čaj.
My puppy is a nice, loving animal.	Moje štěně je milé, milující zvíře.
The baby is still underfoot.	To dítě je pořád pod nohama.
He can't believe it.	Tomu se nechce věřit.
The committee decided that the matter should be discussed.	Výbor rozhodl, že věc musí být projednána.
The country has seen a dramatic increase in crime.	Země zažila dramatický nárůst kriminality.
They dreamed of a deadly scythe together.	Snili spolu o smrtelné kose.
He brought with him a bag of chips.	Přinesl s sebou pytlík chipsů.
She stepped closer and studied his face carefully.	Přistoupila blíž a pečlivě si prohlížela jeho tvář.
His teeth chattered uncontrollably.	Zuby mu nekontrolovatelně cvakaly.
The river flows north into the lake.	Řeka teče na sever do jezera.
This medallion has been inherited for generations of our family.	Tento medailon se dědil po generace naší rodiny.
He pointed outward, as she did.	Ukázal směrem ven, stejně jako ona.
The market is growing fast.	Trh rychle roste.
The farmer planted hybrid seeds.	Farmář zasadil hybridní semena.
The yellow flower smells beautiful there.	Ten žlutý květ tam krásně voní.
Let her know how much you respect her.	Dejte jí najevo, jak moc si jí vážíte.
A celebrity came to the city for a concert.	Do města přišla na koncert celebrita.
I'm probably getting old.	Asi stárnu.
The birds will be eaten by predators.	Ptáci sežerou predátoři.
The peel of the apple was bumpy.	Slupka jablka byla hrbolatá.
The roads to the castle are narrow and winding.	Cesty k hradu jsou úzké a klikaté.
The bird flies fast across the water.	Pták letí rychle přes vodu.
He lives in fear.	Žije ve strachu.
The application of neuroscience in economics deserves further study.	Aplikace neurovědy v ekonomii si zaslouží další studium.
An effective way to resolve conflicts.	Efektivní způsob řešení konfliktů.
Many ancient writers considered this a myth.	Mnoho starověkých spisovatelů to považovalo za mýtus.
The government needs to send more aid to poor countries.	Vláda potřebuje poslat více pomoci chudým zemím.
The records were so old they fell apart.	Záznamy byly tak staré, že se rozpadly.
The dog looks tired.	Pes vypadá unaveně.
He revealed the "end of the secret" to the public.	Veřejnosti odhalil „konec tajemství“.
The practice of using child labor must cease.	Praxe využívání dětské práce musí přestat.
My manager was austere and cool.	Můj manažer byl strohý a chladný.
The next part of the lecture was devoted to verbs.	Další část přednášky byla věnována slovesům.
When it rains, it pours.	Když prší, lije.
Such numbers were disputed.	Taková čísla byla sporná.
Read the instructions carefully.	Přečtěte si pozorně pokyny.
She never met him again.	Už se s ním nikdy nesetkala.
People noticed his absence and suspected that something was wrong.	Lidé si všimli jeho nepřítomnosti a měli podezření, že něco není v pořádku.
With tears in her eyes, she said goodbye to me.	Se slzami v očích se se mnou rozloučila.
Nowadays, people often complain that they feel spiritually lonely.	V dnešní době si lidé často stěžují, že se cítí duchovně osamělí.
The meteorologist relieved the storm.	Meteorolog zlehčil bouři.
Take a shower after working in the garden.	Po práci na zahradě se osprchujte.
The giant used an earth whale as a shield.	Obr použil pozemskou velrybu jako štít.
The class is usually filled with students.	Třída je většinou zaplněna studenty.
It was falling and getting dark.	Klesalo a stmívalo se.
His grim expression unsettled her.	Jeho ponurý výraz ji zneklidnil.
This book is an overview of scientific discoveries.	Tato kniha je přehledem vědeckých objevů.
He bought her books.	Koupil jí knihy.
She gave the child a bowl of ice cream.	Dala dítěti misku zmrzliny.
She was afraid of the dog.	Bála se toho psa.
The process of removing impurities from ores.	Proces odstraňování nečistot z rud.
These steps will take you to the prospect.	Tyto kroky vás dovedou k vyhlídce.
He drinks milk before going to bed.	Před spaním pije mléko.
Acid hurt his lip.	Kyselina mu poranila ret.
No wonder the city is steeped in history.	Není divu, že město je prodchnuté historií.
Someone suggested we leave earlier.	Někdo navrhl, abychom odešli dříve.
He offered her a drink.	Nabídl jí drink.
Many locals claim that the nearby river is sacred.	Mnoho místních obyvatel tvrdí, že blízká řeka je posvátná.
They hope to come across it again.	Doufají, že na to znovu narazí.
Forgive and forget.	Odpustit a zapomenout.
The rebel leader led his minions to victory.	Vůdce rebelů dovedl své přisluhovače k ​​vítězství.
A large number of tourists have left in recent days.	Velké množství turistů v posledních dnech odjelo.
The sailor smiled.	Námořník se usmál.
Although modest, he had a warm nature.	Přestože byl skromný, měl vřelou povahu.
The speaker announced that he would speak for five minutes.	Přednášející oznámil, že bude mluvit pět minut.
The rivers do not freeze here at the end of winter.	Řeky zde na konci zimy nezamrzají.
We should write all this down.	Tohle všechno bychom si měli zapsat.
These problems will have to be addressed.	Těmto problémům bude třeba čelit.
Some companies were reluctant to meet the requirements.	Některé podniky váhaly s plněním požadavků.
Make sure the meat is hot.	Ujistěte se, že je maso horké.
She looked like a goddess.	Vypadala jako bohyně.
A barbarian tribe lived in the mountains at that time.	V horách tehdy žil barbarský kmen.
He suggested we meet again next week.	Navrhl, abychom se příští týden sešli znovu.
To cut a long story short, he needed to travel.	Abych to zkrátil, potřeboval cestovat.
How can we use the richness of literature?	Jak můžeme využít bohatství literatury?
The device was restored undamaged.	Zařízení bylo obnoveno nepoškozené.
The party secretary explains the official position.	Tajemník strany vysvětluje oficiální stanovisko.
People flooded the station.	Lidé zaplavili nádraží.
We moved all our equipment to this hangar.	Veškeré naše vybavení jsme přesunuli do tohoto hangáru.
He wanted to escape from college classes.	Chtěl utéct z vysokoškolských tříd.
The physicist intends to publish a groundbreaking article.	Fyzik hodlá vydat přelomový článek.
Their house was destroyed by an earthquake.	Jejich dům byl zničen při zemětřesení.
It is well known that he paid his tax in full.	Že svou daň zaplatil v plné výši, je dobře známo.
He heard the squeak of tires and the honking of horns.	Slyšel skřípění pneumatik a troubení klaksonů.
These slippers are so warm.	Tyto pantofle jsou tak teplé.
He drank milk and ate the cake.	Vypil mléko a snědl koláč.
The air was thick with smog.	Vzduch byl hustý smogem.
The share of foreign visitors to this country is increasing.	Podíl zahraničních návštěvníků této země se zvyšuje.
The artist painted the house with black stripes.	Umělec namaloval dům s černými pruhy.
Environmentalists publish news in their journal every year.	Ekologové každoročně zveřejňují novinky ve svém časopise.
The computer industry is growing rapidly.	Počítačový průmysl rychle roste.
The bag peed on the table.	Sáček čůral na stůl.
Voters were disappointed.	Voliči byli zklamáni.
The wind howls.	Vítr kvílí.
Men and women have significantly different amounts of body fat.	Muži a ženy mají výrazně odlišné množství tělesného tuku.
Strictly speaking, lobster is not a fish.	Přísně vzato, humr není ryba.
You can have port here after a meal.	Portské si zde můžete dát po jídle.
I was careful not to get my feet wet.	Dával jsem si pozor, abych si nenamočil nohy.
The study shows that most people despise authority.	Studie ukazuje, že většina lidí pohrdá autoritou.
Try to understand other people's point of view.	Snažte se porozumět pohledu jiných lidí.
Police officers shooting suspects are common.	Policisté zastřelení podezřelých jsou běžným jevem.
Pull the curtain, please.	Zatáhněte závěs, prosím.
They are considering buying a new car.	Uvažují o koupi nového auta.
Unfortunately, hatred is not unusual.	Nenávist není bohužel nic neobvyklého.
Even the mayor could not remain silent.	Ani starosta nemohl mlčet.
We need to investigate the situation.	Musíme prozkoumat situaci.
His fingers trembled with fear.	Prsty se mu třásly strachem.
Evidence shows that the disease is dying out.	Důkazy ukazují, že nemoc vymírá.
It's human, not natural.	Je to člověk, ne přírodní.
I think maybe we should pretend.	Myslím, že bychom to možná měli předstírat.
After many years, they finally met.	Po mnoha letech se konečně setkali.
If she eats too many sweets, she will be lethargic.	Pokud jí příliš mnoho sladkostí, bude letargická.
Police said they had received threats.	Policisté uvedli, že dostali výhrůžky.
Why did the old lady buy the chicken?	Proč stará paní koupila kuře?
Women often play a greater role in rural communities than men.	Ženy často hrají ve venkovských komunitách větší roli než muži.
After a moment, he grabbed it.	Po chvíli to uchopil.
It is a type of wheat.	Jedná se o druh pšenice.
We have clear, concise arguments.	Máme jasné, stručné argumenty.
Cities in this area are surrounded by water.	Města v této oblasti jsou obklopena vodou.
As with water, the impact is far-reaching.	Stejně jako u vody je dopad nedozírný.
Each employee has an identification card.	Každý zaměstnanec má identifikační kartu.
Many drivers have been angered by the sharp rise in prices.	Řadu řidičů strmý růst cen rozzlobil.
The city was destroyed by a massive earthquake.	Město bylo zničeno masivním zemětřesením.
She was so shocked she dropped her coffee.	Byla tak šokovaná, že upustila kávu.
The turbulent waters made it difficult for the ship to land.	Rozbouřené vody ztěžovaly lodi přistání.
The young man stroked his chin.	Mladík ho pohladil po bradě.
The negotiations had a terrible effect on his health.	Vyjednávání se strašlivě podepsalo na jeho zdraví.
It tastes great.	Chutná to báječně.
It is not known how he died.	Není známo, jak zemřel.
Sods can be used for landscaping.	Drn lze použít při terénních úpravách.
The inscription is on the wall.	Nápis je na zdi.
Secret shops are illegal.	Tajné obchody jsou nezákonné.
Many cultures have traditional medicines.	Mnoho kultur má tradiční léky.
Plush and luxurious, its interior harmonized with the exterior.	Plyšový a luxusní, jeho interiér ladil s exteriérem.
He passed the exam four times.	Zkoušku absolvoval čtyřikrát.
The fleet is quieter, more manageable and more efficient.	Vozový park je tišší, ovladatelnější a efektivnější.
The child replied with a shy smile.	Dítě odpovědělo plachým úsměvem.
A sharp pain shot through his arm.	Paží mu projela ostrá bolest.
A workbook is used for homework.	Pracovní sešit slouží k domácímu úkolu.
He was talkative and talkative.	Byl upovídaný a upovídaný.
She is confined to a wheelchair.	Je upoutána na invalidní vozík.
She works as a cleaning lady in the kitchen.	Pracuje jako uklízečka v kuchyni.
The price of electricity has risen dramatically.	Cena elektřiny dramaticky vzrostla.
A rich variety of birds live in this area.	V této oblasti žije bohatá škála ptáků.
See, that's how it's done!	Vidíš, takhle se to dělá!
They look very young.	Vypadají velmi mladě.
Students sometimes say that a city is a sleepy city.	Studenti někdy říkají, že město je ospalé město.
The indigenous community is trying to save it.	Domorodá komunita se snaží ji zachránit.
The rivers are clogged.	Řeky se zanesly.
It was a pleasure to climb the steep hills.	Byla radost stoupat do strmých kopců.
But the wheat was already tall and hard.	Ale pšenice už byla vysoká a tvrdá.
Some people have been driven from their homes.	Někteří lidé byli vyhnáni ze svých domovů.
The devil dances on tiptoe.	Ďábel tančí na špičkách.
That was his first mistake.	To byla jeho první chyba.
Someone enchanted him.	Někdo ho očaroval.
Plants breathe carbon dioxide and release oxygen.	Rostliny dýchají oxid uhličitý a uvolňují kyslík.
She sensed his contempt.	Vnímala jeho opovržení.
She insisted on her dream of being a writer.	Trvala na svém snu být spisovatelkou.
The doctors treated him, but he was unconscious for several days.	Lékaři ho ošetřili, ale byl několik dní v bezvědomí.
Crops show signs of stress.	Plodiny vykazují příznaky stresu.
His wife never liked children.	Jeho žena nikdy neměla ráda děti.
There was once a gentleman who lived in this region.	Byl jednou jeden pán, který žil v tomto kraji.
She brushed her long auburn hair.	Odhrnula si dlouhé kaštanové vlasy.
Her impudence stopped him.	Zarazila ho její drzost.
The doctor performed several tests and stated death.	Lékař provedl několik testů a konstatoval smrt.
Don't talk to me about it!	Nemluv mi o tom!
The incident deeply worried the country.	Incident hluboce znepokojil zemi.
The city has only six hundred inhabitants.	Město má pouhých šest set obyvatel.
She is known for her mystical abilities.	Je známá pro své mystické schopnosti.
My grandfather told stories about the adventures of his youth.	Dědeček vyprávěl příběhy o dobrodružstvích svého mládí.
Doctors were concerned about his lack of progress.	Lékaři byli znepokojeni jeho nedostatečným pokrokem.
The chef came to welcome you.	Kuchař se objevil na uvítanou.
She flipped through an ancient book.	Listovala starodávnou knihou.
The family became rich thanks to coal mining.	Rodina zbohatla díky těžbě uhlí.
The strong wind drove us crazy.	Prudký vítr nás přiváděl k šílenství.
The work is physically demanding.	Práce je fyzicky náročná.
This can be a frustrating problem.	To může být frustrující problém.
So you're an only child?	Takže jsi jedináček?
Our climbing expedition was successful.	Naše horolezecká výprava byla úspěšná.
The princess cut the cake with her sword.	Princezna krájela dort mečem.
In fact, shrimp farming affects many mangrove habitats.	Ve skutečnosti chov krevet ovlivňuje mnoho mangrovových stanovišť.
The city has no sewerage.	Město nemá kanalizaci.
An energetic boy did a hundred push-ups in the gym.	Energický chlapec udělal v tělocvičně sto kliků.
The company cannot generate initial profits.	Firma nemůže vytvářet počáteční zisky.
They met once a week.	Scházeli se jednou týdně.
Everyone must have good judgment.	Každý musí mít dobrý úsudek.
This one will be the best in the end.	Tenhle bude nakonec nejlepší.
The gathering was dense.	Shromáždění bylo husté.
This fight is purely for money.	Tento boj je čistě kvůli penězům.
The captain's vessel collided with another.	Kapitánovo plavidlo se srazilo s dalším.
The saddest day on the calendar.	Nejsmutnější den v kalendáři.
The birdsong was loud today.	Ptačí zpěv byl dnes hlasitý.
The match was clear, as was the rerun.	Zápas byl jednoznačný, stejně jako repríza.
We should respect the will of the people.	Měli bychom respektovat vůli lidu.
He soon lost all his money.	Brzy přišel o všechny své peníze.
Climb over that boulder.	Přelez přes ten balvan.
A cloud hangs heavily above his head.	Nad hlavou těžce visí mrak.
The area was destroyed by a cholera epidemic.	Oblast ničila epidemie cholery.
A bright green moth flew past.	Kolem prolétla jasně zelená můra.
I want you to be here with me.	Chci, abys tu byl se mnou.
He emerged, squeaked, and looked around.	Vynořil se, prskal a rozhlédl se.
Max bowed his head.	Max sklonil hlavu.
We killed two flies with one blow.	Zabili jsme dvě mouchy jednou ranou.
The soldier climbed to the roof from the balcony above.	Voják vylezl na střechu z balkonu nahoře.
The older woman had gray hair.	Starší žena měla šedé vlasy.
Always use a pointed brush.	Vždy používejte kartáč se špičatým koncem.
Tim is younger than me.	Tim je mladší než já.
Bread was considered a luxury.	Chléb byl považován za luxus.
A job interview can raise a number of questions.	Pracovní pohovor může vyvolat řadu otázek.
The lawyers refused to accept the fee.	Právníci odmítli poplatek přijmout.
The smell of fried bacon wafted into the kitchen.	Do kuchyně se linula vůně smažené slaniny.
The government must carry out drastic reforms.	Vláda musí provést drastické reformy.
Most farms grow a variety of crops.	Většina farem pěstuje různé plodiny.
His pet was pale and helpless.	Jeho mazlíček byl bledý a bezvládný.
After reaching the surface, they float away.	Po dosažení hladiny plavou pryč.
Some residents hated this outlook.	Někteří obyvatelé tento výhled nenáviděli.
The judges ruled that the man should remain in prison.	Soudci rozhodli, že muž by měl zůstat ve vězení.
So it's time to face reality.	Je tedy čas čelit realitě.
Australia is an island nation.	Austrálie je ostrovní stát.
When you're in the woods, follow the signs.	Až budete v lese, sledujte ukazatele.
The noise resembled a jackhammer.	Hluk připomínal sbíječku.
The soldier was roughly pushed off the bus.	Voják byl hrubě vytlačen z autobusu.
He climbed the hill.	Vyšplhal na kopec.
The volcano erupted, destroying everything in its path.	Sopka vybuchla a zničila vše, co jí stálo v cestě.
Suddenly a terrible crack filled the room.	Najednou místnost naplnilo strašlivé praskání.
Guests at the lake shore were thrilled.	Hosté na břehu jezera byli nadšeni.
A small looting gang flourished here.	Vzkvétal zde malý rabující gang.
The leaves turned brown.	Listy zhnědly.
The festival will last for three days.	Festival potrvá tři dny.
Two large rivers meet here.	Setkávají se zde dvě velké řeky.
Shake before opening.	Před otevřením protřepat.
The grocer's wife was prepared with abundant supplies.	Manželka hokynáře byla připravena s bohatými zásobami.
They met for lunch.	Sešli se na obědě.
A scary suggestion, he thought.	Děsivý návrh, pomyslel si.
Old friends met again after life.	Staří přátelé se po životě znovu sešli.
Think twice before you romanticize the past.	Přemýšlejte dvakrát, než si romantizujete minulost.
This church has stood here for almost two hundred years.	Tento kostel zde stojí téměř dvě stě let.
The charges stirred up his country.	Obvinění rozvířila jeho zemi.
What kind of dog was that?	Co to bylo za psa?
Some plants are used for traditional medicine.	Některé rostliny se používají pro tradiční medicínu.
However, the recent earthquake was devastating.	Nedávné zemětřesení však bylo ničivé.
These are the most popular types of music.	Toto jsou nejoblíbenější druhy hudby.
Put them in a plastic bag.	Vložte je do plastového sáčku.
These colors are opposite each other on the color wheel.	Tyto barvy jsou na barevném kole naproti sobě.
We had to run to catch the bus.	Museli jsme běžet, abychom stihli autobus.
Her writing shows a great overview.	Její psaní ukazuje velký přehled.
The inaction of the legislature was a great disappointment.	Nečinnost zákonodárného sboru byla velkým zklamáním.
If you want to study, you have to study hard.	Pokud se chcete vzdělávat, musíte tvrdě studovat.
The coach said the team had improved.	Trenér řekl, že se tým zlepšil.
The cobweb was firmly attached to the child's face.	Pavučina byla pevně připevněna k obličeji dítěte.
The microscope allows scientists to view biological samples.	Mikroskop umožňuje vědci prohlížet biologické vzorky.
A court of inquiry was convened.	Byl svolán vyšetřovací soud.
The research was designed to improve efficiency.	Výzkum byl navržen tak, aby zlepšil efektivitu.
The shelves were full of books.	Police byla plná knih.
I saw her smile and then she disappeared.	Viděl jsem její úsměv a pak zmizela.
I asked him to transfer the money to my account.	Požádal jsem ho o převod peněz na můj účet.
The time of year when it rains is very variable.	Roční období, kdy prší, je velmi proměnlivé.
Murthy ordered coffee for everyone.	Murthy objednal kávu pro všechny.
He was a great scientist.	Byl to skvělý vědec.
Silk absorbs moisture well, so it fits perfectly in pajamas.	Hedvábí dobře absorbuje vlhkost, takže se skvěle hodí do pyžama.
The manager juggled several projects at once.	Manažer žongloval s několika projekty najednou.
That's what you should do.	To je to, co byste měli udělat.
It works well under pressure.	Dobře pracuje pod tlakem.
The main building was offset from the road.	Hlavní budova byla odsazena od silnice.
Do the election results encourage you?	Povzbuzují vás výsledky voleb?
The result was controversial.	Výsledek byl kontroverzní.
No one is sure when it originated.	Nikdo si není jistý, kdy to vzniklo.
Your words are deeply cut.	Vaše slova se hluboce zařezávají.
The impulse to buy often leads people to make bad decisions.	Impuls ke koupi často vede lidi ke špatným rozhodnutím.
Yet few languages ​​have more than three sexes.	Přesto má jen málo jazyků více než tři pohlaví.
No, he has a higher yield.	Ne, má vyšší výnos.
The voice of a burly scientist was authoritative.	Hlas urostlého vědce byl směrodatný.
He promised to do it, but he didn't.	Slíbil, že to udělá, ale neudělal to.
The fight ended before anyone knew it had begun.	Boj skončil dřív, než kdokoli věděl, že začal.
She used a fake name.	Použila falešné jméno.
The cat jumped on the windowsill.	Kočka vyskočila na parapet.
She struggled with the buttons on her blouse.	Zápolila s knoflíky na blůze.
The lights are on, but the house is deserted.	Světla svítí, ale dům je opuštěný.
Many new roads have been planned.	Bylo plánováno mnoho nových silnic.
The baby scratched his ear and shivered.	Dítě se poškrábalo za uchem a zachvělo se.
Crime has risen sharply.	Kriminalita výrazně vzrostla.
He tightened the straps.	Utáhl popruhy.
He spoke with certainty of experience.	Mluvil s jistotou zkušeností.
The thunder and lightning were blinding.	Hromy a blesky byly oslepující.
People in the countryside were scared.	Lidé na venkově měli strach.
They shook hands briefly.	Krátce si potřásli rukama.
Keep two pencils in your pocket.	Mějte v kapse dvě tužky.
His house was next to a patisserie.	Jeho dům se nacházel vedle cukrárny.
It was a warm, sunny but windy day.	Byl teplý, slunečný, ale větrný den.
Verser du farine par seuil.	Verser du farine par le seuil.
She washed the dishes thoroughly.	Důkladně umyla nádobí.
We must stop unsustainable logging practices.	Musíme zastavit neudržitelné praktiky těžby dřeva.
Farmers will be in big trouble this year.	Zemědělci budou mít letos velké potíže.
They can't wait to leave.	Nemohou se dočkat, až odejdou.
Move towards the light.	Pohybujte se směrem ke světlu.
She chewed slowly before she did anything.	Než něco udělala, pomalu žvýkala.
The steppes are mostly covered with grass.	Stepi jsou porostlé převážně trávou.
We can access the system remotely.	Do systému můžeme přistupovat na dálku.
The Ministry of Defense was notorious for its corruption.	Ministerstvo obrany bylo proslulé svou korupcí.
The rubber tree likes rich, moist soil.	Kaučukovník má rád bohatou, vlhkou půdu.
I will buy this car new from the seller.	Koupím toto auto nové od prodejce.
She approached the man outside.	Přistoupila k muži venku.
It is important that he makes more sales calls.	Je důležité, aby uskutečňoval více prodejních hovorů.
His conscience had been biting him all night.	Celou noc ho hlodalo svědomí.
Rose petals rolled down like snow.	Okvětní lístky růží valy dolů jako sníh.
The lost family property will be found soon.	Ztracené rodinné jmění bude brzy nalezeno.
The guards helped them escape.	Dozorci jim pomohli utéct.
Satisfaction is a standard of living, not a goal.	Spokojenost je životní úroveň, nikoli cíl.
Compassion helped bring this person to his bed.	Soucit pomohl uvést tuto osobu do jeho postele.
The special for employees didn't help much.	Speciál pro zaměstnance moc nepomohl.
They worked closely together.	Úzce spolupracovali.
A policeman arrived shortly after the accident.	Krátce po nehodě přijel policista.
She was about to faint.	Už se chystala omdlít.
He is very sociable.	Je velmi společenský.
Newlyweds often live in new homes.	Novomanželé často žijí v novém domově.
She said she lost part of her finger.	Řekla, že přišla o část prstu.
He walked slowly to the chair.	Pomalu přistoupil k židli.
We are basically stuck in our current system.	V podstatě jsme uvízli v našem současném systému.
Bring the bag.	Přines měch.
The air is polluted by exhaust gases.	Vzduch je znečištěn výfukovými plyny.
He was chased by a wild animal.	Pronásledovalo ho divoké zvíře.
Workers strike for more than a month.	Dělníci stávkují déle než měsíc.
You know, you're really beautiful.	Víš, jsi opravdu krásná.
It was hard to read her expression.	Bylo těžké přečíst její výraz.
The street was suddenly dark.	Ulice se náhle ponořila do tmy.
They recognize the economic value of tourism.	Uznávají ekonomickou hodnotu cestovního ruchu.
An orchard grows here in this small park.	V tomto malém parku zde roste ovocný sad.
Another year passed.	Uplynul další rok.
This organization has thousands of members.	Tato organizace má tisíce členů.
There is no point in getting angry.	Nemá smysl se zlobit.
Two men came to the rescue.	Na pomoc přišli dva muži.
The animals are constantly on the move.	Zvířata jsou neustále v pohybu.
The look on his face surprised him.	Pohled na tváře ho překvapil.
Try to add some exercise to your daily life.	Zkuste do svého každodenního života přidat nějaké cvičení.
Noise pollution is the latest environmental problem.	Hlukové znečištění je nejnovějším ekologickým problémem.
Cattle were the only sign of civilization.	Dobytek byl jediným znakem civilizace.
Although she called herself a housewife, she was a senator.	Přestože se nazývala ženou v domácnosti, byla senátorkou.
I was very surprised.	Byl jsem velmi překvapen.
The buffalo boys joked.	Buvolí chlapci vtipkovali.
The ocean is known to have magical properties.	O oceánu je známo, že má magické vlastnosti.
The historical record shows a long and bitter rivalry.	Historický záznam ukazuje dlouhou a hořkou rivalitu.
She cut his overgrown beard.	Ustřihla mu zarostlé vousy.
Farmers are forced to emigrate for work.	Zemědělci jsou nuceni emigrovat za prací.
Accidents sometimes happen at music festivals.	Na hudebních festivalech se občas stávají nehody.
Last year, sales rose only slightly.	Loni tržby stouply jen mírně.
A timeless object, made of three connected cubes.	Nadčasový objekt, vyrobený ze tří spojených kostek.
She stared at the sky and cried.	Zírala na oblohu a plakala.
Due to the lack of effective medication, the patient's health deteriorated.	Pro nedostatek účinné medikace se zdravotní stav pacienta zhoršil.
He shook his head.	Zavrtěl hlavou.
That cattle will one day cost a lot of money.	Ten dobytek bude jednou stát hodně peněz.
Soon the ship will sink.	Zanedlouho se loď potopí.
The workers retired early to their families.	Dělníci odešli do předčasného důchodu ke svým rodinám.
The reporter asked a question.	Reportér položil otázku.
The online version of the encyclopedia was very popular.	Online verze encyklopedie byla velmi populární.
He saw her and waved at her.	Uviděl ji a zamával jí.
The prince wanted to show a pink silk dress.	Princ chtěl ukázat růžové hedvábné šaty.
Assemble the ingredients correctly.	Ingredience správně sestavte.
She entered the class with a backpack.	Vešla do třídy s batohem.
They like adventure.	Mají rádi dobrodružství.
They built a new factory.	Postavili novou továrnu.
Several of us have joined the local emergency services.	Několik z nás se připojilo k místní záchranné službě.
Wild cats got on her nerves.	Divoké kočky jí lezly na nervy.
The bartender had to serve several customers at once.	Barman musel obsluhovat několik zákazníků najednou.
The apple tree is out.	Jabloň je venku.
The street was deserted.	Ulice byla opuštěná.
Finding a job is a real challenge these days.	Najít si práci je v dnešní době opravdová výzva.
Most people want to dress more easily.	Většina lidí se chce oblékat jednodušeji.
This area has a tropical climate.	Tato oblast má tropické klima.
She pointed to a chair.	Ukázala na židli.
Her fantasy husband did it.	Její fantazijní muž to udělal.
I feel very proud.	Cítím se velmi hrdý.
His new home was in a fishing village.	Jeho nový domov se nacházel v rybářské vesnici.
The flowers smell soft.	Květiny jemně voní.
For sifting flour.	K prosévání mouky.
My good friend.	Můj dobrý přítel.
Industrialization drove the country's economy.	Industrializace řídila ekonomiku země.
The cat jumped on a small table.	Kočka vyskočila na malý stolek.
The secret to success lies in proper preparation.	Tajemství úspěchu spočívá ve správné přípravě.
The crowd slowly began to flow into the throne room.	Dav pomalu začal proudit do trůnního sálu.
He lives alone, even though he has a son.	Žije sám, i když má syna.
Sugar is used to preserve apples.	Ke konzervaci jablek se používá cukr.
I learned a lot from her.	Hodně jsem se od ní naučil.
His answer was clear.	Jeho odpověď byla jasná.
These sentences are correct.	Tyto věty jsou správné.
Coffee is the world's most popular beverage.	Káva je celosvětově nejoblíbenějším nápojem.
Clouds of dust rolled from the overheated engine.	Z přehřátého motoru se valila oblaka prachu.
It was autumn, so the leaves were great.	Byl podzim, takže listy byly skvělé.
He has good relations with most of his neighbors.	S většinou sousedů má dobré vztahy.
She remarried, but her husband does not live here.	Znovu se vdala, ale její manžel zde nebydlí.
Keep this in mind the next time you drink.	Mějte to na paměti, až budete příště pít.
This decision will be well received	Toto rozhodnutí bude dobře přijato
She needs a watch.	Potřebuje hodinky.
She was surprised to see him.	Byla překvapená, když ho spatřila.
That's a good excuse.	To je dobrá výmluva.
We can't count on them this time.	Tentokrát s nimi nemůžeme počítat.
Put the decorations on the cake.	Dejte ozdoby na dort.
An angry woman laid the baby on the floor.	Rozzlobená žena položila dítě na podlahu.
In spring, the grass turns green.	Na jaře se tráva zezelená.
Many successful applicants are graduates of this university.	Mnoho úspěšných uchazečů je absolventy této univerzity.
The government is so corrupt that people can't trust it.	Vláda je tak zkorumpovaná, že jí lidé nemohou věřit.
I crossed my arms and frowned even deeper.	Zkřížil jsem ruce a zamračil se ještě hlouběji.
There was a commotion inside.	Uvnitř nastal rozruch.
The doctor prescribed sedatives and painkillers.	Lékař předepsal sedativa a léky proti bolesti.
I had to walk around this tree a hundred times,	Musel jsem kolem tohoto stromu projít stokrát,
The basket was carried on the bow of the ship.	Koš se nesl na příď lodi.
Although the seeds contain little food, they are useful.	Přestože semena obsahují málo potravy, jsou užitečná.
It was forbidden to harm any wildlife.	Bylo zakázáno poškozovat jakoukoli divokou zvěř.
Dim the heat, okay?	Ztlumte teplo, ano?
There are more than one billion species on our planet.	Na naší planetě existuje více než jedna miliarda druhů.
The appeal of the property lies in its innovative architecture.	Přitažlivost nemovitosti spočívá v její inovativní architektuře.
This cqueenly house is a nice place to relax.	Tento cqueenly dům je příjemným místem k odpočinku.
Words are magic.	Slova jsou magie.
This spatial disparity will hinder trade.	Tato prostorová disparita bude bránit obchodu.
When eating, try to chew slowly.	Při jídle se snažte pomalu žvýkat.
The children had all day to play in the garden.	Děti měly celý den na hraní na zahradě.
The car slipped dangerously off the road.	Auto nebezpečně sklouzlo ze silnice.
On the way home, he stopped to buy milk.	Cestou domů se zastavil, aby si koupil mléko.
The volume has been increased.	Hlasitost byla zvýšena.
This bridge is rather narrow in places.	Tento most je místy poněkud úzký.
An artificial cave was built above the cave.	Nad jeskyní byla vybudována umělá jeskyně.
Because the clouds are invisible, they are difficult to observe.	Protože jsou mraky neviditelné, je obtížné je pozorovat.
In the extreme case, they dug a ditch.	V krajním případě vykopali příkop.
The largest amusement parks in the province are often full.	Největší zábavní parky v provincii jsou často plné.
I need to sleep.	Potřebuji spát.
Every day brings unexpected developments.	Každý den přináší nečekaný vývoj.
Collection of documents, speeches, letters and messages.	Sbírka dokumentů, projevů, dopisů a zpráv.
Six hundred and seventeen students passed the exam.	Zkoušku složilo šest set sedmnáct studentů.
He left the company due to his health condition.	Z firmy odešel kvůli zdravotnímu stavu.
Spring flowers decorate the garden.	Jarní květiny zdobí zahradu.
Children are not allowed in the stadium.	Děti nemají povolen vstup na stadion.
Many women have chosen to become nuns or priestesses.	Mnoho žen se rozhodlo stát se jeptiškami nebo kněžkami.
The referee whistled the player's foul.	Rozhodčí odpískal faul hráče.
Its inhabitants live in relative harmony.	Jeho obyvatelé žijí v relativní harmonii.
Don't get me wrong, it's a very good novel.	Nechápejte mě špatně, je to velmi dobrý román.
The camp is closely guarded by white soldiers and police.	Tábor bedlivě hlídají bílí vojáci a policisté.
It was raining on cats and dogs.	Pršelo na kočky a psy.
The earthquake caused enormous damage.	Zemětřesení způsobilo obrovské škody.
The monkeys crouched behind their mother.	Opice se krčily za svou matkou.
There is plenty of water!	Vody je zde dostatek!
We crowned her the best waitress.	Korunovali jsme ji nejlepší servírkou.
Oil and gold were found here.	Byla zde nalezena ropa a zlato.
We have to sleep before the next dawn comes.	Musíme spát, než přijde další svítání.
This part of the city was famous for its crime.	Tato část města byla proslulá svou kriminalitou.
They drew their swords and sprang forward.	Vytasili meče a vyrazili vpřed.
Use a small knife to peel apples.	K oloupání jablek použijte malý nůž.
This means that poverty is widespread in this country.	To znamená, že v této zemi je rozšířená chudoba.
We'll wait here overnight.	Počkáme tady přes noc.
These numbers require further analysis.	Tato čísla vyžadují další analýzu.
Hundreds of crocodiles lived in the lake.	V jezeře žily stovky krokodýlů.
The press conference was preceded by a parade.	Tiskové konferenci předcházel průvod.
The singer took the lead and broke away.	Zpěvák převzal vedení a odtrhl se.
Have fun.	Pochlebuj se.
He looked at his watch and counted the time.	Podíval se na hodinky a spočítal čas.
How would you cook this soup?	Jak byste uvařili tuto polévku?
Welcome to my store.	Vítejte v mém obchůdku.
Shadows began to creep across her face.	Po její tváři se začaly plížit stíny.
Which of us will be?	Co z nás bude?
He saw a moose standing nearby.	Opodál uviděl stát losa.
The unemployment rate is falling.	Míra nezaměstnanosti klesá.
Sunscreens are applied before you go out.	Opalovací krémy se aplikují předtím, než vyjdete ven.
The leader called for a silent vote.	Vůdce vyzval k tichému hlasování.
Many fall aside while training for the race.	Mnozí padají při tréninku na závod stranou.
Water vapor from the ocean forms clouds.	Vodní pára z oceánu tvoří mraky.
The other plants began to dry.	Ostatní rostliny začínaly schnout.
People are leaving the countryside for cities.	Lidé opouštějí venkov kvůli městům.
Remember when your father did industry?	Pamatujete si, když váš otec dělal průmysl?
Unusually cold.	Nezvykle chladno.
Malaria predominates in these humid forests.	V těchto vlhkých lesích převládá malárie.
The new regulations are designed to address this issue.	Nové předpisy jsou navrženy tak, aby tento problém řešily.
The leaders of both camps called for calm.	Vůdci obou táborů vyzvali ke klidu.
They studied the topic for several weeks.	Téma studovali několik týdnů.
Never buy a car from an untrusted dealer.	Nikdy nekupujte auto od nedůvěryhodného prodejce.
The woman's voice was excited as the man spoke.	Ženský hlas byl vzrušený, když muž mluvil.
Nowadays, people are paying more and more attention to their health.	V dnešní době si lidé dávají stále větší pozor na své zdraví.
We'll keep going until we reach the top.	Půjdeme dál, dokud nedosáhneme vrcholu.
Most tourists only pass through this city.	Většina turistů tímto městem pouze projíždí.
In the following years, she became increasingly depressed.	V následujících letech byla čím dál tím více sklíčená.
The beauty of this island lies in its mountains.	Krása tohoto ostrova spočívá v jeho horách.
Life is complicated and difficult.	Život je složitý a obtížný.
The senior official said the proposal was good.	Vysoký úředník řekl, že návrh je dobrý.
Many of our residents rely on the Internet for their work.	Mnoho našich obyvatel se při práci spoléhá na internet.
It was an amazingly durable item.	Byl to úžasně odolný předmět.
Some examples of ant homes are hollow trees	Některé příklady domovů mravenců jsou duté stromy
The junkyard was in a deserted part of town.	Vrakoviště bylo v opuštěné části města.
The blast occurred when gasoline fumes ignited.	K výbuchu došlo, když se vznítily výpary z benzínu.
The bright sun warms the glistening skin	Jasné slunce hřeje na lesknoucí se pokožku
The city's population is still growing.	Populace města stále roste.
The market was a lively activity.	Trh byl čilý aktivitou.
The nurse sews a cut.	Sestra zašije řez.
The royal court traditionally consisted of four parts.	Královský dvůr se tradičně skládal ze čtyř částí.
The teacher narrowed her eyes angrily.	Učitelka vztekle přimhouřila oči.
The clear sky promises a warm day.	Jasná obloha slibuje teplý den.
These treasures were hidden in the tunnels of the fortress.	Tyto poklady byly ukryty v tunelech pevnosti.
But money is not everything.	Peníze však nejsou všechno.
The referee looked at the case carefully.	Rozhodce se na případ pečlivě podíval.
She sent her the letter in the mail.	Dopis jí poslala poštou.
He remained silent, avoiding her gaze.	Zůstal zticha a vyhýbal se jejímu pohledu.
It is a circular arrangement.	Je to kruhové uspořádání.
The consequences of the oil spill are difficult to trace.	Následky ropné skvrny jsou těžko dohledatelné.
Blue crabs piled up high on the beach.	Modrí krabi byli nahromaděni vysoko na pláži.
The survivors were rewarded with money.	Přeživší byli odměněni penězi.
Snow leopards were once common in these parts.	Sněžní leopardi byli kdysi v těchto končinách běžní.
Time is gone.	Čas je pryč.
The immediate area was hot and dry.	Bezprostřední okolí bylo horké a suché.
Suddenly the man came to his senses.	Najednou muž přišel k rozumu.
Water consists of hydrogen and oxygen.	Voda se skládá z vodíku a kyslíku.
Despite the official ban, many people still smoke.	Navzdory oficiálnímu zákazu stále mnoho lidí kouří.
Some scientists have called it "new measles."	Někteří vědci to nazvali „nové spalničky“.
There was a clear lack of enthusiasm in the room.	V místnosti byl zřetelný nedostatek nadšení.
Several guerrillas were killed.	Několik partyzánů bylo zabito.
Deforestation is primarily responsible for global warming.	Odlesňování je primárně zodpovědné za globální oteplování.
He felt uncomfortable.	Cítil se nesvůj.
The President also reaffirmed her determination to fight terrorism.	Prezidentka také potvrdila své odhodlání bojovat proti terorismu.
She was unable to give birth to her child.	Nebyla schopna porodit své dítě.
The coast is inhabited by people skilled in fishing.	Pobřeží obývají lidé zběhlí v rybolovu.
He opened his eyes and cursed.	Otevřel oči a zaklel.
Pines, peanuts and rice grow well here, he explains.	Borovice, arašídy a rýže zde rostou dobře, vysvětluje.
Some villages saw destroyed buildings.	Některé vesnice viděly zničené budovy.
It remains a radio secret.	Zůstává to rádiové tajemství.
Her voice was light and reassuring.	Její hlas byl lehký a uklidňující.
Nevertheless, no investigation has been launched.	Přesto nebylo zahájeno žádné vyšetřování.
Evictions increased during the war.	Během války přibývalo vystěhování.
There is a touch of mystery in it.	Je v něm nádech tajemství.
They usually live in the suburbs.	Obvykle žijí na předměstí.
Cows often grazed in the field.	Krávy se často pásly na poli.
I saw a couple of teenagers in the park.	Viděl jsem pár teenagerů v parku.
Another hassle-free chapter in the cleaning business.	Další bezproblémová kapitola v úklidovém byznysu.
Parents want the best for their children.	Rodiče chtějí pro své děti to nejlepší.
Use a fork or spoon.	Použijte vidličku nebo lžíci.
Water supply from the village to the city.	Vedení vody z obce do města.
He travelled alot.	Hodně cestoval.
Don't you dare use plastic bags!	Neopovažujte se používat plastové sáčky!
The forest is lush and green.	Les je svěží a zelený.
Please rinse the glass.	Vypláchněte prosím sklenici.
The price of butter, eggs and milk is rising.	Cena másla, vajec a mléka roste.
This glass provides a pleasant sound.	Toto sklo poskytuje příjemný zvuk.
Many people disagreed with this view.	Mnoho lidí s tímto názorem nesouhlasilo.
They are considered delicacies.	Jsou považovány za lahůdky.
A tear ran down her left cheek.	Po levé tváři jí stékala slza.
The older man's hands shook as he spoke.	Staršímu muži se při řeči třásly ruce.
This area was once a busy agricultural area,	Tato oblast byla kdysi rušnou zemědělskou oblastí,
The detective conducted a series of interrogations.	Detektiv provedl řadu výslechů.
Consider the etymology of the word arrogance.	Zvažte etymologii slova arogance.
How things have changed.	Jak se věci změnily.
He was very happy in the film.	Ve filmu byl velmi šťastný.
Never ask a scientist to break the law.	Nikdy nežádejte vědce, aby porušil zákon.
So she decided to try another course.	Rozhodla se tedy zkusit jiný kurz.
As the ice melted, the polar bears starved to death.	Když led roztál, lední medvědi zemřeli hlady.
Journalists appeared in the crowds.	Novináři se objevili v zástupech.
And so the wise old woman counted three coins.	A tak moudrá stařena odpočítala tři mince.
This tree sheds its leaves every year.	Tento strom shazuje listy každý rok.
A sheepdog helped herd sheep.	Ovčácký pes pomáhal pást ovce.
The pilot had trouble repairing the aircraft.	Pilot měl potíže s opravou letadla.
The number of people killed in traffic accidents is rising.	Počet usmrcených při dopravních nehodách stoupá.
The streets were lined with people.	Ulice byly lemovány lidmi.
Public demonstrations attracted many participants.	Veřejné demonstrace přilákaly mnoho účastníků.
A frost warning applies for tonight.	Pro dnešní noc platí varování před mrazem.
An oak table stood in the center of the room.	Uprostřed místnosti stál dubový stůl.
He has no voice of his own.	Nemá vlastní hlas.
The climate has changed significantly over time.	Klima se v průběhu času výrazně změnilo.
Sea kayaking has become a popular sport.	Mořský kajak se stal oblíbeným sportem.
This noise is dangerous.	Tento hluk je nebezpečný.
The lights went out for a moment.	Světla na několik okamžiků zhasla.
Ventilation fans prevented fire.	Větrací ventilátory zabránily požáru.
The thieves in the alley were conspicuous.	Zloději v uličce byli nápadní.
Many children are engaged in fierce parental disputes.	Mnoho dětí je zaměstnáno prudkými spory rodičů.
Sport is an integral part of life here.	Sport je zde nedílnou součástí života.
The consequences of the combination are unpredictable.	Důsledky kombinace jsou nepředvídatelné.
She is extremely upset.	Je nesmírně naštvaná.
The locals grew crops.	Místní obyvatelé pěstovali plodiny.
I'll buy new shoes today.	Dnes si koupím nové boty.
He tilted his head to one side.	Naklonil hlavu na jednu stranu.
Officer, have you seen the man?	Policisto, viděl jste toho muže?
It is difficult for a student to do both.	Pro studenta je obtížné splnit obojí.
A crescent moon hung in the blue winter sky.	Na modré zimní obloze visel srpek měsíce.
Most solar cells are made of silicon.	Většina solárních článků je vyrobena z křemíku.
No show today.	Dnes žádná show.
The arrows deviated from their original position.	Šipky se vychýlily ze své původní pozice.
She managed to return home safely.	Podařilo se jí vrátit bezpečně domů.
Turn on the desktop screen.	Zapněte obrazovku plochy.
The heat was unbearable.	Horko bylo nesnesitelné.
This section of road is relatively flat.	Tento úsek silnice je relativně plochý.
The table is covered with red plastic.	Stůl je potažen červeným plastem.
The poor woman left a glass by the fireplace.	Chudinka nechala sklenici u krbu.
He began composing poetry.	Začal skládat poezii.
The scientist felt like a fraud.	Vědec se cítil jako podvodník.
He played guitar and sang many songs.	Hrál na kytaru a zpíval mnoho písní.
Her hatred quickly subsided.	Její nenávist rychle opadla.
It weighs seven kilos.	Váží sedm kilo.
The bride arrived glowing and radiant	Nevěsta dorazila rozzářená a rozzářená
After three months, he shouted where he was.	Po třech měsících se rozkřiklo, kde se nachází.
The CEO was forced to resign.	Generální ředitel byl nucen rezignovat.
He hid his pain from the others.	Před ostatními skrýval svou bolest.
It is possible, but risky.	Je to možné, ale riskantní.
But how can it be good?	Ale jak to může být dobré?
Time began to slow down as the guy left.	Čas se začal zpomalovat, když ten chlap odešel.
The metal in your mobile phone is aluminum.	Kov ve vašem mobilním telefonu je hliník.
There were many scars on his face.	Po tváři se mu táhlo mnoho jizev.
The score was constantly increasing.	Skóre se neustále zvyšovalo.
So he spoke very calmly.	Mluvil tedy velmi klidně.
The woman's place is in the house.	Místo ženy je v domě.
The accident happened on the highway.	Nehoda se stala na dálnici.
Please remind me of his important statistics.	Připomeňte mi prosím jeho důležité statistiky.
He helps more than forty people a day.	Denně pomáhá více než čtyřiceti lidem.
Organic farming does not use any pesticides or fertilizers.	Ekologické zemědělství nepoužívá žádné pesticidy ani hnojiva.
The rest of the food was spoiled.	Zbylé jídlo bylo zkažené.
She was sitting on a red velvet sofa, smoking a cigarette.	Seděla na červené sametové pohovce a kouřila cigaretu.
Could you put milk in the fridge?	Mohl bys dát mléko do lednice?
The earth is warming fast.	Země se rychle otepluje.
The need to increase agricultural production was acute.	Potřeba zvýšit zemědělskou produkci byla akutní.
That awful smell!	Ten hrozný zápach!
I was amazed at the old woman's perseverance.	Byl jsem ohromen vytrvalostí staré ženy.
The selection committee has selected you.	Výběrová komise vybrala vás.
The marketplace is too crowded.	Tržiště je příliš přeplněné.
Many people assume that biodiversity loss is inevitable.	Mnoho lidí předpokládá, že ztráta biologické rozmanitosti je nevyhnutelná.
Use this bag to protect your suitcase.	Použijte tuto tašku k ochraně vašeho kufru.
The book was interesting.	Ta kniha byla zajímavá.
The famous geisha neighborhood in Kyoto was once an oasis.	Proslulá čtvrť gejš v Kjótu byla kdysi oázou.
May the end of the war!	Ať je konec války!
He was then buried with all military honors.	Poté byl pohřben se všemi vojenskými poctami.
Tea is an important export item in this neighborhood.	Čaj je v této čtvrti důležitým vývozním artiklem.
International regulations prohibit the import of toxic waste.	Mezinárodní předpisy zakazují dovoz toxického odpadu.
Excited, they sang their favorite songs.	Plni vzrušení zpívali své oblíbené písničky.
His pants were too short.	Jeho kalhoty byly příliš krátké.
I can't determine how long the queues were.	Nedokážu určit, jak dlouhé byly fronty.
He dissolved the sugar in boiling water.	Ve vroucí vodě rozpustil cukr.
Every year, more and more street children are born in the city.	Každým rokem ve městě přibývá dětí z ulice.
The monkey ate a few peanuts and then sat contented and chewed.	Opice snědla pár arašídů a pak spokojeně seděla a žvýkala.
Domesticated animals have many similarities to wild animals.	Domestikovaná zvířata mají mnoho podobností s divokými zvířaty.
Many people study to become doctors.	Mnoho lidí studuje, aby se stali lékaři.
But you have to watch out for wild animals.	Musíte si ale dávat pozor na divoká zvířata.
How to fix this image.	Jak opravit tento obrázek.
Musk deer is extremely rare.	Jelen pižmový je extrémně vzácný.
Tears glistened in his eyes.	V očích se mu lesknou slzy.
The baby's teeth are beautifully white.	Zuby miminka jsou krásně bílé.
As a result, many people here suffer from hunger.	V důsledku toho zde mnoho lidí trpí hladem.
The young man divided the profit equally.	Zisk si mladík rozdělil rovným dílem.
The family was forced to flee the Civil War.	Rodina byla nucena uprchnout před občanskou válkou.
The migrants headed north.	Migranti se vydali na sever.
The population of the city was constantly increasing.	Počet obyvatel města se neustále zvyšoval.
It has strengthened its reputation as a world superpower.	Upevnila svou pověst světové supervelmoci.
The raid was carefully planned.	Přepadení bylo pečlivě naplánováno.
Old friends often attend the weddings of their older sisters.	Staří přátelé často navštěvují svatby svých starších sester.
He filled the air with his buzz.	Naplnil vzduch svým bzučením.
This academic program has led to many creative collaborations.	Tento akademický program vedl k mnoha tvůrčím spolupracím.
She opened her wallet and began counting money.	Otevřela peněženku a začala počítat peníze.
Other cultures are frowning on gambling.	Jiné kultury se na hazard mračí.
Every politician wants more power.	Každý politik chce více moci.
Tens of thousands are unable or unwilling to work.	Desetitisíce jsou neschopné nebo neochotné pracovat.
The soil is a breeding ground for bacteria.	Půda je živnou půdou pro bakterie.
The laundry is charged in pounds.	Prádelna si účtuje po librách.
You should inform the police.	Měli byste informovat policii.
She had tremendous confidence in her own abilities.	Měla obrovskou důvěru ve své vlastní schopnosti.
The city has declared a state of emergency.	Město vyhlásilo nouzový stav.
They say he had relationships.	Říkají, že měl poměry.
The children's book series is very popular.	Série knih pro děti je velmi oblíbená.
The landscape is dominated by two hills.	Krajině dominují dva kopce.
Blood spurted from his nose as he spoke.	Když mluvil, z nosu se mu řinula krev.
The lions fell to the ground.	Lvi spadli na zem.
He started the car and drove out of the garage.	Nastartoval auto a vyjel z garáže.
A large cold prevented him from entering the party.	Velké nachlazení mu zabránilo vstoupit do party.
He let out a stream of air from his nostrils.	Vypustil proud vzduchu z nosních dírek.
He got drunk with stale beer.	Opil se ztuchlým pivem.
Many small villages were destroyed during the conflict.	Během konfliktu bylo zničeno mnoho malých vesnic.
So he put water in a bucket.	Tak dal vodu do kbelíku.
Temperatures at this time of year are very favorable.	Teploty v tomto ročním období jsou velmi příznivé.
We were unable to return his calls.	Nepodařilo se nám vrátit jeho hovory.
Pollution causes many problems.	Znečištění způsobuje mnoho problémů.
The butcher says the meat is soft.	Řezník říká, že maso je měkké.
Please send your project reports on time.	Odešlete prosím své projektové zprávy včas.
The class was shocked by the news.	Třída byla zprávou šokována.
Although the water can be heated, it cannot be frozen.	Přestože lze vodu ohřát, nelze ji zmrazit.
The experiment was performed on rats.	Experiment byl proveden na krysách.
This boy's father is famous.	Otec tohoto chlapce je slavný.
Sometimes it's hard for someone to understand.	Pro někoho je někdy těžké to pochopit.
There are over a thousand species in our region.	V našem regionu se vyskytuje přes tisíc druhů.
A silent show is a kind of entertainment.	Němá show je druh zábavy.
She poured tea and the men drank.	Nalila čaj a muži se napili.
The ancient customs of the villagers survived.	Prastaré zvyky vesničanů přežily.
That is the peak of roughness.	To je vrchol hrubosti.
Civilians were killed without distinction.	Civilisté byli zabíjeni bez rozdílu.
Each font weighs five ounces.	Každé písmo váží pět uncí.
The monkey jumped out of his seat.	Opice vyskočila ze sedadla.
The government has been fighting corruption for years.	Vláda už léta bojuje s korupcí.
The student's behavior is shameful.	Chování žáka je hanebné.
The boat was slowly drifting downstream.	Člun se pomalu snášel po proudu.
He was caught in a tree.	Byl chycen na stromě.
The conversation made everyone feel restless.	Rozhovor způsobil, že se všichni cítili neklidně.
Male almonds are larger than female.	Mužské mandle jsou větší než ženské.
He was pulled by handcuffs.	Byl tažen pouty.
The book was twice as big as this.	Kniha byla dvakrát větší než tato.
He is aware of the possible consequences.	Je si vědom možných následků.
Absorbent cotton is inserted between the glass and the board.	Mezi sklo a tabuli je vložena savá bavlna.
There are others planned.	V plánu jsou další.
The explosion was huge, deafening.	Výbuch byl obrovský, ohlušující.
She squeezed his hand gently.	Jemně mu stiskla ruku.
The figures are increasing from year to year.	Údaje se rok od roku zvyšují.
They continue to mine gold and diamonds.	Pokračují v těžbě zlata a diamantů.
His writing has studied poetry, literature and culture.	Jeho psaní zkoumalo poezii, literaturu a kulturu.
The bullet flew straight at the man.	Kulka letěla přímo do muže.
Eat lots of whole grains.	Jezte hodně celozrnných obilovin.
The clip shows an unusually clear night sky.	Klip ukazuje neobvykle jasnou noční oblohu.
When you die, you will be dead.	Až zemřeš, budeš mrtvý.
This picture is boring.	Tento obrázek je nudný.
Many people do not realize his passion for jazz music.	Mnoho lidí si neuvědomuje jeho vášeň pro jazzovou hudbu.
The men were wearing blue uniforms.	Muži měli na sobě modré uniformy.
A piece of flat metal lay beneath his body.	Pod jeho tělem ležel kus plochého kovu.
Support the moratorium or stand up to it?	Podpořit moratorium, nebo se mu postavit?
Financial markets fell after the report.	Finanční trhy se po zprávě propadly.
The carefully maintained lawn shone with green grass.	Pečlivě udržovaný trávník se leskl zelenou trávou.
It was early in the morning when the police arrived.	Bylo časné ráno, když přijela policie.
His eye was red.	Jeho oko bylo červené.
Play your favorite music.	Pusťte si svou oblíbenou hudbu.
Don't be rude and quarrelsome.	Klidně buďte drzí a hádaví.
He spends hours developing his photos.	Tráví hodiny vyvoláváním svých fotografií.
Malfoy was silent.	Malfoy mlčel.
You should be especially careful with poisonous snakes.	U jedovatých hadů byste měli být obzvláště opatrní.
You have to rise above them.	Musíte se nad ně povznést.
I hit him and his ball.	Narazil jsem na něj a jeho míč.
The calf was separated from the sheep.	Tele bylo odděleno od ovcí.
It was not clear who was responsible for the incident.	Nebylo jasné, kdo je za incident zodpovědný.
The protesters were calm.	Demonstranti byli pokojní.
A new type of product has recently been launched.	Nedávno byl uveden na trh nový typ produktů.
The volcano produced the lava flows it carried	Sopka produkovala lávové proudy, které nesly
He slammed the gun into the wall.	Svou pistolí udeřil do zdi.
The color scheme in this room is striking.	Barevné schéma v této místnosti je nápadné.
Four editions have been published since the book was published.	Od vydání knihy vyšla čtyři vydání.
This old painting is very important to me.	Tento starý obraz je pro mě velmi důležitý.
Saturday mornings are usually calm.	Sobotní rána jsou obvykle klidná.
He pushed for higher taxes for the rich class.	Prosazoval vyšší daně pro bohatou třídu.
Cut the cucumber into thin slices.	Nakrájejte okurku na tenké plátky.
The shortage has caused much controversy.	Nedostatek vyvolal mnoho kontroverzí.
They kept their distance because they were afraid they would notice.	Drželi si odstup, protože se báli, že si toho všimnou.
We can argue about that.	O tom se můžeme hádat.
Catalysts increase the rate of chemical reactions.	Katalyzátory zesilují rychlost chemických reakcí.
The state lies west of the city center.	Stát leží na západ od centra města.
We will overcome.	Překonáme se.
Swimming in the river is a bad idea.	Koupat se v řece je špatný nápad.
The series of novels she wrote was very successful.	Série románů, které napsala, byla velmi úspěšná.
Everyone hates me.	Všichni mě nenávidí.
I was shaking.	Třásla jsem se.
Volunteers took on the role.	Role se ujali dobrovolníci.
The company's bus was involved in the accident.	Autobus společnosti se stal účastníkem nehody.
This is a small airport,	Toto je malé letiště,
Of course, this is far from the only problem.	To samozřejmě není zdaleka jediný problém.
The soldiers volunteered for duty.	Vojáci se dobrovolně přihlásili do služby.
If you want, we can discuss your political situation.	Pokud chcete, můžeme probrat vaši politickou situaci.
This shampoo will not be suitable for your hair.	Tento šampon nebude vhodný pro vaše vlasy.
They were alerted to the problem.	Byli upozorněni na problém.
questions?	otázky?
She pointed to her watch.	Ukázala na hodinky.
Hundreds of horses grazed on the hillside.	Na stráni se pásly stovky koní.
He is now experimenting with various sports.	Nyní experimentuje s různými sporty.
English roses are prized for their scent.	Anglické růže jsou ceněné pro svou vůni.
Acid rain has been a new phenomenon.	Kyselé deště byly novým fenoménem.
The offer was unacceptable.	Nabídka byla nepřijatelná.
The book met with a very pleasant reception	Kniha se setkala s velmi příjemným přijetím
She was imprisoned for plotting to kill the queen.	Byla uvězněna za spiknutí s cílem zabít královnu.
The river rose and flooded the crop.	Řeka stoupala a zaplavovala úrodu.
She bit her nails nervously.	Nervózně si kousala nehty.
They have stars on their arms and shoulders.	Na pažích a ramenou mají hvězdy.
He sat staring into space.	Seděl a zíral do prázdna.
Their artillery is outdated but powerful.	Jejich dělostřelectvo je zastaralé, ale silné.
Make sure the pasta is cooked al dente.	Ujistěte se, že jsou těstoviny uvařené al dente.
But sharp edges proved problematic.	Ale ostré hrany se ukázaly jako problematické.
Monkeys sway among the trees.	Mezi stromy se houpou opice.
I would only use what is allowed.	Použil bych jen to, co je povoleno.
The design of our new stadium is fireproof.	Design našeho nového stadionu je ohnivzdorný.
This area is known for its bronze goods.	Tato oblast je známá bronzovým zbožím.
He has used drugs.	Má za sebou užívání drog.
Competition between manufacturers is fierce.	Konkurence mezi výrobci je tvrdá.
This is the house where she grew up.	Tohle je dům, kde vyrostla.
The owl population has shrunk over the last century.	Populace sov se během minulého století zmenšila.
This is a common question of philosophical debates.	To je častá otázka filozofických debat.
He jerked his eyes open.	Trhnutím otevřel oči.
Don't make that face.	Nedělej ten obličej.
Many lighthouses are perched on rocky shores.	Mnoho majáků je posazeno na skalnatých březích.
Sufficient glycerin must be added to the mixture.	Do směsi je nutné přidat dostatečné množství glycerinu.
She spent the next half hour in the bedroom.	Další půl hodiny strávila v ložnici.
The vaccination was successful.	Očkování bylo úspěšné.
The valet parked the car neatly.	Komorník auta úhledně zaparkoval.
The weight was accurate to fifty grams.	Váha byla s přesností na padesát gramů.
The man followed the trail easily, following the river.	Muž sledoval stopu snadno, sledoval řeku.
He spent decades studying the ancient language.	Strávil desetiletí studiem starověkého jazyka.
The army deployed along the highway.	Rozmístění armády se táhlo podél dálnice.
Rooms are spacious.	Pokoje jsou prostorné.
The petal on her knee unfolded.	Okvětní lístek na jejím koleni se rozvinul.
Maybe something spicy, like chili peppers?	Třeba něco pikantního, třeba chilli papričky?
The bride and groom looked at the crowd and exchanged smiles.	Nevěsta a ženich se dívali na dav a vyměňovali si úsměvy.
They love their horses and dogs.	Milují své koně a psy.
Clear sky my decision.	Jasná obloha moje rozhodnutí.
The chickens are fed flour, chaff and meal.	Kuřata jsou krmena moukou, plevami a šrotem.
It is important to keep your teeth clean.	Je důležité udržovat zuby čisté.
The busy traffic was a reflection of growing prosperity.	Rušný provoz byl odrazem rostoucí prosperity.
The radio plays a warm and comfortable melody.	Rádio hraje hřejivou a pohodlnou melodii.
His writings included instructions on how to build a car.	Jeho spisy obsahovaly návod, jak postavit auto.
Father wearing white robe.	Otec nosí bílé roucho.
That was very clever.	To bylo velmi chytré.
The anarchist becomes violent during the protest.	Anarchista se během protestu stane násilným.
Before that, they set out on a long journey	Předtím se vydali na dlouhou cestu
The city was plunged into darkness.	Město bylo ponořeno do tmy.
It is the fifth largest country in the world.	Jedná se o pátou největší zemi světa.
Our house was located in a warm neighborhood.	Náš dům se nacházel v teplé čtvrti.
Do we supply enough electricity?	Dodáváme dostatek elektřiny?
The emperor granted him the title of king.	Císař mu udělil titul krále.
He ran for three days.	Běhal tři dny.
Some foods are rich in fiber.	Některé potraviny jsou bohaté na vlákninu.
He decided to help the dog.	Rozhodl se, že psovi pomůže.
I think it should be illegal not to vote.	Myslím, že by mělo být nezákonné nevolit.
He received the rank of major.	Dostal hodnost majora.
Do you really want to save the environment?	Opravdu chcete šetřit životní prostředí?
She knew how to handle a cricket bat.	Věděla, jak zacházet s kriketovou pálkou.
She wasn't with her bucket.	Nebyla se svým kbelíkem.
Every thunder is tossed by rain and sand.	Každý hrm je zmítán deštěm a pískem.
There are always some actions taking place in the world.	Ve světě se vždy provádějí nějaké akce.
An empire of epic proportions.	Impérium epických rozměrů.
The test showed that the cancer was terminal.	Test ukázal, že rakovina je terminální.
This made many people angry.	To rozzlobilo mnoho lidí.
My morning, the great great days of morning glory,	My rána, velké velké dny ranní slávy,
He wants to move all factories to this country.	Do této země chce přesunout všechny továrny.
She spoke softly and looked around.	Mluvila tiše a rozhlížela se kolem sebe.
The authors of the institute.	Autoři ústavy.
Distribute the milk evenly between the bowls.	Mléko rovnoměrně rozdělte mezi misky.
The farmer's crop was destroyed by a storm.	Farmářovu úrodu zničila vichřice.
Due to heavy rainfall, it was hot and dry.	Díky vydatným srážkám bylo horko a sucho.
There is no cure for colds.	Na nachlazení neexistuje žádný lék.
I see an apple in the corner of the classroom.	V rohu třídy vidím jablko.
You have seen something else since he returned.	Od té doby, co se vrátil, byste měli vidět něco jiného.
These vests should be worn along their entire length.	Tyto vesty by se měly nosit po celé délce.
We ate sandwiches in the shade.	Jedli jsme sendviče ve stínu.
There is a shortage of family doctors.	Rodinných lékařů je nedostatek.
He headed for the old church, seeking solace.	Zamířil ke starému kostelu a hledal útěchu.
The mystery deepened as the police searched the undergrowth.	Záhada se prohloubila, když policie prohledávala podrost.
Remember that the letter you wrote is for everyone.	Pamatujte, že dopis, který jste napsal, je určen pro každého.
It makes good business sense to accept deposits.	Je dobrý obchodní smysl přijímat vklady.
The certificate is a bit strange.	Certifikát je poněkud zvláštní.
He and his girlfriend were very close.	S přítelkyní si byli velmi blízcí.
They considered him their best leader.	Považovali ho za svého nejlepšího vůdce.
It is necessary to prevent the spread of fire.	Je nutné zabránit šíření požáru.
Some spiders build their nets inside, others outside.	Někteří pavouci staví své sítě uvnitř, jiní venku.
Some musicians are known around the world	Někteří hudebníci jsou známí po celém světě
The money provided the necessary resources.	Peníze poskytly potřebné zdroje.
Get off the mountain and pick up the lantern.	Sejděte z hory a seberte lucernu.
These weapons were smuggled into the country.	Tyto zbraně byly propašovány do země.
The boss answered the latest questionnaires.	Šéf odpověděl na nejnovější dotazníky.
The fountain flowed gently.	Fontána jemně stékala.
The task requires a certain degree of intelligence.	Úkol vyžaduje určitý stupeň inteligence.
A basket of chips is on the table.	Košík žetonů je na stole.
The minister said the currency was still weak.	Ministr řekl, že měna je stále slabá.
The rice was freshly harvested and fragrant.	Rýže byla čerstvě sklizená a voňavá.
A large tree shaded the terrace.	Velký strom stínil terasu.
I do not understand the meaning.	nechápu význam.
Many people apply for this work.	O tuto práci se hlásí mnoho lidí.
He was scared, so he stayed home.	Měl strach, tak zůstal doma.
Water into the ground as a whole.	Voda do země jako celku.
He continued to study.	Pokračoval ve studiu.
Water is pumped to a nearby plant.	Voda je čerpána do nedalekého závodu.
The ocean is a vast expanse of blue water.	Oceán je obrovská rozloha modré vody.
The cabinet is meeting today.	Dnes se schází kabinet.
The seams of his pants began to tear.	Švy kalhot se začaly trhat.
Her smooth hair curled around her face.	Hladké vlasy se jí vlnily kolem obličeje.
We need air to breathe.	Potřebujeme vzduch k dýchání.
Their stories fascinated me.	Jejich příběhy mě okouzlily.
Several particles were found to contain gold.	Bylo zjištěno, že několik částic obsahuje zlato.
Imprisoned in a locker room for three hours.	Uvězněn v šatně na tři hodiny.
The legs remain upright throughout sleep.	Nohy zůstávají po celou dobu spánku vzpřímené.
Honey has antimicrobial properties.	Med má antimikrobiální vlastnosti.
Their success is significant for business.	Jejich úspěch je pro obchod významný.
The government has amassed food supplies.	Vláda nashromáždila zásoby potravin.
The clown had them all in his eye.	Klaun měl všechny v oku.
The doctor examined the patient's legs.	Lékař vyšetřil pacientovy nohy.
Please read the book.	Přečtěte si knihu, prosím.
The modern city is a newcomer.	Moderní město je nově příchozí.
The train often stopped.	Vlak často zastavoval.
There are many common criminals in prison.	Ve věznici je mnoho běžných zločinců.
There are several temples in the city.	Ve městě je několik chrámů.
Anyone who refuses to participate will be fined.	Kdo se odmítne zúčastnit, bude pokutován.
The workers were working late tonight.	Dělníci pracovali dnes pozdě večer.
The lama shows his guests other artifacts.	Láma svým hostům ukazuje další artefakty.
The alley is narrow and uneven.	Ulička je úzká a nerovná.
The minister admitted that the airline is declining.	Ministr připustil, že letecká společnost klesá.
This cathedral was built hundreds of years ago.	Tato katedrála byla postavena před stovkami let.
Faculty members agreed to a salary increase.	Členové fakulty souhlasili se zvýšením platů.
The childhood friend she misses the most is her cousin.	Kamarád z dětství, který jí nejvíc chybí, je její bratranec.
Businesses will pay higher taxes.	Firmy budou platit vyšší daně.
This book moves back and forth between the past and the present.	Tato kniha se pohybuje tam a zpět mezi minulostí a přítomností.
It is a big city with millions of people.	Je to velké město s miliony lidí.
Human beings have changed avatars again.	Lidské bytosti znovu změnily avatary.
There are no special decorations for this month.	Pro tento měsíc nejsou žádné speciální dekorace.
We expected it to fail.	Čekali jsme, že neuspěje.
Technology has dramatically changed our lives.	Technologie dramaticky změnila naše životy.
He found himself deep in the jungle.	Ocitl se hluboko v džungli.
May democracy flourish!	Ať vzkvétá demokracie!
It was raining on the picnic.	Na piknik pršelo.
The basin was created by the impact of an asteroid.	Povodí vzniklo dopadem asteroidu.
It was cleaner when the train first arrived.	Když vlak poprvé přijel, bylo to čistší.
He served rice with fresh lemon.	Podával rýži s čerstvým citronem.
The fire destroyed most of the city.	Oheň zničil většinu města.
The bar is known for its friendly owners.	Bar je známý svými přátelskými majiteli.
Our decision follows a moral compass.	Naše rozhodnutí se řídí morálním kompasem.
Plants need water to grow.	Rostliny potřebují k růstu vodu.
Suppose a company owned a single store.	Předpokládejme, že společnost vlastnila jediný obchod.
People living in the tropics experience extreme weather.	Lidé žijící v tropech zažijí extrémní počasí.
He thought the quote was familiar.	Myslel si, že ten citát je povědomý.
She was late for the train.	Měla zpoždění na vlak.
It is important to maintain a balanced diet.	Je důležité, abyste drželi vyváženou stravu.
Water is used to clean the saw.	K čištění pily se používá voda.
However, because he was not in good health, she hesitated.	Protože však nebyl v dobrém zdravotním stavu, váhala.
Many teachers and students were concerned about the proposed merger.	Mnoho učitelů a studentů bylo navrhované sloučení znepokojeno.
Turn the red knob clockwise to lock the ring.	Otočením červeného knoflíku ve směru hodinových ručiček kroužek uzamknete.
Some folklore says witches are present.	Nějaký folklór říká, že jsou přítomny čarodějnice.
His speech was clear and concise.	Jeho řeč byla jasná a výstižná.
The ice began to crack.	Led začal praskat.
When they arrived, he was descending the stairs.	Když dorazili, sestupoval po schodech.
The room is dark and damp.	Místnost je tmavá a vlhká.
Volcanoes are the most violent factors in nature.	Sopky jsou nejnásilnějšími činiteli přírody.
The coat came just as the mercury had dropped.	Kabát přišel právě ve chvíli, kdy rtuť klesla.
The length of sentences varies considerably between languages.	Délka vět se mezi jazyky značně liší.
Therefore, our diet affects our mental health.	Proto naše strava ovlivňuje naše duševní zdraví.
She remembers when her family came here a long time ago.	Pamatuje si, když sem kdysi dávno dorazila její rodina.
Winding veins ran through his face.	Tvářemi se mu táhly klikaté žíly.
Animals and plants persist in an isolated environment.	Zvířata a rostliny přetrvávají v izolovaném prostředí.
Devices like these are currently under development.	Zařízení, jako jsou tato, se v současné době vyvíjejí.
He put his hand on his companion's barometer.	Položil ruku na barometr svého společníka.
Build a fire before it gets dark.	Postavte oheň, než se setmí.
Although more work is needed, this study offers strong support.	Přestože je zapotřebí další práce, tato studie nabízí silnou podporu.
The evolution of animal species has led to dramatic changes.	Evoluce živočišných druhů vedla k dramatickým změnám.
All these countries have witnessed the growth of extremist movements.	Všechny tyto země byly svědky růstu extremistických hnutí.
Dazzling light from the sun's rays.	Oslnivé světlo ze slunečních paprsků.
The news is on the radio every hour.	Zprávy jsou v rádiu každou hodinu.
Cows can't live on corn alone.	Krávy nemohou žít pouze z kukuřice.
The whole community was horrified by this act of violence.	Celá komunita byla tímto aktem násilí zděšena.
Handwritten notes carry a personal touch.	Ručně psané poznámky nesou osobní dotek.
He spent the weekend in the city.	Víkend strávil ve městě.
That hat suits you very well.	Ten klobouk ti moc sluší.
The fairy is very beautiful but slightly scary.	Víla je velmi krásná, ale lehce děsivá.
Some children are allergic to peanuts.	Některé děti jsou na arašídy alergické.
The kitten snarled at the keys.	Kotě zavrnělo na klíčích.
The storm was one of the worst in the last century.	Bouře byla jednou z nejhorších za poslední století.
Rain can lead to floods.	Déšť může vést k záplavám.
Black clouds rolled across the sky.	Po obloze se převalily černé mraky.
We never wanted children.	Nikdy jsme nechtěli děti.
She is a very good student.	Je to velmi dobrá studentka.
The priest prayed for the safe return of his companions.	Kněz se modlil za bezpečný návrat svých společníků.
A man was stabbed during a pub brawl.	Při hospodské rvačce byl pobodán muž.
Protesters called for justice.	Demonstranti volali po spravedlnosti.
The flake pastry has a characteristic chewy structure.	Vločkové pečivo má charakteristickou žvýkací strukturu.
He was never quite sure why.	Nikdy si nebyl úplně jistý proč.
Please put it on the dining table.	Položte to prosím na jídelní stůl.
Remove the pork and set aside.	Vyjměte vepřové maso a dejte stranou.
He was unusually serious.	Byl nezvykle vážný.
His dismissal was followed by a series of lawsuits.	Po jeho vyhození následovala řada soudních sporů.
There are eight great planets.	Existuje osm velkých planet.
The camera saw the careless driver.	Neopatrného řidiče spatřila kamera.
The chef prepared a rich feast for the guests.	Kuchař připravil pro hosty bohaté pohoštění.
The udder of the cow provides a delicious and nutritious drink.	Vemeno krávy poskytuje lahodný a výživný nápoj.
He studied hard and passed the exam quite well.	Tvrdě se učil a u zkoušky uspěl docela dobře.
Love revolves around the world.	Láska točí světem.
I heard the food was good.	Slyšel jsem, že jídlo bylo dobré.
The brindle cat rubbed against his leg.	O nohu se mu otřela žíhaná kočka.
Her favorite color is green.	Její oblíbená barva je zelená.
The salt was clean.	Sůl byla čistá.
The cost of their health care is rising.	Náklady na jejich zdravotní péči rostou.
The university was full of administrative problems.	Univerzita byla plná administrativních problémů.
The forecast reported heavy rain.	Předpověď hlásila silný déšť.
Neither the rain nor the hail could extinguish the flames.	Déšť ani kroupy nedokázaly plameny uhasit.
The treaty was a diplomatic triumph.	Smlouva byla diplomatickým triumfem.
It is an elegant tool.	Je to elegantní nástroj.
The boards are decorated with elegant chalk drawings.	Tabule jsou zdobeny elegantními kresbami křídou.
Pools have helped reduce soil erosion.	Bazény pomohly snížit erozi půdy.
The study shows that it helps us find our way.	Studie ukazuje, že nám pomáhá najít cestu.
She fed him a delicious snack.	Nakrmila ho výbornou svačinou.
Many animals migrate every year.	Mnoho zvířat migruje každý rok.
The dog will not eat his food.	Pes nebude jíst jeho jídlo.
The partridge is hunted for its feathers.	Koroptev je lovena pro své peří.
A sparrow jumped on the windowsill.	Na parapet vyskočil vrabec.
The variability is great.	Variabilita je velká.
He learned to walk alone.	Naučil se jít sám.
In recent years, many parks have been built in the city.	V posledních letech bylo ve městě vybudováno mnoho parků.
Race and ethnicity are factors in any political campaign.	Rasa a etnický původ jsou faktory v každé politické kampani.
The shot deer lay in the field.	Zastřelený jelen ležel na poli.
Take a plastic bag and pick up the biscuits.	Vezměte plastový sáček a naberte do něj sušenky.
Are you innocent of your sins?	Jste nevinen svými hříchy?
The detective thought he knew the truth.	Detektiv si myslel, že zná pravdu.
Skydiving can be extremely dangerous.	Parašutismus může být extrémně nebezpečný.
The limousine stopped in front of the house.	Limuzína zastavila před domem.
Their mission is to end corruption.	Jejich posláním je skoncovat s korupcí.
The health status of the population has significantly improved.	Zdravotní stav obyvatelstva se výrazně zlepšil.
The country is more progressive than most.	Země je progresivnější než většina ostatních.
Children cannot play on the street.	Děti si nemohou hrát na ulici.
Slightly raised eyes were like question marks.	Mírně zvednuté oči byly jako otazníky.
There is heavy traffic on this road at rush hour.	Na této silnici je v dopravní špičce hustý provoz.
A well-built house will last for generations.	Dobře postavený dům vydrží po generace.
The store could employ several more workers.	Obchod by mohl zaměstnat několik dalších pracovníků.
Send three emails to the seller.	Pošlete tři e-maily prodejci.
He hated his job.	Nenáviděl svou práci.
Only tourists visit the area.	Oblast navštěvují pouze turisté.
We need to find a way to stop them.	Musíme najít způsob, jak je zastavit.
Then she poured him a glass of wine.	Pak mu nalila sklenku vína.
We asked him his name.	Zeptali jsme se ho, jak se jmenuje.
The smell of pineapple wafted through the air.	Vzduchem se linula vůně ananasu.
We had soup for dinner.	K večeři jsme měli polévku.
Do you still think it's a "bad" movie?	Pořád si myslíte, že je to "špatný" film?
Without herbs, the soup has no taste.	Bez bylinek nemá polévka žádnou chuť.
A drop of sweat ran down her forehead.	Po čele jí stékala kapka potu.
The child was waiting to cross the busy intersection.	Dítě čekalo na přejezd na rušné křižovatce.
The camel stopped at a watering hole.	Velbloud se zastavil u napajedla.
He realized he was late for the meeting.	Uvědomil si, že na schůzku přišel pozdě.
Take a look at these.	Podívejte se na tyto.
There is a period of heavy rainfall.	Nastává období vydatných srážek.
Tired of cycling, she lay down on the grass.	Unavená jízdou na kole si lehla do trávy.
There was a loud noise.	Ozval se hlasitý hluk.
My brother taught me how to work with a knife.	Můj bratr mě naučil práci s nožem.
Avoid all animal products.	Vyhněte se všem živočišným produktům.
We were on the beach.	Byli jsme na pláži.
The ant's body was hidden in a tree.	Tělo mravence bylo schované na stromě.
An older man sat nearby, reading a book.	Opodál seděl starší muž a četl knihu.
He had stomach cancer.	Byl prolezlý rakovinou žaludku.
Drowning is a silent, painless death.	Utonutí je tichá, bezbolestná smrt.
The policeman looked at the broken window.	Policista se podíval na rozbité okno.
It follows the pattern.	Řídí se vzorem.
Delicatessen, small restaurant and grocery store.	Lahůdkářství, malá restaurace a obchod s potravinami.
The castle overlooks the entire valley.	Z hradu je výhled na celé údolí.
He went to the bus station.	Jel na autobusové nádraží.
The woman had long, curly hair.	Žena měla dlouhé a kudrnaté vlasy.
It's great to be different, he says.	Skvělé je být jiný, říká.
Jane tiptoed out of her room.	Jane vyšla po špičkách ze svého pokoje.
A decision was finally made.	Konečně padlo rozhodnutí.
Metaphorically speaking, her situation remained bleak.	Metaforicky řečeno, její situace zůstala bezútěšná.
The death of the farmer's wife deeply affected the family.	Smrt farmářovy manželky rodinu hluboce zasáhla.
You can't do everything.	Nemůžeš dělat všechno.
He moved gracefully on the dance floor.	Po tanečním parketu se pohyboval ladně.
It rained steadily for three days.	Tři dny vytrvale pršelo.
You should read everything you can get your hands on.	Měli byste si přečíst vše, co vám přijde pod ruku.
When she went to bed, the clock struck six.	Když šla spát, hodiny odbily šestou.
This city has a young mayor.	Toto město má mladého starostu.
The older woman was not in good health.	Starší žena nebyla zdravotně v pořádku.
The lion ate the antelope.	Lev sežral antilopu.
She bought the ingredients, mixed them together,	Nakoupila ingredience, smíchala je dohromady,
Rats and insects feed on garbage.	Krysy a hmyz se živí odpadky.
Generally speaking, it was accepted that all life is sacred.	Obecně řečeno, bylo přijímáno, že veškerý život je posvátný.
You need your coat even in summer.	I v létě potřebujete svůj kabát.
His study was published in a scientific journal.	Jeho studie byla publikována ve vědeckém časopise.
It wasn't the best day, but it wasn't terrible.	Nebyl to nejlepší den, ale nebylo to nic hrozného.
Nothing is known about his life.	O jeho životě není nic známo.
The forest was illuminated by a ray of sunlight.	Les osvětloval paprsek slunečního světla.
Her shirt was too big.	Košile jí byla příliš velká.
The similarity is striking.	Podobnost je zarážející.
I accidentally caught a sparrow in my hands.	Náhodou jsem chytil vrabce do svých rukou.
He made a few payments for the loan.	Za půjčku zaplatil pár plateb.
Here's your sweater.	Tady je tvůj svetr.
The twins' bedroom is so untidy.	Ložnice dvojčat je tak neuklizená.
His body was covered in bruises.	Jeho tělo bylo pokryto modřinami.
Explain everything clearly and justify the recommendations.	Vše jasně vysvětlete a zdůvodněte doporučení.
Walk on tiptoe.	Choďte po špičkách.
The professor decided to stay neutral.	Profesor se rozhodl zůstat neutrální.
The church bells rang for an hour.	Kostelní zvony odbíjely celou hodinu.
This fabric is too strong to sew.	Tato látka je na šití příliš silná.
They sent me to the doctor.	Poslali mě k lékaři.
The church is surrounded by a large cemetery.	Kostel je obklopen rozlehlým hřbitovem.
This village was famous for its pottery.	Tato vesnice byla známá svou keramikou.
Her new position requires her to travel frequently.	Její nová pozice vyžaduje, aby často cestovala.
His breathing was strenuous, but he managed.	Jeho dech byl namáhavý, ale zvládl to.
The candle played a crucial role in the novel.	Svíčka hrála v románu zásadní roli.
Bollywood is known worldwide.	Bollywood je známý po celém světě.
the singer's voice came out.	ozval se zpěvákův hlas.
This sense was called intuition.	Tento smysl byl označován jako intuice.
Getting out of bed tomorrow will be a nut.	Zítra vstát z postele bude oříšek.
Smoke rises above the casserole.	Nad kastrolem stoupá kouř.
Most likely we won.	S největší pravděpodobností jsme vyhráli.
He exhaled.	Vydechl.
The new locomotive is quieter than previous models.	Nová lokomotiva je tišší než předchozí modely.
The people of the tribe helped each other.	Lidé z kmene si navzájem pomáhali.
The rebels are badly defeated.	Rebelové jsou těžce poraženi.
Between them lay a huge sandy area.	Mezi nimi ležela obrovská písečná plocha.
We'll be at camp soon.	Brzy dorazíme do tábora.
She gave her dog a fish.	Dala svému psovi rybu.
We'll head to the lake tomorrow.	Zítra se vydáme k jezeru.
The wood is burning hot.	Dřevo hoří horko.
The embassy is in the city center.	Velvyslanectví je v centru města.
The border guards took their weapons.	Pohraničníci jim sebrali zbraně.
Spain was the first colony to become independent.	Španělsko bylo první kolonií, která se stala nezávislou.
Don't jeopardize your career, he advised her.	Neohrožujte svou kariéru, poradil jí.
The politician's career is ending.	Politikova kariéra končí.
It was a cold day, even in late autumn.	Byl chladný den, dokonce i na pozdní podzim.
People live a simple life here.	Lidé zde žijí jednoduchým životem.
Many children's games are designed to teach language skills.	Mnoho dětských her je určeno k výuce jazykových dovedností.
Her meeting was arranged.	Její schůzka byla domluvena.
This method of cooking has been criticized by some ecologists.	Tento způsob vaření byl kritizován některými ekology.
Bach was famous for his compositions.	Bach byl proslulý svými skladbami.
The two cities are connected.	Tato dvě města jsou spojena.
He doesn't need much milk.	Nepotřebuje moc mléka.
The protesters were subdued and orderly.	Demonstranti byli utlumení a spořádaní.
This machine can serve as a field of study.	Tento stroj může sloužit jako učební obor.
This road will soon be paved.	Tato cesta bude brzy zpevněna.
Weak and angry, unable to speak.	Slabý a naštvaný, neschopný mluvit.
She played chess artificially.	Uměle hrála šachy.
She was silent until her sentence ended.	Dokud neskončil její trest, mlčela.
Activists are gathering for tougher measures.	Aktivisté se shromažďují za tvrdší opatření.
We will make a triangular cake for the children.	Dětem uděláme trojúhelníkový dort.
People began to head east.	Lidé začali směřovat k východu.
She was an exotic beauty.	Byla to exotická kráska.
I see double epidemics coming.	Vidím, že přicházejí dvojité epidemie.
This type of activity is unlikely.	Tento typ činnosti je nepravděpodobný.
Air pollution in urban areas is terrible.	Znečištění ovzduší v městských oblastech je hrozné.
Rubber and pale, it could once have been meat.	Gumové a bledé, kdysi to mohlo být maso.
Unused paths can be marked.	Nevyužité cesty lze označit.
When he reached the finish line, he collapsed.	Když dorazil do cíle, zhroutil se.
The perpetrators of these crimes will be brought to justice.	Pachatelé těchto zločinů budou postaveni před soud.
His department received a large grant.	Jeho oddělení získalo velký grant.
The computer crashed.	Počítač se zhroutil.
The stones barely move as the glacier melts.	Kameny se sotva hýbou, protože ledovec taje.
He is young but rich.	Je mladý, ale bohatý.
A man can be strong in body and mind.	Muž může být silný tělem i myslí.
The voice was clear and strong.	Hlas byl jasný a silný.
Footage of the destruction of the car was shown.	Byly promítnuty záběry destrukce vozu.
The plastic bottle lay in the gutter.	Plastová láhev ležela ve žlabu.
The book cover was worn.	Přebal knihy byl opotřebovaný.
Some animals are just weird.	Některá zvířata jsou prostě divná.
The church is surrounded by a high wall.	Kostel je obehnán vysokou zdí.
He forgot to pack the sandwiches.	Zapomněl zabalit sendviče.
It was a large building.	Byla to rozlehlá stavba.
The accident happened on a quiet road.	Nehoda se stala na tiché silnici.
Try turning it off.	Zkuste to vypnout.
They are hesitant to hire new employees.	S přijetím nových zaměstnanců váhají.
She rose to the occasion as it was.	Zvedla se k té příležitosti, jak to bylo.
I burned my hand on a hot stove.	Spálil jsem si ruku o rozpálený sporák.
His deep voice echoed off the wall.	Jeho hluboký hlas se odrážel od zdi.
The researcher carefully wrote down the notebook.	Badatel si pečlivě zapisoval do sešitu.
The stream slowly turned to the sea.	Potok se pomalu stočil k moři.
We are all hungry.	Všichni máme hlad.
A picture hung on an old brick wall.	Na staré cihlové zdi visel obraz.
He refused to be taken to court by his family.	Odmítl, aby ho jeho rodina vzala k soudu.
The colonists were sick of the city.	Kolonistům bylo z města špatně.
As for the ship, it was towed ashore.	Pokud jde o loď, ta byla odtažena ke břehu.
So she had to sit.	Takže musela sedět.
Young children should be vaccinated to protect against the disease.	K ochraně před nemocemi by měly být malé děti očkovány.
One plot resembled an obstacle course.	Jeden pozemek připomínal překážkovou jízdu.
The city has been very quiet in recent days.	Město bylo v posledních dnech velmi klidné.
Violence broke out in the streets.	V ulicích vypuklo násilí.
Put on your best clothes.	Oblečte si své nejlepší oblečení.
They lived in an adjacent village.	Bydleli v přilehlé vesnici.
They ate here for dinner.	Jedli sem na večeři.
The prince was in the habit of seducing his courtiers.	Princ měl ve zvyku svádět své dvořany.
Many assembly line workers considered their work monotonous.	Mnoho pracovníků montážní linky považovalo svou práci za monotónní.
They hugged and hid their tears.	Objali se a skryli slzy.
Transportation costs were surprisingly low.	Náklady na dopravu byly překvapivě nízké.
The state of emergency is still valid.	Stále platí stav pohotovosti.
The cycles of history are repeated.	Cykly dějin se opakují.
No one answered.	Nikdo neodpověděl.
They are characterized by hard, brown shells.	Vyznačují se tvrdými, hnědými skořápkami.
The condition worsens with pollution.	Stav se zhoršuje znečištěním.
What an incredible story!	Jaký neuvěřitelný příběh!
He looks to the right of the river bank.	Sám se dívá napravo od břehu řeky.
His first steps were virtually invisible.	Jeho první kroky byly prakticky neviditelné.
The damage took several minutes to repair.	Oprava škod trvala několik minut.
The villagers grew their own food and raised cattle.	Vesničané si sami pěstovali jídlo a chovali dobytek.
Both cities have several similarities.	Obě města mají několik podobností.
The dog ran wildly around the house.	Pes divoce pobíhal po domě.
Humanity faces serious global challenges in this century.	Lidstvo čelí v tomto století vážným globálním výzvám.
To my disappointment, there was no answer.	K mému zklamání nepřišla žádná odpověď.
Find your orientation before continuing.	Než budete pokračovat, najděte si orientaci.
His ability to think was rapidly deteriorating.	Jeho schopnost myšlení se rychle zhoršovala.
The bells rang loudly and indicated the hour.	Zvony hlasitě zvonily a ukazovaly hodinu.
The new child did not look like his father or mother at all.	Nové dítě nevypadalo vůbec jako jeho otec nebo matka.
Their eyes are remarkably large.	Jejich oči jsou nápadně velké.
His heavy chains tinkled.	Jeho těžké řetězy cinkaly.
He was waiting alone in front of the doctor's office.	Čekal sám před ordinací lékaře.
They often had students at dinner.	Často měli studenty na večeři.
This points to another problem with organizational culture.	To ukazuje na další problém s organizační kulturou.
Steal your heart to my love.	Ukradni své srdce mé lásce.
Mobilization was a milestone in development.	Mobilizace byla mezníkem ve vývoji.
This house has an interesting floor plan.	Tento dům má zajímavý půdorys.
The ship sailed across the tropical sea.	Loď plula přes tropické moře.
Neighborhood highlighted for revitalization.	Čtvrť zvýrazněná pro revitalizaci.
The explosion was so strong that it shattered the windows.	Výbuch byl tak silný, že rozbil okna.
Some say the statues are as old as the tower.	Někteří říkají, že sochy jsou stejně staré jako věž.
First we wash the apples and cut them into quarters.	Nejprve si jablka omyjeme a nakrájíme na čtvrtky.
Barriers to migration are the primary result of war.	Bariéry migrace jsou primárním výsledkem války.
The work of a nurse is demanding.	Práce sestry je náročná.
Make sure you wear a wide-brimmed hat.	Ujistěte se, že nosíte klobouk se širokou krempou.
It may rain later.	Později může pršet.
The floor was covered with sand.	Podlaha byla pokryta pískem.
The birds sang sweetly in the trees.	Ptáci na stromech sladce zpívali.
The brakes do not last.	Brzdy nevydrží.
They were largely real.	Do značné míry byly pravé.
Their hopes were to be dashed.	Jejich naděje měly být zmařeny.
Put each sentence on a separate line.	Každou větu dejte na samostatný řádek.
It was the perfect day for a picnic.	Byl to ideální den na piknik.
This rich soup is made from several types of beans.	Tato bohatá polévka se vyrábí z několika druhů fazolí.
It is strictly forbidden to drink alcohol in the club.	V klubu je přísně zakázáno požívat alkohol.
The net impact on housing prices will be minimal.	Čistý vliv na ceny bydlení bude minimální.
The birds flew north for the winter.	Ptáci letěli na zimu na sever.
Fast food stores are known to cause obesity.	Prodejny rychlého občerstvení jsou známé tím, že způsobují obezitu.
Hedgehog quills are his skin.	Ježčí brka jsou jeho kůží.
Less than half of the students passed the exam.	U zkoušky uspěla méně než polovina žáků.
Cattle are also raised in the region.	V regionu se také chová dobytek.
Employees are about to get new contracts.	Zaměstnanci se chystají získat nové smlouvy.
We celebrate the war and use its power to persuade.	Oslavujeme válku a využíváme její sílu k přesvědčování.
Can you paint the walls?	Umíte malovat stěny?
The scientists were amazed by his findings.	Vědci byli jeho zjištěními ohromeni.
Only his tribe hunts with a bow.	Pouze jeho kmen loví lukem.
They wandered around, lost.	Bloudili kolem, ztratili se.
He always sings in the shower.	Vždycky si zpívá ve sprše.
Most dogs wag their tails when they are happy.	Většina psů vrtí ocasem, když jsou šťastní.
His grandfather once told him that story.	Ten příběh mu kdysi vyprávěl jeho dědeček.
Roses are blooming.	Růže kvete.
They found it easy to control the area.	Zjistili, že je snadné ovládnout oblast.
The child's eyes darted around the room.	Oči dítěte přelétly po místnosti.
I have decided.	Rozhodl jsem se.
Two wins, one loss and ten draws.	Dvě výhry, jedna prohra a deset remíz.
The first floor is her favorite.	První patro je její oblíbené.
Once united,	Jakmile se sjednotí,
Stop playing!	Přestaňte si hrát!
Surveys show that it is popular with the public.	Průzkumy ukazují, že je u veřejnosti oblíbený.
The city lies just west of here.	Město leží jen na západ odtud.
There is very little food available.	K dispozici je velmi málo jídla.
The government has amended the constitution.	Vláda upravila ústavu.
Physicians and the public could have access to the data.	K datům by mohli mít přístup lékaři i veřejnost.
To minimize complications, refrain from eating before surgery.	Chcete-li minimalizovat komplikace, zdržte se jídla před operací.
The fire crackled and crackled merrily.	Oheň praskal a vesele praskal.
They burned the beam to save the heifer skin.	Spálili paprsek, aby ušetřili kůži jalovice.
The structure fell on the barrier.	Konstrukce spadla na zátaras.
This plant is a harmful weed.	Tato rostlina je škodlivý plevel.
Is it five o'clock late?	Je pět hodin pozdě?
The paint went on canvas.	Barva šla na plátno.
Although the university is plagued by scandal, it continues to thrive.	Přestože je tato univerzita sužována skandálem, nadále vzkvétá.
The terrain was flat and arid.	Terén byl rovný a vyprahlý.
It was an exciting experience.	Byl to vzrušující zážitek.
The grocery store leaves a lot of room for improvement.	Obchod s potravinami ponechává velký prostor pro zlepšení.
The old woman spoke a word that sounded like "rowl!"	Stařena pronesla slovo, které znělo jako "rowl!"
A survey was conducted.	Byl proveden průzkum.
The capacity was attended by the capacity.	Koncertu se účastnila kapacita.
This city was once the seat of government.	Toto město bylo kdysi sídlem vlády.
That is an interesting question.	To je zajímavá otázka.
The vehicle is driving down the street.	Vozidlo jede po ulici.
He purposefully goes to the door.	Cílevědomě jde ke dveřím.
The Sultan had little interest in higher education.	Sultán měl malý zájem o vyšší vzdělání.
who lives here	kdo tu žije?
Very mistaken individuals are seeking asylum here.	Velmi pomýlení jedinci zde hledají azyl.
The Earth's core is very hot.	Zemské jádro je velmi horké.
Reading is very important.	Čtení je velmi důležité.
Illiteracy remains the norm in rural communities.	Ve venkovských komunitách zůstává negramotnost normou.
What makes music beautiful?	Co dělá hudbu krásnou?
The industrial sector is constantly growing.	Průmyslový sektor neustále roste.
He spent the whole morning doing math.	Celé dopoledne se věnoval matematice.
Put cream in your coffee, not milk.	Do kávy si dejte smetanu, ne mléko.
So everyone fought, including cats and dogs.	Takže bojovali všichni, včetně koček a psů.
It was around midnight.	Bylo kolem půlnoci.
They lacked musical skills.	Chyběly jim hudební schopnosti.
She walked slowly down the aisle.	Pomalu se vydala uličkou.
She chose a sand-colored lizard.	Vybrala si ještěrku barvy písku.
This building is beautiful.	Tato budova je krásná.
The hospital was close.	Nemocnice byla blízko.
After heating, the mixture turns white.	Po zahřátí směs zbělá.
There are many independent shops in the city.	Ve městě je mnoho nezávislých obchodů.
The story is based on real events.	Příběh je založen na skutečných událostech.
Thus was born a dynasty that lasted a thousand years.	Tak se zrodila dynastie, která trvala tisíc let.
The group often met to discuss their goals.	Skupina se často scházela, aby diskutovala o svých cílech.
Red ants are common in the area.	V oblasti se běžně vyskytují červení mravenci.
It's hard to tell the difference.	Je těžké poznat rozdíl.
The government is expected to act this week.	Očekává se, že vláda bude jednat tento týden.
It rained lightly.	Lehce pršelo.
She had a scathing tongue.	Měla jízlivý jazyk.
Only five people are allowed in this cinema.	Do tohoto kina má povolen vstup pouze pět lidí.
This is the tallest tower in the country.	Toto je nejvyšší věž v zemi.
She sat alone in the garden.	Seděla sama na zahradě.
Does this tie fit the suit?	Hodí se tato kravata k tomu obleku?
Remember to use your best judgment.	Nezapomeňte použít svůj nejlepší úsudek.
This rug is very fine wool.	Tento koberec je velmi jemná vlna.
The city was known for its porcelain industry.	Město bylo známé svým porcelánovým průmyslem.
Sport is an important part of our culture.	Sport je důležitou součástí naší kultury.
They lived in a small house.	Bydleli v malém domku.
The quality of this varnish is not very good.	Kvalita tohoto laku není příliš dobrá.
Like the forest, people are constantly growing and dying.	Stejně jako les i lidé neustále rostou a umírají.
The population of the solar system was originally estimated	Populace sluneční soustavy byla původně odhadována
Vultures usually occur in dry habitats.	Supi se obvykle vyskytují na suchých stanovištích.
Workers are complaining.	Dělníci si stěžují.
Imagine a walrus in a tutu!	Představte si, mrož v tutu!
After the bandage is removed, blood flows out of the angry wound	Po stažení obvazu ze vzteklé rány vytéká krev
In some areas, there is more pollution than safety.	V některých oblastech je více znečištění než bezpečnosti.
He was awarded a medal for his work.	Za svou práci byl oceněn medailí.
Wolves live in the mountains.	Vlci žijí v horách.
Much of their food is imported from abroad.	Velká část jejich potravin se dováží ze zahraničí.
The sky sent another ray of sunlight.	Nebe poslalo ještě jeden paprsek slunečního světla.
Corporations have no rights.	Korporace nemají žádná práva.
He was brought to this office yesterday.	Včera byl přiveden do této kanceláře.
The cooler was slowly leaking.	Chladič pomalu unikal.
Feelings of love changed her whole personality.	Pocity lásky změnily celou její osobnost.
The dishes were washed and set aside.	Nádobí bylo umyto a odloženo.
There have been no changes.	Nenastaly žádné změny.
Pollution from cars will make roads dangerous.	Znečištění z aut způsobí, že silnice budou nebezpečné.
The interior design was traditional, but with new innovations.	Design interiéru byl tradiční, ale s novými inovacemi.
Engineers demanded more money.	Inženýři požadovali více peněz.
The curriculum has been revised.	Učební plán byl přepracován.
The moon is bright enough to be visible.	Měsíc je dostatečně jasný, aby byl viditelný.
Tell me more about your last vacation.	Řekni mi víc o své poslední dovolené.
The water became cloudy.	Voda se zakalila.
The mayor is famous for his defense.	Starosta je pověstný svou defenzivou.
The artist painted the landscape.	Umělec maloval krajinu.
Not even golden nuggets were rarely discovered.	Ani zlaté nugety nebyly vzácně objeveny.
This statement is incorrect.	Toto tvrzení je nesprávné.
She left before her husband returned.	Odešla, než se její manžel vrátil.
There was a sharp knock on the door.	Ozvalo se ostré zaklepání na dveře.
He decided to walk around the region.	Rozhodl se pro procházku po kraji.
There is no evidence of any unclean play.	Neexistují žádné důkazy o nějaké nečisté hře.
Many supermarkets offer coffee of their own brand.	Mnoho supermarketů nabízí kávu vlastní značky.
To fulfill his role, he ran vigorously for president.	Aby splnil svou roli, energicky kandidoval na prezidenta.
He remained silent and his blue eyes bored into her.	Zůstal zticha a jeho modré oči se do ní zavrtávaly.
She lost both her parents.	Ztratila oba rodiče.
The collection of lakes was stunning.	Sbírka jezer byla ohromující.
The group was fully aware of his credentials.	Skupina si byla plně vědoma jeho pověření.
The farmer's field is irrigated by river water.	Pole farmáře zavlažuje říční voda.
A physicist is a big fan of chance.	Fyzik je velkým vyznavačem náhody.
His stories were full of adventure.	Jeho příběhy byly plné dobrodružství.
She grew up on a farm.	Vyrůstala na farmě.
He never married.	Nikdy se neoženil.
These granite rocks form an impressive wall.	Tyto žulové skály vytvářejí impozantní stěnu.
This fog is thick.	Tato mlha je hustá.
Give the peas time and cook until the sauce thickens.	Dejte hrášku čas a vařte, dokud omáčka nezhoustne.
Take a leisurely stroll through the gardens.	Udělejte si klidnou procházku po zahradách.
The manuscripts were destroyed.	Rukopisy byly zničeny.
Almost no one listened to the speaker.	Téměř nikdo neposlouchal mluvčího.
Put eggs in lukewarm water.	Vejce vložte do vlažné vody.
He died before he could reveal the secret.	Zemřel dříve, než mohl odhalit tajemství.
The other boys laughed at her.	Ostatní chlapci se jí smáli.
Each player received a quarter.	Každý hráč dostal čtvrtinu.
A truck full of rice passed by.	Kolem projel vůz plný rýže.
The invasive species is spreading rapidly across the planet.	Invazní druh se rychle šíří po celé planetě.
These stenoses are a precursor to dementia.	Tyto stenózy jsou prekurzorem demence.
What would you do if you got this money?	Co byste dělali, kdybyste dostali tyto peníze?
He arrived last.	Dorazil jako poslední.
The garden is at the back of the house.	Zahrada je v zadní části domu.
Try to resist the urge to climb rocks	Zkuste odolat nutkání lézt po skalách
This novel was critically acclaimed.	Tento román byl kriticky oceněn.
The army was expanded by volunteers.	Armáda byla rozšířena o dobrovolníky.
Many organizations observe the federal holiday.	Mnoho organizací dodržuje federální svátek.
The room is too hot.	Místnost je příliš horká.
The insurgents were ten to one.	Povstalci byli v přesile deset ku jedné.
Each family receives a weekly ration of rice.	Každá rodina dostává týdenní příděl rýže.
They brutalized their victims.	Brutalizovali své oběti.
What do people think of you?	Co si o vás lidé pomyslí?
Many are afraid of this prospect.	Mnozí se této vyhlídky bojí.
Archaeologists have discovered many archaeological sites.	Archeologové objevili mnoho archeologických nalezišť.
A huge number of species have already been lost.	Obrovské množství druhů již bylo ztraceno.
Local industry cannot do without transport.	Místní průmysl se bez dopravy neobejde.
The government will certainly do something to fix the problem.	Vláda určitě udělá něco pro nápravu problému.
His gaze fixed on hers.	Jeho pohled se upřel na její.
The lecture was very informative, despite the technical problems.	Přednáška byla velmi poučná, nehledě na technické problémy.
The young man was not happy about what had happened.	Mladý muž nebyl šťastný z toho, co se stalo.
We all need to understand that we cannot rely on others.	Všichni musíme pochopit, že se nemůžeme spoléhat na ostatní.
The birds sang merrily.	Ptáci vesele zpívali.
My car is a small but comfortable family car.	Moje auto je malé, ale pohodlné rodinné auto.
We put the animals in larger cages.	Zvířata dáváme do větších klecí.
Crystalline quartz produces strong white light.	Krystalický křemen vytváří silné bílé světlo.
The jungle roots were deep.	Kořeny džungle byly hluboké.
Books form the basis of my education.	Knihy tvoří základ mého vzdělání.
He always wears bread, just in case.	Vždycky nosí chleba, pro každý případ.
His grandfather told stories by the fire.	Jeho dědeček vyprávěl příběhy u ohně.
The kingdom was divided into five parts.	Království bylo rozděleno na pět částí.
The importance of big data in hospitality	Význam velkých dat v pohostinství
Chameleons can change their colors.	Chameleoni mohou měnit své barvy.
The previous assessment conditions were incorrect.	Předchozí podmínky pro posouzení byly nesprávné.
She closed the book and felt satisfied.	Zavřela knihu a cítila se spokojeně.
There are no laws or government regulations to stop the pollution.	Neexistují žádné zákony ani vládní nařízení, které by znečišťování zastavily.
Fish eggs are protected by a rigid membrane.	Rybí vejce je chráněno tuhou membránou.
There is a good chance that you will be heard in court.	Je velká šance, že budete u soudu vyslechnuti.
It would be nice to have some new stories to read.	Bylo by hezké mít nějaké nové příběhy ke čtení.
He was never late.	Nikdy se nezpozdil.
Many educated men longed for social status as well as money.	Mnoho vzdělaných mužů toužilo po společenském postavení stejně jako po penězích.
The space is not empty.	Prostor není prázdný.
Even the king has a role in the village assembly.	Dokonce i král má roli ve vesnickém sněmu.
The jury found the police officer innocent.	Porota shledala policistu nevinným.
He made some modifications to his invention.	Provedl některé úpravy svého vynálezu.
She was very grateful.	Byla velmi vděčná.
She added a comment to her article.	Ke svému článku přidala komentář.
Her advice was of little use.	Její rady byly málo užitečné.
The street is narrow in places.	Ulice je místy úzká.
After two years of preparations, she signed up.	Po dvou letech příprav se přihlásila.
Farmers' lives are a difficult existence.	Život farmářů je obtížná existence.
My father is a peaceful man.	Můj otec je mírumilovný muž.
Don't worry, you will find the train station easily.	Nebojte se, vlakové nádraží najdete snadno.
The catering service was awarded for tempting food.	Cateringová služba byla oceněna za lákavé jídlo.
They turned off the lights to save energy.	Zhasli světla, aby šetřili energii.
Most people simply accept their fate.	Většina lidí svůj osud prostě přijímá.
We have to submit the application next week.	Přihlášku musíme odevzdat příští týden.
Over a million trees will be planted.	Vysazeno bude přes milion stromů.
They checked into the hotel.	Přihlásili se do hotelu.
If you build a dam, the fish will die.	Pokud postavíte vodní přehradu, ryby zemřou.
Patients are often frightened by this diagnosis.	Pacienty tato diagnóza často děsí.
The words are subject to music.	Slova jsou podřízena hudbě.
To her surprise, she found that she had made progress.	Ke svému překvapení zjistila, že udělala pokrok.
Writers in my region are associated with local literary movements.	Spisovatelé v mém regionu jsou spojeni s místními literárními hnutími.
Aristotle believed that happiness includes pleasure as well as virtue.	Aristoteles věřil, že štěstí zahrnuje potěšení i ctnost.
But progress is still slow.	Ale pokrok je stále pomalý.
A flock of insects crossed her path.	Cestu jí zkřížilo hejno hmyzu.
The river flowed on the field.	Ta řeka tekla na hřišti.
Plenty of firewood is available.	Palivového dřeva je k dispozici dostatek.
It's hard to catch him.	Je těžké ho chytit.
They are aware of the danger.	Jsou si vědomi nebezpečí.
The judge sent him into custody for three years.	Soudce ho poslal na tři roky do vazby.
These chemicals can be harmful.	Tyto chemikálie mohou být škodlivé.
Detailed maps of the new route will be available.	Podrobné mapy nové trasy budou k dispozici.
The doctor gave the new patients tests.	Lékař dal novým pacientům testy.
Water was our most important resource.	Voda byla naším nejdůležitějším zdrojem.
She looked at him reproachfully.	Podívala se na něj vyčítavým pohledem.
The writer was a journalist and a philosopher.	Spisovatel byl novinář a filozof.
Residents of the area have been accused of witchcraft.	Obyvatelé této oblasti byli obviněni z čarodějnictví.
The street was narrow and muddy.	Ulice byla úzká a blátivá.
She stepped lightly on tiptoe.	Lehce došlápla na špičky.
The pool was shallow and muddy.	Bazén byl mělký a kalný.
She poured rum into a jug.	Nalila rum do džbánu.
Cars pollute the environment.	Auta znečišťují životní prostředí.
A group of art students visited the museum.	Skupina studentů výtvarného oboru navštívila muzeum.
The opposition claims that this is simply not true.	Opozice tvrdí, že to prostě není pravda.
Wood has many unique properties.	Dřevo má mnoho jedinečných vlastností.
Hot water flows in this house.	V tomto domě teče teplá voda.
The musician was recording an album.	Hudebník natáčel album.
Did you find the watch?	Našel jsi hodinky?
A normally silent man spoke eloquently on the subject.	Normálně mlčenlivý muž mluvil na toto téma výmluvně.
Either do nothing or close the gate.	Buď nic nedělejte, nebo zavřete bránu.
The arrests dealt with the press.	Zatčení se zabýval tiskem.
This city is famous for its beautiful sunsets.	Toto město je známé svými krásnými západy slunce.
Many students suffer from this problem.	Tímto problémem trpí mnoho studentů.
The city is built on a river.	Město je postaveno na řece.
He looked around the horizon for oil rigs.	Rozhlédl se po obzoru a hledal ropné plošiny.
Please make me coffee or tea.	Udělej mi prosím kávu nebo čaj.
The manager was surprised by this remark.	Manažer byl touto poznámkou překvapen.
The warriors approached the weapon.	Bojovníci přiblížili zbraň.
My hands are cold.	Mé ruce jsou studené.
The first settlers had several ways to make a living.	První osadníci měli několik způsobů, jak si vydělat na živobytí.
The store was flooded with customers.	Prodejna byla zaplavena zákazníky.
The government has banned animal testing.	Vláda zakázala testování na zvířatech.
The faint scent of lilacs filled her nostrils.	Nozdry jí naplnila slabá vůně šeříků.
Each expedition included four large expeditions.	Každá expedice zahrnovala čtyři velké expedice.
Poor and ragged, he only had an old coat.	Chudý a otrhaný, měl jen starý kabát.
The children were playing street games.	Děti si hrály hry na ulici.
The bomber was shot down over enemy territory.	Ten bombardér byl sestřelen nad nepřátelským územím.
The blades of this machine rotate quickly.	Nože tohoto stroje se rychle otáčejí.
In science, the results were mixed.	Ve vědě byly výsledky nejednoznačné.
He has built a reputation for honesty.	Vybudoval si pověst poctivce.
The younger man began drumming with the others.	Mladší muž začal bubnovat s ostatními.
Put on a nice dress.	Oblečte si pěkné šaty.
Some educators believed that art had many uses.	Někteří pedagogové věřili, že umění má mnohostranné využití.
The saleswoman at the shoe store was friendly and polite.	Prodavačka v obchodě s obuví byla přátelská a zdvořilá.
The waiter hurried away.	Číšník spěchal pryč.
They lived on a diet of bread, milk and fruit.	Žili na stravě chleba, mléka a ovoce.
The legislature was paralyzed by indecision.	Zákonodárný sbor byl paralyzován nerozhodností.
The faulty computer has been repaired.	Vadný počítač byl opraven.
The politician announced his intentions.	Politik oznámil své záměry.
Follow the straight line.	Jděte po přímé linii.
You have to cook the vegetables until they soften.	Zeleninu musíte vařit, dokud nezměkne.
She stopped and turned to look at him.	Zastavila se a otočila se, aby se na něj podívala.
The likelihood of these side effects is minimal.	Pravděpodobnost těchto nežádoucích účinků je minimální.
Jim's mother sighed again.	Jimova matka si znovu povzdechla.
The focus of the scientists was mainly on medicine.	Zaměření vědců bylo především na medicínu.
The bird made my attempts in vain.	Pták učinil mé pokusy marnými.
The slaughterhouse is located north of the city.	Jatka leží severně od města.
They had just met the day before.	Zrovna den předtím se potkali.
These sentences are taken from books.	Tyto věty jsou převzaty z knih.
This year, a large area of ​​trees was destroyed.	Letos byla zničena rozsáhlá plocha stromů.
He grew up as an only child.	Vyrůstal jako jedináček.
Favorable weather conditions have led to an increase in yields.	Příznivé povětrnostní podmínky vedly k nárůstu úrody.
The small vessel was lifted into a large ship.	Malé plavidlo bylo vyzdviženo do velké lodi.
They gave up this effort.	Od této snahy upustili.
The writers met to discuss changes in the script.	Spisovatelé se sešli, aby probrali změny ve scénáři.
A beautiful day was approaching.	Blížil se krásný den.
The little girl worked hard to learn her replicas.	Holčička tvrdě pracovala, aby se naučila její repliky.
There are few such beaches.	Takových pláží je málo.
The head coach will not tolerate mistakes.	Hlavní trenér nebude tolerovat chyby.
He swore no one would see him die.	Přísahal, že ho nikdo neuvidí umírat.
Thousands of birds were captured and sold.	Tisíce ptáků byly chyceny a prodány.
Please see the photo.	Podívejte se prosím na fotografii.
He was afraid of the sea.	Bál se moře.
The vehicle broke through the barriers yesterday.	Vozidlo včera prorazilo svodidla.
It was a smart cookie, that's for sure.	Byl to chytrý koláček, to je jisté.
She's guarding the door.	Hlídá dveře.
Being part of a family is happiness.	Být součástí rodiny je štěstí.
I'm sure she would like it.	Jsem si jistý, že by se jí to líbilo.
I had to clean her house.	Musel jsem u ní uklidit dům.
All over the world, plants opened their flowers.	Po celém světě rostliny otevíraly své květy.
The traffic lights have changed.	Změnily se semafory.
These birds are a rare sight in these parts.	Tito ptáci jsou v těchto končinách vzácným pohledem.
Primary activation was thought to have some effect on antibody production.	Předpokládalo se, že primární aktivace má určitý vliv na produkci protilátek.
The will must be read.	Závěť se musí přečíst.
Most people agree that sleep deprivation is dangerous.	Většina lidí souhlasí s tím, že nedostatek spánku je nebezpečný.
The weekend is too long.	Víkend je příliš dlouhý.
The cow roared angrily at the dog.	Kráva na psa vztekle zabučela.
The suicide rate among the poor is shocking.	Míra sebevražd mezi chudými je šokující.
There are also three smaller cottages nearby.	Nedaleko leží také tři menší chatky.
Lots of information and reports.	Množství informací a přehledů.
The study is the first of its kind.	Studie je první svého druhu.
I am the lost end of this agreement.	Jsem prohraný konec této dohody.
The gas company awarded the construction contract.	Plynárenská společnost zadala stavební zakázku.
Adam named the animals according to their characteristics.	Adam pojmenoval zvířata podle jejich vlastností.
Her hair betrayed her fear.	Vlasy prozrazovaly její strach.
From adjusting the walk to waving your hands.	Od úpravy chůze až po mávání rukama.
The government has decided to improve education in rural areas.	Vláda se rozhodla zlepšit vzdělání ve venkovských oblastech.
The sergeant praised him for his bravery.	Seržant ho pochválil za jeho statečnost.
These cobwebs were infested with insects.	Tyto pavučiny byly zamořeny hmyzem.
Measurements show that the planet's temperature is rising.	Měření ukazují, že teplota planety stoupá.
Fortunately, the artist's eyesight was sharp.	Umělcův zrak byl naštěstí ostrý.
This is a famous landmark.	Toto je slavný orientační bod.
He came unannounced, but his mother didn't mind.	Přišel neohlášen, ale jeho matce to nevadilo.
When the storm started, many people got scared.	Když začala bouře, mnoho lidí se vyděsilo.
Empty parking lot, no signs of life.	Prázdné parkoviště, bez známek života.
Brown is due for surgery next week.	Browna čeká operace příští týden.
The mountain blocks most of the sun's rays.	Hora blokuje většinu slunečních paprsků.
The centipede appeared from under the leaf,	Stonožka se objevila zpod listu,
He failed for the fourth time.	Neuspěl ani počtvrté.
These adjustments take effect immediately.	Tyto úpravy jsou účinné okamžitě.
Our teachers were very strict.	Naši učitelé byli velmi přísní.
Citric acid is an important mineral.	Kyselina citronová je důležitý minerál.
Workers declined as did the economy.	Dělníci klesali stejně jako ekonomika.
The lady lied	Paní lhala
He added a pinch of pepper.	Přidal špetku pepře.
The little girl liked to play with toys.	Holčička si ráda hrála s hračkami.
The storm forced us to return to shore.	Bouře nás donutila vrátit se na břeh.
The snake was considered immortal.	Had byl považován za nesmrtelný.
The ocean is full of mysteries	Oceán je plný záhad
The lawyer told the government she was innocent.	Právník řekl vládě, že je nevinná.
The train station is nearby.	Nedaleko je vlakové nádraží.
The stones are used to build houses.	Kameny se používají ke stavbě domů.
Wash the lemon inside and out with lemon.	Citron zevnitř i zvenku omyjte citronem.
The rocket sent a satellite into orbit.	Raketa vyslala na oběžnou dráhu satelit.
My goal was to get to know you better.	Mým cílem bylo tě lépe poznat.
So there is no such food in my country.	Takže v mé zemi žádné takové jídlo není.
Charming small bungalows line the dike.	Okouzlující malé bungalovy lemují hráz.
Researchers in the United Kingdom have conducted a study.	Výzkumníci ve Spojeném království provedli studii.
You can move these boxes to any room you want.	Tyto krabice můžete přesunout do libovolné místnosti, kterou chcete.
Can you split these eggs for me?	Můžete mi rozdělit tato vejce?
Electric light is brighter than fossil fuel.	Elektrické světlo je jasnější než světlo fosilních paliv.
We rarely have any visitors	Málokdy máme nějaké návštěvníky
He presents his favorite singers.	Uvádí své oblíbené zpěváky.
The moments of our lives are fleeting.	Okamžiky našeho života jsou pomíjivé.
Fish and fruit are sold there.	Prodávají se tam ryby a ovoce.
This area has been described in great detail.	Tato oblast byla popsána velmi podrobně.
The plane was hit by hail during landing.	Letadlo při přistání zasáhlo krupobití.
The nearest cave was not far from here.	Nejbližší jeskyně byla nedaleko odtud.
Experience was the head teacher of history.	Zkušenost byla hlavním učitelem historie.
A calibration error has occurred.	Došlo k chybě kalibrace.
The prescribed detention period is three months.	Stanovená doba zadržení jsou tři měsíce.
The road is not safe yet.	Cesta zatím není bezpečná.
One person attempted suicide.	Jedna osoba se pokusila o sebevraždu.
The curfew law was to ban false speeches.	Zákon o zákazu vycházení měl zakázat plané řeči.
He is accused of trying to undermine the country's economy.	Je obviněn ze snahy podkopat ekonomiku země.
Railway construction has helped transform the economy.	Výstavba železnic pomohla transformovat ekonomiku.
Half of the women interviewed were smokers.	Polovina dotázaných žen byly kuřačky.
The soil is fertile, so the soil is easy to cultivate.	Půda je úrodná, takže půda se snadno obdělává.
You don't seem to like seeing me.	Zdá se, že nejsi rád, že mě vidíš.
She winked at him flirtatiously.	Koketně na něj mrkla.
The machine is controlled using electronic technology.	Stroj je ovládán pomocí elektronické technologie.
People have been consuming tobacco since ancient times.	Od pradávna lidé konzumovali tabák.
He swallowed the pill.	Spolkl pilulku.
These toys are completely safe.	Tyto hračky jsou naprosto bezpečné.
The rain did not come that year.	Ten rok deště nepřišly.
Many managers have received recognition for its success.	Mnoho manažerů si připsalo uznání za její úspěch.
He bit the biscuit in half.	Rozkousl sušenku napůl.
The government has temporarily stopped producing the substance.	Vláda dočasně zastavila výrobu látky.
We are greeted by a pale dawn.	Vítá nás bledé svítání.
People smoked and drank anywhere, anytime.	Lidé kouřili a pili kdekoli a kdykoli.
Australia is a land of opportunity.	Austrálie je země příležitostí.
Open the windows to get some fresh air.	Otevřete okna, aby se dovnitř dostal čerstvý vzduch.
You don't understand, do you?	Ty to nechápeš, že?
The festival will take place here next year.	Festival se zde bude konat příští rok.
The unemployment rate is very low here.	Míra nezaměstnanosti je zde velmi nízká.
Choose music that represents your personality.	Vyberte si hudbu, která reprezentuje vaši osobnost.
They require certain dietary supplies.	Vyžadují určité dietní zásoby.
That is why we need strict arms control.	Proto potřebujeme přísnou kontrolu zbraní.
The boy looked out the window.	Chlapec se podíval z okna.
Organic cotton production helps the environment.	Produkce organické bavlny pomáhá životnímu prostředí.
Armed attacks have been on the rise recently.	V poslední době přibývá ozbrojených útoků.
This is democracy.	To je demokracie.
The king once ruled this kingdom.	Král kdysi vládl tomuto království.
From these humble beginnings, the empire has grown.	Od těchto skromných začátků říše rostla.
There is a pizzeria on the street.	Na ulici je pizzerie.
News of the riots spread rapidly.	Zprávy o nepokojích se rychle šířily.
We write in capital letters.	Píšeme velkými písmeny.
Heather needs acidic soil to thrive.	Vřes potřebuje k prospívání kyselou půdu.
Eventually, several men were pushed aside.	Nakonec bylo několik mužů odsunuto stranou.
Sleeping mice is difficult.	Uspat myši je složité.
More and more parents are sending their children to camp.	Stále více rodičů posílá své děti na tábor.
The stability of the government has been questioned.	Stabilita vlády byla zpochybněna.
For the second time, he guessed his decision to move to the city.	Podruhé uhodl své rozhodnutí přestěhovat se do města.
Memory creaked and she complained.	Paměť skřípala a stěžovala si.
I won't say another word if you don't believe me.	Neřeknu už ani slovo, pokud mi nevěříš.
People are incredibly sentimental about their pets.	Lidé jsou ke svým mazlíčkům neuvěřitelně sentimentální.
After many centuries of war, they finally reached peace.	Po mnoha staletích válek konečně dosáhli míru.
He smiled at me, his eyes shining.	Usmál se na mě, oči mu zářily.
A fleet of vehicles arrived at the camp.	Do tábora dorazila flotila vozidel.
This temple was built by ancient workers.	Tento chrám postavili starověcí dělníci.
The production of steel cars increased significantly.	Výrazně vzrostla výroba ocelových automobilů.
These figures point to growing vehicle ownership.	Tato čísla ukazují na rostoucí vlastnictví vozidel.
Let's find another way.	Pojďme najít jiný způsob.
An exciting new opportunity for graduates.	Vzrušující nová příležitost pro absolventy.
Then it suddenly turned out that something was wrong.	Pak se najednou ukázalo, že něco není v pořádku.
This area is notorious for its engineers.	Tato oblast je nechvalně známá svými inženýry.
Independent researchers point to shortcomings in the survey.	Nezávislí vědci upozorňují na nedostatky v průzkumu.
Star in the east.	Hvězda na východě.
He realized he was wasting his time.	Uvědomil si, že ztrácí čas.
The intensity of the rain pounded on the roof.	Intenzita deště bušila do střechy.
You go to school at eight o'clock.	V osm hodin půjdete do školy.
I have never heard of such a disease.	Nikdy jsem o takové nemoci neslyšel.
Find another place to dig.	Najděte si jiné místo na kopání.
It was hidden outside.	Venku bylo schováno.
Work all week and sit at home on the weekends.	Celý týden pracovat a o víkendu sedět doma.
She bought her son a coat.	Synovi koupila kabát.
The state opposed the project.	Proti projektu se postavil stát.
They sent a complaint.	Poslali stížnost.
But before that, the story had changed badly.	Ale předtím se příběh ošklivě změnil.
These were the most heinous crimes.	Byly to nejohavnější zločiny.
Noah found grape leaves elsewhere.	Noe našel vinné listy jinde.
The author hoped his questions would be answered.	Autor doufal, že jeho otázky budou zodpovězeny.
Families of farmers living in the countryside.	Rodiny farmářů žijící na venkově.
The look on his face frowned.	Výraz na jeho tváři se zachmuřil.
The needle swung menacingly into the distance.	Jehla hrozivě švihla do dálky.
Napoleon's forces were approaching.	Napoleonovy síly se blížily.
Vultures are hovering over the carcass.	Nad mršinou se vznášejí supi.
The vaccine is most effective when given in childhood.	Vakcína je nejúčinnější při aplikaci v dětství.
A feeling of compassion awoke in me and touched me.	Probudil se ve mně pocit soucitu a dojal mě.
Many believe that the area was once a cave.	Mnozí věří, že tato oblast byla kdysi jeskyní.
He wore a hat with an ear flap.	Na hlavě měl klobouk s klapkou na ucho.
When it rains, the ground muddles.	Když prší, zem se rozbahní.
It's your turn now.	Teď jsi na řadě.
The news of the accident spread quickly.	Zpráva o nehodě se rychle rozšířila.
As soon as the ink dried, the outlines were clear.	Jakmile inkoust zaschl, obrysy byly jasné.
Job interviews take place tomorrow.	Pracovní pohovory se konají zítra.
he frowns hard,	těžce se mračí,
Karel got a bowl of rice.	Karel dostal misku rýže.
She saw the new hotel and was tempted.	Viděla nový hotel a byla v pokušení.
We must ensure that sufficient environmental measures are taken.	Musíme zajistit, aby byla přijata dostatečná environmentální opatření.
Barley supply has shrunk in recent decades.	V posledních desetiletích se nabídka ječmene zmenšila.
Marie always washes before eating.	Marie se vždy před jídlem myje.
The weather is beautiful for a picnic.	Je krásné počasí na piknik.
I poured myself a glass of milk.	Nalil jsem si sklenici mléka.
Syrinx was a nymph.	Syrinx byla nymfa.
The burden of proof is on you.	Důkazní břemeno je na vás.
The water was boiling.	Voda se vařila.
She and her friends sang loudly.	Ona a její přátelé hlasitě zpívali.
Fetuses develop in the womb before birth.	Plody se vyvíjejí v děloze ještě před narozením.
The paintings were marked as oil on canvas.	Obrazy byly označeny jako olej na plátně.
He will accompany us to dinner.	Doprovodí nás na večeři.
They don't taste good!	Nechutnají dobře!
The race was tight.	Závod byl těsný.
The lighter is small and red.	Zapalovač je malý a červený.
The glacier is receding at an alarming rate.	Ledovec ustupuje alarmujícím tempem.
Snakes have a hissing sound.	Hadi mají syčivý zvuk.
The soldier made fun of the event.	Voják si z události udělal legraci.
The prodigal son has returned.	Marnotratný syn se vrátil.
This road was closed yesterday due to storm damage.	Tato silnice byla včera kvůli poškození vichřicí uzavřena.
They did laundry in the river.	Prali prádlo v řece.
The afternoon sun was scorching us.	Odpolední slunce na nás pražilo.
The young man vowed to write a novel.	Mladý muž přísahal, že napíše román.
What's the secret recipe?	Jaký je ten tajný recept?
The package was perfect.	Balíček byl perfektní.
Litigation that eventually forced the company to pay compensation.	Soudní spory, které nakonec přiměly společnost zaplatit odškodné.
An avalanche began from a nearby mountain.	Z nedaleké hory se spustila lavina.
The inspector is looking for hazardous materials.	Inspektor hledá nebezpečné materiály.
This door will open.	Tyto dveře se otevřou.
I planted some bulbs in the garden.	Na zahradě jsem zasadil nějaké cibuloviny.
The colonel frowned.	Plukovník se zamračil.
She finished quickly and then left.	Rychle dojedla a pak odešla.
Is he unlucky?	Nemá štěstí?
He played golf, but it got boring.	Hrál golf, ale začalo to být nudné.
This is a real antique.	Toto je pravá starožitnost.
The landscape was mostly flat and without features.	Krajina byla převážně plochá a bez rysů.
Some cows are more docile than others.	Některé krávy jsou učenlivější než jiné.
They met a man who was on the phone.	Potkali muže, který telefonoval.
The workers did not suffer any injuries.	Dělníci neutrpěli žádné zranění.
We made and sold soap.	Vyráběli jsme a prodávali mýdlo.
Libby pressed a button on her phone.	Libby stiskla tlačítko na svém telefonu.
He's on track, he's still doing the same thing.	Je ve vyjetých kolejích, pořád dělá to samé.
Reproduction of this message is prohibited.	Reprodukce této zprávy je zakázána.
The operation took place without incident.	Operace proběhla bez incidentů.
I'm throwing a gold coin.	Vyhazuji zlatou minci.
It's just a taste of what's coming!	Je to jen ochutnávka toho, co přichází!
The upper middle class was generally against it.	Vyšší střední třída byla obecně proti tomu.
Their children were furious.	Jejich děti zuřily.
Thirty dead are reported.	Je hlášeno třicet mrtvých.
It serves as the main source of income.	Slouží jako hlavní zdroj příjmů.
Their clothes were covered in road dust.	Jejich oblečení bylo pokryto prachem ze silnice.
The violence was intense.	Násilí bylo intenzivní.
The rose bloomed later in the spring.	Růže vykvetla později na jaře.
He is known for his brilliance, but sometimes for mysterious deeds.	Je známý svou brilantností, ale někdy záhadnými činy.
Let us dance!	Nechte nás tančit!
The wolf remained very still until nightfall.	Vlk zůstal velmi nehybný, dokud nenastala noc.
He can quickly evaluate the situation.	Dokáže rychle vyhodnotit situaci.
The watch provides accurate time.	Hodinky poskytují přesný čas.
The children are sleeping upstairs.	Děti spí nahoře.
The poem has a very distinctive structure.	Báseň má velmi osobitou strukturu.
The road to healing is a long one.	Cesta k uzdravení je dlouhá.
There are many shady areas in this city.	V tomto městě je mnoho stinných oblastí.
Two women live in the house.	V domě bydlí dvě ženy.
The miners processed coal by candlelight.	Horníci zpracovávali uhlí při svíčkách.
The kitten enjoyed her friend playing.	Kotě si užívalo kamaráda na hraní.
Paper production is labor intensive.	Výroba papíru je náročná na práci.
There have been many changes in this village.	V této obci došlo k mnoha změnám.
Take a deep breath before jumping.	Než skočíte, zhluboka se nadechněte.
Many people crowded the small room.	V malé místnosti se tísnilo mnoho lidí.
The tea was too hot.	Čaj byl příliš horký.
The shelf is over six feet above the floor.	Police je přes šest stop nad podlahou.
Shortly afterwards, the curtains widened.	Krátce nato se roztáhly závěsy.
Do not allow the package to cool.	Nenechte balíček vychladnout.
A hospital without a navigation system is unimaginable.	Nemocnice bez navigačního systému je nepředstavitelná.
One chimpanzee is depicted as a shaman.	Jeden šimpanz je zobrazen jako šaman.
The building smelled disgusting.	Budovu prostupoval odporný zápach.
Data are reported in various formats.	Údaje jsou hlášeny v různých formátech.
The captain must be relieved.	Kapitánovi se musí ulevit.
It was a waste of his precious time.	Byla to ztráta jeho drahocenného času.
She listened softly for five minutes.	Pět minut tiše poslouchala.
Was this joke funny?	Byl tento vtip vtipný?
The process requires few raw materials and is inexpensive.	Proces vyžaduje málo surovin a je levný.
The boys went to the forest.	Kluci vyrazili do lesa.
Clouds hide the rising moon.	Mraky skrývají vycházející měsíc.
The office will open next week.	Příští týden se otevírá kancelář.
The track was bordered on both sides by trees.	Trať byla z obou stran ohraničena stromy.
I promised to take him to the cinema.	Slíbil jsem, že ho vezmu do kina.
Earthquakes have occurred in this valley in the past.	V minulosti se v tomto údolí vyskytovala zemětřesení.
In the end, I was saved.	Nakonec jsem byl zachráněn.
There is a curfew here.	Je tady zákaz vycházení.
Buy two parmesan cheeses.	Kupte si dva parmazánové sýry.
Our bodies take a lot of energy from us.	Naše těla si od nás berou spoustu energie.
The streets were crowded as usual.	Ulice byly přeplněné jako obvykle.
The king's mighty troops did not match the rebels.	Králova mohutná vojska se povstalcům nevyrovnala.
She liked to wear flowing skirts.	Ráda nosila splývavé sukně.
He rests after eating.	Po jídle odpočívá.
They found that their theory was completely wrong.	Zjistili, že jejich teorie byla zcela nesprávná.
They will have the power to choose their own leader.	Budou mít moc zvolit si své vlastní vůdce.
She went into the kitchen and found her husband slicing vegetables.	Vešla do kuchyně a našla svého manžela, jak krájí zeleninu.
Look at that spider rushing over the wall.	Podívejte se na toho pavouka, který se řítí přes zeď.
Alarming levels of air pollution are now widespread.	Alarmující úrovně znečištění ovzduší jsou nyní velmi rozšířené.
There is a competition, but not everyone can win.	Existuje soutěž, ale ne každý může vyhrát.
Heavy rains forced the evacuation of the creek community.	Silné deště si vynutily evakuaci komunity potoka.
The peaches tasted great.	Broskve chutnaly výtečně.
Choosing red means choosing passion.	Vybrat si červenou znamená vybrat si vášeň.
The graph below shows last hour price movements.	Níže uvedený graf ukazuje cenové pohyby za poslední hodinu.
To the left of the road is an emergency exit.	Vlevo od cesty je nouzový východ.
Officials found traces of pesticides.	Úředníci našli stopy pesticidů.
He has two badges on each shoulder.	Na každém rameni má dva odznaky.
The book has more photos.	Kniha má více fotografií.
We learned a lot about the brain.	Naučili jsme se hodně o mozku.
Sometimes they mix tea and coffee together.	Občas spolu míchají čaj a kávu.
The punishment is draconian.	Trest je drakonický.
They lived a long, happy life around the forest.	Žili dlouhý, šťastný život kolem lesa.
The canyon is very wide and deep.	Kaňon je velmi široký a hluboký.
As she read, the memory of her unrequited love returned to her.	Při čtení se jí vrátila vzpomínka na její neopětovanou lásku.
We have to be careful.	Musíme být opatrní.
What happened to this king?	Co se stalo s tímto králem?
She was afraid her daughter would get hurt.	Bála se, že se její dcera zraní.
He sang in the street and played the flute.	Zpíval na ulici a hrál na flétnu.
There was silence in the hallway.	Na chodbě bylo ticho.
Don't invite him to your party.	Nezvěte ho na svůj večírek.
He organized a collection to support the victims.	Uspořádal sbírku na podporu obětí.
The shower is a good time to relax.	Sprcha je dobrý čas na odpočinek.
The clever Aleck's comments offended her.	Komentáře chytrého Alecka ji urazily.
He lives on a small farm in the countryside.	Žije na malé farmě na venkově.
The country was ruled by an undercover autocrat.	Zemi vládl tajnůstkářský autokrat.
He gave his wife a light kiss.	Věnoval své ženě lehký polibek.
Don't confuse him with that taxi driver.	Nepleťte si ho s tím taxikářem.
Many scholars began their working days early.	Mnoho učenců začalo své pracovní dny brzy.
The buyer's son made a large fortune.	Syn kupce vydělal velké jmění.
The filet mignon was perfectly baked on the outside.	Filet mignon byl zvenčí dokonale propečený.
It is better to face the sun than the moon.	Je lepší čelit slunci než měsíci.
The temple was looted and burned.	Chrám byl vydrancován a vypálen.
Take them on a long hike.	Vezměte je na dlouhou túru.
Our methods are simple but very effective.	Naše metody jsou jednoduché, ale velmi účinné.
The steel cable was to be used for hanging.	Ocelové lanko mělo sloužit k zavěšení.
She quickly added some spices.	Rychle přidala pár koření.
The landscape around the small town is dotted with small farms.	Krajina kolem malého města je poseta malými farmami.
Darkness fell.	Padla tma.
Criminals often avoid detection by taking money from their victims.	Zločinci se často vyhýbají odhalení tím, že od svých obětí berou peníze.
Bush bears look cute!	Keřoví medvídci vypadají roztomile!
Exercise is an integral part of the school day.	Cvičení je nedílnou součástí školního dne.
Perhaps the most common use is for preparing sauces.	Snad nejčastější použití je pro přípravu omáčky.
The lights were covered with dust.	Světla byla zakryta prachem.
The highway was crowded with trucks.	Dálnice byla přeplněná kamiony.
They tried another diet this year.	Letos zkusili další dietu.
The valley is famous for its grapes.	Údolí je známé svými hrozny.
They just bought a big and expensive yacht.	Právě si koupili velkou a nákladnou jachtu.
The opening pitcher did well when he closed the match.	Úvodní nadhazovač si vedl dobře, když zápas uzavřel.
It is not enough to complain about the product.	Reklamovat produkt nestačí.
All applicants must be registered residents of the city.	Všichni žadatelé musí být registrovanými obyvateli města.
A close friend betrayed her.	Zradil ji blízký přítel.
This hill is rich in gold.	Tento kopec je bohatý na zlato.
I got home after midnight.	Domů jsem se dostal po půlnoci.
A region plagued by a plague of locusts.	Kraj sužovaný morem kobylek.
The outrage gripped the whole community.	Pobouření zachvátilo celou komunitu.
This color is known as blue.	Tato barva je známá jako modrá.
Who taught you to cook?	Kdo tě naučil vařit?
The contractor's son was imprisoned for embezzlement.	Syn dodavatele byl uvězněn za zpronevěru.
After the arrest, the raiders went	Po zatčení nájezdníci šli
His performance was flawless.	Jeho výkon byl bezchybný.
This area was known for its barley fields.	Tato oblast byla známá svými ječmennými poli.
The cow is in the shed.	Kráva je v kůlně.
Get paid to write interesting articles.	Nechte si platit za psaní zajímavých článků.
Write your answers on the attached lined paper.	Své odpovědi pište na přiložený linkovaný papír.
Industry and revenue have collapsed.	Průmysl a příjmy se zhroutily.
We are unable to stop such attacks.	Nejsme schopni takové útoky zastavit.
He looked him straight in the eye.	Podíval se mu přímo do očí.
How can we begin to measure these complex emotions?	Jak můžeme začít měřit tyto složité emoce?
Don't disturb her when she's asleep!	Nerušte ji, když spí!
She decided she needed a new family photo.	Rozhodla se, že potřebuje novou rodinnou fotku.
The two were inseparable friends.	Ti dva byli nerozluční přátelé.
He stroked the bare back of his neighboring horse.	Pohladil holý hřbet svého sousedícího koně.
Smoking is not allowed in the hospital.	V nemocnici se nesmí kouřit.
The pilot's voice sounded calm and reassuring.	Pilotův hlas zněl klidně a uklidňující.
We all have to take care of our planet	Všichni se musíme starat o naši planetu
You must keep these regulations in mind.	Tyto předpisy musíte mít na paměti.
She was injured in a car accident.	Při dopravní nehodě utrpěla zranění.
The government ordered immediate action.	Vláda nařídila okamžitý zásah.
Bees pollinate various crops.	Včely opylují různé plodiny.
She ran and ran and ran until her legs hurt.	Běžela a běžela a běžela, až ji bolely nohy.
The bonus will be paid in cash.	Bonus bude vyplacen v hotovosti.
This former desert is now an oasis of greenery.	Tato bývalá poušť je nyní oázou zeleně.
Researchers are still trying to understand the cause of cancer.	Vědci se stále snaží pochopit příčinu rakoviny.
The prime minister offered to resign.	Premiér nabídl demisi.
There is a bridge over the sea.	Přes moře je most.
One of her front teeth was chipped.	Jeden z jejích předních zubů byl vyštípnut.
But she knew that life was not always fair.	Věděla však, že život není vždy fér.
The contestant won the first prize.	Soutěžící vyhrál první cenu.
We were horrified to hear the news.	Byli jsme zděšeni, když jsme tu zprávu slyšeli.
He objected to most uses of philosophical jargon.	Namítal proti většině použití filozofického žargonu.
The sun was blazing furiously overhead.	Slunce nad hlavou zuřivě pražilo.
Don't take any shortcuts on the road to success.	Na cestě k úspěchu neberte žádné zkratky.
The snow fell gently and soaked everyone.	Sníh jemně padal a všechny promáčel.
She doesn't like company guys.	Nemá ráda společnost kluků.
It was a groundbreaking decision.	Bylo to přelomové rozhodnutí.
Blue flags fluttered in the breeze.	Ve vánku vlály modré vlajky.
Some animals live in burrows.	Některá zvířata žijí v norách.
Tomatoes are best served raw.	Rajčata jsou nejlepší, když se podávají syrová.
My master taught me to cook rice.	Můj mistr mě naučil vařit rýži.
Parliament is deadlocked.	Parlament uvázl na mrtvém bodě.
The tone went dark	Tón potemněl
He got rid of the remains.	Zbavil se ostatků.
The result of many years of research.	Výsledek mnohaletého výzkumu.
He studied hard for the entrance exam.	Na přijímací zkoušku se pilně učil.
Many cars are stolen every year.	Každý rok je ukradeno mnoho aut.
The old bridge was almost destroyed by the flood.	Starý most byl téměř zničen povodní.
She had long straight hair.	Měla dlouhé rovné vlasy.
Many countries have signed the peace treaty.	Mírovou smlouvu podepsalo mnoho zemí.
The fire may spiral out of control.	Oheň se může vymknout kontrole.
His experiences made a lasting impression.	Jeho zážitky udělaly trvalý dojem.
The meadow was filled with fruit bushes in the summer.	Louka se v létě zaplnila ovocnými keři.
It is in your best interest to resign.	Je ve vašem nejlepším zájmu rezignovat.
Do not leave the taps running.	Nenechávejte puštěné kohoutky.
Different countries have tightened regulations.	Různé země zpřísnily předpisy.
The benefits of shed cleaning are obvious.	Výhody čištění kůlny jsou zřejmé.
They took the time to look at the stars.	Udělali si čas a podívali se na hvězdy.
When the food disappeared, she cleaned the table.	Když jídlo zmizelo, uklidila ze stolu.
Many people believe that happiness comes from success.	Mnoho lidí věří, že štěstí pochází z úspěchu.
I guess you can do better.	Asi to umíš lépe.
The typhoon moved slowly but steadily toward the shore.	Tajfun se pomalu, ale vytrvale pohyboval směrem ke břehu.
She adjusted her veil.	Upravila si závoj.
Despite regional instability, the economy is doing well.	Navzdory regionální nestabilitě se ekonomice daří dobře.
The handsome prince stood at the window, looking out.	Pohledný princ stál u okna a hleděl ven.
The other knights recovered quickly from the wounds.	Ostatní rytíři se ze zranění rychle zotavili.
It was a significant day in our history.	Byl to významný den v naší historii.
She stopped feeding ducks.	Přestala krmit kachny.
The temple complex is highly worshiped by devotees.	Chrámový komplex je velmi uctíván oddanými.
The streets of the city are crowded with people.	Ulice města se hemží lidmi.
Many liters of water are discharged into the sewer.	Mnoho litrů vody se vypouští do kanalizace.
Food shortages are already being reported.	Už teď se hlásí nedostatek potravin.
Stop writing SMS when crossing the street.	Přestaňte psát SMS při přecházení ulice.
Henry was rich, powerful, and looked mysterious.	Henry byl bohatý, mocný a vypadal tajemně.
Enjoy this opportunity.	Užijte si tuto příležitost.
The shy brown bird jumped up and chirped.	Plachý hnědý pták vyskočil a cvrlikal.
Former railroad worker, now a successful artist.	Bývalý železničář, nyní úspěšný umělec.
His neighbors were not happy with him.	Jeho sousedé s ním nebyli spokojeni.
There is also a museum in the building.	V budově je také muzeum.
The saddle fits the horse well.	Sedlo koni dobře sedí.
This proves that he lied in this matter.	To dokazuje, že v této věci lhal.
Another problem was finding the ship.	Dalším problémem bylo najít loď.
Some of these people can't even talk!	Někteří z těchto lidí nemohou ani mluvit!
Muscle grows by multiplying and dividing cells.	Sval roste množením a dělením buněk.
It is not clear whether people prefer red or white wine.	Není jasné, zda lidé preferují červené nebo bílé víno.
The country is surrounded by mountains.	Země je obklopena horami.
The hens screamed indignantly when they saw me.	Slepice, když mě uviděly, rozhořčeně zakřičely.
The bird flew away.	Pták odletěl.
Have the books arrived yet?	Přišly už knihy?
I never come here.	Nikdy sem nelez.
The pork crackled in the oven.	Vepřové v troubě praskalo.
Raw potatoes contain more vitamins than boiled.	Syrové brambory obsahují více vitamínů než vařené.
Think of other cultures as equals.	Přemýšlejte o jiných kulturách jako o sobě rovných.
I was confused, but in the end I understood.	Byl jsem zmatený, ale nakonec jsem to pochopil.
She drank a good dose of it.	Vypila toho pořádnou dávku.
Together, these factors create an atmosphere.	Tyto faktory společně vytvářejí atmosféru.
Birds are an important part of our ecosystem.	Ptáci jsou důležitou součástí našeho ekosystému.
Sunlight streamed through the slits in the curtains.	Sluneční světlo proudilo štěrbinami v závěsech.
His poems are very realistic.	Jeho básně jsou velmi realistické.
Don't ask me why.	Neptej se mě proč.
We celebrated my husband's retirement.	Oslavili jsme manželův odchod do důchodu.
However, it is difficult to explain their meaning.	Je však těžké vysvětlit jejich význam.
The parade was over quickly.	Průvod byl rychle u konce.
Your signature is required.	Je vyžadován váš podpis.
Out of sight, out of mind	Sejde z očí, sejde z mysli
Without electricity at night, you will not see the stars.	Bez elektřiny v noci hvězdy neuvidíte.
Aliens are ruthless.	Mimozemšťané jsou nemilosrdní.
Some butterflies only live in the tropics.	Někteří motýli žijí pouze v tropech.
The lion jumped through the bushes.	Lev proskočil křovím.
The laboratory came to the hypothesis.	Laboratoř dospěla k hypotéze.
Biscuits are eaten as a snack.	Sušenky se konzumují jako svačina.
She saw her reflection in the mirror.	Viděla svůj odraz v zrcadle.
Remove excess oil.	Odstraňte přebytečný olej.
The gap between rich and poor is widening.	Propast mezi bohatými a chudými se prohlubuje.
It was really great.	Bylo to fakt super.
It often seemed to her that the cats had tried to eat her.	Často se jí zdálo, že se ji kočky pokusily sežrat.
The man sitting quietly at the table looked tired.	Muž sedící tiše u stolu vypadal unaveně.
An ambulance drove the man out into the street.	Sanitka muže zahnala na ulici.
Hibiscus plants have many uses.	Rostliny ibišku mají mnoho využití.
You won't find it here!	Tady to nenajdete!
A team of psychologists conducted the survey.	Tým psychologů provedl průzkum.
The director is busy with administrative details.	Ředitel je zaneprázdněn administrativními detaily.
Electronic devices control and control everything.	Elektronické zařízení řídí a řídí vše.
The analysis of a wide range of statistics was clear.	Analýzou široké škály statistik bylo jasno.
The villagers live in idyllic isolation.	Vesničané žijí v idylické izolaci.
This temple is considered sacred.	Tento chrám je považován za posvátný.
You can see these hedges on almost every corner!	Tyto živé ploty uvidíte téměř na každém rohu!
Good exercise will restore your energy.	Dobré cvičení vám obnoví energii.
A picture is worth a thousand words.	Obrázek vydá za tisíc slov.
Has your diving ability been compromised?	Byla vaše potápěčská schopnost ohrožena?
The most popular goods are expensive shoes.	Oblíbeným zbožím jsou drahé boty.
She left the following week.	Následující týden odjížděla.
There were only a few cars in the parking lot.	Na parkovišti bylo jen pár aut.
People studied their cards carefully.	Lidé pozorně zkoumali své karty.
The conference helps organizations measure business risks.	Konference pomáhá organizacím měřit podnikatelská rizika.
As a drama student, she liked to accompany him.	Jako studentka dramatu ho ráda doprovázela.
If she hadn't spoken, they might have escaped.	Kdyby nepromluvila, možná by utekli.
The fruits of the harvest included apples and pears.	Mezi plody sklizně patřila jablka a hrušky.
He was in many countries.	Byl v mnoha zemích.
Nothing could stop him.	Nic ho nemohlo zastavit.
He has two sons.	Má dva syny.
He could not resist the temptation.	Nebyl schopen odolat pokušení.
They finished the season at the top of the league.	Sezonu zakončili na špici ligy.
The dog is thirsty.	Pes má žízeň.
People sat and talked and played cards.	Lidé seděli a mluvili a hráli karty.
The flow is regulated naturally.	Průtok je regulován přirozeně.
Special attention must be paid.	Je třeba věnovat zvláštní pozornost.
There are many arteries in human anatomy.	V lidské anatomii existuje mnoho tepen.
The men were armed.	Muži byli ozbrojeni.
Basics of the city	Základy města
My uncle had to own a car.	Můj strýc musel vlastnit auto.
These trucks run non-stop.	Tyto kamiony jezdí nonstop.
The river roars somewhere in the distance.	Řeka zurčí kdesi v dálce.
You will not wear a horsehair wig.	Nebudeš nosit paruku z koňských žíní.
He went to work.	Odešel do práce.
A gift from one friend to another.	Dárek od jednoho přítele druhému.
The landscape is rugged and desolate.	Krajina je drsná a pustá.
Traveling to this city on horseback is not recommended.	Cestování do tohoto města na koni se nedoporučuje.
The fisherman threw the line into the lake.	Rybář hodil vlasec do jezera.
Attendance at this type of church is growing rapidly.	Návštěvnost tohoto typu kostela rychle roste.
The weather balloon rises easily.	Meteorologický balón snadno stoupá.
The barely perceptible breeze rustled in the newly mown grass.	Sotva postřehnutelný vánek šustil v nově posečené trávě.
The poem is an ode to nature.	Báseň je ódou na přírodu.
She's afraid of the old man.	Bojí se starého muže.
He practically ate burgers.	Prakticky se živil hamburgery.
The soldiers retreated and left the farms to the attackers.	Vojáci ustoupili a farmy přenechali útočníkům.
They sent troops to patrol the border.	Poslali vojáky hlídkovat hranice.
The British rainforests have been used extensively.	Britské deštné pralesy byly intenzivně využívány.
The fisherman's boat sank in a storm at sea.	Rybářova loď se potopila v bouři na moři.
The camel tripped and he fell.	Velbloud zakopl a on spadl.
These documents are of great value for our research.	Tyto dokumenty mají pro náš výzkum velkou hodnotu.
Read the first chapter of this book.	Přečtěte si první kapitolu této knihy.
The fat man swallowed his pride.	Tlustý muž spolkl svou hrdost.
The scheme was unpopular, especially in rural areas.	Schéma bylo nepopulární, zejména na venkově.
She picked up her papers and then left.	Sebrala své papíry a pak odešla.
Some scientists have concluded that grain production should increase.	Někteří vědci došli k závěru, že by se měla zvýšit produkce obilí.
Construction is at the peak of all time.	Stavebnictví je zde na vrcholu všech dob.
She looked away.	Odvrátila pohled.
They attended a private celebration.	Zúčastnili se soukromé oslavy.
There was a knock on the door.	Ozvalo se zaklepání na dveře.
It smelled like freshly ground coffee.	Vonělo to jako čerstvě namletá káva.
They built a wall around the city.	Kolem města postavili zeď.
She diluted the mixture.	Zředila směs.
The shirt was worn.	Košile byla opotřebovaná.
It is involved in the investment scheme.	Je zapojena do investičního schématu.
There is a consensus that the pay gap is widening.	Shoda panuje v tom, že se mzdové rozdíly prohlubují.
Scientists predict serious pollution in the future.	Vědci předpovídají v budoucnu vážné znečištění.
Everyone is welcome!	Každý je vítán!
His stomach was exposed.	Jeho břicho bylo vystaveno pohledu.
When she found out, she collapsed.	Když se to dozvěděla, zhroutila se.
Only the rich have a wardrobe full of fur.	Jen bohatí mají skříň plnou kožešin.
There are five researchers on the project.	Na projektu je pět výzkumníků.
The church was built of stone.	Kostel byl postaven z kamene.
The food was surprisingly delicious.	Jídlo bylo překvapivě chutné.
He drinks beer every day after work.	Pije pivo každý den po práci.
The old town was completely rebuilt.	Staré město bylo kompletně přestavěno.
Vegetarian woman avoiding meat.	Vegetariánka, vyhýbá se masu.
The charge was dropped.	Obvinění bylo staženo.
He was the most talented student in his class.	Byl nejtalentovanějším žákem ve své třídě.
Cities and towns are also a source of environmental pollution.	Města a města jsou také zdrojem znečištění životního prostředí.
The test was fair and impartial.	Zkouška byla spravedlivá a nestranná.
The antidote worked.	Protijed fungoval.
The shadows lengthened.	Stíny se prodlužovaly.
Research has shown that many were dissatisfied with their work.	Výzkum ukázal, že mnozí byli se svou prací nespokojeni.
During the rainy season, they avoided the city.	V období dešťů se městu vyhýbali.
The actress has a slender figure.	Herečka má štíhlou postavu.
The pharaohs ruled the land long ago.	Faraoni vládli zemi už dávno.
The days passed slowly.	Dny ubíhaly pomalu.
His proposal was supported by a large number of younger voters.	Jeho návrh podpořilo značné množství mladších voličů.
That was not the end of his education.	Tím jeho vzdělání neskončilo.
The shopping cart has overturned.	Nákupní košík se převrátil.
David just splashed some water on his face.	David si jen šplouchnul trochu vody na obličej.
Every year the city is visited by a large number of tourists.	Každý rok město navštíví velké množství turistů.
Cigarette smoke can be harmful to health.	Cigaretový kouř může být zdraví škodlivý.
Many of their traditions are pagan.	Mnohé z jejich tradic jsou pohanské.
The hen laid three eggs.	Slepice snesla tři vejce.
The criminal is armed and dangerous.	Zločinec je ozbrojený a nebezpečný.
Always be honest.	Buďte vždy upřímní.
The population is estimated to continue to grow.	Odhaduje se, že populace bude nadále růst.
She is adamant about starting her program.	Je neoblomná v zahájení svého programu.
It will almost certainly be hot tomorrow.	Zítra bude téměř jistě horko.
Adult teachers should choose the right student.	Dospělí učitelé by měli vybrat správného studenta.
This sweater is a bigger size.	Tento svetr je o velikost větší.
Because cancer can be prevented.	Protože rakovině lze předcházet.
She is carrying her baby in her arms.	Své dítě nosí v náručí.
Green tea cost 5 cents a cup.	Zelený čaj stál 5 centů za šálek.
Smoke billowed from each chimney.	Z každého komína se valil kouř.
Greed can destroy not only lives but also cities.	Chamtivost může zničit nejen životy, ale i města.
Her life seems complete.	Její život se zdá být úplný.
We had no idea who it was.	Neměli jsme tušení, kdo to je.
He entered the room and noticed that people were coming out quietly.	Vstoupil do místnosti a všiml si, že lidé tiše vycházejí.
She harbored a grudge against him.	Chovala k němu zášť.
Carefully inspect the loaf of bread.	Pečlivě prohlédněte bochník chleba.
They headed east.	Zamířili k východu.
She was in a good mood today.	Dnes měla dobrou náladu.
The threat of terrorism has been looming for several years.	Hrozba terorismu se rýsuje již několik let.
Police have recently begun receiving serious reports.	Policie začala v poslední době dostávat závažné zprávy.
High temperatures have shrunk the glaciers.	Vysoké teploty zmenšily ledovce.
Simple, yet satisfying.	Jednoduché, přesto uspokojivé.
We hurried across the large golf course.	Spěchali jsme přes rozlehlé golfové hřiště.
She stayed up later than usual and talked on the phone.	Zůstala vzhůru později než obvykle a povídala si po telefonu.
He spoke eloquently.	Mluvil výmluvně.
This cave is also visited by locals and tourists.	Tuto jeskyni navštěvují i ​​místní a turisté.
There is no place to drink nearby.	V okolí není kde se napít.
Andrea's new job is exciting, challenging and engaging.	Andreina nová práce je vzrušující, náročná a poutavá.
She reached for her purse.	Sáhla po kabelce.
Then you need a cup of cream.	Pak budete potřebovat šálek smetany.
They cheered as the first car passed by.	Když kolem projelo první auto, jásali.
A mighty mountain rises above the clouds.	Mohutná hora se tyčí nad mraky.
Along the way you will see beautiful views.	Cestou uvidíte krásné výhledy.
His idea was based on scientific evidence.	Jeho myšlenka byla založena na vědeckých důkazech.
The foreman should be humble.	Předák by měl být pokorný.
They were very hungry.	Měli velký hlad.
Your mother was very attracted to you.	Tvá matka tě vřele přitáhla.
I married him, of course.	Vzala jsem si ho, samozřejmě.
He fell into a deep sleep.	Upadl do hlubokého spánku.
The builders dug deep ditches.	Stavaři vykopali hluboké příkopy.
Mix flour, cocoa and sugar.	Smíchejte mouku, kakao a cukr.
His mother encouraged him to fulfill his dream.	Jeho matka ho povzbudila, aby si splnil svůj sen.
Do not enter the building!	Nevstupujte do budovy!
The passenger was injured.	Spolujezdec byl zraněn.
Seven miles to the west lies the city.	Sedm mil na západ leží město.
After the concert we went to the lake.	Po koncertě jsme šli k jezeru.
We look forward to welcoming delegates from developing countries.	Těšíme se na přivítání delegátů z rozvojových zemí.
Her piercing gaze met his eyes.	Její pronikavý pohled se setkal s jeho očima.
It's not worth postponing.	Nemá cenu věci odkládat.
Don't offer me such an insult.	Nenabízej mi takovou urážku.
The boy was helped by a wise old woman.	Chlapci pomohla moudrá stará žena.
The hand held the ax.	Ruka přidržela sekeru.
Smoking is prohibited in closed public places.	Na uzavřených veřejných místech je kouření zakázáno.
Vegetables are cheap in winter.	Zelenina je v zimě levná.
Storm clouds were gathering in the west.	Na západě se stahovaly bouřkové mraky.
The military and the government worked closely together.	Armáda a vláda úzce spolupracovaly.
His army was found dead.	Jeho armáda byla nalezena mrtvá.
The fridge is half empty.	Lednice je poloprázdná.
These glass bracelets are carefully made.	Tyto skleněné náramky jsou pečlivě vyrobeny.
Families were affected by the floods.	Rodiny byly postiženy povodní.
It was snowing heavily on a cold winter night.	Za chladné zimní noci hustě sněžilo.
It would take a while to get used to the countryside.	Chvíli by trvalo zvyknout si na venkov.
The enemy forces were now within range	Nepřátelské síly byly nyní na dostřel
She burst into tears.	Propukla v pláč.
This step would be unwise.	Tento krok by byl nerozumný.
He grew a beard.	Nechal si narůst vousy.
She shook her head.	Zavrtěla hlavou.
Without new technologies, environmental problems could worsen.	Bez nových technologií by se ekologické problémy mohly zhoršit.
This is obviously shit.	Tohle je evidentně sračka.
Rich and poor alike show how they got there.	Bohatí i chudí se chlubí tím, jak se tam dostali.
There were ten of us at the party.	Na večírku nás bylo deset.
She sprawled on the carpet in her apartment.	Rozvalila se na koberci ve svém bytě.
The tires creaked to a halt.	Pneumatiky se skřípěním zastavily.
Our boss invests in stocks.	Náš šéf investuje do akcií.
All the natives are interested in telling stories.	Všichni domorodci mají zájem vyprávět příběhy.
This book has been translated into many languages.	Tato kniha byla přeložena do mnoha jazyků.
The candle blinked as she danced around the room.	Svíčka mrkala, když tančila po místnosti.
International shipping companies often change their timetables.	Mezinárodní přepravní společnosti často mění své jízdní řády.
The volcano is considered active when it erupts.	Sopka je považována za aktivní, když vybuchne.
It carries its own dangers.	Nese to svá vlastní nebezpečí.
The leaves of this plant are poisonous.	Listy této rostliny jsou jedovaté.
Her lips parted as if she wanted to say something.	Její rty se pootevřely, jako by chtěla něco říct.
Winter weeks are traditionally busy.	Zimní týdny jsou tradičně nabité.
She started teaching.	Začala učit.
This dress is my latest design.	Tyto šaty jsou můj nejnovější design.
Do you really want to see it?	Opravdu to chcete vidět?
Then they talked about politics.	Pak mluvili o politice.
The mechanic left his wife.	Mechanik opustil manželku.
The air was noticeably humid.	Vzduch byl znatelně vlhký.
Authorities remain confused by what has happened	Úřady zůstávají zmatené tím, co se stalo
Here's the library.	Tady je knihovna.
Peace has ensured regional stability for many years.	Mír zajistil regionální stabilitu na mnoho let.
Water is converted to steam only under pressure.	Voda se přeměňuje v páru pouze pod tlakem.
They especially target older and young people.	Zvláště se zaměřují na starší a mladé lidi.
I planted some lavender in the garden.	Na zahradě jsem zasadil trochu levandule.
It set it on fire.	Zapálilo to.
Metal atoms are not very loosely bound together.	Atomy kovů spolu nejsou příliš volně vázány.
There was little light.	Bylo málo světla.
The strategy was controversial.	Strategie byla kontroverzní.
Their company is very small.	Jejich společnost je velmi malá.
She seemed to be in the wilderness.	Zdálo se jí, že je v divočině.
It's sometimes called that.	Někdy se tomu říká .
Photographs rarely give a faithful picture of a man.	Fotografie jen zřídka podávají věrný obraz člověka.
Crows roamed lazily across the darkening sky	Po stmívající se obloze se líně proháněly vrány
Dogs have a small sense of smell.	Psi mají malý čich.
Many cuisines rely a lot on rice.	Mnoho kuchyní hodně spoléhá na rýži.
The guide was known to be accommodating.	O průvodkyni bylo známo, že je vstřícná.
The brickyard was to be built by man.	Cihelnu měl postavit člověk.
As her world slowly unfolded, she realized she was dreaming.	Jak se její svět pomalu rozvíjel, uvědomila si, že sní.
Use a baking tray to bake the cake.	K upečení koláče použijte pekáč.
The owner decided not to extend the lease.	Majitel se rozhodl nájemní smlouvu neprodloužit.
Two students hitched sailboats in the yard.	Dva studenti zapřáhli plachetnice na dvoře.
The design of this building is ingenious.	Design této budovy je geniální.
Somali pirates hijacked a cargo ship.	Somálští piráti unesli nákladní loď.
The river flows around the houses on the left.	Řeka protéká kolem domů vlevo.
The robber entered the store with a pistol in his hand.	Lupič vešel do obchodu s pistolí v ruce.
How are the eggs?	Jak jsou na tom vajíčka?
Water is drawn from the river.	Voda se čerpá z řeky.
Researchers will try to get volunteers.	Výzkumníci se pokusí získat dobrovolníky.
Ecological changes in the city.	Ekologické změny ve městě.
He raised his face lovingly in the cool breeze.	Láskyplně zvedl obličej do chladivého vánku.
We have to be careful when crossing the road.	Při přecházení silnice musíme být opatrní.
The deteriorating state of the country's infrastructure worries her.	Zhoršující se stav infrastruktury země ji znepokojuje.
It was like washing my hair with shampoo.	Bylo to jako mytí vlasů šamponem.
I don't understand why you're running unnecessarily.	Nechápu, proč zbytečně běháš.
The postman delivered mail to this whole village.	Pošťák doručoval poštu do celé této vesnice.
She decided to learn to cook from her mother,	Rozhodla se naučit vařit od své matky,
The dry riverbed ran around our homes.	Vyschlé koryto řeky probíhalo kolem našich domovů.
Her son ate too many sweets every day.	Její syn jedl každý den příliš mnoho sladkostí.
Does he use a computer?	Používá počítač?
The painter walked slowly over the painting.	Malíř pomalu přešel přes obraz.
No one was able to explain what caused it.	Nikdo nebyl schopen vysvětlit, co to způsobilo.
Privacy has long been part of American culture.	Soukromí bylo dlouho součástí americké kultury.
Reading is one of the greatest pleasures of travel.	Čtení je jedním z největších potěšení z cestování.
He saw the sun rise.	Viděl vycházet slunce.
Kitchen knives are very sharp.	Kuchyňské nože jsou velmi ostré.
The flood gate is now open.	Protipovodňová vrata jsou nyní otevřena.
She surprised him with her story.	Překvapila ho svým příběhem.
Anyone can come up with an idea.	Každý může navrhnout nápad.
He is a proud and patriotic citizen.	Je to hrdý a vlastenecký občan.
The ship's captain placed the sails in place.	Kapitán lodi umístil lodní plachty na místo.
He lost his balance in an instant.	V mžiku ztratil rovnováhu.
Bring back two glasses of water.	Přineste zpět dvě sklenice vody.
This heavy box is too heavy for me.	Tato těžká krabice je pro mě příliš těžká.
She mixed honey into coffee.	Vmíchala med do kávy.
Frequent space travel will damage your eyesight.	Časté cestování vesmírem poškodí zrak.
Except for us, the store was empty.	Kromě nás byl obchod prázdný.
She decided to act rather than think.	Rozhodla se spíše jednat, než přemýšlet.
Plants can be classified according to their morphology.	Rostliny lze klasifikovat podle jejich morfologie.
The beautiful new shelter is carefully hidden.	Krásný nový úkryt je pečlivě ukrytý.
For lunch we took a detour to the restaurant on the river bank.	Na oběd jsme si udělali zajížďku do restaurace na břehu řeky.
The storm struck from the west.	Bouře udeřila od západu.
The earth is shrinking.	Země se zmenšuje.
The waves spread widely.	Vlny se široce rozšířily.
Spanish is spoken all over the world.	Španělsky se mluví po celém světě.
We are extremely tired.	Jsme neobyčejně unavení.
This beach is dotted with lifts.	Tato pláž je posetá vleky.
The devil is hiding in the depths of hell.	Ďábel se skrývá v hlubinách pekla.
The debate on this topic is still raging.	Na toto téma stále zuří debata.
The puppy licked her contentedly.	Štěně ji spokojeně olizovalo.
The river was lined with a number of tall palm trees.	Řeku lemovala řada vysokých palem.
They did not have children of their own.	Neměli vlastní děti.
The priest said his flock was growing fast.	Kněz řekl, že jeho stádo rychle roste.
Many residents were evacuated from the area.	Mnoho obyvatel bylo z oblasti evakuováno.
They spent a fortune renovating this historic house.	Utratili jmění na obnovu tohoto historického domu.
The animals are crammed into small cages in remote villages.	Zvířata se tísní v malých klecích v odlehlých vesnicích.
She was dressed in an old military jacket.	Byla oblečená ve staré vojenské bundě.
He took her for a long walk.	Vzal ji na dlouhou procházku.
Few forget their childhood.	Málokdo zapomene na své dětství.
He insisted he be done by noon.	Trval na tom, aby měl hotovo do poledne.
Great initiative.	Výborná iniciativa.
Until then, another vehicle was found.	Do té doby bylo nalezeno další vozidlo.
Her head was covered with bandages.	Hlavu měla pokrytou obvazy.
A bird's eye view of the universe	Pohled na vesmír z ptačí perspektivy
The image between humans and animals.	Podoba mezi lidmi a zvířaty.
It is a flat, triangular, agricultural region.	Jedná se o rovinatý, trojúhelníkový, zemědělský kraj.
The farm is productive and provides the most basic needs.	Farma je produktivní a zajišťuje nejzákladnější potřeby.
No one is innocent in this war.	Nikdo není v této válce nevinný.
Very pretty woman in a pink dress.	Velmi hezká žena v růžových šatech.
Magnificent temples used to be here.	Kdysi zde stávaly velkolepé chrámy.
The components of this substance include mercury, sodium and iodine.	Mezi složky této látky patří rtuť, sodík a jód.
We know little about her.	Víme o ní málo.
Please refrain from lighting a fire.	Prosím, zdržte se zapalování ohně.
We like to build things.	Rádi věci stavíme.
China has introduced new tariffs.	Čína zavedla nová cla.
Becoming rich requires a lot of effort.	Stát se bohatým vyžaduje velké úsilí.
The space agency is looking for habitable planets.	Vesmírná agentura hledá obyvatelné planety.
Swimming is my favorite activity, other than reading.	Plavání je moje oblíbená činnost, kromě čtení.
The instructions seem simple.	Návod se zdá jednoduchý.
He bought the bike for his son.	Kolo koupil pro svého syna.
Our food is overpriced.	Naše jídlo je předražené.
You can use salt in lemonade.	Do limonády můžete použít sůl.
Some houses have cellars.	Některé domy mají sklepy.
Find the unusual.	Najděte neobvyklé.
The engine crackled and then stopped.	Motor zaprskal a pak se zastavil.
The study found that women are better drivers than men.	Studie zjistila, že ženy jsou lepší řidičky než muži.
The cat crept quietly behind the chair.	Kočka se tiše plížila za židli.
The flatness of the land meant that farming was difficult.	Rovinnost půdy znamenala, že zemědělství bylo obtížné.
I hunted a rabbit.	Lovil jsem králíka.
The sun overshadowed the cloud of dust.	Slunce zastínil oblak prachu.
Half the room was dark.	Polovina místnosti byla ve tmě.
She eats in silence, she seems lost in thought.	Jí v tichosti, zdá se ztracený v myšlenkách.
Her head was spinning from swinging.	Z hraní na houpačkách se jí točila hlava.
Why does he always underestimate me?	Proč mě vždy podceňuje?
I came late.	Přišel jsem pozdě.
Feedback loops can intensify trends.	Smyčky zpětné vazby mohou zintenzivnit trendy.
He mounted his horse and set out on the trail.	Nasedl na koně a vydal se na stezku.
Instead, he felt jealous.	Místo toho choval pocity žárlivosti.
The mayor lost the election.	Starosta prohrál volby.
The New Testament raised many eyebrows.	Nový zákon zvedl mnoho obočí.
She hoped her son would prosper at school.	Doufala, že se jejímu synovi ve škole bude dařit.
Most of their products have been exported.	Většina jejich výrobků byla exportována.
We are looking for a new governor.	Hledáme nového guvernéra.
You'll hear the storm before it hits us.	Bouři uslyšíte dlouho předtím, než nás zasáhne.
The healer reduced the queues at the clinic.	Léčitel zredukoval fronty na klinice.
A rotten odor entered their nostrils.	Do jejich nosních dírek se dostal shnilý zápach.
Scientists at risk of losing money.	Vědci, kterým hrozila ztráta financí.
Their house failed.	Jejich dům selhal.
Taking something from someone means stealing.	Vzít někomu něco znamená krást.
Crispy crunching autumn leaves.	Křupavé křupání podzimního listí.
It's too hot for ice cream.	Na zmrzlinu je moc horko.
He resigned all his appointments.	Rezignoval na všechna svá jmenování.
He sold his motorcycle.	Prodal svou motorku.
The pumpkin drops to the bottom of the garden.	Dýně klesne na dno zahrady.
Our city, although small, has many interesting attractions.	Naše město, i když je malé, má mnoho zajímavých atrakcí.
Thoroughly clean the carpets and then dust them.	Koberce důkladně vyčistěte a poté vyprášte.
She looked at her husband in surprise.	Překvapeně pohlédla na manžela.
The Minister asked for a vote.	Ministr požádal o hlasování.
Most women dress conservatively.	Většina žen se obléká konzervativně.
You must always wear earplugs when diving.	Při potápění musíte vždy nosit špunty do uší.
The boy has a really wild imagination.	Ten kluk má opravdu bujnou fantazii.
They shouted at each other and fought the words.	Křičeli na sebe a bojovali se slovy.
The city had a terrible fire several years ago.	Město mělo před několika lety hrozný požár.
The manager threatened to call the police.	Manažer vyhrožoval, že zavolá policii.
Tied to a stretcher with his head tilted to the side.	Připoutaná k nosítku s hlavou skloněnou na stranu.
However, few people use it.	Toho však využívá jen málokdo.
She danced with graceful ease.	Tančila s půvabnou lehkostí.
They paid a high price for their disagreement.	Za svůj nesouhlas zaplatili vysokou cenu.
The shoemaker lived in a small apartment.	Švec žil v malém bytě.
This wax is as hard as iron!	Tento vosk je tvrdý jako železo!
They plan to buy a new house next year.	Příští rok plánují koupit nový dům.
The wounds were deep and the pain unbearable.	Rány byly hluboké a bolest nesnesitelná.
The beaches are a tourist pleasure.	Pláže jsou turistickým potěšením.
There was a band playing brilliant solo guitar.	Byla tam kapela hrající brilantní sólovou kytaru.
Eight hundred men were arrested for drug smuggling.	Osm set mužů bylo zatčeno za pašování drog.
The slave owners were boiling.	Majitelé otroků kypěli.
It was a good feeling to tread again.	Byl to dobrý pocit znovu šlapat.
The neighborhood has seen a sharp rise in crime.	Tato čtvrť zaznamenala prudký nárůst zločinů.
Thirteen were convicted.	Třináct bylo odsouzeno.
The clock may seem archaic, but it never ceases to fascinate.	Hodiny se mohou zdát archaické, ale nepřestávají fascinovat.
The family spent a lot of time outside.	Rodina trávila hodně času venku.
A farmer and his family joined them.	Připojil se k nim farmář a jeho rodina.
Extract the marrow from the bones.	Extrahujte dřeň z kostí.
The light suddenly goes out.	Světlo náhle zhasne.
A tornado swept through the city last night.	Včera v noci se městem prohnalo tornádo.
A police report depicted delusions.	Policejní zpráva z něj vykreslila bludy.
They were born more than thirty years ago.	Narodili se před více než třiceti lety.
Some biologists speculate that whales evolved from some smaller mammals.	Někteří biologové spekulují, že velryby se vyvinuly z některých menších savců.
Children tend to do stupid things.	Děti mají tendenci dělat hlouposti.
We raise money for kidney researchers.	Sbíráme peníze pro výzkumníky ledvin.
The moon was the brightest.	Měsíc byl nejjasnější.
The poor child stood before the judge and trembled.	Ubohé dítě stálo před soudcem a třáslo se.
This page contains useful information for children.	Tato stránka obsahuje užitečné informace pro děti.
The old woman was a living legend.	Ta stará žena byla živoucí legendou.
This should only take a day or two.	To by mělo trvat jen den nebo dva.
Like many people, he likes gadgets.	Jako mnoho lidí má rád gadgety.
You broke the vase.	Rozbil jsi vázu.
He turned into the alley.	Zabočil do uličky.
It's hardly a secret.	Je to stěží tajemství.
Aim high and reach for the stars.	Zamiřte vysoko a dosáhněte ke hvězdám.
Refunds require a lot of training.	Náhrady vyžadují hodně školení.
Slowly but surely, he began to change.	Pomalu, ale jistě se začal měnit.
The investigation cleared him of all charges.	Vyšetřování ho zbavilo všech obvinění.
The president never had a diplomatic office.	Prezident nikdy neměl diplomatickou funkci.
They played chess.	Hráli šachy.
Autograph session in a snowy park.	Autogramiáda v zasněženém parku.
The butcher uses beef fat to make delicious sausages.	Řezník používá hovězí tuk k výrobě lahodných klobás.
Combine it with a slice of toast.	Spojte to s plátkem toastu.
The researchers found that microscopic changes occurred during the growth process.	Vědci zjistili, že během procesu růstu dochází k mikroskopickým změnám.
The smoker drew on his cigarette.	Kuřák si potáhl z cigarety.
That's weird, isn't it?	To je zvláštní, že?
Children should never be criticized.	Děti by nikdy neměly být kritizovány.
The fighting continued late into the evening.	Boje pokračovaly pozdě do večera.
Blue fingers, green nails.	Modré prsty, zelené nehty.
His face was stern and serious.	Jeho tvář byla přísná a vážná.
My uncle's favorite dessert is apple crumble.	Oblíbeným dezertem mého strýce je jablečný crumble.
Every year, more and more students enroll in school.	Každým rokem se do školy hlásí stále více studentů.
As usual, the weather was very good.	Jak už to bývá, počasí bylo velmi dobré.
These countries are rich in natural resources.	Tyto země jsou bohaté na přírodní zdroje.
My dog ​​is important to me.	Můj pes je pro mě důležitý.
Journalist and documentary filmmaker.	Novinář a dokumentarista.
They soon hope to expand their business.	Brzy doufají, že rozšíří své podnikání.
Her throat was covered in song.	Její hrdlo bylo pokryto písní.
This approach can result in multiple errors.	Tento přístup může mít za následek více chyb.
The swarm attracted the lights of the city.	Roj přilákala světla města.
She made the trip herself.	Cestu podnikla sama.
The local county commissioner was trying to get a new hat.	Místní krajský komisař se snažil získat nový klobouk.
The bag has a hole.	Vak má dírku.
The meteorologist predicted that the rain would start within the hour.	Meteorolog předpověděl, že déšť se spustí do hodiny.
Sales fell after the boycott was announced.	Prodej se po oznámení bojkotu propadl.
Look in the mirror long and hard.	Podívejte se dlouze a tvrdě do zrcadla.
Some animals escape their natural predators.	Některá zvířata unikají svým přirozeným predátorům.
The passing train drowned out her voice.	Projíždějící vlak přehlušil její hlas.
It is illegal to use a public telephone.	Je nezákonné používat veřejný telefon.
Falling oil prices are affecting the prices of these goods.	Klesající ceny ropy ovlivňují ceny tohoto zboží.
Ninety percent of the rainforests were destroyed.	Devadesát procent deštných pralesů bylo zničeno.
This area is a smoky wasteland.	Tato oblast je zakouřenou pustinou.
Increased feeling of spontaneity.	Zvýšený pocit spontánnosti.
The virus is spreading fast.	Virus se rychle šíří.
Please stop leaving me!	Prosím, přestaň mě opouštět!
She became increasingly angry at her husband's exaggerated reaction.	Stále více se rozčilovala nad přehnanou reakcí svého manžela.
The piglet was full and overflowing.	Vepřín byl plný až přetékal.
The inhabitants of the city celebrated the summer solstice.	Obyvatelé města slavili letní slunovrat.
The dry riverbed is covered with stones.	Vyschlé koryto řeky je vysypané kamením.
He still rides his bike.	Pořád jezdí na kole.
This city is known for its ethnic diversity.	Toto město je známé svou etnickou rozmanitostí.
Binoculars are a great tool for observation.	Dalekohled je skvělý nástroj pro pozorování.
One suspect is in jail.	Jeden podezřelý je ve vězení.
It's worrying how fast things can change.	Je znepokojivé, jak rychle se věci mohou změnit.
We had dinner with our local friends last night.	Včera večer jsme povečeřeli s našimi místními přáteli.
Everyone has to pay tax.	Každý musí platit daň.
I'm worried about her now.	Teď se o ni bojím.
This speech was a lesson in diplomacy.	Tento projev byl lekcí diplomacie.
A cup of coffee will give you energy.	Šálek kávy vám dodá energii.
Inexplicably excited, she opened the bag.	Nevysvětlitelně vzrušená otevřela tašku.
The railroad workers left work.	Železničáři ​​odešli z práce.
He was worried about her.	Bál se o ni.
They ran screaming through the woods.	S křikem utíkali po lesích.
Your eyes may be irritated by using your computer too much.	Vaše oči mohou být podrážděné přílišným používáním počítače.
It was the beginning of the year.	Bylo to na začátku roku.
His sister passed.	Jeho sestra prospěla.
The severe economic depression has forced people to take extreme measures.	Těžká ekonomická deprese přiměla lidi, aby přijali extrémní opatření.
First, they don't want to share their food.	Za prvé, nechtějí sdílet své jídlo.
The students continued to sing their songs.	Studenti pokračovali ve zpívání své písně.
Influenza is a common disease.	Chřipka je běžné onemocnění.
Sophisticated model in scale.	Propracovaný model v měřítku.
These recipes are part of history itself.	Tyto recepty jsou součástí samotné historie.
The prototype is under construction.	Prototyp je ve výstavbě.
Pilaf is spicy and delicious.	Pilaf je pikantní a lahodný.
She stuck her tongue out at them.	Vyplázla na ně jazyk.
The streets were littered with parched corpses and skeletal remains.	Ulice byly posety vysušenými mrtvolami a kosterními pozůstatky.
Due to the traffic jam, driving to the city is almost impossible.	Kvůli dopravní zácpě je jízda do města téměř nemožná.
Moving inland from the interior of the country.	Přesun do vnitrozemí z vnitrozemí země.
They escaped from custody within a few hours.	Z vazby utekli během několika hodin.
The floor was covered with white tiles.	Podlaha byla pokryta bílými dlaždicemi.
She called him a villain.	Označila ho za darebáka.
He returned a week later.	Vrátil se o týden později.
The costs of wars and revolutions can be enormous.	Náklady na války a revoluce mohou být obrovské.
There is the highest crime rate in the country.	Je zde nejvyšší kriminalita v zemi.
Over the next six months, the workers passed	Během následujících šesti měsíců dělníci procházeli
If it starts to boil, turn off the flame.	Pokud se začne vařit, stáhněte plamen.
The poor often depend on the local church.	Chudí často závisí na místní církvi.
He's as lazy as he can be.	Je líný, jak jen může být.
The weak child did not eat his meager dinner.	Slabé dítě svou skrovnou večeři nesnědlo.
We are witnessing the evolution of consciousness.	Jsme svědky evoluce vědomí.
A toy dog ​​lay on the table.	Na stole ležel hračkářský pes.
He was arrested and transferred to a detention center.	Byl zatčen a převezen do vazební věznice.
Birds are sociable.	Ptáci jsou společenští.
The ship crashed into a bridge.	Loď narazila do mostu.
The landscape is breathtaking.	Krajina je úchvatná.
A collective shocked moan came from the crowd.	Z davu se ozval kolektivní šokovaný sten.
Ancient temples and tombs survive to this day.	Starověké chrámy a hrobky přežívají dodnes.
She was in financial trouble.	Měla finanční potíže.
He died before his daughter was born.	Zemřel ještě před narozením dcery.
Sweat was running down the back of his neck.	Po zátylku mu stékal pot.
The number of crimes reported to the police is increasing.	Počet trestných činů nahlášených policii se zvyšuje.
There is no mention of the installation date.	Není tam žádná zmínka o datu instalace.
The murder case is still unresolved.	Případ vraždy stále není vyřešen.
The anger caused by this injustice cannot be expressed.	Hněv vyvolaný touto nespravedlností nelze vyjádřit.
The man was promoted two years ago.	Muž získal povýšení před dvěma lety.
The fixed log began to move.	Pevná kláda se dala do pohybu.
The flower smells sweet.	Květ sladce voní.
Reporters offered conflicting reports.	Reportéři nabídli protichůdné zprávy.
The main crop grown here is rice.	Hlavní plodinou, která se zde pěstuje, je rýže.
Give me that piece of paper.	Podej mi ten kus papíru.
Police forces were deployed.	Byly nasazeny policejní síly.
My son's clothes were stained with mud.	Šaty mého syna byly potřísněné blátem.
Take three large tablespoons of sugar in a bowl.	Do mísy naberte tři velké lžíce cukru.
Tomatoes proved to be delicious.	Rajčata se ukázala jako vynikající.
We saw flying squirrels on the street.	Na ulici jsme viděli létající veverky.
Are your invoices on time?	Jsou vaše faktury včas?
Most countries ban smoking in public places.	Většina zemí zakazuje kouření na veřejných místech.
Please bring all supplies to the tent.	Veškeré zásoby si prosím přineste do stanu.
The land in this village is rich, fertile.	Půda v této vesnici je bohatá, úrodná.
Why has he been so distant lately?	Proč byl v poslední době tak vzdálený?
He searched the wounded soldier for a pulse.	Hledal u zraněného vojáka puls.
Many tourists visit this restaurant every year.	Mnoho turistů navštíví tuto restauraci každý rok.
He sighed heavily.	Těžce si povzdechl.
Too often we have allowed ourselves to forget.	Příliš často jsme si dovolili zapomenout.
The sleeping baby was awakened by the barking of dogs.	Spící dítě probudilo štěkání psů.
I have a strong aversion to cheese.	Mám silný odpor k sýrům.
Each unit pays a fair share of taxes.	Každá jednotka platí spravedlivý podíl daní.
Some nations live in permanent villages.	Některé národy žijí ve stálých vesnicích.
Are you telling me it's not real?	Chceš mi říct, že to není skutečné?
There are many scientists studying this problem.	Vědců, kteří studují tento problém, je mnoho.
He used charcoal powder to dye his hair.	K barvení vlasů používal prášek z dřevěného uhlí.
The competition is open to all students.	Soutěž je otevřená pro všechny studenty.
The dog sniffed the pile of manure.	Pes očichal hromadu hnoje.
We will lend our books.	Budeme půjčovat naše knihy.
We planted more trees along the river.	Podél řeky jsme vysadili další stromy.
He studied and waited.	Studoval a čekal.
He taught well.	Učil dobře.
Do you want something to read?	Chceš něco ke čtení?
The damage to the track was extensive.	Poškození trati bylo rozsáhlé.
Our lives are shaped by our habits.	Náš život je utvářen našimi zvyky.
He spoke eloquently about the importance of teamwork.	Výmluvně hovořil o důležitosti týmové práce.
He only managed to survive.	Podařilo se mu pouze přežít.
She eats a heavy hand with a cake.	Těžkou rukou jí dort.
Real prostitution is illegal in the city.	Skutečná prostituce je na území města nezákonná.
During the winter, the river froze firmly.	Přes zimu řeka pevně zamrzla.
The defendant comes out to speak in his defense.	Obžalovaný vystupuje, aby promluvil na svou obranu.
The entrance hall is forbidden to the public.	Vstupní hala je pro veřejnost zakázána.
It is widely believed that the drought will continue.	Všeobecně se věří, že sucho bude pokračovat.
They received the news of his son's death indifferently.	Zprávu o smrti syna přijali lhostejně.
The world must learn to accept gays and women.	Svět se musí naučit přijímat gaye a ženy.
The soldiers retreated again.	Vojáci opět ustoupili.
The blue sea shone softly in the light.	Modré moře se ve světle jemně lesklo.
He got angry, kicked and screamed.	Vztekal se, kopal a křičel.
Vibrant colors appeared from the screen.	Z obrazovky se objevily zářivé barvy.
The building consists of several parts, such as the foundation.	Budova se skládá z několika částí, jako je základ.
The etiquette of the greeting varies greatly from one culture to another.	Etiketa pozdravu se v různých kulturách značně liší.
He wrote letters while he waited.	Zatímco čekal, psal dopisy.
If the subject is too cold, he may get pneumonia.	Pokud je subjekt příliš studený, může dostat zápal plic.
Her mood was gloomy.	Její nálada byla ponurá.
They quietly left for the place of worship.	Tiše odešli na místo uctívání.
A delicate balance needs to be achieved.	Je třeba dosáhnout jemné rovnováhy.
She cleaned her nails carefully.	Pečlivě si čistila nehty.
The number of light aircraft is increasing.	Počet lehkých letadel se zvyšuje.
The hatter diligently sewed the lace on his hat.	Kloboučník pilně přišíval krajku na klobouk.
Companies are hiring fewer employees.	Firmy nabírají méně pracovníků.
The village is too far for everyday bus travel.	Obec je příliš vzdálená pro každodenní cestování autobusem.
Just before they left, he walked past the house.	Těsně předtím, než odešli, prošel kolem domu.
The ice melts in warm water.	Led se rozpustí v teplé vodě.
He quickly made his way through the crowd.	Rychle se prodral davem.
Airline services have fallen by six percent this year.	Služby leteckých společností se letos snížily o šest procent.
This ancient church is located in the city center.	Tento starobylý kostel se nachází v centru města.
A journalist wrote a book about a tree.	Novinář o stromu napsal knihu.
Hundreds of employees were laid off this month.	Tento měsíc byly propuštěny stovky zaměstnanců.
The main problem was that he was a bad leader.	Hlavním problémem bylo, že byl špatným vůdcem.
The situation came under control with strong police intervention.	Silným policejním zásahem se situace dostala pod kontrolu.
Airborne fuel is toxic to humans.	Palivo ve vzduchu je pro člověka toxické.
Burning fossil fuels contributes to global warming.	Spalování fosilních paliv přispívá ke globálnímu oteplování.
I am a knowledgeable person.	Jsem znalý člověk.
She visited this mosque every year.	Tuto mešitu navštěvovala každý rok.
Imperial officials built many temples here.	Císařští úředníci zde postavili mnoho chrámů.
The family sat around the golden dining table.	Rodina se posadila kolem zlatého jídelního stolu.
They stood on the platform and talked.	Stáli na nástupišti a povídali si.
This area is characterized by a dry climate.	Tato oblast se vyznačuje suchým klimatem.
They contribute to our success.	Podílejí se na našem úspěchu.
There were some very old books on the table in the corner.	Na stole v rohu byly nějaké velmi staré knihy.
The enzyme was oxidized.	Enzym byl oxidován.
Next, heat the olive oil.	Dále zahřejte olivový olej.
It worked.	Fungovalo to.
We can't have enough screeners at airports.	Nemůžeme mít na letištích dostatek screenerů.
It is said to have therapeutic properties.	Říká se, že má terapeutické vlastnosti.
I woke up when the thunder stopped.	Probudil jsem se, když ustal hrom.
The highway is crowded with traffic.	Dálnice je přeplněná dopravou.
A photo was taken.	Vznikla fotografie.
The moving object remains at constant acceleration.	Objekt v pohybu zůstává v konstantním zrychlení.
She earned a living in college.	Vydělala si na vysokou školu.
Many factories in the city produce textiles.	Mnoho továren ve městě vyrábí textilie.
He claimed that the program was ineffective.	Tvrdil, že program byl neefektivní.
The nearest metro station is five minutes away.	Nejbližší stanice metra je vzdálena pět minut.
Lifting weights will strengthen your arms.	Zvedání závaží posílí vaše paže.
File a complaint with the school.	Podejte stížnost na školu.
This was not a move from the book.	Tohle nebyl nějaký pohyb z knihy.
I agreed to come to town next week.	Domluvil jsem se, že příští týden přijedu do města.
He wanted to go back to bed.	Chtěl se vrátit do postele.
The guard at the gate ignored the young man.	Strážný u brány mladého muže ignoroval.
A cobweb spun over the entrance to the tunnel.	Nad vchodem do tunelu se stočila pavučina.
The couple is having a wedding here next week.	Pár zde uspořádá svatbu příští týden.
He's not very tall.	Není moc vysoký.
This perfume is amazing.	Tento parfém je úžasný.
The flag of the region and the province is shown here.	Zde je zobrazena vlajka kraje a provincie.
They'll both be fine, the doctor promised	Oba budou v pořádku, slíbil doktor
However, the number of employees is still declining.	Počet pracovníků však stále klesá.
These two statues are proudly exhibited here.	Tyto dvě sochy jsou zde hrdě vystaveny.
This highway is the main thoroughfare.	Tato dálnice je hlavní dopravní tepnou.
Chipmunks live near bird feeders.	Chipmunkové žijí poblíž ptačích krmítek.
She left work at five and returned home.	Odešla z práce v pět a vrátila se domů.
He used to sail at night.	Je zvyklý plavit se v noci.
Two tracks were completed in an hour.	Dva okruhy trati byly hotové za hodinu.
The judge heard both parties and handed down a verdict.	Soudce vyslechl obě strany a vynesl verdikt.
Money buys more than just goods and services.	Za peníze se kupuje více než jen zboží a služby.
The ship sailed on the water.	Loď plula po vodě.
We collected eggs from the chicken coop.	Sbírali jsme vajíčka z kurníku.
It is forbidden to steal.	Je zakázáno krást.
The rain started according to plan.	Déšť se spustil podle plánu.
Eventually, the forest gave way to the fields.	Nakonec les ustoupil polím.
He was alone in his lab.	Byl sám ve své laboratoři.
Bring him home, his wife said.	Přiveď ho domů, řekla jeho žena.
Herds of animals roam in the wilder areas.	V divočejších oblastech se potulují stáda zvířat.
Our holiest of saints.	Naše nejsvětější ze svatých.
Her wool sweater provided welcome warmth.	Její vlněný svetr poskytoval vítané teplo.
The bird was wet with rain.	Pták byl zmáčen deštěm.
They reached the plesaers safely.	V bezpečí dosáhli plesaery.
Her heart pounded when she saw him.	Srdce se jí rozbušilo, když ho spatřila.
Some people doubted the truth of the reports.	Někteří lidé pochybovali o pravdivosti zpráv.
Reading books is a hobby.	Čtení knih je koníček.
The blue waters reflect the verdant mountain scenery.	Modré vody odrážejí zelenající se horské scenérie.
Set it up, yes?	Nastav to, ano?
Raymond acted strange during dinner.	Raymond se během večeře choval divně.
He had few resources.	Měl málo prostředků.
Getting a bank loan can be difficult.	Získání bankovního úvěru může být obtížné.
I have chosen a selection of beautiful poetry for you.	Vybrala jsem pro vás výběr krásné poezie.
The queen ruled a vast empire.	Královna vládla obrovské říši.
I'm learning a lifeguard.	Učím se záchranářem.
Many smokers have lost their sense of smell.	Mnoho kuřáků ztratilo čich.
The calf's legs twitched, its movement panicking.	Nohy telete škubaly, jeho pohyb zpanikařil.
These fabrics create great stains.	Tyto látky vytvářejí skvělé skvrny.
He decides to move.	Rozhodne se přestěhovat.
This region has become an important center of industry.	Tento region se stal významným centrem průmyslu.
The factory extinguished clouds of smoke.	Továrna hasila oblaka kouře.
The fog hung heavy in the air.	Ve vzduchu těžce visela mlha.
This monument was dedicated to the memory of the deceased.	Tento pomník byl věnován památce zesnulých.
Our school establishes two football teams.	Naše škola zakládá dva fotbalové týmy.
When he saw his dog, he started to cry.	Když zahlédl svého psa, vydal se do pláče.
He pulled out a knife and waved menacingly.	Vytáhl nůž a výhružně s ním zamával.
Tiny white moths flew through the grass.	Trávou poletovaly drobné bílé můry.
The outlines are blurred in a short glance.	Obrysy jsou rozmazané v krátkém pohledu.
Go through each sentence in the original passage.	Projděte každou větu v původní pasáži.
The policeman knows the area well.	Policista oblast dobře zná.
It was better between these cities.	Mezi těmito městy to bylo lepší.
When the emperor abdicated, he no longer ruled.	Když císař abdikoval, už nevládl.
Sharks are just people with fins.	Žraloci jsou jen lidé s ploutvemi.
The terrorists were attacked by the army.	Na teroristy zaútočila armáda.
This lesson continues next week.	Tato lekce pokračuje příští týden.
The pagans believe that this is a sacred place.	Pohané věří, že se jedná o posvátné místo.
You will be accepted as a celebrity.	Budete přijati jako celebrity.
He has been watching television for several years.	Na televizi se dívá několik let.
She hurried down the hall.	Spěchala chodbou.
That was the exchange.	Taková byla výměna.
We must limit the use of plastics.	Musíme omezit používání plastů.
These investors may lose their savings.	Tito investoři mohou o své úspory přijít.
Citizens gathered in the square.	Občané se shromáždili na náměstí.
Small shops were located on every corner.	Malé obchody byly umístěny na každém rohu.
My grandmother has a sharp sense of smell.	Moje babička má bystrý čich.
He danced in a tight bikini in front of the cameras.	Před kamerami tančil v úzkých bikinách.
The school principal supervises all teachers.	Ředitel školy dohlíží na všechny učitele.
The dependents spent their days begging for alms.	Vyživovaní trávili dny žebráním o almužnu.
He couldn't bring himself to do it.	Nedokázal se k tomu přimět.
We have to take care of the environment.	Musíme se starat o životní prostředí.
The men were loud and rough.	Muži byli hlasití a drsní.
Gravity causes objects to fall.	Gravitace způsobuje pád předmětů.
Our ancestors were exterminated by disease.	Naši předci byli vyhubeni nemocí.
I've heard great things about your ice cream.	Slyšel jsem skvělé věci o vaší zmrzlině.
She opened the gate for him.	Otevřela mu bránu.
There is a small shop in the town.	Ve městě provozuje malý obchod.
Ice packs can reduce swelling.	Ledové obklady mohou snížit otok.
Many factories are closed.	Mnoho továren je uzavřeno.
Although the boy was a thief, he was very friendly.	Přestože byl chlapec zloděj, byl velmi přátelský.
Add three cups of sugar.	Přidejte tři šálky cukru.
The new state governor was a respected figure.	Nový guvernér státu byl respektovanou osobností.
The ball hit the catcher's helmet.	Míč zasáhl chytačovu přilbu.
The others heard about it.	Ostatní o tom slyšeli.
An itchy rash covered her hands and feet.	Ruce a nohy jí pokrývala svědivá vyrážka.
The tournament attracted a large number of spectators.	Turnaj přilákal velké množství diváků.
Microscopic organisms contribute to all this.	K tomu všemu přispívají mikroskopické organismy.
She watched her daughter ride a pony.	Sledovala, jak její dcera jezdí na poníkovi.
Computer statistics are sober.	Počítačové statistiky jsou střízlivé.
She was sure she would find the answer.	Byla si jistá, že najde odpověď.
Four sick people in a small village are dying.	Čtyři nemocní lidé v malé vesnici umírají.
The roar of fireworks erupted in the night sky.	Na noční oblohu vybuchl řev ohňostrojů.
Heads explode!	Hlavy explodují!
He gets up early every morning.	Každé ráno vstává brzy.
Many plants in the garden were destroyed by insects.	Mnoho rostlin v zahradě bylo zničeno hmyzem.
The heat makes it difficult to breathe.	Horko ztěžuje dýchání.
Floods, droughts and other natural disasters are confusing farmers.	Povodně, sucha a další přírodní katastrofy způsobují zemědělcům zmatek.
The formulations are easy to implement and use.	Formulace se snadno provádějí a používají.
The competition took place in Central Park.	Soutěž se konala v centrálním parku.
Insects began to swarm around the last light.	Kolem posledního světla se začal rojit hmyz.
Lower temperatures have caused an increase in traffic accidents.	Nižší teploty způsobily nárůst dopravních nehod.
She was not wearing any makeup, but rather a modest dress.	Neměla na sobě žádný make-up, spíše skromné ​​šaty.
It was the largest power line ever built.	Bylo to největší elektrické vedení, jaké kdy bylo postaveno.
So north tomorrow.	Tak zítra na sever.
The cow hummed sadly.	Kráva žalostně zabučela.
There is much to be learned from the study of religion.	Studiem náboženství se lze mnohému naučit.
Honey is the main component of bee pollen.	Med je hlavní složkou včelího pylu.
She expressed her deep gratitude to her rescuers.	Vyjádřila hlubokou vděčnost svým zachráncům.
The famous royal house in this city.	Slavný královský dům v tomto městě.
She could smell the fresh sheets.	Cítila čerstvé povlečení.
An honorary degree increases your prestige.	Čestný titul zvyšuje vaši prestiž.
Ooo, make those eyes bigger, brighter!	Ooo, udělej ty oči větší, jasnější!
Drinking coffee is unhealthy.	Pití kávy je nezdravé.
I will not oppose you.	Nebudu ti odporovat.
A terrorist escape vehicle was found abandoned.	Únikové vozidlo teroristů bylo nalezeno opuštěné.
The guide sighed.	Průvodce zavětřil.
The earth is covered with water.	Země je pokryta vodou.
This document is protected by copyright.	Tento dokument je chráněn autorským právem.
The children have to go back to school.	Děti se musí vrátit do školy.
Eggs have been the basis of the diet for centuries.	Vejce byla po staletí základem jídelníčku.
So be careful and try to save	Takže opatrně a snažte se ušetřit
She considered the situation.	Zvažovala situaci.
The peasants were revolutionaries.	Rolníci byli revolucionáři.
The ink is made from squid juice.	Inkoust se vyrábí ze šťávy olihně.
He looked at the ceiling.	Pohlédl na strop.
This is a milder form of torture.	Jedná se o mírnější formu mučení.
The dog lay beside him, gasping for breath.	Pes ležel vedle něj a lapal po dechu.
The women's dress was pearly white.	Dámské šaty byly perleťově bílé.
The Earth's atmosphere is a mixture of gases.	Zemská atmosféra je směsí plynů.
When the sun went down, the temperature dropped dramatically.	Když slunce zapadlo, teplota dramaticky klesla.
She found that they had not paid their electricity bills.	Zjistila, že nezaplatili účty za elektřinu.
So the man reached into his coat pocket.	Muž tedy sáhl do kapsy kabátu.
Seniors come from all walks of life.	Příznivci seniorů pocházejí ze všech společenských vrstev.
Never take your eyes off the road.	Nikdy nespouštějte oči ze silnice.
The mountain slopes seem endless.	Horské svahy se zdají nekonečné.
Create a new label for these words.	Vytvořte pro tato slova nový štítek.
He must overcome his fear and face the dragon.	Musí překonat svůj strach a postavit se drakovi.
The streets were noisy with birdsong.	Ulice byly hlučné ptačím zpěvem.
The trees spend the day resting on the branches.	Stromy tráví den odpočinkem na větvích.
This settlement was a little more than a village.	Tato osada byla o něco víc než vesnice.
Enemy tanks are advancing rapidly.	Nepřátelské tanky rychle postupují.
Each employee must report to their permanent supervisor.	Každý pracovník se musí hlásit svému stálému nadřízenému.
Housework, children, husband, work in that order.	Domácí práce, děti, manžel, práce v tomto pořadí.
My mother just had to close the lid.	Moje matka musela jen zavřít víko.
The drink was very popular.	Nápoj byl velmi oblíbený.
He was beautiful as always.	Byl krásný jako vždy.
So, therefore, therefore, therefore	Takže, proto, proto, proto
They stated that they had delivered the goods.	Uvedli, že zboží dodali.
You are a very talented singer.	Jste velmi talentovaná zpěvačka.
She is extremely rich.	Je nesmírně bohatá.
The measure he proposed met with stiff resistance.	Opatření, které navrhl, se setkalo s tvrdým odporem.
So she whispered in his ear once more.	A tak mu ještě jednou zašeptala do ucha.
The study showed how the brain regulates emotions.	Studie ukázala, jak mozek reguluje emoce.
They suggested using natural gas.	Navrhli použít zemní plyn.
Accounts accumulate.	Účty se hromadí.
The company has announced investments in the region.	Obchodní společnost oznámila investici v tomto regionu.
She was shaking in her coat.	V kabátě se třásla.
I don't know much about damage control.	O kontrole poškození toho moc nevím.
I wonder how we could have done it without her.	Zajímalo by mě, jak bychom to bez ní zvládli.
The stories in this anthology are random.	Příběhy v této antologii jsou náhodné.
A bright sphere appeared in the night sky.	Na noční obloze se objevila jasná koule.
A pile of golden nuggets shimmered in the sun.	Hromada zlatých nugetů se třpytila ​​ve slunci.
Do me a favor.	Udělej mi laskavost.
The climate is characterized by sunlight and high temperatures.	Klima se vyznačuje slunečním zářením a vysokými teplotami.
We bathed in the river.	Koupali jsme se v řece.
She managed to recite a few rhymes.	Podařilo se jí zarecitovat pár říkanek.
Cockroaches are relatively harmless creatures.	Švábi jsou relativně neškodní tvorové.
This country still has some good men.	Tato země má stále několik dobrých mužů.
We must ensure a high level of our school.	Musíme zajistit vysokou úroveň naší školy.
His hunger was growing stronger.	Jeho návaly hladu byly stále silnější.
The news was not a surprise.	Zpráva nebyla překvapením.
The virus is deadly.	Virus je smrtelný.
Resist the temptation.	Odolat pokušení.
The cheeses have very different textures.	Sýry vykazují velmi odlišné textury.
The intensity of the ritual was impressive.	Intenzita rituálu byla působivá.
They live in a distant land.	Žijí v daleké zemi.
The young man smiled at the older one.	Mladý muž se usmál na staršího.
At dusk, the bats flew off into the night.	Za soumraku netopýři odlétali do noci.
The groom carried the bride across the threshold.	Ženich přenesl nevěstu přes práh.
He climbed high into the mountains.	Vyšplhal vysoko do hor.
Serves only in case of emergency.	Slouží pouze v případě nouze.
The minister spoke briefly.	Ministr krátce promluvil.
These shelves can hold all our books.	Tyto police pojmou všechny naše knihy.
The road stretches for miles.	Cesta se táhne na míle daleko.
After studying all her friends' contributions, she felt depressed.	Poté, co si prostudovala všechny příspěvky svých přátel, cítila se v depresi.
People fall into depression in melancholy moods.	Lidé upadají do deprese v melancholických náladách.
Normally, people would be upset to hear such a message.	Normálně by lidé byli naštvaní, kdyby slyšeli takovou zprávu.
There are no threats from this.	Z tohoto směru nepřicházejí žádné hrozby.
The girl was a friend of my older brother.	Ta dívka byla kamarádkou mého staršího bratra.
The national spirit of optimism and patriotism emerged.	Objevil se národní duch optimismu a vlastenectví.
The most important challenge we face is climate change.	Nejdůležitější výzvou, které čelíme, je změna klimatu.
The family are vegetarians.	Rodina jsou vegetariáni.
The hurricane caused great destruction in this area.	Hurikán způsobil v této oblasti velkou zkázu.
The lion was wild and greedy.	Lev byl divoký a lakomý.
The tiger emerged from the forest.	Tygr se vynořil z lesa.
The poet's work was a huge success.	Básníkovo dílo mělo obrovský úspěch.
Many parents provide their children with pocket money.	Mnoho rodičů poskytuje svým dětem kapesné.
Sugar stirs apples.	Cukr nakypří jablka.
There is no law that prevents non-compliance with coal quality controls.	Neexistuje žádný zákon, který by bránil neplnění kontrol kvality uhlí.
Children do stupid things.	Děti dělají hlouposti.
The superintendent drank cold water.	Superintendent se napil studené vody.
The family fled the city because of the war.	Rodina uprchla z města kvůli válce.
This would save the lives of millions of people.	Tím by se zachránily životy milionů lidí.
The fields have brown soil.	Pole mají hnědou půdu.
The brain, liver and lungs are affected first	Nejprve je postižen mozek, játra a plíce
He tolerates racial discrimination.	Snáší rasovou diskriminaci.
I went on to make sure they weren't watching us.	Šel jsem dál, abych se ujistil, že nás nesledují.
The sentence was ambiguous.	Ta věta byla nejednoznačná.
This will prevent bleeding.	Tím se zabrání krvácení.
The guard helped him unpack his sandwich.	Strážný mu pomohl rozbalit jeho sendvič.
Her speech made the audience laugh.	Její projev rozesmál publikum.
This country is famous for its chicken burgers.	Tato země je známá svými kuřecími hamburgery.
This photo is of three men.	Tato fotografie je tří mužů.
The ceiling is relatively high.	Strop je poměrně vysoký.
People stood in line, tense with anticipation.	Lidé stáli ve frontě, napjatí očekáváním.
She was sure there was a party.	Byla si jistá, že bude párty.
Cornmeal builds muscle.	Kukuřičná mouka buduje svaly.
The hunter crept slowly through the forest.	Lovec se pomalu plížil lesem.
A flush toilet is attached to the bathroom.	Ke koupelně je připojen splachovací záchod.
The sweet smell of the syrup accentuated the smell of cooking.	Sladká vůně sirupu zvýraznila vůni vaření.
The volcano is still active.	Sopka je stále aktivní.
This lesson shows some grammar rules.	Tato lekce ukazuje některá gramatická pravidla.
Three hundred years later, they became famous for their art.	O tři sta let později se proslavili svým uměním.
The TV is in a rinsing cycle.	Televizor je v cyklu máchání.
He became a sailor on a merchant ship.	Stal se námořníkem na obchodní lodi.
Volunteers will be needed for cleaning.	K úklidu budou potřeba dobrovolníci.
Milpitas workers built the first tower for mobile phones.	Dělníci Milpitasu postavili první věž pro mobilní telefony.
But last year, scientists decided to try something new.	Loni se ale vědci rozhodli zkusit něco nového.
His eyes darted over her slender figure.	Jeho oči přejížděly po její štíhlé postavě.
The statues that sat at the top of the pillars were huge.	Sochy, které seděly na vrcholu sloupů, byly obrovské.
The shining sun turned the trees into deep gold.	Zářící slunce proměnilo stromy v hluboké zlato.
Large animals can usually swim very fast.	Velká zvířata obvykle umí plavat velmi rychle.
We eat outside in the shade.	Jíme venku ve stínu.
The company has shrouded in mystery.	Společnost zahalila rouška tajemství.
The peasants worked hard, but the clothes were still a luxury.	Rolníci tvrdě pracovali, ale oblečení bylo stále luxusem.
The mountain can suddenly appear very high.	Hora se může náhle objevit velmi vysoká.
The concert was exciting.	Koncert byl napínavý.
Pour a block of cheese into slices.	Blok sýra se naláme na plátky.
The household turned upside down.	Domácnost se obrátila vzhůru nohama.
Several roads have been closed due to floods.	Kvůli záplavám bylo uzavřeno několik silnic.
I found them guilty of falsifying records.	Shledal jsem je vinnými z falšování záznamů.
The escape from the game was dramatic.	Únik ze hry byl dramatický.
His house is on the outskirts of town.	Jeho dům je na okraji města.
Try adding a little fresh lemon juice.	Zkuste přidat trochu čerstvé citronové šťávy.
Black market prices are rising.	Ceny na černém trhu rostou.
I will protect you.	Budu tě chránit.
In the local dialect, this word means "thief."	V místním dialektu toto slovo znamená „zloděj“.
I scatter flowers.	Rozsypu květiny.
He climbed the fence	Přelezl plot
A new law has been passed.	Byl přijat nový zákon.
The toothpaste was white.	Zubní pasta byla bílá.
The infection was fatal.	Infekce byla smrtelná.
Water can be extracted from the ground by drilling.	Voda může být získávána ze země vrtáním.
The street was crowded with garbage.	Ulice byla přeplněná odpadky.
Many parents are concerned about school safety.	Mnoho rodičů se obává o bezpečnost školy.
Food barely meets the nutritional needs of children.	Jídlo sotva splňuje nutriční potřeby dětí.
It's a matter of trust.	Je to otázka důvěry.
Many different carbon animals date.	Mnoho různých zvířat uhlíku datuje.
Such birds are highly sought after by collectors.	Takoví ptáci jsou sběrateli velmi vyhledávaní.
She looked out the window.	Podívala se z okna.
Put the food in the freezer.	Vložte jídlo do mrazáku.
She dreamed of being an actress.	Snila o tom, že bude jednou herečkou.
The population in this area is collapsing.	Populace v této oblasti kolabuje.
This is a question without a correct answer.	Toto je otázka bez správné odpovědi.
There was another old man.	Byl tam i další starý muž.
His shoes were dirty.	Boty měl špinavé.
The palace was shrouded in darkness.	Palác byl zahalen temnotou.
As the train approached, people retreated.	Když se vlak blížil, lidé ustupovali.
Playing chess will improve my concentration.	Hraní šachů zlepší mou koncentraci.
We have just begun exploring the oceans.	Právě jsme začali prozkoumávat oceány.
Each issue must be studied in detail.	Každá problematika se musí podrobně prostudovat.
Her proposal is doomed to failure.	Její návrh je odsouzen k neúspěchu.
Before the beginning of the composition, the conductor checked the orchestra.	Před začátkem skladby dirigent zkontroloval orchestr.
He waited for her answer.	Čekal na její odpověď.
He pointed to a poster on the wall.	Ukázal na plakát na zdi.
The fire crackled in the cold night air.	Oheň praskal v chladném nočním vzduchu.
Such a heating system would be very inefficient.	Takový systém vytápění by byl velmi neefektivní.
This child is sick.	Tohle dítě je nemocné.
Heavy rain tore through the dam.	Silný déšť protrhl hráz.
The government protects private property.	Vláda chrání soukromý majetek.
We should provide a minimum wage for everyone.	Minimální mzdu bychom měli poskytovat všem.
He also cooked vegetables.	Dále uvařil zeleninu.
Milk is an interesting compound.	Mléko je zajímavá sloučenina.
He paused before speaking.	Než pronesl slovo, odmlčel se.
At least six people died.	Nejméně šest lidí zemřelo.
The narration of the film is brilliant.	Vyprávění filmu je brilantní.
The shirt had frayed cuffs.	Košile měla roztřepené manžety.
Hire a new manager.	Najměte nového manažera.
Retracted curtains obscure daylight.	Zatažené závěsy zakrývají denní světlo.
The district chiefs were deployed to repel the rioters.	Okresní náčelníci byli nasazeni, aby odrazili výtržníky.
The heron soon returned to the pond.	Volavka se brzy vrátila do rybníka.
The reeds swayed as the river wound through the swamp.	Rákosí se kolébalo, jak se řeka vinula bažinou.
The sun was shining brightly and he entered his room.	Slunce jasně svítilo a on vešel do svého pokoje.
People began to flow into the streets.	Lidé začali proudit do ulic.
Plasma contains proteins that are involved in blood clotting.	Plazma obsahuje proteiny, které se podílejí na srážení krve.
Peace talks broke down last month.	Mírová jednání minulý měsíc zkrachovala.
This experience had a profound effect on his life.	Tato zkušenost měla hluboký vliv na jeho život.
Look, your classmates are there.	Podívejte, jsou tam vaši spolužáci.
Swearing at drivers is sometimes fun.	Nadávat na řidiče je někdy zábavné.
Coal provides a lot of energy.	Uhlí poskytuje spoustu energie.
Soon the rain eased and the sun's rays streamed in.	Brzy se déšť zmírnil a dovnitř proudily sluneční paprsky.
Five men were also shot dead, including a local cameraman.	Zastřeleno bylo také pět mužů, včetně místního kameramana.
They live in a slum.	Žijí ve slumu.
The bankrupt bank's criminal was arrested earlier this year.	Zločinec zkrachovalé banky byl uvězněn začátkem tohoto roku.
His business prospered quickly.	Jeho podnikání rychle prosperovalo.
It's so warm!	Je tak teplo!
Some plants are mutagenic.	Některé rostliny jsou mutagenní.
Laws are easy to declare but difficult to enforce.	Zákony se snadno deklarují, ale těžko se vymáhají.
Keep a newspaper under the bed.	Mějte noviny pod postelí.
Chicken is the most useful meat.	Kuře je nejužitečnější maso.
Her head was bowed subordinately.	Její hlava byla podřízeně skloněná.
The villagers told the fox about the thief.	Vesničané řekli lišce o zloději.
Suddenly there was a loud sound.	Najednou se ozval hlasitý zvuk.
All rivers lead to the ocean.	Všechny řeky vedou do oceánu.
Show your compassion by crying.	Projevte svůj soucit pláčem.
A clear yellow liquid flows from the tap.	Z kohoutku teče průhledná žlutá tekutina.
He handed the two cups to the farmer.	Předal dva poháry farmáři.
The cemetery lies on top of a hill.	Hřbitov leží na vrcholu kopce.
The trees provided shade for the passengers.	Stromy poskytovaly cestujícím stín.
These particular shrubs have been severely affected.	Tyto konkrétní keře byly vážně postiženy.
A positive attitude is contagious.	Pozitivní přístup je nakažlivý.
The young couple slowly approached the slow-moving car.	Mladý pár se pomalu přibližoval k pomalu jedoucímu autu.
How many points does he get?	Kolik bodů dostává?
The royal blue flashes on the smartphone.	Na smartphonu bliká královská modř.
The crew did an excellent job of maintaining the ship.	Posádka odvedla vynikající práci při údržbě lodi.
Light shines from the sun to the ground.	Ze slunce svítí na zem světlo.
The gold rush attracted young men from many countries.	Zlatá horečka přilákala mladé muže z mnoha zemí.
A theory that will stand the test of time.	Teorie, která obstojí ve zkoušce časem.
Soybeans are a popular crop here.	Sója je zde oblíbenou plodinou.
The phone was turned off.	Telefon byl vypnutý.
This supporting character continued her more dramatic career.	Tato vedlejší postava pokračovala v dramatičtější kariéře.
Some countries have strong anti-discrimination laws.	Některé země mají silné antidiskriminační zákony.
Thousands of cars lined the road.	Silnici lemovaly tisíce aut.
Gasoline costs almost nothing.	Benzín nestojí skoro nic.
A huge explosion lifted the lid of the mess.	Ohromný výbuch zvedl víko nepořádku.
Create a coherent story.	Vytvořte souvislý příběh.
It is certain that people have concerns.	Je jisté, že lidé mají obavy.
The local river is used for irrigation purposes.	Zdejší řeka slouží k zavlažovacím účelům.
What you said was very hurtful.	To, co jsi řekl, bylo velmi zraňující.
We need to collect rubbish and dispose of it safely.	Musíme sbírat odpadky a bezpečně je zlikvidovat.
These burnt offerings will delight the gods.	Tyto zápalné oběti potěší bohy.
The doctor examined the patient carefully.	Lékař pacienta pečlivě prohlédl.
She was always so generous.	Vždy byla tak štědrá.
The company is going through a period of unprecedented changes.	Společnost prochází obdobím nebývalých změn.
She pulled up a chair for me.	Přitáhla mi židli.
The earth is warming up.	Země se zahřívá.
This proposal was approved unanimously.	Tento návrh byl jednomyslně schválen.
The patient was sent for psychiatric help.	Pacientka byla odeslána na psychiatrickou pomoc.
An apple orchard flows through the valley.	Údolím protéká jablečný sad.
This life belongs to everyone and to livestock.	Tento život patří všem i hospodářským zvířatům.
A sullen expression settled on his features.	Na jeho rysech se usadil zasmušilý výraz.
Her hair was hit by the wind.	Její vlasy byly zasaženy větrem.
Put on your armor and push yourself through the portal.	Obléknout si brnění a protlačit se portálem.
I did it because he was unhappy.	Udělal jsem to, protože byl nešťastný.
The farmer is considered mentally unstable.	Farmář je považován za duševně labilního.
Do you know a lot about prehistoric art?	Víte toho hodně o prehistorickém umění?
The alarm has arrived.	Alarm došel.
I refuse to eat that food.	Odmítám jíst to jídlo.
Clean the bathroom mirror.	Vyčistěte koupelnové zrcadlo.
He gently lifted her chin and then kissed her.	Jemně jí zvedl bradu a pak ji políbil.
Six states were reported in surplus.	Šest států bylo hlášeno jako s přebytkem.
Feel free to ask any questions.	Neváhejte se zeptat na jakékoli dotazy.
We were not able to leave.	Nebyli jsme schopni odejít.
The crow walked hungrily.	Vrána hladově zakrákala.
Their house burned down.	Jejich dům vyhořel.
The scientist was known for his modesty.	Vědec byl známý svou skromností.
As always, the sun was shining.	Jako vždy svítilo sluníčko.
Lower the temperature before the food burns.	Než se jídlo připálí, snižte teplotu.
We must keep our promises.	Musíme dodržet své sliby.
The old farmhouse has elegance.	Ten starý statek má eleganci.
Bread and butter are the basis of many diets.	Chléb a máslo jsou základem mnoha diet.
The phone rings and scares me from dreaming.	Zazvoní telefon a vyděsí mě ze snění.
The two fought for over an hour.	Ti dva bojovali přes hodinu.
The interview took place before noon.	Rozhovor proběhl před polednem.
The condition of the roads is deplorable.	Stav silnic je tristní.
A jet plane was seen flying over the city.	Tryskové letadlo bylo viděno letět nad městem.
That's not even the point.	O to snad ani nejde.
He was caught injecting drugs.	Byl přistižen při injekčním užívání drog.
Never abuse too much.	Nikdy nezneužívejte moc.
Remember to keep your promise.	Nezapomeňte dodržet svůj slib.
He was tall, muscular and handsome.	Byl vysoký, svalnatý a hezký.
Young people are worried about their future.	Mladí lidé se obávají o svou budoucnost.
The yellow flags hung limply on the telegraph poles.	Žluté vlajky visely bezvládně na telegrafních sloupech.
Students study hard in order to get to top universities.	Studenti tvrdě studují s cílem dostat se na špičkové univerzity.
The waterfall is quite strong after heavy rain.	Vodopád je po vydatném dešti docela silný.
We had a wonderful view.	Měli jsme nádherný výhled.
The moon shone over the snow-capped peaks.	Měsíc zářil nad zasněženými vrcholky.
They fought for freedom.	Bojovali za svobodu.
The soldiers were powerless to thwart the strike.	Vojáci byli bezmocní, aby překazili stávku.
Read this book for more basic information.	Pro další základní informace si přečtěte tuto knihu.
She should get a medal.	Měla by dostat medaili.
Spiders produce silk.	Pavouci produkují hedvábí.
It has become more frequent in recent years.	V posledních letech je stále častější.
What a shame!	Jaká škoda!
Most students despise these classes.	Většina studentů těmito třídami opovrhuje.
She rested her head on my shoulder.	Opřela si hlavu o mé rameno.
The miner stared at his watch.	Baník zíral na hodinky.
She cleaned the apartment yesterday.	Včera uklízela byt.
The piercing sound, repeated three times, woke him.	Ten pronikavý zvuk, opakující se třikrát, ho probudil.
The patients remained on the operating table for five hours.	Pacienti zůstali na operačním stole pět hodin.
Eurasia is a continent with a large mainland.	Eurasie je kontinent s velkou pevninou.
Mix the ingredients and pour over the cake.	Ingredience smícháme a nalijeme na koláč.
It's his turn.	Je řada na něm.
Put the needles in a bowl of detergent.	Vhoďte jehly do misky s mycím prostředkem.
This material is widely used in construction.	Tento materiál je široce používán ve stavebnictví.
This place is so noisy.	Toto místo je tak hlučné.
Another drought is on the way.	Další sucho je na cestě.
This is such a disaster!	To je taková katastrofa!
The branches of the tree are evenly distributed.	Větve stromu jsou rozděleny rovnoměrně.
These workers own a large dog.	Tito pracovníci vlastní velkého psa.
The forest was shrouded in thick green bushes.	Les byl zahalen hustým zeleným křovím.
Composers often use minor keys in sad songs.	Skladatelé často používají mollové tóniny ve smutných písních.
There were few clouds in the sky.	Na obloze bylo málo mraků.
Talking is cheap.	Mluvení je levné.
This novel has been well received by critics.	Tento román byl dobře přijat kritiky.
There was no room for complacency.	Nebyl prostor pro sebeuspokojení.
This book examines the scientific discoveries of the time.	Tato kniha zkoumá vědecké objevy této doby.
Wildlife populations continue to decline.	Populace volně žijících živočichů nadále klesá.
The mountain town is a popular destination for tourists.	Horské městečko je oblíbeným cílem turistů.
Signaling devices were commonly used by early civilizations.	Signální zařízení byla běžně používána ranými civilizacemi.
Men continue to leave this godforsaken place.	Muži nadále opouštějí toto bohem zapomenuté místo.
Many environmentalists are opposed to opening new mines.	Mnoho ekologů je proti otevírání nových dolů.
They have amassed considerable wealth.	Nashromáždili značné bohatství.
His long article criticized government policy.	Jeho dlouhý článek kritizoval vládní politiku.
They both fastened their camels.	Oba připevnili své velbloudy.
The Secretary of State resigned.	Státní tajemník podal demisi.
But please!	Ale prosím tě!
She greeted us with a friendly smile.	Přivítala nás přátelským úsměvem.
Riots are often associated with a deteriorating economy.	Nepokoje jsou často spojeny se zhoršující se ekonomikou.
The shepherd gathered the sheep easily.	Pastýř ovce snadno shromáždil.
After days of silence, the drunk finally confessed.	Po dnech mlčení se opilec konečně přiznal.
The furnace and boiler were decommissioned.	Pec a kotel byly vyřazeny z provozu.
Do you see the palm trees swaying gently in the breeze?	Vidíte, jak se palmy jemně houpou ve vánku?
There is no scientific evidence for the existence of ghosts.	Neexistují žádné vědecké důkazy o existenci duchů.
Use one hand for chopping and the other for support.	Jednu ruku používejte pro sekání, druhou pro podporu.
The leader said nothing.	Vedoucí nic neřekl.
Recently, officials tried to secure federal funds.	Nedávno se úředníci pokusili zajistit federální prostředky.
This country is endowed with fertile land.	Tato země je obdařena úrodnou půdou.
Graffiti is widespread here and vandalism is widespread here.	Graffiti je zde rozšířeno a vandalismus je zde rozšířený.
A raging storm tore everything down.	Zuřící bouře všechno strhla.
This war must end.	Tato válka musí skončit.
He reached for fiery poker.	Sáhl po ohnivém pokeru.
He is the type of person people call charismatic.	Je to typ člověka, kterému lidé říkají charismatický.
I think you're doing a great job.	Myslím, že odvádíte skvělou práci.
You will need a kilogram of beef.	Budete potřebovat kilogram hovězího masa.
The group started working immediately.	Skupina začala okamžitě pracovat.
Chickens remain chickens.	Kuřata zůstávají kuřaty.
The data show that these methods are very effective.	Data ukazují, že tyto metody jsou velmi účinné.
The country has a temperate climate with heavy rainfall.	Země má mírné podnebí s vydatnými srážkami.
He writes poetry for fun.	Píše poezii pro zábavu.
The metal rod was cold to the touch.	Kovová tyč byla na dotek studená.
The money should arrive in three weeks.	Peníze by mi měly dorazit do tří týdnů.
Please note that we cannot provide receipts.	Upozorňujeme, že nemůžeme poskytnout účtenky.
To improve her mood, she joked.	Aby zlepšila náladu, zavtipkovala.
He had balls made of glass.	Nechal si vyrobit kuličky ze skla.
To adjust the tension, adjust the stocking stitch.	Chcete-li upravit napětí, upravte punčochový steh.
Her hair was combed back into a long ponytail.	Vlasy měla sčesané dozadu do dlouhého culíku.
It is illegal to sell unlicensed chickens.	Prodávat kuřata bez licence je nezákonné.
But the education system was not very efficient.	Ale vzdělávací systém nebyl příliš efektivní.
All storm damage is insured.	Veškeré škody způsobené bouří jsou pojištěny.
The villager's head shook with anticipation.	Hlava vesničana se zachvěla očekáváním.
Salt is an essential part of many foods.	Sůl je nezbytnou součástí mnoha potravin.
The stones were loaded into two cars.	Kameny byly naloženy do dvou vozů.
Every year they wore a shoulder bar from the river.	Každý rok nosili ramenní tyč z řeky.
In terms of entertainment, the day was rather boring.	Co se týče zábavy, den byl spíše nudný.
The printer is low on ink.	V tiskárně dochází inkoust.
She answered without emotion.	Odpověděla bez emocí.
They agreed on a remedy.	Dohodli se na nápravě.
James signed his will ten times.	James podepsal svou závěť desetkrát.
The wide valleys all around were flooded.	Široká údolí všude kolem byla zatopena.
We will have to end up alone.	Budeme muset skončit sami.
I was shaking in the cold air.	Třásla jsem se ve studeném vzduchu.
Some claim to be hostile to the working people.	Někteří tvrdí, že je nepřátelský k pracujícímu lidu.
These types of jobs are being phased out.	Tyto typy pracovních míst se postupně ruší.
Many farmers later happily told this story.	Mnoho farmářů později s potěšením vyprávělo tento příběh.
They were hit hard by the winter storm.	Silně je zasáhla zimní bouře.
He had a huge collection of sci-fi.	Měl obrovskou sbírku sci-fi.
The spotted flycatcher is widespread throughout the country.	Lejsek strakatý je široce rozšířen po celé zemi.
Flat mountains stretch to the east.	Na východě se rozprostírají ploché hory.
Did you see her today?	Viděl jsi ji dnes?
The curriculum has recently been revised.	Učební plán byl nedávno přepracován.
I squirted and choked.	Prskal jsem a dusil se.
These documents will allow us to investigate this matter.	Tyto dokumenty nám umožní prošetřit tuto záležitost.
Lemon juice is often used in cooking.	Citronová šťáva se často používá při vaření.
The jewelry was set in a platinum ring.	Šperk byl zasazen do platinového prstenu.
The color of the leaves is bright red.	Barva listů je jasně červená.
New Year's resolutions.	Novoroční předsevzetí.
Salt improves the taste of salad.	Sůl zlepšuje chuť salátu.
They have a big party.	Pořádají velkou párty.
The drunk man was staggering on the street.	Opilý muž se vrávoral na ulici.
The cat rubbed against my leg.	Kočka se mi otřela o nohu.
The lid is very spongy.	Víko je velmi houbovité.
Many smaller birds were confined to a cage.	Mnoho menších ptáků bylo uzavřeno v kleci.
This thorn scratched him, leaving a scar.	Tento trn ho poškrábal a zanechal jizvu.
Sport is best kept for the idle rich.	Sport je nejlepší držet pro nečinné bohaté.
This ship is tethered to the dock.	Tato loď je přivázána k doku.
Factory fires forced the city to relocate.	Požáry továren donutily město k přesídlení.
This is the right time.	Toto je správný čas.
They knew nothing about the terrible infection.	Nevěděli nic o hrozné infekci.
The ulcer was punctured with a medical scalpel.	Vřed byl propíchnut lékařským skalpelem.
This tunnel was blown through the mountain.	Tento tunel byl odstřelen skrz horu.
Life without influence makes no sense.	Život bez vlivu nemá smysl.
This is a particularly cold area.	Toto je obzvláště chladná oblast.
Every turtle is fascinated by heaven.	Každá želva je fascinována nebem.
The Senate has launched an investigation.	Senát zahájil vyšetřování.
A large number of insects live in the forest.	V lese žije značné množství hmyzu.
It was a happy day for everyone.	Byl to šťastný den pro všechny.
The trend shows a reduction in costs.	Trend ukazuje na snižování nákladů.
They hoisted the national flag for the first time.	Poprvé vyvěsili státní vlajku.
You should start getting to know the city.	Měli byste se začít seznamovat s městem.
The radar network has been rebuilt since this attack.	Radarová síť byla od tohoto útoku přestavěna.
She moved quietly across the floor.	Tiše se pohybovala po podlaze.
A hot air balloon hovered calmly in the sky.	Na obloze se klidně vznášel horkovzdušný balón.
Landing in the city was full of danger.	Přistání ve městě bylo plné nebezpečí.
He soon begins to notice other women.	Brzy si začne všímat jiných žen.
These are hard times at the moment.	V tuto chvíli jsou těžké časy.
Exclude all animal products from your diet.	Vyřaďte ze svého jídelníčku všechny živočišné produkty.
The city was already crowded.	Město už bylo přeplněné.
Officials did not take any action.	Úředníci nepodnikli žádné kroky.
No independent paths are allowed.	Nejsou povoleny žádné nezávislé cesty.
Friendship with other human beings.	Přátelství s jinými lidskými bytostmi.
A sudden gust of wind erased her screen.	Náhlý poryv větru setřel její displej.
Aging is a reality of life.	Stárnutí je skutečností života.
The walls were lined with bookshelves.	Stěny lemovaly police s knihami.
Of course, salmon can be colored in different ways.	Lososa lze samozřejmě obarvit různými způsoby.
He studied, graduated with honors.	Studoval, odmaturoval s vyznamenáním.
It is a mythical village in the mountains.	Je to bájná vesnice v horách.
Many people praised the sculptor.	Mnoho lidí sochaře chválilo.
The rabbit set out for safety.	Králík vyrazil do bezpečí.
It was soon discovered that he was also a murderer.	Brzy se zjistilo, že byl také vrahem.
The lock mechanism is unreliable.	Mechanismus zámku je nespolehlivý.
Two opposing forces remain trapped in a political stalemate.	Dvě protichůdné síly zůstávají uvězněné v politické patové situaci.
The furniture is made of oak.	Nábytek je vyroben z dubu.
Dream.	Sen.
Because I don't have money.	Protože nemám peníze.
Stories can be passed on in speech.	Příběhy lze předávat řečí.
Hungry people everywhere welcome news.	Hladoví lidé všude vítají novinky.
The fur of my coat is very valuable.	Kožešina mého kabátu je velmi cenná.
His strange behavior raised alarm.	Jeho podivné chování vyvolalo poplach.
The clinic is a good place to get medical attention.	Klinika je dobrým místem pro získání lékařské péče.
The hermit spent the nights reading.	Poustevnice trávila noci čtením.
The boy quickly backed into the room.	Chlapec rychle vycouval do pokoje.
They will make us tea.	Připraví nám čaj.
It must therefore be a sacred place.	Musí to být proto posvátné místo.
He spoke more to himself than to the others.	Mluvil více k sobě než k ostatním.
They heard someone coming.	Slyšeli někoho přicházet.
The bell rang softly.	Zvonek tiše zazvonil.
The connecting gear components are made of metal.	Součásti spojovacího ozubeného kola jsou kovové.
What does '' have '' mean?	Co znamená ''mít''?
The whole underground city lay underwater.	Pod vodou leželo celé podzemní město.
The butcher cut the beef into thin slices.	Řezník nakrájel hovězí maso na tenké plátky.
When the moon is full, we can see the stars.	Když je měsíc v úplňku, můžeme vidět hvězdy.
The swamp was covered with greenery.	Bažina byla pokryta zelenou spodinou.
Her footsteps were quiet on the steel steps.	Její kroky byly na ocelových schodech tiché.
Most cultural beliefs are based on myths.	Většina kulturních přesvědčení je založena na mýtech.
He bought a brand new watch.	Koupil si hodinky úplně nové.
Many schools have preserved their ancient architecture.	Mnoho škol si zachovalo svou starobylou architekturu.
She stroked the cat gently.	Jemně kočku pohladila.
Prepare salsa.	Připravte salsu.
Make sure that the area around the sink is clean.	Ujistěte se, že je okolí dřezu čisté.
To prevent illness, clean your toothbrush regularly.	Abyste předešli onemocnění, pravidelně si čistěte zubní kartáček.
Of course, some cheeses are tastier than others.	Některé sýry jsou samozřejmě chutnější než jiné.
Thousands of visitors come to this breathtaking place every year.	Na toto úchvatné místo každoročně putují tisíce návštěvníků.
Our recipe comes from the village.	Náš recept pochází z vesnice.
Please move.	Přesuňte se, prosím.
The road will take you through the forest.	Cesta vás povede lesem.
One should always tell the truth.	Člověk by měl vždy říkat pravdu.
These chemicals react with an exothermic reaction and release energy.	Tyto chemikálie reagují exotermickou reakcí a uvolňují energii.
The chances are slim.	Šance jsou mizivé.
The study found that attractive women are often treated rudely.	Studie zjistila, že s atraktivními ženami se často zachází hrubě.
The number of refugees is still falling.	Počet uprchlíků stále klesá.
It was raining on cats and dogs.	Pršelo na kočky a psy.
He immediately ran out into the street.	Okamžitě vyběhl na ulici.
The snowy mountains in the distance were breathtaking.	Zasněžené hory v dálce byly úchvatné.
The shops were closed due to the strike.	Obchody byly kvůli stávce uzavřeny.
They looked out the closed window.	Dívali se zavřeným oknem ven.
Most sports are highly competitive.	Většina sportů je vysoce konkurenční.
Cover your tracks.	Zakryjte své stopy.
As the wind blew, the leaves blew in all directions.	Když foukal vítr, listí foukalo všemi směry.
Every fool would see that this is not right.	Každý blázen by viděl, že to není správné.
Unfortunately, this was in conflict with the law.	Bohužel se to dostalo do rozporu se zákonem.
Come here, come here.	Pojď sem, pojď sem.
He was not in a position to drive.	Nebyl ve stavu, aby mohl řídit.
One of the streets was flooded.	Jedna z ulic byla zaplavena.
The traffic lights are red.	Na semaforech svítí červená.
Today we will focus on how to simplify things.	Dnes se zaměříme na to, jak si věci zjednodušit.
The case dragged on for months.	Případ se táhl měsíce.
This is how we say goodbye.	Tímto způsobem se loučíme.
The prince may have given you the ring.	Princ ti možná dal prsten.
She watched anxiously as her child played.	S obavami sledovala, jak si její dítě hraje.
The delegation will pass on its message to the capital.	Delegace předá své poselství hlavnímu městu.
The city is supplied with water from the river.	Město je zásobováno vodou z řeky.
Mushrooms grew abundantly in the forests.	Houby rostly v lesích hojně.
Farmers try to grow vegetables whenever possible.	Zemědělci se snaží pěstovat zeleninu, kdykoli je to možné.
He had long since realized that his work made no sense.	Už dávno si uvědomil, že jeho práce nemá smysl.
Metal, glass and stone tiles.	Dlaždice z kovu, skla a kamene.
His dog barked triumphantly.	Jeho pes vítězoslavně zaštěkal.
That makes sense	To dává smysl
The chemist applied chemicals to the paper.	Chemik na papír nanesl chemikálie.
The field is located near the river.	Pole leží v blízkosti řeky.
This individual was clinically depressed.	Tento jedinec byl klinicky depresivní.
She got in her car.	Nastoupila do svého auta.
He twisted his mouth in disgust.	Znechuceně zkroutil ústa.
Piecrust was very tough.	Piecrust byl velmi tvrdý.
The ferry ride takes an hour in each direction.	Plavba trajektem trvá hodinu v každém směru.
Nevertheless, the speaker's words provoked waves.	Přesto slova řečníka vyvolala vlny.
The fee must be included on the check.	Poplatek musí být zahrnut na šeku.
The village abounds in water resources.	Obec oplývá vodními zdroji.
You're as tall as my brother.	Jsi stejně vysoký jako můj bratr.
We knew of his propensity for violence.	Věděli jsme o jeho sklonu k násilí.
The trees were leafless and burned.	Stromy byly bez listí a spálené.
The pool table was an antique from before the war.	Kulečníkový stůl byl starožitnost z doby před válkou.
When mixed with a solvent, the materials become liquid.	Při smíchání s rozpouštědlem se materiály stanou tekutými.
Soft drink producers this word is coinage,	Výrobci nealkoholických nápojů toto slovo je ražba mincí,
She won fans with her spirited performances.	Fanoušky si získávala svými temperamentními vystoupeními.
Please ring the doorbell.	Prosím, zazvoňte na zvonek u brány.
This train does not have air conditioning.	Tento vlak nemá klimatizaci.
Try to get here soon.	Zkuste se sem dostat brzy.
He is widely known to be a great engineer.	Je všeobecně známo, že je to skvělý inženýr.
He drew his revolver and fired a warning shot.	Vytáhl revolver a vypálil varovný výstřel.
It was the coldest winter in recorded history.	Byla to nejchladnější zima v zaznamenané historii.
The journalists were therefore banned from reporting the case.	Novináři proto dostali zákaz případ nahlásit.
The budget has been revised downwards.	Rozpočet byl revidován směrem dolů.
He was employed by the company.	U firmy byl zaměstnán.
Hundreds of scientists have entered a strike.	Stovky vědců vstoupily do stávky.
We crouched along the river and stared into the gloom.	Přikrčili jsme se podél řeky a zírali do šera.
The church was slowly losing its religious influence.	Církev pomalu ztrácela svůj náboženský vliv.
The sun was setting over the bay.	Slunce zapadalo nad zálivem.
Take pictures a lot! 	Foťte hodně!
advised by a friend.	poradil přítel.
Reporters chase her wherever she goes.	Reportéři ji pronásledují všude, kam přijde.
Many attempts have been made to control it.	Bylo učiněno mnoho pokusů o jeho kontrolu.
The desert thrives in the summer.	Poušti se v létě daří.
The temperature is warm today.	Teplota je dnes teplá.
Government anti-corruption measures have had little effect.	Vládní opatření proti korupci měla malý účinek.
He was full of doubts about the project.	Byl plný pochybností o projektu.
Berserkers are very wild by nature.	Berserkeři jsou od přírody velmi divocí.
If there was a fire, it would freeze.	Kdyby došlo k požáru, zmrzla by.
The baby's mouth opened.	Ústa dítěte se otevřela.
We simmer with a ladle.	Naběračkou dusíme.
The snake slipped.	Had odklouzl.
Tear off a piece and add to the mixture.	Odtrhněte kousek a přidejte do směsi.
The house has been newly renovated.	Dům byl nově zrekonstruován.
Attempts at reform have proved fruitless	Pokusy o reformu se ukázaly jako neplodné
This attitude is radically different from that of her parents.	Tento postoj se radikálně liší od postoje jejích rodičů.
The dwarf worked for years to dig a well.	Trpaslík léta dřel, aby kopal studnu.
His mother ran around the house.	Jeho matka pobíhala po domě.
This is a book on gratitude.	Toto je kniha o vděčnosti.
A terrible accident killed five people.	Hrozivá nehoda zabila pět lidí.
Keep left.	Držte se vlevo.
Moving was definitely not easy.	Stěhování rozhodně nebylo snadné.
The ground was covered with snow.	Země byla pokryta sněhem.
The exercise was repeated many times.	Cvičení bylo mnohokrát opakováno.
The books were delivered in silence.	Knihy byly doručeny v tichosti.
Do not use too much salt in the dish.	Do pokrmu nepoužívejte příliš mnoho soli.
A condition caused by an electric shock.	Stav způsobený úrazem elektrickým proudem.
The moon was full.	Měsíc byl po úplňku.
Fortunately, they are rare.	Naštěstí jsou vzácné.
Try turning it off and on again.	Zkuste jej vypnout a znovu zapnout.
Every government must learn to live within its means.	Každá vláda se musí naučit žít v rámci svých možností.
They began to walk slowly and steadily.	Začali k sobě pomalu a vytrvale chodit.
They marched through the streets, singing and waving banners.	Pochodovali ulicemi, zpívali a mávali transparenty.
He laughed heartily and slapped his knee.	Srdečně se zasmál a plácl se do kolena.
The lower, older side of the building is richly decorated.	Spodní, starší strana budovy je bohatě zdobena.
This area has rich volcanic soils.	Tato oblast má bohaté vulkanické půdy.
Her own dogs show aggression towards other dogs.	Její vlastní psi projevují agresi vůči ostatním psům.
The prisoner refused to confess to his crimes.	Vězeň se ke svým zločinům odmítl přiznat.
You're arresting people for shouting, aren't you?	Zatýkáte lidi za křik, že?
It's time for you to start growing up.	Je čas, abys začal dospívat.
The finals will definitely win.	Finále určitě vyhrají.
They want to improve local agriculture.	Chtějí zlepšit místní zemědělství.
They walked along a deserted beach.	Šli podél opuštěné pláže.
It didn't occur to me.	To mě nenapadlo.
who says that?	kdo to říká?
The difference between the two populations was significant.	Rozdíl mezi těmito dvěma populacemi byl významný.
Nowadays, most people do not have time for free time.	V dnešní době většina lidí nemá čas na volný čas.
The local poverty is a direct consequence of the war.	Zdejší chudoba je přímým důsledkem války.
Water and hydrogen become a solid upon cooling.	Voda a vodík se po ochlazení stanou pevnou látkou.
The chemical industry is a major contributor to air pollution.	Chemický průmysl se významně podílí na znečištění ovzduší.
There is an emergency exit on the right.	Vpravo je nouzový východ.
It is made by bees using nectar from flowers.	Vyrábí se včelami pomocí nektaru z květů.
So what would happen to the orphans?	Co by se tedy stalo se sirotky?
His eyes were glazed.	Jeho oči byly zasklené.
I quite like oranges.	Mám docela rád pomeranče.
The rain flooded the streets.	Déšť zaplavil ulice.
We offer you a job, he said firmly.	Nabízíme vám práci, řekl pevně.
Now be careful not to break.	Teď opatrně, ať se nezlomí.
What you're studying now is philosophy.	To, co teď studuješ, je filozofie.
He is my brother.	On je můj bratr.
He was exhausted and longed for sleep.	Byl vyčerpaný a toužil po spánku.
The salt dissolves easily in water.	Sůl se snadno rozpouští ve vodě.
Each project is expected to last several years.	Očekává se, že každý projekt bude trvat několik let.
The door is surrounded by a wooden frame.	Dveře obklopuje dřevěný rám.
These kits were more efficient than the steam engine.	Tyto výstroje byly účinnější než parní stroj.
She looked quite happy with her life.	Vypadala docela spokojeně se svým životem.
The instructions are not very easy to follow.	Návod není příliš snadné sledovat.
The killer is known to the police.	Vrah je policii znám.
Many farmers claim that their suffering is caused by deforestation.	Mnoho farmářů tvrdí, že jejich utrpení je způsobeno odlesňováním.
I run every morning.	Každé ráno běhám.
You are mine, forever mine.	Jsi můj, navždy můj.
Robots have become commonplace in the workplace.	Roboti se na pracovišti stali běžnými.
The crack in the windshield is widening.	Prasklina na čelním skle se zvětšuje.
On a clear day, the views are amazing.	Za jasného dne jsou výhledy úžasné.
The fabric has a buttery yellow color.	Látka má máslově žlutou barvu.
Most of the buildings in this facility are painted red.	Většina budov v tomto zařízení je natřena červenou barvou.
A police officer is believed to have murdered his wife.	Předpokládá se, že policista zavraždil svou manželku.
That car needs service.	To auto potřebuje servis.
The water in the tub was a little cold.	Voda ve vaně byla trochu chladná.
After many years of cooperation with the state	Po mnoha letech spolupráce se státem
The big man grabbed the small man by the collar.	Velký muž popadl malého muže za límec.
The wise man advised the couple against their foolish plan.	Moudrý muž radil dvojici proti jejich pošetilému plánu.
Move to medium rare.	Přesuňte se na medium rare.
Supply and demand change during the year	Nabídka a poptávka se v průběhu roku mění
The river rises and falls with the seasons.	Řeka stoupá a klesá s ročními obdobími.
I'll just bring my violin.	Přinesu jen své housle.
I'm still not sure what to do.	Stále si nejsem jistý, co mám dělat.
Similar to the letter, but written in Morse code.	Podobné dopisu, ale psané morseovkou.
So she took the first two coins.	Tak vzala první dvě mince.
The discovery aroused great controversy.	Objev vzbudil velkou diskusi.
She vaguely reminded me of a famous actress.	Matně mi připomínala slavnou herečku.
An oasis of greenery in the desert.	Oáza zeleně v poušti.
He lives on the beach.	Žije na pláži.
Their mayor was known for his kind heart.	Jejich starosta byl známý svým laskavým srdcem.
He stood over his body and the blood was spreading.	Stál nad tělem a krev se šířila.
They explore the forest for game.	Prozkoumají les kvůli zvěři.
She could almost smell almonds.	Téměř cítila mandle.
Such meetings require great preparation.	Taková setkání vyžadují velkou přípravu.
The study looked at aging in these regions.	Studie se zabývala stárnutím v těchto regionech.
The highway divides the city in two halves.	Dálnice rozděluje město na dvě poloviny.
The girl was expressionless.	Dívka zůstala bez výrazu.
Adou Restaurant is a popular tourist destination.	Restaurace Adou je oblíbenou turistickou destinací.
Children are growing fast today.	Děti dnes rychle rostou.
We have a problem with contaminated water.	Máme problém s kontaminovanou vodou.
The bread was warm from the oven.	Chléb byl teplý z pece.
The mountain imploded in a cloud of smoke.	Hora implodovala v oblaku kouře.
He decided not to participate.	Rozhodl se neúčastnit.
The castle was planned for demolition.	Hrad byl naplánován na demolici.
The voter does not decide who will be elected.	Volič nerozhoduje o tom, kdo bude zvolen.
There was a huge crowd at the party.	Na večírku byl obrovský dav lidí.
They both looked around nervously.	Oba se nervózně rozhlédli.
Distract all bad vibrations.	Rozptýlit všechny špatné vibrace.
The court of first instance refused to cancel the election.	Prvoinstanční soud odmítl zrušit volby.
Businesses were forced to disappear.	Podniky byly nuceny zaniknout.
Their cries echoed through the empty corridors.	Jejich nářek se rozléhal prázdnými chodbami.
A group of tired soldiers marched through the desert.	Skupina unavených vojáků pochodovala pouští.
The character was so real.	Ta postava byla tak opravdová.
A steady stream of tourists visit every year.	Stálý proud turistů navštíví každý rok.
So he decided to proceed with caution.	Rozhodl se tedy postupovat opatrně.
Root beet cutting is especially difficult.	Řez kořenové řepy je obzvláště náročný.
Every summer, people flock to the beaches.	Každé léto se lidé hrnou na pláže.
Hummingbirds feed on nectar.	Kolibříci se živí nektarem.
He entered the room.	Vstoupil do místnosti.
Many people believe that.	Mnoho lidí tomu věří.
The romantic sunset made the evening magical.	Romantický západ slunce udělal večer kouzelným.
Many insects are good pollinators.	Mnoho hmyzu je dobrými opylovači.
Several days passed before the soldier returned.	Než se voják vrátil, uplynulo několik dní.
The first train leaves the depot on time.	První vlak odjíždí z depa včas.
The moon seems to be setting.	Zdá se, že Měsíc zapadá.
The dog fell into a restless sleep.	Pes upadl do neklidného spánku.
She is afraid to approach him.	Bojí se k němu přiblížit.
The evidence is overwhelming.	Důkazy o tom jsou ohromující.
The man and woman sat opposite each other.	Muž a žena seděli naproti sobě.
He didn't know much how to answer.	Moc nevěděl, jak odpovědět.
We play football to burn excess energy.	Fotbal hrajeme, abychom spálili přebytečnou energii.
Show us your driver's license, please.	Ukažte nám svůj řidičský průkaz, prosím.
We often visit the village.	Vesnici často navštěvujeme.
The cows enjoyed a rich supply of grass.	Krávy si užívaly bohaté zásoby trávy.
Wheat was planted in the fall.	Pšenice byla zasazena na podzim.
A slight smile touched her lips.	Jejích rtů se dotkl lehký úsměv.
I collect stamps, but only those with animals.	Známky sbírám, ale jen ty se zvířátky.
He does not have the appropriate qualifications for the professorship.	Nemá odpovídající kvalifikaci pro profesuru.
The villagers refused to believe her story.	Vesničané jejímu příběhu odmítli uvěřit.
Mexico experienced mass migration during this period.	Mexiko zažilo v tomto období masovou migraci.
The mountain is characterized by its jagged peaks.	Hora je charakteristická svými rozeklanými vrcholy.
There was heavy snow in the valley.	V údolí hustě padal sníh.
As an actress, the role was confident.	Jako herečka se role zhostila sebevědomě.
The new king has shown wisdom beyond his years.	Nový král projevil moudrost přesahující jeho léta.
They are mountainous across borders.	Jako přes hranice jsou hornaté.
It is important that the batsman attacks the ball.	Je důležité, aby pálkař útočil na míč.
A group of men entered the pub.	Skupina mužů vstoupila do hospody.
How would you describe the holes in the rock?	Jak byste popsal díry ve skále?
Education provides many benefits.	Vzdělání poskytuje mnoho výhod.
He's my companion.	Je to můj společník.
They were amazed at him.	Byli z něj v úžasu.
Last year's drought devastated farms in the country.	Loňské sucho zdevastovalo farmy v zemi.
The book was full of information.	Kniha byla plná informací.
The almost hostile crowd suddenly laughed.	Téměř nepřátelský dav se náhle rozesmál.
The invisible hand of the market.	Neviditelná ruka trhu.
The problem has worsened.	Problém se zhoršil.
Most families have both parents in paid employment.	Většina rodin má oba rodiče v placeném zaměstnání.
He paid no attention to the older man.	Staršího muže si vůbec nevšímal.
She rubbed it with hot wax all over his body.	Potřela ho horkým voskem po celém těle.
He bought her some presents.	Koupil jí několik dárků.
I forbid you to go to the lake.	Zakazuji ti chodit k jezeru.
Most publishers actually rejected the manuscript.	Většina nakladatelů rukopis skutečně odmítla.
The tower was built of clay.	Věž byla postavena z hlíny.
No matter who you are or what you say,	Bez ohledu na to, kdo jsi nebo co říkáš,
The only advantage is the increased number of transactions.	Jedinou výhodou je zvýšený počet transakcí.
When she asked, he replied.	Když se zeptala, odpověděl.
I studied mathematics, history and philosophy.	Studoval jsem matematiku, historii a filozofii.
The internal conflict between the two countries was intense.	Vnitřní konflikt mezi oběma zeměmi byl intenzivní.
The floors of this house are made of marble.	Podlahy tohoto domu jsou vyrobeny z mramoru.
Some celebrities avoid reporters.	Některé známé osobnosti se reportérům vyhýbají.
A sheet of paper.	A list papíru.
Evidence suggests that obesity rates will continue to rise.	Důkazy naznačují, že míra obezity bude stále stoupat.
Ammunition units were fed to the press.	Jednotky munice byly podávány do tisku.
The manager provided guarantees.	Manažer poskytl záruky.
That's how plotters kill.	Takhle zabíjejí plotéři.
In fact, no one ever noticed me.	Vlastně si mě nikdy nikdo nevšiml.
The runners sprinted through the field.	Běžci sprintovali polem.
She dropped the topic.	Upustila od tématu.
The paws were painted black ink.	Tlapky byly nabarvené černým inkoustem.
He sold leather goods.	Prodával kožené zboží.
It looks like a great mango.	Vypadá to jako skvělé mango.
The sculptor's masterpiece stands here.	Stojí zde sochařovo mistrovské dílo.
That's okay, she thought.	To je v pořádku, pomyslela si v duchu.
She experienced a sudden sadness.	Zažila náhlý smutek.
The air was fresh and cold.	Vzduch byl svěží a studený.
It reminds us that there is more power.	Připomíná nám, že existuje větší síla.
I decided to leave college.	Rozhodl jsem se odejít z vysoké školy.
I love singing.	Miluju zpěv.
They took a taxi to the city.	Jeli taxíkem do města.
Wet leaves cracked underfoot.	Mokré listí praskalo pod nohama.
Neighbors are away on vacation.	Sousedé jsou pryč na dovolené.
His ammunition ran out of ammunition.	Jeho munice došly náboje.
Bring all the ingredients to the table.	Přineste všechny ingredience na stůl.
They explored a desert island.	Prozkoumávali pustý ostrov.
Cut a handful of chili peppers into small pieces.	Hrst chilli papriček nakrájíme na malé kousky.
We want to build a proper school.	Chceme postavit pořádnou školu.
The project would include road construction.	Projekt by zahrnoval výstavbu silnice.
The raven learned to fly from birth.	Od narození se havran učil létat.
Some traffic accidents involve the killing of animals again	Některé dopravní nehody zahrnují znovu sražení zvířat
She waved her eyebrows.	Zamávala obočím.
The liar was revealed.	Lhář byl odhalen.
There is a need to protect the environment.	Je potřeba chránit životní prostředí.
This area is known for the production of fine textiles.	Tato oblast je známá výrobou jemného textilu.
The old lady was alone at that time of night.	Stará paní byla v tu noční hodinu sama.
These bottles are old.	Tyto lahve jsou staré.
The steel tower suddenly fell silent.	Ocelová věž náhle ztichla.
The visit was a huge success.	Návštěva měla obrovský úspěch.
I find it quite difficult to understand.	Připadá mi to dost těžké na pochopení.
The purity of the gold is tested.	Ryzost zlata je testována.
I will help you write a message.	Pomohu vám napsat zprávu.
He was disgraced.	S ostudou byl zbaven úřadu.
He can barely see.	Sotva vidí.
The ants attracted sugar.	Mravenci přitahoval cukr.
Communication between mother and child is very strong.	Komunikace mezi matkou a dítětem je velmi silná.
The second team scored two quick goals.	Druhý tým vstřelil dva rychlé góly.
Use a large pot to do this.	Použijte k tomu velký hrnec.
This sentence appears more than once.	Tato věta se objevuje více než jednou.
The animal is kept in captivity.	Zvíře je chováno v zajetí.
The weights need to be added up.	Váhy je potřeba sečíst.
Your attitude determines your character.	Váš postoj určuje váš charakter.
A team of archaeologists has uncovered the ruins.	Tým archeologů odkryl ruiny.
Here, women are strong, assertive and independent.	Zde jsou ženy silné, asertivní a nezávislé.
They are equipped with credible claims for compensation.	Jsou vybaveni důvěryhodnými nároky na odškodnění.
The chicken was baked to perfection.	Kuře bylo pečené k dokonalosti.
Many relied on this source of income.	Mnozí spoléhali na tento zdroj příjmů.
The Constitution contains provisions for the protection of human rights.	Ústava obsahuje ustanovení na ochranu lidských práv.
The application does not run on the desktop computer.	Aplikace se nespustí na stolním počítači.
Her hands shook as she held the knife.	Když držela nůž, ruce se jí třásly.
He hugged her tightly.	Pevně ​​ji objal.
He gestured angrily with his fists.	Rozzlobeně gestikuloval pěstmi.
She begged me not to tell her parents the truth.	Prosila mě, abych jejím rodičům neříkal pravdu.
Students adjust themselves.	Studenti se upravují sami.
He agreed with everything they asked for.	Souhlasil se vším, co požadovali.
It was short by inches.	Byla krátká o centimetry.
Water is an important element of life.	Voda je důležitým prvkem života.
The rosin was pushed into the lute.	Kalafuna byla vtlačena do loutny.
He was elected last year.	Byl zvolen loni.
Many people in this area live in poverty.	Mnoho lidí v této oblasti žije v chudobě.
It's cold at night.	V noci je zima.
She recently got a job in a delicatessen.	Nedávno dostala práci v lahůdkářství.
Her bag was loaded with notebooks and textbooks.	Její taška byla zatížena sešity a učebnicemi.
Anita eats a bowl of cereal for breakfast.	Anita snídá misku cereálií.
Remember to be polite.	Nezapomeňte být zdvořilí.
He was late for the meeting.	Přišel pozdě na schůzku.
Meat, fish and dairy products are brought in daily.	Maso, ryby a mléčné výrobky se denně přivážejí.
The leaves were removed at this time of year.	Listy byly v tomto ročním období odstraněny.
Thousands of protesters marched through the streets.	Ulicemi pochodovaly tisíce demonstrantů.
The air conditioning is switched off at night.	V noci jsou klimatizace vypnuté.
It was nice of you to pick me up.	Bylo od vás milé, že jste mě vyzvedl.
Dim the lights.	Ztlumte světla.
The first day will be an introduction to programming.	První den bude úvodem do programování.
The old man's eyes were sharp.	Starcovy oči byly bystré.
Objections were raised against the government's decision.	Proti rozhodnutí vlády byly vzneseny námitky.
They found a good position along the river.	Našli dobrou pozici podél řeky.
The defender is usually taller and faster.	Obránce je většinou vyšší a rychlejší.
I didn't forget that.	Nezapomněl jsem na to.
This encyclopedia is full of factual information.	Tato encyklopedie je plná faktografických informací.
Hit me if you know the secret!	Udeř mě, jestli znáš tajemství!
The dog bit him brutally.	Pes ho brutálně pokousal.
The decline of cities is an engaging topic.	Úpadek měst je poutavé téma.
He was afraid the whole house would collapse.	Bál se, že se celý dům zřítí.
The criminal escaped from prison.	Zločinec z vězení utekl.
A dark film covered the window.	Okno zakrýval tmavý film.
The reserve fund was exhausted by this increase.	Rezervní fond byl tímto navýšením vyčerpán.
The soldiers found an enemy camp.	Vojáci našli nepřátelský tábor.
She is slender and sinewy.	Je štíhlá a šlachovitá.
Many criminals receive special protection because of their connection.	Mnoho zločinců dostává zvláštní ochranu kvůli jejich spojení.
A poorly managed project like this must necessarily fail!	Špatně řízený projekt, jako je tento, musí nutně selhat!
Mandela speaks softly in her slow, melodic voice.	Mandela mluví tiše svým pomalým, melodickým hlasem.
Please park your car in the driveway.	Zaparkujte prosím své auto na příjezdové cestě.
Very mild winters, hot, dry summers.	Velmi mírné zimy, horká, suchá léta.
There were no rules to follow.	Neexistovala žádná pravidla, která by se měla dodržovat.
The king led many war campaigns.	Král vedl mnoho válečných tažení.
His speech was straightforward and straightforward.	Jeho řeč byla přímočará a přímočará.
The country is sparsely populated.	Země je řídce osídlena.
Winters in the region are relatively mild.	Zimy jsou v regionu poměrně mírné.
Other companies charge higher prices.	Jiné společnosti účtují vyšší ceny.
Lottery numbers are usually selected at random.	Loterijní čísla jsou obvykle vybírána náhodným výběrem.
I preserve folklore with oral traditions.	Folklór zachovávám ústními tradicemi.
It never rains in the summer.	V létě nikdy neprší.
The fish were in a shallow pool.	Ryby byly v mělké tůni.
They argued loudly.	Hlasitě se hádali.
The bride got up and threw a bouquet.	Nevěsta vstala a hodila kytici.
She often goes for walks alone.	Často chodí sama na procházky.
The look in his eyes frightened her.	Pohled v jeho očích ji vyděsil.
The sign was illegible.	Znak byl špatně čitelný.
Napping helps a lot, there is no denying it.	Podřimování hodně pomáhá, to se nedá popřít.
She asked him where her best friend was.	Zeptala se ho, kde je její nejlepší kamarádka.
He was understandably upset.	Byl pochopitelně naštvaný.
Oberon's kingdom is now under attack by evil orcs.	Oberonovo království je nyní pod útokem zlých skřetů.
Your chance will come.	Vaše šance přijde.
The man sat quietly at the bus stop.	Muž seděl tiše na autobusové zastávce.
Don't talk much.	Moc nemluv.
The ship requires repairs in a dry dock.	Loď vyžaduje opravy v suchém doku.
Fortunately, he had a raincoat.	Naštěstí měl pláštěnku.
The tiger saves water by licking his paws.	Tygr šetří vodu tím, že si olizuje tlapky.
He thinks it was a big mistake.	Myslí si, že to byla velká chyba.
Most young people would rather play computer games.	Většina mladých lidí by raději hrála počítačové hry.
When the bacteria died, the water was clean.	Když bakterie zemřely, voda byla čistá.
Farmers started burning their fields every spring.	Farmáři začali každé jaro vypalovat svá pole.
Laughing, she lifted her skirt.	Se smíchem si zvedla sukni.
The child was screaming hungry.	Dítě křičelo hlady.
The cat scratched at the window.	Kočka škrábala na okno.
She stopped to watch her daughter.	Zastavila se, aby sledovala svou dceru.
She ran away from the city.	Utekla z města.
The car crossed his leg.	Auto mu přejelo nohu.
He arrived half an hour before the appointed time.	Přišel půl hodiny před stanoveným časem.
The books were exciting.	Knihy byly napínavé.
Gray rubber boots splashed with rain.	Šedé gumové holínky cákaly deštěm.
The locals got used to the stench.	Místní si na smrad zvykli.
You must avoid spicy, strongly spiced foods.	Musíte se vyhýbat kořeněným, silně kořeněným jídlům.
The countries were at war.	Země byly ve válce.
The old man slowly ran after the children.	Starý muž pomalu běžel za dětmi.
Eventually, they managed to get the raft across the river.	Nakonec se jim podařilo dostat vor přes řeku.
She was ill for a long time.	Byla dlouho nemocná.
It was dawning soon.	Brzy se rozednilo.
He lives in a lighthouse.	Žije v majáku.
The inscription on the mountainside tells of an ancient battle.	Nápis na úbočí hory vypráví o dávné bitvě.
She was soaked.	Byla promočená.
Some items appear and then disappear.	Některé předměty se objeví a pak zmizí.
He's usually in such a hurry.	Obvykle je v takovém spěchu.
My colleague recommended this place.	Můj kolega doporučil toto místo.
Although he is famous, he is not heroic.	I když je slavný, není hrdinský.
He will regret his decision.	Svého rozhodnutí bude litovat.
The idols remained intact after the storm.	Modly zůstaly po bouři nedotčené.
Her buttocks were shaking.	Její hýždě se třásly.
I can play an instrument.	Umím hrát na nástroj.
The gardens are overgrown.	Zahrady jsou zarostlé.
This lake is in danger of drying up.	Tomuto jezeru hrozí vyschnutí.
Its cold, concrete water is harmful to fish.	Jeho studená, zbetonovaná voda rybám škodí.
What a joyous opportunity for a little angel.	Jaká radostná příležitost pro malého anděla.
Such laws give courts the freedom to decide on penalties.	Takové zákony dávají soudům volnost při rozhodování o trestech.
A nation divided by war.	Národ rozdělený válkou.
Water dripping from the rock created a pool.	Voda kapající ze skály vytvořila tůň.
He was looking for leverage.	Hledal páku.
It is based on the survival of the fittest.	Je založen na přežití nejschopnějších.
Put yeast and water in a warm room.	Dejte kvásek a vodu do teplé místnosti.
The sky was bright blue now.	Nyní byla obloha zářivě tmavě modrá.
They were looking for a new home near the lake.	Hledali nový domov poblíž jezera.
The ship is in danger.	Loď je v nebezpečí.
The professor demonstrated how to use space efficiently.	Profesor předvedl, jak efektivně využít prostor.
The school curriculum is very simple.	Školní vzdělávací program je velmi jednoduchý.
Would you like some more coffee?	Dáte si ještě kávu?
Tickets are for ten dollars.	Vstupenky jsou za deset dolarů.
This phenomenon cannot be explained.	Tento jev nelze vysvětlit.
Competition is growing among large stores.	Mezi velkými obchody roste konkurence.
Her daughter's hair was long, shiny black.	Vlasy její dcery byly dlouhé, lesklé černé.
The elderly gentleman stood at the window.	Postarší pán stál u okna.
The ritual involves worshipers dancing around the fire.	Rituál zahrnuje uctívače tančící kolem ohně.
She took the medication herself, to the letter.	Léky si vzala sama, do písmene.
The stomach also needs to stay cool.	Žaludek také potřebuje zůstat chladný.
These frequencies are inaudible to the human ear.	Tyto frekvence jsou pro lidské ucho neslyšitelné.
Who let the dog out?	Kdo pustil psa ven?
Three elements are important in the production of bread.	Při výrobě chleba jsou důležité tři prvky.
Pride precedes the fall.	Pýcha předchází pád.
Excess meat is harmful to human health.	Přemíra masa škodí zdraví člověka.
They mingled with society and traveled up and down.	Mísili se ve společnosti a cestovali nahoru a dolů.
The road we took was rough.	Cesta, kterou jsme šli, byla drsná.
The package contains a very complete set of instructions.	Balení obsahuje velmi kompletní sadu pokynů.
Experts predict that the effects of global warming will be serious.	Odborníci předpovídají, že dopady globálního oteplování budou vážné.
She was fascinated by the turquoise box.	Zaujala ji tyrkysová krabička.
Put two cups of brown sugar in the pot.	Do hrnce dejte dva hrnky hnědého cukru.
Light streamed through invisible cracks in the rocks.	Světlo proudilo neviditelnými trhlinami ve skalách.
He survived a wild animal attack.	Přežil útok divokého zvířete.
The patient's doctor warned him that he was not taking vitamins.	Lékař pacienta napomenul, že neužíval vitamíny.
This is the last of them.	To je poslední z nich.
Jungle animals were not prepared for the changed conditions.	Zvířata z džungle nebyla na změněné podmínky připravena.
These sets are protected by a fence.	Tyto sady jsou chráněny plotem.
The construction lasted five years.	Stavba trvala pět let.
The products do not contain any artificial preservatives.	Produkty neobsahují žádné umělé konzervační látky.
He spent hours practicing his every move.	Strávil hodiny nácvikem každého svého pohybu.
I think you're either naive or a thief.	Myslím, že jsi buď naivní, nebo zloděj.
Students are expected to attend classes regularly.	Od studentů se očekává pravidelná docházka do výuky.
It consists of two orthogonal components.	Skládá se ze dvou ortogonálních složek.
The pumps were hard to open.	Čerpadla se těžko otevírala.
The controversy over the project has not subsided.	Kontroverze kolem projektu neutichly.
She refused to pay.	Odmítla zaplatit.
Investors were reluctant to provide capital.	Investoři se zdráhali poskytnout kapitál.
I didn't know what he was talking about.	Nevěděl jsem, o čem mluví.
A dead shark washed up on the beach.	Na pláž vyplavilo mrtvého žraloka.
Subjects were shown a cup of coffee.	Subjektům byl ukázán hrnek kávy.
There should be no alcohol in the premises.	V prostorách by neměl být alkohol.
The news is full of lies and misinformation.	Zprávy jsou plné lží a dezinformací.
The report focuses on the recent climate catastrophe.	Zpráva se zaměřuje na nedávnou klimatickou katastrofu.
The man slept on the ice.	Muž spal na ledě.
The door is locked from the inside.	Dveře jsou zamčené zevnitř.
Occasionally there is a loud explosion.	Občas se ozve hlasitý výbuch.
Some households follow a vegan diet.	Některé domácnosti dodržují veganskou stravu.
The vote on the cancellation was unanimous.	Hlasování o zrušení bylo jednomyslné.
His hips move smoothly from side to side.	Jeho boky se plynule pohybují ze strany na stranu.
She hugs him with her hands.	Obejme ho rukama.
If the door is locked, knock.	Pokud jsou dveře zamčené, zaklepejte.
The attackers captured five villages in three days.	Útočníci dobyli pět vesnic během tří dnů.
The island is surrounded by three rivers.	Ostrov obklopují tři řeky.
She didn't even move to prepare food for her children.	Ani se nepohnula, aby připravila jídlo pro své děti.
This is the building where it happened.	Toto je budova, kde se to stalo.
Earthquakes are common in this area.	Zemětřesení jsou v této oblasti častá.
I'll take her home now.	Teď ji vezmu domů.
Don't worry, the pictures are safe.	Nebojte se, obrazy jsou v bezpečí.
I was amazed at their impudence.	Byl jsem ohromen jejich drzostí.
Pull the cloth and gently remove it.	Zatáhněte za hadřík a jemně jej odstraňte.
The labor market is saturated.	Trh práce je nasycený.
He gave her a dozen red roses.	Obdaroval ji tuctem rudých růží.
They married a month ago.	Vzali se před měsícem.
Water gushed from his cracked pipe.	Voda mu tryskala z prasklé trubky.
The decision was taken unanimously.	Rozhodnutí bylo přijato jednomyslně.
The bear ate its front paws.	Medvěd jedl předními tlapami.
The arch was built in five days.	Oblouk byl postaven za pět dní.
Don't talk to him.	Nemluvte proti němu.
There's another wild boar nearby.	Nedaleko je další divočák.
The monkey tried to hide his banana.	Opice se pokusila skrýt svůj banán.
He feared that his lifestyle had made him lonely.	Obával se, že jeho životní styl ho učinil osamělým.
Always keep in mind what your goal is.	Vždy mějte na paměti, jaký je váš cíl.
The computer beat him in chess.	Počítač ho porazil v šachu.
I spilled water all over the book.	Rozlil jsem vodu po celé knize.
She saw the boy.	Viděla chlapce.
There will be many changes in the constituency.	Ve volebním obvodu dojde k mnoha změnám.
It is usually very salty.	To je obvykle velmi slané.
He is devoted and treats his employees with respect.	Je oddaný a ke svým zaměstnancům se chová s respektem.
This would create an interesting image.	Vznikl by tak zajímavý obraz.
People here believe that traveling by plane is not safe.	Lidé zde věří, že cestování letadlem není bezpečné.
These differences will be difficult to erase.	Tyto rozdíly bude těžké smazat.
She rested her face on his hand.	Opřela si obličej o jeho ruku.
Watches are watches.	Hodinky jsou hodinky.
He lived a very long life.	Žil velmi dlouhý život.
The mind cannot think independently of the body.	Mysl nemůže myslet nezávisle na těle.
This is an obstacle.	To je překážka.
Add enough salt to make the meat salty.	Osolte tolik, aby maso mělo slanou chuť.
For dinner, how about steak?	K večeři, co takhle steak?
The subject often talks about his ex-lovers.	Subjekt často mluví o své bývalé milence.
After great trouble, we finally arrived at the house.	Po velkých potížích jsme konečně dorazili k domu.
There was a commotion in the courtroom.	V soudní síni nastal rozruch.
Favorite to win.	Favorit na výhru.
Try not to enter that door.	Snažte se nevstupovat do těch dveří.
When given the task, they found it easy.	Když dostali tento úkol, zjistili, že je to snadné.
You learn the meaning of the story bit by bit.	Učíte se význam příběhu kousek po kousku.
Waste collected in landfills.	Odpad shromážděný na skládkách.
The elderly had a deep respect for medicine.	Staří lidé měli hlubokou úctu k medicíně.
There is hot and cold water in the shower.	Ve sprše je teplá a studená voda.
The researchers conducted various studies.	Vědci provedli různé studie.
Try to avoid plastics.	Zkuste se vyhnout plastům.
Antonella runs fast.	Antonella běží rychle.
The population of our city is constantly increasing.	Počet obyvatel našeho města se neustále zvyšuje.
He was left with a burning stench.	Zůstal po něm hořící smrad.
The man looked at the photo on the table.	Muž pohlédl na fotografii na stole.
Membership of this kind offers discounts in supermarkets.	Členství tohoto druhu nabízí slevy v supermarketech.
He is more likely to suffer from problems during the summer.	Je pravděpodobnější, že bude trpět problémy během léta.
My nephew got into a public brawl.	Můj synovec se dostal do veřejné rvačky.
The Australian tourism industry is in decline.	Australský turistický průmysl je v útlumu.
It's better to be like that.	Je lepší být takový.
They were forced to work in poor living conditions.	Byli nuceni pracovat ve špatných životních podmínkách.
Skyscrapers are often described as symbols of city power.	Mrakodrapy jsou často popisovány jako symboly síly města.
Be careful not to drop the glass.	Dávejte pozor, abyste sklo neupustili.
There is usually a party to celebrate the event.	Na oslavu události se obvykle pořádá večírek.
Her hair was long, black and straight.	Vlasy měla dlouhé, černé a rovné.
His army has grown to more than a million men.	Jeho armáda se rozrostla na více než milion mužů.
My ship has been repaired.	Moje loď byla opravena.
We talked for hours.	Mluvili jsme celé hodiny.
The noblewoman was very happy.	Šlechtična měla obrovskou radost.
All buses went to the city center.	Všechny autobusy směřovaly do centra města.
When he returned from work, he stopped for gas.	Když se vracel z práce, zastavil se pro benzín.
Do not stand near the glass.	Nestůjte blízko skla.
The government's actions are oppressive.	Jednání vlády je utlačující.
We drank coffee while talking.	Během povídání jsme pili kávu.
The long hours on his feet took their toll.	Dlouhé hodiny na jeho nohou si vybraly svou daň.
When a person is in danger.	Když je člověk v nebezpečí.
The victory was celebrated by people all over the world.	Vítězství slavili lidé po celém světě.
Time stood still.	Čas se zastavil.
They waited impatiently for the bus.	Netrpělivě čekali na autobus.
The garden was protected by a stone wall.	Zahradu chránila kamenná zeď.
Her father was a journalist and so was her grandfather.	Její otec byl novinář a její dědeček také.
I have three glasses.	Mám tři sklenice.
These new musical styles have become very popular.	Tyto nové hudební styly se staly velmi populární.
He fell silent.	Upadl do ticha.
I like it outside.	Jsem rád venku.
The villager can tell you how to get to them.	Vesničan vám může říct, jak se k nim dostat.
Earth like this.	Země takhle.
A brisk walk would clear your head.	Svižná chůze by vám pročistila hlavu.
His body was discovered in the woods.	Jeho tělo bylo objeveno v lese.
Tractor driver - veteran nodded.	Traktorista – veterán přikývl.
Your mother promised you you'd have a good time.	Tvoje matka ti slíbila, že se budeš dobře bavit.
Many people believe that nations possess nuclear weapons.	Mnoho lidí věří, že národy vlastní jaderné zbraně.
He resigned after the scandal.	Po skandálu rezignoval.
The mayor of this city is very respected.	Starosta tohoto města je velmi vážený.
The volcano exploded with a loud crack.	Vulkán explodoval s hlasitým prasknutím.
He was all in black, from his jacket to his pants.	Byl celý v černém, od bundy po kalhoty.
The environment has become the focus.	Životní prostředí se stalo středem zájmu.
He's in the senses.	Je při smyslech.
Do you still need more eggs?	Stále potřebujete více vajec?
Noah built an ark to save his family.	Noe postavil archu, aby zachránil svou rodinu.
Today, vowels pose special problems for you.	Dnes vám samohlásky dělají zvláštní problémy.
The tomato plant thrives in warm temperatures.	Rostlině rajčete se daří v teplých teplotách.
The villagers are overwhelmed by the floods.	Vesničané jsou zdrceni povodní.
Space travel depends on communications satellites.	Cestování vesmírem je závislé na komunikačních satelitech.
We don't have enough raw materials	Nemáme dostatek surovin
When cakes are baked, they should be of some color.	Když se koláče pečou, měly by mít nějakou barvu.
When was the last time you laughed?	Kdy jste se naposledy zasmáli?
Most people are satisfied with their current situation.	Většina lidí je se svou současnou situací spokojena.
More than thirty people were now present.	Nyní bylo přítomno přes třicet lidí.
Gold medal win.	Výhra zlaté medaile.
This medicine will calm your stomach.	Tento lék uklidní váš žaludek.
Ginger tea, lime and ice.	Zázvorový čaj, limetka a led.
Before he died, he dictated his will.	Než zemřel, nadiktoval svou závěť.
When he arrived, the police were already on the scene.	Když dorazil, byla už na místě policie.
They fear that their business will be seriously affected.	Obávají se, že jejich podnikání bude vážně ovlivněno.
He was arrested on charges of intentional damage.	Byl zatčen na základě obvinění z úmyslného poškození.
The petals of the roses hovered gently to the ground.	Okvětní lístky růží se jemně vznášely k zemi.
The bride entered the temple.	Nevěsta vstoupila do chrámu.
Living in a damp house can lead to health problems.	Život ve vlhkém domě může vést ke zdravotním problémům.
The advent of electricity has changed the way people work.	Příchod elektřiny změnil způsob, jakým lidé pracují.
Large amounts of water are needed to grow crops.	K pěstování plodin je potřeba velké množství vody.
Various issues were discussed in the radio debate.	V rozhlasové debatě se hovořilo o různých otázkách.
The trees are still bare, but spring has finally come.	Stromy jsou ještě holé, ale jaro konečně přišlo.
Such stories are ubiquitous	Takové příběhy jsou všudypřítomné
The wind blew that night.	Tu noc foukal vítr.
He failed the driving test on the third attempt.	Na třetí pokus neuspěl v řidičské zkoušce.
The vast majority were in favor of spending cuts.	Drtivá většina byla pro snížení výdajů.
Death benefits are regulated at the federal level.	Dávky při úmrtí jsou regulovány na federální úrovni.
This area is not conquered.	Tato oblast není dobyta.
There is only one toilet.	Je zde pouze jedna toaleta.
Someone stole her medal.	Někdo jí ukradl medaili.
The team already has a plan.	Tým už má plán.
Drive slowly and carefully.	Jezděte pomalu a opatrně.
The exit from the tunnel is between here and there.	Výjezd z tunelu je mezi tu a tam.
Genetic equipment of this kind is complex.	Genetická výbava tohoto druhu je složitá.
Politicians and judges are corrupt by money.	Politici a soudci jsou zkorumpováni penězi.
The abortionist earns a few dollars from each operation.	Abortionista si z každého zákroku vydělá pár dolarů.
Efforts need to be made to find responsible bacteria.	Je třeba vyvinout úsilí k nalezení odpovědných bakterií.
He noticed that they were both holding knives.	Všiml si, že oba drží nože.
She gripped her scepter tightly.	Pevně ​​sevřela své žezlo.
It rains more in summer than in winter.	V létě prší víc než v zimě.
The farmer hired someone to distribute the leaflets.	Farmář někoho zaměstnal, aby roznášel letáky.
They originated here centuries ago.	Vznikli zde před staletími.
The population is declining.	Počet obyvatel klesá.
Men are dirty and untreated.	Muži jsou špinaví a neupravovaní.
The seventeenth century was a time of great political change.	Sedmnácté století bylo dobou velkých politických změn.
The region was suffering from terrible weather this week.	Tento týden region sužovalo hrozné počasí.
Adding new staff to the team.	Doplnění nového personálu do týmu.
Their words could not be understood.	Jejich řeči nebylo možné rozumět.
These scientific advances will be beneficial.	Tyto vědecké pokroky budou přínosné.
Distillation is a process that separates substances.	Destilace je proces, který odděluje látky.
His secretary was tall and thin.	Jeho sekretářka byla vysoká a hubená.
The performances were exemplary.	Výkony byly příkladné.
He smoked a pipe for relaxation.	Kouřil dýmku pro relaxaci.
He opened the door and entered.	Otevřel dveře a vstoupil.
He spends the weekend with his grandparents.	Víkend stráví u prarodičů.
Some people believe that life on other planets is possible.	Někteří lidé věří, že život na jiných planetách je možný.
The cloud of dust rose and fell with the wind.	Oblak prachu stoupal a klesal s větrem.
She desperately tried to hide her torment.	Zoufale se snažila skrýt své trápení.
My mother's illness is largely caused by stress.	Nemoc mé matky je z velké části způsobena stresem.
Triangulate point coordinates.	Triangulujte souřadnice bodu.
The fall of the wall was peaceful.	Pád zdi byl pokojný.
People in this area are known for textile production.	Lidé v této oblasti jsou známí výrobou textilu.
Is nuclear energy a safe source of energy?	Je jaderná energie bezpečným zdrojem energie?
Many countries, rich and poor alike, enjoy wine.	Víno si vychutnává mnoho zemí, bohatých i chudých.
The leader experimented with different policies.	Vůdce experimentoval s různými politikami.
This city is famous for traffic jams.	Toto město je proslulé dopravními zácpami.
Her small body still bore the tracks of a whip.	Její malé tělo stále neslo stopy biče.
They found great diversity in the distribution of photosynthesis genes.	Zjistili velkou rozmanitost v distribuci genů fotosyntézy.
We must prepare well for the next elections.	Musíme se dobře připravit na příští volby.
Our country is known for its healthcare.	Naše země je známá svým zdravotnictvím.
He usually starts his day with a shower,	Obvykle začíná svůj den sprchou,
Each signal fires two white lights.	Každý signál odpálí dvě bílá světla.
Farmers grow cotton, rice and tomatoes here.	Farmáři zde pěstují bavlnu, rýži a rajčata.
A place of great natural beauty.	Místo velké přírodní krásy.
Vegetables were piled high on the kitchen counter.	Zelenina byla nahromaděná vysoko na kuchyňské lince.
He was determined to complete the project on time.	Byl rozhodnutý dokončit projekt včas.
The child writhed and tried to get out of her arms.	Dítě se svíjelo a snažilo se jí dostat z náručí.
The surgeon removed the cancer.	Chirurg odstranil rakovinné bujení.
Still, he got cheaper than he expected.	Přesto se dostal levněji, než čekal.
The thief broke in and was caught.	Zloděj se vloupal dovnitř a chytili ho.
This area once suffered from war, but now there is peace.	Tato oblast kdysi trpěla válkou, ale nyní je zde klid.
Good luck to the brave.	Štěstí přeje odvážným.
The shores of the lake are surrounded by expensive real estate.	Pobřeží jezera obklopují drahé nemovitosti.
It was very busy in the subway today.	V podzemní dráze bylo dnes velmi rušno.
The men rested for a few minutes.	Muži si pár minut odpočinuli.
A gust of wind swept the papers off the table.	Poryv větru smetl papíry ze stolu.
She ate a sloppy sandwich.	Snědla nedbalý sendvič.
The city management is investing heavily in new technologies.	Vedení města masivně investuje do nových technologií.
The experiment will continue for eight days.	Experiment bude pokračovat po dobu osmi dnů.
Cotton plants form a fiber called fluff.	Bavlníkové rostliny vytvářejí vlákno zvané chmýří.
My depression increased bit by bit.	Moje deprese se zvyšovala kousek po kousku.
They tried to save as many endangered species as possible.	Snažili se zachránit co nejvíce ohrožených druhů.
He quietly snuck out of the church.	Tiše se vykradl z kostela.
This park contains several monuments and memorials.	Tento park obsahuje několik pomníků a památníků.
Travel costs money.	Cestování stojí peníze.
Many people complained that it was not effective.	Mnoho lidí si stěžovalo, že nebyla účinná.
We chased the thieves through the forest.	Pronásledovali jsme zloděje lesem.
She grew up in a traditional environment.	Vyrůstala v tradičním prostředí.
Suicides are on the rise.	Přibývá sebevražd.
The village chief tried to gather his villagers.	Náčelník vesnice se pokusil shromáždit své vesničany.
Authorities have announced plans to reduce subsidies.	Úřady oznámily plány na snížení dotací.
The machine has a service life of three years.	Stroj má životnost tři roky.
Those who were exhausted from the war passed by the tent.	Ti, kteří byli vyčerpaní válkou, prošli kolem stanu.
The body lay on the sand.	Na písku leželo tělo.
This city has been growing steadily in recent years.	Toto město v posledních letech neustále roste.
It will become an everyday habit.	Stane se z toho každodenní zvyk.
There are several large volcanoes near this city.	V blízkosti tohoto města se nachází několik velkých sopek.
Take those two bags and bring them to me.	Vezmi ty dva pytle a přines mi je.
The emperor had three sons.	Císař měl tři syny.
An anteater guarded his home.	Jeho domov hlídal mravenečník.
The river flows through a number of historic towns.	Řeka protéká řadou historických měst.
Fire gutted the house.	Dům vyhořel do základů.
Have a nice day.	Hezký den.
Burden of proof	Důkazní břemeno
The birds sang loudly.	Ptáci hlasitě zpívali.
In winter, sheep lose wool.	V zimě ovce ztrácejí vlnu.
An espresso press can be used to prepare espresso.	K přípravě espressa lze použít lis na espresso.
Light rain did not deter people from coming.	Lehký déšť lidi od příchodu neodradil.
Soldering should be done carefully.	Pájení by mělo být prováděno opatrně.
The soldiers crept through the dense forest.	Vojáci se plíživě pohybovali hustým lesem.
Books can be read, but pictures cannot be painted.	Knihy lze číst, ale obrázky nelze malovat.
Someone woke up.	Někdo se probudil.
It stretches, turns and yawns.	Protahuje se, otáčí se a zívá.
You can easily visit the famous city.	Slavné město můžete navštívit snadno.
Spring is any time period.	Jaro je libovolné časové období.
The sun sets below the horizon and night falls.	Slunce klesá pod obzor a padá noc.
This dish is flavored with thyme.	Toto jídlo je ochuceno tymiánem.
The public library is a popular place.	Veřejná knihovna je oblíbeným místem.
The prophets foretold doom and destruction.	Proroci předpovídali zkázu a zkázu.
These processes can be reversed.	Tyto procesy lze obrátit.
It was occupied by various tribes.	Bylo obsazeno různými kmeny.
A dramatic study concludes that global warming is taking place.	Dramatická studie dospěla k závěru, že dochází ke globálnímu oteplování.
So some wise old woman counted three coins.	Tak nějaká moudrá stařena odpočítala tři mince.
They were quite elegant.	Byli docela elegantní.
The cash register was inside the train station.	Pokladna byla uvnitř vlakového nádraží.
She was worried about his inaction.	Měla obavy z jeho nečinnosti.
She hated him for betraying her.	Nenáviděla ho za to, že ji zradil.
Palace on top of the mountain.	Palác na vrcholu hory.
Horses were used to running wildly.	Koně byli zvyklí divoce běhat.
The alarm went off.	Spustil se alarm.
The cat was sitting on the porch.	Kočka seděla na verandě.
Music is an exceptional way to express yourself.	Hudba je výjimečný způsob, jak se vyjádřit.
The drought has dried up the pastures.	Sucho vyschlo pastviny.
His eyes were cold and piercing.	Jeho oči byly chladné a pronikavé.
His hair fell over his shoulders.	Vlasy mu padaly přes ramena.
She was awakened by the sound of clinking glasses.	Probudil ji zvuk cinkajících sklenic.
She came to admire his new manhood.	Přišla obdivovat jeho novou mužnost.
Determine if each statement is true.	Určete, zda je každé tvrzení pravdivé.
Coat of many colors.	Kabát mnoha barev.
The prime minister traveled from village to village.	Premiér jezdil od vesnice k vesnici.
The match was interrupted by the referee.	Zápas byl rozhodčím přerušen.
Tickets were a hot asset among fans.	Vstupenky byly mezi fanoušky žhavým majetkem.
The patient coughed heavily, his chest tightening.	Pacient těžce kašlal, hrudník se mu sevřel.
The villagers refused to cooperate.	Vesničané odmítli spolupracovat.
The mechanical system closed the door.	Mechanický systém zavřel dveře.
Most tornadoes occur in the spring and early summer.	Většina tornád se vyskytuje na jaře a začátkem léta.
Your homework is late.	Váš domácí úkol je pozdě.
The atmosphere in the room was stuffy.	Atmosféra té místnosti byla dusná.
I don't have to sew, glue or draw.	Nemám šít, lepit ani kreslit.
She perceived him as a son.	Vnímala ho jako syna.
The negotiators are still unable to reach an agreement.	Vyjednavači se stále nedokážou dohodnout.
Ray greeted several friends.	Ray pozdravil několik přátel.
What will life be like in the next hundred years?	Jaký bude život za dalších sto let?
This street is narrow.	Tato ulice je úzká.
At first he refused to accept his punishment.	Nejprve odmítl přijmout svůj trest.
But all around him, he noticed that people were behaving differently.	Ale všude kolem sebe si všiml, že se lidé chovají jinak.
This phenomenon is responsible for holding the galaxies together.	Tento jev je zodpovědný za držení galaxií pohromadě.
Stand up straight, she said.	Postavte se rovně, řekla.
She examined her nails critically.	Kriticky si prohlédla nehty.
Throw flowers in the water without crushing.	Květiny vhoďte do vody bez drcení.
He came and looked terribly upset.	Přišel a vypadal strašně naštvaně.
He was cleared of transgression.	Byl očištěn od provinění.
An image of her husband appeared between her fingers.	Mezi prsty se jí objevil obraz jejího manžela.
A spark of terror swirled in her veins.	V žilách jí kolovala jiskra hrůzy.
The moon shone brightly that night.	Měsíc té noci jasně svítil.
The director decided that the outcome should be decided soon.	Ředitel rozhodl, že o výsledku by mělo být rozhodnuto brzy.
The earthquake was felt all over the world.	Zemětřesení bylo cítit po celém světě.
The area is densely populated.	Oblast má husté osídlení.
He was a permanent worker.	Byl stálým pracovníkem.
This road was built many years ago.	Tato cesta byla postavena před mnoha lety.
Cows and goats grazed on the green grass.	Na zelené trávě se pásly krávy a kozy.
The institution is committed to providing quality education.	Instituce se zavázala poskytovat kvalitní vzdělání.
The pipe burst and flooded the cellar.	Potrubí prasklo a zaplavilo sklep.
How do you cook rice?	Jak vaříte rýži?
These hills are home to animals.	Tyto kopce jsou domovem pro zvířata.
The seat is new and has stylish upholstery.	Sedačka je nová a má stylové čalounění.
The athletes were loudly encouraged.	Sportovci byli hlasitě povzbuzeni.
Cats are said to be independent creatures.	Říká se, že kočky jsou nezávislá stvoření.
Colorful annual event.	Barevná každoroční událost.
The bucket was too heavy for me to lift.	Kbelík byl příliš těžký na to, abych ho zvedl.
We will try to answer complex questions.	Pokusíme se odpovědět na složité otázky.
Dictate slowly and carefully.	Diktujte pomalu a opatrně.
Everyone bowed.	Všichni se uklonili.
A bird flew out of the bare tree.	Z holého stromu vyletěl pták.
It was just dark at first.	Na začátku byla jen tma.
He spends the evening at home.	Večer tráví doma.
The child screamed in pain.	Dítě křičelo bolestí.
The merchant was cunning and ruthless.	Obchodník byl mazaný a bezohledný.
The grammar school was only open after classes.	Gymnázium bylo otevřeno pouze po vyučování.
Forest fires are a serious problem.	Lesní požáry představují vážný problém.
Two students were killed.	Dva studenti byli zabiti.
Animals crawl through the grass in search of food.	Zvířata prolézají trávou hledat potravu.
The sentence contains cases	Věta obsahuje případy
Dozens of prisoners were captured.	Bylo zajato desítky vězňů.
This area is famous for its citrus fruits.	Tato oblast je známá svými citrusovými plody.
The sound came from a broken bottle.	Zvuk vycházel z rozbité láhve.
This is a new set of encyclopedias.	Toto je nový soubor encyklopedií.
Almost everyone in this area is illiterate.	Téměř každý v této oblasti je negramotný.
The room was lit by a lamp.	Místnost osvětlovala lampa.
The four brothers sing in the quartet.	Čtyři bratři zpívají v kvartetu.
Several zebras formed a beautiful team.	Několik zeber tvořilo krásný tým.
Well, it's true that he's pretty selfish.	No, je pravda, že je dost sobecký.
This trick requires a small dose of skill.	Tento trik vyžaduje malou dávku dovednosti.
With the global spread, the epidemic has wiped out entire species.	S globálním rozšířením epidemie vyhubila celé druhy.
Be careful when driving.	Při jízdě buďte opatrní.
Growing industry for some time.	Rostoucí průmysl již nějakou dobu.
He served as the ambassador's private secretary.	Působil jako velvyslancův soukromý tajemník.
There were several transactions.	Proběhlo zde více transakcí.
The government opposed their plans.	Vláda se postavila proti jejich plánům.
I was almost crushed to death.	Byl jsem téměř rozdrcen k smrti.
We can see what could have happened.	Můžeme vidět, co se mohlo stát.
Interest rates are likely to rise soon.	Úrokové sazby pravděpodobně brzy porostou.
Grenades began to explode in front of his house.	Před jeho domem začaly vybuchovat granáty.
Each contains dozens of cookies.	Každá obsahuje desítky souborů cookie.
He walked carefully, afraid of the trap.	Šel opatrně, bál se pasti.
Kick the tires to make sure they are ventilated.	Nakopněte pneumatiky, abyste se ujistili, že jsou větrané.
Note the small font.	Všimněte si malého písma.
To his surprise, their classmate stood up.	K jeho překvapení jejich spolužák vstal.
The birth weight of the children doubles during the second year.	Porodní hmotnost dětí se během druhého roku zdvojnásobí.
Today, the pits did much better than the cassava.	Dnes se jamům dařilo mnohem lépe než manioku.
Precious gems were distributed among the royal family.	Cenné drahokamy byly rozděleny mezi královskou rodinu.
The increase is due to the growing consumption of fossil fuels.	Za nárůstem stojí rostoucí spotřeba fosilních paliv.
An average of seven hundred people live in this village.	V této vesnici žije v průměru sedm set lidí.
No one is bigger than the boss.	Nikdo není větší než šéf.
The elderly woman was in critical condition with pneumonia.	Starší žena byla v kritickém stavu se zápalem plic.
We stood in silence together.	Stáli jsme spolu mlčky.
Formerly a desert, now an oasis of greenery	Dříve poušť, nyní oáza zeleně
The camels are quite fat in this area.	Velbloudi v této oblasti značně tloustnou.
We saw tables full of books.	Viděli jsme stoly plné knih.
Try to bite.	Zkuste kousnout.
The live power line was knocked down.	Elektrické vedení pod napětím bylo sraženo.
Decomposition is a complex process.	Rozklad je složitý proces.
Investigators were combing the landscape, looking for clues.	Vyšetřovatelé pročesávali krajinu a hledali stopy.
Place each glass on a coaster.	Každou sklenici položte na tácek.
The results were not satisfactory.	Výsledky nebyly uspokojivé.
I feel that someone will have the answer.	Cítím, že někdo bude mít odpověď.
The council meeting was busy.	Jednání zastupitelstva bylo nabité.
The dancer's performance was the best so far.	Výkon tanečnice byl zatím nejlepší.
Latrines are our only means of disposing of waste.	Latríny jsou naším jediným prostředkem likvidace odpadu.
The elevator door closed quietly.	Dveře výtahu se tiše zavřely.
The newspaper refused to publish my column.	Noviny odmítly publikovat můj sloupek.
Her older brother made such careless mistakes.	Její starší bratr dělal takové neopatrné chyby.
Nothing was stolen.	Nic nebylo ukradeno.
The absent husband sent a telegram to his wife.	Nepřítomný manžel poslal telegram své ženě.
Tiles are changed every three years.	Obklady se mění každé tři roky.
The apartment has two bedrooms.	Byt má dvě ložnice.
If people belong to a certain race, say so.	Pokud lidé patří k určité rase, řekněte to.
The countryside is quiet.	Na venkově je klid.
I threw the balls to my friend.	Hodil jsem koule svému příteli.
The girl's cute smile lit up the room.	Dívčin roztomilý úsměv rozzářil pokoj.
The terrorists managed to break into the building.	Teroristům se podařilo proniknout do budovy.
Make sure you lock the front door.	Ujistěte se, že jste zamkli přední dveře.
The building was severely damaged in the blast.	Budova byla při výbuchu vážně poškozena.
The injured party must prove incapacity for work.	Poškozený musí prokázat pracovní neschopnost.
Appearance is not everything.	Vzhled není všechno.
I've never heard of this temple.	Nikdy jsem o tomto chrámu neslyšel.
I will enroll you in this course.	Přihlásím vás na tento kurz.
Perched precariously on a slope.	Posazený nejistě na svahu.
This is not a new problem, but it is now a global problem.	Tento problém není nový, ale nyní je to globální problém.
They sang a traditional song.	Zazpívali tradiční píseň.
Some of these words are extremely rare.	Některá z těchto slov jsou extrémně vzácná.
This capital is famous for its museums.	Toto hlavní město je známé svými muzei.
She got to her feet and left the room.	Vstala na nohy a odešla z pokoje.
Her speech was met with wild applause.	Její projev vyvolal divoký potlesk.
A strange man came with a strange request.	Přišel podivný muž se zvláštní prosbou.
Its neighbors are amazed by its wealth.	Jeho sousedé jsou ohromeni jeho bohatstvím.
The wooden chair there was uncomfortable.	Dřevěná židle tam byla nepohodlná.
When he bought bread, he crossed the street	Když si koupil chleba, přešel ulici
Several journalists reported on the whole story.	Několik novinářů informovalo o celém příběhu.
The quarrel is between the president and the first lady.	Hádka je mezi prezidentem a první dámou.
There was a terrible silence in the office.	V kanceláři se rozhostilo hrozné ticho.
She scanned the entire city with a magnifying glass.	Prohlédla si celé město lupou.
The solution was to use a chemical process.	Řešením bylo použít chemický proces.
Many couples have difficulty conceiving a baby.	Mnoho párů má potíže s početím dítěte.
Research shows that grasshoppers are harmful to crops.	Výzkumy ukazují, že kobylky jsou škodlivé pro plodiny.
We believe that they will safely reach the top.	Věříme, že bezpečně dosáhnou vrcholu.
Let us hope that the change should bring much-needed relief.	Doufejme, že změna by měla přinést tolik potřebnou úlevu.
He cannot control the fax.	Neumí ovládat fax.
Don't make a fuss about it, she said.	Nedělej z toho takový povyk, řekla.
A sailor looking for whales in the deep ocean.	Námořník hledá velryby v hlubokém oceánu.
These percentages vary by occupation.	Tato procenta se liší v závislosti na povolání.
She told him what he wanted to hear.	Řekla mu, co chtěl slyšet.
The bird lost its voice completely.	Pták úplně ztratil hlas.
Crimson waves spread across a large area of ​​the ocean.	Karmínové vlny se šířily po velké rozloze oceánu.
We love her more than our parents.	Milujeme ji víc než naše rodiče.
He bought new furniture for the living room.	Pořídil si nový nábytek do obývacího pokoje.
When his parents returned, they were upset.	Když se jeho rodiče vrátili, byli naštvaní.
She placed two fingers in the center of the hole.	Položila dva prsty doprostřed otvoru.
We used to have a lot of visitors.	Mívali jsme hodně návštěvníků.
The market was full of customers.	Trh byl plný zákazníků.
Piece or submission, each team has its responsibilities.	Kus nebo podání, každý tým má své povinnosti.
However, the problem remains.	Problém však zůstává.
Every day the lake was more soupful.	Každým dnem bylo jezero polévkovější.
A gang of three men broke into the museum.	Gang tří mužů se vloupal do muzea.
The captain repeatedly informs the passengers.	Kapitán opakovaně oznamuje cestujícím.
Water was easy to obtain and difficult to store.	Voda se dala snadno získat a těžko skladovat.
The people in this area are especially friendly.	Lidé v této oblasti jsou obzvláště přátelští.
Evidence suggests that acupuncture can reduce pain.	Důkazy naznačují, že akupunktura může snížit bolest.
Can you hear me now?	Slyšíš mě teď?
Most animals sleep during the day.	Většina zvířat přes den spí.
Addictions are healthy for children.	Závislosti jsou pro děti zdravé.
We drove south on the highway.	Jeli jsme na jih po dálnici.
The courtroom was full.	Soudní síň byla plná.
This church has stood for a long time.	Tento kostel stojí již dlouho.
The amount of oil supplies has attracted many people.	Množství zásob ropy přilákalo mnoho lidí.
Many droughts affect this region.	Mnoho sucha postihující tento region.
The beads on this wedding dress are gorgeous.	Korálky na těchto svatebních šatech jsou nádherné.
Before she answered, she looked around.	Než odpověděla, rozhlédla se kolem sebe.
The tour included three continents.	Turné zahrnovalo tři kontinenty.
Research on this issue is currently underway.	V současné době probíhá výzkum tohoto problému.
One apple a day is good for health.	Jedno jablko denně je dobré pro zdraví.
There is a quiet dignity in his behavior.	V jeho chování je tichá důstojnost.
When the thief saw the police, he ran away.	Když zloděj uviděl policii, utekl.
He let the brown cat out.	Pustil hnědou kočku ven.
The manager will discuss this with the staff.	Manažer to projedná s pracovníky.
The forest is a symphony of strange sounds.	Les je symfonií podivných zvuků.
The factory produced towels, clothes and other appliances.	Továrna vyráběla ručníky, oblečení a další spotřebiče.
We like to mix spices with rice.	Koření rádi mícháme s rýží.
They fled from the advancing army.	Utekli před postupující armádou.
He will live with me.	Bude bydlet se mnou.
The population has remained stable in recent years.	Počet obyvatel zůstal v posledních letech stabilní.
However, it was later reversed.	Později to však bylo obráceno.
They gradually changed their shape.	Postupně měnily svůj tvar.
They won in fair play.	Vyhráli ve fairplay.
I think my vacation was a success.	Myslím, že dovolená se mi vydařila.
Unfortunately, the castle is on a hill.	Bohužel hrad je na kopci.
The house glowed with heat.	Dům zářil teplem.
The little boy was filmed poking a frog.	Malý chlapec byl natočen, jak šťouchá do žáby.
The leader's political career is over.	Politická kariéra vůdce skončila.
We climbed a desert cliff.	Vylezli jsme na pouštní sráz.
The scientist wore strong glasses.	Vědec měl silné brýle.
Four men died in the accident.	Při nehodě zahynuli čtyři muži.
Nature has always fascinated us.	Příroda nás vždy fascinovala.
The ocean is a major source of carbon.	Oceán je hlavním zdrojem uhlíku.
The dictator was elected.	Diktátor byl zvolen.
She got up and walked steadily to the new cook.	Vstala a vytrvale kráčela k novému kuchaři.
Dismissed as a teacher for "inappropriate behavior".	Propuštěn jako učitel pro „nevhodné chování“.
Many people find this annoying.	Mnoho lidí to považuje za nepříjemné.
Sweets is a city in the desert.	Sladkosti je město v poušti.
Both migrations	Obojí migrace
The chocolate melted into the lava.	Čokoláda se rozpustila v lávu.
Her arms and legs were covered in bruises.	Její ruce a nohy byly pokryty modřinami.
Many online forest fires have been set up on purpose.	Mnoho online lesních požárů bylo založeno záměrně.
They left home early hoping to get there.	Odešli z domova brzy v naději, že se dostanou k místu.
The plague killed many people in the Middle Ages.	Mor zabil ve středověku mnoho lidí.
A large mosque was built in this area.	V této oblasti byla postavena velká mešita.
Not one person in this village has a swimming pool.	Ani jeden člověk v této vesnici nemá bazén.
The coach was furious.	Trenér se rozzuřil.
Abe patiently explained the meaning of the unusual words.	Abe trpělivě vysvětloval význam neobvyklých slov.
However, high school students did much better.	Středoškoláci si však vedli výrazně lépe.
Officials told their son to leave the army.	Úředníci řekli svému synovi, aby opustil armádu.
The planet's surface is divided into several parts.	Povrch planety je rozdělen do několika částí.
Tangle of territory	Spleť území
Running away is not the answer.	Utéct není řešení.
The government has announced new tax cuts.	Vláda oznámila nové snížení daní.
He taught him the basics of football.	Naučil ho základy fotbalu.
Avoid danger at all costs.	Vyhněte se nebezpečí za každou cenu.
The girl's furious scream interrupted his thoughts.	Z myšlenek ho přerušil dívčin zběsilý výkřik.
The landscape, once so lush, is now desolate and desolate.	Krajina, kdysi tak bujná, je nyní pustá a pustá.
Most people can't do it.	Většina lidí to nedokáže.
Apples turn golden in autumn.	Na podzim jablka zezlátnou.
The hardware is outdated.	Hardware je zastaralý.
Don't admit anything.	Nic si nepřipouštěj.
I reserved a table for thirteen people.	Zarezervoval jsem stůl pro třináct lidí.
He was born in a dress.	Narodil se v šatech.
A cry of pain rose over the chaos.	Nad chaosem se vznesl výkřik bolesti.
Reading has health benefits.	Čtení má zdravotní výhody.
Five people were needed to lift the stone.	Na zvednutí kamene bylo potřeba pět lidí.
He invented a new type of bicycle.	Vynalezl nový typ jízdního kola.
They danced all night.	Tančili celou noc.
Some people believed that magic was real.	Někteří lidé věřili, že magie je skutečná.
The sun soon set.	Slunce brzy zapadlo.
The dams are used to regulate the water flow.	Přehrady slouží k regulaci průtoku vody.
Our position is strong at the moment.	Naše pozice je v tuto chvíli silná.
He guards his goods.	Hlídá své zboží.
Without our sun, there would be no plants.	Bez našeho slunce by nebyly žádné rostliny.
Politicians often seek her opinion.	Její názor často hledají politici.
This small kingdom is ruled by a sultan.	Tomuto malému království vládne sultán.
The product has reached more than a million pieces.	Produkt dosáhl více než milionu kusů.
The professor's research is published in professional journals.	Profesorův výzkum je publikován v odborných časopisech.
Teachers should support an experiment in the arts.	Učitelé by měli podporovat experiment v umění.
The city is divided into commercial and residential part.	Město je rozděleno na obchodní a obytnou část.
Fire, water and wind are the best tools.	Oheň, voda a vítr jsou nejlepšími nástroji.
The church was destroyed by fire.	Kostel byl zničen požárem.
We must unite to prevent corruption.	Musíme se sjednotit, abychom zabránili korupci.
I pulled a sentence out of the paper.	Vytrhl jsem z papíru větu.
This area is known for its bird watching.	Tato oblast je známá svým pozorováním ptactva.
We leave the pine nuts whole.	Piniové oříšky necháme vcelku.
Hundreds of families live in the slums.	V chudinské čtvrti žijí stovky rodin.
The arrival of summer meant warm weather.	Příchod léta znamenal teplé počasí.
He crawled out of the ditch and gasped.	Plazil se z příkopu a lapal po dechu.
The nation is endowed with an abundance of water.	Národ je obdařen hojností vody.
Many wealthy families have withdrawn their funds.	Mnoho bohatých rodin stáhlo své prostředky.
The snow was falling lazily.	Sníh líně padal.
They went home.	Jeli domů.
He spent hours walking through the woods.	Strávil hodiny procházkou lesem.
Repeated vandalism is deeply disturbing.	Opakované vandalské činy jsou hluboce znepokojující.
She leaned behind the pillar.	Sklonila se za sloup.
Look inside.	Podívej se dovnitř.
Joe never showed up for dinner.	Joe se nikdy neukázal na večeři.
That's not very nice of you, young man.	To od tebe není moc hezké, mladý muži.
The professor suggested that students study a difficult poet.	Profesor navrhl, aby studenti studovali obtížného básníka.
Some varieties of apples are used to make juice.	Některé odrůdy jablek se používají k výrobě šťávy.
Winter is coming.	Zima přichází.
It is said that all memories can eventually be erased.	Říká se, že všechny vzpomínky lze nakonec vymazat.
I crossed the street.	Přešel jsem ulici.
Unlike brothers, sisters do not always like the same things.	Na rozdíl od bratrů se sestrám nelíbí vždy stejné věci.
This table is made of redwood.	Tento stůl je vyroben z sekvoje.
The first few springs were a test for local farmers.	Prvních pár pramenů bylo pro místní farmáře zkouškou.
Did you buy milk?	Koupili jste si mléko?
It's almost time for your favorite show.	Už je skoro čas na váš oblíbený pořad.
Intentional violations of the law are common.	Úmyslné porušování zákona je běžné.
Prolonging the hearing angered the public.	Prodlužování slyšení rozzlobilo veřejnost.
He slowly opened the door.	Pomalu otevřel dveře.
A no-confidence vote was held.	Bylo uspořádáno hlasování o nedůvěře.
He was elected chairman by his peers.	Do funkce předsedy byl zvolen svými vrstevníky.
Why are they an endangered species?	Proč jsou ohroženým druhem?
These decisions can affect the lives of us all.	Tato rozhodnutí mohou ovlivnit životy nás všech.
She was elegant in a white dress.	V bílých šatech byla elegantní.
The bishop was dressed in a black robe.	Biskup byl oblečen do černého hábitu.
A popular tradition in the village.	V obci oblíbená tradice.
Hundreds of people watched in amazement.	Stovky lidí to s úžasem sledovaly.
One man shouted at the soldiers.	Jeden muž křičel na vojáky.
A wide range of flora and fauna.	Pestrá škála flóry a fauny.
The climate varies considerably.	Klima se značně liší.
The eagle soared majestically over the forest.	Orel se majestátně vznesl nad les.
A local group should build a new city.	Místní skupina by měla postavit nové město.
You have to walk carefully.	Musíte chodit opatrně.
Women had little power in the family.	Ženy měly v rodině malou moc.
He turned the key in the lock.	Otočil klíčem v zámku.
The soldiers marched through the narrow streets.	Vojáci pochodovali úzkými uličkami.
When the engine is full, refuel.	Když je motor plný, doplňte do něj benzín.
Machinery has become an indispensable part of agriculture.	Stroje se staly nepostradatelnou součástí zemědělství.
You can't blame them for losing property.	Nemůžete je vinit ze ztráty majetku.
They arrived late and missed the train.	Přijeli pozdě a zmeškali vlak.
This morning, the contestants were preparing for the competition.	Dnes ráno se soutěžící připravovali na soutěž.
The sheep roamed the pasture peacefully and grazed.	Ovce se poklidně potulovaly po pastvině a pásly se.
The government was angry at the pollution.	Vláda se kvůli znečištění rozzlobila.
She moved to a big city.	Přestěhovala se do velkého města.
Her business was very successful.	Její podnikání bylo velmi úspěšné.
But he was warned and ran like the wind.	Ale byl varován a běžel jako vítr.
Always keep your room clean and tidy.	Vždy udržujte svůj pokoj čistý a uklizený.
Do not touch the glass with a coarse cloth.	Nedotýkejte se skla hrubým hadříkem.
I am voting in favor of continuing research and development.	Hlasuji pro pokračování výzkumu a vývoje.
Another is the introduction of nuclear energy.	Dalším je zavedení jaderné energie.
Another rainy winter.	Další deštivá zima.
The company buys them back at a reduced price.	Společnost je odkoupí zpět za sníženou cenu.
Then be sure to relax.	Poté si určitě odpočiňte.
This dried up quickly.	Toto rychle vyschlo.
I honestly don't know.	upřímně nevím.
The researchers observed birds working in groups.	Vědci pozorovali ptáky pracující ve skupinách.
The baby boy was born just like cats.	Chlapeček se narodil stejně jako kočky.
Someone will answer.	Někdo odpoví.
Monuments and conservationists disagree.	Památkáři a památkáři nesouhlasí.
Most travel agencies provide travel insurance.	Většina cestovních kanceláří poskytuje cestovní pojištění.
She brushed the dirt off her dress.	Odhrnula si nečistoty ze šatů.
He gave each child a small glass of fruit juice.	Každému dítěti dal malou sklenici ovocné šťávy.
I moved to a new state last year.	Minulý rok jsem se přestěhoval do nového státu.
They had the same masks on their faces.	Na obličeji měli stejné masky.
Good seafood.	Dobré jídlo z mořských plodů.
Boil the milk first, then pour it over a sieve,	Nejprve uvařte mléko, poté jej přelijte přes sítko,
She found herself feeling irritated.	Zjistila, že se cítí podrážděná.
He often had problems at school.	Ve škole měl často problémy.
Several countries have announced the withdrawal of lemons.	Několik zemí oznámilo stažení citronů.
The children waved excitedly at the playground.	Děti na hřišti nadšeně mávaly.
Proverbs used by farmers.	Přísloví používané zemědělci.
No one can imagine she would.	Nikdo si neumí představit, že by to udělala.
Early the next morning they set out west.	Druhý den časně ráno vyrazili na západ.
The accident claimed casualties and many injured.	Nehoda si vyžádala oběti a mnoho zraněných.
Vivid green color soothes your eyes.	Vaše oči zklidní živá zelená barva.
The walls are decorated with paintings.	Stěny jsou zdobeny malbami.
His wife is rumored to be pregnant.	Proslýchá se, že jeho žena je těhotná.
Antarctica lies mainly in the southern hemisphere.	Antarktida leží převážně na jižní polokouli.
Don't forget to contact us with any questions.	Nezapomeňte nás kontaktovat s jakýmikoli dotazy.
Why do you sound so worried?	Proč zníš tak ustaraně?
He was arrested for drug trafficking.	Byl zatčen za obchodování s narkotiky.
This city has many jobs.	Toto město má mnoho pracovních míst.
Molten rock causes underground heat.	Roztavená hornina způsobuje podzemní teplo.
She pushed him back.	Odstrčila ho zpátky.
The princess was suffering from depression.	Princezna trpěla depresemi.
She spoke firmly, as if addressing a crowd.	Mluvila pevně, jako by oslovovala dav.
Observe safety precautions when driving on snow.	Při jízdě na sněhu dodržujte bezpečnostní opatření.
He fell to his knees and began to sob.	Padl na kolena a začal vzlykat.
They were almost hysterical.	Byli skoro hysteričtí.
Children from the neighborhood like to play here.	Děti ze sousedství si zde rády hrají.
He told the driver to stop the car.	Řekl řidiči, aby zastavil auto.
Develop more examples for homework.	Vypracujte další příklady za domácí úkol.
The company reported great sales this year too!	I letos firma vykázala skvělé tržby!
She began to feel upset.	Začala se cítit rozrušená.
Now you can enjoy a softer dessert.	Nyní si můžete vychutnat jemnější dezert.
The historical record is full of strange stories.	Historický záznam je plný podivných příběhů.
Animals feed on plants.	Živočichové se živí rostlinami.
Fish house by the sea.	Rybí dům u moře.
Researchers have concluded that immigrants usually pay taxes.	Vědci dospěli k závěru, že imigranti obvykle platí daně.
We traveled a lot at the time.	V té době jsme hodně cestovali.
Now only rubble remains.	Nyní zbývají jen sutiny.
She answered quickly.	Odpověděla rychle.
Let's experience this wonderful place!	Pojďme zažít toto nádherné místo!
The flag does not flutter, but hangs helplessly.	Vlajka se netřepotá, ale bezvládně visí.
The deacon was unhappy.	Diakon byl nešťastný.
Unfortunately, he felt very ill.	Bohužel se mu udělalo velmi špatně.
The bear walks carefully down the street.	Medvěd jde opatrně po ulici.
They tried to wake him.	Snažili se ho vzbudit.
He stepped out of the rubble.	Vystoupil z trosek.
Children like to play with food.	Děti si rády hrají s jídlem.
There is a toll booth at this crossroads.	Na této křižovatce stojí mýtnice.
I'm glad to hear news of your progress.	Jsem rád, že slyším zprávy o vašem pokroku.
Most fallen leaves turn into compost.	Většina spadaného listí se promění v kompost.
A swarm of bees passed through the window.	Oknem prošel roj včel.
This is the city where the woman lived.	Toto je město, kde žena bydlela.
The monarch suffered from debilitating disease.	Panovník trpěl vysilující nemocí.
The air was filled with the smell of burning grass.	Vzduch naplnila vůně hořící trávy.
The soldiers came under attack.	Vojáci se dostali pod útok.
It's good to be among his things.	Je dobré být mezi jeho věcmi.
He led them through the suburban streets.	Vedl je předměstskými ulicemi.
He spends too much time away.	Tráví příliš mnoho času pryč.
The meteorologist predicted the weather.	Meteorolog předpověděl počasí.
The main disease was malaria.	Hlavní mezi nemocemi byla malárie.
He's getting used to working in a factory.	Začíná si zvykat na práci v továrně.
The housekeeper was diligently preparing dinner.	Hospodyně pilně připravovala večeři.
The voices were raised with anger.	Hlasy byly zvýšeny hněvem.
Local companies want to exploit the potential for growth.	Místní společnosti chtějí využít potenciál růstu.
Select the letter that represents the sound you hear.	Vyberte písmeno, které představuje zvuk, který slyšíte.
She read the newspaper patiently.	Trpělivě četla noviny.
The red ant climbed up the crab's leg.	Červený mravenec vylezl krabovi po noze.
You look nervous.	Vypadáš nervózně.
He walked past the Sphinx statue and laughed out loud.	Proběhl kolem sochy sfingy a hlasitě se smál.
The singer gave an energetic performance of old songs.	Zpěvačka podala energické vystoupení starých písní.
The cello sounded in the distance.	V dálce se ozvalo violoncello.
He put his wife in the bathtub.	Posadil svou ženu do vany.
Do you realize what you are doing?	Uvědomuješ si, co děláš?
His people are known for their hospitality.	Jeho lidé jsou známí svou pohostinností.
We discussed vacation plans.	Probrali jsme plány na dovolenou.
The boy made a terrible mess in the kitchen.	Ten kluk udělal v kuchyni hrozný nepořádek.
The title track of the new album is great.	Titulní skladba nového alba je skvělá.
The more you think about it, the more it will surprise you.	Čím více o tom přemýšlíte, tím více překvapí.
There are plenty of parking spaces in the place.	V místě je spousta parkovacích míst.
Dark clouds crept across the plains.	Tmavé mraky se plížily po pláních.
How does it affect you?	Jak to na vás působí?
A ton of gold was taken from the booty.	Z kořisti byla odebrána tuna zlata.
The radio was apparently turned off.	Rádio bylo zjevně vypnuté.
She sipped her green tea and sighed softly.	Usrkla zelený čaj a tiše vzdychla.
After washing, they lined up for coffee.	Po umytí se zařadili do fronty na kávu.
Try to convince her to use water filters.	Zkuste ji přesvědčit, aby používala vodní filtry.
The statue is made of pure gold.	Socha je vyrobena z čistého zlata.
Failure to do so will result in legal action.	Nedodržení bude mít za následek právní kroky.
Both dogs were remarkably loyal.	Oba psi byli pozoruhodně loajální.
I believe that everyone should go to college.	Věřím, že každý by měl jít na vysokou školu.
To express his regret, he bowed deeply.	Aby vyjádřil lítost, hluboce se uklonil.
The cats did not walk so well.	Kočky tak dobře nechodily.
The flesh of the fruit is firm and hard.	Dužnina plodů je pevná a tvrdá.
Power outages are becoming a common problem in the country.	Výpadky elektřiny se v zemi stávají častým problémem.
As a warning for the future.	Jako varování do budoucna.
Few entrepreneurs object to his approach.	Málokterý podnikatel má proti jeho přístupu námitky.
Students on athletic scholarships enjoy comfort.	Studenti na atletických stipendiích si užívají pohodlí.
The director got an old book.	Ředitel dostal starou knihu.
Parents rely on their children to take care of their grandchildren.	Rodiče spoléhají na to, že jejich děti se budou starat o vnoučata.
They laid it on the concrete.	Položili ji na beton.
For once, he was not afraid of heights.	Pro jednou se nebál výšek.
We sold our car yesterday.	Včera jsme prodali naše auto.
Visitors to the city were impressed by the sights.	Na návštěvníky města zapůsobily památky.
Oil was transported through the canals.	Ropa se dopravovala kanály.
Put some salt in it.	Dejte do ní trochu soli.
This road leads to the city limits.	Tato cesta vede k hranicím města.
It is known that some dogs attack children.	Je známo, že někteří psi útočí na děti.
He leaned his spoon against his cheek and thought.	Opřel si lžíci o tvář a přemýšlel.
Unlike other markets, most stores were closed.	Na rozdíl od jiných trhů byla většina obchodů zavřená.
I am a staunch eternal optimist!	Jsem zarytý věčný optimista!
To reduce air pollution, we must all save electricity.	Abychom snížili znečištění ovzduší, musíme všichni šetřit elektřinou.
The cow was rescued from the truck.	Kráva byla vyproštěna z nákladního auta.
Protesters were attacked by police.	Na demonstranty zaútočila policie.
The disease is caused by eating infected meat.	Nemoc je způsobena konzumací infikovaného masa.
The elephant tickled his trunk.	Slona lechtal jeho chobot.
She was impatient.	Byla netrpělivá.
Maturity gained through experience, not age.	Zralost získaná zkušenostmi, ne věkem.
The soldiers were furious.	Vojáci zuřili.
Please write it down for future reference.	Pro budoucí použití si to prosím zapište.
You can choose your destiny.	Můžete si vybrat svůj osud.
They questioned the witness's honesty.	Zpochybnili svědkovu čestnost.
The settlement is popular with tourists.	Osada je oblíbená mezi turisty.
The biology teacher said that evolution is a fact.	Učitel biologie řekl, že evoluce je fakt.
This tree blooms in mid-summer.	Tento strom kvete v polovině léta.
Use our texts and tips for moving hotels.	Využijte naše texty a tipy na stěhování hotelů.
The student worked overtime without complaints.	Žák pracoval přesčas bez stížností.
Fear forces us to keep our emotions in a cage.	Strach nás nutí držet naše emoce v kleci.
It rained heavily all afternoon.	Celé odpoledne vydatně pršelo.
The port is located on a sandy island.	Přístav se zde nachází na písečném ostrově.
The interview provided a lot of information on the topic.	Rozhovor poskytl mnoho informací o tématu.
This fuel can power your engine for hundreds of miles.	Toto palivo může pohánět váš motor na stovky kilometrů.
The procedure is relatively simple.	Postup je poměrně jednoduchý.
The companies cover only part of these costs.	Společnosti hradí pouze část těchto nákladů.
The affair deprived him of much of his health.	Aféra ho připravila o velkou část zdraví.
He wears a gold belt on his right wrist.	Na pravém zápěstí nosí zlatý pásek.
The book discusses progress in civilization.	Kniha pojednává o pokroku v civilizaci.
Spiritual values ​​are rarely mentioned, but they do exist.	Duchovní hodnoty jsou zřídka zmiňovány, ale existují.
Her dress fell into the folds.	Šaty jí padaly do záhybů.
When filled with water, the shell holds its shape.	Po naplnění vodou skořápka drží svůj tvar.
These changes were accompanied by an increased sense of optimism.	Tyto změny byly doprovázeny zvýšeným pocitem optimismu.
The market suffered from an acute shortage of electricity.	Trh trpěl akutním nedostatkem elektřiny.
The ship's crew cheered loudly.	Posádka lodi hlasitě jásala.
It flows on the roof.	Na střeše zatéká.
The topic divided experts.	Téma rozdělilo odborníky.
This area was known for its fine silk.	Tato oblast byla známá svým jemným hedvábím.
All mammals have hair on their bodies.	Všichni savci mají na těle chlupy.
The child's hands were covered with blisters	Ruce dítěte byly pokryty puchýři
Don't be distracted by the details.	Nenechte se rozptylovat detaily.
The judge will take the testimony promptly.	Soudce urychleně vyřídí svědectví.
The breeze stroked her cheek gently.	Vánek ji jemně pohladil po tváři.
I can't tell you how to live your life.	Nemohu ti říct, jak máš žít svůj život.
I said she couldn't be trusted.	Řekl jsem, že se jí nedá věřit.
The big toe points to the heart.	Palec na noze směřuje k srdci.
Patience is a virtue.	Trpělivost je ctnost.
It is not easy to be pregnant.	Není snadné být těhotná.
The village is often flooded.	Vesnice je často zaplavena.
Maybe we should go swimming.	Možná bychom měli jít plavat.
These dogs are dangerous!	Tito psi jsou nebezpeční!
The change of seasons affects our lives.	Střídání ročních období ovlivňuje náš život.
Dark clouds hung low in the sky.	Nízko na obloze visely tmavé mraky.
Six kilometers from the city, the road is divided into two lanes.	Šest kilometrů od města se silnice dělí na dva pruhy.
Happy families are always careful.	Šťastné rodiny jsou vždy opatrné.
The cathedral was built to indicate the importance of water.	Katedrála byla postavena k označení důležitosti vody.
Once the insect's eggs hatch, the process begins again.	Jakmile se vajíčka hmyzu vylíhnou, proces začíná znovu.
Leave your name and address to the receptionist.	Zanechte své jméno a adresu recepční.
He felt deeply humiliated by rebuke.	Cítil se hluboce ponížen pokáráním.
Then he recited a long poem.	Poté přednesl dlouhou báseň.
Such was the influence of their work.	Takový byl vliv jejich práce.
Meet and listen to me.	Sejděte se a poslouchejte mě.
A close friend, willing to help a friend in need.	Blízký přítel, ochotný pomoci příteli v nouzi.
Great care was taken not to damage the library buildings.	Velká pozornost byla věnována tomu, aby nedošlo k poškození budov knihovny.
The country has several active volcanoes.	Země má několik aktivních sopek.
He had an argument with a witness.	Pohádal se se svědkem.
Opponents argued that the law was racist.	Odpůrci tvrdili, že zákon je rasistický.
Please use your own words to describe this image.	K popisu tohoto obrázku použijte prosím vlastní slova.
The silver bells rang merrily.	Stříbrné zvonky vesele zvonily.
The food gradually cooled.	Jídlo postupně chladlo.
Everything in the room was white.	Všechno v místnosti bylo bílé.
Some local hospitals free to use	Některé místní nemocnice zdarma k použití
Early studies suggested that the new drug could cure cancer.	První studie naznačovaly, že nový lék by mohl vyléčit rakovinu.
My brother is afraid of the dark.	Můj bratr se bojí tmy.
The ship is moored in the harbor.	Loď kotví v přístavu.
Milk is a liquid.	Mléko je tekutina.
The birds chirped a symphony of sounds.	Ptáci cvrlikali symfonii zvuků.
There is a difference between social activity and gaming.	Je rozdíl mezi sociální aktivitou a hraním.
Take a piece of cheese, sprinkle with salt and pepper	Vezměte kousek sýra, posypte solí a pepřem
Authorities found two bodies in the house.	Úřady našly v domě dvě těla.
Again and again, in detail, he went through the plan.	Znovu a znovu, podrobně, procházel plán.
The mountains around this city are famous for their beauty.	Hory v okolí tohoto města jsou proslulé svou krásou.
Bacteria can cause serious infections.	Bakterie mohou způsobit vážné infekce.
The machine killed insects.	Stroj likvidoval hmyz.
Her mood darkened	Její nálada potemněla
Diet had a detrimental effect on him.	Dieta na něj nepříznivě působila.
The premises are not suitable for living.	Prostory nejsou vhodné k bydlení.
There are dotted ponds on the map.	Na mapě jsou tečkované rybníky.
The meeting was led by the head of the board.	Jednání vedl vedoucí rady.
The roar of the crowd echoed throughout the stadium.	Řev davu se rozléhal po celém stadionu.
The drill broke through the rock.	Vrták prorazil skálu.
The firefighter ran toward the burning house.	Hasič běžel směrem k hořícímu domu.
A number of major storms have caused extensive damage.	Řada velkých bouří způsobila rozsáhlé škody.
A loaded weapon lay on the table.	Na stole ležela nabitá zbraň.
Crossing the border was relatively easy.	Překročení hranice bylo poměrně snadné.
The gorilla takes care of her son.	Gorila se stará o svého syna.
Children must learn to protect.	Děti se musí naučit chránit.
Unwanted text whitens.	Nechtěný text se vybělí.
Now open the oven door.	Nyní otevřete dvířka trouby.
It was an amazing experience.	Byl to úžasný zážitek.
They survived the harsh winter.	Přežili krutou zimu.
Add a little extra sugar.	Přidejte trochu cukru navíc.
Aunt's helping hand.	Pomocná ruka tety.
The dogs started howling.	Psi začali výt.
Population growth in the region has slowed.	Růst populace v tomto regionu se zpomalil.
This country is fertile.	Tato země je úrodná.
Dubai was built on a desert.	Dubaj byla postavena na pusté poušti.
The place was already crowded with eager participants.	Místo již plné nedočkavých účastníků bylo přeplněné.
Many things that were previously believed are becoming more credible.	Mnoho věcí, o kterých se dříve věřilo, se stává věrohodnějšími.
A crowd of children gather around the policeman.	Kolem policisty se shlukuje dav dětí.
The criminals were caught and punished.	Zločinci byli dopadeni a potrestáni.
The pope gave his blessing.	Papež udělil své požehnání.
Just like the year before.	Stejně jako předloni.
The walls were strong to defend the city.	Na obranu města byly hradby silné.
If two men ski together, they will go fast.	Pokud dva muži lyžují spolu, půjdou rychle.
Their knitting needles were pointed.	Jejich pletací jehlice byla špičatá.
The rat runs across the kitchen floor.	Krysa utíká po podlaze kuchyně.
The elephant is the largest land animal.	Slon je největší suchozemské zvíře.
Bands are popular in all major cities.	Hudební skupiny jsou oblíbené ve všech větších městech.
What killed those deer?	Co zabilo ty jeleny?
That changed the course of history.	To změnilo běh dějin.
We all agreed, he was a rude little fool.	Všichni jsme se shodli, byl to neotesaný malý hlupák.
Outrage over the ban spread rapidly.	Pobouření nad zákazem se rychle rozšířilo.
Chocolate cake is his favorite.	Čokoládový dort je jeho oblíbený.
The refugees now live outside the camp.	Uprchlíci nyní žijí mimo tábor.
She was the last of her kind.	Byla poslední svého druhu.
Rain immediately followed.	Okamžitě následoval déšť.
The hot water scalded her skin and cried.	Horká voda jí opařila kůži a rozplakala se.
The cows were transported to the slaughterhouse.	Krávy byly převáženy na jatka.
Leave it alone and forget about it.	Nech to být a zapomeň na to.
She gave a fascinating lecture.	Přednesla fascinující přednášku.
I took off my coat.	Svlékl jsem si kabát.
Clothing is one of the most important inventions in history.	Oblečení je jedním z nejvýznamnějších vynálezů historie.
A warship enters the port.	Válečná loď vplouvá do přístavu.
My dress was too tight.	Šaty mi byly příliš těsné.
Once the war is over, people will recover.	Jakmile válka skončí, lidé se obnoví.
They are considering opening a new restaurant in the city.	Uvažují o otevření nové restaurace ve městě.
But we have no information about your whereabouts.	Ale nemáme žádné informace o vašem místě pobytu.
The roofs were covered with slate.	Střechy byly pokryty břidlicí.
The computer screen flickered and a desktop image appeared.	Obrazovka počítače zablikala a objevil se obrázek na ploše.
The monk smiled and handed in his version of the legend.	Mnich se usmál a podal svou verzi legendy.
Edna has a broken heart.	Edna má zlomené srdce.
Water is essential for agriculture.	Voda je pro zemědělství nezbytná.
Thousands of protesters arrived at the event.	Na akci dorazily tisíce demonstrantů.
The toilet flushes with sound.	Toaleta se zvukem spláchne.
The protests forced the regime to grant democracy.	Protesty donutily režim udělit demokracii.
The study data was in excel.	Studijní data byla v excelu.
It is always important to follow the instructions.	Vždy je důležité dodržovat pokyny.
His extraordinarily vivid imagination.	Jeho neobyčejně živá představivost.
The mountains are a popular tourist destination.	Hory jsou oblíbeným turistickým cílem.
Men's lips are smooth.	Mužské rty jsou hladké.
I heard a short gasp.	Slyšel jsem krátké zalapání po dechu.
Would you mind opening a window?	Nevadilo by vám otevřít okno?
Taxpayers deserve a thorough explanation.	Daňoví poplatníci si zaslouží důkladné vysvětlení.
He abandoned his original plans.	Od svých původních plánů upustil.
The books are scattered all over the floor.	Knihy leží rozházené po celé podlaze.
Many people of color have traditionally had trouble finding work.	Mnoho barevných lidí má tradičně problém najít práci.
The prehistoric swamp hides in a dense forest.	Pravěká bažina se skrývá v hustém lese.
She took an oath of silence.	Složila přísahu mlčení.
Their survival is uncertain.	Jejich přežití je nejisté.
Think before you speak.	Než začnete mluvit, přemýšlejte.
Some employers actually try to force their employees.	Někteří zaměstnavatelé se skutečně snaží své zaměstnance nutit.
This river is tidal.	Tato řeka je přílivová.
Daily calorie intake is low.	Denní příjem kalorií je nízký.
The amount will be just that.	Množství bude tak akorát.
He adjusted his glasses and rubbed the bridge of his nose.	Upravil si brýle a promnul si kořen nosu.
They played table tennis.	Hráli stolní tenis.
He slowly removed the ball from his net.	Pomalu odstranil míč ze své sítě.
Our manager is very strict.	Náš manažer je velmi přísný.
After heating, the mixture turned brown and sticky.	Po zahřátí směs zhnědla a byla lepkavá.
He looked out the window.	Díval se z okna.
The children shouted happily.	Děti radostně křičely.
Our teacher often writes his lessons.	Náš učitel často zapisuje své hodiny.
Clouds smooth out all the stars except the brightest.	Mraky vyhlazují všechny hvězdy kromě nejjasnějších.
No one was allowed to ride a horse.	Nikdo nesměl jezdit na koni.
She blushed slightly.	Lehce zčervenala.
Most farms in the area are small.	Většina farem v této oblasti je malých.
The kidnappers kept the victim locked in the house.	Únosci drželi oběť zavřenou v domě.
You have to bring me breakfast in five minutes.	Za pět minut mi musíš přinést snídani.
These animals are closed or free.	Tato zvířata jsou zavřená nebo volná.
In some countries, men are considered superior to women.	V některých zemích jsou muži považováni za nadřazené ženám.
The first rule of war is to know your enemy.	Prvním pravidlem války je znát svého nepřítele.
He hurried home to see if he had missed anything.	Spěchal domů, aby se podíval, jestli mu něco neušlo.
Try to stay calm, damn it.	Zkuste zůstat v klidu, sakra.
The "attributive" pronoun is ambiguous.	„Atributivní“ zájmeno je nejednoznačné.
The third planet is a gaseous fig.	Třetí planeta je plynný obr.
This valley was such a beautiful sight.	Toto údolí byl tak krásný pohled.
The government is committed to the project.	Vláda se za projekt zavázala.
Friends gave each other support.	Přátelé si navzájem poskytovali podporu.
All students were silent during the lecture.	Všichni studenti během přednášky mlčeli.
Companies must compete fairly, the market ordered.	Společnosti musí soutěžit spravedlivě, nařídil trh.
These machines	Tyto stroje
Aimed at the control unit in the ship's engine room.	Namířeno na řídicí přístroj ve strojovně lodi.
You need huge funds to set up your own brewery.	K založení vlastního pivovaru potřebujete obrovské finanční prostředky.
It is important to eat a balanced meal.	Je důležité jíst vyvážené jídlo.
The inspector visited the school tomorrow.	Školu zítra navštívil inspektor.
Almost all new mothers suffer from back pain.	Téměř všechny novopečené maminky trpí bolestmi zad.
The police chief warns of an increase in crime.	Šéf policie varuje před nárůstem kriminality.
She wrapped herself in a scarf.	Zabalila se do šátku.
Follow the instructions exactly.	Postupujte přesně podle pokynů.
Most parents want their children to attend a private school.	Většina rodičů chce, aby jejich děti navštěvovaly soukromou školu.
Many islands were visible off the coast.	U pobřeží bylo vidět mnoho ostrovů.
The entrance was guarded by a handful of soldiers.	Vchod hlídala hrstka vojáků.
They were too afraid to say anything.	Příliš se báli něco říct.
The factory was closed for six months.	Továrna byla uzavřena na šest měsíců.
Among the speakers were some of the leading scientists in the country.	Mezi řečníky byli někteří z předních vědců v zemi.
It could be called an epidemic.	Dalo by se to nazvat epidemií.
The body of the murdered woman was found.	Bylo nalezeno tělo zavražděné ženy.
He should watch out for the snake.	Měl by si dávat pozor na hada.
Their hands were shaking.	Ruce se jim třásly.
The boy accepted her apology.	Chlapec její omluvu přijal.
Cummins sells diesel engines.	Cummins prodává dieselové motory.
She is celebrated for the beauty of her robes.	Je oslavována pro krásu svých rób.
Raising prices actually helps the poor.	Zvyšování cen vlastně pomáhá chudým.
Health and wealth are closely linked.	Zdraví a bohatství spolu úzce souvisí.
As the train approached, he saw his friend.	Když se vlak blížil, uviděl svého přítele.
The basis of the village economy.	Základ hospodářství obce.
They studied the habits of several wild animals.	Studovali zvyky několika divokých zvířat.
Some insurance companies refuse to pay.	Některé pojišťovny odmítají platit.
This paper is too thin, too inflexible and too weak.	Tento papír je příliš tenký, příliš neohebný a příliš slabý.
Tax officials are working against corporate gaps.	Daňoví úředníci zasahují proti firemním mezerám.
Fresh vegetables are not available here.	Čerstvá zelenina zde není k dispozici.
Chimneys towered over the sleepy city.	Nad ospalým městem se tyčily komíny.
They both worked at a local plastics factory.	Oba pracovali v místní továrně na plasty.
This island is known for its natural beauty.	Tento ostrov je známý svou přírodní krásou.
The region's economy is heavily dependent on agriculture.	Ekonomika tohoto regionu je silně závislá na zemědělství.
The police have not yet responded.	Policie na to zatím nereagovala.
The appellant had credible and serious witnesses.	Odvolatel měl věrohodné a závažné svědky.
The speaker's voice was harsh and hoarse.	Hlas mluvčího byl hrubý a chraplavý.
This city is famous for its art museums.	Toto město je známé svými uměleckými muzei.
The cat rubs its paws on the carpet and growls.	Kočka si tře tlapky o koberec a vrní.
The tower blocked the light from the sun.	Věž blokovala světlo ze slunce.
The city looks old and quite shabby.	Město vypadá staře a dost omšele.
The global economy has turned for the worse.	Globální ekonomika se obrátila k horšímu.
She later told us that she wanted to test his loyalty.	Později nám řekla, že chtěla vyzkoušet jeho loajalitu.
All cleaning must be done with detergent and water.	Veškeré čištění musí být provedeno saponátem a vodou.
The paper absorbs ink.	Papír absorbuje inkoust.
It doesn't seem to be working.	Zdá se, že to nefunguje.
So the tactic must be to score early goals.	Takže taktika musí být dávat brzké góly.
His watch broke.	Rozbily se mu hodinky.
Apply some detergent to the cloth.	Naneste na hadřík nějaký čisticí prostředek.
A slow but clear stream meandered through the forest.	Lesem se klikatil pomalý, ale čistý potok.
This is the fourth time he's pretending to be sick.	Tohle je počtvrté, co předstírá, že je nemocný.
There is much to be learned from this book.	Z této knihy se lze mnohému naučit.
We had soup and sandwiches for lunch.	K obědu jsme měli polévku a sendviče.
He believes the family is cursed.	Věří, že rodina je prokletá.
Increased vehicle use has had many negative consequences.	Zvýšené používání vozidel přineslo mnoho negativních důsledků.
The statue is exhibited in the exhibition hall.	Socha je vystavena ve výstavní síni.
Coral reefs are found in tropical waters.	Korálové útesy se nacházejí v tropických vodách.
Consonants contain "m".	Souhlásky obsahují „m“.
Any leftovers it contains can be valuable.	Jakékoli pozůstatky, které obsahuje, mohou být cenné.
Only when he faces death does he feel alive.	Pouze když čelí smrti, cítí se naživu.
We need to balance vision with reality.	Musíme vyvážit vizi s realitou.
Some students turned the benches to the window.	Někteří studenti otočili lavice k oknu.
A cold gust whistled in her ears.	Studený poryv jí hvízdal v uších.
Many men still carried heavy weapons.	Mnoho mužů stále nosilo těžké zbraně.
Democracy is widely used around the world.	Demokracie je široce používána po celém světě.
The ATM is out of order.	Bankomat je mimo provoz.
People think it stinks.	Lidé si myslí, že to smrdí.
You have to be very careful when driving at night.	Při jízdě v noci musíte být velmi opatrní.
It was a red kettle standing on the stove.	Byla to červená konvice, která stála na sporáku.
Make sure you have enough nutrition.	Ujistěte se, že máte dostatek výživy.
Their success was their downfall.	Jejich úspěch byl jejich pádem.
The terms of this agreement are final.	Podmínky této smlouvy jsou konečné.
He tried several natural remedies.	Vyzkoušel několik přírodních léků.
My son wants to be a chef.	Můj syn se chce stát kuchařem.
The older woman has a very narrow nose.	Starší žena má velmi úzký nos.
The church is an ideal place for weddings.	Kostel je ideálním místem pro svatby.
Due to the rain, the meeting was postponed,	Kvůli dešti bylo setkání odloženo,
A curious monkey picked up the dishes.	Zvědavá opice obírala nádobí.
His theory turned out to be correct.	Jeho teorie se ukázala jako správná.
This material is durable and easy to clean.	Tento materiál je odolný a snadno se čistí.
She enjoyed the banquet properly.	Banket si náležitě užila.
Java cup cakes are not eaten with a fork.	Java cup cakes se nejedí vidličkou.
In this part of the world, the temperature has remained mild.	V této části světa zůstala teplota mírná.
The farmer swept tobacco leaves on a pile.	Farmář zametl tabákové listy na hromadu.
The companies have not returned their money yet.	Společnosti se zatím peníze nevrátily.
The merchants in the bazaar sold goods at variable prices.	Obchodníci v bazaru prodávali zboží za variabilní ceny.
The oil now flows freely from corner to corner.	Olej nyní volně teče z rohů do rohů.
The author was a loner.	Autor byl samotář.
He cried whenever he read a new newspaper.	Kdykoli četl nové noviny, plakal.
Wealth and ambition are everywhere.	Bohatství a ambice jsou všude.
Mercedes rules.	Mercedes vládne.
Many parents are afraid for their children.	Mnoho rodičů se bojí o své děti.
A long discussion followed with a lively exchange of views.	Následovala dlouhá diskuse s ostrou výměnou názorů.
Was it forbidden to give alms?	Bylo zakázáno dávat almužny?
I like your music, she said.	Líbí se mi tvoje hudba, řekla.
She leaned against the cold.	Opřela se o chlad.
The meeting was a waste of time.	Setkání bylo ztrátou času.
Perhaps he will be able to set up a committee.	Snad se podaří sestavit výbor.
Some symbols may seem strange at first glance,	Některé symboly se mohou na první pohled zdát zvláštní,
The victims drowned in gasoline.	Oběti se utopily v benzínu.
It was the only such excavation ever made.	To byl jediný takový výkop, který kdy byl proveden.
Schoolchildren should take care to visit the museum.	Školáci by si měli dát záležet na návštěvě muzea.
The problem is that the competition is too great.	Problém je v tom, že konkurence je příliš velká.
This company will shut down this weekend.	Tato společnost se o víkendu vypne.
Second, you will need a package of instant coffee.	Za druhé, budete potřebovat balíček instantní kávy.
What is the difference between an apple and an orange?	Jaký je rozdíl mezi jablkem a pomerančem?
They drank at a local bar.	Popíjeli v místním baru.
Fire cannot burn without oxygen.	Oheň nemůže hořet bez kyslíku.
You've been gone a long time.	Byl jsi pryč dlouho.
In the north, the landscape is flat and arid.	Na severu je krajina plochá a vyprahlá.
The hound eagerly agreed.	Ohař dychtivě souhlasil.
The tiger roared out of the jungle.	Tygr se s řevem vynořil z džungle.
After the morning swim, five enthusiastic swimmers gathered.	Po ranním plavání se sešlo pět nadšených plavců.
They picked up their winnings at the bank.	Své výhry si vyzvedli v bance.
She had a lot of them.	Měla jich moc.
Brush your teeth twice a day.	Čistěte si zuby dvakrát denně.
She will do great.	Skvěle se jí to podaří.
He would make good company.	Dělal by dobrou společnost.
I need five cups of sugar.	Potřebuji pět hrnků cukru.
I was sick and lay down for about a week.	Byl jsem nemocný a ležel jsem asi týden.
The ship was partially submerged.	Loď byla částečně ponořena.
He paid for them rather than doing the work himself.	Spíše je vyplatil, než aby tu práci dělal sám.
Jennifer mentioned that she moved here.	Jennifer zmínila, že se sem přestěhovala.
Victims of water pollution complain that they are ill.	Oběti znečištění vody si stěžují, že jsou nemocné.
It should still be here, don't worry.	Pořád by to tu mělo být, neboj.
This solution will work.	Toto řešení bude fungovat.
Evidence shows that higher temperatures are killing people.	Důkazy ukazují, že vyšší teploty zabíjejí lidi.
I'm used to hard work.	Jsem zvyklý na tvrdou práci.
Oil is often used for lubrication.	K mazání se často používá olej.
Officials threatened to close the school.	Úředníci pohrozili uzavřením školy.
The farm offers support to local families.	Farma nabízí podporu místním rodinám.
He was seriously ill during his adolescence.	Během dospívání byl vážně nemocný.
She gave them tea and biscuits.	Dala jim čaj a sušenky.
The reward is a payment offer.	Odměnou je nabídka platby.
The farmer looked up at the sky and cursed loudly.	Farmář se podíval k nebi a hlasitě nadával.
Childish laughter was faintly heard in the distance.	V dálce byl slabě slyšet dětský smích.
The painting was created by a famous artist.	Obraz vytvořil slavný umělec.
Do not damage corals when snorkeling.	Nepoškozujte korály při šnorchlování.
She noticed the look on my face.	Všimla si výrazu v mé tváři.
Computer chip production is expected to grow.	Předpokládá se, že výroba počítačových čipů poroste.
He scanned his room in horror.	Zděšeně si prohlédl svou komnatu.
She had a short affair with a married man.	Měla krátký románek s ženatým mužem.
She cried bitterly.	Plakala hořce.
Occultists say witchcraft works.	Okultisté říkají, že čarodějnictví funguje.
The flag fluttered in the wind.	Vlajka vlála ve větru.
Here they received permission to explore.	Zde dostali povolení k průzkumu.
The banana was too soft.	Banán byl příliš měkký.
There is a fine line between attracting customers and bothering them.	Mezi přilákáním zákazníků a jejich otravováním je tenká hranice.
She studied modern drama.	Vystudovala moderní drama.
His intellect was well known.	Jeho intelekt byl dobře známý.
One moment of distraction is enough.	Stačí jeden okamžik rozptýlení.
We can't work with them.	Nemůžeme s nimi spolupracovat.
As technology improved, the world grew smaller.	Jak se technologie zlepšovala, svět se zmenšoval.
The rain did not deter the workers.	Déšť dělníky neodradil.
The sound of excited voices filled the room.	Místnost naplnil hluk vzrušených hlasů.
Although it hurts, it relieves tension.	Přestože bolí, uvolňuje napětí.
She invited several friends to share her food.	Pozvala několik přátel, aby se podělili o její jídlo.
Paul had a reputation for being a joker.	Paul měl pověst vtipálka.
The elegant black car stopped at the curb.	Elegantní černé auto zastavilo u obrubníku.
Yesterday, increased demand forced petrol prices to rise.	Včera zvýšená poptávka přinutila zdražit benzin.
There was nowhere to hide.	Nebylo se kam schovat.
Storms are common in spring.	Na jaře jsou časté bouřky.
Unfortunately, she was falsely accused.	Bohužel byla křivě obviněna.
Members presented their research at this year's conference.	Členové prezentovali svůj výzkum na letošní konferenci.
Mother put a tray in front of the door.	Matka postavila před dveře tác.
The city remained calm.	Město zůstalo v klidu.
Unfortunately, this experience was an opportunity once in a lifetime.	Tato zkušenost, bohužel, byla příležitostí jednou za život.
A cholera epidemic has hit the city.	Město zasáhla epidemie cholery.
His speech illustrated the futility of war.	Jeho řeč ilustrovala marnost války.
The rice was cooked in coconut milk.	Rýže byla uvařena v kokosovém mléce.
She carried receivables.	Nesla pohledávky.
The object becomes a gas when heated.	Předmět se po zahřátí stává plynem.
When the king died, his regent seized power.	Když král zemřel, moc se chopil jeho regent.
Energy is insufficient.	Energie je nedostatková.
There was a calm, festive atmosphere in the crowd.	V davu vládla poklidná, slavnostní atmosféra.
Come on, listen.	No tak, poslouchej.
Watch what you wish for!	Pozor na to, co si přejete!
He is expected to leave soon.	Očekává se, že brzy odejde.
Get out! 	Vystoupit!
shouted the angry crowd.	křičel rozzuřený dav.
The host's duty is to welcome guests.	Povinností hostitele je vítat hosty.
They won the hard drive.	V tvrdém tažení zvítězili.
Sing and she will dance.	Zpívej a ona bude tančit.
He's been here three years.	Jsou tu tři roky.
Only when the world changes will history be clear.	Teprve až se svět změní, bude historie jasná.
The experiment was designed to find out their effect.	Experiment byl navržen tak, aby zjistil jejich vliv.
Tea can also be drunk hot.	Čaj lze pít i horký.
Axonal injuries can cause paralysis.	Axonální poranění může způsobit paralýzu.
The Minister of Finance announced a tax increase.	Ministr financí oznámil zvýšení daní.
The remaining population is largely limited to agricultural land.	Zbývající populace je z velké části omezena na zemědělskou půdu.
The villagers started packing their things.	Vesničané si začali balit své věci.
The company's share price has halved today.	Cena akcií společnosti dnes klesla na polovinu.
He was sent to prison for the murder of his wife.	Byl poslán do vězení za vraždu své manželky.
The living room is on the second floor.	Obývací pokoj je ve druhém patře.
A mixture of cream and sugar.	Směs smetany a cukru.
Tsunamis are the product of submarine earthquakes.	Tsunami jsou produktem podmořských zemětřesení.
Winning put much more pressure on him.	Výhra na něj vytvořila mnohem větší tlak.
Many teachers asked students to complete this survey.	Mnoho učitelů žádalo studenty, aby tento průzkum vyplnili.
We have failed to achieve our goal.	Nepodařilo se nám dosáhnout našeho cíle.
The coins provided more than sufficient funding.	Mince poskytly více než dostatečné financování.
There was an expression on his face.	Ve tváři byl výraz.
He sent money to his family outside the city.	Posílal peníze své rodině mimo město.
They tried to live independently.	Snažili se žít samostatně.
They will have all the necessary materials.	Budou mít všechny potřebné materiály.
The forest stretches as far as the eye can see.	Les se táhne, kam až oko dohlédne.
Some people suggest lower taxes.	Někteří lidé navrhují nižší daně.
You have to prioritize.	Musíte si utřídit priority.
Before the baby fell asleep, a smile flickered.	Než dítě usnulo, úsměv se mihl.
We have to shake off this mood.	Musíme se z této nálady otřást.
The exchange took place at five o'clock.	Výměna proběhla v pět hodin.
Remove small children from the bottle gradually.	Malé děti odstavte od láhve postupně.
The first video challenge is about fruit.	První video výzva je o ovoci.
The man lingered too long.	Muž otálel příliš dlouho.
A politician can lose the election.	Politik může prohrát volby.
The book contains a number of recipes.	Kniha obsahuje řadu receptů.
The animals climb the rocks.	Zvířata šplhají po skalách.
It used to serve as a military base.	Dříve sloužil jako vojenská základna.
The politician's proposal was unpopular.	Politikův návrh byl nepopulární.
Many trees have been barked.	Mnoho stromů bylo zbaveno kůry.
I want you to act as an interpreter.	Chci, abyste působil jako tlumočník.
When the fish is fresh, it smells wonderful.	Pokud je ryba čerstvá, nádherně voní.
It was summative rather than formative.	Bylo to spíše sumativní než formativní.
The waters were calm today.	Vody byly dnes klidné.
Her skin was pale.	Její kůže byla bledá.
New residents were eliminated.	Byli vyřazeni noví obyvatelé.
Confirm the amount you used.	Potvrďte množství, které jste použili.
After such a long rest, his joints ached terribly.	Po tak dlouhém odpočinku ho strašně bolely klouby.
Image science is the most exciting.	Obrazová věda je nejvíce vzrušující.
The young man must have succeeded.	Mladík musel mít úspěch.
A light summer breeze stirred the trees.	Stromy rozvířil lehký letní vánek.
There were few schools in the village.	Ve vesnici bylo málo škol.
The travelers went to a neighboring country.	Cestovatelé se vydali do sousední země.
The proof consists of seventeen steps.	Důkaz se skládá ze sedmnácti kroků.
They set sail on a clear summer day.	Vypluli za jasného letního dne.
The storm divided the city into two parts.	Ta bouře rozdělila město na dvě části.
Trying to solve puzzles is great fun.	Zkoušet řešit hádanky je skvělá zábava.
The blouse was stained.	Halenka byla potřísněná barvou.
Chanting sounds echoed through the building.	Budovou se rozléhaly skandující zvuky.
Some pop stars sing about drugs.	Některé popové hvězdy zpívají o drogách.
Many families do not have a regular source of income.	Mnoho rodin nemá pravidelný zdroj příjmů.
Her hair curls wildly.	Vlasy se jí divoce vlní.
However, the weather came out.	Počasí však vyšlo.
The delegate asked the Commissioner to repeat the vote.	Delegát požádal komisaře, aby opakoval hlasování.
We will not rest until we eradicate this evil.	Nedáme pokoj, dokud toto zlo nevymýtíme.
Have you ever been to this city?	Byli jste někdy v tomto městě?
In summer, the area is visited by many tourists.	V létě oblast navštěvuje mnoho turistů.
Exercise regularly, preferably daily.	Cvičte pravidelně, nejlépe denně.
He was famous for the perfection of his work.	Byl proslulý dokonalostí své práce.
Temperatures and precipitation vary widely.	Teploty a srážky se velmi liší.
Flies buzzed around the table.	Kolem stolu bzučely mouchy.
The migratory birds were exhausted.	Stěhovaví ptáci byli vyčerpaní.
Many stores sell clothes, jewelry and books.	Mnoho obchodů prodává oblečení, šperky a knihy.
This allowed her to do her homework.	To jí umožnilo dělat domácí úkoly.
The marble floors glistened in the candlelight.	Mramorové podlahy se třpytily ve světle svíček.
The president eloquently defended his policy.	Prezident svou politiku výmluvně hájil.
These events will undermine our reputation.	Tyto akce podkopou naši pověst.
The toad settled on a log.	Ropucha se usadila na kládě.
Mark the corners of the cabinet with a pencil.	Označte rohy skříně tužkou.
The peasant looked at the stone in sheer terror.	Rolník se na kámen podíval s čirou hrůzou.
This store now has a lot of new products.	Tento obchod má nyní spoustu nových produktů.
You may want to wash your hands.	Možná si budete chtít umýt ruce.
The preacher drives an old pickup.	Kazatel řídí starý pickup.
Those whose sentences are blessed can go home.	Ti, kterým jsou tresty zažehnány, mohou jít domů.
The company stopped production.	Firma zastavila výrobu.
The rubber tree is poisonous.	Kaučukovník je jedovatý.
The bells rang and a lone figure entered the church.	Zazněly zvony a do kostela vstoupila osamělá postava.
The cat was sitting at my feet, snarling loudly.	Kočka seděla u mých nohou a hlasitě vrněla.
Failure is not a disgrace.	Neúspěch není ostuda.
Many birds migrate long distances each year.	Mnoho ptáků migruje každý rok na velké vzdálenosti.
The queen's favorite color was lavender.	Královninou oblíbenou barvou byla levandule.
Honesty is the best policy.	Poctivost je nejlepší politika.
Birds spend most of their lives in the air.	Ptáci tráví většinu svého života ve vzduchu.
I'm sorry to hear that.	Je mi líto, že to slyším.
The forester inspected his newly planted forest.	Lesník si prohlédl svůj nově vysazený les.
Continue pounding until the meat is tender.	Pokračujte v bušení, dokud není maso měkké.
Remove all wet pieces.	Odstraňte všechny mokré kousky.
My children will never leave me.	Moje děti mě nikdy neopustí.
We saw amazing lighting demonstrations last night.	Včera v noci jsme viděli úžasné ukázky osvětlení.
Sunlight floods the room.	Sluneční světlo zaplavuje místnost.
The elder turned to the crowd.	Starší se otočil k davu.
She worked until the early hours of the morning.	Pracovala až do ranních hodin.
The collected papers were thus lost.	Sesbírané papíry se tak ztratily.
The setting sun danced on the water.	Zapadající slunce tančilo na vodě.
He was afraid his illness would kill him.	Bál se, že ho jeho nemoc zabije.
These girls can be lively!	Tyto dívky dokážou být rozverné!
These houses were designed by a famous architect.	Tyto domy byly navrženy slavným architektem.
Patients form long queues in front of the clinic.	Pacienti tvoří dlouhé fronty před klinikou.
Many plumbers have a helper.	Mnoho instalatérů má pomocníka.
Have courage, one day you will find love.	Měj odvahu, jednoho dne najdeš lásku.
This city is noisy and polluted.	Toto město je hlučné a znečištěné.
Non-cooperating neighbors hampered her efforts to grow plants.	Nespolupracující sousedé brzdili její snahy o pěstování rostlin.
Syphilis suffered throughout his adult life.	Syfilis trpěl po celý svůj dospělý život.
This mallet is used to strike an anvil.	Tato palička se používá k úderu do kovadliny.
Have you noticed the new scarf he's wearing?	Všimli jste si nového šátku, který má na sobě?
After investigating the damage, he ordered us to return to camp.	Po prozkoumání škod nám nařídil vrátit se do tábora.
A concrete road was built across the river.	Přes řeku byla postavena betonová silnice.
New medical advances and procedures have been introduced.	Byly zavedeny nové lékařské pokroky a postupy.
The unemployment rate is constantly rising.	Míra nezaměstnanosti se neustále zvyšuje.
Her family had a large farm.	Její rodina měla velké hospodářství.
A constant rain fell from the clouds.	Z mraků padal neustálý déšť.
The environment needs urgent help from governments.	Životní prostředí potřebuje naléhavou pomoc od vlád.
She patted her head with a towel.	Poplácala se po hlavě ručníkem.
He remembered hearing strange things here.	Vzpomněl si, že tady slyšel o podivných věcech.
At the bottom of the valley lay frozen snow.	Na dně údolí ležel zmrzlý sníh.
I am writing to you on behalf of my constituents.	Píšu vám jménem svých voličů.
His speech was eloquent and passionate.	Jeho řeč byla výmluvná a vášnivá.
The iron bars creaked as he picked him up.	Železné tyče zaskřípaly, když ho zvedl.
The chef had butter and sugar cream.	Kuchař si dal máslo a cukr smetanu.
This road is plagued by heavy traffic.	Tato silnice je sužována hustým provozem.
He claimed she was not his mother.	Tvrdil, že není jeho matka.
She rubbed her shoulders with pleasure.	Potěšeně si promnula ramena.
He spent hours watching TV.	Trávil hodiny u televize.
They talked about their rights.	Hovořili o svých právech.
The food in this country is varied and rich	Jídlo je v této zemi rozmanité a bohaté
The brave boy ran to the walrus.	Statečný chlapec se rozběhl k mrožovi.
He cooked them dinner.	Uvařil jim večeři.
Few students completed the test on time.	Jen málo studentů dokončilo test včas.
This man was taken to a separate room.	Tento muž byl převezen do samostatné místnosti.
You shouldn't dress like a clown.	Neměli byste se oblékat jako klaun.
Most modern televisions use cathode ray tubes.	Většina moderních televizorů používá katodové trubice.
Subscribe to our newsletter.	Přihlaste se k odběru našeho newsletteru.
The trip was smooth.	Výlet byl bezproblémový.
My daughter leaves for school every morning by train.	Moje dcera odjíždí každé ráno do školy vlakem.
The speaker was silent for a moment.	Mluvčí chvíli mlčel.
Violent riots destroyed the country's history.	Násilné nepokoje zničily historii země.
The city offers a lot of work.	To město nabízí hodně práce.
A single name gives a person a special status.	Jednotné jméno dává člověku zvláštní postavení.
You can hear distant music and cheers.	Můžete slyšet vzdálenou hudbu a jásot.
The scientist had the audacity to question his work.	Vědec měl tu drzost pochybovat o jeho práci.
They promised a fight to the death.	Slíbili boj na život a na smrt.
Personal responsibility is the foundation of an enlightened industry.	Osobní odpovědnost je základem osvíceného průmyslu.
Their skills are surprisingly versatile.	Jejich dovednosti jsou překvapivě všestranné.
The language is taught here in schools.	Jazyk se zde vyučuje ve školách.
Holiday camp for teachers?	Prázdninový tábor pro učitele?
You finished your beer, now it's time to order another.	Dopil jsi pivo, teď je čas objednat další.
Their ambition was to become the best explorers.	Jejich ambicí bylo stát se nejlepšími průzkumníky.
He realized that the horn had been cut off.	Uvědomil si, že roh byl odříznut.
Some plants can grow in stagnant water.	Některé rostliny mohou růst ve stojaté vodě.
Sometimes you get depressed.	Někdy se dostanete do deprese.
He just couldn't concentrate on his work.	Prostě se nemohl soustředit na svou práci.
She held the handle.	Držela se za kliku.
The water was dark sapphire blue.	Voda byla tmavě safírově modrá.
The report raises some important questions.	Zpráva přináší některé důležité otázky.
They stayed there and kept quiet.	Zůstali tam a mlčeli.
The way up is usually steep.	Cesta nahoru je obvykle strmá.
Quilting is a popular pastime in the area.	Prošívání je v této oblasti oblíbenou zábavou.
Today I read an article in the newspaper.	Dnes jsem četl článek v novinách.
This statement is purely hypothetical.	Toto tvrzení je čistě hypotetické.
When she was young, she had big breasts.	Když byla mladá, měla velká prsa.
The clock ticked loudly in our ears.	Hodiny nám hlasitě tikaly v uších.
Regulation will make food more expensive.	Regulace povede ke zdražení potravin.
He claims that the owners are foreign.	Tvrdí, že majitelé jsou zahraniční.
The girl is wearing a veil.	Dívka má na sobě závoj.
Take a sip of coffee first.	Nejprve si dejte doušek kávy.
She never realized how much she hated this job.	Nikdy si neuvědomila, jak moc tuto práci nenávidí.
The excitement is tangible.	Vzrušení je hmatatelné.
The wind blows from the east.	Vítr fouká od východu.
The strawberries were rotting, covered with mold.	Jahody byly hnijící, pokryté plísní.
The formula can be useful for experimentation.	Vzorec může být užitečný pro experimentování.
The cooking utensils were satisfactory.	Nádobí na vaření bylo uspokojivé.
Carefully remove the bark.	Opatrně odstraňte kůru.
Opponents of the idea wanted to move the swing.	Odpůrci myšlenky chtěli houpačku přestěhovat.
You hate wearing those shoes.	Nesnášíš nošení těch bot.
Take a look at the plans and give us a quote.	Podívejte se na plány a dejte nám cenovou nabídku.
The bill arrived in the mail.	Účet dorazil poštou.
It was a proud moment.	Byl to hrdý okamžik.
Communities in the region are suspected of heavy industry.	Komunity v regionu jsou podezřívavé z těžkého průmyslu.
Theodosia crept quietly into the coffin.	Theodosia tiše vlezla do rakve.
Today he is a respected scholar.	Dnes je uznávaným učencem.
The old man paused, thinking hard.	Stařec se odmlčel a usilovně přemýšlel.
Teachers and parents must work together.	Učitelé a rodiče musí spolupracovat.
The smell of creosote hung in the air.	Ve vzduchu visela vůně kreosotu.
The school has now regrouped some classes.	Škola nyní přeskupila některé třídy.
You will need to take frequent breaks.	Budete si muset dělat časté přestávky.
The walls were decorated with ornate carvings.	Stěny byly zdobeny zdobenými řezbami.
Plants are prone to frost damage.	Rostliny jsou náchylné k poškození mrazem.
His voice was pathetic.	Jeho hlas byl žalostný.
The ruthless girl scratched her mosquito bite.	Bezohledná dívka si poškrábala kousnutí od komára.
His office was near the lake.	Jeho kancelář byla blízko jezera.
He therefore argued that pollution must be reduced.	Proto tvrdil, že znečištění musí být sníženo.
Hostilities have escalated in recent weeks.	Nepřátelství v posledních týdnech eskalovalo.
Engineers had to use sophisticated engineering.	Inženýři museli použít sofistikované inženýrství.
They are not used to novices.	Nejsou zvyklí na nováčky.
Indicate the "intended use" of lemon juice.	Uveďte „předpokládané použití“ citronové šťávy.
Employees receive bonuses.	Zaměstnanci dostávají prémie.
The man is always kind to all living things.	Ten člověk je vždy laskavý ke všemu živému.
Drinking and smoking lead to a variety of problems.	Pití a kouření vedou k nejrůznějším problémům.
He was thirsty.	Měl žízeň.
It smelled like a burn.	Vonělo to jako spálenina.
He raised his glass in a toast.	Pozvedl sklenici v přípitku.
The young soldier carefully examined the projectile.	Mladý voják pečlivě prozkoumal projektil.
When they gathered, it began to rain.	Když se shromáždili, začalo pršet.
The lake level has dropped this year.	Hladina jezera letos klesla.
The kitten jumped happily into the garden.	Kotě radostně skočilo do zahrady.
The sound of the instrument was very clean and neat.	Zvuk nástroje byl velmi čistý a čistý.
The boys ran away laughing.	Kluci se smíchem utekli.
A small, intimate wedding ceremony.	Malý, intimní svatební obřad.
Success is mostly about hard work.	Úspěch většinou souvisí s tvrdou prací.
Mountain thermal springs are a popular tourist attraction.	Horské termální prameny jsou oblíbenou turistickou atrakcí.
This area is known for its natural beauty.	Tato oblast je známá svými přírodními krásami.
This is certainly a clumsy sentence.	To je jistě nemotorná věta.
The grass is not always greener.	Tráva není vždy zelenější.
She turned to him with a hint of a smile.	S náznakem úsměvu se k němu otočila.
He was charged with complicity in the murder.	Byl obviněn jako spoluúčast na vraždě.
Visitors often go to this church.	Do tohoto kostela často jezdí návštěvníci.
They live in a predominantly agricultural area.	Žijí v převážně zemědělské oblasti.
The opposition political party often criticizes the president.	Opoziční politická strana prezidenta často kritizuje.
They never made compromises.	Nikdy nedělali kompromisy.
He had troubling dreams.	Trápily ho znepokojivé sny.
The thief acted quickly and ran away with his prize.	Zloděj jednal rychle a se svou cenou utekl.
The trees swayed in the breeze.	Stromy se houpaly ve vánku.
The disease was spread by insects.	Nemoc šířil hmyz.
Termites build their nests using mud.	Termiti si staví hnízda pomocí bahna.
The cost of education in rural areas is rising.	Náklady na vzdělání ve venkovských oblastech rostou.
The manager spoke briefly with the staff.	Vedoucí krátce hovořil se zaměstnanci.
Satan will be punished in the afterlife.	Satan bude potrestán na onom světě.
There is no evidence.	Neexistují žádné důkazy.
The bagel was of unusually heavy consistency.	Bagel byl neobvykle těžké konzistence.
He replied that he was not hungry.	Odpověděl, že nemá hlad.
Move your hand gently.	Jemně pohybujte rukou.
He came to life with the first dawn.	Ožil s prvním úsvitem.
Stop water leakage.	Zastavte únik vody.
One of the main means of communication.	Jeden z hlavních komunikačních prostředků.
I see a laptop on the table.	Na stole vidím notebook.
He leaned out of the window.	Vyklonil se z okna.
He helped his father mow some of the grass.	Pomohl svému otci posekat část trávy.
To celebrate the spring, the community held a festival.	Na oslavu jara komunita pořádala festival.
How you manage your time is up to you.	Jak naložíte se svým časem, je jen na vás.
Bridges can fall apart during a storm.	Mosty se mohou během bouře rozpadat.
He has a wife and a young son.	Má manželku a malého syna.
Water becomes a gas when heated.	Voda se po zahřátí stává plynem.
The pathogen cannot be transmitted through the skin.	Patogen nemůže být přenášen přes kůži.
The preacher is an icon in our community.	Kazatel je ikonou v naší komunitě.
We are hungry, he says, and offers our host a pretzel.	Máme hlad, říká a nabízí našemu hostiteli preclík.
Lower prices will not help the economy.	Nižší ceny ekonomice nepomohou.
So, what's wrong with him?	Takže, co je s ním?
One man is credited with the invention.	Za vynález je připsán jeden muž.
A barely perceptible trail led them to the lake.	Sotva znatelná stezka je dovedla k jezeru.
Faint sunlight danced on the water's surface.	Na hladině vody tančilo slabé sluneční světlo.
The writer accused her mistake of a defective pen.	Spisovatelka obvinila svou chybu z vadného pera.
He jumped off a cliff.	Skočil z útesu.
The planet is inhabited by beautiful creatures.	Planetu obývají krásná stvoření.
An abandoned house stood across the street.	Naproti přes ulici stál opuštěný dům.
Scan the bottle barcode.	Naskenujte čárový kód láhve.
The stench was definitely unbearable.	Ten smrad byl rozhodně nesnesitelný.
A royal decree against slavery was issued.	Bylo vydáno královské nařízení proti otroctví.
The Secretary of the Environment rejected the proposal.	Tajemník životního prostředí návrh odmítl.
She gave birth to a daughter.	Porodila dceru.
I've been to the park three times this week.	Tento týden jsem byl třikrát v parku.
He studies political science.	Studuje politologii.
She often went to town with her aunt.	Často jezdila za tetou do města.
The concrete is poured and compacted.	Beton se nalije a zhutní.
Underwater whales communicate through clicks.	Pod vodou vorvaně komunikují prostřednictvím kliknutí.
The inventor's invention won first prize.	Vynález vynálezce získal první cenu.
When will that life be restored?	Kdy se ten život obnoví?
In the summer, excess rain was rare.	V létě byl přebytek deště vzácný.
The electricity meter is powered by solar panels.	Elektroměr je napájen solárními panely.
Animals begin their lives as helpless larvae.	Zvířata začínají svůj život jako bezmocné larvy.
The army failed to stop the enemy's advance.	Armádě se nepodařilo zastavit postup nepřítele.
There was only an occasional knock.	Bylo slyšet jen občasné zaklepání.
People danced and sang during the ceremony.	Lidé během obřadu tančili a zpívali.
The paper is not suitable for writing	Papír není vhodný na psaní
The tragedy was before their eyes,	Tragédie se jim odehrávala před očima,
The giant almost crushed the car.	Obr málem rozdrtil auto.
The wind whipped her hair into her eyes.	Vítr jí šlehal vlasy do očí.
This flashlight has a long novelty.	Tato svítilna má dlouhou novinku.
Did your mom teach you to cook?	Naučila tě vařit maminka?
He believes in magic.	Věří v magii.
Some fish have the ability to breathe atmospheric oxygen.	Některé ryby mají schopnost dýchat vzdušný kyslík.
As the water warmed, the yeast began to ferment.	Jak se voda ohřívala, kvasnice začaly kvasit.
The emergency room required a mass evacuation.	Lékařská pohotovost si vyžádala hromadnou evakuaci.
Punishments correspond to crime.	Tresty odpovídají zločinu.
I often feel tired in the morning.	Často se po ránu cítím unavený.
His anger went directly at me.	Jeho vztek směřoval přímo na mě.
The water in the pool is quite cold at this time of year.	Voda v bazénu je v tomto ročním období docela studená.
The market was full of red tomatoes.	Trh byl plný červených rajčat.
Fifty years have passed.	Uplynulo padesát let.
We have to slice the carrots first.	Nejprve si musíme nakrájet mrkev.
One species of antelope lived in this area.	V této oblasti žil jeden druh antilopy.
The journalist tried to ask questions, but was ignored.	Novinář se pokusil klást otázky, ale byl ignorován.
It weakens with age.	S věkem slábne.
They all ate well.	Všichni jedli vydatně.
I'm continuing my studies.	Pokračuji ve studiu.
There will be fireworks tomorrow night.	Zítra večer bude ohňostroj.
They have been removed to an unknown location.	Byly odstraněny na neznámé místo.
The disease is spread by infected mosquitoes.	Nemoc šíří infikovaní komáři.
Don't forget your gloves when cooking red peppers.	Při vaření červené papriky nezapomeňte na rukavice.
The tribe lived in caves during the monsoons.	Kmen žil v jeskyních během monzunů.
You can donate that painting to your sister.	Ten obraz můžeš darovat své sestře.
He drove carefully so as not to collide with the truck.	Opatrně jel, aby se s náklaďákem nesrazil.
The boy sat on the steps.	Chlapec se posadil na schody.
Fill in the blank with the correct article.	Doplňte do prázdného místa správný článek.
The police station is two kilometers to the west.	Policejní stanice je dva kilometry na západ.
She felt rather hungry.	Cítila spíše hlad.
Pour into a bowl.	Nalijte do misky.
I was amazed at his ability to stay calm.	Byl jsem ohromen jeho schopností zůstat v klidu.
Alternatives to vaccines are a hot topic these days.	Alternativy k vakcínám jsou v dnešní době žhavým tématem.
He invented a new formula for making silk.	Vynalezl nový vzorec pro výrobu hedvábí.
And always keep your apartment clean.	A udržujte svůj byt vždy čistý.
They will attract the interest of passengers.	Budou přitahovat zájem cestujících.
My friend bought it for me.	Koupil mi to můj přítel.
He punched her in the face.	Udeřil ji pěstí do obličeje.
he muttered angrily.	zamumlal vztekle.
Such particles emit radiation so that they can travel long distances.	Takové částice vyzařují záření, takže mohou cestovat na velké vzdálenosti.
Who the hell would do something like that?	Kdo by proboha něco takového udělal?
The indictment was defended by a lawyer representing the company.	Obžalobu obhajoval advokát zastupující společnost.
When the sick children recovered, they were very promising.	Když se nemocné děti uzdravily, byly velmi nadějné.
Each dancer must have a pair of taps.	Každý tanečník musí vlastnit pár kohoutků.
He congratulated her on his success.	Srdečně jí blahopřál k úspěchu.
The driver did not see a huge hole in the road.	Řidič neviděl obrovskou díru na silnici.
Berlin is a city with many museums.	Berlín je město, kde je spousta muzeí.
It is lignin that gives the wood strength.	Právě lignin dodává dřevu pevnost.
He'll be here in a few days.	Za pár dní sem dorazí.
Look for work through online jobs.	Hledejte práci prostřednictvím online pracovních míst.
The rain is relentless.	Déšť je neúprosný.
She walked slowly, lost in thought.	Šla pomalu, ztracená v myšlenkách.
Satellite data has confirmed the suspicion.	Satelitní data potvrdila podezření.
She felt a strong affection for her siblings.	Cítila silnou náklonnost ke svým sourozencům.
Electricity consumption in industry is growing.	Spotřeba elektřiny v průmyslu roste.
Do you feel like a cup of tea?	Máte chuť na šálek čaje?
She was tough, a little sarcastic, often rough.	Byla tvrdá, trochu sarkastická, často drsná.
Thousands of high school students leave home every year.	Každý rok odcházejí z domova tisíce středoškoláků.
His mother always talks about his ideal wife.	Jeho matka vždy mluví o jeho ideální manželce.
They were walking through a big city.	Procházeli se velkým městem.
He wakes up at night and can't wait for the morning.	V noci se probouzí a nemůže se dočkat rána.
The stalemate between political parties.	Patová situace mezi politickými stranami.
Place the water pot on the fire.	Umístěte hrnec s vodou na oheň.
The factory produced armaments.	Továrna vyráběla výzbroj.
Frank rebuilt the smithy.	Frank přestavěl kovárnu.
Police helicopters circled over the stadium.	Nad stadionem kroužily policejní vrtulníky.
Roads are closed due to landslides.	Silnice jsou uzavřeny kvůli sesuvu půdy.
The quarrel hurt him deeply.	Hádka ho hluboce zabolela.
He always loves sweets.	Vždy miluje sladké.
The world is in balance.	Svět leží v rovnováze.
The locals were friendly, albeit a little wary of strangers.	Místní byli přátelští, i když trochu ostražití k cizím lidem.
Her short brown hair curled gently.	Krátké hnědé vlasy se jí jemně vlnily.
He can't walk without using a cane.	Nemůže chodit bez použití hole.
When a woman has a baby, she goes through many changes.	Když se ženě narodí dítě, prochází mnoha změnami.
People had deep roots in their traditions.	Lidé měli hluboké kořeny ve svých tradicích.
This sonnet is full of use.	Tento sonet je plný použití.
This card will only work once.	Tato karta bude fungovat pouze jednou.
He ate the candy greedily.	Snědl cukroví hltavě.
The army asked the soldiers to lay down their arms.	Armáda požádala vojáky, aby složili zbraně.
I can't remember her name.	Nemůžu si vzpomenout na její jméno.
His speech was often interrupted by taunts and shouts.	Jeho řeč byla často přerušována posměšky a pokřiky.
He talks to everyone in the village.	Mluví s každým ve vesnici.
He lay on the bed, moaning in pain.	Ležel na posteli a sténal bolestí.
Prepare the vegetables for frying.	Připravte zeleninu na smažení.
Check the requirements carefully.	Pečlivě zkontrolujte požadavky.
But in reality, very little food is cooked in the microwave.	Ale ve skutečnosti se v mikrovlnné troubě vaří jen velmi málo potravin.
There was a lot to do	Bylo toho hodně co dělat,
Volunteers began to clean up the rubble.	Dobrovolníci začali uklízet trosky.
We've probably all passed him a few times.	Pravděpodobně všichni jsme kolem něj několikrát projeli.
Coleen took four breaths and held her breath.	Coleen se čtyřikrát nadechla a zadržela dech.
The canals were dug by hand.	Kanály byly vykopány ručně.
Better things like this text.	Lepší věci, jako je tento text.
Only about half of these children complete high school.	Jen asi polovina z těchto dětí dokončí střední školu.
Another follower soon arrived.	Brzy přišel další následovník.
This creates tensions between urban and rural areas.	To vytváří napětí mezi městskými a venkovskými oblastmi.
A shallow layer of snow covered the ground.	Zem pokrývala mělká vrstva sněhu.
If you're cold, you can warm my voice.	Pokud je ti zima, můžeš zahřát můj hlas.
The image of this event is etched in my memory.	Obraz této události se mi vryl do paměti.
This house is built of wood.	Tento dům je postaven ze dřeva.
Earth is a water planet.	Země je vodní planeta.
The forest is dense and gloomy.	Les je hustý a ponurý.
On one occasion, the hose burst.	Při jedné příležitosti praskla hadice.
Children learn to walk	Děti se učí chodit
The professor joked that the student was really smart.	Profesor žertoval, že student je opravdu chytrý.
The grapes were shriveled and cold.	Hrozny byly scvrklé a studené.
The robber slid the guards over the guards' backs.	Lupič vklouzl strážci po zádech mačetou.
She placed the kettle on the stove.	Položila konvici na sporák.
Firefighters set out for the scene.	Na místo vyrazili hasiči.
His kindness was legendary.	Jeho laskavost byla legendární.
This tea is made from jasmine flowers.	Tento čaj se vyrábí z květů jasmínu.
True, he must have been moved by the tide, she thought.	Pravda, musel být pohnut přílivem, pomyslela si.
Our research and various interests keep us busy.	Náš výzkum a různé zájmy nás zaměstnávají.
Customers are confused by the price.	Zákazníci jsou zmateni cenou.
A group of mystics meet in a pub.	Skupina mystiků se sejde v hospodě.
No one seems to be able to help him.	Zdá se, že mu nikdo nedokáže pomoci.
There is a terrace walkway around the top of this building.	Kolem horní části této budovy vede terasový chodník.
The mayor is committed to improving health services in the city.	Starosta se zavázal zlepšit zdravotní služby ve městě.
There are no requirements to participate in this competition.	Pro účast v této soutěži nejsou žádné požadavky.
A wooden sword rumbled against the stone floor.	O kamennou podlahu řinčel dřevěný meč.
Studies have shown a link between smoking and cancer.	Studie prokázaly souvislost mezi kouřením a rakovinou.
There are many wild horses on the plains.	Na pláních se vyskytuje mnoho divokých koní.
People walked freely on the streets.	Lidé volně chodili po ulicích.
The boss instructed me to create a new team.	Šéf mi dal pokyn, abych vytvořil nový tým.
There was no light.	Nebylo tam žádné světlo.
The hotel is on the main road.	Hotel je na hlavní silnici.
Don't forget to wipe the table.	Nezapomeňte si utřít stůl.
Sandstorms make travel uncomfortable.	Cestování znepříjemňují písečné bouře.
This is parliamentary democracy.	To je parlamentní demokracie.
Not a sign of spring.	Ani známka jara.
Literacy has dropped dramatically in recent years.	Gramotnost v posledních letech dramaticky klesla.
Trouble is coming here.	Tady přichází potíže.
He was adamant that the problem would go away.	Byl skálopevně přesvědčen, že tento problém by zmizel.
There was an even balance between the students.	Mezi žáky a žákyněmi byla rovnoměrná rovnováha.
This paint mark dries completely within one hour.	Tato značka barvy zcela zaschne do jedné hodiny.
In the end, they got out of this situation on their own.	Nakonec se z této situace dostali sami.
Her paternal grandfather was a rich man.	Její dědeček z otcovy strany byl bohatý muž.
The sun was setting.	Slunce zapadalo.
He made no secret of his contempt for governments.	Netajil se tím, že vládami pohrdá.
A controversial nuclear initiative is underway.	Kontroverzní jaderná iniciativa probíhá.
The new business significantly contributed to the city's economy.	Nové podnikání výrazně přispělo k ekonomice města.
The frog whimpered softly.	Žába tiše zakňučela.
His statues can be seen everywhere.	Jeho sochy jsou k vidění všude.
He made a solid effort.	Vynaložil solidní úsilí.
The spelling mistake was fixed quickly.	Pravopisná chyba byla rychle opravena.
They quickly packed their suitcases.	Rychle sbalili kufry.
He was able to solve the problem.	Dokázal problém vyřešit.
The book was lent to many people.	Ta kniha byla zapůjčena mnoha lidem.
He was known for his swimming performance.	Byl známý svými plaveckými výkony.
He has a big head since the conference.	Od konference má velkou hlavu.
Anesthetics are playing an increasingly important role in surgery.	Anestetika hrají v chirurgii stále důležitější roli.
The pastor's sermon was well prepared.	Farářovo kázání bylo dobře připraveno.
I retired the following year.	Následující rok jsem odešel do důchodu.
They organized a whole week of meetings without a break.	Organizovali celý týden setkání bez přestávky.
Salt water can be collected in barrels.	Slanou vodu lze sbírat do sudů.
The trip was eagerly awaited.	Výlet byl netrpělivě očekáván.
Many robins are dedicated to singing in the rain.	Mnoho červenek je věnováno zpěvu v dešti.
The committee consisted of six people.	Výbor se skládal ze šesti osob.
The sun is a giant ball of hot plasma.	Slunce je obří koule horké plazmy.
The previous ruler practiced tyranny.	Předchozí vládce praktikoval tyranii.
That is the purpose of this temple.	To je účel tohoto chrámu.
Locals flock to watch the birds by the lake.	Místní obyvatelé se hrnou pozorovat ptáky u jezera.
The hive looks full.	Úl vypadá plný.
So the train arrived late.	Vlak tedy přijel se zpožděním.
Treat your body kindly.	Chovejte se k tělu laskavě.
They went home and fell asleep.	Šli domů a usnuli.
This church will be visited by more people this year.	Tento kostel letos navštíví více lidí.
The traveler redoubled his efforts.	Cestovatel zdvojnásobil své úsilí.
A network of rivers connects the country with other continents.	Síť řek spojuje zemi s ostatními kontinenty.
He has no job.	Nemá práci.
It is important to distinguish between healthy and unhealthy relationships.	Je důležité rozlišovat mezi zdravými a nezdravými vztahy.
She shrugged and sank into her chair.	Pokrčila rameny a klesla do křesla.
Turn off the tap.	Vypněte kohoutek.
Turns gracefully along the hills.	Zatáčky ladně podél kopců.
The weight of the evidence is staggering.	Váha důkazů je ohromující.
He still has nightmares from that day.	Z toho dne má stále noční můry.
Many visitors do not know about it.	Mnoho návštěvníků o tom neví.
Cooking meat at high temperatures is unhealthy.	Vaření masa při vysokých teplotách je nezdravé.
Water is the most important nutrient.	Voda je nejdůležitější ze živin.
The basic elements of life are air, water and food.	Základními prvky života jsou vzduch, voda a jídlo.
The study is trying to measure sadness.	Studie se pokouší změřit smutek.
Many residents depend on public transport.	Mnoho obyvatel je odkázáno na veřejnou dopravu.
The public can film whatever they want.	Veřejnost si může natočit, co chce.
Stretching exercises to improve the flexibility of the feet.	Protahovací cvičení pro zlepšení flexibility chodidel.
The prince asked politely about the house.	Princ se na dům zdvořile zeptal.
It is difficult to predict how people will react.	Předvídat, jak budou lidé reagovat, je obtížné.
The pig races were followed by a fair.	Po závodech vepřů následoval jarmark.
The soldiers looked confused.	Vojáci vypadali zmateně.
No one was injured in the robbery.	Při loupeži nebyl nikdo zraněn.
The toilet is flushed automatically.	Záchod se splachuje automaticky.
They painted the river pink.	Malovali řeku na růžovo.
She drank her tea slowly, thoughts lost in thought.	Pomalu popíjela čaj, myšlenky ztracené v myšlenkách.
They live here.	Žijí tady.
But the color of your car is important.	Důležitá je ale barva vašeho auta.
The foreman was furious.	Předák se rozzuřil.
The court case was adjourned.	Soudní případ byl odložen.
You must avoid this neighborhood.	Musíte se vyhnout této čtvrti.
The clock struck third.	Hodiny odbily třetí.
One morning there was an alarm.	Jednoho rána se ozval poplach.
A starling flew past and chirped noisily.	Kolem proletěl špaček a hlučně cvrlikal.
The surface of the granule changes color when hot.	Povrch granule mění barvu, když je horký.
The scientist rejected the theory.	Vědec teorii odmítl.
She offered children sweets and cookies.	Nabízela dětem sladkosti a sušenky.
The sound of drums rang in her ears.	V uších jí zvonil zvuk bubnů.
The tasks are different, but the principle remains the same.	Úkoly jsou různé, ale princip zůstává stejný.
Pour into the food with a spoon	Lžící zarývejte do jídla
The meeting will be at three o'clock.	Sraz bude ve tři hodiny.
Cooking salt is a mineral.	Kuchyňská sůl je minerál.
The milk froze on impact on the cold floor.	Mléko při dopadu na studenou podlahu zmrzlo.
This shop has several products.	Tento obchod má několik produktů.
You can change your ideas, your decisions, yourself.	Vaše nápady, vaše rozhodnutí, vy sami můžete změnit.
The road to the temple was treacherous.	Cesta do chrámu byla zrádná.
The factory is on the outskirts of the city.	Továrna je na kraji města.
My cousin is next to you.	Vedle tebe je můj bratranec.
She was very relieved.	Velmi se jí ulevilo.
This area is known mainly for its quality vineyards.	Tato oblast je známá především svými kvalitními vinicemi.
It is not enough to just have a beautiful body.	Nestačí mít jen krásné tělo.
A strange lease was signed.	Byla podepsána podivná nájemní smlouva.
Let me know your progress.	Informujte mě o svém pokroku.
It is located in the desert and is known for its picturesque sunsets.	Nachází se v poušti a je známé svými malebnými západy slunce.
passed out.	omdlel.
The birds returned the next morning.	Ptáci se vrátili druhý den ráno.
The mayor is elected by the people.	Starostu volí lidé.
Make sure you have enough seat belts.	Ujistěte se, že máte dostatek bezpečnostní pásky.
Put the pumpkin in the oven.	Vložte dýni do trouby.
She's out of sight.	Zmizela z dohledu.
The conflict escalated into a civil war.	Konflikt přerostl v občanskou válku.
The professor emphasized that communication skills are essential.	Profesor zdůraznil, že komunikační dovednosti jsou zásadní.
leaves.	leje.
Further research is needed in this area.	V této oblasti je zapotřebí další výzkum.
She looked up at him confused.	Vzhlédla k němu se zmateným výrazem.
The light from the window slowly dimmed.	Světlo okna pomalu sláblo.
The punishment was unusually severe.	Trest byl neobvykle přísný.
One of two verbs, of, used to denote intensity.	Jedno ze dvou sloves, of, používané k označení intenzity.
Ben was especially proud of his daughter.	Ben byl na svou dceru obzvlášť hrdý.
The temperature in the country is rising.	Teplota v zemi stoupá.
That film won an Academy Award that year.	Ten film toho roku vyhrál cenu akademie.
Your query could not be processed.	Váš dotaz nelze zpracovat.
His hair was red and his eyes green.	Jeho vlasy byly červené a oči zelené.
You can only get specific details from your doctor.	Konkrétní podrobnosti získáte pouze u svého lékaře.
Wash dirty hands before eating.	Před jídlem si umyjte špinavé ruce.
My niece is learning to play the flute.	Moje neteř se učí hrát na flétnu.
The car is a forbidden luxury.	Auto je zakázaný luxus.
He swam and plunged into the water.	Doplaval a ponořil se do vody.
I carefully placed the glass on the table.	Opatrně jsem položil sklenici na stůl.
The coach has already received some criticism.	Trenér už dostal nějakou kritiku.
Many residents came from this part.	Mnoho obyvatel pocházelo z této části.
There is no valid argument for hunting wild animals.	Pro lov divokých zvířat neexistuje žádný platný argument.
The birds began to sing in the morning.	Ptáci začali ráno zpívat.
In general, the services sector is growing more slowly than industry.	Obecně platí, že sektor služeb roste pomaleji než průmysl.
You can't learn on a noisy street.	Na hlučné ulici se učit nedá.
He was forced to sign the form.	Byl nucen formulář podepsat.
These river basins cover two continents.	Tato povodí se rozprostírají na dvou kontinentech.
The train roared loudly.	Vlak hlasitě zařval.
Children's photographs appeared in the newspapers.	V novinách se objevily dětské fotografie.
Ancient civilizations flourished in this fertile valley.	V tomto úrodném údolí se dařilo starověkým civilizacím.
The cakes were small and elaborately decorated.	Dorty byly malé a náročně zdobené.
Our business is experiencing growing difficulties.	Naše podnikání zažívá rostoucí potíže.
The actress sat across from him.	Herečka seděla naproti němu.
They seem to know we're here.	Zdá se mi, že vědí, že jsme tady.
You must obey the law.	Musíte dodržovat zákon.
It is very common in the northern areas.	V severních oblastech je velmi běžný.
The leader said the leader should stay.	Vedoucí tvrdil, že vůdce by měl zůstat.
The views from the observatory were wonderful.	Výhledy z hvězdárny byly nádherné.
Salt is an essential part of our daily diet.	Sůl je nezbytnou součástí naší každodenní výživy.
The creditor won the dispute.	Věřitel spor vyhrál.
The abbey was built by rich patrons of religious orders.	Opatství stavěli bohatí mecenáši řeholních řádů.
Farmer's hands slept on the ground.	Farmářské ruce spaly na půdě.
I rubbed the ground with an old rag.	Drhla jsem o zem starým hadrem.
The truck drove past the school.	Kamion projel kolem školy.
India's population is now estimated at more than a billion.	Počet obyvatel Indie se nyní odhaduje na více než miliardu.
The jacket is made of suede.	Bunda je vyrobena ze semiše.
We were also disappointed with his overall performance.	Zklamáni jsme byli i z jeho celkového výkonu.
She couldn't see her mother in the midst of the busy crowds.	Uprostřed rušných davů svou matku neviděla.
She chased a couple.	Pronásledovala pár.
The shoes are hand-sewn from the finest leather.	Boty jsou ručně šité z nejjemnější kůže.
A hole in the tree caught our attention.	Naši pozornost upoutala díra ve stromě.
The object on the roof suddenly collapsed.	Objekt na střeše se náhle zřítil.
The wolf crept quietly across the rocky terrain.	Vlk se tiše plížil po skalnatém terénu.
Remove the lid and place the pot on the hob.	Odstraňte poklici a postavte hrnec na varnou desku.
He successfully negotiated a new contract.	Úspěšně vyjednal novou smlouvu.
What does a man eat?	Čím se muž živí?
A bat flying at dusk.	Netopýr letící za soumraku.
How to split sentences?	Jak rozdělit věty?
The car was dusty, as if unused for many years.	Auto bylo zaprášené, jakoby dlouhé roky nepoužívané.
The bus stopped and you were released.	Autobus zastavil a vás pustili.
He looks at family tradition.	Dívá se na rodinnou tradici.
The ice has melted and the earth is treacherous.	Led roztál a země je zrádná.
The competition intensified.	Konkurence zesílila.
They move fast and are difficult to see.	Pohybují se rychle a jsou špatně vidět.
No company can survive without customers.	Žádná společnost nemůže přežít bez zákazníků.
This mountain landscape was created by erosion.	Tato horská krajina vznikla erozí.
Then the senator left the hall.	Poté senátor opustil sál.
If you make a mess, you get fined.	Pokud uděláte nepořádek, dostanete pokutu.
The children demanded candy.	Děti se dožadovaly cukroví.
There will be trouble in prison life.	Potíž bude ve vězeňském životě.
It is brilliant but unpredictable.	Je brilantní, ale nepředvídatelná.
Huge crowds were waiting in front of the theater.	Před divadlem čekaly obrovské davy.
Relationships, self-confidence, performance and relationships.	Vztahy, sebevědomí, výkon a vztahy.
The room was dimly lit.	Místnost byla slabě osvětlená.
They stopped briefly in the field.	Krátce se zastavili v poli.
The politician had to eat a modest pie.	Politik musel sníst skromný koláč.
How do birds differ from each other?	Jak se ptáci navzájem rozlišují?
Everyone was excited when the shuttle took off.	Všichni byli nadšení, když raketoplán odstartoval.
The ocher walls were decorated with paintings.	Okrové stěny byly vyzdobeny malbami.
He was very unrepentant.	Byl velmi nekajícný.
Somewhat reserved man, but friendly.	Poněkud rezervovaný muž, ale přátelský.
Infectious diseases can spread quickly.	Infekční onemocnění se mohou rychle šířit.
Work is not as easy as it seems.	Práce není tak jednoduchá, jak se zdá.
He listened to music.	Poslouchal hudbu.
Many questions remain unanswered.	Mnoho otázek zůstává nezodpovězeno.
The professor, the doctor and the chaplain were invited.	Byli pozváni profesor, lékař a kaplan.
She was also an actress, singer and dancer.	Byla také herečka, zpěvačka a tanečnice.
Some claim that their population is too large.	Někteří tvrdí, že jejich populace je příliš velká.
How can you believe everything he tells you?	Jak můžeš věřit všemu, co ti říká?
The bouquet of perfume was sweet.	Kytice parfému byla sladká.
He used a soft toothbrush.	Používal měkký zubní kartáček.
The hike was beautiful.	Výšlap to byl nádherný.
Students often ask if he is a teacher.	Studenti se často ptají, zda je učitel.
She wore expensive clothes.	Nosila drahé oblečení.
He made no comment.	Nedal žádný komentář.
Don't forget to eat rice too late in the evening.	Nezapomeňte nejíst rýži příliš pozdě večer.
The failed bombing was widely criticized.	Neúspěšné bombardování bylo široce kritizováno.
A thoughtful person would not take such a bold step.	Přemýšlivý člověk by tak odvážný krok neudělal.
The grapes were very sweet.	Hrozny byly velmi sladké.
The son of a rich man?	Syn bohatého muže?
Turn on the TV and listen to the news.	Zapněte televizi a poslouchejte zprávy.
He carefully placed the vegetables on the table.	Opatrně položila zeleninu na stůl.
Her lips were full and red.	Její rty byly plné a červené.
The line was short.	Linka byla krátká.
Using public transport in large cities is inconvenient.	Používání veřejné dopravy ve velkých městech je nepohodlné.
The information was found through public records.	Informace byly nalezeny prostřednictvím veřejných záznamů.
Do you live in this city?	Bydlíte v tomto městě?
Some present remembered her well.	Někteří přítomní na ni vzpomínali v dobrém.
Her story needs to be told.	Její příběh je třeba vyprávět.
The examples we give here are only hypothetical.	Příklady, které zde uvádíme, jsou pouze hypotetické.
We ran out of eggs.	Došla nám vejce.
He slipped out without finishing dinner.	Vyklouzl, aniž dojedl večeři.
The soldiers patrolled the village at night.	Vojáci v noci hlídkovali vesnici.
The most popular sports include football and basketball.	Mezi nejoblíbenější sporty patří fotbal a basketbal.
They carried everything in the house on their backs.	Všechno v domě nosili na zádech.
Authorities allegedly installed cameras in the service center.	Úřady údajně nainstalovaly kamery do servisního střediska.
When the old man heard them outside, he hurried to the door.	Když je starý muž zaslechl venku, spěchal ke dveřím.
The doctors examined the patients closely.	Lékaři pacienty důkladně prohlédli.
The man is old and weak.	Muž je starý a slabý.
Such animals often gather in herds.	Taková zvířata se často shromažďují ve stádech.
He failed to make the incision.	Nepodařilo se mu provést řez.
I do not need any further justification.	Nepotřebuji žádné další odůvodnění.
Companies that pollute the environment will be penalized.	Firmy, které znečišťují životní prostředí, budou penalizovány.
An insidious form of cancer.	Zákeřná forma rakoviny.
A flood of dirty water flooded the village.	Vesnici zaplavila záplava špinavé vody.
He fell asleep almost immediately.	Usnul téměř okamžitě.
When will you return to work?	Kdy se vrátíte do práce?
A new way of cooking has been developed.	Byl vyvinut nový způsob vaření.
The newspapers reflected public opinion.	Noviny odrážely veřejné mínění.
The senator began his speech with a joke.	Senátor začal svůj projev vtipem.
This company needs to develop innovative products.	Tato společnost potřebuje vyvíjet inovativní produkty.
Let's shoot the moon.	Pojďme střílet na Měsíc.
The cube was hot for several days.	Několik dní byla kostka horká.
The output sets new quality standards.	Výstup nastaví nové standardy kvality.
The visitor should plan a few days here.	Návštěvník by si zde měl naplánovat několik dní.
The chair was made of metal.	Židle byla vyrobena z kovu.
We've detected that these devices aren't working properly.	Zjistili jsme, že tato zařízení nefungují správně.
With public transport, it can be solved quickly.	S MHD se to dá rychle řešit.
The story ends in tragedy.	Příběh končí tragédií.
The buses were too slow.	Autobusy byly příliš pomalé.
My studies are important.	Moje studium je důležité.
A young man talking to a girl.	Mladý muž mluvil s dívkou.
He is interested in electronics.	Má zájem o elektroniku.
The sergeant smelled of dry sweat.	Seržant páchl suchým potem.
She burst into bitter tears.	Vyplakala hořké slzy.
I distill the liqueur twice to ensure complete purity.	Likér destiluji dvakrát, abych zajistil úplnou čistotu.
Elephants are amazing animals.	Sloni jsou úžasná zvířata.
Soil samples often contain high amounts of iron.	Vzorky půdy často obsahují vysoké množství železa.
The sight of so much water lifted his spirits.	Pohled na tolik vody mu zvedl náladu.
The director paid no attention to his critics.	Režisér si svých kritiků příliš nevšímal.
Community activists are determined to tear down old buildings.	Komunitní aktivisté jsou odhodláni strhnout staré budovy.
The icy wind cut her to the bone.	Ledový vítr ji řezal jako nůž do kostí.
The shops offered tourists many beautiful items.	Obchody nabízely turistům mnoho krásných předmětů.
Popular sport requires great skill and determination.	Populární sport vyžaduje velkou zručnost a odhodlání.
An old man went to the store to buy eggs.	Starý muž šel do obchodu koupit vejce.
The tiger swelled with pride.	Tygr se nafoukl pýchou.
Garden and park, vibrant tropical paradise.	Zahrada a park, pulzující tropický ráj.
The Advisory Committee recommends investing in defense.	Poradní výbor doporučuje investovat do obrany.
The arrival of the ferry was greeted by whistles and horns.	Příjezd trajektu přivítaly píšťalky a houkačky.
On a warm spring day, the children played with water.	V teplém jarním dni si děti hrály s vodou.
The horizon was obscured by smoke.	Obzor zakryl kouř.
He distributed the dishes as they were served.	Rozdal nádobí tak, jak bylo naservírováno.
I'll write you a check marked ten thousand dollars.	Vypíšu vám šek označený na deset tisíc dolarů.
It was a cruel blow.	Byla to krutá rána.
My boss scheduled another meeting.	Můj šéf naplánoval další schůzku.
They are still strong.	Jsou stále silní.
It's too hard for a beginner.	Pro začátečníka je to příliš těžké.
It was a messy idea.	Byly to neuspořádané myšlenky.
Caches are used to protect data.	K ochraně dat se používají mezipaměti.
A friendly smile lit up the faces of the stockbrokers.	Tváře burzovních makléřů rozzářil přátelský úsměv.
The traveler entered the desert.	Cestovatel vstoupil do pouště.
Will it be cash or a credit card?	Bude to hotovost nebo kreditní karta?
The scholar stared into the distance, lost in thought	Učenec hleděl do dálky, ztracený v myšlenkách
Auntie's answer was not reassuring.	Tetina odpověď nebyla uklidňující.
The old computer has been scrapped.	Starý počítač byl vyřazen.
Cat fur is so soft!	Kočičí srst je tak hebká!
They searched buried treasures.	Prozkoumávali zakopané poklady.
Zero homework means no homework.	Nula domácích úkolů znamená žádné domácí úkoly.
Prices were exceptionally high.	Ceny byly výjimečně vysoké.
Let's not waste time, he said.	Neztrácejme tím čas, řekl.
The poem is open to interpretation.	Báseň je otevřená interpretaci.
The pen cover is loose.	Víko pera je uvolněné.
It rained heavily all day.	Celý den hustě pršelo.
Many families in the place were rich.	Mnoho rodin v místě bylo bohatých.
The tiger crouched in the clearing, ready to attack.	Tygr se krčil na mýtině, připraven zaútočit.
The law prohibits unlicensed fishing.	Zákon zakazuje nelicencovaný rybolov.
The forest was thick with snow.	Les byl hustý sněhem.
The day was hot and humid.	Den byl horký a vlhký.
This was a classic test.	Toto byl klasický test.
Give me a slice of beef, please.	Dejte mi plátek hovězího, prosím.
The hotel room was on the ground floor.	Hotelový pokoj byl v přízemí.
Place the pan on low heat.	Postavte pánev na mírný oheň.
He had the foresight to start a company.	Měl prozíravost k založení společnosti.
Each country has its own political and legal institutions.	Každá země má své vlastní politické a právní instituce.
Breakfast includes eggs, bacon and toast.	Snídaně jsou vejce, slanina a toasty.
Wood is commonly used in furniture construction.	Dřevo se běžně používá při stavbě nábytku.
A simple life offered someone a sense of freedom.	Někomu prostý život nabízel pocit svobody.
The water temperature remains constant.	Teplota vody zůstává konstantní.
The population of this nation is growing rapidly.	Populace tohoto národa rychle roste.
Today will be windy, they say.	Dnes bude větrno, říkají.
Their summers are mild and pleasant.	Jejich léta jsou mírná a příjemná.
The boat wobbled slightly.	Člun se mírně zakolísal.
We stayed at her restaurant for a week.	Zůstali jsme v její restauraci týden.
May love and friendship never leave your heart.	Ať láska a přátelství nikdy neopustí vaše srdce.
The brothers had a dispute.	Bratři měli spor.
The kingdom died of starvation.	Království zemřelo hladem.
The absence of leaves signaled the onset of winter.	Absence listů signalizovala nástup zimy.
The student snored with laughter.	Student chraptěl smíchy.
This is a nice pen.	Tohle je pěkné pero.
At this time of year, birds congregate around the feeders.	V tomto ročním období se kolem krmítek shlukují ptáci.
The turbulent times have eased somewhat,	Neklidné časy se poněkud zmírnily,
The king was faced with a serious rebellion.	Král byl postaven před vážnou vzpouru.
Business enterprise where goods and services are sold.	Obchodní podnik, kde se prodává zboží a služby.
This will make a beautiful blanket.	Vznikne z toho krásná přikrývka.
The ties between the two nations flourished.	Vazby mezi těmito dvěma národy kvetly.
He picked up the gray stone.	Zvedl šedý kámen.
Living here is so boring.	Žít tady je tak nudné.
The audience jumped to their feet.	Publikum vyskočilo na nohy.
Does she lack vanity?	Chybí jí marnivost?
The tour included visits to many ancient sites.	Prohlídka zahrnovala návštěvy mnoha starověkých míst.
Hundreds of tents were set up there by migrants.	Stovky stanů tam postavili migranti.
In the end, she agreed to his request.	Nakonec s jeho žádostí souhlasila.
Both planes were struck by lightning.	Obě letadla byla zasažena bleskem.
I am especially honored to receive a medal.	Obzvláště jsem poctěn, že jsem dostal medaili.
We want to develop people's curiosity.	Chceme rozvíjet zvídavost lidí.
The government is currently in turmoil.	Vláda je momentálně ve zmatku.
A bridge once spanned the valley.	Kdysi se přes údolí klenul most.
She lay crumpled into a ball on the concrete floor.	Ležela zmačkaná do klubíčka na betonové podlaze.
Some have denied that the volcanic gases were dangerous.	Někteří popřeli, že by plyny ze sopek byly nebezpečné.
Some animals have adapted well to the urban environment.	Některá zvířata se dobře přizpůsobila městskému prostředí.
It's cold, so stay warm.	Je studená zima, tak zůstaňte v teple.
Voile's atmosphere is quiet and relaxed.	Atmosféra Voile je tichá a uvolněná.
The black car lies crushed in the ditch.	Černé auto leží rozdrcené v příkopu.
Blackboards and chalk are the only tools available.	Tabule a křída jsou jediné dostupné nástroje.
Their sentences are too long.	Jejich věty jsou příliš dlouhé.
We have a lot of work to do.	Čeká nás velký kus práce.
These rods are made of wood.	Tyto tyče jsou vyrobeny ze dřeva.
Writing is difficult for some people.	Psaní je pro některé lidi těžké.
The new president now faces a difficult task.	Před novým prezidentem nyní stojí nelehký úkol.
You can't just step on people!	Nemůžeš jen tak šlapat po lidech!
All the houses were abandoned.	Všechny domy byly opuštěné.
The horse is strong and agile.	Kůň je silný a obratný.
Different types of flowers are grown here.	Pěstují se zde různé druhy květin.
Your health is important to us.	Vaše zdraví je pro nás důležité.
The party tried to preserve the country's independence.	Strana se snažila zachovat nezávislost země.
Open the window.	Otevřete okno.
Some minority groups are adversely affected by air pollution.	Některé menšinové skupiny jsou nepříznivě ovlivněny znečištěním ovzduší.
He bakes delicious cakes.	Peče chutné koláče.
The father of the mill operator was an accountant.	Otec provozovatele mlýna byl účetní.
Grilled mackerel with lemon and butter.	Grilovaná makrela s citronem a máslem.
The next morning, part of the building was washed away.	Druhý den ráno byla část budovy odplavena.
Try to reformulate the question.	Zkuste otázku přeformulovat.
She saw him and bit her lip.	Viděla ho a kousla se do rtu.
People respected an honest clerk.	Poctivého úředníka si lidé vážili.
The speech ended shortly before noon.	Projev skončil krátce před polednem.
This one has a crack in it.	Tento má v sobě trhlinu.
The speaker meant the farm.	Řečník měl na mysli farmu.
More and more people are choosing to live in cities.	Stále více obyvatel volí bydlení ve městech.
He drinks a disgusting amount of coffee.	Vypije nechutné množství kávy.
Improve the community by improving schools.	Zlepšit komunitu zlepšením škol.
The sight of that dog's face is ridiculous!	Pohled na tvář toho psa je k smíchu!
She was lonely.	Byla osamělá.
It was not possible to read their elections.	Nebylo možné číst jejich volby.
Military power ensured the nation's independence.	Vojenská moc zajistila nezávislost národa.
A teacher is needed, especially for young students.	Zejména u mladých studentů je zapotřebí lektor.
Some mountains are protected by law.	Některé hory jsou chráněny zákonem.
A handful of star-eyed tourists roamed the city.	Po městě se potulovala hrstka turistů s hvězdnýma očima.
People barely perceive the passing years.	Lidé sotva vnímají ubíhající roky.
A small smile played over his mouth.	Přes ústa mu hrál malý úsměv.
More careless mistakes than you dared imagine.	Více nedbalých chyb, než jste si troufli představit.
The sausage, though greasy, was now brown.	Klobása, i když mastná, byla nyní hnědá.
Local activists fear the site will be destroyed.	Místní aktivisté se obávají, že místo bude zničeno.
The backup appears to be corrupted.	Zdá se, že záloha je poškozená.
In the end, he forced himself to tell the truth.	Nakonec se přiměl říct pravdu.
More cakes, please.	Prosím více dortů.
Examples of cell evolution are seen in the cell.	Příklady buněčné evoluce jsou vidět v buňce.
The pipeline escaped the attention of officials.	Potrubí uniklo pozornosti úředníků.
He missed her in the hallway.	Minul ji na chodbě.
They set out for the desert.	Vydali se do pouště.
The meeting was disrupted by a noisy neighbor.	Setkání narušil hlučný soused.
This statue once adorned the palace.	Tato socha kdysi zdobila palác.
The central bank has created an incentive program.	Centrální banka vytvořila motivační program.
In fiction, the heroes faced death bravely.	V beletrii hrdinové čelili smrti statečně.
This candidate is undoubtedly excellent.	Tento kandidát je bezpochyby vynikající.
The group acquired exclusive food rights.	Skupina získala výhradní práva na jídlo.
I have a cat and she's pretty.	Mám kočku a je docela hezká.
She is a woman engaged in the search for truth.	Je to žena zabývající se hledáním pravdy.
Authorities condemned his behavior as high treason.	Úřady jeho chování odsoudily jako velezradu.
Read the full text before answering.	Než odpovíte, přečtěte si celý text.
She likes to collect strange artifacts.	Ráda sbírá podivné artefakty.
He decorated the birthday cake with butter icing.	Narozeninový dort ozdobil máslovou polevou.
The need for agricultural land to reduce erosion.	Potřeba zemědělské půdy snížit erozi.
The search for water is endless.	Hledání vody je nekonečné.
There is a difference to be right	Je rozdíl mít pravdu
He has great foresight.	Má velkou předvídavost.
Some trendy restaurants have private rooms.	Některé módní restaurace mají soukromé pokoje.
The scent of the flower soon fades.	Vůně květiny brzy vyprchá.
Use this stone to smash a clove of garlic.	Pomocí tohoto kamene roztlučte stroužek česneku.
He envied her brother's success.	Záviděl jejímu bratrovi úspěch.
The farmer grows wheat, corn and rice.	Farmář pěstuje pšenici, kukuřici a rýži.
It is often best to buy local products.	Často je nejlepší nakupovat místní produkty.
Have you ever ridden a roller skate?	Jezdil jsi někdy na kolečkových bruslích?
He carefully straightened the wrinkles.	Pečlivě vyrovnal vrásky.
The surface of the moon is barren.	Povrch Měsíce je neplodný.
The desert has claimed many lives in the past.	Poušť si v minulosti vyžádala mnoho obětí.
Both women shone with joy.	Obě ženy zářily radostí.
Unpretentious farmers are being replaced by richer farmers.	Nenáročné farmáře nahrazují bohatší farmáři.
He remained silent.	Zůstal zticha.
But that's not a joke, "absolutely no fun."	To však není vtip, „naprosto bez srandy“.
Please send a bill.	Pošlete vyúčtování, prosím.
Her son had a promising career ahead of him.	Její syn měl před sebou slibnou kariéru.
A smart kid will find a solution.	Chytré dítě najde řešení.
The scholar wanted to discuss the research plan.	Učenec chtěl prodiskutovat plán výzkumu.
When it rains, it's windy.	Když prší, je větrno.
This toy is intended for small children.	Tato hračka je určena pro malé děti.
Soap bubbles have a certain shape.	Mýdlové bubliny mají určitý tvar.
The little boy was having fun with his toys.	Malý chlapec se bavil svými hračkami.
Specialists secured the release of the man.	Specialisté zajistili propuštění muže.
Their swamps attract wildlife.	Jejich močály přitahují divokou zvěř.
Every holiday we served in the soup kitchens.	Každý svátek jsme sloužili ve vývařovnách.
I wrote a letter to my grandmother.	Napsal jsem dopis babičce.
The reason for his arrest was not clear.	Důvod jeho zatčení nebyl jasný.
He spent all his money on alcohol.	Všechny peníze utratil za alkohol.
No patterns were seen in motion.	V pohybu nebyly vidět žádné vzory.
Check the spices.	Zkontrolujte koření.
He asked him a rhetorical question.	Položil mu řečnickou otázku.
A crowd of young students gathered.	Shromáždil se dav mladých studentů.
I got asylum.	Dostal jsem azyl.
This method was tested on mice.	Tato metoda byla testována na myších.
The trees stood alert.	Stromy stály v pozoru.
We talked to several dentists before we decided on one.	Mluvili jsme s několika zubaři, než jsme se rozhodli pro jednoho.
His country needed efficient transportation.	Jeho země potřebovala efektivní dopravu.
English is the most widely spoken language in the world.	Angličtina je nejrozšířenějším jazykem na světě.
The sea level therefore rose and fell.	Hladina moře proto stoupala a klesala.
Do you grow longer hair?	Rostou vám delší vlasy?
The merchant sells fish and exotic fruits.	Obchodník prodává ryby a exotické ovoce.
Vandals poured chocolate icing on the walls.	Čokoládovou polevou na stěny polili vandalové.
We didn't know where to go.	Nevěděli jsme kam jít.
The birds migrated south for the winter.	Ptáci migrovali na zimu na jih.
They too rely on faith.	I oni spoléhají na víru.
The rickshaw was in front of my house.	Rikša byla před mým domem.
His identity remains a mystery.	Jeho identita zůstává záhadou.
The locals are very friendly.	Místní obyvatelé jsou velmi přátelští.
Some people are afraid of its impact.	Někteří lidé se bojí jeho dopadu.
There are often ambiguities about the rules.	Často dochází k nejasnostem ohledně pravidel.
The leak cost the company millions.	Únik stál firmu miliony.
The instructions explained the problem.	Návod vysvětlil problém.
The suspect got into a friend's car.	Podezřelý nasedl do auta patřícího kamarádovi.
He is almost fifty feet tall.	Je vysoký téměř padesát stop.
Police detained him on suspicion of murder.	Policie ho zadržela pro podezření z vraždy.
We had to increase the price of soap.	Museli jsme zvýšit cenu mýdla.
She is weak and needs support.	Je slabá a potřebuje podporu.
The monolith was visible from a great distance.	Monolit byl vidět z velké dálky.
The cathedral is a long, thin building with a vaulted roof.	Katedrála jsou dlouhé, tenké budovy s klenutou střechou.
The river was plagued by leaks in the dikes.	Řeka byla sužována netěsnostmi v hrázích.
Without sufficient water, farmers would not be able to grow crops.	Bez dostatečné vody by farmáři nemohli pěstovat plodiny.
The young man cried.	Mladý muž plakal.
Please open the magazine on the page.	Otevřete prosím časopis na stránce.
There is a river in the valley.	V údolí je řeka.
They continued to study linguistics.	Pokračovali ve studiu lingvistiky.
The first tender was passed by the lowest bidder.	První výběrové řízení prošlo uchazečem s nejnižší nabídkou.
Unfortunately, only two people actually showed up.	Bohužel se skutečně objevili jen dva lidé.
The lawyer finds out the financial background of the family.	Právník zjišťuje finanční zázemí rodiny.
The company offers accommodation to students.	Společnost nabízí ubytování studentům.
He kissed his wife.	Políbil svou ženu.
The cast of the television series has changed.	Obsazení televizního seriálu se měnilo.
He dipped the spoon into the chocolate ganache.	Ponořil lžíci do čokoládové ganache.
Eight people!	Osm lidí!
The tent has a bed and a stove.	Stan má postel a sporák.
She escaped the fire unscathed.	Z požáru vyvázla bez zranění.
Be careful not to tear the paper.	Dávejte pozor, abyste papír neroztrhli.
Many people were summoned.	Mnoho lidí dostalo předvolání.
Lack of money is clearly a cause for concern	Nedostatek peněz je jednoznačně důvodem k obavám
This is part five.	Toto je část pátá.
That's a lot of shopping.	To je hodně nakupování.
Iron ore is the main source.	Železná ruda je hlavním zdrojem.
Temperatures fluctuate very much here.	Teploty zde velmi kolísají.
The passengers boarded the canoe.	Cestující nastoupili do kánoe.
It took years to make this decision.	Učinit toto rozhodnutí trvalo roky.
The milk was heated and mixed thoroughly.	Mléko se zahřálo a důkladně promíchalo.
Let's go ashore for fresh air.	Pojďme na břeh na čerstvý vzduch.
The curtains were pale, slightly yellow.	Závěsy byly bledé, lehce nažloutlé.
The baby was fed a bottle.	Dítě bylo krmeno lahví.
Wild animals often occur in this area.	V této oblasti se často vyskytují divoká zvířata.
The farmers were upset because they had a smaller harvest.	Farmáři byli naštvaní, protože měli menší úrodu.
The computer chip seems very simple.	Počítačový čip se zdá velmi jednoduchý.
Search for the word "influence."	Vyhledejte slovo „ovlivňovat“.
The location of this temple is unknown.	Umístění tohoto chrámu není známo.
The main goal is to work to eradicate poverty.	Hlavním cílem je pracovat na odstranění chudoby.
Uncontrolled deforestation will have dire consequences.	Nekontrolované odlesňování bude mít hrozné následky.
He entered the monastery at the age of nine.	Do kláštera vstoupil v devíti letech.
Such statistics only confirm the prejudices.	Takové statistiky předsudky jen potvrzují.
Young woman wearing zula shoes.	Mladá žena si zula boty.
Let's try a new strategy.	Zkusme novou strategii.
Store books and papers in the same place.	Knihy a papíry ukládejte na stejné místo.
The fighting raged in the woods for over an hour.	Boj zuřil v lese přes hodinu.
She dresses in dark colors.	Obléká se spíše do tmavých barev.
Focusing on local culture promotes pride in one's own customs.	Zaměření na místní kulturu podporuje hrdost na vlastní zvyky.
Here are the most common types of wood.	Zde jsou nejběžnější druhy dřeva.
It was a clear, sunny morning.	Bylo jasné, slunečné ráno.
Nobody likes waiting in line.	Nikdo nemá rád čekání ve frontě.
The bird is a top predator.	Pták je vrcholový predátor.
Children are my joy.	Děti jsou moje radost.
It makes quiet, laughing sounds.	Vydává tiché, smějící se zvuky.
He was angry with him.	Vztekl se v něm.
Disappointment was all he felt.	Zklamání bylo jediné, co cítil.
The villagers were poor, but they knew how to work together.	Vesničané byli chudí, ale věděli, jak spolupracovat.
The woman's face was speckled.	Ženin obličej byl skvrnitý.
We used seasonal products.	Využili jsme sezónní produkty.
Flatter her ego.	Lichotit jejímu egu.
A group of men burst into the bank and shouted:	Skupina mužů vtrhla do banky a křičeli:
At that moment, they heard the roar of a lion.	V tu chvíli uslyšeli řev lva.
Make three holes in the plate.	Udělejte do plechu tři otvory.
She decided to leave the company for career advancement opportunities.	Rozhodla se opustit společnost za příležitostmi pro kariérní postup.
Glue the wart with a candle.	Přilepte bradavici svíčkou.
It's cold, and yet it's warm.	Je studená, a přesto také hřeje.
He was lying on the bed,	Ležel na posteli,
Does he train regularly now?	Teď pravidelně cvičí?
The labor force in this province is insufficient.	Pracovní síla v této provincii je nedostatečná.
The car cornered too fast.	Auto projelo zatáčku příliš rychle.
The engineer also had a degree in administration.	Inženýr měl také vzdělání v administrativě.
It is important to do the job as quickly as possible.	Důležité je udělat práci co nejrychleji.
The baby keeps crying.	Dítě dál pláče.
Her eyes were on mine.	Její oči se upřely na mé.
I'd like to fly to the moon.	Chtěl bych letět na Měsíc.
The priest was so old he could barely walk.	Kněz byl tak starý, že sotva mohl chodit.
Handwriting began to decline.	Psaní rukou začalo upadat.
The young woman apparently did not hear him speak.	Mladá žena ho zřejmě neslyšela mluvit.
Nobody likes to take the first step.	Nikdo nedělá rád první krok.
If everyone agrees, there can be no conflict.	Pokud všichni souhlasí, nemůže dojít ke konfliktu.
Deer jumps seem to be effortless.	Jelení skoky se zdají být bez námahy.
A hot, dry wind is blowing this afternoon.	Dnes odpoledne fouká horký a suchý vítr.
You are driving at a dangerous speed.	Jezdíte nebezpečnou rychlostí.
Many people find his appearance intimidating.	Mnoho lidí považuje jeho vzhled za zastrašující.
On the other hand, the grass is always greener.	Na druhé straně je tráva vždy zelenější.
Gulliver was willing to make almost any sacrifice.	Gulliver byl ochoten přinést téměř jakoukoli oběť.
It is a fairly expensive city to live in.	Je to docela drahé město na život.
According to the study, pop stars make the most money.	Nejvíce peněz podle studie vydělávají popové hvězdy.
She no longer guessed and was sure of the deduction.	Už nehádala a byla si jistá odpočtem.
The singer's voice would break the glass.	Zpěvákův hlas by rozbil sklo.
The disease is a great threat.	Nemoc je velkou hrozbou.
He was reluctant to admit his mistake.	Svou chybu se zdráhal přiznat.
Use one teaspoon of baking soda.	Použijte jednu čajovou lžičku jedlé sody.
I don't want you to hurt my friends.	Nechci, abys ublížil mým přátelům.
The coach arrived fifteen minutes late.	Trenér přijel s patnáctiminutovým zpožděním.
And now go over that bridge.	A teď jděte přes ten most.
This part of the city is inhabited by wealthy families.	Tato část města je osídlena bohatými rodinami.
They spoke softly so as not to break the silence.	Mluvili tiše, aby nepřerušili ticho.
is it clean	je to čisté?
Let's find a quiet place to work.	Pojďme najít klidný kout, ve kterém budeme pracovat.
He bought a house when it cost twenty thousand dollars.	Koupil dům, když stál dvacet tisíc dolarů.
Another man standing next to a tree saw the spear fall.	Další muž, který stál vedle stromu, viděl, jak kopí padá.
The lion gasped and stuck out his tongue.	Lev lapal po dechu a vyplazoval jazyk.
Fruit is not good for you.	Ovoce pro vás není dobré.
The fire in the fireplace roared wildly.	Oheň v krbu divoce hučel.
We left for the airport early.	Na letiště jsme vyrazili brzy.
The food cost three times as much as expected.	Jídlo stálo třikrát tolik, než se očekávalo.
She declined her husband's offer.	Odmítla manželovu nabídku.
I vehemently denied the accusation.	Obvinění jsem rázně odmítl.
Students are studying chemistry this year.	Studenti letos studují chemii.
The girl was crazy.	Ta dívka byla šílená.
Drink some coffee while it's still hot.	Vypijte trochu kávy, dokud je ještě horká.
All of the above are reasons to rejoice.	Vše výše uvedené jsou důvody k radosti.
The gas made a terrible hissing sound.	Plyn vydával strašlivý syčivý zvuk.
Our heroes were brave and strong.	Naši hrdinové byli stateční a silní.
Do you think her reasoning is reasonable?	Myslíte si, že její úvahy jsou rozumné?
The animals are kept in quiet rooms.	Zvířata jsou chována v tichých místnostech.
The treaty will protect the rights of ethnic minorities.	Smlouva bude chránit práva etnických menšin.
Some critics say the pollution problem now needs attention.	Někteří kritici tvrdí, že problém znečištění nyní vyžaduje pozornost.
He was promoted last year.	Loni dostal povýšení.
Paul stands guard against the poisonous tongue of Hydra.	Paul stojí na stráži před jedovatým jazykem hydry.
The youngest woman in the party	Nejmladší žena ve straně
Patience and determination are virtues.	Trpělivost a odhodlání jsou ctnosti.
She was originally found to be lost.	Původně byla nalezena jako zbloudilá.
The gym is open all night.	Tělocvična je otevřena celou noc.
The company got into financial difficulties.	Společnost se dostala do finančních potíží.
He dressed his doll like a cowboy.	Oblékal svou panenku jako kovboje.
He regretted his hasty decision.	Svého unáhleného rozhodnutí litoval.
I deny the facts.	Popírám fakta.
He went downstairs to the basement.	Sešel po schodech dolů do sklepa.
Scientists are increasingly concerned about light pollution.	Vědci se stále více obávají světelného znečištění.
We don't expect him to return home.	Nečekáme, že se vrátí domů.
But he slept hard.	Ale tvrdě spal.
The storm destroyed the power lines.	Bouře způsobila zkázu s elektrickým vedením.
A city that is lively and full of culture.	Město, které je živé a prokypující kulturou.
Fire is a common danger.	Požár je běžné nebezpečí.
The first houses were wooden.	První domy byly dřevěné.
In ancient times, people tried to preserve food.	Již v dávných dobách se lidé snažili uchovat potraviny.
It served more than one million patrons last year.	V loňském roce sloužil více než jednomu milionu patronů.
My dog ​​is a faithful companion.	Můj pes je věrný společník.
He tries to take care of the sick and injured.	Snaží se pečovat o nemocné a zraněné.
All residents of the region have now been arrested.	Všichni obyvatelé regionu byli nyní zatčeni.
We bought the house in cash as a gift.	Dům jsme koupili v hotovosti jako dárek.
The victorious soldiers handed over their swords to the king.	Vítězní vojáci odevzdali své meče králi.
Part of the wall is open.	Část zdi je otevřená.
The bell tower was silent.	Zvonice mlčela.
However, political correctness has gone too far.	Politická korektnost však zašla příliš daleko.
I will fight to defend my convictions.	Budu bojovat, abych obhájil své přesvědčení.
Danci's cat has fleas.	Danciina kočka má blechy.
Mix avocado and cream together.	Avokádo a smetanu smícháme dohromady.
They were in the middle of the ocean.	Byli uprostřed oceánu.
India is the largest producer of spices in the world.	Indie je největším producentem koření na světě.
She had lunch in the dining room.	Obědvala v jídelně.
The transport sector is in crisis.	Dopravní sektor je v krizi.
We cannot live without water.	Bez vody nemůžeme žít.
She cleaned the refrigerator and wiped it with disinfectant.	Vyčistila ledničku a vytřela ji dezinfekcí.
They wash their hands, they sing.	Myjí si ruce, zpívají.
The island in the lake can be isolated.	Ostrov v jezeře se může izolovat.
The ship was heading for shore.	Loď mířila ke břehu.
The hero wins.	Hrdina vyhrává.
Children learn to read and write.	Děti se učí číst a psát.
Harsh climate that makes harvesting difficult.	Drsné klima, které ztěžuje sklizeň.
Politicians cursed the researchers.	Politici badatelům nadávali.
Few people visit this church every year.	Každý rok tento kostel navštíví jen málo lidí.
The soil in this area is mostly clayey.	Půda je v této oblasti převážně hlinitá.
She has short combed hair.	Má krátké načesané vlasy.
Think before you act, my son.	Přemýšlej, než budeš jednat, můj synu.
He and his fellow passengers fell asleep.	On a jeho spolucestující usnuli.
Words written in many languages ​​have a similar meaning.	Slova, která jsou napsána v mnoha jazycích, mají podobný význam.
The most pressing problem facing the country today is overpopulation.	Nejpalčivějším problémem, kterému země dnes čelí, je přelidnění.
Her gaze was fixed on the newspaper.	Její pohled byl upřen na noviny.
There used to be a majestic temple in this valley.	V tomto údolí býval majestátní chrám.
The elders ordered that women should be veiled in public.	Starší nařídili, že ženy by měly být na veřejnosti zahalené.
We are deeply moved by this show of support.	Jsme hluboce dojati tímto projevem podpory.
Take a deep breath and hold back.	Zhluboka se nadechněte a zadržte.
New regulations will ensure increased safety.	Nové předpisy zajistí zvýšenou bezpečnost.
The huts were abandoned.	Chatrče byly opuštěné.
Fertilizer is used around plants.	Hnojivo se používá kolem rostlin.
The mountains are surrounded by glaciers.	Hory jsou obklopeny ledovci.
We haven't lost yet.	Ještě jsme neprohráli.
The school offers courses for young drivers.	Škola nabízí kurzy pro mladé řidiče.
Some industries have closed.	Některá odvětví ukončila činnost.
A nationwide shortage of cash followed.	Následoval celostátní nedostatek hotovosti.
He often calls me bro.	Často mi říká brácho.
The effect is striking.	Efekt je markantní.
One reason is that the oil comes from plants.	Jedním z důvodů je, že olej pochází z rostlin.
A sewer line runs along the fields.	Podél polí vede kanalizační vedení.
The skinny bird was chirping in the trees	Hubený pták cvrlikal na stromech
The decorator painted the wall with a color pattern.	Dekoratér vymaloval zeď barevným vzorem.
She sat quietly and sang softly.	Seděla tiše a tiše zpívala.
There is often a shortage of food and medicine.	Často dochází k nedostatku potravin a léků.
The soldiers ran to the plane.	Vojáci se rozběhli k letadlu.
There were voices of solidarity with the dead.	Ozývaly se hlasy solidarity s mrtvými.
Scientists do not know the exact cause.	Přesnou příčinu vědci neznají.
How does your proposal solve the problem?	Jak váš návrh řeší problém?
On vacation I visited a local park.	Na dovolené jsem navštívil místní park.
The Sultan's delegate hurried away.	Sultánův delegát spěšně odběhl.
This girl doesn't like his dirty habits.	Tato dívka nemá ráda jeho špinavé zvyky.
It is believed that historic bombings were organized here.	Předpokládá se, že zde byly organizovány historické bombové útoky.
The shoes are brown and the handbag is new.	Boty má hnědé a kabelku nová.
My dear deceased father had white hair.	Můj drahý zesnulý otec měl bílé vlasy.
The snow unexpectedly made my job more difficult.	Práci mi nečekaně ztížil sníh.
He looked up slowly.	Pomalu zvedl oči.
People all over the country were starving.	Lidé po celé zemi umírali hlady.
Humans and animals breathe through their noses.	Lidé i zvířata dýchají nosem.
Oxygen is part of the air.	Kyslík je součástí vzduchu.
The engine roared loudly.	Motor hlasitě zařval.
All your favorite meals are prepared here daily.	Denně se zde připravují všechna vaše oblíbená jídla.
The problem is even greater in rural areas.	Problém je ve venkovských oblastech ještě větší.
He managed to escape unscathed.	Podařilo se mu vyváznout bez zranění.
It is essential that you stop smoking.	Je nezbytné, abyste přestali kouřit.
The sun instructed them to run.	Slunce jim dalo pokyn k běhu.
This procedure was commonly used by the elderly.	Tento postup běžně používali staří lidé.
A narrow bridge connects the two islands.	Oba ostrovy spojuje úzký most.
Then the gorilla gradually managed to sit up.	Pak se gorila postupně dokázala posadit.
This market is busy in the morning.	Tento trh bývá ráno rušný.
I collapsed on the couch.	Svalil jsem se na pohovku.
It is recommended to wear a helmet.	Doporučuje se nosit přilbu.
The stunning smell of fish spread through the air.	Vzduchem se šířil ohromující pach ryb.
The ant farm was built at the request of my son.	Mravenčí farma byla postavena na přání mého syna.
You are so tall!	Jsi tak vysoký!
Open the lid of the container.	Otevřete víko nádoby.
Trainees are just starting.	Stážisté právě začínají.
This place made sense to him.	Tohle místo mu dávalo smysl.
The word "quiet" has many meanings.	Slovo „tichý“ má mnoho významů.
Ask your tenants for liability insurance.	Požadujte od svých nájemníků pojištění odpovědnosti.
The line was long, so we joined the crowd.	Fronta byla dlouhá, tak jsme se přidali k davu.
She could smell a creamy vanilla aroma.	Cítila smetanové vanilkové aroma.
There are a lot of insects.	Nachází se tam spousta hmyzu.
The interior of the house is large and spacious.	Interiér domu je velký a prostorný.
The fortress is deserted.	Pevnost je opuštěná.
The sea is full of life.	Moře se hemží životem.
The morale of society is low.	Morálka společnosti je nízká.
The afternoon was pleasantly spent.	Odpoledne bylo příjemně strávené.
The two never saw each other.	Ti dva se nikdy neviděli.
She is busy with an important task.	Je zaneprázdněna důležitým úkolem.
This year would be suitable for growing corn.	Tento rok by byl vhodný pro pěstování kukuřice.
They met in the canteen for coffee and cake.	Sešli se v kantýně na kávu a koláč.
The general behavior is geometric.	Obecné chování je geometrické.
The sea, visible from the opposite side of the street.	Moře, viditelné z opačné strany ulice.
The motel manager slept with her maid.	Vedoucí motelu spal s její pokojskou.
The statue is a symbol of war and disappears.	Socha je symbolem válek a mizí.
Chemlab was also widely used in the mining industry.	Chemlab byl také široce používán v těžebním průmyslu.
Few countries are so isolated.	Málokterá země je tak izolovaná.
The tree was planted on the corner of the plot.	Strom byl zasazen na rohu pozemku.
The only sound comes from the ocean.	Jediný zvuk přichází z oceánu.
The lawyer helped her son plead guilty.	Právník pomohl jejímu synovi přiznat vinu.
The flight was canceled due to bad weather.	Let byl zrušen kvůli špatnému počasí.
Would you please give me some butter?	Podal bys mi prosím trochu másla?
The unusually warm winter has caused viruses.	Neobvykle teplá zima způsobila vznik virů.
Many ancient buildings have been rebuilt using modern methods.	Mnoho starověkých budov bylo přestavěno pomocí moderních metod.
Her face was covered in sweat.	Obličej měla pokrytý potem.
Many young people in the city will be left unemployed.	Mnoho mladých lidí ve městě zůstane bez práce.
The student expects instructions from the teacher.	Žák očekává pokyny od vyučujícího.
It was the busiest day of society in history.	Byl to nejrušnější den společnosti v historii.
Treatment causes unpleasant side effects.	Léčba způsobuje nepříjemné vedlejší účinky.
Pollution has increased dramatically.	Znečištění dramaticky vzrostlo.
Plants, whether vegetables or flowers,	Rostliny, ať už zelenina nebo květiny,
The dance ensemble performed their traditional dances.	Taneční soubor předvedl své tradiční tance.
I believed that justice would be served.	Věřil jsem, že spravedlnosti bude učiněno zadost.
He likes to listen to classical music.	Rád poslouchá klasickou hudbu.
The muscles in her thighs were in exceptionally good condition.	Svaly na jejích stehnech byly v mimořádně dobrém stavu.
The river is in a flood, rising fast.	Řeka je v záplavě, rychle stoupá.
The lower areas are hot and humid.	Nižší oblasti jsou horké a vlhké.
He was wearing a fedora.	Měl na sobě fedoru.
Fashion changes every few years.	Módní změny každých pár let.
My painting was highly appreciated at the exhibition.	Můj obraz byl na výstavě vysoce oceněn.
The butter does not dissolve at room temperature.	Máslo se při pokojové teplotě nerozpustí.
He's standing over there in the corner.	Stojí támhle v rohu.
The memory of something beautiful.	Vzpomínka na něco krásného.
This is a dog.	Tohle je pes.
The sound worsened as the party progressed.	Zvuk se s postupem večírku zhoršoval.
Nevertheless, few authors are read.	Přesto je čteno málo autorek.
Some believe it is a holy place.	Někteří věří, že je to svaté místo.
There is a regular bus service from the airport.	Z letiště jezdí pravidelná autobusová doprava.
Construction work continues at a steady pace.	Stavební práce pokračují stabilním tempem.
Most people were afraid to go anywhere in the woods.	Většina lidí se bála jít kamkoli do lesa.
This sentence gives instructions.	Tato věta dává pokyny.
The crime was terrible.	Zločin byl strašný.
She had a much softer look than her sister.	Měla mnohem měkčí pohled než její sestra.
The expression on your face speaks for itself.	Výraz tvé tváře mluví za vše.
Two of her life's loves.	Dvě její životní lásky.
We can only dance after the ceremony.	Teprve po skončení obřadu můžeme tančit.
The government was very secret.	Vláda byla velmi tajná.
In their opinion, it is wrong.	Podle jejich názoru je to špatně.
The monkey plays the organ with his feet.	Opice hraje na varhany nohama.
Television has social impacts, both positive and negative.	Televize má sociální dopady, pozitivní i negativní.
When students leave, they gain useful skills.	Když studenti odejdou, získají užitečné dovednosti.
The government has accused the president of corruption.	Vláda obvinila prezidenta z korupce.
The danger is over, the crisis is over.	Nebezpečí pominulo, krize skončila.
They crawled through the reed beds.	Prolezli rákosovými lůžky.
Stressed plants need a lot of water.	Stresované rostliny potřebují velké množství vody.
She frowned thoughtfully.	Zamyšleně se zamračila.
Forest birds flew from tree to tree.	Lesní ptáci poletovali ze stromu na strom.
After much deliberation, the council agreed to the proposal.	Po dlouhém dohadování zastupitelstvo s návrhem souhlasilo.
They insisted that my passport be checked for errors.	Trvali na tom, aby můj pas byl zkontrolován na chyby.
This city is famous for its cuisine.	Toto město je známé svou kuchyní.
Her decision was carefully thought out.	Její rozhodnutí bylo pečlivě promyšleno.
That's what you wanted, isn't it?	Tohle jsi chtěl, ne?
This diode is very sensitive.	Tato dioda je velmi citlivá.
All children need a toilet.	Všechny děti potřebují toaletu.
One must feel compassion for all creatures.	Člověk musí cítit soucit se všemi tvory.
How much does a pint of milk cost?	Kolik stojí půllitr mléka?
I'm afraid.	Bojím se.
He is about to join the army.	Chystá se vstoupit do armády.
He assumed that the senses could detect distant planets.	Předpokládal, že smysly mohou detekovat vzdálené planety.
We want to make sure the general is happy.	Chceme zajistit, aby byl generál šťastný.
The original settlers arrived from far away.	Původní osadníci přijeli ze vzdálených končin.
A sudden downpour soaked the newspaper.	Noviny promočil náhlý liják.
The window is open, but the room is cold.	Okno je otevřené, ale v místnosti je chladno.
They engaged in activities designed to cleanse the body.	Věnovali se činnostem určeným k očistě těla.
If you want stronger legs, you need to exercise regularly.	Pokud chcete silnější nohy, musíte pravidelně cvičit.
The sun shone brightly on the dewy grass.	Slunce jasně svítilo do orosené trávy.
Without it, our lives would collapse.	Bez ní by se naše životy zhroutily.
The suppliers were becoming increasingly restless.	Dodavatelé byli čím dál neklidnější.
Sam is my friend.	Sam je můj přítel.
After an hour of arguing, they gave up.	Po hodině dohadování to vzdali.
From a distance, he looked like an old man.	Z dálky vypadal jako starý muž.
Pareto principle	Paretův princip
Rain is a catalyst for crop growth.	Déšť je katalyzátorem růstu plodin.
It flowed smoothly from the surface into the air.	Plynule přecházel z povrchu do vzduchu.
They agreed to work at a local mine.	Dohodli se, že budou pracovat v místním dole.
Almost everyone likes orange juice.	Téměř každý má rád pomerančový džus.
We prepared vegetables for dinner.	Na večeři jsme si připravili zeleninu.
The speaker criticized the excesses of excessive consumption.	Řečník kritizoval excesy nadměrné spotřeby.
The phone kept ringing.	Telefon vytrvale zvonil.
She balanced the tray on her knees.	Vyvážila tác na kolenou.
This little problem is just a side effect.	Tento malý problém je jen vedlejší efekt.
The long faces of the players indicated their defeat.	Dlouhé tváře hráčů naznačovaly jejich porážku.
The new law aims to reduce unemployment.	Nový zákon má za cíl snížit nezaměstnanost.
Ripe bananas are a symbol of love.	Zralé banány jsou symbolem lásky.
Many good doctors are employed in this organization.	V této organizaci je zaměstnáno mnoho dobrých lékařů.
She was the youngest and laziest member of the group.	Byla nejmladší a nejlínější členkou skupiny.
Some of the waiting people were barefoot.	Někteří z čekajících lidí byli bosí.
A tribunal was convened today.	Dnes byl svolán tribunál.
The house had no permanent residents.	Dům neměl žádné stálé obyvatele.
She decided she needed a new job.	Rozhodla se, že potřebuje novou práci.
This is a popular seaside destination for tourists.	Toto je oblíbená přímořská destinace pro turisty.
The book shows three transactions.	Kniha zobrazuje tři transakce.
Cells can divide and multiply to produce more cells.	Buňky se mohou dělit a množit, aby produkovaly více buněk.
The drought caused a lack of food.	Sucho způsobilo nedostatek potravy.
He was so weak that he died.	Byl tak slabý, že zemřel.
Bull sharks are known to attack humans.	Býčí žraloci jsou známí tím, že útočí na lidi.
This is a very effective way to lose weight.	Jedná se o velmi účinný způsob, jak zhubnout.
Each authority has its own specific purpose.	Každý orgán má svůj specifický účel.
We met, we fell in love, we got married.	Potkali jsme se, zamilovali jsme se, vzali jsme se.
The sun rises and the birds sing.	Slunce vychází a ptáci zpívají.
Flies are prolific breeders.	Mouchy jsou plodnými chovateli.
The atmosphere is humid and gloomy.	Atmosféra je vlhká a ponurá.
They got married in court.	Vzali se u soudu.
The cellophane wrapper cracked as it shattered.	Celofánový obal zapraskal, když ho rozbil.
The uprising is fast becoming violent.	Povstání se rychle stává násilným.
This will work, right?	Tohle bude fungovat, ne?
Large companies are under increasing pressure to reduce emissions.	Velké podniky jsou pod rostoucím tlakem na snižování emisí.
She poured water into the sink.	Nalila vodu do umyvadla.
There is a risk that agriculture will be too mechanized.	Hrozí, že zemědělství bude příliš mechanizované.
She sang softly.	Tiše zpívala.
I hate being late.	Nesnáším chodit pozdě.
I filled my backpack with apples and bananas.	Naplnil jsem si batoh jablky a banány.
Government debt remains frozen.	Státní dluh zůstává zmrazený.
The governor forced him to resign.	Guvernér ho donutil rezignovat.
The carousel started, the music roared.	Kolotoč se rozjel, hudba řvala.
His passion was the main driving force behind his work.	Jeho vášeň byla hlavní hnací silou jeho práce.
The oil stains are starting to fade.	Olejové skvrny začínají blednout.
He moved very slowly.	Pohyboval se velmi pomalu.
But the universe is also expanding.	Ale i vesmír se rozpíná.
She took her time with a choice of dresses.	S výběrem šatů si dala na čas.
Are you familiar with the Building Act?	Vyznáte se ve stavebním zákoně?
Several fuel companies located in the area have been closed.	Několik palivových společností umístěných v této oblasti bylo uzavřeno.
This river flows relatively fast.	Tato řeka teče poměrně rychle.
Public transport is sometimes very crowded.	Veřejná doprava je občas velmi přeplněná.
A modern city grew up around the lake.	Kolem jezera vyrostlo moderní město.
It is possible that all lanes facing north will be suspended.	Je možné, že všechny pruhy směřující na sever budou pozastaveny.
Cats adapt to life in different houses.	Kočky se přizpůsobují životu v různých domech.
Read more about this famous landmark.	Přečtěte si více o této slavné pamětihodnosti.
He slipped into a dark alley.	Vklouzl do tmavé uličky.
A square built with four sides.	Čtverec postavený se čtyřmi stranami.
Be careful not to boil the eggs too hard.	Dávejte pozor, abyste vejce neuvařili příliš natvrdo.
Your mother will be proud of you.	Tvoje matka na tebe bude pyšná.
He hesitated, then spoke.	Zaváhal a pak promluvil.
The mother fell ill.	Matka onemocněla.
A few small twigs will suffice.	Postačí pár malých větviček.
Our train arrived early.	Náš vlak přijel brzy.
He has excellent interpersonal skills.	Má vynikající mezilidské dovednosti.
Farmers have put their trust in this mysterious drug.	Farmáři v tento záhadný lék vložili svou důvěru.
Every sprinkle is small.	Každý posyp je drobný.
She decided to quit smoking again.	Znovu se rozhodla přestat kouřit.
The game will be played in two cities.	Hra se bude hrát ve dvou městech.
I am ashamed.	Stydím se.
The guards took their places by the walls.	Stráže zaujaly svá místa u zdí.
The post office was close to the street.	Pošta byla blízko ulice.
I was invited to my next interview.	Byl jsem pozván na můj další pohovor.
There are people who hate the city.	Jsou lidé, kteří město nenávidí.
The gods commanded each to offer sacrifices.	Bohové přikázali, aby každý z nich přinášel oběti.
He jumped over the fence on the run.	V útěku přeskočil plot.
People who consume too much alcohol regularly risk brain damage.	Lidé, kteří pravidelně konzumují příliš mnoho alkoholu, riskují poškození mozku.
The rains continued for another month.	Deště pokračovaly další měsíc.
Local priest	Místní kněz
She was paralyzed by fear.	Byla paralyzována strachem.
Her hiding place was powered by a small generator.	Její úkryt byl napájen malým generátorem.
The news hit all corners of the city.	Zvěst zasáhla všechny kouty města.
The incident caused general outrage.	Incident vyvolal všeobecné pobouření.
My uncle often went diving.	Můj strýc se často chodil potápět.
She went to clean up.	Šla uklízet.
Last week, the house was painted white.	Minulý týden byl dům vymalován na bílo.
Public employees are to serve the public.	Veřejní zaměstnanci mají sloužit veřejnosti.
This wax candle will last until the end of time.	Tato vosková svíčka vydrží až do konce věků.
John's mother was a cook in the family.	Johnova matka byla kuchařkou v rodině.
It had nothing to do with politics.	S politikou to nemělo nic společného.
A fire broke out at the local dance club.	V místním tanečním klubu vypukl požár.
Experience and maturity count little.	Zkušenosti a vyspělost se počítají málo.
He carefully painted the patterns.	Pečlivě maloval vzory.
Their history dates back to antiquity.	Jejich historie sahá až do starověku.
The kitchen was decorated with marble countertops and stainless steel sinks.	Kuchyni zdobily mramorové pracovní desky a nerezové dřezy.
They couldn't be sure what had happened.	Nemohli si být jisti, co se stalo.
More and more women are working away from home.	Stále více žen pracuje mimo domov.
We have to wait for the committee's decision.	Musíme počkat na rozhodnutí výboru.
The birds are gone.	Ptáci zmizeli.
Researchers are continuing to study this phenomenon.	Výzkumníci pokračují ve studiu tohoto jevu.
The green peel of the apple soon withered.	Zelená slupka jablka brzy uschla.
Who owns this money?	Kdo vlastní tyto peníze?
You enjoyed dessert.	Vychutnal si dezert.
She chose her words carefully.	Pečlivě volila slova.
The two countries fought for supremacy.	Tyto dvě země bojovaly o nadvládu.
It's too late at night.	Je příliš pozdě v noci.
We are very concerned about the pollution.	Jsme velmi znepokojeni znečištěním.
This machine requires regular maintenance.	Tento stroj vyžaduje pravidelnou údržbu.
A decent man would never do such a thing.	Slušný muž by něco takového nikdy neudělal.
Protesters shouted at the police.	Demonstranti křičeli na policii.
Use both hands to mix this dough.	Při míchání tohoto těsta použijte obě ruce.
She wondered at the sight.	Divila se tomu pohledu.
Overlapping data.	Překrývající se data.
Commuters still avoid downtown, downtown.	Dojíždějící se stejně vyhýbají centru, centru města.
Do not flush the toilet too often.	Nesplachujte záchod příliš často.
The prince's kingdom was bordered by a swampy river.	Princovo království bylo ohraničeno bažinatou řekou.
The girl wondered how the man survived.	Dívka se divila, jak ten muž přežil.
The minister held a cardboard inscription with handwritten words.	Ministr držel kartonový nápis s ručně psanými slovy.
He lived in the city all his life.	Celý život žil ve městě.
She had an incredible understanding of how to play jazz.	Měla neuvěřitelné porozumění tomu, jak hrát jazz.
Your understanding of the concepts was excellent.	Vaše pochopení pojmů bylo vynikající.
Farmers in remote areas have suffered the most.	Nejvíce utrpěli zemědělci v odlehlých oblastech.
The glass was empty.	Sklenice byla prázdná.
The life of a whale is spared.	Život velryby je ušetřen.
Work the soil with an iron bar.	Zpracujte půdu železnou tyčí.
The speech he gave was full of jokes.	Projev, který přednesl, byl posetý vtipy.
Only authorized persons can enter the laboratory.	Do laboratoře mohou vstupovat pouze oprávněné osoby.
The fox has become a common urban pest.	Liška se stala běžným městským škůdcem.
Pour the juice into a pan and heat slightly.	Šťávu slijeme do pánve a mírně zahřejeme.
I have noticed that many teenage girls are insecure.	Všiml jsem si, že mnoho dospívajících dívek je nejistých.
The girls are geophagic.	Dívky jsou geofagické.
It happened several centuries ago.	Stalo se to před několika staletími.
Will you serve some salt, please?	Podáš prosím sůl?
We will lose this battle.	Tuto bitvu prohrajeme.
He became a mockery of the neighborhood.	Stal se posměchem okolí.
Nettles are poisonous.	Kopřivy jsou jedovaté.
The carpenter made a table.	Truhlář vyrobil stůl.
The whistle blew sharply.	Ostře zaječela píšťalka.
We lost our money.	Prohráli jsme naše peníze.
The graffiti was scribbled with a ballpoint pen.	Graffiti bylo načmárané kuličkovým perem.
Many manufacturers have started to produce solar panels.	Mnoho výrobců začalo vyrábět solární panely.
The doctor visits the sick.	Lékař navštěvuje nemocné.
Discuss your ideas with your colleagues.	Diskutujte o svých nápadech se svými kolegy.
People flocked to see the president.	Lidé se hrnuli, aby viděli prezidenta.
The landscape is quite picturesque here.	Krajina je zde docela malebná.
He wants to live in the countryside.	Chce žít na venkově.
They hated her for their dentist.	Nenáviděli ji pro svého zubaře.
Stolen art is very little in demand.	Ukradené umění je velmi málo žádané.
My wish is to publish this research.	Mým přáním je tento výzkum publikovat.
The soldiers shot at the crowd.	Vojáci stříleli do davu.
I listened intently.	Pozorně jsem poslouchal.
Several important news need to be announced.	Je třeba oznámit několik důležitých novinek.
Crowds gathered in front of the stadium.	Před stadionem se shromáždily davy.
His resemblance to a soldier surprised her.	Jeho podobnost s vojákem ji překvapila.
Sysel was right.	Sysel měl pravdu.
They stopped him in the park.	Zastavili ho v parku.
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It was a cold, gloomy day.	Byl chladný, ponurý den.
When the company was formed, it was very small.	Když společnost vznikla, byla velmi malá.
She is armed with an arsenal of weapons.	Je vyzbrojena arzenálem zbraní.
The men were accused of cannibalism.	Muži byli obviněni z kanibalismu.
The press was banned from publishing the new policy.	Tisk měl zakázáno zveřejňovat novou politiku.
Beautiful weather today.	Dnes krásné počasí.
An old woman knits a sweater for her boyfriend.	Stařena plete svetr pro svého přítele.
Engage your brain before opening your mouth.	Před otevřením úst zapojte mozek.
But who was the mysterious stranger?	Ale kdo byl ten tajemný cizinec?
The coffee machine is flowing.	Kávovar teče.
It drove a lot of people away.	Vyhnalo to mnoho lidí pryč.
A goldsmith is generally anything of value.	Zlatník je obecně cokoli, co má hodnotu.
His engineering firm was behind the stadium project.	Za projektem stadionu stála jeho inženýrská firma.
The chemicals would evaporate quickly.	Chemikálie by se rychle vypařily.
New technologies allow access to a huge amount of information.	Nové technologie umožňují přístup k obrovskému množství informací.
A landslide engulfed the village.	Vesnici zachvátil sesuv půdy.
This section of the river upstream is narrow.	Tento úsek řeky proti proudu je úzký.
Bill works in a factory.	Bill pracuje v továrně.
You drive a long way home.	Jedete dlouhou cestu domů.
He placed the letters on the table	Položil dopisy na stůl
There are only a few of us left in a hundred years.	Za sto let z nás zůstalo jen několik.
This is where the fourth stage of our trip began.	Zde začala čtvrtá etapa našeho výletu.
His pain and anxiety were unbearable.	Jeho bolest a úzkost byly nesnesitelné.
The path was lined with many trees.	Cestu lemovalo mnoho stromů.
Cooking spaghetti is very easy.	Vaření špaget je velmi snadné.
The soldier slowly released his grip on the rifle.	Voják pomalu uvolnil sevření pušky.
The new law was promulgated with great pomp.	Nový zákon byl vyhlášen s velkou pompou.
Pompeii was buried under ashes.	Pompeje byly pohřbeny pod popelem.
Meat should be rare but not pink.	Maso by mělo být vzácné, ale ne růžové.
Demand for luxury cars is still growing.	Poptávka po luxusních vozech stále roste.
She sipped her tea and sighed heavily.	Usrkla čaj a těžce si povzdechla.
Soap nut bears good fruit.	Mydlový ořech plodí dobré ovoce.
I have to admit, it's in his best interest.	Musím přiznat, že je to v jeho nejlepším zájmu.
After farming, teaching is the most stable profession.	Po farmaření je učitelství nejstabilnější profesí.
Do not stop stirring.	Nepřestávejte míchat.
She, who knew it, said nothing.	Ona, která to věděla, neřekla nic.
It was an unusually hot day.	Byl nezvykle horký den.
We may have to stop working.	Možná budeme muset přestat pracovat.
There was a lot of arguing before the vote.	Před hlasováním se hodně hádalo.
A strong wind shook the ship.	Silný vítr otřásl lodí.
There are several methods to deal with jet current.	Existuje několik metod, jak se vypořádat s tryskovým proudem.
Oil and fat have been widely used since ancient times.	Olej a tuk se hojně využívaly již ve starověku.
The circle in the picture is the sun.	Kruh na obraze je slunce.
Some of their methods involved torture.	Některé z jejich metod zahrnovaly mučení.
There are many typographical rules when discussing politics.	Při diskuzi o politice platí mnoho typografických pravidel.
Teachers plan a lesson based on this adventure.	Učitelé naplánují lekci na základě tohoto dobrodružství.
It's really quite simple.	To je opravdu docela jednoduché.
Her mood was always good.	Její nálada byla vždy dobrá.
His mother stared at him anxiously.	Jeho matka na něj úzkostlivě zírala.
She was surprised to find him by the lake.	Byla překvapená, když ho našla u jezera.
She has brown eyes.	Ona má hnědé oči.
Do you hear them arguing?	Slyšíte, jak se hádají?
This holiday to visit relatives.	Tento svátek navštívit příbuzné.
The apple is his favorite fruit.	Jablko je jeho oblíbené ovoce.
His fingers vibrated with excitement as he tapped	Jeho prsty vibrovaly vzrušením, když poklepával
The technician located all gas pipelines.	Technik lokalizoval všechna plynová potrubí.
The hospital system has completely collapsed.	Nemocniční systém se zcela zhroutil.
The new supercomputer was far ahead of the others.	Nový superpočítač byl daleko před ostatními.
It does not produce milk.	Neprodukuje mléko.
This child is a talented artist.	To dítě je talentovaný umělec.
The smell of coffee is definitely unpleasant.	Vůně kávy je rozhodně nepříjemná.
Built of wood, not brick or stone.	Postaveno ze dřeva, ne z cihel nebo kamene.
Amanda ordered another roast chicken.	Amanda si objednala další pečené kuře.
He drew a large spiral on the board.	Nakreslil na tabuli velkou spirálu.
My uncle got sick.	Můj strýc onemocněl.
The regional airport is under construction.	Regionální letiště je ve výstavbě.
The lobby of the elegant hotel was crowded with people.	Vestibul elegantního hotelu se hemžil lidmi.
His mother tried to calm him down.	Jeho matka se ho snažila uklidnit.
The light dimmed the dirty window.	Světlo matně prosvítalo špinavým oknem.
He sought the guidance of his father.	Hledal vedení svého otce.
Many individuals are skeptical and cynical.	Mnoho jedinců je skeptických a cynických.
A distant light shone against the horizon.	Proti obzoru se zalesklo vzdálené světlo.
The system and architecture are robust.	Systém a architektura jsou robustní.
The highway passes through the city.	Městem prochází dálnice.
He wrote a book protesting against government corruption.	Napsal knihu protestující proti vládní korupci.
He looked at the moon.	Podíval se na měsíc.
The couple drove in their expensive car.	Pár jel ve svém drahém autě.
Qing turned sharply.	Qing se prudce otočila.
She died of cholera.	Zemřela na choleru.
This dish contains three types of vegetables.	Toto jídlo obsahuje tři druhy zeleniny.
Some trees are still skeletal	Některé stromy jsou stále kosterní
In the early morning.	V časných ranních hodinách.
The soldiers entered the cave with drawn weapons.	Vojáci vstoupili do jeskyně s tasenými zbraněmi.
She can also become a mayor.	Může se stát i starostkou.
Nevertheless, even the finest objects can break.	Přesto se i ty nejjemnější předměty mohou rozbít.
They form groups to discuss local politics.	Vytvářejí skupiny, aby diskutovali o místní politice.
Their team competed really well.	Jejich tým soutěžil opravdu dobře.
This machine uses electricity.	Tento stroj využívá elektřinu.
Birds come up with clever ways to get food.	Ptáci vymýšlejí chytré způsoby, jak získat potravu.
Adam lay on the soft grass.	Adam ležel na měkké trávě.
The sculptor carved the statue out of soft stone.	Sochař vyřezal sochu z měkkého kamene.
You can feel the wind through the windows.	Skrz okna můžete cítit vítr.
A smart person would never say something like that.	Chytrý člověk by něco takového nikdy neřekl.
The consequences of global warming are evident in this change.	V této změně jsou patrné důsledky globálního oteplování.
Put the meat in a bowl.	Vložte maso do misky.
The toucan growled angrily.	Tukan vztekle zavrčel.
When the parties split up, they tend to argue.	Když se strany rozejdou, mají tendenci se hádat.
He often twisted his leg.	Často si zvrtl nohu.
Bad weather is expected to cause chaos on the roads.	Očekává se, že špatné počasí způsobí na silnicích chaos.
The landscape was beautiful.	Krajina byla nádherná.
Regular amount of exercise	Pravidelné množství cvičení
The conflict is politically charged.	Konflikt je politicky nabitý.
Neighbors complained about the noise.	Sousedé si stěžovali na hluk.
He reads the newspaper every day.	Každý den čte noviny.
This area is famous for its cheeses.	Tato oblast je známá svými sýry.
There were equations everywhere on the board.	Na tabuli byly všude rovnice.
Every year, the buildings in the city are painted.	Každý rok jsou budovy ve městě natřeny.
The matter will now be referred to the Executive Committee.	Věc bude nyní postoupena výkonnému výboru.
The ship was full of refugees.	Loď byla plná uprchlíků.
You need two people to handle the forks.	Na manipulaci s vidlemi potřebujete dva lidi.
She was so clumsy that she spilled coffee at lunch.	Byla tak nemotorná, že u oběda rozlila kávu.
The fog hung in the air.	Mlha visela ve vzduchu.
Write a caption for this image.	Napište popisek k tomuto obrázku.
She was known for her great courage and honesty.	Byla známá velkou odvahou a poctivostí.
They haven't worked in years.	Nepracovali roky.
A shot could be heard in the distance.	V dálce byl slyšet výstřel.
The flight leaves in an hour.	Let odlétá za hodinu.
The animals were aggressive, especially wild dogs.	Zvířata byla agresivní, zejména divocí psi.
The ordered curfew was ignored.	Nařízený zákaz vycházení byl ignorován.
These machines are not very popular.	Tyto stroje nejsou příliš oblíbené.
The lecturer is always enthusiastic about his new theories.	Lektor je vždy nadšený ze svých nových teorií.
Clark took a deep breath.	Clark se zhluboka nadechl.
It grows wherever it touches the ground.	Roste všude, kde se dotýká země.
You can use a pastry bag to decorate the candy.	Na ozdobení cukroví můžete použít cukrářský sáček.
The rest disappeared into the sea.	Zbytek zmizel v moři.
Pour the dough into a cupcake mold.	Nalijte těsto do formy na košíčky.
Large forest fires are common in the surrounding forests.	V okolních lesích jsou běžné velké lesní požáry.
The color of the flower depends on its pollinators.	Barva květu závisí na jeho opylovačích.
National elections are held every five years.	Národní volby se konají každých pět let.
Global warming is leading to rising sea levels.	Globální oteplování vede ke zvyšování hladiny moří.
You will need to pour the wax first.	Nejprve budete muset nalít vosk.
People in these communities enjoy freedom.	Lidé v těchto komunitách si užívají svobody.
Why do all people need to breathe?	Proč všichni lidé potřebují dýchat?
He kissed me again.	Znovu mě políbil.
The journalist claimed that it was widespread corruption.	Novinář tvrdil, že jde o rozšířenou korupci.
The pigs were growling and screaming.	Prasata chrčela a ječela.
This woman is pregnant.	Tato žena je těhotná.
I told him about both families.	Řekl jsem mu o obou rodinách.
The film garnered little critical acclaim.	Film sklidil jen malou kritickou chválu.
We have always stood behind you.	Vždy jsme stáli za vámi.
He was just trying to be helpful.	Jen se snažil být nápomocný.
Pineapple grows well in tropical areas.	Ananas dobře roste v tropických oblastech.
The serum raised blood sugar levels.	Sérum zvýšilo hladinu cukru v krvi.
The water crab is huge.	Vodní krab je obrovský.
The soundtrack was quieter than the movie.	Soundtrack byl tišší než film.
He'll have breakfast in ten minutes.	Za deset minut snídá.
A web the size of a baseball was found.	Byla nalezena pavučina velikosti baseballového míče.
The hallway is lined with paintings.	Chodba je obložena obrazy.
Leave the window open, welcome the breeze.	Nechte okno otevřené, přivítejte vánek.
The robot escaped to safety.	Robot utekl do bezpečí.
The original recipe required one bar of butter.	Původní recept požadoval jednu tyčinku másla.
Watch the children closely.	Pozorně sledujte děti.
The farm has fertile land.	Farma má úrodnou půdu.
She filled out her referral form carefully.	Pečlivě vyplnila svůj doporučující formulář.
Disagreements often heal over time.	Neshody se často časem vyléčí.
A teenager's car passed by.	Kolem projel vůz teenagerů.
The battle for independence lasted several decades.	Bitva o nezávislost trvala několik desetiletí.
It's a cooking guide.	Je to návod na vaření.
The eagle then descended and grabbed the rabbit.	Orel se pak snesl dolů a popadl králíka.
He took a quick step into his office.	Rychlým krokem vešel do své kanceláře.
The matter is controversial.	Věc je kontroverzní.
Two boys and two girls joined in a marriage.	Dva chlapci a dvě dívky se spojili v manželství.
Keep calm when faced with danger.	Zachovejte klid, když čelíte nebezpečí.
The kingdom was shrouded in mystery.	Království bylo zahaleno tajemstvím.
Half of the customers are neighbors.	Polovina zákazníků jsou sousedé.
The company produces luxury cars.	Společnost vyrábí luxusní vozy.
We confirmed it was her.	Potvrdili jsme, že je to ona.
Many people were out of work.	Mnoho lidí bylo bez práce.
The moon came out silvery white.	Měsíc vyšel stříbřitě bílý.
The city administration analyzed the demographic data.	Vedení města analyzovalo demografické údaje.
The king's boating party was accompanied by guards on horseback.	Královu vodáckou družinu doprovázely stráže na koních.
The student pulled out a sheet and turned it over.	Student vytáhl list a obrátil jej.
The sphinx head is larger than the lion's head.	Hlava sfingy je větší než hlava lva.
This is the most common cell type.	Toto je nejběžnější typ buněk.
The regulation does not mention anything.	V nařízení se o tom nic nezmiňuje.
We use standard numeric symbols.	Používáme standardní číselné symboly.
The blow was so sudden that we jumped.	Ta rána byla tak náhlá, že jsme skočili.
Many villagers contracted the flu.	Mnoho vesničanů onemocnělo chřipkou.
It is not entirely clear.	Není zcela jasné.
The river is quite clean here.	Řeka je zde docela čistá.
The statue was damaged by the storm.	Socha byla poškozena vichřicí.
The cat snarled loudly.	Kočka hlasitě vrněla.
Proponents of anti-nuclear weapons have long protested.	Zastánci antinukleárních zbraní dlouhodobě protestují.
The mischievous squirrel was trapped.	Rozpustilá veverka byla chycena do pasti.
He was late for work.	Přišel pozdě do práce.
Did you think you would live forever?	Myslel jsi, že budeš žít věčně?
Many people object to this practice.	Mnoho lidí má proti této praxi námitky.
The budget was approved quickly.	Rozpočet byl rychle schválen.
His stomach was still big.	Jeho břicho bylo stále velké.
He started grinding coffee beans.	Začal mlít kávová zrna.
Some grains have a high protein content.	Některá zrna mají vysoký obsah bílkovin.
The frog tries to jump out and loses his balance.	Žába se snaží vyskočit a ztrácí rovnováhu.
Global demand for coal is expected to grow.	Očekává se, že celosvětová poptávka po uhlí poroste.
The government is trying to abolish the museum.	Vláda se snaží toto muzeum zrušit.
Don't be afraid to ask questions in class.	Nebojte se klást otázky ve třídě.
We can only hope that this peace will last.	Můžeme jen doufat, že tento mír vydrží.
One must be left open to the influence of social forces.	Člověk se musí nechat otevřený vlivu společenských sil.
It was the love of music that started it all.	Byla to láska k hudbě, která to všechno začala.
If the humidity increased, the vegetation would also flourish.	Pokud by vzrostla vlhkost, vzkvétala by i vegetace.
He bent down and picked something up.	Sklonil se a něco zvedl.
The manager was especially critical of employees.	Manažer byl obzvláště kritický vůči zaměstnancům.
The woman was put on makeup.	Žena byla nalíčená.
Pippi climbed the swing and swayed high.	Pippi vylezla na houpačku a zhoupla se vysoko.
This rapid expansion causes serious damage to the environment.	Tato rychlá expanze způsobuje vážné škody na životním prostředí.
Experts say global warming will accelerate.	Odborníci tvrdí, že globální oteplování se zrychlí.
Only one of the turtles survived the dark valley.	Temné údolí přežila jen jedna z želv.
Their main source of income is agriculture.	Jejich hlavním zdrojem příjmů je zemědělství.
A herd of cattle roamed the hills in search of food.	Stádo dobytka se toulalo po kopcích a hledalo potravu.
Their way of farming is outdated.	Jejich způsob hospodaření je zastaralý.
The effect of this imprisonment on the prisoners was profound.	Účinek tohoto uvěznění na vězně byl hluboký.
My husband is always energetic and cheerful.	Můj manžel je vždy energický a veselý.
Angela reads history.	Angela čte historii.
Nature provides a renewable source of this chemical.	Příroda poskytuje obnovitelný zdroj této chemikálie.
The park is only a fifteen minute walk away.	Do parku je to jen patnáct minut chůze.
We started wading in the shallows and maneuvered between the rocks.	Začali jsme se brodit mělčinou a manévrovali mezi kameny.
A handful of yellow manure lay on the grass.	Na trávě ležela hrstka žlutého hnoje.
We'll see how the story ends.	Uvidíme, jak příběh skončí.
Her eyesight was not disturbed.	Její zrak nebyl narušen.
At this stage, all states have achieved general primary education.	V této fázi všechny státy dosáhly všeobecného základního vzdělání.
Our vessel sails gently on calm water.	Naše plavidlo jemně pluje po klidné vodě.
He swallowed his pride and apologized.	Polkl svou hrdost a omluvil se.
The team relied on each other a lot.	Tým na sebe hodně spoléhal.
There are snakes and lizards.	Vyskytují se zde hadi a ještěrky.
When the teacher beat him, he cried like a child.	Když ho učitel bil, plakal jako dítě.
The bread smells beautiful.	Chleba krásně voní.
Draw lines from data to conclusions.	Nakreslete čáry od dat k závěrům.
We translate the omelette in half.	Omeletu přeložíme napůl.
A cloud of dust rose into the air.	Do vzduchu se zvedl oblak prachu.
The country's president has decided to resign.	Prezident země se rozhodl rezignovat.
Water from rivers or lakes also works.	Voda z řek nebo jezer funguje také.
The drug increased muscle strength.	Droga zvýšila svalovou sílu.
Sunlight penetrates the leaves.	Sluneční světlo proniká skrz listy.
They will open later this month.	Otevřou se později tento měsíc.
Mosquitoes multiply during the rainy season.	V období dešťů se množí komáři.
Not enough money was generated.	Nevygenerovalo se dost peněz.
This building was designed for living.	Tato budova byla navržena pro bydlení.
The darkest colors were matched with the blackest blue.	Nejtmavší barvy byly sladěny s nejčernější modrou.
Rooms bubbled activity.	Pokoje bublaly aktivitou.
He insists on his innocence.	Trvá na své nevině.
She was very tall.	Byla velmi vysoká.
The fish in the school aquariums died.	Ryby ve školních akváriích uhynuly.
Maybe they were discouraged by bad weather.	Možná je odradilo špatné počasí.
Last night's storm was terrible.	Včerejší noční bouře byla strašná.
The press had a field day.	Tisk měl polní den.
He likes to learn a new language.	Rád se učí nový jazyk.
Our team finished first.	Náš tým skončil první.
Her anxiety was palpable.	Její úzkost byla hmatatelná.
A wise man will never say anything stupid.	Moudrý muž nikdy neřekne nic hloupého.
She desperately needed help.	Zoufale potřebovala pomoc.
The fisherman did not see the shark.	Rybář žraloka neviděl.
The look on her face sank into my depths.	Pohled na její tvář klesl do mých hlubin.
She refused to acknowledge the problems he had caused.	Odmítla uznat potíže, které způsobil.
The pilgrims trampled on the shrines.	Poutníci pošlapali svatyně.
Balance of reliability and efficiency.	Rovnováha spolehlivosti a účinnosti.
Most students leave school after high school.	Většina studentů opouští školu po střední škole.
Wet wipes should be placed on the dryer.	Mokré utěrky by měly být umístěny na sušák.
This city is known for its ethnic diversity.	Toto město je známé svou etnickou rozmanitostí.
After training, the dog listened to her commands.	Po vycvičení pes poslouchal její povely.
The word "bread" is a morpheme.	Slovo „chléb“ je morfém.
The manager informed the press that the reports were fake.	Manažer informoval tisk, že zprávy jsou falešné.
The birds sang merrily in the morning.	Ptáčci si ráno vesele zpívali.
Dozens of new vehicles will be added in the coming weeks.	V příštích týdnech přibudou desítky nových vozidel.
The pile took a long time to complete.	Hromada trvala dlouho, než byla dokončena.
His hair was golden brown.	Jeho vlasy měly zlatohnědou barvu.
Saliva builds back teeth.	Sliny staví zadní zuby.
Lactose is a substance in milk.	Laktóza je látka v mléce.
You will find good seafood just outside the city.	Kousek za městem najdete dobré mořské plody.
The last chapter has not yet been written.	Poslední kapitola ještě není napsána.
Some students went on a hunger strike.	Někteří studenti drželi hladovku.
The motorist was lucky to escape.	Motorista měl štěstí, že vyvázl životem.
He talked at length about his plans to retire.	Dlouze hovořil o svých plánech na odchod do důchodu.
My aunt tells me to get ready.	Moje teta mi říká, abych se připravil.
It is open at both ends.	Je otevřený na obou koncích.
The tone in his voice was serious.	Tón v jeho hlase byl vážný.
The climate here is very different, so planning is difficult	Klima se zde velmi liší, takže plánování je obtížné
She kissed her on the cheek.	Políbila ji na tvář.
Men, women and children dug trenches.	Muži, ženy a děti kopali příkopy.
All scientists agree that pollution is a serious environmental problem.	Všichni vědci se shodují, že znečištění je vážným problémem životního prostředí.
With military personnel now in the area, the government.	S vojenským personálem nyní v oblasti, vláda.
why do you hate him?	proč ho nenávidíš?
The night passed slowly.	Noc pomalu ubíhala.
He wrote a poetic sonnet.	Napsal poetický sonet.
In the parks, the children played happily.	V parcích si děti vesele hrály.
He drank three glasses of water.	Vypil tři sklenice vody.
They irritated many in society.	Popudili mnohé ve společnosti.
They met, kissed and said goodbye.	Potkali se, políbili a rozloučili se.
A bomb exploded here yesterday, destroying much of the block.	Včera zde vybuchla bomba a zničila velkou část bloku.
It could be devastating for the economy.	Mohlo by to být pro ekonomiku zničující.
Both parents worked long hours.	Oba rodiče pracovali dlouhé hodiny.
So why is he so unpopular?	Proč je tedy tak neoblíbený?
He shook the shower-resistant rubber and yawned.	Zatřepal gumou, která je odolná proti sprchování, a zívl.
He is unusually tall for his age.	Na svůj věk je nezvykle vysoký.
The statue was built to commemorate the victory.	Socha byla postavena na památku vítězství.
Doctors are not sure of her prognosis.	Lékaři si její prognózou nejsou jisti.
He raised his fists in a boxing stance.	Zvedl pěsti v boxerském postoji.
Housewives were preparing food for a small army.	Hospodyně připravovaly jídlo pro malou armádu.
He nodded.	Přikývl.
They will help you, he said.	Oni vám pomohou, řekl.
Children learn by imitation.	Děti se učí napodobováním.
We don't like the idea.	Ten nápad se nám nelíbí.
He knows this neighborhood well.	Tuhle čtvrť dobře zná.
The sultan tried not to think about it.	Sultán se snažil na to nemyslet.
Delegates voted to exclude him.	Delegáti odhlasovali jeho vyloučení.
I'm watching you, he said.	Sleduji tě, řekl.
She squeezed more orange juice.	Vymáčkla více pomerančové šťávy.
He managed to reach the goal.	Podařilo se mu dosáhnout cíle.
Autumn colors seem to be richer this year.	Zdá se, že podzimní barvy jsou letos sytější.
We need to make the opportunity available.	Musíme dát příležitost k dispozici.
So he had to walk all the way home again.	Musela tedy jít celou cestu domů znovu pěšky.
My advice is to buy a car for cash.	Moje rada je koupit auto za hotové.
Now we have stopped flying completely.	Nyní jsme přestali létat úplně.
She is the mayor of the city.	Je starostkou města.
The Sultan's decree spread throughout the region.	Sultánův výnos se šířil po celém regionu.
The chickens ran around madly, croaking.	Kuřata šíleně pobíhala kolem a kvákala.
Speak in class.	Mluvte ve třídě.
All passengers on the bus were evacuated.	Všichni cestující v autobuse byli evakuováni.
She stuck a ticket on his door.	Nalepila mu na dveře lístek.
There is little we can do to protect against natural disasters.	Pro ochranu před přírodními katastrofami můžeme udělat jen málo.
The army consists of men.	Armáda se skládá z mužů.
He has a passion for law practice.	Má vášeň pro advokátní praxi.
Some doctors recommend relaxation techniques.	Někteří lékaři doporučují relaxační techniky.
He's coming for me.	Přichází si pro mě.
She returned with the subway.	Vrátila se s metrem.
It's a secret code.	Je to tajný kód.
Many insects are attracted to sweet scents.	Mnoho hmyzu přitahuje sladké vůně.
Members of minority groups often adopted customs from the oppressors.	Příslušníci menšinových skupin často přejímali zvyky od utlačovatelů.
Many cars break during the rainy season.	Mnoho aut se během období dešťů rozbije.
The astronaut began to breathe again.	Astronaut začal znovu dýchat.
This dog is well trained.	Tento pes je dobře vycvičený.
He wrapped a towel around his head.	Omotal si kolem hlavy ručník.
The dentist drilled a rotten tooth.	Zubař vyvrtal shnilý zub.
His sense of humor is cruel.	Jeho smysl pro humor je krutý.
Older people have the right to retire.	Staří lidé mají právo odejít do důchodu.
This result has yet to be verified.	Tento výsledek musí být ještě ověřen.
Many artists are inspired by nature.	Mnoho umělců se inspiruje přírodou.
Their conditions were harsh.	Jejich podmínky byly drsné.
Hit him in the face.	Udeřte ho do obličeje.
The river was littered with floating garbage.	Řeka byla poseta plovoucími odpadky.
Many poets died anonymously.	Mnoho básníků zemřelo anonymně.
The main products produced here are iron bars and steel.	Hlavními produkty zde vyráběnými jsou železné tyče a ocel.
The red and white painted tower shone at night.	Červenobílá natřená věž v noci zářila.
Conducting a study of this kind requires discipline.	Vedení studia tohoto druhu vyžaduje disciplínu.
A large amount of oil was mined here.	Těžilo se zde velké množství ropy.
I was very disappointed when she failed the test.	Byla jsem velmi zklamaná, když v testu neuspěla.
Thanks to modern technology, people are living longer today.	Díky moderním technologiím dnes lidé žijí déle.
I invited him to a party.	Pozval jsem ho na večírek.
Does this store sell new books?	Prodává tento obchod nové knihy?
His behavior is impossible to understand.	Jeho chování je nemožné pochopit.
A large crowd of shoppers crowded the street.	Na ulici se tísnil velký dav nakupujících.
Tom believed that nothing was impossible.	Tom věřil, že nic není nemožné.
Crickets are insects that like warm and humid conditions.	Cvrčci jsou hmyz, který má rád teplé a vlhké podmínky.
The parents decided to stay away.	Rodiče se rozhodli držet se v ústraní.
I heard a clear ringing of cow bells.	Slyšel jsem zřetelné cinkání kravských zvonců.
I spent time, I didn't do anything specific.	Utrácel jsem čas, nic konkrétního jsem nedělal.
The street was empty, except for the man.	Ulice byla prázdná, kromě toho muže.
Many people suffer from arthritis.	Mnoho lidí trpí artritidou.
Government debt continues to grow.	Státní dluh nadále roste.
The company offered generous benefits.	Společnost nabídla štědré benefity.
Hotels usually offer breakfast in the morning.	Hotely běžně nabízejí snídaně ráno.
Both cities are connected by railways.	Obě města spojuje železnice.
Kneeling is cheaper than standing, although standing is healthier.	Klečení je levnější než stání, i když stání je zdravější.
The fall of communism was inevitable.	Pád komunismu byl nevyhnutelný.
We will also find our place in this place.	Na tomto místě si i my najdeme své místo.
Old books may not return.	Staré knihy se nemusí vracet.
A commission was set up to investigate the incident.	Byla ustavena komise, která měla incident prošetřit.
Please use this form to report any crimes.	K nahlášení jakýchkoli trestných činů použijte prosím tento formulář.
A proton is an elementary particle.	Proton je elementární částice.
The wolf is a larger dog with pointed ears.	Vlk je větší pes se špičatýma ušima.
These articles can damage your pacemaker.	Tyto články mohou poškodit váš kardiostimulátor.
You need two tablespoons of brown sugar.	Potřebujete dvě polévkové lžíce hnědého cukru.
The farmer was very proud of his price.	Farmář byl na svou cenu velmi hrdý.
The storm is coming without warning.	Bouře přichází bez varování.
He married her at nineteen.	Oženil se s ní v devatenácti.
In the last century, dragons have been popular in many villages.	V minulém století byli draci oblíbení v mnoha vesnicích.
She dropped her suitcase and ran to the door.	Odhodila kufr a běžela ke dveřím.
The place for sailing is about a mile from the beach.	Místo pro plachtění je asi míli od pláže.
People from the Far East come to this teahouse.	Lidé z Dálného východu se sjíždějí do této čajovny.
A giant albino gorilla was running through the forest.	Lesem se proháněla obří albínská gorila.
A stiff wind blew, bringing freezing.	Foukal tuhý vítr a přinášel s sebou mrazení.
What's the date today?	Jaké je dnes datum?
The child's hand must have moved.	Ruka dítěte se jistě pohybovala.
Personally, I prefer it raw.	Osobně ji preferuji syrovou.
Various insects live in the water here.	Ve vodě zde žije nejrůznější hmyz.
The army has deployed troops throughout the region.	Armáda rozmístila vojáky po celém regionu.
The officials then turned on his heel.	Úředníci se pak otočili na podpatku.
The farmer has a profitable business.	Farmář má ziskový byznys.
The students eventually left, but several remained.	Studenti nakonec odešli, ale několik jich zůstalo.
Are you trying to poison me?	Snažíš se mě otrávit?
This has led to a large number of thefts.	To vedlo k velkému počtu krádeží.
Show me your wallet.	Ukaž mi svou peněženku.
The elephant was banished from the city.	Slon byl vyhnán z města.
The poison dissolves easily in water.	Jed se snadno rozpouští ve vodě.
The border separates the city from the country.	Hranice odděluje město od země.
The country hopes to promote tourism.	Země doufá, že podpoří cestovní ruch.
This helps maintain its shape.	To pomáhá zachovat jeho tvar.
Such situations are often common.	Takové situace jsou často běžné.
The class was divided between conservatives and liberals.	Třída byla rozdělena mezi konzervativce a liberály.
Many people consumed food without any harmful effects.	Mnoho lidí konzumovalo jídlo bez jakýchkoli škodlivých účinků.
One morning the prince took control of the ship.	Jednoho rána princ převzal kontrolu nad lodí.
Let's compare our names and addresses first.	Nejprve si porovnejme naše jména a adresy.
It smells like cherries.	Voní po třešních.
The street lined with many shops was surprisingly quiet.	Ulice lemovaná mnoha obchody byla překvapivě tichá.
Farmers lived in poverty.	Farmáři žili v chudobě.
The stumps prevented the water from flowing out.	Pařezy bránily odtékání vody.
Somehow I can't concentrate.	Nějak se nemůžu soustředit.
Please wash it thoroughly.	Prosím, pečlivě to umyjte.
Their business grew and they expanded.	Jejich podnikání rostlo a oni expandovali.
The dictionary is quite large, so be patient.	Slovník je poměrně velký, takže buďte trpěliví.
Suddenly I woke up from a terrible nightmare.	Najednou jsem se probudil z hrozné noční můry.
Everyone saw her as kind and generous.	Všichni ji viděli jako laskavou a velkorysou.
The house was built on a gentle hill.	Dům byl postaven na mírném kopci.
If retail customers pay higher prices, wages will be depressed.	Pokud maloobchodní zákazníci zaplatí vyšší ceny, mzdy budou stlačeny.
Over time, their wisdom increases.	Postupem času se jejich moudrost zvyšuje.
Bridges and tunnels were built to replace the ferries.	Mosty a tunely byly postaveny nahradit trajekty.
According to the latest research, holidays are good for your health.	Podle posledních výzkumů jsou dovolené prospěšné pro vaše zdraví.
He refused to take the money, claiming it was stolen.	Odmítl, že by peníze vzal, tvrdil, že byly kradené.
The dreamer travels too slowly.	Snílek cestuje příliš pomalu.
Bethlehem,	Betlém,
It's starting to snow a lot this year.	Letos nám začíná hodně sněžit.
Her face was small but attractive.	Její tvář byla malá, ale přitažlivá.
The men's rooms were small but luxurious.	Prostory pro muže byly malé, ale luxusní.
Too much sugar will make the cake too sweet.	Příliš mnoho cukru způsobí, že koláč bude příliš sladký.
The city was frequently visited.	Město bylo hojně navštěvováno.
It was impossible to predict what he would do next.	Nedalo se předvídat, co udělá dál.
The pilots refused to leave the plane.	Piloti odmítli letoun opustit.
The evil villain has been brought to justice.	Zlý padouch byl postaven před soud.
The abusive husband had to abuse his wife.	Zneužívající manžel musel týrat svou ženu.
You have to learn to recognize his moods.	Musíte se naučit rozpoznávat jeho nálady.
This rich area is known for grape production.	Tato bohatá oblast je známá produkcí hroznů.
The rain turned the earth into mud.	Déšť proměnil zemi v bláto.
We welded the templates together.	Šablony jsme k sobě svařili.
These measures would improve women's rights.	Tato opatření by zlepšila práva žen.
Several workers left work.	Několik dělníků odešlo z práce.
Discuss the pros and cons of the design.	Diskutujte o výhodách a nevýhodách návrhu.
All the neighbors greeted each other warmly.	Všichni sousedé se srdečně pozdravili.
That construction site smells!	To staveniště voní!
Everyone played the most sports!	Všichni nejvíce sportovali!
It was easy to love.	Bylo snadné milovat.
The researcher proposed an alternative hypothesis.	Výzkumník navrhl alternativní hypotézu.
The winds whipped in my hair.	Větry mi šlehaly do vlasů.
Such information would help avert disaster.	Takové informace by pomohly odvrátit katastrofu.
The flight is delayed due to a fuel truck accident.	Let je zpožděn kvůli nehodě nákladního auta s palivem.
Lower the temperature or you could burn the cake.	Snižte teplotu, nebo byste mohli koláč připálit.
The wine was firm on the palate.	Víno bylo na patře pevné.
He did not follow the regulation.	Nedodržel nařízení.
Sometimes the birds rest at the water's edge.	Někdy ptáci odpočívají u okraje vody.
The dead were cremated on trucks.	Mrtví byli zpopelňováni na nákladních autech.
The food is only for ten days.	Jídlo je jen na deset dní.
A story of betrayal.	Příběh zrady.
Find a job that is right for you.	Najděte si práci, která je pro vás vhodná.
Feeding birds is easy.	Krmení ptáků je snadné.
The population of this city is increasing.	Počet obyvatel tohoto města se zvyšuje.
I advised him to leave.	Poradil jsem mu, aby odešel.
Some find the noise unbearable.	Někteří považují hluk za nesnesitelný.
Prepare a spicy sauce with a pungent taste.	Připravte pikantní omáčku se štiplavou chutí.
The directive was issued yesterday.	Směrnice byla vydána včera.
Talk of inflation was low.	Řeči o inflaci byly nízké.
This path will eventually be extended.	Tato cesta bude nakonec rozšířena.
She hugged her children.	Objala své děti.
I thought it would take two days to get there.	Myslel jsem, že to bude trvat dva dny, než se tam dostanete.
My sister and I watched a movie.	Sledovali jsme film se sestrou.
Use a wooden spoon.	Použijte dřevěnou lžíci.
Ask what types of yogurt he prefers.	Zeptejte se, jaké druhy jogurtů preferuje.
You rest today, but you have to start again tomorrow.	Dnes si odpočineš, ale zítra musíš začít znovu.
A man with a basket approached the woman.	K ženě přistoupil muž s košíkem.
We walked along a winding road through the forest.	Šli jsme po klikaté cestě lesem.
Many locals had to register.	Mnoho místních se muselo zaregistrovat.
We have to put them together.	Musíme je dát dohromady.
Everything is better in the morning.	Ráno je všechno lepší.
As he ate, he began to think.	Když jedl, začal přemýšlet.
We will all die one day.	Všichni jednou zemřeme.
There are ceramic tiles on the floor.	Na podlaze je keramická dlažba.
What is printed on paper?	Co je vytištěno na papíře?
Every day a big river flowed around.	Každý den kolem protékala velká řeka.
Try not to give up.	Snažte se ze všech sil se nevzdávat.
She had a plastic bag in her hand.	V ruce měla igelitový sáček.
Her dress was perfect.	Její šaty byly bezvadné.
The bombs caused extensive destruction.	Bomby způsobily rozsáhlé ničení.
There is a broad consensus among scientists.	Mezi vědci panuje široká shoda.
The Minister declared a state of emergency.	Ministr vyhlásil stav nouze.
If the tea is not properly sweetened, it is bitter.	Pokud není čaj správně oslazený, je hořký.
The plane could not take off.	Letadlo nemohlo nastartovat.
A stream of water flowed across the stream.	Přes potok tekl proud vody.
She does her homework at the table.	Dělá domácí úkoly u stolu.
Try not to skimp on the dough.	Snažte se na těstě nešetřit.
This patent covers this type of invention.	Tento patent pokrývá tento druh vynálezu.
You would need a lot of film to capture that bird.	K zachycení toho ptáka byste potřebovali hodně filmu.
He cooked vegetables.	Vařil zeleninu.
He carefully measured each tablespoon.	Pečlivě změřil každou polévkovou lžíci.
The word "push" has many meanings.	Slovo „tlačit“ má mnoho významů.
Take a close look at these ships.	Podívejte se pozorně na tyto lodě.
He succumbed to the temptation of greed.	Podlehl pokušení chamtivosti.
The concept is extremely important.	Koncept je nesmírně důležitý.
The soldier ate breakfast and began packing.	Voják dosnídal a začal si balit věci.
The celebrations that take place here are always varied.	Oslavy, které se zde konají, jsou vždy pestré.
I bought a new one.	Koupil jsem si nový.
Knowing this routine was a consolation.	Známost této rutiny byla útěcha.
She called her little son's room.	Zavolala do pokoje svého malého syna.
Dozens of delegates met in a secret meeting.	Na tajném jednání se sešly desítky delegátů.
Food is prepared on a simple device.	Jídlo se připravuje na jednoduchém zařízení.
The music is very loud.	Hudba je velmi hlasitá.
Many laws are passed and repealed every year.	Každý rok je přijímáno a zrušeno mnoho zákonů.
The rabbit disappeared into the hole.	Králík zmizel v díře.
The hills with dense forests are stunning.	Kopce s hustými lesy jsou ohromující.
The teenage boy stopped to talk.	Dospívající chlapec se zastavil, aby si promluvil.
Few noticed the old man's old slippers.	Málokdo si všiml starých pantoflí starého pána.
The balance was tilted to the center.	Rovnováha byla nakloněna ke středu.
The tail is longer than the body.	Ocas je delší než tělo.
The castle was located on a high rock.	Hrad se nacházel na vysoké skále.
Put the salad in a bowl.	Salát vhoďte do mísy.
The festival has been celebrated for a thousand years.	Festival se slaví už tisíc let.
Do you want to know my opinion?	Chcete znát můj názor?
My grandmother was a nurse.	Moje babička byla zdravotní sestra.
A sweetened beverage can provide a quick dose of energy.	Slazený nápoj může poskytnout rychlou dávku energie.
Some vegetables do not grow well here.	Některá zelenina zde neroste dobře.
Satisfied, he returned inside.	Spokojeně se vrátil dovnitř.
The judge spoke out against the abuse.	Soudce se vyslovil proti zneužívání.
Cotton branches soon began to appear.	Brzy se začaly objevovat větve bavlny.
I know chocolate is good for you.	Vím, že čokoláda je pro tebe dobrá.
The smell of wastewater permeated the room.	Místností prostupoval pach odpadních vod.
This group is typical of its type.	Tato skupina je typická svým typem.
The pump is at the highest level.	Čerpadlo je na nejvyšší úrovni.
They arrived after a week of travel.	Dorazili po týdnu cesty.
A preparatory meeting will take place next week.	Příští týden se bude konat přípravné jednání.
The manager scolded the manager for what she did.	Manažer vynadal manažerce za to, co udělala.
Prepare the vegetables.	Připravte si zeleninu.
Cross the border between earth and heaven.	Překročte hranici mezi zemí a nebem.
The cashier carefully counted the money.	Pokladník pečlivě spočítal peníze.
Castle by the sea.	Hrad u moře.
He heard a strange sound.	Slyšel zvláštní zvuk.
The hill was dotted with pine trees.	Kopec byl posetý borovicemi.
The Oy watch how they are treated.	Oyové sledují, jak se s nimi zachází.
The city abounds with shops of all kinds.	Město oplývá obchody všeho druhu.
Healthy teeth are essential for good health.	Zdravé zuby jsou nezbytné pro dobré zdraví.
Lines traced his muscular torso.	Čáry obkreslovaly jeho svalnatý trup.
Two people offered me a job.	Dva lidé mi nabídli práci.
He healed millions of people.	Uzdravil miliony lidí.
In the old days, a miner used explosives.	Za starých časů horník používal výbušniny.
The food will be ready soon, she told the chef.	Jídlo bude brzy hotové, řekla kuchaři.
Bees pollinate our crops.	Včely opylují naše plodiny.
Extremist organization with terrorist ties.	Extremistická organizace s teroristickými vazbami.
Animal owners often abuse animals.	Majitelé zvířat často týrají zvířata.
It's hard to estimate his age.	Je těžké odhadnout jeho věk.
The new year will bring fundamental changes in the economy.	Nový rok přinese zásadní změny v ekonomice.
It had the charm of a folk song.	Mělo to kouzlo lidové písně.
The virus causes people to sneeze.	Virus způsobuje u lidí kýchání.
He was executed at dawn.	Byl popraven za úsvitu.
They wrapped the broken end in plaster.	Zlomený konec obalili sádrou.
Do you see that dog over there?	Vidíš támhle toho psa?
The mirror hung on the wall.	Zrcadlo viselo na stěně.
Nanoparticles are becoming increasingly important.	Nanočástice jsou stále důležitější.
We only slept an hour last night.	Včera v noci jsme spali jen hodinu.
The perfume was expensive.	Parfém byl drahý.
The umbrella is very stable when the wind blows.	Deštník je velmi stabilní, když fouká vítr.
I believe you are sincere, he said.	Věřím, že jsi upřímný, řekl.
City water is piped to millions of households.	Městská voda je vedena potrubím do milionů domácností.
The specter of unemployment loomed on a large scale.	Strašidlo nezaměstnanosti se rýsovalo ve velkém.
They obtained no such evidence.	Žádný takový důkaz nezískali.
So they began to live underground.	Začali tedy žít pod zemí.
Star glory leads to glory, which can then result in wealth.	Hvězdná sláva vede ke slávě, která pak může vyústit v bohatství.
Allow these eggs to cool on a warm sunny windowsill.	Tato vejce nechte vychladnout na teplém slunném parapetu.
The guards occupied their posts all night.	Stráže obsazovaly svá stanoviště celou noc.
The politician talked about the politician.	Politik mluvil o politikovi.
An area may be prone to earthquakes.	Určitá oblast může být náchylná k zemětřesení.
Millions of people have been called in to protest the war.	Na protest proti válce byly povolány miliony lidí.
A thicket crowded around them, providing shade.	Kolem nich se tísnila houština, která poskytovala stín.
A light wind started to blow.	Začal foukat mírný vítr.
The posts went up, but the contractor went bankrupt.	Sloupky šly nahoru, ale dodavatel zkrachoval.
The planet was occupied by extraterrestrial culture.	Planetu obsadila mimozemská kultura.
You couldn't have made it clearer.	Nemohl jsi to udělat jasněji.
This is, of course, a familiar sentiment.	To je samozřejmě známý sentiment.
I think her leadership style was ineffective.	Myslím, že její styl vedení byl neefektivní.
Young people are learning by example.	Mladí lidé se učí příkladem.
It will now replace any devices that fail.	Nyní vymění všechna zařízení, která selžou.
Life is just a dream.	Život je jen sen.
The metal in the pipe reacts with oxygen.	Kov v potrubí reaguje s kyslíkem.
The shorter the wavelength, the higher the frequency.	Čím kratší vlnová délka, tím vyšší frekvence.
The water is heated and then cooled in a water thermos.	Voda se ohřeje a poté ochladí ve vodní termosce.
As soon as the water was drained, the workers began.	Jakmile byla voda vypuštěna, začali dělníci.
Water, gas and electricity are still in use.	Voda, plyn a elektřina se stále používají.
The notebook contained accounting records.	Zápisník obsahoval účetní záznamy.
Commuters travel long distances to work.	Dojíždějící cestují do práce na velké vzdálenosti.
He asked her to count the stars.	Požádal ji, aby spočítala hvězdy.
The stubborn boy insisted he was right.	Tvrdohlavý chlapec trval na tom, že měl pravdu.
Her cousin enjoyed working on the big screen.	Její bratranec si užíval práci na velké obrazovce.
The gardener leveled the soil with iron rakes.	Zahradník srovnal půdu železnými hráběmi.
We need to reduce the speed of our spaceship.	Musíme snížit rychlost naší vesmírné lodi.
On the way home, she met an old friend.	Cestou domů potkala starého přítele.
We will have to rebuild the metro station.	Budeme muset přestavět stanice metra.
She was accused of stealing diamonds.	Byla obviněna z krádeže diamantů.
No country in the world recognizes it.	Žádná země na světě ho neuznává.
This city contains a number of rare animals.	Toto město obsahuje řadu vzácných zvířat.
They set aside their differences and united.	Nechali stranou své rozdíly a spojili se.
When heated, the water evaporates.	Při zahřívání se voda odpařuje.
He sips hot coffee and enjoys the bitter taste.	Usrkne horkou kávu a vychutná si hořkou chuť.
He was a powerful orator.	Byl to mocný řečník.
Plastic containers are inexpensive but reusable.	Plastové nádoby jsou levné, ale opakovaně použitelné.
These newspapers are compiled as follows.	Tyto noviny jsou sestaveny následovně.
Several strange phenomena have been observed.	Bylo pozorováno několik zvláštních jevů.
The sky was clear and the sun was shining brightly.	Obloha byla jasná a slunce jasně svítilo.
Do not confuse hyperthyroidism with acute thyroiditis.	Nezaměňujte hypertyreózu s akutní tyreoiditidou.
They were convinced he was lying.	Byli přesvědčeni, že lže.
However, the penguin was too heavy.	Tučňák byl však příliš těžký.
Research does not require much additional funding.	Výzkumné práce si nevyžádají mnoho dalších finančních prostředků.
He bought many pieces of furniture.	Koupil mnoho kusů nábytku.
The trees are brightly colored.	Stromy jsou pestře zbarvené.
They built on two floors.	Stavěli na dvě patra.
They all left at midnight.	O půlnoci všichni odešli.
They are looking for a new home.	Hledají nový domov.
The conductor's voice was loud.	Dirigentův hlas byl hlasitý.
The roof was supported by a heavy beam.	Střechu podpíral těžký trám.
Just tell the driver where you want to go.	Stačí řidiči říct, kam chcete jet.
Formic acid is used in matches.	Kyselina mravenčí se používá v zápalkách.
They evicted the island's survivors.	Vystěhovali přeživší obyvatele ostrova.
This city lies on top of a hill.	Toto město leží na vrcholu kopce.
Rice is, of course, one of the country's main exports.	Rýže je pochopitelně jedním z hlavních vývozních artiklů země.
Sorry, the copier is down.	Omlouváme se, kopírka je mimo provoz.
Red lights flashed in the corner.	Na rohu blikala červená světla.
As a result, they have built an excellent reputation.	Díky tomu si vybudovali vynikající pověst.
Particles of food that are part of the process.	Částice potravy, která je součástí procesu.
He securely put the lid on the cardboard box.	Bezpečně nasadil víko na lepenkovou krabici.
Economic growth is affected by many factors.	Ekonomický růst ovlivňuje mnoho faktorů.
In later years, she became a doctor.	V pozdějších letech se stala lékařkou.
Judge for yourself.	Posuďte sami.
All men will sooner or later die.	Všichni muži dříve nebo později zemřou.
Their house is on a beautiful beach.	Jejich dům je na nádherné pláži.
He asked for the house key.	Požádal o klíč od domu.
His eyes widened.	Oči se prudce otevřely.
Henson is the chief engineer.	Henson je hlavní inženýr.
That made the man hesitate.	To muže přimělo zaváhat.
His house started burning overnight.	Jeho dům začal přes noc hořet.
The furniture is made of wood.	Nábytek je vyroben ze dřeva.
This forest is a famous nature reserve.	Tento les je vyhlášenou přírodní rezervací.
The barn collapsed in the middle.	Stodola se uprostřed propadla.
Runner beans are a good source of vitamins.	Runner fazole jsou dobrým zdrojem vitamínů.
Most of the islands are surrounded by cliffs.	Většina ostrovů je obklopena útesy.
He carefully planned his revenge.	Pečlivě plánoval svou pomstu.
Between them stood a wall of cold, impenetrable ice.	Mezi nimi stála stěna studeného, ​​neprostupného ledu.
Dark clouds rolled into the village.	Do vesničky se valily tmavé mraky.
Temporal forms according to the need of the subject and verb.	Časové tvary podle potřeby podmětu a slovesa.
Investigators were confused by the disaster.	Vyšetřovatelé byli katastrofou zmateni.
Not everyone likes the new government.	Všem se nová vláda nelíbí.
The leaves are emerald green.	Listy jsou smaragdově zelené.
The car moved slowly across the bridge.	Automobil se pomalu pohyboval přes most.
Wood is an interesting raw material.	Dřevo je zajímavá surovina.
The sparks shimmered as they flew through the air.	Jiskry se třpytily, když létaly vzduchem.
They ate many pancakes for breakfast.	K snídani snědli mnoho palačinek.
The tiger is endangered, as is the mountain goat.	Tygr je ohrožený, stejně jako horská koza.
Rice feeds the world's population.	Rýže živí obyvatelstvo světa.
Industry groups make a significant contribution to public health.	Průmyslové skupiny významně přispívají k veřejnému zdraví.
The flowers withered.	Květiny vadly.
The brainstorming lasted two hours.	Brainstorming trval dvě hodiny.
The gods have given your daughter unparalleled beauty.	Bohové obdarovali vaši dceru nesrovnatelnou krásou.
The young man ordered coffee.	Mladík si objednal kávu.
No weapons found.	Nebyly nalezeny žádné zbraně.
They can help those who suffer from loneliness.	Mohou pomoci těm, kteří trpí osamělostí.
Kok's father was a shaman.	Kokův otec byl šaman.
The best way to prevent pollution is to recycle everything.	Nejlepší metodou, jak předcházet znečištění, je vše recyklovat.
The minister said there was no justification.	Ministr řekl, že to nemá žádné opodstatnění.
We have to clean the corridors.	Musíme uklidit chodby.
The climbers conquered the snowy peak.	Horolezci zdolali zasněžený vrchol.
Some computer viruses are surprisingly clever.	Některé počítačové viry jsou překvapivě chytré.
Not all students achieved as good a result as expected.	Ne všichni studenti dosáhli tak dobrého výsledku, jak se očekávalo.
The ship was large, elegant and fast.	Loď byla velká, elegantní a rychlá.
He greeted the neighbors in their dirty yard.	Pozdravil sousedy na jejich ušmudlaném dvoře.
There has been extensive deforestation.	Došlo k rozsáhlému odlesňování.
The rain falls when spring turns into summer.	Déšť padá, když se jaro mění v léto.
The dense forest glowed with color.	Hustý les žhnul barvami.
This scandal could eventually overthrow the government.	Tento skandál by nakonec mohl svrhnout vládu.
The audience showed a general lack of interest in opera.	Diváci projevili všeobecný nezájem o operu.
We spent the afternoon preparing for the dance.	Odpoledne jsme strávili přípravami na tanec.
Having so many cats means they are not lonely.	Mít tolik koček znamená, že nejsou osamělé.
This area is famous for its cafés.	Tato čtvrť je známá svými kavárnami.
The food was prepared quickly and efficiently.	Jídlo bylo připraveno rychle a efektivně.
The lawyer testified that the defendant was a fraud.	Právník vypověděl, že obžalovaný byl podvodník.
Our planet has only one atmosphere.	Naše planeta má pouze jednu atmosféru.
The angry crowd grew larger.	Rozzlobený dav se zvětšil.
The bomb broke his record.	Bomba překonala jeho rekord.
Don't refuse it! She said.	Neodmítejte to!, řekla.
The highway runs the entire length of the state.	Dálnice vede po celé délce státu.
The messenger delivered a bottle with a written message.	Posel doručil láhev s písemnou zprávou.
As a child, he showed remarkable intelligence.	Jako dítě projevoval pozoruhodnou inteligenci.
We are no longer obliged to go to school.	Už nejsme povinni chodit do školy.
The mayor wants answers from the city council.	Starosta chce odpovědi od rady města.
He opened one eye to look at me.	Otevřel jedno oko, aby se na mě podíval.
Learning to read music can be quite difficult.	Naučit se číst noty může být docela obtížné.
Remember to be polite in your posts.	Nezapomeňte být ve svých příspěvcích zdvořilí.
The new settlement was plagued by floods.	Novou osadu sužovaly povodně.
There are universities in every city.	V každém městě jsou univerzity.
Remove the cake.	Vyjměte koláč.
The farmer proudly announced the arrival of the new baby.	Farmář hrdě oznámil příchod nového miminka.
The area was hit by a severe storm.	Oblast zasáhla prudká bouře.
The motorcyclist was in critical condition.	Motocyklista byl v kritickém stavu.
Parents usually expect their children to help.	Rodiče obvykle očekávají, že jejich děti pomohou.
China has made great progress in this area.	Čína v této oblasti udělala velký pokrok.
The poet smiled as the singer played the violin.	Když zpěvák hrál na housle, básník se usmál.
The current government, one of which does not recognize.	Současná vláda, z nichž jednu neuznává.
It lacks the basic ingredients of every good meal.	Chybí v něm základní ingredience každého dobrého jídla.
The gardener was interested in growing unusual plants.	Zahradník se zajímal o pěstování neobvyklých rostlin.
Your call is important to us.	Váš hovor je pro nás důležitý.
The tree is thin at this point.	Strom je v tomto místě tenký.
Novels dealing with this region are popular.	Oblíbené jsou romány zabývající se tímto regionem.
The census is conducted every three years.	Sčítání lidu se provádí jednou za tři roky.
They walked slowly.	Šli pomalu.
Ugh, we have a problem with bedbugs.	Fuj, máme problém se štěnicemi.
Those products are completely useless.	Ty produkty jsou úplně k ničemu.
He pushed the boat away from shore.	Odstrčil člun od břehu.
His very strange mother always hugged him warmly.	Jeho velmi zvláštní matka ho vždy vřele objímala.
We spent the afternoon on the beach.	Odpoledne jsme strávili na pláži.
There is no point in doing that.	Nemá smysl to dělat.
It is a form of torture.	Je to forma mučení.
The wheat was stored in a barn.	Pšenice byla skladována ve stodole.
She bought new clothes.	Koupila si nové šaty.
That sounds like a difficult problem.	To zní jako obtížný problém.
You will find it under the sink.	Najdete ho pod umyvadlem.
You may have seen that this trip is nothing but trouble.	Mohli jste vidět, že tento výlet není nic jiného než potíže.
Nevertheless, many citizens were upset by the proposal.	Přesto řadu občanů návrh rozladil.
The hoarfrost is white but fragile.	Jinovatka je bílá, ale křehká.
She was the youngest of three children.	Byla nejmladší ze tří dětí.
Let's not give up yet.	Ještě to nevzdávejme.
We will not think about the next race.	Na další závod nebudeme myslet.
We are interested in your theories.	Zajímá nás vaše teorie.
She carefully sliced ​​the vegetables.	Opatrně nakrájela zeleninu.
Deep underground, the temperature is constant.	Hluboko pod zemí je teplota konstantní.
Alex fights cynicism and apathy.	Alex bojuje proti cynismu a apatii.
A group of migratory birds helped the harvest.	K úrodě si pomohla skupina stěhovavých ptáků.
Where are the best places in town?	Kde jsou nejlepší místa ve městě?
All my relatives are here for support.	Všichni moji příbuzní jsou tu pro podporu.
Such a problem has already occurred.	Takový problém se již vyskytl.
A period of fierce fighting ensued.	Následovalo období urputných bojů.
Remove everything that should not be eaten.	Odstraňte vše, co by se nemělo jíst.
There is scientific equipment at universities	Na univerzitách je vědecké vybavení
There should be many more.	Takových by mělo být mnohem víc.
Can you give me some advance notice?	Můžete mi dát nějaké upozornění předem?
This area benefits from close proximity to the sea.	Tato oblast těží z blízkosti moře.
She came to a party with my brother.	Přišla na večírek s mým bratrem.
She turned uneasily	Neklidně se otáčela
The container holds the clothes.	Kontejner pojme oblečení.
Officials are searching for the perpetrator.	Úředníci po pachateli pátrají.
However, the honest man arrived.	Poctivý muž však přesto dorazil.
An organization dedicated to promoting public health and well-being.	Organizace zaměřená na podporu veřejného zdraví a blahobytu.
Made of different types of steel.	Vyrobeno z různých druhů oceli.
Relatives and friends were expected to celebrate after the event.	Očekávalo se, že příbuzní a přátelé po této události oslaví.
The diseased leaves were pale and faded.	Nemocné listy byly bledé a vybledlé.
They are divided into thirds, like this.	Jsou rozděleny na třetiny, takhle.
Girls and boys their age took part.	Zúčastnily se dívky a chlapci jejich věku.
The worker's son was thrown into prison.	Syn dělníka byl uvržen do vězení.
He wrote this book.	Napsal tuto knihu.
Renzi was determined to build roads.	Renzi byl odhodlán postavit silnice.
Animals are dying out as species become vulnerable.	Zvířata vymírají, protože druhy se stávají zranitelnými.
Fruit consumption by children is growing.	Spotřeba ovoce dětmi roste.
The second story is a heroic tragedy.	Druhý příběh je hrdinská tragédie.
Police inundated the area with pepper spray.	Policie oblast zaplavila pepřovým sprejem.
But despite his wealth, he remained a simple man.	Ale i přes své bohatství zůstal prostým člověkem.
They often disappear for weeks at a time.	Často mizí na týdny v kuse.
Coconuts and oranges are found on the islands.	Na ostrovech se vyskytují kokosové ořechy a pomeranče.
George's daughter is five.	Georgeově dceři je pět.
He wrote rich notes in his diary.	Zapsal si do deníku bohaté poznámky.
That chocolate tastes awful	Ta čokoláda chutná strašně
We have to be careful how we treat the environment.	Musíme být opatrní, jak se chováme k životnímu prostředí.
He was an inspiration to many of us.	Pro mnohé z nás byl inspirací.
Crime has skyrocketed in the last few decades.	V posledních několika desetiletích kriminalita raketově vzrostla.
A zoo attendant performs daily health checks for hippos	Ošetřovatel v zoo provádí každodenní zdravotní kontroly hrochů
The mission is to protect this village.	Posláním je chránit tuto vesnici.
Some trees were soon removed.	Některé stromy byly zanedlouho odstraněny.
Choose the right option.	Vyberte správnou možnost.
This poem describes a sacred source.	Tato báseň popisuje posvátný pramen.
The basic aspect of democracy is freedom of speech.	Základním aspektem demokracie je svoboda slova.
Most city councils are elected by popular vote.	Většina městských rad je volena lidovým hlasováním.
The death of the young woman shocked the whole country.	Smrt mladé ženy šokovala celou zemi.
It started to snow.	Začal padat sníh.
The campaign was extremely violent.	Kampaň byla extrémně násilná.
His property was confiscated and frozen to court.	Jeho majetek byl zabaven a zmražen až do soudu.
The beauty contest was a prelude to the main event.	Soutěž krásy byla předehrou hlavní události.
This is a fashion magazine.	Toto je módní časopis.
The treaty forces members to compensate each other.	Smlouva nutí členy, aby se navzájem kompenzovali.
Innovative design for solving urban problems.	Inovativní návrh na řešení městských problémů.
Sift the butter through a sieve.	Máslo propasírujeme přes sítko.
The beach is famous for diving.	Pláž je známá potápěním.
His efforts have earned considerable praise.	Jeho úsilí si vysloužilo značnou pochvalu.
The rainy season has begun.	Začalo období dešťů.
She clapped her hands happily.	Potěšeně zatleskala rukama.
The kitten snorted happily as she stroked him.	Kotě šťastně vrnělo, když ho hladila.
It is a characteristic feature of your house.	Je to charakteristický rys vašeho domu.
You won't use it much.	Moc toho nevyužijete.
So stay calm, it will pass.	Takže buďte v klidu, ono to přejde.
One group is against reforms.	Jedna skupina je proti reformám.
This week the bricklayer is laying bricks here.	Tento týden zde zedník pokládá cihly.
She checked her phone.	Zkontrolovala svůj telefon.
They grew more coffee beans.	Vypěstovali více kávových zrn.
As promised, the lecturer arrived according to plan.	Jak bylo slíbeno, lektor dorazil podle plánu.
The ship rose into the wind.	Loď se zvedla do větru.
She was younger than her peers.	Byla mladší než její vrstevníci.
Learn to peel ginger.	Naučte se loupat zázvor.
Their paintings have strong, suggestive paintings.	Jejich obrazy mají silné, sugestivní obrazy.
This institute has great expertise in the results of studies.	Tento institut má velkou odbornost ve výsledcích studií.
She had short wavy auburn hair.	Měla krátké vlnité kaštanové vlasy.
The man's face flushed with anger.	Tvář muže zrudla hněvem.
Two pounds are needed to make one pound of flour.	Na výrobu jedné libry mouky jsou potřeba dvě libry.
I would go back there, he said at last.	Vrátil bych se tam, řekl nakonec.
His collection of weapons was quite impressive.	Jeho sbírka zbraní byla docela působivá.
The warden was angry at their laziness.	Dozorce se zlobil na jejich lenost.
Temperatures are now at a record high.	Teploty jsou nyní rekordní.
We have to keep a steady pace when climbing.	Při stoupání musíme držet stálé tempo.
The weekend battle claimed one dead man.	Víkendová bitva si vyžádala jednoho mrtvého muže.
Political power corrupts.	Politická moc korumpuje.
The streets of the capital are plagued by traffic.	Ulice hlavního města sužuje doprava.
They moved next door last month.	Minulý měsíc se přestěhovali vedle.
Some houses are still without tap water.	Některé domy jsou stále bez vody z vodovodu.
Their musical influence was felt around the world.	Jejich hudební vliv byl cítit po celém světě.
The government has announced plans to address the problem.	Vláda oznámila plány na řešení problému.
She stroked the dog gently.	Jemně psa pohladila.
Almost no one uses this street anymore.	Tuto ulici už téměř nikdo nepoužívá.
The army was loyal to the government.	Armáda byla loajální k vládě.
The general's voice was hoarse with disgust.	Generálův hlas byl chraplavý znechucením.
They applauded him with wild enthusiasm.	S divokým nadšením mu tleskali.
She froze.	Ztuhla.
The committee met for several hours in camera.	Výbor se scházel několik hodin na neveřejném zasedání.
The baby cried angrily.	Dítě vztekle plakalo.
That door is open.	Ty dveře jsou otevřené.
The city lies south of the mountains.	Město leží jižně od hor.
They have not lived together for ages.	Nežili spolu věky.
They were close to poverty.	Byli blízko chudoby.
Angry drivers cursed at each other.	Naštvaní řidiči na sebe nadávali.
The verdict was not unanimous.	Verdikt nebyl jednomyslný.
She insisted that her dog belonged to her.	Trvala na tom, že její pes patří jí.
All the settlers prospered.	Všichni osadníci prosperovali.
Football fans meet in the park to watch the match.	Fotbaloví fanoušci se setkávají v parku, aby sledovali zápas.
He told her she was wrong.	Řekl jí, že se mýlila.
The surgeon removed the blade.	Chirurg odstranil čepel.
Additional buildings need to be built.	Je třeba postavit další budovy.
This building provides good city views.	Tato budova poskytuje dobrý výhled na město.
He failed the driving test three times.	Třikrát neuspěl v řidičské zkoušce.
The ground beneath her feet was soft sand.	Půda pod jejíma nohama byla měkký písek.
Ray received a big promotion.	Ray dostal velké povýšení.
The book is a published work.	Kniha je vydané dílo.
It can be shaped by hand.	Lze jej tvarovat ručně.
The old lady feels depressed.	Stará paní se cítí v depresi.
I've been home all week.	Byl jsem celý týden doma.
He hurried through the side door.	Spěchal bočními dveřmi.
Despite his fear, the brave dog is holding on.	Statečný pejsek se navzdory svému strachu drží.
She turned quickly as he approached her.	Když se k ní přiblížil, rychle se odvrátila.
As she watched him, she suddenly felt overwhelmed.	Když ho sledovala, náhle ji přepadl pocit.
A girl in a white dress ran across the street.	Přes ulici přeběhla dívka v bílých šatech.
Can you serve salt?	Můžete podat sůl?
Heat causes gas bubbles to form in objects.	Teplo způsobuje tvorbu bublin plynu v předmětech.
This building was built after a fire.	Tato stavba byla postavena po požáru.
Cars are prohibited on the trails.	Auta jsou na stezkách zakázána.
Some workers have expressed concerns about their jobs.	Někteří pracovníci vyjádřili obavy o své zaměstnání.
He refused to give his name.	Své jméno odmítl uvést.
Mosquitoes are attracted to carbon dioxide and sweat.	Komáři jsou přitahováni oxidem uhličitým a potem.
Finding water was getting harder and harder.	Najít vodu bylo stále obtížnější.
He lived to a very old age.	Dožil se vysokého věku.
He invented a new kind of lock.	Vynalezl nový druh zámku.
The inspector inspected all machine components.	Inspektor zkontroloval všechny součásti stroje.
Jim defended his case without success.	Jim obhajoval svůj případ bez úspěchu.
The lecturer agreed with her proposal.	Přednášející s jejím návrhem souhlasila.
Police detained seventeen people in connection with the theft.	Policie v souvislosti s krádeží zadržela sedmnáct lidí.
The crop is attacked by several species of pests.	Úrodu napadá několik druhů škůdců.
Her fate remains indecisive.	Její osud zůstává nerozhodný.
Banks like these are used in many industrial applications.	Bancory jako tyto se používají v mnoha průmyslových aplikacích.
Soil-free plants were used to grow vegetables.	K pěstování zeleniny se používaly rostliny bez půdy.
I will never accept that.	To nikdy nepřijmu.
Loneliness is an inevitable part of aging.	Samota je nevyhnutelnou součástí stárnutí.
Proclaim the rainbow.	Vyhlásit duhu.
The mosquito bite created a thick bulge.	Bodnutí komárem vytvořilo tlustou bouli.
Three canals have been built nearby.	V blízkosti jsou vybudovány tři kanály.
The native ruled the country.	Domorodec vládl zemi.
Surprisingly, there was widespread optimism.	Překvapivě byl rozšířený optimismus.
No singing.	Žádný zpěv.
Tourists flow into the area because of its natural beauty.	Turisté do této oblasti proudí kvůli její přírodní kráse.
Water was his life.	Voda byla jeho život.
She knew she was attractive, but she preferred books to people.	Věděla, že je atraktivní, ale dávala přednost knihám než lidem.
The box was closed with tape.	Krabice byla zavřená páskou.
Some poems in this book are real!	Některé básně v této knize jsou skutečné!
If you want to lose weight, limit sweets and sugar.	Pokud chcete zhubnout, omezte sladkosti a cukr.
She turned away and refused to acknowledge his existence.	Odvrátila se a odmítala uznat jeho existenci.
They started meeting.	Začali se scházet.
There was peace in the sleepy village.	V ospalé vesnici byl klid.
How does it work?	Jak to funguje?
He asked his friends for help.	Požádal o pomoc své přátele.
It can be an amazing experience.	Může to být úžasný zážitek.
It forms the backbone of our economy.	Tvoří páteř naší ekonomiky.
He refused to divulge his sources.	Odmítl prozradit své zdroje.
Your artwork is stunning.	Vaše umělecké dílo je ohromující.
The cloud covered the sun.	Mrak zakrýval slunce.
It was a beautiful, sunny day.	Byl krásný, slunečný den.
He tried to get up, but collapsed.	Pokusil se vstát, ale zhroutil se.
Follow the fine line.	Jděte po jemné linii.
Some species become extinct due to human activity.	Některé druhy vyhynou v důsledku lidské činnosti.
Tom, please don't run that uphill so fast.	Tome, prosím, neběhej tak rychle do toho kopce.
Many labor disputes have been settled amicably.	Mnoho pracovních sporů bylo vyřešeno smírnou cestou.
It is important to sort out the facts.	Důležité je utřídit si fakta.
Give her a bubble bath.	Udělejte jí bublinkovou koupel.
Capitalism is fast becoming a thing of the past.	Kapitalismus se rychle stává minulostí.
She tied her shoelaces.	Zavázala si tkaničky.
Huge grain forces dominate the skyline.	Obrovská obilná sila dominují panoramatu.
The examiner will ask you a few questions.	Zkoušející vám položí několik otázek.
The army was still negotiating with the rebels.	Armáda stále vyjednávala s rebely.
He was like an older brother.	Byl jako starší bratr.
All new employees should be trained.	Všichni noví pracovníci by měli být vyškoleni.
Listen carefully.	Pozorně naslouchat.
We talk, but we don't really communicate.	Mluvíme, ale ve skutečnosti nekomunikujeme.
It was believed to be a sign of happiness.	Věřilo se, že je to znamení štěstí.
They kept pets alligators.	Chovali mazlíčky aligátory.
That's exactly what the idea is about.	S tou myšlenkou to přesně souvisí.
The environment was clean and quiet.	Prostředí bylo čisté a klidné.
The company has expanded its product line.	Společnost rozšířila svou produktovou řadu.
Can you identify the bird in the picture?	Dokážete identifikovat ptáka na obrázku?
Her leg hurt, so she limped to a chair.	Bolela ji noha, a tak odkulhala na židli.
The volcano prevented sailboats from entering the bay.	Sopka bránila plachetnicím ve vstupu do zálivu.
Poor boy is lost.	Chudák chlapec se ztratil.
Ten meters to walk.	Do chůze zbývalo deset metrů.
They're about to invade our airspace.	Chystají se napadnout náš vzdušný prostor.
Follow the instructions.	Postupujte podle pokynů.
Disappearing lengths are coated with polyurethane.	Mizející délky jsou potaženy polyuretanem.
Ordinary citizens are frightened by pollution.	Běžného občana děsí znečištění.
There was a fire in the kitchen.	V kuchyni plápolal oheň.
She exhibited her collection of porcelain figurines.	Vystavila svou sbírku porcelánových figurek.
The dead horse was fed to the crows.	Mrtvý kůň byl krmen vránám.
I revised the book, I revised the book, I revised the book.	Revidoval jsem knihu, revidoval knihu, revidoval knihu.
Services are no longer held in this church.	V tomto kostele se již nekonají bohoslužby.
Works by many great authors have been published here.	Vyšla zde díla mnoha velkých autorů.
He tries to please everyone in the office.	Snaží se vyhovět všem v kanceláři.
Virgins are dignified and refined.	Panny jsou důstojné a rafinované.
The painter did a great job.	Malíř odvedl skvělou práci.
How desperate was the situation?	Jak zoufalá byla situace?
In fact, they can't walk on their hind legs.	Ve skutečnosti nemohou chodit po zadních nohách.
Hot water is pumped from the depths of the earth.	Teplá voda je čerpána z hlubin země.
A rare pleasure, a trip across the ocean.	Vzácné potěšení, cesta po oceánu.
Cooking requires skill and precision.	Vaření vyžaduje zručnost a přesnost.
A cold wind blew and stirred the grass.	Foukal studený vítr a míchal trávu.
Many residents of the area were evacuated.	Mnoho obyvatel oblasti bylo evakuováno.
As the days get shorter, the mountains get colder.	Jak se dny krátí, hory chladnou.
He proved his cleverness again and again.	Znovu a znovu prokazoval svou chytrost.
The film proved to be popular with critics.	Film se ukázal být oblíbeným u kritiků.
The poster was flashy.	Plakát byl honosný.
To the west of the village rises a hill.	Západně od obce se zvedá kopec.
The markets in this neighborhood are legendary.	Trhy v této čtvrti jsou legendární.
His wife walked slowly toward him.	Jeho žena k němu pomalu šla.
The teacher walked here and there.	Učitel přecházel sem a tam.
The administrator has taken steps to correct the error.	Správce podnikl kroky k nápravě chyby.
The wounds are healing.	Rány se hojí.
The country's capital is undergoing rapid development.	Hlavní město země prochází prudkým rozvojem.
He poured cognac into a glass of brandy.	Nalil koňak do sklenice brandy.
Both roads connect here.	Obě cesty se zde spojují.
These funds have not brought any improvement.	Tyto prostředky nepřinesly žádné zlepšení.
Two large iron smithies could be found.	Daly se najít dvě velké železné kovárny.
Show off a good show!	Předveďte dobrou show!
Rivers and streams flow freely in this big city.	Řeky a potoky v tomto velkém městě volně tečou.
They are setting up a zoo in the city.	Ve městě zakládají zoologickou zahradu.
He told me he was a student.	Řekl mi, že je student.
The poet had a premonition.	Básník cítil předtuchu.
There was a single shot.	Ozval se jediný výstřel.
He mixed pudding with cornmeal.	Smíchal pudink s kukuřičnou moukou.
This hill has hidden streams.	Tento kopec má skryté potoky.
There was a tense silence in the room.	Místností se rozhostilo napjaté ticho.
It is impractical to conduct medical research on humans.	Je neproveditelné provádět lékařský výzkum na lidech.
Their guides failed to lead them across the desert.	Jejich průvodcům se nepodařilo je vést přes poušť.
When the earthquake struck, the children screamed.	Když udeřilo zemětřesení, děti křičely.
The terrain here is relatively flat.	Terén je zde poměrně rovinatý.
A mother comforts her baby.	Matka utěšuje své dítě.
Most citizens remember when the colony was younger.	Většina občanů si pamatuje, když byla kolonie mladší.
The scientists went deep into the forest.	Vědci šli hluboko do lesa.
This man has five daughters.	Tento muž má pět dcer.
The sight of monsters adventurers froze.	Pohled na monstra dobrodruhy zamrazil.
The extent of her injuries is not yet known.	Rozsah jejích zranění zatím není znám.
To put it mildly, language is a problem.	Mírně řečeno, jazyk představuje potíže.
She enjoyed singing, but she stopped singing in public.	Bavilo ji zpívat, ale přestala zpívat na veřejnosti.
The city's tallest building will be completed soon.	Nejvyšší budova města bude brzy dokončena.
The accident happened while the children were playing.	Nehoda se stala, když si děti hrály.
She briefly explained the rules.	Stručně vysvětlila pravidla.
The Romans poured aqueducts to bring water to arid lands.	Římané odlili akvadukty, aby přivedli vodu do vyprahlých zemí.
Many countries limit the size of trucks on their roads.	Mnoho zemí omezuje velikost kamionů na svých silnicích.
Bernard is running for city council.	Bernard kandiduje do městské rady.
The sharpest tool in your box is a scalpel.	Nejostřejší nástroj ve vaší krabici je skalpel.
Power outages are common here.	Výpadky proudu jsou zde běžné.
Even in the darkest hours, a flashlight can be useful.	I v těch nejtemnějších hodinách může být baterka užitečná.
Such errors are relatively rare.	Takové chyby jsou poměrně vzácné.
The colors are bleeding.	Barvy krvácejí.
The peace treaty lasted more than a hundred years.	Mírová smlouva trvala více než sto let.
The author's chapters are short and simple.	Autorčiny kapitoly jsou krátké a jednoduché.
The walls were painted in a soothing beige color.	Stěny byly vymalovány uklidňující béžovou barvou.
Do you have any allergies?	Máte nějaké alergie?
A storm raged outside.	Venku zuřila bouře.
The taste of this sauce is salty and sour.	Chuť této omáčky je slaná a kyselá.
Arsenal won both matches.	Arsenal vyhrál oba zápasy.
Polaroids were made from a film containing dry chemicals.	Polaroidy byly vyrobeny z filmu obsahujícího suché chemikálie.
He tries to benefit from his youthful energy.	Snaží se těžit ze své mladistvé energie.
The farm looked magnificent.	Statek vypadal velkolepě.
A complex organism requires many cells.	Složitý organismus vyžaduje mnoho buněk.
A crowd gathered to mourn the death of the man.	Dav lidí se shromáždil, aby truchlil nad smrtí muže.
Cats eat fish, meat and plants.	Kočky jedí ryby, maso a rostliny.
The rush hour was terrible.	Dopravní špička byla hrozná.
The holiday was divided equally among the children.	Dovolená byla rozdělena mezi děti rovným dílem.
Most politicians are out of their daily lives.	Většina politiků je mimo každodenní život.
The wizard killed the ogre with a magic sword.	Čaroděj zabil zlobra magickým mečem.
The new cabinet will focus on education.	Nový kabinet se zaměří na školství.
He came to the kitchen and opened the refrigerator.	Přišel do kuchyně a otevřel ledničku.
He turned and went back inside.	Otočil se a vrátil se dovnitř.
The economy has expanded rapidly.	Ekonomika rychle expandovala.
This includes cleaning the environment from fossil fuels.	To zahrnuje čištění životního prostředí od fosilních paliv.
She gave birth quickly and quietly.	Dítě porodila rychle a tiše.
A space creature landed in their back garden.	V jejich zadní zahradě přistál vesmírný tvor.
Please watch it.	Prosím, sledujte to.
The inhabitants of the city are defiant.	Obyvatelé města jsou vzdorní.
The little money he earns is spent on gambling.	To málo peněz, co vydělá, utratí za hazard.
And so the first school was built.	A tak byla postavena první škola.
Jane arrived at the airport early.	Jane dorazila na letiště brzy.
She is deceptively dangerous.	Je klamně nebezpečná.
The rotting smell was appalling.	Hnilobný zápach byl otřesný.
In the following months, however, we managed to raise money.	Během následujících měsíců se ale podařilo získat peníze.
Place an apple slice on top.	Navrch položte plátek jablka.
When they arrived, the baby was crying.	Když dorazili, dítě plakalo.
He ran out of the room with a sigh.	S povzdechem vyběhl z místnosti.
He told us his situation so clearly and unambiguously	Řekl nám svou situaci tak jasně a jasně
Cars are more economical every year.	Auta jsou každým rokem úspornější.
Football is extremely popular in this region.	V tomto regionu je fotbal mimořádně populární.
She put her hand on his forearm.	Položila mu ruku na předloktí.
Four minutes passed.	Uplynuly čtyři minuty.
Remember, I don't care.	Pamatujte, že mě se to netýká.
So she stood aside.	Takže stála stranou.
This virus is caused by a virus.	Tento virus je způsoben virem.
In case of emergency, evacuate the building	V případě nouze evakuujte budovu
Political science, for example, is a social science.	Politologie je například sociální věda.
Light metal is strong.	Lehký kov, je pevný.
The rain is not coming.	Déšť nepřichází.
The gang leader was assassinated.	Vůdce gangu byl zavražděn.
The flowers bloom more abundantly here.	Květiny zde kvetou bohatěji.
Each unit was allocated an appropriate amount of land.	Každé jednotce bylo přiděleno odpovídající množství půdy.
More and more people are now looking for work in their countries.	Stále více lidí nyní hledá práci ve svých zemích.
Identities were hidden under clothes or umbrellas.	Identity byly skryty pod oblečením nebo deštníky.
He brushed the dirt off his pants.	Oprášil si špínu z kalhot.
I passed the exam.	Udělal jsem zkoušku.
By heating, water vapor in the air condenses to water.	Zahříváním vodní pára ve vzduchu kondenzuje na vodu.
With eyes closed.	Se zavřenýma očima.
All operations were performed by an experienced doctor.	Všechny operace prováděl zkušený lékař.
The seas were calm today.	Moře byly dnes klidné.
An unusually high tide flooded many ships.	Nezvykle vysoký příliv zaplavil mnoho lodí.
The plant can quickly increase reflexes.	Rostlina dokáže rychle zvýšit reflexy.
This soup is very smooth.	Tato polévka je velmi hladká.
He smears his mouth with lipstick.	Rozmazává si ústa rtěnkou.
Fishermen pull their nets every morning.	Rybáři tahají své sítě každé ráno.
Diagnosis of diabetes is often difficult.	Diagnóza diabetu je často obtížná.
Private property laws are unclear.	Zákony o soukromém vlastnictví jsou nejasné.
Keep yours	Nechte si své
This soup tastes salty.	Tato polévka chutná slaně.
Do not speak to me.	Nemluv na mě.
It is the largest oil producer in the world.	Je největším producentem ropy na světě.
The bones were buried again in a secret place.	Kosti byly znovu pohřbeny na tajném místě.
The discussion at the recent conference focused on this topic.	Diskuse na nedávné konferenci se soustředila na toto téma.
The geological survey must be completed by tomorrow.	Geologický průzkum musí skončit do zítřka.
Follow the instructions very carefully.	Postupujte podle pokynů velmi pečlivě.
He recommended sticking to the road.	Doporučil držet se silnice.
Time passed slowly.	Čas plynul pomalu.
This chord sounds very dissonant.	Tento akord zní velmi disonantně.
The governments of some countries maintain regional power structures.	Vlády některých zemí udržují regionální mocenské struktury.
The royal couple had a private library.	Královský pár měl soukromou knihovnu.
Fluid bled in the car.	Tekutina vykrvácená v autě.
Having a healthy body is a challenge.	Mít zdravé tělo je výzva.
Computer software allowed him to promote his business.	Počítačový software mu umožnil propagovat své podnikání.
Who was the one who stole the briefcase?	Kdo to byl, kdo ukradl kufřík?
This area is characterized by hot and dry climates.	Tato oblast se vyznačuje horkým a suchým klimatem.
The peak of a long and exhausting day	Vrchol dlouhého a vyčerpávajícího dne
But many others were handicapped by a lack of information.	Ale mnoho dalších bylo handicapováno nedostatkem informací.
He was happy to get a new job.	Byl šťastný, když dostal novou práci.
The traffic light has been damaged.	Došlo k poškození semaforu.
The state of the economy was uncertain.	Stav ekonomiky byl nejistý.
She arrived home safely in time for dinner.	Bezpečně dorazila domů včas na večeři.
The city has a rich history.	Město má bohatou historii.
All men must die one day.	Všichni muži musí jednoho dne zemřít.
Who is the lumberjack?	Kdo je ten dřevorubec?
When the beer is gone, the beer is gone.	Když je pivo pryč, pivo je pryč.
There was virtually no turnout.	Nebyla prakticky žádná volební účast.
Only two staff members attended this school.	Tuto školu navštěvovali pouze dva pracovníci.
Science is constantly evolving.	Věda se neustále vyvíjí.
He looked straight ahead, his face calm.	Díval se přímo před sebe, tvář měl klidnou.
I'm running out of patience with him.	Už mi s ním dochází trpělivost.
It is bright and sunny.	Je světlý a slunečný.
He paced back and waited impatiently.	Přecházel sem a tam a netrpělivě čekal.
It was a gloomy afternoon.	Bylo pošmourné odpoledne.
These are bookshelves.	Toto jsou police na knihy.
The bridge is too narrow for two cars to pass.	Most je příliš úzký na to, aby projela dvě auta.
Crime is constantly falling.	Kriminalita neustále klesá.
Maybe we didn't have to climb that high.	Možná jsme nemuseli stoupat tak vysoko.
Large mammal populations are declining rapidly.	Populace velkých savců se rychle zmenšují.
He was addicted to tricycle racing.	Byl závislý na závodech tříkolek.
Do not salt the tomatoes.	Rajčata nesypte solí.
Then everyone saw the missionaries.	Poté misionáře viděli všichni.
The release came shortly after the trial.	Propuštění přišlo krátce po soudním jednání.
The opening ceremony was performed by the Vice President.	Zahajovací ceremoniál provedl viceprezident.
There was another supermarket down the road.	Po silnici byl další supermarket.
She sat down on the bench.	Posadila se na lavičku.
Get him out of jail.	Dostaňte ho z vězení.
The combination of sugar and water is heat resistant.	Kombinace cukru a vody je žáruvzdorná.
Almost no one reads the volcanoes anymore.	Sopky už skoro nikdo nečte.
The main source of water pollution is untreated wastewater.	Hlavním zdrojem znečištění vod jsou nečištěné odpadní vody.
The company rejected all speculation.	Společnost všechny spekulace odmítla.
The pill can help the elderly.	Pilulka může pomoci starším lidem.
Bring modern life to the village,	Přinést moderní život do vesnice,
The beans were a great addition to the soup.	Fazole byly skvělým doplňkem polévky.
The politician had no real interest in public policy.	Politik neměl žádný skutečný zájem o veřejnou politiku.
The new tortoise shells were square rather than round.	Nové želví krunýře byly spíše hranaté než kulaté.
The young mother listened patiently to the baby's crying.	Mladá maminka trpělivě poslouchala dětský pláč.
Concentrated, yet delicate taste.	Koncentrovaná, přesto jemná chuť.
My brother was born deaf.	Můj bratr se narodil hluchý.
The cloud was white.	Mrak byl bílý.
His family gave him little freedom.	Rodina mu dopřála jen málo svobody.
The march of soldiers was silenced by gunfire.	Pochod vojáků umlčela střelba.
There was a deafening noise in the stadium.	Na stadionu zavládl ohlušující hluk.
All of these chemicals are carcinogenic.	Všechny tyto chemikálie jsou karcinogenní.
It follows the road that leads directly to the city.	Jde po silnici, která vede přímo do města.
She passed her story on to journalists.	Svůj příběh předala novináři.
Many environmentalists fear excessive degradation.	Mnoho ekologů se obává, že dochází k přílišné degradaci.
Education is a fundamental human right.	Vzdělání je základní lidské právo.
First, let's look at what the dictionary says.	Nejprve se podívejme, co říká slovník.
Different air transport systems	Různé systémy letecké dopravy
The superintendent called for reinforcements.	Superintendent telefonoval o posily.
The walk through the dunes was exhausting.	Procházka dunami byla vyčerpávající.
The sentence must not exceed ten thousand words.	Věta nesmí přesáhnout deset tisíc slov.
I can work all day.	Mohu pracovat celý den.
Some foods have been banned altogether.	Některé potraviny byly zcela zakázány.
The cave was a scary place.	Jeskyně byla děsivé místo.
Governments should distribute more food to the poor.	Vlády by měly distribuovat více potravin chudým.
They asked each other questions.	Navzájem si kladli otázky.
Most lizards are harmless.	Většina ještěrek je neškodná.
Do not talk when you eat.	Když jíte, nemluvte.
It is best to brush your hair in the morning.	Nejlepší je kartáčovat vlasy ráno.
The leaf fell into the water.	List spadl do vody.
The guides train carefully.	Průvodci pečlivě trénují.
The fire blew through the monsoon and spread rapidly.	Oheň se rozdmýchal monzunem a rychle se rozšířil.
The President acknowledged the defeat.	Předseda uznal porážku.
All textbooks contain a section on geometry.	Všechny učebnice obsahují část o geometrii.
Tornadoes occur more often at noon.	Tornáda se vyskytují častěji v poledne.
The heat wave claimed several lives.	Vlna veder si vyžádala několik obětí.
Cooking with white wine is also possible.	Možností je také vaření s bílým vínem.
Doctors can use sunscreen to treat burns.	Lékaři mohou k léčbě popálenin používat opalovací krém.
Aquarius thinks too much and works too little.	Vodnáři příliš přemýšlejí a příliš málo pracují.
This path leads to the door.	Tato cesta vede ke dveřím.
Bad services are associated with bad products.	Špatné služby jsou spojeny se špatnými produkty.
He goes to his office every day.	Každý den chodí do své kanceláře.
He brought the horses to his heels.	Přivedl koně k patě.
We could move the table.	Mohli bychom posunout stůl.
Her sight with flowers on the windowsill catches her eye.	Její pohled upoutá váza s květinami na parapetu.
The evidence for climate change is clear.	Důkazy klimatických změn jsou jasné.
My hands were sweating profusely.	Strašně se mi potily ruce.
She frowned, then continued the list.	Zamračila se a pak pokračovala ve výčtu.
This sentence ends with an exclamation mark.	Tato věta končí vykřičníkem.
They ran for their lives.	Utíkali jako o život.
Now let's see if you can do it.	Teď se podívejme, jestli to dokážeš.
The average citizen is usually a passive consumer.	Průměrný občan je obvykle pasivní spotřebitel.
The stone foundations of the house are crumbling.	Kamenné základy domu se bortí.
The insect lives in an aquatic environment.	Hmyz žije ve vodním prostředí.
Some are concerned about the rapid pace of change.	Někteří jsou znepokojeni rychlým tempem změn.
Our club has over a hundred members.	Náš klub má přes sto členů.
Many communities have difficulty providing basic health care.	Mnoho komunit má potíže s poskytováním základní zdravotní péče.
Deforestation is a major environmental problem.	Odlesňování je hlavním problémem životního prostředí.
Education must be an open process.	Vzdělávání musí být otevřený proces.
The guide pointed out interesting sights.	Průvodce upozornil na zajímavé památky.
They drank beer from cups.	Pivo pili z kelímků.
Weather, ocean or mountains.	Počasí, oceán nebo hory.
The siblings grew up together and became very close.	Sourozenci spolu vyrůstali a velmi se sblížili.
No relief is seen.	Není vidět žádná úleva.
We seem to be doing well so far.	Zdá se, že se nám to zatím daří.
We decided quickly.	Rozhodli jsme se rychle.
These areas were previously isolated.	Tyto oblasti byly dříve izolované.
If we want to impress her, we have to dress better.	Chceme-li na ni udělat dojem, musíme se lépe oblékat.
They are employed as musicians and actors.	Jsou zaměstnáni jako hudebníci a herci.
The mechanics of this business are very simple.	Mechanika tohoto podnikání je velmi jednoduchá.
He was found hidden in a box.	Byl nalezen schovaný v krabici.
Police believe the murder may have been motivated by money.	Policie se domnívá, že vražda mohla být motivována penězi.
Pour a little oil into the pan.	Nalijte trochu oleje do pánve.
Bad sales have resulted in too expensive ticket prices.	Špatné prodeje se podepsaly na příliš drahé ceně vstupenek.
She is known for her compassion.	Je známá svým soucitem.
The cemetery is three miles down the road.	Hřbitov je tři míle po silnici.
Open a window to release fumes.	Otevřete okno, abyste vypustili výpary.
Have you ever used blue masking tape?	Už jste někdy použili modrou malířskou pásku?
The neutralizing agent was a colorless liquid.	Neutralizační činidlo byla bezbarvá kapalina.
A large amount of oil was found.	Bylo nalezeno velké množství ropy.
That car accident still haunts me.	Ta autonehoda mě stále pronásleduje.
Can we travel through time?	Můžeme cestovat časem?
My other friends are helping me.	Pomáhají mi ostatní přátelé.
There's a book on the window shelf.	Na polici u okna je kniha.
The toad exploded.	Ropucha explodovala.
He turned over a glass of milk.	Převrátil sklenici mléka.
Such an experiment violates	Takový experiment porušuje
The factory produces many products for export.	Továrna vyrábí mnoho výrobků na export.
But electricity is expensive.	Ale elektřina je drahá.
There is a beautiful park nearby.	V blízkosti je krásný park.
I bought a new dress yesterday.	Včera jsem si koupila nové šaty.
We have to have courage.	Musíme mít odvahu.
I need to buy more supplies.	Potřebuji dokoupit zásoby.
Cut the apples first.	Nejprve si nakrájejte jablka.
Housewives are respected here.	Hospodyňky jsou zde respektovány.
The number of trees has been declining in recent years	Stromů v posledních letech ubývá
The revolutionaries were oppressed.	Revolucionáři byli utlačováni.
The waiters are too busy to stop and help.	Číšníci jsou příliš zaneprázdněni, aby zastavili a pomohli.
The sea covered the area two centuries ago.	Moře pokrývalo oblast před dvěma stoletími.
He dropped a cup of tea on the ground.	Upustil šálek čaje na zem.
The heat drove people to the banks of the river.	Horko vyhnalo lidi na břehy řeky.
Two people died in the accident.	Při nehodě zemřeli dva lidé.
The doctor diagnosed her with pneumonia.	Lékař jí diagnostikoval zápal plic.
She liked time chatting with her neighbors.	Měla ráda čas na chatování se svými sousedy.
He was already dead by the time the operation began.	Když začali s operací, byl už mrtvý.
The new law was approved unanimously.	Nový zákon byl schválen jednomyslně.
Did you put salt in that soup?	Dal jsi do té polévky sůl?
We are free to store our own seeds.	Můžeme svobodně ukládat svá vlastní semena.
The hard part was yet to come.	Těžká část měla teprve přijít.
The historic visit ended in tragedy.	Historická návštěva skončila tragédií.
Alcohol promotes violent behavior.	Alkohol podporuje násilné chování.
In summary, this work examines the problem.	V souhrnu tato práce zkoumá problém.
My father reminded us of the sins we committed last year.	Otec nám připomněl hříchy, kterých jsme se loni dopustili.
The glass shattered and tiny shards flew away.	Sklo se rozbilo a odletěly drobné střepy.
This is the oldest temple in the city.	Toto je nejstarší chrám ve městě.
She went jogging every morning.	Každé ráno chodila běhat.
The relationship between parents and their children is complex.	Vztah mezi rodiči a jejich dětmi je složitý.
This is the best way to protect your data.	Toto je nejlepší způsob ochrany vašich dat.
The loved ones were forced to say goodbye to their husbands.	Blízcí byli nuceni rozloučit se se svými manžely.
He needed to spend some time exercising every week.	Potřeboval každý týden věnovat nějaký čas cvičení.
The man stabbed her with a burning cigarette.	Muž po ní vrazil hořící cigaretu.
Government officials have been accused of chaos.	Vládní představitelé byli obviňováni z chaosu.
The politician insisted that the companies expand.	Politik trval na tom, že podniky budou expandovat.
They start slowly and then speed up.	Začnou pomalu a pak zrychlí.
No wonder they are the apple of my eye.	Není divu, že jsou zřítelnicí mého oka.
The bird was banished from the camp.	Pták byl vyhnán z tábora.
The ghosts began to moan.	Duchové začali naříkat.
Salt is said to prolong life.	Sůl prý prodlužuje život.
Why don't more people make such movies?	Proč víc lidí netočí takové filmy?
Lifeguard checks the beach.	Plavčík kontroluje pláž.
They only have a few neighbors.	Mají jen pár sousedů.
Biologists formally refer to this species as the elephant shrew.	Biologové tento druh formálně označují jako rejsek sloní.
The company plans to file its papers next week.	Společnost plánuje podat své papíry příští týden.
The monthly payment was too small.	Měsíční splátka byla příliš malá.
He tried to open the door.	Pokusil se otevřít dveře.
After all, she shows signs of malaria.	Koneckonců vykazuje příznaky malárie.
Civil authorities have announced a curfew.	Civilní úřady vyhlásily zákaz vycházení.
The black box was found to contain a note.	Bylo zjištěno, že černá skříňka obsahuje poznámku.
This is a problem that we must solve.	Toto je problém, který musíme vyřešit.
They washed their hands and feet.	Umyli si ruce a nohy.
All the children came in to help.	Všechny děti se přihlásily, aby pomohly.
The past is behind us.	Minulost je za námi.
The faulty engine began to create a rocket.	Vadný motor začal vytvářet raketu.
Many plants are grown there.	Pěstuje se tam mnoho rostlin.
Storms can cause great damage.	Bouře mohou způsobit velké škody.
Survivors' claims for compensation will go into the millions.	Nároky pozůstalých na odškodnění půjdou do milionů.
A rag got stuck under the hinge.	Pod pantem se zasekl hadr.
One minute equals ten seconds.	Jedna minuta se rovná deseti sekundám.
Your brother wants to become a member of the club.	Váš bratr se chce stát členem klubu.
He traveled overseas five years ago.	Před pěti lety odcestoval do zámoří.
The guide gave his voice an ironic intonation.	Průvodce dal svému hlasu ironickou intonaci.
Every hot drink contains caffeine.	Každý horký nápoj obsahuje kofein.
Tristan bowed respectfully to his mother.	Tristan se matce uctivě uklonil.
The scent of jasmine wafted through the garden.	Zahradou se linula vůně jasmínu.
The police do not tolerate such behavior.	Policie takové chování netoleruje.
A small amount of weightlessness causes less muscle tearing.	Malé množství stavu beztíže způsobuje menší natržení svalů.
The senator supported health care reform.	Senátor podpořil reformu zdravotnictví.
The villagers prayed for rain.	Vesničané se modlili za déšť.
A soft orange light fell on their shrine.	Jemné oranžové světlo dopadlo na jejich svatyni.
Women are not allowed here!	Ženy sem nesmí!
Most fruits need two years to grow.	Většina plodů potřebuje k růstu dvě léta.
Women are under-represented in this sector.	Ženy jsou v tomto sektoru nedostatečně zastoupeny.
Why did you buy so many apples?	Proč jsi koupil tolik jablek?
The flowers were so beautiful you could feel them.	Květiny byly tak krásné, že jste je cítili.
The star is too big to fit in the frame.	Hvězda je příliš velká na to, aby se vešla do rámu.
This particular country has a long history of civil war.	Tato konkrétní země má dlouhou historii občanské války.
The seat in the stadium is uncomfortable.	Sedadlo na stadionu je nepohodlné.
She was too poor to pay the fare on the bus.	Byla příliš chudá na to, aby zaplatila jízdné v autobuse.
Engineers have developed a safety valve.	Inženýři vyvinuli pojistný ventil.
Several administrators demanded the end of the engagement.	Několik správců požadovalo ukončení zasnoubení.
They also punished those who threatened or harassed women.	Trestali také ty, kteří ohrožovali nebo obtěžovali ženy.
His hair hung limply around his face.	Vlasy mu bezvládně visely kolem obličeje.
They sat in silence for a moment.	Chvíli seděli mlčky.
So your pedometer won't count the steps that take place outside?	Takže váš krokoměr nebude počítat kroky, ke kterým dojde venku?
There were disagreements among the reformers at the time.	Mezi reformátory v té době panovaly neshody.
The girl next to her father watched the procession.	Dívka po boku svého otce sledovala průvod.
We measured air pollution in several urban areas.	Měřili jsme znečištění ovzduší v několika městských lokalitách.
This restaurant is famous for its chicken parmigiana.	Tato restaurace je známá svou kuřecí parmigianou.
Wash the potatoes first.	Nejprve omyjte brambory.
Two pigeons rumbled from the perch.	Dva holubi vrněli z bidýlka.
He promised to build a new temple.	Slíbil, že postaví nový chrám.
The sewer system needs repair.	Kanalizační systém potřebuje opravu.
Remove all traces of oil.	Odstraňte všechny stopy oleje.
He has sharp eyes.	Má ostré oči.
The arrest sparked outrageous protests across the country.	Zatčení vyvolává rozhořčené protesty po celé zemi.
The invention was very successful.	Vynález byl velmi úspěšný.
Many of the factories were destroyed during the invasion.	Mnoho z továren bylo zničeno během invaze.
For them, war was inevitable.	Pro ně byla válka nevyhnutelná.
His revelation will be soon.	Jeho odhalení bude brzy.
She tapped her head gently.	Jemně si poklepala na hlavu.
The young men reached the edge of the cliff.	Mladíci se dostali k okraji útesu.
This is the song that led the charts.	Toto je píseň, která vedla hitparády.
The surgeon repaired the man's broken leg.	Chirurg opravil muži zlomenou nohu.
You take the subway and then change to the bus.	Jedete metrem a pak přestoupíte na autobus.
The scientist revived the man who died.	Vědec oživil muže, který zemřel.
Discard the plant in the compost.	Vyhoďte rostlinu do kompostu.
Evidence suggests that this book is reliable.	Důkazy naznačují, že tato kniha je spolehlivá.
The economy, he says, depends on agriculture.	Ekonomika, říká, závisí na zemědělství.
In the Middle Ages, boys wore long hair.	Ve středověku nosili chlapci dlouhé vlasy.
His head jumped back.	Hlava mu uskočila dozadu.
Climbing so many stairs is exhausting!	Vylézt tolik schodů je vyčerpávající!
Characterized by dramatic shifts and extreme plot twists.	Charakteristické dramatickými posuny a extrémními dějovými zvraty.
This river divides the city in two halves.	Tato řeka rozděluje město na dvě poloviny.
You should consider them carefully.	Měli byste je pečlivě zvážit.
The ticket seller hit the counter with a ticket.	Prodejce lístků praštil lístkem o pult.
The massive stone walls of the castle were visible to all.	Mohutné kamenné zdi hradu byly viditelné všem.
We listen to what others think.	Posloucháme, co si myslí ostatní.
Every diligent child needs the right training.	Každé pilné dítě potřebuje správný trénink.
Refugees must abide by the law.	Uprchlíci musí dodržovat zákon.
He was convinced he would understand.	Byl přesvědčen, že to pochopí.
The soldiers responsible for this crime were executed.	Vojáci odpovědní za tento zločin byli popraveni.
A shiny golden dome towered above her.	Nad ní se tyčila lesklá zlatá kupole.
Chalk dust settles on the skin.	Křídový prach se usazuje na kůži.
Once again, they are endangered deep in the forest.	Opět jsou hluboko v lese ohroženi.
A group of small species of birds.	Skupina malých druhů ptáků.
The pot boiled.	Hrnec se rozvařil.
Deep underground.	Hluboko pod zemí.
This specific type of apple is only used in cakes.	Tento specifický druh jablek se používá pouze do koláčů.
Silk has a shiny luster.	Hedvábí má lesklý lesk.
Conditions have improved slightly.	Podmínky se mírně upravily.
The missionaries established churches in many villages.	Misionáři založili kostely v mnoha vesnicích.
This kitchen is very bright.	Tato kuchyně je velmi světlá.
This law has recently been revised.	Tento zákon byl nedávno revidován.
He had a little trouble understanding the question.	Měl trochu problém porozumět otázce.
Hope and optimism permeate the air.	Naděje a optimismus prostupují vzduch.
A landslide destroyed the building.	Sesuv půdy zničil budovu.
His visits were unpredictable.	Jeho návštěvy byly nevyzpytatelné.
All but one president supported.	Všichni kromě jednoho prezidenta podpořili.
The elevator broke down.	Výtah se porouchal.
Can't you see it's useless?	Copak nevidíš, že je to zbytečné?
Some children are as intelligent as adults	Některé děti jsou stejně inteligentní jako dospělí
He hides his smoldering hatred in chilling indifference.	Svou doutnající nenávist skrývá v mrazivé lhostejnosti.
He was wearing sneakers, jeans and a leather jacket.	Na sobě měl tenisky, džíny a koženou bundu.
The drug leaves an unpleasant taste for hours.	Lék zanechá nepříjemnou pachuť celé hodiny.
Therefore, the sidewalks are maintained at the highest level.	Proto jsou chodníky udržovány na nejvyšší úrovni.
It must be here!	Musí to být tady!
The wine was good quality and served chilled.	Víno bylo kvalitní a podávané vychlazené.
His aunt scolded him first.	Teta mu vynadala jako první.
We must avoid a civil war at all costs.	Musíme se za každou cenu vyhnout občanské válce.
The reason is partly genetic and partly environmental.	Důvod je částečně genetický a částečně environmentální.
The animals were still escaping.	Zvířata stále unikala.
Administrator	Správce
He pinched the bridge of his nose.	Skřípl si kořen nosu.
The use of solar energy requires access to solar radiation.	Využití sluneční energie vyžaduje přístup ke slunečnímu záření.
I'll take it from here.	Vezmu to odtud.
Faintly but clearly audible.	Slabě, ale jasně slyšitelné.
The harvest moon looks unusually large tonight.	Sklizňový měsíc vypadá dnes v noci neobvykle velký.
He spent only half of his monthly salary.	Utratil jen polovinu svého měsíčního platu.
The pounds multiply rapidly.	Kila se rychle množí.
Can you suggest alternative methods?	Můžete navrhnout alternativní metody?
Not only did the school have a dress code,	Nejen, že škola měla dress code,
Hope springs forever.	Naděje pramení věčně.
This cheese is delicious.	Tento sýr je vynikající.
The penalty for using illegal drugs is severe.	Trest za užívání nelegálních narkotik je přísný.
The team was deleted from the field.	Tým byl vymazán z hrací plochy.
The ducks began to croak merrily.	Kachny začaly vesele kvákat.
The speech was poorly received.	Projev byl špatně přijat.
She was such a big woman that she defeated him.	Byla to tak velká žena, že ho přemohla.
Universities are hardly institutions of higher education anymore.	Univerzity jsou již jen stěží institucemi vyššího vzdělávání.
Describe your role, duties and responsibilities.	Popište svou roli, povinnosti a odpovědnosti.
The moon shone in the night sky.	Měsíc svítil na noční obloze.
Sometimes teachers focus on grammar.	Někdy se učitelé soustředí na gramatiku.
He studied history in high school.	Na střední škole studoval historii.
The file cuts easily and smoothly.	Pilník řeže snadno a hladce.
Noise woke me from a healthy sleep.	Ze zdravého spánku mě probudil hluk.
Brontosaurus is a large dinosaur.	Brontosaurus je velký dinosaurus.
Summer is my favorite time.	Léto je moje oblíbené období.
This question has confused philosophers since ancient times.	Tato otázka mátla filozofy již od starověku.
Pruning fruit bushes carries a risk.	Prořezávání ovocných keřů s sebou nese riziko.
The cat hissed angrily.	Zasyčela vztekle kočka.
The prime minister addressed the opposition for support.	Premiér oslovil opozici o podporu.
Don't jump on the stairs.	Neskákej na schody.
Can we meet in the early evening?	Můžeme se sejít v podvečer?
The sentences are straightforward, the speakers straightforward.	Věty jsou přímé, mluvčí přímočaré.
His face flushed with rage.	Jeho tvář zrudla vztekem.
This proposal is very controversial.	Tento návrh je velmi sporný.
The balance failed and he fell backwards.	Rovnováha selhala a on upadl dozadu.
The boy drank salt water.	Chlapec vypil slanou vodu.
The weather in this area is quite unpredictable.	Počasí je v této oblasti poměrně nevyzpytatelné.
The cemetery gates were locked.	Brány hřbitova byly zamčené.
She was one of the first women to study medicine.	Byla jednou z prvních žen, které se začaly věnovat lékařství.
We have also agreed not to discuss this issue.	Dohodli jsme se také, že o této záležitosti nebudeme diskutovat.
Yet he was against violence.	Přesto byl proti násilí.
In many ways he was stubborn.	V mnoha ohledech byl tvrdohlavý.
But we have no reports of any deaths.	Nemáme ale žádné zprávy o žádném úmrtí.
They were forbidden to eat some foods.	Měli zakázáno jíst některá jídla.
Many boats pass through the bay every year.	Zátokou každoročně proplouvá mnoho lodí.
Cherries provided most of the fruit.	Většinu ovoce poskytly třešně.
Federal employees receive generous benefits.	Federální zaměstnanci dostávají štědré výhody.
Anger makes her heart.	Hněv jí srdce.
His thoughts were completely unacceptable.	Jeho myšlenky byly naprosto nepřijatelné.
So the wise old woman added four coins.	Takže moudrá stará žena přidala čtyři mince.
Officials claim a large market and demand.	Úředníci tvrdí velký trh a poptávku.
Dogs are often family members.	Psi jsou často členy rodiny.
The debate over reforms has spread like an avalanche.	Debata o reformách se šířila jako lavina.
The children washed the bikes.	Děti myly kola.
He relied entirely on them.	Plně se na ně spoléhal.
I have written many letters to the governor.	Napsal jsem mnoho dopisů guvernérovi.
She pushed him into a chair.	Zatlačila ho do křesla.
The idea quickly gets into the mainstream.	Myšlenka se rychle dostává do hlavního proudu.
Apples were found widely scattered on the ground.	Jablka byla nalezena široce roztroušená na zemi.
The best places for camping are in the warmer months.	Nejlepší místa pro kempování jsou v teplých měsících.
Everyone cheered.	Všichni jásali.
The rebels commit many atrocities.	Rebelové páchají mnoho zvěrstev.
Do not reduce the speed of the car.	Nesnižujte rychlost vozu.
The mosque is around the corner.	Mešita je za rohem.
They will lose marks for unfinished work.	Přijdou o známky za nedokončenou práci.
After a thorough investigation, the court declared the case closed.	Po důkladném prozkoumání soud prohlásil případ za uzavřený.
People everywhere are increasingly interested in the environment.	Lidé všude se stále více zajímají o životní prostředí.
They have a real chance of getting to the finals.	Mají reálnou šanci dostat se do finále.
A dangerous epidemic has swept through the area.	Oblastí se prohnala nebezpečná epidemie.
Is our influence on Earth great?	Je náš vliv na Zemi velký?
Laws were believed to inevitably pass.	Věřilo se, že zákony nevyhnutelně projdou.
Tropical fruit is usually sweet and juicy.	Tropické ovoce je obvykle sladké a šťavnaté.
The islands can be visited as part of an organized tour.	Ostrovy lze navštívit v rámci organizovaného zájezdu.
Fewer people perceive this memory.	Méně lidí tuto památku vnímá.
Last year we planted a vegetable garden.	Loni jsme vysadili zeleninovou zahrádku.
Murder is a terrible thing.	Vražda je strašná věc.
He received his medical degree ten years ago.	Lékařský diplom získal před deseti lety.
Be sure to pull the red cord.	Ujistěte se, že táhnete za červenou šňůru.
From this course we learn that the future is open.	Z tohoto kurzu se učíme, že budoucnost je otevřená.
They rode their horse-drawn carriages around the city.	Jezdili se svým koňským povozem po městě.
Plans for a new bridge are currently being prepared.	V současné době se připravují plány nového mostu.
The answer is not obvious.	Odpověď není zřejmá.
My income is greater than yours!	Můj příjem je větší než váš!
Remove any obstacles that prevent it.	Odstraňte všechny překážky, které tomu brání.
The patient was bleeding.	Pacient vykrvácel.
At least I'm uncomfortable!	Je mi to přinejmenším nepříjemné!
Work is expected to begin soon.	Očekává se, že práce budou brzy zahájeny.
Everyone will feel valued.	Každý se bude cítit ceněn.
This family grows potatoes.	Tato rodina pěstuje brambory.
Men are better at solving problems than women.	Muži jsou v řešení problémů lepší než ženy.
The garden is rich in beautiful flowers.	Zahrada je bohatá na krásné květiny.
They won the lottery.	Vyhráli v loterii.
There is no reliable system for deflation and inflation.	Neexistuje žádný spolehlivý systém pro deflaci a inflaci.
Then they both started crying.	Pak začali oba plakat.
They are considered "social outcasts" here.	Jsou zde považováni za „sociální vyvrhele“.
Unscrupulous people take advantage of taxes.	Bezohlední lidé využívají daní.
So far, there is not enough evidence to find her guilty.	Zatím neexistuje dostatek důkazů, které by ji uznaly vinnou.
My childhood friend is getting married next month.	Můj přítel z dětství se bude příští měsíc vdávat.
The general store was empty.	Obchod se smíšeným zbožím byl prázdný.
The immigration department is notoriously bureaucratic.	Imigrační oddělení je notoricky byrokratické.
The new factory could double production.	Nová továrna by mohla zdvojnásobit výrobu.
He prefers conservative dresses.	Dává přednost konzervativním šatům.
Delivery completed.	Dodávka byla dokončena.
If there was more time, the task would be accomplished.	Pokud by bylo více času, byl by úkol splněn.
Scientists have developed a new technology.	Vědci vyvinuli novou technologii.
The room smelled like a brewery.	Místnost voněla jako z pivovaru.
Smaller elephants are called calves.	Menší sloni se nazývají telata.
Sweat broke out on his skin.	Na kůži mu vyrazil pot.
The city river flows right through the center.	Městská řeka protéká přímo středem.
The election results surprised many observers.	Výsledky voleb překvapily mnoho pozorovatelů.
The leader is ill and in the hospital.	Vedoucí je nemocný a v nemocnici.
This food is delicious.	Toto jídlo je vynikající.
Direct access to the lake is limited.	Přímý přístup k jezeru je omezený.
Press the button and watch the changes.	Stiskněte tlačítko a sledujte změny.
Although she wished she was rich, she was very happy.	I když si přála být bohatá, byla velmi šťastná.
The detective stated emphatically that he had not committed any crime.	Detektiv důrazně prohlásil, že se žádného trestného činu nedopustil.
Algae and plankton provide most of the oxygen we breathe.	Řasy a plankton poskytují většinu kyslíku, který dýcháme.
The water freezes in winter.	Voda v zimě zamrzá.
The last meal was served at dusk.	Poslední jídlo se podávalo za soumraku.
The man merged well with the others.	Muž dobře splynul s ostatními.
Each of the leaders will give a short speech.	Každý z vedoucích pronese krátký projev.
Chances are against you.	Šance jsou proti vám.
Newspaper articles are called articles.	Články v novinách se nazývají články.
Since the divorce, their conversations have intensified.	Od rozvodu se jejich rozhovory vyostřovaly.
The politician spoke emphatically.	Politik se důrazně vyjádřil.
His careless talking made her angry.	Jeho nedbalé mluvení v ní probudilo hněv.
The bottle was half empty.	Láhev byla poloprázdná.
Are birds smarter than mice?	Jsou ptáci inteligentnější než myši?
We have exhausted our bank accounts.	Naše bankovní účty jsme vyčerpali.
They both have to bend their backs to follow her.	Oba musí ohnout záda, aby ji následovali.
The soldier barely noticed.	Voják si toho téměř nevšiml.
The offer was rejected in a short letter.	Nabídka byla v krátkém dopise zamítnuta.
For example, many plants grow toward a light source.	Například mnoho rostlin roste směrem ke zdroji světla.
There was no blood on the man's hands.	Na mužových rukou nebyla žádná krev.
We don't encourage people to smoke.	Nenabádáme lidi, aby kouřili.
She took her time and drank slowly.	Dala si na čas a pomalu se napila.
His hobbies were eating and sleeping.	Jeho koníčky byly jídlo a spánek.
The goat was waiting in the back of the store.	Koza čekala vzadu v obchodě.
She was wearing an orange dress.	Měla na sobě oranžové šaty.
The ditch had to be filled and refilled.	Příkop se musel naplnit a znovu naplnit.
The instructor stepped confidently to the head of the class.	Instruktor sebevědomě vykročil do čela třídy.
We argued and ate as usual.	Hádali jsme se a jedli jako obvykle.
The swearing provided pain relief.	Nadávky poskytovaly úlevu od bolesti.
She hugged her little son.	Objala svého malého syna.
The natives danced together.	Domorodci spolu tančili.
He jumped forward and almost hit them.	Skočil dopředu a málem je zasáhl.
News of the children is heartbreaking.	Zprávy o dětech jsou srdcervoucí.
He prefers not to tell his mother.	Raději to matce neříká.
There are other organisms that make idioms.	Existují další organismy, které vytvářejí idiomy.
Vegetables can be grown in greenhouses.	Zeleninu lze pěstovat ve sklenících.
They found an apple falling from a tree.	Zjistili, že ze stromu spadlo jablko.
He stood in front of the audience and looked gloomy.	Stál před publikem a vypadal zasmušile.
The poems are read from right to left.	Básně se čtou zprava doleva.
I took a taxi home.	Jel jsem taxíkem domů.
Clouds began to form overhead.	Nad hlavou se začaly tvořit mraky.
Wine production has increased in this area.	V této oblasti vzrostla produkce vína.
He does the same.	Dělá to to samé.
They hung on a rope as if for life.	Viseli na laně jako o život.
They are the biggest crime fighters in the world.	Jsou to největší bojovníci proti zločinu na světě.
Engineers use these probes to test electrical circuits.	K testování elektrických obvodů používají inženýři tyto sondy.
The city council arranged the building.	Městská rada budovu zařídila.
The border is an international border.	Hranice je mezinárodní hranicí.
The finished painting was exhibited on stage.	Hotový obraz vystavili na jevišti.
He looked at the girl.	Podíval se na dívku.
He crossed the line.	Překročil čáru.
You have a number of bad habits.	Máte řadu špatných návyků.
Nothing makes me feel more alive.	Nic mě nenutí cítit se živěji.
The stranger was not a suspect.	Cizinec nebyl podezřelý.
Millions of people are unemployed in this country.	V této zemi jsou nezaměstnané miliony lidí.
This number was set by the government.	Toto číslo stanovila vláda.
Now it's a window twenty feet high.	Nyní je to okno dvacet stop vysoké.
An example of a runner is the ice floe.	Příkladem běžce je ledová kra.
The demand will be satisfied.	Poptávka bude uspokojena.
The judge imposed a heavy fine on the driver.	Soudce uložil řidiči vysokou pokutu.
He spoke softly.	Mluvil jemně.
The children were frightened.	Děti byly vyděšené.
The Royal Edict is violated.	Královský edikt je porušován.
Most cultures have their own musical forms.	Většina kultur má své vlastní hudební formy.
The wall was decorated with frescoes.	Stěna byla vyzdobena freskami.
Call to arms on behalf of farmers.	Výzva do zbraně jménem farmářů.
It is impossible to live our lives without shedding blood.	Je nemožné žít naše životy bez prolévání krve.
He tells me he will stay sober forever.	Říká mi, že zůstane navždy střízlivý.
There was never a nymphomaniac nymph.	Nymfomanská nymfa nikdy nebyla.
That fascinating story made all three of us laugh.	Ten fascinující příběh nás všechny tři rozesmál.
Two immunosuppressive drugs caused him diabetes.	Dva imunosupresivní léky mu způsobily cukrovku.
If such a plan is implemented, costs will soon increase.	Pokud bude takový plán realizován, náklady brzy porostou.
The doctor examined his patient thoroughly.	Lékař svého pacienta důkladně prohlédl.
Our expertise in the field of domains adds value to our clients.	Naše odbornost v oblasti domén přidává hodnotu našim klientům.
The place stinks terribly.	Místo strašně smrdí.
We have to learn to talk to each other.	Musíme se naučit spolu mluvit.
They dug the deepest hole.	Vykopali nejhlubší díru.
There was an irritating smell of baked gingerbread.	Byla cítit dráždivá vůně pečených perníků.
He was dying of cancer.	Umíral na rakovinu.
He spends some time settling down.	Nějaký čas tráví usazováním.
This has provided more opportunities for corruption.	To poskytlo více příležitostí pro korupci.
He refused to look at me.	Odmítl se na mě podívat.
Number of outgoing emigrants each year.	Počet odcházejících emigrantů každý rok.
To be or not to be, that's the question.	Být či nebýt, toť otázka.
He had strong facial features.	Měl výrazné rysy obličeje.
The stars are clearly reflected from the water.	Hvězdy se jasně odrážejí od vody.
The thing is, he lost his job.	Jde o to, že přišel o práci.
The ceiling was stained with water damage.	Strop byl potřísněn poškozením vodou.
Some modern music may sound screaming.	Některá moderní hudba může znít jako křik.
Serve with milk.	Podávejte s mlékem.
He sided with us in the dispute.	Ve sporu se postavil na naši stranu.
The officer said the suspects had not confessed.	Policista řekl, že se podezřelí nepřiznali.
Why didn't you say you were hungry?	Proč jsi neřekl, že máš hlad?
"Kit kat" sticks are made from milk there.	Z mléka se tam dělají tyčinky "kit kat".
Let's not waste time anymore.	Už neztrácejme čas.
The model can be considered as a person.	Model může být považován za osobu.
But we can't go on like this.	Ale nemůžeme takto pokračovat.
His speech was philosophical.	Jeho projev byl filozofický.
Maybe take a car.	Možná si vzít auto.
The bell rang for the dead.	Zvon zazněl za mrtvé.
The smell in the air was unbearable.	Zápach ve vzduchu byl nesnesitelný.
The stream chattered cheerfully on its way.	Potok si na své cestě vesele brblal.
A new bar has opened in the city.	Ve městě byl otevřen nový bar.
Six children died in the collapse of the house.	Při zřícení domu zemřelo šest dětí.
My new shoes are quite comfortable.	Moje nové boty jsou docela pohodlné.
Kevin had a strange smile.	Kevin měl zvláštní úsměv.
She bought a watering can to water the plants.	K zalévání rostlin si pořídila konev.
There is a cafe on the edge.	Na okraji je kavárna.
He was awarded a civic honor.	Bylo mu uděleno občanské vyznamenání.
Her operation was successful.	Její operace byla úspěšná.
Robotic vehicles run on electricity.	Robotická vozidla jezdí na elektřinu.
Research shows that a vegetarian diet is healthier.	Výzkumy ukazují, že vegetariánská strava je zdravější.
I'm starting to like this place.	Začínám mít toto místo rád.
We lead separate lives now.	Teď vedeme oddělené životy.
Mother opened the front door.	Matka otevřela vchodové dveře.
He needed to get to that meeting.	Potřeboval se dostat na tu schůzku.
He raised a finger to his lips.	Zvedl prst ke rtům.
The snow shone in the sun.	Sníh se leskl ve slunci.
The grasshopper worked well, so it must be a problem.	Kobylka fungovala dobře, takže to musí být problém.
An agreement was signed at the end of last month.	Koncem minulého měsíce byla podepsána smlouva.
Trees in autumn shine orange.	Stromy na podzim září oranžově.
Linux is an operating system.	Linux je operační systém.
The growth of the city was remarkable.	Růst města byl pozoruhodný.
Now it is a place of barren, flat fields.	Nyní je to místo neplodných, plochých polí.
The heaviest rain fell.	Spadl nejsilnější déšť.
What happened here is not funny.	To, co se tady stalo, není k smíchu.
The company is growing.	Společnost roste.
He hopes to buy a bigger house.	Doufá, že si koupí větší dům.
One day a man visited the city.	Jednoho dne město navštívil muž.
Peaches bloom here.	Kvetou zde broskvoně.
I jerked open the car door.	Trhnutím jsem otevřel dveře auta.
You can see these ruins.	Můžete vidět tyto ruiny.
We should stay together, remember?	Měli bychom zůstat spolu, pamatuješ?
The mountains were clearly visible through the fog.	Přes mlhu byly jasně vidět hory.
Don't lend money to anyone.	Nikomu nepůjčujte peníze.
Developers are populating the suburbs.	Developeři zalidňují předměstí.
It would be easy to follow him.	Bylo by snadné ho sledovat.
It's fun to ride a bike.	Je zábavné jezdit na kole.
His disappearance is surrounded by a mystery.	Jeho zmizení obklopuje záhada.
The government will invest more in roads.	Vláda bude více investovat do silnic.
Tennis requires dexterity, speed and endurance.	Tenis vyžaduje obratnost, rychlost a vytrvalost.
The locals seemed warm and friendly.	Místní se zdáli být vřelí a přátelští.
Do not allow strawberry juice to spill.	Nedovolte, aby se jahodová šťáva rozlila.
Eggs were collected every morning.	Každé ráno se sbírala vajíčka.
New neighbors arrived at the house.	Do domu dorazili noví sousedé.
We cannot agree or disagree.	Nemůžeme souhlasit ani nesouhlasit.
The appointment revealed a lack of competencies.	Jmenování odhalilo nedostatek kompetencí.
He stared at his son.	Zíral na svého syna.
With this new law, workers are guaranteed a living wage.	S tímto novým zákonem mají pracovníci zaručeno životní minimum.
We go on a trip quite often.	Na výlet jezdíme poměrně často.
Some types of bread are moderately nutritious.	Některé druhy chleba jsou mírně výživné.
He devoted himself to preaching the gospel.	Věnoval se kázání evangelia.
She burst into tears after the execution.	Po popravě se rozplakala.
Hold the plate.	Podržte talíř.
Different species of animals become extinct	Různé druhy zvířat vyhynou
The principle of equality is one of the aspects of democracy.	Princip rovnosti je jedním z aspektů demokracie.
Everyday processions were popular here.	Oblíbené zde byly každodenní procesí.
Steep cliffs rise above the river.	Nad řekou se tyčí strmé útesy.
He walked cautiously into the darkness.	Opatrně vykročil do tmy.
The painter was from a small village.	Malíř byl z malé vesnice.
There was a beautiful display of autumn leaves in the shop window.	Ve výloze byla krásná ukázka podzimního listí.
A large number of targets are waiting for your attack.	Na váš útok čeká velké množství cílů.
Medical staff cares for the injured.	Zdravotnický personál pečuje o zraněné.
He trained her to improve her technique.	Trénoval ji, aby zlepšila svou techniku.
His statements outraged feminists.	Jeho výroky pobouřily feministky.
We must protect these animals.	Musíme tato zvířata chránit.
We have to be careful when driving.	Při jízdě musíme být opatrní.
The first national democracy is based on geographical areas.	První národní demokracie je založena na geografických oblastech.
Governments are used to wasting their weight.	Vlády jsou zvyklé rozhazovat svou váhu.
They felt the presence of the other.	Cítili přítomnost druhého.
Many countries have adopted the system.	Systém přijalo mnoho zemí.
Embark on a series of experiments.	Pusťte se do série experimentů.
An unlikely man will make an unlikely choice.	Nepravděpodobný muž udělá nepravděpodobnou volbu.
This cookbook contains both traditional and modern recipes.	Tato kuchařka obsahuje tradiční i moderní recepty.
The police wanted to interrogate him.	Policie ho chtěla vyslechnout.
I made a huge mess along the way!	Cestou jsem udělal obrovský nepořádek!
The reputation of this university is unquestionable.	Pověst této univerzity je nenapadnutelná.
Their home is proving to be an unsatisfactory choice.	Jejich domov se ukazuje jako neuspokojivá volba.
A wise man knows when it's time to back off.	Moudrý muž ví, kdy je čas ustoupit.
The rain is still falling.	Déšť stále padá.
The country remained rich in resources.	Země zůstala bohatá na zdroje.
She was locked out of the room.	Byla zamčená z místnosti.
The director tried to persuade them on stage.	Režisér se je na jevišti snažil přemluvit.
She swore that her intentions were not impure.	Přísahala, že její úmysly nebyly nečisté.
The heat was stuffy.	Horko bylo dusno.
The minibus was packed with passengers.	Minibus byl nacpaný cestujícími.
Body language is a surprisingly complex topic.	Řeč těla je překvapivě komplexní téma.
These boards have been used but are in excellent condition.	Tyto desky byly použité, ale jsou ve výborném stavu.
She slipped her glasses in her pocket.	Strčila si brýle úhledně do kapsy.
Vegetables require plenty of sun and water.	Zelenina vyžaduje dostatek slunce a vody.
I was in a good position.	Byl jsem v dobré pozici.
Water is often contaminated with industrial waste.	Voda je často kontaminována průmyslovým odpadem.
The dog's job is to guard the home.	Úkolem psa je hlídat domov.
The bird fluttered around his cage.	Pták se třepotal kolem jeho klece.
The bank has left many small businesses unable to pay.	Banka zanechala mnoho malých podniků neschopných platit.
The picture is beautiful.	Obraz je krásný.
Do not use this ingredient when cooking.	Nepoužívejte tuto přísadu při vaření.
The storm intensified as the night continued.	Bouře zesílila, jak noc pokračovala.
The government has announced that it will enforce the new regulation.	Vláda oznámila, že bude nové nařízení prosazovat.
Mosquitoes love me.	Komáři mě milují.
Driven by new hopes, she set about writing.	Poháněna novými nadějemi se dala na psaní.
Sharp claws tore the jugular vein.	Ostré drápy trhaly krční žílu.
Millions of years ago, the dinosaur was alive.	Před miliony let byl dinosaurus naživu.
For a long time, a cold drink was considered sophisticated.	Dlouho byl studený nápoj považován za sofistikovaný.
Oil wells are drying up.	Ropné vrty vyschnou.
He emptied the glass.	Vyprázdnil sklenici.
This church is now attended by more people than ever before.	Tento kostel nyní navštěvuje více lidí než kdykoli předtím.
I am experiencing strong contractions.	Prožívám silné kontrakce.
His voice was raspy.	Jeho hlas byl skřehotavý.
Love your coffee hot.	Milujte svou kávu horkou.
Her mind wandered.	Její mysl bloudila.
The armed man had a rifle with him.	Ozbrojený muž měl u sebe pušku.
Water dissolves sugar, but sugar does not dissolve in water.	Voda rozpouští cukr, ale cukr se ve vodě nerozpouští.
The local brigade is familiar with this problem.	Místní brigáda je s tímto problémem obeznámena.
In the village, the children liked to play balls.	Na vesnici si děti rády hrály kuličky.
He can play the trumpet well.	Umí dobře hrát na trubku.
He caught her staring at him.	Přistihl ji, jak na něj zírá.
People all over the world eat eggs.	Lidé na celém světě jedí vejce.
They took the sacred oath and opened fire.	Složili posvátnou přísahu a zahájili palbu.
I don't want to lose him.	Nerad bych ho ztratil.
Identify a letter composed exclusively of vowels.	Identifikujte písmeno složené výhradně ze samohlásek.
She entered quietly and bowed slightly.	Tiše vešla dovnitř a mírně se uklonila.
The company was a leader in its field.	Společnost byla špičkou ve svém oboru.
The appearance of normalcy returned.	Vrátilo se zdání normality.
He has known her since elementary school.	Zná ji už od základní školy.
The man's face changed.	Mužova tvář se změnila.
The pier stretches towards the water.	Molo se táhne směrem k vodě.
She pulled back her velvet jacket.	Odhrnula si sametovou bundu.
Woman sitting under a tree.	Žena sedí pod stromem.
Many cities used this technique to build roads.	Mnoho měst tuto techniku ​​​​používalo k výstavbě silnic.
Sometimes they are called "seeds".	Někdy se jim říká „semena“.
The meeting was held in secret.	Setkání se konalo v tajnosti.
The girl puts on a wedding dress.	Dívka si oblékne svatební šaty.
He still believed that the former regime was to blame.	Stále věřil, že je vinen bývalý režim.
Uneaten food must be discarded.	Nedojedené jídlo je nutné vyhodit.
The hydrate is spongy and gelatinous.	Hydrát je houbovitý a želatinový.
She gave birth to twins.	Porodila dvojčata.
He comes and goes as he pleases.	Přichází a odchází, jak se mu zlíbí.
People blow this balloon and it flies.	Lidé na tento balón silně foukají a on letí.
The neighborhood is deteriorating every year.	Čtvrť se každým rokem zhoršuje.
He could solve the problem.	Mohl by problém vyřešit.
Generally, the toilet has a tap and drain.	Obecně platí, že toaleta má kohoutek a odtok.
If you can't solve a complex problem, simplify it.	Pokud nemůžete vyřešit složitý problém, zjednodušte ho.
Some countries are known as welfare states.	Některé země jsou známé jako sociální státy.
The most endangered species	Nejohroženější druhy
He blocked swords and axes and had no other function.	Blokoval meče a sekery a neměl žádnou jinou funkci.
Their law is medieval.	Jejich právo je středověké.
The children ran between the cars.	Děti běhaly mezi auty.
She ate the cake slowly and enjoyed every bite.	Pomalu koláč jedla a vychutnávala si každé sousto.
They planted trees in concrete ditches.	Vysadili stromy do betonových příkopů.
He's a beautiful boy.	Je to krásný kluk.
The government is funding a new road.	Vláda financuje novou silnici.
The powder can be used for many purposes.	Prášek můžete využít k mnoha účelům.
Her ankle was sprained.	Měla vymknutý kotník.
They keep books.	Vedou knihy.
They went to the park together.	Šli spolu do parku.
The caramel was dark and sticky.	Karamel byl tmavý a lepkavý.
They were too tired to argue.	Byli příliš unavení, než aby se hádali.
This is my favorite song.	Tohle je moje oblíbená písnička.
Use a food processor to grind meat.	K mletí masa použijte kuchyňský robot.
The cat was a small gray tabby cat.	Kočka byla malá šedá mourovatá kočka.
Children do not learn like this.	Děti se takto neučí.
Water got into the car through the sunroof and soaked his papers.	Voda se do auta dostala přes střešní okno a namočila jeho doklady.
Active learning can improve students' learning.	Aktivní učení může zlepšit učení studentů.
My daughter has been feeling much better lately.	Moje dcera se v poslední době cítí mnohem lépe.
His ensemble played folk songs in an unusual style.	Jeho soubor hrál lidové písně v neobvyklém stylu.
The animal climbs a tree.	Zvíře leze na strom.
The nice man asked what he could do for her.	Milý muž se zeptal, co pro ni může udělat.
You must be of legal age to buy alcohol.	Abyste si mohli koupit alkohol, musíte mít zákonný věk pro pití.
Infants rarely, if ever, experience spontaneous laughter.	Kojenci zřídka, pokud vůbec, zažijí spontánní smích.
The bishop and his assistant explain the practice.	Biskup a jeho asistent vysvětlí praxi.
A hot iron can be dangerous.	Horká žehlička může být nebezpečná.
The older woman barely ate all week.	Starší žena celý týden skoro nejedla.
During the twentieth century, great changes took place.	Během dvacátého století došlo k velkým změnám.
He greeted me politely.	Slušně mě pozdravil.
Fruit is a natural source of fiber.	Ovoce je přirozeným zdrojem vlákniny.
They were still watching the sunset.	Stále sledovali západ slunce.
The flu virus has killed one in five people.	Virus chřipky zabil každého pátého člověka.
Deforestation poses a serious threat to wildlife.	Odlesňování představuje vážnou hrozbu pro divokou zvěř.
A new capital will soon be built.	Brzy bude vybudováno nové hlavní město.
The impressive size of the collection is impressive.	Impozantní velikost kolekce je působivá.
Jack's new house was on a hill.	Jackův nový dům byl na kopci.
Hard to tell if it's a toaster.	Těžko říct, jestli je to toustovač.
People all over the world eat fruit.	Ovoce jedí lidé po celém světě.
Hundreds of thousands of refugees have fled to this forest.	Do tohoto lesa uprchly statisíce uprchlíků.
Hands and feet are lost.	Ruce a nohy jsou ztraceny.
The brand was applied liberally.	Značka byla aplikována liberálně.
There are no trees in the forest	V lese nehoří stromy
Toast to your health!	Toast na vaše zdraví!
The harvest was very good this year.	Úroda byla letos velmi dobrá.
You should also add the following ingredients.	Měli byste také přidat následující přísady.
The animals ran across the plains.	Zvířata běhala po pláních.
Add sugar.	Vložte cukr.
The minister was asked to resign.	Ministr byl požádán, aby rezignoval.
You won't be able to go out tonight.	Dnes večer nebudeš moci jít ven.
The reason for his anger is obvious.	Důvod jeho hněvu je zřejmý.
They found several unusual graves.	Našli několik neobvyklých hrobů.
Land was available relatively cheaply.	Pozemky byly dostupné relativně levně.
First and second graders continued reading.	Žáci prvního a druhého stupně pokračovali ve čtení.
Express your thoughts and feelings in language.	Vyjadřovat své myšlenky a pocity jazykem.
Many experts claim that marijuana has medicinal value.	Mnoho odborníků tvrdí, že marihuana má léčivou hodnotu.
This city has an important place of pilgrimage.	Toto město má významné poutní místo.
Remodeling a room can be stressful.	Přestavování pokoje může být stresující.
She slept snored in the tall grass.	Spala chrápaná ve vysoké trávě.
This is the most popular drink.	Toto je nejoblíbenější nápoj.
She worked as a nurse in a hospital.	Pracovala jako zdravotní sestra v nemocnici.
Her burning gaze meant her anger.	Její planoucí pohled znamenal její hněv.
Those who show racist sentiment should be fired.	Ti, kteří projevují rasistické nálady, by měli být vyhozeni.
The sanctuary is already crowded with visitors.	Svatyně je již přeplněná návštěvníky.
The author talks extensively about environmental issues.	Autor obsáhle hovoří o otázkách životního prostředí.
Old houses are being demolished.	Staré domy se bourají.
And some of these new buildings look pretty nice.	A některé z těchto nových budov vypadají docela pěkně.
Why do cars have seat belts?	Proč mají auta bezpečnostní pásy?
A battle ensued that lasted several hours.	Následovala bitva, která trvala několik hodin.
His music appealed to all ages.	Jeho hudba oslovila všechny věkové kategorie.
Please check with reception before departure.	Před odjezdem se prosím hlaste na recepci.
However, they continued to speak.	Nicméně dál mluvili.
The bus stops right in front of the house.	Autobus staví přímo před domem.
After their travels, the poet returned to his hometown.	Po jejich cestách se básník vrátil do svého rodného města.
The police are closely monitoring the marchers.	Policie účastníky pochodu bedlivě sleduje.
I arrived late, as usual.	Přišel jsem pozdě, jako obvykle.
She stepped closer and touched his arm.	Přistoupila blíž a dotkla se jeho paže.
Scientists hope the wreckage will provide guidance.	Vědci doufají, že trosky poskytnou vodítko.
People should contribute more to society.	Lidé by měli více přispívat společnosti.
The benefits of aerobic exercise are undeniable.	Výhody aerobního cvičení jsou nepopiratelné.
The whole village was notified immediately.	Celá vesnice byla okamžitě upozorněna.
The report was emphatic and unambiguous.	Zpráva byla důrazná a jednoznačná.
The faucet drips constantly.	Kohoutek bez ustání kape.
This is an administrative area.	Jedná se o administrativní oblast.
Like his predecessor, he brought honor to his office.	Stejně jako jeho předchůdce vnesl do svého úřadu čest.
She left behind a basket of vegetables.	Nechala za sebou košík se zeleninou.
You can feel it, but you can't see it.	Můžete to cítit, ale nemůžete to vidět.
He was wearing dark sunglasses, a gray jacket and jeans.	Na sobě měl tmavé sluneční brýle, šedou bundu a džíny.
It sets at sunrise.	Na východě slunce zapadá.
It started to rain a little.	Začalo drobně pršet.
Rain clouds were gathering on the horizon.	Na obzoru se stahovaly dešťové mraky.
The funnel begins to fill with wine.	Nálevka se začne plnit vínem.
He exhaled, as if to say, that's enough.	Vydechl, jako by chtěl říct, to stačí.
These spiders have poison in their fangs.	Tito pavouci mají ve svých tesácích jed.
No progress has been made on this issue.	V této otázce nebylo dosaženo žádného pokroku.
The tourist resort was quite full.	Turistické středisko bylo poměrně plné.
This is a sad day for the president.	Toto je smutný den pro prezidenta.
Over time, silk production declined.	Postupem času výroba hedvábí klesala.
The pilgrim walked on, stopping to look in amazement.	Poutník šel dál, zastavil se, aby se udiveně podíval.
This route is popular with tourists.	Tato trasa je oblíbená u turistů.
The gypsy's tent was parked off the road.	Cikánův stan byl odstaven od silnice.
Farmers found that their crop was damaged by insects.	Farmáři zjistili, že jim úrodu poškodil hmyz.
The curtain divides the room.	Závěs rozděluje místnost.
The lady of the house smiled kindly at him.	Paní domu se na něj laskavě usmála.
The only dog ​​to survive the collision.	Srážku jako jediný přežil pes.
Heavy rains occurred overnight.	Přes noc se vyskytly silné deště.
The plant grew well.	Rostlina rostla dobře.
More powers have shifted to local governments.	Více pravomocí se přesunulo na místní samosprávy.
Many families have remained untouched by modern technology.	Mnoho rodin zůstalo nedotčeno moderní technologií.
He drank cold beer from his glass.	Vypil studené pivo ze své sklenice.
We must ensure that this never happens again.	Musíme zajistit, aby se to už nikdy nestalo.
The soil of our country is fertile.	Půda naší země je úrodná.
Sometimes bullies do terrible things.	Někdy tyrani dělají hrozné věci.
The bridge was built without any reinforcement.	Most byl postaven bez jakéhokoli vyztužení.
They ate strawberries and remembered their children.	Jedli jahody a vzpomínali na své děti.
The child's howl cut through the morning calm.	Ranní klid prořízlo vytí dítěte.
I heard noise coming from the building.	Slyšel jsem hluk vycházející z budovy.
Books were a common form of entertainment.	Knihy byly běžnou formou zábavy.
Several patients died of the flu last winter.	Loni v zimě zemřelo na chřipku několik pacientů.
He thought this type of action was dangerous.	Myslel si, že tento typ jednání je nebezpečný.
The stone slab matched the throne.	Kamenná deska odpovídala trůnu.
The floor was covered with a shiny carpet.	Podlaha byla pokryta lesklým kobercem.
It was the best day of his life.	Byl to nejlepší den jeho života.
Several people ran into the house.	Do domu vběhlo několik lidí.
An eyewitness to the murders described the violence.	Očitý svědek vražd popsal násilí.
Her head spun a little.	Trochu se jí zatočila hlava.
He settled comfortably in his place.	Pohodlně se usadil na své místo.
Throw the dried flowers into the water.	Sušené květy vhoďte do vody.
A group of travelers appeared on the horizon.	Na obzoru se objevila skupina cestovatelů.
Most crimes in this area are committed at night.	Většina trestných činů v této oblasti je páchána v noci.
So the young college graduate returned home.	Mladý absolvent vysoké školy se tedy vrátil domů.
Things were getting more and more dangerous.	Věci byly čím dál nebezpečnější.
The monks did their washing.	Mniši provedli své omývání.
Millions of women are said to have died in childbirth.	Říká se, že miliony žen zemřely při porodu.
The wolf howled in pain.	Vlk zavyl bolestí.
Margaret was a loving mother.	Margaret byla milující matka.
The first patient exhaled last night.	První pacient minulou noc vydechl.
She knocked loudly on the door.	Hlasitě zaklepala na dveře.
The number and variety of vegetables has increased significantly.	Výrazně vzrostlo množství a rozmanitost zeleniny.
It was true that time flies.	Byla pravda, že čas letí.
He tapped the glass impatiently.	Netrpělivě poklepal na sklenici.
The king had troops deployed on all major roads.	Král nechal rozmístit vojáky na všech hlavních silnicích.
The search has been canceled.	Pátrání bylo odvoláno.
Please see the contents of this box.	Prohlédněte si prosím obsah této krabice.
This museum displays many valuable artifacts.	Toto muzeum zobrazuje mnoho cenných artefaktů.
We will go through everything step by step.	Všechno si projdeme krok za krokem.
What are the benefits for older people?	Jaké jsou výhody pro starší lidi?
He asked me to pose for a portrait.	Požádal mě, abych zapózoval na portrét.
The region is known for its low crime rate.	Region je známý svou nízkou kriminalitou.
Don't disturb her.	Nerušte ji.
The mention of this product has caused anger among food retailers.	Zmínka o tomto produktu vyvolala u prodejců potravin vztek.
It was the first time she had been there.	Bylo to poprvé, co tam byla.
The group emerged on the sidewalk.	Skupina se vynořila na chodník.
The camel attracts all the attention.	Velbloud přitahuje veškerou pozornost.
The water becomes ice when cooled.	Voda se při ochlazení stává ledem.
Emotions can be studied scientifically.	Emoce lze studovat vědecky.
Education is vital to our nation.	Vzdělání je pro náš národ životně důležité.
Smoking was banned in many workplaces years ago.	Na mnoha pracovištích bylo před lety kouření zakázáno.
Police said the events were unrelated.	Policie uvedla, že události spolu nesouvisí.
The patient was unconscious.	Pacient byl v bezvědomí.
The Cabinet is asked to consider the matter.	Kabinet je požádán, aby záležitost zvážil.
The region is rich in pristine villages.	Region je bohatý na nedotčené vesnice.
The man sank back in his chair.	Muž klesl zpět na židli.
The proposal was poorly planned.	Návrh byl špatně naplánovaný.
So to speak.	Abych tak řekl.
I had three tacos for lunch today.	Dnes jsem měl k obědu tři tacos.
Several farmers brought their sheaves to the abbey.	Několik farmářů přineslo své snopy do opatství.
Electronic components are located in the cover.	V krytu jsou umístěny elektronické součástky.
Her parents arranged for her to have surgery.	Rodiče jí zařídili operaci.
Lemon balm was first mentioned in the fourteenth century.	Meduňka byla poprvé zmíněna ve čtrnáctém století.
It's important to be patient, but I'm crazy about it!	Je důležité být trpělivý, ale šílím z ní!
Under certain circumstances, hydrogen can pose a fire hazard.	Za určitých okolností může vodík představovat nebezpečí požáru.
The statue was made of painted iron.	Socha byla vyrobena z malovaného železa.
Next you will need two cups of flour.	Dále budete potřebovat dva hrnky mouky.
You should plant potatoes in the spring.	Brambory byste měli sázet na jaře.
She took the box to work.	Vzala krabici do práce.
No weapons were allowed in the hotel.	V hotelu nebyly povoleny žádné zbraně.
The music captivated the villagers.	Hudba vesničany uchvátila.
How are you sleeping	Jak spíš?
Verkaatsch traveled with two companions.	Verkaatsch cestoval se dvěma společníky.
The modest inn was a magnet for travelers.	Skromný hostinec byl magnetem pro cestovatele.
The professor has a theory about why ants collect food.	Profesor má teorii o tom, proč mravenci sbírají jídlo.
There are fewer of them than yesterday.	Je jich méně než včera.
As a young man, he traveled a lot.	Jako mladý muž hodně cestoval.
He does not feel well.	Necítí se dobře.
She was accepted to another prestigious university.	Byla přijata na další prestižní univerzitu.
The cathedral is a great architectural achievement.	Katedrála je velkým architektonickým počinem.
And the piles of leaflets and brochures were confusing.	A hromady letáků a brožur byly nepřehledné.
Such changes require government action.	Takové změny vyžadují vládní opatření.
The wind was too strong to keep a stable course.	Vítr byl příliš silný na to, aby udržoval stabilní kurz.
Encourage children to participate in their own education.	Povzbuďte děti, aby se podílely na vlastním vzdělávání.
Many days were mild and sharp, ideal for picnics.	Mnoho dní bylo mírných a ostrých, ideální pro pikniky.
A small river flowed into the vast lake.	Malá řeka se vlévala do rozlehlého jezera.
He was disqualified for inappropriate behavior.	Byl diskvalifikován za nevhodné chování.
This project has been hampered by bureaucracy.	Tento projekt ztížila byrokracie.
This limited space is scary.	Tento omezený prostor je děsivý.
The team showed their performance.	Mužstvo předvedlo svůj výkon.
This museum of ancient art is housed in a historic building.	Toto muzeum starověkého umění sídlí v historické budově.
The stone was cold to the touch.	Kámen byl na dotek chladný.
This is a deep canyon, isn't it?	Tady je hluboký kaňon, že?
The police finally made progress.	Policie nakonec pokročila.
They left the company.	Odešli z firmy.
No wonder she was disappointed.	Nebylo divu, že byla zklamaná.
They give directions at every intersection in the city.	Na každé křižovatce ve městě dávají pokyny.
The condition was critical for the doctor.	Stav byl pro lékaře kritický.
Most of the rioters were voracious villains.	Většinu výtržníků tvořili žraví darebáci.
She is an optimist!	Je to optimistka!
Nothing is more ethereal than love.	Nic není éteričtější než láska.
The king took three steps back.	Král ustoupil o tři kroky.
He ate food, but his body was weak.	Jídlo snědl, ale jeho tělo bylo slabé.
The limousine arrived at the hotel with difficulty.	Limuzína dorazila do hotelu s obtížemi.
The villagers say they have seen ghosts.	Vesničané říkají, že už duchy viděli.
The combination of ingredients creates a chemical reaction.	Kombinace složek vytváří chemickou reakci.
You or he may have a job.	Vy nebo on můžete mít práci.
Their work has had limited success.	Jejich práce dosáhla jen omezeného úspěchu.
The workers will work long hours.	Dělníci budou pracovat dlouhé hodiny.
Money buys protection, influence and power in this country.	Peníze si v této zemi kupují ochranu, vliv a moc.
Very early in the morning, the queen often has tea.	Velmi brzy ráno má královna často čaj.
The people in this village are self-sufficient farmers.	Lidé v této vesnici jsou samozásobitelští farmáři.
This is a private university.	Toto je soukromá univerzita.
They are very easy to use and comfortable.	Jsou velmi dobře použitelné a pohodlné.
Twelve men were needed in the coffin.	V rakvi bylo potřeba dvanáct mužů.
He resembles it.	Tomu se podobá.
His story became a legend.	Jeho příběh se stal legendou.
The waterfall fell from a height down.	Vodopád padal z výšky dolů.
Slide the ladder away from the wall.	Odsuňte žebřík od stěny.
This country has no paved roads.	Tato země nemá zpevněné silnice.
Schoolchildren often dream of being astronauts.	Školáci často sní o tom, že budou astronauti.
Firefighters claimed they were overloaded.	Hasiči tvrdili, že byli přetíženi.
The thief was sentenced to death.	Zloděj byl odsouzen k smrti.
Bowser was rich and powerful.	Bowser byl bohatý a mocný.
The market became the main part of the city.	Hlavní částí města se stal trh.
Both prisoners were escorted to the execution site.	Oba vězni byli eskortováni na popraviště.
He towered over her.	Tyčil se nad ní.
She expressed her displeasure.	Dala najevo svou nelibost.
Journalists were banned from visiting the city.	Novinářům byla zakázána návštěva města.
They talked about their religion and faith.	Mluvili o svém náboženství a víře.
The birds stay by the water.	Ptáci se zdržují u vody.
The salt industry in this area is under a cloud.	Solný průmysl v této oblasti je pod mrakem.
There was too much ice cream for me.	Zmrzliny bylo pro mě příliš mnoho.
Our research has shown broad support for this principle.	Náš průzkum ukázal širokou podporu této zásady.
Many plants convert carbon dioxide into oxygen.	Mnoho rostlin přeměňuje oxid uhličitý na kyslík.
Sheep are kept in this part of the country.	V této části země se chovají ovce.
A giant dog, a Great Dane, howled in the distance.	V dálce zavyl obří pes, doga.
Satisfactory performance is a habit.	Uspokojivý výkon je zvykem.
Lock the door!	Zamknout dveře!
The restaurant was closed.	Ta restaurace byla zavřená.
Raise your hands above your head.	Zvedněte ruce nad hlavu.
You feel the color, don't you?	Cítíš tu barvu, že?
The government has announced another tax increase.	Vláda oznámila další zvýšení daní.
It's hard to drive over sharp rocks.	Je těžké jezdit přes ostré kameny.
How could they ignore a married couple so happily?	Jak mohli ignorovat tak šťastně manželský pár?
Who blogs for this letter?	Kdo bloguje pro tento list?
A slow recovery from the crisis is now expected.	Nyní se očekává pomalé zotavování z krize.
The owner didn't notice.	Majitel si toho nevšímal.
A smile parted her beautiful lips.	Její krásné rty rozdělil úsměv.
The post office was pleased to find the lost letter.	Pošta byla potěšena nalezením ztraceného dopisu.
The picture was taken by a member of the expedition.	Snímek pořídil člen expedice.
There were some cans for sale at the grocery store.	V obchodě s potravinami byly na prodej nějaké konzervy.
The wind is a welcome change from the rain.	Vítr je vítanou změnou oproti dešti.
The food is usually served hot.	Jídlo se obvykle podává teplé.
She slid her arms over his.	Vklouzla paží přes jeho.
The women spoiled the singer's praise.	Ženy hýřily chválou zpěváka.
She covered her face with a pillow.	Zakryla si obličej polštářem.
Researchers are demanding that petroglyphs be deciphered.	Vědci požadují, aby byly petroglyfy rozluštěny.
Portions of fruits and vegetables are smaller than before.	Porce ovoce a zeleniny jsou menší než dříve.
All living beings on our planet are connected.	Všechny živé bytosti na naší planetě jsou propojeny.
He gave a satisfied smile.	Věnoval spokojený úsměv.
The wind picked up speed.	Vítr nabral na rychlosti.
He considers meditation essential.	Meditaci považuje za zásadní.
Eating red meat is associated with heart disease.	Konzumace červeného masa je spojována se srdečními chorobami.
The standing water surface is prone to local pollution.	Stojatá vodní plocha je náchylná k místnímu znečištění.
Fifteen minutes later, it was over.	O patnáct minut později bylo po všem.
Why do they eat so much?	Proč tolik jedí?
He often has allergic reactions to certain foods.	Často má alergické reakce na určité potraviny.
The room was surrounded by a ring of smoke and heat.	Místnost obklopil prstenec kouře a tepla.
Symptoms of measles include cough.	Mezi příznaky spalniček patří kašel.
A person's ability to communicate profoundly affects his success.	Schopnost člověka komunikovat hluboce ovlivňuje jeho úspěch.
She crouched at the door and listened.	Přikrčila se ke dveřím a poslouchala.
Formerly a desert, now an oasis.	Dříve poušť, nyní oáza.
The meat was slowly preparing.	Maso se pomalu připravovalo.
Once just a cottage, now a wonderful hotel!	Kdysi jen chata, nyní báječný hotel!
A wild pig destroyed her fence.	Divoké prase jí zničilo plot.
Horses are the focal point of the economy.	Koně jsou ústředním bodem ekonomiky.
The little girl dropped her toy.	Holčička upustila svou hračku.
One by one, the soldiers emerged from the tunnel.	Vojáci se jeden po druhém vynořili z tunelu.
The winged horse flew quickly to the forest.	Okřídlený kůň letěl rychle k lesu.
This school has a good reputation.	Tato škola má dobrou pověst.
The bird does not sing out loud.	Pták nezpívá nahlas.
So the winds blew inland and pushed the clouds inland as well.	Takže větry foukaly do vnitrozemí a tlačily mraky také do vnitrozemí.
Many pests began to attack.	Začalo napadat mnoho škůdců.
A group of students was present.	Byla přítomna skupina studentů.
Get milk from the fridge.	Získejte mléko z lednice.
Researchers should share information.	Vědci by měli sdílet informace.
Watch the river flow.	Sledujte tok řeky.
A bright red sports car stopped at the curb.	Jasně červené sportovní auto zastavilo u obrubníku.
A blue dress was visible in the clothes steamer.	V napařovači šatů byl vidět modrý oděv.
The senator demanded that the prime minister respond.	Senátor požadoval slyšet odpověď premiéra.
Chilled like bread.	Vychladlé jako chleba.
In summary, we have the following information.	V souhrnu máme následující informace.
He looked like a healthy young man.	Vypadal jako zdravý mladý muž.
Lack of funds prevented the company from expanding.	Nedostatek financí bránil firmě v expanzi.
The pond is guarded by a couple of scary geese.	Rybník hlídá pár děsivých hus.
He raised his right hand in greeting.	Pozvedl pravou ruku na pozdrav.
This adds to the theory of credibility.	To dodává teorii na důvěryhodnosti.
The motive of the killer remains a mystery.	Motiv vraha zůstává záhadou.
She managed to smile at the memories.	Při vzpomínkách se dokázala usmát.
It is irrational to believe that there are aliens elsewhere.	Věřit, že jinde jsou mimozemšťané, je iracionální.
Look at my cat!	Podívejte se na mou kočku!
The wooden structure was still in its original condition.	Dřevěná konstrukce byla stále v původním stavu.
This theory assumes that people hate being alone.	Tato teorie předpokládá, že lidé nenávidí být sami.
This particular stone is very durable.	Tento konkrétní kámen je velmi odolný.
Children have to go to school.	Děti musí chodit do školy.
Water purity is a source of concern.	Čistota vody je zdrojem obav.
The surgeon said the operation would take seven hours.	Chirurg řekl, že operace bude trvat sedm hodin.
An adventurous young couple ran in the opposite direction.	Dobrodružný mladý pár běžel opačným směrem.
He expressed his frustration at the lack of progress.	Vyjádřil svou frustraci z nedostatku pokroku.
The only one he trusts is his cousin.	Jediný, komu věří, je jeho bratranec.
Philby was suspected of espionage.	Philby byl podezřelý ze špionáže.
Stacks of paper were neatly arranged on the shelves.	Na policích byly úhledně uspořádány stohy papíru.
I saw him disappearing into the woods.	Viděl jsem, jak mizí v lese.
In this country, we place great emphasis on freedom of speech.	V této zemi klademe velký důraz na svobodu slova.
The idea was received with enthusiasm.	Myšlenka byla přijata s nadšením.
Cheese is made from milk.	Sýr se vyrábí z mléka.
The princess had never seen anyone so wild.	Princezna ještě nikdy neviděla nikoho tak divokého.
The gambler quickly dealt the cards.	Hazardní hráč rychle rozložil karty.
Erosion of language along with the erosion of humanity	Eroze jazyka spolu s erozí lidstva
Some plants grow on this mountain.	Na této hoře rostou některé rostliny.
But the lump was not harmful.	Bulka však nebyla zhoubná.
What a disaster! 	Jaká pohroma!
he called.	zvolal.
I will not answer.	neodpovím.
He sat on the porch with his friends, smoking furiously.	Seděl na verandě se svými kamarády a zuřivě kouřil.
This man was killed in the accident.	Tento muž byl při nehodě zabit.
The referee was obviously biased.	Rozhodčí byl zjevně zaujatý.
The house was surrounded by shady gardens.	Dům byl obklopen stinnými zahradami.
Wash hands after contact with raw meat.	Po dotyku se syrovým masem si umyjte ruce.
I think you will be interested in this book.	Myslím, že vás tato kniha zaujme.
Have you noticed that he always locks the door?	Všimli jste si, že vždy zamyká dveře?
She wanted this tool.	Chtěla mít tento nástroj.
The thief took the money and ran away.	Zloděj vzal peníze a utekl.
Every creature on Earth could have its own species	Každý tvor na Zemi mohl mít svůj vlastní druh
The train left the station.	Vlak opustil nádraží.
The soothsayer discovered the presence of evil.	Věštkyně zjistila přítomnost zla.
You can trim it back.	Můžete to ořezat zpět.
She helped her sister with her homework.	Pomáhala sestře s domácími úkoly.
The police never accused the man.	Policie muže nikdy neobvinila.
The men and women who worked on these ships were skilled.	Muži a ženy, kteří na těchto lodích pracovali, byli zruční.
She waited at the bus stop, longing for her lover.	Čekala na zastávce a zatoužila po svém milenci.
I reported him to the police.	Nahlásil jsem ho na policii.
Fortune tellers were consulted about the cause of the plague.	O příčině moru se konzultovalo s věštci.
Passive resistance is a form of protest.	Pasivní odpor je formou protestu.
We decided to try another cafe.	Rozhodli jsme se zkusit jinou kavárnu.
The first season brought several young plants.	První sezóna přinesla několik mladých rostlin.
Two of his friends are injured.	Dva jeho kamarádi jsou zraněni.
He drove through the dark streets at high speed.	Jel vysokou rychlostí temnými ulicemi.
Many people abuse drugs.	Mnoho lidí zneužívá drogy.
He wore the same suit all week.	Celý týden nosil stejný oblek.
He organized and maintained it.	Organizoval a udržoval ji .
There can be several levels of government in a larger organization.	Ve větší organizaci může existovat několik úrovní správy.
He works six days a week.	Pracuje šest dní v týdnu.
Collaborate on this project.	Spolupracujte na tomto projektu.
Human rights violations have been said to be widespread.	Bylo řečeno, že porušování lidských práv je stále rozšířené.
The gap between rich and poor is widening.	Propast mezi bohatými a chudými se prohlubuje.
They worked as sailors and sailors.	Pracovali jako námořníci a námořníci.
We can do it at a fixed point in time.	Můžeme to udělat v pevném bodě v čase.
The young woman smiled shyly.	Mladá žena se stydlivě usmála.
The map was marked with a pencil.	Tužkou byla vyznačena mapa.
This lady's sword is very sharp.	Meč této dámy je velmi ostrý.
He studies day and night.	Studuje dnem i nocí.
Now the city faces several challenges.	Nyní město čelí několika výzvám.
The loser team won the match.	Tým smolařů zápas vyhrál.
The stamp is appreciated by collectors around the world.	Známka je oceňována sběrateli po celém světě.
The city has an ancient castle.	Město má starobylý hrad.
He suffers from great stress.	Trpí velkým stresem.
She sank while trying to cross the ocean.	Při pokusu přeplavat oceán se potopila.
He had three teeth pulled out.	Nechal si vytrhnout tři zuby.
It does not favor a bill.	Neupřednostňuje návrh zákona.
This is an engaging read.	Tohle je poutavé čtení.
This country is ruled by a powerful family.	Tuto zemi ovládá mocná rodina.
There are many unsolved mysteries in nature.	V přírodě je mnoho nevyřešených záhad.
The conflict seems to have been resolved.	Zdá se, že konflikt byl vyřešen.
It couldn't rain much.	Nemohlo moc pršet.
First you need eleven cups of brown sugar.	Nejprve budete potřebovat jedenáct šálků hnědého cukru.
The result is a war of words.	Výsledkem je válka slov.
The canals are lined with willows, tulips and roses.	Kanály jsou zde lemovány vrbami, tulipány a růžemi.
She only eats kosher food.	Jí pouze košer jídlo.
Despite our differences, we remain united.	I přes naše rozdíly zůstáváme jednotní.
The offer has been rejected.	Nabídka byla odmítnuta.
Delegates hung out in the ballroom.	Delegáti se motali v tanečním sále.
This vote was unicameral, all members were elected.	Toto hlasování bylo jednokomorové, všichni členové byli zvoleni.
Now the city lies in ruins.	Nyní město leží v troskách.
Pilots also use tape to indicate coordinates.	Piloti také používají pásku k označení souřadnic.
Leaving school is out of the question.	Odchod ze školy nepřipadá v úvahu.
Floating on the vast depths of the ocean.	Plovoucí na obrovských hlubinách oceánu.
The city was razed to the ground.	To město bylo srovnáno se zemí.
The sun was shining through the clouds.	Sluníčko pronikalo mezi mraky.
The circles stretched in width and depth.	Kruhy se táhly do šířky a do hloubky.
Her laughter was musical.	Její smích byl hudební.
The liquid melts into a gas.	Kapalina se roztaví v plyn.
Away with his head!	Pryč s jeho hlavou!
He later freed people from dress code.	Později lidi osvobodil od dress code.
Applying for a loan was surprisingly easy.	Požádat o půjčku bylo překvapivě snadné.
Farmers are trying to grow new crops.	Zemědělci se snaží pěstovat nové plodiny.
He tried to explain strange phenomena.	Pokusil se vysvětlit podivné jevy.
Tourists crossed the valley at a leisurely pace.	Turisté překračovali údolí volným tempem.
The researchers studied tens of thousands of tweets.	Vědci studovali desítky tisíc tweetů.
The biscuits are carefully arranged on a plate.	Sušenky jsou pečlivě uspořádány na talíři.
He pointed out some amazing sights.	Upozornil na několik úžasných památek.
Her letter was intelligent, well written and likeable.	Její dopis byl inteligentní, dobře napsaný a sympatický.
He could cook complex meals.	Uměl vařit složitá jídla.
He was a former clerk of my father.	Byl to bývalý úředník mého otce.
The young man was upset.	Mladý muž se rozčílil.
He stole his father's watch.	Ukradl hodinky svému otci.
Would you please go out?	Vyšel bys prosím ven?
The look is complemented by a tie.	Vzhled doplní kravata.
Hydrochloric acid has a pungent odor.	Kyselina chlorovodíková má štiplavý zápach.
He suspected that people routinely lie about their age.	Měl podezření, že lidé běžně lžou o svém věku.
The sun was finally setting.	Slunce konečně začalo zapadat.
An excess of discoveries and inventions.	Přemíra objevů a vynálezů.
Politicians have been too concerned about their careers.	Politici se příliš zabývali svou kariérou.
They are constantly arguing.	Neustále se hádají.
The young woman was admitted to the hospital.	Mladá žena byla přijata do nemocnice.
They appreciate the quality of our carpets.	Oceňují kvalitu našich koberců.
You must make every effort to help.	Musíte vynaložit veškeré úsilí, abyste pomohli.
She met her husband when he was young.	Svého manžela potkala, když byl mladý.
Many more people in this village have cell phones.	Mnohem více lidí v této vesnici má mobilní telefony.
The night was hard.	Noc byla těžká.
He introduced himself to the police officer.	Představil se policistovi.
Wasn't that terrible, officer?	Nebylo to strašné, důstojníku?
These scents are starting to be overwhelming.	Tyto vůně začínají být ohromující.
The butcher sells his meat cheaply.	Řezník prodává své maso levně.
Skyscraper that dominates the skyline.	Mrakodrap, který dominuje panoramatu.
The houses were destroyed, the equipment was sad.	Domy byly zničené, zařízení bylo smutné.
But inevitably his sanity worsened.	Ale nevyhnutelně se jeho zdravý rozum zhoršil.
Trees are sometimes covered with soft moss.	Stromy jsou někdy pokryty měkkým mechem.
The government has set a curfew.	Vláda stanovila zákaz vycházení.
Josh's death was quite a shock.	Joshova smrt byla docela šokem.
Would you please recommend a good poet?	Doporučil byste mi prosím dobrého básníka?
Without enough food, people get sick.	Bez dostatečného jídla lidé onemocní.
There were so many refugees that not everyone fit in.	Uprchlíků bylo tolik, že se všichni nevešli.
Suddenly the room filled with a terrible stench.	Najednou se místnost naplnila hrozným smradem.
Water is fast becoming a rare commodity.	Voda se rychle stává vzácnou komoditou.
A federal investigation was announced yesterday.	Včera bylo oznámeno federální vyšetřování.
She was upset.	Byla naštvaná.
The bell rang twice.	Zvonek zazvonil dvakrát.
This will require you to work very hard.	To bude vyžadovat, abyste velmi tvrdě pracovali.
The stocky man shook his head.	Podsaditý muž zavrtěl hlavou.
They lived in a small village.	Bydleli v malé vesnici.
The castle was unrepairable.	Zámek byl neopravitelný.
But everyone just stared at him.	Ale všichni na něj jen zírali.
If you want to see the world, travel.	Pokud chcete vidět svět, cestujte.
She received a state subsidy.	Získala státní dotaci.
Vegetable growers are divided due to lack of water.	Pěstitelé zeleniny jsou rozděleni kvůli nedostatku vody.
Helium is lighter than hydrogen.	Helium je lehčí než vodík.
She swept the dirt off the sidewalk.	Zametla špínu z chodníku.
In most cases, it is best to use the right time.	Ve většině případů je nejlepší použít správný čas.
The strawberries you buy at the store are usually chemicals.	Jahody, které koupíte v obchodě, jsou většinou chemikálie.
You may disagree with this view.	S tímto názorem můžete nesouhlasit.
The fire could not be lit under cover.	Oheň nebylo možné zapálit pod krytem.
Never say that women have been treated unfairly.	Nikdy nenechte říkat, že se ženami bylo zacházeno nespravedlivě.
This building was the heart of the old cathedral.	Tato stavba byla srdcem staré katedrály.
This building is supported by solid columns.	Tato budova je podepřena pevnými sloupy.
This technique is often used by artists.	Tuto techniku ​​často používají umělci.
The pump seemed to be working well.	Zdálo se, že čerpadlo funguje dobře.
He soon disappeared as mysteriously as he had appeared.	Brzy zmizel stejně záhadně, jako se objevil.
The result was an abortion.	Výsledkem byl potrat.
The eagle's shadow was cast on the ground.	Stín orla byl vržen po zemi.
Everything went well, except for the two mistakes.	Všechno šlo dobře, až na ty dvě chyby.
Start the dough for pancakes.	Začněte těsto na palačinky.
Write your name in this form.	Do tohoto formuláře napište své jméno.
Wash your hands thoroughly with soap.	Důkladně si umyjte ruce mýdlem.
Locals often enjoy swimming in the river.	Místní si často užívají koupání v řece.
The smiling woman approached and handed her a tray.	Usměvavá žena přistoupila a podala jí tác.
The factory is running at maximum capacity.	Továrna běží na maximální kapacitu.
The islanders still speak their own language.	Ostrované stále mluví svým vlastním jazykem.
A rich person can have many qualities.	Bohatý člověk může mít mnoho vlastností.
The conditions are absolutely terrible.	Podmínky jsou naprosto příšerné.
The health effects of air pollution are ambiguous.	Dopady znečištění ovzduší na zdraví jsou nejednoznačné.
So what is the problem with this country?	A jaký je tedy problém této země?
Delegates were immersed in the debates.	Delegáti byli ponořeni do debat.
These terms are rarely used today.	Tyto termíny se dnes používají jen zřídka.
He was found hidden under the floorboards.	Byl nalezen schovaný pod podlahovými prkny.
She emerged from the rubble.	Vynořila se z trosek.
He moved his legs back and forth.	Pohyboval nohama tam a zpět.
Celtic music had a profound and lasting impact.	Keltská hudba měla hluboký a trvalý dopad.
Some weeds are very difficult to remove.	Některé plevele je velmi obtížné odstranit.
She took several deep breaths.	Několikrát se zhluboka nadechla.
Several dollars were collected at the door.	U dveří se vybralo několik dolarů.
All their arguments fell to the ground.	Všechny jejich argumenty padly na zem.
The parks are known for their natural beauty.	Parky jsou známé svou přírodní krásou.
It will be strictly implemented.	Bude přísně implementováno.
The librarian is very strict.	Paní knihovnice je velmi přísná.
Australia is known for producing wonderful wines.	Austrálie je známá výrobou nádherných vín.
Each castle complex was surrounded by a moat.	Každý hradní areál byl obehnán vodním příkopem.
He will give you the address within three days.	Do tří dnů vám dá adresu.
He had a way to make people laugh.	Měl způsob, jak lidi rozesmát.
He stuck out his chest.	Vystrčil hruď.
The furniture seems to have been looted.	Zdá se, že nábytek byl vyrabován.
Please give them how much money you can.	Prosím, dejte jim, kolik peněz můžete.
The emergence of learning machines will bring uncertainty.	Vznik učících strojů přinese nejistotu.
He wouldn't tell me the reason.	Neřekl by mi důvod.
History will remember him.	Historie si ho bude pamatovat.
Stories come first in folk tales.	V lidových pohádkách vystupují na předním místě příběhy.
The cat licked its paws and headed for the house.	Kočka si olízla tlapky a vydala se k domu.
Move the food closer together.	Přesuňte jídlo blíž k sobě.
As you age, your tolerance for pain decreases.	Jak stárnete, vaše tolerance k bolesti klesá.
You should consider buying a hybrid car.	Měli byste zvážit nákup hybridního vozu.
After graduation, he enrolled in law school.	Po maturitě se zapsal na právnickou fakultu.
The hovercraft works similarly to a yacht.	Vznášedlo funguje podobně jako jachta.
Everyone in the village helped with the harvest.	Se sklizní pomáhali všichni v obci.
The city is built on a pile of rubble.	Město je postaveno na hromadě suti.
Some environmental experts claim that greenhouse gases are causing global warming.	Někteří odborníci na životní prostředí tvrdí, že skleníkové plyny způsobují globální oteplování.
This fabric is great for making curtains.	Tato látka je skvělá na výrobu záclon.
Wear booties.	Nosit botičky.
He says the church is his top priority.	Říká, že církev je jeho hlavní prioritou.
Applicants did not submit a completed application.	Žadatelé nepředložili vyplněnou žádost.
These shades are so beautiful!	Tyto odstíny jsou tak krásné!
Bill argued for dominance of the left hemisphere.	Bill argumentoval pro dominanci levé hemisféry.
He lost his job when the company moved offices.	O práci přišel, když firma stěhovala kanceláře.
The old woman lives alone.	Stará žena žije sama.
His sister hurried out of the way.	Jeho sestra spěšně ustoupila z cesty.
During epidemics, people had to move to remote places.	Během epidemií se lidé museli stěhovat do odlehlých míst.
We train our dogs in retrieving balls.	Cvičíme naše psy v aportování míčků.
The essence of successful communication is understanding.	Podstatou úspěšné komunikace je porozumění.
You can wash if you want.	Můžeš si umýt, jestli chceš.
The city's temples were famous for their beauty.	Městské chrámy byly proslulé svou krásou.
Both brothers are best friends	Oba bratři jsou nejlepší přátelé
The architect designed the structure to withstand a large earthquake.	Architekt navrhl konstrukci tak, aby odolala velkým zemětřesením.
The greedy bandit escaped with money.	Chamtivý bandita vyvázl s penězi.
They achieved perfection with this method.	Touto metodou dosáhli dokonalosti.
The bridge was finally completed eighteen months ago.	Most byl definitivně dokončen před osmnácti měsíci.
I much prefer to live in the countryside.	Mnohem raději žiju na venkově.
You must have a driver's license.	Musíte mít řidičský průkaz.
The song reminds him of his mother.	Píseň mu připomíná jeho matku.
His gaze was fixed on the mirror above her dresser.	Jeho pohled byl upřen na zrcadlo nad jejím prádelníkem.
He is lying under a tree waiting.	Leží pod stromem a čeká.
Fill his glass with sparkling water.	Naplňte jeho sklenici perlivou vodou.
Many city dwellers are shocked by this stubborn attitude.	Mnoho obyvatel města je šokováno tímto tvrdohlavým postojem.
Her expression looked painful.	Její výraz vypadal bolestně.
The castle was surrounded by a lush garden.	Zámek obklopovala svěží zahrada.
The policeman warned the crowd to disperse.	Policista varoval dav, aby se rozešel.
Some teachers popularize science in the classroom.	Někteří učitelé popularizují vědu ve třídě.
There is a narrow time window.	Je tam úzké časové okno.
The dispute between the two religions has lasted for millennia.	Spor mezi těmito dvěma náboženstvími trvá tisíciletí.
There is a knock on the front door.	Ozve se zaklepání na přední dveře.
The answer was untrue.	Odpověď byla nepravdivá.
The prime minister had to accept the defeat inadvertently.	Premiér se musel chtě nechtě smířit s porážkou.
She raised her eyebrows slightly.	Mírně zvedla obočí.
Whatever happens, be flexible.	Ať se stane cokoli, buďte flexibilní.
The baby was born at home.	Dítě se narodilo doma.
What did you want to ask me?	Na co jsi se mě chtěl zeptat?
Avoid comma joining completely.	Zcela se vyvarujte spojování čárkou.
It is high time to solve this problem.	Je nejvyšší čas tento problém vyřešit.
She was deeply absorbed in her reading.	Byla hluboce pohlcena svým čtením.
The smell from that pub is disgusting.	Zápach z té hospody je odporný.
There are no job opportunities for graduates.	Pro absolventy nejsou pracovní příležitosti.
The candidate who speaks eloquently is promising.	Kandidát, který mluví výmluvně, je slibný.
In summer, the floods are wild.	V létě jsou povodně divoké.
Did you read the book?	Četl jsi tu knihu?
Glaciers are slowly flowing into the sea here.	Ledovce zde pomalu stékají do moře.
The train drove slowly through the countryside	Vlak se pomalu rozjížděl krajinou
They made a lot of noise.	Dělali velký hluk.
Severe illness affects accuracy.	Těžká nemoc ovlivňuje přesnost.
The cat was gray and smooth.	Kočka byla šedá a uhlazená.
I have the bag in my hand.	Tašku mám v ruce.
Our cats like to snuggle on a pillow.	Naše kočky se rády choulí na polštáři.
In the winter months there is a harsh climate.	V zimních měsících je zde drsné klima.
We need to protect air quality.	Musíme chránit kvalitu ovzduší.
He'll probably be late again.	Pravděpodobně zase přijde pozdě.
The artist could not maintain control of his language.	Umělec nedokázal udržet kontrolu nad svým jazykem.
Experts say that this wall is not safe.	Odborníci tvrdí, že tato zeď není bezpečná.
The road was rocky and uneven.	Cesta byla kamenitá a nerovná.
He tried his best to help others.	Ze všech sil se snažil pomáhat ostatním.
Trees block part of the light.	Stromy blokují část světla.
The warehouseman delivered valuable goods to our warehouse.	Skladník dodal cenné zboží do našeho skladu.
A thin haze of smoke hung in the air.	Ve vzduchu visel tenký opar kouře.
The dam and the reservoir provide excellent recreational opportunities.	Přehrada a nádrž poskytují vynikající rekreační možnosti.
In the evening they drank tea together.	Večer spolu popíjeli čaj.
Due to high demand, we sold out quickly.	Kvůli velké poptávce jsme rychle vyprodali.
The Minister spoke strongly of the reform.	Ministr se důrazně vyslovil pro reformu.
She was horrified by his lack of progress.	Byla zděšená jeho nedostatečným pokrokem.
The clouds drifted lazily through the gloom	Mraky se líně snášely přes šero
This house is being transformed into a makeshift hospital.	Tento dům se mění na provizorní nemocnici.
This equation may seem complicated, but it's really quite simple.	Tato rovnice může vypadat složitě, ale je opravdu docela jednoduchá.
She poured sugar into the water and stirred the drink.	Do vody nasypala cukr a nápoj zamíchala.
It's as honest as a long day.	Je tak upřímný, jako je den dlouhý.
It is getting fatter and fatter.	Je stále tlustší a tlustší.
The dog bit into the leash.	Pes se zakousl do vodítka.
I peered out the window at the swirling snow.	Vykoukla jsem z okna na vířící sníh.
They will be banned in the coming years.	V příštích letech budou zakázány.
He was shot while driving.	Byl zastřelen za jízdy.
She managed to stay calm.	Dokázala si zachovat klid.
His generosity knows no bounds.	Jeho štědrost nezná mezí.
Stand in front of the door.	Postavte se přede dveře.
The new government has introduced the death penalty.	Nová vláda zavedla trest smrti.
The damage was caused after the impact.	Poškození bylo způsobeno po nárazu.
The soldiers turned the corner with their weapons drawn.	Vojáci zahnuli za roh s tasenými zbraněmi.
Mesopotamia was a thriving civilization.	Mezopotámie byla vzkvétající civilizací.
The mysterious question remains unanswered, so researchers are confused.	Záhadná otázka zůstává nezodpovězena, takže výzkumníci jsou zmatení.
Please take a picture.	Prosím foťte.
She went to him.	Šla k němu.
They're like a pair of peas in a pod.	Jsou jako pár hrachů v lusku.
Heavy rains have hit the crop hard.	Úrodu těžce zasáhly prudké deště.
A boat is sailing on the river.	Po řece pluje loď.
The fish tastes like fish.	Ryba chutná jako ryba.
Nobody gets a cover letter here.	Tady nikdo nedostane motivační dopis.
Nut processing remains an important industry.	Zpracování ořechů zůstává důležitým průmyslovým odvětvím.
They were on their way to watch a movie.	Byli na cestě podívat se na film.
Be careful not to crush the garlic.	Dávejte pozor, abyste česnek nerozdrtili.
The local food is known all over the world.	Zdejší jídlo je známé po celém světě.
Smoke from burning elbow paper can fill a room.	Kouř z hořícího papíru lokta může naplnit místnost.
The ship sailed slowly along the river.	Loď plula pomalu po řece.
The king traveled south in the spring.	Král na jaře odcestoval na jih.
during the revolution,	během revoluce,
The dogs barked incessantly.	Psi bez přestání štěkali.
There was an empty glass.	Stála tam prázdná sklenice.
Watch out for thieves.	Pozor na zloděje.
Her family and friends were very supportive.	Její rodina a přátelé ji velmi podporovali.
Flint struck the steel, creating a spray of sparks.	Pazourek zasáhl ocel a vytvořil spršku jisker.
There were twelve people on the bus.	V autobuse bylo dvanáct lidí.
The eyeballs are round.	Oční bulvy jsou kulaté.
Local businesses rely on donkey horses to transport their cargo.	Zdejší podniky spoléhají na přepravu svých nákladů na soumarské koně.
The band returned the compliment.	Kapela kompliment opětovala.
The fire heats the iron.	Oheň ohřívá železo.
She entered soaked and dirty.	Vstoupila promočená a špinavá.
On the right, the river bank was lined with stalls.	Po pravé straně byl břeh řeky lemován stánky.
There was a coiled snake in his lair.	Ve svém doupěti ležel stočený had.
The farm was located in an old dilapidated farmhouse.	Farma se nacházela ve starém zchátralém statku.
This pudding needs six hours in the oven.	Tento pudink potřebuje šest hodin v troubě.
Collect the peas and place it in a bowl.	Sbírejte hrášek a vložte jej do misky.
He is embarking on a diplomatic flight.	Nastupuje na diplomatický let.
The air was cold and fresh.	Vzduch byl chladný a svěží.
The government's latest attempt to raise taxes was unpopular.	Poslední pokus vlády zvýšit daně byl nepopulární.
He was very competitive.	Byl velmi soutěživý.
Clean the pantry.	Vyčistěte spíž.
The pace of life here is slow and easy.	Životní tempo je zde pomalé a snadné.
All ingredients were well washed.	Všechny ingredience byly dobře umyté.
Recent studies show that the industry continues to grow.	Nedávné studie ukazují, že průmysl nadále roste.
She bought some pumpkins.	Koupila nějaké dýně.
The orchestra played a series of short compositions.	Orchestr zahrál sérii krátkých skladeb.
The crater lined the plateau.	Kráter lemoval náhorní plošinu.
The result was a complete surprise.	Výsledek byl naprostým překvapením.
When he took over his task, something changed.	Když převzal svůj úkol, něco se změnilo.
Then came the good news.	Pak přišla radostná zpráva.
The thickness of tree trunks is measured.	Měří se tloušťka kmenů stromů.
Examine the outline of each letter carefully.	Pozorně si prohlédněte obrys každého písmene.
He absorbed all the information with little difficulty.	Všechny informace vstřebával s malými obtížemi.
Some neighbors complained about the noise.	Někteří sousedé si stěžovali na hluk.
Laws need to be passed to reduce congestion.	Je třeba přijmout zákony, které snižují dopravní zácpy.
The visit was a complete surprise.	Návštěva byla úplným překvapením.
They are called "armed bandits."	Říká se jim „ozbrojení bandité“.
This structure contains resources for residents.	Tato struktura obsahuje zdroje pro obyvatele.
This city has a long connection with magic.	Toto město má dlouholeté spojení s magií.
Kohei smiled, but he looked bored.	Kohei se usmál, ale vypadal znuděně.
Horses are used to pull heavy loads.	Koně se používají k tahání těžkých břemen.
Soldiers in the bivouacs mingled with civilians.	Vojáci v bivacích se mísili s civilisty.
The speech was cordial.	Projev byl srdečný.
The computer space will have a cooling fan.	Počítačový prostor bude mít chladicí ventilátor.
Let's try to interpret the sentence.	Zkusme si tu větu vyložit.
The corrugated iron shone.	Vlnitý plech se leskl.
The building contains hundreds of rooms.	Budova obsahuje stovky místností.
One million people live in this small country	V této malé zemi žije milion lidí
He looked at her.	Podíval se na ni.
Jewelry is a woman's best friend.	Šperky jsou nejlepším přítelem ženy.
China has large reserves of coal.	Čína má velké zásoby uhlí.
There is a good view from the top of the tower.	Z vrcholu věže je dobrý výhled.
When looking for a company, ask for recommendations!	Když hledáte společnost, zeptejte se na doporučení!
Citizens are now starving.	Občané nyní umírají hlady.
Candles are lit during the ceremony.	Při obřadu se zapalují svíčky.
The zoo attendant suggested that the fence be rebuilt.	Ošetřovatel zoo navrhl, aby plot znovu postavil.
Their lives are his utter destruction.	Jejich životy jsou jeho naprostým zničením.
This house is dirty.	Tento dům je špinavý.
Discover unique information about your name or address.	Objevte jedinečné údaje o svém jménu nebo adrese.
Most livestock farmers live in poverty.	Většina chovatelů hospodářských zvířat žije v chudobě.
The trading company he now heads.	Obchodní společnost, které nyní šéfuje.
Whenever there is a storm at sea, fishermen are immediately hit.	Kdykoli jsou na moři bouře, rybáři jsou okamžitě zasaženi.
Today, people are aware of these problems.	V dnešní době si lidé tyto problémy uvědomují.
The engine warms up during operation.	Motor se za chodu zahřívá.
Antibiotics are effective against most types of bacteria.	Antibiotika jsou účinná proti většině typů bakterií.
The house has stained glass windows.	Dům má okna z tabulového skla.
The young man approached them slowly.	Mladík se k nim pomalu přibližoval.
She challenged them to go out and play.	Vyzvala je, aby šli ven a hráli si.
Her friends insisted that she join their club.	Její přátelé trvali na tom, aby se přidala k jejich klubu.
This car is perfect.	Tohle auto je bezvadné.
According to her, stress is contagious.	Stres je podle ní nakažlivý.
Behold the elves.	Hle, skřítci.
The arrow sank deep into the tree.	Šíp zapadl hluboko do stromu.
He tied a white paper balloon to the cat's neck.	Přivázal kočce ke krku bílý papírový balónek.
Other researchers disagree.	Jiní badatelé nesouhlasí.
Shakespeare is considered by many to be the greatest playwright.	Shakespeare je mnohými považován za největšího dramatika.
Desertification has been a problem in this area for years.	Desertifikace je v této oblasti problém již léta.
The city has been hit by a number of accidents.	Město zasáhla řada nehod.
He was a little boy with a big nose.	Byl to malý chlapec s velkým nosem.
Wind jungle on the hill.	Větrná džungle na kopci.
Allegrin's father is an engineer.	Allegrin otec je inženýr.
That's why he failed.	Proto neuspěl.
The crab pliers were already stretched.	Krabí kleště už byly natažené.
The narrator's words were convincing.	Slova vypravěče byla přesvědčivá.
The fisherman jumped into the water and wet.	Rybář skočil do vody a mokrý.
Hooray for our president three times!	Třikrát hurá pro našeho prezidenta!
Sunflower is the heaviest flower.	Slunečnice je nejtěžší květina.
The thorn bush scratched his skin.	Trnový keř ho poškrábal na kůži.
Muscles require good food for good health.	Svaly vyžadují dobré jídlo pro dobré zdraví.
A line of eight people entered the room.	Do místnosti vešla řada osmi lidí.
This gentleman is holding a stick.	Tento pán drží hůl.
She tried to stay calm.	Snažila se zachovat klid.
The poor woman has a little daughter.	Ta ubohá žena má malou dceru.
Every good athlete trains hard.	Každý správný sportovec tvrdě trénuje.
Use the right knife for this.	Použijte k tomu správný nůž.
He suggested we start the weekend earlier.	Navrhl, abychom víkend začali dříve.
Shakespeare's great plays are still played today.	Velké Shakespearovy hry se hrají dodnes.
He managed to enter the door.	Podařilo se mu vejít dveřmi.
There is a long queue for buying tickets.	Na nákup lístků se čeká dlouhá fronta.
He gestured contentedly.	Spokojeně gestikuloval.
There has been life on this planet since time immemorial.	Na této planetě je život od nepaměti.
How can we help these people?	Jak můžeme těmto lidem pomoci?
Some knowledge is universally applicable.	Některé znalosti jsou univerzálně použitelné.
He seemed to speak from personal experience.	Zdálo se, že mluví z vlastní zkušenosti.
The commission will start selecting a new boss.	Komise začne vybírat nového šéfa.
The station was located in the city center.	Stanice se nacházela v centru města.
The sea was calm last night.	Moře bylo včera v noci klidné.
Then she began to read.	Poté začala číst.
You run out of very little sugar.	Dochází vám velmi málo cukru.
The prime minister's speech was blunt.	Premiérův projev byl neomalený.
The child stretched out on the blanket.	Dítě se napínalo na přikrývku.
The building will be designed by an architect.	Budovu navrhne architekt.
Please hurry.	Prosím, pospěš.
So make sure your term is safe.	Ujistěte se tedy, že vaše funkční období je bezpečné.
Police censored photographs.	Policie cenzurovala fotografie.
She touched the doorknob and the door opened.	Dotkla se kliky a dveře se otevřely.
This letter is too difficult to read.	Tento dopis je příliš těžký na čtení.
The prisoners assumed they had escaped.	Vězni předpokládali, že utekli.
It was a quiet holiday, with minimal celebrations.	Byla to klidná dovolená, s minimálními oslavami.
Disabled parking is limited.	Parkování pro handicapované je omezené.
Choose the color that suits you.	Vyberte si barvu, která vám vyhovuje.
He studies consistently hard.	Důsledně tvrdě studuje.
This sentence does not make sense.	Tato věta nedává smysl.
This restaurant has a reputation for good food.	Tato restaurace má pověst dobrého jídla.
Don't put the cat in that box!	Nedávejte kočku do té krabice!
This simple exercise will help break the ice.	Toto jednoduché cvičení pomůže prolomit ledy.
Domestic companies producing goods have accumulated huge profits.	Domácí firmy vyrábějící zboží nashromáždily obrovské zisky.
Should they be sold?	Mají být prodány?
The robber was about to fire when the guard fired.	Lupič se chystal střílet, když strážný vystřelil.
Therapies are people who listen to other people.	Terapie jsou lidé, kteří naslouchají druhým lidem.
The birds flew around their heads.	Ptáci jim poletovali kolem hlav.
There was an uncomfortable silence in the rooms.	Místností tísnilo nepříjemné ticho.
The chubby guy paid with the wrong cards.	Ten baculatý chlapík zaplatil rukou špatně rozdaných karet.
Japan has five different seasons.	Japonsko má pět různých ročních období.
Cars parked on both sides of the road.	Auta zaparkovaná po obou stranách silnice.
Pollution causes a terrible catastrophe.	Znečištění způsobuje hroznou katastrofu.
Xiuhu is a beautiful place.	Xiuhu je krásné místo.
They decided to significantly reduce energy consumption.	Rozhodli se výrazně snížit spotřebu energie.
Many members were threatened with death.	Řadě členů bylo vyhrožováno smrtí.
The last few months have been too hot.	Poslední měsíce byly příliš teplé.
She poured coffee into an immaculate white mug.	Nalila kávu do neposkvrněného bílého hrnku.
People from many places come to admire his calligraphy.	Jeho kaligrafii přijíždějí obdivovat lidé z mnoha míst.
A few more minutes and we'd be there.	Ještě pár minut a byli bychom tam.
Many locals are outraged by this corruption.	Mnoho místních obyvatel je touto korupcí pobouřeno.
A man can ask for his girlfriend's hand in church.	Muž může požádat o ruku svou přítelkyni v kostele.
She came from an influential merchant family.	Pocházela z vlivné kupecké rodiny.
She has a long way to go.	Čeká ji dlouhá cesta.
Many species of animals have become extinct.	Mnoho druhů zvířat bylo vyhynuto.
Be sure to turn off the lights when you leave.	Při odchodu nezapomeňte zhasnout světla.
Water becomes steam rising from cooking food.	Voda se stává párou, která stoupá z vaření jídla.
They reached a small platform.	Dostali se na malou plošinu.
The falling water made an unusual sound.	Padající voda vydala neobvyklý zvuk.
They refused to obey his orders.	Odmítli uposlechnout jeho rozkazů.
The forests were dense with gray shadows.	Lesy byly husté s šedými stíny.
The idea was disgusting to him.	Ta představa mu byla nechutná.
The giant fish returned to the lake.	Obří ryba se vrátila do jezera.
A young man rarely goes out.	Mladý muž chodí ven jen zřídka.
This property is surrounded by a white picket fence.	Tuto nemovitost obklopuje bílý laťkový plot.
At the top of the hill is a castle.	Na vrcholu kopce je hrad.
Recent research suggests.	Nedávný výzkum naznačuje.
Herbs are searched along with mushrooms.	Byliny se shánějí spolu s houbami.
Azaleas bloom in spring.	Azalky kvetou na jaře.
This mural was painted recently.	Tato nástěnná malba byla namalována nedávno.
She won the writing award that year.	Ten rok vyhrála cenu za psaní.
The earth is guarded by mountains.	Zemi hlídají hory.
The cat is a skilled hunter.	Kočka je zručný lovec.
I need two tablespoons of baking powder.	Potřebuji dvě lžíce prášku do pečiva.
Everyone greet the king!	Všichni pozdravujte krále!
He escaped the clutches of the evil dragon.	Unikl ze spárů zlého draka.
By living so long, she became wise.	Tím, že žila tak dlouho, zmoudřela.
The water is spread over large fields, fertilized	Voda je rozprostřena po rozlehlých polích, hnojena
So she decided to take another look.	Rozhodla se tedy podívat ještě jednou.
We are tired of political corruption.	Jsme unaveni z politické korupce.
The child wants to calm down on his own.	Dítě se chce samo uklidnit.
Next, pour in the melted butter.	Dále vlijte rozpuštěné máslo.
The fly circled vigorously.	Moucha energicky kroužila.
Throughout history, many religious beliefs have been ridiculed.	V průběhu historie bylo mnoho náboženských přesvědčení zesměšňováno.
The neighbors' dog barked furiously.	Pes sousedů zuřivě štěkal.
Her argument was unconvincing.	Její argument byl nepřesvědčivý.
The flames hit thousands of houses.	Plameny zasáhly tisíce domů.
Young children must be supervised.	Malé děti musí být pod dohledem.
Corpses were buried in this cemetery.	Na tomto hřbitově byly pohřbívány mrtvoly.
The weather will be ideal for hiking.	Počasí bude ideální pro pěší turistiku.
The audience began to protest.	Diváci začali protestovat.
This method works no matter what others think.	Tato metoda funguje bez ohledu na to, co si myslí ostatní.
The scientific evidence is clear.	Vědecké důkazy jsou jasné.
This electronic device is portable.	Toto elektronické zařízení je přenosné.
It is also known as dry land.	Je také známá jako suchá země.
The flowers open at night.	Květiny se otevírají v noci.
Scientists are said to have cloned sheep.	Říká se, že vědci naklonovali ovci.
Early people hunted animals and collected plants for food.	Raní lidé lovili zvířata a sbírali rostliny pro jídlo.
The news in the newspaper was completely inaccurate.	Zprávy v novinách byly naprosto nepřesné.
Drug dealers are flourishing in this neighborhood.	V této čtvrti kvetou drogoví dealeři.
The prime minister argues that tuition fees must be reduced.	Premiér argumentuje tím, že školné se musí snížit.
He gave us a lecture on the government's plans.	Udělal nám přednášku o plánech vlády.
what's the news today?	jaké jsou dnes novinky?
It's hard to work with numbers.	S čísly se těžko pracuje.
He growled when asked about his plans.	Když se ho zeptali na jeho plány, zabručel.
Its effect on the weather is still an open question.	Jeho vliv na počasí je stále otevřenou otázkou.
I have no resentment.	nenesu žádnou zášť.
The princess thanked her rescuers in tears.	Princezna v slzách děkovala svým zachráncům.
Darwin's theory based on his own observations proved successful.	Darwinova teorie založená na jeho vlastních pozorováních se ukázala jako úspěšná.
There is now evidence of extensive deforestation.	Nyní existují důkazy o rozsáhlém odlesňování.
Recent research supports prevention.	Nedávný výzkum podporuje prevenci.
Some provinces have experienced unprecedented devastation.	Některé provincie zažily bezprecedentní devastaci.
The mother longs for affection.	Matka touží po náklonnosti.
You should try more of these recipes.	Měli byste vyzkoušet více těchto receptů.
The forecast reported heavy rain.	Předpověď hlásila vydatný déšť.
Their body language was rigid and formal.	Řeč jejich těla byla strnulá a formální.
The villagers believe that monkeys have magical powers.	Vesničané věří, že opice mají magickou moc.
Who owns it?	Komu to patří?
Which of the following foods comes from bacteria?	Která z následujících potravin pochází z bakterií?
He warned the villagers to stop polluting the water.	Varoval vesničany, aby přestali znečišťovat vodu.
This is the students.	Tady studenti.
The referendum was a huge success.	Referendum mělo obrovský úspěch.
Can you show me where it is?	Můžete mi ukázat, kde to je?
Cross the river valleys that stretch the eternal hills	Překonejte údolí řeky, která rozprostírají věčné kopce
He was pronounced dead on the spot.	Na místě byl prohlášen za mrtvého.
What a sad story!	Jak smutný příběh!
Don't you dare complain, young man!	Neopovažuj se stěžovat si, mladý muži!
You can admire her beauty, but she's obviously conceited.	Můžete obdivovat její krásu, ale je evidentně namyšlená.
The grocer showed a glass of ham to the customer.	Obchodník s potravinami ukázal sklenici šunky zákazníkovi.
She was an obedient child.	Byla poslušné dítě.
Furthermore, the service was perfect.	Dále byla služba bezvadná.
The farmer began planting rice seedlings.	Farmář začal sázet sazenice rýže.
They have less impact on the environment than other forms of energy.	Mají menší dopad na životní prostředí než jiné formy energie.
You can think of learning as muscle growth.	Učení si můžete představit jako růst svalů.
A truck hit her as she crossed the road.	Při přecházení silnice ji srazil kamion.
This discovery is relevant to the scientific community.	Tento objev je pro vědeckou komunitu aktuální.
The more ostentatious the feast, the happier the bride.	Čím honosnější hostina, tím šťastnější nevěsta.
When she finished, she left.	Když domluvila, odešla.
All research facilities have begun to close.	Všechna výzkumná zařízení se začala zavírat.
Don't like this place?	Nelíbí se vám toto místo?
The material dries easily.	Materiál snadno vysychá.
Physician specializing in public health medicine.	Lékař se specializací na medicínu veřejného zdraví.
We exchanged stories for an hour.	Na hodinu jsme si vyměnili příběhy.
Sediments pushed out by the sea.	Usazeniny vytlačené mořem.
Your word is my bond.	Tvé slovo je mým poutem.
The plague has reduced the number of insects.	Mor housenek snížil počet hmyzu.
We have had a long debate about the importance of education.	O důležitosti vzdělání jsme vedli dlouhou debatu.
Is there a doctor in the house?	Je v domě lékař?
The mushrooms are rather indistinct.	Houby jsou spíše nevýrazné.
They could have ended up in prison.	Mohli skončit ve vězení.
Some local hospitals provide inadequate treatment.	Některé místní nemocnice poskytují nedostatečnou léčbu.
Although dolphins are rarely seen, they are plentiful	Přestože jsou delfíni vidět jen zřídka, jsou hojní
The water was as cold as a stone.	Voda byla studená jako kámen.
It is usually surrounded by a cloud of confusion.	Obvykle ji obklopuje mrak zmatku.
Does the country's infrastructure need to be repaired?	Je potřeba opravit infrastrukturu země?
We follow the path among the trees.	Jdeme po stezce mezi stromy.
His lover's mother is rich.	Matka jeho milence je bohatá.
Vocabulary tests were taken during the regular class	Testy slovní zásoby byly zadávány během běžné vyučovací hodiny
The invention has been of great use for space exploration.	Vynález měl obrovské využití pro průzkum vesmíru.
You remain at large, at least for now.	Zůstáváte na svobodě, alespoň prozatím.
After freezing, the water becomes ice.	Voda se po zamrznutí stává ledem.
The years of mold are coming to an end.	Roky plísně se chýlí ke konci.
You can cook this fish in several ways.	Tuto rybu můžete vařit několika způsoby.
The bride will make a full confession.	Nevěsta učiní úplné přiznání.
The mountain hike was strenuous but fun.	Horská túra byla namáhavá, ale zábavná.
Once tried, I will never forget.	Jednou vyzkoušeno, nikdy nezapomenu.
This process consists of three phases.	Tento proces se skládá ze tří fází.
He lived next to his brother.	Bydlel vedle svého bratra.
The population of the city varies greatly from day to day.	Počet obyvatel města se den ode dne velmi liší.
Garbage disposal is a serious problem.	Odhazování odpadků je vážný problém.
The thief was a big, muscular man.	Zloděj byl velký, svalnatý muž.
We let ourselves be carried away by a cloud of pleasant thoughts.	Nechali jsme se unášet oblakem příjemných myšlenek.
The mountains rise to a height of over a mile.	Hory se tyčí do výšky přes míli.
Literally, can you hear me?	Doslova, slyšíš mě?
Large areas of forests were destroyed.	Velké plochy lesů byly zničeny.
The platform was decorated with statues of flowers.	Nástupiště zdobily sochy květin.
The fish balances on a log and then dives.	Ryba balancuje na kládě a pak se potápí.
It is a really beautiful city.	Je to opravdu krásné město.
Your call is very important to us.	Váš hovor je pro nás velmi důležitý.
Put the knife and fork down!	Odlož nůž a vidličku!
The printer spat out paper.	Tiskárna vyplivla papír.
Thieves broke into our house.	Do našeho domu se vloupali zloději.
It was a sad day and everyone was unhappy.	Byl to smutný den a všichni byli nešťastní.
Look to the left.	Podívejte se doleva.
They studied the remains of the old village carefully.	Pečlivě studovali zbytky staré vesnice.
The farmer had good reason to demand damages.	Farmář měl dobrý důvod požadovat náhradu škody.
Woman talking to her boyfriend.	Žena mluví se svým přítelem.
The first settlers built their huts along the banks of the rivers.	První osadníci si postavili své chatrče podél břehů řek.
She became nervous, swaying in her chair.	Začala být nervózní, vrtěla se na židli.
The conspiracy has not been discovered for years.	Konspirace nebyla objevena léta.
This city used to be named differently.	Toto město se dříve jmenovalo jinak.
Common idioms learned by heart as a child.	Běžné idiomy se v dětství učily nazpaměť.
Preference of equity over efficiency.	Upřednostnění vlastního kapitálu před účelností.
Photos are blurred.	Fotografie jsou rozmazané.
Business center of hope country.	Obchodní centrum naděje země.
A flock of seagulls rested on the beach.	Na pláži odpočívalo hejno racků.
The government is stopping this evil.	Vláda tuto špatnost zastavuje.
His speech was long and cold.	Jeho řeč byla dlouhá a chladná.
She takes good care of her plants.	Pečlivě se stará o své rostliny.
Winter brings early frosts, so fruit trees need to be protected.	Zima přináší rané mrazíky, proto je třeba ovocné stromy chránit.
Winter storms can damage property.	Zimní bouře mohou poškodit majetek.
Dinosaur bones are visible at the bottom.	Ve spodní části jsou vidět kosti dinosaura.
Butter milk is used to make butter.	Máslové mléko se používá k výrobě másla.
Terraced agriculture is common in this valley.	Terasové zemědělství je v tomto údolí běžné.
The short meeting made everyone talk.	Krátké jednání přimělo všechny mluvit.
They lined up at registration.	Seřadili se u registrace.
It was against my wishes.	Bylo to proti mému přání.
The story was widely covered in the media.	Příběh byl široce pokryt v médiích.
He arrived first at the meeting.	Na jednání dorazil jako první.
My old bike was useless.	Moje staré kolo už bylo k ničemu.
It is very popular with all ages.	Je velmi oblíbený u všech věkových kategorií.
The policeman asked for a tour of the river.	Policista požádal o prohlídku řeky.
Delegates were gathered outside.	Delegáti byli shromážděni venku.
The streets are lined with benches in the park.	Ulice jsou lemovány lavičkami v parku.
Neighbors complained about the noise.	Sousedé si stěžovali na hluk.
It is important to set limits.	Je důležité stanovit si limity.
You have very nice hair.	Máš moc pěkné vlasy.
Why are there so many books about dogs?	Proč je tolik knih o psech?
Do you support an international arms embargo?	Podporujete mezinárodní zbrojní embargo?
Each child was assigned a vaccine nurse.	Každému dítěti byla přidělena očkovací sestra.
British cars use an internal combustion engine.	Britská auta používají spalovací motor.
The beds were well equipped with bed linen and blankets.	Postele byly dobře vybaveny ložním prádlem a přikrývkami.
In this way, private property rights are secured.	Tímto způsobem jsou zabezpečena práva soukromého vlastnictví.
The students were overwhelmed by questions.	Žáci byli zavaleni otázkami.
A homeless man is sitting on a bench.	Na lavičce sedí bezdomovec.
They will have some practical use.	Budou mít nějaké praktické využití.
He was proud to be discreet.	Byl hrdý na to, že je diskrétní.
Carrots are orange vegetables.	Mrkev je oranžová zelenina.
Visitors went to the zoo.	Návštěvníci šli do zoologické zahrady.
During the transition period, the city experienced a significant shock.	Během přechodného období město zažilo značný otřes.
A guide was waiting for our luggage.	Na naše zavazadla čekal průvodce.
Farmers generally share equipment.	Zemědělci obecně sdílejí zařízení.
Yes, why not try it?	Ano, proč to nezkusit?
The tunnel is lined with lights.	Tunel je lemován světly.
But researchers did not do well.	Výzkumníci to ale nedopadlo dobře.
Large piles of snow blocked the roads.	Velké hromady sněhu blokovaly silnice.
The young man jerked when the car hit him.	Když do něj auto narazilo, mladík sebou trhl.
All five candidates were active in politics.	Všech pět kandidátů bylo aktivních v politice.
The budget focused on education.	Rozpočet se zaměřil na školství.
If you neglect your health, you can get sick.	Pokud zanedbáváte své zdraví, může se zmocnit nemoc.
Most dragons are white.	Většina draků je bílá.
This restaurant has good reviews.	Tato restaurace má dobré recenze.
Some diseases can only be cured by surgery.	Některá onemocnění lze vyléčit pouze chirurgickým zákrokem.
It's stopped, it doesn't go together.	Je to zastavené, nejde to dohromady.
The country suffered from a severe drought.	Země trpěla velkým suchem.
The dog brought warm comfort to the old lady.	Pes přinesl staré paní teplou útěchu.
These fecal bacteria were apparently fatal.	Tyto fekální bakterie byly zřejmě smrtelné.
They hate each other.	Nenávidí se navzájem.
Wild elephants used to roam the local rice fields.	Po zdejších rýžových polích se kdysi proháněli divocí sloni.
The large lake is surrounded by lush green vegetation.	Velké jezero obklopuje bujná zelená vegetace.
The bear's coat was soft and warm.	Srst medvěda byla měkká a teplá.
Many trees have been damaged due to recent frosts.	Kvůli nedávným mrazům bylo poškozeno mnoho stromů.
The roads are in terrible condition.	Silnice jsou v hrozném stavu.
This tree is breathtaking.	Tento strom je úchvatný.
This act deeply disturbed her.	Tento čin ji hluboce rozrušil.
The train stopped regularly.	Vlak pravidelně zastavoval.
The shepherd once grazed his flock here.	Pastýř zde kdysi pásl své stádo.
He was bitten by a snake yesterday.	Včera ho uštknul had.
Only he realized she was sneaking up behind him.	Jen on si uvědomoval, jak se za ním plížila.
Their orchard gave them an abundance of fruit.	Jejich sad jim poskytoval hojnost ovoce.
He never showed emotion.	Nikdy neprojevoval emoce.
He was lazy, rarely doing any work.	Byl líný, málokdy dělal nějakou práci.
There seemed to be some truth to the accusation.	Zdálo se, že na obvinění je něco pravdy.
Nothing that tastes like beef tastes bad.	Nic, co chutná jako hovězí, chutná špatně.
Their home is always tense.	Jejich domov je vždy napjatý.
Desperately lonely, desperate for warmth of blood.	Zoufale osamělý, zoufale touží po teple krve.
The villagers expect them to become rural communities.	Vesničané očekávají, že se stanou venkovskými komunitami.
There is a considerable amount of water here.	Vody je zde značné množství.
This region is now the focus of the national press.	Tento region je nyní středem zájmu celostátního tisku.
Washing machines are now popular.	Pračky jsou nyní populární.
When water freezes, it expands one of its greatest attributes.	Když voda zamrzne, rozšíří jeden z jejích největších atributů.
She lived in a cottage three miles from the village.	Bydlela v chalupě tři míle od vesnice.
The little girl asked her mother another question.	Holčička položila matce další otázku.
She stepped closer to him.	Přistoupila k němu blíž.
I shouted.	vykřikl jsem.
Slowly, insidiously, the river began to change.	Pomalu, zákeřně se řeka začala měnit.
A woman is a woman, even if she is small.	Žena je žena, i když je malá.
Many countries have begun to experience social problems.	Mnoho zemí začalo pociťovat sociální problémy.
You will feel better thanks to the ham and cheese sandwich.	Díky sendviči se šunkou a sýrem se budete cítit lépe.
The drug has a gentle effect on the stomach.	Lék působí jemně na žaludek.
The tall trees made the forest dark and mysterious.	Vysoké stromy dělaly les temným a tajemným.
Even at reduced speed, the train was delayed.	I při snížené rychlosti měl vlak zpoždění.
A new medical clinic has opened.	Otevřela se nová lékařská klinika.
The pieces of wood were heavy.	Kusy dřeva byly těžké.
Lack of sleep affects your health.	Nedostatek spánku má vliv na vaše zdraví.
Large bags of sugar were stacked in the warehouse.	Ve skladišti byly naskládány velké pytle cukru.
Few achievements in life.	Málo úspěchů v životě.
There are three types of histology.	Existují tři typy histologie.
He sobs softly and tries not to make a sound.	Tiše vzlyká a snaží se nevydat ani hlásku.
He closed his eyes and began to sob.	Zavřel oči a začal vzlykat.
There is no warning in advance.	Není tam žádné varování předem.
Kids love to eat pineapples.	Děti milují jíst ananas.
A small but lively community.	Malá, ale živá komunita.
The bird flew around.	Ptáček letěl kolem.
The combination of the three components creates a strong result.	Kombinace tří složek vytváří silný výsledek.
The man's family was murdered.	Rodina muže byla vyvražděna.
Yet the accusations of this writer were the most resounding.	Přesto to byla obvinění tohoto spisovatele nejzvučnější.
Too often it is assumed that older people are senile.	Příliš často se předpokládá, že starší lidé jsou senilní.
Heavy traffic forced us to slow down.	Hustý provoz nás donutil zpomalit.
He remembered the beginnings when he was invincible.	Vzpomněl si na ty začátky, kdy byl neporazitelný.
Without fresh air, your health will fade.	Bez čerstvého vzduchu vaše zdraví vybledne.
People should share this precious resource.	Lidé by měli sdílet tento vzácný zdroj.
He had little to say.	Měl málo co říct.
A robber in a purple hoodie has a gun.	Lupič ve fialové mikině má zbraň.
He only looked around once.	Jen jednou se rozhlédl po okolí.
The accident claimed five lives.	Nehoda si vyžádala pět mrtvých.
Exercise regularly and eat healthy.	Pravidelně cvičte a jezte zdravě.
They bought two cans of oil.	Koupili dvě plechovky oleje.
Rabbits are housed on weed farms.	Králíci jsou umístěni na farmách k hubení plevele.
The guard asked some people to leave.	Strážný požádal některé lidi, aby odešli.
Carrot is one of the basic carbohydrates.	Mrkev je jednou ze základních sacharidů.
The girl was unconscious.	Dívka byla v bezvědomí.
Laughter mingled with crying.	Smích se mísil s pláčem.
He grabs his wallet and goes to work.	Popadne peněženku a vydá se do práce.
Normally I don't have that much free time.	Normálně tolik volného času nemám.
Pay attention to the tone and mood of the speaker.	Věnujte pozornost tónu a náladě mluvčího.
Yesterday, the pharmacist said that the drug is ineffective.	Včera lékárník řekl, že lék je neúčinný.
The alkaloid was extracted from the plant.	Alkaloid byl extrahován z rostliny.
You're just doing your job.	Děláte jen svou práci.
The foreign villagers landed.	Vesničané cizince dopadli.
This has not happened recently.	V poslední době k tomu ještě nedošlo.
At night, enemy archers attacked.	V noci zaútočili nepřátelští lučištníci.
The film was well received by critics.	Film byl dobře přijat kritiky.
He has helped many homeless people.	Pomohl mnoha lidem bez domova.
Industrialized countries rely mainly on petroleum products.	Průmyslové země se spoléhají hlavně na ropné produkty.
The Cabinet approved the new policy.	Kabinet schválil novou politiku.
The sequence is unusual.	Posloupnost je neobvyklá.
The bank in this small town was robbed.	Banka v tomto malém městě byla vykradena.
Low in the yard lay a fine mist.	Nízko na dvoře ležela jemná mlha.
I look ahead, I haven't seen anything.	Dívám se před sebe, nic jsem neviděl.
He stopped and looked at the map.	Zastavil se a podíval se na mapu.
Every cell in the body needs iron to function well.	Každá buňka v těle potřebuje železo, aby dobře fungovala.
The government should provide assistance.	Pomoc by měla poskytnout vláda.
The white cat jumped slightly to the table.	Bílá kočka lehce vyskočila na stůl.
It is the largest diving board ever made.	Je to největší skokanské prkno, jaké kdy bylo vyrobeno.
The poor were relieved that the war was over.	Chudým se ulevilo, že válka skončila.
A soap dish is inserted here.	Zde je zasunuta miska na mýdlo.
Little girl dancing to music.	Malá dívka tančí na hudbu.
More people worked from the comfort of home.	Více lidí pracovalo z pohodlí domova.
This man would be reluctant to show his loyalty.	Tento muž by se zdráhal projevit svou věrnost.
Luck.	Štěstí.
The land was very wet that day.	Pozemky byly toho dne velmi vlhké.
Life was cruel.	Život byl krutý.
We will never give up.	Nikdy se nevzdáme.
The report suggests that the problem should be resolved.	Zpráva naznačuje, že problém by měl být vyřešen.
He declared himself emperor.	Prohlásil se za císaře.
Stop shooting baseball through a neighbor's window.	Přestaň střílet basebally přes sousedovo okno.
The bull jumped.	Býk prudce skočil.
The queen called on people to support her son.	Královna vyzvala lidi, aby jejího syna podpořili.
The paintings were signed by the artist.	Obrazy byly podepsány umělcem.
The professor is respected by her students.	Profesorka je svými studenty respektována.
She would draw me to her.	Přitáhla by si mě k sobě.
The researchers prepared the experiments.	Výzkumníci připravili experimenty.
I took a long breath before continuing.	Než jsem pokračoval, dlouze jsem se nadechl.
They were caught unknowingly.	Byli chyceni nevědomky.
That saved me a lot of time.	To mi ušetřilo spoustu času.
She was a strong supporter of civil rights.	Byla silným zastáncem občanských práv.
The river flowed slowly through the plains.	Řeka pomalu protékala plání.
The scent of lavender filled the room.	Vůně levandule naplnila místnost.
He crossed the room and stopped at the window.	Přešel místnost a zastavil se u okna.
The dealer carefully explained all the features of the car.	Prodejce pečlivě vysvětlil všechny vlastnosti vozu.
Basement or attic is storage space.	Suterén nebo půda je úložným prostorem.
All these celebrities worked as models.	Všechny tyto celebrity pracovaly jako modelky.
Other neighboring cities have tried the same.	O totéž se pokusila i další sousední města.
He is a good singer.	Je to dobrý zpěvák.
That is a good solution.	To je dobré řešení.
The meeting was interrupted and his words rang in their ears.	Schůzka byla přerušena a jeho slova jim zvonila v uších.
We will save a lot of money.	Ušetříme spoustu peněz.
He wants to stay in science.	U vědy chce zůstat.
There are many tall trees north of my house.	Severně od mého domu je mnoho vysokých stromů.
Who controls your destiny?	Kdo řídí tvůj osud?
The lack of suitable facilities means that students have few options.	Nedostatek vhodných zařízení znamená, že studenti mají málo možností.
The sand moves into the dunes.	Písek se posouvá do dun.
The apple was transported safely through the portal.	Jablko se bezpečně přepravilo přes portál.
The fire engulfed several valuables.	Oheň pohltil několik cenných předmětů.
We need a new CEO.	Potřebujeme nového generálního ředitele.
Lots of fruit is wasted.	Velké množství ovoce se vyplýtvá.
This outflow leads to the sewer.	Tento odtok ústí do kanalizace.
The young man approached her.	Mladý muž se k ní přiblížil.
The team's coach told me they were invincible.	Trenér toho týmu mi řekl, že jsou neporazitelní.
The army barricaded the area around the capital.	Armáda zabarikádovala oblast kolem hlavního města.
Their research begins with a study of available data.	Jejich výzkum začíná studiem dostupných dat.
Sugar and starch are energy-rich natural products.	Cukr a škrob jsou energeticky bohaté přírodní produkty.
A new computer is much faster.	Nový počítač je mnohem rychlejší.
The adult moth lays many eggs.	Dospělá můra klade mnoho vajíček.
Such paints can be toxic.	Takové barvy mohou být toxické.
In the distance he heard the barking of dogs.	V dálce slyšel štěkot psů.
The Imam declared that jihad is a sacred duty.	Imám prohlásil, že džihád je svatá povinnost.
The Minister fought against the war economy.	Ministr brojil proti válečnému hospodářství.
She frowned.	Zamračila se.
The man said he was unhappy.	Muž řekl, že je nešťastný.
His health is poor, but he continues to work.	Jeho zdraví je špatné, ale pracuje dál.
Uncontrolled climate change could have dangerous consequences.	Nekontrolovaná změna klimatu by mohla mít nebezpečné následky.
Be very careful when lifting heavy objects.	Při zvedání těžkých předmětů buďte velmi opatrní.
The fortress towering over the treetops was clearly visible.	Pevnost tyčící se nad korunami stromů byla jasně viditelná.
He was amazed at how much had changed.	Byl ohromen tím, jak moc se změnilo.
We should go to the dentist regularly.	K zubaři bychom měli chodit pravidelně.
Things smell good.	Věci dobře voní.
She didn't admit she was wrong.	Nepřiznala, že se mýlila.
It wasn't even last year.	Nebylo to ani loni.
A lotus flower climbed a small hill.	Na malý kopec se vyšplhal lotosový květ.
The sea calmed down a bit.	Moře se trochu uklidnilo.
Playing an instrument requires careful attention to the conductor's guide.	Hra na nástroj vyžaduje pečlivou pozornost věnovanou vodítku dirigenta.
This picture should really hang on the wall.	Tento obrázek by se měl opravdu pověsit na zeď.
Our previous article explained copyright issues.	Náš dřívější článek vysvětlil problémy autorských práv.
The girls talked about the loneliness of their lives.	Dívky hovořily o osamělosti svého života.
Could you answer that?	Mohl byste na to odpovědět?
When the war began, they were afraid.	Když začala válka, měli strach.
Her dress was full of color.	Její šaty byly plné barev.
A young man called for her.	Zavolal za ní mladík.
The main attractions of the city are its ancient monuments.	Hlavní atrakcí města jsou jeho starověké památky.
Please observe the following safety precautions.	Dodržujte prosím následující bezpečnostní opatření.
The computer does not start.	Počítač se nespustí.
Children like to sing rhymes.	Děti rády zpívají říkanky.
The soldiers threatened to level the city.	Vojáci hrozili, že město srovnají se zemí.
But she still spoke softly, almost in a whisper.	Stále však mluvila tiše, téměř šeptem.
The two brothers began arguing.	Oba bratři se začali hádat.
Energy consumption has increased.	Spotřeba energie se zvýšila.
Take off the baby's clothes.	Sundejte dítěti oblečení.
The next few days passed slowly.	Další dny ubíhaly pomalu.
What should we do? 	Co bychom měli dělat?
the boy asked.	zeptal se chlapec.
She talked to her childhood friend for hours.	Celé hodiny si povídala s kamarádkou z dětství.
He was a hard worker.	Byl to pilný dělník.
His thoughts were vague.	Jeho myšlenky byly nejasné.
In addition, many died in traffic accidents.	Navíc mnozí zemřeli při dopravních nehodách.
The koruna fell sharply.	Koruna prudce klesla.
The frail old man was still unsteady on his feet.	Křehký stařec byl stále nejistě na nohou.
These villages lack basic needs.	V těchto vesnicích chybí základní potřeby.
The weather was often the subject of songs.	Počasí bylo často námětem písní.
She didn't like to say goodbye to the book.	Nerada se rozloučila s knihou.
However, she promised to return.	Slíbila však, že se vrátí.
Is my book ready?	Moje kniha je připravena?
It is not possible for you to carry out restitution.	Není možné, abyste provedli restituci.
Alexandra declined the invitation.	Alexandra pozvání odmítla.
The gentle, soft morning air hovered gently through the village.	Vlídný, měkký ranní vzduch se jemně vznášel vesnicí.
He claimed to have seen a ghost.	Tvrdil, že viděl ducha.
The market is known for its dubious goods.	Trh je známý svým pochybným zbožím.
She is wearing her new red dress.	Má na sobě své nové červené šaty.
The streets of the city are full of life.	Ulice města jsou plné života.
Meadow flowers give way to trees.	Luční květiny ustupují stromům.
The minister is adamant in reducing taxes.	Ministr je ve snižování daní neoblomný.
The hand is flexible.	Ruka je pružná.
Computers make tasks easier.	Počítače usnadňují úkoly.
The girls were forbidden to attend school.	Dívkám byla zakázána školní docházka.
This area was once of strategic importance.	Tato oblast měla kdysi strategický význam.
I'm used to living in this environment.	Jsem na život v tomto prostředí zvyklý.
In the evening, he often sits in his rocking chair.	Večer často sedí ve svém houpacím křesle.
His voice broke and tears fell.	Zlomil se mu hlas a propadl slzám.
He often works at home.	Často pracuje doma.
Pollution is a serious problem in many poorer countries.	Znečištění je vážným problémem v mnoha chudších zemích.
He took a deep breath and walked away.	Zhluboka se nadechl a odkráčel pryč.
Heavy equipment is used in urban development.	Při městské zástavbě se používá těžká technika.
Her love for her homeland was crucial.	Její láska k rodné zemi byla zásadní.
The heavy gate groaned on its hinges.	Těžká vrata zasténala na pantech.
The young deer was always full of energy.	Mladý jelen byl vždy plný energie.
A man of strong opinions, he often intervened.	Muž vyhraněných názorů, často zasahoval.
Susan was a selfish child.	Susan byla sobecké dítě.
The ranger was not pleased.	Strážce to nepotěšilo.
Write your name in the note.	Do poznámky napište své jméno.
Due to the epidemic, schools in this neighborhood were closed.	Kvůli epidemii byly školy v této čtvrti uzavřeny.
She needs a glass to wash the dishes.	Potřebuje sklenici na mytí nádobí.
When my father dies, he inherits all the property.	Jakmile můj otec zemře, zdědí celý majetek.
Please set a time.	Nastavte prosím čas.
The soldier looked resigned.	Voják vypadal rezignovaně.
The paper map she handed me didn't help me much.	Papírová mapa, kterou mi podala, mi moc nepomohla.
He builds cement sculptures.	Staví sochy z cementu.
He will never learn.	Nikdy se to nenaučí.
He opened his eyes and looked at the sky.	Otevřel oči a podíval se na oblohu.
They swam with minimal effort.	Plavali s minimální námahou.
Despot's government is the subject of legend.	Despotova vláda je předmětem legend.
When the rescuers arrived, the man lay sprawled in the water.	Když přijeli záchranáři, muž ležel rozvalený ve vodě.
Improve his vocabulary.	Zlepšete jeho slovní zásobu.
They were famous for their wit.	Byli pověstní svým důvtipem.
Many chose to stay at home before traveling.	Mnozí se rozhodli zůstat doma, než cestovat.
She finished mixing the eggs.	Dokončila míchání vajíček.
Kids wearing school uniforms.	Děti nosí školní uniformy.
Butter is a staple food.	Máslo je základní potravina.
The leader of the free world knows that he is being watched.	Vůdce svobodného světa ví, že je sledován.
Their chemistry did not mix.	Jejich chemie se nemíchala.
The ship was badly damaged.	Loď byla těžce poškozena.
He examines the weapon carefully.	Pečlivě si prohlíží zbraň.
People stood around, looking curiously.	Lidé stáli kolem a zvědavě se dívali.
The shooter knocked out her brain.	Střelec jí vyrazil mozek.
My son is getting taller and taller.	Můj syn je stále vyšší a vyšší.
Positioning mirrors in space proved to be easy.	Polohování zrcadel v prostoru se ukázalo jako snadné.
Too much milk made the cakes watery.	Příliš mnoho mléka způsobilo, že koláče byly vodnaté.
The coast is dotted with islands.	Pobřeží je poseto ostrovy.
Our government's policy favors foreign investment.	Politika naší vlády upřednostňuje zahraniční investice.
It looks like rain.	Vypadá to, že bude pršet.
The priest led her through a labyrinth of corridors.	Kněz ji vedl labyrintem chodeb.
You are now a qualified fitness instructor.	Nyní jste kvalifikovaným fitness instruktorem.
His excuse was that he had a headache.	Jeho omluvou bylo, že ho bolela hlava.
The raven was black as night.	Havran byl černý jako noc.
The philosopher read the newspaper daily	Filosof četl noviny denně
The farmer's wife chopped a turnip.	Farmářova žena nasekala tuřín.
Spiders were the first to weave nests.	Pavouci byli první, kdo pletl hnízda.
He managed to get to the train station.	Podařilo se mu dostat na vlakové nádraží.
It was hard for us to understand his story.	Bylo pro nás těžké pochopit jeho příběh.
The politician ignored the petition.	Politik petici ignoroval.
The president must learn to control his anger.	Prezident se musí naučit ovládat svůj hněv.
The bridge was not safe.	Most nebyl bezpečný.
She prepared several vegetarian dishes that day.	Ten den připravila několik vegetariánských jídel.
The reporter conducted the interviews using memory aids.	Reportérka vedla rozhovory pomocí paměťových pomůcek.
He emerged from the fog.	Vynořil se z mlhy.
The closet is a space for hanging clothes.	Skříň je prostor pro pověšení prádla.
Don't bring me these bananas anymore!	Už mi tyhle banány nenoste!
The cat, securely tied to a tree, sounded the alarm.	Kočka, bezpečně přivázaná ke stromu, spustila poplach.
He speaks six languages.	Mluví šesti jazyky.
He is a member of a famous football family.	Je členem slavné fotbalové rodiny.
As a first step, the government must investigate the disaster.	Jako první krok musí vláda katastrofu vyšetřit.
The country has a lot of desert.	Země má hodně pouště.
The government has issued a number of warnings.	Vláda vydala řadu varování.
I served water to the poor and homeless.	Podával jsem vodu chudým a bezdomovcům.
Use a flowerpot to maintain the soil.	K udržení půdy použijte květináč.
The mine is famous for the deepest in the world.	Důl je proslulý nejhlubším na světě.
A national park was established to protect these unique birds.	Na ochranu těchto unikátních ptáků byl založen národní park.
We will continue our studies.	Budeme pokračovat ve studiu.
This neighborhood is a great place to eat.	Tato čtvrť je skvělým místem pro jídlo.
Let your ideas flow freely.	Nechte své nápady volně plynout.
What was your biggest mistake in life?	Jaká byla vaše největší chyba v životě?
The book was exciting and had a huge appeal.	Kniha byla napínavá a měla obrovskou přitažlivost.
So the park has adopted a "no pets" policy.	Takže park přijal politiku "bez domácích mazlíčků".
The room is brightly clean.	Místnost je zářivě čistá.
The lion roared and frightened the surrounding animals.	Lev zařval a vyděsil okolní zvířata.
The guy lived his best life.	Ten chlap žil svůj nejlepší život.
You keep complaining about lack of sleep.	Neustále si stěžujete na nedostatek spánku.
The moon rises in the west.	Měsíc vychází na západě.
They exchanged nervous glances.	Vyměnili si nervózní pohledy.
Make sure that the sugar dissolves evenly.	Sledujte, zda se cukr rovnoměrně rozpouští.
It was clearly her expertise.	Byla to jednoznačně její odbornost.
This is a list of objects.	Toto je seznam objektů.
Her car took a sharp turn on the road.	Její vůz projel ostrou zatáčkou na silnici.
Each house contains one bedroom.	Každý dům obsahuje jednu ložnici.
This island became an independent nation.	Tento ostrov se stal nezávislým národem.
Thirsty workers demanded a drink.	Žízniví dělníci se dožadovali pití.
He ran to his friend.	Rozběhl se ke svému příteli.
He holds a master's degree in genetics.	Je držitelem magisterského titulu z genetiky.
Her ancestors were loyal to the king's family.	Její předkové byli loajální ke králově rodině.
The dam was demolished ten years ago.	Přehrada byla zbořena před deseti lety.
If you close your eyes, you will fall asleep faster.	Pokud zavřete oči, usnete rychleji.
Do not tell anybody.	Nikomu to neříkej.
Turns base metal into gold.	Proměňuje obecný kov ve zlato.
The boy spoke loudly into his mother's hearing.	Chlapec mluvil hlasitě do matčina sluchu.
As always, he was wearing a white blouse.	Jako vždy měl na sobě bílou halenu.
He will refuse to marry you.	Odmítne si tě vzít.
She comforted me like a child.	Utěšovala mě jako dítě.
The drought caused famine.	Sucho způsobilo hladomor.
Whatever you do, please don't let him see you cry.	Ať uděláš cokoli, prosím, nenech ho vidět tě plakat.
Unemployment is endemic here.	Nezaměstnanost je zde endemická.
Refugees are working in the fields.	Uprchlíci pracují na polích.
His forehead glistened with sweat.	Čelo se mu lesklo potem.
The river flows slowly but steadily.	Řeka teče pomalu, ale vytrvale.
Many more such attacks can be expected.	Lze očekávat mnohem více takových útoků.
The leader's seat was vacant.	Místo vůdce bylo prázdné.
The fans cheered wildly.	Fanoušci divoce jásali.
Six new tanks will be built next year.	V příštím roce bude postaveno šest nových tanků.
The region is dotted with ponds and lakes.	Kraj je posetý rybníky a jezery.
Some forms of entertainment are controversial.	Některé formy zábavy jsou kontroverzní.
Many autistic people are very healthy.	Mnoho autistů je velmi zdravých.
Gum disease is a major cause of tooth loss.	Onemocnění dásní je hlavní příčinou ztráty zubů.
A slight smile appeared on her lips.	Na rtech se jí objevil lehký úsměv.
Her heart pounded and she jumped into the bathroom.	Srdce jí bušilo a přeskočila do koupelny.
The journey takes about two hours.	Cesta trvá asi dvě hodiny.
The weather is usually hot and humid.	Počasí je obvykle horké a vlhké.
A choice had to be made.	Bylo třeba udělat volbu.
Every maritime industry is affected by the world's weather.	Každý námořní průmysl je ovlivněn světovým počasím.
The abuse of these animals is reprehensible.	Týrání těchto zvířat je trestuhodné.
The bouncer barred her from entering the pub.	Vyhazovač jí zakázal vstup do hospody.
The train will be here shortly.	Vlak za chvíli přijede.
Let him clean his room.	Nechte ho, aby si uklidil pokoj.
Laughter is the music of life.	Smích je hudba života.
Market economies are more successful than command economies.	Tržní ekonomiky jsou úspěšnější než ekonomiky příkazové.
The exhaustion the old man felt was overwhelming.	Vyčerpání, které starý muž pociťoval, bylo ohromující.
The tunnel was very dark.	Tunel byl velmi tmavý.
He made many friends in his time.	Ve své době si získal mnoho přátel.
The famous clock of the cathedral struck five times.	Slavné hodiny katedrály odbily pětkrát.
The dogs were released on the street.	Psi byli vypuštěni na ulici.
I'm the governor's secretary.	Jsem sekretářka guvernéra.
That work of art is on the wall.	To umělecké dílo je na zdi.
Where are we going?	Kam jdeme?
A dispute over land ownership broke out.	Vypukl spor o vlastnictví pozemků.
I'd like to have more time.	Byl bych rád, kdybych měl více času.
This world, this my world.	Tento svět, tento můj svět.
Citizens faced hunger.	Občané čelili hladu.
Look at that waterfall humming down!	Podívejte se na ten vodopád hučící dolů!
People are malnourished.	Lidé trpí podvýživou.
That cat is huge!	Ta kočka je obrovská!
The victim was taken to hospital.	Oběť byla převezena do nemocnice.
It's a matter of life or death.	Je to otázka života nebo smrti.
These are books he has read over and over again.	Jsou to knihy, které četl znovu a znovu.
Such cases are rare nowadays.	Takové případy jsou v dnešní době vzácné.
They were giants.	Byli to obři.
Silence before the storm, they thought.	Ticho před bouří, domnívali se.
The impact of the financial crisis was almost immediate.	Dopad finanční krize byl téměř okamžitý.
He was often bored and then disappeared.	Často se nudil a pak zmizel.
The editor refused to cooperate with the government.	Redaktor odmítl spolupracovat s vládou.
Conan must avenge his father's death.	Conan musí pomstít smrt svého otce.
It has warm, sunny weather all year round.	Má teplé, slunečné počasí po celý rok.
The salesman carefully loaded his goods.	Prodavač pečlivě naložil své zboží.
She baked the cakes in the oven.	Koláče upekla v troubě.
The deputies condemned his actions.	Zastupitelé jeho čin odsoudili.
We must act now to save the rainforests.	Musíme jednat hned, abychom zachránili deštné pralesy.
The wisdom gained suggests that trust is an integral part of democracy.	Získaná moudrost naznačuje, že důvěra je nedílnou součástí demokracie.
The messages were transmitted in quiet tones.	Zprávy byly předávány tichými tóny.
His clothes were too warm for that temperature.	Jeho oblečení bylo na tu teplotu příliš teplé.
The soil contained nitrates, but contained little else.	Půda obsahovala dusičnany, ale obsahovala jen málo jiného.
The edges of Table Mountain were sharp.	Okraje stolové hory byly ostré.
There's some coffee left in the kettle.	V konvici zbylo trochu kávy.
Checks were rare, but increasingly common.	Kontroly byly vzácné, ale jsou stále častější.
Watch out for holes!	Pozor na díry!
Gold mining once brought wealth and employment to the region.	Těžba zlata kdysi přinesla do regionu bohatství a zaměstnanost.
The building was of poor quality.	Budova byla postavena nekvalitně.
The professor denied any guilt.	Profesor jakoukoli vinu popřel.
Unfortunately, this is beyond the reach of most farmers.	To je bohužel mimo dosah většiny farmářů.
His pupils were slightly dilated.	Jeho zorničky byly mírně rozšířené.
I can't agree with that story.	Nemohu tomu příběhu vyhovět.
The cake smells wonderful.	Dort nádherně voní.
Illness is the leading cause of death.	Nemoc je hlavní příčinou úmrtí.
Over the years, the sari has had many names.	V průběhu let mělo sárí mnoho jmen.
There was a loud laugh behind the wall.	Za zdí byl slyšet hlasitý smích.
The water in the pool was very quiet.	Voda v bazénu byla velmi tichá.
She sees herself as a professional.	Sama sebe vnímá jako profesionálku.
The bird population continued to decline.	Populace ptáků dále klesala.
They found a dusty old map in a wooden box.	V dřevěné krabici našli zaprášenou starou mapu.
The probes were sent to the moon.	Sondy byly vyslány na Měsíc.
He arrived late for the meeting.	Na schůzku dorazil pozdě.
To complete your culinary education, consider this course.	Chcete-li dokončit své kuchařské vzdělání, zvažte tento kurz.
The graph shows a steady increase in employment.	Graf ukazuje stálý nárůst zaměstnanosti.
A story full of intrigue and adventure.	Příběh plný intrik a dobrodružství.
As the air heats up, it becomes less dense.	Jak se vzduch zahřívá, stává se méně hustým.
The window opens to the beach.	Okno se otevírá na pláž.
The fossil was discovered during construction.	Fosilie byla objevena během stavby.
Salmon is high in protein.	Losos má vysoký obsah bílkovin.
The road is too narrow.	Silnice je příliš úzká.
And this is the main moien de le faire	Et c'est le hlavní moyen de le faire
She agreed to be his student.	Souhlasila, že bude jeho studentkou.
Both teams competed in the final.	Oba týmy se utkaly ve finále.
The committee is considering adopting a law.	Výbor zvažuje, zda přijme zákon.
The new settlement is nestled among the mountains.	Nová osada je zasazena mezi hory.
We must define right and wrong.	Musíme definovat správné a špatné.
A collective agreement was signed.	Byla podepsána kolektivní smlouva.
The ferry carries passengers across the bay.	Trajekt přepravuje cestující přes záliv.
Also, remember that it is better to use a microwave.	Nezapomeňte také, že je lepší používat mikrovlnnou troubu.
Bilateral, but not very practical.	Oboustranné, ale nepříliš praktické.
The weak argument faltered.	Slabý argument zakolísal soudci.
How big is the gap between rich and poor?	Jak velká je propast mezi bohatými a chudými?
Lightning normally strikes tall trees.	Blesk běžně udeří do vysokých stromů.
Citizens were urged not to throw rubbish on the streets.	Občané byli vyzváni, aby nezahazovali odpadky na ulicích.
The train failed brakes.	Vlak selhaly brzdy.
Her marriage was arranged.	Její manželství bylo dohodnuto.
Solar panels are expensive to buy in small quantities.	Solární panely jsou drahé na nákup v malých množstvích.
They were received by the police.	Byli přijati policií.
Geological research has discovered remarkable fossil deposits there.	Geologický průzkum tam objevil pozoruhodná fosilní ložiska.
The practice has expanded.	Praxe se rozšířila.
Some of these regulations are very complex.	Některé z těchto předpisů jsou velmi složité.
Soldiers were called in to act as peacekeepers.	Vojáci byli povoláni, aby působili jako mírové jednotky.
Be very careful!	Buďte velmi opatrní!
This medicine only works for stomach pain.	Tento lék funguje pouze na bolest žaludku.
Your vegetables and meat are fresh.	Vaše zelenina a maso jsou čerstvé.
The news was broadcast on national radio.	Zpráva byla vysílána v celostátním rozhlase.
Restrictions on freedom of expression have prevented protests.	Omezení svobody projevu zabránila protestům.
Researchers are studying the learning process.	Vědci studují proces učení.
Its production requires a lot of effort.	Jeho výroba vyžaduje velké úsilí.
The highway is empty at this time.	Dálnice je v tuto hodinu prázdná.
The rash spread quickly.	Vyrážka se rychle rozšířila.
The raven returned and sat down above me.	Havran se vrátil a posadil se nade mnou.
We slept under these stars.	Spali jsme pod těmito hvězdami.
His father was a wealthy landowner.	Jeho otec byl bohatý statkář.
At least three houses were destroyed.	Nejméně tři domy byly zničeny.
Add a few tablespoons of honey to the sauce.	Do omáčky přidejte pár lžic medu.
I should really work on that.	Na tom bych měl opravdu zapracovat.
The new rocket is remarkably effective.	Nová raketa je pozoruhodně účinná.
The weather suddenly worsened.	Počasí se náhle zhoršilo.
The book cover depicts a medieval castle.	Na přebalu knihy je vyobrazen středověký hrad.
The bins must be emptied regularly.	Popelnice se musí pravidelně vyprazdňovat.
The towers of the cathedral loom against the evening sky.	Věže katedrály se rýsují proti večerní obloze.
Extract the flesh from the skin.	Extrahujte masitou látku z kůže.
Move the wet noodles drizzled with sauce to the oven.	Vlhké nudle pokapané omáčkou přesuňte do trouby.
Crucially, people are physical objects.	Rozhodující je, že lidé jsou fyzické objekty.
They advised him to emigrate.	Doporučili mu emigrovat.
Let me introduce myself.	Dovolte, abych se představil.
She sighed resignedly.	Rezignovaně si povzdechla.
The bridge is currently undergoing a major overhaul.	Most v současné době prochází velkou opravou.
We rely on our taxes.	Spoléháme na naše daně.
There is snow on the mountain tops.	Na vrcholcích hor je sníh.
Several students disagreed with the move.	Několik studentů vyjádřilo svůj nesouhlas s tímto krokem.
He feels his life is empty.	Cítí, že jeho život je prázdný.
This periodical is now out of print.	Toto periodikum je nyní mimo tisk.
The lambs cried sadly.	Jehňata žalostně brečela.
I myself prefer the scent of jasmine.	Já sama preferuji vůni jasmínu.
No further questions, Your Honor.	Žádné další otázky, vaše ctihodnosti.
The population continued to swell.	Populace nadále bobtnala.
She shook her head without blinking.	Bez mrknutí pohnula hlavou.
This city is defined by its elegant skyscrapers.	Toto město je definováno svými elegantními mrakodrapy.
Children mature faster mentally.	Děti duševně rychleji dospívají.
A narrow bridge leads across the valley.	Přes údolí vede úzký most.
The ice is melting and the sea level is rising.	Led taje a hladina moří stoupá.
He lived in fear of his father.	Žil ve strachu z otce.
They encountered several obstacles.	Narazili na několik překážek.
Fish and chips were a favorite dish.	Fish and chips byly oblíbeným jídlem.
Some migrants have a family at home.	Někteří migranti mají doma rodinu.
The main tourist attraction of the city is its zoo.	Hlavní turistickou atrakcí města je jeho zoologická zahrada.
Upon thermal expansion, the liquid expands.	Při tepelné roztažnosti se kapalina roztahuje.
It used to belong to a rich businessman.	Kdysi patřil bohatému obchodníkovi.
We can achieve universal health care.	Můžeme dosáhnout univerzální zdravotní péče.
A kangaroo died by the road.	U silnice zemřel klokan.
My new bike seems better than yours.	Moje nové kolo se zdá lepší než vaše.
Never sympathize with the rich.	Nikdy nesoucit s bohatými.
We fought long and hard.	Bojovali jsme dlouho a tvrdě.
Crime in the city is high.	Kriminalita ve městě je vysoká.
The numbers are on the rise.	Čísla jsou na vzestupu.
He did not provide any evidence for his claims.	Pro svá tvrzení neposkytl žádné důkazy.
A grain of sand is clearly visible.	Je jasně vidět zrnko písku.
He shakes his head.	Zavrtí hlavou.
This newspaper is read by ordinary citizens.	Tyto noviny čtou běžní občané.
Make sure you submit your taxes by the deadline.	Ujistěte se, že odevzdáte své daně do stanoveného termínu.
The captain of the ship always travels with a compass.	Kapitán lodi vždy cestuje s kompasem.
They have many living organisms.	Mají mnoho živých organismů.
The lawsuit dragged on for years.	Spor se u soudů táhl roky.
The dog was stormy after eating.	Pes byl po jídle bouřlivý.
Dogs live and hunt on the streets.	Psi žijí a loví na ulicích.
This yarn was spun by a master weaver.	Tuto přízi upředl mistr tkadlec.
The cold front is coming.	Přichází studená fronta.
The company later announced that the dispute had been resolved.	Společnost později oznámila, že spor byl vyřešen.
Peter, still a boy, accompanied his uncle.	Petr, ještě chlapec, doprovázel svého strýce.
She felt restless.	Cítila se neklidná.
There were frequent power outages.	Docházelo k častým výpadkům proudu.
Apply the cake paste.	Naneste pastu na dort.
A sudden gust of wind blew sand into her eyes.	Náhlý poryv větru jí nafoukal písek do očí.
The population growth rate remains high.	Tempo růstu populace zůstává vysoké.
Our company must consistently invest in new technologies.	Naše společnost musí důsledně investovat do nových technologií.
Animals thrive better in tropical areas.	Zvířatům se lépe daří v tropických oblastech.
Koalas are marsupials.	Koala je vačnatec.
People to imitate	Lidé k napodobování
Everyone who is someone is there.	Všichni, kdo je někdo, jsou tam.
Rinse the rice first.	Nejprve opláchněte rýži.
The fish is tasty, fresh and crispy.	Ryby jsou chutné, čerstvé a křupavé.
The peach fell over the fence.	Broskvoň spadla přes plot.
He achieved a low mark in the test.	V testu dosáhl nízké známky.
As the seasons change, the bears go to hibernation.	Se změnou ročních období se medvědi ukládají k zimnímu spánku.
Expedition is necessary because the herds are starving.	Výprava je nezbytná, protože stáda hladoví.
The bloody conflict has left many people homeless.	Krvavý konflikt zanechal mnoho lidí bez domova.
The task requires concentration and effort.	Úkol vyžaduje soustředění a úsilí.
The boxes began to pile up in the garage.	Krabice se začaly hlučně hromadit v garáži.
Start with a clean, closed glass first.	Nejprve začněte s čistou, uzavřenou sklenicí.
The bear mother fiercely defends her cubs.	Medvědí matka svá mláďata zuřivě brání.
A handful of snow crunched under his boots.	Pod botami mu křupala hrstka sněhu.
The cup was decorated with fine vines.	Pohár byl ozdoben jemnými liánami.
Mom will make us chocolate chip cookies.	Máma nám udělá čokoládové sušenky.
We have enough money to start work.	Máme dostatek finančních prostředků na zahájení práce.
Download my videos to your device.	Stáhněte si moje videa do svého zařízení.
Absolutely modern museum.	Naprosto moderní muzeum.
A large one rose above all.	Nad všemi se tyčila velká.
We walked through the back ground.	Prošli jsme se po zadní zemi.
Wear rubber boots when hunting in the rain.	Při lovu v dešti noste gumové holínky.
He paid close attention to the details.	Věnoval pečlivou pozornost detailům.
Winter weather will be cold.	Zimní počasí bude chladné.
He remained completely silent.	Zůstal úplně zticha.
Shall we go through the window?	Projdeme oknem?
However, they are relatively rare here.	Jsou zde však poměrně vzácné.
Three sailors walked along the pier.	Tři námořníci se procházeli po molu.
He clenched his fist.	Stiskl ruku v pěst.
Many plants became ill.	Mnoho rostlin onemocnělo.
The dictionary must be complete.	Slovník musí být úplný.
Does anyone know anything?	Ví někdo něco?
The sinking army was eventually rescued.	Potápějící se armáda byla nakonec zachráněna.
The new dam will be powered by pipelines.	Novou přehradu bude napájet potrubí.
Any type of bodywork usually feels great.	Jakýkoli typ karoserie se obvykle cítí skvěle.
The military garrisons will be disbanded.	Vojenské posádky budou rozpuštěny.
There is no cure for this disease.	Na tuto nemoc neexistuje žádný lék.
These strains are particularly interesting.	Tyto kmeny jsou obzvláště zajímavé.
This is a busy part of town.	Toto je rušná část města.
When the birds returned, they began to build burrows again.	Když se ptáci vrátili, začali znovu budovat nory.
The area was heavily mined.	Oblast byla silně zaminována.
A group of chanting villagers rushed to us.	Skupina skandujících vesničanů se k nám vrhla.
At dawn, the river was calm.	Za svítání byla řeka klidná.
The city was the target of bombing.	Město bylo cílem bombardování.
You can't expect people to learn things so well.	Nemůžete čekat, že se lidé naučí věci tak dobře.
Consultations are currently underway.	V současné době probíhají konzultace.
There is a pleasant scent on the skin.	Na pokožce je cítit jeho příjemná vůně.
The horse ran along the beach.	Kůň utekl po pláži.
When she saw him, she was sitting on the porch.	Když ho uviděla, seděla na verandě.
There is a restaurant next to the museum.	Vedle muzea je restaurace.
Over time, the planet cooled and ice formed.	Časem se planeta ochladila a vytvořil se led.
The canary light turns bright yellow.	Světlo barví kanárka jasně žlutě.
Although the temple was important, it was now very neglected.	Přestože byl chrám důležitý, byl nyní hodně zanedbaný.
The train is permanent, permanent.	Vlak je stálý, stálý.
His throat was covered in blood.	Jeho hrdlo bylo od krve.
Take him and see if he has any money.	Vezmi ho a podívej se, jestli má nějaké peníze.
Fishermen walked through the hills looking for fish.	Rybáři procházeli kopci a hledali ryby.
The ball flew smoothly through the air.	Míč letěl hladce vzduchem.
You are young, healthy and full of energy.	Jste mladí, zdraví a plní energie.
The wrenches are used to twist the nut.	Klíče se používají ke kroucení matice.
Try to measure sadness in the study.	Ve studii se pokuste změřit smutek.
Skipping rope, ball, books, pencils.	Švihadlo, míč, knihy, tužky.
He often writes about his work.	Často píše o své práci.
You can cook on the fire.	Můžete vařit na ohni.
Our building is under construction.	Naše budova je ve výstavbě.
Set the table, learn this song, etc.	Prostřete stůl, naučte se tuto píseň atd.
The chicken smelled beautiful.	Kuře krásně vonělo.
We see the consequences of climate change all around us.	Důsledky změny klimatu vidíme všude kolem nás.
If you can't pay, you can't get entry.	Pokud nemůžete zaplatit, nemůžete získat vstup.
The smell was strong enough to drive you crazy.	Zápach byl dost silný, aby člověka přivedl k šílenství.
Apply a little wax on the apple.	Naneste trochu vosku na jablko.
The birdsong filled the clearing.	Ptačí zpěv naplnil mýtinu.
Print it on your printer.	Vytiskněte si to na své tiskárně.
She sat waiting for him, judging every minute.	Seděla a čekala na něj a posuzovala každou minutu.
My house was surrounded by trees.	Můj dům byl obklopený stromy.
For a start, it had a red roof.	Pro začátek měl červenou střechu.
The children arrived at their new home.	Děti dorazily do svého nového domova.
Their answers were ill-conceived.	Jejich odpovědi byly špatně promyšlené.
In addition, they are more expensive than ordinary seed potatoes.	Kromě toho jsou dražší než běžné sadbové brambory.
The flowers were carefully pruned.	Květiny byly pečlivě zastřiženy.
Her friends described her as a talented pianist.	Její přátelé ji popsali jako talentovanou klavíristku.
Sick mothers call for her help.	O pomoc ji volají nemocné matky.
He reached down quickly and raised the control lever.	Rychle sáhl dolů a zvedl ovládací páku.
The intersection is a big traffic problem.	Křižovatka je velkým dopravním problémem.
So she asked me.	Tak se mě zeptala.
The photos show the old customs house.	Fotografie ukazují starou celnici.
The valley breathed the salty air of the sea.	Údolí dýchalo slaným vzduchem moře.
Money is not mine.	Peníze nejsou moje.
He usually forgets to water the plants.	Obvykle zapomíná zalévat rostliny.
The city was defended by a strong wall.	Město bylo bráněno silnou hradbou.
The children ran to the mountain.	Děti běžely k hoře.
This city is known for its famous history.	Toto město je známé svou slavnou historií.
All information has been encrypted.	Všechny informace byly zašifrované.
The soil was infested with worms.	Půda byla zamořená červy.
The activity is deeply satisfying.	Aktivita je hluboce uspokojující.
The rain started in the torrents.	Déšť se spustil v přívalech.
The fortress was the largest development in the area.	Pevnost byla největší zástavbou v této oblasti.
The best approach may be to consider the best option.	Nejlepším přístupem může být zvážit nejlepší možnost.
The child is blind.	To dítě je slepé.
Who owns this house?	Komu patří tento dům?
The mouse escaped behind a hole in the wall.	Myš utekla za dírou ve zdi.
The construction will include a tunnel.	Součástí stavby bude tunel.
It is a question of principle.	Je to otázka principu.
He died in a plane crash.	Zemřel při letecké havárii.
Some cheese producers have been certified.	Někteří výrobci sýrů získali certifikaci.
Students will receive a standardized test.	Standardizovaný test dostanou studenti.
Her voice is becoming more urgent.	Její hlas je čím dál naléhavější.
We have to save water more than ever before.	Více než kdy předtím musíme šetřit vodou.
Fill the bottom half of the plate with gelatin.	Spodní polovinu plechu naplňte želatinou.
Scientists rushed to her aid.	Vědci jí přispěchali na pomoc.
You wrote everything, didn't you?	Všechno jsi napsal, že?
However, after a period of rapid growth, it slowed down.	Po období rychlého růstu se však zpomalila.
Water becomes ice when it is cold.	Voda se stává ledem, když je studená.
This village has a reputation for remarkable hospitality.	Tato vesnice má pověst pozoruhodné pohostinnosti.
The storm scattered small boats for miles of water.	Bouře rozmetala malé čluny po kilometrech vody.
I often hear whispers around the dining table.	Často slyším šepot kolem jídelního stolu.
The roads shrank into a single lane.	Silnice se scvrkly do jediného pruhu.
She rubbed her muddy legs.	Drhla si zablácené nohy.
The oil rig was evacuated with considerable readiness.	Ropná plošina byla evakuována se značnou pohotovostí.
The waitress looked confused.	Servírka vypadala zmateně.
He has already encountered several failures.	Už se setkal s několika neúspěchy.
The manager kept pushing his employees more and more.	Manažer stále tlačil na své zaměstnance víc a víc.
The root of the problem.	Kořen problému.
The smell of salty air is sick.	Vůně slaného vzduchu je nevolná.
The doctor told me that his son needed metal braces.	Doktor mi řekl, že jeho syn potřebuje kovová rovnátka.
This coffee was so tempting that he gladly drank it.	Tato káva byla tak lákavá, že ji s radostí pil.
Moisten your toothbrush.	Navlhčete si zubní kartáček.
Science does not yet understand the essence of consciousness.	Věda ještě nerozumí podstatě vědomí.
She stepped bravely to help the man.	Statečně vykročila, aby muži pomohla.
The first thing would be to find hot water.	První věcí by bylo najít horkou vodu.
The printer is ten years old.	Tiskárna je stará deset let.
The plan was finally realized.	Plán byl nakonec uskutečněn.
He's lying.	Lže.
Clever image of a dragon.	Chytrý obrázek draka.
They exchanged dirty old carpets for new ones.	Vyměnili špinavé staré koberce za nové.
She looked at the sky.	Dívala se na oblohu.
The enemy weakened our army, but we still won.	Nepřítel oslabil naši armádu, ale stejně jsme vyhráli.
I do not support this production	Nepodporuji tuto produkci
So she swam to shore.	Plavala tedy ke břehu.
The government lifted the ban.	Vláda zákaz zrušila.
He ate a plate of tasteless food.	Snědl talíř nevkusného jídla.
The young men celebrated the success of their team.	Mladíci slavili úspěch svého týmu.
The researchers examined individual differences.	Výzkumníci zkoumali individuální rozdíly.
They haven't started work yet.	Do práce zatím nezačali.
The milk was hot.	Mléko bylo horké.
Bacteria do not cause ulcers.	Bakterie nezpůsobují vředy.
He squatted on the river bank.	Dřepl si na břehu řeky.
The cat attacked.	Kočka se útoku podrobila.
I drink orange juice because it gives me energy.	Piju pomerančový džus, protože mi dodává energii.
Their bodies were never found.	Jejich těla nebyla nikdy nalezena.
The participants in this study were all women and mostly white.	Účastníky této studie byly všechny ženy a většinou bílé.
The robber's gun exploded sharply.	Lupičova zbraň ostře praskla.
A strong wind whipped the ship.	Silný vítr bičoval loď.
Astronauts rarely visit this base.	Astronauti tuto základnu navštěvují jen zřídka.
Debt halts the future of cities.	Dluh zastavuje budoucnost měst.
They left immediately without realizing the danger.	Okamžitě odešli, aniž by si byli vědomi nebezpečí.
The cooked lamb tasted juicy.	Vařené jehněčí chutnalo šťavnatě.
He keeps pigeons in his garden.	Na své zahradě chová holuby.
Polluting nature is stupid.	Znečišťovat přírodu je hloupost.
A sudden gust of wind blew the flame.	Náhlý poryv větru sfoukl plamen.
Experts doubt this controversial theory.	Odborníci o této sporné teorii pochybují.
Kurt came to a small village by the sea.	Kurt přišel do malé vesničky u moře.
How should we protect the environment?	Jak bychom měli chránit životní prostředí?
Definitions vary depending on the context.	Definice se liší v závislosti na kontextu.
The children were rolling on the grass.	Děti se válely po trávě.
Coffee was served along with small sandwiches.	Káva byla podávána spolu s malými sendviči.
Many researchers have studied the influence of religion on culture.	Mnoho badatelů studovalo vliv náboženství na kulturu.
Police found the apartment looted.	Policie našla byt vyrabovaný.
He is a firm believer in destiny.	Je pevně věřící v osud.
Follow that car!	Následuj to auto!
Sometimes she can be racist.	Někdy může být rasistická.
Imagine a world without computers.	Představte si svět bez počítačů.
Josu advised them to stay here.	Josu jim poradil, aby zůstali tady.
She hopped along the shiny golden sand at the beach.	Poskakovala podél lesklého zlatého písku na pláži.
A delicate scent wafted from the rosemary bush.	Z rozmarýnového keře se linula jemná vůně.
Exercise builds strong bones.	Cvičení buduje silné kosti.
The tiny creature lived more than two miles underwater.	Drobné stvoření žilo více než dvě míle pod vodou.
First, prepare the red pepper.	Nejprve si připravte červenou papriku.
How did the accident happen?	Jak se ta nehoda stala?
Everyone is invited.	Všichni jsou zváni.
The two men looked at each other.	Oba muži se na sebe podívali.
The penguin swayed in the snow.	Tučňák se kolébal po sněhu.
The owner was forced to sell the house.	Majitel byl nucen dům prodat.
The hair on the face is very fine.	Vlasy na obličeji jsou velmi jemné.
Formerly a desert, now an oasis of greenery.	Dříve poušť, nyní oáza zeleně.
He woke up late and missed breakfast.	Probudil se pozdě a zmeškal snídani.
He saw gaps in the data.	Viděl mezery v datech.
Instead, the woman counted three coins.	Místo toho žena odpočítala tři mince.
It floats across the river.	Plave přes řeku.
He quickly picked up her backpack.	Rychle zvedl její batoh.
Rice yields have fallen this year.	Výnosy rýže letos klesly.
The desire for knowledge is as strong as ever.	Touha po vědění je stejně silná jako vždy.
I have something to say.	mám co říct.
The woman swallowed her tea.	Žena polkla čaj.
The witch's spell didn't work.	Zaklínadlo čarodějnice nefungovalo.
Hundreds of thousands of protesters attacked the city.	Do města zaútočily statisíce demonstrantů.
She needed a new suitcase.	Potřebovala nový kufr.
Sweet corn and tomatoes and beans.	Sladká kukuřice a rajčata a fazole.
The referendum was lost.	Referendum bylo prohráno.
They started their holiday shopping.	Začali své prázdninové nákupy.
A beggar came to the door to ask for food.	Ke dveřím přišel žebrák, aby požádal o jídlo.
They rowed quickly to shore.	Rychle veslovali ke břehu.
She visited her uncle in the country every summer.	Každé léto navštěvovala svého strýce na venkově.
After the flood, everyone worked to clean up the mess.	Po povodni všichni pracovali na úklidu nepořádku.
She died of a heart attack.	Zemřela na infarkt.
Growth in the region has slowed.	Růst v tomto regionu se zpomalil.
She proved to be a great actress.	Ukázala se jako skvělá herečka.
Don't bribe that officer!	Nepodplácejte toho úředníka!
This revolution was caused by famine.	Tuto revoluci vyvolal hladomor.
The villagers began to move away from their swamps.	Vesničané se začali vzdalovat od svých bažin.
They achieved this by traveling the country.	Dosáhli toho cestováním po zemi.
Look at that cloud in the distance.	Podívejte se na ten mrak v dálce.
The child stared at the old woman.	Dítě zíralo na starou ženu.
This defeat frightened most of the generals.	Tato porážka většinu generálů vyděsila.
They lived under the sea for thousands of years.	Žili pod mořem tisíce let.
The salad dressing needs to be diluted.	Salátový dresink potřebuje zředit.
Under this law, it is illegal to slaughter poultry.	Podle tohoto zákona je nezákonné porážet drůbež.
Whipping is considered unacceptable.	Bičování je považováno za nepřijatelné.
Stop it!	Přestaň!
The water passes through a tree.	Voda prochází stromem.
Their adventure ended in tragedy.	Jejich dobrodružství skončilo tragédií.
The ship made its way through the canal.	Loď si prorazila cestu kanálem.
These roles have now been reversed.	Tyto role se nyní obrátily.
The fabric looked pleasantly shiny.	Látka vypadala příjemně lesklá.
If you see a stranger, signal the police.	Pokud uvidíte cizince, dejte signál policii.
This means that strong drinks must be consumed slowly.	To znamená, že silné nápoje musí být konzumovány pomalu.
I never want to be friends with you!	Nikdy se s tebou nechci kamarádit!
She always looked at the clouds.	Vždy se dívala na mraky.
Thunderstorms and cloudy skies will bring the monsoon.	Bouřky a zatažená obloha přinesou monzun.
Ironic, right?	Ironické, že?
The longer the exposure, the more pronounced the effect	Účinek byl tím výraznější, čím delší byla expozice
The caterpillar turned to dust.	Housenka se proměnila v prach.
The market was abandoned.	Trh byl opuštěný.
He was considered a statesman.	Byl považován za státníka.
The injury put the former athlete on the sidelines.	Toto zranění vyřadilo bývalého sportovce na vedlejší kolej.
Internet connection was too slow.	Připojení k internetu bylo příliš pomalé.
The substance dissolves in water.	Látka se rozpustí ve vodě.
The casket was covered with flowers.	Rakev byla pokryta květinami.
Digestive effects analysis was performed.	Pracovalo se na analýze účinků na trávení.
I feel very happy.	Cítím se velmi šťastný.
Birds, unlike mammals, have hollow bones.	Ptáci, na rozdíl od savců, mají duté kosti.
The priest trained him for the priesthood.	Kněz ho vycvičil pro kněžství.
It is rich in both culture and history.	Je bohaté jak na kulturu, tak na historii.
Most young people go to college.	Většina mladých lidí navštěvuje vysokou školu.
Can we freely choose what we want?	Můžeme si svobodně vybrat, co chceme?
He poured cream over the coffee and stirred it.	Kávu zalil smetanou a zamíchal.
Dirt was everywhere.	Špína byla všude.
The purple flowers were scattered across the table.	Fialové květy byly rozházené po stole.
Time takes its toll on everyone.	Čas si vybírá svou daň na každém.
The broken glass lay in the driveway.	Rozbité sklo leželo na příjezdové cestě.
You have to take life as it comes.	Musíte brát život tak, jak přichází.
This city is famous for its music.	Toto město je známé svou hudbou.
I cut the paper into thin strips.	Papír jsem nastříhala na tenké proužky.
Many people believe that living standards will worsen.	Mnoho lidí věří, že se životní úroveň zhorší.
The fish died as it pounced on the rock in the rising surf.	Ryba uhynula, když se vrhla na skálu ve stoupajícím příboji.
He flew in with his private jet.	Přiletěl svým soukromým tryskáčem.
The beach is rocky.	Pláž je kamenitá.
An open book lay on the table.	Na stole ležela otevřená kniha.
The fungus kills the trees.	Houba zabíjí stromy.
We are building new roads.	Stavíme nové silnice.
It has become such a famous monument that the population has doubled.	Stala se tak slavnou památkou, že se počet obyvatel zdvojnásobil.
Roads in this area are hopelessly inadequate.	Silnice v této oblasti jsou beznadějně nedostatečné.
He was one of the most capable managers in the area.	Byl jedním z nejschopnějších manažerů v okolí.
After it ended, he fell into a drunken sleep.	Po jejím skončení upadl do opileckého spánku.
Another frequently discussed topic is education.	Dalším často diskutovaným tématem je vzdělávání.
The scientist announced the result with great enthusiasm.	Vědec oznámil výsledek s velkým nadšením.
It is widely rumored that he plans to run in the election.	Široce se proslýchá, že plánuje kandidovat ve volbách.
So he built a mecha factory.	Tak postavil továrnu na mecha.
Vinegars are often made from this fruit.	Z tohoto ovoce se často vyrábí octy.
A physiologist examines the science of the brain.	Fyziolog zkoumá vědu o mozku.
A green cursor appeared.	Objevil se zelený kurzor.
You will have to take out the trash.	Budete muset vynést odpadky.
City of old dwellings.	Město starých obydlí.
Admission is paid here.	Platí se zde vstupné.
The poet effortlessly transitions from thought to word to image.	Básník bez námahy přechází od myšlenky ke slovu k obrazu.
You will need to dissolve the wood chips first.	Nejprve budete muset rozpustit dřevěné třísky.
He noticed a basketball in the driveway.	Všiml si basketbalu na příjezdové cestě.
She hurried down the stairs.	Spěchala po schodech dolů.
Most of the population lives in poverty.	Většina obyvatel žije v chudobě.
She rubbed her eyes with both hands.	Promnula si oči oběma rukama.
Happy is the woman who found a real friend.	Šťastná je žena, která našla opravdového přítele.
She had cancer.	Trpěla rakovinou.
They are considered quite soft.	Jsou považovány za docela měkké.
Buddhist vegetarianism has since become popular.	Buddhistické vegetariánství se od té doby stalo populárním.
She ordered more meals.	Objednala více jídel.
There is a silent snowstorm.	Probíhá tichá sněhová bouře.
The hummingbird dipped its beak into a flower.	Kolibřík ponořil zobák do květu.
The performing artist disguised herself as a milkmaid.	Výkonná umělkyně se převlékla za dojičku.
Statistics show that there are fewer crimes today.	Statistiky ukazují, že dnes je trestných činů méně.
Emily smiled as she opened her present.	Když otevřela svůj dárek, Emily se usmála.
Aggregate statistics can be used to compare samples.	Souhrnné statistiky lze použít k porovnání vzorků.
The monkey's face was made of paper.	Opičí obličej byl vyroben z papíru.
They work as cashiers in retail stores.	Pracují jako pokladní v maloobchodních prodejnách.
The food they bought left many wishes.	Jídlo, které si koupili, zanechávalo mnoho přání.
The region's policy is complex.	Politika tohoto regionu je složitá.
The singer's voice is amazing.	Hlas zpěváka je úžasný.
The local economy is largely based on agriculture.	Místní ekonomika je z velké části založena na zemědělství.
There are significant differences between the two cultures.	Mezi těmito dvěma kulturami jsou výrazné rozdíly.
The Iron Bridge was an architectural marvel.	Železný most byl architektonickým zázrakem.
Warm glow as they watched the birds.	Teplá záře, když pozorovali ptáky.
I bought a new pen for the dog.	Koupil jsem si nový kotec pro psa.
The image is yours.	Obraz je váš.
Cold winds hit his thin face.	Studené větry udeřily do jeho hubené tváře.
The person who wrote the text is unknown.	Osoba, která text napsala, není známa.
The monument suffered extensive damage during the fighting.	Pomník utrpěl během bojů rozsáhlé škody.
The opportunity may arise later.	Příležitost se může objevit i později.
It was an experiment to test the effects of drugs.	Byl to experiment, který měl otestovat účinky drog.
I thought it was you.	Myslel jsem, že jsi to ty.
What he does is repeated, sometimes boring but important.	To, co dělá, se opakuje, někdy je nudné, ale důležité.
She slipped the chocolate into her mouth.	Vsunula si čokoládu do úst.
The village was relatively quiet	Vesnice byla relativně klidná
This process converts methane to methanol.	Tento proces přeměňuje metan na metanol.
Health insurance pays off.	Zdravotní pojištění se vyplatí.
We sent him a package.	Poslali jsme mu balení.
The main islands of the continent occupy most of the region.	Hlavní ostrovy kontinentu zabírají většinu regionu.
My neighbor lives by the roadside.	Můj soused bydlí u silnice.
Sitting at the reception.	Sedí na recepci.
The young man's bravery surprised everyone.	Statečnost mladíka všechny překvapila.
The students saw them on their way to school.	Viděli je studenti na cestě do školy.
Many people came to invite new residents of the neighborhood.	Mnoho lidí přišlo pozvat nové obyvatele čtvrti.
The man carefully cuts through the pineapple.	Muž opatrně krájí přes ananas.
The laboratory was equipped with the latest equipment.	Laboratoř byla vybavena nejmodernějším vybavením.
Power outages are usually caused by thunderstorms.	Výpadky proudu jsou obvykle způsobeny bouřkami.
Are the people who live here very friendly?	Jsou lidé, kteří zde žijí, velmi přátelští?
A burning pain blossomed in his skull.	V lebce mu vykvetla palčivá bolest.
Iinated refers to the process by which oxygen combines with carbon.	Iinated odkazuje na proces, kdy se kyslík slučuje s uhlíkem.
But for now, the animals are gone.	Ale prozatím zvířata zmizela.
The storm finally subsided.	Bouře konečně utichla.
Put on the rice in batches.	Dejte na rýži po dávkách.
Americans eat a lot of bread.	Američané jedí hodně chleba.
It is often used in advanced machine translation.	Často se používá v pokročilém strojovém překladu.
The power supply is reliable.	Napájecí síť je spolehlivá.
They had to postpone the wedding date.	Museli posunout datum svatby.
A collapsed jungle uniform lay on the ground.	Na zemi ležel zhroucený voják v uniformách z džungle.
The guards confiscated the snakes in his tank.	Strážci zabavili hady v jeho nádrži.
Finding prostitutes is getting easier	Najít prostitutky je stále snazší
Spread a little butter on the bread.	Chléb potřete trochou másla.
They descended a steep hill.	Slezli dolů z prudkého kopce.
Mosquito nets are essential to prevent malaria.	Moskytiéry jsou nezbytné k prevenci malárie.
She despised her husband.	Svým manželem opovrhovala.
Students will soon be able to study at university.	Studenti budou moci brzy studovat na univerzitě.
They got nervous and loaded immediately.	Znervózněli a okamžitě naložili.
It is perfectly normal for children to forget.	Je zcela normální, že děti zapomínají.
She stamped her foot angrily.	Vztekle dupla nohou.
Many units were destroyed in the attack.	Při útoku bylo zničeno mnoho jednotek.
The walls were painted white.	Stěny byly vymalovány bílou barvou.
They were ordered to march.	Dostali rozkaz k pochodu.
The monkey ran away quickly.	Opice rychle utekla.
The lives of the colonists were difficult, but they persevered.	Život kolonistů byl těžký, ale vytrvali.
He definitely didn't feel well today.	Dnes se rozhodně necítil dobře.
I would like to go.	Rád bych šel.
Girls nowadays wear all sorts of weird clothes.	Dívky v dnešní době nosí nejrůznější podivné oblečení.
Bats can fly when they sleep.	Netopýři mohou létat, když spí.
The fields are green and damp.	Pole jsou zelená a vlhká.
Lead from batteries can poison children.	Olovo z baterií může otrávit děti.
When he saw the ruins, he felt great sadness.	Když viděl ruiny, pocítil velký smutek.
You have a few grammar mistakes.	Máš pár chyb v gramatice.
Farmers who have to repay the loan are worried.	Zemědělci, kteří mají splatit půjčku, mají obavy.
He ordered three pizzas.	Objednal si tři pizzy.
We need to pool our resources.	Musíme spojit naše zdroje.
The government imposed an embargo on imports.	Vláda uvalila embargo na dovoz.
Replace all four wheels.	Vyměňte všechna čtyři kola.
The little boy ran into the backyard.	Malý chlapec vběhl na dvorek.
The manager spoke angrily to his secretary.	Manažer rozzlobeně promluvil ke své sekretářce.
Exposing work this way was a mistake.	Vystavovat se práci tímto způsobem byla chyba.
This condition is called mumps.	Tento stav se nazývá příušnice.
However, local people's control over forest resources is still weak.	Ovládnutí místních lidí nad lesními zdroji je však stále slabé.
I don't want you to worry, my dear.	Nechci, aby sis dělal starosti, má drahá.
I recommend you eat bread.	Doporučuji ti sníst chleba.
Gorillas are paid to perform daily rituals.	Gorily jsou placeny za provádění každodenních rituálů.
The truck's brakes failed.	Náklaďáku selhaly brzdy.
A cloud of smoke exhaled.	Vydechl oblak kouře.
The headmaster is a very respected person.	Ředitel školy je velmi vážený člověk.
The steel bars were broken.	Ocelové tyče byly zlomené.
The company employs two accountants.	Společnost zaměstnává dvě účetní.
There are few roads to this place.	Na toto místo vede jen málo cest.
Lots of new energy flowed into the city.	Do města proudila spousta nové energie.
The seasons affect our mood.	Roční období ovlivňují naši náladu.
Newlywed couple enjoying a quiet meal at home.	Novomanželský pár si doma vychutnává klidné jídlo.
The pond is frozen.	Rybník je zamrzlý.
The title of this car is registered in my name.	Titul tohoto vozu je registrován na mé jméno.
New players are always welcome.	Noví hráči jsou vždy vítáni.
Stir gently to dissolve the sugar.	Jemně promíchejte, aby se cukr rozpustil.
Scientists believe that many natural processes are governed by simple laws.	Vědci se domnívají, že mnoho přírodních procesů se řídí jednoduchými zákony.
It was hard for her to keep her balance.	Bylo pro ni těžké udržet rovnováhu.
The diet should include plenty of vegetables.	Jídelníček by měl obsahovat dostatek zeleniny.
Sunburn causes reddening of the skin.	Spálení sluncem způsobuje zarudnutí kůže.
He lives not far from here.	Bydlí nedaleko odtud.
He won't like it, he said.	Nebude se mu to líbit, řekl.
The landscape is a wonderful spectacle.	Krajina je nádherná podívaná.
The astronaut began to worry about his safety.	Astronaut se začal bát o svou bezpečnost.
Collecting fruit on the trees is hard work.	Sbírat ovoce na stromech je dřina.
His results from the first experiment were satisfactory.	Jeho výsledky z prvního experimentu byly uspokojivé.
They have a complex belief system.	Mají složitý systém víry.
A rapid lifestyle change has implications for the environment.	Rychlá změna životního stylu má důsledky pro životní prostředí.
A shallow ditch was dug.	Byl vykopán mělký příkop.
A tribe with a special language.	Kmen se zvláštním jazykem.
He raised a glass of cordiality to his colleagues.	Pozvedl ke svým kolegům sklenku srdečnosti.
Every teenage girl wants to be beautiful.	Každá dospívající dívka chce být krásná.
Simple but tasty food.	Jednoduché, ale chutné jídlo.
During their journey, they encountered frequent violence.	Během své cesty se setkávali s častým násilím.
Algebra and geometry are sometimes considered closely related.	Algebra a geometrie jsou někdy považovány za úzce související.
My neighbors' pets have made my children happy.	Domácí mazlíčci mých sousedů udělali radost mým dětem.
Many houses were built of wood.	Mnoho domů bylo postaveno ze dřeva.
The government has failed to provide employment for young people.	Vláda nedokázala zajistit práci mladým lidem.
Using a fork, pierce the holes in the dough.	Pomocí vidličky propíchněte do těsta dírky.
They swam quickly back to shore.	Rychle plavali zpět na břeh.
Enable captcha	Povolit captcha
Don't worry, there are things you can do as well.	Nebojte se, existují věci, které můžete udělat také.
Inadequate hours of work were required.	Byly požadovány nepřiměřené hodiny práce.
The design is characterized by a circular design.	Design se vyznačuje kruhovým designem.
More and more young people are turning to social networks.	Stále více mladých lidí se obrací na sociální sítě.
Industrialization has led to greater automation.	Industrializace vedla k větší automatizaci.
An old woman came from the street to the house.	Z ulice k domu přišla stará žena.
Everyone laughed.	Všichni se smáli.
Animals are looking for food.	Zvířata hledají jídlo.
She returned to her room, angry.	Vrátila se do svého pokoje, celá vzteklá.
The spring was surrounded by tall trees.	Pramen obklopovaly vysoké stromy.
He loves his patisseries.	Má velmi rád své cukrárny.
Neon brightness attracts advertising clients.	Jas neonu přitahuje reklamní klienty.
Include several dairy products in your diet.	Zařaďte do svého jídelníčku několik mléčných výrobků.
She tried to take her steps back.	Pokusila se vrátit své kroky.
It's vital.	Je to životně důležité.
There was no sign of intelligent life.	Nebyla tam žádná známka inteligentního života.
I can exchange them with you.	Můžu si je s tebou vyměnit.
Salt water extinguishes the flame.	Slaná voda uhasí plamen.
We tested the power plant's performance.	Testovali jsme výkon elektrárny.
You will also need three eggs.	Budete také potřebovat tři vejce.
Soft music carried from the building.	Z budovy se nesla jemná hudba.
Reading is an important part of our lives.	Čtení je důležitou součástí našeho života.
The chefs try to please her.	Kuchaři se ji snaží potěšit.
The absurd allegations against him were dismissed.	Absurdní obvinění vznesená proti němu byla zamítnuta.
She felt a sudden surge of sadness.	Pocítila náhlý příval smutku.
The boy drank orange juice.	Chlapec se napil pomerančového džusu.
Small groups began to form.	Začaly se tvořit malé skupinky.
She is very picky about what she wears.	Je velmi vybíravá v tom, co nosí.
The environment is beautiful and quiet.	Prostředí je krásné a klidné.
Those clouds have a silver rim.	Ty mraky mají stříbrný lem.
A poor farmer often has to flee his village.	Chudý farmář musí často uprchnout ze své vesnice.
The raven was hit by lead poisoning and died.	Havran byl zasažen otravou olovem a zahynul.
The street is lined with chestnut trees.	Ulice je lemována kaštany.
Their conversation was incomprehensible.	Jejich rozhovor byl nesrozumitelný.
Never underestimate the toughness of these rodents.	Nikdy nepodceňujte houževnatost těchto hlodavců.
Only the liquid poured through the funnel flows.	Proteče pouze kapalina nalitá přes nálevku.
The locals are very friendly and tolerant.	Místní lidé jsou velmi přátelští a tolerantní.
One feels the presence of catastrophe before us.	Člověk cítí přítomnost katastrofy před námi.
The newspaper reported that three men had been executed.	Noviny uvedly, že tři muži byli popraveni.
The world seems useless to me.	Svět mi připadá zbytečný.
Football is a popular game here.	Fotbal je tady oblíbená hra.
The car went smoothly.	Auto jelo hladce.
The scientist developed a simple method for cloning new plants.	Vědec vyvinul jednoduchou metodu klonování nových rostlin.
Politicians should be more honest.	Politici by měli být poctivější.
He met me at a local coffee shop.	Potkal mě v místní kavárně.
They set the house on fire.	Zapálili dům.
The chickens were fighting uncontrollably and pecking at the grain.	Kuřata se nekontrolovatelně rvala a klovala do zrna.
New farming methods have reduced fertilizer consumption.	Nové způsoby hospodaření snížily spotřebu hnojiv.
We call on the government to launch an investigation.	Vyzýváme vládu, aby zahájila vyšetřování.
Turbulence is common during spring storms.	Turbulence jsou běžné během jarních bouří.
The young woman was taken away by a police officer.	Mladou ženu odvedl policista.
The rain was very refreshing.	Déšť byl velmi osvěžující.
He is notoriously lazy.	Je notoricky líný.
Letwin has promised to end funding for the next election.	Letwin slíbil, že ukončí financování do příštích voleb.
Researchers have found that men live longer.	Vědci zjistili, že muži žijí déle.
The government should offer unemployment benefits.	Vláda by měla nabídnout podporu v nezaměstnanosti.
Today, most people live in the city.	V dnešní době žije většina lidí ve městě.
A map of the region was visible on the wall.	Na stěně byla vidět mapa regionu.
According to scientists, the polar ice caps are melting fast.	Podle vědců polární ledovce rychle tají.
The added sugar will improve the taste.	Přidaný cukr zlepší chuť.
The man ate snails as expected.	Muž jedl šneky, jak se očekávalo.
Their job is to keep our streets clean.	Jejich úkolem je udržovat naše ulice čisté.
The quality of this product is excellent.	Kvalita tohoto produktu je vynikající.
His teeth were decayed.	Jeho zuby byly zkažené kazem.
The older woman bit her lip nervously.	Starší žena se nervózně kousla do rtu.
Somehow he manages to stay on top of things.	Nějak se mu daří zůstat nad věcí.
She adjusted her glasses and looked at the bloodstain.	Upravila si brýle a prohlížela si krvavou skvrnu.
Nobody knows the reason.	Nikdo nezná důvod.
The company's chief accountant runs an extensive operation.	Hlavní účetní společnosti vede rozsáhlý provoz.
We drove for hours.	Jeli jsme hodiny.
Some schools close their eyes before using drugs.	Některé školy před užíváním drog zavírají oči.
An hour passed before the protocols arrived.	Než dorazily protokoly, uplynula hodina.
This is a handy device.	Toto je šikovné zařízení.
They came to worship him and follow him.	Přišli ho uctívat a následovat.
We were treated warmly during our visit.	Během naší návštěvy s námi bylo zacházeno vřele.
Of course, clean water is essential for our survival.	Čistá voda je samozřejmě nezbytná pro naše přežití.
One hundred thousand people live here!	Žije zde sto tisíc lidí!
I was stopped by a traffic cop.	Zastavil mě dopravní policista.
The streets of this village are lined with shops.	Ulice této vesnice jsou lemovány obchody.
He later confessed to smuggling.	Později se přiznal k pašování.
The house is full of memories and recollections.	Dům je plný vzpomínek a vzpomínek.
Officials did not show enthusiasm for the project.	Úředníci neprojevili nadšení pro projekt.
They were asked to send some documents by e-mail.	Byli požádáni o zaslání některých dokumentů e-mailem.
The inventor proposed a suitable hydrator design.	Vynálezce navrhl vhodnou konstrukci hydrátoru.
Swimming consumes a lot of energy.	Plavání spotřebuje hodně energie.
Some experts believe that space travel is impossible.	Někteří odborníci se domnívají, že cestování vesmírem je nemožné.
A teacher can guide and inspire his students to greatness.	Učitel může vést a inspirovat své studenty k velikosti.
Don't be pessimistic.	Nebuďte pesimističtí.
Basic electricity is now available in most places.	Základní elektřina je nyní dostupná na většině míst.
The wind began to blow.	Začal foukat vítr.
The local diet consists mainly of fish, rice and fruit.	Místní strava se skládá převážně z ryb, rýže a ovoce.
Rescue services have been notified.	Byly vyrozuměny záchranné složky.
Every other latch clicked open.	Každá druhá západka se s cvaknutím otevřela.
The farmer reaps his harvest.	Farmář sklízí svou úrodu.
The section was lined with beautiful trees.	Úsek byl lemován krásnými stromy.
Take the train instead of the taxi.	Místo taxíku jeďte vlakem.
A "normal guy" who traveled a piece of the world.	„Normální chlap“, který procestoval kus světa.
Some writers try to save everyone they can.	Někteří spisovatelé se pokoušejí zachránit každého, koho mohou.
An urgent message rushed at him.	Spěchala na něj naléhavá zpráva.
A syringe was found at the site.	Na místě byla nalezena injekční stříkačka.
Distrustful feelings suggest hidden motives.	Nedůvěřivé pocity naznačují skryté motivy.
She apologized with tears.	S pláčem se omluvila.
The lane was intended for buses only.	Jízdní pruh byl určen pouze pro autobusy.
The cat jumped off the counter.	Kočka seskočila z pultu.
They will win the league this season!	V této sezóně vyhrají ligu!
He lives on the outskirts of the city.	Bydlí na okraji města.
A new government study confirms the staggering numbers.	Nová vládní studie ohromující čísla potvrzuje.
Many motorways have been blocked.	Řada dálnic byla zablokována.
You have to bring evidence.	Musíte přinést důkazy.
The policeman bit his ear.	Policista se kousl do ucha.
We constantly remind them of the dangers of smoking.	Neustále jim připomínáme nebezpečí kouření.
He'll break through the park in three minutes.	Prosekne park za tři minuty.
Agriculture is based on a combination of science and art.	Zemědělství je založeno na spojení vědy a umění.
The volcano has been dormant for centuries.	Sopka byla po staletí nečinná.
It's hard to motivate people.	Je těžké lidi motivovat.
I dropped this text tonight.	Tenhle text jsem vyhodil večer.
The house has spacious rooms.	Dům má prostorné pokoje.
The bird population has shrunk since the blizzard.	Ptačí populace se od vánice zmenšila.
She found a speckled brown egg.	Z ní našla strakaté hnědé vejce.
He was used to boredom, so he was irritated.	Už byl zvyklý na nudu, takže byl podrážděný.
She turned off the light.	Zhasla světlo.
She looked anxious on her first performance.	Při svém prvním vystoupení vypadala úzkostně.
The ship is moored at the waterfront.	Loď kotví u nábřeží.
This discovery led to controversial conclusions.	Tento objev vedl ke kontroverzním závěrům.
Some of these books contain useful information.	Některé z těchto knih obsahují užitečné informace.
If you sit for too long, you will stiffen.	Pokud budete sedět příliš dlouho, ztuhnete.
People usually visit the capital of their country.	Lidé obvykle navštěvují hlavní město své země.
Trade and travel have benefited from their unification.	Obchodu a cestování prospělo od jejich sjednocení.
The government plans to build roads throughout the countryside.	Vláda plánuje výstavbu silnic po celém venkově.
The kidnappers tied her to a chair.	Únosci ji přivázali k židli.
The fisherman hung the line in the water.	Rybář zavěsil vlasec ve vodě.
The vehicles are extremely reliable.	Vozidla jsou extrémně spolehlivá.
The main course was excellent.	Hlavní chod byl vynikající.
Jack has been learning to program since last month.	Jack se od minulého měsíce učí programovat.
Schoolchildren should take care of their pets.	Školáci by se měli o své mazlíčky starat.
This part of the river is very dangerous.	Tato část řeky je velmi nebezpečná.
The plight of the slaves is deplorable.	Těžká situace otroků je žalostná.
While some clothing choices evoke comments.	Zatímco některé volby oblečení vyvolávají komentáře.
The package weighed three pounds.	Balíček vážil tři libry.
The baby diaper was covered with poop.	Dětská plena byla pokryta hovínkem.
The new model has fewer components.	Nový model má méně součástí.
This bird is sacred.	Tento pták je posvátný.
A cloud of dust rose among the trees.	Mezi stromy se vznesl oblak prachu.
Poverty and suffering seem to have no end.	Zdá se, že bída a utrpení nemá konce.
Afghanistan has been in conflict for years.	Afghánistán se léta zmítá v konfliktech.
I coughed discreetly.	Diskrétně jsem zakašlal.
They entered the house with a thatched roof.	Vešli do domu s doškovou střechou.
It was time for a break.	Byl čas na přestávku.
The slightest mistake can be fatal.	Sebemenší chyba může být fatální.
Animals are the main victims of deforestation.	Zvířata jsou hlavní obětí odlesňování.
She challenged her companions to do something.	Vyzvala své společníky, aby něco udělali.
Recent data suggest that crime is falling.	Poslední údaje naznačují, že kriminalita klesá.
Help yourself with an apple.	Pomozte si jablkem.
Time for a short break.	Čas na krátkou pauzu.
The fallen water rushed back downstream.	Padlá voda se řítila zpět po proudu.
He plans to open a restaurant in the city.	Ve městě plánuje otevřít restauraci.
I live near the river.	Bydlím blízko řeky.
Blama wondered.	podivil se Blama.
The king ordered her execution.	Král nařídil její popravu.
The blind man led the boy to the bus stop.	Slepec dovedl chlapce na autobusovou zastávku.
They won the battle, but lost the war.	Vyhráli bitvu, ale prohráli válku.
The children were proud of their happy brother.	Děti byly na svého šťastného bratra pyšné.
These words are repeated repeatedly.	Tato slova se opakovaně opakují.
There were more cars on the road than ever.	Na silnici bylo víc aut než kdy jindy.
A handful of people attended the gathering.	Shromáždění se zúčastnila hrstka lidí.
He lifted the box with great effort.	S velkým úsilím zvedl bednu.
For her sins, she was spiritually thrown into the abyss.	Za své hříchy byla duchovně uvržena do propasti.
Most workers live on site.	Většina pracovníků bydlí v areálu.
Can you perform the ceremony correctly?	Dokážete provést obřad správně?
The washing machine cannot be repaired.	Pračku nelze opravit.
Melt the lard on the fire.	Na ohni rozpustíme sádlo.
The atom was not discovered by electricity.	Atom nebyl objeven elektřinou.
Some people believe that such people should be arrested.	Někteří lidé věří, že by takoví lidé měli být zatčeni.
I'm a nomadic businessman.	Jsem nomádský obchodník.
He ate a sandwich.	Snědl sendvič.
He persuaded scientists to choose a more scientific approach.	Přesvědčil vědce, aby zvolili více vědecký přístup.
The canals of this river are fed by melting snow.	Kanály této řeky jsou napájeny tajícím sněhem.
Science has never been so advanced.	Nikdy nebyla věda tak pokročilá.
The crane crushed two cars.	Jeřáb rozdrtil dvě auta.
You'll keep us waiting for the bus!	Necháte nás čekat na autobus!
Nico applied for political asylum.	Nico požádal o politický azyl.
He was barely able to finish the job.	Sotva byl schopen dokončit práci.
What she said is true.	To, co řekla, je pravda.
The boat was built on the beach after takeoff.	Loď byla po startu postavena na pláž.
Farmers planted orange trees, banana trees and papayas.	Farmáři vysadili pomerančovníky, banánovníky a papáje.
The wedding plans remained incomplete.	Svatební plány zůstaly neúplné.
Running water is essential for life.	Tekoucí voda je k životu nezbytná.
Only some schools brought the money.	Peníze přinesly jen některé školy.
Eggs are a good source of biotin.	Vejce jsou dobrým zdrojem biotinu.
He shook hands with his old friend.	Potřásl si rukou se svým starým přítelem.
But that day never came.	Ale ten den nikdy nepřišel.
The farmer has a large, healthy harvest.	Farmář má velkou, zdravou úrodu.
It is an essential nutrient for the human body.	Je to nezbytná živina pro lidské tělo.
She needed two cups of sugar.	Potřebovala dva hrnky cukru.
Police threw stones and tried to break bones.	Policisté házeli kameny a snažili se lámat kosti.
Participants with broad social ties perform better on memory tests.	Účastníci s širokými sociálními vazbami dosahují lepších výsledků v testech paměti.
It was just a harmless attack.	Byl to jen neškodný útok.
Research shows that cows are more useful than camels.	Výzkumy ukazují, že krávy jsou užitečnější než velbloudi.
The submarine traveled the ocean at high speed.	Ponorka brázdila oceán velkou rychlostí.
Is anyone in your family affected?	Je postižen někdo z vaší rodiny?
Unfortunately, nothing happened to anyone.	Bohužel se nikomu nic nestalo.
I'm sure you can handle it well.	Jsem si jistý, že to zvládneš dobře.
She drank water.	Napila se vody.
Attach the wooden planks to the frame.	Připevněte dřevěná prkna k rámu.
This seems to be the only sensible solution.	To se jeví jako jediné rozumné řešení.
We now use cheap and disposable plastic products.	Nyní používáme levné a jednorázové plastové výrobky.
A mixture of sugar and water.	Směs cukru a vody.
The professor drew a detailed map.	Profesor nakreslil podrobnou mapu.
The locals believe that this tree is sacred.	Místní věří, že tento strom je posvátný.
Many scientists agree that science must inform about ethical decisions.	Mnoho vědců souhlasí s tím, že věda musí informovat o etických rozhodnutích.
One quick turn and the bottle was uncorked.	Jedno rychlé otočení a láhev byla odzátkována.
A blood test can determine if you are pregnant.	Krevní test může zjistit, zda jste těhotná.
The city will soon be fully serviced by trains.	Město bude brzy plně obsluhováno vlaky.
Thick, heavy clouds hung on the horizon.	Na obzoru visely husté, těžké mraky.
The big problem here is the lack of electricity.	Velkým problémem je zde nedostatek elektřiny.
The pipes in the attic are leaking.	Potrubí v podkroví netěsní.
What we eat has a direct impact on our health.	To, co jíme, má přímý dopad na naše zdraví.
Faculty members were asked to keep their mouth shut.	Členové fakulty byli požádáni, aby drželi jazyk za zuby.
Many things in the kitchen were made of stainless steel.	Mnoho věcí v kuchyni bylo z nerezové oceli.
The construction requires a large amount of cement.	Stavba vyžaduje velké množství cementu.
These are our hard-working employees.	To jsou naši pracovití zaměstnanci.
Volunteers got involved in helping.	Dobrovolníci se zapojili do pomoci.
The trial is a complex process.	Soud je složitý proces.
Unfortunately, the crops did not grow very well.	Bohužel plodiny nerostly příliš dobře.
The zoo has more visitors every year.	Zoo má rok od roku více návštěvníků.
Who is to blame?	Kdo za to může?
He was emaciated, worn out.	Byl vyhublý, opotřebovaný.
The villagers lived in poor poverty.	Vesničané žili v ubohé chudobě.
If the terrain is difficult, it will help.	Pokud je terén těžký, pomůže to.
Priests were paid a meager sum.	Kněžím se platila mizivá částka.
Her car broke down on the highway.	Její auto se porouchalo na dálnici.
She was tossing around in bed and couldn't sleep.	Zmítala se v posteli a nemohla usnout.
The tub was filled with bubbles.	Vana byla naplněna bublinkami.
The oil spill contaminated several miles of ocean.	Ropná skvrna zamořila několik mil oceánu.
Elephants have lived and roamed this land for millennia.	Sloni žijí a potulují se po této zemi po tisíciletí.
This neighborhood has many rich people.	Tato čtvrť má mnoho bohatých lidí.
Families are the basic unit of society.	Rodiny jsou základní jednotkou společnosti.
Put the mixture in the blender.	Vložte směs do mixéru.
The window is now broken.	Okno je nyní rozbité.
This rowboat is made of heavy wood.	Tato veslice je vyrobena z těžkého dřeva.
The museum's collection is extensive.	Sbírka muzea je rozsáhlá.
Most people think it's too complicated.	Většina lidí si myslí, že je to příliš složité.
Use a fork and spoon.	Použijte vidličku a lžíci.
The oil industry is extremely important.	Ropný průmysl je nesmírně důležitý.
Thorns provided shelter from the elements.	Trnovníky poskytovaly úkryt před živly.
Notice the blood that stains the bandage.	Všimněte si krve, která barví obvaz.
Be careful not to spoil it.	Pozor, ať to nezkazíte.
My childhood love was cute.	Moje láska z dětství byla roztomilá.
Our class will go to the zoo tomorrow.	Naše třída zítra půjde do zoo.
The truck delivered the goods on time.	Kamion dodal zboží včas.
She went into the room and opened the door.	Šla do pokoje a otevřela dveře.
His leadership was short-lived.	Jeho vedení mělo krátké trvání.
An energy company was called in to repair the machine.	K opravě stroje byla povolána energetická společnost.
The rules of this sport are very strict.	Pravidla tohoto sportu jsou velmi přísná.
I'm used to living without freedom.	Zvykl jsem si na život bez svobody.
The politician wants higher tariffs.	Politik chce vyšší tarify.
After night fishing, she appeared without fish.	Po nočním rybaření se objevila bez ryb.
Inject the dye into the mold.	Vstříkněte barvivo do formy.
The country is historically important.	Ta země je historicky důležitá.
She scratched her forehead.	Poškrábala se na čele.
Reduce stress levels.	Snižte hladinu stresu.
She insisted on paying the bill.	Trvala na zaplacení účtu.
We have to take the time to be happy.	Musíme si dát čas, abychom byli šťastní.
When they are young, they are full of life.	Když jsou mladí, jsou plní života.
Fresh air and exercise are good for health.	Čerstvý vzduch a pohyb jsou dobré pro zdraví.
The locals have lived in the area for centuries.	Místní obyvatelé žili v této oblasti po staletí.
She tried to drive the train, but was overcome.	Pokusila se řídit vlak, ale byla přemožena.
The edible parts of the tree are its fruits.	Jedlé části stromu jsou jeho plody.
He catches ice, says the guide.	Led chytá, říká průvodce.
There was a bread knife on the table.	Na stole ležel nůž na chleba.
George lives in a three-bedroom house.	George žije v domě se třemi ložnicemi.
There is no excuse for violence.	Pro násilí neexistuje žádné ospravedlnění.
She has helped many abused women in the past.	V minulosti pomohla mnoha týraným ženám.
Wheelchair ramps are available for your convenience.	Pro vaše pohodlí jsou k dispozici rampy pro invalidní vozíky.
The ship crashed into a mountainside.	Loď narazila do úbočí hory.
The cinema was completely deserted.	Kino bylo úplně opuštěné.
The emir had their offices destroyed.	Emír nechal zničit jejich kanceláře.
However, all the "kings" were really just impostors.	Všichni „králové“ však byli ve skutečnosti jen podvodníci.
She spoke slowly, as if thinking carefully before speaking.	Mluvila pomalu, jako by pečlivě přemýšlela, než promluvila.
They support improved health.	Podporují zlepšení zdraví.
They emphasize the dramatic effect of their ban.	Zdůrazňují dramatický účinek jejich zákazu.
It is wrong to let people suffer for their beliefs.	Je špatné nechat lidi trpět za své přesvědčení.
Every day the body weakens.	Každým dnem tělo slábne.
Two company representatives complained	Dva zástupci firmy si stěžovali,
The company has grown rapidly in recent years.	Firma se v posledních letech rychle rozrostla.
We are at war.	Jsme ve válce.
I visit this park regularly.	Tento park pravidelně navštěvuji.
As education is free here, all children can take part.	Vzhledem k tomu, že vzdělávání je zde bezplatné, mohou se ho zúčastnit všechny děti.
In order to maintain justice, the law must be respected.	Aby byla zachována spravedlnost, musí být respektován zákon.
Political leaders condemned the decision.	Političtí představitelé rozhodnutí odsoudili.
Farmers are eagerly awaiting the harvest.	Dožínky zemědělci netrpělivě očekávají.
Add pulp, it's very delicious.	Přidejte i dužinu, je velmi lahodná.
Let's build a new cathedral in its place.	Postavme na jejím místě novou katedrálu.
Speilberg's best work.	Speilbergovo nejlepší dílo.
The stores replenished stocks of all goods.	Prodejny doplnily zásoby veškerého zboží.
The contract was brokered quickly.	Smlouva byla rychle zprostředkována.
The shirt was red.	Košile byla červená.
Water does not dissolve carbon dioxide.	Voda nerozpouští oxid uhličitý.
There has been a decline in road traffic.	Došlo k poklesu silničního provozu.
The city walls were destroyed during the siege.	Městské hradby byly zničeny během obléhání.
The chocolate ice cream melted.	Čokoládová zmrzlina se rozpouštěla.
She opened her eyes wide.	Otevřela oči dokořán.
Even car thieves have a problem selling these vehicles.	I zloději aut mají problém tato vozidla prodat.
This tree bears twice a year.	Tento strom plodí dvakrát ročně.
He finally fell silent.	Nakonec zmlkl.
Police found his weapon on the scene.	Policie na místě našla jeho zbraň.
Surveys were used to determine the cause.	K určení příčiny byly použity průzkumy.
He was outside taking pictures.	Byl venku a fotil.
The priority was to increase production.	Prioritou bylo zvýšení výroby.
All visitors will be provided with reading materials.	Všem návštěvníkům budou poskytnuty materiály ke čtení.
The farm is relatively small.	Farma je poměrně malá.
She looked at the photo with love.	S láskou se dívala na fotografii.
They were sinewy little men.	Byli to šlachovití malí muži.
He was arrested for questioning.	Byl zatčen k výslechu.
We have to come to terms with what the police have told us.	Musíme se smířit s tím, co nám řekla policie.
She tried to catch up with the students.	Snažila se vyrovnat se studenty.
He had lunch and then headed to the store.	Dal si oběd a pak zamířil do obchodu.
He speaks and speaks, but he says little.	Mluví a mluví, ale říká málo podstatného.
The risk of global warming is increasing every year.	Nebezpečí globálního oteplování se každým rokem zvyšuje.
He left me alone.	Nechal mě samotnou.
The girl's behavior has changed in recent months.	V posledních měsících se chování dívky změnilo.
Instead of eating raw fish, she fried it.	Místo toho, aby rybu jedla syrovou, smažila ji.
They didn't stop for water or food.	Nezastavili se pro vodu ani jídlo.
The market is not open to foreigners.	Trh není otevřený cizincům.
Use non-stick pans to make pancakes.	K výrobě palačinek použijte nepřilnavé pánve.
The cat ran.	Kočka se rozběhla.
The trees began to sprout soon after.	Stromy začaly brzy poté pučet.
The clay pot was full of deliciously scented soup.	Hliněný hrnec byl plný lahodně vonící polévky.
Its popularity grew rapidly.	Jeho popularita rychle rostla.
The forest fire spread rapidly from one village to another.	Lesní požár se rychle šířil z jedné vesnice do druhé.
The display contains operating system options.	Displej obsahuje možnosti operačního systému.
He ran every day.	Každý den běhal.
The lights are dimmed.	Světla jsou tlumená.
The gas station was closed during the storm.	Čerpací stanice byla během bouřky uzavřena.
He slipped a few coins in her direction.	Vsunul pár mincí jejím směrem.
To what extent would you be willing to cooperate?	Do jaké míry byste byli ochotni spolupracovat?
A group of children were playing nearby.	Nedaleko si hrála skupina dětí.
He'll go home when he's done.	Po dokončení práce půjde domů.
A member of her sister's family called.	Volal člen z rodiny její sestry.
Then some people claimed that the tree was sick.	Poté někteří lidé tvrdili, že strom byl nemocný.
The party took place in the hall.	Večírek se konal v sále.
The position of women has improved in recent years.	Postavení žen se v posledních letech zlepšilo.
The rocket launched the destruction of the royal family.	Raketa zahájila zničení královské rodiny.
The fish boils in sea water.	Ryba se vaří v mořské vodě.
Here you can taste delicious cuisine.	Zde můžete ochutnat lahodnou kuchyni.
The food here is not exceptional.	Jídlo zde není výjimečné.
He was a great director that everyone respected.	Byl to skvělý ředitel, kterého všichni respektovali.
I can't do it alone.	Sám to nezvládnu.
He was accompanied by a group of journalists.	Doprovázela ho skupina novinářů.
I tried to solve the problem, but in vain.	Pokusil jsem se problém vyřešit, ale marně.
Everyone will laugh at you.	Všichni se vám budou smát.
The government has passed legislation to increase national security efforts.	Vláda přijala legislativu ke zvýšení úsilí o národní bezpečnost.
The last winter days are often very cold.	Poslední zimní dny jsou často velmi chladné.
They will clear rumors.	Vymažou fámy.
The bill is therefore extremely expensive.	Účet je proto extrémně nákladný.
The manager was released immediately.	Manažer byl okamžitě propuštěn.
The clerk went over an ugly striped shirt.	Úředník přešel přes ošklivou pruhovanou košili.
They were taken to a police cell.	Byli vzati do policejní cely.
Avoid heavy traffic.	Vyhněte se hustému provozu.
As the sun set, the baron's wife lit candles.	Když slunce zapadlo, baronova žena zapálila svíčky.
As soon as the singer heard her voice, he stopped.	Jakmile zpěvák zaslechl její hlas, přestal.
The conspirators want to undermine the government.	Spiklenci chtějí podkopat vládu.
We had to stop for gas.	Museli jsme zastavit na benzín.
They visited their homes for years.	Roky se navštěvovali ve svých domovech.
Many religions and cultures consider certain things sacred.	Mnoho náboženství a kultur považuje určité věci za posvátné.
Build a cottage as shown on the poster.	Postavte chatu, jak je znázorněno na plakátu.
The authorities must act quickly.	Úřady musí jednat rychle.
But their deep-seated eyes spoke of sadness.	Ale jejich hluboko posazené oči mluvily o smutku.
The kitten squinted and wiped her head on her hand.	Kotě zavrnělo a otřelo si hlavu o její ruku.
We proceed through narrow cobbled streets.	Postupujeme úzkými dlážděnými uličkami.
The animals grazed contentedly in the meadow.	Zvířata se spokojeně pásla na louce.
It did not pass the lead test.	Neprošlo testem na olovo.
Organically grown products have been available for years.	Ekologicky pěstované produkty jsou dostupné již léta.
We really live in an interesting time.	Žijeme skutečně v zajímavé době.
However, there were heavy clouds in the area.	V oblasti však byla silná oblačnost.
The deck belonged to her husband.	Paluba patřila jejímu manželovi.
The noise abruptly stopped.	Hluk náhle ustal.
He was motivated by passion, love and empathy.	Motivovala ho vášeň, láska a empatie.
She wears a suit and bow tie to work.	Do práce nosí oblek a motýlka.
When the music died down, the dancers left the stage.	Když hudba utichla, tanečníci odešli z jeviště.
She kept looking over her shoulder at her parents.	Pořád se dívala přes rameno na své rodiče.
English is taught in the lower grades for nine months.	Angličtina se v nižších ročnících vyučuje devět měsíců.
Her speech was greeted with mixed reactions.	Její projev byl uvítán se smíšenými reakcemi.
Few home builders rented.	Jen málo stavitelů domů najímalo.
The horse was a beautiful white stallion.	Kůň byl krásný bílý hřebec.
He whistled as he walked.	Při chůzi pískal.
I don't like traveling around the world anymore.	Už mě žádné cestování po světě příliš nebaví.
This castle has a long history.	Tento hrad má dlouhou historii.
Their success can be attributed to their work ethic.	Jejich úspěch lze přičíst jejich pracovní morálce.
Which speakers have three drivers?	Které reproduktory mají tři ovladače?
Red is generally used in many cultures.	V mnoha kulturách se obecně používá červená barva.
The divorce rate is relatively high here.	Rozvodovost je zde poměrně vysoká.
Most of their neighbors make their own clothes.	Většina jejich sousedů si oblečení vyrábí sama.
His dull eyes looked tired.	Jeho matné oči vypadaly unaveně.
He knows the place well.	Místo dobře zná.
He handed it to me.	Předal mi to.
He criticized successive governments.	Kritizoval po sobě jdoucí vlády.
He is the eldest of three brothers.	Je nejstarší ze tří bratrů.
That can never be said.	To se nikdy nedá říct.
The capital of the peninsula is a center of culture and art.	Hlavní město poloostrova je centrem kultury a umění.
I'm trying to write this book.	Snažím se napsat tuto knihu.
Mudslides blocked numerous roads down the mountain.	Sesuvy bahna zablokovaly četné silnice dolů z hory.
Migrants are often exposed to abuse.	Migranti jsou často vystaveni zneužívání.
At the end of the day, the family went hungry.	Na konci dne rodina hladověla.
He repaired a broken chair.	Opravil rozbitou židli.
The soldiers occupied the city without warning.	Vojáci obsadili město bez varování.
The autumn leaves had shades of red and yellow.	Podzimní listí mělo odstíny červené a žluté.
The tomb is built into the slope.	Hrobka je vestavěna do svahu.
When the pastry was baked, it was served.	Když se pečivo upeklo, podávalo se.
Aerosols are tiny particles of solid or liquid matter.	Aerosoly jsou drobné částice pevné nebo kapalné látky.
Many animal species are now on the endangered list.	Mnoho druhů zvířat je nyní na seznamu ohrožených.
The dog ate my homework.	Pes mi sežral domácí úkol.
The noise has exceeded decibel levels.	Hluk překročil úroveň decibelů.
Her lips were bright pink.	Její rty byly jasně růžové.
An argument broke out over who was to blame.	Strhla se hádka o to, kdo za to může.
In many countries, hunting is now strictly regulated.	V mnoha zemích je nyní lov přísně regulován.
Be sure to catch the last bus home.	Určitě stihněte poslední autobus domů.
The rain subsided before midnight.	Déšť před půlnocí polevil.
The roach ran across the floor.	Plotice se rozběhla po podlaze.
The queen drove slowly past.	Královna pomalu projížděla kolem.
Today, people avoid talking to strangers.	Dnes se lidé vyhýbají rozhovoru s cizími lidmi.
This band is known for its funny lyrics.	Tato kapela je známá svými vtipnými texty.
Several local fishermen joined the protest.	K protestu se připojilo několik místních rybářů.
Her novels have been translated into many languages.	Její romány byly přeloženy do mnoha jazyků.
It was an awkward moment.	Byl to nepříjemný okamžik.
Some species grow to huge proportions.	Některé druhy dorůstají obrovských rozměrů.
It's better not to see them very often.	Je lepší je moc často nevídat.
Separate the yolks from the egg whites.	Oddělte žloutky od bílků.
The mailing list is a list of e-mail addresses.	Seznam adresátů je seznam e-mailových adres.
The door slammed into the house.	V domě se zabouchly dveře.
Fund managers are in dire straits.	Manažeři fondů jsou v hrozné vazbě.
Her body was deeply tanned.	Její tělo bylo hluboce opálené.
The beans spread on the ground.	Fazole se rozprostírají na zemi.
These streams are biologically diverse.	Tyto toky jsou biologicky rozmanité.
Early in the morning, several women stood up.	Brzy ráno se postavilo několik žen.
He has had problems with alcohol in the past.	V minulosti měl problémy s alkoholem.
They got out of the train seats.	Slezli ze sedadel ve vlaku.
He arrived just as they had finished.	Dorazil právě ve chvíli, kdy dojedli.
Mix buttermilk and eggs together.	Podmáslí a vejce smícháme dohromady.
He was splashing in cold water.	Cákal ve studené vodě.
A white feather hovered slightly in the air.	Vzduchem se lehce vznášelo bílé pírko.
Her husband left four months ago.	Její manžel odešel před čtyřmi měsíci.
The proof is in the pudding.	Důkaz je v pudinku.
She was promoted for work.	Za práci byla povýšena.
The earth's crust is broken into huge plates.	Zemská kůra je rozbitá na obrovské desky.
Countries have been instructed to consider nuclear energy as an option.	Země byly instruovány, aby zvážily jadernou energii jako možnost.
It was a red-and-gold dragon.	Byl to červenozlatý drak.
Thousands of students attend this university every year.	Každoročně tuto univerzitu navštěvují tisíce studentů.
For example, it is customary to eat crabs during their	Například je zvykem jíst kraby během jejich
The government is committed to protecting the environment.	Vláda je odhodlána chránit životní prostředí.
The work requires attention to detail and concentration.	Práce vyžaduje pozornost k detailu a koncentraci.
He took off his hat.	Sundal si klobouk.
The writer strictly adhered to the facts.	Spisovatel se striktně držel faktů.
A green field stretches across the horizon.	Přes horizont se táhne zelené pole.
Balance factions in the family.	Vyrovnejte frakce v rodině.
Efforts were put into baking.	Do pečení bylo vloženo úsilí.
First, fry the onion over a low flame.	Nejprve si na mírném plameni osmahněte cibuli.
Nobody knew what to do.	Nikdo nevěděl, co dělat.
The twentieth century was a time of great importance for architecture.	Dvacáté století bylo dobou velkého významu pro architekturu.
Study groups can influence learning outcomes.	Studijní skupiny mohou ovlivnit studijní výsledky.
He gripped the knife tightly.	Pevně ​​sevřel nůž.
Sometimes still, sometimes very restless.	Občas stále, občas velmi neklidně.
Crustaceans are a symbol of prosperity.	Korýši jsou symbolem prosperity.
He collected little blue feathers.	Nasbíral malá modrá peříčka.
Technology used to be considered an esoteric activity.	Technologie bývala považována za esoterickou činnost.
A cockroach ran across the floor.	Po podlaze přeběhl šváb.
It started with a strong breeze.	Začalo to silným vánkem.
The young man's life was ruined.	Život mladého člověka byl zničen.
First you will need two cups of brown sugar.	Nejprve budete potřebovat dva šálky hnědého cukru.
Several young people died.	Několik mladých lidí zemřelo.
When they refused service, they became angry.	Když odmítli službu, rozzlobili se.
Move your hair and look here, please.	Pohni si vlasy a podívej se sem, prosím.
She has a job.	Má práci.
The first feeling is that something is wrong.	První pocit, že něco není v pořádku.
Technology has undergone many changes.	Technologie prošla mnoha změnami.
The sun was shining brightly and brightly.	Slunce svítilo silně a jasně.
Shakespeare is considered one of the greatest writers.	Shakespeare je považován za jednoho z největších spisovatelů.
They became impatient.	Stali se netrpělivými.
The country is known for its food and wine.	Země je známá svým jídlem a vínem.
The crime was theft, not murder.	Zločin byla krádež, ne vražda.
Sudden, decisive action.	Náhlá, rozhodná akce.
The end result was inconclusive.	Konečný výsledek byl neprůkazný.
Obedience to authority is essential.	Poslušnost vůči autoritě je nezbytná.
Watching people suffer is terrible.	Sledovat lidi, jak trpí, je hrozné.
Alkaline earth metals react violently with acids.	Kovy alkalických zemin prudce reagují s kyselinami.
There was a wild party upstairs.	Nahoře se odehrávala divoká párty.
Notice the eagerness of the machine to please us.	Všimněte si dychtivosti stroje potěšit nás.
Our party went up.	Naše party pokračovala vzhůru.
She appeared at the show.	Objevila se na výstavě.
The setting sun threw a wide spotlight on the ocean.	Zapadající slunce vrhlo široký reflektor na oceán.
The participants in these experiments were blind.	Účastníci těchto experimentů byli slepí.
It rained regularly in the region.	V regionu pravidelně pršelo.
He has a strong voice but a weak character.	Má silný hlas, ale slabý charakter.
They will never forget that.	Na to nikdy nezapomenou.
Gadgets are essential.	Zásadní jsou gadgety.
His personality is the personality of the builder of the corporate empire.	Jeho osobnost je osobnost budovatele firemního impéria.
Never despair, no matter how much suffering afflicts you.	Nikdy nezoufejte, bez ohledu na to, jaké trápení vás sužuje.
The chemical element tin is silvery white.	Chemický prvek cín je stříbřitě bílý.
The night sky was slowly fading into the gloom.	Noční obloha se pomalu ztrácela do šera.
There is plenty of room for interpretation.	Je zde dostatek prostoru pro výklad.
True independence is rare.	Skutečná nezávislost je vzácná.
Broken glass rolled on the ground.	Na zemi se válelo rozbité sklo.
That is the fundamental difference.	To je zásadní rozdíl.
This area produces some of the best sweets.	Tato oblast produkuje jedny z nejlepších sladkostí.
Harvesting took place.	Probíhaly dožínky.
She seemed stunned by the sudden noise.	Zdálo se, že je tím náhlým hlukem ohromená.
Tourists once flocked to this beach jewel.	Do tohoto plážového klenotu se kdysi hrnuli turisté.
Locals have long flocked to this brewery.	Místní se do tohoto pivovaru odedávna hrnuli.
He broke the world record.	Překonal světový rekord.
My doctor keeps telling me to drink more water.	Můj lékař mi stále říká, abych pil více vody.
Lions were often disturbed by dogs.	Lvi byli často rušeni psy.
Regulations prohibit the use of plastic bags.	Předpisy zakazují používání plastových tašek.
Foreign visitors only have to enter designated ports.	Zahraniční návštěvníci musí vstupovat pouze do určených přístavů.
Our lives are much better now.	Náš život je teď mnohem lepší.
English came out on top.	Angličtina vyšla na jedničku.
An insect has no brain.	Hmyz nemá mozek.
The little girl couldn't stop laughing.	Holčička se nemohla přestat smát.
People seemed to prefer silence to conversation.	Zdálo se, že lidé dávají přednost tichu před konverzací.
The new man got an office.	Nový muž dostal kancelář.
I felt we were soul mates.	Cítil jsem, že jsme spřízněné duše.
She named her cub after her mother.	Své mládě pojmenovala po své matce.
The voltage standard was unstable.	Norma napětí byla nestabilní.
The corridor was so narrow that almost no one could walk.	Chodba byla tak úzká, že skoro nikdo nemohl chodit.
What do you base your economy on?	Na čem zakládáte svou ekonomiku?
According to his expression, no one would argue with that.	Podle jeho výrazu by se s tím nikdo nepohádal.
There has been a dramatic increase in cancer cases.	Došlo k dramatickému nárůstu případů rakoviny.
I asked her on the way to the hotel.	Zeptal jsem se jí na cestu do hotelu.
Wash your clothes in cold water.	Vyperte si oblečení ve studené vodě.
I hope he responds sensibly.	Doufám, že zareaguje rozumně.
The frozen arm was full of pain.	Omrzlá paže byla plná bolesti.
Head of the underworld, honey.	Hlava podsvětí, zlato.
Students are a defiant group.	Studenti jsou vzdorovitá parta.
He received the watch as a gift.	Hodinky dostal jako dárek.
Some believe that older people should be treated with respect.	Někteří věří, že se staršími lidmi by se mělo zacházet s respektem.
I long for peace and quiet.	Toužím po klidu a míru.
The effects of this disease were rare.	Účinky této nemoci byly vzácné.
The lover can finally meet his real partner.	Milenec může konečně potkat svou pravou partnerku.
The stranger patted the pony's neck.	Cizinec poplácal poníka po krku.
Give him your seat, please.	Dejte mu své místo, prosím.
Experience is no substitute.	Zkušenosti nic nenahradí.
However, most businesses remained closed.	Většina podniků však zůstala zavřená.
Inflation will affect pensions next year.	Inflace se v příštím roce dotkne důchodů.
The captain pushed hard to the left.	Kapitán prudce zatlačil doleva.
The gaming industry has been booming for several years.	Herní průmysl zažívá boom již několik let.
The artwork was in very good condition.	Umělecké dílo bylo ve velmi dobrém stavu.
Her eyes were intense.	Její oči byly intenzivní.
Crime is falling after dark.	Kriminalita po setmění klesá.
A certain percentage of children start school underweight.	Určité procento dětí nastupuje do školy podváhou.
Imported meat is not always cheaper.	Dovážené maso není vždy levnější.
Now sit back and listen.	Teď se posaďte a poslouchejte.
Our war efforts have been very effective so far.	Naše válečné úsilí bylo zatím velmi účinné.
Residents hid in cellars and bomb shelters.	Obyvatelé se ukryli ve sklepích a krytech proti bombám.
The injured man was taken to hospital.	Zraněný muž byl převezen do nemocnice.
Many organizations have managed to dismantle the system.	Řadě organizací se podařilo systém demontovat.
This new house requires a lot of work.	Tento nový dům vyžaduje spoustu práce.
There was another creaking of the door.	Ozvalo se další vrzání dveří.
They are known for their appearance and subtlety.	Jsou známí svým vzhledem a jemností.
The poison spread quickly through his body.	Jed se rychle šířil jeho tělem.
But some people buy and eat fish all year round.	Ale někteří lidé kupují a jedí ryby po celý rok.
Let her choose the baby she likes.	Nechte ji vybrat si dítě, které se jí líbí.
The walls of their village are made of clay.	Stěny jejich vesnice jsou z hlíny.
But we have to send him the money.	Ale ty peníze mu musíme poslat.
She was obviously pregnant.	Bylo zřejmé, že je těhotná.
The professional competition ended in a surprising result.	Profesionální soutěž skončila překvapivým výsledkem.
The streets are lined with trees.	Ulice lemují stromy.
The journey to the village took two hours.	Cesta do vesnice trvala dvě hodiny.
Speech follows.	Následuje řeč.
Everyone in the city looks friendly.	Všichni ve městě vypadají přátelsky.
Rain fell on the ground in torrents.	Na zemi padal déšť v přívalech.
The celestial dragon is a mythical animal	Nebeský drak je mýtické zvíře
Consider the difference between hydrogen and helium.	Zvažte rozdíl mezi vodíkem a heliem.
The radio played soothing music.	Rádio hrálo uklidňující hudbu.
She has a receding hairline.	Má ustupující vlasovou linii.
My daughter offered me a cup of tea.	Dcera mi nabídla šálek čaje.
Sniff, sniff, spit.	Čmuchat, čichat, plivat.
The study was criticized.	Studie byla kritizována.
There are four thousand liters of gasoline in the tank.	V nádrži je čtyři tisíce litrů benzínu.
Morning is the best time to visit this temple.	Ráno je nejlepší čas na návštěvu tohoto chrámu.
The politician made political claims.	Politik vznesl politická tvrzení.
He insisted on his belief that his father was dead.	Trval na svém přesvědčení, že jeho otec je mrtvý.
The only criterion for acceptance is faith.	Jediným kritériem pro přijetí je víra.
When he describes himself, he calls himself a peaceful man.	Když se popisuje, říká si mírumilovný muž.
The base computer can work binary.	Základní počítač může pracovat binárně.
She believed her country was under attack.	Věřila, že její země je napadena.
He was banished from his house.	Byl vyhnán ze svého domu.
Straw allows cattle to breathe.	Sláma umožňuje dobytku dýchat.
He was exhausted and fell asleep easily.	Byl vyčerpaný a snadno usnul.
What exactly happened is not entirely clear.	Co přesně se stalo, není zcela jasné.
Avoid boiling fish.	Vyvarujte se převaření ryby.
Studies suggest that electricity can be produced using wave energy.	Studie naznačují, že elektřinu lze vyrábět pomocí energie vln.
She suppressed her natural fears and agreed.	Potlačila své přirozené obavy a souhlasila.
He had a much more refined way of thinking.	Měl mnohem rafinovanější způsob myšlení.
It was a kind of wavy mammoth, wandering the icy valleys	Byl to jakýsi vlnitý mamut, toulal se ledovými údolími
Nevertheless, he took the initiative and proposed some solutions.	Přesto se chopil iniciativy a navrhl některá řešení.
We lost contact after the divorce.	Po rozvodu jsme ztratili kontakt.
The capsule did no damage.	Kapsle nezpůsobila žádnou škodu.
It is best to leave the legend undiscovered.	Legendu je nejlepší nechat neodhalenou.
Although he was a quiet man, he was very popular.	Ačkoli to byl tichý muž, byl velmi oblíbený.
His gaze was fixed.	Jeho pohled byl upřený.
Doctors kept him in a coma until he died.	Lékaři ho drželi v kómatu, dokud nezemřel.
He walked past the guards.	Prošel kolem stráží.
She was guarding the animals in the bush.	Hlídala zvířata v buši.
Our house is old, but we love it.	Náš dům je starý, ale máme ho rádi.
Her face was smooth but tired.	Její tvář byla hladká, ale unavená.
Put your finger here, please.	Dejte sem prst, prosím.
Only the font is too small.	Jen to písmo je příliš drobné.
This country is ancient.	Tato země je prastará.
There used to be widespread corruption.	Dříve zde byla rozšířená korupce.
The windy beach was deserted.	Větrná pláž byla opuštěná.
Include salt, pepper, sugar and oil in the recipe.	Do receptu zahrňte sůl, pepř, cukr a olej.
The primary goal of this group is nature conservation.	Primárním cílem této skupiny je ochrana přírody.
She began to cry, but recovered quickly.	Začala plakat, ale rychle se vzpamatovala.
I'm really sorry for her.	Je mi jí opravdu líto.
The joke failed.	Vtip selhal.
The remains of the castle can be seen nearby.	Nedaleko jsou k vidění zbytky hradu.
Always remember to shampoo your hair.	Nezapomeňte si vždy šamponovat vlasy.
She had a string of pearls around her neck.	Kolem krku měla šňůru perel.
So have we tried to avert this potential crisis?	Snažili jsme se tedy tuto potenciální krizi odvrátit?
A chill of fear passes through him.	Projede jím mrazivý mráz strachu.
Tom worked in a media company.	Tom pracoval v mediální společnosti.
The mountains in this area are volcanic.	Hory v této oblasti jsou vulkanické.
You can stay as long as you want.	Můžete zůstat, jak dlouho budete chtít.
The doctors said his injuries would be serious.	Doktoři řekli, že jeho zranění budou vážná.
These are small and cozy.	Tyto jsou malé a útulné.
She looked straight ahead and didn't speak.	Dívala se přímo před sebe a nemluvila.
The country's soldiers are equipped with modern weapons.	Vojáci země jsou vybaveni moderními zbraněmi.
Numerous studies show that men pay more for luxury goods.	Četné studie ukazují, že muži platí více za luxusní zboží.
They started with intense exercise.	Začali intenzivním cvičením.
They buried the casket in the cemetery.	Pochovali rakev na hřbitově.
These aluminum pots are lightweight.	Tyto hliníkové hrnce jsou lehké.
He invited us to dinner.	Pozval nás na večeři.
Then a snake slipped by.	Pak kolem proklouzl had.
This area is the second hottest in the world.	Tato oblast je druhou nejžhavější na světě.
They analyze novels to identify common patterns of storyline.	Analyzují romány, aby identifikovali společné vzorce děje.
There is a hospital near the park.	Nedaleko parku stojí nemocnice.
But a village is something other than a city.	Ale vesnice je něco jiného než město.
She hurried upstairs.	Spěchala nahoru.
The villagers celebrated agitation.	Vesničané oslavovali agitaci.
She lost consciousness, fell victim to her illness.	Ztratila vědomí, stala se obětí své nemoci.
The police lost interest in the case.	Policie se o případ přestala zajímat.
The media called her a fashion guru.	Média ji označila za módního guru.
Chambers studied animal habits.	Chambers studoval zvyky u zvířat.
My university is known for its libraries.	Moje univerzita je známá svými knihovnami.
In the evening there was a traditional farewell.	Večer se konala tradiční rozlučka.
Despite the obvious problems, the city was a tourist attraction.	Přes zjevné problémy bylo město turistickou atrakcí.
His voice was warm and clear.	Jeho hlas byl srdečný a jasný.
There was a noise in the far room.	Ve vzdálené místnosti se ozval hluk.
The book contains hundreds of photographs.	Kniha obsahuje stovky fotografií.
The city lies on the banks of a long river.	Město leží na březích dlouhé řeky.
The earthquake destroyed the surrounding buildings.	Zemětřesení zničilo okolní budovy.
The negotiations lasted two days.	Jednání trvala dva dny.
Tens of thousands of people are starving.	Desetitisíce lidí umírají hladem.
The professor was thrilled with the prospect of new discoveries.	Profesor byl nadšený vyhlídkou na nové objevy.
Blood accumulated in the wound.	Krev se hromadila v ráně.
It took them hours to complete the work.	Dokončení práce jim trvalo hodiny.
All forms of renewable energy are considered important.	Všechny formy obnovitelné energie jsou považovány za důležité.
In his speech, the President spoke about climate change.	Prezident ve svém projevu hovořil o klimatických změnách.
The judges examined the evidence.	Soudci zkoumali důkazy.
As generations change, so do attitudes.	Jak se mění generace, mění se i postoje.
The old man leaned against the railing and stared into space.	Starý muž se opřel o zábradlí a zíral do prázdna.
The fences in this park were open to visitors.	Ploty v tomto parku byly otevřeny pro návštěvníky.
Also avoid light salt sprinkles.	Vyvarujte se také lehkého posypání solí.
The river is a long way shallow.	Řeka je dlouhou cestu mělká.
The image is pixeled.	Obrázek je pixelovaný.
I'd like to wash my hands.	Chtěl bych si umýt ruce.
I drink wine with the elderly.	Piji víno se staršími.
Use boiling water at low temperatures.	Při nízké teplotě použijte vroucí vodu.
His family had to relocate.	Jeho rodina se musela přesídlit.
Amicola saw the beautiful sight.	Amicola viděla ten nádherný pohled.
You're too kind, he says.	Jsi příliš laskavá, říká.
She pulled out a fork and lifted it high.	Vytáhla vidličku a zvedla ji vysoko.
The fire is out!	Oheň zhasl!
You hate snakes, don't you?	Nesnášíš hady, že?
The island is famous for its coral reefs.	Ostrov je známý svými korálovými útesy.
The city administration threatened legal action.	Vedení města pohrozilo právními kroky.
Scattering clouds is one of their less charming features.	Rozsévání mraků je jednou z jejich méně okouzlujících funkcí.
The high priest and the third prince stand in front of the altar.	Velekněz a třetí princ stojí před oltářem.
Are you happy with your life?	Jsi spokojený se svým životem?
She never wanted to get married.	Nikdy se nechtěla vdávat.
Your hair is beautiful and smooth.	Vaše vlasy jsou krásné a hladké.
Use a scarf to protect your skin from the sun.	K ochraně pokožky před sluncem používejte šátek.
Painting is my personal favorite.	Malování je můj osobní favorit.
A small crowd gathered to watch her dance.	Shromáždil se malý dav, aby sledoval její tanec.
The orange orchard is full of fruit.	Pomerančový sad je plný ovoce.
The old woman pointed to the picture and said	Stará žena ukázala na obrázek a řekla
Join me on a trip.	Připojte se ke mně na výlet.
The surroundings are quiet.	Okolí je zde klidné.
The more complex the body, the more energy it consumes.	Čím je organismus složitější, tím více energie spotřebuje.
The children played happily in the garden.	Děti si vesele hrály na zahradě.
This is an important finding for archaeologists.	Pro archeology jde o významný nález.
Bring more water.	Přineste více vody.
This island is inhabited by two hundred different cultures.	Tento ostrov obývá dvě stě různých kultur.
Finally hang up the phone.	Nakonec zavěste telefon.
Most people were surprised by the verdict.	Většinu lidí verdikt překvapil.
Also buy three oranges.	Kupte si také tři pomeranče.
This list is now twice as long as it used to be.	Tento seznam je nyní dvakrát tak dlouhý, než byl.
You can buy a humidifier.	Můžete si koupit zvlhčovač.
Leopard threatens hunting.	Leoparda ohrožuje lov.
I've told you a hundred times.	Už jsem ti to říkal stokrát.
It is the main religion of the state.	Je to hlavní náboženství státu.
As a game expert, she immediately understood the rules.	Jako expertka na hru okamžitě pochopila pravidla.
It's pretty irrelevant.	Je to docela nepodstatné.
The tenant's things should not be thrown in the trash.	Věci nájemce by se neměly vyhazovat do koše.
Remove all scented soaps from your home.	Odstraňte ze svého domova všechna vonná mýdla.
My secretary will write it down.	Moje sekretářka to zapíše.
That's how the old man called.	Tak zvolal starý muž.
However, there is a limit.	Existuje však limit.
The poem had many stanzas.	Báseň měla mnoho slok.
He died shortly after the accident.	Zemřel krátce po nehodě.
Records are an essential element of any organization.	Záznamy jsou nezbytným prvkem každé organizace.
The leaders presented the program as a great success.	Vedoucí prezentovali program jako velký úspěch.
This is a period of global depression.	Toto je období globální deprese.
The older lady's bald head made her ugliness worse.	Plešatá hlava starší paní ještě zhoršila její ošklivost.
German music has a distinctive sound.	Německá hudba má charakteristický zvuk.
There were spikes on the barbed wire.	Na ostnatém drátu byly bodce.
He accepted the invitation.	Pozvání přijal.
The fisherman's family blamed the authorities.	Rodina rybáře obvinila úřady.
Scientists were attracted to the study of archeology.	Vědce přitahovalo studium archeologie.
Thousands of soldiers died defending the city	Při obraně města zahynuly tisíce vojáků
Today is quite warm, but yesterday was cold.	Dnes je docela teplo, ale včera byla zima.
The cook was upset when she heard the news.	Kuchařka byla naštvaná, když tu zprávu slyšela.
Do not throw away your rubbish.	Nevyhazujte nedbale své odpadky.
The government was accused of collusion.	Vláda byla obviněna z tajné dohody.
Clove extract is used in some perfumes.	Extrakt z hřebíčku se používá v některých parfémech.
The nurse quickly cleaned the wound with warm water.	Sestra rychle vyčistila ránu teplou vodou.
We must also stop pollution.	Musíme také zastavit znečištění.
John hid behind the door as the stranger approached.	John se schoval za dveřmi, když se přiblížil cizinec.
There is legal proceedings in this matter.	V této věci probíhá soudní řízení.
Now strain the macaroni in a colander.	Nyní makarony sceďte v cedníku.
He spent a few minutes playing the video.	Strávil několik minut přehráváním videa.
The sky was overcast.	Obloha byla zatažená.
The engineer wanted to put a new invention into production.	Inženýr chtěl uvést do výroby nový vynález.
Nowadays, more and more people commute to work.	V dnešní době stále více lidí dojíždí do práce.
The villagers built a shrine in honor of the dead.	Vesničané postavili svatyni na počest zesnulých.
Cuthbert asked for more soup.	Cuthbert požádal o další polévku.
Some animals travel hundreds of miles a day.	Některá zvířata urazí stovky kilometrů denně.
Everything went according to plan.	Vše proběhlo podle plánu.
He has also written several books.	Napsal také několik knih.
Plants need enough light in the growing medium.	Rostliny potřebují dostatek světla v pěstebním substrátu.
There is currently a shortage of gas in the city.	V současné době je ve městě nedostatek plynu.
Now that the street is empty, let the past be the past.	Teď, když je ulice prázdná, ať je minulost minulostí.
She that allows you to control your own destiny.	Ona, která vám umožní ovládat svůj vlastní osud.
Decide between two options.	Rozhodněte se mezi dvěma možnostmi.
Consume less, recycle more.	Méně spotřebujte, více recyklujte.
We need to learn how to live as sparingly as possible.	Musíme se naučit, jak žít co nejšetrněji.
Dentists in this province are able to work without anesthetics.	Zubaři v této provincii jsou schopni pracovat bez anestetik.
These salty delicacies are popular all over the world.	Tyto slané pochutiny jsou oblíbené po celém světě.
Athletes are carefully trained to treat their bodies.	Sportovci jsou pečlivě trénováni, aby zacházeli se svým tělem.
Many plants have been grown here for centuries.	Mnoho rostlin se zde pěstovalo po staletí.
Let them fight it among themselves.	Ať si to mezi sebou vybojují.
I really like chamomile tea before going to bed.	Před spaním mám opravdu nejraději heřmánkový čaj.
The human head weighs eight kilos.	Lidská hlava váží osm kilo.
Please be careful, there is loose gravel.	Buďte prosím opatrní, je tam uvolněný štěrk.
There is a medical facility nearby.	V blízkosti se nachází zdravotnické zařízení.
So who will become the next president?	Kdo se tedy stane příštím prezidentem?
The hunters are on alert.	Lovci jsou v pohotovosti.
I don't watch football.	Nesleduji fotbal.
I have beef with a neighbor.	Mám hovězí maso se sousedem.
He raised his fingers.	Zvedl prsty.
Many musicians use electronic instruments.	Mnoho hudebníků používá elektronické nástroje.
Some people believe that language has an innate structure.	Někteří lidé se domnívají, že jazyk má vrozenou strukturu.
Not all places will have sufficient resources.	Ne všechna místa budou mít dostatečné zdroje.
The volume seems a little low.	Hlasitost se zdá být trochu nízká.
Get a family by your point of view.	Získejte rodinu podle svého úhlu pohledu.
This mountain is located in a remote area.	Tato hora se nachází v odlehlé oblasti.
It is easy to destroy human happiness.	Je snadné zničit lidské štěstí.
The interest rate is falling.	Úroková sazba klesá.
The same number of people were interviewed.	Dotazován byl stejný počet lidí.
The meal consisted of seven different dishes.	Jídlo se skládalo ze sedmi různých jídel.
I want it to be a surprise.	Chci, aby to bylo překvapení.
At noon, the sun passes directly overhead.	Na rovníku prochází slunce v poledne přímo nad hlavou.
These successes are the result of hard work.	Tyto úspěchy jsou výsledkem tvrdé práce.
Farmers grow and harvest rice.	Farmáři pěstují a sklízejí rýži.
The cell lives inside the body.	Buňka žije uvnitř těla.
Under the blazing sun, the thermometer attacked a hundred degrees.	Pod žhnoucím sluncem teploměr atakoval sto stupňů.
Boldly go where no man has gone before.	Odvážně jděte tam, kam se ještě žádný muž nevydal.
They continued to live as a whole.	Žili dál jako jeden celek.
This city thrives on trade.	Toto město prosperuje z obchodu.
Reinforced arms create great biceps.	Zpevněné paže vytvářejí skvělé bicepsy.
The situation has seriously worsened.	Situace se vážně zhoršila.
In any case, such discussions have been in vain.	Takové diskuse z mé strany byly každopádně marné.
She hated herself for what she was about to do.	Nenáviděla se za to, co se chystala udělat.
But many animals rely on forests.	Ale mnoho zvířat se spoléhá na lesy.
The spell made her a prisoner in the castle.	Kouzlo z ní udělalo vězně na hradě.
She was forced to learn menial tasks.	Byla nucena učit se podřadnými úkoly.
After excavating a longer shaft, the economy flourished.	Po vyhloubení delší šachty hospodářství vzkvétalo.
A daughter stabbed by her boyfriend survived.	Dcera pobodaná svým přítelem přežila.
It is customary to welcome guests lei.	Je zvykem vítat hosty lei.
The magician used a great spell.	Kouzelník použil skvělé kouzlo.
We arrived in the mountains the day before.	Do hor jsme dorazili den předtím.
The pace of economic growth is slowing down year on year.	Tempo ekonomického růstu se meziročně zpomaluje.
You need two cups of cold water.	Potřebujete dva šálky studené vody.
George faced countless hardships.	George čelil nesčetným útrapám.
There are currently fewer wild elephants in these parts.	V těchto končinách je v současnosti méně divokých slonů.
Everyone in the village grows coffee.	Každý ve vesnici pěstuje kávu.
The surface of the pond is dotted with lily pads.	Hladina jezírka je poseta polštářky lilií.
It has long legs and a short tail.	Má dlouhé nohy a krátký ocas.
The otter swims through the crystal waters.	Vydra plave křišťálovými vodami.
Earthquakes are a natural phenomenon in the world.	Zemětřesení jsou přirozeným jevem na celém světě.
A trail of smoke remained on her burning body.	Na jejím hořícím těle zůstala kouřová stopa.
Over time, they gained confidence.	Postupem času získali sebevědomí.
The fortress was green connected to the city walls.	Pevnost byla zelená spojená s městskými hradbami.
We will use this technique to place you here.	Pomocí této techniky vás sem umístíme.
He went out and looked at the sky.	Vyšel ven a podíval se na oblohu.
Some worked in the city.	Někteří pracovali ve městě.
The butter is mostly fatty.	Máslo je většinou tučné.
The Code also applies to soccer balls and balls.	Kodex platí i pro fotbalové míče a míče.
She said her new car was hard to park.	Řekla, že její nové auto bylo těžké zaparkovat.
She talked happily with her classmates.	Vesele si povídala se svými spolužáky.
It depends on the daily temperature.	To záleží na denní teplotě.
You can stop after reading the first paragraph.	Po přečtení prvního odstavce můžete přestat.
The cast was brought by ship.	Obsazení bylo přivezeno lodí.
Most young people subscribe to a surfing magazine.	Většina mladých lidí odebírá časopis o surfování.
Opponents challenge the election results every year.	Odpůrci každý rok napadají výsledky voleb.
Run your fingers through your hair.	Projeďte si prsty vlasy.
So you're saying you'd rather stay at a hotel?	Takže říkáte, že byste raději zůstal v hotelu?
This combination of features is unique.	Tato kombinace vlastností je jedinečná.
Almost no one was on the peninsula that day.	Ten den na poloostrově skoro nikdo nebyl.
Calm comes after the storm.	Po bouřce přichází klid.
Farmers are kept in the dark about market prices.	Farmáři jsou drženi ve tmě ohledně tržních cen.
The streets were crowded with people.	Ulice byly přeplněné lidmi.
We expect the government to introduce stricter regulations this year.	Očekáváme, že vláda letos zavede přísnější regulace.
The desert surrounded the village on all sides.	Poušť obklopila vesnici ze všech stran.
The young man is tall and muscular.	Mladý muž je vysoký a svalnatý.
Most of the local authorities in my family have been involved in politics.	Většina místních úřadů v mé rodině byla zapojena do politiky.
Dark brown liquid in clear glass bottles.	Tmavě hnědá tekutina v čirých skleněných lahvích.
They traveled for many hours before reaching the city.	Cestovali mnoho hodin, než se dostali do města.
When the boy arrived, the king enjoyed breakfast.	Když chlapec přišel, král si pochutnával na snídani.
The heroine of our story.	Hrdinka našeho příběhu.
This day was typical for them.	Tento den byl pro ně typický.
A mix of old and new technologies.	Mix starých a nových technologií.
The growing use of roads has transformed this landscape.	Rostoucí využívání silnic proměnilo tuto krajinu.
Some say that arid desert land follows rivers.	Někteří říkají, že vyprahlá pouštní země následuje řeky.
The summer holidays are coming to an end.	Letní prázdniny se chýlí ke konci.
Our soil is sandy.	Naše půda je písčitá.
Although they never married, they dated for years.	Přestože se nikdy nevzali, roky spolu chodili.
This path splits.	Tato cesta se rozdvojuje.
These animals live only four years.	Tato zvířata se dožívají pouze čtyř let.
Lie down and relax.	Lehněte si a relaxujte.
The only remaining city is to be evacuated.	Jediné zbývající město má být evakuováno.
No one noticed the incident.	Nikdo si incidentu nevšiml.
It's pretty late.	Je docela pozdě.
The author was given a helping hand.	Autorovi byla podána pomocná ruka.
The museum functions as a storehouse of knowledge.	Muzeum funguje jako sklad znalostí.
She eventually married and gave birth to several children.	Nakonec se vdala a porodila několik dětí.
The children were playing in the backyard.	Děti si hrály na dvorku.
My little brother likes to build things.	Můj malý bratr rád staví věci.
This diet has many benefits.	Tato dieta má mnoho výhod.
At that moment, different emotions can be felt.	V tu chvíli jsou cítit různé emoce.
They insisted on staying overnight.	Trvali na tom, že zůstanou přes noc.
Was she waiting?	Čekala?
You can use lemongrass for cooking.	Citronovou trávu můžete použít při vaření.
Modern art differs from earlier art in many ways.	Moderní umění se od dřívějšího umění v mnoha ohledech liší.
She had never seen the ocean before.	Ještě nikdy neviděla oceán.
The woman ate a hamburger.	Žena snědla hamburger.
After boiling, the water was allowed to cool.	Po uvaření se voda nechala vychladnout.
The scientist pointed to the table.	Vědec ukázal na tabulku.
She volunteered for a homeless shelter.	Dobrovolně se přihlásila do útulku pro bezdomovce.
Make a rough pass through the fork.	Proveďte hrubý průchod vidličkou.
Wikipedia is a free online encyclopedia.	Wikipedie je bezplatná online encyklopedie.
Why is this happening?	Proč se tohle děje?
The sergeant answers from the speaker.	Seržant se ohlásí z reproduktoru.
David decided not to tell anyone.	David se rozhodl, že to nesmí nikomu říct.
In today's modern age, we have become mostly sedentary.	V dnešní moderní době jsme se stali převážně sedavými.
The food tasted good.	Jídlo chutnalo dobře.
Looking back on my life, I'm sad.	Při pohledu zpět na svůj život je mi smutno.
The population of this country is shrinking.	Počet obyvatel této země se zmenšuje.
He has three younger brothers.	Má tři mladší bratry.
Then the scientist carefully illuminated each insect.	Poté vědec pečlivě osvětlil každý hmyz.
I need a breakdown of that report.	Potřebuji rozpis té zprávy.
This is the fortress of the old castle.	Toto je pevnost starého hradu.
The beach was still crowded at that time.	Pláž byla i v té době přeplněná.
The chef is both an entertainer and a cook.	Šéfkuchař je bavič i kuchař.
Discover three practical techniques for making butter.	Objevte tři praktické techniky výroby másla.
A green plastic bag fell into her eye.	Do oka jí padl zelený plastový sáček.
Proportionally, it was the worst civil war in human history.	Úměrně tomu to byla nejhorší občanská válka v historii lidstva.
The conductor struck the gong.	Dirigent udeřil na gong.
The fragments were distributed over a large area.	Úlomky byly rozmístěny po velké ploše.
Thieves are common in this area.	V této oblasti se běžně pohybují zloději.
Its use leads to tissue damage.	Jeho používání vede k poškození tkáně.
There was a chef in this restaurant, it was delicious.	V této restauraci byl kuchař, bylo to vynikající.
The musician played, the dancer danced.	Muzikant hrál, tanečník tančil.
This is the first recorded case of its kind.	Jde o první zaznamenaný případ tohoto druhu.
Let's try other words.	Zkusme jiná slova.
The girls had their heads on their mother's hips.	Holčičky měly hlavu na matčiných bocích.
Hundreds and thousands of slaves used some early civilizations.	Některé rané civilizace využívaly stovky a tisíce otroků.
His views are controversial.	Jeho názory jsou kontroverzní.
We have an important meeting.	Máme důležitou schůzku.
The villagers argued vehemently against the construction of the road.	Vesničané vehementně argumentovali proti stavbě silnice.
Dozens were bitten.	Desítky byly pokousány.
The impulse to strangle him was overwhelming.	Impuls ho uškrtit byl přemožitelný.
Inflation is high in this country.	Inflace je v této zemi vysoká.
Cars clogged the streets again.	Auta opět ucpala ulice.
This practice has been stopped.	Tato praxe byla zastavena.
As they passed the minister, they bowed.	Když míjeli ministra, uklonili se.
A young man staring at a painting.	Mladý muž zíral na obraz.
The storm hit this coastal town.	Bouře zasáhla toto pobřežní město.
The tone of his admiration was quiet.	Tón jeho obdivu byl potichu.
The farm grows mostly vegetables.	Na farmě se pěstuje převážně zelenina.
The package came from abroad.	Přišel balík ze zahraničí.
Their religion contains elements of animism.	Jejich náboženství obsahuje prvky animismu.
She expressed gratitude for her gift.	Vyjádřila vděčnost za svůj dar.
Input will not be tolerated.	Zadávání nebude tolerováno.
Production quotas will be set high.	Produkční kvóty budou nastaveny vysoko.
The pig was white with black spots.	Prase bylo bílé s černými skvrnami.
Transporting oil through the strait is dangerous.	Přeprava ropy průlivem je nebezpečná.
Andromeda looks at the bright galaxy in the night sky.	Andromeda se dívá na jasnou galaxii na noční obloze.
A statue of a rodent erected in his memory.	Socha hlodavce postavená na jeho památku.
But the police never found any evidence.	Policie ale nikdy nenašla žádné důkazy.
The solid dome is made of iron and steel.	Masivní kopule je vyrobena ze železa a oceli.
Burn it well before you burn it.	Než dřevo zapálíte, dobře ho spalte.
Young couple enthusiastically ran to hug.	Mladý pár nadšeně běžel obejmout.
His mind is lost.	Jeho mysl je ztracena.
Many wild flowers and birds can be seen here.	Lze zde vidět mnoho divokých květin a ptáků.
We do it every year.	Děláme to každý rok.
An unruly crowd rolled into the streets.	Do ulic se vyvalil neukázněný dav.
A wry smile curled his lips.	Rty mu zkřivil potutelný úsměv.
We need some olive oil.	Potřebujeme trochu olivového oleje.
She will become the first president.	Stane se první prezidentkou.
Genetics research offers some interesting possibilities.	Výzkum genetiky nabízí některé zajímavé možnosti.
Earth's gravity pulls objects down to the sea floor.	Zemská gravitace stahuje předměty dolů na mořské dno.
The forest is full of creatures.	Les je plný tvorů.
I caught her lying again.	Znovu jsem ji přistihl při lži.
The "nice" doll was a gift from her mother.	"Milá" panenka byla dárkem od maminky.
She screamed and cried.	Křičela a plakala.
Although it's tempting to spend, don't gamble.	Přestože je to lákavé utrácet, nehazardujte.
In the third century, known as the Age of Threats!	Ve třetím století, známém jako věk hrozeb!
These investments should help diversify their risk.	Tyto investice by měly pomoci diverzifikovat jejich riziko.
Change the baby's diaper.	Vyměňte dítěti plenku.
The house stands proudly on the square.	Dům stojí hrdě na náměstí.
She stopped for a moment and listened intently.	Na chvíli se zastavila a napjatě poslouchala.
The device must be serviced regularly.	Zařízení musí být pravidelně servisováno.
He believes in ungodly practices.	Věří v bezbožné praktiky.
He dreams of being a good father.	Sní o tom, že bude dobrým otcem.
She didn't like it.	Nebavilo ji to.
The sick were in the drawing room.	Nemocní byli v salonu.
She lacked breeding and manners.	Chyběl jí chov a způsoby.
Fantastic progress has been made in medical applications.	V lékařských aplikacích bylo dosaženo fantastického pokroku.
The government is trying to stop the tide.	Vláda se snaží příliv zastavit.
The river flows from the mountains.	Řeka teče z hor.
His shyness returned immediately.	Jeho plachost se okamžitě vrátila.
Light rain covered the area.	Oblast zasypaly slabé přeháňky.
A cloud of dust rose in the distance.	V dálce se zvedal oblak prachu.
There are six large supermarkets in the city center.	V centru města je šest velkých supermarketů.
The laboratory was badly damaged.	Laboratoř byla těžce poškozena.
They can live without money.	Mohou žít bez peněz.
The court read the contract carefully.	Smlouvu soud pečlivě přečetl.
The gas grill worked flawlessly.	Plynový gril fungoval bezchybně.
They were always polite and humble.	Byli vždy zdvořilí a pokorní.
The rain caught us.	Zastihl nás déšť.
A certain flower requires a long growing season.	Určitá květina vyžaduje dlouhou vegetační dobu.
Many artifacts in museums are on loan.	Mnoho artefaktů v muzeích je zapůjčeno.
The headache persisted for more than a week.	Bolest hlavy přetrvávala déle než týden.
She couldn't suppress his excitement.	Nedokázala potlačit jeho vzrušení.
The company keeps sending me bills.	Společnost mi neustále posílá účty.
The noblewoman's dress was elaborately dyed.	Šaty šlechtičny byly náročně barvené.
Some politicians are already campaigning for the next election.	Někteří politici už vedou kampaň do příštích voleb.
Sometimes we can breathe alone.	Někdy můžeme dýchat sami.
The dog bit me in the leg.	Pokousal mě pes do nohy.
You will need a colander first.	Nejprve budete potřebovat cedník.
She stared at the empty table.	Zírala na prázdný stůl.
His accent reveals his origins.	Jeho přízvuk prozrazuje jeho původ.
Today's weather is phenomenal, isn't it?	Dnešní počasí je fenomenální, že?
This type of question indicates that you are not very smart.	Tento typ otázky naznačuje, že nejste příliš chytrý.
I have a disc full of music.	Mám disk plný hudby.
The factory was abandoned for years.	Továrna byla léta opuštěná.
Local children see him less today.	Místní děti ho dnes vídají méně.
Alopecia is an autoimmune disease.	Alopecie je autoimunitní onemocnění.
Her child caused a fit of rage.	Její dítě vyvolalo záchvat vzteku.
Dogs bark at strangers.	Psi štěkají na cizí lidi.
The water in this device is charged with electricity.	Voda se v tomto zařízení nabíjí elektřinou.
Tomatoes are grown in greenhouses on an industrial scale.	Rajčata se pěstují ve sklenících v průmyslovém měřítku.
A number that says how much there is.	Číslo, které říká, kolik toho je.
My voice is powerful.	Můj hlas je mocný.
He pointed toward the mountains.	Ukázal směrem k horám.
The volcano threw a huge amount of ash into the air.	Sopka vyvrhla do vzduchu obrovské množství popela.
The valley was green and lush, with scattered trees.	Údolí bylo zelené a svěží, s roztroušenými stromy.
The dinner guests felt a little embarrassed.	Hosté večeře se cítili trochu trapně.
The soldiers left weapons there.	Vojáci tam nechali zbraně.
Take off your shirt, please.	Sundej si košili, prosím.
This mission was successfully completed.	Tato mise byla úspěšně splněna.
Change one letter in each word.	V každém slově změňte jedno písmeno.
It was written on the cardboard that it contained fish.	Na kartonu bylo napsáno, že obsahuje ryby.
His brother's face appeared on television.	V televizi se objevila tvář jeho bratra.
Laughter causes discomfort to others.	Smích působí nepohodlí ostatním.
The minister announced a salary increase.	Ministr oznámil zvýšení platů.
The dance competition has been exceeded.	Taneční soutěž byla překročena.
You should always feed your pets good food.	Své mazlíčky byste měli vždy krmit dobrým jídlem.
Specifically, they cannot be changed.	Konkrétně, že je nelze změnit.
Temperatures vary in the four seasons.	Teploty se liší ve čtyřech ročních obdobích.
The guard was given a new uniform.	Strážný dostal novou uniformu.
Reduce the temperature to medium.	Snižte teplotu na střední.
He felt a pain in his chest.	Cítil bolest na hrudi.
The work simply became redundant.	Práce se prostě stala nadbytečnou.
He is actively interested in local game.	Živě se zajímá o místní zvěř.
His neighbors said he drank again.	Jeho sousedé řekli, že zase pil.
Transport projects have been significantly delayed.	Dopravní projekty nabraly velké zpoždění.
The tide was coming.	Přicházel příliv.
Unfortunately, their music was terrible.	Bohužel, jejich hudba byla hrozná.
The chef created eggplant cream.	Šéfkuchař vytvořil lilkový krém.
We have had frequent power outages lately.	V poslední době máme časté výpadky proudu.
The mother had to buy a lot of food.	Matka musela nakoupit mnoho potravin.
They lived in an isolated valley.	Žili v izolovaném údolí.
He barely noticed her.	Skoro si jí nevšiml.
Her hair was neatly combed.	Vlasy měla elegantně načesané.
Papaver somniferum	Papaver somniferum
The landslide caused enormous damage.	Sesuv půdy způsobil obrovské škody.
Safety is paramount when working on construction sites.	Při práci na staveništích je bezpečnost prvořadá.
Then she reached the fox bravely	Poté statečně došla k lišce
Read more about his approach to women and home life.	Přečtěte si více o jeho přístupu k ženám a domácímu životu.
None of the candidates won an absolute majority.	Ani jeden z kandidátů nezískal nadpoloviční většinu hlasů.
The same funding is available to all applicants.	Pro všechny uchazeče jsou k dispozici stejné finanční prostředky.
This city is known for many things.	Toto město je známé mnoha věcmi.
Make sure no skin is visible.	Ujistěte se, že není vidět žádná kůže.
No matter how hard he tries, he can't succeed.	Bez ohledu na to, jak moc se snaží, nemůže uspět.
A difficult employee, it was difficult to replace him.	Obtížný zaměstnanec, bylo těžké ho nahradit.
Build a new factory?	Postavit novou továrnu?
Many people make a living by selling trinkets.	Mnoho lidí se živí prodejem cetek.
They carelessly ignored her pleas.	Bezstarostně ignorovali její prosby.
The climate of this planet is very different.	Klima této planety se velmi liší.
Therefore, the answer to the question is yes.	Proto je odpověď na otázku ano.
The king's soldiers marched along the main road.	Královi vojáci pochodovali po hlavní silnici.
Some scientists say that sugar is not bad for you.	Někteří vědci tvrdí, že cukr pro vás není špatný.
This machine prepares delicious smoothies.	Tento stroj připravuje lahodné smoothies.
Quality cheap car.	Kvalitní levný automobil.
The formation began to collapse.	Formace se začala hroutit.
They celebrated the holiday with fireworks and firecrackers.	Svátek oslavili ohňostrojem a petardami.
Cars pollute the air.	Auta znečišťují ovzduší.
The band's temporary assistant will not be enough.	Dočasný asistent kapely nebude stačit.
Keep this verse secret.	Udržujte tento verš v tajnosti.
Make sure you have a clear view.	Ujistěte se, že máte volný výhled.
Coal is an important source of energy.	Uhlí je důležitým zdrojem energie.
He felt humiliated.	Cítil se ponížený.
We camped in the woods by the river.	Utábořili jsme se v lese u řeky.
Turn the cards over and admire the design.	Otočte karty a obdivujte design.
There were fewer men than women.	Mužů bylo méně než žen.
This girl dances very well.	Tato dívka tančí velmi dobře.
They hated him, but he needed to.	Nenáviděli ho, ale bylo ho potřeba.
Their relationship began to take shape.	Jejich vztah se začal rýsovat.
The government plans to abolish tuition fees.	Vláda plánuje zrušit školné.
Many primitive cultures have given people supernatural powers.	Mnoho primitivních kultur přisuzovalo lidem nadpřirozené síly.
A crowd gathered.	Shromáždil se dav lidí.
The woman could not walk.	Žena nemohla chodit.
The government hopes to solve the problem.	Vláda doufá, že problém vyřeší.
Areas were avoided at all costs.	Oblasti se za každou cenu vyhýbali.
At that time, the elderly couple divorced.	Tehdy se starší manželé rozvedli.
The noise pulled me in.	Hluk mě vtáhl dovnitř.
A wide range of views were expressed at the conference.	Na konferenci zaznělo široké spektrum názorů.
Before the Civil War, schools were not free.	Před občanskou válkou nebyly školy zadarmo.
It should be worth reading this chapter.	Přečtení této kapitoly by mělo stát za to.
Her gaze remained.	Její pohled setrvával.
The post office moved to the second floor.	Pošta se přestěhovala do druhého patra.
The sword was made of three metals.	Meč byl vyroben ze tří kovů.
All these images have a similar layout.	Všechny tyto obrázky mají podobné rozložení.
This administration immediately introduced a curfew.	Tato administrativa okamžitě zavedla zákaz vycházení.
Today's lunch was great.	Dnešní oběd byl výborný.
We all need to work together.	Všichni musíme spolupracovat.
The climate is harsh and ruthless, especially in winter.	Klima je drsné a nelítostné, zejména v zimě.
This is true, but very few companies adopt such a strategy.	To je pravda, ale jen velmi málo společností přijímá takovou strategii.
Eventually, the ceremonies ended.	Nakonec obřady skončily.
The villagers are poor and uneducated.	Vesničané jsou chudí a nevzdělaní.
The meal ended with a raspberry pie.	Jídlo bylo zakončeno malinovým koláčem.
If it had a lifespan like us.	Kdyby to mělo životnost jako my.
The lion roared angrily.	Lev vztekle zařval.
The most satisfying is to see a religious statue.	Nejuspokojivější je vidět náboženskou sochu.
Wash thoroughly.	Pečlivě se umyjte.
Do you now confess your guilt?	Přiznáváte nyní své provinění?
She eats healthy food to save money.	Jí zdravé jídlo, aby ušetřil peníze.
They buried their dead above the ground.	Své mrtvé pohřbívali nad zemí.
The horse's hooves thundered in the darkness.	Koňská kopyta zahřměla v temnotě.
The city is ten kilometers from the river.	Město je deset kilometrů od řeky.
In the village, people welcome foreigners.	Ve vesnici lidé vítají cizince.
The concert was attended by over a thousand people.	Koncert navštívilo přes tisíc lidí.
They have remained friends for decades.	Zůstali přáteli po celá desetiletí.
The dough was too dry.	Těsto bylo příliš suché.
The physicist measured the deviation	Fyzik změřil výchylku
I was reluctant to accompany her.	Zdráhal jsem se ji doprovázet.
The priest preached at the altar.	Kněz kázal u oltáře.
Many insects are harmless.	Mnoho hmyzu je neškodných.
The tangled mass of wires in the box barely worked.	Zamotaná masa drátů v krabici sotva fungovala.
The monks offered their daily prayers.	Mniši pronášeli své každodenní modlitby.
He used to live here, but he doesn't live anymore.	Kdysi tu žil, ale už nežije.
I've never seen it so late in the year.	Nikdy jsem to neviděl tak pozdě v roce.
The decision was unanimous.	Rozhodnutí bylo jednomyslné.
An act of good faith.	Akt dobré víry.
The survey was conducted by a gravedigger.	Průzkum provedl hrobař.
But avoid meat.	Vyhněte se však masu.
Sow the seeds gently.	Semena zasévejte jemně.
He faces the same problems as everyone else.	Potýká se se stejnými problémy jako všichni ostatní.
The peace treaty was clearly not respected.	Mírová smlouva evidentně nebyla dodržována.
We need to use more renewable energy.	Musíme využívat více obnovitelné energie.
The last remnants of the lowland forests quickly disappeared	Rychle mizely poslední zbytky nížinných lesů
Flowers are rare and valuable.	Květiny jsou vzácné a cenné.
The crystal shone in the light.	Křišťál se ve světle leskl.
The museum's curator's salary is low.	Plat kurátora muzea je nízký.
The price tag is absurdly expensive.	Cenovka je absurdně drahá.
The professor told me he was always available.	Profesor mi řekl, že je vždy k dispozici.
Their faces are gloomy.	Jejich tváře jsou pochmurné.
That meat is so hard!	To maso je tak tvrdé!
Everyone stood and listened.	Všichni stáli a poslouchali.
They found her there the next morning.	Našli ji tam druhý den ráno.
More people die from inhaling smoke than from fire.	Více lidí umírá na vdechování kouře než na oheň.
The king asks his counselors for advice.	Král žádá své rádce o radu.
This road is dangerous, especially when it is raining.	Tato cesta je nebezpečná, zvláště když prší.
The nurse washed his face with a damp cloth.	Sestra mu umyla obličej vlhkým hadříkem.
No one saw him do it.	Nikdo ho neviděl dělat.
The road they were covered in was foggy.	Cesta, kterou jeli, byla zahalena v mlze.
There was an urgency in their movements.	V jejich pohybech bylo cítit naléhavost.
The balloon rose slowly into the air.	Balón pomalu stoupal do vzduchu.
She remembered lying in bed.	Vzpomněla si na to, když ležela v posteli.
He tries to make out the silhouette of the girl.	Snaží se rozeznat siluetu dívky.
The cabbage is shy, he approaches carefully.	Kapustán je plachý, přistupuje opatrně.
The brooch was dug out of the gravel.	Brož byla vykopána ze štěrku.
Stubborn attitudes do not lead to progress.	Tvrdohlavé postoje nevedou k pokroku.
Some categories of records are considered confidential.	Některé kategorie záznamů jsou považovány za důvěrné.
She had brown hair, brown eyes and a nice smile.	Měla hnědé vlasy, hnědé oči a milý úsměv.
The first editions are rare and valuable.	První vydání jsou vzácná a cenná.
Someone wanted to rest in peace.	Někdo chtěl odpočívat v pokoji.
A salesman's shadow hovers over the boy.	Nad chlapcem se vznáší stín prodavače.
Now his bed has become a prison.	Nyní se jeho postel stala vězením.
It trades in commodities such as sugar and tobacco.	Obchoduje se s komoditami jako cukr a tabák.
At that moment it started to rain.	V tu chvíli začalo pršet.
Most plants have roots, but not all roots are plants.	Většina rostlin má kořeny, ale ne všechny kořeny jsou rostliny.
The suspects were charged with the murder of their managers.	Podezřelí byli obviněni z vraždy svých manažerů.
She devalues ​​men's contributions.	Ona znehodnocuje příspěvky mužů.
Soothe the pain with ice.	Utišit bolest ledem.
He saw her watching him from across the room.	Viděl, jak ho sleduje z druhé strany místnosti.
They made a surprising discovery.	Učinili překvapivý objev.
According to recent research, there is a simple solution.	Podle posledních výzkumů existuje jednoduché řešení.
In the summer mornings we paddle along the canal.	V letních ránech pádlujeme po kanálu.
I need to know who did it.	Musím vědět, kdo to udělal.
Failure to do so may result in imprisonment.	Nedodržení může vést k trestu odnětí svobody.
Another pleasant summer day in the countryside.	Další příjemný letní den na venkově.
I know you don't care about money.	Vím, že vás nezajímají peníze.
These items do not seem dangerous to me.	Tyto předměty mi nepřipadají nebezpečné.
Gray clouds stretch across the sky.	Po obloze se táhnou šedé mraky.
There was once a bear in the zoo.	Jednou byl v zoologické zahradě medvěd.
Researchers have demonstrated the exponential nature of population growth.	Vědci prokázali exponenciální povahu růstu populace.
These chocolates are almost gone!	Tyto čokolády jsou téměř pryč!
The dictionary defines a word as "stupid".	Slovník definuje slovo jako „hloupý“.
The proposed timetable is unpopular.	Navrhovaný jízdní řád je nepopulární.
All his heroic deeds were ingeniously executed.	Všechny jeho hrdinské činy byly důmyslně provedeny.
He immediately ran out the door.	Okamžitě vyběhl ze dveří.
The announcement shocked.	Oznámení šokovalo.
Humidity is a measure of humidity in the atmosphere.	Vlhkost je míra vlhkosti v atmosféře.
Pour the tea into a cup.	Nalijte si čaj do šálku.
China's infrastructure has developed significantly in the last few decades.	Čínská infrastruktura se v posledních několika desetiletích výrazně rozvinula.
Her brother's fiancée gave her a dark past.	Snoubenka jejího bratra jí poskytla temnou minulost.
What language do you speak?	Jaký jazyk ovládáte?
Trees need space for growth, sunlight, fertilizer and water.	Stromy potřebují prostor pro růst, sluneční světlo, hnojivo a vodu.
They have plenty of opportunities to explore the island.	Mají dostatek příležitostí k prohlídce ostrova.
The monks' visits were noticed by everyone.	Návštěvy mnichů si všímali všichni.
The glacier was breathtaking.	Ledovec byl úchvatný.
He needs to regain his strength.	Potřebuje znovu nabrat sílu.
Independent observers attribute this to a recent change in government.	Nezávislí pozorovatelé to připisují nedávné změně ve vládě.
Don't forget to record the tips.	Tipy si nezapomeňte zaznamenat.
The beer is distributed throughout the country.	Pivo se distribuuje po celé zemi.
Female celebrities have been the center of much media attention.	Ženské celebrity byly středem velké pozornosti médií.
There was excitement inside the theater.	Uvnitř divadla vládlo vzrušení.
I stared enchanted at the fireworks.	Okouzlený jsem zíral na ohňostroj.
Densely planted trees form windbreaks.	Hustě vysazené stromy tvoří větrolamy.
Public music education is at stake.	Veřejná hudební výchova je ohrožena.
We have deeper boreholes during this period.	V tomto období máme hlubší vrty.
The salt water evaporates quickly.	Slaná voda se rychle odpařuje.
You will find several decorated temples here.	Najdete zde několik zdobených chrámů.
The waiter walked past her menu.	Číšník prošel kolem jejího menu.
He had baby fat.	Měl dětský tuk.
The bird's nest consists of mud and grass.	Ptačí hnízdo se skládá z bahna a trávy.
The children whispered to each other.	Děti si mezi sebou šeptaly.
The calm beauty of the sea is breathtaking.	Klidná krása moře je úchvatná.
The cover of the book is decorated with gold.	Obálka knihy je zdobena zlatem.
A naval ship is floating on the horizon.	Na obzoru pluje námořní loď.
The summer heat is unbearable.	Letní vedra jsou nesnesitelná.
Outside in front of the foyer is a green lawn.	Venku před foyer je zelený trávník.
The company previously supplied coal to the power plant.	Společnost dříve dodávala uhlí do elektrárny.
It is forecast to rain today.	Podle předpovědi má dnes déšť.
People started driving them away.	Lidé je začali odhánět.
Be moderate in your food.	V jídle buďte umírnění.
Take two teaspoons of cinnamon.	Vezměte dvě lžičky skořice.
Some trees have large trunks.	Některé stromy mají velké kmeny.
The book review was favorable.	Recenze knihy byla příznivá.
This is my favorite dessert!	Tohle je můj oblíbený dezert!
A group of protesters marched down the street.	Skupina demonstrantů pochodovala ulicí.
City maps were found on the walls.	Na zdech byly nalezeny mapy města.
Lay the peppers heavily on a plate.	Silně navrství papriku na talíř.
The reporter was worried about his country.	Reportér měl obavy o svou zemi.
It is difficult to confirm the authenticity of this photo.	Je těžké potvrdit pravost této fotografie.
No one seems to know the exact cause.	Zdá se, že nikdo nezná přesnou příčinu.
The whole family returned from the hunt.	Celá rodina se vrátila z lovu.
There were twelve galleys.	Bylo tam dvanáct galér.
This passage is worth reading.	Tato pasáž stojí za přečtení.
Your only concern is to take care of her.	Vaší jedinou starostí je postarat se o ni.
Although companies are different, they have much in common.	Přestože jsou společnosti odlišné, mají mnoho společného.
The signature must be applied correctly.	Podpis musí být správně aplikován.
Tensions in high interest rates began to rise.	Napětí vysokých úrokových sazeb začalo narůstat.
He suggested an interrogation to the woman.	Navrhl ženě výslech.
He sits and writes in a small cabin.	V malé kabině sedí a píše.
Plastic contains harmful chemicals.	Plast obsahuje škodlivé chemikálie.
During this period, the indications were positive.	Během tohoto období byly indikace pozitivní.
The army used tanks during the invasion.	Armáda během invaze použila tanky.
He remembers when the house was brand new.	Pamatuje si, když byl dům úplně nový.
We should return to our responsibilities.	Měli bychom se vrátit ke svým povinnostem.
She was on the verge of tears.	Byla na pokraji slz.
New ideas emanate from a prolific mind.	Nové nápady vyvěrají z plodné mysli.
The boy's eyes were intelligent.	Chlapcovy oči byly inteligentní.
They wore sunglasses.	Měli sluneční brýle.
Marine fish generally live less than a year.	Mořské ryby obecně žijí méně než rok.
He jumps on him on the bus.	Vyskočí na něj v autobuse.
The monkey managed to outwit the cat.	Opici se podařilo kočku přelstít.
Have you considered a career in sales?	Uvažovali jste o kariéře v prodeji?
Society should actively discourage this type of behavior.	Společnost by měla od tohoto druhu chování aktivně odrazovat.
The ship sank and took most of the passengers with it.	Loď se potopila a vzala s sebou většinu cestujících.
The boy was even gloomier.	Chlapec byl ještě zasmušilejší.
Researchers are planning a return trip next year.	Vědci plánují zpáteční cestu příští rok.
That weekend the sawmills continued to operate.	Ten víkend pily pokračovaly v provozu.
He was slightly sophisticated.	Byl mírně propracovaný.
A quarter of an hour later, everything changed.	O čtvrt hodiny později se vše změnilo.
Parents are warned against reading to children.	Rodiče jsou varováni před čtením dětem.
These are useful books.	Jsou to užitečné knihy.
The monks sang and blew horns.	Mniši zpívali a troubili na rohy.
Civilization was crushed by the plague.	Civilizace byla rozdrcena morem.
These caravans once traveled far.	Tyto karavany kdysi cestovaly daleko.
They went to the mountains.	Vydali se do hor.
He spoke humbly, as if ashamed of his failure.	Mluvil pokorně, jako by se styděl za své selhání.
After years of fighting, the conflict has finally been resolved.	Po letech bojů byl konflikt konečně vyřešen.
Future passengers will be spared this inconvenience.	Budoucí cestující budou této nepříjemnosti ušetřeni.
Failure to do so seriously affects the company's performance.	Jejich nedodržení vážně ovlivňuje výkonnost společnosti.
Police arrested forty people.	Policie zatkla čtyřicet lidí.
There is ample evidence that global warming is real.	Existuje dostatek důkazů, že globální oteplování je skutečné.
She took a deep breath and then plunged into the water.	Zhluboka se nadechla a pak se ponořila do vody.
He hoped to persuade his enemies to release the hostages.	Doufal, že přesvědčí své nepřátele, aby propustili rukojmí.
This procedure has proved ineffective.	Tento postup se ukázal jako neúčinný.
Encouraged by the fresh air, they both started running again.	Povzbuzeni čerstvým vzduchem se oba znovu dali do běhu.
She stared at her dog.	Zírala na svého psa.
They grew tobacco on a small scale.	Pěstovali tabák v malém měřítku.
Cattle in this area produce huge amounts of milk.	Dobytek v této oblasti produkuje obrovské množství mléka.
Our car broke down.	Naše auto prasklo.
Small and picturesque town.	Malé a malebné městečko.
Their actions would inspire others.	Jejich činy by inspirovaly ostatní.
Not so fast.	Ne tak zhurta.
She suppressed a yawn.	Potlačila zívnutí.
They sat staring at the empty table.	Seděli a zírali na prázdný stůl.
She behaved absolutely decently.	Chovala se naprosto slušně.
The coffee machine grinds coffee beans.	Kávovar namele kávová zrna.
Maybe that's not the best way to do it.	Možná to není nejlepší způsob, jak to udělat.
Put it in quotes.	Dejte to do uvozovek.
These materials are relatively expensive.	Tyto materiály jsou poměrně drahé.
The best solution would be to chase a dog.	Nejlepším řešením by byla honička se psem.
The local zoo is growing at an alarming rate.	Zdejší zoo roste alarmujícím tempem.
The factory was quiet.	V továrně byl klid.
The study found a significant increase.	Studie zjistila výrazný nárůst.
The fairgrounds were full of excitement.	Výstaviště bylo plné vzrušení.
The teams are balanced.	Týmy jsou vyrovnané.
A scattered shower unfolded.	Rozvinula se rozptýlená přeháňka.
It is the result of their commitment to political reform.	Je to výsledek jejich oddanosti politické reformě.
Hold my jacket tight.	Pevně ​​mi drž bundu.
The crowd followed him to the bank.	Dav ho následoval do banky.
There was a gradual process of adaptation.	Docházelo k postupnému procesu přizpůsobování.
After much deliberation, they agreed to the proposed plan.	Po dlouhém zvažování s navrhovaným plánem souhlasili.
The pictures are beautiful.	Obrazy jsou krásné.
The order has been carefully checked.	Objednávka byla pečlivě zkontrolována.
You will gain wisdom and understanding.	Získáte moudrost a porozumění.
After the lecture, the students were enthusiastic about the subject.	Po přednášce byli studenti z předmětu nadšení.
The mirror components are glass and silver.	Komponenty zrcadla jsou sklo a stříbro.
The binding contract binds the signatory.	Závazná smlouva zavazuje podepsaného.
During lunch, the man stole my wallet.	Během oběda mi muž ukradl peněženku.
The survivors were traumatized for months.	Přeživší byli měsíce traumatizováni.
Sleeping pills soothe me in an unusual way.	Prášky na spaní mě uklidňují neobvyklým způsobem.
Gyropod has small metal legs that allow him to travel	Gyropod má malé kovové nohy, které mu umožňují cestovat
Immigration officials are working against illegal immigrants.	Imigrační úředníci zasahují proti nelegálním přistěhovalcům.
What's so good about winning the lottery?	Co je tak dobrého na výhře v loterii?
Transparent and clean air helps some people with asthma.	Průhledný a čistý vzduch pomáhá některým lidem s astmatem.
My mother was a village witch.	Moje matka byla vesnická čarodějnice.
The humble girl looked humbly at the man's rough son.	Pokorná dívka pokorně hleděla na mužova drsného syna.
As a test, we poured sugar into the equation.	Jako test jsme do rovnice nasypali cukr.
The most famous classical musicians performed here.	Vystupovali zde nejznámější klasičtí hudebníci.
Walking is easy.	Chůze je snadná.
The lawyer spoke passionately about the events unfolding.	Právník vášnivě mluvil o vyvíjejících se událostech.
No wonder his mood turned grim.	Není divu, že se jeho nálada změnila v ponurou.
They collected enough fish to sell at the market.	Nasbírali dostatek ryb, aby je mohli prodat na trhu.
He swore loudly, but soon changed the subject.	Hlasitě zaklel, ale brzy změnil téma.
Many people believe that ancient art has improved our lives.	Mnoho lidí věří, že starověké umění zlepšilo naše životy.
The people were very serious.	Lidé byli velmi vážní.
Leopard lurks.	Leopard číhá.
The community of homeowners is very strict.	Společenství vlastníků domů je velmi přísné.
The miners did not object to the descent.	Horníci proti sestupu nic nenamítali.
Their boss really disappointed them!	Jejich šéf je opravdu zklamal!
Cover the windows with blankets.	Zakryjte okna dekami.
This city is known for its warm and fuzzy feelings.	Toto město je známé svými hřejivými a neostrými pocity.
His research has led to increased crop yields.	Jeho výzkum vedl ke zvýšení výnosů plodin.
Don't report that the police have arrived.	Neoznamujte, že přijela policie.
She needs some iron tablets for anemia.	Potřebuje nějaké tablety železa na anémii.
The woman picked up the boxes and reached inside.	Žena zdvihla krabice a sáhla dovnitř.
Leopold was finally afraid of his wife.	Leopold se konečně své ženy bál.
There are still disputes about the cause of the breakup.	O příčině rozchodu se stále vedou spory.
She was happy.	Byla šťastná.
A seriously ill man attacked the nun.	Těžce duševně nemocný muž napadl jeptišku.
A crowd of people watching a baseball game.	Dav lidí sledoval baseballový zápas.
There is little demand for coal in this region.	V tomto regionu je malá poptávka po uhlí.
He stole several bags of gold.	Ukradl několik pytlů zlata.
Exhausted, he sat down.	Vyčerpaně se posadil.
The air cooled noticeably.	Vzduch se znatelně ochladil.
People traveled on foot or on horseback.	Lidé cestovali pěšky nebo na koni.
Parking is possible in front of the store.	Parkování je možné před prodejnou.
Every employer will have to adopt strict regulations.	Každý zaměstnavatel bude muset přijmout přísná nařízení.
The lion spent the night in the woods.	Lev nocoval v lese.
Transport workers were involved in the strike.	Pracovníci dopravy byli zapojeni do stávky.
We need someone with creativity.	Potřebujeme někoho s kreativitou.
Instead, it was warm, humid, and rainy.	Místo toho bylo teplo, vlhko a deštivo.
The number of street children is increasing.	Dětí ulice přibývá.
We must be careful to recycle our waste.	Musíme být opatrní, abychom recyklovali náš odpad.
Pay close attention to all instructions.	Pečlivě věnujte pozornost všem pokynům.
All the villagers warmly welcome him.	Všichni vesničané ho vřele vítají.
He was important, but she barely knew him.	Byl důležitý, ale ona ho sotva znala.
The streets are lined with dilapidated buildings.	Ulice lemují chátrající budovy.
The eyes play an important role.	Oči plní důležitou funkci.
The sun came out of the heavy clouds.	Slunce se vylouplo z těžkých mraků.
Cybercrime is the fastest growing sector in the world.	Kybernetická kriminalita je nejrychleji rostoucím odvětvím na světě.
People often underestimate happiness.	Lidé často podceňují štěstí.
But the sultan's cash register was empty.	Ale sultánova pokladna byla prázdná.
The circus arrived a month after his departure.	Cirkus přijel měsíc po jeho odchodu.
It was beautiful day.	Byl to krásný den.
You can program the dishwasher.	Můžete naprogramovat myčku.
The election results surprised everyone.	Výsledky voleb všechny překvapily.
The spear has long been a symbol of power.	Oštěp byl odedávna symbolem moci.
The caterpillar became a beautiful butterfly.	Z housenky se stal krásný motýl.
In ancient cultures, temples were usually chosen for practical reasons.	Ve starověkých kulturách byly chrámy obvykle vybírány z praktických důvodů.
The water drained within minutes.	Voda odtekla během několika minut.
Both techniques require many hours of work.	Obě techniky vyžadují mnoho hodin práce.
Judging by the landscape, this village lies in the mountains.	Soudě podle krajiny leží tato vesnice v horách.
An aura of peace reigned in the temple.	V chrámu zavládla aura míru.
The inclusion of dairy foods in their diet was limited.	Zahrnutí mléčných potravin do jejich jídelníčku bylo omezené.
Technology is changing the way we use computers.	Technologie mění způsob, jakým používáme počítače.
I decided to work voluntarily in a homeless shelter.	Rozhodla jsem se dobrovolně pracovat v útulku pro bezdomovce.
Who the hell ate all my food?	Kdo proboha snědl všechno moje jídlo?
Do not eat garlic.	Nejezte česnek.
Some ridiculous ideology has taken root in our society.	V naší společnosti zakořenila nějaká směšná ideologie.
The lawyer plans to sue the government.	Právník plánuje zažalovat vládu.
The government has decided to lease the mines.	Vláda se rozhodla doly pronajmout.
The wise old man knew his mind.	Moudrý stařec znal svou mysl.
We will consider such topics later.	Taková témata zvážíme později.
The sign warns of danger.	Značka varuje před nebezpečím.
At that moment, they heard a noise.	V tu chvíli uslyšeli hluk.
Undoubtedly, there are other solutions to the problem.	Nepochybně existují i ​​jiná řešení problému.
His pencil flew through the paper.	Jeho tužka přeletěla papír.
The crash was so severe that a huge crater remained.	Havárie byla tak vážná, že po ní zůstal obrovský kráter.
When they played tennis, they wore white uniforms.	Když hráli tenis, nosili bílé uniformy.
The cow was grazing in the fields.	Kráva se pásla na polích.
The flora and fauna in this reserve is unusual.	Flóra a fauna v této rezervaci je neobvyklá.
Herbs form steam.	Bylinky vytvářejí páru.
The correlation is high, it probably won't be random.	Korelace je vysoká, pravděpodobně nebude náhodná.
Governments have invested heavily in road infrastructure.	Vlády hodně investovaly do silniční infrastruktury.
I've seen a lot of towed cars.	Viděl jsem mnoho odtahovaných aut.
Drink a glass of good wine.	Vypijte sklenku dobrého vína.
The merchant sold his products from the square.	Obchodník prodával své produkty z náměstí.
The walls provided protection from the cold.	Stěny poskytovaly ochranu před chladem.
The dress was cut across the wrist.	Šaty byly přes zápěstí seříznuté.
Film adaptation of the novel.	Filmová adaptace románu.
She slowly rose to her feet.	Pomalu se zvedla na nohy.
The community should gather to support families.	Komunita by se měla shromáždit na podporu rodin.
The capital was designed in the traditional way.	Hlavní město bylo navrženo tradičním způsobem.
It was a tough match for the referees	Pro rozhodčí to byl těžký zápas
The building will be used for housing.	Objekt bude sloužit k bydlení.
First, cut the squid into small pieces.	Nejprve nakrájejte chobotnici na malé kousky.
The sentiment in this poem is in many ways pessimistic.	Sentiment v této básni je v mnoha smyslech pesimistický.
It will be night before you finish it.	Než to dokončíte, bude noc.
It has an unpleasant odor.	Má nepříjemný zápach.
Drivers must wear seat belts.	Řidiči musí používat bezpečnostní pásy.
A six-foot-tall man can easily read and write.	Muž vysoký šest stop umí snadno číst a psát.
Each sentence begins with the main verb.	Každá věta začíná hlavním slovesem.
The committee decided against the plan.	Výbor se rozhodl proti plánu.
I repeatedly pricked the tomato with a fork.	Rajče jsem opakovaně píchal vidličkou.
That should be sufficient proof.	To by měl být dostatečný důkaz.
Data were collected over two days.	Data byla sbírána během dvou dnů.
The baby made loud noises during sleep.	Dítě během spánku vydávalo hlasité zvuky.
The inscription was illegible.	Nápis byl nečitelný.
The diet offers fast results.	Dieta nabízí rychlé výsledky.
A river flows through the valley.	Údolím protéká řeka.
We want real crowds.	Chceme skutečné davy.
The newspaper article condemns the policy.	Novinový článek výrok politika odsuzuje.
This material is very brittle.	Tento materiál je velmi křehký.
That's a lot of hard work.	To je velká dřina.
The scientist conducted an experiment.	Vědec provedl experiment.
There was little food in the closet.	Ve skříni bylo málo jídla.
These buildings are important for urban infrastructure.	Tyto stavby jsou důležité pro městskou infrastrukturu.
A red light indicates danger ahead.	Červené světlo signalizuje nebezpečí vpřed.
Playing in a band keeps her fit.	Hraní v kapele ji udržuje v kondici.
Happy clouds drifted across the clear blue sky.	Po jasné modré obloze se snášely šťastné mraky.
Its colors range from yellow to red.	Jeho barvy se pohybují od žluté po červenou.
The professor looked around at the students.	Profesor se rozhlédl po studentech.
The bridge is a closed area.	Most je uzavřený areál.
Tall trees protected us from the wind.	Vysoké stromy nás chránily před větrem.
After a while, the old woman returned	Po chvíli se stará žena vrátila
A strong sea breeze that blows into the valley.	Silný mořský vánek, který vane do údolí.
They would turn up the volume.	Zvýšili by hlasitost.
John's eyes were blurred with tears.	Johnovy oči byly rozmazané slzami.
A neutral medium was needed.	Bylo potřeba neutrální médium.
Each village has its own culture.	Každá vesnice má svébytnou kulturu.
The sailor was rescued after crossing the deck.	Námořník byl zachráněn poté, co šel přes palubu.
Cats and dogs can often live in peace together.	Kočky a psi spolu často mohou žít v míru.
John appreciates classical music.	John oceňuje klasickou hudbu.
Police around the world are accused of political bias.	Policie po celém světě je obviňována z politické zaujatosti.
Legislators voted in committee.	Zákonodárci opatření odhlasovali ve výboru.
Go whistle around the cemetery.	Jdi si zapískat kolem hřbitova.
For further reading, see the first chapter of the textbook.	Další četba viz první kapitola učebnice.
Baked beans with ham.	Zapečené fazole se šunkou.
The price of technology remains high.	Cena technologie zůstává vysoká.
It was not an easy voyage.	Nebyla to snadná plavba.
James was tall, dark and handsome.	James byl vysoký, tmavý a hezký.
You're probably going to have trouble sleeping tonight,	Pravděpodobně budeš mít dnes v noci problémy se spánkem,
She was killed by a car wreck.	Zabil ji vrak auta.
What is the correct pronunciation of this word?	Jaká je správná výslovnost tohoto slova?
The mountains are dotted with small villages.	Hory jsou posety malými vesničkami.
Imagine our surprise when we heard the news!	Představte si naše překvapení, když jsme tu zprávu slyšeli!
This city has a thriving economy.	Toto město má prosperující ekonomiku.
Happy couple dancing eagerly.	Šťastný pár dychtivě tančil.
She drank coffee for a long time.	Dlouze se napila kávy.
She stared in horror at the snow leopard.	S hrůzou zírala na sněžného leoparda.
The older couple enjoyed retirement.	Starší manželé si užívali důchodu.
The clouds were high in the sky.	Mraky byly vysoko na obloze.
This text contains many interesting facts about the Earth's magnetism.	Tento text obsahuje mnoho zajímavých faktů o zemském magnetismu.
The atmosphere today is not foggy.	Atmosféra dnes není mlhavá.
The young lady cried as she approached the porch.	Mladá dáma plakala, když se blížila k verandě.
In addition, diamond mines are not expected to exist.	Navíc se předpokládá, že diamantové doly neexistují.
A dozen people sat around the table.	Kolem stolu seděl tucet lidí.
An older woman asked for a gift.	Na dárek se zeptala starší žena.
They lived on the outskirts of the city for several decades.	Žili několik desetiletí na okraji města.
We need new resources.	Potřebujeme nové prostředky.
He raised his hand to knock, but then hesitated.	Zvedl ruku, aby zaklepal, ale pak zaváhal.
He won't mix with us black kids.	Nebude se míchat s námi černými dětmi.
We must prevent pollution.	Musíme zabránit znečištění.
The climate is cold, so bring warm clothes.	Podnebí je chladné, proto si vezměte teplé oblečení.
Eventually, the earth began to shake.	Nakonec se země začala třást.
Use a sharp knife, not scissors.	Používejte ostrý nůž, ne nůžky.
Some research has found that people are less productive with smartphones.	Některé výzkumy zjistily, že lidé jsou s chytrými telefony méně produktivní.
No pedestrians crossed the road.	Přes silnici nepřecházeli žádní chodci.
Luxury cars are popular among the rich.	Luxusní vozy jsou oblíbené mezi bohatými.
First, collect three cups of flour.	Nejprve shromážděte tři šálky mouky.
The temperature has risen to new heights.	Teplota vystoupala do nových výšin.
The villagers refused.	Vesničané odmítli.
Cultures reveal their prejudices through their language.	Kultury odhalují své předsudky prostřednictvím svého jazyka.
The project will involve experienced engineers.	Projekt bude zahrnovat zkušené inženýry.
The cat scratches the wall.	Kočka škrábe na zeď.
Your letter has an important message.	Váš dopis má důležitou zprávu.
The explosion caused him to lose his balance.	Výbuch způsobil, že ztratil rovnováhu.
The car turned the corner too fast.	Auto zahnulo za roh příliš rychle.
The government used the plane to transport medical supplies.	Vláda používala letadlo k přepravě zdravotnického materiálu.
He wants to colonize every planet.	Chce kolonizovat každou planetu.
However, the nuclear physicist did not understand the joke.	Jaderný fyzik však vtip nepochopil.
The politics' election was spirited and energetic.	Předvolební projev politika byl temperamentní a energický.
The instructor recommended the use of a sports car.	Instruktor doporučil použití sportovního vozu.
The bakery bakes amazing bread.	Pekárna peče úžasný chléb.
Unintended consequences can be very serious.	Nezamýšlené následky mohou být velmi vážné.
Nobody likes traffic jams.	Nikdo nemá rád dopravní zácpy.
After a moment of silence, she agreed.	Po chvíli ticha souhlasila.
A time lapse blocked the road.	Únik na čas zablokoval silnici.
Measurable units include seconds, feet and inches.	Mezi měřitelné jednotky patří sekundy, stopy a palce.
Be sure to let me know when you have the results.	Určitě mě informujte, až budete mít výsledky.
The Presidential Palace was damaged but not destroyed.	Prezidentský palác byl poškozen, ale ne zničen.
The show is coming to an end.	Představení se blíží ke konci.
He smiled sadly.	Smutně se usmál.
Art imitates life.	Umění napodobuje život.
These words mean something to linguists, writers and speakers.	Tato slova něco znamenají pro lingvisty, spisovatele a mluvčí.
The rich are buying these illegal weapons quickly.	Bohatí tyto nelegální zbraně rychle skupují.
Prohibition of all motor vehicles in the city.	Zákaz všech motorových vozidel ve městě.
She danced first and sang second.	Nejprve tančila a jako druhá zpívala.
Skim milk works best.	Nejlépe funguje odstředěné mléko.
Some friendships are stronger than others.	Některá přátelství jsou silnější než jiná.
He is said to be capable of great things.	Říká se, že je schopen velkých věcí.
The restaurant is famous for its burgers.	Restaurace je známá svými hamburgery.
He was by her side in an instant.	V okamžiku byl po jejím boku.
Men of this type should not be trusted.	Mužům tohoto typu by se nemělo věřit.
I read the books he gave me.	Četl jsem knihy, které mi dal.
It's nothing like a good book.	Není nic jako dobrá kniha.
Canadians share the longest border in the world.	Kanaďané sdílejí nejdelší hranici světa.
The young man began to slowly massage the young lady's back.	Mladík začal slečně pomalu masírovat záda.
The sharp sound of shattering glass shook them.	Ostrý zvuk tříštícího se skla je otřásl.
Even a break can charge the biosphere with a turbocharger.	I pauza může biosféru nabít turbodmychadlem.
Investigators have discovered the killer's fingerprints.	Vyšetřovatelé objevili otisky prstů vraha.
Sugar is mixed with soda.	Cukr se smíchá se sodou.
Over time, farmers' lives have improved.	Postupem času se život farmářů zlepšil.
Its nectar is sweet and nutritious.	Jeho nektar je sladký a výživný.
The power of this potion is considerable.	Síla tohoto lektvaru je značná.
She met me at the station.	Potkala mě na nádraží.
The statue is five meters high.	Socha je vysoká pět metrů.
The bride smiled brightly at her guests.	Nevěsta se zářivě usmála na své hosty.
The senator was in office for seven years.	Senátor byl ve funkci sedm let.
I can't decide which type of floor to choose.	Nemůžu se rozhodnout, jaký typ podlahy zvolit.
High costs of raising a family.	Vysoké náklady na výchovu rodiny.
In times of drought, tourism is severely limited.	V období sucha je turistika značně omezena.
All types of books, records and documents are available.	K dispozici jsou všechny typy knih, záznamů a dokumentů.
A boy was playing by the river.	U řeky si hrál chlapec.
It rained for three days.	Tři dny pršelo.
The poet looked confused, but said nothing.	Básník vypadal zmateně, ale neřekl nic.
They seemed happy.	Zdálo se, že jsou šťastní.
His explanation of the problem is straightforward.	Jeho vysvětlení problému je přímočaré.
He jumped to his feet and laughed out loud.	Vyskočil na nohy a nahlas se zasmál.
I repeat ad nauseum.	Opakuji ad nauseum.
He was a doctor by profession.	Povoláním byl lékař.
Tofu or bean curd is made from soy milk.	Tofu neboli fazolový tvaroh se vyrábí ze sójového mléka.
The sight of a lumberjack scared a cow.	Pohled na dřevorubce krávu vyděsil.
The winter sun was just setting.	Zimní slunce právě začínalo zapadat.
Lack of oxygen, his own breath interrupted.	Nedostatek kyslíku, jeho vlastní dech přerývaný.
Some animals are sociable with family, neighbors and strangers.	Některá zvířata jsou společenská s rodinou, sousedy a cizími lidmi.
That's why this subreddit is damn boring.	To je důvod, proč je tento subreddit zatraceně nudný.
A seminar student was injured in the attack.	Při útoku byl zraněn student semináře.
The human immune system protects the individual.	Imunitní systém člověka chrání jedince.
He learns business travelers.	Učí se obchodním cestujícím.
Still, it's a good place to try.	Přesto je to dobré místo k vyzkoušení.
Well, we'll have to wait and see.	No, budeme muset počkat a uvidíme.
The air is still cold at this time of year.	V tomto ročním období je vzduch stále chladný.
Once the area was settled, a city was formed.	Jakmile byla oblast osídlena, vzniklo město.
This girl cooks the best banana bread.	Tato dívka vaří nejlepší banánový chléb.
This soup is delicious.	Tato polévka je chutná.
The warrior was close to defeat.	Bojovník byl blízko porážky.
Persistent drizzle reduced visibility.	Vytrvalé mrholení snížilo viditelnost.
The dancers moved gracefully.	Tanečníci se pohybovali ladně.
Past studies	Minulé studie
The old man was seriously staring at the scene.	Starý muž vážně hleděl na scénu.
The bird sits precariously on a branch.	Pták nejistě sedí na větvi.
New cars are very expensive to buy.	Nová auta jsou velmi drahá na nákup.
Today, a rapid decline in population	Dnes rychlý úbytek populace
Rich countries must help poor countries.	Bohaté státy musí pomáhat chudým zemím.
People travel by train to nearby cities.	Lidé cestují vlakem do okolních měst.
Children often look for opportunities for adventure.	Děti často vyhledávají příležitosti k dobrodružství.
The factories began to grow and employed thousands.	Továrny začaly růst a zaměstnávaly tisíce.
The scientist found that peas contained protein.	Vědec zjistil, že hrách obsahuje bílkoviny.
Their serious injuries are a cause for great concern.	Jejich těžká zranění jsou důvodem k velkým obavám.
The delegates wrote their own dreams.	Delegáti sepsali své vlastní sny.
The plan also included a bus station.	Součástí plánu bylo i autobusové nádraží.
Her favorite pastime is radio theater.	Její oblíbenou zábavou je rozhlasové divadlo.
Passers-by saw the murder.	Vraždu viděli kolemjdoucí.
Students at our school could study whatever they wanted.	Studenti naší školy mohli studovat, co chtěli.
Their movement is hindered by air resistance.	Jejich pohybu brání odpor vzduchu.
The bridge collapsed, killing at least one.	Zřítil se most a zabil nejméně jednoho.
There was a sudden applause from the audience.	Z publika se náhle ozval potlesk.
Cats make a variety of sounds, including purring and meowing.	Kočky vydávají různé zvuky, včetně vrnění a mňoukání.
To survive the winter, she went hunting alone.	Aby přežila zimu, chodila lovit sama.
The priest healed the girl's broken leg.	Kněz vyléčil dívce zlomenou nohu.
The question is whether we can believe it.	Otázkou je, zda tomu můžeme věřit.
They store the ashes in a tin container.	Uchovávají popel v plechové nádobě.
The apple is sour and crunchy.	Jablko je kyselé a křupavé.
This building has a distinctive design.	Tato budova má charakteristický design.
So try to avoid problems.	Takže se snažte vyhnout problémům.
It's raining for ten days.	Deset dní prší.
Don't just write stories about the colonel here.	Nepište tady jen historky o plukovníkovi.
Enrich the broth with saffron.	Vývar obohaťte šafránem.
Analyze the collected data and conduct a survey.	Analyzujte shromážděná data a proveďte průzkum.
The novelist was known for his deep vision.	Romanopisec byl známý pro svou hlubokou vizi.
The stench was great.	Ten smrad byl ohromný.
Her stomach ached all the time.	Neustále ji bolelo břicho.
The young man was wearing a dark red tie.	Mladý muž měl na sobě tmavě červenou kravatu.
Later years were not kind to him.	Pozdější roky k němu nebyly laskavé.
The possibility of conflict is greater.	Možnost konfliktu je větší.
The computer has been repaired.	Počítač byl opraven.
Where have all the ancient civilizations gone?	Kam zmizely všechny staré civilizace?
He coughed and squeaked.	Kašlal a prskal.
He was no fool.	Nebyl to žádný hlupák.
The temperature is nice.	Teplota je příjemná.
Put the pencil down.	Polož tu tužku.
She set the alarm for eight o'clock.	Nastavila si budík na osmou hodinu.
The candles flickered as the wind blew outside.	Svíčky blikaly, jak venku foukal vítr.
They moved slowly, carefully.	Pohybovali se pomalu, opatrně.
I made this pasta for my family.	Udělal jsem tyto těstoviny pro svou rodinu.
It seemed perfectly natural that she should take the lead.	Zdálo se naprosto přirozené, že by se měla ujmout vedení.
Initially, they supported the decision.	Zpočátku rozhodnutí podporovali.
Prepare the puree.	Připravte si pyré.
Continent of ice and snow.	Kontinent ledu a sněhu.
Place of harassment.	Místo obtěžování.
I carefully balance the cup on the saucer.	Šálek pečlivě vyvažuji na podšálku.
The sun continued to stare faintly.	Slunce dál slabě koukalo.
Close your mouth!	Zavři pusu!
The researcher found that they were right.	Výzkumník zjistil, že měli pravdu.
The night sky was on fire with countless stars.	Noční obloha byla v plamenech nesčetných hvězd.
He lost his glasses.	Ztratil brýle.
He still has a career as a professional footballer.	Stále má kariéru jako profesionální fotbalista.
The bottle of cream remains unopened in the refrigerator.	Láhev smetany zůstane neotevřená v lednici.
Check out the weather forecast before you leave.	Než vyrazíte, podívejte se na předpověď počasí.
This process is an essential feature of photosynthesis.	Tento proces je základním rysem fotosyntézy.
Until the end of next week.	Až do konce příštího týdne.
She set her cup cold.	Odložila svůj šálek studený.
This man is wearing a raincoat.	Tento muž nosí pláštěnku.
Everyone should have a medical examination once a year.	Každý by měl jednou ročně chodit na lékařskou prohlídku.
Next week I will try to be more organized.	Příští týden se pokusím být více organizovaný.
With this knowledge, we can plan for a better future.	S těmito znalostmi můžeme plánovat lepší budoucnost.
A lone runner kept a steady pace.	Osamělý běžec držel stabilní tempo.
And wash your plate when you finish the rice.	A omyjte si talíř, až dokončíte rýži.
He uttered a few words of warning.	Pronesl několik varovných slov.
This exhibition is celebrated around the world.	Tato výstava je oslavována po celém světě.
The pasta was creamier than expected.	Těstoviny byly krémovější, než se očekávalo.
I bought a new tennis racket.	Koupil jsem si novou tenisovou raketu.
He looked around the room and remembered that he lived there.	Rozhlédl se po místnosti a vzpomněl si, že tam bydlí.
A great discussion ensued.	Následovala velká diskuse.
Don't forget to cover it with a wet cloth.	Nezapomeňte to přikrýt mokrým hadříkem.
Did you enjoy dinner tonight?	Užili jste si dnešní večeři?
She told him she saw a forest nymph.	Řekla mu, že viděla lesní nymfu.
Flames of anger whipped in the young man's heart.	V srdci mladého muže šlehaly plameny hněvu.
A semi-dark green hue came out.	Vyšel polotmavě zelený odstín.
Frogs are among the many creatures that depend on streams.	Žáby patří k mnoha tvorům, kteří jsou závislí na potocích.
Last year, a measles epidemic swept through the city.	Loni se městem prohnala epidemie spalniček.
I had to rob it last night	Musel jsem to vyloupnout minulou noc
Be sure to clean the windshield before traveling home.	Před cestou domů nezapomeňte vyčistit čelní sklo.
Water, water and more water!	Voda, voda a ještě voda!
My hair was burning.	Vlasy mi hořely.
One site claims to have a video.	Jeden web tvrdí, že má video.
Plans for the third lane are being developed.	Jsou vypracovány plány na třetí dráhu.
He hid his reading glasses.	Skryl si brýle na čtení.
The flowers wither here in the heat.	Květiny zde v horku vadnou.
Safety regulations are usually ignored by employees.	Bezpečnostní předpisy pracovníci obvykle ignorují.
The children are excited about the upcoming school trip.	Děti jsou z nadcházejícího školního výletu nadšené.
The work required a lot of paperwork.	Práce vyžadovala spoustu papírování.
The deer was not breathing.	Jelen nedýchal.
The rooms are immaculate.	Pokoje jsou bezvadné.
The Queen's Palace was famous for its beauty.	Královnin palác byl proslulý svou krásou.
Here are the current vacancies.	Zde jsou aktuální volná pracovní místa.
The strap broke.	Popruh se zlomil.
He replied with a serious expression on his face.	Odpověděl s vážným výrazem ve tváři.
My husband is studying history.	Můj manžel studuje historii.
So the old woman counted three coins.	Takže stará žena odpočítala tři mince.
In this century, temperatures are still rising.	V tomto století teploty ještě porostou.
The children came to greet them.	Děti je přibíhaly pozdravit.
She looked at the stars and muttered to herself.	Dívala se na hvězdy a zamumlala si pro sebe.
The wind was warm and the summer sun was scorching.	Vítr byl teplý a letní slunce pálilo.
Later that day, the leaders embraced.	Později toho dne se vůdci objali.
Several hours passed without signs of life.	Uplynulo několik hodin bez známek života.
He believes in hard work.	Věří v tvrdou práci.
This word has many different meanings.	Toto slovo má mnoho různých významů.
Daylight slowly faded into the darkness.	Denní světlo pomalu mizelo do tmy.
The capital is a good place to see.	Hlavní město je dobrým místem, kam se podívat.
He was a little pleased with the news.	Trochu ho ta zpráva potěšila.
Jane doesn't like swimming.	Jane nemá ráda plavání.
Hearty folk food.	Vydatná lidová strava.
When the program started, it was easy.	Když program začal, bylo to snadné.
The boy looked tired.	Chlapec vypadal unaveně.
Take it easy and go.	Seber se a jdi.
Few tourists visit this village.	Tuto vesnici navštěvuje jen málo turistů.
A huge crowd gathered to see her.	Shromáždil se obrovský dav, aby ji zahlédl.
The city is surrounded by large areas of desert.	Město obklopují velké plochy pouště.
The basis of all life is water and earth.	Základem všeho života je voda a země.
The seeds gave off a strong odor.	Semena vydávala silný zápach.
It was an antique rifle.	Byla to starožitná puška.
He flew from building to building and cleaned them.	Létal od budovy k budově a čistil je.
He was too busy to listen to a long lecture.	Byl příliš zaneprázdněn na to, aby poslouchal dlouhou přednášku.
New warnings for drivers and cyclists.	Nová upozornění pro řidiče a cyklisty.
As the best politician of all time, he won every election.	Jako nejlepší politik všech dob vyhrál každé volby.
He informed the authorities.	Informoval úřady.
The history teacher pounded on the podium.	Učitel dějepisu bušil na pódium.
Several nature reserves have been established here.	Bylo zde zřízeno několik přírodních rezervací.
Some shrubs grew on the edges of the pond.	Některé keře rostly na okrajích rybníka.
The crime rate is scary.	Úroveň kriminality je děsivá.
This population was previously considered extinct.	Tato populace byla dříve považována za vyhynulou.
Bird song provides a means to detect food.	Ptačí zpěv poskytuje prostředek k detekci potravy.
She was shaking with rage.	Třásla se vztekem.
His youngest brother is the captain of a merchant ship.	Jeho nejmladší bratr je kapitánem obchodní lodi.
Old books were also kept by individuals.	Staré knihy uchovávali i jednotlivci.
They managed to soar above the clouds.	Dokázali se vznést nad mraky.
There were no clouds in the sky.	Na obloze nebyly žádné mraky.
Three years of hard work finally paid off.	Tři roky tvrdé práce se nakonec vyplatily.
Police said there were many witnesses.	Policie uvedla, že bylo mnoho svědků.
The dimensions of this tree must be very precise.	Rozměry tohoto stromu musí být velmi přesné.
The mother mother is a devoted mother.	Ptačí matka je oddaná matka.
The bells must stop ringing!	Zvonění zvonů musí přestat!
Many seniors face financial uncertainty.	Mnoho seniorů čelí finanční nejistotě.
The moment she finished, the door opened.	Ve chvíli, kdy domluvila, se dveře otevřely.
He studied at a local university for a while.	Nějakou dobu studoval na místní univerzitě.
There are exercises at the end of the book.	Na konci knihy jsou cvičení.
This area is known for its architecture.	Tato oblast je známá svou architekturou.
The first two ingredients are almost always sugar or salt.	První dvě ingredience jsou téměř vždy cukr nebo sůl.
There were few dialogues.	Dialogů bylo málo.
She was arrested last night.	Včera v noci byla zatčena.
She loves him, but she is also attracted to his brother.	Miluje ho, ale také ji přitahuje jeho bratr.
The enemy attacked the capital	Nepřítel zaútočil na hlavní město
He finds them asleep after an hour.	Po hodině je najde spí.
The solitary author received little attention during his lifetime.	Samotářskému autorovi se za jeho života dostalo jen málo pozornosti.
Stockpiles of weapons have been discovered here	Byly zde objeveny zásoby zbraní
Some researchers say civil unrest is inevitable.	Někteří badatelé tvrdí, že občanské nepokoje jsou nevyhnutelné.
The parents were given custody of the child.	Rodičům bylo svěřeno dítě do péče.
The thieves did not take anything valuable.	Zloději nevzali nic cenného.
The director agreed.	Ředitel souhlasil.
The smoke rose lazily into the air.	Dým líně stoupal do vzduchu.
Oxygen is needed for life.	Kyslík je potřeba k životu.
No one knows for sure where this river originates.	Nikdo s jistotou neví, kde tato řeka pramení.
Insects have a similar structure to spiders.	Hmyz má podobnou stavbu jako pavouci.
Carbohydrates supply the body with energy.	Sacharidy dodávají tělu energii.
The object you want is over there.	Objekt, který chcete, je támhle.
I'll clean them.	Vyčistím je.
The details were unclear.	Podrobnosti byly nejasné.
She knocked on the door.	Zabušila na dveře.
An engineer sitting perched down the stairs.	Inženýr sedící posazený sešel ze schodů.
He undertook to secure the delivery of his cargo.	Zavázal se zajistit dodání svého nákladu.
The government report yesterday contained a lot of recommendations.	Vládní zpráva včera obsahovala spoustu doporučení.
The moon rose above the piles of rubble.	Měsíc vyšel nad hromady sutin.
Nobody knew her.	Nikdo ji nepoznal.
Enter into an agreement.	Uzavřít dohodu.
In addition, some employees did not receive regular pay.	Někteří pracovníci navíc nedostávali pravidelně výplatu.
The stars twinkled brightly.	Hvězdy jasně blikaly.
Virtues are rewarded.	Ctnostní jsou odměněni.
Initial estimates were incredibly high.	Prvotní odhady byly neuvěřitelně vysoké.
A decision had to be made.	Bylo třeba učinit rozhodnutí.
This is the last stretch.	Toto je poslední úsek.
She entered the factory at five o'clock.	Do továrny vstoupila v pět hodin.
This area is home to several different ethnic groups.	Tato oblast je domovem několika různých etnických skupin.
In times of famine, people resort to cannibalism.	V době hladomoru se lidé uchylují ke kanibalismu.
There is a tariff at the gate.	Na bráně je tarif.
Eleven months ago, I had coffee.	Před jedenácti měsíci jsem měl kávu.
He will find some pleasure in planting flowers.	Najde nějaké potěšení v sázení květin.
The benefits of this system are undeniable.	Výhody tohoto systému jsou nepopiratelné.
The tiger had a strange spotted coat.	Tygr měl zvláštní strakatou srst.
Responsible citizens must act.	Odpovědní občané musí jednat.
This older man has lived through many wars.	Tento muž, který je staršího věku, prožil mnoho válek.
Someone has to pay for the job.	Někdo tu práci musí zaplatit.
A giant hand reached from the ocean.	Z oceánu se natáhla obří ruka.
The literacy rate has grown steadily over the last century.	Během minulého století míra gramotnosti neustále rostla.
The instructor led us through the forest.	Instruktor nás vedl lesem.
He moved quickly to release the tension.	Rychle se pohnul, aby uvolnil napětí.
Women were not allowed to drive at the time.	Ženy v té době nesměly řídit.
Water pumping through a tunnel.	Čerpání vody tunelem.
We are being attacked by weeds.	Přepadá nás plevel.
He hates his lawyer.	Nesnáší svého právníka.
A film version of the book was created today.	Dnes vznikla filmová verze knihy.
The polished brass shone faintly in the dim light.	Leštěná mosaz se v tlumeném světle slabě leskla.
They will enjoy their career.	Budou si svou kariéru užívat.
Cranes, although tall, are not heavy pilots.	Jeřáby, i když jsou vysoké, nejsou těžké letce.
Turtles are most often seen on the coast.	Nejčastěji je na pobřeží vidět želvy.
The song reached its high note.	Píseň dosáhla svého vysokého tónu.
For long-term use, the drug should be carefully titrated.	Při dlouhodobém užívání by měl být lék pečlivě titrován.
All life is closely related.	Veškerý život spolu úzce souvisí.
Both are respected community leaders.	Oba jsou respektovanými vůdci komunity.
It was raining when the train pulled.	Když vlak zajížděl, pršelo.
The suburbs of Dresden are growing rapidly.	Předměstí Drážďan se rychle rozrůstají.
The company expanded rapidly.	Společnost rychle expandovala.
The focus was widely publicized.	Ohnisko bylo široce medializováno.
He had a penchant for daydreaming.	Měl sklony k dennímu snění.
Many countries in the world have nuclear power plants.	Mnoho zemí světa má jaderné elektrárny.
Then inflate the liquid into the pot.	Poté nafouknete tekutinu do hrnce.
It's because people are happy.	Je to kvůli tomu, že jsou lidé šťastní.
Now take revenge on me.	Teď se mi mstí.
This is the story of two extraordinary lives.	Toto je příběh dvou mimořádných životů.
He packed his suitcases, eager for adventure.	Sbalil si kufry, dychtivý po dobrodružství.
He sponsored information campaigns against new forms of tobacco.	Sponzoroval informační kampaně proti novým formám tabáku.
The wizard consulted his magic bowl.	Čaroděj se poradil se svou kouzelnou miskou.
Twelve days passed before he noticed.	Než si toho všiml, uplynulo dvanáct dní.
The villagers buried the old woman in a secret place.	Vesničané pohřbili starou ženu na tajném místě.
Adding lemon juice to the dish improved its taste.	Přidání citronové šťávy do pokrmu zlepšilo jeho chuť.
They live in our area.	Žijí v naší oblasti.
Simplicity, what simplicity.	Jednoduchost, jaká jednoduchost.
Oil provides an important source of income.	Ropa poskytuje důležitý zdroj příjmů.
Unemployment will also continue to rise.	Stejně tak bude i nadále růst nezaměstnanost.
The severity of the problem was not underestimated.	Závažnost problému nebyla podceněna.
Volunteers participate in many conservation projects.	Dobrovolníci se účastní mnoha ochranářských projektů.
Give me a salad dressing.	Podej mi salátový dresink.
He hid his feelings well.	Dobře skrýval své pocity.
All three shared a joyful meal.	Všichni tři se podělili o radostné jídlo.
Electricity is supplied by nuclear and thermal power plants.	Elektřinu dodávají jaderné a tepelné elektrárny.
In private ownership and operation, it was profitable.	V soukromém vlastnictví a provozování to bylo ziskové.
She was eager to leave.	Byla dychtivá odejít.
The mountains provide a place for a variety of wildlife.	Hory poskytují místo pro rozmanitost divoké zvěře.
The company plans to expand its business.	Společnost plánuje rozšířit své podnikání.
There's a big cowboy statue.	Je tam velká socha kovboje.
The eight tribes are famous for their bravery.	Osm kmenů je proslulých svou statečností.
The queen enjoyed public flattery.	Královna si užívala veřejných lichotek.
The fragile vase was broken into pieces.	Křehká váza byla rozbita na kusy.
The manager praises the new employees.	Manažer si nové zaměstnance chválí.
Make critical decisions without adequate information.	Dělat kritická rozhodnutí bez adekvátních informací.
These pictures are really beautiful.	Tyto obrázky jsou opravdu krásné.
Fill a glass with orange juice.	Naplňte sklenici pomerančovým džusem.
He became an astrophysicist.	Stal se astrofyzikem.
He is addicted to playing video games.	Je závislý na hraní videoher.
The village roads were in terrible condition.	Vesnické silnice byly v hrozném stavu.
They find the lion the wildest animal.	Shledávají lva nejdivočejším zvířetem.
A significant number of respondents voted in favor.	Značný počet dotázaných hlasoval pro.
He leaned back with one thin arm.	Podepřel se jednou tenkou paží.
The first comic was a huge success.	První komiks měl obrovský úspěch.
The paint stained his hands, but it didn't matter.	Barva mu flekala na rukou, ale na tom nezáleželo.
The king did not comment on the incident.	Král incident nekomentoval.
He cannot use the machine until this program ends.	Nemůže používat stroj, dokud tento program neskončí.
For centuries, people believed in witches and devils.	Po staletí lidé věřili na čarodějnice a čerty.
Fishermen caught fish in the river.	Rybáři chytali ryby v řece.
Other companies avoided government oversight.	Ostatní společnosti se vládnímu dohledu vyhýbaly.
Two hundred and fifty thousand homeless children.	Dvě stě padesát tisíc dětí bez domova.
John was strangely quiet on the way home.	John byl na cestě domů podivně tichý.
The soldier slipped and fell to the ground.	Voják uklouzl a spadl na zem.
The scientist worked with microscopes.	Vědec pracoval s mikroskopy.
This is a serious matter.	To je vážná věc.
The problem of traffic jams is fundamental.	Problém dopravních zácp je zásadní.
The young man was wearing a trench coat.	Mladík měl na sobě trenčkot.
Groups of soldiers traveled around the city.	Skupiny vojáků putovaly po městě.
He is extremely handsome.	Je nesmírně pohledný.
The tradition is alive in this village.	V této vesnici je tradice živá.
It was a very useful invention.	Byl to velmi užitečný vynález.
It was a quiet and peaceful camp.	Bylo to klidné a tiché ležení.
The temperature drops relatively fast.	Teplota klesá poměrně rychle.
China has huge resources and huge potential.	Čína má obrovské zdroje a obrovský potenciál.
He started wearing business clothes.	Začal nosit obchodní oblečení.
Sells seashells on the coast.	Prodává mušle na pobřeží.
The collapses brought economic and social decline.	Kolapsy přinesly ekonomický a sociální úpadek.
As a lawyer, he met with some success.	Jako právník se setkal s jistým úspěchem.
They entered the museum.	Vstoupili do muzea.
The dam is the main source of electricity.	Přehrada je hlavním zdrojem elektřiny.
Someone was shouting.	Někdo křičel.
The cat lay by the fire.	Kočka ležela u ohně.
The share of counselors is growing.	Podíl poradkyň roste.
She prepared spaghetti sauce.	Připravila omáčku na špagety.
People gathered around the event.	Lidé se shromáždili kolem akce.
The garden remains intact.	Zahrada zůstává nedotčena.
It has a regular evening schedule.	Má pravidelný večerní režim.
The dancer's slender legs moved at a rapid pace	Tanečníkovy štíhlé nohy se pohybovaly rychlým tempem
One family owned a large farm in the area.	Jedna rodina vlastnila v této oblasti velkou farmu.
The situation was unbearable.	Ta situace byla neúnosná.
She hates him so much.	Tak moc ho nenávidí.
The grooves in this palm reveal a network of cracks.	Drážky této dlaně odhalují síť prasklin.
The dogs barked furiously.	Psi zuřivě štěkali.
He tended to avoid other people.	Měl tendenci vyhýbat se ostatním lidem.
He intends to focus on making movies.	Hodlá se soustředit na natáčení filmů.
The impact of global warming is nothing but chaotic.	Vliv globálního oteplování není nic jiného než chaotický.
For starters, find a clean spot on the grass.	Pro začátek najděte čisté místo na trávě.
The electricity was shut down for two minutes.	Elektřina byla na dvě minuty odstavena.
He fell like thunder.	Padl jako hrom.
He has been visiting the city for years.	Už jsou to roky, co město navštívil.
They look at the stars with a small telescope.	Dívají se na hvězdy malým dalekohledem.
The locals did not know about the news.	Místní o novince nevěděli.
Compare prices between different travel agencies.	Porovnejte ceny mezi různými cestovními kancelářemi.
Here are ten tips to help you improve your vocabulary.	Zde je deset tipů, jak zlepšit svou slovní zásobu.
Nearby is a beautiful waterfall.	Nedaleko je krásný vodopád.
The sun broke through and scattered the light.	Slunce prorazilo a rozptýlilo světlo.
He has lived here for many years.	Žije zde již mnoho let.
The process was carried out quickly and efficiently.	Proces byl proveden rychle a efektivně.
The hunter crouched behind a large tree.	Lovec se přikrčil za velkým stromem.
The pills worked well and quickly.	Pilulky fungovaly dobře a rychle.
Soldiers had brutal behavior in the past.	Vojáci měli v minulosti brutální chování.
These burgers are delicious.	Tyto hamburgery jsou vynikající.
He selects the ingredients carefully.	Ingredience vybírá pečlivě.
He wanted to further explore the fortress.	Chtěl pevnost dále prozkoumat.
He traveled there on business.	Cestoval tam služebně.
The fog over the lake covered the trees.	Mlha nad jezerem zakryla stromy.
The old and new mayors were pictured together.	Staří a noví starostové byli na snímku společně.
The earth consists of stones.	Země se skládá z kamenů.
His work will be presented in a new exhibition.	Jeho tvorbu představí nová výstava.
That was long before their "modern" houses.	To bylo dávno před jejich „moderními“ domy.
The cow gives the milk from which the cheese is made.	Kráva dává mléko, ze kterého se vyrábí sýr.
The cup is too deep in the sink.	Šálek je příliš hluboko ve dřezu.
what are these things	co jsou to za věci?
They lived in need for years.	Roky žili v nouzi.
Manufacturers had to introduce some new designs.	Výrobci museli představit některé nové designy.
It rained at night.	V noci pršelo.
The disease is infectious.	Nemoc je infekční.
The soldiers marched across the plains.	Vojáci pochodovali přes pláně.
Everyone sits down together.	Všichni si spolu sednou.
She received a copy of the local newspaper.	Dostala kopii místních novin.
Don't forget to relax while playing tennis.	Nezapomeňte při hraní tenisu relaxovat.
Ginger was used in cooking.	Zázvor se používal při vaření.
They consider the monument sacred.	Památku považují za posvátnou.
Hamsters are great pets.	Křečci jsou skvělí mazlíčci.
They were found in a clean, almost intact condition.	Byly nalezeny v čistém, téměř nedotčeném stavu.
She was wearing an old raincoat.	Měla na sobě starou pláštěnku.
The grass is green.	Tráva je zelená.
The drought has had a serious impact on livestock production.	Sucho mělo vážné dopady na živočišnou výrobu.
You can combine these words to create two new sentences.	Tato slova můžete spojit a vytvořit dvě nové věty.
Maintaining this condition is expensive.	Udržování tohoto stavu je nákladné.
What did he say?	Co říkal?
Surveys show that most people prefer bananas.	Průzkumy ukazují, že většina lidí dává přednost banánům.
This variety of rice is golden.	Tato odrůda rýže je zlatá.
A classic love story full of passion and adventure.	Klasický milostný příběh plný vášně a dobrodružství.
We continue to make the festival bigger than ever before.	Pokračujeme v tom, aby byl festival větší než kdy předtím.
The heads of state met at the annual summit.	Hlavy států se sešly na výročním summitu.
Creating a sense of order allows us to function effectively.	Vytvoření smyslu pro pořádek nám umožňuje efektivně fungovat.
The man leaned back to read the information.	Muž se opřel, aby si informace přečetl.
The chemical is also used in perfumery.	Chemikálie se používá také v parfumerii.
The world's population is growing rapidly.	Světová populace rychle roste.
The warm, salty air filled my lungs.	Teplý, slaný vzduch mi naplnil plíce.
To reach our destination, we must travel at high speed.	Abychom dosáhli svého cíle, musíme cestovat vysokou rychlostí.
Those power lines run along that ridge.	Ty elektrické vedení vedou podél toho hřebene.
She never believed him.	Nikdy mu nevěřila.
His opponent eventually succumbed.	Jeho soupeř nakonec podlehl.
The company was devastated.	Společnost byla zdevastována.
Only a small fraction of migrants have decided to stay here	Jen malý zlomek migrantů se rozhodl zde zůstat
Now write "end" here.	Nyní sem napište "konec".
She saw her sister for the first time in years.	Svou sestru viděla poprvé po letech.
Eyewitnesses say a huge tornado tore houses to pieces.	Očití svědci říkají, že obrovské tornádo roztrhalo domy na kusy.
A large number of criminals have been robbed recently	V poslední době bylo vyloupeno velké množství zločinců
The water was icy cold.	Voda byla ledově chladná.
This box contains equipment.	Tato krabice obsahuje vybavení.
The problem, of course, is with enforcing this policy.	Problém je samozřejmě s prosazováním této politiky.
But why did she give all the money to charity?	Ale proč dala všechny peníze na charitu?
I prefer brown bread.	Dávám přednost hnědému chlebu.
The lonely old man was happy for the company.	Osamělý starý muž byl rád za společnost.
The race was very tight.	Závod byl velmi těsný.
We ran out of gasoline.	Došel nám benzín.
A volcano erupted and lava flowed down.	Vybuchla sopka a dolů tekla láva.
The summer months are hot and dry.	Letní měsíce jsou horké a suché.
The speech was full of jokes.	Projev byl plný vtipů.
But the announcer warned that the following numbers were fake.	Ale hlasatel varoval, že následující čísla jsou falešná.
The clouds were very high.	Mraky byly hodně vysoko.
Experts in the field say climate change is real.	Odborníci v této oblasti tvrdí, že změna klimatu je skutečná.
Many soldiers died during the attack on the city.	Mnoho vojáků zemřelo během útoku na město.
The lamb was a symbol of courage.	Beránek byl symbolem odvahy.
It stole my heart.	Ukradlo mi to srdce.
The bank is on the right.	Banka se nachází vpravo.
The child was an only child.	Dítě bylo jedináček.
He blames himself for his brother's death.	Obviňuje se ze smrti svého bratra.
The birds have beautiful feathers.	Ptáci mají krásné peří.
The soup needed spices.	Polévka potřebovala koření.
The lady bowed deeply to the little old priest.	Paní se hluboce uklonila malému starému knězi.
The door was a little ajar.	Dveře byly trochu pootevřené.
Thanks in large part to the industry, the city prospered.	Z velké části díky průmyslu město prosperovalo.
Flour was scattered on the floor.	Na podlaze byla rozsypaná mouka.
The older man continues to serve on the committee.	Starší muž nadále působí ve výboru.
She sat very quietly and heard birds chirping outside.	Seděla velmi tiše a slyšela venku cvrlikat ptáky.
A commission has been set up to organize an online competition.	Byla vytvořena komise pro organizaci online obchodní soutěže.
She discovered a rare form of desert coral.	Objevila vzácnou formu pouštního korálu.
Potatoes and basil go well with this.	Brambory a bazalka se k tomu dokonale hodí.
Each province has several types of cheese.	Každá provincie má několik druhů sýrů.
Cyclists were fined in this city for speeding.	Cyklisté dostali v tomto městě pokutu za překročení rychlosti.
In some countries, there is open opposition to the law.	V některých zemích existuje otevřený odpor vůči zákonu.
The problem now is how best to interpret this data.	Problémem nyní je, jak nejlépe tato data interpretovat.
He convinced me to buy a bike.	Přesvědčil mě, abych si koupil kolo.
The boy didn't have time to waste time.	Chlapec neměl čas ztrácet čas.
The sandwich should be eaten fresh.	Sendvič by se měl jíst čerstvý.
She has several cats.	Má několik koček.
Minerals tend to occur in low-lying areas.	Minerály se vyskytují spíše v nízko položených oblastech.
The flat, rocky ground is covered mostly with shrubs.	Plochá, skalnatá země je pokryta převážně křovinami.
Few people live in this area.	V této oblasti žije málo lidí.
If you get on foot, you will live.	Když se dostaneš pěšky, budeš žít.
It was dark and wet outside.	Venku byla tma a mokro.
These people live under constant stress and coercion.	Tito lidé žijí v neustálém stresu a nátlaku.
The hospital should be a harsh environment for patients.	Nemocnice by měla být pro pacienty drsným prostředím.
The problem was the lack of water.	Problémem byl nedostatek vody.
Many farmers do not like this initiative.	Tato iniciativa se nelíbí mnoha farmářům.
The machine was thoroughly tested.	Stroj důkladně otestovali.
He lived his life as a farmer.	Svůj život prožil jako farmář.
We need to find the most efficient system.	Musíme najít nejefektivnější systém.
The border is clearly defined, yet invisible.	Hranice je jasně definovaná, přesto neviditelná.
These men are thieves.	Tito muži jsou zloději.
Stay in bed and work in your garden!	Zůstaňte v posteli a pracujte na své zahradě!
He slammed his fist on the table as he spoke.	Při řeči bouchal pěstí do stolu.
Summer is the best time to visit this region.	Léto je nejlepší čas k návštěvě tohoto regionu.
They will not.	Oni nebudou.
The cat looked at me angrily.	Kočka se na mě naštvaně podívala.
Don't forget to admire the mountains.	Nezapomeňte obdivovat hory.
He surprised her.	Překvapil ji.
The government has issued new rules.	Vláda vydala nová pravidla.
She made a protest sound.	Vydala protestní zvuk.
He placed a wreath of flowers next to the memorial.	K památnému místu položila věnec z květin.
A haven for nature lovers.	Útočiště pro milovníky přírody.
The book revealed a cruel truth.	Kniha odhalila krutou pravdu.
The financial climate is dismal for entrepreneurs.	Finanční klima je pro podnikatele bezútěšné.
He suffered serious injuries.	Utrpěl vážná zranění.
The accounts have been settled.	Účty byly vyrovnané.
The soldiers entered the building.	Vojáci vstoupili do budovy.
The lawyer advised his client not to argue.	Advokát svému klientovi doporučil, aby se tím nehádal.
She dresses modestly, but she is very beautiful.	Obléká se skromně, ale je velmi krásná.
The prime minister said the measure would be effective.	Premiér řekl, že opatření bude účinné.
The soldier was killed by a sniper.	Voják byl zabit ostřelovačem.
He collected food ingredients.	Sbíral ingredience na jídlo.
We generally do not eat with a knife and fork.	Obecně nejíme nožem a vidličkou.
You can teach old dogs new tricks.	Staré psy můžete naučit novým kouskům.
Researchers hope to reduce malaria infections.	Vědci doufají, že se jim podaří omezit malarické infekce.
It is often used in construction.	Často se používá ve stavebnictví.
How would you describe the house?	Jak byste popsali dům?
Please think about the matter.	Zamyslete se prosím nad věcí.
He seemed relaxed and confident.	Působil uvolněně a sebevědomě.
Some run to elevated places when the rain is heavy.	Někteří utíkají na vyvýšená místa, když je déšť nejsilnější.
A breath of fresh air in this stressful world.	Závan čerstvého vzduchu v tomto stresujícím světě.
The reporter interviewed the leader of the opposition party.	Reportér vyzpovídal lídra opoziční strany.
The deputy secretary raised his hand for silence.	Zástupce tajemníka zvedl ruku pro ticho.
River crabs feed on dead plants and animals.	Říční krabi se živí mrtvými rostlinami a zvířaty.
Police would accuse the workers of harassment.	Policie by pracovníky obvinila z obtěžování.
The senator criticized the government.	Senátor kritizoval vládu.
The castle was in a commanding position.	Hrad se nacházel ve velitelské pozici.
You must wash your hands after using the toilet.	Po použití toalety si musíte umýt ruce.
As a loyal soldier, he died in battle.	Jako král věrný voják zemřel v bitvě.
Most average farms have made a profit.	Většina průměrných farem dosáhla zisku.
Raise your hand, please.	Zvedněte ruku, prosím.
Electric currents flow in the circuit.	V obvodu protékají elektrické proudy.
The ceremony was flooded with emotions.	Obřad byl zaplaven emocemi.
Juan has a number of books.	Juan má řadu knih.
The community wants to see better health services.	Komunita chce vidět lepší zdravotní služby.
They eat and work and start families.	Jedí a pracují a zakládají rodiny.
The trees were planted at irregular intervals.	Stromy byly sázeny v nepravidelných intervalech.
The villagers began trading in stocks.	Vesničané začali obchodovat s akciemi.
It was rough and salty.	Bylo to hrubé a slané.
These streets are not safe at night.	Tyto ulice nejsou v noci bezpečné.
Some monuments are a reminder of ancient history.	Některé památky jsou připomínkou dávné historie.
So he moved to this village.	Tak se přestěhoval do této vesnice.
That horse is an amazing animal.	Ten kůň je úžasné zvíře.
These buildings have had better times.	Tyto budovy zažily lepší časy.
The city boasts many parks.	Město se může pochlubit mnoha parky.
He made an observation.	Udělal pozorování.
The defeated candidate no longer supports her party.	Poražená kandidátka už její stranu nepodporuje.
The computer is extremely fast.	Počítač je extrémně rychlý.
Later, when police questioned her, she claimed she was innocent.	Později, když ji policie vyslýchala, tvrdila, že je nevinná.
The danger is very real.	Nebezpečí je velmi reálné.
The words intertwine in a pleasant chorus.	Slova se prolínají v příjemném refrénu.
I saw her smile.	Viděl jsem její úsměv.
There is a shortage of doctors and nurses.	Lékařů a sester je nedostatek.
Eventually, the rat is killed.	Nakonec je krysa zabita.
Asphalt roads pave the way here.	Cestu sem dláždí asfaltové cesty.
The sentence contains proper names	Věta obsahuje vlastní jména
We called on people not to harm the environment.	Vyzvali jsme lidi, aby nepoškozovali životní prostředí.
Intervention is essential.	Zásah je zásadní.
A large sapphire was discovered in the region.	V regionu byl objeven velký safír.
Awareness that the sidewalk is slippery	Uvědomění si, že chodník je kluzký
Some theologians question the ethics of stem cell research.	Někteří teologové zpochybňují etiku výzkumu kmenových buněk.
What really makes people human?	Co dělá lidi skutečně lidmi?
The villagers live on a small farm.	Vesničané žijí na malé farmě.
The creature's scientists watched closely,	Vědci tvora pozorně sledovali,
Let's compare this formula with this.	Porovnejme tento vzorec s tímto.
The manuscript provided an insight into medieval society.	Rukopis umožnil nahlédnout do středověké společnosti.
The books in this library are mainly about the military.	Knihy v této knihovně jsou především o armádě.
The children were taken care of with great consideration.	O děti bylo postaráno s velkou ohleduplností.
They filled their bottles with drinking water.	Naplnili si lahve pitnou vodou.
He believes that violence can be avoided.	Věří, že násilí se lze vyhnout.
It only takes a few minutes.	Zabere to jen pár minut.
The dinosaurs are long extinct.	Dinosauři dávno vymřeli.
As a result, prices have risen.	V důsledku toho ceny vzrostly.
How do we ensure greater access?	Jak zajistíme větší přístup?
The ocarina is small and easy to use.	Okarína je malá a snadno se používá.
She ignored the staff sharply.	Ostře ignorovala hůl.
She came from a distant land.	Pocházela z daleké země.
She has asthma.	Trpí astmatem.
This article again deals with research problems.	Tento článek se opět zabývá výzkumnými problémy.
Roses are deep crimson.	Růže jsou sytě karmínové barvy.
The government tried to censor the news.	Vláda se pokusila cenzurovat zprávy.
The dentist provided valuable help to the community.	Zubař poskytl komunitě cennou pomoc.
Painting is hard to learn.	Malování je těžké se naučit.
He squeezed some lemon juice into a glass.	Vymačkal si do sklenice trochu citronové šťávy.
Strict pollution controls have been put in place.	Byly zavedeny přísné kontroly znečištění.
A light mist rolled across the field.	Po poli se valila lehká mlha.
The rain soaked her coat.	Déšť jí promáčel kabát.
Weight loss is easy if you follow a healthy diet.	Hubnutí je snadné, pokud dodržujete zdravou stravu.
He waved his heavy sword in a quick motion.	Rychlým pohybem máchl těžkým mečem.
Gradually he realized that something was wrong.	Postupně mu docházelo, že něco není v pořádku.
Isn't it time to heed their warnings?	Není čas, abychom dbali na jejich varování?
Summers seem eternally hot and dry.	Léta se zdají být věčně horká a suchá.
He can't remember who it is.	Nemůže si vzpomenout, kdo to je.
Did you call the doctor?	Volal jsi doktorovi?
It hurt the same.	Bolelo to stejně.
Bees suffer when weather conditions are extreme.	Včely trpí, když jsou povětrnostní podmínky extrémní.
The apartment has a sea view.	Byt má výhled na moře.
The air in this office is bad.	Vzduch je v této kanceláři špatný.
There are dangers that threaten the country's survival.	Existují nebezpečí, která ohrožují přežití země.
Generous discounts are offered for this event.	Na tuto akci jsou nabízeny velkorysé slevy.
I'm writing a new book about my adventures.	Píšu novou knihu o svých dobrodružstvích.
The government has promised to pay seven cents a gallon.	Vláda slíbila, že zaplatí sedm centů za galon.
This process turned white sand into gold.	Tento proces přeměnil bílý písek na zlato.
She wanted to plant a flower.	Chtěla zasadit květinu.
Some farmers who have lost their crops continue to suffer.	Někteří farmáři, kteří přišli o úrodu, nadále trpí.
Protesters also gathered in front of the Prime Minister's Office.	Demonstranti se shromáždili také před úřadem předsedy vlády.
It was my first real job, you know.	Byla to moje první opravdová práce, víš.
They shared their time at fixed intervals.	Dělili si čas v pevných intervalech.
The sheriffs arrested four men.	Šerifové zatkli čtyři muže.
His friend was so upset that he fell ill.	Jeho přítel byl tak rozrušený, že onemocněl.
Of course, cemeteries create depressing views.	Samozřejmě, že hřbitovy vytvářejí depresivní pohledy.
She took a slow, deep breath.	Pomalu a zhluboka se nadechla.
The parties collapsed before the parliamentary elections.	Strany se zhroutily před parlamentními volbami.
Psalms are sung in this room.	V této místnosti se zpívají žalmy.
They sought the consent of their wives.	Usilovali o souhlas svých manželek.
She ran out of the house, frightened.	Vyděšeně vyběhla z domu.
We hope to build a better society.	Doufáme, že vybudujeme lepší společnost.
Try to convince the man to lend you money.	Zkuste muže přesvědčit, aby vám půjčil peníze.
A strong wind tore at her dress.	Silný vítr jí roztrhal šaty.
The exhibitors wanted to make the most of the event.	Vystavovatelé chtěli z akce vytěžit maximum.
It was raining at the time.	V tu dobu pršelo.
The children learned the religion.	Děti se učily náboženství.
She carefully repaired the crack in the fabric.	Pečlivě opravila trhlinu v látce.
Drinking water is essential for life.	Pitná voda je pro život nezbytná.
Protesters refuse to leave.	Protestující odmítají odejít.
First, rinse the beef in cold water.	Nejprve opláchněte hovězí maso ve studené vodě.
The woman on the bench smiled.	Žena na lavičce se usmála.
They sat around the conference table.	Posadili se kolem konferenčního stolu.
A wave of laughter spread through the room.	Místností se rozlila vlna smíchu.
Nothing in this text is untrue!	Nic v tomto textu není nepravdivé!
The population of pigeons has grown exponentially in recent years.	Populace holubů v posledních letech exponenciálně vzrostla.
I'm studying at school.	studuji ve škole.
An electrochemical battery is similar to a fuel cell.	Elektrochemická baterie je podobná palivovému článku.
The smell of burning meat was unbeatable.	Zápach hořícího masa byl nepřekonatelný.
The tower has stood for centuries.	Věž stojí po staletí.
The instrument was inaudible.	Nástroj byl neslyšitelný.
We live in this world, we cannot escape it.	Žijeme v tomto světě, nemůžeme mu uniknout.
Snuggled in the warmth of the duvet, she smiled.	Zachumlaná v teple peřiny se usmála.
A scholarship is available for parents with children.	Pro rodiče s dětmi je k dispozici stipendium.
The first part of the test is easy.	První část testu je snadná.
Western diplomats, what's wrong with him?	Západní diplomaté, co je s ním?
She hesitated when asked.	Když jí položili otázku, zaváhala.
The water was too cold to swim.	Voda byla příliš studená, než aby se v ní dalo plavat.
A warning was issued last night.	Včera večer bylo vydáno varování.
These shoes are not very padded, but they are firm.	Tyto boty nejsou moc polstrované, ale jsou pevné.
That must be a cause for concern, we thought.	To musí být důvod k obavám, pomysleli jsme si.
I'll be happy to help you.	Rád vám pomohu.
Instead of asking for directions, she picked up the phone.	Místo aby se zeptala na cestu, vytáhla telefon.
I suspect you are hungry and thirsty.	Měl bych podezření, že máte hlad a žízeň.
Place now, place later, place inside.	Místo teď, místo později, místo uvnitř.
The sun will set soon.	Slunce brzy zapadne.
Law enforcement agencies intervened.	Orgány činné v trestním řízení zasáhly.
They have been studying the stars for many years.	Studují hvězdy už mnoho let.
The landscape is dotted with broken pottery.	Krajina je poseta rozbitou keramikou.
However, a decision was made.	Rozhodnutí však bylo přijato.
Research shows that immigrants are among the most successful groups.	Výzkumy ukazují, že imigranti patří mezi nejúspěšnější skupiny.
The scientists had no idea what to do next.	Vědci netušili, co dělat dál.
In many countries, older people play an important role.	V mnoha zemích hrají starší lidé důležitou roli.
Watch out for pirates.	Dávejte pozor na piráty.
One moment, let me take the hammer.	Okamžik, nech mě vzít kladivo.
Water can be used as fuel.	Jako palivo lze použít vodu.
His remaining life was as grim as death.	Jeho zbývající život byl ponurý jako smrt.
Add a piece of cheese on top.	Navrch přidejte kousek sýra.
My parents encouraged me.	Rodiče mě povzbuzovali.
These authors claim that women are holding back their own growth.	Tito autoři tvrdí, že ženy brzdí svůj vlastní růst.
There are	Existují
The pilot longs for adventure and action.	Pilot touží po dobrodružství a akci.
House prices are rising.	Ceny domů rostou.
The government is running a transportation project.	Vláda provozuje dopravní projekt.
The miller insisted he was innocent.	Mlynář trval na tom, že je nevinný.
The robot's ability to recognize objects is impressive.	Schopnost robota rozpoznávat předměty je působivá.
The atmosphere inside the room was electric.	Atmosféra uvnitř místnosti byla elektrická.
The guests began to arrive.	Hosté začali přicházet.
Some cakes are easier to burn than others.	Některé koláče se připalují snadněji než jiné.
Live and let live, that 's my motto!	Žij a nech žít, to je moje motto!
Gentle hands lifted him to hold him.	Jemné ruce ho zvedly, aby ho držely.
The melon cake is delicious.	Melounový dort je vynikající.
Before I returned home, I went to the grocery store.	Než jsem se vrátil domů, šel jsem do obchodu s potravinami.
Some entrepreneurs are skeptical.	Někteří podnikatelé jsou skeptičtí.
Chemical flows are measured in units called liters.	Toky chemikálií se měří v jednotkách zvaných litry.
The government must raise taxes.	Vláda musí zvýšit daně.
All kinds of memories came back to her.	Vracely se jí nejrůznější vzpomínky.
The champion was driving at a dizzying speed.	Šampion jel závratnou rychlostí.
With each sip, the lady's anger grew.	S každým douškem narůstal hněv dámy.
The dancers shuffled around the stage.	Tanečníci se šourali po jevišti.
These birds migrate at night.	Tito ptáci migrují v noci.
Rumor has spread widely.	Fáma se široce rozšířila.
This is prohibited by law.	Toto jednání je zákonem zakázáno.
To suffer without protests is cowardice.	Trpět bez protestů je zbabělost.
The ruined landscape still showed signs of its former size.	Zničená krajina stále vykazovala známky své dřívější velikosti.
These roads are not paved.	Tyto cesty nejsou zpevněné.
In the end, it is decided.	Nakonec je rozhodnuto.
The climate is becoming more extreme.	Klima je stále extrémnější.
So the wise old woman counted three coins.	Takže moudrá stará žena odpočítala tři mince.
Place each slice of apple neatly around the filling.	Každý plátek jablka úhledně položte kolem náplně.
They are rich in iron.	Jsou bohaté na železo.
This city is famous for posters.	Toto město je známé plakáty.
Chew the food carefully.	Pečlivě žvýkejte jídlo.
The art industry is not on the rise.	Umělecký průmysl není zrovna na vzestupu.
Under the influence of alcohol, her veracity was suspicious.	Pod vlivem alkoholu byla její pravdomluvnost podezřelá.
I was very sorry for their words.	Jejich slova mě velmi mrzela.
Dark clouds signaled a storm.	Tmavé mraky signalizovaly bouři.
The villagers starved.	Vesničané hladověli.
The blanket on the bed was tied at her feet.	Přikrývka na posteli byla zavazována u nohou.
His face was flushed.	Obličej měl zrudlý.
After several hours of waiting, he finally saw her.	Po několika hodinách čekání ji konečně zahlédl.
I wiped my forehead.	Otřel jsem si čelo.
However, the planet's pollution program was insufficient.	Program znečištění planety byl však nedostatečný.
Once you learn the rules, you can play the game.	Jakmile se naučíte pravidla, můžete hru hrát.
Many people also deal with this problem.	Mnoho lidí se tímto problémem také zabývá.
When the fighting broke out, the villagers fled.	Když vypukly boje, vesničané utekli.
The handbag is silver.	Kabelka je stříbrné barvy.
Wages are usually a good indicator of working conditions.	Mzdy jsou obvykle dobrým ukazatelem pracovních podmínek.
It was obviously a joke.	Byl to zjevně vtip.
The poor have no property.	Chudí nemají žádný majetek.
I wonder if this book would suit me.	Zajímalo by mě, jestli by se mi tato kniha hodila.
Her hair is light yellow.	Její vlasy jsou světle žluté barvy.
There was a misplaced pen on the table.	Na stole bylo nemístné pero.
There was cheer from the full auditorium.	Z plného hlediště se ozval jásot.
Everyone has heard of cars that can park on their own.	Každý slyšel o autech, která umí sama zaparkovat.
She handled the situation well.	Situaci zvládla dobře.
He opened the door to reveal his guest.	Otevřel dveře, aby odhalil svého hosta.
You may feel curious.	Můžete se cítit zvědavě.
She looked at her watch.	Pohlédla na hodiny.
You won't kill.	Nebudeš vraždit.
There is a bright sun overhead.	Nad hlavou je jasné slunce.
So the farmer packed his son for school.	Farmář tedy sbalil svého syna do školy.
I am happy to advise well.	Rád dobře poradím.
He looked around the peaceful landscape.	Rozhlédl se po klidné krajině.
The players created a circle around the director.	Hráči vytvořili kruh kolem ředitele.
He was known for his sweet smile.	Byl známý svým sladkým úsměvem.
His shares fell.	Jeho akcie klesaly.
Explaining the importance of studying the languages ​​of the area,	Vysvětlení důležitosti studia jazyků oblasti,
Water is needed for life.	Voda je potřebná k životu.
The ad looks like it belongs in a comic book.	Ta reklama vypadá, jako by patřila do komiksu.
This machine has been abandoned.	Tento stroj byl opuštěn.
This animal had a characteristic swaying.	Toto zvíře mělo charakteristické kolébání.
We expect the weather to stay sunny and warm.	Očekáváme, že počasí zůstane slunečné a teplé.
My phone rang.	Můj telefon se vybil.
They felt their hearts pound.	Cítili, jak jim poskočila srdce.
The princess left the dressing table.	Princezna odešla od toaletního stolku.
Women are often discriminated against.	Ženy jsou často diskriminovány.
The box was lined with soft red velvet.	Krabice byla vystlána měkkým červeným sametem.
The eye is a very complex organ.	Oko je velmi složitý orgán.
Mine is destroyed.	Můj je zničený.
She went on long trips with her sister.	Se sestrou jezdila na dlouhé výlety.
Doctors are satisfied with this model.	Lékaři jsou s tímto modelem spokojeni.
The hall was guarded by six soldiers.	Sál hlídalo šest vojáků.
The clothes flowed across the floor.	Šaty splývaly po podlaze.
He asked me if I passed the exam.	Zeptal se mě, jestli jsem složil zkoušku.
The thick comma smiles mischievously.	Tlustá čárka se zlomyslně usmívá.
People danced in the streets.	Lidé tančili v ulicích.
Hydra was revived.	Hydra byla oživena.
He felt he was deviating from the course.	Cítil, že je vychýlen z kurzu.
The Earth's atmosphere was heavy with dust.	Zemská atmosféra byla těžká prachem.
The phenomenon is called a meteor shower.	Jev se nazývá meteorický roj.
He is extremely dedicated.	Je nesmírně obětavý.
Simple souls can still become monks.	Jednoduché duše se stále mohou stát mnichy.
It is beautiful and bright like a thousand stars.	Je krásný a jasný jako tisíc hvězd.
This is a very old house.	Toto je velmi starý dům.
Several towers and gates survived the bombing.	Několik věží a bran přežilo bombardování.
Tennis is one of his interests.	Tenis je jedním z jeho zájmů.
The walls resembled an intricate maze.	Stěny připomínaly složité bludiště.
You'll find some books on my shelf.	Na mé poličce najdeš pár knih.
The professor turned off the laptop.	Profesor vypnul notebook.
Doctors still do not use antibiotics.	Lékaři stále neužívají antibiotika.
Careless drivers cause many accidents.	Nedbalí řidiči způsobují mnoho dopravních nehod.
It has a sweet scent.	Má sladkou vůni.
The birds began to flutter their wings.	Ptáci začali mávat křídly.
But her health is poor.	Její zdraví je ale špatné.
The prime minister has promised to eradicate corruption.	Premiér slíbil, že vymýtí korupci.
Hundreds of patients needed care.	Péči potřebovaly stovky pacientů.
A sharp pain in his back terrified him.	Ostrá bolest v zádech ho děsila.
Meanwhile, flood levels are still rising.	Hladiny povodní mezitím stále stoupají.
Runners stay alert at all times.	Běžci zůstávají po celou dobu ve střehu.
In the distance, they notice a suspicious object.	V dálce si všimnou podezřelého předmětu.
How many servings do you need?	Kolik porcí potřebujete?
Surgeon designed and experimental treatment.	Chirurg navrhl a experimentální léčbu.
Each student had to wear a school uniform.	Každý žák musel nosit školní uniformu.
He shouted angrily as he entered the store.	Když vešel do obchodu, vztekle vykřikl.
I kicked a soccer ball on the field.	Kopl jsem fotbalový míč po hřišti.
The ship sank in the stormy sea.	Loď se potopila v rozbouřeném moři.
This man uses traditional methods here.	Tento muž zde používá tradiční metody.
Many organizations do not have to comply with them.	Mnoho organizací je nemusí dodržovat.
North and south are directional terms.	Sever a jih jsou směrové termíny.
Many people now laugh at this superstition.	Mnoho lidí se nyní této pověře směje.
The whole family watched in amazement.	Celá rodina přihlížela s úžasem.
He bought a cake, hot coffee and juice.	Koupil dort, horkou kávu a džus.
I dreamed of yesterday class.	Snil jsem o včerejší hodině.
This fungus is deadly.	Tato houba je smrtelná.
We just can't seem to stop these people!	Zdá se, že ty lidi prostě nedokážeme zastavit!
She paid the bill and hurried out of the restaurant.	Zaplatila účet a spěchala z restaurace.
Now mix all the ingredients and knead well.	Nyní smíchejte všechny ingredience a dobře prohněťte.
Everyone walked past the camera.	Všichni prošli kolem kamery.
He worked almost every day of the year.	Pracoval téměř každý den v roce.
It took her two days to assemble all the models.	Sestavení všech modelů jí trvalo dva dny.
This country has failed to invest sufficiently in defense.	Tato země nedokázala dostatečně investovat do obrany.
Anger at salaries for the armed forces.	Hněv na platy pro ozbrojené síly.
The football player was accidentally injured.	Fotbalista se nešťastnou náhodou zranil.
The lecturer closed the book with a snap.	Lektor zavřel knihu s lusknutím.
Although it rained heavily, no one came.	Přestože silně pršelo, nikdo nepřišel.
Few have seen it.	Málokdo to viděl.
It rained for five days.	Pršelo pět dní.
It was difficult to gather sufficient evidence for the process.	Shromáždit dostatečné důkazy pro proces bylo obtížné.
Deep in the woods was a small abandoned cottage.	Hluboko v lese byla malá opuštěná chatka.
Whales are among the most intelligent animals.	Velryby patří mezi nejinteligentnější zvířata.
A national referendum is scheduled for next month.	Národní referendum je naplánováno na příští měsíc.
In fact, the scene is still being reconstructed.	Ve skutečnosti se scéna stále rekonstruovala.
Fast cars can start on snow and ice.	Rychlá auta mohou startovat na sněhu a ledu.
Your design is flawed.	Váš design je chybný.
This time he pushed the envelope too far.	Tentokrát zatlačil obálku příliš daleko.
He lives next to the village square.	Bydlí vedle návsi.
Please replace my car in a nearby garage.	Vyměňte mi prosím auto v nedaleké garáži.
She sharpened her knives.	Nabrousila si nože.
There is a strong link between smoking and lung cancer.	Mezi kouřením a rakovinou plic existuje silná souvislost.
The beef was undercooked.	Hovězí maso bylo nedopečené.
The census found a significant increase in crime.	Sčítání zjistilo výrazný nárůst kriminality.
Take off high in the sky!	Vzlétněte vysoko do nebe!
The man was startled and then cleared his throat.	Muž se lekl a pak si odkašlal.
These plants thrive in tropical climates.	Těmto rostlinám se daří v tropickém podnebí.
You can find my CV in the appendix.	Můj životopis naleznete v příloze.
Orthodox science systematically rejects these views.	Ortodoxní věda tyto názory systematicky odmítá.
The clouds are aiming aimlessly across the light blue sky	Mraky se bezcílně snášejí po světle modré obloze
She wished she could talk to her mother.	Přála si, aby mohla mluvit se svou matkou.
Introduce yourself with a smile.	Představte se s úsměvem.
He wandered to and from the surrounding villages,	Toulal se do az okolních vesnic,
The lion was fast and flexible.	Lev byl rychlý a pružný.
A faint smile played on her lips.	Na rtech jí pohrával lehký úsměv.
The latest figures show that unemployment has fallen.	Nejnovější čísla ukazují, že nezaměstnanost klesla.
Insects provide food for other animals.	Hmyz poskytuje potravu pro ostatní zvířata.
This is the home of the cricket team.	To je domov kriketového týmu.
The lab needed to be repaired.	Laboratoř nutně potřebovala opravu.
The government does not want to give up its secrets.	Vláda se nechce vzdát svých tajemství.
She was angry when she heard the news.	Když tu zprávu slyšela, rozzlobila se.
I was worried about my appearance.	Bála jsem se o svůj vzhled.
The referee was patient throughout the match.	Rozhodčí byl po celý zápas trpělivý.
The investigation did not find any evidence of a crime.	Vyšetřování nenalezlo žádné důkazy o trestném činu.
This route is very popular with hikers.	Tato trasa je velmi oblíbená u pěších turistů.
The smell of that coffee overcame her.	Přemohla ji vůně té kávy.
These new items are likely to sell well.	Tyto nové položky se pravděpodobně budou dobře prodávat.
Violent to do so.	K tomu násilný.
The typhoon first appears.	Tajfun se poprvé objevuje.
The list of winners will be published in the newspaper.	Seznam výherců bude zveřejněn v novinách.
The rat disappeared into the hole.	Krysa zmizela v díře.
They often suffer degrading punishments.	Často trpí ponižujícími tresty.
Smoke continued to rise from the roof.	Ze střechy dál stoupal dým.
He survived the war.	Válku přežil.
The exchange rate was volatile this year.	Směnný kurz byl letos nestálý.
Workers demand better working conditions.	Dělníci požadují lepší pracovní podmínky.
Tailor was pleased with the new job.	Krejčího nová práce potěšila.
He often went because he was optimistic.	Často chodil, protože byl optimista.
Dense, warm and chewy.	Husté, teplé a žvýkací.
I'm sure he'll pass the exam.	Jsem si jistý, že zkoušku složí.
The city was built several kilometers inland.	Město bylo postaveno několik kilometrů ve vnitrozemí.
Admission will be limited.	Vstup bude omezený počet diváků.
Likewise, his large ears help at night listening.	Stejně tak jeho velké uši napomáhají nočnímu poslechu.
This city is never flooded with visitors.	Toto město není nikdy zaplaveno návštěvníky.
The film met with generally positive reviews.	Film se setkal s obecně pozitivními recenzemi.
Snow, sleet or rain is falling from the sky.	Z nebe padá sníh, plískanice nebo déšť.
This actor plays a wide variety of roles.	Tento herec hraje širokou škálu rolí.
Let me repeat the question.	Dovolte mi zopakovat otázku.
The queen was constantly looking for spells.	Královna neustále hledala kouzla.
The population has been growing for decades.	Počet obyvatel po desetiletí roste.
Large houses were rare in this country.	Velké domy byly v této zemi vzácné.
The jar has a narrow neck.	Dóza má úzké hrdlo.
The monument commemorates the soldiers who fell at this place.	Památník připomíná vojáky, kteří na tomto místě padli.
I often visited the coffee plantation.	Často jsem navštěvoval kávovou plantáž.
Our organization is culturally diverse.	Naše organizace je kulturně různorodá.
The animal was suffering from a terrible disease.	Zvíře trpělo hroznou nemocí.
She knew she agreed.	Věděla, že s tímto postupem souhlasila.
The notebooks were handled carefully.	Se sešity bylo zacházeno pečlivě.
Popular music reflects dominant norms.	Populární hudba odráží dominantní normy.
She took this painting from the wall.	Vzala tento obraz ze zdi.
Economists believe that entrepreneurship is essential.	Ekonomové se domnívají, že podnikání je nezbytné.
They went there before the storm.	Odešli tam před bouří.
As the temperature rises, the ice melts faster.	Jak teplota stoupá, led taje rychleji.
His hair stood on end.	Vlasy mu vstávaly na hlavě.
The long walk exhausted him.	Dlouhá procházka ho vyčerpala.
You must see a doctor.	Musíte navštívit lékaře.
The death of the former king was kept secret.	Smrt bývalého krále byla utajena.
They refused to sell me any carpet.	Odmítli mi prodat jakýkoli koberec.
He closed his eyes in relief.	S úlevou zavřel oči.
Few organizations support this view.	Tento názor podporuje jen málo organizací.
He said darkly that "someone has to stop this nonsense."	Temně řekl, že "někdo musí zastavit tento nesmysl."
The government plans to nationalize all the banks.	Vláda plánuje znárodnit všechny banky.
The ministers hurried back to the palace.	Ministři spěchali zpět do paláce.
She was a tall, willow woman.	Byla to vysoká, vrbová žena.
Land of vast plains, rolling hills and dense forests.	Země rozlehlých plání, zvlněných kopců a hustých lesů.
The narrator was unsympathetic.	Vypravěč byl nesympatický.
The sea was wide.	Moře bylo široké.
The groom, a young woman, was not ashamed.	Ženich, mladá žena, se neostýchal.
He was inaugurated after winning the election.	Po vítězství ve volbách byl inaugurován.
The weather here is rather unpredictable.	Počasí je zde poněkud nevyzpytatelné.
And we will also examine the grammar of sentences.	A prozkoumáme také gramatiku vět.
If necessary, engage in coping rituals.	V případě potřeby se zapojte do rituálů zvládání.
Only the educated can afford such services.	Takové služby si mohou dovolit jen vzdělaní.
Add flour to make dough.	Přidejte mouku, abyste vytvořili těsto.
The young boy's teeth chattered.	Mladému chlapci zacvakaly zuby.
He has sand in his shoes.	V botách má písek.
The caravan returned to its starting point.	Karavana se vrátila do výchozího bodu.
Three or four of these trees grow here.	Rostou zde tři nebo čtyři tyto stromy.
The orangutan is endangered.	Orangutan je ohrožený.
A major commercial investor was recently arrested on corruption charges.	Významný obchodní investor byl nedávno zatčen na základě obvinění z korupce.
The accusations were widely publicized.	Obvinění byla široce medializována.
He obviously feels bad about it.	Očividně se kvůli tomu cítí špatně.
There are only a few options for primary school pupils.	Pro žáky základních škol je jen pár možností.
There was a strange smell in the village.	Vesnicí se nesl zvláštní zápach.
He has a very nomadic existence.	Vede velmi kočovnou existenci.
It was spring and the birds were nesting.	Bylo jaro a ptáci hnízdili.
Some countries now require drivers to sit at an angle.	Některé země nyní vyžadují, aby řidiči seděli šikmo.
The elections were marked by widespread inconsistencies.	Volby byly poznamenány rozsáhlými nesrovnalostmi.
The flood waters were slowly receding.	Povodňové vody pomalu opadaly.
The pioneer was tortured again.	Průkopník byl znovu umučen.
I prefer to knit at home in the evenings.	Nejraději pletu doma po večerech.
She made a living in movies.	Vydělávala si na živobytí ve filmech.
She is required to practice yoga.	Je povinna cvičit jógu.
Oil and gas are two fossil fuels.	Ropa a plyn jsou dvě fosilní paliva.
The waiter served pizza.	Číšník podával pizzu.
A large number of new machines were available for inspection.	Ke kontrole bylo k dispozici velké množství nových strojů.
A particularly toxic form of arsenic has been identified.	Byla identifikována zvláště toxická forma arsenu.
He was asked to sign a solemn declaration.	Byl požádán, aby podepsal čestné prohlášení.
Mallards can be seen on the pond.	Na rybníku jsou k vidění kachny divoké.
Video quality is poor.	Kvalita videa je špatná.
Rounded old man running up and down the beach.	Oblý starý muž běhal po pláži nahoru a dolů.
Heavy rain caused extensive flooding.	Silný déšť způsobil rozsáhlé záplavy.
The results showed that his results will be reliable.	Výsledky ukázaly, že jeho výsledky budou spolehlivé.
They still exist, but few see them.	Stále existují, ale málokdo je vidí.
Add fresh fruit to the cereal.	Dejte si k cereáliím čerstvé ovoce.
The pines were surrounded by an ancient stone wall.	Borovice byly obehnány prastarou kamennou zdí.
The rumors seemed to have spread.	Zdálo se, že se fámy rozmohly.
Head of contact with the police campus.	Vedoucí pro styk s policejním kampusem.
Who is responsible for the pollution?	Kdo je zodpovědný za znečištění?
Beginners should start exercising using simple positions.	Začátečníci by měli začít s cvičením pomocí jednoduchých pozic.
Two scientists claim that smartphones can cause blindness.	Dva vědci tvrdí, že chytré telefony mohou způsobit slepotu.
The sun set in a sea of ​​fog.	Slunce zapadlo do moře mlhy.
He found a new hobby, cooking and gardening.	Našel si nového koníčka, vaření a zahradničení.
Control must be maintained from all sides.	Kontrola musí být zachována ze všech stran.
Don't throw beach trash!	Nezahazujte pláž odpadky!
Hazelnuts are a popular breakfast dish.	Lískové ořechy jsou oblíbeným snídaňovým jídlem.
But the new president rejects globalization.	Nový prezident ale globalizaci odmítá.
After hanging, his body was quartered.	Po oběšení bylo jeho tělo rozčtvrceno.
That symbol is quite common.	Ten symbol je docela běžný.
The calf was taller than his mother.	Tele bylo vyšší než jeho matka.
The blender can finely chop vegetables.	Mixér umí zeleninu nakrájet najemno.
The thimble contains hidden letters.	Náprstek obsahuje skrytá písmena.
He admired the curvature of her breasts.	Obdivoval zakřivení jejích prsou.
The plants were grown in biodomes.	Rostliny byly pěstovány v biodomech.
The horror of convicted animals.	Hrůza odsouzených zvířat.
Before long, the clearing fell silent.	Netrvalo dlouho a mýtina ztichla.
The lamb was bathed and scrubbed.	Jehně bylo vykoupáno a vydrhnuto.
Most students don't like math.	Většina studentů nemá ráda matematiku.
The pigeons growled softly.	Holubi tiše vrčeli.
The market was quite deserted.	Trh byl docela opuštěný.
The airport is designed for many aircraft at once.	Letiště je určeno pro mnoho letadel najednou.
Her father let her play with the dolls.	Otec ji nechal hrát si s panenkami.
The pesticide was coated with Mexico.	Pesticid byl potažen Mexikem.
He bought an apple from a fruit seller.	Koupil jablko od prodejce ovoce.
Marine plants produce oxygen and absorb carbon dioxide.	Mořské rostliny produkují kyslík a absorbují oxid uhličitý.
High inflation rates for businesses are hurting them.	Vysoké míry inflace pro podniky je poškozují.
The bus burned to the ground.	Autobus shořel do základů.
Our team played against your school yesterday.	Náš tým včera hrál proti vaší škole.
He smiled at the little girl.	Usmál se na holčičku.
Fortunately, their argument collapsed.	Naštěstí se jejich argument zhroutil.
Conditions on the island were quite harsh.	Podmínky na ostrově byly dost drsné.
The tumor was removed.	Nádor byl odstraněn.
Plan ahead to make sure you cover everything.	Plánujte dopředu, abyste se ujistili, že vše pokryjete.
Come with me.	Pojď se mnou.
Leaders trust people.	Vůdci lidé důvěřují.
Many people are skeptical about the effectiveness of these therapies.	Mnoho lidí je skeptických ohledně účinnosti těchto terapií.
Earthquakes are common in this part of the world.	Zemětřesení jsou v této části světa běžná.
There is noble blood.	Je ušlechtilé krve.
The bodies of several victims were found.	Byla nalezena těla několika obětí.
Although no one was killed, the plane was damaged.	Přestože nikdo nebyl zabit, letadlo bylo poškozeno.
A new dynasty arose in their country.	V jejich zemi vznikla nová dynastie.
This neighborhood is popular with young people.	Tato čtvrť je oblíbená u mladých lidí.
The forest provides a natural refuge for the game.	Les poskytuje přirozené útočiště zvěři.
These tasks require tact and diplomacy.	Tyto úkoly vyžadují takt a diplomacii.
Try not to spill anything.	Snažte se nic nevylít.
Personal hygiene is an important determinant of health.	Osobní hygiena je významným determinantem zdraví.
Many trees have been felled.	Mnoho stromů bylo pokáceno.
The old woman entertained us with fairy tales.	Babizna nás bavila pohádkami.
To this day, they remain close friends.	Dodnes zůstávají blízkými přáteli.
Please return these texts to your classmates.	Vraťte prosím tyto texty svým spolužákům.
Traffic on this busy street was slow.	Provoz na této frekventované ulici byl pomalý.
The slogan became famous.	Slogan se stal slavným.
This river is deep.	Tato řeka je hluboká.
It's impossible to find someone to talk to.	Je nemožné najít někoho, kdo by si promluvil.
The priests were furious with the director of the paint factory.	Kněží zuřili na ředitele továrny na barvy.
Researchers have concluded that obesity is an epidemic.	Vědci dospěli k závěru, že obezita je epidemie.
Shouldn't you have worn a helmet?	Neměl jsi nosit helmu?
We focus on reversible discontinuities.	Zaměřujeme se na reverzibilní diskontinuity.
We'll need wheat flour first.	Nejprve budeme potřebovat pšeničnou mouku.
Science is the study of the natural world.	Věda je studium přírodního světa.
The slow death of her art.	Pomalá smrt jejího umění.
The wounded bird fell to the ground.	Zraněný pták spadl na zem.
We need more than just this approach.	Potřebujeme víc než jen toto přiblížení.
Robert explained how the oven worked.	Robert jí vysvětlil, jak trouba funguje.
Then the caller is interrupted.	Poté je volající přerušen.
The former palace now contains public buildings.	Bývalý palác nyní obsahuje veřejné budovy.
Experts tend not to agree on the reasons for such a phenomenon.	Odborníci mají tendenci se neshodovat na důvodech takového jevu.
He found complete peace.	Našel naprostý klid.
They shone like gold.	Zářily jako zlato.
There is a lot of evidence to suggest that this is true.	Existuje mnoho důkazů, které naznačují, že je to pravda.
As a small child, he was curious about ants.	Už jako malé dítě byl zvědavý na mravence.
You must rest after seeing a doctor.	Po návštěvě lékaře musíte odpočívat.
Stop briefly and take a deep breath.	Krátce se zastavte a chvíli zhluboka dýchejte.
The liquid is fluorescent green.	Kapalina je fluorescenčně zelená.
He provided extensive evidence in support of his claim.	Na podporu svého tvrzení poskytl rozsáhlé důkazy.
She accepted the bouquet.	Přijala kytici.
The actor was wearing a beautiful blue dress.	Herec měl na sobě krásné modré šaty.
Their popularity in the market is declining.	Jejich popularita na trhu klesá.
Engine fumes were toxic.	Výpary z motoru byly jedovaté.
Cut large pieces of fruit.	Velké kousky ovoce vykrajujte.
Let the butter dissolve.	Nechte máslo rozpustit.
So she went shopping.	Šla tedy nakupovat.
The lawyer gave him a devastating look.	Právník na něj vrhl zničující pohled.
Look at the hole in the wall.	Podívejte se na díru ve zdi.
The toilet is at the end of the hall.	Záchod je na konci chodby.
These grants help support economic development.	Tyto granty pomáhají podporovat hospodářský rozvoj.
A mixture of flour and water.	Směs mouky a vody.
The delegates sat at a long table.	Delegáti seděli u dlouhého stolu.
Two eggs were needed for this cake.	Na tento dort byla potřeba dvě vejce.
She told him everything.	Všechno mu řekla.
You can't actually blame him for leaving.	Nemůžeš mu vlastně vyčítat, že odešel.
Another group found that exercise reduces stress.	Další skupina zjistila, že cvičení snižuje stres.
She took a long, sluggish shower.	Dala si dlouhou, malátnou sprchu.
Stupid mistake.	Hloupá chyba.
The location of the school was convenient for many students.	Poloha školy byla výhodná pro mnoho studentů.
These teachers warmly welcomed their students.	Tito učitelé své studenty srdečně přivítali.
Who is this view intended for?	Na koho je myšlen tento pohled?
The dog and its owner mingled with the crowd.	Pes a jeho majitel se vmísili do davu.
Many tourists visit this important temple every year.	Mnoho turistů navštíví tento významný chrám každý rok.
The temperature was mild.	Teplota byla mírná.
Put some salt in the soup.	Dejte do polévky trochu soli.
The clothes were highly fashionable.	Oblečení bylo vysoce módní.
He spoke out against corruption.	Vyjádřil se proti korupci.
It has become a popular tourist attraction.	Stala se oblíbenou turistickou atrakcí.
The desire quickly became unbearable.	Touha se rychle stala nesnesitelnou.
I often visited this museum.	Toto muzeum jsem často navštěvoval.
The best way to stop him was to recall him.	Nejlepší způsob, jak ho zastavit, bylo odvolat ho.
His deep blue eyes made my heart pound.	Jeho hluboké, modré oči způsobily, že mi srdce poskočilo.
The books were bound in leather.	Knihy byly vázané v kůži.
For this reason, it is unconventional.	Z tohoto důvodu je netradiční.
Many empty houses remained in this city.	V tomto městě zůstalo mnoho prázdných domů.
The casket is made of wood.	Rakev je vyrobena ze dřeva.
Here, princess, cookies, here.	Tady princezno, sušenky, tady.
The marble floor is slippery.	Mramorová podlaha je kluzká.
Despite the amazing number of new structures, many are clearly unsustainable.	Navzdory úžasnému množství nových struktur je mnoho zjevně neudržitelných.
Rinse the fruit thoroughly	Ovoce důkladně opláchněte
Factories consume large amounts of electricity.	Továrny spotřebovávají velké množství elektřiny.
He left the portfolio in his safe.	Nechal portfolio ve svém sejfu.
You cannot predict the future.	Nemůžete předpovídat budoucnost.
I will never forgive you for what you did.	Nikdy ti neodpustím, co jsi udělal.
The coast is dotted with fishing villages.	Pobřeží je poseté rybářskými vesnicemi.
He is depressed about losing his job.	Je v depresi ze ztráty zaměstnání.
For marriage is a sacred union.	Neboť manželství je posvátný svazek.
Her coat pockets bulged with things.	Kapsy kabátu se jí vyboulily věcmi.
Heat is energy.	Teplo je energie.
Write down these errors on a separate sheet.	Zapište si tyto chyby na samostatný list.
His coat is lined with fur.	Jeho kabát je podšitý kožešinou.
All seven candidates discussed the issues.	Všech sedm kandidátů diskutovalo o problémech.
You have to	Musíš
The water evaporates from the lake.	Voda se vypařuje z jezera.
This city has many beautiful parks.	Toto město má mnoho krásných parků.
Cast read at auditions.	Herecké obsazení čteno na konkurzy.
Although foxes are omnivores, their diet is vegetarian.	Přestože jsou lišky všežravci, jejich strava je vegetariánská.
Shortly afterwards, a fire broke out.	Nedlouho poté vypukl požár.
A theory that emerged slowly and only after long debates.	Teorie, která se objevovala pomalu a až po dlouhých debatách.
London is one of the most accessible cities in the world.	Londýn je jedním z nejdostupnějších měst světa.
Many artists took part in the decoration.	Na výzdobě se podílelo mnoho umělců.
This fund invests primarily in forests.	Tento fond investuje především do lesů.
He died because of poverty.	Zemřel kvůli chudobě.
The course was the same as last year.	Kurz byl stejný jako loni.
Six buildings, two-story and with flat roofs.	Šest budov, dvoupodlažní a s plochými střechami.
He often writes home long letters full of interesting details.	Často píše domů dlouhé dopisy plné zajímavých detailů.
The rebels entered the capital at dawn.	Rebelové vstoupili do hlavního města za úsvitu.
The politician promised to increase wages.	Politik slíbil zvýšení mezd.
The majestic peak was visible for miles.	Majestátní vrchol byl viditelný na míle daleko.
He arrived at the meeting very late.	Na schůzku přišel velmi pozdě.
However, many fake cobwebs looked similar.	Mnohé falešné pavučiny však vypadaly podobně jako skutečné.
Police came to investigate.	Policie přijela vyšetřovat.
We have a lot of references on our website.	Na našich pracovních stránkách máme spoustu referencí.
The government is committed to helping the poor.	Vláda se zavázala pomáhat chudým.
People sometimes find a reason to complain.	Lidé si někdy najdou důvod ke stížnostem.
We use chemical fertilizers for our crops.	Na naše plodiny používáme chemická hnojiva.
The return flight is expected to depart on time.	Předpokládá se, že zpáteční let odletí včas.
The teacher despaired of getting to him at all.	Učitel si zoufal, že se k němu vůbec dostane.
The analysis showed that emissions increased significantly.	Analýza ukázala, že emise značně vzrostly.
The difficulties of the harvest exhaust me.	Těžkosti sklizně mě vyčerpávají.
The apple rolled to the ground in a rapid spiral descent.	Jablko se v rychlém sestupu po spirále stočilo k zemi.
No wonder they soon took revenge.	Není proto divu, že se brzy začali mstít.
New ones are constantly appearing.	Stále se objevují nové.
my eyes water.	slzí mi oči.
But wait, first you have to tell me your name.	Ale počkej, nejdřív mi musíš říct své jméno.
She hugged him hard.	Silně ho objala.
Evidence suggests that smoking causes lung cancer.	Důkazy naznačují, že kouření způsobuje rakovinu plic.
The fight between the two parties is bitter.	Boj mezi těmito dvěma stranami je lítý.
Don't throw that glass in the ocean!	Neházejte tu sklenici do oceánu!
She still felt very shy.	Stále se cítila velmi plachá.
The rains came as we expected them.	Deště přišly, když jsme je očekávali.
He leaned on his elbows and stared at the girl.	Opřel se o lokty a zíral na dívku.
Three were confirmed dead.	Tři byli potvrzeni jako mrtví.
The cable was thick.	Kabel byl tlustý.
He prefers to return here every year.	Nejraději se sem vrací každý rok.
Some words have different numbers of syllables.	Některá slova mají různý počet slabik.
The climate here is very pleasant.	Klima je zde velmi příjemné.
Each school has its own dress code.	Každá škola má svůj vlastní dress code.
He is the very first person to fall ill.	Je úplně prvním člověkem, který onemocněl.
We were stuck, we couldn't get to the mainland.	Uvízli jsme, nemohli jsme se dostat na pevninu.
As the years passed, he continued to work.	Jak roky plynuly, pokračoval v práci.
Protesters were urged to give up their belongings.	Demonstranti byli vyzváni, aby se vzdali své věci.
All environmental considerations have been abandoned.	Bylo upuštěno od všech ekologických ohledů.
The computer crashed again after today's lesson.	Počítač se po dnešní lekci opět zhroutil.
Starting a small business is not easy.	Založení malého podniku není nic jednoduchého.
The picture is very beautiful.	Obraz je velmi krásný.
One of the advantages of the city over the country is it.	Jednou z výhod města oproti zemi je to.
Return to the previous page.	Vraťte se na předchozí stránku.
The bigger the boat, the bigger the waves.	Čím větší loď, tím větší vlny.
These forests are dark and dense.	Tyto lesy jsou tmavé a husté.
Four workers died in the explosion.	Při explozi zahynuli čtyři pracovníci.
It snowed heavily at night.	V noci hustě sněžilo.
Don't scratch your nose in public!	Na veřejnosti se nehrabejte v nose!
The house is surrounded by trees and shrubs.	Dům obklopují stromy a keře.
The flu epidemic was rapidly dwindling.	Epidemie chřipky rychle ubývala.
Rock salt and sugar are easily soluble in water.	Kamenná sůl a cukr jsou snadno rozpustné ve vodě.
He dropped the glass and broke it into many pieces.	Upustil sklenici a rozbil ji na mnoho kousků.
The beetle is unable to fly, so it cannot migrate.	Brouk není schopen létat, takže nemůže migrovat.
The government is seriously lagging behind other developed countries.	Vláda vážně zaostává za ostatními vyspělými zeměmi.
Please read this carefully before answering.	Než odpovíte, přečtěte si to pozorně.
The warring factions devastated the country.	Válčící frakce zdevastovaly zemi.
The animals moved to the edges of the forest.	Zvířata se přesunula na okraje lesa.
The fountain was empty.	Fontána byla prázdná.
Hold the wood cube firmly in each hand.	V každé ruce pevně držte kostku dřeva.
The furnace runs on coal.	Pec běží na uhlí.
There were few problems with the phone.	S telefonem bylo málo problémů.
The younger members of the team studied hard.	Mladší členové týmu pilně studovali.
Central heating energy can be recovered in winter.	Energii ústředního vytápění lze v zimě rekuperovat.
The tide rose and fell high on the far shore.	Příliv stoupal a klesal vysoko na vzdáleném břehu.
Their throats were dry.	Jejich hrdla byla suchá.
The constant rains whipped the arid land.	Neustávající deště bičovaly vyprahlou zem.
The back roads are unpaved and difficult to drive.	Zadní cesty jsou nezpevněné a obtížně se po nich jezdí.
It relies on standard barometric measurements.	Spoléhá se na standardní barometrická měření.
They lived well and ate very well.	Žili dobře a velmi dobře jedli.
This one will taste terrible.	Tenhle bude chutnat strašně.
Publication of this story has been postponed.	Zveřejnění tohoto příběhu bylo odloženo.
She won four prizes in a national competition.	Získala čtyři ceny v celostátní soutěži.
Recycled paper is made from waste paper.	Recyklovaný papír se vyrábí ze starého papíru.
His eyes were deep green.	Jeho oči byly sytě zelené.
Oil wells are running low.	Ropné vrty se rychle vyčerpávají.
They will have to leave early to get to the airport.	Budou muset odejít brzy, aby se dostali na letiště.
A storm was brewing over the ocean.	Nad oceánem se schylovalo k bouři.
Tell me what you need to say.	Řekni co potřebuješ říct.
The food has a relatively bland taste.	Jídlo má poměrně nevýraznou chuť.
Some birds fly in flocks.	Někteří ptáci létají v hejnech.
We rarely meet anyone here!	Málokdy tu potkáme někoho známého!
They smeared her with a laugh.	Se smíchem ji potřísnili.
Local miners are not sure of employment.	Místní horníci nemají jistotu zaměstnání.
She had to undergo a quick series of medical tests.	Musela podstoupit rychlou sérii lékařských testů.
Please close the window!	Zavřete okno, prosím!
The beach is covered with fine sand.	Pláž je pokryta jemným pískem.
Convert measurements in metric units.	Převeďte měření v metrických jednotkách.
Portrait of an artist hanging over a fireplace.	Portrét umělce visí nad krbem.
They inspected the bear carcass carefully.	Pečlivě prohlédli mršinu medvěda.
Their ears are full of wax, the barber warned.	Jejich uši jsou plné vosku, varoval holič.
Benin is inland.	Benin je vnitrozemský.
Exposure to air pollution has led to an increase in deaths.	Vystavení znečištění ovzduší vedlo ke zvýšení počtu úmrtí.
The soldier fell out of his arms.	Voják vypadl ze zbraní.
Only for many years.	Pouze o mnoho let.
The campers stared across the endless canyon.	Táborníci zírali přes nekonečný kaňon.
Painted in a bright color.	Natřeno jasnou barvou.
The little girl sobbed hard.	Holčička silně vzlykala.
The performers performed a spectacular show.	Účinkující předvedli velkolepou show.
She ate the fruit carefully.	Opatrně snědla ovoce.
Penguins are icons of the disappearing glaciers of our planet.	Tučňáci jsou ikonami mizejících ledovců naší planety.
The samples should reflect the wider population.	Vzorky by měly odrážet širší populaci.
The attraction is very popular among locals and tourists.	Atrakce je velmi oblíbená mezi místními obyvateli i turisty.
This tree is largely considered extinct.	Tento strom je z velké části považován za vyhynulý.
They are friends with my sister.	Jsou přátelé s mou sestrou.
Their constitution explicitly prohibits torture.	Jejich ústava výslovně zakazuje mučení.
The incident occurred shortly after midnight.	K incidentu došlo krátce po půlnoci.
There is conflict everywhere we look.	Všude, kam se podíváme, je konflikt.
He turned on his heels and left the house.	Otočil se na podpatcích a odešel z domu.
Some plants and animals are endangered.	Některé rostliny a živočichové jsou ohroženi.
A landscape that is noticeably different from place to place.	Krajina, která se místo od místa znatelně liší.
Don't tell my husband!	Neříkej to mému manželovi!
We had sun, sand, sea and fantasy.	Měli jsme slunce, písek, moře a fantazii.
Do they know what you're talking about?	Vědí, o čem mluvíš?
She noticed an interesting tree.	Všimla si zajímavého stromu.
First you need two cups of sugar.	Nejprve budete potřebovat dva šálky cukru.
The sky turned dark crimson.	Obloha se barvila do tmavě karmínové.
They re-examined the evidence.	Znovu přezkoumali důkazy.
It rained day and night.	Ve dne i v noci pršelo.
She cut the cake.	Rozkrojila dort.
He and his girlfriend are planning a summer vacation.	S přítelkyní plánují letní dovolenou.
Fortunately, he didn't know what to do.	Naštěstí nevěděl, co má dělat.
The soldiers were used to sleeping in the open air.	Vojáci byli zvyklí spát pod širým nebem.
This girl will take it far in the music world.	Tahle dívka to v hudebním světě dotáhne daleko.
Advertising profits are declining.	Zisky z reklamy klesají.
Dogs are the best pet.	Psi jsou nejlepší domácí zvíře.
Cooking requires practice and improvement.	Vaření vyžaduje praxi a zdokonalování.
Depression is becoming an increasingly widespread medical phenomenon	Deprese se stává stále více rozšířeným medicínským fenoménem
They bought a car a few years ago.	Před pár lety si koupili auto.
A loaf of crispbread arrived fresh from the oven.	Bochník křupavého chleba dorazil čerstvý z pece.
The clothes were stacked.	Oblečení bylo naskládáno na hromady.
She sat and thought silently.	Seděla a mlčky dumala.
She agreed to have lunch with him.	Souhlasila, že s ním poobědvá.
There will be less demand for this product.	Po tomto produktu bude menší poptávka.
He will not graduate this year.	Letos neabsolvuje.
Gently tap the glass and then serve the wine.	Jemně poklepejte na sklenici a poté víno podávejte.
The wind barely breathed.	Vítr se sotva nadechl.
This lie has been refuted many times.	Tato lež byla mnohokrát vyvrácena.
Everything indicates a long, hot and dry summer.	Vše nasvědčuje dlouhému, horkému a suchému létu.
Ten thousand children died every day.	Každý den umíralo deset tisíc dětí.
A convicted man is not a popular man.	Odsouzený muž není populární muž.
The human population has reached several million.	Lidská populace dosáhla několika milionů.
Democracy Plan.	Plán pro demokracii.
The arm has a complex structure.	Rameno má složitou strukturu.
Farmers provide food for our cities.	Zemědělci zajišťují jídlo pro naše města.
So the king built another chapel.	Král tedy postavil další kapli.
The house is completely renovated.	Dům je po kompletní rekonstrukci.
Is there anything you can do about it?	Dá se s tím něco dělat?
The elderly woman pointed to the sky with hope.	Starší žena s nadějí ukázala k nebi.
Fold the napkins carefully.	Ubrousky opatrně složte.
He promised to be more careful.	Slíbil, že bude opatrnější.
The bus stopped at a popular tourist spot.	Autobus zastavila na oblíbeném turistickém místě.
The noise is getting too unbearable.	Hluk začíná být příliš nesnesitelný.
We will continue the project.	V projektu budeme pokračovat.
We can find a potential solution to this problem.	Můžeme najít potenciální řešení tohoto problému.
Stay close to the main road.	Držte se blízko hlavní silnice.
Satellite images reveal the transition from forest to desert.	Satelitní snímky odhalují přechod z lesa do pouště.
Both incidents came to light that evening.	Oba incidenty vyšly najevo toho večera.
Her burned body lay in a pile.	Její spálené tělo leželo na hromadě.
She could not attend the meeting.	Schůzky se nemohla zúčastnit.
It wasn't quite true, but it would be enough.	Nebyla to tak úplně pravda, ale stačilo by to.
The flower must float freely in the water.	Květina musí volně plavat ve vodě.
There are fewer and fewer butterflies every year.	Motýlů je každým rokem méně a méně.
Most workers had to travel long distances by public transport.	Většina pracovníků musela na velké vzdálenosti cestovat hromadnou dopravou.
It is immoral for a nation to go to war.	Pro národ je nemorální jít do války.
The trees were stirred by the breeze.	Stromy rozvířil vánek.
He made a willing commitment.	Ochotně se zavázal.
He went straight to the doctor.	Šel přímo k lékaři.
In the village, it is the responsibility of the children.	Na vesnici je to zodpovědnost dětí.
There is a police patrol in the area.	V oblasti je policejní hlídka.
Her constant smile is tiring.	Její neustálý úsměv je únavný.
Walk around these trees.	Projděte se kolem těchto stromů.
They will probably do it.	Pravděpodobně to udělají.
I was devastated when my dog ​​died.	Byl jsem zdrcen, když můj pes zemřel.
The road was rough and lined with muddy potholes.	Cesta byla drsná a lemovaná blátivými výmoly.
The army found itself surrounded.	Armáda se ocitla v obklíčení.
Their relationship is strained.	Jejich vztah je napjatý.
Carbon dioxide is retained in each sheet.	Oxid uhličitý je zadržen v každém listu.
A fourth person was wanted for questioning.	Čtvrtá osoba byla hledána k výslechu.
I think such a situation is unfair.	Myslím, že taková situace je nespravedlivá.
The hill overlooking the village provides amazing views.	Kopec s výhledem na vesnici poskytuje úžasný výhled.
He took a big bite of meat.	Vzal si velké sousto masa.
A new type of conflict has emerged.	Objevil se nový typ konfliktu.
This mountain is the highest in the area.	Tato hora je nejvyšší v okolí.
He had never held such beautiful jewelry.	Nikdy nedržel tak krásné šperky.
The prognosis is not good.	Prognóza není dobrá.
Adjustments were needed to overcome the obstacles.	K překonání překážek byly nutné úpravy.
This statue holds a gem that glows in the dark.	Tato socha drží drahokam, který svítí ve tmě.
His long white beard fell out.	Vypadly mu dlouhé bílé vousy.
He was tall, with broad shoulders.	Byl vysoký, se širokými rameny.
Her house stands on a damp grassy slope.	Její dům stojí na vlhkém travnatém svahu.
These ancient tombs were recently discovered in the desert.	Tyto starověké hrobky byly nedávno objeveny v poušti.
At first, the kidnappers demanded two million yen.	Nejprve únosci požadovali dva miliony jenů.
This city once supported a thriving steel industry.	Toto město kdysi podporovalo prosperující ocelářský průmysl.
Are you going to get married?	Chystáte se vdávat?
That was the end of her marriage.	To byl konec jejího manželství.
Is this the best course?	Je to nejlepší kurz?
The pitcher was full to the top.	Džbán byl plný až po vrch.
He considers his work a vital mission.	Svou práci považuje za životně důležité poslání.
Young man sipping coffee.	Mladý muž usrkával kávu.
He was absorbed in his work.	Byl pohlcen svou prací.
Moon dog	Měsíční pes
The rest of the paper stared at the vast river.	Zbytek papíru zíral na rozlehlou řeku.
He collects them because of his fascination with weapons.	Kvůli své fascinaci zbraněmi je sbírá.
There is a faint distant sound of music coming from the attic.	Z podkroví se ozývá slabý vzdálený zvuk hudby.
The turtle moves forward at a steady pace.	Želva se pohybuje vpřed stálým tempem.
He was waiting for a security check.	Čekal na bezpečnostní kontrolu.
The shutdown disrupted daily life.	Odstávka narušila každodenní život.
Explosives are mounted on the stage.	Na jeviště jsou namontovány výbušniny.
He felt quite sad and alone.	Cítil se docela smutný a sám.
Her mother felt unable to cope.	Matka se cítila neschopná se s tím vyrovnat.
The birds fluttered their wings and flew into the air.	Ptáci mávali křídly a vzlétli do vzduchu.
Poor performance was tantamount to queuing.	Špatný výkon se rovnal zařazení do fronty.
I crawled slowly back to the road.	Pomalu jsem se plazil zpět k silnici.
He drank one cup of hot chocolate after dinner.	Po večeři vypil jeden šálek horké čokolády.
This is difficult to explain.	To se těžko vysvětluje.
He invests in the sale of insurance.	Investuje do prodeje pojištění.
The ice age is said to have come a long time ago.	Říká se, že doba ledová nastala dávno.
His response provoked a number of extreme reactions.	Jeho odpověď vyvolala řadu extrémních reakcí.
Her gaze held his gaze.	Její pohled držel jeho pohled.
Saturated with the spicy chicken, they fell asleep.	Nasyceni pikantním kuřetem usnuli.
Stop smiling, you're making me nervous.	Přestaň se usmívat, znervózňuješ mě.
Who denies the power of prayer?	Kdo popírá sílu modlitby?
The politician is accused of embezzling millions of dollars.	Politik je obviněn ze zpronevěry milionů dolarů.
The children were evacuated from school.	Děti byly ze školy evakuovány.
The ship is made of iron.	Loď je vyrobena ze železa.
When frozen, water increases in volume.	Voda při zamrzání zvětšuje svůj objem.
Some people do not agree with the sale of this property.	Někteří lidé s prodejem této nemovitosti nesouhlasí.
The man dropped his hand next to him.	Muž nechal ruku spadnout vedle sebe.
The approaching winter will make the situation worse.	Blížící se zima situaci ještě zhorší.
Constant checking of the phone is not healthy.	Neustálá kontrola telefonu není zdravá.
This cake is delicious!	Tento dort je vynikající!
This weekend we could go camping on the beach.	Tento víkend bychom mohli jít kempovat na pláž.
Its movement is jerky and irregular.	Jeho pohyb je trhavý a nepravidelný.
Activists called for calm.	Aktivisté žádali o klid.
The pencil rolled out of my lap.	Tužka se mi odkulila z klína.
Grandma told stories about the "good old days."	Babička vyprávěla příběhy o „starých dobrých časech“.
The trend was downward this year.	Trend byl letos sestupný.
Onions and garlic are the basis of almost every kitchen.	Cibule a česnek jsou základem téměř každé kuchyně.
He climbed to the back of the car.	Vyšplhal na zadní část vozu.
He developed a project using mathematics.	Vypracoval projekt pomocí matematiky.
Which of the following fairy tales is the oldest?	Která z následujících pohádek je nejstarší?
The manager burst in and mistakenly thought something had happened.	Manažer vtrhl dovnitř a mylně si myslel, že se něco stalo.
It was covered in dirt.	Byla pokryta špínou.
Commerce is a lucrative career.	Komerce je lukrativní kariéra.
It was a tall tower, richly decorated.	Byla to vysoká věž, bohatě zdobená.
The rain started in the torrents.	Déšť se spustil v přívalech.
People often make generous donations to these charities.	Lidé těmto charitativním organizacím často štědré dary.
The country is one of the poorest in the world.	Země je jednou z nejchudších na světě.
The boy twisted his cap and ruffled his hair.	Chlapec si zkroutil čepici a rozcuchal si vlasy.
You couldn't pay me more.	Nemohl jsi mi zaplatit víc.
Suddenly he had a look.	Náhle se mu naskytl pohled.
He chooses the profession he likes best.	Vybere si povolání, které má nejraději.
It is normal for a parent to worry	Je normální, že si rodič dělá starosti
The rabbit population has increased rapidly.	Populace králíků se rapidně zvýšila.
Love grows through sacrifice.	Láska roste skrze oběť.
He has a strong resistance to snakes.	Má silný odpor k hadům.
The truck driver helped him load the boxes.	Nakládat krabice mu pomáhal řidič kamionu.
It looks like snow will fall next month.	Zdá se, že příští měsíc napadne sníh.
He was punished for inaction.	Byl potrestán za nečinnost.
There is no storm of innovation.	Žádná bouře inovací se nekoná.
I warned you not to play outside.	Varoval jsem tě, abys nehrál venku.
The earth has no native mammals.	Země nemá žádné původní savce.
With little government support, the economy stagnated.	S malou vládní podporou ekonomika stagnovala.
She wanted to leave, but she couldn't.	Chtěla odejít, ale nemohla.
This gift voucher is valid for six months.	Tento dárkový poukaz má platnost šest měsíců.
They were silent as they walked.	Při chůzi mlčeli.
Her efforts were ultimately rewarded.	Její úsilí bylo nakonec odměněno.
After a fierce battle, the enemy withdrew.	Po zuřivé bitvě se nepřítel stáhl.
Same sentence, first, second, third.	Stejná věta, první, druhá, třetí.
They continued to leave.	Pokračovali v odcházení.
The city is known for its thriving tourism.	Město je známé svým prosperujícím turistickým ruchem.
He is extremely knowledgeable.	Je mimořádně znalý.
The volcano erupted and filled the sky with smoke.	Sopka vybuchla a zaplnila oblohu kouřem.
He often dreams of a beautiful woman.	Často sní o krásné ženě.
A factory in that city makes clothes.	Továrna v tom městě vyrábí oděvy.
Some abbreviations are very short.	Některé zkratky jsou velmi krátké.
Most citizens live in the country.	Většina občanů žije v zemi.
The result was positive.	Výsledek byl pozitivní.
Human blood circulates in the veins.	Lidská krev koluje v žilách.
Leave room for large cannoli.	Nechte místo pro velké cannoli.
The door creaked.	Dveře zaskřípaly.
The walls were covered with posters.	Stěny byly pokryty plakáty.
The orphan's mother died in childbirth.	Matka sirotka zemřela při porodu.
Camels don't like to be petted.	Velbloudi se neradi mazlí.
A letter has been sent to you.	Byl vám zaslán dopis.
The prisoner was guilty.	Vězeň byl vinen.
She had never heard such a beautiful voice.	Nikdy neslyšela tak krásný hlas.
The whale has already reached the ocean.	Velryba už dosáhla oceánu.
Festive food for workers.	Slavnostní jídlo pro dělníky.
Many countries in the region are economically backward.	Mnoho zemí v tomto regionu je ekonomicky zaostalých.
So they just stood there leaning against the wall.	Takže tam jen stáli a opírali se o zeď.
Remove the crust from the bread.	Odstraňte kůrky z chleba.
The gas tank was empty.	Plynová nádrž byla prázdná.
She returned the lukewarm answer.	Vrátila vlažnou odpověď.
The fungi have been found to produce antibiotics.	Bylo zjištěno, že houby produkují antibiotika.
She was rustling, so she avoided speaking in public.	Měla šustění, takže se vyhýbala mluvení na veřejnosti.
The woman must be a witch.	Ta žena musí být určitě čarodějnice.
People recognize her as a capable scientist.	Lidé ji uznávají jako schopného vědce.
Use a lighter to cut off excess wicks.	Pomocí zapalovače odstřihněte přebytečné knoty.
This team impressed me the most.	Tento tým na mě udělal největší dojem.
Johnny, stop that noise!	Johnny, přestaň s tím hlukem!
They had no children.	Neměli žádné děti.
The water flowed like blood.	Voda tekla jako krev.
The natives held spears and bows.	Domorodci drželi oštěpy a luky.
The fish jumped and jumped to catch flies.	Ryba skákala a skákala chytat mouchy.
They entered the library.	Vstoupili do knihovny.
Do you remember any specific experiences?	Vzpomenete si na nějaké konkrétní zážitky?
I need to get some bread.	Potřebuji sehnat chleba.
These poems create an atmosphere of mystery.	Tyto básně vytvářejí atmosféru tajemství.
There is a post office nearby.	Nedaleko je pošta.
The highway is lined with palm trees.	Dálnici lemují palmy.
Quit smoking.	Přestat kouřit.
Olive oil was extra virgin.	Olivový olej byl extra panenský.
You must do so before leaving the premises.	Musíte to udělat před opuštěním areálu.
They were so poor that they could not make a living.	Byli tak chudí, že se nedokázali uživit.
She noticed strange marks on his arm.	Všimla si zvláštní stopy na jeho paži.
A stocky tobacco plant was thriving in the jungle.	V džungli vzkvétala podsaditá tabáková rostlina.
He abstained from wine.	Zdržel se vína.
Unfortunately, this version of the software had some bugs.	Bohužel tato verze softwaru měla nějaké chyby.
He told her to keep quiet.	Řekl jí, aby mlčela.
They met strange creatures.	Setkali se s podivnými tvory.
Andela was accused of stealing state funds.	Andela byla obviněna z krádeže státních prostředků.
The workers did not want to give up.	Dělníci se nechtěli vzdát.
The lake was calm and quiet.	Jezero bylo klidné a tiché.
His suspicions grew.	Jeho podezření narůstalo.
The company used a rich workforce.	Společnost využila bohaté pracovní síly.
Put the carton in the truck.	Dejte ten karton do náklaďáku.
This field was plowed by a machine.	Toto pole bylo zoráno stroji.
The cow was for milk.	Kráva byla pro mléko.
The emperor was deposed.	Císař byl sesazen.
He was told not to throw away the food.	Bylo mu řečeno, aby jídlo nevyhazoval.
Nations known for their trade and commerce.	Národy známé svým obchodem a obchodem.
The weaver entered the castle.	Tkadlec vstoupil do zámku.
The clouds were moving, she thought.	Mraky se stahují, napadlo ji.
A strong wind shook the water from the trees.	Silný vítr setřásal vodu ze stromů.
It's an old saying, but it still holds true.	Je to staré pořekadlo, ale stále platí.
The king begged his people to convert.	Král prosil svůj lid, aby se obrátil.
They were subject to ruthless deadlines.	Podléhaly nelítostným lhůtám.
All the carts stopped.	Všechny vozíky se zastavily.
A commission was set up to investigate the incident.	Byla ustanovena komise, která incident prověřila.
Scientists believe that these trees once grew here.	Vědci se domnívají, že tyto stromy zde kdysi rostly.
There is a lot of corruption in the government.	Ve vládě existuje velká korupce.
Strain the mixture through a coarse sieve.	Směs přecedíme přes hrubé síto.
A faint smile played on his lips.	Na rtech mu hrál lehký úsměv.
A raven was sitting on a pillar outside.	Venku na sloupu seděl havran.
He tries to stay positive.	Snaží se zůstat pozitivní.
It was clearly burning.	Jasně to pálilo.
I'm supposed to be on TV tonight.	Dnes večer mám být v televizi.
Trees have their own roots, leaves and stems.	Stromy mají své vlastní kořeny, listy a stonky.
Here, ice cream is served with sticky rice.	Zde se zmrzlina podává s lepkavou rýží.
It is said that the marquis lives there.	Říká se, že tam žije markýz.
The professor charged compensation for the expenses.	Profesor účtoval náhradu škody za výdaje.
There is no clear demarcation line between the two.	Mezi těmito dvěma neexistuje žádná jasná demarkační čára.
The soldiers were eventually given spare shirts.	Vojákům byly nakonec rozdány náhradní košile.
This area is known for its great architecture.	Tato oblast je známá svou skvělou architekturou.
He cited his achievements and apologized for the delay.	Citovalo své úspěchy a omluvilo se za zpoždění.
She likened Sako to a masterpiece.	Sako přirovnala k mistrovskému dílu.
To the right were two fenced pools,	Vpravo byly vidět dva oplocené bazény,
Exercises such as crossword puzzles expand vocabulary.	Cvičení, jako jsou křížovky, rozšiřují slovní zásobu.
First, cut the onion into thin strips.	Nejprve si nakrájejte cibuli na tenké proužky.
He had a strong aversion to gummy candies.	Měl silnou nechuť k gumovým bonbónům.
His thoughts remained calm.	Jeho myšlenky zůstaly klidné.
I bought this skirt a few weeks ago.	Tuto sukni jsem si koupil před několika týdny.
Our school has many guest speakers.	Naše škola má mnoho hostujících řečníků.
The spirit of devotion to duty.	Duch oddanosti povinnosti.
A bird landed on the windowsill.	Na okenní římsu přistál pták.
The proposal was adopted unanimously.	Návrh byl přijat jednomyslně.
The shelves in the closet have been cleaned of most books.	Police ve skříni byla vyčištěna od většiny knih.
We had a big cake at home.	Domů jsme měli velký dort.
They simply could no longer accept the status quo.	Prostě už nemohli přijmout status quo.
After the police arrived, the thief escaped.	Po příjezdu policie zloděj utekl.
Brilliant career ruined.	Brilantní kariéra zničena.
At the end of the party, the mess subsided.	Po skončení večírku nepořádek ustoupil.
These countries were rich in mineral resources.	Tyto země byly bohaté na nerostné zdroje.
I've seen the boy before.	Toho kluka jsem už někde viděl.
The pursuit of happiness is a dignified goal.	Honba za štěstím je důstojným cílem.
Too many people have suffocated to death.	Příliš mnoho lidí se udusilo k smrti.
Some people found the party's policy offensive.	Někteří lidé považovali politiku strany za urážlivou.
The boy doesn't like the taste of chicken.	Chlapec nemá rád chuť kuřete.
A group of hikers set out across this arid land.	Skupina výletníků se vydala přes tuto vyprahlou zemi.
Some citizens are outraged by this proposal.	Někteří občané jsou tímto návrhem pobouřeni.
The fish swam close to the surface.	Ryba plavala blízko hladiny.
They had three children.	Měli tři děti.
A few points need to be made.	Je třeba poznamenat několik bodů.
Please suspend my account.	Prosím o pozastavení mého účtu.
They do not give up easily.	Nevzdají se snadno.
She ran across the room.	Rozběhla se přes místnost.
She objected sharply to his decision.	Proti jeho rozhodnutí se ostře ohradila.
Have you identified the source of the epidemic?	Odhalili jste zdroj epidemie?
His car was off the road for four months.	Jeho auto bylo mimo silnici čtyři měsíce.
The road to victory is slow but certain.	Cesta k vítězství je pomalá ale jistá.
Who is the richest in this group?	Kdo je z této skupiny nejbohatší?
They argued until his wife was disgusted.	Hádali se tak dlouho, až byla jeho žena znechucená.
A devoted husband will do almost anything for his wife.	Oddaný manžel udělá pro svou ženu téměř cokoliv.
He will receive special care there.	Tam se mu dostane speciální péče.
The sculptures are carefully polished.	Sochy jsou pečlivě vyleštěny.
Now the pot is boiling.	Nyní se hrnec vaří.
The commissioner then left the room.	Pověřenec poté místnost opustil.
They built a pyramid out of larch wood.	Z modřínového dřeva postavili pyramidu.
She opened a bag of salty snacks.	Otevřela sáček se slaným občerstvením.
The sun was shining in the sky.	Na obloze svítilo slunce.
She remembered her grandmother's dishes.	Vzpomněla si na nádobí své babičky.
Fishermen catch these mollusks on longlines.	Rybáři chytají tyto měkkýše na dlouhé šňůry.
The men were stationed on either side of the clearing.	Muži byli rozmístěni po obou stranách mýtiny.
Lifeguards patrolled the area.	V okolí hlídkovali plavčíci.
That evening we visited a nearby gallery.	Ten večer jsme navštívili nedalekou galerii.
This river has a reputation for being dangerous.	Tato řeka má pověst nebezpečné.
Several pairs of brown eyes stared at the stars.	Několik párů hnědých očí zíralo na hvězdy.
There is an opportunity to move forward.	Nabízí se příležitost k postupu.
Most homes need major repairs.	Většina domů potřebuje velké opravy.
This caused a lot of confusion about the spelling.	To způsobilo mnoho zmatků ohledně pravopisu.
The rhythm accelerated as the music accelerated.	Rytmus se zrychloval, jak se zrychlovala hudba.
The gardener took good care of the plants.	Zahradník se o rostliny pečlivě staral.
Efficient use of limited resources.	Efektivní využití omezených zdrojů.
Elaine writes poetry.	Elaine píše poezii.
There are usually many ship accidents.	Obvykle dochází k mnoha nehodám lodí.
In the choir, soprano means 'beautiful voice'.	Ve sboru soprán znamená 'krásný hlas'.
Big clouds rolled from the west.	Od západu se valily velké mraky.
One of the workers was injured by a fallen pillar.	Jednoho z dělníků zranil spadlý sloup.
He cultivated the lost art of poetry writing.	Pěstoval ztracené umění psaní poezie.
Exciting news!	Vzrušující zprávy!
There was a dog in the corner of the room.	V rohu místnosti ležel pes.
My father was an investigator.	Můj otec byl vyšetřovatel.
He achieved great wealth during his life.	Během svého života dosáhl velkého bohatství.
Players were allowed to use their feet as weapons.	Hráči měli povoleno používat nohy jako zbraně.
We saw her at the party	Viděli jsme ji na večírku
At that moment there was a loud bang.	V tu chvíli se ozvala hlasitá rána.
This dog is wild.	Tento pes je divoký.
She hurried to the car.	Rychle šla k autu.
Rural people therefore tend to have a traditional view.	Venkovští lidé proto mívají tradiční pohled.
A flock of ants burst into the sink.	Do umyvadla vtrhlo hejno mravenců.
Now let's look at something completely different.	Nyní se pojďme podívat na něco úplně jiného.
Some of her relatives live abroad.	Někteří z jejích příbuzných žijí v zahraničí.
He is a basketball player, not a basketball player.	Je to basketbalista, ne basketbalista.
House prices near schools have risen.	Ceny domů v blízkosti škol vzrostly.
At first, no one believed it.	Zpočátku tomu nikdo nevěřil.
The lake rises above the landscape.	Jezero se tyčí nad krajinou.
The problem was solved quickly.	Problém byl rychle vyřešen.
The suspicious shooter ran out of ammunition and escaped.	Podezřelému střelci došly náboje a utekl.
In recent years, there has been talk of global warming.	V posledních letech se mluví o globálním oteplování.
His speech was greeted by pounding.	Jeho řeč byla přivítána bušením.
The canal crosses the city.	Kanál protíná město.
The party was marked by a scandal.	Večírek byl poznamenán skandálem.
Her body was weak, so she was reluctant to exercise.	Její tělo bylo slabé, takže se zdráhala cvičit.
Make sure the eggs are dry.	Ujistěte se, že jsou vejce suchá.
It's pretty shallow here.	Je to tu dost mělké.
She doesn't mind spending half the night drinking.	Nevadí jí strávit půl noci pitím.
I'd like you to join me.	Byl bych rád, kdyby ses ke mně přidal.
This misty landscape has dramatic natural beauty.	Tato mlhavá krajina má dramatické přírodní krásy.
Winter has come.	Zima přišla.
How much does a new bike cost?	Kolik stojí nové kolo?
Other experts are calling for more action.	Jiní odborníci volají po větší akci.
The church bell rang too often in this film.	Kostelní zvon v tomto filmu zvonil příliš často.
It is not uncommon for women to lie about their age.	Není neobvyklé, že ženy lžou o svém věku.
But you can't just decide to become a teacher.	Ale nemůžete se jen tak rozhodnout stát se učitelem.
Oxygen is essential for every process in the body.	Kyslík je nezbytný pro každý proces v těle.
Have a healthy mind in a healthy body,	Mít zdravou mysl ve zdravém těle,
She was looking out the window in her bedroom,	Dívala se z okna ve své ložnici,
The rebels were defeated.	Rebelové byli poraženi.
The bear shouted angrily at the gardener.	Medvěd vztekle zařval na zahradníka.
A native of this city, he studied abroad.	Rodák z tohoto města studoval v zahraničí.
We die, but not without a fight.	Umíráme, ale ne bez boje.
The viral disease is not yet completely under control.	Virové onemocnění ještě není zcela pod kontrolou.
Software censorship is a big problem today.	Cenzura softwaru je dnes velkým problémem.
The empty house looked deserted.	Prázdný dům vypadal opuštěně.
The water crosses the landscape, meanders and gushes.	Voda protíná krajinu, klikatí se a tryská.
The company is well known.	Ta společnost je známá.
This watch is guaranteed.	Tyto hodinky jsou zaručeny.
He's been busy lately.	V poslední době byl zaneprázdněn.
The time spent waiting passed quickly.	Čas strávený čekáním rychle uběhl.
Sadness can be measured.	Smutek lze měřit.
He mounted his horse quickly.	Rychle nasedl na koně.
I'm willing to pay you even more.	Jsem ochoten ti zaplatit ještě víc.
He has to buy more sugar.	Musí koupit více cukru.
Televisions are a very important educational tool.	Televize jsou velmi důležitým nástrojem vzdělávání.
A crow croaked in the darkness.	Ve tmě zakrákala vrána.
He showed absolutely no emotion.	Nedával najevo absolutně žádné emoce.
It was different this time.	Tentokrát to bylo jiné.
The city is known for its great food and shopping.	Město je známé pro své skvělé jídlo a nakupování.
She waved to her friend.	Zamávala kamarádce.
The deserted city lay before him, crumbling and destroyed.	Opuštěné město leželo před ním, rozpadající se a zničené.
The soldiers were the only winners of the war.	Vojáci byli jedinými vítězi ve válce.
Collie had a litter of puppies.	Kolie měla vrh štěňat.
When the music began, he slowly got up.	Když začala hrát hudba, pomalu vstal.
The political uprising was brutally suppressed.	Politická vzpoura byla brutálně potlačena.
The stone will not support your weight.	Kámen neunese vaši váhu.
You will clean the toilets every week.	Každý týden budete uklízet záchůdky.
I don't like his attitude.	Jeho postoj se mi nelíbí.
She volunteered to help her sick mother.	Dobrovolně pomohla své nemocné matce.
The mother was present throughout the birth.	Po celou dobu porodu byla přítomna matka.
The fish was several hundred years old.	Ryba byla stará několik set let.
He admitted that the event was stressful.	Připustil, že událost byla stresující.
The cloudy weather made it difficult for them to play tennis.	Zatažené počasí jim ztěžovalo hraní tenisu.
The war took its toll on the city.	Válka si na městě vybrala svou daň.
Hundreds of small people fought bravely.	Stovky drobných lidí bojovaly statečně.
Friends and relatives came to visit him.	Přišli ho navštívit přátelé a příbuzní.
These flowers are grouped in clusters.	Tyto květy jsou seskupeny v hroznech.
You must first cook the beets.	Nejprve si musíte uvařit červenou řepu.
The young man was taken away on a stretcher.	Mladý muž byl odnesen na nosítkách.
The investment target is rising.	Investiční cíl stoupá.
The policeman is stalking the suspect.	Policista podezřelého pronásleduje.
The snake lost its venom.	Had ztratil svůj jed.
Water is divided into hydrogen and oxygen when heated.	Voda se při zahřívání dělí na vodík a kyslík.
Watch out for those power lines.	Pozor na ty elektrické vedení.
The pants are all black.	Kalhoty jsou celé černé.
There were parallel streets with wide sidewalks.	Byly tam paralelní ulice se širokými chodníky.
He had to accept defeat.	Musel přijmout porážku.
The gate was closed for many years.	Brána byla dlouhá léta zavřená.
The noise of the machines was deafening.	Hluk strojů byl ohlušující.
The biggest problem they face is the economic crisis.	Největším problémem, kterému čelí, je ekonomická krize.
The rain cleared the dirty streets.	Déšť vyčistil špinavé ulice.
She was a child in her family.	Ve své rodině byla dítětem ona.
Popular topics include music, literature, history and art.	Mezi oblíbená témata patří hudba, literatura, historie a umění.
We will have to discuss this further.	O tom budeme muset dále diskutovat.
The halls are surrounded by thick stone walls.	Sály jsou obehnány silnými kamennými zdmi.
I laid the candles on the table.	Položil jsem svíčky na stůl.
It wants a thick consistency.	Chce to hustou konzistenci.
The slave girl looked up at him and stepped closer.	Otrokyně k němu vzhlédla a přistoupila blíž.
I didn't dare look him in the eye.	Neodvážila jsem se mu podívat do očí.
The employee could be hired again tomorrow.	Zaměstnanec by mohl být znovu přijat zítra.
The proofreader checked the text carefully.	Korektor text pečlivě zkontroloval.
He grew up on top of a lush green hill.	Vyrostl na vrcholu svěže zeleného kopce.
In the company, we are divided into departments.	Ve firmě jsme rozděleni do oddělení.
The musician played the song he composed.	Hudebník zahrál píseň, kterou složil.
It is part of our duty.	Je to součást naší povinnosti.
This is a completely different man.	To je úplně jiný muž.
Workers often live in a slum.	Dělníci často žijí ve slumu.
A contract was signed for the sale of dormitory beds.	Byla podepsána smlouva na prodej kolejových lůžek.
New construction began there.	Začala tam nová výstavba.
Few doubted his sincerity.	Jen málokdo pochyboval o jeho upřímnosti.
So abnormal emotional reactions don't bother us.	Abnormální emocionální reakce nás tedy nezarmucují.
This room is infested with piers.	Tato místnost je zamořená moly.
This lake is deep.	Toto jezero je hluboké.
The usual measures seemed to have no effect.	Zdálo se, že obvyklá opatření nemají žádný účinek.
Does it really look like that?	Opravdu tak vypadá?
This country needs efficient transport, he says.	Tato země potřebuje efektivní dopravu, říká.
The king asked his guards to arrest them.	Král požádal své stráže, aby je zatkli.
Residents are upset.	Obyvatelé jsou naštvaní.
These women were farmers.	Tyto ženy byly farmářky.
New security measures had to be put in place.	Bylo nutné zavést nová bezpečnostní opatření.
You can finish the last part today.	Dnes můžete dokončit poslední část.
The princess wanted to visit her aunt's house.	Princezna chtěla navštívit dům své tety.
We forced him to join us.	Přinutili jsme ho, aby se k nám přidal.
Resist the temptation to indulge in greed.	Odolávat pokušení oddávat se chamtivosti.
Slowly but surely, her fortune was improving.	Pomalu, ale jistě se její jmění zlepšovalo.
He works tirelessly.	Pracuje neúnavně.
The drug has proven to be extremely effective.	Lék se ukázal jako mimořádně účinný.
The health of the region is declining rapidly.	Zdravotní stav tohoto regionu rychle upadá.
Fluctuating interest rates pose a significant risk.	Značné riziko představují kolísavé úrokové sazby.
The enemy is fighting on too many fronts.	Nepřítel bojuje na příliš mnoha frontách.
This is the most common type of edible mushroom.	Jedná se o nejběžnější druh jedlé houby.
The television is quiet.	Televize je tiše tichá.
Notification.	Oznámení.
Success at school requires youthful energy.	Úspěch ve škole vyžaduje mladistvou energii.
Grease the bread with butter, then sprinkle with brown sugar and cinnamon.	Namažte chléb máslem, poté posypte hnědým cukrem a skořicí.
Lightning flashed in the distance.	V dálce šlehaly blesky.
These birds are beautiful.	Tito ptáci jsou krásní.
According to folklore, the guard stands at night.	Podle lidové pověsti strážce v noci stojí.
I knew my life would change drastically.	Věděl jsem, že se můj život drasticky změní.
A cold shock shook his body.	Tělem mu projel chladný otřes.
The hypocrite was rewarded with glory.	Pokrytec byl odměněn slávou.
He avoids the people around him.	Vyhýbá se lidem kolem sebe.
Taking notes in class can often be difficult.	Dělat si poznámky ve třídě může být často obtížné.
The tree stumps showed signs of rot.	Pařezy stromů vykazovaly známky hniloby.
Was it a real visit or a dream?	Byla to skutečná návštěva nebo sen?
The fish is fresh.	Ryba je čerstvá.
The window was blocked, the light dimmed.	Okno bylo zablokované, světlo sláblo.
He kissed the girl gently on the lips.	Jemně dívku políbil na rty.
Once the water is boiling, lower the temperature.	Jakmile se voda vaří, snižte teplotu.
Helping your country is good.	Pomáhat své zemi je dobré.
He returned after a long time.	Po dlouhé době se vrátil.
The dwarf was called the "national treasure."	Trpaslík byl nazýván „národním pokladem“.
The royal family will be here shortly.	Královská rodina za chvíli přijede.
The young girl looked deserted.	Mladá dívka vypadala opuštěně.
The company has decided to lay off some of its employees.	Společnost se rozhodla propustit část svých zaměstnanců.
Slippers stung my feet.	Pantofle mě píchaly u nohou.
The steam in the air condensed into raindrops.	Pára ve vzduchu kondenzovala do dešťových kapek.
He averted his face.	Odvrátil tvář.
The engine made a loud and frightening sound.	Motor vydával hlasitý a děsivý zvuk.
Dissolve sugar in hot water.	V horké vodě rozpustíme cukr.
The population of this city has declined this year.	Počet obyvatel tohoto města letos klesl.
He knelt and prayed.	Klekl si na kolena a modlil se.
Take a step back and see how it reads.	Udělejte krok zpět a uvidíte, jak se to čte.
I was a scorpion.	Byl jsem štír.
It rained first, then no.	Nejdřív pršelo, pak ne.
I worked hard.	Pracoval jsem tvrdě.
The ants made a small red mark on the snow.	Mravenci udělali na sněhu malou červenou značku.
She noticed his blue, deep eyes.	Všimla si jeho modrých a hlubokých očí.
He pursed his lips in disgust.	Znechuceně zkroutil rty.
He smiled awkwardly.	Rozpačitě se usmál.
Notice the sign of boiling water.	Všimněte si příznaku varu vody.
He picked up their things and left.	Sebral jejich věci a odešel.
I cannot tolerate dishonesty and disloyalty.	Nemohu tolerovat nepoctivost a neloajalitu.
The ocean was cold.	Oceán byl studený.
People mourn the king's death.	Lidé truchlí nad smrtí krále.
The sheepdog sensed impending danger.	Ovčácký pes vycítil blížící se nebezpečí.
Let's start with the basics.	Začněme základy.
The government should ban animal testing.	Vláda by měla zakázat pokusy na zvířatech.
The formula is simple.	Vzorec je jednoduchý.
The sudden sound made her jump.	Náhlý zvuk ji přiměl k skoku.
The borders were considered neutral territories.	Hranice byly považovány za neutrální území.
The legislature meets ten weeks a year.	Zákonodárný sbor se schází deset týdnů ročně.
They stared at each other for a few seconds.	Několik sekund na sebe zírali.
The higher we get, the more oxygen we inhale.	Čím výše se dostaneme, tím více kyslíku vdechneme.
You are more important than your property.	Jste důležitější než váš majetek.
The construction of the new road was dangerous.	Výstavba nové silnice byla nebezpečná.
He becomes obese during his lifetime.	Během svého života se stává obézní.
This is an example of misleading advertising.	Toto je příklad klamavé reklamy.
He decides on a sightseeing trip.	Rozhodne se pro vyhlídkovou cestu.
First, it's too cold for swimming.	Za prvé, na koupání je příliš zima.
They agreed that they both had too much free time.	Shodli se, že oba měli příliš mnoho volného času.
He seldom went to church.	Do kostela chodil jen zřídka.
A little girl ran into the room.	Do pokoje vběhla malá dívka.
Heavy fog reduced visibility.	Silná mlha snižovala viditelnost.
Mao dedicated his life to the poorer classes.	Mao zasvětil svůj život chudším vrstvám.
This substance, known as ethyl alcohol, is distilled.	Tato látka, známá jako ethylalkohol, se destiluje.
Under these circumstances, it is difficult for students to excel.	Za těchto okolností je pro studenty těžké vyniknout.
Rivers and lakes in the region flow into the sea.	Řeky a jezera v regionu ústí do moře.
This was a smart move.	Tohle byl chytrý tah.
The tea was bitter.	Čaj byl hořký.
The house started to burn.	Dům začal hořet.
Her hair is long and golden.	Její vlasy jsou dlouhé a zlaté.
Mario's pizza shop is known for its sourdough crusts.	Mario's pizza shop je známý pro své kynuté krusty.
She had radiant skin.	Měla zářivou pleť.
He will go there again this year.	Letos tam pojede znovu.
The storm raged for eight hours.	Bouře zuřila osm hodin.
Brush your teeth twice a day, he says.	Čistěte si zuby dvakrát denně, říká.
Many people were worried about this.	Mnoho lidí z toho bylo znepokojeno.
The fish smelled awful.	Ryba strašně páchla.
Beloved wife, she raised thirteen children.	Milovaná manželka, vychovala třináct dětí.
The professor reported to my dorm.	Profesor se hlásil na mé koleji.
There are some of the best beaches in the world.	Jsou zde jedny z nejlepších pláží na světě.
Clouds floating lazily across the gloomy morning sky	Mraky líně plující po pošmourné ranní obloze
The victim lay in a pool of blood.	Oběť ležela v tratolišti krve.
Children learn to speak by imitating their parents.	Děti se učí mluvit tím, že napodobují své rodiče.
The photo has been edited.	Fotografie byla upravena.
A cup of hot mixed coffee with cream.	Šálek horké kávy se smetanou zamíchaný.
Employees are in financial crisis.	Zaměstnanci jsou ve finanční krizi.
Lying too high in a tree to see children.	Ležet příliš vysoko na stromě, než aby viděl děti.
The storm seemed endless.	Bouře se zdála nekonečná.
Remember to disinfect surgical instruments.	Nezapomeňte dezinfikovat chirurgické nástroje.
Griffon is a descendant of the griffin.	Griffon je potomkem gryfa.
The orchestra played for the crowd.	Orchestr hrál pro dav.
The rulers began to fear their subjects.	Panovníci se začali bát svých poddaných.
The necklace shattered, but the thought remained.	Náhrdelník se rozbil, ale myšlenka zůstala.
Her heart is as fragile as glass.	Její srdce je křehké jako sklo.
The young man kissed the girl.	Mladý muž dívku políbil.
I long to go to the sea.	Toužím jet k moři.
Their common goal was to restore democracy.	Jejich společným cílem bylo obnovit demokracii.
Quick shouts could be heard.	Byly slyšet rychlé výkřiky.
People had no choice but to stay put.	Lidé neměli jinou možnost, než zůstat na místě.
Everyone stopped and watched.	Všichni se zastavili a dívali se.
An obstacle that needs to be removed is rising rents for work.	Překážkou, kterou je třeba odstranit, jsou rostoucí nájmy za práci.
Even an ant puts two and two together.	I mravenec si dá dvě a dvě dohromady.
The Council adopted a unanimous decision.	Rada přijala jednomyslné rozhodnutí.
An ambitious young professor is gifted in mathematics.	Ambiciózní mladý profesor je nadaný na matematiku.
Some creatures use camouflage to hide from predators.	Někteří tvorové používají maskování, aby se skryli před predátory.
She took another sip of tea.	Dala si další doušek čaje.
The cement ship sank.	Cementová loď se potopila.
Discretion is always a better part of courage.	Diskrétnost je vždy lepší součástí odvahy.
Crayfish and shrimp are cooked.	Raci a krevety se vaří.
Signs alerted drivers to heavy traffic.	Značky upozorňovaly řidiče na hustý provoz.
Gold is bright, with a touch of blue.	Zlato je světlé, s modrým nádechem.
All he thinks about is money.	Jediné, na co myslí, jsou peníze.
Whoever wants can join.	Kdo chce, může se přidat.
Prolonged exposure to sunlight can lead to sunburn.	Delší pobyt na slunci může vést ke spálení.
The city overlooks a nearby city.	Město shlíží na nedaleké město.
He was late, so he missed the best places.	Přišel pozdě, takže se mu ušla nejlepší místa.
The fearless explorer had to cross the treacherous wilderness.	Neohrožený průzkumník se musel proplout zrádnou divočinou.
The robber was quickly caught.	Lupič byl rychle dopaden.
Finished with absolute precision	Dokončeno s naprostou přesností
Both suppliers are renowned for their work.	Oba dodavatelé jsou proslulí svou prací.
Stay calm, experts say.	Zůstaňte v klidu, říkají odborníci.
I bless and invite my soul,	Chlebím a zvu svou duši,
Many travelers pass through the region every day.	Regionem denně projde mnoho cestovatelů.
I cycled to the outskirts of town.	Jel jsem na kole na okraj města.
We don't want to take risks.	Nechceme riskovat.
The body collapsed on the steering wheel.	Karoserie byla zhroucená na volantu.
There are several solutions to this problem.	Tento problém má několik řešení.
It was a clear, balmy day.	Byl to jasný, vlahý den.
The industry was dying, and so the trade was closed.	Průmysl umíral, a tak byl obchod uzavřen.
The street was covered in blood.	Ulice tekla krví.
The child sobbed loudly.	Dítě hlasitě vzlyklo.
Rather, present your ideas clearly and distribute useful information.	Raději své nápady prezentujte jasně a rozdávejte užitečné informace.
The demarcation turned out to be quite annoying.	Vytyčování se ukázalo jako docela otrava.
Their lives have changed tonight.	Dnes večer se jejich životy změnily.
Many scientists are trying to combat the spread of malaria.	Mnoho vědců se snaží bojovat proti šíření malárie.
Do our officers react too harshly?	Reagují naši důstojníci příliš tvrdě?
Rice will be too expensive this year.	Rýže bude letos příliš drahá.
Some competitions abruptly end, leaving them confused.	Některé soutěže náhle skončí a zanechají v nich zmatek.
A period of rain and strong wind followed.	Následovalo období dešťů a silného větru.
The Earth's environment is deteriorating at an alarming rate.	Životní prostředí na Zemi se zhoršuje alarmujícím tempem.
The engine warning light came on.	Rozsvítila se kontrolka motoru.
We built our kettle on top of the boiler.	Postavili jsme naši konvici na horní část kotle.
The superintendent is reported to be very ill.	Superintendent je hlášen jako velmi nemocný.
In this particular case, the director was wrong.	V tomto konkrétním případě se režisér mýlil.
Many plants and animals rely on magnetic stimuli.	Mnoho rostlin a zvířat se spoléhá na magnetické podněty.
After the verdict, the judge declared a break.	Po vynesení rozsudku soudce vyhlásil přestávku.
Have a nice day!	Hezký den!
The conditions for stable operation have been met.	Podmínky pro stabilní provoz byly splněny.
The following weeks were difficult.	Následující týdny byly těžké.
They decided it would be better to try again later.	Rozhodli se, že bude lepší to zkusit znovu později.
Mark carried many bags.	Mark nesl mnoho tašek.
The smell of grilled meat wafted through the kitchen.	Kuchyní se linula vůně grilovaného masa.
The baby is now sleeping.	Dítě nyní spí.
This village is home to many music festivals.	Tato vesnice je domovem mnoha hudebních festivalů.
The drug can help the fever go away.	Lék může pomoci horečce odeznít.
She was chewing gum.	Žvýkala žvýkačku.
He carefully examined the evidence.	Důkazy pečlivě prozkoumal.
It is the oldest university in the country.	Je to nejstarší univerzita v zemi.
You owe me three pounds.	Dlužíš mi tři libry.
Go slowly in this area.	Jděte v této oblasti pomalu.
He hopes the excess money will help.	Doufá, že přebytečné peníze pomohou.
The prosecution must prove its case beyond a reasonable doubt.	Obžaloba musí svůj případ prokázat mimo rozumnou pochybnost.
They better not drink it.	Raději to nepijou.
Their son has a smooth singing.	Jejich syn má hladký zpěv.
A batch of dark coffee gushed from the vending machine.	Z automatu vytryskla várka tmavé kávy.
Many consumer goods are imported from overseas.	Mnoho spotřebního zboží se dováží ze zámoří.
Various foods are sold throughout this city.	V celém tomto městě se prodávají různé potraviny.
The discovery shocked the scientific community.	Objev šokoval vědeckou komunitu.
Their beef is known throughout the country.	Jejich hovězí maso je známé po celé zemi.
A new prefect is coming.	Přichází nový prefekt.
They were surprised by the revelation.	Byli překvapeni odhalením.
Sight has many components, including sight.	Zrak má mnoho součástí, včetně zraku.
Her cousin laughed beside her.	Vedle ní se zasmál její bratranec.
Unfortunately, the wounded soldier was in critical condition.	Bohužel zraněný voják byl v kritickém stavu.
The pilots reportedly survived in the cabin.	Piloti prý přežili v kabině.
Another complication was money.	Další komplikací byly peníze.
Do not use too much oil.	Nepoužívejte příliš mnoho oleje.
Scientists believe that power is all around us.	Vědci věří, že síla je všude kolem nás.
The political map shows the borders of each country.	Politická mapa zobrazuje hranice každé země.
The coast is home to many dangerous creatures.	Pobřeží je domovem mnoha nebezpečných tvorů.
A large number of people filled the room.	Místnost zaplnilo velké množství lidí.
He was impressed by her talent.	Byl ohromen jejím talentem.
The blue color has a calming effect.	Modrá barva působí uklidňujícím dojmem.
Make sure the container is full.	Ujistěte se, že nádoba je plná.
The station is right next to the train station.	Nádraží je hned vedle vlakového nádraží.
Many animals migrate long distances.	Mnoho zvířat migruje na velké vzdálenosti.
The sundial has fallen.	Sluneční hodiny spadly.
This was a big show.	Tohle byla velká show.
Spark plugs are electrical devices covered with metal caps.	Zapalovací svíčky jsou elektrická zařízení krytá kovovými krytkami.
The expert requested a specific verification.	Znalec požádal o konkrétní ověření.
The rain fell slightly and soaked the soil.	Déšť mírně padal a promáčel půdu.
The defeated powers accepted their defeat.	Poražené mocnosti přijaly svou porážku.
The pastor spoke in a clear, quiet voice.	Pastor promluvil jasným, tichým hlasem.
A stunned look appeared on her face.	Na její tváři se objevil omráčený výraz.
My first published work appeared in the magazine.	V časopise se objevila moje první publikovaná práce.
Highly renowned company.	Vysoce renomovaná společnost.
There are also alternatives to the text.	Existují také alternativy k textu.
Do you want to eat shrimp?	Chcete jíst krevety?
She wasn't surprised.	Nestačila se divit.
An agency was behind the attack.	Za útokem stála nějaká agentura.
The beauty queen was interviewed.	Královna krásy byla vyzpovídána.
There was peace in the fighting.	V bojích nastal klid.
The phone call is being recorded.	Telefonní hovor se nahrává.
I can't stand this guy.	Nemohu toho chlapa vystát.
Mountain roads are shrouded in fog.	Horské silnice jsou zahalené v mlze.
The train horns roared angrily.	Klaksony vlaku vztekle zařvaly.
But he had to wait for the dust to settle.	Musel ale počkat, až se prach usadí.
Add more water if necessary.	V případě potřeby přidejte více vody.
Chow's kitchen was impeccable.	Chowova kuchyně byla bezvadná.
This small island is meanwhile mountainous.	Tento malý ostrov je mezitím hornatý.
Residents of this city often complain of traffic jams.	Obyvatelé tohoto města si často stěžují na dopravní zácpy.
He believes in equality between men and women.	Věří v rovnost mužů a žen.
Monuments, sounds and smells of a big city.	Památky, zvuky a vůně velkého města.
Inflation is constantly rising.	Inflace se neustále zvyšuje.
This country has large coal deposits.	Tato země má velká ložiska uhlí.
He lay up all night.	Celou noc ležel vzhůru.
The ball spins at the end of the string.	Koule se točí na konci provázku.
Each commuter boarded the train one by one.	Každý dojíždějící jeden po druhém nastupoval do vlaku.
The princess's hair shone with gold.	Princezniny vlasy se leskly zlatem.
We don't need any money for this month.	Na tento měsíc nepotřebujeme žádné peníze.
He is a strong swimmer.	Je to silný plavec.
Climate change is causing temperatures to rise.	Změna klimatu má za následek zvýšení teplot.
She was just passing through the area.	Oblastí jen procházela.
The slide is slippery.	Skluzavka je kluzká.
The cinema is only open to students.	Kino je otevřeno pouze pro studenty.
He encouraged his students to tell the truth.	Nabádal své studenty, aby mluvili pravdu.
His jacket is beige.	Jeho bunda je béžová.
The nation must provide better education for all.	Národ musí poskytovat lepší vzdělání pro všechny.
It serves as a symbol of happiness.	Slouží jako symbol štěstí.
The singer prepared for his performance.	Zpěvák se na své vystoupení připravil.
She patted her dog on the head.	Poplácala svého psa po hlavě.
In a bowl, mix flour, baking powder and salt.	V míse smícháme mouku, prášek do pečiva a sůl.
Social equality in the workplace remains a contentious issue.	Sociální rovnost na pracovišti zůstává sporným tématem.
He had a unique uniform.	Měl unikátní uniformu.
The historic city center is located near the train station.	Historické centrum města se nachází v blízkosti vlakového nádraží.
A dead dog lies under the pillar.	Pod sloupem leží mrtvý pes.
She has to stay because she's sick.	Musí zůstat, protože je nemocná.
She looked at her watch.	Podívala se na hodinky.
The phenomenon of shedding tears is called crying.	Fenomén prolévání slz se nazývá pláč.
I will not interfere.	Nebudu překážet.
Let's listen to his book again.	Poslechněme si jeho knihu znovu.
It was after eleven o'clock.	Bylo po jedenácté hodině.
Her house stood in the shade of an old oak tree.	Její dům stál ve stínu starého dubu.
The book describes four seasons.	Kniha popisuje čtyři roční období.
The minimum sentence is five years in prison.	Minimální trest je pět let vězení.
Her eyes were red and swollen from crying.	Oči měla červené a oteklé od pláče.
The shirt is made of pure silk.	Košile je vyrobena z čistého hedvábí.
The growing unrest was palpable.	Rostoucí neklid byl hmatatelný.
The building includes shops and offices.	Součástí stavby jsou obchody a kanceláře.
The common interest in art made them friends.	Společný zájem o umění z nich udělal přátele.
Over time, a woman's body adapts to pregnancy.	Časem se tělo ženy na těhotenství adaptuje.
She stopped in front of the mirror.	Zastavila se před zrcadlem.
Take a carrot and cut it lengthwise into eighths.	Vezměte mrkev a nakrájejte ji podélně na osminy.
The water is warm now.	Voda je nyní teplá.
The residents of the house arrived shortly afterwards.	Obyvatelé domu dorazili krátce poté.
The scandal has been talked about in the city for months.	O skandálu se ve městě mluvilo celé měsíce.
You need a lot of butter and flour.	Potřebujete hodně másla a mouky.
He usually drinks four cups of coffee a day.	Obvykle pije čtyři šálky kávy denně.
They took off their chairs.	Sundali židli.
Pollution is said to affect human health.	Říká se, že znečištění ovlivňuje zdraví člověka.
Similar practices soon became commonplace.	Podobné praktiky se brzy staly běžnými.
Fine mesh easily traps particles.	Jemná síťovina snadno zachycuje částice.
The first attempt failed.	První pokus se nezdařil.
Someone or something enclosing a space encloses it.	Někdo nebo nějaká věc uzavírající prostor jej uzavírá.
The hooves of the horses crashed into the soft sand.	Kopyta koní narážela do měkkého písku.
Journalists immediately protested against the reports.	Novináři proti zprávám okamžitě protestovali.
Cut the onion into small pieces.	Cibuli nakrájíme na malé kousky.
The house is small.	Dům je malý.
Both officers shook hands.	Oba policisté si potřásli rukama.
The paratroopers were stationed behind enemy lines.	Výsadkáři byli vysazeni za nepřátelskými liniemi.
The villagers were amazed.	Vesničané byli ohromeni.
Do not drive under the influence.	Neřiďte pod vlivem.
The sticks were tied together.	Tyčinky byly svázány dohromady.
The trees swayed slightly in the breeze.	Stromy se lehce houpaly ve vánku.
He hoped to retire comfortably.	Doufal, že odejde do pohodlného důchodu.
Brush her hair.	Vyčešte jí vlasy.
The city has a modern sewer.	Město má moderní kanalizaci.
The island looks very tempting.	Ostrov vypadá velmi lákavě.
This highway is critical for travel.	Tato dálnice je pro cestování kritická.
They took them to school.	Vedli je do školy.
He was a terrible liar.	Byl to hrozný lhář.
Firefighters arrived quickly and put out the flames.	Hasiči dorazili rychle a plameny uhasili.
Television has already been described to the committee.	Televize už byla výboru popsána.
The inspector detained the robber.	Inspektor lupiče zadržel.
Trombones sounded fanfare.	Pozouny zazněly fanfáry.
A cruise ship with a riding pillar set out with him.	Vyrazila s ním výletní loď s jezdeckým pilířem.
This character made his best replicas.	Tato postava pronesla své nejlepší repliky.
She put on a salad and dripped it with sauce.	Oblékla salát a pokapala ho omáčkou.
It's a beautiful sight, but the river has shrunk.	Je to krásný pohled, ale řeka se zmenšila.
You will find two graves.	Najdete dva hroby.
Her poems are well known.	Její básně jsou známé.
The farmer's wife placed the tray on the kitchen table.	Farmářova žena položila tác na kuchyňský stůl.
The dishes were stacked on the table.	Nádobí bylo naskládané na stole.
He is extremely excited about his work.	Je nesmírně nadšený ze své práce.
It is clear that the island has changed.	Je jasné, že se ostrov změnil.
Sunlight colored the landscape in vibrant colors.	Sluneční svit vybarvil krajinu do zářivých barev.
They said the meeting was a mistake.	Řekli, že schůzka byla chyba.
The culprits have not yet been found.	Viníci se zatím nenašli.
Just meet at the agreed time.	Stačí se sejít v domluvený čas.
The gas bottle expired two years ago.	Plynová láhev vypršela před dvěma lety.
Goulash has become very popular.	Guláš se stal velmi oblíbeným.
This website contains a video.	Tato webová stránka obsahuje video.
A tall tree grew in the forest.	V lese rostl vysoký strom.
The retired general is known for his military strategy.	Generál ve výslužbě je známý svou vojenskou strategií.
Many countries have tried to seize this opportunity.	Mnoho zemí se snažilo této příležitosti využít.
A collection of valuable monuments was discovered.	Byla objevena sbírka cenných památek.
A thousand monkeys swayed from the branches of the trees.	Tisíc opic se houpal z větví stromů.
The streets were largely deserted.	Ulice byly z velké části opuštěné.
His heart was warm.	Jeho srdce bylo teplé.
He is preparing for his next presidency.	Připravuje se na své další prezidentské období.
Mary asked to avoid gossip.	Mary požádala, aby se vyhnula pomluvám.
A sea serpent was often seen in the sea.	V moři byl často viděn mořský had.
We eat all three meals together.	Jíme všechna tři jídla společně.
Everyone greeted them warmly.	Všichni je srdečně přivítali.
The rubber band tied her hair into a bun.	Gumička jí svázala vlasy do drdolu.
The choir sang the anthem.	Sbor zazpíval hymnu.
But it doesn't work on computers.	Na počítačích to ale nefunguje.
The pain spread over his shoulder in the waves.	Bolest se mu ve vlnách šířila přes rameno.
We must protect animals from suffering.	Musíme zvířata chránit před utrpením.
We hope to return to normal production soon.	Doufáme, že se brzy vrátíme k normální úrovni produkce.
Slinka revolved around the dog several times.	Slinka se kolem psa několikrát obtočila.
The baby was crying.	Dítě plakalo.
They handed the vase to the bride.	Předali vázu nevěstě.
We need a candidate to lead this party.	Potřebujeme kandidátku do vedení této strany.
She poured warm water on a cloth.	Nalila teplou vodu na hadřík.
The budget hotel is popular with backpackers.	Cenově výhodný hotel je oblíbený mezi batůžkáři.
I decided to find out the meaning of his name.	Rozhodl jsem se zjistit význam jeho jména.
All verbs in this scene are transient.	Všechna slovesa v této scéně jsou přechodná.
Autumn leaves will soon fall.	Podzimní listí brzy opadne.
Huge number of cars on the road.	Obrovské množství aut na silnici.
He turned on the radio.	Zapnul rádio.
Their mission was doomed to failure.	Jejich mise byla odsouzena k neúspěchu.
The metal warmed up and pounded flat.	Kov se zahříval a tloukl naplocho.
He ate cereals and toast.	Snídal cereálie a toasty.
Our economy depends on exports, which must	Naše ekonomika závisí na exportu, který musí
Many local industries rely on coal.	Mnoho místních průmyslových odvětví spoléhá na uhlí.
Breakfast, as you suggest, should be the first thing to eat.	Snídaně, jak navrhujete, by měla být první věcí k jídlu.
A work of art may have shortcomings.	Umělecké dílo může mít nedostatky.
There is a large company here that produces quality clothes.	Sídlí zde velká společnost, která vyrábí kvalitní oděvy.
He proved that negative numbers have zero magnitude.	Dokázal, že záporná čísla mají nulovou velikost.
The sorting machine cuts the paper to the correct size.	Třídící stroj řeže papír na správnou velikost.
His hair was long and untidy.	Jeho vlasy byly dlouhé a neupravené.
Emissions from deforestation are a serious environmental problem.	Emise z odlesňování jsou vážným ekologickým problémem.
She lent me an old family photo.	Půjčila mi starou rodinnou fotografii.
The flowers are usually red or white.	Květy jsou obvykle červené nebo bílé.
This winter, temperatures are low.	Letošní zimu jsou teploty nízké.
Turn on the water slowly.	Pomalu zapínejte vodu.
Travelers are advised to carry drinking water.	Cestovatelům se doporučuje nosit s sebou pitnou vodu.
The scandal shook his presidency.	Skandál otřásl jeho prezidentským úřadem.
The walls shook and the ground shook violently.	Stěny se otřásaly a země se prudce chvěla.
The ancient city was destroyed by a volcanic eruption.	Starobylé město bylo zničeno sopečnou erupcí.
The colony was bombed and attacked.	Kolonie byla bombardována a napadena.
She noticed a small sizzling shower next to her head.	Všimla si malé prskající sprchy vedle její hlavy.
The pollution is out of control.	Znečištění se vymyká kontrole.
Don't let the cat out.	Nepouštějte kočku ven.
The boys add two and two together.	Kluci si sčítají dvě a dvě dohromady.
They set a record last winter.	Loni v zimě vytvořili rekord.
Our lives will be boring and boring.	Naše životy budou nudnější a nudnější.
The bark was from an old tree.	Kůra byla ze starého stromu.
Football matches can end in a draw.	Fotbalové zápasy mohou skončit remízou.
A summons was issued to him.	Bylo mu vydáno předvolání.
Steel is a great tool for engineers and builders.	Ocel je skvělý nástroj pro inženýry a stavitele.
In every culture, music has a symbolic meaning.	V každé kultuře má hudba symbolický význam.
The new coffee maker is cheap and easy to use.	Nový kávovar je levný a snadno se používá.
The square was bustling.	Náměstí kypělo ruchem.
His mother found some fine china in the closet.	Jeho matka našla ve skříni nějaký jemný porcelán.
She was quickly buried in the sand.	Rychle byla pohřbena v písku.
The museum is a pleasure to visit.	Muzeum je radost navštívit.
She stood up to greet him.	Vstala, aby ho pozdravila.
He's here with us.	Je tady s námi.
Authorities asked him to leave the office.	Úřady ho požádaly, aby kancelář opustil.
The missionaries were kind and generous.	Misionáři byli laskaví a štědří.
This is a new type of tea.	Jedná se o nový druh čaje.
She stared at her reflection in the mirror.	Zírala na svůj odraz v zrcadle.
Farmers mash potatoes with thick porridge.	Farmáři šťouchají brambory na hustou kaši.
The minister spoke softly, quietly.	Ministr mluvil jemně, tiše.
It's London	Londýn je
It was autumn.	Byl podzim.
The shelves contained hundreds of books.	Police obsahovaly stovky knih.
He was deceived by the lies they told him.	Byl oklamán lžemi, které mu řekli.
She was a newcomer.	Byla nováčkem.
Move closer to see the scene better!	Posuňte se blíž, abyste na scénu lépe viděli!
Three men were arrested this morning.	Dnes ráno byli zatčeni tři muži.
From head to toe it is all mud.	Od hlavy až k patě je celý od bahna.
Life after imprisonment is challenging.	Život po uvěznění je náročný.
This appliance is intended for drying dishes.	Tento přístroj je určen k sušení nádobí.
Anyone with this knowledge is a threat.	Každý, kdo má tyto znalosti, je hrozbou.
A revised version of the film screened for critics.	Upravená verze filmu promítána pro kritiky.
The next stage will be harder.	Další etapa bude těžší.
Painfully thin.	Bolestně hubený.
Our eyes are a window to our souls.	Naše oči jsou oknem do našich duší.
Almost no one lives in this city anymore.	V tomto městě už nežije skoro nikdo.
The surgeon removed my appendix.	Chirurg mi odstranil slepé střevo.
Artificial lighting is here.	Umělé osvětlení je tady.
The policeman is talking to the suspect.	Policista mluví s podezřelým.
Then the rice vinegar began to bubble in the bowl.	Pak začal rýžový ocet v misce bublat.
And by six o'clock the storm had cleared.	A do šesti hodin se bouře vyjasnila.
He has a small scar on his face.	Na tváři má malou jizvu.
The world is shrinking in a global village.	Svět se zmenšuje v globální vesnici.
By using a recruitment company, you can reduce your unemployment.	Využitím náborové společnosti můžete snížit svou nezaměstnanost.
Perfumes and colognes are popular.	Oblíbené jsou parfémy a kolínské vody.
The earthquake left many people homeless.	Zemětřesení zanechalo mnoho lidí bez domova.
Some animals are nocturnal, others daytime.	Některá zvířata jsou noční, jiná denní.
The forest fire got out of control and threatened the village.	Lesní požár se vymkl kontrole a ohrožoval vesnici.
Wear a crunchy white shirt.	Oblečte si křupavou bílou košili.
The poor woman was thrown into prison.	Ubohá žena byla uvržena do vězení.
Gloves are used during kitchen operations.	Při kuchyňských úkonech se používají rukavice.
The fog hung over the quiet street like a shroud.	Mlha visela nad tichou ulicí jako rubáš.
Her committee therefore issued a report.	Její výbor proto vydal zprávu.
Police crew!	Policejní posádka!
Which animal sounds best to you?	Které zvíře vám zní nejlépe?
No immediate danger was reported.	Nebylo hlášeno žádné bezprostřední nebezpečí.
The river spread rapidly.	Řeka se rychle rozšířila.
They don't like authoritative characters.	Nemají rádi autoritativní postavy.
Wild flowers bloomed in the northwest corner of the country.	V severozápadním koutě země kvetly divoké květiny.
One day she contracted a mysterious fever.	Jednoho dne onemocněla záhadnou horečkou.
He learned calligraphy, painting and music.	Sám se naučil kaligrafii, malování a hudbě.
Thick clouds covered the sky.	Oblohu zakrývaly husté mraky.
The disagreement was finally settled.	Neshoda byla nakonec urovnána.
He gave birth to a bouncing bundle of joy.	Porodil poskakující uzlíček radosti.
Surprising,	Překvapující,
Her distinctive voice was clear.	Její charakteristický hlas zněl jasně.
Many countries now face serious economic problems.	Mnoho zemí nyní čelí vážným ekonomickým problémům.
Food prices will rise dramatically next year.	Ceny potravin v příštím roce dramaticky porostou.
Many people left the city after the disaster.	Po katastrofě město opustilo mnoho lidí.
The actor has won a number of awards.	Herec získal řadu ocenění.
As a discipline, it is largely practical.	Jako disciplína je do značné míry praktická.
God forbid, no one said why he got on that plane.	Bože rychlost, nikdo neřekl, proč nastoupil do toho letadla.
All you have to do is mix the ingredients together.	Jediné, co musíte udělat, je smíchat ingredience dohromady.
She found herself sitting on a park bench.	Zjistila, že sedí na lavičce poblíž parku.
The Earth's magnetic field is changing.	Magnetické pole Země se mění.
He is in the habit of doing these things.	Má ve zvyku dělat tyto věci.
Triceratops was ill.	Triceratops byl nemocný.
The grill has ten levels of settings, including baking.	Gril má deset stupňů nastavení včetně pečení.
She was the first performer on stage.	Byla první účinkující na pódiu.
He often dreamed of leaving his sleepy hometown.	Často snil o tom, že opustí své ospalé rodné město.
The council meeting was frequently attended.	Zasedání zastupitelstva bylo málo navštěvované.
I spent the weekend driving in nature.	Víkend jsem strávil jízdou v přírodě.
Its author published three novels in quick succession.	Její autor vydal v rychlém sledu tři romány.
The turtle was atypically aggressive.	Želva byla netypicky agresivní.
They have huge natural resources.	Mají obrovské přírodní zdroje.
The clumsy secretary was sent to the outside office.	Nešikovná sekretářka byla vykázána do vnější kanceláře.
These data consist of specific facts.	Tato data se skládají z konkrétních faktů.
The period of reflection after his death is very important.	Období reflexe po jeho smrti je velmi důležité.
The zoo was remade at the hospital.	Zoo předělali na nemocnici.
Acts of kindness are rare all over the world.	Na celém světě jsou skutky laskavosti vzácné.
The rabbit was ecstatic.	Králík byl u vytržení.
The pre-existing condition was one of the factors that hindered successful treatment.	Preexistující stav byl jedním z faktorů, který bránil úspěšné léčbě.
Her leg slipped as she descended.	Při slézání jí uklouzla noha.
Summers will be too hot for comfortable walks.	Léta budou příliš horká na pohodlné procházky.
Journalists routinely produce material.	Novináři běžně vyrábějí materiál.
It is important that you handle your sex toy with care.	Je důležité, abyste se svou sexuální hračkou zacházeli opatrně.
They arrived in the city at a brisk pace	Svižným krokem dorazili do města
He has plans with us, you know.	Má s námi plány, víš.
Let's talk over dinner.	Promluvme si u večeře.
Two new lanes have been opened.	Byly otevřeny dva nové jízdní pruhy.
The team trained hard.	Tým tvrdě trénoval.
Hispanic constituency.	Hispánská volební základna.
A love match is not a miracle.	Milostný zápas není zázrak.
Mystical number with mythical properties.	Mystické číslo s mýtickými vlastnostmi.
He heard a shout in the distance.	V dálce zaslechl výkřik.
Her speech was interrupted by giggles and giggles.	Její řeč byla přerušovaná chichotáním a chichotáním.
The asphalt is slowly dwindling.	Asfalt pomalu ubývá.
They are a breeding ground for tropical diseases.	Jsou živnou půdou pro tropické choroby.
My wife cooked everything.	Manželka všechno vařila.
Another obstacle to women's employment is unfavorable working conditions.	Další překážkou, která brání zaměstnávání žen, jsou nepříznivé pracovní podmínky.
The property has been abandoned for years.	Nemovitost byla léta opuštěná.
Look at him!	Podívej se na něj!
The fish was huge.	Ryba byla obrovská.
He ran down the hill into the city.	Seběhl z kopce do města.
He led his choir in a song.	Vedl svůj sbor v písni.
I estimate it will take about two months.	Odhaduji, že to bude trvat asi dva měsíce.
The sergeant is always annoyed.	Seržant je vždy mrzutý.
She studied it carefully and nodded.	Pozorně si to prohlédla a přikývla.
She studied him intently.	Pozorně si ho prohlížela.
He tries to do it whenever possible.	Snaží se to dělat, kdykoli je to možné.
The sun rose over the trees and dazzled them.	Slunce stoupalo nad stromy a oslnivě je rýsovalo.
Now her eyes seemed watery and distant.	Nyní se její oči zdály vodnaté a vzdálené.
This fortress is home to a large number of lions.	Tato pevnost je domovem velkého množství lvů.
He will observe the habits of the animals in the forest.	Bude pozorovat zvyky zvířat v lese.
Dark clouds are falling over the city.	Nad městem se snášejí temné mraky.
Ed has a knack for math.	Ed má talent na matematiku.
She was not a teacher, but a teacher.	Nebyla učitelkou, ale učitelkou.
Magnesium is used in a wide range of products.	Hořčík využívá celá řada produktů.
These clocks are broken and must be repaired.	Tyto hodiny jsou rozbité a musí být opraveny.
The results of the study may prove important.	Výsledky studie se mohou ukázat jako důležité.
Samples were collected around the world.	Vzorky byly shromážděny po celém světě.
This organization wants to go to court.	Tato organizace se chce obrátit na soud.
Most people leave the office on time.	Většina lidí odchází z kanceláře včas.
The silence was broken by a howl.	Ticho přerušilo zavytí.
A structure that represents a list of numbers.	Struktura, která představuje seznam čísel.
He helped dig a hole.	Pomáhal kopat díru.
The snow turned to rain.	Sníh se změnil v déšť.
Giant octopus with their arms.	Obří chobotnice jejich paže.
There was once an island.	Byl jednou jeden ostrov.
There are urban and rural areas.	Rozlišují se městské a venkovské oblasti.
The prisoner was sentenced to death.	Vězeň byl odsouzen k smrti.
The military has decided that the security of the area is at stake.	Armáda rozhodla, že bezpečnost oblasti je ohrožena.
Doctors were trying to find an antidote to the disease.	Lékaři se snažili najít protijed na nemoc.
He was known for his intellect.	Byl známý svým intelektem.
To date, no epidemics have been reported.	Dodnes nebyly hlášeny žádné epidemie.
The movers showed up early this morning.	Stěhováci se objevili dnes brzy ráno.
The diet eliminates all red meat.	Dieta vylučuje veškeré červené maso.
They were nearby here in a restaurant.	Byli poblíž tady v restauraci.
Have some more tea.	Dejte si ještě čaj.
Little boy pointing at the picture.	Malý chlapec ukázal na obrázek.
Many women in their country are denied full political rights.	Mnoha ženám v jejich zemi jsou upírána plná politická práva.
There is little sugar on the cake.	Na dort je málo cukru.
The meeting was probably canceled.	Schůzka byla pravděpodobně zrušena.
The air was filled with the scent of a climbing plant.	Vzduch byl naplněn vůní popínavé rostliny.
Hundreds of protesters gathered to protest the government's announcement.	Na protest proti oznámení vlády se shromáždilo několik stovek demonstrantů.
This shortcoming causes major problems.	Tento nedostatek způsobuje velké problémy.
The local council was concerned.	Místní zastupitelstvo to znepokojovalo.
As the sky cleared, light rain began to fall.	Když se obloha zatáhla, začal padat lehký déšť.
The crowd was calm.	V davu zavládl klid.
She enjoyed discovering her.	Bavilo ji objevovat.
These men use a fork to eat.	Tito muži k jídlu používají vidličku.
The director met his cast.	Režisér se setkal se svým obsazením.
The actors were thinking about how to proceed.	Herci přemýšleli o dalším postupu.
Some tomatoes were eaten.	Některá rajčata byla snědena.
The pastries were baked according to old family recipes.	Pečivo bylo upečeno podle starých rodinných receptů.
Even more articles have appeared.	Objevilo se ještě více článků.
There were only corpses left after the flood.	Po povodni zbyly jen mrtvoly.
Read the whole recipe before you start.	Než začnete, přečtěte si celý recept.
A comparison of the two is justified.	Srovnání těchto dvou je oprávněné.
It may be necessary to repeat the measurement.	Může být nutné opakovat měření.
Each gave them one leaflet.	Každý jim dal jeden leták.
The villagers agreed to hold a martyr's funeral.	Vesničané souhlasili s pořádáním mučednického pohřbu.
He spends a lot of time gardening.	Tráví spoustu času zahradničením.
Many new buildings have been added.	Přibylo mnoho nových budov.
Now your cake is ready!	Nyní je váš dort hotový!
He looked nervously and frowned.	Nervózně se díval a svraštil obočí.
Action is needed to prevent further natural disasters.	Je třeba jednat, aby se předešlo dalším přírodním katastrofám.
The landscape was magnificent.	Krajina byla velkolepá.
I smuggle cigarettes across borders.	Pašuji cigarety přes hranice.
Always wear sunglasses.	Vždy noste sluneční brýle.
The test results show a statistical difference.	Výsledky testu ukazují statistický rozdíl.
Foods high in sugar are digested very quickly.	Potraviny s vysokým obsahem cukru se tráví velmi rychle.
They looked like they could start arguing.	Vypadali, že by se mohli začít hádat.
However, most countries in the world still ban it.	Většina zemí světa jej však stále zakazuje.
The wedding was flashy.	Svatba byla honosná.
Apples need more than two years to ripen.	Jablka potřebují ke zrání více než dva roky.
The speech was difficult to follow.	Projev bylo těžké sledovat.
She forgot her birthday.	Zapomněla na své narozeniny.
It is a common misconception that elephants cannot swim.	Je běžnou mylnou představou, že sloni neumí plavat.
He wrapped a towel around my son.	Omotal ručník kolem mého syna.
Identify the author of this poem.	Identifikujte autora této básně.
He works hard to obtain the best raw materials.	Tvrdě pracuje na získávání těch nejlepších surovin.
The company's employees held meetings outside their offices.	Zaměstnanci společnosti pořádali porady mimo své kanceláře.
He knows no limits to his boastfulness.	Nezná meze své chvástavosti.
My home is twenty minutes away.	Můj domov je odtud dvacet minut.
The service provider is particularly unreliable.	Poskytovatel služeb je obzvláště nespolehlivý.
Hydrangeas are beautiful shrubs.	Hortenzie jsou krásné keře.
Their faces turned very pale.	Jejich tváře velmi zbledly.
The snow was slowly falling across the sky.	Sníh pomalu padal po obloze.
The king found that the child was a fun toy.	Král zjistil, že to dítě je zábavná hračka.
The necromancer hopes to correct some historical inaccuracies.	Nekromancer doufá, že opraví některé historické nepřesnosti.
The snowflakes are whimsically shaped.	Sněhové vločky jsou rozmarně tvarované.
The water was slowly draining from the swimming pool.	Voda z koupaliště pomalu odtékala.
One pedestrian was injured in the night's collision.	Při noční srážce byl zraněn jeden chodec.
He carefully pushed aside the large metal box.	Opatrně odsunul velkou kovovou krabici.
The owner promised to pay me.	Majitel slíbil, že mi to proplatí.
Do you store apples for baking?	Skladujete jablka na pečení?
These children often have terrible eating habits.	Tyto děti mají často hrozné stravovací návyky.
He was busy unpacking his bags.	Zaměstnával se vybalováním tašek.
Few visitors will move on.	Jen málo návštěvníků se vydá dál.
Jigsaw puzzles are great fun.	Skládačky jsou skvělá zábava.
No one was willing to lend money.	Nikdo nebyl ochoten peníze půjčit.
The villagers consumed large amounts of alcohol during the celebrations.	Vesničané při oslavách konzumovali velké množství alkoholu.
A few years have passed since that fateful day.	Od toho osudného dne uplynulo pár let.
You will also need a small dose of cheddar cheese.	Dále budete potřebovat malou dávku sýru čedar.
This porridge has a sweet taste.	Tato kaše má sladkou chuť.
The weather here is quite unstable.	Počasí je zde dost nestabilní.
The text uses an encyclopedic tone.	Text používá encyklopedický tón.
The band played a few slow songs.	Kapela zahrála několik pomalých písní.
We will continue the survey.	V průzkumu budeme pokračovat.
We are in debt.	Jsme zadluženi.
He is used to long and painful training.	Je zvyklý na dlouhý a bolestivý trénink.
She covered one ear with another.	Zakryla si jedno ucho druhým.
The association said housing prices were irrelevant.	Asociace uvedla, že ceny bydlení jsou irelevantní.
Please give these pills to your mother.	Dejte prosím tyto pilulky své matce.
He was determined to complete the project.	Byl rozhodnutý projekt dokončit.
She sobbed softly as she prayed.	Při modlitbě tiše vzlykala.
No one greeted her.	Nikdo ji nepozdravil.
What strange creatures!	Jaká zvláštní stvoření!
He lit a cigarette.	Zapálil si cigaretu.
The heating grille is efficient.	Topná mřížka je účinná.
We parked the car in front of the restaurant.	Zaparkovali jsme auto před restaurací.
The hills provided shelter from the wind.	Kopce poskytovaly úkryt před větrem.
Six million were sold on the first day.	První den se prodalo šest milionů.
She retired as a journalist.	Odešla do novinářského důchodu.
Many people share his beliefs.	Mnoho lidí sdílí jeho přesvědčení.
The captain's blow had more than one counterpart.	Kapitánův úder měl více než jen jeden protějšek.
Everyone cheered wildly as he passed the finish line.	Když projížděl cílem, všichni divoce jásali.
The cakes had too many calories.	Dorty měly příliš mnoho kalorií.
They walked through the deserted streets.	Procházeli opuštěnými ulicemi.
The unusually cold winter has limited the agricultural industry.	Nezvykle chladná zima omezila zemědělský průmysl.
It is practically illegal to drive here.	Jezdit autem je zde prakticky nelegální.
They don't make as much noise as cars.	Nedělají tolik hluku jako auta.
The room was clean and small.	Pokoj byl čistý a malý.
The monarch will file a complaint.	Panovník podá stížnost.
Iodine is found in the sea.	Jód se nachází v moři.
This project will end tomorrow afternoon.	Tento projekt skončí zítra odpoledne.
So let's hurry.	Tak si pospěšme.
After the incident, the victims' association criticized the police.	Po incidentu sdružení obětí kritizovala policii.
I had many sleepless nights and I was afraid of this answer.	Měl jsem mnoho bezesných nocí a strachoval jsem se o tuto odpověď.
Suddenly he slipped on the wet sidewalk.	Najednou dostal na mokrém chodníku smyk.
Blue is her favorite.	Modrá barva je její oblíbená.
He remembered the meeting in great detail.	Schůzku si pamatoval velmi podrobně.
He ran away and almost got over it.	Utekl a málem se z toho dostal.
These materials are light and very durable.	Tyto materiály jsou lehké a velmi odolné.
His analysis showed that the system is stable.	Jeho analýza ukázala, že systém je stabilní.
In my country, agriculture is vital.	V mé zemi je zemědělství životně důležité.
She put her hand on her heart.	Položila si ruku na srdce.
The picture frame is decorated.	Rám obrazu je zdobený.
The man was charged with the crime of neglect.	Muž byl obviněn z trestného činu zanedbání péče.
They were just amazing.	Byli prostě úžasní.
A government spokesman condemned the reporter's report.	Mluvčí vlády reportérovu zprávu odsoudil.
She ate crispy noodles for dinner.	K večeři jedla křupavé nudle.
The northern plains offered fertile ground.	Severní pláně nabízely úrodnou půdu.
Potatoes grow well in this area.	Brambory v této oblasti dobře rostou.
The colonel's eye twitched here and there.	Plukovníkovo oko škubalo sem a tam.
The face looked evenly tanned.	Z fotografie vypadala rovnoměrně opálená tvář.
Two fuels are used to generate electricity in fuel cells.	K výrobě elektřiny v palivových článcích se používají dvě paliva.
I cried for two hours.	Brečel jsem dvě hodiny.
He teaches history at the university.	Vyučuje historii na univerzitě.
A sweet smell wafted from the kitchen.	Z kuchyně se linula sladká vůně.
A peloton was formed.	Vznikl peloton.
The results of the study are ambiguous.	Výsledky studie jsou nejednoznačné.
The prince stared at the map curiously.	Princ zvědavě hleděl na mapu.
Legend has it that the earth was blessed by God.	Legenda říká, že země byla požehnána bohem.
Point out the shortcomings in the argument.	Ukažte na nedostatky v argumentaci.
Don't touch so that your cat can play.	Nedotýkejte se toho, aby si vaše kočka mohla hrát.
He cut his finger on the broken bottle.	Pořezal si prst o rozbitou láhev.
She slung her beautiful brown mane around her head.	Přehodila si svou krásnou hnědou hřívu kolem hlavy.
He rushed into the room.	Vřítil se do místnosti.
The cement market is dominated by several large companies.	Trhu s cementem dominuje několik velkých společností.
And that, of course, upset the wolf.	A to samozřejmě vlka naštvalo.
The visitors spoke enthusiastically.	Návštěvníci mluvili nadšeně.
The professor was thrilled with the discovery.	Profesor byl tímto objevem nadšen.
Everyone except the greedy farmer.	Všichni kromě lakomého farmáře.
You have to peel two onions first.	Nejprve musíte oloupat dvě cibule.
Thank you very much!	Děkuji mnohokrát!
The pain in his shoulder was almost unbearable.	Bolest v jeho rameni byla téměř nesnesitelná.
Enjoy the delicious taste.	Vychutnejte si lahodnou chuť.
Lawyers advised their clients to be patient.	Právníci svým klientům radili, aby byli trpěliví.
His tone was aggressive.	Jeho tón hlasu byl agresivní.
Police report widespread use of dangerous drugs.	Policie hlásí rozšířené užívání nebezpečných drog.
A tallow candle produces light for several feet.	Lojová svíčka produkuje světlo na několik stop.
They messed up their first job.	Zpackali svou první práci.
We had to stay in the woods.	Museli jsme zůstat v lese.
The landscape is covered with snow.	Krajinu pokrývá sníh.
The car lasted a hundred years.	Automobil vydržel sto let.
A red truck with a rear end drove by.	Kolem projel červený náklaďák se zadním koncem.
He picked up the glass.	Zvedl sklenici.
His fellow citizens welcomed him with enthusiasm.	Spoluobčané ho vítali s nadšením.
The university is an institution of higher education.	Univerzita je instituce vyššího vzdělávání.
A turning point in the conflict.	Zásadní bod obratu v konfliktu.
He drank.	On pil.
She found her voice and challenged them.	Našla svůj hlas a vyzvala je.
Alternative fuel was not available to ordinary citizens.	Alternativní palivo nebylo pro běžné občany dostupné.
He didn't have much to worry about.	Neměl moc starostí.
The fight against poverty persists in this region.	V tomto regionu přetrvává boj s chudobou.
In a second, everyone was immersed.	Ve vteřině byli všichni ponořeni.
The afternoon was full of spring heat.	Odpoledne bylo plné jarního tepla.
Mars is another target after the moon.	Mars je dalším cílem po Měsíci.
They left the island many years ago.	Opustili ostrov před mnoha lety.
Rooms are spacious.	Pokoje jsou prostorné.
She gasped.	Lapala po dechu.
Do you prefer spaghetti and meatballs?	Máte raději špagety a karbanátky?
The team played a strong match.	Tým odehrál silný zápas.
The company manufactures the two most popular household refrigerators.	Společnost vyrábí dvě nejoblíbenější chladničky pro domácnost.
Fortunately, they were all washed away by a sudden downpour.	Naštěstí je všechny spláchl náhlý liják.
The harvest has finally arrived!	Sklizeň konečně dorazila!
Many people work directly or indirectly as dangerous workers.	Mnoho lidí pracuje na přímo nebo nepřímo nebezpečné práci.
It was just silence.	Bylo jen ticho.
She's my husband's sister-in-law.	Je to švagrová mého manžela.
Good luck finding a new home that suits your needs.	Hodně štěstí při hledání nového domova, který bude vyhovovat vašim potřebám.
He took off his shirt and revealed a large tattoo.	Sundal si košili a odhalil velké tetování.
At first, it seemed like a viable plan.	Zpočátku to vypadalo jako životaschopný plán.
Bandits stole money.	Bandité ukradli peníze.
Many buildings have been carefully restored.	Mnoho budov bylo pečlivě restaurováno.
Grandma's grave was covered with flowers.	Hrob babičky byl pokryt květinami.
These forests are often dark and mysterious.	Tyto lesy jsou často temné a tajemné.
So a new theory of magnetism was needed.	Bylo tedy zapotřebí nové teorie magnetismu.
When the bus starts, look for a good way.	Když se autobus rozjede, hledejte dobrou cestu.
Her eyes were hard to sleep.	Oči měla těžké spánkem.
He sipped his whiskey and cola.	Usrkl whisky a kolu.
He said a few words and then left.	Řekl pár slov a pak odešel.
The vegetation is lush.	Vegetace je bujná.
This student enjoys traveling the world.	Tento student rád cestuje po celém světě.
I shoved mint in my mouth.	Strčil jsem si do úst mátu.
You can use them as an attractive centerpiece.	Můžete je použít jako atraktivní středobod.
It is important that we allow this tradition to continue.	Je důležité, abychom umožnili, aby tato tradice pokračovala.
Gunmen attacked police near the airport.	Ozbrojenci zaútočili na policii nedaleko letiště.
They kept their distance from the police.	Od policistů si drželi odstup.
These numbers are from the same source as the others.	Tato čísla jsou ze stejného zdroje jako ostatní.
Both prayers are short.	Obě modlitby jsou krátké.
It is difficult to work with unreliable material.	Je obtížné pracovat s nespolehlivým materiálem.
The sky is orange.	Obloha je oranžová.
The rain was very heavy.	Déšť byl velmi silný.
He was engrossed in calligraphy.	Byl pohlcen kaligrafií.
The popularity of the product made a great impression on the manufacturer.	Popularita produktu udělala na výrobce velký dojem.
She used her strength for good.	Využila své síly k dobru.
Her house is full of cats.	Její dům je plný koček.
Five of the city's twelve dogs were killed.	Pět z dvanácti městských psů bylo zabito.
The government's efforts to convince them were in vain.	Snahy vlády je přesvědčit byly marné.
He grew red flowers in the garden.	Na zahradě pěstoval červené květy.
A flood is approaching this city.	Do tohoto města se blíží povodeň.
The curse of their greed and stupidity!	Prokletí jejich chamtivosti a hlouposti!
People everywhere are complaining about traffic jams.	Lidé si všude stěžují na dopravní zácpy.
The city is a tourist center.	Město je turistickým centrem.
Visitors often flocked to admire him.	Návštěvníci se často hrnuli, aby ho obdivovali.
The gang of baboons seemed fascinated by their movements.	Zdálo se, že tlupu paviánů jejich pohyby zaujaly.
Not all the inhabitants of the country were civilized.	Ne všichni obyvatelé země byli civilizovaní.
Parents expect their children to socialize.	Rodiče očekávají, že jejich děti budou socializovat.
The palace is brightly lit at night.	Palác je v noci jasně osvětlený.
The government is increasingly corrupt.	Vláda je stále více zkorumpovaná.
The atmosphere was light, cheerful.	Atmosféra byla lehká, veselá.
He said he could not help him.	Uvedl, že mu nemohl pomoci.
A test of courage.	Zkouška odvahy.
Don't be subject to this trick!	Nepodléhejte tomuto triku!
Then the girl emerged from the car.	Poté se dívka vynořila z vozu.
The whole city was painted white.	Celé město bylo vymalováno na bílo.
He was of medium build.	Byl střední postavy.
The local forests burned unnatural fires.	Zdejší lesy spálily nepřirozené požáry.
The leaves of the plant folded inside.	Listy rostliny složené dovnitř.
The industry has called on the government to act.	Odvětvové orgány vyzvaly vládu, aby jednala.
There is a gap between the asphalt and the road.	Mezi asfaltem a vozovkou je mezera.
The government has decided to reduce infrastructure spending.	Vláda se rozhodla snížit výdaje na infrastrukturu.
Growing cattle and sheep for food.	Pěstování skotu a ovcí na jídlo.
She sat in her seat and sighed with relief.	Seděla na sedadle a úlevně si povzdechla.
They are probably sheep.	Jsou to pravděpodobně ovce.
We want to save our planet.	Chceme zachránit naši planetu.
He sipped his coffee and the filter cracked.	Usrkl kávu a filtr zapraskal.
Please lower your voice.	Prosím, ztište hlas.
The plan was thwarted when the abducted children resisted.	Plán byl zmařen, když se unesené děti postavily na odpor.
He returned to his ship and flew away.	Vrátil se na svou loď a odletěl.
She arrived late, but in time for the concert.	Přišla pozdě, ale včas na koncert.
Have you finished your homework yet?	Už jste dokončili svůj domácí úkol?
She took a seat in front of me.	Zaujala místo přede mnou.
I'd like to go to the beach.	Chtěl bych jít na pláž.
Work requires great skill.	Práce vyžaduje velkou zručnost.
Most slaves were sold to wealthy landowners.	Většina otroků byla prodána bohatým vlastníkům půdy.
This decision is subject to judicial review.	Toto rozhodnutí podléhá soudnímu přezkumu.
The soldier sent a sincere apology over the radio.	Voják přes vysílačku poslal upřímnou omluvu.
This seal has been broken and replaced.	Toto těsnění bylo porušeno a vyměněno.
Researchers are still studying the effects of global warming.	Vědci stále studují dopady globálního oteplování.
Fake labor is an example of undeclared work.	Falešná pracovní síla je příkladem nehlášeného zaměstnání.
When they entered, the door slackened.	Když vešli, dveře povolily.
The brush cleans the soles of your shoes.	Kartáč vyčistí podrážky vašich bot.
Politicians take bribes from wealthy landowners.	Politici berou úplatky od bohatých statkářů.
I just cleaned the house.	Právě jsem uklidil dům.
An error in this ratio is unacceptable.	Chyba tohoto poměru je nepřijatelná.
Tens of millions did not know why.	Desítky milionů nevěděly proč.
Collection of bread, cheese, tomatoes and meat.	Sbírka chleba, sýra, rajčat a masa.
It reminds me of my home	Připomíná mi to můj domov
Children learn best through play.	Děti se nejlépe učí hrou.
The tyranny of fear and the tyranny of need were everywhere.	Tyranie strachu a tyranie nouze byla všude.
She is tall for her age.	Na svůj věk je vysoká.
They tried to persuade the young woman to go.	Snažili se mladou ženu přesvědčit, aby šla.
Distribute three times.	Rozdávat třikrát.
He was waiting for the beginning.	Čekal na začátek.
House with porch and gingerbread decoration,	Dům s verandou a zdobením perníku,
Her daughter's wedding was a beautiful celebration.	Svatba její dcery byla krásnou oslavou.
The road was slippery from the mud.	Silnice byla kluzká od bláta.
They sealed all the doors and windows.	Utěsnili všechny dveře a okna.
Nobody likes family quarrels.	Nikdo nemá rád rodinné hádky.
She likes green tea.	Má ráda zelený čaj.
The scales showed that the bird weighed about two pounds.	Váhy ukázaly, že pták vážil asi dvě libry.
So she downloaded the number.	Stáhla tedy číslo.
There was a crime in the city.	Ve městě došlo ke zločinu.
Now that they have left, we can continue our normal lives.	Nyní, když odešli, můžeme pokračovat v normálním životě.
The old lady's garden was in ruins.	Zahrada staré paní byla v troskách.
We'll need two cups of flour.	Budeme potřebovat dva hrnky mouky.
The professor explained how this process works.	Profesor vysvětlil, jak tento proces funguje.
Farmers grow rice, corn and wheat.	Farmáři pěstují rýži, kukuřici a pšenici.
This house has three bedrooms and two bathrooms.	Tento dům má tři ložnice a dvě koupelny.
The new government denied that there was a problem.	Nová vláda popřela, že by tam byl problém.
Kepler discovered the laws of planetary motion.	Kepler objevil zákony pohybu planet.
The calluses on his hands thickened and hardened.	Mozoly na jeho rukou zhoustly a ztvrdly.
The streets were lined with trees.	Ulice byly lemovány stromy.
She has big blue eyes, blue jeans,	Má velké modré oči, modré džíny,
He reached for the doorknob.	Sáhl po klice.
The ship sailed from the pier.	Loď odplula od mola.
These are the characters that each letter represents.	Toto jsou znaky, které každé písmeno představuje.
I need to clean the dishes.	Potřebuji vyčistit to nádobí.
The accountant managed to meet both goals.	Účetní se podařilo splnit oba cíle.
Poor people suffer most from infectious diseases.	Chudí lidé nejvíce trpí infekčními nemocemi.
The forests are beautiful, dark and deep.	Lesy jsou krásné, tmavé a hluboké.
They adore you, sir.	Zbožňují vás, pane.
We all see the moon rising in the sky.	Všichni vidíme na obloze vycházet měsíc.
Citizens rebelled against the rulers.	Občané se vzbouřili proti vládcům.
He told his son to look for food.	Řekl svému synovi, aby sháněl jídlo.
He lived alone in a small apartment.	Žil sám v malém bytě.
Studies have found that chocolate has many health benefits.	Studie zjistily, že čokoláda má mnoho zdravotních výhod.
The country's police are now corrupt.	Policie země je nyní zkorumpovaná.
The current government is committed to improving health care.	Současná vláda se zavázala ke zlepšení zdravotní péče.
The shape gives the egg more visibility.	Tvar dává vejci větší viditelnost.
The soup is cooked hot.	Polévka se vaří horko.
The poorest people can't afford soap.	Nejchudší lidé si mýdlo nemohou dovolit.
The stone bench was cold and damp.	Kamenná lavice byla chladná a vlhká.
There are many species of animals.	Vyskytuje se zde mnoho druhů zvířat.
The bats have tuned in to what sounds like a queen.	Netopýři se naladili na to, co zní jako královna.
The two men's philosophical ideas diverge.	Filozofické myšlenky těchto dvou mužů se rozcházejí.
The door slammed open.	Dveře se prudce otevřely.
There was thick smoke in the air.	Ve vzduchu byl hustý kouř.
He was a member of a famous rock band.	Byl členem slavné rockové kapely.
Women in this part of the world wore colorful dresses.	Ženy v této části světa nosily barevné šaty.
Whales are now migrating from the ocean.	Velryby nyní migrují z oceánu.
The athlete competed with his opponent for hours.	Sportovec celé hodiny soupeřil se svým soupeřem.
You cannot drive without a driver's license.	Bez řidičského oprávnění nelze řídit auto.
I would like to visit your country.	Chtěl bych navštívit vaši zemi.
The task is important but difficult.	Úkol je důležitý, ale obtížný.
The monarch has no natural enemies.	Panovník nemá přirozené nepřátele.
We made her angry by insulting her.	Rozzlobili jsme ji tím, že jsme ji urazili.
The letter is from my brother.	Dopis je od mého bratra.
Old paintings can be worth a fortune.	Staré obrazy mohou mít hodnotu jmění.
I'm so glad you weren't hurt.	Jsem tak rád, že ses nezranil.
A baseball was hit.	Byl zasažen baseballový míček.
The measurements were performed carefully.	Měření byla pečlivě provedena.
She looked at the garden.	Dívala se na zahradu.
An old man sat in the shadows, dozing.	Ve stínu seděl starý muž a podřimoval.
She had knowledge of everything political and social.	Měla znalosti všeho politického a sociálního.
Exhaust gases are the main source of air pollution.	Výfukové plyny jsou hlavním zdrojem znečištění ovzduší.
She criticized her co-worker's decision.	Kritizovala rozhodnutí svého spolupracovníka.
The extent of deforestation in this area is alarming.	Rozsah odlesňování v této oblasti je alarmující.
The rain was warm and soothing.	Déšť byl teplý a uklidňující.
Their families were wealthy.	Jejich rodiny byly bohaté.
Make sure all meats are completely cooked.	Ujistěte se, že všechna masa jsou zcela uvařená.
This is a quiet place.	Tohle je klidné místo.
The economic crisis has forced these men to become homeless.	Hospodářská krize donutila tyto muže k bezdomovectví.
The theater was full.	Divadlo bylo plné.
Less noise means better sleep.	Méně hluku znamená lepší spánek.
Authorities are tightening the noose.	Úřady utahují smyčku.
You can't leave early.	Nesmíš odcházet brzy.
She cleaned the lenses on her glasses.	Vyčistila čočky na brýlích.
His expression was sober.	Jeho výraz byl střízlivý.
As the crowd cheered, she waved to the players.	Zatímco dav jásal, zamávala hráčům.
Something in the atmosphere is changing.	Něco v atmosféře se mění.
They are often seen by herons feeding along the coast.	Často je vidí volavky krmící se podél pobřeží.
The famous tenor sang an aria.	Slavný tenorista zazpíval árii.
His speech was intense but convincing.	Jeho řeč byla intenzivní, ale přesvědčivá.
Sometimes he frowned as she ate.	Někdy se zamračil, když jedla.
This involves a difficult process.	To zahrnuje obtížný proces.
The forest was littered with rotting logs.	Les byl posetý hnijícími kládami.
There's a house there	Je tam dům
Rich agricultural land covers this region.	Bohatá zemědělská půda pokrývá tento region.
Volcanic eruptions can release deadly clouds of gas.	Sopečné erupce mohou vypouštět smrtící oblaka plynu.
He sees the need for a new road.	Vidí potřebu nové silnice.
The event raised awareness and funding for the charity.	Akce zvýšila povědomí a finanční prostředky pro charitu.
She was carrying a child in her arms.	V náručí nesla dítě.
Each country is unique in its own way.	Každá krajina je svým způsobem jedinečná.
She controlled her male colleague.	Kondolovala svému mužskému kolegovi.
The shell was used to remove chaff.	Skořápka sloužila k odstranění plev.
You have to train and train harder.	Musíte trénovat a trénovat tvrději.
These techniques give me comfort.	Tyto techniky mi poskytují útěchu.
Do not eat until the train arrives.	Než přijede vlak, nejezte.
A basic level of reading is essential.	Základní úroveň čtení je nezbytná.
Samples were taken from areas where mercury was suspected.	Vzorky byly odebrány z oblastí, kde bylo podezření na rtuť.
Air bubbles seem to hang in these glass balls.	Zdá se, že v těchto skleněných kuličkách jsou zavěšeny bubliny vzduchu.
It starts to rain in about a day.	Zhruba za den začne pršet.
Depressed weather prevents people from going out.	Depresivní počasí brání lidem chodit ven.
Excessive noise can cause a person to lose their hearing.	Nadměrným hlukem může člověk ztratit sluch.
Ancient peoples dissolved river water to make clay bricks.	Starověké národy rozpouštěly říční vodu na výrobu hliněných cihel.
As a result, he did not get paid.	V důsledku toho nedostal zaplaceno.
You will have trouble getting a loan.	Budete mít problém získat půjčku.
The road to enlightenment is long and arduous.	Cesta k osvícení je dlouhá a namáhavá.
Short conversation.	Krátký rozhovor.
He moved to the city after the death of his father.	Do města se přestěhoval po smrti svého otce.
Tourists flocked to this place.	Turisté se na toto místo hrnuli.
There is a hidden meaning in this poem.	V této básni je skrytý význam.
The flowers are in full bloom in spring.	Květiny jsou na jaře v plném květu.
Please leave your dog at home.	Pejska nechte prosím doma.
The theater was burned down during an arson attack.	Divadlo bylo vypáleno při žhářském útoku.
British blood spilled on the sands of that strange continent.	Britská krev se prolila na píscích toho podivného kontinentu.
The foundations of the old roads are still visible.	Základy starých cest jsou stále viditelné.
He's doing some volunteer work at a food bank.	Dělá nějakou dobrovolnou práci v potravinové bance.
The proverb refers to wise behavior.	Přísloví se týká moudrého chování.
The train engine stopped immediately.	Motor vlaku se okamžitě zastavil.
She visited him once a week in prison.	Jednou týdně ho navštěvovala ve vězení.
The farmer raised the wheelbarrow to his shoulder.	Farmář zvedl trakař na rameno.
He remained stoic.	Zůstal stoický.
We will stop this injustice.	Zastavíme tuto nespravedlnost.
A greeting note was affixed to each letter.	Ke každému dopisu byl nalepen nalepovací lístek s pozdravem.
The arrest warrant said the suspect was wanted for fraud.	Zatykač uvedl, že podezřelý je hledaný pro podvod.
We have to taste a lot of local food.	Musíme ochutnat spoustu místních jídel.
There was a loud growl from another machine.	Z dalšího stroje se ozvalo hlasité zavrčení.
Car repairs ended yesterday.	Opravy na autě skončily včera.
The ball passed the goalkeeper and into the goal.	Míč proplul kolem brankáře a do brány.
His gift was admired by all.	Jeho dar byl všemi obdivován.
Farmers grow various crops.	Zemědělci pěstují různé plodiny.
Rumors of the war caused great fear.	Zvěsti o válce vyvolaly velký strach.
The furnace heats the metals.	Pec ohřívá kovy.
Give me your hand, please.	Dej sem ruku, prosím.
The texture of the cake was smooth.	Textura dortu byla hladká.
Many children have developed asthma.	U mnoha dětí se vyvinulo astma.
This city is known for its efficiency in regulating pollution.	Toto město je známé svou účinností při regulaci znečištění.
It's clear you're taking names.	Je jasné, že bereš jména.
The symphony was his living.	Symfonie byla jeho živobytím.
They arrived when the train pulled up.	Dorazili, když vlak zajížděl.
There is only sand and sky in the desert.	V poušti je jen písek a nebe.
I blame you!	Viním tě!
This is the last part of the challenge.	Toto je poslední část výzvy.
The child's arbitrary statement is meaningless.	Svévolné prohlášení dítěte je nesmyslné.
This area lacks sufficient public transport.	Tato oblast postrádá dostatečnou veřejnou dopravu.
Their presence caused unpleasant moments.	Jejich přítomnost způsobila nepříjemné chvíle.
The television switched to another channel.	Televize přešla na jiný kanál.
He walked slowly.	Šel pomalu.
The metal was melted in a furnace.	Kov byl roztaven v peci.
He never minded helping her knead the dough.	Nikdy mu nevadilo pomáhat jí hníst těsto.
The coroner found "no apparent cause of death."	Koroner nenašel „žádnou zjevnou příčinu smrti“.
Remove any clutter from the table.	Odstraňte ze stolu veškerý nepořádek.
Tom raised his hand timidly.	Tom nesměle zvedl ruku.
The police were dressed in emergency gear.	Policisté byli oblečeni v zásahové výstroji.
The islands are of volcanic origin.	Ostrovy jsou vulkanického původu.
The toad is heavy.	Ropucha je těžká.
Take out three apples.	Vyndejte tři jablka.
The mixture must be heated.	Směs se musí zahřát.
A light source that casts a soft glow.	Světelný zdroj, který vrhá jemnou záři.
The small child was placed in foster care.	Malé dítě bylo umístěno do pěstounské péče.
His courage was admirable.	Jeho odvaha byla obdivuhodná.
The little boy climbed on his parents' lap.	Malý chlapec vylezl rodičům na klín.
The room is warm.	V místnosti je teplo.
Her hair was short, with a strand over her forehead.	Vlasy měla krátké, s pramenem přes čelo.
At dawn, the beach is deserted.	Za svítání je pláž liduprázdná.
Mine was even better.	Ten můj byl ještě lepší.
The clerk never showed up for work.	Úředník se nikdy neukázal do práce.
Before applying the stitches, the doctors cleaned the wound.	Před aplikací stehů lékaři ránu vyčistili.
The city was built around the port.	Město bylo postaveno kolem přístavu.
Traders will feel the pressure.	Obchodníci pocítí tlak.
She read the booklet curiously.	Zvědavě si přečetla brožuru.
This is a good opportunity to discuss the situation.	Je to dobrá příležitost k diskusi o situaci.
The noise from the samba band was deafening.	Hluk ze samba kapely byl ohlušující.
Of course, they are absolutely right.	Mají samozřejmě naprostou pravdu.
The prime minister said he welcomed the report.	Premiér uvedl, že zprávu vítá.
The orchard is in bloom.	Sad je v květu.
The money was placed in a cardboard box.	Peníze byly umístěny v kartonové krabici.
The fig is known to grow on trees.	Fík je známý tím, že roste na stromech.
We will need more lawyers.	Budeme potřebovat více právníků.
The bank was stolen with a gun in his hand.	Banka byla vykradena se zbraní v ruce.
Yet he was happy.	Přesto byl šťastný.
There was a lot of traffic.	Byl tam pořádný provoz.
Count the number of ants in the corner, please.	Spočítejte počet mravenců v rohu, prosím.
He climbed into bed and fell asleep.	Vlezl do postele a usnul.
I went to bed and stood in the doorway.	Šel jsem do postele a stál ve dveřích.
When water boils, it changes to steam.	Když se voda vaří, změní se na páru.
Put garlic, oil and tomatoes in a bowl.	Do mísy dejte česnek, olej a rajčata.
He begged me not to take the ring.	Prosil mě, abych si prsten nevzal.
The design of the house looks aesthetic.	Design domu působí esteticky.
This house is too simple for my taste.	Tento dům je na můj vkus příliš prostý.
The rich were accused of many things.	Bohatí byli obviňováni z mnoha věcí.
Her search for lost treasure is her lifelong commitment.	Její hledání ztraceného pokladu je jejím celoživotním závazkem.
At the end of the exam, the head teacher issued a statement.	Po ukončení zkoušky vydal vedoucí učitel prohlášení.
Hundreds of people attended her funeral.	Jejího pohřbu se zúčastnily stovky lidí.
When she finished, she cleaned up.	Když dojedla, uklidila se.
The timber industry employs thousands of local people.	Dřevařský průmysl zaměstnává tisíce místních lidí.
All governments should curb corruption.	Všechny vlády by měly omezit korupci.
This building is more than two hundred years old.	Tato budova je stará více než dvě stě let.
What do you think is causing this problem?	Co je podle vašeho názoru příčinou tohoto problému?
Most birds stay within a few kilometers of their homes.	Většina ptáků se zdržuje v okruhu několika kilometrů od svých domovů.
She slammed to the ground, making a loud noise.	Dupla na zem a vydávala hlasitý zvuk.
The lines on the counter go from left to right.	Čáry na počítadle jdou zleva doprava.
This road has historically been used to transport goods.	Tato silnice historicky sloužila k přepravě zboží.
He does nothing to help.	Nedělá nic, aby pomohl.
Many novelties have appeared this year.	V letošním roce se objevilo mnoho novinek.
She was not shocked by his proposal.	Nebyla šokována jeho návrhem.
First you will need a glass or porcelain bowl.	Nejprve budete potřebovat skleněnou nebo porcelánovou mísu.
This city is famous for its landscape paintings.	Toto město je známé krajinomalbami.
Your eyes adapt quickly to light.	Vaše oči se rychle přizpůsobí světlu.
I think there must be some mistake.	Myslím, že tam musí být nějaká chyba.
Flood water continues to rise.	Povodňová voda nadále stoupá.
And gravel makes a good surface.	A štěrk dělá dobrý povrch.
The manager's headphones ached.	Manažerova sluchátka bolela v uších.
They scrambled over the rocks.	Drápali se po skalách.
She added more seeds to the compost.	Do kompostu přidala další semínka.
The calm sea rolled in the distance.	V dálce se valilo klidné moře.
The constitution is a document that defines the laws of a country.	Ústava je dokument, který definuje zákony země.
Prepare the rice in advance.	Připravte si rýži předem.
They are too old for the program.	Na program jsou příliš staré.
As a savvy businessman, he eventually became rich.	Jako důvtipný obchodník nakonec zbohatl.
Many families choose to eat in complete silence.	Mnoho rodin se rozhodne jíst v naprostém tichu.
He successfully crossed the finish line.	Úspěšně protnul cílovou čáru.
I'm used to working late at night.	Jsem zvyklý pracovat pozdě v noci.
There are hundreds of public administrations.	Veřejné správy jsou stovky.
A subway train rushed against him.	Proti němu se řítil vlak metra.
They will not reach the stream without the boat.	Bez lodi se k potoku nedostanou.
Thin, gentle clouds moved slowly across the sky.	Tenké, jemné mraky se pomalu pohybovaly po obloze.
So he took his dog with him.	Vzal tedy s sebou svého psa.
They stopped to rest under a tree.	Zastavili se, aby si odpočinuli pod stromem.
The injured man was taken to the emergency module.	Zraněného muže převezli do pohotovostního modulu.
The thief stole several thousand dollars from a rich family.	Zloděj ukradl několik tisíc dolarů bohaté rodině.
An empty glass stood on the windowsill.	Na parapetu stála prázdná sklenice.
The probability is zero.	Pravděpodobnost je nulová.
The land of golden opportunities.	Země zlatých příležitostí.
Soaked tea has a more pronounced taste.	Máčený čaj má výraznější chuť.
English is taught in primary and secondary schools.	Angličtina se vyučuje na základních a středních školách.
Watch out for pickpockets in this area.	Pozor na kapsáře v této oblasti.
The music director helped with the choreography.	S choreografií pomáhal hudební režisér.
Pupils often copied their notebooks.	Žáci si často opisovali sešity.
Fans bet.	Fanoušci vsadili.
Traces on the corpse indicated severe torture.	Stopy na mrtvole naznačovaly těžké mučení.
The intersection is clearly marked.	Křižovatka je zřetelně označena.
Many buildings were destroyed.	Mnoho budov bylo zničeno.
She told a fascinating story.	Vyprávěla fascinující příběh.
She was angry.	Vztekala se.
Please keep the door locked.	Prosím mějte dveře zamčené.
Survival was better among people in big cities.	Přežití bylo lepší mezi lidmi ve velkých městech.
The surplus of grain caused the fall in agricultural prices.	Přebytek obilí způsobil pád zemědělských cen.
She refused to apologize.	Odmítla se omluvit.
The former model posed for photographers.	Bývalá modelka pózovala fotografům.
Fish stocks are very depleted today.	Populace ryb jsou dnes značně vyčerpané.
When she returned home, an unpleasant surprise awaited her.	Po návratu domů ji čekalo nemilé překvapení.
This new machine has revolutionized the industry.	Tento nový stroj způsobil revoluci v průmyslu.
Cows are the best source of milk.	Krávy jsou nejlepším zdrojem mléka.
He asked to remember his family and friends.	Požádal, aby byla vzpomenuta jeho rodina a přátelé.
The plural noun requires a plural mark.	Podstatné jméno v množném čísle vyžaduje značku v množném čísle.
Researchers are developing robots to treat depression.	Vědci vyvíjejí roboty k léčbě deprese.
She gently smoothed the stray curls.	Jemně uhladila zatoulané kadeře.
You take so much for granted.	Berete tolik jako samozřejmost.
Finally, she sighed deeply and felt completely happy.	Nakonec si zhluboka povzdechla a cítila se naprosto šťastná.
They escaped the wounded.	Unikli zranění.
He made only one statement.	Učinil pouze jediné prohlášení.
He ate hungrily, stopping just to swallow the bottled water.	Hladově jedl, zastavil se, jen aby polkl balenou vodu.
No one spoke, and the earth fell silent.	Nikdo nepromluvil a země se ponořila do ticha.
We have the usual crap.	Máme obvyklou blbost.
The cells are invisible to the naked eye.	Buňky jsou pouhým okem neviditelné.
Some experts believe that the problem stems from poverty.	Někteří odborníci se domnívají, že problém pramení z chudoby.
All three left with a laugh.	Všichni tři se smíchem odešli.
In the meantime, she said goodbye.	Mezitím se rozloučila.
This milk, which comes from organic crops, is remarkably clean.	Toto mléko, které pochází z ekologických plodin, je pozoruhodně čisté.
She sipped her espresso when the child got upset.	Usrkla své espresso, když se dítě rozčilovalo.
Suddenly she heard the cell door open.	Najednou uslyšela, jak se otevírají dveře cely.
They were looking for an honest man.	Hledali čestného muže.
They incorporated subtle sound effects into the game.	Do hry zakomponovali jemné zvukové efekty.
You should have seen his face.	Měl jsi vidět jeho tvář.
It is only forty meters away.	Odsud vás dělí jen čtyřicet metrů.
I packed a small bag.	Zabalil jsem si malou tašku.
Exercise helps relieve stress.	Cvičení pomáhá zmírnit stres.
He fell to the ground and grabbed his chest.	Spadl na zem a chytil se za hruď.
The trade route was ancient.	Obchodní cesta byla prastará.
Railroads cross oceans and mountains and connect distant places.	Železniční tratě křižují oceány a hory a spojují vzdálená místa.
Lives still make sense.	Životy mají i nadále smysl.
He refuses to talk about his feelings.	Odmítá mluvit o svých pocitech.
Say a sentence using only pronouns.	Řekněte větu pouze pomocí zájmen.
My home is right in the middle of the city.	Můj domov je přímo uprostřed města.
The first carriage was as big as a house.	První kočár byl velký jako dům.
But he claims that he "does not regret".	Tvrdí ale, že „nelituje“.
However, the studies were not convincing.	Studie však nebyly přesvědčivé.
The woman worked at the local fire station.	Žena pracovala na místní hasičské zbrojnici.
What is the source of water?	Jaký je zdroj vody?
They often criticize politicians and judges.	Často kritizují politiky a soudce.
I took off my pants.	Stáhl jsem si kalhoty.
Studies show that.	Studie to ukazují.
There were an unusual number of births last year.	Porodů bylo loni nezvykle hodně.
Its population declined sharply after the Civil War.	Jeho populace prudce klesla po občanské válce.
The corpses had severe burns.	Mrtvoly měly těžké popáleniny.
Trains became more popular once they were electrified.	Vlaky se staly populárnějšími, jakmile byly elektrifikovány.
The basket is full of oranges.	Košík je plný pomerančů.
They are admired for their sleek prose.	Jsou obdivováni pro svou uhlazenou prózu.
The wine bar is close.	Vinárna je blízko.
This course is taught from a sociological point of view.	Tento předmět je vyučován ze sociologického hlediska.
No one shook hands as the soldiers split up.	Když se vojáci rozdělili, nikdo si nepotřásl rukou.
So many different types of tea.	Tolik různých druhů čajů.
The journey takes an hour and a half.	Cesta trvá hodinu a půl.
They wanted to leave the country.	Chtěli opustit zemi.
That film was one of the most memorable films ever.	Ten film byl jedním z nejpamátnějších filmů vůbec.
Some authors use mathematics to describe the natural world.	Někteří autoři používají k popisu přírodního světa matematiku.
Cemetery surrounded by houses.	Hřbitov obklopený domy.
We must act to prevent markets from becoming saturated.	Musíme jednat, abychom zabránili nasycení trhů.
The students had plenty of space.	Studenti měli dostatek místa.
Bring our bags off the train.	Přines naše tašky z vlaku.
Many species are endangered.	Mnoho druhů je v ohrožení.
Your great-aunt died last year.	Vaše prateta zemřela minulý rok.
Farmers planted seeds that were contaminated with pesticides.	Farmáři zaseli semena, která byla kontaminována pesticidy.
The eggs hatched within a week.	Vejce se vylíhla do týdne.
It snowed every day during the peak of winter.	Během vrcholící zimy sněžilo každý den.
This process required hard work and sacrifice.	Tento proces vyžadoval tvrdou práci a oběti.
The seat was the lowest in the house.	Sedadlo bylo nejníže v domě.
Horses and carts are the only transport available.	Koně a vozíky jsou jedinou dostupnou dopravou.
Why are there so many different types of tea?	Proč existuje tolik různých druhů čajů?
A mud trail led to the house.	K domu vedla stezka bláta.
The factory burned down last month.	Továrna vyhořela minulý měsíc.
The hamburger package was closed.	Balíček hamburgerového masa byl uzavřen.
He usually wears a veil.	Obvykle nosí závoj.
Erosion is a major problem in arid areas.	V suchých oblastech je hlavním problémem eroze.
This area is a paradise for tourists.	Tato oblast je rájem pro turisty.
The misfortune was preventable.	Neštěstí se dalo předejít.
And so the wise old woman counted three coins.	A tak moudrá stařenka odpočítala tři mince.
The wind continued for several days.	Vítr pokračoval několik dní.
She helped him paint the deck.	Pomohla mu natřít palubu.
It was sad.	Bylo z toho smutno.
The children were frightened.	Děti byly vyděšené.
The hurricane was accompanied by storms, rain and tides.	Hurikán doprovázely vichřice, déšť a příliv.
Do nothing, friends, and we must bear the consequences.	Nedělejte nic, přátelé, a my musíme nést následky.
This is the most amazing time of the year.	Toto je nejúžasnější období roku.
Shayla carefully stacked the bread.	Shayla opatrně naskládala chleba.
The fox was very impressed by the hunting dog.	Na lišku udělal lovecký pes velký dojem.
It is very busy in the fields at harvest time.	V době sklizně je na polích velmi rušno.
The construction site is a dangerous place.	Staveniště je nebezpečné místo.
There are many religious places in this city.	V tomto městě je mnoho náboženských míst.
At dawn the birds began to sing.	Za svítání začali ptáci zpívat.
Both children raise money for science.	Obě děti vybírají peníze na vědu.
The combination of charisma and sincerity is an attractive combination.	Kombinace charisma a upřímnosti je přitažlivá kombinace.
He has read all the instructions for use.	Přečetl všechny návody k použití.
Some complied with the regulations.	Někteří nařízení dodrželi.
The rich were even richer.	Bohatí byli ještě bohatší.
He approached the table slowly.	Pomalu se přiblížil ke stolu.
The pig farm was attacked by dogs.	Prasečí farmu napadli psi.
Speeches usually refer to certain historical topics.	Projevy obvykle odkazují na určitá historická témata.
He danced awkwardly.	Tančil trapně.
Transfer the flour to a bowl.	Přendejte mouku do mísy.
The accident was caused by a careless driver.	Nehodu zavinil neopatrný řidič.
They locked the door and tightened it with chains.	Zamkli dveře a pevně je připoutali řetězy.
Once our small businesses are empowered, they will grow.	Jakmile budou naše malé podniky zmocněny, porostou vzhůru.
Orange juice is high in vitamin C.	Pomerančový džus má vysoký obsah vitamínu C.
Attendance was much higher than expected.	Účast byla mnohem větší, než se očekávalo.
The air was crystal clear.	Vzduch byl křišťálově čistý.
Wait, now is the time to go.	Počkej, teď je čas, abychom šli.
No taxes will be paid to the central government.	Ústřední vládě se nebudou platit žádné daně.
The four brothers owned the ship.	Čtyři bratři vlastnili loď.
The kitten drank from the plant for a long time.	Kotě se z rostliny dlouho napilo.
As crazy as it sounds, the diet has produced miraculous results.	Jakkoli to zní šíleně, dieta přinesla zázračné výsledky.
Man's face twisted in horror.	Tvář muže zkřivená hrůzou.
The boy parked the car in the garage.	Chlapec zaparkoval auto v garáži.
His business went downhill quickly.	Jeho podnikání šlo rychle z kopce.
The beer was very light.	Pivo bylo velmi světlé.
They examined the resected tumors under a microscope.	Prohlíželi si resekované nádory pod mikroskopem.
I'm not much of a baseball fan, really.	Nejsem moc fanoušek baseballu, opravdu.
The city is looking forward to the upcoming international festival.	Město se těší na nadcházející mezinárodní festival.
Only the Creator could create the universe.	Pouze stvořitel mohl vytvořit vesmír.
His valium was gone.	Jeho valium byly pryč.
He is the youngest of all relatives.	Je nejmladší ze všech příbuzných.
It's easy to find new words in the dictionary.	Je snadné najít nová slova ve slovníku.
The area is experiencing a lot of rain.	Oblast zažívá velké množství dešťů.
We drilled deep into the heart of the mountain.	Vrtali jsme hluboko do srdce hory.
The mixture is cloudy.	Směs je zakalená.
The thieves stole all our money.	Zloději nám ukradli všechny peníze.
Some species are becoming extinct.	Některé druhy vymírají.
The phone rings often today.	Telefon dnes zvoní často.
It is important to recycle cans and bottles.	Je důležité recyklovat plechovky a lahve.
Farmers lost their jobs when the factory closed.	Farmáři přišli o práci, když se továrna zavřela.
Commuters are expected to increase their use of bicycles.	Očekává se, že dojíždějící zvýší používání jízdních kol.
I told him to stop rapping.	Řekl jsem mu, aby přestal rapovat.
He ordered me to stay.	Přikázal mi zůstat.
That table is slightly misleading.	Ta tabulka je mírně zavádějící.
The beaver was ecstatic.	Bobr byl u vytržení.
Hot sulfuric acid was once used to clean coins.	Horká kyselina sírová se kdysi používala k čištění mincí.
The villagers were collecting firewood.	Vesničané sbírali dříví.
Carefully remove the stone.	Opatrně odstraňte kámen.
Scientists perform national service.	Vědci vykonávají národní službu.
The professor hurriedly took his notes.	Profesor si spěšně složil své poznámky.
This knowledge destroys our moral thread.	Toto poznání ničí naše morální vlákno.
Convenient form of public transport.	Pohodlná forma veřejné dopravy.
They fled the country and were unable to tolerate the uprising.	Utekli ze země a nebyli schopni tolerovat povstání.
The letters were large and easy to read.	Písmena byla velká a dobře čitelná.
Tourists are attracted by the natural beauty of the area.	Turisty lákají přírodní krásy této oblasti.
The fields near the town are used for growing vegetables.	Pole u města slouží k pěstování zeleniny.
The data suggest that air pollution levels are rising.	Údaje naznačují, že úrovně znečištění ovzduší rostou.
A handful of wild berries clung to his leg.	Hrst lesních plodů se mu přichytila ​​na nohu.
The dictator's food tasters were guarded all the time.	Diktátorovi ochutnávači jídel byli celou dobu hlídáni.
The band performed a popular cover.	Kapela předvedla populární cover.
An essential element of all great novels.	Základní prvek všech velkých románů.
People were dying en masse of disease.	Lidé hromadně umírali na nemoci.
The accident happened at a local depot.	Nehoda se stala v místním depu.
Of course, the lure of wealth helped him corrupt.	Lákadla na bohatství mu samozřejmě pomohla zkorumpovat.
They follow in the footsteps of their ancestors.	Jdou ve stopách svých předků.
She calmly answered all his questions.	S klidem odpověděla na všechny jeho otázky.
The pair was found dead.	Dvojice byla nalezena mrtvá.
Farmers there experimented with new crops.	Farmáři tam experimentovali s novými plodinami.
Trees grow more slowly where there is less moisture.	Stromy rostou pomaleji tam, kde je méně vlhkosti.
The nation's population is very young.	Populace národa je velmi mladá.
She was wearing a black or gray dress.	Měla na sobě černé nebo šedé šaty.
Some chickens escaped from the cage.	Některá kuřata utekla z klece.
The river flows slightly into the sea.	Řeka mírně teče do moře.
I will call you tomorrow.	Zavolám ti zítra.
The dominant building used to be the capital's building.	Dominantou bývala budova hlavního města.
The growing company had a new round of layoffs.	Rostoucí společnost měla nové kolo propouštění.
The pregnancy ended in tragedy.	Těhotenství skončilo tragédií.
The number of foreign tourists has fallen this year.	Počet zahraničních turistů letos klesl.
There was a painted mythology scene on the ceiling.	Na stropě byl malovaný výjev z mytologie.
The dermatologist applied a moisturizer to my face.	Dermatolog mi nanesl na obličej nějaký hydratační krém.
An old man picks up a child with tenderness.	Starý muž zvedne dítě s něhou.
The doves nestled on the first floor.	Hrdličky se uhnízdily v prvním patře.
Some snakes escape danger by hiding in their burrows.	Někteří hadi unikají nebezpečí tím, že se schovají ve svých norách.
There was a fountain in the middle.	Uprostřed stála fontána.
The sheriff interrogated the suspect for several hours.	Šerif podezřelého několik hodin vyslýchal.
In the middle of the field stands a dense tree.	Uprostřed pole stojí hustý strom.
Birds fly across the sky.	Ptáci létají po obloze.
Supervisory teams monitor employees.	Dozorčí týmy sledují pracovníky.
Some birds build nests in the trees.	Někteří ptáci si staví hnízda na stromech.
The prince studied hard and obtained the title of prince.	Princ pilně studoval a získal titul knížete.
She pulled out her smartphone and took a picture.	Vytáhla svůj smartphone a vyfotila.
The hero broke through the enemy lines.	Hrdina prorazil nepřátelské linie.
Her blue eyes were soft, misty blue.	Její modré oči byly jemné, mlhavě modré.
People were driven from the road in droves.	Lidé byli houfně vyháněni ze silnice.
As a result, they decided to give up the task.	V důsledku toho se rozhodli úkol vzdát.
I shouted at him to shut up.	Křičel jsem na něj, ať ztichne.
We have to go slowly over the bridge.	Musíme jít pomalu přes most.
If the group is small, it can attract more tourism.	Pokud je skupina malá, může přilákat více cestovního ruchu.
The company is owned by a corrupt dictator.	Firmu vlastní zkorumpovaný diktátor.
They needed a new teacher.	Potřebovali nového učitele.
The owner of the house found a valuable trinket on the land.	Majitel domu našel na půdě cennou cetku.
It is a time of deep sorrow.	Je to období hlubokého smutku.
Having a competent teacher is important.	Mít kompetentního učitele je důležité.
Give him a stamp.	Dejte mu razítko.
She was a very successful person.	Byla velmi úspěšnou osobou.
He can't wait.	Už se nemůže dočkat.
Throw in the apple and mix gently.	Vhoďte jablko a směs jemně promíchejte.
He touched her cheek so gently.	Tak jemně se dotkl její tváře.
The prime minister spoke to the nation.	Premiér promluvil k národu.
You should do it early in the morning.	Měli byste to udělat brzy ráno.
This city can be cosmopolitan.	Toto město může být kosmopolitní.
When they reached the shore, they unloaded the ship.	Když dorazili na břeh, vyložili loď.
Dark hungry.	Tm hlad.
It lies right on the border.	Leží přímo na hranici.
We can test the performance limits of the mill.	Můžeme otestovat hranice výkonu mlýna.
Why were you staring at that cow?	Proč jsi zíral na tu krávu?
The plane swayed suddenly.	Letadlo se náhle zhouplo.
He was happy to run away.	Byl šťastný, že utekl.
Antennas have long been used for communication.	Antény již dávno slouží ke komunikaci.
Organic fruit is very expensive.	Bio ovoce je velmi drahé.
Join three of your classmates for a picnic.	Připojte se ke třem svým spolužákům na piknik.
The zoo is surrounded by tall trees.	Zoo je obklopena vysokými stromy.
The atmosphere was often tense.	Atmosféra byla často napjatá.
It can easily lift heavy weights.	Dokáže snadno zvedat těžké váhy.
There is a shortage of flats.	Bytů je nedostatek.
Their lips parted in surprise.	Jejich rty se překvapením rozevřely.
The discount has expired.	Sleva vypršela.
She was short-lived	Měla krátkou povahu
The lighthouse has a light shining into the sea.	Maják má světlo svítící do moře.
She watched him intently.	Pozorně ho sledovala.
In contrast, solar energy does not produce any greenhouse gas emissions.	Naproti tomu solární energie neprodukuje žádné emise skleníkových plynů.
The child crawled on the floor.	Dítě se plazilo po podlaze.
Some storms struck without warning.	Některé bouřky udeřily bez varování.
The wounded soldier staggered out of the trench.	Voják se zraněný zapotácel ze zákopu.
Most pharmacists are honest professionals.	Většina lékárníků jsou poctiví profesionálové.
John insisted there was no point in fighting it.	John trval na tom, že nemá smysl proti tomu bojovat.
The beach was covered with coconut trees.	Pláž byla pokryta kokosovými palmami.
A dark shadow flew over the house.	Nad domem přelétl temný stín.
The party candidate was elected.	Kandidát strany byl zvolen.
The villagers were untouched by the plague.	Vesničané byli morem nedotčeni.
They visited the famous temple.	Navštívili slavný chrám.
Tourists often arrive at the city airport.	Turisté často přijíždějí na městské letiště.
The secret police monitored everything.	Vše sledovala tajná policie.
In other respects, the theory seems correct.	V ostatních ohledech se teorie zdá správná.
He did several quick experiments.	Provedl několik rychlých experimentů.
The tall building stood next to the pool.	Vysoká budova stála vedle bazénu.
The head was broken with a giant stone.	Hlava byla rozbita obřím kamenem.
Children are noisy.	Děti jsou hlučné.
The detective found the key in the mailbox.	Detektiv našel klíč ve schránce.
Water is highly corrosive.	Voda je vysoce žíravá.
The arches of the tower were painted with intricate patterns.	Oblouky věže byly natřeny složitými vzory.
These animals live in all parts of the world.	Tato zvířata žijí ve všech částech světa.
The minimum entry age is five.	Minimální vstupní věk je pět.
The quality of her teaching has improved.	Kvalita její výuky se zlepšila.
They both have the same weight.	Oba mají stejnou váhu.
Police were looking for any clues she could find.	Policie hledala jakékoli stopy, které by mohla objevit.
There was a deep and secret silence throughout the house.	V celém domě zavládlo hluboké a tajné ticho.
He arrived late today.	Dnes dorazil pozdě.
We'll try again next week.	Příští týden to zkusíme znovu.
I must, of course, thank you.	Musím vám samozřejmě vyjádřit uznání.
You should eat a varied diet.	Měli byste jíst pestrou stravu.
The flowers were clear, the scent strong.	Květiny byly jasné, vůně silná.
He stared at the girl from head to toe.	Zíral na dívku od hlavy až k patě.
You can use a pan for cooking.	K vaření můžete použít pánev.
Farmers' crops were destroyed.	Zemědělcům byla zničena úroda.
Amoeba is divided as a cell.	Améba se dělí jako buňka.
The king opened the court for public debate.	Král otevřel dvůr veřejné debatě.
This church was built centuries ago.	Tento kostel byl postaven před staletími.
Ponderosa pines are found in the mountains.	Borovice Ponderosa se nacházejí v horách.
The ferry schedule is irregular.	Jízdní řád trajektu je nepravidelný.
He often forgets things.	Často na věci zapomíná.
The little boy ran home.	Malý chlapec utekl domů.
He tastes the food and decides it is delicious.	Ochutná jídlo a usoudí, že je chutné.
Every afternoon the tide recedes.	Každé odpoledne příliv ustupuje.
His goal was fair.	Jeho cíl byl spravedlivý.
She used to sell cosmetics.	Dříve prodávala kosmetiku.
The cat sat by the tree, staring.	Kočka seděla u stromu a upřeně se dívala.
A lot of students like to play video games.	Spousta studentů ráda hraje videohry.
It rained less than usual.	Pršelo méně než obvykle.
The books sold well.	Knihy se dobře prodávaly.
The monkeys were picking black grapes in piles.	Opice sbíraly černé hrozny v hromadách.
The priests said to the king.	Řekli kněží králi.
Michelle works with children.	Michelle pracuje s dětmi.
This patch was torn.	Tato záplata byla roztržena.
His fingers shook with cold.	Prsty se třásly zimou.
During rush hour, the car park is crowded.	Během dopravní špičky je parkoviště přeplněné.
Keep your feet out of the pool.	Udržujte nohy mimo bazén.
Alcohol consumption has been declining in recent years.	Spotřeba alkoholu v posledních letech klesá.
The new technology allows many workers to sit at their desk.	Nová technologie umožňuje mnoha pracovníkům sedět u svého stolu.
The school bus picked up both boys.	Školní autobus vyzvedl oba chlapce.
Police used tear gas.	Policie použila slzný plyn.
This is the final draft of the report.	Toto je konečný návrh zprávy.
They live in a mountainous landscape.	Žijí v hornaté krajině.
The applicant's argument was easily refuted.	Argument žalobce byl snadno vyvrácen.
There are two cups in one kilogram.	V jednom kilogramu jsou dva kelímky.
After release, the birds returned to the fallen tree.	Po vypuštění se ptáci vrátili k padlému stromu.
There are also common snakes in the region.	V regionu jsou také běžní hadi.
I made the dumplings myself.	Knedlíky jsem dělala sama.
Old buildings were engulfed in insatiable flames.	Staré budovy pohltily neukojitelné plameny.
Write your name and address here.	Zde napište své jméno a adresu.
The illuminated pagoda shone at night.	V noci osvětlená pagoda zářila.
He asked the cat to marry him.	Požádal kočku, aby si ho vzala.
Green plants need both carbon dioxide and sunlight.	Zelené rostliny potřebují jak oxid uhličitý, tak sluneční záření.
The men stood around and talked cheerfully.	Muži stáli kolem a vesele si povídali.
Some noise can be expected.	Lze očekávat určitý hluk.
He sat down and smoked a cigar.	Posadil se a kouřil doutník.
Cool the milk quickly.	Mléko rychle zchlaďte.
The old woman waited patiently for her son to return.	Stařena trpělivě čekala, až se její syn vrátí.
Their discussions were excited.	Jejich diskuse byly vzrušené.
The nurse gave the woman a sedative.	Sestra dala ženě sedativa.
Automation can reduce unemployment.	Automatizace může snížit nezaměstnanost.
The government's infrastructure is in such poor condition.	Vládní infrastruktura je v tak špatném stavu.
He therefore tried to reduce the number of soldiers.	Snažil se proto omezit počet vojáků.
She sniffed sharply.	Ostře přičichla.
Pour lemonade on ice cubes.	Nalijte limonádu na kostky ledu.
She played with her hair, her eyes never met his.	Hrála si s vlasy, její oči se nikdy nepotkaly s jeho.
The color of their eyes ranges from brown to green.	Barva jejich očí se pohybuje od hnědé po zelenou.
The witch tried to convince the trusting woman.	Čarodějnice se snažila důvěřivou ženu přesvědčit.
Another recession is inevitable.	Další recese je nevyhnutelná.
The statue overturned and shattered into many pieces.	Socha se převrhla a rozbila se na mnoho kusů.
Store the bark in the refrigerator.	Kůru uchovávejte v lednici.
Rising inflation will continue to harm the poor.	Rostoucí inflace bude i nadále poškozovat chudé.
The genius of a language lies in its syntax.	Genialita jazyka spočívá v jeho syntaxi.
Our experts recommend caution.	Naši odborníci doporučují opatrnost.
She loved her job.	Milovala svou práci.
Promises were made but not kept.	Sliby byly dány, ale nedodrženy.
The public does not trust politicians.	Veřejnost politikům nevěří.
The boy enjoys his favorite game.	Chlapec si užívá svou oblíbenou hru.
Form of pollution.	Forma znečištění.
Don't forget to turn off the steamer.	Nezapomeňte vypnout parní hrnec.
Some of these people are allies of the regime.	Někteří z těchto lidí jsou spojenci režimu.
Rent us your car.	Půjčte nám své auto.
Nouns in the singular are often in the singular.	Podstatná jména v jednotném čísle jsou často v jednotném čísle.
Our population is growing at an alarming rate.	Naše populace roste alarmujícím tempem.
Every representative democracy will work.	Každá zastupitelská demokracie bude fungovat.
You will need three eggs first.	Nejprve budete potřebovat tři vejce.
Most often they are scouts and guides	Nejčastěji jsou to skauti a průvodci
Sometimes used to kill bacteria.	Někdy se používá k zabíjení bakterií.
Two million people will be affected.	Postiženy budou dva miliony lidí.
As we approach the coast, the river widens.	Jak se blížíme k pobřeží, řeka se rozšiřuje.
The poet tried to adapt antiquities to modern taste.	Básník se snažil přizpůsobit starověky modernímu vkusu.
The scent of the flowers was stunning.	Vůně květin byla ohromující.
There was no time to finish the job.	Nebyl čas dokončit práci.
No one dared disagree with him.	Nikdo se neodvážil s ním nesouhlasit.
The cold was dampened by the persistent rain.	Chlad utlumil vytrvalý déšť.
Construction is permitted for commercial use.	Konstrukce je povolena pro komerční využití.
Muscular woman in stockings and heels.	Statná žena v punčochách a podpatcích.
The winner was largely decided in the last race.	O vítězi se z velké části rozhodlo až v posledním závodě.
Passing regular checks for a long and healthy gift.	Absolvování pravidelných kontrol pro dlouhý a zdravý dárek.
The universe is created by the big bang.	Vesmír vzniká velkým třeskem.
You're driving too fast, driver!	Jedete příliš rychle, řidiči!
Their train was delayed.	Jejich vlak měl zpoždění.
Police later denied that the woman was injured.	Policie později popřela, že by žena byla zraněna.
To my surprise, the food was delicious.	K mému překvapení bylo jídlo chutné.
You know, boats need water.	Víte, lodě potřebují vodu.
The women quickly left the room.	Ženy rychle opustily místnost.
The harvest in this village is currently under threat.	Úroda v této vesnici je v současnosti ohrožena.
Notes how texts can be filled with coded messages.	Poznamenává, jak mohou být texty naplněny kódovanými zprávami.
He tried very hard but could not compete.	Velmi se snažil, ale nemohl soutěžit.
The offender was never given any punishment.	Pachateli nebyl nikdy udělen žádný trest.
He carefully placed the parts in a plastic bag.	Díly opatrně vložil do plastového sáčku.
The lips are sealed.	Rty jsou utěsněny.
These new roads have been a catalyst for growth.	Tyto nové silnice byly katalyzátorem růstu.
Dust can be a source of health problems.	Prach může být zdrojem zdravotních problémů.
Public opinion remained divided on this issue.	Veřejné mínění zůstalo v této otázce rozděleno.
Innovative solutions are needed here.	Zde jsou zapotřebí inovativní řešení.
This table is easily expandable.	Tento stůl je snadno rozšiřitelný.
Rival forces each hold a ribbon.	Soupeřící síly každá drží stuhu.
They thwarted all attempts to improve them.	Zmařili všechny pokusy o jejich zlepšení.
A bright future certainly awaits this artist.	Tohoto umělce jistě čeká zářná budoucnost.
The young man stared at his feet.	Mladík hleděl na své nohy.
He worked on his research work.	Pracoval na své výzkumné práci.
Most plants produce small, inedible fruits.	Většina rostlin produkuje drobné, nepoživatelné plody.
There were two rows of soldiers on the bridge.	Na mostě byly dvě řady vojáků.
Use a sharp knife.	Použijte ostrý nůž.
The mother bird led her chick to the nest.	Ptačí matka navedla své mládě do hnízda.
There is hope for many victims.	Existuje naděje pro mnoho obětí.
Binomial coefficient	Binomický koeficient
The study concluded that intervention policies had failed.	Studie dospěla k závěru, že intervenční politiky selhaly.
He took a yellow taxi to the station.	Jel žlutým taxíkem na nádraží.
The coalition called for the arrest of five people.	Koalice vyzvala k zatčení pěti lidí.
We have a lot of work to do.	Čeká nás spousta práce.
The police were called to the scene.	Na místo byla přivolána policie.
The patrons went crazy.	Patroni šíleli.
I've never washed windows before.	Ještě nikdy jsem okna nemyla.
The musicians will then take their places.	Hudebníci pak zaujmou svá místa.
The city's largest employer is a factory.	Největším zaměstnavatelem města je továrna.
Movie stars have been rumored to have visited the casino.	Proslýchalo se, že kasino navštívily filmové hvězdy.
As a boy, he dreamed of becoming a scientist.	Jako chlapec snil o tom, že se stane vědcem.
Her demeanor was calm.	Její chování bylo klidné.
The recipes included a "green bean casserole."	Recepty zahrnovaly „kastról ze zelených fazolí“.
Out of nowhere, a train appeared.	Z ničeho nic se objevil vlak.
Please help us.	Prosím, pomoz nám.
They are generally in a narrow range.	Obecně se pohybují v úzkém rozmezí.
Toggle the power switch.	Přepněte vypínač.
The slave girl suffered many injuries, but did not bow down.	Otrokyně utrpěla mnoho zranění, ale nesklonila se.
Did you try to run away?	Zkusil jsi utéct?
Place the box on the back of the shelf.	Umístěte krabici na zadní stranu police.
She muttered a sad melody to herself.	Pobrukovala si pro sebe smutnou melodii.
Don't touch my lens cap!	Nedotýkejte se mé krytky objektivu!
A decline in bread sales has been reported.	Byl hlášen pokles prodeje chleba.
Few people are born great.	Jen málo lidí se narodí skvělými.
They bought ice cream at a small stall.	Koupili si zmrzlinu v malém stánku.
He begged her to forgive him.	Prosil ji, aby mu odpustila.
They are engaged to get married.	Jsou zasnoubení, aby se vzali.
What they do is a mystery.	Co dělají, je záhada.
My father has amassed considerable wealth.	Můj otec nashromáždil značné jmění.
A crowd of people streamed down the street.	Po ulici proudil dav lidí.
Family members and relatives met.	Sešli se rodinní příslušníci a příbuzní.
Apparently he's still alive.	Zřejmě stále žije.
This offer is only available for a limited time.	Tato nabídka je dostupná pouze po omezenou dobu.
She remained silent, refusing to answer.	Zůstala zticha, odmítala odpovědět.
She shrugged and moved them slightly.	Pohnula rameny a mírně je posunula.
This suppresses the dissident's message.	To potlačuje poselství disidenta.
We spent the early evening swimming outside.	Podvečer jsme strávili koupáním venku.
The gas leaked because the pipe was not tight.	Plyn unikal, protože potrubí nebylo těsné.
The lengthy lawsuit angered many.	Zdlouhavý soudní spor mnohé rozzlobil.
They were tired of the Civil War.	Byli unavení z občanské války.
Some machines are considered sacred.	Některé stroje jsou považovány za posvátné.
He has broken teeth.	Má vylámané zuby.
The mixture must boil for at least one hour.	Směs musí vařit alespoň jednu hodinu.
She suddenly discredited his business.	Najednou zdiskreditovala jeho podnikání.
Neither of them likes chocolate.	Ani jeden z nich nemá rád čokoládu.
You've eaten quite a bit.	Najedli jste se docela dost.
This plant is an important source of food.	Tato rostlina je významným zdrojem potravy.
Instead, she just left.	Místo toho prostě odešla.
This statement must be true by definition.	Toto tvrzení musí být z definice pravdivé.
He left the house at five o'clock.	Z domu odešel v pět hodin.
Two pence and eleven pence make up eleven pence.	Dvě pence a jedenáct pencí tvoří jedenáct pencí.
Return the account.	Vraťte účet.
The miners transported the gold ore home by boat.	Horníci dopravovali zlatou rudu domů lodí.
There were about three million passengers on board.	Na palubě byly asi tři miliony cestujících.
The pipe fills the sewer.	Trubice zasypává kanalizaci.
The ocean surface is irregular.	Povrch oceánu je nepravidelný.
Traditional recipes do not have many ingredients.	Tradiční receptury nemají mnoho ingrediencí.
The coalition government is collapsing.	Koaliční vláda se hroutí.
Please don't break this bottle.	Nerozbíjejte tuto láhev, prosím.
The weapons were aimed at the dictator.	Zbraně byly namířeny proti diktátorovi.
Switch off the oven before opening the oven door.	Před otevřením dvířek trouby vypněte troubu.
The editorial criticized the government for being cunning.	Úvodník kritizoval vládu za to, že je lstivá.
Practice as much as you can.	Cvičte tolik, kolik zvládnete.
Unwinding with one or two wraps.	Odvinutí jedním nebo dvěma ovinutími.
The buffalo was thrown into a boiling cauldron,	Buvol byl vhozen do vroucího kotle,
Her movements were his language.	Její pohyby byly jeho řečí.
You should mow the lawn twice a week.	Trávník byste měli sekat dvakrát týdně.
The last straw was that he was uncomfortable.	Poslední kapkou bylo, že mu způsobili nepříjemnosti.
These articles deal with social issues.	Tyto články se zabývají sociálními problémy.
Worker's work involves strenuous physical work.	Práce dělníka zahrnuje namáhavou fyzickou práci.
Nothing is as valuable as health.	Nic není tak cenné jako zdraví.
The lecture was captivating.	Přednáška byla strhující.
The company expects to build on its success to date.	Firma očekává, že naváže na svůj dosavadní úspěch.
He doesn't like to go out after dark.	Po setmění nerad chodí ven.
He wasn't used to noise.	Nebyl zvyklý na hluk.
The prospect of living alone can be worrying.	Vyhlídka na život o samotě může být znepokojivá.
These are sad times.	Jsou to smutné časy.
Upstairs, they heard their children crying.	Slyšeli nahoře plakat jejich děti.
People were evacuated from the region.	Lidé byli z regionu evakuováni.
The cash register was quite busy.	U pokladny bylo docela rušno.
Fish goes well with many dishes.	Ryby se hodí k mnoha pokrmům.
Her neighbors visited her warmly.	Její sousedé ji vřele navštívili.
The villagers were ostracized.	Vesničané byli ostrakizováni.
More people will buy this car in the coming months.	V příštích měsících si tento vůz koupí více lidí.
Use some force.	Použijte trochu síly.
The animals are well fed.	Zvířata jsou dobře krmena.
Write the words above in a different way.	Napište slova nahoře jiným způsobem.
who will tell them?	kdo jim to řekne?
Pupils enjoy music more than anything else.	Žáky hudba baví víc než cokoli jiného.
Please take care of my pet.	Prosím, postarejte se o mého mazlíčka.
She was ready to face her responsibilities.	Byla připravena čelit svým povinnostem.
The public is outraged.	Veřejnost je pobouřena.
The coin fell with a thud.	Mince s žuchnutím spadla.
He reached for a box of matches.	Sáhl po krabičce sirek.
To sell, you have to buy.	Chcete-li prodat, musíte koupit.
He is a politician by name only.	Je to politik pouze podle jména.
This is a great refreshment on a hot day.	To je skvělé osvěžení v horkém dni.
It's not my fault when your friend is annoyed.	Není to moje chyba, když je tvůj přítel mrzutý.
A cold mist was blowing from the sea.	Od moře foukala studená mlha.
It could be a few more weeks.	Může to být ještě několik týdnů.
Clouds fall lazily across the evening sky.	Mraky se líně snášejí po večerní obloze.
The landscape was shrouded in thick fog.	Krajinu zahalila hustá mlha.
The bus overturned at a busy intersection.	Na frekventované křižovatce se převrátil autobus.
You must take ownership of the problem.	Musíte převzít vlastnictví problému.
A quick check confirmed he was alive.	Rychlá kontrola potvrdila, že je naživu.
You would need many tons of land to rebuild the city.	K obnově města byste potřebovali mnoho tun půdy.
It is very difficult to choose.	Je velmi těžké si vybrat.
Is the water in the foaming container safe to drink?	Je voda v pěnící nádobě bezpečná k pití?
The brave guard fought bravely.	Statečný strážce bojoval statečně.
Some men stopped to help the injured woman.	Někteří muži se zastavili, aby zraněné ženě pomohli.
He eagerly received the news.	Dychtivě dostával novinky.
The cabin was facing west and had a sea view.	Kabina byla obrácena na západ a měla výhled na moře.
The soldier is recovering in the hospital.	Voják se zotavuje v nemocnici.
These measures were necessary.	Tato opatření byla nezbytná.
He is a very gentle person.	Je to velmi jemná osoba.
Windows provide structural support to the structure.	Okna poskytují konstrukci strukturální podporu.
His work gave him a great position.	Jeho práce mu dala velké postavení.
She was one of the last dancers at the gala dinner.	Byla jednou z posledních tanečnic na galavečeru.
But the rules vary from place to place.	Ale pravidla se liší místo od místa.
The documentary proved to be interesting.	Dokument se ukázal jako zajímavý.
The festival lasts ten days.	Festival trvá deset dní.
The polluted water contributed to the death of the fish.	Znečištěná voda přispěla k úhynu ryb.
So they decided to build a castle.	Rozhodli se tedy postavit hrad.
Transistors were introduced in the 1950s.	Tranzistory byly představeny v padesátých letech.
Adjust the oven temperature.	Upravte teplotu trouby.
When addiction is uncontrolled, it can lead to crime.	Když je závislost nekontrolovaná, může vést k trestné činnosti.
Human rights violations are a global problem.	Porušování lidských práv je celosvětovým problémem.
Cattle were driven into corrals.	Dobytek byl zahnán do ohrad.
But it's hard to ignore the suggestions.	Ale je těžké ignorovat návrhy.
Now is a good time to explore the record.	Nyní je vhodná doba na prozkoumání záznamu.
Jump from one planet to another.	Přeskakujte z jedné planety na druhou.
Let your actions speak louder than your words.	Nechte své činy mluvit hlasitěji než vaše slova.
The cat barks at a squirrel.	Kočka štěká na veverku.
Measurements have been important in science for many years.	Měření jsou ve vědě důležitá již mnoho let.
The electrician was always on time.	Elektrikář byl vždy dochvilný.
However, its effect is imperceptible.	Jeho účinek je však nepostřehnutelný.
The company takes into account the needs of the community.	Společnost bere v úvahu potřeby komunity.
He drank water from a large glass.	Napil se vody z velkého poháru.
She broke his ankle when he fell on him.	Když na něj upadl, zlomila mu kotník.
The rule figures with authority.	Pravidlo figuruje s autoritou.
Young people were invited to join.	Mladí lidé byli pozváni, aby se připojili.
Residents urged government action.	Obyvatelé naléhali na vládní opatření.
No animals were sacrificed in the center.	V centru nebyla obětována žádná zvířata.
He stumbled inside, smeared with mud and sweat.	Vklopýtal dovnitř, potřísněný blátem a potem.
The smell of coffee wafted into the kitchen.	Vůně kávy se linula do kuchyně.
The city is also a paradise for bird watchers.	Město je také rájem pro pozorovatele ptactva.
Sometimes the plural can be singular.	Někdy může být množné číslo jednotné.
The dead were excavated and burned.	Mrtví byli vykopáni a spáleni.
What dog are you calling?	Jakého psa voláš?
I love chocolate cake!	Mám rád čokoládový koláč!
What a sweet scent!	Jaká sladká vůně!
Can you show me where the cakes are?	Můžeš mi ukázat, kde jsou dorty?
Who was the black woman?	Kdo byla ta černoška?
The checkered pattern was lined with gold bands with gold trim.	Kostkovaný vzor lemovaly zlaté pásy se zlatým zdobením.
Almost no insects remained alive.	Naživu nezůstal téměř žádný hmyz.
Let the potatoes cook.	Brambory dejte vařit.
And exhale slowly.	A pomalu vydechujte.
The test is only for the illiterate.	Test je pouze pro negramotné.
She came to learn a craft.	Přišla se vyučit řemeslu.
Both women advised in low voices.	Obě ženy se tichými hlasy radily.
We can explain why she took this course.	Dokážeme vysvětlit, proč tento kurz absolvovala.
A city built on a steep slope.	Město postavené na strmém svahu.
The children have lunch in peace.	Děti obědvají v klidu.
Allow to cool on the grill.	Nechte vychladnout na mřížce.
She told him she had to tell him something.	Řekla mu, že mu musí něco říct.
She made a bun out of the dough she made.	Z těsta, které udělala, udělala bochánek.
He had to admit defeat.	Musel přiznat porážku.
His loyalty to the king was unquestionable.	Jeho loajalita ke králi byla nepochybná.
It is necessary to teach children decency.	Je potřeba učit děti slušnosti.
A light breeze blew down the street.	Ulicí vanul slabý vánek.
Ninety percent of a spider bite does not cause any serious damage.	Devadesát procent kousnutí pavoukem nezpůsobí žádné vážné škody.
Quick, look at this strange creature!	Rychle, podívejte se na toto zvláštní stvoření!
I'll give it to you after this.	Po tomhle ti to dám.
Most schools offer music education as an optional subject.	Většina škol nabízí hudební výchovu jako volitelný předmět.
Think of it as an anniversary gift.	Považujte to za dárek k výročí.
So, what can we do with them?	Takže, co s nimi můžeme dělat?
The weather is nice today.	Dnes je pěkné počasí.
The wind was blowing sand into the air.	Vítr vyhazoval do vzduchu písek.
The consignment arrived and unloaded it.	Zásilka zboží dorazila a vyložila ji.
The meaning of the life of a computer expert.	Smysl života počítačového experta.
The landscape is dotted with cherries.	Krajina je posetá třešněmi.
The sun shines brightly in the late morning.	V pozdních ranních hodinách jasně svítí slunce.
Sophisticated carriages move through the busy streets.	Po rušných ulicích se pohybují propracované kočáry.
We had to make do with the most necessary things.	Museli jsme si vystačit s nejnutnějšími věcmi.
It only started shortly after midnight.	Začalo to teprve krátce po půlnoci.
The waves crashed against the beach.	Vlny narážely na pláž.
The village elder stood in front of him.	Stál před ním vesnický stařešina.
The ocean's waters receded rapidly.	Vody oceánu rychle opadly.
This sudden change is explained by climate change.	Tato náhlá změna se vysvětluje změnou klimatu.
The policeman woke the customer from a deep sleep.	Policista probudil zákazníka z hlubokého spánku.
Oranges were grown in many places.	Pomeranče se pěstovaly na mnoha místech.
Our lives have changed with the changes.	Naše životy se změnami změnily.
The tall, thin man stared out the frosted window.	Vysoký, hubený muž se díval z matného okna.
This cafe is crowded today.	Tato kavárna je dnes přeplněná.
He collects beetles in his collections.	Sbírá brouky do svých sbírek.
Mom, can you please wash the dishes?	Mami, můžeš prosím umýt nádobí?
Climb mountains and cross bridges.	Vylézt na hory a přecházet mosty.
The number of people dying from cancer is growing.	Počet lidí, kteří umírají na rakovinu, roste.
He was wearing tight clothes and high heels.	Měl na sobě těsné oblečení a vysoké podpatky.
Some birds migrate to the tropics in winter.	Někteří ptáci se v zimě stěhují do tropů.
Many religions use bells.	Mnoho náboženství používá zvony.
The dream was vague but pleasant.	Sen byl nejasný, ale příjemný.
You will need an average of three hundred milliliters of water.	Budete potřebovat v průměru tři sta mililitrů vody.
Do not forget who you are.	Nezapomeň kdo jsi.
One billion people around the world suffer from heart disease.	Miliarda lidí na celém světě trpí srdečními chorobami.
The car was crashing down the road.	Auto se řítilo po silnici.
His house has a sea view.	Jeho dům má výhled na moře.
The tanks contain clean water.	Nádrže obsahují čistou vodu.
How was your morning exercise?	Jaké bylo tvé ranní cvičení?
This laboratory was set up after a major earthquake.	Tato laboratoř byla zřízena po velkém zemětřesení.
The land was cultivated by slaves.	Půdu obdělávali otroci.
Pour the milk into a cup.	Nalijte mléko do šálku.
Seemingly fixed in place.	Zdánlivě zafixované na místě.
They'll feed us after the test, won't they?	Po zkoušce nás nakrmí, ne?
Each continent has a specific climate.	Každý kontinent má specifické klima.
Imagine a data center in a room.	Představte si, že datové centrum je v místnosti.
The measure was successful.	Opatření bylo úspěšné.
Clouds were gathering this afternoon.	Dnes odpoledne se hromadily mraky.
She sat in her camp, staring into space.	Seděla ve svém táboře a upřeně zírala do prázdna.
Too many people live in degrading poverty.	Příliš mnoho lidí žije v ponižující chudobě.
A live bird chick was found in the backyard.	Na dvorku bylo nalezeno živé ptačí mládě.
The villagers visited the temple during the festival.	Vesničané navštívili chrám během festivalu.
Each group has created a separate identity.	Každá skupina si vytvořila samostatnou identitu.
She discovered her hidden talent for painting.	Objevila svůj skrytý talent pro malování.
Many people argue in favor of nuclear energy.	Mnoho lidí argumentuje ve prospěch jaderné energie.
She sat all of them.	Seděla z nich všech.
The medical profession is making remarkable progress every year.	Lékařská profese dělá každým rokem pozoruhodné pokroky.
She giggled as she watched the ions rain from the sky.	Když sledovala, jak z nebe prší ionty, zachichotala se.
The summer heat has escaped.	Letní vedro uniklo.
The statue is carved from ivory.	Socha je vyřezána ze slonoviny.
The materials used were relatively expensive.	Použité materiály byly poměrně drahé.
She knew exactly where they were going.	Věděla přesně, kam mají namířeno.
The resulting mixture is moderately viscous.	Výsledná směs je středně viskózní.
Two men walked past, both tall, in leather clothes.	Kolem prošli dva muži, oba vysocí, v koženém oblečení.
We used it to cook food.	Používali jsme to k vaření jídla.
The radio station has been closed.	Rozhlasová stanice byla uzavřena.
More ambitious plans have now been abandoned.	Od ambicióznějších plánů se nyní upustilo.
The morning mist rose.	Ranní mlha se zvedla.
The constitution guarantees religious freedom.	Ústava zaručuje náboženskou svobodu.
"Emotionally intelligent" are most likely to procrastinate.	„Emocionálně inteligentní“ jsou nejpravděpodobnější, že prokrastinují.
He enjoys these fiery debates.	Tyto plamenné debaty ho baví.
The advent of temperate climate has affected the arrival of people.	Nástup mírného klimatu ovlivnil příchod lidí.
She was attracted to exotic places.	Lákala ji exotická místa.
The members of the club were extremely rich.	Členové klubu byli nesmírně bohatí.
Addicts must overcome their addiction.	Závislí musí překonat svou závislost.
She arrived early and was ready.	Přijela brzy a byla připravena.
The girl threw her wet swimsuit in the basket.	Dívka hodila mokré plavky do koše.
This dispute is expected to be resolved soon.	Očekává se, že tento spor bude brzy vyřešen.
Air pollution has reached unbearable levels.	Znečištění ovzduší dosáhlo neúnosné úrovně.
He didn't want to tell his parents.	Nechtěl to říct rodičům.
Children argue about toys.	Děti se hádají o hračky.
Extensive strips of green forest filled the river valley.	Údolí řeky zaplnily rozsáhlé pásy zeleného lesa.
The priest declared her ashes a blessing.	Kněz prohlásil její popel za požehnání.
He was afraid of the upcoming rehearsals.	Bál se blížící se zkoušky.
Computers are seriously defective.	Počítače jsou vážně vadné.
The disaster is unexpected.	Katastrofa je neočekávaná.
The groom was dressed in a tuxedo.	Ženich byl oblečený ve smokingu.
Children need to learn about the life cycles of organisms.	Děti se potřebují učit o životních cyklech organismů.
Both the apple and the tree are green.	Jablko i strom jsou zelené.
It was a hot, stuffy day with a clear sky overhead.	Byl horký, dusný den s jasnou oblohou nad hlavou.
I hope it'll go well.	Doufám, že to vyjde.
Farmers found their ancestral lands sunk.	Farmáři našli své rodové země potopené.
The mayor called this street pedestrian.	Starosta označil tuto ulici za pěší.
German scientists have developed programmable computers.	Němečtí vědci vyvinuli programovatelné počítače.
These exotic creatures only feed at night.	Tato exotická stvoření se živí pouze v noci.
The floors were made of stone.	Podlahy byly z kamene.
The soil here is rich.	Půda je zde bohatá.
The yellow sands were treated with water.	Žluté písky byly ošetřeny vodou.
A particle accelerator is being built all over the country.	Po celé zemi se buduje urychlovač částic.
The crystal shone softly in the sunlight.	Křišťál se ve slunečním světle jemně leskl.
After only two weeks in the hospital, the old woman died.	Po pouhých dvou týdnech v nemocnici stará žena zemřela.
The thicket was full of trees and vines.	Houština byla plná stromů a vinné révy.
It is based at the international airport.	Sídlí na mezinárodním letišti.
The food was neither fresh nor natural.	Jídlo nebylo čerstvé ani přirozené.
That was the businessman's dream.	To byl sen podnikatele.
Beef slices are cooked with spinach and black pepper.	Plátky hovězího masa se vaří se špenátem a černým pepřem.
A young woman entered the forest.	Mladá žena vstoupila do lesa.
They decided to keep this information private.	Rozhodli se zachovat tyto informace v soukromí.
They set out to explore and settle in the country.	Vydali se prozkoumat a osídlit zemi.
Normally, people age and die.	Normálně lidé stárnou a umírají.
The birds fly south for the winter.	Ptáci létají na zimu na jih.
She loved her grandson.	Milovala svého vnuka.
She twisted and turned in the densely packed crowd.	V hustě narvaném davu se kroutila a otáčela.
Aristotle argued that the tragedy should be underestimated.	Aristoteles tvrdil, že tragédie by se měla podceňovat.
Our only child escaped.	Naše jediné dítě uteklo.
Heavily armed soldiers guarded the station.	Těžce ozbrojení vojáci hlídali nádraží.
Beating drums with sticks and whistles.	Bití do bubnů klacky a píšťalami.
The leader's statement met with rage.	Vůdcovo prohlášení se setkalo se vztekem.
Plan your day carefully so you don't arrive late.	Pečlivě si naplánujte den, abyste nepřišli pozdě.
Landmark refers to the crucifixion.	Orientační bod odkazuje na ukřižování.
This river is becoming increasingly dangerous.	Tato řeka je stále nebezpečnější.
He asked the right questions in the hope of understanding.	V naději na pochopení položil správné otázky.
The wall of this long maze has a huge door.	Stěna tohoto dlouhého bludiště má obrovské dveře.
Find a balance between seriousness and playfulness.	Najděte rovnováhu mezi vážností a hravostí.
Miles south of the village.	Míle jižně od vesnice.
The subject is an eternal mystery.	Předmět je věčnou záhadou.
Inert gases help to slow down chemical reactions.	Inertní plyny pomáhají zpomalovat chemické reakce.
Both rubber and oil were burning in the car.	V autě hořela guma i olej.
They were deep blue.	Byly sytě modré.
The transport network is in good condition.	Dopravní síť je v dobrém stavu.
The brush created streaks of paint on the canvas.	Štětec vytvořil na plátně pruhy barvy.
The cat flicked its tail at me.	Kočka po mně švihla ocasem.
The sight of sunsets inspired poets to praise nature.	Pohled na západy slunce inspiroval básníky k chvále přírody.
The quality of education has improved significantly.	Kvalita vzdělávání se výrazně zlepšila.
Eventually, the shelves were full of food.	Nakonec byly police plné jídla.
Men are more common in these restaurants.	V těchto restauracích jsou častější muži kuchaři.
The size of the colonies may decline this year.	Velikost kolonií může letos klesnout.
Etchings, painted scrolls and other visual arts are common.	Běžné jsou lepty, malované svitky a další obrazová umění.
Drink milk straight from the bottle.	Pijte mléko přímo z láhve.
The construction is brightly colored.	Konstrukce je pestře zbarvená.
He stepped to the podium and began to speak.	Vyšel na pódium a začal mluvit.
Put on your beautiful red dress.	Oblečte si své krásné červené šaty.
The trees cast long shadows on the ground.	Stromy vrhaly na zem dlouhé stíny.
The king died without leaving a will.	Král zemřel, aniž by zanechal závěť.
Many artists commit various types of plagiarism.	Mnoho umělců se dopouští různých druhů plagiátorství.
This is considered a traditional dish.	Toto je považováno za tradiční pokrm.
The eclipse was complete.	Zatmění bylo úplné.
Ticket prices were low due to transportation costs.	Ceny letenek byly nízké, vzhledem k nákladům na dopravu.
The boy reached out and kissed her on the head.	Chlapec se natáhl a políbil ji na hlavu.
The local council declared a drought.	Místní zastupitelstvo vyhlásilo sucho.
This shopping center is a popular attraction.	Toto nákupní centrum je oblíbenou atrakcí.
These markets are known for their cheeses and salamis.	Tyto trhy jsou známé svými sýry a salámy.
There were plenty of taxis.	Bylo tam dost taxíků.
These were old coins, stamps and jewelry.	Jednalo se o staré mince, známky a šperky.
Horseshoe bat is a little-known ocean creature.	Vrápenec je málo známý oceánský tvor.
She prepared a feast.	Připravila hostinu.
I packed up and moved in one day.	Zabalil jsem a přestěhoval se během jednoho dne.
The film was a sequel to the series.	Film byl pokračováním série.
State formation accounts vary.	Účty o založení státu se liší.
She stopped as if she were dreaming.	Zastavila se, jako by snila.
Water is becoming a rare commodity.	Voda se stává vzácnou komoditou.
In my experience, it's best to avoid those books.	Podle mých zkušeností je nejlepší se těm knihám vyhnout.
You don't have to answer if you don't want to.	Pokud nechcete, nemusíte odpovídat.
Frozen water will not harm the plants.	Zmrzlá voda rostlinám neublíží.
This currency is not widely accepted outside this country.	Tato měna není mimo tuto zemi příliš akceptována.
The man was carrying a bale of lumber.	Muž nesl balík řeziva.
These drinks are not good for families.	Tyto nápoje nejsou dobré pro rodiny.
Dust storms are common in this area.	Prachové bouře jsou v této oblasti časté.
Apparently they did not expect the measure to pass.	Zjevně nečekali, že opatření projde.
Each level was packed with extra seats.	Na každé úrovni se nacpali sedadly navíc.
The ultimate goal is uncertain.	Konečný cíl je nejistý.
All sea creatures are in danger of becoming endangered.	Všem mořským tvorům hrozí, že se stanou ohroženými.
The work is professionally processed by hand.	Dílo je zpracováno odborně ručně.
His body was thrown into the river.	Jeho tělo bylo vhozeno do řeky.
The oil boom is transforming the economy.	Ropný boom transformuje ekonomiku.
Some passengers were dropped on the tracks.	Někteří cestující byli svrženi na koleje.
We must do what we can to prevent global warming.	Musíme udělat, co můžeme, abychom zabránili globálnímu oteplování.
It was his habit to leave work.	Odcházet z práce bylo jeho zvykem.
What he said was clearly untrue.	To, co řekl, bylo zjevně nepravdivé.
Nations on the margins of society, oppressed culture.	Národy na okraji společnosti, utlačovaná kultura.
Shall we go to the pub tonight?	Půjdeme dnes večer do hospody?
No soldier's remarks about the weather.	Žádné poznámky vojáka o počasí.
My mood fluctuated between joy and sadness.	Moje nálada kolísala mezi radostí a smutkem.
Endangered animals are almost extinct.	Ohrožená zvířata jsou již téměř vyhubena.
The criminal was sentenced to a lenient sentence.	Zločinec byl odsouzen k mírnému trestu.
Work has suffered significantly from recent budget cuts.	Práce značně utrpěly nedávnými škrty v rozpočtu.
Farmers have always been happy to sell their produce.	Farmáři svou produkci vždy rádi prodali.
The twins looked a little embarrassed.	Dvojčata vypadala trochu rozpačitě.
In politics, however, compromises are not the norm.	V politice však kompromisy nejsou normou.
The challenge emphasizes objectivity.	Výzva klade důraz na objektivitu.
He can play ten musical instruments.	Umí hrát na deset hudebních nástrojů.
The sea freezes quickly.	Moře rychle zamrzne.
The book lists many inaccuracies.	Kniha uvádí mnoho nepřesností.
It's a real battlefield!	Je to skutečné bojiště!
Even with her eyes closed, she could see perfectly.	I se zavřenýma očima viděla dokonale.
A mixture of honey and lemon is very effective.	Velmi účinná je směs medu a citronu.
They splashed in the water.	Cákali se ve vodě.
The storm uprooted many trees.	Vichřice vyvrátila mnoho stromů.
The greedy dog ​​will not be fed.	Chamtivý pes nebude krmen.
The effects of the drought are devastating for agriculture.	Dopady sucha jsou pro zemědělství zničující.
A flood is expected this month.	Tento měsíc se očekává povodeň.
The earth's crust is broken into slabs.	Zemská kůra je rozbitá na desky.
New laws are being considered.	Zvažují se nové zákony.
The thief was big and muscular.	Zloděj byl velký a svalnatý.
The young men were sitting around in dirty torn clothes.	Mladíci seděli kolem ve špinavém roztrhaném oblečení.
She bought binoculars.	Koupila si dalekohled.
Another novelty is radio journalism.	Další novinkou je rozhlasová žurnalistika.
The house survived a terrible fire.	Dům přežil hrozný požár.
We will need more space in the attic.	Budeme potřebovat více místa v podkroví.
The twins laughed, quite loudly.	Dvojčata se zasmála, docela hlasitě.
The speaker was well known here.	Mluvčí zde byl dobře známý.
Our nation is growing fast.	Náš národ rychle roste.
The fisherman sank into the water.	Rybář se zabrodil do vody.
This store has been closed.	Tento obchod byl uzavřen.
Suddenly we heard screams from home.	Najednou jsme z domu uslyšeli výkřiky.
Winter lasts for a while.	Zima ještě chvíli trvá.
Society to support new writers.	Společnost na podporu nových spisovatelů.
It will take at least six months for a full recovery.	K úplnému uzdravení bude potřebovat alespoň šest měsíců.
They also sell fruit.	Prodávají také ovoce.
Her skin was pale with milk.	Její kůže byla bledá mlékem.
The church is located above the city.	Kostel se nachází nad městem.
The deadly disease is spreading fast.	Smrtící nemoc se rychle šíří.
Rapid population growth has threatened many species.	Rychlý nárůst populace ohrozil mnoho druhů.
The boys were surprised when the girl agreed to go.	Chlapci byli překvapeni, když dívka souhlasila, že půjde.
This man is in debt.	Tento muž je zadlužený.
All visitors must register.	Všichni návštěvníci se musí zaregistrovat.
He took a deep breath before plunging into the water.	Než se ponořil do vody, zhluboka se nadechl.
So the fire engulfed the raft.	Oheň tedy pohltil vor.
Due to heavy traffic, the trip took an hour.	Kvůli hustému provozu trvala cesta hodinu.
This chocolate cake will be delicious.	Tento čokoládový dort bude vynikající.
The study suggested abandoning this procedure.	Studie navrhla upustit od tohoto postupu.
She washed apples in soapy water.	Umyla jablka v mýdlové vodě.
A wave of nausea swept over him.	Zavalila ho vlna nevolnosti.
This year's prospects are unhappy for farmers.	Letošní vyhlídky jsou pro zemědělce neradostné.
Make sure you do not spray water.	Ujistěte se, že nestříkáte vodu.
The poem is ancient, but "speech" is not.	Báseň je prastará, ale „promluva“ nikoli.
Her graceful gait matched her posture in her expression.	Její ladná chůze odpovídala držení těla v jejím výrazu.
The crack is very deep.	Trhlina je velmi hluboká.
Overall, the herb is versatile.	Celkově vzato je bylinka všestranná.
One of the employees answered.	Odpověděl jeden ze zaměstnanců.
The players shared the ball.	Hráči se o míč podělili.
He noticed that water was dripping from the walls.	Poznamenal, že ze stěn kape voda.
The parents set simple rules and expectations.	Rodiče stanovili jednoduchá pravidla a očekávání.
The criminal pleaded guilty to murder and rape.	Zločinec se přiznal k obvinění z vraždy a znásilnění.
She has dedicated her life to helping others.	Zasvětila svůj život pomoci druhým.
The cicadas began to chirp.	Cikády začaly štěbetat.
The fish were delicious.	Ryby byly vynikající.
Ten dollars.	Deset dolarů.
Without some training, he copes harder.	Bez určitého tréninku se s tím hůře vyrovnává.
He tried to warn them, but they paid no attention.	Snažil se je varovat, ale nevěnovali tomu pozornost.
His fruit menu was modest but sincere.	Jeho nabídka ovoce byla skromná, ale upřímná.
Local news reported the busy city center.	Místní zprávy informovaly o rušném centru města.
What time is it?	kolik je hodin?
All guests receive a free drink.	Všichni hosté obdrží zdarma nápoj.
A cold breeze blew softly.	Jemně pofukoval studený vánek.
Take a good look in the dark room.	Dobře se podívejte do temné místnosti.
This small country is known for its ceramics.	Tato malá země je známá svou keramikou.
The city council discussed possible solutions to the traffic problem.	Rada města projednala možná řešení dopravního problému.
Examination shows that the patient's stomach is swollen	Vyšetření ukazuje, že žaludek pacienta je oteklý
He tried to find his way home all day.	Celé dny se snažil najít cestu domů.
The sound was quite boring.	Zvuk byl docela nudný.
He works as a lawyer.	Pracuje jako právník.
The mountains are very dramatic.	Hory jsou velmi dramatické.
It can be difficult to deal with a mechanic.	S mechanikem může být obtížné jednat.
He once contracted malaria and narrowly escaped death.	Jednou se nakazil malárií a jen o vlásek unikl smrti.
The company is also researching new applications.	Společnost také zkoumá nové aplikace.
She decided to run away from home.	Rozhodla se utéct z domova.
Public opinion on him has plummeted.	Názor veřejnosti na něj prudce klesl.
This house has a large garden.	Tento dům má velkou zahradu.
Daughter politician who seems to be very popular.	Dcera politika, která se zdá být velmi oblíbená.
It is clear that economic growth is primary to the prosperity of the nation.	Je jasné, že ekonomický růst je primární pro prosperitu národa.
The juvenile officer paused, looking confused.	Mladistvý důstojník se odmlčel a vypadal zmateně.
New streets were built.	Byly vybudovány nové ulice.
Wash the vegetables.	Omyjte zeleninu.
The train journey takes about an hour.	Cesta vlakem trvá asi hodinu.
Farewell	Rozloučení
Left behind by luck but destroyed by mismanagement.	Zanechán štěstí, ale zničen špatným řízením.
She decided to dismount and help her companion.	Rozhodla se sesednout a pomoci svému společníkovi.
Her work often denies her soft-spoken nature.	Její práce často popírá její jemně mluvenou povahu.
Start planning your outfit as soon as possible.	Svůj outfit začněte plánovat co nejdříve.
His gaze darted around the room.	Jeho pohled těkal po místnosti.
Soil provides living space for many living things.	Půda poskytuje životní prostor pro mnoho živých tvorů.
A little satisfying ending.	Trochu uspokojivý konec.
A mosquito entered the cabin.	Do kabiny vnikl komár.
When was the last time you saw me?	Kdy jsi mě viděl naposledy?
These mountains are known for their beauty.	Tyto hory jsou známé svou krásou.
As you wish.	Jak si přeješ.
Trading in sheep, salt and copper.	Obchodování s ovcemi, solí a mědí.
The yellow that makes up these three colors is yellowish green.	Žlutá, které tvoří tyto tři barvy, je žlutavě zelená.
The study of speech is a linguistic subject.	Studium řeči je lingvistický předmět.
Anthony tried to look casual.	Anthony se snažil působit nenuceně.
What color is the blue car?	Jakou barvu má modré auto?
Some wild tribes practice cannibalism.	Některé divoké kmeny praktikují kanibalismus.
International journalists have accused her of abusing the situation.	Mezinárodní novináři ji obvinili ze zneužití situace.
However, the hotel was fully occupied.	Hotel byl však plně obsazen.
He has hired six new sales staff in the last quarter.	Během posledního čtvrtletí najal šest nových prodejních pracovníků.
He ran into the garden.	Vběhl do zahrady.
Many medical advances come from basic scientific research.	Mnoho lékařských pokroků pochází ze základního vědeckého výzkumu.
He's at "lunch" because of that.	Je kvůli tomu "na obědě".
He believes in human rights for all.	Věří v lidská práva pro všechny.
The city is surrounded by mountains.	Město je obklopeno horami.
His appeal was drowned out by applause.	Jeho odvolání bylo přehlušeno potleskem.
She was famous for her sighs.	Proslula svými vzdechy.
Mix flour and baking powder and mix well.	Smíchejte mouku a prášek do pečiva a dobře promíchejte.
My mother's voice woke me up.	Probudil mě matčin hlas.
I'm less interested in what happened.	Méně mě zajímá, co se stalo.
The army attacked the rebel camp.	Armáda útočila na tábor rebelů.
Use raw rice for this dish.	Pro toto jídlo použijte syrovou rýži.
The speaker's voice was hoarse and dry.	Hlas mluvčího byl chraplavý a suchý.
Their speech was incomprehensible.	Jejich řeč byla nesrozumitelná.
Silver and gold are opaque metals.	Stříbro a zlato jsou neprůhledné kovy.
The drama lasted several weeks.	Drama trvalo několik týdnů.
What a terrible singer!	Jaký hrozný zpěvák!
They held hands and looked out at the sea.	Drželi se za ruce a dívali se na moře.
She's not just normal.	Ona není jen tak normální.
The previous government was, well, a mess.	Minulá vláda byla, no, nepořádek.
They have sold millions of copies of this book.	Prodali miliony kopií této knihy.
They lived on the outskirts of the city.	Bydleli na okraji města.
He was relieved to see the doctor.	Když navštívil lékaře, ulevilo se mu.
He seldom ate any meat other than fish.	Málokdy jedl nějaké maso, kromě ryb.
The halls were decorated with murals.	Sály byly vyzdobeny nástěnnými malbami.
The children were exhausted.	Děti byly vyčerpané.
The poor of the land cried out in despair.	Ubožáci země vykřikli zoufalstvím.
Men and women train there to be warriors.	Muži i ženy tam trénují, aby z nich byli bojovníci.
The heir to the throne is expected to take the lead.	Od následníka trůnu se očekává, že převezme vedení.
Used in limited amounts, sugar improves health.	Používá se v omezeném množství, cukr zlepšuje zdraví.
This loss required new leadership.	Tato ztráta si vyžádala nové vedení.
The clouds drifted lazily across the dim morning sky.	Mraky se líně snášely po zšeřelé ranní obloze.
Take a match and hit it against the box.	Vezměte zápalku a udeřte s ní proti krabici.
One room was equipped with a table and chairs.	Jedna místnost byla vybavena stolem a židlemi.
This island is still almost undiscovered.	Tento ostrov je stále téměř neobjevený.
The old boy knew how to cook Japanese food.	Starý chlapec věděl, jak vařit japonské jídlo.
Watson was leased to a new computer company.	Watson byl pronajat nové počítačové společnosti.
Chef stews sliced ​​meat in fragrant spices.	Kuchař dusí nakrájené maso na voňavém koření.
Some say it is a primitive skill.	Někteří tvrdí, že jde o primitivní dovednost.
We went out into the middle of the road.	Vyšli jsme doprostřed silnice.
No weak attempts at justification were allowed.	Žádné chabé pokusy o ospravedlnění nebyly povoleny.
A thick layer of snow covered the landscape.	Krajinu pokryla silná vrstva sněhu.
My parents had six siblings.	Moji rodiče měli šest sourozenců.
The clinic offers free medical examinations.	Klinika nabízí bezplatné lékařské prohlídky.
He bought a snack.	Koupil si v občerstvení.
Do not assume that all groups are equal.	Nepředpokládejte, že všechny skupiny jsou si rovny.
There are many lakes and rivers in the area.	V této oblasti je mnoho jezer a řek.
The noise was so loud for once.	Hluk byl pro jednou tak hlasitý.
We hope that this will not happen again.	Doufáme, že se to již nebude opakovat.
His mind was blank.	Jeho mysl byla prázdná.
Satellites scan the oceans.	Satelity skenují oceány.
The farmer raised his hand in greeting.	Farmář zvedl ruku na pozdrav.
Be careful not to step on the bed.	Dávejte pozor, abyste nešlápli na postel.
The canyon is home to many organisms.	Kaňon je domovem mnoha organismů.
Do you think he's an alien?	Myslíte si, že je to mimozemšťan?
The station had to be evacuated.	Stanici bylo nutné evakuovat.
Her athletic abilities were impressive.	Její sportovní schopnosti byly impozantní.
His speech was greeted with polite applause.	Jeho projev byl přivítán zdvořilým potleskem.
Politicians are arguing over whether women should vote.	Politici se hádají, zda by ženy měly volit.
If you do not remember your password, visit us.	Pokud si nepamatujete své heslo, navštivte nás.
They touched their hands in greeting.	Dotkli se rukou na pozdrav.
Ask a nice man in a blue uniform.	Zeptejte se milého muže v modré uniformě.
My head hurts.	Bolí mě hlava.
You will soon realize the benefits of this investment.	Brzy si uvědomíte výhody této investice.
Davies tried to continue the fight.	Davies se pokusil pokračovat v boji.
Most fish cannot survive when the water is thoroughly polluted.	Většina ryb nemůže přežít, když je voda důkladně znečištěná.
Many cities have groundwater networks.	Mnoho měst má sítě podzemní vody.
Coal is used to generate electricity.	Uhlí se používá k výrobě elektřiny.
Her gaze was firm.	Její pohled byl pevný.
The fabric of the tent was very heavy.	Látka stanu byla velmi těžká.
Can you help me with that?	Můžete mi s tím pomoct?
The old relic lay on its side, covered in dust.	Stará relikvie ležela na boku, pokrytá prachem.
Was he ironic?	Byl ironický?
It is customary to tip the waitress.	Bývá zvykem dávat číšnici spropitné.
The snowy landscape behind the fence enchanted him.	Zasněžená krajina za plotem mu učarovala.
Their expansion plans were postponed indefinitely.	Jejich plány na expanzi byly odloženy na neurčito.
This plant grows close to the ground.	Tato rostlina roste blízko země.
She was very impressed.	Udělalo to na ni velký dojem.
Have you ever had this idea?	Měl jste někdy tento nápad?
The house stands in stark contrast to the surroundings.	Dům stojí v příkrém kontrastu s okolím.
Tomorrow you'll be working with computers all day.	Zítra budeš celý den pracovat s počítači.
Most crimes are still unclear.	Většina trestných činů je stále neobjasněna.
She likes tennis.	Má ráda tenis.
The view was beautiful.	Výhled byl nádherný.
Rub half a lemon on the skin.	Kůži potřeme půlkou citronu.
The remote island is now quiet.	Na vzdáleném ostrově je nyní klid.
Symphony of feelings.	Symfonie pocitů.
The farmer took his life and work seriously.	Farmář bral svůj život a práci vážně.
Water pressure varies from place to place.	Tlak vody se liší místo od místa.
He carried his laptop with him.	Nosil s sebou svůj laptop.
The tree and its branches loomed against the sky.	Strom a jeho větve se rýsovaly proti obloze.
Burns was a spy.	Burns byl špión.
Yellowish apricots are becoming increasingly rare.	Nažloutlé meruňky jsou stále vzácnější.
All the children played together in the garden.	Všechny děti si spolu hrály na zahradě.
The city has big problems.	Město má velké problémy.
She decided to keep dreaming.	Rozhodla se, že bude snít dál.
Short skirts have gone out of fashion this year.	Krátké sukně letos vyšly z módy.
His parents began to worry about his safety.	Rodiče se začali bát o jeho bezpečí.
I was overwhelmed with despair.	Pohltil mě pocit zoufalství.
How are trees reducing their carbon footprint?	Jak stromy snižují svou uhlíkovou stopu?
"Tiger Mother" is on the news again.	"Tygří matka" je opět ve zprávách.
He looked like he was crying.	Vypadal, jako by plakal.
There was so much to see.	Bylo toho tolik k vidění.
Farmers often work in poor conditions.	Zemědělci často pracují ve špatných podmínkách.
This dish is cooked by heating in a pan.	Toto jídlo se vaří zahříváním na pánvi.
Even the back streets were crowded.	Dokonce i zadní ulice byly přeplněné.
A decline in birth rates is a disaster.	Pokles porodnosti znamená katastrofu.
The terrible sounds are very frightening.	Strašné zvuky je velmi vyděsily.
Bronze medals were awarded after the matches.	Po zápasech byly předány bronzové medaile.
The earthquake destroyed most of today's buildings.	Zemětřesení zničilo většinu dnešních budov.
Owners must ensure that their horse's feet are clean.	Majitelé musí zajistit, aby nohy jejich koně byly čisté.
Their goal remains unclear.	Jejich cíl zůstává nejasný.
Do you think we have to go there?	Myslíš, že tam musíme jít?
They have such a great sense of humor.	Mají tak skvělý smysl pro humor.
The waves of the ocean rose sharply.	Vlny oceánu strmě stoupaly.
An autopsy revealed a broken skull.	Pitva odhalila zlomenou lebku.
An investigation is underway.	Probíhá vyšetřování.
A set of procedures for this is given below.	Soubor postupů k tomu je uveden níže.
She was wearing sunglasses as she drove slowly through the city.	Když pomalu projížděla městem, měla na očích sluneční brýle.
The seas cover the land.	Moře pokryjí zemi.
Try to walk lightly.	Zkuste chodit nalehko.
The president and architect argued passionately.	Prezident a architekt se vášnivě hádali.
This factory produces a large amount of gas every day.	Tato továrna vyrábí každý den velké množství plynu.
If something happens to you, please let me know.	Pokud se vám něco stalo, dejte mi prosím vědět.
Success is like water for arid land.	Úspěch je jako voda pro vyprahlou zemi.
Government officials have announced that they will appeal.	Vládní úředníci oznámili, že se odvolají.
I recommend buying a smaller house.	Doporučuji koupit menší dům.
The fog began to dissipate.	Mlha se začala rozcházet.
They shed their blood.	Prolili svou krev.
The bag is flowing!	Taška teče!
The director stood like a statue.	Ředitel stál jako socha.
Insert a silver coin into the slot machine.	Vložte stříbrnou minci do automatu.
Smoke billowed from his cigarette.	Z jeho cigarety vycházel kouř.
The traditional family unit is falling apart.	Tradiční rodinná jednotka se rozpadá.
Such ships can be of great value.	Takové lodě mohou mít velkou hodnotu.
This was the first time.	Tohle bylo poprvé.
The slender figure was leaning against a tree.	Štíhlá postava se opírala o strom.
The prince was wise and clever.	Princ byl moudrý a chytrý.
Everyone should try to do their best.	Každý by se měl snažit udělat maximum.
During the war, many citizens flee their homes.	V době války mnoho občanů utíká ze svých domovů.
The ruins of a stone temple are still visible today.	Ruiny kamenného chrámu jsou viditelné dodnes.
Her marriage ended in divorce.	Její manželství skončilo rozvodem.
However, recent surveys have shown that its popularity has plummeted.	Nedávné průzkumy však ukázaly, že jeho popularita prudce klesla.
He is aware of the facts.	Je si vědoma skutečnosti.
His yellow skin was shocking.	Jeho nažloutlá pleť byla šokující.
The standard of living has increased over the last decade.	Životní úroveň se za poslední desetiletí zvýšila.
The room was hot, stuffy and noisy.	Místnost byla horká, dusná a hlučná.
Polluting businesses should not operate here.	Podniky, které znečišťují, by zde neměly mít provoz.
It will help to use a distribution table.	Pomůže použití distribuční tabulky.
The inhabitants of the city stored their pots, pans and pans full.	Obyvatelé města ukládali své hrnce, pánve a pánve plné.
The pitcher was heavy, so her shoulders ached.	Džbán byl těžký, takže ji bolela ramena.
Under the bridge, she hoped to find something interesting.	Pod mostem doufala, že objeví něco zajímavého.
Gazelle doesn't mind you hunting her.	Gazele nevadí, že ji lovíš.
Large flat leaves grow on the vine alternately.	Velké ploché listy rostou na vinné révě střídavě.
People living in these communities have preserved their traditions and values.	Lidé žijící v těchto komunitách si zachovali své tradice a hodnoty.
The rabbi placed a scarf around her shoulders.	Rabín jí položil šátek kolem ramen.
Make a cake on a tablespoon.	Udělejte si dort na polévkové lžíce.
What are you doing tonight?	Co děláš dnes večer?
Use light cream instead of heavy whipping cream.	Místo těžké smetany ke šlehání použijte světlou smetanu.
Their leader is a visionary.	Jejich vůdce je vizionář.
The taste of the dish is reminiscent of a domestic mole.	Chuť pokrmu připomíná domácího krtka.
Small farmers are often forced to borrow large sums.	Drobní zemědělci jsou často nuceni půjčovat si velké částky.
There is a new island.	Je tam nový ostrov.
Throw caution behind the wind.	Házet opatrnost za vítr.
That sentence sounds a little strange.	Ta věta zní poněkud zvláštně.
I hid my face in my hands.	Skryl jsem si obličej do dlaní.
I went for a cup of coffee.	Šel jsem si dát jeden šálek kávy.
They are still in shock.	Jsou stále v šoku.
The child walked to the gate and swung his wand.	Dítě šlo k bráně a houpalo se hůlkou.
He had a smile on his face.	Na tváři měl úsměv.
I feel more energy.	Cítím více energie.
DTP is an emerging industry.	DTP je rozvíjející se odvětví.
The army is establishing a military presence here.	Armáda zde zřizuje vojenskou přítomnost.
The new law will reduce our debt.	Nový zákon sníží náš dluh.
This new journey is fantastic!	Tato nová cesta je fantastická!
Great emphasis is also placed on moral values.	Velký důraz je také kladen na morální hodnoty.
With the morning breaks, the curtain is pulled back.	S ranními přestávkami je opona odtažena.
I pulled out my binoculars.	Vytáhl jsem dalekohled.
Quiet city, suitable for athletes.	Klidné město, vhodné pro sportovce.
Yankee's love for alcohol was expensive.	Yankeeova láska k alkoholu ho přišla draho.
She was the first nurse to see the baby.	Byla to sestra, která jako první spatřila dítě.
These poems were full of images.	Tyto básně byly plné obrazů.
His commercial internship paid off handsomely.	Jeho komerční práce stážisty se bohatě vyplatila.
Try to mix the ingredients together.	Zkuste ingredience smíchat dohromady.
Explain the process clearly.	Vysvětlete proces jasně.
The sun had just set.	Slunce právě zapadlo.
Her guests refused to stay for dinner.	Její hosté odmítli zůstat na večeři.
I feel tired.	Cítím únavu.
She secretly wished her husband would die.	Tajně si přála, aby její manžel zemřel.
The cat jumped out the window.	Kočka skočila oknem.
Neighbors crouched at their door.	Sousedé se krčili u jejich dveří.
Water flows from the center of the earth.	Voda teče ze středu země.
Sounds propagate in waves through the air.	Zvuky se šíří ve vlnách vzduchem.
I just received a promotion to manager.	Právě jsem obdržel povýšení na manažera.
The blast ripped through the building, killing two workers.	Výbuch protrhl budovu a zabil dva dělníky.
Some new buildings have recently been completed.	Některé nové budovy byly nedávno dokončeny.
Visceral feeling of gold.	Viscerální pocit zlata.
The pastor and the choir sang soulful anthems.	Farář a sbor zpívali oduševnělé hymny.
Even so, the plan provoked controversy.	I tak ale plán vyvolal kontroverze.
The attainability of world peace is uncertain.	Dosažitelnost světového míru není jistá.
The speakers spoke in a low monotone tone.	Reproduktory mluvily tichým monotónním tónem.
Do not waste electricity in the kitchen.	Neplýtvejte elektřinou v kuchyni.
The sacrifice was offered as a gift to the gods.	Oběť byla obětována jako dar bohům.
The poor cannot afford this luxury.	Chudí si tento luxus nemohou dovolit.
The programmer wrote the entire code himself.	Programátor napsal celý kód sám.
He needed a bath, he said.	Potřeboval se vykoupat, řekl.
A world shaped by towering mountains.	Svět utvářený tyčícími se horami.
Such symbolism prevails in many cultures.	Taková symbolika převládá v mnoha kulturách.
Make sure you have the right equipment for the job.	Ujistěte se, že máte pro danou práci správné vybavení.
It was the only train he could afford.	Byl to jediný vlak, který si mohl dovolit.
The desert landscape is dotted with cacti.	Pouštní krajina je poseta kaktusy.
There has been talk of a general strike lately.	Poslední dobou se mluví o generální stávce.
Thank you for coming!	Děkuji, že jste přišli!
The visitors who forced him to take off his shoes complied.	Návštěvníci, kteří ho nutili sundat boty, vyhověli.
Chances are four to one to win our team.	Šance jsou čtyři ku jedné na vítězství našeho týmu.
The meeting was interrupted by a loud bang.	Schůzku přerušila hlasitá rána.
Mary says she really likes pink flowers.	Mary říká, že má opravdu ráda růžové květy.
she cried in surprise.	vykřikla překvapeně.
We control their actions.	Kontrolujeme jejich jednání.
Many leaders of the organization had a military background.	Mnoho vůdců organizace mělo vojenské zázemí.
The constant noise drove the birds away.	Neustálý hluk odehnal ptáky.
This drink is sweet.	Tento nápoj je sladký.
Do you feel violated?	Cítíte se porušován?
Local artists and designers make a variety of goods.	Místní umělci a designéři vyrábějí různé zboží.
We were upset last year.	Loni jsme byli naštvaní.
This column shows the number of arriving passengers.	V tomto sloupci je uveden počet přijíždějících cestujících.
With dawn, hope appeared.	S úsvitem se objevila naděje.
Alternative energy sources are currently limited.	Alternativní zdroje energie jsou v současnosti omezené.
Each tree was one trunk.	Každý strom byl jeden kmen.
Neil has a brother who works in a store.	Neil má bratra, který pracuje v obchodě.
Grandma's house was falling apart.	Babiččin dům se rozpadal.
Both are symptoms of anxiety.	Oba jsou příznaky úzkosti.
The painter announced that it was done.	Malíř oznámil, že je hotovo.
The cicadas made a piercing sound.	Cikády vydaly pronikavý zvuk.
There was a delicatessen next door.	Hned vedle bylo lahůdkářství.
Eggs are stored for more than one month.	Vejce skladuje déle než jeden měsíc.
A bush of berries grows in my garden.	Na zahradě mi roste keř bobulí.
Ugly, unmaintained and smelly.	Ošklivé, neudržované a páchnoucí.
A thick fog descended.	Snesla se hustá mlha.
Economic problems are inevitable.	Ekonomické problémy jsou nevyhnutelné.
Ultrasonic waves are emitted by the object.	Ultrazvukové vlny jsou emitovány předmětem.
Our hotel is located in the village center.	Náš hotel se nachází v centru obce.
Align the edges.	Zarovnejte okraje.
Hunger has affected many families in the poor area.	Hlad zasáhl mnoho rodin v chudé oblasti.
Consider hiring a cleaning service for your home or office.	Zvažte pronájem úklidové služby pro váš domov nebo kancelář.
The seat of the patrician family, dating from the 14th century.	Sídlo patricijského rodu, pocházející ze 14. století.
The stream is polluted by waste from a local factory.	Potok je znečištěn odpadem z místní továrny.
He shouted at people.	Křičel na lidi.
The meteor hit Earth and extinguished life.	Meteor zasáhl Zemi a vyhasl život.
They concluded that horse meat is very nutritious.	Došli k závěru, že koňské maso je velmi výživné.
What is this special religion?	Co je to za zvláštní náboženství?
The government is working to improve water and sanitation for all.	Vláda se snaží zlepšit vodu a hygienu pro všechny.
The snack was sold at the same price in most stores.	Svačina se ve většině obchodů prodávala za stejnou cenu.
Using a funnel, pour sugar into the glass.	Pomocí nálevky nasypte do sklenice cukr.
Several cars are parked around the building.	Kolem budovy parkuje několik aut.
He hurried home, terrified of the onset of leukemia.	Spěchal domů, vyděšený začínající leukémií.
This character is ambiguous.	Tato postava je nejednoznačná.
The spiders were unusually large.	Pavouci byli neobvykle velcí.
The new manager was excited.	Nový manažer byl nadšený.
First, cut the watermelon in half.	Nejprve rozřízněte meloun na polovinu.
He should spend more time running.	Měl by trávit více času běháním.
These chairs have elegant lines.	Tyto židle mají elegantní linie.
They cited financial difficulties as a reason for non-participation.	Jako důvod neúčasti uvedli finanční potíže.
Boxer made mistakes in the first round.	Boxer udělal chyby v prvním kole.
The church was named in honor of the famous missionary.	Sbor byl pojmenován na počest slavného misionáře.
He has a calm nature.	Má klidnou povahu.
The house was beautiful.	Dům byl krásný.
A new king will soon be crowned.	Brzy bude korunován nový král.
Please remember.	Pamatujte, prosím.
The leaflet encourages us to get involved in the project.	Leták nás vybízí k zapojení do projektu.
Each room has a fireplace.	Každý pokoj má krb.
Use a large spoon to scoop the ice cream.	Na nabírání zmrzliny použijte velkou lžíci.
Do you dream of escaping?	Sníte o útěku?
My teeth chattered.	Drkotaly mi zuby.
Transferring cash to an account used to be easy.	Převod hotovosti na účet býval snadný.
He answered all the questions perfectly.	Perfektně odpověděl na všechny otázky.
The river bank was lined with a grove of willows.	Břeh řeky lemoval háj vrb.
He raised a finger to his lips.	Zvedl prst ke rtům.
Holly has dark green leaves with red berries.	Cesmína má tmavě zelené listy s červenými bobulemi.
He speaks many languages.	Mluví mnoha jazyky.
These household members gathered.	Tito členové domácnosti se shromáždili.
He healed the sick with his heart.	Uzdravoval nemocné srdcem.
Can you give me your number?	Můžeš mi dát své číslo?
The walls are fine.	Stěny jsou v pořádku.
The streets were quiet and it was raining gently.	Ulice byly tiché a jemně pršelo.
Prayer is again forbidden in the science classroom.	V učebně přírodopisu je opět zakázána modlitba.
Keep in mind students' expectations.	Mějte na paměti očekávání studentů.
Her tone was measured, despite the anger in her voice.	Její tón byl odměřený, navzdory hněvu v hlase.
All the evidence points to the man's guilt.	Všechny důkazy ukazují na mužovu vinu.
The water evaporates in the car engine.	Voda se vypařuje v motoru auta.
My fault is mine.	Chyba je moje.
Cleaning things doesn't have to be hard work.	Čištění věcí nemusí být dřina.
The head was severely injured.	Hlava byla těžce zraněná.
The sledge slid fast into the night.	Saně rychle klouzaly nocí.
Our author intended to include an illustration.	Náš autor zamýšlel zahrnout ilustraci.
These beaches are beautiful, very clean and quite safe.	Tyto pláže jsou nádherné, velmi čisté a docela bezpečné.
An impressive collection of fossils was found there.	Byla tam nalezena působivá sbírka fosilií.
The stubborn old man refused.	Tvrdohlavý starý muž odmítl.
Some employers refused to comply.	Někteří zaměstnavatelé odmítli vyhovět.
He stole money from everyone.	Všem ukradl peníze.
This criticism was natural.	Tato kritika byla přirozená.
The landscape was dominated by palm trees.	V krajině dominovaly palmy.
The apple is ripe.	Jablko je zralé.
The banking crisis was preceded by years of speculation.	Bankovní krizi předcházely roky spekulací.
After slicing the cake, place the pieces on serving plates.	Po nakrájení dortu položte kousky na servírovací talíře.
A gift certificate that the recipient can use as they wish.	Dárkový certifikát, který může obdarovaný libovolně použít.
The city is known for its leisure activities.	Město je známé svými volnočasovými aktivitami.
Someone is forcing you to take this test.	Někdo vás nutí podstoupit tento test.
This carbonated liquid is often found in soft drinks.	Tato sycená tekutina se často vyskytuje v nealkoholických nápojích.
The monument became an immediate source of controversy.	Památník se stal bezprostředním zdrojem sporů.
Many ancient civilizations arose and disappeared.	Mnoho starověkých civilizací povstalo a zaniklo.
The interpreter standing next to her nodded in agreement.	Tlumočník stojící vedle ní souhlasně přikývl.
The army is patrolling the area to prevent looting.	Armáda oblast hlídkuje, aby zabránila rabování.
Factories have sprung up all over the country.	Po celé zemi vyrostly továrny.
The judgment of the court is final.	Rozsudek soudu je konečný.
To mix the chemicals, add water first.	Pro smíchání chemikálií nejprve přidejte vodu.
Those who can afford it tend to spend more.	Ti, kteří si to mohou dovolit, mají tendenci utrácet více.
A flock of geese flew overhead.	Nad hlavou přelétlo hejno hus.
This food festival is held once every four years.	Tento festival jídla se koná jednou za čtyři roky.
I see a water buffalo.	Vidím vodního buvola.
A river flows near the city.	Nedaleko města teče řeka.
The beginnings of the piano date back hundreds of years.	Počátky klavíru se datují stovky let zpět.
This market was small.	Tento trh byl malý.
She looked at him confused.	Zmateně se na něj podívala.
The flight was postponed to the next day.	Let byl přeložen na následující den.
The earthquake caused panic.	Zemětřesení vyvolalo paniku.
Many people find it useful to have tight passports.	Mnoho lidí považuje za užitečné mít úzké pasy.
She brushed the picture frame.	Oprášila rám obrazu.
Michael snuck into a small back alley.	Michael se propašoval do malé zadní uličky.
I've heard of this song.	Už jsem o této písni slyšel.
The spell shattered like glass.	Kouzlo se roztříštilo jako sklo.
In many countries, families hand over their children to nannies.	V mnoha zemích rodiny předávají své děti chůvám.
Hope was fading.	Naděje se vytrácela.
He teased his sister mercilessly.	Svou sestřičku nemilosrdně škádlil.
The moon rose above the mountain.	Měsíc vyšel nad horu.
The cottage overlooks the river.	Chata má výhled na řeku.
Who cares for children when you work?	Kdo hlídá děti, když pracujete?
See the catalog for help.	Nápovědy najdete v katalogu.
The phones kept ringing from the handset.	Telefony neustále zvonily ze sluchátka.
Surveys show that adults tend to overestimate their driving skills.	Průzkumy ukazují, že dospělí mají tendenci přeceňovat své řidičské schopnosti.
But some people run their business well.	Někteří lidé ale vedou své podnikání dobře.
It is in everyone's best interests to help the poor.	Je v nejlepším zájmu všech pomáhat chudým.
Doctors and philosophers have rarely been heard arguing about such things.	Doktory a filozofy bylo málokdy slyšet, že by se hádali o takových věcech.
Citizens have enough knowledge to make informed decisions.	Občané mají dostatek znalostí, aby mohli činit informovaná rozhodnutí.
Guests meet in the hall.	Hosté se scházejí v předsíni.
The earth's crust is built on ancient marine sediments.	Zemská kůra je postavena na starých mořských usazeninách.
They fall in love easily.	Snadno se zamilují.
Racing cars belong on the track, not on the street.	Závodní auta patří na trať, ne na ulici.
He has been my closest friend for many years.	Je mým nejbližším přítelem po mnoho let.
I mixed cumin with minced meat.	Kmín jsem smíchala s mletým masem.
It reminds him of his niece.	Připomíná mu jeho neteř.
The set was great.	Soubor byl skvělý.
The price has risen in recent years.	Cena v posledních letech vzrostla.
Such scams can be easily detected, he said.	Takové podvody lze snadno odhalit, řekl.
Even the children couldn't sit still.	Ani děti nevydržely sedět.
Remove signs of decomposition.	Odstraňte známky rozkladu.
The architect must consider the materials when designing a new building.	Při navrhování novostavby musí architekt zvážit materiály.
The optimists emerged as the winners.	Z toho vyšli jako vítězové optimisté.
Suddenly she stopped in the woods.	Najednou se zastavila v lese.
Continue, walk up and down the alleys.	Pokračujte, procházejte se uličkami nahoru a dolů.
The prostitute was known throughout the city.	Prostitutka byla známá po celém městě.
He never learned the instrument.	Nikdy se nenaučil na nástroj.
The lights came on and went out.	Světla se rozsvěcovala a zhasínala.
Rising prices will come as no surprise to you.	Rostoucí ceny pro vás nebudou žádným překvapením.
They were married secretly.	Brali se tajně.
They wanted to be rich.	Chtěli být bohatí.
The prince greeted the crowd.	Princ pozdravil dav.
Stopping air pollution can be extremely difficult.	Zastavit znečištění ovzduší může být extrémně obtížné.
The sweet scent of perfume wafted through the air.	Vzduchem se linula sladká vůně parfému.
In fact, he considered himself a busy man.	Ve skutečnosti se považoval za zaneprázdněného muže.
About one-fifth of the planet is aquatic.	Planeta je přibližně z jedné pětiny vodní.
Their research began with a study of available data.	Jejich výzkum začal studiem dostupných dat.
The focal point of his research.	Ústředním bodem jeho výzkumu.
He borrowed some money from his friend.	Půjčil si nějaké peníze od svého přítele.
My father did not approve of my career choice.	Můj otec neschvaloval mou volbu povolání.
His body was taken away.	Jeho tělo bylo odneseno.
Earth is the only known planet that supports life.	Země je jediná známá planeta, která podporuje život.
The cliff faces northwest.	Útes směřuje na severozápad.
Researchers continue to investigate causes, effects and solutions.	Výzkumníci pokračují ve zkoumání příčin, účinků a řešení.
Two weeks have passed.	Uplynuly dva týdny.
The man refused to pay.	Muž odmítl zaplatit.
My cousin's father was an engineer.	Otec mého bratrance byl inženýr.
Sustainable forestry provides wood for furniture production.	Udržitelné lesnictví poskytuje dřevo na výrobu nábytku.
The soldiers were forced to leave the area.	Vojáci byli nuceni oblast opustit.
He arranged the papers carefully.	Pečlivě uspořádal papíry.
This is a gentle recipe.	Toto je jemný recept.
An earthquake can cause enormous damage.	Zemětřesení může způsobit obrovské škody.
Psychologically, it is very important who the parent is.	Psychologicky je velmi důležité, kdo je rodič.
When the soldiers arrived, the area was deserted.	Když vojáci dorazili, oblast byla opuštěná.
Only nine people were injured in the accident.	Při nehodě bylo zraněno pouze devět lidí.
Unfortunately, many spend time playing mahjong.	Bohužel mnozí tráví čas hraním mahjongu.
It was one of the darkest hours.	Byly to jedny z nejtemnějších hodin.
He greeted the assembled crowd.	Pozdravil shromážděný dav.
He was lucky to be alive.	Měl štěstí, že byl naživu.
Children are starving!	Děti umírají hlady!
These shoes have sharp heels.	Tyto boty mají ostré podpatky.
This car has been repainted.	Toto auto bylo přelakováno.
He blew his nose loudly.	Hlasitě se vysmrkal.
A huge moon hovered in the sky.	Na obloze se vznášel obrovský měsíc.
Scientific study has completely changed our perception of life.	Vědecké studium zcela změnilo naše vnímání života.
Cut a notch in the fillet and add the garlic.	Do filetu vyřízněte zářez a vložte česnek.
The dining table soon groaned with roast chicken.	Jídelní stůl brzy zasténal pečeným kuřetem.
Her head ached terribly.	Strašně ji bolela hlava.
Now go to page seventeen.	Nyní přejděte na stranu sedmnáct.
Be careful not to lose anything.	Dávejte pozor, abyste nic neztratili.
There is some justification for this proposal.	Tento návrh má určité opodstatnění.
Is that really all you have to say?	Je to opravdu vše, co k tomu říkáš?
Public transport is cheap and widely available.	Veřejná doprava je levná a široce dostupná.
My dog ​​is a rooster.	Můj pes je kohout.
The minister attracted his constituents with a relatively ambitious program.	Ministr zaujal své voliče poměrně ambiciózním programem.
This will give you an egg bath.	To vám dá vaječnou koupel.
I hope to have time off soon.	Doufám, že budu mít brzy volno.
Robots can replicate, unlike human beings.	Roboti se mohou replikovat, na rozdíl od lidských bytostí.
My car made crackling noises.	Moje auto vydávalo praskavé zvuky.
He gave the order reluctantly.	Rozkaz vydal neochotně.
The show was canceled due to budget cuts.	Přehlídka byla zrušena kvůli škrtům v rozpočtu.
When the fire died down, people started singing.	Když oheň utichl, lidé začali zpívat.
That particular day was calm.	Ten konkrétní den byl klidný.
Researchers are often asked to investigate missing persons.	Výzkumníci jsou často žádáni, aby vyšetřovali pohřešované osoby.
Stack the cakes on a plate.	Naskládejte koláče na talíř.
The epidemic is spreading fast.	Epidemie se rychle šíří.
Some men stand firmly against women's equality.	Někteří muži stojí pevně proti zrovnoprávnění žen.
His dog was well behaved.	Jeho pes byl dobře vychovaný.
The cake dropped directly to the bottom of the bowl.	Dort klesl přímo na dno misky.
We can expect to find many monuments here.	Můžeme očekávat, že zde najdeme mnoho památek.
Read these words.	Přečtěte si tato slova.
Many have already died.	Mnozí již zemřeli.
The children were so that no one could see them.	Děti byly tak, aby je nikdo neviděl.
No one was able to determine who was responsible for the accident.	Nikdo nedokázal určit, kdo je za nehodu odpovědný.
It was an age of great change.	Byl to věk velkých změn.
Beans contain sugar, so they are good for you!	Fazole obsahují cukr, takže jsou pro vás dobré!
The pungent smell of formaldehyde made her sick.	Pronikavý zápach formaldehydu jí dělal nevolnost.
There is a pond behind the building.	Za budovou je rybník.
Have a cup of tea.	Mít šálek čaje.
Don't be afraid to raise your voice.	Nebojte se zvýšit hlas.
He was deeply moved by all his speech.	Na všechny jeho řeč hluboce zapůsobila.
When the sun went down, the band started playing.	Když slunce zapadlo, kapela začala hrát.
There was a small shock meditation	Proběhla malá nárazová meditace
The gears on the tricycle began to move.	Ozubená kola na tříkolce se dala do pohybu.
Some fish are primitive.	Některé ryby jsou primitivní.
Don't underestimate her strength.	Nepodceňujte její síly.
Give cats fresh water.	Dejte kočkám čerstvou vodu.
They arrived an hour before sunset.	Dorazili hodinu před západem slunce.
The bike was brightly colored and elegant.	Kolo bylo zářivě barevné a elegantní.
Even small floods can cause great damage.	I malé záplavy mohou způsobit velké škody.
They desperately wanted to gain control of the problem.	Zoufale chtěli získat kontrolu nad problémem.
Identify possible solutions.	Identifikujte možná řešení.
The new pilot steered the vessel with ease.	Nový pilot řídil plavidlo s lehkostí.
The horse reared up and then set off.	Kůň se vzepjal a pak vyrazil.
He was bound by a code of silence.	Byl vázán kodexem mlčení.
He writes beautifully, sings his poems!	Píše krásně, zpívá své básně!
Please walk your dog on a leash.	Prosím venčte svého psa na vodítku.
These rocks are smoothed by the elements, wind and rain.	Tyto skály jsou vyhlazeny živly, větrem a deštěm.
This time demands something more.	Tato doba si žádá něco víc.
The woman suggested they go for a walk.	Žena navrhla, aby se šli projít.
There are many service opportunities in this region.	V tomto regionu je mnoho servisních příležitostí.
The ferry sails several times a day.	Trajekt pluje několikrát denně.
The ships were pulled out and painted.	Lodě byly vytaženy a natřeny.
So have something to eat and drink.	Tak si dejte něco k jídlu a pití.
This is a sacred church.	Toto je posvátný kostel.
As the village grew, so did its conflicts.	Jak vesnice rostla, rostly i její konflikty.
A solar panel is a good investment.	Solární panel je dobrá investice.
Shepherd's pie is a traditional dish.	Pastýřský koláč je tradiční jídlo.
Polar glaciers are shrinking rapidly.	Polární ledovce rychle ubývají.
The province has been prospering lately.	V poslední době provincie prosperuje.
This place is a labyrinth of hairpin bends.	To místo je labyrintem vlásenkových zatáček.
Play tennis.	Hraje tenis.
The characters are quite impressive.	Postavy jsou docela působivé.
The behavior was reported to her supervisor.	Chování bylo oznámeno jejímu nadřízenému.
Take the evidence carefully.	Důkazy pečlivě poskládejte.
The president's wife did her best.	Prezidentova manželka do toho dala maximum.
I rang the bell and waited.	Zazvonil jsem na zvonek a čekal.
The gardens are quiet.	Zahrady jsou klidné.
She used to write down what happened.	Kdysi si zapisovala, co se stalo.
They are regularly sold to tourists.	Jsou pravidelně prodávány turistům.
Some chairs are reserved for distinguished guests.	Některé židle jsou vyhrazeny pro vážené hosty.
The soldiers reacted nervously.	Vojáci reagovali nervózně.
He had to delete the message.	Musel zprávu smazat.
Collection and storage of scientific data	Shromažďování a uchovávání vědeckých dat
She agreed to babysitting.	Souhlasila s hlídáním dětí.
He spoke in a hoarse voice.	Mluvil chraplavým hlasem.
The work met with broad agreement.	Práce se setkala s širokým souhlasem.
As the years passed, the goddess became more and more sick.	Jak roky plynuly, bohyně byla čím dál tím víc nemocnější.
She slipped quietly out the door.	Tiše se vykradla ze dveří.
The thief pulled out a knife and waved menacingly.	Zloděj vytáhl nůž a výhružně s ním zamával.
Reducing dependence on fossil fuels is a laudable goal.	Snížení závislosti na fosilních palivech je chvályhodný cíl.
They were disappointed and disappointed.	Byli zklamaní a rozčarovaní.
The creature slipped into the water.	Tvor vklouzl do vody.
Neither side was ready to compromise.	Žádná ze stran nebyla připravena na kompromis.
They will study most of the plan.	Budou studovat většinu plánu.
His breathing was strenuous.	Jeho dýchání bylo namáhavé.
The poor are getting poorer.	Chudí jsou stále chudší.
Airports are not very modern.	Letiště nejsou příliš moderní.
The road was deserted.	Cesta byla opuštěná.
The man who came to my aid was a stranger.	Muž, který mi přišel na pomoc, byl cizinec.
I can't take it anymore.	Už to nevydržím.
I was surprised by her request.	Překvapila mě její žádost.
He arrived in time to hear the last verse.	Dorazil včas, aby slyšel poslední verš.
The rate of deforestation is declining.	Míra odlesňování klesá.
The autumn morning was calm as in the meadows.	Podzimní ráno bylo klidné jako na loukách.
Many factories closed this year due to lower demand.	Mnoho továren letos zavřelo kvůli nižší poptávce.
She finished her shampoo and rinsed her hair.	Dopila šampon a opláchla si vlasy.
Do you want to help with dinner?	Chcete pomoci s večeří?
However, pink is a secondary color.	Růžová je však sekundární barva.
She is hardworking and responsible.	Je pracovitá a zodpovědná.
I am a member of this club.	Jsem členem tohoto klubu.
The king returned from the battle as the winner.	Král se z bitvy vrátil jako vítěz.
See how far we've come.	Podívejte se, jak daleko jsme se dostali.
Eight hundred gallons of water per minute.	Osm set galonů vody za minutu.
Once the butter has melted, it browns quickly.	Jakmile se máslo rozpustí, rychle zhnědne.
We arrived in the village after an hour's walk.	Do vesnice jsme dorazili po hodině chůze.
A flash of doubt flies through his mind.	Myslí mu proletí záblesk pochybností.
The king was a genius in chess.	Král byl génius v šachu.
She was good at sewing.	Byla zběhlá v šití.
They know that water needs to be saved.	Vědí, že vodou je třeba šetřit.
He climbed to the top of the food chain.	Vyšplhal na vrchol potravního řetězce.
He sips coffee carefully.	Opatrně usrkává kávu.
Her hairstyle has changed drastically over the years.	Její účes se v průběhu let drasticky změnil.
It was uncomfortable to sit on a chair.	Na židli bylo nepříjemné sedět.
The factory produces fish feed.	Továrna vyrábí krmivo pro ryby.
Most modern homes have electricity.	Většina moderních domů má elektřinu.
It is not possible to walk around the city.	Není možné se po městě pohybovat pěšky.
The soldiers fled in terror.	Vojáci v hrůze utekli.
what is cooking? 	co je vaření?
she asked.	zeptala se.
This house has four bedrooms.	Tento dům má čtyři ložnice.
It's interesting to see how the holidays change.	Je zajímavé sledovat, jak se svátky mění.
There were also heated discussions.	Proběhly také bouřlivé diskuse.
Edit your sentences with the appropriate proverb.	Upravte své věty vhodným příslovečným čelem.
Poor people living in the area suffer from gangrene.	Chudí lidé žijící v této oblasti trpí gangrénou.
When the car stopped, the passengers got out.	Když auto zastavil, cestující vystoupili.
He quickly stabbed her in the chest.	Rychle jí vrazil kulky do hrudi.
The device is easy to use.	Zařízení se snadno používá.
Six soldiers died in the attack yesterday.	Šest vojáků zemřelo včera při útoku.
No chocolate for me, thank you.	Pro mě žádná čokoláda, děkuji.
He barely escaped serious injury.	Jen stěží unikl vážnému zranění.
This collection has been expanded over the years.	Tato kolekce byla v průběhu let rozšiřována.
Residents rely heavily on the sale of bird feathers.	Obyvatelé hodně spoléhají na prodej ptačího peří.
The animals are now extinct.	Zvířata jsou nyní vyhynulá.
A bush fire destroyed much of the forest.	Požár keřů zničil velkou část lesa.
Please support the city's economy by shopping on site.	Podpořte prosím ekonomiku města nakupováním v místě.
Studies have confirmed these experiments.	Studie tyto experimenty potvrdily.
Is it tap water or bottled water?	Je to voda z kohoutku nebo balená voda?
The police were due to arrive soon.	Brzy měla dorazit policie.
Life in college is very different from high school.	Život na vysoké škole je velmi odlišný od střední školy.
The walls were lined with rows of books.	Stěny lemovaly řady knih.
This case surrounds a complex network of suspicions.	Tento případ obklopuje spletitá síť podezření.
A small child attracts an unsuspecting passer-by.	Malé dítě láká nic netušícího kolemjdoucího.
Don't throw it away!	Nevyhazujte to!
However, there are problems with this approach.	S tímto přístupem jsou však problémy.
They ran out of the building.	Vyběhli z budovy.
Restore your memory.	Obnovte si paměť.
This is clearly important.	Je to jednoznačně důležité.
No one should be tempted to criticize their work.	Nikdo by neměl být v pokušení kritizovat jejich práci.
Flood water can reach the capacity of a car.	Povodňová voda může dosáhnout kapacity auta.
Agriculture consumes the lion's share of our oil products.	Zemědělství spotřebovává lví podíl našich ropných produktů.
He looked tired but confident.	Vypadal unaveně, ale sebevědomě.
The leader greeted the crowd enthusiastically.	Vůdce dav nadšeně vítal.
She was wearing a collar of yellow glass beads.	Na sobě měla obojek ze žlutých skleněných korálků.
The onlookers gasped and shouted.	Přihlížející lapali po dechu a křičeli.
The breeding study provided valuable information.	Šlechtitelská studie poskytla cenné informace.
The flowers were as tall as big green candles.	Květiny byly vysoké jako velké zelené svíčky.
Cooking requires the use of different techniques.	Vaření vyžaduje použití různých technik.
The gates of the sanctuary were closed.	Brány svatyně byly zavřené.
The earth's crust is pierced by volcanoes.	Zemská kůra je proražena sopkami.
Their vote was largely overlooked.	Jejich hlasování bylo z velké části přehlíženo.
Officials fled their homes.	Úředníci uprchli ze svých domovů.
Our group visited many schools last year.	Naše skupina v loňském roce navštívila mnoho škol.
My husband is often away and traveling.	Můj manžel je často pryč a cestuje.
Try as you please, you will never win.	Snažte se, jak chcete, nikdy nevyhrajete.
Many islands remain uncolonized.	Mnoho ostrovů zůstává nekolonizovaných.
His location was chosen with great consideration.	Jeho umístění bylo vybráno s velkou rozvahou.
Bring three tablespoons of sugar to a gentle boil.	Tři lžíce cukru přiveďte k mírnému varu.
Owls commonly attract headlights.	Sovy běžně přitahují světlomety.
The teacher and the student were confused.	Učitel i žák byli zmatení.
The valet opened the door.	Komorník otevřel dveře.
Be careful not to scratch the surface.	Dávejte pozor, abyste nepoškrábali povrch.
Jump into the river when you have to!	Skoč do řeky, když musíš!
The real estate agency's brochure highlighted the cozy fireplace.	Brožura realitní kanceláře zdůraznila útulný krb.
Eventually he quit smoking.	Nakonec přestal kouřit.
Millions of books were destroyed by the fire.	Požárem byly zničeny miliony knih.
They carried the livelihood in a truck.	Živobytí převáželi v kamionu.
Many immigrants considered the continent inhospitable.	Mnoho přistěhovalců považovalo tento kontinent za nehostinný.
The crow took off.	Vzlétla vrána.
You ran him through hell, but he stood firm.	Prohnal jsi ho peklem, ale stál pevně.
Yellow leaves fell in waves of sound.	Žluté listy padaly v vlnách zvuku.
They sell goods around the world.	Prodávají zboží po celém světě.
Never knit two socks at once!	Nikdy nepleťte dvě ponožky najednou!
He honed his actions in a magazine.	Své činy vypiloval v časopise.
Tens of thousands of refugees are fleeing the country.	Ze země prchají desítky tisíc uprchlíků.
They considered themselves spiritually advanced people.	Považovali se za duchovně pokročilé lidi.
Her tires hit the curb with a loud bang.	Její pneumatiky narazily na obrubník s hlasitým bouchnutím.
He remembered that spring.	Vzpomněl si na to jaro.
The clothing store only sold traditional local clothing.	Obchod s oděvy prodával pouze tradiční místní oděvy.
His propellers soon flew into the air.	Jeho vrtule brzy vyletěly do vzduchu.
The tuna salad was delicious.	Salát s tuňákem byl vynikající.
Fruit is much more available in summer.	Ovoce je v létě mnohem dostupnější.
Jack's hair was freshly cut.	Jack měl čerstvě ostříhané vlasy.
The typical deadly pallor was replaced by blush.	Typickou smrtelnou bledost nahradil ruměnec.
This temple is not far from the museum.	Tento chrám není daleko od muzea.
Lines of the poem were written on the walls.	Řádky básně byly napsány na stěnách.
Charming home away from home.	Okouzlující domov daleko od domova.
Two peacocks roamed the garden for food.	Dva pávi se toulali po zahradě a hledali potravu.
The study suggests that heart disease is on the rise in children.	Studie naznačuje, že srdeční onemocnění u dětí přibývá.
The suburbs extend in all directions.	Předměstská čtvrť se rozprostírá ve všech směrech.
He remembered listening to stories as a child.	Pamatoval si, že jako dítě poslouchal příběhy.
Health authorities have seen a decrease in deaths from these diseases.	Zdravotní úřady zaznamenaly pokles úmrtí na tyto nemoci.
They avoid traveling after dark.	Vyhýbají se cestování po setmění.
Before sunrise, people line up for food.	Před východem slunce se lidé staví do fronty na jídlo.
The hot shower relaxed her muscles.	Horká sprcha jí uvolnila svaly.
Their clothes are relatively simple.	Jejich oblečení je poměrně jednoduché.
The cat whimpered in protest.	Kočka zamňoukala na protest.
Be careful when passing other vehicles.	Buďte opatrní při míjení jiných vozidel.
The baby slept peacefully in a stroller.	Miminko klidně spalo v kočárku.
Your task, if you accept it, is to gather information.	Vaším úkolem, pokud to přijmete, je shromažďovat informace.
We beat the eggs and add salt and pepper to taste.	Vejce rozklepneme a podle chuti přidáme sůl a pepř.
Strengthened with chicken noodle soup, he felt better.	Posilněný kuřecí nudlovou polévkou se cítil lépe.
Fiona was arrested for speeding.	Fiona byla zatčena za rychlou jízdu.
Companies that pollute the river will be fined.	Firmy, které znečišťují řeku, budou pokutovány.
Sea levels will continue to rise, scientists predict.	Hladina moří bude nadále stoupat, předpovídají vědci.
The shark's heavy body pulled me down.	Těžké tělo žraloka mě stáhlo dolů.
The situation is complicated.	Situace je složitá.
Researcher at work.	Výzkumník v práci.
You can use any ingredient you like.	Můžete použít jakoukoli přísadu, kterou máte rádi.
The nurse told the patient to rest.	Sestra řekla pacientovi, aby si odpočinul.
The policeman offered a warning.	Policista nabídl varování.
An impressive crowd gathered.	Shromáždil se impozantní dav.
The sand rippled in the rising breeze.	Písek se vlnil ve stoupajícím vánku.
There is plenty of room for improvement in the existing program.	Existuje spousta prostoru pro vylepšení stávajícího programu.
The hotel is on the southern outskirts of the city.	Hotel stojí na jižním okraji města.
The road is long and winding.	Cesta je dlouhá a klikatá.
Vases are a common gift.	Vázy jsou častým dárkem.
The signs are very clear.	Známky jsou velmi jasné.
The older couple worked side by side.	Starší manželé pracovali vedle sebe.
Eating three meals a day is sufficient.	Jíst tři jídla denně je dostačující.
If you want to spend time alone, go out.	Pokud chcete trávit čas o samotě, jděte ven.
The incident provided the basis for hostility.	Incident poskytl východisko pro nepřátelství.
We first met at the mall.	Poprvé jsme se potkali v obchoďáku.
I wonder what those people thought.	Zajímalo by mě, co si ti lidé mysleli.
The robot waved its hands wildly.	Robot divoce mával rukama.
Gathering of people.	Shromáždění lidí.
He stood at the foot of a very tall tree.	Stál u paty velmi vysokého stromu.
The cabin was dimly lit.	Kabina byla slabě osvětlená.
Fig building instructions are easily available online.	Pokyny pro stavbu fíků jsou snadno dostupné online.
The bomb exploded in girly colors.	Bomba explodovala v dívčích barvách.
Timeline examining the history of nuclear physics.	Časová osa zkoumající historii jaderné fyziky.
A herd of buffalo came to drink.	Přišlo se napít stádo buvolů.
Unlike previous reforms, this reform has broad political support.	Na rozdíl od dřívějších reforem má tato reforma širokou podporu politiků.
The thief escaped aboard a freight train.	Zloděj utekl na palubě nákladního vlaku.
The poets wrote melodic verses about the stars.	Básníci napsali melodické verše o hvězdách.
The public is in favor of his plan.	Veřejnost je jeho plánu nakloněna.
The cat made a low growling sound.	Kočka vydala tichý mručivý zvuk.
Each statue is from a different angel.	Každá socha je od jiného anděla.
Wealth inequality is now the highest in decades.	Nerovnost bohatství je nyní nejvyšší za poslední desetiletí.
Al ordered chicken soup.	Al si objednal kuřecí polévku.
Crush the peppercorns quickly.	Zrnka pepře rychle rozdrťte.
Jealousy raged through the village.	Vesnicí řádila žárlivost.
The scope of development needs to be managed carefully.	Rozsah vývoje je třeba řídit opatrně.
The festival attracts thousands of visitors.	Festival přitahuje tisíce návštěvníků.
The children were thrown into the river.	Děti byly pohozeny do řeky.
He said goodbye in one of his poetry readings.	V jednom ze svých čtení poezie se rozloučil.
Sugar settled to the bottom of the glass.	Cukr se usadil na dně sklenice.
Remember you have your head up.	Pamatujte, že máte hlavu vzhůru.
He considers himself a poet.	Považuje se za básníka.
The fields are wet since the recent rains.	Pole jsou mokrá od nedávných dešťů.
The floor is spotless.	Podlaha je bez poskvrny.
When life goes hard, take it easy.	Když jde život do tuhého, ber to v klidu.
This city is known for its excellent schools.	Toto město je známé vynikajícími školami.
The assembly burst into applause.	Shromáždění propuklo v potlesk.
The support base is always solid.	Základ podpory je vždy pevný.
Most villages and houses are built of wood.	Většina vesnic a domů je postavena ze dřeva.
Depress the pedal and turn it around.	Sešlápněte pedál a otočte kolem.
You can find it in the drawer.	Najdete ho v šuplíku.
He was wearing nothing but shorts.	Neměl na sobě nic jiného než šortky.
She clung desperately to the handle.	Zoufale se držela kliky.
There is no happier dish than soup!	Neexistuje veselejší pokrm než polévka!
Current policy does not introduce new taxes.	Současná politika nezavádí nové daně.
The rain stopped late last night.	Déšť včera pozdě večer přestal.
Indeed, some regions have seen a decline in terrorist attacks.	Některé regiony skutečně zaznamenaly pokles teroristických útoků.
She's a good neighbor.	Je to dobrá sousedka.
The coast is patrolled by rangers.	Pobřeží hlídkují rangeři.
Her voice trembled as she described the events.	Když popisovala události, chvěl se jí hlas.
The cold is amplified by the wind.	Chlad umocňuje vítr.
He came repeatedly, refusing every bribe.	Opakovaně přicházel, každý úplatek odmítl.
The open window seemed to promise relief from the heat.	Zdálo se, že otevřené okno slibovalo úlevu od horka.
The shock weakened him greatly.	Šok ho velmi oslabil.
Under dictatorships, artists often tried to find work.	Za diktatury se umělci často snažili najít práci.
This is the price for the food.	Toto je cena za jídlo.
Although he never recovered, he survived.	Přestože se nikdy nevzpamatoval, přežil.
An economist was as unpopular as a politician.	Ekonom byl stejně neoblíbený jako politik.
Each teacher gets three hours of leave a year.	Každý učitel dostane tři hodiny dovolené ročně.
Production must be sold to survive.	Produkce se musí prodávat, aby přežila.
The chicken stopped laying eggs.	Kuře přestalo snášet vejce.
I will never forgive her!	Nikdy jí to neodpustím!
The tunnel connects the two cities.	Tunel propojí obě města.
The hills seem seemingly quiet.	Kopce působí zdánlivě tiše.
People pack houses for junk.	Lidé si balí domy harampádím.
The language developed in the Middle Ages.	Jazyk se vyvinul ve středověku.
Children's curiosity is often exciting.	Dětská zvědavost často vzrušuje.
The melon seller offered samples.	Prodejce melounů nabízel vzorky.
Time seems to have stopped.	Čas jako by se zastavil.
Lego is increasingly being used to build large buildings.	Lego se stále více používá ke stavbě velkých staveb.
He looked up from his laptop and smiled broadly.	Vzhlédl od notebooku a široce se usmál.
She transferred to another school.	Přestoupila na jinou školu.
The game is hairier as the controversy continues.	Hra je chlupatější, jak kontroverze pokračuje.
We need to reverse our climate change policy.	Musíme zvrátit naši politiku změny klimatu.
The discovery of these ancient tools is a significant event.	Objev těchto starověkých nástrojů je významnou událostí.
We should obey the laws.	Měli bychom dodržovat zákony.
If the door is low, step on it.	Pokud jsou dveře nízké, tak na ně stoupněte.
His company's profits skyrocketed.	Zisky jeho společnosti raketově vzrostly.
Chicken eggs were prepared for incubation.	Slepičí vejce se připravovalo na inkubaci.
The price of fuel is rising.	Cena paliva letí vzhůru.
Nature is slowly regaining these monuments.	Tyto památky si příroda pomalu získává zpět.
Large flocks of flamingos overwinter here.	Přezimují zde velká hejna plameňáků.
The film world was electrified as a result.	Filmový svět byl v důsledku toho elektrizován.
They turned their garage into a showroom.	Svou garáž proměnili v showroom.
With so many visitors, the cafe was crowded.	S tolika návštěvníky byla kavárna přeplněná.
The legal system is plagued by gaps.	Právní systém je zamořen mezerami.
It will take a month for it all to clear up.	Bude to trvat měsíc, než se to všechno vyčistí.
My new neighbor is very friendly.	Můj nový soused je velmi přátelský.
The grasshopper bounced irritably.	Kobylka podrážděně odskočila.
The food of birds has attracted the attention of scientists.	Pozornost vědců přitáhlo potravu ptáků.
I found you, did you find me?	Našel jsem tě, našel jsi mě?
Some jewelry is made of precious metals.	Některé šperky jsou vyrobeny z drahých kovů.
The structure was impressive.	Struktura byla působivá.
These programs cover the needs of low-income people.	Tyto programy pokrývají potřeby lidí s nízkými příjmy.
Fish live in water.	Ryby žijí ve vodě.
I'm going to breakfast now.	Teď jdu snídat.
The voice was loud and angry and demanded my arrest.	Hlas byl hlasitý a rozzlobený a požadoval mé zatčení.
She had a vegetable garden behind the house.	Za domem měla zeleninovou zahrádku.
The study focused on how people move.	Studie se zaměřila na to, jak se lidé pohybují.
There will be a demonstration this afternoon.	Dnes odpoledne bude demonstrace.
The disappearance of the child.	Zmizení dítěte.
It was painted in a grim palette.	Byl namalován v ponuré paletě.
The young queen smiled kindly.	Mladá královna se laskavě usmála.
My father managed to reduce the price of bread.	Mému otci se podařilo snížit cenu chleba.
We can't wait to see the finished product!	Nemůžeme se dočkat, až uvidíme hotový výrobek!
Pumping water uphill is not efficient.	Čerpání vody do kopce není efektivní.
The brothers ran and played everywhere.	Bratři všude běhali a hráli si.
She clasped her hands together.	Sepjala ruce k sobě.
I curse you until the end of my days.	Proklínám tě až do konce svých dnů.
The anteater digs through a pile of sand.	Mravenečník se prohrabává hromadou písku.
Farmers suffered severely in this drought.	Zemědělci v tomto suchu těžce trpěli.
Some politicians want to remove the president.	Někteří politici chtějí odvolat prezidenta.
An angry robot attacked the boy.	Rozzlobený robot napadl chlapce.
Markets reacted to higher prices.	Trhy reagovaly na vyšší ceny.
The police stopped them and searched the truck.	Policie je zastavila a prohledala kamion.
A lone climber breaks a trail in the snow.	Osamělý horolezec si láme stopu ve sněhu.
At one point, everyone felt pain.	V určité chvíli všichni cítili bolest.
It has the natural elegance of an old movie star.	Má přirozenou eleganci staré filmové hvězdy.
He was released prematurely for his good behavior.	Pro dobré chování byl předčasně propuštěn.
She removed the painting from the wall.	Sundala ze zdi obraz.
Rocks are an important mineral resource here.	Horniny jsou zde důležitým nerostným zdrojem.
Local fishermen described the phenomenon to officials.	Místní rybáři jev popsali úředníkům.
He told her he didn't trust her.	Řekl jí, že jí nevěří.
They entered the park slowly.	Pomalu vešli do parku.
The reports gave the impression that people everywhere were satisfied.	Zprávy vyvolávaly dojem, že lidé všude jsou spokojeni.
We looked into her eyes and saw nothing but darkness.	Podívali jsme se jí do očí a neviděli nic než tmu.
Say hi to her.	Pozdravuj ji.
He was a veteran of the uprising.	Byl veteránem povstání.
This area is known for its scorching heat.	Tato oblast je známá svým spalujícím žárem.
Avoid those neighborhoods that are not safe.	Vyhněte se těmto čtvrtím, které nejsou bezpečné.
An oil rig at sea began to burn in the flames.	V plamenech začala hořet ropná plošina na moři.
Use wooden pegs instead.	Místo toho použijte dřevěné kolíky.
But the story was completely untrue.	Ale příběh byl zcela nepravdivý.
The bank will lend you the money you need.	Banka vám půjčí peníze, které potřebujete.
Scientists are still trying to understand this phenomenon.	Vědci se stále snaží tento fenomén pochopit.
The morning sun casts long shadows.	Ranní slunce vrhá dlouhé stíny.
The local economy is heavily dependent on coal production.	Místní ekonomika je silně závislá na produkci uhlí.
The floods destroyed much of the city's infrastructure.	Záplavy zničily velkou část městské infrastruktury.
The room is very large.	Místnost je velmi velká.
Then he brought them chocolate.	Pak jim přinesl čokoládu.
He climbed on the table.	Vylezl na stůl.
His fears were justified.	Jeho obavy byly oprávněné.
I'll be happy with you.	Budu s tebou rád.
Plants do not thrive in salt water.	Rostlinám se ve slané vodě nedaří.
Her dress froze with dust.	Její šaty ztuhly prachem.
The locals place great emphasis on beauty.	Místní kladou velký důraz na krásu.
The castle stood on a rocky cliff.	Hrad stál na skalnatém útesu.
Some villagers never ventured beyond their village.	Někteří vesničané se nikdy neodvážili za svou vesnici.
The business was very successful.	Obchod byl velmi úspěšný.
They came across a man who was on the phone.	Narazili na muže, který telefonoval.
The wine could not disappear.	Víno nemohlo zmizet.
Heir to the emperor's throne.	Následník císařova trůnu.
The children ran, screaming and screaming.	Děti vyděšeně běžely a křičely.
Eventually, the government seized power.	Nakonec se vlády chopila moci.
This claim provokes outrage among human rights activists.	Toto tvrzení vyvolává pobouření mezi aktivisty za lidská práva.
There was a terrible accident nearby.	Nedaleko tady se stala hrozná nehoda.
The cash register is still open.	Pokladna je stále otevřena.
A gentle breeze ruffled the trees.	Mírný vánek čechral stromy.
I want you to compile the items in this order.	Chci, abyste sestavili položky v tomto pořadí.
The slopes of the mountain are full of boulders.	Svahy hory jsou plné balvanů.
There has been a dramatic drop in reading in recent years.	V posledních letech došlo k dramatickému poklesu četby.
He was elected by a large margin.	Byl zvolen s velkým náskokem.
Two red light bulbs indicated red traffic lights.	Dvě červené žárovky indikovaly červené semafory.
He wants to die.	Chce zemřít.
The mood was gloomy.	Nálada byla ponurá.
Each side claims victory.	Každá strana si nárokuje vítězství.
He first cleaned the pan and then fried the eggs.	Nejprve vyčistil pánev a pak usmažil vejce.
She bought some cat food.	Koupila nějaké krmivo pro kočky.
She reminded him of her promise to visit soon.	Připomněla mu svůj slib, že brzy přijde na návštěvu.
The bartender served a large glass of dark rum.	Barman naservíroval velkou sklenici tmavého rumu.
Water and oxygen are needed to produce hydrogen.	K výrobě vodíku je potřeba voda a kyslík.
As a swimmer, she achieved many medals.	Jako plavkyně dosáhla mnoha medailí.
Should a person be rich or poor?	Má být člověk bohatý nebo chudý?
The coast is dominated by a rocky cape.	Pobřeží dominuje skalnatý mys.
Grass grows faster than most crops.	Tráva roste rychleji než většina plodin.
Don't be stupid, the child admonished him.	Nebuď hloupý, napomínalo ho dítě.
The audience cheered when the home team finally scored.	Diváci jásali, když domácí nakonec skórovali.
The family lived in a comfortable house.	Rodina žila v pohodlném domě.
There were two easy routes to the capital.	Do hlavního města vedly dvě snadné cesty.
It feels good to stretch your legs!	Je to dobrý pocit, protáhnout si nohy!
Making a fortune is not as easy as it sounds.	Vydělat jmění není tak snadné, jak to zní.
It's a new feeling for me.	Je to pro mě nový pocit.
The cruel bride left the castle in tears.	Krutá nevěsta opustila hrad v slzách.
His proposal was motivated by greed.	Jeho návrh byl motivován chamtivostí.
The Conservative group met regularly.	Konzervativní skupina se pravidelně scházela.
Foreigners are usually welcome.	Cizinci jsou obvykle vítáni.
At the end of the day, the fisherman was tired.	Na konci dne byl rybář unavený.
The caravan was built of mud.	Karavana byla postavena z bahna.
Reminds my students of punctuation.	Připomíná mým studentům interpunkci.
Many bodies were found under the rubble.	Pod troskami bylo nalezeno mnoho těl.
It was a wonderful gift.	Byl to úžasný dárek.
This ecosystem was created by a glacier-fed lake.	Tento ekosystém vytvořilo jezero napájené ledovcem.
Henry eventually accepted the job offer.	Henry nakonec nabídku práce přijal.
This law is nothing less than criminal.	Tento zákon není nic menšího než trestný.
Tuesday is the second day of the week.	Úterý je druhý den v týdnu.
It would be rude to stare.	Bylo by neslušné zírat.
He helped himself with rice.	Pomohl si rýží.
An international team of scientists has revealed the genetic code.	Mezinárodní tým vědců odhalil genetický kód.
The mouse still dodged, but the mousetrap caught her.	Myš stále uhýbala, ale past na myši ji zachytila.
At first there was little resistance.	Zpočátku byl malý odpor.
Income disparities have widened.	Prohloubily se rozdíly v příjmech.
It was a new experience.	Byla to nová zkušenost.
The trees were already in bloom.	Stromy už kvetly.
The speaker stood up at the town meeting.	Na městské schůzi řečník vstal.
The waterfront area is bustling.	Oblast nábřeží kypí ruchem.
Less than half of the population can afford health care.	Zdravotní péči si může dovolit méně než polovina populace.
There is no point in complaining about it.	Nemá smysl si na to stěžovat.
Please watch out for pickpockets in the subway.	Dejte si prosím pozor na kapsáře v metru.
The football stadium is a short walk away.	Fotbalový stadion je kousek odtud.
The rivers flow into the sea.	Řeky se vlévají do moře.
She's aged since our last meeting.	Od našeho posledního setkání zestárla.
Economic science is complex.	Ekonomická věda je složitá.
Sound waves can be scientifically analyzed.	Zvukové vlny lze vědecky analyzovat.
One of the boys did.	Jeden z kluků ano.
Small production growth is expected.	Předpokládá se malý růst výroby.
I saw several people crying on the street.	Viděl jsem několik lidí plakat na ulici.
Noise and excessive information are mostly accidents, not functions.	Hluk a nadměrné informace jsou většinou nehody, nikoli funkce.
It was a promise that was broken.	Byl to slib, který byl porušen.
It was surprisingly light.	Byl překvapivě lehký.
This family has seven children.	Tato rodina má sedm dětí.
I'm not good at remembering names.	Nejsem dobrý ve zapamatování jmen.
He can make a lot more money than I can.	Dokáže vydělat mnohem víc peněz než já.
Tom was a smart boy.	Tom byl chytrý kluk.
The boxer pounded his fists into his gloves.	Boxer tloukl pěstmi do rukavic.
The rubber mill was lonely.	Kaučukovna byla osamělá.
Here are some alternatives to your original plan.	Zde je několik alternativ k vašemu původnímu plánu.
In the end, the adverb could not convince him.	Příslovce ho nakonec nedokázala přesvědčit.
Many couples disagree on when to have children.	Mnoho párů se neshodne na tom, kdy mít děti.
But Sysel didn't make it.	Sysel to však nestihl.
While many monkeys are mild, some are quite wild.	Zatímco mnoho opic je mírných, některé jsou docela divoké.
The bartender pours daiquiri.	Barman nalévá daiquiri.
People need to be aware of climate change.	Lidé si musí být vědomi klimatických změn.
Intense heat reduces visibility.	Intenzivní teplo snižuje viditelnost.
Now he wonders why.	Teď se diví proč.
It was dark, so she went inside.	Byla tu tma, tak šla dovnitř.
Crime has risen dramatically.	Kriminalita dramaticky vzrostla.
I broke my leg while skiing.	Při lyžování jsem si zlomil nohu.
The photo shows him at the party.	Fotografie ho ukazuje na večírku.
Strawberries taste best when fully ripe.	Jahody chutnají nejlépe, když jsou plně zralé.
Instruments hanging on a music stand.	Nástroje visí na hudebním stojanu.
The children were released from the hospital.	Děti byly propuštěny z nemocnice.
These movements caused friction between the nations involved.	Tyto pohyby způsobily tření mezi zúčastněnými národy.
Although it is widely believed that ghosts exist, they are invisible.	Ačkoli se všeobecně věří, že duchové existují, jsou neviditelní.
An important monument was bombed during the Civil War.	Během občanské války byla bombardována významná památka.
She has big brown eyes.	Má velké hnědé oči.
How can a strawberry smell?	Jak může vonět jahodník?
Develop a habit of being punctual.	Vypěstujte si zvyk být dochvilný.
The purpose of his life was to become famous.	Smyslem jeho života bylo stát se slavným.
He carefully examines each branch and then cuts it off.	Každou větev pečlivě prohlédne a pak ji odřízne.
There is also a bar.	Součástí posezení je také bar.
The lawyer stuttered in response.	Právník v odpověď zakoktal.
Summer is hot and dry.	Léto je horké a suché.
They blushed with shame.	Zčervenali studem.
She explained that he was hungry.	Vysvětlila, že má hlad.
The dirty water turned red.	Špinavá voda zčervenala.
The game was a complete failure.	Hra byla naprostým propadákem.
They arrived just before dark.	Dorazili těsně před setměním.
We can perform a test by checking these answers.	Kontrolou těchto odpovědí můžeme provést test.
The artist painted the river pink.	Umělec namaloval řeku na růžovo.
The bird species returned after the first fish.	Ptačí druh se vrátil po první rybě.
The smell of fish was here for the first time.	Vůně ryb tu byla poprvé.
In the winter months, a strong wind blows here.	V zimních měsících zde fouká ostrý vítr.
The factory closed after half the workers went on strike.	Továrna se zavřela poté, co polovina dělníků vstoupila do stávky.
The device has been designed for maximum efficiency.	Zařízení bylo navrženo pro maximální efektivitu.
The city is divided by low mountains.	Město je rozděleno nízkým pohořím.
Poetry and painting are well represented here.	Dobře je zde zastoupena poezie a malba.
Students must respond immediately to the challenge.	Studenti musí na výzvu okamžitě reagovat.
A new antibiotic should be seriously considered.	Nové antibiotikum by se mělo vážně zvážit.
Gifts are usually given during festivals, weddings and funerals.	Dary se obvykle dávají během festivalů, svateb a pohřbů.
Butterflies and beetles fluttered merrily in the warm afternoon sun.	Motýli a brouci se vesele třepotali v teplém odpoledním slunci.
Money is needed.	Peníze jsou potřeba.
What do you do for living?	Čím se živíte?
It is no longer fashionable to wear hats.	Už není v módě nosit klobouky.
However, it is difficult to choose any patterns.	Je však těžké vybrat nějaké vzory.
The village was surrounded by green fields.	Vesnici obklopovala zelená pole.
The loss of funds threatened to disrupt children's education.	Ztráta financí hrozila narušením vzdělávání dětí.
The number of divorces has risen just as sharply.	Stejně tak prudce vzrostl počet rozvodů.
Walking at night?	Chůze v noci?
The street remained deserted.	Ulice zůstala opuštěná.
A woman was abducted once.	Jednou byla unesena žena.
I used to be an assistant in a department store.	Bývala jsem asistentkou v obchodním domě.
It cooks slowly over a low heat.	Pomalu vaří na mírném ohni.
In this case, there may be a risk of fire.	V tomto případě může jít o nebezpečí požáru.
He cried uncomfortably and gripped his son.	Neutěšitelně plakal a svíral svého syna.
The locals were delighted with their new mosque.	Místní byli potěšeni svou novou mešitou.
He wanted to show off to his friends.	Chtěl se s ní pochlubit svým přátelům.
Read more about migration here.	Více o migraci čtěte zde.
I'm sure once you read the book,	Jsem si jistý, že jakmile si knihu přečtete,
His mother and sister entered the church.	Jeho matka a sestra vstoupily do kostela.
He drinks a lot of alcohol.	Pije hodně alkoholu.
Overnight, they all turned into zombies.	Přes noc se všichni proměnili v zombie.
They suggested several alternative solutions.	Navrhli několik alternativních řešení.
These measurements were performed on a set of scales.	Tato měření byla provedena na sadě vah.
Place the meat on the onion.	Na cibuli položte maso.
Some critics said the epidemic was caused by an illness.	Někteří kritici uvedli, že epidemii způsobila nemoc.
This is not a good time to be a tenant.	Není vhodná doba být nájemcem.
It was so hot he couldn't stand it.	Bylo tak horko, že to nemohl vydržet.
His hair stuck to his wet forehead.	Vlasy se mu lepily na vlhké čelo.
A group of men ran down the hill.	Skupina mužů běžela dolů z kopce.
We are moving in this direction.	Jdeme tímto směrem.
We often hear stories about this famous family.	Často slýcháme příběhy o této slavné rodině.
The streets are crowded in the evening.	Ulice jsou večer přeplněné.
He completely failed.	Naprosto selhal.
She died a natural death.	Zemřela přirozenou smrtí.
Maybe he'll be in the same bar.	Možná bude ve stejném baru.
This reorganization will lead to some redundancies.	Tato reorganizace povede k určitému propouštění.
The truffles will be early in the season.	Lanýže budou brzy v sezóně.
Funds will be allocated to new development projects.	Prostředky budou přiděleny na nové rozvojové projekty.
The view was obscured by thick fog.	Výhled zakrývala hustá mlha.
These pants are small for me.	Tyto kalhoty jsou mi malé.
There is no odor now.	Nyní není žádný zápach.
The road was stormy.	Cesta byla bouřlivá.
Homemade food is ready.	Domácí jídlo je připraveno.
There was a flash of light, then darkness.	Nastal záblesk světla, pak tma.
The crystal radiometer registers the temperature.	Krystalový radiometr registruje teplotu.
A recent article dealt with the modern history of the city.	Nedávný článek pojednával o novodobé historii města.
Remember that the adverb "literally" means "no matter what."	Pamatujte, že příslovce „doslova“ znamená „bez ohledu na to“.
This is the third time this week.	Tento týden je to již potřetí.
The farmer's son had a good job at the bank.	Farmářův syn měl v bance dobrou práci.
When the workers were drilling, a neighbor complained.	Když dělníci vrtali, stěžoval si soused.
She's a famous actress,	Je to známá herečka,
The party made generous concessions to its rivals.	Strana udělala svým rivalům velkorysé ústupky.
Television is a medium for most people.	Televize je pro většinu lidí médiem.
They asked me the same questions over and over again.	Ptali se mě na stejné otázky znovu a znovu.
The son is the apple of his mother's eye.	Syn je zřítelnicí oka své matky.
His thick black hair fell into his eyes.	Husté černé vlasy mu padaly do očí.
It was a very cold day.	Byl velmi chladný den.
Dogs were man's best friends.	Psi byli nejlepšími přáteli člověka.
The more they learn.	Tím se více naučí.
He speaks two languages.	Mluví dvěma jazyky.
The horse is quiet.	Kůň je tichý.
She believed rumors.	Věřila fámám.
A layer of ice formed on the river.	Na řece se vytvořila vrstva ledu.
Well, the news is not good.	No, zprávy nejsou dobré.
Many people on this island are farmers.	Mnoho lidí na tomto ostrově jsou farmáři.
The ball bounced off the edge.	Míč se odrazil od okraje.
Hiding thoughts is not one of my strengths.	Skrývání myšlenek nepatří k mým silným stránkám.
The waiter put down the tray.	Číšník odložil tác.
The rulers were overthrown.	Vládci byli svrženi.
Some trees bear fruit in the spring.	Některé stromy plodí na jaře.
The fundamentally bad thing is that the pollution is not treated.	Zásadně špatné je, že znečištění není ošetřeno.
So many adorable little creatures!	Tolik rozkošných malých stvoření!
After the deadline, all contributions will be automatically discarded.	Po uplynutí lhůty budou všechny příspěvky automaticky vyřazeny.
Both opponents have millions in campaigns.	Oba odpůrci mají milionové prostředky na kampaň.
Somebody has stolen my wallet.	Někdo mi ukradl peněženku.
Grammar is a field of linguistics.	Gramatika je obor lingvistiky.
It's like in the movies!	Je to jako ve filmech!
She repaired machines in the factory.	Opravovala stroje v továrně.
It will rain again soon.	Brzy bude zase pršet.
We have to do it by detour.	Musíme to udělat oklikou.
At the bottom of the valley is a cave.	Na dně údolí se nachází jeskyně.
Everyone loves the royal family.	Královskou rodinu všichni milují.
A strange odor filled the air.	Vzduch naplnil podivný zápach.
Water is a rich resource in this area.	Voda je v této oblasti bohatým zdrojem.
Alternation with work and study, study, work.	Střídání s prací a studiem, studiem, prací.
The juice is good for you.	Šťáva je pro vás dobrá.
Falling trees killed a few tourists.	Padající stromy zabily pár turistů.
Thank you for bringing me this delicious cake.	Děkuji, že jste mi přinesli tento lahodný dort.
I sat down on one of the chairs.	Sedl jsem si na jednu ze stoliček.
They were looking for a place where they could fish.	Hledali místo, kde by mohli rybařit.
The poet's work is often quiet and inconspicuous.	Básníkovo dílo je často tiché a nenápadné.
Young children quickly learned to read.	Malé děti se rychle naučily číst.
The celebrations take place every year.	Oslavy se konají každý rok.
If you feed from the bottle, your baby will sleep better.	Pokud budete krmit z lahvičky, bude vaše dítě lépe spát.
I examined his manuscript carefully.	Pečlivě jsem zkoumal jeho rukopis.
They were chased by a group of wild dogs.	Pronásledovala je skupina divokých psů.
The queen was present at the ceremony.	Obřadu byla přítomna královna.
The roof of the house was saddle.	Střecha domu byla sedlová.
They divide the calendar into years.	Rozdělují kalendář na roky.
He is considered a modern man.	Považuje se za moderního člověka.
Elizabeth came to deliver some books.	Elizabeth přišla doručit nějaké knihy.
Snow accumulates faster than you can melt it.	Sníh se hromadí rychleji, než ho stačíte rozpustit.
The horse snorted and withdrew its ears.	Kůň zafrkal a stáhl uši.
He lay calmly with his eyes closed.	Ležel klidně se zavřenýma očima.
She claimed to be overly ambitious.	Tvrdila, že je přehnaně ambiciózní.
The quality of this cheese is excellent.	Kvalita tohoto sýra je vynikající.
Others only issued a statement of concern.	Jiní pouze vydali prohlášení vyjadřující znepokojení.
The rain started in torrential rains that lasted several hours.	Déšť se spustil v přívalech, které trvaly několik hodin.
He started running back to the forest.	Začal utíkat zpět do lesa.
Can you lend me money for food?	Můžete mi půjčit peníze na jídlo?
The local authority can offer subsidies.	Místní úřad může nabídnout dotace.
Do it better at school today.	Udělejte to dnes ve škole lépe.
The president once bought an old car.	Prezident si kdysi koupil staré auto.
This ship was very modern.	Tato loď byla velmi moderní.
It is still important that we be careful.	Stále je důležité, abychom byli opatrní.
Reform is a slow process.	Reforma je pomalý proces.
The street was full of blood.	Ulice byla plná krve.
He kissed her for a long time, holding back.	Dlouze ji políbil, držel se zpátky.
He raised his hands.	Zvedl ruce.
Let's go hiking in the nearby mountains before dark.	Vydejme se na túru do blízkých hor, než se setmí.
The waiter brought two hot glasses.	Číšník přinesl dvě teplé sklenice.
Many houses in the area did not have water pipes.	Mnoho domů v této oblasti nemělo vodovodní potrubí.
People don't visit this church that often.	Lidé tento kostel nenavštěvují tak často.
He's always late, the director.	Vždycky chodí pozdě, ten ředitel.
The stars twinkled brightly in the velvety black evening sky.	Na sametově černé večerní obloze se jasně třpytily hvězdy.
He believes that workers should be well fed.	Věří, že pracovníci by měli být dobře živeni.
He said in a trembling voice.	Řekl třesoucím se hlasem.
This picturesque village is surrounded by birches.	Tato malebná vesnice je obklopena břízami.
We rested in the shade of a tree.	Odpočívali jsme ve stínu stromu.
The ship sank and killed thousands of men.	Loď se potopila a zabila tisíce mužů.
It is clear that bizarre weather awaits us.	Je jasné, že nás čekají bizarní počasí.
Many governments subsidize their air force.	Mnoho vlád dotuje své letectvo.
This language works especially well for writing.	Tento jazyk funguje zvláště dobře pro psaní.
Huge amounts of money change in casinos.	V kasinech se mění obrovské množství peněz.
A group of students shouted at me.	Skupina žáků na mě křičela nadávky.
The rare herb was highly valued for its delicate taste.	Vzácná bylina byla vysoce ceněna pro svou jemnou chuť.
My hopes for this project have faded.	Moje naděje na tento projekt zmizely v kouři.
This block is quieter than other parts of the city.	Tento blok je tišší než ostatní části města.
A wide range of consumer goods is available for sale.	K prodeji je k dispozici široký sortiment spotřebního zboží.
The animals were injured by the hunters.	Zvířata byla zraněna lovci.
The situation was resolved amicably.	Situace byla vyřešena smírnou cestou.
Suddenly everything started flashing.	Najednou všechno začalo blikat.
Every generation has the opportunity to do better.	Každá generace má příležitost dělat se lépe.
The young girl stood there, sobbing.	Mladá dívka tam stála a vzlykala.
Hard work will tire you faster.	Tvrdá práce vás rychleji unaví.
He caught the goat and ate the farmer's dog.	Kozu chytil a sežral farmářův pes.
The little boy laughed and cried.	Malý chlapec se smál a plakal.
This single action will make a huge difference.	Tato jediná akce bude znamenat obrovský rozdíl.
I noticed that he was staring at me.	Všiml jsem si, že na mě zírá.
You will need two first	Nejprve budete potřebovat dva
Cement is often used in the construction of bridges.	Cement se často používá při stavbě mostů.
Countless innocent people have been killed.	Bylo zabito nespočet nevinných lidí.
Therefore, iron is always used in bridges.	V mostech se proto vždy používá železo.
Many cars tuned in late.	Mnoho vozů se na závod vyladilo pozdě.
Delegates discussed the issue at length.	Delegáti o problému dlouze diskutovali.
He raised his fist triumphantly.	Vítězoslavně zvedl pěst.
Empty your brain from all thoughts.	Vyprázdněte svůj mozek od všech myšlenek.
The type of chair depends on the use of the chair.	Typ židle závisí na použití židle.
The third variety is straightforward.	Třetí odrůda je přímá.
It's a simple but clever design.	Je to jednoduchý, ale chytrý design.
She made him a drink and poured herself one.	Připravila mu drink a nalila si jeden.
The sun was burning hot.	Slunce pálilo horko.
Identify the problem and correct it.	Identifikujte problém a opravte jej.
I never liked her.	Nikdy jsem ji neměl rád.
Insects are the preferred food for adults.	Preferovanou potravou dospělých je hmyz.
Bill looked optimistic about the economy.	Bill vypadal optimisticky ohledně ekonomiky.
The therapeutic effect is relatively profound.	Terapeutický účinek je poměrně hluboký.
It belongs to the group of artists.	Patří do skupiny umělců.
The president pushed through the idea.	Prezident myšlenku prosadil.
The threat of corruption hangs over the government.	Nad vládou visí hrozba korupce.
This passage is considered sacred.	Tato pasáž je považována za posvátnou.
The Minister welcomed the coup as a victory.	Ministr přivítal převrat jako vítězství.
The wreck is exposed in the middle of the sand.	Vrak je odkrytý uprostřed písku.
All other religions were considered false,	Všechna ostatní náboženství byla považována za falešná,
James monitors his expenses.	James sleduje své výdaje.
This is a relatively common disease.	Jedná se o poměrně časté onemocnění.
High temperatures combined with low pressure.	Vysoké teploty v kombinaci s nízkým tlakem.
The guards killed the prisoners themselves.	Dozorci vraždili samotné vězně.
Collect honey in gradually smaller containers.	Med sbírejte do postupně menších nádob.
He watched the street intently, waiting for his chance.	Pozorně pozoroval ulici a čekal na svou příležitost.
This is why most varieties of vegetables are hybrids.	To je důvod, proč většina odrůd zeleniny jsou hybridy.
And when it finally discovers, it seems trivial.	A když to konečně objeví, zdá se to triviální.
Scientists have reached a consensus.	Vědci dosáhli konsensu.
He fled the city an hour before dawn.	Z města utekl hodinu před úsvitem.
She made sure no one saw her cry.	Ujistila se, že ji nikdo neviděl plakat.
My new bike is great!	Moje nová motorka je skvělá!
She was once known for her beautiful singing.	Kdysi byla známá svým krásným zpěvem.
The protests were violently suppressed by police.	Protesty byly násilně potlačeny policií.
The soldiers left their seats.	Vojáci opustili svá místa.
He struck with a match and lit a candle.	Udeřil zápalkou a zapálil svíčku.
You need to consider both of these factors.	Musíte vzít v úvahu oba tyto faktory.
The guard seemed surprised by my request.	Strážný se zdál být mou žádostí překvapen.
Most car accidents are caused by negligence.	Většina autonehod je způsobena nedbalostí.
She knew she would marry soon.	Věděla, že se brzy vdá.
The magic spell allowed him to fly.	Kouzelné kouzlo mu umožnilo létat.
Raise the temperature.	Zvyšte teplotu.
The device was designed for flight.	Zařízení bylo určeno k letu.
Dustbins were created in the distant past.	Popelnice vznikly v dávné minulosti.
Your order is ready.	Vaše objednávka je připravena.
The wind blew wildly across the plains.	Po pláních se divoce proháněl vítr.
Currently, there is a lot of traffic going through the city.	V současnosti městem prochází obrovský provoz.
The river wound lazily through the valley.	Řeka se líně vinula údolím.
The older woman was beaten very badly.	Starší žena byla velmi těžce zbita.
The weather forecast said it should rain today.	Předpověď počasí říkala, že by dnes mělo pršet.
The journey takes about twelve hours.	Cesta trvá kolem dvanácti hodin.
Cloudy but the sun was shining beautifully.	Zataženo, ale sluníčko krásně svítilo.
It's pretty dark in this alley.	V této uličce je docela tma.
An impossible question was asked several years ago.	Nemožná otázka byla položena před několika lety.
It's a shame, she whispered.	Je to ostuda, zašeptala.
One school to represent is randomly selected.	Náhodně je vybrána jedna škola, která bude reprezentovat.
She's a terrible cook.	Je to hrozná kuchařka.
There were some sparks of rock salt in the casserole.	V kastrolu byly nějaké jiskry kamenné soli.
Critics find the speech too simplistic.	Kritici považují tento projev za příliš zjednodušený.
Shower after the trip is mandatory.	Sprcha po výletu je povinná.
He requested an audience.	Vyžádal si audienci.
This sale is now running.	Tento prodej je nyní spuštěn.
It's delicious!	Je to vynikající!
The ad is simply remarkable.	Reklama je prostě pozoruhodná.
The letter said it was urgent.	V dopise bylo uvedeno, že je to naléhavé.
So can anyone tell me his real name?	Může mi tedy někdo říct jeho skutečné jméno?
How it looks?	Jak vypadá?
She held her breath as she waited.	Při čekání zadržela dech.
Talk to your healthcare provider.	Proberte to s poskytovatelem zdravotní péče.
The kitten squinted as she jumped onto the bed.	Kotě zavrnělo, když vyskočilo na postel.
It reminded him of his late father.	Připomnělo mu to jeho zesnulého otce.
We need to restore the ozone layer.	Musíme obnovit ozónovou vrstvu.
Thedes reappeared.	Thedes se objevil znovu.
A tall woman in black stood in the window.	V okně stála vysoká žena v černém.
She expressed confidence and walked confidently across the room.	Vyjadřovala sebevědomí a sebevědomě prošla místností.
They are rather noisy.	Jsou spíše hlučné.
He was an old bachelor.	Byl to starý mládenec.
Nothing happens.	Nic se neděje.
This city needs new infrastructure.	Toto město potřebuje novou infrastrukturu.
The horse trotted on the way to the barn.	Kůň klusal po cestě do stodoly.
The robot was cold and lifeless.	Robot byl studený a bez života.
The fire blazed brightly.	Oheň jasně plápolal.
The trumpets sounded, but each of the knights was silent.	Troubily trubky, ale každý z rytířů mlčel.
He was looking for a tenant to get his apartment.	Hledal nájemníka, který by získal jeho byt.
A flood of immigrants flowed into the country.	Do země proudila záplava imigrantů.
She tried to hold back tears.	Snažila se zadržet slzy.
Many small birds sit on trees.	Mnoho malých ptáků sedí na stromech.
He scattered small twigs on the ground	Rozházel po zemi malé větvičky
He had to accept the offer.	Bylo nutné, aby nabídku přijal.
Make sure you shake very well.	Ujistěte se, že se velmi dobře třepete.
When you have finished your work, come inside.	Až dokončíte své práce, vstupte dovnitř.
A glass of wine for each of us.	Sklenka vína pro každého z nás.
Mosquitoes can transmit malaria.	Komáři mohou přenášet malárii.
Alcohol is harmful in excessive amounts.	Alkohol je škodlivý v nadměrném množství.
The weather forecast for the coming weekend is variable.	Předpověď počasí na nadcházející víkend je proměnlivá.
The screams were muffled by our heavy boots.	Výkřiky byly utlumeny našimi těžkými botami.
The policy of language assimilation is controversial.	Politika jazykové asimilace je kontroverzní.
First you need to find the addresses of your cousins.	Nejprve si budete muset vyhledat adresy svých bratranců a sestřenic.
They forbade us to run.	Zakázali nám běhat.
Books can be purchased from many sources.	Knihy lze zakoupit z mnoha zdrojů.
She has purple hair.	Má fialové vlasy.
These students are very aggressive.	Tito studenti jsou velmi agresivní.
Due to the large number, security is strict.	Vzhledem k velkému počtu je zabezpečení přísné.
Let's start from the beginning.	Začněme úplně od začátku.
This will be my last hotpot.	Tohle bude můj poslední hotpot.
He would need one column hole digger.	Potřeboval by jeden kopáč sloupových děr.
The fishing industry will shrink due to overfishing.	Rybářský průmysl se kvůli nadměrnému rybolovu zmenší.
What happened to the miners?	Co se stalo s horníky?
Local leaders bowed to the city's leaders.	Místní vůdci se uklonili vůdcům města.
Ibis has a distinctive shiny black crest.	Ibis má výrazný lesklý černý hřeben.
Channels must always be passable.	Kanály musí být vždy průchodné.
The bottle must have a red label.	Láhev musí mít červenou etiketu.
Her eyes met yours and something passed	Její oči se spojily s tvými a něco prošlo
The death sentence was carried out by an execution squad.	Rozsudek smrti byl vykonán popravčí četou.
This novel can best be described as a philosophical study.	Tento román lze nejlépe popsat jako filozofickou studii.
Poor families have a hard life.	Chudé rodiny mají těžký život.
He built a ship out of old wood.	Postavil loď ze starého dřeva.
He wasn't entirely sure how it would work.	Nebyl si úplně jistý, jak to bude fungovat.
The boy smiled mockingly at him.	Chlapec se mu posměšně usmál.
We waited in silence.	Čekali jsme mlčky.
The seat in this row has been stored for you.	Sedadlo v této řadě bylo pro vás uloženo.
See how that goat jumps in there.	Podívejte se, jak tam ta koza poskakuje.
Despite warnings, tourists travel to this tropical paradise.	I přes varování do tohoto tropického ráje jezdí turisté.
The massive industrial complex dominates the landscape.	Mohutný průmyslový komplex dominuje krajině.
The voices of the ghosts were frightening.	Hlasy duchů byly děsivé.
The dining room was full of colorful flowers.	Jídelna byla plná barevných květin.
There were several boxes of breakfast cereals on the shelf.	Na polici bylo několik krabic snídaňových cereálií.
The chemical is also used to treat some cancers.	Chemická látka se také používá k léčbě některých druhů rakoviny.
Craftsmen are usually highly qualified.	Řemeslníci jsou obvykle vysoce kvalifikovaní.
He can stay in bed for another half hour.	V posteli může zůstat ještě půl hodiny.
She considered taking one-off earnings.	Uvažovala o tom, že si výdělek vezme jednorázově.
She slid the glass across the table.	Posunula sklenici přes stůl.
The values ​​were higher than expected.	Hodnoty byly vyšší, než se očekávalo.
Prolonged drought has hit livestock hard.	Dlouhotrvající sucho vážně zasáhlo hospodářská zvířata.
Put each ingredient in a separate bowl.	Každou přísadu dejte do samostatné misky.
Raise your hands.	Zvedněte ruce.
One of the commandments is not to commit murder.	Jedním z přikázání je nespáchat vraždu.
This river is fed by melted snow.	Tato řeka je napájena roztátým sněhem.
When the weather is warm, mosquitoes are most active.	Když je teplé počasí, komáři jsou nejaktivnější.
Storm clouds are gathering over the prairies.	Nad prériemi se stahují bouřkové mraky.
The refugee's existence was threatened.	Existence uprchlíka byla ohrožena.
A project of this scale will require a huge workforce.	Projekt takového rozsahu bude vyžadovat obrovskou pracovní sílu.
The baby woke up crying.	Dítě se probudilo s pláčem.
Many young children are known to have been tortured.	Je známo, že mnoho malých dětí bylo mučeno.
He was known for his impatience.	Byl známý svou netrpělivostí.
The more he thought about it, the angrier he became.	Čím více o tom přemýšlel, tím byl rozzlobenější.
There was only one chapter left to read.	K přečtení zbývala pouze jedna kapitola.
Instead of wasting energy, she quietly gave up.	Místo aby plýtvala energií, v tichosti to vzdala.
Maintain a consistent image.	Udržujte konzistentní obraz.
They organized a raffle to raise funds for a local hospital.	Uspořádali tombolu, aby získali finanční prostředky pro místní nemocnici.
The ocean fed many rivers.	Oceán napájel mnoho řek.
Please refrain from smoking.	Prosím, zdržte se kouření.
He is a freelance journalist.	Je novinář na volné noze.
Their wealth was remarkably modest.	Jejich bohatství bylo pozoruhodně skromné.
However, there was some disagreement on this issue.	V této otázce zde však panovala určitá neshoda.
Both crimes are punishable by death.	Oba zločiny se trestají smrtí.
His clothes were messy.	Jeho oblečení bylo v nepořádku.
The cloud is a good source of water.	Mrak je dobrý zdroj vody.
The athletics team trained hard.	Atletický oddíl tvrdě trénoval.
She is now an environmental activist.	Nyní je ekologickou aktivistkou.
As a kid, I didn't enjoy swimming.	Jako dítě mě plavání nebavilo.
We walked along a mossy path through the woods.	Šli jsme po mechové cestě lesem.
Insect colonies have declined after the ozone layer has been damaged.	Po poškození ozonové vrstvy ubyly kolonie hmyzu.
The man's intense gaze was disturbing.	Mužův intenzivní pohled byl znepokojivý.
The rioters saw the police coming.	Výtržníci viděli přicházet policisty.
She had one child after another.	Měla jedno dítě za druhým.
Produces small, fleshy fruits.	Vytváří malé, masité plody.
How do frogs reproduce?	Jak se žáby rozmnožují?
She was wearing a royal pink dress.	Měla na sobě královské růžové šaty.
In the tavern, the crowd sang lustfully.	V krčmě dav chlípně zpíval.
More and more families are turning to agriculture.	Stále více rodin se obrací k zemědělství.
The ghost is gone.	Duch zmizel.
I understand you're busy.	Pochopil jsem, že jsi zaneprázdněn.
Men's swimwear is made of light nylon.	Pánské plavky jsou vyrobeny z lehkého nylonu.
He spent the afternoon in his pool.	Odpoledne strávil ve svém bazénu.
How do you choose who you will work with?	Jak si vybíráte, s kým budete spolupracovat?
He insisted the drowning boy was alive.	Trval na tom, že tonoucí chlapec je naživu.
The sun rises on the horizon.	Slunce vychází na obzoru.
The pear began to bear fruit.	Hrušeň začala plodit.
There are only days left until the inauguration of the government.	Do inaugurace vlády zbývají jen dny.
The answers to the questions were correct.	Odpovědi na otázky byly správné.
The average annual temperature varies greatly in this area.	Průměrná roční teplota se v této oblasti velmi liší.
They were planting rice.	Sázeli rýži.
Most research suggests that art is in decline.	Většina výzkumů naznačuje, že umění je na ústupu.
The impact of the rocket was amazing.	Dopad rakety byl úžasný.
There is a large park in the city center.	V centru města je velký park.
The trains were crowded with commuters.	Vlaky byly přecpané dojíždějícími.
The guard picked up two passports.	Strážný zvedl dva pasy.
The story shows the ordinary life of people.	Příběh zobrazuje obyčejný život lidí.
Five more minutes and they climbed the tower.	Ještě pět minut a vylezli na věž.
The young woman sighed.	Mladá žena si povzdechla.
Both sides are ideologically opposed.	Obě strany jsou ideologicky protichůdné.
A system that relies on an forgiving algorithm.	Systém, který spoléhá na odpouštějící algoritmus.
The compass points north.	Kompas ukazuje na sever.
This bread is made from wholemeal flour.	Tento chléb se vyrábí z celozrnné mouky.
Buildings must be built according to codes.	Budovy musí být stavěny podle kódů.
They doubted the weather reports.	Pochybovali o zprávách o počasí.
Animals that live in the oceans of our planet.	Zvířata, která žijí v oceánech naší planety.
Water cannot be a container.	Voda nemůže být nádoba.
This trading company is the largest in the industry.	Tato obchodní společnost je největší v oboru.
Farmers now have secured supplies.	Zemědělci mají nyní zajištěné dodávky.
They huddled quietly, their joints white with tension.	Tiše se schoulili, klouby měli bílé od napětí.
The scientist conducted extensive research into the causes of cancer.	Vědec provedl rozsáhlý výzkum příčin rakoviny.
His father is in a convent.	Jeho otec je v klášteře.
Go ahead and see a doctor.	Jděte do toho a objednejte se k lékaři.
The regional economy will improve next year.	Regionální ekonomika se v příštím roce zlepší.
They fell from the sky quietly and unnoticed.	Tiše a bez povšimnutí spadli z nebe.
The royal offices were moved to a new building.	Královské kanceláře byly přesunuty do nové budovy.
Many of her poems express sadness.	Mnohé z jejích básní vyjadřují smutek.
Athletes protested against the changes.	Sportovci proti změnám protestovali.
She put on a sarcastic smile.	Nasadila sarkastický úsměv.
The reconstruction of the cabinet is about to fall.	Rekonstrukce kabinetu je na spadnutí.
The accompanying booklet contains chapters from both books.	Doprovodná brožurka obsahuje kapitoly z obou knih.
I see a man lying along the road.	Vidím muže ležícího podél silnice.
People here do not like spicy food.	Lidé zde nemají rádi kořeněná jídla.
The study sought to find out how temples were used.	Studie se snažila zjistit, jak byly chrámy využívány.
She froze, feeling danger.	Ztuhla, cítila nebezpečí.
That story haunts me and still haunts me today.	Ten příběh mě pronásledoval a pronásleduje dodnes.
The plans were postponed.	Plány byly odloženy.
Dust storms are common here in the summer months.	Prachové bouře jsou zde v letních měsících časté.
The hospital is where you go for medical treatment.	Nemocnice je místo, kam chodíte na lékařské ošetření.
The three said they would try.	Tři řekli, že to zkusí.
Markets are crowded with shoppers.	Trhy jsou přeplněné nakupujícími.
The day before, the farmer had come to visit.	Předchozí den přišel farmář na návštěvu.
The hostages were captured.	Rukojmí byli zajati.
Currently, health care is provided by the employer.	V současné době poskytuje zdravotní péči zaměstnavatel.
The government must raise taxes to pay health workers.	Vláda musí zvýšit daně, aby zaplatila zdravotníkům.
Our organization is committed to providing care.	Naše organizace se zavázala poskytovat péči.
The actress was a famous vegetarian.	Herečka byla slavná vegetariánka.
We need to provide housing for thousands more people.	Potřebujeme zajistit bydlení pro další tisíce lidí.
The animal population has decreased significantly.	Populace zvířat se výrazně snížila.
The decrease in the consumption of meat products is alarming.	Alarmující je pokles spotřeby masných výrobků.
This figure does not include salaries of civil servants.	Tento údaj nezahrnuje platy státních zaměstnanců.
One swallow doesn't make summer.	Jedna vlaštovka léto nedělá.
She managed to smile.	Podařilo se jí usmát.
The bridge is closed in bad weather.	Most je za špatného počasí uzavřen.
The expression on his otherwise calm face changed.	Výraz v jeho jinak klidné tváři se změnil.
Your work is popular all over the world.	Vaše práce je populární po celém světě.
I was captivated by their natural beauty.	Uchvátila mě jejich přirozená krása.
They were immediately gripped by applause.	Po jeho projevu je okamžitě pohltil potlesk.
She spent the rest of her life caring for the garden.	Zbytek života strávila péčí o zahradu.
He planted cocoa beans on his land.	Na svém pozemku zasadil kakaové boby.
Caroline's mother sacrificed her career to take care of her.	Caroline matka obětovala svou kariéru, aby se o ni postarala.
Make sure the ground is damp.	Ujistěte se, že zem je vlhká.
No one can do it alone.	Nikdo to nezvládne sám.
Laputans live in this area.	V této oblasti žijí Laputani.
The river flows calmly through this valley.	Řeka tímto údolím klidně protéká.
The wound was not serious.	Rána nebyla vážná.
Two cups of sugar.	Dva šálky cukru.
The number of children in the classroom will be reduced.	Sníží se počet dětí ve třídě.
Many goods can be transported by truck.	Mnoho zboží lze přepravovat kamiony.
The boy sat nervously in the back of the car.	Chlapec nervózně seděl vzadu v autě.
The mirror above the door was cracked.	Zrcadlo nad dveřmi bylo prasklé.
He explained that the arrangement works as follows.	Vysvětlil, že uspořádání funguje následovně.
As the weeks passed, she became melancholic.	Jak týdny plynuly, začala být melancholická.
The legendary explorer tried a dangerous journey.	Legendární průzkumník se pokusil o nebezpečnou cestu.
The clock in the hall ticked loudly.	Hodiny v hale hlasitě tikaly.
He executed this instruction.	Tento pokyn provedl.
Another pair of elephants was found.	Byl nalezen další pár slonů.
The gate was tightly closed.	Brána byla pevně zavřená.
Her legs swayed over the edge.	Nohy se jí houpaly přes okraj.
She put the kimono back.	Oblékla si kimono pozpátku.
A town of modest houses, shops and warehouses.	Městečko skromných domů, obchodů a skladů.
The teacher began to wipe the board.	Učitel začal utírat tabuli.
The people in this village will rise.	Lidé v této vesnici povstanou.
Friction occurs at certain times of the year.	K tření dochází v určitých obdobích roku.
There is a nationwide blackout.	Nastává celostátní blackout.
He worked hard to take care of his five children.	Aby se postaral o svých pět dětí, tvrdě pracoval.
The young prince had the best voice in his country.	Mladý princ měl nejlepší hlas ve své zemi.
Soup requires careful balance.	Polévka vyžaduje pečlivou rovnováhu.
The diver dropped the last remnants of the gear.	Potápěč shodil poslední zbytky výstroje.
His speech aroused the audience.	Jeho řeč vzbudila publikum.
The man was attacked by a pipe.	Muže napadl dýmkou.
The egg hatched.	Vajíčko se vylíhlo.
The disease is incurable.	Nemoc je nevyléčitelná.
Environmentalists believe that deforestation is the future.	Ekologové věří, že odlesňování je budoucnost.
Both world wars were the result of economic rivalry.	Obě světové války byly výsledkem hospodářského soupeření.
He sat across from her.	Posadil se naproti ní.
There is no light.	Není tam žádné světlo.
Both of his parents worked.	Oba jeho rodiče pracovali.
All data is stored in a database.	Všechna data jsou uložena v databázi.
The person suffered from a chronic illness.	Osoba trpěla chronickým onemocněním.
The verb sounds the same as the adjective.	Sloveso zní stejně jako přídavné jméno.
The child fell to the floor with a laugh.	Dítě se smíchem spadlo na podlahu.
He puts a lot of energy into his work.	Do své práce vkládá velké množství energie.
She was not lonely, but she was lonely.	Nebyla osamělá, ale byla osamělá.
Can you write a mission statement?	Můžete napsat prohlášení o poslání?
But she had a ulterior motive.	Měla ale postranní úmysl.
For years, parents have called for stricter security measures.	Po celá léta rodiče požadovali přísnější bezpečnostní opatření.
The government was skeptical.	Vláda byla skeptická.
Researchers hope to understand the aging process.	Vědci doufají, že pochopí proces stárnutí.
This special ingredient is always used in the recipe.	Tato speciální přísada je v receptu vždy použita.
Many composers focus on celestial music.	Mnoho skladatelů se zaměřuje na nebeskou hudbu.
The drug cannot be dissolved.	Lék nelze rozpustit.
A kitchen worker prepares food on a factory production line.	Pracovník v kuchyni připravuje jídlo na tovární výrobní lince.
Years ago, most apartments had a tiny kitchen.	Před lety měla většina bytů malinkou kuchyň.
He wanted to see old movies.	Chtěl vidět staré filmy.
He felt a surge of energy.	Pocítil příval energie.
She left a cardboard box on the ground.	Na zemi nechala kartonovou krabici.
I am well prepared for heavy rain.	Na silný déšť jsem dobře připraven.
Buy meat in the next village.	Kupte si maso ve vedlejší vesnici.
To her surprise, she opened the front door.	Ke svému překvapení otevřela hlavní dveře.
A group of journalists watched him around.	Kolem ho sledovala skupina novinářů.
Use a fork to stir the pot.	K promíchání hrnce použijte vidličku.
He passed the exams and received a scholarship.	Složil zkoušky a získal stipendium.
Roads lined the huts.	Cesty lemovaly chatrče.
He cleared the dishes from the table.	Sklidil nádobí ze stolu.
Harry's eyes darted around the room.	Harryho oči přejely po místnosti.
By the way, do you like tea?	Mimochodem, máte rádi čaj?
The economic impact of global warming is a threat	Ekonomický dopad globálního oteplování představuje hrozbu
The vastness of the country worried him.	Rozlehlost území země ho znepokojovala.
The policeman watched the action.	Policista akci sledoval.
Lake in the mountains.	Jezero u hor.
Six thousand demonstrators arrived.	Dostavilo se šest tisíc demonstrantů.
Cindy rolled over in her sleep.	Cindy se ve spánku převracela.
Of all my wishes, this is the only one fulfilled.	Ze všech mých přání je to jediné splněné.
She tried unsuccessfully to get out of the situation.	Neúspěšně se snažila ze situace vyprostit.
The spring river flowed quietly through the valley.	Jarní řeka tiše tekla údolím.
The flood water was deep and strong.	Záplavová voda byla hluboká a silná.
Many customers demanded a refund.	Mnoho zákazníků požadovalo vrácení peněz.
Diplomats longed for peace.	Diplomaté toužili po míru.
Membranes are thin, flexible sheets of fused proteins.	Membrány jsou tenké, flexibilní listy spojených proteinů.
So ice forms a barrier.	Led tedy tvoří bariéru.
They are a great conversation.	Jsou to skvělí konverzaci.
He must first apply.	Nejprve musí podat žádost.
He was brave but gentle and generous.	Byl statečný, ale jemný a velkorysý.
How could he forget?	Jak mohl zapomenout?
It will not disappoint us.	Nezklame nás.
There was a minor problem that passed.	Objevil se menší problém, který přešel.
The historian, of course, claims the opposite.	Historik samozřejmě tvrdí opak.
Careful completion of the form is essential.	Pečlivé vyplnění formuláře je nezbytné.
Diet affects our brain.	Strava ovlivňuje náš mozek.
The smartphone has several weaknesses.	Smartphone má několik slabin.
Move slowly.	Pohybuj se pomalu.
She stored ammunition in the basement.	Ve sklepě skladovala munici.
Reducing water consumption will increase significantly.	Výrazně se zvýší omezení spotřeby vody.
India has recently been facing a sharp decline in birds.	Indie v poslední době čelí prudkému úbytku ptáků.
The killer was never found.	Vrah nebyl nikdy nalezen.
Dark chocolate is the richest.	Hořká čokoláda je nejbohatší.
The storm got into his boat.	Bouře se dostala do jeho člunu.
The storm was caused by rising temperatures.	Bouřku vyvolaly stoupající teploty.
The mines were abandoned.	Doly byly opuštěny.
The execution of the sale was critical.	Provedení prodeje bylo kritické.
She arrived at the finish line in record time.	Do cíle dorazila v rekordním čase.
I'm totally for sale.	Jsem úplně na prodej.
His speech began with a vigorous defense.	Jeho projev začal ráznou obhajobou.
In order for people to distribute water fairly, they must work together.	Aby lidé rozdělovali vodu spravedlivě, musí spolupracovat.
He carried the cross and walked in front of the crowd.	Nesl kříž a šel před dav.
The new emperor talked a lot.	Nový císař hodně mluvil.
So are the costs of food.	Stejně tak náklady na jídlo.
The chef prepared the food.	Kuchař připravil jídlo.
A hot bath can be very soothing, especially in winter.	Horká koupel může být velmi uklidňující, zvláště v zimě.
He led the horse with a gentle hand.	Vedl koně jemnou rukou.
He takes good care of his car.	O své auto se dobře stará.
He saw his friend every day.	Svého přítele viděl každý den.
There was a party in the garden.	Na zahradě se konala párty.
Traditionally, floor tiles were made of wood.	Tradičně byly podlahové dlaždice vyrobeny ze dřeva.
The lives of the people in this region are bleak.	Život lidí v tomto regionu je bezútěšný.
Available evidence suggests she was guilty.	Dostupné důkazy naznačují, že byla vinna.
The king had ambitions to expand his empire.	Král měl ambice rozšířit svou říši.
This table is made of teak wood.	Tento stůl je vyroben z teakového dřeva.
She always complained that her children were arguing.	Vždy si stěžovala, že se její děti hádají.
It's important for art.	Pro umění je to důležité.
Let's use bullets.	Použijme odrážky.
The fabric was worn and torn over years of use.	Látka byla opotřebovaná a roztrhaná léty používání.
As the crowd rushed forward, the sounds were deafening.	Jak se dav hrnul dopředu, zvuky byly ohlušující.
What she said made no sense.	To, co řekla, nedávalo žádný smysl.
She traveled one set along a narrow road.	Cestovala jeden soubor po úzké silnici.
Many of their actions were banned as unconstitutional.	Mnoho z jejich činů bylo zakázáno jako protiústavní.
The captain announced that the ship had recently crashed.	Kapitán oznámil, že loď nedávno havarovala.
He ran up the stairs two at a time.	Vyběhl po schodech po dvou.
When you travel for fun, you need to plan ahead.	Když cestujete za zábavou, je nutné plánovat dopředu.
He tried to ignore all the criticism.	Snažil se ignorovat veškerou kritiku.
She asked her neighbor to serve salt.	Požádala svého souseda, aby podal sůl.
She rang the bell.	Zazvonila na zvonek.
He couldn't linger any longer.	Už nemohl déle otálet.
Nevertheless, the delegates supported the proposal.	Přesto delegáti návrh podpořili.
The president of the company offered her a salary increase.	Prezident společnosti jí nabídl zvýšení platu.
The army has stepped up patrols.	Armáda posílila hlídky.
The problem is very complicated.	Problém je velmi složitý.
The church has a large ballroom.	Kostel má velký společenský sál.
Each trip led to a room.	Každá cesta vedla k nějaké místnosti.
Add flour to the butter.	Na máslo přisypte mouku.
Anna took things from her seat.	Anna vzala věci ze sedadla.
The train was delayed by fog.	Vlak zdržela mlha.
He pulled out some bills and counted them quickly.	Vytáhl nějaké bankovky a rychle je spočítal.
The administrators announced the dismissal.	Správci oznámili propouštění.
He blamed me for the mess.	Obviňoval mě z toho nepořádku.
Some characters are cheeky speakers, others are silent.	Některé postavy jsou drzé řečníky, jiné jsou tiché.
He died of pneumonia.	Zemřel na zápal plic.
They agreed on a date for next week.	Domluvili si rande na příští týden.
Now they were competing for who would be the most powerful.	Nyní soutěžili o to, kdo bude nejmocnější.
Enormous efforts have been made to study the problem.	Studiu problému bylo věnováno obrovské úsilí.
When they were arrested, they said they were innocent.	Když je zatkli, řekli, že jsou nevinní.
The old man had a dry arm.	Starý muž měl uschlou paži.
This cave is a sacred place for local tribes.	Tato jeskyně je pro místní kmeny posvátným místem.
One cold winter night, she was awakened by crying.	Jedné chladné zimní noci ji probudil pláč.
Is it biased or is it objective?	Je to zaujaté, nebo je to objektivní?
The prime minister said the country was not racist.	Premiér prohlásil, že země není rasistická.
This machine was designed for printing books.	Tento stroj byl navržen pro tisk knih.
He described his revelation on the matter.	Popsal své zjevení o této záležitosti.
The bird sang furiously.	Pták zběsile zpíval.
A group of young people came running.	Přiběhla skupina mladých lidí.
Our job is to protect the buyer.	Naší úlohou je chránit kupujícího.
They didn't mind me watching.	Nevadilo jim, že se dívám.
A group of tourists ran out of food and water.	Partě výletníků došlo jídlo a voda.
The locket was a gift.	Medailonek byl dárek.
The government is well aware of the environmental crisis.	Vláda si je velmi dobře vědoma ekologické krize.
Few people attended his funeral.	Jeho pohřbu se zúčastnilo jen málo lidí.
The city management is concerned about air pollution.	Vedení města se obává znečištění ovzduší.
Eagles hover high in the sky.	Orli se vznášejí vysoko na obloze.
Governments at all levels have intervened.	Zasáhly vlády na všech úrovních.
These snakes have a small dark body and smooth scales.	Tito hadi mají malé tmavé tělo a hladké šupiny.
Passport expired.	Datum v pasu vypršelo.
During this time, various coups took place.	Během této doby došlo k různým převratům.
Make sure you use whole milk.	Ujistěte se, že používáte plnotučné mléko.
Heavy rain occasionally flooded the overflow.	Silný déšť občas zaplavil přeliv.
My laptop connects to the printer.	Můj notebook se připojí k tiskárně.
The snowball rolled down the hill.	Sněhová koule se kutálela z kopce.
The punishment was severe.	Trest byl přísný.
The company's performance is under scrutiny.	Výkon společnosti je pod drobnohledem.
Is there a sign? 	Je tady nějaké znamení?
he asked.	zeptal se.
The door slammed shut.	Dveře se prudce zavřely.
The result was expected.	Výsledek byl očekávaný.
I enjoyed every bite.	Vychutnával jsem si každé sousto.
He gave them a detailed report of the accident.	Dal jim podrobnou zprávu o nehodě.
We need to reduce our carbon emissions to eliminate global warming.	Musíme snížit naše uhlíkové emise, abychom odstranili globální oteplování.
Farmers use tractors to plow the fields.	Zemědělci k orání polí používají traktory.
It didn't take long.	Netrvalo to dlouho.
The river valley was very fertile.	Údolí řeky bylo velmi úrodné.
The map shows the distribution of the population.	Mapa znázorňuje rozložení populace.
But miners are the backbone of the industry.	Ale těžaři jsou páteří průmyslu.
No job is unimportant.	Žádná práce není nedůležitá.
Go to sleep, darling.	Jdi spát, miláčku.
Light a fire in the fireplace.	Zapalte oheň v krbu.
Life here is not uncertain.	Život zde není nejistý.
Sasaki's house overlooks the beach.	Sasakiho dům má výhled na pláž.
They don't complain about the heat.	Na horko si nestěžují.
The crime was revealed in a dramatic process.	Zločin byl odhalen v dramatickém procesu.
The water is crystal clear.	Voda je křišťálově čistá.
In the past, people killed animals to eat.	Dříve lidé zabíjeli zvířata, aby jedli.
Apples like us do not fall far from the tree.	Jablka jako my nepadají daleko od stromu.
The surface of the Moon is dotted with craters.	Povrch Měsíce je posetý krátery.
The minister is always at odds with the president.	Ten ministr je vždy v rozporu s prezidentem.
Intentional loss of voice is called laryngitis.	Záměrná ztráta hlasu se nazývá laryngitida.
On vacation, people usually dress in colorful clothes.	Na dovolené se lidé běžně oblékají do barevných šatů.
Don't touch things you don't own.	Nedotýkejte se věcí, které nevlastníte.
The air of mystery hung around the poet.	Kolem básníka visel vzduch tajemna.
The old house fell into disrepair.	Starý dům chátral.
They have existed for about eight million years.	Existují asi osm milionů let.
The wings of a housefly beat fifty times a second.	Křídla mouchy domácí tlučou padesátkrát za sekundu.
The magic jacket turned him into a bird.	Kouzelná bunda ho proměnila v ptáka.
The company makes several changes to the service.	Společnost provádí několik změn ve službě.
I highly recommend this book.	Tuto knihu vřele doporučuji.
Have courage and persevere.	Měj odvahu a vydrž.
He has been in prison for two years.	Ve vězení je už dva roky.
She will be happy here.	Bude tu šťastná.
Cover the wok when cooking at high temperatures.	Při vaření na vysoké teplotě wok zakryjte.
Abandoned by his dog, he dried himself and waited.	Opuštěný svým psem se osušil a čekal.
I didn't think it was a big problem.	Nemyslel jsem si, že je to velký problém.
The beast jumped over the fence with a single jump.	Šelma přeskočila plot jediným skokem.
Be sure not to overcook the duck when cooking.	Při vaření kachny určitě nepřepečte.
The lines blurred as he closed his eyes.	Řádky se rozmazaly, když zavřel oči.
A jet roared in the distance.	V dálce zařval tryskáč.
The boy took his place in the queue.	Chlapec zaujal jeho místo ve frontě.
Factors such as the weather contributed to his depression.	K jeho depresím přispěly faktory jako počasí.
She said she was leaving town.	Řekla, že odchází z města.
The two rulers agreed on a peace settlement.	Oba vládci se dohodli na mírovém urovnání.
His dark hair fell to his face.	Tmavé vlasy mu padaly do obličeje.
The rabbi filed charges.	Rabín podal obvinění.
Insect populations will continue to decline in this century	Populace hmyzu bude v tomto století dále klesat
He moved uneasily.	Pohyboval se neklidně.
He had thick, dark hair.	Měl husté, tmavé vlasy.
He diplomatically agreed that it was true.	Diplomaticky souhlasil, že je to pravda.
Magnetic thrust from north to south.	Magnetický tah ze severu na jih.
The rule still exists today.	Pravidlo existuje dodnes.
The company holds the ethos of good customer service.	Společnost zastává étos dobrého zákaznického servisu.
He was free to do what he wanted.	Mohl si zcela svobodně dělat, co si přál.
Food that smells wonderful will be ready soon.	Jídlo, které nádherně voní, bude brzy hotové.
Holidays on the moon have long been a dream.	Dovolená na Měsíci byla dlouho snem.
Those with a balanced character will be rather happy.	Ti s vyrovnanou povahou budou spíše šťastní.
Lightning flashed.	Zablikal blesk.
Most of the data is arranged sequentially.	Většina dat je uspořádána sekvenčně.
Silk fabric, shimmering in the light.	Hedvábná látka, ve světle se třpytila.
These figures were fictitious.	Tyto údaje byly smyšlené.
We must promote the domestic use of renewable energy.	Musíme podporovat domácí využívání obnovitelné energie.
The pepper had a biting and pungent taste.	Paprika měla kousavou a štiplavou chuť.
The fort was surrounded by a high wall.	Předhradí bylo obehnáno vysokou zdí.
The box had a defective latch.	Krabice měla vadnou západku.
He was wearing old clothes tied with tape.	Měl na sobě staré oblečení spojené páskou.
As usual, she was right.	Jak už to tak bývá, měla pravdu.
Proponents of these cases say they need to be monitored.	Zastánci těchto kauz tvrdí, že je třeba je sledovat.
The lioness slept soundly.	Lvice tvrdě spala.
Ethics is essential for the legal profession.	Etika je pro právnickou profesi zásadní.
The sea stretches west.	Moře se táhne na západ.
The girl smiled once in her life.	Dívka se jednou v životě usmála.
Afternoon showers are normal at this time of year.	Odpolední přeháňky jsou v tomto ročním období normální.
Warm milk also keeps your muscles healthy.	Teplé mléko také udržuje vaše svaly zdravé.
Each bar is preceded by a captivating quote.	Každému taktu předchází strhující citace.
My uncle had a small garden.	Můj strýc měl malou zahradu.
Ninja destroyed the village.	Ninja zničil vesnici.
He began to discuss his dissertation.	Začal diskutovat o své diplomové práci.
The snake lay stretched out in the sun.	Had ležel natažený na slunci.
Such places attract tourists.	Taková místa přitahují turisty.
He's much older than me.	Je mnohem starší než já.
More tourists visit this country every year.	Každoročně tuto zemi navštíví více turistů.
Deviations from these style guides should be avoided.	Je třeba se vyvarovat odchylek od těchto stylových příruček.
The pistol burned furiously during the shot.	Pistole při výstřelu zuřivě hořela.
A large crowd gathered in front of the building.	Před budovou se shromáždil velký dav.
He accused the manager of dishonesty.	Vedoucí zaměstnance obvinil z nepoctivosti.
I was quite hungry at the time.	Touhle dobou jsem měl docela hlad.
The garage smelled of gasoline.	Garáž páchla benzínem.
Your friend will be welcome there.	Tam bude váš přítel vítán.
Drive carefully, boy.	Jeď opatrně, chlapče.
A bird moved uncertainly across the grass.	Po trávě se nejistě pohyboval pták.
They have proposed several reforms to improve employee well-being.	Navrhli několik reforem ke zlepšení blahobytu zaměstnanců.
How will the language evolve?	Jak se bude jazyk vyvíjet?
It was a pretty difficult problem.	Byl to docela těžký problém.
The main river separates the two continents.	Hlavní řeka odděluje dva kontinenty.
He lunged forward, his fists flying to the sky.	Vrhl se vpřed, pěsti létaly k nebi.
She was a good cook.	Byla dobrá kuchařka.
Some scientists believe this is a mistake.	Někteří vědci se domnívají, že jde o omyl.
The dark man stared at me.	Snědý muž na mě zíral.
We promote freedom of speech.	Prosazujeme svobodu slova.
Fresh fruit dish.	Jídlo z čerstvého ovoce.
The changes were gradual.	Změny byly postupné.
What is your favorite type of food?	Jaký je tvůj oblíbený druh jídla?
He is responsible for that lane.	Ten je zodpovědný za ten pruh.
Once the wall was completed, the enemy retreated.	Jakmile byla zeď dokončena, nepřítel ustoupil.
The owner of the hardware store is a hard worker.	Majitel železářství je dříč.
The issue of tax exemptions needs to be addressed.	Je třeba vyřešit otázku osvobození od daně.
Alice rode a bicycle with her friends.	Alice jela se svými přáteli na kole.
An earthquake shook the region.	Krajem otřáslo zemětřesení.
The field is a bed of wild strawberries.	Pole je záhon lesních jahod.
Many readers think this is a bad book.	Mnoho čtenářů se domnívá, že je to špatná kniha.
He walks across the street every day.	Každý den chodí přes ulici.
May affect people years after exposure.	Může postihnout lidi i roky po expozici.
As the delegates discussed, he saw a familiar figure.	Zatímco delegáti diskutovali, zahlédl známou postavu.
Just to calm the crowd.	Jen k uklidnění davu.
The stars shone brightly in the black night sky.	Na černé noční obloze jasně zářily hvězdy.
It snowed heavily all winter.	Celou zimu hustě sněžilo.
A new store is about to open here.	Chystá se zde otevření nové prodejny.
Many modern bridges have cables that are strong yet lightweight.	Mnoho moderních mostů má kabely, které jsou pevné a přitom lehké.
A unanimous vote was adopted.	Bylo přijato jednomyslné hlasování.
She swallowed a glass of water and sighed heavily.	Polkla sklenici vody a těžce si povzdechla.
Please log in with your username.	Přihlaste se prosím svým uživatelským jménem.
He was tried for the murder of his wife.	Byl souzen za vraždu své manželky.
Today the imam died, suffocating with a piece of chicken.	Dnes zemřel imám, který se udusil kouskem kuřete.
Books are pouring off the shelves.	Knihy se sypou z regálů.
She rehearsed for a role in a musical.	Zkoušela roli v muzikálu.
Locals could usually count on help.	Místní obyvatelé se obvykle mohli spolehnout na pomoc.
She stood in silence, her eyes blank.	Stála mlčky, oči prázdné.
It's cold in the streets.	V ulicích je zima.
It would seem unnecessary.	Zdálo by se to zbytečné.
She left a few days ago.	Odešla před pár dny.
Books are a source of great knowledge and entertainment.	Knihy jsou zdrojem velkého poznání a zábavy.
First, make the dough by mixing the ingredients.	Nejprve vypracujte těsto smícháním ingrediencí.
Her mother felt her anxiety intensify.	Matka cítila, jak její úzkost zesílila.
Those cups are dirty.	Ty šálky jsou špinavé.
The young boy left, still laughing.	Mladý chlapec odešel a stále se smál.
He reached the coast.	Dostal se k pobřeží.
He argued that the world was becoming too small.	Tvrdil, že svět se stává příliš malým.
We came across many abandoned villages.	Narazili jsme na mnoho opuštěných vesnic.
The cashier was doing a tumultuous business.	Pokladna dělala bouřlivý byznys.
The streets of the city are clean and well lit.	Ulice města jsou čisté a dobře osvětlené.
A stream of freezing water ran down my spine.	Po páteři mi stékal proud mrazivé vody.
He met her unexpectedly there.	Nečekaně ji tam potkal.
Tropical country, but its climate is relatively mild.	Tropická země, ale její klima je relativně mírné.
This information may come in handy one day.	Tyto informace se mohou jednoho dne hodit.
Crooked politicians cannot be trusted.	Pokřiveným politikům se nedá věřit.
We need treatment centers for drug users,	Potřebujeme léčebná centra pro uživatele drog,
The stone was covered with painted statues.	Kámen byl pokryt malovanými sochami.
All the workers lived in hostels.	Všichni dělníci bydleli v ubytovnách.
New wetlands were created.	Vznikly nové mokřady.
The school principal announced the test results.	Ředitel školy oznámil výsledky testu.
The novels contained some surprising descriptions.	Romány obsahovaly některé překvapivé popisy.
The street led downhill to the train station.	Ulice vedla z kopce k vlakovému nádraží.
There is little rainfall, but water is available.	Spadne málo srážek, ale voda je k dispozici.
He invented the first successful electric toaster.	Vynalezl první úspěšný elektrický toustovač.
He deserves a medal.	Zaslouží si medaili.
The pristine wilderness was destroyed to clear the land for agriculture.	Nedotčené divočiny byly zničeny, aby se půda vyčistila pro zemědělství.
Many people were interested in this story.	Mnoho lidí se o tento příběh zajímalo.
The reward may prove sufficient.	Odměna se může ukázat jako dostatečná.
The leaves must be turned frequently to prevent mold.	Listy se musí často obracet, aby se zabránilo plísni.
The harmonium is a musical instrument.	Harmonium je hudební nástroj.
We thought my gold rush was a good idea.	Mysleli jsme, že moje zlatá horečka je dobrý nápad.
With increasing temperatures, the snow will decrease.	S rostoucími teplotami bude sněhu ubývat.
Farmers combine modern medicine with traditional methods.	Farmáři kombinují moderní medicínu s tradičními metodami.
A flood of tourists is expected this summer.	Letos v létě se očekává záplava turistů.
As the week progressed, the students became more confused.	Jak týden pokročil, studenti byli zmatenější.
He scribbled something on the board.	Něco načmáral na tabuli.
John did his best to be punctual.	John se ze všech sil snažil být dochvilný.
What fork did the clerk bring?	Jakou vidličku přinesl úředník?
An hour's drive from the coast and there is a city	Hodinu jízdy od pobřeží a je tam město
The metal pipe stretched across the gap.	Kovová trubka se táhla přes mezeru.
And the doctor examined the specimen under a microscope.	A doktor zkoumal preparát pod mikroskopem.
A dream or a nightmare?	Sen nebo noční můra?
Armed with their cell phones, they took off.	Vyzbrojeni svými mobilními telefony vzlétli.
The crown prince visited the village.	Vesnici navštívil korunní princ.
The plains were a mixture of brown and green.	Pláně byly směsicí hnědé a zelené.
This species of sea urchin occurs throughout the ocean.	Tento druh mořského ježka se vyskytuje v celém oceánu.
The contract is not binding on either party.	Smlouva není závazná pro žádnou ze stran.
Some clouds drifted lazily across the gloomy morning sky.	Po pošmourné ranní obloze se líně snášely nějaké mraky.
The actor's voice was deep and melodic.	Hercův hlas byl hluboký a melodický.
The mountains have always fascinated me.	Hory mě vždy fascinovaly.
The poet found that what he wrote was not very interesting.	Básník zjistil, že to, co napsal, nebylo příliš zajímavé.
This rug is made of synthetic fibers.	Tento koberec je vyroben ze syntetických vláken.
A heavy truck crashed into the wheel.	Do kola narazil těžký nákladní automobil.
Jumping into the water is not a good idea.	Skočit do vody není dobrý nápad.
Speed ​​is important in sports.	Rychlost je ve sportu důležitá.
The plane crashed at takeoff.	Letadlo se zřítilo při startu.
The smell was unbearable.	Zápach byl nesnesitelný.
This is how babies are born!	Tak takhle se rodí miminka!
Death is natural.	Smrt je přece přirozená.
Students were free to choose their own courses.	Studenti si mohli svobodně vybrat své vlastní kurzy.
Lifeboats are located at strategic locations along the coast.	Záchranné čluny jsou umístěny na strategických místech podél pobřeží.
He has a problem eating spicy foods.	Má problém jíst kořeněná jídla.
The agent read the book description carefully.	Agent si pozorně přečetl popis knihy.
The girl looked down shyly.	Dívka se stydlivě podívala dolů.
Man is a free moral agent.	Člověk je svobodný mravní činitel.
The government is very bureaucratic.	Vláda je velmi byrokratická.
Most farmers were doing well.	Většina farmářů se měla dobře.
The workers went on strike.	Dělníci vstoupili do stávky.
The injury made him disfigured and disabled.	Zranění způsobilo, že byl znetvořený a invalidní.
The earthquake caused great devastation.	Zemětřesení způsobilo obrovskou zkázu.
The waves gently swayed in the boat.	Vlny jemně kolébaly člunem.
He looked sad.	Vypadal smutně.
She looks like my daughter.	Vypadá jako moje dcera.
People will one day travel through space.	Lidé budou jednoho dne cestovat vesmírem.
The streets were crowded with shoppers.	Ulice byly přeplněné nakupujícími.
The dragon snorted fire.	Drak zafrkal oheň.
I saw an officer pulled from a horse.	Viděl jsem důstojníka staženého z koně.
She got an invitation to the party.	Dostala pozvání na večírek.
The current state of affairs is worrying.	Současný stav věcí je znepokojivý.
The government arrears were huge.	Vládní nedoplatky byly obrovské.
The man lost his hand in the accident.	Muž přišel při nehodě o ruku.
There are many alternative civilizations in the universe.	Ve vesmíru existuje mnoho alternativních civilizací.
She sighed deeply.	Zhluboka si povzdechla.
The twins united wealthy parents and an unstable relationship.	Dvojčata spojovala bohaté rodiče a nestabilní vztah.
Soil pollution is a serious problem in some areas.	Znečištění půdy je v některých oblastech vážným problémem.
Both hands raised triumphantly.	Obě ruce vítězně zvedly.
Her neck was loose.	Měla volný, ochablý krk.
Exercise is generally considered important.	Obecně se má za to, že cvičení je důležité.
The government minister shot the opposition party.	Ministr vlády zastřelil opoziční stranu.
All students are required to complete this course.	Všichni studenti jsou povinni absolvovat tento kurz.
He wanted more, much more.	Chtěl víc, mnohem víc.
No one was sure, so he didn't say anything.	Nikdo si nebyl jistý, tak nic neřekl.
Sometimes he wrote poetry.	Občas psal poezii.
A yellow stripe was added.	Přidal se žlutý proužek.
The last bus left an hour and a half ago.	Poslední autobus odjel před hodinou a půl.
Animals reproduce faster in the tropics.	Zvířata se v tropech rozmnožují rychleji.
The bird was a remarkable singing student.	Pták byl pozoruhodným studentem zpěvu.
A plastic bucket was used to carry the water.	K přenášení vody se používal plastový kbelík.
Agriculture has undergone major changes in recent decades.	V posledních desetiletích došlo v zemědělství k velkým změnám.
The city is famous for growing figs.	Město je známé pěstováním fíků.
This old building is under attack.	Tato stará budova je pod útokem.
He spent his teenage years in the fields.	Dospívající léta strávil na polích.
The conference was attended by few delegates.	Konference se zúčastnilo málo delegátů.
Gas leaked from her car.	Z jejího auta unikal plyn.
There are dense forests in this area.	V této oblasti existují husté lesy.
The population of this island is declining.	Populace tohoto ostrova klesá.
She stopped at a flower shop and bought some flowers.	Zastavila se v květinářství a koupila nějaké květiny.
They looked worried.	Vypadali ustaraně.
Never forget that a journalist is someone's older brother.	Nikdy nezapomínejte, že novinář je něčí starší bratr.
I'll have a cup of black coffee, please.	Dám si šálek černé kávy, prosím.
This country needs renewed building regulations.	Tato země potřebuje obnovené stavební předpisy.
The cat lay in the shade and slept soundly.	Kočka ležela ve stínu a tvrdě spala.
You can buy a dozen eggs for a hundred pesos.	Za sto pesos si koupíte tucet vajec.
Being kind to him could have redeemed my parents' silence.	To, že jsem na něj byl hodný, mohlo vykoupit mlčení mých rodičů.
They keep themselves very busy.	Udržují se velmi zaneprázdněni.
A similar procedure is used when fertilizing crops.	Podobný postup se používá při hnojení plodin.
She soon found herself lost in the woods.	Brzy se ocitla ztracená v lese.
The politician was released from prison on parole.	Politik byl z vězení podmínečně propuštěn.
He couldn't answer.	Nedokázal odpovědět.
They started counting down from a hundred.	Začali odpočítávat od sta.
The fish tank is empty.	Nádrž na ryby je prázdná.
This stream supplies the area with water.	Tento potok zásobuje oblast vodou.
Collects rare books.	Sbírá vzácné knihy.
Let's go early in the morning.	Vydejme se na cestu brzy ráno.
The drought caused a terrible famine.	Sucho způsobilo hrozný hladomor.
Corpses rolled in the streets.	Na ulicích se válely mrtvoly.
They may ask you about your losses.	Možná se vás budou ptát na vaše ztráty.
There was excitement in the room.	V místnosti bylo cítit nadšení.
She curled her silky mane all day.	Po celý den si kroutila hedvábnou hřívu vlasů.
Don't buy any cheap whiskey.	Nekupujte žádnou levnou whisky.
We grow plenty of fruits and vegetables in this area.	V této oblasti pěstujeme hojné ovoce a zeleninu.
The dispute was settled peacefully.	Spor byl vyřešen mírovou cestou.
These bacteria are harmless to humans.	Tyto bakterie jsou pro člověka neškodné.
The team is becoming more frustrated.	Tým je čím dál frustrovanější.
His face was full of deep sadness.	Jeho tvář byla plná hlubokého smutku.
She entered his arms with a flushed face.	Se zrudlou tváří vstoupila do jeho náruče.
I don't eat fish anymore.	Už nejím ryby.
She read aloud from her favorite fairy tale book.	Četla nahlas ze své oblíbené pohádkové knížky.
Encourage the child to speak.	Povzbuďte dítě, aby mluvilo.
The tram wheel was out of order.	Kolo tramvaje bylo mimo provoz.
Its popularity began to fade rapidly.	Jeho popularita začala rychle mizet.
Contrary to popular belief, cats cast fur.	Na rozdíl od všeobecného přesvědčení kočky slévají srst.
Take your bag of sugar home.	Vezměte si pytel cukru s sebou domů.
The statues began to glow.	Sochy začaly zářit.
The doctor carefully recorded the facts.	Lékař fakta pečlivě zaznamenal.
The doctor treated me with penicillin.	Doktor mě léčil penicilinem.
Foreigners were once treated as ambassadors.	Kdysi se s cizinci zacházelo jako s velvyslanci.
You must also set the oven temperature.	Dále musíte nastavit teplotu trouby.
The statue is a tribute to this great man.	Socha je poctou tomuto velkému muži.
She blinked uneasily.	Neklidně zamrkala.
There has been a lot of deforestation in this century.	V tomto století došlo k velkému odlesňování.
There was a huge herd of cattle.	Bylo tam obrovské stádo dobytka.
The girl was upset.	Dívka byla rozrušená.
The biggest mistake parents often make is not listening.	Největší chybou, kterou rodiče často dělají, je neposlouchání.
Some streets are mostly quiet.	Některé ulice jsou většinou tiché.
His father told him to find a job.	Jeho otec mu řekl, aby si našel práci.
It's all about finding balance.	Vše je o nalezení rovnováhy.
The newspaper industry remains strong.	Novinový průmysl zůstává silný.
We use garlic for cooking.	Při vaření používáme česnek.
Many food companies have been involved in the scandal.	Do skandálu bylo zapleteno mnoho potravinářských společností.
This area has harsh winters.	Tato oblast má kruté zimy.
Many colleges and hospitals offer such classes.	Takové třídy nabízí mnoho vysokých škol a nemocnic.
Take two cups of sugar.	Vezměte dva šálky cukru.
Three hundred years ago, this building was a rectory.	Před třemi sty lety byla tato budova farou.
She shot out of her seat and addressed the man.	Vystřelila ze sedadla a oslovila muže.
Greedy corporations are destroying the planet.	Chamtivé korporace ničí planetu.
The soldier spoke in a low tone	Voják mluvil tlumeným tónem
It follows that actors should be more responsible.	Z toho vyplývá, že aktéři by měli být zodpovědnější.
In a small group of friends?	V malé skupině přátel?
Do you suffer from a chronic illness?	Trpíte chronickým onemocněním?
He often went out without breakfast.	Často vycházel ven, aniž by snídal.
The relaxed positions of the guards seemed like an intimidating speech.	Uvolněné pozice stráží vypadaly jako zastrašující projev.
The manuscript needs revision.	Rukopis potřebuje revizi.
Some species of ants have even been observed swarming towards landmarks.	Některé druhy mravenců byly dokonce pozorovány, jak se rojí směrem k orientačním bodům.
She went into great pain to keep fit.	Chodila do velkých bolestí, aby se udržela v kondici.
They walked casually along the boulevard.	Nenuceně se procházeli po bulváru.
The children were unaware of the danger.	Děti si nebezpečí neuvědomovaly.
My plane leaves in ten minutes.	Moje letadlo odlétá za deset minut.
You could walk to this village in half an hour.	Do této vesnice byste mohli dojít za půl hodiny.
It took longer than the other tasks.	Trvalo to déle než ostatní úkoly.
They live among primitive tribes in the rainforest.	Žijí mezi primitivními kmeny v deštném pralese.
The government's decision was shocking, to say the least.	Rozhodnutí vlády bylo přinejmenším šokující.
He promises to pay for the food.	Slibuje, že zaplatí za jídlo.
Light rain fell on the clearing.	Na mýtinu padal slabý déšť.
The horse trotted into the barn.	Kůň klusal do stodoly.
The villagers are building a mosque.	Vesničané staví mešitu.
The chef clinked at a large metal pot.	Kuchař zacinkal na velký kovový hrnec.
They call me now.	Teď mi říkají.
The poet's speech made a deep impression.	Básníkova řeč udělala hluboký dojem.
We believe in freedom.	Věříme ve svobodu.
He recently ran a marathon.	Nedávno běžel maraton.
The rain didn't last for three days.	Déšť neustával tři dny.
The film takes place in the jungle.	Film se odehrává v džungli.
To summarize, the study reveals several important conclusions.	Abychom to shrnuli, studie odhaluje několik důležitých závěrů.
Police received an anonymous alert.	Policie dostala anonymní upozornění.
Spring has come to the desert.	Jaro přišlo do pouště.
How strong will the storm be?	Jak silná bude bouře?
Limited edition, sold out worldwide!	Limitovaná edice, celosvětově vyprodaná!
They woke up and found themselves surrounded by death.	Probudili se a zjistili, že jsou obklopeni smrtí.
Experts are cautious about such claims.	Odborníci jsou k takovým tvrzením opatrní.
This government was recently formed.	Tato vláda nedávno vznikla.
Water damage is one of the most common complaints.	Poškození vodou je jednou z nejčastějších stížností.
He waited for the signal to change.	Čekal, až se signál změní.
Smoking is prohibited in this building.	V této budově je zakázáno kouření.
There are many accident discoveries in science.	Ve vědě pochází mnoho objevů z nehod.
Never compromise for anything less than perfection.	Nikdy nedělejte kompromisy pro nic menšího než dokonalost.
The buyer's coins were collected by the king.	Kupcovy mince sbíral král.
The sun was shining half of the day.	Polovinu dne svítilo sluníčko.
This person is a specialist in international law.	Tato osoba je specialistou na mezinárodní právo.
He lived in a grassy valley surrounded by mountains.	Žil v travnatém údolí obklopeném horami.
The ozone layer protects the Earth from the sun's ultraviolet radiation.	Ozonová vrstva chrání Zemi před slunečním ultrafialovým zářením.
The blacksmith pounded on the anvil.	Kovář bušil do kovadliny.
Ten men took the patient to the clinic.	Deset mužů odneslo nemocného na kliniku.
He recited the prayer with greater force.	Odříkal modlitbu s větší silou.
Her scarf was red.	Její šátek byl červený.
The manufacturer claims that its importance has been overestimated.	Výrobce tvrdí, že jeho význam byl přeceňován.
Few of these paths have it.	Jen málo z těchto cest na to má.
The rebels refused to give up.	Rebelové se odmítli vzdát.
He kept calm, as always.	Zachoval si klid, jako vždy.
His words were alternately quiet and loud.	Jeho slova byla střídavě tichá a hlasitá.
The lake will dry up in a century.	Jezero do století vyschne.
Most countries compete to provide the best health care.	Většina zemí soutěží o poskytování nejlepší zdravotní péče.
The computer generates the salary automatically.	Počítač generuje mzdu automaticky.
I'm interested in you.	Zajímám se o tebe.
It is essential that you see a dentist regularly.	Je nezbytné, abyste pravidelně navštěvovali zubního lékaře.
Then he waited for him to leave with the suitcase.	Pak počkal, až odejde s kufrem.
The cat explores the room.	Kočka prozkoumává místnost.
It was surrounded by an aura of sanctity.	Obklopovala ji aura posvátnosti.
The frog raised its legs in surprise.	Žába překvapeně zvedla nohy.
The constant whisper of the wind was reassuring.	Neustálé šeptání větru bylo uklidňující.
The country is rich in minerals.	Země je bohatá na nerostné suroviny.
Electricity and water are a vital necessity.	Elektřina a voda jsou životní nutností.
A shadow of terror fell on his face.	Na tvář mu padl stín hrůzy.
The dust has settled.	Prach se usadil.
The company's profits fell.	Zisky společnosti se propadly.
He belongs to a charity that helps the poor.	Patří do charitativní organizace, která pomáhá chudým.
Research has found that our relationships are damaged by technology.	Výzkum zjistil, že naše vztahy poškozují technologie.
You will have a dry throat, so drink plenty of water.	Budete mít sucho v krku, proto pijte hodně vody.
He likes to go camping in the mountains.	Rád jezdí kempovat do hor.
The young man stared at the statue.	Mladý muž na sochu upřeně zíral.
The results confirmed that hormones affected memory.	Výsledky potvrdily, že hormony ovlivnily paměť.
Her mother told her to remember her roots.	Matka jí řekla, aby si vzpomněla na své kořeny.
The monks were amazed.	Mniši byli ohromeni.
The opposition has expressed its complaints.	Opozice vyjádřila své stížnosti.
It was a sight to see.	Byl to pohled k vidění.
He firmly believes that the other three councilors should resign.	Pevně ​​se domnívá, že by ostatní tři radní měli rezignovat.
The priest blesses the water.	Kněz žehná vodě.
The box was painted green.	Krabice byla natřena zelenou barvou.
The second child was a man.	Druhé dítě byl muž.
This plan can have unintended consequences.	Tento plán může mít nezamýšlené důsledky.
The crisis has crippled the government.	Krize ochromila vládu.
It is very difficult to count the stars.	Je velmi těžké spočítat hvězdy.
Global warming is the result of human activity.	Globální oteplování vzniká v důsledku lidské činnosti.
These actions will not reduce pollution.	Tyto akce nesníží znečištění.
Rewards often outweigh the risks.	Odměny často převažují nad riziky.
Turn on the blender and turn it in a circular motion.	Zapněte mixér a krouživým pohybem zapněte.
Many farmers are angry.	Mnoho farmářů se zlobí.
The child's blue eyes sparkled mischievously.	Modré oči dítěte škodolibě zajiskřily.
You use old paper cups to glue orchids.	K lepení orchidejí používáte staré papírové kelímky.
The enemy drove us out of town.	Nepřítel nás vyhnal z města.
The small town is popular with tourists.	Malé město je oblíbené u turistů.
The story was confirmed by two independent sources.	Příběh potvrdily dva nezávislé zdroje.
I see your flag blowing in the breeze.	Vidím vaši vlajku vlající ve vánku.
The passenger door flew open.	Dveře spolujezdce se rozlétly.
Finding this book is easy.	Najít tuto knihu je snadné.
The varieties of tomatoes and herbs are incredible.	Odrůdy rajčat a bylin jsou neuvěřitelné.
You will learn aspects of history, economics and world culture.	Naučíte se aspekty historie, ekonomiky a světové kultury.
Many castles were modernized during the twentieth century.	Mnoho zámků bylo v průběhu dvacátého století modernizováno.
And that's all.	A to je vše.
They can't be trusted.	Nedá se jim věřit.
He worked tirelessly, but got nowhere.	Neúnavně pracoval, ale nikam se nedostal.
The potion did nothing.	Lektvar neudělal vůbec nic.
Can you save him if he's trapped somewhere?	Dokážete ho zachránit, pokud je někde uvězněn?
She looked at me thoughtfully.	Podívala se na mě se zamyšleným výrazem.
The birds began to chirp again.	Ptáci začali znovu cvrlikat.
Protesters occupied the square.	Demonstranti obsadili náměstí.
He writes books that are traditionally published.	Píše knihy, které vycházejí tradičně.
He grew up on books.	Vyrůstal na knihách.
Amazon places great emphasis on the use of green energy.	Amazon klade velký důraz na využívání zelené energie.
Bronze is an alloy of copper and tin.	Bronz je slitina mědi a cínu.
The anthropologist conducting the research states the finding unequivocally.	Antropolog provádějící výzkum konstatuje nález jednoznačně.
Coconut oils say they are better than butter.	Kokosové oleje říkají, že jsou lepší než máslo.
The discussion should be part of every book group.	Diskuse by měla být součástí každé knižní skupiny.
These tools will last you for the rest of your life.	Tyto nástroje vám vydrží po zbytek života.
Data were collected through surveys.	Údaje byly shromážděny prostřednictvím průzkumů.
Able to destroy buildings with a single blow.	Schopný zničit budovy jediným úderem.
He spoke with an accent and announced his intentions.	Mluvil s přízvukem a oznámil své úmysly.
She was tired, she was walking slowly.	Byla unavená, šla pomalu.
The weather gradually changed.	Postupně se měnilo počasí.
The strange animal has been dubbed for many years.	Podivné zvíře se dabovalo už mnoho let.
Are we sure we need a word list?	Jsme si jisti, že potřebujeme seznam slov?
This tree grows very slowly in this area.	Tento strom roste v této oblasti velmi pomalu.
The weather forecast indicated probable rain.	Předpověď počasí naznačovala pravděpodobný déšť.
Older couples are old acquaintances.	Starší manželé jsou staří známí.
Few people have the courage to talk about their opinions.	Málokdo má odvahu mluvit o svých názorech.
He could smell gasoline.	Cítil benzín.
Investigators are investigating a police abuse scandal.	Vyšetřovatelé vyšetřují skandál policejního zneužívání.
Anyone who was stupid enough to listen was punished.	Každý, kdo byl natolik hloupý, aby naslouchal, byl potrestán.
The rain created a pool on the sidewalk.	Déšť vytvořil na chodníku kaluž.
She sent a telegram announcing their engagement.	Poslala telegram oznamující jejich zasnoubení.
We saw ducks swimming by the lake.	U jezera jsme viděli plavat kachny.
At school I belonged to a theater club.	Ve škole jsem patřil do divadelního klubu.
That money should be spent on something worthwhile.	Ty peníze by se měly utratit za něco, co stojí za to.
Get a new lamp.	Pořiďte si novou lampu.
He was seldom seen without a cup of tea.	Málokdy byl viděn bez šálku čaje.
The water has a very unique taste.	Voda má velmi jedinečnou chuť.
Traditional martial arts emphasize discipline.	Tradiční bojová umění kladou důraz na disciplínu.
The company will find it difficult to find a replacement.	Firma bude těžko hledat náhradu.
The research team called it "fairytale justice."	Výzkumný tým to nazval „pohádková spravedlnost“.
Lichen is a species of fungus.	Lišejník je druh houby.
A community of young people committed to positive social change.	Komunita mladých lidí oddaná pozitivní sociální změně.
Only members of your family can be in this room.	V této místnosti mohou být pouze členové vaší rodiny.
Four out of ten people boycotted the new store.	Čtyři z deseti lidí nový obchod bojkotovali.
There was a stream near his house.	Nedaleko jeho domu byl potok.
The soldiers were quick to obey orders.	Vojáci byli pohotově poslouchat rozkazy.
Their rice dishes are delicious.	Jejich rýžové pokrmy jsou vynikající.
This victory is historic.	Toto vítězství je historické.
Her hair is long, black and straight.	Její vlasy jsou dlouhé, černé a rovné.
There is something wrong here.	Tady je něco špatně.
They were needed for work.	Byli potřeba pro práci.
These shoes are quite comfortable.	Tyto boty jsou docela pohodlné.
These boats glide on the water.	Tyto lodě kloužou po vodě.
The chapters in this book are interesting and informative.	Kapitoly v této knize jsou zajímavé a poučné.
The researcher's task is to investigate the causes of cancer.	Výzkumník má za úkol prozkoumat příčiny rakoviny.
Do not add anything to the sauce.	Do omáčky nic nepřidávejte.
The gardens were well taken care of.	O zahrady bylo dobře postaráno.
The mood flared up after the team was defeated.	Po porážce týmu vzplanula nálada.
There aren't many souvenirs that are so interesting.	Není mnoho suvenýrů, které jsou tak zajímavé.
We'll be out of here very soon.	Velmi brzy odtud odjedeme.
When you speak, remember not to mumble.	Když mluvíte, pamatujte, že nesmíte mumlat.
I've had enough of constant power outages.	Mám dost těch neustálých výpadků proudu.
The cloud is rising.	Mrak se vzdouvá vzhůru.
About six inches long, this colorful insect is a pleasure.	Asi šest palců dlouhý, tento barevný hmyz je potěšením.
The city has been prized for many great museums.	Město bylo ceněno pro mnoho skvělých muzeí.
When the researchers looked at the data, they were shocked.	Když se vědci podívali na data, byli šokováni.
Carefully fold the gauze.	Opatrně složte gázu.
Pre-industrial cities were usually located along rivers.	Předindustriální města se obvykle nacházela podél řek.
The moons are invisible when they are full moon.	Měsíce jsou neviditelné, když jsou v úplňku.
The company's argument is largely wrong.	Argument společnosti je z velké části mylný.
He buys in the supermarket daily.	Denně nakupuje v supermarketu.
This monastery is known for its beautiful architecture.	Tento klášter je známý svou nádhernou architekturou.
This is an unusual situation.	Toto je neobvyklá situace.
She asked him about it.	Zeptala se ho na to.
The grieving woman honored her dead husband.	Truchlící žena uctila svého mrtvého manžela.
Some scientists say this is a positive sign.	Někteří vědci říkají, že je to pozitivní znamení.
Relatives rushed to the girl's aid immediately.	Dívce okamžitě na pomoc přispěchali příbuzní.
Remove the steak from the marinade.	Vyjměte steak z marinády.
I find that music very boring.	Tu hudbu považuji za velmi nudnou.
All walls are very smooth.	Všechny stěny jsou velmi hladké.
Each animal has a different functional system.	Každé zvíře má jiný funkční systém.
We shifted to neutral and stopped.	Zařadili jsme neutrál a zastavili jsme.
I wrote a letter to my mother.	Napsal jsem dopis své matce.
I noticed the man's smile.	Všiml jsem si mužova úsměvu.
Ted was amazed to find his neighbors	Ted byl ohromen, když zjistil, že jeho sousedé
Heavy thunderstorms can often occur here.	Často se zde mohou vyskytnout prudké bouřky.
The bride was wearing white satin.	Nevěsta měla na sobě bílý satén.
The villagers got drunk on wine.	Vesničané se opili vínem.
She was sitting next to her husband sipping tea.	Seděla vedle svého manžela a usrkávala čaj.
We must also pass laws to protect endangered species.	Musíme také přijmout zákony na ochranu ohrožených druhů.
We lost a good son.	Ztratili jsme dobrého syna.
This layout is pleasing to the eye.	Toto rozložení lahodí oku.
It started to snow.	Začalo sněžit.
All of these are beautiful.	Všechny tyto jsou krásné.
The smelly salts were unpleasant to him.	Páchnoucí soli mu byly nepříjemné.
I really need a vacation.	Opravdu potřebuji dovolenou.
He drank coffee and watched the news.	Pil kávu a díval se na zprávy.
The old man was confused.	Starý muž byl zmatený.
The bread is soft and fluffy.	Chléb je měkký a nadýchaný.
We enjoyed a rich breakfast together.	Společně jsme si užili bohatou snídani.
A year after the fire, the building was finally demolished.	Rok po požáru byla budova konečně zbourána.
I thought there would be more noise.	Myslel jsem, že tam bude větší hluk.
Congestion on trains and buses is normal.	Zácpy ve vlacích a autobusech jsou normální.
Our city is known for its trade.	Naše město je známé svým obchodem.
If your diet is poor, you will feel tired and irritated.	Pokud je vaše strava špatná, budete se cítit unavení a podráždění.
These pipes are used to transport water throughout the city.	Tyto trubky slouží k dopravě vody po celém městě.
Heavy trucks carry heavy loads.	Těžká nákladní auta převážejí těžké náklady.
He ran his thumb under his eye.	Zajel si palcem pod oko.
We held hands and stared at the lake.	Drželi jsme se za ruce a zírali na jezero.
He took over the company.	Převzal společnost.
You can be sure that our taxes will be refunded.	Můžete si být jisti, že naše daně budou vráceny.
This is a popular cuisine.	Jedná se o oblíbenou kuchyni.
The football team played an exhibition match.	Fotbalový tým odehrál exhibiční zápas.
The coach ordered her to sit on the bench.	Trenér jí nařídil sedět na lavičce.
The leader must reform his party's policies.	Vůdce musí reformovat politiku své strany.
He believes that taxes should be abolished.	Je přesvědčen, že daně by se měly zrušit.
His wife died many years ago.	Jeho žena zemřela před mnoha lety.
A buzzer sounded as the door opened.	Když se otevřely dveře, ozval se bzučák.
The river is furrowed by rotting corpses.	Řeka je brázděna hnijícími mrtvolami.
A team of researchers found out.	Zjistil to tým výzkumníků.
She bit her nails.	Kousla si nehty.
Hundreds of protesters blocked traffic.	Stovky demonstrantů zablokovaly dopravu.
The sun was shining brightly against the clear blue sky.	Slunce jasně svítilo proti jasné modré obloze.
Not all men and women are born equal.	Ne všichni muži a ženy se rodí rovni.
Lobster is most often caught in clean cold water.	Humr se nejčastěji chytá v čisté studené vodě.
My dog ​​is very dear to me.	Můj pes je mi velmi drahý.
The automatic door opened.	Automatické dveře se otevřely.
We can hear him practicing his instrument in the courtyard.	Můžeme ho slyšet, jak na nádvoří cvičí na svůj nástroj.
He was excited about the beauty of her smile.	Byl nadšený z krásy jejího úsměvu.
The lion's teeth are a meter long.	Lví zuby jsou metr dlouhé.
Was he persecuted?	Byl pronásledován?
One day we suddenly wake up.	Jednoho dne se náhle probudíme.
They quickly switched to clean energy.	Rychle přešli na čistou energii.
A house crowned with cobwebs.	Dům ověnčený pavučinami.
Literacy rates are relatively high in this country.	Míra gramotnosti je v této zemi poměrně vysoká.
Prosperity comes from hard work.	Prosperita pochází z tvrdé práce.
The screwdriver has a sharp tip.	Šroubovák má ostrý hrot.
Eel is a fish, isn't it?	Úhoř je ryba, ne?
She ran away from the terrible man.	Utekla před tím hrozným mužem.
Fires ravaged the surrounding villages.	Požáry zpustošily vesnice v okolí.
Last year's harvest was revolutionary.	Loňská sklizeň byla převratná.
Some cargo ships travel slowly.	Některé nákladní lodě cestují pomalu.
They are holy men and then there are holy men.	Jsou svatí muži a pak jsou svatí muži.
This center serves as the main financial district of the region.	Toto centrum funguje jako hlavní finanční obvod regionu.
Television, once a novelty, is now taken for granted.	Televize, kdysi novinka, se dnes bere jako samozřejmost.
The technician was sure he could solve the problem.	Technik si byl jistý, že dokáže problém vyřešit.
Many people took part in the project.	Na projektu se podílelo mnoho lidí.
The chairman of this committee is furious.	Předseda tohoto výboru zuří.
Profits rose last year.	Loni stouply zisky.
The music touched her deeply.	Hudba ji hluboce dojala.
The father was a tall man.	Otec byl muž vysoké postavy.
The conversation turned to farming.	Konverzace se stočila k farmaření.
The rickshaw needs more speed.	Rikša potřebuje větší rychlost.
Her hair is also wet.	Vlasy má také mokré.
When the security guards left the building, the man followed him.	Když ochranka opustila budovu, muž ho následoval.
Initial bad luck is simply a part of life.	Počáteční smůla je prostě součástí života.
Citizens can travel freely on land.	Občané mohou volně cestovat po zemi.
Anyone can play these instruments.	Na tyto nástroje může hrát každý.
The expo was full of families.	Expo bylo plné rodin.
The puppet owners were relieved.	Majiteli loutek se ulevilo.
She likes orange juice, her favorite drink.	Má ráda pomerančový džus, její oblíbený nápoj.
Take extra care.	Dbejte větší opatrnosti.
Move the pudding from the dough to the fridge.	Přesuňte pudink z těsta do lednice.
The flood devastated the harvest.	Povodeň zdevastovala úrodu.
Desserts came first in this competition.	Dezerty se v této soutěži umístily na prvním místě.
He was absolutely thrilled with them.	Byl z nich naprosto nadšený.
Clean the edge of the pan.	Očistěte okraj pánve.
Join the engine parts together.	Spojte části motoru dohromady.
A hybrid car costs significantly less.	Hybridní vůz stojí podstatně méně.
We must take precautionary measures.	Musíme přijmout preventivní opatření.
There were mass graves after the earthquake.	Po zemětřesení tam byly masové hroby.
The new denomination consists of five euro coins	Nová nominální hodnota se skládá z pěti euromincí
This country has banned bras in high schools.	Tato země zakázala podprsenky na středních školách.
The schoolgirls divide the yard into clearly marked parts.	Školačky rozdělují dvůr na jasně označené části.
He liked to eat pizza and pasta.	Rád jedl pizzu a těstoviny.
See a doctor if necessary.	V případě potřeby navštivte lékaře.
Each sentence must have at least three words.	Každá věta musí mít alespoň tři slova.
Place the iron block on the flames.	Umístěte železný blok na plameny.
Poets will delight us with verse.	Básníci nás potěší verši.
The prophet spoke of the importance of love.	Prorok mluvil o důležitosti lásky.
It was dark in the room.	V místnosti byla tma.
The darkness increased.	Temnota přibývala.
Kids love her.	Děti ji milují.
Raw milk is unpasteurized.	Syrové mléko je nepasterizované.
Not only a man would treat a woman like that.	Takhle by se k ženě nechoval jen muž.
This country needs efficient transport.	Tato země potřebuje efektivní dopravu.
Water is becoming scarce and temperatures are rising.	Voda začíná být vzácná a teploty stoupají.
Several species of birds rely heavily on wetlands.	Několik druhů ptáků se silně spoléhá na mokřadní stanoviště.
This country is blessed.	Tato země je požehnaná.
Dams cause a cascade of problems.	Přehrady způsobují kaskádu problémů.
Please consider carefully before buying.	Před jeho koupí pečlivě zvažte.
The data showed that most students prefer a visual system.	Data ukázala, že většina studentů preferuje vizuální systém.
Cyclist crosses the road.	Cyklista přejíždí silnici.
In some areas, tea was grown for export.	V některých oblastech se čaj pěstoval na export.
The music was naturally composed by a musician.	Hudbu přirozeně složil hudebník.
The sun is shining beautifully now.	Slunce teď krásně svítí.
The boy looks very depressed.	Chlapec vypadá velmi sklesle.
The developer will build the building using the best materials.	Developer budovu postaví s použitím těch nejlepších materiálů.
There must be something we can do.	Musí existovat něco, co můžeme udělat.
The soldiers were ordered to keep the peace.	Vojáci dostali rozkaz udržovat mír.
Human beings are naturally good and altruistic	Lidské bytosti jsou přirozeně dobré a altruistické
Most homes are emergency shelters for the homeless.	Většina domů jsou nouzovými útulky pro bezdomovce.
She was more determined now than to find solace.	Teď byla odhodlanější než předtím najít útěchu.
He told her about his job.	Řekl jí o své práci.
More than one million sheep graze in flat areas.	V rovinatých oblastech se pase více než jeden milion ovcí.
They eat beans, rice and lentils.	Jedí fazole, rýži a čočku.
A radiation detector beeped to her left.	Po její levici zapípal detektor záření.
Male giraffes have a long neck and a short tail.	Samci žirafy mají dlouhý krk a krátký ocas.
The fog in the valley in front of us hid the mountains.	Mlhy v údolí před námi skrývaly hory.
Are there enough seats in business class?	Je v business třídě dostatek míst?
Business service providers and the government wanted the project to succeed.	Poskytovatelé obchodních služeb a vlády chtěli, aby projekt uspěl.
He squeezed her buttocks again, harder this time.	Znovu jí stiskl hýždě, tentokrát silněji.
The saleswoman was reluctant to give the money.	Prodavačka se zdráhala peníze vydat.
The sun was warming her face.	Slunce jí hřálo na tváři.
No griffin fossils have been discovered.	Žádné fosilie gryfů nebyly objeveny.
Swimming was hard, but the goal was sweet.	Plavání bylo těžké, ale cíl byl sladký.
Farmers supply milk to local markets.	Farmáři dodávají mléko na místní trhy.
One login.	Jedno přihlášení.
The Museum of Dawn is visited by many tourists every year.	Muzeum úsvitu každoročně navštíví mnoho turistů.
The bird's wings are instead feathered feathered.	Ptačí křídla jsou místo osrstěná opeřená.
Lead is a steel-gray metal.	Olovo je ocelově šedý kov.
The company has not yet released sales figures.	Společnost zatím nezveřejnila údaje o prodeji.
A bundle of bills fell to the floor.	Na podlahu spadl svazek bankovek.
Sugar flows across the field.	Cukr teče přes pole.
He left this world on that fateful day.	V ten osudný den odešel z tohoto světa.
Macademie nuts are a popular snack here.	Makademiové ořechy jsou zde oblíbenou svačinkou.
Her house stood on the edge of the slum.	Její dům stál na okraji slumu.
An eccentric philanthropist saved a dying child.	Excentrický filantrop zachránil umírající dítě.
The local government is building a new bridge.	Místní vláda staví nový most.
The chicken is perfectly cooked.	Kuře je dokonale propečené.
The old woman's necklace was studded with pearls.	Náhrdelník staré ženy byl posetý perlami.
The seas retreated to their typical ghosts.	Moře se stáhly do svých typických strašidel.
The animal remained in the field.	Zvíře zůstalo na poli.
There is ample evidence that climate change is real.	Existuje dostatek důkazů, že změna klimatu je skutečná.
Soldiers and civilians alike believed they would win the war.	Vojáci i civilisté věřili, že válku vyhrají.
The plants are woody shrubs.	Rostliny jsou dřevnaté keře.
She was a great success at the party.	Na večírku měla velký úspěch.
Government intervention is needed.	Je nutný zásah vlády.
The fox, frightened by the dog, ran away.	Liška, vyděšená psem, utekla.
The Prime Minister is the main decision-maker.	Předseda vlády je hlavním činitelem, který rozhoduje.
The panicked child fled to a nearby house.	Zpanikařené dítě uteklo do nedalekého domu.
The traditional village square is a shady place.	Tradiční náves je stinné místo.
The seeds were scattered on the ground.	Semena byla rozházená po zemi.
Police are asking for help.	Policie žádá o pomoc.
The line was long, but moving fast.	Fronta byla dlouhá, ale pohybovala se rychle.
The suspension bridge connected the two islands.	Visutý most spojoval dva ostrovy.
It took several weeks to record the data correctly	Správné zaznamenání dat trvalo několik týdnů
She dipped the ladle into the pot.	Ponořila naběračku do hrnce.
He got up early and went to work early.	Vstával brzy a šel brzy do práce.
A liter of milk costs two dollars.	Litr mléka stojí dva dolary.
The minister told his herd to pray.	Ministr řekl svému stádu, aby se modlilo.
They attributed the storms to the gods.	Bouři připsali bohům.
The customer called.	Zákazník zavolal.
This cow has been milked many times.	Tato kráva byla mnohokrát dojena.
She was asked to call her friends.	Byla vyzvána, aby zatelefonovala svým přátelům.
When the road is wet, it becomes slippery.	Když je vozovka mokrá, stává se kluzkou.
Fish waste contains nitrates, which poison water.	Rybí odpad obsahuje dusičnany, které otravují vodu.
He looked lost and confused.	Vypadal ztraceně a zmateně.
A herd of deer grazed on the grass.	Na trávě se páslo stádo jelenů.
Jeffie looked at his watch.	Jeffie se podíval na hodinky.
The forests were full of wildlife.	Lesy byly plné divoké zvěře.
Personal hygiene is important.	Důležitá je osobní hygiena.
Eggs are good for breakfast.	Vejce jsou dobrá k snídani.
Two sparrows huddle together.	Dva vrabci se k sobě choulí.
Would you do that for me, please?	Udělal bys to pro mě prosím?
The clinic contains the most modern medical equipment.	Klinika obsahuje nejmodernější lékařské vybavení.
Make balls of mayonnaise.	Udělejte si koule z majonézy.
When it was over, the people retreated to their caves.	Když to skončilo, lidé se stáhli do svých jeskyní.
We should protest against the threats.	Měli bychom protestovat proti hrozbám.
The results were extremely positive.	Výsledky byly nadmíru pozitivní.
The past is another country.	Minulost je jiná země.
You can assume that this procedure will resolve this issue.	Můžete předpokládat, že tento postup tento problém vyřeší.
He used a screwdriver to remove the stone.	K odstranění kamene použil šroubovák.
He began his day by stretching.	Svůj den začal protahováním.
A week later, he reported several stolen bicycles.	O týden později nahlásil několik odcizených kol.
Smog was a huge problem in the city.	Smog byl ve městě obrovský problém.
Writers often experimented with language.	Spisovatelé často experimentovali s jazykem.
The wild beauty of the country was fully manifested.	Divoká krása země se projevila naplno.
There were few people there.	Bylo tam málo lidí.
The old home turned into the home of her dreams.	Starý domov se proměnil v domov jejích snů.
The package was well packed and labeled.	Balíček byl skvěle zabalen a označen.
Only a fool would enter the lion's den.	Do jámy lvové by vstoupil jen blázen.
She ate a small bite of the cake.	Snědla malé sousto koláče.
It was a long way back.	Byla to dlouhá cesta zpět.
The streets will be clean by tomorrow.	Ulice budou do zítřka čisté.
The tourist was prevented from boarding the ship.	Turistovi bylo zabráněno nastoupit na loď.
Natural gas is a fossil fuel.	Zemní plyn je fosilní palivo.
She was upset about the delay.	Byla naštvaná na zpoždění.
A pig was slaughtered at the local market.	Na místním tržišti bylo poraženo prase.
Police found no signs of forced entry.	Policie nenašla žádné známky násilného vstupu.
Don't follow the crowd.	Nenásleduj dav.
He writes about his experiences.	Píše o svých zkušenostech.
Picturesque scenery.	Malebné scenérie.
Who and what brought you to this country?	Kdo a co vás přivedlo do této země?
The officer stopped the vehicle.	Strážník vozidlo zastavil.
The farm has been in the family for centuries.	Farma byla v rodině po staletí.
Attend the rally to protest the increase in bus prices.	Zúčastněte se shromáždění na protest proti zvýšení cen autobusů.
The stones were piled high.	Kameny byly navršeny vysoko.
She returned to the kitchen.	Vrátila se do kuchyně.
Several countries have experienced violent uprisings.	Několik zemí zažilo násilná povstání.
The church rose to heaven.	Sbor se vznesl k nebesům.
She couldn't sleep all night.	Celou noc nemohla spát.
Koala fur is thicker than wombat.	Srst koaly je silnější než vombat.
The clouds were crimson.	Mraky byly zbarveny karmínově.
He clasped his hands together.	Sepjal ruce k sobě.
A single subject requires a single number mark.	Jednotný předmět vyžaduje značku jednotného čísla.
She was as quiet as a mouse.	Byla tichá jako myš.
The teachers there will not tolerate any delusions.	Tamní učitelé nebudou tolerovat žádné přeludy.
The delicious smell of baked bread wafted through the house.	Domem se linula lahodná vůně pečeného chleba.
This new city is being built on the coast.	Toto nové město se staví na pobřeží.
The cat climbed a tree.	Kočka vylezla na strom.
They sat in the freezing cold and didn't move a muscle.	Seděli v mrazivém mrazu a nepohnuli ani svalem.
The sun was shining brightly, but the air was calm.	Slunce jasně svítilo, ale vzduch byl klidný.
Several hundred people were detained.	Několik stovek lidí bylo zadrženo.
That table is no longer needed.	Ta tabulka už není potřeba.
She looked at her red lips in the mirror.	Podívala se na své rudé rty v zrcadle.
The robber is still at large.	Lupič je stále na svobodě.
The forehead is naturally red.	Čelo je přirozeně červené.
The elephant ate the grass with gusto.	Slon s chutí jedl trávu.
Critics say her policy is too rigid and unrealistic.	Kritici říkají, že její politika je příliš rigidní a nerealistická.
Remember that the plane is flying forward.	Pamatujte, že letadlo letí dopředu.
You will need some elastic bands to perform this magic trick.	K provedení tohoto kouzelného triku budete potřebovat nějaké elastické pásky.
You should fill the pot with water first.	Nejprve byste měli naplnit hrnec vodou.
The writer emerged from the dream.	Spisovatel se vynořil ze snění.
The kitten took a dog bone.	Kotě vzalo psí kost.
They seemed to be arguing.	Zdálo se, že se hádají.
There were more problems than solutions.	Problémů bylo více než řešení.
Never stand too close to a wild animal.	Nikdy nestůjte příliš blízko divokého zvířete.
She wrinkled her nose as she read the magazine.	Když si přečetla obsah časopisu, nakrčila nos.
What did he just say?	Co to právě řekl?
The resource has a limited supply.	Zdroj má omezenou zásobu.
Everyone on the street was crying.	Všichni na ulici plakali.
The young boy is lost.	Mladý chlapec je ztracen.
He expects him to be forgiven.	Očekává, že mu bude odpuštěno.
A sharp river rushed around the city.	Kolem města spěchala prudká řeka.
If the rebels are not suppressed, they cannot be defeated.	Pokud nejsou povstalci potlačeni, nelze je porazit.
The water level in the river is very high.	Hladina vody v řece je velmi vysoká.
However, many crimes remain unreported.	Mnoho zločinů však zůstává neohlášeno.
Venomous spiders live in this area.	V této oblasti žijí jedovatí pavouci.
The tank contained water.	Nádrž obsahovala vodu.
A rainstorm is a strong form of precipitation.	Dešťová bouře je silná forma srážek.
He believes in evolutionary theory.	Věří v evoluční teorii.
The country was rich in coal.	Země byla bohatá na uhlí.
Slime seeps through the mesh.	Sliz prosakuje skrz pletivo.
He sat there thinking.	Seděl tam a přemýšlel.
The bill was to be paid.	Účet měl být zaplacen.
She remembered the time she had burned herself during cooking.	Vzpomněla si na dobu, kdy se při vaření spálila.
Everyone was happy for him.	Všichni za něj měli radost.
She paused with a microphone in her hand.	Odmlčela se s mikrofonem v ruce.
The villagers began to panic.	Vesničané začali panikařit.
The criminal justice system needs to be overhauled.	Je potřeba přepracovat systém trestního soudnictví.
The roads used to be bad.	Cesty bývaly špatné.
She enjoyed kind words	Užívala si laskavá slova
We have many skilled carvers in the village.	V obci máme mnoho šikovných řezbářů.
The journey should take ten hours.	Cesta by měla trvat deset hodin.
You have to answer the challenge.	Musíte odpovědět na výzvu.
The day was warm and sunny.	Den byl teplý a slunečný.
The prince said that all men must obey him.	Princ prohlásil, že všichni muži ho musí poslouchat.
The guest speaker captivated the audience.	Hostující řečník zaujal publikum.
The muscles in his arms get tired quickly.	Svaly na pažích se rychle unaví.
He finds the hike strenuous.	Považuje túru za namáhavou.
All species of animals and plants thrive in this environment.	V tomto prostředí se daří všem druhům zvířat a rostlin.
Almost all the words were one-syllable.	Téměř všechna slova byla jednoslabičná.
Crime has been low in recent years.	Kriminalita je v posledních letech nízká.
The fittings were beautiful.	Kování bylo nádherné.
Drive through a pepper mill.	Projeďte mlýnkem na pepř.
They aimed their weapons in one direction and fired.	Namířili zbraně jedním směrem a vystřelili.
The singer's voice was piercing.	Zpěvákův hlas byl pronikavý.
The girl studied her notes carefully.	Dívka si pečlivě prostudovala své poznámky.
He received a suspended sentence.	Dostal podmíněný trest.
The seal was almost never broken.	Pečeť nebyla téměř nikdy porušena.
Her arrival was delayed.	Její příjezd byl zpožděn.
Wastewater flows into the lake.	Odpadní vody ústí do jezera.
He forgot to open the window before leaving the apartment.	Před odchodem z bytu zapomněl otevřít okno.
But one day the soldiers are transferred elsewhere.	Jednoho dne jsou ale vojáci převeleni jinam.
The handsome handsome man leaned back with his eyes closed.	Pohledný fešák se opřel se zavřenýma očima.
The plow was put into operation.	Pluh byl uveden do činnosti.
The thief broke into the house.	Zloděj se vloupal do domu.
The man received a number of threats.	Muž dostal řadu výhrůžek.
The court's verdict is final.	Verdikt soudu je pravomocný.
They began to climb the mountain.	Začali stoupat na horu.
The salt content of the salt affected the fish.	Obsah soli v soli ovlivnil ryby.
The roses were in full bloom.	Růže byly v plném květu.
Man walked on the moon.	Člověk se prošel po Měsíci.
She wiped the tears from her eyes.	Otřela si slzy z očí.
Many small villages were destroyed.	Mnoho malých obcí bylo zničeno.
The vehicle skidded on a wet road.	Vozidlo dostalo na mokré vozovce smyk.
So many children, so little food.	Tolik dětí, tak málo jídla.
Many villages could not receive electricity.	Mnoho vesnic nemohlo přijímat elektřinu.
The annual performance sings my heart out.	Každoroční představení rozezpívá mé srdce.
Ten new islands are re-emerging from the ocean.	Deset nových ostrovů se znovu vynořuje z oceánu.
Many traditional apple varieties have been lost.	Mnoho tradičních odrůd jablek bylo ztraceno.
They dug potatoes in the rain.	Kopali brambory v dešti.
If the chicken is raw, throw it away.	Pokud je kuře syrové, vyhoďte ho.
She admired her reflection in the mirror.	Obdivovala svůj odraz v zrcadle.
Almost a magical conversion.	Téměř magická konverze.
Her brother is getting married.	Její bratr se žení.
Under her leadership, a small army of workers prepared lunch.	Pod jejím vedením malá armáda dělníků připravila oběd.
It is surrounded by beautiful beaches.	Je obklopen krásnými plážemi.
Researchers are researching various lightweight materials for future use.	Vědci zkoumají různé lehké materiály pro budoucí použití.
Oiled bronze has become fashionable in recent years.	Olejovaný bronz se stal v posledních letech módou.
This discovery changed lives.	Tento objev změnil životy.
Now uncover the baby and dry the sauce.	Nyní odkryjte dítě a osušte omáčku.
He slipped out of bed and dressed in a new suit.	Vyklouzl z postele a oblékl se do nového obleku.
Young people often use their parents.	Mladí lidé často využívají své rodiče.
The factory premises are only a few kilometers away.	Areál továrny je jen pár kilometrů daleko.
This car is too heavy on the road.	Toto auto je na silnici příliš těžké.
This insect is also used as a medicine.	Tento hmyz se také používá jako lék.
He left before lunch.	Odešel před obědem.
The story has a philosophical level.	Příběh má filozofickou rovinu.
The voice was calm and controlled.	Hlas byl klidný a kontrolovaný.
The rate of return is high.	Míra návratnosti je vysoká.
He saw a man he had lost contact with.	Uviděl muže, se kterým ztratil kontakt.
Their children are playing with dolls.	Jejich děti si hrají s panenkami.
They focused on growing tomatoes.	Zaměřili se na pěstování rajčat.
John got to work by bike.	John se do práce dostal na kole.
People like to eat here.	Lidé tady rádi jedí.
A dust storm left the city at beautiful sunset.	Prachová bouře opustila město v nádherném západu slunce.
What is the origin of life on our planet?	Jaký je původ života na naší planetě?
I postponed moving up until later.	Přesun nahoru jsem odložil na později.
He allegedly died in a plane crash.	Údajně zemřel při letecké havárii.
A knife and fork are a must to eat.	Nůž a vidlička jsou nezbytností k jídlu.
Statistics constantly show that workers are poorly paid.	Statistiky neustále ukazují, že pracovníci jsou špatně placeni.
At that time, few expected this market to grow.	V té době jen málokdo očekával, že tento trh poroste.
My uncle is a university professor.	Můj strýc je univerzitní profesor.
As the sun slowly set, shadows danced along the wall.	Jak slunce pomalu zapadalo, po stěně tančily stíny.
There's a signal on the bridge.	Na mostě je signál.
His hair was tousled.	Vlasy měl rozcuchané.
I was arrested, briefly detained and deported, he said.	Byl jsem zatčen, krátce zadržen a deportován, řekl.
Two people died of carbon monoxide poisoning.	Dva lidé zemřeli na otravu oxidem uhelnatým.
Her company offers jobs that have many benefits.	Její společnost nabízí pracovní místa, která mají mnoho výhod.
A portion was cut just at the neck.	Část byla odříznuta těsně u krku.
They saw two objects in space.	Ve vesmíru viděli dva objekty.
The herd of buffalo wandered slowly through the fields.	Stádo buvolů pomalu putovalo po polích.
Ganet spends almost his entire life at sea.	Ganet tráví téměř celý svůj život na moři.
You need to make sure that you and your children feel comfortable.	Musíte zajistit, abyste se vy i vaše děti cítili pohodlně.
The recipe is detailed and straightforward.	Recept je podrobný a přímočarý.
The ground was lush and green.	Země byla svěží a zelená.
The cave was damp and dark.	Jeskyně byla vlhká a tmavá.
Satellites transmitted information to Earth.	Satelity přenášely informace na Zemi.
Hunger and the will to survive are powerful motivators.	Hlad a vůle přežít jsou mocnými motivátory.
Every fourth person is overweight.	Každý čtvrtý člověk má nadváhu.
He vowed not to forget this lesson.	Přísahal, že na tuto lekci nezapomene.
He was tall and thin, with long arms and legs.	Byl vysoký a hubený, s dlouhýma rukama a nohama.
A skilled composer can compose very quickly.	Šikovný skladatel dokáže skládat velmi rychle.
A medical center was established last year.	V loňském roce bylo zřízeno zdravotnické středisko.
The tall man greeted the little enthusiastically.	Vysoký muž malého nadšeně pozdravil.
These texts were written in the Middle Ages.	Tyto texty byly napsány ve středověku.
It's close to the ruins.	Je to blízko ruin.
When he returned home, he went to take a bath.	Po návratu domů se šel vykoupat.
We were lying on a grassy hill.	Leželi jsme na travnatém pahorku.
The field is deserted today.	Pole je dnes opuštěné.
There have long been complaints about air pollution.	Dlouho se zde objevují stížnosti na znečištění ovzduší.
The kinder evening brought a deeper silence.	Vlídnější večer přinesl hlubší ticho.
These houses have beautiful windows.	Tyto domy mají krásná okna.
When the manager heard the phone ring, he entered the cabin.	Když manažer zaslechl zvonění telefonu, vstoupil do kabiny.
The newspaper says we expect heavy rains.	Noviny říkají, že očekáváme vydatné deště.
The wounded soldier asked for help.	Zraněný voják prosil o pomoc.
She spent the weekend with him.	Strávila s ním víkend.
Abstract painting requires considerable skill.	Abstraktní malba vyžaduje značnou zručnost.
The garden boasts a number of wild flowers.	Zahrada se může pochlubit řadou divokých květin.
We three monks gathered.	Shromáždili jsme se my tři mniši.
This tree grows quite beautifully.	Tento strom roste docela krásně.
Political tensions remain high.	Politické napětí v této záležitosti zůstává vysoké.
Irving struggled with finances for years.	Irving roky bojoval s financemi.
Some plants bloom for a very long time.	Některé rostliny kvetou velmi dlouho.
The children were adopted from the local area.	Děti byly adoptovány z místní oblasti.
Simple ceremonies are performed by priests.	Jednoduché obřady provádějí kněží.
The city prospered during the reign of the monarch.	Město za vlády panovníka prosperovalo.
The astronaut's helmet was blackened, but his face was clear.	Kosmonautova helma byla zčernalá, ale obličej měl jasný.
The population of the city is about one million.	Populace města je kolem jednoho milionu.
Then she complained to her boss.	Poté si stěžovala svému šéfovi.
She took one last breath, then plunged into the water.	Naposledy se nadechla a pak se ponořila do vody.
That should have been a little weak.	To should už bylo trochu slabé.
Swimmers splashed with joy.	Plavci cákali radostí.
But real estate has always been popular with investors.	Nemovitosti byly ale u investorů vždy oblíbené.
The mayor called on us to lower the election age.	Starosta nás vyzval, abychom snížili volební věk.
Winter is finally over.	Zima konečně pominula.
The speaker lost her voice when the electricity went out.	Mluvčí ztratila hlas, když vypadla elektřina.
The music is soothing.	Hudba je uklidňující.
Our mower needs a new battery.	Naše sekačka potřebuje novou baterii.
The devastating floods caused extensive damage.	Ničivé povodně způsobily rozsáhlé škody.
The wounded man asked me for help.	Zraněný muž mě prosil o pomoc.
Pearls are becoming more and more popular.	Perly jsou stále populárnější.
Military officers originally made resistance to women's suffrage illegal.	Vojenští důstojníci původně učinili odpor proti volebnímu právu žen nezákonným.
The statue guards the shrine entrance to the temple.	Socha střeží svatyně vchod do chrámu.
But in the following months, his mood worsened.	Ale v následujících měsících se jeho nálada zhoršila.
His fears were unfounded.	Jeho obavy byly neopodstatněné.
The global economy is in crisis.	Globální ekonomika je v krizi.
The highlight of the campaign was a bifurcated roadmap.	Vrcholem kampaně byl rozdvojený plán cesty.
Expensive dresses are made of velvet.	Drahé šaty jsou vyrobeny ze sametu.
The importer was found guilty.	Dovozce byl shledán vinným.
You will need to shut down your computer to do this.	Chcete-li to provést, budete muset vypnout počítač.
We need three cups for this recipe.	Na tento recept potřebujeme tři šálky.
But above all, be satisfied with yourself.	Ale především buďte spokojeni sami se sebou.
He fastened it with a buckle.	Zapnul ho přezkou.
He was known for his sinful nature.	Byl známý svou hříšnou povahou.
Do not use boiling water to sterilize utensils and dishes.	Ke sterilizaci náčiní a nádobí nepoužívejte vroucí vodu.
They will only hurt when they fall.	Budou bolet, jen když spadnou.
This is most easily done by sieving.	To se nejsnáze provede prošíváním přes síto.
The eggs must be allowed to cool.	Vejce se musí nechat vychladnout.
Most products on the market are counterfeits.	Většina produktů na trhu je padělků.
The newspaper reports that thousands of people have applied for work.	Noviny uvádějí, že o práci požádaly tisíce lidí.
This river is the deepest river in which you can swim.	Tato řeka je nejhlubší řeka, ve které můžete plavat.
Later, they watched the news together.	Později společně sledovali zprávy.
She wasn't aware of her mistake.	Neuvědomovala si svou chybu.
Then he looked for a suitable job.	Pak hledal vhodnou práci.
She sighed deeply.	Zhluboka si povzdechla.
He vehemently denied the allegations.	Obvinění rázně odmítl.
He willingly participated in her plan.	Ochotně se podílel na jejím plánu.
In an effort to suppress his enthusiasm, she expressed his concerns.	Ve snaze potlačit jeho nadšení vyjádřila jeho obavy.
These vineyards are located near the coast.	Tyto vinice leží poblíž pobřeží.
The company's market share was undervalued by its competitors.	Tržní podíl společnosti byl podhodnocen jejími konkurenty.
Wear warm clothes.	Oblečte si teplé oblečení.
We fought in the mountains.	Bojovali jsme v horách.
He was attacked by a bear.	Napadl ho medvěd.
Most bats use echolocation to navigate in flight.	Většina netopýrů používá k navigaci za letu echolokaci.
Lots of mass.	Velké množství hmoty.
His main rival is his great-uncle.	Jeho hlavním soupeřem je jeho prastrýc.
In the summer they migrate north.	V létě migrují na sever.
So do most male pop stars.	Stejně tak většina mužských popových hvězd.
She reached out and touched his hand.	Natáhla se a dotkla se jeho ruky.
The shoes are tied with a ribbon.	Boty se zavazují stuhou.
Here are fresh potatoes.	Tady jsou čerstvé brambory.
The best panoramic view is from the top of the cathedral.	Nejlepší panoramatický výhled je z vrcholu katedrály.
Rivers rise, oceans recede, the sky darkens.	Řeky stoupají, oceány ustupují, obloha tmavne.
Identify the key factors that cause obesity.	Identifikujte klíčové faktory, které způsobují obezitu.
Her head was shaved.	Její hlava byla oholená.
The famous music scene in the city has long since disappeared.	Slavná hudební scéna ve městě dávno zanikla.
Drops of sweat trickled down your face.	Po tváři ti pomalu stékaly kapky potu.
The water is cold but refreshing.	Voda je studená, ale osvěžující.
Doctors say their costs are rising fast.	Lékaři tvrdí, že jejich náklady rychle rostou.
Music is a part of almost every person	Hudba je součástí téměř každého člověka
This road is very narrow.	Tato cesta je velmi úzká.
It is now a popular tourist destination.	Nyní je oblíbeným turistickým cílem.
The leader had no resistance to bribes.	Vůdce neměl odpor k úplatkům.
Ice cream is mainly made from cream.	Zmrzlina se vyrábí hlavně ze smetany.
Software testing is the work of the devil.	Testování softwaru je dílem ďábla.
He sipped his coffee grimly.	Zachmuřeně usrkával kávu.
A young man who lives nearby was doing homework.	Mladý muž, který bydlí poblíž, dělal domácí úkoly.
This river is polluted.	Tato řeka je znečištěná.
I want to become a better programmer.	Chci se stát lepším programátorem.
One normally lasts three weeks without food.	Člověk normálně vydrží tři týdny bez jídla.
The increase in emissions was catastrophic.	Nárůst emisí byl katastrofální.
Tourists hesitantly climbed aboard the ship.	Turisté váhavě vylezli na palubu lodi.
Does the bus come more often?	Přijede autobus častěji?
They entered the church hand in hand.	Ruku v ruce vešli do kostela.
This pungent scent perfumes the store.	Tato štiplavá vůně provoní obchod.
It depends on what you mean.	To záleží na tom, co máte na mysli.
She was a kind but solid teacher.	Byla laskavou, ale pevnou učitelkou.
Some animals are kept in zoos under stress.	Některá zvířata jsou chována v zoologických zahradách ve stresu.
These diseases are no longer common.	Tato onemocnění již nejsou běžná.
Finally, she tapped the screen.	Nakonec poklepala na obrazovku.
All attempts to find her were unsuccessful.	Veškeré snahy ji najít byly neúspěšné.
I use the bus daily.	Autobus využívám denně.
The eggs are closed in thin shells.	Vejce jsou uzavřena tenkými skořápkami.
The house is known for its architecture.	Dům je známý svou architekturou.
The reactor is as old as the city itself.	Reaktor je starý jako město samo.
The traffic was terrible, so our journey lengthened.	Provoz byl hrozný, takže se naše cesta prodlužovala.
The conflict claimed several thousand lives.	Konflikt si vyžádal několik tisíc mrtvých.
There was a loud music party.	Probíhala hlasitá hudební párty.
High in the surrounding hills lived nomadic herders.	Vysoko v okolních kopcích žili kočovní pastevci.
We worked together every night.	Každý večer jsme spolu pracovali.
The sharp equatorial sun was not particularly warm.	Ostré rovníkové slunce nijak zvlášť nehřálo.
These moments and the like were priceless.	Tyto chvíle a jim podobné byly k nezaplacení.
Water vapor is visible when the air is very cold.	Vodní pára je viditelná, když je vzduch velmi studený.
Saffron is the dried stigma of another flower.	Šafrán je sušené stigma jiné květiny.
The ferry stopped for twenty minutes.	Trajekt se na dvacet minut zastavil.
They invited us for a few beers.	Pozvali nás na pár piv.
One is never too old to learn.	Člověk není nikdy příliš starý na to, aby se učil.
The enemy forces were on the run.	Nepřátelské síly byly na útěku.
She sighed happily as she inspected her garden through the skylight.	Když si prohlédla svou zahradu světlíkem, slastně si povzdechla.
He's going to school in a few minutes.	Za pár minut jde do školy.
She fed him milk from her bottle.	Nakrmila ho mlékem ze své láhve.
The temperance movement was partly to blame.	Částečně za to mohlo hnutí střídmosti.
The laws of the kingdom were strict and cruel.	Zákony království byly přísné a kruté.
Scientists have not yet been able to predict accurately.	Vědci zatím nedokázali přesně předpovědět.
Beads hanging on the length of the ribbon.	Korálky zavěšené na délce stuhy.
She cried softly as her children left for school.	Když její děti odcházely do školy, tiše plakala.
The vast majority of evidence suggests global warming.	Důkazy v drtivé většině naznačují globální oteplování.
She was so surprised that she almost lost her breath.	Byla tak překvapená, že málem ztratila dech.
The police chief ordered his officers to protect the reporter.	Policejní šéf nařídil svým důstojníkům, aby chránili reportéra.
The mountain was once sacred.	Hora byla kdysi posvátná.
Many families in the village live in poverty.	Mnoho rodin ve vesnici žije v chudobě.
The discovery could bring significant benefits.	Objev by mohl přinést značné výhody.
The worker was not satisfied with his new salary.	Dělník nebyl spokojen se svým novým platem.
He never returned to that restaurant after that night.	Po té noci se do té restaurace už nikdy nevrátil.
We have to do something about air pollution.	Musíme něco udělat se znečištěním ovzduší.
These shoes are made of the highest quality leather.	Tyto boty jsou vyrobeny z nejkvalitnější kůže.
He argued with the council about the intention.	S radou se o záměr dohadoval.
The snake raised its head as it passed.	Had zvedl hlavu, když procházela kolem.
Your father is often away on business.	Váš otec je často služebně pryč.
These trees were planted last year.	Tyto stromy byly vysazeny v loňském roce.
The otter looks like a little bear.	Vydra vypadá jako malý medvěd.
A river flows through the village.	Obcí protéká řeka.
Lack of education will result in a worsening of the situation.	Nedostatek vzdělání bude mít za následek zhoršení situace.
This map covers a large area.	Tato mapa pokrývá velkou oblast.
She refused to obey his advice.	Odmítla uposlechnout jeho rady.
I have bad news.	Mám špatné zprávy.
These books look great.	Tyto knihy vypadají skvěle.
Monolithic religious fundamentalism was slowly suffocating him.	Monolitický náboženský fundamentalismus ho pomalu dusil.
The changing economy has led to an increase in prostitution.	Měnící se ekonomika vedla k nárůstu prostituce.
This road will be really congested.	Tahle silnice bude opravdu ucpaná.
It was a harsh winter that day.	Ten den byla krutá zima.
Well, now is the time to go to bed.	No, teď je čas jít spát.
This is a very important document.	Toto je velmi důležitý dokument.
Restored cathedral	Obnovená katedrála
Whose life would you like to live?	Čí život byste chtěli žít?
Your hair is too long for this outfit.	Na tento outfit máš příliš dlouhé vlasy.
Do not write anything on this paper.	Na tento papír nic nepište.
The leaves on the trees turned red.	Listí na stromech zčervenalo.
Eventually we arrived at the farm.	Nakonec jsme dorazili na farmu.
Sometimes only lunatics try to make such a trip.	O takový výlet se někdy pokoušejí jen šílenci.
They spoke out against something like that.	Vystoupili proti něčemu takovému.
The photo you are in as a child?	Fotku, na které jsi jako dítě?
There was no sound, but the fireworks exploded.	Nebyl slyšet žádný zvuk, ale ohňostroj explodoval.
Her speech was interrupted by a sudden cough.	Její řeč přerušil náhlý záchvat kašle.
Finally, the program will create thousands of new jobs.	A konečně, program vytvoří tisíce nových pracovních míst.
Wild animals roamed freely in the forest.	V lese se volně proháněla divoká zvířata.
This is our last ride together.	Tohle je naše poslední společná jízda.
In that case, you lose two days!	V tom případě ztratíte dva dny!
We'll investigate the boy's allegations.	Prošetříme chlapcovo tvrzení.
He drove too slowly.	Jel příliš pomalu.
The law leaves the interpretation of the rules to the individual.	Zákon nechává výklad pravidel na jednotlivci.
He was admitted to the hospital.	Byl přijat do nemocnice.
Martino always seems to dream.	Zdá se, že Martino vždy sní.
Their inspiration helped inspire the Cultural Revolution.	Jejich inspirace pomohla inspirovat kulturní revoluci.
A young man is suffering from depression.	Mladý muž trpí depresemi.
The president speaks fast.	Prezident mluví rychle.
The work has not been performed.	Práce nebyla provedena.
She poured night milk into a bowl.	Nalila noční mléko do misky.
All these questions will be answered this month.	Všechny tyto otázky budou zodpovězeny tento měsíc.
The casket was returned to its rightful owner.	Rakev byla vrácena svému právoplatnému majiteli.
The heat wave finally broke.	Vlna veder nakonec praskla.
Their throats are dry.	Jejich hrdlo je suché.
As the temperature rises, the ice melts faster.	Jak teplota stoupá, led taje rychleji.
The sailboat crashed and sank a passenger boat.	Plachetnice narazila a potopila osobní člun.
This family was involved in a battle for guardianship.	Tato rodina byla zapojena do bitvy o opatrovnictví.
The musk deer chewed slowly and stared at the man.	Pižmoň pomalu žvýkal a upřeně se na muže díval.
Sometimes students behave badly, teachers have to detain them.	Někdy se studenti chovají špatně, učitelé je musí zadržet.
He was determined to complete the task.	Byl odhodlaný úkol splnit.
I was well aware of the noise.	Byl jsem si dobře vědom hluku.
Before boarding the ship, officials smoked the cabins.	Než nastoupili na loď, úředníci vykouřili kajuty.
An ancient tool used for many centuries.	Starověký nástroj používaný po mnoho staletí.
An older statesman was arrested.	Starší státník byl zatčen.
The meeting was attended by many people from the community.	Setkání se zúčastnilo mnoho lidí z komunity.
A siren shouted in the distance.	V dálce zakřičela siréna.
This author was talkative in his speech.	Tento autor byl ve svém projevu upovídaný.
It will take years to solve these problems.	Řešení těchto problémů bude trvat roky.
The audience whistled to the singer.	Publikum zpěváka vypískalo.
The country was never colonized.	Země nikdy nebyla kolonizována.
Consider both theories.	Zvažte obě teorie.
This area is a major hunting ground.	Tato oblast je hlavním loveckým revírem.
Turn on the hot water.	Zapněte horkou vodu.
Penguins are and love to dance.	Tučňáci jsou a milují tanec.
The rugged terrain was covered with fallen leaves.	Členitý terén byl pokryt spadaným listím.
The painting was returned to him with great enthusiasm.	Obraz mu byl vrácen s velkým nadšením.
She watches her children play well when they return home.	Sleduje své děti, jak si dobře hrají, když se vracejí domů.
That was part of the testimony again.	To byla zase část svědectví.
He paused and nodded.	Odmlčel se a přikývl.
Exercise in vain.	Cvičení v marnosti.
Time allows reflection.	Čas umožňuje reflexi.
The Babylonian fish entered his bowl.	Babylonská ryba mu vplula do misky.
He wore thick glasses.	Nosil tlusté brýle.
Use a sharp knife to cut the object.	K řezání předmětu použijte ostrý nůž.
The vegetables are fresh and plenty.	Zelenina je čerstvá a dostatek.
Smoke rose from the chimney.	Z komína stoupal kouř.
The cows produced nourishing milk.	Krávy produkovaly výživné mléko.
There was a mist over the city.	Nad městem ležel nános mlhy.
It is important to realize that asbestos is dangerous.	Je důležité si uvědomit, že azbest je nebezpečný.
The population of most nations is growing.	Populace většiny národů roste.
We do not choose dresses from the eaves.	Šaty z okapu nevybíráme.
She lay frozen, unable to move or speak.	Ležela jako přimražená, nemohla se hýbat ani mluvit.
I'm not the only victim!	Nejsem jediná oběť!
The Minister called on all citizens to participate.	Ministr vyzval všechny občany k účasti.
The ice cream melted quickly.	Zmrzlina rychle tála.
Use covert surveillance.	Použijte skrytý dohled.
Hot peppers are eaten as food.	Feferonky se konzumují jako jídlo.
Reducing force means dismissal.	Snížení síly znamená propouštění.
There are dozens of hiking trails.	Jsou zde desítky turistických tras.
We use all kinds of drugs to treat our diseases.	K léčbě našich nemocí používáme všechny druhy léků.
The felt coat is cut to fit the jacket.	Plstěný plášť je střižen tak, aby pasoval k bundě.
Kiyoko talked about her feelings for her husband.	Kiyoko mluvila o svých citech ke svému manželovi.
The plot is likely to fail.	Spiknutí pravděpodobně selže.
I'm helping a friend with this problem.	Pomáhám kamarádovi s tímto problémem.
The source said that the test is very unpleasant.	Zdroj uvedl, že test je velmi nepříjemný.
These figures do not include debts.	Tato čísla nezahrnují dluhy.
The farmer plowed the field for more than a week.	Farmář oral pole déle než týden.
She traveled the world looking for adventure.	Cestovala po celém světě a hledala dobrodružství.
Many citizens are angry about the unequal distribution of wealth.	Mnoho občanů se zlobilo kvůli nerovnoměrnému rozdělení bohatství.
It is forbidden to hand over your neighbor's wife.	Je zakázáno odevzdat manželku svého souseda.
The baby needs to be fed and cared for.	Dítě potřebuje krmit a pečovat.
Ugly rumors are circulating about her.	Kolují o ní ošklivé zvěsti.
The queen said it was her duty to pay her taxes.	Královna řekla, že je její povinností platit daně.
Some local officials say they want to see more trees.	Někteří místní úředníci říkají, že chtějí vidět více stromů.
Under the current government, corruption is endemic.	Za současné vlády je korupce endemická.
I was stabbed by a wasp.	Píchla mě vosa.
Some drugs are sold online without a prescription.	Některé léky se prodávají online bez lékařského předpisu.
There are different silkworms on different continents.	Na různých kontinentech existují různí bourci morušového.
He dug through the ground	Prokopal se půdou
Tortilla is a large flat cake made of corn.	Tortilla je velký plochý koláč vyrobený z kukuřice.
Quality cheese is produced in the region.	V regionu se vyrábí kvalitní sýr.
When electricity was first produced, it was disproportionately expensive.	Když se elektřina poprvé vyráběla, byla neúměrně drahá.
Hangover symptoms vary greatly depending on the drink.	Příznaky kocoviny se velmi liší v závislosti na pití.
The news shocked the community.	Tato zpráva naplnila komunitu šokem.
Global warming is caused by greenhouse gas emissions.	Globální oteplování je způsobeno emisemi skleníkových plynů.
He focused on solving the problem	Zaměřil se na vyřešení problému
The east coast is lined with sandy beaches.	Východní pobřeží je lemováno písečnými plážemi.
Their relationship soon cooled.	Jejich vztah brzy ochladl.
It will be divided into two.	Rozdělí se na dva.
It was two weeks before we heard about him again.	Uplynuly dva týdny, než jsme o něm znovu slyšeli.
This causes many health problems.	To způsobuje mnoho zdravotních problémů.
The houses were built of brick and marble.	Domy byly postaveny z cihel a mramoru.
Use quite warm water.	Použijte docela teplou vodu.
The government has taken a tough stance against criticism.	Vláda proti kritice zaujala tvrdý postoj.
The journey to the village took three hours.	Cesta do vesnice trvala tři hodiny.
In this part of the country, most churches are empty.	V této části země je většina kostelů prázdných.
The water has become toxic.	Voda se stala toxickou.
There is no mystery about his death.	Kolem jeho smrti není žádná záhada.
The project will be funded by a federal grant.	Projekt bude financován z federálního grantu.
The government has a duty to protect human rights.	Vláda je povinna chránit lidská práva.
The soldiers also moved to the front.	Vojáci se také přesunuli na frontu.
A neighbor helped him with the move.	Se stěhováním mu pomohl soused.
Can you consider beans?	Můžete zvážit fazole?
The city has a view of the countryside.	Z města je výhled na venkov.
He tapped his fingers impatiently.	Netrpělivě poklepal prsty.
Here the riverbed is dry and rugged.	Zde je koryto vyschlé a členité.
We don't think we can put on indefinitely.	Nemyslíme si, že můžeme odkládat donekonečna.
However, the dispute has not yet been resolved.	Spor však ještě není vyřešen.
Phones are now ubiquitous.	Telefony jsou nyní všudypřítomné.
He is overly engaged in public speaking.	Přehnaně se zabývá veřejným vystupováním.
Police are conducting an investigation.	Policie provádí vyšetřování.
They will help next weekend.	Budou pomáhat příští víkend.
Place the bacon strips on a tray.	Položte nudličky slaniny na tác.
These factors can dramatically affect a person's business prospects.	Tyto faktory mohou dramaticky ovlivnit vyhlídky člověka na podnikání.
Their cheerful attitude was contagious.	Jejich veselý postoj byl nakažlivý.
The delegation first met with the governor.	Nejprve se delegace setkala s guvernérem.
However, not everyone agrees.	Ne všichni však souhlasí.
Immigration officials have removed them from the community.	Imigrační úředníci je odstranili z komunity.
I'm not the only one who can do it.	Nejsem jediný, kdo to dokáže.
With a little practice and determination, you will succeed.	S trochou cviku a odhodlání uspějete.
First you need a cup of brown sugar.	Nejprve budete potřebovat šálek hnědého cukru.
The tourist had a sense of art.	Turista měl smysl pro umění.
The fisherman threw the net into a dark abyss.	Rybář hodil síť do temné propasti.
This village has long been known for its cinema.	Tato obec je odedávna známá svým kinem.
He cooked delicious food.	Uvařil chutné jídlo.
There was joy in his eyes.	V jeho očích bylo vidět radost.
But she was determined.	Ale byla odhodlaná.
The river is brown.	Řeka je hnědá.
A safe place for overnight camping.	Bezpečné místo pro kempování přes noc.
After the tape was played, the participants began to speak.	Po přehrání pásky začali účastníci mluvit.
The poor little child was crying sadly.	Ubohé malé dítě žalostně plakalo.
Some ads are quite interesting.	Některé reklamy jsou docela zajímavé.
Use a blender to reduce it to a fine powder.	Pomocí mixéru ho zredukujte na jemný prášek.
Last year's drought was terrible.	Loňské sucho bylo hrozné.
We have noticed some discrepancies in his medical records.	V jeho zdravotních záznamech jsme zaznamenali určité nesrovnalosti.
Many villagers cultivate the land of this family.	Mnoho vesničanů obdělává půdu této rodiny.
Some glasses were provided with a special seal.	Některé sklenice byly opatřeny zvláštní pečetí.
Their team lost the match, but they were still happy.	Jejich tým zápas prohrál, ale i tak byli šťastní.
Buses will better serve the needs of the city.	Autobusy budou lépe sloužit potřebám města.
The first settlers in the area were nomadic tribes.	Prvními osadníky v této oblasti byly kočovné kmeny.
They drank cold drinks on TV.	U televize popíjeli studené nápoje.
The exception is the middleman.	Výjimkou je prostředníček.
Get to work, she said.	Pusťte se do práce, řekla.
I generally get dizzy from this drug.	Obecně se mi z tohoto léku točí hlava.
Take it from someone who knows.	Vezměte to od někoho, kdo to ví.
It is eighty meters high.	Je vysoký osmdesát metrů.
A couple of birds nestled on the roof.	Na střeše se uhnízdilo pár ptáků.
Water vapor saturates the atmosphere.	Vodní pára nasycuje atmosféru.
His company went bankrupt yesterday.	Jeho firma včera vyhlásila bankrot.
He pays great attention to his appearance.	Dává velký pozor na svůj vzhled.
Why can't one always rely on authority?	Proč se člověk nemůže vždy spolehnout na autoritu?
More people die from smoking than from car accidents.	Více lidí umírá na kouření než na autonehody.
An avalanche is a fast moving mass of snow.	Lavina je rychle se pohybující masa sněhu.
It's pretty inappropriate.	Je to dost nevhodné.
Both ships touched.	Obě lodě se dotkly.
The haunted outer wall stood like a motionless tower.	Strašidelná vnější zeď stála jako nepohyblivá věž.
Apply the paint in a very thin layer.	Barvu nanášejte ve velmi tenké vrstvě.
This is my briefcase, sir, the one you accidentally left here.	To je můj kufřík, pane, ten, který jste tu náhodou nechal.
Nigeria is blessed.	Nigérie je požehnaná.
That's why we use the metric system.	Proto používáme metrický systém.
His brown eyes were lined with a cock.	Jeho hnědé oči byly lemované kohlem.
The price of pork is also constantly rising.	Také cena vepřového neustále roste.
The length of the book is epic.	Kniha je svou délkou epická.
The engine came to life.	Motor se probudil k životu.
What a strange question!	Jaká zvláštní otázka!
This city was at the forefront of these conflicts.	Toto město bylo v první linii těchto konfliktů.
She set an empty glass on the table.	Položila prázdnou sklenici na stůl.
Although he was thin, he was healthy.	I když byl hubený, byl zdravý.
I decided to stop wearing glasses.	Rozhodl jsem se přestat nosit brýle.
As a scientific experiment, it is reliable.	Jako vědecký experiment je to spolehlivé.
Take the bus to the station.	Jeďte autobusem na nádraží.
A sudden rainstorm swept through the city.	Městem se prohnala náhlá dešťová bouře.
He set the toothbrush in the sink.	Odložil kartáček na zuby do umyvadla.
There have been several burglaries today,	Dnes došlo k několika vloupáním,
The country seemed cruelly indifferent to human suffering.	Země se zdála být krutě lhostejná k lidskému utrpení.
The police found the perpetrator and terminated it.	Strážníci pachatele našli a ukončili.
The selection procedure took place in three phases.	Výběrové řízení probíhalo ve třech fázích.
They headed towards the capital.	Vydali se směrem k hlavnímu městu.
The government seems to have forgotten the poor.	Zdá se, že vláda zapomněla na chudé.
Found the login code for the administration site.	Nalezl přihlašovací kód pro administrační web.
A lot of research is done on each design.	U každého designu se provádí mnoho výzkumů.
They enjoyed many carnivals.	Užili si mnoho karnevalů.
The government has taken measures to secure refugees.	Vláda přijala opatření k zajištění uprchlíků.
My favorite color is black.	Moje oblíbená barva je černá.
Maybe we should take a few days off.	Možná bychom si měli vzít pár dní volna.
Do it more often.	Dělejte to častěji.
The investigator analyzed the tracks.	Vyšetřovatel analyzoval stopy.
Suddenly he got up to open the door.	Najednou vstal, aby otevřel dveře.
They asked each other how much they could tolerate it.	Jak moc toho dokáže tolerovat, ptali se jeden druhého.
You're carrying books in the wrong direction.	Nosíte knihy špatným směrem.
He met the train as it approached the platform.	Potkal vlak, když se blížil k nástupišti.
Mountain range of volcanic rocks.	Horské pásmo vulkanických hornin.
The exhibition center was decorated with balloons and streamers.	Výstaviště bylo vyzdobeno balónky a fáborky.
Lack of fresh water is a serious problem.	Nedostatek čerstvé vody je vážný problém.
Women and men need equal pay for equal work.	Ženy a muži potřebují stejnou mzdu za stejnou práci.
The post office was moved to larger premises.	Pošta byla přestěhována do větších prostor.
The last five years have been terrible for farmers.	Posledních pět let bylo pro zemědělce hrozných.
Yes, sure.	Ano, určitě.
None of them received any government support.	Ani jeden z nich nedostal žádnou vládní podporu.
How fast does the ice thaw?	Jak rychle rozmrzne led?
Such a situation is certainly common.	Taková situace je jistě běžná.
The streets were deserted, only a few shopkeepers survived.	Ulice byly liduprázdné, zachránilo se jen pár kramářů.
The young man needed money.	Mladík potřeboval peníze.
Books enchant the reader.	Knihy čtenáře okouzlují.
No, my angels.	Ne, můj anděli.
The mayor creates jobs.	Starosta vytváří pracovní místa.
There are things for which there is no cure.	Jsou věci, na které neexistuje lék.
It tastes sweet like ice cream.	Chutná sladce jako zmrzlina.
The drooling animal wandered from the barn.	Uslintané zvíře se zatoulalo ze stodoly.
The introduction of this vaccine has been very successful.	Zavedení této vakcíny bylo velmi úspěšné.
No one in this room was famous or rich.	Nikdo v této místnosti nebyl slavný a nebyl ani bohatý.
Continents are a powerful force.	Kontinenty jsou mocná síla.
This has certainly provoked criticism.	To určitě vyvolalo kritiku.
The princess spent her days collecting rare flowers.	Princezna trávila dny sbíráním vzácných květin.
I would really like to help.	Opravdu bych rád pomohl.
He begged the audience to leave quietly.	Prosil diváky, aby tiše odešli.
For example, this lemur can be quite alert when threatened.	Například tento lemur dokáže být při ohrožení docela ostražitý.
Some called it cowardly.	Někteří to označili za zbabělé.
I found two pants and three blouses.	Našel jsem dvoje kalhoty a tři halenky.
These cookies do not taste good.	Tyto sušenky nemají dobrou chuť.
Adjust your sails accordingly.	Upravte podle toho své plachty.
He put a lot of effort into it.	Vynaložil na to hodně úsilí.
No one knows for sure where this story originated.	Nikdo s jistotou neví, kde tento příběh vznikl.
Many factory workers commute every day.	Mnoho továrních dělníků dojíždí každý den.
The teenager completed the crossword puzzle at the turn of the day.	Teenager dokončil křížovku na přelomu dne.
Visitors are crowded with hospitals and cemeteries are full.	Návštěvníci se hemží nemocnicemi a hřbitovy jsou plné.
The girl should stop smoking.	Dívka by měla přestat kouřit.
Police are patrolling the city.	Ve městě hlídkují policisté.
She stroked her cat's silky coat.	Hladila svou kočku po hedvábné srsti.
Her behavior was confusing.	Její chování bylo matoucí.
This restaurant offers cheap and good food.	Tato restaurace nabízí levné a dobré jídlo.
The lion is a predator of wild sheep and goats.	Lev je predátorem divokých ovcí a koz.
She sat in a chair reading a magazine.	Seděla v křesle a četla si časopis.
My hand is bandaged.	Ruku mám obvázanou.
He suddenly broke away.	Najednou se odtrhl.
He predicted bankruptcy.	Předpověděl bankrot.
He often forgets that his family needs him.	Často zapomíná, že ho rodina potřebuje.
The train was moving fast.	Vlak jel rychlým tempem.
The stone was carved by a stonemason.	Kámen otesal kameník.
Early spring plowing the soil.	Brzy na jaře orají půdu.
It's a long walk in these heat.	To je v těchto vedrech dlouhá procházka.
He spent most of her life alone.	Většinu jejího života strávil sám.
Neither he nor she was elected.	Nebyl zvolen ani on, ani ona.
The findings are based primarily on historical records.	Nálezy jsou založeny především na historických záznamech.
A serious lack of clean water is a constant problem.	Neustálým problémem je vážný nedostatek čisté vody.
Teachers should be promoted on the basis of merit.	Učitelé by měli být povyšováni na základě zásluh.
A large percentage of rural women are employed.	Velké procento venkovských žen je zaměstnáno.
I'm going to see a friend.	Jdu navštívit přítele.
The load-bearing walls must be reinforced.	Nosné stěny je třeba vyztužit.
Cans and bottles are made of aluminum.	Plechovky a lahve jsou vyrobeny z hliníku.
You will need to add water at some point.	V určitém okamžiku budete muset přidat vodu.
There is a great need to save energy.	Je zde velká potřeba šetřit energií.
The two never stopped talking.	Ti dva nikdy nepřestali mluvit.
She had in the past.	Měla v minulosti.
This bird feeds on insects caught on trees.	Tento pták se živí hmyzem uloveným na stromech.
Newsletters are often hidden.	Zpravodajské bulletiny jsou často skryté.
Don't forget to feed your dog twice a day.	Nezapomeňte psa krmit dvakrát denně.
The punishment was quick and harsh.	Trest byl rychlý a tvrdý.
They in the dark and we in the light.	Oni ve tmě a my ve světle.
According to a government report, unemployment is rising.	Podle vládní zprávy nezaměstnanost roste.
She listened to his words with some interest.	S jistým zájmem poslouchala jeho slova.
He'll find out eventually.	Nakonec to zjistí.
Drain the bath.	Pusťte vodu do koupele.
However, some countries are against nuclear energy.	Některé země jsou však proti jaderné energii.
It is better to keep cholesterol under control.	Je lepší držet cholesterol na uzdě.
The cat is dirty.	Kočka je špinavá.
Some say it is unsuitable for young children.	Někteří tvrdí, že je nevhodný pro malé děti.
The rains ended a few weeks earlier.	Deště skončily o několik týdnů dříve.
This beautiful building is only five years old.	Tato nádherná budova je stará pouhých pět let.
The palaces are made of precious stone.	Paláce jsou vyrobeny z drahého kamene.
The captain stepped ashore to investigate the damage.	Kapitán vystoupil na břeh, aby prozkoumal škody.
The stars shone brightly in the midnight sky.	Na půlnoční obloze jasně zářily hvězdy.
The roads here are covered with a layer of brittle grass.	Cesty zde pokrývá vrstva křehké trávy.
The problem is unregulated alcohol consumption.	Problémem je neregulované požívání alkoholu.
Some buildings in this area are recently built.	Některé budovy v této čtvrti jsou z nedávné výstavby.
He caused the earth to tremble.	Způsobil, že se země chvěla.
You will have a change of diet.	Budete mít změnu stravy.
Stewart visited the circus as a child.	Stewart navštívil cirkus jako dítě.
As he wrote, his wife came.	Když psal, přišla jeho žena.
I was awakened by a loud bang.	Probudila mě hlasitá rána.
Cars drive on the left side of the road.	Auta jezdí po levé straně silnice.
We have enough students.	Máme dost studentů.
The quality of the chicken is excellent.	Kvalita kuřete je vynikající.
He poured tea.	Nalil čaj.
Check the wiring at the rear of the machine.	Zkontrolujte kabeláž na zadní straně stroje.
This road is three kilometers long.	Tato cesta je dlouhá tři kilometry.
The ore is refined to remove impurities.	Ruda se rafinuje, aby se odstranily nečistoty.
White smoke billowed from the chimney.	Z komína se vznášel bílý kouř.
Electricity was on.	Elektřina byla zapnutá.
Each room was painted a different color.	Každý pokoj byl vymalován jinou barvou.
The cake was made from fresh strawberries.	Koláč byl vyroben z čerstvých jahod.
These men are like the rags of society.	Tito muži jsou jakoby hadry společnosti.
He takes care of the garden every day.	O zahradu se stará každý den.
The joke was to upset people.	Vtip měl lidi naštvat.
Foreigners were welcomed by local people.	Cizince vítali místní lidé.
The chemical industry is the subject of much criticism.	Chemický průmysl je předmětem velké kritiky.
It is illegal to abuse animals.	Je nezákonné týrat zvířata.
No new incidents have been reported.	Nebyly hlášeny žádné nové incidenty.
Her slender figure seemed inappropriate among the people.	Její štíhlá postava se mezi lidmi zdála nepatřičná.
His talent was first recognized at an early age.	Jeho talent byl poprvé rozpoznán již v raném věku.
Women created these delicate tapestries.	Ženy vytvořily tyto jemné tapisérie.
The surgeon said he would operate tomorrow.	Chirurg řekl, že bude zítra operovat.
The manufacturer markets the product as a healthy food.	Výrobce uvádí výrobek na trh jako zdravou výživu.
The mills collected the rumors.	Sbíraly to mlýny na pověsti.
He has to take care of me.	Musí se o mě starat.
Food and water shortages should be alleviated.	Měl by se zmírnit nedostatek jídla a vody.
Close the tempeh in a zippered bag.	Uzavřete tempeh do sáčku na zip.
The doctor hoped to regain consciousness soon.	Doktor doufal, že brzy nabude vědomí.
We searched everywhere, but we did not find our lost dog.	Hledali jsme všude, ale nenašli jsme našeho ztraceného psa.
The nasty man left the store.	Nepříjemný muž odešel z obchodu.
Airport near a small town.	Letiště poblíž malého města.
More children today suffer from asthma.	Více dětí dnes trpí astmatem.
It is quite clear what you need to do.	Je celkem jasné, co musíte udělat.
She stirred the mud with her wand.	Hůlkou rozvířila bahno.
So the king felt he had to do something.	Takže král cítil, že musí něco udělat.
Animals must sleep.	Zvířata musí spát.
Her heart pounded from her silk blouse.	Z hedvábné halenky se jí rozbušilo srdce.
Do you see?	Vidíš?
He hid behind the door.	Schoval se za dveřmi.
Sport will help her lose weight.	Sport jí pomůže zhubnout.
He did not answer the bell.	Neodpověděl na zvonek.
Lucius was a young, ambitious man.	Lucius byl mladý, ambiciózní muž.
The teacher must develop a thorough understanding of pedagogical theory.	Učitel musí vytvořit důkladné porozumění pedagogické teorii.
The last supply of firefighting equipment was much needed.	Poslední dodávka vybavení hasičů byla velmi potřebná.
The authorities ignored the problem.	Úřady problém ignorovaly.
A tree is falling in the forest.	V lese padá strom.
She finally pulled away from the table.	Konečně se odtáhla od stolu.
You can find her in the kitchen cooking.	Najdete ji v kuchyni, jak vaří.
These snakes were created for speed.	Tito hadi byli stvořeni pro rychlost.
The manuscript was submitted for twelve years.	Rukopis byl předáván dvanáct let.
They refused to be evacuated.	Odmítli být evakuováni.
Julie ran as fast as she could.	Julie běžela tak rychle, jak jen mohla.
You have to sell them at a reasonable price.	Musíte je prodat za rozumnou cenu.
The company provided its employees with free food.	Společnost poskytovala svým zaměstnancům jídlo zdarma.
There seems to be no hope.	Zdá se, že nezbývá žádná naděje.
Tyranny ruled sovereignly.	Tyranie vládla svrchovaně.
By raising the sails, the ship set out.	Zvednutím plachet se loď vydala na cestu.
She said it was not visible to voters.	Řekla, že to nebylo pro voliče vidět.
Be helpful, his uncle said.	Buď užitečný, řekl jeho strýc.
His sword arm was heavy.	Jeho paže s mečem byla těžká.
The rate you pay depends on where you live.	Tarif, který budete platit, závisí na tom, kde bydlíte.
Many transplant patients develop infections.	U mnoha pacientů po transplantaci se rozvinou infekce.
He wasn't interested in her.	Neměl o ni zájem.
The dessert was a sweet mango.	Dezertem bylo sladké mango.
A golf course has been built on this former landfill.	Na této bývalé skládce je vybudováno golfové hřiště.
He came here to buy some medicine.	Přišel sem koupit nějaké léky.
She painted my face.	Malovala mi obličej.
She met a tall, dark stranger.	Potkala vysokého, tmavého cizince.
This party must be stopped.	Tato párty musí být zastavena.
It was cloudy, cold	Bylo zataženo, zima
Take a good, clean bath.	Dejte si dobrou, čistou koupel.
She curled up with my pillow.	Stočila se s mým polštářem.
There is no room for doubt.	Není prostor pro pochybnosti.
The company is committed to social responsibility.	Společnost se hlásí ke společenské odpovědnosti.
The policeman looked upset.	Policista vypadal naštvaně.
I don't know what you mean by that different.	Není mi jasné, co myslíš tím odlišným.
The politician called on his supporters to vote for him.	Politik vyzval své příznivce, aby pro něj hlasovali.
They decorated their wedding cake.	Zdobili svůj svatební dort.
The legend has weight to this day.	Legenda má váhu dodnes.
The circle is a closed shape.	Kruh je uzavřený tvar.
The party was looted.	Večerka byla vypleněna.
Four hundred thousand people live in poverty.	Čtyři sta tisíc lidí žije v chudobě.
The sun rose above the water.	Slunce vystoupilo nad vodu.
Scientists have found darker areas near ancient stars.	Vědci našli temnější oblasti poblíž starověkých hvězd.
The summer heat was stifling.	Letní horko bylo dusno.
Sometimes we see migrating birds.	Občas vidíme migrující ptáky.
They were looking for snakes.	Hledali hady.
A tree branch collapsed on the highway.	Na dálnici se zřítila větev stromu.
The child was recognized by his deformities.	Dítě bylo rozpoznáno podle jeho deformací.
Many people got sick.	Mnoho lidí onemocnělo.
A large number of these men have hardly touched school textbooks.	Velké množství těchto mužů se téměř nedotklo školních učebnic.
We can view the cells with a microscope.	Pomocí mikroskopu můžeme buňky prohlížet.
The storm broke through the windows.	Bouře vyrazila okna.
They ate lunch together and sat on the terrace.	Jedli spolu oběd a seděli na terase.
The value of the company's shares fell sharply.	Hodnota akcií společnosti prudce klesla.
He drank a lot of water, even though he was sick.	Pil hodně vody, i když byl nemocný.
A vegetable-based diet is healthy.	Strava založená na zelenině je zdravá.
The water is constantly leaving the body.	Voda neustále opouští tělo.
I also ate all the cookies.	Také jsem dojedla všechny sušenky.
You must not despair.	Nesmíš zoufat.
She climbed the ladder lightly.	Lehce vyšplhala po žebříku.
The snake slid toward the boy.	Had klouzal směrem k chlapci.
Your suitcase is empty.	Váš kufr je prázdný.
Tickets are available at the door.	Vstupenky jsou k dispozici u dveří.
Spark plug lighting is easy.	Zapálení svíčky lze snadno provést.
Stop stalking me!	Přestaň mě pronásledovat!
Raw material prices have fallen sharply.	Ceny surovin prudce klesly.
Gardener pruned fruit trees.	Zahradník ořezal ovocné stromy.
A community was built there.	Byla tam vybudována komunita.
Coffee and fragrant jasmine tea were served.	Podávala se káva a voňavý jasmínový čaj.
The car is just an appliance.	Auto je jen spotřebič.
Cloak of misty sunrise.	Plášť mlhavého svítání.
The man's voice boomed from the speakers.	Mužův hlas duněl z reproduktorů.
The showers were rare, never predictable.	Přeháňky byly řídké, nikdy předvídatelné.
He likes working in the garden.	Rád pracuje na zahradě.
After much deliberation, the commission voted to postpone it.	Po dlouhém zvažování komise odhlasovala odklad.
Oh, that was magic.	Ach, to byla magie.
He refueled the car.	Natankoval do auta benzín.
How to grow flowers in your garden.	Jak pěstovat květiny ve vaší zahradě.
The insect flew lazily into the bushes.	Hmyz líně vlétl do křoví.
The wind took the man away.	Vichr odnesl toho muže pryč.
Australia is a large, flat, arid country.	Austrálie je velká, plochá, suchá země.
Confused by the new situation, he left.	Zmatený novou situací odešel.
She had never seen a real forest before.	Nikdy předtím neviděla skutečný les.
There used to be an ancient temple here.	Býval zde starověký chrám.
They went to the beach every day.	Každý den chodili na pláž.
We all see that it is wrong.	Všichni vidíme, že je to špatně.
So what are you going to do?	Takže co budeš dělat?
Lightning lit the sky.	Oblohu osvítil blesk.
The grape harvest looks good this year.	Úroda hroznů letos vypadá dobře.
Beethoven composed many romantic symphonies.	Beethoven složil mnoho romantických symfonií.
He spoke eloquently.	Mluvil výmluvně.
After writing the essay, print it out.	Po napsání eseje si ji vytiskněte.
Sounds that are too loud.	Zvuky, které jsou příliš vysoké.
They answered questions about the care of the elderly.	Odpovídali na otázky týkající se péče o seniory.
If we continue like this, we will reach our limit.	Pokud budeme takto pokračovat, dosáhneme svého limitu.
Most experts attribute this to the economic crisis.	Většina odborníků to připisuje ekonomické krizi.
Her work was long and tiring.	Její práce byla dlouhá a únavná.
She was known for her kindness and beauty.	Byla známá pro svou laskavost a krásu.
Continue cooking until the sauce has boiled.	Pokračujte ve vaření, dokud se omáčka nevyvaří.
This picture is dedicated to my mother.	Tento obrázek je věnován mé matce.
A bunch of rotten tomatoes lay on the floor.	Na podlaze ležel svazek shnilých rajčat.
Use the lever to turn the stove on and off.	Pomocí páčky sporák zapněte a vypněte.
The noise from the speakers gradually died down.	Hluk z reproduktorů postupně utichal.
The eclipse inspires imaginative thinking.	Zatmění inspiruje k nápaditému myšlení.
Exercise is essential for your health.	Cvičení je pro vaše zdraví nezbytné.
The uprising was suppressed by firepower.	Vzpoura byla potlačena palebnou silou.
He returned home exhausted.	Domů se vrátil vyčerpaný.
Corruption is widespread here.	Korupce je zde rozšířená.
Something fish is going on around here.	Tady kolem se děje něco rybího.
Many proposals were rejected in committee.	Mnoho návrhů bylo ve výboru zamítnuto.
The water slide skied downhill.	Tobogán sjížděl na lyžích z kopce.
The emperor ordered the poets to compose epics.	Císař nařídil básníkům skládat eposy.
The power of the hurricane was felt around the world.	Síla hurikánu byla cítit po celém světě.
She was so obsessed with celebrities.	Byla tak posedlá celebritami.
My sister is my only sibling.	Moje sestra je můj jediný sourozenec.
An earthquake is a severe disruption to the earth's crust.	Zemětřesení je prudké narušení zemské kůry.
We are determined to solve the problem.	Jsme odhodláni problém vyřešit.
Onions, carrots, celery and mushrooms make a great soup.	Cibule, mrkev, celer a houby tvoří výbornou polévku.
The desert is a good place to test your car.	Poušť je dobré místo pro testování auta.
She avoided his gaze.	Vyhýbala se jeho pohledu.
You can't try this at home.	Tohle se doma zkoušet nedá.
We should not use our diamonds to buy cars.	Neměli bychom používat naše diamanty k nákupu aut.
He rolled up the sleeves of his yellow shirt.	Vyhrnul si rukávy žluté košile.
A drop of water was noted in the pit.	V jámě byla zaznamenána kapka vody.
I can't believe you lost this book!	Nemůžu uvěřit, že se ti podařilo ztratit tuto knihu!
The falling water seems cold.	Padající voda se zdá studená.
I use shampoo every day.	Šampon používám každý den.
Their work was done secretly.	Jejich práce byla vykonávána tajně.
This is a dense forest.	Tohle je hustý les.
A set of stories passed down from generation to generation.	Soubor příběhů předávaných z generace na generaci.
But my claim is that he was an angel.	Moje tvrzení však je, že to byl anděl.
Some critics claimed it was fake.	Někteří kritici tvrdili, že to byly falešné.
They also use credit cards.	Používají také kreditní karty.
The food industry is headless.	Potravinářský průmysl je bezhlavý.
The staff offered coffee, tea, juice or hot cocoa.	Obsluha nabízela kávu, čaj, džus nebo horké kakao.
Four plants exploded at once.	Čtyři rostliny explodovaly najednou.
Do not touch the electrical equipment with your hands.	Nedotýkejte se rukama elektrického zařízení.
She is a rich woman.	Je to bohatá žena.
The government abandoned its plans.	Vláda od svých plánů upustila.
She dreamed of a career in architecture.	Snila o kariéře v architektuře.
She could breathe deeply and slowly.	Dokázala zhluboka a pomalu dýchat.
We want the world to be a better place to live.	Chceme, aby byl svět lepším místem pro život.
Domestic air transport is the fastest growing in the world.	Vnitrostátní letecká doprava je nejrychleji rostoucí na světě.
He felt a sudden gust of cold air.	Ucítil náhlý závan studeného vzduchu.
There were three reporters in the courtroom.	V soudní síni byli tři reportéři.
He did not wait for an answer.	Nečekal na odpověď.
He poured tea into a cup.	Nalil si čaj do šálku.
I spent hours thinking about this mystery.	Strávil jsem hodiny přemýšlením o této záhadě.
The shoes were old and worn.	Boty byly staré a opotřebované.
Life expectancy has decreased in recent years.	Očekávaná délka života se v posledních letech snížila.
Her approach is generally good.	Její přístup je obecně dobrý.
They didn't win much.	Moc nevyhráli.
He arrived late when everyone else left.	Dorazil pozdě, když všichni ostatní odešli.
The fluid is highly corrosive.	Kapalina je vysoce korozivní.
Moreover, these societies are relatively egalitarian.	Navíc jsou tyto společnosti relativně rovnostářské.
This desert is known for its wildlife.	Tato poušť je známá svou divokou zvěří.
The seat is made of recycled leather.	Sedačka je vyrobena z recyklované kůže.
The lawyer called the witness's statement contradictory.	Právní zástupce označil výpověď svědka za rozporuplnou.
It is unusual for students to leave school so early.	Je neobvyklé, že studenti opouštějí vzdělávání tak brzy.
Each row measures several times.	Každý řádek změří několikrát.
Their properties are protected by law.	Jejich vlastnosti jsou chráněny zákonem.
In general, she was very critical of his attitude.	Obecně byla k jeho postoji velmi kritická.
Insured that the car has a lot of thousands.	Pojištěno, že to auto má spoustu tisíc.
The ingredients were fresh and readily available.	Ingredience byly čerstvé a snadno dostupné.
The sea divides this city into two parts.	Moře rozděluje toto město na dvě části.
The man was caught with cannabis.	Muž byl přistižen s konopím.
People fell asleep one by one.	Lidé jeden po druhém usnuli.
The zipper is sky blue.	Zip je nebesky modrý.
The criminals played no part in any of the violence.	Zločinci nehráli žádnou roli v žádném z násilí.
We must not forget those who have died.	Nesmíme zapomenout na ty, kteří zemřeli.
Weight loss requires hard work and discipline.	Hubnutí vyžaduje tvrdou práci a disciplínu.
To some extent, these shots may be fake.	Do určité míry mohou být tyto záběry falešné.
The princess was smuggled to safety.	Princezna byla propašována do bezpečí.
The tourist used up his credit card at the snack bar.	Turista vyčerpal svou kreditní kartu u stánku s občerstvením.
Domestication was important for agricultural development.	Domestikace byla důležitá pro rozvoj zemědělství.
This city is surrounded by mountains and forests.	Toto město je obklopeno horami a lesy.
Jana's acting skills are very advanced.	Janiny herecké schopnosti jsou velmi pokročilé.
Simon caught a fish.	Simon chytil rybu.
He shook the tea from the paper cup.	Setřásl čaj z papírového kelímku.
The grass was tall and swayed gently in the light breeze.	Tráva byla vysoká a jemně se houpala v mírném vánku.
The result was a revelation.	Výsledkem bylo odhalení.
Alternative energy sources need to be sought.	Je třeba hledat alternativní zdroje energie.
Tiger skin is smooth and with a pattern of stripes.	Tygří kůže je hladká a se vzorem proužků.
He set out on his own.	Vydal se na vlastní pěst.
The air made him breathe slowly and deeply.	Vzduch ho nutil dýchat pomalu a zhluboka.
She called the doctor.	Vytočila lékaře.
He is the son of a farmer.	Je synem farmáře.
Even though he makes breakfast, he doesn't talk.	I když dělá snídani, nemluví.
In the late morning, the taxi was in full swing.	V pozdním ránu byl taxík v plném proudu.
It will never be the same!	Už to nikdy nebude stejné!
He got into serious trouble with this prank.	S tímto žertem se dostal do vážných problémů.
Many people had to flee.	Mnoho lidí muselo uprchnout.
Cars are needed for fast transportation.	Auta jsou nutná pro rychlou přepravu.
He had his period this morning.	Dnes ráno dostal menstruaci.
It is difficult to reconcile these theories.	Je těžké sladit tyto teorie.
Our village will meet to discuss the problem.	Naše vesnice se sejde, abychom problém probrali.
He sleeps in the room upstairs.	Spí v pokoji nahoře.
He stared at the birdhouse.	Zíral na ptačí budku.
The price of butter has risen sharply.	Cena másla prudce vzrostla.
He joined an accounting firm.	Nastoupil do účetní firmy.
They published a brief statement of their arguments.	Zveřejnili stručné vyjádření svých argumentů.
With the help of tools, building was much easier.	S pomocí nářadí bylo stavění mnohem jednodušší.
Some companies are covered with asbestos.	Některé společnosti jsou pokryty azbestem.
The worker automatically checks each package.	Pracovník automaticky kontroluje každý balíček.
Look in the mirror.	Podívej se do zrcadla.
The chains were forged with iron.	Řetězy byly kované železem.
Scientists have argued that plutonium is very dangerous.	Vědci tvrdili, že plutonium je velmi nebezpečné.
Many people take care of their gardens.	Mnoho lidí se stará o své zahrady.
Cigarette smoke may contain carcinogens.	Cigaretový kouř může obsahovat karcinogeny.
You must wear this uniform at all times.	Tuto uniformu musíte nosit neustále.
His argument was largely based on personal observation.	Jeho argument se do značné míry opíral o osobní pozorování.
While the prince is an amazing orator, he lacks charisma.	Zatímco princ je úžasný řečník, chybí mu charisma.
Vegetable dishes are prepared with tomatoes, onions and herbs.	Zeleninové pokrmy se připravují s rajčaty, cibulí a bylinkami.
The driver was praised for his exceptional ride.	Řidič byl pochválen za výjimečnou jízdu.
Carefully remove the lid.	Opatrně sejměte víko.
He was a tall, noble man.	Byl to vysoký, vznešený muž.
The new school library needs to be made fireproof.	Novou školní knihovnu je potřeba udělat ohnivzdornou.
They walk to the city center.	Jdou pěšky do centra města.
Alisa loved to swim.	Alisa ráda plavala.
Organizations often compete with each other.	Organizace si často navzájem konkurují.
Thunderstorms usually cause heavy rainfall.	Bouřky obvykle způsobují vydatné srážky.
Are the trees breathing?	Dýchají stromy?
The young mother arrived home late.	Mladá maminka dorazila domů pozdě.
Many houses were built at that time.	V té době bylo postaveno mnoho domů.
Rainfall has increased by ten percent this year.	Dešťové srážky se letos zvýšily o deset procent.
The cabin door was knocked out.	Dveře kabiny byly vyraženy.
I'm afraid of what will happen to the city.	Bojím se, co bude s městem.
The professor cleared her throat.	Profesorka si odkašlala.
Many modern novels use colorful language.	Mnoho moderních románů používá barvitý jazyk.
The bill will be submitted to the Chamber of Deputies for discussion.	Návrh zákona bude předložen sněmovně k projednání.
Diviner is a specialist in water resource divination.	Diviner je specialista na věštění vodních zdrojů.
Emergency vehicles blocked the street.	Zásahová vozidla zablokovala ulici.
The dishes were empty.	Nádobí bylo prázdné.
We went to the beach for a picnic.	Šli jsme na pláž na piknik.
The time of heroes and battles is long gone.	Doba hrdinů a bitev je dávno pryč.
Here, in these forests, it is very quiet.	Tady, v těchto lesích, je velmi tichý.
A smart diplomat warned them against that.	Bystrý diplomat je před tím varoval.
Small crowds gather to hear the usual rumble.	Malé davy se shromažďují, aby slyšely obvyklé drnčení.
After much deliberation, they decided to rest.	Po dlouhém zvažování se rozhodli odpočívat.
He tended to persist in the past.	Měl tendenci setrvávat v minulosti.
A dozen coins were scattered on the beach.	Na pláži byl rozházený tucet mincí.
Dissatisfied workers want better salaries and conditions.	Nespokojení pracovníci chtějí lepší platy a podmínky.
Reporters have broken a number of rules.	Reportéři porušili řadu pravidel.
A cow galloped across the plain.	Po pláni cválala kráva.
The atmosphere in the gym was electrifying.	Atmosféra v tělocvičně byla elektrizující.
The birds fly south in the fall.	Ptáci létají na podzim na jih.
There is a new fast food restaurant in the town.	Ve městě je nová restaurace rychlého občerstvení.
The case came to light after the police detained the thief.	Věc vyšla najevo poté, co policie zloděje zadržela.
The entire population was evacuated.	Celá populace byla evakuována.
Identify a good source.	Identifikujte dobrý zdroj.
For a moment he forgot where they were going.	Na chvíli zapomněl, kam jdou.
He cried big tears.	Plakal velké slzy.
He has a very high opinion of himself.	Má o sobě velmi vysoké mínění.
Several people have been arrested.	Několik lidí bylo zatčeno.
He marched to the courthouse.	Napochodoval k budově soudu.
My grandfather was in the kitchen preparing dinner.	Můj děda byl v kuchyni a připravoval večeři.
The cathedral is magnificent.	Katedrála je velkolepá.
Tests revealed a low white blood cell count.	Testy odhalily nízký počet bílých krvinek.
Her smile confused me.	Její úsměv mě zmátl.
The suspect made the kitchen cool with terror.	Podezřelý způsobil, že kuchyň vychladla hrůzou.
There is a lack of fresh water in the area,	V okolí je nedostatek sladké vody,
The prince knew he couldn't stay at the castle.	Princ věděl, že na hradě zůstat nemůže.
The walls are lined with bottles filled with water.	Stěny lemují láhve naplněné vodou.
We stopped for a few minutes.	Na pár minut jsme se zastavili.
These authors think a lot about themselves.	Tito autoři si o sobě myslí hodně.
She focused her attention on the matter.	Soustředila svou pozornost na danou věc.
First, you will also need a small bag of dried parsley.	Nejprve budete také potřebovat malý sáček sušené petrželky.
City Hall needs to acquire new playground equipment.	Radnice potřebuje pořídit nové vybavení dětských hřišť.
He studied medicine at university.	Vystudoval medicínu na univerzitě.
It is vital to keep your promises.	Je životně důležité dodržet své sliby.
The floor was wet and dirty.	Dlažba byla mokrá a špinavá.
Different methods can be used.	Lze použít různé metody.
It's hard to take care of such a big family.	Je těžké postarat se o tak velkou rodinu.
Use a telegraphic code for molluscs.	Pro měkkýše použijte telegrafický kód.
This author does not use footnotes in his work.	Tento autor ve své práci nepoužívá poznámky pod čarou.
The man became deaf and speechless.	Muž ohluchl a oněměl.
I can't estimate how many books he will read this year.	Nedokážu odhadnout, kolik knih letos přečte.
He is a musician.	Je hudebník.
The sea was calm like a mill pond.	Moře bylo klidné jako mlýnský rybník.
The age of the Earth is in dispute.	Stáří Země je předmětem sporů.
Many governments have been criticized for their unquestionable support.	Mnoho vlád bylo kritizováno za jejich nezpochybnitelnou podporu.
Don't let anyone tell you who you are.	Nedovolte, aby vám někdo řekl, kdo jste.
The country's laws prohibit the sale of illegal drugs.	Zákony země zakazují prodej nelegálních drog.
The authorities have decided to move to a better place.	Úřady se rozhodly přestěhovat na lepší místo.
I lost my wallet on the train.	Ve vlaku jsem ztratil peněženku.
A driver who follows too closely will face a penalty.	Řidič, který bude následovat příliš těsně, bude čelit penalizaci.
The earth rotates slowly around its axis.	Země se pomalu otáčí kolem své osy.
Peter's eyes twitched nervously.	Petrovy oči nervózně cukaly.
One of your sisters is getting married tomorrow.	Jedna z vašich sester se zítra vdává.
Do your best to increase your marketing efforts.	Udělejte maximum pro zvýšení marketingového úsilí.
They bathed in lukewarm water.	Koupali se ve vlažné vodě.
Have some food.	Dejte si jídlo.
We arrived at our destination at dusk.	Do cíle jsme dorazili za soumraku.
The elegant design of the car was attractive.	Elegantní design vozu byl přitažlivý.
Tofu meets my dietary requirements.	Tofu splňuje moje dietní požadavky.
Crime is unacceptably high here.	Kriminalita je zde nepřijatelně vysoká.
There is a seamstress who can fix your clothes.	Je zde švadlena, která vám může opravit šaty.
What he says is meaningless to me.	To, co říká, je pro mě nesmyslné.
At dawn we will meet at the camp.	Za rozbřesku se sejdeme v kempu.
He looked at the city.	Podíval se na město.
He tried to cover his tracks as best he could.	Snažil se zahladit stopy, jak nejlépe mohl.
Put cream and flour in a pot.	Smetanu a mouku dejte do hrnce.
The revolution resulted in widespread bloodshed.	Výsledkem revoluce bylo rozsáhlé krveprolití.
The topic was interesting.	Téma bylo zajímavé.
Taxi labels are all black.	Štítky taxíků jsou celé černé.
The period of inflation lasts almost two years.	Období inflace trvá téměř dva roky.
A farmer carefully ties his sheep in a meadow.	Farmář své ovečky na louce pečlivě sváže.
The site offers an inexhaustible amount of historical facts and details.	Stránka nabízí nepřeberné množství historických faktů a drobností.
The immortals have ruled the cosmos for thousands of years.	Nesmrtelní vládli kosmu po tisíce let.
The dentist prescribed me some medicine.	Zubař mi předepsal nějaké léky.
Scientists are not sure what causes cataracts.	Vědci si nejsou jisti, co způsobuje kataraktu.
The butter spread melted on the hot toast.	Na horkém toastu se máslová pomazánka rozpustila.
The customer came to complain.	Zákazník si přišel stěžovat.
Her dress was white as snow.	Její šaty byly bílé jako sníh.
A stream of visitors flocked to the site.	Na web se hrnul proud návštěvníků.
The skyline of the city is spectacular.	Panorama města je velkolepé.
In the beginning, human communities were small.	Na počátku byla lidská společenství malá.
The scent of roses permeated the garden.	Vůně růží prostupovala zahradu.
There are no trees in the forest	V lese nehoří žádné stromy
The boy could be seen running outside.	Venku bylo vidět pobíhat chlapce.
Try to keep the film flat.	Snažte se udržet film plochý.
The ship was sunk by a submarine.	Loď byla potopena ponorkou.
Many islanders' homes are over eighty years old.	Mnoho domovů ostrovanů je přes osmdesát let staré.
Mastering the tool requires a lot of training.	Zvládnout nástroj vyžaduje hodně tréninku.
The judge ruled that he was released on bail.	Soudce rozhodl o jeho propuštění na kauci.
A warship is moored at the dock.	Válečná loď kotví v doku.
The snow was falling constantly, quietly.	Sníh padal neustále, tiše.
He was found at the site three days later.	Na místě byl nalezen o tři dny později.
Government officials asked for this advice.	O tuto radu požádali vládní úředníci.
The man looks very much like her.	Ten muž se jí velmi podobá.
Cars cost less here and produce fewer emissions.	Auta zde stojí méně a produkují méně emisí.
The target arrived safely.	Cíl dorazil v pořádku.
The scent of roses filled the air.	Vzduch naplnila vůně růží.
It's running in the morning.	Ráno běhá.
A pack of wolves circled the camp.	V kempu kroužila smečka vlků.
The oven temperature is relatively high.	Teplota trouby je poměrně vysoká.
That road could lead to the village.	Ta cesta by mohla vést do vesnice.
The rainy season brings relief.	Období dešťů přináší úlevu.
Create an atmosphere conducive to discussion.	Vytvořte atmosféru vhodnou k diskusi.
We need to educate people about the dangers of pollution.	Musíme lidi poučit o nebezpečích znečištění.
Please list events in chronological order.	Uveďte prosím události v chronologickém pořadí.
Not wanting to work inside, they broke the plot.	Protože nechtěli pracovat uvnitř, přerušili spiknutí.
The basic recommendation is that less is more.	Základní doporučení je, že méně je více.
The guard fell into trouble.	Strážce propadl jedné z lstí.
Smog obscured the stars.	Hvězdy zakryl smog.
A moped around the house because her trip was delayed.	Moped kolem domu, protože její výlet byl zpožděn.
The game was lightened.	Hra byla odlehčená.
Take a sheet of paper from your bag.	Vezměte si z tašky list papíru.
This is best described in scientific terms.	To je nejlépe popsáno ve vědeckých termínech.
The switch is ejected.	Spínač je vyhozen.
Divide the orange slices in the salad.	V salátu rozdělte plátky pomeranče.
This puts the bird in danger.	Tím se pták dostává do nebezpečí.
His power grew exponentially.	Jeho síla rostla exponenciálně.
Neighbors often did not pay electricity bills.	Sousedé často neplatili účty za elektřinu.
Don't try to teach me, boy.	Nesnaž se mě učit, chlapče.
Do not use a chimney.	Nepoužívejte komín.
We need better road access to the village.	Potřebujeme lepší silniční přístup do obce.
Tropical paradise.	Tropický ráj.
Only white tablets are available.	Dostupné jsou pouze bílé tablety.
Can you bring this food to the table?	Můžete přinést toto jídlo na stůl?
Coal powered a huge steam engine.	Uhlí pohánělo obrovský parní stroj.
She was proud to be able to accompany him on his business trips.	Byla hrdá na to, že ho může doprovázet na jeho služebních cestách.
The robber was waiting for the right moment.	Lupič čekal na správnou chvíli.
The bill proposes higher taxes.	Návrh zákona navrhuje vyšší daně.
Mountains are forbidden.	Hory jsou zakázány.
Pollution is a serious problem in this region.	Znečištění je v tomto regionu vážným problémem.
He was almost invisible against the white snow.	Proti bílému sněhu byl téměř neviditelný.
Pour the flour through a sieve.	Nalijte mouku přes síto.
She scratched her head.	Poškrábala se na hlavě.
Many schools have been closed.	Mnoho škol bylo zavřeno.
These crops are threatened by erosion and drought.	Tyto plodiny jsou ohroženy erozí a suchem.
She asked him why he was smiling.	Zeptala se ho, proč se usmívá.
Nothing scares me much.	Nic moc mě neděsí.
Elephants roam freely around the country.	Sloni se volně potulují po celé zemi.
He was expected to do so.	Očekávalo se, že to udělá.
Almost no cold breeze escaped the tree.	Ze stromu neunikl téměř žádný chladivý vánek.
Her home was quiet and peaceful.	Její domov byl tichý a klidný.
I bought a new laptop and it's amazing.	Koupil jsem si nový notebook a je úžasný.
Neighbors told me their cat got rabies.	Sousedé mi řekli, že jejich kočka dostala vzteklinu.
The house is the house is.	Dům je dům je.
They had corns and corns and denied their illnesses.	Měli kuří oka a kuří oka a své nemoci popírali.
Her mother wanted a recipe for her favorite cake.	Její matka chtěla recept na její nejoblíbenější dort.
Their roots go deep.	Jejich kořeny sahají hluboko.
Everyone inhales slowly and exhales.	Všichni se pomalu nadechují a vydechují.
The new government has introduced a number of new laws.	Nová vláda představila řadu nových zákonů.
From there, the guards watched.	Odtamtud to sledovali stráže.
The monument was built a century ago.	Pomník byl postaven před stoletím.
Technically, a republic is a kind of government.	Technicky je republika druh vlády.
Engaged but separated by war.	Zasnoubení, ale odděleni válkou.
Kathryn was almost fifty years old.	Kathryn bylo téměř padesát let.
They planted their seeds in the shady soil.	Svá semena zasadili do stinné půdy.
In dry weather, dust settles on the grass stalks.	Za suchého počasí se na stéblech trávy usazuje prach.
They enslaved and killed the unfortunate prisoners.	Zotročili a zabili nešťastné zajatce.
These scientists believe that the universe began with a big bang.	Tito vědci věří, že vesmír začal velkým třeskem.
She couldn't understand what had happened.	Nemohla pochopit, co se stalo.
The typhoon season is set to begin next week.	Tajfunová sezóna má začít příští týden.
The formula is a bit complicated.	Vzorec je trochu komplikovaný.
Many people eat seaweed.	Mořské řasy jí mnoho lidí.
Our ancient tradition teaches us to respect all life.	Naše prastará tradice nás učí respektovat veškerý život.
Doctors in hospitals usually work long hours.	Lékaři v nemocnicích obvykle pracují dlouhé hodiny.
Fortune tellers and astrologers can predict the fate of each individual.	Věštci a astrologové dokážou předpovědět osud každého jednotlivce.
There is nothing wrong with my computer.	Na mém počítači není nic špatného.
A professional golfer scratched his balls for the next stroke.	Profesionální golfista si poškrábal míčky na další úder.
A careful examination of all available evidence was performed.	Byl proveden pečlivý průzkum všech dostupných důkazů.
The drug worked surprisingly well.	Lék fungoval překvapivě dobře.
The plane made its way through the stormy sky.	Letadlo si razilo cestu rozbouřenou oblohou.
We criticize, but we rarely acknowledge our own mistakes.	Kritizujeme, ale málokdy uznáváme své vlastní chyby.
Japanese vendors are generally polite, but not overly friendly.	Japonští prodavači jsou obecně zdvořilí, ale ne přehnaně přátelští.
The judges had differing views on the matter.	Soudci měli na věc různé názory.
The neighbor did not recognize the voice.	Soused ten hlas nepoznal.
Two sisters were abducted last night.	Dvě sestry byly včera v noci uneseny.
The students were noisy and stormy.	Studenti byli hluční a bouřliví.
A long journey by car or truck is not pleasant,	Dlouhá cesta autem nebo kamionem není příjemná,
They will not use modern machines.	Nebudou používat moderní stroje.
Do we have to pay for the ingredients?	Musíme za přísady platit?
The college professor wants it.	Profesor na vysoké škole to chce.
He traveled from village to village.	Putoval od vesnice k vesnici.
The tablet is waterproof.	Tablet je voděodolný.
The party chairman warns of a civil war.	Předseda strany varuje před občanskou válkou.
The abandoned mine was really dangerous.	Opuštěný důl byl skutečně nebezpečný.
Cats have sharp hearing.	Kočky mají bystrý sluch.
A little whipping cream goes a long way.	Trocha šlehačky jde hodně daleko.
He began to pray	Začal se modlit
Over and over again, we lose sight of our goals.	Znovu a znovu ztrácíme ze zřetele své cíle.
Most of her poetry was inspired by nature.	Většina její poezie byla inspirována přírodou.
He was so impressed with his creativity.	Byl tak ohromen svou kreativitou.
She suggested they try a new recipe.	Navrhla, aby zkusili nový recept.
Let the logs cover with tarpaulins.	Nechte polena přikrýt plachtami.
The girl noticed the sign.	Dívka si všimla znamení.
It was not clear if she was upset or sad.	Nebylo jasné, jestli je naštvaná nebo smutná.
Their training was indistinct.	Jejich výcvik byl nevýrazný.
The soup is being cooked.	Polévka se vaří.
Pretty nice, she said.	Docela pěkné, řekla.
He has to go to court tomorrow.	Zítra se musí dostavit k soudu.
They greeted each other with a kiss.	Pozdravili se polibkem.
Employers are required to provide safety equipment.	Zaměstnavatelé jsou povinni zajistit bezpečnostní vybavení.
Boats pass smoothly along the canals.	Lodě po kanálech hladce proplouvají kolem.
The young man felt the cold creep through him.	Mladý muž cítil, jak se přes něj vkrádá chlad.
The furniture store is moving to the city center.	Obchod s nábytkem se stěhuje do centra města.
This area suffers from drought especially in late spring.	Tato oblast trpí suchem zejména v pozdním jaru.
They received direct instructions from the priest.	Dostali přímé instrukce od kněze.
Today, agriculture is mechanized.	V dnešní době je zemědělství mechanizované.
What can be done to restore trust?	Co lze udělat pro obnovení důvěry?
People here rarely talk about politics.	Lidé zde málokdy mluví o politice.
He massaged her neck and shoulders.	Masíroval jí krk a ramena.
Some boards were damaged in the accident.	Při nehodě došlo k poškození některých desek.
He lives near this place.	Bydlí poblíž tohoto místa.
Rising prices have led to a drop in demand.	Rostoucí ceny vedly k poklesu poptávky.
Political events have a lot of intrigue and drama.	Politické události mají spoustu intrik a dramat.
The British have a long memory.	Britové mají dlouhou paměť.
The poor and the unemployed suffer.	Chudí a nezaměstnaní trpí.
Take foreign language courses.	Absolvujte kurzy cizích jazyků.
It is a very clever invention.	Je to velmi chytrý vynález.
Her intense gaze was disturbing.	Její intenzivní pohled byl znepokojivý.
Look for dense foliage.	Hledejte husté olistění.
Formerly a desert, now an oasis	Dříve poušť, nyní oáza
The journey there took several hours.	Cesta tam trvala několik hodin.
Do you want honey to crystallize?	Chcete, aby med zkrystalizoval?
Baked beans are a great winter meal.	Pečené fazole jsou skvělé zimní jídlo.
The colonists are constantly complaining.	Kolonisté si neustále stěžují.
The development of alternative energy sources is complex.	Rozvoj alternativních zdrojů energie je složitý.
We can't function without electricity.	Bez elektřiny nemůžeme fungovat.
At that moment, a book opened on my lap.	V tu chvíli se mi na klíně otevřela kniha.
He followed his dreams.	Následoval své sny.
There were no computers at that time.	V té době ještě nebyly počítače.
We are both workers.	Oba jsme pracovníci.
The industry is in decline.	Průmysl je v útlumu.
She was survived by her husband and two daughters.	Zůstal po ní manžel a dvě dcery.
It is visible far to the north.	Je vidět daleko na sever.
The last circle goes around the circle.	Poslední kruh obíhá kruh.
He locked himself in the bathroom and cried.	Zamkl se v koupelně a plakal.
As a teenager, the author learned advanced mathematics.	Autor se jako teenager naučil pokročilou matematiku.
Playing tennis requires a lot of footwork.	Hraní tenisu vyžaduje hodně práce nohou.
Such a fight can take hours.	Takový boj může trvat hodiny.
My favorite tree is redwood.	Můj oblíbený strom je sekvoj.
People will laugh when they see us.	Lidé se budou smát, až nás uvidí.
Various religious animals walk through the streets.	Ulicemi se procházejí různá náboženská zvířata.
This hypothesis is widely accepted by scientists.	Tato hypotéza je široce přijímána vědci.
This meteorite is made of iron.	Tento meteorit je vyroben ze železa.
Rainy seasons are followed by dry weather.	Po obdobích dešťů následují období suchého počasí.
That bridge is being used.	Ten most se používá.
The customer receives coins in exchange for his purchases.	Zákazník dostává mince výměnou za své nákupy.
We are to be welcomed in their house.	Máme být vítáni v jejich domě.
The greedy marmot has been hoarding food all summer.	Chamtivý svišť hromadil potravu celé léto.
There are many remarkable statues near the monastery.	V blízkosti kláštera je mnoho pozoruhodných soch.
The recent beetle infestation has devastated many farms.	Nedávné napadení brouky zdevastovalo mnoho farem.
The computer uses a language called assembly.	Počítač používá jazyk zvaný montáž.
It grows in the warm tropics.	Roste v teplých tropech.
The software was written to make your job easier.	Software byl napsán tak, aby vám zjednodušil práci.
This route is the shortest route to the factory.	Tato cesta je nejkratší cestou do továrny.
And you will taste just as good.	A bude vám chutnat stejně dobře.
The party wants my vote.	Strana chce můj hlas.
Politics was an integral part of his work.	Politika byla nedílnou součástí jeho práce.
There was a cry at night.	Nocí se ozval pláč.
There weren't many plans on his part.	Z jeho strany toho moc plánů nebylo.
He was dressed very elegantly in a dark brown suit.	Byl oblečený velmi elegantně v tmavě hnědém obleku.
The story took an unexpected turn.	Příběh nabral nečekaný spád.
Give the dog a bone.	Dejte psovi kost.
Cleanse your body of dirt.	Očistěte své tělo od nečistot.
The grass is bright green.	Tráva je jasně zelená.
It's a nice idea, but we just can't afford it.	Je to pěkný nápad, ale my si to prostě nemůžeme dovolit.
You often do without telling your parents everything.	Často se obejdete, aniž byste rodičům všechno řekli.
Education is the primary means of transmitting values.	Vzdělání je primárním prostředkem předávání hodnot.
A railway line will soon arrive in this city.	Do tohoto města brzy dorazí železniční trať.
The cream is too thick.	Krém je příliš hustý.
Wheelchairs were provided for the injured.	Pro zraněné byly zajištěny invalidní vozíky.
The most effective approach is trial and error.	Nejúčinnějším přístupem je pokus-omyl.
The wave rose and fell.	Vlna stoupala a klesala.
Her behavior was somewhat alarming.	Její chování bylo poněkud alarmující.
The sheep grazed on the grass.	Ovce se pásly na trávě.
Their vacation was a disaster.	Jejich dovolená byla katastrofa.
Thank you for reading my posts!	Děkuji, že čtete mé příspěvky!
Lathes are used to produce metal parts.	Soustruhy se používají k výrobě kovových dílů.
But this mistake is unacceptable.	Ale tato chyba je nepřijatelná.
The artist painted a picture of a calm lake.	Umělec namaloval obraz klidného jezera.
The young man turned to the old man and frowned.	Mladý muž se otočil ke starci a zamračil se.
I hurried to the kitchen for a knife.	Spěchal jsem do kuchyně pro nůž.
The stream flows directly from the spring.	Potok teče přímo z pramene.
Be careful what you wish for.	Dávat pozor, co si přeješ.
His friend advised him not to tell his mother.	Jeho přítel mu poradil, aby to matce neřekl.
Make the kitchen two cakes and each a knife.	Z kuchyně udělejte dva koláče a každý nůž.
The chef spent hours making cookies.	Kuchař trávil hodiny výrobou koláčků.
The thief announced that nothing would happen to the hostages!	Zloděj oznámil, že rukojmím se nic nestane!
A group of thieves stole a party.	Skupina zlodějů vykradla večerku.
We rehearsed the scene, over and over again.	Zkoušeli jsme tu scénu, znovu a znovu.
White sugar is one of the more expensive sugars.	Bílý cukr patří mezi dražší cukry.
The flight was delayed several times.	Let byl několikrát zpožděn.
Mix flour, baking powder and salt.	Smíchejte mouku, prášek do pečiva a sůl.
The cloud looks a little dirty.	Oblak vypadá trochu špinavě.
Free citizens were quickly gathered.	Svobodní občané byli rychle shromážděni.
The roof is open to the sky.	Střecha je otevřená k nebi.
Wildlife has suffered a massive decline in numbers.	Divoká zvěř utrpěla masivní pokles počtu.
They demand higher wages.	Požadují vyšší mzdy.
The fax contains state-of-the-art technology.	Fax obsahuje špičkovou technologii.
She was proud of her natural beauty.	Byla hrdá na svou přirozenou krásu.
Two stones were polished over time.	Dva kameny byly časem vyleštěny.
Corps of believers.	Sbor věřících.
The rocket moves through the air at high speed.	Raketa se pohybuje vzduchem velkou rychlostí.
Software and hardware requirements vary widely.	Požadavky na software a hardware se velmi liší.
These villages lie along the main road.	Tyto vesnice leží podél hlavní silnice.
People who live there are not allowed to own land.	Lidé, kteří tam žijí, nesmí vlastnit půdu.
The train crashed at night.	Vlak v noci havaroval.
Traveling is a convenient choice only if you are rich.	Cestování je pohodlnou volbou, pouze pokud jste bohatí.
If he's a usher, he'll take us to our destination.	Pokud je to zřízenec, odveze nás do cíle.
They were so cold.	Byla jim krutá zima.
The verdict has a major impact on his life.	Verdikt má zásadní vliv na jeho život.
Floating hotel on the lake.	Plovoucí hotel na jezeře.
He slid gracefully on the ground.	Ladně klouzal po zemi.
The chef's knives were blunt.	Kuchařovy nože byly tupé.
The adjuster barked as the ball hit him.	Nastavovač zaštěkal, když se k němu dostal míč.
My dream is	Můj sen je
God is unpredictable.	Bůh je nevyzpytatelný.
The vast majority of people are considered middle class.	Drtivá většina lidí je považována za střední třídu.
The mattress is folded.	Matrace je složená.
The soldier left his rifle behind.	Voják za sebou nechal pušku.
A culture of fear permeates the island nation.	Ostrovním národem prostupuje kultura strachu.
A large amount of oil is used as fuel.	Jako palivo se využívá velké množství ropy.
The police are constantly searching for the perpetrators.	Policie po pachatelích neustále pátrá.
Use the right amount of water.	Použijte správné množství vody.
Those books should be piled up on the counter.	Ty knihy by měly být nahromaděné na pultě.
These conversations almost never lead anywhere.	Tyto rozhovory téměř nikdy nikam nevedou.
She sat with her hand in her pocket.	Seděla s rukou v kapse.
Bicycles can be pedal, wind or water driven.	Jízdní kola mohou být poháněna pedálem, větrem nebo vodou.
The little boy picked up the towel and looked at it.	Malý chlapec zvedl ručník a podíval se na něj.
His forehead glistened with sweat.	Čelo se mu lesklo potem.
She didn't complain, just smiled and continued knitting.	Nestěžovala si, jen se usmála a pokračovala v pletení.
I believed that the soil would enrich the soil.	Věřil jsem, že půda půdu obohatí.
Mary helped her sister prepare cookies.	Mary pomohla sestře připravit sušenky.
Maria thought carefully before answering.	Maria pečlivě přemýšlela, než odpověděla.
This is a salt mine.	Tohle je solný důl.
The stallion rummaged impatiently.	Hřebec netrpělivě hrabal po zemi.
Try to find a balance between the sexes.	Snažte se najít rovnováhu mezi oběma pohlavími.
A fly buzzed uncomfortably.	Kolem nepříjemně bzučela moucha.
He died of a massive heart attack.	Zemřel na masivní infarkt.
One result is a flood of information.	Jedním z výsledků je záplava informací.
The landscape is magnificent.	Krajina je velkolepá.
Scientists are trying to find out what caused the earthquake.	Vědci se snaží zjistit, co způsobilo zemětřesení.
People considered it a liberal approach.	Lidé to považovali za liberální přístup.
The howl of the wind echoed through the forest.	Lesem se rozlehlo kvílení větru.
Many artists were reluctant to exhibit their works.	Mnoho umělců se zdráhalo vystavit svá díla.
Inheritance is a duty.	Dědictví je povinnost.
These mountains erupt every decade.	Tyto hory vybuchují každé desetiletí.
Alcohol dulls the senses, but helps people relax.	Alkohol sice otupuje smysly, ale pomáhá lidem relaxovat.
Sign up to vote	Zaregistrujte se k hlasování
The political situation is difficult.	Politická situace je složitá.
She has spent much of her life helping the poor.	Velkou část svého života věnovala pomoci chudým.
He has a big family.	Má velkou rodinu.
Once you have completed your education, you will easily find a job.	Jakmile dokončíte vzdělání, práci najdete snadno.
They built a promenade along the river.	Podél řeky postavili promenádu.
The room is filled with crayon sound.	Místnost naplňuje zvuk čmárání pastelkou.
Go around the table.	Jděte kolem stolu.
The pub is full of interesting characters.	Hospoda je plná zajímavých postav.
Children are missing.	Děti chybí.
The fish was delicious, he said.	Ryby byly chutné, řekl.
Police escorted the driver to the station.	Policie doprovázela řidiče na stanici.
The monastery was surrounded by a stone wall.	Klášter byl obehnán kamennou zdí.
He was uncomfortable with the situation.	Byl ze situace nesvůj.
Milder climate.	Mírnější klima.
Most verbs are irregular.	Většina sloves je nepravidelná.
Gestures express feelings and emotions.	Gesta vyjadřují pocity a emoce.
She made a horrified face, but couldn't hide her smile.	Udělala zděšený obličej, ale nedokázala skrýt úsměv.
No one will see them coming.	Nikdo je neuvidí přicházet.
She checked that the tiles were securely in place.	Zkontrolovala, zda jsou dlaždice bezpečně na svém místě.
He likes to read thrillers.	Rád čte thrillery.
She left suddenly.	Náhle odešla.
Besides the banana trees, the dog was very happy.	Vedle banánovníků byl pes velmi šťastný.
Politicians argued fiercely.	Politici zuřivě diskutovali.
The tomatoes had a distinct taste.	Rajčata měla výraznou chuť.
The printer paper was pink striped.	Papír tiskárny byl růžově pruhovaný.
Chemical weapons were outlawed.	Chemické zbraně byly postaveny mimo zákon.
Popular perception	Populární vnímání
Help support this.	Pomozte podpořit tuto věc.
The fisherman cleaned up his boat.	Rybář uklidil svou loď.
They were especially convincing.	Byli obzvlášť přesvědčiví.
They began to walk toward the ocean.	Začali kráčet směrem k oceánu.
A stockbroker needs bread to live.	Burzovní makléř potřebuje chléb k životu.
So he ate his potatoes.	Tak snědl jeho brambory.
Many people were ill due to the infection.	Mnoho lidí bylo nemocných v důsledku infekce.
What's the ugliest thing you've ever seen?	Jakou nejhnusnější věc jsi kdy viděl?
The package has been delivered.	Balíček byl doručen.
Locals protested against the proposal.	Místní proti návrhu protestovali.
The criminal escaped after killing the guard.	Zločinec po zabití strážce utekl.
He believes he will win the election.	Věří, že volby vyhraje.
The director came to check the time.	Ředitel přišel zkontrolovat čas.
The cream softened.	Krém změkl.
A statue was erected in his memory.	Na jeho památku byla postavena socha.
Once a thief, forever a thief.	Jednou zloděj, navždy zloděj.
Are you determined to try again?	Jste rozhodnuti to zkusit znovu?
Use a wooden spoon to mix the dough.	Pomocí vařečky promíchejte těsto.
He took the dog for a long walk.	Vzal psa na dlouhou procházku.
She found a job for an extended weekend.	Našla si práci na prodloužený víkend.
Most of Rhand felt that the city's growth was dangerous.	Většina Rhanda cítila, že růst města je nebezpečný.
The government is not responsible for widespread unemployment.	Vláda není odpovědná za rozšířenou nezaměstnanost.
This plant is known for its height.	Tato rostlina je známá svou výškou.
She painted the cottage bright crimson red.	Natřela chaloupku jasně karmínově červenou.
He danced so badly that they laughed off the stage.	Tančil tak špatně, že se z pódia smáli.
I rested my head on his broad back.	Opřela jsem si hlavu o jeho široká záda.
She hurriedly opened the front door.	Ve spěchu otevřela přední dveře.
You laugh the most when you're happy.	Nejvíce se směješ, když jsi šťastný.
He walked into the room, shoulders back.	Vkráčel do místnosti, ramena dozadu.
Apparently it's a beautiful poem.	Podle všeho je to nádherná báseň.
Are you sure you would like to do this?	Jste si jistý, že byste to chtěli udělat?
Due to inflation, workers' wages were not maintained.	Kvůli inflaci se mzdy pracovníků neudržely.
Each language has its own unique grammatical structure.	Každý jazyk má svou vlastní jedinečnou gramatickou strukturu.
Other scientists believe that the defects are caused by negligence.	Jiní vědci se domnívají, že závady jsou způsobeny nedbalostí.
They were unwilling to accept his authority.	Nebyli ochotni přijmout jeho autoritu.
Pollution has been a problem for ages.	Znečištění je problémem už věky.
The gas in this flask would no doubt ignite.	Plyn v této baňce by se nepochybně zapálil.
He's been reading a lot lately.	Poslední dobou hodně čte.
So to speak, he tested the waters.	Tak říkajíc testoval vody.
The bow arrows were dark from the dust.	Šípy luku byly tmavé od prachu.
Maybe people just feel like it's none of their business.	Možná lidé prostě cítí, že to není jejich starost.
The pavement fell apart.	Dlažba se rozpadla.
So when he saw her there, he surprised himself.	Takže když ji tam viděl, překvapil sám sebe.
Please do not throw rubbish!	Prosím, nevyhazujte odpadky!
The need to help keep nature clean is obvious.	Požadavek pomoci udržovat přírodu čistou je zřejmý.
Exercise makes perfect, they do	Cvičení dělá mistra, oni
The alarm was piercing and piercing.	Alarm byl pronikavý a pronikavý.
The robber quickly stole the money.	Lupič peníze rychle ukradl.
A young boy grabs the leash of his pet.	Mladý chlapec popadl vodítko svého mazlíčka.
Before we end, we should mention a few restrictions.	Než skončíme, měli bychom zmínit několik omezení.
Buses often stop here.	Autobusy zde často zastavují.
Nails grow fast.	Nehty rostou rychle.
She graduated from university with a degree in linguistics.	Vystudovala vysokou školu v oboru lingvistika.
Reliable evidence shows.	Spolehlivé důkazy ukazují.
We planted a sycamore tree on the hill.	Na kopci jsme zasadili platan.
Capitalism as we know it today is doomed.	Kapitalismus, jak ho známe dnes, je odsouzen k záhubě.
A robber crept quietly into the bank.	Do banky se tiše vplížil lupič.
She thought she hated it.	Myslela si, že to nenávidí.
We'll gather supplies first.	Nejprve shromáždíme zásoby.
The dog barked happily.	Pes radostně zaštěkal.
He ate slowly and enjoyed the food.	Jedl pomalu a vychutnával si jídlo.
Don't swallow your food.	Nehltejte své jídlo.
The waves danced tango against the hull.	Vlny tančily tango proti trupu.
Again, we are aware of the need for greater protection.	Opět si uvědomujeme potřebu větší ochrany.
Ants can carry more than fifty times their weight.	Mravenci unesou více než padesátinásobek své hmotnosti.
We come up with bad news again.	Opět přicházíme se špatnou zprávou.
The events of the day did not end well.	Události dne neskončily dobře.
He suddenly disappeared.	Najednou zmizel.
The transmission is	Převodovka je
The conservative leader reached for a glass of water.	Konzervativní vůdce sáhl po sklenici vody.
That toxic gas.	Ten toxický plyn.
Your name is on the door.	Vaše jméno je na dveřích.
Experienced employees are likely to be promoted.	Zkušení zaměstnanci budou pravděpodobně povýšeni.
A comprehensive reform of immigration is now needed more than ever.	Komplexní reforma přistěhovalectví je nyní zapotřebí více než kdy jindy.
Because wood is so heavy, it has to rise.	Protože je dřevo tak těžké, musí se zvedat.
The minister may resign on corruption charges.	Ministr může rezignovat kvůli obvinění z korupce.
The man licked his lips.	Muž si olízl rty.
The inspector was sincere.	Inspektor byl upřímný.
The moon illuminates the midnight sky	Měsíc osvětluje půlnoční oblohu
The accident happened near a busy intersection.	Nehoda se stala poblíž rušné křižovatky.
They walked on slippery ice.	Šli po kluzkém ledu.
The landscape is dotted with small homesteads.	Krajina je poseta malými usedlostmi.
Horses are faster than other creatures.	Koně jsou rychlejší než ostatní tvorové.
Megan has a degree in history.	Megan má vystudovanou historii.
The new bottle was half full.	Nová láhev byla z poloviny plná.
Fuel demand is expected to decline.	Očekává se pokles poptávky po palivu.
The winner of the competition is announced.	Vyhlašuje se vítěz soutěže.
He is very trustworthy.	Je velmi důvěryhodný.
Sea turtles are endangered.	Mořské želvy jsou ohroženy.
I live from hand to mouth.	Žiju z ruky do úst.
He stood directly at the merchant.	Postavil se přímo k obchodníkovi.
He slammed him on the table.	Praštil s ním o stůl.
Moss grows on slate roofs.	Na střechách z břidlice roste mech.
He looks into the distance again.	Ještě jednou se zahledí do dálky.
It rained all day.	Celý den pršelo.
Dust varnish as it is called.	Prachový lak, jak se to jmenuje.
Some students were talking excitedly in the hallways.	Někteří žáci si na chodbách vzrušeně povídali.
A code of conduct must be established.	Musí být vytvořen kodex chování.
There is heavy rainfall on the island.	Na ostrově jsou vydatné srážky.
Give me five dollars.	Dejte mi pět dolarů.
So let's all put our money together.	Pojďme tedy všichni dát dohromady své peníze.
They exchanged hats with the palace guards.	Vyměňovali si klobouky s palácovými strážemi.
She took a few cautious steps.	Udělala několik opatrných kroků.
Their principal has just left the classroom.	Jejich ředitel právě opustil učebnu.
Detects changes in the body.	Detekuje změny v těle.
They took the books to the car.	Odnesli knihy do auta.
The thief escaped in court.	Zloděj před soudem utekl.
The room is quite spacious, with high ceilings.	Místnost je poměrně prostorná, s vysokými stropy.
This is called the toll gate.	Tomu se říká mýtná brána.
Two thousand poor girls share one computer.	Dva tisíce chudých dívek sdílí jeden počítač.
Many evolutionary biology textbooks assume that all species are monogamous.	Mnoho učebnic evoluční biologie předpokládá, že všechny druhy jsou monogamní.
First the curtains, then the blinds.	Nejprve záclony, pak žaluzie.
The bill was handed over by a waiter.	Účet předal číšník.
A bottle of wine arrived for dinner.	K večeři dorazila láhev vína.
Ignore the dark clouds overhead.	Ignorujte temné mraky nad hlavou.
Fresh flowers smell the air.	Čerstvé květiny provoní vzduch.
Then she fell asleep again.	Pak znovu usnula.
The prices of building materials are constantly rising.	Ceny stavebních materiálů neustále rostou.
The roof is made of reinforced concrete.	Střecha je železobetonová.
The locals considered him a hero.	Místní ho považovali za hrdinu.
The texture of the cake is rough.	Textura dortu je hrubá.
The engineer notes that the codes include many cycles.	Inženýr poznamenává, že kódy zahrnují mnoho cyklů.
I'm an artist.	Jsem umělec.
The inscriptions were clear, so we read the reports carefully.	Nápisy byly jasné, a tak jsme si zprávy pečlivě přečetli.
There were several observations of the matter.	Bylo několik pozorování té věci.
The winds whipped the ground, the winds.	Větry šlehaly po zemi, vichřice.
The rich diversity of wildlife has a lot to offer tourists.	Bohatá rozmanitost divoké zvěře má turistům co nabídnout.
Anyway, let's not waste any more time.	Každopádně už neztrácejme čas.
Their food is simple and cheap.	Jejich jídlo je jednoduché a levné.
They criticized the narrator's work as banal.	Kritizovali práci vypravěče jako banální.
My intention is to open a cafe.	Mým záměrem je otevřít kavárnu.
People from all parts of the island came to listen.	Lidé ze všech částí ostrova si přišli poslechnout.
The designer passes on the ideas to the craftsman.	Návrhář předává nápady řemeslníkovi.
So it's surprising to find clues.	Je tedy překvapivé najít stopy.
She climbed to the roof.	Vylezla na střechu.
The nightclub is always crowded.	Noční klub je vždy přeplněný.
The boy looked up at him.	Chlapec k němu vzhlédl.
The pillow stained red.	Polštář se obarvil červenými skvrnami.
A parliamentary committee was set up to investigate the incident.	Byl vytvořen parlamentní výbor, který incident prošetřil.
The soldier's heart was brave.	Srdce vojáka bylo statečné.
Transport spending is also expected to increase.	Očekává se také nárůst výdajů na dopravu.
Today, life expectancy is only sixty.	Dnes je očekávaná délka života pouhých šedesát.
Heavy rain caused a storm wave.	Přívalový déšť způsobil bouřkovou vlnu.
Doves were a popular delicacy.	Hrdličky byly oblíbenou pochoutkou.
He secretly hates himself.	Tajně se nenávidí.
The wolf hid in the shrine.	Vlk se schoval ve svatyni.
He stretched carefully.	Opatrně se protáhl.
It is best not to take risks and avoid injury.	Nejlepší je neriskovat a vyhnout se zranění.
Hay was stacked high in the sun.	Seno bylo naskládáno vysoko na slunci.
Pour boiling water over the coffee.	Kávu zalijte vroucí vodou.
The holiday was a great opportunity to see the city.	Dovolená byla výbornou příležitostí prohlédnout si město.
What is the best age to pull out the first tooth?	Jaký je nejlepší věk na vytržení prvního zubu?
The company was forced to declare bankruptcy.	Společnost byla nucena vyhlásit bankrot.
The government approved a new law yesterday.	Vláda včera schválila nový zákon.
Half the wolves were killed.	Polovina vlků byla zabita.
You won't get far with an average car.	S průměrným autem se daleko nedostanete.
Children go to school.	Děti chodí do školy.
She is about to give birth.	Čeká ji porod.
She is in love with tall, handsome men.	Je zamilovaná do vysokých, hezkých mužů.
A delicate scent wafted from the kitchen.	Z kuchyně se linula jemná vůně.
If someone breaks in, call the police.	Pokud se někdo vloupe dovnitř, zavolejte policii.
The crowd grew in the park.	Dav se v parku rozrostl.
The Church preferred the rich.	Církev upřednostňovala bohaté.
There have also been several deaths.	Došlo také k několika úmrtím.
The oars were made of wood.	Vesla byla vyrobena ze dřeva.
The accused was charged with theft.	Obviněný byl obviněn z krádeže.
My dear, darling.	Můj milý, miláčku.
Decoration is usually expensive.	Dekorace je obvykle drahá.
One must understand that effort is necessary.	Člověk musí pochopit, že úsilí je nutné.
Milk production has increased in recent years.	V posledních letech se produkce mléka zvýšila.
Plants produce food through photosynthesis.	Rostliny produkují potravu fotosyntézou.
The sky was cloudless and reflected the sunlight.	Obloha byla bez mráčku a odrážela sluneční záři.
There was a church on the hill that dominated the landscape.	Na kopci stál kostel, který dominoval krajině.
Don't get in any trouble.	Nedostaňte se do žádných potíží.
This path leads along the creek.	Tato cesta vede podél potoka.
Strongly agree.	Naprosto souhlasit.
The poor woman tries to slip into the narrow entrance.	Ubohá žena se snaží proklouznout do úzkého vchodu.
Citizens were warned not to take part in the demonstrations.	Občané byli varováni, aby se neúčastnili demonstrací.
All his colleagues were glad that their plans had succeeded.	Všichni jeho kolegové byli rádi, že se jejich plány podařily.
So the jet was not yet expanded.	Proudové letadlo tedy nebylo ještě rozšířeno.
The newspaper is full of advertisements for luxury goods.	Noviny jsou plné inzerátů na luxusní zboží.
The ruins of Babylon are mentioned in ancient texts.	Babylonské ruiny jsou zmíněny ve starověkých textech.
They live in small colonies of several hundred members.	Žijí v malých koloniích o několika stovkách členů.
The new moon rising over the mountains was spectacular.	Nový měsíc vycházející nad horami byl velkolepý.
A feeling of loneliness overcame her.	Přemohl ji pocit osamělosti.
The child will scream loudly when he is hungry.	Dítě bude hlasitě křičet, když bude mít hlad.
Take off one shirt and throw it in the trash.	Sundejte si jednu košili a vyhoďte ji do koše.
The poor do not have access to basic health care.	Chudí nemají přístup k základní zdravotní péči.
The rusting machines were in a state of disrepair.	Rezavějící stroje stály v havarijním stavu.
The prime minister insisted that his policy was successful.	Premiér trval na tom, že jeho politika byla úspěšná.
Researchers said this week they found a fossil.	Vědci tento týden oznámili, že našli fosilii.
I will not rest until justice is done.	Nebudu odpočívat, dokud nebude spravedlnosti učiněno zadost.
The fish population has dropped drastically.	Populace ryb drasticky klesla.
The pot is boiling.	Hrnec se vaří.
The toughest attacker in the camp was our captain.	Nejtěžším útočníkem v táboře byl náš kapitán.
A cold wind blew through the autumn forest.	Podzimním lesem se proháněl chladný vítr.
Enjoy the taste of each ingredient.	Vychutnejte si chuť každé ingredience.
The desert was full of flowers.	Poušť byla plná květin.
The captain was a merchant before he sailed.	Kapitán byl obchodník, než začal plavit.
The little boy has disappeared.	Malý chlapec zmizel.
But first you need two slices of white bread.	Nejprve však potřebujete dva plátky bílého chleba.
No theoretical explanation can explain everything.	Žádné teoretické vysvětlení nemůže vysvětlit vše.
I was born on my birthday.	Narodil jsem se v den svých narozenin.
Many human cultures can be associated with the oceans.	Mnoho lidských kultur může být spojeno s oceány.
Many municipalities in the region face water shortages.	Mnoho obcí v regionu čelí nedostatku vody.
The director of the pharmaceutical company was arrested.	Jednatel farmaceutické společnosti byl zatčen.
The factory will also produce beer.	Továrna bude vyrábět i pivo.
Try to be positive.	Snažte se být pozitivní.
He rubbed his chin and frowned.	Mnul si bradu a zamračil se.
Tens of thousands of houses collapsed under the floods.	Pod záplavami se zřítily desítky tisíc domů.
An exercise bike is a great way to exercise.	Rotoped je skvělý způsob, jak cvičit.
It is hard to believe that the earth was once barren.	Je těžké uvěřit, že země byla kdysi neplodná.
A fresh breeze blows away my worries.	Čerstvý vánek odvál mé starosti.
The company makes most of its money in marketing.	Společnost vydělává většinu svých peněz na marketingu.
The cause of the decline is unclear.	Příčina poklesu je nejasná.
The militia forces occupied the area.	Síly domobrany oblast obsadily.
The sentence contains an error.	Věta obsahuje chybu.
This newspaper supports the government.	Tyto noviny podporují vládu.
The leaves on the trees begin to change color.	Listí na stromech začíná měnit barvu.
Do not put wine near the stove.	Nedávejte víno do blízkosti sporáku.
She put on her glasses.	Nasadila si brýle.
Most birds migrate to escape the winter.	Většina ptáků migruje, aby unikla zimě.
The school is popular with young people.	Škola je oblíbená u mladých lidí.
Friction is suffocating.	Tření je dusivé.
Tasty goulash.	Chutný guláš.
Six meals a day plus snacks.	Šest jídel denně plus svačiny.
The rest of his words were lost in the wind.	Zbytek jeho slov se ztratil ve větru.
Bananas grow wild on some islands.	Na některých ostrovech rostou banány divoce.
After the prisoner was released, he immediately stole the car.	Poté, co byl vězeň propuštěn, okamžitě ukradl auto.
It's time to cast your vote.	Je čas odevzdat svůj hlas.
We were in no hurry on the way home.	Na cestu domů jsme nijak nespěchali.
There's a magic lantern show tonight.	Dnes večer se koná představení kouzelných luceren.
The spirit of adventure is inherent in most people.	Duch dobrodružství je vlastní většině lidí.
The fish swam near the shore.	Ryby plavaly blízko břehu.
The cat, crushed under her weight, tried to free herself.	Kočka, zmáčknutá pod její vahou, se snažila osvobodit.
The coach sighed.	Trenér si povzdechl.
How did the animals get there?	Jak se tam zvířata dostala?
This road almost crashed last year.	Tato silnice se loni málem zřítila.
I am proud of my achievements!	Jsem hrdý na své úspěchy!
The birds then descend to feed.	Ptáci pak sestoupí, aby se nakrmili.
She pounded her fist on the table.	Bušila pěstí do stolu.
She needs quality shoes.	Potřebuje kvalitní boty.
He was deported from the country.	Byl deportován ze země.
This church was rebuilt using original materials.	Tento kostel byl přestavěn s použitím materiálů z originálu.
He was charged with murder.	Byl obviněn z vraždy.
People with crooked teeth often avoided smiling.	Lidé s křivými zuby se často vyhýbali úsměvu.
The first school in this area was established this year.	První škola v této oblasti vznikla letos.
The eggs are stored in incubators.	Vejce jsou uchovávána v inkubátorech.
I sprayed some water on my face.	Nastříkal jsem si trochu vody na obličej.
Quotes or proverbs are quoted correctly.	Citace nebo přísloví jsou citovány správně.
It focuses on improving these devices.	Soustředí se na zlepšování těchto zařízení.
How often do you help seniors in your area?	Jak často pomáháte seniorům ve svém okolí?
Sugar cube.	Kostka cukru.
Some Northerners avoid technology.	Někteří seveřané se technologiím vyhýbají.
The perpetrator was tried and convicted.	Pachatel byl souzen a odsouzen.
This is my last.	Tohle je moje poslední.
This phrase with five consecutive pronouns is unusual.	Tato fráze s pěti po sobě jdoucími zájmeny je neobvyklá.
She refused to admit she had a problem.	Odmítla si přiznat, že má problém.
She missed his constant love.	Chyběla jí jeho stálá láska.
Many river communities depended on flood protection projects.	Mnoho říčních komunit záviselo na projektech ochrany před povodněmi.
It will definitely be an interesting evening.	Bude to určitě zajímavý večer.
Movement is energy independent of weight.	Pohyb je energie nezávislá na hmotnosti.
Chipmunks are various rodents.	Chipmunkové jsou různé hlodavce.
From space, the Earth looks flawless.	Z vesmíru vypadá Země bezchybně.
The variety of options is dizzying.	Rozmanitost možností je závratná.
He dictated to the secretary and dictated the letter.	Diktoval sekretářce a nadiktoval dopis.
He experimented with several ways to solve the problem.	Experimentoval s několika způsoby, jak problém vyřešit.
The lake is separated from the ocean by a swamp.	Jezero je odděleno od oceánu močálem.
His attempt to help was rewarded with hatred.	Jeho pokus pomoci byl odměněn nenávistí.
However, new research is a cause for concern.	Nový výzkum však vyvolává obavy.
She was captured by one of the soldiers.	Zajal ji jeden z vojáků.
A light breeze cooled the dusty air.	Lehký vánek ochladil prašný vzduch.
Turn newspapers into plain paper.	Změňte noviny na obyčejný papír.
The bride arrived late for the wedding ceremony.	Nevěsta dorazila na svatební obřad pozdě.
His mother kissed his forehead.	Jeho matka ho políbila na čelo.
He studied schematic representations of chemical interactions.	Studoval schematická znázornění chemických interakcí.
The birds are most active at dawn.	Ptáci jsou nejaktivnější za úsvitu.
The items are in different colors.	Předměty jsou v různých barvách.
Her crystals glistened in the candlelight.	Její krystaly se třpytily ve světle svíček.
The city is in the valley.	Město je v údolí.
A local section of schoolchildren performed traditional songs.	Místní oddíl školáků vystoupil s tradičními písněmi.
Race dances are usually performed at religious gatherings.	Tance rasa se obvykle provádějí na náboženských shromážděních.
The soldier's wife gave birth to eight children, five of them	Vojákova manželka mu porodila osm dětí, z toho pět
His clothes were frayed and worn.	Jeho oblečení bylo ošoupané a opotřebované.
This paper had nothing to write about.	Tento papír neměl o čem psát domů.
Like bamboo shoots that shoot out in the rain.	Jako bambusové výhonky, které vystřelují po dešti.
Blizzards in the mountains can completely stop traveling.	Vánice v horách mohou zcela zastavit cestování.
The small village is flourishing.	Malá vesnička vzkvétá.
Washington has been concerned about reports of a rocket attack.	Washington byl znepokojen zprávami o raketovém útoku.
It started to rain two hours later.	O dvě hodiny později začalo pršet.
Do not bother me!	Neobtěžuj mě!
She traveled to the upper rooms.	Cestovala do horních pokojů.
Our neighbors are poor.	Naši sousedé jsou chudí.
The opposition politicians sector has been divided on this issue.	Sektor opozičních politiků byl v této otázce rozdělen.
A planet inhabited exclusively by humans.	Planeta obývaná výhradně lidmi.
Wildlife populations are declining due to increased human activity.	Populace volně žijících živočichů klesá v důsledku zvýšené lidské aktivity.
The demonstration was a living reminder of what happened.	Demonstrace byla živou připomínkou toho, co se stalo.
The party ended in a fight.	Večírek skončil rvačkou.
Anita and her boyfriend have two children.	Anita a její přítel mají dvě děti.
He leaned his back against the wall.	Zády se opíral o zeď.
Students must pass an oral exam.	Studenti musí složit ústní zkoušku.
The room had little natural light.	Místnost měla málo přirozeného světla.
The wall is lined with headless corpses.	Zeď je lemována bezhlavými mrtvolami.
Once as a child, but now it's illegal.	Kdysi jako dítě, ale teď je to nezákonné.
The hunter dropped his rifle.	Lovec upustil pušku.
She hurried to greet him.	Spěchala ho pozdravit.
The white horse trotted over to them.	Bílý kůň k nim přiklusal.
The government is determined to eradicate all pests.	Vláda je odhodlána vymýtit všechny škůdce.
He was ordered to return the money.	Bylo mu nařízeno vrátit peníze.
And so the wise old woman counted three	A tak moudrá stařena napočítala tři
When exploring this church, one feels intangible sadness.	Při průzkumu tohoto kostela cítí člověk nehmotný smutek.
Factory workers went on strike.	Tovární dělníci vstoupili do stávky.
Some varieties of this fruit are used in cooking.	Některé odrůdy tohoto ovoce se používají při vaření.
How do you make paper at home?	Jak si doma vyrábíte papír?
We all felt better because of that.	Všichni jsme se díky tomu cítili lépe.
I looked at the sky.	Podíval jsem se na oblohu.
Apply it on your skin.	Natřete si to na kůži.
She adjusted her glasses.	Upravila si brýle.
He began to shake violently.	Začal se prudce třást.
The dentist pulled out four teeth.	Zubař vytrhl čtyři zuby.
They live next to their neighbors,	Bydlí vedle svých sousedů,
The failures of the program could embarrass the government.	Neúspěchy programu by mohly uvést vládu do rozpaků.
Observing the eclipse was difficult.	Pozorování zatmění bylo obtížné.
Egis was imported from another continent.	Egis byl dovezen z jiného kontinentu.
The failure of this test is a disgrace.	Neúspěch tohoto testu je ostudný.
He revived her mood.	Oživil její náladu.
The jury's decision was widely praised.	Rozhodnutí poroty bylo široce chváleno.
The clouds are gathering before the storm.	Mraky se stahují před bouří.
The neighbor's yard is full of beautiful flowers.	Sousedův dvůr je plný krásných květin.
The company's problems have deepened.	Potíže společnosti se prohloubily.
Countries that prohibit religious discrimination enjoy prosperity.	Země, které zakazují náboženskou diskriminaci, se těší prosperitě.
Her teeth were as white as snow.	Její zuby byly bílé jako sníh.
The earth rotates around its axis.	Země se otáčí kolem své osy.
Facial recognition technology has improved significantly today.	Technologie rozpoznávání obličeje se dnes výrazně zlepšila.
This process was repeated several times.	Tento proces se několikrát opakoval.
Roads in this suburb are often crowded with traffic.	Silnice v tomto předměstí jsou často přeplněné dopravou.
This is how a bulldozer is controlled.	Takhle se ovládá buldozer.
The mango was ripe and tasty.	Manga byla zralá a chutná.
The server crashed.	Server spadl.
Detectives searched but found nothing.	Detektivové hledali, ale nic nenašli.
A white peacock danced in the garden.	V zahradě tančil bílý páv.
The superpadouch finally confronted the hero.	Superpadouch nakonec hrdinu konfrontoval.
One of the cabinet members resigned.	Jeden z členů kabinetu rezignoval.
In the revolution, the Communists seized power.	V revoluci se moci chopili komunisté.
The researcher tried to determine the cause of the disaster.	Výzkumník se pokusil určit příčinu katastrofy.
God, protect me.	Bože, chraň mě.
The party was busy.	Večírek byl nabitý.
The cause of depression remains a mystery.	Příčina deprese zůstává záhadou.
Don't go swimming alone!	Nechoďte plavat sami!
No wonder she likes to go to the beach!	Není divu, že ráda chodí na pláž!
The photo clearly shows a group of people.	Fotografie jasně ukazuje skupinu lidí.
There was a significant absence of bees.	Byla zde výrazná absence včel.
It's neither here nor there.	Není to ani tady, ani tam.
No signs of life were seen.	Nebyly vidět žádné známky života.
Une immersion, two semaines!	Une ponoření, dva semaines!
The guy looked upset.	Chlapík vypadal naštvaně.
Four to five meals a day are ideal.	Ideální jsou čtyři až pět jídel denně.
The jury delivered a verdict.	Porota vynesla verdikt.
The most famous instrument was the double flute.	Nejznámějším nástrojem byla dvojitá flétna.
For a start you will need four cups of brown sugar.	Na začátek budete potřebovat čtyři šálky hnědého cukru.
Drink your milk every day.	Pijte své mléko každý den.
This is without any doubts or arguments.	To je bez jakýchkoliv pochybností a argumentů.
Country life offered a sense of security.	Venkovský život nabízel pocit bezpečí.
These floods have destroyed large areas of farmland.	Tyto záplavy zničily velké plochy zemědělské půdy.
Applicants must meet performance standards.	Žadatelé musí splňovat výkonnostní normy.
The cemetery seemed ancient to him.	Hřbitov mu připadal starobylý.
He plucked a blade of grass and chewed it slowly.	Utrhl stéblo trávy a pomalu ho žvýkal.
Other countries are introducing marijuana restrictions.	Jiné země zavádějí omezení týkající se marihuany.
She was jealous of her friend's husband.	Žárlila na manžela své kamarádky.
The young man was smart, smart and hardworking.	Mladý muž byl bystrý, chytrý a pracovitý.
A huge wave hit the bridge.	Most zasáhla obrovská vlna.
The literature is extensive and diverse.	Literatura je rozsáhlá a rozmanitá.
It's always nice to get up early.	Vždy je příjemné vstávat brzy.
A wagon cart drove through the village.	Povoz volků projel vesnicí.
The face is severely disfigured.	Obličej je těžce znetvořený.
The thieves stole some jewelry.	Zloději ukradli nějaké šperky.
The young man stared at his companions.	Mladý muž zíral na své společníky.
The manga are now in season.	Manga jsou nyní v sezóně.
I asked the elders what they thought.	Zeptal jsem se starších, co si myslí.
She took a sharp, thoughtful breath	Prudce, zamyšleně se nadechla
Set up a tent, now!	Postavte stan, okamžitě!
The problem of human pollution is huge.	Problém lidského znečištění je obrovský.
The price of tea is falling.	Cena čaje klesá.
He invited me to his house.	Pozval mě k sobě domů.
An eternal rainbow stretches across the distant sky.	Po vzdáleném nebi se táhne věčná duha.
The sun shone brightly over the busy harbor.	Slunce jasně svítilo nad rušným přístavem.
Three million books were expected.	Očekávaly se tři miliony knih.
Her book became a bestseller during the week.	Její kniha se během týdne stala bestsellerem.
The diet contains a lot of fruits and vegetables.	Strava obsahuje hodně ovoce a zeleniny.
He enjoys staying outside.	Baví ho pobyt venku.
Her eyes watered with a pungent odor.	Z pronikavého zápachu jí slzely oči.
Two cups of milk are obtained from one liter of milk.	Z jednoho litru mléka se získají dva šálky mléka.
The lottery is held every week.	Loterie se koná každý týden.
Use a sharp knife to slice the salmon.	Použijte ostrý nůž na plátky lososa.
The number of fires has increased dramatically.	Počet požárů se dramaticky zvýšil.
Dowels are an important part of this craft.	Hmoždinky jsou důležitou součástí tohoto řemesla.
The farm animals felt at home there.	Hospodářská zvířata se tam cítila jako doma.
The counselor was tolerant of all religious views.	Poradce byl tolerantní ke všem náboženským názorům.
The traffic is terrible.	Provoz je hrozný.
We have to learn to work together.	Musíme se naučit spolupracovat.
The more fat you add, the richer the taste.	Čím více tuku přidáte, tím je chuť bohatší.
He spent all his time training.	Veškerý čas trávil tréninkem.
Churchmen believe it is holy water.	Kostelníci věří, že je to svěcená voda.
Johann walked slowly and limped.	Johann šel pomalu a kulhal.
Another period of drought would be devastating.	Další období sucha by bylo zničující.
The company provided insurance up to $ 1 million.	Společnost poskytla pojištění až do výše jednoho milionu dolarů.
A shock shook the crowd.	Davem projel otřes.
The forest is made up of trees.	Les je tvořen stromy.
Ocarina was widely used in antiquity.	Okarína byla široce používána ve starověku.
The region is known for the quality of its horses.	Region je známý kvalitou svých koní.
His peers were amazed by the work.	Jeho vrstevníci byli dílem ohromeni.
These crops need plenty of water.	Tyto plodiny potřebují dostatek vody.
The move towards democracy was significant.	Posun k demokracii byl významný.
Our city is known for pleasant weather.	Naše město je známé příjemným počasím.
The young soldier climbed the stairs.	Mladý voják vylezl po schodech.
Her arm began to shake uncontrollably.	Její paže se začala nekontrolovatelně třást.
The population of this island will increase.	Počet obyvatel tohoto ostrova se bude zvyšovat.
The city celebrates its anniversary every year.	Město každoročně slaví výročí.
The jungle is full of shelters.	Džungle je plná úkrytů.
The vastness of the pasture astonished.	Rozlehlost pastviny vzbuzovala úžas.
The disease spread rapidly.	Nemoc se rychle šířila.
There was a danger sign on the wall.	Na zdi byla cedule upozorňující na nebezpečí.
Economic growth has stagnated.	Ekonomický růst stagnoval.
After long negotiations, an agreement was reached.	Po dlouhém vyjednávání došlo k dohodě.
A noisy crowd gathers on the side of the street.	Na kraji ulice se shromažďuje hlučný dav.
Gradually, the birds were confused and did not move.	Postupně byli ptáci zmatení a nehýbali se.
I usually eat bread and butter for breakfast.	Obvykle snídám chleba s máslem.
It's pretty hard, isn't it?	Je to docela těžké, že?
The recruiter quietly dropped the bomb announcement.	Náborář tiše upustil od bombového oznámení.
The road is in front of us.	Před námi je silnice.
Why are you here?	Proč jsi tady?
Make your own marinade.	Udělejte si vlastní marinádu.
Supermarket shelves were empty.	Regály supermarketů byly prázdné.
Every man is doomed.	Každý muž je souzený.
Chances strongly supported his chances	Šance silně podporovaly jeho šance
The factory made armor.	Továrna vyráběla brnění.
Winter temperatures are also constantly rising	Zimní teploty také neustále rostou
The pelican and the tree climber were horrified.	Pelikán a stromolezec byli zděšení.
Stay cool.	Zůstaň v pohodě.
First you will need one and a half cups of flour.	Nejprve budete potřebovat jeden a půl hrnku mouky.
Eight police officers were suspended.	Osm policistů bylo suspendováno.
You will be late before you arrive!	Než dorazíte, už přijdete pozdě!
Theisen was transported by ambulance.	Theisen byla převezena sanitkou.
They looked at each other together.	Společně se na sebe podívali.
A lot has been written on this topic.	Na toto téma toho bylo napsáno hodně.
During the inspection, the watch was found to be free of defects.	Při kontrole bylo zjištěno, že hodinky jsou bez závad.
He felt tired.	Cítil se unavený.
These buildings are among the most modern in the country.	Tyto budovy patří k nejmodernějším v zemi.
I understand the need to protect the environment.	Chápu potřebu chránit životní prostředí.
His speech was hampered by clumsy pronunciation.	Jeho řeč byla ztížena nešikovnou výslovností.
He lured her into his lair.	Nalákal ji do svého doupěte.
The fish swim.	Ryby plavou.
Concentrate and do it properly!	Soustřeďte se a dělejte to pořádně!
Bankruptcy would probably follow.	Pravděpodobně by následoval bankrot.
Authorities are preparing plans for a public park.	Úřady připravují plány na veřejný park.
The room was windowless and bleak.	Místnost byla bez oken a bezútěšná.
Give us a few minutes to solve the problem.	Dejte nám pár minut na vyřešení problému.
Overall, my stay was hassle-free.	Celkově vzato byl můj pobyt bezproblémový.
It's time to explore the solar system.	Je čas prozkoumat sluneční soustavu.
The festivities commemorate the discovery of the region.	Slavnosti připomínají objevení regionu.
Mother's cooking calms our troubled hearts.	Matčino vaření uklidňuje naše utrápená srdce.
So she spoke softly, softly, lovingly.	Takže mluvila tiše, jemně, láskyplně.
Her aide vanished into the background.	Její pobočník se rozplynul v pozadí.
Prosperous cities are surrounded by walls.	Prosperující města jsou obklopena hradbami.
The nurse informed her of the impending birth.	Sestra ji informovala o blížícím se porodu.
Tornadoes, hurricanes and earthquakes are common here.	Tornáda, hurikány a zemětřesení jsou zde běžná.
He is a graduate engineer.	Je vystudovaný inženýr.
The virus is transmitted through the gut and attacks nerve tissues.	Virus je přenášen střevem a napadá nervové tkáně.
Keep cooked vegetables warm.	Uvařenou zeleninu udržujte teplou.
Fireflies emit light.	Světlušky vydávají světlo.
I'd like to introduce.	Rád bych se představil.
The beauty of the country is unsurpassed.	Krása země je nepřekonatelná.
The starlight shone brightly on the rock.	Světlo hvězd oslnivě svítilo na skálu.
He put the book in the drawer.	Uložil knihu do zásuvky.
The government has declared martial law.	Vláda vyhlásila stanné právo.
Nobody wants to work in the garden.	Nikdo nechce pracovat na zahradě.
He signed his name below.	Dole se podepsal svým jménem.
A rational approach is key.	Racionální přístup je klíčový.
The caffeine content is high here.	Obsah kofeinu je zde vysoký.
Raj was asleep, but his eyes were still open.	Raj spal, ale oči měl stále otevřené.
That will be five dollars.	To bude pět dolarů.
The careful organization of this structure deserves praise.	Pochvalu si zaslouží pečlivá organizace této struktury.
The woman is tall.	Ta žena je vysoká.
In rural areas, most people wear traditional clothing.	Ve venkovských oblastech většina lidí nosí tradiční oděv.
He was sitting at the kitchen table, looking out the window.	Seděl u kuchyňského stolu a díval se z okna.
The house had a nice atmosphere.	Dům měl příjemnou atmosféru.
Their line was long and difficult.	Jejich řada byla dlouhá a obtížná.
The cream begins to rise in the foam.	Krém začne kynout v pěně.
As summer approaches, the days lengthen.	S blížícím se létem se dny prodlužují.
This school was founded by a group of prominent citizens.	Tato škola byla založena skupinou prominentních občanů.
Almost all animals spoke a language.	Téměř všechna zvířata mluvila nějakým jazykem.
This rare bird flies south for the winter.	Tento vzácný pták létá na zimu na jih.
Historical records confirm the existence of fairies.	Historické záznamy potvrzují existenci víl.
Burning a hole in our finances.	Vypalování díry do našich financí.
It was a busy day at the bank.	Byl to rušný den v bance.
The speaker's voice was confident.	Hlas mluvčího byl sebevědomý.
The moon is bright enough to be read without light.	Měsíc je dostatečně jasný, aby se dal číst bez světla.
The landscape was rough and bucolic.	Krajina byla drsná a bukolická.
They meet once a month just to talk.	Setkávají se jednou za měsíc, jen aby si promluvili.
This plan is yet to materialize.	Tento plán se teprve uskuteční.
He has a cheerful nature.	Má veselou povahu.
The waitress approached the table with their drinks.	Číšnice přistoupila ke stolu s jejich nápoji.
I think my symptoms will end soon.	Myslím, že mé příznaky brzy skončí.
It was made of marble.	Byl vyroben z mramoru.
They will receive detailed information about the property.	Dostanou podrobné informace o nemovitostech.
I washed my socks in the bathroom sink.	Vyprala jsem si ponožky v umyvadle v koupelně.
The oil starts to solidify quickly, so work quickly.	Olej začne rychle tuhnout, proto pracujte rychle.
He kept a good mood.	Udržel si dobrou náladu.
Parliament has been debating this for a long time.	Parlament o tom dlouze diskutoval.
The ceremony lasted almost an hour.	Obřad trval skoro hodinu.
The characters are stunning.	Postavy jsou ohromující.
Unfortunately, these are the only two options.	Bohužel jsou to jediné dvě možnosti.
Do we have oranges?	Máme pomeranče?
The senator made an important speech.	Senátor pronesl důležitý projev.
The missionary continued his mission.	Misionář pokračoval ve své misi.
Stadium flooded.	Stadion zaplaven.
Take this package in the mail.	Vezměte tento balíček na poštu.
Exneusis is a tuberous plant.	Exneusis je hlízovitá rostlina.
They're fighting for their lives out there, they said.	Tam venku bojují o život, řekli.
A patient was admitted to the hospital yesterday.	Včera byl do nemocnice přijat pacient.
The guard locked the gate.	Strážný zamkl bránu.
We cannot rely on the opinions of scientific experts.	Nemůžeme se spoléhat na názory vědeckých odborníků.
Researchers have discovered a new type of first cause.	Vědci objevili nový typ první příčiny.
It is often repeated.	Často se opakuje.
Green envy left the party.	Zelená závistí odešla z večírku.
Few species will survive this century.	Toto století přežije jen málo druhů.
Although the president has been in office for two years,	Přestože je prezident ve funkci dva roky,
A thick fog hovered over the surrounding hills.	Nad okolními kopci se vznášela hustá mlha.
They thought it would be a fun afternoon.	Mysleli si, že to bude zábavné odpoledne.
Sunbathing can be fun.	Opalování může být zábava.
They sipped orange juice to the sandwiches.	K sendvičům usrkávali pomerančový džus.
A quick hit saved the child's life.	Rychlý zásah zachránil dítěti život.
So he sat down next to him.	Posadil se tedy vedle něj.
The cicada sings loudly.	Cikáda hlasitě zpívá.
His wings were clipped to keep him from flying away.	Jeho křídla byla přistřižena, aby mu zabránil odletět.
Sometimes contemporaries disagree.	Někdy současníci nesouhlasí.
They were warmly welcomed.	Vřele se přivítali.
He prefers doctors to lawyers.	Dává přednost lékařům před právníky.
Turn the pan on the pan.	Otočte chod na pánvi.
His poems have been published in many magazines.	Jeho básně byly publikovány v mnoha časopisech.
This road is lined with shops.	Tato cesta je lemována obchody.
People found it bored.	Lidé to považovali za nudu.
The field will be left fallow this year.	Pole bude letos ponecháno ladem.
The city was brightly lit at night.	Město bylo v noci jasně osvětlené.
Mountain climbing for recreation is nothing new.	Lezení na hory za účelem rekreace není žádnou novinkou.
She went to the station.	Šla na nádraží.
She drank hot chocolate slowly.	Pomalu pila horkou čokoládu.
Curiosity killed the dog.	Zvědavost zabila psa.
His bright blue gaze was unshakable.	Jeho jasně modrý pohled byl neochvějný.
Many wanted independence.	Mnozí chtěli nezávislost.
People are still building walls to protect the crop.	Lidé stále staví zdi, aby chránili úrodu.
Seven guests were expected.	Očekávalo se sedm hostů.
One expected.	Člověk očekával.
Earth is the fifth planet from the Sun.	Země je pátou planetou od Slunce.
The earth is round, not flat, as previously thought.	Země je kulatá, není plochá, jak se dříve myslelo.
The snake slid softly through the grass.	Had tiše klouzal trávou.
The chocolate is too thick.	Čokoláda je příliš silná.
He disappeared after discreetly slipping the message under the door.	Poté, co nenápadně vsunul vzkaz pod dveře, zmizel.
A wild cat crossed their path.	Cestu jim zkřížila divoká kočka.
The controversy has never reached a point of crisis.	Kontroverze nikdy nedosáhla krizového bodu.
They need to restore their finances.	Potřebují obnovit své finanční prostředky.
The auction took place on the outskirts of the city.	Dražba se konala na okraji města.
Soap is made from fats and oils.	Mýdlo se vyrábí z tuků a olejů.
The king hurried away.	Král spěchal pryč.
The pristine white statue gleamed in the bright morning light.	Nedotčená bílá socha se leskla v jasném ranním světle.
It is notoriously difficult to penetrate complex bureaucracy.	Do složité byrokracie je notoricky obtížné proniknout.
Our research revealed many cases of questionable behavior.	Náš průzkum odhalil mnoho případů pochybného chování.
There is no water in this well.	V této studni není žádná voda.
Great wines are the work of passionate winemakers.	Skvělá vína jsou dílem vášnivých vinařů.
Some tomatoes were red and juicy.	Některá rajčata byla červená a šťavnatá.
We were afraid we might lose him.	Báli jsme se, že ho můžeme ztratit.
After almost six years, she is finally free from him.	Po téměř šesti letech je od něj konečně svobodná.
The CEO was confident at first.	Jednatel byl zpočátku sebevědomý.
There are many factors at play.	Ve hře je mnoho faktorů.
An exemption was granted allowing food imports.	Byla udělena výjimka umožňující dovoz potravin.
This substance is often used in cat food.	Tato látka se často používá v krmivu pro kočky.
It turns out he stole company files.	Ukázalo se, že ukradl firemní složky.
When the leaves change color, autumn comes.	Když listy změní barvu, přichází podzim.
Problem solved.	Problém vyřešen.
Several teachers nominated her for the award.	Na cenu ji nominovalo několik učitelů.
Some believe that snakes have the ability to heal.	Někteří věří, že hadi mají schopnost léčit.
We offered to give our money.	Nabídli jsme, že dáme své peníze.
That tree is very tall.	Ten strom je velmi vysoký.
The cat slept soundly.	Kočka tvrdě spala.
What camera did you use?	Jakou kameru jsi použil?
A noise woke him from his sleep.	Ze spánku ho probudil hluk.
The chef did not answer immediately.	Šéfkuchař hned neodpověděl.
Banana pancakes were my favorite.	Banánové palačinky byly moje oblíbené.
Use your loaf if you want it fresh.	Použijte svůj bochník, pokud jej chcete čerstvý.
The employee was suspended without pay.	Zaměstnanec byl suspendován bez nároku na mzdu.
The metro lines in the city are the oldest.	Linky metra ve městě jsou nejstarší.
Algae flowers from excess nutrients pose a health threat.	Květy řas z přebytku živin představují zdravotní hrozbu.
Slight reddening of the skin.	Mírné zarudnutí kůže.
The anteater was preparing to excavate the termite mound.	Mravenečník se připravoval na výkop termitiště.
We leave the area for recreation.	Areál necháváme pro rekreaci.
We armed ourselves with sacks of flour and stones.	Vyzbrojili jsme se pytli mouky a kameny.
They are infantry.	Jsou to pěšáci.
Global dependence on oil is a serious problem.	Celosvětová závislost na ropě je vážným problémem.
The professor studied the effect of sugar on children.	Profesor zkoumal vliv cukru na děti.
The fruit has ripened.	Ovoce dozrálo.
The pilgrimage was strenuous and dangerous.	Pouť byla namáhavá a nebezpečná.
There is no dark matter.	Neexistuje žádná temná hmota.
The dress was a gift from her mother.	Šaty byly darem od její matky.
When the sun came up, pink clouds filled the sky.	Když vyšlo slunce, oblohu zaplnily růžové mraky.
Children will learn fewer subjects.	Děti se naučí méně předmětů.
The manager shouted at his assistant.	Manažer křičel na svého asistenta.
Most insects can fly.	Většina hmyzu umí létat.
Why does it take so long?	Proč to trvá tak dlouho?
How is it located?	Jakým způsobem se nachází?
The adventure was dangerous.	Dobrodružství bylo nebezpečné.
The jury also considered allegations of homicide and personal injury.	Porota také zvažovala obvinění ze zabití a z ublížení na zdraví.
A certain species of penguin has black feathers.	Určitý druh tučňáka má černé peří.
Fish are vertebrates.	Ryby jsou obratlovci.
Rich people have many privileges.	Bohatí lidé mají mnoho privilegií.
This fair argument has been resolved over and over again.	Tento spravedlivý argument byl znovu a znovu řešen.
Hoping he could help, he played together.	V naději, že by mohl pomoci, hrál spolu.
Alder has green leaves.	Olše má zelené listy.
Islanders live in shacks.	Ostrované žijí v chatrčích.
Smoking mortality is steadily declining.	Úmrtnost způsobená kouřením neustále klesá.
A total of thirteen hundred manuscripts.	Celkem třináct set rukopisů.
Tasty, aromatic and full of flavor.	Chutné, aromatické a plné chuti.
The waste was thrown into the river.	Odpad byl vhozen do řeky.
Elephant bones are unusually strong.	Sloní kosti jsou neobvykle silné.
They're planning an invasion.	Plánují invazi.
The policeman was crushed by a truck.	Policistu rozdrtil náklaďák.
The peoples of Europe have embraced those left behind.	Evropské národy přijaly ty, kteří zůstali pozadu.
He survived the suffering without injury.	Utrpení přežil bez zranění.
Mineral water is water that is enriched with minerals.	Minerální voda je voda, která je obohacena o minerální látky.
His father read the book.	Jeho otec četl knihu.
He didn't believe my eyes.	Nevěřil mým očím.
The abbess ruled the church with an iron hand.	Abatyše vládla kostelu železnou rukou.
Students entering university must be educated in civil rights.	Studenti nastupující na vysokou školu musí být vzděláni v oblasti občanských práv.
The journalists asked many questions.	Novináři kladli mnoho otázek.
This is a key issue facing all companies.	To je klíčový problém, kterému čelí všechny společnosti.
Sunlight reflected off the crystal window.	Sluneční světlo se zářivě odráželo od křišťálového okna.
Hari bought a loaf of round bread.	Hari koupil bochník kulatého chleba.
The poem was characterized by its brevity.	Báseň se vyznačovala svou stručností.
She and three other nurses walked up the mountain.	Ona a další tři ošetřovatelé procházeli horu.
The state-of-the-art buildings had a strange, empty appearance.	Ultramoderní budovy měly zvláštní, prázdný vzhled.
It seems to be a tradition thousands of years old.	Zdá se, že jde o tradici starou tisíce let.
This river is named after the local tribe.	Tato řeka je pojmenována po místním kmeni.
A minister is expected here tomorrow.	Zítra je zde očekáván ministr.
Investigators gathered evidence to support their findings.	Vyšetřovatelé shromáždili důkazy na podporu svých závěrů.
The doctor asked the man about his wife's illness.	Lékař se muže zeptal na nemoc jeho ženy.
He often suffers from colds.	Často trpí nachlazením.
High walking on the wire is prohibited.	Vysoká chůze po drátě je zakázána.
Many professional cyclists have serious arm strength.	Mnoho profesionálních cyklistů má vážnou sílu paží.
This emotional banding study has no measurable effect.	Tato studie pruhování emocí nevykazuje žádný měřitelný účinek.
Millions expect a great price.	Velkou cenu očekávají miliony.
Our vessel was waiting when we arrived.	Naše plavidlo čekalo, když jsme dorazili.
He speaks like a schoolboy.	Mluví jako školák.
The rug pulled together like a giant tongue.	Koberec se k sobě přitáhl jako nějaký obří jazyk.
The dancers stamped their feet and clapped rhythmically.	Tanečníci dupali nohama a rytmicky tleskali.
The region was endowed with fertile land.	Kraj byl obdařen úrodnou půdou.
This restaurant serves a variety of dishes.	Tato restaurace nabízí různé pokrmy.
Most electronics contain many electronic components.	Většina elektroniky obsahuje mnoho elektronických součástek.
People don't trust counselors.	Lidé nevěří poradcům.
The birds do not move far.	Ptáci se nestěhují daleko.
She listened innocently to the radio.	Nevinně poslouchala rádio.
I practice every day.	Cvičím každý den.
The seizures show the expected results.	Záchyty ukazují předpokládané výsledky.
The city police quickly intervene and confiscate the young men.	Městská policie rychle zasahuje a mladíky zabavuje.
They threw a towel into the ring with force.	S vynaloženou silou hodili ručník do ringu.
Patience obviously pays off in the long run.	Trpělivost se zjevně vyplácí z dlouhodobého hlediska.
He shot the young a reassuring look, but he was embarrassed.	Vrhl na mládě uklidňující pohled, ale byl v rozpacích.
All was silent.	Bylo ticho.
The birds migrated to the region in winter.	Ptáci migrovali do regionu v zimě.
Even new residents make sense to visit.	Dokonce i noví obyvatelé mají smysl navštěvovat.
A pig's head hung in front of the restaurant.	Před restaurací visela prasečí hlava.
Not very great, but acceptable.	Ne moc skvělé, ale přijatelné.
Following the paved road that winded between the hills,	Po vyšlapané cestě, která se klikatila mezi kopci,
Will you inspect the car thoroughly?	Prohlédnete si auto důkladně?
The priest loves his flock very much.	Kněz velmi miluje své stádo.
This river is said to absorb poisons.	Tato řeka prý pohlcuje jedy.
He was greeted by a large crowd.	Přivítal ho velký dav.
Athens is undergoing a rapid transformation.	Atény procházejí rychlou transformací.
But the dead are returning to life.	Mrtví se však vracejí k životu.
The plan went beyond all expectations.	Plán se povedl nad všechna očekávání.
The commercial television station was duly licensed.	Komerční televizní stanice byla řádně licencována.
His latest novel is a masterpiece.	Jeho poslední román je mistrovským dílem.
War is deadly.	Válka je smrtelná.
He plays cello, violin and piano.	Hraje na violoncello, housle a klavír.
The painter noticed that his pupils had dilated.	Malíř si všiml, že se mu rozšířily zorničky.
The main highways in this province are crowded.	Hlavní dálnice v této provincii jsou přeplněné.
Some girls are crying.	Některé dívky pláčou.
He poured the powder into a glass.	Nasypal prášek do sklenice.
This hungry child is waiting for food.	Toto hladové dítě čeká na jídlo.
Susanna's sister came out.	Vyšla i Susannina sestra.
Many students dreamed of becoming architects.	Mnoho studentů snilo o tom, že se stanou architekty.
He is a famous singer.	Je to známý zpěvák.
This is the furthest point of the journey.	Toto je nejvzdálenější bod cesty.
The wound was cleaned and treated.	Rána byla vyčištěna a ošetřena.
You still think about her, don't you?	Pořád na ni myslíš, že?
A narrow path slopes around the waterfalls.	Kolem vodopádů se svažuje úzká stezka.
A group of birds gathered on a nearby roof.	Na nedaleké střeše se shromáždila skupina ptáků.
They'll be here for a picnic.	Budou tady na pikniku.
During the storm, a combination of rain and hail fell.	Během bouřky padala kombinace deště a krupobití.
There is an old superstition, says the mayor.	Existuje stará pověra, říká starosta.
History lessons are valuable.	Hodiny z historie jsou cenné.
The organic material is called matter.	Organický materiál se nazývá hmota.
The earth shone under a clear night sky.	Země zářila pod jasnou noční oblohou.
After long discussions, a decision is made.	Po dlouhých diskuzích padne rozhodnutí.
A wide range of art was exhibited.	Byla vystavena široká škála umění.
Connect the circuits to the computer.	Připojte obvody k počítači.
Seasons are an important factor in agriculture.	Roční období jsou důležitým faktorem v zemědělství.
She felt sad and alone.	Cítila se smutná a sama.
We live in a world ravaged by greed.	Žijeme ve světě, který zničila chamtivost.
Peer pressure can be a terrible thing.	Tlak vrstevníků může být hrozná věc.
This piece should be blue.	Tento kousek by měl být modrý.
Interest rates are very low at the moment.	Úrokové sazby jsou v tuto chvíli velmi nízké.
Look up the word in the dictionary.	Vyhledejte slovo ve slovníku.
Cryptocurrencies are slowly but surely becoming more popular.	Kryptoměny se pomalu, ale jistě stávají populárnějšími.
The mountains are covered by dense pine forests.	Hory pokrývají husté borové lesy.
Various objects began to form.	Začaly se formovat různé předměty.
The militia commander intervened.	Velitel domobrany zasáhl.
His thoughts are a mystery to me.	Jeho myšlenky jsou pro mě záhadou.
Everything is so different there now.	Všechno je tam teď tak jiné.
The connotations overlap and intersect.	Konotace se překrývají a prolínají.
Well, we have enough money so far.	No, zatím máme peněz dost.
He said he would find it.	Řekl, že to najde.
She waited for calm in the conversation.	Čekala na klid v rozhovoru.
He entered the dining room and sat down.	Vešel do jídelny a posadil se.
The street was deserted, except for two police officers.	Ulice byla pustá, kromě dvou policistů.
My father was old.	Můj otec byl starý.
The naming ceremony was joyful.	Slavnostní pojmenování bylo radostné.
Four sons and no daughter.	Čtyři synové a žádná dcera.
Research in this area is constantly improving.	Výzkum v této oblasti se neustále zlepšuje.
He walks with an upright posture.	Chodí se vzpřímeným držením těla.
The solution was relatively cheap.	Řešení bylo relativně levné.
A wave of energy swept over him.	Zaplavila ho vlna energie.
He has to come up with a better idea.	Musí přijít s lepším nápadem.
Everything that is solid melts in the air.	Vše, co je pevné, taje na vzduchu.
As young children, we quickly learned to treat the elderly	Jako malé děti jsme se rychle naučili zacházet se staršími
It was a very interesting film.	Byl to velmi zajímavý film.
The new footbridge offers wonderful views.	Nová lávka nabízí nádherné výhledy.
Pests become resistant to pesticides.	Škůdci se stávají odolnými vůči pesticidům.
He would never visit the place again.	Už by to místo nikdy nenavštívil.
Peach is sweet, but watch out for seeds.	Broskev je sladká, ale pozor na semínka.
How many mugs do we consume in total?	Kolik hrnků celkem spotřebujeme?
She spoke wise words.	Mluvila moudrá slova.
Healthy kidneys are essential for life.	Zdravé ledviny jsou pro život nezbytné.
New technology will reduce production costs.	Nová technologie sníží výrobní náklady.
They saw them as a signal of her presence.	Chápali je jako signál její přítomnosti.
Many businesses end up.	Mnoho podniků končí.
The king was forced to make concessions.	Král byl nucen udělat ústupky.
The plane flew overhead.	Letadlo letělo nad hlavou.
An angel is an angel is an angel.	Anděl je anděl je anděl.
The river wound slowly as the morning mist clouded the sky.	Řeka se pomalu vinula, jak ranní mlha kalila oblohu.
Gather the laundry together.	Shromážděte prádlo dohromady.
This school does not tolerate cheating.	Tato škola netoleruje podvádění.
The practice of sacrificing animals is prohibited.	Praxe obětování zvířat je zakázána.
It rained and then wet.	Pršelo a pak mokro.
He prefers animals to machines.	Dává přednost zvířatům před stroji.
There was no food left in the fridge.	V lednici nezůstalo žádné jídlo.
Older cities have come together to discuss this issue.	Starší města se sešli, aby o tomto problému diskutovali.
This plant is huge.	Tato rostlina je obrovská.
She returned to the counter.	Vrátila se k pultu.
The iron rusts.	Žehlička zreziví.
Locals were evacuated due to floods.	Místní obyvatelé byli evakuováni kvůli záplavám.
Three treacherous waves posed unexpected dangers.	Tři zrádné vlny představovaly nečekaná nebezpečí.
Researchers say it's constant.	Vědci tvrdí, že je to konstantní.
She drew them beautifully.	Krásně je nakreslila.
These jackets are very warm.	Tyto bundy jsou velmi teplé.
Many cities in this country have prospered.	Mnoho měst v této zemi prosperovalo.
The wall was built to suppress dissent.	Zeď byla postavena, aby potlačila nesouhlas.
The axion is expected to disintegrate very quickly.	Očekává se, že axion se velmi rychle rozpadne.
The actresses have staged plays for centuries.	Herečky inscenují divadelní hry po staletí.
Droughts devastate crops.	Sucha devastují úrodu.
The baby is crying.	Dítě pláče.
The professor wore thick black glasses.	Profesor měl silné černé brýle.
He pulled out his phone to call.	Vytáhl telefon, aby zavolal.
The birds sang merrily in the trees.	Ptáci vesele zpívali na stromech.
But those weren't the gems she was looking for.	Ale to nebyly drahokamy, které hledala.
He was arrested and charged with espionage.	Byl zatčen a obviněn ze špionáže.
The sun shone brightly and cast long shadows.	Slunce jasně svítilo a vrhalo dlouhé stíny.
Nothing ever went according to plan.	Nikdy nic nešlo podle plánu.
He was asked to travel.	Byl požádán o cestu.
The hole in the country has attracted a growing number of tourists.	Díra v zemi přitahovala rostoucí počet turistů.
The dog barked eagerly.	Pes dychtivě zaštěkal.
They were happy in the city.	Ve městě byli šťastní.
After his public reprimand, the young boy obeyed.	Po jeho veřejném napomenutí mladý chlapec poslechl.
We were awakened by a terrifying, piercing bird's cry.	Probudil nás děsivý, pronikavý výkřik ptáka.
My house was quiet and peaceful.	Můj dům byl tichý a klidný.
The census will not accurately reflect the nation's population.	Sčítání nebude přesně odrážet populaci národa.
I never stop helping people in trouble.	Nikdy nepřestávám pomáhat lidem v nesnázích.
To join the poets, he had to recite his poems.	Aby se přidal k básníkům, musel recitovat své básně.
Any of the phrases can be used in a sentence.	Kteroukoli z frází lze použít ve větě.
Another group of protesters marched.	Další skupina demonstrantů se dala na pochod.
The feed is made from bird and fish eggs.	Krmivo je vyrobeno z ptačích a rybích vajec.
But she was angry.	Ale zlobila se.
But promise me one thing, "he said," don't be reckless.	Ale slib mi jednu věc,“ řekl, „nebuď lehkomyslný.
He watched the green hills roll by the train window.	Sledoval, jak se zelené kopce valí u okna vlaku.
This city is a popular holiday destination.	Toto město je oblíbenou prázdninovou destinací.
It is cold in winter.	V zimě bývá chladno.
I need ten kilograms of flour.	Potřebuji deset kilogramů mouky.
A hallucinogenic drug was used to suppress it.	K jeho potlačení byla použita nějaká halucinogenní droga.
Students must be fully involved in class discussions.	Studenti se musí plně zapojit do třídních diskusí.
The local economy is booming thanks to the government's plan.	Tamní ekonomika díky vládnímu plánu vzkvétá.
I'm lost, help.	Jsem ztracen, pomoc.
This invitation was signed in black ink.	Tato pozvánka byla podepsána černým inkoustem.
My dog ​​can bring the ball.	Můj pes může přinést míč.
He pleaded guilty.	Přiznal se k vině.
It contains many endangered species.	Obsahuje mnoho ohrožených druhů.
The ancients ascribed the term zero.	Antikové připisovali význam pojmu nula.
The area used to be famous for its wines.	Dříve byla tato oblast známá svými víny.
After standing, the metal can is painted black.	Po postavení je kovová plechovka natřena černou barvou.
Tear gas continued to be used to disperse the protesters.	K rozehnání demonstrantů byl nadále používán slzný plyn.
The organization was created by a librarian.	Organizaci vytvořil knihovník.
Apply the cream on the skin.	Naneste krém na pokožku.
The pair was easy to identify.	Dvojici bylo možné snadno identifikovat.
I'll escort you to your car.	Doprovodím tě k tvému ​​autu.
It can best be described as an eclectic musical style.	Nejlépe se dá popsat jako eklektický hudební styl.
He needed more storage space.	Potřeboval více úložného prostoru.
Write your name and contact details here.	Zde napište své jméno a kontaktní údaje.
The birds sang melodically in the garden.	Ptáci melodicky zpívali v zahradě.
These books are part of a library of rare manuscripts.	Tyto knihy jsou součástí knihovny vzácných rukopisů.
Many buyers prefer to invest in real estate here.	Mnoho kupujících zde raději investuje do nemovitostí.
Pass the green beans.	Předejte zelené fazolky.
Grandparents and grandchildren played games together nearby.	Nedaleko hráli spolu prarodiče a vnoučata hry.
They came down from their horses.	Sestoupili ze svých koní.
Dozens of recent immigrants live in poverty.	Desítky nedávných přistěhovalců žijí v chudobě.
The others have already done so.	Ostatní už to udělali.
Use two tablespoons of sugar.	Použijte dvě polévkové lžíce cukru.
She carried a package in her arms.	V náručí nesla balíček.
The landscape was impressive.	Krajina byla působivá.
Minor variations in appearance are common.	Drobné odchylky ve vzhledu jsou běžné.
The soldier was confused.	Voják byl zmatený.
Can you please verify my identity?	Můžete prosím ověřit moji identitu?
Pour out a cup of sugar.	Vylijte šálek cukru.
The street is lined with trees.	Ulice je lemována stromy.
There he laid his head to rest.	Tam položil hlavu k odpočinku.
I'm sad about what she did.	Je mi smutno z toho, co udělala.
Shortly afterwards, they returned to the zoo.	Krátce nato se vrátili zpět do zoo.
He collided with another vehicle while driving on the highway.	Při jízdě po dálnici se střetl s jiným vozidlem.
The little girl held out her hand.	Holčička natáhla ruku.
The leaves of the shrub are silvery in color.	Listy keře mají stříbřitou barvu.
An extremely important debate.	Nesmírně důležitá debata.
Wrist problems?	Problémy se zápěstím?
The proverb serves as a useful guide to everyday behavior.	Přísloví slouží jako užitečný průvodce každodenním chováním.
The animals at this zoo are being abused.	Zvířata v této zoo jsou týrána.
It was known for its painters and poets.	Bylo známé svými malíři a básníky.
All cherries are ready.	Všechny třešně jsou hotové.
Paint the walls of the bedroom.	Vymalujte stěny ložnice.
The cow ate hay.	Kráva žrala seno.
Bernard visited her less often.	Bernard ji navštěvoval méně často.
A young woman in white walked by.	Kolem prošla mladá žena v bílém.
The region produces huge amounts of wheat and corn.	Region produkuje obrovské množství pšenice a kukuřice.
There must be a better way.	Musí existovat lepší způsob.
Many children are waiting for the offered chair to open.	Mnoho dětí čeká na otevření nabízené židle.
She placed one bowl on the kitchen table.	Položila jednu misku na kuchyňský stůl.
The relic was moved to a new museum.	Relikvie byla přemístěna do nového muzea.
Its waters flooded the desert.	Jeho vody zaplavily poušť.
This area is known for the occurrence of venomous snakes.	Tato oblast je známá výskytem jedovatých hadů.
They repeated the statement unanimously.	Jednohlasně zopakovali prohlášení.
The dolphins roamed the warm, clear shoal.	Delfíni dováděli na teplé, čisté mělčině.
Look at the calendar if the weather is good.	Podívejte se do kalendáře, pokud je dobré počasí.
Does this drug really work?	Opravdu tento lék funguje?
It employs three assistants.	Zaměstnává tři asistenty.
It still retains its traditional look.	Stále si zachovává svůj tradiční vzhled.
It's hard to believe that so many people can believe that!	Těžko uvěřit, že tomu může uvěřit tolik lidí!
His dog was destructive.	Jeho pes byl destruktivní.
Well, the blood is red!	No, krev je červená!
Electricity flowed along the wires to the light bulb.	Elektřina tekla po drátech k žárovce.
He carefully counted the coins at the cash register.	Pečlivě počítal mince v pokladně.
The soldiers laid down their weapons.	Vojáci složili zbraně.
Lightning flashed across the sky.	Po obloze šlehaly blesky.
The silence was broken by a light breeze.	Ticho přerušil slabý vánek.
A semicircle of chairs stared at the lake.	Na jezero se díval půlkruh židlí.
There was a heavy smell of exhaust fumes in the air.	Ve vzduchu visel těžký zápach výfukových plynů.
From dawn to dusk, the children ran along the river bank.	Od svítání do soumraku děti běhaly po břehu řeky.
He dispenses them often.	Dávkuje si je často.
Fill a glass with orange juice.	Naplňte pohár pomerančovým džusem.
The meteor was terribly bright.	Ten meteor byl strašně jasný.
A deer stood among the broken glass.	Mezi rozbitým sklem stál jelen.
I'm so screwed.	Jsem v koncích.
There was silence, almost too much.	Bylo ticho, skoro až moc.
The empty car slowed.	Prázdný vůz zpomalil.
English is widely spoken throughout the archipelago.	Angličtina je široce mluvená po celém souostroví.
There was a teenager in the room.	V místnosti byl teenager.
A safer cycling helmet will almost certainly save your life.	Bezpečnější cyklistická helma vám téměř jistě zachrání život.
She doesn't decide.	O tom nerozhoduje ona.
They agreed to study all aspects of the project.	Souhlasili, že prostudují všechny aspekty projektu.
The workers were on strike.	Dělníci byli ve stávce.
The water in the tank was clean.	Voda v nádrži byla čistá.
The boss is always looking forward to their views.	Šéf se vždy těší na jejich názory.
Carbon monoxide is released during wood burning.	Při spalování dřeva se uvolňuje oxid uhelnatý.
The deadline has passed.	Termín uplynul.
The boy looked up at the ball of light and smiled.	Chlapec vzhlédl ke světelné kouli a usmál se.
The emperor's throne was inlaid with pearls.	Císařův trůn byl vykládaný perlami.
Explode.	Vybuchnout.
Most peasants cultivate the land with their bare hands.	Většina rolníků obdělává půdu holýma rukama.
She lit a cigarette and stared at the water.	Zapálila si cigaretu a zírala na vodu.
The others did not believe her.	Ostatní jí nevěřili.
She was impressed by the complexity of the design.	Tato složitost designu na ni udělala dojem.
They went to the bank with the carriage driver.	Šli do banky s řidičem kočáru.
Choose a number between one and one hundred.	Vyberte číslo mezi jednou a stovkou.
The remaining fish can be frozen for later use.	Zbylé ryby lze zmrazit pro pozdější použití.
The exact cause remains unknown.	Přesná příčina zůstává neznámá.
The vet will try to save the cat.	Veterinář se pokusí kočku zachránit.
The collapse of the dam caused massive floods.	Zhroucení přehrady způsobilo masivní záplavy.
He's fine.	Trochu mu to jde.
One man was jumped by a gang of teenagers.	Jednoho muže skočil gang teenagerů.
I turned my back on the crowd.	Otočil jsem se zády k davu.
Some balloons are floating in the air.	Některé balónky se vznášejí ve vzduchu.
He couldn't stop smiling.	Nemohl se přestat usmívat.
The fruits were bright red.	Plody byly jasně červené.
The laughter was warm and radiant.	Smích byl hřejivý a zářivý.
My new jeans are great.	Moje nové džíny jsou skvělé.
Many vehicles got stuck in the floods.	Mnoho vozidel uvízlo při povodních.
After eating eight of them deliciously.	Poté, co jich osm chutně snědla.
He was thinking of a new business idea.	Přemýšlel o novém podnikatelském nápadu.
This food is not good for the heart.	Toto jídlo není dobré pro srdce.
The actor can dramatically portray complex emotions.	Herec dokáže dramaticky ztvárnit složité emoce.
However, we will miss him very much.	Bude nám však velmi chybět.
The patient woke with a start.	Pacient se s trhnutím probudil.
This vegetarian dish can be cooked in a split pot.	Toto vegetariánské jídlo lze vařit v děleném hrnci.
The number of monks increased rapidly.	Počet mnichů rychle přibýval.
To crown the cake, arrange small chocolate stars.	Chcete-li dort korunovat, naaranžujte malé čokoládové hvězdičky.
Allowing more people to speak could dilute the message.	Umožnění mluvit více lidem by mohlo zprávu rozmělnit.
We should never underestimate the threat of terrorism.	Hrozbu terorismu bychom nikdy neměli podceňovat.
He decided not to keep quiet.	Rozhodl se, že už nebude mlčet.
The hills were covered with snow.	Kopce byly pokryty sněhem.
The beach is popular with locals and tourists alike.	Pláž je oblíbená u místních i turistů.
Tensioning hooks give the canvas extra strength.	Napínací háky dodávají plátnu extra pevnost.
The oven is very heavy, sir.	Trouba je velmi těžká, pane.
Forgetful types often lose their keys.	Zapomnětlivé typy často ztrácejí klíče.
He was involved in the theft.	Zapletl se do krádeže.
They boarded the train as he approached the station.	Nastoupili do vlaku, když zajížděl do stanice.
The man stood in the doorway, staring at her.	Muž stál ve dveřích a upřeně si ji prohlížel.
Mix eggs and flour.	Smíchejte vejce a mouku.
Images do not appear in the dictionary.	Obrázky se ve slovníku nezobrazují.
We invite us to diverse activities.	Vyzýváme nás k diverzním aktivitám.
I'm afraid she eats too much sugar.	Obávám se, že jí příliš mnoho cukru.
Push on the cart to deliver the packages.	Zatlačte na vozík, abyste mohli doručit balíky.
The profit from this work is negligible.	Zisk z této práce je zanedbatelný.
They seem to be attracted to birds.	Zdá se, že je ptáci lákají.
He painted these islands with beautiful sunsets.	Maloval tyto ostrovy krásnými západy slunce.
How can the future be predicted?	Jak lze předpovídat budoucnost?
The collision occurred when they called for help.	Ke srážce došlo, když volali o pomoc.
His friends envied his happiness.	Přátelé mu jeho štěstí záviděli.
Aerosols are tiny particles of dust or liquid.	Aerosoly jsou drobné částice prachu nebo kapaliny.
One should exercise often to stay fit.	Člověk by měl často cvičit, aby zůstal fit.
Birth rates have been falling for many years.	Porodnost již řadu let neustále klesá.
He drew on his cigarette and blew smoke.	Potáhl z cigarety a vyfoukl kouř.
The police chief requested more men.	Policejní velitel si vyžádal další muže.
There's something fishy about it all.	Na tom všem je něco rybího.
He was very mourned.	Byl hodně oplakávaný.
Cows are an important part of the agricultural economy.	Krávy jsou důležitou součástí zemědělské ekonomiky.
Many sources list different numbers.	Mnoho zdrojů uvádí různá čísla.
The construction company is owned by a local tycoon.	Stavební firmu vlastní místní magnát.
This material conducts electric current freely.	Tento materiál volně vede elektrický proud.
The train was slowly shuffling on the tracks.	Vlak se pomalu šoural po kolejích.
It would help the economy, he believes.	Pomohlo by to ekonomice, věří.
Accumulation and recycling play an important role in reducing waste.	Hromadění a recyklace hrají důležitou roli při snižování odpadu.
Weak aroma of fried bacon.	Slabá vůně smažené slaniny.
Lightning flickers across the sky in a deafening roar.	Po obloze se v ohlušujícím rachotu míhají blesky.
The fishing industry has been declining in recent years.	Rybářský průmysl v posledních letech upadá.
The counselor gave clear instructions.	Poradce dal jasné pokyny.
The elephant was slowly chewing dinner.	Slon pomalu žvýkal večeři.
He considers the steps to be logical.	Kroky považuje za logické.
He raised an eyebrow and stared at her in disbelief.	Zvedl obočí a nevěřícně na ni zíral.
All the tremors took their toll.	Všechny otřesy si vybraly svou daň.
The spell was broken.	Kouzlo bylo zlomeno.
In modern biochemistry, sugars are called carbohydrates	V moderní biochemii se cukry nazývají sacharidy
The hen drank fresh water from the pool.	Slepice se napila čerstvé vody z bazénu.
There was once a wise man in our village.	V naší vesnici byl jednou jeden moudrý muž.
Leather is used on clothing and leather.	Kůže se používá na oděvy a kůži.
The country's oil industry is booming.	Ropný průmysl v této zemi vzkvétá.
Water boils at very high temperatures.	Voda se vaří při velmi vysokých teplotách.
The tip of the blade was very sharp.	Špička čepele byla velmi ostrá.
This is a golden opportunity.	Tohle je zlatá příležitost.
At the hotel, the waiter cleaned up from the table.	V hotelu číšník uklidil ze stolu.
The airport building can be seen in the distance.	V dálce je vidět budova letiště.
He was overcome with grief.	Byl přemožen smutkem.
My running hurts my muscles.	Z toho běhání mě bolí svaly.
Fishing boats line both sides of the river.	Rybářské lodě lemují obě strany řeky.
They taught their students to dance.	Učili své žáky tančit.
But she didn't want to play this game with him.	Tuto hru s ním ale hrát nechtěla.
Employees should be compensated for their injuries.	Zaměstnanci by měli být odškodněni za svá zranění.
The cover hides its contents.	Obal ukrývá svůj obsah.
In order to show their presence, they sing loudly in the dark.	Aby dali najevo svou přítomnost, ve tmě hlučně zpívají.
Their eyes were fixed on the shining stars.	Jejich oči byly upřeny na zářící hvězdy.
They had a son.	Měli syna.
The meeting paused again.	Schůze opět přešla do pauzy.
Sandstorm weather is common in the desert.	Počasí s písečnými bouřemi je v poušti běžné.
The beach is extremely narrow.	Pláž je extrémně úzká.
The pretty woman in the white dress smiled mischievously.	Hezká žena v bílých šatech se šibalsky usmála.
The smell was strong.	Vůně byla silná.
The scientist broke his leg.	Vědec si zlomil nohu.
A slight smile appeared on his face.	Na tváři se mu objevil lehký úsměv.
The machines caused a revolution in industrial production.	Stroje způsobily revoluci v průmyslové výrobě.
It was hard to believe at first.	Zpočátku tomu bylo těžké uvěřit.
Animals, plants and microorganisms are diverse.	Zvířata, rostliny a mikroorganismy jsou rozmanité.
This line indicates the distribution between some countries.	Tato čára označuje rozdělení mezi některé země.
They watched the eclipse as they stood on the mountain.	Pozorovali zatmění tak, že stáli na hoře.
He focused on painting trees and grass.	Soustředil se na malování stromů a trávy.
The author suggests that this way of life is unsustainable.	Autor naznačuje, že tento způsob života je neudržitelný.
A martyr is a man who dies for his convictions.	Mučedník je člověk, který umírá za své přesvědčení.
The policeman deftly dealt with the situation.	Policista situaci obratně řešil.
Her latest novel has received rave reviews from critics.	Její nejnovější román získal nadšené recenze od kritiků.
Hang up the phone and go to sleep.	Polož telefon a jdi spát.
He was very upset when he heard the news.	Byl velmi rozrušený, když slyšel tu zprávu.
The monk sang.	Mnich zpíval.
Field of finance.	Obor financí.
A competitor appeared behind the counter.	Za pultem se objevil konkurent.
Scissors and glue are in the bottom drawer.	Nůžky a lepidlo jsou ve spodní zásuvce.
The villagers subsisted on mining.	Vesničané se živili těžbou.
The priest oversees everything.	Kněz na vše dohlíží.
All new laws, old laws.	Všechny nové zákony, staré zákony.
It's not a good idea.	To není dobrý nápad.
He simply left.	Jednoduše odešel.
Favorite among experts.	Oblíbený mezi znalci.
He will be elected by popular conviction.	Podle všeobecného přesvědčení bude zvolen.
They tried to steal the horses.	Pokusili se ukrást koně.
A trail of smoke hung in the field.	Po poli se vznášela stopa kouře.
The lion roared and caught the attention of the surrounding animals.	Lev zařval a upoutal pozornost okolních zvířat.
The lair was sealed with clay.	Doupě bylo utěsněno hlínou.
She interrupted him to get his attention.	Přerušila ho, aby upoutala jeho pozornost.
He lay injured on the ground.	Ležel zraněný na zemi.
This grocery store is famous for its antiques.	Tento obchod s potravinami je známý svými starožitnostmi.
Her goal is to become a professional dancer.	Jejím cílem je stát se profesionální tanečnicí.
We're trying to build that bridge.	Snažíme se postavit ten most.
Museums are fascinating places to visit.	Muzea jsou fascinující místa k návštěvě.
The puppy fell under the truck.	Štěně spadlo pod kamion.
The boy continued tirelessly, barely stopping.	Chlapec neúnavně pokračoval dál, sotva se zastavil.
The moon shone over the desert.	Nad pouští svítil měsíc.
A busy day demands a delicious dinner.	Náročný den si žádá chutnou večeři.
He raised his thumb and left.	Zvedl palec a odešel.
How annoying to stand in this heat!	Jak nepříjemné stát v tomto horku!
This area is known for its noble stone.	Tato oblast je známá svým ušlechtilým kamenem.
Their team will probably finish last.	Jejich tým pravděpodobně skončí poslední.
The singer is sitting at the piano.	Zpěvák sedí u klavíru.
The task requires students to write ten essays.	Úkol vyžaduje, aby studenti napsali deset zkoumaných esejů.
The birds light up the garden with their singing.	Ptáci rozzáří zahradu svým zpěvem.
The crime was an act of revenge.	Zločin byl aktem pomsty.
He had a gray mustache and thick glasses on his head.	Na hlavě měl šedý knír a silné brýle.
The shoemaker repaired the shoes.	Švec opravoval boty.
The silver necklace shone brightly.	Stříbrný náhrdelník se zářivě leskl.
The villagers were surprised by the sudden attack.	Vesničané byli náhlým útokem překvapeni.
Trucks should drive to the right without exception.	Kamiony by měly bez výjimky jezdit vpravo.
Corrosive chemicals are used in the production of fertilizers.	Při výrobě hnojiv se používají žíravé chemikálie.
That question annoys me.	Ta otázka mě štve.
Dust was scattering lightly on the path.	Na pěšině se slabě rozsypal prach.
There is corruption	Korupce je
The place was fortified by armed guards.	Místo bylo opevněno ozbrojenými strážemi.
The economy is improving.	Ekonomika se zlepšuje.
He doesn't have a dog.	Nemá psa.
Lipsticks are an indispensable part of a women's cosmetic bag.	Rtěnky jsou nepostradatelnou součástí dámské kosmetické taštičky.
Schools should be as hygienic as possible.	Školy by měly být maximálně hygienické.
Rain and water flow into this large bay.	Do této velké zátoky proudí déšť a voda.
I think they have eight children.	Myslím, že mají osm dětí.
This young woman works full time and studies at night.	Tato mladá žena pracuje na plný úvazek a studuje v noci.
Birds fly high in the night sky.	Ptáci létají vysoko na noční obloze.
I lost my house due to a land dispute.	Přišel jsem o dům kvůli sporu o pozemek.
As if he were ready to fight.	Jako by byl připravený bojovat.
Large flocks migrate south for the winter.	Velká hejna migrují na zimu na jih.
New tools have allowed people to become independent of their ancestors.	Nové nástroje umožnily lidem stát se nezávislými na svých předcích.
The school's economists are highly regarded.	Ekonomové této školy jsou velmi uznávaní.
We can never expect a conflict to be resolved.	Nikdy nemůžeme očekávat vyřešení konfliktu.
Water is also a solvent.	Voda je také rozpouštědlem.
The cascade began flowing yesterday afternoon.	Kaskáda začala proudit včera odpoledne.
They planted corn, wheat, rice and oats.	Sázeli kukuřici, pšenici, rýži a oves.
These sentences are interrupted by quotation marks.	Tyto věty jsou přerušovány uvozovkami.
The lawyer in question ended up in prison.	Dotyčný advokát skončil ve vězení.
It should not be too thin.	Nemělo by být příliš tenké.
Sometimes the hands move on their own.	Někdy se ruce pohybují samy od sebe.
Dogs are known to be man's best friends.	O psech je známo, že jsou nejlepšími přáteli člověka.
He waves to the crowd.	Mává na dav.
This page is flat.	Tato strana je plochá.
She received two hundred and fifty dollars a month.	Dostávala dvě stě padesát dolarů měsíčně.
He walked quickly down the crowded street.	Rychle šel po přeplněné ulici.
He kicked at the rocks again.	Znovu kopal do kamenů.
The village is surrounded on all sides by lush forests.	Obec je ze všech stran obklopena svěžími lesy.
The mercury in the soil was caused by a mutation.	Rtuť v půdě způsobila mutace.
The group celebrated a successful landing on the moon.	Skupina oslavila úspěšné přistání na Měsíci.
Researchers believe that fish stocks will recover in the future.	Vědci věří, že populace ryb se v budoucnu obnoví.
Green, unlike blue, causes lung cancer.	Zelená na rozdíl od modré způsobuje rakovinu plic.
The volcano releases gases and sediment.	Sopka uvolňuje plyny a sediment.
He'll build a hospital there.	Postaví tam nemocnici.
His pants were loose.	Kalhoty měl volné.
They threw stones, but the boy disappeared from sight.	Házeli kameny, ale chlapec zmizel z dohledu.
What is happening here is very important.	Co se zde děje, je velmi důležité.
Ten thousand lights sparkled to life.	Deset tisíc světel zajiskřilo k životu.
She was warmly welcomed at this club.	V tomto klubu ji vřele přivítali.
He worked hard and inspired others to do the same.	Tvrdě pracoval a inspiroval ostatní, aby udělali totéž.
We must help the poor.	Musíme pomáhat chudým.
Grandfather puffed on his pipe.	Dědeček bafnul z dýmky.
They sent a dramatic critic to cover the event.	Poslali dramatického kritika, aby událost pokryl.
The village was founded four hundred years ago.	Obec byla založena před čtyřmi sty lety.
He was immediately surrounded by a large crowd.	Okamžitě ho obklopil velký dav.
Identify the key characteristics of redwood.	Identifikujte klíčové vlastnosti sekvoje.
The cities were surrounded by water.	Města byla obklopena vodou.
I'd like to sleep harder at night.	Chtěl bych v noci spát tvrději.
The number of victims remains unspecified.	Počet obětí zůstává neurčený.
This previous century had witnessed a great revolution in technology.	Toto předchozí století bylo svědkem velké revoluce v technologii.
Brazil is known as the cradle of football.	Brazílie je známá jako kolébka fotbalu.
Volunteers gathered food supplies.	Dobrovolní pracovníci shromáždili zásoby potravin.
He listened and nodded slightly.	Poslouchal a mírně přikývl.
This city is famous for its annual agricultural fair.	Toto město je známé každoročním zemědělským veletrhem.
I have absolutely no interest in it.	Nemám o to absolutně žádný zájem.
Don't upset the dog.	Nerozčilujte psa.
The roots we are digging are delicious.	Kořeny, které vykopáváme, jsou chutné.
How does the government plan to educate uneducated workers?	Jak vláda plánuje vzdělávat nevzdělané pracovníky?
The court heard evidence from witnesses.	Soud vyslechl důkazy od svědků.
The horse trotted quickly across the field.	Kůň rychle klusal přes pole.
This is a beautiful place.	Tohle je krásné místo.
Unpleasant odors are full.	Nepříjemné pachy jsou plné.
Many people think that a machine will never replace a human.	Mnozí si myslí, že stroj nikdy nenahradí člověka.
Discourse on the nature of me and time.	Diskurz o povaze já a času.
She ate well.	Dobře jedla.
His family and social status are comparable	Jeho rodina a sociální postavení je srovnatelné
Mineral and oil resources are rich.	Nerostné a ropné zdroje jsou bohaté.
Our soldiers left after the call.	Naši vojáci po zavolání vyrazili.
A strange thing happened in the deep night.	V hluboké noci se stala zvláštní věc.
So inflation is a reduction in the cost of things.	Inflace je tedy snížení nákladů na věci.
Just ask the police or traffic warden for help.	Stačí požádat o pomoc policii nebo dopravního strážce.
Formally ask something.	Formálně se na něco zeptat.
The young woman stared at them, then turned away.	Mladá žena na ně zírala a pak se odvrátila.
The risk is not significant.	Riziko není podstatné.
The chefs liked to poach fish.	Kuchaři ryby rádi pošírovali.
Make sure all ingredients are at room temperature.	Ujistěte se, že všechny ingredience mají pokojovou teplotu.
He considered his house his castle.	Svůj dům považoval za svůj hrad.
The chandelier is illuminated by spotlights.	Lustr je osvětlen reflektory.
A stream of words came out of his mouth.	Z jeho úst vycházel proud slov.
Many considered the plan ill-conceived.	Mnozí považovali plán za nedomyšlený.
who did it?	kdo to udělal?
He can't get into the house.	Nemůže se dostat do domu.
She opened the lid and pulled out a clean towel.	Otevřela víko a vytáhla čistou utěrku.
Her comments were indistinct and you could barely understand them.	Její komentáře byly nezřetelné a stěží jste jim rozuměli.
No, he forgot his wallet.	Ne, zapomněl si peněženku.
They protested against the government's mistreatment of women.	Protestovali proti špatnému zacházení vlády se ženami.
The manuscript was indecipherable.	Rukopis byl nerozluštitelný.
This city, almost destroyed, is now thriving again.	Toto město, téměř zničené, nyní opět vzkvétá.
The old man believed in the abolition of slavery.	Starý muž věřil ve zrušení otroctví.
The dairy gives milk and cheese.	Mlékárna dává mléko a sýr.
He bought a new computer.	Koupil si nový počítač.
He kicked the door in.	Vykopl dveře dovnitř.
The water is dark and deep.	Voda je tmavá a hluboká.
Tom is reluctant to share information.	Tom se zdráhá sdílet informace.
After much deliberation, the jury decided not to convict him.	Po dlouhém zvažování se porota rozhodla neodsoudit.
The vegetable peeler has a sharp blade.	Škrabka na zeleninu má ostrou čepel.
Here, silence is considered a show of respect.	Zde je ticho považováno za projev úcty.
We read for a few hours before falling asleep.	Před usnutím jsme si několik hodin četli.
The branches of the trees rippled in the cold wind.	Větve stromů se vlnily ve studeném větru.
I have no doubt that we will find refugees.	Nepochybuji, že najdeme uprchlíky.
The heavy papers are on the table.	Ty těžké papíry jsou na stole.
However, others are still trying to hide their night activities.	Jiní se však stále snaží své noční aktivity skrývat.
The knight drove into the city to stop some thieves.	Rytíř vjel do města, aby zastavil nějaké zloděje.
Some committee members strongly supported the proposal.	Někteří členové výboru návrh důrazně podpořili.
She sipped her green tea and sighed heavily	Usrkla zelený čaj a těžce si povzdechla
He is constantly exaggerating his successes.	Své úspěchy neustále zveličuje.
The forest is suffering from deforestation.	Les trpí kvůli odlesňování.
Do you come here often?	Chodíte sem často?
The farmer poured salt water on the plants.	Farmář polil rostliny slanou vodou.
The woman in question did not arrive.	Dotyčná žena nedorazila.
This diet will really cleanse your system.	Tato dieta skutečně pročistí váš systém.
The court did not allow all forms of evidence.	Soud nepovolil všechny formy důkazů.
He was always known as a pioneer.	Vždy byl známý jako průkopník.
There were eleven people in the room.	V místnosti bylo jedenáct lidí.
Was your decision influenced by prejudice?	Bylo vaše rozhodnutí ovlivněno předsudky?
He spent the whole evening reading.	Celý večer trávil čtením.
The election was marked by cheating.	Volby byly poznamenány podváděním.
Only a small percentage of people smoke.	Jen malé procento lidí kouří.
The fridge is cold.	Chladnička je studená.
History is an additional alternative.	Doplňkovou alternativou je historie.
She longed to know what had happened.	Toužila vědět, co se stalo.
That happened a lot.	To se stalo hodně.
The management realized this and acted quickly.	Vedení si to uvědomilo a jednalo rychle.
The apple juice was cold and tasty!	Jablečná šťáva byla studená a chutná!
There has been some confusion about the election results.	Ohledně výsledků voleb došlo k určitému zmatku.
There are several mountains.	Existuje několik pohoří.
A rich person must help the less fortunate.	Bohatý člověk musí pomáhat méně šťastným.
Rain falls mainly in spring and summer.	Déšť padá hlavně na jaře a v létě.
The mountains rise majestically and dominate the landscape.	Hory se majestátně tyčí a dominují krajině.
The drug is dispensed here daily.	Lék se zde vydává denně.
Police have confirmed that the attack took place.	Policie potvrdila, že k útoku došlo.
The mountain was rough and steep.	Hora byla drsná a strmá.
Don't underestimate your superiors.	Nepodceňujte své nadřízené.
The doctor advised the patient to move more.	Lékař pacientovi doporučil, aby se více hýbal.
The goblin king is here waiting for you.	Gobliní král je tady a čeká na tebe.
The research lasted several weeks.	Výzkum probíhal několik týdnů.
You must first heat the oil.	Nejprve musíte zahřát olej.
Most people do what they are told to do voluntarily.	Většina lidí dobrovolně dělá, co se jim řekne.
The street remained deserted.	Ulice zůstala opuštěná.
He is an avant-garde artist.	Je to avantgardní umělec.
The river was polluted by industrial waste.	Řeka byla znečištěna průmyslovým odpadem.
Rock salt tightens the muscles.	Kamenná sůl napíná svaly.
A gray squirrel ran across the grass.	Po trávě se rozběhla šedá veverka.
The little girl likes to play football.	Holčička ráda hraje fotbal.
The war required the development of weapons.	Válka si vyžádala vývoj zbraní.
The animals suffered terribly.	Zvířata strašně trpěla.
The statue's face was calm and level.	Tvář sochy byla klidná a vyrovnaná.
Little did he know it was early in the morning.	Netušil, že je časné ráno.
The dog bites maliciously, but is not poisonous.	Pes zlomyslně kouše, ale není jedovatý.
It was obvious that he was approaching this storm.	Že se schyluje k této bouři, bylo zřejmé.
Her nose wrinkled in disgust.	Znechuceně nakrčený nos se odvrátila.
I need to see the official death certificate.	Potřebuji vidět oficiální úmrtní list.
Most students avoid community colleges.	Většina studentů se komunitním vysokým školám vyhýbá.
Almost half live below the poverty line.	Téměř polovina žije pod hranicí chudoby.
Her mother was seen walking toward the hospital.	Její matku bylo vidět, jak kráčí směrem k nemocnici.
This strain is relatively mild.	Tento kmen je poměrně mírný.
The businessman tried to help.	Obchodník se snažil pomoci.
When water is poured, it is always poured over the edge.	Když se voda nalévá, vždy se přelije přes okraj.
They ran around the kitchen and cleaned the dishes.	Pobíhali po kuchyni a uklízeli nádobí.
The death penalty is not unique in this country.	Trest smrti není v této zemi jedinečný.
Police are investigating the crime.	Policie zločin vyšetřuje.
The rope is driven by a motor.	Lano je poháněno motorem.
Various animals live there.	Žijí tam různá zvířata.
The researchers offered no explanation for their findings.	Vědci nenabídli žádné vysvětlení pro svá zjištění.
We hung the sign on the door.	Ceduli jsme pověsili na dveře.
The subway was packed as usual.	Metro bylo narvané jako obvykle.
She looked shocked.	Vypadala šokovaně.
Animals have no organized social life.	Zvířata nemají žádný organizovaný společenský život.
Her stitches were unbuttoned.	Její stehy byly rozepnuté.
The little girl cried herself to fall asleep.	Holčička sama plakala, aby usnula.
The streets were brightly lit.	Ulice byly jasně osvětlené.
He was looking for red pants.	Hledal červené kalhoty.
They danced all night.	Tančili celou noc.
Greed is the world's broom.	Lakomost je na světě metla.
No matter what the project is, we will implement it.	Bez ohledu na to, o jaký projekt se jedná, my ho splníme.
The image shows an angel.	Obraz zobrazuje anděla.
The extended family remained calm.	Širší rodina zůstala v klidu.
Yogurt is a local delicacy.	Jogurt je místní pochoutka.
The policeman loves working with children.	Policista miluje práci s dětmi.
The bird flew in circles above the house.	Pták létal v kruzích nad domem.
The competitor's market share is growing.	Tržní podíl konkurenta roste.
No single victory would be enough to turn around.	Žádné jediné vítězství by k obratu nestačilo.
Wizards love their game.	Jejich hru milují čarodějové.
The elephants returned to the forest.	Sloni se vrátili do lesa.
The story tells of a poor orphaned girl.	Příběh vypráví o chudé osiřelé dívce.
A community meeting took place yesterday.	Včera proběhlo komunitní setkání.
They escaped through the cellar door.	Utekli dveřmi do sklepa.
They often go for long walks.	Často chodí na dlouhé procházky.
Potatoes have become popular here.	Brambory se zde staly oblíbenými.
Many lakes have been used as reservoirs.	Mnoho jezer bylo použito jako nádrže.
Tall man with a mustache.	Vysoký muž s knírem.
Linus caught five trains today.	Linus dnes stihl pět vlaků.
He will claim innocence in court.	U soudu bude tvrdit, že je nevinný.
It rained for three days.	Tři dny pršelo.
Release the throttle.	Uvolněte vypínání plynu.
Excessive heat was unbearable.	Nadměrné horko bylo nesnesitelné.
The scientist wanted to study animals.	Vědec chtěl provést studii zvířat.
Children should be prohibited from watching violent films.	Dětem by mělo být zakázáno sledovat násilné filmy.
The square was full of people.	Náměstí bylo plné lidí.
Loneliness can be fatal.	Osamělost může být fatální.
After long discussions, he decided to buy a house.	Po dlouhých diskuzích se rozhodl pro koupi domu.
This woman is a lawyer.	Tato žena je právnička.
Rodents and insects were killed.	Hlodavci a hmyz byli utraceni.
The skin twisted and twisted as it dried.	Kůže se při sušení kroutila a kroutila.
Fate can change in the blink of an eye.	Osud se může změnit mrknutím oka.
Researchers say proper nutrition promotes mental health.	Vědci tvrdí, že správná výživa podporuje duševní zdraví.
Pay close attention to these words.	Pozorně dbejte na tato slova.
According to the minister, "there is no race".	Podle ministra „neexistuje rasa“.
This city is famous for its ballet.	Toto město je známé svým baletem.
The sun crept to the sky.	Slunce se vplížilo k nebi.
This meeting was short.	Toto setkání bylo krátké.
This construction is made of white stone.	Tato konstrukce je vyrobena z bílého kamene.
Mark's mother was concerned about cleanliness.	Markova matka měla starost o čistotu.
What about cows? 	A co krávy?
she asked.	zeptala se.
The gardener trimmed the hedge with scissors.	Zahradník ostříhal živý plot nůžkami.
This city has been inhabited for many thousands of years.	Toto město bylo osídleno po mnoho tisíc let.
Ecological studies are considered in this article.	V tomto článku jsou zvažovány ekologické studie.
They will need a place to stay.	Budou potřebovat místo k pobytu.
The quiet village had vicious dogs.	Tichá vesnice měla zlomyslné psy.
Real works of art never disappear.	Skutečná umělecká díla nikdy nezmizí.
That's when the pujari came.	Tehdy přišel púdžárí.
These animals were once extinct.	Tato zvířata byla kdysi vyhynulá.
He worked as a guard in the criminal realm.	Pracoval jako strážce v zločinecké říši.
I do not understand it.	já tomu nerozumím.
A mixture of flour, water and eggs.	Směs mouky, vody a vajec.
Her efforts were greatly appreciated.	Její úsilí bylo velmi oceněno.
Talk to your doctor.	Poraďte se s lékařem.
The river rose in the flood.	Řeka se zvedla v povodni.
To alleviate monotony, some poems rhyme.	Aby se zmírnila monotónnost, některé básně se rýmují.
People run more trains every day.	Lidé jezdí každý den více vlaky.
There is the largest mosque in the country.	Nachází se zde největší mešita v zemi.
There are few traffic signs.	Dopravních značek je málo.
With problems like this, we can't help but feel frustrated.	S problémy, jako je tento, se nemůžeme ubránit pocitu frustrace.
However, they are relatively hard and do not taste too fresh.	Jsou však poměrně tvrdé a nechutnají příliš čerstvé.
He prefers a romantic story.	Nejraději má romantický příběh.
We'll be there soon!	Brzy tam budeme!
The manager is ruthless.	Manažer je nemilosrdný.
Winters are cold in this area.	Zimy jsou v této oblasti chladné.
His teeth were perfect.	Jeho zuby byly dokonalé.
It is a large fishing port.	Jedná se o velký rybářský přístav.
Mulberry is full of ripe mulberries.	Moruše je plná zralých moruší.
One to tilt the kettle.	Jeden na přiklopení konvice.
He decided it was time to call it a day.	Rozhodl se, že je čas nazvat to dnem.
I shook my head desperately.	Zoufale jsem zavrtěl hlavou.
Tourists were guided through the cathedral.	Turisty provedli katedrálou.
So the car goes far.	Takže auto dojede daleko.
They are starting to build a new library.	Zahajují stavbu nové knihovny.
The doctor was reassured.	Doktor byl uklidněn.
The government has ordered me to report to my assigned post.	Vláda mi nařídila, abych se hlásil na mém přiděleném místě.
Early in the morning, the track was covered in ice.	Brzy ráno pokryl trať led.
So don't try to sneak up on us!	Tak se k nám nesnažte připlížit!
These examples are completely different.	Tyto příklady jsou zcela odlišné.
The colors were rich and vivid.	Barvy byly bohaté a živé.
This area is rich in marine resources.	Tato oblast je bohatá na mořské zdroje.
The walls were illuminated by flashing lights.	Stěny byly osvětleny blikajícími světly.
She is either truly or metaphorically pregnant.	Je buď skutečně, nebo metaforicky těhotná.
You will need some strong, young branches.	Budete potřebovat nějaké silné, mladé větve.
This path is popular with pedestrians.	Tato cesta je oblíbená u chodců.
Green is a mixture of blue and yellow.	Zelená je směs modré a žluté.
They were so hungry that they resorted to cannibalism.	Byli tak hladoví, že se uchýlili ke kanibalismu.
This area used to be relatively dry.	Tato oblast bývala poměrně suchá.
Then she went out and bought butter.	Pak šla ven a koupila si máslo.
The ride is sometimes exciting and often scary.	Jízda je někdy napínavá a často děsivá.
One woman accused me of interfering.	Jedna žena mě obvinila, že jí zasahuji.
The dinosaurs were killed in a sharp asteroid impact.	Dinosauři zahynuli při prudkém dopadu asteroidu.
This coffee is very hot.	Tato káva je velmi horká.
The government has spent millions of dollars on the project.	Vláda na projekt utratila miliony dolarů.
Students often gather outside the local theater.	Studenti se často shromažďují mimo místní divadlo.
The researchers claim that their findings contradict previous studies.	Vědci tvrdí, že jejich zjištění jsou v rozporu s předchozími studiemi.
They deliver great pizzas!	Dodávají skvělé pizzy!
So don't rush to leave the party.	S odchodem z večírku tak nespěchejte.
Figures show that mortality is falling.	Čísla ukázala, že úmrtnost klesá.
Liquid water is a major component of rivers.	Kapalná voda je hlavní složkou řek.
The cars were extremely slow.	Auta byla extrémně pomalá.
Fifty plus fifty equals one hundred.	Padesát plus padesát se rovná stovce.
The grass was wet with dew.	Tráva byla mokrá od rosy.
The raindrops were huge.	Kapky deště byly obrovské.
Man's religion determines shape.	Náboženství člověka určuje tvar.
The plate was deep, rich.	Talíř byl hluboký, bohatý.
A number of companies have announced redundancies.	Řada společností oznámila propouštění zaměstnanců.
Most children at this age are afraid of the dark.	Většina dětí v tomto věku se bojí tmy.
Their clothes were brightly colored.	Jejich oblečení bylo pestře barevné.
The river is more than five miles in diameter.	Řeka je více než pět mil v průměru.
Then it's your turn to help.	Pak bude řada na vás, abyste pomohli.
I was told we would have to move out soon.	Bylo mi řečeno, že se budeme muset brzy odstěhovat.
Lack of food is common there.	Nedostatek potravin je tam běžný.
The mayor suggested extending the term.	Starosta navrhl termín prodloužit.
Only a few won medals.	Jen pár získalo medaile.
The castle walls have a rich history.	Hradní zdi mají bohatou historii.
The rebels will renounce violence if their demands are met.	Rebelové se zřeknou násilí, pokud budou splněny jejich požadavky.
The pistol sight was set to aim at the goat.	Zaměřovač pistole byl nastaven tak, aby mířil na kozu.
Standing.	Stojící.
Distant sounds were muffled by the stormy rain.	Vzdálené zvuky byly tlumeny bouřlivým deštěm.
This island is a paradise for tourists.	Tento ostrov je rájem pro turisty.
It is important for disease prevention.	Je důležité pro prevenci onemocnění.
Read any book you want.	Přečtěte si jakoukoli knihu, kterou chcete.
China has the world's largest economy.	Čína má největší světovou ekonomiku.
She promised not to tell anyone.	Slíbila, že to nikomu neřekne.
Every attempt has been made to reduce hardship.	Byl učiněn každý pokus o snížení strádání.
Given the popularity of this diet, there is no small thing.	Vzhledem k popularitě této diety není žádná maličkost.
Store in a tightly closed container.	Uchovávejte v těsně uzavřené nádobě.
A new government came to power.	K moci se dostala nová vláda.
They laid wreaths on the graves of former leaders.	Položili věnce na hroby bývalých vůdců.
The conflict has caused extensive damage and loss of life.	Konflikt způsobil rozsáhlé škody a ztráty na životech.
The purchase went smoothly and quickly.	Nákup proběhl hladce a rychle.
She sat in silence, looking out the window.	Seděla mlčky a dívala se z okna.
The slogan "free beer tomorrow" appeared in front of the stadium.	Před stadionem se objevil slogan „zítra pivo zdarma“.
The minister was unable to speak clearly.	Ministr nebyl schopen mluvit jasně.
I'm not brave.	Nejsem statečná.
Strike again.	Znovu udeřte.
Fine pattern of beef muscle.	Jemný vzorek hovězí svaloviny.
Workers rarely work overtime.	Dělníci zřídka pracují přesčas.
Not just recite, think!	Nejen recitujte, myslete!
The manager needs to think carefully about which employee to promote.	Manažer si musí dobře rozmyslet, kterého zaměstnance povýší.
This bracelet is a beautiful heritage.	Tento náramek je krásným dědictvím.
I avoid unnecessary words.	Vyhýbám se zbytečným slovům.
Turn on the oven.	Zapněte pec.
There were smaller skirmishes along the way.	Cestou došlo k menším potyčkám.
People in the restaurant smoked.	Lidé v restauraci kouřili.
The interior is nicely renovated.	Interiér je pěkně zrekonstruovaný.
He shifted uneasily and rubbed his face with his hand.	Neklidně se pohnul a rukou si třel obličej.
He is witnessing the events that have taken place.	Je svědkem událostí, které se staly.
He just needs "time and patience."	Potřebuje jen „čas a trpělivost“.
He was drunk when she left him.	Když ho opustila, byl opilý.
There was no highway between the cities.	Mezi městy nevedla žádná dálnice.
She saved about twenty people.	Zachránila asi dvacet lidí.
Millions of money are made every year by illegal gambling.	Nelegálním hazardem se ročně vydělaly miliony.
The industry analyst made an unpleasant observation.	Odvětvový analytik učinil nepříjemné pozorování.
Carbon dioxide and methane levels are rising rapidly.	Hladiny oxidu uhličitého a metanu rychle rostou.
The stove was hot to the touch.	Kamna byla horká na dotek.
Those under the age of twenty are not allowed.	Těm mladším dvaceti let není umožněno.
The chickens were slaughtered and sold at the local market.	Kuřata byla poražena a prodána na místním trhu.
The emerald ring shone in the candlelight.	Smaragdový prsten se leskl ve světle svíček.
Most parents want their children to learn a foreign language.	Většina rodičů chce, aby se jejich děti učily cizí jazyk.
The funeral was arranged by the church.	Pohřeb zařídila církev.
They shone brightly in the moonlight.	Jasně se rozzářily v měsíčním světle.
Ocean waves followed.	Následovaly je vlny oceánu.
A prudent strategy is needed.	Je zapotřebí obezřetná strategie.
You two seem to be arguing.	Zdá se, že se vy dva hádáte.
A knot formed in his stomach.	V žaludku se mu vytvořil uzel.
When it's over, you'll feel much better.	Až to skončí, budete se cítit mnohem lépe.
The mistake is largely ignored in academic circles.	Chyba je v akademických kruzích do značné míry ignorována.
They ate the lutefisk with a smile and a nod of approval.	Snědli lutefisk s úsměvem a souhlasným přikyvováním.
There's a dictionary here on the table.	Tady na stole je slovník.
The thief stole my watch.	Zloděj mi ukradl hodinky.
Whenever you are ready, read the following sentence.	Kdykoli budete připraveni, přečtěte si následující větu.
His dignity is obvious to everyone.	Jeho důstojnost je zřejmá všem.
I want to work with you.	Chci s tebou pracovat.
This route is easy to follow.	Tuto trasu je snadné sledovat.
That was too simplistic.	To bylo příliš zjednodušené.
He never misses an opportunity to do a good deed.	Nikdy nevynechá příležitost udělat dobrý skutek.
Many residents refused to comply.	Mnoho obyvatel odmítlo vyhovět.
The annexes are authorities.	Přílohy jsou orgány.
Whales are returning to their calves.	Velryby se vracejí na svá telená místa.
Water becomes steam or steam at boiling temperature.	Voda se při teplotě varu stává párou nebo párou.
Little boy with messy hair.	Malý chlapec s rozcuchanými vlasy.
The children were playing in the yard.	Děti si hrály na dvoře.
Meet the governor at four o'clock	Setkejte se s guvernérem ve čtyři hodiny
Some herbs and vegetables contain live cultures.	Některé bylinky a zelenina obsahují živé kultury.
It was soon over.	Brzy bylo po všem.
Their words had the desired effect.	Jejich slova měla požadovaný účinek.
Traveling by taxi has always been expensive.	Cestování taxíkem bylo vždy drahé.
Bicycles are environmentally friendly.	Jízdní kola jsou šetrná k životnímu prostředí.
Her food from the country was delicious.	Její jídlo ze země bylo vynikající.
The iron was still very hot	Železo bylo stále velmi horké
Their movement was not restricted.	Jejich pohyb nebyl omezen.
He hurried out into the night.	Spěchal ven do noci.
I was literally torn apart.	Byl jsem doslova na roztrhání.
This is a big animal!	To je velké zvíře!
Dazzling white as pure cotton.	Oslnivě bílá jako čistá bavlna.
Egg whites are used to thicken colors.	Vaječné bílky se používají k zahušťování barev.
Garfield's cat had sinking ghosts.	Kocour Garfield měl potápějící se duchy.
She handed out her clothes.	Rozdala své oblečení.
It was warm inside.	Uvnitř bylo teplo.
He closed his eyes.	Zavřel oči.
Sometimes we laughed too much.	Někdy jsme se smáli až moc.
Used as a food.	Používá se jako potravina.
Some people believed that the sun orbited the earth.	Někteří lidé věřili, že Slunce obíhá kolem Země.
Our taxes are now going to the new bus station.	Naše daně nyní jdou na nové autobusové nádraží.
The mathematician developed a theory that explained the universe.	Matematik vyvinul teorii, která vysvětlila vesmír.
Their arguments were dictatorial.	Jejich argumenty byly diktátorské.
His face was dark with anger.	Jeho tvář byla temná hněvem.
The girl in the bikini swam in the pool.	Dívka v bikinách plavala v bazénu.
Both are vegetarians.	Oba jsou vegetariáni.
The doctor gave the patient several tablets.	Lékař dal pacientovi několik tablet.
The seer believed the sign was wrong.	Věštec věřil, že to znamení je špatné.
Several victims were in critical condition.	Několik obětí bylo v kritickém stavu.
She brought the old man a cup of tea.	Přinesla starci šálek čaje.
The butterfly flew around the blue flower.	Motýl obletěl modrý květ.
The man behaved strangely.	Muž se choval divně.
But she was no fool.	Nebyla však žádný hlupák.
The village hid many refugees.	Vesnice ukrývala mnoho uprchlíků.
She tapped a glass of dark beer on the table.	Poklepala sklenicí tmavého piva na stůl.
Winter sports are popular here.	Zimní sporty jsou zde oblíbené.
Soy sauce is made from soybeans.	Sojová omáčka se vyrábí ze sójových bobů.
A draft of a new law has been submitted.	Byl předložen návrh nového zákona.
He refuses to answer any questions.	Na jakékoli otázky odmítá odpovídat.
The experts canceled the meeting.	Experti jednání zrušili.
Water vapor condenses and creates rain.	Vodní pára kondenzuje a vytváří déšť.
Then throw all the ingredients into the bowl.	Poté vhoďte všechny ingredience do mísy.
They traveled around the region, visiting castles.	Cestovali po kraji, navštěvovali hrady.
Workers are rioting.	Dělníci se bouří.
On the contrary, the noun phrase contains both the noun and the verb.	Naopak, jmenná fráze obsahuje podstatné jméno i sloveso.
All the children were given noodles.	Všem dětem byly rozdány nudle.
Let's hope the twins don't get too close.	Doufejme, že se dvojčata příliš nepřiblíží.
The store offers a wide range of goods.	Obchod nabízí široký sortiment zboží.
The ink drawings were created on rice paper.	Kresby tuší byly vytvořeny na rýžovém papíře.
The mountain will block the sun.	Hora bude blokovat slunce.
Workers in the area built a dam.	Dělníci v oblasti postavili přehradu.
The coffee was delicious.	Káva byla výborná.
Eggs are a good source of calcium.	Vejce jsou dobrým zdrojem vápníku.
A thin, weak body is a sign of malnutrition.	Hubené, slabé tělo je známkou podvýživy.
The length of the skirt varies from country to country.	Délka sukně se v jednotlivých zemích liší.
Long hair is unusual here.	Dlouhé vlasy jsou zde neobvyklé.
This floor needs cleaning.	Tato podlaha potřebuje vyčistit.
She looked very nice thanks to a simple white dress.	Díky jednoduchým bílým šatům vypadala velmi pěkně.
Do it quickly and carefully.	Udělejte to rychle a opatrně.
There was a loud hum from the cannon.	Z kanónu se ozvalo hlasité hučení.
The lower price led to more sales.	Nižší cena vedla k většímu prodeji.
Losing this ability can be permanent.	Ztráta této schopnosti může být trvalá.
They pushed through the crowd.	Protlačili se davem.
The burden is too great for his young heart.	Náklad je pro jeho mladé srdce příliš velký.
I will not forget his promise.	Nezapomenu na jeho slib.
It was not possible to feed them.	Nebylo možné je nakrmit.
Many residents are complaining about the pollution.	Mnoho obyvatel si zde stěžuje na znečištění.
The Scots speak in a fast, sharp accent.	Skotové mluví rychlým, ostrým přízvukem.
Stand there, behind a tree.	Postavte se tam, za strom.
They always serve a dizzying variety of dishes.	Vždy podávají závratnou rozmanitost jídel.
Her dress clung to her figure as she swayed slowly.	Šaty jí přilnuly k postavě, když se pomalu houpala.
The company washed its hands of the accident.	Společnost si nad nehodou umyla ruce.
She spent most of her time sitting by the window.	Většinu času trávila sezením u okna.
Place the box on the table.	Položte krabici na stůl.
They all dressed in their usual morning attire.	Všichni se oblékli do svého obvyklého ranního úboru.
He rented a big house in the city.	Ve městě si pronajal velký dům.
Dinner consisted of two goulash.	Večeře se skládala ze dvou gulášů.
We can use this method to solve this problem.	Tuto metodu můžeme použít k vyřešení tohoto problému.
Poor protagonist.	Chudák hlavní hrdina.
Her story was a pure fabrication.	Její příběh byl čistý výmysl.
Throw them out and buy a new pair.	Vyhoďte je a kupte si nový pár.
At the first meeting, the bison looked very scary.	Při prvním setkání vypadal bizon velmi děsivě.
She likes to travel.	Ráda cestuje.
I can't stand the hot weather.	Nemůžu vydržet to horké počasí.
That statue is ugly.	Ta socha je ošklivá.
They barely had enough food.	Sotva měli dost jídla.
The woman lost consciousness.	Žena ztratila vědomí.
Protesters planned a march against the new law.	Demonstranti plánovali pochod proti novému zákonu.
Outpouring of grief from the community.	Výlev smutku z komunity.
Some researchers claim that poverty is linked to crime.	Někteří vědci tvrdí, že chudoba souvisí s kriminalitou.
I visited the museum.	Navštívil jsem muzeum.
They began to grow and climb.	Začaly růst a šplhat.
She turned the tables on him.	Obrátila na něj stoly.
His story made the children cry.	Jeho příběh děti rozplakal.
The place became very slippery.	To místo se stalo velmi kluzkým.
The new color immediately captivated!	Nová barva okamžitě zaujala!
He was prone to depression.	Měl sklony k depresím.
The driver asked for help.	Řidič požádal o pomoc.
Indoor air quality is a major issue.	Kvalita vnitřního vzduchu je hlavním problémem.
The bus stop is close by.	Autobusová zastávka je blízko.
Water vapor clouds in the sky turned to rain	Mraky vodní páry na obloze se změnily v déšť
They moved to the outskirts of the city.	Přestěhovali se na okraj města.
My aunt taught me to cook.	Moje teta mě naučila vařit.
The ferry was engulfed in flames.	Přívoz zachvátily plameny.
The body kept hurting.	Tělo neustále bolelo.
He scribbled his name on the back of the photo.	Naškrábal své jméno na zadní stranu fotografie.
The casserole is prepared with chicken, potatoes and carrots.	Kastrol se připravuje s kuřecím masem, bramborami a mrkví.
Once upon a time, the earth was covered with water.	Kdysi dávno byla země pokryta vodou.
They married, despite her father's objections.	Vzali se navzdory námitkám jejího otce.
The princess looked at the lake.	Princezna se podívala na jezero.
Clean, fresh air filled his lungs.	Čistý, svěží vzduch mu naplnil plíce.
The plan was underway.	Plán byl v běhu.
We need flour first.	Nejprve potřebujeme mouku.
He arched his back and stretched his legs.	Prohnul se v zádech a natáhl nohy.
The study examined the effects of noise on children's growth.	Studie zkoumala účinky hluku na růst dětí.
Desertification is a big problem here	Velkým problémem je zde desertifikace
He beat the man mercilessly.	Muže nemilosrdně zbil.
The oil is cleaned using special filters.	Olej se čistí pomocí speciálních filtrů.
Place a layer of cheese on the bananas and raisins.	Na banány a rozinky položte vrstvu sýra.
Thoroughly clean the vegetables.	Zeleninu důkladně očistěte.
Make a hole for the needle in the core.	V jádru vytvořte otvor pro jehlu.
The orchestra began to play.	Orchestr začal hrát.
Apples come from the fruit of the same name.	Jablka pocházejí ze stejnojmenného ovoce.
Chook laid eggs.	Chook snesl vejce.
The truck is old and unreliable.	Nákladní auto je staré a nespolehlivé.
The bird flew away.	Pták odletěl.
Some continue reading while others head for the door.	Někteří pokračují ve čtení, zatímco jiní míří ke dveřím.
This old technique is still used today.	Tato stará technika se používá dodnes.
The storm hit the experimental farm.	Bouřka zasáhla experimentální farmu.
The company is a popular brand.	Společnost je oblíbenou značkou.
There were three gems on the ring.	Na prstenu byly tři drahokamy.
He encourages caution and patience.	Nabádá k opatrnosti a trpělivosti.
He hurt after hours of childbirth.	Po hodinách porodu ho bolelo.
This route passes through the city center.	Tato trasa prochází centrem města.
Set aside a week to study.	Vyhraďte si týden na studium.
This sport is popular among young people.	Tento sport je oblíbený mezi mladými lidmi.
Please keep a partition between our bedrooms.	Zachovejte prosím přepážku mezi našimi ložnicemi.
She inhaled quickly several times and then exhaled.	Několikrát se rychle nadechla a pak vydechla.
The comedy club is slowly becoming a popular place.	Komediální klub se pomalu stává oblíbeným místem.
The whole situation was appalling.	Celá situace byla otřesná.
There are signs of life in the outer regions.	Ve vnějších oblastech jsou známky života.
Drizzle with warm milk.	Zalijte teplým mlékem.
John's piercing blue eyes were unforgettable.	Johnovy pronikavé modré oči byly nezapomenutelné.
The baker received five apples.	Pekař dostal pět jablek.
A policeman is standing under a red traffic light.	Policista stojí pod červeným semaforem.
They built houses for accustomed animals.	Postavili domy pro navyklá zvířata.
Unfortunately, this is such a sad situation.	Tady je bohužel taková smutná situace.
This cat has green eyes.	Tato kočka má zelené oči.
The road leads through a picturesque landscape.	Cesta vede nějakou malebnou krajinou.
We have to solve the problem.	Musíme problém vyřešit.
The old town became the center of political unrest.	Staré město se stalo centrem politických nepokojů.
Children 's parents love ice cream.	Rodiče dětí milují zmrzlinu.
A police officer detained a violent foreigner.	Policista násilnického cizince zadržel.
He believes in free enterprise.	Věří ve svobodné podnikání.
His documents are now stored in the university library.	Jeho dokumenty jsou nyní uloženy v univerzitní knihovně.
He sought advice from an old mentor.	Hledal radu u starého mentora.
She hurried out the door.	Rychle vyběhla dveřmi ven.
Some believe it is the most beautiful castle in the world.	Někteří věří, že je to nejkrásnější hrad na světě.
The steel was cut into small pieces.	Ocel byla rozřezána na malé kousky.
The love of his parents brought him here, he said.	Dovedla ho sem láska jeho rodičů, řekl.
Men have authority over women.	Muži mají nad ženami autoritu.
The milk was condensed.	Mléko bylo kondenzované.
The impact of these taxes cannot be overestimated.	Dopad těchto daní nelze přeceňovat.
The villagers were forced to leave their homes.	Vesničané byli nuceni opustit své domovy.
Many young people eat sushi.	Sushi jí mnoho mladých lidí.
The human population is likely to triple in this century.	Lidská populace se v tomto století pravděpodobně ztrojnásobí.
Many trees were uprooted.	Mnoho stromů bylo vyvráceno.
Everyone knew they had no chance of winning.	Všichni věděli, že nemají šanci vyhrát.
Break the eggs into a bowl.	Vejce rozbijte do misky.
Repatriation programs have been slow.	Repatriační programy byly pomalé.
The brakes are defective.	Brzdy jsou vadné.
Fill the middle pan with water.	Naplňte střední kastrol vodou.
It is usually obtained as a by-product.	Obvykle se získává jako vedlejší produkt.
The surgeon's hands were firm as he removed her tonsils.	Chirurgovy ruce byly pevné, když jí odstraňoval mandle.
Questions she couldn't answer.	Otázky, na které nedokázala odpovědět.
The window was open.	Okno bylo otevřené.
He'll go one more time tomorrow.	Zítra půjde ještě jednou.
Historically, women were not allowed to vote.	Historicky ženy neměly povoleno volit.
Cultivation of these fields pollutes our water supplies.	Kultivace těchto polí znečišťuje naše zásoby vody.
A hill that is not steep.	Kopec, který není strmý.
He emerged calmly from the stormy waters.	Vynořil se klidně z bouřlivých vod.
Countless solutions have been proposed.	Bylo navrženo nespočet řešení.
The control group received a placebo.	Kontrolní skupina dostávala placebo.
Sugar can be used to sweeten coffee.	Ke slazení kávy lze použít cukr.
Every soldier must carry a weapon.	Každý voják musí nosit zbraň.
The road left behind by the monarch became neglected.	Silnice, kterou po sobě nechal panovník, se stala zanedbanou.
The task of cleaning the house fell on her.	Úkol uklidit dům připadl na ni.
A large mountain loomed in front of them.	Před nimi se tyčila velká hora.
The fish swam lazily.	Ryba líně plavala.
The fabric is sold at a local bank.	Tkanina se prodává v místní bance.
This area is known for its dramatic mountains.	Tato oblast je známá svými dramatickými horami.
Tom is sick.	Tom je nemocný.
She folded her arms and stared at a piece of paper.	Zkřížila ruce a zírala na kus papíru.
After the gloomy morning sky, swirling clouds drifted lazily	Po pošmourné ranní obloze se líně snášely rozvířené mraky
Most people relied on public transport.	Většina lidí spoléhala na veřejnou dopravu.
Another dog disappeared today.	Dnes zmizel další pes.
You will feel so good here.	Budete se tu cítit tak dobře.
More and more people are choosing to start their own business.	Stále více lidí se rozhoduje založit vlastní podnikání.
The news was greeted with anger.	Zpráva byla přivítána s hněvem.
The turkey will be ready in five hours.	Krůta bude připravená až za pět hodin.
The orchestra began to play.	Orchestr začal hrát.
We enjoyed a lot of homemade goodies.	Užili jsme si spoustu domácích dobrot.
The station smelled of grease and gasoline.	Stanice páchla mastnotou a benzínem.
Routine conversations are a waste of time.	Rutinní rozhovory jsou ztrátou času.
We saw them laugh.	Viděli jsme je smát se.
The region suffered severely from drought.	Kraj těžce trpěl suchem.
He carried a basket of packages on his head.	Na hlavě nesl košík s balíčky.
Older people survive their children.	Staří lidé přežívají své děti.
He stays away, rarely commenting on anything.	Drží se v ústraní, málokdy něco komentuje.
Fairy tales have entertained people for centuries.	Pohádky bavily lidi po staletí.
The manager is calling me from the boardroom.	Manažer mi volá ze zasedací místnosti.
Computer hardware can be tricky.	Počítačový hardware může být choulostivý.
Their daily lives are not easy.	Jejich každodenní život není snadný.
The soldiers had to travel miles with heavy loads.	Vojáci museli s těžkými břemeny ujít kilometry.
He bought a new hat.	Koupil si nový klobouk.
Rescuers dug through the wreckage, hoping to find the survivors.	Záchranáři prokopávali trosky v naději, že najdou přeživší.
Please fill in the field.	Vyplňte pole, prosím.
The classic has been translated into our language.	Klasika byla přeložena do našeho jazyka.
Investors refused to support this project.	Investoři odmítli tento projekt podpořit.
It fell into the sea.	Spadlo to do moře.
The government was thrown into confusion.	Vláda byla uvržena do zmatku.
The perpetrator was to be punished.	Pachatel měl být potrestán.
She hugged the baby tightly.	Pevně ​​dítě objala.
The punishments used to be harsh.	Tresty bývaly tvrdé.
We saw many beautiful buildings on the street.	Na ulici jsme viděli mnoho krásných budov.
We should not have secrets from us.	Neměli bychom před sebou mít tajemství.
The young girl's dance was graceful.	Tanec mladé dívky byl půvabný.
The prince met his son's teacher.	Princ se setkal s učitelem svého syna.
She watched her crying daughter give birth.	Sledovala, jak její plačící dcera porodila.
Sadler announced the order of the winning teams	Sadler oznámil pořadí vítězných týmů
Some dogs like to eat their own feces.	Někteří psi rádi jedí vlastní výkaly.
Candles create a beautiful light.	Svíčky vytvářejí krásné světlo.
The use of computers, he said, empowered workers.	Používání počítačů, řekl, zmocnilo pracovníky.
He'll be back soon.	Brzy se vrátí.
Cameleon waves his tongue to tease his prey.	Cameleon mává jazykem, aby dráždil svou kořist.
Many scholars have studied the language.	Mnoho učenců studovalo jazyk.
He needs to hear the truth.	Potřebuje slyšet pravdu.
Valery's portrait faithfully depicts her mild nature.	Portrét Valery věrně zobrazuje její mírnou povahu.
Why is she so unhappy?	Proč je tak nešťastná?
Our ancestors were farmers, not fishermen.	Naši předkové byli zemědělci, ne rybáři.
She explained the procedure to him.	Vysvětlila mu postup.
He bore the blame.	Nesl vinu.
Drink and be merry! 	Pijte a buďte veselí!
because we will die tomorrow.	protože zítra zemřeme.
A single snowflake landed on my forehead.	Na čelo mi přistála jediná sněhová vločka.
You can't stay here!	Tady nemůžeš zůstat!
She decided to go down to the water.	Rozhodla se jít dolů k vodě.
The priest ordered his helpers to kneel.	Kněz nařídil svým pomocníkům, aby poklekli.
Small irregular pieces of coral are common.	Běžné jsou malé nepravidelné kousky korálů.
The owner expects the entire monthly rent.	Majitel očekává celý měsíční nájem.
The competition was sponsored by a local newspaper.	Soutěž byla sponzorována místními novinami.
Answer all the questions.	Odpovězte na všechny otázky.
He stared at his feet.	Upřeně se díval na své nohy.
The townspeople flocked to the classroom.	Do třídy se hrnuli měšťané.
He tried again, but without success.	Zkusil to znovu, ale bez úspěchu.
I stopped to admire it.	Zastavil jsem se, abych to obdivoval.
The politician sees trouble ahead.	Politik vidí před sebou potíže.
All loyal samurai had to join the army.	Všichni loajální samurajové museli vstoupit do armády.
Factory managers now plan to hold a meeting.	Manažeři továrny nyní plánují uspořádat schůzku.
The birds fly in their preferred direction.	Ptáci létají svým preferovaným směrem.
Such states have trouble surviving.	Takové státy mají problém přežít.
She was paler and paler.	Byla bledší a bledší.
The government is working to improve living conditions.	Vláda se snaží zlepšit životní podmínky.
The young researchers were still unknown.	Mladí badatelé byli stále neznámí.
The scientists worked very hard.	Vědci pracovali velmi tvrdě.
The car was shrouded in darkness.	Auto bylo zahaleno tmou.
A sudden noise frightened the cat.	Náhlý hluk kočku vyděsil.
Most garden snails reproduce asexually.	Většina zahradních šneků se rozmnožuje nepohlavně.
We arranged the defense of both villages.	Zařídili jsme obranu obou vesnic.
The corn field is behind the farm fence.	Kukuřičné pole je za plotem farmy.
what are the benefits?	jaké jsou výhody?
A tangle of metal pipes protruded from the main chamber.	Z hlavní komory trčela spleť kovových trubek.
The house they bought was old but beautiful.	Dům, který koupili, byl starý, ale krásný.
Many public buildings have collapsed after years of neglect.	Mnoho veřejných budov se po letech zanedbávání rozpadlo.
She has been subjected to countless humiliations.	Byla vystavena bezpočtu ponižování.
The actor was radiant in his white tuxedo!	Herec byl ve svém bílém smokingu zářivý!
She preferred the lighter of the two sandwiches.	Dala přednost lehčímu ze dvou sendvičů.
A pebble was thrown into the water and caused a wave.	Do vody byl vhozen oblázek, který způsobil vlnění.
She couldn't understand why he was angry.	Nemohla pochopit, proč se zlobí.
Now close your eyes and focus on your breath.	Nyní zavřete oči a soustřeďte se na svůj dech.
The drug seems to help him sleep.	Zdá se, že lék mu pomáhá spát.
Cement in water weakens concrete.	Cement ve vodě oslabuje beton.
The explosion could be heard miles away.	Exploze byla slyšet na míle daleko.
This farm is known for its luxurious vegetables.	Tato farma je známá svou luxusní zeleninou.
In dialogue, we use words, often to command others.	V dialogu používáme slova, často k tomu, abychom přikázali ostatním.
Education is compulsory in this area.	Vzdělání je v této oblasti povinné.
Overlay texts over image.	Překryjte texty přes obrázek.
The family moved out of town.	Rodina se odstěhovala z města.
Visit us once a month.	Jednou za měsíc nás navštivte.
He learned a lot from his father.	Od svého otce se toho hodně naučil.
The main cause of this disaster was poor planning.	Hlavní příčinou této katastrofy bylo špatné plánování.
Researchers use special devices to read brain waves.	Vědci používají speciální přístroje ke čtení mozkových vln.
The snake hid among the bushes.	Had se schoval mezi keři.
Electricity was slowly recovering.	Elektřina se pomalu obnovovala.
The jazz band sat on stage and played their instruments.	Jazzová kapela seděla na pódiu a hrála na své nástroje.
Lower the temperature.	Snižte teplotu.
Within two hours, the city was in ruins.	Během dvou hodin bylo město v troskách.
The alarm rang at six in the morning.	Budík zazvonil v šest ráno.
He takes off his glasses.	Sundá si brýle.
He will bury the children's graves tomorrow.	Zítra pohřbí dětské hroby.
I urged him not to give up hope.	Naléhal jsem na něj, aby se nevzdával naděje.
Look, we're almost done!	Podívejte, už jsme skoro u konce!
Commercial fishing is popular here.	Oblíbený je zde komerční rybolov.
The dress was stunning.	Šaty byly úchvatné.
His breath smelled of garlic.	Jeho dech voněl česnekem.
There are many special types of shells on this beach.	Na této pláži je mnoho zvláštních druhů mušlí.
Your argument is illogical.	Vaše argumentace je nelogická.
What is the subject?	Jaký je předmět?
They took the plates out and washed them.	Vynesli talíře ven a umyli je.
The bell rang and a young woman entered.	Zazvonil zvonek a vešla mladá žena.
They should be brown enough.	Měly by být dostatečně hnědé.
There is an urgent need for more government funding.	Existuje naléhavá potřeba většího vládního financování.
There is a clear division in the audience.	V publiku je jasné rozdělení.
They were lucky to succeed in this endeavor.	Měli štěstí, že v tomto snažení uspěli.
Rubbing the cream into your dog's fur is so ineffective.	Vtírání krému do srsti vašeho psa je tak neúčinné.
Shops are closing here soon.	Obchody zde zavírají brzy.
The senator is likely to win the next election.	Příští volby senátor pravděpodobně vyhraje.
We should eat a balanced diet.	Měli bychom jíst vyváženou stravu.
The university team won the game.	Tým z univerzity vyhrál hru.
Trade connects the two countries.	Obchod spojuje obě země.
The leaders did not listen.	Vedoucí neposlouchali.
The banker refused to give them a loan, they found out.	Bankéř jim odmítl dát půjčku, zjistili.
He was tried and convicted.	Byl souzen a odsouzen.
Water changes from liquid to gas.	Voda se mění z kapaliny na plyn.
A wide range of coats gives shoppers	Široká škála kabátů dává nakupujícím
Inflation is rampant in this economy.	V této ekonomice bují inflace.
People tended to be much more cynical at the time.	Lidé měli v té době tendenci být mnohem cyničtější.
Several roads cross the village.	V obci se kříží několik cest.
Please show the notification.	Ukažte prosím oznámení.
They exchanged glances and laughed.	Vyměnili si pohledy a smáli se.
We have to keep a diet.	Musíme držet dietu.
The merger of the two departments created a new company.	Sloučením obou oddělení vznikla nová společnost.
Try it again.	Zkus to znovu.
The country's overseas relations are governed by a comprehensive set of agreements.	Zámořské vztahy země upravuje komplexní soubor dohod.
The king is proud and arrogant.	Král je hrdý a arogantní.
After a quick wash, the room smelled fresh.	Po rychlém umytí místnost voněla svěže.
Police do not take people on the street seriously.	Policisté neberou lidé na ulici vážně.
Millions of dollars have been thrown into the bleaching walls.	Miliony dolarů byly vyhozeny do bělení zdí.
Couldn't they have come up with another way?	Nemohli vymyslet nějaký jiný způsob?
Ask us if you want to buy.	Zeptejte se nás, zda chcete koupit.
The bottle contained two ounces of whiskey.	Láhev obsahovala dvě unce whisky.
How lonely it is to be just nobody.	Jak osamělé je být jen nikým.
The management of the company was not in good condition.	Hospodaření společnosti nebylo v dobrém stavu.
I need money.	Potřebuji peníze.
Maybe his disciples were afraid?	Možná se jeho učedníci báli?
It's easy to explain what will happen.	Je snadné vysvětlit, co se stane.
Different tasks provide employment.	Různé úkoly poskytují zaměstnání.
Last year, many urban centers witnessed violent clashes.	V loňském roce bylo mnoho městských center svědkem násilných střetů.
The turtle plunged back into the water.	Želva se ponořila zpět do vody.
She explained her goals.	Vysvětlila své cíle.
Its inhabitants are well guarded.	Jeho obyvatelé jsou dobře střeženi.
He drank milk, an expression of goodwill.	Pil mléko, výraz dobré vůle.
During their school years, they played together in the park.	Během školních let spolu dováděli v parku.
Someone had to puncture the tire.	Někdo musel propíchnout pneumatiku.
I feel great itching.	Cítím velké svědění.
Noble heroes were killed by evil goblins.	Ušlechtilí hrdinové byli zabiti zlými skřety.
The baby needs a bottle every three hours.	Miminko potřebuje láhev každé tři hodiny.
They managed to reach the top.	Podařilo se jim dosáhnout vrcholu.
The people rose up against the dictator.	Lidé povstali proti diktátorovi.
The disease can be infected by consuming insufficiently cooked meat.	Nemoc se může nakazit konzumací nedostatečně tepelně upraveného masa.
The bride and groom met earlier at the party.	Nevěsta a ženich se dříve setkali na večírku.
There were several small white scars on the man's neck.	Na mužově krku bylo několik malých bílých jizev.
The government issued a statement yesterday.	Vláda včera vydala prohlášení.
Bus lines are essential.	Zásadní význam mají autobusové linky.
Mumps is a common childhood disease.	Příušnice jsou běžnou dětskou nemocí.
Rich heritage, but no other resources.	Bohaté dědictví, ale žádné jiné zdroje.
Let's start a business.	Pojďme začít podnikat.
The city prospered thanks to the efforts of the villagers.	Město prosperovalo díky úsilí vesničanů.
We're leaving for the airport in a minute.	Za chvíli vyrážíme na letiště.
Cut the carrots.	Nakrájejte mrkev.
The terrain was rough and mountainous.	Terén byl drsný a hornatý.
This sad news was followed by a solemn pause.	Po této smutné zprávě následovala slavnostní pauza.
The noise was almost unbearable.	Hluk byl téměř nesnesitelný.
Several reputable sources have informed about his comments.	O jeho komentářích informovalo několik renomovaných zdrojů.
We want to play football.	Chceme hrát fotbal.
A music festival took place yesterday.	Včera proběhl hudební festival.
Let's go swimming.	Jdeme si zaplavat.
The settlements are expanding in all directions.	Osady se rozšiřují všemi směry.
We will use white vinegar to clean the sink.	Na čištění dřezu použijeme bílý ocet.
Identify the key features of cola drinks.	Identifikujte klíčové vlastnosti kolových nápojů.
He looked up and smiled sadly.	Vzhlédl a smutně se usmál.
The lights went out with a bang.	Světla s třeskem zhasla.
He could really hit high tones.	Uměl opravdu zasáhnout vysoké tóny.
The moon was hidden behind a cloud.	Měsíc byl skrytý za mrakem.
The professor's wife left after his romance was revealed.	Profesorova žena odešla po odhalení jeho románku.
As a result, most people simply ignore them.	V důsledku toho je většina lidí jednoduše ignoruje.
The cat used a paw to flick the water.	Kočka použila tlapku k švihání vody.
Study questions often focus on the interpretation of literary texts.	Studijní otázky se často zaměřují na interpretaci literárních textů.
It was a fascinating story.	Byl to fascinující příběh.
No ruler rules this country.	Tuto zemi neovládá žádný vládce.
Children learn by memorizing concepts.	Děti se učí zapamatováním pojmů.
Sales figures show that this company is performing well consistently.	Údaje o prodeji ukazují, že tato společnost trvale funguje dobře.
The movies in this cinema are terrible.	Filmy v tomto kině jsou hrozné.
We are almost without energy.	Jsme téměř bez energie.
The committee will need some time to think.	Výbor bude potřebovat nějaký čas na rozmyšlenou.
The environment is poor.	Životní prostředí je chudé.
They alert people to their rights.	Upozorňují lidi na jejich práva.
The villagers did not have time for such persecution.	Vesničané neměli na takové pronásledování čas.
The threat of war hangs over many nations.	Hrozba války visí nad mnoha národy.
The total number of vehicles is low.	Celkový počet vozidel je nízký.
Punishments are harsh but necessary.	Tresty jsou tvrdé, ale nutné.
There is a road across the river.	Přes řeku je silnice.
They built a runway in the wilderness.	V divočině postavili přistávací dráhu.
"Democracy" is a form of government.	„Demokracie“ je forma vlády.
Thailand is famous for its local cuisine.	Thajsko je známé svou místní kuchyní.
Some regions are richer than others.	Některé regiony jsou bohatší než jiné.
She likes him, but she doesn't show her affection easily.	Má ho ráda, ale svou náklonnost neprojevuje snadno.
As he entered the apartment, the curtains curled gently.	Když vstoupil do bytu, závěsy se jemně zavlnily.
Her new dress was so beautiful.	Její nové šaty byly tak krásné.
The decline in fish stocks is due to overfishing.	Pokles stavů ryb je způsoben nadměrným rybolovem.
What projects did he work on?	Na jakých projektech pracoval?
These prayers are vital for the healing of the sick.	Tyto modlitby jsou životně důležité pro uzdravení nemocných.
John's behavior sometimes makes me angry.	Johnovo chování mě občas rozzuří.
An earthquake can damage buildings, bridges and power lines.	Zemětřesení může poškodit budovy, mosty a elektrické vedení.
Older people prefer to read printed materials.	Staří lidé raději čtou tištěné materiály.
The opposition would like to discuss this.	Opozice by o tom ráda diskutovala.
Summarize it.	Shrň si to.
There are competing theories about the origin of life.	Existují konkurenční teorie o původu života.
The police searched all the bags.	Policie prohledala všechny tašky.
A job that fills you with disgust.	Práce, která vás naplňuje znechucením.
The violator was detained.	Porušovatel zákona byl zadržen.
They don't have enough money to buy a house.	Nemají dost peněz na koupi domu.
A small ant ran through the crack.	Škvírou proběhl drobný mravenec.
The suggestion that she was disloyal was rejected.	Návrh, že byla neloajální, byl zamítnut.
She climbed carefully from boulder to boulder.	Opatrně šplhala od balvanu k balvanu.
They killed him!	Zabili ho!
This war has lasted too long.	Tato válka trvala příliš dlouho.
The traffic here is terrible.	Provoz je zde hrozný.
The disaster is gradually remedying.	Katastrofa se postupně napravuje.
It is essential that we correct our problems.	Je nezbytné, abychom své problémy napravili.
The committee recommended that citizens recycle more.	Výbor doporučil občanům, aby více recyklovali.
Snakes occur in almost all animals.	Hadi se vyskytují téměř u všech zvířat.
Trainees will study signals and military tactics this week.	Stážisté tento týden budou studovat signály a vojenskou taktiku.
Disappointment soon turned into happiness.	Zklamání se brzy změnilo ve štěstí.
He hesitated, but finally spoke.	Zaváhal, ale nakonec promluvil.
The wine was delicious, with a matching bouquet.	Víno bylo lahodné, s odpovídajícím buketem.
Experts at the zoo believe that this bird became extinct.	Odborníci v zoo se domnívají, že tento pták vyhynul.
The legal team spent a lot of time preparing.	Právní tým strávil mnoho času přípravou.
He kicked the ball into the goal.	Kopla míč do branky.
The painting was exhibited in a small museum.	Obraz byl vystaven v malém muzeu.
This star system is similar to the solar system.	Tato hvězdná soustava je podobná sluneční soustavě.
The fire dropped quickly.	Ohnivák rychle klesl.
We notice potholes on the road surface.	Všímáme si výmolů na povrchu vozovky.
You need a large pan and a lot of oil.	Potřebujete velkou pánev a hodně oleje.
Most of the individuals surveyed owned a computer in their home.	Většina dotazovaných jednotlivců vlastnila počítač ve své domácnosti.
Not everyone seems to have accepted this truth.	Zdá se, že ne každý tuto pravdu přijal.
It was presented to the attacker	Útočníkovi bylo předloženo
There are still too many trees in this forest.	V tomto lese je stále příliš mnoho stromů.
The company has just launched a new product.	Společnost právě uvedla na trh nový produkt.
The right approach is to do both.	Správný přístup je dělat obojí.
That is right.	To je správně.
Life is short, so you have to take advantage of the day.	Život je krátký, a tak musíš využít den.
The war broke out seriously.	Válka vypukla vážně.
Many fruits and vegetables are a must.	Je třeba ochutnat mnoho druhů ovoce a zeleniny.
A large explosion shook the building.	Budovou otřásla velká exploze.
You can't lock me up.	Nemůžeš mě zavřít.
The cabin smelled of smoke.	Kabina páchla kouřem.
Finally, determine what you want to see.	Nakonec si určete, co chcete vidět.
The huge mountain stood sharply against the horizon.	Obrovská hora stála ostře proti obzoru.
After a long journey, we finally reached our destination.	Po dlouhé cestě jsme konečně dorazili do cíle.
After the class is restored, all tests will be performed.	Po obnovení třídy budou provedeny všechny testy.
The forecaster was convinced of the rain.	Prognostik byl přesvědčen o dešti.
The prisoner tried to break free from his ropes.	Vězeň se snažil vymanit ze svých provazů.
She drove him away quickly.	Rychle ho odehnala.
You can give her the book as a gift.	Knihu jí můžete dát jako dárek.
The impact of poverty on nutrition was examined.	Byl zkoumán vliv chudoby na výživu.
A country that imposes strict restrictions on visitors.	Země, která ukládá návštěvníkům přísná omezení.
According to many experts, anyone could do it.	Podle mnoha odborníků by to mohl udělat každý.
You will first need to add two teaspoons of vanilla extract.	Nejprve budete muset přidat dvě lžičky vanilkového extraktu.
When does the train leave?	Kdy odjíždí vlak?
The factory has an accident once a week.	Továrna má jednou týdně nehodu.
The size of the population is shrinking.	Velikost populace se zmenšuje.
He discussed the problem of rising prices.	Diskutoval o problému rostoucích cen.
He longs for his neighbor's polished wooden bowl.	Touží po naleštěné dřevěné misce svého souseda.
Stop talking!	Přestaň mluvit!
Livestock grazed on the grassy hills.	Na travnatých kopcích se pásla hospodářská zvířata.
People tend to fall into three or four categories.	Lidé mají tendenci spadat do tří nebo čtyř kategorií.
This discovery could cause a revolution in computer technology.	Tento objev by mohl způsobit revoluci ve výpočetní technice.
Your hair needs deep care.	Vaše vlasy potřebují hloubkovou péči.
Boats pass through the canal.	Lodě proplouvají kanálem.
He insists on working with his father.	Trvá na spolupráci se svým otcem.
Increase your price.	Zvyšte svou cenu.
Shed a few tears without wiping them off.	Prolít pár slz, aniž bys je setřel.
He gathered his property and left.	Shromáždil svůj majetek a odešel.
He sued the pharmacist for negligence.	Zažaloval lékárníka za nedbalost.
The dead were shown due respect.	Mrtvým byla prokazována náležitá úcta.
They poured champagne into glasses.	Nalili šampaňské do sklenic.
Local folklore says that the snake goddess lives here.	Místní folklór říká, že zde žije hadí bohyně.
The human body contains many different organs.	Lidské tělo obsahuje mnoho odlišných orgánů.
Do not let the ice cream melt.	Nenechte zmrzlinu rozpustit.
Rare goods, now more common.	Vzácné zboží, nyní běžnější.
Signposts stood at each intersection.	Na každé křižovatce stály směrovky.
The government has abolished state subsidies.	Vláda zrušila státní dotace.
The neighborhood is noisy at night.	Čtvrť je v noci hlučná.
Pupils were to be instructed.	Žáci měli být poučeni.
This is the end.	Tohle je konec.
Nearby, the differences between the two mountains are clear.	Nedaleko jsou rozdíly mezi těmito dvěma pohořími jasné.
Thanks to the added sugar, the biscuit is tastier.	Díky přidanému cukru je sušenka chutnější.
In the days of heavy rain, the river flooded.	Ve dnech silného deště se řeka rozvodnila.
These people are migrant workers.	Tito lidé jsou migrujícími pracovníky.
Conventional water heaters are usually electric.	Běžné ohřívače vody jsou obvykle na elektrický pohon.
The suspect's corpse was soon discovered.	Mrtvola podezřelého byla brzy objevena.
The fridge was full.	Lednice byla plná.
This restaurant serves a variety of dishes.	Tato restaurace nabízí různé pokrmy.
The chicken was baked to perfection.	Kuře bylo pečené k dokonalosti.
But gas leaked.	Ale unikal plyn.
The skirt has a green and white striped pattern.	Na sukni má zelenobílý pruhovaný vzor.
The hand on the analog clock moved along the dial.	Ručička na analogových hodinách se pohybovala po číselníku.
Hard white substance, probably greasy.	Tvrdá bílá látka, pravděpodobně mastnota.
A lot has changed in my life.	V mém životě se toho hodně změnilo.
To transform into an animal is his highest desire.	Proměnit se ve zvíře je jeho nejvyšší touhou.
Experts stand around and look bored.	Odborníci stojí kolem a vypadají znuděně.
Pieces of wood floated in the standing pond.	Ve stojatém rybníce plavaly kusy dřeva.
This sentence contains eight words.	Tato věta obsahuje osm slov.
Drug dosing is a critical factor.	Dávkování léku je kritickým faktorem.
The local food had a distinctive taste.	Místní jídlo mělo výraznou chuť.
The young man smiled but did not answer.	Mladík se usmál, ale neodpověděl.
There are four seasons a year.	V roce jsou čtyři roční období.
Synonyms are words that mean the same thing.	Synonyma jsou slova, která znamenají totéž.
His father doesn't like the nickname.	Jeho otci se přezdívka nelíbí.
Fill the pan with water.	Naplňte pánev vodou.
This change will significantly increase road safety.	Tato změna výrazně zvýší bezpečnost silničního provozu.
Her scalp tingled as she looked in the mirror.	Při pohledu do zrcadla ji brněla pokožka hlavy.
The oven is full of crab cakes.	Pec je přeplněná krabími koláčky.
There is a veterinary clinic near the farm.	V blízkosti farmy se nachází veterinární klinika.
Others asked more personal questions.	Jiní pokládali osobnější otázky.
Farmers in the region are dependent on volatile rainfall.	Zemědělci v regionu jsou závislí na nestálých srážkách.
The horse reared up and then jumped.	Kůň se vzepjal a pak skočil.
No one is allowed near that dam.	Nikdo se nesmí k té přehradě přiblížit.
She complained that her muscles ached.	Stěžovala si, že ji bolí svaly.
Locals consider this plant sacred.	Místní obyvatelé považují tuto rostlinu za posvátnou.
The information must be analyzed.	Informace musí být analyzovány.
Children are expected to memorize poems.	Od dětí se očekává, že si básničky zapamatují nazpaměť.
She held a book in her hands.	V rukou držela knihu.
The circle closed in front of him.	Kruh se před ním uzavřel.
She inspected the menu carefully.	Pečlivě si prohlédla jídelní lístek.
A thick fog hovered over the swampy ground.	Nad bažinatou zemí se vznášela hustá mlha.
Two identical twins grow up in separate houses.	Dvě jednovaječná dvojčata vyrůstají v oddělených domech.
What will happen to them is not certain.	Co s nimi bude, není jisté.
He trades in diamonds and precious stones.	Obchoduje s diamanty a drahými kameny.
The prospect terrified her.	Ta vyhlídka ji vyděsila.
The ship was built of wood.	Loď byla postavena ze dřeva.
The stars are shining in the night sky.	Na noční obloze září hvězdy.
There are many lakes in this area.	V této oblasti je mnoho jezer.
John found the scorpion quite cute.	Johnovi připadal štír docela roztomilý.
It would be unrealistic to expect prices to rise.	Bylo by nereálné očekávat růst cen.
The cell structure is a complex combination of organelles.	Buněčná struktura je složitá kombinace organel.
All issues were therefore considered.	Byly tedy zváženy všechny záležitosti.
There was a killer somewhere in the crowd.	Někde v tom davu byl vrah.
The cards have turned and are now in their favor.	Karty se obrátily a nyní jsou v jejich prospěch.
We enjoyed the nice weather all year round.	Celý rok jsme si užili pěkné počasí.
We did an animal experiment.	Provedli jsme pokus na zvířatech.
The color of this plant is dark green.	Barva této rostliny je tmavě zelená.
The message comes from an unknown source.	Zpráva pochází z neznámého zdroje.
Many workers opposed the new law.	Proti novému zákonu se postavilo mnoho pracovníků.
The influence of politicians sometimes causes problems.	Vliv politiků někdy způsobuje problémy.
It is too dark to read even small print.	Je příliš tmavé, než aby bylo možné přečíst i malé písmo.
The cannon fired and sent the horses and riders into the air.	Dělo vystřelilo a poslalo koně a jezdce do vzduchu.
The young man hid behind his mother.	Mladík se schoval za matku.
The river changed its course a few years ago.	Řeka před několika lety změnila svůj tok.
Here you will find all kinds of birds.	Zde najdete všechny druhy ptáků.
The beggar wants money.	Žebrák chce peníze.
Swarms of flies stick to the skin.	Roje much se přichytí na kůži.
She died of cancer yesterday.	Včera zemřela na rakovinu.
The distressed herd hung aimlessly in the rain.	Utrápené stádo se bezcílně poflakovalo v dešti.
He begged her.	Prosil ji.
The crowds met there regularly.	Davy se tam scházely pravidelně.
Mandela is a hero here.	Mandela je tady hrdina.
Pistachio nuts were very tasty.	Pistáciové oříšky byly velmi chutné.
The barometer showed signs of low pressure.	Barometr vykazoval známky nízkého tlaku.
It's much cheaper than we expected!	Je to mnohem levnější, než jsme čekali!
They found out when they examined the photos.	Zjistili to, když zkoumali fotografie.
The water evaporates to form a cloud.	Voda se vypařuje a tvoří mrak.
Let's celebrate tonight!	Pojďme to dnes večer oslavit!
I'm seeing someone tonight.	Dnes večer se s někým vidím.
That frightening sound awakened her delicate dreams.	Ten děsivý zvuk probudil její jemné sny.
The restaurants provided plenty of food.	Restaurace poskytovaly velké množství jídla.
It was a clear, dry morning.	Bylo jasné, sychravé ráno.
Long white clouds hovered lazily in the sky.	Nebem se líně vznášely dlouhé bílé mraky.
It is not easy to earn a living.	Není snadné vydělat si na živobytí.
The lecturer completed the paper earlier.	Přednášející dokončil referát dříve.
He fell to his knees with a groan.	Se zasténáním padl na kolena.
He melts a block of ice every day.	Každý den roztaje blok ledu.
There was a strong odor.	Byl cítit výrazný zápach.
We stayed at the hotel last night.	Minulou noc jsme zůstali v hotelu.
The smoke from the raging forest fire was clearly visible.	Byl jasně vidět kouř ze zuřícího lesního požáru.
Their house is in a remote countryside.	Jejich dům je na odlehlém venkově.
The machine is noisy.	Stroj je hlučný.
He looked too cold, too withdrawn.	Vypadal příliš chladně, příliš odtažitě.
A statute was established in their honor.	Na jejich počest byl postaven statut.
I'm losing my temper.	ztrácím nervy.
The fish in this dish is lightly smoked.	Ryby v tomto pokrmu jsou lehce uzené.
An individual is looking for a job.	Jednotlivec hledá práci.
Various types of art were created during this period.	V tomto období vznikaly různé druhy umění.
Patients' relatives took blood samples for analysis.	Příbuzní pacientů odebírali vzorky krve na rozbor.
Sailing on the bridge is dangerous.	Plavba po mostě je nebezpečná.
Overall, the author seems to promote equality.	Celkově se zdá, že autor prosazuje rovnost.
He said he needed some time to think.	Řekl, že potřebuje nějaký čas na rozmyšlenou.
He consulted with physicians in a number of fields.	Konzultoval s lékaři celou řadu oborů.
He saw a hole in the thick bushes.	Zahlédl otvor v hustém křoví.
Such a coat costs a fortune!	Takový kabát stojí majlant!
Her fingers curled into her palms.	Prsty se jí stočily do dlaní.
Water is the element of life.	Voda je živel života.
The restaurant menu features local dishes.	V restauraci se podávají místní jídla.
This color represents happiness.	Tato barva představuje štěstí.
This is a recommence service.	Jedná se o službu recommence.
Joe sought advice from political leaders.	Joe hledal radu od politických vůdců.
His poetry was appreciated.	Jeho poezie byla ceněna.
He has been a missionary for several years.	Již několik let je misionářem.
The works of art reflect centuries-old culture.	Umělecká díla odrážejí staletí starou kulturu.
He has a problem meeting deadlines.	Má problém dodržovat termíny.
Do not do it!	Nedělej to!
How much work would you do?	Kolik práce byste udělali?
She shifted uncomfortably in her seat.	Nepříjemně se pohnula na sedadle.
He won the main prize.	Vyhrál hlavní cenu.
However, the route of the parade was changed at the last minute.	Trasa průvodu však byla na poslední chvíli změněna.
For some reason, he was staring at me.	Z nějakého důvodu na mě zíral.
Emissions laws are strict here.	Zákony o emisích jsou zde přísné.
The documents pointed to a conspiracy.	Dokumenty poukazovaly na spiknutí.
People usually only eat bread.	Lidé většinou jedí jen chleba.
The plate is broken.	Talíř je rozbitý.
That movie is bullshit.	Ten film je blbost.
He always has something to say about politics.	Vždy má co říct o politice.
I have to end the connection.	Musím ukončit spojení.
School is important.	Škola je důležitá.
Homeschooling is a very controversial topic.	Domácí vzdělávání je velmi kontroverzní téma.
More accurate results can be achieved using the scientific method.	Přesnějších výsledků lze dosáhnout pomocí vědecké metody.
He wrote about this kingdom years ago.	O tomto království psal před lety.
The press was asked one question.	Zástupce tisku dostal jednu otázku.
Activate the monitor and turn on the music.	Aktivujte monitor a zapněte hudbu.
The arms were bare.	Paže byly holé.
But you can't raise him alone.	Sama ho ale vychovat nemůžete.
This essay has three main parts.	Tato esej má tři hlavní části.
Who discovered oxygen?	Kdo objevil kyslík?
We should change our ways before it's too late.	Měli bychom změnit své způsoby, než bude příliš pozdě.
As a result, the boxes had to be padded.	V důsledku toho musely být boxy vypolstrovány.
The poor and desperate waited for hours.	Chudí a zoufalí čekali hodiny.
I baked a cake for her birthday.	Pekla jsem dort k jejím narozeninám.
The field was covered with snow.	Pole pokrýval sníh.
Get up early!	Vstávat časně!
Tom is a big boy.	Tom je velký kluk.
Many people in this city are upset with the mayor.	Mnoho lidí v tomto městě je naštvaných na starostu.
The modest girl asked you to dance.	Skromná dívka tě požádala o tanec.
The icon indicates the end of the section.	Ikona označuje konec oddílu.
Penguins live here.	Tady žijí tučňáci.
The machine is great but complicated.	Stroj je skvělý, ale komplikovaný.
The book is so old it's falling apart.	Kniha je tak stará, že se rozpadá.
Despite the difficulties, the refugees persevered.	Navzdory obtížím uprchlíci vytrvali.
They collect taxes in every country.	Vybírají daně v každé zemi.
The fire quickly spread throughout the city.	Požár se rychle rozšířil po celém městě.
The population is expanding rapidly.	Populace se rychle rozšiřuje.
The national spirit emerged from the conflict.	Z konfliktu vzešel národní duch.
Only happy people eat easily.	Jen šťastní lidé jedí lehce.
Cooking requires precision and care.	Vaření vyžaduje přesnost a pečlivost.
Her dress was the latest fashion.	Její šaty byly podle poslední módy.
He was deaf to their words.	Byl hluchý k jejich slovům.
They arrested me.	Zatkli mě.
It follows that she is incapable.	Z toho vyplývá, že je neschopná.
The agitators agitated the district.	Agitátoři agitovali okres.
Most miners are men.	Většina horníků jsou muži.
The watch released a deep, melodic bong.	Hodinky vydaly hluboký, melodický bong.
The bride's mother walked down the aisle.	Matka nevěsty procházela uličkou.
She broke all possible rules.	Porušila všechna možná pravidla.
People assume it's healthy.	Lidé předpokládají, že je to zdravé.
You will first need to add a stimulating dose of cinnamon.	Nejprve budete muset přidat povzbudivou dávku skořice.
The bridge was completely damaged.	Most byl zcela poškozen.
They are investigating historical crimes.	Vyšetřují historické zločiny.
Cut the lime in half.	Limetku rozkrojte napůl.
First, mix baking soda and water.	Nejprve smíchejte jedlou sodu a vodu.
Their exchange of letters continued.	Jejich výměna dopisů pokračovala.
The wolf crept quietly toward the buffalo.	Vlk se tiše plížil k buvolovi.
The look on his face was frustrating.	Výraz v jeho tváři byl frustrací.
The government boasts that the unemployment rate has fallen.	Vláda se chlubí, že míra nezaměstnanosti klesla.
He didn't know much what he was doing.	Moc nevěděl, co dělá.
The leaves began to wither.	Listy začaly vadnout.
There were several meetings.	Proběhlo několik setkání.
I burned my leg today.	Dnes jsem si spálil nohu.
We stay up long on weekends.	O víkendech zůstáváme dlouho vzhůru.
We do not have spare change.	Nemáme náhradní drobné.
A group of men entered the church.	Do kostela vstoupila skupina mužů.
This child is lost in the desert.	Toto dítě se ztratilo v poušti.
She was born into a wealthy family.	Narodila se do bohaté rodiny.
Well, the main difference is that you can't hurt yourself.	No, hlavní rozdíl je v tom, že si nemůžete ublížit.
The dentist found the patient's teeth perfectly clean.	Zubař shledal pacientovy zuby dokonale čisté.
There is little evidence of most ancient cultures.	Existuje jen málo důkazů o většině starověkých kultur.
The city is full of towers.	Město je plné věží.
The glow of dawn spread through the valley.	Údolím se rozlila záře svítání.
His voice was quiet and firm.	Jeho hlas byl tichý a pevný.
It was unusually quiet.	Bylo nezvykle ticho.
Provides livelihood for humans and other animals.	Poskytuje obživu lidem a dalším zvířatům.
The cause of the fire was difficult to determine,	Příčinu požáru bylo těžké určit,
The wind whipped through the desert, causing the sand to swirl.	Vítr šlehal pouští a způsobil víření písku.
It is necessary to mix yeast with water.	Je třeba smíchat droždí s vodou.
She decided to postpone her plans until the morning.	Rozhodla se odložit své plány na ráno.
He dominated the fertilizer market.	Ovládl trh s hnojivy.
You're late.	Jdeš pozdě.
Dark clouds floated across the pink sky.	Po růžovém nebi pluly tmavé mraky.
The depression stopped.	Záchvat deprese ustal.
The summer was hot and dry.	Léto bylo horké a suché.
Do you remember when we visited this park?	Pamatujete si, kdy jsme tento park navštívili?
I didn't know the man.	Nepoznal jsem toho muže.
The statistics were austere.	Statistika byla strohá.
The execution of the prisoner will be postponed.	Poprava vězně bude odložena.
The commander ordered his troops to battle.	Velitel nařídil svým vojákům k bitvě.
This restaurant offers delicious food.	Tato restaurace nabízí vynikající jídlo.
A large amount of precipitation has fallen this year.	Letos spadlo velké množství srážek.
Old women carrying babies or grandchildren are common.	Staré ženy nosící miminka nebo vnoučata jsou častým jevem.
Once you have it, your work is half done.	Jakmile to budete mít, vaše práce je z poloviny hotová.
This orange is delicious.	Tento pomeranč je vynikající.
A private collector looked at the painting.	Soukromý sběratel si prohlížel obraz.
Solders cancel their code.	Pájky zruší svůj kód.
Now we have to peel the potatoes.	Nyní musíme oloupat brambory.
Rapid changes led to unrest.	Rychlé změny vedly k nepokojům.
He was injured in a car accident, but recovered.	Při dopravní nehodě se zranil, ale uzdravil se.
Trains are the fastest way to travel.	Vlaky jsou nejrychlejším způsobem cestování.
You know some things aren't for sale, do you?	Víš, že některé věci nejsou na prodej, že?
Our garden is beautiful in spring.	Naše zahrada je na jaře krásná.
Stoves, refrigerators and boilers all contain this metal.	Kamna, ledničky a bojlery všechny obsahují tento kov.
The policeman climbed the wreckage, looking for survivors.	Policista přelezl trosky a hledal přeživší.
She spoke in a quiet, emotional voice.	Mluvila tichým, emotivním hlasem.
The broad class has many shops and offices.	Široká třída má mnoho obchodů a kanceláří.
Earth's water will evaporate over the next few decades.	Zemská voda se během několika příštích desetiletí vypaří.
Wear gloves to avoid burns.	Používejte rukavice, abyste se nepopálili.
Nobody likes her, she is absolutely unpopular.	Nikdo ji nemá rád, je naprosto neoblíbená.
Birds equipped with trackers were released into the country's interior.	Ptáci vybavení sledovači byli vypuštěni do vnitrozemí země.
Keep this glass of water on the bedside table.	Tuto sklenici vody mějte na nočním stolku.
He has a certain charm and wit.	Má určitý šarm a vtip.
The room is small but cozy.	Pokoj je malý, ale útulný.
The painting enjoyed worldwide fame.	Obraz se těšil celosvětové slávě.
Wear warm clothes.	Oblečte si teplé oblečení.
This man was killed by her own brother.	Tohoto muže zabil její vlastní bratr.
The quarterback hurried with the ball across the field.	Zadák spěchal s míčem po hřišti.
We had to walk a few miles to get there.	Museli jsme ujít několik kilometrů, abychom se tam dostali.
The guests started celebrating goals.	Hosté začali slavit góly.
The engineers themselves are confused.	Sami inženýři jsou zmatení.
He wants a divorce.	Chce se rozvést.
I refuse his offer to pay me more.	Odmítám jeho nabídku zaplatit mi víc.
Make sure the form is completed.	Ujistěte se, že je formulář vyplněný.
I would like to rest.	Rád bych si odpočinul.
The specimen was small but full of magic.	Exemplář byl malý, ale plný kouzla.
You couldn't control your anger.	Nedokázal jsi ovládat svůj hněv.
It was already dark.	Už byla tma.
Accidents occurred in the region.	Náhodou došlo v regionu k požárům.
Let's fix the wall.	Pojďme opravit zeď.
He poured wine all over the table.	Víno rozlil po celém stole.
It rained steadily all day.	Celý den vytrvale pršelo.
There are many more hybrid cars today.	V dnešní době existuje mnohem více hybridních vozů.
The bee drank nectar from a dozen flowers.	Včela pila nektar z tuctu květů.
The knight's friends gathered to save him.	Rytířovi přátelé se shromáždili, aby ho zachránili.
The ocean has gentle waves and strong winds.	Oceán má mírné vlny a silný vítr.
The lady smiled and enjoyed the show.	Dáma se usmála a představení si užívala.
When a student is wrong, it is natural to correct it.	Když se žák mýlí, je přirozené ho opravit.
There used to be farms here.	Bývaly zde farmy.
As a child, he was very shy.	Jako dítě byl velmi plachý.
The main symptom is pain.	Hlavním příznakem je bolest.
The population of the village is growing.	Počet obyvatel obce roste.
The tower reached to the sky.	Věž dosahovala až k nebi.
He bought the ticket in cash.	Lístek koupil v hotovosti.
The boy is standing on the stairs.	Chlapec stojí na schodech.
He opened the door and went inside.	Otevřel dveře a vešel dovnitř.
Iron is commonly produced by smelting ore and limestone.	Železo se běžně vyrábí tavením rudy a vápence.
Everyone slept soundly that night.	Tu noc všichni tvrdě spali.
Henry has a wonderful sense of humor.	Henry má úžasný smysl pro humor.
We must protect this forest from intruders.	Musíme chránit tento les před vetřelci.
So your average citizen has never tasted caviar.	Váš průměrný občan tedy nikdy neochutnal kaviár.
The vegetables were delicious.	Zelenina byla vynikající.
We have a few hours until dinner, he said.	Máme pár hodin do večeře, a řekl.
The antidote to snake bites is at your fingertips.	Protijed na hadí uštknutí je na dosah ruky.
More cars will be parked along the road overnight.	Přes noc bude podél silnice parkovat více aut.
The thief escaped the law.	Zloděj unikl zákonu.
She jerked the drink because of the sour taste.	Kvůli kyselé chuti nápoje sebou trhla.
Under the leadership of a group of local farmers, the harvest was successful.	Pod vedením skupiny místních farmářů se úrodě dařilo.
The seagulls descended and cried out loud.	Racci se snášeli dolů a hlasitě krákali.
This is an impressive site.	Toto je působivá stránka.
So he returned to his mother.	Vrátil se tedy k matce.
They felt that their daughter's death was an accident.	Cítili, že smrt jejich dcery byla nehoda.
Your answer is incorrect.	Vaše odpověď není správná.
We must always stop blaming the government.	Musíme přestat vždy obviňovat vládu.
Stir in the butter mixture.	Do moučné směsi vmícháme máslo.
We enjoyed walking together.	Užili jsme si společné procházky.
Cross out words that don't make sense.	Přeškrtni slova, která nedávají smysl.
A solid piece of metal is conductive and insulating.	Pevný kus kovu je vodivý i izolační.
Literacy rates are very low in this country.	Míra gramotnosti je v této zemi velmi nízká.
The birds chirped loudly in the morning.	Ptáci ráno hlasitě cvrlikali.
The expedition began to make plans.	Expedice začala spřádat plány.
The speaker's tone was reassuring.	Tón řečníka byl uklidňující.
The children dived into the water.	Děti se ponořily do vody.
The scent of soap fills the bathroom with a beautiful scent.	Vůně mýdla naplní koupelnu krásnou vůní.
One day you will understand.	Jednoho dne to pochopíš.
Coffee is well grown in this area.	Káva se v této oblasti dobře pěstuje.
Catharine began composing the poem.	Catharine začala skládat báseň.
A narrow valley stretches between the two hills.	Mezi dvěma kopci se táhne úzké údolí.
She lit a cigarette.	Zapálila si cigaretu.
A river flows through the park.	Parkem protéká řeka.
The world record was broken five years ago.	Světový rekord byl překonán před pěti lety.
He was told he could no longer travel by air.	Bylo mu řečeno, že už nemůže cestovat vzduchem.
People are skeptical when government officials disagree.	Lidé jsou skeptičtí, když vládní představitelé nesouhlasí.
The bowl rattled as the man took steps.	Mísa zarachotila, když muž udělal kroky.
The customer notices a decrease in performance.	Zákazník zaznamená pokles výkonu.
Sprinkle chopped nuts on the cake.	Na dort posypte nasekané ořechy.
Tourists enter the temple.	Turisté vstupují do chrámu.
In the midnight sun, glaciers flickered around the bow of the ship.	V půlnočním slunci se kolem přídě lodi míhaly ledovce.
She asked for the money back.	Žádala peníze zpět.
But another girl's eyes caught his eye.	Ale jeho pozornost upoutal pohled jiné dívky.
Several officials are responsible for supervising the construction project.	Několik úředníků je odpovědných za dohled nad stavebním projektem.
After watching the sunset, the boy went home.	Po pozorování západu slunce se chlapec vydal domů.
The challenges facing healthcare are enormous.	Výzvy, kterým zdravotnictví čelí, jsou obrovské.
Here is a map to help you.	Zde je mapa, která vám pomůže.
They lost their last match, losing the tournament.	Prohráli svůj poslední zápas, čímž prohráli turnaj.
We can hardly see them in public today.	Na veřejnosti je dnes téměř nevidíme.
Scientists often study the behavior of animals.	Vědci často studují chování zvířat.
This area is known for its tourism.	Tato oblast je známá svým turistickým ruchem.
These plants need a lot of sunlight.	Tyto rostliny potřebují hodně slunečního světla.
They decided to remove the bell from his tower.	Rozhodli se odstranit zvon z jeho věže.
The baby cried in a desperate way.	Dítě plakalo zoufalým způsobem.
She was afraid to make new friends.	Bála se poznávat nové přátele.
They returned from school at noon.	Vrátili se ze školy v poledne.
There are a lot of people living in this area.	V této oblasti žije spousta lidí.
If possible, your father should be present at the interview.	Pokud je to možné, měl by být u pohovoru přítomen váš otec.
They will never forget to show their gratitude.	Nikdy nezapomenou projevit svou vděčnost.
Weaknesses and strengths of different leadership styles.	Slabé a silné stránky různých stylů vedení.
Your hair will smell like in the salon.	V salonu vaše vlasy provoní.
I can't stand the smell anymore.	Už ten zápach nemůžu vydržet.
Creating a line graph	Vytvoření spojnicového grafu
This really didn't work out at all.	Tohle se opravdu vůbec nepovedlo.
The parade was a great success.	Průvod měl velký úspěch.
We looked up at the stars.	Dívali jsme se nahoru na hvězdy.
The air is filled with smoke from burning forests.	Vzduch naplňuje kouř z hořících lesů.
We feel that success should be rewarded.	Cítíme, že úspěch by měl být odměněn.
Is a government necessary?	Je vláda nutná?
An invalid program would cause your computer to crash.	Neplatný program by způsobil zhroucení počítače.
A man was reading a newspaper on the sidewalk.	Na chodníku si muž četl noviny.
The line between right and wrong is not always clear.	Hranice mezi správným a špatným není vždy jasná.
A thin old man sat quietly by the lake.	U jezera tiše seděl hubený starý muž.
They were advised to take precautionary measures.	Bylo jim doporučeno přijmout preventivní opatření.
Agriculture is still the main occupation in the region.	Zemědělství je stále hlavním zaměstnáním v regionu.
Language is a form of communication.	Jazyk je forma komunikace.
This hazardous waste must be stored somewhere.	Tento nebezpečný odpad se musí někam uložit.
The body is constantly changing.	Tělo se neustále mění.
The decision to close the school was made in a hurry.	Rozhodnutí o uzavření školy padlo narychlo.
A violent storm broke out.	Strhla se prudká bouře.
Heat this oil until it smokes.	Zahřívejte tento olej, dokud nebude kouřit.
The blast destroyed the department store.	Při výbuchu byl zničen obchodní dům.
The explorer picked up his equipment.	Průzkumník sebral své vybavení.
Half of this oil is exported	Polovina této ropy jde na export
Negative emotions can be harmful to your health.	Negativní emoce mohou být škodlivé pro vaše zdraví.
Journalists testified during the investigation.	Při vyšetřování vypovídali novináři.
The ship docked at dawn.	Loď zakotvila za úsvitu.
The planets are small, also known as dwarf planets.	Planety jsou malé, známé také jako trpasličí planety.
The new wave of immigration is largely to blame.	Na vině je z velké části nová vlna imigrace.
The convention is controversial.	Úmluva je sporná.
An unbroken line of rulers ruled during this period.	V tomto období vládla nepřerušená řada vládců.
They stared at the cliffs.	Zírali na útesy.
The manager has a large open office in the factory.	Manažer má v továrně velkou otevřenou kancelář.
This year's competition was tough.	Letošní konkurence byla tvrdá.
It wasn't funny!	Nebylo to vtipné!
The researchers believed that the evidence was certain	Vědci věřili, že důkazy jsou jisté
The minister used to be a monk.	Ministr byl dříve mnichem.
The cloud cleared.	Mrak se vyčistil.
The news of his illness was visibly upset.	Zpráva o své nemoci byla viditelně rozrušená.
Henry has his teeth full of being married.	Henry má plné zuby toho, že je ženatý.
Smoke spewed from the factory's stocky chimneys.	Z podsaditých komínů továrny chrlil kouř.
The root of all conflicts is hatred.	Kořenem všech konfliktů je nenávist.
The bell rings several times before the children answer.	Než děti odpoví, zvonek několikrát zazvoní.
The guests have agreed to meet at the cinema after dinner.	Hosté se dohodli, že se po večeři sejdou v kině.
The press conference was organized by the mayor at the town hall.	Tiskovou konferenci uspořádal starosta na radnici.
Her black hair was pulled back into a long ponytail.	Černé vlasy měla stažené do dlouhého culíku.
She smiled with relief.	S úlevou se usmála.
The Cabinet Minister promises to expel foreigners.	Ministr kabinetu slibuje vyhoštění cizinců.
Please stop making so much noise!	Prosím, přestaňte dělat tolik hluku!
Mark felt his temperature rise.	Mark cítil, jak mu stoupá teplota.
A single shot was heard.	Byl slyšet jediný výstřel.
You can serve three cups of tea to six people.	Můžete podávat tři šálky čaje šesti lidem.
I was surprised at how quickly he recovered.	Překvapilo mě, jak rychle se vzpamatoval.
The lights flickered from time to time.	Světla čas od času zablikala.
Her reputation precedes her.	Její pověst ji předchází.
Animal	Zvíře
The director was involved in creating the organization.	Ředitel se podílel na vytvoření organizace.
The gorilla has a broad chest.	Gorila má široký hrudník.
The lion danced.	Lev tančil.
I love being with my friends.	Miluji být se svými přáteli.
Some citizens think that the bank is selfish.	Někteří občané si myslí, že banka je sobecká.
The family fell behind us.	Rodina za námi zapadla.
Some people feel paralyzed by decisions.	Někteří lidé se cítí rozhodnutími paralyzováni.
Some men like to hunt.	Někteří muži mají rádi lov.
He instructed his officers to patrol the area.	Dal pokyn svým policistům, aby hlídkovali v okolí.
These points indicate rising prices.	Tyto body naznačují rostoucí ceny.
The puppy hid under a tall pine tree.	Štěně se schovalo pod vysokou borovicí.
A severe storm can upset trees.	Prudká bouře může vyvracet stromy.
However, environmental problems can occur.	Mohou však nastat problémy s životním prostředím.
The museum is free for all visitors.	Muzeum je pro všechny návštěvníky zdarma.
Researchers at the bank tried to calculate prices.	Výzkumníci v bance se pokoušeli spočítat ceny.
See you later.	Uvidíme se později.
We were horrified to see a big truck outside.	Byli jsme zděšeni, když jsme venku viděli velký náklaďák.
Predicting the future is very difficult.	Předpovídat budoucnost je velmi těžké.
Some residents complained that they were ignoring them.	Někteří obyvatelé si stěžovali, že je ignorují.
This continent is huge.	Tento kontinent je obrovský.
This is the end of the second lesson.	Toto je konec druhé lekce.
Take this easy step.	Lehce vykročte na tuto cestu.
The arena is filled to capacity.	Aréna je zaplněná do posledního místa.
The shoulder was dislocated.	Rameno bylo vykloubené.
Divide the dough in half.	Těsto rozdělte na polovinu.
He says it's sensual and modest.	Říká, že je to smyslné i skromné.
The victims are homeless.	Oběťmi jsou bezdomovci.
A mixture of salt and chocolate is a great dessert.	Směs soli a čokolády tvoří skvělý dezert.
It passes through many deserts	Prochází mnoha pouštěmi
She moved in a mysterious way.	Pohybovala se záhadným způsobem.
Use a pulse oximeter to measure.	K měření použijte pulzní oxymetr.
Crime has fallen sharply in recent years.	Kriminalita v posledních letech výrazně klesla.
There, steel beams were stretched along the sides of the skyscrapers.	Tam byly po stranách mrakodrapů nataženy ocelové nosníky.
The rebels attacked government supporters.	Rebelové zaútočili na vládní příznivce.
The small village now prospered.	Malá vesnice nyní prosperovala.
There has always been tension between rich and poor.	Vždy existovalo napětí mezi bohatými a chudými.
The desktop computer replaced the typewriter.	Stolní počítač nahradil psací stroj.
I visited their camp.	Navštívil jsem jejich tábor.
The coalition failed to take over the government.	Koalice nedokázala převzít vládu.
I found money on the floor.	Našel jsem peníze na podlaze.
The newlywed couple lay staring at the ceiling.	Novomanželský pár ležel a hleděl do stropu.
Supporting lies is the way authority controls people.	Podporování lži je způsob, jakým autorita ovládá lidi.
His teeth were usually kept clean.	Jeho zuby byly obvykle udržovány čisté.
But that did not happen.	To se však nestalo.
The flowers are purple and white.	Květy jsou fialové a bílé.
We want to eat unscrupulously.	Chceme jíst bez skrupulí.
Researchers are continuing to develop new types of batteries.	Výzkumníci pokračují ve vývoji nových typů baterií.
The villagers' houses were scattered on the plot.	Domy vesničanů byly roztroušeny na pozemku.
A larger population means higher economic growth.	Větší populace znamená vyšší ekonomický růst.
She stared at him.	Upřeně se na něj podívala.
This drink uses a mint aroma.	V tomto nápoji se používá mátové aroma.
The holidays have finally arrived.	Konečně nadešel čas svátků.
The dance began at midnight	Tanec začal o půlnoci
Give us a few weeks to investigate your question.	Dejte nám několik týdnů na prozkoumání vaší otázky.
Although he left the door unlocked, no one entered.	Přestože nechal dveře odemčené, nikdo nevstoupil.
They took part in the operation.	Zúčastnili se operace.
One of the magazines had a guide to remote places.	Jeden z časopisů měl průvodce po odlehlých místech.
The meadow began to burn.	Louka začala hořet.
The bride is standing next to her husband.	Nevěsta stojí vedle svého manžela.
Is this your car?	Je to vaše auto?
The panorama is a mosaic of roofs.	Panorama je mozaika střech.
Many accused the producers of cowardice for leaving so quickly.	Mnozí obvinili producenty ze zbabělosti, že tak rychle odešli.
The house looks amazing.	Dům vypadá úžasně.
The pudding was significantly thicker than an ordinary pudding.	Pudink byl výrazně hustší než obyčejný pudink.
As the meeting began, a mood flared up.	Jak schůzka začala, vzplanula nálada.
Chemicals were found in the creek.	V potoce byly nalezeny chemikálie.
My cat likes small pieces of dog food.	Moje kočka má ráda malé kousky krmiva pro psy.
The president regularly appears in public with dark glasses.	Prezident se pravidelně objevuje na veřejnosti s tmavými brýlemi.
He always follows the rules.	Vždy dodržuje pravidla.
The mirror is a reflection of the image.	Zrcadlo je odrazem obrazu.
The older woman was pleased with the young man's attention.	Starší žena byla potěšena mladíkovou pozorností.
Sunday is usually considered a day of worship.	Neděle je obvykle považována za den uctívání.
Parliament also found that some companies were deliberately cutting wages.	Parlament také zjistil, že některé společnosti záměrně snižovaly mzdy.
He plans to study medicine.	Plánuje studovat medicínu.
My car needed repair.	Moje auto potřebovalo opravu.
Many believe that art has healing powers.	Mnozí věří, že umění má léčivou sílu.
The government's proposal was highly controversial.	Vládní návrh byl značně kontroverzní.
His hair was platinum in color.	Jeho vlasy měly barvu platiny.
There is evidence that nutrient levels are important.	Existují důkazy, že hladiny živin jsou důležité.
Mary is kind and kind.	Mary je milá a laskavá.
The company sent him to a management school.	Společnost ho poslala na manažerskou školu.
Do you have something you want to talk about?	Máš něco, o čem chceš mluvit?
He is generally believed to have been murdered.	Všeobecně se má za to, že byl zavražděn.
In recent years, we have witnessed an increase in violent crime.	V posledních letech jsme svědky nárůstu násilné trestné činnosti.
He held a short, thick stick.	Měl v držení krátkou tlustou hůl.
Rocks and earth rained.	Skály a země pršely.
Children imitate what their parents say.	Děti napodobují, co říkají jejich rodiče.
He didn't like going to the dentist.	Nerad chodil k zubaři.
She carefully removed the dishes from the hot oven.	Opatrně vyndala nádobí z horké trouby.
He had a hard week.	Měl za sebou těžký týden.
The algorithm finds all the solutions.	Algoritmus najde všechna řešení.
The colony was dependent on food imports.	Kolonie byla závislá na dovozu potravin.
It just hangs there, motionless, in a misty fog.	Jen tam visí, nehybně, v mlžné mlze.
Most authorities agree that many monuments have been repaired.	Většina úřadů se shoduje, že mnoho památek bylo opraveno.
Ants climbed a tree.	Mravenci vylezli na strom.
They plan to throw waste into the river.	Plánují vyhodit odpad do řeky.
I am ashamed to face my former colleagues.	Stydím se tváří v tvář svým bývalým kolegům.
Fill the milk container to the brim.	Naplňte nádobu na mléko až po okraj.
Let the dog run on the lawn.	Nechte psa běhat po trávníku.
Armadillos are plentiful, but rarely seen.	Pásovci jsou hojní, ale zřídka k vidění.
One glass of beer, please.	Jednu sklenici piva, prosím.
Friday was their last day of the holidays.	Pátek byl jejich posledním dnem prázdnin.
This type of activity is usually not allowed.	Tento druh činnosti není obvykle povolen.
Blues is primarily vocal.	Blues je především vokální.
Don't go with him.	Nechoď s ním.
We'll be here next week.	Budeme tu další týden.
The priest's assistant poured a large bottle of wine.	Knězův asistent nalil velkou láhev vína.
He placed cameras around the office.	Po kanceláři rozmístil kamery.
Many years later, after her death, her will was read.	O mnoho let později, po její smrti, byla přečtena její závěť.
Many households use solar panels.	Mnoho domácností využívá solární panely.
His sudden change of personality was mysterious.	Jeho náhlá změna osobnosti byla záhadná.
Volunteer armies set out.	Na místo vyrazily armády dobrovolníků.
A mountain river flowed nearby.	Nedaleko tekla horská řeka.
It is full of metaphors in poems.	V básních se to hemží metaforami.
The man's face was twisted with rage.	Mužova tvář byla zkroucená vzteky.
There's a big bottle in my closet.	V mé skříni je velká láhev.
This park was built on floodplains.	Tento park postavili na záplavové oblasti.
Sesame seeds have a high calcium content.	Sezamová semínka mají vysoký obsah vápníku.
They ate food and poured beer over it.	Snědli jídlo a zalili ho pivem.
The bandits entered the arena with firearms.	Bandité vstoupili do arény se střílejícími zbraněmi.
The soldier released the dove.	Voják vypustil holubici.
His slow gait made the others laugh at first.	Jeho pomalá chůze ostatní nejprve rozesmála.
Her face was as smooth as silk.	Její tvář byla hladká jako hedvábí.
Salt would be more valuable than gold.	Sůl by byla cennější než zlato.
Animated objects became more and more abstract.	Animované objekty se stávaly stále abstraktnějšími.
Without it, his soul would be empty.	Bez ní by jeho duše byla prázdná.
I woke with a start.	S trhnutím jsem se probudil.
He held the baby in his arms.	Držel dítě v náručí.
The judges hearing the case were divided in their judgment.	Soudci, kteří případ projednávali, byli ve svém rozsudku rozděleni.
The animal lay dead starving.	Zvíře leželo mrtvé hladem.
The technician is at the door.	Technik je ve dveřích.
He ran around in running shoes.	Proběhl kolem v běžeckých botách.
The book contains all known languages.	Kniha obsahuje všechny známé jazyky.
He left the door open and climbed out.	Nechal dveře otevřené a vylezl ven.
She needed to take a short break from work.	Potřebovala si dát krátkou pauzu v práci.
It was very cold in the cave.	V jeskyni byla velká zima.
The agent spoke in a rather loud voice.	Agent promluvil poněkud vysokým hlasem.
We would save ourselves so much grief.	Ušetřili bychom si tolik smutku.
The health system is free here.	Zdravotní systém je zde zdarma.
Some songs have a simple, repetitive melody.	Některé písně mají jednoduchou, opakující se melodii.
We have to study hard these days.	V těchto dnech musíme tvrdě studovat.
The dough was too wet.	Těsto bylo příliš mokré.
He spent his childhood in foster care.	Dětství prožil v pěstounské péči.
Most cars are powered by two wheels.	Většina aut je poháněna dvěma koly.
For centuries, they relied on bread.	Po staletí se spoléhali na chléb.
She stared into the darkness, seeking understanding.	Dívala se do tmy a hledala porozumění.
It is illegal to throw waste into a dam.	Vyhazovat odpad do přehrady je nezákonné.
The university buildings have been expanded and improved.	Univerzitní budovy byly rozšířeny a vylepšeny.
She didn't notice anything out of the ordinary.	Nevšimla si ničeho neobvyklého.
The ground was covered with slippery ice.	Země byla pokryta kluzkým ledem.
Craft is every clumsy and uncomfortable job.	Řemeslo je každá nemotorná a nepohodlná práce.
The raven settled on the branch again.	Havran se znovu usadil na větvi.
The online booking system is faulty.	Online rezervační systém je vadný.
You will fall in love with this chapter.	Tuto kapitolu si zamilujete.
The bird perched on a branch.	Pták se posadil na větev.
The female figures were strong and determined.	Ženské postavy byly silné a rozhodné.
Pour warm milk into the bowl.	Do misky nalijte teplé mléko.
That's why we turn our backs on it.	Proto se do toho dáme zády.
The salesman tried to persuade her to buy the bike.	Prodavač se ji snažil přesvědčit, aby si kolo koupila.
The leading theologians of the nation came together to consider the problem.	Přední teologové národa se sešli, aby problém zvážili.
She introduced her flower.	Představila svou květinu.
Chiron is the jewel of our solar system.	Chiron je klenotem naší sluneční soustavy.
The bartender laughed.	Barman se zasmál.
Can you paint the walls for us?	Můžete nám vymalovat stěny?
She leaned over the edge of the balcony,	Naklonila se přes okraj balkónu,
The man was shot in the chest.	Muž byl střelen do hrudníku.
It was a traditional area of ​​living.	Byla to tradiční oblast bydlení.
Children insist on wearing white sneakers.	Děti trvají na nošení bílých tenisek.
Some workers live on site, others commute.	Někteří pracovníci bydlí na místě, jiní dojíždějí.
The Lord bowed deeply.	Pán se hluboce uklonil.
A conflict over land rights broke out in the city.	Ve městě vypukl konflikt o pozemková práva.
Which day the caller did not specify.	Který den volající neupřesnil.
Blood clung to my shirt and seeped inside.	Krev mi ulpěla na košili a prosakovala dovnitř.
She entered a restaurant known for its excellent cuisine.	Vstoupila do restaurace známé svou výbornou kuchyní.
His mind was blank, nothing made sense.	Jeho mysl byla prázdná, nic nedávalo smysl.
The fortresses are a symbol of ancient culture.	Pevnosti jsou symbolem starověké kultury.
New research suggests that the wolf's diet has changed.	Nový výzkum naznačuje, že vlčí jídelníček se změnil.
The baked potatoes were delicious.	Pečené brambory byly vynikající.
The feeling of amazement was palpable.	Pocit úžasu byl hmatatelný.
For this reason, we value the student's opinion.	Z tohoto důvodu si vážíme názoru studenta.
Drivers drive through the toll booth before entering the city.	Řidiči před vjezdem do města projíždějí mýtnicí.
He ordered herbal tea and added more sugar.	Objednal si bylinkový čaj a přidal další cukr.
Exercise is a good workout.	Cvičení je dobrý trénink.
He left his bag at home and set off.	Nechal tašku doma a vydal se na cestu.
The president has been accused of canceling the election.	Prezident byl obviněn z rušení voleb.
Check the application logs again.	Znovu zkontrolujte protokoly aplikace.
He raised his hand.	Zvedl ruku.
The customs officer had his hands and feet tied.	Celník měl svázané ruce a nohy.
She preferred to eat sweets before fruit.	Raději jedla sladkosti před ovocem.
Distant thunder rumbled sinisterly.	Vzdálené hromy zlověstně duněly.
It's his final work.	Je to jeho závěrečná práce.
Heavy snowfall is common here.	Husté sněžení je zde běžné.
The plumber cleaned the drain.	Instalatér vyčistil odtok.
The accident happened across the road from my house.	Nehoda se stala přes silnici od mého domu.
She was slender, slender and slender.	Byla štíhlá, štíhlá a štíhlá.
Thousands of people work in factories for a small salary.	Tisíce lidí pracují v manufakturách za malý plat.
Be sure to take the water with you.	Vodu si určitě vezměte s sebou.
Is it wrong to worry?	Je špatné mít obavy?
It was far enough to get there.	Bylo to dost daleko, aby se tam dalo dojít.
The jury met to present the awards to the best students.	Porota se sešla, aby předala ceny nejlepším studentům.
Men can donate sperm voluntarily.	Muži mohou dobrovolně darovat spermie.
My candle has long since burned out.	Moje svíčka už dávno dohořela.
The cat drank milk from a saucer.	Kočka vypila mléko z podšálku.
Mining truth from fiction	Těžba pravdy z fikce
Government social care programs were inadequate.	Vládní programy sociální péče byly nedostatečné.
Talent for the written word is rare.	Talent pro psané slovo je vzácný.
A red maple leaf swayed in the autumn wind.	V podzimním větru se houpal červený javorový list.
Is it safe to swim in the river?	Je bezpečné plavat v řece?
He lay next to his dying brother.	Ležel vedle svého umírajícího bratra.
The pungent smell of burning oil permeated the entire kitchen.	Ostrý zápach hořícího oleje prostupoval celou kuchyní.
The dragon slept restlessly.	Drak neklidně spal.
Human rights groups have criticized the government's actions.	Skupiny pro lidská práva kritizovaly kroky vlády.
These electricity-powered vessels glide on the water.	Tato plavidla poháněná elektřinou kloužou po vodě.
As the snow melted, the grass grew taller and stronger.	Když sníh roztál, tráva vyrostla do výšky a zesílila.
Hot and cold running water.	Teplá a studená tekoucí voda.
I have made decisions.	Mám za sebou rozhodování.
Why is he upset?	Proč je naštvaný?
The sun is at its lowest point in the sky.	Slunce je na svém nejnižším bodě na obloze.
The royal delegation will arrive soon.	Brzy přijede královská delegace.
The factory owner fired his workers.	Majitel továrny propustil své dělníky.
Parents collect their children's school reports.	Rodiče shromažďují školní vysvědčení svých dětí.
The ship swayed on the stormy sea.	Loď se houpala na rozbouřeném moři.
This era has seen tremendous progress in transport and communications	Tato éra zaznamenala obrovský pokrok v dopravě a komunikacích
The researchers found that a new plant grows locally.	Vědci zjistili, že lokálně roste nová rostlina.
What are the three most important events in your life?	Jaké jsou tři nejdůležitější události ve vašem životě?
The wind blew through the chimney all night.	Vítr vyl komínem celou noc.
This old woman is known as an artist.	Tato stará žena je známá jako umělkyně.
Tender woman holding an umbrella.	Něžná žena držící deštník.
They found two dead sparrows by a moving car.	U jedoucího auta našli dva mrtvé vrabce.
Do not flush the toilet unless absolutely necessary.	Nesplachujte záchod, pokud to není nezbytně nutné.
The country's initial resistance to the invaders collapsed.	Počáteční odpor země vůči útočníkům se zhroutil.
The enemy attacked without warning.	Nepřítel zaútočil bez varování.
The poem was written in the Iambic pentameter.	Báseň byla napsána jambickým pentametrem.
Honey is a valuable commodity.	Med je cenná komodita.
The streets were flooded with party goers.	Ulice byly zaplaveny návštěvníky večírků.
No words are enough to express our gratitude.	Žádná slova nestačí k vyjádření naší vděčnosti.
She gently pushed the baby aside.	Jemně odstrčila dítě stranou.
Our child learns to play the violin.	Naše dítě se učí hrát na housle.
His songs were very popular.	Jeho písně byly velmi oblíbené.
He dealt with the situation very diplomatically.	Situaci řešil velmi diplomaticky.
A poetry lover lives in a big house.	Milovník poezie žije ve velkém domě.
Sci-fi is gaining in popularity around the world.	Sci-fi získává na popularitě po celém světě.
You are such a pig!	Ty jsi takové prase!
The gap between rich and poor is widening.	Propast mezi bohatými a chudými se prohlubuje.
The highway is often congested.	Dálnice je často ucpaná.
He has the potential to do great things.	Má potenciál dělat velké věci.
The cyclist felt his heart pound.	Cyklista cítil, jak mu buší srdce.
Huge golf course for the inhabitants of this city.	Obrovské golfové hřiště pro obyvatele tohoto města.
Christmas is celebrated around the world.	Vánoce se slaví po celém světě.
She studied microbiology at university.	Vystudovala mikrobiologii na univerzitě.
The pastor's sermon was discouraging.	Farářovo kázání bylo odrazující.
Many have criticized the law.	Mnozí zákon kritizovali.
Who put this bamboo in my soup?	Kdo mi dal tenhle bambus do polévky?
I can't hold my breath for that long.	Nemůžu tak dlouho zadržet dech.
Carbon dioxide levels have decreased.	Snížily se hladiny oxidu uhličitého.
We will have no more accidents.	Už nebudeme mít žádné nehody.
Children do not have the same nervous system as adults.	Děti nemají stejný nervový systém jako dospělí.
The birds lived in the nest for some time.	Ptáci nějakou dobu žili v hnízdě.
Industrial conglomerates are notorious polluters.	Průmyslové konglomeráty jsou notoricky známými znečišťovateli.
The plant is watered.	Rostlina se zalévá.
She slowly put her right hand on her chest.	Pomalu si přiložila pravou ruku na prsa.
It will make a big difference, the report concludes.	Bude to velký rozdíl, uzavírá zpráva.
The officer said they did not have time to investigate.	Policista řekl, že na vyšetřování neměli čas.
Shame overcame the little girl.	Holčičku přemohl ostych.
This area attracts a large number of tourists.	Tato oblast přitahuje velké množství turistů.
Then she gently peeled off the petals.	Pak jemně odloupla okvětní lístky.
Several herds of wild buffalo roam the countryside.	Krajinou se potuluje několik stád divokých buvolů.
There was warm water in the shower.	Ve sprše byla teplá voda.
Color ointments were applied to the canvas.	Na plátno byly naneseny mazanice barvy.
His car belonged to a local university.	Jeho auto patřilo místní univerzitě.
He had to fight with his children.	Musel bojovat se svými dětmi.
The diversity of life is hereby declared an endangered species.	Rozmanitost života je tímto prohlášena za ohrožený druh.
All children should learn the alphabet.	Všechny děti by se měly učit abecedu.
Threats of invading armies.	Hrozby invazních armád.
It's so cold outside!	Venku je taková zima!
We celebrated victory after the match.	Po zápase jsme slavili vítězství.
A magical place, surrounded by wild beauty.	Kouzelné místo, sevřené divokou krásou.
Alcohol can have a bad effect on your health.	Alkohol může mít špatný vliv na vaše zdraví.
Today he is busy, busy, busy.	Dnes je zaneprázdněn, zaneprázdněn, zaneprázdněn.
It's easy to beat a child.	Je snadné porazit dítě.
Their relationship is more intimate than most others.	Jejich vztah je intimnější než většina ostatních.
How many people are unemployed in this village?	Kolik lidí v této vesnici je nezaměstnaných?
Who will take care of his mother?	Kdo se postará o jeho matku?
They plan to start a company.	Plánují založení společnosti.
The report actually stated that it must be stopped.	Zpráva ve skutečnosti uváděla, že musí být zastavena.
The water reached the pig's neck.	Voda dosáhla prasečího krku.
These seven families left the village.	Těchto sedm rodin vesnici opustilo.
This engine has never been overhauled.	Tento motor nikdy nikdo nerepasoval.
Its failure was important for the development of science.	Jeho selhání bylo důležité pro rozvoj vědy.
Delayed justice is denied justice.	Zpožděná spravedlnost je odepřená spravedlnost.
They did not think about cruelty to animals.	Nepřemýšleli o týrání zvířat.
The verses were often short.	Verše byly často krátké.
There is nowhere to hide.	Není se kam schovat.
We had to carry water from the river.	Museli jsme nosit vodu z řeky.
Eggs, butter and sugar are thoroughly mixed.	Vejce, máslo a cukr jsou důkladně promíchány.
Brush your teeth regularly.	Pravidelně si čistěte zuby nití.
The author takes an objective attitude to the topic.	Autor zaujímá k tématu objektivní postoj.
Thanks to that, the brand was a huge success.	Díky tomu měla značka obrovský úspěch.
He was always a joker, his jokes were boring and tired.	Vždy byl vtipálkem, jeho vtipy byly nudné a unavené.
She was lost in thought.	Ztratila se v myšlenkách.
Many women avoided him because of his sexual preferences.	Mnoho žen se mu vyhýbalo kvůli jeho sexuálním preferencím.
She decided yes	Rozhodla se, že ano
Sodium is important for cell growth.	Sodík je důležitý pro růst buněk.
This must be the job of a talented amateur.	To musí být práce nadaného amatéra.
The noise caused some concern.	Hluk vyvolal určité obavy.
She dropped the brush.	Upustila štětec.
She was thrilled to find the prize in the box.	Byla nadšená, když cenu našla v krabici.
Snow is rolling across the valley.	Sníh se valí přes údolí.
Can you recommend a banking institution?	Můžete mi doporučit nějakou bankovní instituci?
He looked at her with admiration.	Díval se na ni s obdivem.
A green river flowed slowly through the arid desert.	Vyprahlou pouští pomalu protékala zelená řeka.
Our hobbies include various sports.	Mezi naše koníčky patří různé druhy sportů.
The human body has an immune system.	Lidské tělo má imunitní systém.
This is the first case of its kind.	Jde o první případ tohoto druhu.
A man is killed when he touches an electric fence.	Muž je zabit při dotyku elektrického ohradníku.
The pianist's hands do not get tired.	Ruce pianisty se neunavují.
The bird population has dropped dramatically.	Populace ptáků se dramaticky snížila.
All packages should arrive by the end of the month.	Všechny balíčky by měly dorazit do konce měsíce.
The priest declared them men and women.	Kněz je prohlásil za muže a ženu.
These rituals are rituals for some reason.	Tyto rituály jsou rituály z nějakého důvodu.
The conventional view is that education is necessary.	Konvenční názor je, že vzdělání je nezbytné.
Many people have supported this plan.	Mnoho lidí tento plán podpořilo.
This canyon crosses a solid rock.	Tento kaňon protíná pevnou skálu.
The ship sank in the storm.	Loď ztroskotala ve vichřici.
The road to the city was at least passable.	Silnice vedoucí do města byla alespoň průjezdná.
The tourists had excellent eyesight.	Turisté měli výborný zrak.
The ship sailed slowly into port.	Loď pomalu plula do přístavu.
Our task was to do all this work.	Naším úkolem bylo udělat všechnu tuto práci.
That suitcase is big.	Ten kufr je velký.
The ironing process removes wrinkles from the fabric.	Proces žehlení odstraňuje vrásky z látky.
The committee consists of ten members.	Výbor se skládá z deseti členů.
He tries to stay afloat.	Snaží se udržet nad vodou.
Piano, small sofa, armchair and lamp.	Klavír, malá pohovka, křeslo a lampa.
Farmers tore their clothes to mourn the losses.	Farmáři si roztrhali šaty, aby truchlili nad ztrátami.
Economy class was full.	Ekonomická třída byla plná.
The unexpected death of his wife affected him emotionally.	Nečekaná smrt jeho manželky ho citově zasáhla.
Evidence suggests that obesity is associated with depression.	Důkazy naznačují, že obezita je spojena s depresí.
Many dogs died during the tsunami.	Mnoho psů zemřelo během tsunami.
There have been complaints that the new system is ineffective.	Objevily se stížnosti, že nový systém je neefektivní.
She lives here with her husband and two children.	Zde žije s manželem a dvěma dětmi.
That's how it goes.	Tak to jde.
Different products and services are needed.	Je zapotřebí různých produktů a služeb.
They were destined to be together.	Bylo jim souzeno být spolu.
Terrestrial plants absorb water and inorganic nutrients from the soil.	Suchozemské rostliny absorbují vodu a anorganické živiny z půdy.
The grocer carefully compared the bananas.	Hokynář pečlivě porovnal banány.
That agreement was invalid.	Ta dohoda byla neplatná.
You're right.	Máš pravdu.
The picture hangs in the museum.	Obraz visí v muzeu.
The villagers pay tribute to the maple leaf.	Vesničané vzdávají hold javorovému listu.
He was sent to a school for wayward children.	Byl poslán do školy pro svéhlavé děti.
You have many responsibilities, my dear.	Máš mnoho povinností, má drahá.
She sniffed the air carefully.	Opatrně čichala vzduch.
The researchers confirmed this in a new study.	Vědci to potvrdili v nové studii.
A stream of vehicles kept flowing down the road.	Po silnici neustále proudil proud vozidel.
The process of erosion begins as water moves across the rock	Proces eroze začíná, když se voda pohybuje po skále
The researchers also discovered the healing benefits of the modest dandelion.	Vědci také odhalili léčivé výhody skromné ​​pampelišky.
The voices were louder, more agitated.	Hlasy byly hlasitější, rozrušenější.
Police are taking steps to reduce crime.	Policie podniká kroky k omezení kriminality.
After the gas leak, the pipe was closed.	Po úniku plynu byla trubka uzavřena.
Many deaths have been linked to air pollution.	Mnoho úmrtí bylo spojeno se znečištěním ovzduší.
He changed jobs often, never getting anywhere.	Často měnil zaměstnání, nikdy se nikam nedostal.
It's small, but it's a clean, healthy place to live.	Je to malé, ale je to čisté, zdravé místo k životu.
However, politicians did not appreciate the criticism.	Politici však kritiku neocenili.
She had thick leather skin.	Měla silnou koženou kůži.
All its capitals are located along the coast.	Všechna jeho hlavní města se nacházejí podél pobřeží.
The locals make a living from the rice industry.	Místní lidé se živí rýžovým průmyslem.
The old woman feeds and drinks every day.	Stařenka každý den krmí a pije.
The blurred video has become viral.	Rozmazané video se stalo virálním.
The medicine was bitter in taste.	Lék byl na chuť hořký.
Serve the soup immediately.	Polévku ihned podávejte.
He realized how shameful his actions were.	Uvědomil si, jak hanebné byly jeho činy.
The roads are cracked and uneven, but passable.	Silnice jsou rozpraskané a nerovné, ale sjízdné.
Please don't look at them.	Nedívejte se na ně, prosím.
These minerals are essential for life.	Tyto minerály jsou nezbytné pro život.
Traffic passed through the intersection.	Doprava přes křižovatku plynula.
Mnemosyne was the goddess of memory.	Mnemosyne byla bohyně paměti.
The unemployment rate rose last year.	Míra nezaměstnanosti loni vzrostla.
There are also racial prejudices.	Existují také rasové předsudky.
The taste of the soup is delicate.	Chuť polévky je jemná.
This species is now endangered.	Tento druh je nyní ohrožený.
The bridge collapsed, killing about fifty people.	Most se zřítil a zabilo asi padesát lidí.
Women are under-represented at the end of the chain.	Ženy jsou na konci řetězce nedostatečně zastoupeny.
The puppy was returned in good condition and without scratches.	Štěně bylo vráceno v pořádku a zdravé, bez škrábnutí.
They came under heavy fire.	Dostali se pod těžkou palbu.
His money took its toll.	Jeho peníze si vybraly svou daň.
Boys and girls are led to learn the musical instrument.	Chlapci a dívky jsou vedeni k tomu, aby se učili na hudební nástroj.
Terror soon spread from village to village.	Teror se brzy šířil z vesnice do vesnice.
To the south were forests, vast and cold.	Na jihu byly lesy, rozsáhlé a studené.
Poor me!	Chudák já!
As he spoke, the monument fell apart.	Když mluvil, pomník se rozpadl.
He received an invitation from his friend and roommate.	Dostal pozvání od svého kamaráda a spolubydlícího.
He enjoys the fight, but only under his own conditions.	Užívá si boj, ale pouze za svých podmínek.
Commercial fishing is the most lucrative.	Komerční rybolov je nejlukrativnější.
His speech was on a flag-decorated podium.	Jeho projev zazněl na pódiu vyzdobeném vlajkami.
The water from the stream was dark and cloudy.	Voda z potoka byla tmavá a kalná.
The locals built dwellings in the valleys.	Místní si v údolích stavěli obydlí.
I'll only spend a hundred dollars.	Utratím jen sto dolarů.
The search for the perpetrators began.	Začalo pátrání po pachatelích.
The wall blocked the wind from carrying the papers.	Zeď bránila větru, aby papíry odnesl.
If your company does not comply, it will be fined.	Pokud vaše společnost nedodrží, bude pokutována.
A long white line marked the way.	Dlouhá bílá čára označovala cestu.
Sudden storms turn dirt and sand into mud.	Náhlé bouřky proměňují špínu a písek v bláto.
I want to change my hairstyle.	Chci změnit účes.
The success of the treatment is high.	Úspěšnost léčby je vysoká.
Artists used natural pigments other than paint.	Umělci používali jiné přírodní pigmenty než barvu.
The author rewrote his memoirs.	Autor přepsal své paměti.
The cook was looking forward to the day off.	Kuchařka se těšila na den volna.
Before long, the fire spread.	Netrvalo dlouho a oheň se rozšířil.
You can serve tables for money.	Můžete obsluhovat stoly za peníze.
He endured it through the winter.	Vydržel to přes zimu.
Jewelry is also used as an emergency shelter.	Klenoty se také používají jako nouzové útočiště.
The Indonesian parliament has been dissolved.	Indonéský parlament byl rozpuštěn.
What a beautiful tree!	Jaký nádherný strom!
The warriors moved into formation.	Válečníci se přesunuli do formace.
The bridge is very old.	Ten most je hodně starý.
That's exactly why.	Přesně proto.
Tofurkey is a very popular alternative to turkey.	Tofurkey je velmi oblíbenou alternativou krůty.
Most plants put sugars in every cell.	Většina rostlin dává cukry do každé buňky.
The Council decided against imposing a tax on meat.	Rada rozhodla proti uvalení daně na maso.
The fire destroyed the library.	Požár zničil knihovnu.
His album was in high demand.	Jeho album bylo velmi žádané.
The survey required respondents to answer questions.	Průzkum vyžadoval, aby respondenti odpovídali na otázky.
Humans should stay away from this animal.	Lidé by se měli od tohoto zvířete držet dál.
The sun was out for hours.	Slunce bylo venku celé hodiny.
We spent the whole time reading.	Celou dobu jsme strávili čtením.
My eating habits are unhealthy.	Mé stravovací návyky jsou nezdravé.
These children will learn many new ideas.	Tyto děti se naučí mnoho nových nápadů.
The director has a sense for detail.	Režisér má cit pro detail.
Many ancient cities were built in the water.	Mnoho starověkých měst bylo postaveno ve vodě.
The small child looked up and blinked in the sunlight.	Malé dítě vzhlédlo a mrkalo ve slunečním svitu.
Poet, painter, composer.	Básník, malíř, skladatel.
She fought her fear.	Bojovala proti svému strachu.
This book covers all aspects of society.	Tato kniha pokrývá všechny aspekty společnosti.
Stone is a hard material.	Kámen je tvrdý materiál.
Let the bones and fat cool.	Kosti a tuk necháme vychladnout.
There are also a number of private schools.	Existuje také řada soukromých škol.
Prison conditions are deplorable.	Podmínky ve vězení jsou žalostné.
The cattle crowd was scary.	Dobytčí tlačenice byla děsivá.
Not only is this institution prestigious, but it is high	Nejen, že tato instituce je prestižní, ale je vysoce
The cows graze peacefully in the field.	Krávy se poklidně pasou na poli.
This evaluation is on an honest system.	Toto hodnocení je na čestném systému.
Moreover, such a measure would harm poor countries.	Navíc by takové opatření poškodilo chudé země.
Please prepare your card.	Připravte si prosím svou kartu.
Pollution is constantly growing.	Znečištění neustále roste.
A group of young people tried to remove the tree.	Skupina mládeže se pokusila strom odstranit.
Sunsets make the sky red.	Západy slunce způsobují, že obloha je červená.
The death of her nephew struck her deeply.	Smrt jejího synovce ji hluboce zasáhla.
Watch each student separately.	Sledujte každého studenta zvlášť.
Simply explain what it means.	Jednoduše vysvětlete, co to znamená.
The princess nanny took care of her.	Starala se o ni princeznina chůva.
How often do you visit this restaurant?	Jak často tuto restauraci navštěvujete?
Workers sing and dance in the square!	Dělníci zpívají a tančí na náměstí!
The box contained priceless family relics.	Krabice obsahovala neocenitelné rodinné památky.
It is easy to store and has a high protein content.	Snadno se skladuje a má vysoký obsah bílkovin.
They swore revenge.	Přísahali pomstu.
She was waiting at the bus stop.	Čekala na autobusové zastávce.
Only a few were built over the next hundred years.	Během příštích sta let jich bylo postaveno jen několik.
A marketplace was set up nearby.	Nedaleko bylo zřízeno tržiště.
A few years ago, they were considered strangeness.	Před několika lety byly považovány za podivnosti.
The cursor appeared in the lower right corner of the screen.	Kurzor se objevil v pravém dolním rohu obrazovky.
Revenues have fallen sharply.	Výnosy se výrazně snížily.
I recently had an argument with a colleague at work.	Nedávno jsem se pohádal s kolegou v práci.
No one responded when the man spoke.	Když muž domluvil, nikdo nereagoval.
We provide canteen facilities for all employees.	Pro všechny zaměstnance poskytujeme zázemí jídelny.
They paid a huge amount for the house.	Za dům zaplatili nehoráznou sumu.
Contact with groundwater must be limited.	Kontakt s podzemní vodou musí být omezen.
A foreigner entered the small village.	Do malé vesnice vstoupil cizinec.
She grew up in poverty.	Vyrůstala v chudobě.
Do you need an elevator?	Potřebujete výtah?
I postponed the trip.	Odložil jsem cestu.
She insisted she had done nothing wrong.	Trvala na tom, že neudělala nic špatného.
These crops require constant irrigation in dry weather.	Tyto plodiny za suchého počasí vyžadují neustálé zavlažování.
The slow pace of the camels was insane.	Pomalé tempo velbloudů bylo šílené.
It is a separate building.	Jedná se o samostatnou, samostatně stojící budovu.
I have a lot of work to do today.	Dnes mám hodně práce.
He loaded his supplies into his backpack.	Naložil si do batohu zásoby.
Proud nation, brave people.	Hrdý národ, statečný lid.
His plan takes into account local conditions.	Jeho plán zohledňuje místní podmínky.
The bucket contained several kilos of mud.	Kbelík obsahoval několik kilo bahna.
The development took place in a gallop.	Vývoj probíhal ve cvalu.
The atmosphere was completely electric.	Atmosféra byla úplně elektrická.
They spoke in their native language.	Mluvili ve svém rodném jazyce.
Mercury lamps are no longer used.	Rtuťové výbojky se již nepoužívají.
The drowning man was discovered by cleaners.	Tonoucího objevili uklízeči.
The mother of these children went on vacation.	Matka těchto dětí odjela na dovolenou.
Too busy to pretend to be interested.	Příliš zaneprázdněný na předstírání zájmu.
The mountain is home to many animals.	Hora je domovem mnoha zvířat.
He looked back at the others.	Ohlédl se na ostatní.
The farmer wanted to install an irrigation system.	Farmář chtěl nainstalovat zavlažovací systém.
Good universities attract the best students and professionals	Dobré univerzity přitáhnou ty nejlepší studenty a odborníky
Whales play a key role in regulating the environment.	Velryby hrají klíčovou roli v regulaci životního prostředí.
The environment is in crisis.	Životní prostředí je v krizi.
Her father is a wealthy businessman.	Její otec je bohatý obchodník.
You forgot your umbrella.	Zapomněl jsi deštník.
He lowered his rifle.	Sklonil pušku.
The simple solution was to demolish the building.	Jednoduchým řešením bylo budovu zbourat.
Don't take money from someone you don't know.	Nepřijímejte peníze od osoby, kterou neznáte.
Fortunately, nothing happened to anyone.	Naštěstí se nikomu nic nestalo.
The prime minister was forced to resign.	Premiér byl nucen rezignovat.
Rooting.	Zapuštění kořenů.
I sobbed	vzlykala jsem
Travel used to be a mystery.	Cestování bývalo záhadou.
He made several suggestions.	Udělal několik návrhů.
Where are the local elders?	Kde jsou místní starší?
The sun was shining down.	Slunce svítilo dolů.
Let me show you a nice selection of dresses.	Dovolte mi, abych vám ukázal pěkný výběr šatů.
Bake the cake at a low temperature.	Koláč pečte při nízké teplotě.
The police allegedly collected money from motorists.	Policie prý vymáhala peníze od motoristů.
My father's face was pale and sick.	Tvář mého otce byla bledá a nemocná.
This text is intended for native speakers.	Tento text je určen rodilým mluvčím.
The rise and fall of empires cannot be explained.	Vzestup a pád říší nelze vysvětlit.
You can use different weights according to your taste.	Podle chuti můžete použít různé gramáže.
He got off the train.	Vystoupil z vlaku.
The results were not significant.	Výsledky nebyly podstatné.
How unexpected!	Jak nečekané!
He left at dusk.	Za soumraku odešel.
The singer was drenched in cold sweat.	Zpěvačku polil studený pot.
The food was cooked over an open fire.	Jídlo bylo vařeno na otevřeném ohni.
Weeds are growing in his garden.	Na zahradě mu roste plevel.
He gets up at five o'clock every morning.	Každé ráno vstává v pět hodin.
All you need is an expensive brand.	Stačí jen drahá značka.
The port has not yet recovered.	Přístav se ještě nevzpamatoval.
They passed a small church that welcomed all visitors.	Prošli kolem malého kostelíka, který vítal všechny návštěvníky.
Beetles play a vital role in the natural cycle of nature.	Brouci hrají zásadní roli v přirozeném cyklu přírody.
The crabs fell into the crevice.	Krabi spadli do štěrbiny.
Launch into space, please.	Start do vesmíru, prosím.
The police must therefore act.	Policie proto musí jednat.
The subject verbs match in person and by number.	Předmětová slovesa se shodují osobně a číslem.
The king granted an amnesty to the rebel army.	Král udělil amnestii povstalecké armádě.
Some people rely on their mobile phones to access the Internet.	Někteří lidé se při přístupu k internetu spoléhají na své mobilní telefony.
Salt water has the properties of being highly corrosive.	Slaná voda má vlastnosti, že je vysoce korozivní.
Her constant clear chirping irritated the bouncers.	Její neustálé jasné štěbetání dráždilo vyhazovače.
Therefore, do not criticize others.	Proto nekritizujte ostatní.
This lake is not too deep.	Toto jezero není příliš hluboké.
This generation will experience more wars.	Tato generace zažije více válek.
The trees are tall and densely populated.	Stromy jsou vysoké a hustě obydlené.
The city is a popular tourist destination.	Město je oblíbeným turistickým místem.
The highway seemed endless.	Dálnice se zdála nekonečná.
The others considered him a doctor.	Ostatní ho považovali za lékaře.
Today's language reflects the turbulent history of the region.	Dnešní jazyk odráží pohnutou historii regionu.
They were tired of such a long walk.	Byli unavení z tak dlouhé chůze.
The waiter walked over to the gate to greet him.	Číšník přešel k bráně, aby ho pozdravil.
She reached for the biscuit.	Sáhla po sušence.
The teacher covered my desk with black paint.	Učitel pokryl můj stůl černou barvou.
He could be seen bored.	Bylo vidět, že se nudí.
Tribes carried by tourists.	Kmeny, které nesou turisté.
She is the most successful weightlifter of this year's games.	Je nejúspěšnější vzpěračkou letošních her.
The child screamed hysterically.	Dítě hystericky křičelo.
Farm workers are at risk of sunburn.	Zemědělským pracovníkům hrozí úpal.
Our food supplies were dwindling fast.	Naše zásoby jídla se rychle tenčily.
These trees are tall.	Tyto stromy jsou vysoké.
Demand for cars is relentless.	Poptávka po autech je neúprosná.
The company's progress is supported by hard work.	Pokrok společnosti je podporován tvrdou prací.
The army shelled the city.	Armáda ostřelovala město.
Some plants need very fertile soil.	Některé rostliny potřebují velmi úrodnou půdu.
She inaugurated a glass of red wine.	Slavnostně přijala sklenku červeného vína.
What food does your family eat?	Jaké jídlo jí vaše rodina?
Do not even ask!	Ani se neptej!
They plan to get married soon.	Brzy se plánují vzít.
Males and females are identical except for the genitals.	Samci a samice jsou identičtí s výjimkou genitálií.
I'll put it here.	dám to sem.
Unhealthy children risk poorer health.	Děti, které se stravují nezdravě, riskují horší zdraví.
To improve performance, the university provided special training.	Aby se zlepšil výkon, univerzita položila zvláštní školení.
That poor horse, his poor legs!	Ten ubohý kůň, jeho ubohé nohy!
She brought shopping to the square.	Nákupy přinesla na náměstí.
He took a deep breath and savored the scent.	Zhluboka se nadechl a vychutnával si vůni.
He saw her immediately.	Okamžitě ji uviděl.
The prince's quest for knowledge never ends	Princova honba za poznáním nikdy nekončí
One hears silence.	Člověk slyší ticho.
Each member of the team brought special skills and expertise.	Každý člen týmu přinesl speciální dovednosti a odborné znalosti.
Like many large cities, it suffers from air pollution.	Stejně jako mnoho velkých měst trpí znečištěným ovzduším.
Journalists have to give up their old habits.	Novináři se musí vzdát svých starých zvyků.
She sent flowers to her friend.	Poslala květiny svému příteli.
Please note that all pets must be on a leash.	Vezměte prosím na vědomí, že všechna domácí zvířata musí být na vodítku.
I bought this camera last night.	Včera večer jsem si koupil tento fotoaparát.
Her skin glowed with health.	Její kůže zářila zdravím.
He fastened them in place.	Upevnil je na místo.
Her phone rang and she reluctantly picked it up.	Zazvonil jí telefon a ona ho neochotně zvedla.
Those responsible for public transport should ensure safety.	Osoby odpovědné za veřejnou dopravu by měly zajistit bezpečnost.
Your employer is firing you.	Váš zaměstnavatel vás propouští.
The rocket is a marshmallow stuck on a stick.	Raketa je marshmallow nalepený na tyči.
If you walk down this alley, you will find a dog.	Když půjdete touto uličkou, najdete psa.
She was breathing hard and waving her arms back and forth.	Ztěžka dýchala a kývala rukama dopředu a dozadu.
Contemporary literature is increasingly critical of traditional culture.	Současná literatura stále více kritizuje tradiční kulturu.
He's thinking of settling down.	Přemýšlí o tom, že se usadí.
He woke up early the next morning.	Druhý den ráno se probudil brzy.
They come to the museum and go inside.	Přicházejí do muzea a jdou dovnitř.
And so they quietly went to their homes.	A tak tiše odešli do svých domovů.
They predicted that flowers would bloom there in the spring.	Předpovídali, že tam na jaře pokvetou květiny.
Some cheeses are eaten with crackers.	Některé druhy sýrů se jedí s krekry.
The second group developed an alternative approach.	Druhá skupina vyvinula alternativní přístup.
The industry uses various chemicals.	Průmysl používá různé chemikálie.
It's like a collision of oblivion.	Je to jako srážka zapomnění.
The vessel shimmered with reflected light.	Nádoba se třpytila ​​odraženým světlem.
She hurried across the empty space.	Rychle přešla přes prázdnou prostranství.
she is rich.	je bohatá.
The captain was facing north.	Kapitán se orientoval na sever.
Water forms many cycles.	Voda tvoří mnoho cyklů.
The keys would be hidden somewhere.	Klíče by byly někde schované.
They offer mortgage offers.	Nabízejí nabídky hypoték.
Are they finalists?	Jsou to finalisté?
The drug didn't work.	Lék nezabral.
The crop was devastated by a great drought.	Úrodu zdevastovalo velké sucho.
He categorically declared not guilty.	Kategoricky prohlásil, že není vinen.
Fill the kettle with water.	Naplňte konvici vodou.
He also studied art.	Studoval také umění.
The first girl's eyes are green.	Oči první dívky jsou zelené.
A gust of wind flew through the leaves.	Poryv větru rozletěl listí.
The thief escaped with only a few coins.	Zloděj utekl jen s pár mincemi.
These taxes help pay for new roads.	Tyto daně pomáhají platit nové silnice.
He covered her face with his hands.	Zakryl jí obličej rukama.
Brown hyenas sometimes attack and eat zebras, wildebeests or antelopes.	Hnědé hyeny někdy napadají a žerou zebry, pakoně nebo antilopy.
The new project is well advanced.	Nový projekt výrazně pokročil.
A simple plan was devised.	Byl vymyšlen jednoduchý plán.
This noble bird feeds mainly on small fish.	Tento ušlechtilý pták se živí převážně malými rybami.
The jacket is used to absorb sound.	Plášť slouží k pohlcování zvuku.
I'll give you an answer tomorrow.	Zítra ti dám odpověď.
Oil reserves are now depleted.	Zásoby ropy jsou nyní vyčerpány.
This area has rich, fertile soil.	Tato oblast má bohatou, úrodnou půdu.
It was a beautiful song.	Byla to krásná píseň.
The first bus catches up every morning.	Každé ráno stihne první autobus.
Her silence was eloquent.	Její mlčení bylo výmluvné.
He avoided difficult questions.	Obtížným otázkám se vyhýbal.
Their combined output.	Jejich kombinovaný výstup.
He focused on future careers in science.	Zaměřil se na budoucí kariéru ve vědě.
A rainbow shone brightly in the sky.	Na obloze jasně zářila duha.
Bad weather has affected the business.	Špatné počasí ovlivnilo podnikání.
The contrast is strong.	Kontrast je výrazný.
Uranium is the preferred fuel for nuclear reactors.	Uran je preferovaným palivem pro jaderné reaktory.
There was a lot of talk behind my back.	Za mými zády se hodně mluvilo.
Computer experts found him.	Našli ho počítačoví experti.
This variable should be random.	Tato proměnná má být náhodná.
The king conquered new territory and returned home.	Král dobyl nové území a vrátil se domů.
The plane crash was the worst disaster in aviation history.	Letecká havárie byla nejhorší katastrofou v historii letectví.
He offered the other party a deal.	Nabídl druhé straně dohodu.
Prison is not a deterrent to crime.	Vězení není odstrašujícím prostředkem pro zločin.
I will build a house by the sea.	Postavím dům na břehu moře.
It was a freezing cold in the theater.	V divadle byla mrazivá zima.
Put on gloves before you start working with that bone.	Než začnete s tou kostí pracovat, nasaďte si rukavice.
The painting has been improved by adding more red.	Malba byla vylepšena přidáním více červené.
This campaign should end soon.	Tato kampaň by měla brzy skončit.
The vet gave the dog an injection.	Veterinář dal psovi injekci.
We must war on poverty sooner rather than later.	Spíše dříve než později musíme vést válku s chudobou.
She filled the bucket with water, but dropped the stitch.	Naplnila kbelík vodou, ale upustila steh.
Although he was weak, he managed to save the child.	Přestože byl slabý, podařilo se mu dítě zachránit.
The older person is tall and sinewy.	Starší člověk je vysoký a šlachovitý.
He showed an excellent ability to improvise.	Prokázal vynikající schopnost improvizace.
It's not a bad way to start a friendship.	Není to špatný způsob, jak začít přátelství.
When you return, expect a formal letter.	Po návratu očekávejte formální dopis.
The railway bridge collapsed during rush hour.	Železniční most se zřítil během dopravní špičky.
Frightened, she tossed the letter in the trash.	Vyděšeně hodila dopis do koše.
Report all complaints to the relevant authorities.	Všechny stížnosti oznamte příslušným úřadům.
A carefully formulated question is important for publishing.	Pro publikování je důležitá pečlivě formulovaná otázka.
We walked down the river.	Šli jsme po řece.
You won't see him again.	Už ho neuvidíš.
In winter the wind blows from the north.	V zimě fouká vítr ze severu.
She was wearing a white cotton dress.	Měla na sobě bílé bavlněné šaty.
These neighborhoods are considered first-class real estate.	Tyto čtvrti jsou považovány za prvotřídní nemovitosti.
Where there used to be trees, there are now derelict buildings.	Tam, kde byly kdysi stromy, jsou dnes zpustlé budovy.
The shoemaker left the village.	Švec odešel z vesnice.
Some people believed that there were ghosts in the mountains.	Někteří lidé věřili, že v horách jsou duchové.
But she was too young to remember.	Ale byla příliš mladá, aby si to pamatovala.
Today, gas is used instead of electricity for cooking.	V dnešní době se místo elektřiny k vaření používá plyn.
He wanted to set the record in perspective.	Chtěl uvést rekord na pravou míru.
Business profits have risen.	Zisky podniků vzrostly.
He had a taste for quality wine.	Měl chuť na kvalitní víno.
According to official statistics, crime is falling.	Podle oficiálních statistik kriminalita klesá.
It will take months, even years.	Bude to trvat měsíce, dokonce roky.
Cleaning the bathroom is your responsibility.	Úklid koupelny je vaší zodpovědností.
She ironed the socks with military precision.	Ponožky vyžehlila s vojenskou přesností.
The gloomy living conditions of the country shocked him.	Ponuré životní podmínky země ho šokovaly.
Perform these actions in the order described.	Proveďte tyto akce v popsaném pořadí.
If found guilty	Pokud bude shledán vinným
The fire spread quickly.	Oheň se rychle šířil.
Our education system is seriously flawed.	Náš vzdělávací systém je vážně chybný.
I made sure the beer was cold.	Ujistil jsem se, že pivo je vychlazené.
That's the end of the story.	To je konec příběhu.
The coach often arrived late.	Trenér často přicházel pozdě.
This elephant is huge.	Tento slon je obrovský.
There was a dark snake crawling on the sand.	Tam se po písku plazil tmavý had.
I think our president is too young for this post.	Myslím, že náš prezident je na tuto funkci příliš mladý.
The classroom or lecture hall can be noisy.	Učebna nebo přednáškový sál mohou být hlučné.
The crowd at the picnic grew more and more restless.	Dav na pikniku byl čím dál neklidnější.
The crop was destroyed and the cattle killed.	Úroda byla zničena a dobytek zabit.
We have recently suffered a series of devastating earthquakes.	Nedávno jsme utrpěli sérii ničivých zemětřesení.
His followers were deeply religious men.	Jeho následovníci byli hluboce věřící muži.
The trees swayed in the sharp hot wind.	Stromy se houpaly v ostrém horkém větru.
To cross the street, she crossed the street.	Aby se dostala přes ulici, přešla ulici.
The garden is probably messy.	Zahrada je pravděpodobně v nepořádku.
The twins are almost identical, except for the hair.	Dvojčata jsou téměř totožná, kromě vlasů.
Some members of the audience expressed their disagreement	Někteří členové publika dali najevo svůj nesouhlas
She fled the village after a dispute with her husband.	Po sporu s manželem uprchla z vesnice.
He raised an eyebrow in surprise.	Překvapeně zvedl obočí.
Much of the work is hard and less fulfilling.	Velká část práce je těžká a méně naplňující.
That is, if you suffer from migraines.	Tedy pokud trpíte migrénami.
Children are growing so fast these days.	Děti v dnešní době rostou tak rychle.
The bakery has a small capacity for expansion.	Pekárna má malou kapacitu pro expanzi.
Many important inventions were developed during this period.	Během tohoto období bylo vyvinuto mnoho důležitých vynálezů.
The snow covered the world in a white blanket.	Sníh zahalil svět do bílé pokrývky.
He intends to steal identity documents.	Má v úmyslu ukrást doklady totožnosti.
Wherever you go, there will be an unlimited number of events.	Kamkoli půjdete, proběhne neomezený počet událostí.
He began to sweat.	Začal se potit.
You are white as a ghost!	Jsi bílý jako duch!
College students often drink excessively.	Vysokoškolští studenti často pijí nadmíru.
Vomiting began in the middle of the night.	Zvracení začalo uprostřed noci.
This is going nowhere.	Tohle nikam nevede.
The solver submits his proposal for approval.	Řešitel předloží svůj návrh ke schválení.
Try to explain the process simply.	Pokuste se vysvětlit proces jednoduše.
Wine deposits had to be discarded.	Usazeniny vína musely být vyhozeny.
This combination of factors has led to increased waste.	Tato kombinace faktorů vedla ke zvýšenému plýtvání.
A young man bought a pair of steaks.	Mladý muž koupil pár steaků.
The line was constantly lengthening.	Fronta se neustále prodlužovala.
This letter describes their various uses for saws.	Tento dopis popisuje jejich různá použití pro pily.
The growth rate is slow here.	Tempo růstu je zde pomalé.
She was strapped to my chest.	Byla připoutaná k mé hrudi.
The flag flies over the building.	Nad budovou vlaje vlajka.
This family newspaper named after the emperor himself.	Tyto rodinné noviny pojmenované po samotném císaři.
The tallest trees rose high above them.	Vysoko nad nimi se tyčily nejvyšší stromy.
Some stories are fictional.	Některé příběhy jsou smyšlené.
The city lies on a flat area between two rivers.	Město leží na rovinatém území mezi dvěma řekami.
It's revealing to her.	Odhaluje se jí.
He answered quickly, he knew the answer.	Odpověděl rychle, odpověď znal.
Washing can be tiring.	Mytí může být únavné.
A blacksmith creates his goods by fire.	Kovář vytváří své zboží pomocí ohně.
This official has contributed to many reforms.	Tento úředník se zasloužil o mnoho reforem.
That's great news.	To jsou skvělé zprávy.
Heavy rain began to fall.	Začal padat prudký déšť.
This year's harvest is dark.	Letošní sklizeň je tmavá.
Kathir, the older man wants to fly.	Kathir, starší pán chce létat.
The manager believes she will be a great supervisor.	Manažerka věří, že bude skvělou supervizorkou.
The air is dense with toxic fumes.	Vzduch je hustý s toxickými výpary.
The room was suddenly quiet.	V místnosti bylo najednou ticho.
These structures include highways, bridges, tunnels and railways.	Tyto stavby zahrnují dálnice, mosty, tunely a železnice.
The fine skin of ripe peaches breaks easily.	Jemná slupka zralých broskví se snadno rozštěpí.
Do not throw rubbish!	Nevyhazujte odpadky!
Young man and woman crying.	Mladý muž i žena pláčou.
It is best to avoid repetitive tasks.	Nejlepší je vyhnout se opakujícím se úkolům.
Our library is the second largest in the country.	Naše knihovna je druhá největší v zemi.
Kiyoshi spent two hours drinking coffee.	Kiyoshi strávil dvě hodiny pitím kávy.
The tip of the nose is always cool.	Špička nosu je vždy v pohodě.
Our world is full of miracles.	Náš svět je plný zázraků.
Roads are one of the most used forms of transport.	Silnice jsou jednou z nejvyužívanějších forem dopravy.
I learned about her life story from newspaper accounts.	O jejím životním příběhu jsem se dozvěděl z novinových účtů.
When the earth was flooded, a lake was created.	Když byla země zaplavena, vzniklo jezero.
I suspect your story is quite true.	Mám podezření, že váš příběh je docela pravdivý.
The cleaner uses a caustic solution.	Čistič používá žíravý roztok.
The birds hovered over the pond.	Ptáci se motali nad rybníkem.
Five blind men touched the elephant.	Pět slepých mužů se dotklo slona.
A mosquito buzzed at him angrily.	Zlostně na něj bzučel komár.
Tony's parents were not commercially available.	Tonyho rodiče nebyli komerčně dostupní.
The two spies were careful.	Dva špióni byli opatrní.
They met at summer camp.	Sešli se na letním táboře.
In this village, canoes are still used regularly for transportation.	V této vesnici se kánoe stále pravidelně používají k přepravě.
The birds were reluctant to take off into the sky.	Ptáci se zdráhali vzlétnout do nebe.
what are their plans?	co mají v plánu?
The workers were laid off, which caused many difficulties.	Dělníci byli propuštěni, což způsobilo mnoho těžkostí.
Last weekend the fair was full of tourists.	Minulý víkend byl veletrh plný turistů.
The situation fascinated her.	Ta situace ji zaujala.
The bells rang solemnly.	Zvony se slavnostně rozezněly.
The young man rented a room in the countryside.	Mladík si pronajal pokoj na venkově.
The mermaid unwrapped the ribbons from her tail.	Mořská panna si odmotala stuhy z ocasu.
These toys are not only fun but also educational	Tyto hračky jsou nejen zábavné, ale také vzdělávací
Butterflies are such amazing creatures!	Motýli jsou tak úžasná stvoření!
Ghost Walk often appears in film and literature.	Procházka duchů se často objevuje ve filmu a literatuře.
The villagers were sure that their harvest had been poisoned.	Vesničané si byli jisti, že jejich úroda byla otrávena.
The pond is muddy.	Rybník je kalný.
Get on it!	Stoupni si na to!
Appropriate measures should be taken.	Měla by být přijata přiměřená opatření.
His research results are controversial.	Jeho výsledky výzkumu jsou kontroverzní.
The Baroque church was decorated with impressive paintings.	Barokní kostel zdobily působivé malby.
He was a shrewd politician, he was also brave.	Byl bystrý politik, byl také statečný.
There is a slight movement from one second to the next.	Z jedné sekundy na druhou dochází k mírným pohybům.
A white dog runs down the street.	Po ulici běží bílý pes.
The apartment was brightly lit.	Byt byl jasně osvětlený.
We survived on an expired bread diet.	Přežili jsme na dietě z prošlého chleba.
Although it is a crime here, it is tolerated.	I když je to zde trestný čin, je tolerováno.
He traveled around the country looking for work.	Putoval po kraji a hledal práci.
He was looking for a spoon in the cupboard.	Hledal ve skříni lžíci.
The film won many awards.	Film získal mnoho ocenění.
The speed of the greyhound equals the speed of the horse.	Rychlost greyhounda se vyrovná rychlosti koně.
People from different backgrounds tend to eat different foods.	Lidé z různých prostředí mají tendenci jíst různá jídla.
Look closely.	Dívej se pozorně.
The candidate hoped to succeed.	Kandidát doufal, že uspěje.
The secrets were shared by candlelight.	Tajemství byla sdílena při svíčkách.
He also acted as an adviser to several government ministers.	Působil také jako poradce několika ministrů vlády.
There was a moment's pause.	Následovala chvilková pauza.
The storm cut off the current to most of the city.	Bouře vyřadila proud do většiny města.
These kitchen chairs are falling apart.	Tyto kuchyňské židle se rozpadají.
He turned his head slowly to the window.	Pomalu otočil hlavu k oknu.
She decided to risk it.	Rozhodla se to risknout.
The iron bar is pushed through a cork.	Železná tyč se protlačí korkem.
Now he wants to make a movie.	Teď chce natočit film.
You know nothing about culture, so shut up!	Nevíš nic o kultuře, tak drž hubu!
The old man was looking forward to the meal.	Stařec se těšil na jídlo.
There are several fruits and vegetables.	Existuje několik druhů ovoce a zeleniny.
It has such a great plot.	Má to tak skvělou zápletku.
Cars seem to fly there every day.	Zdá se, že auta tam létají každý den.
Integrated circuits are used in billions and billions of products.	Integrované obvody se používají v miliardách a miliardách produktů.
Their ship sank.	Jejich loď se potopila.
The capital of the capital from the insurgents is weak.	Schopnost hlavního města ze strany povstalců je slabá.
The statue is a symbol of the city's wealth.	Socha je symbolem bohatství města.
The drug has a bitter taste.	Lék má hořkou chuť.
The laser printer prints invoices.	Laserová tiskárna tiskne faktury.
The researchers published their findings in a professional journal.	Své poznatky vědci zveřejnili v odborném časopise.
Social inequality is huge in highly developed countries.	Sociální nerovnost je ve vysoce rozvinutých zemích obrovská.
Do not use it without adult supervision.	Nepoužívejte jej bez dozoru dospělé osoby.
The market bubbled with excitement.	Trh bublal vzrušením.
The name of the sanatorium means "mountain air".	Název sanatoria znamená „horský vzduch“.
Horses move fast.	Koně se pohybují rychle.
Sales fell.	Prodej se propadl.
Brush the salmon with an egg.	Lososa potřeme vajíčkem.
A baseball diamond occupies the center of the park.	Baseballový diamant zabírá střed parku.
Russian bears can often be seen playing on this street.	Na této ulici lze často vidět hrát ruské medvědy.
After a few seconds, the kiss was over.	Po několika sekundách byl polibek u konce.
Wasting water is bad.	Plýtvat vodou je špatné.
Time was short.	Času bylo málo.
Don't go.	Nechoďte.
The plans have been working on for months.	Na plánech se pracuje už měsíce.
Some people prefer bottled milk.	Někteří lidé preferují balené mléko.
You hear an explosion followed by a hiss.	Slyšíte výbuch následovaný syčením.
Many children are kept out of school.	Mnoho dětí je drženo mimo školu.
The young man frowned.	Mladý muž se zamračil.
The injured man was taken to hospital.	Zraněný muž byl převezen do nemocnice.
They lost precious time.	Ztratili drahocenný čas.
The fictional detective ran to the shelter.	Fiktivní detektiv běžel do úkrytu.
Some students missed an hour.	Někteří studenti vynechávali hodinu.
He noticed that his eyebrows were much darker than his hair.	Všiml si, že jeho obočí je mnohem tmavší než jeho vlasy.
He issued an ultimatum.	Vydal ultimátum.
On summer weekends, people came down the hills.	O letních víkendech se lidé sjížděli do kopců.
Try it before it goes wrong.	Zkuste to, než se to pokazí.
Let's eat here tonight.	Pojďme se tu dnes večer najíst.
My aunt likes to cook.	Moje teta ráda vaří.
Workers find it difficult to make a living.	Dělníci se těžko uživí.
The atmosphere was cooled by the heat.	Atmosféra se ochladila horkem.
These actions must be repeated.	Tyto akce se musí opakovat.
He showed his spectators a collection of medals.	Svým divákům ukázal sbírku medailí.
Thoughts bubbled.	Myšlenky bublaly.
The king summoned the generals to his court.	Král povolal generály ke svému dvoru.
The room is cooled by air conditioning.	Místnost je chlazena klimatizací.
Several students were missing.	Několik žáků chybělo.
She is attracted and fascinated by many things.	Přitahuje a fascinuje ji spousta věcí.
His works were inherited by his family.	Jeho díla zdědila jeho rodina.
No one noticed the stealing cat.	Nikdo si nevšiml kradmé kočky.
Eat everything you have on your plate.	Jezte všechno, co máte na talíři.
This man believes that his "science" is reality.	Tento muž věří, že jeho „věda“ je skutečnost.
There was a storm at night.	V noci byla bouřka.
The weather forecast is to blame.	Může za to předpověď počasí.
Bring the broth to a boil.	Vývar přiveďte k varu.
The fruit ripens late in the season.	Ovoce dozrává pozdě v sezóně.
The group was founded with determination.	Skupina byla založena s odhodláním.
Every child sang a verse.	Každé dítě zazpívalo verš.
The curtain rises and we see the stage.	Opona se zvedne a my vidíme jeviště.
The company did not warn us.	Společnost nás nevarovala.
Raw brown sugar is being mined.	Nově se těží surový hnědý cukr.
The newspaper article was accompanied by photographs.	Novinový článek byl doplněn fotografiemi.
The report found widespread corruption in education.	Zpráva zjistila rozšířenou korupci ve školství.
There is a lake nearby.	Nedaleko je jezero.
He will be remembered forever for his great achievements.	Navždy se na něj bude vzpomínat pro jeho velké úspěchy.
Liquids become solvents at lower temperatures.	Kapaliny se stávají rozpouštědly při nižší teplotě.
The sister is angry.	Sestra má vztek.
Put butter in a pot to dissolve.	Do hrnce dejte máslo, aby se rozpustilo.
Our car can be seen anywhere.	Naše auto může být vidět kdekoli.
He made a crooked face.	Udělal křivý obličej.
He was strong in spirit.	Byl silný v duchu.
The house overlooks the harbor.	Dům má výhled na přístav.
She divided her inheritance equally among her four sons.	Své dědictví rozdělila rovným dílem mezi své čtyři syny.
The factory produced subway cars.	Továrna vyráběla vozy metra.
His suit was dark, sharp and perfect.	Jeho oblek byl tmavý, ostrý a dokonalý.
She gave the best results under pressure.	Nejlepší výsledky dávala pod tlakem.
He claimed to be a famous political figure.	Tvrdil, že je slavnou politickou osobností.
It was possible that people were using it.	Bylo možné, že to lidé používali.
Do not bathe babies at this age.	V tomto věku miminka nekoupejte.
The fire spread quickly.	Oheň se rychle šířil.
A multiverse consists of an infinite number of universes.	Multivesmír se skládá z nekonečného množství vesmírů.
This country has cheap and abundant electricity.	Tato země má levnou a hojnou elektřinu.
The current turned out to be much stronger than expected.	Proud se ukázal být mnohem pevnější, než se očekávalo.
We have to be very careful with money.	S penězi musíme být velmi opatrní.
She accepted it as a good sign.	Přijala to jako dobré znamení.
It was easy to recognize his voice.	Bylo snadné rozpoznat jeho hlas.
She bought a bottle of wine.	Koupila si láhev vína.
The slaves were freed.	Otroci byli osvobozeni.
After the death of the soul, it continues on its journey.	Po smrti duše pokračuje v cestě.
Leopard lurks.	Leopard číhá.
They approached with apprehension.	Blížili se s obavami.
Love must be earned.	Lásku je třeba si zasloužit.
After the fall of the corrupt government, war was inevitable.	Po pádu zkorumpované vlády byla válka nevyhnutelná.
What direction do you plan to travel?	Jakým směrem plánujete cestovat?
The city's sewerage system has also been improved.	Vylepšen byl i městský kanalizační systém.
The presence of oxygen is essential for life.	Přítomnost kyslíku je pro život nezbytná.
Unexploded bombs lie on the ground where they landed.	Nevybuchlé bomby leží na zemi, kam dopadly.
We never found out how memory works.	Nikdy jsme nezjistili, jak paměť funguje.
The sea was swept with foam.	Moře bylo zameteno pěnou.
Trees raised their hands all over the shore.	Po celém břehu stromy zvedly ruce.
I need to call fast.	Potřebuji rychle zavolat.
The group met in the main tent.	Parta se sešla v hlavním stanu.
Dolphins move gracefully through the water.	Delfíni se ladně pohybují vodou.
Noise is a problem in this city.	Hluk je v tomto městě problém.
The economy is shrinking.	Ekonomika se zmenšuje.
Seven women are stranded on the island.	Na ostrově uvízlo sedm žen.
Who will win this year?	Kdo vyhraje letos?
You have to tear the tickets carefully.	Lístky musíte trhat opatrně.
Arbitrary rules rarely create good laws.	Svévolná pravidla jen zřídka vytvářejí dobré zákony.
The king forgot to give the princess a birthday present.	Král zapomněl dát princezně dárek k narozeninám.
The researcher is responsible for discovering scientific truths.	Badatel je zodpovědný za objevování vědeckých pravd.
The eastern plains were mostly flat and covered with sand.	Východní pláně byly většinou ploché a pokryté pískem.
His house is close, he is on the opposite hill.	Jeho dům je blízko, je na protějším kopci.
We want to help the homeless.	Chceme pomáhat lidem bez domova.
He used his leather gloves to spread the jelly evenly.	Použil své kožené rukavice, aby rosol rovnoměrně rozprostřel.
It was discovered in the thirteenth century.	Byl objeven ve třináctém století.
This attack on democracy quite surprises him.	Tento útok na demokracii ho docela překvapuje.
Politicians said the decision was made due to public pressure.	Politici uvedli, že rozhodnutí bylo přijato kvůli tlaku veřejnosti.
Their village lies in a valley surrounded by forest.	Jejich vesnice leží v údolí obklopeném lesem.
Grant interviews will be firm and honest.	Grantové rozhovory budou pevné a upřímné.
The humid weather lasted several days.	Vlhké počasí trvalo několik dní.
Komagatake volcano is an active volcano.	Sopka komagatake je aktivní sopka.
The elephant was released from the cage.	Slon byl z klece vysvobozen.
A wonderful collection of folk tales, fables and fairy tales.	Podivuhodná sbírka lidových pohádek, bajek a pohádek.
Her long blond hair was tied back today.	Dlouhé blond vlasy měla dnes svázané dozadu.
I had to quit my job.	Musel jsem opustit svou práci.
The country is trying to keep the peace through negotiations.	Země se snaží udržet mír prostřednictvím vyjednávání.
Participants should wear comfortable clothing.	Účastníci by měli mít pohodlné oblečení.
There were thousands of people at the concert.	Na koncertě byly tisíce lidí.
Some businesses were completely reluctant to comply.	Některé podniky byly zcela neochotné vyhovět.
This journey will take us a long way.	Tato cesta nás unese hodně daleko.
This house is very expensive.	Tento dům je velmi drahý.
A space exploration exhibition was held last year.	Loni se konala výstava o průzkumu vesmíru.
The village remained stable, despite political upheavals.	Obec zůstala stabilní, bez ohledu na politické otřesy.
Children learn to trust their parents.	Děti se učí důvěřovat svým rodičům.
Suppressing this passion is often difficult.	Potlačit tuto vášeň je často obtížné.
Many women died after giving birth.	Mnoho žen zemřelo po porodu.
It is full of libraries, museums and monuments.	Je plná knihoven, muzeí a památek.
This is still the best encyclopedia on the market.	Toto je stále nejlepší encyklopedie na trhu.
Cook tightly for five minutes.	Nepropustně vařte pět minut.
Food x x x x x in the fridge overnight.	Potraviny x x x x x v lednici přes noc.
The capacitor temporarily stores energy.	Kondenzátor dočasně ukládá energii.
Have a nice afternoon, sir.	Krásné odpoledne vám, pane.
His patience and determination hamper him.	Jeho trpělivost a odhodlání ho brzdí.
Crossroads for hikers in these parts.	Rozcestí pro pěší turisty v těchto končinách.
The cake was covered with rich cream icing.	Dort pokryla sytá krémová poleva.
Stay alert, here.	Zůstaňte ve střehu, tady.
The flight was delayed by two hours.	Let byl zpožděn o dvě hodiny.
The book won a prestigious literary award.	Kniha získala prestižní literární cenu.
Please remind me.	Prosím, připomeňte mi to.
Toes peeked at the rim of the bus.	Prsty u nohou nakukovaly na ráfek autobusu.
Our class won the swimming championship.	Naše třída vyhrála mistrovství v plavání.
Broke up.	Rozešel se.
I will never forget our wedding day.	Nikdy nezapomenu na náš svatební den.
This comb is made of pitch.	Tento hřeben je vyroben ze smoly.
Your relatives will want to attend your wedding.	Vaši příbuzní se budou chtít zúčastnit vaší svatby.
The water pollution was appalling.	Znečištění vody bylo otřesné.
Insomnia is common nowadays.	Nespavost je v dnešní době běžná.
The girl dialed the number on her cell phone.	Dívka vytočila číslo na svém mobilním telefonu.
Here's why it won't last.	Zde je důvod, proč to nebude trvat.
Don't throw trash on the beach!	Nevyhazujte odpadky na pláži!
Religious land is owned by religious institutions.	Náboženskou půdu vlastní náboženské instituce.
He sighed, then turned to the stairs.	Povzdechl si a pak se otočil ke schodům.
He kept looking at his watch.	Pořád se díval na hodiny.
Writing is an expression of imagination.	Psaní je výrazem představivosti.
The country's economy is growing rapidly.	Ekonomika země rychle roste.
It will take much longer.	Bude to trvat mnohem déle.
He decided to go for a walk.	Rozhodl se jít na procházku.
Finally, he compiles an educational program.	Nakonec sestaví vzdělávací program.
The stand here was not very stable.	Stojan zde nebyl příliš stabilní.
The stadium was shrouded in fog.	Stadion byl zahalen v mlze.
Mutual mirroring of movements.	Vzájemné zrcadlení pohybů.
The horned owl was bigger than a hawk.	Rohatá sova byla větší než jestřáb.
The train cannot run on water.	Vlak nemůže jezdit po vodě.
The man stared at her in horror.	Muž na ni zděšeně zíral.
A census was conducted to determine the population.	Ke zjištění počtu obyvatel bylo provedeno sčítání lidu.
Allocate more money to primary education.	Vyčlenit více peněz na základní školství.
She decided to take a long walk.	Rozhodla se pro dlouhou procházku.
I preferred my older car.	Dal jsem přednost svému staršímu autu.
Some bakers refused to comply.	Někteří pekaři odmítli vyhovět.
The bike path is now crowded with runners.	Cyklostezka je nyní přeplněná běžci.
You can feel a mixture of joy and sadness.	Můžete cítit směs radosti i smutku.
Of course, the appliance runs on electricity.	Spotřebič samozřejmě běží na elektřinu.
However, sugar tastes best from sugar cane.	Cukr však nejlépe chutná z cukrové třtiny.
They captured the rebel camp.	Dobyli povstalecký tábor.
The children refused.	Děti odmítly.
Many peasants live in stake houses.	Mnoho rolníků žije v kůlových domech.
He was raised on a farm.	Byl vychován na farmě.
One brave individual went forward and stood up to the soldiers.	Jeden statečný jedinec šel vpřed a postavil se vojákům.
They put too much salt water in the rice.	Do rýže dali příliš mnoho slané vody.
She looked confused.	Vypadala zmateně.
He proudly wore his retirement hat.	S hrdostí nosil svůj důchodový klobouk.
I bought this board at a garage sale.	Tuto desku jsem koupil v garážovém výprodeji.
Different types of wood are used in construction.	Ve stavebnictví se používají různé druhy dřeva.
The seal was in good condition.	Těsnění bylo v dobrém stavu.
He practices for an hour in the morning.	Ráno hodinu cvičí.
He jumped into the air and waved.	Vyskočil do vzduchu a mával rukama.
He is now running for governor.	Nyní kandiduje na guvernéra.
She climbed the highest branch.	Vyšplhala na nejvyšší větev.
The oven in the grocery store can be very hot.	Trouba v obchodě s potravinami může být velmi horká.
Combustion of fuel releases greenhouse gas emissions.	Spalování paliva uvolňuje emise skleníkových plynů.
The effect on the students was noticeable.	Účinek na studenty byl patrný.
He made sure that the heat treatment was successful.	Postaral se o to, aby se tepelné zpracování povedlo.
He preferred to watch old movies.	Raději sledoval staré filmy.
I want to play, but no one else is around	Chci hrát, ale nikdo jiný kolem není
She admired the sunflowers without realizing their importance.	Obdivovala slunečnice, aniž by si uvědomovala jejich význam.
The dishes look like new.	Nádobí vypadá jako nové.
His pride is his doom!	Jeho pýcha je jeho zkáza!
Her hair flowed down the back of her neck.	Vlásenky jí splývaly zezadu na krk.
People continued to flock from all over the region.	Lidé se nadále hrnuli z celého regionu.
The future of this society is uncertain.	Budoucnost této společnosti je nejistá.
Large trees thus block the sun's rays.	Velké stromy tak brání slunečnímu záření.
This bag is full of garbage.	Tento pytel je plný odpadků.
The lights were off.	Světla byla zhasnutá.
There is little food there now.	Jídlo je tam teď málo.
The young man saw his chance and took it.	Mladík viděl svou šanci a chopil se jí.
He will definitely win.	Určitě vyhraje.
Weak, small life forms are sometimes called microbes.	Slabé, malé formy života se někdy nazývají mikroby.
The mountains serve as a backdrop.	Hory slouží jako kulisa.
The ship was moving at full speed.	Loď jela plnou rychlostí.
They were gloomy people.	Byli to ponuří lidé.
Their success is unmatched.	Jejich úspěch se nedá srovnat.
Is it moral to eat animals?	Je morální jíst zvířata?
Ninjas have exceptional reflexes.	Ninjové mají výjimečné reflexy.
The village is rich in rice fields and tea fields.	Vesnice je bohatá na rýžová pole a čajová pole.
Don't drink that much!	Nepijte tolik!
The king provided his citizens with food, shelter, and clothing.	Král poskytoval svým občanům jídlo, přístřeší a oblečení.
Books, comics and music.	Knihy, komiksy a hudba.
The wind whistled through the trees.	Vítr hvízdal mezi stromy.
As the centuries passed, the lost legends also passed.	Jak plynula staletí, plynuly i ztracené legendy.
Airport authorities appeal to passengers.	Letištní úřady apelují na cestující.
Stay in bed, you slacker.	Zůstaň v posteli, ty lenochu.
Choose the wallpaper sheet you like.	Vyberte list tapety, který se vám líbí.
The port is used for mooring hundreds of merchant ships.	Přístav slouží ke kotvení stovek obchodních lodí.
The children liked to play with the cat.	Děti si rády hrály s kočkou.
The musicians played for an hour.	Muzikanti hráli hodinu.
The experimental animals were killed.	Pokusná zvířata byla usmrcena.
Our conversations here were very productive.	Naše rozhovory zde byly velmi produktivní.
Mortgage rates have fallen sharply.	Sazby hypoték prudce klesly.
The swamp contains grasses and sedges.	Bažina obsahuje trávy a ostřice.
What a rich man!	Jaký je to bohatý muž!
The roof of the restaurant was painted red.	Střecha restaurace byla natřena červenou barvou.
He is able to withstand enormous pressures.	Je schopen odolat obrovským tlakům.
Cities in this area were known for their poetry.	Města v této oblasti byla známá svou poezií.
She passed the exams very well.	Zkoušky zvládla na výbornou.
Most birds lack the ability to produce sound.	Většina ptáků postrádá schopnost produkovat zvuk.
Stir in some salt in the flour.	V mouce vmícháme trochu soli.
So you ran out of antibiotics.	Takže vám došla antibiotika.
His thick eyebrows met in the middle.	Jeho husté obočí se uprostřed setkalo.
Walk to the market, a distance of several miles.	Chůze na trh, vzdálenost několika mil.
The painter arrived before dawn to prepare.	Malíř dorazil před svítáním, aby se připravil.
This is very rare.	To je velmi vzácné.
He can receive visitors.	Umí přijímat návštěvy.
A companion dog barked.	Zaštěkal doprovodný pes.
The construction was stopped indefinitely.	Stavba byla zastavena na neurčito.
She took water into the gutter.	Nabrala vodu do žlabu.
The forest is gone.	Prales je pryč.
Every house has its chickens.	Každý dům má svá kuřata.
Can you add sugar, please?	Můžete přidat cukr, prosím?
The long whip unknowingly flew into the air.	Dlouhý bič nevědomky vyletěl do vzduchu.
You can't succeed without hard work.	Bez tvrdé práce nemůžete uspět.
The food was cold when it arrived.	Jídlo bylo studené, když dorazilo.
The sun is setting and it's getting dark.	Slunce zapadá a začíná se stmívat.
I left the house at seven o'clock.	Vyšel jsem z domu v sedm hodin.
The exhibition will last only two weeks.	Výstava potrvá pouhé dva týdny.
Now you need to take this medicine.	Nyní musíte vzít tento lék.
The stone tiles flickered.	Kamenné dlaždice zablikaly.
He dropped the end of the rope.	Upustil konec provazu.
Torture and murder are crimes under international law.	Mučení a vraždy jsou podle mezinárodního práva zločiny.
He plays the lute.	Hraje na loutnu.
The father intended to study literature at university.	Otec měl v úmyslu studovat literaturu na univerzitě.
Assesses the value of each assigned document.	Posuzuje hodnotu každého přiděleného dokumentu.
Parliament gave the government the power to tax.	Parlament dal vládě pravomoc zdaňovat.
As the years go by, cellulose becomes less common.	Jak roky plynou, celulóza se stává méně běžnou.
Use the star catalog to navigate by stars.	Použijte katalog hvězd k navigaci podle hvězd.
Try to relax.	Zkuste se uvolnit.
A crowd gathered in the square.	Na náměstí se shromáždil dav.
The child hurried to the door.	Dítě rychle zamířilo ke dveřím.
The bucket was full of water.	Kbelík byl plný vody.
They used the latest technology.	Využili nejmodernější technologie.
The birds began to chirp.	Ptáci začali štěbetat.
Due to pollution, many birds no longer visit the city.	Kvůli znečištění již mnoho ptáků město nenavštěvuje.
But what about our heritage?	Ale co naše dědictví?
It remains to be seen whether such violations will continue.	Zbývalo vidět, zda bude takové porušování pokračovat.
Find the ultimate proof of positivity.	Najděte konečný důkaz pozitivity.
Ashcroft explained watching pornography as a sin.	Ashcroft vysvětlil sledování pornografie jako hřích.
A thank you email has been sent.	Byl odeslán děkovný email.
The bubbles rippled and burst.	Bubliny šuměly a praskaly.
I was trapped in the cold.	Byl jsem uvězněn v mrazu.
The dog kept scratching at the back door.	Pes neustále škrábal na zadní dveře.
The skyline of the metropolis is changing rapidly.	Panorama metropole se rychle mění.
We release the children at six o'clock.	V šest hodin pouštíme děti na svobodu.
The mountain is covered with snow all year round.	Hora je po celý rok pokryta sněhem.
The expert reviewed his income and expenses.	Znalec přezkoumal jeho příjmy a výdaje.
The combat camera was not effective.	Bojová kamera nebyla účinná.
Please let us know your exact requirements.	Sdělte nám prosím své přesné požadavky.
Our functions were written by leading scholars.	Naše funkce byly napsány předními učenci.
The plane could carry people and cargo.	Letoun mohl přepravovat lidi i náklad.
They had a lot in common.	Měli mnoho společného.
Shall we go for a walk along the river?	Půjdeme se projít podél řeky?
The reporter sniffed the air.	Reportér čichal vzduch.
The experiment lasted for several years.	Experiment probíhal několik let.
A baseball bat is used to hit the ball.	K odpalu míčku se používá baseballová pálka.
Their shoes gleamed.	Jejich boty se leskly.
We decided not to involve the police.	Rozhodli jsme se nezatahovat policii.
The mountain is a symbol of the ideal.	Hora je symbolem ideálu.
What you see is red herring.	To, co vidíte, je červený sleď.
A grandfather with a grandson sat by the lake.	U jezera seděl dědeček s vnukem.
The characters gave emotional expressions.	Postavy přednesly emotivní projevy.
We believe that people are more important than profits.	Věříme, že lidé jsou důležitější než zisky.
This is the best suggestion we have had.	Toto je nejlepší návrh, který jsme měli.
Most developing countries are experiencing a financial crisis.	Většina rozvojových zemí zažívá finanční krizi.
The jalopy broke down in the middle of the hill.	V polovině kopce se porouchal jalopy.
A pearl can once cost a small fortune.	Perla může mít jednou cenu malého jmění.
The fishermen put their nets in the usual place.	Rybáři nasadili své sítě na obvyklé místo.
Many people live in the village.	Na vesnici žije mnoho lidí.
Mortality is high.	Úmrtnost je vysoká.
He scratched his head, not knowing what to do.	Poškrábal se na hlavě, nevěděl, co má dělat.
Instead of rocking, he sings softly.	Místo houpání tiše zpívá.
Avoid frustrating, dishonest people.	Vyhněte se frustrujícím, nečestným lidem.
These plants belong to humid habitats.	Tyto rostliny patří na vlhká stanoviště.
Avocados are extremely nutritious.	Avokádo je extrémně výživné.
Some children believe that the number thirteen is unhappy.	Některé děti věří, že číslo třináct je nešťastné.
Some suggested he resign.	Někteří navrhli, aby rezignoval.
Please pay your membership fee.	Zaplaťte prosím svůj členský poplatek.
They had a thriving business.	Měli vzkvétající obchod.
We laughed at his jokes.	Smáli jsme se jeho vtipům.
Algae slowly responded to the change in environment.	Řasy pomalu reagovaly na změnu prostředí.
Conspiracy to overthrow the government.	Spiknutí s cílem svrhnout vládu.
Patience and perseverance are the key to success.	Trpělivost a vytrvalost jsou klíčem k úspěchu.
The rain finally stopped.	Déšť konečně ustal.
Domain names have spread around the world.	Doménová jména se rozšířila po celém světě.
The influx of migrants reduces drought.	Příliv migrantů snižuje suchost.
Warning signals proved insufficient.	Varovné signály se ukázaly jako nedostatečné.
His advice is not worth much.	Jeho rady za moc nestojí.
The value of the shares has risen.	Hodnota akcií vzrostla.
Iron is a metal that is easy to process.	Železo je kov, který se snadno opracovává.
Throw away rotten apples.	Vyhoďte shnilá jablka.
Tweezers and cotton wool were used to pull out the thorn.	K vytažení trnu byla použita pinzeta a vata.
He clenched his jaw, ready to strike.	Zatnul čelist, připravený udeřit.
Volunteer Seeker	Hledač dobrovolných příležitostí
Although this practice is widespread, it is not admired.	Přestože je tato praxe rozšířená, není obdivována.
The population in this village is smaller.	Počet obyvatel je v této obci menší.
Like everyone else, he lived near the coast.	Jako všichni ostatní bydlel poblíž pobřeží.
A year has passed since the event.	Od události uplynul rok.
The poor child looks like he's hungry.	Chudák dítě vypadá, jako by mělo hlad.
We broke the hard bark of permafrost.	Rozbili jsme tvrdou kůru permafrostu.
The bridge is badly damaged.	Ten most je vážně poškozen.
Each city has its own band.	Každé město má svou kapelu.
A world map hung on the wall.	Na zdi visela mapa světa.
This factory produces many goods.	Tato továrna vyrábí mnoho zboží.
One of his poems has almost seventeen lines.	Jedna z jeho básní má téměř sedmnáct řádků.
The crowd rushed forward.	Dav lidí se hrnul dopředu.
Facebook is the world's largest social networking site.	Facebook je největší světová webová stránka pro sociální sítě.
Researchers have developed new innovative techniques.	Vědci vyvinuli nové inovativní techniky.
His main problem was that he was a bad leader.	Jeho hlavním problémem bylo, že byl špatným vůdcem.
The last few weeks have been difficult for her.	Posledních pár týdnů pro ni bylo těžkých.
All those rebels were caught up and killed.	Všichni ti rebelové byli dohnáni a pobiti.
She checked the old map.	Zkontrolovala starou mapu.
The lives of farmers in this region are difficult.	Život zemědělců v tomto regionu je těžký.
First you will need two pieces of fresh coconut.	Nejprve budete potřebovat dva kousky čerstvého kokosu.
A white cat jumped over the fence	Přes plot přeskočila bílá kočka
The hunter eventually found the deer.	Lovec nakonec jelena našel.
Several neighbors ran to her aid.	Několik sousedů jí běželo na pomoc.
Bring the flour into a bowl.	Naberte mouku do mísy.
It leads to the alienation of work.	Vede k odcizení práce.
Adding this spice will make the dish really delicious.	Přidáním tohoto koření bude pokrm opravdu lahodný.
Frosty was a curious goat.	Frosty byl zvědavý kozel.
The constant pounding was difficult for the workers.	Neustálé bušení bylo pro dělníky těžké.
The prisoner trudged to the cell door.	Vězeň se plahočil ke dveřím cely.
He invited her to his bedroom.	Pozval ji do své ložnice.
Direct access works well.	Přímý přístup funguje dobře.
One came up with a very accurate set of measurements.	Jeden přišel s velmi přesnou sadou měření.
He stood out like a thumb in the students.	Mezi studenty vyčníval jako naražený palec.
Many roads and rivers have been sunk.	Mnoho silnic a řek bylo potopeno.
You mistaken him for a cop!	Spletla si ho s policistou!
When the sun went down, frost blew.	Když slunce zapadlo, zafoukal mráz.
The guard was placed right in front of the door.	Stráž byla umístěna přímo před dveřmi.
Over the years, technology has changed our lives.	V průběhu let technologie změnily naše životy.
His hands were large and rough.	Jeho ruce byly velké a hrubé.
You should have known.	Měl jsi to tušit.
Some scientists believe that global warming is a fraud.	Někteří vědci jsou přesvědčeni, že globální oteplování je podvod.
My throat tightened.	Sevřelo se mi hrdlo.
The rabbit ran quickly across the meadow, his fur bristling.	Králík rychle běžel po louce a srst se mu zježila.
It was a mighty forest, stretching for miles.	Byl to mohutný les, táhnoucí se na míle daleko.
These shoes are easy to wash.	Tyto boty jsou snadno omyvatelné.
Some species are able to eat almost anything.	Některé druhy jsou schopny jíst téměř cokoliv.
Wild piglets in the garden eat their neighbor's flowers.	Divoká selata na zahradě žerou sousedovy květiny.
He leads a very public life.	Vede velmi veřejný život.
The band is great as the stars.	Kapela je skvělá jako hvězdy.
Was the king's deputy here?	Byl tu králův zástupce?
She loves and laughs like a young girl.	Miluje a směje se jako mladá dívka.
Potato peels are edible.	Bramborové slupky jsou jedlé.
The enemy showered the attackers with death.	Nepřítel zasypal útočníky smrtí.
Under certain conditions, a paradox arises.	Za určitých podmínek vzniká paradox.
He has a good listener's ear.	Má dobré posluchačské ucho.
You couldn't do that.	To jsi nemohl udělat.
Weather forecast reports high temperatures.	Předpověď počasí hlásí vysoké teploty.
The finder climbs the tower and listens to the call.	Hledač stoupá na věž a naslouchá volání.
Security clinked at the keys.	Ochranka zacinkala klíči.
She had to be transported back to her cabin.	Musela být převezena zpět do své kajuty.
Trees with solid trunks will grow from the seed.	Ze semene vyrostou stromy s pevnými kmeny.
The teenager ran away as soon as the bell rang.	Teenager utekl, jakmile zazvonil zvonek.
The people of the city always believe that they will be safe.	Obyvatelé města vždy věří, že budou v bezpečí.
If we move the clock back, we will all be vegetarians.	Když posuneme hodiny zpět, budeme všichni vegetariáni.
The force of the collision was enormous.	Síla srážky byla obrovská.
Nine out of ten people in this village own bicycles.	Devět z deseti lidí v této vesnici vlastní jízdní kola.
The idea that insects evolve is controversial.	Myšlenka, že se hmyz vyvíjí, je kontroverzní.
A wandering smile crossed his face.	Po tváři mu přeběhl potutelný úsměv.
The room is flooded.	Místnost je zatopená.
In this small village, people are a superstitious group.	V této malé vesnici jsou lidé pověrčivá parta.
He stopped in the middle of the road.	Zastavil se uprostřed cesty.
There is little agreement on the best diet.	Existuje jen malá shoda ohledně nejlepší stravy.
The ocean is the world's largest body of water.	Oceán je největší světová vodní plocha.
The millionaire was generous with his money.	Milionář byl ke svým penězům štědrý.
Apply your fingers to the oil paint.	Naneste prsty na olejovou barvu.
He'll have to give you the coat.	Bude ti muset dát ten kabát.
Many museums offer free admission.	Mnoho muzeí nabízí vstup zdarma.
He had a dry throat, but he pushed on.	Měl vyprahlé hrdlo, ale tlačil dál.
Such pumps have a profound effect on the environment.	Taková čerpadla mají hluboký vliv na životní prostředí.
He pointed.	Ukázal.
Why is it difficult to open a glass?	Proč je těžké otevřít sklenici?
The caravan left at dawn.	Karavana odjela za úsvitu.
The chef tried to start a restaurant.	Šéfkuchař se snažil založit restauraci.
The boy stuck his finger in the hole.	Chlapec strčil prst do díry.
She was fascinated by their strange habits.	Jejich zvláštní zvyky ji zaujaly.
Rich donors stand behind him.	Stojí za ním bohatí dárci.
A robber broke into his house.	Do jeho domu se vloupal lupič.
The fish swam quickly through the water.	Ryba rychle plavala vodou.
Some species threaten local game populations.	Některé druhy ohrožují místní populace zvěře.
The brightest scientific minds have pushed through these ideas.	Nejbystřejší vědecké mozky prosadily tyto myšlenky.
Forests cover two thirds of the country.	Lesy pokrývají dvě třetiny země.
Some industry analysts estimate that it will increase.	Někteří průmysloví analytici odhadují, že se bude zvyšovat.
The dentist is standing in front of the toilet.	Zubař stojí před záchodem.
The scholar spoke at length about the nature of the truth.	Učenec dlouze hovořil o povaze pravdy.
The senator spoke to reporters.	Senátor hovořil s novináři.
The principal raised his students well.	Ředitel své žáky dobře vychoval.
These accounts were substantiated by witnesses.	Tyto účty byly podloženy svědky.
Try to limit your behavior.	Pokuste se omezit své chování.
Over time, his business expanded.	Postupem času se jeho podnikání rozšiřovalo.
The dial moved slowly, but we didn't hear him ticking.	Číselník se pohyboval pomalu, ale neslyšeli jsme jeho tikání.
We have censored this information.	Tyto informace jsme cenzurovali.
There are two important cities in this country.	V této zemi se nacházejí dvě významná města.
This card does not contain any vowels.	Tato karta neobsahuje žádnou samohlásku.
The flood barrier hurts the eyes.	Protipovodňová přehrada bolí oči.
It can also help you.	Může vám to také pomoci.
Most believe that a person's diet determines their mental state.	Většina věří, že strava člověka určuje jeho duševní stav.
Global warming will result in flooding of the coast.	Globální oteplování bude mít za následek záplavy pobřeží.
Stop the car!	Zastavit auto!
His goal was to build bridges of understanding.	Jeho cílem bylo stavět mosty porozumění.
The washing machine hit a wall.	Pračka narazila na zeď.
The main thrust of this campaign was borne by women politicians.	Hlavní nápor této kampaně nesly ženy-političky.
Their behavior was based on their beliefs.	Jejich chování bylo založeno na jejich přesvědčení.
Arrange the following adjectives in order.	Uspořádejte následující přídavná jména v pořadí.
Coats made of wool are warmer.	Kabáty vyrobené z vlny jsou teplejší.
The horse set off, but nothing happened to the rider.	Kůň vyrazil, ale jezdci se nic nestalo.
They form governments.	Zakládají vlády.
The victory was celebrated with dance and music.	Vítězství bylo oslaveno tancem a hudbou.
The main problem is income distribution.	Hlavní problém spočívá v rozdělování příjmů.
A young boy writes letters.	Mladý chlapec píše dopisy.
Local industry supports the local economy.	Místní průmysl podporuje místní ekonomiku.
The vegetable market has flourished.	Trh se zeleninou vzkvétal.
The effects of air pollution are devastating.	Účinky znečištění ovzduší jsou zničující.
The bus stops near my house.	Autobus staví blízko mého domu.
The transept and the choir were decorated with frescoes.	Příčná loď a chór byly vyzdobeny freskami.
The tree is tall and slender.	Strom je vysoký a štíhlý.
The bell rang and the surrounding crowd moved.	Zazvonil zvonek a okolní dav se pohnul.
Such schemes have great potential for abuse.	Taková schémata mají velký potenciál ke zneužití.
I tried to stay calm.	Snažil jsem se udržet klid.
Several protesters were arrested.	Několik demonstrantů bylo zatčeno.
Such data is invaluable.	Taková data jsou neocenitelná.
The judges found all the defendants guilty.	Soudci uznali všechny obžalované vinnými.
The car was badly damaged.	Vůz byl těžce poškozen.
Would you like to follow a low-fat diet?	Chtěli byste dodržovat nízkotučnou dietu?
This university is known for its excellent quality of education.	Tato univerzita je známá svou vynikající kvalitou vzdělávání.
She ate a delicious chocolate cake.	Snědla vynikající čokoládový koláč.
Paul got to his feet quickly.	Paul se rychle postavil na nohy.
Because it is found so quickly, there is little danger.	Protože je nalezen tak rychle, existuje jen malé nebezpečí.
The village boasts a public park.	Obec se může pochlubit veřejným parkem.
Pardon?	Pardon?
The palace was decorated with gold.	Palác byl vyzdoben zlatem.
When the meeting ended, he stood up again.	Když schůzka skončila, znovu vstal.
Choose your best plants and bring them here.	Vyberte si své nejlepší rostliny a přineste je sem.
This driveway needs to be modified.	Tuto příjezdovou cestu je potřeba upravit.
They became good friends.	Stali se dobrými přáteli.
The captain proves to be an ineffective leader.	Kapitán se ukazuje jako neúčinný vůdce.
The trend continues this quarter.	Trend pokračuje i v tomto čtvrtletí.
Protesters refused to leave the property.	Demonstranti odmítli nemovitost opustit.
Some people say that age brings wisdom.	Někteří lidé říkají, že věk přináší moudrost.
So we met here today.	Tak jsme se tu dnes sešli.
Lentils were added to the asparagus.	K chřestu se přidala čočka.
This bowl is reserved for love potions.	Tato miska je vyhrazena pro lektvary lásky.
The smell of the forest could not be resisted.	Vůni lesa se nedalo odolat.
Most of these rodents are larger than rats.	Většina těchto hlodavců je větší než krysy.
A strange thing happened.	Stala se zvláštní věc.
It is made of wood.	Je vyrobena ze dřeva.
The dancers performed a moving performance.	Tanečníci předvedli dojemné vystoupení.
This meeting was a turning point.	Toto setkání bylo zlomovým okamžikem.
This country is largely a desert.	Tato země je z velké části poušť.
The stars twinkled brightly in the dark night sky.	Na tmavé noční obloze se jasně třpytily hvězdy.
A feeling of happiness engulfed him.	Pohltil ho pocit štěstí.
She is a graduate school student.	Je studentkou postgraduální školy.
She often asks her for breakfast.	Často ji žádá o snídani.
He looked at the gold coin in its shiny case.	Podíval se na zlatou minci v jejím lesklém pouzdře.
The harsh political atmosphere has hit businesses.	Drsná politická atmosféra zasáhla podniky.
The prisoner was taken out of the courtroom.	Vězeň byl vyveden ze soudní síně.
Come on, have some.	Pojď, dej si.
These are the people you have to watch out for.	To jsou lidé, na které si musíte dávat pozor.
This tree has a dense bark.	Tento strom má hustou kůru.
The objects stood against the movement.	Objekty se postavily proti pohybu.
The perfume is extra sweet.	Parfemace je extra sladká.
A reliable system is essential for a successful business.	Spolehlivý systém je nezbytný pro úspěšné podnikání.
She worked hard to raise her children.	Tvrdě pracovala na výchově svých dětí.
Professors have argued that the trend is worrying.	Profesoři tvrdili, že tento trend je znepokojivý.
He fell in his footsteps.	Spadl ve svých stopách.
Write a summary of this book.	Napište shrnutí této knihy.
The first impression is always important.	První dojem je vždy důležitý.
Every nation contains all the people of the world.	Každý národ obsahuje všechny lidi světa.
The quails were slaughtered in the spring.	Křepelky byly poraženy na jaře.
Cut and wash the cucumber.	Nakrájejte a omyjte okurku.
What an interesting world!	Jaký je to zajímavý svět!
The player is a dangerous puller.	Hráč je nebezpečný tahoun.
We must protect the environment.	Musíme chránit životní prostředí.
The soldiers spoke of a long, fierce battle.	Vojáci mluvili o dlouhé, ostré bitvě.
When it was all over, everyone cheered.	Když bylo po všem, všichni jásali.
The book tells the story of a cruel king.	Kniha vypráví příběh krutého krále.
He seemed to accept their fate.	Zdálo se, že přijal jejich osud.
Please remove noise and interference.	Odstraňte prosím hluk a rušivé vlivy.
Financial forecasters are predicting a recession.	Finanční prognostici předpovídají recesi.
He touched something in the wall.	Dotkl se něčeho ve zdi.
This caused a recovery trend.	To způsobilo trend oživení.
Most women here have one or two children.	Většina žen zde má jedno nebo dvě děti.
The sun was shining brightly on a beautiful summer day.	Slunce jasně svítilo v nádherném letním dni.
The little girl's blood was cold.	Krev malé holčičky byla studená.
Attention!	Pozor!
The patients suffered minor injuries.	Pacienti utrpěli lehká zranění.
A steady wind was blowing.	Foukal stálý vítr.
The heat of the sun was intense.	Žár slunce byl intenzivní.
There are plenty of flowers in the region.	Květin je v regionu dostatek.
This cave is sacred to the locals.	Tato jeskyně je pro místní obyvatele posvátná.
The party is over, friends.	Večírek je u konce, přátelé.
The answer can be easily deduced from the text.	Odpověď lze snadno odvodit z textu.
There were few problems along the way.	Po cestě bylo málo problémů.
She was considered ageless.	Byla považována za nestárnoucí.
Only wear a bikini on the beach!	Na pláži noste pouze bikiny!
He looked slightly nervous.	Vypadal mírně nervózní.
The dog ran lazily down the street.	Pes líně běžel po ulici.
The old lady wraps up the salad.	Stará dáma si zabalí salát.
Watching television is an addiction of our time.	Sledování televize je závislost naší doby.
In order to make a living, one has to take risks.	Aby si člověk vydělal na živobytí, musí riskovat.
The storm continued until the morning.	Vichřice pokračovala až do rána.
He shrugged and ran to her.	Pokrčil rameny a hrubě se k ní rozběhl.
The clouds drifted lazily across the gloomy afternoon sky	Mraky se líně snášely po pošmourné odpolední obloze
Neither of them has money.	Ani jeden z nich nemá peníze.
The novel ends with the death of his parents.	Román končí smrtí rodičů.
This project is implemented according to a precise plan.	Tento projekt je realizován podle přesného plánu.
He was entrusted with temporary childcare.	Byla mu svěřena dočasná péče o děti.
His grandfather often spoke of his fate.	Jeho dědeček často mluvil o svém osudu.
Her red hair was parted in the middle.	Zrzavé vlasy měla uprostřed rozdělené.
I am married to a kind woman.	Jsem ženatý s dobrosrdečnou ženou.
That's why he painted the ceiling blue.	Proto natřel strop na modro.
I ordered two extra large pizzas.	Objednal jsem si dvě extra velké pizzy.
The merger strengthened their relationship.	Spojení upevnilo jejich vztah.
She cried as she received the message.	Při přijímání zprávy plakala.
He was late for the party.	Na večírek přišel pozdě.
The school teacher confronted the man.	Učitelka ve škole muže konfrontovala.
Winters are harshly cold in this area.	V této oblasti jsou zimy krutě chladné.
She looked back and smiled nervously.	Ohlédla se a nervózně se usmála.
My bag was very heavy and my legs hurt.	Moje taška byla velmi těžká a bolely mě nohy.
The children were looking forward to meeting their new families.	Děti se těšily, až se seznámí se svými novými rodinami.
The water in the beer glass looks clear like crystal.	Voda v pivní sklenici vypadá čirá jako křišťál.
This cafe is very central.	Tato kavárna je velmi centrální.
Watch the tiger carefully.	Pozorujte tygra pečlivě.
This medicine will cure your headaches.	Tento lék vyléčí vaše bolesti hlavy.
Belts are an integral part of men's clothing.	Opasky jsou nedílnou součástí pánského oděvu.
Plastics of all kinds pollute our environment.	Plasty všeho druhu znečišťují naše životní prostředí.
Paramedics work around the clock.	Zdravotníci pracují nepřetržitě.
The silence was broken by a huge explosion.	Ticho přerušila ohromná exploze.
We must carefully plan our future.	Musíme pečlivě plánovat naši budoucnost.
Use ketchup with brown sauce.	Použijte kečup s hnědou omáčkou.
The sculptor was proud of his success.	Sochař byl na svůj úspěch hrdý.
An electric train passed through a tunnel.	Elektrický vlak projel tunelem.
The ice rain started without warning.	Bez varování se spustil ledový déšť.
The soldiers were forced to retreat beyond the borders.	Vojáci byli nuceni ustoupit za hranice.
He's too poor to hire a lawyer.	Je příliš chudý na to, aby si najal právníka.
Finally, the teacher raised her hand, signaling silence.	Nakonec učitelka zvedla ruku, čímž naznačila ticho.
Soften the onion in salted boiling water.	Cibuli změkněte v osolené vroucí vodě.
The choir woven a polyphonic fabric of sound.	Sbor utkal polyfonní tkaninu zvuku.
He tried to cultivate feelings of compassion.	Snažil se pěstovat pocity soucitu.
This village once stood on the edge of civilization.	Kdysi tato vesnice stála na okraji civilizace.
I offered to take him, but he refused.	Nabídl jsem mu, že ho svezu, ale odmítl.
It follows that it was unduly affected.	Z toho vyplývá, že byla nepřiměřeně ovlivněna.
She found many things unbearable.	Mnoho věcí považovala za nesnesitelné.
Many people tried to save them, but no one succeeded.	Mnoho lidí se pokusilo o záchranu, ale nikdo neuspěl.
The fertile valley has many hot springs.	Úrodné údolí má mnoho horkých pramenů.
The elevator stopped working.	Výtah přestal fungovat.
Within hours, a chemical fire broke out.	Během několika hodin vypukl chemický požár.
The barbarians conquered the city.	Barbaři dobyli město.
She looked carved out of teak.	Vypadala jako vyřezaná z teaku.
Muslims consider cow's milk unclean.	Muslimové považují kravské mléko za nečisté.
The girl's family was visited by a television reporter.	Rodinu dívky navštívil televizní reportér.
Seventeen people were killed.	Sedmnáct lidí bylo zabito.
He shot her a deadly look.	Vrhl na ni smrtící pohled.
The state government is developing the tourism industry.	Státní vláda rozvíjí turistický průmysl.
Manufacturers risk wasting millions of dollars.	Výrobci riskují plýtvání miliony dolarů.
Our relationship began to change.	Náš vztah se začal měnit.
He prefers hot porridge.	Nejraději má kaši horkou.
I do not understand this statement.	Tomuto tvrzení nerozumím.
Just as good it was, she thought.	Stejně dobře, že je konec, pomyslela si.
The dark blue dress reached to her knees.	Tmavě modré šaty sahaly ke kolenům.
She washed the plates with detergent.	Umyla talíře saponátem.
Thanks to series production, his houses are affordable.	Díky sériové výrobě jsou jeho domy cenově dostupné.
Many security rules are missing.	Chybí mnoho bezpečnostních pravidel.
The man knew nothing.	Muž nic nevěděl.
He is an ultramarathon runner.	Je ultramaratonský běžec.
He has had two failed marriages.	Má za sebou dvě neúspěšná manželství.
The traffic cop waved to the truck to stop.	Dopravní policista mávl na nákladní auto, aby zastavilo.
It is dangerous to underestimate your enemy.	Je nebezpečné podceňovat svého nepřítele.
She poured tea into a cup and sipped greedily.	Nalila si čaj do šálku a hltavě usrkla.
The partners have decided not to do business this year.	Partneři se letos rozhodli nepodnikat.
Wastewater is not good for rivers.	Odpadní vody nejsou dobré pro řeky.
The hills are steep here.	Kopce jsou zde strmé.
A fair is held here every year.	Každoročně se zde koná jarmark.
It is important that you perform well.	Je důležité, abyste podávali dobrý výkon.
In today's modern age, however, superstition is in decline.	V dnešní moderní době je však pověrčivost na ústupu.
The thief is at large.	Zloděj je na svobodě.
The family doctor was kind and kind.	Rodinný lékař byl milý a laskavý.
He was sentenced to five years in prison.	Byl odsouzen k pěti letům vězení.
The police are often accused of corruption.	Policie je často obviňována z korupce.
The boss criticized his employee.	Šéf kritizoval svého zaměstnance.
Mares evolved to lead plains full of tall grass.	Mares se vyvinul tak, aby vedl pláně plné vysoké trávy.
A suitable place can be easily found on campus.	Vhodné místo lze snadno najít na akademické půdě.
Can you give me instructions?	Můžete mi dát pokyny?
The graph shows the number of visitors per year.	Graf ukazuje počet návštěvníků za rok.
These wild dogs are not particularly dangerous.	Tito divocí psi nejsou nijak zvlášť nebezpeční.
The bill was approved.	Návrh zákona byl schválen.
There is no point in using outdated technology.	Nemá smysl používat zastaralou technologii.
A pack of wolves hunted here.	Lovila zde smečka vlků.
He insisted that the statements were true.	Trval na tom, že tvrzení byla pravdivá.
The school made a mistake in the final exam.	Škola udělala chybu u závěrečné zkoušky.
This material is easily scratched.	Tento materiál se snadno poškrábe.
He drove across the road.	Jel přes silnici.
A spray of sparks, followed by a loud bang.	Sprška jisker, po které následovala hlasitá rána.
He challenged her to smoke.	Vyzval ji, aby kouřila.
She raised her arm shakily.	Roztřeseně zvedla paži.
He looked exhausted with empty eyes.	Vypadal vyčerpaně s prázdnýma očima.
The townspeople were stunned by the killings.	Obyvatelé města byli zabíjením ohromeni.
The townspeople also managed the water supply during the drought.	Zásobování vodou měšťané spravovali i za sucha.
Which of the following is an adjective?	Které z následujících je přídavné jméno?
He stuck his fingers in his ears.	Strčil si prsty do uší.
He refused to take part in the battle.	Odmítl se zúčastnit bitvy.
When the girl arrived, the tide turned.	Když dívka dorazila, příliv se obrátil.
The country will need a doctor in the years to come.	Země bude lékaře potřebovat i v příštích letech.
To look at him was to see God.	Podívat se na něj znamenalo zahlédnout boha.
A cluster of fast food restaurants.	Shluk restaurací rychlého občerstvení.
The platform is held in place by metal clamps.	Plošina je přidržována kovovými svorkami.
He is overwhelmed by bureaucracy.	Je zavalený byrokracií.
Creepers began to crawl along the sides of the brick buildings.	Po stranách cihlových budov se začali plazit popínavé rostliny.
He must feel really calm.	Musí se cítit opravdu klidně.
They were waiting for the train.	Čekali na vlak.
These techniques are widely used in many developing countries.	Tyto techniky jsou široce používány v mnoha rozvojových zemích.
It was said to be carefully hidden among the flat meadows.	Říkalo se, že pečlivě ukrytý mezi plochými loukami.
Read the detective stories in your free time.	Ve volném čase čtěte detektivky.
A pilgrim walked slowly through the village.	Vesnicí pomalu procházel poutník.
My arms are killing me.	Moje paže mě zabíjí.
Oh, get over it!	Oh, překonejte se!
Each of these rivers flows into the sea.	Každá z těchto řek se vlévá do moře.
Her shirt was torn.	Její košile byla roztrhaná.
Many people die from injuries caused by vehicles.	Mnoho lidí umírá na zranění způsobená vozidly.
The foreign minister condemned the event.	Ministr zahraničí akci odsoudil.
The bomb exploded, but fortunately there were no injuries.	Bomba explodovala, ale naštěstí nedošlo k žádnému zranění.
That sounds awful!	To zní strašně!
He opened the kitchen window.	Otevřel kuchyňské okno.
Water crystals formed inside the ice cube.	Uvnitř kostky ledu se vytvořily vodní krystaly.
The burns were deep.	Popáleniny byly hluboké.
He is a vegetarian.	Je vegetarián.
He was hung on the gallows.	Byl pověšen na šibenici.
The surgeon made a small incision.	Chirurg udělal malý řez.
A master's degree is required.	Je vyžadováno magisterské studium.
Her face was as pale as a ghost.	Její tvář byla bledá jako duch.
The proposed legislation was challenged by the media.	Navrhovaná právní úprava byla napadena médii.
There are a lot of fireworks on the black market.	Na černém trhu je spousta ohňostrojů.
The students were misled by their teachers.	Studenti byli svými učiteli uvedeni v omyl.
They are less affected by the ravages of war.	Méně se jich dotýká válečné pustošení.
Each regiment fought fiercely.	Každý pluk zuřivě bojoval.
He was arrested on charges of fission.	Byl zatčen na základě obvinění z štěpení.
However, the reports are inconclusive.	Zprávy jsou však neprůkazné.
Factories closed by an edict.	Továrny zavřené ediktem.
The vase fell to the floor!	Váza spadla na podlahu!
The moral standard in the film industry is appalling.	Morální standard ve filmovém průmyslu je otřesný.
I have no money now.	Teď nemám žádné peníze.
After ten minutes of running, the runner collapsed.	Po deseti minutách běhu běžec zkolaboval.
People should be treated fairly and equitably.	S lidmi by se mělo zacházet spravedlivě a spravedlivě.
So in general they were happy.	Takže obecně byli šťastní.
He took off his hat and bowed deeply.	Sundal si klobouk a hluboce se uklonil.
Those guys in suits are bad news.	Ti chlapi v oblecích jsou špatnou zprávou.
The singer's throat hurt.	Zpěvačku bolelo v krku.
The young man has to earn himself.	Mladý muž si musí vydělávat sám.
Regional leaders fought for the disputed territory.	Regionální vůdci bojovali o sporné území.
Although it is a large city, it seems almost deserted.	Přestože se jedná o velké město, zdá se téměř opuštěné.
Store food in an airtight container.	Potraviny skladujte ve vzduchotěsné nádobě.
They are admired as a research tradition.	Jsou obdivovány jako výzkumné tradice.
The villagers praised the boy's wisdom.	Vesničané chválili chlapcovu moudrost.
The generals always felt safe in the capital.	Generálové se v hlavním městě vždy cítili bezpečně.
She refused to believe it.	Odmítla tomu uvěřit.
The bird flew low across the field.	Pták letěl nízko přes pole.
Delegates from the five regions sat together.	Delegáti z pěti regionů seděli společně.
He had an apron tied around his waist.	Kolem pasu měl uvázanou zástěru.
They have been collecting stamps for years.	Roky sbírali známky.
His behavior annoyed the neighbors.	Jeho chování naštvalo sousedy.
The teacher regularly reminds me to be punctual.	Učitel mi pravidelně připomíná, abych byl dochvilný.
The robber fled with the authorities in sharp persecution.	Lupič uprchl s úřady v ostrém pronásledování.
Press here to select a language.	Stisknutím zde vyberete jazyk.
He was outwitted at every turn of the meeting.	Na každém kroku při jednání byl přechytračen.
The ships were full of passengers.	Lodě byly plné cestujících.
But the nuclear bomb is much stronger.	Ale jaderná bomba je mnohem silnější.
She crossed the injured man.	Překročila zraněného muže.
Please wait while the computer is finished.	Počkejte prosím, než počítač skončí.
Ecological degradation threatens the health of the oceans.	Ekologická degradace ohrožuje zdraví oceánů.
He summoned his gang of rapists to arms.	Svou bandu násilníků povolal do zbraně.
Musicians were an important source of entertainment.	Důležitým zdrojem zábavy byli hudebníci.
What you have to do is get to work.	Co musíte udělat, je pustit se do práce.
You're late, boss!	Jdete pozdě, šéfe!
He asked his partner what to bring.	Zeptal se partnera, co má přinést.
Use a fork to cut out the cake.	K vykrajování dortu použijte vidličku.
It was dawn in the east.	Na východě začalo svítat.
Some ancient sites were deliberately excluded.	Některá starověká místa byla záměrně vyloučena.
The position is unpaid.	Pozice je neplacená.
Dust has accumulated in the room.	V místnosti se nahromadil prach.
Part of the glacier was a glacier.	Součástí ledovce byl ledovec.
Theoretically, companies had to comply with the new laws.	Teoreticky měly podniky dodržovat nové zákony.
She hugged him hard.	Silně ho objala.
Electric cars use electricity more efficiently.	Elektromobily využívají elektřinu efektivněji.
However, he deeply respected this dream.	Tento sen však hluboce respektoval.
That woman drove us crazy!	Ta žena nás dohnala k šílenství!
She took full care of her children.	Získala plnou péči o své děti.
The search for the perpetrator continues.	Pátrání po pachateli pokračuje.
These students are selected at random.	Tito studenti jsou vybíráni náhodně.
This city is known for its beauty.	Toto město je známé svou krásou.
Located in the northern part of the city.	Nachází se v severní části města.
The sun will finally rise tomorrow morning.	Zítra ráno konečně vyjde slunce.
The report provoked a strong reaction.	Zpráva vyvolala silnou reakci.
So, what can you say?	Takže, co můžete říct?
The same goes for each member of the expedition.	Stejně tak každý člen výpravy.
I'm on sick leave.	Jsem na nemocenské.
She left a message that was politely impersonal.	Zanechala vzkaz, který byl zdvořile neosobní.
His faith never wavered in the face of adversity.	Jeho víra nikdy nezakolísala tváří v tvář nepřízni osudu.
The canals irrigate a field of melons and cucumbers.	Kanály zavlažují pole melounů a okurek.
The water will be very hot.	Voda bude velmi horká.
He committed suicide in his prison cell.	Ve své vězeňské cele spáchal sebevraždu.
New books have appeared this year.	Letos se objevily nové knihy.
What we are really looking for here is quality, not quantity.	To, co zde skutečně hledáme, je kvalita, nikoli kvantita.
Give it to me.	Dej mi to.
Widely used in the past.	V minulosti hojně využívaný.
Tie your camel.	Přivaž svého velblouda.
Children can count to ten.	Děti umí počítat do deseti.
Patients had difficulty breathing.	Pacienti měli potíže s dýcháním.
Many children have never seen light before.	Mnoho dětí nikdy předtím světlo nevidělo.
We're going to have to prune the plants.	Budeme muset rostliny ostříhat.
I was waiting.	Čekal jsem.
This topic occupies an important position.	Toto téma zaujímá významné postavení.
Rose water is most often used to flavor pastries.	Růžová voda se nejčastěji používá k ochucení pečiva.
His sudden attack impressed her.	Jeho náhlý útok na ni udělal dojem.
Our organization is committed to protecting children.	Naše organizace se zavázala chránit děti.
Chess game.	Hra v šachy.
This type of chocolate is very expensive.	Tento druh čokolády je velmi drahý.
The child was reassured by the posture.	Dítě bylo uklidňováno držením.
The soup is strained.	Polévka se přecedí.
She expected to see someone she knew here.	Čekala, že tu uvidí někoho známého.
As winter approached, the child stayed at home.	Když se blížila zima, dítě zůstalo doma.
We need new roads.	Potřebujeme nové silnice.
He made two proposals.	Předložil dva návrhy.
The puppy is playful.	Štěně je hravé.
Today, fewer people practice these sports.	Těmto sportům se v dnešní době věnuje méně lidí.
They were ornaments without practical use.	Byly to ozdoby bez praktického využití.
It's easy to get lost here.	Je snadné se zde ztratit.
They have an incredible ability to disappear.	Mají neskutečnou schopnost zmizet.
He collapsed on the table.	Zhroutil se na stůl.
This meeting called on all members of the council.	Toto jednání vyzvalo všechny členy zastupitelstva.
The professor told him about the experiment.	Profesor mu řekl o experimentu.
The plankton ecosystem provides humans with a source of food.	Ekosystém planktonu poskytuje lidem zdroj potravy.
Time passes slowly when we are sick.	Čas plyne pomalu, když jsme nemocní.
The little boy slid across the icy road.	Malý chlapec sklouzl přes zledovatělou cestu.
He remained motionless until the light went out.	Zůstal tam bez hnutí, dokud světlo nezhaslo.
This path is an important part of our economy.	Tato cesta je důležitou součástí naší ekonomiky.
It was obvious that the station was not working properly.	Bylo zřejmé, že stanice nefunguje správně.
The legislators unanimously approved the bill.	Zákonodárci návrh zákona jednomyslně schválili.
There are things that can't be bought for money.	Jsou věci, které se nedají koupit ani za peníze.
The hydrologist claimed that the tank was clogged.	Hydrolog tvrdil, že nádrž zanášela.
He earned the highest praise.	Vysloužil si nejvyšší pochvalu.
The dark blue sea sparkles in the light.	Tmavě modré moře jiskří ve světle.
His interests included everything from science to art.	Jeho zájmy zahrnovaly vše od vědy po umění.
Traveling is an important part of her life.	Cestování je důležitou součástí jejího života.
She gathered around her injured husband.	Shromáždila se kolem svého zraněného manžela.
They were never the same again.	Už nikdy nebyli stejní.
Water use is the ultimate recycling.	Použití vody je konečná recyklace.
The ocean is a mass of salt water.	Oceán je masa slané vody.
People in this region enjoy excellent health care.	Lidé v tomto regionu se těší vynikající zdravotní péči.
We still have to prove our identity.	Ještě budeme muset prokázat totožnost.
These fish were small but fleshy and moist.	Tyto ryby byly malé, ale masité a vlhké.
He doesn't want to bear any guilt.	Nechce nést žádnou vinu.
That shirt is very nice!	Ta košile je moc pěkná!
He motioned for her to sit down.	Pokynul jí, aby se posadila.
The teacher's work is stressful.	Práce učitele je stresující.
I use six scoops of sugar for a cup of coffee.	Na šálek kávy používám šest odměrek cukru.
She poured the milk into a bowl of cereal.	Nalila mléko do misky s cereáliemi.
He took a slow, deep breath and inhaled a pungent odor.	Pomalu a zhluboka se nadechl a vdechl štiplavý zápach.
He lives near the campus.	Bydlí kousek od kampusu.
A cold wind blew through the meadow.	Loukou vál studený vítr.
Dictation is an important part of your teaching.	Diktát je důležitou součástí vaší výuky.
He had to increase his workload.	Musel zvýšit pracovní zátěž.
It took up a lot of space.	Zabíral hodně místa.
The car was swept sharply from the left and right.	Auto bylo prudce smeteno zleva i zprava.
He could even start a fire.	Mohl dokonce vzplanout požár.
I have a severe peanut allergy.	Mám silnou alergii na arašídy.
Expect to travel a lot.	Počítejte s tím, že budete hodně cestovat.
It has introduced a number of reforms.	Zavedla řadu reforem.
Failure is inevitable.	Selhání je nevyhnutelné.
This soup cools down quickly.	Tato polévka rychle vychladne.
Some children will consider it an adventure.	Některé děti to budou považovat za dobrodružství.
The piston rod burst in half.	Pístnice praskla v polovině.
She paid no attention to him.	Nevěnovala mu pozornost.
There is only one farm in the area.	V okolí je pouze jedna farma.
Capital controls remain largely theoretical.	Kapitálové kontroly zůstávají převážně teoretické.
The fluid should now be warm.	Tekutina by nyní měla být teplá.
Who will win the game?	Kdo vyhraje hru?
A radio was installed in each car.	V každém voze bylo instalováno rádio.
Cemetery with hundreds of graves.	Hřbitov se stovkami hrobů.
Tourists looked at the ancient ruins.	Turisté se dívali na starověké ruiny.
She stared at him in astonishment.	Užasle na něj zírala.
Monument to the victims of the war.	Pomník obětem války.
The teachers organized a children's science competition.	Učitelé uspořádali dětskou vědeckou soutěž.
This language has no word for it.	Tento jazyk pro to nemá slovo.
Get out of the car today.	Vyjeďte dnes s autem.
The machines were developed for use in mines.	Stroje byly vyvinuty pro použití v dolech.
Employees were required to attend the meeting.	Pracovníci byli povinni účastnit se schůzí.
The zoo is home to many mammals.	Zoologická zahrada je domovem celé řady savců.
Their design is simple.	Jejich design je jednoduchý.
It would be hard to say.	Bylo by těžké říci.
The stomach was deafening.	Dupot kopyt byl ohlušující.
The causes of heart disease are still a mystery.	Příčiny srdečních onemocnění jsou stále záhadou.
Honey is a rare commodity.	Med je vzácná komodita.
Diversification through companies.	Diverzifikace prostřednictvím společností.
Several volunteer firefighters were killed.	Zahynulo několik dobrovolných hasičů.
A sleepless night will work wonders with nationalism.	Bezesná noc udělá s nacionalismem zázraky.
A new grant was awarded each year.	Každý rok byl poskytován nový grant.
Fasten your seat belt whenever you drive.	Kdykoli řídíte, zapněte si bezpečnostní pás.
The balance of power is likely to shift here.	Poměr sil se zde pravděpodobně posune.
We should take care of our planet.	Měli bychom se starat o naši planetu.
The flock gathered in front of the shepherd.	Stádo se shromáždilo před pastýřem.
After completing the task, the child was rewarded.	Po splnění úkolu bylo dítě odměněno.
She apologized greatly for her behavior.	Za své chování se velmi omlouvala.
The journalist refused to be intimidated.	Novinář se odmítl nechat zastrašit.
Do not touch the iron!	Nedotýkejte se železa!
In some countries, possession of a weapon is a criminal offense.	V některých zemích je držení zbraně trestným činem.
A new moon appeared over the village, shining like silver.	Nad vesnicí se objevil nový měsíc, leskl se jako stříbro.
In the face of serious financial problems, the company closed.	Tváří v tvář vážným finančním problémům společnost uzavřela.
Her hair was gently curled and curled into rings.	Vlasy měla jemně zvlněné a stočené do kroužků.
A festival took place here.	Konal se zde festival.
An attempt was made to demolish the government building.	Došlo k pokusu o demolici vládní budovy.
The director called on people to be vigilant.	Ředitel vyzval lidi, aby byli ostražití.
Industry and trade have suffered.	Průmysl a obchod utrpěly.
A lot of water seeps through the soil.	Půdou prosakuje hodně vody.
He ordered rice for dinner.	K večeři si objednal rýži.
The bride and groom kissed many guests.	Nevěsta a ženich políbili mnoho hostů.
He thought little of the future.	Málo myslel na budoucnost.
The city was reincarnated as a slum.	Město bylo reinkarnováno jako slum.
The ambassador praised the president's leadership.	Velvyslanec ocenil prezidentovo vedení.
This road is closed.	Tato silnice je uzavřena.
It is the district court building.	Je to budova okresního soudu.
He looked at me impatiently.	Netrpělivě se na mě podíval.
We cooked rice, rice, rice.	Vařili jsme rýži, rýži, rýži.
A mouse ran across the floor.	Po podlaze se rozběhla myš.
The film took several days to shoot.	Natáčení filmu trvalo několik dní.
The punishment was completely undeserved.	Trest byl zcela nezasloužený.
The pounding of his head intensified.	Bušení hlavy zesílilo.
Some animals produce milk for their young.	Některá zvířata produkují mléko pro svá mláďata.
The landscape was littered with their smiling faces.	Krajina byla poseta jejich usměvavými tvářemi.
He sat calmly with his arms folded in her lap.	Seděl klidně s rukama založenýma v jejím klíně.
Police must detain thieves.	Policisté musí zloděje zadržet.
Scientists see this unusual event as climate change.	Vědci tuto neobvyklou událost považují za změnu klimatu.
The bus takes too long there.	Autobus tam trvá příliš dlouho.
Today, children spend less time outdoors.	Děti dnes tráví méně času venku.
Another three influenza strains were detected.	Byly detekovány další tři kmeny chřipky.
The wooden bowl was in the kitchen.	Dřevěná mísa byla v kuchyni.
Some teenagers are educated in private schools.	Někteří teenageři se vzdělávají v soukromých školách.
This is not a cheap solution.	To není levné řešení.
Please bring the baby.	Přiveďte prosím dítě.
This forest is practically untouched.	Tento les je prakticky nedotčený.
This explains why some languages ​​are thousands of years old.	To vysvětluje, proč jsou některé jazyky staré tisíce let.
The number of cars per capita is growing.	Počet aut na obyvatele roste.
He knows her secret.	Zná její tajemství.
The forecast said it would rain all day.	Předpověď hlásila, že bude celý den pršet.
The audience applauded politely.	Publikum zdvořile tleskalo.
Close the door.	Zaklapněte dveře.
A young man left the house that day.	Ještě ten den odešel z domu mladý muž.
This sentence has no punctuation.	Tato věta nemá interpunkci.
I can't pick a lock.	Nemohu vybrat zámek.
I am very interested in agriculture.	Velmi mě zajímá zemědělství.
Prepare melted chocolate.	Připravte si rozpuštěnou čokoládu.
She hadn't seen him in years.	Neviděla ho roky.
It was getting dark.	Začalo se stmívat.
He dipped his hand into the bucket of water.	Ponořil ruku do kbelíku s vodou.
He will pass these tests.	Projde těmito testy.
Add a cup of milk to the mixture.	Ke směsi přidejte hrnek mléka.
China is a major recipient of foreign aid.	Čína je hlavním příjemcem zahraniční pomoci.
Farmers grow barley, wheat and rice.	Farmáři pěstují ječmen, pšenici a rýži.
I went for a walk in the morning.	Ráno jsem se šel projít.
Women have few rights in these conditions.	Ženy mají v těchto podmínkách málo práv.
The tree branch rubbed against her skirt.	Větev stromu se otřela o její sukni.
Their new energy plan seemed to reduce their emissions.	Zdálo se, že jejich nový energetický plán omezí jejich emise.
It enjoys a good reputation.	Těší se dobré pověsti.
Thin, crackling, mixed with ice.	Tenké, praskající, smíchané s ledem.
The river flows quickly through a rocky gorge.	Řeka rychle protéká skalnatou roklí.
Termites tunnel through wood.	Termiti tunelují dřevem.
The open market was full of life.	Otevřený trh se hemžil životem.
The passage was narrow and difficult to walk through.	Průchod byl úzký a obtížně se v něm dalo projít.
The young man went to class regularly.	Mladý muž do třídy chodil pravidelně.
They hurried down the stairs.	Spěchali po schodech dolů.
A small amount of water prevents dehydration.	Malé množství vody zabraňuje dehydrataci.
The villagers celebrated, sang and danced.	Vesničané slavili, zpívali a tančili.
Explain the method you used.	Vysvětlete metodu, kterou jste použili.
We should fight for justice.	Měli bychom bojovat za spravedlnost.
This tour offers a more exclusive experience.	Tato prohlídka nabízí exkluzivnější zážitek.
The child was nervous when the nurse laid her down.	Dítě bylo nervózní, když ji sestra položila.
Baking soda helps to remove stains.	Jedlá soda pomáhá odstraňovat skvrny.
Here is your ticket.	Tady je váš lístek.
The logistics division recorded a steady decline here.	Divize logistiky zde zaznamenala trvalý pokles.
There, students are denied freedom of speech.	Tam je studentům odepřena svoboda projevu.
The children moved from the countryside.	Děti se odstěhovaly z venkova.
The towers dominate the panorama.	Věže dominují panoramatu.
The farmer's son had to make money.	Farmářův syn si musel vydělat.
The water level in the lake is dangerously low.	Hladina vody v jezeře je nebezpečně nízká.
We banged on the glass and asked for help.	Bouchali jsme na sklo a žádali o pomoc.
Many authors write sagas based on history.	Mnoho autorů píše ságy, založené na historii.
He says.	On říká.
Summer heat consumes energy.	Letní vedra spotřebovávají energii.
She was beautiful.	Byla krásná.
That was rejected.	To bylo zamítnuto.
Two refreshment areas are served.	Podávají se dva prostory pro občerstvení.
I got his passport.	Získal jsem jeho pas.
The ants were big and hairy.	Mravenci byli velcí a chlupatí.
Bring the milk to a boil.	Mléko přivedeme k varu.
A severely injured man was taken to hospital.	Těžce zraněný muž byl převezen do nemocnice.
In times of economic uncertainty, taxes have risen.	V době ekonomické nejistoty se daně zvýšily.
All citizens need a driver's license.	Všichni občané potřebují řidičský průkaz.
Warmly and blissfully, she hovered in a warm sea bath.	Teple zabalená a blaženě se vznášela v teplé mořské lázni.
The journalist was thrilled to find out about the new class.	Novinář byl nadšený, když se dozvěděl o nové třídě.
This book was the only copy.	Tato kniha byla jediným výtiskem.
Water gushed into the canal.	Voda tryskala do kanálu.
The presence of wastewater in the park worries dog owners.	Přítomnost odpadních vod v parku znepokojuje majitele psů.
As in the previous year, all schools closed.	Všechny školy se stejně jako předloni uzavřely.
It is considered exciting.	Je to považováno za vzrušující.
So it is clear that she lacks skills.	Je tedy jasné, že jí chybí dovednosti.
This papyrus is rolling.	Tento papyrus se sroluje.
The trade balance is in deficit.	Obchodní bilance je deficitní.
The plane approached the runway.	Letadlo se přiblížilo k ranveji.
The passengers politely lined up, obeying the stewards' orders.	Cestující se zdvořile postavili do fronty, poslouchali rozkazy stevardů.
So you want to make the world a better place?	Takže chcete udělat svět lepším místem?
It was advisable to check their login details.	Bylo vhodné zkontrolovat jejich přihlašovací údaje.
Some animals always carry their young in a bag.	Některá zvířata nosí svá mláďata vždy ve vaku.
The soldier reached for his rifle.	Voják sáhl po pušce.
She poured milk over the fruit salad.	Ovocný salát zalila mlékem.
He woke up, shouted and vomited.	Probudil se, vykřikl a zvracel.
Phone calls were made with family and friends.	Byly uskutečněny telefonáty s rodinou a přáteli.
They expected an unexpected success from the plan.	Od plánu očekávali neočekávaný úspěch.
Choose by tossing coins.	Vyberte si hozením mince.
We're just kids.	Jsme jen děti.
The evil emperor was overthrown by a dragon.	Zlý císař byl svržen drakem.
Azrael took his soul.	Azrael vzal jeho duši.
They all danced in a circle, they all touched the same partner.	Všichni tančili v kruhu, všichni se dotýkali stejného partnera.
Their marriage was fake.	Jejich manželství bylo fingované.
A huge explosion shook the house.	Domem otřásl obrovský výbuch.
Consider the evaluation criteria again.	Znovu zvažte hodnotící kritéria.
It's late at night.	Je již pozdní noc.
They are sending an important message.	Posílají důležitou zprávu.
Many cities in the region are whitewashed.	Mnoho měst v tomto regionu je vybíleno.
Two survivors killed the tiger.	Dva přeživší zabili tygra.
When you write about the past, what came to your mind first?	Když píšete o minulosti, co vás napadlo jako první?
The fish was caught by a local fisherman.	Rybu ulovil místní rybář.
The man acted like a clown.	Muž se choval jako šašek.
Most visitors travel to this country by air.	Většina návštěvníků cestuje do této země letecky.
He stares softly into the ground.	Tiše hledí do země.
You are provided with food and shelter on board.	Na palubě máte zajištěnu výživu a přístřeší.
These corals are made of calcium carbonate.	Tyto korály jsou vyrobeny z uhličitanu vápenatého.
It's hot in here.	Je tady horko.
She stopped working immediately.	Okamžitě přestala pracovat.
There was barely a wave in the still lake.	V tichém jezeře se sotva chvěla vlna.
I was enchanted by the beautiful landscape.	Byl jsem okouzlen nádhernou krajinou.
Siblings usually like the same type of music.	Sourozenci mají většinou rádi stejný typ hudby.
Look at the picture.	Podívej se na obrázek.
I agree with the opinion.	Souhlasím s názorem.
Why don't you try another one?	Proč nezkusíš jiný?
Always be suspicious of strangers.	Vždy buďte podezřívaví k cizím lidem.
The animals were handled with care.	Se zvířaty se zacházelo opatrně.
The wind picked up.	Zvedl se vítr.
The roast was burnt.	Pečeně byla spálená.
Dust storms reduce visibility.	Prachové bouře snižují viditelnost.
He runs a family farm.	Vede rodinnou farmu.
She put her hand on her temples.	Položila si ruku na spánky.
The road will be blocked for a week.	Silnice bude na týden zablokovaná.
I was shocked by what she wrote about me.	Šokovalo mě, co o mně napsala.
That was a great game.	To byla skvělá hra.
A flood of people entered the stadium.	Na stadion vcházela záplava lidí.
His dog barked at a potential intruder.	Jeho pes štěkal na potenciálního vetřelce.
The refugees were exhausted.	Uprchlíci byli vyčerpaní.
The edges are porous.	Okraje jsou porézní.
Several tourists were injured in the accident.	Při nehodě bylo zraněno několik turistů.
I am cold.	Jsem nachlazený.
After the storm, everything was clogged with mud.	Po bouřce bylo vše zanesené bahnem.
The plant has glossy green, broad leaves and white flowers.	Rostlina má lesklé zelené, široké listy a bílé květy.
The burden of proof lies with the plaintiff.	Důkazní břemeno leží na žalobci.
The boy asked his mother where the children came from.	Chlapec se zeptal své matky, odkud pocházejí děti.
The shelf is full of pastries.	Police je plná pečiva.
They don't like each other, they say.	Nemají se rádi, říkají.
Some families are so poor that they cannot afford vegetables.	Některé rodiny jsou tak chudé, že si zeleninu nemohou dovolit.
The criminal was brought before a judge.	Zločinec byl předveden před soudce.
He closed his eyes and took a deep breath.	Zavřel oči a zhluboka se nadechl.
Wealthy families are buying up land here.	Bohaté rodiny zde skupují půdu.
What price do they charge?	Jakou cenu účtují?
There are many ways to describe a room.	Existuje mnoho způsobů, jak popsat místnost.
The perimeter fence borders the high hills.	Obvodový plot ohraničuje vysoké kopce.
Lower the hot water bath.	Spusťte vanu s horkou vodou.
The bride was surrounded by her loved ones.	Nevěsta byla obklopena svými blízkými.
The church is the seat of the archbishop.	Kostel je sídlem arcibiskupa.
They had a steak dinner on the beach.	Na pláži grilovali steakovou večeři.
The meeting will have part of the minutes.	Schůze bude mít část zápisu.
Hope he survives!	Snad přežije!
The sea was rough and the ship broke in two.	Moře bylo rozbouřené a loď se rozlomila na dvě části.
Sweat ran down his throat as the bullet whizzed around.	Po krku mu stékal pot, jak kulka prosvištěla ​​kolem.
It is exhausting	Je to vyčerpávající
The bird population continues to decline.	Populace ptáků nadále klesá.
She 's wearing a captain' s uniform.	Nosí uniformu kapitána.
The number of tourists who visit us has halved.	Počet turistů, kteří nás navštěvují, se snížil na polovinu.
There are five benches in the park.	Na místě je pět laviček v parku.
The ship collided with another at the bow.	Loď se srazila s další na přídi.
This artist is considered one of the greatest.	Tento umělec je považován za jednoho z největších.
The grass was surprisingly green.	Tráva byla překvapivě zelená.
It was a pleasure to come across you.	Bylo mi potěšením na vás narazit.
It started to rain heavily.	Začal hustě pršet.
She bought ten bars of chocolate.	Koupila deset tabulek čokolády.
This village is famous for its annual kite festival.	Tato vesnice je známá svým každoročním kite festivalem.
This building would burn to the ground in a matter of seconds.	Tato budova by během několika sekund shořela do základů.
He searched for car keys all morning.	Celé dopoledne hledal klíče od auta.
He makes a living as a truck driver.	Živí se jako řidič kamionu.
As they passed, they seemed completely alone.	Když přecházeli, zdálo se, že jsou úplně sami.
The author's life, although influential, was shameful.	Autorův život, ač vlivný, byl ostudný.
She was in a terrible mood that day.	Ten den měla hroznou náladu.
I'm really impressed.	Jsem opravdu ohromen.
He jumped into a hole in his shorts.	Skočil do díry v trenkách.
It was the largest nuclear power plant in the world.	Byla to největší jaderná elektrárna na světě.
The ball rotates very slowly.	Koule se otáčí velmi pomalu.
Many stars twinkled in the sky.	Na nebi se třpytilo mnoho hvězd.
The collapse of the system leads to a loss of revenue.	Zhroucení systému vede ke ztrátě příjmů.
Women make up almost half of all human workers.	Ženy představují téměř polovinu všech lidských pracovníků.
The poem describes a woman's frustration.	Báseň popisuje ženskou frustraci.
The politician's career went well.	Politikova kariéra šla dobře.
Lumps of clay flew into the air.	Do vzduchu létaly hroudy hlíny.
Many countries have tried to develop a space program.	Mnoho zemí se pokusilo vyvinout vesmírný program.
Street lighting dulls most people's eyes.	Pouliční osvětlení otupuje zrak většiny lidí.
Many groups almost completely ignored the visitors.	Mnoho skupin návštěvníky téměř úplně ignorovalo.
The water froze.	Voda mrzla.
The traffic was extremely heavy.	Provoz byl extrémně hustý.
To tell you the truth, she's a little weird.	Abych řekl pravdu, je trochu divná.
They urged the government to deport them.	Naléhali na vládu, aby je deportovala.
The statue was broken.	Socha byla rozbitá.
It is made from local berries.	Vyrábí se z místních bobulí.
All antibiotics are synthesized from naturally occurring substances.	Všechna antibiotika jsou syntetizována z přirozeně se vyskytujících látek.
Concert in the bar.	Koncert v baru.
It was the first time he had seen a tree up close.	Bylo to poprvé, co viděl strom zblízka.
The thief was imprisoned at the police station.	Zloděj byl uvězněn na policejní stanici.
He invited them all to feast with him.	Všechny je pozval, aby s ním hodovali.
Next, make a ball out of the mixture.	Dále ze směsi udělejte kouli.
Studies have revealed that there are fewer insects in the area.	Studie odhalily, že v okolí je méně hmyzu.
Agriculture remains the main occupation in the region.	Zemědělství zůstává hlavním zaměstnáním v tomto regionu.
The city walls are made of stone.	Hradby města jsou z kamene.
The highest position is assigned to the longest word.	Nejvyšší pozice je přidělena nejdelšímu slovu.
In the spring, they shed their fur.	Na jaře shazují srst.
You must always tell the truth.	Vždy musíte říkat pravdu.
How deep does this canyon go?	Jak hluboko tento kaňon sahá?
Glass is invented and used by humans.	Sklo je vynalezeno a používáno lidmi.
The evil queen had a snake as an acquaintance.	Zlá královna měla hada jako známého.
The cat was nervous as she approached the door.	Kočka byla nervózní, když se blížila ke dveřím.
India will soon be a world leader in technology.	Indie bude brzy světovým lídrem v technologii.
The newspaper is full of reports of exam cheating.	Noviny jsou plné zpráv o podvádění u zkoušek.
Once they were outside, it was not possible to re-enter them.	Jakmile byli venku, nebylo možné do nich znovu vstoupit.
She changed the face of the neighborhood.	Změnila tvář sousedství.
The interior has some of the most dangerous roads in the world.	Vnitrozemí má jedny z nejnebezpečnějších silnic na světě.
The thief had the same coat for years.	Zloděj vlastnil roky stejný kabát.
Mixed rhetoric offended the students and led to unrest.	Smíšená rétorika urážela studenty a vedla k nepokojům.
Maybe because you're young, you think things will change.	Možná si proto, že jsi mladý, myslíš, že se věci změní.
Does it carry any water?	Nese to nějakou vodu?
They couldn't find his whereabouts.	Nemohli vypátrat místo jeho pobytu.
They were looking forward to the birth of their second child.	Netrpělivě očekávali narození svého druhého dítěte.
Drinking straight from the tap is considered healthier.	Pití přímo z kohoutku je považováno za zdravější.
It is much darker in the countryside.	Na venkově je mnohem tmavší.
Salt water is extremely dangerous.	Slaná voda je extrémně nebezpečná.
In the Middle Ages, long dresses and raincoats were worn.	Ve středověku se nosily dlouhé šaty a pláštěnky.
She was upset at her mother's remarks.	Byla naštvaná na poznámky své matky.
She is very fat.	Je hodně tlustá.
Caritas organized a meeting about malaria.	Charita uspořádala setkání o malárii.
This region was a hotbed of protests.	Tento region byl semeništěm protestů.
The guest is clearly desperate for a visit to the doctor.	Host zjevně zoufale touží po návštěvě lékaře.
They are committed to reducing global poverty.	Jsou odhodláni snížit celosvětovou chudobu.
Unfortunately, we did not manage to track down the missing woman.	Pohřešovanou ženu se nám bohužel nepodařilo vypátrat.
He had a curious mind.	Měl zvědavou mysl.
People should respect all life.	Lidé by si měli vážit veškerého života.
Our doctors will recommend your care.	Naši lékaři doporučí vaši péči.
She waited nervously for the medical report.	Nervózně čekala na lékařskou zprávu.
The village prospered from growing cotton.	Vesnice prosperovala z pěstování bavlny.
Men can no longer rely on their physical strength.	Muži se již nemohou spoléhat na svou fyzickou sílu.
I hope the storm doesn't damage the roof.	Doufám, že bouřka nepoškodí střechu.
He's an accountant	Je účetní
The store has a beautiful dress.	Ten obchod má krásné šaty.
The prime minister refused to change the policy.	Premiér změnu politiky odmítl.
Politicians were looking for ways to express their concerns.	Politici hledali způsoby, jak vyjádřit své obavy.
Today's celebrity gossip is often debatable.	Dnešní drby o celebritách jsou často diskutabilní.
The window was open to the crack.	Okno bylo na prasklinu otevřené.
The children jumped on the road and sang.	Děti poskakovaly po silnici a zpívaly.
The view of the road was obscured by a cloud of dust.	Výhled na silnici jí zakrýval oblak prachu.
The pheasant feather hat looks fantastic.	Klobouk s bažantím peřím vypadá fantasticky.
The professor was very critical of my new job.	Profesor byl velmi kritický k mé nové práci.
The cat is curled up in front of the fireplace.	Kočka je stočená před krbem.
The chemicals will react in oxygen.	Chemikálie budou reagovat v kyslíku.
The child's eyes glowed with excitement.	Oči dítěte zářily vzrušením.
The country's airfields are constantly under threat.	Letištní plochy země jsou neustále v ohrožení.
Home school is illegal in this region.	V tomto regionu je domácí škola nezákonná.
The sea was calm and quiet.	Moře bylo klidné a tiché.
The pigeon snatched from her hands	Holub se jí vytrhl z rukou
The man was upset that the meeting had stopped.	Mužovi vadilo, že se jednání zastavilo.
The witness is lying.	Svědek lže.
The plumber taped the cracked pipe.	Instalatér přelepil prasklou trubku.
The villagers are upset about the pollution.	Vesničané jsou naštvaní kvůli znečištění.
He only served food that was safe to eat.	Podával pouze jídlo, které bylo bezpečné konzumovat.
The poem is full of many metaphors.	Báseň je plná mnoha metafor.
Hot weather is good for insect life.	Horké počasí je příznivé pro život hmyzu.
The boy growled loudly.	Chlapec hlasitě zabručel.
The traditional farmer is superior to the modern farmer.	Tradiční farmář je převyšován moderním farmářem.
You need to realize that the brain is a muscle.	Je třeba si uvědomit, že mozek je sval.
He looked sleepy.	Vypadal ospale.
Crime is falling across the country.	Kriminalita v celé zemi klesá.
The manager desperately wanted a solution.	Manažer zoufale toužil po řešení.
The flag is used to attract attention.	Vlajka se používá k upoutání pozornosti.
Millions of children around the world go to bed hungry every night.	Miliony dětí na celém světě jdou každou noc spát hlady.
The storm formed quickly.	Bouře se vytvořila rychle.
Flying insects provide most of the pollination in the ecosystem.	Létající hmyz zajišťuje většinu opylení v ekosystému.
We stood at the window.	Stáli jsme u okna.
The farmer planted seed crops.	Farmář zasadil plodiny ze semen.
The woman's breath in the room was disgusting.	Dech ženy v místnosti byl odporný.
I'll show you how to do it.	Ukážu vám, jak to udělat.
She jumped into her arms.	Skočila jí do náruče.
He lifted his leg and stomped hard.	Zvedl nohu a tvrdě dupl.
This program has been widely criticized.	Tento program byl široce kritizován.
Our teacher believes that computers have a great future.	Náš učitel věří, že počítače mají velkou budoucnost.
Glass recycling is environmentally unfriendly.	Recyklace skla je ekologicky nešetrná.
Don't put a heavy box in there!	Nedávejte tam těžkou krabici!
It was a mistake, the man said.	Byla to chyba, řekl muž.
Some citizens believe that carnival is a waste of time.	Někteří občané věří, že karneval je ztráta času.
I need three gallons of milk.	Potřebuji tři galony mléka.
Therefore, no region ever considers banning fireworks.	Žádný kraj proto nikdy neuvažuje o zákazu zábavní pyrotechniky.
In this case, we should not refuse such help.	V tomto případě bychom takovou pomoc neměli odmítat.
The professor taught "advanced chemistry."	Profesor učil „pokročilou chemii“.
Fresh water is a rare natural resource.	Sladká voda je vzácný přírodní zdroj.
The older man frowned.	Starší pán se zamračil.
Mix beaten eggs with flour.	Rozšlehaná vejce smícháme s moukou.
On board the yacht, the young woman laughed cheerfully.	Na palubě jachty se mladá žena vesele smála.
John was shot with a traditional killer blow gun.	John byl zastřelen tradiční foukací pistolí zabijáka.
That is the only possible explanation.	Je to jediné možné vysvětlení.
This is definitely not a good idea.	Určitě to není dobrý nápad.
The dictator's private train was stopped at another station.	Diktátorův soukromý vlak byl zastaven na další stanici.
There is a chessboard in the middle of this room.	Uprostřed této místnosti stojí šachovnice.
Her illness kept improving.	Její nemoc se stále zlepšovala.
City Hall was evacuated during the panic.	Radnice byla během paniky evakuována.
Zippers must be made of solid metal.	Zipy musí být vyrobeny z pevného kovu.
This resort was once the home of the king.	Toto letovisko bylo kdysi domovem krále.
He has a talent for argumentation.	Má talent pro argumentaci.
They always have a gift for you when you visit.	Vždy pro vás při návštěvě mají dárek.
The plain was covered with grass and flowers.	Rovina byla pokryta trávou a květinami.
Many trees have been planted to prevent desertification.	Bylo vysazeno mnoho stromů, aby se zabránilo desertifikaci.
It happened to each of us.	Stalo se to každému z nás.
The topics of the book are explored in depth.	Témata knihy jsou prozkoumána do hloubky.
The creature slid quickly into the building.	Stvoření rychle vklouzlo do budovy.
A thorny bush stood at the gate.	U brány stál trnitý keř.
The leader tried to discredit the opposition.	Vůdce se pokusil zdiskreditovat opozici.
Then they added too much sugar to the mixture.	Pak do směsi dali příliš mnoho cukru.
I don't like swimming in the river anymore.	Už mě nebaví koupání v řece.
The ferry overturned and drowned everyone on board.	Trajekt se převrátil a utopil všechny na palubě.
However, their plan is unpopular with many people.	Jejich plán je však u mnoha lidí nepopulární.
Many artists paint with oil.	Mnoho umělců maluje oleji.
After the concert, people returned to the city.	Po koncertě se lidé vrátili zpět do města.
The manager admitted that he wrote the report.	Vedoucí přiznal, že zprávu napsal.
Be sure to wind it up.	Určitě to namotejte.
The theme of the performance was religious.	Tématem představení bylo náboženské.
He walked in the procession to the sound of drums.	Šel v průvodu za zvuku bubnů.
A group of archaeologists studied the ruins.	Skupina archeologů zkoumala ruiny.
We'll be there in a minute.	Za chvíli jsme tam.
Babies are born without stress.	Děti se rodí bez stresu.
He was washed ashore, weakened and exhausted.	Byl vyplaven na břeh, zesláblý a vyčerpaný.
This car is very reliable.	Toto auto je velmi spolehlivé.
The ban was issued to protect the environment.	Zákaz byl vydán kvůli ochraně životního prostředí.
India has the third largest population in the world.	Indie má třetí největší počet obyvatel na světě.
You must ask permission before speaking.	Než budete na řadě mluvit, musíte požádat o povolení.
The basket was noisy with birds and insects.	Košík byl hlučný ptáky a hmyzem.
Mud landslides are common on volcanic slopes.	Na svazích sopek jsou běžné sesuvy bahna.
A playwright creates a character that does not exist.	Dramatik vytváří postavu, která neexistuje.
The title of this article is misleading.	Název tohoto článku je zavádějící.
What is the price of a new car?	Jaká je cena nového vozu?
The constitution has been amended many times.	Ústava byla mnohokrát novelizována.
Instinctively, he punched the button.	Instinktivně praštil pěstí do tlačítka.
Adjust your belt.	Upravte si pás.
A pack of wolves attacked a herd of buffalo.	Smečka vlků zaútočila na stádo buvolů.
You have eye fatigue.	Máte únavu očí.
Some fur traders blamed wolves.	Někteří obchodníci s kožešinami obviňovali vlky.
A few minutes later, they sank into the water.	O několik minut později se potopili do vody.
After visiting several other sites, he decided on this business.	Po návštěvě několika dalších stránek se rozhodl pro tento obchod.
She stared at him in confusion.	Zmateně na něj zírala.
Earthquakes cause enormous damage to property every year.	Zemětřesení způsobují každoročně obrovské škody na majetku.
She sat staring blankly in front of her.	Seděla a slepě zírala před sebe.
The dragon lives in a cave far to the north.	Drak žije v jeskyni daleko na severu.
Rebels often cut off phone lines.	Rebelové často přerušují telefonní linky.
She'll be here in a minute.	Bude tu za minutu.
The gym is equipped with modern exercise machines.	Posilovna je vybavena moderními posilovacími stroji.
He left the room without a word of explanation.	Bez slova vysvětlení odešel z místnosti.
He pulled out his wallet and pulled out some bills.	Vytáhl peněženku a vytáhl nějaké bankovky.
The river is the blue ribbon of this city.	Řeka je modrou stuhou tohoto města.
He showed his palms and smiled.	Ukázal dlaně a usmál se.
Farmers have had a hard time lately.	Zemědělci to mají v poslední době těžké.
She hugged her doll tightly.	Pevně ​​svou panenku objala.
His heart and mind were at his disposal.	Jeho srdce a mysl mu byly k dispozici.
He asked more questions.	Položil další otázky.
It was obvious from their actions.	Z jejich činů to bylo zřejmé.
The barber shaves only male hair.	Holič holí pouze mužské vlasy.
The number of visitors increased every year.	Počet návštěvníků každým rokem stoupal.
When prompted, the man told his story.	Na výzvu muž vyprávěl svůj příběh.
The airport looked shabby.	Letiště vypadalo omšele.
He sees the plane landing on a nearby runway.	Vidí, jak letadlo přistává na nedaleké dráze.
Chubby man with a walrus mustache.	Buclatý muž s mrožím knírem.
I was amazed by the news.	Byl jsem těmi zprávami ohromen.
The lake was once known for fishing.	Kdysi bylo jezero známé rybolovem.
His mind was suddenly lit.	Jeho mysl byla náhle osvětlena.
This ticket is valid for one ride.	Tato jízdenka platí na jednu jízdu.
He left the office prematurely to buy some groceries.	Předčasně odešel z kanceláře, aby nakoupil nějaké potraviny.
That's how it starts.	Tak to začíná.
Car dough is sticky.	Těsto aut je lepkavé.
Cars cause pollution.	Auta způsobují znečištění.
Every family hopes to have a son.	Každá rodina doufá, že bude mít syna.
The computer does not start.	Počítač se nespustí.
China's environmental policy needs to improve.	Čínská environmentální politika potřebuje zlepšení.
Despite living abroad, she still maintained her balance.	Navzdory tomu, že žila v cizině, si stále zachovala rovnováhu.
The lights dim from time to time and then come on.	Světla se občas ztlumí a pak se rozsvítí.
The auditory cortex plays a role in converting sound into speech.	Sluchová kůra hraje roli při přeměně zvuku na řeč.
Swamps are a paradise for flora and fauna.	Bažiny jsou rájem pro flóru a faunu.
Please return the five coins you stole.	Prosím, vraťte mi těch pět mincí, které jste ukradli.
They usually lived there.	Obvykle tam bydleli.
They invited us to dinner.	Pozvali nás na večeři.
People have long recognized air pollution as a health risk.	Lidé již dlouho uznávají znečištění ovzduší jako zdravotní riziko.
Camel milk is very nutritious.	Velbloudí mléko je velmi výživné.
The people stood firm.	Lidé stáli pevně u sebe.
The unfortunate students clashed with the riot police.	Ti nešťastní studenti se střetli s pořádkovou policií.
He claimed to have violated his civil rights.	Tvrdil, že porušili jeho občanská práva.
Spraying fluids on agricultural land to reduce erosion.	Rozprašování kapalin na zemědělskou půdu ke snížení eroze.
She sings in the shower.	Zpívá ve sprše.
Store food out of sunlight.	Potraviny skladujte mimo sluneční světlo.
They went to the garden to sit in peace.	Šli si do zahrady v klidu posedět.
Many refugees are not available for interviews.	Mnoho uprchlíků není k dispozici pro rozhovory.
Cheese is a nutritious source of protein.	Sýr je výživným zdrojem bílkovin.
He was rarely seen outside.	Venku byl vidět jen zřídka.
The boy stared at the distant horizon.	Chlapec zíral na vzdálený obzor.
She nodded firmly.	Pevně ​​přikývla.
The sky shone as she trudged.	Obloha zářila, když se plahočila.
We want an end to child labor and slavery.	Chceme konec dětské práce a otroctví.
Scientists say it is impossible to survive there.	Vědci tvrdí, že tam není možné přežít.
The dog was lucky to escape without injury.	Pes měl štěstí, že vyvázl bez zranění.
Noise pollution is a major inconvenience.	Znečištění hlukem je hlavní nepříjemnost.
A flying rug is a kind of magic rug.	Létající koberec je druh kouzelného koberce.
Those cities need development.	Ta města potřebují rozvoj.
His car had better times.	Jeho auto zažilo lepší časy.
The young have recently resisted the older generations.	Mladí v poslední době vzdorují starším generacím.
She was scared.	Měla strach.
Some organizations must follow the rules.	Některé organizace musí dodržovat pravidla.
The soldier ordered dozens of people to descend.	Voják nařídil desítkám lidí, aby sestoupily.
Uncollected luggage cannot be claimed.	Nevyzvednuté zavazadlo nelze reklamovat.
He reached for his glass.	Natáhl se pro svou sklenici.
The law prohibits women from wearing short skirts or trousers.	Zákon ženám zakazuje nosit krátké sukně nebo kalhoty.
The oil wells were closed for decommissioning.	Ropné vrty byly za účelem vyřazení z provozu uzavřeny.
Rows of neatly cut tulips lined the path.	Cestu lemovaly řady úhledně zastřižených tulipánů.
Shanghai Gate to the east.	Šanghajská brána na východ.
The museums of each city are different.	Muzea každého města jsou jiná.
A new model of tablet computers is released.	Vychází nový model tabletových počítačů.
He has no choice in the matter.	V této věci nemá na výběr.
Cars are too slow.	Auta jsou příliš pomalá.
Neither could compete with the competition.	Ani jeden nemohl konkurovat konkurenci.
In the early days, several languages ​​were spoken.	V prvních dnech se mluvilo několika jazyky.
The certainty of decay is scientifically quantifiable.	Jistota rozpadu je vědecky kvantifikovatelná.
Do not use any soap containing essential oils.	Nepoužívejte žádné mýdlo obsahující vonné oleje.
Don't let anyone see this video.	Nenechte nikoho vidět toto video.
The flowers look very fragile.	Květiny vypadají velmi křehce.
The same goes for poor soil.	Totéž platí pro chudou půdu.
The balloon rose slowly and rose higher and higher.	Balón pomalu stoupal a stoupal výš a výš.
Those clever bastards hacked into their accounts.	Ti chytří sráči se nabourali do účtů.
The peasants cheered.	Rolníci jásali.
A wider bridge is needed for heavy loads.	Pro velké zatížení je potřeba širší most.
Some tribes still practice cannibalism in this area.	V této oblasti některé kmeny stále praktikují kanibalismus.
Long columns of cars slowed down crawling traffic.	Dlouhé kolony aut zpomalily provoz na plazení.
It is assumed that this area needs to be monitored.	Předpokládá se, že tento prostor je třeba sledovat.
Oils are used in the processing of most food products.	Oleje se používají při zpracování většiny potravinářských výrobků.
The Chaffinch responds to its neighbors.	Pěnkava reaguje na své sousedy.
It's hard to live in this city.	V tomhle městě je těžké žít.
You have no chance of winning this argument.	Nemáte šanci tento argument vyhrát.
She threw herself on the bed.	Vrhla se na postel.
Living on the moon would be incredibly boring.	Žít na Měsíci by byla neskutečná nuda.
Time to die!	Čas zemřít!
He declined to answer any questions.	Na jakékoli otázky odmítl odpovědět.
The project was abandoned because it was considered too risky.	Projekt byl opuštěn, protože byl považován za příliš riskantní.
Some visitors remain in the city.	Někteří návštěvníci nadále zůstávají ve městě.
Officials denied any wrongdoing.	Úředníci jakékoli pochybení odmítli.
Hot springs can be found in some places.	Na některých místech lze nalézt horké prameny.
Little birds and squirrels ran around.	Kolem pobíhali malí ptáci a veverky.
A series of heavy rains led to floods.	Série prudkých dešťů vedla k záplavám.
In my country, all the buildings eventually burn to the ground.	V mé zemi nakonec všechny budovy shoří do základů.
The fruit is ripe, come here.	Ovoce je zralé, pojďte sem.
The books described his actions in detail.	Knihy podrobně popisovaly jeho činy.
The young men landed on the roof of the building.	Mladíci přistáli na střeše budovy.
They raided the grounds.	Přepadli areál.
People are said to have access to electricity and clean water here.	Lidé zde prý mají přístup k elektřině a čisté vodě.
Magic bothers everyone.	Magie trápí všechny.
The white stone told a story here.	Bílý kámen zde vyprávěl příběh.
Throw it in the trash.	Vyhoďte to do odpadkového koše.
The work is time consuming but necessary.	Práce je to zdlouhavá, ale nezbytná.
The web also helped a lot.	Hodně pomohl i web.
Put the stick in the lemon.	Vložte tyčinku do citronu.
I will put these flowers in the water.	Tyto květiny dám do vody.
Many students today rely on financial aid.	Mnoho studentů dnes spoléhá na finanční pomoc.
Do not use a mobile phone while driving.	Při řízení nepoužívejte mobilní telefon.
Selling vegetables is actually a healthy job.	Prodej zeleniny je vlastně zdravá práce.
He spent decades collecting insects.	Desítky let strávil sbíráním hmyzu.
State the facts accurately.	Uvádějte fakta přesně.
The level of pollution is rising rapidly.	Úroveň znečištění rychle stoupá.
However, a surprising number of children remain illiterate.	Překvapivý počet dětí však zůstává negramotných.
A mountain stream meandered through the park.	Parkem se vinula horská říčka.
Scientists are trying to predict earthquakes.	Vědci se pokoušejí předpovídat zemětřesení.
Poor people cannot afford expensive vitamins.	Chudí lidé si nemohou dovolit drahé vitamíny.
A basket of palm leaves drew rainwater for cooking and drinking.	Košík z palmových listů čerpal dešťovou vodu na vaření a pití.
Their lawyer explained that they always pay their loans on time.	Jejich právník vysvětlil, že své půjčky vždy platí včas.
Sentence structure is an important element in writing.	Struktura věty je důležitým prvkem při psaní.
There is a lot of misinformation about religious matters.	O náboženských záležitostech existuje mnoho dezinformací.
The law prohibits explosions in public places.	Zákon zakazuje výbuchy na veřejných místech.
The coach ordered the players to kick the ball.	Trenér nařídil hráčům kopat do míče.
A flexible timetable is essential.	Flexibilní jízdní řád je nezbytný.
The snake flew away.	Had odlétl.
Emeralds are rare.	Smaragdy jsou vzácné.
My mother collects them.	Moje matka je sbírá.
The crane takes care of abandoned animals.	Jeřáb se stará o opuštěná zvířata.
Tear the salad into small pieces.	Salát natrháme na malé kousky.
He stared out the window and had a terrible feeling of diving.	Zíral z okna a měl hrozný pocit potápění.
Destruction reigned in the assembly.	Na shromáždění zavládla zkáza.
Did you know that you can buy train tickets online?	Věděli jste, že jízdenky na vlak si můžete koupit online?
It sounded strange like crying.	Znělo to zvláštně jako pláč.
Only a small part of the population emigrated.	Jen malá část populace emigrovala.
The population of the city is approaching one million.	Počet obyvatel města se blíží milionu.
All races agreed to peace negotiations.	Všechny rasy souhlasily s jednáním o míru.
The study tried to measure	Studie se pokusila změřit
The criminal was found hidden under the bed.	Zločinec byl nalezen schovaný pod postelí.
Farmers who want to be certified as organic have to pay fees.	Zemědělci, kteří chtějí být certifikováni jako ekologičtí, musí platit poplatky.
Economists' projections suggest that growth will continue.	Projekce ekonomů naznačují, že růst bude pokračovat.
When it comes to food, children will need enough protein.	Co se týče jídla, děti budou potřebovat dostatek bílkovin.
The priest stated the scriptures.	Kněz uvedl písma.
Target customers include students, parents and writers.	Mezi cílové zákazníky patří studenti, rodiče a spisovatelé.
Watch the clock for an accurate estimate.	Sledujte hodiny, abyste získali přesný odhad.
Misinforming your data can be costly.	Chybné uvedení vašich dat může být nákladné.
We live in a fairly small house.	Bydlíme v docela malém domě.
The principal asked the children to do their homework.	Ředitel požádal děti, aby si udělaly domácí úkoly.
They were reluctant to build new bridges.	Zdráhali se stavět nové mosty.
The beaches of the region attract many tourists every year.	Pláže regionu přitahují každoročně mnoho turistů.
He was mainly engaged in research.	Věnoval se především výzkumu.
The world is not fair.	Svět není spravedlivý.
Men are generally stronger.	Muži jsou obecně silnější.
Their behavior is far from professional.	Jejich chování je na hony vzdálené profesionálnímu.
Constant pressure turned the clay into ceramics.	Neustálý tlak přeměnil hlínu na keramiku.
He rode a bike.	Jel na kole.
My cold was worse in wet weather.	Moje rýma byla horší ve vlhkém počasí.
The leader said he would not resign.	Vedoucí řekl, že rezignovat nebude.
She screamed for help.	Křičela o pomoc.
She's not afraid of me anymore.	Už se mě nebojí.
The synagogue was spared invading soldiers.	Synagoga byla ušetřena invazních vojáků.
She practiced yoga every morning at dawn.	Každé ráno za svítání cvičila jógu.
This apple is delicious!	Toto jablko je vynikající!
No decision has been made.	Nebylo učiněno žádné rozhodnutí.
What more could be there?	Co víc by tam mohlo být?
Hundreds of solutions have been proposed.	Byly navrženy stovky řešení.
It took a long time for the police to arrive.	Trvalo dlouho, než přijela policie.
They planted rice near the canals.	Zasadili rýži poblíž kanálů.
The pitcher threw the ball into the middle field.	Nadhazovač hodil míč do středového pole.
This is the weather forecast for next week.	Toto je předpověď počasí na příští týden.
Because of this, many disputes have arisen	Kvůli tomu přišlo na svět mnoho sporů
So the angry old man built a bed of sticks.	Tak si rozhněvaný stařík postavil záhon z klacků.
He was confused by the answers, which were constantly pouring in.	Byl zmatený z odpovědí, které se neustále hrnuly.
The mind spins in magical ways.	Mysl se točí magickými způsoby.
The virus also attacks the brain.	Virus napadá i mozek.
Visit an ambulance for a person who needs urgent help.	Navštivte sanitku pro osobu, která potřebuje naléhavou pomoc.
This is a test!	Tohle je zkouška!
The neighboring plot lay bare.	Sousední pozemek ležel holý.
I'll go through the valley alone.	Půjdu sám údolím.
She insisted that they were artists.	Trvala na tom, že jsou umělci.
Time is running out.	Čas utíká.
The meeting room was full of tense faces.	Zasedací místnost byla plná napjatých tváří.
The football player has scored two goals in the last match.	Fotbalista vstřelil v posledním zápase dva góly.
The phone rings and someone rings.	Zazvoní telefon a někdo se ozve.
An old man sat in front of the hut, feeding his goats.	Před chýší seděl starý muž a krmil své kozy.
Stay away from this animal.	Držte se dál od tohoto zvířete.
The hellish machines attacked from three different directions.	Pekelné stroje zaútočily ze tří různých stran.
The elder repented.	Starší činil pokání.
Give me the best.	Dej mi to nejlepší.
A city built on seven hills.	Město postavené na sedmi kopcích.
Nobody expected such nice weather.	Tak pěkné počasí nikdo nečekal.
They were starving.	Umírali hlady.
A distant relative married a cousin.	Vzdálený příbuzný se oženil se sestřenicí.
The company is increasingly dependent on communication technologies.	Společnost je stále více závislá na komunikačních technologiích.
The weather is so hot.	Počasí je tak horké.
There was a strong odor coming from the trunk.	Z kufru se linul silný zápach.
They moved to a quiet area.	Přestěhovali se do klidné oblasti.
Her long brown hair framed her face.	Dlouhé hnědé vlasy jí rámovaly obličej.
Beech does not lose leaves every year.	Buk neztrácí listy každý rok.
Government officials condemned the protest.	Vládní představitelé protest odsoudili.
A horse is a horse, of course.	Kůň je kůň, samozřejmě.
The fourth nerve controls our heartbeat.	Čtvrtý nerv řídí náš srdeční tep.
And everything turned white.	A všechno zbělelo.
Knowledge of the geography of the region is therefore vital.	Znalost geografie regionu je proto životně důležitá.
Marinate the chicken in soy sauce.	Kuře marinujeme v sójové omáčce.
It is almost impossible to live without water.	Bez vody je téměř nemožné žít.
The moon is waning.	Měsíc ubývá.
You will work here for eight years.	Budete tu pracovat osm let.
Expect more fogs in the coming days.	V příštích dnech očekávejte další mlhy.
He declined to answer the question.	Na otázku odmítl odpovědět.
Turn right.	Zahněte doprava.
Sea lions and sea otters are marine mammals.	Lachtani a mořské vydry jsou mořští savci.
Prepare the dough for baking.	Připravte těsto na pečení.
Some people are against nuclear energy.	Někteří lidé jsou proti jaderné energii.
Predictive modeling requires many samples.	Prediktivní modelování vyžaduje mnoho vzorků.
The desert has an unusual climate.	Poušť má neobvyklé klima.
John left his car in the garage.	John nechal své auto v garáži.
His speech was sarcastic.	Jeho řeč byla sarkastická.
She just made dinner.	Právě dovařila večeři.
These books contain stories about lions.	Tyto knihy obsahují příběhy o lvech.
Parental support is not an easy task.	Podpora rodičů není snadný úkol.
Sales remain healthy.	Prodej zůstává zdravý.
Let's hope he finally wakes up.	Doufejme, že se konečně probudí.
I run retail stores.	Provozuji maloobchodní prodejny.
This region is visited by few tourists.	Tento region navštěvuje jen málo turistů.
Problems occurred due to heavy traffic.	Problémy nastaly kvůli hustému provozu.
A prisoner is on trial for murder.	Vězeň stojí před soudem za vraždu.
Rainfall has fallen sharply at this time.	Dešťové srážky v této době silně poklesly.
A tornado hit his town yesterday.	Včera jeho město zachvátilo tornádo.
The sacrifice is surrounded by elaborate rituals.	Oběť obklopují propracované rituály.
Sells yogurt made from its own sheep's milk.	Prodává jogurt vyrobený z vlastního ovčího mléka.
When was the last time you were on the beach?	Kdy jsi byl naposledy na pláži?
I was horrified and cramped in horror.	Byl jsem zděšen a v křeči hrůzou.
The horn is a tool that warns people of danger.	Klaxon je nástroj, který upozorňuje lidi na nebezpečí.
The service is slow.	Služba je pomalá.
His gaze finally rested on her, and she blushed.	Jeho pohled na ní konečně spočinul a ona se začervenala.
Just wipe it gently.	Stačí jej jemně setřít.
The soldier could not hide his satisfaction.	Voják nedokázal skrýt své uspokojení.
Only ten people attended the speech.	Proslovu se zúčastnilo pouze deset lidí.
The creature's teeth were razor sharp.	Zuby tvora byly ostré jako břitva.
The cat chased the mouse across the tiled floor.	Kočka honila myš po dlážděné podlaze.
Put it on your table.	Polož si ji na svůj stůl.
She helped him to the bathroom.	Pomohla mu na záchod.
She was a Girl Scout.	Byla to skautka.
Metal bells sound as loud as church bells.	Kovové zvony znějí stejně hlasitě jako kostelní zvony.
He informed you twice.	Informoval vás dvakrát.
The price was surprisingly low.	Cena byla překvapivě nízká.
About thirty percent of the planet's desert contains salt.	Asi třicet procent pouští planety obsahuje sůl.
The sun sets at six o'clock this time of year.	Slunce v tuto roční dobu zapadá v šest hodin.
This farmer is revered for his business skills.	Tento farmář je uctíván pro své obchodní schopnosti.
The defendants were acquitted.	Obžalovaní byli zproštěni viny.
I hope to see you soon.	Doufám, že tě brzy uvidím.
The first missiles were invented here.	Zde byly vynalezeny první rakety.
The sea is calm today.	Moře je dnes klidné.
They are unhappy about the conflict in their country.	Jsou nešťastní kvůli konfliktu ve své zemi.
Only water should go into that bottle.	Do té láhve by měla jít pouze voda.
There was a house with a bad reputation in this neighborhood.	V této čtvrti fungoval dům se špatnou pověstí.
The streets were now deserted.	Ulice byly nyní opuštěné.
The house is bright.	Dům je prosvětlený.
Scientists disagree on global warming.	O globálním oteplování se vědci neshodnou.
Some natural rock forms are incredibly beautiful.	Některé přírodní skalní formy jsou neuvěřitelně krásné.
Her breath smelled of cigarette smoke.	Její dech páchl cigaretovým kouřem.
The strike stopped the car industry.	Stávka zastavila automobilový průmysl.
Everyone knows that.	To ví každý.
He would give me his ticket.	Dal by mi svůj lístek.
The market grew hungrily.	Trh hladově rostl.
People often ask if their pets are in pain.	Lidé se často ptají, zda jejich mazlíčci cítí bolest.
She patiently left the baker alone.	Trpělivě nechala pekaře samotného.
The blue sky and sun compensated for the cold.	Modrá obloha a sluníčko kompenzovaly chlad.
This country is rich in minerals.	Tato země je bohatá na minerály.
Its foul odor often made her sick.	Jeho odporný zápach jí často dělal nevolno.
The method is convenient.	Metoda je pohodlná.
In the next century, most industries will be computerized.	V příštím století bude většina průmyslových odvětví počítačově vybavena.
The poet referred to nature, love and emotions.	Básník odkazoval na přírodu, lásku a emoce.
He lives near the airport.	Bydlí blízko letiště.
The phone rings and rings and rings.	Telefon zvoní a zvoní a zvoní.
There are big differences between species.	Mezi druhy jsou velké rozdíly.
Hug her.	Obejmi ji.
All this talk about potentially catastrophic global warming	Všechny tyto řeči o potenciálně katastrofickém globálním oteplování
They have a gastrula.	Narodí se jim gastrula.
The farmer won the prize for the best milk.	Farmář získal cenu za nejlepší mléko.
It is one of the oldest birds.	Patří mezi nejstarší ptáky.
This shoemaker makes great shoes.	Tento švec dělá skvělé boty.
The bell rang loudly in my ear.	Zvonek mi hlasitě cinkal do ucha.
Music was constantly playing at weddings.	Na svatbách neustále hrála hudba.
The speaker criticized those who refused to obey the law.	Řečník kritizoval ty, kteří odmítají dodržovat zákon.
Her gaze was fixed as she met his gaze.	Její pohled byl pevný, když se setkala s jeho pohledem.
She built this city brick by brick.	Postavila toto město cihlu po cihle.
The landscape is dominated by forests.	Krajině dominují lesy.
Railroad tracks stretched across the horizon.	Přes obzor se táhly železniční koleje.
These hills also support a number of endangered species.	Tyto kopce také podporují řadu ohrožených druhů.
There are no trains in this area.	V této oblasti nejezdí žádné vlaky.
Despite their age, they were robust and healthy.	Navzdory svému věku byli robustní a zdraví.
A panda cub is called a cub.	Mládě pandy se říká mládě.
The bridge collapsed under the weight.	Most se pod tíhou zhroutil.
Place the chopped vegetables on a plate.	Na plech položte nakrájenou zeleninu.
There were a total of ten skaters.	Bruslařů bylo celkem deset.
They used weapons made of swords and spears.	Používali zbraně vyrobené z mečů a kopí.
Livelihoods in rural communities are precarious.	Obživa ve venkovských komunitách je nejistá.
Take care of your children.	Postarejte se o své děti.
Some puppies live in the wild.	Některá štěňata žijí ve volné přírodě.
The cure cured his ailments.	Lék vyléčil jeho neduhy.
The forecast reports storms.	Předpověď hlásí bouřky.
Steven allegedly had his license suspended.	Steven měl údajně pozastavenou licenci.
From now on, you will donate blood regularly.	Od této chvíle budete pravidelně darovat krev.
Now the city is mostly deserted.	Nyní je město většinou opuštěné.
The adjustment is small.	Ta úprava je malá.
His father built the house with his own hands.	Jeho otec postavil dům vlastníma rukama.
Some even threatened to protest.	Někteří dokonce vyhrožovali protestem.
Temperatures are rising.	Teploty ledově stoupají.
The cows refused to get up.	Krávy odmítly vstát.
No one but the young survived the flood.	Povodeň nepřežil nikdo kromě mláďat.
Most elephants have black skin.	Většina slonů má černou kůži.
His pain was unbearable.	Jeho bolest byla nesnesitelná.
Refrigerators are an integral part of everyday life.	Chladničky jsou nedílnou součástí každodenního života.
One part of the building is dedicated to art.	Jedna část budovy je věnována umění.
Farmers can grow most vegetables.	Zemědělci mohou pěstovat většinu druhů zeleniny.
The stadium is an architectural monument.	Stadion je architektonickou památkou.
Her mother supported her in playing the piano.	Matka ji podporovala ve hře na klavír.
Other forms of foundations include concrete, brickwork and tiles.	Jiné formy základů zahrnují beton, cihlové zdivo a dlaždice.
A pistol was found in the glove compartment.	V přihrádce na rukavice byla nalezena pistole.
Many of his ideas are controversial.	Mnohé z jeho myšlenek jsou kontroverzní.
Language was therefore an aid to education.	Jazyk byl tedy pomůckou ke vzdělání.
She worked hard all her life.	Celý život tvrdě pracovala.
We argued about the meaning of life.	Hádali jsme se o smysl života.
Please keep a few things in mind.	Mějte prosím na paměti několik věcí.
That's how the old saying goes.	Tak platí staré pořekadlo.
Most locals travel by ferry.	Většina místních cestuje trajektem.
It was necessary to keep her in close captivity.	Bylo nezbytné držet ji v těsném zajetí.
She never liked this teacher.	Tuto učitelku nikdy neměla ráda.
But someone may not like it.	Někomu se to ale nemusí líbit.
First you need half a cup of baking soda.	Nejprve budete potřebovat půl šálku jedlé sody.
Now all families contribute their work.	Nyní všechny rodiny přispívají svou prací.
It is constantly growing.	Neustále roste.
I'll bring dinner for everyone.	Přinesu večeři pro všechny.
Collect rubbish from the streets before you go out.	Sbírejte odpadky z ulic, než vyjdete ven.
The vultures shook uneasily.	Supi se neklidně zavrtěli.
The heat was unbearable.	Horko bylo nesnesitelné.
The community has declared the temple sacred	Komunita prohlásila chrám za posvátný
The buildings fell into disrepair.	Budovy chátraly.
The cat's hair was smooth and shiny.	Kočičí srst byla hladká a lesklá.
Like us, these animals have a family and a history.	Stejně jako my mají tato zvířata rodiny a historii.
Critics complained that the opera house lacked authenticity.	Kritici si stěžovali, že operní dům postrádá autentičnost.
The field was released by weeds.	Pole byla vydána plevelu.
I just got back from my trip.	Právě jsem se vrátil ze své cesty.
The city is known mainly for its fine marble.	Město je známé především svým jemným mramorem.
The nightclub was soon engulfed by a raging hell.	Noční klub brzy pohltilo zuřící peklo.
Thousands of years ago, the area was covered in desert.	Před tisíci lety byla tato oblast pokryta pouští.
He pressed the buttons on the remote control frantically.	Zběsile mačkal tlačítka na ovladači.
The miller has many grinding stones.	Mlynář má mnoho mlecích kamenů.
The sale of tobacco products is also prohibited by other states.	Prodej tabákových výrobků zakazují i ​​další státy.
Scientists from all over the world agree.	Vědci z celého světa se shodují.
The graph is linear.	Graf je lineární.
The house stands in the dark.	Dům stojí ve tmě.
They met at a local restaurant.	Potkali se v místní restauraci.
The next stop is the museum.	Další zastávkou je muzeum.
Wizards have long been considered evil.	Čarodějové byli dlouho považováni za zlo.
You should read the newspaper.	Měl bys číst noviny.
My parents are worried about me.	Moji rodiče se o mě bojí.
The lamb lay on the ground in the shade.	Jehně leželo na zemi ve stínu.
She was afraid of snakes.	Měla strach z hadů.
It will eventually become your home.	To se nakonec stane vaším domovem.
Can you explain why people are angry?	Můžete vysvětlit, proč se lidé zlobí?
The handle fits firmly in the car.	Rukojeť pevně padne do auta.
The whole building was rebuilt.	Celá budova byla přestavěna.
The accidents left dozens dead.	Nehody si vyžádaly desítky mrtvých.
The TV was on.	Televize byla zapnutá.
We have reliable friends who will help us in need.	Máme spolehlivé přátele, kteří nám v nouzi pomohou.
He was famous for his enlightened attitude.	Byl proslulý svým osvíceným postojem.
Don't leave me.	Neodcházej ode mě.
The fish that was caught.	Ryba, která byla chycena.
Many countries have anti-slavery laws.	Mnoho zemí má zákony proti otroctví.
The flu epidemic was a devastating event.	Epidemie chřipky byla zničující událostí.
Make sure you avoid smoking pollution!	Ujistěte se, že se vyhnete znečištění kouřením!
The animals went where they wanted.	Zvířata chodila, kam se jim zachtělo.
Snakes are kept in captivity.	Hadi jsou chováni v zajetí.
The lights went out.	Světla pohasla.
He was drawn into a scandal.	Byl vtažen do skandálu.
Heavy planting caused the soil to be deprived of nutrients.	Silná výsadba způsobila, že půda byla zbavena živin.
She gave a wide smile.	Věnovala široký úsměv.
He got angry again.	Znovu se rozzlobil.
Suddenly he starts singing.	Najednou začne zpívat.
A speeding car knocked down pedestrians.	Rychlostní auto srazilo chodce.
The teacher is standing in front of the class.	Před třídou stojí učitel.
He was a strong drinker.	Byl to silný piják.
Love and the young went their separate ways.	Láska a mladí šli svou cestou.
The locals were very happy with the harvest.	Místní byli s úrodou velmi spokojeni.
Were there curtains in the kitchen?	Nebyly v kuchyni závěsy?
The mountain is shady and cold.	Hora je stinná a chladná.
The next day a strange visitor arrived in the village.	Druhý den dorazil do vesnice podivný návštěvník.
Put more sugar in your tea.	Dejte si do čaje více cukru.
The bartender poured two glasses of whiskey.	Barman nalil dvě sklenice whisky.
Using any technology requires some thinking.	Používání jakékoli technologie vyžaduje určité myšlení.
We have another appointment in an hour.	Za hodinu máme další schůzku.
We are creatures of habit.	Jsme stvoření ze zvyku.
The stars shone brightly in the bright night air.	Hvězdy jasně zářily v ostrém nočním vzduchu.
A noble idea.	Ušlechtilý nápad.
Be patient, the expedition will arrive shortly.	Mějte trpělivost, výprava za chvíli dorazí.
It's either a dream or an imaginary world.	Je to buď sen, nebo imaginární svět.
We pack lunch in our little backpack.	Oběd balíme do našeho malého batohu.
The teachers found little sympathy for their parents.	Učitelé nacházeli u rodičů málo sympatií.
Neighbors reported her missing.	Sousedé nahlásili její pohřešování.
He demanded at least twenty dollars.	Požadoval alespoň dvacet dolarů.
Very quiet place to study.	Velmi klidné místo pro studium.
The sun shines under the blue sky.	Pod modrou oblohou svítí slunce.
I saw a figure running across the road.	Viděl jsem postavu běžící přes cestu.
In modern times, there are still few buildings from that time.	V moderní době z té doby stále existuje jen málo budov.
Disease and poverty are common.	Choroby a chudoba jsou běžné.
An apple fell and broke.	Spadlo a rozbilo se jablko.
Disappearances are confirmed when the bodies are not found.	Zmizení jsou potvrzena, když se těla nenajdou.
The writers then use it to make money.	Spisovatelé to pak použijí k výdělku.
Keep children away from the road.	Nenechávejte děti hrát si v blízkosti silnice.
Breast cancer is small, but our patient is weak.	Rakovina prsu je malá, ale naše pacientka je slabá.
The beam was faint and flickering.	Paprsek byl slabý a blikal.
He hurried to the burning house to save his nephew.	Spěchal do hořícího domu, aby zachránil svého synovce.
The women are no longer visible in the apron.	Ženy už nejsou vidět v zástěře.
There was a process called degassing.	Došlo k procesu zvanému odplyňování.
The harvest is weak this year.	Úroda je letos slabá.
The seasons have changed.	Roční období se změnila.
Don't talk to them!	Nemluvte s nimi!
He drank a cup of steaming tea.	Vypil šálek kouřícího čaje.
Complete removal of bridges.	Kompletní odstranění mostů.
The quantity relates the average value to one value.	Veličina vztahuje průměrnou hodnotu k jedné hodnotě.
An ancient burial ground was discovered nearby.	Nedaleko bylo objeveno starověké pohřebiště.
The shoe store sells high school diplomas.	Obchod s obuví prodává středoškolské diplomy.
These animals have remarkable characteristics.	Tato zvířata mají pozoruhodné vlastnosti.
The patient recovered after surgery.	Pacient se zotavoval po operaci.
The army was ready to cross the border.	Armáda byla připravena překročit hranici.
They have been bred for centuries.	Byly chovány po staletí.
Barriers have been built along the borders.	Podél hranic byly postaveny bariéry.
She was very happy with her life.	Se svým životem byla velmi spokojená.
All citizens have the right to education.	Všichni občané mají právo na vzdělání.
The striking features of this wall are elaborate carvings.	Nápadnými rysy této zdi jsou propracované řezby.
My girlfriend is beautiful.	Moje přítelkyně je krásná.
I am a very good person.	Jsem velmi dobrý člověk.
The sentence contains numbers.	Věta obsahuje čísla.
Her long hair combed her legs.	Dlouhé vlasy jí česaly nohy.
He walked down the middle of the street.	Šel středem ulice.
Take off your clothes and wrap yourself in a blanket.	Sundejte si oblečení a zabalte se do deky.
Rehabilitation was impossible.	Rehabilitace byla nemožná.
It is essential that we create efficient transport systems.	Je nezbytné, abychom vytvořili efektivní dopravní systémy.
My son is reserved for me.	Můj syn je ke mně rezervovaný.
The response of the paramedics varied.	Ohlasy zdravotníků byly různé.
I feel a responsibility to my family.	Cítím zodpovědnost ke své rodině.
The school has become an alma mater.	Škola se stala alma mater.
It's an awkward situation.	Je to nepříjemná situace.
They hurried away, afraid of revelation.	Spěchali pryč, báli se odhalení.
Air flowed from the fan, creating a breeze.	Vzduch proudil z ventilátoru a vytvářel vánek.
The statue is destined for removal.	Socha je určena k odstranění.
There are lakes, rivers and fields.	Jsou tam jezera, řeky a pole.
We should try to understand her point of view.	Měli bychom se snažit pochopit její úhel pohledu.
Residents complain that the city is noisy.	Obyvatelé si stěžují, že je město hlučné.
Those who climbed the hill were rewarded with wonderful views.	Ti, kteří vylezli na kopec, byli odměněni nádhernými výhledy.
Then she entered the building.	Poté vstoupila do budovy.
Others felt he had betrayed them.	Jiní měli pocit, že je zradil.
Bees pollinate a third of all food crops.	Včely opylují třetinu všech potravinářských plodin.
The authorities have not yet announced who is the attacker.	Kdo je útočníkem, zatím úřady nezveřejnily.
The birds flew into the area.	Ptáci se slétli do oblasti.
The son of the deceased king was appointed heir to the throne.	Syn zesnulého krále byl jmenován dědicem trůnu.
The presence of the missionaries upset the natives.	Přítomnost misionářů rozrušila domorodce.
Write a short summary of the meeting.	Napište krátké shrnutí schůzky.
The bag is bulging.	Taška je vyboulená.
You don't have to ask.	Nemusíte se ptát.
They attend the theater	Navštěvují divadlo
Write a report on current events.	Napište zprávu o aktuálním dění.
Hops used to make beer are abundant in this area.	V této oblasti se hojně vyskytuje chmel používaný k výrobě piva.
Little progress can be reported on this project.	O tomto projektu lze vykázat jen malý pokrok.
It's a much bigger number.	Je to mnohem větší číslo.
In the distance they heard a sharp crack.	V dálce zaslechli ostré prasknutí.
Nothing can stop me!	Nic mě nemůže zastavit!
Regularly observed birds died during the experiment.	Během experimentu pravidelně pozorovaní ptáci uhynuli.
He didn't want us to worry.	Nechtěl, abychom si dělali starosti.
Modest accommodation was available.	K dispozici bylo skromné ​​ubytování.
The result indicated that unemployment was causing suffering.	Výsledek naznačoval, že nezaměstnanost způsobuje utrpení.
Some even built decorative fences and gardens.	Někteří dokonce postavili ozdobné ploty a zahrady.
He didn't stand a chance at the moment.	V tuto chvíli neměl šanci.
It is oriented to the east.	Je orientován na východ.
The collector of rare books has learned many languages.	Sběratel vzácných knih se naučil mnoho jazyků.
X-rays	Rentgenové snímky
The coach was impressed by the player's approach.	Trenér byl ohromen přístupem hráče.
What if there was no such thing as money?	Co kdyby nic takového jako peníze neexistovalo?
The technology is not fully advanced.	Technologie není plně vyspělá.
Instructions on how to put a smoker on meat.	Návod jak postavit uzenář na maso.
The world's animal population is declining.	Populace zvířat celosvětově klesá.
Their views differ significantly.	Jejich názory se výrazně liší.
Action is often faster than thought.	Akce je často rychlejší než myšlenka.
The rich have the right type of genes.	Bohatí mají správný typ genů.
Do this work quickly.	Udělejte tyto práce rychle.
She saw it a thousand times.	Viděla to tisíckrát.
Her hair is layered on the back of her head.	Vlasy má navrstvené vzadu na hlavě.
I can't take it anymore.	už to nevydržím.
Phosphorescent algae shone on the surface of the lake.	Na hladině jezera zářily fosforeskující řasy.
Why do people dye their hair blue?	Proč si lidé barví vlasy na modro?
He traveled all over the country on a long journey.	Cestoval po celé zemi na dlouhé cestě.
Not only that, there were high fees.	Nejen to, byly tam vysoké poplatky.
Soap leaves a greasy film on my hands.	Mýdlo zanechává na mých rukou mastný film.
Bread was the last remaining item in the fridge.	Chléb byl poslední zbývající položkou v lednici.
Water condenses into the clouds.	Voda kondenzuje do mraků.
Apply three drops to each eye.	Aplikujte tři kapky do každého oka.
There was a big plane crash yesterday.	Včera došlo k velké letecké nehodě.
This farm produces milk, fruits and vegetables.	Tato farma produkuje mléko, ovoce a zeleninu.
Authorities are moving slowly.	Úřady postupují pomalu.
The plant usually matures in five years.	Rostlina obvykle dozrává za pět let.
Small animals live under the stones.	Malá zvířata žijí pod kameny.
No significant side effects were reported.	Nebyly zaznamenány žádné významné vedlejší účinky.
You should avoid introducing electronic devices into the reactor.	Měli byste se vyhnout vnášení elektronických zařízení do reaktoru.
The trees swayed in the cold breeze.	Stromy se houpaly v chladném vánku.
She has not returned home yet.	Domů se ještě nevrátila.
What time did she leave home?	V kolik odešla z domova?
This part of the boat is reserved for children.	Tato část lodi je vyhrazena pro děti.
If you have access to me, give me a call.	Pokud ke mně máte přístup, zavolejte mi.
Many plants and animals are rare here.	Mnoho rostlin a živočichů je zde vzácných.
He stomped his feet.	Dupl nohou.
He ran downstairs.	Uháněl dolů.
This is the last question.	Toto je poslední otázka.
Visitors climbed out of the cars, amazed.	Návštěvníci vylézali z aut, užaslí.
The chair was too big for her small body.	Židle byla na její malé tělo příliš velká.
These chambers can be locked from the inside.	Tyto komory lze zevnitř uzamknout.
There were strings of light from the rafters.	Z krokví byly světelné šňůry.
Three villagers were killed by a poisonous plant.	Tři vesničané byli zabiti jedovatou rostlinou.
Soldiers fired from behind the house.	Vojáci stříleli zpoza domů.
The lion finally appeared and roared wonderfully.	Lev se konečně objevil a úžasně řval.
She carefully removed the bandage, revealing a large, painful wound.	Opatrně odstranila obvaz a odhalila velkou, bolestivou ránu.
Close the windows!	Zavřete okna!
This auction is both exciting and dangerous.	Tato aukce je vzrušující i nebezpečná.
A huge crowd of soldiers swarmed in their ranks	V jejich řadách se rojil obrovský zástup vojáků
Do not shout at me!	Nekřič na mě!
His wife and children went to the village.	Jeho žena a děti odešly do vesnice.
The holy man's words were filled with religious zeal.	Slova svatého muže byla naplněna náboženskou horlivostí.
The friendly waitress served the leftovers of our food.	Přátelská servírka podávala zbytky našeho jídla.
Elegant house, but pernicke.	Elegantní dům, ale pernicke.
He picked up an old newspaper and read the first sentences.	Vzal do ruky staré noviny a přečetl první věty.
The weather forecast for last night was good.	Předpověď počasí na včerejší noc byla dobrá.
There are many opportunities for political activism.	Příležitostí k politickému aktivismu je mnoho.
We recommend that you clean this room.	Doporučujeme vám uklidit tuto místnost.
In some cities, air quality is poor.	V některých městech je kvalita ovzduší špatná.
He stroked the cat gently.	Jemně kočku pohladil.
Coffee and tea are served for breakfast.	Ke snídani se podává káva a čaj.
I'll need at least three tomatoes.	Budu potřebovat alespoň tři rajčata.
Today we will visit the winery.	Dnes navštívíme vinařství.
It took so much time to travel neck.	Tolik času trvalo cestování šíjí.
This new form of media gives people new freedom.	Tato nová forma médií dává lidem novou svobodu.
Puzzles have been a favorite pastime of many girls.	Hádanky byly oblíbenou zábavou mnoha dívek.
The mathematician was not satisfied with his salary.	Matematik nebyl spokojen se svým platem.
Some believed the contracts were corrupt.	Někteří věřili, že smlouvy byly zkorumpované.
So she started laughing again.	Tak se zase začala smát.
The lovers themselves remained in the shadows.	Sami milenci zůstali ve stínu.
Everyone got one dollar bill.	Každý dostal jednu dolarovou bankovku.
Where do migratory birds spend the winter?	Kde tráví zimu stěhovaví ptáci?
She is imprisoned today.	Dnes je vězněna.
Water is usually supplied by the government.	Vodu obvykle dodává vláda.
The government has no plan.	Vláda nemá žádný plán.
The lifeboat capsized during launch.	Záchranný člun se při spouštění převrhl.
This issue was raised during the health care debate.	Tato záležitost byla nastolena během debaty o zdravotní péči.
Let's eat, my old friend.	Pojďme jíst, můj dávný příteli.
This is the latest fashion.	Toto je nejnovější móda.
Heat the pan to a medium temperature.	Zahřejte pánev na střední teplotu.
This stream flows through the village.	Tento potok protéká obcí.
Choose the right clothes to wear in the evening.	Vyberte si ty správné šaty, které si večer obléknete.
He repaired broken machines.	Opravil rozbité stroje.
The government has introduced new taxes.	Vláda zavedla nové daně.
The bottles fit tightly together.	Láhve do sebe těsně zapadají.
She was granted asylum and applied for a job.	Dostala azyl a požádala o zaměstnání.
He contained many letters from her lover.	Obsahoval mnoho dopisů od jejího milého.
The equipment was top notch.	Vybavení bylo na špičkové úrovni.
This landscape evokes so many strong emotions.	Tato krajina vyvolává tolik silných emocí.
His artwork has been exhibited.	Jeho umělecká díla byla vystavena.
Some vegetables are good for you.	Některé druhy zeleniny jsou pro vás dobré.
Put the chicken in the pot.	Vložte kuře do hrnce.
They won the championship last season.	V minulé sezóně vyhráli mistrovský titul.
He just washed his hands.	Myl si jen ruce.
The water was cold.	Voda byla chladná.
Freedom of speech is sometimes abused.	Svoboda slova je někdy zneužívána.
I'm glad you managed to complete your tasks.	Jsem rád, že se ti podařilo dokončit své úkoly.
The food must be thoroughly cooked.	Jídlo musí být důkladně uvařeno.
We worked together to achieve our goal.	Pracovali jsme společně, abychom dosáhli našeho cíle.
The schools are surprisingly good.	Školy jsou překvapivě dobré.
People with blood disorders can go blind.	Lidé s poruchou krve mohou oslepnout.
John often wore a hat.	John často nosil klobouk.
The poet did not take this criticism into account.	Básník tuto kritiku nevzal na vědomí.
The size of a pearl is determined by its size.	Velikost perly je dána její velikostí.
The cake was delicious, although it lacked spice.	Dort byl výborný, i když mu chybělo koření.
She was obviously expecting this question.	Očividně tuto otázku očekávala.
The appearance of the autumn leaves was beautiful.	Vzhled podzimního listí byl krásný.
After some discussion, they decided on bananas.	Po nějaké diskusi se rozhodli pro banány.
It was always a pleasure to see my older brother.	Vždy bylo potěšením vidět svého staršího bratra.
I got a letter from her.	Dostal jsem od ní dopis.
He hopes to get new talent into the company.	Doufá, že do firmy získá nové talenty.
The beach is a popular destination for tourists.	Pláž je oblíbeným cílem turistů.
The tram line is listed on the city's website.	Tramvajová trať je uvedena na webových stránkách města.
Some things are easy to get.	Některé věci se dají snadno získat.
The lawyer was still lingering, avoiding questions.	Právník se stále zdržoval a vyhýbal se otázkám.
Without warning, she began to cry.	Bez varování začala plakat.
The astronaut suit is not bulletproof.	Astronautský oblek není neprůstřelný.
Grace looked up and saw her mother in the doorway.	Grace vzhlédla a uviděla ve dveřích svou matku.
He slept until noon.	Spal až do poledne.
He said for sure.	Řekl jistě.
The water smelled.	Voda páchla.
Once upon a time, when mountains formed.	Kdysi dávno, když se tvořily hory.
The singer was deeply in love.	Zpěvák byl hluboce zamilovaný.
The sofa was warm and cozy.	Pohovka byla teplá a útulná.
The poet was an important figure.	Básník byl významnou osobností.
The pull of the fins brought the fish inside.	Tah ploutví přivedl rybu dovnitř.
The flowers looked dilapidated and withered.	Květiny vypadaly zchátralé a uvadlé.
This city is full of tourists.	Toto město je plné turistů.
It rained most of the morning.	Většinu dopoledne pršelo.
The crowd gasped in horror.	Dav hrůzou zalapal po dechu.
My father often goes for long walks.	Můj otec často chodí na dlouhé procházky.
Yard animals are fascinating creatures.	Zvířata ze dvora jsou fascinující tvorové.
He has strong views on immigration.	Má vyhraněné názory na imigraci.
The beautiful woman smiled warmly at him.	Krásná žena se na něj vřele usmála.
Glue was used to glue the buttons to the garment.	K přilepení knoflíků k oděvu bylo použito lepidlo.
The young man wore glasses.	Mladík nosil brýle.
The smoke from the fire floated slightly in the breeze.	Kouř z ohně se lehce vznášel ve vánku.
This document is proof of our actions.	Tento dokument je důkazem našich činů.
He stopped abruptly and turned to face the speaker.	Náhle se zastavil a otočil se čelem k řečníkovi.
They are usually the best stories with children.	Obvykle jsou nejlepší příběhy s dětmi.
The prime minister called for calm.	Premiér vyzval ke klidu.
The government argues for an increase in crime.	Vláda argumentuje nárůstem kriminality.
These chimneys should be cleaned regularly.	Tyto komíny by se měly pravidelně čistit.
You can smell the ocean.	Cítíte vůni oceánu.
She looked at the piece of paper again.	Znovu se podívala na kus papíru.
All rivers must flow out of the ocean.	Všechny řeky musí vytékat z oceánu.
Another path leads to the ruins.	Ke zřícenině vede další stezka.
Reserved for future publication.	Rezervováno pro budoucí zveřejnění.
Farmers use fertilizers to fertilize the soil.	Zemědělci používají hnojiva k hnojení půdy.
She said nothing.	Neřekla nic.
His friends were surprised that the house was still standing.	Jeho přátelé se divili, že dům ještě stojí.
The stock market is volatile.	Akciový trh je volatilní.
The rain is falling from the cloud.	Déšť padá z mraku.
The city appeared prominently in the mass media.	Město vystupovalo prominentně v hromadných sdělovacích prostředcích.
Railroad tracks cross the river.	Železniční tratě křižují řeku.
The sides were lined with slats.	Boky byly obloženy lištami.
Three peacocks passed by.	Kolem procházeli tři pávi.
Society expects adults to be responsible.	Společnost očekává, že dospělí budou zodpovědní.
Most people leave early in the morning.	Většina lidí odjíždí brzy ráno.
We found this room quite comfortable.	Tento pokoj jsme našli docela pohodlný.
If you eat too much fat, your blood pressure drops.	Pokud jíte příliš mnoho tuku, váš krevní tlak klesá.
The power is considerable.	Síla je značná.
Two women joined forces in the only restaurant in town.	Dvě ženy v jediné restauraci ve městě spojily své síly.
The president's party has gained control of the legislature.	Prezidentova strana získala kontrolu nad zákonodárným sborem.
This region is visited by very few tourists.	Tento region navštěvuje velmi málo turistů.
Some species grow faster than others.	Některé druhy rostou rychleji než jiné.
Pioneering Medical Institute	Průkopnický lékařský ústav
He read to the children every night.	Každý večer četl dětem.
The policeman stopped the moving car.	Policista zastavil jedoucí vůz.
The lines of the company are drawn in the sand.	Čáry společnosti jsou nakresleny v písku.
The stars twinkled in the direction of the telescope.	Ve směru dalekohledu se třpytily hvězdy.
Stock trading has risen dramatically.	Obchodování na burze dramaticky vzrostlo.
We found no convincing evidence.	Nenašli jsme žádný přesvědčivý důkaz.
A symbol of our respect for the killed.	Symbol naší úcty k zabitým.
A ferry crosses the river.	Přes řeku přejíždí trajekt.
I see my father's hand in that.	Vidím v tom ruku svého otce.
She began her career as a singer.	Svou kariéru začala jako zpěvačka.
She sang aloud.	Zpívala nahlas.
Here's how to bake a cake.	Zde je návod na pečení koláče.
It hurt a lot!	To hodně bolelo!
She used a spoon with a handle.	Používala lžíci s rukojetí.
Use your favorite cooking pot.	Použijte svůj oblíbený hrnec na vaření.
Capitalism and democracy offer us a mixed legacy.	Kapitalismus a demokracie nám nabízejí smíšené dědictví.
He drove for hours and never reached the finish line.	Jel celé hodiny a nikdy nedorazil do cíle.
Demand for livestock products has fallen sharply.	Poptávka po výrobcích z dobytka výrazně poklesla.
A can of paint cost fifteen dollars.	Plechovka barvy stála patnáct dolarů.
This is me!	To jsem já!
The profits were so impressive that the city's economy grew.	Zisky byly tak působivé, že ekonomika města rostla.
Life here has meant progress and prosperity.	Život zde znamenal pokrok a prosperitu.
He laughed and drank his coffee.	Zasmál se a vypil kávu.
The judge's family has lived in the city for generations.	Rodina soudce žije ve městě po generace.
Some people wear feather headgear.	Někteří lidé nosí pokrývky hlavy z peří.
The peace that followed the war seemed fragile.	Mír, který následoval po válce, se zdál křehký.
The boss just doesn't listen.	Šéf prostě neposlouchá.
The soup looked homemade.	Polévka vypadala jako domácí.
The ancient language is written from right to left.	Starověký jazyk se píše zprava doleva.
He is here to answer all our questions.	Je tady, aby odpověděl na všechny naše otázky.
The car's engine stopped abruptly.	Motor auta se náhle zastavil.
He believes that change takes time.	Věří, že změna vyžaduje čas.
The ice melted faster than she thought.	Led roztál rychleji, než si myslela.
The statue is gone again!	Socha zase zmizela!
The legacy of war is widespread poverty.	Dědictvím války je rozšířená chudoba.
They fell on their faces.	Padli na tvář.
The prime minister forbade anyone to talk about the war.	Premiér zakázal komukoli mluvit o válce.
A heavy snowstorm swept through the region.	Krajem se prohnala silná sněhová bouře.
She was the only girl on the team.	Byla jedinou dívkou v týmu.
The tunnel allows easy access to the mountain.	Tunel umožňuje snadný přístup k hoře.
The ground was dry.	Země byla suchá.
The lake was beautiful.	Na jezero byl krásný pohled.
The thermometer indicated that the car's engine was overheating.	Teploměr ukázal, že se motor auta přehřívá.
When the murder charge was dropped, the accused was released.	Když bylo obvinění z vraždy staženo, obviněný odešel na svobodu.
He begged them to have mercy on her.	Prosil je, aby se s ní smilovali.
This building contains offices, shops and restaurants.	Tato budova obsahuje kanceláře, obchody a restaurace.
The week will be good for many.	Týden bude pro mnohé dobrý.
She returned late from school.	Vrátila se pozdě ze školy.
She was running away from the rain.	Utíkala deštěm.
He took a quick step down the busy street.	Rychlým krokem šel po rušné ulici.
After a second, the move was rewarded.	Po vteřině byl tah odměněn.
He turned his attention to his work.	Obrátil svou pozornost ke své práci.
His mother shone with pride.	Jeho matka zářila hrdostí.
These lines indicate the border.	Tyto čáry označují hranici.
Parents should also be instructed in nutrition.	O výživě by měli být poučeni i rodiče.
So how do we travel? ”	Takže, jak cestujeme?“
Her actions are curious.	Její činy jsou kuriózní.
The cake was cold.	Dort byl studený.
This river once had drinking water.	Tato řeka měla kdysi pitnou vodu.
He was always so skinny.	Vždy byl tak velmi hubený.
Some experiences have to endure.	Některé zážitky se musí přetrpět.
The news was full of uncertainty.	Zprávy byly plné nejistoty.
After breaking the record, she paused.	Po překonání rekordu se odmlčela.
Definitions are on the right.	Definice jsou vpravo.
After a long discussion, the employees voted to increase.	Po dlouhé diskusi odhlasovali zaměstnancům zvýšení.
The courts have declared the law unconstitutional.	Soudy označily zákon za protiústavní.
The fearless explorer traveled far and wide.	Neohrožený průzkumník cestoval široko daleko.
The waiter brought the food right away.	Číšník přinesl jídlo hned.
He is thin, his face is angular, his skin is ill.	Je hubený, jeho tvář hranatá, s neduhovou pletí.
Snow often falls in mountainous areas.	V horských oblastech často padá sníh.
Some garments are made from plants.	Některé oděvy jsou vyrobeny z rostlin.
Many believers have chosen to follow traditional religious practices.	Mnoho věřících se rozhodlo následovat tradiční náboženské praktiky.
Spray the pan with oil.	Postříkejte pánev olejem.
The cows seemed to have trouble climbing ashore.	Zdálo se, že krávy mají problém vylézt na břeh.
The chemical process will eventually destroy the planet.	Chemický proces nakonec zničí planetu.
Her behavior is becoming more and more bizarre.	Její chování je čím dál bizarnější.
He kept his words.	Pomlčel svá slova.
We must respect pedestrian rights.	Musíme respektovat práva chodců.
Cold beer on a hot day.	Studené pivo v horkém dni.
The dough must be thin.	Těsto musí být řídké.
Exercise promotes good health.	Cvičení podporuje dobré zdraví.
The older man stared quietly into space.	Starší muž tiše hleděl do prázdna.
This will cause problems in the supply chain.	To způsobí problémy v dodavatelském řetězci.
Nicotine acts on the heart and lungs.	Nikotin působí na srdce a plíce.
Lifetime hard work has paid off.	Celoživotní dřina se vyplatila.
The fish is delicious in taco sauce.	Ryba je vynikající v taco omáčce.
Proponents of the war called it noble.	Zastánci války to nazývali vznešeným.
The international community must provide food aid.	Mezinárodní společenství musí poskytnout potravinovou pomoc.
He gave a wide smile.	Rozdával široký úsměv.
We discovered this cave with modern technology.	Tuto jeskyni jsme objevili moderní technologií.
Of course, no one can be an astronaut.	Astronautem samozřejmě nemůže být jen tak někdo.
Work involves a lot of travel.	Práce zahrnuje hodně cestování.
The year was unemployed.	Rok byl nezaměstnaný.
Examine the evidence objectively.	Prozkoumejte důkazy objektivně.
The slopes froze in the morning.	Sjezdovky ráno zamrzly sněhem.
Fast food restaurants turn them off completely.	Restaurace rychlého občerstvení je úplně vypnou.
where does it lead	kam to vede?
This salad is prepared from fresh mushrooms.	Tento salát se připravuje z čerstvých hub.
Thoroughly clean the tub with a sponge.	Vanu důkladně vyčistěte houbičkou.
Sailors and explorers come to port in search of adventure.	Námořníci a průzkumníci přicházejí do přístavu hledat dobrodružství.
The yellow daffodil petals develop gracefully.	Žluté okvětní lístky narcisu se ladně rozvinou.
Many professional teams are based here.	Sídlí zde mnoho profesionálních týmů.
I'll be back in six months.	Vrátím se za šest měsíců.
The field of meadow flowers was breathtaking.	Pole lučních květin bylo úchvatné.
They walked through the desert.	Procházeli pouští.
This timetable has changed.	Tento jízdní řád se změnil.
Socrates was known for his ethical views.	Sokrates byl známý svými etickými názory.
Chemical leakage, car accident, animal attack.	Únik chemikálií, autonehoda, útok zvířat.
Many people still remember these terrifying events.	Mnoho lidí si tyto děsivé události stále pamatuje.
Work crews reduce the risk of fire here.	Pracovní čety zde snižují nebezpečí požáru.
The girl hurried to catch the train.	Dívka spěchala, aby stihla vlak.
The gerbil population has been decimated.	Populace pískomilů byla zdecimována.
The country is fertile but uncivilized.	Země je úrodná, ale necivilizovaná.
Nature was rich in forests.	Příroda byla bohatá na vytváření lesů.
A city map hangs on the wall.	Na zdi visí mapa města.
Rising temperatures will further damage plant life.	Rostoucí teploty dále poškodí život rostlin.
Quite simply, equality is what we are fighting for.	Jednoduše a jednoduše, rovnost je to, za co bojujeme.
This is a story in every village.	To je příběh v každé vesnici.
No one else was at the club.	Nikdo jiný v klubu nebyl.
The boy turned the toss.	Chlapec otočil přemet.
Tybalt struck with such force that he killed him.	Tybalt udeřil takovou silou, že ho zabil.
He inserted the key into the lock.	Vložil klíč do zámku.
He was alone when the plane exploded.	Když letadlo explodovalo, byl sám.
Rosemary was on her way home after a long walk.	Rosemary byla na cestě domů po dlouhé procházce.
what needs to be done?	co je třeba udělat?
This novel offers a unique look.	Tento román nabízí jedinečný pohled.
The priest began the ceremony.	Kněz zahájil obřad.
She was obviously in pain.	Očividně měla bolesti.
Then spread the mixture into an even layer.	Poté směs rozetřete do rovnoměrné vrstvy.
So women shave or wax their pubic hair.	Ženy si tedy oholí nebo navoskují ochlupení na ohanbí.
Modesty prevents me from revealing my origins.	Skromnost mi brání prozradit svůj původ.
The dessert chef created a heavenly cream.	Šéfkuchař dezertů vytvořil nebeský krém.
He was tired after a long day at work.	Byl unavený po dlouhém dni v práci.
From this we conclude that the machine worked.	Z toho usuzujeme, že stroj fungoval.
The forest became even darker.	Les se stal ještě temnějším.
His presence in our city has greatly diminished.	Jeho přítomnost v našem městě značně ubyla.
He apologized for the delay.	Omluvil se za zpoždění.
The document is over.	Dokument skončil.
The desire is for unity.	Touha je po jednotě.
He was obviously in need.	Byl zjevně v nouzi.
Her dress flowed to her hips.	Šaty jí splývaly na boky.
Reading this post was more of a job.	Číst tento příspěvek byla spíše práce.
Be careful!	Dávej pozor!
He gathered all his strength.	Sebral všechny své síly.
He feels bad in socially unpleasant situations.	Cítí se špatně v sociálně nepříjemných situacích.
It can't be done in one generation.	Nejde to udělat za jednu generaci.
It's a time of great excitement.	Je to období velkého vzrušení.
Redness to remove stains.	Zarudnutí k odstranění skvrny.
Bamboo grows abundantly in this area.	V této oblasti roste hojně bambus.
Students will communicate on their cell phones.	Studenti budou komunikovat na svých mobilních telefonech.
They came here to earn a new and better job.	Přišli sem, aby si vydělali novou a lepší práci.
It rained heavily after the hurricane.	Po hurikánu vydatně pršelo.
Complex numbers are combinations of numbers and imaginary numbers.	Komplexní čísla jsou kombinace čísel a imaginárních čísel.
Two men in polished white uniforms entered the stage.	Na jeviště vešli dva muži v naleštěných bílých uniformách.
The police eventually caught the thief.	Policisté nakonec zloděje dopadli.
In warm places, people prefer swimming pools to beaches.	Na teplých místech lidé dávají přednost bazénům před plážemi.
The robber jumped over the wall.	Lupič přeskočil zeď.
Discard the waste paper.	Odpadní papír vyhoďte.
We divide into factions.	Dělíme se na frakce.
Society's values ​​must be friendly, fair and honest.	Hodnoty společnosti musí být přátelské, spravedlivé a čestné.
The soldiers then surrendered.	Vojáci se poté vzdali.
Maybe it's too hard to be a farmer?	Možná je být farmářem příliš těžké?
The policeman stepped forward with his pistol raised.	Policista šel vpřed se zdviženou pistolí.
The size of the population is unknown.	Velikost populace není známa.
Some people have a love and hate relationship with social networks.	Někteří lidé mají vztah lásky a nenávisti k sociálním sítím.
What is the meaning of love?	Jaký je význam lásky?
His nose itches.	Svědí ho nos.
This is often difficult.	To je často složité.
The court is counting on you.	Soud s vámi počítá.
The players are in great shape.	Hráči jsou ve skvělé formě.
Her main concern was her family.	Její hlavní starostí byla její rodina.
He washed the dishes after dinner.	Po večeři umyl nádobí.
A handful of cotton swabs are placed in the sink.	Hrst vatových tampónů se umístí do umyvadla.
Some flowers cause allergic reactions.	Některé květiny způsobují alergické reakce.
She hates it when it's noisy.	Nesnáší, když je hlučná.
Phones are very useful for business.	Telefony jsou velmi užitečné pro podnikání.
Crush the sugar with a blender.	Pomocí mixéru rozdrťte cukr.
The thief had no remorse for what he had done.	Zloděj neměl žádné výčitky svědomí z toho, co udělal.
He leaned against a stone.	Opřel se o kámen.
Go on!	Pokračuj!
The city has one airport and several parks.	Město má jedno letiště a několik parků.
All passengers are obliged to follow the rules of the road.	Všichni cestující jsou povinni dodržovat pravidla silničního provozu.
Job seekers must submit a police check.	Uchazeči o zaměstnání musí předložit policejní prověrku.
He pressed some buttons on the remote control.	Stiskl některá tlačítka na dálkovém ovladači.
She offered to shake my hand.	Nabídla mi, že mi potřese rukou.
They were in love with the idea of ​​marriage.	Byli zamilovaní do myšlenky manželství.
He left the store and forgot his umbrella.	Vyšel z obchodu a zapomněl si deštník.
Mosquitoes are attracted to light.	Komáři jsou přitahováni světlem.
The child slowly got used to the new school.	Dítě si pomalu zvykalo na novou školu.
Soak the club in water overnight.	Namočte klub přes noc do vody.
Buildings are typically white.	Budovy mají typicky bílou barvu.
The Senate approved the bill unanimously.	Senát schválil návrh zákona jednomyslně.
Use these stones to build a path.	Pomocí těchto kamenů postavte cestu.
Her body remained trapped in the car.	Její tělo zůstalo uvězněné v autě.
The teacher can create a great learning environment.	Učitel může vytvořit skvělé učební prostředí.
She has experienced many tragedies in her life.	Ve svém životě prožila mnoho tragédií.
The teacher insisted that each student clean the class.	Učitel trval na tom, aby každý žák uklízel třídu.
Banana bread looked good.	Banánový chléb vypadal dobře.
Education is compulsory here.	Vzdělání je zde povinné.
The cat lay next to a haystack.	Kočka ležela vedle hromady sena.
The teacher discusses the text.	Učitel vede diskusi o textu.
Greener houses use less water.	Zelenější domy spotřebují méně vody.
Such was the depth of his frustration.	Taková byla hloubka jeho frustrace.
At dusk the bombing stopped.	Se setměním bombardování ustalo.
Soon the hare, exhausted during the morning, fell asleep.	Brzy zajíc, vyčerpaný ranním během, usnul.
The chemical composition was unknown.	Chemické složení nebylo známo.
They have a very long nose and a pointed face.	Mají velmi dlouhý nos a špičatý obličej.
The streets are littered with broken glass.	Ulice jsou posety rozbitým sklem.
The grave was empty.	Hrob byl prázdný.
In fact, that would be quite logical.	Ve skutečnosti by to bylo zcela logické.
The apartment looks very comfortable.	Ten byt vypadá velmi pohodlně.
The house is more than just living.	Dům je více než pouhé bydlení.
The nurse assured me the bed was available.	Sestra mě ujistila, že je volné lůžko.
Pour the flour into a bowl.	Nasypte mouku do mísy.
He has written many beautiful stories.	Napsal mnoho krásných příběhů.
Dodo was a large flightless bird.	Dodo byl velký nelétavý pták.
Many religions are trying to answer this question.	Mnoho náboženství se pokouší na tuto otázku odpovědět.
It is logical that this would be true.	Je logické, že by to byla pravda.
Peaks are visible on the horizon.	Na obzoru jsou vidět vrcholy.
As the temperature drops, ice cream sales rise.	Jak teplota klesá, prodej zmrzliny stoupá.
In a fantastic power of strength.	Ve fantastickém výkonu síly.
Do not use shampoos containing silicone.	Nepoužívejte šampony obsahující silikon.
He often works from nine to five.	Často pracuje od devíti do pěti.
This novel describes making the right decisions.	Tento román popisuje dělat správná rozhodnutí.
They demand a public apology.	Požadují veřejnou omluvu.
Public transport is extremely reliable.	Veřejná doprava je extrémně spolehlivá.
Ownership is difficult to confirm in these cases.	Vlastnictví se v těchto případech těžko potvrzuje.
We strike at tents at night.	V noci stávkujeme na stany.
He was hanged for the murder of an old man.	Byl oběšen za vraždu starého muže.
Notice how different foods are placed on the plate.	Všimněte si, jak jsou na talíři rozmístěny různé potraviny.
Her dog followed her closely.	Její pes ji těsně následoval.
The number of unemployed people is growing.	Roste počet lidí bez práce.
The meanings of the phrases should be given separately.	Významy frází by měly být uvedeny samostatně.
He withdrew his criticism.	Svou kritiku odvolal.
They play an important role in the economy.	Hrají důležitou roli v ekonomice.
These countries are world leaders in technological progress.	Tyto země jsou světovými lídry v technologickém pokroku.
The doctor asked the patient to rest.	Lékař vyzval pacienta, aby odpočíval.
He discovered his profession early in life.	Své povolání objevil brzy v životě.
This stranger's clothes were lost in the storm.	Oblečení tohoto cizince se v bouři ztratilo.
My confusion was fermented by a certain confusion.	Můj zmatek byl zakvašen jistým zmatkem.
The gynecologist said my pregnancy was over.	Gynekolog prohlásil, že mé těhotenství skončilo.
The city was almost flat.	Město bylo téměř ploché.
Make sure all ingredients are at room temperature.	Ujistěte se, že všechny ingredience mají pokojovou teplotu.
The coach marks each player.	Trenér označí každého hráče.
The hamburger was juicy and tasty.	Hamburger byl šťavnatý a chutný.
Cows are fat as always.	Krávy jsou tlusté jako vždy.
Have you heard anything about him?	Slyšel jsi o něm něco?
Cut the tomato into thin slices.	Rajče nakrájíme na tenké plátky.
The fruits of all plants contain sugar.	Plody všech rostlin obsahují cukr.
Jonathan kept the plan going.	Jonathan neustále uskutečňoval plán.
The city's population is expected to double soon.	Očekává se, že počet obyvatel tohoto města se brzy zdvojnásobí.
You don't want to give your baby cold milk.	Nechcete dávat dítěti studené mléko.
Shall we leave tonight?	Vyrazíme dnes večer?
A young woman was crying during the investigation.	Mladá žena při vyšetřování plakala.
The traffic light turned green.	Na semaforu se rozsvítila zelená.
The mountain is covered with green vegetation.	Hora je pokryta zelenou vegetací.
Every year this temple is visited by a large number of tourists.	Každý rok tento chrám navštíví velké množství turistů.
The corrections were based on census data.	Opravy vycházely z údajů ze sčítání lidu.
Scientists have found nothing.	Vědci nic nenašli.
The wooden box loosened and spilled the seeds.	Dřevěná krabice povolila a semena vysypala.
A small amount of oil is found in the soil.	Malé množství ropy se nachází v půdě.
Rarely, bears become dragons.	Vzácně se medvědi stávají draky.
We laughed when we saw the movie.	Smáli jsme se, když jsme viděli film.
A broken bottle was found under a tree.	Rozbitá láhev byla nalezena pod stromem.
A forensic investigation is underway.	Probíhá forenzní vyšetřování.
Eat it raw first.	Nejprve ji snězte syrovou.
Suddenly she stood.	Najednou stála.
She bought some exotic spices that attracted her.	Koupila si nějaké exotické koření, které ji přitahovalo.
He sawed his nails and stared at the full moon.	Piloval si nehty a díval se na měsíc v úplňku.
The result was unexpected.	Výsledek byl nečekaný.
This pizzeria is known for its delicious pizzas.	Tato pizzerie je známá svými lahodnými pizzami.
Sunlight falls on many flowers.	Sluneční světlo dopadá na mnoho květin.
He hates the constant pressure of his parents.	Nesnáší neustálý tlak svých rodičů.
Road traffic can be extremely dangerous	Silniční doprava může být extrémně nebezpečná
The horse stood up in fright.	Kůň vyděšeně vstal.
He reportedly planned for the next three days.	Prý plánoval na další tři dny.
Subjects were randomized.	Subjekty byly randomizovány.
The event took place behind closed doors.	Akce se odehrála za zavřenými dveřmi.
The chocolate was rich and creamy.	Čokoláda byla bohatá a krémová.
The shipment arrived by helicopter.	Zásilka dorazila vrtulníkem.
All these statements seem unlikely to me.	Všechna tato tvrzení se mi zdají nepravděpodobná.
The delicate scent of jasmine wafted from the garden.	Jemná vůně jasmínu se linula ze zahrady.
The threat of militant violence has always been there.	Hrozba militantního násilí tu byla vždy.
Resuscitation instructions.	Pokyny pro resuscitaci.
In some cases, you may encounter hostile reception.	V některých případech se můžete setkat s nepřátelským přijetím.
The structure of her skin was rough.	Struktura její kůže byla hrubá.
He explained each decision in detail.	Každé rozhodnutí podrobně vysvětlil.
It was cold and foggy when we entered the forest.	Když jsme vešli do lesa, byla zima a mlha.
When it got dark, she lit a candle.	Když se setmělo, zapálila svíčku.
Salt, pepper, olive oil and our famous vegetables.	Sůl, pepř, olivový olej a naše slavná zelenina.
The pipes are quiet at night.	Dýmky jsou v noci tiché.
He often works on weekends.	Často pracuje o víkendech.
Later from the victims in the hospital.	Později z obětí v nemocnici.
The discrepancy is endemic.	Nesoulad je endemický.
Entertainment is a primary need.	Zábava je primární potřeba.
The politician talked about soap making.	Politik mluvil o výrobě mýdla.
In the end, we agreed on a compromise.	Nakonec jsme se dohodli na kompromisu.
Now he was thinking about fishing instead.	Teď místo toho přemýšlel o rybaření.
A black and white cat sat in the sun.	Na slunci seděla černobílá kočka.
He gained confidence.	Získal sebevědomí.
She moved around the company with laziness.	Po firmě se pohybovala s leností.
Family can be very important to a person.	Rodina může být pro člověka velmi důležitá.
The railway passes through several districts.	Železnice prochází několika okresy.
These measures have proved controversial.	Tato opatření se ukázala jako kontroverzní.
The professional consultant argued passionately.	Odborný konzultant vášnivě argumentoval.
The wind howled angrily.	Vítr začal vztekle kvílet.
The problem of climate change is real.	Problém změny klimatu je skutečný.
Kids painted a picture.	Děti malovaly obrázek.
Spread the pastry on a thin layer.	Pečivo rozetřeme na tenké vrstvě.
Some farmers grow corn and rice as well as vegetables.	Někteří farmáři pěstují kukuřici a rýži a také zeleninu.
I found out my friend was lying.	Zjistil jsem, že můj přítel lže.
The trade balance remains in deficit.	Obchodní bilance je nadále deficitní.
My friends are fine.	Moji kamarádi jsou v pohodě.
There should be a reward for honesty.	Za poctivost by měla být odměna.
Carefully look for bird nests in the trees.	Pečlivě hledejte ptačí hnízda na stromech.
It's only natural that she doubted him.	Je jen přirozené, že o něm pochybovala.
Lawmakers are reluctant to reform.	Zákonodárci se zdráhají provést reformu.
Aligning socks is a daily duty.	Sladění ponožek je každodenní povinností.
John shuddered.	John se otřásl vztekem.
We enjoyed a delicious meal in the restaurant.	Užili jsme si vynikající jídlo v restauraci.
These sentences describe the smell of rain.	Tyto věty popisují vůni deště.
She needs a new coat.	Potřebuje nový kabát.
There was once a village that turned against criminals.	Byla jednou jedna vesnice, která se obrátila proti zločinci.
The scorpion has a poisonous tail.	Štír má jedovatý ocas.
Adjust, she said.	Přizpůsobte se, řekla.
The cows stink.	Krávy páchnou.
This city is known for its classical music.	Toto město je známé svou klasickou hudbou.
Stir occasionally.	Občas promíchejte.
These breeds are gentle.	Tato plemena jsou šetrná.
She gasped in surprise when she recognized him.	Když ho poznala, překvapeně zalapala po dechu.
Thanks to the padding, the suit fits better.	Díky polstrování oblek lépe sedí.
A famous painter lives in this city.	V tomto městě žije slavný malíř.
A young scientist examining the results.	Mladý vědec zkoumá výsledky.
His wife and children greeted him warmly.	Jeho žena a děti ho srdečně přivítaly.
In spring, the grass grows in height here.	Na jaře zde tráva roste do výšky.
The president cursed at busy reporters.	Prezident nadával zaneprázdněným reportérům.
Theobald scribbled a note.	Theobald načmáral poznámku.
It can be a miracle.	Může to být zázrak.
There is talk of a military coup.	Mluví se o vojenském převratu.
Researchers are examining brain scans.	Vědci zkoumají skenování mozku.
The eruption was acidic.	Erupce byla kyselá.
A short and simple example.	Krátký a jednoduchý příklad.
His mouth was full of honey.	Ústa měl plná medu.
Students should study regardless of nationality.	Studovat by měli studenti bez ohledu na národnost.
He's a good man.	Je to dobrý člověk.
We have much less energy than nature requires.	Máme mnohem méně energie, než příroda vyžaduje.
A slight bulge was visible.	Bylo vidět mírné vyboulení.
The ritual was performed to appease the gods.	Rituál byl proveden k usmíření bohů.
They carried the bride down the aisle.	Nesli nevěstu uličkou.
The scientist can be seen here in this legendary photograph.	Vědec je zde vidět na této legendární fotografii.
The soldiers were accused of looting.	Vojáci byli obviněni z rabování.
History should teach us.	Historie by nás měla poučit.
They read about scary animals in an old book.	Četli o hrůzostrašných zvířatech ve staré knize.
Come out.	Vyjděte ven.
Fortunately, the rain stopped.	Naštěstí déšť ustal.
All the cakes were stolen.	Všechny dorty byly ukradeny.
We must abide by the laws of this country.	Musíme dodržovat zákony této země.
The danger here is psychological.	Nebezpečí je zde psychické.
What an interesting article!	Jaký zajímavý článek!
She laid the bag on the chair.	Položila tašku na židli.
A rich scent of lilies wafted through the open window.	Otevřeným oknem se linula bohatá vůně lilií.
The old man paused.	Stařec se odmlčel.
Books lie on a rusty metal floor.	Knihy leží na rezavé kovové podlaze.
The clever fox deceives dumb animals.	Chytrá liška klame němá zvířata.
Signs of war are all around us.	Známky války jsou všude kolem nás.
Four young men were busy eating cakes.	Čtyři mladí muži byli zaneprázdněni pojídáním koláčů.
Buildings are inevitably hyper-dense.	Budovy jsou nevyhnutelně hyperhusté.
They were always at odds.	Vždy spolu byli v rozporu.
Their music filled the air.	Jejich hudba naplnila vzduch.
We enjoyed the stories that brought us magical worlds.	Užili jsme si příběhy, které nám přinesly kouzelné světy.
This is scandalous.	To je skandální.
His pants are torn and curled.	Kalhoty má roztrhané a vrní se.
I think there are still a few survivors.	Myslím, že stále existuje několik přeživších.
The ruined white house was abandoned.	Zničený bílý dům byl opuštěný.
She was satisfied with the result.	S výsledkem byla spokojená.
Wildebeests pierced the fence.	Pakoně prorazily plot.
It was a cruel kind of joke.	Byl to krutý druh vtipu.
It is kept fit by daily gymnastics.	V kondici se udržuje každodenní gymnastikou.
The smart boy found the answer.	Chytrý chlapec našel odpověď.
The typhoon was so powerful that it destroyed entire cities.	Tajfun byl tak silný, že zničil celá města.
The examiner doesn't want to kill her.	Zkoušející nechce vyhubit.
Viruses and bacteria can cause serious illness.	Viry a bakterie mohou způsobit vážná onemocnění.
Tear off the lettuce leaves.	Natrhejte listy salátu.
The children were excited to see their mother.	Děti byly nadšené, že uvidí svou matku.
The village boasts of being the most modern.	Obec se chlubí tím, že je nejmodernější.
It was cold last year.	Minulý rok byla zima.
The forests are covered with snow.	Lesy jsou pokryté sněhem.
The dog jumped to his feet.	Pes vyskočil na nohy.
As the road began to tilt down.	Když se silnice začala naklánět dolů.
These are beautiful dresses.	To jsou krásné šaty.
In the end, the birds will not be able to fly.	Ptáci nakonec nebudou schopni létat.
These numbers indicate the highest amount.	Tato čísla udávají nejvyšší částku.
Running along that waterfront is dangerous.	Běhat po tom nábřeží je nebezpečné.
He was wet with sweat.	Byl mokrý potem.
The environment is heavily polluted by the river.	Prostředí je silně znečištěné řekou.
They stared at the vast ocean in front of them.	Dívali se na rozlehlý oceán před sebou.
This spider is venomous.	Tento pavouk je jedovatý.
They have a constant supply of water.	Mají stálý přísun vody.
The soldiers attacked the village.	Vojáci zaútočili na vesnici.
There were two scores.	Byly tam dvě skóre.
He drew his bow and shot an arrow.	Natáhl luk a vystřelil šíp.
The buildings are two to three storeys high.	Budovy jsou dvě až tři podlaží vysoké.
One hundred years ago, scientists dared to design the unimaginable.	Před sto lety se vědci odvážili navrhnout nepředstavitelné.
Today, few men wear hats.	V dnešní době nosí klobouky jen málo mužů.
He was born in a small village.	Narodil se v malé vesnici.
A young man stares at the sun.	Mladý muž upírá svůj pohled na slunce.
Everywhere he went, everyone stopped and greeted him.	Kamkoli šel, všichni se zastavili a zdravili ho.
Few of these women are doctors.	Jen málo z těchto žen jsou lékaři.
We are looking forward to another child.	Těšíme se na další dítě.
The prince garnished the salad with pine nuts.	Princ ozdobil salát piniovými oříšky.
The beach was crowded with tourists.	Pláž byla přeplněná turisty.
Students participate in sports.	Studenti a studentky se účastní sportu.
We keep hens in the backyard.	Slepice chováme na dvorku.
Suddenly I had a feeling of foreboding.	Najednou mě přepadl pocit předtuchy.
Your money should be returned.	Vaše peníze by měly být vráceny.
The man laughs.	Ten člověk se směje.
Try not to be distracted.	Snažte se nenechat se rozptylovat.
Why do people have such confidence in that woman?	Proč mají lidé v tu ženu takovou důvěru?
Akbar's son is a soldier.	Akbarův syn je voják.
There is no water in the lake.	V jezeře není voda.
A solution must be found.	Musí se najít řešení.
He showed no emotion when he heard the news.	Když tu zprávu slyšel, neprojevil žádné emoce.
It is difficult to implement several large projects at once.	Realizovat několik velkých projektů najednou je obtížné.
The patient visited this doctor with symptoms of depression.	Pacient navštívil tohoto lékaře s příznaky deprese.
The bag was heavy.	Taška byla těžká.
He slipped quietly into the room.	Tiše vklouzl do místnosti.
The behavior of those people is strange.	Chování těch lidí je zvláštní.
Gold is found in the veins and like nuggets.	Zlato se nachází v žilách a jako nugety.
He then reviewed his plan.	Poté svůj plán přezkoumal.
In warm weather, the chocolate melts very quickly.	V teplém počasí čokoláda velmi rychle taje.
Water managers face a difficult choice.	Vodohospodáři stojí před těžkou volbou.
Try not to add too much extra water.	Snažte se nepřidávat příliš mnoho vody navíc.
The matter is urgent.	Věc je naléhavá.
All students in this class are exceptional.	Všichni studenti v této třídě jsou výjimeční.
She was wearing a warm red dress.	Měla na sobě teplé červené šaty.
The smell of spilled milk still hung in the air.	Ve vzduchu stále visel pach rozlitého mléka.
The growing popularity of gambling is a cause for concern.	Zvýšená popularita hazardních her je důvodem k obavám.
She was cheating on him, and they both knew it.	Podváděla ho a oba to věděli.
The manager is very strict.	Manažer je velmi přísný.
This classic contains six stories.	Tato klasika obsahuje šest příběhů.
The country has undergone dramatic changes.	Země prošla dramatickými změnami.
He ignored her for a moment.	Na okamžik ji ignoroval.
She put her arms around him.	Objala ho rukama.
Neighbors said the cat was clearly not feeling well.	Sousedé oznámili, že kočce zjevně není dobře.
The houses were full of antiques and framed shells.	Domy byly plné starožitností a zarámovaných mušlí.
Spend the evening in the city listening to classical music.	Strávte večer ve městě poslechem klasické hudby.
This economy benefits from peace and stability.	Tato ekonomika těží z míru a stability.
He hasn't complained about anything since.	Od té doby si na nic nestěžoval.
Eggs and feet are consumed.	Konzumují se vejce a nohy.
He has a volunteer spirit.	Má dobrovolnického ducha.
You must follow the instructions carefully.	Musíte pečlivě dodržovat pokyny.
Many people do not trust commandos.	Mnoho lidí komandům nevěří.
He was unable to answer.	Nebyl schopen odpovědět.
The production process is expensive.	Výrobní proces je drahý.
Grasping the handle, the door opened.	Uchopením kliky se dveře otevřely.
Many people sleep on the sidewalks here.	Mnoho lidí zde spí na chodnících.
He spoke slowly, his words melting as he spoke.	Mluvil pomalu, jeho slova se při řeči rozplývala.
Fishing is a way of life in this area.	Rybolov je v této oblasti způsob života.
Look at that picture again, okay?	Podívejte se znovu na ten obrázek, ano?
Many who like chocolate cake prefer a bitter taste.	Mnozí, kteří mají rádi čokoládový dort, preferují spíše hořkou chuť.
Many believe that this lake is bottomless.	Mnozí věří, že toto jezero je bezedné.
These masks were used to repel bacteria.	Tyto masky byly použity k odražení bakterií.
The oil lamp provided a single light.	Olejová lampa poskytovala jediné světlo.
We are trying to reduce our carbon footprint.	Snažíme se snížit naši uhlíkovou stopu.
The wind was blowing and her hair was trembling.	Foukal vítr a vlasy se chvěly.
Artists use glass to create beautiful works of art.	Umělci používají sklo k vytváření nádherných uměleckých děl.
The young man's parents died in a car accident.	Mladíkovi rodiče zahynuli při dopravní nehodě.
The forest is full of life!	Les překypuje životem!
He was hungry, thirsty and afraid.	Měl hlad, žízeň a strach.
Move slowly and make sure you are safe.	Pohybujte se pomalu a ujistěte se, že jste v bezpečí.
The order in which he was has been dissolved.	Pořadí, ve kterém byl, bylo rozpuštěno.
The remains of three bodies were discovered.	Byly objeveny pozůstatky tří těl.
The speech was interrupted by interruptions.	Řeč byla přerušována přerušeními.
The computer on the table is new.	Počítač na stole je nový.
The poetry of that month was very beautiful.	Poezie toho měsíce byla velmi krásná.
Wilson's life began to fall apart.	Wilsonovi se začal rozpadat život.
So he got a lumberjack at his disposal.	Tak dostal k dispozici dřevorubce.
Some birds migrate using the stars.	Někteří ptáci migrují pomocí hvězd.
The conditions in the camp were primitive.	Podmínky v táboře byly primitivní.
This country needs efficient transport, he says.	Tato země potřebuje efektivní dopravu, říká.
He opened the newspaper.	Otevřel noviny.
Five years have passed since his ordination.	Od jeho vysvěcení uplynulo pět let.
Participate in voluntary conservation work.	Zúčastněte se dobrovolných konzervačních prací.
She must have been drugged.	Musela být zdrogovaná.
Many villagers still do not have electricity.	Mnoho vesničanů stále nemá elektřinu.
Trained staff is deployed on foreign missions.	Vycvičený personál je nasazován na zahraniční mise.
We hope that this expedition will support tourism.	Doufáme, že tato expedice podpoří turistický ruch.
This fish is delicious.	Tato ryba je vynikající.
This was accompanied by considerable renovation work.	S tím byly spojeny značné renovační práce.
I have a lot of books.	Mám spoustu knih.
The encyclopedia is back on the shelf.	Encyklopedie je zpět na poličce.
The animal was dead for a while.	Zvíře bylo nějakou dobu mrtvé.
But that's a good idea.	Ale to je dobrý nápad.
The hunters lined up.	Lovci se seřadili do řady.
All yeast breads rise thanks to the leavening agent.	Všechny kvasnicové chleby kynou díky kypřícímu činidlu.
So clean, so crispy, so fresh.	Tak čisté, tak křupavé, tak čerstvé.
Do you have any creative ideas?	Máte nějaké kreativní nápady?
What cannot be expected must be proven.	To, co nelze předpokládat, musí být prokázáno.
Salt will help contaminate the well.	Sůl pomůže kontaminovat studnu.
I didn't want to leave.	Nechtěl jsem odejít.
Animal consumption is rising.	Spotřeba zvířat stoupá.
The ghosts suddenly appeared.	Duchové se náhle objevili.
She folded the fabric carefully.	Opatrně látku složila.
We have reached the finish line.	Dorazili jsme do cíle.
He tried to save his face.	Snažil se zachránit si tvář.
The two enemy forces fought fiercely.	Dvě nepřátelské síly bojovaly zuřivě.
That's such a shame.	To je taková hanba.
The president was reportedly happy.	Prezident byl údajně šťastný.
Due to inflation, prices soared.	Kvůli inflaci ceny vyletěly do nebes.
You have to go to school every day.	Do školy musíte chodit každý den.
It is common for stones to be sorted by hand.	Je běžné, že se kameny třídí ručně.
Scientists have recently discovered evidence of ancient civilization.	Vědci nedávno objevili důkazy o starověké civilizaci.
The light wool sweater is long and warm.	Lehký vlněný svetr je dlouhý a hřejivý.
The tourist group climbed the hill eagerly.	Turistická skupina horlivě stoupala na kopec.
Suddenly, some animals appeared.	Najednou se objevila nějaká zvířata.
Scientists have developed a new technique.	Vědci vyvinuli novou techniku.
The speaker was eloquent.	Řečník byl výmluvný.
Listen to their conversation.	Poslechněte si jejich rozhovor.
The wounded soldiers lay on the grass.	Zranění vojáci leželi na trávě.
The poor old man was almost broken.	Chudák starý muž byl téměř zlomený.
We met to celebrate the new year.	Sešli jsme se na oslavu nového roku.
You are mature for your age.	Na svůj věk jsi zralá.
His father wrapped him in a space camp.	Jeho otec ho zabalil do vesmírného tábora.
The caste is not visible to the naked eye.	Kasta není viditelná pouhým okem.
The older man stared at the younger man.	Starší muž se upřeně díval na mladšího muže.
Another mistake that beginners often make, he said.	Další chyba, kterou často dělají začátečníci, řekl.
This seat has a rich history.	Toto sídlo má bohatou historii.
Pretend it's a river.	Předstírat, že je to řeka.
The problem is that we don't have enough water.	Problém je v tom, že nemáme dostatek vody.
Simple and easy, the mayor needs to spread goodwill.	Prosté a jednoduché, starosta potřebuje šířit dobrou vůli.
Some studies have found that meat is unhealthy.	Některé studie zjistily, že maso je nezdravé.
Iron reacts with oxygen in the air to form rust.	Železo reaguje s kyslíkem ve vzduchu za vzniku rzi.
These poems reflect his anxiety about the infidelity of his beloved.	Tyto básně odrážejí jeho úzkost z nevěry jeho milované.
The book contains facts and fiction.	Kniha obsahuje fakta i fikci.
The young man's girlfriend is very attractive.	Mladíkova přítelkyně je velmi atraktivní.
The diver dived into the open sea.	Potápěč se ponořil do otevřeného moře.
She called on the authorities to destroy them completely.	Vyzvala úřady, aby je úplně zničily.
The sun burned his skin.	Slunce mu spálilo kůži.
He denied the accusations.	Obvinění odmítl.
The government plans to build a new international airport.	Vláda plánuje výstavbu nového mezinárodního letiště.
Each of the men tied a rope to the other's waist.	Každý z mužů přivázal tomu druhému provaz k pasu.
He closes his eyes and takes a deep breath.	Zavírá oči a zhluboka dýchá.
The construction collapsed.	Konstrukce se zhroutila.
Roads are paved in many places.	Silnice jsou na mnoha místech dlážděné.
Prison serves no useful purpose.	Vězení neslouží žádnému užitečnému účelu.
She was worried about him.	Bála se o něj.
Everyone watched today's match.	Všichni sledovali dnešní zápas.
The sentences were short.	Věty byly krátké.
Someone had to blame.	Někdo musel svalit vinu.
It was the peak of summer.	Byl vrchol léta.
Peasants grew crops on small plots.	Rolníci pěstovali plodiny na malých pozemcích.
We must welcome immigrants.	Musíme vítat imigranty.
This house is in a "quiet" part of town.	Tento dům je v "klidné" části města.
The purchase price of grain has risen dramatically.	Výkupní cena obilí dramaticky vzrostla.
The surveys were conducted in a controlled environment.	Průzkumy probíhaly v kontrolovaném prostředí.
This domain represents all entities that have been deleted.	Tato doména představuje všechny entity, které byly odstraněny.
This planet is inhospitable for life, it lacks many elements.	Tato planeta je nehostinná pro život, postrádá mnoho prvků.
It is raining heavily in this area.	V této oblasti vydatně prší.
Grandma's hen laid eggs in the kitchen.	Babiččina slepice snesla vejce v kuchyni.
If you have any problems, give us a call.	Pokud máte nějaké potíže, zavolejte nám.
Unlike old novels, modern novels are not didactic.	Na rozdíl od starých románů nejsou moderní romány didaktické.
We argued while driving.	Hádali jsme se během jízdy.
Make sure no one is watching you.	Ujistěte se, že vás nikdo nesleduje.
The country needed better roads.	Země potřebovala lepší silnice.
It's fun to go to the beach.	Je zábavné jít na pláž.
On the other hand, he enjoys painting.	Na druhou stranu ho baví malovat.
The police force keeps the peace.	Policejní sbor udržuje mír.
Iron and steel are widely used	Široce se používá železo a ocel
The ribbon tied the bow.	Stuha zavazovala mašli.
The destruction of houses continues.	Ničení domů pokračuje.
Build several dikes that block the flow of the river.	Postavte několik hrází, které zablokují tok řeky.
The nurse brought the doctor his drink.	Sestra přinesla lékaři jeho pití.
They were unwilling to supply their jobs to their employers.	Nebyli ochotni dodat svá místa svým zaměstnavatelům.
The plane crashed.	Letadlo se zřítilo.
This calf will undoubtedly become very valuable.	Toto tele se bezpochyby stane velmi cenným.
The split helps us to easily compare the two datasets.	Rozdělení nám pomáhá snadno porovnávat dvě datové sady.
Officials promised to find a solution.	Příslušní úředníci slíbili, že najdou řešení.
Justice must be tempered by mercy.	Spravedlnost musí být zmírněna milosrdenstvím.
The prospect of an incurable disease is frightening.	Vyhlídka na nevyléčitelnou nemoc je děsivá.
I promise we'll be back.	Slibuji vám, že se vrátíme.
The patient suffered a concussion during the exercise.	Pacient utrpěl při cvičení otřes mozku.
The cow was grazing merrily.	Kráva se vesele pásla.
There was a shortage of water.	Vody byl nedostatek.
Many people commute to the city every day.	Mnoho lidí denně dojíždí do města.
He has a passion for collecting butterflies.	Má vášeň pro sbírání motýlů.
The streets were busy.	Ulice žily ruchem.
I reported the incident to the carmaker.	Nahlásil jsem incident automobilce.
The family became richer and richer.	Rodina stále více bohatla.
They often enjoyed playing chess.	Často rádi hráli šachy.
This can be difficult to balance.	To může být obtížné vyvažování.
The cathedral dates from the fifteenth century.	Katedrála pochází z patnáctého století.
Forest fires can cause serious damage.	Lesní požáry mohou způsobit vážné škody.
Some universities require standardized test results for admission.	Některé vysoké školy vyžadují pro přijetí standardizované výsledky testů.
The glass was broken.	Sklo bylo rozbité.
Lunch is traditionally served at noon.	Oběd se tradičně podává v poledne.
He spoke without looking up.	Mluvil, aniž by vzhlédl.
Our staff will help you design your dream room.	Naši zaměstnanci vám pomohou navrhnout váš vysněný pokoj.
She lay down on the rugged rug.	Lehla si na narvaný koberec.
She was excited about practicing acupuncture.	Byla nadšená z praktikování akupunktury.
Watch out, people, there's a bus!	Pozor, lidi, jede autobus!
The student marked his paper with a red pen.	Žák označil svůj papír červeným perem.
Orangutans are an endangered species.	Orangutani jsou ohroženým druhem.
More than thirty thousand people live in the city.	Ve městě žije přes třicet tisíc lidí.
He suddenly realized he was late.	Najednou si uvědomil, že přišel pozdě.
She peered into the freezing water.	Nahlédla do mrazivé vody.
Have another birthday on your birthday.	Mít další narozeniny na své narozeniny.
He died a few months later.	O několik měsíců později zemřel.
The worker lied.	Dělník lhal.
He put his hand on my shoulder.	Položil mi ruku na rameno.
Logically, alternatives can be subtracted from each other.	Logicky lze alternativy od sebe odečítat.
The shed was built of wood, brick and plaster.	Kůlna byla postavena ze dřeva, cihel a omítky.
Do you know where the moon goes at night?	Víte, kam jde měsíc v noci?
The Feminists have created a new political movement.	Feministky vytvořily nové politické hnutí.
The danger has passed.	Nebezpečí zatím pominulo.
He looked at me strangely.	Podíval se na mě divně.
Drought remains a real problem.	Skutečným problémem zůstává sucho.
The apple was ripe.	Jablko bylo zralé.
The language he speaks is rough.	Jazyk, kterým mluví, je drsný.
He jumped over the creek.	Se smíchem přeskočil potok.
A memorial event took place.	Proběhla vzpomínková akce.
No one answered his call.	Na jeho volání nikdo neodpověděl.
This island nation is endowed with natural beauty.	Tento ostrovní stát je obdařen přírodní krásou.
The soldiers arrive at eight.	Vojáci dorazí v osm.
If this revenue decline continued, we would have problems.	Pokud by tento pokles příjmů pokračoval, měli bychom problémy.
Soil chemistry supports the rapid growth of young plants.	Chemie umělé půdy podporuje rychlý růst mladých rostlin.
It was considered impossible.	Bylo to považováno za nemožné.
She was easily tired.	Snadno se unavila.
The snowstorm died down after dark.	Sněhová bouře po setmění utichla.
This market was a magnet for shoppers.	Tento trh byl magnetem pro nakupující.
When people die, they go to heaven.	Když lidé zemřou, jdou do nebe.
The thief took advantage of the confusion.	Zloděj využil zmatku.
He's braver than he looks.	Je odvážnější, než vypadá.
Her dark hair was strewn with gray.	Tmavé vlasy měla poseté šedí.
Oranges grow in warm climates.	Pomeranče rostou v teplých podnebích.
Some babies are born prematurely.	Některá miminka se rodí předčasně.
This unknown feeling was vaguely disturbing.	Tento neznámý pocit byl nejasně znepokojující.
I had to learn how to use a computer.	Musel jsem se naučit zacházet s počítačem.
Her hands were warm on his.	Její ruce byly teplé na jeho.
So when the king saw the pictures, he was flattered.	Takže, když král viděl obrázky, byl polichocen.
Such rituals symbolize life.	Takové rituály symbolizují život.
The more you drive, the greater the risk of an accident.	Čím více jezdíte, tím větší je riziko nehody.
Don't rediscover the earth.	Neobjevujte zemi znovu.
Some roofs had special decorations, such as a swastika.	Na některých střechách byly zvláštní ozdoby, například hákový kříž.
She doesn't remember him anymore.	Už si ho nepamatuje.
All people have a mixture of all these qualities.	Všichni lidé mají směs všech těchto vlastností.
Wow, did you see how long the snake was?	Wow, viděl jsi, jak byl ten had dlouhý?
The relative difficulty of the tasks can be determined using pictures.	Relativní obtížnost úkolů lze určit pomocí obrázků.
The middle finger and forefinger are close together.	Prostředníček a ukazováček jsou blízko u sebe.
It's hot as fire.	Je to horké jako oheň.
Both are powerful antioxidants.	Oba jsou silné antioxidanty.
When the police arrived, the crowd dispersed.	Když policie dorazila na místo, dav se rozešel.
Read the recipe carefully and prepare your meal.	Pečlivě si přečtěte recept a připravte si jídlo.
This medicine only works in a limited number of people.	Tento lék funguje pouze u omezeného počtu lidí.
Tourists flock to the many historical and cultural monuments of the region.	Turisté se hrnou do mnoha historických a kulturních památek regionu.
A source of energy similar to a nuclear power plant.	Zdroj energie podobný jaderné elektrárně.
She stroked his wet face.	Pohladila ho po vlhké tváři.
The cat hissed and the dog barked.	Kočka zasyčela a pes zaštěkal.
The mess was cleaned up in a moment.	Nepořádek byl během chvilky uklizen.
Solving the problem requires effort.	Řešení problému vyžaduje úsilí.
With a little luck, he will survive.	S trochou štěstí přežije.
My grandfather joined the company's board of directors.	Můj dědeček vystoupil do správní rady společnosti.
Police escorted hundreds of protesters.	Policie eskortovala stovky demonstrantů.
Flawless performance.	Bezchybný výkon.
She fixed her dark eyes on him without fear.	Beze strachu na něj upřela své tmavé oči.
He faced a dilemma.	Stál před dilematem.
Fill the container with fresh water.	Naplňte nádobu čerstvou vodou.
I forbade her to go.	Zakázal jsem jí jít.
Wedges of sunlight streamed through the window.	Oknem proudily klíny slunečního světla.
Your costume is not suitable for the event.	Váš kostým není pro danou událost vhodný.
The narrative examines the imbalance of power.	Vyprávění zkoumá nerovnováhu sil.
Three people were killed by a shark.	Tři lidi zabil žralok.
The film is adapted from these novels.	Film je adaptován z těchto románů.
I don't want to leave my herd.	Nechci opustit své stádo.
Traders and craftsmen began to assert themselves.	Začali se prosazovat obchodníci a řemeslníci.
Their sound is scary.	Jejich zvuk je strašidelný.
University students meet in this courtyard.	Na tomto nádvoří se scházejí studenti univerzity.
It will clear your mind.	To vám vyčistí mysl.
He often goes shopping with his friends.	Často chodí nakupovat se svými přáteli.
Most companies have explored new investment opportunities.	Většina společností zkoumala nové investiční příležitosti.
He liked to go fishing on the lake.	Rád chodil rybařit na jezero.
An enemy plane bombed the building last night.	Nepřátelské letadlo včera v noci bombardovalo budovu.
You want to be in control of your emotions.	Chtěli byste mít kontrolu nad svými emocemi.
They refused to cooperate.	Odmítli spolupracovat.
Hasn't the president spoken yet?	Prezident ještě nepromluvil?
These machines require frequent maintenance.	Tyto stroje vyžadují častou údržbu.
The floor needed sweeping.	Podlaha potřebovala zamést.
It is necessary to start early and end on time.	Je nutné začít brzy a skončit včas.
Both guards stared at them.	Oba strážci na ně zírali.
The following steps will help you map out the essay.	Následující kroky vám pomohou zmapovat esej.
He often loses his job.	Často přichází o práci.
This apple is rotten.	Toto jablko je shnilé.
The new route will shorten the travel time.	Nová trasa zkrátí dobu cestování.
what is this country like	jaká je tato země?
The animals and plants in this forest are diverse.	Zvířata a rostliny v tomto lese jsou rozmanité.
We have bad information about the health of migrant workers.	Máme špatné informace o zdraví migrujících pracovníků.
They waved bats.	Oháněli se pálkami.
I had strange worries.	Měl jsem podivné obavy.
Economic development could be easier	Ekonomický rozvoj by mohl být jednodušší
Well waterways in arid areas dry up.	Studniční vodní cesty v suchých oblastech vysychají.
The researchers conducted an exhaustive search for clues.	Výzkumníci provedli vyčerpávající pátrání po stopách.
This country has huge reserves of minerals.	Tato země má obrovské zásoby nerostných surovin.
Vintage fountain pens are quite expensive.	Vintage plnicí pera jsou poměrně drahá.
Be careful not to drop them.	Dávejte pozor, abyste je neupustili.
Get to the second base without touching the ball.	Dostaňte se na druhou základnu, aniž byste se dotkli míče.
He bought a microphone and speakers.	Koupil si mikrofon a reproduktory.
Because the company didn't want publicity yet.	Protože společnost ještě netoužila po publicitě.
In the evening the children danced on the street.	Večer děti tančily na ulici.
Air pollution from burning fossil fuels is widespread.	Znečištění ovzduší spalováním fosilních paliv je rozšířené.
The dentist drilled into a soft spot.	Zubař vrtal do měkkého místa.
Methods of storage and preparation may affect the taste.	Způsoby skladování a přípravy mohou ovlivnit chuť.
He'll find out soon enough.	Brzy to zjistí.
The forests of this country are in great danger.	Lesy této země jsou ve velkém nebezpečí.
Each magazine contains one blank page.	Každý časopis obsahuje jednu prázdnou stránku.
Sheive is a word that means a lot of snow.	Sheive je slovo, které znamená množství sněhu.
Choose suitable wines for the wedding reception.	Vyberte si vhodná vína pro svatební hostinu.
The alarm clock rang.	Zazvonil budík.
She eats her sister's tomatoes.	Jí rajčata své sestry.
Silk clothes were expensive.	Hedvábné oděvy byly drahé.
He is currently in the kitchen cooking food.	Momentálně je v kuchyni a vaří jídlo.
The bridge is more than five centuries old.	Most je starý více než pět století.
Speak for an hour.	Mluvte hodinu.
The villagers lived in poverty and misery.	Vesničané žili v chudobě a bídě.
The committee is due to meet tomorrow.	Výbor se má sejít zítra.
This technique has led to the discovery of many important products.	Tato technika vedla k objevu mnoha důležitých produktů.
Their eyes were hungry and restless,	Jejich oči byly hladové a neklidné,
The smooth wood of the chair's legs were so white.	Hladké dřevo nohou židle bylo tak bílé.
Filling swamp greenery.	Naplnění bažin zelení.
The children were excited about the new toy.	Děti byly z nové hračky nadšené.
Why won't anyone help us?	Proč nám nikdo nepomůže?
After tasting, the strudel said it was delicious.	Po ochutnání štrúdl prohlásil, že je vynikající.
Quickly sweep the dirt off the table.	Rychle smeťte písčitou špínu ze stolu.
Watch out for sharp edges.	Dávejte pozor na ostré hrany.
One of the towers collapsed.	Jedna z věží se zřítila.
The books in this library are old.	Knihy v této knihovně jsou staré.
Some advice is good, others so good.	Některé rady jsou dobré, jiné zase tak dobré.
Then a man walked past the giant.	Pak šel kolem obr a muž.
The cold weather caused a record snowfall.	Chladné počasí způsobilo rekordní sněžení.
In areas where pesticides are used, the insect population is declining.	V oblastech, kde se používají pesticidy, populace hmyzu klesá.
The most likely result was that my client would lose.	Nejpravděpodobnějším výsledkem bylo, že můj klient prohraje.
Some products are difficult to clean.	Některé produkty se obtížně čistí.
A black man's shadow passed in front of the car.	Před autem prošel stín černocha.
No one has ever reached this position before.	Do této pozice ještě nikdo nikdy nedosáhl.
Water is pumped from the ground by machines.	Voda je čerpána ze země pomocí strojů.
This material will not burn.	Tento materiál nebude hořet.
The sun is milky white.	Slunce je mléčně bílé.
These creatures have traditionally been thought to exist.	Tradičně se mělo za to, že tito tvorové existují.
The dog jumped in the car.	Pes skočil do auta.
Five elephants live in the forest.	V lese žije pět slonů.
If possible, please raise your right hand.	Pokud je to možné, zvedněte prosím pravou ruku.
Third, we poured melted butter into boiling water.	Za třetí jsme do vroucí vody nalili rozpuštěné máslo.
The drug acts slowly.	Lék působí pomalu.
I'm studying for a doctor.	Studuji na doktora.
Another new recruit was wounded, this time during combat training.	Další nový rekrut byl zraněn, tentokrát během bojového výcviku.
Is participation free?	Je účast zdarma?
Smooth transition of power	Hladký přechod moci
So he plays the lute every night.	Každý večer tedy hraje na loutnu.
Lush green fields and lush mountain.	Svěží zelené pole a bujná hora.
She was raped by her classmates.	Byla znásilněna svými spolužáky.
Women were not allowed to wear pants.	Ženy nesměly nosit kalhoty.
The cat meowed and asked for her treat.	Kočka mňoukala a žádala o svůj pamlsek.
When do you expect you to return?	Kdy očekáváte, že se vrátíte?
A crowd of mourners gathered in front of the church.	Před kostelem se shromáždil dav smutečních hostů.
He refused to take responsibility for the loss.	Odmítl převzít odpovědnost za ztrátu.
Employees seem to leave their tasks unfinished.	Zdá se, že pracovníci nechávají své úkoly nedokončené.
Search the crowded room.	Prohledejte přeplněnou místnost.
The waves rolled into the shallows.	Vlny se valily do mělčin.
The result will depend on inflation.	Výsledek bude záviset na inflaci.
She poured herself a glass of milk.	Nalila si sklenici mléka.
All this affects his taste.	To vše ovlivňuje jeho chuť.
Remember to switch off the oven.	Nezapomeňte troubu vypnout.
The store sells the latest electronic devices at reasonable prices.	Obchod prodává nejnovější elektronické přístroje za rozumné ceny.
Work as a team to achieve goals.	Pracujte jako tým, abyste dosáhli cílů.
They made love in the tall grass.	Milovali se ve vysoké trávě.
Drilling took place day and night.	Vrtání probíhalo ve dne i v noci.
Which one did you choose?	Kterou jste si vybrali?
I had a terrible summer.	Měl jsem hrozné léto.
He cried when the doctor told him the news.	Když mu lékař řekl tu novinu, rozplakal se.
The unfortunate man was killed by his jealous wife.	Nešťastníka zabila jeho žárlivá manželka.
You prefer high mountains to beaches.	Dáváte přednost vysokým horám před plážemi.
The oriole is a beautifully colored bird.	Žluva je krásně zbarvený pták.
The cancer was inoperable.	Rakovina byla neoperovatelná.
Gold is less valuable today than diamonds.	Zlato je dnes méně cenné než diamanty.
The scientist did not go to university.	Vědec nešel na univerzitu.
I haven't had a cold in years.	Roky jsem nebyl nachlazený.
This group of politicians is known for its corruption.	Tato skupina politiků je známá svou korupcí.
The sundial stared straight at her.	Sluneční hodiny zíraly přímo na ni.
A worker laying bricks.	Dělník, který klade cihly.
She was very worried.	Měla velké starosti.
Clouds of smoke drifted lazily across the dim morning sky.	Mraky dýmu se líně snášely po zšeřelé ranní obloze.
Are these universities comparable?	Jsou tyto univerzity srovnatelné?
So you decided to get married, huh?	Takže jste se rozhodli vdát, co?
The old woman's eyes narrowed.	Stará žena přimhouřila oči.
Please give me a break and eat your vegetables.	Dej mi prosím pauzu a sněz svou zeleninu.
You didn't pay me what you owed!	Nezaplatil jsi mi, co dlužíš!
He will never be on my side.	Nikdy nebude stát na mé straně.
Because fresh fruit is expensive, many people do not buy it.	Protože čerstvé ovoce je drahé, mnoho lidí ho nekupuje.
The mayor is running again this year.	Starosta kandiduje i letos.
A thin crust of clouds hid the moon.	Tenká kůra mraků skrývala měsíc.
The cooling cream soothed my burning limbs.	Chladivý krém uklidnil mé hořící končetiny.
This is a documentary about the homeless.	Jedná se o dokument o bezdomovcích.
Tropical rainforests are diverse habitats	Tropické deštné pralesy jsou rozmanitá stanoviště
Everyone must wear a mask.	Každý musí nosit masku.
A kind of shell was used to store the fluids.	Pro uchovávání tekutin se používala jakási skořápka.
The ruins of the castle were scattered far and wide.	Ruiny hradu byly rozesety široko daleko.
Warm late spring winds.	Teplé větry pozdního jara.
They concluded they had no chance.	Došli k závěru, že nemají šanci.
He was imprisoned for espionage.	Byl uvězněn za špionáž.
Managers and owners suffered more stress than other employees.	Manažeři a majitelé snášeli větší stres než ostatní pracovníci.
They landed at the foot of the building.	Přistáli u paty budovy.
Everyone there knew him.	Všichni ho tam znali.
He will receive guests tonight.	Dnes večer přijme hosty.
The head gardener replaced the tomato plant.	Hlavní zahradník nahradil rostlinu rajčete.
The crisis began with a new fiscal policy.	Krize začala novou fiskální politikou.
The puppy is the cutest you have ever seen.	Štěně je to nejroztomilejší, co jste kdy viděli.
The words still sound in unceasing rage.	Ta slova stále znějí v neutuchajícím vzteku.
It stands as a testimony of his faith.	Stojí jako svědectví jeho víry.
The sentence uses an adverb and a conjunction.	Věta používá příslovce a spojku.
The little dog whimpered softly.	Malý pes tiše kňučel.
Unfortunately, sweat ran down her slender arms.	Bohužel jí pot stékal po štíhlých pažích.
She fell asleep soon after.	Brzy poté usnula.
The dog sniffed at the strange box.	Pes přičichl k podivné krabici.
The detective explained how the accident happened.	Detektiv vysvětlil, jak k nehodě došlo.
According to her, this new method defeats everyone else.	Tato nová metoda podle ní poráží všechny ostatní.
The church was turned into a cinema.	Ten kostel byl přeměněn na kino.
We don't understand notes.	Nerozumíme poznámkám.
This new business will need access to the railways.	Tento nový podnik bude potřebovat přístup k železničním tratím.
However, the car ran out of fuel.	Autu však došlo palivo.
A new law will be introduced next month.	Příští měsíc bude zaveden nový zákon.
We slowly consumed the cake.	Dort jsme pomalu konzumovali.
The rain receded only after use.	Déšť ustoupil až po použití.
Some fields contain only weeds, while others are arable.	Některá pole obsahují pouze plevel, zatímco jiná jsou orná.
He had piercing eyes.	Měl pronikavé oči.
Her devotion to her religion was unquestionable.	Její oddanost svému náboženství byla nezpochybnitelná.
The library lacked books in his daughter's native language.	V knihovně chyběly knihy v rodném jazyce jeho dcery.
The cabinets were made of solid mahogany with an inlaid pattern.	Skříně byly z masivního mahagonu s vykládaným vzorem.
The progress of civilization is impossible without electricity.	Pokrok civilizace je nemožný bez elektřiny.
The millionaire was known for his generosity.	Milionář byl známý svou štědrostí.
Earthquakes are rare here.	Zemětřesení jsou zde vzácná.
Carefully roll over to the leek.	Opatrně přivoňte k pórku.
She lived in a big city all her life.	Celý život žila ve velkém městě.
A quiet corner by the window would be beautiful.	Klidný kout u okna by byl krásný.
Starbucks is considered an industry leader.	Starbucks je považován za lídra v oboru.
The most successful companies are innovative.	Nejúspěšnější podniky jsou inovativní.
Please wait for the next notification.	Počkejte prosím na další oznámení.
The country's economy depends on healthy forests, rivers and lakes.	Ekonomika země závisí na zdravých lesích, řekách a jezerech.
Few warnings about the crisis.	Před krizí se varovalo jen málo.
The family is used to such behavior.	Rodina je na takové chování zvyklá.
The seal is a symbol of power.	Pečeť je symbolem moci.
Some languages ​​are mostly oral.	Některé jazyky jsou většinou ústní.
Wear flat, comfortable shoes.	Noste ploché, pohodlné boty.
Final exam assignments are due.	Úkoly k závěrečným zkouškám jsou splatné.
Each scene is played with vigor and richness.	Každá scéna je zahraná s vervou a bohatostí.
He had a delicate, almost womanish appearance.	Měl jemný, téměř zženštilý vzhled.
Some trains had sleeping cars.	Některé vlaky měly lůžkové vozy.
Holidays bring young people together.	Prázdniny sbližují mladé lidi.
English is spoken in many parts of the world.	Anglickým jazykem se mluví v mnoha částech světa.
Test the haggis to make sure the taste is right	Otestujte haggis, abyste se ujistili, že chuť je správná
The stars are bright and the moon is full moon tonight.	Hvězdy jsou jasné a měsíc je dnes v noci v úplňku.
The lamp head is removable.	Hlava lampy je odnímatelná.
Chocolate can be eaten alone or with milk.	Čokoláda se dá jíst samotná nebo s mlékem.
The first requirement was to hire the best surgeon.	Prvním požadavkem bylo najmout nejlepšího chirurga.
We went to visit a friend.	Šli jsme navštívit kamaráda.
His eyes slid to her slender thighs.	Jeho oči sjížděly k jejím štíhlým stehnám.
The controversial novel was banned.	Kontroverzní román byl zakázán.
Milk is used for tea, coffee and cereals.	Mléko se používá na čaj, kávu a cereálie.
A cute dog was sitting behind my window.	Za mým oknem seděl roztomilý pes.
The young man was sweating profusely.	Mladík se pořádně potil.
Cows are the most common type of livestock.	Krávy jsou nejběžnějším druhem hospodářských zvířat.
His glasses hung on a string around his neck.	Brýle mu visely na šňůrce kolem krku.
He still remained loyal to his government.	Stále zůstal věrný své vládě.
The bear growled and bared its teeth.	Medvěd zavrčel a vycenil zuby.
These paintings were purchased at random.	Tyto obrazy byly zakoupeny náhodně.
Jones, a novelist, wrote this third book.	Jones, romanopisec, napsal tuto třetí knihu.
He was very angry.	Velmi se rozzlobil.
Work requires a certain skill	Práce vyžaduje určitou dovednost
The man hit the child.	Muž udeřil dítě.
The date of construction of this temple is unknown.	Datum výstavby tohoto chrámu není známo.
He decided to take her at his word.	Rozhodl se vzít ji za slovo.
Some electrical wires carry dangerous currents.	Některé elektrické dráty vedou nebezpečné proudy.
People with intermediate learning abilities will benefit from this.	Z toho budou mít prospěch lidé se středními schopnostmi učení.
He is still wearing old clothes.	Stále nosí staré oblečení.
This government is completely corrupt.	Tato vláda je naprosto zkorumpovaná.
The traditional healer helped the llamas complete their ritual.	Tradiční léčitel pomohl lamům dokončit jejich rituál.
So you don't care what's going on in the world?	Takže vás nezajímá, co se děje ve světě?
The fish jumped out of the water.	Ryba vyskočila z vody.
We good people work hard.	My dobří lidé tvrdě pracujeme.
He has been studying at university for seven years.	Sedm let studuje vysokou školu.
Put your hand away!	Dej tu ruku pryč!
Do everything in your power to overcome the difficulties.	Udělejte vše, co je ve vašich silách, abyste překonali těžkosti.
Nigeria's population is now predominantly young.	Populace Nigérie je nyní převážně mladá.
There is a new species of salmon on the market.	Na trhu je nový druh lososa.
The renovation will allow more people to attend the events.	Rekonstrukce umožní více lidem navštěvovat akce.
The book has many symbols, but each of them is essential.	Kniha má mnoho symbolů, ale každý z nich je zásadní.
Does the child see this?	Vidí to dítě takhle?
He bit into an apple.	Zakousl se do jablka.
It looked like it could rain.	Vypadalo to, jako by mohlo pršet.
They insisted that the city had too many rules.	Trvali na tom, že město má příliš mnoho pravidel.
Exploiting other people's weaknesses.	Vykořisťování slabostí jiných lidí.
Her pale face was littered with tears.	Její bledý obličej byl posetý slzami.
She cooked soba noodles with ham.	Uvařila soba nudle se šunkou.
She crushed the candy.	Rozdrtila cukroví.
The boat swayed gently up and down the waves.	Člun se jemně houpal nahoru a dolů na vlnách.
The image is verified.	Obraz je ověřený.
The heating was switched off.	Topení bylo vypnuto.
She herself was deeply confused.	Ona sama byla hluboce zmatená.
The country's foreign policy is ambiguous.	Zahraniční politika země se vyznačuje nejednoznačností.
The chemist will consider the drug very carefully.	Chemik lék velmi pečlivě zváží.
He said they were fully aware.	Řekl, že jsou si plně vědomi.
This is a hateful community.	Tohle je nenávistná komunita.
The water was black and cloudy.	Voda byla černá a kalná.
All the windows were tightly closed.	Všechna okna byla pevně zavřená.
She decided to buy a red car.	Rozhodla se koupit si červené auto.
The truck should be refueled.	Náklaďák by měl být natankován.
A fashionably dressed young man entered the hall.	Do sálu vstoupil módně oblečený mladý muž.
Competitors do their best to win.	Soutěžící dělají maximum, aby vyhráli.
Snails glow most days.	Po většinu dní šneci září.
Fortunately, the words escaped.	Naštěstí ta slova unikla.
She had money on her stomach.	Peníze měla složené na břiše.
Climbers consider the conditions here to be extremely dangerous.	Horolezci zde považují podmínky za extrémně nebezpečné.
Sometimes he just stops talking.	Někdy prostě přestane mluvit.
The robbery took place in an isolated area.	K loupeži došlo v izolované oblasti.
Great.	Výborně.
Fewer tourists visit this country every year.	Každoročně tuto zemi navštíví méně turistů.
The teacher left the class.	Učitel odešel ze třídy.
This paper cables the TV in many countries.	Tento papír kabeluje televizi v mnoha zemích.
Combining talent helps you create better results.	Kombinace talentů pomáhá vytvářet lepší výsledky.
She carefully folded her clothes.	Pečlivě složila oblečení.
She drank juice for a long time.	Dlouho se napila džusu.
The numbers on the dial are black.	Číslice na ciferníku jsou černé.
Some members of the community were dissatisfied with the decision.	Někteří členové komunity byli s rozhodnutím nespokojeni.
The dawn was gray and faint.	Svítání bylo šedé a slabé.
It's a discrepancy.	Je to nesoulad.
The crowd rushed into the street.	Dav se nahrnul do ulice.
The inhabitants of this city lived a civil war.	Obyvatelé tohoto města žili občanskou válkou.
He took the newspaper to the coffee shop.	Odnesl noviny do kavárny.
He spends hours perfecting his photos.	Tráví hodiny zdokonalováním svých fotografií.
I've seen him in the hall many times.	Viděl jsem ho v sále mnohokrát.
Lives were saved during the shooting demonstration.	Při demonstraci střelby byly zachráněny životy.
The train was easily hit by gusts of ice.	Vlak byl snadno zasažen ledovými poryvy.
The president is perceived as weak.	Prezident je vnímán jako slabý.
The house was built of bricks.	Dům byl postaven z cihel.
The nurse brought a syringe and a thermometer.	Sestra přinesla injekční stříkačku a teploměr.
The poor woman will starve.	Ubohá žena bude hladovět.
We have a significant number of public buildings.	Máme značný počet veřejných budov.
She became bitter when she saw the terrible spectacles.	Po spatření těch strašných podívaných zahořkla.
He slowly sank into the water.	Pomalu klesal do vody.
They eat mainly vegetables and rice.	Jedí hlavně zeleninu a rýži.
The girl's parents were very rich.	Rodiče dívky byli velmi bohatí.
She enjoyed cooking.	Vaření ji bavilo.
The reporter thought about that for a moment.	Reportér o tom chvíli přemýšlel.
He looked anxiously at his watch.	Znepokojeně se podíval na hodinky.
Pollution threatens the future of coral reefs.	Znečištění ohrožuje budoucnost korálových útesů.
So he was a banshee after all.	Takže byl koneckonců banshee.
The dog is not allowed inside.	Pes nesmí dovnitř.
The mountains here form part of the Alps.	Hory zde tvoří část Alp.
His gloved hands were smeared with soot.	Jeho ruce v rukavicích byly potřísněné sazemi.
Ammunition needs to be carefully guarded.	Munici je potřeba pečlivě hlídat.
There were few housewives in the cities at that time.	Hospodyň bylo tehdy ve městech málo.
His parents were poor but honest.	Jeho rodiče byli chudí, ale čestní.
A tourist was arrested for shooting stars without permission.	Turista byl zatčen za natáčení hvězd bez povolení.
This topic is too difficult.	Toto téma je příliš obtížné.
The ancient walls were painted burgundy.	Starobylé zdi byly natřeny vínovou barvou.
Her pain is palpable.	Její bolest je hmatatelná.
They take her food.	Berou jí nějaké jídlo.
Many tourists are attracted by its picturesqueness.	Mnoho turistů přitahuje jeho malebnost.
It spilled over the edge of the balcony.	Rozlila se přes okraj balkónu.
The breakthrough comes after the following years of research.	Průlom přichází po následujících letech výzkumu.
He looks like a bear, he has short legs.	Podobá se medvědovi, má krátké nohy.
The trees seemed unnaturally tall.	Zdálo se, že stromy jsou nepřirozeně vysoké.
Or alternatively seconds.	Nebo alternativně sekund.
Be very careful.	Buďte velmi opatrní.
The courthouse was surrounded by a colonnade.	Soudní síň obklopovala kolonáda.
Some countries need powerful weapons to protect themselves.	Některé země potřebují silné zbraně, aby se chránily.
He spends hours on the sports field.	Na sportovišti tráví hodiny.
He drank two glasses of rose wine.	Vypil dvě sklenky růžového vína.
She ran toward the room.	Rozběhla se směrem k místnosti.
On hot summer days, ice cream is extremely popular.	V horkých letních dnech je zmrzlina mimořádně oblíbená.
The cars are so fast you can see them driving.	Auta jsou tak rychlá, že je můžete vidět jet.
Over time, they developed a whole new language and culture.	Postupem času si vyvinuli zcela nový jazyk a kulturu.
We hear a lot about women's suffrage.	Hodně slyšíme o volebním právu žen.
Their business was very successful.	Jejich podnikání bylo velmi úspěšné.
Earlier this week, the world economy recovered.	Začátkem tohoto týdne došlo k oživení světové ekonomiky.
The passengers stared at her.	Cestující na ni zírali.
The weather in the south can change significantly.	Počasí se na jihu může výrazně změnit.
The program upset many.	Program mnohé naštval.
She brushed her teeth as her mother watched in silence.	Zatímco její matka mlčky přihlížela, čistila si zuby.
These symbols are usually used by programmers.	Tyto symboly obvykle používají programátoři.
The condition requires medical attention.	Stav vyžaduje lékařskou péči.
Kos sang as he sat in the meadow.	Kos zpíval, jak seděl na louce.
If you stop learning, you won't get anywhere.	Když se přestaneš učit, nikam se nedostaneš.
The relentless war march continued.	Neúprosný válečný pochod pokračoval.
Their only son was killed defending his village.	Jejich jediný syn byl zabit při obraně své vesnice.
He bought some cutlery.	Koupil nějaké příbory.
They continued to discuss the problem.	Pokračovali v diskuzi o problému.
Demand for this product has remained stable.	Poptávka po tomto produktu zůstala stabilní.
He lay dying, a purple spot spreading on his chest.	Ležel a umíral a na hrudi se mu šířila fialová skvrna.
She was slender, with dark hair and wide dark eyes.	Byla štíhlá, měla tmavé vlasy a široké tmavé oči.
The walls of the tomb were decorated with murals.	Stěny hrobky byly vyzdobeny nástěnnými malbami.
Thousands of people gathered in the mall.	V obchodním centru se shromáždily tisíce lidí.
Crime is rising sharply.	Kriminalita prudce stoupá.
Over time, the leaves fused.	Postupem času listy srostly.
This city is the capital of the country.	Toto město je hlavním městem země.
The moon stood high and calm.	Měsíc stál vysoko a klidně.
Bacteria and parasites are among the causes of some diseases.	Bakterie a paraziti patří mezi příčiny některých onemocnění.
We can't let that happen, not now.	Nemůžeme dovolit, aby se to stalo, ne teď.
Place the bread on the baking tray.	Položte chléb na pekáč.
Researchers have found that cannabis works as a painkiller.	Vědci zjistili, že konopí funguje jako lék proti bolesti.
Authorities initially ignored scientists' fears.	Úřady zpočátku obavy vědců ignorovaly.
The boy dreamed.	Chlapec snil.
Pigs have always considered the night dangerous.	Prasata vždy považovala noc za nebezpečnou.
It was in the news.	Bylo to ve zprávách.
Walking on the stems above the water.	Chůze po stonkách nad vodou.
The heaters worked overtime and the room soon warmed up.	Topidla pracovala přesčas a místnost se brzy zahřála.
Doctors attempted an emergency tracheotomy.	Lékaři se pokusili o nouzovou tracheotomii.
How is this possible?	Jak je tohle možné?
Tangerines are commonly eaten in winter.	Mandarinky se běžně konzumují v zimě.
Preparations began at dawn.	Příprava začala za svítání.
My father kept us under strict control.	Otec nás držel pod přísnou kontrolou.
The cave was unknown to him.	Jeskyně pro něj byla neznámá.
People from the region traveled and visited.	Lidé z regionu cestovali a navštěvovali.
They often went the same way home.	Často šli stejnou cestou domů.
She gripped her cup of freshly brewed coffee.	Sevřela svůj šálek čerstvě uvařené kávy.
Dangerous insects have been killed by pesticides.	Nebezpečný hmyz byl zabit pesticidy.
She felt sick looking at the blood.	Při pohledu na krev se jí udělalo špatně.
Divide the dough into two parts.	Rozdělte těsto na dvě části.
Coal can be used to generate electricity.	Uhlí lze využít k výrobě elektřiny.
A plastic bag has accumulated by the river.	U řeky se nahromadil igelitový pytel.
Someone lit a lantern at the entrance	Někdo zapálil u vchodu lucernu
The life of an entrepreneur is not easy.	Život podnikatele není snadný.
Heat the cream with water from a kettle.	Zahřejte smetanu s vodou z konvice.
More evidence needs to be gathered.	Je třeba shromáždit více důkazů.
When you return, take a sip of rum.	Až se vrátíš, dej si doušek rumu.
She promised to sing that night.	Slíbila, že tu noc bude zpívat.
The community needs to eat a balanced diet.	Komunita potřebuje jíst vyváženou stravu.
This journey is a remarkable success.	Tato cesta je pozoruhodným úspěchem.
This is exactly the mechanism we want.	To je přesně ten mechanismus, který chceme.
Penny for your thoughts!	Penny za vaše myšlenky!
The children threw stones at the police officers.	Děti po policistech házely kameny.
A magnet is another name for a piece of metal.	Magnet je jiný název pro kus kovu.
People traveled on foot or on horseback.	Lidé cestovali pěšky nebo na koni.
Remunerated teachers receive a better salary.	Odměňovaní učitelé dostávají lepší plat.
Lions are endangered.	Lvi jsou ohroženi.
The result was uncertain.	Výsledek byl nejistý.
The snake crawled through the woods.	Had se plazil lesem.
He insisted he was not guilty.	Trval na tom, že není vinen.
Passive policies are still leaving the sector backwards.	Pasivní politiky stále opouštějí sektor pozpátku.
The meeting ended with the protesters' slogans shouting.	Setkání skončilo provoláváním hesel demonstrantů.
They stayed in a rough little hotel.	Zůstali v drsném malém hotelu.
He gritted his teeth and refused to cry.	Zatnul zuby a odmítal plakat.
The wall was covered with murals depicting the war.	Zeď byla pokryta nástěnnými malbami zobrazujícími válku.
The lessons went well.	Lekce probíhaly dobře.
They are a highly intelligent species.	Jsou vysoce inteligentním druhem.
You have a stubborn stripe.	Máte tvrdohlavý pruh.
She was too shy to speak.	Byla příliš plachá na to, aby promluvila.
The mango she bought was very mature.	Mango, které koupila, bylo velmi zralé.
The wings are brown at the top and black at the bottom.	Křídla jsou nahoře hnědá a vespod černá.
The researcher claims that he	Výzkumník tvrdí, že on
Have you ever worked with this machine?	Pracovali jste někdy s tímto strojem?
Let's test the hypothesis.	Pojďme si hypotézu otestovat.
The cat escaped.	Kočka utekla.
Then they began to act violently.	Pak začali jednat násilně.
Planes full of soldiers rushed to defend the city.	Letadla plná vojáků se vrhla na obranu města.
A physiotherapist is an expert in the treatment of back pain.	Fyzioterapeut je odborníkem na léčbu bolestí zad.
Children who commit murder are imprisoned for life.	Děti, které spáchají vraždu, jsou uvězněny na doživotí.
Saturday vigil is held every night of the week.	Sobotní vigilie se konají každou noc v týdnu.
So he quit his job and started selling his body.	Takže opustil práci a začal prodávat své tělo.
I have a pile of papers on my desk.	Na stole mám hromadu papírů.
Meanwhile, the authorities deployed guards around the building.	Mezitím úřady kolem budovy rozmístily stráže.
The kidneys store waste materials.	Ledviny ukládají odpadní materiály.
Many villagers gave up farming.	Mnoho vesničanů se zemědělství vzdalo.
He was quite busy.	Byl dost zaneprázdněný.
Put down your shovel and run now!	Odlož lopatu a hned běž!
They wished they could ignore the letter.	Přáli si, aby ten dopis mohli ignorovat.
The edges of the lake were littered with garbage.	Okraje jezera byly posety odpadky.
The snake crept quickly.	Had se rychle plížil.
When fired, the weapon emits a muffled bang.	Při výstřelu zbraň vydá tlumený třesk.
The storm raged all night.	Bouře zuřila celou noc.
The airline was fined for not providing the service.	Letecká společnost dostala pokutu za neposkytnutí služby.
They restored this beautiful old cathedral.	Obnovili tuto krásnou starou katedrálu.
So we're going to need another strand of silk thread.	Budeme tedy potřebovat další pramen hedvábné nitě.
The pot is full of cold water.	Hrnec je plný studené vody.
Critics point out that the study is wrong.	Kritici poukazují na to, že studie je chybná.
The man opened the door wide for me.	Muž mi otevřel dveře dokořán.
The lake is relaxing after so much winter snow.	Jezero je relaxační po tolika zimním sněhu.
A stranger entered the cafe.	Do kavárny vstoupil cizí muž.
He sealed the envelope.	Zalepil obálku.
The older woman struggled up the mountain.	Starší žena se s námahou vyšplhala na horu.
Head to the hills!	Vydejte se do kopců!
A furious battle began.	Začala zuřivá bitva.
You made such a mess!	Udělal jsi takový nepořádek!
Comfortable cottage with room for ten.	Pohodlná chata s místem pro deset.
It is important that we use our words wisely.	Je důležité, abychom svá slova používali moudře.
This nation was involved in a fierce civil war.	Tento národ byl zapojen do ostré občanské války.
They prefer a larger hall.	Dávají přednost většímu sálu.
He fidgeted nervously and looked away.	Nervózně se ošíval a odvrátil pohled.
Last winter was unusually warm.	Loňská zima byla nezvykle teplá.
He greeted her politely.	Zdvořile ji pozdravil.
Love me, love me, love me.	Miluj mě, miluj mě, miluj mě.
He ran quickly into the thickets.	Rychle se rozběhl do houští.
The bill passed easily.	Návrh zákona prošel snadno.
It was hard to overlook her in the crowd.	Bylo těžké ji v davu přehlédnout.
The young man led them into the woods.	Mladík je zavedl do lesa.
The poor often cannot afford quality medical care.	Chudí si často nemohou dovolit kvalitní lékařskou péči.
He left seriously ill after leaving the hospital.	Po opuštění nemocnice vážně onemocněl.
The servant will not open for you.	Sluha vám neotevře.
The execution lacked a ritual formality.	Poprava postrádala rituální formalitu.
There is almost no arable land in this area.	V této oblasti není téměř žádná orná půda.
Pour the milk into a bowl.	Nalijte mléko do misky.
The surgeon professionally removed the tumor.	Chirurg odborně odstranil nádor.
The temperature is mild here, so we don't use heating.	Teplota je zde mírná, takže nepoužíváme topení.
Her clothes were tailor-made.	Její oblečení bylo šité na míru.
She tried to keep the facade calm.	Snažila se udržet fasádu svého klidu.
The drug worked, but it has serious side effects.	Lék fungoval, ale má vážné vedlejší účinky.
One class of internal combustion engines relies on powdered metal.	Jedna třída spalovacích motorů se spoléhá na práškový kov.
The skin is pink and covered with white spots.	Kůže je růžová a pokrytá bílými skvrnami.
Brave, determined and extroverted, she is known for her opinions.	Odvážná, rozhodná a extrovertní, je známá svými názory.
Social spirit was rare in the city.	Společenský duch byl ve městě vzácný.
Introduce strict animal protection measures.	Zavést přísná opatření na ochranu zvířat.
We seem to have a lot in common.	Zdá se, že máme hodně společného.
The hem of his cloak was torn and dirty.	Lem jeho pláště byl roztrhaný a špinavý.
Moody's ratings reflect the government's success in refinancing public bonds.	Ratingy Moody's odrážejí úspěch vlády při refinancování veřejných dluhopisů.
I'm mad at you.	Jsem na tebe naštvaný.
The criminal will stand trial.	Zločinec se postaví před soud.
She was sure the culprit would never escape punishment.	Byla si jistá, že viník nikdy neunikne trestu.
The doctor offered encouragement.	Doktor nabídl povzbuzení.
They do not want others to be introduced to their secrets.	Nechtějí, aby ostatní byli zasvěceni do jejich tajemství.
Few animals survive the winter here.	Zimu zde přežije jen málokterý živočich.
This factory was polluted by a nearby paper mill.	Tato továrna byla znečištěna nedalekou papírnou.
Thousands of people suffer from depression every year.	Depresí ročně trpí tisíce lidí.
The results were analyzed manually.	Výsledky byly analyzovány ručně.
These are my promises.	To jsou mé sliby.
A science fair was held at the school.	Ve škole se konal vědecký jarmark.
The area was covered with sand.	Oblast byla pokryta pískem.
A thick wallet and a chubby, happy face.	Tlustá peněženka a baculatá, šťastná tvář.
The park is a popular place for local runners.	Park je oblíbeným místem místních běžců.
It is illegal to light a fire here.	Zapalování ohně je zde nezákonné.
The suspect's hands were shaking.	Podezřelému se třásly ruce.
His skin was pale and smooth.	Jeho kůže byla bledá a hladká.
It has been reported that companies have removed repayable advances.	Bylo hlášeno, že podniky odstranily vratné zálohy.
The pretty girl kissed.	Hezká dívka políbila.
There is no point in rushing.	Nemá smysl spěchat.
He tried in vain to comfort her.	Marně se ji snažil utěšit.
This is the second similar incident in two months.	Jde o druhý podobný incident za dva měsíce.
Not a single attempt could beat the original.	Ani jeden pokus nemohl porazit originál.
He shot two flies with one arrow.	Zastřelil dvě mouchy jedním šípem.
The scientist is testing the effectiveness of a new antibiotic.	Vědec testuje účinnost nového antibiotika.
Genetically modified crops offer exciting alternatives.	Geneticky modifikované plodiny nabízejí vzrušující alternativy.
The construction platoon worked late into the night.	Stavební četa pracovala dlouho do noci.
The party stressed the need for reconciliation.	Strana zdůraznila nutnost usmíření.
The questions were widely used.	Otázky byly hojně využívány.
Sunlight filtered the leaves	Sluneční světlo filtrovalo listy
He is fluent in several languages.	Hovoří plynně několika jazyky.
The ants made a path across the carpet.	Mravenci si přes koberec udělali pěšinu.
He was waiting in front of the dining room.	Čekal před jídelnou.
Doctors say his recovery is a miracle.	Doktoři říkají, že jeho uzdravení je zázrak.
There was barely a walk down the crowded hallway.	Po přeplněné chodbě se sotva dalo projít.
The man caught the boy stealing sweets.	Muž přistihl chlapce při krádeži sladkostí.
Pure liquid is incompressible.	Čistá kapalina je nestlačitelná.
The highway is dangerous at night.	Dálnice je v noci nebezpečná.
He spent the whole day in the museum.	Celý den strávil v muzeu.
Detectives searched the house for evidence.	Kriminalisté prohledali dům, aby našli důkazy.
She had beautiful brown eyes.	Měla krásné hnědé oči.
The politician ruined his reputation.	Ten politik si zničil pověst.
We have come to the conclusion that our company has a great future.	Došli jsme k závěru, že naše společnost má skvělou budoucnost.
The door opens and closes.	Dveře se otevírají a zavírají.
He noticed a bulge under the blanket.	Všiml si boule pod přikrývkou.
Knowledge is not always useful or desirable.	Znalosti nejsou vždy užitečné nebo žádoucí.
The old lady carefully poured the boiling liquid into a mug.	Stará paní opatrně nalila vařící tekutinu do hrnku.
They have already won all these championships.	Všechna tato mistrovství už vyhráli.
Some insects can fly, others can't.	Některý hmyz umí létat, jiný ne.
The ship was anchored at sea until a decision was made.	Loď byla ukotvena na moři, dokud nepadlo rozhodnutí.
Put the dried green beans in a bowl.	Sušené zelené fazolky dejte do misky.
Can you put the book away?	Můžeš tu knihu odložit?
All children should strive to develop self-discipline.	Všechny děti by se měly snažit rozvíjet sebekázeň.
She left that place ten thousand years ago.	Odešla z toho místa před deseti tisíci lety.
Bill assumed his new husband was a millionaire.	Bill předpokládal, že jeho nový manžel je milionář.
Work as if you were a dream come true.	Pracujte, jako byste byli splněným snem.
He was rude under his spell.	Byl drzý pod svým kouzlem.
We managed to repair the car without any problems.	Auto se nám podařilo opravit bez problémů.
A sad smile furrowed her lips.	Rty jí svraštil teskný úsměv.
Add the eggs to the bowl.	Přidejte vejce do mísy.
Sometimes the best form of exercise is sports.	Někdy je nejlepší formou cvičení sportovat.
It's good to be good.	Je dobré být dobrý.
Sit back and relax.	Posaďte se a relaxujte.
It rained for more than a week.	Více než týden pršelo.
He reached out his right arm and waved.	Natáhl pravou paži a zamával.
An oil exploration well will now be drilled.	Ropný průzkumný vrt bude nyní proveden.
Apple trees are often grown on the slopes.	Jabloně se často pěstují na stráních.
This city was occupied exclusively by whites.	Toto město bylo obsazeno výhradně bílými.
The government is now hiring more disabled workers.	Vláda nyní najímá další zdravotně postižené pracovníky.
The tower was built of stone.	Věž byla postavena z kamene.
Her eyes were hidden behind dark glasses.	Oči měla schované za tmavými brýlemi.
Birds are singing outside my window.	Za mým oknem zpívají ptáci.
Diplomacy failed.	Diplomacie selhala.
These books represent the latest research findings.	Tyto knihy představují nejnovější výsledky výzkumu.
The locals built huge wooden boats.	Místní stavěli obrovské dřevěné lodě.
He is the leader of a new political party.	Je lídrem nové politické strany.
He rubbed his face hard.	Důrazně si promnul obličej.
He who fails cannot pass.	Kdo neuspěje, nemůže absolvovat.
The speedboat rolled off the road.	Rychlostní auto sjelo ze silnice.
The husband leans close to his wife.	Manžel se nakloní těsně k manželce.
This country relies heavily on its banking sector.	Tato země silně spoléhá na svůj bankovní sektor.
The birds sang merrily.	Ptáci vesele zpívali.
Use dried beans, not fresh.	Používejte sušené fazole, ne čerstvé.
The clock showed the correct time.	Hodiny ukazovaly správný čas.
The children did not clean the room properly.	Děti si pořádně neuklidily pokoj.
About half of the city was destroyed.	Zhruba polovina toho města byla zničena.
Many modern cities are located near wilderness areas.	Mnoho moderních měst leží poblíž oblastí divočiny.
Exotic flowers reminded me of spring in the park.	Exotické květiny mi připomněly jaro v parku.
Birds were common in ancient cities.	Ve starověkých městech byli ptáci běžným jevem.
Scientists are working with fake blood.	Vědci pracují s falešnou krví.
Crime increased last year	Loni vzrostla kriminalita
The soldiers called to each other.	Vojáci na sebe volali.
Her students adored her.	Její studenti ji zbožňovali.
If you drink this, you're dead.	Jestli tohle vypiješ, jsi mrtvý.
You are welcome here.	Jste zde vítáni.
It was windy and humid.	Bylo větrno a vlhko.
Several trees grow along the path.	Podél cesty roste několik stromů.
Forget about skiing, try skating this year.	Zapomeňte na lyže, zkuste letos brusle.
Her legs ached after several hours of walking.	Po několika hodinách chůze ji bolely nohy.
It is prepared from sheep meat.	Připravuje se z ovčího masa.
We attended a meeting of liberal activists.	Zúčastnili jsme se setkání liberálních aktivistů.
The quarrel breaks many lifelong friendships.	Hádka přeruší mnohá celoživotní přátelství.
The old woman was afraid of the snake.	Stařena se hada bála.
Choose an exercise that you will sweat.	Vyberte si cvičení, u kterého se zapotíte.
The peace treaty provides us with security.	Mírová smlouva nám poskytuje bezpečnost.
Specific skills are needed for safe cooking.	K bezpečnému vaření jsou zapotřebí specifické dovednosti.
From the right seat he saw him watching her closely.	Z pravého sedadla viděl, jak ji bedlivě sleduje.
The book struck me strangely.	Kniha na mě zapůsobila zvláštně.
She was breathing hard.	Těžce dýchala.
Garbage was collected daily.	Odpadky se sbíraly denně.
The work will last until next year.	Práce potrvají do příštího roku.
Take soil samples before leaving.	Před odjezdem odeberte vzorky půdy.
Immigrants have spread across the country.	Imigranti se rozprostřeli po celé zemi.
The patient is awake.	Pacient je vzhůru.
The stones were rounded.	Kameny byly zaoblené.
Many people wanted to attend.	Mnoho lidí se chtělo zúčastnit.
Once you have all the ingredients, mix them thoroughly.	Jakmile budete mít všechny ingredience, důkladně je promíchejte.
She was advised to avoid stressful activities.	Bylo jí doporučeno vyhýbat se stresovým činnostem.
So it was agreed that you take over his position.	Takže bylo dohodnuto, že převezmete jeho pozici.
The boys are used to summer temperatures.	Kluci jsou na letní teploty zvyklí.
His accounts show that he spent very little on clothes.	Jeho účty ukazují, že utrácel velmi málo za oblečení.
I try to support local charities.	Snažím se podporovat místní charitativní organizace.
This theory has been criticized.	Tato teorie byla kritizována.
Roads were often muddy and slippery during the rainy season.	Silnice byly v období dešťů často blátivé a kluzké.
He was wearing black jeans and a black cotton shirt.	Na sobě měl černé džíny a černou bavlněnou košili.
I have three cups here.	Mám tady tři šálky.
This computer has tremendous performance.	Tento počítač má obrovský výkon.
These books are worth reading.	Tyto knihy stojí za přečtení.
The woman smiled shyly.	Žena se stydlivě usmívala.
She quickly removed the paper from his mouth.	Rychle mu sundala papír z úst.
The poet was imprisoned for heresy.	Básník byl uvězněn za kacířství.
They live in deep forests.	Žijí v hlubokých lesích.
The boss said everything was fine.	Šéf řekl, že je vše v pořádku.
This trip is now complete.	Tato cesta je nyní dokončena.
Those people should be deported.	Ti lidé by měli být deportováni.
Water can become ice at lower temperatures.	Voda se může stát ledem při nižší teplotě.
Learning to speak a foreign language is hard work.	Naučit se mluvit cizím jazykem je dřina.
One of the victims' names was kept secret	Jedno ze jmen obětí bylo utajeno
Transport connections are developing rapidly on the continent.	Dopravní spojení se na kontinentu rychle rozvíjí.
The awards are given in recognition of the success of the computer.	Ceny se udělují jako uznání za úspěch počítače.
Good posture is important, although it is not necessary.	Dobré držení těla je důležité, i když to není nutné.
He lived near the university.	Bydlel poblíž univerzity.
There were very few, if any, real mystics left.	Zůstalo jen velmi málo, pokud vůbec nějací, skutečných mystiků.
Raymond closed the window.	Raymond zavřel okno.
The best soup ever!	Nejlepší polévka vůbec!
His flute sounded for a fleeting moment	Jeho hra na flétnu zazněla na prchavý okamžik
The season is over.	Sezóna skončila.
His bright blue eyes sparkled.	Jeho jasně modré oči zajiskřily.
He noted her composure and elegance.	Poznamenal její vyrovnanost a eleganci.
The ocean was calm.	Oceán byl klidný.
The national prime minister has been heavily criticized.	Národní premiér byl silně kritizován.
The goats and sheep grazed peacefully.	Kozy a ovce se pokojně pásly.
Cigarette advertising is prohibited in many countries.	Reklamy na cigarety jsou v mnoha zemích zakázány.
Increased carbon dioxide promotes global warming	Zvýšený oxid uhličitý podporuje globální oteplování
The class studied the human body.	Třída studovala lidské tělo.
Rome has a long history.	Řím má dlouhou historii.
Ben's parents disapproved of his long hair.	Benovi rodiče neschvalovali jeho dlouhé vlasy.
The notes were printed on thick paper.	Poznámky byly vytištěny na silném papíře.
Please pour the water into the drain.	Vylijte prosím vodu do odpadu.
Garbage is often dumped in the sewers.	Odpadky se často vyhazují do kanalizace.
She ate an apple.	Snědla jablko.
Smoke billowed from the fires.	Z ohňů se valil kouř.
Moment please!	Okamžik prosím!
She never forgave his death.	Nikdy si neodpustila jeho smrt.
There was a feast in the evening.	Večer byla hostina.
The apple discourages the doctor daily.	Jablko denně odradí lékaře.
Some people say that this animal likes sweet things.	Někteří lidé říkají, že toto zvíře má rádo sladké věci.
An engineer was sent to solve the problem.	K vyřešení problému byl vyslán inženýr.
A Marine platoon marched around quietly.	Kolem tiše pochodovala četa námořní pěchoty.
Climate change threatens international trade.	Změny klimatu ohrožují mezinárodní obchod.
The square was covered with a layer of dust.	Náměstí bylo pokryto vrstvou prachu.
Pay special attention to the instructions when preparing this recipe.	Při přípravě tohoto receptu věnujte zvláštní pozornost pokynům.
The refugee family longed to start a new life.	Rodina uprchlíků toužila začít nový život.
The images are medium scale.	Obrazy jsou středního měřítka.
The ingredients can be mixed together in a large bowl.	Ingredience lze smíchat dohromady ve velké míse.
The zoo attendant was hit by a lion.	Ošetřovatele zoologické zahrady zasáhl lev.
The bird flew high above the trees.	Pták letěl vysoko nad stromy.
Estimation has little meaning without evidence.	Odhad má malý význam bez důkazů.
He disappeared into the winter mist.	Zmizel v zimní mlze.
The insect population is growing every year.	Populace hmyzu každým rokem roste.
There was a severe storm that night.	Té noci byla prudká bouře.
A man came to town and stole my bike.	Muž přišel do města a ukradl mi kolo.
The heat was so unbearable that the children could not breathe.	Vedro bylo tak nesnesitelné, že děti nemohly dýchat.
You must clean the potatoes first.	Nejprve musíte očistit brambory.
He's dead, so he can't be out.	Je mrtvý, takže nemůže být venku.
I hate cats.	Nesnáším kočky.
He turned to the page.	Otočil se na stránku.
we are not interested.	nemáme zájem.
The number of motor vehicles will increase dramatically.	Počet motorových vozidel se dramaticky zvýší.
The coach arrived an hour late.	Trenér přijel s hodinovým zpožděním.
His compositions are often marked by dramatic pauses.	Jeho skladby jsou často poznamenány dramatickými pauzami.
Soap is made by adding alkali to fat.	Mýdlo se vyrábí přidáním alkálie do tuku.
Drifting clouds of steam were visible.	Byla vidět unášená oblaka páry.
Eggs are often found in rock pools.	Vejce se často nacházejí ve skalních tůních.
The team won the match.	Tým vyhrál zápas.
More effort should be devoted to mental health.	Více úsilí by se mělo věnovat duševnímu zdraví.
Some charities offer grants to people with disabilities.	Některé charitativní organizace nabízejí granty pro osoby se zdravotním postižením.
Smoke billowed from a nearby chimney.	Z nedalekého komína se jemně valil kouř.
The woman is very beautiful.	Ta žena je velmi krásná.
He spends the weekend there.	Tráví tam víkend.
Take off your shoes before entering this house.	Před vstupem do tohoto domu si zujte boty.
The walls were decorated with elaborate paintings.	Stěny byly vyzdobeny propracovanými malbami.
This country needs efficient transport.	Tato země potřebuje efektivní dopravu.
This word was later adopted by linguists.	Toto slovo později převzali lingvisté.
The phone rang again.	Telefon znovu zazvonil.
A rescuer drove into town.	Do města vjel zachránce.
This task should be performed by experts.	Tento úkol by měli provádět odborníci.
Rainfall is rather unpredictable here.	Dešťové srážky jsou zde spíše nepředvídatelné.
He decided to ski this winter.	Rozhodl se letos v zimě lyžovat.
Would you believe she betrayed us?	Věřili byste, že nás zradila?
Crowds of protesters took to the streets.	Do ulic vyšly zástupy demonstrantů.
He was afraid of flying.	Bál se létání.
Pour the sauce over the chicken.	Kuřecí maso přelijeme omáčkou.
It was partly cloudy.	Bylo polojasno.
He was the last to see his mother.	Byl poslední, kdo viděl svou matku.
He took her hand and rocked her in a circle.	Chytil ji za ruku a houpal s ní v kruhu.
My kids have always loved animals.	Moje děti měly vždy rády zvířata.
He spoke quietly to the politician.	S politikem se tiše promluvilo.
The workforce needs to be addressed.	Je třeba řešit problémy pracovní síly.
They spied on them.	Špehovali je.
The sun was warming and he warmed for a while.	Slunce hřálo a on se chvíli vyhříval.
You have to protect our planet, it's expensive.	Musíte chránit naši planetu, je drahá.
The prominent pedagogue has contributed to many reforms.	Významná pedagogička se zasloužila o mnoho reforem.
The new traffic regulations were introduced with immediate effect.	Nové dopravní předpisy byly zavedeny s okamžitou platností.
The former president had criminal immunity.	Bývalý prezident měl trestní imunitu.
The landscape was breathtaking.	Krajina brala dech.
The same parts comfort and style.	Stejné díly pohodlí a styl.
The researchers could not find any genetic basis for the disease.	Vědci nedokázali najít žádný genetický základ pro nemoc.
The computer program crashed while writing formulas.	Počítačový program se zhroutil, když psala vzorce.
The reason for his visit was business.	Důvodem jeho návštěvy byly obchodní záležitosti.
TV documentaries are broadcast every day.	Televizní dokumenty se vysílají každý den.
She jumped out of bed.	Lehce vyskočila z postele.
The jurors argued long into the evening.	Porotci se dlouho do večera hádali.
The cuckoo's call was heard far away.	Volání kukačky bylo slyšet daleko.
Build this house on solid foundations.	Postavte tento dům na pevných základech.
The manager received their complaints very badly.	Manažer přijal jejich stížnosti velmi špatně.
Was anyone injured?	Byl někdo zraněn?
In rural areas, people cut down trees for firewood.	Ve venkovských oblastech lidé kácejí stromy na dříví.
The coat is quite expensive.	Kabát je docela drahý.
There are carpets in all rooms.	Ve všech místnostech jsou koberce.
The clothes were destroyed by rain.	Šaty zničil déšť.
Society needs a code of morality.	Společnost potřebuje kodex morálky.
The thieves fled across the snowy field.	Zloději utekli přes zasněžené pole.
You seem to be in a hurry.	Zdá se, že spěcháte.
The chairman stands to the left.	Předseda stojí vlevo.
The desert is dotted with a special tree.	Poušť je posetá zvláštním stromem.
It was a terrible place.	Bylo to hrozné místo.
We respect your decision.	Vaše rozhodnutí respektujeme.
To clear your mind, meditate.	Chcete-li vyčistit svou mysl, meditujte.
There was a party at the local club.	V místním klubu se konala párty.
Adding too much sugar will make the resulting water cloudy.	Přidáním příliš velkého množství cukru se výsledná voda zakalí.
Try removing labels from photos.	Pokuste se odstranit štítky z fotografií.
Everyone is a party to the conflict.	Každý je stranou konfliktu.
The local population was displaced.	Místní obyvatelstvo bylo vysídleno.
Rumors swirl.	Zvěsti víří.
Soldiers searched every shack in the village.	Vojáci prohledali každou chatrč ve vesnici.
A package of leaflets was attached to each rider.	Vedle každého jezdce byl připojen balíček letáků.
They used other forms of transport.	Používali jiné formy dopravy.
We were unable to find out what went wrong.	Nebyli jsme schopni zjistit, co se pokazilo.
The policeman eventually tried another procedure.	Policista nakonec zkusil jiný postup.
Thank you for being here, you'll need those waders.	Děkuji, že jste tady, budete potřebovat ty brodivce.
Many of our forests remain intact.	Mnoho našich lesů tak zůstává nedotčeno.
The room was full of its scent, sour and bitter.	Místnost byla plná jeho vůně, kyselá a hořká.
To make sure the eel's skin didn't crack.	Aby se ujistil, že úhořovi nepraskla kůže.
The poison will knock you unconscious.	Jed vás uvede do bezvědomí.
Then I sat down to read.	Pak jsem se usadil ke čtení.
The illiterate man looked at me suspiciously.	Negramotný muž se na mě podezřívavě podíval.
Our city does not have access to public transport.	Naše město nemá přístup k veřejné dopravě.
Our government is spending billions of dollars on this project.	Naše vláda na tento projekt utrácí miliardy dolarů.
The strange creature was resistant to pain.	Podivné stvoření bylo odolné vůči bolesti.
We must stop the pollution.	Musíme zastavit znečištění.
Ayushi smiled and bit her lip	Ayushi se usmála a kousla se do rtu
Yeah, let me try it.	Jasně, nech mě to zkusit.
She was afraid to be alone.	Bála se být sama.
The young mother wiped a wandering grin from her face.	Mladá matka si setřela potutelný úšklebek z tváře.
Her family members are proud of her accomplishments.	Členové její rodiny jsou na její úspěchy hrdí.
The king was determined to suppress piracy.	Král byl odhodlán potlačit pirátství.
The storm continued relentlessly.	Bouře neúprosně pokračovala.
The dictionary defines behavior as polite behavior.	Slovník definuje chování jako zdvořilé chování.
There is a fairy tale about this bridge.	O tomto mostě se traduje pohádka.
Write clearly throughout the text.	Pište srozumitelně v celém textu.
The meeting did not seem very fruitful.	Setkání se nezdálo příliš plodné.
The water disappears during cooking.	Voda při vaření zmizí.
It may happen, but few women will experience it.	Stát se to může, ale málokterá žena to zažije.
Many restaurants have vegetarian options.	Mnoho restaurací má vegetariánské možnosti.
Iron burns in oxygen.	Železo hoří v kyslíku.
Today students study when they sleep.	Hoy en ademas les estudiantes se quedaron dormidos.
The government gives farmers subsidized fertilizers.	Vláda dává zemědělcům dotovaná hnojiva.
She was awakened by the pungent smell of burns.	Probudil ji štiplavý zápach spáleniny.
The penalty will be decided by the courts.	O trestu budou rozhodovat soudy.
He begged her to stay.	Prosil ji, aby zůstala.
The distressed husband finally barked.	Utrápený manžel nakonec vyštěkl.
The climatology of the region is very variable.	Klimatologie regionu je velmi proměnlivá.
Locals said the geologist had been consulted the previous year.	Místní uvedli, že předchozí rok byl konzultován geolog.
She laid a picnic blanket on the floor.	Položila piknikovou deku na zem.
What he taught is still part of modern technical lectures.	To, co učil, je stále součástí moderních technických přednášek.
He cars to see if they are safe.	On auta, aby zjistil, jestli jsou v bezpečí.
High waist stems of flowers grouped around a tree.	Do pasu vysoké stonky květin seskupené kolem stromu.
They tried to intimidate him.	Snažili se ho zastrašit.
It is the soldier's duty to protect the public.	Povinností vojáka je chránit veřejnost.
Newspapers were banned here.	Noviny zde byly zakázány.
Immigration rules were being relaxed.	Uvolňovala se imigrační pravidla.
The products include cosmetics, perfumes and hair care.	Mezi produkty patří kosmetika, parfémy a vlasová péče.
They fought hard.	Tvrdě bojovali.
This prediction is a shock to most people.	Tato předpověď je pro většinu lidí šokem.
This script may not be shared or modified without permission.	Tento skript nesmí být sdílen ani upravován bez povolení.
I don't remember any such incident.	Nepamatuji si žádný takový incident.
Sentences that express the point of view.	Věty, které vyjadřují úhel pohledu.
We thoroughly researched the plot.	Zápletku jsme důkladně prozkoumali.
The stone was carved with fine details.	Kámen byl vyřezán s jemnými detaily.
The rain was like hell.	Déšť byl jako peklo.
When he entered the room, all eyes were on him.	Když vešel do místnosti, všechny oči byly na něm.
The oranges were wet and slippery.	Pomeranče byly mokré a kluzké.
More pictures means more experiences.	Více obrázků znamená více zážitků.
After years of struggle, peace was in everyone's mind.	Po letech bojů byl mír v mysli každého.
Many people attended the meeting.	Setkání se zúčastnilo mnoho lidí.
Her hair flowed in long waves.	Vlasy jí splývaly v dlouhých vlnách.
The mountain was shrouded in fog.	Hora byla zahalena v mlze.
This hill is still covered with snow.	Tento kopec je stále pokrytý sněhem.
Water may be essential for survival.	Voda může být nezbytná pro přežití.
These remarks were met with angry cries.	Tyto poznámky se setkaly s rozzlobenými výkřiky.
No wonder the book was so popular.	Není divu, že kniha byla tak populární.
The child was thrilled with the project.	Dítě bylo projektem nadšeno.
It is known for its iron and steel industry.	Je známý svým železářským a ocelářským průmyslem.
He lit a cigarette.	Zapálil si cigaretu.
The farm was full of mud.	Farma byla plná bahna.
The meeting will mark a divide.	Setkání bude znamenat předěl.
The older lady walked sadly around the old farmhouse.	Starší paní smutně prošla kolem starého statku.
A signature is required on this card.	Na této kartě je vyžadován podpis.
Formal rules are missing.	Chybí formální pravidla.
Who doesn't paint pictures today?	Kdo v dnešní době nemaluje obrazy?
She decided to enter politics.	Rozhodla se vstoupit do politiky.
She is a childhood friend.	Je to kamarádka z dětství.
The village got rich and rich.	Vesnice bohatla a bohatla.
Her happiness has improved significantly.	Její štěstí se výrazně zlepšilo.
This lake covers an area of ​​one square mile.	Toto jezero se rozkládá na ploše jedné čtvereční míle.
This building was built last year.	Tato stavba byla postavena v loňském roce.
Police detained the suspect's accomplices.	Policie zadržela komplice podezřelého.
The poster reminds drivers to share the road.	Plakát připomíná řidičům, aby sdíleli cestu.
To sell a painting, it must be in good condition.	Chcete-li obraz prodat, musí být v dobrém stavu.
The director was a respected woman.	Ředitelka byla vážená žena.
The meeting was crowded with angry farmers.	Setkání bylo přeplněné naštvanými farmáři.
The political situation is desperate.	Politická situace je zoufalá.
The leader of the country sent a personal telegram.	Vůdce země poslal osobní telegram.
He pushed his weight around the ring.	Přetlačil svou váhu kolem prstenu.
The wind was screaming in the trees.	Mezi stromy křičel vítr.
He threw a bucket full of mud over the fence.	Přehodil kbelík plný bahna přes plot.
We must take action against those who copy from the textbooks.	Musíme zasáhnout proti těm, kteří opisují z učebnic.
She can eat the whole cake on her own.	Dokáže sníst celý dort sama.
I'm drowning in debt.	Topím se v dluzích.
He was not upset by anything.	Nebyl ničím naštvaný.
I hope that night will not be too noisy.	Doufám, že ta noc nebude moc hlučná.
I got three pieces of advice.	Dostal jsem tři rady.
Most houses have a small yard.	Většina domů má malý dvůr.
The protocol is gone.	Protokol zmizel.
He is good at painting landscapes.	Je dobrý v malování krajin.
He often visited the local library.	Často navštěvoval místní knihovnu.
Apply face cream.	Naneste krém na obličej.
The planet is inhabited exclusively by women.	Planetu obývají výhradně ženy.
The sea has warmed over the last fifty years.	Moře se za posledních padesát let oteplila.
Iron rusted in the damp earth.	Železo ve vlhké zemi zrezivělo.
He died without being recognized.	Zemřel, aniž by byl uznán.
This is necessary to protect against alien invasion.	Je to nezbytné pro ochranu před cizí invazí.
Grammar textbooks.	Učebnice gramatiky.
The roads are in terrible condition.	Silnice jsou v hrozném stavu.
The juice was sweet.	Šťáva byla sladká.
The commotion was almost deafening.	Rozruch byl téměř ohlušující.
The lotus bulb is a symbol of power.	Lotosová žárovka je symbolem síly.
A stranger stole her purse.	Cizinec jí ukradl kabelku.
You must first add two cups of water.	Nejprve musíte přidat dva šálky vody.
She slammed the garden gate.	Zabouchla zahradní bránu.
He pulled her close.	Přitáhl si ji k sobě.
He collects old coins as a hobby.	Jako koníčka sbírá staré mince.
She soon forgot the mistake.	Brzy na chybu zapomněla.
No one is happy when they live in the city.	Nikdo není šťastný, když žije ve městě.
We need fresh, clean water.	Potřebujeme čerstvou, čistou vodu.
The report provided compelling evidence	Zpráva poskytla přesvědčivé důkazy
After a while, the cat returned home.	Po nějaké době se kočka vrátila domů.
He has been farming here for generations.	Hospodaří zde po generace.
Teriogenology is the scientific research of reproduction.	Teriogenologie je vědecký výzkum reprodukce.
There were mirrors everywhere.	Všude byla zrcadla.
The heat intensified.	Teplo zesílilo.
The cat hissed angrily.	Kočka vztekle zasyčela.
She stopped in front of the mirror and jerked.	Zastavila se před zrcadlem a škubla sebou.
Six eggs are needed every day.	Každý den je potřeba šest vajec.
Even an obedient child will give his opinion.	I poslušné dítě řekne svůj názor.
She lay alone in bed.	Ležela sama v posteli.
All living things are dependent on organic matter.	Všechny živé věci jsou závislé na organické hmotě.
It includes many thousands of letters.	To zahrnuje mnoho tisíc dopisů.
He stood on top of the mountain, looking down at the village.	Stál na vrcholu hory a díval se dolů na vesnici.
The hairs on his neck froze.	Chloupky na krku mu ztuhly.
Can you open the window, please?	Můžete otevřít okno, prosím?
People flocked to see a large exhibition of dinosaurs.	Lidé se hrnuli, aby viděli velkou výstavu dinosaurů.
He handed his friend a bottle of water.	Podal svému příteli láhev vody.
This method is effective in teaching beginners.	Tato metoda je účinná při výuce začátečníků.
A river flows out of the lake.	Z jezera vytéká řeka.
I'm from a big city.	Jsem z velkého města.
The beloved city was ceremoniously decorated for the holiday.	Milované město bylo slavnostně vyzdobeno na svátek.
It only took a few minutes.	Trvalo to jen pár minut.
Have you ever written a novel?	Napsal jsi někdy román?
The estimate is not final.	Odhad není konečný.
A large screen was placed in the courtyard.	Na nádvoří byla umístěna velkoplošná obrazovka.
The Airists Act was well received.	Akt aerialistů byl dobře přijat.
You will need so many potatoes on Thursdays.	Na čtvrtky budete potřebovat tolik brambor.
Discard the crust, but keep the pebbles in the salad.	Kůrky vyhoďte, ale oblázky si v salátu nechte.
They drove to the city, eager to taste the local cuisine.	Jeli do města, dychtiví ochutnat místní kuchyni.
There are rows of barrels in the cellar.	Ve sklepě stojí řady sudů.
They are also quite isolated.	Jsou také dost izolovaní.
We have to be very careful in this neighborhood.	V této čtvrti musíme být velmi opatrní.
Pay attention.	Dejte pozor.
That girl is so sweet!	Ta dívka je tak sladká!
There is a dead silence in the room.	Místností zavládne mrtvé ticho.
The sound frightened him.	Ten zvuk ho vyděsil.
Cancer gene therapy is very promising.	Genová terapie rakoviny je velmi slibná.
George stood up to greet his guests.	George vstal, aby pozdravil své hosty.
He had a broken arm in several places.	Na několika místech měl zlomenou ruku.
He introduces himself with a smile.	S úsměvem se představí.
They went over an hour.	Šli přes hodinu.
Many people today are struggling with serious debts.	Mnoho lidí dnes bojuje s vážnými dluhy.
This is evidence of climate change-related phenomena.	To je důkazem jevů souvisejících se změnou klimatu.
We train our horses before a long journey.	Trénujeme naše koně před dlouhou cestou.
The ship left, swaying lazily.	Loď odjela, líně se pohupující.
The view from the top of the building is amazing.	Pohled z horní části budovy je úžasný.
This line extends north of the city.	Tato linie sahá na sever od města.
There was a "historical consensus".	Došlo k „historickému konsenzu“.
Encapsulate large amounts of food.	Zapouzdřte velké množství potravin.
This mystery surrounds the veil of mystery.	Toto tajemství obklopuje závoj tajemství.
Businesses in the region have major customers among themselves.	Podniky v regionu mají mezi sebou hlavní zákazníky.
The engine started loudly when starting.	Motor se při rozjezdu hlasitě rozběhl.
The dough was sticky and my hands were dirty.	Těsto bylo lepkavé a měl jsem špinavé ruce.
This bar is known for its warm and friendly atmosphere.	Tento bar je známý svou vřelou a přátelskou atmosférou.
The children were dirty but otherwise healthy.	Děti byly špinavé, ale jinak zdravé.
Ratatouille skillfully rolled into a tortilla.	Ratatouille dovedně srolovala do tortilly.
Exhaustion left me feeling exhausted.	Vyčerpání ve mně zanechalo pocit vyčerpanosti.
Pour a little flour into the mixture.	Do směsi nasypte trochu mouky.
All necessary equipment was provided.	Bylo zajištěno veškeré potřebné vybavení.
They grew pumpkins.	Pěstovali dýně.
You can get more details in a few hours.	Další podrobnosti získáte za několik hodin.
All students in the class wrote their essays.	Všichni studenti ve třídě napsali své eseje.
An ant is a small creature.	Mravenec je malé stvoření.
Half of my grade is from that lousy teacher.	Polovina mé známky je od toho mizerného učitele.
She looked so healthy!	Vypadala tak zdravě!
A smile crept into my stern expression.	Do mého přísného výrazu se vloupal úsměv.
I hope the film focuses on the characters.	Doufám, že se film zaměří na postavy.
Finely chop the vegetables.	Zeleninu nakrájejte nadrobno.
Education is vital.	Vzdělání je životně důležité.
She has dark skin.	Má tmavou pleť.
He has been undergoing chemotherapy for many years.	Řadu let podstupuje chemoterapie.
Believers believe that the universe was created.	Věřící věří, že vesmír byl stvořen.
The editor and the local prime minister declined to comment.	Redaktor i tamní premiér to odmítli komentovat.
Almost everything is visible after a solar eclipse.	Po zatmění Slunce je vidět téměř vše.
Water molecules dissolve in alcohol.	Molekuly vody se rozpouštějí v alkoholu.
The weight increased with age.	S přibývajícím věkem váha rostla.
This monthly edition contained eleven poems.	Toto měsíční vydání obsahovalo jedenáct básní.
Careless handling causes many problems.	Neopatrné zacházení způsobí mnoho problémů.
The prime minister's apparent acceptance of the defeat was disappointing.	Premiérovo zjevné přijetí porážky bylo zklamáním.
The new president took office eight years ago	Nový prezident nastoupil do úřadu před osmi lety
The beans were swallowed within seconds.	Fazole byly spolknuty během několika sekund.
The man suffered from amnesia.	Muž trpěl amnézií.
The architect created many new ideas for the construction.	Architekt vytvořil pro stavbu mnoho nových nápadů.
He lives close by.	Bydlí tady blízko.
Which of these options is yours?	Která z těchto možností je vaše?
Farmers always plant more corn than they need.	Zemědělci vždy zasadí více kukuřice, než potřebují.
The happy man laughed.	Šťastný muž se zasmál.
What happened to him?	Co se s ním stalo?
As children, we thought we had a lot in common.	Jako děti jsme si říkali, že máme hodně společného.
Throw away the peels.	Vyhoďte slupky.
The chicken is done.	Kuře je hotové.
Assimilation will be difficult.	Asimilace bude obtížná.
The city is a major center of industry.	Město je významným centrem průmyslu.
It's much faster than driving.	To je mnohem rychlejší než jízda.
I clapped my hands.	Zatleskal jsem rukama.
She bought things at the supermarket.	Věci koupila v supermarketu.
This soup has a wonderful taste.	Tato polévka má nádhernou chuť.
The butter must soften in warm water.	Máslo musí v teplé vodě změknout.
The wind sighed through the trees.	Vítr vzdychal mezi stromy.
Some houses are heated by a coal stove.	Některé domy jsou vytápěny kamny na uhlí.
In addition to fame, his goal was fame.	Kromě slávy byla jeho cílem i proslulost.
The glass is a transparent container for storing liquids.	Sklenice je průhledná nádoba na uchovávání tekutin.
The nearby port has a regular ferry service.	Nedaleký přístav má pravidelnou pravidelnou trajektovou dopravu.
The singer had an amazing voice.	Zpěvačka měla úžasný hlas.
Do what you can to protect the animals.	Udělejte, co můžete, abyste ochránili zvířata.
The result of this affair is that people are upset.	Výsledkem této aféry je, že lidé jsou naštvaní.
It was a quiet, gloomy event.	Byla to tichá, ponurá událost.
The weather forecast was very accurate.	Předpověď počasí byla velmi přesná.
But teachers are more interested.	Ale učitele to zajímá víc.
The bird's feathers are brown with white and black wings.	Ptačí peří je hnědé s bílými a černými křídly.
When you bought some goods, you wrote your name.	Když jste kupovali nějaké zboží, napsali jste své jméno.
Zoo breeding programs are controversial.	Chovatelské programy zoo jsou kontroverzní.
Farmers rely on the river to supply water.	Zemědělci se při zásobování vodou spoléhají na řeku.
Book-looking, with a hooded cloak.	Knižního vzhledu, s pláštěm s kapucí.
That tree is taller every year.	Ten strom je rok od roku vyšší.
The problem is controversial.	Problém je kontroverzní.
Regional governments are unable to cope with rising house prices.	Krajské samosprávy se nedokážou vyrovnat s rostoucími cenami domů.
You have to divide them into separate groups.	Musíte je rozdělit do samostatných skupin.
He is good at solving problems.	Je dobrý v řešení problémů.
The young goat was headstrong.	Mladá koza byla svéhlavá.
The trees were so close that we heard birds singing.	Stromy byly tak blízko, že jsme slyšeli zpěv ptáků.
The river is crystal clear.	Řeka je křišťálově čistá.
He is not afraid to give his opinion.	Nebojí se říct svůj názor.
People were asked to save water.	Lidé byli vyzváni, aby šetřili vodou.
As she got a little older, she was more open.	Jak byla trochu starší, byla otevřenější.
It looked like a painting.	Vypadalo to jako malba.
This temple is more than a thousand years old.	Tento chrám je starý více než tisíc let.
This transmission system must be carefully thought out.	Tento přenosový systém musí být pečlivě promyšlen.
Touch the wood.	Dotkněte se dřeva.
They smelled strong in color	Ty silně voněly barvou
This city has experienced considerable growth in recent years.	Toto město zažívá v posledních letech značný rozmach.
He always does his homework before going to bed.	Před spaním si vždy dělá domácí úkoly.
She carefully pulled her wand from his mouth.	Opatrně mu vytáhla hůlku z úst.
He watched it very carefully.	Hlídal to velmi pečlivě.
We need a battle plan!	Potřebujeme bitevní plán!
He looked out the open window.	Podíval se otevřeným oknem ven.
A new hotel is opening this year.	Letos se otevírá nový hotel.
However, there are a number of shortcomings.	Existuje však řada nedostatků.
He entered his house.	Vešel do svého domu.
The glow of the fire was felt for miles away.	Záře ohně byla cítit na míle daleko.
The baby fell out of the cradle.	Dítě vypadlo z kolébky.
These forms of entertainment are becoming increasingly popular.	Tyto formy zábavy jsou stále populárnější.
They usually gather outside local bars.	Obvykle se shromažďují mimo místní bary.
She picked up a pen and began taking notes.	Vzala pero a začala si dělat poznámky.
The tree was felled with a machete.	Strom pokácel mačetou.
The government has ordered a ban on short films.	Vláda nařídila zákaz krátkých filmů.
Trees can save us.	Stromy nás mohou zachránit.
Water lilies feed mainly on fruit and nectar.	Kaloni se živí převážně ovocem a nektarem.
Breeders have successfully trained wild animals as attack dogs.	Chovatelé úspěšně vycvičili divoká zvířata jako útočné psy.
His boundless enthusiasm spread to everyone he met.	Jeho bezmezné nadšení se rozšířilo na každého, koho potkal.
This news is shocking.	Tato zpráva je šokující.
Although deer are endangered species.	I když jeleni patří mezi ohrožené druhy.
The sandstorm threatened to obscure her view.	Hrozilo, že jí písečná bouře zakryje výhled.
The suspension bridge began to swing.	Visutý most se začal houpat.
His stepfather fought in the war.	Jeho nevlastní otec bojoval ve válce.
Avoid mixing the flour too much.	Vyhněte se přílišnému míchání mouky.
He is believed to be alive.	Věří se, že je naživu.
Deer hunters quickly killed them.	Lovci jelena rychle zabili.
They ran north.	Běželi na sever.
I felt ten times stronger.	Cítil jsem se desetkrát silnější.
Hope is something that keeps you going.	Naděje je něco, co tě drží dál.
There was no shortage of volunteers that day.	Ten den nebyla nouze o dobrovolníky.
The landscape lies between the city and the hills.	Krajina leží mezi městem a kopci.
It was snowing outside this morning.	Dnes ráno venku sněžilo.
Balance it with your more personal side.	Vyvažte to svou osobnější stránkou.
The astrologer predicted that he would have a happy marriage.	Astrolog předpověděl, že bude mít šťastné manželství.
There is some evidence that people naturally feel sad.	Existují určité důkazy, které ukazují, že lidé přirozeně cítí smutek.
The ticket operator knew her voice was serious.	Provozovatel jízdenek věděl, že její hlas myslí vážně.
The judges drank red wine, ate juicy steaks, bathed.	Soudci pili červené víno, jedli šťavnatý steak, koupali se.
So she turned on her heel and left the room.	Otočila se tedy na podpatku a odešla z místnosti.
We will now consider the motion of the waves.	Nyní budeme uvažovat o pohybu vln.
Her account was frozen.	Její účet byl zmrazen.
Put the olive and onion in the food processor.	Vložte olivu a cibuli do kuchyňského robotu.
His statements were not immediately accepted.	Jeho prohlášení nebyla okamžitě přijata.
The filling should be greasy and sticky.	Náplň by měla být mazlavá a lepkavá.
Please stay where you are.	Prosím, zůstaň, kde jsi.
First, cut the bread into several pieces.	Nejprve si chléb nakrájíte na několik kusů.
Pollution causes health problems for many people.	Znečištění způsobuje mnoha lidem zdravotní problémy.
The honest air was saturated with moisture.	Poctivý vzduch byl prosycený vlhkostí.
We had clear weather after the storm.	Po bouřce jsme měli jasné počasí.
The village is surrounded by greenery.	Obec je obklopena zelení.
Two teenage boys playing chess.	Dva dospívající chlapci hráli šachy.
Work abroad is open to everyone.	Práce v zahraničí jsou otevřené všem.
It will be crucial that we have a capable leader.	Zásadní bude, abychom měli schopného vůdce.
Her dark eyes were round and round.	Její tmavé oči byly vykulené a kulaté.
The tractor crossed the bridge.	Traktor přejel most.
Fertilizers damage the environment.	Umělá hnojiva poškozují životní prostředí.
He wasn't at school today.	Dnes nebyl ve škole.
It's a shame he couldn't come.	Je velká škoda, že nemohl přijít.
Residents soon had a choice.	Obyvatelé měli brzy na výběr.
We arrived in the city in less than an hour.	Do města jsme dorazili necelou hodinu.
Is cream thinner than butter?	Je smetana řidší než máslo?
The walls were almost four feet thick.	Stěny byly téměř čtyři stopy silné.
The dictator was ruthless.	Diktátor byl nemilosrdný.
He's a cheater.	Je to podvodník.
That story is not true.	Ten příběh není pravdivý.
Unexpectedly, he found that his nose was bleeding.	Nečekaně zjistil, že mu krvácí piercing z nosu.
The city was hit by a hurricane and caused extensive flooding.	Město zasáhl hurikán a způsobil rozsáhlé záplavy.
Spread the mixture on a piecrust.	Směs rozetřete na piecrust.
A good cry is good for you, the doctor said.	Dobrý pláč je pro vás dobrý, řekl doktor.
All attempts at reconciliation have failed.	Veškeré snahy o usmíření selhaly.
The product contains little or no gluten.	Výrobek obsahuje málo nebo žádný lepek.
The sight of that car gets on my nerves.	Pohled na to auto mi leze na nervy.
City dwellers rely on public transport.	Obyvatelé města spoléhají na veřejnou dopravu.
This year's prospects are bleak for farmers.	Letošní vyhlídky jsou pro zemědělce chmurné.
The suffering turned out to be worse than he expected.	Utrpení se ukázalo být horší, než čekal.
I would like to buy a CD.	Chtěl bych si koupit kompaktní disk.
The cat sat on a rock and watched.	Kočka seděla na skále a dívala se.
The life of a poor man is hard.	Život chudáka je těžký.
The enemy is at the door!	Nepřítel je za dveřmi!
Eye-catching, but best in small batches.	Poutavé, ale nejlépe v malých dávkách.
The recording consists of sound only.	Záznam se skládá pouze ze zvuku.
She took a deep breath before speaking.	Než promluvila, zhluboka se nadechla.
We need to make a list of what we need.	Musíme si udělat seznam toho, co potřebujeme.
The blind child looked frightened.	Slepé dítě vypadalo vyděšeně.
When the farmer returned home, it was raining.	Když se farmář vrátil domů, pršelo.
The "coral" castle adheres to the imposing rocky promontory.	„Korálový“ hrad se impozantně drží skalnatého ostrohu.
Add a cup of flour to the mixture.	Do směsi přidejte hrnek mouky.
Due to falling prices, the fruit is popular here.	Díky klesajícím cenám je zde ovoce oblíbené.
Our child is now at a very controllable age.	Naše dítě je nyní ve velmi ovlivnitelném věku.
He said he had no political affiliation.	Řekl, že nemá žádnou politickou příslušnost.
He heard but did not understand.	Slyšel, ale nerozuměl.
They make lottery money.	Vydělávají peníze loterií.
The flag hangs helplessly in the wind.	Vlajka bezvládně visí ve větru.
Turn on the light.	Zapnout světlo.
He reached the end of the road.	Došel až na konec cesty.
He stood quite still, a little hypnotic.	Stál docela klidně, tak trochu hypnoticky.
He stroked his thinning gray hair.	Pohladil si prořídlé šedé vlasy.
This book claims that women live longer than men.	Tato kniha tvrdí, že ženy žijí déle než muži.
She couldn't cope with her co-workers.	Nedokázala se vyrovnat se svými spolupracovníky.
The streets were often congested with traffic.	Ulice byly často ucpané dopravou.
Then smash the big rocks into rubble.	Pak rozbijte velké kameny na trosky.
He decided to sprint across the field.	Rozhodl se pro sprint přes hřiště.
The sugar must dissolve.	Cukr se musí rozpustit.
She looked at the tall, handsome man.	Podívala se na vysokého, pohledného muže.
More entrepreneurs and venture capitalists began to arrive.	Začali přicházet další podnikatelé a investoři rizikového kapitálu.
They look very much like people.	Velmi se podobají lidem.
Has it happened before?	Stalo se to již dříve?
The municipality tried to calm the crowd.	Magistrát se snažil dav uklidnit.
The snail sniffed the twigs suspiciously.	Hlemýžď ​​podezřele očichával větvičky.
You can't change the past.	Nemůžete změnit minulost.
She collapsed in his arms.	Zhroutila se mu do náruče.
The police have set up a checkpoint.	Policie zřídila kontrolní stanoviště.
Please answer the question.	Odpovězte prosím na otázku.
The smoke rose through them.	Kouř jimi stoupal vzhůru.
The storm was approaching.	Bouře se blížila.
Eventually, they sat down next door.	Nakonec se posadili do sousedního stánku.
In a word, fear.	Jedním slovem strach.
He likes to play chess with his neighbors.	Rád hraje šachy se svými sousedy.
The Council considers his duty to be very serious.	Rada považuje jeho povinnost za velmi vážnou.
They were satisfied with the result of their efforts.	S výsledkem svého snažení byli spokojeni.
Loneliness is one of the greatest dangers of our time.	Osamělost je jedním z největších nebezpečí naší doby.
The system failed.	Systém selhal.
You can take a bank loan.	Můžete si vzít půjčku od banky.
Much of the country is arid.	Velká část země je vyprahlá.
Move fast and fast!	Pohybujte se rychle a rychle!
War is never okay.	Válka není nikdy v pořádku.
The researchers found that it was caused by bacteria.	Vědci zjistili, že to způsobily bakterie.
The man's eyes changed from anger to gratitude.	Mužovy oči se změnily ze vzteku ve vděčnost.
This city is full of crime.	Toto město je plné zločinu.
Dinner guests arrived non-stop throughout the afternoon.	Hosté večeře přicházeli nepřetržitě celé odpoledne.
The pot began to boil.	Hrnec se začal vařit.
Stability and diversity are the hallmarks of this political system.	Charakteristickým znakem tohoto politického systému je stabilita a rozmanitost.
Delivery takes only a few days.	Doručení pošty trvá jen několik dní.
The politician was broke.	Politik byl na mizině.
The tourism industry is a major employer in the region.	Turistický průmysl je významným zaměstnavatelem v regionu.
Thousands of small villages were destroyed.	Tisíce malých vesnic byly zničeny.
The time of the calf's birth was marked on the map.	Čas narození telete byl vyznačen na mapě.
The mixture is thick.	Směs je hustá.
She laughed kindly.	Laskavě se zasmála.
Airlines fly on this route twice a day.	Letecké společnosti létají na této trase dvakrát denně.
My teeth are perfect, he said.	Moje zuby jsou dokonalé, řekl.
They have significant oil reserves.	Mají značné zásoby ropy.
The bird lay dead in the grass.	Pták ležel mrtvý v trávě.
A young man was driving through the city.	Městem projížděl mladý muž.
Strictly speaking, brown eggs are richer than white eggs.	Přísně vzato, hnědá vejce jsou bohatší než bílá vejce.
Water is important, but not as important as food.	Voda je důležitá, ale ne tak důležitá jako jídlo.
Of course he smoked.	Samozřejmě kouřil.
He worked with my father.	Pracoval s mým otcem.
Consumers will have to buy electricity if they want electricity.	Spotřebitelé budou muset kupovat elektřinu, pokud chtějí elektřinu.
The villagers make a living by imitating rice.	Vesničané se živí imitací rýže.
The disease is like leprosy.	Nemoc je jako malomocenství.
The Archduke's announcement was greeted with compassion.	Arcivévodovo oznámení bylo uvítáno soucitem.
It's heartbreaking to see these old people die like this.	Je to srdcervoucí vidět tyhle staré lidi takhle umírat.
He didn't hear the report.	Neslyšel hlášení.
However, their treatment is not without controversy.	Jejich léčba však není bez kontroverzí.
This text is full of examples.	Tento text je plný příkladů.
Let us not succumb to his threats.	Nepodléhejme jeho hrozbám.
This is a presidential candidate.	To je kandidát kandidující na prezidenta.
The face of the statue was covered with a mask.	Tvář sochy byla zakryta maskou.
The princess joined the war effort and risked her life.	Princezna se zapojila do válečného úsilí a riskovala svůj život.
The reading took place outside on the grassy area.	Čtení se konalo venku na travnaté ploše.
The meat was raw.	Maso bylo syrové.
Arrange the material by type.	Uspořádejte materiál podle typu.
We are constantly talking about money.	Neustále mluvíme o penězích.
You may need to make some adjustments.	Možná budete muset provést nějaké úpravy.
Churches still stand, but their owners have disappeared.	Kostely stále stojí, ale jejich majitelé zmizeli.
Schools were closed due to the unrest.	Kvůli nepokojům byly uzavřeny školy.
You can't imagine how complicated it was.	Neumíte si představit, jak to bylo složité.
The accident happened yesterday afternoon.	Nehoda se stala včera po poledni.
A sudden gust of wind.	Náhlý poryv větru.
She declined to comment at the hearing.	Na jednání se odmítla vyjádřit.
Fires rose high above this village.	Požáry stoupaly vysoko nad touto vesnicí.
The scholar works hard.	Učenec tvrdě pracuje.
She served as a spy.	Sloužila jako špión.
The negotiations lasted two years.	Jednání trvala dva roky.
She tripped on a rock and fell to the ground.	Zakopla o kámen a spadla na zem.
The passengers were rushed to the platform.	Cestující byli nahnáni na nástupiště.
When we catch it, we tear it up.	Když to chytíme, tak to roztrháme.
Spring is a wonderful time.	Jaro je nádherné období.
The tourist sights are extremely beautiful.	Turistické památky jsou neobyčejně krásné.
When both feet are on the ground, you feel safe.	Když jsou obě nohy na zemi, cítíte se bezpečně.
Clutter is the only problem with this kitchen.	Nepořádek je jediným problémem této kuchyně.
The music was too loud.	Hudba byla příliš hlasitá.
A rifle lay on the grass nearby.	Opodál ležela na trávě puška.
Change, quick.	Převlékněte se, rychle.
The Christmas dinner tasted extremely bland.	Vánoční večeře chutnala mimořádně nevýrazně.
When fleeing danger, people often pour water.	Při útěku před nebezpečím lidé často vylévají vodu.
A certain amount of grief is necessary.	Určitá dávka smutku je nezbytná.
The red car crosses traffic effortlessly.	Červené auto bez námahy protíná provoz.
The police finally arrived at the scene.	Na místo nakonec dorazila policie.
You will need some salt first.	Nejprve budete potřebovat trochu soli.
Dark curly beards hid her wild eyes.	Tmavé kudrnaté vousy skrývaly její divoké oči.
The sample taken from the sea was full of protists.	Vzorek odebraný z moře byl plný protistů.
He wastes too much time playing video games.	Ztrácí příliš mnoho času hraním videoher.
The federal government runs educational programs.	Federální vláda provozuje vzdělávací programy.
The plant uses only renewable energy sources.	Závod využívá pouze obnovitelné zdroje energie.
The strong wind gently brought their scent to them.	Silný vítr k nim jemně přinášel jejich vůni.
These shoes are made of rubber soles and are therefore	Tyto boty jsou vyrobeny z gumové podrážky a jsou tedy
Subsidized public transport is easily accessible.	Dotovaná veřejná doprava je snadno dostupná.
A treaty of friendship was signed between the two countries.	Mezi oběma zeměmi byla podepsána smlouva o přátelství.
You better leave now.	Raději teď odejděte.
Ghost outstretched hand.	Duch natažené ruky.
The wind seemed to die down suddenly.	Zdálo se, že vítr náhle utichl.
I decontaminated the infected area.	Dekontaminoval jsem infikovanou oblast.
The fish moved to colder waters for the summer.	Ryby se na léto stěhovaly do chladnějších vod.
He spoke slowly, prudently.	Mluvil pomalu, s rozvahou.
The bird wades through the shallows.	Pták se brodí mělčinou.
This will remove the hair from the drain.	Tímto způsobem odstraníte vlasy z odtoku.
The baby slept peacefully in his stroller.	Dítě klidně spalo ve svém kočárku.
This structure was struck by lightning.	Tato konstrukce byla zasažena bleskem.
It was a great day to be alive!	Byl to skvělý den být naživu!
The quake struck without warning.	Zemětřesení udeřilo bez varování.
Cupcakes are a popular dessert.	Košíčky jsou oblíbeným dezertem.
The witch tried the spell, but it didn't work.	Čarodějnice zkusila kouzlo, ale nefungovalo.
Spring is very beautiful at this time of year.	Jaro je v tomto ročním období velmi krásné.
The shape of this mountain is very interesting.	Tvar této hory je velmi zajímavý.
Research suggests that people's attitudes to climate change vary dramatically.	Výzkum naznačuje, že postoje lidí ke změně klimatu se dramaticky liší.
She put me on the phone.	Dala mi k telefonu.
He was a particularly capable employee.	Byl to zvláště schopný zaměstnanec.
These enthusiastic vendors are known as promoters.	Tito nadšení prodejci známí jako promotéři.
On cloudy days, the sky is gray.	V zatažených dnech je obloha šedá.
These boys have a bright future ahead of them.	Tito chlapci mají před sebou světlou budoucnost.
The store was modestly furnished.	Obchod byl skromně zařízen.
Sleep well children.	Vyspi dobře děti.
I have two teenagers.	Mám dvě dospívající děti.
There has always been a friendly welcome.	Vždy zde panovalo přátelské přijetí.
The gray-haired old fisherman tossed in the line again.	Prošedivělý starý rybář znovu nahodil vlasec.
The market is almost deserted at this hour.	Tržiště je v tuto hodinu téměř opuštěné.
The fleet went into the deep waters.	Flotila se vydala do hlubokých vod.
You should double the diameter of the pipe.	Měli byste zdvojnásobit průměr trubky.
Smoking will no longer be allowed in the future.	V budoucnu již nebude kouření povoleno.
Once these crops are irrigated, they will be very productive.	Jakmile budou tyto plodiny zavlažovány, budou velmi produktivní.
They took the grain to the mill.	Odvezli obilí do mlýna.
It is dry and warm.	Je sucho a teplo.
The feast lasted four days.	Hostina trvala čtyři dny.
The carriage driver raised his whip.	Řidič kočáru zvedl bič.
This music often makes me cry.	Tato hudba mě často rozpláče.
The planet's arc is shrinking.	Oblouk planety se zmenšuje.
The government must curb this development.	Vláda musí tento vývoj omezit.
The controversial mayor resigned humiliatingly.	Kontroverzní starosta potupně rezignoval.
During the ride, the landscape gradually changed.	Během jízdy se krajina postupně měnila.
We can handle it between us.	Mezi námi to zvládneme.
The poet read the novel.	Básník četl román.
There are many different talismans.	Existuje mnoho různých talismanů.
There was an unmistakable hint of melancholy in his voice.	V jeho hlase byl nezaměnitelný náznak melancholie.
That's what it's all about.	To je to, k čemu to všechno směřuje.
A sudden noise frightened her.	Náhlý hluk ji vyděsil.
The dancers circled closely.	Tanečníci těsně kroužili.
He heard a bang in the distance.	V dálce zaslechl ránu.
He opened the brown envelope and scanned the draft contract.	Otevřel hnědou obálku a naskenoval návrh smlouvy.
Dangerous predator.	Nebezpečný predátor.
Their age is about the same.	Jejich věk je přibližně stejný.
The son returned and told his mother everything he had done.	Syn se vrátil a řekl matce vše, co udělal.
Violent crime was not common here.	Násilná kriminalita zde nebyla běžná.
An old, harmless wren built a nest in the cage.	V kleci si postavil hnízdo starý, neškodný střízlík.
This girl is prone to panic attacks.	Tato dívka je náchylná k záchvatům paniky.
Alternative solutions were discussed.	Byla diskutována alternativní řešení.
Our students demand higher salaries.	Naši studenti požadují vyšší platy.
An ancient weapon, thousands of years old.	Prastará zbraň, stará tisíce let.
The sun shone through the leaves of the trees.	Slunce svítilo mezi listy stromů.
Why is chess so popular?	Proč jsou šachy tak oblíbené?
I like the smell of fresh coffee.	Mám ráda vůni čerstvé kávy.
Most oil tankers are made of steel.	Většina ropných tankerů je vyrobena z oceli.
A young couple was walking along the promenade.	Mladý pár se procházel po promenádě.
People often turn to anger or frustration.	Lidé se často obracejí k hněvu nebo frustraci.
Only those who maintain their natural balance will prosper.	Dařit se bude jen těm, kdo zachovají přírodní rovnováhu.
Like this?	Takhle?
Candles on the cake.	Svíčky na dortu.
Despite the cold weather, a furry coat helped.	Navzdory chladnému počasí pomohl chlupatý kabát.
The old professor was known for his teaching skills.	Starý profesor byl známý svými učitelskými schopnostmi.
A group of protesters took to the streets.	Skupina demonstrantů vyšla do ulic.
Without computers, people would not be able to write programs.	Bez počítačů by lidé nemohli psát programy.
You will survive, but you must move on.	Přežiješ, ale musíš jít dál.
It would take too long to explain it all.	Vysvětlovat to všechno by trvalo příliš dlouho.
It is not clear whether nuclear weapons are ultimately useful or dangerous.	Není jasné, zda jsou jaderné zbraně nakonec užitečné nebo nebezpečné.
The plane took off and carried its precious cargo.	Letadlo odstartovalo a vezlo svůj drahocenný náklad.
The design of the cable allows its adjustment.	Konstrukce kabelu umožňuje jeho nastavení.
The captain sighs heavily and then knocks on the wall.	Kapitán si těžce povzdechne a pak zaklepe na zeď.
Small bone fragments were found.	Byly nalezeny malé úlomky kostí.
The scientist found that the speech centers were quiet.	Vědec zjistil, že řečová centra byla tichá.
The population is growing rapidly and space is becoming scarcer.	Populace rychle roste a prostor je stále vzácnější.
It probably looked like a storm.	Vypadalo to pravděpodobně na bouřku.
A stream of water hit the floor.	Proud vody dopadl na podlahu.
The reporter published the story on the front page.	Reportérka zveřejnila příběh na titulní straně.
The draft budget of the municipality is being considered.	Zvažuje se návrh rozpočtu obce.
They look like typical late adolescents.	Vypadají jako typičtí pozdní adolescenti.
Her mouth was full of delicious food.	Ústa měla plná lahodného jídla.
He showed no emotion when his mother died.	Když jeho matka zemřela, neprojevil žádné emoce.
They are supported by volunteers.	Podporují je dobrovolníci.
In many countries, people are used to war.	V mnoha zemích jsou lidé na válku zvyklí.
Use shampoo on wet hair.	Používejte šampon na mokré vlasy.
The village was shrouded in thick, gloomy fog.	Vesnici zahalila hustá, ponurá mlha.
Historians have concluded that he was a traitor.	Historici dospěli k závěru, že byl zrádce.
A trip to the market is an uplifting experience.	Výlet na trh je povznášející zážitek.
The owner repaired the broken window and everyone cheered.	Majitel opravil rozbité okno a všichni jásali.
It was written in exact language.	Bylo to napsáno přesným jazykem.
She studied traditional medicine for years.	Léta se učila tradiční medicíně.
The queen asked him some sharp questions.	Královna se ho zeptala několika ostrými otázkami.
Go to the village, there to the countryside, to the hut.	Jdi do vesnice, tam na venkov, do chýše.
To tell you the truth, no one expected it to happen.	Abych pravdu řekl, nikdo nečekal, že se to stane.
So she began to climb the stairs.	Začala tedy stoupat po schodech.
She fell in love with him at first sight.	Na první pohled se do něj zamilovala.
Suppose you take a picture of a person's face.	Předpokládejme, že vyfotíte obličej člověka.
Dry your tears.	Osušte si slzy.
His fingers shook.	Prsty se mu třásly.
List all sources used in your research work.	Uveďte všechny zdroje použité ve vaší výzkumné práci.
Marijuana is generally thought to cause brain damage.	Všeobecně se má za to, že marihuana může způsobit poškození mozku.
The doctor is an invaluable member of this team.	Pan doktor je neocenitelným členem tohoto týmu.
When the wind blows, we hear the rustling of leaves.	Když fouká vítr, slyšíme šustění listí.
Add more leaves to the mixture.	Do směsi přidejte další listy.
He bought a printer a few days ago.	Před pár dny si koupil tiskárnu.
She suggested we renovate the office.	Navrhla, abychom kancelář zrekonstruovali.
The butts were firm, white and clean.	Butty byly pevné, bílé a čisté.
Plants use energy captured in sunlight.	Rostliny využívají energii zachycenou ve slunečním světle.
Knowledge grows and changes over time.	Znalosti rostou a mění se s časem.
Colors are off.	Barvy jsou vypnuté.
Let me know, this sauce is good.	Dejte mi na slovo, tahle omáčka je dobrá.
The brothers had a plan for their farm.	Bratři měli plán pro svou farmu.
The buses will be shut down for many weeks.	Autobusy budou na mnoho týdnů odstaveny.
Wait until the ice is strong enough to skate on it!	Počkejte, až bude led dostatečně pevný, abyste na něm mohli bruslit!
According to her, our lives cannot improve if we remain silent.	Naše životy se podle ní nemohou zlepšit, pokud budeme mlčet.
Some people believed that these prevailing ideologies were just as important.	Někteří lidé věřili, že tyto převládající ideologie byly stejně významné.
The exam includes both general and professional material.	Zkouška zahrnuje jak obecný, tak odborný materiál.
Go upstairs if you want to lie down.	Jděte nahoru, pokud si chcete lehnout.
Listen carefully to what he says.	Pozorně poslouchejte, co říká.
He finally answered.	Nakonec odpověděl.
The staircase leads up to the main auditorium.	Schodiště vede nahoru do hlavního hlediště.
The state has a growing social system.	Stát má rostoucí sociální systém.
This means that less carbon is thrown into the air.	To znamená, že do vzduchu je vyvrhováno méně uhlíku.
The young 'aunt' led me to the bathroom.	Mladá 'teta' mě vedla do koupelny.
He is colorful and excited.	Je barevný a nadšený.
Paramedics spread across the country.	Zdravotníci se rozprostřeli po celé zemi.
Most gardens provide fresh vegetables.	Většina zahrad poskytuje čerstvou zeleninu.
This path serves two main purposes.	Tato cesta slouží dvěma hlavním účelům.
Log cabin	Srubař
The opera house is located on this square.	Na tomto náměstí se nachází budova opery.
She made purchases.	Udělala nákupy.
This house is locked and covered with ivy.	Tento dům je zamčený a pokrytý břečťanem.
He longed to leave.	Toužil odejít.
We are poorer than we should be.	Jsme chudší, než bychom měli být.
This is a famous poet.	Toto je slavný básník.
The house had many narrow windows.	Dům měl mnoho úzkých oken.
They play cricket on the streets.	Hrají kriket na ulicích.
The tower was built of concrete.	Věž byla postavena z betonu.
Water vapor condenses and forms clouds.	Vodní pára kondenzuje a vytváří mraky.
The international community has condemned the attack.	Mezinárodní společenství útok odsoudilo.
She was slim and fit.	Byla štíhlá a fit.
There was enormous pressure on the writer.	Na spisovatele byl vyvíjen obrovský tlak.
These unusual birds looked quite common.	Tito neobvyklí ptáci vypadali úplně obyčejně.
He spent a small fortune on books.	Za knihy utratil malé jmění.
That night a strong winter storm raged.	Té noci zuřila silná zimní bouře.
This was to be another predictive success.	To měl být další prediktivní úspěch.
She swallowed her fears.	Spolkla své obavy.
Some animals grow to enormous proportions.	Některá zvířata rostou do obrovských rozměrů.
She clasped her hands in prayer.	Sepjala ruce v modlitbě.
The days are long and warm.	Dny jsou dlouhé a teplé.
Rhetorical questions confused him.	Řečnické otázky ho mátly.
Bring a brush!	Přines kartáč!
He has a nice sash on his kimono.	Na kimonu má pěknou šerpu.
Cut the ginger.	Nakrájejte zázvor.
My teeth started to ache.	Začaly mě bolet zuby.
Discard the burnt seeds.	Vyhoďte spálená semínka.
They were very happy with his success.	Měli z jeho úspěchu obrovskou radost.
His heavy rains helped prosper.	Jeho vydatné srážky pomohly k prosperitě.
The room was full of people.	Místnost byla plná lidí.
He spread another blanket on her lap.	Na klín jí rozprostřel další přikrývku.
Lack of effective leadership is a widespread problem.	Nedostatek efektivního vedení je rozšířeným problémem.
The land is divided into plots for farming.	Pozemek je rozdělen na parcely pro hospodaření.
It was dark outside.	Venku byla tma.
Life is divided into separate sections.	Život je rozdělen do samostatných oddílů.
This map shows where people have traveled.	Tato mapa ukazuje, kam lidé cestovali.
However, the committee was unable to reach any conclusion.	Výbor však nebyl schopen dospět k žádnému závěru.
The level of dressing may vary from place to place.	Úroveň oblékání se může lišit místo od místa.
They locked their gazes for a moment.	Na okamžik zamkli své pohledy.
What should one do when one is hungry?	Co by měl člověk dělat, když má hlad?
So why did you decide to end your life?	Tak proč ses rozhodl ukončit svůj život?
Samples were sent for analysis.	Vzorky byly odeslány k analýze.
Farmers in the region suffer from drought every year.	Zemědělce v regionu každoročně trápí sucho.
The merchant was not there.	Obchodník tam nebyl.
This city is known for its many colonial buildings.	Toto město je známé mnoha koloniálními budovami.
Press the switch marked "stove".	Stiskněte vypínač označený jako „sporák“.
Our company's policies prohibit discrimination.	Zásady naší společnosti zakazují diskriminaci.
Jeans are machine washable.	Džíny lze prát v pračce.
You wouldn't find such a good cut anywhere else.	Nikde jinde byste tak dobrý střih nenašli.
Generally speaking, there are two types of empires.	Obecně řečeno, existují dva typy říší.
I spent the whole morning preparing this cake.	Celé dopoledne jsem strávila přípravou tohoto dortu.
She sat on the sofa, eating popcorn and watching.	Seděla na pohovce, jedla popcorn a dívala se.
Mom lost her temper again.	Máma zase ztratila nervy.
Stone engraving is a very old technique.	Gravírování do kamene je velmi stará technika.
She was wearing blue silk pants.	Měla na sobě modré hedvábné kalhoty.
I can definitely see you're smart.	Určitě vidím, že jsi inteligentní.
The population of this country grew rapidly.	Počet obyvatel této země rychle rostl.
He bought a dozen eggs.	Koupil tucet vajec.
The birth of his son made him very happy.	Narození syna mu udělalo obrovskou radost.
Book prices vary widely.	Ceny knih se výrazně liší.
Bulldozers were used to level the area.	K vyrovnání oblasti byly použity buldozery.
It was a clear bright day.	Byl jasný jasný den.
The waves brought her to sea.	Vlny ji vynesly na moře.
Genetic studies show that the disease is hereditary.	Genetické studie ukazují, že nemoc je dědičná.
They continued ten minutes later.	O deset minut později pokračovali.
The volcano is now overdue, scientists say.	Sopka je nyní po splatnosti, říkají vědci.
The harvest was rich that year.	Úroda byla toho roku bohatá.
Helps eliminate psychological prejudices.	Pomáhá odstraňovat psychické předsudky.
Tim wrote this note.	Tim napsal tuto poznámku.
Each child was asked to draw a detailed picture.	Každé dítě bylo požádáno, aby nakreslilo podrobný obrázek.
Do you see how his words are interwoven with sarcasm?	Vidíte, jak jsou jeho slova protkaná sarkasmem?
Ferry traffic has improved in recent years.	Trajektová doprava se v posledních letech zlepšila.
Their missiles did not penetrate.	Jejich střely nepronikly.
Wealth must be managed wisely.	S bohatstvím je třeba hospodařit moudře.
A great crisis is unfolding.	Rozvíjí se velká krize.
The dog was startled by a sudden cough.	Psa vylekal náhlý kašel.
Indirect evidence is strong.	Nepřímé důkazy jsou silné.
You should warn him to slow down.	Měli byste ho upozornit, aby zpomalil.
Call it sick.	Říkej tomu nemocný.
She worked over lunch.	Pracovala přes oběd.
How do you spell "potato"?	Jak se píše "brambora"?
The fire was quickly extinguished.	Požár byl rychle uhašen.
Critics of the president do not like his policy.	Kritikům prezidenta se jeho politika nelíbí.
The flames licked the air hungrily.	Plameny hladově olizovaly vzduch.
Do you remember the stories he told?	Pamatujete si příběhy, které vyprávěl?
We must continue to study breakwaters.	Musíme pokračovat ve studiu vlnolamů.
A landslide buried the entire mountainside.	Sesuv půdy pohřbil celé úbočí hory.
Her recovery was miraculous.	Její uzdravení bylo zázračné.
The paint peeled badly.	Barva se špatně loupala.
Her nose was filled with a woody, fresh and spicy scent.	Nos jí naplnila dřevitá, svěží a kořeněná vůně.
We're out of toilet paper.	Došel nám toaletní papír.
The older couple disappeared into the dusty distance.	Starší manželé zmizeli v prašné dálce.
We locked the door and called our chef.	Zamkli jsme dveře a zavolali našeho kuchaře.
She was wearing dark wool pants and a white blouse.	Měla na sobě tmavé vlněné kalhoty a ušitou bílou halenku.
Irish is widely spoken in this country.	V této zemi se mluví široce irsky.
Players are used to winning.	Hráči jsou zvyklí vyhrávat.
The stories we tell about our lives	Příběhy, které vyprávíme o našich životech
The economy has been revived by tourism.	Ekonomiku oživil turistický ruch.
This is my favorite restaurant.	Toto je moje oblíbená restaurace.
Community area located on a breathtaking beach.	Komunitní oblast, která se nachází na úchvatné pláži.
They will all live in peace.	Všichni budou žít v míru.
He got up and went to the gate.	Vstal a šel k bráně.
Thousands belong to the tribe of cannibals.	Tisíce patří ke kmeni kanibalů.
He worked long hours.	Pracoval dlouhé hodiny.
Firefighters rescued the girl from the wreckage.	Hasiči dívku z vraku vyprostili.
A simple solution has been discovered.	Bylo objeveno jednoduché řešení.
We need to change the way we treat seniors.	Musíme změnit způsob, jakým zacházíme se seniory.
Canyon trails have become safer.	Cestovní trasy kaňonem se staly bezpečnějšími.
A beloved family member traditionally wears a coffin.	Tradičně obléká rakev milovaný člen rodiny.
My old pants are very tired.	Moje staré kalhoty jsou velmi unavené.
The walls are ancient.	Zdi jsou starobylé.
Do not run the engine.	Nenechávejte motor v chodu.
The hospitality of the locals was warm and friendly.	Pohostinnost místních obyvatel byla vřelá a přátelská.
The creature seemed to sense that we were in danger.	Zdálo se, že tvor vycítil, že jsme v nebezpečí.
He refused to be influenced by political pressure.	Odmítl se nechat ovlivnit politickým tlakem.
He deftly demonstrated the movement of capoeira.	Šikovně předvedl pohyb capoeira.
The truck driver was well aware of the danger.	Řidič kamionu si nebezpečí dobře uvědomoval.
It is not yet known who was a blacksmith's apprentice.	Kdo byl kovářským učedníkem, se zatím neví.
Decisions were discussed on an ongoing basis during the negotiations.	Během jednání byla průběžně projednávána rozhodnutí.
It was still hot and many animals died.	Bylo stále horko a mnoho zvířat zemřelo.
Service employees provide a large part of high quality customer service.	Servisní zaměstnanci poskytují velkou část vysoce kvalitních zákaznických služeb.
I stand in the shadows.	Stojím ve stínu.
That beautiful girl is the daughter of my neighbor.	Ta krásná dívka je dcera mého souseda.
Many children suffer from this disease.	Mnoho dětí trpí tímto onemocněním.
He can easily become a billionaire.	Klidně se může stát miliardářem.
A wide variety of fresh seasonal vegetables is recommended.	Doporučuje se široká škála čerstvé sezónní zeleniny.
Electricity consumption will increase significantly in the future.	Spotřeba elektřiny se v budoucnu značně rozšíří.
He made delicious pasta for dinner.	K večeři udělal výborné těstoviny.
He showed immense courage.	Prokázal nesmírnou odvahu.
Add a little extra sugar to the tea.	Do čaje dejte trochu cukru navíc.
The factory belongs to him.	Továrna patří jemu.
Laughter erupted.	Vybuchli smíchy.
When he passed the test, he returned home.	Když prošel testem, vrátil se domů.
The commercial atmosphere here is quite colorful.	Komerční atmosféra je tady docela barevná.
After two hours, he finally emerged.	Po dvou hodinách se konečně vynořil.
He's trying to make a living.	Snaží se vydělat si na živobytí.
He was a slender, muscular man.	Byl to štíhlý, svalnatý muž.
The fire burned much of the village.	Oheň spálil velkou část vesnice.
Thorough cleaning of the kitchen took hours.	Důkladný úklid kuchyně trval hodiny.
The work turned out to be extremely difficult.	Práce se ukázala jako nesmírně obtížná.
The work requires a lot of paperwork.	Práce vyžaduje spoustu papírování.
The car got out of the way.	Auto sjelo z cesty.
The ducklings swayed awkwardly in the reeds.	Kachňata se nemotorně vkolébala do rákosí.
A white dove flew over the city.	Nad městem přeletěla bílá holubice.
A new restaurant opened across the street.	Nová restaurace se otevřela přes ulici.
She ignored my questions and asked hers.	Ignorovala mé otázky a ptala se svých.
The scent is the guide of the mind.	Vůně je průvodcem mysli.
Mix sauce and spices with chicken.	Smíchejte omáčku a koření s kuřecím masem.
The brothers had a special relationship.	Bratři měli zvláštní vztah.
Cut the potatoes.	Nakrájejte brambory.
Terraced houses are easily heated.	Řadové domy se snadno vytápí.
She had a similar experience at school.	Ve škole měla podobnou zkušenost.
This cheese is not suitable for vegetarians.	Tento sýr není vhodný pro vegetariány.
The restaurant employee felt exploited.	Zaměstnanec restaurace se cítil vykořisťován.
Follow me tomorrow night.	Následujte mě zítra večer.
Military schools teach about leadership.	Vojenské školy učí o vedení.
He had to settle accounts with the new company.	Musela si vyrovnat účty s novou společností.
The government said it would be the last increase.	Vláda uvedla, že to bude poslední zvýšení.
It was hard to get a currency.	Bylo těžké sehnat měnu.
His neighbors described him as a peaceful man.	Jeho sousedé ho popisovali jako mírumilovného muže.
Please spread the butter carefully.	Máslo prosím opatrně potřete.
Many families saved water.	Mnoho rodin se šetřilo vodou.
Art is part of almost all human cultures.	Umění je součástí téměř všech lidských kultur.
The children were warned to stay close to their parents.	Děti byly varovány, aby zůstaly blízko svých rodičů.
Many translators were afraid of face-to-face translations.	Mnoho překladatelů se obávalo překladů tváří v tvář.
As the pressure continued to rise, the water boiled.	Jak tlak stále stoupal, voda se vařila.
Your computer is not working properly.	Váš počítač nefunguje správně.
The roar of the wind was clearly heard.	Hučení větru bylo jasně slyšet.
The treasure hunt was futile.	Pátrání po pokladu bylo bezvýsledné.
Finally, the role of the mass media cannot be overestimated.	Konečně nelze přeceňovat roli masmédií.
She has spent her millions on charity and good deeds.	Utratila své miliony na charitu a dobré skutky.
Significant results have been reported.	Byly hlášeny významné výsledky.
The city is known for its great food.	Město je známé pro své skvělé jídlo.
The man is unmistakably polite.	Muž je neomylně zdvořilý.
The air cooled.	Vzduch se ochladil.
The robber's request for cash was rejected.	Požadavek lupiče na hotovost byl zamítnut.
The prince died a natural death.	Princ zemřel přirozenou smrtí.
He ordered everyone in the tent to remain silent.	Nařídil všem ve stanu, aby mlčeli.
Let's go to dinner.	Pojďme na večeři.
I prefer tulips to lilies.	Mám radši tulipány než lilie.
This area has a dry climate.	Tato oblast má suché klima.
Rejoice!	Radujte se!
Forest fires are common here in summer.	Lesní požáry jsou zde v létě běžné.
People made pilgrimages there.	Lidé tam dělali poutě.
They have a reputation for being unreliable.	Mají pověst nespolehlivých.
The patient kept weak.	Pacient neustále slábl.
Such beliefs project a superstitious view.	Taková přesvědčení promítají pověrčivý pohled.
We are proud to be part of this community.	Jsme hrdí, že jsme součástí této komunity.
He was wearing blue pants and a big blue shirt.	Měl na sobě modré kalhoty a velkou modrou košili.
Towers could be seen through the thick fog.	Přes hustou mlhu byly vidět věže.
The birds chirped merrily.	Ptáci vesele cvrlikali.
It seems to many that train traffic is slow.	Mnohým se zdá, že vlaková doprava je pomalá.
Technical assistance was reluctantly offered.	Technická pomoc byla nabídnuta neochotně.
A tunnel is being built under the river.	Pod řekou se staví tunel.
The parade lasts over three hours.	Průvod trvá přes tři hodiny.
The ratio of black and white students is bad.	Poměr černých a bílých studentů je špatný.
I was compassionate, at least a little.	Byl jsem soucitný, alespoň trochu.
Cattle and sheep cannot survive alone on the grass.	Skot a ovce nemohou přežít sami na trávě.
Initially, he followed the routes of migratory birds.	Zpočátku sledoval trasy stěhovavých ptáků.
The inventor of the phone was a woman.	Vynálezcem telefonu byla žena.
He exploded with indignation.	Vybuchl rozhořčením.
Raw goat's milk is thick and creamy.	Syrové kozí mléko je husté a krémové.
Pour the millet evenly on the vegetables.	Jáhly rovnoměrně nasypte na zeleninu.
This is the only way into our community.	Toto je jediná cesta do naší komunity.
Aria modulates from minor through major to minor.	Árie moduluje od moll přes dur až po moll.
Plant with small, green leaves.	Rostlina s malými, zelenými listy.
What is the main gravitational force?	Jaká je hlavní gravitační síla?
Emergency helmets can save lives.	Havarijní helmy mohou zachránit životy.
I have visited many countries.	Navštívil jsem mnoho zemí.
I invited him to dinner tonight.	Dnes večer jsem ho pozval na večeři.
Her skin was scratched, her face emaciated.	Kůži měla poškrábanou, obličej vyzáblý.
This was a retuning of the income tax system.	Jednalo se o přeladění systému daně z příjmu.
Their wish was to grow old together.	Jejich přáním bylo společně zestárnout.
Today, this historic building houses a museum.	V této historické budově dnes sídlí muzeum.
This disease can cause abnormal blood clotting.	Toto onemocnění může způsobit abnormální srážení krve.
Delivery took an hour.	Doručení trvalo hodinu.
The course is worth completing.	Kurz se vyplatí absolvovat.
The leader said she would order an immediate withdrawal.	Vůdkyně řekla, že nařídí okamžité stažení.
The mayor refused to pay the ransom.	Starosta odmítl zaplatit výkupné.
Unfortunately, scanners do not work so well on glossy surfaces.	Bohužel skenery nefungují tak dobře na lesklých površích.
Allen shuts up as the train travels.	Allen ztichne, jak postupuje cesta vlakem.
She stood there ironing her clothes.	Stála tam a žehlila si prádlo.
The door closed behind her.	Dveře se za ní zavřely.
Drops of chocolate ran down her chin.	Po bradě jí stékaly kapky čokolády.
Vegetation forms a transition between zones.	Vegetace tvoří přechod mezi zónami.
Switch off and unplug the stove.	Vypněte a odpojte sporák.
He came under cover of darkness.	Přišel pod rouškou tmy.
I was thinking now.	Přemýšlel jsem teď.
Too sleepy to answer, she closed the book.	Příliš ospalá, než aby odpověděla, zavřela knihu.
The syllabus was extensive, but most of them were familiar.	Osnova byla obsáhlá, ale většina z nich byla známá.
Ship's masts and sails are often raised and lowered.	Lodní stěžně a plachty jsou často zvedány a spouštěny.
Several civilian buildings were destroyed.	Bylo zničeno několik civilních budov.
Their sauce was delicious.	Jejich omáčka byla vynikající.
His gaze turned inward.	Jeho pohled se obrátil dovnitř.
The museum is worth a visit.	Muzeum stojí za návštěvu.
They could find no evidence.	Nemohli najít žádné důkazy.
Her music career began when she was very young.	Její hudební kariéra začala, když byla velmi mladá.
Police are building a wall to protect people.	Policie staví zeď na ochranu lidí.
As a diligent and talented student, she progressed quickly.	Jako pilná a nadaná studentka postupovala rychle.
The sea lies thousands of feet below.	Moře leží tisíce stop níže.
The bride's hair was covered with flowers.	Vlasy nevěsty byly pokryty květinami.
She didn't argue, but she was silent.	Nehádala se, ale mlčela.
Next, pour the cream on the chocolate.	Dále nalijte smetanu na čokoládu.
The fight against disease continues.	Boj s nemocemi pokračuje.
Ground turkey is often used in burgers.	Mletá krůta se často používá do hamburgerů.
All residents were convinced that they had been killed.	Všichni obyvatelé byli přesvědčeni, že byli zabiti.
There was a dead mouse in the soup.	V polévce byla mrtvá myš.
She hurried to the exit.	Spěchala k východu.
She says she's busy.	Říká, že je zaneprázdněná.
Henry is obese.	Henry trpí obezitou.
It also produces good amounts of corn and rice.	Produkuje také dobré množství kukuřice a rýže.
In addition to cutting hair, barbers also cut beards.	Kromě stříhání vlasů se v holičstvích také stříhají vousy.
The fans were quiet and the audience still.	Fanoušci byli zticha a publikum stále.
He was elected to use his skills in diplomacy.	Byl zvolen, aby využil své dovednosti v diplomacii.
The study used heart rate monitors to measure the emotions of volunteers.	Studie používala monitory srdeční frekvence k měření emocí dobrovolníků.
These houses are beautiful.	Tyto domy jsou nádherné.
She feels lonely.	Cítí se osamělá.
Today marks a significant milestone in human development.	Dnešní den představuje významný milník ve vývoji lidstva.
The river is usually polluted.	Řeka je obvykle znečištěná.
These countries have diplomatic relations.	Tyto země mají diplomatické vztahy.
It was overcast, cold in the morning.	Bylo zatažené, chladné ráno.
Hipparch's discovery of a new star caused great excitement.	Hipparchův objev nové hvězdy vyvolal velké vzrušení.
Bakers usually have extra work to do.	Pekaři mají obvykle práci navíc.
The lecture was difficult to follow.	Přednášku bylo těžké sledovat.
The rumor persists for years.	Fáma přetrvává po celá léta.
This area is famous for its ancient ruins.	Tato oblast je známá svými starobylými ruinami.
Simply put, individuals are more ethical.	Jednoduše řečeno, jednotlivci jsou etičtější.
Most of the victims were women and children.	Většina obětí byly ženy a děti.
The oil began to flow.	Olej začal vytékat.
Pumpkins are yellow and orange vegetables.	Dýně jsou žlutá a oranžová zelenina.
He scribbled a note and pasted it on the board.	Načmáral poznámku a přilepil ji na tabuli.
Take everything out of the oven.	Vyndejte vše z trouby.
If threads accumulate between the blades, clean them.	Pokud se mezi noži nahromadí vlákna, vyčistěte je.
New ideas emerged from this collaboration.	Z této spolupráce vzešly nové nápady.
An earthquake shook the suburbs.	Předměstím otřáslo zemětřesení.
The moderator identified seven trends.	Moderátor identifikoval sedm trendů.
The circus arrived in town last night.	Cirkus včera v noci přijel do města.
He and his dog traveled together.	On a jeho pes cestovali společně.
It turned out that a person's view of the world matters.	Ukázalo se, že na pohledu na svět člověka záleží.
The article was interesting and informative.	Článek byl zajímavý a poučný.
Whales are rare in the region.	V regionu je vzácné vidět velryby.
It was obvious that they were lost.	Bylo zřejmé, že se ztratili.
The glass tube glows red.	Skleněná trubice se rozžhaví do ruda.
Who will save the poor girl?	Kdo zachrání nebohou dívku?
The locals began to doubt the safety of the mineral water.	Místní začali o nezávadnosti minerální vody pochybovat.
A broken oboe remained on the church steps.	Na schodech kostela zůstal zlomený hoboj.
The statue looks beyond the horizon.	Socha hledí za obzor.
Don't take life too seriously, children.	Neberte život příliš vážně, děti.
That table was removed.	Ten stůl byl odstraněn.
You can finish painting later.	Malování můžete dokončit později.
Singing is her favorite hobby.	Zpěv je její oblíbený koníček.
Do nothing that could be considered immoral.	Nedělejte nic, co by mohlo být považováno za nemorální.
For some time it was a major exporter of coal.	Po určitou dobu to byl hlavní vývozce uhlí.
The prime minister slammed into the phone angrily.	Premiér naštvaně práskl do telefonu.
A terrible storm raged outside the city.	Za městem zuřila hrozná bouře.
The rabbit family is intelligent.	Rodina králíků je inteligentní.
She is only five, so she already wears adult shoes.	Je jí teprve pět, takže už nosí boty pro dospělé.
The local taxi drivers are notoriously overweight.	Zdejší taxikáři jsou pověstní nadváhou.
A thick fog settled over the village.	Nad vesnicí se usadila hustá mlha.
Carbon dating is a technique used by archaeologists.	Uhlíkové datování je technika, kterou používají archeologové.
All party members are mostly underground.	Všichni členové strany jsou většinou underground.
This encyclopedia provides information on almost everything.	Tato encyklopedie poskytuje informace téměř o všem.
Measure the height from the floor.	Změřte výšku od podlahy.
You will not steal!	Nebudeš krást!
This school is known for the quality of its students.	Tato škola je známá kvalitou svých studentů.
Insurance companies conclude contracts.	Pojišťovny uzavírají smlouvy.
The road was blocked by police.	Silnici zablokovali policisté.
Did you come here for work or fun?	Přišli jste sem za prací nebo za zábavou?
Exam questions were often offensive.	Otázky ke zkoušce byly často urážlivé.
The intelligence of monkeys is often disputed.	Inteligence opic je často sporná.
They accused each other of cheating.	Obviňovali se navzájem z podvádění.
Thousands of candles were lit.	Byly zapáleny tisíce svíček.
He looked across the vast desert and waited.	Díval se přes rozlehlou poušť a čekal.
He has a passion for driving fast cars.	Má vášeň pro řízení rychlých aut.
The army deploys troops to strategic points.	Armáda rozmisťuje vojáky na strategické body.
He desperately tried to scratch his name.	Zoufale se snažil naškrábat své jméno.
Many scientists firmly believe that the Earth is round.	Mnoho vědců pevně věří, že Země je kulatá.
Put half of its weight in sugar.	Dejte polovinu jeho hmotnosti v cukru.
The water becomes very gaseous after cooling.	Voda se po ochlazení stane velmi plynnou.
The ship was eating food.	Loď požírala zásoby jídla.
Stem cells were harvested around the eye.	Kmenové buňky byly sklizeny kolem oka.
We certainly have too much crime.	Určitě máme příliš mnoho kriminality.
They moved to a smaller house.	Přestěhovali se do menšího domu.
This type of cheese is made from cow's milk.	Tento druh sýra se vyrábí z kravského mléka.
She called her daughter.	Zavolala svou dceru.
The soil in this area is rich and fertile.	Půda v této oblasti je bohatá a úrodná.
He pours another glass of wine.	Nalije další sklenku vína.
My parents were too busy to see me.	Moji rodiče byli příliš zaneprázdněni, aby mě viděli.
Their requirements were met almost to the letter.	Jejich požadavky byly splněny téměř do puntíku.
Mary was grateful for his support.	Mary byla vděčná za jeho podporu.
She also broke the vase.	Rozbila i vázu.
The old warehouse was located on the outskirts of the city.	Starý sklad se nacházel na okraji města.
The girl was slender and had dark hair and eyes.	Dívka byla štíhlá a měla tmavé vlasy a oči.
I'm doubtful at the moment.	V tuto chvíli jsem pochybný.
His actions were completely unexpected.	Jeho činy byly naprosto nečekané.
The golden sun hung lazily over the horizon.	Nad obzorem líně viselo zlaté slunce.
She was so captivating that even he cried.	Měla tak podmanivé chování, že dokonce i on plakal.
Count the number of stars in the night sky	Spočítejte počet hvězd na noční obloze
The computer did not recognize this format.	Počítač tento formát nerozpoznal.
The ants quickly carried the cup into the hole.	Mravenci rychle odnesli pohár do díry.
He collected firewood for teachers.	Sbíral dříví pro učitele.
Factory workers went on strike.	Dělníci továrny stávkovali.
He mastered the board.	Ovládl šachovnici.
The man next door smokes heavily.	Muž od vedle silně kouří.
This sector employs thousands of workers.	Toto odvětví zaměstnává tisíce pracovníků.
Science makes extensive use of mathematics.	Věda hojně využívá matematiku.
The bees buzz around the flowers.	Včely rušně bzučí kolem květů.
The neighborhood was overwhelmed with scams.	Čtvrť byla zahlcena lumpárnami.
They are on the losing side.	Jsou na straně poražených.
His child grows up in a foreign country.	Jeho dítě vyrůstá v cizí zemi.
The pressure was still rising.	Tlak stále narůstal.
One of the reasons for this decline is urban sprawl.	Jedním z důvodů tohoto poklesu je rozrůstání měst.
He will be in prison for ten years.	Ve vězení bude deset let.
Pooja was surprised to see her colleagues.	Pooja byla překvapená, když viděla své kolegy.
May cause severe diarrhea.	Může způsobit intenzivní průjem.
The success novel tells the story of interplanetary war.	Úspěšný román vypráví příběh meziplanetární války.
The poem encounters the human search for meaning.	Báseň naráží na lidské hledání smyslu.
Their village is very quiet.	Jejich vesnice je velmi klidná.
The room smelled clean.	Místnost voněla čistotou.
His car was on fire.	Jeho auto hořelo.
The city did not survive the plague.	Město nepřežilo mor.
The density is low.	Hustota je nízká.
Eating large portions can shorten your life.	Jíst velké porce vám může zkrátit život.
Average rainfall is around one meter per year.	Průměrné srážky se pohybují kolem jednoho metru za rok.
He missed the first train, caught the next.	Nestihl první vlak, chytil další.
He got behind the wheel.	Posadil se za volant.
Copper, silver and zinc were mined from the mine.	Z dolu se těžila měď, stříbro a zinek.
Then it split into two parts, one turn to the right.	Poté se rozdělil na dvě části, jedinou zatáčkou doprava.
Incomplete records were saved aside.	Neúplné záznamy byly uloženy stranou.
The monkey jumped among the trees.	Opice skočila mezi stromy.
He owns a huge number of books.	Vlastní obrovské množství knih.
The sword is made of cold iron.	Meč je vyroben ze studeného železa.
The beautician was dissatisfied with our hair.	Kosmetička byla z našich vlasů nespokojená.
The legislature approved the law.	Zákonodárný sbor schválil zákon.
You have no right.	Nemáš žádné právo.
Carol are employed in a wide variety of jobs.	Carol jsou zaměstnáni v široké škále zaměstnání.
I saw her talking to a man today.	Dnes jsem ji viděl mluvit s mužem.
Be careful not to break the glass.	Dávejte pozor, abyste sklenici nerozbili.
iron bar	Železná tyč
He had to deal with several unresolved issues.	Musel se vypořádat s několika nevyřešenými problémy.
Open the window and let the wind in.	Otevřete okno a pusťte dovnitř vítr.
The vase stood on the mantelpiece.	Váza stála na krbové římse.
The rich get rich and the poor get poor.	Bohatí bohatnou a chudí chudnou.
These areas are known for weaving.	Tyto oblasti jsou známé tkalcovstvím.
Market woman holding a live chicken.	Na trhu žena drží živé kuře.
She sang a song everyone knew.	Zazpívala píseň, kterou všichni znali.
Police were investigating the mysterious disappearance.	Policie záhadné zmizení vyšetřovala.
Birds sang in the trees.	Na stromech zpívali ptáci.
We used a knife to open the seal.	K otevření pečeti jsme použili nůž.
No, he doesn't.	Ne, ten ne.
Then he ran his hand over his smooth dark beard.	Pak si přejel rukou po hladkém tmavém vousu.
One wrong move and you may lose your hand.	Jeden chybný pohyb a můžete přijít o ruku.
This area of ​​the country is known for its fruit.	Tato oblast země je známá svým ovocem.
The new house was painted inside and out.	Nový dům byl vymalován uvnitř i venku.
Our team has lost.	Náš tým má prohru.
She took off the orange and spread it on the tablecloth.	Sundala pomeranč a rozprostřela ho na ubrus.
Use the aluminum cladding again.	Znovu použijte hliníkový obklad.
They arrived home exhausted.	Domů dorazili vyčerpaní.
Her job requires her to travel a lot.	Její práce vyžaduje, aby hodně cestovala.
A new era has begun.	Zahájena nová éra.
My roommate is trying to clean the house.	Můj spolubydlící se snaží uklidit dům.
Water is vital for all kinds of life.	Voda je životně důležitá pro všechny druhy života.
The ship's crew took over the ship.	Posádka lodi převzala loď.
The student built a rough wooden booth.	Student postavil hrubou dřevěnou budku.
This city is known for its historic architecture.	Toto město je známé svou historickou architekturou.
There are few tourist places in this area.	V této oblasti je málo turistických míst.
The weathered face still showed animation.	Zvětralý obličej ještě vykazoval animaci.
Chile once joined the war for the lake.	Chile se jednou zapojilo do války o toto jezero.
He spoke hesitantly, carefully.	Mluvil váhavě, opatrně.
In a group effort, they dug a ditch.	Ve skupinovém úsilí vykopali příkop.
Meal vouchers are not accepted here.	Zde nejsou akceptovány stravenky.
Sweet herring salad on rye bread.	Sladký sleďový salát na žitném chlebu.
Living in a city costs a lot.	Žít ve městě stojí hodně.
He was wearing a mask.	Měl na sobě masku.
The president sought to promote peace.	Prezident se snažil prosazovat mír.
The men were hiding.	Muži se skrývali.
They can only be corrected if errors are detected.	Pouze pokud jsou zjištěny chyby, mohou být opraveny.
The bird flew all the way to the peanut shells.	Pták vyletěl až k arašídovým skořápkám.
Regular inspections are important.	Důležité jsou pravidelné kontroly.
India's population is growing rapidly.	Populace Indie rychle roste.
Wear a red shirt in the morning.	Ráno si obléct červenou košili.
The rising sun turned the sky pink.	Vycházející slunce zbarvilo oblohu do růžova.
The forecast reports a clear sky.	Předpověď hlásí jasnou oblohu.
People have always used the seasons to manage their activities.	Lidé vždy využívali roční období k řízení svých činností.
They said it was raining a lot.	Říkali, že moc pršelo.
These cigarettes are harmful to your health.	Tyto cigarety jsou škodlivé pro vaše zdraví.
She decided to apply for a job.	Rozhodla se ucházet o práci.
Limited efforts have been made to preserve the turtle.	Omezené úsilí bylo vynaloženo na zachování želvy.
The expert believes that it is a matter of time.	Odborník se domnívá, že je to otázka času.
The entrance smells of garbage.	Vchod páchne odpadky.
The leader was unequivocal in his criticism.	Vůdce byl ve své kritice jednoznačný.
The garden is a beautiful landscape feature.	Zahrada je krásným krajinným prvkem.
The young men danced merrily.	Mladíci vesele tančili.
I have no objection to this question.	Proti této otázce nic nenamítám.
Scientists are trying to predict global warming.	Vědci se pokoušejí předpovědět globální oteplování.
The woman rubbed her temples in frustration.	Žena si frustrovaně promnula spánky.
Let's keep these letters.	Nechme si tato písmena.
At the same time, they have not made progress.	Zároveň neudělali pokrok.
He collapsed on the couch.	Svalil se na pohovku.
She knelt on her haunches and dug up the land.	Klekla si na bobek a okopávala pozemek.
He pulled the meat from the bone.	Vytáhl maso z kosti.
He stared at the bird with its bright colors.	Upřeně hleděl na ptáka s jeho jasnými barvami.
The idea of ​​a supernatural being is appealing.	Představa nadpřirozené bytosti je přitažlivá.
Peel the bananas and put the pulp in a bowl.	Banány oloupeme a dužinu dáme do misky.
We want a barrier back.	Chceme zpět bariéru.
The introduction was to listen to the recording.	Úvod patřil poslechu nahrávky.
The children would be raised by other family members.	Děti by vychovávali jiní členové rodiny.
The merger was against many leaders.	Sloučení bylo proti mnoha vůdcům.
Use kitchen scissors to chop garlic.	K nasekání česneku použijte kuchyňské nůžky.
The branches of the tree stretched wide into the sky.	Větve stromu se roztáhly doširoka do nebe.
Casemaeus	Casemaeus
Will the harvest be sufficient this year?	Bude letos úroda dostatečná?
Plus, it's probably raining this year.	Letos navíc pravděpodobně prší.
The villagers sowed wheat to make flour.	Vesničané zaseli pšenici, aby vyrobili mouku.
He didn't know what she said.	Nevěděl, co řekla.
The businessman smiled bitterly.	Obchodník se hořce usmál.
He encountered many hideous creatures in the jungle.	V džungli se setkal s mnoha ohavnými tvory.
You can't be a farmer without a big harvest.	Bez velké úrody nemůžete být farmářem.
Leaflets were distributed urging people to change their ways.	Byly distribuovány letáky vyzývající lidi, aby změnili své způsoby.
The city was rebuilt from the ground up.	Město bylo od základů přestavěno.
A balanced diet is essential for keeping fit.	Vyvážená strava je zásadní pro udržení kondice.
The baker filled the bucket with flour.	Pekař naplnil kbelík moukou.
This material is suitable for this purpose.	Tento materiál je pro tyto účely vhodný.
In order for people to consume energy, they convert it into heat.	Aby lidé spotřebovávali energii, přeměňují ji na teplo.
Crop poisoning will cause famine.	Otrava plodin způsobí hladomor.
The departing words of the old sage.	Odcházející slova starého mudrce.
He used a microscope to examine insects.	Použil mikroskop k prozkoumání hmyzu.
The desert sand is white and hot.	Pouštní písek je bílý a horký.
The room was shrouded in thick fog.	Místnost zahalila hustá mlha.
The birds chirped noisily on the trees.	Ptáci hlučně cvrlikali na stromech.
You will learn a lot from our studies.	Z našich studií se toho hodně naučíte.
Gradually she realized she was awake.	Postupně si uvědomovala, že je vzhůru.
Most mammals do not have wings.	Většina savců nemá křídla.
This cafe offers a variety of flavors.	Tato kavárna nabízí rozmanitou škálu chutí.
The future looked sad to them.	Budoucnost pro ně vypadala smutně.
Butter is made from milk.	Máslo se vyrábí z mléka.
We're a little tired.	Jsme poněkud unavení.
Some cephalopods have octopuses.	Někteří hlavonožci mají chobotnice.
The robot moved forward angrily.	Robot šel vztekle kupředu.
The bakery smelled wonderful.	Pekárna nádherně voněla.
Several of them specialize in porcelain.	Několik z nich se specializuje na porcelán.
She fanned their passions with their primitive images.	Rozdmýchávala jejich vášně jejich primitivními obrazy.
Yosef listened to his wife.	Yosef poslouchal svou ženu.
The mode of transport improved rapidly.	Způsob dopravy se rychle zlepšoval.
Injecting chemicals into embryos is a controversial procedure.	Vstřikování chemikálií do embryí je kontroverzní postup.
Dry the meat with a cloth.	Maso osušte utěrkou.
The meadows are disappearing fast.	Louky rychle mizí.
Farmers complain that prices are falling.	Farmáři si stěžují, že ceny klesají.
Beam installation collapsed.	Instalace nosníku se zhroutila.
The factory was closed due to financial difficulties.	Továrna byla uzavřena kvůli finančním potížím.
The math skills of many students have improved significantly.	Matematické dovednosti mnoha studentů se výrazně zlepšily.
Firefighters worked for months to put out the fire.	Hasiči na likvidaci požáru pracovali měsíce.
Use only clean dishes.	Používejte pouze čisté nádobí.
She learns hard, although tests are not her forte.	Pilně se učí, i když testy nejsou její silnou stránkou.
The brown dog shuddered.	Hnědý pes se otřásl.
Trees are less healthy.	Stromy jsou méně zdravé.
The snake was large and venomous.	Had byl velký a jedovatý.
He gets along well with the other students.	S ostatními studenty vychází dobře.
I'm clean!	Jsem čistý!
Sometimes they go for a walk on the beach.	Občas se vydají na procházku po pláži.
Weather is a major obstacle to prosperity.	Počasí je hlavní překážkou prosperity.
One afternoon he caught her hiding.	Jednoho odpoledne ji přistihl, jak se schovává.
The lower part of the body contains the large intestine.	Spodní část těla obsahuje tlusté střevo.
She quarreled in her wallet, her mouth shut with anxiety.	Hádala v peněžence, ústa sevřená úzkostí.
The poor need a lawyer.	Chudí potřebují obhájce.
Sorry, we don't have you on our list.	Omlouváme se, nemáme vás na našem seznamu.
Large trees rise above their heads.	Velké stromy se tyčí nad hlavou.
The royal duties were gradually reduced as the king's illness progressed.	Královské povinnosti byly postupně omezovány, jak králova nemoc postupovala.
The rain finally stopped.	Déšť nakonec ustal.
The anatomy of the animal was studied by scientists.	Anatomii zvířete zkoumali vědci.
He dropped the twig and accidentally hit the bird.	Upustil větvičku a omylem zasáhl ptáka.
Oil production will continue to decline.	Produkce ropy bude nadále klesat.
The silence was broken by the sound of paper tearing.	Ticho přerušil zvuk trhání papíru.
She is a novelist, but also a research psychologist.	Je prozaička, ale také výzkumná psycholožka.
The elephant kicked the goat playfully.	Slon hravě kopl do kozy.
Volcanic activity triggers an earthquake	Sopečná činnost vyvolává zemětřesení
Millions of dollars were stolen from the bank.	Z banky byly ukradeny miliony dolarů.
He behaved very strangely, sometimes even violently.	Choval se velmi zvláštně, někdy dokonce násilně.
The bright sunrise cast a crimson glow over the landscape	Jasný východ slunce vrhal nad krajinu karmínovou záři
Scientists have discovered life on other planets.	Vědci objevili život na jiných planetách.
Grinding materials into fine particles.	Rozmělňování materiálů na jemné částice.
Children can help change this situation.	Děti mohou pomoci tuto situaci změnit.
She neglected her family.	Zanedbávala rodinu.
They make a living by selling old postcards online.	Živí se online prodejem starých pohlednic.
The neons glowed brightly in the fog.	Neony jasně zářily mlhou.
Don't forget to clean the gutter.	Nezapomeňte vyčistit okap.
She sipped her coffee and sighed.	Usrkla kávy a povzdechla si.
Many factories located in the region provide employment.	Mnoho továren umístěných v regionu poskytuje zaměstnání.
Please go this route.	Prosím, jděte touto cestou.
All but one were drowned.	Všichni kromě jednoho byli utopeni.
The sight was frightening.	Ten pohled byl děsivý.
Hard to say, but his eyes softened.	Těžko říct, ale jeho oči změkly.
The incident shook the sports world to the bone.	Incident otřásl sportovním světem až do morku kostí.
Children tend to be sensitive to noise.	Děti bývají citlivé na hluk.
This dress itches.	Tyto šaty svědí.
He lost weight as he continued walking.	Jak pokračoval v chůzi, zhubl.
Cut large pieces of meat into smaller pieces.	Velké kusy masa nakrájejte na menší kousky.
It's high time we did something.	Je nejvyšší čas, abychom něco udělali.
It took months to complete the voyage.	Dokončení plavby trvalo měsíce.
She was almost bald.	Byla téměř plešatá.
Then he just as suddenly collapsed forward.	Pak se stejně náhle zhroutil vpřed.
Water scientists monitor this level daily.	Vodní vědci tuto hladinu denně sledují.
The poor man could not refuse.	Chudák nemohl odmítnout.
I'm sleeping with my girlfriend.	Spím se svou přítelkyní.
The youngest princess is not in this world long.	Nejmladší princezna není na tomto světě dlouho.
It is becoming increasingly difficult for farmers to grow crops.	Pro rolníky je stále obtížnější pěstovat plodiny.
Watch out for pickpockets, as if others could warn of snakes.	Dejte si pozor na kapsáře, jako by ostatní mohli varovat před hady.
The killers were not caught.	Vrahové nebyli dopadeni.
Spring slowly melted the ice and snow.	Jaro pomalu rozpouštělo led a sníh.
I prefer to spend money on experiences.	Raději utrácím peníze za zážitky.
Her smile revealed nothing.	Její úsměv nic neprozrazoval.
Sharpen your hoe!	Nabruste si motyku!
The crowds began to stamp.	Davy začaly dupat nohama.
Schools help to strengthen social attitudes.	Školy pomáhají upevňovat sociální postoje.
Students filled the gym.	Studenti zaplnili tělocvičnu.
The army was ordered to retreat at noon.	Armáda dostala rozkaz k ústupu v poledne.
It won't last anymore.	Víc už nevydrží.
Many students have already chosen their courses.	Řada studentů si již své kurzy vybrala.
Mango, banana and buttercup were his favorite foods.	Mango, banán a blatouch byly jeho oblíbeným jídlem.
People today are suspicious of strangers.	Lidé jsou dnes k cizím lidem podezřívaví.
People were forced to leave their homes.	Lidé byli nuceni opustit své domy.
They woke uncertainly, wondering what had happened.	Nejistě se probudili a přemýšleli, co se stalo.
The bread is warm.	Chléb je teplý.
The animals quickly told the crowd what had happened.	Zvířata rychle řekla davu, co se stalo.
Computer models are only as good as their input data.	Počítačové modely jsou jen tak dobré, jak dobré jsou jejich vstupní data.
The branches of tall trees can be seen from the windows.	Z oken jsou vidět větve vysokých stromů.
We do not offer refunds.	Nenabízíme vrácení peněz.
He built his personal empire by acquiring bankrupt companies.	Své osobní impérium vybudoval akvizicí zkrachovalých společností.
Doctors have warned that smoking causes cancer.	Lékaři varovali, že kouření způsobuje rakovinu.
The roar of the lion can be heard for miles.	Lví řev je slyšet na míle daleko.
This joke was so much fun that our audience laughed.	Tento vtip byl tak zábavný, že se naše publikum smálo.
One particular day, business was booming.	Jednoho konkrétního dne obchod právě vzkvétal.
The street was quiet.	Ulice byla tichá.
So he hit the baby.	Takže udeřil dítě.
The waterway crossed the landscape.	Vodní cesta protínala krajinu.
This is the building you need.	Toto je budova, kterou potřebujete.
He walked slowly and looked down at the ground.	Šel pomalu a díval se dolů do země.
It was tight	Bylo to těsné
But a bestseller book!	Ale bestsellerová kniha!
The cat plunged into the pond.	Kočka se ponořila do rybníka.
She made him stand in the corner.	Donutila ho stát v rohu.
One must speak with authority and conviction to be true.	Člověk musí mluvit s autoritou a přesvědčením, aby byl pravdivý.
This case is significant.	Tento případ je významný.
A dozen workers struggled with this task.	Tucet dělníků se při tomto úkolu dřelo.
He watched the gas meter keep falling.	Sledoval, jak plynoměr neustále klesá.
He waved his fist angrily.	Vztekle mávl pěstí.
The chef brings them from the kitchen.	Kuchař je přináší z kuchyně.
He paid a high price for his protest.	Za svůj protest zaplatil vysokou cenu.
The government has set up a complaints commission.	Vláda zřídila komisi pro řešení stížností.
This behavior was unacceptable.	Toto chování bylo nepřijatelné.
The rapid change shocked many people.	Rychlá změna šokovala mnoho lidí.
It's absolutely wrong to steal.	Je naprosto špatné krást.
The book can take you to another world.	Kniha vás může přenést do jiného světa.
The phone calls crowded.	Telefonáty se hrnuly.
Witnesses protested against his innocence.	Svědci protestovali proti jeho nevině.
Prepare a marinade.	Připravte si marinádu.
The charge will be murder.	Obvinění bude vražda.
The detective must examine and handle the evidence with care.	Detektiv musí zkoumat a zacházet s důkazy opatrně.
He worked six days a week.	Pracoval šest dní v týdnu.
The loss of birds is a worldwide phenomenon.	Úbytek ptáků je celosvětovým fenoménem.
Mankind was built to the image of the gods.	Lidstvo bylo postaveno k obrazu bohů.
Many crystals form in deposits of pure salt.	Mnoho krystalů se tvoří v ložiskách čisté soli.
The crystals grow on water.	Krystaly rostou na vodě.
Her wealthy father promised to build a temple.	Její bohatý otec slíbil, že postaví chrám.
The miners removed the debris from the coal seams.	Horníci odklízeli trosky z uhelných slojí.
Cut the onion into small cubes.	Cibuli nakrájíme na malé kostičky.
The scent of wild flowers is intoxicating.	Vůně divoké květiny je omamná.
We worked most as students.	Nejvíce jsme pracovali jako studenti.
The fig tree was burdened with fruit.	Fíkovník byl obtěžkán ovocem.
There are native venomous snakes in the region.	V regionu jsou původní jedovatí hadi.
The international community has taken this threat seriously.	Mezinárodní společenství tuto hrozbu vzalo vážně.
Pollution has reduced the visibility of the stars.	Znečištění snížilo viditelnost hvězd.
April is one of the driest months here.	Duben je zde jedním z nejsušších měsíců.
Holidays begin in the spring.	Prázdniny začínají na jaře.
Police cleared the streets of protesters.	Policisté vyčistili ulice od demonstrantů.
She often looked at the lowercase letters in the contracts.	Často si prohlížela drobná písmena ve smlouvách.
Mathematics is the study of structure.	Matematika je studium struktury.
Take a moment to rest.	Udělejte si chvilku na odpočinek.
They were involved in a heated argument.	Byli zapojeni do ostré hádky.
The waters rose.	Vody se zvedly.
Only three out of four survived the journey.	Cestu přežili jen tři ze čtyř.
The sleeping child woke with a start.	Spící dítě se s trhnutím probudilo.
Melt the butter in a medium flame pot.	V hrnci na středním plameni rozpustíme máslo.
He admitted he was wrong.	Přiznal, že se mýlil.
The company was plagued by problems.	Podnik sužovaly problémy.
Cover the apple slices with crepe dough.	Na plátky jablek překryjte krepovým těstem.
A village established along the banks of the river.	Vesnice zřízená podél břehů řeky.
Every attempt should be made to rescue endangered animals.	Měl by být učiněn každý pokus o záchranu ohrožených zvířat.
These two rivers meet just a few kilometers away.	Tyto dvě řeky se setkávají jen pár kilometrů odtud.
It grows steadily in sandy and loamy soils.	Roste stabilně v písčitých a hlinitých půdách.
After the flood, the country was inhabited by giants.	Po povodni byla země osídlena obry.
Oh, my beautiful love.	Ach, má krásná lásko.
Another six people died of the disease the following year.	Příští rok na nemoc zemřelo dalších šest lidí.
An aging nation with crumbling infrastructure.	Stárnoucí národ s rozpadající se infrastrukturou.
He lives in a small shack behind the monastery.	Bydlí v malé chatrči za klášterem.
If the clay is reworked, the objects will be weaker.	Pokud je hlína přepracovaná, předměty budou slabší.
Women around the world march in feminist rallies.	Ženy po celém světě pochodují na feministických shromážděních.
Now you have to stand up to him.	Nyní se mu musíte postavit.
We often listen to the radio at night.	V noci často posloucháme rádio.
This country boasts interesting wildlife.	Tato země se může pochlubit zajímavou divokou přírodou.
Trees and shrubs camping are popular with tourists.	Stromy a keře kempy jsou oblíbené u turistů.
The disaster of modern times.	Pohroma moderní doby.
As a result, problems arose.	V důsledku toho nastaly potíže.
The president initially denied the allegations.	Prezident nejprve obvinění odmítal.
There was a lot of interest in the air.	Ve vzduchu byl velký zájem.
We are experiencing a beautiful holiday season.	Prožíváme krásné prázdninové období.
Gabriel learned to control his emotions.	Gabriel se naučil ovládat své emoce.
As luck, friendship grew.	Jako štěstí, přátelství rostlo.
Drought followed alternately.	Střídavě následovalo období sucha.
Climate change was originally believed to be natural.	Původně se věřilo, že změna klimatu probíhá přirozeně.
A country that has great natural resources.	Země, která má velké přírodní zdroje.
The country's roads are heavily eroded.	Silnice v zemi jsou silně erodovány.
Entertainment became popular in the twentieth century.	Zábava se stala populární ve dvacátém století.
The interview is in the position of travel guide.	Pohovor je na pozici cestovního průvodce.
Many question the wisdom of his policy.	Mnozí zpochybňují moudrost jeho politiky.
Our neighborhood has an impressive criminal reputation.	Naše čtvrť má impozantní pověst zločince.
Many oceans are extremely shallow.	Mnoho oceánů je extrémně mělkých.
The stars in this image are not real satellites.	Hvězdy na tomto snímku nejsou skutečné satelity.
Don't confuse me with someone who isn't here right now.	Nepleť si mě s někým, kdo tu právě není.
The eyes of a black marketer met mine.	Oči obchodníka na černém trhu se setkaly s mými.
Cammarano says he will cooperate fully.	Cammarano říká, že bude plně spolupracovat.
Citizens demonstrated in large numbers.	Občané demonstrovali v hojném počtu.
A faint buzzing sound filled the air.	Vzduch naplnil slabý bzučivý zvuk.
Both demand equality for women.	Oba požadují rovnost žen.
We can do it, they said.	Můžeme to udělat, řekli.
She will be a great mother.	Bude skvělá matka.
The car's windshield is cracked.	Čelní sklo auta je prasklé.
The roots of this plant are poisonous.	Kořeny této rostliny jsou jedovaté.
Johnnie's frown deepened.	Johnnieho zamračení se prohloubilo.
The winter storm frost intensified.	Zimní bouře mrazy zesílila.
His original plan thwarted the famine.	Jeho původní plán překazil hladomor.
He talked about music and literature.	Mluvil o hudbě a literatuře.
The image represents a local landmark.	Obraz představuje místní dominantu.
She visited the shrine only once.	Svatyni navštívila pouze jednou.
When politicians face pressure, they are often dishonest.	Když politici čelí tlaku, jsou často nečestní.
The crowded room laughed wildly.	Místnost plná lidí se bouřlivě smála.
They began to descend to the core of the planet	Začali sestupovat do jádra planety
But why is the dog howling?	Ale proč ten pes vyje?
Children can learn to write letters.	Děti se mohou naučit psát písmena.
The beavers dammed the stream.	Bobři přehradili potok.
The walls are decorated with beautiful murals.	Stěny zdobí nádherné nástěnné malby.
Night driving should be prohibited.	Řízení v noci by mělo být zakázáno.
The scandal broke out as he took bribes.	Skandál vypukl, když bral úplatky.
The idea of ​​eating insects is repulsive to me.	Představa pojídání hmyzu je pro mě odpudivá.
To capture the essence of this fleeting moment.	Abychom zachytili podstatu tohoto prchavého okamžiku.
She bit her lip as she hit her big toe.	Kousla se do rtu, když si narazila palec u nohy.
The rain was freezing.	Déšť byl mrazivý.
She stroked her hair gently.	Jemně ji pohladila po vlasech.
Her fingertips were freckled from the sun.	Konečky prstů měla pihovaté od slunce.
It does not pay attention to state borders.	Nevěnuje pozornost státním hranicím.
Checkpoints are a matter of course here.	Kontrolní body jsou zde samozřejmostí.
He wants to see a movie.	Chce vidět film.
She read the contract carefully before signing.	Smlouvu si před podpisem pečlivě přečetla.
We agreed to meet for a drink.	Dohodli jsme se, že se sejdeme na skleničku.
Only rich men can afford to participate in this sport.	Pouze bohatí muži si mohou dovolit účastnit se tohoto sportu.
The candies are about the same size as the peas.	Bonbóny jsou přibližně stejně velké jako hrášek.
Nothing dared, nothing gained.	Nic se neodvážilo, nic nezískalo.
My dog ​​often gets lost.	Můj pes se často ztrácí.
I poured him a glass of apple juice.	Nalil jsem mu sklenici jablečného džusu.
Of course, there was no answer.	Samozřejmě nepřišla žádná odpověď.
Your friends will include your college roommate tonight.	Vaši přátelé dnes večer budou zahrnovat vašeho spolubydlícího z vysoké školy.
The tourist companies wanted to establish themselves.	Turistické společnosti se chtěly prosadit.
The man was tall and thin.	Muž byl vysoký a hubený.
Here comes a stout hero.	Zde přichází statný hrdina.
The gorge was deep in the summer.	Rokle byla v létě hluboká.
Women are not allowed to vote.	Ženy mají zákaz volit.
There are frequent delays.	Dochází k častým zpožděním.
Test your entire code thoroughly.	Důkladně otestujte celý svůj kód.
Hang up to dry.	Zavěste na sucho.
The chemist claimed that he could give people eternal youth.	Chemik tvrdil, že může dát lidem věčné mládí.
The soldier was executed by an execution squad.	Voják byl popraven popravčí četou.
Many tear gas bombs were detonated.	Bylo odpáleno mnoho bomb se slzným plynem.
These fats are essential for the human body.	Tyto tuky jsou pro lidské tělo nezbytné.
Safety is paramount.	Bezpečnost je prvořadá.
I have written ten novels, all well received.	Napsal jsem deset románů, všechny dobře přijaté.
Fortification of its walls against a potential invasion.	Opevnění jeho zdí proti potenciální invazi.
They wandered through the ancient forest.	Putovali prastarým lesem.
He stands firmly in the face of opposition.	Stojí pevně tváří v tvář opozici.
The whole world watched his speech closely.	Jeho projev bedlivě sledoval celý svět.
This breakfast cereal is full of sweet treats.	Tato snídaňová cereálie je plná sladkých dobrot.
Eight pounds of rice weighs eight pounds.	Osm liber rýže váží osm liber.
The days are getting shorter.	Dny se zkracují.
The building was magnificent.	Budova byla velkolepá.
Each bird nests with a different flock.	Každý pták hnízdí s jiným hejnem.
Away with tyranny!	Pryč s tyranií!
Bring two sticks of butter to a boil.	Dvě tyčinky másla přiveďte k varu.
The top of the mountain often resists erosion.	Vrchol hory často odolává erozi.
Help me someone!	Pomozte mi někdo!
It could be worse!	Mohlo by to být horší!
The full moon shines beautifully in the sky.	Úplněk se na obloze nádherně třpytí.
It was painful, but necessary.	Bylo to bolestivé, ale nutné.
The symptoms mimic the symptoms of a heart attack.	Příznaky napodobují příznaky srdečního infarktu.
Only one of the candidates is qualified.	Pouze jeden z uchazečů je kvalifikovaný.
The truck rolled off the sidewalk.	Kamion sjel z chodníku.
She has beautiful eyes.	Má krásné oči.
There was a lot of violence in the first days.	V prvních dnech bylo hodně násilí.
He sprayed apple with grape juice.	Postříkal jablko hroznovou šťávou.
Buy the foods marked below.	Kupujte potraviny označené níže.
Two large car manufacturers helped create the model.	S vytvořením modelu pomáhali dva velcí výrobci automobilů.
Explosions were heard throughout the city.	Výbuchy byly slyšet po celém městě.
The company should take care of seniors.	Společnost by se měla starat o seniory.
Pippango cried out in pain.	Pippango vykřikl bolestí.
The little birds were chirping merrily in the sun.	Malí ptáčci vesele cvrlikali na slunci.
When the workers went underground, they wore helmets.	Když dělníci šli do podzemí, nosili přilby.
Police arrived with a search warrant.	Policisté přijeli s příkazem k domovní prohlídce.
Awaken public awareness.	Probudit povědomí veřejnosti.
These cities have a proud literary tradition.	Tato města mají hrdou literární tradici.
It took him years to learn the formal language.	Trvalo mu roky, než se naučil formální jazyk.
Most children need two liters of calcium a day.	Většina dětí potřebuje dva litry vápníku denně.
Make sure the egg is at room temperature.	Ujistěte se, že vejce má pokojovou teplotu.
The evergreen tree provided a welcome shade.	Stálezelený strom poskytoval vítaný stín.
The universal language is connected in some way.	Univerzální jazyk je nějakým způsobem propojen.
Would you like something to drink?	Přejete si něco k pití?
He wants to open his own noodle shop.	Chce si otevřít vlastní obchod s nudlemi.
The hot, stifling air smelled of burns.	V horkém dusném vzduchu byl štiplavý zápach spáleniny.
Get off the train at the next station.	Vystupte z vlaku na další stanici.
Gasoline stood in the courtyard in the pools.	Benzín stál na nádvoří v kalužích.
He was known as a great steward.	Byl znám jako skvělý správce.
Her fingers shook as she inserted the key.	Při vkládání klíče se jí třásly prsty.
A little boy peered out of the bushes.	Z křoví vyhlédl malý chlapec.
The sky looks premature, doesn't it?	Ta obloha vypadá předtuchově, že?
The gloomy mood lifted.	Ponurá nálada se zvedla.
He didn't notice that two men were watching him.	Nevšiml si, že ho dva muži sledují.
But there is no one at street level.	Ale na úrovni ulice nikdo není.
The amount of salt should be small.	Množství soli by mělo být malé.
Efforts to help will take a long time.	Úsilí o pomoc bude trvat dlouho.
The sergeant led his army.	Seržant vedl svou armádu.
Formerly a desert, now an oasis of greenery.	Dříve poušť, nyní oáza zeleně.
Fill in the boxes.	Doplňte kolonky.
Declare your life as the gospel of helping the needy.	Vyhláste svůj život jako evangelium pomoci potřebným.
The professor listed the subjects he studied.	Profesor vyjmenoval předměty, které studoval.
A bottle of whiskey costs about two hundred dollars.	Láhev whisky stojí asi dvě stě dolarů.
Only three of the original prisoners were released.	Z původních vězňů byli osvobozeni pouze tři.
I woke up early and left.	Probudil jsem se brzy a vyrazil.
The flower withered and died.	Květina zvadla a zemřela.
He ate a lot of chocolates.	Snědl spoustu čokolád.
I opened the book on a random page.	Otevřel jsem knihu na náhodné stránce.
The streets are dark and empty.	Ulice jsou tmavé a prázdné.
The musical tempo remains unchanged throughout the poem.	Hudební tempo zůstává v celé básni neměnné.
The bones of the corpses are covered and preserved in salt.	Kosti mrtvol jsou pokryty a konzervovány v soli.
The church acquired the land from a private owner.	Církev získala pozemek od soukromého vlastníka.
Nevertheless, it is important to prepare for the unexpected.	Přesto je důležité se připravit na neočekávané.
The chemicals are in the hood.	Chemikálie jsou v digestoři.
He bakes delicious apple pies, which he makes from the very beginning.	Peče lahodné jablečné koláče, které vyrábí úplně od začátku.
The drink has a refreshing lemon flavor.	Nápoj má osvěžující citronovou chuť.
A bowl of red jelly lay in front of her.	Před ní ležela miska červeného želé.
The expert says that the building is historically significant.	Znalec říká, že budova je historicky významná.
We must celebrate the birth of a child.	Musíme oslavit narození dítěte.
Their last action was to impose new taxes on companies.	Jejich poslední akcí bylo uvalení nových daní na společnosti.
This city is inland.	Toto město je vnitrozemské.
He was reportedly kept under control.	Údajně byl držen pod zábranou.
Call me if you need anything.	Zavolej mi, kdybys něco potřeboval.
Several hundred people attended the funeral.	Pohřbu se zúčastnilo několik stovek lidí.
Physical activity can help prevent cancer.	Fyzická aktivita může přispět k prevenci rakoviny.
This particular route passes through the city.	Tato konkrétní trasa prochází městem.
This monument was facing east.	Tato památka byla obrácena na východ.
She knew from long experience that this style counted.	Z dlouhodobé zkušenosti věděla, že tento styl se počítá.
There are huge opportunities for digital marketing.	Existují obrovské příležitosti pro digitální marketing.
The revolution took power after three months of strikes.	Revoluce převzala moc po třech měsících stávek.
Rains flooded parts of the city.	Deště zaplavily části města.
Government officials must be held accountable.	Vládní úředníci musí nést odpovědnost.
He did not desire to test his mental strength.	Netoužil po zkoušení svých duševních sil.
The cascade is a descending current.	Kaskáda je sestupný proud.
The chicken must be marinated.	Kuře musí být marinované.
The battle prevents his daughter from going to school.	Bitva zabrání jeho dceři chodit do školy.
The change will be implemented soon.	Změna bude brzy implementována.
The story continues across the country.	Příběh pokračuje po celé zemi.
Wealth growth was not evenly distributed.	Nárůst bohatství nebyl rozložen rovnoměrně.
Mango is growing well in this area.	Mango v této oblasti dobře roste.
The first place was a circus.	První místo byl cirkus.
How many toilets do you have in your household?	Kolik záchodů máte v domácnosti?
The factory is located near the railway line.	Továrna se nachází v blízkosti železniční tratě.
The inhabitants of the small village built a boat.	Obyvatelé malé vesnice postavili loď.
Gambling is illegal here.	Hazardní hry jsou zde nelegální.
The driver was confused by the damage.	Řidič byl ze škody zmaten.
To name a few.	Abychom jmenovali jen některé.
The child was ill.	Dítě bylo nemocné.
The depths of the ocean are an unpredictable secret.	Hlubiny oceánu jsou nevyzpytatelné tajemství.
He immediately fell to his knees.	Okamžitě padl na kolena.
This is not a place to settle.	Tohle není místo, kde se člověk může usadit.
The colors of the autumn leaves were bright.	Barvy podzimního listí byly jasné.
The price for this delicious meal is very reasonable.	Cena za toto chutné jídlo je velmi rozumná.
Fishermen have a small fleet of boats.	Rybáři mají malou flotilu lodí.
Rivers and lakes hold water in winter.	Řeky a jezera v zimě zadržují vodu.
The statistical office recently revised the data.	Statistický úřad údaje nedávno revidoval.
Search engines have emerged to meet the need.	Vyhledávače se objevily, aby naplnily potřebu.
Threats to the country have intensified.	Hrozby pro zemi zesílily.
They went north to the top.	Jeli na sever na vrchol.
The police were surprised by his bravery.	Policie byla překvapena jeho statečností.
The quarry was far from the city.	Skalní lom byl daleko od města.
She is the one who lights the candle.	Je to ona, kdo zapaluje svíčku.
Arithmetic is too complex.	Aritmetika je příliš složitá.
The lights are on, but no one is home.	Světla svítí, ale nikdo není doma.
Iron and steel are common building materials.	Železo a ocel jsou běžné stavební materiály.
The Lord carefully measured out the tea.	Pán pečlivě odměřil čaj.
It was terrible suffering.	Bylo to hrozné utrpení.
The street was closed.	Ulice byla uzavřena.
I should have been on the night shift.	Měl jsem být na noční směně.
He recognized enemy leaders.	Poznal nepřátelské vůdce.
The flood destroyed strips of farmland.	Povodeň zničila pásy zemědělské půdy.
He knows the area well.	Oblast dobře zná.
A steady stream of pilgrims flowed into the shrine.	Do svatyně proudil stálý proud poutníků.
Tourist friendly but xenophobic outwards	Přátelský k turistům, ale xenofobní směrem ven
This is fresh meat.	Toto je čerstvé maso.
He set a hundred francs on the table.	Položil na stůl sto franků.
An ancient python wound through the leaves.	Mezi listím se vinula prastará krajta.
We have enough honey to make one pound of mead.	Máme dost medu na výrobu jednoho kila medoviny.
City residents protested against the announcement.	Obyvatelé města proti oznámení protestovali.
They've been dating for two years.	Chodí spolu dva roky.
The grandson, he said, chooses his wife himself.	Vnuk, řekl, si vybere svou manželku sám.
The highest mountain rises above the treetops.	Nejvyšší hora se tyčí nad korunami stromů.
All the animals in the forest have names.	Všechna zvířata v lese mají jména.
The numbers are unquestionable.	Čísla jsou nezpochybnitelná.
Biology is the study of living organisms.	Biologie je studium živých organismů.
The young man was upset.	Mladý muž byl rozrušený.
Ultraviolet radiation can be harmful to some animals.	Ultrafialové záření může být pro některá zvířata škodlivé.
All authorized staff will enter the building.	Do budovy vstoupí všichni pověření pracovníci.
The binoculars are now on the roof.	Dalekohled je nyní na střeše.
The deer jumped up and ran away.	Jelen vyskočil a utekl.
The atmosphere is polluted and burned by trees.	Atmosféra je znečištěná a vypalované stromy.
Children are angry today.	Děti dnes zlobí.
The castle is often a symbol of medieval power.	Hrad je často symbolem středověké moci.
Toads bounced in the grass.	Ropuchy poskakovaly v trávě.
The plants grow every year.	Rostliny se každým rokem zvětšují.
The leader was popular with all his citizens.	Vůdce byl oblíbený u všech svých občanů.
The bus is crowded.	Autobus je přeplněný.
These pills calm your nerves.	Tyto pilulky uklidní vaše nervy.
In this region, sheep predominate over humans.	V tomto regionu převažují ovce nad lidmi.
Not all companies provide comprehensive health care.	Ne všechny společnosti poskytují komplexní zdravotní péči.
Carefully remove the skin.	Opatrně odstraňte kůži.
The earth has become a desert.	Země se stala pouští.
She raised her hands above her head in a sign of surrender.	Zvedla ruce nad hlavu na znamení kapitulace.
Thousands of tourists flock to this city every year.	Do tohoto města každoročně proudí tisíce turistů.
He swam as best he could.	Plaval, jak nejlépe uměl.
Of course, spending too much time can be dangerous.	Věnovat příliš mnoho času může být samozřejmě nebezpečné.
Implement the necessary reforms.	Provést potřebné reformy.
I plan to change jobs.	Plánuji změnit zaměstnání.
He talks about ostrich feathers in a hat.	Mluví o pštrosích peřích v klobouku.
The new highway has lightened some of the traffic in the area.	Nová dálnice odlehčila část dopravy v oblasti.
Drunk drivers are a danger to other drivers.	Opilí řidiči jsou nebezpečím pro ostatní řidiče.
I'm here for the third time.	Jsem tu potřetí.
Their new neighbors were quite friendly and kind.	Jejich noví sousedé byli docela přátelští a milí.
The professor was so excited about his discovery.	Profesor byl ze svého objevu tak nadšený.
Industrial development will damage the local environment.	Průmyslový rozvoj poškodí místní životní prostředí.
There are many ancient lapidaries.	Existuje mnoho starověkých lapidárií.
He collects signatures for a new thing.	Sbírá podpisy pro novou věc.
The dog chased the sheep and drove them madly.	Pes honil ovce a šíleně je poháněl.
It is not easy to love them.	Není snadné je milovat.
A flock of birds flew overhead.	Nad hlavou přelétlo hejno ptáků.
So is the railway.	Stejně tak železnice.
Watch the video.	Podívejte se na video.
You have a unique grace, an unspeakable glow.	Máte jedinečnou milost, nevýslovnou záři.
It was raining, freezing and miserable.	Pršelo, mrzlo a bylo mizerně.
The man seems to be depressed.	Zdá se, že muž je v depresi.
She was beautiful, with long dark hair.	Byla krásná, měla dlouhé tmavé vlasy.
The success rate was average.	Úspěšnost byla průměrná.
The company's executive retired last year.	Jednatel společnosti odešel loni do důchodu.
I will be honest with you.	Budu k vám upřímný.
When heated, the water will be less dense.	Když se zahřeje, voda bude méně hustá.
The cockroach ran across the floor.	Šváb přeběhl po podlaze.
Shingles is painful.	Pásový opar je bolestivý.
Describe the type of plastic.	Popište druh plastu.
Potassium is an essential mineral, important for good health.	Draslík je základní minerál, důležitý pro dobré zdraví.
She was surprised to hear that.	Byla překvapená, když to slyšela.
This title is controversial.	Tento titul je kontroverzní.
The fatal accident was caused by a mechanical failure.	Smrtelná nehoda byla způsobena mechanickou poruchou.
Next you need two cups of granulated sugar.	Dále potřebujete dva šálky krystalového cukru.
Many people move for higher salaries.	Mnoho lidí se odstěhuje za vyšším platem.
I counted nine eggs out of a carton.	Napočítal jsem devět vajec z kartonu.
The civil rights movement has given hope to many people.	Hnutí za občanská práva dalo mnoha lidem naději.
Helium is a rare gas, non-reactive and odorless.	Helium je vzácný plyn, nereaktivní a bez zápachu.
I worked hard on my house all summer.	Celé léto jsem pilně pracoval na svém domě.
I have to kiss my wife goodbye.	Musím políbit svou ženu na rozloučenou.
Sadness is the emotion of loss.	Smutek je emoce ztráty.
The most pointed finger was the sambo.	Nejvíce špičatý prst byl sambo.
Water is pumped to irrigate the fields	Voda se čerpá k zavlažování polí
The milk needs to be heated.	Mléko je potřeba ohřát.
Large drops of oil are slowly seeping from the shore.	Velké kapky ropy pomalu prosakují ze břehu.
That's why most people turn to books.	To je důvod, proč se většina lidí obrací ke knihám.
He preferred to keep his private life in private.	Svůj soukromý život raději držel v soukromí.
He handed me the money.	Předal mi peníze.
He was eventually destroyed by fire.	Nakonec byl zničen požárem.
We expect a period of continued deflation.	Očekáváme období pokračující deflace.
Some countries ban the death penalty.	Některé země trest smrti zakazují.
Try to escape the smoke.	Pokus uniknout kouři.
Sometimes in the afternoon we go to the mountain lake.	Někdy odpoledne jedeme k horskému jezeru.
Alpha male is dominant.	Dominantní je alfa samec.
The mountain views stretched to the horizon.	Horské výhledy se táhly až k obzoru.
I'll bring a bowl of water.	Přinesu misku s vodou.
Poultry production in this region is growing rapidly.	Produkce drůbeže v tomto regionu rychle roste.
Citizens are indifferent.	Občané jsou lhostejní.
He comes from a rich family.	Pochází z bohaté rodiny.
In a sense, he was right.	V jistém smyslu měl pravdu.
Dogs came running to the sound of the bell.	Za zvuku zvonu přiběhli psi.
She greeted everyone politely.	Všechny slušně pozdravila.
The territorial dispute escalated into war.	Spor o území přerostl ve válku.
The secretary completed her assignment with undue haste.	Sekretářka svůj úkol dokončila s nepatřičným spěchem.
Politician suddenly became a different person.	Z politika se rázem stal jiný člověk.
It was customary at the time.	Bylo to v té době zvykem.
The kidnapper fled with the football team.	Únosce uprchl s fotbalovým týmem.
Birds, plants and humans all rely on water to survive.	Ptáci, rostliny a lidé všichni spoléhají na vodu, aby přežili.
Ethnic and cultural groups have taken advantage of the crisis.	Etnické a kulturní skupiny využily krize.
People cheer and wave their flags.	Lidé jásají a mávají svými vlajkami.
Transport costs increase with increasing distance.	Náklady na dopravu rostou s rostoucí vzdáleností.
This desk will be my new desk.	Tento stůl bude můj nový pracovní stůl.
The whole world was upset.	Celý svět byl naštvaný.
As we had breakfast, the house began to shake.	Zatímco jsme snídali, dům se začal třást.
Many tourists come here every year.	Každý rok sem přijíždí mnoho turistů.
The medicine only works if it is taken after a meal.	Lék funguje pouze tehdy, pokud se užívá po jídle.
Recent research has brought exciting opportunities.	Nedávný výzkum přinesl vzrušující možnosti.
His deep, booming voice filled the empty lecture hall.	Jeho hluboký, dunivý hlas naplnil prázdnou přednáškovou síň.
Logging has caused a lot of damage to the environment.	Těžba dřeva způsobila mnoho škod na životním prostředí.
Pour a little milk into the mixture and mix well.	Do směsi nalijte trochu mléka a dobře promíchejte.
She reached out and took my arm.	Natáhla se a vzala mě za paži.
Integrate our communities.	Integrujte naše komunity.
Authorities banned free movement.	Úřady zakázaly volný pohyb.
The wind died down.	Vítr utichl.
Tiny drops of water fell on the green leaves.	Drobné kapky vody dopadaly na zelené listy.
The train was two hours late!	Vlak měl dvě hodiny zpoždění!
The machine processes the corn and gives it a smooth texture.	Stroj zpracovává kukuřici a dodává jí hladkou texturu.
The streets of our city are blocked by traffic.	Ulice našeho města jsou ucpané dopravou.
She asked as she rubbed her eyes.	Zeptala se, zatímco si promnula oči.
It's best to play it safe.	Nejlepší je hrát na jistotu.
Rows of heavy, ornate chairs filled the restaurant.	Řady těžkých, zdobených židlí zaplnily restauraci.
It's painful to watch.	Je bolestivé to sledovat.
You will also need two cups of cornmeal.	Budete také potřebovat dva šálky kukuřičné mouky.
People have blamed global warming for the bad floods.	Lidé vinili ze špatných záplav globální oteplování.
The family liked to have a picnic there.	Rodina tam ráda piknikovala.
are you conservative	jste konzervativní?
The woman gave birth to a baby boy.	Žena porodila chlapečka.
She took a thin cup of water.	Přijala tenký šálek vody.
She asked her son for money.	Požádala syna o peníze.
This is a new way of cooking potatoes.	Toto je nový způsob vaření brambor.
Select the text you want to highlight.	Vyberte text, který chcete zvýraznit.
Some believe that these activities contributed to the country's decline.	Někteří věří, že tyto aktivity přispěly k úpadku země.
She licked her lips impatiently.	Netrpělivě si olízla rty.
Hundreds of businesses have closed.	Stovky podniků byly uzavřeny.
A white racist was arrested.	Bílý rasista byl zatčen.
Teenagers look emancipated like young adults.	Dospívající vypadají emancipovaně jako mladí dospělí.
Earth's weathering and erosion processes have been relatively slow.	Zemské procesy zvětrávání a eroze byly relativně pomalé.
At that moment, a spotted eagle rushed at them with its claws outstretched.	V tu chvíli se k nim s nataženými drápy přihnal výr skvrnitý.
His good friend runs the newspaper.	Noviny vede jeho dobrý přítel.
The National Assembly serves as the government.	Národní shromáždění slouží jako vláda.
Why are we breathing?	Proč dýcháme?
Eventually, the dishes are cleaned.	Nakonec se nádobí uklidí.
There was a beautiful view of the cathedral.	Na katedrálu byl krásný pohled.
We are in the dark without electricity.	Bez elektřiny jsme ve tmě.
Experts do not know what causes the disease.	Odborníci nevědí, co nemoc způsobuje.
It was difficult to adapt to the special environment.	Zvláštnímu prostředí bylo těžké se přizpůsobit.
The company uses five different programming languages.	Společnost používá pět různých programovacích jazyků.
Also prepare music.	Připravte si také hudbu.
Water hardness depends on calcium and magnesium.	Tvrdost vody závisí na vápníku a hořčíku.
So are hybrid cars.	Stejně tak hybridní vozy.
Having a car in this location was poison.	Mít auto v této lokalitě byla otrava.
The train drove slowly towards the station.	Vlak se pomalu rozjel směrem k nádraží.
The ascent to the mountain was difficult.	Výstup na horu byl těžký.
The rapids were too fast for facilities of this kind.	Peřeje byly pro zařízení tohoto druhu příliš rychlé.
They chose two ships for the journey.	Na cestu si vybrali dvě lodě.
The country was dotted with small villages.	Země byla poseta malými vesnicemi.
John saw the police detaining the men.	John viděl, jak policie zadržuje muže.
The highway has short access ramps.	Dálnice má krátké nájezdové rampy.
A huge crowd of people watched his departure.	Obrovský dav lidí sledoval jeho odchod.
Foxglove is an effective treatment for heart failure.	Náprstník je účinnou léčbou srdečního selhání.
The young man was disgusted with himself.	Mladík byl sám sebou znechucen.
The elephant growled happily.	Slon radostně zavrčel.
He carried a bucket of water.	Nesl vědro vody.
Serve this soup immediately after cooking.	Tuto polévku podávejte ihned po uvaření.
How can artificial intelligence be improved?	Jak lze umělou inteligenci zlepšit?
You are obviously a keen observer.	Jste zjevně bystrý pozorovatel.
A broken windshield blocked her view.	Rozbité čelní sklo jí přerušilo výhled.
The cream should whisk until large bubbles appear.	Smetana by měla šlehat, dokud se neobjeví velké bubliny.
The students were stolen from a boarding school.	Studenti byli ukradeni z internátní školy.
He remembers that day vividly.	Ten den si živě pamatuje.
We called him down and our problems were solved.	Zavolali jsme ho dolů a naše problémy byly vyřešeny.
The sale of alcohol is governed by strict rules.	Prodej alkoholu se řídí přísnými pravidly.
The crime was committed by aliens.	Zločin spáchali mimozemšťané.
Such a discussion was banned.	Taková diskuse byla zakázána.
They are very rich in the city.	Ve městě jsou velmi bohatí.
She once allowed him to kiss her.	Jednou mu dovolila ji políbit.
I lit candles and took the tray out.	Zapálil jsem svíčky a vyndal tác ven.
She heated the water and then bathed her daughter.	Ohřívala vodu a potom vykoupala dceru.
You can continue if you want.	Pokud chcete, můžete pokračovat.
He crouched down and picked up the flower.	Přikrčil se a zvedl květinu.
A small dirty beggar appeared.	Objevil se malý špinavý žebrák.
The crutches were thrown away.	Berle byly odhozeny.
This house was engulfed in fire.	Tento dům zachvátil oheň.
The city is thriving today.	Město dnes vzkvétá.
They were paid and paid their bills.	Dostali výplaty a zaplatili účty.
To my great surprise, they were there.	K mému velkému překvapení tam byli.
Every fourth fishing village was destroyed.	Každá čtvrtá rybářská vesnice byla zničena.
Some of the other boys crept into the other apartment.	Někteří z dalších chlapců se vkradli do druhého bytu.
The house has a traditional look.	Dům má tradiční vzhled.
The Wenceslases ate the bread.	Václavky sežraly chléb.
The number of commuters is increasing every year.	Počet dojíždějících se každým rokem zvyšuje.
Bring the water to a boil and then reduce the temperature.	Přiveďte vodu k varu a poté snižte teplotu.
It rained a little at night.	V noci trochu pršelo.
Porridge will not let you sleep at night.	Kaše vás v noci nenechá spát.
The square was small but lively.	Náměstí bylo malé, ale živé.
The day was sunny and bright.	Den byl slunečný a jasný.
The dictation has been deleted from the board.	Diktát byl smazán z tabule.
She was wearing a flowing white evening gown.	Měla na sobě splývavou bílou večerní róbu.
The forest is becoming increasingly rare.	Les je stále vzácnější.
The queen uses this image for decoration.	Královna používá tento obraz k dekoraci.
Some employees say their position is too stressful.	Někteří zaměstnanci říkají, že jejich pozice je příliš stresující.
In the legal context, regulations must be followed.	V právním kontextu je třeba dodržovat předpisy.
Identify keywords.	Identifikujte klíčová slova.
The tree's feathers shone beautifully in the morning sun.	Peří stromu se v ranním slunci nádherně lesklo.
We are bombarded with a steady stream of advertising.	Jsme bombardováni neustálým přívalem reklamy.
Marcus was waiting for the bus.	Marcus čekal na autobus.
The products were in a special offer.	Produkty byly ve speciální nabídce.
The tribe was threatened with extinction.	Kmenu hrozilo vyhynutí.
Some are classified as wind, others as miasma.	Některé jsou klasifikovány jako vítr, jiné jako miasma.
Witchcraft was once common in these parts.	Čarodějnictví bylo v těchto končinách kdysi běžné.
Although the trees were not cut down, they were significantly reduced.	Přestože stromy nebyly vyhubeny, byly výrazně zmenšeny.
The clock struck noon.	Hodiny odbily poledne.
The area has created an excellent place for agriculture.	Oblast vytvořila vynikající místo pro zemědělství.
Reinforced concrete is widely used in construction.	Železobeton je široce používán ve stavebnictví.
Put the key in your pocket.	Dejte klíč do kapsy.
This area is famous for its landscape.	Tato oblast je známá svou krajinou.
Peter's face was suddenly pale.	Petrův obličej byl náhle bledý.
More importantly, inflation was a problem.	Ještě důležitější je, že inflace byla problémem.
It is said that no one will notice them.	Říká se, že si jich nikdo nevšimne.
You will see a waterfall.	Uvidíte vodopád.
But the fruit bowls were empty.	Ale mísy s ovocem byly prázdné.
She watched him leave.	Sledovala ho, jak odchází.
The disease is spreading too fast to control.	Nemoc se šíří příliš rychle, než aby ji bylo možné kontrolovat.
There was some tension.	Bylo tam určité napětí.
We'd love to know more about your visit.	Rádi bychom se o vaší návštěvě dozvěděli více.
The government subsidizes many industries, such as the dairy industry.	Vláda dotuje mnoho průmyslových odvětví, jako je mlékárenský průmysl.
Children often commit suicide.	Děti často páchají sebevraždy.
When the priest declared the temple sacred,	Když kněz prohlásil chrám za posvátný,
The road to success is rocky.	Cesta k úspěchu je kamenitá.
The money will be used to buy medical equipment.	Peníze budou použity na nákup lékařského vybavení.
To get ready for tomorrow, we should go to bed early.	Abychom se připravili na zítřek, měli bychom jít brzy spát.
don't you like them	nemáte je rádi?
She looked into the distance, her eyes lifeless.	Dívala se do dálky, oči bez života.
The student section contributed greatly to the poor results of the school.	Studentská sekce velkou měrou přispěla ke špatným výsledkům školy.
This amusement park is a popular destination.	Tento zábavní park je oblíbenou destinací.
We have decided not to push this matter through parliament.	Rozhodli jsme se neprosadit tuto záležitost v parlamentu.
A great workers' revolution.	Skvělá dělnická revoluce.
His gaze was fixed on the ceiling.	Jeho pohled byl upřen na strop.
Pure gold is rare.	Čisté zlato je vzácné.
Lightly sweetened tea is a popular drink.	Lehce slazený čaj je oblíbeným nápojem.
He inflated his mountainous chest.	Nafoukl svou hornatou hruď.
Remains of a kind of pottery were found here.	Byly zde nalezeny zbytky jakési keramiky.
The carrier and handle protrude from the vehicle.	Nosič a madlo vyčnívají z vozidla.
Although both devices are valuable, they are not the same.	Přestože jsou obě zařízení hodnotná, nejsou totožná.
She rummaged through the bookshelves.	Prohrabala se policemi s knihami.
An old house stands at the top of the hill.	Na vrcholu kopce stojí starý dům.
My hands are cracking and bleeding.	Ruce mi praskají a krvácí.
He was watching the dogs' attacks.	Dával si pozor na útoky psů.
His task was dangerous and difficult.	Jeho úkol byl nebezpečný a obtížný.
He poured milk into the pot.	Nalil mléko do hrnce.
Blind people can sometimes drive cars.	Slepí lidé někdy mohou řídit auta.
One photo was black and white.	Jedna fotografie byla černobílá.
The weight suddenly collapsed.	Váha se náhle zhroutila.
His facial expressions were easy to read.	Jeho výrazy tváře byly snadno čitelné.
We measured the words that people speak.	Změřili jsme slova, která lidé mluví.
He heard the rustle of a distant waterfall.	Slyšel šumění vzdáleného vodopádu.
The price of wool is expected to rise again.	Očekává se, že cena vlny opět poroste.
They are usually kept in zoos.	Obvykle jsou chováni v zoologických zahradách.
It caused panic among the citizens.	Mezi občany to vyvolalo paniku.
He poured her a generous glass of red wine.	Nalil jí velkorysou sklenku červeného vína.
The string of lights danced up and down.	Řetězec světel tančil nahoru a dolů.
The writing was beautiful and the story interesting.	Psaní bylo krásné a příběh zajímavý.
Put the potatoes in a shallow pan.	Vložte brambory do mělké pánve.
There was a stream nearby.	Nedaleko byl potok.
She threw her shoe against the wall.	Hodila botou na zeď.
The fat cat was curled up in my basket.	Tlustá kočka byla stočená v mém košíku.
The oil industry is dominated by several major players.	Ropnému průmyslu dominuje několik velkých hráčů.
A collective agreement needs to be reached.	Je třeba dosáhnout kolektivní smlouvy.
The men changed into green uniforms last year.	Muži se loni převlékli do zelených uniforem.
A short review was provided.	Byla poskytnuta krátká recenze.
It rained lightly most of the summer.	Po většinu léta slabě pršelo.
There is a huge amount of space available.	K dispozici je obrovské množství prostoru.
She sat up and watched the waves.	Posadila se a dívala se na vlny.
The vet gave the family a lot of advice.	Veterinář dal rodině spoustu rad.
The cruise ship was docked and passengers disembarked.	Výletní loď byla v doku a cestující vystupovali.
The effects of particulate pollution are more visible at high altitudes.	Účinky znečištění částicemi jsou viditelnější ve vysokých nadmořských výškách.
Everyone was silent, enchanted.	Všichni mlčeli, očarovaní.
What they found was surprising to them as well.	To, co našli, bylo překvapivé i pro ně.
Using a perforated spoon, transfer the vegetables.	Pomocí děrované lžíce přendejte zeleninu.
Every day, people make dangerous decisions that endanger their health.	Každý den lidé dělají nebezpečná rozhodnutí, která ohrožují jejich zdraví.
Almost one in five families starves in the summer.	Téměř jedna z pěti rodin v létě hladoví.
She wiped her eyes and immediately burst into tears again.	Otřela si oči a okamžitě znovu propukla v pláč.
The boss had a reputation for being a ruthless employer.	Šéf měl pověst bezohledného zaměstnavatele.
All federal states are public property.	Všechny spolkové země jsou veřejným majetkem.
Cover the cheese.	Zakryjte sýr.
These are bitter arguments.	To jsou hořké argumenty.
Measure out the olive oil, which turns into a liquid.	Odměřte olivový olej, který se změní na kapalinu.
The presence of natural gas is significant.	Významná je přítomnost zemního plynu.
It is found mainly on car radiators.	Nachází se převážně na chladičích automobilů.
She tried to continue the conversation.	Snažila se pokračovat v rozhovoru.
The emphasis was on local culture.	Důraz byl kladen na místní kulturu.
The only known survivor of this war.	Jediný známý, kdo přežil tuto válku.
The storm destroyed the crop.	Bouřka zničila úrodu.
There are two girls in the brown house.	V hnědém domě jsou dvě dívky.
The young boy was embarrassed.	Mladý chlapec byl v rozpacích.
The soldiers returned to the village much happier.	Vojáci se vrátili do vesnice mnohem šťastnější.
She refused to believe it.	Odmítla tomu uvěřit.
He looked at the giant war machine.	Díval se na obří válečnou mašinérii.
The kids are in school, you know.	Děti jsou ve škole, víš.
He resigned in protest.	Na protest rezignoval.
The storm suddenly intensified.	Bouře začala náhle zesilovat.
Staphylococcal infection can be fatal.	Stafylokoková infekce může být smrtelná.
Late work has its advantages.	Pozdní práce má své výhody.
There are still not enough nuclear weapons.	Stále není dostatek jaderných zbraní.
The circus will include several rope walkers.	Součástí cirkusu bude několik provazochodců.
The politician was known for his contempt for the enemy.	Politik byl známý svým pohrdáním nepřítelem.
The study of crime is an integral part of modern society.	Studium zločinu je nedílnou součástí moderní společnosti.
Children at this age are naturally curious.	Děti v tomto věku jsou přirozeně zvědavé.
She interrupted when she was forced to leave.	Přerušila se, když byla nucena odejít.
The city was protected by high stone walls.	Město bylo chráněno vysokými kamennými hradbami.
The voices of the wind silenced the trees.	Hlasy větru umlčely stromy.
The coach told her she was a great player.	Trenér jí řekl, že je výborná hráčka.
When he got the bill, he began to feel uncomfortable.	Když dostal účet, začal se cítit nesvůj.
Mountain goats can be seen climbing the rocky hills.	Horské kozy jsou vidět, jak šplhají po skalnatých kopcích.
Both families live at the same address.	Obě rodiny bydlí na stejné adrese.
He parachuted to cheer up his wife.	Šel seskočit padákem, aby rozveselil svou ženu.
She was alone in the cemetery.	Na hřbitově byla sama.
The competition starts at noon, we were told.	Soutěž začne v poledne, bylo nám řečeno.
She went for bread.	Šla pro chleba.
They wanted to return to their home.	Chtěli se vrátit do svého domova.
A working group was set up to investigate the incident.	K vyšetřování incidentu byla ustanovena pracovní skupina.
But few realize it.	Ale málokdo si to uvědomuje.
Some neighborhoods are a refuge for problem players.	Některé čtvrti jsou útočištěm problémových hráčů.
The princess was very tired.	Princezna byla velmi unavená.
Large corporations made huge profits.	Velké korporace měly obrovské zisky.
Crime is scary.	Kriminalita je děsivá.
The expense is worth it.	Výdaj za to stojí.
Do you or the bank own the house?	Vlastníte dům vy nebo banka?
Mild action should be taken here.	Zde by měla být uplatňována mírná akce.
Why are the cows roaring?	Proč krávy bučí?
She shook her head contemptuously.	Pohrdavě pohodila hlavou.
The siren causes great fear in sailors.	Siréna vyvolává v námořnících velký strach.
This city is known for its architecture.	Toto město je známé svou architekturou.
What's the problem?	Co je za problém?
He was furious at himself that he had lost a cold head.	Zuřil sám na sebe, že ztratil chladnou hlavu.
Bad conditions led to unrest.	Špatné podmínky vedly k nepokojům.
He avoided eye contact.	Vyhýbal se očnímu kontaktu.
We ran as fast as we could.	Běželi jsme tak rychle, jak jsme mohli.
The new car is popular with city drivers.	Nový vůz je oblíbený u městských řidičů.
My grandfather works in the state health department.	Můj děda pracuje na státním zdravotním oddělení.
The farmer's horse began to growl loudly.	Farmářův kůň začal hlasitě ržát.
She had an incredible ability to tell the truth from lies.	Měla neskutečnou schopnost rozeznat pravdu od lží.
The professor complained that her assessment was extremely subjective.	Profesor si stěžoval, že její hodnocení bylo extrémně subjektivní.
The device remembers all web pages visited by the user.	Zařízení si pamatuje všechny webové stránky navštívené uživatelem.
Individuals and nations must pull together.	Jednotlivci a národy musí táhnout za jeden provaz.
Open the windows when it gets hot.	Otevřete okna, když začne být horko.
The music was louder and faster.	Hudba byla hlasitější a rychlejší.
The poet was deeply impressed by her beauty.	Na básníka její krása hluboce zapůsobila.
The napkins are folded and neatly arranged.	Ubrousky jsou složené a úhledně uspořádány.
This area is famous for its fruits.	Tato oblast je známá svými plody.
The city was plagued by constant fighting.	Město sužovaly neustálé boje.
The water was muddy and drinkable.	Voda byla kalná a pitná.
Lung cancer treatment methods are constantly changing.	Metody léčby rakoviny plic se neustále mění.
Young children are curious creatures.	Malé děti jsou zvědavá stvoření.
You overturned the vase in a hurry.	Ve spěchu jsi převrátil vázu.
The newspaper lay in the middle of the table	Noviny ležely uprostřed stolu
Air tension hung through the room.	Místností visel vzduch napětí.
Clean the strainer.	Vyčistěte sítko.
You have to do a bencocate.	Musíte udělat bencocate.
They are afraid of flying.	Bojí se létání.
Teachers should not be bothered by test errors.	Učitele by chyby v testech neměly znepokojovat.
He receives a financial reward for his services.	Za své služby dostává finanční odměnu.
He took the train to the city.	Jel vlakem do města.
He has a special name.	Má zvláštní jméno.
A beaver family lived in the lodge.	V lóži žila bobří rodina.
In order to write a poem, one must have a good imagination.	Aby člověk napsal báseň, musí mít dobrou představivost.
Flour and water are used for baking.	Při pečení se používá mouka a voda.
They designed a fuel cell made of silicon and carbon.	Navrhli palivový článek z křemíku a uhlíku.
Once upon a time, this land was covered with jungle.	Kdysi dávno byla tato země pokryta džunglí.
We had to rely on their reports.	Museli jsme se spolehnout na jejich zprávy.
The committee finally agreed to send a delegation.	Výbor nakonec souhlasil s vysláním delegace.
The brave young man refused to submit	Statečný mladík se odmítl podrobit
It's fantastic.	To je fantastické.
Late frost can kill corn.	Pozdní mráz může kukuřici zabít.
Detectives have found a number of clues.	Detektivové našli řadu stop.
The breakfasts were served by the chefs.	Snídani podávali kuchaři.
In this way, a large amount of food is wasted.	Tímto způsobem se plýtvá velkým množstvím jídla.
Here you can store your garbage.	Zde můžete ukládat své odpadky.
I think you're missing the point.	Myslím, že vám uniká pointa.
All her property was frozen.	Veškerý její majetek byl zmrazen.
Be very careful not to hurt anyone.	Buďte velmi opatrní, abyste nikomu neublížili.
The renovation of the building took almost a year.	Obnova budovy trvala téměř rok.
The man made his way through the crowd.	Muž si prorazil cestu davem.
A bowl of tiramisu, please!	Misku tiramisu, prosím!
Do you like life in this little village?	Líbí se vám život v této malé vesnici?
There was a huge crowd in the city's central square.	Na centrálním náměstí města byl obrovský dav.
Salt is crucial for animals.	Sůl je pro zvířata klíčová.
The room was dark and dusty.	Místnost byla tmavá a zaprášená.
He took the boy under his wings.	Vzal chlapce pod svá křídla.
They connected the wire to an electrical source.	Připojili drát k elektrickému zdroji.
The policeman woke from his sleep.	Policista se probral ze spánku.
He was attracted to the smell of cooking.	Přitahovaly ho vůně vaření.
The goal of international diplomacy is peace.	Cílem mezinárodní diplomacie je mír.
He suggested we rent a hotel room.	Navrhl, abychom si pronajali pokoj v hotelu.
Most apple trees are self-pollinating.	Většina jabloní je samosprašná.
So she started crying.	Začala tedy plakat.
The noise was heard throughout the village.	Hluk byl slyšet po celé vesnici.
Winter clothes should be pink.	Zimní oblečení by mělo mít růžovou barvu.
A piece of metal pierced the skin.	Kousek kovu propíchl kůži.
The autumn landscape is spectacular.	Podzimní krajina je velkolepá.
The manuscript was written in a hurry.	Rukopis byl sepsán narychlo.
More people have died from the disease.	Na tuto nemoc zemřelo více lidí.
The knight saved the princess from the tower.	Rytíř zachránil princeznu z věže.
The planet orbits a yellow star.	Planeta obíhá kolem hvězdy žluté barvy.
Just rub the salt into the meat.	Sůl pouze vetřete do masa.
The soldier then drew his weapon	Voják poté vytáhl zbraň
The jungle was full of animals, birds and plants.	Džungle byla plná zvířat, ptáků a rostlin.
The houses in their neighborhood look shabby.	Domy v jejich sousedství vypadají omšele.
He was pleased with the news.	Zpráva ho potěšila.
Vodka, beer and whiskey are spirits.	Vodka, pivo a whisky jsou lihoviny.
Soon the streets will be filled with roaring sheep.	Brzy se ulice zaplní bečícími ovcemi.
Try dividing the lettuce into medium-sized pieces.	Zkuste hlávkový salát rozdělit na středně velké kousky.
Some have added lemon zest for extra flavor.	Někteří přidali citronovou kůru pro extra chuť.
He was attempting suicide.	Pokoušel se o sebevraždu.
The place became her refuge.	Místo se stalo jejím útočištěm.
The dictator ordered that all citizens must wear these hats.	Diktátor nařídil, že všichni občané musí nosit tyto klobouky.
From now on, the painting will hang in this room.	Obraz bude od této chvíle viset v této místnosti.
Unkind people tend to treat others badly.	Nelaskaví lidé mají tendenci se k ostatním chovat špatně.
The leaves on the tree turned yellow.	Listy na stromě žloutly.
The lead needs to be reduced.	Náskok je potřeba snížit.
He has put together many experts to write this report.	K sepsání této zprávy dal dohromady mnoho odborníků.
The stairs led to two small doors.	Schody vedly ke dvěma malým dveřím.
Every minute more and more refugees arrived.	Každou minutu přicházeli další a další uprchlíci.
The number of migrants is growing.	Počty migrantů rostou.
Earthquakes cause considerable damage.	Zemětřesení způsobují značné škody.
Razors are sold almost everywhere.	Žiletky se prodávají téměř všude.
We have developed a green policy.	Vyvinuli jsme zelenou politiku.
The mayor was known for often changing positions.	Starosta byl známý tím, že často střídal funkce.
The cutlery is densely packed in a box.	Příbory jsou hustě zabaleny v krabičce.
There was a loud knock on the wooden door.	Ozvalo se hlasité zaklepání na dřevěné dveře.
Someone put a bird in her hat.	Někdo jí dal do klobouku ptáka.
The cows chewed the green grass cheerfully.	Krávy vesele žvýkaly zelenou trávu.
A black car crashed calmly around a row of houses.	Kolem řady domů klidně vrhlo černé auto.
People have to leave their old homes here.	Lidé zde musí opustit své staré domovy.
Eat everything you have on your plate.	Jezte vše, co máte na talíři.
The city's growth was slow.	Růst města byl pomalý.
Some of our candidates had difficulty completing the test.	Někteří z našich uchazečů měli potíže s dokončením testu.
There are people who want to talk to him.	Jsou lidé, kteří s ním chtějí mluvit.
Overall, the atmosphere was electrifying.	Celkově byla atmosféra elektrizující.
The text itself is captivating.	Samotný text je strhující.
Today, more congestion is caused by private vehicles.	V dnešní době je větší dopravní zácpa způsobena soukromými vozidly.
He wanted to be released as soon as possible.	Chtěl se co nejdříve dostat na svobodu.
Some species are dying out because of humans.	Některé druhy kvůli lidem vymírají.
We increase the broth to light steam.	Vývar zvýšíme na lehkou páru.
The army expects to conquer the opposition fortress.	Armáda očekává dobytí opoziční pevnosti.
Elephants are strong, large animals.	Sloni jsou silná, velká zvířata.
The government will be established at the seat of the region.	Vláda bude ustavena v sídle kraje.
Some cities are dotted with statues and monuments.	Některá města jsou poseta sochami a památníky.
Let it shine.	Nechte svítit.
The president's staff said it was unavailable.	Prezidentův štáb uvedl, že je nedostupný.
The money was deposited in the account.	Peníze byly uloženy na účet.
He threw me against the wall.	Hodil mě do zdi.
Companies bought more modern equipment.	Firmy nakupovaly modernější vybavení.
Wages were higher in the private sector.	Platy byly vyšší v soukromém sektoru.
It's hard to know what to believe.	Je těžké vědět, čemu věřit.
The mountain is a popular tourist destination.	Hora je oblíbeným turistickým cílem.
We folded the blankets and carefully laid them on the pile.	Deky jsme složili a opatrně položili na hromadu.
Its popularity has exceeded the sacred hall.	Jeho popularita přesáhla posvátný sál.
Time to party!	Čas na party!
She was impatient to go.	Byla netrpělivá, aby mohla jít.
The group held a public meeting.	Skupina uspořádala veřejné setkání.
What a mother, what a daughter.	Jaká matka, taková dcera.
You need two cups of brown sugar.	Potřebujete dva šálky hnědého cukru.
Some plants cannot grow well in cold climates.	Některé rostliny nemohou dobře růst v chladném klimatu.
There are many paths to the top of the temple.	Na vrchol chrámu vede mnoho cest.
He suffered from trench feet in the war.	Ve válce trpěl zákopovou nohou.
Life expectancy has decreased over the years.	Očekávaná délka života se v průběhu let snížila.
The sentence contains three idioms.	Věta obsahuje tři idiomy.
My hobbies are cockfights.	Mým koníčkem jsou kohoutí zápasy.
Please eat in peace.	Jezte prosím v klidu.
White doves cannot fly.	Bílé holubice nemohou létat.
The surgeon pulled out a bullet.	Chirurg vytáhl kulku.
The little spider is slowly moving towards the wall.	Malý pavouk se pomalu pohybuje směrem ke zdi.
These are my socks.	Tohle jsou moje ponožky.
The landscape is dotted with oil rigs.	Krajina je poseta ropnými plošinami.
He swallowed his cocktail.	Polkl svůj koktejl.
The process is repeated with the second kiss.	Proces se opakuje s druhou pusinkou.
He's just pretending to be my friend.	Jen předstírá, že je můj přítel.
Leave me alone!	Nech mě na pokoji!
The ocean is a large amount of salt water.	Oceán je velké množství slané vody.
They ate a special curry to celebrate.	Na oslavu jedli speciální kari.
He seemed to be in great trouble.	Zdálo se, že prožívá velké trápení.
Fish and poultry also live on the farm.	Na farmě žijí také ryby a drůbež.
The children laughed heartily.	Děti se od srdce zasmály.
The conversation took place in the living room.	Rozhovor probíhal v obývacím pokoji.
The child pulled a coin from the center.	Dítě vytáhlo ze středu minci.
Oh, for another thought.	Aha, na další myšlenku.
The senator must keep his election promises.	Senátor musí plnit své volební sliby.
This valley is an ancient waterway.	Toto údolí je prastará vodní cesta.
Watch your tongue!	Pozor na jazyk!
This new law is unfair.	Tento nový zákon je nespravedlivý.
The coach waited for the boy to return.	Trenér počkal, až se chlapec vrátí.
The factory was destroyed by arson.	Továrna byla zničena žhářstvím.
They used to sit, but not anymore.	Dříve seděli, ale už ne.
The path along the river was popular among runners.	Cesta podél řeky byla oblíbená mezi běžci.
Our course is fascinating.	Náš kurz je fascinující.
The junta organized a special show for tourists.	Junta zorganizovala pro turisty speciální show.
The leaves are falling from the trees.	Listí padá ze stromů.
I have to choose	Musím si vybrat
They needed to cooperate.	Potřebovali spolupracovat.
The fire brigade was alerted.	Hasičský záchranný sbor byl zalarmován.
As compensation, each family received a new water pump.	Jako kompenzaci dostala každá rodina novou vodní pumpu.
Their duties included guarding the chief's affairs.	Mezi jejich povinnosti patřilo hlídat náčelníkovy věci.
He has his hands full.	Má plné ruce práce.
So much money flies away every day.	Tolik peněz odlétá každý den pryč.
The witch's right hand immediately dried.	Čarodějčina pravá ruka okamžitě uschla.
They arrived at the festival grounds.	Dorazili do areálu festivalu.
A layer of chocolate was applied to the cake.	Na koláček byla nanesena vrstva čokolády.
It's a very exciting idea.	Je to velmi vzrušující nápad.
The alternative school is trying to keep it afloat.	Alternativní škola se snaží udržet nad vodou.
The animals are still moving freely.	Zvířata se stále volně pohybují.
Many students fail the exams.	Mnoho žáků u zkoušek neuspěje.
He sounded determined.	Zněl rozhodně.
Speak loud and clear.	Mluvte nahlas a zřetelně.
Someone vomited on the carpet.	Někdo se pozvracel na koberec.
The cottage was modest but comfortable.	Chata byla skromná, ale pohodlná.
It used to be a peaceful village.	Kdysi to byla poklidná vesnice.
We'll need at least two gallons of vinegar.	Budeme potřebovat alespoň dva galony octa.
The young man climbed the ladder.	Mladík vylezl po žebříku.
This is a difficult book.	Tohle je těžká kniha.
Her husband stole the money.	Peníze ukradl její manžel.
There was a wall around the plot.	Kolem pozemku byla zeď.
Don't play with your toys at the table.	Nehrajte si se svými hračkami u stolu.
Introduce a friend to my family.	Představte přítele mé rodině.
The unemployment situation was largely unreported.	Situace nezaměstnanosti byla z velké části nehlášená.
People traveled in the countryside looking for land.	Lidé cestovali po venkově a hledali půdu.
He proved to be the main player.	Ukázal se jako hlavní hráč.
She ate a peach.	Snědla broskev.
The plea was rejected.	Žalobní důvod byl zamítnut.
Birds fly over a corn field.	Ptáci létají nad kukuřičným polem.
He found the courage to speak.	Našel odvahu promluvit.
This simple pleasure is now a thing of the past.	Toto jednoduché potěšení je nyní minulostí.
She decided to sell some of her paintings.	Rozhodla se prodat některé ze svých obrazů.
The kids were really happy to see their mother.	Děti byly opravdu šťastné, že vidí svou matku.
The butcher deftly sliced ​​the cow's leg.	Řezník zručně naporcoval krávě nohu.
The wise old woman consulted the talisman.	Moudrá stará žena se poradila s talismanem.
Pour, so, sieve.	Nalít, takže, síto.
It is ideal for merging with crowds.	Je ideální pro splynutí s davy.
This comment provoked a nationwide debate.	Tento komentář vyvolal celonárodní diskusi.
Some suggest that we need to improve water management.	Někteří naznačují, že musíme zlepšit hospodaření s vodou.
She took a hint and ran away.	Vzala náznak a utekla.
He turned down the volume on the radio.	Ztlumil hlasitost rádia.
My student is in a place of honor again.	Můj student je opět na čestném místě.
All staff were very critical of the system.	Všichni pracovníci byli k systému velmi kritičtí.
A mixture of sugar and milk.	Směs cukru a mléka.
A feeling of compassion awoke in me.	Probudil se ve mně pocit soucitu.
They argued over her anger.	Hádali se kvůli jejímu vzteku.
She added vinegar to the sink.	Do dřezu přidala ocet.
For each compound, consider the sum of the products	Pro každou sloučeninu zvažte součet produktů
The due date was approaching the pregnant woman.	Těhotné ženě se blížil termín porodu.
A colorless liquid escaped from the vial.	Bezbarvá tekutina unikla z lahvičky.
It's surprising how quiet it is here.	Je překvapivé, jak je tady ticho.
The affected soldier was masked by tall grass.	Postiženého vojáka maskovala vysoká tráva.
The tea was bitter and strong, but it tasted good.	Čaj byl hořký a silný, ale jemu chutnal.
Her hair was piling up.	Na hlavě se jí hromadily vlasy.
It continues to progress, but it is progressing slowly.	Pokračuje v pokroku, ale postupuje pomalu.
Parking is terrible in this area.	Parkování je v této čtvrti hrozné.
Judges are questioning a witness.	Soudci vyslýchají svědka.
In fact, they are.	Ve skutečnosti jsou.
The cubes can be made of ivory.	Kostky mohou být vyrobeny ze slonoviny.
The swirling fog obscured his view.	Vířící mlha mu zakrývala výhled.
The project remains suspended.	Projekt zůstává pozastaven.
The men he earned are envied by men.	Pověst, kterou si vysloužil, mu muži závidí.
Some farms produce milk for the city's inhabitants.	Některé farmy produkují mléko pro obyvatele města.
The windows were heavily covered.	Okna byla silně zakrytá.
The difference between right and wrong.	Rozdíl mezi správným a špatným.
Identifying different species of birds is a difficult task.	Identifikace různých druhů ptáků je obtížný úkol.
It is easy to destroy the image.	Je snadné zničit obraz.
It's time to reverse the trend.	Je čas zvrátit trend.
A dam was built here last year.	Loni zde byla postavena přehrada.
He was known for his poetry.	Byl známý svou poezií.
There will also be a film dedicated to his life.	Nebude chybět ani film věnovaný jeho životu.
Finally, divide and label the mixture.	Nakonec směs rozdělte a označte.
Even the beginning doesn't seem to make sense.	Zdá se, že ani začátek nemá smysl.
I left before something bad could happen.	Odešel jsem, než se mohlo stát něco špatného.
By car, a round trip around the lake is impossible.	Autem je okružní trasa kolem jezera nemožná.
The Victorians believed that artists had a great influence on society.	Viktoriáni věřili, že umělci mají velký vliv na společnost.
I will apply for a job.	Budu se ucházet o práci.
No one else helped much.	Nikdo jiný moc nepomohl.
The fish population has dropped drastically.	Populace ryb drasticky poklesla.
Women's hair is her crown.	Ženské vlasy jsou její korunou.
The fish actually bit the bait.	Ryby skutečně okusovaly návnadu.
The landscape changes from day to night.	Krajina se mění ze dne na noc.
The arrogant boy was not accepted on the beach.	Arogantní chlapec nebyl na pláži přijat.
The guards were busy every day.	Stráže byly zaneprázdněny každý den.
She dropped the eggs by mistake.	Omylem upustila vejce.
All sheep were sheared.	Všechny ovce byly ostříhány.
Police formed a cordon around the building.	Policisté kolem budovy vytvořili kordon.
If you want to join our activity, please let me know.	Pokud se chcete připojit k naší aktivitě, dejte mi prosím vědět.
The factory burned to the ground.	Továrna vyhořela do základů.
It is best to prepare the dough for smaller children.	Pro menší děti je nejlepší připravit těsto.
She soon had the answer to his question.	Brzy měla odpověď na jeho otázku.
The National President supports tax reform.	Národní prezident podporuje daňovou reformu.
A group of indigenous people lives in the region.	V regionu žije skupina původních obyvatel.
The earth is an inhospitable place.	Země je nehostinné místo.
This was to be the last challenge.	Tohle měla být poslední výzva.
A paradise for bird lovers.	Ráj pro milovníky ptactva.
There is now an urgent need to protect the environment.	Nyní je naléhavě potřeba chránit životní prostředí.
The wounded bird fluttered its wings.	Zraněný pták slabě zamával křídly.
Military strike planes are currently on standby.	Vojenská úderná letadla jsou v současné době v pohotovosti.
Salt encourages the body to release water.	Sůl povzbuzuje tělo k uvolňování vody.
She cried out as blood gushed from her.	Vykřikla, když z ní vytryskla krev.
They are beautiful flowers.	Jsou to nádherné květiny.
Although it is a large hotel, it is quiet.	Přestože se jedná o velký hotel, je tichý.
The amount will eventually be refunded with interest.	Částka bude nakonec vrácena i s úroky.
Politicians have promised a new law.	Politici slíbili nový zákon.
Social mobility is low in developed countries.	Sociální mobilita je ve vyspělých zemích nízká.
His head dropped and his body shook.	Hlava mu klesla a tělo se třáslo.
The trees were covered with thick snow.	Stromy byly pokryty hustou sněhovou pokrývkou.
The army was forced to retreat and regrouped.	Armáda byla nucena ustoupit a přeskupila se.
Those on a bike can be unpredictable.	Ti na kole mohou být nepředvídatelní.
The water damage to this house was considerable.	Poškození tohoto domu vodou bylo značné.
Best regards from our family to you.	Srdečné pozdravy od naší rodiny vám.
Her father says she has too many opinions.	Její otec říká, že má příliš mnoho názorů.
The cash register at the end was full of people.	Pokladna na konci byla plná lidí.
Account blocked.	Účet byl zablokován.
Please help with some of our fruit.	Pomozte si prosím trochou našeho ovoce.
A swarm of bees hovered loudly above the clover flowers.	Nad květy jetele se hlučně vznášel roj včel.
More people visited the shrine.	Svatyni navštívilo více lidí.
In her prolonged absence, tension could be seen in their relationship.	V její delší nepřítomnosti bylo v jejich vztahu vidět napětí.
His letters reveal a great interest in philosophy.	Jeho dopisy prozrazují velký zájem o filozofii.
Please send us feedback on our coverage.	Pošlete nám prosím zpětnou vazbu k našemu pokrytí.
Fast food is strongly supported by the government.	Rychlé občerstvení je silně podporováno vládou.
Wage inequality was wide.	Mzdová nerovnost byla široká.
This region is a hotbed of political activism.	Tento region je semeništěm politického aktivismu.
Cities in this area were known for their poets	Města v této oblasti byla známá svými básníky
This restaurant normally only accepts cash.	Tato restaurace běžně přijímá pouze hotovost.
I'm sure you're going wrong.	Určitě na to jdeš špatně.
The water becomes ice when heated.	Voda se po zahřátí stává ledem.
A faint smile spread across her face.	Po tváři se jí rozlil slabý úsměv.
The top church was known for its ancient legends.	Vrcholový kostel byl známý svými prastarými legendami.
These caves contain a lot of history.	Tyto jeskyně obsahují mnoho historie.
The discovery forced the government to redistribute revenue.	Tento objev donutil vládu přerozdělit příjmy.
A moral dilemma is a difficult situation.	Morální dilema je situace plná obtíží.
Those present had free entry.	Přítomní měli vstup zdarma.
It started raining.	Začalo pršet.
Some professions require employees to work in a team.	Některé profese vyžadují, aby zaměstnanci pracovali v týmu.
He died of a broken heart.	Zemřel na zlomené srdce.
The angry customer was taken out.	Naštvaný zákazník byl vyveden ven.
This journey is notoriously dangerous.	Tato cesta je notoricky nebezpečná.
He tore off part of the sheet.	Odtrhl část listu.
They were sitting in the waiting room.	Seděli v čekárně.
Now they have a new statue in that park.	Nyní mají v tom parku novou sochu.
The manager considered the quality of our beer unacceptable.	Manažer považoval kvalitu našeho piva za nepřijatelnou.
Workers are responsible for most of the pollution.	Za většinu znečištění jsou zodpovědní pracovníci.
Oh, she's lazy.	Oh, ona je líná.
The electrician prepared the wiring for the new computer.	Elektrikář připravil rozvody pro nový počítač.
The brakes are not used on this model at all.	Brzdy nejsou u tohoto modelu vůbec použity.
The government responded to the complaints.	Vláda na stížnosti reagovala.
Working in the field you love can be very enjoyable.	Práce v oboru, který milujete, může být velmi příjemná.
This country is plagued by widespread poverty.	Tuto zemi sužuje široká chudoba.
He intends to do that every day.	To hodlá dělat každý den.
The statistics do not contain any errors.	Statistika neobsahuje žádné chyby.
It's so cold the shed is icy.	Je taková zima, že kůlna je ledová.
He will have to learn more.	Bude se muset více učit.
The water can be treated to remove impurities.	Voda může být upravena pro odstranění nečistot.
Its origin is unknown.	Jeho původ není znám.
If he wants, he can run.	Pokud chce, může utéct.
The priest declared the temple sacred.	Kněz prohlásil chrám za posvátný.
The bear hibernates during the winter.	Přes zimu medvěd hibernuje.
Families began to shrink.	Rodiny se začaly zmenšovat.
The horse was not deep in the wilderness.	Kůň nebyl hluboko v divočině.
I saw this sport on TV.	Viděl jsem tento sport v televizi.
The vegetables were planted in the garden.	Zelenina byla vysazena na zahradě.
Researchers measured anxiety.	Vědci měřili úzkost.
The flood swept through the landscape.	Povodeň se prohnala krajinou.
A determined expression spread across his face.	Po tváři se mu rozlil odhodlaný výraz.
The animals mourned their dead.	Zvířata truchlila nad svými mrtvými.
Hundreds of people gathered yesterday.	Včera se sešly stovky lidí.
The politician began to speak.	Politik začal mluvit.
Police said the men were guilty of theft.	Policie uvedla, že muži byli vinni z krádeže.
These shoes are the best.	Tyto boty jsou nejlepší.
The landscape is decorated with trees,	Krajinu zde zdobí stromy,
Many households have telephone lines.	Mnoho domácností má telefonní linky.
The new terraced houses needed repair.	Nové řadové domy potřebovaly opravu.
The experiment revealed that the plants absorb green light.	Experiment odhalil, že rostliny absorbují zelené světlo.
Use the oven well, my dear.	Používejte troubu dobře, má drahá.
The police did not suspect unfair play.	Policie neměla podezření na nekalou hru.
The woman carefully counted five coins.	Žena pečlivě odpočítala pět mincí.
A beautiful young educator often visited the children.	Sličná mladá vychovatelka děti často navštěvovala.
The label was discriminatory.	Označení bylo diskriminační.
It sounds like she's telling a story.	Zní to, jako by vyprávěla příběh.
During the winter, the birds moved south to colder climates.	Ptáci se během zimy stěhovali na jih do chladnějších podnebí.
It is known that special forces operate there.	Je známo, že tam operují speciální jednotky.
There was enough material in the warehouse.	Ve skladu bylo dostatek materiálu.
Mom is the word, for now.	Máma je to slovo, prozatím.
We offer special discounts for families with children.	Pro rodiny s dětmi nabízíme speciální slevy.
Mary's smile was warm.	Maryin úsměv byl hřejivý.
He took her inside.	Odnesl ji dovnitř.
There is no bridge, just a fallen fence.	Není tu žádný most, jen spadlý plot.
Honey is often mixed with milk.	Med se často míchá s mlékem.
Who can you trust today?	Komu můžete v dnešní době věřit?
Passwords are encrypted using a password file.	Hesla jsou zakódována pomocí souboru s hesly.
Security interrogated him for four hours.	Čtyři hodiny ho vyslýchala ochranka.
Coconuts are an excellent source of water.	Kokosy jsou výborným zdrojem vody.
There was an earthquake here.	Zde došlo k zemětřesení.
Recent changes in tax systems have created uncertainty.	Nedávné změny v daňových systémech vyvolaly nejistotu.
Take this medicine twice a day.	Užívejte tento lék dvakrát denně.
Full points.	Plný počet bodů.
The roll should be cut with scissors.	Role by měla být řezána nůžkami.
The older man rang the bell again.	Starší pán znovu stiskl zvonek.
The song caused a great sensation.	Píseň vyvolala velkou senzaci.
We will take care of the children together.	Společně se o děti postaráme.
Forecasters recommend that people wear jellyfish sting protection.	Prognostici doporučují, aby lidé nosili ochranu proti bodnutí medúzou.
Only the smartest students can take this class.	Tuto třídu mohou absolvovat pouze nejchytřejší studenti.
I haven't seen your entire resume yet.	Ještě jsem neviděl celý tvůj životopis.
The ships were then powered by more engines.	Lodě tehdy pohánělo více motorů.
She walked slowly through the beautiful forests.	Šla pomalu nádhernými lesy.
Mary was a pretty young woman.	Mary byla hezká mladá žena.
They engraved their names on a tree trunk.	Svá jména vyryli na kmen stromu.
It seems natural to me to speak in public.	Mluvit na veřejnosti mi přijde přirozené.
How many of us have approached each other?	Kolik z nás se navzájem oslovilo?
The wound needs to heal.	Rána se potřebuje zahojit.
Firefighters quickly put out the flames.	Hasiči plameny rychle uhasili.
The rabbit enjoyed stealing carrots from the farmer's garden.	Králík si užíval krádeže mrkve ze zahrady farmáře.
The motto of the city is the dignity of the empire, "to glorify the king."	Mottem města je dignitat imperii, „velebit krále“.
We'll do it next week.	Uděláme to příští týden.
Don't make me send you back to jail!	Nenuťte mě, abych vás poslal zpět do vězení!
Their works were torn to pieces.	Jejich díla byla roztrhána na kusy.
The raven offers a bloody feast for a greedy crow.	Havran nabízí krvavou hostinu pro chamtivou vránu.
The fine lines were barely visible to the naked eye.	Jemné linky byly pouhým okem sotva viditelné.
We must distance ourselves from this reckless mayor.	Musíme se distancovat od tohoto lehkomyslného starosty.
The house was rebuilt after the fire.	Dům byl po požáru přestavěn.
So by definition, it's about having full control.	Takže z definice jde o to mít plnou kontrolu.
The judges listened intently to their arguments.	Soudci pozorně naslouchali jejich argumentům.
The boy did not play football until high school.	Chlapec nehrál fotbal až do střední školy.
My cousin has dark brown eyes.	Můj bratranec má tmavě hnědé oči.
A faint cloud hovered lazily across the gloomy morning sky.	Po pošmourné ranní obloze se líně vznášel slabý mrak.
I got my period this morning.	Dnes ráno jsem dostala menstruaci.
This zoo is home to a species of monkey.	V této zoo žije druh opic.
Give him instructions to watch over his brother.	Dejte mu pokyny, aby hlídal svého bratra.
The street is quiet and very clean.	Ulice je tichá a velmi čistá.
Rescuers distributed food and water around the survivors.	Záchranáři rozdávali jídlo a vodu kolem přeživších.
Many tried to trace its origins.	Mnozí se snažili vystopovat jeho původ.
The fountain is the center of the square.	Fontána je středobodem náměstí.
There is no escape from the need to earn a living.	Před potřebou vydělávat si na živobytí nelze uniknout.
Carmel calls it the shadow of five o'clock.	Carmel to nazývá stínem pěti hodin.
Then they drove for a few days.	Poté jeli několik dní.
All their children were educated in public schools.	Všechny jejich děti byly vzdělávány ve státních školách.
No one more than women.	Nikdo víc než ženy.
The whale sank and then soared into the air.	Velryba se ponořila a pak se vznesla na vzduch.
The manufacturer has announced that it will stop production.	Výrobce oznámil, že zastaví výrobu.
The tribes ground the grain by hand.	Kmenové si obilí mleli ručně.
The bison once roamed freely on the ground.	Bizon se kdysi volně potuloval po zemi.
Those trees are old and need to be pruned.	Ty stromy jsou staré a je třeba je prořezat.
Children exposed to lead may have behavioral problems.	Děti vystavené olovu mohou mít problémy s chováním.
You will understand when you are older.	Pochopíš, až budeš starší.
He is worried about pollution.	Má obavy ze znečištění.
The work was repeated over and over again.	Práce se opakovala znovu a znovu.
Jenny bought two new dresses for the wedding.	Jenny si na svatbu koupila dvoje nové šaty.
It plays no role in this process.	Nehraje v tomto procesu žádnou roli.
The nurse explained the procedure to the patient.	Sestra pacientovi vysvětlila postup.
Soil samples were analyzed for various minerals.	Vzorky půdy byly analyzovány na různé minerály.
After freezing, the water becomes ice.	Voda se po zmrznutí stává ledem.
Even the largest empires will eventually disappear.	I ty největší říše nakonec zaniknou.
He works at the computer all day.	Celý den pracuje u počítače.
This poetry was loved throughout the kingdom.	Tato poezie byla milována v celém království.
The old fossils were excavated in a huge excavation project.	Staré fosílie byly vykopány v obrovském projektu vykopávek.
Plants and animals are usually less abundant in drier areas.	Rostliny a živočichové jsou v sušších oblastech obvykle méně hojní.
Such conduct is unacceptable.	Takové jednání je nepřijatelné.
She apologized terribly.	Hrozně se omlouvala.
It was a small, traditional village.	Byla to malá, tradiční vesnice.
Unemployed men will be directed to work.	Nezaměstnaní muži budou nasměrováni do zaměstnání.
It was a beautiful spring day.	Byl to krásný jarní den.
A walk through the crops is an organized demonstration for agricultural workers.	Procházka po plodinách je organizovaná ukázka pro zemědělské pracovníky.
They offered to return the money with interest.	Nabídli, že peníze vrátí i s úroky.
The charges against her were dropped.	Obvinění proti ní byla stažena.
The age at which you grew up affects your attitude toward adulthood.	Věk, ve kterém jste vyrostli, ovlivňuje váš postoj k dospělosti.
She found the water disgusting.	Zjistila, že voda je nechutná.
We support freedom of speech, don't we?	Podporujeme svobodu slova, ne?
More than a hundred species become extinct each year.	Každý rok vyhyne více než sto druhů.
The robber didn't take anything valuable, but he scared them all.	Lupič nevzal nic cenného, ​​ale všechny vyděsil.
Dense clouds roll over the darkening horizon.	Nad tmavnoucím obzorem se valí husté mraky.
The children were so happy to have his help.	Děti byly tak šťastné, že mají jeho pomoc.
The captain of the football team was suspended.	Kapitán fotbalového týmu byl suspendován.
He rolled on the floor, laughing and laughing.	Válel se po podlaze, smál se a smál se.
Old traditions apply in this city.	V tomto městě platí staré tradice.
Millions of tourists visit every year.	Ročně navštíví miliony turistů.
He waited for an answer, but received none.	Čekal na odpověď, ale žádnou nedostal.
Finally there is a drought!	Konečně je tu sucho!
The criminal jumped bail and hid.	Zločinec přeskočil kauci a schoval se.
Is it a public or private school?	Je to veřejná nebo soukromá škola?
The project is implemented on a large scale.	Projekt je realizován ve velkém měřítku.
He was two years younger than his twin sister.	Byl o dva roky mladší než jeho sestra-dvojče.
Score means nothing.	Skóre nic neznamená.
This wood has a reddish color.	Toto dřevo má načervenalou barvu.
The country has problems with water pollution and hygiene.	Země má problémy se znečištěním vody i hygienou.
Lovers plan to marry as soon as the baby is born.	Milenci se plánují vzít, jakmile se dítě narodí.
Fifteen years have passed since their wedding.	Od jejich svatby uplynulo patnáct let.
Death can be beautiful.	Smrt může být krásná.
Arrange the letters and leave the ones that are similar together.	Seřaďte písmena a nechte ta, která jsou podobná, pohromadě.
Dust storms are common.	Prachové bouře jsou běžné.
These rheumatic hands were made of brass.	Tyto revmatické ruce byly vyrobeny z mosazi.
She read voraciously, yet pursued a legal career.	Nenasytně četla, přesto se věnovala právnické kariéře.
Add another three cups of water.	Přidejte další tři šálky vody.
The edges of the wood were sometimes charred.	Hrany dřeva byly místy ohořelé.
The orphan was hungry and alone.	Sirotek byl hladový a sám.
The specialist visited the student at the university.	Specialista navštívil studenta na univerzitě.
A wild dog attacked a woman.	Divoký pes zaútočil na ženu.
This country needs efficient transport, he says.	Tato země potřebuje efektivní dopravu, říká.,
The trees looked menacing.	Stromy vypadaly hrozivě.
The peasant never got rich.	Rolník nikdy nezbohatl.
All mobile phones must be switched off during lectures.	Během přednášek musí být všechny mobilní telefony vypnuté.
The explosion was a complete surprise.	Exploze byla úplným překvapením.
One of the elements, sulfur, is toxic.	Jeden z prvků, síra, je jedovatý.
The teacher presented us with a real test.	Paní učitelka nám předložila skutečný test.
It referred to people as sheep or cattle.	Označovalo lidi jako ovce nebo dobytek.
They may not understand the situation.	Situaci možná nechápou.
Admission is free, but donations are welcome.	Vstup je zdarma, ale dary jsou vítány.
The lawyer claims witnesses	Právník tvrdí, že svědci
The weather is very different in this part of the world.	Počasí se v této části světa velmi liší.
They do research that makes a real difference.	Provádějí výzkum, který přináší skutečný rozdíl.
Move, boys, get out of the way.	Přesuňte se, chlapci, uhněte z cesty.
Pollution is the biggest threat to our planet.	Znečištění je největší hrozbou pro naši planetu.
I'm interested in the subject.	Předmět mě zajímá.
The moisture in the rice fields evaporates quickly.	Vlhkost v rýžových polích se rychle odpařuje.
Forests cover one third of the country.	Lesy pokrývají jednu třetinu země.
He changed his mind at the last moment.	Na poslední chvíli si to rozmyslel.
It is a deadly form of diabetes.	Jedná se o smrtelnou formu cukrovky.
The glass remained unbroken.	Sklo zůstalo nerozbité.
He took a hungry sip from the kebab.	Lačně usrkl z kebabu.
Most cities have both public and private transport.	Většina měst má k dispozici veřejnou i soukromou dopravu.
He scribbled pieces of code and dropped them.	Načmáral kousky kódu a zahodil je.
The workers were headed by their superior.	V čele dělníků stál jejich nadřízený.
The miners dug deep into the ground.	Horníci se zaryli hluboko do země.
He was beside her in an instant.	V okamžiku byl vedle ní.
The teacher announced that he would not be assigning any homework today.	Učitel oznámil, že dnes nebude zadávat žádný domácí úkol.
Insecure perched on a branch.	Nejistě posazený na větvi.
Place the cursor on this field.	Umístěte kurzor na toto pole.
He complains of stomach pains.	Stěžuje si na bolesti žaludku.
The young man is a teenager.	Mladý muž je teenager.
She felt stressed.	Cítila se vystresovaná.
The local roads are notoriously dangerous.	Zdejší silnice jsou notoricky nebezpečné.
Some passengers need their own suitcase.	Častí cestující potřebují vlastní kufr.
The proposal was rejected.	Návrh byl zamítnut.
The humidity was high and the air was stuffy.	Vlhkost byla vysoká a vzduch byl dusný.
Leaving the city at night was extremely dangerous.	Opustit město v noci bylo extrémně nebezpečné.
One can jump a good distance if one is properly prepared.	Člověk může skočit pořádnou vzdálenost, pokud je správně připraven.
They marched peacefully into the city.	Pokojně vpochodovali do města.
She roasted marshmallows on a stick.	Na špejli opékala marshmallows.
His house stood on a hill.	Jeho dům stál na kopci.
We let him.	Povolili jsme mu.
The water is heated by adding water.	Přidáním vody se nápoj ohřeje.
We want a government that works for the people.	Chceme vládu, která pracuje pro lidi.
He was imprisoned for car theft.	Byl uvězněn za krádeže aut.
Sneezing startled the cat.	Kýchání kočku vylekalo.
The plan was postponed.	Plán byl odložen.
Making several corrections in the text.	Provedení několika oprav v textu.
The room has been newly renovated.	Pokoj byl nově zrekonstruován.
The situation has worsened since yesterday.	Situace se od včerejška zhoršila.
Shorter, thicker grass is ideal for grass sports.	Kratší, silnější tráva je ideální pro travnaté sporty.
Turn the pancake and fry for a few seconds.	Palačinku otočte a několik sekund opékejte.
Inflation is a serious problem for central bankers.	Inflace je pro centrální bankéře vážným problémem.
He listened intently.	Pozorně naslouchal.
To protect one's health, one should avoid certain foods.	Aby si člověk chránil své zdraví, měl by se některým potravinám vyhýbat.
Most authorities are frowning on open war.	Většina úřadů se mračí na otevřenou válku.
She felt that her criticism was only common sense.	Cítila, že její kritika je pouze zdravý rozum.
Take time off from work.	Udělejte si v práci volno.
Electricity is off.	Elektřina je vypnutá.
He tasted the cream.	Ochutnal smetanu.
Police are trying to create a clear chain of command.	Policie se snaží vytvořit jasný řetězec velení.
It was a terrible shock to her.	Byl to pro ni hrozný šok.
Many species of birds nest in the forest.	V lese hnízdí mnoho druhů ptáků.
Their homes were modest but comfortable.	Jejich domovy byly skromné, ale pohodlné.
More energy efficient than conventional light bulbs.	Energeticky účinnější než klasické žárovky.
The birds are talking.	Ptáci spolu mluví.
Also note that articles are not always required.	Všimněte si také, že články nejsou vždy povinné.
The ship sank in the storm.	Loď se potopila v bouři.
This city is rich in culture and history.	Toto město je bohaté na kulturu a historii.
We will study the effects of stress.	Budeme studovat účinky stresu.
Which countries are represented here?	Které země jsou zde zastoupeny?
Please don't pollute the river!	Prosím, neznečišťujte řeku!
The discovery opens new avenues for research.	Objev otevírá nové cesty výzkumu.
We could use someone with his abilities.	Mohli bychom využít někoho s jeho schopnostmi.
This country is plagued by various problems.	Tato země je sužována nejrůznějšími problémy.
The exhibition photos are remarkable.	Výstavní fotografie jsou pozoruhodné.
Give expert advice.	Dejte na rady odborníků.
The soldiers bravely fought to keep the city.	Vojáci statečně bojovali o udržení města.
But that doesn't spoil her mood.	Ale to jí nezkazí náladu.
All tests were negative.	Všechny testy byly negativní.
Keep your color elastic with linseed oil or turpentine.	Udržujte svou barvu pružnou pomocí lněného oleje nebo terpentýnu.
The attackers took control of the city.	Útočníci ovládli město.
Who said the book wasn't relevant?	Kdo řekl, že kniha není relevantní?
The landlord refused to reduce the rent.	Majitel odmítl snížit nájemné.
There are three pounds in the pound.	V libře jsou tři libry.
The beginning of the construction boom is attributed to him.	Jemu se připisuje začátek stavebního boomu.
He brought the woman back.	Přivedl ženu zpět.
It was hard for her to concentrate.	Bylo pro ni těžké se soustředit.
I voluntarily agree to vaccinations.	Dobrovolně souhlasím s očkováním.
A trade war is imminent.	Hrozí obchodní válka.
He approached her cautiously.	Opatrně se k ní přiblížil.
This country needs to be tamed.	Tuto zemi je třeba zkrotit.
The sales officer made an official record.	Úředník o prodeji udělal úřední záznam.
It is important to learn to communicate.	Je důležité naučit se komunikovat.
The prophecy says the world will end today.	Proroctví říká, že svět dnes skončí.
We hate this novel.	Nenávidíme tento román.
The technician was an expert in robotics.	Technik byl odborníkem na robotiku.
She was very confident in her abilities.	Byla si velmi jistá svými schopnostmi.
The competitor won the race.	Závodník vyhrál závod.
He left the village early the next morning.	Druhý den brzy ráno vesnici opustil.
Only some fish live in the underground rivers.	V podzemních řekách žijí jen některé ryby.
The animals were given a wide space.	Zvířata dostala široký prostor.
One of the company's employees was robbed.	Jeden ze zaměstnanců firmy byl okraden.
The pungent smell of onions permeated the kitchen.	Kuchyň pronikla štiplavá vůně cibule.
Bad weather made the population turbulent.	Špatné počasí způsobilo, že obyvatelstvo bylo neklidné.
Rivers used to turn into swamps.	Řeky se dříve měnily v bažiny.
We successfully defeated the pests.	Úspěšně jsme porazili škůdce.
It was a thrilling match.	Byl to napínavý zápas.
The gate is locked.	Brána je zamčená.
Daniel led the team.	Daniel vedl tým.
Recent years have been relatively stable.	Poslední roky jsou relativně stabilní.
The need for attractive, efficient and affordable transport.	Potřeba atraktivní, efektivní a cenově dostupné dopravy.
The gas may condense to a liquid at low temperatures.	Plyn může při nízkých teplotách kondenzovat na kapalinu.
His speech seemed to go well.	Zdálo se, že jeho řeč šla dobře.
Don't upset the old man!	Nerozčilujte starého muže!
Turn off the water.	Vypněte vodu.
The warm autumn sun shone gently on her face.	Hřejivé podzimní slunce jí jemně svítilo do tváře.
The capricious king offended every member of the royal family.	Rozmarný král urazil každého člena královské rodiny.
Cases of violence almost always increase during the holy month.	Během svatého měsíce téměř vždy přibývá případů násilí.
The train had to stop at her station.	Vlak musel zastavit na její stanici.
What does the sentence do?	Co dělá věta?
He really enjoyed his walk.	Svou procházku si opravdu užíval.
You ate too many cakes!	Snědl jsi příliš mnoho koláčů!
At the time of the Enlightenment, his social philosophies were attractive.	V době osvícení byly jeho sociální filozofie přitažlivé.
Most people were worried.	Většina lidí byla znepokojena.
On weekends, the city is virtually deserted.	O víkendech je město fakticky liduprázdné.
The trees don't grow much here.	Stromy tady moc nerostou.
The wood was slippery.	Dřevo bylo kluzké.
Most of them are their own.	Většina z nich je vlastní.
The basic tools they used to mine tin were rough.	Základní nástroje, které používali k těžbě cínu, byly hrubé.
The robber had a reputation for cruelty.	Lupič měl pověst krutosti.
An accident caused by the driver's inattention.	Nehoda způsobená nepozorností řidiče.
The wheat in the fields was completely dry.	Pšenice na polích úplně vyschla.
Copper is not used by many animals.	Měď nepoužívá mnoho zvířat.
I want to thank you all here tonight	Chci vám všem tady dnes večer poděkovat
The government can exercise some control over prices.	Vláda může vykonávat určitou míru kontroly nad cenami.
This mode of transport is obsolete.	Tento způsob dopravy je zastaralý.
Banana is the fourth most common fruit in the world.	Banán je čtvrtým nejrozšířenějším ovocem na světě.
The screams gradually died down.	Výkřiky postupně utichly.
The need for hard work is universal.	Potřeba tvrdé práce je univerzální.
The mountain forms the dramatic backdrop of the city.	Hora tvoří dramatickou kulisu města.
If you lack sleep, you will not function properly.	Pokud máte nedostatek spánku, nebudete správně fungovat.
The granite building is new.	Budova postavená ze žuly je nová.
They got hot food before they finished.	Ještě než skončili, dostali teplé jídlo.
Team members are required to sign a commitment.	Členové týmu jsou povinni podepsat závazek.
Weirs serve a similar purpose.	K podobnému účelu slouží jezy.
Uncompromising social activist.	Nekompromisní sociální aktivista.
A large percentage of the population lives in the countryside.	Velké procento populace žije na venkově.
These problems will need to be addressed now or never.	Tyto problémy bude třeba řešit nyní nebo nikdy.
Smoking increases the risk of cancer.	Kouření zvyšuje riziko vzniku rakoviny.
The election turned out well.	Volby dopadly dobře.
He reached across the table to shake his visitor's hand.	Natáhl se přes stůl, aby svému návštěvníkovi potřásl rukou.
The study involved the use of brain scans to monitor reactions.	Studie zahrnovala použití mozkových skenů ke sledování reakcí.
Their university was known for its art.	Jejich univerzita byla známá uměním.
The constellation is also known as the tired dog.	Souhvězdí je také známé jako unavený pes.
He amazed the public with his art.	Svým uměním ohromil veřejnost.
We used a metal detector to find valuable artifacts.	Použili jsme detektor kovů k nalezení cenných artefaktů.
Cockroaches are commonly found in sinks and sewers.	Švábi se běžně vyskytují ve výlevkách a kanalizacích.
These grapes are delicious.	Tyto hrozny jsou chutné.
There is no such thing as a free lunch.	Nic takového jako oběd zdarma neexistuje.
She covered her eyes with her palms.	Zakryla si oči dlaněmi.
We can draw metaphors from science, from religion, from literature.	Metafory můžeme čerpat z vědy, z náboženství, z literatury.
The city and the countryside are still connected by road.	Město a venkov jsou stále spojeny silnicí.
The leader's voice thundered through the canyon.	Vůdcův hlas zahřměl kaňonem.
He lived in an apartment on the outskirts of the city.	Bydlel v bytě na okraji města.
The circus traveled from city to city.	Cirkus jezdil z města do města.
The stars are close to the moon.	Hvězdy jsou blízko Měsíce.
At the entrance to the palace, the guards checked everyone's IDs.	U vchodu do paláce strážci kontrolovali doklady totožnosti všech.
The financial result was better than expected.	Finanční výsledek byl lepší, než se očekávalo.
The cold wind tossed her hair around her face.	Studený vítr jí pohodil vlasy kolem obličeje.
He had the flu this week.	Tento týden prodělal chřipku.
The reading was exceptional.	Čtení bylo výjimečné.
The price of meat has risen.	Cena masa vzrostla.
The young man knelt to receive the blessing.	Mladý muž poklekl, aby přijal požehnání.
The depth of his silence struck me.	Zasáhla mě hloubka jeho ticha.
His lawyer said he was charged.	Jeho právník řekl, že byl obviněn.
Burn the leftovers.	Spalte zbytky.
The plants in this garden are mostly native species.	Rostliny v této zahradě jsou většinou původní druhy.
Scientists have tried to measure sadness.	Vědci se pokusili změřit smutek.
Dinner will be ready in a few minutes.	Večeře bude hotová za pár minut.
There is a consensus that this approach is not possible.	Došlo ke konsenzu, že tento přístup není možný.
There are a lot of ghost stories.	Příběhů duchů je tam spousta.
In five years, computers will be expanded.	Za pět let budou počítače rozšířené.
The car door slammed shut.	Dveře auta se s rachotem zavřely.
He used a machine to control his units.	K ovládání svých jednotek používal stroj.
The full effects of climate change are not yet known.	Úplné dopady změny klimatu ještě nejsou známy.
It was time to go to bed.	Byl čas jít spát.
The horse was trained and cared for by her parents.	Kůň byl vycvičen a starali se o něj její rodiče.
Take care of yourself.	Opatruj se.
The moon shone calmly in the darkening sky.	Měsíc klidně zářil na tmavnoucí obloze.
All children must learn to read and write.	Všechny děti se musí naučit číst a psát.
People look for them in the hope of learning different skills.	Lidé je vyhledávají v naději, že se naučí různé dovednosti.
The fish were caught in nets.	Ryby byly chyceny do sítí.
They make the best trains in the world.	Dělají nejlepší vlaky na světě.
The chef pounded the ingredients in a mortar.	Kuchař roztloukl ingredience v hmoždíři.
The ocean is polluted by waste.	Oceán je znečištěný odpadem.
The forest faces the threat of deforestation.	Les čelí hrozbě odlesňování.
Spray the detergent into a glass.	Nastříkejte mycí prostředek do sklenice.
The company's policy was to strive for justice.	Firemní politikou bylo usilovat o spravedlnost.
This person has dual citizenship.	Tato osoba má dvojí občanství.
She lay down on the couch and fell asleep.	Lehla si na pohovku a usnula.
It is very difficult to get to a prestigious school.	Na prestižní školu je velmi těžké se dostat.
Bees suck honey from flowers.	Včely sají med z květů.
Nobody heard him and nobody cared.	Nikdo ho neslyšel a nikoho to nezajímalo.
The next day he went to the office.	Další den šel do kanceláře.
Neighboring villages have drawn up an economic pact.	Sousední vesnice sepsaly hospodářský pakt.
It's a bird, it's a plane, no, it's a bird!	Je to pták, je to letadlo, ne, to je pták!
Aircraft can travel at very high speeds.	Letadla mohou cestovat velmi vysokou rychlostí.
The ship was paddling water.	Loď brázdila vodu.
His skin was pale	Jeho kůže byla bledá
The grass in front was cut short.	Tráva vepředu byla posekána nakrátko.
The other houses have changed little.	Ostatní domy se změnily jen málo.
The layout for the ride was fair.	Uspořádání pro jízdu bylo spravedlivé.
Nowadays, horses and carriages are no longer ridden.	V dnešní době se již nejezdí na koních a povozech.
Do what?	Dělat co?
Use two knives for efficient cutting.	Pro efektivní řezání použijte dva nože.
Most early computers had a front panel.	Většina raných počítačů měla přední panel.
A new generation of entrepreneurs is emerging	Vzniká nová generace podnikatelů
Your passport is behind you.	Váš pas je za vámi.
This cannon fired a grenade across the city.	Toto dělo vypálilo granát přes město.
More people went to work that year.	Ten rok chodilo do práce víc lidí.
Your advice is highly valued.	Vaše rada je vysoce ceněna.
Orangutans rarely harm their species.	Orangutani jen zřídka ubližují svému druhu.
None of the children were seriously injured.	Žádné z dětí nebylo vážně zraněno.
This appliance is multifunctional.	Tento spotřebič je multifunkční.
She sold steaks to a butcher.	Prodala steaky řezníkovi.
The age difference is less than ten years.	Věkový rozdíl je necelých deset let.
Melbourne is famous for its restaurants.	Melbourne je známé svými restauracemi.
This path leads around a dense forest.	Tato cesta vede kolem hustého lesa.
The wheels were made of wood.	Kola byla vyrobena ze dřeva.
Finally the weather calmed down and the ships sailed again.	Konečně se počasí umoudřilo a lodě znovu odpluly.
There are three reasons why people do yoga.	Existují tři důvody, proč lidé dělají jógu.
A wooden bench indicates the place where it collapsed.	Dřevěná lavice označuje místo, kde se zhroutil.
Books were very rare at the time.	Knihy byly v té době velmi vzácné.
Courts are a burden for taxpayers.	Soudy jsou zátěží pro daňové poplatníky.
Make sure all sausages are evenly roasted.	Ujistěte se, že všechny klobásy jsou rovnoměrně opečené.
Electronic billboards take over paper ads.	Elektronické billboardy přebírají papírové reklamy.
We must protect this park from any damage.	Musíme chránit tento park před jakýmkoli poškozením.
Kelly poured tea.	Kelly nalila čaj.
A sudden change in temperature caused her to collapse.	Náhlá změna teploty ji způsobila zhroucení.
He won a well-deserved medal.	Získal zaslouženou medaili.
Two girls go uphill.	Dvě dívky jdou do kopce.
The castle is sacred.	Ten hrad je posvátný.
Please give me some bread.	Prosím, podejte mi chleba.
The politician did nothing to allay her fears.	Politik neudělal nic, aby zmírnil její obavy.
The developer said he hated the old building.	Developer řekl, že nenáviděl starou budovu.
Organize your data.	Uspořádejte data.
Mosquitoes have been biting me all night.	Komáři mě opakovaně štípali celou noc.
Some businessmen feared they would lose money.	Někteří podnikatelé se obávali, že přijdou o peníze.
The conversation lasted three hours.	Rozhovor trval tři hodiny.
She opened the survival guide.	Otevřela průvodce přežitím.
Studies have shown that some crimes can be prevented.	Studie ukázaly, že některým zločinům lze předejít.
We'll see him this year.	Uvidíme ho letos.
She ran along the river bank.	Běžela po břehu řeky.
The business center of this city is the city center.	Obchodním centrem tohoto města je centrum města.
He walked quietly up the stairs.	Tiše šel po schodech nahoru.
This city was once a popular tourist resort.	Toto město bylo kdysi oblíbeným turistickým letoviskem.
This pandemic has affected many countries.	Tato pandemie zasáhla mnoho zemí.
Select the option with the correct grammar.	Vyberte možnost se správnou gramatikou.
Fullerenes have a worrying impact on the environment.	Fullereny mají znepokojivý dopad na životní prostředí.
She was determined not to cry.	Byla rozhodnutá nebrečet.
Tom was embarrassed.	Tom byl v rozpacích.
The horse fell to the ground.	Kůň spadl na zem.
The response to the crisis will be very different.	Reakce na krizi bude značně odlišná.
The children jumped around.	Děti skákaly kolem.
Slicing pork by hand is hard work.	Krájení vepřového masa ručně je dřina.
The newly purchased building was painted brick red.	Nově zakoupená budova byla natřena cihlově červenou barvou.
Women were advised to use sunscreen.	Ženám bylo doporučeno používat opalovací krém.
The constitution prohibits torture.	Ústava zakazuje mučení.
The saleswoman blinked in agreement.	Prodavačka mrkla na souhlas.
Sleep is essential for survival.	Spánek je nezbytný pro přežití.
Prevents damage such as injury.	Zabraňuje poškození, jako je zranění.
The government refused to release further details.	Vláda odmítla zveřejnit další podrobnosti.
He put the bandage on his forehead.	Přiložil si obvaz na čelo.
A quiet consensus emerged.	Objevil se tichý konsenzus.
The city council has assessed a tax on soft drinks.	Městská rada vyměřila daň z nealkoholických nápojů.
He has a lot of books in the bedroom.	V ložnici má spoustu knih.
In addition to boats, they also built canoes.	Kromě člunů stavěli i kánoe.
Her new simple dress shimmered in the late afternoon sun.	Její nové jednoduché šaty se v pozdním odpoledním slunci třpytily.
It's a narrow, winding road.	Je to úzká, klikatá cesta.
European bankers are exercising their influence.	Evropští bankéři uplatňují svůj vliv.
Cleaning began soon after.	Úklid začal brzy poté.
Shanghai is known for its huge skyscrapers.	Šanghaj je známá svými obrovskými mrakodrapy.
The new minister is committed to improving people's well-being.	Nový ministr se zavázal zlepšit blahobyt lidí.
We no longer hold religious ceremonies.	Již nepořádáme náboženské obřady.
Add two teaspoons of oil to the pan.	Na pánev přidejte dvě lžičky oleje.
Studies have shown a link between stress and illness.	Studie prokázaly souvislost mezi stresem a nemocí.
Family time is valuable.	Čas strávený s rodinou je cenný.
It wasn't easy.	Nebylo to snadné.
Make sure your sleeves are rolled up, then tie them tightly.	Ujistěte se, že máte vyhrnuté rukávy, a poté je pevně zavažte.
Music is part of most human culture.	Hudba je součástí většiny lidské kultury.
The waves are huge.	Vlny jsou obrovské.
The main artery of the city was lined with vendors.	Hlavní tepnu města lemovali prodejci.
The head of this state is known to be cruel.	O hlavě tohoto státu se ví, že je krutá.
His beloved wife died after a long illness.	Jeho milovaná žena zemřela po dlouhé nemoci.
Philandering is a challenge for marriage.	Philandering je výzvou pro manželství.
This novel is very complex.	Tento román je velmi složitý.
Explain how you think the character would feel.	Vysvětlete, jak si myslíte, že by se postava cítila.
It was part of the speech.	Byla to část projevu.
The shadow of the aqueduct reached down the hill.	Stín akvaduktu sahal dolů z kopce.
Spending cuts are unfair.	Snížení výdajů je nespravedlivé.
The air was unusually fertile.	Vzduch byl neobvykle úrodný.
She recently graduated from college.	Nedávno dokončila vysokou školu.
The parking lot was full.	Parkoviště bylo plné.
The streets are narrow and poorly lit, which attracts thieves.	Ulice jsou úzké a špatně osvětlené, což láká zloděje.
The line was probably too long.	Řada byla pravděpodobně příliš dlouhá.
All participants voted in favor of the proposal.	Všichni zúčastnění hlasovali pro návrh.
There was a loud bang.	Ozvala se hlasitá rána.
Most buildings have central heating.	Většina budov má ústřední topení.
She deftly avoided questions.	Dovedně se vyhýbala otázkám.
Big elephant ears are sensitive enough to hear.	Sloní velké uši jsou dostatečně citlivé, aby slyšely.
The nurse saw him sitting on the table.	Sestra ho viděla sedět na stole.
Tango captures the mood and spirit of the people.	Tango zachycuje náladu a ducha lidí.
Shakespeare's lovers will enjoy the beauty of his verses.	Milovníci Shakespeara budou mít radost z krásy jeho veršů.
He complained about the poor quality of the food.	Stěžoval si na špatnou kvalitu jídla.
Hard words are spoken too casually these days.	Pevná slova se v dnešní době mluví příliš nenuceně.
Mix all ingredients thoroughly.	Všechny ingredience spolu důkladně promícháme.
The locals consider this tomb sacred.	Místní obyvatelé považují tuto hrobku za posvátnou.
They worked hard in the garden.	Tvrdě pracovali na zahradě.
A boat is gliding along the river.	Po řece klouže loď.
Let me describe it in more detail.	Dovolte mi to popsat podrobněji.
The disease remains a major public health problem.	Toto onemocnění zůstává hlavním problémem veřejného zdraví.
Arm yourself with a pen and notebook.	Vyzbrojte se perem a zápisníkem.
His work made him unhappy.	Práce mu dělala nešťastné.
The hunter chased the rabbit.	Lovec králíka pronásledoval.
He visits the zoo very rarely.	Zoologickou zahradu navštěvuje velmi zřídka.
He is brutally honest.	Je brutálně upřímný.
Our article is published in a magazine.	Náš článek je publikován v časopise.
Something was moving downstairs.	Dole se něco pohybovalo.
The company logo was designed by a talented graphic designer.	Logo společnosti navrhl talentovaný grafik.
New roads connect the city with its suburbs.	Nové silnice spojují město s jeho předměstími.
He looked anxiously at his watch.	Znepokojeně se podíval na hodinky.
He spun the wheel.	Roztočil kolo.
Then he began to recite the poem.	Potom začal recitovat báseň.
Study last night.	Studujte včera večer.
Dark clouds and rain hid the moon.	Tmavé mraky a déšť skryly měsíc.
Do you remember those dark days?	Pamatujete na ty temné dny?
The gas is odorless, colorless and tasteless.	Plyn je bez zápachu, barvy a chuti.
Ten children?	Deset dětí?
Why does it always turn red when it says so?	Proč se vždycky červená, když to říká?
His enthusiasm for diplomacy has cooled dramatically.	Jeho nadšení pro diplomacii dramaticky ochladlo.
The whole country needs bridges.	Celá země potřebuje mosty.
She appeared in a television guide to the area.	Objevila se v televizním průvodci touto oblastí.
This poem explores the beauty of the natural environment.	Tato báseň zkoumá krásu přírodního prostředí.
Global warming is not a new phenomenon.	Globální oteplování není nový fenomén.
It was hard for her to understand.	Bylo pro ni těžké mi rozumět.
They represent several tribes.	Představují několik kmenů.
Her operation was a complete success.	Její operace byla naprostý úspěch.
The tribunal imposed restrictions on him.	Tribunál na něj uvalil omezení.
After dissolution, the crystals are regenerated.	Po rozpuštění se krystaly regenerují.
Her red dress hung loosely on a small frame.	Červené šaty jí volně visely na malém rámu.
The army advanced across the plain.	Armáda postupovala přes pláň.
During mating, the male was usually larger and stronger.	Při páření byl samec většinou větší a silnější.
She is passionate about her job.	Je zapálená pro svou práci.
They held exuberant, often vulgar, celebrations.	Pořádali bujaré, často vulgární oslavy.
It was a terrible movie.	Byl to hrozný film.
Oxygen is an element.	Kyslík je prvek.
Don't cross the street.	Nepřecházejte ulici.
Tell me when you're done.	Řekni mi, až skončíš.
A plane crashed in the desert.	V poušti havarovalo letadlo.
He was attacked by masked gunmen.	Napadli ho maskovaní ozbrojenci.
A team of forensic analysts spent hours researching the crime scene.	Tým forenzních analytiků strávil hodiny zkoumáním místa činu.
His dream was interrupted by a ringing telephone.	Jeho snění přerušil zvonící telefon.
He pushed the chair aside.	Odsunul židli stranou.
She stared at him in confusion.	Zmateně na něj zírala.
Your doctor will be able to advise you.	Váš lékař vám bude schopen poradit.
The film was received with great enthusiasm.	Film byl přijat s velkým nadšením.
This ship is like a city.	Tato loď je jako město.
An accurate map was needed to navigate the river.	K plavbě po řece byla nutná přesná mapa.
A feeling of restlessness flooded the house.	Domem zaplavil pocit neklidu.
There is a long queue in front of the bank.	Před bankou je dlouhá fronta.
This requires considerable ingenuity.	K tomu je potřeba značná vynalézavost.
Science has made many advances in medicine.	Věda dosáhla v medicíně mnoha pokroků.
The thick bark protects the trunk from the weather.	Silná kůra chrání kmen před povětrnostními vlivy.
The salad contains wheat.	Salát obsahuje pšenici.
Police are looking for the killer.	Policie po vrahovi pátrá.
An injured woman has bruises on her face.	Zraněná žena má na obličeji modřiny.
Developers must take into account the local climate.	Developeři musí vzít v úvahu místní klima.
The audience was moved by his captivating speech.	Publikum jeho strhující projev dojal.
A waterfall flows down the rock wall.	Po skalní stěně stéká vodopád.
Denatured alcohol?	Denaturovaný alkohol?
The virus attacks the body.	Virus napadá tělo.
A bottle of mineral water would suffice.	Stačila by láhev minerální vody.
Join me in an hour for dinner.	Připojte se ke mně za hodinu na večeři.
Now is not the best time to grow oranges.	Nyní není nejlepší čas na pěstování pomerančů.
The monarch's army swept across the country.	Panovníkova armáda se přehnala po celé zemi.
It is difficult to understand such concepts, even for scientists.	Je těžké porozumět takovým konceptům, dokonce i pro vědce.
The child is afraid of dogs.	Dítě se psů bojí.
She wears expensive clothes and jewelry.	Nosí drahé oblečení a šperky.
Without oil, life is impossible.	Bez ropy je život nemožný.
His servants found out the next day.	Jeho služebníci to zjistili následující den.
A terrible accident hit them.	Zastihla je hrozná nehoda.
Water is the main source of life.	Voda je hlavním zdrojem života.
The Queen began a model of annual performances.	Královna začala model každoročních vystoupení.
The walls were decorated with beautiful frescoes.	Stěny byly vyzdobeny krásnými freskami.
There is a ceiling fan in the bedroom.	V ložnici je stropní ventilátor.
Ladies wear black.	Dámy nosí černé.
Yet another argument.	Ještě další argument.
The second day had the largest sales so far.	Druhý den měla zatím největší tržby.
The generally accepted principle is considered to be true.	Obecně přijímaný princip se považuje za pravdivý.
If you have to spit, go west.	Pokud musíte plivat, jděte na západ.
The castle walls are carved from granite.	Hradní zdi jsou tesané ze žuly.
His gaze was steadfast, though sweat dripped from his forehead.	Jeho pohled byl neochvějný, i když mu na čele stékaly krůpěje potu.
Milk is a nutritious drink.	Mléko je výživný nápoj.
He felt a flash of affection.	Pocítil záblesk náklonnosti.
Their eyes are green, just like hers.	Jejich oči jsou zelené, stejně jako její.
He appeared in court a few days after his arrest.	Pár dní po zatčení stanul u soudu.
Did you like the food?	Chutnalo vám jídlo?
The most important step is regular exercise.	Nejdůležitějším krokem je pravidelné cvičení.
The missile can only fly for a short time.	Střela může letět jen krátkou dobu.
No one enjoys being sweaty and smelly.	Nikoho nebaví být zpocený a zapáchající.
Every year we also come across several stories about wildlife crime.	Každý rok se také setkáváme s několika příběhy o kriminalitě divoké zvěře.
The graduation class of the educator was unusually large this year.	Maturitní třída vychovatelky byla letos nezvykle velká.
The couple went to the jungle.	Pár se vydal do džungle.
Under the fragrant trees, the grass was lush and green.	Pod voňavými stromy byla tráva svěží a zelená.
The revolution will be broadcast on television.	Revoluce bude vysílána v televizi.
Although criticism was widespread, few took note of it.	Přestože kritika byla rozšířená, jen málokdo ji bral na vědomí.
A computer is an amazing device.	Počítač je úžasné zařízení.
This city is known for its unique architecture.	Toto město je známé svou jedinečnou architekturou.
The university campus is relatively spacious.	Univerzitní kampus je poměrně prostorný.
The book was well received by the public.	Kniha byla veřejností dobře přijata.
These towels are clean.	Tyto ručníky jsou čisté.
One and a half cups of brown sugar.	Jeden a půl šálku hnědého cukru.
There is something wrong with my computer.	Něco je s mým počítačem špatně.
Opposition to the bill was strong.	Odpor proti návrhu zákona byl silný.
A fine mist hung over the fields.	Nad poli se vznášela jemná mlha.
This nation was founded on the freedom of all people.	Tento národ byl založen na svobodě všech lidí.
The coach appreciated their efforts.	Trenér jejich snahu ocenil.
Species have been eliminated	Druhy byly eliminovány
The trees completely dropped the leaves.	Stromy úplně shodily listí.
But they still watch each other warily.	Ale přesto se navzájem ostražitě dívají.
The municipality is relentless in prosecuting petty offenses.	Magistrát je neúprosný při stíhání drobných přestupků.
Some animals migrate in response to changing seasons.	Některá zvířata migrují v reakci na měnící se roční období.
There are many different ways to distinguish living beings.	Existuje mnoho různých způsobů, jak rozlišovat živé bytosti.
They put him to rest in a coffin.	Uložili ho k odpočinku v rakvi.
How does he recover from this?	Jak se z toho vzpamatuje?
We are old friends.	Jsme staří kamarádi.
Each country should develop its own economy.	Každá země by měla rozvíjet svou vlastní ekonomiku.
The boys roamed the street.	Chlapci skotačili na ulici.
Sit in a chair by the fireplace.	Posaďte se do křesla u krbu.
History is great cyclical.	Historie je skvěle cyklická.
Smoking causes lung disease.	Kouření způsobuje onemocnění plic.
Potassium is a mineral found in many foods.	Draslík je minerál, který se nachází v mnoha potravinách.
These works gained her great fame and glory.	Tato díla jí získala velkou slávu a slávu.
This room is currently occupied by a tenant.	Tato místnost je v současné době obsazena nájemníkem.
Do not spray detergent!	Nestříkejte prací prostředek!
It will take some time for the water to recede.	Než voda opadne, nějakou dobu potrvá.
All you have to do is listen.	Jediné, co musíte udělat, je poslouchat.
The development is modern and elegant.	Vývoj je moderní a elegantní.
The country's economy is heavily dependent on foreign aid.	Ekonomika země silně závisí na zahraniční pomoci.
The lizard ran away.	Ještěrka odběhla pryč.
Knowledge of many languages ​​can be challenging.	Znalost mnoha jazyků může být náročná.
A skilled man can make many useful items.	Zručný muž dokáže vyrobit mnoho užitečných předmětů.
One hundred and fifty meters in diameter.	Sto padesát metrů v průměru.
The structure of the building seemed unstable.	Struktura budovy se zdála být nestabilní.
The rider boasted to his crowd of his prowess.	Jezdec se davu chlubil svou zdatností.
The brush slid smoothly across the table surface.	Štětec hladce klouzal po povrchu stolu.
Few citizens are willing to fight.	Jen málo občanů je ochotných bojovat.
The ocean was turbulent and humming.	Oceán byl rozbouřený a hučící.
Many people still go to the circus.	Mnoho lidí stále chodí do cirkusu.
Those who have cancer often die quickly.	Ti, kteří mají rakovinu, často rychle umírají.
The settlers settled the village.	Osadníci kolonistů vytvořili vesnici.
Although the traffic slowed down, the motorists drove briskly.	Přestože se provoz zpomalil, motoristé jeli svižně.
That old dusty radio is no longer working properly.	To staré zaprášené rádio už nefunguje správně.
Usually, new airlines try to implement their innovative plans.	Obvykle se nové letecké společnosti snaží realizovat své inovativní plány.
The bird is trapped in the car.	Pták je uvězněn v autě.
Her heart warmed for the first time.	Poprvé ji zahřálo srdce.
Animals are an important form of wealth.	Zvířata představují důležitou formu bohatství.
The journey to the river took exactly three hours.	Cesta k řece trvala přesně tři hodiny.
She took the bottle from him and sniffed at its contents.	Vzala od něj láhev a přičichla k jejímu obsahu.
Many birds move to warmer areas in winter.	Mnoho ptáků se v zimě stěhuje do teplejších oblastí.
The inhabitants accepted them.	Obyvatelé je přijali.
This sofa has pillows that are comfortable.	Tato pohovka má polštáře, které jsou pohodlné.
The price of chocolate is high today.	Cena čokolády je v dnešní době vysoká.
One really has to understand complex concepts.	Člověk musí skutečně rozumět složitým pojmům.
The committee met last year.	Výbor se sešel loni.
Such contracts contained "hardness" clauses.	Takové smlouvy obsahovaly doložky o „tvrdosti“.
The Ministry of Transport did not provide any statistics.	Ministerstvo dopravy žádné statistiky neposkytlo.
Tourists have explored this special city.	Turisté toto zvláštní město prozkoumali.
The poem celebrates the beauty of nature.	Báseň oslavuje krásu přírody.
Experts believe that the city may experience major floods,	Odborníci se domnívají, že město může zažít velké záplavy,
After the battle, the warriors burned the bodies.	Po bitvě válečníci těla spálili.
He left a stump of the ticket on the table.	Pahýl lístku nechal na stole.
She stopped walking.	Přestala chodit.
Do not fight with me!	Nehádej se se mnou!
He pressed a gentle kiss to her forehead.	Vtiskl jí jemný polibek na čelo.
The survivors endured the cold weather.	Přeživší vydrželi chladné počasí.
He carried a backpack on his shoulders.	Na ramenou nesl batoh.
The exercises were violent.	Cvičení byla násilná.
Most sailboats take a week to cross the ocean.	Většině plachetnic trvá přeplavání oceánu týden.
The defunct state hospital was a prototype for many.	Zaniklá státní nemocnice byla pro mnohé prototypem.
Breathe deeply and slowly through your nose.	Dýchejte zhluboka a pomalu nosem.
Therefore	Proto
Without it, it would be completely empty.	Bez ní by byl úplně prázdný.
From month to month the number grew.	Měsíc od měsíce množství rostlo.
She initially refused the help.	Ta pomoc zpočátku odmítala.
Firefighters broke the window and rescued the woman.	Hasiči rozbili okno a ženu zachránili.
Don't tell anyone the story of the movie.	Neříkejte nikomu děj filmu.
Lack of oxygen can turn you purple!	Nedostatek kyslíku vás může zbarvit do fialova!
Kids are	Děti jsou
They paid me for it.	Zaplatili mi za to.
Helen's face hardened at the mention of his name.	Helenina tvář při zmínce jeho jména ztvrdla.
The farm was abandoned after the agricultural crisis.	Statek byl po zemědělské krizi opuštěn.
He slipped on the icy road.	Na zledovatělé vozovce uklouzl.
They demand a better income distribution system.	Požadují lepší systém rozdělování příjmů.
I don't have time for that right now.	Teď na to nemám čas.
Thirty people can sit comfortably in this room.	V této místnosti se pohodlně usadí třicet lidí.
Cities in this region	Města v tomto regionu
The latest proposal is to increase taxes.	Posledním návrhem je zvýšení daní.
The girl learned that kings have only one wife.	Dívka se dozvěděla, že králové mají jen jednu manželku.
Downtime caused by floods was common.	Odstávky způsobené povodněmi byly běžné.
A metal needle pierced a hole in the fabric.	Kovová jehla prorazila díru do látky.
The house has two bathrooms.	Dům má dvě koupelny.
The voice shook with terror.	Hlas se třásl hrůzou.
Make sure children have healthy snacks.	Zajistěte, aby děti měly zdravé svačiny.
Fat cats need more food.	Tlusté kočky potřebují více krmení.
She showed me a little battered clay pot.	Ukázala mi trochu otlučené hliněné hrnce.
Distribution is uneven across the country.	Distribuce je v celé zemi nerovnoměrná.
The architect looked at the senior couple.	Architekt si starší manželský pár prohlížel.
The car rumbled across the bumpy terrain.	Vůz duněl po hrbolatém terénu.
I stared at him in disbelief.	Nevěřícně jsem na něj zíral.
You should report it to the police.	Měli byste to nahlásit policii.
Go to my window and help me.	Jdi k mému oknu a pomoz mi.
The cats chirped a pathetic song.	Kočky štěbetaly žalostnou písničku.
The political climate is changing.	Politické klima se mění.
Reclamation of natural resources will be a challenge.	Rekultivace přírodních zdrojů bude výzvou.
It was because the markets were closed that day.	Bylo to kvůli tomu, že trhy byly toho dne zavřené.
First we will prepare a salad.	Nejprve si připravíme salát.
We stored the ice in the fridge.	Led jsme skladovali v lednici.
The doctor gave me injections every week.	Doktor mi dával každý týden injekce.
In old age, she became a loner.	Ve stáří se stala samotářkou.
He formed a band with friends.	S přáteli založil kapelu.
We boarded the ship to board the ship.	Nastoupili jsme na loď, abychom nastoupili na loď.
Roe deer are quite popular.	Srnčí trhanec je docela oblíbený.
Many wedding ads make bold promises.	Mnoho svatebních inzerátů dává odvážné sliby.
She ordered the waiter to bring her some water.	Nařídila číšníkovi, aby jí přinesl trochu vody.
They began pounding the patient in the head.	Tiše začali mlátit pacienta do hlavy.
He tested the strength of the material.	Testoval pevnost materiálu.
Many people in the country voted for the candidate	Mnoho lidí v zemi hlasovalo pro kandidáta
Loaded with luggage, we shuffled to the plane.	Naložený zavazadly jsme se šourali k letadlu.
You can get one can of soda for free every day.	Každý den můžete získat jednu plechovku sody zdarma.
Boxer was eventually disqualified.	Boxer byl nakonec diskvalifikován.
The spiders are leaving the web.	Pavouci opouštějí síť.
Most children love testing their memory this way.	Většina dětí miluje testování své paměti tímto způsobem.
Drought would devastate them.	Sucho by je zdevastovalo.
Work has been going on for some time.	Práce již nějakou dobu probíhají.
The senator has a reputation for speaking.	Senátor má pověst toho, že mluví svůj názor.
He was known as a great professor.	Byl známý jako skvělý profesor.
The house is in perfect condition.	Dům je v perfektním stavu.
They clung to the hope that they could escape.	Lpěli na naději, že by mohli uniknout.
He sells his car and loses much of his profits.	Prodá své auto a přijde o velkou část zisku.
The beds are low and firm, without folding legs.	Postele jsou nízké a pevné, bez skládacích nohou.
Musicals are more disciplined than playing.	Muzikál je disciplinovanější než hra.
Politicians ignored it.	Politici si toho nevšímali.
All ingredients must be thoroughly mixed.	Všechny ingredience musí být důkladně promíchány.
The iron plate was cold.	Železná deska byla studená.
The armies of both countries have been fighting together for years.	Armády obou zemí spolu bojují už léta.
The ants were startled by the crickets of crickets.	Mravence zaskočilo cvrčení cvrčků.
The girl giggled shyly.	Dívka se stydlivě zachichotala.
A lone campfire burned across the ocean.	Za oceánem hořel osamělý táborák.
Some people preferred black dye.	Někteří lidé preferovali černé barvivo.
There was a storm that night.	Té noci byla bouřka.
First, add two tablespoons of butter.	Nejprve přidejte dvě lžíce másla.
Eggs and cream are used as everyday ingredients.	Vejce a smetana se používají jako každodenní ingredience.
She loves chocolate, she loves caviar.	Miluje čokoládu, miluje kaviár.
After a short time	Už po krátké době
The four lights marked the intersection.	Čtyři světla označovala křižovatku.
Democracy is essential in modern society.	Demokracie je v moderní společnosti nezbytná.
In this way, her people can continue to support their needs.	Její lidé tak mohou nadále podporovat jejich potřeby.
Only the oldest child will achieve this goal.	Tohoto cíle dosáhne pouze nejstarší dítě.
Rain is expected this afternoon.	Na dnešní odpoledne se očekává déšť.
Politicians everywhere are hoping for his election.	V jeho zvolení doufají politici všude.
They drink tea from small cups.	Pijí čaj z malých šálků.
The phone rings.	Telefon zvoní.
We hope that the seismic symptoms herald a minor tragedy.	Doufáme, že seismické příznaky zvěstují menší tragédii.
Our house faces the river.	Náš dům směřuje k řece.
You will need three cups of flour.	Budete potřebovat tři hrnky mouky.
He drank too much and then drove home.	Příliš se napil a pak jel domů.
The bed creaked.	Postel zaskřípala.
The professor warned the students.	Profesor na to studenty varoval.
Her house is full of beautiful flowers	Její dům je plný krásných květin
This pipe should be insulated.	Toto potrubí by mělo být izolováno.
The sewer was dirty and smelled strong.	Kanalizace byla špinavá a silně páchla.
She looked at a sheet of paper.	Pohlédla na list papíru.
He gently pushed the baby toward his wife.	Jemně přistrčil dítě ke své ženě.
This holiday is celebrated all over the country.	Tento svátek se slaví po celé zemi.
Dirt was washed from the windows.	Z oken byla smyta špína.
The reason is physiological.	Důvod je fyziologický.
The tea was cold and sweet.	Čaj byl studený a sladký.
There are two kinds of love.	Existují dva druhy lásky.
They managed to see most of the parks.	Stihli si prohlédnout většinu parků.
Don't be a parasite.	Nebuď parazit.
If you can read it, it's not too narrow.	Pokud to dokážete přečíst, není to příliš úzké.
He went through terrible suffering.	Prošel hrozným utrpením.
Henry's sister lives nearby.	Nedaleko bydlí Henryho sestra.
The values ​​of the soldier reflected the values ​​of the nation.	Hodnoty vojáka odrážely hodnoty národa.
The school was within walking distance of his home.	Škola byla v docházkové vzdálenosti od jeho domova.
Sector at the top of the slope	Sektor na vrcholu svahu
It's cold today, isn't it?	Dneska je zima, co?
The kayak trip was canceled when it was raining.	Výlet na kajaku byl zrušen, když pršelo.
Turn off the phone.	Vypněte telefon.
You look full of fighting.	Vypadáš plný boje.
Most keys have a rectangular shape.	Většina kláves má obdélníkový tvar.
Brilliance is a common feature of comedies.	Brilantnost je běžnou vlastností komedií.
We can perceive time only from our own subjective experience	Čas můžeme vnímat pouze z vlastní subjektivní zkušenosti
After a big battle, the winner is generous.	Po velké bitvě je vítěz velkorysý.
The rich land belongs to the agricultural community.	Bohatá půda patří zemědělské komunitě.
His neighbor upstairs had a big dog.	Jeho soused nahoře měl velkého psa.
She doesn't like to wear her hair loose.	Nerada nosí vlasy rozpuštěné.
Be polite and treat people with respect.	Buďte zdvořilí a chovejte se k lidem s respektem.
The twins are not identical.	Dvojčata nejsou identická.
Her hair turned gray overnight.	Přes noc jí zešedivěly vlasy.
Over time, we have noticed that his skills are improving.	Postupem času jsme si všimli, že se jeho dovednosti zlepšují.
Elephants have large ear flaps that lift when disturbed.	Sloni mají velké klapky na uších, které při rozrušení zvedají.
I have noticed that many teenage girls are insecure.	Všiml jsem si, že mnoho dospívajících dívek je nejistých.
It is forbidden to damage the ancient temple.	Je zakázáno poškozovat starověký chrám.
Instead of cars, it is better to use buses.	Místo aut je vhodnější používat autobusy.
The martial arts expert attacked without warning.	Expert na bojová umění zaútočil bez varování.
Subtitles were examined.	Byly zkoumány titulky.
The women in this town are very friendly.	Ženy v tomto městě jsou velmi přátelské.
Steep cliffs have unusual features.	Strmé útesy vykazují neobvyklé rysy.
The rain was washing the windows.	Déšť smýval okna.
Our computers can record your activities.	Naše počítače mohou zaznamenávat vaše aktivity.
There was a hospital on the mountain.	Na hoře byla nemocnice.
Water acts as a solvent.	Voda působí jako rozpouštědlo.
She identified herself when she saw her.	Identifikovala se, když ji spatřila.
He always wore an umbrella in bad weather.	Za špatného počasí vždy nosil deštník.
A glass of lime juice offers heat relief.	Sklenice limetkové šťávy nabízí úlevu od horka.
She rolled down the hall.	Odkutálela se chodbou.
He held an anti-corruption rally.	Uspořádal shromáždění proti korupci.
You need to gain some of the skills he has.	Musíte získat některé dovednosti, které má.
My friend's father died last week.	Otec mého přítele zemřel minulý týden.
Look at this picture.	Podívej se na tento obrázek.
The mixture of minerals in this lake is unusual.	Směs minerálů v tomto jezeře je neobvyklá.
Conditions are deteriorating due to pollution.	Podmínky se zhoršují kvůli znečištění.
The inhabitants of the city were against this idea.	Obyvatelé města byli proti tomuto nápadu.
Mother and daughter enjoying each other.	Matka s dcerou si užívaly.
People in this region have earned a reputation for brewing beer.	Lidé v tomto regionu si vysloužili pověst vařením piva.
The children began to moan in terror.	Děti začaly hrůzou naříkat.
It was used to make minced meat or sausages.	Dělalo se z něj mleté ​​maso nebo klobásy.
Freeze lumps of fat and sprinkle with flour.	Zmrazte hrudky tuku a posypte je moukou.
When they are older, girls like to wear hairpins.	Když jsou starší, dívky rády nosí sponky do vlasů.
Is life worth living?	Stojí život za to žít?
And so another week passed.	A tak uběhl další týden.
The image escaped damage with little difficulty.	Obraz unikl poškození s malými obtížemi.
Some people feel uneasy about what is happening.	Někteří lidé se cítí nesví z toho, co se děje.
This dog looks like a dachshund.	Tento pes vypadá jako jezevčík.
He added a pinch of coffee to his tea.	Do čaje si přidal špetku kávy.
Watch carefully how the process works.	Dívejte se pozorně, jak proces probíhá.
The houses are wooden, with a tin roof.	Domy jsou dřevěné, s plechovou střechou.
There were cries of pain under the door.	Pod dveřmi se ozvaly výkřiky bolesti.
Like alcohol in the blood, water flows easily through these small channels.	Stejně jako alkohol v krvi i voda těmito malými kanálky snadno protéká.
Let's try to clear the swamp.	Zkusme vyčistit bažinu.
They did not believe his version of events.	Nevěřili jeho verzi událostí.
The protesters were outraged.	Demonstranti byli pobouřeni.
James arrived early and drove straight to the airport.	James dorazil brzy a jel přímo na letiště.
And that is why the eye is seen in the mirror	A proto se oko vidí v zrcadle
He could understand a simple experiment.	Porozumět by nám mohl jednoduchý experiment.
The tea was strong and sweet.	Čaj byl silný a sladký.
Go straight and turn left.	Jděte rovně a zahněte doleva.
Up in the tower, a small robot buzzed and spun.	Nahoře ve věži malý robot bzučel a otáčel se.
Several peacocks roamed the onlookers.	Mezi přihlížejícími se potulovalo několik pávů.
Fortunately, there was no need for a school band that day.	Naštěstí školní kapela toho dne nebyla potřeba.
Firm grip of the steering wheel.	Pevné sevření volantu.
Honey is a sweet food made by bees.	Med je sladká potravina vyráběná včelami.
After the war, new production methods were used.	Po válce byly použity nové způsoby výroby.
It will be very difficult to solve.	Bude to velmi těžké vyřešit.
Cars are likely to run on electricity in the future.	Auta budou v budoucnu pravděpodobně jezdit na elektřinu.
This church has a rich history.	Tento kostel má bohatou historii.
Legend has predicted that he will be a great leader.	Legenda předpověděla, že bude skvělým vůdcem.
Full of pathos and atmosphere.	Plné patosu a atmosféry.
The climate here is extremely dry in summer.	Podnebí je zde v létě mimořádně suché.
The young teacher was very young.	Mladý učitel byl velmi mladý.
The flying carpet can be used for time travel.	Létající koberec lze využít k cestování časem.
Escape is not always possible.	Útěk není vždy možný.
It was a desperate attempt.	Byl to zoufalý pokus.
The existence of parallel universes cannot be proven.	Nelze prokázat existenci paralelních vesmírů.
Please advise how to proceed.	Prosím o radu, jak postupovat.
She cleaned the kitchen.	Uklízela kuchyň.
Ambiguity is bad for communication.	Nejednoznačnost je špatná pro komunikaci.
The road was blocked due to an accident.	Silnice byla kvůli nehodě zablokována.
Sheep wool is strong.	Ovčí vlna je pevná.
The act was performed on stage.	Skutek byl vykonán na jevišti.
She was abducted by armed robbers.	Unesli ji ozbrojení lupiči.
Neighbors had a lot of land.	Sousedé měli spoustu pozemků.
Security dispersed the crowd.	Ochranka rozehnala dav.
I was overwhelmed last week.	Minulý týden jsem byl přetažený.
Bring some fabric to cover your injured shoulder.	Přineste si nějakou látku na zakrytí zraněného ramene.
It has become the preferred mode of travel.	Stal se preferovaným způsobem cestování.
The population was very diverse.	Populace byla velmi různorodá.
Use a stove for heating.	K topení použijte kamna.
The stories in this booklet reminded me of my childhood.	Příběhy v této brožuře mi připomněly mé dětství.
The consequences of this negligence were dire.	Následky této nedbalosti byly hrozivé.
She carried the baby in her arms.	Nesla dítě v náručí.
She went straight to the point.	Šla rovnou k věci.
The destroyed masonry was covered with green moss.	Zničené zdivo bylo pokryto zeleným mechem.
Narcobaron was imprisoned, but escaped the next day.	Narkobaron byl uvězněn, ale druhý den utekl.
Many local people came to the fair.	Veletrhu se přišlo zúčastnit mnoho místních lidí.
If a girl looks younger, she's not your sister.	Pokud dívka vypadá mladší, není to vaše sestra.
If you notice early symptoms of the disease, seek treatment.	Pokud zjistíte včasné příznaky onemocnění, vyhledejte léčbu.
"But it's a very good product," he says.	„Je to však velmi dobrý produkt,“ říká.
The board grooves were worn.	Drážky desky byly opotřebované.
None of his friends would lend him money.	Nikdo z jeho přátel by mu nepůjčil peníze.
He took a room in the house.	Vzal si pokoj v domě.
The water in the fountain represents the adventure of the city.	Voda ve fontáně představuje dobrodružství města.
Dogs are mostly friendly.	Psi jsou většinou přátelští.
The city collapsed in ruins.	Město se zhroutilo v troskách.
If you have any problems, contact us.	Pokud máte nějaké problémy, kontaktujte nás.
Humanitarian aid is desperately needed here.	Humanitární pomoc je zde zoufale potřebná.
We found the body in a wooded area.	Našli jsme tělo v zalesněné oblasti.
A period of heavy rain flooded the city.	Období silného deště zaplavilo město.
We didn't have electricity in my day.	Za mých časů jsme neměli elektřinu.
The professor is reluctant to discuss the matter.	Profesor se zdráhá o věci diskutovat.
The eggs are oval	Vejce jsou oválná
The employee was driving a small car.	Zaměstnanec řídil malé auto.
Poets and writers consider honesty to be essential to the arts.	Básníci a spisovatelé považují poctivost za zásadní pro umění.
Recurring.	Vracející se.
Dolphins sleep with one eye open.	Delfíni spí s jedním okem otevřeným.
People are still reading novels.	Lidé stále čtou romány.
Now this church is visited by fewer people.	Nyní tento kostel navštěvuje méně lidí.
This area is popular for its vineyards and orchards.	Tato oblast je oblíbená pro své vinice a sady.
The enemy army surrounded them.	Nepřátelská armáda je obklíčila.
The recipe requires a zester, a heavy saucepan.	Recept vyžaduje zester, těžký rendlík.
Your father will be waiting for us at home soon.	Tvůj otec nás bude brzy očekávat doma.
The clay walls of the house were painted white.	Hliněné stěny domu byly natřeny bílou barvou.
Thick white smoke was visible miles away.	Na míle daleko byl vidět hustý bílý kouř.
A series of explosions shook the entire city.	Série výbuchů otřásla celým městem.
Although he was desperate, he was calm.	I když byl zoufalý, byl klidný.
Flood water flooded the city throughout the city.	Po celém městě město zaplavila povodňová voda.
A group of women were bitten by a snake.	Skupinu žen uštknul had.
The news of the agreement spread quickly.	Zpráva o dohodě se rychle rozšířila.
The prime minister will visit local schools today.	Předseda vlády dnes navštíví místní školy.
People rarely rush here.	Lidé zde málokdy spěchají.
George worked as a carpenter for years.	George léta pracoval jako tesař.
We need to loosen the rules a bit.	Musíme trochu uvolnit pravidla.
He treated the poor kindly.	Choval se k chudým laskavě.
Some coaches are harder on the player than others.	Někteří trenéři jsou na hráče tvrdší než jiní.
Large areas of forests were destroyed.	Velké plochy lesů byly zničeny.
The sea froze.	Moře ztuhlo.
The glass shattered into small pieces.	Sklo se rozbilo na malé kousky.
The leopard lunged at the antelope and tore it apart.	Leopard se na antilopu vrhl a roztrhal ji.
People crowded around the president as he spoke to the nation.	Lidé se tlačili kolem prezidenta, když promlouval k národu.
We need to drain the swamp.	Potřebujeme odvodnit bažinu.
Further analysis would be needed.	Byla by nutná další analýza.
A crowd of beautiful women attended his wedding.	Na jeho svatbě se zúčastnil zástup krásných žen.
We were quite surprised.	Docela nás to překvapilo.
The greatest player of all time.	Největší hráč všech dob.
She poured a glass of wine.	Nalila sklenku vína.
The dog looks completely different.	Ten pes vypadá úplně jinak.
Neighbors lent him money.	Sousedé mu půjčili peníze.
Pour boiling water over the semolina.	Krupici zalijeme vařící vodou.
Modern trains run on electricity.	Moderní vlaky jezdí na elektřinu.
The crab is good at swimming.	Krab je dobrý v plavání.
He is known for his contributions as a medical scientist.	Je známý svými příspěvky jako lékařský vědec.
How can people protect themselves from earthquakes?	Jak se mohou lidé chránit před zemětřesením?
This piece of garden has overgrown.	Tento kousek zahrady zarostl.
That trick didn't work, did it?	Ten trik nevyšel, že?
A purple sponge adorns the foot of this tree.	Fialová houba zdobí nohu tohoto stromu.
She graduated from an elite school.	Vystudovala elitní školu.
The book is almost illegible.	Kniha je téměř nečitelná.
The soldiers rushed inside.	Vojáci se vrhli dovnitř.
They can barely communicate.	Sotva mohou komunikovat.
Coal is mined and crushed locally.	Uhlí se těží a drtí lokálně.
He packed his things quickly.	Rychle si sbalil své věci.
He did it out of a sense of duty.	Udělal to ze smyslu pro povinnost.
Diseases continue to ravage the villages here.	Nemoci zde dál pustoší vesnice.
Get up early, practice and pray.	Vstávejte brzy, cvičte a modlete se.
His painting is displayed here, in the corner.	Jeho obraz je vystaven tady, v rohu.
We ran across the field.	Běhali jsme po hřišti.
The shops were closed during the holidays.	Obchody byly o prázdninách zavřené.
The author asked a question.	Autor položil otázku.
Enrich the content with new material.	Obohaťte obsah o nový materiál.
He seemed relieved to hear the news.	Zdálo se, že se mu ulevilo, když tu zprávu slyšel.
They said it would cause injury.	Řekli, že by to způsobilo zranění.
These steel arches rise high into the sky.	Tyto ocelové oblouky stoupají vysoko do nebe.
He's waiting here.	Tady čeká.
The decision should be made before the damage is irreparable.	Rozhodnutí by mělo být učiněno dříve, než bude škoda nenapravitelná.
He looked at me with cold eyes.	Díval se na mě chladnýma očima.
They drove home slowly and often stopped.	Domů jeli pomalu a často zastavovali.
What's wrong with the above argument?	Co je špatného na výše uvedeném argumentu?
There was heavy rain that year.	Ten rok byly vydatné deště.
Water is a compound.	Voda je sloučenina.
Hungry children will steal food from cracks in the walls.	Hladovějící děti budou krást jídlo z prasklin ve zdech.
What color is the wall?	Jakou barvu má stěna?
Magicians call their trick a miracle.	Kouzelníci nazývají svůj trik zázrakem.
Demand for flats never subsides.	Poptávka po bytech nikdy nepolevuje.
The dissident radio station was silenced.	Disidentská rozhlasová stanice byla umlčena.
You forgot the picture.	Zapomněl jsi fotku.
The whirlpool engulfed the ship.	Vířivka pohltila loď celou.
This church is large compared to the church across the city.	Tento kostel je velký ve srovnání s kostelem přes město.
An argument ensued.	Následovala hádka.
A student who needs help will be greatly missed.	Student, který potřebuje pomoc, bude velmi chybět.
Far from the city's dirty past.	Daleko od špinavé minulosti města.
The policeman was in civilian clothes.	Policista byl v civilu.
It was a little difficult for me to follow her explanation.	Bylo pro mě trochu obtížné sledovat její vysvětlení.
The witch muttered a spell.	Čarodějnice zamumlala kouzlo.
The battered economy revived the industry.	Pošramocená ekonomika oživila průmysl.
The streets of this neighborhood have recently been remodeled	Ulice této čtvrti byly nedávno upraveny
The customs officer will check your documents.	Celník zkontroluje vaše doklady.
Reye's syndrome is most common in infants.	Reyeův syndrom je nejčastější u kojenců.
They are key to a healthy immune system.	Jsou klíčové pro zdravý imunitní systém.
But other students don't remember that at all.	To si ale ostatní studenti vůbec nepamatují.
He took a slow, deep breath and enjoyed the view.	Pomalu a zhluboka se nadechl a užíval si ten výhled.
It's raining more than usual this year.	Déšť letos prší víc než obvykle.
These investments have worked very well.	Tyto investice se velmi osvědčily.
Holy water was sprinkled on the sick.	Svatá voda byla kropena na nemocné.
After the addition of certain solutes, the water becomes cloudy.	Po přidání určitých rozpuštěných látek se voda zakalí.
The building was originally planned as a shopping center.	Budova byla původně plánována jako nákupní centrum.
The poet wrote vivid daydreams.	Básník psal živé denní sny.
They also suggest ways to combat the problem.	Navrhují také způsoby, jak s problémem bojovat.
A new school is being built in the village.	V obci se staví nová škola.
The pages of the report were stained with blood.	Stránky zprávy byly potřísněné krví.
It smells great here!	Skvěle to tu voní!
They drew the sea floor using barnacles and oysters.	Vykreslili mořské dno pomocí barnacles a ústřic.
The thrill of hunting is hard to resist.	Vzrušení z lovu je těžké odolat.
Who would benefit from a new contract?	Komu by nová smlouva prospěla?
Elephants and humans give birth to offspring only rarely.	Sloni a lidé rodí potomky jen výjimečně.
The students were furious at the teacher's behavior.	Studenti byli z chování učitele zuřiví.
Look for the second story.	Hledejte druhý příběh.
Forks are a digging tool.	Vidle jsou nástroj na kopání.
His fist clenched into a hard ball.	Jeho pěst se sevřela do tvrdé koule.
Many passengers were robbed of their handbags.	Řada cestujících byla okradena o kabelky.
Personal calls must be made from the office.	Osobní hovory je nutné uskutečnit z kanceláře.
The monarch was furiously loyal to his people.	Panovník byl zuřivě loajální ke svému lidu.
The mayor called on local businessmen to invest.	Starosta vyzval místní podnikatele, aby investovali.
The national anthem sang.	Zazpívala se státní hymna.
Some species of birds migrate thousands of kilometers each year.	Některé druhy ptáků migrují každý rok tisíce kilometrů.
Computers are now widely used in business.	Počítače jsou nyní široce používány v podnikání.
Did she get any prize for her work?	Získala za svou práci nějakou cenu?
The cookie dough should be a little sticky.	Těsto na sušenky by mělo být trochu lepivé.
Babies are born without teeth.	Děti se rodí bez zubů.
Over time, the fire subsided on the coals.	Po čase oheň utichl na uhlíky.
I've always been curious about that.	Na to jsem byl vždycky zvědavý.
If you are late, drive very slowly.	Pokud máte zpoždění, jeďte s autem velmi pomalu.
They greeted him warmly.	Srdečně ho pozdravili.
Products are available everywhere.	Produkty jsou dostupné všude.
He suffered from heart disease.	Trpěl srdeční chorobou.
This product is in high demand.	Tento produkt je velmi žádaný.
The drone hovered over the city.	Dron se vznášel nad městem.
A strong wind shook the ferry.	Přívozem otřásal silný vítr.
The trees absorb the carbon dioxide that enters the atmosphere.	Stromy absorbují oxid uhličitý, který se dostane do atmosféry.
Sign up for class.	Přihlaste se do třídy.
You will have to wait another two days.	Budete muset počkat další dva dny.
The monument commemorates the victorious battle.	Pomník připomíná vítěznou bitvu.
Mild weather was a constant feature of life.	Mírné počasí bylo stálým rysem života.
I made a mistake, but it's in the past.	Udělal jsem chybu, ale je to minulost.
My friend lost a lot of weight.	Můj přítel výrazně zhubl.
A new law has been passed.	Byl schválen nový zákon.
The nest is a home built by birds.	Hnízdo je domov postavený ptáky.
He smashed the scarecrow to pieces.	Rozbil strašáka na kousky.
Not sure exactly what you're doing?	Nejste si přesně jisti, co děláte?
Much of the literature was incomprehensible.	Velká část literatury byla nesrozumitelná.
Graffiti has appeared in almost every park.	Graffiti se objevilo snad v každém parku.
They are currently training a puppy.	Momentálně trénují štěně.
Two children took their parents away.	Dvě děti odvedly své rodiče pryč.
It was difficult to prevent the formation of ice crystals.	Bylo obtížné zabránit tvorbě ledových krystalů.
Water can become gas when heated.	Voda se po zahřátí může stát plynem.
The information is fed into the neural network.	Informace se přivádějí do neuronové sítě.
Never underestimate the human psyche.	Nikdy nepodceňujte lidskou psychiku.
This city has undergone significant changes.	Toto město prošlo výraznými změnami.
The car lacked front fenders.	Autu chyběly přední blatníky.
The river turned sharply and left the city.	Řeka se prudce otočila a opustila město.
His anger grew.	Jeho vztek narůstal.
Smoking harms your health.	Kouření škodí vašemu zdraví.
Tell us what you know about this situation.	Řekněte nám, co o této situaci víte.
Many young doctors are leaving the profession within a few years.	Mnoho mladých lékařů tuto profesi během několika let opouští.
The project was abandoned.	Projekt byl opuštěn.
The soldiers fell on the outlaws and they escaped.	Vojáci padli na psance a ti utekli.
The caller demanded to speak with the mayor.	Volající požadoval mluvit se starostou.
She was the first to know of his death.	Byla první, kdo se dozvěděl o jeho smrti.
Did you want him to stay?	Chtěl jsi, aby zůstal?
There was peace everywhere in the village.	Ve vesnici byl všude klid.
The event provoked many discussions.	Akce vyvolala mnoho diskuzí.
Water vapor is not visible to the human eye.	Vodní pára není lidským okem viditelná.
The book won a major literary award.	Kniha získala hlavní literární cenu.
Keep large animals out of your garden.	Udržujte velká zvířata mimo vaši zahradu.
As night fell, the wind outside grew stronger.	S příchodem noci vítr venku zesílil.
In other words, stars provide galaxies with seasons.	Jinými slovy, hvězdy poskytují galaxie roční období.
Cast iron was used on many windows.	Na mnoho oken byla použita litina.
Wow, that weather is terrible!	Páni, to počasí je hrozné!
The lioness crept forward quietly.	Lvice se tiše plížila vpřed.
This game is aptly named.	Tato hra se jmenuje výstižně.
The economist prefers to buy one model.	Ekonom upřednostňuje nákup jednoho modelu.
The space of golden sand stretched to the horizon.	Prostor zlatého písku se táhl až k obzoru.
We found no evidence of a bad game.	Nenašli jsme žádné důkazy o špatné hře.
Listen to the singing of cicadas.	Poslouchejte zpěv cikád.
The queen fought desperately to save her kingdom.	Královna zoufale bojovala o záchranu svého království.
I need to be mentally alert.	Potřebuji být psychicky bystrý.
The heavy men are heavily armed.	Těžci jsou těžce ozbrojení.
Better health for everyone!	Lepší zdraví pro všechny!
He needed to use the toilet.	Potřeboval použít toaletu.
The test group was examined twice.	Testovaná skupina byla vyšetřena dvakrát.
I'm a good smoke judge.	Jsem dobrý soudce o kouři.
Organ transplantation can be risky.	Transplantace orgánů může být riskantní.
The man returned across the yard to his car.	Muž se vrátil přes dvůr ke svému autu.
Some countries prohibit the export of waste.	Některé země zakazují vývoz odpadu.
During the leak, toxic fumes were released into the air.	Při úniku se do vzduchu uvolnily toxické výpary.
He ordered another coffee.	Objednal si další kávu.
I had a computer connected to a cable modem.	Měl jsem počítač připojený ke kabelovému modemu.
Young goat kicks wildly.	Mladá koza divoce kope nohama.
The military supported the president.	Armáda podpořila prezidenta.
He bought two loaves of bread that morning.	Toho rána koupil dva bochníky chleba.
Is this the first hospital you've ever worked at?	Je to první nemocnice, ve které jste kdy pracoval?
I took all the instructions to make the wax.	Vzal jsem všechny pokyny k výrobě vosku.
The priest and the priestess were to blame.	Za to mohli kněz a kněžka.
The army can use helicopters to get to remote places.	Armáda se může pomocí vrtulníků dostat na odlehlá místa.
Terry confirmed their suspicions	Terry jejich podezření potvrdil
The room has the shape of a rectangle.	Místnost má tvar obdélníku.
They counted the votes and announced the result.	Sečetli hlasy a oznámili výsledek.
They sang together.	Zpívali spolu.
I need a dozen eggs.	Potřebuji tucet vajec.
Let him rest in peace.	Nechť odpočívá v pokoji.
There are many hills in this part of the world.	V této části světa je mnoho kopců.
She was wearing a long red dress.	Měla na sobě dlouhé červené šaty.
It was a huge opportunity for me.	Byla to pro mě obrovská příležitost.
He numbered the shipments.	Zásilky očísloval.
These prices are shocking!	Tyto ceny jsou šokující!
The hut is falling into disrepair.	Bouda chátrá.
The length of each competition was approximately three minutes.	Délka každé soutěže byla přibližně tři minuty.
These fossil shells were found millions of years ago.	Tyto fosilní schránky byly nalezeny před miliony let.
She is a very nice girl.	Je to velmi milá dívka.
She died, so her son took her personal belongings.	Zemřela, a tak její syn sebral její osobní věci.
The brakes are used separately for each wheel.	Brzdy se používají samostatně pro každé kolo.
Their influences and loyalty changed.	Jejich vlivy a loajalita se měnily.
Salt is rarely used in natural conditions.	Sůl se v přírodních podmínkách používá jen zřídka.
Discuss your plans a few days in advance.	Prodiskutujte své plány několik dní předem.
He accepted the rose and kissed it passionately.	Přijal růži a vášnivě ji políbil.
Unfortunately, he never got the job.	Bohužel tu práci nikdy nedostal.
Can you tell me how to get to the station?	Můžete mi říct, jak se dostat na nádraží?
Not a word was said for a moment.	Chvíli nepadlo ani slovo.
I'm having trouble with digital music.	Mám potíže s digitální hudbou.
He finally experienced many joys of fatherhood.	Konečně zažil mnoho radostí otcovství.
The shaman's long white robe whipped in the wind.	Šamanovo dlouhé bílé roucho šlehalo ve větru.
This church has stood for centuries.	Tento kostel stojí po staletí.
The problem is not corruption, but government secrets.	Problémem není korupce, ale vládní tajemství.
He had never seen a moose in his years.	Za celé své roky nikdy neviděl losa.
It's pretty hot today.	Dnes je docela horko.
I'll write a story.	Napíšu příběh.
Hair of this shade is rare.	Vlasy tohoto odstínu jsou vzácné.
The battleship exploded in the dock.	Bitevní loď explodovala v doku.
Why don't you wash the floor?	Proč neumyješ podlahu?
It was comparable to those that surrounded his property.	Bylo to srovnatelné s těmi, které obklopovaly jeho majetek.
There was dust everywhere.	Všude byl prach.
The observer indicated that the group had one purpose.	Pozorovatel naznačil, že skupina měla jeden účel.
The unit arrived too late to find the perpetrator.	Jednotka dorazila příliš pozdě na to, aby pachatele našla.
He says it is not easy to raise a child alone.	Říká, že není snadné vychovávat dítě sám.
The government is to blame for this sad situation.	Za tuto smutnou situaci může vláda.
The camel bowed his head casually.	Velbloud nenuceně sklonil hlavu.
The accident was caused by the truck failing to drive.	Nehoda byla způsobena tím, že kamion nezvládl řízení.
The bird fell to death.	Pták padl k smrti.
Their twins were merrily splashing in the pool.	Jejich dvojčata se vesele cákala v bazénu.
What if there is no tomorrow?	Co když žádný zítřek nebude?
The tea was delicious this cold evening.	Čaj byl v tento chladný večer vynikající.
This great country began as a collection of colonies.	Tato velká země začala jako sbírka kolonií.
Flowers smelled of air.	Vzduch provoněly květiny.
This road passes through forests.	Tato cesta prochází lesy.
The salesman greeted us and then left.	Prodavač nás pozdravil a pak odešel.
He often refers to classical writers.	Často se odvolává na klasické spisovatele.
The martyr perished in the flames.	Mučedník zahynul v plamenech.
Come inside and sit down.	Pojďte dovnitř a posaďte se.
The giants wandered the wilderness.	Obři putovali divočinou.
It is about promoting a healthy diet.	Jde o podporu zdravého stravování.
A human skeleton was found on the porch.	Na verandě byla nalezena lidská kostra.
You must take special precautions when eating seafood.	Při konzumaci mořských plodů musíte přijmout zvláštní opatření.
There is an obelisk and a butter lamp.	Je zde obelisk a máslová lampa.
They produce most of the world's oil.	Produkují většinu světové ropy.
Can you pick me up at the station?	Můžete mě vyzvednout na nádraží?
He offered a large amount of evidence.	Nabídl velké množství důkazů.
The sofa was old and worn, but comfortable.	Pohovka byla stará a opotřebovaná, ale pohodlná.
Music is part of almost all human cultures.	Hudba je součástí téměř všech lidských kultur.
He was sentenced to prison.	Dostal trest vězení.
He threatened to leave her if she disobeyed him.	Vyhrožoval, že ji opustí, pokud ho neposlechne.
The ninth century marked the beginning of a new era.	Deváté století znamenalo začátek nové éry.
She knelt by the bed and touched her daughter's face.	Klekla si k posteli a dotkla se tváře své dcery.
Demand for mobile phones has exploded in recent years.	Poptávka po mobilních telefonech v posledních letech explodovala.
Please dive.	Prosím, ponořte se.
When walking, they put their feet firmly.	Při chůzi pevně vkládají nohy.
The child laughed and waved excitedly.	Dítě se zasmálo a vzrušeně mávalo rukama.
Water is needed to grow crops.	K pěstování plodin je potřeba voda.
Spend some time at the table.	Strávit nějaký čas u stolu.
The rich man stared at his tax bill.	Bohatý muž zíral na svůj daňový účet.
Violent crime is a serious problem here.	Násilná kriminalita je zde vážným problémem.
We need our business to thrive.	Potřebujeme, aby naše podnikání vzkvétalo.
The cost of extensive travel is unbearable.	Náklady na rozsáhlé cestování jsou neúnosné.
The girls went home singing.	Děvčata odešla domů se zpěvem.
The centenary celebrations were colorful.	Oslavy stého výročí byly pestré.
For neutralization, negation or damping.	K neutralizaci, negaci nebo tlumení.
The author let the reader realize this.	Autor nechal čtenáře vodítka, aby si to uvědomil.
He swallowed hard and stood motionless.	Těžce polkl a nehybně stál.
I am tired.	Jsem unavený.
Tourists often drive in open jeeps.	Turisté často jezdí v otevřených džípech.
Some children like to build intricate sand castles.	Některé děti rády staví složité hrady z písku.
So he decided to take his own life.	Rozhodl se tedy vzít si život.
Her cold voice startled him.	Její chladný hlas ho polekal.
The fabric was expensive.	Látka byla drahá.
But before you leave, let me tell you something.	Ale než odejdete, dovolte mi, abych vám něco řekl.
He stole a money box from the bedroom.	Ukradl kasičku z ložnice.
Friday meals were eaten in silence.	Páteční jídla se jedla v tichosti.
The brothers sometimes went on long trips.	Bratři občas vyrazili na dlouhé výlety.
People thought that perhaps the city could be rebuilt.	Lidé si mysleli, že by se město snad dalo znovu postavit.
Are we all in agreement?	Jsme všichni dohodnutí?
Soon the hive is empty.	Brzy je úl prázdný.
They will meet with the dean tomorrow.	Zítra se sejdou s děkanem.
It flowed through the roof over the weekend.	O víkendu zatékalo střechou.
Crime is out of control.	Kriminalita se vymyká kontrole.
They know each other from high school.	Znají se ze střední školy.
People often ignore warning signs.	Lidé často ignorují varovné signály.
That was embarrassing.	To bylo trapné.
He left quietly.	Odešel tiše.
The volcano erupted and large boulders rushed down the mountainside.	Sopka vybuchla a po úbočí hory se s rachotem vrhly velké balvany.
Some women choose to cover their gray hair.	Některé ženy se rozhodnou zakrýt své šedé vlasy.
Exactly as our prime minister warned.	Přesně jak varoval náš premiér.
The bricklayer's son studied law.	Syn zedníka vystudoval práva.
She works hard to ensure her success.	Tvrdě pracuje, aby zajistila svůj úspěch.
I leave nothing to chance, sir.	Nenechávám nic náhodě, pane.
The attack was watched by several witnesses.	Útok sledovalo několik svědků.
The problems in education in this area are very serious.	Problémy ve školství v této oblasti jsou velmi vážné.
Someone lied to her.	Někdo jí lhal.
A moment passed.	Uplynul okamžik.
The kind and confident speaker was a model of success.	Laskavý a sebevědomý řečník byl vzorem úspěchu.
Daily diet of blueberries and broccoli.	Denní strava borůvek a brokolice.
His blood type is different from yours.	Jeho krevní skupina je jiná než vaše.
The fox remained hidden in the forest.	Liška zůstala schovaná v lese.
Something menacing crept across the horizon.	Přes obzor se plížilo něco hrozivého.
They married in an ancient church.	Vzali se ve starobylém kostele.
Uranium forms compounds with oxygen.	Uran tvoří sloučeniny s kyslíkem.
The weather was constantly cooling.	Počasí se neustále ochlazovalo.
News from our two cities.	Novinky z našich dvou měst.
The bartender and the woman argued fiercely.	Barman a žena se prudce pohádali.
The pharaohs mummified their bodies after death.	Faraoni po smrti mumifikovali jejich těla.
The two villains soon became inadequate.	Ti dva darebáci se brzy stali nedostatečnými.
Elements like carbon and oxygen make up our bodies.	Prvky jako uhlík a kyslík tvoří naše těla.
The young man smiled and looked away.	Mladý muž se usmál a odvrátil pohled.
She sighed for a long time.	Dlouze si povzdechla.
The mountain dweller teaches his wisdom to the village man.	Obyvatel hory učí své moudrosti vesnického muže.
He stared into the fire, his eyes distant.	Díval se do ohně, oči měl vzdálené.
The second day of the fair was a bit calmer.	Druhý den veletrhu byl o něco klidnější.
Their food consisted mainly of rice.	Jejich jídlo sestávalo hlavně z rýže.
He approached with a hint of quiet confidence.	Přiblížil se s nádechem tiché sebedůvěry.
Our science does not have to be like that.	Naše věda taková být nemusí.
I live in the city now.	Teď žiju ve městě.
He begged the villagers to leave him alone.	Prosil vesničany, aby ho nechali na pokoji.
The smoke is now well visible from the viewing platform.	Kouř je nyní dobře viditelný z vyhlídkové plošiny.
The cat rolled over.	Převalila se kočka.
Blow your nose, please.	Vysmrkejte se, prosím.
Dallas Airport is one of the busiest in the world.	Letiště v Dallasu je jedním z nejrušnějších na světě.
The prison warden finally released him after decades.	Vězeňský dozorce ho po desetiletích konečně propustil.
These bills must be paid.	Tyto účty je třeba zaplatit.
Her expression darkened.	Její výraz potemněl.
People are still hungry.	Lidé stále žijí hladem.
Our politicians are corrupt.	Naši politici jsou zkorumpovaní.
One summer she went camping with her friends.	Jednoho léta jela s přáteli kempovat.
Although some raise objections.	I když někteří vznesou námitky.
This road leads to the mountains.	Tato cesta vede do hor.
He must be here somewhere.	Musí tu někde být.
He belongs to a rich family.	Patří do bohaté rodiny.
The tastes of tea and biscuits are very similar.	Chutě čaje a sušenek jsou velmi podobné.
Earth's gorges are scars after erosion.	Zemské rokle jsou jizvy po erozi.
The pilot intentionally crashed the plane into the mountain.	Pilot úmyslně narazil s letounem do hory.
The council after the local referendum.	Zastupitelstvo po místním referendu.
The old lady was dressed in black.	Stará dáma byla oblečená v černém.
Some foods contain natural sugars.	Některé potraviny obsahují přírodní cukry.
Who gives flying?	Kdo dává létání?
Fathers spend too much time at work today.	Otcové dnes tráví příliš mnoho času v práci.
There is a long queue for tickets.	Na lístky je dlouhá fronta.
A new technique has been invented.	Byla vynalezena nová technika.
So what can you do to help the environment?	Co tedy můžete udělat, abyste pomohli životnímu prostředí?
Traveling on land is slower but more reliable.	Cestování po zemi je pomalejší, ale spolehlivější.
School children bring a gift to the teacher.	Školní děti přinesou paní učitelce dárek.
The edge of the blanket was frayed.	Okraj přikrývky byl roztřepený.
My honest advice will be useless.	Moje upřímná rada bude k ničemu.
This law was created to protect citizens.	Tento zákon byl vytvořen na ochranu občanů.
The healer can easily tell who he is.	Léčitel snadno pozná, co komu je.
We saw a sea of ​​people.	Viděli jsme moře lidí.
Don't eat at that table.	Nejez u toho stolu.
He refused, but did so resignedly.	Odmítl, ale učinil tak rezignovaně.
She was waiting for her date.	Čekala na své rande.
Computers have taught people to think and ask questions.	Počítače naučily lidi přemýšlet a ptát se.
Farmers don't like it.	Farmářům se to nelíbí.
Squeeze the lemon juice into the butter.	Do másla vymačkejte citronovou šťávu.
Generations of city dwellers suffered from hunger.	Generace obyvatel měst snášely návaly hladu.
Did you dye your hair again?	Barvil jsi si zase vlasy?
He divided his property equally among them.	Svůj majetek mezi ně rozdělil rovným dílem.
The thief ran as fast as he could.	Zloděj běžel, jak nejrychleji mohl.
The following year, he introduced two new vegetables.	V následujícím roce představil dvě nové zeleniny.
Some attract symbols.	Některé přitahují symboly.
Several uninhabited islands are surrounded by poisonous cliffs.	Několik neobydlených ostrovů je obklopeno jedovatými útesy.
One window was broken.	Jedno okno bylo rozbité.
As he watched, a panther jumped down the hills.	Jak se díval, z kopců seskočil panter.
Her eyes were closed.	Oči měla zavřené.
What is the difference?	Jaký je v tom rozdíl?
We must protect our environment for future generations.	Musíme chránit naše životní prostředí pro budoucí generace.
The passengers went here and there, to their seats.	Cestující chodili sem a tam, na svá místa.
She was holding a branch of cherry blossoms.	Držela větev třešňových květů.
Water is the source of life.	Voda je zdrojem života.
He drank a huge amount of alcohol.	Požil obrovské množství alkoholu.
The mad scientist was wandering around the lab, mumbling to himself.	Šílený vědec se toulal po laboratoři a mumlal si pro sebe.
Heat the liquid.	Zahřejte tekutinu.
It's the best match for our team.	Je to nejlepší zápas pro náš tým.
When he died, he left no heirs.	Když zemřel, nezanechal po sobě žádné dědice.
A strip of rain-covered clouds swept across the sky.	Po obloze se přehnal pás mraků obalených deštěm.
The leader of the organization was feared and respected.	Vedoucí organizace byl obávaný a respektovaný.
Please raise your right arm to	Zvedněte prosím pravou paži k
His story was complicated, but he had some logic.	Jeho příběh byl komplikovaný, ale měl určitou logiku.
Read the history book.	Přečtěte si historickou knihu.
Aspirin will help cleanse the nose.	Aspirin pomůže vyčistit nos.
My location is unique.	Moje poloha je jedinečná.
Their obsession grew every day.	Jejich posedlost každým dnem rostla.
The lead scientist worked on the project for years.	Vedoucí vědec pracoval na projektu roky.
The rapid growth of new bird species has not been sustainable.	Rychlý růst nových druhů ptáků nebyl udržitelný.
She came to school early and carried a brown paper bag.	Do školy přišla brzy a nesla hnědou papírovou tašku.
They warned the children to stay away from the fence.	Varovali děti, aby se vzdálily od plotu.
Businesses were fined for non-compliance.	Podniky dostaly pokutu za nedodržení.
The parade ended in tragedy.	Průvod skončil tragédií.
The biggest waves occurred at the end of autumn.	Největší vlny nastaly na konci podzimu.
The country's health system saves many lives every year.	Zdravotní systém této země zachrání každý rok mnoho životů.
Milk sells milk door to door.	Mlék prodává mléko od dveří ke dveřím.
We try to penetrate our fears and anxieties.	Snažíme se proniknout do našich strachů a úzkostí.
Four medals were hung on his study wall.	Na jeho studijní stěně byly zavěšeny čtyři medaile.
A stone fell from the top of the hill.	Z vrcholu kopce spadl kámen.
Saturation is an important factor in weight loss.	Sytost je důležitým faktorem při hubnutí.
The landscape was rough and rough.	Krajina byla drsná a drsná.
They read the newspaper and watched television.	Četli noviny a sledovali televizi.
Parents can enroll their children in lessons.	Rodiče mohou své děti přihlásit do lekcí.
Wealthy tourists are attracted by naturally heated waters.	Bohaté turisty lákají přirozeně vyhřívané vody.
The steamer sank in the stormy sea.	Parník se potopil v rozbouřeném moři.
He treated the wounded until they returned to health.	Ošetřoval zraněné, dokud se nevrátili ke zdraví.
We all have to stay together tonight.	Dnes v noci musíme zůstat všichni spolu.
He was bald like an egg to an egg.	Byl plešatý jako vejce vejci.
There are several ways to justify this number.	Existuje několik způsobů, jak toto číslo ospravedlnit.
The ship hit a large rock.	Loď narazila na velký kámen.
The team played well, they managed to win the victory.	Mužstvo hrálo dobře, podařilo se mu strhnout vítězství.
Drop by drop, they flowed into the boiler.	Kapka po kapce stékaly do kotle.
There is no exit to the valley.	Do údolí není žádný výjezd.
She sat down and said nothing.	Posadila se a nic neříkala.
I want to take a walk.	Chci se projít.
This is a ball train.	Tohle je kulový vlak.
We can't wait.	Už se nemůžeme dočkat.
Except for the texts, all classes are optional.	Kromě textů jsou všechny třídy volitelné.
Some children refuse to go to school.	Některé děti odmítají chodit do školy.
The sensor had five different advantages.	Senzor měl pět odlišných výhod.
We visited all the important places.	Navštívili jsme všechna významná místa.
The hermit was looking for food on the plains.	Poustevník hledal na pláních potravu.
Why are people gathering here so early?	Proč se tu lidé shromažďují tak brzy?
Damage to the cell walls results in cell lysis.	Poškození buněčných stěn má za následek lýzu buněk.
It's pretty hard, isn't it?	Je to docela těžké, že?
Her skin was as pale as snow.	Její kůže byla bledá jako sníh.
The waterfront was crowded with visitors.	Nábřeží bylo přeplněné návštěvníky.
Water helps lubricate industry wheels.	Voda pomáhá mazat kola průmyslu.
He eventually died of congestive heart failure.	Nakonec zemřel na městnavé srdeční selhání.
Most residents enjoy a high standard of living.	Většina obyvatel se těší vysoké životní úrovni.
The vegetation is mostly from the palo verde tree.	Vegetace je převážně ze stromu palo verde.
The wheel rotates around the axle.	Kolo se otáčí kolem nápravy.
The factory suddenly closed and many people lost their jobs.	Továrna se náhle zavřela a mnoho lidí přišlo o práci.
The music of the singers was on the plain.	Hudba zpěváků se nesla po pláni.
He closed his eyes and leaned back.	Zavřel oči a opřel se.
Hay fever is caused by pine pollen.	Sennou rýmu způsobuje pyl borovic.
The stress of modern city life increases the level of anxiety.	Stres moderního městského života zvyšuje míru úzkosti.
Most warlords consider themselves patriots.	Většina vojevůdců se považuje za vlastence.
Being overweight is not a problem.	Nadváha není problém.
This river flows west into the ocean.	Tato řeka teče na západ do oceánu.
The coast was unusually decorated.	Pobřeží bylo neobvykle zdobené.
The shady path was lined with trees.	Stinnou cestu lemovaly stromy.
Shuffle the cards.	Zamíchejte karty.
There was a general feeling of fear among the teachers.	Mezi učiteli panoval všeobecný pocit strachu.
Protesters marched through the streets.	Demonstranti pochodovali ulicemi.
The politician was popular with his constituents.	Politik se těšil oblibě u svých voličů.
Her cold gaze met mine.	Její chladný pohled se setkal s mým.
They walked happily through the park.	Spokojeně se procházeli parkem.
The accent is difficult to understand.	Přízvuk je těžko srozumitelný.
The kids are excited!	Děti jsou nadšené!
Drinking this fluid increases the risk of infection.	Pití této tekutiny zvyšuje riziko infekce.
We had several meetings.	Měli jsme několik setkání.
We could not find the item you requested.	Nenašli jsme vámi požadovanou položku.
When spring comes, everything will turn green.	Když přijde jaro, všechno se zazelená.
She took a long breath.	Dlouze se nadechla.
Every week a new batch of slave labor came.	Každý týden přicházela nová várka otrocké práce.
The golfer was wearing a red jacket.	Golfista měl na sobě červenou bundu.
His vehement was starting to upset him.	Jeho vehement ho začínal rozčilovat.
Only the birdsong could be heard.	Bylo slyšet jen ptačí zpěv.
His bald pate gleamed in the ceiling lights.	Jeho plešatá paštika se leskla ve stropních světlech.
The monsoon season is over.	Monzunové období skončilo.
Humor is often expressed by sarcasm.	Humor je často vyjádřen sarkasmem.
The twentieth century was a century of technology.	Dvacáté století bylo stoletím techniky.
The furniture was arranged randomly.	Nábytek byl rozmístěn nahodile.
The tiger population has fallen sharply in the last decade.	Populace tygrů v posledním desetiletí prudce klesla.
Their research proved promising.	Jejich výzkum se ukázal jako slibný.
Noisy closing party.	Hlučná závěrečná párty.
We will run out of food at this rate.	Tímto tempem nám dojde jídlo.
She held the baby in her arms.	Držela dítě v náručí.
Always assume that your enemy has friends in high places.	Vždy předpokládejte, že váš nepřítel má přátele na vysokých místech.
This is not a pleasant experience.	To není příjemná zkušenost.
The sun was shining brightly.	Slunce jasně svítilo.
They delivered the news with caution.	Doručili zprávy s rozvahou.
Every house should have it.	Každý dům by ho měl mít.
Forest fires are common in summer.	Lesní požáry jsou v létě běžné.
A broken key is stuck in the lock.	V zámku je zaseknutý zlomený klíč.
The city hosts several major festivals.	Město hostí několik významných festivalů.
The baby was crying.	Dítě plakalo.
That's enough, sister.	To stačí, sestro.
Before the soldiers fled, two soldiers were killed.	Než vojáci utekli, byli zabiti dva vojáci.
They serve cheese over crackers.	Podávají sýr přes krekry.
She tiptoed into the kitchen.	Po špičkách zamířila do kuchyně.
At first glance, this looks like an inferior product.	Na první pohled to vypadá jako podřadný produkt.
His eyes narrowed as he looked at his men.	Oči měl přimhouřené, když hleděl na své muže.
Then write the person's name in the log.	Poté napište jméno osoby do protokolu.
His efforts never ceased to amaze her.	Jeho úsilí ji nikdy nepřestalo udivovat.
One doctor said that alcohol is harmful.	Jeden lékař řekl, že alkohol je škodlivý.
Together they formed an alliance that lasted for almost a century.	Společně vytvořili spojenectví, které trvalo téměř století.
Irregular bone in a cat's leg.	Nepravidelná kost v noze kočky.
As soon as they left, we returned to our posts.	Jakmile odjeli, vrátili jsme se na svá stanoviště.
The base of the tower is a cultural center.	Základna věže tvoří kulturní centrum.
She tossed coins.	Hodila mince.
The spider's web lay scattered on the ground.	Pavoučí síť ležela rozházená na zemi.
On its hill stands a castle, a crumbling ruin.	Na jeho kopci stojí hrad, rozpadající se zřícenina.
They are well known for their leadership.	Jsou dobře známí svým vedením.
He is very kind.	Je velmi laskavý.
The batch of steel was mixed correctly.	Dávka oceli byla správně promíchána.
Does anyone have a key?	Má někdo klíč?
The wedding will be the most expensive.	Svatba bude nejdražší.
This woman seems to have quite a sense of humor.	Zdá se, že tato žena má docela smysl pro humor.
The cakes are delicious.	Koláče jsou vynikající.
They prefer carbonated soft drinks.	Dávají přednost syceným nealkoholickým nápojům.
She stood up and smiled warmly at him.	Vstala a vřele se na něj usmála.
I am aware that there are risks.	Jsem si vědom toho, že existují rizika.
Legal document with undeniable validity.	Právní dokument s nepopiratelnou platností.
The poet stood up.	Básník vstal.
Such warnings are usually ignored.	Taková varování jsou obvykle ignorována.
The label indicates that the lake is not worth a visit.	Štítek naznačuje, že jezero není vhodné navštívit.
The bride and groom performed a traditional dance.	Nevěsta a ženich předvedli tradiční tanec.
Her paintings hang proudly on the walls.	Její obrazy visí hrdě na stěnách.
Please fasten your seat belt when driving.	Při jízdě si prosím zapněte bezpečnostní pás.
The paintings and sculptures are amazing.	Obrazy a sochy jsou úžasné.
He followed his sister into the office.	Následoval sestru do kanceláře.
Many residents fled to the cities for better opportunities.	Mnoho obyvatel uprchlo do měst za lepšími příležitostmi.
The poor people were very happy.	Chudí lidé měli obrovskou radost.
A beautiful city between two mountains.	Nádherné město mezi dvěma horami.
We will investigate in the future.	V budoucnu budeme vyšetřovat.
There was an abundant police presence.	Byla tam hojná přítomnost policie.
The man did not answer at the hearing.	Při slyšení muž neodpověděl.
He promised to keep his mouth shut.	Slíbil, že bude držet jazyk za zuby.
The journey has become a painful test.	Cesta se stala trýznivou zkouškou.
The bus will arrive at the next turn.	Autobus přijede až k další zatáčce.
Prices are rising sharply.	Ceny prudce rostou.
Some studies have linked meat consumption to heart disease.	Některé studie spojují konzumaci masa se srdečními chorobami.
The health center is run by volunteers.	Zdravotní středisko provozují dobrovolníci.
The kilogram remained intact.	Kilogram zůstal nedotčen.
After the flood, the area became a wasteland.	Po povodni se z oblasti stala pustina.
They decided not to reveal his plan.	Rozhodli se neprozradit jeho plán.
Several books were set on fire.	Bylo zapáleno několik knih.
The investigation of the pastry caused a revolution.	Vyšetřování pečiva způsobilo revoluci.
The gas was so thick you could barely breathe.	Plyn byl tak hustý, že jste sotva mohli dýchat.
Avatar is moving too slow in this game.	Avatar se v této hře pohybuje příliš pomalu.
The pressure for a peace agreement is increasing.	Zvyšuje se tlak na mírovou dohodu.
The heat from the sun dries up rivers, lakes and ponds.	Teplo ze slunce vysušuje řeky, jezera a rybníky.
Air pollution worsens asthma.	Znečištění ovzduší způsobuje zhoršení astmatu.
He will read chemistry in college.	Na vysoké škole bude číst chemii.
This river is diverted by a long bridge.	Tato řeka je odkloněna dlouhým mostem.
They found that it was not possible to continue working.	Zjistili, že není možné pokračovat v práci.
The tourist resort was popular among visitors.	Turistické letovisko bylo mezi návštěvníky oblíbené.
On that day, the teacher punished everyone.	V ten den učitel všechny potrestal.
The question required the subtraction of three numbers.	Otázka vyžadovala odčítání tří čísel.
An hour's walk will take us back to the farm.	Hodina chůze nás zavede zpět na farmu.
This vacuum cleaner uses electricity.	Tento vysavač využívá elektřinu.
Add a few tablespoons of caramel.	Přidejte několik lžic karamelu.
Most cities have a good hospital.	Většina měst má dobrou nemocnici.
Visitors come mainly during the festival.	Návštěvníci přicházejí hlavně v době festivalu.
The clergy led their procession to the cathedral.	Duchovní vedli svůj průvod do katedrály.
The tourism sector is growing rapidly.	Turistický sektor rychle roste.
Some workers could not tolerate the heat.	Někteří pracovníci nemohli tolerovat horko.
The tenth day was not celebrated.	Desátý den se neslavilo.
The database server crashed again.	Databázový server se znovu zhroutil.
A neighbor helped an elderly woman with a purchase.	Soused pomáhal starší ženě s nákupem.
The dollar bill fluttered to the bushes.	Dolarová bankovka vlála ke křoví.
Children do not inherit geography from one parent.	Děti nedědí zeměpis od jednoho rodiče.
The food was served in a round empty bowl.	Jídlo bylo podáváno v kulaté prázdné misce.
We only hire professionals with at least a master's degree.	Najímáme pouze odborníky s minimálně magisterským vzděláním.
The soldiers shouted and gestured with their weapons.	Vojáci křičeli a gestikulovali svými zbraněmi.
She didn't remember doing anything special.	Nepamatovala si, že by dělala něco zvláštního.
Their journey was dangerous.	Jejich cesta byla nebezpečná.
The band members soon left.	Členové kapely brzy odešli.
They often correct their mistakes.	Často opravují své chyby.
Hundreds of visitors come to the mountain every year.	Každý rok se na horu sjíždějí stovky návštěvníků.
I'm pretty sure it was you.	Jsem si docela jistý, že jsi to byl ty.
Many large whales die each year.	Každý rok zahyne mnoho velkých velryb.
Farmers sell products in the markets every day.	Farmáři prodávají produkty na trzích každý den.
Her brother had a strange accent.	Její bratr měl zvláštní přízvuk.
Alex assembles the gun from the parts he found.	Alex sestaví pistoli z dílů, které našel.
She was becoming more and more suspicious.	Byla stále podezřívavější.
It was a deed to the king's court.	Byla to listina ke dvoru krále.
The treaty meant that the countries would be at peace.	Smlouva znamenala, že země budou v míru.
They sell these kites at markets across the country.	Prodávají tyto draky na trzích po celé zemi.
The scientist turned this humble animal into another creature.	Vědec proměnil toto skromné ​​zvíře v dalšího tvora.
The damage was devastating.	Škody byly zničující.
Alice is a lover of pineapples.	Alice je milovnicí piňacolad.
The birds are noisy above their heads.	Ptáci jsou nad hlavou hluční.
Waters with a high content of potassium and chlorides are crucial for plants.	Pro rostliny jsou rozhodující vody s vysokým obsahem draslíku a chloridů.
Nature helps us survive.	Příroda nám pomáhá přežít.
Her face was soft and refined.	Tvar jejího obličeje byl jemný a rafinovaný.
There is public opposition to the plan.	Proti plánu existuje veřejný odpor.
It is safe to assume that you are right.	Je bezpečné předpokládat, že máte pravdu.
The princess stretched out on her soft bed.	Princezna se natáhla na své měkké posteli.
Its enormous wealth has attracted many suitors.	Její obrovské bohatství přilákalo mnoho nápadníků.
For security reasons, he will have to stay in this room.	Z bezpečnostních důvodů bude muset zůstat v této místnosti.
The problem of immigration has recently begun to attract attention.	Problém přistěhovalectví nedávno začal přitahovat pozornost.
The witness called the white killer.	Svědek označil za vraha bělocha.
The bride's father is the school principal.	Otec nevěsty je ředitel školy.
They taught us not to trust our neighbors.	Naučili nás nedůvěřovat svým sousedům.
We need to walk more.	Musíme více chodit.
There was a strange sound from somewhere in the house.	Odněkud z domu se ozval zvláštní zvuk.
The globe has a spherical shape.	Zeměkoule má kulovitý tvar.
He often wears his heavy clothes.	Často nosí své těžké oblečení.
Her handwriting is poor.	Její rukopis je chudý.
Researchers have called for increased government funding.	Vědci vyzvali ke zvýšení vládního financování.
The company will continue to invest in research and development.	Společnost bude i nadále investovat do výzkumu a vývoje.
I didn't ask you to!	Já jsem tě o to nežádal!
Please take off your shoes before entering the room.	Před vstupem do místnosti si prosím vyzujte boty.
He reached for a cup.	Natáhl se pro šálek.
Life is not as simple as it used to be.	Život není tak jednoduchý, jak býval.
The sick child was brought to the hospital.	Nemocné dítě přivezli do nemocnice.
This lotion smells good enough to eat.	Tato pleťová voda voní dost dobře k jídlu.
We barely had an hour to catch the sunset.	Měli jsme sotva hodinu, abychom stihli západ slunce.
This study tried to measure the grief of the crowds.	Tato studie se pokusila změřit smutek davů.
The doctor examined the patient gently.	Lékař pacienta jemně prohlédl.
If you are happy, say so.	Pokud jste šťastní, řekněte to.
A moth fluttered by the lantern.	U lucerny se třepotal můr.
Basket full of ripe red strawberries.	Košík plný zralých červených jahod.
The lake is shrinking at an alarming rate.	Jezero se zmenšuje alarmujícím tempem.
They climbed the wall without difficulty.	Bez potíží přelezli zeď.
The politician made a few derogatory remarks about his opponents.	Politik pronesl pár hanlivých poznámek na adresu svých odpůrců.
David is leaving college soon.	David brzy odchází na vysokou školu.
This neighborhood is full of crime.	Tato čtvrť je plná zločinu.
The services were interrupted several times by rioters	Bohoslužby byly několikrát přerušeny výtržníky
You should read a lot, if possible, every day.	Měli byste hodně číst, pokud je to možné, každý den.
He bravely helped save the dog.	Statečně pomohl k záchraně psa.
Divide and clean up your space.	Rozdělte a ukliďte svůj prostor.
She suppressed her tears and asked for help.	Potlačila slzy a požádala o pomoc.
A delegation of lawyers appears to be involved in the case.	Do případu je zřejmě zapletena delegace právníků.
The dial rotates clockwise.	Číselník se otáčí ve směru hodinových ručiček.
Store the knives in the cabinet.	Nože schovejte do skříně.
This judge presides over the local district court.	Tento soudce předsedá místnímu okresnímu soudu.
The fish jumped up and splashed.	Ryba vyskočila a cákala.
Her artistic feel was sharp.	Její umělecké cítění bylo ostré.
The bus took off and cut off several vehicles.	Autobus se rozjel a odřízl několik vozidel.
That was all he needed.	To bylo vše, co potřeboval.
He was expelled from many local schools.	Byl vyloučen z mnoha místních škol.
Letters from angry citizens came to the ministry.	Na ministerstvo přicházely dopisy od naštvaných občanů.
His head ached like never before.	Hlava ho bolela jako nikdy předtím.
Location, location, location.	Umístění, umístění, umístění.
If the cauliflower is frozen and thawed, its structure becomes mushy.	Pokud je květák zmrazený a rozmrazený, jeho struktura se stane kašovitou.
She left the house silently and closed the door	Mlčky odešla z domu a zavřela dveře
The policeman came to arrest the perpetrator.	Policista přišel pachatele zatknout.
The map showed buildings marked for demolition.	Mapa ukazovala budovy označené k demolici.
Further studies are planned.	Plánují se další studie.
A figure emerged from the fog.	Z mlhy se vynořila postava.
Animal populations would decline dramatically in this century.	Populace zvířat by v tomto století dramaticky poklesla.
He tried but couldn't understand.	Snažil se, ale nebyl schopen pochopit.
Other arteries reach far into the brain.	Jiné tepny sahají daleko do mozku.
The supermarket supplies most of the households in the city.	Supermarket zásobuje většinu domácností ve městě.
The yellow road seemed to stretch to infinity.	Žlutá cesta jako by se táhla do nekonečna.
Some students are suspicious of their teachers' political views	Někteří studenti jsou podezřívaví k politickým názorům svých učitelů
The family could barely afford the food.	Rodina si sotva mohla dovolit jídlo.
This festival was most suitable for our friend.	Tento festival se nejvíce hodil našemu příteli.
His request for her was buried deep in his heart.	Jeho žádost o ni byla pohřbena hluboko v jeho srdci.
Coffee is delicious, isn't it?	Káva je vynikající, že?
They cannot survive without light.	Nemohou přežít bez světla.
What did you do last night?	Co jsi dělal minulou noc?
The revolution was a popular uprising with peaceful demonstrations.	Revoluce byla lidovým povstáním s pokojnými demonstracemi.
Very large stones are hard to find.	Velmi velké kameny je těžké najít.
Whenever she comes, she is incredibly beautiful.	Kdykoli přijde, je neuvěřitelně krásná.
Satisfied, she sat down and folded her arms.	Spokojeně se posadila a založila si ruce.
The foundations of the principles were laid.	Byly položeny základy principů.
City officials are urging residents to follow medical instructions.	Vedení města vyzývá obyvatele, aby dodržovali zdravotní pokyny.
The soldier added fuel to the fire.	Olej do ohně přilil voják.
They were stolen by escaped thieves.	Ukradli je zloději, kteří utekli.
Farmers have suffered heavy losses this year.	Zemědělci letos utrpěli velké ztráty.
Visit our stand at the upcoming trade fair.	Navštivte náš stánek na nadcházejícím veletrhu.
They walked past the synagogue.	Prošli kolem synagogy.
Newer apartments tend to have more modern equipment.	Novější byty mívají modernější vybavení.
They worked on it for months.	Pracovali na tom měsíce.
The deadly flood swept across vast areas of land.	Smrtící povodeň se přehnala přes obrovské plochy země.
The local circus is a nice place.	Místní cirkus je pěkné místo.
The child grabbed the railing and climbed the stairs.	Dítě se chytilo zábradlí a vystoupilo po schodech.
My robe is all crumpled now.	Můj župan je teď celý pomačkaný.
Educated people are characterized by a passion for education.	Pro vzdělané lidi je charakteristický zápal pro vzdělání.
A delicious scent filled the dining room.	Lahodná vůně naplnila jídelnu.
The teacher frowned.	Učitel svraštil obočí.
The journalist quietly left his job.	Novinář v tichosti odešel ze své práce.
The wounded wound was infected.	Rána zraněného byla infikována.
Villi in the intestine allow the absorption of nutrients.	Klky ve střevě umožňují vstřebávání živin.
Because love was so deeply ingrained in her nature.	Protože láska byla tak hluboce zakořeněna v její povaze.
These are worrying trends.	To jsou znepokojivé trendy.
Keep this note hidden in your shoe.	Udržujte tuto poznámku skrytou ve své botě.
There are thousands of species of insects.	Existují tisíce druhů hmyzu.
He started writing.	Začal psát.
White socks and shoes were used.	Používaly se bílé ponožky a boty.
The robber was angry with the police.	Lupič se zlobil na policii.
He filled the bowl with water.	Naplnil misku vodou.
In this century, there will be a further decline in bird populations.	V tomto století dojde k dalšímu poklesu ptačích populací.
Tourists are amazed at the culture of this city.	Turisté žasnou nad kulturou tohoto města.
Basically, identify the worst case scenario.	V zásadě identifikujte nejhorší případ.
Puma attacked and fled.	Puma zaútočila a utekla.
They fought ruthlessly for victory.	Nelítostně bojovali o vítězství.
Children need to build their strength.	Děti potřebují budovat svou sílu.
The car insurance market was huge.	Trh s pojištěním automobilů byl obrovský.
Many skilled and experienced craftsmen have found employment here.	Zaměstnání zde našlo mnoho šikovných a zkušených řemeslníků.
The building has a capacity to accommodate thirty thousand spectators.	Budova má kapacitu pojmout třicet tisíc diváků.
The school had almost no students.	Škola neměla téměř žádné žáky.
There were large empty areas in the park.	V parku byly velké prázdné plochy.
Poets have long described such feelings.	Básníci takové pocity už dávno popsali.
They both stared at each other for a moment.	Chvíli na sebe oba zírali.
She was upset, but she didn't show any anger.	Byla naštvaná, ale nedala na sobě znát vztek.
Heavy items fall faster than lighter ones.	Těžké předměty padají rychleji než ty lehčí.
Matches are ignited by hitting steel wool.	Zápalky se zapalují úderem do ocelové vlny.
He landed awkwardly and was thrown a few feet back.	Nemotorně přistál a byl odmrštěn o několik stop dozadu.
He set fire to a nearby roof.	Zapálil nedalekou střechu.
They broke the silence and looked at each other.	Prolomili mlčení a podívali se jeden na druhého.
The soothsayer predicted the current climate.	Věštkyně předpověděla aktuální klima.
He doesn't know how to sit down.	Neví, jak si sednout.
Imagine a society without government.	Představte si společnost bez vlády.
Many counterfeiters have been arrested.	Řada padělatelů byla zatčena.
The kitten was malnourished and dehydrated.	Kotě bylo podvyživené a dehydrované.
They make extensive use of renewable materials.	Ve velké míře využívají obnovitelné materiály.
Economic factors also have a major impact on the social dimension.	Ekonomické faktory mají také zásadní vliv na sociální aspekt.
The items were confiscated.	Předměty byly zabaveny.
The government intends to prevent tax evasion.	Vláda má v úmyslu zamezit daňovým únikům.
The abandoned house stood tall in the moonlight.	Opuštěný dům stál vysoký v měsíčním světle.
Some of the stories were quite strange.	Některé příběhy byly docela zvláštní.
This species of lizard is very adaptable.	Tento druh ještěrky je velmi přizpůsobivý.
She made needles and threads to make beautiful things.	Pomocí jehel a nití vyráběla krásné věci.
The bars retain the awning.	Tyče udrží markýzu.
The company has taken vigorous measures to prevent further contamination.	Společnost přijala rázná opatření, aby zabránila další kontaminaci.
The desert was slowly regaining land.	Poušť pomalu získávala zpět zemi.
Both countries were at peace.	Obě země byly v míru.
The two boys played along the creek for hours.	Dva chlapci si hráli podél potoka celé hodiny.
Moving from group to group, shaking hands and chatting.	Přesouvání ze skupiny do skupiny, potřásání rukou a chatování.
This city was destroyed by fire.	Toto město bylo zničeno požárem.
Remove the meat from the bones.	Vyjměte maso z kostí.
In order for the symptoms to be included, they must meet certain criteria.	Aby byly příznaky zahrnuty, musí splňovat určitá kritéria.
There were still many unopened factories.	Stále bylo mnoho neotevřených továren.
But they were not specifically interested in modern art.	Ale o moderní umění se konkrétně nezajímali.
Automatically change this sentence to the past tense.	Automaticky změňte tuto větu na minulý čas.
The thieves were detained by the police.	Zloděje zadržela policie.
These animals are endangered.	Tato zvířata jsou ohrožena.
She wasn't sure what to do next.	Nebyla si jistá, co dělat dál.
The famine spread throughout the world.	Hladomor se rozšířil po celém světě.
A guide to basic grammar for everyday writing.	Průvodce základní gramatikou pro každodenní psaní.
The city was once the seat of government.	Město bylo kdysi sídlem vlády.
She frowned and looked at her mother.	Zamračila se a podívala se na matku.
As a boy, he liked to look at the stars.	Jako kluk se rád díval na hvězdy.
Cow in the field.	Kráva na poli.
Small fragments of stone flew off the ship.	Z lodi odlétly malé úlomky kamene.
This material is used to repel insects.	Tento materiál se používá k odpuzování hmyzu.
The stars twinkled faintly in the cold night air.	Hvězdy se v chladném nočním vzduchu slabě třpytily.
So the drivers here are not so impatient.	Takže řidiči zde nejsou tak netrpěliví.
He's acting weird today.	Dnes se chová divně.
The heat gave the drink an unpleasant taste.	Horko dodávalo nápoji nepříjemnou chuť.
You're in love with her, aren't you?	Jsi do ní zamilovaný, že?
We took a detour through the streets.	Šli jsme oklikou ulicemi.
We turn green because of oxygen.	Kvůli kyslíku zezelenáme.
Take a teaspoon of granulated sugar,	Vezměte lžičku krystalového cukru,
Umu is warm and humid.	Umu je teplý a vlhký.
A swarm of bees crawled along the branch.	Po větvi se plazil roj včel.
She misjudged the depth of the water and fell inside.	Špatně odhadla hloubku vody a spadla dovnitř.
The fruits have a core and peel.	Plody mají jádro a kůru.
Birds have been migrating for centuries.	Ptáci se stěhují po staletí.
Most thieves are young and insightful.	Většina zlodějů je mladých a málo bystrých.
I apologized for my mistake.	Omluvil jsem se za svou chybu.
The woman smiled.	Žena se usmála.
She dropped the spoon.	Upustila lžíci.
The country's infrastructure is poorly maintained.	Infrastruktura země je špatně udržovaná.
Frogs are amphibian creatures.	Žáby jsou obojživelní tvorové.
A light fog enveloped the area around the temple.	Okolí chrámu zahalila lehká mlha.
Go faster if you want to get there faster.	Jeďte rychleji, pokud se tam chcete dostat rychleji.
It descends into the valley.	Sestupuje do údolí.
The mission also serves as an important trading point.	Mise slouží také jako důležitý obchodní bod.
It sounded like a shot.	Znělo to jako výstřel.
Smiths also publishes books.	Smiths také vydává knihy.
Does his house have a swimming pool?	Má jeho dům bazén?
It was dripping from the tap.	Z kohoutku kapal.
The clerk is an accountant.	Úředník je účetní.
They talked about discrimination.	Hovořili o diskriminaci.
The wall surrounds the whole city.	Zeď obepíná celé město.
They try to relieve our pain with medication.	Snaží se nám zmírnit bolest pomocí léků.
The princess's dress shimmered in the sunlight.	Princezniny šaty se ve slunečním světle třpytily.
At first they found it difficult.	Zpočátku to považovali za těžké.
Librarian studying old manuscripts.	Knihovník, který studuje staré rukopisy.
The picture shows a lock.	Na obrázku je zámek.
Some children were bored and tired.	Některé děti byly znuděné a unavené.
The tram screamed as it pulled around the corner.	Tramvaj zaječela, když zajížděla za roh.
The manager urges us to work harder.	Manažer nás vyzývá, abychom tvrději pracovali.
A sequence of three notes played continuously	Sled tří not hraných nepřetržitě
He tested the weapon carefully.	Opatrně zbraň vyzkoušel.
Soot was trapped in the engine's combustion chamber.	Saze byly zachyceny ve spalovací komoře motoru.
She wrote the book and hoped that people would like her recipes.	Napsala knihu a doufala, že se lidem její recepty budou líbit.
A scientist specializing in human memory	Vědec, jehož specializací je lidská paměť,
The effect of this geological phenomenon is devastating	Účinek tohoto geologického jevu je zničující
He dried himself with a handkerchief.	Osušil se kapesníkem.
The white thing is chicken!	Ta bílá věc je kuře!
Some parents claim that their children are sleepwalking.	Někteří rodiče tvrdí, že jejich děti jsou náměsíčné.
You need three cups of flour.	Potřebujete tři hrnky mouky.
They will often manage the bids with the lowest price.	Budou často řídit nabídky s nejnižší cenou.
The ship and shipyards were quickly repaired.	Loď i loděnice byly rychle opraveny.
We mix the mixture constantly.	Směs neustále mícháme.
She worked tirelessly for change.	Neúnavně pracovala na změně.
He should go to jail.	Měl by jít do vězení.
The exhibition focuses on rural culture.	Výstava se zaměřuje na venkovskou kulturu.
He blocked my way.	Zablokoval mi cestu.
He led her to the door.	Vedl ji ke dveřím.
Finally free!	Konečně volný!
The long and arduous journey continued until sunset.	Dlouhá a namáhavá cesta pokračovala až do západu slunce.
He removed the needle and thread from the fabric.	Sundal z látky jehlu a nit.
It was a tragic day for the country.	Pro zemi to byl tragický den.
Interpretation of photographic images in a digital context is complex.	Interpretace fotografických obrázků v digitálním kontextu je složitá.
It is bad.	To je špatně.
The family car was driven by his cousin.	Rodinné auto řídil jeho bratranec.
When the food was gone, we had nothing left.	Když bylo jídlo pryč, nezbylo nám nic.
The cat scratched on the couch.	Kočka se poškrábala na gauči.
She drove into the supermarket parking lot.	Vjela na parkoviště supermarketu.
He wants to retire in a few years.	Za pár let chce odejít do důchodu.
Most chefs have canned tomato stocks.	Většina kuchařů má zásoby rajčat v konzervě.
The forces of change are at work in the country.	V zemi působí síly změny.
The metal shattered on impact.	Kov se při nárazu roztříštil.
The terrorists managed to escape on the boat.	Teroristům se podařilo uprchnout na člunu.
Violets did a wonderful show.	Fialky udělaly nádhernou ukázku.
Church leaders defended their purchase.	Představitelé církve svůj nákup obhajovali.
More trees were felled each year.	Každým rokem bylo pokáceno více stromů.
Have you ever seen an elephant?	Už jste někdy viděli slona?
He felt sick.	Cítil se nevolně.
His face turned into a wide smile.	Jeho tvář se proměnila v široký úsměv.
Here the rooms are dark and dirty.	Tady jsou pokoje tmavé a špinavé.
Kabbalah other converters.	Kabala dalších převaděčů.
He is often forgetful.	Často bývá zapomnětlivý.
what do you think about the house?	co si myslíš o domě?
The country is a major manufacturer of electrical appliances.	Země je velkým výrobcem elektrických spotřebičů.
Contemporary history is written by historians.	Současné dějiny píší historici.
The preacher raved about sin.	Kazatel blouznil o hříchu.
She felt he loved them deeply.	Cítila, že je hluboce miluje.
Characterize the relationship between particles and waves.	Charakterizujte vztah mezi částicemi a vlnami.
She took a deep breath.	Zhluboka se nadechla.
Celery tastes bitter.	Celer chutná hořce.
You should have more respect for your elders.	Měli byste mít větší úctu ke svým starším.
The new office building has solar heating.	Nová administrativní budova má solární vytápění.
The royal court is discussed and debated.	O panovnickém dvoře se diskutuje a debatuje.
Her eyes were blurred.	Oči měla zamlžené.
The streets were crowded now.	Ulice se teď hemžily lidmi.
The story begins here, albeit indirectly.	Příběh začíná zde, i když nepřímo.
The professor wanted to know my side of the story.	Profesor chtěl znát mou stránku příběhu.
We are concerned about the ethical implications of this approach.	Máme obavy z etických důsledků tohoto přístupu.
This man won the competition.	Tento muž vyhrál soutěž.
Leaving the lights on consumes an excessive amount of electricity.	Ponechání rozsvícených světel spotřebovává nadměrné množství elektřiny.
We should therefore take the necessary measures.	Měli bychom tedy přijmout nezbytná opatření.
It was supposed to be a pretty simple job.	Měla to být docela jednoduchá práce.
The government said it did not know about the incident.	Vláda uvedla, že o incidentu nevěděla.
Could you repeat that last sentence?	Mohl byste zopakovat tu poslední větu?
The anteater has acute hearing.	Mravenečník má akutní sluch.
Emacs is an acronym for Extensible Text Editor.	Emacs je zkratka pro rozšiřitelný textový editor.
Much of the scientific research is funded by governments.	Velká část vědeckého výzkumu je financována vládami.
There were many bad things about this experience.	Na této zkušenosti bylo mnoho špatných věcí.
The tiger jumped over the water.	Tygr skočil přes vodu.
The tenant violated the lease without paying the rent.	Nájemce porušil nájemní smlouvu, aniž by platil nájem.
Some buildings are taller than others.	Některé budovy jsou vyšší než jiné.
Cucumber grows underground.	Okurka roste pod zemí.
New laws have come into force.	V platnost vstoupily nové zákony.
He has no means to protect himself.	Nemá prostředky, jak se chránit.
You can train to enjoy it.	Můžete se trénovat, abyste si to užili.
I ate food prepared by my son.	Snědl jsem jídlo, které připravil můj syn.
The city's speech was about a new restaurant.	Řeč města se týkala nové restaurace.
He howls at his boy while he sleeps.	Vyje na své chlapce, když spí.
The old woman was kind and kind.	Stará žena byla laskavá a laskavá.
Ocean currents and unusual ocean temperatures	Oceánské proudy a neobvyklé teploty oceánů
They often took part in disputes.	Často se účastnili sporů.
The room was full of books, maps and drawings.	Místnost byla plná knih, map a kreseb.
He has been interested in chemistry since childhood.	Od dětství se zajímal o chemii.
So is history constructed, or can it be found?	Je tedy historie konstruována, nebo ji lze najít?
The victim's throat slit his throat.	Vrah oběti podřízl hrdlo.
The Secretary's desk is to the right of the President.	Psací stůl tajemníka je napravo od prezidenta.
We don't trust him anymore.	Už mu nevěříme.
The country has become increasingly warm in recent years.	Země se v posledních letech stále více zahřívá.
They climbed the narrow staircase to the third floor.	Vyšplhali po úzkém schodišti do třetího patra.
The lawyer's argument is completely invalid.	Argumentace advokáta je zcela neplatná.
Apparently they falsified the evidence to cover their tracks.	Aby zakryli stopy, zřejmě zfalšovali důkazy.
You need brown sugar for that.	K tomu potřebujete hnědý cukr.
Surrey Council is planning further road improvements.	Rada Surrey plánuje další úpravy silnic.
How much would it cost to get there?	Kolik by to stálo se tam dostat?
The court was full of lawyers.	Soud byl nabitý právníky.
The man who was there now hurried away.	Muž, který tam teď byl, spěchal pryč.
Paint peels off the wall.	Ze zdi se loupe barva.
It's time to start your journey.	Je čas, aby začal svou cestu.
In the end, she decided not to wait.	Nakonec se rozhodla, že nebude čekat.
People rarely change jobs during their lives.	Lidé během svého života jen zřídka mění zaměstnání.
Many women never go to college.	Mnoho žen se nikdy nedostane na vysokou školu.
A gentle spray of flowers fell on our heads.	Na hlavu nám dopadla jemná sprška květin.
Improve your reputation by cultivating connections.	Zlepšete svou reputaci kultivací spojení.
Hallelujah! 	Aleluja!
This is good news!	to je dobrá zpráva!
When the rain finally came, the farmers rejoiced.	Když konečně přišly deště, farmáři se radovali.
The language barrier is overcome.	Jazyková bariéra je překonatelná.
The bread was sweet and sticky.	Chléb byl sladký a lepkavý.
Make sure your sentences are grammatically correct	Ujistěte se, že vaše věty jsou gramaticky správné
Aquatic fish eat them along with other aquatic creatures.	Vodní ryby je spolu s dalšími vodními tvory jedí.
Homeopathic medicine made from this plant.	Homeopatický lék vyrobený z této rostliny.
The guide spoke softly.	Průvodce mluvil tiše.
With this unique talent, the star became a pianist.	S tímto jedinečným talentem se hvězda stala pianistkou.
The parents were pleased.	Rodiče byli potěšeni.
There is currently no virus test.	V současné době neexistuje žádný test na virus.
I can't protect this young self from everything.	Nemohu toto mladé já chránit před vším.
The train crashed into a parked car.	Vlak narazil do zaparkovaného auta.
The flower is now overgrown.	Květina nyní zarostla.
Their son was killed.	Jejich syn byl zabit.
The network has proved ineffective in preventing migratory nests.	Síť se ukázala jako neúčinná při zamezení hnízdění stěhovavých.
Don't waste money on sending receipts.	Neztrácejte peníze za posílání účtenek.
The minister overthrew the king.	Ministr svrhl krále.
A gas bubble floats in the liquid.	V kapalině plave bublina plynu.
The lawyer also paid attention to compliance with the law.	Právník také dbal na dodržování zákona.
Reject conventional wisdom.	Odmítněte konvenční moudrost.
Fashion varies from place to place.	Móda se liší místo od místa.
I walk to work every day.	Chodím do práce každý den pěšky.
These are things that cannot be eaten.	To jsou věci, které se nedají jíst.
At the autumn sale, the shelves were crowded with shoppers.	Při podzimním výprodeji byly regály přeplněné nakupujícími.
She refused and left the room.	Odmítla a odešla z pokoje.
Their menu is mainly fresh fruits and vegetables.	Jejich jídelníčkem je především čerstvé ovoce a zelenina.
Many people were not born.	Mnoho lidí se nenarodilo.
I couldn't remember the name.	Nemohl jsem si vzpomenout na jméno.
If the sun is shining here, feed the ducks.	Svítí-li sem sluníčko, krmte kachny.
This country produced a huge amount of wheat.	Tato země produkovala obrovské množství pšenice.
The volcano is predicted to erupt within hours.	Předpovídá se, že sopka vybuchne během několika hodin.
Choose your preferred flavor.	Vyberte si preferovanou příchuť.
Violence against women is a serious problem in this area.	Násilí na ženách je v této oblasti vážným problémem.
Pack a picnic lunch for a day trip.	Na celodenní výlet si přibalte piknikový oběd.
The food chain begins with plants.	Potravní řetězec začíná rostlinami.
First there was soap in the store.	Nejprve v obchodě došlo mýdlo.
The voice is soft but strong.	Hlas je jemný, ale silný.
The house is secluded.	Dům je na samotě.
The countries voted overwhelmingly against the treaty.	Země hlasovaly drtivou většinou proti smlouvě.
Although they are ugly, they are mostly harmless.	I když jsou ošklivé, většinou neškodné.
The weather is getting more and more extreme.	Počasí je čím dál extrémnější.
Some of the butter spilled onto the pan.	Část másla vytekla na pánev.
The reporter noticed a worrying trend.	Reportér si všiml znepokojivého trendu.
The young lady came from a large Nordic city.	Mladá dáma pocházela z velkého severského města.
A "hot" favorite is a sure thing.	"Horký" favorit je jistá věc.
What modern lifestyle would you choose?	Jaký moderní životní styl byste si vybrali?
Limit the time spent on the screen to one hour a day.	Omezte čas strávený na obrazovce na jednu hodinu denně.
The bedroom is connected by a narrow corridor.	Ložnice spojuje úzká chodba.
The blue cotton shirt was perfect for summer.	Modrá bavlněná košile byla na léto jako stvořená.
Some singers wrote their own lyrics.	Někteří zpěváci si napsali vlastní texty.
The time series is a graphical description of the data.	Časová řada je grafický popis dat.
Investigators had no problem finding him.	Vyšetřovatelé neměli problém ho najít.
Many people own a wide variety of pets.	Mnoho lidí vlastní širokou škálu domácích mazlíčků.
She mumbled a soft song to herself and relaxed even more.	Zamumlala si pro sebe jemnou píseň a ještě více se uvolnila.
My neighbor is particularly bad.	Můj soused má obzvlášť špatnou povahu.
She was too afraid to talk.	Příliš se bála mluvit.
She appeared on television later that day.	Později toho dne se objevila v televizi.
A deep blue night entered.	Vstoupila temně modrá noc.
We are waiting for the commission's decision.	Čekáme na rozhodnutí komise.
The fabric was unusual.	Látka byla neobvyklá.
Then look between the third and fourth ribs.	Pak se podívejte mezi třetí a čtvrté žebro.
Low temperatures kill most people.	Nízké teploty zabíjejí většinu lidí.
The bridge was destroyed and traffic was cut off.	Most byl zničen a doprava byla přerušena.
But such pessimism was unfounded.	Ale takový pesimismus byl neopodstatněný.
Satisfied, he returned to bed.	Spokojený se vrátil do postele.
The men were successful.	Muži byli úspěšní.
She picked up the knives and placed them on the table.	Sebrala nože a položila je na stůl.
The reporter asked this question about the president.	Reportér položil tuto otázku o prezidentovi.
The economy will gradually recover this year.	Ekonomika se letos bude postupně zotavovat.
At that time, many peasants were in debt.	V té době bylo mnoho rolníků zadluženo.
Many of the dead were foreign nationals.	Mnoho zemřelých byli cizí občané.
The quark has no electric charge.	Kvark nemá elektrický náboj.
Instead, I opted for a car.	Místo toho jsem se rozhodl pro auto.
It will stop in three days.	Za tři dny přestane.
At times it involved brutal violence.	Občas to zahrnovalo hrubé násilí.
Cubert knew for	Cubert věděl pro
One theory is that it relates to pluviometry.	Jedna z teorií je, že se vztahuje k pluviometrii.
They visited another village.	Navštívili jinou vesnici.
The student's performance was average.	Výkon studenta byl průměrný.
Delivery accelerated quickly.	Dodávka rychle zrychlila.
The rate of violent crime is rising sharply.	Míra násilných trestných činů výrazně roste.
The river divides the city into two parts.	Řeka rozděluje město na dvě části.
The princess is said to have incredible beauty.	O princezně se říká, že má neuvěřitelnou krásu.
Frost was rubbing in your bones.	V kostech ti drásal mráz.
He climbed the ladder.	Vyšplhal po žebříku nahoru.
They agreed to provide only humanitarian aid.	Souhlasili, že budou poskytovat pouze humanitární pomoc.
Robbers, dressed in balaclavas, broke into his house.	Lupiči, oblečení v kuklách, vtrhli do jeho domu.
It brightens your skin.	Rozzáří vaši pokožku.
Place a few cups of rice next to the bowl.	Vedle misky položte několik šálků rýže.
She swept the crumbs off the table.	Smetla drobky ze stolu.
He longs for attention.	Touží po pozornosti.
So we have to protect our planet.	Takže musíme chránit naši planetu.
He is very proud of his new car.	Je velmi hrdý na své nové auto.
Their views are not imaginative or original.	Jejich názory nejsou nápadité ani originální.
The conversation was reassuring.	Hovor byl uklidňující.
She bathed thoughtfully, pondering her fate.	Zamyšleně se koupala a přemítala o svém osudu.
Friends say everything.	Přátelé si říkají všechno.
They are old but wise.	Jsou staří, ale moudří.
The mornings are cold, the evenings mild.	Rána jsou chladná, večery mírné.
We must greet the ambassador.	Musíme pozdravit velvyslance.
Put the chicken in a casserole.	Vložte kuře do kastrolu.
Rain or sunshine, it will open tomorrow.	Déšť nebo svit, zítra se otevře.
They financed the resistance.	Financovali odboj.
At this point in the story, we saw the sky.	V tomto bodě příběhu jsme viděli oblohu.
James praised the new system.	James si nový systém pochvaloval.
She felt cold.	Cítila chlad.
To clear her conscience, she decided to confess.	Aby si očistila svědomí, rozhodla se přiznat.
All citizens go to the polls.	K volbám jdou všichni občané.
I didn't eat that much last night.	Včera večer jsem neměl tolik jíst.
They started singing.	Začali zpívat.
There is much more annual rainfall in the lowlands.	V nížinách je ročních srážek mnohem více.
The Prime Minister's promise has yet to be fulfilled.	Slib premiéra se teprve musí splnit.
Violent crime has increased.	Zvýšila se násilná kriminalita.
She couldn't decide what to do.	Nemohla se rozhodnout, co dělat.
Researchers have observed that the clouds increase dramatically during the storm.	Vědci pozorovali, že během bouřky se mraky dramaticky zvětšují.
A line was drawn around the church.	Kolem kostela byla nakreslena čára.
We had to refill the tank twice during our trip.	Během naší cesty jsme museli dvakrát doplnit nádrž.
Some reviewers have described this film as slow.	Někteří recenzenti označili tento film za pomalý.
Store in the refrigerator.	Uchovávejte v lednici.
The ingredients of the cheese are indicated on its label.	Složky sýra jsou uvedeny na jeho etiketě.
His hand offer was rejected.	Jeho nabídka ruky byla odmítnuta.
Crystal chandeliers reflected on the shiny floor.	Na lesklé podlaze se odrážely křišťálové lustry.
Doctors were given the right to prescribe drugs.	Lékaři dostali oprávnění předepisovat léky.
The wind rustled the papers on her desk.	Vítr zašustil papíry na jejím stole.
You will also want to peel the avocado.	Dále budete chtít oloupat avokádo.
That dress is so expensive!	Ty šaty jsou tak drahé!
He's going to jail.	Půjde do vězení.
Most actions require unanimous consent.	Většina akcí vyžaduje jednomyslný souhlas.
I'm worried about my common sense.	Mám obavy o svůj zdravý rozum.
The workers exchanged sharp words.	Dělníci si vyměnili ostrá slova.
Now water interacts strongly with the substance.	Nyní voda silně interaguje s látkou.
It is quite an easy hike to the waterfall.	Je to docela snadná túra k vodopádu.
The people of the city love their art.	Obyvatelé města jejich umění milují.
Change the way you do things.	Změňte způsob, jakým děláte věci.
Other industries also developed rapidly.	Rychle se rozvíjela i další průmyslová odvětví.
All the animals in the barn looked satisfied.	Všechna zvířata ve stodole vypadala spokojeně.
Many areas lack safe water infrastructure.	V mnoha oblastech chybí infrastruktura pro nezávadnou vodu.
The tower has a crown of gold spikes.	Věž má korunu ze zlatých hrotů.
John carved his pedigree.	John vyřezal svůj rodokmen.
The technique used is called spectrophotometry.	Použitá technika se nazývá spektrofotometrie.
In her desire for adventure, she went to the stars.	V touze po dobrodružství se vydala ke hvězdám.
We recommend the following movies.	Doporučujeme následující filmy.
You do not have to worry.	Nemusíte se obávat.
Serving as a nurse was my only choice.	Sloužit jako zdravotní sestra byla moje jediná volba.
The culprit cut directly in front of the victim.	Viník řízl přímo před obětí.
The atmosphere is calm.	Atmosféra je klidná.
The scribe recorded the word received.	Písař zaznamenal přijaté slovo.
The artist carefully draws, carefully planes the wood.	Umělec pečlivě kreslí, pečlivě hobluje dřevo.
The painter was released from prison.	Malíř byl propuštěn z vězení.
There is a lot of water left.	Zbývá hodně vody.
The guide was upset.	Průvodce byl naštvaný.
We need more houses in this city.	Potřebujeme více domů v tomto městě.
Sociological analysis of these changes.	Sociologická analýza těchto změn.
The exhibition was held in cooperation with the museum.	Výstava se konala ve spolupráci s muzeem.
She sipped her tea and sighed heavily.	Usrkla čaj a ztěžka si povzdechla.
Shakespeare's plays were full of intrigue.	Shakespearovy hry byly plné intrik.
Exercise makes a master, they told him.	Cvičení dělá mistra, řekli mu.
Thanks to the creamy low-fat yoghurt, it is a great breakfast.	Díky smetanovému nízkotučnému jogurtu je to skvělá snídaně.
Let the students enter the class.	Nechte studenty vstoupit do třídy.
Jim injured his back during football.	Jim si při fotbale poranil záda.
She developed an interest in astronomy.	Vypěstovala si zájem o astronomii.
The criminal worked undercover	Zločinec pracoval tajně
Many companies have discovered oil here.	Mnoho společností zde objevilo ropu.
Mosaic art is an art medium	Mozaikové umění je umělecké médium,
She is wearing brown suede boots.	Nosí hnědé semišové boty.
The hidden camera secretly filmed their every moment.	Skrytá kamera tajně natáčela každý jejich okamžik.
There is a golf course in the park.	V parku je golfové hřiště.
Steel is an important part of the construction industry.	Ocel je důležitou součástí stavebního průmyslu.
We have beer in glass bottles.	Pivo máme ve skleněných lahvích.
This catalog includes stereo players, cassette players, radios and turntables.	Tento katalog zahrnuje stereo přehrávače, kazetové přehrávače, rádia a gramofony.
The voter was handed over to the general.	Volič byl předán generálovi.
The number of offensive attacks is increasing.	Počet útočných útoků se zvyšuje.
Conservative politics have helped the country overcome the economic crisis.	Konzervativní politika pomohla zemi překonat ekonomickou krizi.
My dream is to see democracy flourish here.	Mým snem je vidět zde vzkvétat demokracie.
Her body was found in a shallow pool.	Její tělo bylo nalezeno v mělké tůni.
The small river was easily overlooked on the map.	Na mapě byla malá říčka snadno přehlédnutelná.
In fact, Samuel's movements were entirely intentional.	Samuelovy pohyby byly ve skutečnosti zcela záměrné.
He takes coffee cream and sugar.	Bere smetanu do kávy a cukr.
Please make sure you give the gift of life.	Prosím, ujistěte se, že dáváte dar života.
Archaeological sites date back to the Middle Ages.	Archeologická naleziště sahají až do středověku.
These are examples of more complex systems.	Toto jsou příklady složitějších systémů.
He is aware of danger, but fear.	Uvědomuje si nebezpečí, ale strach.
Fear haunts the village.	Vesnicí pronásleduje strach.
Her cheerful presence is always welcome.	Její veselá přítomnost je vždy vítána.
who is the enemy?	kdo je nepřítel?
The accident shocked her deeply.	Nehoda ji hluboce šokovala.
She could barely smile.	Sotva se dokázala usmát.
An obvious statistical pattern emerged.	Objevil se zřejmý statistický vzorec.
The police took her into custody.	Policie ji vzala do vazby.
Many citizens cannot pay taxes.	Mnoho občanů nemůže platit daně.
The fire spread quickly.	Požár se rychle šířil.
This exhibition is the latest in our series.	Tato výstava je nejnovější v našem seriálu.
A gust of wind shook the windows.	Poryv větru otřásl okny.
The killer smiled at me as he pulled the trigger.	Vrah se na mě usmál, když stiskl spoušť.
Butterflies feasted on the nectar of flowers.	Motýli hodovali na nektaru květin.
The captain of the ship received medals for bravery.	Kapitán lodi obdržel medaile za statečnost.
Opposition to the proposed store is growing.	Odpor proti navrhované prodejně sílí.
Water is the most abundant substance on Earth.	Voda je nejrozšířenější látkou na Zemi.
They also emphasize the importance of healthy forests.	Také zdůrazňují význam zdravých lesů.
He no longer enjoys living with him.	Už ho nebaví žít s ním.
The past, present and future are connected by causality.	Minulost, přítomnost a budoucnost jsou spojeny kauzalitou.
There used to be a dense forest nearby.	Kdysi byl v okolí hustý les.
We got delicious food and wine.	Dostali jsme chutné pokrmy a vína.
The wood darkens when used.	Dřevo používáním tmavne.
Before we hire suppliers, we have to do inspections.	Než najmeme dodavatele, musíme provést prověrky.
I am very happy.	Jsem velmi rád.
Prices are reasonable.	Ceny jsou rozumné.
There are two types of air conditioners.	Existují dva typy klimatizací.
They grow sweet and hot peppers.	Pěstují sladkou i pálivou papriku.
A second eagle climbs out of the nest.	Z hnízda vylézá druhé orlo.
Speech transcription does not use punctuation.	Přepis řeči nepoužívá interpunkci.
The city was deserted except for volunteers.	Město bylo opuštěné kromě dobrovolníků.
There were coins and banknotes in a small cloth bag.	V malém látkovém sáčku byly mince a bankovky.
The farmer was praised for his invention.	Farmář byl za svůj vynález chválen.
Eva suddenly felt guilty.	Eva se najednou cítila provinile.
The tragic event shook the community.	Tragická událost otřásla komunitou.
The grip was firm.	Úchop byl pevný.
This file contains half as few characters.	Tento soubor obsahuje o polovinu méně znaků.
He eagerly rose to his feet.	Dychtivě se zvedl na nohy.
Warning, radiation levels can be dangerous.	Varování, úrovně radiace mohou být nebezpečné.
He tried hard to hide his anger.	Usilovně se snažil skrýt svůj vztek.
Make a list of things you want to do.	Napište si seznam věcí, které chcete dělat.
He spent his travels abroad exploring ancient ruins.	Svou zahraniční cestu strávil zkoumáním starověkých ruin.
These cookies are very crunchy.	Tyto sušenky jsou velmi křupavé.
Spaceships from other planets visit the earth.	Zemi navštěvují kosmické lodě z jiných planet.
This is the largest art museum in the province.	Toto je největší muzeum umění v této provincii.
Thistle is a wild little plant.	Bodlák je divoká malá rostlina.
Next to them stood a little boy dressed in rags.	Vedle nich stál malý chlapec oděný v hadrech.
Other mammals do not undergo metamorphosis.	Ostatní savci neprocházejí metamorfózou.
The electricity will go out soon.	Brzy vypadne elektřina.
People have been traveling to this place for centuries.	Na toto místo lidé po staletí putovali.
Soldering wire to a printed circuit board.	Připájení drátu k desce plošných spojů.
The manager expressed anger on the server.	Manažer vyjádřil hněv na serveru.
The minister was deeply concerned.	Ministr byl hluboce znepokojen.
She chose the path among the trees.	Vybrala si cestu mezi stromy.
The substance is unstable.	Látka je nestabilní.
Please provide your full name.	Uveďte prosím své celé jméno.
He noticed something special about the teacher.	Všiml si něčeho zvláštního na učiteli.
She likes to chat with friends.	Ráda klábosí s přáteli.
The man clenched his fist in anger.	Muž hněvem zaťal pěst.
He was an expert in his field.	Byl odborníkem ve svém oboru.
Please add salt.	Prosím, podejte sůl.
It was hard to ignore what she saw.	Bylo těžké ignorovat to, co viděla.
The scenery here is breathtaking.	Zdejší scenérie je úchvatná.
The land has been cultivated for centuries.	Půda byla obdělávána po staletí.
Many products have been designed with local taste in mind.	Řada produktů byla navržena s ohledem na místní vkus.
Guilt gnawed at him inside.	Vina ho hlodala v nitru.
His house was in constant disarray.	Jeho dům byl v neustálém nepořádku.
The knight's horse was white.	Rytířův kůň byl bílý.
Thieves survived with jewelry.	Zloději se zachránili i se šperky.
What a shame!	Jaká škoda!
The company owned winter shares.	Společnost vlastnila akcie zim.
The air filled with a sense of excitement and anticipation.	Vzduch naplnil pocit vzrušení a očekávání.
That's beautiful, isn't it?	To je krásné, že?
It was dirty, crowded and downright uncomfortable.	Bylo to špinavé, přeplněné a vyloženě nepříjemné.
The shooter opened fire.	Střelec zahájil palbu.
He was fast on his feet.	Byl rychlý na nohou.
The eagle took control of the bird.	Orel převzal kontrolu nad ptákem.
We're going to have to break through that stone.	Budeme muset prorazit ten kámen.
He lives by the river.	Bydlí u řeky.
Their sentences were reduced to one year in prison.	Jejich tresty byly sníženy na rok vězení.
This museum is worth a visit.	Toto muzeum stojí za návštěvu.
Farmers' families depend on a good harvest to survive.	Rodiny farmářů jsou závislé na dobré úrodě, aby přežily.
Their grammar is bad.	Jejich gramatika je špatná.
Lazy afternoons are her strong point.	Líná odpoledne jsou její silnou stránkou.
You can't leave.	Nemůžeš odejít.
Despite the property damage, he was still lucky.	Navzdory škodám na majetku měl stále štěstí.
Agriculture and tourism are vibrant and prosperous.	Zemědělství a cestovní ruch jsou živé a prosperující.
She tried not to get her clothes wet.	Snažila se, aby si nenamočila šaty.
The place is full of tourists.	Místo se to hemží turisty.
The monument stands near the square.	Pomník stojí nedaleko náměstí.
Red blood cells carry oxygen to cells.	Červené krvinky přenášejí kyslík do buněk.
A group of scientists recently returned from the expedition.	Skupina vědců se nedávno vrátila z expedice.
The colonists were well versed in agriculture.	Kolonisté byli dobře zběhlí v zemědělství.
The only victim of the day was this tree.	Jedinou obětí dne byl tento strom.
A quiet place to relax for a while.	Klidné místo k odpočinku na chvíli.
Before the closure, it was a popular museum.	Před uzavřením to bylo oblíbené muzeum.
We all had jobs.	Všichni jsme měli práci.
Smooth the surface of the dough with a roller.	Povrch těsta uhladíme válečkem.
He lives alone.	Žije sám.
We look forward to meeting him.	Těšíme se na setkání s ním.
Do they sell food here?	Prodávají tu jídlo?
Watch out for intermittent traffic lights in front of you.	Pozor na přerušované semafory před vámi.
These materials are often found underground.	Tyto materiály se často nacházejí pod zemí.
This inn is housed in the oldest building in the region.	Tento hostinec je v nejstarší budově v regionu.
The miners began to laugh and joke.	Horníci se začali smát a žertovat.
He died of swordfish toxin.	Zemřel na požití toxinu mečouna.
Indoor heating has a dramatic effect on temperate areas.	Vnitřní vytápění má dramatický vliv na mírné oblasti.
The traffic was busy.	Provoz byl nabitý.
He failed in the test.	Ve zkoušce propadl okázale.
Man is the only animal that cooks food.	Člověk je jediné zvíře, které si vaří jídlo.
Several militia officers remain armed with rifles.	Venku zůstává několik důstojníků domobrany vyzbrojených puškami.
The village is famous for its ceramics.	Obec je známá svou keramikou.
Motorists drive to the left.	Motoristé jezdí vlevo.
The faint sun never penetrated this room.	Do této místnosti nikdy neproniklo slabé slunce.
Many schools have banned this sweetened drink.	Mnoho škol tento slazený nápoj zakázalo.
He saw them in the distance as they rushed toward him.	Viděl je v dálce, jak se k němu hnali.
The stone crunched underfoot.	Kámen křupal pod nohama.
In a long line, the children played happily.	V dlouhé řadě si děti vesele hrály.
Even mild exercise can tire your muscles.	I mírné cvičení může unavit vaše svaly.
There is a huge skyscraper on the river.	Na řece se rozprostírá obrovský mrakodrap.
Few village children attend university.	Jen málo vesnických dětí navštěvuje univerzitu.
He is a very ugly man.	Je to velmi ošklivý člověk.
The kingdom was thrown into war.	Království bylo uvrženo do války.
Before we eat, I'll drink some orange juice.	Než budeme jíst, vypiju trochu pomerančového džusu.
The king's three sons fought constantly.	Královi tři synové neustále bojovali.
The thieves were looking for money and jewelry.	Zloději hledali peníze a šperky.
She cooked dinner last night.	Včera večer uvařila večeři.
Protect your eyes.	Chraňte si oči.
Their old house was rebuilt.	Jejich starý dům byl přestavěn.
If the temperature is high, shorten the cooking time.	Pokud je teplota vysoká, zkraťte dobu vaření.
Clay felt sponges absorb moisture and protect the skin.	Hliněné plstěné houby absorbují vlhkost a chrání pokožku.
Two neighbors in a neighboring building.	Dva sousedé v sousední budově.
Solar panels will soon be built into the skyscrapers.	Solární panely budou brzy zabudovány na mrakodrapy.
Despite her generous income, she remained modest.	I přes své štědré příjmy zůstala skromná.
The tube was too short.	Trubka byla příliš krátká.
The poor man had to fight all his life.	Chudák musel bojovat celý život.
The village was shrouded in thick fog.	Vesnici zahalila hustá mlha.
The sight of a beautiful woman always cheers me up.	Pohled na krásnou ženu mě vždy rozveselí.
This project was funded with private money.	Tento projekt byl financován ze soukromých peněz.
It would be stupid to throw it away.	Vyhodit to by byla hloupost.
Most people consider him an intellectual giant.	Většina lidí ho považuje za intelektuálního obra.
The plant was successfully grown.	Rostlina byla úspěšně vypěstována.
His gaze seemed unfocused.	Jeho pohled se zdál nesoustředěný.
It 's coming in two days.	Má to přijít za dva dny.
An actor is hired for the role.	Do role je najat herec.
Negotiations broke down yesterday.	Jednání včera zkrachovala.
He was promoted to a position with greater responsibility.	Byl povýšen do pozice s větší odpovědností.
Build small, cheap houses.	Postavte malé, levné domy.
Have you heard of that new restaurant?	Už jste slyšeli o té nové restauraci?
The approach is invaluable.	Přístup je neocenitelný.
The remains were taken to hospital.	Ostatky byly převezeny do nemocnice.
Click on the 'find' field.	Klikněte na pole 'najít'.
The quakes affected most of the province.	Otřesy zasáhly většinu provincie.
Governments need to be aware of this.	Vlády si to musí uvědomit.
Defending a winged creature is a special experience.	Obrana okřídleného tvora je zvláštní zážitek.
Experts agree that this condition is contagious.	Odborníci se shodují, že tento stav je nakažlivý.
My nanny always loads her own vegetables.	Moje chůva si vždycky nakládá vlastní zeleninu.
The police waded through the crowds.	Policisté se brodili mezi davy.
After a rainy day, the soil is muddy.	Po deštivém dni je půda bahnitá.
The young man whistled for a melody while playing.	Mladík si při hraní pískal melodii.
In order to ensure equality, the salary should be adjusted accordingly.	Aby byla zajištěna rovnost, měla by být odpovídajícím způsobem upravena mzda.
His studio is discreetly tucked away.	Jeho ateliér je nenápadně zastrčený.
She stopped to adopt the little boy.	Zastavila se, aby adoptovala malého chlapce.
The squirrel is a rodent.	Veverka je hlodavec.
The strike quickly spread throughout the country.	Stávka se rychle rozšířila po celé zemi.
In the last moments, my father asked for forgiveness.	V posledních chvílích můj otec požádal o odpuštění.
The characters come to the fore.	Postavy se dostávají do středu pozornosti.
Two enemy armies were preparing for battle.	Dvě nepřátelské armády se připravovaly na bitvu.
We walked along a quiet road.	Šli jsme po klidné silnici.
The sun is at its height.	Slunce je ve své výšce.
However, the risk remains.	Riziko však zůstává.
She had just returned from a stressful business trip.	Právě se vrátila ze stresující pracovní cesty.
My dog ​​kept me company throughout my childhood.	Můj pes mi dělal společnost celé dětství.
Convenience is brought by automation.	Pohodlí přináší automatizace.
Although there is rare snow, there is one mountain range.	Přestože je zde sníh vzácný, je zde jedno pohoří.
They grow rapidly to a height of fifteen feet.	Rychle rostou až do výšky patnácti stop.
Clouds of smoke attracted their burning fields.	Jejich hořící pole přitahovala oblaka kouře.
He cried bitterly.	Hořce plakal.
The cook rolled out the dough.	Kuchařka vyválela těsto.
In general, the literacy rate is low.	Obecně je míra gramotnosti nízká.
So does this soup taste good?	Chutná tedy tato polévka dobře?
The horse galloped across the finish line.	Kůň divoce cválal přes cílovou čáru.
The astronomer estimated that it was orbiting another star.	Astronom odhadl, že obíhá kolem jiné hvězdy.
Engineers added more stability to the tower.	Inženýři dodali věži větší stabilitu.
The oven is a hot and dark place.	Trouba je horké a tmavé místo.
Journalists urged the government to bring about change.	Novináři naléhali na vládu, aby zavedla změnu.
The stars shone brightly over the forest.	Nad lesem jasně zářily hvězdy.
The ranger stopped the intruder by shooting him down.	Strážce vetřelce zastavil tím, že ho sestřelil.
Change your shirts every week.	Vyměňte si košile každý týden.
The coast was lined with tall palm trees.	Pobřeží moře lemovaly vysoké palmy.
Don't try to move anything.	Nesnažte se s ničím pohnout.
The bag arrived two days later.	Taška dorazila o dva dny později.
Jesus was a craft carpenter.	Ježíš byl řemeslným tesařem.
A chapel is attached to the house.	K domu je připojena kaple.
Many trees caught fire.	Mnoho stromů vzplanulo.
This combination has produced brilliant results.	Tato kombinace přinesla zářivé výsledky.
Sea water flows into rivers and the sea.	Mořská voda teče do řek a moře.
An influenza pandemic is currently spreading.	V současnosti se šíří pandemie chřipky.
Children are led to read fairy tales.	Děti jsou vedeny ke čtení pohádek.
Having so few children is a tragedy.	Mít tak málo dětí je tragédie.
I read the book in one breath.	Knihu jsem přečetla jedním dechem.
We studied history, geography and economics.	Studovali jsme historii, zeměpis a ekonomii.
Many children visit the park regularly.	Mnoho dětí park pravidelně navštěvuje.
He opened into a row of courtyards.	Otevřel se do řady nádvoří.
The clerk made changes for some customers.	Úředník provedl změny pro některé zákazníky.
Nothing is impossible if you try hard enough.	Nic není nemožné, pokud se dostatečně snažíte.
Tears streamed down her cheeks.	Slzy jí stékaly po tvářích.
Slowly, surely, business conditions improved.	Pomalu, jistě, se podmínky pro podnikání zlepšovaly.
A piece of leather was caught in the machinery.	Ve strojním zařízení se zachytil kus kůže.
Give it one more time.	Dej to ještě jednou.
I made some fresh cookies this morning.	Dnes ráno jsem udělal nějaké čerstvé sušenky.
This city is famous for its temples.	Toto město je známé svými chrámy.
The vast plain was covered with snow.	Rozlehlá pláň byla pokryta sněhem.
It's time to act.	Je čas jednat.
Divide the spinach leaves between two bowls.	Špenátové listy rozdělte mezi dvě misky.
When people heard this news, they cheered wildly.	Když se lidé dozvěděli tuto zprávu, divoce jásali.
They sell burgers and hot dogs.	Prodávají hamburgery a hotdogy.
The financing conditions are relatively demanding.	Podmínky financování jsou poměrně náročné.
He almost fell off his chair.	Málem spadl ze stoličky.
The basilica has a rich decoration.	Bazilika má bohatou výzdobu.
Every fall, when the leaves fall, they cover the ground.	Každý podzim, když opadá listí, pokrývají zem.
It was clear that the police were making them.	Bylo zřejmé, že je policie kádruje.
As she watched him closely, she realized he had green eyes.	Když ho pozorně pozorovala, uvědomila si, že má zelené oči.
The drought affected everyone there.	Sucho tam postihlo všechny.
The newlywed couple was ecstatic.	Novomanželský pár byl u vytržení.
Please make sure the award goes to the red team.	Prosím, ujistěte se, že cenu dostane červený tým.
Pay attention to the protocol.	Věnujte pozornost protokolu.
He took bread, coffee and vegetables.	Vzal chléb, kávu a zeleninu.
A dark thought flashed through her head for a moment.	Hlavou jí na okamžik prolétla temná myšlenka.
The newcomers quickly adapted to city life.	Nově příchozí se rychle přizpůsobili městskému životu.
Many believe that these ruins are scary.	Mnozí věří, že tyto ruiny jsou strašidelné.
The net worth of billionaires has increased significantly.	Čisté jmění miliardářů výrazně vzrostlo.
The harvest has accumulated considerable debt.	Úroda si nashromáždila značný dluh.
That might explain why this village doesn't have schools.	To by mohlo vysvětlovat, proč tato vesnice nemá školy.
The great crop failure was followed by famine.	Po velké neúrodě následoval hladomor.
But the young liberals thought differently.	Ale mladí liberálové uvažovali jinak.
This well is needed to supply water to this village.	Tato studna je potřebná k dodávce vody do této vesnice.
We are running out of staff.	Docházejí nám pracovníci.
We have deep water by spring.	Máme do jara hlubokou vodu.
Most people believe they live abroad.	Většina lidí věří, že žije v zahraničí.
If they open you, open it.	Pokud vás otevírají, otevřete jej.
Remove the pot from the heat.	Odstraňte hrnec z ohně.
As they say, necessity is the mother of invention.	Jak se říká, nutnost je matkou vynálezu.
This cake is delicious.	Tento dort je vynikající.
Enthusiasm about the results.	Nadšení z výsledků.
Build a sentence using the words in the box.	Sestavte větu pomocí slov v rámečku.
This is widely considered her hometown.	Toto je široce považováno za její rodné město.
Shortly afterwards, they heard gunshots.	Krátce nato uslyšeli výstřely.
She was too polite to say that.	Byla příliš zdvořilá, než aby to řekla.
He often took afternoon napes	Často si dával odpolední šlofíky
English remains the primary language in higher education.	Angličtina zůstává primárním jazykem ve vysokoškolském vzdělávání.
What kind of city is it?	Co je to za město?
Drink coffee or you'll find yourself yawning all day.	Vypijte kávu, nebo se přistihnete, že celý den zíváte.
Most of the offices were empty.	Většina kanceláří byla prázdná.
He was rumored to have been an actor.	Proslýchalo se, že byl kdysi hercem.
Their daily production is constantly increasing.	Jejich denní produkce se neustále zvyšuje.
He called his son.	Zavolal na svého syna.
The city was surrounded by several mountains.	Město bylo obklopeno několika horami.
Prepare and serve tortillas.	Připravte a podávejte tortilly.
We must stop this dangerous trend.	Musíme zastavit tento nebezpečný trend.
The wind was so strong.	Ten vítr byl tak silný.
Cities are often located by rivers.	Města se často nacházejí u řek.
The whole mixture must be well connected.	Celá směs se musí dobře propojit.
The heat wave led to high and colder moods.	Vlna veder vedla k vysokým a chladnějším náladám.
They grow crops all year round.	Pěstují plodiny po celý rok.
Neither illusions nor fantasies are reality.	Ani iluze, ani fantazie nejsou realitou.
Dylan's friends looked at him intently.	Dylanovi přátelé si ho pozorně prohlíželi.
This well was excavated by hand.	Tato studna byla vyhloubena ručně.
A brief summary of historical events.	Krátké shrnutí historických událostí.
A document moved slowly through her eyes.	Přes její zrak se pomalu pohyboval dokument.
I have prepared dinner for you.	Připravil jsem pro vás večeři.
In dollar bills, they are worth a hundred.	V dolarových bankovkách mají hodnotu sto.
For hundreds of years, these prisoners were tied together.	Po stovky let byli tito vězni připoutáni k sobě.
She has been suffering from a mysterious illness for weeks.	Už týdny ji sužuje záhadná nemoc.
Counting involves adding numbers.	Počítání zahrnuje sčítání čísel.
She who was	Ona, která byla
The view is beautiful.	Výhled je nádherný.
The opponent is at least physically impressive.	Soupeř je přinejmenším fyzicky impozantní.
The wise man smiled.	Moudrý muž se usmál.
The items were first analyzed by experts.	Položky byly nejprve analyzovány odborníky.
Mix the ingredients well.	Dobře smíchejte ingredience.
I'm very impatient.	Jsem velmi netrpělivý.
The chips have large black spots on them.	Čipy mají na sobě velké černé skvrny.
The charges accumulate on the defendant.	Obvinění se na obžalovaného hromadí.
Information about the department can be found here.	Informace o oddělení naleznete zde.
He was invited to speak at the convention.	Byl pozván, aby na sjezdu promluvil.
Use clean cotton swabs to apply the cleaning puffs.	K nanášení čisticích obláček používejte čisté vatové tampony.
The beetle population is declining.	Populace brouků klesá.
The crowded room smelled of smoke.	Přeplněná místnost páchla kouřem.
These plants are hardy.	Tyto rostliny jsou odolné.
The problem cannot be solved quickly.	Problém nelze vyřešit rychle.
It's better to stay home than to go to that awful party.	Je lepší zůstat doma, než jít na tu hroznou párty.
The spectrum ranges from blue to orange.	Spektrum sahá od modré po oranžovou.
The district is famous for the rain.	Tato čtvrť se proslavila deštěm.
Replace carrots with fresh thyme.	Nahraďte mrkev čerstvým tymiánem.
Women are excluded from fighting roles.	Ženy jsou vyloučeny z bojových rolí.
Everyone seemed to know each other.	Zdálo se, že se všichni navzájem znali.
The doctrine was passed on orally from teacher to student.	Doktrína byla předávána ústně z učitele na studenta.
They watched the sunrise and marveled at it.	Pozorovali východ slunce a žasli nad ním.
No one dared answer him.	Nikdo se neodvážil mu odpovědět.
They no longer had a choice.	Už neměli na výběr.
Once the doctor was in the room, he left quickly.	Jakmile byl lékař v místnosti, rychle odešel.
He finished his tea and got up to leave.	Dopil čaj a vstal k odchodu.
The security chief was fired yesterday.	Šéf bezpečnosti byl včera odvolán.
The waters were cruelly cold.	Vody byly krutě studené.
The priest also blessed the premises.	Kněz také požehnal areálu.
Switch off the oven.	Vypněte troubu.
She mixed a large lump of dough.	Zamíchala velkou hroudu těsta.
The landslide victims were buried alive.	Oběti sesuvu byly pohřbeny zaživa.
They met under a tree.	Potkali se pod stromem.
He called for a vote.	Vyzval k hlasování.
It is everywhere, in the water, in the air.	Je všude, ve vodě, ve vzduchu.
The thief escaped, but was quickly caught.	Zloděj utekl, ale byl rychle dopaden.
It is believed that the ancient people produced sandstone here.	Předpokládá se, že starověcí lidé zde vyráběli pískovec.
The horse grazed alone.	Kůň se pásl sám.
My pillow is lumpy.	Můj polštář je hrudkovitý.
So the man started fooling around.	Muž tedy začal blbnout.
We tried to prevent them from stealing our electricity.	Snažili jsme se jim zabránit v krádeži naší elektřiny.
Officials remind people to be alert.	Úředníci lidem připomínají, aby byli ve střehu.
Some termites burrow into the wood and cause extensive damage.	Někteří termiti se zavrtávají do dřeva a způsobují rozsáhlé škody.
The earth was covered with rich black matter.	Země byla pokryta bohatou černou hmotou.
Could you serve salt and pepper?	Mohl bys podat sůl a pepř?
They were told to stop stealing.	Bylo jim řečeno, aby přestali krást.
The camera was controlled by remote control.	Kamera byla ovládána dálkovým ovládáním.
Never describe cooking as a job.	Nikdy nepopisujte vaření jako práci.
None of us have ever done that.	Nikdo z nás to nikdy neudělal.
Achieving this goal will require tough decisions.	Zasáhnout tento cíl bude vyžadovat tvrdá rozhodnutí.
The composition of some meteorites is essentially granite.	Složení některých meteoritů je v podstatě žulové.
Unfortunately, we ran out of time.	Bohužel nám došel čas.
The child was burned by the sun.	Dítě bylo spálené od slunce.
The streets were dirty and smelled of sewage.	Ulice byly špinavé a páchly odpadními vodami.
She was confused by their evasive answers.	Byla zmatena jejich vyhýbavými odpověďmi.
People enjoyed the festival.	Lidé si užívali festival.
After a short time, they succeeded.	Po krátké době se jim to podařilo.
Her fingers gripped the doorknob.	Její prsty pevně sevřely kliku dveří.
You should never hesitate to ask for help.	Nikdy byste neměli váhat požádat o pomoc.
The accident happened because the brakes failed.	Nehoda se stala, protože selhaly brzdy.
However, several listened intently.	Několik jich však napjatě poslouchalo.
The paste was scraped from the container.	Pasta byla seškrábnuta z nádoby.
He managed to make him look casual.	Podařilo se mu, aby vypadal ležérně.
He threw himself into his work.	Vrhl se do své práce.
Brilliant colors are the result of natural pigments.	Brilantní barvy jsou výsledkem přírodních pigmentů.
She was holding a silver-bladed knife.	Držela nůž se stříbrnou čepelí.
If you open this door, you will be shot!	Pokud otevřete tyto dveře, budete zastřeleni!
These flowers are a great source of oxygen.	Tyto květiny jsou skvělým zdrojem kyslíku.
Businesses on the banks of the river are doomed.	Podniky na březích řeky jsou odsouzeny k záhubě.
Over time, most species became extinct.	Postupem času většina druhů vyhynula.
Don't walk on the grass!	Nechoď po trávě!
Even the finished product is more affordable.	I hotový výrobek je cenově výhodnější.
She slipped into the bathroom.	Vklouzla do koupelny.
What were his exact words?	Jaká byla jeho přesná slova?
Sensei was reluctant to accept defeat.	Sensei se zdráhal přijmout porážku.
The mint has the shape of a wreath.	Máta má tvar věnce.
The sincerity of the old man's speech was refreshing.	Upřímnost starcovy řeči byla osvěžující.
The city promotes tourism.	Město podporuje cestovní ruch.
This book smelled old.	Tato kniha voněla staře.
Gas costs must fall.	Náklady na plyn musí klesnout.
The movement has become very popular.	Hnutí se stalo velmi populárním.
The cattle population was devastated by the drought.	Populaci dobytka zdevastovalo sucho.
The sun dries the wet paint quickly.	Slunce mokrou barvu rychle vysuší.
The fire eased this week.	Oheň se tento týden zmírnil.
The work was advertised in newspapers.	Práce byla inzerována v novinách.
The ceiling is decorated with elaborate frescoes.	Strop je zdobený propracovanými freskami.
The palace was described as an imperial splendor.	Palác byl popisován jako imperiální nádhera.
It costs nothing, he said.	Nic nestojí, řekl.
This must be approved by the vice president to dismiss the president.	K odvolání prezidenta to musí schválit viceprezident.
In times of crisis, the world is uniting.	V době krize se svět sjednocuje.
Painting a film on new films is known as "overpainting".	Natírání filmu na nové filmy je známé jako „přetírání“.
It was easy to follow the progress of the cars.	Bylo snadné sledovat postup vozů.
Make sure there is room for cabbage.	Ujistěte se, že je prostor pro zelí.
The poor boy left school to help his family.	Chudák chlapec odešel ze školy, aby pomohl rodině.
A heavier body would suffice.	Těžší tělo by stačilo.
Pull the lever on the machine.	Zatáhněte za páku na stroji.
Relaxing day at the beach.	Relaxační den na pláži.
Is it really allowed?	Je to opravdu povoleno?
The sun fell relentlessly on the arid land.	Slunce neúprosně dopadalo na vyprahlou zemi.
The sentence ends with a dot.	Věta končí tečkou.
A number of factors prevented her from attending.	V účasti jí bránila řada faktorů.
Conifers lose needles every winter.	Jehličnany každou zimu ztrácejí jehličí.
But she saw nothing.	Ale nic neviděla.
On the lake, the geese swayed carefree on the shore,	Na jezeře se husy bezstarostně kolébaly na břehu,
There are good schools in poorer areas.	V chudších oblastech jsou dobré školy.
The office was closed due to reconstruction.	Kancelář byla uzavřena z důvodu rekonstrukce.
There is a significant correlation between the two variables.	Mezi těmito dvěma proměnnými existuje značná korelace.
So flying was the most important mode of transport.	Létání bylo tedy nejdůležitější dopravní metodou.
The chef cuts the potatoes into thin strips.	Kuchař nakrájí brambory na tenké nudličky.
Some scientists think that the panda is a vulnerable species.	Někteří vědci si myslí, že panda je zranitelný druh.
The village atmosphere was full of excitement.	Vesnická atmosféra byla plná vzrušení.
The wall of the corridor is lined with bookshelves.	Stěnu chodby lemují police na knihy.
This faucet is operated by a knob.	Tento kohoutek se ovládá knoflíkem.
The log dropped to the bottom of the river.	Polena klesla na dno řeky.
A clever plan to help the poor.	Vychytralý plán pomoci chudým.
Make sure it is smooth.	Ujistěte se, že je hladký.
Present yourself as educated.	Prezentujte se jako vzdělaní.
The game of chess reflects the millennial history of civilization.	Šachová hra odráží tisíciletou historii civilizace.
Some fish hibernate in river rocks.	Některé ryby hibernují v říčních skalách.
These trees were planted by the villagers.	Tyto stromy zasadili vesničané.
Rising tides can flood city roads.	Stoupající příliv může zaplavit městské silnice.
He envied her beauty.	Záviděl její krásu.
I brushed my teeth and went to bed.	Vyčistil jsem si zuby a šel spát.
The collapse of the industry has led to widespread unemployment.	Kolaps průmyslu vedl k rozsáhlé nezaměstnanosti.
In today's society, gender roles are unclear.	V současné společnosti jsou genderové role nejasné.
I suspected he knew all about it.	Měl jsem podezření, že o tom všem ví.
The petitioners were ignored.	Navrhovatelé byli ignorováni.
Butterflies were starving.	Motýli umírali hlady.
You two will be in the same class at school.	Vy dva budete ve škole ve stejné třídě.
He left at the first opportunity.	Odešel při první příležitosti.
The agreement was signed by two countries.	Smlouvu podepsaly dvě země.
They refused to go.	Odmítli jít.
How long does it take to climb a mountain?	Jak dlouho trvá vylézt na horu?
The plan is good but ineffective.	Plán je to dobrý, ale neúčinný.
The voice is familiar.	Ten hlas je povědomý.
Feed the birds several times a day.	Krmte ptáky několikrát denně.
They called her home early.	Zavolali ji domů brzy.
The electric company will arrive by plane.	Elektrická společnost přiletí letadlem.
The fat yellow snails slipped lazily out of the drain.	Tuční žlutí slimáci líně vyklouzli z odtoku.
The king had absolute authority.	Král měl absolutní autoritu.
The waiter shrugged and poured coffee.	Číšník pokrčil rameny a naléval kávu.
Students are often verbally warned.	Studenti jsou často slovně varováni.
So what are we waiting for ?!	Tak na co čekáme?!
Very little talk was needed.	Bylo potřeba jen velmi málo mluvení.
Several ships were lost without a trace.	Několik lodí bylo ztraceno beze stopy.
This nice guy is coming, he's buying my boat.	Přichází tento milý chlapík, kupuje mou loď.
They began to appear.	Ty se začaly objevovat.
Welcome aboard.	Vítejte na palubě.
Our neighbor told us about her husband.	Naše sousedka nám řekla o svém manželovi.
The government has promised to pay off our debt.	Vláda slíbila, že náš dluh splatí.
The cashier laughed and said, "Here you go!"	Pokladní se zasmál a řekl: "Tady to máš!"
The two soldiers limped to each other.	Oba vojáci kulhali k sobě.
The wood was dry and hard.	Dřevo bylo suché a tvrdé.
The tribe consists of nomadic camel riders.	Kmen se skládá z kočovných jezdců na velbloudech.
A very soft, warm hand stroked his arm.	Velmi měkká, teplá ruka ho pohladila po paži.
People often face a lack of money.	Lidé se často potýkají s nedostatkem peněz.
Recruits will undergo a medical examination upon arrival.	Rekruti budou po příjezdu podrobeni lékařské prohlídce.
The escaped prisoners return to their homes.	Uprchlí vězni se vracejí do svých domovů.
She got a job as a secretary.	Dostala práci jako sekretářka.
The cone fell to the floor.	Kužel spadl na podlahu.
Round, smooth and small, like design ideas.	Kulaté, hladké a malé, jako nápady na navrhování.
The verses were recited by monks.	Verše recitovali mniši.
I climb the mountains regularly.	Pravidelně lezu na hory.
This novel contains some dark themes.	Tento román obsahuje některá temná témata.
There should be more laws to prevent uncontrolled pollution.	Mělo by existovat více zákonů, které by zabránily nekontrolovanému znečištění.
They used statues as building material.	Jako stavební materiál použili sochy.
His life was full of adventure.	Jeho život byl plný dobrodružství.
It's so expensive that few can afford it.	Je to tak drahé, že si to může dovolit jen málokdo.
Troop movements often occur during the full moon.	K přesunům vojsk často dochází během úplňku.
He held her hand tenderly.	Něžně ji držel za ruku.
You can sleep here as long as you want.	Tady můžeš spát, jak dlouho chceš.
They drank wine and laughed hoarsely.	Popíjeli víno a chraptivě se smáli.
The editor hurried out of the room.	Redaktor spěchal z místnosti.
She climbed to the very top of the slide.	Vyšplhala až na samý vrchol skluzavky.
Her son, her brother, was a pilot.	Její syn, bratr, byl pilot.
Imagine that a friend was murdered.	Představte si, že přítel byl zavražděn.
Some have hairy bodies.	Někteří mají chlupatá těla.
This dish is so rich and creamy that it's unbelievable.	Toto jídlo je tak bohaté a krémové, až je to neuvěřitelné.
He tore the napkin in half.	Roztrhl ubrousek napůl.
You can also salt tomatoes.	Rajčata můžete také osolit.
The delegation left the meeting rooms.	Delegace opustila jednací sály.
When it rains, we get wet.	Když prší, zmokneme.
Some people still think he's a hero.	Někteří lidé si stále myslí, že je hrdina.
Before the war, the village prospered.	Před válkou obec prosperovala.
Novelists have been using this technique for a long time.	Románopisci tuto techniku ​​používají již dlouho.
The detective tried to get the culprit.	Detektiv se pokusil přimět viníka.
The universe is a very hostile environment for living organisms.	Vesmír je velmi nepřátelské prostředí pro živé organismy.
Sure, some people can still write.	Jistě, někteří lidé mohou stále psát.
He is an extremely clever man.	Je to nesmírně chytrý muž.
Each student is required to have set different classes.	Každý student je povinen mít stanoveny jiné hodiny.
The police were deployed on a large scale.	Policie byla nasazena ve velkém.
Women have traditionally not been allowed to vote.	Ženy tradičně nesměly volit.
He paints landscapes.	Maluje krajiny.
Some vegetarians think eating meat is wrong.	Někteří vegetariáni si myslí, že jíst maso je špatné.
The oldest known civilizations date back to several thousand years ago.	Nejstarší známé civilizace se datují do doby před několika tisíci lety.
The landscape is extremely beautiful.	Krajina je nesmírně krásná.
She had a fragile figure, but her constitution was robust.	Měla křehkou postavu, ale její konstituci byla robustní.
Everyone believes he has remarkable clairvoyance skills.	Všichni věří, že má pozoruhodné schopnosti jasnovidectví.
Bright sunbeams pierced the clouds.	Jasné sluneční paprsky prorážely mraky.
The business was largely subcontracted.	Obchod byl z velké části zadán subdodavatelům.
The winter sun is getting cold.	Zimní slunce začíná být chladné.
Dark clouds seem to be approaching.	Zdá se, že se blíží temné mraky.
The castles are full of secret corridors that are worth mentioning.	Hrady jsou plné tajných chodeb, které stojí za zmínku.
We want the grass to be cut short.	Chceme, aby se tráva sekala nakrátko.
It is the "gateway" to the kingdom.	Je to „brána“ do království.
She is excited about the upcoming journey.	Je nadšená z nadcházející cesty.
I'll order a pizza this time.	Tentokrát si objednám pizzu.
The acrobats ran across the stage and hung	Akrobati přeběhli přes jeviště a viseli
This is a story about a restless widow.	Toto je příběh o neklidné vdově.
This decision probably hurt his pride.	Toto rozhodnutí pravděpodobně zranilo jeho hrdost.
They bought him horses.	Koupili mu koně.
Children are our future.	Děti jsou naše budoucnost.
None of the buses were crowded.	Žádný z autobusů nebyl přeplněný.
Salvation seems distant.	Spása se zdá vzdálená.
She was looking forward to the next course.	Těšila se na další kurz.
The lavender field stuns the senses.	Pole levandule omráčí smysly.
Avoid this employer.	Vyhněte se tomuto zaměstnavateli.
We spent the whole afternoon there.	Strávili jsme tam celé odpoledne.
Reduce your losses.	Snižte své ztráty.
Note that the adjective precedes the noun.	Všimněte si, že přídavné jméno stojí před podstatným jménem.
Political views are divided on this issue.	Politické názory jsou v této otázce rozděleny.
That plan was reversed.	Ten plán byl obrácený.
So the boards remained unused.	Takže prkna zůstala nevyužita.
He raised an eyebrow.	Zvedl obočí.
A white kitten sat on his shoulder.	Na rameni mu sedělo bílé kotě.
He walked back uncertainly, then turned to escape.	Nejistě kráčel dozadu, pak se otočil k útěku.
I cooked one tortilla and then split it in two.	Uvařil jsem jednu tortillu a pak jsem ji rozdělil na dvě.
She dreamed of meeting her husband.	Snila o shledání se svým manželem.
The old mansion has many secrets.	Staré sídlo má mnohá tajemství.
She stared at the ground, biting her lower lip.	Zírala do země a kousala se do spodního rtu.
The goal is to survive for decades.	Cílem je přežít desetiletí.
Canines are the most popular pets.	Špičáky jsou nejoblíbenější domácí mazlíčci.
Locals have been complaining for years.	Místní obyvatelé si stěžují léta.
It acts like a sponge.	Působí jako houba.
He applied the ointment to his face carefully.	Opatrně si nanesl mast na obličej.
We must respect them as teachers.	Musíme je respektovat jako učitele.
Golden age.	Zlatý věk.
The man was imprisoned for killing a pedestrian.	Muž byl uvězněn za zabití chodce.
Did you spit in his eye?	Plivli jste mu do oka?
As it was, he was replaced by another teacher.	Jak to bylo, byl nahrazen jiným učitelem.
Her mouth was red from drinking.	Ústa měla červená od pití.
He rode a racing bike.	Jezdil na závodním kole.
He was proud of his heritage.	Byl hrdý na své dědictví.
This debate will be long, protracted and exciting.	Tato debata bude dlouhá, vleklá a vzrušená.
Anne is worried about the task.	Anne má o úkol starost.
Pressed together, they raised their arms in joy.	Přitisknuti k sobě a jásavě zvedli paže.
Her face blurred slightly.	Její tvář se mírně rozmazala.
The idea was absurd.	Ta myšlenka byla absurdní.
The period was marked by cheap goods and private property.	Období bylo ve znamení levného zboží a soukromého vlastnictví.
Guinea pigs have a reputation for being very clever animals.	Morčata mají pověst velmi chytrých zvířat.
The last refuge for people who want better company.	Poslední útočiště lidí, kteří chtějí lepší společnost.
If he doesn't have money, he can't pay.	Pokud nemá peníze, nemůže platit.
She escaped in horror.	V hrůze utekla.
I feel safe in a crowded city.	V přeplněném městě se cítím bezpečně.
The family frowned at his wild ways.	Rodina se zamračila na jeho divoké způsoby.
She ate bread and cheese.	Snědla chléb a sýr.
The children left school.	Děti vyrazily ze školy.
Grandma doesn't think much about chicken dishes.	Babička si o kuřecích pokrmech moc nemyslí.
A young girl attended the class.	Třídu navštěvovala jedna mladá dívka.
There is a green box by the wall.	U zdi je zelená krabice.
The bells rang.	Zvony se rozezněly.
Some women can identify, but there is no age advantage.	Některé ženy mohou identifikovat, ale neexistuje žádná věková výhoda.
The drug takes off quickly.	Lék zabírá rychle.
The dog barked in the distance.	V dálce zaštěkal pes.
The enemy attacked us last night.	Nepřítel na nás zaútočil minulou noc.
He'll be visiting me in a year.	Za rok mě navštíví.
Temperature changes change the behavior of physics.	Změny teploty mění chování fyziky.
They were slaves who were without resources and paid taxes.	Byli to otroci, kteří byli bez prostředků a odváděli daně.
The two plan to start a business together.	Ti dva spolu plánují začít podnikat.
We long for autumn.	Toužíme po podzimu.
The head of state was very ill.	Hlava státu byla velmi nemocná.
He asked for a cup of tea.	Požádal o šálek čaje.
All visitors must register at the reception.	Všichni návštěvníci se musí zaregistrovat na recepci.
Do you really want to browse the net?	Opravdu chceš brouzdat po netu?
Butterflies are insects that can fly.	Motýli jsou hmyz, který umí létat.
The land is owned by a wealthy individual.	Pozemek je ve vlastnictví bohatého jednotlivce.
The winners secured the victory with ruthlessness.	Vítězové si vítězství zajistili bezohledností.
This city has almost three million inhabitants.	Toto město má téměř tři miliony obyvatel.
He laughs out loud at his own jokes.	Hlasitě se směje svým vlastním vtipům.
The soldiers easily climbed the steep cliffs.	Vojáci snadno vyšplhali na strmé útesy.
Hurry up or you'll be late for work!	Pospěšte si, nebo přijdete pozdě do práce!
His highest authority is the emperor.	Jeho nejvyšší autoritou je císař.
The elderly were the main victims.	Starší lidé byli hlavními oběťmi.
The wind pulled back the curtains.	Vítr odhrnul závěsy.
An ancient statue was unveiled behind the wall.	Za zdí byla odhalena antická socha.
They planned to leave the next morning.	Plánovali vyrazit na druhý den ráno.
I would stop calling her a criminal.	Přestal bych ji nazývat zločincem.
The architect found that the client's needs were met.	Architekt zjistil, že potřeby klienta byly splněny.
The ozone layer helps to filter out harmful ultraviolet radiation.	Ozónová vrstva pomáhá odfiltrovat škodlivé ultrafialové záření.
They will remain rich regardless of international trends.	Zůstanou bohatí bez ohledu na mezinárodní trendy.
Many birds feed on insects that live in pastures.	Mnoho ptáků se živí hmyzem, který žije na pastvinách.
He doesn't want to come back.	Nechce se vrátit.
Those people chose him.	Ti lidé ho zvolili.
The animals fled in panic.	Zvířata v panice utekla.
These leading companies produce strong, durable and lightweight materials.	Tyto přední společnosti vyrábějí pevné, odolné a lehké materiály.
I think that's quite enough.	Myslím, že je to docela dost.
Scientists are studying the problem.	Vědci problém studují.
She closed the book gently.	Jemně knihu zavřela.
Crop production is low this year.	V letošním roce je produkce plodin nízká.
They grew and destroyed quickly, disappeared without a trace.	Rychle rostly a ničily, mizely beze stopy.
When he arrived, the place was in ruins.	Když dorazil, bylo místo v troskách.
Kids juggling football.	Děti žonglovaly s fotbalem.
The little boy could barely keep crying.	Malý chlapec se jen stěží udržoval v pláči.
The bird was black and white.	Ten pták byl černobílý.
He lives alone.	Žije osaměle.
Many confectioners are proud of their art.	Mnoho cukrářů je hrdých na své umění.
Try something new.	Zkusit něco nového.
The left coast of the country has hills and valleys.	Levé pobřeží země má kopce a údolí.
The man disappeared.	Muž zmizel.
Large amounts of carbon dioxide are released into the atmosphere.	Do atmosféry se uvolňuje velké množství oxidu uhličitého.
They became rich by selling silk, rice and other commodities.	Zbohatli prodejem hedvábí, rýže a dalších komodit.
Stop it, baby!	Přestaň, dítě!
He allegedly fell out of grace.	Údajně upadl z milosti.
The cat stretched out on the neighbor's porch.	Kočka se natáhla na sousedovu verandu.
The rich introduce their cattle into these pastures.	Bohatí zavádějí do těchto pastvin svůj dobytek.
The captain's assistant was demoted for incompetence.	Asistent kapitána byl degradován pro neschopnost.
This perfume will not last very long.	Tento parfém moc dlouho nevydrží.
Boldly go where no one has gone before,	Odvážně jít tam, kam se ještě nikdo nevydal,
At the gate, they asked to see their tickets.	U brány požádali, aby viděli své vstupenky.
Try to be energetic in order to succeed.	Snažte se být energičtí ve snaze uspět.
The ride to the airport was described as "chaotic".	Jízda na letiště byla popsána jako „chaotická“.
The inauguration will be a historic event.	Inaugurace bude historickou událostí.
The building consists of several parts.	Budova se skládá z několika dílčích částí.
She went to bed and watched a movie.	Šla spát a dívala se na film.
Can you tell me what's going on?	Zjistíš mi, co se děje?
He is an intelligent man.	Je to inteligentní muž.
The tour visited several interesting monuments.	Prohlídka navštívila několik zajímavých památek.
Drop is a word that is sometimes used in photography.	Drop je slovo, které se někdy používá ve fotografii.
She was wearing a beautiful blue dress.	Měla na sobě krásné modré šaty.
It comes from the northern region.	Pochází ze severní oblasti.
The letter from the bank stated the balance.	Dopis z banky uvedl zůstatek.
The disease is spreading rapidly.	Nemoc se rychle šíří.
She became another victim of pollution.	Stala se další obětí znečištění.
I chose the wrong course.	Zvolil jsem špatný kurz.
The local climate can be described as tropical.	Zdejší klima lze popsat jako tropické.
Caregivers require a certain set of skills.	Pečovatelé vyžadují určitý soubor dovedností.
Don't look him in the eye.	Nedívejte se mu přímo do očí.
She wrapped the animals in a blanket.	Zvířata zabalila do deky.
His report confirmed the worst suspicion.	Jeho zpráva potvrdila nejhorší podezření.
I don't eat any meat.	Nejím žádné maso.
A change of government can bring many changes.	Změna vlády může přinést mnoho změn.
You have to evaluate the evidence.	Musíte vyhodnotit důkazy.
Society tends to ignore the homeless.	Společnost má tendenci bezdomovce ignorovat.
He immediately turned away from the window.	Okamžitě se odvrátil od okna.
He makes black and white movies.	Točí černobílé filmy.
He then swallowed the pill in one gulp.	Pilulku pak spolkl jedním douškem.
Money was scarce, so they stole what they needed.	Peněz bylo málo, tak ukradli, co potřebovali.
Test your hypothesis with a control group.	Otestujte svou hypotézu s kontrolní skupinou.
She called the police for help	Zavolala na pomoc policii
Have something to eat if you are not feeling well.	Dejte si něco k jídlu, pokud se necítíte dobře.
Tibet uses its own money, the renminbi, as its currency.	Tibet používá jako svou měnu své vlastní peníze, renminbi.
Every kitchen needs a freezer.	Každá kuchyně potřebuje mrazák.
The country is known for its agriculture and textiles.	Země je známá svým zemědělstvím a textilem.
He died of a heart attack.	Zemřel na infarkt.
Many countries celebrate their origins on this day.	Mnoho zemí v tento den slaví svůj původ.
They raced across the finish line.	Uháněli přes cílovou čáru.
The politician made another false statement.	Politik uvedl další nepravdivé tvrzení.
Many people believe he is a wizard.	Mnoho lidí věří, že je to čaroděj.
The report was brief.	Zpráva byla stručná.
These drugs had no effect.	Tyto léky neměly žádný účinek.
The performance was average.	Výkon byl průměrný.
We use our imagination to create stories.	K vytváření příběhů využíváme naši fantazii.
Everyone was amazed at his breathtaking performance.	Všichni žasli nad jeho dechberoucím výkonem.
Their main opponents are the governor and the former mayor.	Jejich hlavními odpůrci jsou hejtman a bývalý starosta.
The crowded platform is chaotic.	Přeplněné nástupiště je chaotické.
Track your emissions and find ways to reduce them.	Sledujte své emise a najděte způsoby, jak je snížit.
He looked in her purse.	Podíval se do její kabelky.
The riots continued all night.	Nepokoje pokračovaly celou noc.
We must respect our environment.	Musíme respektovat naše životní prostředí.
Write each number as the sum of its digits.	Zapište každé číslo jako součet jeho číslic.
The inspection revealed that it was a long piece of metal.	Inspekce odhalila, že jde o dlouhý kus kovu.
The farmer carefully watered the crop.	Farmář pečlivě zaléval úrodu.
Scientists estimate that global warming is caused by humans.	Vědci odhadují, že globální oteplování způsobují lidé.
They suspected that the husband had bribed the doctor's wife.	Měli podezření, že manžel ženě lékaře podplatil.
The mixture is very dense.	Směs je velmi hustá.
This cup is too small.	Tento pohár je příliš malý.
Watch out for scammers who aim to deceive you.	Dávejte si pozor na podvodníky, jejichž cílem je podvést vás.
Medicines are expensive in our country.	Léky jsou u nás drahé.
The artist's music evoked mixed feelings.	Umělcova hudba vzbuzovala smíšené pocity.
No woman has ever liked the secret police.	Žádná žena nikdy neměla ráda tajnou policii.
You should learn to accept the situation as it is.	Měli byste se naučit přijímat situaci takovou, jaká je.
He triumphantly presented the data.	Vítězoslavně předložil data.
Water vapor is invisible and colorless.	Vodní pára je neviditelná a bezbarvá.
There will be exercises tomorrow.	Zítra budou cvičení.
Almost no one came to the concert.	Na koncert skoro nikdo nepřišel.
Poor politicians blame.	Chudí politici obviňují.
These used to be railway bridges.	Takové bývaly železniční mosty.
When he went to college, he had little money.	Když šel na vysokou školu, měl málo peněz.
The sun was shining brightly in the sky.	Na obloze jasně svítilo slunce.
This number definitely can't be right.	Toto číslo rozhodně nemůže být správné.
She took a deep, thoughtful breath.	Zhluboka se rozvážně nadechla.
The mountain is covered with snow most of the year.	Hora je většinu roku pokryta sněhem.
He changes jobs every few years.	Každých pár let mění zaměstnání.
I am determined to make a change.	Jsem rozhodnutý udělat změnu.
I'm exhausted from the proceedings so far.	Jsem z dosavadního řízení vyčerpaný.
I don't like the situation.	Nerad ze situace.
The household will be rich this year.	Domácnost bude letos bohatá.
The forest is a place of mystery and beauty.	Les je místo tajemství a krásy.
The silence was really scary.	To ticho bylo opravdu děsivé.
They make a living by hunting and gathering.	Živí se lovem a sběrem.
You should not sing in front of strangers.	Neměli byste zpívat před cizími lidmi.
The scientists were concerned about the threats.	Vědce znepokojily hrozby.
You want "rainy day" money, right?	Chcete "deštivý den" peníze, že?
The effect of sugar on longevity is not yet known.	Vliv cukru na dlouhověkost není zatím znám.
The government has announced its intentions.	Vláda oznámila své záměry.
Nevertheless, many local women avoid work.	Přesto se mnoho místních žen práci vyhýbá.
There was a threat in his voice.	V jeho hlase zazněla hrozba.
People are fleeing the country in droves.	Lidé houfně prchají ze země.
Try to answer in as much detail as possible.	Pokuste se odpovědět co nejpodrobněji.
Most people in big cities use public transport.	Většina obyvatel ve velkých městech využívá veřejnou dopravu.
The manager will ensure that everyone does their job.	Manažer zajistí, aby každý dělal svou práci.
We therefore consider privacy to be a human right.	Soukromí tedy považujeme za lidské právo.
Some sources question the accuracy of the study.	Některé zdroje zpochybňují správnost studie.
The city has many tall buildings.	Město má mnoho vysokých budov.
No one is paying attention, he told himself.	Nikdo nedává pozor, řekl si.
Coffee is very strong.	Káva je velmi silná.
My employer raised my salary.	Můj zaměstnavatel mi zvýšil plat.
The share price rose sharply.	Cena akcií prudce vzrostla.
Any form of protest is prohibited.	Jakákoli forma protestu je zakázána.
People who fish do it to relax.	Lidé, kteří rybaří, to dělají, aby si odpočinuli.
Drive slowly and be patient.	Jezděte pomalu a buďte trpěliví.
Country leaders are working to increase tourism.	Vedoucí představitelé zemí se snaží zvýšit cestovní ruch.
Trees are also a good source of wood for carpentry.	Stromy jsou také dobrým zdrojem dřeva pro tesařské práce.
The idol is enclosed in glass.	Idol je uzavřen ve skle.
She was sure the reporters wanted a villain.	Byla si jistá, že reportéři chtějí padoucha.
Their efforts paid off.	Jejich úsilí se vyplatilo.
The brothers were dressed in gray clothes.	Bratři byli oblečeni v šedých šatech.
The loss of this dominant threatened to destabilize the village.	Ztráta této dominanty hrozila destabilizací vesnice.
Some animals migrate.	Některá zvířata migrují.
Pollution is a big problem in this area.	Znečištění je v této oblasti velkým problémem.
The destroyed train carried hundreds of passengers.	Zničený vlak vezl stovky cestujících.
Your chances of success are limited.	Vaše šance na úspěch jsou omezené.
The flowerpots will be permanently painted white.	Květináče budou trvale natřeny bílou barvou.
Despite her objections, she reluctantly spent the money.	Přes její námitky peníze neochotně utratila.
Companies and countries more need water treatment chemicals.	Společnosti a země více potřebují chemikálie pro úpravu vody.
Dark, deeply colored, with intricate details.	Tmavé, sytě barevné, se složitými detaily.
Stop regretting!	Přestaň se litovat!
We thought education was the best way forward.	Mysleli jsme si, že vzdělání je nejlepší cesta vpřed.
They fought as loud as they could.	Bojovali tak hlasitě, jak jen mohli.
The herd waded through the deep waters of the rivers.	Stádo se brodilo hlubokými vodami řek.
Used to cook steamed food.	Používá se k vaření jídla v páře.
This year's graduates will not apply to university.	Letošní maturanti se nebudou hlásit na vysokou školu.
The thieves were swept away by the flood.	Zloděje smetla povodeň.
The earth is a mysterious place.	Země je tajemné místo.
The water was as clear as glass.	Voda byla čistá jako sklo.
He paused and looked uncertain.	Odmlčel se a vypadal nejistě.
The customer did not leave his phone number.	Zákazník nezanechal své telefonní číslo.
I can't stand to look at it.	Nevydržím se na to dívat.
They are made of leather.	Jsou vyrobeny z kůže.
Bizarre creatures that people rarely see.	Bizarní stvoření, které lidé zřídka vidí.
A blind girl carries a cane.	Slepá dívka nese hůl.
She knew it was hard to keep calm in such a situation.	Věděla, že zachovat klid v takové situaci je těžké.
People are the main cause of global warming.	Lidé jsou hlavní příčinou globálního oteplování.
He dug his way through the wet grass.	Prokopal si cestu mokrou trávou.
God forbid she loses her eye.	Nedej bože, aby přišla o oko.
When it goes hard, it goes hard.	Když jde do tuhého, do tuhého jde.
The village was quite prosperous.	Vesnice docela vzkvétala.
Fuel was poured into tanks.	Palivo bylo nalito do nádrží.
The bird population will continue to decline in this century.	Populace ptáků bude v tomto století dále klesat.
Study after study confirmed this connection.	Studie za studií tuto souvislost potvrdila.
Her stories are long but true.	Její příběhy jsou dlouhé, ale pravdivé.
Where the hell is it?	Kde to k čertu je?
The organization of workers' rights was critical of the system.	Organizace práv pracovníků byla k systému kritická.
He carried a bucket of water on his shoulder.	Na rameni nesl vědro s vodou.
The politician was praised for his commitment to children's rights.	Politik byl chválen za svůj závazek k právům dětí.
This accident could have cost lives.	Tato nehoda mohla stát životy.
She was determined to succeed.	Byla odhodlaná uspět.
Unfortunately, this walk is not suitable for small children.	Bohužel tato procházka není vhodná pro malé děti.
Most modern fences have one metal bar at the top.	Většina moderních plotů má nahoře jednu kovovou tyč.
The weather forecast predicted a strong wind.	Předpověď počasí předpovídala silný vítr.
It was raining slightly and the sun was shining brightly.	Mírně pršelo a slunce jasně svítilo.
The attentive eye can see the crocodile in the distance.	Pozorné oko dokáže zahlédnout krokodýla na dálku.
Her brother's release cost her work.	Propuštění jejího bratra ji stálo práci.
Dinner is ready.	Večeře je nachystaná.
Speech is her greatest weapon.	Řeč je její největší zbraní.
On the opposite bank, the birds are difficult to see.	Na protějším břehu jsou ptáci špatně viditelní.
The stranger's hand rested briefly on my shoulder.	Cizí ruka krátce spočinula na mém rameni.
This river is longer than any other in this province.	Tato řeka je delší než kterákoli jiná v této provincii.
The inhabitants began to divide into different groups.	Obyvatelé se začali rozdělovat do odlišných skupin.
Later slaves were more in tune with their environment.	Pozdější otroci byli více v souladu se svým prostředím.
She gave us a strange look.	Věnovala nám zvláštní pohled.
He tried his best to ignore the pain.	Ze všech sil se snažil ignorovat bolest.
Water is essential for good health.	Voda je nezbytná pro dobré zdraví.
The aliens were mostly nonviolent.	Mimozemšťané byli většinou nenásilní.
Programming aims to understand straight lines.	Programování si klade za cíl porozumět přímce.
The smell is not wrong.	Ta vůně nemá chybu.
The man was lucky she didn't find him.	Ten muž měl štěstí, že ho neobjevila.
The chemical was used to make artificial sweeteners.	Chemikálie se používala k výrobě umělých sladidel.
Many jobs are to be made redundant.	Mnoho pracovních míst má být propuštěno.
Have you thought about what you will say?	Přemýšlel jsi o tom, co řekneš?
Candy is on your list of favorite foods.	Candy stojí na vašem seznamu oblíbených jídel.
He always buys milk at a nearby café.	Mléko si vždy kupuje v nedaleké kavárně.
The policeman visited the bank.	Policista navštívil banku.
The heart is clearly visible.	Srdce je jasně viditelné.
She lay with her head in his lap.	Ležela s hlavou v jeho klíně.
I looked at them and shook my head.	Podíval jsem se na ně a zavrtěl hlavou.
The smell wrinkled her nose.	Ten pach jí dělal vrásky na nose.
The family drove through the mountains.	Rodina jela přes hory.
I don't need to read a lot of books.	Nepotřebuji číst mnoho knih.
Some extremely dangerous plants also produce edible fruits.	Některé extrémně nebezpečné rostliny produkují i ​​jedlé plody.
He replaced the plug in the tub and then sniffed the water.	Vyměnil zátku ve vaně a pak přičichl k vodě.
It was a difficult decision.	Bylo to těžké rozhodnutí.
He suddenly realized he was hungry.	Najednou si uvědomil, že má hlad.
Start by considering how to deal with the problem.	Začněte tím, že zvážíte, jak se s problémem vypořádáte.
Everything is fine, it ends well.	Všechno je v pořádku, končí to dobře.
Humans tend to be more humane to animals.	Lidé bývají ke zvířatům humánnější.
His breath came out in broken varnishes.	Jeho dech vycházel v přerývaných lacích.
It's just amazing.	Je to prostě úžasné.
Animals develop under the pressure of natural selection.	Zvířata se vyvíjejí pod tlakem přirozeného výběru.
Discard empty seed husks.	Prázdné slupky semen vyhoďte.
It is undoubtedly a new way of thinking.	Je to nepochybně nový způsob myšlení.
The suspect was taken away by a police patrol.	Podezřelý byl odvezen policejní hlídkou.
People living near farmland are particularly vulnerable.	Zvláště zranitelní jsou lidé žijící v blízkosti zemědělské půdy.
The disease has genes among its causes.	Nemoc má mezi svými příčinami geny.
He had to deal with a number of crises.	Musel se vyrovnat s řadou krizí.
There is no point in falling into despair.	Nemá cenu propadat beznaději.
It's a beautiful planet.	Je to nádherná planeta.
He drank his juice directly.	Přímo vypil svůj džus.
The refugee helps his family with illegal work.	Uprchlík pomáhá své rodině nelegální prací.
Make sure everything is complete.	Zkontrolujte, zda je vše kompletní.
The teapot was placed on the ground.	Konvička byla položena na zem.
The ship sank quickly and disappeared below the surface	Loď se rychle potopila a zmizela pod hladinou
The defendant was charged with manslaughter.	Obžalovaný byl obviněn z neúmyslného zabití.
The mountain is covered with dense jungle vegetation.	Hora je pokryta hustou vegetací džungle.
Excavations have uncovered three artifacts.	Vykopávky odkryly tři artefakty.
Can you recommend any restaurants?	Můžete doporučit nějaké restaurace?
Thousands of people visited the festival.	Festival navštívily tisíce lidí.
This is the last remaining temple dedicated to this goddess.	Toto je poslední zbývající chrám zasvěcený této bohyni.
First, add the cheese sauce to the noodles.	Nejprve na nudle přidejte sýrovou omáčku.
A crowd of visitors gathered around the statue.	Kolem sochy se shromáždil dav návštěvníků.
Use three forks and a knife.	Použijte tři vidličky a nůž.
She prayed softly.	Tiše se modlila.
He was out of breath.	Byl bez dechu.
Everything was covered with snow.	Všechno bylo pokryto sněhem.
Then and there they decided.	Tehdy a tam se rozhodli.
His friend lent him some money.	Jeho kamarád mu půjčil nějaké peníze.
She watched the dolphins happily bounce in the waves.	Sledovala, jak delfíni spokojeně poskakují ve vlnách.
Then pour the remaining flour into the bowl.	Poté do mísy nasypeme zbývající mouku.
My cat is sleeping.	Moje kočka spí.
The Wren was a songbird that nestled in the bushes.	Střízlík byl zpěvný pták, který hnízdil v křoví.
A strong wind blew sand across the desert.	Silný vítr rozfoukal písek přes poušť.
There the trees were taller and stronger.	Tam byly stromy vyšší a silnější.
Almost every day, the dog pounced on the boy.	Téměř každý den se pes na chlapce vrhl.
He was surprisingly young.	Byl překvapivě mladý.
It is said that rain is approaching.	Prý se blíží déšť.
The ships are stuck in the harbor.	Lodě jsou zaseknuté v přístavu.
Carrots can also be used to make carrot cake.	Mrkev lze použít i k přípravě mrkvového dortu.
There was a small crowd in front of the station.	Před nádražím byl malý dav.
Play a song on the piano.	Zahrajte si píseň na klavír.
The emphasis will be on quality, not quantity.	Důraz bude kladen na kvalitu, nikoli kvantitu.
This house has a beautiful garden.	Tento dům má krásnou zahradu.
His long, slender body lay sprawled on the bed.	Jeho dlouhé štíhlé tělo leželo roztažené na posteli.
Each kilogram of rice costs three dollars.	Každý kilogram rýže stojí tři dolary.
Our army is not ready to fight an alien attack.	Naše armáda není připravena bojovat s mimozemským útokem.
The stage performance is open to the public.	Jevištní představení je přístupné veřejnosti.
The lights flickered.	Světla zablikala.
The chef sniffed carefully and then tasted the sauce.	Kuchař opatrně přičichl a pak omáčku ochutnal.
He is much smaller than his son.	Je mnohem menší než jeho syn.
The wind was very strong.	Vítr byl velmi silný.
A large group of students entered the hall.	Do sálu vstoupila velká skupina studentů.
The wreckage of the recent crash has been cleared.	Trosky z nedávné srážky byly odklizeny.
Sprinkle the flour with water.	Naběračkou podsypávejte mouku vodou.
When he enters the room, he knows something is wrong.	Když vstoupí do místnosti, ví, že něco není v pořádku.
He packed a cigarette.	Ubalil cigaretu.
The subjects of the empire were heavily taxed.	Poddaní říše byli těžce zdaněni.
The total area of ​​the city increased by fifty acres.	Celková výměra města vzrostla o padesát akrů.
Enjoy fresh fish, but leave toxic algae!	Vychutnejte si čerstvé ryby, ale nechte toxické řasy!
The coach ordered his players to play harder.	Trenér nařídil svým hráčům, aby hráli tvrději.
He rubbed his eyes and tried to drive away the fatigue.	Promnul si oči a snažil se zahnat únavu.
A fake button seemed to float in the air.	Zdálo se, že se ve vzduchu vznášelo falešné tlačítko.
In this situation, we had to make a difficult decision.	V této situaci jsme museli učinit těžké rozhodnutí.
Writing a computer program is quite easy.	Psaní počítačového programu je dost snadné.
The one who saw the dog said nothing.	Ta, která psa viděla, neřekla nic.
Many electronic devices run on batteries.	Mnoho elektronických zařízení funguje na baterie.
The tension was palpable.	Napětí bylo hmatatelné.
I really didn't want to go.	Opravdu se mi nechtělo jít.
The bed was light blue.	Postel byla světle modrá.
It was an average, unobtrusive house.	Byl to průměrný, nenápadný dům.
He was only dead four months later.	Jen o čtyři měsíce později byl mrtvý.
A swarm of flies circled overhead.	Nad hlavou kroužil roj much.
A little too much salt.	Trochu moc soli.
They are the largest cities in the world.	Jsou to největší města na světě.
She fell asleep on the sofa.	Usnula na pohovce.
It should change this behavior.	Měla by toto chování změnit.
The price of fish has risen.	Cena ryb vzrostla.
Waterfalls rush into the valley at the foot of the mountain.	Na úpatí hory se do údolí řítí vodopády.
Poverty is widespread here.	Chudoba je zde rozšířená.
Collect a glass and drink from it.	Sebrat sklenici a pít z ní.
Eventually, the trio were driven away by an enraged crowd.	Nakonec byla trojice zahnána rozzuřeným davem.
Houses burn easily in strong winds.	Domy při silném větru snadno hoří.
She drank too much tea and fell asleep.	Vypila příliš mnoho čaje, a tak usnula.
She buttoned her shirt.	Zapnula si košili.
In the early days, these shoes were worn by many people.	V prvních dnech tyto boty nosilo mnoho lidí.
Let's start.	Začněme.
She is very elegant.	Je velmi elegantní.
My children are growing every year.	Moje děti každým rokem rostou.
The church was built a hundred years ago.	Kostel byl postaven před sto lety.
Have you found a mistake?	Už jste našli chybu?
The assailant stabbed the peasant's chest with a sword.	Útočník probodl rolníkovu hruď mečem.
Language has become a means of communication.	Jazyk se stal prostředkem komunikace.
We obviously see how it happened.	Zjevně vidíme, jak se to stalo.
The floor was sprinkled with gravel.	Podlaha byla posypaná štěrkem.
I prefer to travel at night.	Raději cestuji v noci.
Rheumatic fever is relatively common in children.	Revmatická horečka je u dětí poměrně častá.
Do not turn on electrical equipment during a thunderstorm.	Během bouřky nezapínejte elektrická zařízení.
The desert has very few trees.	Poušť má velmi málo stromů.
She asked, showing great interest.	Zeptala se a projevila velký zájem.
She told us she knew nothing.	Řekla nám, že nic nevěděla.
It will not necessarily be a pleasant holiday.	Nebude to nutně příjemná dovolená.
We have to dress well for the event.	Na akci se musíme dobře obléknout.
They stood in front of the tree like chained.	Stáli před stromem jako přikovaní.
And he shot his opponent.	A zastřelil svého protivníka.
The next day they woke up rested.	Druhý den se probudili odpočatí.
The majority of the population opposed the ban.	Proti zákazu se postavila většina obyvatel.
Snow covers the forest soil.	Sníh pokrývá lesní půdu.
Police forces are seldom unarmed.	Policejní síly jsou jen zřídkakdy beze zbraně.
A tornado swept through the unsuspecting city.	Nic netušícím městem se prohnalo tornádo.
We opened a bottle of red wine.	Otevřeli jsme láhev červeného vína.
Each car drives at a different speed.	Každé auto jede jinou rychlostí.
In total, the second restaurant was opened.	Celkem byla otevřena druhá restaurace.
The lowest talk of justice and equality.	Nejnižší řeči o spravedlnosti a rovnosti.
Elephant tusks were a common trade.	Sloní kly byly běžným obchodním artiklem.
The prince's monarch died without descendants.	Princův panovník zemřel bez potomků.
Olive oil was of the highest quality.	Olivový olej byl nejvyšší kvality.
The sonata was characterized by slow tempos.	Sonáta se vyznačovala pomalými tempy.
Don't underestimate the risks of distracted driving.	Nepodceňujte rizika roztržitého řízení.
The forest returns to its green splendor.	Les se vrací ke své zelené nádheře.
She was always full of energy.	Vždy sršela energií.
The regiment was known for discipline.	Pluk byl známý pro disciplínu.
I protest strongly against these attempts.	Usilovně protestuji proti těmto pokusům.
The rich rent rooms in their homes.	Bohatí pronajímají pokoje ve svých domovech.
The birds sang merrily in the trees.	Ptáci vesele zpívali na stromech.
The moon shone brightly in the sky.	Na obloze jasně zářil měsíc.
A system of laws has become a necessity.	Systém zákonů se stal nutností.
As fuel cell cars become more popular, production will grow.	S tím, jak se auta na palivové články stávají populárnějšími, výroba poroste.
Something unexpected happened.	Stalo se něco neočekávaného.
Despite the mayor's promises, the pollution continues.	I přes sliby starosty znečištění pokračuje.
The storm subsided.	Bouře utichala.
She took the handkerchiefs out of the kitchen.	Vynesla kapesníčky z kuchyně.
Other cities have suffered massive floods.	Další města utrpěla masivní povodně.
She looked sad and looked out the window.	Vypadala smutně a dívala se z okna.
These lands were home to many tribes.	Tyto země byly domovem mnoha kmenů.
The cash was handed over in silence.	Hotovost byla předána v tichosti.
The storm swelled and turned into the open sea.	Bouře se zmítala a obrátila se na širé moře.
Five people were killed.	Bylo zabito pět lidí.
Recently, people have started to drive more.	V poslední době lidé začali více jezdit.
I invited you to my house.	Pozval jsem tě k sobě domů.
The children were soaked in blood.	Děti byly nasáklé krví.
Traveling for pleasure is a luxury that few can afford.	Cestování pro radost je luxus, který si může dovolit jen málokdo.
A light breeze blew across the square.	Přes náměstí zavál slabý větřík.
It will improve working conditions.	Zlepší pracovní podmínky.
My parents gave me good names.	Rodiče mi dali dobrá jména.
We need tea first.	Nejprve potřebujeme čaj.
The sound of the piano filled the salon.	Zvuk klavíru naplnil salon.
More and more people are buying this cake.	Tento dort si kupuje stále více lidí.
All other information about our city.	Veškeré další informace o našem městě.
They deliver a lot of trucks here.	Rozváží sem hodně kamionů.
He eventually returned to his house.	Nakonec se vrátil do svého domu.
Whoever stole the money was never caught.	Kdo ukradl peníze, nebyl nikdy dopaden.
Agriculture is the backbone of our local economy.	Zemědělství je páteří naší místní ekonomiky.
He follows the same routine every day.	Každý den dodržuje stejnou rutinu.
The stones crunched under the horses' feet.	Kameny křupaly pod nohama koní.
The merger was sharply against many.	Sloučení bylo ostře proti mnoha.
The technician unscrewed the circuit board before correcting the problem.	Technik před odstraněním problému odšrouboval obvodovou desku.
Some farmers still use scythes to mow the fields.	Někteří zemědělci stále používají k sečení polí kosu.
You will need to change your priorities and priorities.	Budete muset změnit své priority a priority.
The politician believes in justice for all.	Politik věří ve spravedlnost pro všechny.
The current electoral system is unfair.	Současný volební systém je nespravedlivý.
I envy you for having such a big garden.	Závidím ti, že máš tak velkou zahradu.
The bend is ranked second.	Ohyb je zařazen jako druhý.
The country is known for its delicious food.	Země je známá svým chutným jídlem.
The sniper crept quietly through the trees.	Odstřelovač se tiše plížil mezi stromy.
The area to the south is densely populated.	Území na jih odtud je hustě osídleno.
His speech was littered with obscenity.	Jeho řeč byla poseta obscénnostmi.
Fatigue of seventy cuttings.	Únava sedmdesát řízků.
Fill the pan with water.	Naplňte pánev vodou.
Don't do it because it can be dangerous.	Nedělejte to, protože to může být nebezpečné.
The little girl was silent for a moment.	Holčička chvíli mlčela.
The agreement was declared a "disaster".	Dohoda byla prohlášena za „katastrofu“.
The southeast wind caused a storm.	Jihovýchodní vítr vyvolal bouřku.
These bottles contain the finest and rarest perfumes.	V těchto lahvičkách jsou uloženy ty nejjemnější a nejvzácnější parfémy.
The skeleton was almost intact.	Kostra byla téměř neporušená.
He has a tendency to change moods.	Má sklony ke změnám nálad.
The packages were sorted by season.	Balíčky byly seřazeny podle sezóny.
He was a popular politician whom the Conservatives hated.	Byl to populární politik, kterého konzervativci nenáviděli.
Always try to keep the ship level.	Snažte se vždy držet loď v rovině.
Because they just kicked me out of my business!	Protože mě právě vyhazovali z mého podniku!
What you did was very kind.	To, co jsi udělal, bylo velmi laskavé.
He's our best student.	Je to náš nejlepší student.
A draft horse is an animal with enormous power.	Tažný kůň je zvíře s obrovskou silou.
Loneliness and abandonment of exile.	Osamělost a opuštěnost exilu.
We are ready to give our word.	Jsme připraveni dát své slovo.
The shoemaker works slowly and accurately.	Švec pracuje pomalu a přesně.
The film shows him playing tennis.	Film ukazuje, jak hraje tenis.
A record number of visitors came to the museum.	Do muzea zavítal rekordní počet návštěvníků.
This traditional drink is made from sand.	Tento tradiční nápoj se vyrábí z písku.
The diagram shows the problem.	Diagram ukazuje problém.
He has seen many of the same buildings today.	Dnes viděl mnoho stejných budov.
Children like to go to school by bike.	Děti rády jezdí do školy na kole.
In a few hours, he turned into a monkey.	Během několika hodin se proměnil v opici.
Her hairstyle is chic.	Její účes je šik.
She washed the dishes after breakfast.	Po snídani umyla nádobí.
The birdsong filled the air.	Ptačí zpěv naplnil vzduch.
They use a broom to sweep the floor.	K zametání podlahy používají smeták.
The bike runs smoothly.	Kolo jede plynule.
The sailors were thirsty and drew lots.	Námořníci měli žízeň a losovali.
All traffic was stopped for an hour.	Veškerý provoz byl na hodinu zastaven.
Many crops are sown every year.	Každý rok se vysévá mnoho plodin.
The real culprits were not punished.	Skuteční viníci nebyli potrestáni.
There are crops that thrive in the winter.	Existují plodiny, kterým se v zimě daří.
The cavalry was located at the gates of the capital.	Kavalérie se nacházela u bran hlavního města.
Only three companies make electronic computers.	Pouze tři společnosti vyrábějí elektronické počítače.
The answer is simple.	Odpověď je jednoduchá.
The lawyer pointed angrily at the witness.	Právník naštvaně ukázal na svědka.
She stopped talking as soon as she saw me.	Přestala mluvit, jakmile mě uviděla.
The soldiers crept forward.	Vojáci se plížili vpřed.
She denied it.	Ona to popřela.
They were hardly qualified.	Byli jen stěží kvalifikovaní.
A window opens into the room, a cutout in the wall.	Do místnosti se otevírá okno, výřez ve zdi.
Horses race on the track.	Koně závodí na dráze.
She was wearing clothes that were several sizes too big.	Měla na sobě oblečení, které bylo o několik velikostí příliš velké.
The cottage was lined with green lawn.	Chatu lemoval zelený trávník.
The two sides met in a spirit of compromise.	Obě strany se setkaly v duchu kompromisu.
Past experience suggests that prices will rise.	Minulé zkušenosti naznačují, že ceny porostou.
Today will be the last of my days.	Dnes to bude poslední z mých dnů.
The fast river is known as a fishing place.	Rychlá řeka je známá jako rybářské místo.
Safe sex involves the use of a condom.	Bezpečný sex zahrnuje použití kondomu.
He said he was going a long way.	Prohlásil, že jede na dlouhou cestu.
They successfully defeated their enemies.	Úspěšně porazili své nepřátele.
A good plan requires careful thought.	Dobrý plán vyžaduje pečlivé promyšlení.
The boys were only ten years old.	Chlapci bylo pouhých deset let.
The landscape is now dotted with low buildings.	Krajina je nyní poseta nízkými budovami.
If it was clearer, we would see more.	Kdyby to bylo jasnější, viděli bychom víc.
All the villagers need is clean water.	Vše, co vesničané potřebují, je čistá voda.
Few of us can do without a car.	Bez auta se obejde jen málokdo z nás.
Only he smiles.	Jen on se usmívá.
Green, green grass of home!	Zelená, zelená tráva domova!
My father is studying for an exam.	Můj otec se učí na zkoušku.
I'll be back at ten tomorrow.	Vrátím se zítra v deset.
The roads leading to the capital were cleared.	Silnice vedoucí do hlavního města byly zprůjezdněny.
There are trillions of stars in the sky.	Na nebi jsou biliony hvězd.
The cow is clean.	Kráva je čistá.
Don't hurt yourself.	Neubližuj si.
I wasn't surprised.	nestačil jsem se divit.
To become an expert, you have to train!	Abyste se stali odborníkem, musíte cvičit!
The river is longer than the sea.	Řeka je delší než moře.
If this door is open, move away from it.	Pokud jsou tyto dveře otevřené, přesuňte se od nich.
White lies are harmless.	Bílé lži jsou neškodné.
Tomatoes turn into tomato sauce.	Rajčata se promění v rajčatovou omáčku.
You will be grateful for your efforts later.	Později budete za své úsilí vděční.
The writer's works became bestsellers.	Spisovatelova díla se stala bestsellery.
Place the top five songs on the billboard rankings.	Umístěte pět nejlepších skladeb na žebříčku billboardů.
She declined to answer the question.	Na otázku odmítla odpovědět.
Every year, citizens look forward to one of the world's largest carnivals.	Každý rok se občané těší na jeden z největších světových karnevalů.
There was pork and cucumbers on the table.	Na stole bylo vepřové maso a okurky.
Her life would change forever.	Její život by se navždy změnil.
At that moment, the rain subsided.	V tuto chvíli déšť polevil.
The man spat on the floor.	Muž plivl na podlahu.
I'll be easily convinced.	Nechám se snadno přesvědčit.
I missed my favorite part.	Vynechal jsem svou oblíbenou část.
The bus driver just missed them.	Řidič autobusu je jen přehlédl.
With the growing winter, the demand for fuel is also growing.	S rostoucí zimou roste i poptávka po palivu.
He could no longer deny the desire of his heart.	Touhu svého srdce už nemohl popřít.
We have to run in formation.	Musíme běžet ve formaci.
We received threats from that call.	Od toho hovoru jsme dostali výhrůžky.
She was first in her class.	Byla první ve své třídě.
They will need a new bodyguard.	Budou potřebovat nového strážce.
The divergence was clearly visible.	Divergence byla jasně viditelná.
Elegant, aerodynamic car.	Elegantní, aerodynamický vůz.
I suggest you stay in bed all day.	Navrhuji, abyste zůstali celý den v posteli.
Our teachers encouraged us to visit them.	Naši učitelé nás povzbuzovali, abychom je navštívili.
Rickshaws are decorated with garlands of flowers.	Rikši jsou ozdobeni girlandami z květin.
The open box contained only some old clothes.	Otevřená krabice obsahovala jen nějaké staré oblečení.
Mix the grains with the sugar.	Smíchejte zrna s cukrem.
Each gold coin is worth ten pence.	Každá zlatá mince má hodnotu deseti pencí.
The fog partially blocked my view.	Mlha mi částečně bránila ve výhledu.
We must never repeat this study.	Tuto studii nesmíme nikdy opakovat.
The tree leans to the right.	Strom se naklání doprava.
The Prophet preached tirelessly.	Prorok neúnavně kázal.
Be sure to unpack the ham carefully.	Nezapomeňte šunku opatrně rozbalit.
Abolition of slavery remains a problem of our time.	Zrušení otroctví zůstává problémem naší doby.
A mother teaches her two young children to sew.	Matka učí své dvě malé děti šít.
She stole his gaze.	Ukradla mu pohled.
Organized crime gangs have affected all walks of life.	Gangy organizovaného zločinu zasahovaly do všech vrstev společnosti.
Police closed the area.	Policie oblast uzavřela.
A gift dedicated to love.	Dárek věnovaný s láskou.
The small village is surrounded by farms.	Malá vesnice je obklopena farmami.
Firefighters arrived a few minutes later.	Hasiči dorazili o pár minut později.
He plans to use a sieve to hold them.	K jejich zadržení plánuje použít síto.
The yard floods every time it rains.	Dvůr se zaplaví pokaždé, když prší.
The water spilled over the edge	Voda se přelila přes okraj
The convoy headed for the city.	Kolona vyrazila směrem k městu.
They traveled together in the countryside.	Cestovali spolu po venkově.
After weeks of fighting, his army eventually won the battle.	Po týdnech bojů jeho armáda nakonec bitvu vyhrála.
The organizers organized a path to arbitration.	Organizátoři zorganizovali cestu k arbitráži.
Rust is a common problem in old houses.	Rez je častým problémem starých domů.
The provincial governor then met with the main families.	Provinční guvernér se poté setkal s hlavními rodinami.
According to experts, their findings are worrying.	Jejich zjištění jsou podle odborníků na udržitelnost znepokojivá.
You too can start becoming an archaeologist.	I vy můžete začít stát se archeologem.
Foxes are common in this area.	Lišky jsou v této oblasti běžné.
My computer was recently infected with a virus.	Můj počítač byl nedávno infikován virem.
A chill ran down his spine.	Po zádech mu přeběhl mráz.
The inscriptions covered most of the walls.	Nápisy pokrývaly většinu stěn.
Bacteria include germ cells and somatic cells.	Bakterie zahrnují zárodečné a somatické buňky.
He seems to know little about the situation.	Zdá se, že o situaci ví málo.
Today's challenges need to be addressed.	Je třeba čelit dnešním problémům.
The soldiers were ordered from the battlefield.	Vojáci dostali rozkaz z bojiště.
The schoolchildren sat quietly, watching the priest.	Školáci seděli tiše a pozorovali kněze.
The farmer's son tried a tree.	Farmářův syn zkusil strom.
The explosion could be felt for miles.	Výbuch bylo cítit na míle daleko.
He checked his wristwatch.	Zkontroloval své náramkové hodinky.
More people now lack electricity.	Více lidí nyní postrádá elektřinu.
She frowned angrily.	Vztekle se zamračila.
Heavy rain slowed their progress.	Silný déšť zpomalil jejich postup.
Summer and winter, day and night.	Léto a zima, den a noc.
Even the construction of national highways has been stopped.	Dokonce i výstavba národních dálnic byla zastavena.
Many houses were destroyed by fire.	Mnoho domů bylo zničeno požárem.
The fraud was detected.	Podvod byl odhalen.
This shop has reasonable prices.	Tento obchod má přijatelné ceny.
All life forms had to evolve from ancestors.	Všechny formy života se musely vyvinout z předků.
The war has been the dominant force in this area for centuries.	Válka byla po staletí dominantní silou v této oblasti.
Many villages there still live in absolute poverty.	Mnoho vesnic tam stále žije v naprosté chudobě.
River pollution is a serious problem.	Znečištění řek je vážný problém.
Some religions teach that the dead live even after death.	Některá náboženství učí, že mrtví žijí i po smrti.
The walled gardens were reserved for royal families.	Obezděné zahrady byly vyhrazeny pro královské rodiny.
Their equipment is bad.	Jejich vybavení je špatné.
The miners were on strike.	Horníci stávkovali.
They painted the house red and white.	Vymalovali dům červenobíle.
Hire a stonemason.	Zaměstnávejte kameníka.
The accident got in the papers.	Nehoda se dostala do novin.
The nationalist committee that funded the poster went bankrupt.	Nacionalistický výbor, který ten plakát financoval, zkrachoval.
The bartender helped him.	Barman mu pomohl.
The landscape reflected on the windows is beautiful.	Krajina odrážející se na oknech je nádherná.
The setting sun cast a pink glow on the city.	Zapadající slunce vrhlo na město růžovou záři.
The disease was unknown to them.	Nemoc pro ně byla neznámá.
Garbage disposal is offensive!	Rozhazování odpadků je urážlivé!
This supermarket offers a wide range of goods.	Tento supermarket nabízí širokou škálu zboží.
Some organizations refused to register for the event.	Některé organizace se na akci odmítly přihlásit.
The problem was diagnosed by experts in a water treatment plant.	Problém diagnostikovali odborníci v úpravně vody.
He poured the sugar into a bowl.	Cukr nasypal do misky.
A potential source of energy that produces no pollution.	Potenciální zdroj energie, který neprodukuje žádné znečištění.
The flag flew from a solid pole.	Vlajka vlála z pevného stožáru.
Our study examined overall food intake patterns.	Naše studie zkoumala celkové vzorce příjmu potravy.
The cat is not interested in popsicles.	Kočka o nanuk nemá zájem.
Her skin glowed with health.	Její kůže zářila zdravím.
You won't see much of them around now.	V okolí jich teď moc neuvidíte.
Sometimes it's just a waste of time.	Někdy je to jen ztráta času.
It rained for three days at a time.	Tři dny v kuse pršelo.
Thank God it stopped raining.	Díky bohu přestalo pršet.
The stocky man kept his promise.	Podsaditý muž splnil svůj slib.
The raw materials are transported in trucks.	Suroviny jsou přepravovány v kamionech.
The children learned the skills.	Děti se učily dovednostem.
The publication is highly valued.	Publikace je vysoce ceněna.
The baby slept soundly in the crib.	Dítě v postýlce tvrdě spalo.
When the old woman was sitting alone in the courtyard,	Když stará žena seděla sama na nádvoří,
Her brown eyes held his for hours.	Její hnědé oči držely ty jeho celé hodiny.
The rebels were armed to the teeth.	Rebelové byli po zuby ozbrojení.
Vegetable oils have a short shelf life.	Rostlinné oleje mají krátkou trvanlivost.
They met an unknown man.	Potkali neznámého muže.
Soap bubbles float up.	Mýdlové bubliny plavou nahoru.
She hated these rude words.	Nenáviděla tato nevlídná slova.
Sadness began to overwhelm him.	Začal ho přemáhat smutek.
Representative democracy is politically stable.	Zastupitelská demokracie je politicky stabilní.
The ocean is teeming with life.	Oceán překypuje životem.
The floor in the room needs cleaning.	Podlaha v místnosti potřebuje vyčistit.
His gaze was fixed on the young woman.	Jeho pohled byl upřen na mladou ženu.
Twilight here soon turns to dawn.	Soumrak zde brzy přechází do úsvitu.
Her hair has curlers.	Vlasy má natáčky.
The doctor examines a water bottle.	Lékař zkoumá láhev s vodou.
Calm down, she said.	Uklidněte se, řekla.
Wait patiently for the results.	Trpělivě čekejte na výsledky.
They have built a network of canals.	Vybudovali síť kanálů.
Take the test now, he told her.	Udělej si test hned, řekl jí.
These ancient statues are in a terrible state.	Tyto starověké sochy jsou v hrozném stavu.
The biologist claimed to be human beings as well.	Biolog tvrdil, že lidské bytosti také.
Women are forced to wear long dresses.	Ženy jsou nuceny nosit dlouhé šaty.
These temples are not considered sacred.	Tyto chrámy nejsou považovány za posvátné.
There is no need to be afraid of them.	Není třeba se jich bát.
We drove through a quiet landscape.	Jeli jsme tichou krajinou.
Dark clouds leave the city.	Temné mraky opouštějí město.
Many more ships will be needed.	Bude potřeba mnohem více lodí.
Others were scattered here and there in the park.	Další byli rozptýleni sem a tam v parku.
Global warming is an ongoing disaster.	Globální oteplování je probíhající katastrofa.
Deliver, ship or ship.	Doručit, dopravit nebo odeslat.
It's much better to stay home than to risk getting lost.	Je mnohem lepší zůstat doma, než riskovat, že se ztratíme.
The general consensus is that his thoughts are outrageous.	Všeobecná shoda je, že jeho myšlenky jsou pobuřující.
A museum was built on the former site.	Na bývalém místě bylo vybudováno muzeum.
Children can play outside.	Děti si mohou hrát venku.
There was a wild storm last night.	Včera v noci byla divoká bouře.
Such a short greeting says nothing about their relationship.	Takový krátký pozdrav nevypovídá nic o jejich vztahu.
The atmosphere in the room was tighter.	Atmosféra v místnosti byla napjatější.
Every nation in this union has a problematic time.	Každý národ v této unii má problematické časy.
A notebook containing a poem has been stolen.	Zápisník obsahující báseň byl ukraden.
Do you know of any improvements in this neighborhood?	Víte o nějakém zlepšení v této čtvrti?
They had little patience with their neighbor.	Se sousedem měli málo trpělivosti.
A crowd gathered, many carrying umbrellas.	Shromáždil se dav, mnozí nesli deštníky.
The mammoth tusk was wonderfully well preserved.	Mamutí kel byl úžasně zachovalý.
The soldier's dog remained calm.	Vojákův pes zůstal klidný.
But where does it leave society?	Ale kde to opustí společnost?
He saw his own mistakes in her eyes.	Viděl, jak se v jejích očích odrážely jeho vlastní chyby.
The army must strengthen its armored division.	Armáda musí posílit svou pancéřovou divizi.
It is almost impossible to deal with people.	Je téměř nemožné jednat s lidmi.
That first kiss changed everything.	Ten první polibek všechno změnil.
The target has moved even higher.	Cíl se posunul ještě výš.
He failed.	To se mu nepodařilo.
They spread and spread across the landscape.	Rozšířili se a rozšířili se po krajině.
This is the story of my life.	Toto je příběh mého života.
The plant needs a lot of water to survive.	Aby rostlina přežila, potřebuje hodně vody.
Sticky rice is a popular breakfast in the area.	Lepkavá rýže je v této oblasti oblíbeným snídaňovým jídlem.
These measures were aimed at improving life.	Tato opatření měla za cíl zlepšit život.
Try mixing a little flour and water.	Zkuste smíchat trochu mouky a vody.
Dogs can be trained to attack criminals.	Psi mohou být vycvičeni k útoku na zločince.
A pump was used to collect the oil.	Ke sběru oleje bylo použito čerpadlo.
They rely on the salary that is given to them.	Spoléhají na plat, který jim je poskytován.
They were forced to rejoin	Byli nuceni se znovu připojit
They arrived home in the dark.	Domů dorazili za tmy.
Animals do not prefer cruelty.	Zvířata nepreferují krutost.
The captain's cabin is built over the water.	Kapitánská kajuta je postavena nad vodou.
Prices here are very reasonable.	Ceny jsou zde velmi rozumné.
His expression was unpredictable.	Jeho výraz byl nevyzpytatelný.
Given the talent's commitment to traditional values,	Vzhledem k zaujatosti hledačů talentů k tradičním hodnotám,
Their eyes suddenly met.	Jejich oči se náhle setkaly.
When she started her charity work, she could barely read.	Když začala její charitativní činnost, sotva uměla číst.
The house has two floors.	Dům má dvě podlaží.
There are countless stories about each animal.	O každém zvířeti existuje nespočet příběhů.
He sprang forward angrily.	Rozzlobeně vyrazil kupředu.
The professor spoke sitting at his desk.	Profesor mluvil sedět za stolem.
She filled out the forms, which she subsequently signed.	Vyplnila formuláře, které následně podepsala.
She imagined that she was the chief's daughter.	Představovala si, že je náčelníkova dcera.
The jungle is dark.	Džungle je temná.
That guy can drink, man.	Ten chlap umí pít, člověče.
The farmer's eyes are narrowed.	Farmářovy oči jsou přimhouřené.
Protect the forests of the nation.	Chraňte lesy národa.
This medicine is safe.	Tento lék je bezpečný.
The white van slowly crossed the street.	Bílá dodávka pomalu křižovala ulicí.
Many hobbies are dangerous.	Mnoho koníčků je nebezpečných.
They denied all the rumors of transgression.	Všechny fámy o provinění popřeli.
He is said to have been murdered.	Tvrdí se, že byl zavražděn.
The lake is salty.	Jezero je zasolené.
The complainant argued in order.	Stěžovatel argumentoval v pořádku.
The museum's collection is extensively cataloged.	Sbírka muzea je rozsáhle katalogizována.
Parts of the city were completely destroyed.	Části města byly zcela zničeny.
She took a step forward and gasped.	Udělala krok vpřed a zalapala po dechu.
A plastic bag floated weakly in the lake.	V jezeře malátně plaval igelitový sáček.
The smell of chicken soup wafted through the house.	Domem se linula vůně slepičí polévky.
Sheep have been domesticated for a long time.	Ovce byly domestikované už dávno.
Researchers have long sought the psychological effects of smoking.	Vědci dlouho hledali psychologické účinky kouření.
The flowers should dry well after rinsing.	Květiny by měly po opláchnutí dobře uschnout.
Today, they are considered rare.	V dnešní době jsou považovány za vzácné.
We must act quickly to help these people.	Musíme rychle jednat, abychom těmto lidem pomohli.
This city was destroyed by floods.	Toto město bylo zničeno povodněmi.
Criticism of the new government was widespread.	Kritika nové vlády byla široce rozšířená.
The quake was so strong that it knocked him back.	Zemětřesení bylo tak silné, že ho srazilo dozadu.
There are seven authors for each story.	U každého příběhu je uvedeno sedm autorů.
The opposition tried to discredit the government.	Opozice se snažila zdiskreditovat vládu.
She leaned against the railing and watched the sea.	Opírala se o zábradlí a pozorovala moře.
Alice turned.	Alice se otočila.
The potatoes are delicious.	Brambory jsou vynikající.
Ancient border sign.	Starověká hraniční značka.
Merchant walls must be protected from fire.	Kupecké zdi musí být chráněny před ohněm.
They began to flood the city.	Začali zaplavovat město.
In my opinion, this approach is wrong.	Podle mého názoru je tento přístup špatný.
Grain prices fell.	Ceny obilí klesaly.
The harsh winter has killed many animals this year.	Krutá zima letos zabila mnoho zvířat.
He really hates people.	Opravdu nenávidí lidi.
We're having a barbecue tonight.	Dnes večer budeme grilovat.
The local people cheered wildly at the news of their chief's death.	Místní lidé při zprávě o smrti svého náčelníka divoce jásali.
The living room is decorated with antiques.	Obývací pokoj je zařízen starožitnostmi.
Today, six employees were incapacitated for work.	Šest zaměstnanců bylo dnes v pracovní neschopnosti.
He invited her to his family home.	Pozval ji do svého rodinného domu.
Abstract.	Abstraktní.
As if we were surrounded by enemies.	Jako bychom byli obklopeni nepřáteli.
The seasons are now coming to an end.	Sezóny se nyní chýlí ke konci.
She bathed under a fountain of cold water.	Koupala se pod fontánou studené vody.
The manager decided to fire him.	Manažer se rozhodl ho vyhodit.
My husband was snoring.	Můj manžel chrápal.
They are still looking for treasure.	Stále hledají poklad.
The cemetery is somewhat overgrown but well maintained.	Hřbitov je poněkud zarostlý, ale udržovaný.
This website offers practical help.	Tato webová stránka nabízí praktickou pomoc.
The dishes were colored like a flower.	Nádobí bylo barevné jako květina.
Fill the glass with cold water.	Naplňte sklenici studenou vodou.
Flowers bloomed everywhere.	Všude kvetly květiny.
Earthquakes are caused by tectonic movements.	Zemětřesení jsou způsobena tektonickými pohyby.
He loved the peaceful luxury of the villa.	Miloval poklidnou přepych vily.
Today's weather forecast predicts a cloudy sky in the city.	Dnešní předpověď počasí předpovídá ve městě zataženou oblohu.
Too many citizens voted fraudulently.	Příliš mnoho občanů hlasovalo podvodně.
A young woman took a taxi to work.	Mladá žena jela do práce taxíkem.
Good lighting will help you study.	Dobré osvětlení vám pomůže při studiu.
The inhabitants of the city proudly displayed their patriotism.	Obyvatelé města hrdě projevovali své vlastenectví.
Art has declined in this city since I was a child.	V tomto městě umění od mého dětství upadlo.
Traffic is busiest in the morning and afternoon.	Provoz je nejhustší ráno a odpoledne.
Your statement is untrue.	Vaše tvrzení je nepravdivé.
The soldier died near the front line.	Voják zemřel poblíž frontové linie.
He was warned by a doctor.	Byl varován lékařem.
Local organizations want to reduce traffic pollution.	Místní organizace chtějí snížit znečištění z dopravy.
He runs the ranch.	Vede ranč.
The poet avoided public roads.	Básník se vyhýbal veřejným cestám.
Remove the papaya seeds.	Odstraňte semínka z papáji.
The commission was expected to meet again today.	Očekávalo se, že se komise sejde znovu dnes.
We will need a large serving spoon.	Budeme potřebovat velkou servírovací lžíci.
He lost his thought march.	Ztratil svůj myšlenkový pochod.
The main heroine of the story reveals her problems.	Hlavní hrdinka příběhu odhaluje své problémy.
Open the hot water tap.	Otevřete kohoutek teplé vody.
Shameful, everyone!	Hanebné, všichni!
If you don't sweep the floor, he'll be fired.	Pokud nezamete podlahu, dostane výpověď.
The architect developed a special type of roof.	Architekt vyvinul speciální typ střechy.
He has his hood pulled over his head.	Kapuce má přetaženou přes hlavu.
Once dry, it stays firm.	Jakmile zaschne, zůstane pevný.
The mountain contains rare minerals.	Hora obsahuje vzácné minerály.
This medical procedure is not common at all.	Tento lékařský zákrok není vůbec běžný.
Please write your name clearly.	Zapište prosím zřetelně své jméno.
The mother managed to escape.	Matce se podařilo utéct.
Here we want to give examples.	Zde chceme uvést příklady.
He plays chess very well.	Hraje šachy velmi dobře.
Glittering ornaments rose above her head.	Nad hlavou se jí zvedaly třpytivé ozdoby.
One student complained that coffee smelled.	Jeden student si stěžoval, že káva páchne.
The ingredients can be adjusted to taste.	Ingredience lze upravit podle chuti.
A strong wind blows from the south.	Fouká silný vítr od jihu.
The letters look like the ones you learn in school.	Písmena vypadají jako ta, která se učíte ve škole.
I baked two loaves of bread.	Upekla jsem dva bochníky chleba.
You can often feel a sharp pinch.	Často je zde cítit ostré štípnutí.
Wow, that was great!	Páni, to bylo skvělé!
How can this be considered acceptable at all?	Jak to vůbec lze považovat za přijatelné?
This restaurant serves vegetarian cuisine.	Tato restaurace vyniká vegetariánskou kuchyní.
The cliff collapsed.	Útes se zhroutil.
That kid over there is interested in painting.	To dítě támhle se zajímá o malování.
It was important to have a clear plan.	Důležité bylo mít jasný plán.
The municipal office is unpopular.	Obecní úřad je nepopulární.
The sky was dark and the crowds fell silent.	Nebe bylo tmavé a davy ztichly.
He stirred the leftovers in the pot.	Zamíchal zbytky v hrnci.
Sea creatures are common near this island.	Mořští tvorové jsou v blízkosti tohoto ostrova běžní.
The boss gave the men a toast.	Šéf dal muži opékání.
The books were removed from the shelves.	Knihy byly odstraněny z regálů.
Doctors have detected dangerous conditions in many hospitals.	Lékaři odhalili nebezpečné stavy v mnoha nemocnicích.
We mix most of the sugar with the yolks.	Většinu cukru smícháme se žloutky.
The elderly detective shook his head at the trail.	Postarší detektiv si lámal hlavu nad stopou.
People with disabilities complain of tremors and muscle cramps.	Postižení si stěžují na třes a svalové křeče.
There was a big man in front.	Vpředu byl velký muž.
Cover it tightly.	Pevně ​​ji zakryjte.
Gradually add the sugar while stirring.	Postupně za stálého míchání přidávejte cukr.
Subjects like this are in high demand.	Předměty jako tento jsou velmi žádané.
The insect crept through the dark cave.	Hmyz se proplížil temnou jeskyní.
I was right on time!	Byl jsem správně včas!
They enjoyed an evening of relaxed conversation.	Užili si večer pohodové konverzace.
Most roads have recently been paved.	Většina silnic byla nedávno zpevněna.
The children were playing in the yard.	Děti si hrály na dvoře.
It is not known exactly why.	Není přesně známo proč.
Cold water spring.	Pramen studené vody.
These are the most popular items on offer.	Toto jsou nejoblíbenější položky v nabídce.
I just finished my pasta!	Právě jsem dojedl těstoviny!
A number of new stores have opened in the area.	V oblasti se otevřela řada nových obchodů.
The vendors came to sell their goods.	Prodavači přišli prodat své zboží.
The rocket fired at the moon's surface.	Raketa odpálila povrch Měsíce.
Aqueous soup, tasty but rich.	Vodnatá polévka, chutná, ale sytá.
Some workers had to dig up the road.	Někteří dělníci museli rozkopávat vozovku.
The exam is a kind of exercise for the choir.	Zkouška je druh cvičení pro sbor.
He grabbed his coat and headed for the door.	Popadl kabát a zamířil ke dveřím.
The lake is surrounded by an infinite number of mountains.	Jezero obklopuje nekonečná řada hor.
Children were at risk of exclusion.	Dětem hrozilo vyloučení.
The whole city was declared a protected natural area.	Celé město bylo vyhlášeno chráněnou přírodní oblastí.
The young man was only eighteen.	Mladíkovi bylo pouhých osmnáct.
He said he had the flu.	Řekl, že měl chřipku.
We must first remove all mosquitoes.	Nejprve musíme odstranit všechny komáry.
The children were sick with measles.	Děti byly nemocné spalničkami.
Each stem, about a meter tall, had flowers	Každý stonek, asi metr vysoký, měl květy
Add a pinch of water to the mixture.	Do směsi přidejte špetku vody.
The directors declined to comment.	Ředitelé se odmítli vyjádřit.
He wrote on small pieces of colored paper.	Psal na malé kousky barevného papíru.
We have assembled benches in our classroom.	Sestavili jsme lavice v naší třídě.
This thesaurus contains hundreds of synonyms.	Tento tezaurus obsahuje stovky synonym.
Experts warn that any future war will be just as devastating.	Odborníci varují, že každá budoucí válka bude stejně ničivá.
Some people say that you are what you eat,	Někteří lidé říkají, že jste to, co jíte,
Police threw him in jail.	Policie ho uvrhla do vězení.
She wished he could read her mind.	Přála si, aby mohl číst její myšlenky.
Peel an apple first.	Nejprve oloupejte jablko.
The defendant disappeared after the trial.	Obžalovaný po procesu zmizel.
He often drinks beer.	Často pije pivo.
Some teenagers apparently tried to break into the house.	Někteří teenageři se zřejmě pokusili vloupat do domu.
Her eyes shone with delight.	Oči jí zářily rozkoší.
He enjoyed fishing.	Bavilo ho rybařit.
The device is a personal assistant.	Zařízení je osobní asistent.
Few cars pass along this side road.	Po této vedlejší silnici projíždí jen málo aut.
Microscopic examination of tiny organisms.	Mikroskopický průzkum nepatrných organismů.
We invented the wheel using wood.	Vynalezli jsme kolo pomocí dřeva.
Many foreign visitors come to its beaches.	Na jeho pláže přijíždí mnoho zahraničních návštěvníků.
They claimed that the cause of the fire was intent.	Tvrdili, že příčinou požáru byl úmysl.
The mine is still in operation.	Důl je stále v provozu.
Krejč's daughter was visiting the palace.	Krejčova dcera byla na návštěvě v paláci.
They climbed a tree and grabbed the nuts.	Vylezli na strom a chytili ořechy.
Sugar is obtained from sugar cane.	Cukr se získává z cukrové třtiny.
This house was built of traditional materials.	Tento dům byl postaven z tradičních materiálů.
This cathedral is in the Gothic style.	Tato katedrála je v gotickém stylu.
While the young survived poorly, the old ones perished.	Zatímco mladí slabě přežili, staří zahynuli.
He looked at the sky.	Podíval se na oblohu.
The bell rings just as you pull.	Zvonek zazvoní právě ve chvíli, kdy přitáhnete.
As expected, the electricity bill arrived this morning.	Jak se dalo očekávat, faktura za elektřinu dorazila dnes ráno.
The virus attacks the brain.	Virus napadá mozek.
He was part of the whale rescue movement.	Byl součástí hnutí za záchranu velryb.
He opens the package and pulls out the cookies.	Otevře balíček a vytáhne sušenky.
Families who are employed practice frugality.	Rodiny, které jsou zaměstnané, praktikují šetrnost.
The flood took place five years ago.	Povodeň se odehrála před pěti lety.
He ran through the fog, tripping and falling.	Proběhl mlhou, zakopl a upadl.
We will no longer tolerate such behavior.	Takové chování již nebudeme tolerovat.
Every child is vaccinated every year.	Každé dítě je každoročně očkováno.
Linguists often disagree on the origin of languages.	Lingvisté se často neshodnou na původu jazyků.
Her body slackened on the table.	Její tělo ochablo na stole.
The army is waging war.	Armáda vede válku.
Our nation has a history of peaceful cooperation.	Náš národ má za sebou historii mírové spolupráce.
That recipe could be a decent cake.	Z toho receptu by mohl být slušný dort.
Special offer	Speciální nabídka
They are in constant motion.	Jsou v neustálém pohybu.
The best feature is its warm climate.	Nejlepší vlastností je jeho teplé klima.
The crossing was blocked.	Přejezd byl zablokován.
Scientists have examined its remains.	Vědci zkoumali jeho pozůstatky.
A swarm of bees hovered near the sunflower field.	V blízkosti slunečnicového pole se vznášel roj včel.
These machines have been used for centuries.	Tyto stroje se používají po staletí.
He rode a tricycle.	Jel na tříkolce.
There are many paths to the jungle.	Do džungle vede mnoho cest.
The turntable released a song, a melody, a silly melody.	Gramofon vydal píseň, melodii, hloupou melodii.
His car is very fast.	Jeho auto je velmi rychlé.
I was at the cinema last night.	Včera večer jsem byl v kině.
Take the suitcase and fill the tank with gas.	Vezměte si kufr a naplňte nádrž plynem.
The paving was laid several years ago.	Dlažba byla položena před několika lety.
He wanted to go slow.	Chtěl jít pomalu.
Female and male reproductive organs	Ženské a mužské reprodukční orgány
This is due to the expansion of our domestic market.	Je to způsobeno rozšiřováním našeho domácího trhu.
How the tongue moves in her little mouth!	Jak se jazyk pohybuje v jejích malých ústech!
After the holidays we go to every city.	Po prázdninách jezdíme do každého města.
So what did you do that night?	Tak co jsi dělal tu noc?
He was completely exhausted.	Byl úplně vyčerpaný.
The regional mafia is now competing for territory.	Regionální mafie nyní soutěží o území.
This woman got an ax head.	Tato žena dostala hlavu sekery.
Society is a relentless force for change.	Společnost je neúprosná síla pro změnu.
The last two were paramedics.	Poslední dva byli zdravotníci.
The shovel cuts into the sand.	Lopata se zařezává do písku.
Unfortunately, we do not have time for a peaceful walk.	Bohužel nemáme čas na nějakou poklidnou procházku.
The elephants were very angry.	Sloni byli velmi naštvaní.
Life is such an interesting experiment.	Život je tak zajímavý experiment.
He heard footsteps.	Slyšel kroky.
The contract has been confirmed.	Smlouva byla potvrzena.
Atlas is a collection of maps.	Atlas je sbírka map.
They sailed on the horizon, looking for opportunities.	Pluli po horizontu a hledali příležitosti.
In winter, the animals are put to hibernation so that they do not freeze.	V zimě se zvířata ukládají k zimnímu spánku, aby neumrzla.
More and more people are moving to coastal cities.	Stále více lidí se stěhuje do pobřežních měst.
He looked tired.	Vypadal unaveně.
The news does not reassure me.	Zpráva mě neuklidňuje.
Modern technologies have made life much easier.	Moderní technologie velmi usnadnily život.
The landscape was rich in ancient ruins and natural beauty.	Krajina byla bohatá na starobylé ruiny a přírodní krásy.
Commercial break.	Komerční přestávka.
Opportunity to meet interesting people.	Příležitost potkat zajímavé lidi.
You will soon learn to spell his name correctly.	Brzy se naučíte správně hláskovat jeho jméno.
How much longer should this experiment continue?	Jak dlouho by měl tento experiment ještě pokračovat?
She is proud of her multicultural family.	Je hrdá na svou multikulturní rodinu.
This condition is a sign of a heart attack.	Tento stav je známkou srdečního infarktu.
Over time, pollution will devalue this river.	Časem znečištění tuto řeku znehodnotí.
The red plumage of the female cardinal is clearly visible.	Červené opeření samice kardinála je jasně viditelné.
They built a crystal platform.	Postavili si platformu z krystalu.
The crops were affected by the drought.	Plodiny byly postiženy suchem.
A letter arrived by plane.	Letadlem dorazil dopis.
The machines worked at amazing speed.	Stroje pracovaly úžasnou rychlostí.
The library remained closed for three days.	Knihovna zůstala tři dny zavřená.
He was upset when his car was stolen.	Když mu ukradli auto, byl naštvaný.
The emergence of the company caused a lot of controversy.	Vznik společnosti vyvolal mnoho kontroverzí.
Einstein was highly respected by the scientific community.	Einstein byl vědeckou komunitou vysoce respektován.
How does the vice president view this?	Jak se k tomu staví viceprezident?
Efforts are being made to introduce new teaching methods.	Vyvíjejí se snahy o zavedení nových vyučovacích metod.
They betrayed their love for each other.	Prozradili svou lásku jeden k druhému.
Principals prefer new students to experienced teachers.	Ředitelé dávají přednost novým studentům před zkušenými učiteli.
Summer has brought an end to the drought.	Léto přineslo konec sucha.
He begged her not to leave.	Prosil ji, aby neodcházela.
The suspicion was that he was behind the explosion.	Podezření bylo, že za výbuchem stál on.
He can run faster than you.	Dokáže běžet rychleji než vy.
Popular with a mass leader arouses considerable respect.	Populární u masového vůdce vzbuzuje značný respekt.
It was late afternoon.	Bylo pozdní odpoledne.
The yacht was painted blue with white stripes.	Jachta byla natřena modrou barvou s bílými pruhy.
All her hopes and desires were based on an illusion.	Všechny její naděje a přání byly založeny na iluzi.
There were many more people than usual.	Bylo tam mnohem víc lidí než obvykle.
But then he realized he had made a mistake.	Pak si ale uvědomil, že udělal chybu.
He smiled weakly at his mother.	Slabě se na matku usmál.
A princess portrait hangs over the fireplace.	Nad krbem visí princeznin portrét.
They fell for it with joy.	Padli na to s radostí.
Always watch out for pickpockets.	Vždy si dávejte pozor na kapsáře.
She went for a walk along the coast.	Šla na procházku podél pobřeží.
Young children are often teased at school.	Malé děti jsou ve škole často škádleny.
There is an empty building on the corner.	Na rohu stojí prázdná budova.
They were all celebrated for their beauty.	Všichni byli oslavováni pro svou krásu.
The fire quickly spread to the surrounding buildings.	Oheň se rychle rozšířil na okolní budovy.
She had a nice smile on her face.	Na tváři měla milý úsměv.
The landscape was beginning to change.	Krajina se začínala měnit.
The summer air was hot and humid.	Letní vzduch byl horký a vlhký.
He returned the tray to the kitchen.	Vrátil tác do kuchyně.
I asked the butcher for a pound of pork chops.	Požádal jsem řezníka o půl kila vepřových kotlet.
The ice shattered.	Led se rozbil na kusy.
The membrane regained its elasticity after heating.	Membrána po zahřátí obnovila svou elasticitu.
The computer is in working order.	Počítač je ve funkčním stavu.
Many families are plagued by family disputes.	Mnoho rodin sužují rodinné spory.
The mountains are very muscular.	Hory jsou velmi svalnaté.
Her ideas were often unconventional.	Její nápady byly často nekonvenční.
We probably can't count on this person at all.	S tímto člověkem zřejmě vůbec nemůžeme počítat.
I can't talk about it.	Nemůžu o tom mluvit.
These desserts were delicious.	Tyto dezerty byly vynikající.
Kavaaqua was safely hidden in the corner.	Kavaaqua byla bezpečně schovaná v rohu.
His book outlines a vision of the earth.	Jeho kniha nastiňuje vizi země.
Was the situation really so desperate?	Byla situace opravdu tak zoufalá?
The fish was grilled and served with lemon.	Ryba byla grilovaná a podávaná s citronem.
Bar code readers are the primary means of checking inventory	Čtečky čárových kódů jsou primárním prostředkem pro kontrolu zásob
The action was eventually dismissed.	Žaloba byla nakonec zamítnuta.
I thought you said you wanted to help.	Myslel jsem, že jsi řekl, že chceš pomoct.
After applying the solution, cover well with a towel.	Po nanesení roztoku se dobře přikryjte ručníkem.
The rainy season followed.	Následovalo období dešťů.
Let's move the view back to the closet.	Přesuneme pohled zpět ke skříni.
The house is clean and tidy.	Dům je čistý a uklizený.
They returned to camp.	Vrátili se do tábora.
Her bravery as a warrior is unsurpassed.	Její udatnost jako bojovnice je nepřekonatelná.
Mass demonstrations were held to protest the closure.	Na protest proti uzavření se konaly masové demonstrace.
They negotiated hard, but were content with little.	Tvrdě vyjednávali, ale spokojili se s málem.
Current techniques are used to extract minerals from the earth.	K získávání nerostů ze země se používají současné techniky.
Agatha liked these stories.	Agatě se tyto příběhy líbily.
This girl is seriously ill.	Tato dívka vážně onemocněla.
The caravan was attacked by bandits.	Karavanu přepadli bandité.
Many live on a few dollars a day.	Mnozí žijí za pár dolarů na den.
He set out on a trip around the world.	Vydal se na cestu kolem světa.
Laughter is often the best medicine.	Často je smích tím nejlepším lékem.
The place was chosen carefully.	Místo bylo vybráno pečlivě.
Instead of going north, they can go west.	Místo toho, aby šli na sever, mohou jít na západ.
It would actually be quite easy.	Bylo by to vlastně docela snadné.
He oversaw the construction of many buildings.	Dohlížel na stavbu mnoha budov.
Joel, who was sixteen, wanted to fight.	Joel, kterému bylo šestnáct, chtěl bojovat.
Lily bites her boyfriend all the time.	Lily neustále kouše svého přítele.
Snakes are a symbol of evil.	Hadi jsou symbolem zla.
He usually goes to the grocery store on weekends.	O víkendech obvykle chodí do obchodu s potravinami.
His fields of scientific study were psychology, psychiatry and neurology.	Jeho obory vědeckého studia byly psychologie, psychiatrie a neurologie.
The dog bit me in the left calf.	Pokousl mě pes do levého lýtka.
A fence was built around the perimeter of the building.	Po obvodu budovy byl postaven plot.
They recited poetry in the moonlight.	Za měsíčního svitu recitovali poezii.
You're such a good boy.	Jsi tak dobrý chlapec.
where the hell is he	kde proboha je?
Don't ring unless someone opens the door.	Nezvoňte, pokud někdo neotevře dveře.
Take the peeled bananas and crush them in a mortar.	Vezměte oloupané banány a rozdrťte je v hmoždíři.
They were quite emotional.	Byli docela emotivní.
The white stucco walls of the house have been carefully painted.	Bílé štukové stěny domu byly pečlivě vymalovány.
Basic research of lottery funds.	Základní výzkum loterijních peněžních fondů.
A cup of tea can help calm a child's nerves.	Šálek čaje může pomoci uklidnit nervy dítěte.
The strategy works, but pitfalls can arise.	Strategie funguje, ale mohou nastat úskalí.
The snake is a symbol of wisdom.	Had je symbolem moudrosti.
The eclipse was covered by thick clouds.	Zatmění bylo zakryto hustou oblačností.
The property and family of the elderly were neglected.	Majetek a rodina seniorů byly zanedbané.
We held our breath.	Zatajili jsme dech.
A popular activity for tourists in this area.	Oblíbená aktivita pro turisty v této oblasti.
Isn't that a clear example of his greed?	Není to jasný příklad jeho lakomství?
A group of unruly men shouted here.	Řvala se zde skupina neukázněných mužů.
The wedding was great.	Svatba byla skvělá.
During hibernation, the heart of the hibernating animal stops beating.	Během hibernace přestane bít srdce hibernujícího zvířete.
But there were also a few disappointments.	Došlo ale i na pár zklamání.
Passionate, patriotic expression.	Vášnivý, vlastenecký projev.
Criticism of the new law was widespread.	Kritika nového zákona byla široce rozšířená.
They got into trouble for government theft.	Dostali se do problémů kvůli krádežím od vlády.
Shall we go to the pictures tonight?	Půjdeme dnes večer na obrázky?
The workers threatened to strike.	Dělníci pohrozili stávkou.
The old lady drank a glass of tea.	Stará dáma vypila sklenici čaje.
It was red at the traffic light.	Na semaforu byla červená.
He sees something on the black window.	Něco vidí na černém okně.
The coast is lined with coconut palms.	Pobřeží lemují kokosové palmy.
Strattera helps increase concentration levels.	Strattera pomáhá zvýšit úroveň koncentrace.
He wears glasses, so he has to fight.	Nosí brýle, takže musí bojovat.
James burns with anticipation.	James hoří očekáváním.
The mother watched cartoons while the baby was napping.	Matka se dívala na kreslené filmy, zatímco dítě dřímalo.
The contents of the chemical solution began to bubble strongly.	Obsah chemického roztoku začal silně bublat.
The gushing steam was white, hot and loud.	Tryskající pára byla bílá, horká a hlasitá.
The chef promised.	Šéfkuchař sliboval.
The second cabinet is falling apart.	Druhá skříň se rozpadá.
Her grandmother often remarked.	Její babička to často poznamenala.
There is music in almost every aspect of culture.	Téměř ve všech aspektech kultury je hudba.
No text found.	Nebyl nalezen žádný text.
Although they are on the same level as everyone else,	Přestože jsou na stejné úrovni jako všichni ostatní,
That book put me to sleep.	Ta kniha mě uspala.
The next day he lit up in this dusty city.	V tomto prašném městě se rozsvítil další den.
She jumped forward and grabbed her wallet.	Vyskočila dopředu a popadla peněženku.
They considered her a trusted friend.	Považovali ji za důvěryhodnou přítelkyni.
Hundreds of people were killed.	Byly zabity stovky lidí.
The lone wolf is hunted but survives.	Vlk samotář je loven, ale přežije.
That seems to be perfectly fine.	To se zdá být naprosto v pořádku.
This cheese is delicious!	Tento sýr je vynikající!
The global economy is healthy.	Globální ekonomika je zdravá.
The operation went very well.	Operace dopadla velmi dobře.
These ideas are inconsistent.	Tyto myšlenky nejsou konzistentní.
I was therefore amazed by the answer.	Byl jsem proto ohromen odpovědí.
Unlike lead, copper is used safely every day.	Na rozdíl od olova se měď používá bezpečně každý den.
We will leave you at your fingertips.	Necháme vás napospas.
The wealth of this empire was based on gold.	Bohatství této říše bylo založeno na zlatě.
Wood burns quickly in the air.	Dřevo na vzduchu rychle hoří.
The butter is soft and creamy.	Máslo je měkké a krémové.
Some species of dinosaurs have been designed to eat vegetation.	Některé druhy dinosaurů byly navrženy tak, aby jedly vegetaci.
It's hot during the day.	Přes den je tu horko.
Imprisonment for less than two years.	Trest odnětí svobody na méně než dva roky.
The woman cried softly.	Žena tiše plakala.
I'll stay home tonight and cook dinner.	Dnes večer zůstanu doma a uvařím večeři.
Most of the poisoned populations are women.	Většina otrávených populací jsou ženy.
It did him very well.	Udělalo mu to moc dobře.
The general burned the village to the ground.	Vojevůdce vypálil vesnici do základů.
The ship sailed into port, her sails rippling.	Loď vplula do přístavu, plachty se jí vlnily.
He ate healthy food and practiced yoga regularly.	Zdravě se stravoval, pravidelně cvičil jógu.
The woman was brought to justice.	Žena byla postavena před soud.
Laughter is a good medicine.	Smích je dobrý lék.
She was dressed in her best clothes.	Byla oblečená ve svých nejlepších šatech.
The handle is loose.	Rukojeť je uvolněná.
Her usual expression was crumpled and tight.	Její obvyklý výraz byl pomačkaný a sevřený.
A commission has been set up to investigate the problem.	Byla vytvořena komise, aby problém prošetřila.
Some people recommend not using salt when cooking.	Někteří lidé doporučují nepoužívat sůl při vaření.
The farmer ran out of a well.	Farmář vyčerpal studnu.
This activity includes sorting and categorization of objects.	Tato činnost zahrnuje třídění a kategorizaci objektů.
As a result, entire forests were lost.	V důsledku toho byly ztraceny celé lesy.
The resurrection was prompted by the new pope.	Vzkříšení podnítil nový papež.
The forest is dense and visibility is poor.	Les je hustý a viditelnost špatná.
Remove all seeds from the fruit.	Odstraňte z ovoce veškerá semínka.
Precious metals such as silver and gold are rare.	Drahé kovy jako stříbro a zlato jsou vzácné.
She was a small, fragile woman.	Byla to drobná, křehká žena.
Be careful!	Buď opatrný!
A number of tools are used for this purpose.	K tomuto účelu se používá celá řada nástrojů.
They hoped to sell them for more.	Doufali, že je prodají za více.
The hero won this victory from a great chance.	Hrdina vyhrál toto vítězství z velké šance.
The farmer's land was dry and the harvest failed.	Zemědělcův pozemek byl suchý a úroda selhala.
Inheritance taxes only discourage people from saving.	Dědické daně jen odradí lidi od spoření.
Several species have completely disappeared.	Několik druhů zcela vymizelo.
Researchers encourage people to consider their decisions carefully.	Výzkumníci povzbuzují lidi, aby pečlivě zvážili svá rozhodnutí.
There was a tall tree on the edge of the lawn.	Na kraji trávníku byl vysoký strom.
The head nurse spoke quietly to the doctors.	Vrchní sestra tiše mluvila s lékaři.
The design is delicate, yet distinctive.	Design je jemný, přesto osobitý.
They continued walking for years.	Po celá léta pokračovali v chůzi.
The volcano erupted with surprising violence.	Sopka vybuchla s překvapivým násilím.
The trade dispute was settled peacefully.	Obchodní spor byl vyřešen mírovou cestou.
Scientists have found an important fossil in these rocks.	Vědci v těchto horninách našli důležitou fosilii.
The wires are wound together to form a cable.	Dráty jsou navinuty dohromady a tvoří kabel.
I came across one recently.	Nedávno jsem na jeden narazil.
Fish develop from eggs into mature adults.	Ryby se z vajíček vyvinou ve zralé dospělé jedince.
Study the timetable carefully.	Pečlivě si prostudujte rozvrh hodin.
She emerged from the dark cellar.	Vynořila se z tmavého sklepa.
You shouldn't play this music too loud.	Tuto hudbu byste neměli pouštět příliš nahlas.
Her lower lip quivered.	Spodní ret se jí chvěl.
Many children especially enjoyed the concert.	Koncert se líbil především mnoha dětem.
Another study suggests that calcium may improve bone health.	Další studie naznačuje, že vápník může zlepšit zdraví kostí.
The traveler had a luxury suite.	Cestovatel měl luxusní apartmá.
But local skaters say the ice is thin.	Místní bruslaři ale říkají, že led je tenký.
The earthquake made the situation worse.	Zemětřesení situaci ještě zhoršilo.
A herd of elephants wandering the plains.	Stádo slonů putující po pláních.
She was too far from her family.	Byla příliš daleko od své rodiny.
This party has a friendly, welcoming atmosphere.	Tato párty má přátelskou, přívětivou atmosféru.
They appear throughout the poem and allow for an overall sense of cohesion.	Objevují se v celé básni a umožňují celkový pocit soudržnosti.
Children start school at the age of seven.	Děti nastupují do školy v sedmi letech.
He was returned to favor.	Byl vrácen do přízně.
The roasted coffee beans were ground to a fine powder.	Pražená kávová zrna byla rozemleta na jemný prášek.
The butcher is only interested in selling meat.	Řezníka zajímá pouze prodej masa.
Of course, I understood very little.	Rozuměl jsem samozřejmě velmi málo.
The flowers were arranged by an amateur florist.	Květiny naaranžovala amatérská floristka.
His arrogant behavior angered the syndicate chief.	Jeho arogantní chování rozzlobilo šéfa syndikátu.
The old man was silent for a moment.	Starý muž chvíli mlčel.
Government statistics collect data on workers' wages.	Vládní statistici shromažďují údaje o platech pracovníků.
Identify the most important role of the manager.	Identifikujte nejdůležitější roli manažera.
The minister spoke of peace and reconciliation.	Ministr hovořil o míru a usmíření.
The deer bounced gracefully.	Jelen ladně odskočil.
An ancient tradition held by many people.	Prastará tradice, kterou zastává mnoho lidí.
The monks did not understand why the monk behaved strangely.	Mniši nechápali, proč se mnich chová divně.
The merchant charged them a dozen dollars.	Obchodník jim účtoval jeden tucet dolarů.
The capital has more than a million inhabitants.	Hlavní město má více než milion obyvatel.
Mom's not feeling well today.	Máma se dnes necítí dobře.
The water usually evaporates very quickly.	Voda se obvykle odpařuje velmi rychle.
He left the office early.	Odešel z kanceláře brzy.
Some children are constantly hungry.	Některé děti mají neustále hlad.
The other side.	Druhá strana.
Let's check your progress.	Pojďme zkontrolovat váš pokrok.
The children were armed with knives.	Děti byly vyzbrojeny noži.
The birth of a child was a joyous event.	Narození dítěte bylo radostnou událostí.
The factory turned into a battlefield.	Továrna se proměnila v bojiště.
Elections will be held early next year.	Začátkem příštího roku se budou konat volby.
He thought.	Přemýšlel.
Her mother turned away contemptuously.	Matka se opovržlivě odvrátila.
My friend drank too much red wine.	Můj přítel vypil příliš mnoho červeného vína.
Nicotine is a highly addictive substance.	Nikotin je vysoce návyková látka.
The bank offers services to the general public.	Banka nabízí služby široké veřejnosti.
The result is published in many scientific journals.	Výsledek je publikován v mnoha vědeckých časopisech.
His deafness was evident.	Jeho hluchota byla evidentní.
He arrived in the country seven years before her.	Do země dorazil sedm let před ní.
The study compared them with other animals.	Studie je porovnávala s jinými zvířaty.
He hoped to raise money to start a business.	Doufal, že získá finance na rozjezd podnikání.
She tossed a bowl of noodles across the room.	Hodila misku nudlí přes místnost.
Electrolytes promote hydration by hydrating themselves.	Elektrolyty podporují hydrataci tím, že se samy hydratují.
Mice roam the dark corners of the room.	V temných koutech místnosti se potulují myši.
The artist began working on a series of paintings.	Umělec začal pracovat na sérii obrazů.
We cooked a big turkey feast.	Uvařili jsme velké krůtí hody.
New cars have lights to indicate safety.	Nová auta mají světla pro indikaci bezpečnosti.
Pyrenee vegetables should be smooth.	Pyrená zelenina by měla být hladká.
The government hopes to break the drought here.	Vláda doufá, že zde prolomí sucho.
Most people would not buy these shares.	Většina lidí by si tyto akcie nekoupila.
Computers are an integral part of our lives.	Počítače jsou nedílnou součástí našich životů.
Organize your most important documents here.	Zde si uspořádejte nejdůležitější dokumenty.
Several ministers and officials have been fired.	Několik ministrů a úředníků bylo propuštěno.
The wedding was spectacular.	Svatba byla velkolepá.
An environmentalist has sued the city.	Ekolog město zažaloval.
She helped the poor.	Pomáhala chudým.
The size of the rainbow depends on the humidity.	Velikost duhy závisí na vlhkosti.
She cried out in despair.	Vykřikla zoufalstvím.
A black dog can swim.	Černý pes umí plavat.
The inhabitants of the village produce their own ceramics.	Obyvatelé obce vyrábějí vlastní keramiku.
He appeared, blinking as if waking from sleep.	Objevil se, zamrkal, jako by se probudil ze spánku.
To plant tomatoes and basil, start with the seeds inside.	Chcete-li zasadit rajčata a bazalku, začněte semena uvnitř.
His request was denied.	Jeho žádost byla zamítnuta.
He hit the home run in the first inning.	V první směně trefil homerun.
They have sonic ideas, but a terrible dark color.	Mají zvukové nápady, ale strašnou tmavou barvu.
The primate population is already declining.	Populace primátů již nyní klesá.
She served me tea, which was perfect.	Naservírovala mi čaj, což bylo perfektní.
The youngest will be thirteen this spring.	Nejmladšímu bude letos na jaře třináct.
Take a two-week break and it'll be fine.	Dejte si dva týdny pauzu a bude to v pořádku.
The men were extradited to another country.	Muže vydali do jiné země.
The kidnappers threatened to kill the hostages.	Únosci vyhrožovali, že rukojmí zabijí.
Many animals have been captured for scientific research.	Mnoho zvířat bylo odchyceno pro vědecký výzkum.
He is impatient, sometimes rude and careless.	Je netrpělivý, někdy hrubý a nedbalý.
The main tourist attraction of this city is its zoo.	Hlavní turistickou atrakcí tohoto města jsou jeho zoologické zahrady.
He wants to know why.	Požaduje vědět proč.
Poor little starling is a celebrity.	Chudák malý špaček je celebrita.
Many workers were laid off after the factory closed.	Po uzavření továrny bylo propuštěno mnoho pracovníků.
This can prove difficult.	To se může ukázat jako obtížné.
Old, dirty apartment buildings.	Staré, špinavé činžovní domy.
Health care costs are too high for many.	Náklady na zdravotní péči jsou pro mnohé příliš vysoké.
This city can best be described as relaxed.	Toto město lze nejlépe popsat jako pohodové.
The sand underfoot was rough, ideal for walking.	Písek pod nohama byl hrubý, ideální na chůzi.
Many types of weapons were also exhibited.	Dále bylo vystaveno mnoho druhů zbraní.
The waiter was great.	Číšník byl skvělý.
A loud rumble broke the air.	Vzduch rozbilo hlasité dunění.
When he returned, he told her everything.	Když se vrátil, všechno jí řekl.
We need to give children more freedom.	Musíme dát dětem více svobody.
Happier times have come again.	Přišly zase šťastnější časy.
She took a hot bath and prepared for bed.	Dala si horkou koupel a připravovala se do postele.
Maintaining cleanliness in the studio is part of the artist's work.	Udržování čistoty ve studiu je součástí práce umělce.
What are those animals yelling at?	Na co ta zvířata žvatlají?
He got bored and started playing.	Začal se nudit a začal dovádět.
They met for tea in a cafe.	Sešli se na čaji v kavárně.
The government recognizes the importance of education.	Vláda uznává důležitost vzdělání.
Precipitation varies dramatically from year to year.	Srážky se rok od roku dramaticky liší.
He promised to call me last night.	Slíbil mi, že mi včera večer zavolá.
The harsh wind twitched my clothes.	Drsný vítr mi škubal oblečení.
He was getting ready for bed and feeling anxious.	Připravoval se do postele a cítil se úzkostlivě.
A banquet is held after the harvest.	Po sklizni se koná hostina.
He smiled at the suggestion.	Usmál se tomu návrhu.
The sun was shining brightly.	Slunce jasně svítilo.
You can make commercial roasts from commercial poultry.	Z komerční drůbeže můžete udělat lahodnou pečeně.
I'll explain later.	Vysvětlím ti to později.
Vegetables grow fast in the spring.	Zelenina na jaře rychle roste.
The company sells its goods online.	Firma prodává své zboží online.
The wave of opinion turned.	Názorová vlna se obrátila.
Protesters gathered in large numbers.	Demonstranti se sešli v hojném počtu.
The seeds should be sown in the spring.	Semena by měla být zaseta na jaře.
The snake crawled forward.	Had se plazil vpřed.
She gave birth without incident.	Dítě porodila bez incidentů.
You should wear gloves when doing so.	Při tom byste měli nosit rukavice.
A dead bird lay on the ledge of the window.	Na římse okna ležel mrtvý pták.
The scientist has a new technique for detecting cancer.	Vědec má novou techniku ​​pro detekci rakoviny.
It is a delicate balance of nature.	Je to křehká rovnováha přírody.
Restoring the old aqueduct will require huge resources.	Obnova starého akvaduktu bude vyžadovat obrovské prostředky.
Prices are rising fast.	Ceny rychle rostou.
We supplied materials for various development projects.	Dodávali jsme materiály na různé developerské projekty.
We discussed the issues together.	Společně jsme si probrali otázky.
What's wrong with a few concessions?	Co je špatného na pár ústupcích?
The father could not refuse to help a stranger in need.	Otec nemohl odmítnout pomoc cizímu člověku v nouzi.
It's nice to get out of the house.	Je příjemné vypadnout z domu.
Do you know when the meeting will take place?	Víte, kdy se schůzka bude konat?
Tennis was boring after the loss.	Tenis byl po prohře nudný.
Fatty foods make you fat.	Z tučných jídel se tloustne.
The eagle's nose of this senator is well known.	Orlí nos tohoto senátora je dobře známý.
A handful of men knelt to pray.	Hrstka mužů poklekla k modlitbě.
Their cautious optimism is failing.	Jejich opatrný optimismus selhává.
It is essential that there is balance in all things.	Je nezbytné, aby ve všech věcech byla rovnováha.
I've already made up my mind, says the man.	Už jsem se rozhodl, říká muž.
We should go to bed early.	Měli bychom jít brzy spát.
Your teeth hurt when exposed to cold air.	Při vystavení studenému vzduchu vás bolí zuby.
She doesn't respect her boss.	Nerespektuje svého šéfa.
The computer is now activated.	Počítač je nyní aktivován.
These countries were once one.	Tyto země byly jednou jedna.
I have to buy new shoes.	Musím si koupit nové boty.
The prime minister was removed in parliament.	Premiér byl v parlamentu odvolán.
You better not get married at night.	V noci se raději nevydávejte.
The clinic treats people throughout the region.	Klinika ošetřuje lidi v celém regionu.
The impact of orders means action.	Náraz rozkazů znamená akci.
The king convened an extraordinary meeting.	Král svolal mimořádnou schůzi.
Shirt worn by students.	Košile, kterou nosí studenti.
The lecturer talked about the greenhouse effect.	Přednášející hovořil o skleníkovém efektu.
The government has imposed high taxes on billionaires.	Vláda uvalila na miliardáře vysoké daně.
Her memory failed.	Paměť jí selhala.
The fish is fried and tastes like heaven.	Ryba je smažená a chutná jako nebe.
He opened his mouth wide and a yawn escaped.	Otevřel dokořán ústa a uniklo zívnutí.
Cities in the area were known for their music.	Města v této oblasti byla známá svou hudbou.
The existing apartments are spare but functional.	Stávající byty jsou náhradní, ale funkční.
He went crazy, grabbed his head, and shouted.	Šílel, chytal se za hlavu a křičel.
Reduce your weight and blood pressure with a healthy diet.	Snižte svou váhu a krevní tlak pomocí zdravé stravy.
Sleep in a quiet, dark room.	Spěte v tiché, tmavé místnosti.
Use the recipe in his book.	Použijte recept v jeho knize.
We are considering moving.	Zvažujeme odstěhování.
The soldiers relied on teamwork and their individual abilities.	Vojáci spoléhali na týmovou práci a své individuální schopnosti.
You have to be careful what you eat.	Musíte si dávat pozor na to, co jíte.
Needles fall everywhere.	Jehličí padá všude.
He saw flashes in the sky.	Viděl záblesky na obloze.
Her cheeks flushed.	Její tváře zrůžověly.
Each type of mushroom advises the right growing conditions.	Každý druh houby radí správné podmínky pěstování.
His tone changed to defensive.	Jeho tón se změnil na obranný.
Energy engineers also agree.	S tím souhlasí i energetici.
Bring a large pan to the boil with water.	Přiveďte k varu velkou pánev s vodou.
He said absolutely nothing.	Neřekl absolutně nic.
The context did not show any grammatical errors.	Kontext nevykazoval žádné gramatické chyby.
The poor man committed and went for apples.	Chudák se zavázal a šel pro jablka.
Our previous novel by this author was exciting.	Náš předchozí román od tohoto autora byl napínavý.
She likes to live alone.	Ráda žije sama.
Waterfalls also help residents build a small village economy.	Vodopády také pomáhají obyvatelům budováním malé vesnické ekonomiky.
Use common sense.	Používejte zdravý rozum.
The minister called on the people to resist.	Ministr vyzval lidi, aby se postavili na odpor.
The highway winds through this region.	Tímto krajem se vine dálnice.
Japanese spaceships rode on their backs on their larger counterparts.	Japonské kosmické lodě jely na zádech na svých větších protějšcích.
The check was no longer valid at this bank.	Šek již v této bance nebyl platný.
We need to make sure we are well prepared.	Musíme se ujistit, že jsme dobře připraveni.
Report this event.	Zpráva o této události.
Sports facilities are poorly equipped.	Sportoviště jsou špatně vybavená.
The train gradually gained speed.	Vlak postupně nabíral rychlost.
Walking to work is a healthier alternative to driving.	Chůze do práce je zdravější alternativou k řízení.
He joined the army when he was eighteen.	Do armády vstoupil, když mu bylo osmnáct.
Unfortunately, the water survived.	Voda to bohužel přežila.
These houses look gorgeous.	Tyto domy vypadají nádherně.
The negotiations have now collapsed.	Vyjednávání se nyní zhroutilo.
Jewelry is traditional here, suitable for festivals.	Šperky jsou zde tradiční, vhodné na festivaly.
The old lady was helpless.	Stará paní byla bezmocná.
Then he saw it.	Pak to uviděl.
The deer shuddered in fear.	Jelen se strachem odšoural.
He travels a lot and is always gone.	Hodně cestuje a vždy je pryč.
The merry party spread quickly.	Veselý večírek se rychle rozšířil.
The cats were very playful.	Kočky byly velmi hravé.
The librarian was a little angry with this information.	Knihovník se na tuto informaci trochu zlobil.
A large amount of metal consumed in the war.	Velké množství kovů spotřebovaných ve válce.
This is generally acceptable.	To je obecně přijatelné.
The glittering gold ornaments reflected the setting sun.	Třpytivé zlaté ozdoby odrážely zapadající slunce.
The old barn began to crumble.	Stará stodola se začala hroutit.
Trains are much faster and more comfortable than airplanes.	Vlaky jsou mnohem rychlejší a pohodlnější než letadla.
Thousands of people were killed in the ensuing war.	V následující válce byly zabity tisíce lidí.
The sword struck the stone hard.	Meč těžce zasáhl kámen.
The waitress brought a steaming coffee pot.	Servírka přinesla kouřící konvici kávy.
She was very crying.	Byla velmi plačtivá.
Many travelers search for this place every year.	Mnoho cestovatelů toto místo každoročně vyhledává.
Many soldiers took refuge in the temple.	Mnoho vojáků se uchýlilo do chrámu.
She almost tripped over an overturned chair.	Málem zakopla o převrácenou stoličku.
He wore her engagement ring.	Nosil její zásnubní prsten.
A wild animal broke into the house.	Do domu se vloupalo divoké zvíře.
In short, we will miss the show.	Sečteno a podtrženo, představení nám bude chybět.
The royal white stallion stood on its hind legs.	Královský bílý hřebec se postavil na zadní nohy.
This must be a	Toto musí být a
The coup was a huge success.	Puč byl ohromným úspěchem.
The tractor broke down.	Traktor se porouchal.
A gentle breeze blew across the garden.	Přes zahradu jemně foukal jemný vánek.
The fire was extinguished by firefighters.	Požár zlikvidovali hasiči.
He encouraged them to move forward.	Povzbuzoval je, aby šli vpřed.
They made millions from every transaction.	Vydělávali miliony z každé transakce.
Water does not behave like water.	Voda se nechová jako voda.
There are plenty of nooks and crannies.	Zákoutí je spousta.
Take the time to plan your menu.	Udělejte si čas na plánování jídelníčku.
Black smoke rose to the cold sky.	K chladné obloze stoupal černý kouř.
Soybeans, carrots and lettuce are popular crops in the area.	Sójové boby, mrkev a salát jsou oblíbené plodiny v této oblasti.
Come on, tell us your story.	Pojď, řekni nám svůj příběh.
Their relationship remained platonic.	Jejich vztah zůstal platonický.
Roads connect towns and villages.	Silnice spojují města a vesnice.
All fruits and vegetables contain some fats.	Všechno ovoce a zelenina obsahují nějaké tuky.
She stood up and stretched.	Vstala a protáhla se.
He spent the next day sleeping.	Další den strávil spánkem.
The scent of daisies is intoxicating.	Vůně sedmikrásek je opojná.
The program is designed to help the family.	Program má pomoci rodině.
A haunting melody echoed through the castle.	Hradem se rozezněla strašidelná melodie.
Tomorrow we celebrate our holy day.	Zítra slavíme náš svatý den.
The crowd of onlookers stared.	Dav přihlížejících zíral.
He cried a lot.	Hodně plakal.
She pulled some money out of her purse.	Vytáhla z kabelky nějaké peníze.
He climbed into the closet.	Vlezl do skříně.
Her driver is pretty.	Její řidič je dost milý.
The soldiers distributed scarce resources.	Vojáci rozdělili vzácné zdroje.
Many people here had little medical knowledge.	Mnoho lidí zde mělo malé lékařské znalosti.
The city remained mostly undamaged.	Město zůstalo většinou nepoškozeno.
There was a knock on her front door.	Ozvalo se zaklepání na její přední dveře.
As a scientist, he dedicated his life to understanding the universe.	Jako vědec zasvětil svůj život porozumění vesmíru.
Her hair was tousled.	Vlasy měla rozcuchané.
The unusual harvest was caused by unusual weather.	Neobvyklá sklizeň byla způsobena nezvyklým počasím.
Don't let it cool down.	Nenechte to vychladnout.
Water is a liquid, but ice is a solid.	Voda je kapalina, ale led je pevná látka.
This slum is famous for a crime.	Tento slum je proslulý zločinem.
A heavy downpour followed.	Následoval prudký liják.
Look behind the curtain.	Podívejte se za oponu.
The painter has a sense for details.	Malíř má cit pro detaily.
I decided not to join the new team.	Rozhodl jsem se nevstoupit do nového týmu.
Household items are as cheap as garbage.	Domácí potřeby jsou stejně levné jako odpadky.
Later, the famous empire fell apart.	Později se slavná říše rozpadla.
You will encounter obstacles.	Setkáte se s překážkami.
Elephant fur is thick and luxurious.	Sloní srst je hustá a luxusní.
She was swimming in the ocean.	Koupala se v oceánu.
The definitions of postmodernism vary.	Definice postmodernismu se liší.
Smith knows everything about cars.	Smith ví o autech všechno.
The commission is meeting now.	Nyní se schází komise.
The victorious horse had a white, fluttering mane.	Vítězný kůň měl bílou, vlající hřívu.
A large number of witnesses testified against him.	Proti němu svědčilo velké množství svědků.
Tell me your wildest nightmare.	Řekni mi svou nejdivočejší noční můru.
Follow that path and you will reach a crossroads.	Jděte po té cestě a dostanete se na rozcestí.
Half of the required amount of sugar remains for tomorrow.	Polovina požadovaného množství cukru zbývá na zítra.
So she decided to steal the jewelry.	Rozhodla se tedy šperky ukrást.
A strong wind knocked down several trees.	Silný vítr povalil několik stromů.
The riots were caused by bad weather.	Nepokoje byly vyvolány nepříznivým počasím.
The female cardinal has bright red feathers.	Samice kardinála má jasně červené peří.
The men just stood there in silence.	Muži tam jen mlčky stáli.
Speak politely.	Mluvte slušně.
Act now before it's too late!	Jednejte hned, než bude příliš pozdě!
The child was holding a zither.	Dítě svíralo citeru.
Find the wood for the fire.	Najděte dřevo na oheň.
The policeman wanted to warn us.	Policista nás chtěl varovat.
The palace is surrounded by a beautiful park.	Palác je obklopen nádherným parkem.
He lifted the glass to his lips and drank it.	Zvedl sklenici ke rtům a vypil ji.
Eventually, the baker broke.	Nakonec se pekař zlomil.
Clarissa is unusually quiet.	Clarissa je nezvykle tichá.
These measures will therefore raise society to a higher level.	Tato opatření tedy povýší společnost na vyšší úroveň.
The cashier took the customer's money.	Pokladník vzal zákazníkovi peníze.
A pesticide is a substance used to kill insects.	Pesticid je látka používaná k hubení hmyzu.
He was arrested unexpectedly.	Byl nečekaně zatčen.
This is a very elusive concept.	To je velmi těžko uchopitelný pojem.
Designed for use with acrylic paints.	Navrženo pro použití s ​​akrylovými barvami.
There is strong disagreement among historians.	Mezi historiky panují silné neshody.
If you have a problem, ask, he said.	Pokud máte problém, zeptejte se, řekl.
Many sports enthusiasts agree.	Mnoho sportovních nadšenců souhlasí.
So we have something in common.	Takže máme něco společného.
The scent of lavender filled her bedroom.	Její ložnici naplnila vůně levandule.
Early childhood education is essential for intellectual development.	Vzdělávání v raném dětství je zásadní pro intelektuální rozvoj.
Because that's the case, why didn't he say so?	Protože tomu tak je, proč to neřekl?
Some animals are sexually mature at birth.	Některá zvířata jsou při narození pohlavně dospělá.
The nation's economy is at a crossroads.	Ekonomika národa stojí na křižovatce.
You're coming, aren't you?	Přijdeš, ne?
Some car workers earn very high wages.	Někteří pracovníci v automobilech vydělávají velmi vysoké mzdy.
The delay was not good for reputation again.	Opětovné zpoždění nebylo dobré pro pověst.
One bottle of water contains seventeen ounces of water.	Jedna láhev vody obsahuje sedmnáct uncí vody.
Get to know forests by leaf shape, size and color.	Poznejte lesy podle tvaru listů, velikosti a barvy.
A strong breeze fluttered the leaves.	Prudký vánek čechral listy.
This event provoked a storm of protests.	Tato událost vyvolala bouři protestů.
The older woman cried with happiness.	Starší žena plakala štěstím.
Anger infuriated his soul.	Hněv mu rozhořčil duši.
The dogs started barking.	Psi začali štěkat.
A load of boulders was dumped into the river.	Do řeky byl vysypán náklad balvanů.
Employees have no say during working hours.	Zaměstnanci nemají žádné slovo v pracovní době.
The level of gun violence has declined over the decade.	Míra násilí ze zbraní v tomto desetiletí klesla.
He stood in line.	Stál ve frontě.
John didn't remember the accident.	John si nehodu nepamatoval.
A monkey is a species of monkey.	Opice je druh opice.
Your temperature is now normal.	Vaše teplota je nyní normální.
The solution does not seem to be in sight.	Zdá se, že řešení není v dohledu.
He decided to go to this part of the forest.	Rozhodl se jít do této části lesa.
The fish are delicious!	Ryby jsou vynikající!
The strikes are endemic in many countries.	Stávky jsou v mnoha zemích endemické.
He carefully applied ointment to his injured hand.	Opatrně si nanesl mast na zraněnou ruku.
There was joy in the young woman's eyes.	V očích mladé ženy se blýsklo radostí.
That cinema always has a queue to enter.	To kino má vždy frontu na vstup.
Life expectancy varies greatly from region to region.	Očekávaná délka života se velmi liší region od regionu.
More competing institutions are quite common.	Více konkurenčních institucí je zcela běžné.
Money, money, money!	Peníze, peníze, peníze!
The lakes are covered with ice in winter.	Jezera jsou v zimě pokryta ledem.
With the advent of radio, the music has changed.	S nástupem rádia se hudba změnila.
So you have to find a place to live.	Musíte si tedy najít místo k bydlení.
Several types of installations are no longer used.	Několik druhů instalací se již nepoužívá.
Temperatures are expected to rise.	Očekává se, že teploty porostou.
The glass is fragile.	Sklo je křehké.
Scientists believe they have found the cause.	Vědci věří, že našli příčinu.
Timber was harvested in the forests.	V lesích probíhala těžba dřeva.
The clouds were thick and black.	Mraky byly husté a černé.
She left without a word.	Beze slova odešla.
This city is famous for its colorful festivals.	Toto město je známé svými pestrými festivaly.
You have to practice patience.	Musíte cvičit trpělivost.
The car should have a blue license plate.	Auto by mělo modrou SPZ.
Her teeth end up in a bowl of porridge.	Její zuby skončí v misce s kaší.
Frogs croaked softly in the wetland.	V mokřadu tiše kvákaly žáby.
None of the children like broccoli.	Ani jedno z dětí nemá rádo brokolici.
The church built libraries.	Církev budovala knihovny.
To my strong indignation, the driver insists on singing!	K mému silnému rozhořčení řidič trvá na zpěvu!
The yogurt was sour.	Jogurt byl kyselý.
She pulled away from him.	Odtáhla se od něj.
Many people have suffered from economic difficulties here.	Mnoho lidí zde utrpělo ekonomické potíže.
Increase your monthly contribution.	Zvyšte svůj měsíční příspěvek.
Most natives do not eat meat here.	Většina domorodců zde nejí maso.
This is pure sugar, not cane.	Toto je čistý cukr, ne třtinový.
Dima knew the answer.	Dima znal odpověď.
The meeting lasted exactly ten minutes.	Jednání trvalo přesně deset minut.
The statue is an angel.	Socha je anděla.
The railways contributed to the Industrial Revolution.	Železnice přispěly k průmyslové revoluci.
Then pour the mixture into glasses.	Poté směs nalijte do sklenic.
The company is known throughout the country.	Firma je známá po celé zemi.
Beware of overcooking.	Dávejte pozor na převaření.
No one knew that film terrorism was real.	Nikdo nevěděl, že filmový terorismus byl skutečný.
The elephant blew his horn.	Slon hlasitě zatroubil.
The little boy was crying.	Malý chlapec plakal.
I carry a bag full of items.	Nosím tašku plnou předmětů.
When the dean talked about future minutes, he looked optimistic.	Když děkan hovořil o budoucích zápisech, vypadal optimisticky.
Mansfield covered the region with road networks.	Mansfield pokryl region sítí silnic.
Most bridges are of this type.	Většina mostů je tohoto typu.
She heard a squeaking sound behind her.	Za svými zády zaslechla skřípavý zvuk.
He gave her a contemptuous look.	Věnoval jí pohrdavý pohled.
The child is arguing with his friends.	To dítě se pere se svými přáteli.
Virgil was a great writer.	Virgil byl skvělý spisovatel.
Their cars are bright red.	Jejich vozy jsou zářivě červené.
Both originally came from different villages.	Oba původně pocházeli z různých vesnic.
The houses are oriented to the east, so they get the morning sun.	Domy jsou orientovány na východ, takže dostávají ranní slunce.
Take only one cup of sugar.	Vezměte pouze jeden šálek cukru.
Moral damage stems from change.	Morální újma pramení ze změny.
So we were instructed.	Tak jsme byli poučeni.
The old man handed the flowers.	Podal květiny starci.
This country never went to war.	Tato země nikdy nešla do války.
He ate an apple.	Snědl jablko.
The rich get rich, while the poor get poor.	Bohatí bohatnou, zatímco chudí chudnou.
Ralph found himself in solitary confinement.	Ralph se ocitl na samotce.
The painting is a masterpiece.	Obraz je mistrovské dílo.
Our son is an architect	Náš syn je architekt
People in this area speak a dialect.	Lidé v této oblasti mluví dialektem.
Her resentment faded.	Její zášť pohasla.
The interviewer uses double negatives intentionally.	Tazatel používá dvojité zápory záměrně.
The food is far from tasty.	Jídlo není zdaleka chutné.
It has a huge impact on the public mind.	Má obrovský vliv na mysl veřejnosti.
He apologized for his explosion.	Omluvil se za svůj výbuch.
Now you need to pour the chocolate chips into the cream.	Nyní musíte nalít čokoládové lupínky do krému.
The men debated for hours.	Muži debatovali celé hodiny.
The accident was caused by bad brakes	Nehodu zavinily špatné brzdy
The election was marked by allegations of fraud.	Volby byly poznamenány obviněními z podvodu.
The toilet block is located by the river.	Blok WC se nachází u řeky.
The virgin stood on the shore of the sea.	Ta panna stála na břehu moře.
Let this charity event begin!	Nechť tato charitativní akce začne!
The suspect was seen driving a stolen car.	Podezřelý byl viděn řídit kradené auto.
The policeman ordered them to continue walking.	Policista jim nařídil, aby pokračovali v chůzi.
She was a gangster, a movie star and a shop thief.	Byla to gangsterka, filmová hvězda a zlodějka v obchodech.
We will organize a conference first.	Nejprve uspořádáme konferenci.
Four ghosts haunt the castle.	Na hradě straší čtyři duchové.
Many incidents go unpunished.	Mnoho incidentů zůstává nepotrestáno.
She was an elegant forty-year-old.	Byla to elegantní čtyřicátnice.
He trained hard again.	Opět tvrdě trénoval.
There was a small shop near their camp.	Nedaleko jejich kempu byl malý obchod.
The pastor was halfway to the door.	Farář byl na půli cesty ke dveřím.
The doctor asked her a number of questions.	Lékař jí položil řadu otázek.
She felt overwhelmed and quickly averted her eyes.	Cítila se ohromená a rychle odvrátila oči.
Riding a train is a relaxing way to travel.	Jízda vlakem je relaxační způsob cestování.
The particles move back and forth between the liquid and solid state.	Částice se pohybují tam a zpět mezi tekutým a pevným stavem.
Now she has added three cups of water.	Nyní přidala tři šálky vody.
The movement forced him to flee.	Pohyb ho donutil uprchnout.
These hands are transparent.	Tyto ruce jsou průhledné.
The tool was borrowed last month.	Nástroj byl zapůjčen minulý měsíc.
In the end, the truth always comes out.	Pravda nakonec vždy vyjde najevo.
This restaurant offers delicious food.	Tato restaurace nabízí chutné jídlo.
An important match awaits the team this weekend.	Tento víkend čeká tým důležitý zápas.
Try the candles before lighting them.	Před zapálením svíčky vyzkoušejte.
He dedicated his life to public service.	Svůj život zasvětil veřejné službě.
The smoke smells of burning rubber.	Kouř páchne hořící gumou.
The talk was quite interesting.	Povídání bylo docela zajímavé.
They went to the zoo together.	Šli spolu do zoo.
He learned of his expulsion.	Dozvěděl se o svém vyloučení.
This half to readers.	Tato polovina čtenářům.
Every house you own has some value.	Každý dům, který vlastníte, má nějakou hodnotu.
He was stuck like a cork in her skull.	Byl zasazený jako korek do její lebky.
This area has huge mineral resources, but few large industries.	Tato oblast má obrovské nerostné zdroje, ale jen málo velkých průmyslových odvětví.
I was tired of the long ride.	Byl jsem unavený z dlouhé jízdy.
It had a rich history and an equally long future.	Měla bohatou historii a stejně dlouhou budoucnost.
Soften, clean and shine.	Zjemněte, vyčistěte a leskněte se.
Each competitor could bring his partner.	Každý soutěžící si mohl přivést svého partnera.
It had a catch, of course.	Mělo to samozřejmě háček.
Very little is known about this species.	O tomto druhu je známo velmi málo.
Curiosity kept her glued to the screen.	Zvědavost ji držela přilepenou k obrazovce.
I was satisfied with the new headband.	S novou čelenkou jsem byl spokojený.
We need to improve our understanding of technology.	Musíme zlepšit naše chápání technologií.
The trumpet sounded like a call to arms.	Trubka zazněla jako volání do zbraně.
There has been progress in computer chips.	V počítačových čipech došlo k pokroku.
The dogs dragged her away.	Psi ji odvlekli.
We need to collect fewer raspberries.	Musíme sbírat méně malin.
So traveling also broadens one's horizons.	Takže i cestování člověku rozšiřuje obzory.
This route is not popular among drivers.	Tato trasa není mezi řidiči oblíbená.
This library is full of books.	Tato knihovna je plná knih.
Quaternary cliffs and gorges can be seen nearby.	Nedaleko jsou vidět čtvrtohorní útesy a rokle.
The Prophet hopes that peace will prevail.	Prorok doufá, že mír zvítězí.
Help yourself.	Pomoz si sám.
Ice cream is sold here.	Prodává se zde zmrzlina.
The Druids believed that the seven hills had magical powers.	Druidové věřili, že sedm kopců má magickou moc.
Researchers believe that smoke from fires affects air quality.	Vědci se domnívají, že kouř z požárů ovlivňuje kvalitu ovzduší.
The merchant quickly replaced the broken serving bowl.	Obchodník rychle nahradil rozbitou servírovací mísu.
You have two pieces of information.	Máte dvě informace.
Let's have the ingredients first.	Nejprve si dáme ingredience.
The third option is to dye your hair black.	Třetí možností je obarvit si vlasy na černo.
Remember these times if you can.	Vzpomeňte si na tyto časy, pokud můžete.
He believes that global trade is damaging world peace.	Věří, že globální obchod poškozuje světový mír.
The patient's pain was intense.	Bolest pacienta byla intenzivní.
He failed to cross the finish line.	Nepodařilo se mu projet cílem.
The guard was removed from the gate.	Stráž byla odstraněna z brány.
Six men and two women are randomly selected.	Náhodně je vybráno šest mužů a dvě ženy.
Add a few drops of strawberry extract to the cream.	Do krému přidejte pár kapek jahodového extraktu.
It can only be reached by a small road.	Dá se k němu dostat jen po malé silničce.
The earthquake caused extensive damage.	Zemětřesení způsobilo rozsáhlé škody.
The glass shatters and the pieces of glass shatter.	Sklo se rozbije a kusy skla se rozsypou.
The exhibition had a positive response.	Výstava měla pozitivní ohlasy.
However, there is very little evidence.	Důkazů je však velmi málo.
The earthquake made her family homeless.	Zemětřesení udělalo z její rodiny bezdomovce.
They are no longer willing to tolerate their bad behavior,	Už nejsou ochotni tolerovat jejich špatné chování,
He collapsed on the bridge.	Zhroutil se na mostě.
Do not list all punctuation marks in the table.	Neuvádějte v tabulce všechny interpunkční znaménka.
The singer needs a good accompanist.	Zpěvák potřebuje dobrého korepetitora.
Three glasses of red wine.	Tři sklenky červeného vína.
Some diseases are contagious.	Některé nemoci jsou nakažlivé.
The fruit was picked by hand from the trees.	Ovoce bylo sbíráno ručně ze stromů.
These stores need a new coat of paint.	Tyto obchody potřebují nový nátěr.
Long live a thousand years.	Ať žiješ tisíc let.
She put the lid on the pot.	Přiložila na hrnec poklici.
This area has a mild climate.	Tato oblast má mírné klima.
It will take two hours to complete.	Dokončení bude trvat dvě hodiny.
Have you ever tasted durian?	Už jste někdy ochutnali durian?
A street flooded with neon lights and chirping,	Ulice, zaplavená neonovými světly a štěbetáním,
We met at various nightclubs.	Potkávali jsme se v různých nočních klubech.
He knew it was time to go.	Věděl, že je čas jít.
Don't forget to set aside time to write.	Nezapomeňte si vyhradit čas na psaní.
This old tree has witnessed many important events.	Tento starý strom byl svědkem mnoha významných událostí.
This dish contains eggs, noodles and vegetables.	Toto jídlo obsahuje vejce, nudle a zeleninu.
Collect the fertilizer in a container.	Shromážděte hnojivo do nádoby.
The world's oceans are in trouble.	Světové oceány mají potíže.
The prospect was especially exciting.	Vyhlídka byla obzvláště vzrušující.
Singing relaxes her and helps her sleep.	Zpěv ji uvolňuje a pomáhá jí spát.
The courtiers support the old king, but their words are empty.	Dvořané podporují starého krále, ale jejich slova jsou prázdná.
He seemed to feel her discomfort.	Zdálo se, že vycítil její nepohodlí.
The museum's collection is small but good.	Sbírka muzea je malá, ale dobrá.
I worked hard all day.	Celý den jsem tvrdě pracoval.
His calm demeanor inspired everyone's confidence.	Jeho klidné vystupování vzbuzovalo u každého důvěru.
The young man admitted he was scared.	Mladík přiznal, že byl vyděšený.
The queen and the knight are in love.	Královna a rytíř se milují.
Can you describe these features?	Můžete tyto vlastnosti popsat?
The villagers tried to make ends meet.	Vesničané se snažili vyjít s penězi.
Smog is dense in the city.	Smog je ve městě hustý.
The walls of this cathedral are decorated with delicate mosaics.	Stěny této katedrály zdobí jemné mozaiky.
Again, we must disagree.	Opět musíme nesouhlasit.
The match was long, but the tension was great.	Zápas byl dlouhý, ale napětí bylo velké.
Make felt patterns using felt-tip pens.	Udělejte z plsti vzory pomocí fixu.
She took her seat as the ceremony began.	Posadila se na své místo, když obřad začal.
The part is worn.	Díl je opotřebovaný.
We always marched step by step.	Vždy jsme pochodovali krokem.
The bishop devised a cunning plan to inflate the numbers.	Biskup vymyslel mazaný plán, jak čísla nafouknout.
At these temperatures, the oxygen disappears from the water quickly.	Při těchto teplotách kyslík z vody rychle mizí.
Wine is red wine.	Víno je červené víno.
The federation had nothing to do with.	Federace neměla nic, s čím by mohla obchodovat.
Many nations saw this as a not-so-hidden threat.	Mnoho národů to vidělo jako nepříliš skrytou hrozbu.
I remember playing hide-and-seek as a child.	Pamatuji si, jak jsem jako dítě hrával na schovávanou.
The thieves broke into many houses that night.	Zloději se tu noc vloupali do mnoha domů.
He fears that pollution will cause health problems.	Obává se, že znečištění způsobí zdravotní problémy.
what is his relationship to you?	jaký je jeho vztah k vám?
Alcohol fumes poured through the cabin.	Alkoholové výpary se linuly kabinou.
These sausages are stuffed with beef, pork and veal.	Tyto klobásy jsou plněné hovězím, vepřovým a telecím masem.
The food arrived hot.	Jídlo dorazilo horké.
Tell me more about that book.	Řekni mi o té knize víc.
Don't forget to bring duct tape.	Nezapomeňte si přinést lepicí pásku.
Her dress was modest.	Její šaty byly skromné.
The city maintains an extensive network of pipelines.	Město udržuje rozsáhlou síť potrubí.
She thought she was dirty.	Myslela si, že je špinavá.
The president has shown commitment to human rights.	Prezident prokázal oddanost lidským právům.
A sweet smell wafted from the kitchen.	Z kuchyně se linula sladká vůně.
The fire broke out at night.	Požár vypukl v noci.
The heavy downpour lasted for hours.	Prudký liják trval hodiny.
A passion for politics can engulf your life.	Vášeň pro politiku může pohltit váš život.
He held out his hand, shaking.	Roztřeseně natáhl ruku.
Three million people live in this city.	V tomto městě žijí tři miliony lidí.
He always gave my friends a break.	Vždycky dával mým přátelům zabrat.
The cubs were leaving in droves.	Mláďata houfně odcházela.
Your phone is not good.	Ten tvůj telefon není dobrý.
Opposition to the law was widespread.	Odpor proti zákonu byl rozšířený.
The tourist association can answer all your questions.	Turistické sdružení může zodpovědět všechny vaše dotazy.
Dogs have a sharp sense of smell.	Psi mají bystrý čich.
Two thousand years of dust have accumulated in this area.	V této oblasti se nahromadily dva tisíce let prachu.
In the old days, he often visited the library.	Za starých časů často navštěvoval knihovnu.
Doing nothing, fighting with everyday life.	Nicnedělání, boj s každodenním životem.
The museum is small but quite interesting.	Muzeum je malé, ale docela zajímavé.
Several generations of these seeds germinated.	Několik generací těchto semen vyklíčilo.
He was a voracious reader.	Byl nenasytným čtenářem.
He is not very smart, but he is reliable.	Není příliš bystrý, ale je spolehlivý.
One-child policy was a disaster.	Politika jednoho dítěte byla katastrofa.
A boy stands on the steps.	Na schodech stojí chlapec.
The coast is breathtaking.	Pobřeží je úchvatné.
The church is right next to the fountain.	Kostel je hned vedle kašny.
Wild dogs roamed the streets.	Po ulicích se potulovali divocí psi.
Take the children to the park.	Vezměte děti do parku.
Simon brought the dog inside.	Simon přinesl psa dovnitř.
Sleep quality is essential for good health.	Kvalita spánku je zásadní pro dobré zdraví.
Francis gives his counselors valuable advice.	Francis dává svým rádcům cenné rady.
These statues are located high on a hill.	Tyto sochy jsou umístěny vysoko na kopci.
He used to work as a model.	Dříve pracoval jako model.
A barrel of pork would cost ten dollars.	Sud vepřového by stál deset dolarů.
He traveled everywhere in a home-made rocket.	Všude cestoval v podomácku vyrobené raketě.
The investigators failed to reach the wanted man.	Hledaného muže se vyšetřovatelům dostat nepodařilo.
She forgot to turn off the cell phone charger.	Zapomněla vypnout nabíječku mobilu.
The eyes of the world turned to the Olympics.	Oči světa se obrátily k olympiádě.
The apartment was filled with a delicious scent.	Byt naplnila lahodná vůně.
He surprised the thief.	Zloděje zaskočil.
The toilet is in the corner.	Toaleta je v rohu.
For them, water shortages were a serious problem.	Pro ně byl nedostatek vody vážným problémem.
He was clearly of royal descent.	Byl zjevně královského původu.
Unfortunately, few people took this advice seriously.	Bohužel málokdo bral tuto radu vážně.
If he does not do so, he will be fired.	Pokud tak neučiní, bude vyhozen.
There were plenty of cars in the parking lot.	Na parkovišti bylo dost aut.
Suggestions for improvement are always welcome.	Návrhy na zlepšení jsou vždy vítány.
The lawn is quite large.	Trávník je poměrně velký.
The shy girl was afraid to enter the fortress.	Plachá dívka se bála vstoupit do pevnosti.
These protests are unfounded.	Tyto protesty jsou neopodstatněné.
When traveling, one sees many unforgettable scenes.	Při cestování člověk vidí mnoho nezapomenutelných scén.
His mother couldn't believe what he said.	Jeho matka nemohla uvěřit tomu, co řekl.
You can wear silk socks and underwear.	Můžete nosit hedvábné ponožky a spodní prádlo.
The family had breakfast in the dining room.	Rodina snídala v jídelně.
You have to clean the floor.	Musíte vyčistit tu podlahu.
First we have to defrost the goat cheese.	Nejprve musíme rozmrazit kozí sýr.
They marched for peace.	Pochodovali za mír.
There is a certain arrogance in the aristocracy.	V aristokracii je jistá arogance.
Avoid talking with your mouth full.	Vyhněte se mluvení s plnými ústy.
How to divide text into sentences?	Jak rozdělit text do vět?
Significant changes have taken place in recent decades.	V posledních desetiletích došlo k výrazným změnám.
An amazing story about how she saved a baby.	Úžasný příběh o tom, jak zachránila dítě.
I have no choice in the matter.	Nemám v této věci na výběr.
This workshop aims to reduce emissions.	Tento workshop má za cíl snížit emise.
Plants need a lot of light to grow.	Rostliny potřebují k růstu hodně světla.
He sent the letter by courier.	Dopis poslal kurýrem.
What do slashes mean to you?	Co pro vás znamenají lomítka?
This exercise program was developed by a physiologist.	Tento cvičební program byl vyvinut fyziologem.
Their silence was frightening, yet majestic.	Jejich ticho bylo děsivé, a přesto majestátní.
Too much attention has been paid to local developments.	Příliš velká pozornost byla věnována místnímu vývoji.
Many residents of the city were evacuated here.	Bylo zde evakuováno mnoho obyvatel města.
Follow the traffic signs carefully while driving.	Při jízdě pozorně sledujte dopravní značky.
His backpack was covered in stickers.	Jeho batoh byl pokryt samolepkami.
The thieves broke into a neighbor's house.	Zloději se vloupali do sousedova domu.
The area near the city is sparsely populated.	Oblast v blízkosti města je řídce osídlena.
The youth center was threatened with closure.	Centru mládeže hrozilo uzavření.
He visits us every year.	Navštěvuje nás každý rok.
She promised to be serious.	Slíbila, že bude vážná.
She quit smoking.	Přestala kouřit.
The air is slightly cold.	Ve vzduchu je mírný chlad.
He gathered a small group of followers.	Shromáždil malou skupinu následovníků.
Here we will build a new city library.	Zde postavíme novou městskou knihovnu.
We tried to compromise.	Snažili jsme se o kompromis.
She suffered a terrible fall.	Utrpěla hrozný pád.
When we heard his sweet tones, we fainted.	Když jsme uslyšeli jeho sladké tóny, omdleli jsme.
The industry of this nation is primarily located in the south.	Průmysl tohoto národa se primárně nachází na jihu.
It had several special qualities.	Měl několik zvláštních vlastností.
Expressive art represents a cultural perspective.	Expresivní umění představuje kulturní perspektivu.
Every woman has the right to marry whomever she chooses.	Každá žena má právo vzít si toho, koho si vybere.
The doctor confirmed his suspicions.	Lékař jeho podezření potvrdil.
The politician stood up angrily.	Politik naštvaně vstal.
He was assigned to work among the prisoners and was forced to compromise.	Byl přidělen k práci mezi vězni a byl nucen ke kompromisu.
The faces of all the students were drawn.	Obličeje všech studentů byly nakresleny.
The tension in these streets is high.	Napětí je v těchto ulicích vysoké.
I have some unfinished business to handle.	Musím vyřídit nějaké nedokončené záležitosti.
We say because the battle is won.	Říkáme proto, že bitva je vyhrána.
The city is known for its wide open spaces.	Město je známé svými širokými otevřenými prostory.
He lured the animals closer with a lamb chop.	Zvířata přilákal blíž jehněčím kotletou.
The smell is pungent.	Zápach je štiplavý.
Indonesia's foreign policy is purely reactive.	Indonéská zahraniční politika je čistě reaktivní.
He's stuck in traffic again.	Opět uvízl v provozu.
Cooking involves heating food until it's done.	Vaření zahrnuje ohřívání jídla, dokud nebude hotové.
Neither effort nor skill will help you.	Nepomůže vám ani úsilí, ani dovednost.
Some members erred in making the plan unrealistic.	Někteří členové plán chybovali s tím, že je nereálný.
The center will open soon.	Uvedené centrum bude brzy otevřeno.
The cuffs of his dark suit were perfectly lined.	Manžety jeho tmavého obleku byly dokonale lemované.
There was no room for error.	Nebyl prostor pro chyby.
The base of the tower is patterned according to the medieval castle.	Základna věže je vzorována podle středověkého hradu.
Once a year, lions migrate to the rainforest.	Jednou ročně se lvi stěhují do deštného pralesa.
In the end, they managed to hit the target.	Nakonec se jim podařilo zasáhnout cíl.
Exercise every day.	Cvičte každý den.
Owen tried to make him understand.	Owen se snažil, aby mu rozumělo.
The snake slipped away, out of sight.	Had odklouzl pryč, z dohledu.
Some political scientists claim that "politics" does not exist.	Někteří politologové tvrdí, že „politika“ neexistuje.
Few visitors are allowed to the museum.	Do muzea je povoleno jen málo návštěvníků.
They are an endangered species.	Jsou ohroženým druhem.
However, success is far from certain.	Úspěch však není zdaleka jistý.
The army used tanks for transportation.	Armáda k přepravě používala tanky.
Many new drugs are explored every year.	Každý rok se zkoumá mnoho nových léků.
There will be a long queue for tickets.	Na lístky se bude stát dlouhá fronta.
A delegation from the village turned to the government.	Delegace z vesnice se obrátila na vládu.
Some people find this unethical.	Někteří lidé to považují za neetické.
To the king's dismay, the prince accepted a different faith.	Ke králově zděšení přijal princ jinou víru.
Sultana must be made from a fresh official permit.	Sultana musí být vyrobena z čerstvého úředního povolení.
The mountain is characterized by intense green coloration.	Hora se vyznačuje intenzivním zeleným zbarvením.
He lent me money, but he didn't give me any interest.	Půjčil mi peníze, ale nedal mi žádný úrok.
His coat was covered in dust.	Jeho kabát byl pokrytý prachem.
The storm brought torrential winds.	Bouře přinesla přívalové deště ničivé větry.
The scientist placed the tube in the freezer.	Vědec umístil zkumavku do mrazáku.
Our city received television reception a few years ago.	Naše město získalo televizní příjem před několika lety.
This hole is very dangerous.	Tento závrt je velmi nebezpečný.
There is no evidence that this is true.	Neexistuje žádný důkaz, který by dokazoval, že je to pravda.
Ants collect sugar.	Mravenci sbírají cukr.
Crude oil is refined from crude oil.	Ropa se rafinuje ze surové ropy.
They whispered softly.	Tiše si šeptali.
He eased the workload by delegating tasks.	Pracovní zátěž si ulehčil delegováním úkolů.
The church served after worship.	Církev sloužila po bohoslužbě.
The eyes behind her sunglasses were clear and damp.	Oči za jejími slunečními brýlemi byly průzračné a vlhké.
Terrorist attacks were considered an act of war.	Teroristické útoky byly považovány za válečný akt.
The castle was built of stone.	Hrad byl postaven z kamene.
They do not need a lot of water.	Nepotřebují velké množství vody.
The brave woman was treated to rich food.	Statečná žena byla pohoštěna bohatým jídlem.
The pelvis is a connection of bones.	Pánev je spojením kostí.
The medical profession requires perfection.	Lékařská profese vyžaduje dokonalost.
The royal household was notorious for demanding excessive taxes.	Královská domácnost byla proslulá tím, že vyžadovala nadměrné daně.
Her writing is emotionless.	Její psaní je bez emocí.
The boys hunted from the river bank.	Kluci lovili z břehu řeky.
In some countries, smoking is prohibited in public.	V některých zemích je kouření na veřejnosti zakázáno.
What is the recipe for apple pie?	Jaký je recept na jablečný koláč?
The earth's crust is thin in some places, like here.	Zemská kůra je na některých místech tenká, jako tady.
What is your address?	Jakou máte adresu?
He said he would visit again next week.	Řekl, že příští týden znovu navštíví.
The Galactic Empire has risen and fallen many times.	Galaktická říše mnohokrát povstala a padla.
The gift was appropriate.	Dárek byl vhodný.
Ali's family grows millet and wheat.	Aliho rodina pěstuje proso a pšenici.
Ginger has many uses.	Zázvor má mnoho využití.
The general is a capable leader.	Generál je schopný vůdce.
The fisherman found an oyster on the shore.	Rybář objevil na břehu ústřice.
She emphasizes how she eats food.	Klade důraz na to, jak jí jídlo.
We got in bad traffic.	Dostali jsme se do špatného provozu.
He will be thirty next year.	Příští rok mu bude třicet.
We still have to do that.	To ještě musíme udělat.
Ancient customs are an important part of culture.	Starověké zvyky jsou důležitou součástí kultury.
I had a breakfast.	Snídal jsem.
The stallion was pulling a wooden cart.	Hřebec táhl dřevěný vozík.
The bus brakes creaked loudly.	Brzdy autobusu hlasitě zaskřípaly.
He had wild hair.	Měl divoké vlasy.
The peace was disturbed only by the birdsong.	Klid narušoval pouze ptačí zpěv.
She slowly took off her clothes.	Pomalu ze sebe svlékla oblečení.
It turned out to be very manipulative.	Ukázalo se, že je velmi manipulativní.
Then he turned.	Pak se otočil.
He is tall and slender.	Je vysoký a štíhlý.
The crowd cheered.	Dav jásal.
The eggs should be at room temperature.	Vejce by měla mít pokojovou teplotu.
The grapes tasted wonderful.	Hrozny chutnaly báječně.
A group of bandits stole our things.	Skupina banditů ukradla naše věci.
The figure skater fell in the plot and sprained her wrist.	Krasobruslařka upadla v zápletce a vymkla si zápěstí.
The landscape was beautiful.	Krajina byla nádherná.
Our pool is half full.	Náš bazén je z poloviny plný.
A servant was waiting nearby.	Opodál čekal sluha.
This conversation made no sense.	Tento rozhovor nedával žádný smysl.
The humpback frog resembles a lizard.	Hrbatá žába připomíná ještěrku.
The soup did not reach the level.	Polévka nedosáhla úrovně.
The airstrike injured several people.	Letecký útok zranil několik lidí.
Science continues, its progress seems relentless.	Věda jde dál, její pokrok se zdá být neúprosný.
His speech was magnetic.	Jeho řeč byla magnetická.
It's metal, not wood.	Je to kov, ne dřevo.
When two trains collide, it often happens.	Když se srazí dva vlaky, stává se to často.
Study the subject carefully.	Předmět si důkladně prostudujte.
Each teahouse was different.	Každá čajová útulna byla jiná.
Call him.	Zavolejte mu.
Urban poor around the world.	Městská chudina po celém světě.
She tripped on the stairs.	Zakopla na schodech.
The sun is bright.	Slunce je jasné.
Several women approached him and giggled.	Přistoupilo k němu několik žen a chichotaly se.
His nostrils filled him with a prickly feeling.	Nozdry mu naplnil pichlavý pocit.
This village is famous for its vegetables.	Tato vesnice je známá svou zeleninou.
Both mother and uncle were unemployed.	Matka i strýc byli nezaměstnaní.
The cows were milked every morning.	Krávy byly dojeny každé ráno.
There are two years left until the referendum.	Do referenda zbývají dva roky.
Sincere condolences for the loss of your father.	Upřímnou soustrast za ztrátu vašeho otce.
There are many issues that need to be addressed.	Existuje zde mnoho problémů, které je třeba vyřešit.
This will change the course of history.	To změní běh dějin.
An earthquake struck recently.	Nedávno udeřilo zemětřesení.
The wind is blowing very hard today.	Vítr dnes fouká velmi silně.
Today she met a new neighbor.	Dnes potkala nového souseda.
The merger will create opportunities for stronger employment.	Fúze vytvoří příležitosti pro silnější zaměstnanost.
When will he arrive?	Kdy dorazí?
As well as the material in the sections below.	Stejně tak materiál v sekcích níže.
Their house burned down last night.	Jejich dům včera v noci vyhořel.
The forest was lush and green.	Les byl svěží a zelený.
When winter comes, the snow will cover the icy roads.	Když přijde zima, sníh pokryje zledovatělé silnice.
The analysis of this work led to some important results.	Analýza této práce vedla k některým důležitým výsledkům.
He packed her into his arms.	Sbalil ji do svého objetí.
Government officials were reluctant.	Vládní úředníci byli odmítaví.
This was the best food we've ever eaten.	Tohle bylo nejlepší jídlo, jaké jsme kdy jedli.
He let her return after thirty minutes.	Nechal ji, aby se vrátila po třiceti minutách.
No one made eye contact.	Nikdo nenavázal oční kontakt.
She drank to the prime minister.	Připila premiérovi.
Although it was initially denied, it was eventually credited.	Ačkoli to bylo zpočátku popíráno, nakonec byl připsán.
The brown bear was not afraid of man.	Medvěd hnědý se člověka nebál.
He looked into the distance.	Podíval se do dálky.
He turned to the bank manager.	Obrátil se na manažera banky.
The day was quite strong.	Ten den byl poměrně silný vítr.
We were amazed by the very scope of the project.	Byli jsme ohromeni samotným rozsahem projektu.
The financial industry employs a large number of people.	Finanční průmysl zaměstnává velké množství lidí.
Light a fire under the pot.	Zapalte oheň pod hrncem.
Cleopatra was the most beautiful woman in the world.	Kleopatra byla nejkrásnější žena na světě.
They show the highest level of stress.	Vykazují nejvyšší míru stresu.
We must limit the use of cars.	Musíme omezit používání automobilů.
He thinks that the key to survival is alliances.	Myslí si, že klíčem k přežití jsou spojenectví.
The local beaches are full of tourists every summer.	Zdejší pláže jsou každé léto plné turistů.
This country is increasingly relying on natural gas.	Tato země stále více spoléhá na zemní plyn.
She tried to row against the wind.	Snažila se veslovat proti větru.
As a test, some doctors performed a small experiment.	Jako test provedli někteří lékaři malý experiment.
Hop wasn't convinced.	Hop nebyl přesvědčen.
It is not possible without gunpowder.	Bez střelného prachu to nejde.
The first mosquitoes of the season erupted.	První komáři sezóny se vyrojili.
Some of her poems were addressed directly to the king.	Některé její básně byly adresovány přímo králi.
A blood clot had formed in his leg.	V noze se mu vytvořila krevní sraženina.
To appreciate flowers, it will help you look at them.	Abyste si květiny vážili, pomůže vám je prohlížet.
I'm thirsty.	Mám žízeň.
I have a new aspiration.	Mám novou aspiraci.
The water was cold.	Voda byla studená.
Twenty thieves were arrested.	Dvacet zlodějů bylo zatčeno.
I stopped at the post office.	Zastavil jsem se na poště.
The computer came quickly.	Počítač přišel rychle.
Her dress blew in the wind.	Její šaty valy ve větru.
Wild animals killed in traps and other clever methods	Divoká zvířata zabitá v pastích a další chytré metody
So it just turns out, you never know.	Takže se to jen ukáže, člověk nikdy neví.
Research has shown that there are many benefits.	Výzkum ukázal, že existuje mnoho výhod.
The young men then fled.	Mladíci poté utekli.
Water vendors sold soft drinks and cigarettes to passengers.	Prodejci vody prodávali cestujícím nealkoholické nápoje a cigarety.
I report to the tourist club.	Hlásím se do turistického klubu.
The only option was to lock the door and leave.	Jedinou možností bylo zamknout dveře a odejít.
Local	Místní
The level of pollution in this area is dangerously high.	Úroveň znečištění v této oblasti je nebezpečně vysoká.
Young people no longer use landlines.	Mladí lidé dnes již pevné telefony nepoužívají.
The elephant danced awkwardly and his hooves clattered.	Slon rozpačitě tančil a jeho kopyta klapala.
They lodged a complaint with the city's municipal services department.	Podali stížnost na odbor komunálních služeb města.
The children drew in chalk on the asphalt.	Děti kreslily křídou na asfalt.
The environment is always sunny and warm.	Prostředí je vždy slunečné a teplé.
He smokes three packs of cigarettes a day.	Kouří tři krabičky cigaret denně.
She gave up her job to take care of the children.	Vzdala se své práce, aby se starala o děti.
The poor were often forced to steal.	Chudí byli často nuceni krást.
These are all true statements.	To vše jsou pravdivá tvrzení.
The container is almost full.	Nádoba je téměř plná.
We watched the wooden buildings disappear into the flames.	Pozorovali jsme dřevěné stavby mizející v plamenech.
The state only helps seniors.	Stát pomáhá jen seniorům.
Some courtship rituals include cakes and breads.	Některé rituály námluv zahrnují koláče a chleby.
The weakened limitation period will support the police's mistake.	Oslabená promlčecí lhůta podpoří pochybení policie.
The dictionary is used for references and spelling.	Slovník se používá pro odkazy a pravopis.
He blamed her for ruining the crop.	Vinil ji, že zničila úrodu.
Rather, the worst-case scenarios occur in life.	V životě nastanou spíše ty nejhorší scénáře.
The sequence of events is unclear here.	Sled událostí je zde nejasný.
Bees adore tasty nectar.	Včely zbožňují chutný nektar.
The word means "contain".	Slovo znamená „obsahovat“.
This amusement park serves families.	Tento zábavní park slouží rodinám.
Money is a source of social conflict.	Peníze jsou zdrojem sociálních konfliktů.
This is not a complete list.	Není to úplný seznam.
Fred always wears a safety pin on his lapel.	Fred vždy nosí na klopě zavírací špendlík.
Young boys are twice as likely to be convicted of a crime.	U mladých chlapců je dvakrát vyšší pravděpodobnost, že budou odsouzeni za trestný čin.
We will proceed discreetly.	Budeme postupovat diskrétně.
The scientist pounded his fist on the table.	Vědec bušil pěstí do stolu.
Revenues from these oil fields are substantial.	Příjmy z těchto ropných polí jsou značné.
The lawyers claimed that the search warrant was invalid.	Právníci tvrdili, že příkaz k domovní prohlídce je neplatný.
She took her time with a choice of dresses.	S výběrem šatů si dala na čas.
The tribe often acted aggressively towards its neighbors.	Kmen často jednal agresivně vůči svým sousedům.
She sprayed her face and neck with cold water.	Postříkala si obličej a krk studenou vodou.
The new code of ethics remains in force.	Nový etický kodex zůstává v platnosti.
The Duke of Seigneur was really angry.	Vévoda seigneura skutečně rozzlobil.
All students learn to sing.	Všichni žáci se učí zpívat.
Make sure the spice is finely ground.	Ujistěte se, že koření je jemně mleté.
There is speculation about who will replace him.	O tom, kdo ho nahradí, se spekuluje.
Parts of the city were cut off by fire.	Části města byly odříznuty požárem.
Learn to appreciate nature.	Naučte se vážit si přírody.
It is undoubtedly possible that this is the case.	Je nepochybně možné, že tomu tak je.
Put the lid on the container.	Na nádobu nasaďte víko.
He fired and missed.	Vystřelil a minul.
Adding salt will make the itching worse.	Přidání soli způsobí, že se svědění zhorší.
The man is warned not to smoke.	Muž je upozorněn, aby nekouřil.
Common weed plains.	Obyčejný plevel plání.
The water fluoresces strongly under ultraviolet light.	Voda silně fluoreskuje pod ultrafialovým světlem.
The boy bought honey from a farmer.	Chlapec koupil med od farmáře.
The survey is flawed and biased.	Průzkum je chybný a neobjektivní.
Crowds of shoppers pushed each other.	Davy nakupujících se navzájem strkaly.
She couldn't believe it.	Nemohla tomu uvěřit.
Everyone has noticed her passionate interest in politics.	Jejího vášnivého zájmu o politiku si všiml snad každý.
Alcohol is prohibited on school premises.	Alkohol je v prostorách školy zakázán.
The horse galloped around.	Kůň cválal kolem.
Store the cubes in bags in the refrigerator.	Kostky skladujte v sáčcích v lednici.
Make sure the cakes are cool first.	Ujistěte se, že koláče jsou nejprve vychladlé.
We'll go as soon as he wakes up.	Půjdeme, jakmile se probudí.
It is essential that we reduce deforestation.	Je nezbytné, abychom omezili odlesňování.
Visitors flocked to the archeological site.	Do archeologického naleziště se hrnuli návštěvníci.
The noise of the crowds was deafening.	Hluk davů byl ohlušující.
Church bells rang at midnight.	Kostelní zvony odbíjely půlnoc.
We have to get back to town.	Musíme se vrátit do města.
They made love all night.	Milovali se celou noc.
The prince was dressed in dark black.	Princ byl oblečený v temné černé.
He watched his friends leave.	Sledoval, jak jeho přátelé odcházejí.
Frogs croak in the lily ponds.	V liliových jezírkách kvákají žáby.
The film is modern, funny and aesthetically pleasing.	Film je moderní, vtipný a esteticky příjemný.
The safari guide looked at the monkey.	Průvodce safari se podíval na opici.
Kumquat is a citrus fruit.	Kumquat je citrusové ovoce.
Eventually, they were all found and arrested.	Nakonec byli všichni nalezeni a zatčeni.
Citizens complain about the lack of jobs.	Občané si stěžují na nedostatek pracovních míst.
It quickly became apparent that men and women were different.	Rychle se ukázalo, že muži a ženy jsou odlišní.
Always wear a seat belt.	Používejte vždy bezpečnostní pás.
Scientists believe there is a greater danger ahead of us.	Vědci se domnívají, že před námi jsou větší nebezpečí.
Where could she go?	Kam by mohla jít?
The roof creaked with a protest moan.	Střecha zaskřípala protestním zasténáním.
Ancient city located on the island.	Starobylé město, ležící na ostrově.
Satellites record solar data.	Satelity zaznamenávají sluneční data.
Persuasion is used in legal arguments.	V právních argumentech se používá přesvědčování.
The smell of cooking wafted through the room.	Místností se linula vůně z vaření.
Some of them were ball players.	Někteří z nich byli hráči míče.
Of course, some teachers manage this profession very well.	Samozřejmě, že někteří učitelé tuto profesi zvládají velmi dobře.
The manager's job was done well.	Práce manažera byla odvedena dobře.
These birds are almost all white.	Tito ptáci jsou téměř všichni bílí.
Some warehouse workers complained that it was difficult to keep employees.	Někteří skladníci si stěžovali, že je těžké udržet zaměstnance.
The candles flickered in the dark.	Svíčky se třepotaly ve tmě.
There is plenty of coal in this area.	Uhlí je v této oblasti dostatek.
The fog-shrouded mountains lurked.	Hory, zahalené v mlze, číhaly.
Nothing is known for sure.	Nic není známo s jistotou.
The suspects were released on bail this afternoon.	Podezřelí byli dnes odpoledne propuštěni na kauci.
We need milk first.	Nejprve potřebujeme mléko.
The city was full of people.	Město bylo plné lidí.
What you have described is fascinating.	To, co jsi popsal, je fascinující.
The substances used were cocaine and heroin.	Používané látky byly kokain a heroin.
The city council voted unanimously.	Zastupitelstvo města odhlasovalo jednomyslné rozhodnutí.
The scheme is incredibly difficult to follow.	Schéma je neuvěřitelně obtížné sledovat.
New housing construction is being built in the area.	V oblasti vzniká nová bytová výstavba.
what the hell are you doing	co to proboha děláš?
The ink is rich in iron.	Inkoust je bohatý na železo.
Special forces have been set up to arrest the terrorists.	K zatčení teroristů byly zřízeny speciální jednotky.
Gradually she realized that something was wrong.	Postupně si uvědomovala, že něco není v pořádku.
Use reading glasses if necessary.	V případě potřeby používejte brýle na čtení.
The smell of burning meat is unpleasant.	Zápach hořícího masa je nepříjemný.
He studied carefully and then spoke.	Pečlivě studoval a pak promluvil.
Move the table away from the wall.	Odsuňte stůl od stěny.
Many forests have now been cleared.	Mnoho lesů bylo nyní vymýceno.
The wheels creaked loudly.	Kola hlasitě vrzala.
He's been trying to convince me for years.	Už roky se mě snaží přesvědčit.
The letter elephant is stretched along its entire length.	Písmeno slon je roztaženo po celé délce.
She was banned from working for violating the rules.	Za porušení pravidel dostala zákaz činnosti.
His behavior can seem very confusing.	Jeho chování se může zdát velmi matoucí.
Hot mineral water, please.	Horká minerální voda, prosím.
It is necessary to have an honest government.	Je nutné mít poctivou vládu.
Ships are rushing out to sea.	Lodě se řítí po moři.
The army is a visible sign of our strength.	Armáda je viditelným znakem naší síly.
She stretched her fingers and stretched her back.	Protáhla prsty a protáhla si záda.
The secretary refused to admit that he had made a mistake.	Tajemník odmítl uznat, že udělal chybu.
The debate on "global warming" continues.	Debata o „globálním oteplování“ pokračuje.
Chang was born into the spotlight of the media.	Chang se narodil do středu pozornosti médií.
The Marines returned home safely.	Mariňáci se v pořádku vrátili domů.
Many discarded clothes are burned or buried in a landfill.	Mnoho vyřazených oděvů je spáleno nebo pohřbeno na skládce.
All successful marriages depend on the love and respect of two people.	Všechna úspěšná manželství závisí na lásce a respektu dvou lidí.
Which house will be ours this afternoon?	Který dům bude dnes odpoledne náš?
Fog crept across the fields.	Po polích se plížila mlha.
Such roads do improve transport efficiency.	Takové silnice skutečně zlepšují efektivitu dopravy.
Distortion of justice is wrong.	Překrucování chodu spravedlnosti je špatné.
Many things have changed since communism fell here.	Od doby, kdy zde padl komunismus, se mnoho věcí změnilo.
My uncle went for a long walk.	Můj strýc se vydal na dlouhou procházku.
The clearest sky is like a calm lake.	Nejjasnější obloha je jako klidné jezero.
He spent a few minutes playing the video	Strávil několik minut přehráváním videa
A meeting was convened to discuss the issues.	Byla svolána schůze k projednání problémů.
Artist sketching a landscape.	Umělec skicující krajinu.
Salt was added to their food.	Do jejich jídla se přidávala sůl.
The fisherman will cook the fish for you.	Rybář vám rybu uvaří.
They used soil, sand and other basic materials.	Používali zeminu, písek a další základní materiály.
The cities were fortified and its inhabitants gathered.	Města byla opevněna a její obyvatelé se shromáždili.
Why is the queen wearing an egg on her head?	Proč nosí královna na hlavě vejce?
The company will audit its branches.	Společnost provede audit svých poboček.
Ranges overlap, so merging them won't work.	Rozsahy se navzájem překrývají, takže jejich sloučení nebude fungovat.
How people meet and fall in love remains a riddle.	Jak se lidé setkávají a zamilují, zůstává hádankou.
The soldiers did well to be gone.	Vojáci udělali dobře, že byli pryč.
She was abducted by a great storm.	Byla unesena velkou bouří.
They continue to explore the origins of life.	Pokračují ve zkoumání původu života.
Knowledge grows when it is shared by everyone.	Znalosti rostou, jsou-li sdíleny všemi.
The whole city was silent.	Celé město mlčelo.
He has a good memory, which will come in handy.	Má dobrou paměť, což se bude hodit.
An elderly woman digs into the wood.	Starší žena ryje do dřeva.
It is widely acknowledged that education is important.	Obecně se uznává, že vzdělání je důležité.
Dogs take on the role of pets here.	Psi zde přebírají roli domácích mazlíčků.
He goes to the table.	Jde ke stolu.
He entered a dark cave.	Vstoupil do temné jeskyně.
The building was astonishing.	Budova vzbuzovala úžas.
It wouldn't disturb your budget.	Váš rozpočet by to nenarušilo.
The storm has come.	Přišla bouře.
Judging by their names, they are brothers.	Soudě podle jmen jsou to bratři.
The wide rivers were crowded with fish.	Široké řeky se hemžily rybami.
Creative gift.	Kreativní dárek.
The river is large and fed from many sources.	Řeka je velká a napájená z mnoha zdrojů.
He no longer believes he was a sinner.	Už nevěří, že byl hříšník.
We'll be leaving in a moment.	Za chvíli vyrazíme.
He refused to join the Communist Party.	Odmítl vstoupit do komunistické strany.
The inspector obtained the stolen diamonds.	Inspektor získal ukradené diamanty.
Small birds are more colorful than big birds.	Malí ptáci jsou barevnější než velcí ptáci.
She had heard the bad news.	Špatnou zprávu už slyšela.
Sometimes something unexpected happens.	Občas se stane něco nečekaného.
According to this, the leaders drew up a peace treaty.	Podle toho vůdci sepsali mírovou smlouvu.
He needs a visa to work in your host country.	K práci ve vaší hostitelské zemi potřebuje vízum.
She was absolutely amazed.	Byla naprosto ohromena.
They had to stand in line.	Museli stát ve frontě.
Peace of mind is worth the price.	Klid v duši za tu cenu stojí.
Her boyfriend looked upset.	Její přítel vypadal rozrušeně.
It was made by a company specializing in bakery supplies.	Vyrobila ho firma specializující se na pekařské potřeby.
Food crops need to be protected from birds.	Potravinářské plodiny je třeba chránit před ptáky.
When two liquids combine, their combined density decreases.	Když se dvě kapaliny spojí, jejich kombinovaná hustota se sníží.
Measure the liquid with a mug.	Odměřte tekutinu hrnkem.
Put butter or oil on the pan.	Na pánev dejte máslo nebo olej.
This is the only way to the city.	Toto je jediná cesta do města.
The drug dealer advertises his goods.	Prodejce léků inzeruje své zboží.
Grilled fish tastes best served with lemon.	Grilovaná ryba chutná nejlépe podávaná s citronem.
The older couple mounted and traveled to the suburbs.	Starší manželé nasedli a odcestovali na předměstí.
We need to make the road safer for children.	Musíme učinit silnici bezpečnější pro děti.
You will have to wait a few more minutes.	Budete muset počkat ještě několik minut.
He was involved in a number of dubious deals.	Byl zapletený do řady pochybných obchodů.
The room is dark, with a dusty atmosphere.	Místnost je šero, s prašnou atmosférou.
Be careful or your feet will get wet.	Buďte opatrní, jinak vám zmoknou nohy.
And what about the session?	A co sezení?
The table is light but strong.	Stůl je lehký, ale pevný.
All the trees are dead by the road.	Všechny stromy jsou u silnice mrtvé.
The soldiers humiliated the prisoners.	Vojáci vězně ponižovali.
The brave prince took his dying father back home.	Statečný princ odnesl svého umírajícího otce zpět domů.
He parked his car in front of the church.	Zaparkoval auto před kostelem.
We must reduce inequality.	Musíme snížit nerovnost.
They are resting in the countryside.	Odpočívají na venkově.
Collect broken branches.	Sbírejte polámané větve.
The mayor assigns specific tasks to employees.	Starosta zadává zaměstnancům konkrétní úkoly.
Use any of these names.	Použijte kterýkoli z těchto názvů.
Violent clashes were the order of the day in the village.	Násilné střety byly v obci na denním pořádku.
The proofreader reads the text carefully to find out any typos.	Korektor si text pečlivě přečte, aby zjistil případné překlepy.
The marbles are polished.	Mramorky jsou leštěné.
Vegetables add flavor.	Zelenina dodá chuť.
Strange things can happen when you are bored.	Když se člověk nudí, mohou se stát divné věci.
A parade was held in honor of the victims.	Na počest obětí se konala přehlídka.
They were used to the dry climate.	Byli zvyklí na suché klima.
He left school after a failed exam.	Po neúspěšné zkoušce opustil školu.
Join us in the fight against global corruption.	Přidejte se k nám v boji proti globální korupci.
The older man had an excellent career.	Starší muž měl vynikající kariéru.
He is really polite and friendly	Je opravdu zdvořilý a přátelský
They suspected unfair play.	Měli podezření na nekalou hru.
We whip solid snow from the whites.	Z bílků ušleháme tuhý sníh.
He shows deep devotion.	Projevuje hlubokou oddanost.
Let's get this over with!	Pojďme to mít za sebou!
We have to do it now.	Musíme to udělat teď.
Chemistry is the biggest science, he says.	Chemie je největší věda, říká.
The responsible women selected new candidates.	Odpovědné ženy vybíraly nové kandidáty.
The young traveler sat fascinated by the story.	Mladý cestovatel seděl příběhem uchvácen.
He couldn't believe that his own son had betrayed him.	Nemohl uvěřit, že ho jeho vlastní syn zradil.
Then add three cups of barley flour.	Poté přidejte tři šálky ječné mouky.
There were two remarkable things about the new exhibition.	Na nové expozici byly pozoruhodné dvě věci.
The sudden cessation of train traffic caused chaos.	Náhlé zastavení vlakové dopravy způsobilo chaos.
The whole world is a stage.	Celý svět je jeviště.
The referee was prepared and authoritative in his decision.	Rozhodčí byl ve svém rozhodnutí připravený a autoritativní.
It is in these roles that the monarchy is employed.	Právě v těchto rolích je zaměstnána monarchie.
The property is in a state of disrepair.	Nemovitost je v žalostném stavu.
He looked intently at the small dog.	Pozorně se na malého pejska podíval.
Cut the bread into slices.	Chléb nakrájejte na plátky.
Let him tell you a story about his life.	Nechte ho vyprávět vám příběh o svém životě.
And his slave fell silent.	A jeho otrok zmlkl.
The businessman's friend told him everything would be fine.	Podnikatelův přítel mu řekl, že vše bude ok.
We need to change attitudes to reduce crime.	Musíme změnit postoje, abychom snížili kriminalitu.
This text was written in the past.	Tento text byl napsán v minulé době.
She is a woman who works hard.	Je to žena, která tvrdě pracuje.
Cats hunt mice, mice hunt cats.	Kočky loví myši, myši loví kočky.
The government has promised to provide assistance.	Vláda slíbila, že poskytnou pomoc.
The storm struck without warning.	Bouře udeřila bez varování.
We were escorted to the study room in horror.	S hrůzou jsme byli eskortováni do studovny.
Tweet provoked controversy.	Tweet vyvolal kontroverzi.
He didn't know there was a state fair nearby.	Nevěděl, že poblíž je státní veletrh.
A fierce battle ensued.	Rozpoutala se zuřivá bitva.
The old plants gave way to the young trees.	Staré rostliny ustoupily mladým stromkům.
Fortunately, nothing happened to anyone.	Naštěstí se nikomu nic nestalo.
This restaurant is known for its atmosphere.	Tato restaurace je známá svou atmosférou.
The prospect is difficult.	Vyhlídka je obtížná.
Some commodities enjoy stable prices.	Některé komodity se těší stabilním cenám.
Visitors get off the mountain by cable car.	Návštěvníci sjedou z hory lanovkou.
The monk mumbled something under his breath.	Mnich si něco zamumlal pod vousy.
In this race the results were balanced.	V tomto závodě byly výsledky vyrovnané.
The road is extremely dusty and in terrible condition.	Silnice je extrémně prašná a v hrozném stavu.
The wind is blowing hard today.	Vítr dnes silně fouká.
You can hardly blame them for that.	Těžko je za to můžete vinit.
The verdict was a heart attack.	Rozsudek byl infarkt.
We had nothing to do with it.	Neměli jsme s tím nic společného.
The houses were well burned.	Domy byly dobře vypálené.
The package was in transit for several days.	Balíček byl v přepravě několik dní.
The boss was so angry that she shouted at everyone.	Šéfka byla tak rozzuřená, že na všechny křičela.
As the soldiers approached the house, the lights went out.	Když se vojáci přiblížili k domu, světla zhasla.
The cake was sticky.	Dort byl lepkavý.
Definition of "marriage under common law"	Definice "manželství podle obecného práva"
The public almost ignored these reports.	Veřejnost tyto zprávy téměř ignorovala.
I'm quite bored with this conversation	Už mě tento rozhovor docela nudí
There was some uncertainty in his expression.	V jeho výrazu přetrvávala jistá nejistota.
She threw it away.	Zahodila to.
Noise pollution is a major problem in urban areas.	V městských oblastech je hlavním problémem hlukové znečištění.
She carried him.	Nesla ho.
Upcoming events are listed in these calendars.	Nadcházející události jsou uvedeny v těchto kalendářích.
They drilled a hole in the middle of each cake.	Uprostřed každého dortu vyvrtali díru.
Many people are not aware of their bias.	Mnoho lidí si neuvědomuje svou zaujatost.
We have more freedom now.	Nyní máme větší svobodu.
Water-drinking animals like berries.	Zvířata, která pijí vodu, mají rádi bobule.
The elected mayor is taking office today.	Zvolený starosta se dnes ujímá funkce.
Building a house is a challenge for most people.	Stavba domu je pro většinu lidí výzvou.
The government should therefore accept responsibility for the problem.	Vláda by proto měla přijmout odpovědnost za problém.
We wade through the sludge every day.	Každý den se brodíme kalem.
The concentration of sulfur dioxide increases	Koncentrace oxidu siřičitého se zvyšuje
Linguists asked the elderly to retell their memories.	Lingvisté požádali starší obyvatele, aby převyprávěli své vzpomínky.
The hills are shrouded in fog.	Kopce jsou zahaleny v mlze.
No visits are allowed.	Nejsou povoleny žádné návštěvy.
Typing on a computer is still in its infancy.	Psaní na počítači je stále v plenkách.
They were such terrible neighbors!	Byli to tak hrozní sousedé!
Major floods in the past have caused extensive damage.	Velké povodně v minulosti způsobily rozsáhlé škody.
Bear attacks on humans are rare but deadly.	Útoky medvědů na lidi jsou vzácné, ale smrtelné.
Very little money is spent on the palace.	Na palác se utratí velmi málo peněz.
He later recovered and returned home.	Později se uzdravil a vrátil se domů.
The woman was thin and her face was wrinkled.	Žena byla hubená a její tvář byla vrásčitá.
Tim works very hard.	Tim pracuje velmi tvrdě.
The dog tugged at the leash and barked furiously.	Pes tahal za vodítko a zuřivě štěkal.
Read the following text.	Přečtěte následující text.
Australia is one of the oldest civilizations in the world.	Austrálie je jednou z nejstarších civilizací světa.
When the hunters arrived, the bear was hiding in the bushes.	Když dorazili lovci, medvěd se schovával v křoví.
People flock to this cafe in the summer.	Lidé se do této kavárny hrnou v létě.
The director was picked up by his own firecracker.	Ředitel byl zvednut vlastním petardem.
Then she continued as she boarded the train.	Pak pokračovala, když nastoupila do vlaku.
Only ten people attended the meeting.	Na schůzku se dostavilo jen deset lidí.
So they go to the dentist's office.	Takže jdou do ordinace zubaře.
The cleaner removes dirt.	Čistič se zbaví nečistot.
This will give us more substance for analysis.	To nám poskytne více látky pro analýzu.
Draw your sword and attack.	Vytas meč a zaútoč.
We planned the trip all month.	Celý měsíc jsme plánovali cestu.
Clocks are the key to an efficient home.	Hodiny jsou klíčem k efektivní domácnosti.
The school uniform must be changed every month.	Školní uniforma se musí měnit každý měsíc.
Ability to perform and understand mathematics.	Schopnost provádět a rozumět matematice.
A steady drum blast spread throughout the forest.	Stálý úder bubnu se rozléhal po celém lese.
She longed to have enough money for fresh fruit.	Toužila mít dost peněz na čerstvé ovoce.
A woman commits adultery.	Žena se dopustí cizoložství.
He didn't get any dinner.	Nedostal žádnou večeři.
The terrible accident was narrowly avoided.	Hrozivá nehoda se jen o vlásek vyhnula.
Mathematics is a challenging subject.	Matematika je náročný předmět.
Cooking has gone too far.	Vaření zašlo příliš daleko.
A wave of nausea swept through her.	Projela jí vlna nevolnosti.
The order of the method is important.	Důležité je pořadí metody.
The laws of the country must be observed.	Zákony země se musí dodržovat.
If we put it all together, we get a tower.	Když to všechno dáme dohromady, dostaneme věž.
Rising crime is the result of widespread poverty.	Rostoucí kriminalita je důsledkem rozšířené chudoby.
The scarf is made of silk.	Šátek je vyroben z hedvábí.
She had never heard anyone say that before.	Nikdy předtím to nikoho neslyšela říct.
He put on his jacket and brushed his teeth.	Oblékl si bundu a vyčistil si zuby.
The wrinkled dwarf sniffed loudly.	Vrásčitý trpaslík hlasitě začenichal.
The workers rubbed away.	Dělníci dřeli pryč.
In the region near the city you will find towering mountains.	V kraji poblíž města najdete tyčící se hory.
They just wanted to live in peace.	Chtěli jen žít v míru.
The brothers lived in a nearby monastery.	Bratři bydleli v nedalekém klášteře.
He heard the doctor speak.	Zaslechl, jak doktor mluví.
They escaped after warning shots.	Po varovných výstřelech utekli.
He was really worried.	Byl opravdu znepokojený.
Just holding this tool will calm you down and reassure you.	Pouhé držení tohoto nástroje vás uklidní a uklidní.
The forecast for this month shows rain.	Předpověď na tento měsíc ukazuje déšť.
I recommend drinking less coffee.	Doporučuji pít méně kávy.
People are afraid that the protesters could attack.	Lidé se bojí, že by demonstranti mohli zaútočit.
What movie will you see tonight?	Jaký film dnes večer uvidíte?
Perry could feel the heat.	Perry cítil, jak je horko.
They won the top prize and the crowd went crazy.	Vyhráli hlavní cenu a dav šílel.
The wine warms up pleasantly on the palate.	Víno příjemně zahřeje na patře.
Take two ounces of flour from the bowl.	Vezměte z mísy dvě unce mouky.
Failure would mean disaster.	Neúspěch by znamenal katastrofu.
Countries that do not develop clean energy quickly are stupid.	Země, které nevyvíjejí čistou energii rychle, jsou hloupé.
Few of us have a grandfather.	Málokdo z nás má dědečka.
The floor was studded with coins and gems.	Podlaha byla poseta mincemi a drahokamy.
Cycling can help prevent heart disease.	Jízda na kole může pomoci předcházet srdečním onemocněním.
An elderly couple sitting by the window.	Starší pár seděl u okna.
The country's coastal areas are exposed to floods.	Pobřežní oblasti země jsou vystaveny záplavám.
Is it a bird?	Je to pták?
The disease has claimed the lives of millions of people.	Nemoc si vyžádala životy milionů lidí.
Tokens can be exchanged by card.	Tokeny bude možné vyměnit kartou.
This company sells ice cream.	Tato společnost prodává zmrzlinu.
The politician was retired the next day.	Politik byl následující den v důchodu.
Butterflies have large, waving wings.	Motýli mají velká, mávající křídla.
There is a memorial shrine nearby.	Nedaleko odtud se nachází pamětní svatyně.
Both men discussed intelligence policy.	Oba muži diskutovali o zpravodajské politice.
But she said they weren't.	Ale řekla, že nejsou.
The boy sitting next to her was quiet and shy.	Chlapec, který seděl vedle ní, byl tichý a plachý.
She said she found her wallet.	Řekla, že našla peněženku.
That shop sells agricultural machinery.	Ten obchod prodává zemědělskou techniku.
This area is known for its rocky terrain.	Tato oblast je známá svým skalnatým terénem.
He did not recover from the accident.	Po nehodě se už nevzpamatoval.
The next day, the city woke up to a terrible stench.	Druhý den se město probudilo do hrozného smradu.
Water is essential for life.	Voda je pro život nepostradatelná.
The seagulls circled and fell over them.	Rackové kroužili a snášeli se nad nimi.
The room was filled with the scent of perfume.	Místnost naplnila vůně parfému.
Please tell me exactly what you said.	Prosím, řekněte mi přesně, co jste řekl.
I copied it word for word.	Zkopíroval jsem to slovo od slova.
We now know the fourteen dimensions in space.	Nyní známe čtrnáct dimenzí ve vesmíru.
The audience applauded enthusiastically.	Publikum nadšeně tleskalo.
Sugar can cause diabetes.	Cukr může vyvolat cukrovku.
The passage is very long, so go for the shortcut.	Pasáž je velmi dlouhá, takže jděte zkratkou.
I observed an almost complete absence of natural resources.	Pozoroval jsem téměř úplnou absenci přírodních zdrojů.
The game is fun for all ages.	Hra je zábavná pro všechny věkové kategorie.
Like most animals, humans find hibernation uncomfortable.	Stejně jako většina zvířat, lidé považují hibernaci za nepohodlnou.
Do not ignore safety instructions.	Neignorujte bezpečnostní pokyny.
His tired eyes looked up.	Jeho unavené oči vzhlédly.
It rained a little at night.	V noci trochu pršelo.
The newspaper gave details of his flight.	Noviny uvedly podrobnosti o jeho letu.
How can you make butter?	Jak můžete vyrobit máslo?
Teaching math is a challenge and not easy.	Výuka matematiky je výzva a není jednoduchá.
The government will subsidize the students.	Vláda bude studenty dotovat.
The guest wandered.	Host se zatoulal.
The birds chirped loudly.	Ptáci hlasitě cvrlikali.
We eat, drink and sometimes talk.	Jíme, pijeme a někdy si i povídáme.
I'm too busy to accompany you today.	Jsem příliš zaneprázdněn, abych vás dnes doprovázel.
The drug has a bitter taste.	Lék má hořkou chuť.
The lights in the room were dimmed.	Světla v místnosti byla ztlumená.
The breeze was fresh.	Vánek byl svěží.
The goal of this organization is to protect the environment.	Cílem této organizace je chránit životní prostředí.
He has a great idea, he says.	Má skvělý nápad, říká.
There was a fierce murder in the abandoned house.	V opuštěném domě došlo k divoké vraždě.
His uncle gave him good advice.	Jeho strýc mu dal dobrou radu.
I use my computer every day.	Počítač používám každý den.
Serve the pepper, please.	Podejte pepř, prosím.
It was clear that the ceasefire had failed.	Bylo jasné, že příměří selhalo.
The wine has gone bad.	Víno se pokazilo.
Scientists do not agree on this issue.	Vědci se v této otázce neshodnou.
The water is warm.	Voda je teplá.
New year, new life for us.	Nový rok, nový život pro nás.
Oil is a highly volatile commodity.	Ropa je vysoce volatilní komodita.
She poured him coffee and he drank gratefully.	Nalila mu kávu a on se vděčně napil.
We packed our things carefully.	Pečlivě jsme zabalili své věci.
This artist often works in a variety of media.	Tento umělec často pracuje v různých médiích.
I'll postpone the vacation until the weather clears.	Odložím dovolenou, dokud se počasí nevyjasní.
He later told them his own theory.	Později jim řekl svou vlastní teorii.
There were few jobs in these sectors.	Pracovních míst v těchto odvětvích bylo málo.
The city stretches across the plain.	Město se rozprostírá po rovině.
The rooms have completely different needs.	Pokoje mají úplně jiné potřeby.
Pollution is a huge problem here.	Znečištění je zde obrovský problém.
Carefully inspect the outline of the wall.	Pečlivě si prohlédněte obrys stěny.
Seniors visit local health centers.	Senioři navštěvují místní zdravotní střediska.
I'm in charge of supervising the men.	Mám na starosti dohled nad muži.
Heat causes the plastic to melt.	Teplo způsobuje roztavení plastu.
She was talked about in the city.	Mluvilo se o ní ve městě.
The law firm was closed that day.	Ten den byla advokátní kancelář uzavřena.
The microscope was very simple.	Mikroskop byl velmi jednoduchý.
Undoubtedly he was filled with remorse.	Nepochybně byl naplněn výčitkami svědomí.
One of the things she cares about is yoga.	Jedna z věcí, která ji zajímá, je jóga.
Her clothes looked like rags.	Její oblečení vypadalo jako hadry.
I counted the money carefully.	Pečlivě jsem počítal peníze.
She didn't notice her family's disapproval.	Nevnímala nesouhlas své rodiny.
Everyone should know their political rights.	Každý by měl znát svá politická práva.
Try making a garlic sauce without garlic.	Zkuste udělat omáčku na pizzu bez česneku.
The kitchen sink was overflowing with dishes.	Kuchyňský dřez byl přeplněný nádobím.
The villagers were upset.	Vesničané byli naštvaní.
The water was clean and cold.	Voda byla čistá a chladná.
They walked slowly up the path.	Pomalu se vydali po stezce nahoru.
She put silver coins under her pillow.	Vložila pod polštář stříbrné mince.
The hamster remained restless.	Křeček byl nadále neklidný.
Thousands of wildebeests crossed the river.	Přes řeku překročily tisíce pakoňů.
This symbol remains a mystery.	Tento symbol zůstává záhadou.
We haven't spoken in decades until last night.	Až do včerejšího večera jsme spolu nemluvili desítky let.
People have extraordinary intelligence.	Lidé mají mimořádnou inteligenci.
The collapse devastated the nation.	Kolaps zdevastoval národ.
She changed her mind at the last moment.	Na poslední chvíli si to rozmyslela.
The young couple got married.	Mladý pár se vzal.
The environment will remain fragile for the foreseeable future.	Životní prostředí zůstane v dohledné době křehké.
He studied hard but failed.	Tvrdě studoval, ale skončil neúspěšně.
The outskirts of the city are lined with factories.	Okraj města lemují továrny.
The breakwaters are cracking.	Vlnolamy praskají.
The audience was thrilled.	Publikum bylo nadšeno.
One interesting thing about llamas is that they mumble.	Jedna zajímavá věc na lamách je, že mumlají.
Put your facts right.	Uveďte svá fakta na pravou míru.
He was confronted with a huge monster.	Byl konfrontován s obrovským monstrem.
We remembered the transience of time.	Připomněli jsme si pomíjivost času.
It's good to be kind sometimes.	Je dobré být někdy laskavý.
To the south and west, there used to be forests.	Na jih a na západ se kdysi rozprostíraly lesy.
She closed her eyes and moaned softly.	Zavřela oči a tiše sténala.
The spell worked immediately.	Kouzlo okamžitě zapůsobilo.
The soil in this desert is fertile.	Půda v této poušti je úrodná.
They avoided drugs.	Drogám se vyhýbali.
Many high schools require uniforms.	Mnoho středních škol vyžaduje uniformy.
The drain pipe became clogged and the sewer flooded the cellar.	Ucpala se odtoková trubka a kanalizace zaplavila sklep.
We can apply for inclusion in the program.	Můžeme požádat o zařazení do programu.
He insisted that there was a mistake in the result.	Trval na tom, že ve výsledku byla chyba.
That cannot be described.	To se nedá popsat.
Do not come to this country until you have learned the local language.	Nepřijeďte do této země, dokud se nenaučíte místní jazyk.
The city was razed to the ground.	Město bylo srovnáno se zemí.
The sheep's wool was bleached by the sun.	Ovčí vlna byla vybělená sluncem.
Sleep seems like a distant memory at this point.	Spánek se v tuto chvíli zdá jako vzdálená vzpomínka.
There has never been such poverty and hunger.	Nikdy tu nebyla taková chudoba a hlad.
Saturn's rings appear faint in this image.	Saturnovy prstence se na tomto snímku zdají být slabé.
Watching a bird competition can be a noisy affair.	Sledovat ptačí soutěž může být hlučná záležitost.
Helping others is part of human nature.	Pomáhat druhým je součástí lidské přirozenosti.
The poet paused, as if listening to something.	Básník se odmlčel, jako by něco poslouchal.
The bride was wearing a white dress.	Nevěsta měla na sobě bílé šaty.
The "cutting" process follows	Následuje proces "řezání"
We must learn to live together in peace.	Musíme se naučit žít spolu v míru.
The desires continued long after the feast.	Touhy pokračovaly ještě dlouho po skončení hostiny.
This early dance is a symbol of strength.	Tento prvotní tanec je symbolem síly.
It was a very good book.	Byla to velmi dobrá kniha.
When a wolf kills a sheep, it smells of meat.	Když vlk zabije ovci, ucítí maso.
No one could stop him.	Nikdo ho nedokázal zastavit.
A neighbor offered her a glass of water.	Soused jí nabídl sklenici vody.
She poured cream over the chocolate mixture.	Čokoládovou směs zalila smetanou.
Quick kill.	Rychlé zabití.
The children went to the zoo.	Děti šly do zoologické zahrady.
Would you like to taste roast piglet?	Chtěli byste ochutnat pečené selátko?
The police will ask.	Policie se bude ptát.
Lightning struck her.	Zasáhl ji blesk.
The eel turned out to be sweating from the heat.	Ukázalo se, že z horka se úhoř potí.
Butter and eggs were not stored in the refrigerator.	Máslo a vejce nebyly uchovávány v lednici.
Ed's father was a high school teacher.	Edův otec byl středoškolský učitel.
The opera will be performed at the opera.	Opera se bude hrát v opeře.
The chief gardener said that gardens are productive every year.	Hlavní zahradník řekl, že zahrady jsou každý rok produktivní.
Her baby boy was born.	Narodil se jí chlapeček.
This city has a reputation as a recreational place.	Toto město má pověst rekreačního místa.
As soon as you receive the application form,	Jakmile vám dorazí formulář žádosti,
The genocide is well documented in official history books.	Genocida je dobře zdokumentována oficiálními historickými knihami.
The uprising calmed the country.	Povstání zemi uklidnilo.
Please open my window.	Otevřete mi prosím okno.
The king is generous to his subjects.	Král je ke svým poddaným velkorysý.
Three men nearby saw a large bird.	Tři muži poblíž spatřili velkého ptáka.
A terrible noise woke everyone up.	Strašný hluk všechny probudil.
Collectors are looking for edible plants in the forest.	Sběrači hledají v lese jedlé rostliny.
She felt movement behind her.	Ucítila za sebou pohyb.
He improvised by tapping his feet.	Improvizoval klepáním nohou.
The living room was empty without furniture.	Obývací pokoj byl prázdný bez nábytku.
The sun is shining bright today.	Slunce dnes jasně svítí.
An animal that builds a nest in the trees.	Zvíře, které si staví hnízdo na stromech.
The desert is expanding.	Poušť se rozšiřuje.
I have never been arrested for any crime.	Nikdy jsem nebyl zatčen za žádný zločin.
Apple trees are planted in orchards.	Jabloně se vysazují v sadech.
The sand was soft under their feet.	Písek byl pod jejich nohama měkký.
The children learned the local language at school.	Děti se ve škole učily místní jazyk.
He ate three fried eggs and two slices of bacon.	Snědl tři smažená vejce a dva plátky slaniny.
The nautila shell is shaped with excellent accuracy.	Skořápka nautila je tvarována s vynikající přesností.
How to try to find out?	Jak to zkusit zjistit?
I bought some fruit, but there is no chocolate.	Koupil jsem nějaké ovoce, ale není tam čokoláda.
Researchers have been studying mental disorders for years.	Vědci se už léta zabývají studiem duševních poruch.
We have to stop now.	Teď musíme přestat.
Real estate would provide a source of income.	Nemovitost by poskytovala zdroj příjmů.
The data was collected by a trained interviewer.	Data sbíral vyškolený tazatel.
He believes he can do it.	Věří, že to může dokázat.
Do it now!	Udělejte to hned!
We studied this skill at university.	Tuto dovednost jsme studovali na univerzitě.
The door was slightly ajar.	Dveře byly mírně pootevřené.
Their eyes are red.	Jejich oči jsou červené.
They chose their words carefully.	Pečlivě volili slova.
The benefits of this judicial system are huge.	Zisky z tohoto soudního systému jsou obrovské.
Living in a small house was idyllic.	Bydlení v maličkém baráku bylo idylické.
The car is going very fast.	Auto jede velmi rychle.
These are often caused by earthquakes.	Ty jsou často způsobeny zemětřesením.
Take this poison and drink it.	Vezměte tento jed a vypijte ho.
The house was surrounded by dark green bushes.	Dům obklopovaly tmavě zelené keře.
Handwork is expensive here.	Ruční práce je zde drahá.
Playing golf is very relaxing.	Hraní golfu je velmi uvolňující.
His injuries were severe.	Jeho zranění byla těžká.
The words are written in beautiful calligraphy.	Slova jsou napsána krásnou kaligrafií.
Every word was clear.	Každé slovo zaznělo jasně.
Gary used butter.	Gary použil máslo.
The man's sound jumped.	Ten zvuk muže nadskočil.
Tourism has collapsed since the enactment of restrictive laws.	Od přijetí omezujících zákonů se cestovní ruch zhroutil.
The unexpectedly long wait was frustrating.	Nečekaně dlouhé čekání bylo frustrující.
We flipped through the volumes.	Listovali jsme svazky.
This city has something to be proud of.	Toto město má být na co hrdé.
He bought a map at a kiosk.	Koupil si mapu v kiosku.
The army is preparing for war.	Armáda se připravuje na válku.
It was declared banned by civilians.	To bylo prohlášeno za zakázané pro civilisty.
The new president has declared the country's independence.	Nový prezident vyhlásil nezávislost země.
This road is dangerous at night.	Tato cesta je v noci nebezpečná.
Critics frightened him as "unprofessional."	Kritici ho vyděsili jako „neprofesionální“.
Wipe the stains lightly with soapy water.	Skvrny lehce otřete mýdlovou vodou.
Drastic steps need to be taken to reduce pollution.	Je třeba podniknout drastické kroky k omezení znečištění.
However, students can see this in the syllabus.	To však studenti mohou vidět v sylabu předmětu.
Scientists believe that dark matter does exist.	Vědci věří, že temná hmota skutečně existuje.
Directors are often reluctant to criticize their players.	Ředitelé se často zdráhají kritizovat své hráče.
Initially, many people here were hostile to newcomers.	Zpočátku se zde mnoho lidí chovalo nepřátelsky k nově příchozím.
There was a strike last year.	Minulý rok byla stávka.
The dish was supplemented by a large portion of shrimp.	Pokrm doplnila značná porce krevet.
Apples are red, yellow or green.	Jablka jsou červená, žlutá nebo zelená.
There are many different types of minorities in this country.	V této zemi existuje mnoho různých typů menšin.
He climbed the ladder and started painting my house.	Vylezl na žebřík a začal malovat můj dům.
The king won the title for his brave deeds	Král získal titul za své statečné činy
The cat's whiskers twitched.	Kočičí vousky zacukaly.
The warehouse is an essential part of the production process.	Sklad je nezbytnou součástí výrobního procesu.
Now there is a beautiful silence.	Teď je tu krásné ticho.
He was endowed with many talents.	Byl obdařen mnoha talenty.
They were told to remain silent.	Bylo jim řečeno, aby mlčeli.
Young people think differently.	Mládež si myslí něco jiného.
His gift came late, but was not wasted.	Jeho dar přišel pozdě, ale nebyl promarněn.
They flew through the air like little birds.	Letěli vzduchem jako malí ptáčci.
This city has a strong agricultural base.	Toto město má silnou zemědělskou základnu.
His parents accused his wife of infidelity.	Rodiče obvinili jeho manželku z nevěry.
However, their acceptance worsened his departure.	Jejich přijetí ale jeho odchod zhoršil.
The fruit was ripe and fresh.	Ovoce bylo zralé a čerstvé.
She was never very friendly.	Nikdy nebyla moc přátelská.
The soldier lay wounded beside her.	Voják ležel zraněný vedle ní.
The floods caused disaster.	Povodně způsobily katastrofu.
Friedman supports economic liberalism free trade, free	Friedman podporuje ekonomický liberalismus volný obchod, svobodný
The sea is divided by a narrow strait.	Moře je rozděleno úzkým průlivem.
The chemical process is used in many industries.	Chemický proces se používá v mnoha průmyslových odvětvích.
The slope is a bit steep.	Svah je trochu strmý.
Only men can hold an official identity card.	Oficiální průkaz totožnosti mohou vlastnit pouze muži.
Our father was the bank's manager.	Náš otec byl manažerem banky.
That was an unfavorable sign.	To bylo nepříznivé znamení.
This is the date when the scandal was revealed.	To je datum, kdy byl skandál odhalen.
Use scissors to cut each slice of bread.	Pomocí nůžek ustřihněte každý krajíc chleba.
He was the type of person who took a risk.	Byl to typ člověka, který riskoval.
These tricks will help you become a master chef!	Tyto triky vám pomohou stát se mistrem kuchařem!
Mirror eyebrows, rainbow eyes.	Zrcadlové obočí, duhové oči.
They agreed and went home.	Souhlasili a šli domů.
The children at the back of the room were lush.	Děti byly v zadní části místnosti bujné.
He stroked the stone in that way.	Pohladil kámen takovým způsobem.
She trained as a firefighter.	Vycvičila se na hasiče.
We must dispose of garbage correctly.	Smetí musíme správně zlikvidovat.
The virus has spread throughout the community and devastated the economy.	Virus se šířil komunitou a devastoval ekonomiku.
A careful study was conducted to find him.	Byla provedena pečlivá studie k jeho nalezení.
She soon became interested in science.	Brzy se začala zajímat o vědu.
My friend likes to play chess.	Můj přítel rád hraje šachy.
Remove three cores from the spike.	Odstraňte z klasu tři jádra.
Do you see the hair?	Vidíš ty chloupky?
Scientific theory is only an estimate.	Vědecká teorie je pouze odhad.
Salt and black pepper touch him.	Dotkne se ho sůl a černý pepř.
Finally, a food truck appeared on the horizon.	Konečně se na obzoru objevil foodtruck.
This table needs good cleaning.	Tento stůl potřebuje dobré čištění.
The brakes groaned and the car jerked to a stop.	Brzdy zasténaly a auto s trhnutím zastavilo.
Some scholars believe that these marks were intended.	Někteří učenci se domnívají, že tyto značky byly zamýšleny.
The computer cannot beat a person in chess.	Počítač nemůže porazit člověka v šachu.
As a writer, he was less successful.	Jako spisovatel byl méně úspěšný.
The tentacle surrounded the body.	Chapadlo obklopilo tělo.
God's creation needs our prayers.	Boží stvoření potřebují naše modlitby.
The persecution took place in the countryside.	Pronásledování se odehrálo na venkově.
He was old enough to experience the war.	Byl dost starý na to, aby zažil válku.
The mother was sleeping in bed when her daughter returned home.	Matka spala v posteli, když se její dcera vrátila domů.
Get out of the house.	Vypadni z domu.
Many birds were deliberately released.	Mnoho ptáků bylo záměrně vypuštěno.
The task was to paint the gray walls.	Úkolem bylo vymalovat šedé stěny.
He was also tall, blond and slender.	Byl také vysoký, blonďatý a štíhlý.
We inspected many houses and finally chose this one.	Prohlédli jsme si mnoho domů a nakonec jsme vybrali tento.
Only two people died in the conflict.	V konfliktu zemřeli pouze dva lidé.
There have been rumors that the government will improve roads.	Objevily se hlasy, že vláda zlepší silnice.
Snow is falling.	Hustě padá sníh.
His breath blew into the cold air.	Jeho dech se nafoukl do studeného vzduchu.
The barber neatly cut my hair around my ears.	Holič mi úhledně zastřihl vlasy kolem uší.
Most insects are harmless.	Většina hmyzu je neškodná.
This community is tribal.	Tato komunita je kmenová.
The oil in fish and poultry makes them greasy.	Olej v rybách a drůbeži je dělá mastnými.
The fool and his money are easy to split.	Hlupák a jeho peníze se snadno rozdělí.
A fish is not a fish, but a mollusk.	Ryba není ryba, ale měkkýš.
The drunk driver wandered on the highway.	Opilý řidič se zatoulal na dálnici.
Anna's painting showed views of the landscape.	Annin obraz zobrazoval pohledy do krajiny.
The boys like to eat burgers.	Kluci rádi jedí hamburgery.
Many protesters were arrested.	Mnoho demonstrantů bylo zatčeno.
They use rich tones that emphasize musical motifs	Používají bohaté tóny, které zvýrazňují hudební motivy
It is a pleasure to walk on this sidewalk.	Je radost se po tomto chodníku procházet.
She wished she had brought more money with her.	Přála si, aby s sebou přinesla více peněz.
My car is parked over there.	Moje auto je zaparkované támhle.
We need to get information from reliable sources.	Musíme získávat informace ze spolehlivých zdrojů.
The car is noisy.	Auto je hlučné.
She received a telegram from her sister yesterday.	Včera dostala telegram od své sestry.
A series of interviews followed.	Následovala série rozhovorů.
The author's writing is especially lively.	Autorčino psaní je obzvlášť živé.
Neither of them is employed.	Ani jeden z nich není zaměstnán.
Those who continued to eat were fat.	Ti, kteří pokračovali v jídle, byli tlustí.
Let the meat cool down.	Nechte maso vychladnout.
The guards tried to push the crowd back with a cane.	Stráže se snažily zatlačit dav zpět pomocí hole.
We import many things from this country.	Dovážíme mnoho věcí z této země.
The little boy was separated from his mother.	Malý chlapec byl oddělen od své matky.
The walls are decorated with battle scenes.	Stěny jsou zdobeny bitevními scénami.
Protesters carried signs condemning rising prices.	Demonstranti nesli nápisy odsuzující rostoucí ceny.
The meeting was controversial.	Setkání bylo sporné.
His audience impressed with his performance.	Jeho publikum zaujalo jeho vystoupení.
The river was known for its fish.	Řeka byla známá svými rybami.
Pour salt into a pot.	Nasypte sůl do hrnce.
The population in this area is often plagued by floods.	Obyvatelstvo v této oblasti často sužují povodně.
The young man took off his shoes.	Mladík si zul boty.
Change your striping habit.	Změňte svůj zvyk na pruhování.
The check was handwritten.	Šek byl ručně psaný.
Burning cigarettes can cause harmful fumes.	Hořící cigarety mohou způsobit škodlivé výpary.
The death penalty can be interpreted in different ways.	Trest smrti lze vykládat různými způsoby.
The image was originally covered in green.	Obraz byl původně pokryt zelenou barvou.
Some gadgets on her phone have disappeared.	Některé gadgety v jejím telefonu zmizely.
Primitive tribes still exist in these areas.	V těchto oblastech stále existují primitivní kmeny.
The left shoe was stuck to the ground.	Levá bota byla přilepená k zemi.
Churches were burned and destroyed.	Kostely byly vypáleny a zničeny.
She noticed movement on the stairs.	Všimla si pohybu na schodech.
Some animals go to hibernation during the winter.	Některá zvířata se přes zimu ukládají k zimnímu spánku.
People need three square meals a day.	Lidé potřebují tři čtvercová jídla denně.
Far from the road are wooden huts in deciduous plantations.	Daleko od silnice stojí dřevěné chatrče v listnatých plantážích.
This village is famous for its handicrafts.	Tato vesnice je známá svými řemeslnými výrobky.
The script is easy to read on its own.	Scénář se snadno čte i sám.
The alarm will sound at exactly eight o'clock.	Výstraha zazní přesně v osm hodin.
The nation was praised for its high level of education.	Národ byl chválen za vysokou úroveň vzdělání.
Empowered women are more likely to have healthy children.	Posilněné ženy mají větší pravděpodobnost, že budou mít zdravé děti.
Resist the temptation to indulge in greed.	Odolejte pokušení oddávat se chamtivosti.
She can control the pump herself.	Umí ovládat čerpadlo sama.
A family member rushed to the rescue.	Člen rodiny přispěchal na pomoc.
They lied to deceive people.	Lhali, aby podvedli lidi.
The old lady fell and went to the hospital.	Stará paní upadla a odjela do nemocnice.
But it does not block or absorb any light.	Ale neblokuje ani neabsorbuje žádné světlo.
Which way is the temple?	Kterým směrem je chrám?
I have a new costume idea!	Mám nový nápad na kostým!
The terrain was difficult.	Terén byl těžký.
He shrugged when asked how he was.	Na otázku, jak se má, pokrčil rameny.
School children must clean their rooms.	Školní děti si musí uklízet pokoje.
The floor was covered with dirt.	Podlaha byla pokryta špínou.
Biological organisms become extinct over time.	Biologické organismy časem vymírají.
The earth revolves around the sun.	Země se točí kolem Slunce.
He was offered a cup.	Byl mu nabídnut pohár.
The pieces fit together tightly.	Dílky do sebe těsně zapadají.
Identify parts of the nervous system.	Identifikujte části nervového systému.
His conversation was described as boring.	Jeho rozhovor byl popsán jako nudný.
The fruit boasts of being colorful, sweet and juicy.	Ovoce se může pochlubit tím, že je barevné, sladké a šťavnaté.
Six people were injured in the attack.	Při útoku bylo zraněno šest lidí.
Rainwater collects in puddles.	Dešťová voda se shromažďuje v kalužích.
A pilot is a person who controls aircraft.	Pilot je člověk, který řídí letadla.
The young woman asked her why she was there.	Mladá žena se jí zeptala, proč tam je.
The air was thick with a buzz.	Vzduch byl hustý bzučením.
The drama is based on a true story.	Drama je založeno na skutečném příběhu.
A butterfly flew among the flowers in the garden.	Mezi květinami v zahradě poletoval motýl.
They understand the dilemma.	Chápou dilema.
Using a funnel, pour the mixture into a bottle.	Pomocí nálevky nalijte směs do láhve.
She wished she was somewhere else.	Přála si být jinde.
The roof is made of tiles.	Střecha je z tašek.
The coast is often interrupted by islands.	Pobřeží je často přerušováno ostrovy.
He lovingly accepted his defeat.	Milostně přijal svou porážku.
He was the victim of an accident.	Stal se obětí nehody.
She will be twenty next year.	Příští rok jí bude dvacet let.
She bothered him with her questions.	Obtěžovala ho svými otázkami.
She spoke in a soft voice.	Mluvila jemným hlasem.
The government supports cities that are involved in development.	Vláda podporuje města, která se zapojují do rozvoje.
Many roads have been restored.	Mnoho silnic bylo obnoveno.
He was shocked by what he saw.	Byl šokován tím, co viděl.
Technology is improving fast.	Technologie se rychle zlepšuje.
Take a bowl and a spoon.	Vezměte misku a lžíci.
He often talks openly about political matters.	Často otevřeně mluví o politických věcech.
Protect from heavy pollution.	Chraňte před silným znečištěním.
He said he would learn to handle it.	Řekl, že se to naučí zvládat.
Her house has a documented history of floods.	Její dům má zdokumentovanou historii povodní.
Glittering fatamorgans dance on the edge of the desert.	Na okraji pouště tančí třpytivé fatamorgány.
Public transport is very expensive.	Veřejná doprava je velmi drahá.
The spirit of our nation has been crushed.	Duch našeho národa byl rozdrcen.
Complete the sentence with the word "s."	Doplňte větu slovem "s."
Most new homes have central heating.	Většina nových domů má ústřední topení.
He looked at the distant hills.	Podíval se na vzdálené kopce.
Some organizations believe he cheated.	Některé organizace se domnívají, že podváděl.
The ferry made regular stops throughout the day.	Trajekt dělal pravidelné zastávky po celý den.
The village remained stable, despite political upheavals.	Vesnice zůstala stabilní, bez ohledu na politické otřesy.
He became famous as a respected and beloved teacher.	Proslul jako uznávaný a milovaný učitel.
Put the plate in boiling water.	Vložte plech do vroucí vody.
She cried bitterly.	Hořce plakala.
Its inhabitants are descendants of people from the forest.	Jeho obyvatelé jsou potomky lidí z lesa.
It is considered an honorable profession.	Je považováno za čestné povolání.
The children sprayed some water on each other.	Děti na sebe stříkaly trochu vody.
The soil is clayey and heavy.	Půda je hlinitá a těžká.
The enraged crowd demanded justice.	Rozzuřený dav požadoval spravedlnost.
She is so sincere that she always decides to tell the truth.	Je tak upřímná, že se vždy rozhodne říct pravdu.
She felt a surge of nervous excitement.	Cítila záchvěv nervového vzrušení.
Some kittens are domesticated, while others are wild.	Některá koťata jsou domestikovaná, zatímco jiná jsou divoká.
The sign points to something there.	Ta značka tam na něco ukazuje.
After the excitement of the wedding, she was exhausted.	Po vzrušení ze svatby byla vyčerpaná.
He was dressed in expensive, fashionable clothes.	Byl oblečený v drahých, módních šatech.
The machines turned off the lights in the living room.	Stroje zhasly světla v obývacím pokoji.
It was hard to understand what that meant.	Bylo těžké pochopit, co to znamená.
Alcoholic beverages are not sold on the school premises.	V prostorách školy se neprodávají alkoholické nápoje.
Can you give me some more money?	Můžete mi dát ještě nějaké peníze?
The joy of good friends is indescribable.	Ta radost z dobrých přátel se nedá popsat.
He never failed in any of his trials.	V žádné ze svých zkoušek nikdy nepropadl.
Over a million copies of this record have been sold.	Této desky se prodalo přes milion kopií.
Lack of sanitation is a common health problem.	Nedostatek hygienických zařízení je společným zdravotním problémem.
They created their cutest pictures.	Vytvořili své nejroztomilejší obrázky.
Grave robbers looted this cemetery.	Vykradači hrobů vyplenili tento hřbitov.
The field was covered with thick dark grass.	Pole bylo pokryto hustou tmavou trávou.
Thousands of people could not attend the concert.	Na koncert se nemohly zúčastnit tisíce lidí.
The trophy was stolen from the museum.	Trofej byla ukradena z muzea.
He would make a handsome man.	Byl by z něj hezký muž.
This tragedy deeply shocked the nation.	Tato tragédie hluboce šokovala národ.
The ancient Byzantine temple was long ago destroyed.	Starověký byzantský chrám byl dávno zničen.
This is my new bike.	To je moje nové kolo.
The churches were built by the first settlers.	Kostely stavěli první osadníci.
He grabbed the vase and slammed it on the floor.	Popadl vázu a praštil s ní o podlahu.
The windows were covered with a thin film of icing.	Okna pokryl tenký film námrazy.
This forest needs to be protected from intruders.	Tento les je třeba chránit před narušiteli.
So sprinkle flour with salt.	Přisypte tedy mouku se solí.
They struggled with this problem.	Společně se s tímto problémem potýkali.
Who comes first?	Kdo je na prvním místě?
Spikey, green shrubs are often planted as a border.	Jako okraj se často vysazují spikey, zelené keře.
It has many attractions for tourists.	Má mnoho atrakcí pro turisty.
This temple has a distinctive architectural style.	Tento chrám má osobitý architektonický styl.
The book was so bad that some people hated it.	Kniha byla tak špatná, že ji někteří lidé nenáviděli.
We must do this in the interests of our children.	V zájmu našich dětí to musíme udělat.
A stitch saves nine in time.	Steh v čase ušetří devět.
The fox was spotted that night.	Ten večer byla liška spatřena.
She looks for the keys in her purse.	Hledá klíče v kabelce.
They unfolded his chair.	Rozložili mu židli.
High quality cosmetics can cost a lot of money.	Vysoce kvalitní kosmetika může stát spoustu peněz.
The man ran away from the police.	Muž před policií utekl.
Our studies have revealed the existence of certain diseases.	Naše studie odhalily existenci určitých nemocí.
The poet writes about love.	Básník píše o lásce.
He always tries to impress others.	Vždy se snaží udělat dojem na ostatní.
Their dexterous hands can make stools or stools.	Jejich šikovné ruce dokážou vyrobit taburetky nebo taburetky.
This room is completely bare.	Tato místnost je zcela holá.
Every day of this ceremony is a day of life.	Každý den tohoto obřadu je dnem života.
Soon after, they finished lunch.	Brzy poté dokončili oběd.
Each account in the database contains several fields.	Každý účet v databázi obsahuje několik polí.
His voice was of rough quality.	Jeho hlas měl drsnou kvalitu.
She felt sunk.	Měla pocit potopení.
They slowly succumbed to the hardships of the night.	Pomalu podléhali útrapám noci.
The wall was covered with various photographs and posters.	Zeď byla pokryta nejrůznějšími fotografiemi a plakáty.
The administration resisted this move.	Administrativa se tomuto kroku bránila.
Volunteer teams began cleaning up the trash.	Týmy dobrovolníků začaly uklízet odpad.
He looked like he was waiting for something.	Vypadal, jako by na něco čekal.
Don't forget to put on your shoes.	Nezapomeňte se vžít do své boty.
He arrived after everyone else left.	Dorazil poté, co všichni ostatní odešli.
She wiped a stray tear from her face.	Setřela si zatoulanou slzu z tváře.
The killer took the deadly crossbow and fired it.	Vrah vzal smrtící kuši a vystřelil z ní.
He licked the sticky saliva from the knife.	Olízl lepkavou slinu z nože.
Cement and gravel are building materials.	Cement a štěrk jsou stavební materiály.
We were nervous waiting for the news.	Čekáním na zprávu jsme byli nervózní.
The city now boasts three supermarkets.	Město se nyní může pochlubit třemi supermarkety.
We enjoyed the evening immensely.	Večer jsme si nesmírně užili.
He smoothed his mustache.	Uhladil si knír.
The chef outlined his plans on the menu.	Šéfkuchař nastínil své plány na menu.
Sunlight shone on the water.	Na vodě se lesklo sluneční světlo.
She believes she is being watched.	Věří, že je sledována.
She sipped her coffee and sighed heavily.	Usrkla kávu a těžce si povzdechla.
Its main value is entertainment.	Jeho hlavní hodnotou je zábava.
He was surprised when his mother kissed him.	Když ho matka políbila, byl překvapený.
People from all over the country came to the capital.	Do hlavního města přicházeli lidé z celé země.
The house was full of people.	Dům byl plný lidí.
Their large tables are full of papers.	Jejich rozsáhlé stoly jsou plné papírů.
Digital books can now be created locally.	Digitální knihy lze nyní vytvářet lokálně.
The owl emerged quietly from the darkness.	Sova se tiše vynořila ze tmy.
Magnetic storms are caused by solar flares.	Magnetické bouře jsou způsobeny slunečními erupcemi.
Nixon was known as a strong leader.	Nixon byl známý jako silný vůdce.
The lecture on ornithology was boring.	Přednáška o ornitologii byla nudná.
The four lanes were bumper to bumper.	Čtyři jízdní pruhy byly nárazník na nárazník.
Sailboat races can be seen from here.	Odsud lze vidět závody plachetnic.
Everyone ate the soup.	Polévku jedli všichni.
John believed he had a right to special considerations.	John věřil, že má právo na zvláštní ohledy.
Some analysts estimate that the economy will grow this year.	Někteří analytici odhadují, že ekonomika letos poroste.
The diorama depicted a stuntman on a helicopter.	Diorama znázorňovalo kaskadéra na vrtulníku.
The dictatorship became a battleground for rival gangs.	Diktatura se stala bojištěm konkurenčních gangů.
They talked about dreams and hopes.	Mluvili o snech a nadějích.
For many, their journeys end there.	Pro mnohé tam jejich cesty končí.
This building is large and impressive.	Tato budova je velká a působivá.
Cars and trucks are not allowed on the park path.	Auta a kamiony nesmí na parkovou cestu.
We're almost out of water.	Téměř nám ​​došla voda.
It is always best to speak directly.	Vždy je nejlepší mluvit přímo.
The scientist is developing a theory.	Vědec rozvíjí teorii.
The coffee tasted bitter.	Káva chutnala hořce.
Some families have almost become rich thanks to the opening.	Některé rodiny díky otevření téměř zbohatly.
After a few months, they returned home.	Po několika měsících se vrátili domů.
Factories emit high levels of pollution.	Továrny vypouštějí vysoké úrovně znečištění.
I hope to work in a beauty salon.	Doufám, že budu pracovat v kosmetickém salonu.
It has not rained in the regions this year.	V regionech letos nepršelo.
Some artists refuse to exhibit their art in museums.	Někteří umělci odmítají vystavovat své umění v muzeích.
Sometimes a mistake can be the best thing that can happen.	Někdy může být chyba to nejlepší, co se může stát.
She read an old newspaper.	Četla staré noviny.
We conducted our experiment in the office.	Náš experiment jsme provedli v kanceláři.
The dagger proclaimed his strength and courage.	Dýka hlásala jeho sílu a odvahu.
Her sister was a talented athlete.	Její sestra byla talentovaná atletka.
The journalist started texting the photographer.	Novinář začal fotografovi psát SMS.
This is a textbook case of tunnel vision.	Toto je učebnicový případ tunelového vidění.
Neighbors waited anxiously.	Sousedé mezitím napjatě čekali.
The baby is crying.	To dítě pláče.
The law prohibits smoking in vehicles.	Zákon zakazuje kouření v dopravních prostředcích.
I believe this explanation.	Tomuto vysvětlení věřím.
Don't leave it unattended!	Nenechávejte to bez dozoru!
Cheers rose from the crowd.	Z davu se zvedl jásot.
The businessman stood impatiently waiting for someone.	Obchodník stál a netrpělivě na někoho čekal.
They won't have to go far.	Nebudou muset chodit daleko.
Thousands of children are born around the world every day.	Denně se na světě rodí tisíce dětí.
Winter sports are popular in the area.	Zimní sporty jsou v této oblasti oblíbené.
The survival of elephants is threatened.	Přežití slonů je ohroženo.
This person is not entitled to hospital benefits.	Tato osoba nemá nárok na nemocniční dávky.
He expressed a strong desire to travel.	Vyjádřil silnou touhu cestovat.
Complete the table.	Dokončete tabulku.
She offered her most amazing smile.	Nabízela svůj nejúžasnější úsměv.
The fish were killed by pollution.	Ryby byly zabity znečištěním.
A sudden blow woke me up.	Náhlý náraz mě probudil.
The statue stands in front of the front door.	Socha stojí před vchodovými dveřmi.
Disgusting crimes are often committed by sick people.	Ohavné zločiny často páchají nemocní lidé.
The couple followed the instructions to the letter.	Manželé se řídili pokyny do puntíku.
Their number gradually decreases over time.	Jejich počet se s časem postupně snižuje.
I think this is the way to go.	Myslím, že tudy vede cesta.
What's that smell?	Co je to za zápach?
Some products are just too expensive.	Některé produkty jsou prostě příliš drahé.
It's possible, but it's not easy.	Dá se to, ale není to jednoduché.
Here the soil is rich and fertile.	Zde je půda bohatá a úrodná.
The king is known to treat his subjects harshly.	O králi je známo, že se svými poddanými zachází tvrdě.
This salad is delicious.	Tento salát je výborný.
Oracle tables can be manipulated with just a few keystrokes.	S tabulkami Oracle lze manipulovat pouze několika stisky kláves.
The region remains a "lawless" zone.	Region zůstává zónou „bez zákona“.
The house was isolated.	Dům byl izolovaný.
Doctors prescribed rest pills to the sick man.	Lékaři nemocnému muži předepsali prášky na odpočinek.
The country's leaders have declared a state of emergency.	Vedoucí představitelé země vyhlásili výjimečný stav.
They were playing in the waves of the ocean.	Dováděli ve vlnách oceánu.
The Japanese are interested in calligraphy.	Japonci se zajímají o kaligrafii.
A sharp needle is used to weave lace.	K tkaní krajky se používá ostrá jehla.
The bike is fast and cheap to operate.	Kolo je rychlé a levné na provoz.
Be careful not to crush the meat.	Dávejte pozor, abyste maso nerozdrtili.
Politicians made promises that they later broke.	Politici dali sliby, které později porušili.
The windows were darkened to keep the heat out.	Okna byla zatmavená, aby se dovnitř nedostalo teplo.
There has been some progress in the coal mine.	V uhelném dole došlo k určitému pokroku.
He learned the first language at birth.	První jazyk se naučil při narození.
The neighbors were stunned by the tragedy.	Sousedé byli tragédií ohromeni.
Clean your plate.	Vyčistěte si talíř.
Perform the tasks one by one.	Provádějte úkoly jeden po druhém.
In his opinion, the problem needs to be solved.	Podle jeho názoru je třeba problém vyřešit.
The wind swirls east at the equator.	Vítr víří východním směrem na rovníku.
Watermelon, cucumber and cherry tomatoes are delicious.	Meloun, okurka a cherry rajčata jsou vynikající.
The police have been criticized for their reaction.	Policie byla za svou reakci kritizována.
She wondered how difficult the action would be.	Přemýšlela, jak těžká akce bude.
The little girl fell asleep in her mother's tummy.	Holčička usnula v matčině bříšku.
A mediator was later appointed.	Později byl jmenován prostředník.
The children desperately longed for the moon.	Děti zoufale toužily po Měsíci.
Boil water slowly in the pot.	V hrnci pomalu vařte vodu.
Give me the butter, please.	Podej mi to máslo, prosím.
Endrodenous trees are evergreen trees.	Endrodózní stromy jsou stálezelené stromy.
After dinner, they talked late into the night.	Po jídle si povídali dlouho do noci.
This car has more value than your past.	Toto auto má větší hodnotu než vaše minulé.
Bathe it in cold water.	Vykoupejte ji ve studené vodě.
Strong opponent.	Silný protivník.
They began to disappear into the trees.	Začali mizet mezi stromy.
He struck wildly and struck the referee.	Divoce zasáhl a zasadil ránu rozhodčímu.
There was an awkward pause.	Nastala trapná pauza.
There was a deadly silence in the room.	Místností se rozhostilo smrtící ticho.
His position allows him to exercise considerable power.	Jeho postavení mu umožňuje uplatňovat značnou moc.
Their behavior has sparked some speculation.	Jejich chování vyvolalo určité spekulace.
His frightened face returned to me.	Jeho vyděšený obličej na mě opětoval.
The unloader was tired.	Obsluha vykladače byla unavená.
We cook the beans, drain them and cut them.	Fazole uvaříme, scedíme a nakrájíme.
A ruby ​​ring glistened on her finger.	Na prstu se jí třpytil rubínový prsten.
She befriended a young homeless man.	Spřátelila se s mladým bezdomovcem.
The tourist tried to hire a guide.	Turista se pokusil najmout průvodce.
Her anger turned to hatred.	Její vztek se změnil v nenávist.
She refused to eat anything else.	Odmítala jíst cokoli jiného.
You have to clean up after your pets.	Po svých mazlíčcích musíte uklidit.
He found church work rewarding.	Shledal církevní práci odměňující.
They planned to exhibit a new model of society.	Měli v plánu vystavit nový model společnosti.
Varnishing wood prevents it from rotting.	Lakování dřeva zabrání jeho hnilobě.
The sanctuary has been renovated several times.	Svatyně byla několikrát renovována.
The soldiers fought hard to prevent the rebels from advancing.	Vojáci tvrdě bojovali, aby zabránili rebelům v postupu.
No one has heard of him since.	Od té doby o něm nikdo neslyšel.
A friend met us at the station.	Na nádraží nás potkal kamarád.
The poor see few opportunities in this city.	Chudí vidí v tomto městě málo příležitostí.
Represent the object by displaying the proportions using a scale.	Znázorněte objekt zobrazením proporcí pomocí měřítka.
The broker refused to extend his trade.	Broker odmítl prodloužit svůj obchod.
Please start from the beginning.	Začněte prosím od začátku.
A mountainous area providing many square miles for hunting and fishing	Hornatá oblast poskytující mnoho čtverečních mil pro lov a rybolov
Soon after, two more left.	Brzy poté odešli další dva.
There is a fundamental difference.	V tom spočívá zásadní rozdíl.
There are no women in this small village.	V této malé vesnici nejsou žádné ženy.
The poets wrote and drew pictures of heroic deeds.	Básníci psali a kreslili obrazy hrdinských činů.
The congregation sang hymns.	Shromáždění zpívalo hymny.
She called for her aunt's help.	Zavolala na pomoc tetu.
The debate broke out, not for her suggestion.	Rozhořela se debata, ne pro její návrh.
After this heavy rain, the river overflowed its banks.	Po tomto vydatném dešti se řeka vylila z břehů.
Fill the baking tray with bread.	Naplňte plech pečivem.
The plants are mechanized in modern factories.	Závody jsou mechanizovány v moderních továrnách.
People everywhere are in a hurry to shop.	Lidé všude spěchají nakupovat.
He led an active life.	Vedl aktivní život.
It all depends on perseverance.	Vše závisí na vytrvalosti.
The irrigation scheme was successful.	Zavlažovací schéma bylo úspěšné.
The hot sun fell on him.	Dopadalo na něj horké slunce.
This island is shrouded in thick fog.	Tento ostrov je zahalen v husté mlze.
Many walls of their buildings are decorated with works of art.	Mnoho zdí jejich budov zdobí umělecká díla.
Peacock feathers are bright.	Peří páva je světlé.
The horses were still grazing.	Koně se stále pásli.
The steak was good, but the sauce was more than terrible.	Steak byl dobrý, ale omáčka byla víc než hrozná.
The law does not apply to our case.	Na náš případ se zákon nevztahuje.
She almost fainted when she saw the accident.	Když viděla nehodu, málem omdlela.
The villagers chose their king.	Vesničané si zvolili svého krále.
The sixth sense is divine.	Šestý smysl je božský.
The path of logic is straightforward and narrow.	Cesta logiky je přímá a úzká.
But every source of clean water is valued.	Ale každý zdroj čisté vody se cení.
It will be much easier for you to learn.	Bude se vám mnohem snáze učit.
He had a passion for travel.	Měl vášeň pro cestování.
Conrad was an energetic man.	Conrad byl energický muž.
This just can't be right.	Tohle prostě nemůže být správné.
The garland was decorated with dried leaves.	Girlanda byla ozdobena sušenými listy.
When she accepted the award, she was very happy.	Když cenu převzala, měla obrovskou radost.
Billions of dollars are at stake.	V sázce jsou miliardy dolarů.
Evolutionists believe that their theory is scientifically irrefutable.	Evolucionisté věří, že jejich teorie je vědecky nevyvratitelná.
Sometimes he has trouble reading in the dark.	Někdy má problém číst ve tmě.
The old woman was too tired to cook.	Stará žena byla příliš unavená na vaření.
The demonstration shook the political establishment.	Demonstrace otřásla politickým establishmentem.
Both brothers have very different personalities.	Oba bratři mají velmi odlišné povahy.
The lighthouse is still popular with tourists.	Maják je stálicí oblíbený pro turisty.
The painting has not yet been restored.	Obraz dosud nebyl restaurován.
The pilots navigate the sky carefully.	Piloti pečlivě navigují na obloze.
The small nation is known for its bullfights.	Malý národ je známý svými býčími zápasy.
The sign said the road was closed.	Na ceduli stálo, že silnice je uzavřená.
Produces a dog breed.	Produkuje plemeno psa.
A period of decay followed.	Následovalo období rozkladu.
An icy wind howled outside.	Venku skučel ledový vítr.
You must show respect for your elders.	Musíte projevovat úctu ke svým starším.
Children learn just like their parents.	Děti se učí stejně jako jejich rodiče.
There's a lot of it!	Je toho hodně!
Corporate culture has affected every aspect of life.	Firemní kultura ovlivnila každý aspekt života.
The first stage of the project is the new offices.	První etapou projektu jsou nové kanceláře.
All poets are invited to submit their manuscripts.	Všichni básníci jsou vyzváni, aby zaslali své rukopisy.
He convinced people to follow him.	Přesvědčil lidi, aby ho následovali.
The politician often turned to his wife for support.	Politik se často obracel na svou manželku o podporu.
What a wonderful winter day!	Jaký to byl nádherný zimní den!
Her father died when she was just two years old.	Její otec zemřel, když jí byly pouhé dva roky.
Soap made from animal fats works.	Mýdlo vyrobené z živočišných tuků funguje.
The left front tire is offset.	Levá přední pneumatika je vyosená.
The fields were covered with low hills.	Pole pokrývaly nízké kopce.
Their products are often transported by water.	Jejich produkty jsou často přepravovány po vodě.
There was an incident in which several people were killed.	Došlo k incidentu, při kterém bylo zabito několik lidí.
But she was too tired to continue.	Ale byla příliš unavená na to, aby pokračovala.
Leading cyclist in this race.	Vedoucí cyklista v tomto závodě.
The cultivated areas were protected by high clay walls.	Obdělávané plochy byly chráněny vysokými hliněnými zdmi.
The guards shot into the air.	Stráže vystřelily do vzduchu.
There is a picture of construction workers.	Je tam obraz stavebních dělníků.
The government will have to take the necessary measures.	Vláda bude muset přijmout nezbytná opatření.
Take some rail shares and hold them to maturity.	Vezměte si nějaké železniční akcie a držte je do splatnosti.
An elegant sports car flew past.	Kolem proletělo elegantní sportovní auto.
The waterfall broke through the dam.	Vodopád prorazil hráz.
Add milk and sugar.	Přidejte mléko a cukr.
His deep voice boomed across the field.	Jeho hluboký hlas duněl přes pole.
The government is working to abolish the death penalty.	Vláda usiluje o zrušení trestu smrti.
The girl was damaged by the sharp light of the cornea.	Dívce poškodilo ostré světlo rohovky.
The world was sometimes at war with itself.	Svět byl někdy ve válce sám se sebou.
Dry leaves rustled around.	Kolem zašustilo suché listí.
A diet rich in fruits and vegetables is healthier.	Strava bohatá na ovoce a zeleninu je zdravější.
Nobody wants to subdue women now.	Nikdo si teď nechce podmaňovat ženy.
Snowy mountains rose above them,	Nad nimi se tyčily zasněžené hory,
There is no doubt that his romance made them famous.	Není pochyb o tom, že je jeho románek proslavil.
The sailor looks into the distance.	Námořník se dívá do dálky.
Researchers are exploring ways to reduce emissions.	Vědci zkoumají způsoby, jak snížit emise.
Company policies may vary from state to state.	Zásady společnosti se mohou stát od státu lišit.
The architect said the building was healthy.	Architekt řekl, že budova byla zdravá.
The ringtone plays a short melody.	Vyzváněcí tón přehraje krátkou melodii.
A rich man will never give up his luxurious lifestyle.	Bohatý muž se nikdy nevzdá svého luxusního životního stylu.
As in many other countries,	Stejně jako v mnoha jiných zemích,
Built in the shape of a pyramid, it dominates the landscape.	Postaven ve tvaru pyramidy, dominuje krajině.
I've always loved this song.	Tuhle písničku jsem vždycky miloval.
Company policy prohibits discrimination based on race.	Politika společnosti zakazuje diskriminaci na základě rasy.
The creator of this mural remains unknown.	Tvůrce této nástěnné malby zůstává neznámý.
He was still holding a gun.	Stále držel zbraň.
He has been working as a consultant since graduating from university.	Od ukončení vysoké školy působí jako konzultant.
There is an assortment of drinks in the pantry.	Ve spíži je sortiment nápojů.
The soldiers looked out the open window.	Vojáci se podívali otevřeným oknem.
Goat hair was crunchy.	Kozí chlupy byly křupavé.
What do you prefer, coffee or tea?	Co máte radši, kávu nebo čaj?
Heat the pan to a high temperature.	Rozpalte pánev na vysokou teplotu.
The stifling breeze stirred the curtains in a slow dance.	Dusný vánek rozvířil závěsy v pomalém tanci.
Her father's predictions came true.	Předpovědi jejího otce se naplnily.
But constant discomfort.	Ale neustálé nepohodlí.
Sixty of us gathered on this humid winter day.	V tomto vlhkém zimním dni se nás sešlo šedesát.
Stephen was very busy.	Stephen byl velmi zaneprázdněn.
After a few days they arrived in the valley.	Po několika dnech dorazili do údolí.
The water is muddy in hot weather.	Voda je v horkém počasí kalná.
They walked along the lane.	Šli podél pruhu.
Powder paint is commonly used in cosmetics.	Prášková barva se běžně používá v kosmetice.
The karaoke machine was something that gave him great pride.	Automat na karaoke byl něčím, co mu dalo velkou hrdost.
It's a long way home.	Je to dlouhá cesta domů.
The head of the village decided to make some improvements.	Přednosta vesnice se rozhodl provést některá vylepšení.
At the beginning of that month, a solar eclipse was seen.	Začátkem toho měsíce bylo vidět zatmění Slunce.
The distinctive vocals of the jazz singer were unmistakable.	Výrazný vokál jazzové zpěvačky byl nezaměnitelný.
They protested against the war.	Protestovali proti válce.
You can make pizza with a spare crust.	Můžete udělat pizzu s náhradní kůrkou.
This test is extremely difficult.	Tento test je extrémně obtížný.
He saw her pale figure bend down and kiss his hand.	Viděl, jak se její bledá postava sklonila a políbila mu ruku.
The amusement park is an ideal place for fun.	Zábavní park je ideálním místem pro zábavu.
She always completed her homework.	Vždy dokončila svůj domácí úkol.
The reports were inaccurate.	Zprávy byly nepřesné.
He is very upset by the news.	Je tou zprávou velmi rozrušený.
The video satisfies my intellectual curiosity.	Video uspokojuje mou intelektuální zvědavost.
It was no longer possible to hide her tears.	Už nebylo možné skrývat její slzy.
This area of ​​the country is densely forested.	Tato oblast země je hustě zalesněná.
The crash was caused by a careless driver.	Srážku způsobil neopatrný řidič.
She looked longingly at the emerald pendant.	Toužebně se podívala na smaragdový přívěsek.
Gonorrhea is caused by bacteria.	Kapavka je způsobena bakterií.
Suddenly the electricity in the house stopped working.	Najednou v domě přestala fungovat elektřina.
That antique is an antique!	Ta starožitnost je starožitnost!
This type of mechanism is commonly used in vehicles.	Tento typ mechanismu se běžně používá ve vozidlech.
One must eat to live.	Člověk musí jíst, aby žil.
Her experience in dealing with newcomers gives her an advantage.	Její zkušenosti s jednáním s nově příchozími jí dávají výhodu.
The king is crowned with the sword of the state.	Král je korunován mečem státu.
The cottage consists of two rooms.	Chata se skládá ze dvou místností.
Have you added answers yet?	Už jste přidali odpovědi?
Daughters were sought out and gifted by relatives.	Dcery byly vyhledávány a obdarovávány příbuznými.
Banksy's templates are regularly seen on the walls of buildings.	Banksyho šablony jsou pravidelně vidět na stěnách budov.
Expenses are out of control.	Výdaje jsou mimo kontrolu.
A year has passed since the tornado devastated the city.	Uplynul rok od doby, kdy tornádo zdevastovalo toto město.
Both ships met and struggled with ropes.	Obě lodě se setkaly a potýkaly se s lany.
The group of tourists was the landlord's greatest treasure.	Skupina turistů byla největším pokladem pronajímatele.
Educators must constantly adapt their teaching methods.	Pedagogové musí své vyučovací metody neustále přizpůsobovat.
Thousands of buildings were destroyed.	Tisíce budov byly zničeny.
The witch gave the woman the potion.	Čarodějnice dala ženě lektvar.
She rang the bell impatiently.	Netrpělivě stiskla zvonek.
Her mother was kind.	Její matka byla laskavá.
They packed the load tightly.	Náklad pevně zabalili.
The faces of the people around her were grim.	Tváře lidí kolem ní byly ponuré.
I'm not free, she thought.	Nejsem volná, pomyslela si.
Milk has traditionally been considered cooling.	Mléko bylo tradičně považováno za chlazení.
It grew rapidly and became highly developed.	Rychle rostl a stal se vysoce rozvinutým.
The hail was the size of a quail egg.	Kroupy měly velikost křepelčích vajec.
The yard is decorated with various trees and shrubs.	Dvůr zdobí různé stromky a keře.
The birds are chirping merrily.	Ptáci vesele cvrlikají.
What should you not do?	Co byste neměli dělat?
The patriarch could not resist the performance.	Patriarcha neodolal předvedení.
It's exciting	Je to vzrušující
There is never any ambiguity.	Nikdy neexistuje žádná nejednoznačnost.
Place a wooden fire under water.	Umístěte pod vodu dřevěný oheň.
They would not accept his apology.	Jeho omluvu by nepřijali.
An ecosystem can be defined as a biotic community.	Ekosystém lze definovat jako biotické společenství.
The smell, of course, carried quickly into the air.	Pach se samozřejmě rychle nesl do vzduchu.
Some violations of the law are punishable by death.	Některá porušení zákona se trestají smrtí.
At night it rained and brightened the gloom.	V noci padal déšť a prosvětloval šero.
He climbed into bed with a smile on his face.	Vlezl do postele s úsměvem na tváři.
The money goes to charity.	Peníze jdou na charitu.
Police are trying to find the killer.	Policie se snaží najít vraha.
The clerk handed them a handkerchief.	Úředník jim podal kapesník.
Much of the great stuff is signed.	Velká část skvělých věcí je podepsána.
The madness lasted for days.	Šílenství trvalo celé dny.
The farmer shared feeding his horse with a thirsty child.	Farmář se podělil o krmení svého koně s žíznivým dítětem.
A naval tanker overturned on a stormy sea.	Na rozbouřeném moři se převrátil námořní tanker.
Educating children in the country looks bleak.	Vzdělávání dětí v zemi vypadá ponuře.
Next, add two cups of flour.	Dále přidejte dva hrnky mouky.
Life is given to man so that he can live.	Život je dán člověku, aby mohl žít.
A nervous smile appeared on her face.	Na její tváři se objevil nervózní úsměv.
Why are the other boys in the hive always happy?	Proč jsou ostatní chlapci v úlu vždy šťastní?
A striking vehicle could be seen in the distance.	V dálce bylo vidět stávkující vozidlo.
A pump was often used to pump water.	K čerpání vody se často používala pumpa.
A gas is a naturally occurring liquid substance.	Plyn je přirozeně se vyskytující kapalná látka.
This closet is full of chickens.	Tato skříň je plná kuřat.
Maybe a death knell for cattle breeding.	Možná umíráček pro chov dobytka.
Use olive oil.	Použijte olivový olej.
The picture was unreal.	Obraz byl neskutečný.
That number is a prime number.	To číslo je prvočíslo.
There is no shortage of goods in the city.	Ve městě není nouze o zboží.
The morning sun is warming my skin.	Ranní slunce hřeje na mou kůži.
They met for a meeting.	Sešli se na schůzku.
He felt danger and peace at the same time.	Cítil nebezpečí a mír zároveň.
Many homeowners feel pressured by high property taxes.	Mnoho majitelů domů se cítí pod tlakem vysokých daní z nemovitostí.
We danced in the moonlight.	Tančili jsme za svitu měsíce.
Numerous changes to the network have improved utilization.	Četné změny v síti zlepšily využití.
The Queen has presided over the courts for many years.	Královna předsedá soudům po mnoho let.
The otters swam merrily in the river in search of food.	Vydry vesele plavaly v řece a hledaly potravu.
The wild bush dog is a lone hunter.	Divoký křovinný pes je osamělý lovec.
This fruit is rich in nutrients.	Toto ovoce je bohaté na živiny.
Caring faces frowned at me.	Starostlivé tváře se na mě mračily.
Do not clean teak wood with bleach.	Nečistěte teakové dřevo bělidlem.
My mother sprinkled the meat with salt.	Moje matka posypala maso solí.
Without rain, the crop shrinks in the sun.	Bez deště se úroda na slunci scvrkne.
Chutney of apples and peanuts.	Čatní z jablek a podzemnice olejné.
The woman lives with her daughter and only son.	Žena žije s dcerou a jediným synem.
The poet's real masterpiece was the poetry she later wrote.	Skutečným mistrovským dílem básníka byla poezie, kterou poté napsala.
Thanks to the benefits of the job, it offered workers a fair wage.	Díky výhodám pracovní místa nabízela pracovníkům spravedlivou mzdu.
His grandfather thought he was only nine years old.	Jeho dědeček si myslel, že je mu teprve devět let.
I forgot to pay the insurance last month.	Minulý měsíc jsem zapomněl zaplatit pojištění.
The ant colony has a queen.	Mravenčí kolonie má královnu.
Your advisor suggests a practical procedure.	Váš poradce navrhuje praktický postup.
Some think that meditation can help depression.	Někteří si myslí, že meditace může pomoci depresi.
They treated her with the utmost respect.	Chovali se k ní s největší úctou.
The little boy looked out of the car window.	Malý chlapec se podíval z okna auta.
The valet carefully picked up the package from his master.	Komorník opatrně převzal balíček od svého pána.
At the end of this route lies a small town.	Na konci této trasy leží městečko.
She looked more closely at the car.	Nahlédla pozorněji do auta.
Such a question is inappropriate.	Takový dotaz je nevhodný.
He seems to be gaining time.	Zdá se, že získává čas.
Serve with fresh fruit	Podávejte s čerstvým ovocem
Who is the greatest inventor of all time?	Kdo je největším vynálezcem všech dob?
Several older men volunteered.	Dobrovolně se přihlásilo několik starších mužů.
She only eats berries for seven months of the year.	Sedm měsíců v roce jí jen bobule.
The eggs trembled in the depths of the shell.	Vejce se chvělo v hloubi skořápky.
Chocolate cravings seem to work in families.	Zdá se, že chuť na čokoládu funguje v rodinách.
Reinforced concrete was used to build most of the skyscrapers.	Na stavbu většiny mrakodrapů byl použit železobeton.
Some buildings are abandoned.	Některé budovy jsou opuštěné.
The dancer unbuttoned her scarf and lifted her skirt.	Tanečnice si rozepnula šál a zvedla sukni.
The fog was thick, so he threw on his robe.	Mlha byla hustá, a tak na sebe hodil župan.
Government officials declined to comment.	Vládní představitelé se odmítli vyjádřit.
The area suffered greatly from devastating earthquakes.	Oblast velmi utrpěla ničivými zemětřeseními.
Delays are expected.	Očekávají se zpoždění.
Computers are also weapons.	Počítače jsou také zbraně.
Make sure you use the correct rates.	Ujistěte se, že používáte správné míry.
Yellow and red dots hung in the air.	Ve vzduchu visely žluté a červené tečky.
Have you ever tried this pudding?	Už jste někdy zkoušeli tento pudink?
The man's behavior was reckless.	Mužovo chování bylo neuvážené.
A jagged scar could be seen on his arm.	Na jeho paži byla vidět zubatá jizva.
He behaved very strangely during the process.	Během procesu se choval velmi zvláštně.
Ten thousand dollars jackpot, isn't that awesome?	Deset tisíc dolarů jackpot, není to úžasné?
The camel is a highly prized animal.	Velbloud je velmi ceněné zvíře.
Ceiling	Strop
Several cups are needed for this recipe.	Pro tento recept je potřeba několik šálků.
She is welcome on my sofa.	Je vítána na mé pohovce.
Wolf in sheep's clothing.	Vlk v rouše beránčím.
The birds flew low in the smoky sky.	Ptáci létali nízko na zakouřeném nebi.
He looked at me with small eyes.	Podíval se na mě malýma očima.
He realized that he had not fully considered the consequences.	Uvědomil si, že úplně nezvážil důsledky.
The surgeon performs operations.	Chirurg provádí operace.
That way, he said.	Tímto způsobem, řekl.
My bike is still in the store.	Moje kolo je stále v obchodě.
The plans called for the construction of a completely new road.	Plány počítaly s výstavbou zcela nové silnice.
Thunder is rolling on the ground.	Hrom se valí po zemi.
The moon was like an empty eye.	Měsíc byl jako prázdné oko.
Someone ordered her to turn around.	Někdo jí přikázal, aby se otočila.
Her smile faded.	Její úsměv zmizel.
You will need eight ounces of butter.	Budete potřebovat osm uncí másla.
The official knew that buying food in bulk is cheaper.	Úředník věděl, že nákup potravin ve velkém je levnější.
The dam was built to provide water power.	Přehrada byla postavena, aby poskytovala vodní energii.
Even small children learned the skills quickly.	I malé děti se dovednosti rychle naučily.
The march was calm.	Pochod byl poklidný.
The poet is said to have magical powers.	Básník měl prý magickou moc.
Drizzle with cream.	Zalijte smetanou.
He changed.	Převlékl se.
The immediate threat came from elsewhere.	Bezprostřední hrozba přišla odjinud.
Does it have anything to do with college?	Má to něco společného s vysokou školou?
The fly buzzed loudly.	Moucha hlasitě bzučela.
The population of the city was mostly middle class.	Ve městě bylo obyvatelstvo převážně střední třídy.
The fabric is nicely ironed.	Látka je pěkně vyžehlená.
Most major cities have public libraries.	Většina velkých měst má veřejné knihovny.
The perfume is delicate floral.	Parfém je jemně květinový.
I left the restaurant.	Vyšel jsem z restaurace.
He left his sandals beside the bed.	Sandály nechal vedle postele.
Your party has helped you get support.	Vaše strana pomohla získat podporu.
The sea was calm.	Moře bylo klidné.
We enjoyed our food immensely.	Naše jídlo jsme si nesmírně užili.
He threw the ball over the fence.	Přehodil míč přes plot.
The animals looked obedient.	Zvířata vypadala poslušně.
Organic plants grow around you.	Kolem vás rostou organické rostliny.
Journalists are invited to the meeting.	Na setkání jsou zváni novináři.
The temperature was reasonable during the day,	Teplota byla přes den přiměřená,
It is not true!	To není pravda!
The prince clenched his jaw and stared at the boy in disgust.	Princ zaťal čelist a hleděl na chlapce s odporem.
Young people from the community are celebrating this holiday.	Mládež z komunity slaví tento svátek.
The frogs in this pond are thriving.	Žábám v tomto rybníku se daří.
Studies have suggested that air quality is deteriorating.	Studie naznačovaly, že kvalita ovzduší se zhoršuje.
Many schools offer environmental study programs.	Mnoho škol nabízí programy environmentálních studií.
Spring brings showers to the hills.	Jaro přináší do kopců přeháňky.
The information is now available at the click of a button.	Informace jsou nyní dostupné kliknutím na tlačítko.
Two years have passed since that night.	Od té noci uplynuly dva roky.
Many people suffer from this skin disease.	Mnoho lidí trpí tímto kožním onemocněním.
Many despise him.	Mnozí jím opovrhují.
He seemed to be in a trance.	Zdálo se, že je v transu.
The speech was successful.	Projev se vydařil.
East of the city was a geological fault.	Východně od města ležel geologický zlom.
The rain from the day before had left the ground damp.	Déšť z předchozího dne nechal zem vlhkou.
She scratched her temples.	Poškrábala se na spáncích.
We should all be bedridden.	Všichni bychom měli být upoutáni na lůžko.
Possible.	Je to možné.
The goat stands on its hind legs.	Koza stojí na zadních nohách.
The game will start shortly.	Hra za chvíli začne.
Workers are demanding higher wages.	Dělníci žádají vyšší mzdy.
Roads are littered with potholes.	Silnice jsou posety výmoly.
These boys are from the village.	Tito chlapci jsou z vesnice.
These battles claimed the lives of thousands of people.	Tyto bitvy si vyžádaly životy tisíců lidí.
We drink wine or fruit juice.	Pijeme víno nebo ovocnou šťávu.
Grammar is important, but more important is accuracy and comprehensibility.	Gramatika je důležitá, ale důležitější je přesnost a srozumitelnost.
We want to return to nature.	Chceme se vrátit k přírodě.
He answered all my questions.	Odpověděl na všechny mé otázky.
Businessman used a copy machine to copy documents.	Podnikatel použil ke kopírování dokumentů kopírovací stroj.
Smoking causes cancer.	Kouření způsobuje rakovinu.
Attract fish with bait.	Nalákejte ryby pomocí návnady.
The company expects to report a loss this quarter.	Společnost očekává, že v tomto čtvrtletí vykáže ztrátu.
Last year was a challenging time for the country.	Loňský rok byl pro zemi náročným obdobím.
Add two eggs.	Přidejte dvě vejce.
Leung was hit by a car.	Leunga srazilo auto.
They will need at least three of these plants.	Budou potřebovat alespoň tři tyto rostliny.
The two armies clashed in a great battle.	Obě armády se střetly ve velké bitvě.
The results depended on who took what.	Výsledky závisely na tom, kdo co bral.
An agreement was reached to purchase the land.	Došlo k dohodě o koupi pozemku.
The visitor was greeted by a smiling staff.	Návštěvníka přivítala usměvavá obsluha.
The underground aquifer may dry out completely.	Podzemní vodonosná vrstva může zcela vyschnout.
Complaining can complicate your life.	Stěžování si může zkomplikovat život.
He had to start through college.	Musel začít přes vysokou školu.
Two neighboring countries are arguing over river ownership.	Dvě sousední země se přou o vlastnictví řeky.
Many people were angry.	Mnoho lidí to rozzlobilo.
She lived a very sheltered life.	Žila velmi chráněný život.
He frowned in disgust.	Znechuceně svraštil obličej.
A road bridge stretches across the canyon.	Přes kaňon se táhne silniční most.
The walls are made of reinforced concrete.	Stěny jsou vyrobeny ze železobetonu.
The locals have lived here for centuries.	Místní zde žili po staletí.
Many team members agreed with the idea.	Mnoho členů týmu s nápadem souhlasilo.
As the rust spreads, the materials weaken.	Jak se rzi šíří, materiály slábnou.
Beets, turnips and radishes are common crops.	Řepa, tuřín a ředkvičky jsou běžné plodiny.
The government is facing harsh criticism.	Vláda čelí tvrdé kritice.
The snail crawls slowly along the sidewalk.	Šnek se pomalu plazí po chodníku.
Never make your main enemy an ally.	Nikdy si ze svého úhlavního nepřítele nedělejte spojence.
You shouldn't have run like that.	Neměl jsi takhle utíkat.
A river flows through the region.	Krajem protéká řeka.
The astronauts began their walk on the moon.	Astronauti začali svou procházku po Měsíci.
This water filter is dangerous.	Tento vodní filtr je nebezpečný.
The company plans to close the plant.	Společnost plánuje uzavření závodu.
When we went back, a wild storm started.	Když jsme šli zpět, začala divoká vichřice.
Without any formal program, women learn to sew.	Bez jakéhokoli formálního programu se ženy učí šít.
Her blond hair flowed down her back.	Blonďaté vlasy jí splývaly po zádech.
He was inspired by this artistic performance.	Inspiroval se tímto uměleckým přednesem.
Recent surveys show no improvement in crime.	Nedávné průzkumy neukazují žádné zlepšení kriminality.
Will you need an extra towel or blanket?	Budete potřebovat ručník nebo deku navíc?
The dragon roared and shattered the windshield.	Drak zařval a rozbil čelní sklo.
How did you learn so much?	Jak ses toho tolik naučil?
The leaves sing with the birdsong.	Listy zpívají zpěvem ptáků.
The spectators were thrilled with the game.	Diváci byli hrou nadšeni.
Watch out for the dealer.	Dávejte pozor na prodejce.
Paparazzi focus their cameras on celebrities.	Paparazzi zaměřují své fotoaparáty na celebrity.
Local leaders opposed the plan as too ambitious.	Místní lídři se postavili proti plánu jako příliš ambicióznímu.
His weeping mother pressed him to her chest.	Jeho uplakaná matka si ho přitiskla na prsa.
More people are needed to build skyscrapers.	Na stavbu mrakodrapů je potřeba více lidí.
The plant is very sensitive to climate.	Rostlina je velmi citlivá na klima.
He was quite bored.	Docela se nudil.
The caves were rich in animal life.	Jeskyně byly bohaté na život zvířat.
Do not allow the air in the room to be too hot.	Nedovolte, aby byl vzduch v místnosti příliš horký.
Spend summer at summer camp.	Strávit léto na letním táboře.
The thief tried to escape with the goods.	Zloděj se pokusil se zbožím utéct.
Knowing other people's intelligence can hurt you.	Znalost inteligence jiných lidí vám může ublížit.
To separate the whites from the yolks, beat them together.	Chcete-li oddělit bílky od žloutků, prošlehejte je dohromady.
They are very lucky to have found each other.	Mají obrovské štěstí, že se našli.
Children need encouragement to learn.	Děti potřebují povzbuzení k učení.
The robbers fired quickly from their weapons.	Lupiči rychle stříleli ze svých zbraní.
The explorer found it a fascinating place.	Průzkumník to považoval za fascinující místo.
She packed her bag.	Sbalila si tašku.
I still remember her smiling face.	Dodnes si pamatuji její usměvavou tvář.
If you want to be successful, you have to work hard.	Pokud chcete být úspěšní, musíte tvrdě pracovat.
An old man sitting nearby shuffled his feet.	Opodál sedící starý muž šoupal nohama.
It is always completely true.	Vždy je zcela pravdivý.
Fig trees, growing in the rainforests, reach enormous sizes.	Fíkovníky, rostoucí v deštných pralesích, dosahují obrovské velikosti.
It is widely used in clothing, especially in winter.	Hojně se používá v oděvech, zejména v zimě.
Mutual evaluation plays an important role in this system.	V tomto systému hraje důležitou roli vzájemné hodnocení.
This channel brings water to the north.	Tento kanál přivádí vodu na sever.
Without sufficient funds, the school cannot	Bez dostatečných finančních prostředků škola nemůže
Heavy rain temporarily stopped the construction.	Silný déšť stavbu dočasně zastavil.
The poor widow sewed quietly in her little house.	Chudá vdova tiše šila ve svém malém domku.
The drawbridge was a combination of wood and steel.	Padací most byl kombinací dřeva a oceli.
Kids love building dice.	Děti milují stavění z kostek.
The shoes at the door were hers.	Boty u dveří byly její.
The mountains surround the valley.	Hory obklopují údolí.
The lights came on.	Světla se rozsvítila.
She blew her nose.	Vysmrkala se.
He met his teacher yesterday.	Včera potkal svého učitele.
I hid around the corner and watched.	Schoval jsem se za roh a pozoroval.
The bees were busy collecting nectar from the flowers.	Včely byly zaneprázdněny sbíráním nektaru z květů.
They accuse the government of inaction.	Obviňují vládu z nečinnosti.
The most valuable commodity on Earth is information.	Nejcennější komoditou na Zemi jsou informace.
The farmers market is a meeting place.	Farmářský trh je místo setkávání.
The man got wet because he forgot his umbrella.	Muž zmokl, protože si zapomněl deštník.
They started laughing.	Začali se smát.
This primacy is characterized by its call.	Tento primát se vyznačuje svým voláním.
The flower must smell beautiful.	Květina musí krásně vonět.
The police scanner did not tune in.	Policejní skener se nenaladil.
The temperature began to rise again.	Teplota začala opět stoupat.
My car is in the store right now.	Moje auto je právě v obchodě.
We buried the words in the sand.	Zahrabali jsme slova do písku.
Thelander and other leaders support community building.	Thelander a další vůdci podporují budování komunity.
Next, we gradually add milk.	Dále postupně přiléváme mléko.
He must be sane!	Musí být při smyslech!
He felt an icy explosion on his face.	Na tváři ucítil ledový výbuch.
This is where the work on the bridge begins.	Na tomto místě začínají práce na mostě.
It tends to constantly spray perfume.	Má tendenci neustále stříkat parfém.
The city is sacred to those who live nearby.	Město je posvátné pro ty, kteří žijí poblíž.
He sang and played the guitar.	Zpíval a hrál na kytaru.
The leader condemned his opponent as a "corrupt" reactionary.	Vůdce odsoudil svého protivníka jako „zkorumpovaného“ reakcionáře.
He paints with watercolors.	Maluje vodovými barvami.
Too many people drink too much.	Příliš mnoho lidí pije příliš mnoho.
My message is too long.	Moje zpráva je příliš dlouhá.
He is a respected surgeon.	Je to uznávaný chirurg.
The manuscript was burned at the border.	Rukopis byl spálen na hranici.
Beat the egg mixture with a hand beater.	Ručním šlehačem vyšleháme vaječnou směs.
I will never forget my face.	Nikdy nezapomenu na obličej.
The professor was satisfied with my performance.	Profesor byl s mým výkonem spokojený.
They stood and watched as storm clouds rolled inside.	Stáli a dívali se, jak se dovnitř valí bouřkové mraky.
Some multinational companies are moving here this year.	Některé nadnárodní společnosti se sem letos stěhují.
A catastrophic storm was approaching the coast.	K pobřeží se blížila katastrofální bouře.
The landscape in this area is dominated by trees.	Krajině v této oblasti dominují stromy.
When it snows, the roads are deserted.	Když sněží, silnice jsou liduprázdné.
A jaguar was sitting on a tree.	Na stromě seděl jaguár.
They could no longer be killed.	Už je nebylo možné zabít.
His rivals hope his business will fail.	Jeho soupeři doufají, že jeho podnikání selže.
As he spoke, witnesses heard the ringing of a church bell.	Když promluvil, svědci slyšeli zvonění kostelního zvonu.
The situation forced him to leave.	Situace ho donutila odejít.
He was chopping wood in the freezing winter chill.	V mrazivém zimním chladu štípal dřevo.
He graduated from the top of his class.	Absolvoval na vrcholu své třídy.
The scene was terribly quiet.	Scéna byla děsivě tichá.
He showed me an essay.	Ukázal mi esej.
Every year, many birds migrate thousands of miles.	Každý rok mnoho ptáků migruje tisíce kilometrů.
I absolutely fell in love with the film.	Film jsem si naprosto zamiloval.
There is a village nearby.	Nedaleko je vesnice.
It's like a daisy, but blue.	Je jako kopretina, ale modrá.
A large vessel transports people from one island to another.	Velké plavidlo přepravuje lidi z jednoho ostrova na druhý.
A pale dawn appeared.	Objevilo se bledé svítání.
Researchers have questioned their definition of a healthy diet.	Vědci zpochybnili jejich definici zdravé výživy.
Imports increased in the second half of the year.	Dovoz se ve druhé polovině roku zvýšil.
The train ran on time.	Vlak jel včas.
Silence fell over the court.	Nad kurtem se rozhostilo ticho.
This is their fifth child.	Je to jejich páté dítě.
Is it possible to prepare improved crops?	Je možné připravit vylepšené plodiny?
The monkeys roam the park freely.	Opice se volně potulují parkem.
Is something wrong?	Stalo se něco?
Let's see how good you are!	Podívejme se, jak jste dobří!
India's future lies in the cities.	Budoucnost Indie spočívá ve městech.
I wonder if this coin is not fake.	Zajímalo by mě, jestli tato mince není falešná.
He hasn't shaved today.	Dnes se ještě neholil.
They helped each other after the earthquake.	Po zemětřesení si pomáhali.
The task assigned to him was tiring but satisfying.	Úkol, který mu byl přidělen, byl únavný, ale uspokojující.
The water was harvested from the lake and bottled for sale.	Voda byla sklizena z jezera a balena do lahví k prodeji.
Sand cars and trucks drove under the dark sky.	Pod temnou oblohou se proháněly pískové vozy a náklaďáky.
The young man approached the abandoned house cautiously.	Mladík se opatrně přibližoval k opuštěnému domu.
They live almost without contact with the outside world.	Žijí téměř bez kontaktu s okolním světem.
As deforestation continued, wildlife became scarce.	Jak odlesňování pokračovalo, divoká zvěř se stala vzácnou.
This also reduces the workload.	To také snižuje pracovní zátěž.
They recorded the date of the radio appearance.	Zaznamenali datum vystoupení v rádiu.
The fight continues here.	Boj zde pokračuje.
The captain ordered the crew to raise the anchor.	Kapitán nařídil posádce, aby zvedla kotvu.
By sunset, all the birds were out the window.	Do západu slunce byli všichni ptáci z okna.
He ended his military service.	Skončil vojenskou službu.
We explored the surrounding region.	Prozkoumali jsme okolní kraj.
It does high quality work.	Odvádí vysoce kvalitní práci.
Understanding music is difficult even for the people who play it.	Porozumět hudbě je těžké i pro lidi, kteří ji hrají.
This part of the field has been plowed.	Tato část pole byla zorána.
The garden was full of birdsong that morning.	Zahrada byla toho rána plná ptačího zpěvu.
The futuristic car is powered by electricity.	Futuristický vůz je poháněn elektřinou.
When the temperature drops, the leaves of the trees fall off.	Když teplota klesne, listy ze stromů opadávají.
The output of this project will be good.	Výstup tohoto projektu bude dobrý.
He recently bought a new computer.	Nedávno si koupil nový počítač.
Smoke began to rise from the chimney.	Z komína začal stoupat kouř.
We all slept soundly that night.	Tu noc jsme všichni tvrdě spali.
Mice were fed several times a day.	Myši byly krmeny několikrát denně.
The company recorded a major impact on profits.	Společnost zaznamenala velký zásah do zisku.
Fixed phrases are called idioms.	Pevné fráze se nazývají idiomy.
He goes towards the gate.	Jde směrem k bráně.
The break lasted several hours.	Přestávka trvala několik hodin.
It is no longer fashionable to wear a hat.	Už není v módě nosit klobouk.
There was a wedding in the church.	V kostele byla svatba.
A person's speech contains both cognitive and conative elements.	Řeč osoby obsahuje jak kognitivní, tak konativní prvky.
With so many students, the school had a hard time.	S tolika studenty to škola měla těžké.
I anticipate that violent crime will continue to rise.	Předpokládám, že násilná kriminalita bude nadále přibývat.
He obviously didn't mean to tell me the truth.	Zjevně neměl v úmyslu říct mi pravdu.
The composer was cruel to his dogs.	Skladatel byl ke svým psům krutý.
The glacier is receding due to global climate change.	Ledovec ustupuje v důsledku globální změny klimatu.
The children were interviewed separately from their parents.	Děti byly dotazovány odděleně od rodičů.
The strange man went home.	Ten divný muž šel domů.
An increase in all types of respiratory diseases can be expected.	Lze očekávat nárůst všech typů respiračních onemocnění.
He has to study now.	Teď musí studovat.
Bread, milk, juice, apples.	Chléb, mléko, džus, jablka.
Thousands of visitors pass through here every day.	Denně tudy projdou tisíce návštěvníků.
Their hands rose slightly and fell.	Jejich ruce se jemně zvedly a spadly.
I've never felt so bored.	Nikdy jsem se necítila tak znuděná.
You should get on the bus.	Měl bys nastoupit do autobusu.
Power lines and their poles ran through the city.	Městem vedly elektrické vedení a jejich sloupy.
It was dark in the cave.	V jeskyni byla tma.
He was raising money for the local fire department.	Sháněl peníze pro místní hasiče.
Place the bowl on the burner.	Umístěte misku na hořák.
All the factory workers earned a living wage.	Všichni tovární dělníci vydělávali životní minimum.
Socrates taught our students for many years before he retired.	Sokrates učil naše studenty mnoho let, než odešel do důchodu.
I wonder if he'll like my new hairstyle.	Jsem zvědavý, jestli se mu bude líbit můj nový účes.
An ambulance took them to the hospital.	Do nemocnice je převezla sanitka.
The government's decision was tantamount to admitting guilt.	Rozhodnutí vlády se rovnalo přiznání viny.
Ice blocks are heavy.	Ledové bloky jsou těžké.
A large number of symmetries have been discovered.	Bylo objeveno velké množství symetrií.
The train passed through dark tunnels.	Vlak projížděl temnými tunely.
This movement was repeated by others.	Toto hnutí opakovali i ostatní.
The orchestra played amazingly beautiful music.	Orchestr hrál úžasně krásnou hudbu.
She attended a private school.	Navštěvovala soukromou školu.
Water becomes ice when it freezes.	Voda se stává ledem, když zmrzne.
Come closer, then wind up.	Pojď blíž, pak navij.
He paid no attention to her.	Nevěnoval jí žádnou pozornost.
It was a fight, but she managed to free herself.	Byl to boj, ale podařilo se jí vyprostit.
The captain ordered a restart.	Kapitán lodi nařídil restart.
Scratched ticket on the fridge.	Naškrábaný lístek na lednici.
No plant or animal species can live in isolation.	Žádný rostlinný nebo živočišný druh nemůže žít izolovaně.
These vegetable dishes are delicious.	Tato zeleninová jídla jsou vynikající.
He stared at her, not knowing what to say.	Zíral na ni a nevěděl, co říct.
Thousands of children in poverty do not have books.	Tisíce dětí v chudobě nemají knihy.
These bacteria multiply at high temperatures.	Tyto bakterie se množí při vysokých teplotách.
This city has a lot to offer tourists.	Toto město má turistům co nabídnout.
My toes hurt.	Bolí mě prsty u nohou.
He finally got up.	Nakonec vstal.
His ensemble has become a powerful force in music.	Jeho soubor se stal mocnou silou v hudbě.
The Stoic hero remained calm.	Stoický hrdina zůstal klidný.
The natives were sophisticated, sophisticated.	Domorodci byli sofistikovaní, sofistikovaní.
The strongest and largest muscles are on the upper limbs.	Nejsilnější a největší svaly jsou na horních končetinách.
Don't be fooled.	Nenechte se vyvést z míry.
This museum has many interesting exhibits.	Toto muzeum má mnoho zajímavých exponátů.
Golf fails.	Golfu se nedaří.
The fish are used to these waters.	Ryby si na tyto vody zvykly.
I hope to get to university.	Doufám, že se dostanu na univerzitu.
There is no public transport.	Neexistuje žádná veřejná doprava.
A gentle rain of rings fell from the ocean.	Z oceánu padal jemný déšť v prstencích.
Mozzarella is a soft cottage cheese.	Mozzarella je měkký tvaroh.
The other men burst out laughing.	Ostatní muži propukli v smích.
He refused medical treatment.	Lékařské ošetření odmítl.
I like to watch her cleavage.	Líbí se mi koukat na její dekolt.
The canoe was pulled into the boat.	Kanoe byla vytažena do člunu.
It takes a while to get used to the city.	Chvíli trvá, než si na město zvyknete.
The minister was released from prison yesterday.	Ministr byl včera propuštěn z vězení.
My uncle gave me a sweater for my birthday.	Můj strýc mi dal k narozeninám svetr.
The ceremony was performed by a clergyman.	Obřad provedl duchovní.
After the storm subsided, the landscape looked beautiful.	Po odeznění bouře krajina vypadala nádherně.
They were cold, so they ate hot soup.	Bylo jim zima, tak snědli horkou polévku.
The tourist was transported to another planet.	Turista byl převezen na jinou planetu.
People don't risk much financially.	Lidé finančně moc neriskují.
Who gave this order?	Kdo dal tento rozkaz?
The twins were playing in the park with friends.	Dvojčata si hrála v parku s přáteli.
Such a result is unlikely.	Takový výsledek je nepravděpodobný.
Houses always have doors open.	Domy mají vždy dveře otevřené.
We keep pigs and chickens on a small farm.	Chováme prasata a kuřata na malé farmě.
We were not allowed to use any exclamation marks.	Nesměli jsme používat žádné vykřičníky.
Really wild party, everyone enjoyed it.	Opravdu divoká párty, všichni si to užili.
Amusement park, zoo, water park, zoo.	Zábavní park, zoo, vodní park, zoo.
Plastic is widely used in modern clothing.	Plast je široce používán v moderním oblečení.
The famous musician once wrote a song here.	Slavný hudebník zde kdysi napsal píseň.
Studies on birds and bees.	Studie o ptácích a včelách.
The body was studded with bullet holes.	Tělo bylo poseto dírami po kulkách.
The court confiscated a large sum of money.	Velkou sumu peněz zabavil soud.
Too much remained unsaid.	Příliš mnoho zůstalo nevyřčeno.
A beggar can only hope for good news.	Žebrák může doufat jen v dobré zprávy.
The poet was an unsuccessful soldier.	Básník byl neúspěšný voják.
He just moved in.	Právě se přistěhoval.
Investigators are investigating the case.	Vyšetřovatelé případ prověřují.
They scrambled into hiding.	Vyškrábali se do úkrytu.
This football jersey is of excellent quality.	Tento fotbalový dres je vynikající kvality.
However, estimates vary considerably.	Odhady se však značně liší.
The accident happened a week ago.	Nehoda se stala před týdnem.
Don't worry, you will get an increase next year.	Nebojte se, příští rok dostanete zvýšení.
Traffic lights have changed for security reasons.	Z bezpečnostních důvodů se změnily semafory.
Study the diagram on the next page.	Prostudujte si schéma na následující straně.
When she cried, the children stopped playing.	Když plakala, děti si přestaly hrát.
The search for the missing girl was just beginning.	Pátrání po pohřešované dívce bylo teprve na začátku.
The way home was only a few steps away.	Cesta domů už byla jen pár kroků.
Bridge over the river.	Most přes řeku.
The woman who got us the tickets spoke in a low tone.	Žena, která nám sehnala lístky, mluvila tlumeným tónem.
Scientists find great promise in stem cells.	Vědci nacházejí velký příslib v kmenových buňkách.
The water was excellent!	Voda byla vynikající!
That dog is sleeping.	Ten pes spí.
He reports that the leaks are being repaired.	Hlásí, že se netěsnosti opravují.
He is employed as an accountant	Je zaměstnán jako účetní
She managed to sell her cakes.	Podařilo se jí prodat své dorty.
The villagers refused to move.	Vesničané se odmítli stěhovat.
Her husband saw a mouse.	Její manžel zahlédl myš.
The Canary Islands are now considered endangered.	Kanárské ostrovy jsou nyní považovány za ohrožené.
Every word was chosen by an expert.	Každé slovo vybíral odborník.
So how do you move?	Jak se tedy pohybujete?
She reached into her lipstick purse.	Sáhla do kabelky pro rtěnku.
There is a constant shortage of water in this area.	V této oblasti je neustálý nedostatek vody.
The Queen's Palace was practically a fortress.	Královnin palác byl prakticky pevností.
There was a lot of evidence to believe it.	Bylo mnoho důkazů, jak tomu věřit.
A small number of customers remained.	Zůstal malý počet zákazníků.
He ripped the canoe.	Roztrhl kánoe.
There was a world map on the board.	Na tabuli byla mapa světa.
His sister owns family jewelry.	Jeho sestra vlastní rodinné klenoty.
I stood alone in the rain, waiting for my bus.	Stál jsem sám v dešti a čekal na svůj autobus.
Revisions to the original contract have been made.	Byly provedeny revize původní smlouvy.
His back was arched, his chest raised.	Jeho záda byla prohnutá, hruď zvednutá.
For democracy to work effectively, it needs accountability.	Aby demokracie fungovala efektivně, potřebuje odpovědnost.
A savage in a local tribe is suspected of murder.	Divoch v místním kmeni je podezřelý z vraždy.
One small grain of sand is enough.	Stačí jedno malé zrnko písku.
The city is plagued by a number of thefts.	Město sužuje řada krádeží.
The ice bags used in this experiment are sterile.	Sáčky s ledem použité v tomto experimentu jsou sterilní.
Trade thrived on the nearby highway.	Na nedaleké dálnici se dařilo obchodu.
The page must turn.	Stránka se musí otočit.
Their experiments have shown promising results.	Jejich experimenty ukázaly slibné výsledky.
The joy of work is essential for happiness.	Radost z práce je nezbytná pro štěstí.
She saw a turtle swimming in the sea.	V moři viděla plavat želvu.
Farmers in the area refuse to sell her crop.	Farmáři v okolí odmítají její úrodu prodat.
A woman arguing with neighbors.	Žena, která se pohádala se sousedy.
They offered him a job on the spot.	Na místě mu nabídli práci.
Here you should think about the types of jobs.	Zde byste měli přemýšlet o typech pracovních míst.
They are excellent chefs.	Jsou vynikající kuchaři.
Today, few visitors come to the complex.	Dnes do areálu zavítá jen málo návštěvníků.
The young woman was incredibly beautiful.	Mladá žena byla neuvěřitelně krásná.
To her amazement, he stammered and blushed.	K jejímu úžasu koktal a zčervenal.
The prime minister's politics still do not satisfy voters.	Politika premiéra stále neuspokojuje voliče.
We followed him on a whim.	Z rozmaru jsme ho následovali.
Her laughter lingered long into the night.	Její smích se nesl dlouho do noci.
When it rains, the roads are covered with mud.	Když prší, cesty jsou pokryté bahnem.
It has a lot to do with fate.	Má to hodně společného s osudem.
Please note the date at the bottom of this page.	Vezměte prosím na vědomí termín na konci této stránky.
The air was almost unbearable.	Vzduch byl téměř nesnesitelný.
It is customary to gather in the sanctuary.	Zvykem je shromažďovat se ve svatyni.
He found that the day was blurred.	Zjistil, že den byl rozmazaný.
Elephants were often used in ancient warfare.	Sloni byli často používáni ve starověkém válčení.
Once the glass was empty, someone refilled it.	Jakmile byla sklenice prázdná, někdo ji znovu naplnil.
Analyze the test results.	Analyzujte výsledky testu.
The surface temperature is low.	Povrchová teplota je nízká.
Tired travelers stared longingly at their warm beds.	Unavení cestovatelé toužebně hleděli na své teplé postele.
Thousands of pilgrims took part in the festivities.	Slavnosti se zúčastnily tisíce poutníků.
We are responsible for complying with the law.	Jsme odpovědní za dodržování zákona.
He preferred sweet fruit to vegetables.	Upřednostňoval sladké ovoce před zeleninou.
Operating the gas station was not helpful.	Obsluha benzínové pumpy nebyla nápomocná.
Pump up with adrenaline.	Napumpujte se adrenalinem.
This presentation helped my business.	Tato prezentace pomohla mému podnikání.
The earthquake triggered strong aftershocks.	Zemětřesení vyvolalo silné následné otřesy.
The prize is a white guitar.	Cenou je bílá kytara.
She noticed that the house was on fire.	Všimla si, že dům hoří.
It is forbidden to leave the country.	Je zakázáno opustit zemi.
Life can sometimes be boring.	Život může být někdy nuda.
The new building was built using advanced technology.	Nová budova byla postavena pomocí pokročilých technologií.
The seagull perched on the pylon.	Racek se posadil na pylon.
The boy carried a basket of eggs.	Chlapec nesl košík vajec.
This country needs highly efficient transport.	Tato země potřebuje vysoce efektivní dopravu.
Various periodicals are available for rent.	K zapůjčení jsou k dispozici různá periodika.
The carpenter was fascinated by her beauty.	Truhlář byl fascinován její krásou.
I need you to help me create a computer program.	Potřebuji, abyste mi pomohli vytvořit počítačový program.
Early in the morning, the department store exhibits were crowded.	Brzy ráno byly expozice obchodních domů přeplněné.
He took part in the debate.	Zúčastnil se debaty.
The knife they used was dirty.	Nůž, který použili, byl špinavý.
The frost ate the wood.	Mráz rozežral dřevo.
The musicians bowed deeply.	Hudebníci se hluboce uklonili.
How many people died as a result?	Kolik lidí v důsledku toho zemřelo?
He was very neat when he painted.	Když maloval, byl velmi úhledný.
The water is very quiet	Voda je velmi tichá
This dish tastes better than last time.	Toto jídlo chutná lépe než minule.
An ominous smile spread across his face.	Po tváři se mu rozlil zlověstný úsměv.
There was a burst of laughter.	Ozval se výbuch smíchu.
The spider carefully devised a complex escape plan.	Pavouk pečlivě sestrojil složitý plán útěku.
This is studied by students at the university.	Toto studují studenti na univerzitě.
The climate of this area is continental.	Klima této oblasti je kontinentální.
Make friends with everyone who is kind to you.	Přátelte se s každým, kdo je k vám laskavý.
These buildings are now being renovated.	Tyto budovy jsou nyní rekonstruovány.
Many poor people resort to crime.	Mnoho chudých se uchyluje ke zločinu.
The man's face was tattooed with elaborate characters.	Mužova tvář byla potetována propracovanými znaky.
Folding a blanket is easy.	Skládání deky je snadné.
Infuse for six minutes, then remove the tea.	Louhujte šest minut, poté čaj vyjměte.
Try to do it together, they say.	Zkuste to udělat společně, říkají.
The restaurant has a complete menu.	Restaurace má kompletní menu.
Instead, he packed a small suitcase.	Místo toho si sbalil malý kufr.
Landslides have given the earth a new life.	Sesuvy půdy daly zemi nový život.
They will soon have to find their camp.	Brzy budou muset najít svůj tábor.
The inspection took longer than expected.	Kontrola trvala déle, než se očekávalo.
She eats cheese every day.	Každý den jí sýr.
The earth is fully lit tonight.	Země je dnes v noci plně osvětlena.
Today, the team of builders represents the village.	Tým stavitelů dnes vesnici přestavuje.
Our rainforests are disappearing forever.	Naše deštné pralesy nenávratně mizí.
The high priest ordered his servants to wait.	Velekněz nařídil svým služebníkům, aby čekali.
She poured the steaming liquid into a cup.	Nalila kouřící tekutinu do šálku.
I use the toilet a lot.	Hodně používám toaletu.
The event slowly returned to the city.	Akce se pomalu vrátila do města.
It's a group of animals.	Je to skupina zvířat.
The effects of estrogen are similar to those of testosterone.	Účinky estrogenu jsou podobné jako u testosteronu.
The technique is controversial.	Technika je kontroverzní.
Every decision has unintended consequences.	Každé rozhodnutí má nezamýšlené důsledky.
The chemist prepared the solution.	Chemik připravil roztok.
They laughed heartily.	Srdečně se zasmáli.
An evening shower is forecast.	Předpovídá se večerní přeháňka.
Thousands of birds crowded the lake.	Kolem jezera se tísnily tisíce ptáků.
The islands were shaped into mountains and valleys.	Ostrovy byly tvarovány do hor a údolí.
Most families in the area work in agriculture.	Většina rodin v této oblasti pracuje v zemědělství.
These four areas are interconnected.	Tyto čtyři oblasti jsou propojeny.
Children like to bend metal over their mouths.	Děti rády ohýbají kov přes ústa.
It is not entirely easy to speak well.	Není úplně snadné mluvit dobře.
This region is located in.	Tento region se nachází v zemi.
Try to attend more meetings.	Snažte se účastnit se více setkání.
The prime minister is expected to be questioned.	Očekává se, že premiér bude vyslýchán.
The number of birds has dropped dramatically.	Počet ptáků se dramaticky snížil.
The fish ate shrimp.	Ryby snědly krevety.
The hospital admitted an unexpected number of patients.	Nemocnice přijala nečekané množství pacientů.
The biscuit customer does not like raisins.	Zákazník sušenky nemá rád rozinky.
We were unable to find the relevant documents.	Nepodařilo se nám najít relevantní dokumenty.
You can go fast.	Můžete jet rychle.
The young man's voice shook with apprehension.	Mladíkův hlas se třásl obavami.
The pianist played a soft melody.	Pianista zahrál jemnou melodii.
Be careful not to dilute it.	Dávejte pozor, abyste jej nezředili.
So move on.	Takže jděte dál.
The narrator describes himself as a "normal normal guy."	Vypravěč sám sebe popisuje jako „normálního normálního chlapa“.
Simon convinces us that animals want freedom.	Simon nás přesvědčuje, že zvířata chtějí svobodu.
Women have traditionally had lower incomes.	Ženy měly tradičně nižší příjmy.
The airlines tried to reduce the damage.	Aerolinky se snažily omezit vzniklé škody.
At one end of the room is a fireplace.	Na jednom konci místnosti je krb.
Imagine yourself as a boy.	Představte si sebe jako kluka.
You can tell by the fact that no one here is happy.	Poznáte podle toho, že tady nikdo není šťastný.
This country must import all the oil.	Tato země musí veškerou ropu dovážet.
Her mouth twisted into a smile.	Její ústa se zkroutila do úsměvu.
They have announced a competition.	Vyhlásili soutěž.
Her face was expressionless.	Její tvář byla bez výrazu.
An old gardener stood by the grave.	U hrobu stál starý zahradník.
The military has made great strides in widening the road.	Armáda udělala velký pokrok v rozšiřování silnice.
Huge bees are buzzing around the linden tree.	Kolem lípy bzučí obrovské včely.
This monument is reminiscent of the astronomer who calculated the shape of the Earth.	Tento památník připomíná astronoma, který vypočítal tvar Země.
I'm sick of the noise.	Je mi z toho hluku špatně.
Dreams are an important part of life.	Sny jsou důležitou součástí života.
But she didn't listen.	Ale ona neposlouchala.
Pour the rose water into a small bowl.	Nalijte růžovou vodu do malé misky.
The rain falls all year round.	Déšť padá po celý rok.
You can invite anyone you know.	Můžete pozvat každého, koho znáte.
We made string furniture from the original wood species.	Vyrobili jsme provázkový nábytek z původních dřevin.
Mix the two components in the amount of glass.	Smíchejte obě složky v množství skla.
He wrote about the centrifuges in the help.	O odstředivkách psal v nápovědě.
The meadow was wet and slippery.	Louka byla mokrá a kluzká.
Stanley walked fast, almost running.	Stanley šel rychle, skoro běžel.
Dogs, cats, horses and oxen were used to transport the goods.	K přepravě zboží se používali psi, kočky, koně a voli.
There were dozens of cars on the road.	Na silnici byly desítky aut.
Many ask if these were fraudulent choices.	Mnozí se ptají, zda to byly podvodné volby.
Spray the paint to the desired color.	Nastříkejte barvu na požadovanou barvu.
It resonated with the nihilists.	To rezonovalo u nihilistů.
All teachers and students love this school.	Všichni učitelé a studenti tuto školu milují.
Heat is sometimes used to precipitate the substance.	Ke srážení látky se někdy používá teplo.
Sprinkle the chicken with breadcrumbs.	Posypte kuře strouhankou.
This led to a series of economic depressions.	To vedlo k sérii ekonomické deprese.
Charity starts at home.	Dobročinnost začíná doma.
The king's country prospered.	Králova země prosperovala.
She sat down next to the old man.	Posadila se vedle starého muže.
If you drive carefully, you will drive home.	Když pojedeš opatrně, dojedeš domů.
A casual note can easily start a sharp argument.	Nenucená poznámka může snadno odstartovat ostrou hádku.
The dream faded.	Sen se rozplynul.
There are a lot of stray cats in the area.	V okolí je spousta toulavých koček.
Other important elements were usually found in graves.	Ostatní důležité prvky byly obvykle nalezeny v hrobech.
The cliff is falling apart.	Útes se rozpadá.
This steel pipe drains the water from the fountain.	Tato ocelová trubka odvádí vodu z fontány.
The construction of a swimming pool is planned.	V plánu je výstavba bazénu.
A dull flame ignites a dull mind.	Tupý plamen zapaluje tupou mysl.
She said she ate two pieces of bread.	Řekla, že snědla dva kousky chleba.
She's so disgusting!	Je tak odporná!
The stone formed on the mountainside as the lava cooled.	Kámen vznikl na úbočí hory, když láva chladla.
The trail was slippery, so be careful.	Stezka byla kluzká, takže dávejte pozor.
It had a solid structure.	Měl pevnou stavbu.
The cathedral stands on the island.	Katedrála stojí na ostrově.
It didn't take long for the farm to prosper.	Netrvalo dlouho a farma prosperovala.
Those crops do not taste good.	Ty plodiny nemají dobrou chuť.
The photo captured his intense passion and concentration.	Fotografie zachycovala jeho intenzivní vášeň a soustředění.
Some parts of the region have become almost barren.	Některé části regionu se staly téměř neplodnými.
The poem is very inspiring.	Báseň je velmi inspirativní.
We do not have access to your bank account.	Nemáme přístup k vašemu bankovnímu účtu.
The army regained control of the situation.	Armáda znovu získala kontrolu nad situací.
Each road has trees, some have shade.	Každá cesta má stromy, některé mají stín.
Many species of lizards have specialized scales.	Mnoho druhů ještěrek má specializované šupiny.
The hurricane intensified rapidly.	Hurikán rychle zesílil.
Peaceful rural town.	Poklidné venkovské město.
It was so dark, almost dark.	Byla taková tma, skoro tma.
As the days passed, he grew more and more depressed.	Jak dny ubíhaly, byl čím dál sklíčenější.
Take care of yourself.	Starejte se o sebe.
There was little water in this arid area.	V této vyprahlé oblasti bylo málo vody.
On solid ground, the car is extremely powerful.	Na pevné zemi je vůz extrémně silný.
The solar system is very popular and widely observed.	Sluneční soustava je velmi oblíbená a široce pozorovaná.
This company operates throughout the country.	Tato společnost podniká po celé zemi.
Pilot occupational risk.	Riziko povolání pilota.
The temptation to put everything in one bag was great.	Pokušení dát vše do jednoho pytle bylo velké.
But there is one thing everyone must know.	Ale je tu jedna věc, kterou musí vědět každý.
They stole our cycle.	Ukradli nám cyklus.
Carefully fold the cloth.	Utěrku opatrně přehněte.
Used genitals as a basis for sexual performance.	Používané genitálie jako základ sexuálního výkonu.
This constant desire ultimately requires medicine.	Tato neustálá touha nakonec vyžaduje léky.
The cake was ready in thirty minutes.	Dort byl hotový za třicet minut.
Check out these disgusting sneakers!	Podívejte se na tyto odporné tenisky!
They disagreed.	Nesouhlasili.
The cityscape has witnessed a building frenzy.	Panoráma města byla svědkem stavebního šílenství.
She bent down and carefully poured a small trickle of water	Sklonila se a opatrně nalila malý pramínek vody
This country is known for its natural beauty.	Tato země je známá svými přírodními krásami.
India has a fast growing population.	Indie má rychle rostoucí populaci.
This question is easy to answer.	Na tuto otázku je snadné odpovědět.
She has spoken emphatically ever since.	Od té doby se důrazně vyjádřila.
I need some stamps.	Potřebuji nějaká razítka.
Llamas and alpacas are fine.	Lamy a alpaky jsou v pořádku.
Security was deployed throughout the building.	V celém objektu byla rozmístěna ostraha.
Unused by humans, abandoned buildings are falling into disrepair and dying.	Nevyužívané lidmi, opuštěné budovy chátrají a umírají.
Robots and computers are now almost ubiquitous.	Roboti a počítače jsou nyní téměř všudypřítomné.
The company did not report a dividend for the year.	Společnost nevykázala dividendu za rok.
He's not there yet.	Zatím tam není.
As a child, she had to see a doctor.	V dětství musela k lékaři.
In a few years, the pork industry will be obsolete.	Za pár let bude vepřový průmysl zastaralý.
The police were able to keep order.	Policie dokázala udržet pořádek.
There are fewer cyclists in this part of town.	V této části města je méně cyklistů.
He knew she would be safe.	Věděl, že bude v bezpečí.
There are many taxis	Taxíky je tu mnoho
The professor usually walks to work.	Profesor obvykle chodí do práce pěšky.
The algorithm worked successfully.	Algoritmus fungoval úspěšně.
Lets go.	Pojďme.
He carefully opened the window, inviting in the night wind.	Opatrně otevřel okno, zvoucí v nočním větru.
A bear is an animal that lives in a forest.	Medvěd je zvíře, které žije v lese.
Edison didn't invent the light bulb.	Edison nevynalezl žárovku.
The crisis will further reduce its popularity.	Krize dále sníží její popularitu.
An aircraft fleet was added to the national airline.	K národní letecké společnosti byla přidána flotila letadel.
The minister was known for his honesty.	Ministr byl známý svou poctivostí.
The idea that all men are inherently good is simplistic.	Představa, že všichni muži jsou vrozeně dobří, je zjednodušující.
That was all he said.	To bylo vše, co řekl.
Does this sentence have a subject?	Má tato věta předmět?
The facade of the luxury hotel was severely damaged.	Fasáda luxusního hotelu byla vážně poškozena.
The forest was green and lush.	Les byl zelený a svěží.
He still suffers the consequences of the war.	Stále trpí následky války.
The artist began to paint.	Umělec začal malovat.
It changed drastically during the week.	Během týdne se drasticky změnil.
The concert was very long, so people left early.	Koncert byl velmi dlouhý, takže lidé odcházeli brzy.
The world is in big trouble.	Svět je ve velkých problémech.
The sad story of the donkey made everyone sad.	Smutný příběh oslíka všechny rozesmutnil.
The hull is solid.	Trup lodi je pevný.
Shells, stones and shavings rolled on the floor.	Na podlaze se válely mušle, kameny a hobliny.
Americans deserve health systems that meet their needs.	Američané si zaslouží zdravotní systémy, které splňují jejich potřeby.
We decided to publish the book ourselves.	Knihu jsme se rozhodli vydat sami.
People are afraid for their safety.	Lidé se bojí o svou bezpečnost.
Imagine where you want to be.	Představte si sami sebe, kde chcete být.
The witches' court is overgrown with weeds.	Dvůr čarodějnic je zarostlý plevelem.
The landscape is different from here.	Krajina se liší odsud.
The conquest was significant.	Dobytí bylo významné.
A head appeared on his shoulders.	Na jeho ramenou se objevila hlava.
She went like a panther.	Šla jako panter.
Some items in this store are on sale.	Některé položky v tomto obchodě jsou ve výprodeji.
Staples and a pen were scattered on the ground.	Na zemi byly rozházené sešity a pero.
The emperor had many servants and soldiers.	Císař měl mnoho sluhů a vojáků.
Coal is mined in this area.	V této oblasti se těží uhlí.
Make sure the bread rises properly.	Ujistěte se, že chléb správně vykyne.
How do you make sure that doesn't happen?	Jak zajistíte, aby se to nestalo?
The soldiers left with a heavy heart.	Vojáci odcházeli s těžkým srdcem.
Many children have died today.	Dnes zemřelo mnoho dětí.
The journey was long and tiring.	Cesta byla dlouhá a únavná.
She thanked him.	Vyjádřila mu díky.
So be it.	Tak to budiž.
He is ready for his daily work.	Je připravený na svou denní práci.
The dog started barking.	Začal štěkat pes.
A group of young people were playing in the surf.	Skupina mladých lidí si hrála v příboji.
The dazzling lights went out and then went out.	Oslňující světla pohasla a pak zhasla.
He has a large scar on his face.	Na obličeji má velkou jizvu.
The spokesman stressed the need for calm.	Mluvčí zdůraznil potřebu klidu.
She bent down and examined the skin thoroughly.	Sklonila se a důkladně si prohlédla kůži.
The great cathedral, triumphantly rising from the plains.	Velká katedrála, vítězně stoupající z plání.
Everything changes, nothing changes and nothing remains.	Všechno se mění, nic se nemění a nic nezůstává.
They were known as beggars.	Byli známí jako žebráci.
There are a limited number of elementary particles.	Existuje omezený počet elementárních částic.
The boy found out he had lost his umbrella.	Chlapec zjistil, že ztratil deštník.
Adverse weather caused the roof to collapse.	Nepříznivé počasí způsobilo zřícení střechy.
Lightning struck a tall electric pole.	Blesk zasáhl vysoký elektrický stožár.
She helped herself with a slice of cherry pie.	Pomohla si plátkem třešňového koláče.
The soldier's story was full of details.	Příběh vojáka byl plný detailů.
I'm going to go.	Chystám se jít.
This algorithm is much faster than the previous one.	Tento algoritmus je mnohem rychlejší než předchozí.
He turned his attention to the computer.	Obrátil svou pozornost k počítači.
The baby was asleep.	Dítě spalo.
A gentle breeze stirred the waning leaves.	Jemný vánek rozvířil ubývající listí.
The abandoned church still stands.	Opuštěný kostel stále stojí.
One of our sources states that he can confirm this.	Jeden z našich zdrojů uvádí, že to může potvrdit.
Turn off the radio, otherwise you will disturb the neighbors.	Vypněte rádio, jinak budete rušit sousedy.
The porous stone filters the water as it passes.	Porézní kámen při průchodu filtruje vodu.
The pyramids are the oldest architectural structures in the world.	Pyramidy jsou nejstarší architektonické stavby na světě.
Local people rarely come here.	Místní lidé sem chodí zřídka.
Turn right at the street lamp.	Na pouliční lampě odbočte doprava.
Family members can stay until the morning.	Rodinní příslušníci mohou zůstat až do rána.
Farmers prepared buckets of their annual harvest.	Farmáři připravovali vědra své roční úrody.
She was clear on what needed to be done.	Měla jasno v tom, co je potřeba udělat.
They used to raise goats and potatoes.	Kdysi chovali kozy a brambory.
The explosion destroyed much of the factory.	Exploze zničila velkou část továrny.
The pastor's sermon was boring and useless.	Farářovo kázání bylo nudné a zbytečné.
This faded into memory very quickly.	To se velmi rychle načetlo do paměti.
These two elements, joined together, create something new.	Tyto dva prvky, spojené dohromady, vytvářejí něco nového.
The skyline of the city was interwoven with scaffolding.	Panorama města bylo protkané lešením.
This road leads to the coast.	Tato cesta vede k pobřeží.
A loyal army serves the monarch.	Panovníkovi slouží loajální armáda.
He has no right to pollute.	Nemá právo znečišťovat.
Church elders have a difficult task.	Církevní starší mají těžký úkol.
A stranger came to the young man from the village.	K vesnickému mladíkovi přišel cizinec.
She was known for her wild nature.	Byla známá svou divokou povahou.
The boss asked you to watch the movie.	Šéf vás požádal, abyste se podíval na film.
The president called for a discussion.	Prezident vyzval k diskusi.
His determination ensured his success in life.	Jeho odhodlání mu zajistilo úspěch v životě.
The shelves groaned under the weight of the books.	Police zasténaly pod tíhou knih.
He usually makes coffee for his family.	Obvykle vaří kávu pro svou rodinu.
He knew it was sacred.	Věděl, že je to posvátné.
The vase boasts fine craftsmanship.	Váza se pyšní jemným řemeslným zpracováním.
It hasn't rained here in four months.	Tady už čtyři měsíce neprší.
The Earth's atmosphere protects us from harmful radiation.	Zemská atmosféra nás chrání před škodlivým zářením.
Every year, a large number of trees are damaged by fires.	Každý rok je velké množství stromů poškozeno požáry.
Calm storm on the outside, raging storm on the inside.	Navenek klid, uvnitř zuřící bouře.
The new law applies to everyone.	Nový zákon se týká všech.
If you think about it, sugar is not good for you.	Pokud o tom přemýšlíte, cukr pro vás není dobrý.
He lied for fear of his past.	Ze strachu ze své minulosti lhal.
Benin appears on the world map as a sovereign state.	Benin se na mapě světa objevuje jako suverénní stát.
The bat and the ball symbolize day and night.	Pálka a míček symbolizují den a noc.
The kettle whistled.	Konvice zapískala.
Suddenly a waitress appeared.	Najednou se objevila servírka.
Migrant workers face discrimination in many countries.	Migrující pracovníci čelí diskriminaci v mnoha zemích.
The zoo is home to many exotic creatures.	Zoologická zahrada je domovem mnoha exotických tvorů.
The battery in my car is several years old.	Baterie v mém autě je několik let stará.
During her presentation, she discussed the reasons for her success.	Během své prezentace diskutovala o důvodech svého úspěchu.
The nurse offered support when she knew it was needed.	Sestra nabídla podporu, když věděla, že je to potřeba.
Plato believed that a district government was the ideal solution.	Platón věřil, že okratická vláda je ideálním řešením.
Our phones will not work here.	Naše telefony zde nebudou fungovat.
You need to cross this river to get to the waterfalls.	Tuto řeku je třeba překročit, abyste se dostali k vodopádům.
Some students were tired and overworked.	Někteří studenti byli unavení a přepracovaní.
She may be clumsy, but she's never boring.	Možná je nemotorná, ale nikdy není nudná.
My cousin has a beautiful garden.	Můj bratranec má krásnou zahradu.
He found himself climbing the stairs.	Zjistil, že stoupá po schodech.
Frank was confused by the strange behavior.	Frank byl tím zvláštním chováním zmaten.
Tears appeared in the middle of the anger.	Uprostřed hněvu se objevily slzy.
The eggs were scrambled.	Vejce byla míchaná.
He entered the road as cars passed by him.	Když kolem něj projížděla auta, vstoupil na silnici.
Each component has been assigned a specific task.	Každé součásti byl přidělen specifický úkol.
Do everything to impress them.	Udělejte vše, abyste na ně udělali dojem.
Not wanting to waste time, she cooked dinner.	Protože nechtěla ztrácet čas, uvařila večeři.
The results support the existing theory.	Výsledky podporují existující teorii.
The air outside is fresh and clean.	Vzduch venku je svěží a čistý.
These houses are known for their extravagance.	Tyto domy jsou známé svou extravagancí.
The nose is a great gateway to sniff.	Nos je skvělá brána k čichání.
The booth looked clean.	Stánek vypadal čistě.
She looks old enough.	Vypadá dost stará.
Measure out the flour as well as the salt.	Odměřte mouku, stejně jako sůl.
She promised to resign.	Slíbila, že rezignuje.
The economy has deteriorated significantly.	Ekonomika se výrazně zhoršila.
There are endless paths along the banks of the rivers.	Po březích řek jsou nekonečné cesty.
Still, he's a good businessman.	Přesto je to dobrý obchodník.
Researchers are working on cloning techniques.	Vědci pracují na technikách klonování.
The use of music in advertising is growing.	Využití hudby v reklamě narůstá.
Attention, now.	Pozor, nyní.
The golden sun was slowly setting on the horizon.	Zlaté slunce pomalu zapadalo k obzoru.
The climate is notoriously unpredictable.	Klima je notoricky nepředvídatelné.
The pot of boiling water was left to boil for several hours.	Hrnec s vroucí vodou se nechal několik hodin vařit.
The crimson sunset shone and its beautiful colors caressed the sky.	Karmínový západ slunce zářil a jeho nádherné barvy hladily oblohu.
John walked briskly, looking neither to the right nor to the left.	John šel svižně, nedíval se ani napravo, ani nalevo.
Boxes of large black beetles blocked the path.	Cestu blokovaly bedny velkých černých brouků.
The purchase was unprofitable.	Nákup byl nerentabilní.
I am sorry.	To mi je líto.
The head of the company refused to expand the factory.	Rozšíření továrny šéf firmy odmítl.
She was wearing a fine gold necklace.	Měla na sobě jemný zlatý náhrdelník.
Health insurance companies refused to pay.	Zdravotní pojišťovny odmítly vyplatit.
Animals and plants adapt quickly to changing conditions.	Zvířata a rostliny se rychle přizpůsobují měnícím se podmínkám.
The cottage was surrounded by dense forest.	Chata byla obklopena hustým lesem.
It is as impenetrable as the jungle.	Je neprostupný jako džungle.
The noise emitted by the machine had its advantages.	Hluk vydávaný strojem měl své výhody.
What a bizarre question!	Jaká bizarní otázka!
This dish will taste much better if you use mayonnaise.	Toto jídlo bude chutnat mnohem lépe, pokud použijete majonézu.
The harvest is ready.	Sklizeň je připravena.
That thing looks funny.	Ta věc vypadá legračně.
Wrap the chicken on crushed peppers.	Kuře obalíme na drcené paprice.
Amazon promotes increased use of drones.	Amazon propaguje zvýšené používání dronů.
Hurry up, he said.	Pospěš si, řekl.
The camel's head pierced the tent flap.	Velbloudí hlava prostrčila záklopku stanu.
He tried several candidates.	Zkoušel několik kandidátů.
Sherry is a fortified wine.	Sherry je fortifikované víno.
A truck borrowed from a local newspaper promotion.	Nákladní auto vypůjčené z propagace místních novin.
The birds make amazing migrations every year.	Ptáci každoročně provádějí úžasné migrace.
The clinic's water supply was poisoned.	Zásobování vodou kliniky bylo otráveno.
Migration is a way of life for us.	Migrace je pro nás způsob života.
I have made every sacrifice for this company.	Udělal jsem pro tuto společnost každou oběť.
The roads in the city are congested.	Silnice ve městě jsou ucpané.
Investigators declined to comment on the case.	Vyšetřovatelé se k případu odmítli vyjádřit.
Rescue operations are underway.	Záchranné operace probíhají.
Not a single shot was fired.	Nepadl jediný výstřel.
People found it stressful and upsetting.	Lidé to považovali za stresující a rozrušující.
Ask someone to interpret for you.	Požádejte někoho, aby vám tlumočil.
Try turning it off.	Zkuste to vypnout.
After the war, he tried to make a living.	Po skončení války se snažil vydělat na živobytí.
She is afraid of the plague.	Obává se moru.
This is a list of books to read.	Toto je seznam knih ke čtení.
A cloud of dust obscured the view.	Výhled zakryl oblak prachu.
Add a drop of orange juice.	Přidejte kapku pomerančové šťávy.
If only she listened more carefully!	Kdyby jen pozorněji poslouchala!
With evening approaching, it was time to leave.	S blížícím se večerem byl čas vyrazit.
A small package was delivered to the door.	Ke dveřím byl doručen malý balíček.
Army wives gather around each other in times of crisis.	Armádní manželky se kolem sebe shromažďují v dobách krize.
They lived by this river for several generations.	Žili u této řeky několik generací.
This part of the city is considered dangerous.	Tato část města je považována za nebezpečnou.
The streets were empty and dark.	Ulice byly prázdné a tmavé.
This tradition dates back centuries.	Tato tradice sahá staletí.
Street vendors often sell them in bags.	Pouliční prodavači je často prodávají v pytlích.
The lightning was white.	Blesk byl bílý.
Candles emit light when lit.	Svíčky při zapálení vyzařují světlo.
A healthy vegetarian diet provides all the necessary nutrients.	Zdravá vegetariánská strava poskytuje všechny potřebné živiny.
Strain the vegetables through a sieve.	Zeleninu přecedíme přes síto.
Piles of debris blocked the road.	Silnici blokovaly hromady trosek.
Do the same with everyone's names.	Udělejte totéž se jmény všech.
The deer jumped into the undergrowth.	Jelen odskočil do porostu.
The young man broke his leg.	Mladík si zlomil nohu.
The disease will still claim sacrifices.	Tato nemoc si stále vyžádá oběti.
Topology is a structure.	Topologie je struktura.
It is a pleasant town with picturesque cottages.	Je to příjemné město s malebnými chalupami.
They stopped immediately.	Okamžitě se zastavili.
will you be quiet	budeš zticha?
The second car is parked in the back.	Druhé auto parkuje vzadu.
The last example is a rural district.	Posledním příkladem je venkovská čtvrť.
Do you find it funny to make fun of people?	Připadá vám vtipné dělat si z lidí legraci?
The streets of this port city are full of people.	Ulice tohoto přístavního města jsou plné lidí.
The hairspray smells pleasant.	Lak na vlasy příjemně voní.
Parliament passed the law unanimously.	Parlament schválil zákon jednomyslně.
She handed him a cup of chilled lemonade.	Podala mu šálek vychlazené limonády.
Some animals have a voice.	Některá zvířata mají hlas.
This ancient fortress was defended by wild animals.	Tato starobylá pevnost byla bráněna divokými zvířaty.
We use highways and toll roads.	Využíváme dálnice a zpoplatněné silnice.
The family lived on a farm.	Rodina žila na farmě.
He looked up from the newspaper and smiled.	Zvedl oči od novin a usmál se.
The reason is in genetics.	Důvod je v genetice.
Do not waste sugar.	Neplýtvejte cukrem.
You must select one of the books.	Musíte vybrat jednu z knih.
Cucumber bites.	Kousla okurku.
The mountain was declared sacred.	Hora byla prohlášena za posvátnou.
The click of the cymbals made a soothing sound.	Cvakání činelů vytvářelo uklidňující zvuk.
The old lady shared her candies with the little girl.	Stará paní se podělila o své bonbóny s holčičkou.
You turned the wrong corner.	Zabočili jste do špatného rohu.
He wiped the black dust from his hands.	Setřel si černý prach z rukou.
Do not park in a public car park.	Neparkujte na veřejném parkovišti.
This does not mean that the problems will be solved.	To neznamená, že se problémy vyřeší.
Only three sheep grazed on the pasture.	Na pastvině se pásly jen tři ovce.
A set of bells hung between the stations.	Mezi stanicemi visela sada zvonků.
He made his way, but turned back.	Vydal se po cestě, ale otočil se zpět.
Trade barriers will be destroyed.	Obchodní bariéry budou zničeny.
Flying is more difficult than driving, but it is not impossible.	Létání je obtížnější než řízení, ale není nemožné.
The drought is getting worse.	Sucho se zhoršuje.
There was unrest throughout the city.	Po celém městě došlo k nepokojům.
There is a salt mine in this area.	V této oblasti se nachází solný důl.
Seagulls are a protected species.	Rackové jsou chráněným druhem.
Eventually, his loneliness drove him home.	Nakonec ho jeho samota zahnala domů.
This road leads to the city center.	Tato cesta vede do centra města.
The apple is sweet.	Jablko je sladké.
Rattan is a natural material used for sitting.	Ratan je přírodní materiál používaný k sezení.
We plan to invest in the renewable energy market.	Plánujeme investovat do trhu s obnovitelnými zdroji energie.
Authorities are currently monitoring increased levels of pollution.	Úřady v současné době monitorují zvýšenou úroveň znečištění.
The old woman is very upset.	Stará žena je velmi naštvaná.
The cottage was illegally rebuilt.	Chata byla nezákonně přestavěna.
He considered waste paper and cardboard.	Zvážil odpadní papír a lepenku.
People on bikes make little noise.	Lidé na kolech dělají malý hluk.
He knocked on the door and entered.	Zaklepal na dveře a vstoupil.
This method is much more effective than other traditional methods.	Tato metoda je mnohem účinnější než jiné tradiční metody.
The shades were pulled out to cover the sun.	Stínidla byla vytažena, aby zakryla slunce.
Could you please tell me the time?	Mohl bys mi prosím říct čas?
Both are strong rivals in the final.	Oba jsou ve finále silnými soupeři.
The riddle was abandoned again	Hádanka byla znovu opuštěna
He preached loud and hard to his church.	Kázal hlasitě a usilovně svému sboru.
The thief drew his dagger.	Zloděj vytáhl dýku.
He desperately wants to marry the girl.	Zoufale si chce vzít tu dívku.
Insects play a vital role in the ecosystem.	Hmyz hraje v ekosystému zásadní roli.
Unfortunately, this behavior is simply not tolerated here.	Bohužel toto chování se zde prostě netoleruje.
Their movements were choppy.	Jejich pohyby byly trhané.
The task before them was challenging.	Úkol, který před nimi stál, byl náročný.
The princess must be a complete mystery.	Princezna musí být úplná záhada.
The two teams clashed brutally.	Oba týmy se brutálně střetly.
He thinks this idea is good.	Myslí si, že tento nápad je dobrý.
The absence of light meant that they were blind.	Absence světla znamenala, že byli slepí.
They worked hard on their new farm.	Tvrdě pracovali na své nové farmě.
Some people were born to travel.	Někteří lidé se narodili, aby cestovali.
Hot soup warms most people.	Horká polévka většinu lidí zahřeje.
Salmonella remains a major cause of food poisoning.	Salmonella zůstává hlavní příčinou otravy jídlem.
Each math problem had two steps.	Každá matematická úloha měla dva kroky.
The mountains can be seen in the background.	V pozadí je vidět pohoří.
This proposal has aroused great opposition.	Tento návrh vzbudil velký odpor.
My country is changing fast.	Moje země se rychle mění.
They wash themselves, keep their rooms clean.	Sami si myjí, udržují své pokoje čisté.
Hot air creates clouds.	Horký vzduch vytvoří mraky.
No wonder opinions differ.	Není divu, že názory se různí.
He spoke for an hour.	Mluvil hodinu.
They discussed his next steps.	Probrali jeho další kroky.
A brave woman, she loved her family very much.	Statečná žena, velmi milovala svou rodinu.
The local market soon closed.	Místní trh se brzy uzavřel.
Here is a list of my favorite channels.	Zde je seznam mých oblíbených kanálů.
This is a top research group.	Toto je špičková výzkumná skupina.
As they adjusted their work, they realized the similarities.	Když svou práci upravovali, uvědomili si podobnosti.
Neighbors are upset about its latest reconstruction.	Sousedé jsou naštvaní z její poslední rekonstrukce.
Clouds of dust came from the desert.	Z pouště se přihnala mračna prachu.
He is desperate for information.	Zoufale touží po informacích.
She was a jewel worth appreciating.	Byla klenotem, který stojí za to si vážit.
Use a screwdriver to loosen the screw.	K uvolnění šroubu použijte šroubovák.
He will always greet you warmly.	Vždy vás vřele pozdraví.
The fragment was revealed when an earthquake disrupted the Earth.	Fragment byl odhalen, když zemětřesení narušilo Zemi.
The terrace needed a good scrub.	Terasa potřebovala dobré vydrhnutí.
Rural peasants often suffer from hunger.	Venkovští rolníci často trpí hladem.
Imagine being asked to join a club.	Představte si, že vás požádají o vstup do klubu.
The forest was quiet for many minutes.	V lese bylo mnoho minut ticho.
This plant switches back and forth between the living and the dead.	Tato rostlina přepíná tam a zpět mezi živými a mrtvými.
They eat to survive.	Jedí, aby přežili.
When the group reached the edge of the forest,	Když se skupina dostala na okraj lesa,
Please don't throw rubbish in here.	Prosím, nevyhazujte sem odpadky.
She's a spy.	Je to špiónka.
It's better to go to bed early.	Je lepší jít spát brzy.
Only a fool would be caught in the open!	Jen hlupák by byl chycen na otevřeném prostranství!
Terry drank his beer, swallowed, and then cut himself off loudly.	Terry si napil piva, polkl a pak si hlasitě odříhnul.
Some books want to make you laugh.	Některé knihy vás chtějí rozesmát.
Lots of little birds flew around the feeding ground.	Kolem krmiště poletovalo spousta malých ptáčků.
Too much schooling is likely to lead to an unhappy child.	Příliš mnoho školní docházky pravděpodobně povede k nešťastnému dítěti.
None of the students could pass the math exam.	Ani jeden ze studentů nedokázal složit zkoušku z matematiky.
The clean city attracts tourists.	Čisté město láká turisty.
And so a wise man built a wall.	A tak moudrý muž postavil zeď.
Yellow was used to highlight the statue.	Pro zvýraznění sochy byla použita žlutá barva.
The men were charged with murder.	Muže obvinili z vraždy.
History is the process of remembering past events.	Anamnéza je proces vzpomínání na minulé události.
He seems to be waiting for someone.	Zdá se, že na někoho čeká.
The rice was sticky and tasty.	Rýže byla lepkavá a chutná.
They shouted at the thieves to escape.	Křičeli na zloděje, aby utekli.
The temperature was nice.	Teplota byla příjemná.
This is done using magnesium.	To se provádí pomocí hořčíku.
The culprit was revealed.	Viník byl odhalen.
The baby was whining, whining, whining.	Miminko kňučelo, kňučelo, kňučelo.
In my way of thinking, her theory is wrong.	Podle mého způsobu uvažování je její teorie špatná.
They ordered another beer.	Objednali si další pivo.
It is essential that we recycle organic matter.	Je nezbytné, abychom recyklovali organickou hmotu.
Better players have often broken this rule.	Lepší hráči se nezřídka dopustili porušení tohoto pravidla.
The coconut tree, which usually occurs in the tropics, produces coconuts.	Kokosová palma, která se obvykle vyskytuje v tropech, produkuje kokosové ořechy.
The city was rich in surface water.	Město bylo bohaté na povrchovou vodu.
Nobody knows what will happen.	Nikdo neví, co se stane.
Temperatures are rising in the warmest parts of the world.	Teploty v nejteplejších částech světa rostou.
After the lecture, she was invited to lunch.	Po přednášce byla pozvána na oběd.
Although spiders have venom, bites are extremely rare.	Přestože pavouci mají jed, kousnutí jsou extrémně vzácná.
Please discuss the issue with your colleagues.	Proberte prosím problém se svými kolegy.
He was reunited with his family within hours.	Během několika hodin byl znovu shledán se svou rodinou.
I took off my hat nervously.	Nervózně jsem si sundal klobouk.
Many locals worked in factories.	Mnoho místních lidí pracovalo v továrnách.
Many people believe that dinosaurs are extinct.	Mnoho lidí věří, že dinosauři vyhynuli.
An electric fire began to short the circuits.	Elektrický požár začal zkratovat obvody.
Now, Dad, you're going to be a doctor!	Teď, tati, budeš doktor!
The butcher left the room, confused.	Řezník odešel z místnosti, zmatený.
It took him nine days, not eight.	Trvalo mu to devět dní, ne osm.
The islands are surrounded by coral reefs.	Ostrovy jsou obklopeny korálovými útesy.
Unfortunately, the plan failed.	Plán se bohužel nezdařil.
She tried to commit suicide again and again.	Znovu a znovu se pokoušela o sebevraždu.
Public schools are sometimes considered inferior to private schools.	Veřejné školy jsou někdy považovány za méněcenné než soukromé školy.
She was closely involved in both matters.	V obou záležitostech se úzce angažovala.
This was originally a mountain refuge.	Toto bylo původně horské útočiště.
The city was known mainly for its tunnels.	Město bylo známé především svými tunely.
They filled the glass with glitter.	Naplnili sklenici třpytkami.
This country has more cars than any other.	Tato země má více automobilů než kterákoli jiná.
There is a local legend about magic bells.	O kouzelných zvoncích se traduje místní legenda.
Make a small well and dig from there.	Udělejte malou studnu a odtud kopejte.
Then take her somewhere.	Tak ji někam vezmi.
In addition, natural disasters are more common.	Navíc jsou přírodní katastrofy častější.
She was upset.	Byla naštvaná.
A measles rash broke out.	Vypukla vyrážka spalniček.
Fish stocks have declined in recent years.	Populace ryb v posledních letech klesly.
I didn't find your name on the list.	Vaše jméno jsem na seznamu nenašel.
People should not try to domesticate.	Lidé by se neměli snažit domestikovat.
Make sure the river is not polluted.	Ujistěte se, že řeka není znečištěná.
The man approached the wounded man.	Muž přistoupil ke zraněnému.
He was sure it was safe.	Byl si jistý, že je to bezpečné.
Taste of tangerine rose in soup.	Chuť mandarinkové růže v polévce.
A person often carries a weapon.	Určitá osoba často nosí zbraň.
Private persons are not allowed on the beach in this city.	Soukromým osobám je v tomto městě zakázán vstup na břeh.
Write on the board what you said in class.	Napište na tabuli, co jste řekli ve třídě.
The food here was delicious.	Jídlo zde bylo vynikající.
Nyssa chuckled.	Nyssa se zachichotala.
Try to overcome obstacles.	Pokuste se překonat překážky.
Fools of ethnic gangs catch everyone	Hlupáci etnických gangů chytnou každého člověka
The weather conditions were bad.	Povětrnostní podmínky byly špatné.
The nation's economy is in ruins.	Ekonomika národa je v troskách.
His colleagues considered him a boring worker.	Jeho kolegové ho považovali za nudného dělníka.
Study hard and work hard.	Tvrdě studovat a tvrdě pracovat.
She is looking at her daughter	Dívá se na dceru
The telephone is an indispensable aid to the invention.	Telefon je nepostradatelnou pomůckou vynálezu.
The officer alerted the driver	Strážník na jeho upozornil řidiče
He gestured wildly, his face frowning.	Divoce gestikuloval, tvář měl zamračenou.
People sat on their porches and watched the world go by.	Lidé seděli na svých verandách a dívali se, jak svět plyne kolem.
Her heart ached, but she said nothing.	Srdce ji bolelo, ale neřekla nic.
He walked through the door to the office.	Prošel dveřmi do kanceláře.
She's been gone for months, he said.	Byla pryč několik měsíců, řekl.
You must have perfect control over the knife.	Nad nožem musíte mít dokonalou kontrolu.
Our whole system is held together by pure mathematics.	Celý náš systém drží pohromadě čistá matematika.
All the old furniture fell into disrepair.	Všechen starý nábytek chátral.
He handed her his business card and left.	Podal jí svou vizitku a odešel.
The taste of candy persisted in my mouth.	V ústech mi přetrvávala chuť cukroví.
His gestures betrayed his gloom.	Jeho gesta prozrazovala jeho zachmuřenost.
The country is vulnerable to devastating climate change.	Země je zranitelná vůči ničivým změnám klimatu.
This time she found herself alone in the room.	Tentokrát se ocitla v místnosti sama.
The boy plays the guitar every night.	Chlapec hraje každou noc na kytaru.
The inclusion of children in the survey was considered scandalous.	Zařazení dětí do průzkumu bylo považováno za skandální.
We must prevent the spread of this disease.	Musíme zabránit šíření této nemoci.
She pulled a handkerchief from her pocket.	Vytáhla z kapsy kapesník.
The forest is dense and dotted with oaks.	Les je hustý a posetý duby.
Pedestrians have priority	Pěší lidé mají přednost
The war is not over yet.	Válka ještě neskončila.
The walls of this temple are made of gray stone.	Stěny tohoto chrámu jsou vyrobeny z šedého kamene.
She considered herself an independent woman.	Považovala se za nezávislou ženu.
This is a modern facility.	Jedná se o moderní zařízení.
Some traveled to the island long distances.	Někteří jezdili na ostrov dlouhé vzdálenosti.
The villagers have a saying: "direct love."	Vesničané mají přísloví: "přímá láska."
This month we decided to study the earthquake.	Tento měsíc jsme se rozhodli studovat zemětřesení.
A minor error cannot be corrected.	Drobnou chybu nelze opravit.
Moses said there were twelve laws.	Mojžíš řekl, že existuje dvanáct zákonů.
The minute hand of this clock moves in twelve hours.	Minutová ručička těchto hodin se pohybuje za dvanáct hodin.
The picture was in the bunker.	Obraz byl v bunkru.
We're having a late dinner tonight.	Dnes večer se zúčastníme pozdní večeře.
In the old days, trains still ran on this route.	Za starých časů po této trase ještě jezdily vlaky.
The foul odor radiated throughout the cargo hold.	Nechutný zápach sálal celým nákladovým prostorem.
The chances of you dying in a plane crash are minimal.	Šance, že zemřete při letecké havárii, jsou minimální.
The young man pulled away.	Mladý muž se odtáhl.
He was a qualified anesthesiologist, but he started smoking heavily.	Byl kvalifikovaným anesteziologem, ale začal silně kouřit.
These hills dominate the landscape.	Tyto kopce dominují krajině.
Unaware of it, the bus slowed and stopped.	Aniž by to tušili, autobus zpomaloval a zastavil.
The animals adapted to the dry season.	Zvířata se přizpůsobila období sucha.
Place the vegetables on the baking tray.	Zeleninu položte na pekáč.
Although there is plenty of sunshine, the area is sparsely populated.	Přestože je slunečního svitu dostatek, oblast je řídce osídlena.
The ship slid across the azure waters.	Loď klouzala po azurových vodách.
She took her time and wisely chose her steps.	Dala si na čas a moudře volila kroky.
The villagers watched quietly.	Vesničané tiše přihlíželi.
A church bell rings in the cemetery.	Na hřbitově zvoní kostelní zvon.
Collect empty glasses in the basket.	Posbírejte prázdné sklenice do košíku.
She felt the man steal her gaze.	Cítila, jak na ni muž kradl pohled.
Global climate change is serious.	Globální změna klimatu je vážná.
This one belongs to my brother.	Tenhle patří mému bratrovi.
The board games were in the closet.	Stolní hry byly ve skříni.
These sectors are dependent on raw material imports.	Tato odvětví jsou závislá na dovozu surovin.
Not everyone found the news weird.	Ne všichni považovali ty zprávy za divné.
The hardened clinkers made the children scream.	Ztuhlé slinky vyvolaly křik dětí.
She falls in love with him.	Zamiluje se do něj.
The flower has pink stripes on the brown petals.	Květina má na hnědých okvětních lístcích růžové pruhy.
To look nice, she wears makeup.	Aby vypadala pěkně, nosí make-up.
The shape of her palm was familiar.	Tvar její dlaně byl povědomý.
Thanks to the new machines, some work is outdated.	Díky novým strojům jsou některé práce zastaralé.
The fog severely limited visibility.	Mlha značně omezovala viditelnost.
Keep an eye on them at all times.	Mějte je neustále na očích.
Why do you think she got upset?	Proč myslíš, že se naštvala?
This is a diary of everyday insights about life.	Toto je deník každodenních postřehů o životě.
We can build roads if we are forced to do so.	Můžeme stavět silnice, když k tomu budeme nuceni.
This chicken is delicious.	Toto kuře je vynikající.
Their findings shed some light on the problem.	Jejich zjištění vnesla do problému určité světlo.
It was difficult to criticize any aspect of the show.	Bylo těžké kritizovat jakýkoli aspekt představení.
This expression is an informal way to say goodbye.	Tento výraz je neformálním způsobem, jak se rozloučit.
Let there be light.	Budiž světlo.
Switch off the engine when parking.	Při parkování vypněte motor.
Raw meat is actually safer to eat than cooked meat.	Syrové maso je ve skutečnosti bezpečnější k jídlu než maso vařené.
Frustration clenched her fists.	Frustrace zatnula pěsti.
Listen to a simple melody.	Poslouchejte jednoduchou melodii.
Her eyes were red and she was crying.	Její oči byly červené a plakaly.
Given the evidence	Vzhledem k důkazům
The locals are afraid for life.	Místní se bojí o život.
The raven's eyes glowed red.	Havranovy oči zářily rudě.
The shop is very quiet.	Obchod je velmi tichý.
She looked over her shoulder.	Ohlédla se přes rameno.
Fourth, the food had to be "risotto".	Za čtvrté, jídlo muselo být „rizoto“.
They insist they were not wrong.	Trvají na tom, že se nemýlili.
It was a spectacular event with fancy dress and fireworks.	Byla to velkolepá událost s maškarními šaty a ohňostrojem.
The helicopter landed at the heliport.	Vrtulník přistál na heliportu.
Do not remove this label from clothing.	Neodstraňujte tento štítek z oblečení.
They say it's a holy shrine.	Říkají, že je to svatá svatyně.
Today it is warm and calm.	Dnes je teplo a klid.
There's some coswood growing there.	Roste tam nějaké coswood.
The western border was lined with high mountains.	Západní hranici lemovaly vysoké hory.
It is inevitable.	Je to nevyhnutelné.
He takes his tea very seriously.	Svůj čaj bere velmi vážně.
Beat the eggs into separate bowls.	Vejce rozklepněte do samostatných misek.
After two hours of drinking, he lost his temper.	Po dvou hodinách pití se přestal ovládat.
The cow and the horse are the largest animals.	Kráva a kůň jsou největší zvířata.
The nail penetrated his skin.	Hřebík mu pronikl do kůže.
We need sugar first.	Nejprve potřebujeme cukr.
Your anger hurts inside me.	Tvůj hněv mě uvnitř bolí.
She works for them as a nanny.	Pracuje u nich jako chůva.
Find another restaurant.	Najděte si jinou restauraci.
The party was like a rock concert.	Večírek byl jako rockový koncert.
The constant rain in the summer makes life uncomfortable.	Neustávající déšť v létě znepříjemňuje život.
I have to take care of my wives.	Musím se postarat o své ženy.
A small shy fish in a muddy pond	Malá plachá ryba v kalném rybníku
The streets are clogged with traffic.	Ulice jsou ucpané dopravou.
She has not had any success since she writes.	Od té doby, co píše, už nezaznamenala žádný úspěch.
The bread is gradually fatter and thicker.	Chléb je postupně tučnější a tlustší.
We should respect all people.	Měli bychom respektovat všechny lidi.
The architects considered the slope of the terrain.	Architekti uvažovali se sklonem terénu.
People who have superpowers are considered celebrities.	Lidé, kteří mají superschopnosti, jsou považováni za celebrity.
You can't just dance here and say these things!	Nemůžeš tady jen tak tančit a říkat tyhle věci!
He visited his girlfriend.	Navštívil svou přítelkyni.
His smile widened.	Jeho úsměv se ještě rozšířil.
We danced for hours	Tančili jsme hodiny
The gemstone comes in many colors.	Drahý kámen je dodáván v mnoha barvách.
Greedy spectators flooded the racetrack.	Závodní dráhu zaplavili chtiví diváci.
They were very upset.	Byli velmi naštvaní.
A book of meditation lay on her bedside table.	Na jejím nočním stolku ležela kniha o meditaci.
A loaf of bread cost three cents.	Bochník chleba stál tři centy.
The fishing industry has been damaged by drought.	Rybářský průmysl poškodilo sucho.
This is a railway bridge over the river.	Toto je železniční most přes řeku.
The red carpet was spread and the ceremony began.	Byl roztažen červený koberec a obřad začal.
Mass psychology is a powerful weapon.	Masová psychologie je mocná zbraň.
It was from here that the invading army left.	Právě odtud invazní armáda odešla.
The director juggled his duties as director.	Ředitel žongloval se svými povinnostmi ředitele.
They argued over the bill.	Hádali se kvůli účtu.
Alex listened to music and thought of his beloved.	Alex poslouchal hudbu a myslel na svou milovanou.
Some evidence points to an improvement in crime rates.	Některé důkazy ukazují na zlepšení míry kriminality.
He also shared delegates' concerns about global warming.	Sdílel také obavy delegátů z globálního oteplování.
A piece of woven fabric made of cotton.	Kus látky tkaný z bavlny.
The senator is lobbying for increased funding for cancer treatment.	Senátor lobbuje za navýšení finančních prostředků na léčbu rakoviny.
The delicate scent of jasmine filled the air.	Vzduch naplnila jemná vůně jasmínu.
Many artifacts were found at the site.	Na místě bylo nalezeno mnoho artefaktů.
Many critics question his government.	Mnoho kritiků jeho vládu zpochybňuje.
What a pleasant scent!	Jaká příjemná vůně!
The birds took the bait easily.	Ptáci vzali návnadu snadno.
It's hard to avoid anger.	Je těžké vyhnout se hněvu.
The accident left the area devastated.	Nehoda zanechala tuto oblast zdevastovanou.
He lives alone in a small cottage.	Žije sám v malé chaloupce.
After five centuries, the city finally prospered.	Po pěti stoletích město konečně prosperovalo.
I have to refrain from talking about you.	Musím se zdržet mluvení o tobě.
The certificate is awarded only to students with excellent grades.	Certifikát se uděluje pouze studentům s vynikajícím prospěchem.
He had a white feather in his cap.	V čepici měl bílé pírko.
Because there were few phones, the letters were more reliable.	Protože bylo málo telefonů, dopisy byly spolehlivější.
This work is valuable for scientists.	Tato práce je pro vědce cenná.
There is a growing awareness of deplorable working conditions.	Roste povědomí o žalostných pracovních podmínkách.
A mysterious stranger began to prophesy.	Tajemný cizinec začal věštit.
The priest's voice was heard through the singing.	Přes zpívání bylo slyšet knězův hlas.
I'm currently reading a good book.	Momentálně čtu dobrou knihu.
Can you read someone's mind by looking them in the eye?	Dokážete někomu číst myšlenky tím, že se mu díváte do očí?
The sounds of the sea fill his ears.	Zvuky moře mu naplňují uši.
She despised such fantasy ideas.	Pohrdala takovými fantazijními nápady.
Bring us a spare part, please.	Přineste nám náhradní díl, prosím.
The books were immediately returned to the library.	Knihy byly okamžitě vráceny do knihovny.
She patted them kindly.	Laskavě je poplácala.
Be careful not to overcook the pasta.	Dávejte pozor, abyste těstoviny nepřevařili.
A group of researchers is visiting.	Skupina výzkumníků je na návštěvě.
These chemicals were deadly, deadly.	Tyto chemikálie byly smrtící, smrtící.
The rate of violent crime has fallen.	Míra násilné trestné činnosti klesla.
The apple was juicy but sour.	Jablko bylo šťavnaté, ale kyselé.
I take all the credit!	Beru všechny zásluhy!
He keeps calm.	Zachovává si klid.
The recent decision was a surprise.	Nedávné rozhodnutí bylo překvapením.
Danger lurks in the undergrowth.	Nebezpečí číhá v podrostu.
Our country has rich mineral resources.	Naše země má bohaté zásoby nerostných surovin.
There was a shortage of vital air.	Vzduch, který je životně důležitý, byl nedostatek.
The castle was besieged.	Hrad byl obléhán.
Musical instruments can be made of wood, metal or stone.	Hudební nástroje mohou být vyrobeny ze dřeva, kovu nebo kamene.
The moon slowly rose above the horizon.	Měsíc pomalu stoupal nad obzor.
Each village is run by the mayor.	Každou vesnici řídí starosta.
We all died in the end.	Všichni jsme nakonec zemřeli.
His gaze was firm	Jeho pohled byl pevný
During the day he was always nice and patient.	Přes den byl vždy milý a trpělivý.
The idea of ​​transporting goods by canal dates back centuries.	Myšlenka přepravy zboží po kanálech sahá staletí.
The villagers began to suspect two foreigners.	Vesničané začali mít podezření na dva cizince.
The theory suggests that there are five stages of courtship.	Teorie naznačuje, že existuje pět fází dvoření.
There are still a few ticks left to remove.	Ještě zbývá pár klíšťat k sejmutí.
The city has about two million inhabitants.	Město se zhruba dvěma miliony obyvatel.
This experiment failed, so the researchers tried a different approach.	Tento experiment selhal, takže vědci zkusili jiný přístup.
The king was powerful.	Král byl mocný.
She has perfect, clear skin.	Má dokonalou, čistou pleť.
This contract has been in force for fifty years.	Tato smlouva platí již padesát let.
Nathan didn't see, but he was terribly angry.	Nathan neviděl, ale byl v hrozném vzteku.
A gentle sequence of piano tones carried around her.	Kolem ní se nesl jemný sled klavírních tónů.
The mineral industry employs relatively few workers.	Minerální průmysl zaměstnává relativně málo pracovníků.
He told me to stay calm.	Řekl mi, abych zůstal v klidu.
This small mountain tribe feeds on a primitive diet.	Tento malý horský kmen se živí primitivní stravou.
Look for a colorless clear liquid.	Hledejte bezbarvou čirou kapalinu.
The waitress smiled warily at the stranger.	Číšnice se na cizince ostražitě usmála.
Complaints were rejected.	Stížnosti byly zamítnuty.
She repeated it twice.	Zopakovala to dvakrát.
He tried to explain his theory.	Pokusil se vysvětlit svou teorii.
The county flower is violet.	Krajská květina je fialka.
Please write the date above.	Nahoře prosím napište datum.
He paused for a moment, thinking about his feelings.	Na chvíli se odmlčel a přemítal o svých pocitech.
They conspired to conceal the fraud.	Spikli se, aby utajili podvod.
The plane rises higher and higher.	Letadlo stoupá výš a výš.
I hope the chances are in my favor.	Doufám, že šance budou v můj prospěch.
Meat produces a high proportion of fat.	Maso produkuje vysoký podíl tuku.
Each candy has a wrapper and a bow.	Každé cukroví má obal a mašličku.
The new bridge crosses the river.	Nový most překračuje řeku.
She took his breath away.	Vyrazila mu dech.
The death toll was still rising.	Počet obětí stále stoupal.
The bees collected nectar from wild flowers.	Včely sbíraly nektar z divokých květin.
The system has been extended to the whole country.	Systém byl rozšířen na celou zemi.
A disturbing story that is commonly told.	Znepokojivý příběh, který se běžně vypráví.
No guards to monitor the entrance to the complex.	Žádné stráže, které by monitorovaly vstup do areálu.
He was unwilling to admit defeat.	Nebyl ochoten přiznat porážku.
The family in his area was looted by bandits.	Rodinu v jeho oblasti vyplenili bandité.
This law was passed very slowly.	Tento zákon byl přijímán velmi pomalu.
The illness forced him to retire.	Nemoc ho donutila odejít do důchodu.
His voice was to enchant many.	Jeho hlas měl mnohé okouzlit.
Then cut the tuna with a knife.	Poté nožem nakrájejte tuňáka.
There are many ancient monuments in this area.	V této oblasti je spousta starověkých památek.
There have been no news for some time.	Už nějakou dobu nejsou žádné zprávy.
At least thirty men were killed.	Nejméně třicet mužů bylo zabito.
Such a picture would require money.	Takový obrázek by vyžadoval peníze.
However, the term complete dictionary	Ovšem pojem kompletní slovník
John was also a kind man.	John byl také laskavý muž.
They should have followed my advice.	Měli dbát mé rady.
People can feel very sad when there is no news.	Lidé se mohou cítit velmi zarmouceni, když nejsou žádné zprávy.
This attack is approved by law.	Tento útok je schválen zákonem.
It boasts a very musical language.	Může se pochlubit velmi hudebním jazykem.
Compare these sentences.	Porovnejte tyto věty.
The cash register is used to record sales.	K evidenci tržeb slouží pokladna.
I have a son like him	Mám syna jako on
Forests cover almost a quarter of the planet.	Lesy pokrývají téměř čtvrtinu planety.
Many families cannot afford sports equipment.	Mnoho rodin si nemůže dovolit sportovní vybavení.
The murder was a shock to the city.	Vražda byla pro město šokem.
They also examined several other homicides.	Přezkoumali také několik dalších případů vražd.
Wolves are hungry for fresh meat.	Vlci mají hlad po čerstvém mase.
The windmill destroyed the lightning.	Větrný mlýn zničil blesk.
There was fog like haze over the lake.	Nad jezerem byla mlha jako opar.
They feel that they should continue to teach them.	Cítí, že by je měli dál učit.
Put on your coat and leave!	Oblékněte si kabát a odejděte!
Weapon systems on board ships are designed to perform various missions.	Zbraňové systémy na palubách lodí jsou navrženy k plnění různých misí.
She crossed the river and back again.	Přeplavala řeku a zase zpátky.
We must ensure that our drinking water is free of pollution.	Musíme zajistit, aby naše pitná voda byla bez znečištění.
The rule, which has now been repealed, has made possession of weapons illegal.	Pravidlo, které bylo nyní zrušeno, učinilo držení zbraní nezákonným.
She was obviously upset.	Očividně byla naštvaná.
Police interrogated witnesses carefully.	Policie pečlivě vyslýchala svědky.
Why did you promise help?	Proč jsi slíbil pomoc?
Opinions tend to be more diverse today.	Názory bývají dnes různorodější.
Many animal species have signs of potential danger.	Mnoho druhů zvířat má známky potenciálního nebezpečí.
She suddenly realized how shallow her life was.	Najednou si uvědomila, jak mělký je její život.
He stood up without a word.	Beze slova vstal.
Over time, the wind brought rain.	Časem vítr přinesl déšť.
Even a brave man called for help that day.	I statečný muž toho dne volal o pomoc.
The tables were decorated with flower vases.	Stoly byly ozdobeny vázami s květinami.
He stared at me.	Upřeně se na mě díval.
She left after her husband died.	Odešla poté, co její manžel zemřel.
He joined an engineering company because of his family.	Kvůli rodině nastoupil do strojírenské firmy.
The journey was made more pleasant by the calm weather here.	Cestu zpříjemňovalo zdejší klidné počasí.
He smiled when the boy asked about his favorite meal.	Když se chlapec zeptal na své oblíbené jídlo, usmál se.
Many do not have access to clean drinking water.	Mnozí nemají přístup k čisté pitné vodě.
People in this village suffer from a lack of hygiene.	Lidé v této vesnici trpí nedostatkem hygieny.
They lived in an upstairs apartment.	Bydleli v bytě v patře.
People should realize that smoking causes cancer.	Lidé by si měli uvědomit, že kouření způsobuje rakovinu.
There is little water here.	Tady je málo vody.
The branches of the tree have fallen.	Větve stromu klesly.
The vase stands on the table.	Váza stojí na stole.
He argues that people do not understand each other.	Argumentuje tím, že si lidé nerozumí.
Some programmers are actually very good with computers.	Někteří programátoři jsou ve skutečnosti velmi dobří s počítači.
Where are you working?	Kde pracuješ?
Please try to avoid turning right.	Zkuste se prosím vyhnout odbočení vpravo.
His small, emaciated body seemed weak.	Jeho malé, vyhublé tělo se zdálo oslabené.
How many wrongs does one have to do to correct one's soul?	Kolik křivd musí člověk udělat, aby napravil svou duši?
We have access to the best research available.	Máme přístup k nejlepšímu dostupnému výzkumu.
These are fashionable shoes.	Jedná se o módní boty.
It was a topic dear to most parents.	Bylo to téma drahé většině rodičů.
This word is written in capital letters.	Toto slovo se píše velkými písmeny.
I got it from somewhere.	Odněkud to mám.
The people of this village are known for their patience.	Lidé z této vesnice jsou známí svou trpělivostí.
The bird performed a complex mating ritual.	Pták provedl složitý rituál páření.
The captain of the ship provided first aid.	První pomoc poskytl kapitán lodi.
The soup was made from cheap powder.	Polévka byla vyrobena z levného prášku.
The surface of the ocean is almost cloudless most days.	Povrch oceánu je většinu dní téměř bez mraků.
But don't worry, he's really dead!	Ale nebojte se, je opravdu mrtvý!
The lightning struck down.	Blesk se zřítil dolů.
We have been discussing the political situation for a long time.	Dlouho jsme diskutovali o politické situaci.
He looked at her and felt distrust.	Podíval se na ni a cítil nedůvěru.
The walls were decorated with lots of colorful posters.	Stěny zdobila spousta barevných plakátů.
The blockade flooded the hospital's sewer system.	Blokáda zaplavila kanalizační systém nemocnice.
Our friends live behind those hills.	Naši přátelé žijí za těmi kopci.
The emergency light came on.	Nouzové světlo se rozsvítilo.
Nothing can survive without trees.	Bez stromů nemůže nic přežít.
Local officials said the property was abandoned.	Místní představitelé prohlásili, že nemovitost byla opuštěná.
This wood reveals its age.	Toto dřevo prozrazuje svůj věk.
do you want it now	chceš to hned?
He discusses his findings with you.	Diskutuje s vámi o svých zjištěních.
The walls of the building reflected the gloomy sky.	Stěny budovy odrážely ponurou oblohu.
Gather everything you need first.	Nejprve shromážděte vše, co potřebujete.
The art was so primitive.	Umění bylo tak primitivní.
He shoved the gold into his pocket and left the room.	Strčil zlato do kapsy a odešel z místnosti.
He has a belt around his hips.	Pásek má kolem boků.
The director greatly appreciated his employees.	Režisér velmi ocenil své zaměstnance.
The committee found its task truly daunting.	Výbor považoval svůj úkol za skutečně skličující.
Millions of other stars are thought to have planets.	Předpokládá se, že miliony dalších hvězd mají planety.
A river of blood flowed through their door.	Jejich dveřmi protékala řeka krve.
One of the students was injured.	Jeden ze studentů byl zraněn.
Good work!	Dobrá práce!
Legislation has been passed to reduce pollution from cars.	Byla schválena legislativa, která má omezit znečištění z automobilů.
He imagined he could hear his mother's voice.	Představoval si, že slyší matčin hlas.
I invite him to dinner.	Zvu ho na večeři.
A fine mist swirled around them.	Kolem nich vířila jemná mlha.
Fear is just one of many reasons.	Strach je jen jeden z mnoha důvodů.
In winter, the trees lost their leaves.	V zimě stromy ztratily listy.
He hired a dozen nannies to take care of his children.	Najal si tucet chův, aby se staraly o jeho děti.
The summer heat is stifling.	Letní vedro je dusno.
It is important that we save energy.	Je důležité, abychom šetřili energií.
The interview will be guaranteed.	Pohovor budu zaručen.
She suspects her husband of cheating on her.	Podezřívá svého manžela, že ji podvádí.
This region has a terrible reputation.	Tento region má hroznou pověst.
Protesters gathered in front of the prison.	Demonstranti se shromáždili před věznicí.
The priest smiled benevolently.	Kněz se blahosklonně usmál.
He stole my watch and threatened my privacy.	Ukradl mi hodinky a ohrozil mé soukromí.
I need to mail a book.	Potřebuji poslat knihu poštou.
The countdown has just begun.	Odpočítávání sotva začalo.
People need to be researched in order to gather information.	Aby bylo možné shromáždit informace, je třeba zkoumat lidi.
He walked fearlessly into the jungle.	Neohroženě kráčel do džungle.
He tended to make life difficult for his surroundings.	Měl tendenci ztěžovat život svému okolí.
Make the first turn.	Proveďte první zatáčku.
The little black kitten whimpered sadly.	Malé černé kotě žalostně zamňoukalo.
New regulations have been formulated to alleviate traffic congestion.	Byly formulovány nové předpisy, aby se zmírnily dopravní zácpy.
One woman was seen writing furiously.	Byla vidět jedna žena, jak zuřivě píše.
The staff bowed politely.	Obsluha se zdvořile uklonila.
Take a vegetarian diet.	Přijměte vegetariánskou stravu.
The voice was quiet but firm.	Hlas byl tichý, ale pevný.
The insulation tank is a solution to many ailments.	Izolační nádrž je řešením mnoha neduhů.
Many find this hotel a disappointment.	Mnozí považují tento hotel za zklamání.
The chicken was baked in her oven.	Kuře bylo pečené v její troubě.
How is the name pronounced?	Jak se to jméno vyslovuje?
They ate slowly and enjoyed peace and quiet.	Jedli pomalu a užívali si klidu a pohody.
The crowd burst into cheers.	Dav propukl v jásot.
Make sure all the ingredients are in the kitchen.	Zkontrolujte, zda jsou všechny ingredience v kuchyni.
This vehicle weighs a ton.	Toto vozidlo váží tunu.
Plaster was used to cover the cracks.	Na zakrytí prasklin byla použita omítka.
He wrapped a towel around his waist.	Omotal si kolem pasu ručník.
They have a chicken coop.	Mají kurník.
The legs of the chair snap easily.	Nohy židle snadno zaklapnou.
Add orange juice to the cake mixture.	Přidejte pomerančovou šťávu do směsi koláče.
He rolled up his sleeve and rolled up the newspaper.	Vyhrnul si rukáv a sroloval noviny.
A few places in the cinema still remain vacant.	Pár míst v kině stále zůstává volných.
We need to eat more vegetables.	Musíme jíst více zeleniny.
The bell rings loudly.	Hlasitě zvoní zvonek.
She got out of the car.	Slezla z auta.
You can't leave town before dark.	Nemůžete opustit město před setměním.
They proposed further cuts in the education budget.	Navrhli další škrty v rozpočtu na školství.
Those who have dementia are confused and disoriented.	Ti, kteří mají demenci, jsou zmatení a dezorientovaní.
Planning and carrying out an invasion can take months.	Plánování a provedení invaze může trvat měsíce.
Local farmers in this area grow grain and barley.	Místní farmáři v této oblasti pěstují obilí a ječmen.
I have to try something new.	Musím zkusit něco nového.
The path shone in the moonlight.	Cesta se leskla v měsíčním světle.
He finally saw his chance.	Konečně uviděl svou šanci.
Never throw a knife into the fire!	Nikdy nevhazujte nůž do ohně!
Demand for salmon has been growing steadily.	Poptávka po lososech neustále rostla.
They planted a cross there.	Zasadili tam kříž.
The queen has earned a reputation as an intelligent ruler.	Královna si vysloužila pověst inteligentní vládkyně.
Their arms were covered in tattoos.	Jejich paže byly pokryty tetováním.
The city has ancient roots.	Město má prastaré kořeny.
The nights were cold.	Noci byly chladné.
She accepted him with great respect.	Přijala ho s velkou úctou.
The stars twinkled, half-hidden by thin clouds.	Hvězdy se třpytily, napůl skryté tenkými mraky.
She was attractive.	Byla atraktivní.
Her body was covered in bruises.	Její tělo bylo pokryto modřinami.
The village church was damaged by an earthquake.	Vesnický kostel byl poškozen při zemětřesení.
After the raid, most people were severely shaken.	Po náletu byla většina lidí silně otřesena.
This church was built a long time ago.	Tento kostel byl postaven hodně dávno.
They composed music.	Skládali hudbu.
The water in this river is very cold.	Voda v této řece je velmi studená.
The woman sat modestly on the floor.	Žena seděla skromně na podlaze.
We should be more aware of potential problems.	Měli bychom si být více vědomi potenciálních problémů.
The chef's assistant is a noisy drunk.	Kuchařův asistent je hlučný opilec.
The shift has brought exponential improvements.	Posun přinesl exponenciální zlepšení.
The cat was well known in the area.	Kočka byla v okolí dobře známá.
The bird was normally shy.	Pták byl normálně plachý.
The faces of the thieves were invisible.	Obličeje zlodějů nebylo vidět.
His manuscript was written next to mine.	Jeho rukopis byl zapsán vedle mého.
The radio is currently playing soft music.	Rádio v tuto chvíli hraje jemnou hudbu.
In recent years, the number of diseases has increased rapidly.	V posledních letech se počet onemocnění rapidně zvýšil.
The detective looked at the toe of his shoe.	Detektiv pohlédl na špičku své boty.
Many people now speak two or more languages.	Mnoho lidí nyní mluví dvěma nebo více jazyky.
The mountain towered majestically above us.	Majestátně se nad námi tyčila hora.
It has a kind of charm.	Má to v sobě jakési kouzlo.
It takes some time to recover.	Vyžaduje to určitý čas na zotavení.
The judge issued an order to arrest his client.	Soudce vydal příkaz k zatčení jeho klienta.
Children are introduced to phony at an early age.	Děti jsou seznamovány s fonií v raném věku.
We refilled our glass of cava.	Dolili jsme si sklenici cava.
We called him at work, but he wasn't there.	Volali jsme mu do práce, ale nebyl tam.
We have a good view of the river.	Máme dobrý výhled na řeku.
He is not a spoiled child.	Není to rozmazlené dítě.
The factory was broken.	Továrna byla rozbita.
The dog lunged at the bear.	Pes se vrhl na medvěda.
She rubbed her eyes sleepily.	Ospalá si protřela oči.
This walk has many ducks and swans.	Tato procházka má mnoho kachen a labutí.
The priest led the church.	Kněz vedl sbor.
The flight was delayed by several hours.	Let byl o několik hodin zpožděn.
Festive music was played.	Hrála slavnostní hudba.
They agreed not to agree on this point.	Dohodli se, že v tomto bodě nebudou souhlasit.
A subcontractor is a worker.	Subdodavatel je dělník.
The bandits robbed in no time.	Bandité provedli loupež v rychlém čase.
Such measures would satisfy the majority of voters.	Taková opatření by uspokojila většinu voličů.
Move, angry voices shouted.	Přesuňte se, křičely vzteklé hlasy.
The government is considering measures to reduce pollution.	Vláda zvažuje opatření ke snížení znečištění.
The balance needs to be adjusted daily.	Rovnováhu je třeba denně upravovat.
She drank a glass of water.	Vypila sklenici vody.
Roadside restaurant run by husband and wife.	Silniční restaurace, kterou provozují manžel a manželka.
Plant where it will go.	Zasaďte tam, kde se bude dařit.
She had seen herself in the mirror earlier that day.	Dříve toho dne se viděla v zrcadle.
No offense.	Bez urážky.
All members of the class have finished reading the novel.	Všichni členové třídy dokončili čtení románu.
Geographers found that the first settlers were herders.	Geografové zjistili, že první osadníci byli pastevci.
Well, "no one" would be right.	No, "nikdo" by bylo správné.
The spring breeze was refreshing.	Jarní vánek byl osvěžující.
Thieves steal gold jewelry with an alarming frequency.	Zloději kradou zlaté šperky s alarmující frekvencí.
Consider sleeping in a hammock.	Zvažte spaní v houpací síti.
Make sure you use a sharp knife.	Ujistěte se, že používáte ostrý nůž.
She fell asleep calmly.	Usnula klidně.
She asked for a postponement.	Požádala o odklad.
She drank lemonade and compliments.	Napila se limonády a složila komplimenty.
The marble statue looks so elegant.	Ta mramorová socha vypadá tak elegantně.
It can help you sleep better.	Může vám to pomoci ke kvalitnějšímu spánku.
History is full of examples of progress.	Historie je plná příkladů pokroku.
The company was bought by a larger company.	Firmu koupila větší firma.
This book is illegibly small.	Tato kniha je nečitelně malá.
The monkey slid down the pole.	Opice sklouzla po tyči.
The program is successful.	Program je úspěšný.
She set the table and lit candles for dinner.	Prostírala stůl a zapálila svíčky k večeři.
He ate delicious food with gusto.	S chutí jedl lahodné jídlo.
The cake dough is too soft.	Těsto na dort je příliš měkké.
Nice to see you again, sir.	Jsem rád, že vás zase vidím, pane.
The study revealed an interesting fact.	Studie odhalila zajímavou skutečnost.
As a result, we have completely different views.	Výsledkem je, že máme naprosto odlišné názory.
A newspaper reporter slipped on the wet sidewalk.	Novinový reportér dostal na mokrém chodníku smyk.
Having the right person for the right job is essential.	Mít správného člověka pro správnou práci je zásadní.
She could barely feel his arms around her.	Sotva cítila jeho paže kolem sebe.
The snow began to melt.	Sníh začal tát.
Non-essential information must be discarded.	Nedůležité informace musí být vyřazeny.
Although our population is growing, mortality is low.	Přestože naše populace roste, úmrtnost je nízká.
The sky glowed a deep orange.	Nebe zářilo sytě oranžovou barvou.
She shouldn't have eaten those greasy potato chips.	Neměla jíst ty mastné bramborové lupínky.
Four to six million people die of malaria each year.	Na malárii zemře ročně čtyři až šest milionů lidí.
At the bottom of the building, three floors below.	Ve spodní části budovy, o tři patra níže.
Don't worry about the past.	Nezabývejte se minulostí.
She stole glances at her mother's portrait.	Ukradla pohledy na portrét své matky.
The storm scattered the passengers of the boat.	Vichřice rozprášila pasažéry člunu.
We all want to see the girls' triumph.	Všichni chceme vidět triumf dívek.
The march lasted less than three hours.	Pochod trval necelé tři hodiny.
We have to pay for the food.	Musíme zaplatit za jídlo.
The dice are used to roll the dice.	Kostka se používá k hodu kostkou.
They have introduced rules and regulations.	Zavedli pravidla a předpisy.
Passengers in the expressway were late.	Cestující v rychlíku nabrali zpoždění.
The rain began to fall lightly.	Začal jemně padat déšť.
Those who operated the machines wore gas masks.	Ti, kteří obsluhovali stroje, měli na sobě plynové masky.
He sipped my coffee and sighed heavily.	Usrkl mou kávu a těžce si povzdechl.
The prime minister attacked his opponents.	Premiér zaútočil na své odpůrce.
The house is blue.	Dům je modrý.
This sentence is already well known.	Tato věta je již dobře známá.
Projects like this will help protect the environment.	Projekty, jako je tento, pomohou chránit životní prostředí.
Poor nutrition leads to many diseases.	Špatná výživa vede k mnoha nemocem.
Wolves subdue their prey to eat.	K jídlu si vlci podmaňují svou kořist.
It makes sense to have a backup plan.	Je rozumné mít záložní plán.
An astronaut needs special skills to be able to fly in space.	Astronaut potřebuje speciální dovednosti, aby mohl létat ve vesmíru.
Elephant tusks are long.	Sloní kly jsou dlouhé.
You will not regret.	Nebudete litovat.
He'll show up tomorrow.	Zítra se objeví.
They drifted in the water.	Unášeli se vodou.
The banking crisis is inextricably linked to the economic crisis.	Bankovní krize je neoddělitelně spjata s krizí hospodářskou.
Some jobs emphasize punctuality.	Některá zaměstnání kladou důraz na dochvilnost.
Don't talk to me like that.	Nemluv se mnou takhle.
After the market closed, we talked late into the night.	Po uzavření trhu jsme se bavili dlouho do noci.
There were a few words between the two old friends.	Mezi oběma starými přáteli bylo pár slov.
On one level, it was an intellectually appealing proposal.	Na jedné úrovni to byl intelektuálně přitažlivý návrh.
Blood drips from the bear's claws.	Z medvědích drápů kape krev.
The Prime Minister spoke in Parliament.	Předseda vlády vystoupil v parlamentu.
She folded the fabric and carefully placed it in the drawer.	Složila látku a opatrně ji umístila do zásuvky.
It is illegal to shoot a couple of cheetahs.	Zastřelit pár gepardů je nezákonné.
Individuals in this situation need urgent help.	Jednotlivci v této situaci potřebují naléhavou pomoc.
We buy milk every day.	Kupujeme mléko každý den.
He covered great distances.	Urazil velké vzdálenosti.
Farmers grow optimal varieties of rice here.	Farmáři zde pěstují optimální odrůdy rýže.
The committee consists of ten members.	Výbor je složen z deseti členů.
They expected him to fail.	Čekali, že selže.
Monkeys climb trees because they can balance well.	Opice šplhají po stromech, protože umí dobře balancovat.
A kangaroo got stuck on a high sand dune.	Na vysoké písečné duně uvízl klokan.
I'm scared and he laughs.	Já se děsím a on se směje.
Use a large mixing bowl.	Použijte velkou mixovací nádobu.
The global economy is suffering from slow growth.	Globální ekonomika trpí pomalým růstem.
The trees sway in the breeze.	Stromy se houpou ve vánku.
Guardians of the Finders.	Strážci nálezců.
He draws his hair over his shoulder.	Přehodí si vlasy přes rameno.
It is better to eat less fat.	Lepší rada je jíst méně tuku.
They wanted to have an affair with a teacher.	Chtěli mít poměr s učitelem.
He had a long beard and piercing dark eyes.	Měl dlouhé vousy a pronikavé tmavé oči.
The small caravan struggled to move forward against the wind.	Malá karavana se proti větru snažila posunout vpřed.
This city is known for its love of culture.	Toto město je známé svou láskou ke kultuře.
He was quiet and silent.	Byl tichý a mlčenlivý.
The student demonstrated advanced mathematics.	Žák prokázal pokročilou matematiku.
The soldier managed to capture his attackers.	Vojákovi se podařilo jeho útočníky zajmout.
You can take this test in any order.	Tento test můžete absolvovat v libovolném pořadí.
The door creaked as he entered the office.	Když vešel do kanceláře, dveře zaskřípaly.
After she said that, she burst into tears.	Poté, co to řekla, propukla v pláč.
Babies were often buried in earthenware.	Nemluvňata byla často pohřbívána v hliněném nádobí.
Stewed dumplings stuffed with meat and vegetables.	Dušené knedlíky plněné masem a zeleninou.
She likes to read poetry.	Ráda čte poezii.
You entered this room from the hall.	Do této místnosti jste vstoupili z haly.
When she sat down, she ate quickly.	Když se posadila, rychle se najedla.
For the king!	Pro krále!
Their numbers are already declining.	Jejich počty už klesají.
Today, there are thousands of universities and technical colleges.	Dnes existují tisíce univerzit a technických vysokých škol.
The factory only produces goods of inferior quality.	Továrna vyrábí pouze zboží horší kvality.
The thief was arrested a week later.	Zloděj byl zadržen o týden později.
Her voice was soft and quiet.	Její hlas byl měkký a tichý.
You can cross the river.	Můžete přeplavat řeku.
Many children learn to read.	Mnoho dětí se učí číst.
Artists work for very little money,	Umělci pracují za velmi málo peněz,
His brown eyes were closed.	Jeho hnědé oči byly zavřené.
Not everyone is unhappy that they have not found a job.	Ne všichni jsou nešťastní z toho, že nenašli práci.
This will make it easier to look around.	Díky tomu bude snazší se rozhlédnout.
It is less democratic than an elected government.	Je méně demokratická než zvolená vláda.
There was a loud bang.	Ozvala se hlasitá rána.
The detective took over the suspect's statement.	Detektiv převzal výpověď podezřelého.
The court sentenced him to prison.	Soud vyhlásil trest vězení.
Swing doors do not leak.	Kyvné dveře neprosakují.
He was a little boy, but quiet.	Byl to malý chlapec, ale tichý.
The mountain is densely forested.	Hora je hustě zalesněná.
We share a space with five or six strangers every week.	Každý týden sdílíme prostor s pěti nebo šesti cizími lidmi.
This "connection" is similar to a hot tub.	Toto „spojení“ je podobné vířivce.
The baby was crying in his crib.	Dítě plakalo ve své postýlce.
A rich and expensive lifestyle can become disillusioning and pointless.	Bohatý a drahý životní styl se může stát deziluzivním a nesmyslným.
A blue pear was thrown at me.	Byla po mně hozena modrá hruška.
This art gallery is known for its modern works of art.	Tato umělecká galerie je známá svými moderními uměleckými díly.
Ignorance always looks better than wisdom.	Nevědomost totiž vždy vypadá lépe než moudrost.
Police are on standby after yesterday's attempted robbery.	Policie je po včerejším pokusu o loupež v pohotovosti.
He was expected to show up at any moment.	Očekávalo se, že se každou chvíli objeví.
She entered the room and carried a box of chocolates.	Vešla do pokoje a nesla bonboniéru.
The foundations of the building were unstable.	Základy budovy byly nestabilní.
The little girl looked bored.	Holčička vypadala znuděně.
She often laughed to herself every morning.	Každé ráno se často smála sama sobě.
He's glad he finished the job.	Je rád, že práci dokončil.
All sentences are	Všechny věty jsou
The coach spoke sharply.	Trenér promluvil ostře.
This area is often plagued by thick fog.	Tuto čtvrť často sužuje hustá mlha.
No transfer students are welcome.	Žádní přestupní studenti nejsou vítáni.
The company made a large profit on its investments.	Společnost na svých investicích dosáhla velkého zisku.
Apples are delicious, crunchy and sweet.	Jablka jsou lahodná, křupavá a sladká.
The soldier was exhausted after his tenure.	Voják byl po svém působení vyčerpaný.
Half of all companies go bankrupt after three years.	Polovina všech podniků po třech letech zkrachuje.
Some dancers are considered masters.	Někteří tanečníci jsou považováni za mistry.
Lady of noble blood.	Dáma vznešené krve.
We can always try again.	Vždy to můžeme zkusit znovu.
The cure will help you with fever.	Lék vám pomůže s horečkou.
Put a little cold water in the bowl.	Do misky dejte trochu studené vody.
Many people here own weapons, both legally and illegally.	Mnoho lidí zde vlastní zbraně, legálně i nelegálně.
The presence of a certain nutrient forms a substance.	Přítomnost určité živiny tvoří látku.
They promised that their sexual connection would be unique.	Slíbili, že jejich sexuální spojení bude jedinečné.
The band played well together.	Kapela spolu hrála dobře.
He slowly unzipped his coat and showed his puffy muscles.	Pomalu rozepnul kabát a ukázal své nafouklé svaly.
The biologist crunched the dry leaves.	Biolog křupal suchým listím.
That spring, everything seemed so far.	To jaro se všechno zdálo tak daleko.
The houses were demolished.	Domy byly strženy.
Otis decided to ask	Otis se rozhodl požádat
Sports fans have always been enthusiastic about their team.	Sportovní fanoušci byli vždy nadšení ze svého týmu.
They spent their first night there.	Strávili tam svou první noc.
This is a picture of your new house.	Toto je obrázek vašeho nového domu.
She was sitting on the porch.	Seděla na verandě.
The curtain had a lighter shade of blue.	Závěs měl světlejší odstín modré.
The herd grazed contentedly near the river.	Stádo se spokojeně páslo poblíž řeky.
The site boasts dozens of illustrations.	Stránka se může pochlubit desítkami ilustrací.
You need a marker, a blue marker and a pen.	Potřebujete fix, modrý fix a pero.
Girl, why didn't you wake me up earlier?	Holka, proč jsi mě nevzbudila dřív?
There are only two options.	Jsou pouze dvě možnosti.
In fine weather, tourists flock to the beach.	Za příznivého počasí se turisté hrnou na pláž.
He was respected for his passion for food.	Byl respektován pro svou vášeň pro jídlo.
Medical science cannot answer this question.	Na tuto otázku nemůže lékařská věda odpovědět.
This is one of the most successful books ever written.	Jedná se o jednu z nejúspěšnějších knih, které byly kdy napsány.
He did not let himself be discouraged even by the passage of time.	Nenechal se odradit ani plynutím času.
The concert was really great.	Koncert byl opravdu skvělý.
The owner of the factory gave work to many workers.	Majitel továrny dal práci mnoha dělníkům.
So many comments!	Tolik komentářů!
The elephant rushed slowly through the forest.	Slon se pomalu řítil lesem.
The monastery has been here since the eleventh century.	Klášter je zde již od jedenáctého století.
They spin and throw millions of tiny fibers into space.	Otáčejí se a vrhají do vesmíru miliony drobných vláken.
Decide who should be appointed governor	Rozhodnout o tom, kdo by měl být jmenován guvernérem
A new president was elected next year.	Příští rok byl zvolen nový prezident.
I am familiar with the topic of Earth science.	Jsem obeznámen s tématem vědy o Zemi.
I adjust my hair when it's messy.	Upravuji si vlasy, když jsou rozcuchané.
Autumn is a kind of weather.	Podzim je druh počasí.
I have an idea.	Mám nápad.
That's the way the argument is.	To je způsob, jakým dochází k hádce.
An aging artist drank tea from a porcelain cup.	Stárnoucí umělec pil čaj z porcelánového šálku.
The journey to the coast was challenging.	Cesta k pobřeží byla náročná.
It is important that we rush out to help.	Je důležité, abychom spěchali ven na pomoc.
Do you plan to stay a few days?	Plánujete zůstat několik dní?
As he passed, his neighbor saw him naked.	Když procházel kolem, jeho soused ho viděl nahého.
They were held against their will in a prison camp.	Byli drženi proti své vůli v zajateckém táboře.
His calm demeanor was at odds with his inner restlessness.	Jeho klidné chování bylo v rozporu s jeho vnitřním neklidem.
In the end, we agreed on an alternative transport.	Nakonec jsme se dohodli na náhradní dopravě.
His jacket was torn and his shirt was dirty.	Sako měl roztrhané a košili špinavou.
We suffered from extreme hunger during the war.	Během války jsme trpěli extrémním hladem.
I read it several times.	Četl jsem to několikrát.
The bear is wild, so please don't provoke him.	Medvěd je divoký, tak ho prosím neprovokujte.
Oil is the primary fuel for motor vehicles.	Ropa je primární palivo pro motorová vozidla.
A spray of water fills the room.	Sprška vody naplní místnost.
The museum will be closed on the weekend of the crusher.	O víkendu drtiče hlíny bude muzeum zavřeno.
Traffic jams in big cities are a serious problem.	Dopravní zácpy ve velkých městech jsou vážným problémem.
The original building was demolished years ago.	Původní stavba byla před lety zbořena.
Close the edges by inverting the dough layer.	Okraje uzavřete obrácením vrstvy těsta.
Cut each vegetable.	Každou zeleninu nakrájejte.
He took her in his arms.	Vzal ji do náruče.
His tanned hands were clasped.	Jeho opálené ruce byly sepjaté.
The door opens automatically.	Dveře se automaticky otevřou.
Bill likes to run in the rain.	Bill rád běhá v dešti.
A variable that tells how old a person is.	Proměnná, která říká, jak je člověk starý.
There is a war between nations.	Mezi národy se vede válka.
One does not dare to mention the elephant in the room.	Člověk se neodváží zmínit o slonovi v místnosti.
Scientists now believe that this continent was the first to be settled.	Vědci nyní věří, že tento kontinent byl osídlen jako první.
He is an avid cricket fan.	Je vášnivým fanouškem kriketu.
Humidity is high.	Vlhkost je vysoká.
The baby died in childbirth.	Dítě zemřelo při porodu.
It was a dramatic change.	Byla to dramatická proměna.
I spilled hot chocolate on my pants.	Rozlil jsem si horkou čokoládu na kalhoty.
the child asked with a hint of innocence.	zeptalo se dítě s nádechem nevinnosti.
His face was calm.	Jeho tvář byla klidná.
A reporter approached the car with a camera in his hand.	K autu přistoupil reportér s kamerou v ruce.
So where are you from?	Takže odkud jsi?
It was here that the twins stood.	Právě zde stála dvojčata.
Factories in big cities pollute the air.	Továrny ve velkých městech znečišťují ovzduší.
His statements were utterly absurd.	Jeho výroky byly naprosto absurdní.
Imagine a task that computers can't handle yet.	Představte si úkol, který počítače zatím nezvládají.
The pharaohs were great builders.	Faraoni byli skvělí stavitelé.
They weighed the anchor and headed for the open sea.	Zvážili kotvu a zamířili na otevřené moře.
The absence of a living link can be tolerated.	Absence živého odkazu se dá tolerovat.
He feeds his family as a taxi driver.	Svou rodinu živí prací taxikáře.
High heels are necessary to complete this outfit.	Vysoké podpatky jsou nezbytné pro dokončení tohoto outfitu.
The money is hard to come by.	Ty peníze se těžko shánějí.
He is likely to win this game.	Je pravděpodobné, že tuto hru vyhraje.
He plays many roles in life.	V životě zastává mnoho rolí.
The police officer responded to the complaint.	Policista reagoval na stížnost.
The factory has received many orders for specialized parts.	Továrna obdržela mnoho objednávek na specializované díly.
We must avoid insults.	Musíme se vyvarovat urážky.
I am going to the gym.	Jdu do posilovny.
The man had red, red cheeks and a warm smile.	Muž měl červené, rudé tváře a vřelý úsměv.
If the story is true, the virgin will be hidden.	Je-li příběh pravdivý, bude panna ukryta.
Crime is constantly falling.	Kriminalita neustále klesá.
Scattered clouds obscured the little sunlight.	Rozptýlené mraky zatemnily to málo slunečního svitu.
She cleared her throat and drank some water.	Odkašlala si a napila se vody.
After the police arrived, the man was detained.	Po příjezdu policie byl muž zadržen.
They all spoke the same language.	Všichni mluvili stejným jazykem.
A rare yellow bird flew across the river.	Přes řeku přeletěl vzácný žlutý pták.
The tyrant limited their power.	Tyran omezil jejich moc.
As the evening wore on, the heat subsided.	S příchodem večera se vedro zmírnilo.
If possible, spray in the morning.	Pokud je to možné, stříkejte ráno.
He stayed home all day.	Celý den zůstal doma.
Two boys came here on a motorcycle.	Dva kluci sem přijeli na motorce.
The sand dunes do not cover the desert landscape.	Písečné duny nepokrývají pouštní krajinu.
Happiness and safety are our main goals.	Štěstí a bezpečí jsou naše hlavní cíle.
Whale sharks accompany pilot fish.	Žraloky velrybí doprovázejí pilotní ryby.
I decided to cook shrimp.	Rozhodl jsem se vařit krevety.
Others follow the theory of "three cups of tea."	Jiní se řídí teorií „tří šálků čaje“.
The doctor noted that his lifespan had been extended.	Lékař poznamenal, že jeho životnost se prodloužila.
Several birds were seen flying overhead.	Nad hlavami bylo vidět létat několik ptáků.
He looked around the crowd at his wife.	Rozhlédl se po davu po své ženě.
The merchant will only accept receipts.	Obchodník bude přijímat pouze účtenky.
Bus number four has just arrived.	Autobus číslo čtyři právě přijel.
His throat ached all day.	Celé dny ho bolelo v krku.
Lemon juice is essential.	Citronová šťáva je nezbytná.
It was an interesting concept.	Byl to zajímavý koncept.
Eating good and nutritious food will benefit your health.	Jíst dobré a výživné jídlo prospěje vašemu zdraví.
The electricity remained off, but the radio was playing.	Elektřina zůstala vypnutá, ale rádio hrálo.
Large companies must ensure chemical safety.	Velké podniky musí zajistit chemickou bezpečnost.
The factory pollutes the river.	Továrna znečišťuje řeku.
Some of the parks are natural, while others are gardens.	Některé z parků jsou přírodní, zatímco jiné jsou zahrady.
While she waited in line, she unbuttoned her jacket.	Zatímco čekala ve frontě, rozepnula si bundu.
They swallowed the food quickly, hungrily.	Potravu polykali rychle, hladově.
He wanted to be rich.	Chtěl být bohatý.
She tried to pick up her heavy backpack.	Pokusila se zvednout svůj těžký batoh.
A fire was burning in the fireplace.	V krbu hořel oheň.
The hood fell off his forehead.	Kapuce mu spadla z čela.
The bat flew toward the house.	Netopýr letěl směrem k domu.
This village is far from the nearest town.	Tato vesnice je daleko od nejbližšího města.
This season, the country is stuffy under great heat.	V letošní sezóně je země dusná pod velkým vedrem.
The land is located on a large river delta.	Pozemek se nachází na velké deltě řeky.
The book looks like a rare antique.	Kniha vypadá jako vzácná starožitnost.
He grows sugar cane and rice.	Pěstuje cukrovou třtinu a rýži.
Enemy forces are burning with flaming weapons.	Nepřátelské síly pálí plamennými zbraněmi.
The zipper is jammed.	Zip je zaseknutý.
He was wearing a very expensive watch.	Měl na sobě velmi drahé hodinky.
The beaches were deserted.	Pláže byly opuštěné.
Despite its name, this museum is not really ancient.	Navzdory svému názvu není toto muzeum ve skutečnosti starobylé.
The crowd at the concert was unbearable.	Ta tlačenice těl na koncertě byla nesnesitelná.
Be careful not to damage the walls.	Pohybujte se opatrně, abyste nepoškodili stěny.
The star is visible to the naked eye.	Hvězda je viditelná pouhým okem.
Australia relied heavily on coal and coal mining.	Austrálie silně spoléhala na uhlí a těžbu uhlí.
It was not possible to decide.	Nebylo možné se rozhodnout.
Some drugs are given directly into the bloodstream	Některé léky jsou podávány přímo do krevního oběhu
He claimed that people could cure themselves of the disease.	Tvrdil, že lidé se mohou z nemoci vyléčit sami.
The painter ran out of the studio.	Malíř vyběhl z ateliéru.
With age, muscles weaken.	S věkem svaly ochabují.
Gangs of thieves roamed the streets.	Po ulicích se potulovaly gangy zlodějů.
The armies had to agree to an armistice.	Armády musely souhlasit s příměřím.
Why is the sky blue?	Proč je nebe modré?
This report provides an analysis of the situation.	Tato zpráva poskytuje analýzu situace.
In a desperate attempt to escape, she escaped into the woods.	V zoufalé snaze uniknout utekla do lesa.
Add one tablespoon of linseed oil.	Přidejte jednu polévkovou lžíci lněného oleje.
As the rain began, the leaves slowly fell down	Jak začal déšť, listí pomalu snášelo dolů
Hundreds of radioactive substances have entered the atmosphere.	Do atmosféry se dostaly stovky radioaktivních látek.
Oil prices rose last year after the attacks.	Ceny ropy loni po útocích vzrostly.
He wouldn't say a word.	Neřekl by ani slovo.
The galaxy changes every day.	Galaxie se mění každý den.
The water was dark blue.	Voda byla tmavě modrá.
I made a living by finding occasional jobs.	Na živobytí jsem si vydělával nacházením příležitostných prací.
The naked body of the statue is covered with blisters.	Nahé tělo sochy je pokryto puchýři.
Many travelers visit this place every year.	Mnoho cestovatelů navštíví toto místo každý rok.
The explosions shook the city all night.	Výbuchy otřásaly městem celou noc.
There were plenty of Logans this year.	Loganů bylo letos dost.
Because the population grew steadily after the war.	Protože populace po válce neustále rostla.
The birds were chirping on the trees.	Ptáci cvrlikali na stromech.
The area is inhabited by a variety of animals.	Oblast obývá celá řada různých zvířat.
Advertising is a form of cultural expression.	Reklama je forma kulturního vyjádření.
A politician is always suspected of corruption.	Politik je vždy podezřelý z korupce.
The curtain stretched, revealing a sunny beach.	Závěs se roztáhl a odhalil slunečnou pláž.
We offer tailor-made business solutions.	Nabízíme obchodní řešení na míru.
It also caused a decline in population morale.	Způsobilo to i pokles morálky obyvatelstva.
The percentage of males varies considerably from one animal to another.	Procento samců se u různých zvířat značně liší.
Here is a graph showing foreign aid trends.	Zde je graf ukazující trendy zahraniční pomoci.
The pianist stared at the crowd.	Pianista zíral na dav.
The store sells a number of magazines.	Obchod prodává řadu časopisů.
Lemon juice is a good remedy for inflammation.	Citronová šťáva je dobrým lékem na zánět.
He was surprised at how quickly she sprinted.	Překvapilo ho, jak rychle sprintovala.
He is likely to write a letter sometime this week.	Je pravděpodobné, že někdy tento týden napíše dopis.
An earthquake shook the small village.	Malou vesnicí otřáslo zemětřesení.
They are entitled to health insurance.	Mají nárok na zdravotní pojištění.
They were a distant memory now.	Ty byly nyní vzdálenou vzpomínkou.
Use pliers to cut these wires.	Pomocí kleští tyto dráty přestřihněte.
The ice melted slowly.	Led pomalu roztával.
Someone stole gold coins.	Někdo ukradl zlaté mince.
He was as big as a little bear.	Byl velký jako malý medvěd.
The hills are rounded in the distance.	Kopce jsou v dálce zaoblené.
They ordered sparkling water with a choice of flavors.	Objednali si perlivou vodu s výběrem příchuti.
An exclusive decision will benefit both parties.	Exkluzivní rozhodnutí bude přínosem pro obě strany.
The main office is in this room.	Hlavní kancelář je v této místnosti.
Test the freshness of the vegetables.	Otestujte čerstvost zeleniny.
As technology improves, our lives will become easier.	Jak se technologie zdokonalují, náš život bude jednodušší.
The company is becoming more and more interconnected.	Společnost se stále více propojuje.
The instructions were posted on the board.	Pokyny byly vyvěšeny na tabuli.
Then she fanned a huge purple fan.	Pak se ovívala obrovským fialovým vějířem.
You can see if the two numbers do not match significantly.	Můžete zjistit, zda se dvě čísla výrazně neshodují.
We should not poison the air.	Neměli bychom otrávit vzduch.
The sun shone through the clouds, illuminating the lavender	Slunce se prodralo mezi mraky a osvětlovalo levanduli
The cat is very intelligent.	Kočka je velmi inteligentní.
Even sparrows are here soon.	I vrabci jsou tu brzy.
The sand dunes rise sharply from the lagoon.	Písečné duny se prudce zvedají z laguny.
Blind since childhood, he led a very normal, active life.	Slepý od dětství vedl velmi normální, aktivní život.
Sprinkle with cinnamon.	Posypte ji skořicí.
Cakes are traditionally eaten for birthdays.	Dorty se tradičně jedí na narozeniny.
Insufficient training opportunities.	Nedostatečné možnosti vzdělávání.
The man is tall and muscular.	Muž je vysoký a svalnatý.
The disagreement was bitter.	Nesouhlas byl hořký.
He waved her off.	Mávnutím ji propustil.
Press the snooze button.	Stiskněte tlačítko odložení.
Prisoners who return their sentences to prison.	Vězni, kteří vrací své tresty do vězení.
Make sure all potatoes are peeled.	Ujistěte se, že jsou všechny brambory oloupané.
These garments absorb sweat.	Tyto oděvy absorbují pot.
Soap is a fatty compound found in every cell.	Mýdlo je tuková sloučenina, která se nachází v každé buňce.
His life was a refined leisure time.	Jeho život byl rafinovaný volný čas.
He dreams of becoming the best footballer in the world.	Sní o tom, že se stane nejlepším fotbalistou na světě.
Spices and herbs were mixed with an excellent aroma.	Koření a bylinky byly smíchány s vynikající vůní.
He limped because of polio.	Kvůli dětské obrně kulhal.
Move your fingers slowly.	Pohybujte prsty pomalu.
Young people had to organize their holidays themselves.	Mladí lidé si museli dovolenou zorganizovat sami.
The usual signatures have been abandoned.	Obvyklé podpisy byly opuštěny.
They were partners for a while.	Na chvíli byli partnery.
British culture has long included a love of poetry.	Britská kultura již dlouho zahrnuje lásku k poezii.
This was the event of the year.	Tohle byla událost roku.
This road is likely to be repaired soon.	Tato silnice bude pravděpodobně brzy opravena.
Is there anyone who can, please?	Je tu někdo, kdo může, prosím?
The mushroom has remarkable nutritional value.	Houba má pozoruhodnou nutriční hodnotu.
The object on the floor is made of metal.	Předmět na podlaze je vyroben z kovu.
In other countries, people often grow vegetables in their gardens.	V jiných zemích lidé často pěstují zeleninu na svých zahrádkách.
The study looked at the effects of exercise on diabetes.	Studie zkoumala účinky cvičení na cukrovku.
The young man carefully polished his shoes.	Mladík si pečlivě vyleštil boty.
He looked across the table with a smile.	S úsměvem se podíval přes stůl.
The chocolate cake is delicious.	Čokoládový dort je vynikající.
A shimmering rainbow spread across the horizon.	Přes horizont se rozprostírala třpytivá duha.
The defeat hit us deeply.	Prohra nás hluboce zasáhla.
The room is dark.	V místnosti je tma.
It is possible to get good rates on home loans.	Je možné získat dobré sazby na úvěry na bydlení.
A bullet was fired into the crowd.	Do davu byla vypálena kulka.
We decided to have the wedding at home.	Rozhodli jsme se mít svatbu doma.
Many businesses have been damaged by the floods.	Mnoho podniků bylo poškozeno povodní.
Her red briefcase shone brightly in the sun.	Její červená aktovka na slunci jasně zářila.
He placed the bag on the seat next to him.	Tašku položila na sedadlo vedle sebe.
I couldn't open the suitcase.	Nemohl jsem otevřít kufr.
He can't read or write.	Neumí číst ani psát.
You usually lose a lot of hair after giving birth.	Po porodu vám většinou vypadne hodně vlasů.
Several children died in the attack.	Při útoku zemřelo několik dětí.
The man seems out of control.	Ten muž se zdá být mimo kontrolu.
The cat is smiling.	Kočka se usmívá.
We went to a costume party.	Šli jsme na kostýmní párty.
They held hands and walked slowly.	Drželi se za ruce a šli pomalu.
When he tried to remove it, the paint scratched easily.	Když se ji snažil odstranit, barva se snadno oškrábala.
Then we had breakfast, which was very rich.	Pak jsme měli snídani, která byla velmi sytá.
The constant noise drove her crazy.	Neustálý hluk ji přiváděl k šílenství.
Thus was born the spirit of rebellion.	Tak se zrodil duch vzpoury.
Actions speak louder than words to this man.	K tomuto muži mluví činy hlasitěji než slova.
Critics call this game banal.	Kritici tuto hru nazývají banální.
The spaceships were completed according to plan.	Kosmické lodě byly dokončeny podle plánu.
The avalanche blocked the road for several weeks.	Lavina blokovala silnici na několik týdnů.
Tear up the old fishing net.	Roztrhněte starou rybářskou síť.
Many endangered animal species now live in the area.	V této oblasti nyní žije mnoho ohrožených druhů zvířat.
They don't talk about anything but themselves.	Nemluví o ničem jiném než o sobě.
In a land of ice and endless nights.	V zemi ledu a nekonečné noci.
Brontosaurus is an extinct prehistoric animal.	Brontosaurus je vyhynulé prehistorické zvíře.
The president must compile a report.	Prezident musí sestavit zprávu.
That dog is pure evil.	Ten pes je čisté zlo.
I'm not sure at the moment.	V tuto chvíli si nejsem jistý.
The policeman followed him.	Policista ho následoval.
The result was confusion and chaos.	Výsledkem byl zmatek a chaos.
Many birds live in the treetops on the island.	V korunách stromů na ostrově žije mnoho ptáků.
He was given temporary accommodation.	Bylo mu přiděleno dočasné ubytování.
Men usually live longer than women.	Muži žijí zpravidla déle než ženy.
I'll be back next week.	Uvidíme se příští týden.
The hen pecked at the ground.	Slepice klovala do země.
He is a wise and thoughtful man.	Je to moudrý a přemýšlivý člověk.
An engine is a machine that creates movement.	Motor je stroj, který vytváří pohyb.
My director unjustly punished me.	Můj ředitel mě nespravedlivě potrestal.
Tears streamed down her cheeks.	Slzy jí stékaly po tvářích.
The chef began preparing dinner.	Kuchař začal připravovat večeři.
I feel bad.	Cítím se špatně.
The monk frowned, clenching his nails at the table.	Mnich se zamračil a zatínal nehty do stolu.
They have already left for the station.	Už odjeli na nádraží.
In his opinion, the death penalty is cruel and barbaric.	Podle jeho názoru je trest smrti krutý a barbarský.
Drinking glass after glass of water is not healthy.	Pití sklenice za sklenicí vody není zdravé.
The poet's eyes were in a small circular hole.	Básníkovy oči byly v malém kruhovém otvoru.
The animal was resting in the sun.	Zvíře odpočívalo na slunci.
If no contradiction is found, the statement is true.	Pokud není nalezen žádný rozpor, je tvrzení pravdivé.
The bedroom would be a haven of peace for him.	Ložnice by pro něj byla útočištěm klidu.
Put an ice cube in a glass.	Do sklenice vložte kostku ledu.
Children were most likely injured.	S největší pravděpodobností byly zraněny děti.
We paid a small fortune.	Zaplatili jsme malé jmění.
The warden said the lake would freeze tonight.	Správce řekl, že jezero dnes v noci zamrzne.
The opposition organizes the masses.	Opozice organizuje masy.
He longs to get his fortune.	Touží získat své jmění.
Bring her here soon.	Přiveďte ji sem a brzy.
Cattle herds chewed.	Stáda dobytka přežvykovali.
Poet, artist and polyglot.	Básník, umělec a polyglot.
Many animals have been sentenced to death.	Mnoho zvířat bylo odsouzeno k smrti.
Many places cannot cope with such toxic pollution.	Mnoho míst se nedokáže vyrovnat s tak toxickým znečištěním.
He had to be stopped.	Musel být zastaven.
The little boy went home alone.	Malý chlapec šel domů sám.
We are a nation of immigrants.	Jsme národem imigrantů.
Now everything is in ruins.	Nyní je vše v troskách.
The taxi driver looked in the rearview mirror.	Taxikář se podíval do zpětného zrcátka.
This area is known for its beauty.	Tato oblast je známá svou krásou.
No water was supplied to the station.	Do stanice nebyla přiváděna žádná voda.
The wind suddenly changed and a hurricane swept over.	Vítr se náhle změnil a přihnal hurikán.
Snow can sometimes be seen swimming on the lake.	Na jezeře je občas vidět plavat sníh.
He is involved in a number of charitable organizations.	Angažuje se v celé řadě charitativních organizací.
His face was red.	Tváře měl zarudlé.
Intestinal parasites are a common problem in developing countries.	Střevní parazité jsou běžným problémem v rozvojových zemích.
Our robots went through a narrow pass.	Naši roboti prošli úzkým průsmykem.
Today, people have easy access to information.	V dnešní době mají lidé snadný přístup k informacím.
The boss's "good health" was verified.	Šéfovo "dobré zdraví" bylo ověřeno.
Both parties have started negotiations.	Obě strany zahájily jednání.
At the end of the street is a local pub h.	Na konci ulice je místní hospoda h.
The professor was observed leaving the auditorium.	Profesor byl pozorován při odchodu z posluchárny.
There is a monthly magazine and daily newspapers.	K dispozici je měsíčník a denní tisk.
The mood was festive.	Nálada byla sváteční.
They collected garbage bags and recycled everything they could.	Sbírali pytle odpadků a recyklovali vše, co se dalo.
The position of women has improved significantly.	Postavení žen se výrazně zlepšilo.
Gently slide the cart forward.	Jemně posuňte vozík dopředu.
Cheeky sang a song from a popular musical.	Drzý zazpíval písničku z oblíbeného muzikálu.
More money was spent on bridges than on schools.	Na mosty se utratilo více peněz než na školy.
I hesitated to sign the contract.	Váhal jsem s podpisem smlouvy.
He volunteered for the city where we lived.	Dobrovolně odjel do města, kde jsme bydleli.
Cricket is a popular sport around the world.	Kriket je populární sport po celém světě.
His brothers travel a lot and play jazz in distant cities	Jeho bratři hodně cestují a hrají jazz ve vzdálených městech
When exactly did he arrive?	Kdy přesně dorazil?
She carried her son carefully.	Opatrně nosila syna.
Many things concern us.	Mnoho věcí se nás týká.
But officials insist they are moving steadily.	Úředníci ale trvají na tom, že postupují stabilně.
Leah felt embarrassed to talk to the stranger.	Leah se cítila trapně mluvit s cizí ženou.
Snails are the bravest of animals.	Šneci jsou nejodvážnější ze zvířat.
Instead of a wall, the gatehouse had a gate.	Místo zdi měla vrátnice brány.
Demonstrate an understanding of local customs.	Prokázat porozumění místním zvykům.
The computer battery is low.	Baterie počítače je téměř vybitá.
The uniforms were old and frayed.	Uniformy byly staré a ošoupané.
The city is popular with tourists.	Město je oblíbené u turistů.
The train and bus network is extremely reliable.	Vlaková a autobusová síť je mimořádně spolehlivá.
Be careful, otherwise you may sprain your wrist!	Buďte opatrní, jinak si můžete podvrtnout zápěstí!
She missed one call.	Zmeškala jeden hovor.
He celebrated his first birthday.	Oslavil své první narozeniny.
What is a typical human body temperature?	Jaká je typická tělesná teplota člověka?
The wine glass slipped from his hand.	Sklenice na víno mu vyklouzla z ruky.
I'll spend the evening with my daughter.	Večer strávím se svou dcerou.
She joined her parents and big brothers at the table.	Připojila se ke svým rodičům a velkým bratrům u stolu.
A type of food used in the ancient north.	Druh jídla používaného na starověkém severu.
She closed her eyes and lay down.	Zavřela oči a lehla si.
Harsh weather is expected.	Očekává se období drsného počasí.
The event was well attended.	Akce byla hojně navštívena.
Her tone betrayed her frustration.	Její tón prozrazoval její frustraci.
Whole grains are a good source of fiber.	Celá zrna jsou dobrým zdrojem vlákniny.
The forest was full of wildlife and unusual plants.	Les byl plný divoké zvěře a neobvyklých rostlin.
In other words, thank you for your help.	Jinými slovy, děkuji za vaši pomoc.
The scientist carefully adjusted the dial.	Vědec pečlivě upravil číselník.
Chris is reading a book in his chair.	Chris si v křesle čte knihu.
His face was flushed with anger.	Tvář měl zrudlou hněvem.
Pollen is a powdery substance produced by plants.	Pyl je práškovitá látka produkovaná rostlinami.
The factory hired a new employee.	Továrna zaměstnala nového zaměstnance.
He faced a dilemma.	Stál před dilematem.
There is no rubbish in this hotel.	V tomto hotelu není žádný odpad.
Have your parents sign your online contract.	Nechte své rodiče podepsat vaši online smlouvu.
The poor are victims of the system.	Chudí jsou obětí systému.
A large crowd gathered at the station.	Na nádraží se shromáždil velký dav.
The workers have finished their work.	Dělníci dokončili svou práci.
In addition, the pathologist performs autopsies.	Patolog navíc provádí pitvy.
There would be no bread without wheat.	Bez pšenice by nebylo chleba.
I watched her, fascinated.	Sledoval jsem ji, fascinován.
The behavior of the chimpanzee is mysterious.	Chování šimpanze je záhadné.
He's a former dancer.	Je to bývalý tanečník.
The factory spews harmful fumes.	Továrna chrlí škodlivé výpary.
The man is thin.	Muž je hubený.
You can learn more about cultures in books.	Více o kulturách se můžete dozvědět v knihách.
He closed the windows.	Zavřel okna.
Put the soil in a bucket.	Vložte zeminu do kbelíku.
The city is known for its indigo dyeing.	To město je známé barvením indigem.
This area is known for its unique cuisine.	Tato oblast je známá svou jedinečnou kuchyní.
For generations, this village has been known for its wine.	Po generace byla tato obec známá svým vínem.
According to, there is no civil war.	Podle , žádná občanská válka není.
Don't forget the sunscreen.	Nezapomeňte na opalovací krém.
The giant panda is endangered in its natural habitat.	Panda velká je ve svém přirozeném prostředí ohrožena.
His wife is in the hospital again.	Jeho žena je opět v nemocnici.
He was unable to save himself.	Nebyl schopen se zachránit.
She turned to the woman with tired eyes.	Otočila se k ženě s unavenýma očima.
She made millions of dollars in business.	Obchodem vydělala miliony dolarů.
They answered all the questions very sincerely.	Na všechny otázky odpovídali velmi upřímně.
The forest on the hillside has been preserved for everyone to enjoy.	Les na úbočí byl zachován, aby si ho všichni užili.
The children begged their parents.	Děti prosily své rodiče.
The girl was wearing a blue dress.	Dívka měla na sobě modré šaty.
There was little water in that arid land.	V té vyprahlé zemi bylo málo vody.
As it cooled, it began to freeze.	Jak se ochladilo, začalo mrznout.
The forecast reports heavy rain.	Předpověď hlásí vydatný déšť.
Rock salt was produced by evaporating seawater.	Kamenná sůl se vyráběla odpařováním mořské vody.
This is awesome!	To je úžasné!
Turn it carefully.	Opatrně jej otočte.
The ripples of her laughter reached him.	Vlnky z jejího smíchu ho dosáhly.
First you need two cups of brown sugar.	Nejprve potřebujete dva šálky hnědého cukru.
They don't control themselves at all.	Vůbec se neovládají.
It was not worth standing outside in the rain.	Nemělo cenu stát venku v dešti.
Some historians have questioned the authenticity of the papyrus.	Někteří historici zpochybňovali pravost papyru.
Simon, a sales associate.	Simon, spolupracovník obchodu.
The final results will be discussed later.	Konečné výsledky budou projednány později.
So what do you think?	Tak co si myslíte?
Trucks on the road are suffering.	Kamiony na silnici trpí.
The brothers were careless and broke the parents' vases.	Bratři byli neopatrní a rozbili rodičům vázy.
With rapid modernization, the city is growing.	S rychlou modernizací se město rozrůstá.
There is no regular flight today.	Dnes není žádný pravidelný let.
The shrubs provided excellent shelter.	Keře poskytovaly vynikající úkryt.
Her grandfather was prominent in the events.	Její dědeček vystupoval v událostech prominentně.
Sprinkle with a little pepper and salt.	Posypeme trochou pepře a soli.
The volcano may erupt without warning.	Sopka může prasknout bez varování.
She ordered her servant to stop.	Nařídila svému sluhovi, aby přestal.
Stop the bus at that traffic light?	Zastavit autobus na tom semaforu?
The fight was short and terrible.	Boj byl krátký a hrozný.
He stabbed his enemy.	Ubodal svého nepřítele.
You should eat a balanced diet.	Měli byste jíst vyváženou stravu.
The consequences of not breaking it off were dire.	Následky toho, že to neodlomíte, byly strašné.
You need special equipment to play golf.	Ke hraní golfu potřebujete speciální vybavení.
Drive slowly.	Jeď pomalu.
A week later, she gave birth to a healthy boy.	O týden později se jí narodil zdravý chlapec.
The Imam was willing to help us.	Imám byl ochoten nám pomoci.
The Navy races up and down this side.	Námořnictvo závodí po této stránce nahoru a dolů.
There are drugs for almost every disease.	Téměř na každou nemoc existují léky.
The outside temperature is OK.	Venkovní teplota je v pořádku.
She is known for her sincerity.	Je známá svou upřímností.
The squirrel sat perfectly still until it began to rain.	Veverka seděla naprosto nehybně, dokud nezačal pršet.
The top secret may want to avoid this topic altogether.	Vysoce tajný se možná bude chtít tomuto tématu úplně vyhnout.
Fill the mug with water.	Naplňte hrnek vodou.
A new website will be launched today.	Dnes bude spuštěn nový web.
Despite a brief diplomatic incident, the situation was resolved.	I přes krátký diplomatický incident se podařilo situaci vyřešit.
He turned away from his friend.	Odvrátil se od svého přítele.
So she ate salami and cheese.	Snědla tedy salám a sýr.
Now the singer hopes to ask her girlfriend for a hand.	Nyní zpěvačka doufá, že svou přítelkyni požádá o ruku.
No wiser, he left prison.	O nic moudřejší odešel z vězení.
The man stumbled and fell to the ground.	Muž klopýtl a spadl na zem.
She found five pennies and two nickels on the ground.	Na zemi našla pět haléřů a dva nikláky.
Salts and minerals are abundant.	Soli a minerály se vyskytují v hojnosti.
He pushed things into the drawer.	Strčil věci do zásuvky.
The interaction between the two phenomena is complicated.	Interakce mezi těmito dvěma jevy je komplikovaná.
But he went too far.	Ale zašel příliš daleko.
Who sings that song?	Kdo zpívá tu píseň?
The food was bland and greasy.	Jídlo bylo nevýrazné a mastné.
I invite you to stay for lunch.	Zvu vás, abyste zůstali na oběd.
You don't need elbow grease.	Nepotřebujete tuky na lokty.
The rumble subsided.	Drbnutí utichlo.
There is a butcher shop opposite the station.	Naproti nádraží je řeznictví.
He works in the government office.	Pracuje na úřadu vlády.
The hawk descended and grabbed its prey.	Jestřáb se snesl dolů a popadl kořist.
The landlords were accustomed to the care of the soldiers.	Hospodáři byli zvyklí na pečlivost vojáků.
First of all, this proposal is simply wrong.	V první řadě je tento návrh prostě špatný.
Young woman talking out loud.	Mladá žena mluvila nahlas.
Oil is a vital source of energy.	Ropa je životně důležitým zdrojem energie.
The shrimp were delicious.	Krevety byly vynikající.
Stabbing in the back during a fight	Bodnutí do zad při potyčce
He claims that invisible people visit him.	Tvrdí, že ho navštěvují neviditelní lidé.
Vein nets bring blood back to your heart.	Sítě žil přivádějí krev zpět do vašeho srdce.
Guards were deployed throughout its perimeter.	Po celém jeho obvodu byly rozmístěny stráže.
The marble floor was covered in dust.	Mramorová podlaha byla pokryta prachem.
The meat was hard, but the boy ate it anyway.	Maso bylo tvrdé, ale chlapec ho stejně snědl.
The water evaporates and turns into steam.	Voda se vypařuje a mění se v páru.
Pray for divine guidance.	Modlete se za božské vedení.
She ate a bowl of rice.	Snědla misku rýže.
Do you realize how many bottle caps are out there?	Uvědomujete si, kolik víček od lahví je venku?
The professor or apprentice must go through a training period.	Profesor nebo učeň musí projít obdobím školení.
My uncle runs a cattle ranch.	Můj strýc provozuje dobytčí ranč.
A group of heavily armed men broke into the bank.	Do banky vtrhla skupina těžce ozbrojených mužů.
They discovered a new species of lizard.	Objevili nový druh ještěrky.
The challenges we face may be greater than you think.	Výzvy, kterým čelíme, mohou být větší, než si myslíte.
Slide your first finger to the left.	Přesuňte první prst doleva.
The animals are fed a varied diet daily.	Zvířata jsou denně krmena pestrou stravou.
Place the pastry in the center of the bowl.	Umístěte pečivo do středu misky.
The silence lasted only a minute.	Ticho trvalo jen minutu.
Many parents ask their children to read books.	Mnoho rodičů žádá své děti, aby četly knihy.
The mountains are all the same.	Hory jsou všechny stejné.
Have you completed arithmetic?	Dokončili jste aritmetiku?
The mountains rise steeply from the plain.	Hory prudce stoupají z roviny.
Law enforcement is trying to track down the perpetrators.	Strážci zákona se snaží pachatele vypátrat.
He sat down near the edge of the crater.	Posadil se blízko okraje kráteru.
These communities are dependent on trade with the outside world.	Tyto komunity jsou závislé na obchodu s vnějším světem.
A domestic cat is called a pet.	Kočka domácí se nazývá domácí mazlíček.
The story came to an end.	Příběh dospěl ke konci.
He hit her with a baseball bat.	Udeřil ji baseballovou pálkou.
In addition to one of these tasks, he worked on all	Kromě jednoho z těchto úkolů pracoval na všech,
He collapsed into a pile.	Zhroutil se na hromadu.
When the button is released, the inscription flips.	Po uvolnění tlačítka se nápis překlopí.
How can one be sure?	Jak si tím může být člověk jistý?
Sodium is a soft silvery metal.	Sodík je měkký stříbřitý kov.
People can get great investment advice from economic magazines.	Z ekonomických časopisů mohou lidé získat skvělé investiční rady.
The cat licked her paw as she looked on.	Kočka si olizovala tlapku, když se dívala dál.
The strike lasted a month.	Stávka trvala měsíc.
If you could read my mind, you would understand me.	Kdybyste mi uměli číst myšlenky, rozuměli byste mi.
This is a very attractive sight.	To je velmi atraktivní pohled.
I ran out of class.	Vyběhla jsem ze třídy.
Security forces intervened to restore order.	Bezpečnostní složky zasáhly, aby nastolily pořádek.
At first, those memories confused him.	Zpočátku ho tyto vzpomínky mátly.
Our relationship has strengthened.	Náš vztah se upevnil.
I'm sure of that.	Jsem si tím jistý.
He remembered the old battle.	Vzpomněl si na starou bitvu.
You will be better if you ask.	Budete lépe, když se zeptáte.
The premises look empty.	Prostory vypadají prázdné.
We recycle waste products for use by others	Recyklujeme odpadní produkty pro použití ostatními
The professor applied the concept to his field.	Profesor aplikoval koncept na svůj obor.
These figures are absolutely untrue.	Tyto údaje jsou absolutně nepravdivé.
Flowers and fruits represent love.	Květiny a ovoce představují lásku.
This house was originally a shed for garden equipment.	Tento dům byl původně kůlnou na zahradní techniku.
I will not fight you.	nebudu s tebou bojovat.
There is a small stain on the sofa.	Na pohovce je malá skvrna.
The water was icy.	Voda byla ledová.
The Romans did not have a wall around their city.	Římané neměli kolem svého města zeď.
The city was surrounded by fields.	Město bylo obklopeno poli.
He tried to swallow the medicine.	Pokusil se lék spolknout.
Jane put her hand on her stomach.	Jane si položila ruku na břicho.
Drought and unusually cold weather have damaged some crops.	Sucho a nezvykle chladné počasí poškodily některé plodiny.
It was raining heavily this morning.	Dnes ráno silně pršelo.
Who did it?	Kdo to udělal?
Performs rituals at special times.	Provádí rituály ve zvláštních časech.
The baby writhed in his mother's arms.	Dítě se svíjelo v matčině náručí.
It's not idle fun.	Není to nečinná zábava.
The bridge collapsed without warning.	Most se bez varování zřítil.
The black raven feathers go well with the rock background.	Černé peří havrana dobře ladí s rockovým pozadím.
The city resembled the city of the dead.	Město připomínalo město mrtvých.
The lawyer crossed his legs.	Právník zkřížil nohy.
The union opposed the bill.	Proti návrhu zákona se postavila unie.
Many houses were completely destroyed.	Mnoho domů bylo zcela zničeno.
Gravity is an invisible force.	Gravitace je neviditelná síla.
The blueberry pancakes were amazing.	Borůvkové palačinky byly úžasné.
The city's population is aging rapidly.	Populace města rychle stárne.
This is the car with the largest capacity we have produced.	Toto je auto s největší kapacitou, které jsme vyrobili.
Everyone must protect the earth's environment.	Každý musí chránit životní prostředí země.
Prisons are full of criminals.	Věznice jsou plné zločinců.
The drowning victim was taken to hospital.	Tonoucí se oběť byla převezena do nemocnice.
He wore the same clothes every day.	Každý den nosil stejné oblečení.
Sunlight and wind didn't bother them.	Sluneční svit a vítr jim nevadily.
They worked overnight.	Pracovali přes noc.
Biscuits are the basis of most households.	Sušenky jsou základem většiny domácností.
She painted her neck.	Namalovala krk.
Be careful not to damage the pattern.	Dávejte pozor, abyste vzor nepoškodili.
The city was known for its textile production.	Město bylo známé výrobou textilu.
Will we stop on the way back to the supermarket?	Zastavíme se na zpáteční cestě v supermarketu?
She ordered a salad and coffee.	Objednala si salát a kávu.
Centuries after the invention of letterpress.	Století po vynálezu knihtisku.
An anti-nuclear shelter was built in this factory.	V této továrně byl postaven protiatomový kryt.
A heavy downpour soaked everyone.	Prudký liják všechny smočil.
We have to plant enough trees here.	Musíme zde sázet stromy v dostatečném počtu.
Have you lost your appetite?	Ztratili jste chuť k jídlu?
The farmer carefully plowed the land.	Farmář pečlivě oral půdu.
This man is strong but not fit.	Tento muž je silný, ale není fit.
This material is glossy.	Tento materiál je lesklý.
A mixture of carrots and red cabbage.	Směs mrkve a červeného zelí.
An antique lamp stood on the mantelpiece.	Na krbové římse stála starožitná lampa.
Put the potatoes in a pot of water.	Vložte brambory do hrnce s vodou.
The shaman's song provided protection.	Šamanova píseň poskytovala ochranu.
Seal the letters with wax.	Zalepte písmena voskem.
I'd like to get in a traffic jam.	Rád bych se dostal do dopravní zácpy.
She smiled awkwardly.	Rozpačitě se usmála.
The country is mountainous.	Země je hornatá.
When a woman became a professional, it was rare.	Když se žena stala profesionálkou, bylo to vzácné.
An attempt was made to solve the problem.	Pokus o vyřešení problému.
They had limited freedom of speech.	Měli omezenou svobodu slova.
The cause of the fire is unknown.	Příčina požáru není známa.
We enjoy books with good stories.	Knihy s dobrými příběhy nás baví.
The castle was surrounded by a large fence.	Zámek obklopoval velký plot.
The overhead tracks are not very polluted.	Nadzemní dráhy nejsou příliš znečištěné.
The soldier desperately tried to contact the base.	Voják se zoufale pokusil kontaktovat základnu.
The results of the operation were not satisfactory.	Výsledky operace nebyly uspokojivé.
I definitely didn't intend to cause so many problems.	Rozhodně jsem neměl v úmyslu způsobit tolik problémů.
Cars, buses and planes are lost.	Auta, autobusy a letadla se ztratily.
I'm too old for such nonsense.	Na takové nesmysly jsem příliš starý.
On closer inspection, the objects seemed realistic.	Při bližším pohledu se předměty zdály realistické.
The area is a dry tropical zone.	Oblast je suchá tropická zóna.
He was acquitted.	Byl zproštěn obžaloby.
The jungle surrounding the city was full of life.	Džungle obklopující město překypovala životem.
His smile still haunts her.	Jeho úsměv ji stále pronásleduje.
Notifications are made through the speakers.	Oznámení se provádějí přes reproduktory.
We had to change our plans dramatically.	Museli jsme dramaticky změnit naše plány.
If no one is there, leave a note.	Pokud tam nikdo není, zanechte poznámku.
The dealer was acquitted.	Dealer byl zproštěn viny.
Steel theft is a serious problem.	Krádež oceli je vážný problém.
She has to manage finances.	Ona má spravovat finance.
He showed great courage during the battle.	Během bitvy prokázal velkou odvahu.
The young girls in my class are very bright.	Mladé dívky v mé třídě jsou velmi bystré.
Temples are places of worship.	Chrámy jsou místa uctívání.
We prepare the fruit by peeling it and slicing it.	Ovoce připravíme tak, že je oloupeme a nakrájíme na plátky.
People began to line up for more bread.	Lidé se začali stavět do fronty na další chleba.
A cow eats grass in a meadow.	Kráva žere trávu na louce.
Sifting the flour removes large pieces of grain.	Prosévání mouky odstraní velké kusy zrna.
Good health is greatly affected by adequate sleep.	Dobrý zdravotní stav je velmi ovlivněn dostatečným spánkem.
I interviewed several people in the gypsy camp.	V cikánském táboře jsem vyzpovídal několik lidí.
Her interests lie in the study of local oral literature.	Její zájmy spočívají ve studiu místní ústní literatury.
Consequently, social and moral obligations are minimal.	A následně jsou společenské a morální závazky minimální.
A picture hangs on the wall.	Na stěně visí obraz.
The older woman pulled a scarf around her.	Starší žena si kolem sebe přitáhla šátek.
Many changes have taken place since the revolution.	Od revoluce došlo k mnoha změnám.
Public education is compulsory.	Veřejné vzdělání je povinné.
That map was inaccurate.	Ta mapa byla nepřesná.
The mixture turned black.	Směs zčernala.
The young man smiled softly at the note.	Mladý muž se nad touto poznámkou jemně usmál.
He is currently stretching his legs.	Momentálně si protahuje nohy.
Scientists warn against relying too much on machines.	Vědci varují před přílišným spoléháním se na stroje.
The principle is explained in the guide for idiots.	Princip je vysvětlen v příručce pro idioty.
One of the fastest growing areas.	Jedna z nejrychleji rostoucích oblastí.
He loves talking to other people.	Velmi rád mluví s ostatními lidmi.
The lid was sticky.	Víko bylo lepkavé.
There was once a shoemaker.	Byl jednou jeden švec.
The child's questions were patiently answered.	Na dotazy dítěte bylo trpělivě odpovídáno.
Smoking can contribute to the development of cancer.	Kouření může přispět k rozvoji rakoviny.
The gene has caused general concern in the community.	Gen vyvolal v komunitě všeobecné znepokojení.
Payment offers have been declined.	Nabídky platby byly odmítnuty.
Pick two ripe tomatoes.	Vyberte dvě zralá rajčata.
Or it's raining a lot with you.	Nebo u vás hodně prší.
He didn't expect much sympathy.	Moc sympatií neočekával.
Sprinkle with ordinary white sugar to taste.	Na dochucení posypeme obyčejným bílým cukrem.
A visit lasted several hours.	Byla nutná několikahodinová návštěva.
As children grow, their need for independence increases.	Jak děti rostou, jejich potřeba nezávislosti se zvyšuje.
He studied hard, so he passed the test easily.	Pilně se učil, takže testem snadno prošel.
They haven't moved all day.	Celý den se nepohnuli.
There were red and gold ornaments everywhere.	Všude byly červené a zlaté ozdoby.
The streets are deserted.	Ulice jsou liduprázdné.
Only two or three people came to the party.	Na večírek se dostavili jen dva nebo tři lidé.
The door opened.	Dveře se otevřely.
The woman was unrecognizable.	Žena byla k nepoznání.
He showed his excellent intelligence.	Ukázal svou vynikající inteligenci.
He has a refined taste.	Má vytříbený vkus.
Can recite entire books.	Dokáže recitovat celé knihy.
The farmer grows corn for his livelihood.	Zemědělec pěstuje kukuřici pro své živobytí.
Powder used to whiten toothpaste.	Prášek používaný k bělení zubní pasty.
There's no easy way, is there?	Neexistuje snadná cesta, že?
Tribes and cultures survive in these remote areas.	V těchto odlehlých oblastech přežívají kmeny a kultury.
A state funeral was arranged for her.	Byl pro ni uspořádán státní pohřeb.
The bedroom is on the first floor.	Ložnice je v prvním patře.
There are five candidates for the position.	Na pozici je pět uchazečů.
Higher mortality in adolescent men.	Vyšší úmrtnost u dospívajících mužů.
But that will not happen.	Ale to se nestane.
It smells like food.	Voní to jako jídlo.
She felt depressed.	Cítila se v depresi.
Our house was destroyed by fire.	Náš dům byl zničen požárem.
The military is completing the census.	Armáda dokončuje sčítání obyvatel.
If art mimics life, life resembles art.	Jestliže umění napodobuje život, život se podobá umění.
Put prunes, apples and almonds in the pot.	Do hrnce vhoďte sušené švestky, jablka a mandle.
The creature was really cute.	To stvoření bylo opravdu roztomilé.
The temperature will continue to rise throughout the summer.	Po celé léto bude teplota dále stoupat.
The older woman lived alone.	Starší žena žila sama.
The new park looks nice.	Nový park vypadá pěkně.
Buy coffee.	Kup si kávu.
The government is trying to control the pollution.	Vláda se snaží znečištění kontrolovat.
Strike twelve, it's a quarter to midnight.	Úder dvanáct, je čtvrt na půlnoc.
The car has a driver and a guide.	Vůz má strojvedoucího a průvodčího.
He smoked a cigarette and sighed wearily.	Kouřil cigaretu a unaveně vzdychl.
The road was supported by several layers of rock.	Silnici podpíralo několik vrstev skály.
A ticket is required for all buildings	Vstupenka je vyžadována pro všechny budovy
The wheels rolled on the polished floor.	Kolečka se válela po naleštěné podlaze.
The librarian makes life easier for many students.	Knihovník usnadňuje život mnoha studentům.
Drivers in many countries own their vehicles.	Řidiči v mnoha zemích vlastní svá vozidla.
Is he a bad person?	Je to špatný člověk?
The man was cruel.	Ten muž byl krutý.
She paced the living room vigorously.	Energicky přecházela po obývacím pokoji.
The highways are lined with many forests.	Dálnice jsou lemovány mnoha lesy.
The best fruit bears peaches.	Nejlepší ovoce nese broskvoně.
The leaders were preparing to elect a new boss.	Lídři se připravovali zvolit nového šéfa.
Have a beer, please.	Dejte si jedno pivo, prosím.
We sang hymns in praise of the royal family.	Zpívali jsme hymny na chválu královské rodiny.
The treasure was buried many years ago.	Poklad byl pohřben před mnoha lety.
The road has gotten worse.	Silnice se zhoršila.
The fish is fresh and tasty.	Ryby jsou čerstvé a chutné.
Salt is a natural supplement to this vegetable	Sůl je samozřejmým doplňkem této zeleniny
The mare tried to kidnap the foal.	Klisna se snažila hříbě unést.
Three feet is three feet.	Tři stopy jsou tři stopy.
Try to avoid sunburn while you are here.	Snažte se vyhnout spálení sluncem, když jste tady.
He was surrounded by a gloomy atmosphere.	Obklopil se ponurou atmosférou.
We need a new addition to my running game.	Potřebujeme nový přírůstek do mé běžecké hry.
The volcano erupted, covering the hemisphere.	Sopka vybuchla a pokryla polokouli.
Look at those rippling muscles.	Podívejte se na ty vlnící se svaly.
New measures have been taken to ensure better protection.	Byla přijata nová opatření k zajištění lepší ochrany.
Some animals emit pheromones.	Některá zvířata vydávají feromony.
A sudden gust of wind blew ash into the cabin.	Náhlý poryv větru zavál do kabiny popel.
Employees collect wages at the end of the week.	Zaměstnanci vybírají mzdy na konci týdne.
It was not a tax document.	Nebyl to daňový doklad.
They certainly shouldn't live like this in the dark.	Určitě by neměli žít takhle ve tmě.
The coffee was very strong and dark.	Káva byla velmi silná a tmavá.
The pope has the power to declare invalid.	Papež má pravomoc udělovat prohlášení za neplatné.
Why didn't you wash the car?	Proč jsi neumyl auto?
He was committed and shot.	Byl spáchán a zastřelen.
He learns often, but he doesn't understand much.	Často se učí, ale moc tomu nerozumí.
The perpendicular angle is opposite to the right angle.	Kolmý úhel je protilehlý k pravému úhlu.
Teaching here is often challenging.	Výuka zde bývá náročná.
Every time it rained, they returned home.	Pokaždé, když pršelo, vrátili se domů.
He walked with determination.	Šel s odhodláním.
My knife is blunt.	Můj nůž je tupý.
So where do we go from here?	Takže, kam odsud půjdeme?
The human immune system is complex.	Lidský imunitní systém je komplexní.
The attempt failed.	Pokus se nezdařil.
The risk of exposure is minimal.	Nebezpečí ozáření je minimální.
It was hard for her to tell right from wrong.	Bylo pro ni těžké rozlišit správné od špatného.
The lama kept pace with them.	Lama s nimi držel krok.
Seven million cars were called last year.	Loni bylo svoláno sedm milionů vozů.
The old man bowed to them.	Starý muž se jim uklonil.
Scrape the seeds into a bowl.	Seškrábněte semínka do misky.
The colors are well balanced.	Barvy jsou dobře vyvážené.
This medicine contains pure algae.	Tento lék obsahuje čisté řasy.
I'd rather take a shower in the morning.	Raději si dám sprchu ráno.
The girls sat quietly all afternoon.	Dívky seděly v klidu celé odpoledne.
So they did what he said.	Takže udělali, co řekl.
Good advice is to maintain a healthy body.	Dobrá rada je udržovat si zdravé tělo.
It is a worldwide problem.	Je to celosvětový problém.
All life forms are life forms.	Všechny formy života jsou formami života.
The hunters planned a hunting expedition	Lovci naplánovali loveckou výpravu
Pollution is a serious problem.	Znečištění je vážný problém.
This law further restricts freedom of speech.	Tento zákon dále omezuje svobodu projevu.
Companies are reporting a sharp drop in profits.	Firmy hlásí prudký pokles zisků.
It's still a muddy track.	Pořád je to rozbahněná trať.
Teachers want schools to offer three languages.	Učitelé chtějí, aby školy nabízely tři jazyky.
He was wearing a white cloak.	Měl na sobě bílý plášť.
I turned on the light and the television.	Zapnul jsem světlo a televizi.
The minister kept the crowd in intense attention.	Ministr držel dav v napjaté pozornosti.
The carpenter's chisel was sharp and accurate.	Tesařské dláto bylo ostré a přesné.
The businessman received an offer that could not be refused.	Podnikatel dostal nabídku, která se nedala odmítnout.
The flood of refugees has since subsided.	Záplava uprchlíků od té doby opadla.
I'm going straight to the factory.	Zamířím přímo do továrny.
The villain has been exposed.	Darebák byl odhalen.
She has to prove that her marriage is not a scam.	Musí dokázat, že její manželství není podvod.
Money is loading fast!	Peníze se rychle načítají!
The squat old building began to sway.	Squat stará budova se začala houpat.
There are many historic buildings in the region.	V regionu je mnoho historických budov.
Your face looks red.	Tvůj obličej vypadá červeně.
The accident happened on the road.	Nehoda se stala na silnici.
Some girls develop earlier, others later.	Některé dívky se vyvíjejí dříve, jiné později.
He caught his breath as he ran.	Při běhu popadal dech.
The animals gradually returned to their natural habitat.	Zvířata se postupně vracela do svého přirozeného prostředí.
The cyclone also caused extensive flooding.	Cyklon také způsobil rozsáhlé záplavy.
We will have to iron and iron and still iron.	Budeme muset žehlit a žehlit a ještě žehlit.
The rich will prosper, the poor will suffer.	Bohatí budou prosperovat, chudí budou trpět.
The soldier's face glistened with sweat.	Vojákova tvář se leskla potem.
A fresh breeze blows from the sea.	Od moře vane čerstvý vánek.
The pilot managed to land the plane safely.	Pilotovi se podařilo s letadlem bezpečně přistát.
The Sphinx was worshiped by the ancient pharaohs.	Sfinga byla uctívána starými faraony.
Instead, it was a defect in his eyes.	Místo toho to byla vada v jeho očích.
He was repeatedly struck by lightning.	Opakovaně byl zasažen bleskem.
The policeman walked slowly down the street.	Policista šel pomalu ulicí.
Although small, it is very strong.	Přestože je malý, je velmi silný.
He can chant sutras with perfect pronunciation.	Dokáže zpívat sútry s dokonalou výslovností.
Further research is needed.	Je potřeba další výzkum.
One hundred meters below the ocean.	Sto metrů pod hladinou oceánu.
New management methods are needed to increase productivity.	Ke zvýšení produktivity jsou zapotřebí nové metody v řízení.
Music is an expression of human emotions.	Hudba je vyjádřením lidských emocí.
You should have some of this cake.	Měli byste mít trochu tohoto koláče.
The Lighthouse Keeper is a novel character in the novel.	Strážce majáku je románová postava v románu.
It's too early to talk right now.	V tuto chvíli je příliš brzy na to mluvit.
The sidewalk is concrete.	Chodník je betonový.
Product prices do not always reflect their true values.	Ceny produktů ne vždy odrážejí jejich skutečné hodnoty.
This is such a good book.	To je tak dobrá kniha.
The person who stole the money was never found.	Osoba, která peníze ukradla, nebyla nikdy nalezena.
The catastrophe was followed by famine.	Po katastrofě následoval hladomor.
Many communities have been destroyed.	Mnoho komunit bylo zničeno.
In the distance, she heard a furious bark.	V dálce zaslechla zběsilé štěkání.
The forest fire was eventually extinguished.	Lesní požár byl nakonec uhašen.
Most passengers have never flown.	Většina cestujících nikdy neletěla letadlem.
Is this planet inhabited?	Je tato planeta obydlená?
She is known to understand complex issues.	Je známá tím, že rozumí složitým problémům.
The province is often the scene of protests.	Provincie je často dějištěm protestů.
The area is facing heavy rainfall.	Tato oblast se potýká s vysokými srážkami.
Some cows do not look very healthy.	Některé krávy nevypadají příliš zdravě.
Make sure the ice cream is firm enough.	Ujistěte se, že zmrzlina je dostatečně tuhá.
When organic farming began, larger, more efficient farms grew.	Když začalo ekologické zemědělství, vyrostly větší, efektivnější farmy.
He is unable to remember his past.	Není schopen si vzpomenout na svou minulost.
The house is built on a slope.	Dům je postaven ve svahu.
I'll leave my sister in your care.	Nechám svou sestru ve vaší péči.
We drove through narrow streets.	Projížděli jsme úzkými uličkami.
This means that some dinosaurs had feathers.	To znamená, že někteří dinosauři měli peří.
These books are no longer in vogue.	Tyto knihy již nejsou v módě.
You need three cups of brown sugar.	Potřebujete tři šálky hnědého cukru.
He took a deep breath and then dived.	Zhluboka se nadechl a pak se ponořil.
Our team took third place in yesterday's matches.	Náš tým obsadil ve včerejších zápasech třetí místo.
It was a terrible shock.	Byl to hrozný šok.
The young man adored her.	Mladý muž ji zbožňoval.
A fire truck drove past.	Kolem projelo hasičské auto.
Even if you can't speak eloquently, still speak.	I když neumíte mluvit výmluvně, mluvte přesto.
The organization is looking for funding for further research.	Organizace hledá finance na další výzkum.
We drove miles through the park.	Projeli jsme kilometry parku.
Recipients of such checks have often withdrawn them.	Příjemci takových šeků je často stáhli.
The seeds were buried in the ground.	Semena byla pohřbena v zemi.
She washed her hands well and then began preparing lunch.	Dobře si umyla ruce a pak začala připravovat oběd.
During braking, the car shook and deviated.	Při brzdění se auto otřáslo a vybočilo.
Three characters left.	Tři postavy odešly.
It focuses on the ever-growing tourism industry.	Zaměřuje se na stále rostoucí turistický průmysl.
My pet ate everything in sight.	Můj mazlíček sežral vše, co bylo v dohledu.
Wasting energy is an anathema for the ecologist.	Plýtvání energií je pro ekologa anathemou.
When dawn broke, people on the streets hurried to work.	Když se rozednilo, lidé na ulicích spěchali do práce.
The problems facing the workers' movement are well documented.	Problémy, kterým dělnické hnutí čelí, jsou dobře zdokumentovány.
Although statistics don't show it, it's related	I když to statistiky neuvádějí, souvisí to
I would like to visit their museum someday.	Chtěl bych někdy navštívit jejich muzeum.
The dry, crunchy biscuit was a nice snack.	Suchá, křupavá sušenka byla příjemnou svačinou.
It was widely considered unethical.	Bylo to široce považováno za neetické.
He told her a secret.	Řekl jí tajemství.
Nation, state or community.	Národ, stát nebo společenství.
It would take much longer.	Trvalo by to mnohem déle.
Sabrina worked on the mural.	Sabrina pracovala na nástěnné malbě.
The night of your wedding will be an unforgettable night.	Noc vaší svatby bude nezapomenutelnou nocí.
The goal is for everyone to drive less.	Cílem je, aby všichni jezdili méně.
As you can see, rabbits bite.	Jak je vidět, králíci se koušou.
She jumped out of her chair.	Vyskočila ze židle.
If they changed their minds, everything would be fine.	Kdyby si to rozmysleli, všechno by bylo v pořádku.
Her long blond hair swayed gently in the gentle breeze.	Její dlouhé blond vlasy se jemně houpaly v jemném vánku.
The fire was like the blazing sun.	Oheň byl jako žhnoucí slunce.
Did we pay due attention to his advice?	Věnovali jsme jeho radám náležitou pozornost?
We painted the room green.	Vymalovali jsme pokoj na zeleno.
The climber considered himself an expert.	Horolezec se považoval za odborníka.
A baby is born every second.	Každou vteřinu se narodí dítě.
He often fills in statements of expenditure.	Často vyplňuje výkazy výdajů.
This sounds good to me.	Tohle mi přijde dobré.
Her expression was unreadable.	Její výraz byl nečitelný.
To make it faster, she worked.	Aby to bylo rychlejší, pracovala.
The angry crowd began to smash the windows.	Rozzlobený dav začal rozbíjet okna.
After the meal, the boy went inside.	Po jídle chlapec vešel dovnitř.
His fantasies played with him.	Jeho fantazie si s ním zahrála.
He walked between the tables to shake hands.	Prošel mezi stoly, aby si potřásl rukou.
The two goats standing in front of him immediately ran away.	Dvě kozy stojící před ním se okamžitě rozběhly pryč.
Solberg spoke about events in the near future.	Solberg hovořil o událostech v blízké budoucnosti.
Use a food processor to slice vegetables.	K nakrájení zeleniny použijte kuchyňský robot.
Police asked passers-by for witnesses.	Policie požádala kolemjdoucí o svědky.
He resisted the urge to push her into it	Odolal nutkání ji do toho tlačit
He buried his teeth in the bacon.	Zabořil zuby do slaniny.
This trip is a hive of activity throughout the day.	Tato cesta je úlem aktivity po celý den.
She used her military contacts to buy two assault rifles.	Využila své armádní kontakty k nákupu dvou útočných pušek.
The walls here are made of marble.	Stěny jsou zde z mramoru.
Do not hesitate and come to us for help.	Neváhejte a přijďte k nám pro pomoc.
The threat of chemical weapons has increased.	Hrozba chemickými zbraněmi se zvýšila.
The robber was well dressed for committing the crime.	Lupič byl za spáchání trestného činu dobře oblečen.
These men have come a long way.	Tito muži ušli dlouhou cestu.
Centromera has thus become a legal matter.	Centromera se tedy stala právní záležitostí.
State government officials have not spoken in the meantime.	Státní vládní představitelé se mezitím nevyjádřili.
The grapes could be used to make wine.	Hrozny by se daly použít k výrobě vína.
The water is warm, so don't hesitate and jump inside.	Voda je teplá, tak neváhejte a skočte dovnitř.
The capital is a vibrant city full of activities.	Hlavní město je pulzující město plné aktivit.
You will feel at home here.	Budete se zde cítit jako doma.
Rainy weather made fishing difficult.	Deštivé počasí ztěžovalo rybolov.
It has been described as one of the main business services.	Byla popsána jako jedna z hlavních obchodních služeb.
The party was in the usual place.	Večírek byl na obvyklém místě.
Most doctors recommend surgery only in extreme cases.	Většina lékařů doporučuje operaci pouze v extrémních případech.
Some claimed that the building was too tall.	Někteří tvrdili, že budova byla příliš vysoká.
This medicine will help you feel better.	Tento lék vám pomůže cítit se lépe.
The walls of the room were covered with drawings.	Stěny místnosti byly pokryty nákresy.
She remembered visiting her grandfather as a little girl.	Vzpomínala, jak jako malá dívka navštěvovala svého dědečka.
Illogical, illogical.	Nelogické, nelogické.
I was overwhelmed by an immense, warm feeling.	Pohltil mě nesmírný, hřejivý pocit.
These facts are important.	Tyto skutečnosti jsou důležité.
I don't know what happened to his pride.	Nevím, co se stalo s jeho pýchou.
This spectacle attracts many visitors.	Tato podívaná přitahuje mnoho návštěvníků.
It's getting stupid.	Začíná to být hloupé.
At that time, people worked harder and used more materials.	V té době lidé více pracovali a používali více materiálů.
We'll meet at the coffee shop.	Sejdeme se v kavárně.
Concrete and steel are the main materials used in construction.	Beton a ocel jsou hlavními materiály používanými ve stavebnictví.
The president is desperate for loss of life.	Prezident je zoufalý ze ztrát na životech.
Water rises and falls and causes floods.	Voda stoupá a klesá a způsobuje záplavy.
The other curtains were torn and covered with dust.	Ostatní závěsy byly roztrhané a pokryté prachem.
The city itself has few resources.	Samotné město má málo prostředků.
The rebels met in a secret meeting.	Rebelové se sešli na tajné schůzce.
The researchers claimed that his genome was very similar to our own.	Vědci tvrdili, že jeho genom se velmi podobá našemu vlastnímu.
Samuel was afraid.	Samuel se bál.
Pork, lamb, beef and chicken are all kinds of meat.	Vepřové, jehněčí, hovězí a kuřecí maso jsou všechny druhy masa.
As part of history, this building cannot be destroyed.	Jako součást historie nemůže být tato budova zničena.
Curtains are too heavy for our windows.	Závěsy jsou pro naše okna příliš těžké.
Once big, now ruined, twins.	Kdysi velké, nyní zničené, dvojčata.
The queen has absolute power.	Královna má absolutní moc.
The rally broke out in a pandemonium.	Shromáždění propuklo v pandemonium.
She could feel his cologne.	Cítila jeho kolínskou.
Divide them into two parts.	Rozdělte je na dvě části.
That woman is an inspiration.	Ta žena je inspirací.
They often camp overnight.	Často přes noc táboří.
Barbed wire was threaded around the fence.	Kolem plotu byl navlečený ostnatý drát.
Data is collected from wireless devices.	Data se shromažďují z bezdrátových zařízení.
Candlesticks were placed on the tables.	Na stolech byly rozmístěny svícny.
Don't take more than	Neberte více než
The messy class felt very confused.	Nepořádná třída měla pocit velkého zmatku.
The vast landscape took my breath away.	Rozlehlá krajina mi vyrazila dech.
Let your bread rise for the night.	Nechte svůj chléb kynout přes noc.
The summit was not attended by the heads of state.	Summitu se nezúčastnily hlavy států.
The pastor appeals to the church.	Farář apeluje na církev.
Dirty laundry should be washed separately.	Špinavé prádlo by se mělo prát odděleně.
The cult of personality permeates the political scene.	Kult osobnosti prostupuje politickou scénu.
He lost consciousness after taking the drug.	Po požití drogy ztratil vědomí.
People in cities are increasingly interested in food safety.	Lidé ve městech se stále více zajímají o bezpečnost potravin.
When he returned, he was walking down the street.	Když se vrátil, procházel se ulicí.
Garbage is dumped all over the village.	Odpadky jsou poházené po celé vesnici.
The house now has a museum.	V domě je nyní muzeum.
He had curves in all the right places.	Měl křivky na všech správných místech.
Think of your ancestors, family, culture and language.	Myslete na své předky, rodinu, kulturu a jazyk.
A train rumbled in the distance.	Kolem v dálce duněl vlak.
We won all our matches, which was a great relief.	Vyhráli jsme všechny naše zápasy, což byla velká úleva.
People usually hate rude people.	Lidé obvykle nenávidí hrubé lidi.
Lamb wool is soft and delicate.	Jehněčí vlna je měkká a jemná.
Let's take a look.	Pojďme se na to podívat.
Job opportunities were limited.	Pracovní příležitosti byly omezené.
The nose lengthens with age.	Nos se s věkem prodlužuje.
The rocks shone in the sun.	Skály se leskly na slunci.
A glass plate was placed on the exposed wound.	Na obnaženou ránu byla umístěna skleněná tabule.
The groundwater level in the region was destroyed by pollution.	Hladina spodní vody v regionu byla zničena znečištěním.
How many parties have you had so far?	Kolik večírků jste zatím měli?
Fruits, vegetables and cereals were grown locally.	Ovoce, zelenina a obiloviny byly pěstovány lokálně.
The series was extremely successful.	Seriál byl mimořádně úspěšný.
This family is very poor.	Tato rodina je velmi chudá.
There was silence in the forest full of birds and animals.	V lese plném ptáků a zvířat se rozhostilo ticho.
If the dog is ill, take him to the vet.	Pokud je pes nemocný, vezměte ho k veterináři.
The mayor refused the interview.	Starosta odmítl rozhovor.
The star satellite is starting to weaken.	Hvězdná družice začíná slábnout.
He has no knowledge of culture.	Nemá žádné znalosti o kultuře.
Erosion threatens the coast.	Eroze ohrožuje pobřeží.
Can you think of any other synonyms?	Napadají vás nějaká další synonyma?
The emperor became embroiled in a financial scandal.	Císař se zapletl do finančního skandálu.
The monastery is located on top of a wooded hill.	Klášter se nachází na vrcholu zalesněného kopce.
Because radiation is harmful.	Protože záření je škodlivé.
Cognitive psychology is the study of the mind and mental processes.	Kognitivní psychologie je studium mysli a duševních procesů.
Mix with a spatula.	Pomocí stěrky směs promíchejte.
A dangerous storm swept through the area.	Oblastí se přehnala nebezpečná bouře.
After breakfast we went down to the river.	Po snídani jsme šli dolů k řece.
His office was cluttered and made of reused cardboard.	Jeho kancelář byla zaneřáděná a vyrobená z znovu použitého kartonu.
I'm not buying it!	Nekupuji to!
And if she gets too close, it could kill her.	A pokud se příliš přiblíží, může ji to zabít.
The guests sat around a large round table.	Hosté se posadili kolem velkého kulatého stolu.
I touched her gently.	Jemně jsem se jí dotkl.
The woman greeted us politely.	Žena nás zdvořile pozdravila.
The prize was handed over by the prime minister.	Cenu předal premiér.
The girl was said to have slept soundly.	Dívka prý hluboce spala.
The coach dropped the schoolchildren off at the destination.	Trenér vysadil školáky na místě určení.
The president is a man of the people.	Prezident je člověk z lidu.
Exhausted, she threw herself on the bed.	Vyčerpaná se vrhla na postel.
People everywhere ate or drank.	Všude lidé jedli nebo pili.
Fish were falling all around.	Ryby padaly všude kolem.
The meeting was a nice day.	Setkání byl hezký den.
Many species are endangered today.	V dnešní době je mnoho druhů ohroženo.
There were few fish that year.	Ryb bylo v tom roce málo.
Women are also men.	Ženy jsou také muži.
The boy shivered in disgust.	Chlapec se znechuceně zachvěl.
She shook her head irritably again.	Znovu podrážděně zavrtěla hlavou.
Initially, all families had the same last name.	Zpočátku měly všechny rodiny stejné příjmení.
Before performing this action, we carefully evaluated the alternatives.	Před provedením této akce jsme pečlivě vyhodnotili alternativy.
The dance was amazing.	Tanec byl úžasný.
He looked around frowning.	Zamračeně se rozhlédl kolem sebe.
The beaches are lined with souvenir shops.	Pláže jsou lemovány obchody, které prodávají suvenýry.
Before the war, this country was fashionable.	Před válkou byla tato země módní.
Turn the steak halfway between the freezer and the fridge.	Otočte steak do poloviny mezi mrazákem a lednicí.
Roses need a lot of sun.	Růže potřebují hodně slunce.
Species have merged due to geographical pressures.	Druhy se spojily kvůli geografickým tlakům.
Water is a source of contamination.	Voda je zdrojem kontaminace.
Don't be afraid.	Nenechte se sužovat strachy.
This fortress has stood for millennia.	Tato pevnost stojí už tisíciletí.
He made the measurements carefully.	Pečlivě provedl měření.
Put the wood aside, please.	Dejte dřevo na stranu, prosím.
This section of the road is known for accidents.	Tento úsek silnice je známý nehodami.
The mosquito is still buzzing.	Komár stále bzučí.
She took care of her garden.	Starala se o svou zahradu.
I plucked a ripe plum and ate it.	Utrhl jsem si zralou švestku a snědl ji.
The shops would already be closed.	Obchody by už byly zavřené.
The letter was signed by the governor.	Dopis byl podepsán guvernérem.
The grapes are red inside.	Hrozny jsou uvnitř červené.
This is a book about painting.	Toto je kniha o malování.
The helicopter landed.	Přistál vrtulník.
Most poets were born or come from this area.	Většina básníků se v této oblasti narodila nebo z ní pochází.
Russian teams are plagued by inconsistencies.	Ruské týmy sužují nesrovnalosti.
The truck dumped wood into the shed.	Nákladní auto vysypalo dřevo do kůlny.
One afternoon we went to the cliffs.	Jednoho odpoledne jsme vyrazili na útesy.
Is that you? 	Jsi to ty?
the doctor asked.	zeptal se doktor.
The sea was calm, the sky blue.	Moře bylo klidné, obloha modrá.
It is estimated that over ten million people have died.	Odhaduje se, že zemřelo přes deset milionů lidí.
The prime minister ordered an investigation.	Premiér nařídil vyšetřování.
Sara claimed that the community supported the idea.	Sara tvrdila, že komunita myšlenku podporuje.
We are completely dependent on foreign oil.	Jsme zcela závislí na zahraniční ropě.
She said a trade agreement would be signed soon.	Řekla, že brzy bude podepsána obchodní dohoda.
The character's actions were based on true affection.	Jednání postavy bylo založeno na skutečné náklonnosti.
New drugs have been developed.	Byly vyvinuty nové léky.
The soup is ready.	Polévka je hotová.
Add salt and soy sauce to taste.	Podle chuti přidejte sůl a sójovou omáčku.
A minority of people can accurately predict future events.	Menšina lidí dokáže přesně předvídat budoucí události.
The knife is sharp.	Nůž je ostrý.
The scarf is white.	Šátek je bílý.
It makes us think differently.	Nutí nás to přemýšlet jinak.
The picture is perfectly "hotter" than last year's.	Obraz je dokonale "žhavější" než ten loňský.
Ripe fruit is yellow.	Zralé ovoce má žlutou barvu.
Do not waste food.	Neplýtvejte jídlem.
She praised him and said he had done a good job.	Pochválila ho a řekla, že odvedl dobrou práci.
They set strict goals.	Stanovili si přísné cíle.
The team was short by one player.	Tým byl krátký o jednoho hráče.
I want to play football.	Chci hrát fotbal.
Drivers gather around the bus.	Řidiči se shlukují kolem autobusu.
They insisted on a completely private conversation.	Trvali na zcela soukromém rozhovoru.
He waved his limp hand.	Mávl bezvládnou rukou.
Most cases remain unreported.	Většina případů zůstává neohlášená.
They gathered near the hospital.	Shromáždili se poblíž nemocnice.
I had a headache.	Bolela mě hlava.
Grandma made the best food.	Babička dělala nejlepší jídlo.
Wild tribes live mostly nomadic lives.	Divoké kmeny žijí převážně kočovným životem.
The lone artist recently unveiled a series of paintings.	Samotářský umělec nedávno odhalil sérii obrazů.
What he considered a treasure was waste.	To, co považoval za poklad, byl odpad.
Water is important for life.	Voda je pro život důležitá.
The policeman used violence.	Policista použil násilí.
She considered her next move.	Zvažovala svůj další krok.
She waved her hands.	Mávla rukama.
It takes time to implement a new government policy.	Zavedení nové vládní politiky nějakou dobu trvá.
You need two cups of granulated sugar.	Potřebujete dva hrnky krystalového cukru.
The populations in the region are diverse.	Populace v regionu jsou různorodé.
The lioness paced here, wounded and alone.	Lvice přecházela sem a tam, zraněná a sama.
His posture was aggressive, anger was suppressed in his voice.	Jeho držení těla bylo agresivní, v hlase byl potlačovaný vztek.
My head throbbed with pain.	Hlava mi pulzovala bolestí.
The horses kicked his ribs.	Koně mu kopali do žeber.
When they were on the road, he met an old friend.	Když byli na cestách, potkal starého přítele.
An elegant newborn was born.	Přicházelo na svět elegantní novorozeně.
The soldiers claimed victory.	Vojáci si připsali vítězství.
The vastness of the universe is simply staggering.	Rozlehlost vesmíru je prostě ohromující.
We trust science and technology.	Důvěřujeme vědě a technologii.
Try to knit something nice.	Zkuste uplést něco hezkého.
This dog is the size of a wolf.	Tento pes má velikost vlka.
Select three items and create a list of ten.	Vyberte tři položky a vytvořte seznam deseti.
My father was surprised he was so weak.	Otec byl překvapen, že je tak slabý.
Angry, like an animal driven into a corner.	Vzteklý, jako zvíře zahnané do kouta.
If you do not join, you will regret it.	Pokud se nepřipojíte, budete litovat.
The turbid green water shone like jade.	Kalná zelená voda zářila jako nefrit.
The original idea of ​​the designer was unrealistic.	Původní představa designéra byla nereálná.
The painter created a series of landscapes.	Malíř vytvořil sérii krajin.
However, the plan failed.	Plán se však pokazil.
Repeat the exercise several times.	Cvičení několikrát opakujte.
The research took place over the past year.	Výzkum proběhl v průběhu minulého roku.
Customers sometimes complain about our prices.	Zákazníci si občas stěžují na naše ceny.
Every crime has a price.	Každý zločin má svou cenu.
Weather forecast for today reports rain.	Předpověď počasí na dnešek hlásí déšť.
She was known for her beauty.	Byla známá svou krásou.
We will need at least two of these plants.	Budeme potřebovat alespoň dvě z těchto rostlin.
My brother drinks water when he's hungry.	Můj bratr pije vodu, když má hlad.
Many countries had rulers who were absolute monarchs.	Mnoho zemí mělo vládce, kteří byli absolutními monarchy.
The journey was smooth.	Cesta byla bezproblémová.
Demand for alternative energy sources is growing.	Poptávka po alternativních zdrojích energie roste.
Today's lazy people from the West cannot imagine life in the old days.	Dnešní líní lidé ze západu si nedokážou představit život za starých časů.
He builds houses next to risky cliffs by the road.	Staví domy vedle riskantních útesů u silnice.
They were firmly in favor of freedom of speech.	Byli pevně zastánci svobody slova.
The government has promised to increase funding for the city.	Vláda slíbila navýšit finanční prostředky tomuto městu.
How many bananas did the farmer grow last week?	Kolik banánů farmář vypěstoval minulý týden?
The bus was packed, so they were forced to stop.	Autobus byl nacpaný, takže byli nuceni stát.
The government is said to be reluctant to approve the bill.	Vláda se prý zdráhá návrh zákona schválit.
Wealthy businessmen support the government.	Bohatí podnikatelé podporují vládu.
The fish don't have to stay next time.	Ryby se příště nemusí zdržovat.
The bus did not have air conditioning.	Autobus neměl klimatizaci.
The crowd left in silence.	Dav v tichosti odešel.
The Kingdom's strategy for economic growth is misleading.	Strategie království pro hospodářský růst je zavádějící.
It has some positive aspects.	Má to některé pozitivní aspekty.
And so he ran as fast as he could.	A tak běžel, jak nejrychleji mohl.
The clerk took fifteen, didn't he?	Úředník vzal patnáct, že?
What he means is against our interests.	To, co má na mysli, je v rozporu s našimi zájmy.
It will take a while to get there.	Chvíli to potrvá, než se tam dostanete.
Otherwise, there are few reasons to pray.	Jinak je jen málo důvodů se modlit.
A decision was made and the difficult journey began.	Bylo učiněno rozhodnutí a těžká cesta začala.
Sometimes in life we ​​meet people who touch our souls.	Někdy v životě potkáme lidi, kteří se dotýkají naší duše.
His speech was riddled with vulgar expressions.	Jeho řeč byla poseta vulgárními výrazy.
She has black hair, brown eyes and dark skin.	Má černé vlasy, hnědé oči a tmavou pleť.
He tilted his hat politely.	Zdvořile naklonil klobouk.
He didn't want to see it.	Nechtěl to vidět.
The railway uses steel rails.	Železnice používá ocelové kolejnice.
Cooking requires heat.	Vaření vyžaduje teplo.
The authorities demanded that they cooperate.	Úřady požadovaly, aby spolupracovali.
The nomination was received by the party's presidential candidate.	Nominaci obdržel kandidát strany na prezidenta.
Six new planets have been discovered.	Bylo objeveno šest nových planet.
She studied architecture at university.	Vystudovala architekturu na vysoké škole.
See notes in the text.	Viz poznámky v textu.
There used to be a lamppost in front of my house.	Před mým domem býval kandelábr.
Pour the dough into a greased cake tin.	Těsto nalijeme do vymazané dortové formy.
Try to remember the password.	Zkuste si zapamatovat heslo.
The news that a family member had died was sudden.	Zpráva, že zemřel člen rodiny, byla náhlá.
The mango tree bore rich fruit.	Mangovník přinesl bohaté ovoce.
They seem willing to pay anything.	Zdá se, že jsou ochotni zaplatit cokoli.
He was fired last month.	Minulý měsíc byl vyhozen.
Some organizations remain skeptical of the report.	Některé organizace zůstávají ke zprávě skeptické.
The family liked to visit the beach every few years.	Rodina ráda navštěvovala pláž každých pár let.
The river is a relatively clean source of water.	Řeka je relativně čistým zdrojem vody.
Some of my most beautiful memories are from my childhood.	Některé z mých nejkrásnějších vzpomínek jsou z dětství.
Pierre's mother was ill in bed.	Pierreova matka byla nemocná v posteli.
They left when the hotel was full.	Odešli, když byl hotel plný.
The local people withdrew a small fraction of the money raised.	Místní lidé vybrali malý zlomek z vybraných peněz.
This is a legitimate business.	Toto je legitimní obchod.
The wood had a strange smell.	Dřevo mělo zvláštní vůni.
The water is treated with chemicals and left to stand overnight.	Voda se ošetří chemikáliemi a nechá se stát přes noc.
Tom vanished into the shadows and slipped away.	Tom se rozplynul ve stínu a vyklouzl pryč.
Not all titles are suitable for children.	Ne všechny tituly jsou vhodné pro děti.
This is a table.	Toto je stůl.
Thank you for your help!	Děkuji za pomoc!
All the windows were broken.	Všechna okna byla rozbitá.
The difference between the two branches blurred.	Rozdíl mezi těmito dvěma větvemi se stíral.
The guests moaned in disgust at the strange idea.	Hosté nad tímto podivným nápadem znechuceně zasténali.
The choir sang during the ceremony.	Během ceremonie zazpíval pěvecký sbor.
A shot rang out.	Ozval se výstřel.
She arranged her things neatly.	Své věci si úhledně uspořádala.
The landlord lives on the upper floors.	Pronajímatel obývá horní patra.
The professor's lectures were long.	Profesorovy přednášky byly dlouhé.
All geckos have long tails.	Všichni gekoni mají dlouhé ocasy.
Many fire extinguishers are mounted on the wall.	Mnoho hasicích přístrojů je namontováno na stěně.
The soil was black and sticky.	Půda byla černá a lepkavá.
Children need a lot of sleep.	Děti potřebují hodně spánku.
All signs are visible.	Všechna znamení jsou vidět.
Prescribing this drug is controversial.	Předepisování tohoto léku je kontroverzní.
My children adore her.	Moje děti ji zbožňují.
Is he sleeping or awake?	Spí nebo je vzhůru?
He was soon the most popular candidate.	Brzy byl nejoblíbenějším kandidátem.
The party decided to appoint a new party leader.	Strana se rozhodla jmenovat nového šéfa strany.
Honesty is the basis of all good relationships.	Upřímnost je základem všech dobrých vztahů.
The closet was quite bare.	Skříň byla docela holá.
we're leaving.	jdeme pryč.
She often cooked for health.	Často vařila pro zdraví.
Squatters increasingly occupied trees.	Squatteři stále častěji obsazovali stromy.
Many large masses of rocks are slowly forming naturally.	Mnoho velkých mas hornin se pomalu tvoří přirozeně.
Never underestimate your enemy.	Nikdy nepodceňujte svého nepřítele.
She tripped on the stairs.	Zakopla na schodech.
The old man's hand shook.	Starcovi se třásla ruka.
The temperature drops by almost half a degree.	Teplota klesne téměř o půl stupně.
He keeps his temper under control.	Udržuje svůj temperament dobře pod kontrolou.
The primary goal of the legislation is to promote peace.	Primárním cílem legislativy je podporovat mír.
Sir, protect me from my wife.	Pane, chraň mě před mou ženou.
The farmer prayed throughout the drought.	Farmář se po celou dobu sucha modlil.
The board glistened with moisture.	Deska se leskla vlhkostí.
The scientist tried to explain how teleportation works.	Vědec se snažil vysvětlit, jak funguje teleportace.
The hostess weighs the fish to determine the price.	Hosteska ryby váží, aby určila cenu.
They gave up after a few days.	Po několika dnech to vzdali.
They have been collecting and harvesting their products since ancient times.	Od pradávna sbírali a sklízeli své produkty.
Open the steamer door and stir the tomatoes.	Otevřete dvířka pařáku a zamíchejte rajčata.
They shared interests.	Sdíleli zájmy.
The walls of this oldest cathedral in the city are white.	Stěny této nejstarší katedrály ve městě jsou bílé.
A vessel carrying a dangerous liquid was thrown into space.	Plavidlo převážející nebezpečnou kapalinu bylo vyvrženo do vesmíru.
His book does not contain any illustrations.	Jeho kniha neobsahuje žádné ilustrace.
The car had a heavy load.	Vůz měl těžký náklad.
After a few minutes of rest, he continued on his way.	Po několika minutách odpočinku pokračoval v cestě.
The man noticed her entrance and blushed.	Muž si všiml jejího vchodu a zčervenal.
Every four years, every adult returns to the polls.	Každé čtyři roky se každý dospělý vrací k volbám.
He ripped the page from his notebook.	Vytrhl stránku ze svého sešitu.
Many people have given up hope of finding the boy.	Mnoho lidí se vzdalo naděje, že chlapce najdou.
I don't need a big dictionary.	Nepotřebuji velký slovník.
It helped him that he understood the business.	Pomohlo mu, že obchodu rozuměl.
The study yielded interesting results.	Studie přinesla zajímavé výsledky.
The landscape was dominated by a tall building.	Krajině dominovala vysoká budova.
More than a dozen people could be seen gathered around.	Kolem bylo vidět shromážděných více než tucet lidí.
Additional explosions have been reported.	Byly hlášeny další výbuchy.
According to legend, the peach is a symbol of immortality.	Podle legendy je broskev symbolem nesmrtelnosti.
Accidents at nuclear power plants have begun to increase in recent decades.	V posledních desetiletích začalo přibývat nehod v jaderných elektrárnách.
In that case, we have to separate the fraction.	V tom případě musíme zlomek oddělit.
I can usually count on him.	Obvykle se na něj mohu spolehnout.
The sugar content spread rapidly throughout the bowl.	Obsah cukru se rychle rozšířil po celé misce.
Deep, animal growl.	Hluboké, zvířecí vrčení.
Was this article helpful?	Byl tento článek užitečný?
She longed to leave.	Toužila odejít.
She barely noticed an infection that could be serious.	Sotva si všimla infekce, která mohla být vážná.
He studied the room carefully.	Pozorně si prostudoval pokoj.
You have to try harder.	Musíte se více snažit.
So the air was filled with the fresh scent of cut grass.	Vzduch tedy naplnila svěží vůně posečené trávy.
Hot bricks contain fiery clay.	Žárové cihly obsahují ohnivou hlínu.
The plan envisages the closure of all stores.	Plán počítá s uzavřením všech obchodů.
She swayed gently as she danced.	Při tanci se jemně pohupovala.
Putin is big in the world of politics.	Putin se ve světě politiky rýsuje ve velkém.
The bird's beautiful plumage was the reason for its expulsion.	Ptačí krásné opeření bylo důvodem jeho vyhnání.
This man is kind.	Tento muž je laskavý.
The insect flew quickly from bush to bush.	Hmyz rychle létal z keře do keře.
He stressed the importance of education.	Zdůraznil důležitost vzdělání.
The young boy followed her silently.	Mladý chlapec ji mlčky následoval.
It has a good reputation in the city.	Ve městě má dobrou pověst.
A little boy built a kennel for dogs.	Malý chlapec postavil boudu pro psy.
The robber threatened his victim with a knife.	Lupič ohrožoval svou oběť nožem.
There are reports of riots.	Objevují se zprávy o nepokojích.
You will meet more people.	Potkáte více lidí.
The writer interned in the trauma of the far north.	Spisovatel si zvnitřnil trauma dalekého severu.
He dropped the spork on the floor.	Upustil spork na podlahu.
Put the strawberries in a shallow bowl.	Vložte jahody do mělké misky.
People believe these false rumors about the president.	Lidé těmto falešným fámám o prezidentovi věří.
The varnish is clear and thin.	Lak je čirý a řídký.
So far, the girls have played there twice.	Zatím tam děvčata hrála dvakrát.
This area is known for literary disputes.	Tato oblast je známá literárními spory.
She wanted to be a doctor like her father.	Chtěla být doktorkou jako její otec.
Alcohol is absolutely forbidden in your classrooms.	Ve vašich třídách je absolutně zakázán alkohol.
The population of this village is declining every year.	Počet obyvatel této obce každým rokem ubývá.
You may need to use a spoon.	Možná budete muset použít lžíci.
She seemed to calm down after a while.	Zdálo se, že se po chvíli uklidnila.
If the scales are delicate, use them for baking.	Pokud jsou váhy jemné, použijte je k pečení.
Global warming will cause wetter conditions.	Globální oteplování způsobí vlhčí podmínky.
Some prisoners are undergoing a particularly harsh regime.	Někteří vězni podstupují obzvlášť tvrdý režim.
Farmers refuse to accept the company's offer.	Farmáři odmítají nabídku firmy přijmout.
The once sluggish river is now quite busy.	Kdysi malátná řeka je nyní docela rušná.
The villagers are adept at getting salt.	Vesničané jsou zběhlí v získávání soli.
People often stopped and photographed the scene.	Lidé se často zastavovali a fotografovali scénu.
Lower the heat and cook the meat a little longer.	Snižte teplotu a maso vařte o něco déle.
Many festivals are held in this village every year.	V této obci se každoročně koná mnoho festivalů.
The journey was easy and hassle-free.	Cesta byla snadná a bezproblémová.
There was an unpleasant smell in the alley.	Uličkou se vznášel nepříjemný zápach.
It was time to end the stalemate.	Bylo načase ukončit patovou situaci.
His presence seems to have nothing to do with any crime.	Zdá se, že jeho přítomnost nemá nic společného s žádným zločinem.
It is a complex problem.	Je to složitý problém.
I'm relieved you found a job.	Ulevilo se mi, že jsi našel práci.
This is the city closest to me.	Toto je město, které je mi nejblíže.
That is indisputable.	To je neoddiskutovatelné.
In the dark of night,	V temnotě noci,
Exercise does not make a master.	Cvičení nedělá mistra.
The incidence of drowning was constantly increasing.	Výskyt utonutí neustále rostl.
He opened the window and threw out a cigarette.	Otevřel okno a vyhodil cigaretu.
This area is known for its rich agricultural land.	Tato oblast je známá svou bohatou zemědělskou půdou.
Consuming less energy will reduce our carbon footprint.	Spotřeba méně energie sníží naši uhlíkovou stopu.
Their screams penetrated the night.	Jejich výkřiky pronikly nocí.
Egg yolk is the part we eat.	Vaječný žloutek je část, kterou jíme.
He was wearing a plaid shirt.	Měl na sobě kostkovanou košili.
An unpleasant odor escaped.	Unikl nepříjemný zápach.
Even if contractions occur, the subject is in a single number.	I když dochází ke kontrakcím, předmět je v jednotném čísle.
The children rummaged in boxes.	Děti se přehrabovaly v krabicích.
A sunny day followed.	Následoval slunečný den.
They paid with coins.	Platili mincemi.
We drink milk from cows.	Pijeme mléko od krav.
The team refused to play, so the match was canceled.	Tým odmítl hrát, takže zápas byl zrušen.
You must clean all the beds first.	Nejprve musíte vyčistit všechny postele.
There should be plaster on the arm.	Na paži by měla být sádra.
She protects her children a lot.	Své děti velmi chrání.
Measurements cannot be explained using smaller units.	Měření nelze vysvětlit pomocí menších jednotek.
The committee considered the matter carefully.	Výbor věc pečlivě zvážil.
I will never forget the look on his face.	Nikdy nezapomenu na výraz jeho tváře.
I need to pull a tooth.	Potřebuji vytrhnout zub.
He was absolutely unprepared for that.	Byl na to absolutně nepřipravený.
The quarrel was excited.	Hádka byla vzrušená.
The books are densely packed.	Knihy jsou hustě zabalené.
It was a simple mug, completely without a handle.	Byl to jednoduchý hrnek, úplně bez ouška.
A small ship crashed into a cliff,	Malá loď narazila do útesu,
The cottages are made of mud.	Chatky jsou z bláta.
Iron is needed in the manufacture of all modern weapons.	Železo je potřeba při výrobě všech moderních zbraní.
We will find out more in the coming days.	V následujících dnech zjistíme více.
The stench was unbearable.	Ten smrad byl nesnesitelný.
How things have changed!	Jak se věci změnily!
Pour the milk through a sieve.	Nalijte mléko přes sítko.
I laid the cake on the coffee table.	Položil jsem dort na konferenční stolek.
The tile on the roof was home made.	Taška na střeše byla domácí výroba.
The government must take responsibility for these crimes.	Vláda musí převzít odpovědnost za tyto zločiny.
Chemical changes could cause me cancer.	Chemické změny by mi mohly způsobit rakovinu.
A market trader sells the fish pictured above.	Obchodník na trhu prodává ryby na obrázku výše.
They are said to be rich.	Uvádí se, že jsou bohatí.
We are now turning to our local hero.	Nyní se obracíme na našeho místního hrdinu.
There was a fire in the mall yesterday.	Včera došlo v nákupním centru k požáru.
A fog rolled in.	Přivalila se mlha.
He recently submitted a resignation letter.	Nedávno podal rezignační dopis.
A country singer performs on stage.	Na pódiu vystupuje country zpěvák.
Here is a letter from the king.	Zde je dopis od krále.
He grabbed a shovel and began digging.	Popadl lopatu a začal kopat.
When the new factory opened, many workers were hired.	Když byla otevřena nová továrna, bylo najato mnoho pracovníků.
What did they discuss?	O čem diskutovali?
The minister's speech was ironic.	Ministrův projev byl protkaný ironií.
It turned out to be a wise decision.	Ukázalo se, že to bylo moudré rozhodnutí.
He won the election overwhelmingly.	Volby drtivě vyhrál.
These countries are bitterly divided.	Tyto země jsou hořce rozděleny.
There were frequent terrorist attacks a few years ago.	Před několika lety docházelo k častým teroristickým útokům.
They are visiting relatives.	Jsou na návštěvě u příbuzných.
He snapped his fingers.	Luskl prsty.
How much will it cost?	Kolik to bude stát?
Poor two dollars.	Ubohé dva dolary.
A statue was erected in his honor.	Na jeho počest byla postavena socha.
The moon seems to be very different from the earth.	Měsíc se zdá být velmi odlišný od Země.
Many good movies revolve around the protagonist's fight.	Mnoho dobrých filmů se točí kolem boje hlavního hrdiny.
As time went on, people forgot about the past.	Jak čas plynul, lidé zapomínali na minulost.
His gaze was always firm.	Jeho pohled byl vždy pevný.
Lack of oxygen can lead to coma and death.	Nedostatek kyslíku může vést ke kómatu a smrti.
Come inside, sit down and tell us what happened.	Pojď dovnitř, posaď se a řekni nám, co se stalo.
She could barely open her eyes.	Sotva mohla otevřít oči.
He was a sergeant in the tank division.	Byl seržantem tankové divize.
The country is in debt.	Země se zadlužila.
The mongoose ran across the road.	Mangusta přeběhla přes cestu.
So the old man called his son.	Starý muž tedy zavolal svého syna.
Drive carefully.	Řiďte opatrně.
The entrance was guarded by six soldiers.	Vchod hlídalo šest vojáků.
No answer!	Žádná odpověď!
They proposed different procedures.	Navrhli různé postupy.
This device is relatively new.	Toto zařízení je relativně nové.
That factory produces everything.	Ta továrna vyrábí všechno.
Mow the lawn early tomorrow morning.	Zítra brzy ráno posekejte trávník.
The robber escaped from the cash register with money.	Lupič unikl s penězi z pokladny.
The museum is a collection of important artifacts.	Muzeum je shromažďování důležitých artefaktů.
This city was once the center of an important civilization.	Toto město bylo kdysi centrem významné civilizace.
They left their shopping cart there.	Nechali tam svůj nákupní košík.
The army surrounded the city.	Vojsko město obklíčilo.
The salt was dissolved in water.	Sůl byla rozpuštěna ve vodě.
It is widely acknowledged that fruit is nutritious.	Je široce uznáváno, že ovoce je výživné.
The traffic was driven by a police officer.	Dopravu řídil policista.
She took the chicken out of the oven.	Vyndala kuře z trouby.
I was amazed at your performance.	Byl jsem ohromen vaším výkonem.
Vegetables were a welcome sight.	Zelenina byla vítaným pohledem.
You can put the berries in the freezer overnight.	Bobule můžete dát přes noc do mrazáku.
The twenty-dollar bill was small.	Dvacetidolarovka byla malá.
You are likely to find a lot of bargains.	Je pravděpodobné, že najdete spoustu výhodných nabídek.
The bartender's advice is wise.	Rada barmana je moudrá.
The cat was still in the tree.	Kočka byla stále na stromě.
The hero's companions were taken aback by his unexpected revelation.	Hrdinovi společníci byli zaskočeni jeho nečekaným zjevením.
The city is more powerful than its dictator.	Město je mocnější než jeho diktátor.
She finally took a breath.	Nakonec se nadechla.
She always dreamed of traveling.	Vždy snila o cestování.
The drug itches	Lék svědí
More people now have access to computers.	K počítačům má nyní přístup více lidí.
The water is clean today.	Voda je dnes čistá.
The race goes flat and fast.	Závod se jede po rovině a rychle.
He slept badly last night.	Včera v noci špatně spal.
Who wrote this manifesto?	Kdo napsal tento manifest?
We exchanged letters from overseas.	Vyměnili jsme si dopisy ze zámoří.
The living room was cozy.	Obývací pokoj byl útulný.
He was very hostile to the plan.	K plánu byl velmi nepřátelský.
Unfortunately, being a vegetarian is very difficult here.	Být vegetariánem je zde bohužel velmi obtížné.
This experience left a deep impression on me.	Tato zkušenost ve mně zanechala hluboký dojem.
They were flogged until their backs were rough.	Byli bičováni, až jim záda byla hrubá.
A man in dark clothes ran towards the building.	Muž v tmavém oblečení běžel směrem k budově.
Skiing is a very difficult sport.	Lyžování je velmi těžký sport.
We need more money.	Potřebujeme více peněz.
What do you wear to swim?	Co nosíš na plavání?
is it perfect	je to dokonalé?
The company loses money every month.	Podnik ztrácí peníze každý měsíc.
She had to take the money.	Musela vzít peníze.
The gray birds perched on the windowsill.	Šedí ptáci se posadili na okenní římsu.
The offense deserved a stuttering response.	Přečin si zasloužil koktavou reakci.
The report seems to be published.	Zdá se, že zpráva bude zveřejněna.
The hotel room was clean and modern.	Hotelový pokoj byl čistý a moderní.
Of course, my salary is inadequate for our needs.	Můj plat je samozřejmě neadekvátní našim potřebám.
The impact of travel on human health.	Vliv cestování na zdraví lidí.
Many people park their cars illegally.	Mnoho lidí parkuje svá auta nelegálně.
Education is perceived as the best means of development.	Vzdělání je vnímáno jako nejlepší prostředek rozvoje.
Carefully smooth the chocolate over the surface of the cake.	Čokoládu opatrně uhladíme po povrchu dortu.
This restored the house to its former glory.	To vrátilo domu jeho bývalou slávu.
The local children can play here happily.	Zdejší děti si zde mohou vesele hrát.
Lucy chose an apple.	Lucy si vybrala jablko.
Families who ate more whole grains had lower cholesterol.	Rodiny, které jedly více celozrnných potravin, měly nižší cholesterol.
The cutlery was blunt.	Příbory byly tupé.
Bananas must be peeled first.	Nejprve je třeba oloupat banány.
They emerge from dripping water.	Vynořují se z kapající vody.
The chef poured water into a mug.	Kuchař nalil do hrnku vodu.
The main goal of the game is to store numbers.	Hlavním cílem hry je ukládat číslice.
Businessman runs his business from the office.	Podnikatel provozuje svou činnost z kanceláře.
Automatically detects reading errors.	Automaticky detekuje chyby čtení.
He called the model "fair."	Nazval model "spravedlivý".
It is true what is said about autumn.	Je pravda, co se říká o podzimu.
Bacteria cause many diseases that affect humans.	Bakterie způsobují mnoho nemocí, které postihují člověka.
Kant was completely against the war.	Kant byl zcela proti válce.
Mice are fascinated by food.	Myši jsou fascinovány jídlem.
The company was ready for rapid growth.	Společnost byla připravena k rychlému růstu.
If you want to describe something clearly, use words whose meaning is obvious	Chcete-li něco jasně popsat, použijte slova, jejichž význam je zřejmý
The need to complete the work is urgent.	Potřeba dokončit práci je naléhavá.
The fighting single mother took pity on her.	Bojující svobodná matka se slitovala.
Only the birdsong disturbed the calm of the forest.	Lesní klid narušoval pouze ptačí zpěv.
The weather forecast was terrible.	Předpověď počasí byla hrozná.
Every musician will confirm that for you.	To vám potvrdí každý hudebník.
The resumption of rocket launches is scheduled.	Obnovení startů raket je naplánováno.
The crisis has hit the country very hard.	Krize zemi velmi tvrdě zasáhla.
Melting can be used on a wide range of materials.	Tavení lze použít na širokou škálu materiálů.
When the war ended, the citizens were overjoyed.	Když válka skončila, občané měli obrovskou radost.
This lamp requires three wicks.	Tato lampa vyžaduje tři knoty.
They are so tall!	Jsou tak vysocí!
The ferry was delayed.	Trajekt měl zpoždění.
Seeing him meant loving him.	Vidět ho znamenalo milovat ho.
He was bitten by a poisonous snake.	Uštkl ho jedovatý had.
The rocket deviated from its course.	Raketa se vychýlila ze svého kurzu.
I bought a soft, sponge cake.	Koupila jsem si měkký, piškotový dort.
Stereo as a symbol were very important.	Sterea jako symbol byly velmi důležité.
He studied politics at university.	Vystudoval politiku na univerzitě.
A heavy fight awaited the rescuers.	Záchranáře čekal těžký boj.
The animals found here are in danger of extinction.	Zde nalezeným zvířatům hrozí vyhynutí.
Insert the fork into the turkey.	Vložte vidličku do krůty.
They watched the soldiers from their hiding place.	Ze svého úkrytu sledovali vojáky.
Is your father back?	Vrátil se tvůj otec?
The stability of our planet has been threatened.	Stabilita naší planety byla ohrožena.
Once more important than money.	Jednou důležitější než peníze.
The adventure novel was thrilling and moving.	Dobrodružný román byl napínavý a dojemný.
Many couples choose civil ceremonies.	Mnoho párů volí civilní obřady.
The man tried to steal my wallet!	Ten muž se mi pokusil ukrást peněženku!
Local volunteers teamed up with the barbarians to prevent his advance.	Místní dobrovolníci se spojili s barbary, aby zabránili jeho postupu.
The patient was not allowed to leave the room.	Pacientovi nebylo dovoleno opustit pokoj.
Economic growth is affected by several other factors.	Hospodářský růst ovlivňuje několik dalších faktorů.
Some neighbors say he eats the food himself.	Někteří sousedé říkají, že jí jídlo sám.
My homework was supposed to be today.	Můj domácí úkol měl být dnes.
Did you have a good trip?	Měl jsi dobrý výlet?
The city is famous for its lace.	Město je proslulé krajkou.
The boundaries between humans and machines are increasingly blurred.	Hranice mezi lidmi a stroji se stále více stírá.
Rats, cockroaches and mice were visible everywhere.	Všude byly vidět krysy, švábi a myši.
People lined the streets and cheered wildly.	Lidé lemovali ulice a divoce jásali.
This message was sent to all employees.	Tato zpráva byla rozeslána všem zaměstnancům.
But this is not exactly what we had in mind.	Ale tohle není úplně to, co jsme měli na mysli.
A lot of time has passed.	Uplynulo dost času.
Don't forget to water the plants every day.	Nezapomeňte zalévat rostliny každý den.
The conditions were terrible.	Podmínky byly hrozné.
The robot could not complete its task.	Robot nedokázal dokončit svůj úkol.
Her new dress encircled every curve of her body.	Její nové šaty obepínaly každou křivku jejího těla.
We study climate change.	Studujeme změnu klimatu.
A humble rule ensures my peace.	Pokorné pravidlo zajišťuje můj klid.
The militia attacked the villagers from the reserve.	Milice přepadla vesničany ze zálohy.
Fresh fruit costs less than ripe fruit.	Čerstvé ovoce stojí méně než zralé ovoce.
Several human factors affect the environment.	Na životní prostředí má vliv několik lidských faktorů.
The median depends on the order, which varies.	Medián závisí na pořadí, které se liší.
Make your home as comfortable as you can.	Udělejte si svůj domov tak pohodlný, jak jen můžete.
He used to eat meat.	Je zvyklý jíst maso.
He has been able to communicate with her ever since.	Od té doby s ní mohl komunikovat.
The players stood near the goal.	Hráči stáli blízko branky.
Construction will begin next month.	Stavba začne příští měsíc.
She clung to him and clasped his hands.	Přitiskla se k němu a sepjala mu ruce.
Animal cruelty is shocking.	Týrání zvířat je šokující.
This is my son, the woman said.	To je můj syn, řekla žena.
Smugglers regularly slip across borders.	Pašeráci pravidelně proklouzávají přes hranice.
The plan was condemned as too divisive.	Plán byl odsouzen jako příliš rozdělující.
Wine can help you sleep better.	Víno vám může pomoci lépe spát.
The cliff stretched for miles to the horizon.	Útes se táhl kilometry k obzoru.
I felt that the young woman was angry with me.	Cítil jsem, že se na mě ta mladá žena zlobí.
The effect of alcohol on young brains.	Vliv alkoholu na mladé mozky.
We need to consider the historical context.	Musíme zvážit historický kontext.
People were hardworking.	Lidé byli pracovití.
She laid the bag on the chair and sat down.	Položila tašku na židli a posadila se.
The man could speak seven languages ​​fluently.	Muž uměl plynně mluvit sedmi jazyky.
The politician inherited the property from his grandfather.	Politik zdědil majetek po dědečkovi.
The operation began shortly after breakfast.	Operace začala krátce po snídani.
Stick your head in the sand.	Strkat hlavu do písku.
The dream is based in folklore.	Sen je založen ve folklóru.
Drinking water should be boiled before use.	Pitná voda by měla být před použitím převařena.
The mosque stands on the site of an earlier temple.	Mešita stojí na místě dřívějšího chrámu.
Paint the fence and then whiten it.	Natřete plot a poté jej vybílte.
The company has suffered a serious setback.	Společnost utrpěla vážný neúspěch.
Many city libraries are now free for residents.	Mnoho městských knihoven je nyní pro obyvatele zdarma.
Our government is committed to creating new jobs.	Naše vláda se zavázala vytvářet nová pracovní místa.
Infinite concrete surface.	Nekonečná plocha betonu.
They split into teams.	Rozdělili se do týmů.
The living have a high wage.	Živí mají vysokou mzdu.
The village was isolated by the surrounding mountains.	Obec byla izolována okolními horami.
He described his perception of the universe	Popsal své vnímání vesmíru
A child's cry filled the air.	Vzduch naplnil dětský pláč.
I hope you do not mind it.	Doufám, že ti to nevadí.
My uncle is very strict.	Můj strýc je velmi přísný.
The death of the family cat was a great loss.	Smrt rodinné kočky byla velká ztráta.
The country needs efficient transport, he says.	Země potřebuje efektivní dopravu, říká.
Everyone felt embarrassed and a few burst into tears.	Všichni se cítili trapně a pár jich propuklo v pláč.
Scientists have managed to cure a deadly disease.	Vědcům se podařilo vyléčit smrtelnou nemoc.
Heavy rains filled the tank.	Silné deště naplnily nádrž.
Pizza is pretty good here.	Pizza je zde docela dobrá.
The flight was long.	Let byl dlouhý.
The family glassmaker is setting up a shop in our city	Rodinný sklář zřizuje obchod v našem městě
She was aware of the young man's feelings.	Byla si vědoma pocitů mladého muže.
Part by one, she unscrewed the lid.	Část po části odšroubovala víko.
They can cause great damage.	Mohou způsobit velké škody.
In some places, many still consider women inferior.	Na některých místech mnozí stále považují ženy za méněcenné.
The liver is the largest organ in the body.	Játra jsou největším orgánem v těle.
Their ideas about an ideal society are very different.	Jejich představy o ideální společnosti jsou velmi odlišné.
Other studies have revealed several possible causes of stress in adolescents.	Další studie odhalily více možných příčin stresu u dospívajících.
She ironed.	Žehlila.
Monitor the treatment of employees.	Sledovat zacházení se zaměstnanci.
We need a better understanding of human psychology.	Potřebujeme lépe porozumět lidské psychologii.
Every woman must be able to sew.	Každá žena musí umět šít.
A million people marched in protest.	Milion lidí pochodoval na protest.
He has a lot in common with his sister.	Se svou sestrou má mnoho společného.
We caught him yesterday.	Včera jsme ho zastihli.
But ice cream production is hard work.	Výroba zmrzliny je ale dřina.
The little girl cried.	Holčička se rozplakala.
The manager was dissatisfied.	Manažer byl nespokojený.
Tom shows his prowess as an inventor.	Tom ukazuje svou zdatnost jako vynálezce.
The prime minister declared martial law.	Premiér vyhlásil stanné právo.
I was captivated by her beauty.	Byl jsem uchvácen její krásou.
Vienna is the country's capital.	Vídeň je hlavním městem země.
The horses were chained.	Koně byli připoutáni řetězy.
Black smoke rose to the pale, gray sky.	K bledé, šedé obloze stoupal černý kouř.
The cell phone rang loudly.	Mobil hlasitě zazvonil.
Please stop the noise.	Prosím, zastavte ten hluk.
His uncle runs a taxi service.	Jeho strýc provozuje taxislužbu.
The processor is running too slow.	Procesor pracuje příliš pomalu.
Oil may peak at the end of this century.	Ropa může dosáhnout vrcholu koncem tohoto století.
Feelings of inadequacy continued to afflict him.	Pocity nedostatečnosti ho sužovaly i nadále.
Not a step closer to the forbidden palace.	Ani krok blíže k zakázanému paláci.
Innovation is important in such a traditional field as banking.	Inovace jsou důležité v tak tradičním oboru, jako je bankovnictví.
The grocery store was a little more.	Obchod s potravinami byl o něco víc.
No one else was in sight.	Nikdo jiný nebyl v dohledu.
Each faction takes care of its own program.	Každá frakce pečuje o svůj vlastní program.
Elaborately carved and intricately painted ceiling.	Náročně vyřezávaný a složitě malovaný strop.
He knew what needed to be done.	Věděl, co je třeba udělat.
It has been identified as an endangered species.	Byl označen za ohrožený druh.
Explore new paths in life.	Prozkoumejte nové cesty v životě.
I need to see my sister.	Potřebuji vidět sestru.
They are also used as a medicine.	Používají se také jako lék.
Everyone chose a different color.	Každý si vybral jinou barvu.
The city had an intact reputation.	Město mělo nedotčenou pověst.
Water creates ripples.	Voda vytváří vlnky.
The bee stabbed her.	Bodla ji včela.
Her soft white skin was red.	Její měkká bílá kůže byla rudá.
The soldier feared that surrender was a better option.	Voják se obával, že kapitulace byla lepší varianta.
It is better to keep business premises clean and tidy.	Je lepší udržovat obchodní prostory čisté a uklizené.
The scientist arrived early and began working.	Vědec dorazil brzy a začal pracovat.
The weather forecast said there would be snow.	Předpověď počasí říkala, že bude sníh.
He feeds the dog every night.	Každý večer psa krmí.
He spent more than an hour arranging on the sofa.	Strávil více než hodinu aranžováním na pohovce.
The march was scheduled for several days.	Pochod byl naplánován na několik dní.
Tim spoke several languages ​​fluently.	Tim mluvil plynně několika jazyky.
The cafes are full of customers.	Kavárny jsou plné zákazníků.
The weak were often heavily taxed.	Slabí byli často těžce zdaněni.
The employee you spoke to has knowledge.	Zaměstnanec, se kterým jste mluvil, má znalosti.
There was a smell of coffee from here.	Bylo odtud cítit kávu.
Some of these species are threatened with extinction.	Některým z těchto druhů hrozí vyhynutí.
Cut the apple into small pieces.	Jablko nakrájíme na malé kousky.
Give this medicine every fifteen minutes.	Podávejte tento lék každých patnáct minut.
Her dog bit her in the neck.	Do krku ji kousl její pes.
A typical example of a two-legged terrestrial mammal	Typický příklad dvounohého suchozemského savce
Why did they discover the ancient tomb?	Proč objevili starověkou hrobku?
I'm going back to bed now.	Teď jdu zpátky do postele.
People turned and looked at the girl.	Lidé se otočili a podívali se na dívku.
Make sure that the salt falls on the hot pottery.	Dávejte pozor, aby sůl padala na horkou keramiku.
Some psychologists argue that anger is a fundamental emotion.	Někteří psychologové tvrdí, že hněv je základní emocí.
The two companies have agreed to work together.	Obě společnosti se dohodly na spolupráci.
Our country is poor, but it gets rich every year.	Naše země je chudá, ale každým rokem bohatne.
Enjoy the amazing health benefits of carrots.	Užijte si úžasné zdravotní přínosy mrkve.
The snake is sleeping.	Had spí.
I quite enjoyed the party.	Večírek jsem si docela užil.
Great efforts have been made to protect the environment.	Bylo vynaloženo velké úsilí na ochranu životního prostředí.
The minister gave a sermon on the effects of pollution.	Ministr přednesl kázání o účincích znečištění.
This policy will have serious consequences.	Tato politika bude mít vážné důsledky.
The pastor welcomed everyone warmly and kindly.	Farář všechny přivítal vřele a laskavě.
The sand dunes are visible for miles across the desert landscape.	Písečné duny jsou viditelné na míle daleko napříč pouštní krajinou.
The lama handed his student a cup of tea.	Láma podal svému žákovi šálek čaje.
Views, smells and sounds enliven our senses.	Pohledy, vůně a zvuky oživují naše smysly.
We prepare the vegetables by cutting them into cubes.	Zeleninu připravíme nakrájením na kostičky.
I have lived in this village all my life.	Žil jsem v této vesnici celý život.
The others liberated the armed groups.	Ostatní osvobodily ozbrojené skupiny.
He was a scholar before his tragic death.	Před svou tragickou smrtí byl učencem.
Enemy troops withdrew without a fight.	Nepřátelské jednotky se bez boje stáhly.
The refrigerator is wearing out.	Chladnička se opotřebovává.
She took four steps back.	Udělala čtyři kroky dozadu.
Spring is the period that contributes most to growth.	Jaro je období, které nejvíce přispívá k růstu.
Some jobs require more experience than others.	Některé práce vyžadují více zkušeností než jiné.
The pipeline is designed to conduct drinking water.	Potrubí je určeno k vedení pitné vody.
The cat is under the table.	Kočka je pod stolem.
Don't you think we should go?	Nemyslíš, že bychom měli jít?
She was going in the wrong direction.	Jela špatným směrem.
The children seemed to be suppressed, silent.	Zdálo se, že děti jsou potlačené, zůstaly zticha.
The ballet takes place at the opera tomorrow night.	Balet se koná v opeře zítra večer.
Mother and son walking along the shore.	Matka a syn šli po břehu.
The remains of this ancient city are world famous.	Pozůstatky tohoto starobylého města jsou světově proslulé.
The snow leopard was classified as an endangered species.	Sněžný leopard byl zařazen mezi ohrožené druhy.
A storm raged outside.	Venku zuřivě zuřila bouře.
Flames engulfed the entire restaurant.	Plameny zachvátily celou restauraci.
He finally admitted defeat.	Nakonec uznal porážku.
The Ministry of Health has introduced a 10% sales tax.	Ministerstvo zdravotnictví zavedlo desetiprocentní daň z obratu.
The music is muted and distorted by a blanket.	Hudba je tlumená a zkreslená dekou.
She was attacked by a grizzly bear.	Napadl ji medvěd grizzly.
A gross cost survey was conducted.	Proběhl průzkum hrubých nákladů.
It would be good to finish it tomorrow.	Bylo by dobré to dokončit zítra.
Partly because there were few books.	Částečně proto, že knih bylo málo.
The volcano repeatedly erupted, blowing ashes over the city.	Sopka opakovaně vybuchovala a sfoukávala popel nad město.
The caste system was important in this period.	Kastovní systém byl v tomto období důležitý.
The terrorist government of the medieval conqueror left no one who survived.	Teroristická vláda středověkého dobyvatele nezanechala nikoho, kdo by přežil.
There was a faint odor of sulfur in the tunnel.	V tunelu zaznamenal slabý zápach síry.
The actors were photographed for magazines.	Herci byli fotografováni pro časopisy.
The monkey jumped up and then fell down.	Opice vyskočila a pak se zřítila dolů.
It was a mistake that happened.	Byla to chyba, která se stala.
The building on the horizon was a law firm.	Ta budova na obzoru byla advokátní kancelář.
The fiber was invisible in the dim light.	V tlumeném světle bylo vlákno neviditelné.
The reception was very beautiful.	Přijetí bylo velmi krásné.
He led a successful double life.	Vedl úspěšný dvojí život.
Serve this soup hot.	Podávejte tuto polévku horkou.
Heather joined the army six months ago.	Heather vstoupila do armády před šesti měsíci.
The taxi was stopped by the police.	Taxi zastavila policie.
Simon won't have to mow the lawn.	Simon nebude muset sekat trávník.
This is important legislation.	To je důležitá legislativa.
It is a small, cozy restaurant.	Jedná se o malou, útulnou restauraci.
The pool was covered with a plastic cover.	Bazén byl zakryt plastovým krytem.
But nothing left him with his departure.	Ale jeho odchodem se nic neudělalo.
Cooking is both an art and a necessity.	Vaření je umění i nutnost.
Research shows that people prefer clear, uncomplicated language.	Výzkumy ukazují, že lidé preferují jasný, nekomplikovaný jazyk.
This science lesson began as an experiment.	Tato lekce vědy začala jako experiment.
Josef was sold to the bakers.	Josef byl prodán pekařům.
We preferred to give up the project.	Raději jsme se toho projektu vzdali.
Thousands of people celebrated the victory.	Vítězství oslavily tisíce lidí.
He lived exactly halfway between the village and the city.	Bydlel přesně na půli cesty mezi vesnicí a městem.
There was no sign of surprise on his face.	Na jeho tváři nebyla ani stopa překvapení.
He complained of a headache.	Stěžoval si na bolest hlavy.
They watched their teacher's behavior.	Pozorovali chování svého učitele.
More people suffer from diabetes than asthma.	Více lidí trpí cukrovkou než astmatem.
Some wool is quite discolored.	Některá vlna je dost odbarvená.
The balance of power varied depending on business relations.	Rovnováha sil se měnila v závislosti na obchodních vztazích.
The mourners gathered for the funeral.	Na pohřeb se shromáždili truchlící.
Label the rich man according to the size of his possessions.	Označte bohatého muže podle velikosti jeho majetku.
Later, after winning the race, however, they began to argue.	Později, po vítězství v závodě, se však začali hádat.
As the large lizard chases, the monkey stumbles and falls.	Při pronásledování velkého ještěra opice klopýtne a spadne.
He was immensely popular in it.	Měl v něm nesmírnou oblibu.
Did your father want to build his own house?	Tvůj otec si chtěl postavit vlastní dům?
I didn't like it intensely.	Intenzivně se mi to nelíbilo.
The examination was difficult.	Vyšetření bylo těžké.
This deprived many people of their jobs.	To připravilo mnoho lidí o práci.
The crickets chirped loudly.	Cvrčci hlasitě cvrlikali.
We should help the police as much as we can.	Policii bychom měli pomáhat, jak jen můžeme.
There is a slight tremor all over the body.	Po celém těle je cítit mírné chvění.
A little common sense goes a long way.	Trochu zdravého rozumu jde hodně daleko.
After that year, she became less active.	Po tomto roce se stala méně aktivní.
One should be careful when applying under the waist.	Člověk by měl být opatrný při líčení pod pasem.
A decision needs to be made.	Je třeba učinit rozhodnutí.
The magician tugged at the rabbit's ear.	Kouzelník zatahal králíka za ucho.
A small island with white sandy beaches.	Malý ostrov s bílými písečnými plážemi.
August marks the end of the rainy season.	Srpen znamená konec období dešťů.
We need a strong government.	Potřebujeme silnou vládu.
All the inhabitants of the region had to leave.	Všichni obyvatelé kraje museli odejít.
Newspaper policy is to emphasize positive stories.	Politikou novin je zdůrazňovat pozitivní příběhy.
The slow, steady pace allowed us to end quickly.	Pomalé, stabilní tempo nám umožnilo rychle zakončit.
Many transportation systems have been destroyed.	Mnoho dopravních systémů bylo zničeno.
He won a scholarship to a leading university.	Získal stipendium na přední univerzitě.
She brought cheese and bread to the farm.	Na farmu přinesla sýr a chleba.
Make things easier.	Usnadněte si věci.
She wondered about the miracle.	Divila se zázraku.
The film showed his colleagues.	Film ukázal svým kolegům.
The frog jumped away from us.	Žába od nás odskočila.
Earthquakes are quite common here.	Zemětřesení jsou zde celkem běžná.
Traditional symbol meaning good luck.	Tradiční symbol znamenající hodně štěstí.
He was about to make a deal.	Chystal se uzavřít dohodu.
I saw a great show last night.	Včera večer jsem viděl skvělou show.
Once upon a time, the region was covered with jungle.	Kdysi dávno byl kraj pokrytý džunglí.
She was sure she would die.	Byla si jistá, že zemře.
Frightened passengers ran off the bus.	Vyděšení cestující vyběhli z autobusu.
The examiner posed a real problem for the student to solve.	Zkoušející postavil studentovi skutečný problém k vyřešení.
The choir sang a deep basso profundo.	Sbor zazpíval hluboké basso profundo.
The old vampire watched them through the window and laughed.	Starý upír je pozoroval oknem a zasmál se.
The heroes bravely fought against a common enemy.	Hrdinové statečně bojovali proti společnému nepříteli.
The water became gas when heated.	Voda se po zahřátí stala plynem.
Only by force was it possible to gain political power.	Pouze násilím bylo možné získat politickou moc.
The minister was deeply upset.	Ministr byl hluboce rozrušen.
The surrounding area is a center of activities.	Okolí je centrem aktivit.
The ice was washed away by the river.	Led byl smyt řekou.
The journey will take three months.	Cesta bude trvat tři měsíce.
Some cities are unique, with extraordinary architecture.	Některá města jsou jedinečná, s mimořádnou architekturou.
Many newspapers brought its editorials.	Mnoho novin přineslo jeho úvodníky.
Few diplomats believe economic sanctions will work.	Jen málo diplomatů věří, že ekonomické sankce budou fungovat.
There were no spectators at the finish.	V cíli nebyli žádní diváci.
The house was for sale.	Dům byl na prodej.
This month, the air pollution was worse than ever.	Tento měsíc bylo znečištění ovzduší horší než kdy jindy.
This man's remarkable performance has increased his popularity.	Pozoruhodný výkon tohoto muže zvýšil jeho popularitu.
The two creatures looked at each other curiously.	Oba tvorové se na sebe zvědavě podívali.
One of the soldiers grabbed her and held her tight.	Jeden z vojáků ji popadl a pevně držel.
He looked at the sun, his eyes distant.	Díval se do slunce, oči měl vzdálené.
Deforestation in the area has been extensive.	Odlesňování v oblasti bylo rozsáhlé.
One parchment sheet.	Jeden pergamenový list.
Power outages are common.	Výpadky proudu jsou běžné.
A little white cat is sitting on my lap happily.	Na klíně mi spokojeně sedí malá bílá kočička.
The central government sent a delegation.	Centrální vláda vyslala delegaci.
These must be washed thoroughly.	Tyto je třeba důkladně umýt.
The message was successfully decoded.	Zpráva byla úspěšně dekódována.
Visit the market this morning.	Navštivte trh dnes ráno.
They captured many slaves.	Zajali mnoho otroků.
Prepare beurre blanc sauce.	Připravte omáčku beurre blanc.
Try a slice of lemon with salt.	Zkuste plátek citronu se solí.
The place is famous for its beautiful sights.	Místo je známé krásnými památkami.
Oil and fat should be used sparingly in the kitchen.	Olej a tuk by se v kuchyni měly používat střídmě.
The nose is the most important organ of the body.	Nos je nejdůležitější orgán těla.
He came home to find that the house was empty.	Přišel domů, aby zjistil, že dům je prázdný.
War, conquest and destruction followed.	Následovala válka, dobývání a ničení.
Athletes are finely ground machine-like creatures.	Sportovci jsou jemně vybroušená stvoření podobná strojům.
Nine out of ten college students take the vitamin daily.	Devět z deseti vysokoškoláků užívá vitamín denně.
The results were disappointing.	Výsledky byly zklamáním.
The heron squatted under the bridge, waiting for prey.	Volavka dřepěla pod mostem a čekala na kořist.
Take a break.	Trochu odpočinout.
The violence began at dawn.	Násilí začalo za úsvitu.
They sold pottery and trinkets.	Prodávali keramiku a drobnosti.
Never leave food unattended in the microwave.	Nikdy nenechávejte jídlo v mikrovlnné troubě bez dozoru.
Frozen fruit is on sale at the supermarket.	Mražené ovoce je v prodeji v supermarketu.
The poor girl could barely tolerate the abuse.	Ubohá dívka týrání jen stěží tolerovala.
There was a shed full of dead animals.	Byla tam kůlna plná mrtvých zvířat.
The mother died of pneumonia.	Matka zemřela na zápal plic.
She doesn't like sweet foods.	Nemá ráda sladká jídla.
He intended to change the government dramatically.	Měl v úmyslu dramaticky změnit vládu.
The president retains ultimate authority.	Prezident si ponechává konečnou autoritu.
A waiter appeared at the bar.	V baru se objevil číšník.
Schools are trying to solve the problem.	Školy se snaží problém řešit.
It is essential to have a clear plan.	Je nezbytné mít jasný plán.
The tram was delayed that day.	Ten den měla tramvaj zpoždění.
She attacked the problem from many angles.	Zaútočila na problém z mnoha úhlů.
He was no longer a suspect.	Už nebyl podezřelý.
Where do you think the baby could be?	Kde si myslíte, že by to dítě mohlo být?
I do not know what to do.	Nevím, co mám dělat.
The surgeon scrubbed his hands thoroughly.	Chirurg si důkladně vydrhnul ruce.
She wasn't wearing any makeup at all.	Neměla na sobě vůbec žádný make-up.
Used in the construction of bridges and buildings.	Používá se při stavbě mostů a budov.
Music boxes became popular in the nineteenth century.	Hrací skříňky se staly populárními v devatenáctém století.
The criminals escaped from prison.	Zločinci utekli z vězení.
The killer, armed with a large knife, approached.	Vrah, ozbrojený velkým nožem, se přiblížil.
The geese flew overhead and blew loudly.	Husy létaly nad hlavou a hlasitě troubily.
He lives near the beach.	Bydlí blízko pláže.
The protesters held banners and shouted vulgarly.	Demonstranti drželi transparenty a křičeli sprostě.
The priest bless me!	Kněz mi žehnej!
She collected.	Sbírala.
The extent of the damage is pathetic.	Rozsah škod je žalostný.
He is a natural athlete.	Je přirozeným sportovcem.
He announced that he would dedicate his life to this task.	Oznámil, že tomuto úkolu zasvětí svůj život.
The strap ensures that this shirt stays in place.	Pásek zajišťuje, že tato košile zůstane na svém místě.
We have the advantage of looking back.	Máme výhodu zpětného pohledu.
The story unfolds soon.	Příběh se brzy rozvine.
They have a bar that serves a variety of drinks.	Provozují bar, který nabízí různé nápoje.
She received a letter on behalf of the company.	Dostala dopis jménem společnosti.
Increased salt consumption increases blood pressure.	Zvýšená konzumace soli zvyšuje krevní tlak.
The photographer took several photos.	Fotograf pořídil několik fotografií.
The magic of the forest attracted him there.	Kouzlo lesa ho tam přilákalo.
These structures have very large windows.	Tyto konstrukce mají velmi velká okna.
There are over two thousand islands in this area.	V této oblasti je přes dva tisíce ostrovů.
It is difficult for him to sleep enough.	Je pro něj obtížné dostatečně spát.
This lake is poisoned by industrial waste.	Toto jezero je otráveno průmyslovým odpadem.
Fear grew until he could no longer sustain it.	Strach rostl, až ho už nedokázal udržet.
New technologies and devices help.	Pomáhají nové technologie a zařízení.
Serve the butter, please.	Podejte máslo, prosím.
The dictator is a tyrant.	Diktátor je tyran.
They were fascinated by sex, often watching birds up close.	Byli fascinováni sexem, často pozorovali ptáky zblízka.
She likes dill cucumbers.	Má ráda koprové okurky.
Their job is to tell us how to vote.	Jejich úkolem je říci nám, jak máme hlasovat.
The applicant was initially rejected.	Žadatel byl původně zamítnut.
The monarch's son became the ruler of the state.	Syn panovníka se stal vládcem státu.
Some nations sell their surplus to other countries.	Některé národy prodávají svůj přebytek do jiných zemí.
The first object was another warehouse	Prvním objektem byl další sklad
It is often necessary to turn off the water.	Často je nutné vypnout vodu.
The forces of nature are amazing.	Síly přírody jsou úžasné.
She served twelve students that day.	Ten den sloužila dvanácti žákům.
The days are getting warmer.	Dny jsou čím dál teplejší.
Their success was largely due to economic reforms.	Jejich úspěch byl z velké části způsoben ekonomickými reformami.
Medical examinations can be used to diagnose the disease.	Lékařské vyšetření lze použít k diagnostice onemocnění.
Taste the chicken soup.	Ochutnejte kuřecí polévku.
Two cups of brown sugar are poured on the floor.	Na podlahu se vysypou dva hrnky hnědého cukru.
The woman pulled some honey from a jar.	Žena vytáhla ze sklenice trochu medu.
So, um, what's your excuse this time?	Takže, um, jaká je tvá výmluva tentokrát?
Gross productivity has been steadily increasing throughout the century.	Hrubá produktivita se po celé století neustále zvyšovala.
They opened a bank account last year.	Loni si otevřeli bankovní účet.
They went to the park.	Šli do parku.
Some airlines are doing better than others.	Některé aerolinky jsou na tom lépe než jiné.
Leave the windows slightly open.	Nechte okna mírně otevřená.
The result of her mating was a calf.	Výsledkem jejího páření bylo tele.
Waves crashed around him.	Kolem něj narážely vlny.
However, increased automation is expected to mitigate its impact.	Očekává se však, že zvýšená automatizace jeho dopad zmírní.
But his request was in vain.	Ale jeho prosba byla marná.
She played tennis every day.	Každý den hrála tenis.
These elections were full of fraud.	Tyto volby byly plné podvodů.
Several examples of his jewelry have been preserved.	Dochovalo se několik příkladů jeho šperků.
Everest has long been a sacred place.	Everest byl odedávna posvátným místem.
They determined whether sulfuric acid had acidic properties.	Zjišťovali, zda má kyselina sírová kyselé vlastnosti.
So the wise old woman counted three coins.	Tak moudrá stařena odpočítala tři mince.
He slammed the gate.	Zabouchl bránu.
The sea was calm this morning.	Dnes ráno bylo moře klidné.
They didn't bother to stock up on new supplies.	Neobtěžovali se naskladnit nové zásoby.
Before dawn, the risers clean the city.	Před svítáním ranní vstávající čistí město.
Many brands offer their products at low prices.	Mnoho značek nabízí své produkty za nízké ceny.
She cried out in horror.	Vykřikla hrůzou.
Our organization collects donations.	Naše organizace sbírá dary.
The noise level at street festivals is high.	Hladina hluku na pouličních festivalech je vysoká.
Philosophical idealists believed that all norms were universal.	Filosofičtí idealisté věřili, že všechny normy jsou univerzální.
The company was forced to relocate to a remote village.	Podnik byl nucen přesídlit do nějaké odlehlé vesnice.
Many people lost their lives here during the famine.	Během hladomoru zde přišlo o život mnoho lidí.
Striking plumage.	Nápadné opeření.
She handed the woman a handkerchief to dry her tears.	Podala ženě kapesník, aby si osušila slzy.
He has high expectations of his subordinates.	Od svých podřízených má velká očekávání.
Historical documents reveal that the pyramids were built by slaves.	Historické dokumenty odhalují, že pyramidy stavěli otroci.
Their accent is not easily understood by outsiders.	Jejich přízvuk není pro lidi zvenčí snadno srozumitelný.
The architectural design uses familiar materials.	Architektonický návrh využívá známé materiály.
Very little is known about this.	O tom se ví velmi málo.
The brave soldier won two medals for bravery.	Statečný voják získal dvě medaile za statečnost.
He is completely unsympathetic.	Je naprosto nesympatický.
The number of hotels has grown rapidly in recent years.	Počet hotelů v posledních letech rapidně vzrostl.
We never prune shrubs.	Keře nikdy nestříháme.
Fortunately, the cat was not injured.	Naštěstí se kočka nezranila.
It is the first invention that uses power efficiently.	Je to první vynález, který efektivně využívá sílu.
As part of a major environmental disaster.	V rámci větší ekologické katastrofy.
The form must be completed in triplicate.	Formulář musí být vyplněn trojmo.
The forecast reported freezing rain.	Předpověď hlásila mrznoucí déšť.
They saved the little they earned.	To málo, co vydělali, ušetřili.
A strange and sinister sound came from the residence.	Z rezidence vycházel zvláštní a zlověstný zvuk.
I am particularly interested in this post.	Tento příspěvek mě obzvlášť zajímá.
Police arrived an hour ago.	Policie dorazila před hodinou.
The rectory was built on a slope.	Fara byla postavena na svahu.
These people have many children.	Tito lidé mají mnoho dětí.
She watched the horizon silently.	Mlčky sledovala obzor.
He heard his name spoken.	Slyšel vyslovené své jméno.
The young man said he loved her.	Mladý muž řekl, že ji miluje.
Recent fires have darkened the sky.	Nedávné požáry zatemnily oblohu.
The dispute between the two companies lasted ten years.	Spor mezi oběma společnostmi trval deset let.
She wears a blank face.	Nosí bezvýraznou tvář.
One of my students recently received a scholarship.	Jeden z mých studentů nedávno získal stipendium.
The presentation was refreshingly honest.	Prezentace byla osvěživě upřímná.
You better get ready if you go.	Raději se připrav, jestli půjdeš.
She was wearing clothes that covered her figure.	Měla na sobě oblečení, které zakrývalo její postavu.
The cat screamed as she fell.	Kočka zaječela, když spadla.
The priest began to pray.	Kněz se začal modlit.
Garbage bags were scattered all over the yard.	Pytle s odpadky byly rozházené po celém dvoře.
All models are bad, some are useful.	Všechny modely jsou špatné, některé jsou užitečné.
The shaman instructs them to observe the moon.	Šaman jim dává pokyn k pozorování Měsíce.
The lion paced and roared.	Lev přecházel sem a tam a řval.
The written words slowly emerged from the machine.	Napsaná slova se pomalu vynořovala ze stroje.
She remembers her cooking so well.	Tak dobře si pamatuje její vaření.
Wash the vegetables and then cut them.	Zeleninu omyjte a poté nakrájejte.
There were dozens of chairs arranged in a row.	Byly tam desítky židlí uspořádaných v řadě.
It used to belong to my grandfather.	Kdysi patřil mému dědečkovi.
She refused to move.	Odmítla se pohnout.
The Board of Directors met in a special session.	Představenstvo se sešlo na zvláštním zasedání.
Many young entrepreneurs attend conferences regularly.	Mnoho mladých podnikatelů se pravidelně účastní konferencí.
The manager decided to reduce the number of employees.	Manažer se rozhodl snížit počet zaměstnanců.
They demand law and order.	Požadují zajištění zákona a pořádku.
A missed opportunity.	Promarněná příležitost.
I will consult with my financial advisors.	Poradím se se svými finančními poradci.
Consume something small.	Konzumujte něco malého.
Line the baking sheet with baking paper.	Plech vyložte pečicím papírem.
He swore when the ship sank.	Přísahal, když loď ztroskotala.
It is a very small room.	Je to velmi malá místnost.
There is no need to complain about the rain.	Stěžovat si na deště je zbytečné.
He passed eighty in the math test.	V testu z matematiky získal osmdesát.
The military puts its trust in the latest weapon systems.	Armáda vkládá důvěru do nejnovějších zbraňových systémů.
The bones were crushed to pieces and then discarded.	Kosti byly rozdrceny na kusy a poté odhozeny.
The project has not yet been completed.	Projekt dosud nebyl dokončen.
The government did not intervene.	Vláda nezasáhla.
Imman fired the man for his dedicated idea.	Imman propustil muže za jeho zasvěcenou myšlenku.
No one has been held accountable.	Nikdo nebyl pohnán k odpovědnosti.
You have just broken world records.	Právě jste překonali světové rekordy.
Parliament was dissolved.	Parlament byl rozpuštěn.
Walk slowly, otherwise you will stumble.	Choďte pomalu, jinak zakopnete.
Yes, we need to develop sustainable energy sources.	Ano, potřebujeme rozvíjet udržitelné zdroje energie.
The city was full of vitality.	Město překypovalo vitalitou.
I was expecting	Očekával jsem
Would you like a cup of tea?	Dali byste si šálek čaje?
All birds migrated to warmer areas.	Všichni ptáci migrovali do teplejších oblastí.
This novel follows the lives of the central characters.	Tento román sleduje životy ústředních postav.
They accepted the rank of lieutenant.	Přijali hodnost poručíka.
You get an elbow.	Dostaneš loket.
They provided each other with support and hope.	Navzájem si poskytovali podporu a naději.
The team's performance has greatly improved.	Výkon týmu se velmi zlepšil.
I feel depressed.	Cítím se v depresi.
There was no time to waste.	Nebylo času nazbyt.
The city is very dangerous especially for women and children.	Město je velmi nebezpečné zejména pro ženy a děti.
Most people have some computer skills.	Většina lidí má nějaké schopnosti s počítači.
The magician can estimate the date of your death.	Kouzelník může odhadnout datum vaší smrti.
Those sandals belong to the man we're chasing.	Ty sandály patří muži, kterého honíme.
The nature of the leader was unstable.	Povaha vůdce byla nestabilní.
Such cities are the center of human culture.	Taková města jsou centrem lidské kultury.
This neighborhood is experiencing an increase in crime.	Tato čtvrť zažívá nárůst kriminality.
Intellectuals are the future.	Intelektuálové jsou budoucnost.
I ate fish almost every day.	Ryby jsem jedl skoro každý den.
Ice melts quickly when exposed to heat.	Led rychle taje, když je vystaven teplu.
The music on the TV was muted.	Hudba z televize byla ztlumená.
Lake Thar is nearby.	Nedaleko je jezero Thar.
The judge's lips curled into an ironic smile.	Soudcovy rty se zkroutily do ironického úsměvu.
He was arrested shortly afterwards.	Krátce poté byl zatčen.
They would try to find a way to the water.	Snažili by se najít cestu k vodě.
He shouted happily and jumped up and down.	Radostně vykřikl a poskočil nahoru a dolů.
Significant economic growth is expected in the coming years.	V následujících letech se očekává výrazný ekonomický růst.
We have studied our common interests.	Studovali jsme naše společné zájmy.
The stored rainwater will be used for irrigation.	Uskladněná dešťová voda bude využívána k zavlažování.
His little bag contained his few things,	Jeho malá taška obsahovala jeho pár věcí,
Avoid arrogance to think you're right.	Vyhněte se aroganci myslet si, že máte pravdu.
Catering and event organizers are not well paid.	Catering a organizátoři akcí nejsou dobře placeni.
Pets have intelligence similar to human.	Domácí zvířata mají inteligenci podobnou té lidské.
Crime is extremely low here.	Kriminalita je zde extrémně nízká.
The committee will meet tomorrow.	Výbor se sejde zítra.
The place was ideal for building ships.	Místo bylo ideální pro stavbu lodí.
Bring a bag of flour to the table.	Přineste pytel mouky na stůl.
When he reached the shore, he began to wade ashore.	Když dorazil na břeh, začal se brodit na břeh.
They talked about the weather.	Povídali si o počasí.
She soon raised her head and looked into the distance.	Brzy zvedla hlavu a zadívala se do dálky.
People fought noisily for and against the idea.	Lidé pro a proti myšlence hlučně bojovali.
Watch out for the puppy!	Pozor na štěně!
This building is still under construction	Tato budova je stále ve výstavbě
The climate is changing rapidly.	Klima se rychle mění.
About half of the world's scientists are men.	Zhruba polovina vědců na světě jsou muži.
The tour has good reviews.	Prohlídka má dobré recenze.
Then, one evening, as we all sat around the fire,	Potom, jednoho večera, když jsme všichni seděli kolem ohně,
The snake writhed eagerly.	Had se dychtivě svíjel.
The former king was a famous coward.	Bývalý král byl proslulý zbabělec.
Some people do not bathe regularly.	Někteří lidé se nekoupou pravidelně.
Many modern cities have large parks.	Mnoho moderních měst má velké parky.
Throw in the chocolate chips and then mix well.	Vhoďte čokoládové lupínky a poté dobře promíchejte.
The area is inhabited by many birds.	Oblast obývá řada ptáků.
Spring and summer are very short in this area.	V této oblasti je jaro a léto velmi krátké.
The thief tried to escape, but was arrested.	Zloděj se pokusil o útěk, ale byl zadržen.
She came in white gloves.	Přišla v bílých rukavičkách.
Welcome, sir.	Srdečně vás vítám, pane.
He is rather shy and reserved.	Je spíše plachý a rezervovaný.
She ate two raw chicken thighs.	Snědla dvě syrová kuřecí stehna.
He sat alone at the party.	Na večírku seděl sám.
A good worker is never lazy.	Dobrý dělník není nikdy líný.
We need better education to get support.	Abychom získali podporu, potřebujeme lepší vzdělání.
Her ceremonial behavior did not deceive anyone.	Její slavnostní chování nikoho neoklamalo.
He must keep the bonus.	Bonus si musí nechat.
Good deal and good profits.	Dobrý obchod a dobré zisky.
This tribe practiced human sacrifice centuries ago.	Tento kmen před staletími praktikoval lidské oběti.
The country was hit by catastrophic floods last year.	Zemi loni postihly katastrofální záplavy.
Evidence suggests they were joking.	Důkazy naznačují, že si dělali legraci.
Everyone in the village is invited to the meeting.	Všichni ve vesnici jsou zváni na setkání.
The flight attendants constantly monitor the needs of the passengers.	Letušky neustále sledují potřeby cestujících.
Cats usually eat soft, fresh meat.	Kočky obvykle jedí měkké, čerstvé maso.
Heavy snow threatened to close the highway.	Silný sníh hrozil uzavřením dálnice.
But opportunities for promotion are rare.	Ale příležitosti k propagaci jsou vzácné.
They won't come, except for her.	Nepřijdou, kromě ní.
She always wandered aimlessly around town.	Vždy se bezcílně toulala po městě.
Now, more than ever, we must protect the environment.	Nyní, více než kdy jindy, musíme chránit životní prostředí.
People must heed these warnings!	Lidé musí tato varování poslouchat!
The village is a "small settlement".	Vesnice je „malá osada“.
She did not want to use public transport.	Nechtěla používat MHD.
The mechanic can repair the alternator.	Mechanik může opravit alternátor.
The falcon spread its wings and was about to take off.	Sokol roztáhl křídla a chystal se vzlétnout.
Don't drink too much coffee.	Nepijte příliš mnoho kávy.
Make sure that the pressure remains constant.	Dbejte na to, aby tlak zůstal konstantní.
The essence of the story is good.	Podstata příběhu je dobrá.
Welcoming immigrants is terrible.	Přivítání imigrantů je hrozné.
The civilization that flourished here was ancient.	Civilizace, která zde vzkvétala, byla prastará.
Satisfied, she poured boiling water into the mug.	Spokojeně nalila vařící vodu do hrnku.
Pending order will be shipped today.	Nevyřízená objednávka bude odeslána dnes.
The material for carpets and rugs is made of many materials.	Materiál na koberce a předložky se vyrábí z mnoha materiálů.
We stayed and unpacked our luggage.	Ubytovali jsme se a vybalili zavazadla.
The government has cracked down on the protesters.	Vláda zasáhla proti demonstrantům.
The coral was covered with thick moss.	Korál byl pokryt hustým mechem.
Each contestant was asked to write on a topic.	Každý soutěžící byl požádán, aby napsal k tématu.
It runs a website of inspirational stories.	Provozuje webovou stránku inspirativních příběhů.
The highway runs around the perimeter of the park.	Dálnice vede po obvodu parku.
I'm too busy to go.	Jsem příliš zaneprázdněn jít.
The untrained set went very well.	Nenacvičená sestava proběhla velmi dobře.
The music was loud.	Hudba byla hlasitá.
Three times five is fifteen.	Tři krát pět je patnáct.
She turned and jumped.	Otočila se a skočila.
The broken lamp flashed for several hours.	Rozbitá lampa blikala několik hodin.
The soup is delicious.	Polévka je vynikající.
Here is a recipe for a pumpkin pie.	Zde je recept na dýňový koláč.
People will forget what happened here today.	Lidé zapomenou, co se tu dnes stalo.
When he got drunk, he fell asleep.	Když se opil, usnul.
Stormy weather makes hunting difficult.	Lovu ztěžuje bouřkové počasí.
Pollution is a global problem today.	Znečištění je dnes celosvětovým problémem.
Ammunition, fuel and rubber were transported from factories in the region.	Munice, palivo a pryž byly přepravovány z továren v regionu.
People's representatives were elected.	Byli zvoleni zástupci lidu.
He has a cleft chin.	Má rozštěp brady.
The squirrel skillfully swims through the trees.	Veverka dovedně proplouvá mezi stromy.
Her opinion on the project is sharply divided.	Její názor na projekt je ostře rozdělen.
A large number of young people flock there every year.	Každý rok tam proudí velké množství mladých lidí.
He slipped on the wet rocks.	Uklouzl na mokrých kamenech.
The development of the new machine is almost over.	Vývoj nového stroje je téměř u konce.
The stones flooded the surface of the lake.	Kameny obsypaly hladinu jezera.
Help him feel better!	Pomozte mu cítit se lépe!
Humid air affected the paint.	Vlhký vzduch ovlivnil lak.
This behavior is strange, even serious.	Toto chování je zvláštní, dokonce vážné.
These cities are known for their art.	Tato města jsou známá svým uměním.
The stress of modern life exhausts many people.	Stres moderního života mnoho lidí vyčerpává.
To be or not to be.	Být či nebýt.
Stop yelling!	Přestaň žvatlat!
The rice fields stretch as far as the eye can see.	Rýžová pole se táhnou, kam až oko dohlédne.
The fine was written by the court.	Pokutu napsal soud.
There has been an intense debate since the last election.	Od posledních voleb probíhala intenzivní diskuse.
They will never win this competition.	Tuto soutěž nikdy nevyhrají.
Our codes of ethics prohibit such behavior.	Naše etické kodexy takové chování zakazují.
The door opened carefully.	Dveře se opatrně otevřely.
He was charged with war crimes.	Byl obviněn z válečných zločinů.
It was the biggest surprise.	Bylo to největší překvapení.
This room was surprisingly spacious.	Tato místnost byla překvapivě prostorná.
He obviously knew the significance.	Zjevně věděl, jaký význam to má.
He prepares the cake.	Připraví dort.
The nurse visited the zoo regularly.	Ošetřovatel zoo pravidelně navštěvoval.
He was sentenced to death for murder.	Za vraždu byl odsouzen k trestu smrti.
From the plains to the mountains.	Od rovin po hory.
The quality of the material must be checked.	Je třeba zkontrolovat kvalitu materiálu.
The accident caused serious injuries.	Nehoda si vyžádala vážná zranění.
The beaches are practically empty.	Pláže jsou prakticky prázdné.
The captain walked through the open door.	Kapitán prošel otevřenými dveřmi.
Quality, good taste and comfort.	Kvalita, dobrý vkus a pohodlí.
A group of protesters gathered in front of the building.	Před budovou se shromáždila skupina demonstrantů.
In this case, the speaker advises.	V tomto případě mluvčí radí.
The sailor needed a strong stomach.	Námořník potřeboval silný žaludek.
The employment rate is high in this region.	Míra zaměstnanosti je v tomto regionu vysoká.
Three stamps were issued for this event.	K této události byly vydány tři známky.
Our team is ten times bigger than our opponents.	Náš tým je desetkrát větší než soupeřův.
It ran through thick weeds and undergrowth.	Probíhal se hustým plevelem a podrostem.
While it's not a popular party trick, it works.	I když to není oblíbený trik na párty, funguje to.
I've had enough of his arrogance.	Mám dost jeho arogance.
It's so cold.	Je tak chladno.
They have serious historical monuments.	Mají vážné historické památky.
Seniors need enough calcium in their diet.	Senioři potřebují dostatek vápníku ve stravě.
Her complaint is not unfounded.	Její stížnost není bezdůvodná.
We ran out of food, water and medicine.	Došlo nám jídlo, voda a léky.
The witches cast a spell on the king.	Čarodějnice seslaly na krále kouzlo.
The work was completed on budget.	Práce byly dokončeny podle rozpočtu.
You must use nails for peelin.	Pro peelin musíte použít nehty.
Some places have water for dishes.	Některá místa mají vodu na nádobí.
He tried to hide the slightest act of defiance.	Snažil se skrýt sebemenší akt vzdoru.
Oma is lonely.	Oma je osamělá.
What this person said made no sense.	To, co tato osoba řekla, nedávalo žádný smysl.
At least two dozen people have drowned in the region.	V tomto regionu se utopily nejméně dvě desítky lidí.
Only one store is open at this time.	V tuto chvíli je otevřen jediný obchod.
Bees swarm around the hive.	Včely se rojí kolem úlu.
Civic leaders favored large-scale development.	Občanští vůdci upřednostňovali rozvoj ve velkém měřítku.
A tall building was under construction.	Byla rozestavěna vysoká budova.
For many, it has become a mantra of frustration.	Pro mnohé se to stalo mantrou frustrace.
The owl fell from the sky.	Sova se snesla z nebe.
A city ruled by evil.	Město ovládané zlem.
My grandmother was a great cook.	Moje babička byla skvělá kuchařka.
The plumber came to fix the pipes quickly.	Instalatér přijel rychle opravit potrubí.
It follows a narrow path towards the cathedral.	Jde po úzké stezce směrem ke katedrále.
The local government is showing more interest in foreigners.	Místní vláda projevuje větší zájem o cizince.
Come on, you can swim too.	Pojď, můžeš taky plavat.
There was a sharp banging.	Ozvalo se ostré bouchání.
First-line soldiers receive ongoing training and equipment.	Vojáci v první linii dostávají průběžný výcvik a vybavení.
The volume is described as thick.	Objem je popsán jako tlustý.
The car skidded in a sharp turn.	V ostré zatáčce auto dostalo smyk.
The leopard who jumped was obtained with ease.	Leopard, který skočil, byl získán s lehkostí.
The room is oriented to the west.	Místnost je orientována na západ.
Local vineyards offer free tastings.	Místní vinice nabízejí bezplatné ochutnávky.
I just wanted to see his face.	Jen jsem chtěl vidět jeho tvář.
Her comments raise some interesting points.	Její komentáře vyvolávají některé zajímavé body.
Children should not watch television without supervision.	Děti by neměly sledovat televizi bez dozoru.
They lived an idyllic life there.	Žili tam idylický život.
Pour some sugar into the glasses.	Do sklenic nasypte trochu cukru.
Many voters chose to stay at home.	Mnoho voličů se rozhodlo zůstat doma.
A tiger was spotted nearby.	Nedaleko byl spatřen tygr.
His artificial beard slipped behind his ears.	Umělé vousy mu sklouzly za uši.
There is a gate at the end of the road.	Na konci cesty je brána.
The cards are frozen for four months each year.	Průkazy jsou zmrazeny na čtyři měsíce každý rok.
This church is old.	Tento kostel je starý.
He doesn't like it when he is called "short".	Nemá rád, když se mu říká „krátký“.
Violent crime has risen sharply in recent years.	Násilná kriminalita v posledních letech prudce vzrostla.
The company will pay a bonus to all its employees.	Společnost bude vyplácet bonus všem svým zaměstnancům.
American tourists have their hands full taking pictures of the landscape.	Američtí turisté mají plné ruce práce s focením krajiny.
He spread his arms wide to greet the stranger.	Široce rozpřáhl ruce, aby cizince přivítal.
Wild orchids grow in these parts.	V těchto končinách rostou divoké orchideje.
Biodiversity is being lost	Biodiverzita se ztrácí
He had a completely different role for me.	Měl pro mě úplně jinou roli.
The hunter jumped into the sea.	Lovec skočil do moře.
He looked at his father's portrait.	Pohlédl na portrét svého otce.
The owner of the rental apartment was impossible.	Majitel nájemního bytu byl nemožný.
The plane tree stood tall in the middle of the city.	Platan stál vysoký uprostřed města.
Royal families vary greatly in size.	Královské rodiny se značně liší velikostí.
Anyone who meets these basic requirements can apply.	Každý, kdo splní tyto základní požadavky, může podat žádost.
Hydropower plants require large amounts of water.	Vodní elektrárny vyžadují velké množství vody.
The smart man sensed danger.	Chytrý muž vycítil nebezpečí.
What is your favorite type of music?	Jaký je tvůj oblíbený druh hudby?
The forest was quiet, except for the sound of birds.	Les byl tichý, až na zvuk ptáků.
Then they chose the most appropriate path.	Poté zvolili nejvhodnější cestu.
The house seemed old and neglected	Dům se zdál starý a zanedbaný
There is a bench if you want a place.	Je tam lavička, chcete-li místo.
Thanks to her for the effort.	Za snahu jí patří dík.
In the banking sector, the increased use of computers is fruitful.	V bankovním sektoru je zvýšené používání počítačů plodné.
At first she spoke slowly, but soon recovered.	Nejprve mluvila pomalu, ale brzy se vzchopila.
They wanted another prime minister.	Chtěli jiného premiéra.
Cut the rubber first.	Nejprve vyřežte gumu.
The soldiers dug a trench.	Vojáci vykopali příkop.
Nevertheless, he was supported by only one political party.	Přesto jej podpořila pouze jedna politická strana.
The locals consider this monument to be a very sacred place.	Místní obyvatelé považují tuto památku za velmi posvátné místo.
A large multinational corporation makes millions of dollars.	Velká nadnárodní korporace vydělává miliony dolarů.
She suggested we leave town.	Navrhla, abychom opustili město.
Overworked hospital	Přepracovaná nemocnice
Larger cities attract migrants from rural areas.	Větší města přitahují migranty z venkovských oblastí.
Rodents are opportunistic creatures.	Hlodavci jsou oportunní tvorové.
It all sounds like sci-fi.	Všechno to zní jako sci-fi.
It is clear why so many people rely on cars.	Je jasné, proč tolik lidí spoléhá na auta.
This war has been going on for years.	Tato válka trvá roky.
Ordinary people finally have access to information.	Obyčejní lidé mají konečně přístup k informacím.
The soldiers looted the building.	Vojáci budovu vyplenili.
She worried him.	Dělala mu starosti.
Every country needs reliable electricity.	Každá země potřebuje spolehlivou elektřinu.
The wheat harvest this weekend was terrible this year.	Úroda pšenice o tomto víkendu byla letos hrozná.
Over the years, they have amassed capital.	Během mnoha let nashromáždili kapitál.
There were only three people sitting in the cafe.	V kavárně seděli jen tři lidé.
The newspaper reports that a young teenager was arrested.	Tyto noviny uvádějí, že byl zatčen mladý teenager.
There is a school in this dusty old village as well.	I v této zaprášené staré vesnici je škola.
Hotels are not closed to tourists.	Hotely nejsou pro turisty uzavřené.
Suddenly she started a song.	Najednou se pustila do písně.
I hope we are not all sentenced to death.	Doufám, že nejsme všichni odsouzeni k smrti.
The building opens onto a large courtyard.	Budova se otevírá do rozlehlého dvora.
This cave contains stalagmite.	Tato jeskyně obsahuje stalagmit.
Jean was the youngest person on the board.	Jean byla nejmladší osobou v představenstvu.
Pour a few drops of brandy over the chocolate mixture.	Čokoládovou směs přelijte několika kapkami brandy.
The ship is now in the water.	Loď je nyní ve vodě.
The shower was freezing!	Sprcha byla mrazivá!
There is a craft fair on the main square.	Na hlavním náměstí je řemeslný jarmark.
Although the answer was not easy, it was gold from public relations.	I když odpověď nebyla jednoduchá, bylo to zlato z public relations.
The royal family donated money to the local park.	Královská rodina věnovala peníze místnímu parku.
She was looking for a cable car.	Hledala lanovku.
Trees lose leaves in autumn.	Stromy na podzim ztrácejí listy.
The photographers put a lot of effort into capturing the perfect shot.	Fotografové vynaložili velké úsilí na zachycení dokonalého záběru.
Many of these forests are inaccessible.	Mnohé z těchto lesů jsou nepřístupné.
Their second son married the girl.	Jejich druhý syn si tu dívku vzal.
Time stopped and then turned.	Čas se zastavil a pak se obrátil.
The medical clinic ran out of medication.	Na zdravotní klinice došly léky.
I am tired.	Jsem unavený.
The enemy has killed a large number of our men.	Nepřítel zabil velké množství našich mužů.
Rub fingertips into the flour butter.	Konečky prstů vetřeme do mouky máslo.
I have visited many historical sites.	Navštívil jsem mnoho historických míst.
Choose all vegetables that look good.	Vyberte všechnu zeleninu, která vypadá dobře.
I have built a good reputation in my field.	Ve svém oboru jsem si vybudoval dobrou pověst.
Take my hand!	Vezmi mě za ruku!
Water flowed from the pipe on the right.	Voda tekla z potrubí vpravo.
She is a very gold digger.	Je velmi zlatokopka.
It tasted like a volcano.	Chutnalo to jako soplík.
Carefully toss the salad,	Opatrně vhoďte salát,
The poem is really harder than it seems.	Báseň je opravdu těžší, než se zdá.
Remember to eat a balanced diet.	Nezapomeňte jíst vyváženou stravu.
Like flowers, it shone for him.	Stejně jako květiny pro něj zářila.
He ignored her as he hurried to the gate.	Ignoroval ji, když spěchal k bráně.
I need your advice.	Potřebuji tvoji radu.
Our society needs to respect older people more.	Naše společnost si musí více vážit starších lidí.
A lot of money is made in this business.	V tomto byznysu se vydělává spousta peněz.
Muslims will rule the world in the centuries to come.	Muslimové ovládnou svět v příštích staletích.
Words are simple, but not easy to pronounce.	Slova jsou jednoduchá, ale není snadné je vyslovit.
Plant trees, shrubs and flowers around your home.	Vysazujte stromy, keře a květiny kolem svého domova.
Seasonal vegetables began to appear on the market.	Na trhu se začala objevovat sezónní zelenina.
Finding time to study is getting harder and harder.	Najít si čas na studium je čím dál těžší.
The dentist filled the hole with cotton wool.	Zubař vyplnil díru vatou.
His hypnotic voice captivated her.	Jeho hypnotický hlas ji uchvátil.
A jury convicted the robber of first-degree murder.	Porota lupiče usvědčila z vraždy prvního stupně.
The needle was inserted slowly.	Jehla byla zavedena pomalu.
The elders objected to the noise.	Starší měli námitky proti hluku.
In rural areas, the island enjoys general respect.	Ve venkovských oblastech se ostrov těší všeobecnému respektu.
It has three layers.	Má tři vrstvy.
is unhappy.	je nešťastný.
A royal decree was issued banning criticism of the government.	Byl vydán královský výnos, který zakazoval kritiku vlády.
Do you know anyone who had a stroke?	Znáte někoho, kdo měl mrtvici?
What's wrong?	Co je to za špatnost?
He spends his days researching old documents.	Dny tráví zkoumáním starých dokumentů.
This copy is slightly out of focus.	Tato kopie je mírně neostrá.
Some argue that the move was unconstitutional.	Někteří tvrdí, že tento krok byl protiústavní.
The room is lit by a single lamp.	Místnost je osvětlena jedinou lampou.
Extract the peel from two limes.	Extrahujte kůru ze dvou limetek.
They used special machines to make the tiles.	Na výrobu dlaždic používali speciální stroje.
As soon as the weather warms up, the beetles hatch.	Jakmile se počasí oteplí, vylíhnou se brouci.
Several people were killed in the riots.	Při nepokojích bylo zabito několik lidí.
Some are even ravens.	Někteří jsou dokonce havrani.
They all crept into the cave.	Všichni se těsně vplížili do jeskyně.
The factory produces stoves.	Továrna vyrábí kamna.
The stars in the background looked dim.	Hvězdy v pozadí vypadaly matně.
She was the first to enter this beach.	Byla první, kdo vkročil na tuto pláž.
He was sixth in succession to the throne.	Byl šestý v nástupnictví na trůn.
The number of applicants has been steadily declining for years.	Počty přihlášených po léta neustále klesají.
He treats the wounds of the wounded.	Ošetřuje rány raněných.
Underground kingdom, large underground cave.	Podzemní království, rozlehlá podzemní jeskyně.
The farmer carefully reached for his weapon.	Farmář opatrně sáhl po zbrani.
The spell was cast by witches.	Kouzlo seslaly čarodějnice.
Try to reduce the number of freedoms you take.	Pokuste se snížit počet svobod, které si berete.
He could be seen to be bitter.	Bylo vidět, že je zahořklý.
I need new tires.	Potřebuji nové pneumatiky.
People have different ideas about what happiness is.	Lidé mají různé představy o tom, co představuje štěstí.
Water can be extracted using a bamboo tube.	Vodu lze extrahovat pomocí bambusové trubice.
Both men went hand in hand down the street.	Oba muži šli ruku v ruce po ulici.
There was no match.	Nebyla shoda.
These founders sold their shares.	Tito zakladatelé prodali své akcie.
The director was furious.	Ředitel se rozzuřil.
This restaurant is good, but the food is quite expensive.	Tato restaurace je dobrá, ale jídlo je poměrně drahé.
The plague swept across the city.	Mor se přehnal přes město.
They found the bandits' treasures.	Našli poklady banditů.
There has been significant gender segregation in the world of work.	Ve světě práce došlo k výrazné genderové segregaci.
The light came on.	Světlo se rozsvítilo.
He is known to own several cars.	Je známo, že vlastní několik aut.
The authorities have closed it.	Úřady to uzavřely.
She left her position and left the company.	Odešla ze své pozice a opustila společnost.
Slowly and patiently, he formed the clay in his hands.	Pomalu a trpělivě formoval hlínu ve svých rukou.
He was a small, thin man.	Byl to malý, hubený muž.
I forgot to call you back.	Zapomněl jsem ti zavolat zpět.
Parallel bars are the most distinctive feature of a running race.	Paralelní tyče jsou nejvýraznějším rysem běžeckého závodu.
Mary's mother has no objection to her young sister marrying.	Maryina matka nic nenamítá, aby se její mladá sestra vdala.
The roar of air conditioning enveloped the room.	Místnost zahalilo hučení klimatizace.
She brought him binoculars.	Přinesla mu dalekohled.
The trees rose to the sky.	Stromy stoupaly k nebi.
Reduce heat and cook for ten minutes.	Snižte teplotu a vařte deset minut.
The mayor's brother was accused of embezzlement.	Starostův bratr byl obviněn ze zpronevěry.
No anti-drug law has been passed.	Nebyl přijat žádný zákon proti užívání drog.
My job was to clean the rooms.	Mým úkolem bylo uklidit pokoje.
We can develop our creativity through training.	Tréninkem můžeme rozvíjet naši kreativitu.
All factories were closed.	Všechny továrny byly uzavřeny.
I would also like to see a cricket pitch.	Taky bych chtěl vidět kriketové hřiště.
He is an aggressive opponent.	Je to agresivní protivník.
The prince has a beautiful wine cellar.	Princ má nádherný vinný sklep.
The chicken was ignored.	Kuře bylo ignorováno.
The birds were chirping on the tree.	Ptáci cvrlikali na stromě.
We are very lucky to be safe.	Máme velké štěstí, že jsme v bezpečí.
Oh, that was great!	Ach, to bylo velkolepé!
Artificial lighting has existed since ancient times.	Umělé osvětlení existovalo již ve starověku.
He counted quickly in his head.	V hlavě rychle počítal.
The planet will spin on its own.	Planeta se bude točit sama do sebe.
Flying insects pollinate a wide variety of plants.	Létající hmyz opyluje širokou škálu rostlin.
Medals should now be worn loosely around the neck.	Medaile by se nyní měly nosit volně kolem krku.
The farmer sometimes relies on donkeys for transportation.	Farmář někdy spoléhá při přepravě na osla.
The lights in the otherwise dark window flashed steadily.	Světla v jinak tmavém okně vytrvale blikala.
The country was known for its system of censorship.	Země byla známá svým systémem cenzury.
The doors are wooden.	Dveře jsou dřevěné.
We are determined to win.	Jsme odhodlaní vyhrát.
The conclusion will belong to the public show.	Závěr bude patřit veřejné show.
Intense heat burned the arid land.	Intenzivní žár spálil vyprahlou zemi.
Children in this country have to go to school.	Děti v této zemi musí chodit do školy.
History recognizes him as one of the greatest composers.	Historie ho uznává jako jednoho z největších skladatelů.
He prefers when his grandchildren visit him.	Preferuje, když ho navštěvují jeho vnoučata.
She lived in the countryside.	Žila na venkově.
The tiger walks nervously here and there.	Tygr nervózně přechází sem a tam.
Doctors said her condition was critical.	Lékaři konstatovali, že její stav je kritický.
A national story was broadcast across the country.	Po celé zemi byl vysílán národní příběh.
She was completely taken aback by his anger.	Byla úplně zaskočená jeho hněvem.
They can take breaks whenever they want.	Mohou si dělat přestávky, kdy chtějí.
He appeared when he least expected it.	Objevil se, když to nejméně čekal.
There was a rumor that the king had been assassinated.	Šířila se pověst, že král byl zavražděn.
We had enough food.	Měli jsme dostatečné zásoby jídla.
His grandfather's illness was unpredictable.	Nemoc jeho dědečka byla nepředvídatelná.
Find a place to run your experiment.	Najděte místo, kde budete experiment provádět.
Despot ruled this city.	Tomuto městu vládl despota.
Humans considered such species to be pests.	Lidé považovali takové druhy za škůdce.
He played the violin.	Hrál na housle.
They were deeply in love.	Byli hluboce zamilovaní.
The paper mill emits a large amount of air pollution.	Papírna vypouští velké množství znečištění ovzduší.
Put the potatoes in the pot.	Vložte brambory do hrnce.
The landscape is rich in wildlife.	Krajina je bohatá na divokou zvěř.
My uncle's car is far away.	Auto mého strýce je daleko.
The file contains only the displayed text.	Soubor obsahuje pouze zobrazený text.
He has a strong personality.	Má silnou osobnost.
Used to prepare soup or sauce.	Používá se k přípravě polévky nebo omáčky.
The planet needs peace, he said.	Planeta potřebuje mír, řekl.
Always remove the empty bottle box.	Vždy odstraňte prázdnou krabici od lahví.
The monarch ruled for many years.	Panovník vládl řadu let.
People must take responsibility for their actions.	Lidé musí nést odpovědnost za své činy.
The destruction of wildlife is an environmental problem.	Ničení divoké zvěře je ekologický problém.
The book was shared by many people.	Knihu sdílelo mnoho lidí.
The crisis has discouraged everyone but fools.	Krize odradila všechny kromě hlupáků.
Water is rarer than is generally believed.	Voda je vzácnější, než se obecně věří.
The bread was delicious.	Chléb byl vynikající.
She started crying again.	Znovu začala plakat.
Every sports stadium has a drinking fountain.	Každý sportovní stadion má pítko.
The rising price of oil has many, many domino effects.	Rostoucí cena ropy má mnoho, mnoho dominových efektů.
She crossed her arms as she spoke.	Když mluvila, zkřížila ruce.
Pristine coral reef	Nedotčený korálový útes
We won the election by a two-member majority.	Volby jsme vyhráli dvoučlennou většinou.
It is irresponsible to waste money on him.	Je od něj nezodpovědné plýtvat penězi.
Landslides buried several small villages.	Sesuvy půdy pohřbily několik malých vesnic.
The water evaporated rapidly in the hot sun.	Voda se na horkém slunci rychle odpařovala.
Show me how to make paper.	Ukažte, jak vyrobit papír.
The dogs seemed to sense something going on.	Zdálo se, že psi vycítili, že se něco děje.
The storm raged for three days.	Bouře zuřila tři dny.
The attendant opened the door to the grim gray cell.	Obsluha otevřela dveře do ponuré šedé cely.
This city is changing for the better.	Toto město se mění k lepšímu.
He confessed to the heavy attack.	Přiznal se k těžkému napadení.
The members of the human race must work together.	Členové lidské rasy musí spolupracovat.
Make sure all ingredients are thoroughly mixed.	Ujistěte se, že jsou všechny ingredience důkladně promíchány.
The statue was dark and lifeless.	Socha byla tmavá a bez života.
The apartment building was renovated last year.	Bytový dům prošel v loňském roce rekonstrukcí.
Eels can travel thousands of miles in the ocean.	Úhoři mohou v oceánu cestovat tisíce mil.
Halal food is prohibited.	Halal jídlo je zakázáno.
If you feel helpless, you will never break the ice.	Pokud se cítíte bezradní, nikdy neprolomíte ledy.
He was forced to make his way to the hospital.	Byl nucen udělat si cestu do nemocnice.
His youth stories made everyone laugh.	Jeho historky z mládí všechny rozesmály.
They started laughing at us.	Začali se nám smát.
There were many disagreements.	Bylo tam mnoho neshod.
I'm repairing our family house.	Opravuji náš rodinný dům.
The tropical forest is disappearing at an alarming rate.	Tropický prales se ztrácí alarmujícím tempem.
He moved slowly around the room.	Pomalu se pohyboval po místnosti.
Then don't forget to use dental floss!	Nezapomeňte si poté použít zubní nit!
The player went for the ball.	Hráč šel pro míč.
The beach is fascinating in every season.	Pláž je fascinující v každém ročním období.
He liked to spend hours at the computer.	Rád trávil hodiny u počítače.
Cats are independent creatures.	Kočky jsou nezávislá stvoření.
The law allows exceptions for family members.	Zákon povoluje výjimky pro rodinné příslušníky.
Our city had a reputation for heavy pollution.	Naše město mělo pověst silného znečištění.
It came in flocks, swirling up, up and away.	Přicházelo v hejnech, vířilo nahoru, nahoru a pryč.
The bubble burst when the bubble refused to burst.	Bublina praskla, když bublina odmítala prasknout.
The baby began to cry.	Dítě začalo plakat.
The egg whites were properly beaten.	Bílky byly řádně vyšlehané.
I'm two hundred years old.	Je mi dvě stě let.
The dispute was settled in court.	Spor se řešil u soudu.
Statistics seem to support their claims.	Zdá se, že statistiky jejich tvrzení podporují.
Smoking has long been associated with health problems.	Kouření je již dlouho spojováno se zdravotními problémy.
Their relationship is on the rocks.	Jejich vztah je na skalách.
Pears and apples grow on the trees.	Na stromech rostou hrušky a jablka.
He doubled the recipe, which resulted in double the biscuits.	Zdvojnásobil recept, což přineslo dvojnásobek sušenek.
Some older colleagues were willing to speak.	Někteří starší kolegové byli ochotni promluvit.
Here is a city map.	Zde je mapa města.
A cup of hot water was poured into the kettle.	Do konvice se nalil šálek horké vody.
It was an unsatisfactory result.	Byl to neuspokojivý výsledek.
Several endangered species have become extinct.	Několik ohrožených druhů vyhynulo.
The stars are hard to see.	Hvězdy je těžké vidět.
A group of large buildings.	Skupina velkých budov.
The referendum supported government policy.	Referendum podpořilo vládní politiku.
The board members were arrogant and ruthless.	Členové představenstva byli arogantní a bezohlední.
The poet's poems anticipate the current situation.	Básně básníka předjímají současnou situaci.
The city has many medieval buildings.	Město má mnoho středověkých budov.
Care must be taken when cutting branches.	Při řezání větví je třeba být opatrní.
Discard unwanted corn husks.	Vyhoďte nechtěné kukuřičné slupky.
The rain comes mostly in the form of drizzle.	Déšť přichází převážně ve formě mrholení.
She looked tense.	Vypadala napjatě.
There is little hope.	Takhle je malá naděje.
This furniture store has an excellent reputation.	Tento obchod s nábytkem má vynikající pověst.
The dog followed in his footsteps.	Pes šel po stopách svého majitele.
Prisoners were often subjected to torture and degrading treatment.	Vězni byli často vystaveni mučení a ponižujícímu zacházení.
This is the original site of the old market.	Toto je původní místo starého trhu.
The moon hung low in the summer sky.	Měsíc visel nízko na letní obloze.
The harvest is on the rise this year.	Úroda je letos na vzestupu.
I'm dying, he moaned.	Umírám, zasténal.
The salesman spoke softly to the customer.	Obchodník tiše promluvil k zákazníkovi.
Animal populations are expected to decline in this century.	Očekává se, že populace zvířat v tomto století poklesne.
The scholar was drizzled gently as they scribbled notes.	Na učence, když si čmárali poznámky, jemně mrholilo.
No one is there.	Nikdo tam není.
The country was fertile due to the mild and humid climate.	Země byla úrodná díky mírnému a vlhkému klimatu.
She always tried to finish her homework.	Vždy se snažila dokončit svůj domácí úkol.
Artificial materials, proponents say, are more effective than natural ones.	Umělé materiály, říkají zastánci, jsou účinnější než přírodní.
Sport helps young people learn moral lessons.	Sport pomáhá mladým lidem učit morální lekce.
Police found two missing vehicles.	Policie našla dvě pohřešovaná vozidla.
The vase was adorned with beautiful, charming winged horses.	Váza byla ozdobena krásnými, půvabnými okřídlenými koňmi.
Tame tigers occur in zoos.	Krotcí tygři se vyskytují v zoologických zahradách.
Prices are rising.	Ceny mají růst.
Fortunately, the mayor prevented me from submitting further plans.	Naštěstí mi starosta zabránil předložit další plány.
Winter was approaching.	Zima se schylovala.
Online check-in only takes a few minutes.	Online odbavení trvá jen několik minut.
The study tried to measure sadness.	Studie se pokusila změřit smutek.
The price of gold remains volatile.	Cena zlata zůstává volatilní.
Some cultures have practices against this.	Některé kultury mají proti tomu praktiky.
She also prepared plans for their trip.	Připravila také plány jejich cesty.
The chain attached to the leg kept the watch safe.	Řetízek připevněný k noze udržoval hodinky v bezpečí.
We can do our best.	Můžeme se snažit ze všech sil.
Wasp bite is not recommended.	Kousnutí vosy se nedoporučuje.
The soldiers of the nation are worshiped.	Vojáci národa jsou uctíváni.
The mayor had to make several important decisions.	Starosta musel učinit několik důležitých rozhodnutí.
He was shot in the leg.	Byl střelen do nohy.
My car broke.	Rozbilo se mi auto.
Fasten your seat belt, please.	Zapněte si bezpečnostní pás, prosím.
The bullet pierced her shoulder.	Kulka jí prorazila rameno.
More people have died in car accidents this year.	Při automobilových nehodách letos zemřelo více lidí.
The animals were carefully counted.	Zvířata byla pečlivě spočítána.
An ancient castle stands on a hill above the settlement.	Na kopci nad osadou stojí starobylý hrad.
There was nothing left for the poor widow.	Chudé vdově nic nezbylo.
Baby food manufacturers have promised to provide better labeling.	Výrobci kojenecké výživy slíbili, že poskytnou lepší označení.
If you are weak, maybe you should stop.	Pokud jsi slabý, možná bys měl přestat.
A letter is attached.	Je přiložen dopis.
I believe that technology can improve society.	Věřím, že technologie může zlepšit společnost.
The farm produces olives, oranges and wheat.	Farma produkuje olivy, pomeranče a pšenici.
We need a new bridge over the river here.	Potřebujeme tady nový most přes řeku.
Mute the ultrasonic frequencies.	Ztlumte ultrazvukové frekvence.
The new law will come into force next year.	Nový zákon začne platit příští rok.
The stone seemed familiar.	Kámen mu připadal povědomý.
This man will win the election.	Tento muž vyhraje volby.
She started crying again.	Znovu začala plakat.
Many people travel to the capital every year.	Do hlavního města cestuje každý rok mnoho lidí.
The fog filled the valley.	Mlha zaplnila údolí.
He splashed water in her face.	Cákal jí vodu do obličeje.
The abandoned restaurant is known as the Ghost House.	Opuštěná restaurace je známá jako dům duchů.
The gates to the cemetery were closed.	Brány na hřbitov byly zavřené.
Castle surrounded by a moat.	Hrad obklopený vodním příkopem.
I was amazed at their insensitivity.	Byl jsem zaskočen jejich necitlivostí.
He repeatedly made the same mistake.	Opakovaně udělal stejnou chybu.
Sales have dropped dramatically since the new packaging was launched.	Po uvedení nového obalu na trh dramaticky poklesly prodeje.
I read a hundred books last month!	Minulý měsíc jsem přečetl sto knih!
He became a landmark.	Stal se mezníkem.
The astronauts dived into the food.	Astronauti se ponořili do jídla.
The green laser dazzled everyone.	Zelený laser všechny oslnil.
These miracles of evolution are truly amazing.	Tyto zázraky evoluce jsou opravdu úžasné.
This family will have a daughter.	Této rodině se narodí dcera.
The garden contains various herbs.	Zahrada obsahuje různé bylinky.
The local council organizes a festival in the garden.	Místní zastupitelstvo pořádá v zahradě festival.
I felt something was wrong.	Cítil jsem, že něco není v pořádku.
This salt is not suitable for cooking.	Tato sůl není vhodná na vaření.
The wedding was followed by a feast.	Po svatbě následovala hostina.
She always played the violin so fast.	Vždy tak rychle hrála na housle.
The soldiers were to arrive on three large trucks.	Vojáci měli přijet na třech velkých náklaďácích.
Are you upset about last night?	Jste naštvaný na včerejší noc?
The study showed that mothers with low education had larger families.	Studie ukázala, že matky s nízkým vzděláním měly větší rodiny.
This city is known for its historical attractions.	Toto město je známé svými historickými atrakcemi.
The halls were lined with exhibits from the world of nature.	Sály byly lemovány exponáty ze světa přírody.
In an otherwise quiet room, the clock is ticking loudly.	V jinak tiché místnosti hlasitě tikají hodiny.
This is a clear violation of the laws of physics.	To je jasné porušení fyzikálních zákonů.
The difficult take action against crime.	Těžcí podnikají kroky proti zločinu.
The coach was to be expelled first.	Jako první měl být vyhnán trenér.
The government has not been able to protect its constituency from dirt.	Vláda nebyla schopna ochránit svůj volební obvod před špínou.
The leaves on the trees turn yellow.	Listí na stromech žloutlo.
The paint on the walls was peeling.	Barva na stěnách se loupala.
Royal elephants were used to transport the royal carriage.	K přepravě královského kočáru byli používáni královští sloni.
The literature confirms a recurrence of overtime	Literatura potvrzuje, že opakování přesčas
She threw a handful of rice into the fire.	Přihodila do ohně hrst rýže.
We all know that it is absolutely essential to recycle.	Všichni víme, že je naprosto nezbytné recyklovat.
Because she disobeyed the order, she was arrested.	Protože neuposlechla rozkazu, byla zatčena.
Another car leaves.	Další auto odjíždí.
He tried to help the child.	Snažil se dítěti pomoci.
Drummer, singer and guitarist.	Bubeník, zpěvák a kytarista.
The streets were once full of people.	Ulice byly kdysi plné lidí.
He was an illiterate man.	Byl to negramotný muž.
Most rural communities rely on burning firewood for cooking.	Většina venkovských komunit se při vaření spoléhá na spalování palivového dřeva.
She was not allowed on the castle grounds.	Do areálu hradu nesměla.
Many people believe that the ancient people were led by the gods.	Mnoho lidí věří, že staří lidé byli vedeni bohy.
We can afford more from our own production.	Můžeme si dovolit více z naší vlastní inscenace.
Different vegetables add color to the dish.	Různá zelenina dodá pokrmu barvu.
This road is very bumpy.	Tato cesta je velmi hrbolatá.
In conducting this research, we interviewed people.	Při provádění tohoto výzkumu jsme vyzpovídali lidi.
It didn't seem to matter what she said.	Zdálo se, že nezáleží na tom, co řekla.
This forest is full of life.	Tento les je plný života.
The house across the street is for sale.	Dům přes ulici je na prodej.
He promised to do his best.	Slíbil, že udělá maximum.
The coffee cooled down and tasted musty.	Káva vystydla a chutnala zatuchle.
The house was ugly gray, with peeling paint.	Dům byl ošklivě šedý, s oprýskaným nátěrem.
Teaching has resumed.	Výuka byla obnovena.
Seeds are not always packaged.	Semena nejsou vždy zabalena.
The soldiers were defeated in battle.	Vojáci byli v bitvě poraženi.
I have to tell you a secret.	Musím ti říct tajemství.
Collective action was required.	Bylo vyžadováno kolektivní jednání.
Tell me more about this city.	Řekni mi víc o tomto městě.
Cattle are easily startled.	Dobytek se snadno poleká.
Some areas are prone to flooding.	Některé oblasti jsou náchylné k záplavám.
The two sides approached.	Obě strany se k sobě přibližovaly.
This exercise will help you develop strong abdominal muscles.	Toto cvičení vám pomůže vyvinout silné břišní svaly.
It pushes tired employees to the limit.	Posouvá unavené zaměstnance na hranici jejich možností.
To the east, behind the gorge, lay a dense forest.	Na východě za roklí ležel hustý les.
There used to be a ship here.	Kdysi tu bývala loď.
Technical unemployment is only the highest category of unemployment.	Technická nezaměstnanost je pouze nejvyšší kategorií nezaměstnanosti.
The population is growing at a dizzying pace.	Počet obyvatel roste závratným tempem.
He usually wears dark pants.	Obvykle nosí tmavé kalhoty.
The professor asked me to speak.	Profesor mě požádal, abych promluvil.
My smile is a sign of my happiness.	Můj úsměv je známkou mého štěstí.
Last year's numbers were shocking.	Loňská čísla byla šokující.
This candy is too sweet for me.	Tohle cukroví je na mě moc sladké.
Eventually, the state opposed the rebels.	Nakonec se stát postavil proti rebelům.
He can make pots.	Umí dělat hrnce.
City workers are taking active measures to minimize its impact.	Pracovníci města přijímají aktivní opatření k minimalizaci jeho dopadu.
Water for people is provided by a multinational company.	Vodu pro lidi zajišťuje nadnárodní společnost.
The bridge collapsed under their weight.	Most se pod jejich tíhou zřítil.
Go slowly uphill.	Jděte pomalu do kopce.
He was overwhelmed by illness.	Složila ho nemoc.
He raced through the streets, the exhaust roaring.	Uháněl ulicemi, výfuk řval.
Having a baby is a miracle.	Porodit dítě je zázrak.
They were invented centuries ago and are still used in today's electronics.	Byly vynalezeny před staletími a stále se používají v dnešní elektronice.
Be careful when crossing the road.	Buďte opatrní při přecházení silnice.
He ate the leftovers, not wanting to waste them.	Snědl zbytky, nechtěl je plýtvat.
They wave repeatedly as a vehicle passes by.	Opakovaně mávají, když kolem projíždí vozidlo.
Scientists prefer blue light to green.	Vědci preferují modré světlo před zeleným.
He has many shopping bags.	Má mnoho nákupních tašek.
One tablespoon of honey does not taste very good.	Jedna lžíce medu medu moc nechutná.
The sea is wonderful for swimming.	Moře je zde nádherné na koupání.
The Chief Inspector strongly warned her.	Hlavní inspektor ji důrazně varoval.
I need you to solve this problem for me.	Potřebuji, abyste tento problém vyřešili za mě.
These flashlights emitted unbearably bright light.	Tyto baterky vydávaly nesnesitelně jasné světlo.
The trees stood close together.	Stromy stály těsně vedle sebe.
The flower is small, pale and fragrant.	Květ je malý, bledý a voňavý.
Temperatures are rising, oceans are warming.	Teploty stoupají, oceány se oteplují.
The broken image creates a bright halo around the lighting.	Zlomený obraz vytváří kolem osvětlení jasné halo.
Teachers insist that classroom discipline is vital.	Učitelé trvají na tom, že disciplína ve třídě je životně důležitá.
Unfortunately, you seem to have worked too fast.	Bohužel se zdá, že jste pracovali příliš rychle.
Don't worry, he'll change his mind later.	Neboj, později si to rozmyslí.
The necklace is worn by men.	Náhrdelník nosí muži.
Drink eight glasses of water a day.	Vypijte osm sklenic vody denně.
We were close enough to see their breath.	Byli jsme dost blízko, abychom viděli jejich dech.
This course is difficult to teach.	Tento předmět je náročný na výuku.
I see two elephants there.	Vidím tam dva slony.
He played my piano.	Hrál mi na klavír.
Most of his inventions were inspired by nature.	Většina jeho vynálezů byla inspirována přírodou.
The prime minister declared himself a "cautious optimist".	Premiér se prohlásil za „opatrného optimistu“.
The roads were dusty and full of potholes.	Silnice byly prašné a plné výmolů.
She was extremely busy.	Byla extrémně zaneprázdněná.
Sometimes people have trouble believing someone's point of view.	Někdy mají lidé problém uvěřit něčímu úhlu pohledu.
There was a violent attack.	Došlo k násilnému útoku.
She took the album from her hands.	Vzala album z jejích rukou.
This profession offers great job satisfaction.	Tato profese nabízí velké uspokojení z práce.
Lucifer is a fallen angel, doomed to eternal suffering.	Lucifer je padlý anděl, odsouzený k věčnému utrpení.
The six years of the Civil War are definitely over.	Šest let občanské války definitivně skončilo.
Isolated by the plains, he is considered an outcast.	Izolován rovinami je považován za vyvržence.
The factory produces harmful fumes.	Továrna produkuje škodlivé výpary.
Flowers withered.	Květiny povadly.
But she strongly disagreed.	Ale ona tvrdě nesouhlasila.
The growing need for skilled workers has driven prices up.	Rostoucí potřeba kvalifikovaných pracovníků vyhnala ceny nahoru.
The tunnel was found decades later.	Tunel byl nalezen o desítky let později.
Many manufacturers prefer this method.	Mnoho výrobců preferuje tuto metodu.
He lives with his uncle and aunt.	Žije se svým strýcem a tetou.
The new rulers have introduced tough laws.	Noví vládci zavedli tvrdé zákony.
The ship was attacked by pirates.	Loď byla napadena piráty.
Forest fires are an annual problem.	Lesní požáry jsou každoročním problémem.
Insert the pan into the sink.	Vložte pánev do dřezu.
Mice are not afraid of cats.	Myši se nebojí koček.
The crow croaked loudly.	Vrána hlasitě zakrákala.
I claim he should not be sent to prison.	Tvrdím, že by neměl být poslán do vězení.
The talk was too much for her.	Řeči na ni byly příliš.
The ancient kings were considered gods.	Starověcí králové byli považováni za bohy.
My grandmother is very upset.	Moje babička je velmi rozrušená.
The actors looked at each other.	Herci se na sebe podívali.
He guarded the treasure by the mountain.	Hlídal poklad u hory.
A large building was built near the waterfall.	V blízkosti vodopádu byla postavena velká budova.
He needed no introduction and entered the room.	Nepotřeboval žádné představování a vešel do místnosti.
Use the block to test the temperature.	Pomocí bloku otestujte teplotu.
Tourists report seeing many strange things here.	Turisté hlásí, že zde vidí mnoho podivných věcí.
The ancient city was built of limestone.	Starobylé město bylo postaveno z vápence.
Butter is said to taste better.	Říká se, že máslo chutná lépe.
He remembers how it felt, a clenched, swollen hand	Pamatuje si, jaký to byl pocit, zaťatou, oteklou ruku
Climb to the top of the hill.	Vyjděte na vrchol kopce.
The top is bathed in rich golden sunlight.	Vrchol je zalitý bohatým zlatým slunečním světlem.
A cluster of large rock formations.	Shluk velkých skalních útvarů.
This is how the beautiful castle stood.	Takto stál nádherný hrad.
It was a terrible downpour.	Byl hrozný liják.
At first he did not expect to be accepted.	Zprvu nečekal, že bude přijat.
I worked on this project for many years.	Na tomto projektu jsem pracoval mnoho let.
The baby was black at birth.	Při narození bylo dítě černé.
Bring citrus slices to the table.	Přinést na stůl plátky citrusových plodů.
The jar contains seven pounds of sugar.	Sklenice obsahuje sedm liber cukru.
The event happened exactly as we said it would be.	Událost se stala přesně tak, jak jsme řekli, že bude.
I will not remodel the furniture.	Přestavovat nábytek nebudu.
Count two cups of brown sugar.	Spočítejte dva šálky hnědého cukru.
Leaving my luxury hotel, but why bother?	Opustit můj luxusní hotel, ale proč se obtěžovat?
I like your writing.	Líbí se mi tvé psaní.
Their cars are in desperate need of repair.	Jejich auta zoufale potřebují opravu.
The couple watched the coast to the south.	Pár sledoval pobřeží na jih.
The nation suffers from a chronic deficiency.	Národ trpí chronickým nedostatkem.
Beat the eggs in the bowl.	Do misky rozklepněte vejce.
The bill increases the price of gasoline.	Účet zvyšuje cenu benzínu.
When he realized that he had been discovered, he fled.	Když si uvědomil, že byl objeven, dal se na útěk.
He made a confident speech.	Projev pronesl sebevědomě.
We'll design the experiment later.	Experiment navrhneme později.
He tasted the soup.	Ochutnal polévku.
Find out what books she read.	Zjistěte, jaké knihy četla.
The older man crept into place.	Starší muž se došoural na své místo.
The girl's dolls were scattered on the bed.	Dívčiny panenky byly rozházené po posteli.
Describe this story.	Popište tento příběh.
Their bodies are radically different.	Jejich těla jsou radikálně odlišná.
In the end, we stayed at the hotel.	Nakonec jsme zůstali v hotelu.
The unexpected result has called into question many prejudices.	Nečekaný výsledek zpochybnil mnoho předsudků.
He was an eloquent speaker.	Byl to výmluvný řečník.
The teeth needed to be cleaned.	Zuby potřebovaly vyčistit.
The plan is being reconsidered.	Plán se přehodnocuje.
Weightless physics rarely has the opportunity to explore the world.	Beztížná fyzika má jen zřídka příležitost prozkoumat svět.
She was collecting dirty dishes from the sink.	Sbírala špinavé nádobí z dřezu.
He was sure he could pass the test.	Byl si jistý, že zkoušku zvládne.
He worked so hard!	Pracoval tak tvrdě!
The Presidential Palace was built on a hill.	Prezidentský palác byl postaven na vyvýšenině.
He pumped his fist.	Pumpoval pěstí.
Jugan is a group of islands ruled by a sultan.	Jugan je skupina ostrovů, kterým vládne sultán.
The poet has a lyrical gift.	Básník má lyrický dar.
She's so smart.	Je tak chytrá.
You often have to choose between one job and another.	Často si musíte vybrat mezi jedním a druhým zaměstnáním.
It is better to let the wood burn slowly.	Raději nechte dřevo spalovat pomalu.
Turn the knob slightly.	Lehce otočte knoflíkem.
Allotments were given to the soldiers.	Vojákům byly vydány příděly.
The secretary of this association is very busy.	Tajemník tohoto sdružení je velmi zaneprázdněn.
They consider their right to emigrate essential.	Své právo emigrovat považují za zásadní.
The police officer said the disease had broken out.	Policista řekl, že došlo k propuknutí nemoci.
Stocks were quickly depleted.	Zásoby se rychle vyčerpaly.
The differences are much smaller than we thought.	Rozdíly jsou mnohem menší, než jsme si mysleli.
The parade continued through the middle of the street.	Průvod pokračoval středem ulice.
He touched the smooth wood of the table.	Dotkl se hladkého dřeva stolu.
He was finally home!	Konečně byl doma!
Kyle's father forbade him to own a car.	Kyleův otec mu zakázal vlastnit auto.
I'm sick of seeing my own face.	Je mi špatně z toho, že vidím svou vlastní tvář.
Cigarettes will soon be banned in restaurants.	Cigarety budou brzy zakázány v restauracích.
There are great insects in this verse.	V tomto verši se nachází velký hmyz.
Our system of government is based on compromises.	Náš vládní systém je založen na kompromisech.
If you close your eyes, the whole world will disappear.	Pokud zavřete oči, celý svět zmizí.
Most historians believe that this decision was not wise.	Většina historiků se domnívá, že toto rozhodnutí nebylo moudré.
She refused to listen.	Odmítla poslouchat.
Writing block is very common.	Spisovatelský blok je velmi častý.
I prefer soup to stewing.	Dávám přednost polévce před dušením.
Nature offers no rewards to those who cheat.	Příroda nenabízí žádné odměny těm, kteří podvádějí.
The floor was warm under our feet.	Podlaha byla teplá pod našima nohama.
In his novel, the author tells a story.	Ve svém románu autor vypráví příběh.
Grandfathers traditionally learn to garden their grandchildren.	Dědečkové tradičně učí zahradničit svá vnoučata.
One group moved north, the other south.	Jedna skupina se přesunula na sever, druhá na jih.
Many more factories will be built in the future.	V budoucnu bude postaveno mnoho dalších továren.
I argued with him about ethical issues.	Hádal jsem se s ním o etických otázkách.
Red soils are common in these areas.	Červené půdy jsou v těchto oblastech běžné.
The bus was full of passengers.	Autobus byl plný cestujících.
Tower to see the magic of the sunset from above.	Věž vidět kouzlo západu slunce shora.
He expressed her desire for kindness.	Vyjádřil její touhu po laskavosti.
Several cars drive into the city every day.	Každý den vjíždí do města několik aut.
She touched his shoulder as they hugged.	Když se objímali, dotkla se jeho ramene.
The area was surrounded by strong storms.	Oblast obklíčily silné bouřky.
There was a queue for buying tickets in the center.	V centru stála fronta na nákup lístků.
The hunting group found clues and followed them.	Lovecká skupina našla stopy a následovala je.
The water should not touch the metal.	Voda by se neměla dotýkat kovu.
He looked at his pocket watch.	Pohlédl na kapesní hodinky.
The detective looked at the ticket again.	Detektiv se znovu podíval na lístek.
They admitted defeat.	Přiznali porážku.
Many countries use the euro as their currency.	Mnoho zemí používá euro jako svou měnu.
The floor was strewn with broken glass.	Podlaha byla poseta rozbitým sklem.
We blame our parents for our misfortune.	Za své neštěstí obviňujeme rodiče.
A landslide carried the river.	Sesuv půdy odnesl řeku.
Students in this context are school students.	Studenti jsou v tomto kontextu studenti školy.
The scientist could speak several languages.	Vědec uměl několik jazyků.
The bark of dried blood covers the stump.	Kůra zaschlé krve pokrývá pahýl.
The cows roar cheerfully and graze in the lush meadow.	Krávy vesele bučí a pasou se na bujné louce.
She looked away timidly.	Plaše odvrátila pohled.
He tried hard to speak, but his mouth was dry.	Usilovně se snažil promluvit, ale v ústech měl sucho.
I usually water rose bushes at night.	Obvykle zalévám růžové keře v noci.
Her younger brother was a genius.	Její mladší bratr byl génius.
Several local merchants complained bitterly.	Několik místních obchodníků si hořce stěžovalo.
This car was stolen, but the police did not notice.	Toto auto bylo kradené, ale policie si toho nevšimla.
Sugarcane is grown on many tropical islands.	Cukrová třtina se pěstuje na mnoha tropických ostrovech.
The figures do not include the unemployed.	Čísla nezahrnují nezaměstnané.
And now it's your turn?	A teď je řada na pálce?
She raised an eyebrow and expressed surprise.	Zvedla obočí a dala najevo překvapení.
It was time to go.	Byl čas jít.
The two laughed as he drove calmly down the main road.	Dva se smáli, když klidně jel po hlavní silnici.
Electronic headphones are especially useful for musicians.	Elektronická sluchátka jsou užitečná zejména pro hudebníky.
The ear is an organ of hearing.	Ucho je orgánem sluchu.
He has no plans to go anywhere.	Nemá v plánu nikam jít.
Processed meat is now considered a threat to public health.	Zpracované maso je nyní považováno za hrozbu pro veřejné zdraví.
There is nothing better than sleeping well.	Není nic lepšího než se dobře vyspat.
I placed my hands gently on his shoulders.	Jemně jsem mu položil ruce na ramena.
Onions were planted in a nearby garden.	Cibule zasadili v nedaleké zahradě.
The train was very crowded.	Vlak byl velmi přeplněný.
The earthquake caused numerous aftershocks.	Zemětřesení vyvolalo četné následné otřesy.
He repeated his actions.	Zopakoval své činy.
The building was a huge building.	Budova byla ohromná budova.
Where is the cake.	Kus dortu.
The tower flew toward the oak.	Věž letěla směrem k dubu.
The sea is the scene of many stories.	Moře je dějištěm mnoha příběhů.
Her house was very expensive.	Její dům byl velmi drahý.
The party was severely undersized.	Strana byla silně poddimenzovaná.
The mail arrived late that day.	Pošta toho dne dorazila pozdě.
Was it really necessary to cut the door?	Bylo opravdu nutné rozříznout dveře?
The beach stretched for miles.	Pláž se táhla na míle daleko.
The soil was sandy, so they could not grow good crops.	Půda byla písčitá, takže nemohli pěstovat dobré plodiny.
Fish live in these waters.	V těchto vodách žijí ryby.
The commander saw the enemy approach.	Velitel viděl, jak se nepřítel blíží.
Once the project was completed, my manager congratulated me.	Jakmile byl projekt dokončen, můj manažer mi poblahopřál.
Now it's just a memory.	Nyní je to jen vzpomínka.
Despite the danger warnings, the climb lasted.	I přes varování před nebezpečím výstup vydržela.
The mountain is covered with snow.	Hora je pokryta sněhem.
The manuscript was found in the archives.	Rukopis byl nalezen v archivech.
Fewer people choose to live in small rural towns.	Méně lidí se rozhoduje žít v malých venkovských městech.
He jumped out of bed and scared everyone.	Vyskočil z postele a všechny vyděsil.
Our village has fifty households.	Naše obec má padesát domácností.
So she decided to listen to his advice.	Rozhodla se tedy vyslechnout jeho radu.
Local citizens organized a protest rally.	Místní občané zorganizovali protestní shromáždění.
The water rose rapidly and covered the road.	Voda rychle stoupala a pokrývala cestu.
There are plenty of places to buy books.	Míst na nákup knih je spousta.
She felt herself blush.	Cítila, jak se červená.
The statesman made an eloquent speech.	Státník pronesl výmluvný projev.
The projectile flew just a few feet from my face.	Projektil letěl jen pár stop od mého obličeje.
The company has closed all its branches.	Firma uzavřela všechny své pobočky.
The popularity of herbal teas is growing.	Roste popularita bylinných čajů.
These caves contain thousands of dinosaur fossils.	Tyto jeskyně obsahují tisíce zkamenělin dinosaurů.
He is strict but fair.	Je přísný, ale spravedlivý.
He jumped to his feet and began to clap.	Vyskočil na nohy a začal tleskat.
The fields were empty for miles.	Pole byla prázdná na míle daleko.
He mostly rested in silence with his head in his hands.	Většinou odpočíval v tichu s hlavou v dlaních.
The shepherd watched his flock with anxious eyes.	Pastýř pozoroval své stádo s úzkostnýma očima.
Many households have three TVs.	Mnoho domácností má tři televizory.
Look at the watch.	Podívejte se na hodinky.
The incision opened again.	Řez se znovu otevřel.
A seriously ill patient must seek medical attention immediately.	Vážně nemocný pacient musí okamžitě vyhledat lékaře.
The forests were dense with vines and bushes.	Lesy byly husté vinnou révou a křovím.
He invited them to his living room.	Pozval je do svého obývacího pokoje.
Test by pausing the video.	Otestujte se pozastavením videa.
Skeptics claimed the study was wrong.	Skeptici tvrdili, že studie byla chybná.
His announcement led to the dismantling of the armed forces.	Jeho oznámení vedlo k demontáži ozbrojených sil.
Lama urges us to help him.	Lama na nás naléhá, ​​abychom mu pomohli.
The job goes to someone with a diploma.	Práce připadne někomu s diplomem.
Flowers are blooming.	Květiny kvetou.
Several taxi drivers did not accept my fare.	Několik taxikářů nepřijalo moje jízdné.
These villagers were unable to communicate with foreigners.	Tito vesničané nebyli schopni komunikovat s cizinci.
The producers have never expected the film to be so popular.	Producenti nikdy nečekali, že film bude tak populární.
The compact car is elegant and sporty.	Kompaktní vůz je elegantní a sportovní.
The clerk smiled at my question.	V reakci na můj dotaz se úředník usmál.
She bit into a biscuit.	Ukousla sušenku.
The fire made the house too hot to live in.	Oheň způsobil, že dům byl příliš horký, aby se v něm dalo bydlet.
Law and order cannot be effectively enforced on the streets without law.	Zákon a pořádek nelze účinně prosazovat v ulicích bez zákona.
The war on drugs is doomed to failure.	Válka proti drogám je odsouzena k neúspěchu.
A breeze swirled a few feet above them in the treetops.	Několik stop nad nimi v korunách stromů rozvířil vánek.
Little did she know that hunting was illegal there.	Netušila, že lov je tam nezákonný.
He ordered a bottle of white wine.	Objednal si láhev bílého vína.
The carriage accelerated as he approached City Hall.	Kočár zrychlil, když se blížil k radnici.
Beautiful summer day	Krásný letní den
The bomb was detonated by a timer.	Bomba byla odpálena časovačem.
Freedom is not free.	Svoboda není zadarmo.
The clock strikes eleven.	Hodiny odbíjejí jedenáctou.
The tide is gone.	Příliv je pryč.
He thinks of nothing but work.	Nemyslí na nic jiného než na práci.
She insisted on continuing the experiment.	Trvala na pokračování v experimentu.
She thinks he's crazy.	Má ho za blázna.
The repair shop assured me that my brakes were repaired.	Opravna mě ujistila, že mám brzdy opravené.
The city is extremely clean.	Město je mimořádně čisté.
Workers take turns cooking lunch.	Dělníci se střídají ve vaření oběda.
She arrived earlier than usual.	Dorazila dříve než obvykle.
My bike was stolen.	Moje kolo bylo ukradeno.
She paid well for his services.	Za jeho služby slušně zaplatila.
This hotel can often accommodate people in a hurry.	Tento hotel může často ubytovat lidi ve spěchu.
You look pretty upset.	Vypadáš dost naštvaně.
Everyone who disagrees is forbidden to speak.	Všichni, kdo nesouhlasí, mají zakázáno mluvit.
It emits new, sharp sounds from the soundboard.	Vydává nové, ostré zvuky z rezonanční desky.
I often see people reading while walking.	Často vidím lidi, jak si čtou za chůze.
Achieved public acceptance.	Dosáhlo přijetí veřejnosti.
The increase in capacity and speed is dramatic.	Nárůst kapacity a rychlosti je dramatický.
Join the cake with a spatula.	Koláč spojte špachtlí.
Who were these people?	Kdo byli tito lidé?
He covered his face with a towel.	Zakryl si obličej ručníkem.
Keep pictures of smiling children in mind.	Mějte na paměti obrázky usměvavých dětí.
The goats needed salt and didn't have one.	Kozy potřebovaly sůl a žádnou neměly.
He tried to get up when he was handcuffed.	Když ho spoutali, snažil se vstát.
Heavy rains hit the city.	Město zasáhly vydatné deště.
He sipped his lemonade.	Usrkl limonádu.
The building was damaged by an earthquake.	Budova byla poškozena při zemětřesení.
Even astronomers have to solve problems in order to shift knowledge.	Dokonce i astronomové musí řešit problémy, aby posouvali znalosti.
He had no intention of offending.	Neměl v úmyslu urazit.
So why are we lying?	Proč tedy lžeme?
Only he can save this country.	Jen on může zachránit tuto zemi.
Stay out of my room! 	Drž se mimo můj pokoj!
the boy shouted.	křičel chlapec.
In the Middle Ages, people believed that the Earth was flat.	Ve středověku lidé věřili, že Země je placatá.
I am expected to complete all work by the end of the day.	Očekává se, že veškerou práci dokončím do konce dne.
She found out she was alone in the house.	Zjistila, že je v domě sama.
Her eyelids suddenly dropped.	Najednou jí poklesla víčka.
It was reported that she divorced her husband last year.	Bylo oznámeno, že se loni rozvedla se svým manželem.
Glass in the kitchen is indispensable.	Sklenice v kuchyni je nepostradatelná.
Overcrowding is a serious problem here, as elsewhere.	Přeplněnost je zde vážný problém, ostatně jako všude jinde.
Smoke rises from the chimneys.	Z komínů stoupá kouř.
Who lives in that house over there?	Kdo bydlí támhle v tom domě?
Everything absolutely bombastic.	Vše naprosto bombastické.
The census showed that his estimate was accurate.	Sčítání lidu ukázalo, že jeho odhad byl přesný.
The soldiers cheered wildly.	Vojáci divoce jásali.
He was very active in public life.	Byl velmi aktivní ve veřejném životě.
The clock struck midnight.	Hodiny odbily půlnoc.
Some populations have been relocated to reserves.	Některé populace byly přesídleny do rezerv.
This year's harvest was expected to be plentiful.	Očekávalo se, že letošní úroda bude bohatá.
The fabric is solidified.	Látka je ztuhlá.
When the energy of light is absorbed, it becomes heat.	Když je energie světla absorbována, stává se teplem.
He kissed her forehead tenderly.	Něžně ji políbil na čelo.
He scored a wonderful goal.	Vstřelil báječný gól.
Their car was towed by the police.	Jejich auto odtáhla policie.
That's stupid, you know.	To je hloupé, víš.
Sudden gusts of wind rumbled through the trees.	Mezi stromy zaburácely náhlé prudké poryvy větru.
The courts are clearly in conflict of interest.	Soudy jsou zjevně ve střetu zájmů.
The celebration lasted several days.	Oslava trvala několik dní.
Shorts need to be washed.	Šortky potřebují vyprat.
Beef and pork are common items on the menu.	Hovězí a vepřové maso jsou běžnými položkami na jídelním lístku.
It is difficult to determine the exact cause of this problem.	Je těžké určit přesnou příčinu tohoto problému.
Her long nose was never her long suit.	Dlouhý nos nikdy nebyl její dlouhý oblek.
He dreamed of a life full of adventure.	Snil o životě plném dobrodružství.
There was only one bullet left in the weapon.	Ve zbrani zůstala jen jedna kulka.
Some creatures are quite large.	Některá stvoření jsou poměrně velká.
When you travel, be prepared for unpredictable weather.	Když cestujete, připravte se na nepředvídatelné počasí.
She eats a lot of fruits and vegetables.	Jí hodně ovoce a zeleniny.
The company produced high quality products.	Společnost vyráběla vysoce kvalitní produkty.
His movements were slow and sober.	Jeho pohyby byly pomalé a rozvážné.
The ship hit a rock.	Loď narazila na kámen.
The band approached the microphone.	Kapela přistoupila k mikrofonu.
His explanation was out of the left field.	Jeho vysvětlení bylo mimo levé pole.
Many tenants regretted that there were no more similar events.	Řada nájemníků litovala, že podobných akcí nebylo více.
Police officers patrolled the streets.	V ulicích hlídkovali policisté.
He stood near the door.	Stál blízko dveří.
Coal is an excellent source of energy.	Uhlí je vynikajícím zdrojem energie.
She crossed her arms with a sigh.	S povzdechem si zkřížila ruce.
Many new species have been discovered in mountain forests.	V horských lesích bylo objeveno mnoho nových druhů.
Prepare the mixture for planting.	Připravte směs pro výsadbu.
In recent years, the city has enjoyed prosperity.	V posledních letech se město těší prosperitě.
This spring is the time of seed planting.	Letošní jaro je obdobím sázení semínek.
He wrapped a scarf around his head.	Omotal si šátek kolem hlavy.
Both candidates spend a lot of time debating.	Oba kandidáti tráví spoustu času debatami.
Eat me!	Sněz mě!
So after the earthquake, the tsunamis were huge.	Takže po zemětřesení byly tsunami obrovské.
The instructor groomed an old dog.	Instruktor ostříhal starého psa.
We have to use our birds to survive.	K přežití musíme použít naše ptáky.
Electric cars are on their way to becoming popular	Elektricky poháněná auta jsou na cestě k tomu, aby se stala populární
The ceremony has a touch of grandeur.	Obřad má nádech velkoleposti.
Some nights we hear them moaning and screaming.	Některé noci je slyšíme sténat a křičet.
They worked hard in the community to build a new life.	V komunitě tvrdě pracovali na budování nového života.
Joyce's novel contains many twists.	Joyceův román obsahuje mnoho zvratů.
This company supports the local economy.	Tato společnost podporuje místní ekonomiku.
We will go to the cinema?	Půjdeme do kina?
The salesman told the boy that the store was closed.	Obchodník řekl chlapci, že obchod je zavřený.
Therefore, she was reprimanded.	Proto byla napomenuta.
The border was often crossed.	Hranice byla často překračována.
So they created new columns in the table.	Vytvořili tedy v tabulce nové sloupce.
The international community has come together for peace.	Mezinárodní společenství se shromáždilo za mír.
The team includes several scientists.	Tým zahrnuje několik vědců.
There was a big explosion followed by another.	Ozvala se velká exploze následovaná druhou.
What you think is true.	To, co si myslíte, je pravda.
The light shines throughout the room.	Světlo svítí po celé místnosti.
It got stuck.	Zaseklo se to.
A group of children played loud, full of energy.	Skupina dětí hrála hlasitě, nabitá energií.
The cabinet met quickly to discuss the matter.	Kabinet se urychleně sešel, aby věc projednal.
She is a prolific liar.	Je to plodná lhářka.
Farmers are paid for the milk produced.	Zemědělci jsou placeni za vyrobené mléko.
Overseas companies are the main rivals of the cement plant.	Hlavními rivaly cementárny jsou zámořské společnosti.
The meteorite crashed into the sea.	Meteorit se zřítil do moře.
Some archeological sites are amazingly well preserved.	Některá archeologická naleziště jsou úžasně dobře zachovalá.
During school holidays, children enjoy playing video games.	Během školních prázdnin děti rády hrají videohry.
But the building remained intact.	Budova ale zůstala nedotčena.
The disease spread throughout the poor community.	Nemoc se šířila skrz chudou komunitu.
But her stories do not always end happily.	Její příběhy ale nekončí vždy šťastně.
Some scientists believe that the dinosaurs survived long enough	Někteří vědci se domnívají, že dinosauři přežili dostatečně dlouho
The typhoon road headed south.	Cesta tajfunu směřovala na jih.
The name means "boring".	Jméno znamená „nudný“.
I saw a strong river flowing tolerably to the sea.	Viděl jsem, jak silná řeka snesitelně teče k moři.
Your suggestions are fine.	Vaše návrhy jsou v pořádku.
A loud crowd gathered to greet the visiting dignitary.	Shromáždil se hlasitý dav, aby pozdravil hostujícího hodnostáře.
The richest men in the world live in impressive mansions.	Nejbohatší muži světa žijí v impozantních sídlech.
The people of the city demanded greater protection for their city.	Obyvatelé města požadovali větší ochranu svého města.
Error messages use plain text as an important element.	Chybové zprávy používají jako důležitý prvek prostý text.
He still has plenty of time.	Má ještě spoustu času.
The soldier paced nervously.	Voják nervózně přecházel sem a tam.
She never found time to apply makeup.	Nikdy si nenašla čas na nanášení make-upu.
Pour a little jam into a glass.	Nalijte trochu džemu do sklenice.
Make sure the vegetables are soaked.	Ujistěte se, že je zelenina namočená.
These fruits bear banana trees.	Tyto plody nesou banánovníky.
It was discovered by the emperor four hundred years ago.	Před čtyřmi sty lety ji objevil císař.
This music will move your feet.	Tato hudba rozhýbe vaše nohy.
He stomped on the brake repeatedly.	Opakovaně dupal na brzdu.
The government has decided to build a second ring road.	Vláda rozhodla o výstavbě druhého silničního okruhu.
The cat's mother encouraged her kittens.	Kočičí matka povzbuzovala svá koťata.
The queen spoke from her sleep.	Královna promluvila ze spánku.
Prefrontal cortex	Prefrontální kůra
The thieves drew their pistols.	Zloději vytáhli pistole.
Alaska is one of the least populous countries in the world.	Aljaška je jednou z nejméně zalidněných zemí světa.
The police want to protect us.	Policie nás chce chránit.
He fondly remembered his violin.	Na své housle vzpomínal rád.
She coughed several times	Několikrát zakašlala
The brown cat jumped out of the sacks.	Hnědá kočka vyskočila z pytlů.
The priest demanded that the sanctuary be respected.	Kněz požadoval, aby byla svatyně respektována.
Don't translate word for word.	Nepřekládejte slovo od slova.
He helped the old lady cross the street.	Pomohl staré paní přejít ulici.
This window opens to the balcony.	Toto okno se otevírá na balkon.
When he felt tired, he sat down.	Když se cítil unavený, posadil se.
Oscar remained silent.	Oscar zůstal němý.
The trees formed a dry canopy overhead.	Stromy tvořily nad hlavou suchý baldachýn.
The place smells of dust.	Místo páchne prachem.
The event took place in a cave.	Akce se konala v jeskyni.
This is the first king we have seen.	Toto je první král, kterého jsme viděli.
Nowadays, flower festivals are popular.	V dnešní době jsou oblíbené květinové festivaly.
Maureen passes the ball to the other girl.	Maureen přihrála míč druhé dívce.
The rain continued for several days without a break.	Déšť pokračoval několik dní bez přestávky.
He refused to cook.	Odmítl vařit.
This area is famous for its oranges.	Tato oblast je známá svými pomeranči.
He's the only boy in the room.	Je to jediný chlapec v místnosti.
She broke off the granite for another hour.	Další hodinu odlamovala žulu.
A busy city with many shopping malls.	Rušné město s mnoha nákupními centry.
Protesters attacked police with stones.	Demonstranti zaútočili na policii kameny.
The culprit escaped before the capture.	Viník před dopadením utekl.
I can't stand her!	Nemůžu ji vystát!
Owning a credit card has its benefits.	Vlastnit kreditní kartu má své výhody.
Once a man was remarkably strong.	Jednou byl muž pozoruhodně silný.
Divide the mayonnaise evenly into bread.	Majonézu rozdělte rovnoměrně na chleba.
I have a driver's license.	Mám řidičák.
A poor neighborhood full of garbage.	Chudá čtvrť plná odpadků.
We should avoid pollution at all costs.	Měli bychom se za každou cenu vyhnout znečištění.
The tone was serious but relaxed and confident.	Tón byl vážný, ale uvolněný a sebevědomý.
That water will burn when you warm it.	Ta voda bude hořet, když ji zahřejete.
The cup is soft but firm.	Pohár je jemný, ale pevný.
The walls are stone.	Stěny jsou kamenné.
Adults can grow them in pots.	Dospělí je mohou pěstovat v květináčích.
This is not surprising.	To není překvapivé.
He defended the principle.	Hájil princip.
This country is known for its dry desert climate.	Tato země je známá svým suchým pouštním klimatem.
We see fewer tigers in the wild than before.	Ve volné přírodě vidíme méně tygrů než dříve.
Nearby was a large vegetable garden.	Nedaleko byla velká zeleninová zahrada.
Her dog refuses to enter the house.	Její pes odmítá vstoupit do domu.
They rest at noon.	V poledne odpočívají.
The scientist studied how parasites multiplied.	Vědec zkoumal, jak se paraziti rozmnožují.
The grass refused to grow in this sandy soil.	Tráva odmítala růst v této písčité půdě.
The chef is famous for his baklava.	Šéfkuchař je proslulý svou baklavou.
In fact, most modern buildings use concrete and steel.	Ve skutečnosti většina moderních staveb používá beton a ocel.
Nail it, then screw it on.	Přibijte to, pak to přišroubujte.
So let's do it.	Tak si to udělejme.
Young people are angry, but most do not protest.	Mladí se zlobí, ale většina neprotestuje.
He was very tired after a long walk.	Po dlouhé procházce byl velmi unavený.
Many families were looking for our houses to rent.	Mnoho rodin hledalo naše domy k pronájmu.
She dived into the water.	Ponořila se do vody.
The company was founded decades ago.	Společnost byla založena před desítkami let.
A steady increase in exports in recent years.	Trvalý nárůst exportu v posledních letech.
However, it was at the beginning of the season.	Bylo to však na začátku sezóny.
The boxer advanced to the man.	Boxer postupoval k muži.
The fence has no gaps	Plot nemá žádné mezery
The fish gasped on the floor of the aquarium.	Ryby lapaly po dechu na podlaze akvária.
Maybe they've conquered the whole city.	Možná už dobyli celé město.
The chef shouted.	Kuchař křičel.
The fuel in the tank became very choppy.	Palivo v nádrži začalo být velmi trhané.
The author claimed that his novel was written quickly.	Autor tvrdil, že jeho román byl napsán rychle.
Please collect them from across the room.	Posbírejte je prosím z celé místnosti.
Build relationships based on mutual trust and respect.	Budujte vztahy založené na vzájemné důvěře a respektu.
If your number is up, you're dead.	Pokud je vaše číslo nahoře, jste mrtvý.
Languages ​​are constantly evolving.	Jazyky se neustále vyvíjejí.
Rice contains a lot of calories.	Rýže obsahuje hodně kalorií.
When they went out into the street, they argued noisily.	Když vyšli na ulici, hlučně se hádali.
He invited her to dinner and she gladly accepted.	Pozval ji na večeři a ona s radostí přijala.
Visitors hurried to the main road.	Návštěvníci spěchali na hlavní silnici.
He kissed me gently on the lips.	Jemně mě políbil na rty.
It is clear that something is not sitting here.	Je jasné, že tady něco nesedí.
We should allow our pride to rust.	Měli bychom dovolit, aby naše hrdost zrezivěla.
The monkeys fell from the branches.	Opice spadly z větví.
Reduce the amount of sugar in the coffee.	Snižte množství cukru v kávě.
The horse could not move a muscle.	Kůň nemohl pohnout ani svalem.
She relaxed in her beach chair.	Uvolnila se ve svém plážovém křesle.
We round the steaks and squeeze out the moisture.	Steaky zakulatíme a vymačkáme vlhkost.
Which he didn't do!	Což neudělal!
She was so pleased!	Byla tak potěšená!
Include the collar in the wash.	Zahrňte obojek do praní.
Some species survive in very difficult conditions.	Některé druhy přežívají ve velmi obtížných podmínkách.
He was glad he quit his job.	Byl rád, že dal výpověď v práci.
The rock resembled a cage with the upper half removed.	Skála připomínala klec s odstraněnou horní polovinou.
It's faster than flying.	Je to rychlejší než létání.
A close relative was run over by a truck.	Blízkého příbuzného přejelo nákladní auto.
The morning cruise was pleasant.	Ranní plavba byla příjemná.
She got out of the bathroom.	Vylezla z koupelny.
The thieves have learned of our plans.	Zloději se dozvěděli o našich plánech.
The lead actor won an academy award for his performance.	Hlavní herec získal za svůj výkon cenu akademie.
The tree is full of beautiful birds.	Strom je plný krásných ptáků.
The island boasts several churches.	Ostrov se může pochlubit několika kostely.
Look at a couple of rabbits.	Podívejte se na pár králíků.
The open door invited her in.	Otevřené dveře ji pozvaly dovnitř.
Many bridges were destroyed.	Mnoho mostů bylo zničeno.
He spent the whole night writing a diploma thesis.	Celou noc strávil psaním diplomové práce.
That guy is an eccentric.	Ten chlap je excentrik.
The price of rice has fallen.	Cena rýže klesla.
Here are some things that I find special.	Zde je několik věcí, které mi připadají zvláštní.
One taxi picked up another taxi.	Jedno taxi vyzvedlo druhé taxi.
That was my first sewing machine!	To byl můj první šicí stroj!
The aim of the project is to support renewable energy sources.	Cílem projektu je podporovat obnovitelné zdroje energie.
We buy additional supplies at a local store.	Dodatečné zásoby nakupujeme v místním obchodě.
His daily drive is noisy.	Jeho každodenní cesta autem je hlučná.
The gods cannot look at sin.	Bohové se nemohou dívat na hřích.
He refused to attack her.	Odmítl, že by ji napadl.
It is illegal to enter.	Je nezákonné vstupovat.
This story has captivated readers around the world.	Tento příběh zaujal čtenáře po celém světě.
In rural areas, most towns and villages had taverns.	Ve venkovských oblastech měla většina měst a vesnic krčmy.
Objections were raised to the extension of the eleventh floor.	Proti přístavbě jedenáctého patra byly vzneseny námitky.
I will study very hard.	Budu studovat velmi tvrdě.
The government is expected to cut taxes this year.	Očekává se, že vláda letos sníží daně.
The heating water is poured into the porous sponge.	Ohřívací voda se nalije do porézní houby.
I urge them to give up such destructive activities.	Vyzývám je, aby se vzdali takových ničivých aktivit.
Five states have agreed to work together on a new resource.	Pět států se dohodlo na spolupráci na novém zdroji.
The Pilgrims broke the record.	Poutníci překonali rekord.
She bought a new home.	Pořídila si nový domov.
They were found three days after their escape.	Byli nalezeni tři dny po jejich útěku.
In the sixteenth century, many individuals were executed.	V šestnáctém století bylo mnoho jednotlivců popraveno.
This paper measures almost three meters by five meters.	Tento papír měří téměř tři metry na pět metrů.
The officer searched the briefcase and the man's wallet.	Policista prohledal kufřík i mužovu peněženku.
Several kitchen utensils were scrubbed.	Několik kuchyňského náčiní bylo vydrhnuto.
Research shows that this is not true.	Výzkum ukazuje, že to není pravda.
He was in a hurry.	Spěchal.
Literacy rates are much lower than in developed countries.	Míra gramotnosti je velmi nižší než ve vyspělých zemích.
Very hot conditions naturally occur in this area.	V této oblasti se přirozeně vyskytují velmi horké podmínky.
He looked out the window and watched as the clouds passed over them.	Díval se z okna a díval se, jak nad nimi přecházejí mraky.
The clerk was shocked.	Úředník byl v šoku.
The corners of the room were dusty.	Rohy místnosti byly zaprášené.
He worked tirelessly, doing what he could.	Pracoval neúnavně, dělal, co mohl.
The completed building was a milestone for the city.	Dokončená budova byla pro město milníkem.
Authorities plan to block the newsstand.	Úřady plánují novinový stánek zablokovat.
The goats were crying for food.	Kozy brečely o jídlo.
If your family is rich, you have few problems.	Pokud je vaše rodina bohatá, máte jen málo problémů.
He pointed to the boy with his index finger.	Ukazováčkem ukázal na chlapce.
The response from the crowd was so overwhelming.	Odezva davu byla tak ohromující.
She walked with determination.	Šla s odhodláním.
Taxes should be levied to prevent pollution.	Aby se zabránilo znečištění, měly by být vybírány daně.
Weather conditions tend to vary from one place to another.	Povětrnostní podmínky mají tendenci se lišit od jednoho místa k druhému.
The ant bed made it difficult to find the entrance.	Mravenčí postel ztěžovala nalezení vchodu.
Allow the cake to cool before slicing.	Před krájením nechte koláč vychladnout.
Throw water in the trash, please.	Hoďte vodu do koše, prosím.
She needed a driver's license, passport and visa.	Potřebovala řidičský průkaz, pas a vízum.
The water flowed down slightly and was far beyond the depth of the swim.	Voda stékala mírně dolů a byla daleko za hloubkou plavání.
The bottle was bullet shaped.	Láhev měla tvar kulky.
But of course he had to go.	Ale samozřejmě musel jít.
A brave new team beats the defending champion!	Statečný nový tým porazil obhájce titulu!
Take orange juice without changing its color.	Vezměte pomerančový džus, aniž byste změnili jeho barvu.
The lakes are full of fish.	Jezera jsou plná ryb.
The mayor is now acting irresponsible.	Starosta se nyní chová nezodpovědně.
The wood started to smoke.	Dřevo začalo kouřit.
So you asked the maid to go to the forest?	Takže jsi požádal služebnou, aby šla do lesa?
Pollution is a growing problem in many capitals.	Znečištění je rostoucí problém v mnoha hlavních městech.
He defended himself against pollution.	Ohradil se proti znečištění.
It is planned to build additional facilities for visitors.	Plánuje se zde vybudovat další zařízení pro návštěvníky.
Lists the sequence.	Vyjmenuje sekvenci.
One company later bought them.	Jedna společnost je později odkoupila.
It was important to continue writing.	Důležité bylo pokračovat v psaní.
They were proud of their police department.	Byli hrdí na své policejní oddělení.
The work lasted two weeks.	Práce trvaly dva týdny.
I'm reading an interesting book.	Čtu zajímavou knihu.
After the accident, she was addicted to painkillers.	Po nehodě byla závislá na prášcích proti bolesti.
The law states that all cyclists must wear a helmet.	Zákon říká, že všichni cyklisté musí nosit přilbu.
She hit the right note.	Trefila správnou notu.
This is a cat.	Toto je kočka.
These fossils have been found in the region's limestone quarries.	Tyto fosilie byly nalezeny ve vápencových lomech regionu.
Those arrested in this round of arrests have been released.	Osoby zatčené v tomto kole zatýkání byly propuštěny.
Good morning!	Dobré ráno!
The syrup can be poured into a glass.	Sirup lze nalít do sklenice.
The first collection of records was a big hit.	První kolekce desek byla velkým hitem.
Beauty is an elusive ideal.	Krása je nepolapitelný ideál.
The small theater welcomes all visitors.	Malé divadlo vítá všechny návštěvníky.
Pour your drink into a glass.	Nalijte svůj nápoj do sklenice.
She jumped up and down enthusiastically.	Nadšeně poskakovala nahoru a dolů.
They were people who would fight dirty.	Byli to lidé, kteří by bojovali špinavě.
I'm jealous of your glory.	Žárlím na tvou slávu.
A small number of older people are unlikely to change.	Malý počet starých lidí se pravděpodobně nezmění.
Her mother was afraid she would lose her job.	Její matka se obávala, že přijde o práci.
John was startled to see the snake.	John se vyděsil, když uviděl hada.
She admitted defeat.	Přiznala porážku.
The chemist brewed hot coffee.	Chemik uvařil horkou kávu.
The transaction would be exempt from tax.	Transakce by byla osvobozena od daně.
Start by using plenty of hot water.	Začněte používáním velkého množství horké vody.
John is looking for keys in his pockets.	John hledá v kapsách klíče.
The lava flow leaves the area dangerous.	Proud lávy zanechává oblast nebezpečnou.
Combining work with joy can be fun.	Spojení práce s radostí může být zábava.
The region is known for its college students.	Region je známý množstvím vysokoškolských studentů.
The fool made a serious mistake.	Blázen se dopustil vážné chyby.
He speaks three languages.	Mluví třemi jazyky.
They drank brewed coffee in a roadside cafe.	Popíjeli uvařenou kávu v kavárně u silnice.
It happened a long time ago.	Stalo se to už dávno.
The bus stop froze.	Autobusová zastávka zamrzla.
The child suffered from pneumonia.	Dítě trpělo zápalem plic.
The song was sentimental rather than funny.	Píseň působila spíše sentimentálně než vtipně.
His foot slipped on the wet sidewalk.	Na mokrém chodníku mu uklouzla noha.
The rain fell in torrents and flooded the streets.	Déšť padal v přívalech a zaplavoval ulice.
The Sahara moonlight shone through the lands of the desert.	Saharské měsíční světlo zářilo přes země pouště.
Take a picture of me before you go.	Vyfoť mě, než půjdeš.
It's refreshing, it's crispy.	Je to osvěžující, je to křupavé.
The dragon flew forward quickly to its destination.	Drak letěl rychle kupředu ke svému cíli.
The robots had the ability to feel pain.	Roboti měli schopnost cítit bolest.
After mashing the potatoes, put them through a sieve.	Po rozšťouchání brambory dejte přes sítko.
He was held in solitary confinement for several days.	Byl držen několik dní na samotce.
The river is so polluted.	Řeka je tak znečištěná.
The steam lifted the mist.	Pára zvedla mlhu.
His family would take care of him.	Jeho rodina by se o něj starala.
He looked away irritably.	Podrážděně odvrátil pohled.
He was a talented architect, recognized around the world.	Byl to talentovaný architekt, uznávaný po celém světě.
He was smart enough to get out of trouble.	Byl dost chytrý, aby se dostal z problémů.
Military fortress	Vojenská pevnost
Homo sapiens is the species closest to chimpanzees.	Homo sapiens je druh nejblíže příbuzný šimpanzům.
Take notebooks and pencils with you.	Vezměte si s sebou sešity a tužky.
That event is in my memory.	Ta událost je v mé paměti.
An army of wild elephants then crossed the road.	Silnici pak přešla armáda divokých slonů.
The action was not approved by the government.	Akce nebyla vládou schválena.
I want to paint my room.	Chci si vymalovat pokoj.
The plot is usually flat.	Děj totiž bývá spíše plochý.
Do they pollute cars more than motorcycles?	Znečišťují auta více než motorky?
Enjoy every bite.	Vychutnejte si každé sousto.
Farmers withstood heavy hail, locust raids.	Farmáři vydrželi silné krupobití, nálet kobylek.
What is the value of the property?	Jaká je hodnota nemovitosti?
Workers built a wooden raft.	Dělníci postavili dřevěný vor.
More or less the same in public transport.	Víceméně to samé v MHD.
Their home is in the country.	Jejich domov je v zemi.
The people of this region have been traumatized by the disaster.	Lidé v tomto regionu byli katastrofou traumatizováni.
He is very worried about small mistakes.	S drobnými chybami se velmi trápí.
Gradually, the new concept took over.	Postupně se nový koncept ujal.
The shy mouse ran from tree to tree.	Plachá myška pobíhala ze stromu na strom.
Collect fallen twigs.	Sbírejte spadlé větvičky.
One example is the greenhouse effect.	Jedním z příkladů je skleníkový efekt.
Uncover the mystery of this maze.	Odhalte záhadu tohoto bludiště.
There can be no doubt that this agreement is beneficial.	O tom, že je tato dohoda výhodná, nemůže být pochyb.
Clean the vegetables before cooking.	Před vařením zeleninu očistěte.
There's a guy here who looks like you.	Je tady kluk, který vypadá jako ty.
Hieroglyphs, pyramids, ancient statues and temples	Hieroglyfy, pyramidy, starověké sochy a chrámy
The damaged pipe was repaired in a moment.	Poškozené potrubí bylo opraveno během chvilky.
Migration devastates the local population.	Migrace devastuje místní obyvatelstvo.
Are you feeling now	Cítíš se teď?
The wounded soldier staggered across the street.	Zraněný voják se vrávoral přes ulici.
Sharp crack!	Ostré prasknutí!
China's population is aging rapidly.	Čínská populace rychle stárne.
The temple was at the top of the list of tourist sites.	Chrám byl na prvním místě seznamu turistických míst.
She offered us more cookies.	Nabídla nám další sušenky.
Move as gently as possible.	Co nejvíce se pohybujte jemně.
Until then, everything would go according to plan.	Do té doby by vše šlo podle plánu.
House dust consists of small particles.	Domácí prach se skládá z drobných částic.
I'm not interested in swimming.	Nemám zájem o plavání.
The director of this village is no longer with us.	Ředitel této vesnice už není mezi námi.
He hated his weak personality.	Nenáviděl svou slabou osobnost.
Meeting new people is nice.	Poznávání nových lidí je příjemné.
Pack as much as possible.	Zabalte si co nejvíce.
Farmers need to grow more food in the future.	Zemědělci musí v budoucnu pěstovat více potravin.
Now add the sliced ​​pecans.	Nyní přidejte nakrájené pekanové ořechy.
After a long walk, I rested.	Po dlouhé procházce jsem si odpočinul.
Many scientists attribute this phenomenon to global warming.	Mnoho vědců připisuje tento jev globálnímu oteplování.
She loses patience with him.	Ztrácí s ním trpělivost.
The program largely depends on volunteers.	Program do značné míry závisí na dobrovolnících.
At first, it was a small group of protesters.	Zpočátku to byla malá skupina demonstrantů.
Hi people, where are you?	Ahoj lidi, kde jste?
She cried with relief.	Plakala úlevou.
Following his instructions, they interrogated the prisoners.	Podle jeho pokynů přistoupili k výslechu vězňů.
His eyes are blue.	Jeho oči jsou modré.
She could have killed him with a single blow.	Mohla ho zabít jedinou ranou.
The forest is an integral part of the ecosystem.	Les je nedílnou součástí ekosystému.
It was hard work to climb the hill.	Vylézt na kopec byla dřina.
The early plane was modeled after birds.	Rané letadlo bylo modelováno podle ptáků.
One should simply try to learn to relax.	Člověk by se měl zkrátka snažit naučit relaxovat.
He is always polite to everyone he meets.	Ke každému, koho potká, je vždy zdvořilý.
The streets were deserted again.	Ulice byly opět liduprázdné.
The stream was covered in blood.	Potok byl sražen krví.
A condition where the body cannot function normally.	Stav, kdy tělo nemůže normálně fungovat.
She experimented with abstractions using excess color.	Pomocí přebytečné barvy experimentovala s abstrakcemi.
The attack did not upset her.	Útok ji nevyvedl z míry.
During testing, the outputs are marked in a diamond shape.	Při testování jsou výstupy označeny kosočtvercovým tvarem.
Peel an onion and set it aside.	Cibuli oloupeme a dáme stranou.
This structure collapsed after the earthquake.	Tato struktura se zhroutila po zemětřesení.
All books must be in good condition.	Všechny knihy musí být v dobrém stavu.
The funeral took place the next day.	Pohřeb se konal následující den.
Pull two pages out of the booklet.	Vytrhněte dvě stránky z brožury.
She was forced to embark on a long journey.	Byla nucena vydat se na dlouhou cestu.
Abortion is legal in many countries.	Interrupce je v mnoha zemích legální.
The country imports fruit but refuses to import bananas.	Země dováží ovoce, ale odmítá dovážet banány.
This is a small country.	Tohle je malá země.
The wind blew the flames higher.	Vítr foukal plameny výš.
The sheriff detained the man.	Šerif toho muže zadržel.
Whip the dough for the cake.	Vyšleháme těsto na dort.
One of their teachers is very strict.	Jeden z jejich učitelů je velmi přísný.
Some children are not allowed.	Některým dětem je vstup zakázán.
This faithful dog will follow his master everywhere.	Tento věrný pes bude svého pána všude následovat.
The villagers demanded higher wages.	Vesničané požadovali vyšší mzdy.
Defending the overthrow of a democratically elected government is illegal.	Obhajoba svržení demokraticky zvolené vlády je nezákonná.
It's not easy to get people to work together.	Není snadné přimět lidi ke spolupráci.
A visit to the museum was a very beloved family trip.	Návštěva muzea byla velmi milovaným rodinným výletem.
The neighbors watched curiously.	Sousedé to zvědavě sledovali.
The average person can distinguish between right and wrong.	Průměrný člověk dokáže rozlišovat mezi správným a špatným.
Some years it rains more than usual.	Některé roky prší více než obvykle.
A silent abstention is better than nothing.	Tiché zdržení se hlasování je lepší než nic.
Our company supplies nuclear reactors.	Naše společnost dodává jaderné reaktory.
Trains run on special tracks.	Vlaky jezdí po speciálních kolejích.
They got an invitation to the party.	Dostali pozvánku na večírek.
Cooking is a nice hobby.	Vaření je příjemný koníček.
Remove the lid from the pan.	Odstraňte víko z pánve.
The boss praised the efforts of our team.	Šéf projevil uznání za snahu našeho týmu.
Children will be asked to write an essay for homework.	Děti budou požádány, aby napsaly esej za domácí úkol.
Sociopaths lack empathy.	Sociopatům chybí empatie.
The loss of skills is catastrophic.	Ztráta dovedností je katastrofální.
There was a dull growl overhead.	Nad hlavou se ozvalo tupé zamručení.
Geography of culturology.	Geografie kulturologie.
He's talking about his plans for this weekend.	Mluví o svých plánech na tento víkend.
I'll call you later, he told his wife.	Zavolám ti později, řekl své ženě.
He likes to be surrounded by beautiful things.	Rád se obklopuje krásnými věcmi.
The shopping district was crowded with shoppers.	V nákupní čtvrti se to hemžilo nakupujícími.
Eye contact is required.	Je nutné navázat oční kontakt.
I hope you do well.	Doufám, že se ti daří.
His combination was flawless.	Jeho kombinace byla bezchybná.
Birds migrating south are often attacked by storms.	Ptáci migrující na jih jsou často napadeni bouřkami.
An excessive amount of germs was found in the subway.	V metru bylo nalezeno nadměrné množství choroboplodných zárodků.
We saw a dinosaur skeleton.	Viděli jsme kostru dinosaura.
The river is known for its many fish.	Řeka je známá množstvím ryb.
See how your space is organized.	Podívejte se, jak je váš prostor uspořádán.
He ignored her warning.	Ignoroval její varování.
He had to hurry to eat.	S jídlem si musel pospíšit.
He cooked his famous goulash and stirred it regularly.	Vařil svůj slavný guláš a pravidelně ho míchal.
Antiseptic wipes are used to prevent infection.	Antiseptické ubrousky se používají k prevenci infekce.
A year ago, they tried to deal with it.	Před rokem se s tím pokoušeli vypořádat.
The canoe is made of glass.	Kanoe je vyrobena ze skla.
They chose cafes to meet friends.	Pro setkání s přáteli si vybrali kavárny.
They tend to spend our money.	Mají tendenci utrácet naše peníze.
Authorities have tried to conceal pollution from the city.	Úřady se pokusily utajit znečištění z města.
Have no wishes for endoscopic biopsy.	Nemít přání endoskopické biopsie.
They have long noses.	Mají dlouhé nosy.
Use a knife to cut the onion.	Pomocí nože nakrájejte cibuli.
The government of this kingdom organized an uprising.	Vláda tohoto království zorganizovala povstání.
In baking recipes, use milk sparingly.	V receptech na pečení používejte mléko střídmě.
The cloud of dust moved towards us.	Oblak prachu postupoval směrem k nám.
The subway is over.	Metro se naježilo.
The car is a terribly dangerous invention.	Automobil je strašně nebezpečný vynález.
With the revolution came changes in government.	S revolucí přišly i změny ve vládě.
Multiple sclerosis is an autoimmune disease.	Roztroušená skleróza je autoimunitní onemocnění.
He could be seen thinking deeply.	Bylo vidět, že hluboce přemýšlí.
The pigeon fed the chicks lard.	Holub krmil mláďata sádlem.
However, many social scientists suspect that the story is apocryphal.	Mnoho sociálních vědců má však podezření, že příběh je apokryfní.
She was wearing a long red silk dress.	Měla na sobě dlouhé červené hedvábné šaty.
She drank a cup of hot tea.	Vypila šálek horkého čaje.
The industrial base is limited by manpower.	Průmyslová základna je omezena pracovní silou.
The "distant village" is miles out of nowhere.	"Vzdálená vesnice" je kilometry odnikud.
Send package by air?	Poslat balík letecky?
Have you decided where to go this year?	Už jste se rozhodli, kam letos vyrazíte?
A pan was hung over the fire.	Nad ohněm byla zavěšena pánev.
He showed all the photos.	Ukázal všechny fotografie.
They were determined to find answers.	Byli odhodláni najít odpovědi.
No, she didn't stay here.	Ne, nezůstala tady.
The children liked to play in the dirt.	Děti si rády hrály v hlíně.
They lived just outside the city.	Bydleli kousek za městem.
It's a matter of politics.	Je to věc politiky.
She swam fast and confident.	Plavala rychle a sebevědomě.
A strong storm devastated the seaside town.	Silná bouře zdevastovala přímořské městečko.
Kos's singing was so loud and urgent.	Kosův zpěv byl tak hlasitý a naléhavý.
This machine emits sparks.	Tento stroj vydává jiskry.
She brought lunch in a large wicker basket	Oběd přinesla ve velkém proutěném koši
Wash the strawberries in a large amount of cold water.	Jahody omyjte ve velkém množství studené vody.
The worker refused to strike within the hours.	Dělník odmítl udeřit do hodin.
There is little evidence.	Důkazů je málo.
What does "same-sex marriage" mean?	Co znamená „manželství osob stejného pohlaví“?
When the producer returned from lunch,	Když se producent vrátil z oběda,
Nothing could be further from the truth.	Nic nemůže být dále od pravdy.
Bread is baked in clay ovens.	Chléb pečou v hliněných pecích.
Doctors believe that this condition has a genetic component.	Lékaři se domnívají, že tento stav má genetickou složku.
We washed the tiles and scrubbed the tub.	Umyli jsme dlažbu a vydrhli vanu.
The ceremony was performed by a priest.	Obřad provedl kněz.
The train journey was amazingly smooth.	Cesta vlakem byla úžasně hladká.
The fight was fiercely violent.	Boj byl zuřivě násilný.
This method is often used to fertilize hedgerows with boxwood.	Tato metoda se často používá k hnojení živých plotů z buxusu.
First you will need a container in which to cook beets.	Nejprve budete potřebovat nádobu, ve které budete řepu vařit.
The prisoner must be taken to prison.	Vězeň musí být odvezen do vězení.
A baseball coach offers a variety of workouts.	Baseballový trenér nabízí různé tréninky.
He seldom asked for advice.	Málokdy žádal o radu.
His upbringing included making friends and engaging.	K jeho výchově patřilo navazování přátelství a zapadnutí.
Mammals are classified according to their habitats.	Savci jsou klasifikováni podle jejich stanovišť.
The baby is born with full teeth.	Dítě se rodí s plným chrupem.
The royal hunt took place in the neighboring kingdom.	Královský hon se konal v sousedním království.
The rainy season brought fertile conditions.	Období dešťů přineslo úrodné podmínky.
I have to leave them for the police.	Musím je nechat pro policii.
The farmers were awakened by a loud bang.	Farmáře probudila hlasitá rána.
The bird peeps from time to time.	Ptáček se čas od času vykaká.
But orthodoxy is generally observed at this school.	Ale na této škole se obecně dodržuje ortodoxie.
He drove his motorcycle to the airport.	Odjel na motorce na letiště.
The young woman smiles shyly.	Mladá žena se stydlivě usměje.
Eventually, they gave up the barren task.	Nakonec od neplodného úkolu upustili.
She sprinted across the court.	Sprintovala přes kurt.
My boss decided to postpone the meeting.	Můj šéf se rozhodl schůzku odložit.
The killer fled to the reeds.	Vrah uprchl do rákosí.
A herd of buffalo wandered across the high plains.	Stádo buvolů se potácelo po vysoké pláni.
Her hair was braided into six strands.	Vlasy měla spletené do šesti pramenů.
In air battles, planes are more or less equal.	Ve vzdušných bojích jsou si letadla víceméně rovna.
The unemployed must register with the employment office.	Nezaměstnaní se musí registrovat na úřadu práce.
The chicken needs twenty to thirty hours of digging.	Kuře potřebuje dvacet až třicet hodin hloubání.
Pull out the drawer.	Vytáhněte zásuvku.
The volcano spews lava in all directions.	Sopka chrlí lávu na všechny strany.
He refused to acknowledge the problem.	Odmítl problém uznat.
Graffiti contained vulgar expressions.	Graffiti obsahovalo vulgární výrazy.
They worked hard to change the world.	Tvrdě pracovali, aby změnili svět.
The farmers returned the blow.	Farmáři vrátili úder.
They are located in the building.	Jsou umístěny v budově.
The chemist added magnesium to the solution.	Chemik přidal do roztoku hořčík.
She looked at her boyfriend.	Podívala se na svého přítele.
The wall is black.	Stěna je černá.
A ban has been introduced.	Byl zaveden zákaz.
The lion attacked the zebra.	Lev zaútočil na zebru.
He lay motionless, like a dead man.	Ležel nehybně, jako mrtvý.
Thousands of books have been published this year.	Letos vyšly tisíce knih.
He grew his beard for the first time.	Poprvé si nechal narůst vousy.
However, this story seems to go too far.	Zdá se však, že tento příběh zachází příliš daleko.
We share many similarities.	Sdílíme mnoho podobností.
Harmful wind and heavy rain caused extensive damage.	Škodlivý vítr a silný déšť způsobily rozsáhlé škody.
Enter the room.	Vstupte do místnosti.
According to the survey, you were mistreated.	Podle průzkumu se s vámi špatně zacházelo.
The farmer kept rabbits for meat.	Farmář choval králíky na maso.
The book sank to the bottom of the creek.	Kniha klesla na dno potoka.
All materials are tested before use.	Všechny materiály jsou před použitím testovány.
His steps were as light as a feather.	Jeho kroky byly lehké jako pírko.
The dogs didn't bark.	Psi neštěkali.
The melting pot gave people a more diverse culture.	Tavicí kotlík dal lidem rozmanitější kulturu.
The grass was still wet from the previous rain.	Tráva byla ještě mokrá od dřívějšího deště.
The village is famous for its apple orchards.	Obec je známá svými jabloňovými sady.
Create an odd number of holes.	Vytvořte lichý počet otvorů.
The more things change, the more they stay the same.	Čím více se věcí mění, tím více zůstávají stejné.
Your breath smells weird.	Tvůj dech páchne nějak zvláštně.
The economic crisis was made worse by spiral inflation.	Ekonomická krize byla ještě horší spirálovitou inflací.
The deadline for applications was fast approaching.	Termín přihlášek se rychle blížil.
The world is full of beautiful women.	Svět je plný krásných žen.
The flight finally took off shortly after the third.	Let nakonec odstartoval krátce po třetí.
Most women avoid walking alone at night.	Většina žen se v noci vyhýbá chůzi o ​​samotě.
For centuries, this park has been a haven for birds.	Po staletí byl tento park útočištěm ptáků.
The government opposed the plan to build this.	Vláda se postavila proti plánu postavit toto.
The poet spent two years in prison.	Básník strávil dva roky ve vězení.
Draw a rectangle on the board.	Nakreslete na tabuli obdélník.
Space tourism is a fast growing industry.	Vesmírná turistika je rychle rostoucí odvětví.
The hawk is circling above us, it is circling, it is circling.	Jestřáb nad námi krouží, krouží, krouží.
The water rippled as the boat sped away.	Voda se vlnila, jak se člun rozjel.
The new law was to declare gambling illegal.	Nový zákon měl prohlásit hazard za nelegální.
Serve hot in paper cups.	Podává se horké v papírových kelímcích.
The era of redevelopment has begun.	Začala éra přestaveb.
The fox escaped during the hunt.	Při honu utekla liška.
He didn't know what to say.	Nevěděl, co říct.
He ran the whole route by train.	Celou trasu projel vlakem.
He was in agreement with her the whole time.	Celou dobu s ní byl ve shodě.
The event was attended by several businesswomen.	Akce se zúčastnilo několik podnikatelek.
He challenged us not to lose heart.	Vyzval nás, abychom neztráceli odvahu.
Honestly, we don't see anything wrong with this picture.	Upřímně na tomto obrázku nevidíme nic špatného.
There were at least twenty black birds in the garden.	V zahradě bylo nejméně dvacet černých ptáků.
He crept to the window and looked out.	Přišoural se k oknu a vyhlédl ven.
Some people lived in tents.	Někteří lidé žili ve stanech.
Many nations have erected statues for this man.	Mnoho národů postavilo tomuto muži sochy.
Few workers come to the place regularly.	Na místo pravidelně dochází jen málo pracovníků.
There was a slight shock to the building.	Budovou proběhl mírný otřes.
Wild horses live in the mountains.	V horách žijí divocí koně.
He was working on an experiment on nuclear decay.	Pracoval na experimentu týkajícím se jaderného rozpadu.
Some foods have a very high sugar content.	Některé potraviny mají velmi vysoký obsah cukru.
The young man longed to please.	Mladý muž toužil potěšit.
There was someone else in the room.	V místnosti byl ještě někdo.
He aimed his rifle at the woman.	Namířil na ženu pušku.
Books are our friends.	Knihy jsou naši přátelé.
We usually elect our political leaders.	Obvykle volíme své politické vůdce.
Today we have the technology to travel into space.	Dnes máme technologii pro cestování do vesmíru.
The vineyards produced abundant crops.	Vinice produkovaly hojnou úrodu.
Bacteria are living organisms.	Bakterie jsou živé organismy.
Drinks are often served in small glasses.	Nápoje se často podávají v malých skleničkách.
Excessively edited photos can make people look thinner.	Přehnaně upravené fotografie mohou způsobit, že lidé vypadají hubenější.
If you have to travel by car, be very careful.	Pokud musíte cestovat autem, buďte velmi opatrní.
Quite a few people were affected.	Postiženo bylo poměrně hodně lidí.
The native islanders have virtually no contact with the mainland.	Domorodí ostrované nemají prakticky žádný kontakt s pevninou.
Now use baking soda.	Nyní použijte jedlou sodu.
He is hurt.	Je zraněný.
More electric shocks have been reported this year than ever before.	Letos je hlášeno více úrazů elektrickým proudem než kdy jindy.
Green flag.	Zelená vlajka.
Stone tools were replaced by bronze and later iron.	Kamenné nástroje byly nahrazeny bronzem a později železem.
Emancipation Day is celebrated every year.	Den emancipace se slaví každoročně.
The company hopes to eliminate its dependence on fossil fuels.	Společnost doufá, že eliminuje svou závislost na fosilních palivech.
The linguist studied the grammatical gender.	Lingvista studoval gramatický rod.
There are obvious consequences for the environment.	Existují zřejmé důsledky pro životní prostředí.
The painting was exhibited with great acclaim.	Obraz byl vystaven s velkým ohlasem.
The government can subsidize their electricity bills.	Vláda může dotovat jejich účty za elektřinu.
The report states that life expectancy has increased.	Zpráva uvádí, že průměrná délka života se prodloužila.
He often played the piano.	Často hrál na klavír.
When writing a marker repeating her name.	Při psaní fix opakující její jméno.
The snow began to melt.	Sníh začal tát.
They need a large and volatile database.	Potřebují velkou a nestálou databázi.
We raised three boys, no girls.	Vychovali jsme tři kluky, žádnou holku.
He started leaving.	Začal odcházet.
The authorities are preparing a big celebration.	Úřady chystají velkou oslavu.
Their country is cold.	Jejich země je studená.
General	Všeobecné
Turn your right hand into the first recess.	Otočte se pravou rukou do první prohlubně.
If you're late, you're late.	Pokud jdeš pozdě, jdeš pozdě.
It has long been known that tea can fight tension.	Již dlouho je známo, že čaj může bojovat proti napětí.
A bespectacled man entered the room.	Do místnosti vstoupil obrýlený muž.
She picked up her purse and left the store.	Vzala si kabelku a odešla z obchodu.
No one noticed the two minerafters creeping around.	Nikdo si nevšiml dvou minecrafterů, kteří se plížili kolem.
It followed me suspiciously.	Podezřívavě mě to sledovalo.
The other students didn't notice.	Ostatní studenti si toho nevšímali.
There is almost nothing to do.	Nedá se skoro nic dělat.
I tried not to pay attention to him.	Snažil jsem se mu nevěnovat pozornost.
Higher education is increasingly valued.	Vyšší vzdělání je stále více ceněno.
Many psychologists or psychiatrists have questioned this theory.	Mnoho psychologů nebo psychiatrů tuto teorii zpochybnilo.
The island is made up of fertile lowlands.	Ostrov tvoří úrodné nížiny.
The country's economy is in ruins.	Ekonomika země leží v troskách.
Ten years later, they reunited.	O deset let později se dali znovu dohromady.
Tears streamed down the old man's cheeks.	Po tvářích starého muže stékaly slzy.
The police must thoroughly investigate this crime.	Policie musí tento zločin důkladně vyšetřit.
They want to do things for themselves.	Chtějí dělat věci pro sebe.
She managed it in one step.	Podařilo se jí to v jediném kroku.
Most of the country's borders are bordered by mountains	Většina hranic země je ohraničena horami
She poured sugar into the tea.	Nasypala do čaje cukr.
Some fish species migrate long distances.	Některé druhy ryb migrují na velké vzdálenosti.
The ancient city is now a thriving tourist destination.	Starobylé město je nyní prosperující turistickou destinací.
I received an unexpected amount.	Dostal jsem neočekávanou částku.
Will you go and go to the forest with me?	Půjdeš a půjdeš se mnou do lesa?
The ruler demanded that foreigners pay taxes.	Vládce požadoval, aby cizinci platili daně.
The museum was built by a patron.	Muzeum bylo postaveno mecenášem.
We sailed down the river.	Pluli jsme po řece.
He was hostile to all foreigners.	Byl nepřátelský ke všem cizincům.
The fat soldier was in a good mood.	Tlustý voják měl dobrou náladu.
They multiplied rapidly until the population became too large.	Rychle se množili, až se populace stala příliš velkou.
The sun shone brightly as the poet went home.	Když básník šel domů, slunce jasně svítilo.
More importantly, we call on you to vote.	Ještě důležitější je nyní, vyzýváme vás, abyste hlasovali.
Garbage accumulates too long.	Odpadky se hromadí příliš dlouho.
The ground is hot under the grass.	Pod trávou je země horká.
He crossed the road in a yellow raincoat.	Ve žluté pláštěnce přešel silnici.
The semiconductor spray rose like steam.	Sprška polovodičů stoupala jako pára.
Gas food is popular among teenagers.	Gas food je populární mezi teenagery.
Pay your bill at the reservation counter.	Zaplaťte svůj účet u rezervační přepážky.
They planned to pollute the city's drinking water.	Plánovali znečištění pitné vody ve městě.
I had my doubts about you.	Měl jsem o tobě pochybnosti.
His wife tried to hide her joy.	Jeho žena se snažila skrýt radost.
He himself was confused by the situation.	Sám byl ze situace zmaten.
The delay is still unacceptable.	Opožděnost je stále nepřijatelná.
She asked her daughter to peel the carrots.	Požádala dceru, aby oloupala mrkev.
When you reach the hill, slow down.	Když se dostanete na kopec, zpomalte.
There is a new editor in the management of the newspaper.	Ve vedení novin je nový redaktor.
Many trees are felled every year.	Každý rok je pokáceno mnoho stromů.
We need to use less water.	Musíme používat méně vody.
The creature is an earthworm.	To stvoření je žížala.
Where treatment is most needed.	Tam, kde je léčba nejvíce potřeba.
The coffee was quite thick.	Káva byla poměrně hustá.
Please pass the salt.	Prosím, předejte sůl.
His untimely death was a shock to many.	Jeho předčasná smrt byla pro mnohé šokem.
The government is pessimistic about the future.	Vláda je ohledně budoucnosti pesimistická.
The ships loomed against the setting sun.	Lodě se rýsovaly proti zapadajícímu slunci.
This is my favorite time of year.	Tohle je moje nejoblíbenější roční období.
He managed to hide his anger.	Podařilo se mu skrýt vztek.
I'm going to leave.	Chystám se odejít.
She has recovered from depression ever since.	Od té doby se z deprese dostala.
The spokesman was smuggled out of the village.	Mluvčí byl propašován z vesnice.
The fool no longer boasted of his wealth.	Blázen se už nechlubil svým bohatstvím.
Squirrels run along the paths in the park.	Po stezkách v parku pobíhají veverky.
He is considered mentally unstable.	Je považován za psychicky labilního.
These are all tried and tested ways to cook rice.	To vše jsou vyzkoušené způsoby vaření rýže.
The killer was spotted near the cemetery last night.	Včera v noci byl vrah spatřen poblíž hřbitova.
Our department has amassed considerable wealth.	Naše oddělení nashromáždilo značné bohatství.
Hundreds of students came to the meeting.	Na shromáždění přišly stovky studentů.
He did not recommend this option.	Tuto možnost nedoporučoval.
From head to toe he was covered in mud.	Od hlavy až k patě byl celý od bahna.
Some melodies contain only one note.	Některé melodie obsahují pouze jednu notu.
An important part of language teaching.	Důležitá součást výuky jazyků.
In rare cases, kidney stones can cause problems.	Ve vzácných případech mohou ledvinové kameny způsobit problémy.
Drought has complicated the lives of many farmers.	Sucho zkomplikovalo život mnoha farmářům.
He has trouble accepting criticism.	Má problém přijímat kritiku.
This extra money is worth it.	Tyto peníze navíc se hodí.
There is a shortage of skilled workers.	Kvalifikovaných pracovníků je nedostatek.
Get answers to your whiskey questions.	Nechte si odpovědět na otázky týkající se whisky.
The rebels demanded the release of political prisoners.	Rebelové požadovali propuštění politických vězňů.
Her smile looked forced.	Její úsměv vypadal nuceně.
My sister goes to the pool every day.	Moje sestra chodí každý den na koupaliště.
Carefully remove the ornament.	Opatrně odstraňte ozdobu.
The river marked as the border.	Řeka označená jako hranice.
Insects are the main source of food for humans.	Hmyz je hlavním zdrojem potravy pro lidi.
By adding sugar to the tea, it gets a sweet taste.	Přidáním cukru do čaje získá sladkou chuť.
The world is warming.	Svět se otepluje.
The hills rise steeply to one side here.	Kopce se zde strmě zvedají na jednu stranu.
Elephants are well known to shed tears.	Je všeobecně známo, že sloni roní slzy.
He studied biology at university.	Vystudoval biologii na vysoké škole.
Unconventional energy sources are gaining in popularity.	Nekonvenční zdroje energie získávají na popularitě.
Microsoft had its first computer almost fifty years ago.	Microsoft měl svůj první počítač před téměř padesáti lety.
Typically, the generator must be powered by diesel.	Typicky musí být generátor poháněn naftou.
The pregnant girl was given medical attention immediately.	Těhotné dívce byla okamžitě poskytnuta lékařská péče.
It was stuffy in their new shelter when it rained.	V jejich novém přístřešku bylo dusno, když pršelo.
Like most children, my nephew was curious about animals.	Jako většina dětí byl i můj synovec zvědavý na zvířata.
The injured woman was taken to hospital.	Zraněná žena byla převezena do nemocnice.
She spoke little, so he spoke more.	Ona mluvila málo, tak on mluvil víc.
This area is world famous for its cuisine.	Tato oblast je celosvětově známá svou kuchyní.
Elephants used to roam the earth freely.	Po této zemi se kdysi volně pohybovali sloni.
The austere castle protrudes abandoned from the rocky cliff.	Strohý hrad opuštěně vyčnívá ze skalnatého útesu.
She cut the vegetables without a single noise.	Bez jediného hluku nakrájela zeleninu.
Frederick was happily married.	Frederick byl šťastně ženatý.
Religion is basically a cultural phenomenon.	Náboženství je v podstatě kulturní fenomén.
The nurse was kind and patient.	Sestra byla milá a trpělivá.
He walked around the room and laughed at the children.	Vykračoval po místnosti a rozesmál děti.
The period was marked by great changes.	Období bylo poznamenáno velkými změnami.
Her phone started ringing.	Začal jí zvonit telefon.
A handful of monkeys sat on the beach.	Na pláži seděla hrstka opic.
The Commission met to submit proposals.	Komise se sešla, aby předložila návrhy.
They are unable to resist temptation.	Nejsou schopni odolat pokušení.
The vampire watched the villagers flee menacingly.	Upír hrozivě sledoval, jak vesničané prchají.
The cemetery is deserted.	Hřbitov je opuštěný.
We are sensitive to the suffering of others.	Jsme citliví na utrpení druhých.
Lions are known for their charm.	Lvi jsou známí svou půvabností.
The poet wrote this hymn centuries ago.	Básník napsal tento hymnus před staletími.
Sugar and sweeteners cause tooth decay.	Cukr a sladidla způsobují zubní kaz.
A thorough investigation revealed no errors.	Důkladné vyšetřování neodhalilo žádné pochybení.
Such movements are often discussed in terms of symmetry.	Takové pohyby jsou často diskutovány z hlediska symetrie.
The factory was closed due to repairs	Továrna byla uzavřena kvůli opravám
Her eyes lit up when she saw the cake.	Oči se jí rozzářily, když uviděla dort.
The psychologist began analyzing the data.	Psycholog začal data analyzovat.
A number of coincidences led to the tragedy.	K tragédii vedla řada náhod.
This restaurant serves a hearty breakfast.	Tato restaurace podává vydatnou snídani.
She shrugged.	Pokrčila rameny.
Scarf or hood is not suitable!	Šátek nebo kapuce se nehodí!
In the abandoned parking lot, thieves took out his pockets.	Na opuštěném parkovišti mu zloději vybrali kapsy.
Shopping is hard work.	Nakupování je dřina.
Their plan included a pet tax.	Jejich plán zahrnoval daň z domácích mazlíčků.
She poured some salt into the soup.	Přisypala do polévky trochu soli.
She was known for her sense of style.	Byla známá svým smyslem pro styl.
But you can't rearrange my furniture.	Ale nesmíš přeskládat můj nábytek.
After a while the train arrived.	Po nějaké době přijel vlak.
Their clothes fit uncomfortably.	Jejich oblečení nepohodlně sedí.
An airborne virus causes a common cold.	Virus přenášený vzduchem způsobuje běžné nachlazení.
Lumberjacks have felled many trees in recent years.	Dřevorubci v minulých letech pokáceli mnoho stromů.
The pen was empty, missing two legs.	Kotec byl prázdný, chyběly mu dvě nohy.
A big feast was prepared.	Byla připravena velká hostina.
This ancient stone is beautiful.	Tento starověký kámen je nádherný.
Dragons are mythical creatures.	Draci jsou mýtická stvoření.
The man stopped reading to breathe.	Muž přestal číst, aby se nadechl.
Always hurry when crossing the road.	Při přecházení silnice vždy spěchejte.
The otter was fast in its movements.	Vydra byla ve svých pohybech rychlá.
Beer is made from hops.	Pivo se vyrábí z chmele.
There is good fishing from the pier.	Z mola je dobrý rybolov.
A model is someone who acts in a certain way.	Model je někdo, kdo jedná určitým způsobem.
The wind was howling outside.	Venku skučel vítr.
Her daughter calls it.	Říká tomu její dcera.
Use paper towels for cleaning.	Při úklidu používejte papírové ručníky.
She wasn't sure what she was looking at.	Nebyla si jistá, na co se dívá.
Which is correct?	Což je správně?
The guardian of his story refused to believe.	Strážce jeho příběhu odmítl uvěřit.
He will be imprisoned.	Bude uvězněn.
Sparrows are chirping outside my window.	Za mým oknem cvrlikají vrabci.
It is up to the king to protect the interests of the country.	Je na králi, aby chránil zájmy země.
Five hundred people marched down the street.	Pět set lidí pochodovalo ulicí.
The water level in the river dropped sharply.	Hladina vody v řece prudce klesla.
Unlike fossil fuels, nuclear energy offers no alternative	Na rozdíl od fosilních paliv nenabízí jaderná energie žádnou alternativu
The wolf is a shy animal.	Vlk je plaché zvíře.
A generous reward was offered.	Byla nabídnuta štědrá odměna.
The government keeps oil supplies tightly under control.	Vláda drží zásoby ropy pevně pod kontrolou.
Soot and dust swirled in the warm breeze.	Saze a prach vířily v teplém vánku.
But most people consider history irrelevant.	Ale většina lidí považuje historii za nepodstatnou.
Now let's practice spelling.	Nyní si procvičme pravopis.
Food allergies and intolerances can be tested.	Potravinové alergie a intolerance lze testovat.
Each country has its own national flag.	Každá země má svou národní vlajku.
Rivers also contain garbage.	Také řeky obsahují odpadky.
Go to the store and buy more food.	Jděte do obchodu a kupte si další jídlo.
Trapped in a maze of corruption.	Uvězněn v bludišti korupce.
Our government is committed to helping those who need it.	Naše vláda se zavázala pomáhat těm, kteří to potřebují.
The landlord was reluctant to let her go.	Majitel domu se zdráhal ji pustit.
The old lady gave up her place.	Přenechala své místo staré paní.
The hero saves the princess.	Hrdina zachrání princeznu.
You must protect all plants from direct sunlight.	Všechny rostliny musíte chránit před přímým slunečním zářením.
The walls were old and weathered.	Stěny byly staré a omšelé.
The minister denied that he would take part in the scandal.	Ministr popřel, že by se na skandálu podílel.
I tensed my muscles well.	Dobře jsem ty svaly napnul.
His face was covered with stubble.	Obličej byl pokryt strništěm.
The cottage was stacked up to the roof with firewood.	Chata byla naskládána až po střechu palivovým dřívím.
He took the time to talk to his students.	Udělal si čas na rozhovor se svými studenty.
Many women find this fashion vulgar.	Mnoho žen považuje tuto módu za vulgární.
He repairs sports cars.	Opravuje sportovní vozy.
With calm reassurance, he asked further questions about the painting.	S klidným ujištěním se zeptal na další otázky o obraze.
Chocolate pudding was his favorite dessert.	Čokoládový pudink byl jeho oblíbeným dezertem.
This dish contains wontons.	Toto jídlo obsahuje wontony.
Quotes about art are timeless.	Citáty o umění jsou nadčasové.
One group believes that some sexual interactions are morally wrong.	Jedna skupina věří, že některé sexuální interakce jsou morálně špatné.
Chimpanzees are considered our closest relatives.	Šimpanzi jsou považováni za naše nejbližší příbuzné.
The captain ordered his soldiers to encircle the castle.	Kapitán nařídil svým vojákům, aby obklíčili hrad.
Yoon's neighbors were worried.	Yoonovi sousedé byli znepokojeni.
When the band started playing, the atmosphere was electric.	Když kapela začala hrát, atmosféra byla elektrická.
This proverb embodies the dilemma the old woman faces.	Toto přísloví ztělesňuje dilema, kterému stařena čelí.
Use a fork to remove the mixture from the pan.	Pomocí vidličky odstraňte směs z pánve.
Some novels make extensive use of symbolism.	Některé romány hojně využívají symboliku.
The rest of the world is suffering.	Zbytek světa trpí.
She rubbed her temples.	Promnula si spánky.
That car belongs to my uncle.	To auto patří mému strýci.
A friendly dog ​​licks my hand.	Přátelský pes mi olizuje ruku.
Pages of text are printed on one side.	Stránky textu jsou vytištěny na jedné straně.
Hatred, we ignored her call.	Nenávist, ignorovali jsme její volání.
The dramatic moment was fast approaching.	Dramatická chvíle se rychle blížila.
Doctors gave him three months to live.	Lékaři mu dávali tři měsíce života.
She looked pale and sick.	Vypadala bledá a nemocná.
Fruit is a great source of energy.	Ovoce je skvělým zdrojem energie.
Their fingers were clenched tightly.	Jejich prsty byly pevně sevřeny.
He descended to the meeting place like a hammer.	Sestoupil na místo setkání jako kladivo.
Stick to this rope.	Držte se tohoto lana.
He signed the contract and smiled softly at his new boss.	Podepsal smlouvu a tiše se usmál na svého nového šéfa.
Seven regions	Sedm krajů
Let's ask her.	Pojďme se jí zeptat.
These are familiar words, but what do they really mean?	Jsou to známá slova, ale co ve skutečnosti znamenají?
The mountains are visible for miles.	Hory jsou vidět na míle daleko.
This farm produces eggs mainly for the surrounding towns.	Tato farma produkuje vejce především pro okolní města.
The police are on high alert.	Policie je ve zvýšené pohotovosti.
It was dark when she got home.	Když dorazila domů, byla už tma.
My interview was scheduled for next week.	Můj rozhovor byl naplánován na příští týden.
The city was evacuated just before sunset.	Město bylo evakuováno těsně před západem slunce.
The building is newly painted.	Budova je nově vymalována.
These words will soon become obsolete.	Tato slova zanedlouho zastarají.
Annual precipitation is mild.	Roční srážky jsou mírné.
Suddenly, the city's electricity was restored.	Najednou byla ve městě obnovena elektřina.
The princess was afraid of snakes.	Princezna se bála hadů.
Everyone has access to clean water.	Každý má přístup k čisté vodě.
Jane visited her dentist.	Jane navštívila svého zubaře.
The dawn was spectacular.	Rozbřesk byl velkolepý.
Farmers in this sector were grateful.	Farmáři v tomto sektoru byli vděční.
Not all physicists follow the standard model.	Ne všichni fyzici se drží standardního modelu.
They went down the stairs very carefully.	Sešli po schodech velmi opatrně.
Lots of rich people live there.	Žije tam spousta bohatých lidí.
She realized she was lost.	Uvědomila si, že se ztratila.
The priest blessed the rings in the church.	Kněz požehnal prsteny v kostele.
She also had a presence about him.	Měla o něm také přítomnost.
Farmers usually sell insecticides here.	Farmáři zde obvykle prodávají insekticidy.
The next day, everyone ate the campers.	Druhý den všichni snědli táborníky.
The island is poor but rich in resources.	Ostrov je chudý, ale je bohatý na zdroje.
This food is rich in iron, calcium and vitamins.	Toto jídlo je bohaté na železo, vápník a vitamíny.
Construction is more complicated in rural areas.	Stavba je složitější ve venkovských oblastech.
Now they will be questioned by the municipality.	Nyní budou vyslýchat magistrát.
They fought for human rights.	Bojovali za lidská práva.
Children learn better when they can move.	Děti se lépe učí, když se mohou pohybovat.
A mineral collector works in this hot country.	V této horké zemi pracuje sběratel minerálů.
He became indignant at the concert.	Rozhořčil se nad koncertem.
The artists spoke in quiet, respectful silence.	Umělci spolu mluvili v tichém, uctivém tichu.
Birds sing louder during the breeding season.	Ptáci v období rozmnožování zpívají hlasitěji.
We saw ice crystals cling to the glass.	Viděli jsme, jak ledové krystaly ulpívají na skle.
The countryside is strongly affected by climate change.	Venkov je silně ovlivněn změnou klimatu.
Most of the country is covered by forests.	Většinu země pokrývají lesy.
Understanding muscle cell function.	Pochopení funkce svalové buňky.
She is the youngest member of the house.	Je nejmladší členkou domu.
Jade pendants are beautiful.	Nefritové přívěsky jsou nádherné.
These rabbits were soft and white.	Tito králíci byli měkcí a bílí.
The jeweler soon took advantage of this and robbed us.	Klenotník toho brzy využil a okradl nás.
The music was quite loud.	Hudba byla dost hlasitá.
How beautiful the sunrise is!	Jak krásné je svítání!
Young children in the village.	Malé děti ve vesnici.
This means that no checks will be issued.	To znamená, že nebudou vydávány žádné šeky.
The mountain can be seen for miles.	Ta hora je vidět na míle daleko.
The food is hearty and healthy.	Jídlo je vydatné a zdravé.
She stared at him and suddenly felt uneasy.	Zírala na něj a najednou se cítila nesvá.
They should facilitate recycling to improve the quality of life.	Pro zlepšení kvality života by měly usnadnit recyklaci.
The senator's office said the senator was unavailable.	Kancelář senátora uvedla, že senátor je nedostupný.
The expectant mother lay quietly.	Nastávající maminka tiše ležela.
The actress revealed her pregnancy.	Herečka prozradila své těhotenství.
It was the voice of a seer.	Byl to hlas věštce.
The city has long been known for its glass industry.	Město je již dlouho známé svým sklářským průmyslem.
The blinds were drawn in this dark room.	V této tmavé místnosti byly zataženy žaluzie.
Historians want them to know more.	Historici si přejí, aby se mohli dozvědět více.
The leader gave a speech.	Vedoucí přednesl projev.
They were not interested in politics.	O politiku se nezajímali.
Her friends made excuses.	Její přátelé se vymlouvali na jiné výmluvy.
Try to consider the pros and cons.	Zkuste zvážit pro a proti.
Have you met her yet?	Už jste ji potkali?
The quarrel broke out due to unequal treatment.	Rozhořela se hádka kvůli nerovnému zacházení.
The dish is prepared by stewing vegetables.	Pokrm se připravuje dusením zeleniny.
We are gathering more information about this issue.	Shromáždíme další informace o tomto problému.
He will never agree!	Nikdy nebude souhlasit!
These accounts will be sent with my next payout.	Tyto účty budou odeslány s mou příští výplatou.
He liked animals, especially birds.	Měl rád zvířata, zvláště ptáky.
Pluck a piece of fruit from each of these trees.	Z každého z těchto stromů si utrhněte kousek ovoce.
She is always so happy.	Vždy je tak šťastná.
A crowd of people gathered in the street, cheering.	Na ulici se shromáždil dav lidí, kteří jásali.
The pilot immediately abandoned the attempt.	Pilot pokus okamžitě opustil.
The ratio of boys to girls was satisfactory.	Poměr chlapců a dívek byl uspokojivý.
This business has benefited from recent changes in government policy.	Tento byznys těžil z nedávných změn ve vládní politice.
Carl was a troubled boy.	Carl byl problémový chlapec.
Central fact in the structure of the country.	Ústřední skutečnost ve struktuře země.
She got drunk every night.	Každý večer se opíjela.
Prices have risen sharply since the war.	Ceny od války prudce vzrostly.
Sausage and bacon are important sources of protein.	Klobása a slanina jsou důležitým zdrojem bílkovin.
Scattered clouds scattered the light	Rozptýlené mraky rozptýlily světlo
It was a severe winter.	Byla to těžká zima.
The treaty was ratified yesterday.	Smlouva byla včera ratifikována.
Greed is the root of all evil.	Chamtivost je kořenem všeho zla.
You were given an extraordinary opportunity.	Dostali jste mimořádnou příležitost.
Her friend looked out into the garden.	Její kamarádka se zahleděla do zahrady.
In this state, the penalties for theft are severe.	V tomto stavu jsou tresty za krádež přísné.
The bridge is made of wood.	Most je vyroben ze dřeva.
The cross here is an object of worship.	Kříž, který se zde nachází, je předmětem uctívání.
Helpers say the party is based on trust.	Pomocníci říkají, že tato strana je založena na důvěře.
She made him tea.	Uvařila mu čaj.
Many children threw snowballs at a snowman.	Mnoho dětí házelo sněhové koule na sněhuláka.
He showed his courage by swimming across the river.	Svou odvahu prokázal plaváním přes řeku.
The actors rehearsed their replicas endlessly.	Herci donekonečna nacvičovali své repliky.
The robber pursued his victim.	Lupič svou oběť pronásledoval.
Dead bodies were everywhere.	Mrtvá těla byla všude.
We have entered this space.	Do tohoto prostoru jsme vstoupili.
Nice to meet you better.	Rád jsem tě lépe poznal.
Family ties, friendship, love and work do not go together.	Rodinné vazby, přátelství, láska a práce nejdou dohromady.
This theory has become the basis of modern sociology.	Tato teorie se stala základem moderní sociologie.
He seemed to have a touch of melancholy.	Zdálo se, že má nádech melancholie.
Sandstorms are common in these arid areas.	Písečné bouře jsou v těchto suchých oblastech běžné.
The townspeople met in the village square.	Na návsi se sešli měšťané.
She felt sorry for his plight.	Cítila soucit s jeho těžkou situací.
I had a dream about a strange blue sky.	Zdál se mi sen o zvláštní modré obloze.
If you complete this task, you will succeed.	Pokud se tomuto úkolu věnujete, uspějete.
Maybe he's just trying to please everyone.	Možná se jen snaží vyhovět všem.
A young woman accused him of injuring him.	Mladá žena ho obvinila z ublížení na zdraví.
Specialist in obstetrics and gynecology.	Specialista v porodnictví a gynekologii.
The dessert tastes delicious.	Dezert chutná lahodně.
This city used to be bigger.	Toto město bývalo větší.
The conversation lasted an hour.	Rozhovor trval hodinu.
The guide refused because he did not intend to leave the cave.	Průvodce odmítl, protože neměl v úmyslu jeskyni opustit.
This year is a good wheat harvest.	Letos je dobrá úroda pšenice.
She drew the curtains.	Zatáhla závěsy.
We ate great food.	Jedli jsme velké jídlo.
The leader was lined with bodyguards.	Vůdce lemovali bodyguardi.
Accompanied by her teenage daughter, she went to	V doprovodu své dospívající dcery šla do
The future of the company looks bright.	Budoucnost společnosti vypadá jasně.
It evokes feelings of love.	Vyvolává pocity lásky.
There was a whistle to leave.	Ozval se hvizd, aby odešel.
They played games, studied plants and hunted.	Hráli hry, zkoumali rostliny a lovili.
The father was amazed at the success of his son.	Otec byl ohromen úspěchem svého syna.
A five-star hotel is being built here.	Staví se zde pětihvězdičkový hotel.
The garden of the house is full of exotic plants and trees.	Zahrada domu je plná exotických rostlin a stromů.
During the dark winter months, the animals have to find water.	Během tmavých zimních měsíců musí zvířata najít vodu.
His words made no impression on her.	Jeho slova na ni neudělala žádný dojem.
Children do such things all the time.	Děti takové věci dělají pořád.
The request was referred to the committee.	Žádost byla postoupena výboru.
Search everywhere to find the missing key.	Hledejte všude, abyste našli chybějící klíč.
His behavior evoked credibility.	Jeho chování vyvolalo důvěřivost.
The dictator ruled out of fear of his soldiers.	Diktátor vládl ze strachu ze svých vojáků.
Some species of cephalopods are known as octopuses.	Některé druhy hlavonožců jsou známé jako chobotnice.
The idea of ​​democracy spread rapidly.	Myšlenka demokracie se rychle rozšířila.
More and more hotels are being built every year.	Každým rokem se staví stále více hotelů.
He has a basic knowledge of science.	Má základní znalosti vědy.
The fishermen found themselves alone.	Rybáři se ocitli sami.
It's time to move on to the next drive.	Je čas přejít k další jednotce.
He folded his desk into the trunk.	Složil svůj pracovní stůl do kufru.
The enemy fired missiles from their territory.	Nepřítel odpálil rakety z jejich území.
There was silence in the village.	Ve vesnici bylo ticho.
The old man received his guests with his head bowed.	Stařec přijímal své hosty se skloněnou hlavou.
The couple has a lively, loving relationship.	Pár má živý, láskyplný vztah.
There are many grants available.	K dispozici je mnoho grantů.
I totally understand that.	naprosto tomu rozumím.
Their goal is to control traffic.	Jejich cílem je řídit provoz.
The canal supplied water to the city and agricultural land.	Kanál zásoboval vodou město i zemědělskou půdu.
Allow to cool.	Nechte vychladnout.
The man is looking for the man.	Toho muže hledá policie.
Some authors wrote poems in rhyming quatrains.	Někteří autoři psali básně v rýmovaných čtyřverších.
Some clans were led by powerful leaders.	Některé klany vedli mocní vůdci.
The old lady knew something.	Stará paní něco tušila.
Police are looking for the missing girl.	Policie po pohřešované dívce pátrá.
The plants have long flower stalks.	Rostliny mají dlouhé květní stonky.
Thousands died during the war.	Během války zemřely tisíce lidí.
The wall was incredibly high.	Zeď byla neuvěřitelně vysoká.
Fearing the consequences, he left quickly.	Ve strachu z následků rychle odešel.
It was a huge mistake.	Byla to obrovská chyba.
He lit a cigarette and drew it deeply.	Zapálil si cigaretu a zhluboka zatáhl.
She is beautiful, but also cold.	Je krásná, ale také studená.
The market is oversaturated with cheap shoes.	Trh je přesycený levnými botami.
Dawn comes slowly and quietly.	Svítání přichází pomalu a tiše.
No problem!	Nevadí obtíže!
He was suffocated by memories of his past failures.	Byl přidušen vzpomínkami na svá minulá selhání.
The parrot growled incessantly.	Papoušek bez ustání vrčel.
It is not safe to cross this bridge.	Přejíždění tohoto mostu není bezpečné.
The walls were full of paintings.	Stěny byly plné maleb.
There were large lakes, valleys and mountains.	Byla tam velká jezera, údolí a hory.
Squirrels can hibernate.	Veverky mohou hibernovat.
After testing, some machines will return to online mode.	Po testování se některé stroje vrátí zpět do režimu online.
Open your mind and think of the good of others.	Otevřete svou mysl a myslete na dobro druhých.
The mining company is responsible for the pollution.	Za znečištění je odpovědná těžařská společnost.
Reforms have led to economic growth.	Reformy vedly k hospodářskému růstu.
They teach us more about ourselves.	Učí nás více o nás samých.
I tried to talk to her.	Snažil jsem se s ní domluvit.
A young girl lived in the countryside near the lake.	Mladá dívka žila na venkově poblíž jezera.
He painted live scenes from childhood.	Maloval živé výjevy z dětství.
Countries tend to develop one language.	Země mají tendenci rozvíjet jeden jazyk.
Some shadows lengthened.	Některé stíny se prodlužovaly.
The church bells began to ring.	Kostelní zvony začaly zvonit.
It immediately began to rain heavily.	Okamžitě začalo hustě pršet.
The rain lasted all day.	Déšť trval celý den.
They expected much more.	Čekali mnohem víc.
This city hosts many temples.	Toto město hostí mnoho chrámů.
Yellow dust polluted the atmosphere.	Žlutý prach znečišťoval atmosféru.
The king was furious with his ministers.	Král zuřil na své ministry.
I had to clean my room.	Musel jsem si uklidit pokoj.
During the drought, farmers suffer immensely.	Během sucha zemědělci nesmírně trpí.
She looked at him.	Pohlédla na něj.
Who lives next door?	Kdo bydlí vedle?
To make a cappuccino, you must first make an espresso.	Chcete-li připravit cappuccino, musíte nejprve připravit espresso.
Judging by my dress, you have to be my mom.	Soudě podle mých šatů musíš být moje máma.
The historian said the following seems clear.	Historik řekl, že následující se zdá být jasné.
The president rewarded his troops.	Prezident své vojáky odměnil.
People will not spare him.	Lidé ho nebudou šetřit.
The hipster sat across from the man in the suit.	Hipster seděl naproti muži v obleku.
A strong wind whipped the snow into the vortices.	Silný vítr bičoval sníh do vírů.
The use of chemical fertilizers has supported rapid population growth.	Používání chemických hnojiv podpořilo rychlý růst populace.
These countries have signed the treaty.	Tyto země podepsaly smlouvu.
The store exhibits glittering gems.	Obchod vystavuje třpytivé drahokamy.
A rough path leads up a steep hill.	Do strmého kopce vede drsná stezka.
We will return to the city.	Vrátíme se do města.
He does not drink, smoke or swear.	Nepije, nekouří a nenadává.
The schoolchildren believed her every word.	Školáci věřili každému jejímu slovu.
Finish them to your liking.	Dokončete je podle své chuti.
The police responded quickly to the scene.	Policie na místo rychle zareagovala.
Today was his third date.	Dnes to byla jeho třetí schůzka.
We build roads, power plants and concrete houses.	Stavíme silnice, elektrárny a domy z betonu.
The cat buried itself in the leaves.	Kočka se zahrabala mezi listy.
The sea ice is disappearing at an alarming rate.	Mořský led mizí znepokojivou rychlostí.
She became angry.	Začala se vztekat.
Cold wind blows sea grass.	Studený vítr fouká mořské trávy.
One slot must be reserved.	Je třeba rezervovat jeden slot.
She recently gave birth to her first child.	Nedávno porodila své první dítě.
They looked at the blackboard.	Podívali se na tabuli.
Her hair shone in the sunlight.	Její vlasy se leskly ve slunečním světle.
The company should plan accommodation for outgoing employees.	Společnost by měla naplánovat ubytování odcházejících zaměstnanců.
Tap water contains dissolved salts.	Voda z vodovodu obsahuje rozpuštěné soli.
Our daily lives are getting worse.	Náš každodenní život je stále zběsilejší.
They are good at sports.	Jsou dobří ve sportu.
He prepared a traditional breakfast.	Připravil tradiční snídani.
What does he see now?	Co teď vidí?
Our presence here has been requested.	Naše přítomnost zde byla požádána.
Her sentence was short but clear.	Její věta byla krátká, ale jasná.
The Ayatollahs were suspicious of us.	Ajatolláhové k nám byli podezřívaví.
She pulled her skirt down.	Stáhla si sukni dolů.
Many restaurants are closed during court holidays.	Během soudních prázdnin je mnoho restaurací zavřených.
Remove any unnecessary material from the paper.	Odstraňte z papíru veškerý nepotřebný materiál.
He's always inventing new things.	Stále vymýšlí nové věci.
They have just moved into a new house.	Právě se přestěhovali do nového domu.
The egg is surprisingly large for such a small one.	Vajíčko je na tak malého překvapivě velké.
He kissed the girl passionately.	Dívku vášnivě políbil.
It's in the cards.	Je to v kartách.
It is created from the minds and hearts of many people.	Je vytvořena z myslí a srdcí mnoha lidí.
It was a stormy weekend.	Byl to bouřlivý víkend.
In this particular sample, the proportion of men was higher.	U tohoto konkrétního vzorku byl podíl mužů vyšší.
The heart beats a thousand times a minute.	Srdce bije tisíckrát za minutu.
Water vapor is an important greenhouse gas.	Vodní pára je důležitý skleníkový plyn.
The farmer's worries increased during the season.	Farmářovy starosti v průběhu sezony přibývaly.
The process is quite lengthy, but it needs to be done.	Proces je poměrně zdlouhavý, ale musí být proveden.
A small shop sells different colored ties.	Malý obchod prodává různé barevné kravaty.
The old woman stepped forward with a smile.	Stará žena s úsměvem vykročila vpřed.
Could three or four years be spent solving this puzzle?	Daly by se tři nebo čtyři roky strávit řešením této hádanky?
The food portions should be the same.	Porce jídla by měly být stejné.
The author wrote this book as a novel.	Autor napsal tuto knihu jako román.
He was a man of great taste in restaurants.	Byl to muž s velkým vkusem v restauracích.
The queen ruled the country for many years.	Královna vládla zemi po mnoho let.
My uncle was alive then.	Můj strýc byl tehdy naživu.
Grandma wouldn't pay him bail.	Babiš by mu nezaplatil kauci.
Your fingers will be numb in a moment.	Prsty vám během chvilky znecitliví.
He feels deeply resentment.	Cítí hlubokou zášť.
An obese politician was rarely seen without his secretary.	Obézní politik byl málokdy viděn bez své sekretářky.
The store manager looked tired and frustrated.	Vedoucí obchodu vypadal unaveně a frustrovaně.
She sold the tickets with a huge profit.	Lístky prodala s obrovským ziskem.
The promise of spring culminates in the distance.	V dálce vrcholí příslib jara.
When done, turn off the light.	Po dokončení vypněte světlo.
What a terrible thought.	Jaká hrozná myšlenka.
Today I bought a cheap umbrella.	Dnes jsem si koupil levný deštník.
You need to wash the dishes.	Potřebujete umýt nádobí.
We want to protect our children.	Chceme chránit naše děti.
The semiconductor industry was huge at the time.	Průmysl polovodičových zařízení byl tehdy obrovský.
His dogs followed him happily.	Jeho psi ho šťastně následovali.
It was considered a major sin.	Bylo to považováno za hlavní hřích.
He ran a small business.	Vedl malý obchod.
The book deals with the author's tragic life.	Kniha pojednává o tragickém životě autora.
The man who offended me is now dead.	Muž, který mě urazil, je nyní mrtvý.
He lived in a small village, miles away.	Bydlel v malé vesničce, kilometry odsud.
Connect the shoes with wire.	Spojte boty drátem.
He stared in disbelief at his brother.	Nevěřícně zíral na svého bratra.
Beer and wine are often produced locally.	Pivo a víno se často vyrábí lokálně.
She gave another guilty smile.	Věnovala další provinilý úsměv.
He used his beard to brush.	Použil vousy na kartáč.
He spent a fortune on the stylish furnishings of his nightclubs.	Utratil jmění za stylové vybavení svých nočních klubů.
The rocks were smooth and rounded, protruding sharply upward.	Skály byly hladké a zaoblené, ostře vyčnívaly vzhůru.
But his presence was unknown to me.	Ale jeho přítomnost mi byla neznámá.
The dough should be quite soft now.	Těsto by teď mělo být docela měkké.
I slammed the door in front of his nose.	Zabouchla jsem mu dveře před nosem.
Don't consume too much expensive wine.	Nespotřebujte příliš mnoho drahého vína.
She carried our food carefully.	Opatrně nesla naše jídlo.
It was no coincidence that he survived.	Nebyla to náhoda, že přežil.
This area was known for its weaving and ceramics.	Tato oblast byla známá svým tkalcovstvím a keramikou.
Seagulls circling lazily overhead.	Racci líně krouží nad hlavou.
The sky is blue.	Nebe je modré.
He has ten little fingers and ten toes.	Má deset malíčků a deset prstů na nohou.
They were chased by gray wolves with eager archers.	Pronásledovali šedé vlky s dychtivými střelci.
The machines were famous for their reliability.	Stroje byly proslulé svou spolehlivostí.
For people like him, traveling is a daily affair.	Pro lidi jako on je cestování každodenní záležitostí.
Their lips met in a passionate embrace.	Jejich rty se setkaly ve vášnivém objetí.
Pure substance does not conduct electricity.	Čistá látka nevede elektrický proud.
Rim shot!	Rim shot!
They hugged as they spoke.	Když mluvili, objímali se.
The dipped beams flash faintly.	Tlumená světla slabě blikají.
The waiter filled his glass with water.	Číšník si naplnil pohár vodou.
A tall skyscraper towered over the city.	Nad městem se tyčil vysoký mrakodrap.
Her pencil hovered over the paper.	Její tužka se vznášela nad papírem.
I've seen people have had successful careers with married housewives.	Viděl jsem lidi s úspěšnou kariérou v manželství s mizernými ženami v domácnosti.
They excelled in all walks of life.	Vynikali ve všech oblastech života.
It's a perennial.	Je to trvalka.
This politician speaks eloquently.	Tento politik mluví výmluvně.
To survive, mice must eat.	Aby myši přežily, musí jíst.
This policy should be adopted by all countries.	Tuto politiku by měly přijmout všechny země.
He reached for the knife, ready to stab me.	Sáhl po noži, připravený mě bodnout.
I hope you succeed.	Doufám, že uspěješ.
Does your grandmother ever go to the hairdresser?	Chodí vaše babička někdy ke kadeřníkovi?
The farm's main source of income was tobacco and cotton.	Hlavním zdrojem příjmů farmy byl tabák a bavlna.
The closet sat quietly in the corner of the room.	Skříň seděla tiše v rohu místnosti.
Team spirit, team spirit.	Týmový duch, týmový duch.
Ahmed is the captain of the football team.	Ahmed je kapitánem fotbalového týmu.
Salt is essential in the fight against anemia.	Sůl je nezbytná v boji proti anémii.
The flower is a symbol of love.	Květina je symbolem lásky.
It erupted like a wet skein.	Vyprskl jako vlhký moták.
She had a strange spark in her eyes.	V očích měla zvláštní jiskru.
A potter's training workshop was set up.	Byla zřízena dílna na školení hrnčířů.
Heed the counsel of compassion, my son.	Dbej na radu soucitu, můj synu.
He must be sad.	Určitě má smutek za sebou.
Some animals come out at night.	Některá zvířata vycházejí v noci.
Instead of a thick porridge, we ate grains of rice.	Místo husté kaše jsme jedli zrnka rýže.
The water is wet and a cold drink will refresh us.	Voda je mokrá a studený nápoj nás osvěží.
The village is bright and cheerful.	Vesnice je světlá a veselá.
She looked at him with cold eyes.	Podívala se na něj chladnýma očima.
The janitor was a staunch cheater and cheated blatantly.	Uklízeč byl zarytý podvodník a podváděl nehorázně.
He was shocked by this news.	Byl touto zprávou šokován.
The church building is being repaired.	Budova kostela se opravuje.
Volcanoes are visible from space.	Sopky jsou viditelné z vesmíru.
This is not your method at all.	To vůbec není vaše metoda.
She carefully scattered the white sand.	Opatrně rozsypala bílý písek.
The cat jumped on the counter.	Kočka vyskočila na pult.
They decided to marry on their twentieth anniversary.	Rozhodli se vzít na své dvacáté výročí.
As we crossed the river, we held hands.	Když jsme přecházeli řeku, drželi jsme se za ruce.
The cricket in the bushes chirped loudly.	Cvrček v křoví hlasitě cvrlikal.
Summer holidays are long.	Letní prázdniny jsou dlouhé.
To think about.	K zamyšlení.
His spirit was attuned to nature.	Jeho duch byl naladěn na přírodu.
This radio was designed to last.	Toto rádio bylo navrženo tak, aby vydrželo.
They proudly display their silverware.	Hrdě vystavují své stříbro.
Improve quality.	Zlepšete kvalitu.
Many birds migrate long distances.	Mnoho ptáků migruje na velké vzdálenosti.
The puppet fell off the puppet stage.	Loutka spadla z loutkového jeviště.
Many products and services are offered.	Nabízí se mnoho produktů a služeb.
My cat plays songs on his instrument.	Moje kočka hraje písničky na svůj nástroj.
To catch the thieves, police hired an independent detective.	Aby chytili zloděje, policisté najali nezávislého detektiva.
The office organizes regular forums for residents.	Úřad pořádá pravidelná fóra pro obyvatele.
Pour water into the drain.	Vylijte vodu do odpadu.
They were infested with fleas.	Byli napadeni blechami.
His name will live in shame.	Jeho jméno bude žít v hanbě.
The delegation marched from the palace to the parliament.	Delegace pochodovala z paláce k parlamentu.
The long tail is a big advantage in dog fighting.	Dlouhý ocas je velkou výhodou při psím zápase.
Some were dried in the sun.	Některé byly vysušeny na slunci.
He was soon coached by team members.	Brzy ho členové týmu trénovali.
Most erosion is caused by floods.	Většina eroze je způsobena záplavami.
The seat is full.	Sedačka je naplněná.
A small number of houses remain standing.	Malý počet domů zůstává stát.
We prepared to visit their village.	Připravili jsme se na návštěvu jejich vesnice.
Doctors will now be able to see the damage.	Lékaři budou nyní moci vidět škody.
The older man quickly lost his sight.	Starší muž rychle ztrácel zrak.
The winter weather kept me trapped in the house.	Zimní počasí mě drželo uvězněného v domě.
You have to dress warmly.	Musíte se teple obléknout.
He hated the idea of ​​a new policy.	Nenáviděl myšlenku nové politiky.
The driver refused to continue driving.	Strojvedoucí odmítl pokračovat v jízdě.
The invention of letterpress changed the world.	Vynález knihtisku změnil svět.
The followers of their leader are devoted.	Stoupenci jejich vůdce jsou oddaní.
If you leave now, you can catch the last train.	Pokud teď odejdete, můžete stihnout poslední vlak.
The hat was supported by a vine mesh.	Klobouk podpíralo pletivo vinné révy.
It was black and rectangular.	Byl černý a obdélníkový.
The captain ordered the crew to get up.	Kapitán nařídil posádce, aby vstala.
Light clouds formed.	Vytvářela se lehká oblačnost.
The hot sun was blazing down.	Žhavé slunce pražilo dolů.
The drug relieved the pain only slightly.	Lék zmírnil bolest jen mírně.
The small cabin was sturdy and in excellent condition.	Malá kabina byla robustní a ve výborném stavu.
The aim of this project is to provide clean water.	Cílem tohoto projektu je zajistit čistou vodu.
He chooses from a number of styles.	Vybírá si z řady stylů.
The water evaporates at a rapid rate.	Voda se vypařuje rychlým tempem.
He has a long way to go.	Musí urazit dlouhou cestu.
My aunt is kind of a secretary specialist.	Moje teta je druh specialisty na tajine.
A huge number of crusaders were killed during the Crusades.	Během křížových výprav bylo pobito obrovské množství křižáků.
Oil companies extracted oil in the area every summer.	Ropné společnosti těžily ropu v této oblasti každé léto.
A unique collection of children's literature.	Unikátní sbírka dětské literatury.
That made the pig angry.	To prase rozzlobilo.
The beauty lay in the trees.	Krása ležela ve stromech.
He laughed nervously, then changed his tone.	Nervózně se zasmál a pak změnil tón.
My uncle arranged my protection.	Můj strýc zařídil moji ochranu.
Crops were developed from seeds collected from other countries.	Plodiny byly vyvinuty ze semen shromážděných z jiných zemí.
Thousands of volunteers worked to excavate the cave.	Na vyhloubení jeskyně pracovaly tisíce dobrovolníků.
Most shoppers and employees were in their offices.	Většina nakupujících a zaměstnanců byla ve svých kancelářích.
A landslide blocked the road and caused major traffic jams.	Silnici zablokoval sesuv půdy a způsobil velké dopravní zácpy.
The crow croaked again and its black feathers swelled.	Vrána znovu drsně zakrákala a její černé peří se nafouklo.
The cat rubbed against my leg and snarled.	Kočka se mi otřela o nohu a vrněla.
The chicken dish is very rich but deliciously spicy.	Kuřecí pokrm je velmi sytý, ale lahodně pikantní.
These trees were a hundred feet high.	Tyto stromy byly sto stop vysoké.
Some believed that this waste was caused by oil wells.	Někteří věřili, že tento odpad byl způsoben ropnými vrty.
She shot the policeman a wary look.	Vrhla na policistu ostražitý pohled.
Termites seem to make the biggest cut.	Zdá se, že největší řez dělají termiti.
The young man admitted that he drank.	Mladík přiznal, že pil.
There were hundreds of victims after the earthquake.	Po zemětřesení se oběti počítaly na stovky.
Men level the fallen trees.	Muži vyrovnávají popadané stromy.
The sheepdog barked at the stranger.	Ovčácký pes na cizince zaštěkal.
Many children are malnourished.	Mnoho dětí je podvyživených.
Do you often travel by plane?	Cestujete často letadlem?
Everyone comes here looking for work.	Všichni sem chodí hledat práci.
His methods have been criticized by many.	Jeho metody byly mnohými kritizovány.
The hungry traveler was greeted with open arms.	Hladový cestovatel byl přivítán s otevřenou náručí.
Many interesting questions remain unanswered.	Mnoho zajímavých otázek zůstává nezodpovězeno.
We bathed in the lake every day.	Každý den jsme se koupali v jezeře.
The boundaries of the physical world are unknown.	Hranice fyzického světa jsou neznámé.
Can you recommend a good lawyer?	Můžete mi doporučit dobrého právníka?
First, cook the apples for three minutes.	Nejprve vařte jablka tři minuty.
A popular sports cafe, although popular with tourists.	Oblíbená sportovní kavárna, i když oblíbená u turistů.
Impenetrable forest stand.	Neprostupný lesní porost.
The chances of being a successful professional dancer are low.	Šance být úspěšným profesionálním tanečníkem jsou nízké.
The weather forecast for tomorrow is especially good.	Předpověď počasí na zítra je obzvlášť dobrá.
This renovation was long overdue.	Tato renovace byla dlouho opožděná.
The team adapted to his leadership style.	Tým se přizpůsobil jeho stylu vedení.
She wore thick glasses and black lipstick.	Měla silné brýle a černou rtěnku.
The museum had an impressive collection of ancient weapons.	Muzeum mělo působivou sbírku starověkých zbraní.
I've always loved swimming.	Vždycky jsem rád plaval.
The father and son were furious when they heard this.	Otec a syn byli zuřiví, když to slyšeli.
He defended the deceased emperor.	Bránil zesnulého císaře.
Many people who live in cities have realized that air	Mnoho lidí, kteří žijí ve městech, si uvědomilo, že vzduch
Snow was falling softly on the autumn plains.	Na podzimní pláně měkce padal sníh.
There were voices, laughter and singing	Ozývaly se hlasy, smích a zpěv
When we returned home, the family was waiting.	Když jsme se vrátili domů, rodina čekala.
This family was impoverished.	Tato rodina byla zbídačená.
They don't seem to have made much progress.	Zdá se, že moc nepokročili.
There was often a sweet, fragrant scent.	Často tam byla sladká, voňavá vůně.
The house started to burn.	Dům začal hořet.
Recycling helps reduce waste.	Recyklace pomáhá snižovat množství odpadu.
Thanks to the new shoes, she was quite chic.	Díky novým botám byla ale docela šik.
He painted the walls with a blinding cream color.	Stěny vymaloval oslepující krémovou barvou.
We need a reliable workforce.	Potřebujeme spolehlivou pracovní sílu.
The Public Prosecutor's Office approved the measure.	Státní zastupitelstvo opatření schválilo.
His head was in my hand.	Jeho hlava byla v mé ruce.
The desire for immortality is universal.	Touha po nesmrtelnosti je univerzální.
She found the pen she dropped.	Našla pero, které upustila.
She hoped the conference would be interesting.	Doufala, že konference bude zajímavá.
She was wearing a short skirt.	Měla na sobě krátkou sukni.
The little girl was looking out of the tree.	Holčička se dívala ze stromu.
The tribe had little property.	Kmen měl málo majetku.
Donations on his behalf may be made to charity.	Dary jeho jménem mohou být poskytnuty na charitu.
He turned out to have cancer.	Ukázalo se, že má rakovinu.
If you eat meat, be sure to use a condom.	Pokud jíte maso, nezapomeňte použít kondom.
The colonists tried to impose their will on the natives.	Kolonisté se snažili vnutit domorodcům svou vůli.
Water vapor is amplified here by the addition of hydrogen.	Vodní pára je zde zesílena přidáním vodíku.
He never said what he planned to do.	Nikdy neřekl, co má v plánu udělat.
Markets are well stocked with fresh food.	Trhy jsou dobře zásobené čerstvými potravinami.
They added more soap to the bucket.	Do kbelíku přidali další mýdlo.
There are situations where magic helps.	Jsou situace, kdy magie pomáhá.
Each vegetable was carefully treated.	Každá zelenina byla pečlivě ošetřována.
When he got on the train, he moved to the seat.	Když nastoupil do vlaku, přesunul se k sedadlu.
The guests were impressed by my cleaning skills.	Na hosty udělaly dojem moje úklidové dovednosti.
A concrete building rises from this highway.	Z této dálnice se tyčí betonová budova.
Cut the meat into small pieces.	Maso nakrájejte na malé kousky.
We went to the restaurant for dinner.	Šli jsme do restaurace na večeři.
The formal attire for guests is the black tie.	Společenským oděvem pro hosty je black tie.
The egg was badly broken.	Vejce bylo těžce rozbité.
Bacterial culture can produce millions of units.	Bakteriální kultura může produkovat miliony jednotek.
The old woman was shrunken and wrinkled.	Babizna byla scvrklá a vrásčitá.
She peeked out carefully, her heart pounding.	Opatrně vykoukla, srdce jí bušilo.
All people deserve equal access to clean water.	Všichni lidé si zaslouží rovný přístup k čisté vodě.
The researchers conducted a survey of local residents.	Vědci provedli průzkum místních obyvatel.
These shoes need to be polished.	Tyto boty potřebují vyleštit.
Poor families go to sleep hungry.	Chudé rodiny jdou spát hladové.
The painting was hung over the fireplace.	Obraz byl zavěšen nad krbem.
Refugees in concentration camps.	Uprchlíci v koncentračních táborech.
They tend to prioritize future tenses.	Mají tendenci upřednostňovat budoucí čas.
Five minutes to safety.	Pět minut do bezpečí.
Cheese, butter and milk should be firm.	Sýr, máslo a mléko by měly být tuhé.
These are poems written mainly about nature.	Jsou to básně psané hlavně o přírodě.
The book contains autobiographical details.	Kniha obsahuje autobiografické detaily.
You can't touch my scarf.	Nesmíš se dotýkat mého šátku.
Flowers grow faster than grass.	Květiny rostou rychleji než tráva.
The tropics are home to many plants, animals and birds.	Tropy jsou domovem mnoha rostlin, zvířat a ptáků.
The robber escaped by merging with the crowd.	Lupič unikl tak, že splynul s davem.
The scar is barely visible.	Jizva je sotva viditelná.
The transport equipment was modernized.	Přepravní zařízení byla modernizována.
His new hat is cheap and elegant.	Jeho nový klobouk je levný a elegantní.
A young woman lay unconscious on a stretcher.	Na nosítkách ležela v bezvědomí mladá žena.
He openly shared his views.	Otevřeně sdílel své názory.
The lion shuddered, trying to avoid losing his grip.	Lev se zavrtěl a snažil se vyhnout ztrátě sevření.
There were still a few puddles left in the village.	Ve vesnici ještě zbylo pár louží.
Young girl playing with her dress.	Mladá dívka si hraje s jejími šaty.
International delegates met at	Mezinárodní delegáti se sešli na
When it rains, the dog runs inside.	Když prší, pes běží dovnitř.
He rests next to a holy well.	Odpočívá vedle svaté studny.
Living in big cities is expensive.	Bydlení ve velkých městech je drahé.
However, the train was delayed.	Vlak však měl zpoždění.
These apples are delicious.	Tato jablka jsou vynikající.
The opening eventually brought welcome relief.	Otevření nakonec přineslo vítanou úlevu.
Simple arithmetic was enough to solve the puzzle.	K vyřešení hádanky stačila jednoduchá aritmetika.
The snake hissed.	Had zasyčel.
The milk is removed from the cow by physical pressure.	Mléko se krávě odebírá fyzickým tlakem.
The team won the battle.	Tým bitvu vyhrál.
He returned during lunch.	Vrátil se během oběda.
He knows a lot about physics and math.	Ví hodně o fyzice a matematice.
Did you write any poetry?	Napsal jsi nějakou poezii?
The actor ruffled his hair.	Herec si prohrábl vlasy.
In practice, this means holding a big party.	V praxi to znamená uspořádat velkou párty.
We are against the use of child labor.	Jsme proti využívání dětské práce.
In fact, they have taken a step in the right direction.	Ve skutečnosti udělali krok správným směrem.
A small crowd was still watching the match.	Malý dav lidí stále sledoval zápas.
Their opinions are worthless.	Jejich názory jsou bezcenné.
Could you check my facts?	Mohl byste zkontrolovat moje fakta?
Charcoal is used by artists to prepare their canvases.	Dřevěné uhlí používají umělci k přípravě svých pláten.
Politicians paraded in front of the media.	Politici defilovali před médii.
The soldiers returned fire.	Vojáci palbu opětovali.
Replace the lid and put it in the refrigerator.	Nasaďte víko a vložte jej do chladničky.
He was alone on the ledge.	Na římse byl sám.
The room is large enough for a family to accommodate.	Ten pokoj je dost velký, aby se tam mohla ubytovat rodina.
Old builders built their walls without mortar.	Staří stavitelé stavěli své zdi bez malty.
The song roared from the speakers.	Píseň zařvala z reproduktorů.
At first we thought he loved movies.	Nejdřív jsme si mysleli, že miluje filmy.
The right hemisphere is dedicated to choosing the right path.	Pravá hemisféra se věnuje výběru správné cesty.
The taxi driver dropped them off in the library.	Taxikář je vysadil v knihovně.
The number of companies in the manufacturing industry has fallen.	Počet firem ve zpracovatelském průmyslu klesl.
These two dogs are playing.	Tito dva psi si hrají.
The researchers tried to find out if the vaccines worked.	Vědci se pokusili zjistit, zda vakcíny fungují.
Many public officials are corrupt.	Mnoho veřejných činitelů je zkorumpovaných.
These sentences, which have the same meaning, are grammatically different.	Tyto věty, které mají stejný význam, jsou gramaticky odlišné.
The homeless fought for survival.	Bezdomovci mezi sebou bojovali o přežití.
The ship collided with a cargo ship.	Loď se srazila s nákladní lodí.
These problems have caused concern for many people	Tyto problémy vyvolaly u mnoha lidí obavy
So we have two rehearsals next week.	Takže příští týden nás čekají dvě zkoušky.
The protesters marched peacefully down the street.	Demonstranti pokojně pochodovali ulicí.
Feel free to go to the eggs.	Jdi klidně na vejce.
He is upset because he refused to listen.	Je naštvaný, protože odmítl poslouchat.
Firefighters quickly put out the fire.	Hasiči požár rychle zlikvidovali.
We all live longer than ever before.	Všichni žijeme déle než kdy předtím.
She knocked once and then opened the door.	Jednou zaklepala a pak otevřela dveře.
Panagopoulos is too busy to read.	Panagopoulos je příliš zaneprázdněn na čtení.
These creatures live deep in the ocean.	Tato stvoření žijí hluboko v oceánu.
The traffic situation is currently bad.	Dopravní situace je v současné době špatná.
The dry season was extremely harsh.	Období sucha bylo extrémně drsné.
The price is even lower than the national average.	Cena je dokonce nižší než celostátní průměr.
Scientists are examining the issue of power in detail.	Vědci se podrobně zabývají otázkou moci.
He'll call me and ask me to go.	Zavolá mi a požádá mě, abych šel.
The tourist came to light a candle.	Turista přišel zapálit svíčku.
However, honesty is surprisingly rare in our country.	Upřímnost je však u nás překvapivě vzácná.
The young man dropped his weapon.	Mladík upustil zbraň.
These two languages ​​have thousands of words in common.	Tyto dva jazyky mají tisíce společných slov.
A herd of elephants crossed the street.	Stádo slonů přecházelo ulici.
It was a difficult decision.	Bylo to těžké rozhodnutí.
That means his wife is not intimidated.	To znamená, že jeho žena není zastrašená.
The professor calculated the ratio of reactants to products.	Profesor vypočítal poměr reaktantů k produktům.
Her head raced as she walked.	Při chůzi se jí honilo hlavou.
Some farmers rely on subsistence farming.	Někteří farmáři se spoléhají na samozásobitelské zemědělství.
After eating, they rested for a while.	Po jídle chvíli v klidu odpočívali.
Everyone is counting on her.	Všichni s ní počítají.
She whimpered and reminded him of his promise.	Kňučela a připomněla mu jeho slib.
Amazing animals, evolved from dinosaurs.	Úžasná zvířata, vyvinula se z dinosaurů.
Can you sum it up?	Můžete to shrnout?
She won a gold medal.	Získala zlatou medaili.
The strain is of mixed blood.	Kmen je smíšené krve.
Some foods contain high cholesterol.	Některé potraviny obsahují vysoké hladiny cholesterolu.
A cold mist hung treacherously on the trees.	Na stromech zrádně visela studená mlha.
Sprinkle the chicken with spices.	Posypte kuře kořením.
We have visited this village many times.	Tuto vesnici jsme navštívili mnohokrát.
Remove all traces of fat from the steak.	Odstraňte ze steaku všechny stopy tuku.
A sudden gust of wind blew through the sea.	Mořem se přehnal náhlý poryv větru.
The campaign is currently underway.	V současné době probíhá kampaň.
However, this alternative is controversial.	Tato alternativa je však kontroverzní.
He has a strong tendency to procrastination.	Má silný sklon k prokrastinaci.
The two agreed not to agree.	Ti dva souhlasili, že nebudou souhlasit.
Elihu was unsure of the proposal.	Elihu si nebyl tím návrhem jistý.
Sunshine.	Sluneční svit.
We still don't know what we're going to do on vacation.	Ještě nevíme, co budeme dělat na dovolené.
The cave was engulfed in water.	Jeskyni pohltila voda.
The strap is too long.	Popruh je příliš dlouhý.
She spoke slowly and prudently.	Mluvila pomalu a rozvážně.
There was a wide variety of wild animals in the landscape.	V krajině existovala široká škála divokých zvířat.
Move.	Rozhýbejte se.
Long scarves are also worn.	Nosí se i dlouhé šátky.
Mud caught the slippers.	Bláto chytilo pantofle.
He was worried about his younger siblings.	Bál se o své mladší sourozence.
The dawn turned pink.	Svítání bylo zbarveno do růžova.
The midwife examined the child carefully.	Porodní asistentka dítě pečlivě prohlédla.
We could go for a walk on the beach.	Mohli bychom se jít projít po pláži.
Which animal has the largest testicles?	Které zvíře má největší varlata?
He should eat something before he goes to dance.	Než půjde na tanec, měl by něco sníst.
He finally lost the important deal.	Konečně prohrál tu důležitou dohodu.
The project was delayed by six months.	Projekt byl zpožděn o šest měsíců.
You must eliminate poverty, inequality and discrimination.	Musíte odstranit chudobu, nerovnost a diskriminaci.
He dropped his hat to the dust.	Shodil klobouk do prachu.
The chest was inlaid with pure gold.	Truhla byla vykládána ryzím zlatem.
The committees last several days and are very controversial.	Výbory trvají několik dní a jsou velmi sporné.
The hotel was too expensive.	Hotel byl příliš drahý.
This idiom means "making friends from strangers."	Tento idiom znamená „získávat přátele z cizích lidí“.
Finding a coffee shop during rush hour can be difficult.	Najít kavárnu během dopravní špičky může být obtížné.
Fortunately, the water was not contaminated with poison.	Naštěstí voda nebyla kontaminována jedem.
The rogue's face appeared on the screen.	Na obrazovce se objevila lumpova tvář.
The bears crept quietly into the forest.	Medvědi se tiše vplížili do lesa.
The group should act quickly.	Skupina by měla jednat rychle.
He stayed up all night.	Zůstal vzhůru celou noc.
Musicians, actors and dancers often appeared in public.	Na veřejnosti se často objevovali hudebníci, herci a tanečníci.
Our fishmonger buys his fish from the river.	Náš obchodník s rybami kupuje své ryby z řeky.
Researchers walk on thin ice when publishing their work.	Vědci při publikování své práce chodí po tenkém ledě.
Each of these items is inexpensive, uniform, and interchangeable.	Každá z těchto položek je levná, jednotná a zaměnitelná.
Lemon juice can ward off scurvy.	Citronová šťáva dokáže odvrátit kurděje.
The birds built their homes for the summer.	Ptáci si stavěli své domovy na léto.
He spoke in a low voice, almost respectfully.	Mluvil tichým hlasem, téměř uctivě.
As you can see, her explanation is vague.	Jak vidíte, její vysvětlení je vágní.
The foreigner's visit was pleasant.	Návštěva cizince byla příjemná.
We believed that war was bad for ordinary people.	Věřili jsme, že válka je pro obyčejné lidi špatná.
She loved him more than anyone else in the world.	Milovala ho víc než kohokoli jiného na světě.
The strangest thing happened yesterday.	Včera se stala ta nejpodivnější věc.
Two months to the wedding.	Dva měsíce do svatby.
They were covered in sweat.	Byly pokryty potem.
The house was clean.	Dům byl čistý.
Ubiquitous corruption has deeply eroded the nation's moral fabric.	Všudypřítomná korupce hluboce nahlodala morální strukturu národa.
The vote was unexpectedly indecisive.	Hlasování bylo nečekaně nerozhodné.
They sang in the church choir, whose voices mixed beautifully.	Zpívali v kostelním sboru, jehož hlasy se krásně mísily.
This table has been in my family for generations.	Tento stůl je v mé rodině po generace.
The snow covered the ground.	Sníh pokryl zem.
A valuable gift from her father.	Cenný dárek od jejího otce.
He wished for many things.	Přál si mnoho věcí.
The room is painted in bright colors and looks cheerful.	Pokoj je vymalován zářivými barvami a působí vesele.
I memorized the poem.	Báseň jsem si zapamatoval nazpaměť.
He was a picture of good health,	Byl obrazem dobrého zdraví,
The stars shone faintly in the light wind.	Hvězdy se v mírném větru slabě leskly.
Light the stove and let the water boil.	Zapalte sporák a dejte vařit vodu.
Ian will keep your promises.	Ian tě dodrží tvé sliby.
This part or device no longer works.	Tato část nebo zařízení již nefunguje.
The farmer was greedy and cheating.	Farmář byl chamtivý a podváděl.
A problem of this kind could destroy the country's economy	Problém tohoto druhu by mohl zničit ekonomiku země
She served in the army for two years.	Dva roky sloužila v armádě.
Create three identical piles for sugar, flour and cocoa.	Vytvořte tři stejné hromádky pro cukr, mouku a kakao.
The locals believe that the visitor is a ghost.	Místní věří, že návštěvník je duch.
The older man carefully set down his heavy bag.	Starší muž opatrně odložil těžkou tašku.
The farmer decided to sell his tractor.	Farmář se rozhodl prodat svůj traktor.
Smile when you talk.	Usmívej se, když mluvíš.
Two-thirds of the species are likely to be extinct.	Dvě třetiny druhů budou pravděpodobně vyhlazeny.
The figures were carved into the rock by a stone cutter.	Postavy do skály vytesal řezač kamene.
They need better security measures.	Potřebují lepší bezpečnostní opatření.
His vocabulary was limited.	Jeho slovní zásoba byla omezená.
The flood swept the whole family.	Povodeň smetla celou rodinu.
He pushed her toward the door.	Přitlačil ji ke dveřím.
Professor of philosophy, he graduated from school.	Profesor filozofie, byl absolventem školy.
Apples, pears and vines are grown near the village.	V blízkosti obce se pěstují jablka, hrušky a vinná réva.
Evidence of his work was brought to the city.	Do města byly přivezeny doklady o jeho práci.
She laughed.	Ona se smála.
All cities have chimneys.	Všechna města mají komíny.
It is a small organ.	Je to malý orgán.
This experiment is worth it.	Tento experiment stojí za to.
He smeared his lips with lipstick.	Rty si namazal rtěnkou.
He forced the door open.	Přinutil otevřít dveře.
The old man was worn out by age.	Starý muž byl opotřebovaný věkem.
I will defend your honor.	Budu bránit vaši čest.
The law protects us from abuse.	Zákon nás chrání před zneužitím.
Enough flour! 	Dost mouky!
said the teacher.	řekl učitel.
Simple but effective solution.	Jednoduché řešení, ale účinné.
The couple were reported as rapists and unfaithful.	Manželé byli hlášeni jako násilníci a nevěrní.
Gunmen raided his limousine.	Ozbrojenci přepadli jeho limuzínu.
Chinese villagers commonly grow rice.	Čínští vesničané běžně pěstují rýži.
They used our photo but didn't ask permission.	Použili naši fotografii, ale nežádali o povolení.
We should not pollute the river.	Neměli bychom znečišťovat řeku.
New buildings are growing throughout the old town.	Nové budovy rostou po celém starém městě.
She set two cups of tea on the table.	Položila dva šálky čaje na stůl.
Deer provided an excellent source of food.	Jeleni poskytovali vynikající zdroj potravy.
The test is difficult.	Zkouška je těžká.
In poor neighborhoods, it is crowded with large families.	V chudých čtvrtích se to hemží velkými rodinami.
The steel company was fined for violating environmental regulations.	Ocelářský podnik dostal pokutu za porušení ekologických předpisů.
The tube contained gel, but no perfume.	Tuba obsahovala gel, ale žádnou parfemaci.
Thanks to their efforts, many children were saved.	Díky jejich úsilí se podařilo zachránit mnoho dětí.
She pointed a finger at him.	Ukázala na něj prstem.
This textbook will help you improve your skills.	Tato učebnice vám pomůže zlepšit vaše dovednosti.
This machine is capable of printing four pages per minute.	Tento stroj je schopen vytisknout čtyři stránky za minutu.
The Constitutional Court condemned him.	Ústavní soud ho odsoudil.
The last meal of the family.	Poslední jídlo rodiny.
Jeans hung loose from him	Džíny z něj volně visely
He sipped from a glass of freshly squeezed juice.	Usrkl ze sklenice čerstvě vylisovaného džusu.
He burst into tears.	Propukl v pláč.
He looked up when he heard the question.	Když zaslechl otázku, vzhlédl.
His youngest child	Jeho nejmladší dítě
People have expressed their dissatisfaction.	Lidé dali najevo svou nespokojenost.
The president's popularity is declining every year.	Prezidentova popularita každým rokem klesá.
There was a huge explosion.	Ozval se obrovský výbuch.
You will soon feel the effects of hunger.	Brzy pocítíte následky hladu.
Death is a disaster for humanity.	Smrt je pohroma pro lidstvo.
We will remove this thorny shrub first.	Nejprve odstraníme tento trnitý keř.
The chef claimed that this restaurant was guaranteed to satisfy.	Šéfkuchař tvrdil, že tato restaurace zaručeně uspokojí.
Her eyes were small.	Její oči byly malé.
However, it did not achieve the desired results.	Nedosáhl však požadovaných výsledků.
A decade of silence followed.	Následovalo desetiletí ticha.
A price war broke out between traders.	Mezi obchodníky vypukla cenová válka.
Her mother was making a complicated bed.	Její matka chystala komplikovanou postel.
They started playing tennis.	Začali hrát tenis.
Several people stood in line at the station.	Na nádraží stálo ve frontě několik lidí.
With advancing technological and economic development, the post office remained important.	S postupujícím technologickým a ekonomickým rozvojem zůstaly pošty důležité.
As an independent agent, you are your own boss.	Jako nezávislý agent jste svým vlastním šéfem.
All subdivisions were separated from the main structure.	Všechny pododdělení se oddělilo od hlavní konstrukce.
The woman was rich and her mother was poor.	Žena byla bohatá a její matka byla chudá.
Optimists took the heart out of the report	Optimisté si ze zprávy vzali srdce
The storm raged in all directions.	Bouře zuřila na všechny strany.
Cancer information is publicly available.	Informace o rakovině jsou veřejně dostupné.
This house has lots of guest rooms.	Tento dům má spoustu pokojů pro hosty.
This book is about the history of religion.	Tato kniha je o dějinách náboženství.
These shoes are so uncomfortable.	Tyto boty jsou tak nepohodlné.
The soldiers stared at me.	Vojáci na mě zírali.
The boy tripped, fell, and scratched his knee.	Chlapec zakopl, upadl a poškrábal si koleno.
A local priest declared the temple sacred	Místní kněz prohlásil chrám za posvátný
This city is proud of its history.	Toto město je hrdé na svou historii.
Report any known leaks to the appropriate authorities.	Všechny známé průsaky nahlaste příslušným úřadům.
It was a sunny but warm day.	Byl slunečný, ale teplý den.
This is usually known simply as the third sector.	Toto je obvykle známé jednoduše jako třetí sektor.
One of the teachers drew rectangles on the board.	Jeden z učitelů nakreslil na tabuli obdélníky.
But it was difficult to find a good parking space.	Ale bylo těžké najít dobré parkovací místo.
Tears glistened in her eyes.	Oči se jí leskly slzami.
The quality of education has improved significantly.	Kvalita vzdělávání se výrazně zlepšila.
The poem is hidden in an old chest.	Báseň je ukryta ve staré truhle.
Most laptops have disk drives.	Většina notebooků má diskové jednotky.
He succeeded on the fifth or sixth attempt.	Na pátý nebo šestý pokus se mu to povedlo.
Environmental activists are outraged by the proposal.	Ekologičtí aktivisté jsou návrhem pobouřeni.
In heavy rain, the rocks will erode faster.	Při silném dešti budou skály erodovat rychleji.
He went home, ready to go to bed.	Šel domů, připraven jít spát.
They looked at him in surprise.	Překvapeně se na něj podívali.
The factory was empty and quiet.	Továrna byla prázdná a tichá.
The cat smelled of pleasure.	Kočka zavrněla rozkoší.
They met one day in a restaurant.	Potkali se jednoho dne v restauraci.
Two shots of whiskey are enough to scare anyone.	Dva panáky whisky stačí k tomu, aby se někdo lekl.
Cold weather creates the potential for frostbite.	Chladné počasí vytváří potenciál pro omrzliny.
The house had many rooms.	Dům měl mnoho místností.
The government has passed new computer laws.	Vláda schválila nové zákony o počítačích.
The lawyer accepted the case.	Právník případ přijal.
She told a story that lasted three days.	Vyprávěla příběh, jehož vyprávění trvalo tři dny.
I'm thinking of buying a house.	Uvažuji o koupi domu.
Our approach to education is bad.	Náš přístup ke vzdělávání je špatný.
The meteorologist predicted a blizzard tonight.	Meteorolog předpovídal na dnešní noc vánici.
The early rays of the sun reflected off the snow fields.	Od sněhových polí se odrážely rané sluneční paprsky.
Solomon was a righteous king.	Šalomoun byl spravedlivý král.
The aging process begins immediately after birth.	Proces stárnutí začíná ihned po narození.
Their prices have risen sharply over the years.	Jejich ceny v průběhu let prudce vzrostly.
The servant led her mistress to her room.	Sluha odvedl její paní do jejího pokoje.
My fingers itched as it happened.	Svrběly mě prsty, jak se to stalo.
He entered the headquarters.	Vstoupil do sídla.
He then worked as a lawyer.	Poté pracoval jako právník.
The accident hit residents deeply.	Nehoda hluboce zasáhla obyvatele.
This house has a swimming pool.	Tento dům má bazén.
She ate the last slice of bread.	Snědla poslední krajíc chleba.
Is it normal to feel depressed today?	Je normální cítit se dnes v depresi?
There are fewer poetry writers today.	Spisovatelů poezie je dnes méně.
Dirty water rolled by the shore.	Špinavá voda se valila u břehu.
Whales migrate long distances.	Velryby migrují na velké vzdálenosti.
A flash of lightning illuminated the night sky.	Záblesk blesku ozářil noční oblohu.
Each in his own way.	Každý po svém.
We were captivated by the beauty of the moon.	Byli jsme uchváceni krásou měsíce.
Tom washed his jeans and carefully dried each leg.	Tom si vypral džíny a pečlivě osušil každou nohu.
They left their mark in the emerging world.	Zanechali svou stopu ve vznikajícím světě.
My face was burned, painful to the touch.	Můj obličej byl spálený, bolestivý na dotek.
Both of my grandfathers died when we were very young.	Oba moji dědové zemřeli, když jsme byli velmi mladí.
The oil ignited and the flames engulfed the house.	Olej se vznítil a plameny zachvátily dům.
Robust construction supporting a heavy top.	Robustní konstrukce podpírající těžký top.
That house is for sale.	Ten dům je na prodej.
Sentences must begin with the word "who".	Věty musí začínat slovem „kdo“.
He has a string of pearls around his neck.	Kolem krku má šňůru perel.
A fire broke out in the dry leaves.	V suchém listí vypukl oheň.
The Cabinet has announced cuts in education spending.	Kabinet oznámil škrty ve výdajích na vzdělávání.
The windows of the house glowed in the dark.	Okna domu zářila ve tmě.
Terrorism is a big problem for governments.	Terorismus je pro vlády velkým problémem.
She felt her life escape.	Cítila, jak její život uniká.
He took a cup of tea.	Přijal šálek čaje.
The union president has accused corruption of the crisis.	Předseda svazu obvinil z krize korupci.
The set contains five toys, of which three stamps.	Sada obsahuje pět hraček, z toho tři zn.
He stuttered and began to panic.	Zakoktal a začal panikařit.
The cars did not drive fast.	Auta nejezdila rychle.
She eats a lot of cakes.	Jí velké množství koláčů.
His view contrasts with most political analysts.	Jeho názor kontrastuje s většinou politických analytiků.
Always add sea salt, pepper and ginger peel.	Mořská sůl, pepř a zázvor vždy přidejte kůru.
This tree grew lush.	Tento strom rostl bujně.
The stone altar rested on three stone legs.	Kamenný oltář spočíval na třech kamenných nohách.
This spelling creates the correct pronunciation.	Tento pravopis vytváří správnou výslovnost.
Side effects of this medicine include headaches.	Mezi vedlejší účinky tohoto léku patří bolesti hlavy.
The prime minister has pledged to supply clean water.	Premiér se zavázal dodávat čistou vodu.
It is the worst holiday in history.	Jde o nejhorší svátek v historii.
We went to a party there, it was exciting.	Šli jsme tam na párty, bylo to vzrušující.
He pours some flour on the cutting board.	Na prkénko nasype trochu mouky.
People in this area use the state language.	Lidé v této oblasti používají státní jazyk.
Computer networks were insufficient.	Počítačové sítě byly nedostatečné.
I was woken by a crying baby.	Vzbudilo mě plačící miminko.
The castle has large stone blocks.	Hrad má velké kamenné bloky.
Although its neighbors approved the work,	Přestože jeho sousedé tuto práci schválili,
The mechanic kindly but firmly refused.	Mechanik to laskavě, ale rozhodně odmítl.
Prepare the soup in advance.	Připravte polévku dopředu.
Some people in the region are against nuclear energy.	Někteří obyvatelé tohoto regionu jsou proti jaderné energii.
After a tough battle, they emerged victorious.	Po těžké bitvě vyšli jako vítězové.
A small price to pay, especially if it concerns you.	Malá cena, kterou musíte zaplatit, zvláště pokud se vás to týká.
Little baby in a purple dress.	Malé dítě ve fialových šatech.
The fox jumped over the lazy dog.	Liška přeskočila líného psa.
This country was hospitable to the first settlers.	Tato země byla pohostinná pro první osadníky.
Megan spilled the beans, spilled the beans.	Megan vysypala fazole, rozsypala fazole.
The company experienced rapid growth.	Společnost zaznamenala rychlý růst.
The golden domes shone in the sun.	Zlaté kopule se ve slunci leskly.
The temperature that night dropped below freezing.	Teplota té noci klesla pod bod mrazu.
They allow air circulation and insulate buildings.	Umožňují cirkulaci vzduchu a izolují budovy.
The car is on its way.	Auto je na cestě.
It has many practical applications.	Má mnoho praktických aplikací.
This search is somewhat frivolous.	Toto hledání je poněkud frivolní.
The house was located near a stream.	Dům se nacházel v blízkosti potoka.
They destroyed the region's economy and ecology.	Zničili ekonomiku a ekologii regionu.
He hates red.	Nesnáší červenou barvu.
They were exhausted.	Byli vyčerpaní.
Blood tests were performed.	Byly provedeny krevní testy.
He takes his children to school.	Vozí své děti do školy.
The unemployment rate has fallen dramatically in recent years.	Míra nezaměstnanosti v posledních letech dramaticky klesla.
It's easier said than done.	Snáze se řekne, než udělá.
The irregular surface of this hill makes it dangerous.	Nepravidelný povrch tohoto kopce ho činí nebezpečným.
The country is divided into five regions.	Země je rozdělena do pěti regionů.
Everyone on the market knew me.	Na trhu mě každý znal.
Steps can correct the problem.	Postupné kroky mohou problém odstranit.
The salesman in the store was more careful with expensive goods.	Prodavač v obchodě byl s drahým zbožím opatrnější.
This is what a natural gas overdose looks like.	Tak takhle vypadá předávkování zemním plynem.
Before noon, the streets were quiet.	Před polednem byly ulice tiché.
Try to write the way you speak.	Zkuste psát tak, jak mluvíte.
The meeting was disorganized.	Setkání bylo neorganizované.
Anarchists dropped a bomb on the restaurant.	Anarchisté hodili do restaurace bombu.
Autumn colors paint deciduous trees.	Podzimní barvy malují listnaté stromy.
This blade was sharp enough to cut metal.	Tato čepel byla dostatečně ostrá, aby řezala kov.
The canals carry large amounts of water.	Kanály přenášejí velké množství vody.
Continue.	Pokračovat.
Seniors are using more and more services.	Senioři využívají stále více služeb.
Philip tossed his coat on a nearby chair.	Philip hodil kabát na nedalekou židli.
The head of state often took credit for improvements.	Hlava státu si často připisovala zásluhy za zlepšení.
The willows swayed gently in the spring breeze.	Vrby se jemně pohupovaly v jarním vánku.
The streets were crowded with people rushing to the office.	Ulice byly přeplněné lidmi spěchajícími do kanceláře.
Add two more cups of flour and mix.	Přidejte další dva hrnky mouky a promíchejte.
Iodine is essential for proper thyroid function.	Jód je nezbytný pro správnou funkci štítné žlázy.
A greedy farmer reaps more grain.	Chamtivý farmář sklidí více obilí.
The city limits are surrounded by a stone wall.	Hranice města je obehnána kamennou zdí.
Her husband was greedy.	Její manžel byl lakomý.
Click the play button to see if it works.	Kliknutím na tlačítko přehrávání zjistíte, zda to bude fungovat.
This historic church is a famous landmark.	Tento historický kostel je slavnou památkou.
In order for these measures to be implemented.	Aby tato opatření mohla být provedena.
All profits will be reinvested in the company.	Veškerý zisk bude reinvestován do společnosti.
It was built as the main gate.	Byla postavena jako hlavní brána.
She was dressed in a silver spandex.	Byla oblečená ve stříbrném spandexu.
The poet admired her beauty.	Básník obdivoval její krásu.
Many construction companies prefer to hire women.	Mnoho stavebních společností dává přednost najímání žen.
Until recently, this city was a port.	Toto město bylo donedávna přístavem.
Try to go slower.	Zkuste jít pomaleji.
Her hands were cold and shaking.	Ruce měla studené a třásla se.
She walked slowly to the house.	Šla pomalu k domu.
Other countries should follow.	Ostatní země by měly následovat.
These machines are able to fly at low altitudes.	Tyto stroje jsou schopny létat v malé výšce.
They entered the kitchen quietly.	Tiše vešli do kuchyně.
We had some cabling problems.	Měli jsme několik problémů s kabeláží.
The king's subjects lived in constant fear of his anger.	Královi poddaní žili v neustálém strachu z jeho hněvu.
The merchant carefully packed all the fragile items.	Obchodník všechny křehké předměty pečlivě zabalil.
Happy families are all the same.	Šťastné rodiny jsou všechny stejné.
The smell of death hung in the air.	Ve vzduchu visel pach smrti.
He stared at her in disgust.	S odporem na ni zíral.
Instead, write your homework by hand.	Místo toho pište domácí úkol ručně.
The child broke their arm.	To dítě jim zlomilo ruku.
Parents should talk to their children about it.	Rodiče by o tom měli s dětmi mluvit.
He vowed to one day destroy the evil king.	Zavázal se, že jednoho dne zničí zlého krále.
The water in the well is very cold.	Voda ve studni je velmi studená.
The armistice has significantly reduced violence.	Příměří výrazně omezilo násilí.
Observers heard a faint sound.	Pozorovatelé zaslechli slabý zvuk.
The trees grew without protection.	Stromy vyrostly bez ochrany.
Paintings of biblical scenes hang in many temples.	V mnoha chrámech visí malby biblických výjevů.
The police are responding.	Policie reaguje.
His role on the football team was returning.	Jeho role ve fotbalovém týmu se vracela.
Some houses are made of unfired bricks.	Některé domy jsou z nepálených cihel.
The rain knocked down our excuse excuse for the zipper.	Déšť srazil naši omluvnou výmluvu pro zip.
Animals need to drink water.	Zvířata potřebují pít vodu.
And with a little persuasion, the cow stepped back.	A s trochou přemlouvání kráva ustoupila.
The great shark stays underwater for hours.	Žralok velký vydrží pod vodou celé hodiny.
Never forget where you came from.	Nikdy nezapomeň, odkud jsi přišel.
The reconstruction of the buildings was carried out efficiently.	Rekonstrukce budov byla provedena efektivně.
He hugged her around the waist.	Objal ji kolem pasu.
The sand is heated by the sun.	Písek je zde zahříván sluncem.
The leaves crunched one by one.	Listy jeden po druhém křupaly.
If cancer is not treated, death is inevitable.	Pokud se rakovina neléčí, smrt je nevyhnutelná.
Many were unhappy with the plans.	Mnozí byli z plánů nešťastní.
The company has announced its intention to expand its operations.	Společnost oznámila svůj záměr rozšířit svou činnost.
The wind whipped the banners, so they fluttered.	Vítr bičoval prapory, takže vlály.
you don't kill.	nezabiješ.
They splashed in the water.	Cákali se ve vodě.
She sat and nursed a ball of discarded wool.	Seděla a kojila klubko odhozené vlny.
Next to them stood a dog with enlarged nostrils.	Vedle nich stál pes s rozšířenými nozdrami.
He used the residual heat to heat the water.	Zbytkové teplo využil k ohřevu vody.
The men polluted their water supply.	Muži znečistili zásobování vodou.
He enjoys diving.	Baví ho potápění.
Jones is two years younger than me.	Jones je o dva roky mladší než já.
Various materials are used to make pots.	Na výrobu hrnců se používají různé materiály.
Some animals eat buds.	Některá zvířata jedí poupata.
Another part of the crowd cheered.	Další část davu jásala.
Temperatures are expected to keep falling until the winter.	Očekává se, že teploty budou až do zimy neustále klesat.
The color of gold is somewhere between yellow and orange.	Barva zlata je někde mezi žlutou a oranžovou.
He looks pretty innocent.	Vypadá dost nevinně.
Money and status are exchanged.	Peníze a postavení jsou vyměněny.
His attention wandered to the letter he was reading.	Jeho pozornost zabloudila k dopisu, který četl.
The iron is heavy, so you will have to lift it.	Žehlička je těžká, takže ji budete muset zvedat.
An alien beam penetrated the hull of the ship.	Mimozemský paprsek pronikl trupem lodi.
The new governor decorated his capital with exotic plants.	Nový guvernér vyzdobil své hlavní město exotickými rostlinami.
After the bar, the party moved to a smaller nightclub.	Po baru se party přesunula do menšího nočního klubu.
He slammed the door behind him.	Nechal za sebou zabouchnout dveře.
A wise man does not try to reinvent the wheel.	Moudrý muž se nesnaží znovu vynalézt kolo.
The newspaper columnist boldly claimed that it was true.	Novinový sloupkař směle tvrdil, že je to pravda.
The head of the office had to receive visitors in person.	Vedoucí kanceláře musel osobně přijímat návštěvy.
He was wearing a mischievous smile.	Měl na sobě šibalský úsměv.
They commented on their new wardrobe.	Komentovali svůj nový šatník.
The interviewer listened intently to the applicant's statement.	Tazatel pozorně poslouchal prohlášení žadatele.
Earth is a chemical laboratory.	Země je chemická laboratoř.
Teenagers and young adults are particularly vulnerable.	Zvláště zranitelní jsou teenageři a mladí dospělí.
He looks at the quietly ticking clock.	Podívá se na tiše tikající hodiny.
She persuaded her mother to accompany her to the concert.	Matku přemluvila, aby ji na koncert doprovodila.
We can sleep when we get to our homes.	Můžeme spát, když se dostaneme do našich domovů.
These floor mats come in several styles.	Tyto podlahové rohože se dodávají v několika stylech.
The hot sun reached the crowds relentlessly.	Žhavé slunce neúprosně doráželo na davy.
Many people strongly oppose this idea.	Mnoho lidí se této myšlence důrazně brání.
We eagerly awaited the election results.	S napětím jsme očekávali výsledek voleb.
The iron rod rose into the air.	Železná tyč se zvedla do vzduchu.
Watch the animation carefully.	Pozorně sledujte animaci.
Sixty years ago, shark attacks were rare.	Před šedesáti lety byly útoky žraloků vzácné.
The bad news came last month.	Špatné zprávy dorazily minulý měsíc.
He made the thing there.	Tu věc tam vyrobil.
The choice is trivial and clear.	Volba je triviální a jasná.
A tornado swept through the city.	Městem se prohnalo tornádo.
Reducing the harmful effects of pollution.	Snížení škodlivých účinků znečištění.
The insurance seller was friendly.	Prodejce pojištění byl přátelský.
My arms are numb.	Paže mi znecitlivěly.
People on the diamond were suffering from stomach problems.	Lidé na diamantu byli sužováni žaludečními problémy.
The club is organizing a charity event.	Klub pořádá charitativní akci.
The beach tapped gently on the shore.	Pláž se jemně klepala na pobřeží.
The horse is trained for racing.	Kůň je trénovaný na dostihy.
They are waiting for him.	Čekají na něj.
The farmer needs protection from floods and drought.	Zemědělec potřebuje ochranu před povodněmi a suchem.
They dare to call an ambulance for free.	Troufají si zavolat zdarma sanitku.
The villagers were starved in the wilderness.	Vesničané byli ponecháni hladovět v pustině.
These tourists will certainly not be harmed.	Tito turisté určitě nepřijdou na škodu.
Wrap brown sugar in a glass jar.	Zabalte hnědý cukr do skleněné nádoby.
The old man hunted lazily on the shore.	Starý muž líně lovil na břehu.
This ancient shell is evidence of a long-forgotten civilization.	Tato prastará skořápka je důkazem dávno zapomenuté civilizace.
The meeting was generally solemn, with prayers.	Setkání bylo obecně slavnostní, s modlitbami.
Two-thirds of the world's cargo now travels by air.	Dvě třetiny světového nákladu nyní putují letecky.
The fall in prices was triggered by further negotiations.	Pokles ceny vyvolala další jednání.
The group will support an increase in funding for schools.	Skupina podpoří navýšení financí pro školy.
The translation team used more than thirty languages.	Překladatelský tým používal více než třicet jazyků.
Radio towers provide a vital communication system.	Rádiové věže poskytují životně důležitý komunikační systém.
He is very kind to children.	K dětem je velmi hodný.
He could not find a job because of his criminal record.	Kvůli svému trestnímu rejstříku nemohl najít práci.
Several thousand languages ​​are still spoken on the planet.	Na planetě se stále mluví několika tisíci jazyky.
All his visitors left with a smile.	Všichni jeho návštěvníci odešli s úsměvem.
You know what they say about men.	Víte, co se říká o mužích.
You should create a positive outlook on life.	Měli byste si vytvořit pozitivní pohled na život.
Paint the walls white.	Vymalujte stěny bílou barvou.
There is only a small crack in the ice.	V ledu je jen malinká prasklina.
He says he doesn't remember how he feels.	Říká, že si nepamatuje, jak se cítí.
They were rescued by a passing farmer.	Zachránil je kolemjdoucí farmář.
Lack of capital has been an obstacle for many companies.	Nedostatek kapitálu byl pro řadu firem překážkou.
He climbed a coconut tree to pick fruit.	Vylezl na kokosovou palmu, aby sbíral ovoce.
Descend into the caves to reach the hidden temple.	Sestupte do jeskyní, abyste dosáhli skrytého chrámu.
The solution is heated.	Roztok se zahřeje.
Few people know about these events today.	O těchto událostech dnes málokdo ví.
He is a strong supporter of democracy.	Je velkým zastáncem demokracie.
You have to help me.	Musíš mi pomoct.
He was suffering from a throbbing headache.	Sužovala ho pulzující bolest hlavy.
We visited each other friendly.	Navzájem jsme se přátelsky navštívili.
Roads are crowded, especially at rush hour.	Silnice jsou přeplněné, zejména v dopravní špičce.
The police chief declared a nationwide emergency.	Šéf policie vyhlásil celostátní pohotovost.
While he waited, he looked through the small window.	Zatímco čekal, podíval se malým průzorem.
She had a frightened look on her face.	Na tváři měla vyděšený výraz.
Consider the pros and cons of a cat.	Zvažte výhody a nevýhody kočky.
They were afraid of revelation.	Báli se odhalení.
The crew must wear latex gloves.	Posádka musí mít latexové rukavice.
The desert sand was fine and pale.	Pouštní písek byl jemný a bledý.
His strong body shook uncontrollably.	Jeho silné tělo se nekontrolovatelně třáslo.
The film will have a wide scope.	Film bude mít široký záběr.
A loud blast blew up the air.	Hlasitý náraz rozdmýchal vzduch.
The reader is encouraged to read carefully.	Čtenář je vyzýván, aby četl pozorně.
They found numerous stones and rock fragments.	Našli četné kameny a úlomky skály.
He crosses the partition and becomes a necklace.	Překročí přepážku a stane se náhrdelníkem.
Can you peel a banana properly?	Umíte správně oloupat banán?
His business flourished and he built a new warehouse.	Jeho podnikání vzkvétalo a postavil nový sklad.
Do you drink a lot of water?	Pijete hodně vody?
The judge considered that he had a legitimate claim.	Soudce se domníval, že má oprávněný nárok.
The clothes come in a wide variety of styles.	Oděvy přicházejí v široké škále stylů.
The clock was accurate.	Hodiny byly přesné.
Children should respect their parents.	Děti by měly respektovat své rodiče.
The staff verified that it was really her.	Obsluha si ověřila, že je to skutečně ona.
He tangled in his own limbs.	Zamotal se do vlastních končetin.
This is a very practical book.	Jedná se o velmi praktickou knihu.
His friend dyed his hair black.	Jeho přítel si obarvil vlasy na černo.
Let the growing children play outside.	Nechte rostoucí děti hrát si venku.
The lab was busy centrifuging the blood tubes.	Laboratoř byla zaneprázdněna odstřeďováním zkumavek krve.
There is a bucket in the kitchen.	V kuchyni je kbelík.
The river is deep.	Řeka je hluboká.
This country is endowed with natural beauty.	Tato země je obdařena přírodními krásami.
Not a bit of mud remained.	Nezůstal ani zbytek bahna.
She is wearing round glasses.	Nosí kulaté brýle.
Has an encyclopedic knowledge of literature.	Má encyklopedické znalosti literatury.
As she walked out the door, she waved goodbye.	Když vycházela ze dveří, zamávala na rozloučenou.
She was severely burned and hospitalized for several weeks.	Byla vážně popálená a několik týdnů byla hospitalizována.
Be careful not to scratch the carved design.	Dávejte pozor, abyste nepoškrábali vyřezávaný design.
The terrorists blew up several cars.	Teroristé vyhodili do povětří několik aut.
Put a third cup of brown sugar in a small bowl.	Vložte třetí šálek hnědého cukru do malé misky.
Sprinkle the cream cheese with spices.	Smetanový sýr posypeme kořením.
She was having dinner with him.	Byla s ním na večeři.
Watch this space tomorrow.	Sledujte tento prostor zítra.
He had things with her.	Měl s ní své.
Do not take disproportionate risks.	Nepodstupujte nepřiměřená rizika.
I feel like an actor in a game.	Cítím se jako herec ve hře.
There is a picturesque park nearby.	Nedaleko se nachází malebný park.
She looked at him and her face lit up.	Podívala se na něj a její tvář se rozzářila.
The earthquake caused extensive damage to the city.	Zemětřesení způsobilo rozsáhlé škody ve městě.
The chamber lacks heating.	V komoře chybí topení.
However, their professional skills are questionable.	Jejich odborné schopnosti jsou však sporné.
A string is attached to the leg bone.	Ke kosti nohy je připojena šňůrka.
The country's other major industries include coal, lumber and oil.	Mezi další hlavní průmyslová odvětví země patří uhlí, řezivo a ropa.
Trains run on rails located above the rails.	Vlaky jezdí po kolejích umístěných nad kolejnicemi.
The rising sun was obscured by a heavy screen of clouds.	Vycházející slunce zakryla těžká clona mraků.
Some birds migrate in the fall.	Někteří ptáci migrují na podzim.
The cars started honking.	Auta začala troubit.
From time immemorial, such gestures have indicated subordination.	Od nepaměti taková gesta označovala podřízenost.
They drank several glasses of sparkling wine.	Vypili několik sklenic sektu.
Conservationists are trying to reverse the trend.	Ochránci přírody se snaží trend zvrátit.
There were armed police everywhere.	Všude byla ozbrojená policie.
The sea was calm, calm.	Moře bylo klidné, klidné.
He has a healthy appetite.	Má zdravou chuť k jídlu.
There are such examples in many cultures.	V mnoha kulturách existují takové příklady.
The company's shares are doing badly.	Akcie společnosti si vedou špatně.
The whole world is a stage.	Celý svět je jeviště.
Households in rural areas can reduce energy consumption.	Domácnosti ve venkovských oblastech mohou snížit spotřebu energie.
She stared at me	Zírala na mě
Rough and strong country.	Drsná a silná země.
The scientist informed the journalists about his findings.	Vědec o svých zjištěních informoval novináře.
The duke asked many questions.	Vévoda kladl mnoho otázek.
The approach taken by many monarchs ultimately proved ineffective	Přístup přijatý mnoha panovníky se nakonec ukázal jako neúčinný
The amount is three times higher than the original price.	Suma je třikrát vyšší než původní cena.
The director of tourism was interested in environmental protection.	Ředitel cestovního ruchu měl zájem na ochraně životního prostředí.
Solving this problem requires great ingenuity.	Řešení tohoto problému vyžaduje velkou vynalézavost.
He can't walk because he has a broken leg.	Nemůže chodit, protože má zlomenou nohu.
They would soon be at the beginning of the trail.	Brzy by se dostali na začátek stezky.
How to drive safely on a foggy evening.	Jak bezpečně řídit za mlhavého večera.
It was the only question she forgot to ask.	Byla to jediná otázka, kterou se zapomněla zeptat.
A growing reputation led to him being persecuted.	Rostoucí pověst vedla k tomu, že byl pronásledován.
He looked at the floor and licked his lips.	Pohlédl na podlahu a olízl si rty.
His talent gets him far.	Jeho talent ho dostane daleko.
The mountains rise sharply from the plain.	Hory se prudce zvedají z roviny.
The horse snorted, temporarily stopping the ceremony.	Kůň zafrkal, čímž obřad dočasně zastavil.
They wanted to connect the story.	Chtěli spojit příběh.
All the great symphonies were composed here.	Zde vznikly všechny velké symfonie.
The man was killed by an electric shock while using a hair dryer.	Muž byl zabit elektrickým proudem při použití vysoušeče vlasů.
There is evidence of deforestation.	Existují důkazy o odlesňování.
The wood was used to build the house.	Dřevo bylo použito na stavbu domu.
He was shivering.	Třásl se zimou.
Ask questions manually.	Otázky podávejte ručně.
Farmers argue that they are risking their lives.	Farmáři argumentují, že riskují své životy.
They worked hard to improve.	Tvrdě pracovali na svém zlepšení.
They waited, but no one came.	Čekali, ale nikdo nepřišel.
The young man looked out the window.	Mladý muž se podíval z okna.
Subtropical temperatures usually prevailed.	Obvykle převládaly subtropické teploty.
Claudia thinks singing is hard work.	Claudia si myslí, že zpívání je dřina.
She moaned softly.	Tiše zasténala.
I intend to go to university.	Mám v úmyslu jít na univerzitu.
The plague kills millions of people every year.	Mor každý rok zabije miliony lidí.
She took his hand.	Vzala ho za ruku.
Cats and dogs tend to get along well.	Kočky a psi mají tendenci spolu dobře vycházet.
Education is suitable for people of all walks of life.	Vzdělání je vhodné pro lidi všech sociálních vrstev.
The city university is located by the lake.	Městská univerzita se nachází u jezera.
We had lunch when the bus arrived.	Když přijel autobus, už jsme obědvali.
They gave us individual names.	Dali nám jednotlivá jména.
The beards were neatly trimmed.	Vousy byly úhledně zastřižené.
The moon was bright white.	Měsíc byl jasně bílý.
She stared out the window.	Zírala z okna.
Refugees are housed in makeshift shacks.	Uprchlíci jsou ubytováni v provizorních chatrčích.
Storm clouds gathered ominously over the hills.	Bouřkové mraky se nad kopci zlověstně stahovaly.
He was a solid citizen.	Byl to solidní občan.
The prince visited the castle.	Princ navštívil zámek.
Their family was poor but cheerful.	Jejich rodina byla chudá, ale veselá.
The nearest gas station is ten miles away.	Nejbližší čerpací stanice je deset mil daleko.
The rooms are very comfortable and cleanly furnished.	Pokoje jsou velmi pohodlné a čistě zařízené.
Shamelessly invites you out.	Bezostyšně tě zve ven.
She enjoyed fishing with her father.	Se svým otcem ráda rybařila.
She spent a lot of time watering flowers.	Hodně času trávila zaléváním květin.
Slightly older people traveled a little further.	O něco starší lidé cestovali o něco dál.
This area contains several important archeological sites.	Tato oblast obsahuje několik významných archeologických nalezišť.
Nobody hears.	Nikdo neslyší.
We took a closer look at the fairy lights.	Podívali jsme se blíže na ta pohádková světla.
The flower smelled on the ground.	Květina voněla po zemi.
The consistency of the salt never varies.	Konzistence soli se nikdy neliší.
The old woman began to cry.	Stará žena začala plakat.
Journalists demanded an interview with the president.	Novináři požadovali rozhovor s prezidentem.
The leaves on that tree turn orange.	Listy na tom stromě se barví do oranžova.
His strange behavior confused his friends.	Jeho podivné chování mátlo jeho přátele.
She had it well planned.	Měla to dobře naplánované.
The roof of the barn leaked.	Střecha stodoly silně zatékala.
People rush through the landscape.	Lidé spěchají krajinou.
His legs were shaking terribly.	Strašně se mu třásly nohy.
He was accused of using unethical methods.	Byl obviněn z používání neetických metod.
They took advantage of our ignorance.	Využili naší nevědomosti.
It was stipulated that students must wear school uniforms.	Bylo stanoveno, že studenti musí nosit školní uniformy.
The rains fell continuously for six weeks.	Deště padaly nepřetržitě po dobu šesti týdnů.
The sentence imposed was for life.	Uložený trest byl doživotí.
Engineers must conduct surveys before building railways.	Inženýři musí před stavbou železnic provést průzkumy.
Fish is an important part of a healthy diet.	Ryby jsou důležitou součástí zdravé výživy.
Will they be good?	Budou dobří?
A starless night is filled with glittering lights.	Noc bez hvězd se plní třpytivými světly.
The drama was staged just before dark.	Drama bylo uvedeno těsně před setměním.
Something good is finally happening!	Konečně se děje něco dobrého!
Richer countries will invest in renewable energy.	Bohatší země budou investovat do obnovitelné energie.
The boy started the mower.	Chlapec nastartoval sekačku.
I'm unsuccessful, she told herself.	Jsem neúspěšná, řekla si.
She, unaware of the danger, said nothing.	Ona, která si nebezpečí nebyla vědoma, neřekla nic.
The woman spoke.	Žena promluvila.
Flawless skin is always stylish.	Bezchybná pleť je vždy stylová.
The wood that is cut is used to make charcoal.	Dřevo, které se řeže, se používá k výrobě dřevěného uhlí.
The triplets shared one bed.	Trojčata sdílela jedno lůžko.
The child's face glowed with joy.	Tvář dítěte zářila radostí.
It must be very hot outside.	Venku musí být velké horko.
Both are essential elements in biology.	Oba jsou nezbytnými prvky v biologii.
He stared at the lonely candle and could not move.	Upřeně hleděl na osamělou svíčku a nemohl se pohnout.
Honeycombs!	Voštiny!
The children were so happy they didn't cry.	Děti byly tak šťastné, že neplakaly.
Tourism in the area is highly appreciated by the inhabitants.	Turistika v oblasti je obyvateli velmi oceňována.
The eagle circled over me.	Orel nade mnou kroužil.
Pad the towel.	Podložte utěrku.
I would like to do this research for my dissertation.	Rád bych provedl tento průzkum pro svou diplomovou práci.
He smiled broadly and revealed a golden tooth.	Široce se usmál a odhalil zlatý zub.
The fortifications, built of wood and stone, were demolished.	Opevnění, postavené ze dřeva a kamene, bylo zbořeno.
The era of globalization has left workers vulnerable.	Éra globalizace zanechala pracovníky zranitelné.
The earth is spinning slowly.	Země se pomalu točí.
The geyser gushes at regular intervals.	Gejzír tryská v pravidelných intervalech.
Not everyone agrees!	Ne všichni s tímto názorem souhlasíme!
The restaurant was close to the lake.	Restaurace byla blízko jezera.
These theories are incompatible.	Tyto teorie jsou neslučitelné.
She thought of nothing but revenge.	Nemyslela na nic jiného než na pomstu.
An old woman led a caravan across the desert.	Stará žena vedla karavanu přes poušť.
He drank too much wine and staggered to his feet.	Vypil příliš mnoho vína a vrávoral na nohy.
The philosopher explained that reality is shaped by human perception.	Filosof vysvětlil, že realita je utvářena lidským vnímáním.
Red, green and white were their standard.	Červená, zelená a bílá byla jejich standardem.
The home of the government official is in a nice neighborhood.	Domov vládního úředníka je v pěkné čtvrti.
The robber was quickly arrested.	Lupič byl rychle zatčen.
No thank you!	Ne, děkuji!
I love curry.	Miluju kari.
They are not objective.	Nejsou objektivní.
Most insurance covers caravan accidents.	Většina pojistek se vztahuje na nehody s karavany.
We have reports and photos of various kinds.	Máme reportáže a fotografie různého druhu.
The egg cartons were empty,	Krabice od vajec byly prázdné,
Trivia can have a huge impact.	Maličkosti mohou mít obrovský dopad.
Do not pull the plug so fast!	Nevytahujte zástrčku tak rychle!
The plants in the greenhouse began to grow faster.	Rostliny ve skleníku začaly růst rychleji.
Rather than acting boldly, we play for sure.	Než jednat směle, raději hrajeme na jistotu.
The bag is packed and ready to leave.	Taška je zabalená a připravená k odjezdu.
When the storm passed, the sun was shining brightly.	Když bouře pominula, slunce jasně svítilo.
The ground was hard, uneven and dusty.	Země byla tvrdá, nerovná a prašná.
The natives of the nation were almost exterminated.	Domorodí obyvatelé národa byli téměř vyhlazeni.
She smoked a cigarette hungrily.	Hladově kouřila cigaretu.
Success alone does not make people happy.	Úspěch sám o sobě lidi šťastnými nedělá.
Great emphasis on business.	Velký důraz na podnikání.
It won't take long for your apartment.	Do vašeho bytu to nebude trvat dlouho.
Your checkout must already be empty.	Vaše pokladna už musí být prázdná.
Until people work on it.	Dokud na tom lidé nepracují.
This is the happiest time of the year for them.	Pro ně je to nejšťastnější období roku.
Criminals stand trial in a courtroom.	Zločinci stojí před soudem v soudní síni.
We've never been here before.	Nikdy předtím jsme tu nebyli.
He sang a very sad song.	Zazpíval velmi smutnou píseň.
The court declared cruel.	Soud prohlásil za krutý.
The ship sailed at nine o'clock.	Loď odplouvala v devět hodin.
We rely on most of our energy on the sun.	Většinu naší energie spoléháme na slunce.
Paint peeled from the walls.	Ze stěn se loupala barva.
The sailors on the ship were on the edge.	Námořníci na lodi byli na hraně.
The author lives in the area.	Autor žije v oblasti.
The young bricklayer measured and marked the route.	Mladý zedník vyměřil a vyznačil trasu.
The current government has been overthrown.	Stávající vláda byla svržena.
The shooters want to play the game!	Střelci chtějí hrát hru!
He shows his strongest firepower.	Ukazuje svou nejsilnější palebnou sílu.
Here is the message as required.	Zde je zpráva, jak je požadováno.
She sat endlessly, staring at the wall.	Seděla nekonečně a hleděla do zdi.
My car was damaged in an accident.	Moje auto bylo poškozeno při nehodě.
As the years go by, many inventions become obsolete.	Jak roky plynou, mnoho vynálezů zastarává.
A meeting place has been arranged.	Bylo domluveno místo setkání.
The ring slipped from her finger.	Prsten jí sklouzl z prstu.
The woman was standing in front of the mirror.	Žena stála před zrcadlem.
Several jurisdictions have refused to comply.	Několik jurisdikcí odmítlo vyhovět.
There are also many tourist attractions.	I zde je mnoho turistických památek.
The village does not turn on the lights at night.	Vesnice v noci nezapíná světla.
The old man ran his hand over the crab's carapace.	Starý muž přejel rukou po krunýři kraba.
The passenger was afraid he would catch an illness.	Cestující se bál, že chytne nějakou nemoc.
The Crown Prince ate very little.	Korunní princ jedl velmi málo.
This chapel is new.	Tato kaple je nová.
Instead, the mayor was met by a hostile crowd.	Místo toho starostu potkal nepřátelský dav.
Apples bruise easily.	Jablka se snadno tvoří modřiny.
The speaker emphasized the need for calm.	Řečník zdůraznil potřebu klidu.
The ropes tightened and the whale jumped.	Lana se napnula a velryba poskočila.
Altrich saved the world from nuclear destruction.	Altrich zachránil svět před jaderným zničením.
The pug fell asleep in the seat.	Mops usnul na sedadle.
Oil companies have benefited enormously.	Ropné společnosti enormně profitovaly.
Fifty years ago, this place was a desert.	Před padesáti lety bylo toto místo pouští.
Take a few strands of hair from your head.	Vezměte několik pramenů vlasů z hlavy.
The treatment of the animals was a disgrace.	Zacházení se zvířaty bylo ostudné.
She told him the password.	Řekla mu heslo.
Don't raise your voice.	Nezvyšujte hlas.
The brand ambassador was neither a lawyer nor a doctor.	Ambasador značky nebyl právník ani lékař.
The nation's economy is growing.	Ekonomika národa roste.
It was the wildest feast he had ever seen.	Byla to ta nejdivočejší hostina, jakou kdy viděl.
The main cause of death was illness.	Hlavní příčinou smrti byla nemoc.
Visitors staying at the hotel had excellent views.	Návštěvníci ubytovaní v hotelu měli vynikající výhled.
I just found out that my aunt is seriously ill.	Právě jsem se dozvěděl, že moje teta je vážně nemocná.
The thief fled when the sirens sounded.	Zloděj utekl, když se ozvaly sirény.
He was in a strange mood.	Měl zvláštní náladu.
It is illegal to refuse to sell alcohol to minors.	Je nezákonné odmítnout prodej alkoholu nezletilým.
He clasped his hands tightly.	Pevně ​​sevřel ruce.
The drawing is exhibited in the local gallery.	Kresba je vystavena v místní galerii.
The local government was unable to repair the sewer.	Místní samospráva nedokázala opravit kanalizaci.
The student did very well at this school.	Žák si na této škole vedl velmi dobře.
The thief and the police had a shootout.	Zloděj a policie měli přestřelku.
Most people would have to buy a car.	Většina lidí by si musela koupit auto.
The young prince found the girl beautiful.	Mladý princ shledal dívku krásnou.
Growing tourism will provide employment for local people.	Rostoucí cestovní ruch zajistí zaměstnanost pro místní obyvatele.
They lived outside the country.	Žili mimo zemi.
Authorities have agreed to reopen the mine.	Úřady souhlasily se znovuotevřením dolu.
He didn't know what to do with food.	Nevěděl, co s potravinami.
Many species of ducks are threatened with extinction.	Mnoho druhů kachen je ohroženo vyhynutím.
So he died because of that?	Takže kvůli tomu zemřel?
The mathematician had many disputes with the university.	Matematik měl mnoho sporů s univerzitou.
The little girl hated their school.	Holčička jejich školu nenáviděla.
Pay attention to each step.	Věnujte pozornost každému kroku.
Both of my parents were painters.	Oba moji rodiče byli malíři.
The man's intention was clear.	Mužův záměr byl jasný.
It was a very slow process.	Byl to velmi pomalý proces.
The light raised the fish to the surface.	Světlo zvedlo rybu na hladinu.
I read a book about the secrets of the universe.	Četl jsem knihu o tajemstvích vesmíru.
What's left of our precious forests.	Co zbylo z našich vzácných lesů.
With one bite, the child devoured the whole cake.	Jedním soustem dítě zhltlo celý koláč.
The horse trotted down the grassy hill.	Kůň klusal po travnatém kopci.
The number of tourists has been declining in recent years.	Počet turistů v posledních letech klesá.
They smashed the pillars with their axes.	Sekerami rozbili sloupy.
Although the island is surrounded by water, it has dried up.	Přestože je ostrov obklopený vodou, dostal se do sucha.
The villagers celebrated the victory.	Vesničané slavili vítězství.
The doctor performed a medical examination.	Lékař provedl lékařské vyšetření.
He filled my glass with diluted red wine.	Naplnil mi sklenici zředěným červeným vínem.
You can only imagine how it felt.	Můžete si jen představit, jaký to byl pocit.
They buy a lot of fruit.	Kupují hodně ovoce.
He expressed his gratitude to his superior.	Vyjádřil svou vděčnost svému nadřízenému.
I buried her face in her chest.	Zabořil jsem její tvář do hrudi.
Before leaving, she googled her school's website.	Před odjezdem si vygooglila webové stránky své školy.
The child watched in silence.	Dítě mlčky přihlíželo.
The army eventually disintegrated.	Armáda se nakonec rozpadla.
I can't wait to read that book.	Nemůžu se dočkat, až si tu knihu přečtu.
Sometimes she talked about her husband.	Občas mluvila o svém manželovi.
The city has two parks.	Město má dva parky.
He is an experienced elephant trainer.	Je to zkušený trenér slonů.
A group of graduates collected data.	Skupina absolventů sbírala data.
Dude, can you save some firkin?	Kamaráde, můžeš si ušetřit pár firkin?
The king's army defeated the enemy soldiers.	Králova armáda porazila nepřátelské vojáky.
It was three squares of the same size.	Byly to tři stejně velké čtverce.
Paramedics were trying to control the epidemic.	Zdravotníci se snažili epidemii zvládnout.
She was in a good mood too.	I ona měla dobrou náladu.
They promised to return to the good old days.	Slíbili návrat do starých dobrých časů.
When you add them last, the sauce thickens.	Když je přidáte jako poslední, omáčka zhoustne.
The water evaporated in the heat.	Voda se v horku odpařila.
Is this book suitable for children?	Je tato kniha vhodná pro děti?
He went through the nation, talking to elected officials.	Procházel křížem krážem národ, mluvil s volenými představiteli.
When it rains, the river flows muddy.	Když prší, řeka teče blátivá.
He slid out of his seat.	Sklouzl ze sedadla.
Building houses was relatively easy.	Stavba domů byla poměrně snadná.
They have become quite popular.	Staly se docela populární.
Tom poured two glasses of bourbon.	Tom nalil dvě sklenice bourbonu.
This country needed new national capital.	Tato země potřebovala nový národní kapitál.
The scientist invited them to sit at the laboratory table.	Vědec je pozval, aby se posadili k laboratornímu stolu.
White stays white longer than other colors.	Bílá zůstane bílá déle než jiné barvy.
The thought knocked her to the ground.	Ta myšlenka ji srazila na zem.
There was a village school nearby.	Nedaleko byla vesnická škola.
Myrtle trees grow abundantly in this area.	V této oblasti rostou hojně myrty.
I'm sure there is a logical explanation.	Jsem si jistý, že existuje logické vysvětlení.
About half the cows will die this winter.	Asi polovina krav tuto zimu zemře.
Fires were built in honor of the dead.	Ohně byly postaveny na počest mrtvých.
Pi is a symbol of mathematical infinity.	Pi je symbolem matematického nekonečna.
The concert was a success.	Koncert se vydařil.
He was upset for months.	Byl naštvaný ještě celé měsíce.
The company organized a number of events.	Společnost organizovala řadu akcí.
The old lady saw it many times.	Stará dáma to viděla mnohokrát.
The engine of this vehicle has problems.	Motor tohoto vozidla má problémy.
The land is cleared, the plants are grown in a new garden.	Pozemek je vyklizený, rostliny pěstovány v nové zahradě.
Some citizens were undermined by their superiors.	Někteří občané byli podkopáni svými nadřízenými.
There was a warning before drinking this water.	Objevila se varování před pitím této vody.
He crossed his fingers and crossed the room.	Zkřížil prsty a přešel místnost.
There's a cemetery behind my house.	Za mým domem je hřbitov.
We only need to enter here if you are invited.	Sem musíme vstoupit, pouze pokud jste pozváni.
Some people say that eating eggs is bad for you.	Někteří lidé říkají, že jíst vejce je pro vás špatné.
She has an upset stomach.	Má podrážděný žaludek.
Many cows were slaughtered to provide food.	Mnoho krav bylo poraženo, aby bylo zajištěno jídlo.
Water becomes a gas when heated.	Voda se po zahřátí stává plynem.
He began to scribble some notes.	Začal si čmárat nějaké poznámky.
Because we all stumble in many ways.	Neboť všichni v mnoha směrech klopýtáme.
Scientists have discovered a new dinosaur.	Vědci objevili nového dinosaura.
The food lacked texture.	Jídlo postrádalo texturu.
Children from several schools gathered there.	Sešly se tam děti z několika škol.
He seems to be reading my mind.	Zdá se, že mi čte myšlenky.
The team worked hard.	Tým tvrdě pracoval.
I see a beautiful rainbow in the sky.	Na obloze vidím krásnou duhu.
Some animals are cold-blooded.	Některá zvířata jsou chladnokrevná.
The flight is crowded.	Let je přeplněný.
The television roared loudly.	Televize hlasitě řvala.
This city is small and sleepy, almost deserted at night.	Toto město je malé a ospalé, v noci téměř opuštěné.
How fast the tea will be ready!	Jak rychle bude čaj hotový!
Mike was overwhelmed when his wife left him.	Mike byl zdrcen, když ho jeho žena opustila.
Crime is growing fast.	Kriminalita rychle roste.
The protesters stood in silence.	Demonstranti mlčky stáli.
One good question deserves another good question.	Jedna dobrá otázka si zaslouží druhou dobrou otázku.
The octopus had a sack full of glittering shells.	Chobotnice měla pytel plný třpytivých skořápek.
He was engulfed by the crowd.	Byl pohlcen davem.
The river turned and flowed between its high banks.	Řeka se stočila a protékala mezi svými vysokými břehy.
Drink milk and you can watch your bones grow.	Pijte mléko a můžete sledovat, jak vám rostou kosti.
Water lilies floating on a calm pond.	Lekníny plovoucí na klidném rybníku.
So she turned to a friendlier person for help.	Obrátila se tedy s prosbou o pomoc na přátelštější osobu.
The decoration includes white statues of elephants.	Součástí výzdoby jsou bílé sošky slonů.
It is widely believed that he is guilty.	Je rozšířený názor, že je vinen.
In this household, every child has a free government.	V této domácnosti má každé dítě volnou vládu.
The broken glass shone in the afternoon sun.	Rozbité sklo se lesklo v odpoledním slunci.
This country needs efficient transport.	Tato země potřebuje efektivní dopravu.
There are many lavish mansions on that street.	V té ulici je mnoho honosných sídel.
The thief betrayed a whistle.	Zloděj se prozradil pískáním.
Even small children were happy.	I malé děti byly šťastné.
Other animals cannot live forever.	Jiná zvířata nemohou žít věčně.
The monk began meditating that morning.	Ten mnich začal toho rána meditovat.
First class passengers get more benefits.	Cestující v první třídě dostávají více výhod.
A jury of his peers found him guilty.	Porota složená z jeho vrstevníků ho uznala vinným.
Then he stopped abruptly.	Pak náhle zmlkl.
The steak was delicious.	Steak byl vynikající.
It was originally built as a palace.	Původně byl postaven jako palác.
Some believed he was right.	Někteří věřili, že měl pravdu.
I can shoot websites from my hands.	Mohu střílet weby z mých rukou.
He killed himself.	Zabil se.
They often have to travel long distances to work.	Za prací musí často cestovat na velké vzdálenosti.
Insulate the roof before winter.	Před zimou střechu izolujte.
Mix the ingredients.	Smíchejte přísady.
He pulled a laptop out of his bag.	Vytáhl z tašky notebook.
The fish is caught in fishing nets.	Ryba se chytá do rybářských sítí.
Lightning struck them.	Zasáhl je blesk.
That scared her.	To ji vyděsilo.
His friend gave him three dollars.	Jeho přítel mu dal tři dolary.
We agreed to have a picnic in the park.	Dohodli jsme se, že uspořádáme piknik v parku.
Temporary measures have been taken to preserve the building.	Pro zachování budovy bylo přijato dočasné opatření.
He bowed respectfully to the king.	Uctivě se uklonil králi.
Visitors to the house will surely be enchanted.	Návštěvníci domu budou jistě okouzleni.
The receipt states that the sale is final.	Na účtence je uvedeno, že prodej je konečný.
I didn't want her other lies anymore.	Už jsem nechtěl další její lži.
A bearded man stared across an empty street.	Vousatý muž hleděl přes prázdnou ulici.
The drugs were smuggled into the country.	Léky byly pašovány do země.
In the distance they heard a child crying.	V dálce slyšeli dětský pláč.
Tell me, the poet says what you are.	Řekni mi, říká básník, co jsi zač.
Nurses keep the footpaths through the park	Ošetřovatelé udržují pěšiny parkem
These statistics are misleading.	Tyto statistiky jsou zavádějící.
The farmer did not dare to guess.	Farmář se neodvážil hádat.
Their brains can sense the weather.	Jejich mozek dokáže vnímat počasí.
The leaves did not turn green this year.	Listy se letos nepodařilo zezelenat.
And the sky was painted red.	A obloha byla natřena červenou barvou.
She is a passionate football fan.	Je vášnivou fotbalovou fanynkou.
Suddenly she was driven into hiding.	Najednou byla zahnána do úkrytu.
I tore up the letter.	Roztrhl jsem dopis.
He easily won the race.	Závod snadno vyhrál.
Unlike other steel companies, they are socially responsible.	Na rozdíl od jiných ocelářských společností jsou společensky odpovědné.
Festivals and other celebrations are still held in many cities.	V mnoha městech se stále konají festivaly a jiné oslavy.
Water is impure because it contains salt.	Voda je nečistá, protože obsahuje sůl.
The family had to move out of their apartment.	Rodina se musela ze svého bytu vystěhovat.
Some citizens strongly disagree with these measures.	Někteří občané proti těmto opatřením důrazně nesouhlasí.
Our goals were many and varied.	Naše cíle bylo mnoho a byly rozmanité.
Tennis needs to be practiced regularly.	Tenis je potřeba cvičit pravidelně.
The emperor rewarded her for her actions.	Císař ji za její činy odměnil.
The speaker spoke about scientific research.	Řečník hovořil o vědeckém výzkumu.
The homeless objected to his plan.	Bezdomovci se proti jeho plánu ohradili.
Many houses fell victim to the fire.	Mnoho domů padlo za oběť požáru.
They were on the verge of decision.	Byli na pokraji rozhodnutí.
This is not entirely accurate.	To není úplně přesné.
Many years later they are able to remember.	O mnoho let později jsou schopni si vzpomenout.
She kissed me.	Políbila mě.
Speech is the fastest way to communicate.	Řeč je nejrychlejší způsob komunikace.
This toothpaste will help him keep his breath fresh.	Tato zubní pasta mu pomůže udržet svěží dech.
This amount will be sufficient.	Tato částka bude dostatečná.
The humid weather has contributed to the spread of disease.	Vlhké počasí přispělo k šíření nemocí.
The soldier's eyes widened in horror.	Vojákovy oči se rozšířily hrůzou.
Her red dress matched her red hat perfectly.	Její červené šaty dokonale ladily s červeným kloboukem.
You're not doing very well today.	Dnes se ti moc nedaří.
The playground is fenced on all sides.	Hřiště je ze všech stran oploceno.
The fire melted the wax.	Oheň roztavil vosk.
There is always a hidden agenda behind this plan.	Za tímto plánem je vždy nějaká skrytá agenda.
The rivalry was unhealthy in many ways.	Rivalita byla v mnoha ohledech nezdravá.
She successfully tried out a number of outfits.	S úspěchem vyzkoušela řadu outfitů.
The wind was so strong it was almost a hurricane.	Vítr byl tak silný, že to byl skoro hurikán.
Jack placed the tray on the table.	Jack položil tác na stůl.
She spoke softly but firmly.	Mluvila jemně, ale pevně.
A small number of species are prone to extinction.	Malý počet druhů je náchylný k vyhynutí.
The speech clashed with rumors circulating.	Projev se střetl s fámami, které kolovaly.
A school for handicapped children was opened in the neighborhood.	V sousedství byla otevřena škola pro handicapované děti.
He talked about the problem of corruption.	Mluvil o problému korupce.
He recognized me immediately.	Okamžitě mě poznal.
Make sure you take this medicine regularly.	Ujistěte se, že tento lék užíváte pravidelně.
These sounds were important in arranging libraries.	Tyto zvuky byly důležité při aranžování knihoven.
It often rains here in summer.	V létě zde často prší.
They have passed legislation ordering seat belts.	Přijali legislativu nařizující bezpečnostní pásy.
It tries to protect nature.	Snaží se chránit přírodu.
Sweet eggplant in olive oil and garlic.	Sladký lilek v olivovém oleji a česneku.
Watch out for evil spirits.	Dejte si pozor na zlovolné duchy.
These commandments are the basic foundation of morality.	Tato přikázání jsou základním základem morálky.
There is a church in every village.	V každé vesnici je kostel.
For a short time, part of the floor was under water.	Na krátkou dobu byla část podlahy pod vodou.
The waves crashed against the shore.	Vlny narážely na pobřeží s hromovým rachotem.
A wave of excitement radiated from the students.	Ze studentů vyzařovala vlna vzrušení.
A snail trail led to the cave.	Do jeskyně vedla šnečí stezka.
He called his friend, who was sitting alone.	Zavolal svého kamaráda, který seděl sám.
The trees were planted before the war.	Stromy byly vysazeny před válkou.
The capital boasts a rich history.	Hlavní město se může pochlubit bohatou historií.
This area is famous for its vineyards.	Tato oblast je známá svými vinicemi.
Scherbatsky continued his monologue without interruption.	Scherbatsky pokračoval ve svém monologu bez přerušení.
He has no street beliefs.	Nemá žádné pouliční přesvědčení.
Hippos are the heaviest land animals in the world.	Hroši jsou nejtěžší suchozemská zvířata na světě.
The heat of the stove warms my hands.	Teplo kamen mi zahřívá ruce.
Today we have high humidity.	Dnes nás čeká vysoká vlhkost.
The seller sells fruit by the road.	Prodejce prodává ovoce u silnice.
Strong storms whipped the coast.	Pobřeží bičovaly silné bouře.
The blade bounced on a hard surface.	Čepel poskakovala na tvrdém povrchu.
Thousands of documents have been submitted to the court.	Soudu byly předloženy tisíce dokumentů.
The tiger is endangered.	Tygr je ohrožený.
Her sudden arrival terrified me.	Její náhlý příchod mě vyděsil.
Unmanageable queues have been created.	Vytvořily se nezvladatelné fronty.
He became a father.	Stal se otcem.
The cold muddy water hardly washed.	Studená kalná voda téměř neperlila.
His expression was stern.	Jeho výraz byl přísný.
A brave man stood before the executioner, waiting to die.	Statečný muž stál před katem a čekal na smrt.
They catechized us of a new faith.	Katechizovali nás o nové víře.
The student laid the books on the table.	Student položil knihy na stůl.
The politician was very sorry.	Politik se velmi omlouval.
There was a loud knock on the door.	Ozvalo se hlasité zaklepání na dveře.
This farmer works in the field.	Tento farmář pracuje na poli.
It was an old car.	Bylo to staré auto.
The retard walked slowly along the narrow path.	Retard šel pomalu po úzké cestě.
One day there was little wood.	Jednoho dne začalo být dřeva málo.
Many farmers live in this area.	V této oblasti žije mnoho farmářů.
The employees of the organization are more qualified than ever before.	Zaměstnanci organizace jsou kvalifikovanější než kdy dříve.
They drank a lot of coffee.	Pili hodně kávy.
The notorious prison was closed.	Notoricky známá věznice byla uzavřena.
The indictment alleged that the man was guilty according to the indictment.	Obžaloba tvrdila, že muž je podle obžaloby vinen.
There's a crowd outside.	Venku je dav.
The fish swim back and forth, barely moving.	Ryby nečinně plavou tam a zpět, sotva se hýbou.
The whispered call was barely audible.	Zašeptané volání bylo sotva slyšitelné.
She could only go out during the day.	Směla ven jen přes den.
Some detectives have questioned my honesty and integrity.	Někteří detektivové zpochybňovali mou čestnost a integritu.
Computers collect and analyze data.	Data shromažďují a analyzují počítače.
Parliament is limited in what it can do.	Parlament je omezený v tom, co může dělat.
Their eyes locked.	Jejich oči se zamkly.
He rebelled against his father.	Vzbouřil se proti svému otci.
I tried to give a sign, but the man didn't notice.	Snažil jsem se dát znamení, ale muž si toho nevšiml.
In later years, her health gradually began to deteriorate.	V pozdějších letech se její zdraví začalo postupně zhoršovat.
My dear husband, please forgive me for a moment.	Můj drahý manželi, prosím, odpusť mi chvíli.
He refused to work with us as a team.	Odmítl s námi spolupracovat jako tým.
She threw a seizure.	Hodila záchvat.
The streets were almost deserted.	Ulice byly téměř liduprázdné.
There was little she could do.	Bylo toho málo, co mohla udělat.
The alien ship made a low fly overhead.	Mimozemská loď provedla nízký průlet nad hlavou.
The problem is the growing crime rate.	Problémem je rostoucí míra kriminality.
The weather forecast reported another rain.	Předpověď počasí hlásila další déšť.
The military trains at least once a week.	Armáda trénuje minimálně jednou týdně.
Love is not always blind.	Láska není vždy slepá.
The heat in this apartment is unbearable.	V tomto bytě je nesnesitelné vedro.
The school placed great emphasis on mathematics, science and language.	Škola kladla velký důraz na matematiku, přírodní vědy a jazyk.
He had talked to them about writing the previous afternoon.	Předchozí odpoledne s nimi hovořil o psaní.
Farmers have a hard time these days.	Zemědělci to mají v dnešní době těžké.
I'm predicting a freezing winter this year.	Letos předpovídám mrazivou zimu.
Some younger children were afraid of the dark.	Některé mladší děti se tmy bály.
He moved toward the dolmen.	Pohnul se směrem k dolmenu.
Police said they were looking for witnesses.	Policie uvedla, že hledá svědky.
Many reports on children's mental health have been presented.	Bylo předloženo mnoho zpráv o duševním zdraví dětí.
Finally, we need a carton of milk.	Nakonec potřebujeme karton mléka.
It was common to eat together.	Bylo běžné jíst společně.
The prisoner will be released on bail.	Vězeň bude propuštěn na kauci.
Forests are reducing your carbon footprint.	Lesy snižují vaši uhlíkovou stopu.
The newspaper is being cooked in a scandal.	Noviny se vaří skandálem.
Voters will elect candidates of their choice tomorrow.	Voliči budou zítra volit kandidáty dle vlastního výběru.
But these are big deals.	Ale to jsou velké obchody.
He has maximum confidence in his abilities.	Má maximální důvěru ve své schopnosti.
For more information, I clicked on the artist's name.	Pro více informací jsem kliknul na jméno umělce.
You can try to take a coat.	Můžeš si zkusit vzít kabát.
The snow hung heavy	Sníh těžce visel
It was cold this morning.	Dnes ráno byla zima.
He never talks to journalists.	Nikdy nemluví s novináři.
Don't waste time playing online.	Neztrácejte čas online hraním.
The king built a large church.	Král postavil velký kostel.
He cooked them dinner and then cleaned the kitchen.	Uvařil jim večeři a pak uklidil kuchyň.
The mayor's office issued a brief statement.	Kancelář starosty vydala krátké prohlášení.
She was ill with the flu.	Byla nemocná chřipkou.
Don't worry, everything is fine.	Nebojte se, vše je v pořádku.
He took a deep breath.	Zhluboka se nadechl.
Provide a solid background for his ideas.	Poskytněte pevné zázemí pro jeho nápady.
That requires action.	To vyžaduje akci.
My uncle was looking for a better job.	Můj strýc hledal vhodnější práci.
They begged for mercy.	Prosili o milost.
The roar of a lion can be heard throughout the park.	Celým parkem je slyšet řev lva.
Their views on politics differed.	Jejich názory na politiku se rozcházely.
The marriage made him happy	Manželství ho činilo šťastným
The animals are dominated by humans.	Zvířata jsou v početní převaze lidí.
The atmosphere of the party was disturbed by the soft voice of the librarian.	Atmosféru večírku narušil jemný hlas paní knihovnice.
Shoot your weapon in the enemy's face.	Vystřelte svou zbraň do tváře nepřítele.
The canals discharged toxic waste into the ocean.	Kanály vypouštěly toxický odpad do oceánu.
The fire was soon extinguished.	Požár byl brzy uhašen.
At dusk the fireflies light up the beech.	Za soumraku světlušky rozzáří buk.
First you need sugar, yeast, water and flour.	Nejprve budete potřebovat cukr, droždí, vodu a mouku.
His parents died before he was born.	Jeho rodiče zemřeli dříve, než se narodil.
The government has decided to keep bone marrow transplant technology secret.	Vláda se rozhodla utajit technologii transplantace kostní dřeně.
The earth was full of life.	Země se hemžila životem.
I'll write what you need.	Napíšu, co potřebuješ.
Please provide detailed contact details.	Uveďte prosím podrobné kontaktní údaje.
The picture depicted the war.	Obraz znázorňoval válku.
He told his son to buy more rice.	Řekl svému synovi, aby koupil ještě rýži.
The newspaper was known for its current affairs coverage.	Noviny byly známé svým zpravodajstvím o aktuálním dění.
The plane flew northeast.	Letadlo letělo na severovýchod.
Help her learn, help her grow.	Pomozte jí učit se, pomozte jí růst.
He was guarded by a battalion of soldiers.	Hlídal ho prapor vojáků.
But the betrayal sign was not hard to find.	Ale prozrazující znamení nebylo těžké najít.
He started writing at an early age.	Začal psát v útlém věku.
There is great poverty in this area.	V této oblasti je velká chudoba.
The price of the commodity fell sharply.	Cena komodity prudce klesla.
Some peasants got quite rich.	Někteří rolníci docela zbohatli.
Postmodern theory is an influential movement.	Postmoderní teorie je vlivné hnutí.
You will need six tablespoons of flour.	Budete potřebovat šest lžic mouky.
They went to the door together.	Společně šli ke dveřím.
Some people eat fish for breakfast.	Někteří lidé snídají ryby.
Recruitment will begin next month.	Nábor bude zahájen příští měsíc.
Scorpio is nocturnal and rises at night.	Štír je noční a vychází v noci.
Some animals have to migrate to find food.	Některá zvířata musí migrovat, aby našli potravu.
The water was sweet.	Voda byla sladká.
He dropped to his haunches and crawled away.	Klesl na bobek a odplazil se pryč.
My aunt makes the best apple strudel in the world.	Moje teta dělá nejlepší jablečný štrúdl na světě.
Your request has been denied.	Vaše žádost byla zamítnuta.
Coal used to be an important export item in this area.	Uhlí bývalo významným vývozním artiklem z této oblasti.
Illegal work employers have been severely punished.	Zaměstnavatelé nelegální práce byli přísně potrestáni.
Their flag shows the colors red, white and blue.	Jejich vlajka zobrazuje barvy červenou, bílou a modrou.
The climate was harsh today.	Podnebí bylo dnes drsné.
The atmosphere in that room was stuffy.	Atmosféra v té místnosti byla dusná.
Lions are the kings of the savannah.	Lvi jsou králové savany.
The mountain suddenly exploded and rocks flew everywhere.	Hora náhle vybuchla a všude létaly kameny.
The rebels started a furious battle.	Rebelové zahájili zuřivou bitvu.
We hung out and waited.	Poflakovali jsme se a čekali.
Margarine is cheaper than butter.	Margarín je levnější než máslo.
She recommended several balpark foods to try.	Doporučila několik balparkových potravin k vyzkoušení.
The barn is a building used for storing hay.	Stodola je budova sloužící ke skladování sena.
He has established himself as a business leader.	Prosadil se jako obchodní lídr.
Suddenly rifle fire rang out.	Náhle se ozvala střelba z pušek.
My family was very poor.	Moje rodina byla velmi chudá.
The locals hoped this river would be safe.	Místní doufali, že tato řeka bude bezpečná.
This work represents a remarkable collection.	Toto dílo představuje pozoruhodnou sbírku.
Prevents high blood pressure.	Zabraňuje vysokému krevnímu tlaku.
He lived there for several years.	Žil tam několik let.
No it is not.	Ne, není.
Identify glands that produce hormones.	Identifikujte žlázy, které produkují hormony.
A steady stream of tourists passes by.	Kolem prochází stálý proud turistů.
The criminals wanted to flee the country.	Zločinci chtěli uprchnout ze země.
New technologies have increased automation in agriculture.	Nové technologie zvýšily automatizaci v zemědělství.
This step is somewhat groundbreaking.	Tento krok je poněkud zlomový.
In the eighth inning, the home team batted.	V osmé směně domácí odpalovali.
The samples were tested for radioactivity.	Vzorky byly testovány na radioaktivitu.
The robber's long coat fluttered in the wind.	Lupičův dlouhý kabát vlál ve větru.
Alcohol was already reducing his sensitivity.	Jeho vnímavost už snižoval alkohol.
The tiger escaped from the zoo, fortunately he didn't kill anyone.	Tygr utekl ze zoo, naštěstí nikoho nezabil.
Most of the patient's tongue was removed.	Pacientovi byla odstraněna většina jazyka.
When is a bird a bird?	Kdy je pták ptákem?
The residence is located on a large plot.	Sídlo se nachází na rozsáhlém pozemku.
Some people say it's ridiculous, but many people like it.	Někteří lidé říkají, že je to směšné, ale mnoho lidí ji má rádo.
The region has a large amount of natural resources.	Region má velké množství přírodních zdrojů.
The village is known for carpentry.	Obec je známá truhlářstvím.
A mix of flawless plan and clumsy execution.	Mix bezchybného plánu a neobratného provedení.
The coat is warm.	Kabát je teplý.
Quinine occurs naturally in the cortex.	Chinin se přirozeně vyskytuje v kůře mochyně.
The rock was moved by work teams.	Skála byla přesunuta pracovními týmy.
Her upper lip curled into a grin.	Její horní ret se zkroutil do úšklebku.
Add the eggs one by one.	Přidávejte vejce jedno po druhém.
After the child's body was found, she was imprisoned.	Poté, co bylo nalezeno tělo dítěte, byla uvězněna.
Try to use your hands as little as possible.	Snažte se používat ruce co nejméně.
The two of us would travel happily together.	My dva bychom šťastně cestovali spolu.
The landscape was ravaged by a plague of locusts.	Krajinu pustošila mor sarančat.
They burst into applause.	Propukli v potlesk.
Goods were goods were goods.	Zboží bylo zboží bylo zboží.
The leader was surrounded by bodyguards.	Vůdce byl obklopen bodyguardy.
It's a wetland now.	Nyní je to mokřad.
The flowers grow on tall, slender stems.	Květy vyrůstají na vysoké, štíhlé stopce.
Measures have been taken against air pollution.	Byla přijata opatření proti znečištění ovzduší.
The relatives seem to have decided to help.	Zdá se, že se příbuzní rozhodli pomoci.
Will the amusement park be a great success?	Bude mít zábavní park velký úspěch?
Watch the meter, no one likes surprising bills.	Sledujte měřič, nikdo nemá rád překvapivé účty.
Study the regulations carefully.	Pečlivě si prostudujte předpisy.
Avoid street lamps at night.	Vyhněte se pouliční lampy v noci.
There were never traces of her body.	Po jejím těle se nikdy nenašly žádné stopy.
He could no longer understand what had just happened.	Už nedokázal chápat, co se právě stalo.
If the government fails to reduce the problem,	Pokud se vládě nepodaří problém omezit,
Forests are the lungs of our planet.	Lesy jsou plícemi naší planety.
He later gave up the violence.	Později se vzdal násilí.
The wise cat sniffed the ground to find a trail.	Moudrý kocour přičichl k zemi, aby našel stopu.
Heavy rain prevented me from meeting my friend.	Silný déšť mi zabránil v setkání s přítelem.
It is a long tradition.	Je to dlouhodobá tradice.
The country was safe.	Země byla bezpečná.
Scientists recognize three different periods.	Vědci rozeznávají tři různá období.
She complained that she was tired.	Stěžovala si, že je unavená.
The prospects remain bleak.	Vyhlídky zůstávají bezútěšné.
I live in a secluded cottage surrounded by forests.	Bydlím v osamělé chatě obklopené lesy.
She sang a popular pop song.	Zpívala populární popovou píseň.
The mule collapsed.	Mezek se zhroutil.
They are known for their poetry and also for their tea.	Jsou známí svou poezií a také svým čajem.
Markets were closed today, but shops were opening.	Trhy byly dnes zavřené, ale obchody se otevíraly.
The country's education system tends to lag behind.	Vzdělávací systém země má tendenci zaostávat.
The boy told his mother about his day.	Chlapec řekl své matce o svém dni.
The blue butterfly slowly descended to the ground.	Modrý motýl se pomalu snesl k zemi.
The baby began to cry loudly.	Dítě začalo hlasitě plakat.
She heated some milk in the microwave.	Ohřela trochu mléka v mikrovlnce.
She looked at the spelling and then at me.	Podívala se na pravopis a pak na mě.
Cities spend a considerable amount of money on unnecessary waste collection.	Města utrácejí značné množství peněz na zbytečný svoz odpadu.
In some countries, people spit on the street.	V některých zemích lidé plivou na ulici.
The water was sold out within the hour.	Voda byla vyprodána během hodiny.
Many people envied the abundance of bread.	Hojnost chleba mnozí záviděli.
Her hair fell down her back.	Vlasy jí spadaly po zádech.
Rice grains fell on the table.	Zrnka rýže spadla na stůl.
Suddenly we heard screams in the distance.	Najednou jsme v dálce zaslechli křik.
The girl is very pretty.	Dívka je velmi pěkná.
The chicks fly out of their nests.	Mláďata vylétávají z hnízd.
Everyone in the room looked pretty confused.	Všichni v místnosti vypadali dost zmateně.
She became famous as a writer.	Proslavila se jako spisovatelka.
The police were called.	Byla přivolána policie.
Value chains are essential to a company's success.	Hodnotové řetězce jsou zásadní pro úspěch společnosti.
When the water heats up, it expands.	Když se voda zahřeje, roztáhne se.
The weather is often unpredictable.	Počasí je často nevyzpytatelné.
The city was overflowing with merchants.	Město přetékalo kupci.
The elders claim that previous governments have made many mistakes.	Starší tvrdí, že předchozí vlády udělaly mnoho chyb.
They prefer apples and oranges to bananas and grapes.	Dávají přednost jablkům a pomerančům před banány a hrozny.
We will have a look at it.	Podíváme se na to.
Expect some delays.	Počítejte s určitým zpožděním.
They are contaminated with mud.	Jsou znečištěné bahnem.
European colonization began there.	Začala tam evropská kolonizace.
Nothing seemed to have changed.	Zdálo se, že se nic nezměnilo.
Frozen food must be thawed and cooked.	Zmrazené potraviny je třeba rozmrazit a uvařit.
Here are the questions and answers.	Zde jsou otázky a odpovědi.
The mayor did not respond to the accusation.	Starosta na obvinění nijak nereagoval.
Roth just wants to pass the exams.	Roth prostě chce složit zkoušky.
The land is divided almost evenly between the mountains	Země je rozdělena téměř rovnoměrně mezi hory
Rapid medical treatment saved many lives.	Mnoho životů zachránilo rychlé lékařské ošetření.
They asked him up close.	Vyptávali se ho zblízka.
What adventures the day can bring!	Jaká dobrodružství může den přinést!
The cake smelled beautiful.	Dort krásně voněl.
He gradually recovered from the trauma.	Postupně se z traumatu vzpamatovával.
Is it possible to travel through time?	Je možné cestovat časem?
He had good business sense, but he was a bad listener.	Měl dobrý obchodní smysl, ale byl špatným posluchačem.
The smell of this fish is intoxicating.	Vůně této ryby je omamná.
This antonym means "empty."	Toto antonymum znamená „prázdný“.
A hydrant needs electricity to operate.	Hydrant potřebuje ke svému provozu elektřinu.
They fought hard and fought often.	Tvrdě bojovali a bojovali často.
The city is as friendly as it is beautiful.	Město stejně přátelské jako krásné.
The fridge is pretty full.	Lednice je pěkně plná.
The trick is in the right timing.	Trik je ve správném načasování.
They plowed forward blindly, unaware of the danger.	Slepě orali kupředu, aniž by si byli vědomi nebezpečí.
Viewers generally don't like a movie thriller.	Filmového záporáka diváci obecně nemají rádi.
The emperor greeted the groom.	Císař pozdravil ženicha.
In fact, electric guitars are derived from acoustic guitars.	Ve skutečnosti jsou elektrické kytary odvozeny od akustických kytar.
He described a recent vacation.	Popsal nedávnou dovolenou.
Wheat harvesting was not difficult.	Sklizeň pšenice nebyla náročná.
You need to consider the circumstances of each person.	Musíte zvážit okolnosti každého člověka.
Everyone wants to be rich.	Každý chce být bohatý.
There's a tooth inside.	Uvnitř je zub.
Malaria is endemic in the region.	Malárie je v regionu endemická.
He checks his mobile phone every five minutes.	Každých pět minut kontroluje svůj mobilní telefon.
The travel agent was quick, polite, and knowledgeable.	Cestovní kancelář byla rychlá, zdvořilá a znalá.
Overpopulation is a serious global problem.	Přelidnění je vážný celosvětový problém.
The robot shows emotions.	Robot ukazuje emoce.
His violins were often quite mournful.	Jeho housle byly často docela truchlivé.
The police force has failed to reduce crime.	Policejnímu sboru se nepodařilo snížit kriminalitu.
The sweetness of the soup will make you salivate.	Ze sladkosti polévky se vám budou sbíhat sliny.
The eyes of most cats are green.	Oči většiny koček jsou zelené.
You have to be very quiet when you watch TV.	Když se díváte na televizi, musíte být velmi potichu.
The horse is completely blind.	Kůň je úplně slepý.
Surfers flock to this beach all year round.	Surfaři se na tuto pláž hrnou po celý rok.
The station employs a lot of new staff.	Nádraží zaměstnává spoustu nových pracovníků.
Environmental pollutants are the city's main source of pollution.	Environmentální znečišťující látky jsou hlavním zdrojem znečištění města.
The price growth trend continues.	Trend růstu cen pokračuje.
People in rural areas rely on this market.	Lidé ve venkovských oblastech na tento trh spoléhají.
Farmers' protests continue without restriction.	Protesty farmářů pokračují bez omezení.
The city banned the sale of alcohol.	Toto město zakázalo prodej alkoholu.
Waiter, bring me another plate of fish.	Číšníku, přineste mi další talíř ryb.
He is tall, dark and extremely handsome.	Je vysoký, tmavý a nesmírně hezký.
The invention has been widely successful.	Vynález byl široce úspěšný.
It is soft as cotton.	Je měkký jako bavlna.
Buttermilk is a good drink.	Podmáslí je dobrý nápoj.
People use solar energy to heat their homes.	Lidé využívají solární energii k vytápění svých domovů.
You have to refuel really often.	Musíte opravdu často tankovat.
The family moved to a new house.	Rodina se přestěhovala do nového domu.
The mascot received a warm welcome.	Maskot se dočkal vřelého přijetí.
The old people are now lying in a coma, connected to a medical facility.	Staří lidé nyní leží v kómatu, připojeni k lékařskému zařízení.
The weather was too treacherous to fly that day.	Počasí bylo příliš zrádné na to, abychom ten den létali.
The snow accumulated thick as cakes.	Sníh se hromadil hustý jako koláče.
The question points to poor teacher leadership.	Dotaz ukazuje na špatné vedení učitele.
She likes black morning tea with two sugars.	Má ráda ranní čaj černý se dvěma cukry.
Starbucks really benefits from a base of loyal customers.	Starbucks skutečně těží ze základny loajálních zákazníků.
He was accused of corruption.	Byl obviněn z korupce.
Give each fruit orange peel.	Každému ovoci dopřejte pomerančovou kůru.
Mars has a high accident rate.	Mars má vysokou míru dopravních nehod.
The syringe needle penetrated the flesh.	Jehla stříkačky pronikla do masa.
He stabbed the man in the heart.	Zabodl muži dýku do srdce.
It's not a good movie.	Není to dobrý film.
The crimes continued without control.	Zločiny pokračovaly bez kontroly.
We often see a lot of wildlife around here.	Často tady kolem sebe vidíme spoustu divoké zvěře.
The scientist demonstrated a photosynthesizer device.	Vědec předvedl zařízení fotosyntetizéru.
The car offered poor mileage.	Auto nabízelo špatný kilometrový výkon.
Government contracts are awarded to companies that pay bribes.	Státní zakázky dostávají společnosti, které platí úplatky.
Police detained eight people today.	Policie dnes zadržela osm lidí.
After five days of travel, they reached the mountain.	Po pěti dnech cesty dosáhli hory.
Some footballers train for several hours every day.	Někteří fotbalisté trénují několik hodin každý den.
However, both are excellent drivers.	Oba jsou však vynikající řidiči.
In the end, they cried it all.	Nakonec to všechno rozplakali.
The storm caused extensive damage.	Bouře způsobila rozsáhlé škody.
Aluminum nitrate causes many accidents every year.	Dusičnan hlinitý způsobí každý rok mnoho nehod.
The teacher punished the class.	Učitelka potrestala třídu.
Write the answer in the space provided.	Odpověď napište do vyhrazeného prostoru.
There was silence and the audience waited.	Nastalo ticho a diváci čekali.
The king welcomed us.	Král nás přivítal.
This trend followed a continuing increase in life expectancy.	Tento trend sledoval pokračující růst střední délky života.
The judge entered the courtroom confidently.	Soudce vstoupil do soudní síně sebevědomě.
Fifteen people share their salaries.	O své výplaty se dělí mezi patnáct lidí.
Carcinogenic compounds are responsible for these cancers.	Za tyto rakoviny jsou zodpovědné karcinogenní sloučeniny.
The streets were paved with cobblestones.	Ulice byly dlážděny dlažebními kostkami.
Ghosts are summoned and begged.	Duchové jsou vyvoláváni a proseni.
The number of fish has fallen sharply in recent decades.	Počet ryb v posledních desetiletích prudce klesl.
The forecast reported rain.	Předpověď hlásila déšť.
There were dark clouds on the horizon.	Na obzoru byly tmavé mraky.
The chicks left the nest.	Mláďata opustila hnízdo.
Sometimes life is so boring.	Někdy je život tak nudný.
She was wearing a skirt made of hemp.	Měla na sobě sukni vyrobenou z konopí.
The athlete had an unusual gait.	Ten sportovec měl neobvyklou chůzi.
The seller of used books is very honest.	Prodejce použitých knih je velmi poctivý.
They stood close by.	Stáli v těsné blízkosti.
The soldier was called a hero.	Voják byl nazýván hrdinou.
In general, but not always, wild animals are very shy.	Obecně, ale ne vždy, jsou divoká zvířata velmi plachá.
The temperature was constantly rising during the winter months	Teplota během zimních měsíců neustále rostla
Space characteristics	Charakteristika prostoru
She is wearing a striped shirt.	Nosí pruhovanou košili.
You will be amazed by the new views!	Budete ohromeni novými pohledy!
He showed some interest.	Projevil určitý zájem.
Julie can't be disturbed now.	Julie se teď nesmí rušit.
The program was interesting.	Program byl zajímavý.
This article revises the previous one.	Tento článek reviduje předchozí.
Salmon is a staple food in this area.	V této oblasti je losos základní potravinou.
His sister, thinking she was asleep, ate it.	Jeho sestra v domnění, že spí, to snědla.
All other backups have been disabled.	Všechny další zálohy byly zakázány.
The coach made a few mistakes.	Trenér udělal několik chyb.
Maybe they were punished for their sins, she thought.	Možná byli potrestáni za své hříchy, pomyslela si.
The ritual will be celebrated at dusk.	Rituál se bude slavit za soumraku.
The children looked excited.	Děti vypadaly nadšeně.
The whole island is submerged.	Celý ostrov je ponořený.
That guy is doing a somersault back there.	Ten týpek tam dělá salto vzad.
Please throw it away.	Prosím, vyhoďte to.
The chef arrived late for our reservation.	Šéfkuchař dorazil pozdě na naši rezervaci.
The ship sailed to an unknown destination.	Loď vyplula do neznámého cíle.
He has a son, a daughter and a good friend.	Má syna, dceru a dobrého přítele.
The young man rose from his chair.	Mladý muž vstal ze židle.
The spell was cast using three magic ingredients.	Kouzlo bylo sesláno pomocí tří magických přísad.
All wines contain alcohol.	Všechna vína obsahují alkohol.
The poem was written as part of a longer text.	Báseň byla napsána jako součást delšího textu.
The villagers felt sympathy for the suffering of the immigrants.	Vesničané cítili soucit s utrpením přistěhovalců.
You're so cold your teeth could freeze!	Je ti taková zima, že by ti mohly zamrznout zuby!
He equipped his small car with parasols.	Své malé auto vybavil slunečníky.
There is little food.	Jídlo je tu málo.
He fell asleep while reading.	Při čtení usnul.
Many sons die young under tragic circumstances.	Mnoho synů umírá mladých za tragických okolností.
As he entered the arena, spectators shouted his name.	Když vcházel do arény, diváci křičeli jeho jméno.
They offered nothing in return.	Nenabízeli nic na oplátku.
When water is scarce, we waste it.	Když je vody málo, plýtváme s ní.
The lawyer dealt with the case in a superior court.	Advokát případ řešil u nadřízeného soudu.
Exercise is nothing serious.	Cvičení není nic vážného.
This government regularly promotes tourism.	Tato vláda pravidelně podporuje turistický ruch.
Forensic examination can identify a person's fingerprint.	Forenzní vyšetření může identifikovat otisk prstu osoby.
Apples are ripe, so buy some.	Jablka jsou zralá, tak si nějaké kupte.
Crush some black pepper.	Rozdrťte trochu černého pepře.
He is known for his ingenuity.	Je známá svou vynalézavostí.
The fox carries a cell phone.	Liška nese mobilní telefon.
This man has colorful tattoos.	Tento muž má barevná tetování.
The singer rang the little bells.	Zpěvák zazvonil na ty drobné zvonečky.
The word "immigration" has many origins.	Slovo „imigrace“ má mnoho původů.
This boring conversation was starting to bore him.	Už ho tato nudná konverzace začala nudit.
These windows were really dirty.	Tato okna byla opravdu špinavá.
This city is known for its literature.	Toto město je známé svou literaturou.
I don't like their behavior.	Jejich chování mě netěší.
Patrick often cycled into town.	Patrick často jezdil na kole do města.
The young queen was just beginning her reign.	Mladá královna právě začínala svou vládu.
The beast was furious.	Bestie byla zuřivá.
I have blues.	Mám blues.
Did you wear any special clothes?	Nosil jsi nějaké speciální oblečení?
The government said the plan would be announced soon.	Vláda uvedla, že plán bude brzy oznámen.
She swallowed a bitter pill.	Spolkla hořkou pilulku.
Strong heat dries the soil.	Silné teplo půdu vysuší.
There should be clear guidelines on how to prevent fraud.	Měly by existovat jasné pokyny, jak zabránit podvodům.
It's a pretty useless skill.	Je to docela zbytečná dovednost.
But now we think it's a mistake.	Nyní se však domníváme, že je to chyba.
He admitted his guilt.	Svou vinu uznal.
Humidity was low.	Vlhkost byla nízká.
The sentence looks weird.	Ta věta vypadá nějak divně.
His arrogance eventually caught him.	Jeho arogance ho nakonec chytila.
Volunteers created a human chain.	Dobrovolníci vytvořili lidský řetěz.
The wind howled across the eastern plains.	Vítr zavyl přes východní pláně.
He screamed from his full lungs.	Křičel z plných plic.
The previous rule was canceled.	Předchozí pravidlo bylo zrušeno.
I don't think she cares what we think.	Myslím, že ji nezajímá, co si myslíme.
The soldiers retreated quickly.	Vojáci rychle ustoupili.
They have been working on this issue for years.	Pracují na tomto problému roky.
Mother, please open that door.	Matko, prosím, otevři ty dveře.
We gathered on the highway to watch the fireworks.	Shromáždili jsme se na dálnici, abychom sledovali ohňostroj.
The stream rumbled merrily.	Potok vesele zurčel.
Several weeks have passed.	Uplynulo několik týdnů.
I have been growing vegetables in my garden for years.	Zeleninu pěstuji na své zahrádce léta.
There are sufficient food supplies in the country.	Zásoby potravin jsou v zemi dostatečné.
Scientists are not yet entirely sure how consciousness arises.	Vědci si ještě nejsou zcela jisti, jak vědomí vzniká.
The traveler waited in the freezing darkness.	Cestovatel čekal v mrazivém temnotě.
The pace was fast.	Tempo bylo rychlé.
A collection of complaints about the author's works.	Sbírka stížností na autorova díla.
This restaurant offers budget meals.	Tato restaurace nabízí levná jídla.
Overthrown by a warrior.	Svržen válečníkem.
They have a beautiful garden.	Mají krásnou zahradu.
notes Halvorson.	podotýká Halvorson.
A pack of cheeky, rebellious teenagers	Smečka drzých, vzpurných teenagerů
Try to be punctual.	Snažte se být dochvilní.
Hail is not like snow.	Kroupy nejsou jako sníh.
Nets were used to catch the fish.	K odchytu ryb se používaly sítě.
His car was decorated with nervous paintings.	Jeho auto bylo vyzdobeno nervózními malbami.
You will need a large pot.	Budete potřebovat velký hrnec.
He looked around.	Rozhlédl se kolem.
All classes must follow the rules.	Všechny třídy musí dodržovat pravidla.
The government considers the project unnecessary.	Vláda projekt považuje za zbytečný.
The servant left the room.	Sluha odešel z místnosti.
The floor was covered with plastic wrap.	Podlaha byla pokryta plastovou fólií.
Three people died in the accident.	Při nehodě zahynuli tři lidé.
The pulp is dissolved in warm water.	Dužnina se rozpustí v teplé vodě.
They tend to resist change.	Mají tendenci bránit se změnám.
It smells very good.	Velmi dobře voní.
The banker was surprised by the news.	Bankéř byl překvapen zprávou.
His problems were many and varied.	Jeho problémů bylo mnoho a byly různé.
The local farms suffer the most.	Nejvíce trpí zdejší farmy.
I was attacked by a robber.	Byl jsem napaden lupičem.
The change in height over a given distance is constant.	Změna výšky na dané vzdálenosti je konstantní.
The queen was ill but eventually recovered.	Královna byla nemocná, ale nakonec se uzdravila.
Salt is a very useful substance.	Sůl je velmi užitečná látka.
Portrait of a queen hanging in a dining room.	Portrét královny visí v jídelně.
Some organic farmers smoke the carcasses of dead livestock.	Někteří ekologičtí farmáři kouří mrtvá těla uhynulých hospodářských zvířat.
Governments must protect children in schools.	Vlády musí chránit děti ve školách.
Drops of sweat formed on his upper lip.	Na horním rtu se mu vytvořily kapky potu.
Earthquakes are very common in this area.	Zemětřesení jsou v této oblasti velmi častá.
The bear stood quietly, watching his kingdom.	Medvěd tiše stál a prohlížel si své království.
Politically, the country is divided into four regions.	Politicky je tato země rozdělena do čtyř regionů.
We must ensure that children are properly vaccinated.	Musíme zajistit, aby byly děti řádně očkovány.
Push firmly.	Pevně ​​zatlačte.
If you unwrap the bread, it will dry out.	Pokud chléb rozbalíte, vyschne.
You will need a liter of milk first.	Nejprve budete potřebovat litr mléka.
Autumn production is best.	Nejlepší je podzimní produkce.
It took a while to get to this point.	Dostat se do tohoto bodu chvíli trvalo.
They listened to the woman speak.	Poslouchali, jak žena mluví.
The tree was compact, straight and relatively tall.	Strom byl kompaktní, rovný a poměrně vysoký.
Luke took the harp and began to play.	Luke vzal harfu a začal hrát.
Add a pinch of salt to the tomato juice.	Do rajčatové šťávy přidejte špetku soli.
The village is surrounded by a huge army.	Vesnici obklíčí obrovská armáda.
They have been friends since childhood.	Byli přátelé od dětství.
There are obstacles that need to be overcome.	Existují překážky, které je třeba překonat.
Hundreds of letters came from happy mothers.	Přišly stovky dopisů od radostných maminek.
Make a flat, wide blade.	Vyrobte plochou, širokou čepelí.
Thousands of people flocked to see the sights.	Tisíce lidí se hrnuly, aby si prohlédly památky.
We need to rejuvenate the city's infrastructure.	Potřebujeme omladit infrastrukturu města.
The young man still looked a little shocked.	Mladík stále vypadal trochu šokovaně.
He finished everything.	Všechno dokončil.
The old man was in sight.	Starý muž jel na dohled.
He sipped his tea and enjoyed the bitter taste.	Usrkl čaje a vychutnal si hořkou chuť.
Some questions?	Nějaké otázky?
Many salt marshes are a key element of the landscape.	Mnoho slaných močálů je klíčovým prvkem krajiny.
Both competitors have good memories.	Oba soutěžící mají dobré vzpomínky.
Her tie was loose.	Kravatu měla uvolněnou.
Such meetings are relatively rare.	Taková setkání jsou poměrně vzácná.
They were silent and avoided eye contact.	Byli zticha a vyhýbali se očnímu kontaktu.
People are leaving the capital in droves.	Lidé houfně opouštějí hlavní město.
Her boyfriend, who likes books, helped her with her studies.	Se studiem jí pomáhal její přítel, který má rád knihy.
It wasn't long before the clock struck midnight.	Netrvalo dlouho a hodiny odbily půlnoc.
They discovered a secret passage.	Objevili tajnou chodbu.
These shoes cost a fortune!	Tyto boty stojí majlant!
The delegation was informed that certain conditions would apply.	Delegace byla informována, že budou platit určité podmínky.
It actually tastes pretty good.	Vlastně chutná docela dobře.
There was peace on the border.	Na hranici byl klid.
The pieces fit together neatly.	Dílky do sebe úhledně zapadají.
They left the building and went to their car.	Vyšli z budovy a šli ke svému autu.
A tree grows in this tree.	V tomto stromě roste strom.
The woman said she would run the administration.	Žena řekla, že bude řídit administrativu.
Forensic scientists claimed it was an accident.	Kriminalisté tvrdili, že šlo o nehodu.
Many students attend college at this university.	Mnoho studentů navštěvuje vysokou školu na této univerzitě.
Say hello to the old man living in that house.	Pozdravte starého muže žijícího v tom domě.
The stand had no product.	Stojan neměl žádný produkt.
The workers had their hands full repairing the broken window.	Dělníci měli plné ruce práce s opravou rozbitého okna.
Lightning struck the tree.	Do stromu udeřil blesk.
Tornadoes or cyclones are cells of rotating air	Tornáda nebo cyklóny jsou buňky rotujícího vzduchu
The infant was fed heifer milk.	Kojenec byl krmen mlékem jalovice.
The teacher told the students that life was expensive.	Učitel řekl studentům, že život je drahý.
Make sure the cakes are out.	Zkontrolujte, zda koláče vykynuly.
They organized a parade for civil servants.	Uspořádali průvod pro státní úředníky.
The estimate was accurate.	Odhad byl přesný.
Arbitrary fees are charged to companies.	Podnikům jsou vybírány svévolné poplatky.
We can define evil as evil as unjust deeds.	Zlo můžeme definovat jako zlo jako nespravedlivé činy.
Thanks to the new hairstyle, I look good.	Díky novému účesu vypadám dobře.
An ominous black cloud hangs ominously.	Zlověstně visí černý mrak.
A dozen fields around the city lie fallow.	Tucet polí kolem města leží ladem.
Now two stores are competing for the contract.	Nyní dva obchody soutěží o zakázku.
The surrounding forest was lush and green.	Okolní les byl svěží a zelený.
Signposts usually contain direction.	Směrovky obvykle obsahují směr.
The new law would make life easier for journalists.	Nový zákon by usnadnil život novinářům.
The company diversifies its customer base.	Společnost diverzifikuje svou zákaznickou základnu.
This opposite is unwise, he said.	Tento opak je nemoudrý, řekl.
It was full of people.	Bylo tam plno lidí.
The cat groaned indignantly.	Kočka rozhořčeně zasténala.
The election was easy.	Volby byly vyhrány snadno.
Do you have experience with administration?	Máte zkušenosti s administrativou?
Such actions are strictly prohibited.	Takové akce jsou přísně zakázány.
In freezing weather, candles must be lit in occupied rooms.	Za mrazivého počasí musí být v obsazených místnostech zapáleny svíčky.
The soldiers defended their kingdom with their lives.	Vojáci bránili své království svými životy.
He volunteers at this homeless shelter.	Dělá dobrovolníky v tomto útulku pro bezdomovce.
In the face of a dilemma, the player emerged victorious.	Tváří v tvář dilematu z něj hráč vyšel jako vítěz.
A chill ran down her spine.	Přeběhl jí mráz po zádech.
He has enough foreign currency.	Má dostatek cizí měny.
We later learned that the cat was injured.	Později jsme se dozvěděli, že kočka byla zraněná.
The plant stands in splendor,	Rostlina stojí v nádheře,
It's a bad neighborhood full of criminals.	Je to špatná čtvrť plná zločinců.
This road is closed to traffic.	Tato silnice je uzavřena pro dopravu.
Parts of the political regime remained unchanged.	Části politického režimu zůstaly nezměněny.
We must obey the laws of the country.	Musíme dodržovat zákony země.
The igloos are surrounded by layers of ice and snow.	Iglú jsou obklopena vrstvami ledu a sněhu.
The expert lived next door.	Expert bydlel vedle.
The police report is due.	Policejní protokol má být dokončen.
Most villages had access to a water supply.	Většina vesnic měla přístup k vodovodu.
This discovery is very important.	Tento objev je velmi důležitý.
The thermometer is stuck in the vertical position.	Teploměr je zaseknutý ve svislé poloze.
Don't forget to give gas.	Nezapomeňte dát plyn.
She was excited about the news.	Byla z té zprávy nadšená.
The farmer inspected the corn plants.	Farmář zkontroloval rostliny kukuřice.
He often tries to achieve his goals by trickery.	Často se snaží dosáhnout svých cílů lstí.
Relax for a while in the warm sun.	Odpočiňte si na chvíli na teplém slunci.
Most libraries now provide access to electronic resources.	Většina knihoven nyní poskytuje přístup k elektronickým zdrojům.
Wash the vegetables first.	Nejprve omyjte zeleninu.
Their work was quick.	Jejich práce byla rychlá.
This one is also very edible.	Tento je také velmi jedlý.
A storm raged outside.	Venku zuřila bouře.
He lives in the city.	Bydlí ve městě.
We need more research in this area.	Potřebujeme další výzkum v této oblasti.
Traveling soon became more expensive.	Cestování se brzy prodražilo.
The monastery provided a refuge for homeless animals.	Klášter poskytoval útočiště zvířatům bez domova.
He longed to meet a great poet.	Toužil se setkat s velkým básníkem.
The arid land was wet with a strip of rain.	Vyprahlou zemi smáčel pás deště.
After studying hard, she passed the exams.	Poté, co se pilně učila, složila zkoušky.
Her speech was disjointed and confused.	Její řeč byla nesourodá a zmatená.
When drinking water, avoid swallowing when local water is flowing.	Při pití vody se vyhněte polykání, když teče místní voda.
The intensity of pain varies from person to person.	Intenzita bolesti se liší od člověka k člověku.
We want to go confidently into the future.	Chceme jít sebevědomě do budoucnosti.
He teaches us to cook.	Učí nás vařit.
A complex organism consisting of the head, chest and abdomen	Složitý organismus, skládající se z hlavy, hrudníku a břicha
So don't even bother to ask!	Tak se ani neobtěžujte ptát!
She became the president's confidante.	Stala se prezidentovou důvěrnicí.
Some believe he is still alive.	Někteří věří, že je stále naživu.
The soldiers fought fiercely and refused to give up.	Vojáci zuřivě bojovali a odmítali se vzdát.
He got some media attention.	Získal určitou pozornost médií.
These organisms live inside the volcano.	Tyto organismy žijí uvnitř sopky.
His memory was beginning to fail.	Paměť mu začínala selhávat.
Aerobic exercise was designed more than running.	Aerobní cvičení bylo navrženo více než běh.
We lack diligence.	Chybí nám pracovitost.
I have trouble concentrating when there are a lot of distractions.	Mám potíže se soustředěním, když je mnoho rušivých vlivů.
The city was a major center of commerce.	Město bylo významným centrem obchodu.
After the unsuccessful harvest, the peasants starved.	Po neúspěšné sklizni rolníci hladověli.
Days of digital computing technology.	Před dny digitální technologie počítání.
None of the candidates won a majority.	Žádný z kandidátů nezískal většinu.
The attack began a few hours the next day.	O několik hodin následujícího dne začal útok.
The children were told that there were genies.	Dětem bylo řečeno, že existují džinové.
Please bring fresh tomatoes.	Přineste prosím čerstvá rajčata.
Books are piling up.	Knihy se hromadí.
Mix the dry ingredients with a whisk.	Suché ingredience smícháme metličkou.
It is not safe to walk around the city at night.	Není bezpečné chodit v noci po městě.
Its small hut is surrounded by grass, shrubs and trees.	Jeho malou chatku obklopuje tráva, keře a stromy.
Research has important implications.	Výzkum má důležité důsledky.
At the head of a group of artists, he traveled around the country.	V čele skupiny umělců cestoval po celé zemi.
We held a meeting.	Uspořádali jsme setkání.
Just wish me luck.	Jen mi popřej štěstí.
Maintaining appearance is essential.	Udržování vzhledu je zásadní.
Remembering the past is important.	Vzpomínat na minulost je důležité.
He was an excellent student in high school.	Na střední škole byl výborným studentem.
The team has a chance to win the championship.	Tým má šanci získat mistrovský titul.
When it rains, it pours.	Když prší, lije.
The diary could not reveal more details.	Více podrobností deník prozradit nemohl.
Her hat trembled in the wind.	Její klobouk se chvěl ve větru.
He really wanted to take the opportunity.	Opravdu chtěl využít příležitosti.
The storm could not be predicted with certainty.	Bouřku nebylo možné s jistotou předpovědět.
This seems to be a good way to proceed.	Zdá se, že je to vhodný způsob, jak postupovat.
Polling stations were besieged by voters.	Volební místnosti byly obleženy voliči.
If the car is moving slowly, stop the bus.	Pokud se auto pohybuje pomalu, zastavte autobus.
It takes a while to bloom.	Chvíli trvá, než vykvete.
This painting is a work of art.	Tento obraz je uměleckým dílem.
I bought a new car today.	Dnes jsem si koupil nové auto.
Freezing conditions will open today tomorrow.	Mrazivé podmínky dnes otevřou zítra.
His arms were crossed and his jaw was retracted.	Ruce měl zkřížené a čelist staženou.
It was an interesting experience.	Byla to zajímavá zkušenost.
We do not yet understand the implications of this discovery.	Dosud nechápeme důsledky tohoto objevu.
Our river is polluted by industrial waste.	Naše řeka je znečištěná průmyslovým odpadem.
How did he get into this job?	Jak se k této práci dostal?
Other snakes feed on insects such as cockroaches.	Jiní hadi se živí hmyzem, jako jsou švábi.
Blue dominates the sky.	Modrá dominuje obloze.
The cereals were made from local cereals.	Obiloviny byly vyrobeny z místních obilovin.
New research provides valuable advice.	Nový výzkum poskytuje cenné rady.
The hearing consisted mainly of statements.	Slyšení sestávalo převážně z výpovědí.
The toaster failed to jump.	Topinkovač se nepodařilo vyskočit.
He used his mobile phone to record the whole discussion.	Pomocí svého mobilního telefonu natáčel celou diskusi.
Students will present the drama.	Drama uvedou studenti.
Internal motivation is essential for education to take place.	K tomu, aby vzdělávání probíhalo, je nezbytná vnitřní motivace.
These improvements are due to increased demand.	Tato vylepšení jsou způsobena zvýšenou poptávkou.
The damp air lay heavily on the dirt road.	Vlhký vzduch těžce ležel na prašné cestě.
He spent the weekend at the beach.	Strávil víkend na pláži.
Blueberries are a popular fruit.	Borůvky jsou oblíbené ovoce.
Have fun while you can.	Bavte se, dokud můžete.
The peaches were ripe and ready for harvest.	Broskve byly zralé a připravené ke sklizni.
Subatomic decay has many different effects.	Subatomární rozpad má mnoho různých účinků.
He carefully hooked him off the hook.	Opatrně ho vyvěsil z háku.
We leave in an hour.	Vyrazíme za hodinu.
Pour water and then tilt by hand.	Nalijte vodu a poté rukou vyklopte.
He was wearing a white shirt and gray pants.	Měl na sobě bílou košili a šedé kalhoty.
He made every effort to win.	Vynaložil veškeré úsilí, aby vyhrál.
Try to ensure that babies are not overfed.	Snažte se zajistit, aby miminka nebyla překrmována.
The queen escaped from the prison cell.	Královna utekla z vězeňské cely.
Black raven with bright blue eyes.	Černý havran s jasně modrýma očima.
The printable version of the text can be found below.	Verzi textu pro tisk naleznete níže.
More butter is needed.	Je potřeba více másla.
Tell the driver to leave the station.	Řekněte řidiči, aby vyjel ze stanice.
When you travel, you can't take everything.	Když cestujete, nemůžete si vzít všechno.
He is very sociable.	Je velmi společenský.
The agent received this money.	Agent tyto peníze obdržel.
The primate stands biped and waves.	Primát stojí dvounohý a mává rukama.
China has built the tallest bridge in the world.	Čína postavila nejvyšší most světa.
How hard it is for a writer!	Jak těžké to má spisovatel!
Some people will never forget the sacrifice she made.	Někteří lidé nikdy nezapomenou na oběť, kterou přinesla.
Caring for a dog was relatively easy.	Péče o psa byla poměrně snadná.
The summer was unusually wet and gloomy.	Léto bylo nezvykle vlhké a pošmourné.
Her head was pounding.	Hlava jí bušila.
This village turned out to be plagued by rodents.	Ukázalo se, že tuto vesnici sužují hlodavci.
Tom is looking for a new job.	Tom hledá novou práci.
The landscape was beautiful.	Krajina byla nádherná.
Make sure the box is tightly closed.	Zkontrolujte, zda je krabice pevně uzavřena.
The government approved the measure.	Toto opatření vláda schválila.
It contributes significantly to our food supply.	Významně přispívá k našemu zásobování potravinami.
It is good to remember our history.	Je dobré si připomínat naši historii.
All good things must end once.	Všechny dobré věci musí jednou skončit.
It crumbles to dust.	Rozpadá se na prach.
There is no such thing as a "homeless person".	Nic takového jako „bezdomovec“ neexistuje.
Our drinking water is contaminated with heavy metals.	Naše pitná voda je kontaminována těžkými kovy.
A nerve is any tissue that carries an electrical impulse.	Nerv je jakákoli tkáň, která nese elektrický impuls.
The groom tried to suppress his emotions.	Ženich se snažil potlačit emoce.
He served only chocolate.	Podával pouze čokoládu.
He drove past the camera.	Projel kolem kamery.
Slowly add baking soda and flour.	Pomalu přidávejte jedlou sodu a mouku.
He will study for a master's degree next year.	Příští rok bude studovat magisterské studium.
He climbed several fallen trees and sprang forward.	Přelezl několik padlých stromů a vyrazil vpřed.
He tried to fix the broken wing.	Snažil se opravit zlomené křídlo.
He praised them.	Chválil je.
It is dark and cloudy.	Je temný a zakalený.
He wants to explain something to you.	Chce ti něco vysvětlit.
The ice then peels off the fruit.	Led se pak z ovoce sloupne.
He was executed for crimes he did not commit.	Byl popraven za zločiny, které nespáchal.
The cooking process is basically the opposite of cooking pasta.	Proces vaření je v podstatě opakem vaření těstovin.
There are various examples of wearable art on the ship.	Na lodi jsou různé příklady nositelného umění.
We rushed to the head of the class.	Uháněli jsme do čela třídy.
Make a careful decision.	Rozhodněte se pečlivě.
What, if anything, is wrong?	Co, pokud vůbec něco, je špatně?
The ceiling was covered with a distant galaxy.	Strop byl pokrytý vzdálenou galaxií.
They put the pastry between two biscuits.	Pečivo vložili mezi dvě sušenky.
The conflict culminated at midnight.	Konflikt vyvrcholil o půlnoci.
The seller offered food cheaply.	Prodejce nabízel potraviny levně.
The moon hung low in the sky.	Měsíc visel nízko na obloze.
It rarely rains in this desert.	V této poušti málokdy prší.
Please note that this calculation is inaccurate.	Upozorňujeme, že tento výpočet není přesný.
She didn't reach the phone, so she dialed the operator.	Nedosáhla na telefon, a tak vytočila operátora.
Unfortunately, he arrived late for the party.	Bohužel přišel pozdě na večírek.
Declare war on terrorists.	Vyhlásit válku teroristům.
The pilot makes several air calls a day.	Pilot provádí několik leteckých telefonátů denně.
The ancient temple has a stone pillar in the middle.	Starověký chrám má uprostřed kamenný sloup.
Our village is known for growing tea.	Naše vesnice je známá pěstováním čaje.
The forests were dense in the fog.	Lesy byly husté v mlze.
Watch out for counterfeit money.	Dejte si pozor na padělané peníze.
The country's genetic resources are severely depleted.	Genetické zdroje země jsou značně vyčerpány.
Eat lots of nutritious food.	Jezte hodně výživného jídla.
Unfortunately, none of us can help.	Bohužel nikdo z nás nemůže pomoci.
The senator gave an exciting speech.	Senátor pronesl vzrušující projev.
The outbreak of war frightened many people.	Vypuknutí války vyděsilo mnoho lidí.
Jackal packs still remind hunters of wild animals.	Šakalí smečky stále připomínají lovcům divoká zvířata.
Systems in advanced spacecraft usually undergo rigorous testing.	Systémy v pokročilých kosmických lodích obvykle procházejí přísným testováním.
When making the cake, we mix wet and dry ingredients.	Při výrobě dortu smícháme mokré a suché ingredience.
Many different animals have formed societies.	Mnoho různých zvířat vytvořilo společnosti.
She came to the meeting in her royal dress.	Na shromáždění přišla ve svých nejkrálovských šatech.
A giant willow nicely shades the house.	Obří vrba pěkně stíní dům.
He is known to lay off his employees.	Je známo, že propouští své zaměstnance.
Some farmers sell unwanted or surplus produce.	Někteří farmáři prodávají nechtěnou nebo přebytečnou produkci.
Cinderella was engaged to the prince.	Popelka byla zasnoubená s princem.
Sponge cake tastes much better.	Piškot chutná mnohem lépe.
Eventually you will need two cups of brown sugar.	Nakonec budete potřebovat dva hrnky hnědého cukru.
The duke led the princess into a secret room.	Vévoda zavedl princeznu do tajné místnosti.
There is no life without water.	Bez vody není život.
A river flows through the center of the city.	Středem města protéká řeka.
Ancestor worship plays a central role here.	Uctívání předků zde hraje ústřední roli.
The display was a busy activity.	Displej byl rušný aktivitou.
All houses have postal addresses.	Všechny domy mají poštovní adresy.
We lived in the village before the flood.	Před povodní jsme bydleli na vesnici.
He is good at solving mathematical problems.	Je dobrý v řešení matematických úloh.
The chances are pretty good.	Šance jsou docela dobré.
It's a speckled brown color.	Je to skvrnitá hnědá barva.
My strength is coming back.	Moje síla se vrací.
The researchers said they were promising.	Vědci se prohlásili za slibné.
The population of this village was declining.	Počet obyvatel této vesnice ubýval.
It didn't rain in this desert year after year.	Rok co rok v této poušti nepršelo.
Come here and let me look at you.	Pojď sem a nech mě se na tebe podívat.
You must respect my mother's wishes.	Musíte respektovat přání mé matky.
These villages are known for their natural beauty.	Tyto vesnice jsou známé svou přírodní krásou.
The city had something for everyone.	Město mělo pro každého něco.
The priest decided to perform some rituals.	Kněz se rozhodl provést nějaké rituály.
The world's oceans are facing a growing environmental crisis.	Světové oceány čelí rostoucí ekologické krizi.
The plane landed smoothly on icy asphalt.	Letadlo hladce přistálo na zledovatělém asfaltu.
What if someone told you you were under arrest?	Co kdyby vám někdo řekl, že jste zatčen?
The weather has worsened a lot today.	Počasí se dnes hodně zhoršilo.
The city needs a good transport system.	Město potřebuje dobrý dopravní systém.
Newspapers, magazines and books provide information on current events.	Noviny, časopisy a knihy poskytují informace o aktuálním dění.
Her friends were irresponsible and unreliable.	Její přátelé byli nezodpovědní a nespolehliví.
Five times more men than women died.	Zemřelo pětkrát více mužů než žen.
The pines were dense and tall.	Borovice byly husté a vysoké.
He ran his hands through his hair.	Zajel si rukama do vlasů.
He stole her purse.	Ukradl jí kabelku.
This man is easily influenced.	Tento muž je snadno ovlivnitelný.
Brain connections improve and improve after birth.	Mozková spojení se po narození zdokonalují a zlepšují.
Most children living in big cities play computer games.	Většina dětí žijících ve velkých městech hraje počítačové hry.
An investigation has been launched.	Bylo zahájeno vyšetřování.
Biologists now know a lot about animal behavior.	Biologové nyní vědí hodně o chování zvířat.
All children love toys.	Všechny děti milují hračky.
He can no longer travel abroad.	Už nesmí vycestovat do zahraničí.
Add a pinch of salt and sugar.	Přidejte špetku soli a cukru.
The forests were full of birdsong.	Lesy byly plné ptačího zpěvu.
The pavement under our feet was made of aerated concrete.	Dlažba pod našima nohama byla z pórobetonu.
Dark chocolate with milk is delicious.	Hořká čokoláda s mlékem je vynikající.
The puppy was very malnourished.	Štěně bylo velmi podvyživené.
Reports reported enough food.	Zprávy informovaly o dostatku potravin.
The flu has killed thousands of children this year.	Chřipka letos zabila tisíce dětí.
Burn the garbage.	Spálit odpadky.
How can they be so deceived?	Jak mohou být tak oklamáni?
Addictive disorders began to appear in men.	U mužů se začaly objevovat návykové poruchy.
Sprinkle the cake with hot butter.	Dort potřeme horkým máslem.
My father is my inspiration.	Můj otec je mou inspirací.
It's a question of adaptability.	Je to otázka přizpůsobivosti.
The woman looked at me confused.	Žena se na mě zmateně podívala.
She sat down on the crumpled pile.	Posadila se na zmuchlanou hromadu.
She brought her equation and placed it in front of her.	Přinesla svou rovnici a položila ji před sebe.
The flexible shape of the caiman was perfect for its original environment.	Pružný tvar kajmana byl perfektní pro jeho původní prostředí.
It was terrible boredom.	Byla to hrozná nuda.
How long will you last without water?	Jak dlouho vydržíš bez vody?
The era of great rule is over.	Éra velké vlády skončila.
Your sentence is the death penalty by hanging.	Váš rozsudek je trest smrti oběšením.
It is said to contain blemishes of beauty.	Říká se, že obsahuje skvrny krásy.
He kept his promise.	Splnil svůj slib.
The goods arrived yesterday.	Zboží dorazilo včera.
He read eagerly.	Dychtivě četl.
Tian ordered both meals.	Tian objednal obě jídla.
He likes to write haiku.	Rád píše haiku.
We got lost on the highway.	Ztratili jsme se na dálnici.
The train was delayed.	Vlak měl zpoždění.
New methods are being proposed to save endangered animals.	Na záchranu ohrožených zvířat se navrhují nové metody.
The radio turned off.	Rádio se vypnulo.
The young man leaned across the table.	Mladý muž se k ní naklonil přes stůl.
She had never seen so many stars before.	Nikdy předtím neviděla tolik hvězd.
The spokesman declined to discuss the issue.	Mluvčí odmítl tuto otázku diskutovat.
After a heated debate, the decision was unanimous.	Po vzrušené debatě bylo rozhodnutí jednomyslné.
The device analyzes some tasty food.	Přístroj analyzuje nějaké chutné jídlo.
He died six months later.	O šest měsíců později zemřel.
Have a cake and eat it too.	Dejte si dort a snězte ho také.
Do not lick the furniture!	Neolizujte nábytek!
He had his hands full with the final measures.	Měl plné ruce práce s finálními opatřeními.
The tower rose to the sky and dominated the skyline.	Věž stoupala k obloze a dominovala panoramatu.
The batch of dough was left to rise overnight.	Dávka těsta se nechala přes noc vykynout.
Many cities in the region are thriving.	Mnoho měst v regionu prosperuje.
Many women cover their hair in public.	Mnoho žen si na veřejnosti zakrývá vlasy.
Plants and animals need water to live.	Rostliny a zvířata potřebují k životu vodu.
The firefighter will have a uniform.	Hasič bude mít uniformu.
The power turns on and off.	Napájení se zapíná a vypíná.
She climbed the porch.	Vylezla na verandu.
Yield per hectare is declining every year.	Výnos na hektar každým rokem klesá.
The ballot paper was sealed and placed in an envelope.	Hlasovací lístek byl zapečetěn a vložen do obálky.
Fever is your body's response to infection.	Horečka je reakce vašeho těla na infekci.
Many businesses have poor compliance.	Mnoho podniků má špatné výsledky v dodržování zákonů.
The worker deposed the old ruler.	Dělník sesadil starého vládce.
Police blame environmentalists for the fire.	Policie z požáru viní ekology.
He mastered the technique of learning mathematics.	Osvojil si techniku ​​učení matematiky.
As you can see, it's a big house.	Jak vidíte, je to velký dům.
The professor kept notes about his patients for decades.	Profesor si desítky let vedl poznámky o svých pacientech.
The economy is in good health.	Ekonomika je v dobrém zdravotním stavu.
The cave is dark and lonely at night.	V jeskyni je v noci tma a osamělost.
Warm milk lowers blood pressure.	Teplé mléko snižuje krevní tlak.
They shook hands.	Potřásli si rukama.
He asked me about my hobbies.	Ptal se mě na moje koníčky.
These problems are caused by rising temperatures.	Tyto problémy jsou způsobeny rostoucími teplotami.
She came to see me today.	Dnes za mnou přišla.
It seemed reasonable that she should return to her position.	Zdálo se rozumné, že by se měla vrátit do své pozice.
One hundred thousand people came to see the king's procession.	Na králův průvod se přišlo podívat na sto tisíc lidí.
The fish jumped out of the water.	Ryba vyskočila z vody.
Some nurses try to save every patient they can.	Některé sestry se snaží zachránit každého pacienta, kterého mohou.
This ensures a more stable structure.	Tím je zajištěna stabilnější struktura.
No matter how hard she tried, she failed.	Bez ohledu na to, jak moc se snažila, neuspěla.
Parents must be actively involved in their children's education.	Rodiče se musí aktivně podílet na vzdělávání svých dětí.
He finished eating dishes.	Dojedl a věnoval se nádobí.
After a long piece of good work, our lives have become miserable.	Po dlouhém kusu dobré práce se náš život stal mizerným.
Calculate your income.	Počítejte příjmy.
The aristocrats wore extravagant clothes.	Aristokraté nosili extravagantní oblečení.
People buy books on topics that interest them.	Lidé si kupují knihy na témata, která je zajímají.
Their journey was challenging.	Jejich cesta byla náročná.
There are many hiking trails in the area.	V této oblasti je mnoho turistických tras.
Wheat is imported from abroad.	Pšenice se dováží ze zahraničí.
This experiment was performed using fruit flies.	Tento experiment byl proveden s použitím ovocných mušek.
The car stopped abruptly.	Auto se náhle zastavilo.
Dogs are man's best friends.	Psi jsou nejlepší přátelé člověka.
Some groups boycotted the mall due to environmental concerns.	Některé skupiny bojkotovaly nákupní centrum kvůli obavám o životní prostředí.
We have a lot of work to do.	Čeká nás spousta práce.
An army of locals besieged the palace.	Armáda místních obyvatel oblehla palác.
Three cars collided at the bridge.	U mostu se srazila tři auta.
He sobs sadly.	Smutně vzlyká.
When we finally arrived, our group was exhausted.	Když jsme konečně dorazili, naše skupina byla vyčerpaná.
He mentioned the loneliness of death.	Zmínil se o osamělosti smrti.
He was so drunk he couldn't talk.	Byl tak opilý, že nemohl mluvit.
The revolution has helped thousands of people.	Revoluce pomohla tisícům lidí.
You will first need to add mango slices to the salad.	Nejprve budete muset do salátu přidat plátky manga.
Some trees dropped leaves.	Některé stromy shodily listí.
The cow jumped over the moon	Kráva přeskočila měsíc
She felt her tease.	Cítil, že ho škádlila.
Using a counter is faster than using a calculator.	Použití počítadla je rychlejší než použití kalkulačky.
He studied the small object carefully for several minutes.	Několik minut pozorně zkoumal malý předmět.
This house is so popular.	Tento dům je tak oblíbený.
The train was only halfway through us.	Vlak nám jel jen do poloviny.
Well, that's none of my business.	No, to není moje věc.
The chef stands there mixing the soup.	Kuchař tam stojí a míchá polévku.
The leader consulted with his advisers.	Vůdce se poradil se svými poradci.
She ate the whole box.	Snědla celou krabici.
The smell of rotting fish was overwhelming.	Zápach hnijících ryb byl přemožitelný.
The girl in the long orange dress smiled shyly.	Dívka v dlouhých oranžových šatech se stydlivě usmála.
They listened to the news on the radio.	Poslouchali zprávy v rádiu.
Dog owners in the city are never without worries.	Majitelé psů ve městě nejsou nikdy bez starostí.
John was very tired and went to bed early.	John byl velmi unavený a šel brzy spát.
Pour water on the dust.	Nalijte vodu na prach.
There was an acute shortage of water.	Byl akutní nedostatek vody.
The house was modest in size.	Dům byl skromné ​​velikosti.
She apologized and left the room.	Omluvila se a odešla z pokoje.
The source of his food was basic.	Zdroj jeho potravy byl základní.
Writing an essay is often a frustrating task.	Psaní eseje je často frustrující úkol.
This city experienced frequent floods.	Toto město zažívalo časté záplavy.
He was rude to his wife and children.	Byl hrubý ke své ženě a dětem.
He was deported without trial.	Byl deportován bez soudu.
Industrial companies have a responsibility to the environment.	Průmyslové společnosti mají odpovědnost k životnímu prostředí.
Police have accused the man of theft.	Policie muže obvinila z krádeže.
Look at the famous pangram icon.	Podívejte se na ikonu, slavný pangram.
Wash your hands thoroughly for good personal hygiene.	Pro dobrou osobní hygienu si důkladně umyjte ruce.
He met her.	Potkal ji.
The leaves were white and crunchy.	Listy byly bílé a křupavé.
It is not paid enough.	Není dostatečně placená.
Artists were asked to create a work of art.	Umělci byli požádáni, aby vytvořili umělecké dílo.
He was a tall man.	Byl to vysoký muž.
It could be a snail.	Mohl by to být šnek.
what can we do about it?	co s tím můžeme dělat?
His gaze was firm.	Jeho pohled byl pevný.
Cultural monuments, such as paintings and statues, have been recovered.	Kulturní památky, jako jsou obrazy a sochy, byly získány zpět.
Whoever saw it was taken aback.	Kdo to viděl, byl zaskočen.
Suppressing the rebellion is lawlessness.	Potlačování vzpoury je nezákonnost.
Smoking is prohibited in all enclosed public places and workplaces.	Na všech uzavřených veřejných místech a pracovištích platí zákaz kouření.
We protect ourselves against this by treating patients with care.	Chráníme se proti tomu tím, že s pacienty zacházíme opatrně.
Johann received a degree in civil engineering.	Johann získal diplom ve stavebnictví.
The river merges with another.	Řeka se spojuje s jinou.
The otter would return to its reflections.	Vydra by se vrátila ke svým odrazům.
The leaves, drizzle, were lush and green.	Listí, mrholí, bylo svěží a zelené.
The cricketer was knocked down by several terrible pitchers.	Hráč kriketu byl sražen několika hroznými nadhazovači.
He's starting to recover now.	Teď se začíná zotavovat.
Quick, put on your coat!	Rychle, oblékněte si kabát!
This building has elegant columns.	Tato budova má elegantní sloupy.
It was a clear night, cloudless in sight.	Byla jasná noc, bez mráčku v dohledu.
The mixture bubbled and foamed.	Směs probublávala a pěnila.
He prepared eggs for himself and his mother.	Připravil vajíčka pro sebe a svou matku.
A small amount of iron is found in the rocks.	Malé množství železa se nachází v horninách.
Pour the sprinkled rice into the wok.	Nasypanou rýži nasypte do woku.
After reading the instructions, the light bulb came on.	Po přečtení návodu se rozsvítila žárovka.
Doctors said it was a slight sprain.	Doktoři řekli, že šlo o lehké podvrtnutí.
The hills undulated slightly.	Kopce se mírně vlnily.
Juan watched the nurse silently.	Juan mlčky pozoroval ošetřovatele.
Many communities have suffered from poverty.	Mnoho komunit trpělo chudobou.
Pieces of silk glitter.	Kousky hedvábí se třpytí.
She looked out the closed window.	Dívala se ven zavřeným oknem.
They moved to the city.	Přestěhovali se do města.
The ship is approaching the shore.	Loď se blíží ke břehu.
This form of communication is effective.	Tato forma komunikace je efektivní.
She was sitting in her favorite chair.	Seděla ve svém oblíbeném křesle.
Quantum dots are injected between the insulating layers.	Kvantové tečky jsou vstřikovány mezi izolační vrstvy.
Law enforcement is fragmented and localized.	Vymáhání práva je roztříštěné a lokalizované.
This can be frustrating when conducting research.	Při provádění výzkumu to může být frustrující.
This disease is caused by a parasite.	Toto onemocnění je způsobeno parazitem.
The scientist is satisfied with the result.	Vědec je s výsledkem spokojen.
Require more speed, more strength, never get tired	Vyžadujte větší rychlost, více síly, nikdy se neunavujte
Global warming is leading to rising sea levels.	Globální oteplování vede ke zvyšování hladiny moří.
Holidays will be a holiday across the country.	Svátky budou po celé zemi prázdniny.
The animals seemed to feel that something terrible was happening.	Zdálo se, že zvířata cítí, že se děje něco strašného.
The number of workers has grown steadily over the centuries.	Počet dělníků v průběhu století neustále rostl.
She stopped and looked out the window.	Zastavila se a podívala se z okna.
The shops were closed.	Obchody byly zavřené.
My grandfather worked as a grinder in heavy industry.	Můj děda pracoval jako brusič v těžkém průmyslu.
There are many skulls.	Lebkami je tu mnoho.
This number remained essentially unchanged.	Toto číslo zůstalo v podstatě nezměněno.
This forest is inhabited by many animals.	Tento les obývá mnoho zvířat.
It will constantly characterize me as a nervous wreck.	Neustále mě bude charakterizovat jako nervózní trosku.
Throw away the cup.	Vyhoďte pohár.
The trip to the city was long but pleasant.	Cesta do města byla dlouhá, ale příjemná.
After a momentary loss of concentration, the ball flew	Po chvilkovém výpadku soustředění se míč rozletěl
The government guarantees universal health care.	Vláda garantuje univerzální zdravotní péči.
Second, you will need one cup of brown sugar.	Za druhé, budete potřebovat jeden šálek hnědého cukru.
Send text messages instead of making phone calls.	Místo telefonátů posílejte textové zprávy.
Feed the hungry children.	Nakrmte hladovějící děti.
Factories help meet the needs of this nation.	Továrny pomáhají uspokojovat potřeby tohoto národa.
We can no longer afford to ignore this problem.	Tento problém si již nemůžeme dovolit ignorovat.
It was slightly built.	Byl mírně stavěný.
It would be nice to relax.	Bylo by hezké si odpočinout.
The room was dimly lit.	Místnost byla nejasně osvětlena.
Meaty, juicy pieces of meat.	Masité, šťavnaté kousky masa.
The drought devastated the local cattle.	Sucho zdevastovalo místní dobytek.
They will need luck to survive.	K přežití budou potřebovat štěstí.
Mixing concrete and gravel is common practice.	Míchání betonu a štěrku je běžnou praxí.
These peaks are steep and the ascent is dangerous.	Tyto vrcholy jsou strmé a výstup na ně je nebezpečný.
She gasped as the water swept over her head.	Zalapala po dechu, když se jí voda přehnala přes hlavu.
It was always impossible.	Vždy to bylo nemožné.
Fear flooded his mind.	Jeho mysl zaplavil strach.
The ground was flat and slow.	Země byla rovná a pomalá.
The baby feeds his dummy.	Dítě kojí svou figurínu.
This place has never been flooded for centuries.	Toto místo nebylo nikdy po staletí zaplaveno.
Then he opened the package and took out the coconut.	Pak balíček otevřel a vyndal kokos.
There was a sharp, pungent odor coming from the chamber.	Z komory se nesl ostrý, štiplavý zápach.
The legislature failed to pass the bill.	Zákonodárnému sboru se nepodařilo schválit návrh zákona.
It was a storm.	Byla bouřka.
Some toys lasted for hours.	Některé hračky vydržely celé hodiny.
There is usually a place for everyone.	Obvykle je zde místo pro každého.
The young man put his hand under his chin.	Mladík si posunul ruku pod bradu.
The lion shouted defiantly at the man.	Lev na muže vyzývavě zařval.
He's been completely inactive lately.	Poslední dobou je úplně neaktivní.
Most men believe in gender equality.	Většina mužů věří v rovnost pohlaví.
Consider each of these questions carefully.	Každou z těchto otázek pečlivě zvažte.
He danced faster and faster.	Tančil rychleji a rychleji.
The ships slid smoothly away.	Lodě hladce klouzaly pryč.
Dogs hated this unknown scent.	Psi tuto neznámou vůni nesnášeli.
May you live in interesting times and extraordinary places.	Ať žijete v zajímavých časech a mimořádných místech.
He's not completely stupid.	Není úplně hloupý.
The second child was born in winter.	Druhé dítě se narodilo v zimě.
She stole some clothes on the way home.	Cestou domů ukradla nějaké oblečení.
My neighbor likes to cut down these trees.	Můj soused tyto stromy rád kácí.
A lone camel dragged through the desert.	Po poušti se vlekl osamělý velbloud.
He looks around with the slightest surrender.	Se sebemenším odevzdáním se rozhlédne.
Some people complain that the beaches are crowded.	Někteří lidé si stěžují, že pláže jsou přeplněné.
The effectiveness of this method remains unproven.	Účinnost této metody zůstává neprokázaná.
It is a difficult question.	To je těžká otázka.
Throw a wet cloth over your shoulder.	Přehoďte si mokrý hadřík přes rameno.
Similar events across the West.	Podobné akce na celém západě.
She scanned the magazine and sipped her coffee.	Prohlížela si časopis a usrkávala kávu.
Most of the edges this season are about two inches long.	Většina lemů této sezóny je dlouhá asi dva palce.
Little wild forest cats live here.	Žijí zde malé divoké lesní kočky.
Place them next to each other.	Umístěte je vedle sebe.
A surprise awaits them.	Čeká je překvapení.
He tends to wither under criticism.	Má tendenci chřadnout pod kritikou.
The rich were frightened and the poor were outraged.	Bohatí se vyděsili a chudí pobouřili.
The gold coin shone in the lamp light.	Zlatá mince se zaleskla ve světle lampy.
Pollen grains are small dust particles.	Pylová zrnka jsou drobné částečky prachu.
Everyone in the crowd started clapping.	Všichni v davu začali tleskat.
The devil always says no.	Ďábel vždy říká ne.
He seemed to know everyone.	Zdálo se, že všechny zná.
The stonemasons smoothed the edges of the bricks.	Kameníci ohlazovali hrany cihel.
Some traditional dances are performed to entertain the gods.	Některé tradiční tance se provádějí k pobavení bohů.
The change in public opinion led to his resignation.	Změna veřejného mínění vedla k jeho rezignaci.
He is looking forward to his concert.	Na svůj koncert se těší.
In the distance we saw a snowy forest.	V dálce jsme viděli zasněžený les.
She took off her coat and hat.	Sundala si kabát a klobouk.
Assortment of cakes, pies, pastries and bread.	Sortiment koláčů, dortů, pečiva a chleba.
Helping people is his main life motivation.	Pomáhat lidem je jeho hlavní životní motivací.
Fresh water is valuable in most conditions.	Sladká voda je cenná ve většině podmínek.
The girl cried out and her eyes were full of tears.	Dívka vykřikla a oči měla plné slz.
The gutters are peeling off.	Okapy se odlupují.
Children in this country are learning to speak several languages.	Děti v této zemi se učí mluvit několika jazyky.
There is a health and sports club near the recreation center.	V blízkosti rekreačního střediska se nachází zdravotní a sportovní klub.
Happy day begins with a smile.	Šťastný den začíná úsměvem.
We used latex last year.	Minulý rok jsme používali latex.
A fire was burning to keep it warm.	Aby se zahřálo, hořel oheň.
The shaman shuffled the potion.	Šaman zamíchal lektvar.
I came to school late.	Přišel jsem pozdě do školy.
The purchase price includes shipping.	Kupní cena je včetně dopravy.
This park is popular with families.	Tento park je oblíbený u rodin.
A strong wind blew through the canyon.	Kaňonem foukal prudký vítr.
He wore black formal shoes and a jacket.	Oblékl si černé společenské boty a sako.
These chemicals are highly toxic.	Tyto chemikálie jsou vysoce toxické.
It takes place during the previous year.	Odehrává se v průběhu předchozího roku.
A characteristic feature of her music is her improvisations.	Charakteristickým rysem její hudby jsou její improvizace.
In her first prison exercise, she set up a chair.	Ve svém prvním vězeňském cvičení si postavila židli.
This mission was successful.	Tato mise byla úspěšná.
My parents divorced many years ago.	Rodiče se před mnoha lety rozešli.
Save the plastic packaging.	Uložte plastový obal.
The ants have six legs.	Mravenci mají šest nohou.
Two prominent theologians argued.	Dva prominentní teologové argumentovali.
When night falls, we watch TV.	Když padne noc, díváme se na televizi.
Women become mothers by the act of birth itself.	Ženy se stávají matkami samotným aktem narození.
He tells what happened.	Vypráví, co se stalo.
The wall is dark, rusty red.	Stěna je tmavě, rezavě červená.
The warriors fought bravely, but they escaped the victory.	Válečníci bojovali statečně, ale vítězství jim uniklo.
The performance in this test was average.	Výkon v této zkoušce byl průměrný.
The technician asked many questions.	Ten technik se ptal na mnoho otázek.
Fish swim, birds fly, trees grow.	Ryby plavou, ptáci létají, stromy rostou.
I'm starting to see the truth.	Začínám vidět pravdu.
Some security tests were not completely reliable.	Některé bezpečnostní testy nebyly zcela spolehlivé.
Forest of tall buildings.	Les vysokých budov.
He met his future wife in a writing workshop.	Se svou budoucí manželkou se seznámil v spisovatelské dílně.
This legend is slowly disappearing.	Tato legenda se pomalu vytrácí.
It all smelled like doves.	Celé to páchlo rybinou.
The dove carried a twig in its beak.	Holubice nesla v zobáku větvičku.
Two dancers circled the stage cheerfully.	Dva tanečníci vesele kroužili po pódiu.
Those who behave too much like children are often hated.	Ti, kteří se chovají příliš jako děti, jsou často nenáviděni.
Water pollution is becoming an increasingly serious problem.	Znečištění vody se stává stále závažnějším problémem.
Flowers are ubiquitous here, but not always attractive.	Květiny jsou zde všudypřítomné, ale ne vždy atraktivní.
They often go fishing together.	Často spolu chodí na ryby.
He's angrier when he's angry.	Je vzteklejší, když se zlobí.
First we have to cut the spaghetti packages.	Nejprve musíme rozříznout balíčky špaget.
He claimed that the government machine had infected his mind.	Tvrdil, že vládní stroj infikoval jeho mysl.
The roads were cleared of snow.	Silnice byly odklízeny od sněhu.
They turned their tails and fled.	Otočili ocas a utekli.
The young warrior was a fearless, resourceful man.	Mladý válečník byl nebojácný, vynalézavý muž.
He clapped his hands.	Zatleskal rukama.
The harvest was good this year.	Úroda byla letos dobrá.
Give freedom a chance!	Dejte šanci svobodě!
We ran out of hot water.	Došla nám horká voda.
His work is dirty and exhausting.	Jeho práce je špinavá a vyčerpávající.
He received an honorary medal for bravery.	Dostal čestnou medaili za statečnost.
The coast is untouched.	Pobřeží je nedotčené.
After the battle, the soldiers found artifacts.	Po bitvě vojáci našli artefakty.
The glasses are thick but not heavy.	Brýle jsou tlusté, ale ne těžké.
Additional staff were recruited.	Byli přijati další pracovníci.
This jacket belongs to the men in the corner.	Tato bunda patří muži v rohu.
I can't understand it.	Nejsem schopen to pochopit.
Sparse vegetation remained.	Zůstala řídká vegetace.
He tossed another coin into the gift box.	Vhodil do darovací krabice další minci.
The weather can change at any time.	Počasí se může kdykoli změnit.
He didn't look well on me.	Nevypadal mi dobře.
Dress just a few hundred dollars.	Šaty jen pár set dolarů.
The man fled in terror.	Muž v hrůze utekl.
He was tangled in traffic and finally arrived home.	Proplétal se provozem a nakonec dorazil domů.
The cat meows loudly.	Kočka hlasitě mňouká.
The forest fire was extinguished in the early morning hours.	Lesní požár se podařilo uhasit v časných ranních hodinách.
I couldn't watch anymore.	Už jsem se nemohl dívat.
The forest is mixed deciduous.	Les je smíšený listnatý.
Only a foolish person would risk his honor in this way.	Jen pošetilý člověk by takto riskoval svou čest.
The weapon had an amazing surface.	Zbraň měla úžasný povrch.
There are far fewer poor people now.	Chudých lidí je nyní mnohem méně.
The nurse listened to the baby's heartbeat.	Sestra poslouchala tlukot srdce dítěte.
The thief escaped with much of his property.	Zloděj utekl s velkou částí svého majetku.
The goods were bought cheaply.	Zboží bylo nakoupeno levně.
He walks with a limp.	Chodí s kulháním.
Pollution caused by industrialization is a growing problem.	Znečištění způsobené industrializací je stále větším problémem.
Malaria has ravaged the region.	Malárie zpustošila region.
The program is meeting with growing success.	Program se setkává s rostoucím úspěchem.
They arrived on one ship, heavily armed.	Přijeli na jedné lodi, těžce ozbrojeni.
He is no longer an active member of the party.	Již není aktivním členem strany.
The river water powered the first machines.	Říční voda poháněla první stroje.
There are no sandy beaches.	Nejsou zde žádné písečné pláže.
I'm trying to practice.	Snažím se cvičit.
The human brain is an organ contained in the skull.	Lidský mozek je orgán obsažený v lebce.
The makers of global governance have run out of options.	Tvůrcům globálního vládnutí došly možnosti.
The local climate is favorable for rice cultivation.	Zdejší klima je příznivé pro pěstování rýže.
We worked shifts.	Pracovali jsme na směny.
Whisk solid snow from the whites.	Z bílků ušlehejte tuhý sníh.
The young woman is pale and emaciated.	Mladá žena je bledá a vyzáblá.
You can't always rely on instructions from strangers.	Nemůžete se vždy spoléhat na pokyny od cizích lidí.
A large crowd gathered outside.	Venku se shromáždil velký dav.
He remembered it vividly.	Živě si to pamatoval.
He jumped out of bed and held a baseball bat.	Vyskočil z postele a svíral baseballovou pálku.
Not all of these numbers can be confirmed.	Ne všechna tato čísla lze potvrdit.
I ravaged the village and liberated my troops.	Zpustošil jsem vesnici a osvobodil své jednotky.
Rain is expected for the next days.	Na další dny se očekává déšť.
Even people can live in water.	I lidé mohou žít ve vodě.
The photo was taken at noon.	Fotografie byla pořízena v poledne.
Measurements on this production line must be accurate!	Měření na této výrobní lince musí být přesné!
The snake slid into a crack under the rock.	Had sklouzl do štěrbiny pod skálou.
Curiosity is fueled by his fervent desire to know.	Zvědavost je živena jeho vroucí touhou vědět.
She "read" the article carefully.	Pečlivě si „přečetla“ článek.
Take two aspirins after a meal.	Užijte dva aspiriny po jídle.
It was slow that day.	Ten den to šlo pomalu.
A hot pan and a wooden spoon are needed.	Je potřeba rozpálená pánev a vařečka.
The number of available copies is unlimited.	Počet dostupných kopií je neomezený.
They looked at each other quietly.	Tiše se na sebe podívali.
Newspaper reports revealed that the politician had numerous residences.	Zprávy v novinách odhalily, že politik měl četná bydliště.
You can plant them in the garden.	Můžete si je vysadit na zahradě.
A group of volunteers cataloged the artifacts.	Skupina dobrovolníků katalogizovala artefakty.
Measurements must be made before purchasing a carpet.	Před nákupem koberce je třeba provést měření.
The ship shattered the berth and drifted helplessly.	Loď rozbila kotviště a bezmocně se unášela.
The clock is ten minutes slow.	Hodiny jsou o deset minut pomalé.
Almost any music can be shared for free online.	Téměř jakoukoli hudbu lze sdílet zdarma online.
Sift the flour through a sieve.	Pomocí síta proséváme mouku.
I left the phone in the cabin.	Nechal jsem telefon v kabině.
Many people travel abroad on vacation.	Mnoho lidí cestuje na dovolenou do zahraničí.
When it's dark, make sure you have a flashlight.	Když je tma, zkontrolujte, že máte baterku.
The teacher demanded an explanation.	Učitel požadoval vysvětlení.
Two skeletons were found at the shore.	U břehu byly nalezeny dvě kostry.
I think three kids is enough.	Myslím, že tři děti stačí.
The chance of robbery is greatest late at night.	Šance na okradení je největší pozdě v noci.
The factory is now operating efficiently.	Továrna nyní funguje efektivně.
On a clear day like this, the view is spectacular.	Za jasného dne, jako je tento, je výhled velkolepý.
Did you avoid me?	Vyhýbal ses mi?
The study found that reading can reduce stress.	Studie zjistila, že čtení může snížit stres.
There are many things that make you sorry.	Je tu mnoho věcí, které vás mrzí.
The cougar stood very still.	Puma stála velmi nehybně.
Some believe the epidemic may have been imported.	Někteří věří, že epidemie mohla být importována.
The sky was covered with rings of thick, low clouds.	Oblohu zakrývaly prstence hustých, nízkých mraků.
Rather, they relied on natural healing methods	Spíše se spoléhali na přírodní léčebné metody
He was amazed.	Byl ohromen.
The writer reminded readers that food is important.	Spisovatel čtenářům připomněl, že jídlo je důležité.
This patient suffers from a sudden onset of fever.	Tento pacient trpí náhlým nástupem horečky.
He was buried in an unknown desert.	Pohřbili ho v neznámé poušti.
A miracle will almost certainly change the course of history.	Zázrak téměř jistě změní běh dějin.
She went up the stairs and stopped at the top.	Vyšla po schodech a nahoře se zastavila.
Put the tea leaves in a teapot.	Vložte čajové lístky do konvice.
That is a fair question.	To je spravedlivá otázka.
He often leaves his son.	Svého syna často opouští.
He seems to have very low energy.	Zdá se, že má velmi nízkou energii.
They had just met, but they were deeply in love.	Právě se potkali, ale byli hluboce zamilovaní.
It is possible that elephants were domesticated for riding.	Je možné, že sloni byli domestikováni pro ježdění.
The roads converged to the shore.	Cesty se sbíhaly ke břehu.
He always listened to sad music.	Vždy poslouchal smutnou hudbu.
The new policy has ensured fair treatment for all citizens.	Nová politika zajistila spravedlivé zacházení se všemi občany.
We developed a desire to travel.	Vypěstovali jsme si chuť na cestování.
These potatoes are delicious.	Tyto brambory jsou vynikající.
The news shocked the local community.	Zpráva šokovala místní komunitu.
We need efficient transportation, he says.	Potřebujeme efektivní dopravu, říká.
Coal is mined from the ground in large open pits.	Uhlí se těží ze země ve velkých otevřených jámách.
They do a lot of hard work.	Dělají hodně těžké práce.
The friend is in need.	Přítel je v nouzi.
Her face was pale.	Její tvář byla bledá.
Her throat was constricted and she couldn't catch her breath.	Měla stažené hrdlo a nemohla popadnout dech.
Financial chiefs have warned that prices will rise.	Finanční šéfové varovali, že ceny porostou.
The well was very successful.	Vrt byl velmi úspěšný.
The streets around the hospital were clogged with traffic.	Ulice kolem nemocnice byly ucpané dopravou.
Put two cups of cold water in the pot.	Do hrnce dejte dva hrnky studené vody.
Science fiction and fantasy are very popular genres.	Sci-fi a fantasy jsou velmi oblíbené žánry.
After his invention, the printing press expanded.	Po jeho vynálezu se tiskařský lis rozšířil.
Emotions did not overwhelm her.	Nepřemohly ji emoce.
She painted the walls of the house white.	Stěny domu vymalovala na bílo.
Each pair of rats underwent a series of tests.	Každý pár krys podstoupil sérii testů.
Police detained the suspect.	Policie podezřelého zadržela.
Instruments such as thermometers are used.	Používají se nástroje jako teploměry.
It was warm in class.	Ve třídě bylo teplo.
The weak felt obliged to rely on the government.	Slabí cítili povinnost spoléhat se na vládu.
The boys had shaved heads.	Chlapci měli oholené hlavy.
The main network runs in a strip around the city.	Hlavní síť vede v pásu kolem města.
He studied the mischievous smile.	Studoval šibalský úsměv.
They painted their house white.	Vymalovali svůj dům na bílo.
Rainwater is the most basic form of municipal water supply.	Dešťová voda je nejzákladnější formou obecního zásobování vodou.
A seed was planted.	Bylo zasazeno semínko.
The second time he was an obedient son.	Podruhé to byl poslušný syn.
Some men like other men.	Někteří muži mají rádi jiné muže.
Pupils were reprimanded for missing an hour.	Žáci dostali důtku za vynechání hodiny.
They did not reach a decision.	Nedospěli k rozhodnutí.
Rivers irrigate the land.	Řeky zavlažují zemi.
The rich man gave a generous gift.	Bohatý muž poskytl štědrý dar.
Such stones are formed when the lava gradually cools.	Takové kameny vznikají, když láva postupně chladne.
Give man dominion over the earth.	Dejte člověku vládu nad zemí.
The drain pipe was completely clogged.	Odtokové potrubí bylo zcela ucpané.
This national park was established to protect rare animals.	Tento národní park byl založen k ochraně vzácných zvířat.
I bought chicken with brown rice for dinner.	K večeři jsem si koupil kuře s hnědou rýží.
The workers clasped their hands in prayer.	Dělníci sepjali ruce v modlitbě.
Footprints led the city to a halt.	Stopy přivedly město k zastavení.
Don't lie, no matter how smart you are.	Nelži, jakkoli jsi chytrý.
The rebels threw stones at the police.	Rebelové házeli na policisty kameny.
Robin sings sweetly over our heads.	Červenka zpívá sladce nad našimi hlavami.
Our city needs another cinema.	Naše město potřebuje další kino.
You poured yourself some tea.	Nalil si čaj.
For many, he is an uncomfortable character.	Pro mnohé je to nepříjemná postava.
There is only one problem.	Je tu jen jeden problém.
Researchers have identified thousands of genes.	Vědci identifikovali tisíce genů.
Her heart ached for her children.	Srdce ji bolelo pro její děti.
I have to spread this idea.	Musím tuto myšlenku šířit dál.
The impact of global warming is alarming.	Dopad globálního oteplování je alarmující.
Government tax laws are unfair.	Vládní daňové zákony jsou nespravedlivé.
Many ancient cultures worshiped the sun.	Mnoho starověkých kultur uctívalo slunce.
It only takes a moment.	Trvá to jen chvilku.
She just wandered around.	Prostě se toulala kolem.
The paving slabs are old and cracked.	Dlažební desky jsou staré a popraskané.
Most families have only one TV.	Většina rodin má pouze jeden televizor.
People talk about the weather, sports and places.	Lidé mluví o počasí, sportech a místech.
Together they formed a legal team.	Společně vytvořili právní tým.
The execution squad shot the prisoners.	Popravčí četa vězně zastřelila.
The indictment alleged that he had committed murder.	Obžaloba tvrdila, že spáchal vraždu.
A picture of the sea hangs on the wall.	Na stěně visí obraz moře.
Look, it's finally raining with us!	Podívej, konečně u nás prší!
Dry heat rose from the sidewalk.	Z chodníku stoupalo suché horko.
He covered his ears.	Zakryl si uši.
However, intellectual property protection remains weak.	Ochrana duševního vlastnictví však zůstává slabá.
Toothbrushes should be rinsed after each use.	Zubní kartáčky je třeba po každém použití opláchnout.
A flock of birds was visible overhead.	Nad hlavou bylo vidět hejno ptáků.
The streets were terribly quiet.	Ulice byly děsivě tiché.
She bought cheap pencils at a local store.	V místním obchodě si koupila levné tužky.
The operation was successful.	Operace dopadla dobře.
The crowd shouted in agreement.	Dav souhlasně zařval.
He tried in vain to tell the truth.	Marně se snažil říct pravdu.
John is grateful for your kindness.	John je vděčný za vaši laskavost.
I love reading.	Miluji čtení.
Terrified, he ran away from his class.	Vyděšený utekl ze své třídy.
Cautious steps followed.	Za ní proběhly opatrné kroky.
The list of participants was kept secret.	Seznam účastníků byl utajen.
The flour was twice the weight of water.	Mouka byla dvakrát větší než hmotnost vody.
He sprang forward and his sword gleamed.	Vyrazil vpřed a jeho meč se leskl.
It didn't occur to me.	Nic mě to nenapadlo.
Strictly speaking, this card game is a gamble.	Přesně řečeno, tato karetní hra je hazard.
Many people do not speak their native language.	Mnoho lidí neumí mluvit rodným jazykem.
Would you come with me?	Šel bys se mnou?
Mountains rose in front of us.	Před námi se zvedaly hory.
Ice forms on the surface of most water bodies.	Na povrchu většiny vodních ploch se tvoří led.
It got in my throat.	Proniklo mi to do krku.
The film uses advanced visual effects.	Film používá pokročilé vizuální efekty.
Clouds began to form in the afternoon sky.	Na odpolední obloze se začaly tvořit mraky.
Large cities were created during the Industrial Revolution.	Během průmyslové revoluce vznikla velká města.
She thought about it and decided.	Přemýšlela o tom a rozhodla se.
The first order is fruit.	První objednávka je ovoce.
How soon can you leave?	Jak brzy můžeš odejít?
I try to learn to calm my thoughts.	Snažím se naučit uklidňovat své myšlenky.
The piano is tuned to the perfect pitch.	Piano je naladěno na perfektní výšku.
They found solace in each other's company.	Našli útěchu ve společnosti toho druhého.
Maintaining law and order was a fundamental task.	Udržování zákona a pořádku bylo základním úkolem.
The silence was broken by a whistle.	Ticho přerušila píšťalka.
She made dinner early in the evening.	Brzy večer připravila večeři.
The number of trams decreased with the growing population.	Počet tramvají se s rostoucím počtem obyvatel zmenšoval.
Earth is a planet.	Země je planeta.
Serve the cheese and biscuits, please.	Podejte sýr a sušenky, prosím.
Most young people are suspicious of politicians.	Většina mladých lidí je vůči politikům podezřívavá.
Most patients suffer from chronic pain.	Většina pacientů trpí chronickou bolestí.
We sang songs together.	Zpívali jsme spolu písničky.
where should we go today?	kam bychom dnes měli jít?
The storm surprised.	Bouře překvapila.
Bamboo is the strongest material.	Bambus je nejpevnější materiál.
The temperature of the water sample was measured in the chemistry class.	V hodině chemie byla měřena teplota vzorku vody.
The trees are dotted with yellow flowers.	Stromy jsou posety žlutými květy.
He paled and blushed.	Zbledl a zčervenal.
So again, go ahead and conquer!	Takže znovu, jděte vpřed a dobývejte!
The refugee fled to another country.	Uprchlík uprchl do jiné země.
The new restaurant is at the tram stop.	Nová restaurace je u tramvajové zastávky.
Her daughter is an experienced dancer.	Její dcera je zkušená tanečnice.
The bulldozers leveled the abandoned building.	Buldozery srovnaly opuštěnou budovu se zemí.
The reporter asked about the king's health.	Reportér se zeptal na králův zdravotní stav.
The picture was taken in March.	Snímek byl pořízen v březnu.
The president's son fell ill.	Prezidentův syn onemocněl.
The entries in the register are in chronological order.	Záznamy v registru jsou v chronologickém pořadí.
Can you describe the scene to me?	Můžete mi popsat scénu?
This year, the presidential election was unexpectedly close.	Letos byly prezidentské volby nečekaně blízko.
Help me with my suitcase, please.	Pomozte mi s mým kufrem, prosím.
Nobody likes it when someone tells them what to do.	Nikdo nemá rád, když mu někdo říká, co má dělat.
The police detained the boy.	Policie chlapce zadržela.
She packed her suitcase.	Sbalila si kufr.
The sun was already shining beautifully.	Slunce už krásně svítilo.
It tastes almost sweet.	Chutná téměř sladce.
The singer grew up in a repressive regime.	Zpěvačka vyrůstala v represivním režimu.
He was walking down the road.	Šel po silnici.
It would not be easy to cross the river.	Překročit tu řeku by nebylo snadné.
The potatoes were treated several times during cooking.	Brambory se při vaření párkrát upravovaly.
He tried to speak, but his throat was parched.	Pokusil se promluvit, ale měl vyprahlé hrdlo.
You can't make a cake without eggs.	Bez vajec dort neuděláte.
There are not enough hospital resources.	Není dostatek nemocničních zdrojů.
He signed this photo for her.	Tuto fotku jí podepsal.
The economy has collapsed!	Ekonomika se zhroutila!
Notice how this sentence follows a grammatical pattern.	Všimněte si, jak tato věta sleduje gramatický vzor.
The ball flew through the air.	Míč proletěl vzduchem.
He died in a climbing accident.	Zahynul při horolezecké nehodě.
The street was crowded.	Ulice byla přeplněná.
Critics say it disrupts a vulnerable ecosystem.	Kritici tvrdí, že to narušuje citlivý ekosystém.
She missed home.	Stýskalo se jí po domově.
All that was left was a charred shell.	Zbyla jen ohořelá skořápka.
She practices yoga every morning.	Každé ráno cvičí jógu.
They informed us that we were in quarantine.	Informovali nás, že jsme v karanténě.
We turned off the engine.	Vypnuli jsme motor.
The ratio of men to women is skewed.	Poměr mužů a žen je zkreslený.
A fire was started.	Byl založen požár.
The residue is best allowed to cool thoroughly.	Zbytky je nejlepší nechat důkladně vychladnout.
We can paint with wallpaper paste.	Můžeme natřít tapetovou pastou.
He's my best friend.	Je můj nejlepší přítel.
A ballpoint pen was found.	Bylo nalezeno kuličkové pero.
She could still be seen sad.	Bylo vidět, že je pořád smutná.
I went to high school with a bad reputation.	Chodil jsem na střední školu se špatnou pověstí.
The cream starts to make small bubbles.	Krém začne dělat malé bublinky.
This museum is a sign of our departure.	Toto muzeum je znamením našeho odchodu.
He studied hard and therefore passed the exams.	Tvrdě studoval, a proto složil zkoušky.
She looks so calm.	Vypadá tak klidně.
The bride arrived at the temple.	Nevěsta dorazila do chrámu.
He believed in a democratic form of government.	Věřil v demokratickou formu vlády.
Use your skill, he said.	Použijte svou dovednost, řekl.
The student slowly raised his arm.	Student pomalu zvedl paži.
Divide all the vegetables in half.	Veškerou zeleninu rozdělte na poloviny.
Even artificial sweeteners have chemical properties.	I umělá sladidla mají chemické vlastnosti.
Many people get sick every year.	Každý rok onemocní mnoho lidí.
There were many marketing problems and they were different.	Marketingových problémů bylo mnoho a byly různé.
In the Middle Ages, people believed that witches had magical powers.	Ve středověku lidé věřili, že čarodějnice mají magickou moc.
Her darkly shaded eyes indicated a mystery.	Její temně zastíněné oči naznačovaly záhadu.
He drove slowly.	Jel pomalu.
She looked at him and her eyes shone with anticipation.	Podívala se na něj a její oči zářily očekáváním.
The sweet country air was soothing.	Sladký venkovský vzduch byl uklidňující.
He curled up under her warm fur.	Schoulil se pod její teplou srst.
Lighting illuminates our surroundings.	Osvětlení osvětluje naše okolí.
We saw a number of ghosts wandering the streets.	Viděli jsme řadu duchů potulujících se ulicemi.
We walk to school every day.	Do školy chodíme každý den pěšky.
The man drove the predator into a corner.	Muž zahnal dravce do kouta.
What do you think about thieves?	Jaké máte podezření na zloděje?
We were deeply moved by that scene.	Tou scénou jsme byli hluboce dojati.
His tone was unmistakable.	Jeho tón byl nezaměnitelný.
She waved at the clerk.	Zamávala na úředníka.
Handle with Care.	Zacházet opatrně.
It caused a terrible stench.	Vyvolávalo to hrozný smrad.
Don't enter if you don't want food.	Nevstupujte, pokud nechcete jídlo.
They are particularly attracted to certain types of music.	Zvláště je přitahují určité druhy hudby.
She cited selected passages.	Citovala vybrané pasáže.
The thief stole money from the safe.	Zloděj ukradl peníze z trezoru.
The hurricane struck without warning.	Hurikán udeřil bez varování.
He fought bravely, but perished.	Bojoval statečně, ale zahynul.
The water in the tank was cloudy.	Voda z nádrže byla zakalená.
Continuous rain will disrupt these dams.	Nepřetržitý déšť tyto hráze naruší.
Children need discipline from an early age.	Děti potřebují disciplínu odmala.
Let me know how much you need.	Dejte mi vědět, kolik potřebujete.
The thieves arrived in the middle of the night.	Zloději dorazili uprostřed noci.
The event was surrounded by a veil of mystery.	Událost obklopila rouška tajemství.
She was worried about her neighbors' dog.	Bála se o psa sousedů.
Is this really true, as some claim?	Je to skutečně pravda, jak někteří tvrdí?
Smile as you greet them.	Usmívejte se, když je pozdravíte.
This is the process by which new languages ​​are being created.	Toto je proces, kterým vznikají nové jazyky.
So we ventured on.	A tak jsme se odvážili dál.
He performed the ceremony.	Provedl obřad.
The prisoners were tortured.	Vězni byli mučeni.
Many women joined the protest movement.	Mnoho žen se zapojilo do protestního hnutí.
Tears streamed down my cheeks.	Slzy mi stékaly po tvářích.
The stadium is located near my house.	Stadion se nachází blízko mého domu.
The special guard quickly returned to his car.	Zvláštní strážník se rychle vrátil ke svému autu.
There is a dispute in this matter.	V této věci je spor.
The night was cold.	Noc byla chladná.
But can you really believe these things?	Ale můžete těmto věcem opravdu věřit?
There was an interesting mix of spectators.	Byla tam zajímavá směsice diváků.
Just a year ago.	Právě před rokem.
Ceremonies were held to celebrate the victory.	Na oslavu vítězství se konaly ceremonie.
He ate kiwi slowly.	Pomalu jedl kiwi.
This is a debt we cannot repay.	To je dluh, který nemůžeme splatit.
The population is aging rapidly	Populace rychle stárne
Authorities blame last week's flash floods.	Úřady obviňují bleskové povodně z minulého týdne.
The crops grown in this valley were diverse.	Plodiny pěstované v tomto údolí byly rozmanité.
The landscape is unexplored here.	Krajina je zde neprobádaná.
The car drove by slowly.	Kolem pomalu projelo auto.
Why do birds fly?	Proč ptáci létají?
We wouldn't go any further.	Dál bychom nešli.
The hot bath leaves a feeling of freshness.	Horká koupel zanechá pocit svěžesti.
He'll show a few words.	Ukáže pár slov.
She had a problem childhood.	Měla problémové dětství.
New technologies and strategies are needed.	Jsou zapotřebí nové technologie a strategie.
The scanner had nice, big keys.	Skener měl pěkné, velké klávesy.
Several men gathered near the main gate.	Poblíž hlavní brány se shromáždilo několik mužů.
He who does not keep the law does so with great risk.	Kdo nedodržuje zákon, činí tak s velkým rizikem.
The dress was vulgar, but the flowers were beautiful.	Šaty byly vulgární, ale květiny byly nádherné.
The color is very cheap.	Barva je velmi levná.
This certificate proves your successful completion of this course.	Tento certifikát dokládá vaše úspěšné absolvování tohoto kurzu.
Pour oil over the chicken.	Kuře nalijte olejem.
Anya, are you still awake?	Anyo, jsi ještě vzhůru?
The whole area was engulfed in smoke.	Celá oblast byla pohlcena kouřem.
Tourists line the beaches every year.	Turisté lemují pláže každý rok.
Some claim that joining this group is below its level.	Někteří tvrdí, že připojení k této skupině je pod jeho úroveň.
She showed her skill by repairing her watch.	Svou zručnost předvedla opravou hodinek.
Turnip has various uses.	Tuřín má různé využití.
Thousands of civilians died during the conflict.	Během konfliktu zahynuly tisíce civilistů.
Some organizations register addresses in overseas tax havens.	Některé organizace registrují adresy v zámořských daňových rájích.
The food lies in cardboard boxes and is waiting for delivery.	Potraviny leží v kartonových krabicích a čekají na doručení.
Water shortages are growing throughout the country.	V celé zemi narůstá nedostatek vody.
Ordering is more common than ever.	Objednávání je běžnější než kdy jindy.
The painting hung on the wall for many years.	Obraz visel na zdi dlouhá léta.
Emotions worked against his efforts.	Emoce pracovaly proti jeho snaze.
They were out of work, without money and starving.	Byli bez práce, bez peněz a hladověli.
So they simply melted the chocolate over boiling water.	Takže čokoládu jednoduše rozpustili nad vroucí vodou.
His stories were so amusing.	Jeho příběhy byly tak zábavné.
Strawberry plants look healthy, but the soil seems poor.	Rostliny jahodníku vypadají zdravě, ale půda se zdá chudá.
As it was, he walked on tiptoe around his brother's door.	Jak to bylo, prošel po špičkách kolem dveří svého bratra.
The attempts failed.	Pokusy se nezdařily.
The rains have begun.	Začaly deště.
A moderately injured child was taken to a nearby hospital.	Středně zraněné dítě bylo převezeno do nedaleké nemocnice.
The plague victims were said to be far from the city.	Říkalo se, že oběti moru se zdržovaly daleko od města.
There was no wind in the leaves.	Listí nešuměl žádný vítr.
He refused to talk about it.	Odmítl o tom mluvit.
A condition in which a person experiences persistent sadness.	Stav, kdy člověk zažívá přetrvávající smutek.
Tears rolled down his cheeks.	Po tvářích se mu koulely slzy.
Few people politicize their religious beliefs.	Jen málo lidí politizuje své náboženské přesvědčení.
Many people have been affected by the floods.	Mnoho lidí bylo postiženo povodněmi.
The reward was generous.	Odměna byla štědrá.
Online banking is convenient but not risk free.	Online bankovnictví je pohodlné, ale není bez rizik.
The survivors are best taken care of at home.	O pozůstalé je nejlépe postaráno doma.
The thieves tried to escape on the ship.	Zloději se pokusili utéct na lodi.
Police heard several witnesses.	Policie vyslechla několik svědků.
Researchers now believe that viruses can cause disease.	Vědci nyní věří, že viry mohou způsobit onemocnění.
The students were very gentle.	Studenti byli velmi jemní.
He looked surprised.	Vypadal překvapeně.
Sea currents control the weather.	Mořské proudy řídí počasí.
Better after an accident than never.	Lepší po nehodě než nikdy.
Several members of our group worked on this aspect.	Na tomto aspektu pracovalo několik členů naší skupiny.
Everyone needs a car today!	Každý dnes potřebuje auto!
This treaty will create a buffer zone between the warring nations.	Tato smlouva vytvoří nárazníkovou zónu mezi válčícími národy.
The wind howled and the storm approached	Vítr začal kvílet a blížila se bouře
His grandmother warned him not to go there.	Jeho babička ho varovala, aby tam nechodil.
God is omnipresent, omniscient, and omnipotent.	Bůh je všudypřítomný, vševědoucí a všemohoucí.
Beauty is in the eye of the beholder, he said.	Krása je v oku pozorovatele, řekl.
The woman expressed joy at the news.	Žena vyjádřila radost ze zprávy.
Unfortunately, many farmers could not afford the seeds.	Bohužel mnoho farmářů si semínka nemohla dovolit.
Japan has a developed industrial economy.	Japonsko má rozvinutou průmyslovou ekonomiku.
What you will need to get started is a hammer.	Co budete potřebovat, abyste mohli začít, je kladivo.
The deer jumped quickly through the woods.	Jelen rychle skočil lesem.
Several new artists emerged who dominated the scene.	Objevilo se několik nových umělců, kteří ovládli scénu.
Our friend told us you sold your computer.	Náš přítel nám řekl, že jste prodali svůj počítač.
He was known for his generosity.	Byl známý svou štědrostí.
Return train tickets were expensive.	Zpáteční jízdenky na vlak byly drahé.
Mary woke up with severe pain in her leg.	Mary se probudila se silnou bolestí v noze.
The horizontal bar indicates the height of the plant.	Vodorovný pruh označuje výšku rostliny.
This car is too strong.	Toto auto je příliš silné.
Because the Earth revolves around the Sun,	Protože se Země otáčí kolem Slunce,
The locals refused to talk to us.	Místní se s námi odmítli bavit.
He was a notorious thief.	Byl to notorický zloděj.
Remember that every sin is forgiven.	Pamatujte, že každý hřích je odpuštěn.
His smile was sweet again.	Jeho úsměv byl opět sladký.
The wise man took two carrots.	Moudrý muž vzal dvě mrkve.
It was devastatingly hot.	Bylo zničující horko.
These machines serve many useful purposes.	Tyto stroje slouží mnoha užitečným účelům.
This was the role he enjoyed.	Tohle byla role, kterou si užíval.
These elements combine to form carbonic acid.	Tyto prvky se spojují za vzniku kyseliny uhličité.
For years, farmers have been locked up in this system.	Po léta byli zemědělci v tomto systému uzavřeni.
I work in a bakery.	Pracuji v pekárně.
The villagers were warned not to go into the river.	Vesničané byli varováni, aby nechodili do řeky.
The monkey's coat is glossy black.	Srst opice je leskle černá.
Open the lid and insert the ingredients.	Otevřete víko a vložte ingredience.
He rose slowly from his seat.	Pomalu vstal ze svého místa.
The driver drove off.	Řidič se rozjel.
The minister's speech was interrupted by a protest shout.	Ministrův projev byl přerušen protestním výkřikem.
Stricter restrictions are on the way.	Přísnější omezení jsou na cestě.
Even the deaf can read the book.	I neslyšící mohou číst knihu.
People migrate to more developed countries for work.	Lidé migrují za prací do vyspělejších zemí.
He told us everything he did that day.	Řekl nám vše, co ten den udělal.
He had no problem expressing himself.	Nedělalo mu problém se vyjádřit.
He thwarted the king's death attempt.	Zmařil pokus o královu smrt.
The literacy rate in this area is low.	Míra gramotnosti v této oblasti je nízká.
The researchers followed all the rules to the letter.	Výzkumníci dodrželi všechna pravidla do puntíku.
He was very happy to hear the news.	Byl velmi šťastný, když slyšel tu zprávu.
The formalities at customs took half an hour.	Formality na celnici trvaly půl hodiny.
The war resulted in enormous loss of life.	Válka měla za následek obrovské ztráty na životech.
She was offered a glass of wine.	Byla jí nabídnuta sklenka vína.
She couldn't stand the smell.	Nemohla vystát ten zápach.
A growing society needs to expand.	Rostoucí společnost potřebuje expandovat.
She placed the laptop on the dining table.	Položila notebook na jídelní stůl.
Hills and mountains form a natural border.	Kopce a hory tvoří přirozenou hranici.
The offensive line crackled.	Útočná řada zaprskala.
The agreement provided a framework for cooperation.	Smlouva poskytla rámec pro spolupráci.
A huge plant filled the sky.	Obrovská rostlina zaplnila oblohu.
She's a smart businesswoman.	Je to chytrá obchodnice.
He stood there staring into space.	Stál tam a hleděl do prázdna.
It's not snowing here anymore.	Tady už nesněží.
The walls were built to protect the city.	Hradby byly postaveny na ochranu města.
The leaves on the tree turned red.	Listí na stromě červenalo.
Class discussions are a source of anxiety for many teachers.	Diskuse ve třídě jsou pro mnohé učitele zdrojem úzkosti.
Don't expect such audacity to happen again.	Nečekejte, že se taková drzost bude opakovat.
The engine roared to life.	Motor zařval k životu.
It tastes like pickles.	Chutná jako slaná okurka.
The expected arrival of spring was delayed.	Očekávaný příchod jara se oddaloval.
He spoke openly but effectively.	Mluvil otevřeně, ale účinně.
We couldn't find a place.	Nemohli jsme najít místo.
They are no longer in denial.	Už nejsou v popírání.
All the stories are engaging.	Všechny příběhy jsou poutavé.
Yet they celebrated.	Přesto to oslavili.
The children protested against the tired parents.	Děti protestovaly proti unaveným rodičům.
Strictly speaking, they were not very intellectual.	Přísně vzato, nebyli příliš intelektuální.
He left.	Odjel.
We insist that he leave immediately.	Trváme na tom, aby okamžitě odešel.
Some animals bask in the sun.	Některá zvířata se vyhřívají na slunci.
Surface water is becoming increasingly scarce.	Povrchová voda je stále vzácnější.
Next you will need a cup of sugar.	Dále budete potřebovat šálek cukru.
Birds and other animals often feed on the grass.	Na trávě se často živí ptáci a jiná zvířata.
He invited me home to meet his family and friends.	Pozval mě domů, abych se setkal s jeho rodinou a přáteli.
This building was designed by the world's most famous architect.	Tuto budovu navrhl nejslavnější světový architekt.
This year's harvest will be good.	Letošní úroda bude dobrá.
Few enjoyed the company of others.	Málokdo si užíval společnosti druhých.
She is addicted to sugar.	Je závislá na cukru.
She moved nervously in her seat.	Nervózně se pohnula na sedadle.
What migratory bird lives in this area?	Jaký stěhovavý pták žije v této oblasti?
The number of uninsured fell last year.	Počet nepojištěných loni klesl.
He spoke in a low tone.	Mluvil tichým tónem.
This world is inhabited by billions of people.	Tento svět obývají miliardy lidí.
His expression softened.	Jeho výraz změkl.
These residents were forced to leave their homes.	Tito obyvatelé byli nuceni opustit své domovy.
She was bored with her duties.	Nudila se svými povinnostmi.
The lady came dressed for dinner.	Paní přišla oblečená na večeři.
The game has been played since the beginning of modern football.	Od začátku moderního fotbalu se hra hraje.
Give me your phone.	Dej mi svůj telefon.
New cheap suits were sold as surplus goods.	Nové levné obleky byly prodány jako přebytečné zboží.
The aerosols rose slowly.	Aerosoly pomalu stoupaly vzhůru.
This city is on the wrong track,	Toto město se ocitlo na špatné cestě,
The arrows showed his way.	Šipky ukazovaly jeho cestu.
The pupils enjoyed the excursion.	Žákům se exkurze líbila.
Horse meat tastes good.	Koňské maso chutná dobře.
Please bring me cold soap.	Přineste mi prosím studené mýdlo.
They washed the dishes.	Umyli si nádobí.
The mistake is in management.	Chyba je ve vedení.
Give four legs a chance.	Dejte šanci čtyřem nohám.
Fishing is reportedly declining.	Rybolov údajně klesá.
Natives and farmers grow cotton.	Domorodci a farmáři pěstují bavlnu.
The accident happened on the outskirts of the city.	Nehoda se stala na okraji města.
She threw the typewriter out the window angrily.	Naštvaně vyhodila psací stroj z okna.
Gonzales brought many provisions.	Gonzales přinesl mnoho proviantů.
He ignored the warning.	Ignoroval varování.
This film explores the issue of domestic terror.	Tento film zkoumá problematiku domácího teroru.
Are you hungry?	Máš hlad?
National borders are effective barriers to the movement of species.	Národní hranice jsou účinnými překážkami pohybu druhů.
Jerusalem is an ancient city.	Jeruzalém je starobylé město.
The cable cars are exciting for both adults and children.	Lanovky jsou vzrušující pro dospělé i děti.
In the evening, a man was injured by an arrow.	Večer byl šípem zraněn muž.
The performance was a success.	Vystoupení mělo úspěch.
He prefers to live in the city.	Raději žije ve městě.
The butter melted quickly in the hot tea.	Máslo se v horkém čaji rychle rozpustilo.
The number of thefts is still increasing.	Počet krádeží stále přibývá.
The fruits were ripe and juicy.	Plody byly zralé a šťavnaté.
We were told the police were on their way.	Bylo nám řečeno, že policie je na cestě.
There is a permanent decline in the local population.	Dochází k trvalému poklesu místní populace.
The two gods really wanted to sacrifice.	Dva bohové se skutečně chtěli obětovat.
These experiments were performed by car manufacturers.	Tyto experimenty prováděli výrobci automobilů.
Air pollution is a big problem here.	Znečištění ovzduší je zde velkým problémem.
The furnace was repaired.	Pec byla opravena.
The mother plants initially sprouted slowly.	Matečné rostliny zpočátku rašily pomalu.
Their population remains stable.	Jejich populace zůstává stabilní.
He gets up early every day.	Každý den vstává brzy.
The rain was falling slightly and was replaced by hail.	Déšť mírně padal a vystřídaly ho kroupy.
Happiness is not found in material possessions.	Štěstí se nenachází v hmotných statcích.
Can you help me with the task?	Můžeš mi pomoct s úkolem?
Tears streamed down the old man's wrinkled cheeks.	Starcovi po vrásčitých tvářích stékaly slzy.
The thief was spotted and subsequently arrested.	Zloděj byl spatřen a následně zatčen.
The smiling waiter brought them fresh tea.	Usměvavý číšník jim přinesl čerstvý čaj.
Quite an exclusive club.	Poměrně exkluzivní klub.
The captain was well known on the ship.	Kapitán byl na lodi dobře známý.
The faucet is flowing.	Kohoutek teče.
We're going to the movies.	Jdeme do kina.
The princess gave the prince a necklace.	Princezna dala princi náhrdelník.
He tried to remember exactly when the stain appeared.	Snažil se vzpomenout si, kdy přesně se skvrna objevila.
Today, some species survive only in zoos.	Některé druhy dnes přežívají pouze v zoologických zahradách.
Be as quiet as possible.	Buďte co nejtišší.
Few people know what that term means.	Málokdo ví, co ten výraz znamená.
When she started talking, people listened intently.	Když začala mluvit, lidé pozorně naslouchali.
Many students break these rules.	Velká část studentů tato pravidla porušuje.
The cutouts are stored in the barn.	Výřezy se skladují ve stodole.
The storm caused damage to homes across the bay.	Bouře způsobila škody na domech po celém zálivu.
The missiles are used to launch satellites.	Rakety se používají k vypouštění satelitů.
This country is named after its capital.	Tato země je pojmenována po svém hlavním městě.
To help this baby, give me a call.	Chcete-li pomoci tomuto dítěti, zavolejte mi.
The construction project was announced with great pomp.	Stavební projekt byl oznámen s velkou pompou.
The fruit was sweet, so he ate it.	Ovoce bylo sladké, tak ho snědl.
High electricity costs affect many businesses.	Vysoké náklady na elektřinu ovlivňují mnoho podniků.
Nature is beautiful in this river.	Příroda je v této řece nádherná.
The drone is unmanned.	Bezpilotní letadlo je bez posádky.
The voice was strong and clear.	Hlas byl silný a jasný.
Some websites encourage users to write hate speech.	Některé webové stránky vybízejí uživatele k psaní nenávistných projevů.
One morning the pigs were driven away.	Jednoho rána byla prasata odehnána.
It can not be true!	To nemůže být pravda!
The metal tube was wound in a spiral.	Kovová trubka byla stočená do spirály.
Did that sound right?	Znělo to správně?
Popular destination for tourists.	Oblíbená destinace pro turisty.
They were provided with fresh food and water.	Bylo jim poskytnuto čerstvé jídlo a voda.
She looked at the audience.	Podívala se na publikum.
The singer did not show up.	Zpěvák se nedostavil.
He listened thoughtfully.	Zamyšleně poslouchal.
Hundreds of people gathered in front of the building.	Před budovou se shromáždily stovky lidí.
The gang leader was silent.	Vůdce gangu mlčel.
They rigged the election.	Zmanipulovali volby.
The services provided are paid in cash.	Za poskytnuté služby se platí v hotovosti.
Applies to cycling.	Platí pro cykloturistiku.
Pollution has damaged our environment.	Znečištění poškodilo naše životní prostředí.
The officers are in a terrible superiority.	Důstojníci jsou v děsivé přesile.
Why do not you go?	Proč nejdeš?
The prisoner was released from further punishment.	Vězeň byl z dalšího trestu osvobozen.
Now we only have time, money and space.	Teď máme jen čas, peníze a prostor.
Confirmation, please.	Potvrzení, prosím.
The rectangle was painted blue	Obdélník byl natřen modrou barvou
The crying of a child was heard all the time.	Po celou dobu byl slyšet dětský pláč.
The girl stands and holds a guitar.	Dívka stojí a drží kytaru.
Make an appointment, please.	Domluvte si schůzku, prosím.
Silicon is found in the rocky soil of this desert.	Křemík se nachází ve skalnaté půdě této pouště.
The pencil is made of graphite.	Tužka je vyrobena z grafitu.
He finally got the noise.	Konečně se nabažil toho hluku.
Make sure the meat is evenly brown.	Ujistěte se, že maso je rovnoměrně hnědé.
There is a lot of discussion about global warming.	O globálním oteplování se hodně diskutuje.
A sudden gust of wind slammed the door.	Náhlý poryv větru zabouchl dveře.
It has been well documented that grapes are sweet.	Bylo dobře zdokumentováno, že hrozny jsou sladké.
The animal's mother was nearby.	Matka zvířete byla poblíž.
The noise abruptly stopped.	Hluk náhle ustal.
The floor mats are on the floor.	Podlahové rohože jsou na podlaze.
The servant pushed him aside, obviously in a bad mood.	Sluha ho odstrčil stranou, zjevně ve špatné náladě.
She's blushing.	Ona se červená.
Do not open the car windows.	Neotevírejte okna auta.
I rubbed my eyes and blinked hard.	Promnul jsem si oči a silně zamrkal.
The invoice was handwritten.	Faktura byla ručně psaná.
A company representative came to visit him.	Přišel ho navštívit zástupce společnosti.
Much has been written about this poet.	O tomto básníkovi bylo napsáno mnoho.
When the clergy pray, they wear a veil.	Když se klerici modlí, nosí roušku.
Work begins before sunrise and ends at sunset.	Práce začínají před východem slunce a končí při západu slunce.
He pointed to a pile of laundry.	Ukázal na hromadu prádla.
Frosty days are often followed by warm ones.	Po mrazivých dnech často následují teplé.
Many spare seats for elderly and disabled passengers.	Mnoho rezervních sedadel pro starší a handicapované cestující.
The procession winded slowly through the narrow alleys.	Průvod se pomalu vinul úzkými uličkami.
The book describes ways to reduce your stress.	Kniha popisuje způsoby, jak snížit svůj stres.
Smart watches are for people who need constant reminders.	Chytré hodinky jsou pro lidi, kteří potřebují neustálé připomenutí.
And the baby began to cry.	A dítě začalo plakat.
He is the only doctor in this field.	Je jediným lékařem v této oblasti.
The range of colors in the rainbows needs an explanation.	Rozsah barev v duhách si žádá vysvětlení.
But when the house was quiet, they whispered.	Ale když byl dům tichý, šeptali.
Can redundant staff handle customer requirements?	Dokáže se nadbytečný personál vypořádat s požadavky zákazníků?
You should turn off the engine.	Měli byste vypnout motor.
Here are some suggestions to help you learn.	Zde je několik návrhů, které vám pomohou učit se.
The creature twisted and spun, trying to escape.	Tvor se kroutil a otáčel ve snaze uniknout.
The computer stores all this information.	Počítač ukládá všechny tyto informace.
Another star is coming!	Přichází další hvězda!
Laws regarding driving under the influence of alcohol are very strict.	Zákony týkající se řízení pod vlivem alkoholu jsou velmi přísné.
Her call for help was ignored for five minutes.	Její volání o pomoc bylo pět minut ignorováno.
Hot coffee spilled on his table.	Horká káva se mu rozlila na stůl.
There was a series of soft rings.	Ozvala se série tichého zvonění.
His company disappeared.	Jeho společnost zanikla.
India is the second most populous country in the world.	Indie je druhá nejlidnatější země na světě.
They insist that the gene was designed.	Trvají na tom, že gen byl navržen.
A large number of animals will be in captivity.	Velké množství zvířat bude v zajetí.
We have discovered many ancient human remains in this cave.	V této jeskyni jsme objevili mnoho starověkých lidských pozůstatků.
Such issues have no solution.	Takové otázky nemají řešení.
Several people died of their injuries.	Několik lidí na následky zranění zemřelo.
A forest fire was burning.	Hořel lesní požár.
He drowned in self-pity.	Utápěl se v sebelítosti.
He is a deeply religious man.	Je to hluboce věřící muž.
Much has been written about the theory of evolution.	O evoluční teorii již bylo napsáno mnoho.
Most towns and villages have libraries.	Většina měst a obcí má knihovny.
The leaves on the tree were colored pink.	Listy na stromě byly zbarveny do růžova.
She took the book in her hand and looked at it.	Uchopila knihu do ruky a podívala se na ni.
I can't deal with military discipline right now.	Nemohu se teď vypořádat s vojenskou disciplínou.
The joke was cruel and some people didn't laugh.	Vtip byl krutý a někteří lidé se nesmáli.
Clothes must be sun-dried.	Oblečení musí být vysušeno slunečním zářením.
The wound was handsome.	Rána byla pohledná.
The hills came to life with the sound of music.	Kopce ožily zvukem hudby.
The reporter interviewed many people before writing her report.	Reportérka před napsáním své zprávy vyzpovídala mnoho lidí.
The temple was destroyed by invaders.	Chrám byl zničen útočníky.
As cranes fly overhead, a tired worker unloads a truck.	Zatímco nad hlavou létají jeřáby, unavený dělník vykládá nákladní auto.
The cottage in the woods was isolated.	Chata v lese byla izolovaná.
The woman is a single mother.	Žena je svobodná matka.
You still have to exercise every day.	Stále musíte cvičit každý den.
Astronauts used it to detect water.	Astronauti používali k detekci vody.
Scallops grow on the seabed.	Na mořském dně rostou hřebenatky.
She took three bites of pizza.	Vzala si tři sousta z pizzy.
He listens to music while working in the kitchen.	Při práci v kuchyni poslouchá hudbu.
The overall plot of the film draws on the truth, facts and legends.	Celkový děj filmu čerpá z pravdy, faktů a legend.
The phone rings but no one picks it up.	Telefon zvoní, ale nikdo ho nezvedá.
Don't fill the pan with trash!	Neplňte kastrol odpadky!
After lighting, the candles glow.	Po zapálení se svíčky rozžhaví.
He was soon completely exhausted.	Brzy byl úplně vyčerpaný.
In the Middle Ages, people believed in evil spirits.	Ve středověku lidé věřili na zlé duchy.
He dreamed of adventure.	Snil o dobrodružství.
The victims were both women and men.	Oběťmi byly ženy i muži.
The climate in this area is relatively dry.	Klima v této oblasti je poměrně suché.
He sat down and started talking to his friend.	Posadil se a začal mluvit se svým přítelem.
The soldiers' faces were illuminated by a short lighthouse.	Tváře vojáků byly osvětleny krátkým majákem.
The straight road was narrow and winding.	Přímá cesta byla úzká a klikatá.
My search for spiritual enlightenment continues.	Moje pátrání po duchovním osvícení pokračuje.
A wave of excitement swept through her body.	Tělem jí projela vlna vzrušení.
Tropical paradise with lush green vegetation.	Tropický ráj se svěží zelenou vegetací.
As part of his plan.	Jako součást jeho plánu.
The dough should be rolled very thin.	Těsto by mělo být vyváleno velmi tenké.
First you need a large bowl of brown sugar.	Nejprve budete potřebovat velkou misku hnědého cukru.
His ideas were considered radical.	Jeho myšlenky byly považovány za radikální.
Traffic slowed as the road narrowed.	Provoz se zpomalil, protože se silnice zužovala.
The weather was unusually warm for several days.	Několik dní bylo počasí nezvykle teplé.
Divide the lens between the bowls.	Rozdělte čočku mezi misky.
The robot uses artificial intelligence.	Robot využívá umělou inteligenci.
They are a miracle of engineering.	Jsou zázrakem inženýrství.
He pretended to be ill to avoid work.	Předstíral, že je nemocný, aby se vyhnul práci.
The weather was warm all night.	Celou noc bylo teplé počasí.
Market research tells us which products sell best.	Průzkum trhu nám říká, které produkty se prodávají nejlépe.
The old world order was destroyed.	Starý světový řád byl zničen.
It's an ugly habit.	Je to ošklivý zvyk.
The edges of this substance turn yellow.	Okraje této látky žloutnou.
He studied the faces in the crowd.	Prohlížel si tváře v davu.
Aromatic oil is obtained from the bark of a tree.	Aromatický olej se získává z kůry stromu.
Raw data should be carefully checked before publication.	Před zveřejněním by měla být nezpracovaná data pečlivě zkontrolována.
The children pulled back the curtains and sat down to watch.	Děti zatáhly závěsy a usadily se, aby se dívaly.
There were three in a row.	Byly tři za sebou.
The condom is thin, rubbery and curved.	Kondom je tenký, gumový a zakřivený.
The meeting lasted ten minutes.	Jednání trvalo deset minut.
Cats are sometimes trained to hunt birds.	Kočky jsou někdy cvičeny k lovu ptáků.
The woman's eyes were surprised.	Ženiny oči zaznamenaly překvapení.
The soldiers waited nervously.	Vojáci nervózně čekali.
This was the day everything changed.	Tohle byl den, kdy se všechno změnilo.
Seal pups belong to a special breed.	Tulení mláďata patří ke zvláštnímu plemeni.
The attacker chased after the flying ball.	Útočník se hnal za letícím míčem.
Hundreds of factories supply the country's needs.	Stovky továren zásobují potřeby země.
Sugar cane fields can be found in many tropical countries.	Pole cukrové třtiny lze nalézt v mnoha tropických zemích.
He's too old for work.	Na práci je příliš starý.
He entered the puddle and wet his pants.	Vstoupil do louže a namočil si kalhoty.
He had to answer the question, he continued.	Na otázku se musí nějak odpovědět, pokračoval.
Steam travel has become virtually obsolete.	Cestování parní silou se stalo prakticky zastaralým.
The front door opened.	Přední dveře se otevřely.
She said it and my mind was determined.	Řekla to a moje mysl byla rozhodnuta.
You must not wear revealing clothing on the beach.	Na pláži nesmíte nosit odhalující oblečení.
The library contains such rare texts.	Knihovna obsahuje takové vzácné texty.
They swam for miles on that terrible day.	V ten hrozný den plavali míle.
The detective tried to stay calm.	Detektiv se snažil zůstat klidný.
Scientists will soon be able to clone human embryos.	Vědci budou brzy schopni klonovat lidská embrya.
An earthquake destroyed their lives.	Jejich životy zničilo zemětřesení.
The lake is a shallow, clear body of water.	Jezero je mělká, čistá vodní plocha.
Many countries have illegal mining.	Mnoho zemí má nelegální těžbu.
A row of blades protruded from the device.	Ze zařízení trčela řada čepelí.
I'll visit the house tomorrow.	Zítra navštívím dům.
Some believe he is a communist spy.	Někteří věří, že je komunistický špión.
His earnings gradually increased.	Jeho výdělky se postupně zvyšovaly.
The workers were lined up, waiting for instructions.	Dělníci byli seřazeni a čekali na pokyny.
After vacation, he returned to work with a slight delay.	Po dovolené se vrátil do práce s mírným zpožděním.
They met many dangerous animals.	Setkali se s mnoha nebezpečnými zvířaty.
I'm too busy to sit here.	Jsem příliš zaneprázdněn, abych tu seděl.
A hammer is very useful for hammering nails.	Na zatloukání hřebíků je velmi užitečné kladivo.
People need sleep to live.	Lidé potřebují k životu spánek.
Reports indicate that this is a crime.	Zprávy naznačují, že jde o trestný čin.
The river makes its way through the desert.	Řeka si razí cestu pouští.
Charcoal is used to make steel.	Dřevěné uhlí se používá k výrobě oceli.
She called the police, but it was too late.	Zavolala policii, ale už bylo pozdě.
I'm still talking to myself.	Pořád mluvím sám se sebou.
A narrow passage was opened to the river.	K řece byl otevřen úzký průchod.
The water evaporates in the heat.	Voda se v horku odpaří.
The land was fertile due to heavy rainfall.	Země byla úrodná kvůli vysokým srážkám.
Nobody likes to be tied up.	Nikdo nemá rád být svázaný.
She had an aura of power.	Měla auru moci.
They opened the rain umbrellas.	Otevřeli deštníky dešti.
It is doubtful that this technology will ever spread.	Je pochybné, že se tato technologie někdy rozšíří.
I saw you talking to that man.	Viděl jsem tě mluvit s tím mužem.
It must be washed before going to bed.	Před spaním se musí umýt.
It is difficult to achieve free time.	Těžko dosahuje volného času.
Many traders predicted a mild winter.	Řada obchodníků předpovídala mírnou zimu.
Overall, conducting business negotiations abroad was not unpleasant.	Celkově nebylo vedení obchodních jednání v zahraničí nepříjemné.
They packed some food in a carton.	Zabalili nějaké potraviny do kartonu.
It was nothing, really.	Nebylo to nic, opravdu.
The eagle circled overhead.	Orel zakroužil nad hlavou.
Thousands of workers attended the rally.	Shromáždění se zúčastnily tisíce dělníků.
The country is facing an unprecedented economic crisis.	Země čelí bezprecedentní hospodářské krizi.
A look at the models reveals the range.	Pohled na modely odhalí řadu.
The southern ocean is vast.	Jižní oceán je rozlehlý.
A perfect red rose is a vibrant flower.	Dokonale červená růže je zářivá květina.
Babirusa is a little pig.	Babirusa je malé prase.
Many abandoned buildings stand alone and deserted.	Mnoho opuštěných budov stojí osaměle a opuštěně.
The mind acts as a filter between the outside world.	Mysl funguje jako filtr mezi vnějším světem.
Boys and girls of all ages ran around.	Kolem pobíhali chlapci a dívky všech věkových kategorií.
He stared at the menu list.	Zíral na seznam menu.
Water is a chemical.	Voda je chemická látka.
See the world in a different light.	Podívejte se na svět v jiném světle.
People in this region are proud of their city.	Lidé v tomto regionu jsou na své město hrdí.
Organic food sales have grown rapidly in recent years.	Prodej biopotravin v posledních letech rapidně vzrostl.
The blonde girl sat humbly in the corner.	Blonďatá dívka seděla pokorně v rohu.
She reached for her purse	Sáhla po kabelce
Construction workers repairing a bridge.	Stavební dělníci opravují most.
But at that moment, a roaring car rushed at them.	Ale v tu chvíli se k nim řítil řvoucí automobil.
Both methods work the same.	Obě metody fungují stejně.
Many flowers grew in the meadow.	Na louce rostla řada květin.
The monks were silent as they watched the sunset.	Mniši mlčeli, když sledovali západ slunce.
The marina is full of activities.	Přístaviště je plné aktivit.
Evil spirits were blamed for it.	Byli z toho obviňováni zlí duchové.
This is where the epic journey begins, the main pillar of the journey	Zde začíná epická cesta, hlavní pilíř cesty
The moon is sinking behind heavy gray clouds.	Měsíc se potápí za těžkými šedými mraky.
Her parents forbade her to attend the dance.	Rodiče jí zakázali navštěvovat tanec.
Hundreds of soldiers were deployed to the region.	Do regionu byly nasazeny stovky vojáků.
He caught a falling object.	Zachytil padající předmět.
It maintains some ambiguity.	Zachovává určitou nejednoznačnost.
The post office delivers letters to locals.	Pošta doručuje místním obyvatelům dopisy.
Under the shaded tree, the lovers secretly kissed.	Pod zastíněným stromem se milenci tajně líbali.
His short life was destined for tragedy.	Jeho krátký život byl předurčen k tragédii.
Physicians must treat the patient immediately.	Lékaři musí pacienta okamžitě ošetřit.
Once a volcano spewed poison into this lake.	Jednou na toto jezero sopka vychrlila jed.
The storm destroyed most of the city.	Bouře zničila většinu města.
These cities need modern transport infrastructure.	Tato města potřebují moderní dopravní infrastrukturu.
Jack jerked to his feet.	Jack s trhnutím vstal.
He led them to the top of a snowy hill.	Vedl je na vrchol zasněženého kopce.
Shielding is insufficient here.	Stínění je zde nedostatečné.
Trees serve many purposes.	Stromy slouží mnoha účelům.
Three to five cups of green tea a day.	Tři až pět šálků zeleného čaje denně.
The river gradually narrowed into the canyon.	Řeka se postupně zužovala do kaňonu.
It's dangerous to break through the jungle alone.	Je nebezpečné prodírat se džunglí sám.
The bread must be leavened overnight.	Chléb musí přes noc kynout.
She pushed her mother aside.	Odstrčila matku stranou.
He was not happy, but he said nothing.	Nebyl šťastný, ale neřekl nic.
The earth is very dark.	Země je velmi temná.
My phone was stolen.	Můj telefon byl ukraden.
These ornaments are original.	Tyto ozdoby jsou originální.
The numbers on the ticket do not match!	Čísla na tiketu ničemu neodpovídají!
The policeman was very nice.	Policista byl velmi milý.
Callen is an honest man.	Callen je čestný muž.
We had steamed fish for dinner.	K večeři jsme měli dušenou rybu.
Europeans have conquered it.	Evropané to dobyli.
These six days were special because they are sacred.	Těchto šest dní bylo výjimečných, protože jsou posvátné.
She looked confused, as if her memory was blurred.	Vypadala zmateně, jako by její paměť byla zamlžená.
This road is lined with trees on both sides.	Tato cesta je z obou stran lemována stromy.
Those beads are beautiful.	Ty korálky jsou krásné.
It was also a fake rumor.	To byla také falešná fáma.
Now it's your turn to serve.	Nyní je řada na vás, abyste sloužili.
A former school student protected him.	Bývalý student školy ho chránil.
The leader avoided a clear answer.	Vůdce se vyhýbal jasné odpovědi.
Their own children often try to understand.	Jejich vlastní děti se často snaží pochopit.
But the border guards were there to prevent illegal entry.	Pohraničníci tam ale byli, aby zabránili nelegálnímu vstupu.
Are we connected yet?	Už jsme připojeni?
As a referee, he is very fair.	Jako rozhodčí je velmi spravedlivý.
His volatile nature causes frequent quarrels.	Jeho nestálá povaha způsobuje časté hádky.
Rinse the banana quickly.	Banán rychle opláchněte.
They never lock the door.	Nikdy nezamykají dveře.
He finds me at my computer more often.	Častěji mě najde u mého počítače.
The wild boar feeds only on termites.	Divočák se živí pouze termity.
The unions were bitter adversaries.	Odbory byly hořkými protivníky.
The cream thickens after a few minutes.	Krém po několika minutách zhoustne.
People in this culture prefer small families.	Lidé v této kultuře preferují malé rodiny.
The children were on every corner.	Děti byly na každém rohu.
He looked upset.	Vypadal naštvaně.
You can get lost in all that traffic.	Ve všem tom provozu se můžete ztratit.
The concert includes an orchestra and a soloist.	Koncert obsahuje orchestr a sólistu.
Rome is an extremely old city.	Řím je nesmírně staré město.
He hates the idea.	Nesnáší tu myšlenku.
This new way of thinking is proving expensive.	Tento nový způsob myšlení se ukazuje jako drahý.
What would you like to happen?	Co byste chtěli, aby se stalo?
The landscape is dotted with ancient farms.	Krajina je poseta starobylými farmami.
Three cups of brown sugar are needed.	Jsou potřeba tři šálky hnědého cukru.
He presented his research report to his professor.	Svou výzkumnou zprávu předložil svému profesorovi.
This behavior is considered inappropriate.	Toto chování je považováno za nevhodné.
The trees in this section are covered with leaves.	Stromy v této části jsou pokryty listím.
He left a little rage on the table.	Nechal na stole trochu vzteku.
The plastic box is filled with sweets.	Plastová krabička je naplněna cukrovinkami.
He finally wrote the book he was working on.	Nakonec napsal knihu, na které pracoval.
She met her new boyfriend.	Poznala svého nového přítele.
Her orange blouse contrasted perfectly with her fiery hair.	Její oranžová halenka dokonale kontrastovala s jejími ohnivými vlasy.
Unexpectedly, it invaded his life.	Nečekaně to vtrhlo do jeho života.
The fish farm failed due to neglect.	Rybí farma selhala kvůli zanedbání.
Do you want to talk about your studies?	Chcete si popovídat o svém studiu?
Its system responds to external stimuli.	Její systém reaguje na vnější podněty.
The young woman is alone again.	Mladá žena je opět sama.
The event was announced by a television announcer.	Událost uvedl televizní hlasatel.
These harsh words stung like a whip.	Tato drsná slova píchla jako bič.
It rains all year round.	Prší po celý rok.
Public transport is provided by buses, trains and taxis.	Veřejnou dopravu zajišťují autobusy, vlaky a taxíky.
Use a knife and fork.	Použijte nůž a vidličku.
The building is currently being painted.	V současné době probíhá nátěr budovy.
She wrapped her arms around his neck in tears.	V slzách si objala jeho ruce kolem krku.
The fabric should show signs of wear.	Látka by měla jevit známky opotřebení.
Her father's country bounded her on two sides.	Země jejího otce ji ohraničovala ze dvou stran.
The closet was full.	Skříň byla plná.
This area is known for its wildlife.	Tato oblast je známá svou divokou zvěří.
His words sounded like someone had taken them from somewhere.	Jeho slova zněla, jako by je někdo odněkud snesl.
Too far for most modern travelers.	Příliš vzdálené pro většinu moderních cestovatelů.
The number was still growing.	Počet stále rostl.
Hold your breath, breathe slowly and deeply.	Zadržte dech, dýchejte pomalu a zhluboka.
The ancient city was crowded to the brim.	Starobylé město bylo přeplněné až po okraj.
I can't take it anymore.	Už to nemůžu dál snášet.
You have two eggs in the basket.	V košíku máte dvě vejce.
Camembert cheese was wrapped in wax paper.	Sýr hermelín byl zabalen do voskového papíru.
It's on a women's wristwatch.	Je to na dámských náramkových hodinkách.
His clothes were expensive but worn and torn.	Jeho šaty byly drahé, ale opotřebované a otrhané.
Is he proud of his child?	Je hrdý na své dítě?
The price usually varies depending on the warehouse.	Cena se obvykle liší podle skladu.
Pressure groups protested against the ban.	Nátlakové skupiny proti zákazu protestovaly.
The salt marsh is gradually disappearing.	Slanisko postupně mizí.
The painted statue of a woman fascinated me.	Malovaná socha ženy mě uchvátila.
Water is the source of all life.	Voda je zdrojem, ze kterého pramení veškerý život.
She carefully calculated how many days would be needed.	Pečlivě vypočítala, kolik dní bude potřeba.
Her condition is critical.	Její stav je kritický.
She crept up to me in the moonlight.	Přikradla se ke mně v měsíčním světle.
The horizon is dominated by interesting buildings.	Obzoru dominují zajímavé budovy.
The clinics lack basic equipment.	Na klinikách chybí základní vybavení.
Potatoes are not as good as chopped onions.	Brambory nejsou tak dobré jako nakrájená cibule.
The decree was repealed and gave women new legal rights.	Dekret byl zrušen a dal ženám nová zákonná práva.
It is a quiet valley, slowly covered with sand.	Je to poklidné údolí, pomalu zasypané pískem.
She grabbed the keys and threw him in the corner.	Popadla klíče a hodila ho do rohu.
We spend most of our time at home.	Většinu času trávíme doma.
The industry is heavily regulated.	Průmysl je silně regulován.
The storm came out of nowhere.	Bouře přišla z ničeho nic.
Their plane turned in the air.	Jejich letadlo se ve vzduchu otočilo.
Water flows from the tap.	Voda teče z kohoutku.
The municipality has decided to establish new schools here.	Obec se rozhodla zřídit zde nové školy.
This restaurant is famous for its cuisine.	Tato restaurace je známá svou kuchyní.
With globalization, changes in technology and trade world	S globalizací, změnami v technologii a obchodu svět
She lay stretched out, motionless.	Ležela natažená, nehybně.
He insisted he had nothing to hide.	Trval na tom, že nemá co skrývat.
The cottage is lined with apple trees.	Chata je lemována jabloněmi.
My uncle is a lot of alcoholics	Můj strýc hodně alkoholik
The products were of the highest quality.	Produkty byly té nejvyšší kvality.
The desert is dangerous.	Poušť je nebezpečná.
Heavy clouds dropped over the capital.	Nad hlavním městem se stáhly těžké mraky.
Bear hugs are the best.	Medvědí objetí jsou nejlepší.
She began to rub the fabric on her forehead.	Začala si třít látku o čelo.
The criminal was wanted in seven countries.	Zločinec byl hledán v sedmi zemích.
The cat was playing with a ball of yarn.	Kočka si hrála s klubkem příze.
Two cups of sliced ​​pecans.	Dva šálky nakrájených pekanových ořechů.
The flowers were arranged in attractive vases.	Květiny byly naaranžovány do atraktivních váz.
A fire broke out.	Vypukl požár.
The Earth's atmosphere is shrinking.	Zemská atmosféra se zmenšuje.
How can we improve services and reduce congestion?	Jak můžeme zlepšit služby a snížit dopravní zácpy?
The river flows east.	Řeka teče na východ.
Butterscotch candies are best stored in the refrigerator.	Butterscotch bonbóny se nejlépe skladují v lednici.
Plagiarism is a serious problem in many cultures.	Plagiátorství je vážný problém v mnoha kulturách.
The squirrel grabbed the nuts and ran away.	Veverka popadla ořechy a utekla.
He wrote a book about his work.	O své práci napsal knihu.
The sun shone brightly in the cloudless sky.	Slunce jasně svítilo na bezmračné obloze.
Agriculture is important for the country.	Zemědělství je pro zemi důležité.
A line is a sequence of points.	Čára je posloupnost bodů.
Our village is quiet.	Naše vesnice je tichá.
He had something to say.	K tomu měl co říct.
The brakes stop working when they are wet.	Brzdy přestanou fungovat, když jsou mokré.
Did we eat it all?	Snědli jsme to všechno?
The house was too big and too expensive.	Dům byl příliš velký a příliš drahý.
The lion roared and shook its branches.	Lev zařval a svou silou otřásal větvemi.
You have to get to the airport on time.	Musíte se dostat na letiště včas.
Greet me not with a kiss, but with a lie.	Pozdrav mě ne polibkem, ale lží.
Mary wrote to him several times and received no answer.	Marie mu několikrát psala a nedostala žádnou odpověď.
They left after promising to return.	Odešli poté, co slíbil, že se vrátí.
It rained during lunch and there were several delays.	Během oběda pršelo a došlo k několika zpožděním.
Our ancestors did without electricity.	Naši předkové se obešli bez elektřiny.
In this scene we see a samurai defending his master.	V této scéně vidíme samuraje bránícího svého pána.
Try to sleep well.	Zkuste se dobře vyspat.
She held the baby in her arms	Držela dítě v náručí
So chicken is cheaper to buy than to cook?	Takže kuře je levnější koupit než vařit?
The harvest is coming soon.	Brzy se blíží dožínky.
After only five minutes, the water boils.	Po pouhých pěti minutách se voda vaří.
Hit by an arrow, she cried out in pain.	Zasažena šípem vykřikla bolestí.
Two chopsticks can be inserted into this hole.	Do tohoto otvoru lze zasunout dvě hůlky.
Use margarine instead of butter.	Místo másla použijte margarín.
He had pretended to be a police officer before.	Předtím se vydával za policistu.
Population size estimates can be obtained from census data.	Odhady velikosti populace můžeme získat z dat ze sčítání lidu.
Of course, there are no easy answers.	Neexistují samozřejmě jednoduché odpovědi.
A simply furnished living room was reserved for breakfast.	Ke snídani byl vyhrazen jednoduše zařízený obývací pokoj.
So, what are you going to do tonight?	Takže, co budeš dnes večer dělat?
They were isolated in a small cell.	Byli izolováni v malé cele.
She is a very independent woman.	Je to velmi nezávislá žena.
Don't change the goal, change our methods!	Neměňte cíl, změňte naše metody!
No one could explain why it happened.	Nikdo nedokázal vysvětlit, proč se to stalo.
The design needs to be improved.	Je třeba zlepšit design.
The fireplace is laid, but there is no fire.	Ohniště je položeno, ale není tam žádný oheň.
She closed the door slowly.	Pomalu zavřela dveře.
A fleet of cars drove into the city.	Do města vjela flotila vozů.
She did not answer his neighbor's questions.	Na otázky jeho souseda neodpověděla.
After a trip around the world, he finally returned home.	Po cestě kolem světa se konečně vrátil domů.
In any case, doctors were reluctant to operate.	V každém případě se lékaři zdráhali operovat.
We have reached an agreement.	Došli jsme k dohodě.
Passengers can consume gelato only after entering the train.	Cestující mohou konzumovat gelato až po vstupu do vlaku.
The politician was criticized for his behavior.	Politik byl za své chování kritizován.
After the lecture, everyone asked.	Po přednášce se všichni ptali.
She had never met a stranger, he said.	Nikdy nepotkala cizího člověka, řekl.
Some children left school earlier today.	Některé děti dnes odešly ze školy dříve.
The rainstorm washed away all the garbage.	Dešťová bouře spláchla všechny odpadky.
The badger kicked furiously.	Jezevec zuřivě kopal.
The truck was stopped by the police.	Kamion zastavila policie.
Water bottles are available.	K dispozici jsou láhve na vodu.
The ancient city was built on a steep hill.	Starobylé město bylo postaveno na strmém kopci.
An hour's drive took us out of town.	Hodina jízdy nás zavedla z města.
She paused briefly, then continued.	Krátce se odmlčela a pak pokračovala.
These vegetables are bought from farmers.	Tato zelenina se kupuje od farmářů.
Immigration authorities are strict.	Imigrační úřady jsou přísné.
It started to rain.	Začal pršet.
Throw away rotten apples.	Vyhoďte shnilá jablka.
She lay on the table, completely still.	Ležela na stole, naprosto nehybná.
Oil companies have accused of polluting the environment	Ropné společnosti obvinily ze znečišťování životního prostředí
Police are reporting a sharp increase in crime.	Policie hlásí prudký nárůst trestných činů.
A documentary about a successful youth.	Dokument o úspěšném mládí.
Many people believe that history was written by the victors.	Mnoho lidí věří, že dějiny psali vítězové.
He feared he might lose the battle of reason.	Bál se, že by mohl prohrát bitvu rozumu.
Strange, isn't it?	Divné, že?
The suspect hid in his eyes.	Podezřelý se skrýval na očích.
When you're done, please take the trash.	Až skončíte, odneste si odpadky, prosím.
A new hospital was built last year.	Loni byla postavena nová nemocnice.
I wonder what takes him so long?	Zajímalo by mě, co mu tak dlouho trvá?
Shave your beard and trim your mustache.	Oholte si vousy a zastřihněte si knír.
That song is one of my father's favorites.	Ta písnička je jedna z nejoblíbenějších mého otce.
The woman left the glass intact on the kitchen table.	Žena nechala sklenici nedotčenou na kuchyňském stole.
That danger is dangerous.	To nebezpečí je nebezpečné.
The rain was so heavy that visibility was poor.	Déšť byl tak silný, že viditelnost byla špatná.
He runs his own businesses.	Řídí své vlastní podniky.
The trees provided a natural canopy.	Stromy poskytovaly přirozený baldachýn.
The villagers came out after hours of quarrels.	Vesničané vyšli po hodinách hádek.
The vehicle is numbered.	Vozidlo je sečteno.
Convinced that they were wasting time, they began to leave.	Přesvědčeni, že ztrácí čas, začali odcházet.
The call was completed immediately.	Volání bylo dokončeno okamžitě.
The corn crop is where it should be.	Úroda kukuřice je tam, kde má být.
A security guard saw thieves enter the store.	Pracovník ostrahy viděl, jak do prodejny vstoupili zloději.
He chewed carefully.	Pečlivě žvýkal.
She quit her job and went upstairs.	Nechala svou práci a šla nahoru.
Her hands were shaking.	Ruce se jí třásly.
I started reading, but my mind wandered.	Začal jsem číst, ale moje mysl bloudila.
These statistics are misleading.	Uvedené statistiky jsou zavádějící.
Has anyone seen her?	Viděl ji někdo?
She tried again, but failed.	Zkusila to ještě jednou, ale neuspěla.
The company now offers a wider selection.	Společnost nyní nabízí širší výběr.
Azrael needed new shoes before he could go out.	Azrael potřeboval nové boty, než mohl jít ven.
The butter hardens a little more.	Máslo ještě trochu ztuhne.
He also discussed how to defend against attacks.	Diskutoval také o tom, jak se bránit útokům.
Perform the dishwasher with an emptying and filling cycle.	Proveďte myčku cyklem vyprázdnění a naplnění.
We must continue to demonstrate our technological prowess.	Musíme i nadále prokazovat naši technologickou zdatnost.
It was bigger than most and beautifully wrapped.	Byl větší než většina a krásně zabalený.
It was a hot, humid day.	Byl horký, vlhký den.
There used to be forests between the hills and the sea.	Kdysi byly mezi kopci a mořem lesy.
He was old and bearded, with a crooked nose.	Byl starý a vousatý, s křivým nosem.
The soldiers are advancing fast.	Vojáci postupují rychle.
These chocolates melt when heated.	Tyto čokolády se roztaví, když se zahřejí.
The last of the glaciers melted.	Poslední z ledovců roztál.
The players of both teams had the same jerseys.	Hráči obou týmů měli stejné dresy.
I was sexually assaulted by two men.	Byl jsem sexuálně napaden dvěma muži.
The old woman frowned when she saw three strangers approaching.	Stará žena se zamračila, když uviděla blížící se tři cizince.
Offer a generous welcome.	Nabídněte velkorysé přivítání.
He smiles broadly and reveals shiny white teeth.	Široce se usměje a odhalí lesklé bílé zuby.
She arrived shortly after.	Krátce nato dorazila.
He slammed his fist on the table.	Bouchl pěstí do stolu.
The sheep were heavy.	Ovce byla těžká.
More and more women are involved in international trade.	Do mezinárodního obchodu se zapojuje stále více žen.
The harvester collects rice from the fields.	Kombajn sbírá rýži z polí.
Mothers have more children than ever before.	Matkám se rodí více dětí než kdykoli předtím.
The sacred text speaks of the four holy rivers.	Posvátný text hovoří o čtyřech svatých řekách.
She often visited the museum.	Často navštěvovala muzeum.
Use a long whisk to mix well.	Použijte dlouhou metlu, abyste směs dobře promíchali.
Wrap the curd in individual containers.	Sražené mléko zabalte do jednotlivých nádob.
When finished, wash and dry the lemons.	Po dokončení citrony omyjte a osušte.
Trains must be clean.	Vlaky musí být čisté.
The important thing was that the voters came to the polls.	Důležité bylo, že voliči přišli k volbám.
They are interested in their own future.	Zajímají se o vlastní budoucnost.
The snow began to fall steadily.	Sníh začal vytrvale padat.
Geothermal energy produces energy without greenhouse gas emissions.	Geotermální energie vyrábí energii bez emisí skleníkových plynů.
But please turn off all cell phones.	Ale prosím vypněte všechny mobilní telefony.
It was moving.	Bylo to v pohybu.
That's weird.	To je divné.
He goes to the violin every day.	K houslím chodí každý den.
The heifer was easy to manage.	S jalovičkou se dalo snadno hospodařit.
Too many hopes are encouraged to enter politics.	Příliš mnoho nadějí je pobízeno ke vstupu do politiky.
The rooster greeted the dawn with its croaking.	Kohout pozdravil svítání svým zakokrháním.
They walked down the aisle, looking left and right.	Šli uličkou a rozhlíželi se doleva a doprava.
A strong wind forced the apartment building to sway.	Silný vítr donutil bytový dům kymácet.
Do you like this substance?	Líbí se vám tato látka?
The soldier fell in the trench.	Voják padl v zákopu.
Because they did not register, their vote was invalid.	Protože se nezaregistrovali, jejich hlas byl neplatný.
The over-indebted country is facing loan repayment problems.	Předlužená země se potýká s problémy se splácením úvěrů.
All groups are unique and different.	Všechny skupiny jsou jedinečné a odlišné.
The man carefully cut the apples into a pie.	Muž opatrně nakrájel jablka na koláč.
Students are guaranteed the right to express themselves.	Studentům je zaručeno právo se vyjádřit.
The three were lucky to be alive.	Ti tři měli štěstí, že jsou naživu.
Gather courage!	Seberte odvahu!
The old buildings are gradually disappearing from the landscape.	Stará zástavba z krajiny postupně mizí.
These actions will lead to dramatic changes.	Tyto akce povedou k dramatickým změnám.
I'll cook at home, she said.	Uvařím doma, řekla.
This is the basic law of science.	To je základní zákon vědy.
The sample is not representative of the population.	Vzorek není reprezentativní pro populaci.
The villagers were pleased.	Vesničané byli potěšeni.
A chemical process called oxidation was used.	Byl použit chemický proces zvaný oxidace.
He decided on a career in sports medicine.	Rozhodl se pro kariéru ve sportovní medicíně.
Put the milk in the fridge.	Mléko dejte do lednice.
Stunning emotions made him cry.	Ohromující emoce ho rozplakaly.
Wild boar is delicious when grilled.	Divoké prase je chutné, když je grilované.
The guards exchanged glances.	Dozorci si vyměnili pohledy.
Boots or rubber boots are traditionally worn.	Tradičně se nosí holínky nebo holínky.
He was in repair.	Byl v opravě.
The clock struck.	Hodiny odbíjely.
The full moons look small and clear.	Úplňky vypadají malé a jasné.
The shadows were long.	Stíny byly dlouhé.
Major floods are expected next year.	Příští rok se očekávají velké povodně.
The little boy slid down the stairs.	Malý chlapec sklouzl ze schodů dolů.
The fish is delicious.	Ryba je vynikající.
There are seven major rivers in the area.	V této oblasti je sedm hlavních řek.
The screw came loose.	Šroub se uvolnil.
This court has jurisdiction to rule on all criminal matters.	Tento soud má pravomoc rozhodovat o všech trestních věcech.
His anger was palpable!	Jeho vztek byl hmatatelný!
Finally a smile.	Konečně úsměv.
The two met a few days ago.	Ti dva se potkali před pár dny.
There was too much sugar in the coffee.	V kávě bylo příliš mnoho cukru.
We took our luggage and left the hotel.	Vzali jsme si zavazadla a opustili hotel.
This device is capable of operating underwater.	Toto zařízení je schopné provozu pod vodou.
Something is wrong here.	Něco je tady špatně.
There's a factory right down the road.	Hned po silnici je továrna.
Look, that hill over there.	Podívej, támhle ten kopec.
He ran his mouth like a fish.	Projel ústy jako ryba.
The prince bought horses.	Princ koupil koně.
The children's coach took the children on a trip.	Dětský trenér vzal děti na výlet.
He pedaled furiously, the tires squeaking down the road.	Zuřivě šlapal, pneumatiky skřípěly po silnici.
The hill was surrounded by massive walls.	Kopec byl obehnán mohutnými hradbami.
Describe "wasting" using vocabulary or phrases.	Popište „chřadnutí“ pomocí slovní zásoby nebo frází.
Marijuana is increasingly being grown at home.	Stále častěji se marihuana pěstuje i doma.
Ride a bike to the village market.	Jeďte na kole na vesnický trh.
The appointment of generals was extremely popular.	Jmenování generálů bylo extrémně populární.
We are slowly moving into a space full of light.	Pomalu se přesouváme do prostoru plného světla.
The process of industrialization has made farms unprofitable.	Proces industrializace učinil farmy nerentabilní.
The fat man had a huge appetite.	Tlustý muž měl obrovskou chuť k jídlu.
Fresh succulents added a pleasant rustic touch.	Čerstvé sukulenty dodaly příjemný rustikální nádech.
The explosion caused great damage to the school.	Výbuch způsobil velké škody na škole.
Do not kill me.	Nezabíjej mě.
I was told there was a shelter for the animals in this building.	Bylo mi řečeno, že v této budově je útočiště pro zvířata.
Great demonstration of hands and clapping.	Skvělá ukázka rukou a tleskání.
The defeated captains sailed to the mainland.	Kapitáni poraženi odpluli na pevninu.
The trees seem to be somewhat stunted.	Stromy se zdají být nějak zakrnělé.
Otters are herders.	Vydry jsou pastevci.
The region is experiencing summer storms.	Region zažívá letní bouřky.
Domino shows the superiority of domino theory.	Domino ukazuje nadřazenost teorie domina.
She let out a piercing scream.	Vydala pronikavý výkřik.
The star is a hot, glowing sphere of gas.	Hvězda je horká, svítící koule plynu.
The mild temperature allows for pleasant hiking.	Mírná teplota umožňuje příjemnou turistiku.
He can't turn off the phone.	Nemůže ten telefon vypnout.
If you want, you can add food coloring.	Pokud chcete, můžete přidat potravinářské barvivo.
His smile was crooked.	Jeho úsměv byl pokřivený.
It goes from mouth to mouth.	Přechází z úst do úst.
Smog rose.	Smog se zvedl.
This city attracts visitors from all over the world.	Toto město přitahuje návštěvníky z celého světa.
Children quickly lose their baby teeth.	Děti rychle ztrácejí mléčné zuby.
These papers are great.	Tyto papíry jsou skvělé.
Gift for baby.	Dárek pro miminko.
The streets are now deserted.	Ulice jsou nyní opuštěné.
Then he got angry.	Pak se naštval.
Police have uncovered a number of stolen cars.	Policie odhalila řadu kradených aut.
The fish swam upstream.	Ryby plavaly proti proudu.
My father worked all his life.	Můj otec celý život pracoval.
Bombing with everyday advertisements.	Bombardování každodenními reklamami.
The flower arrangement looked great on the table.	Květinové aranžmá vypadalo na stole skvěle.
She put on her warmest clothes.	Oblékla si své nejteplejší oblečení.
He usually has two lectures a day.	Obvykle má dvě přednášky denně.
The monk blesses the relics of the past.	Mnich žehná relikviím minulosti.
Her conspicuous absence has provoked much speculation.	Její nápadná nepřítomnost vyvolala mnoho spekulací.
The school allows young children to attend school.	Škola umožňuje malým dětem docházet do školy.
The deadline was today, so we started.	Termín byl dnes, tak jsme začali.
When the country is attacked, refugees gather in the cities.	Když je země napadena, uprchlíci se shromažďují ve městech.
The meter is almost empty.	Měřič je téměř prázdný.
He looked around the crowd.	Rozhlédl se po davu.
A visit to the library is a must.	Návštěva knihovny je nutností.
The sun rose high above the mountain.	Slunce vyšlo vysoko nad horu.
Another long day in the mountains.	Další dlouhý den v horách.
He studies the peculiarities of human psychology.	Studuje zvláštnosti lidské psychologie.
Most of her neighbors were farmers.	Většina jejích sousedů byli farmáři.
Connect fire hydrants to the cellars and also to each fire station.	Propojte požární hydranty se sklepy a také s každou hasičskou zbrojnicí.
A ship sank in the harbor.	V přístavu se potopila loď.
It was a storm.	Byla bouřka.
The lake, once frozen, is now an expanding delta.	Jezero, kdysi zamrzlé, je nyní rozšiřující se deltou.
Crispy, juicy pineapple is refreshing.	Křupavý, šťavnatý ananas je osvěžující.
We have a big family.	Máme velkou rodinu.
Products must be collected before the arrival of passenger trains.	Produkty musí být shromážděny před příjezdem osobních vlaků.
Our scouts found an abandoned underground shelter.	Naši skauti našli opuštěný podzemní úkryt.
The toad sat sunbathing on the asphalt.	Ropucha seděla a opalovala se na asfaltu.
Gadgets have been used in almost every household.	Gadgety byly používány téměř v každé domácnosti.
He transported materials from one place to another.	Převážel materiály z jednoho místa na druhé.
A disproportionately high proportion of violent crime affects women.	Neúměrně vysoký podíl násilných trestných činů postihuje ženy.
He scratches his head.	Poškrábe se na hlavě.
Contrary to popular belief, cigarettes are harmful to health.	Na rozdíl od všeobecného přesvědčení jsou cigarety zdraví škodlivé.
Cheats in cards.	Podvádí v kartách.
Intense heat hindered the process.	Intenzivní horko bránilo postupu.
Many investors have made a fortune on this scheme.	Mnoho investorů na tomto schématu vydělalo jmění.
So every little step has progressed in the human race.	Každý malý krůček tedy pokročil v lidské rase.
The streets are now deserted.	Ulice jsou nyní opuštěné.
The announcement was the first good news in a few days.	Oznámení bylo první dobrou zprávou po několika dnech.
What will your house look like?	Jakou podobu bude mít váš dům?
They are adorable!	Jsou rozkošné!
Make sure the pan is covered during cooking.	Ujistěte se, že je pánev během vaření zakrytá.
Citizens are asking the army for help.	Občané žádají o pomoc armádu.
His remarks met with shocked silence.	Jeho poznámky se setkaly s šokovaným mlčením.
Tea is a delicious drink.	Čaj je lahodný nápoj.
The meeting was followed by a heated debate.	Po setkání následovala bouřlivá diskuse.
The sheep grazed peacefully in the field.	Ovce se pokojně pásly na poli.
I poured lemon over the mixture.	Směs jsem zalila citronem.
The sports hall was completed on time.	Sportovní hala byla dokončena včas.
The soldier was alive but had a severely broken leg.	Voják žil, ale měl těžce zlomenou nohu.
I ordered you a hot drink.	Objednal jsem ti horký nápoj.
Conflicts in this area are common.	Konflikty v této oblasti jsou běžné.
The land would lie idle for three to four years.	Půda by ležela ladem tři až čtyři roky.
During the climb, both climbers showed amazing endurance.	Během lezení oba horolezci prokázali úžasnou výdrž.
Make your own sentence using only nouns.	Sestavte si vlastní větu pouze pomocí podstatných jmen.
The tailor created a beautiful, elaborate dress.	Krejčíř vytvořil krásné, propracované šaty.
The lyrics talk about grief.	Texty mluví o zármutku.
The surrounding noise made her nervous.	Okolní hluk ji znervózňoval.
David liked animals.	David měl rád zvířata.
The duke owned many castles.	Vévoda vlastnil mnoho hradů.
The drug worked quickly.	Lék fungoval rychle.
The supermarket was full of bacteria.	Supermarket byl plný bakterií.
Even very young children can recognize people's faces.	I velmi malé děti dokážou rozpoznat tváře lidí.
She established the law.	Stanovila zákon.
Cars drive at several miles per hour.	Auta jezdí rychlostí několik mil za hodinu.
Paint some leaves green, others red.	Některé listy natřete zeleně, jiné červeně.
She tore the wrapping paper from the box.	Odtrhla balicí papír z krabice.
Her footsteps were quiet on the iron steps.	Její kroky byly na železných schodech tiché.
He believes that time is a construct.	Věří, že čas je konstrukt.
The extravagant party was a huge success.	Extravagantní večírek měl obrovský úspěch.
How do we distinguish courage from stupidity?	Jak rozeznáme odvahu od hlouposti?
When someone makes a mistake, they immediately regret it.	Když někdo udělá chybu, hned toho lituje.
As soon as the army left, the government fled the island.	Jakmile armáda odešla, vláda uprchla z ostrova.
There is a lack of winter light and air.	Zimního světla a vzduchu je nedostatek.
The then government ignored their concerns.	Tehdejší vláda jejich obavy ignorovala.
I watched him closely.	Pozorně jsem ho sledoval.
The walls were made of wood.	Stěny byly vyrobeny ze dřeva.
We had a steady stream of tourists visiting the area.	Měli jsme stálý proud turistů, kteří tuto oblast navštěvovali.
Her friends admired her beauty.	Její přátelé obdivovali její krásu.
I took a taxi to the city.	Jel jsem taxíkem do města.
The engineer explained the problem to the workers.	Inženýr vysvětlil problém pracovníkům.
He bent down and picked up the fallen toy.	Sklonil se a sebral spadlou hračku.
Students are led to use computers.	Studenti jsou vedeni k používání počítačů.
He is advancing on the business ladder.	Postupuje na obchodním žebříčku.
Thirty percent of households heat houses with wood.	Dřevem vytápí domy třicet procent domácností.
And lots of fresh air.	A hodně čerstvého vzduchu.
The owner of Dingle Pub was furious.	Majitel hospody Dingle se rozzuřil.
His lecture lasted more than an hour.	Jeho přednáška trvala více než hodinu.
Peace and tranquility are rare here.	Mír a mír je zde vzácný.
They will be ashamed.	Budou se stydět.
Her house was clean, bright and tastefully decorated.	Její dům byl čistý, jasně osvětlený a vkusně zařízený.
Babies learn to walk shortly after birth.	Děti se učí chodit krátce po narození.
Should we be worried?	Měli bychom se obávat?
This plant does not grow well in the cold.	Tato rostlina neroste dobře v chladu.
In harsh winters, some people wear sweaters.	V kruté zimě nosí někteří lidé svetry.
Yellow flowers bloomed profusely.	Žluté květy hojně kvetly.
Weather permitting, the tour will begin.	Pokud to počasí dovolí, túra začne.
She lives alone in a big house.	Žije sama ve velkém domě.
Reconstruction is slow.	Rekonstrukce je pomalá.
They worked hard to obey the company's orders.	Tvrdě pracovali, aby splnili příkazy společnosti.
I went swimming, it was very relaxing.	Chodila jsem plavat, bylo to velmi uvolňující.
As part of the new initiative, they have lost many jobs.	V rámci nové iniciativy zrušili mnoho pracovních míst.
She pulled her luggage out of the car.	Vytáhla zavazadla z auta.
The street lamp provided little light.	Pouliční lampa poskytovala málo světla.
They need to understand how to read the future.	Potřebují pochopit, jak číst budoucnost.
I promise I'll never lie to you again.	Slibuji, že už ti nikdy nebudu lhát.
The chef was known for his excellent cuisine.	Šéfkuchař byl známý svou výbornou kuchyní.
There were five candidates for the vacancy.	Na uvolněné místo bylo pět kandidátů.
She was reluctant to buy the photo.	Fotku se zdráhala koupit.
Dogs always come home at night.	Psi se vždy vracejí domů v noci.
I'm allergic to his cologne.	Jsem alergický na jeho kolínskou.
They took great care to prevent an attack.	Dávali si velký pozor, aby zabránili útoku.
These shoes worked well for the first two months.	Tyto boty fungovaly dobře první dva měsíce.
They enjoyed the show.	Představení si užili.
Add the flour to a large bowl.	Přidejte mouku do velké mísy.
No one has claimed responsibility for the attack.	K odpovědnosti za útok se nikdo nepřihlásil.
This area is known for its pristine beaches.	Tato oblast je známá svými nedotčenými plážemi.
The sick population provides some relief.	Nemocná populace poskytuje určitou úlevu.
Insert the brush under the tap.	Vložte kartáč pod kohoutek.
Funds flowed from this country.	Z této země proudily toky finančních prostředků.
The older woman opened the door.	Starší žena otevřela dveře.
They don't get much sun these days.	V těchto dnech se jim moc slunce nedostává.
An unpleasant smell floats above the village square.	Nad návsí se vznáší nepříjemný zápach.
The matter is worth further consideration.	Věc stojí za další zvážení.
The fox caught his tongue in the hunter's trap.	Liška mu chytila ​​jazyk do lovcovy pasti.
It is rich in minerals.	Je bohatý na minerály.
They involved big payments.	Zahrnovaly velké platby.
Lee wanted to "settle" with a lawyer.	Lee se chtěl "usadit" s právníkem.
The room smelled of fear.	Místnost páchla strachem.
Oil can be used more gently than butter.	Olej lze používat šetrněji než máslo.
Therefore, it is important to check this often.	Proto je důležité toto často kontrolovat.
The government has decided.	Vláda se rozhodla.
Next door is a "funeral home".	Hned vedle je podnik "pohřebnictví".
Some consumers have been outraged by these practices.	Někteří spotřebitelé byli těmito praktikami pobouřeni.
It is a principle.	Jde o princip.
These shoes were made for walking.	Tyto boty byly vyrobeny pro chůzi.
I dragged myself to the gym again.	Znovu jsem se vlekl do tělocvičny.
There is a beautiful view of the forest meadow.	Na lesní louku je krásný pohled.
The damage to the ship was serious.	Poškození lodi bylo vážné.
Sulfuric acid harms the human body.	Kyselina sírová poškozuje lidské tělo.
She eats too many bananas.	Jí příliš mnoho banánů.
The assault is being investigated by a police officer.	Přepadení vyšetřuje policista.
The event was widely reported in the media.	Tato událost byla široce hlášena médii.
Seal hunted seals.	Tulen lovil tuleně.
Salted fish is a delicacy in some countries.	Solená ryba je v některých zemích pochoutkou.
She won five medals and several honorary titles.	Získala pět medailí a několik čestných titulů.
The standard of living and average life expectancy have increased.	Životní úroveň a průměrná délka života vzrostly.
The gift arrived by ship.	Dárek dorazil lodí.
The teacher reminded the class of geothermal energy.	Učitel třídě připomněl geotermální energii.
The amount of land in the kingdom was sufficient.	Množství půdy v království bylo dostatečné.
Such attempts are unlikely to succeed.	Takové pokusy pravděpodobně neuspějí.
Political manifests rarely tell the truth.	Politické manifesty málokdy říkají pravdu.
Beautiful young woman with long brown hair.	Krásná mladá žena s dlouhými hnědými vlasy.
One sharpened each other with knives.	S noži se jeden brousil navzájem.
He spent his youth studying archeology.	Mládí strávil studiem archeologie.
The earthquake triggered huge tides.	Zemětřesení vyvolalo obrovské přílivy.
Sailors usually ate fish.	Námořníci obvykle jedli ryby.
It rains during the monsoon season.	V monzunovém období prší.
The apple is beautiful.	Jablko je krásné.
I took this photo for you.	Nafotil jsem pro vás tuto fotografii.
The shoemaker made shoes for everyone in the village.	Švec vyráběl boty pro všechny ve vesnici.
This army used its engineering skills effectively.	Tato armáda efektivně využívala jeho inženýrské schopnosti.
He urged people not to pollute the river.	Vyzval lidi, aby neznečišťovali řeku.
The farmer lags slightly.	Farmář mírně kulhá.
Mosquitoes spread deadly diseases.	Komáři šíří smrtelné nemoci.
He writes to me twice a week.	Píše mi dvakrát týdně.
The machine is said to be highly accurate.	Stroj je prý vysoce přesný.
This year, they legalized the breeding of rooster combs.	Letos zlegalizovali chov kohoutích hřebenů.
Electricity consumption is rising sharply.	Spotřeba elektřiny prudce stoupá.
Most voters respect this policy.	Tohoto politika většina voličů respektuje.
This is a remarkable weight.	To je pozoruhodné těžítko.
The artist sketched the landscape.	Umělec načrtl krajinu.
As we age, our skin becomes thinner and thinner.	Jak stárneme, naše kůže se stává tenčí a tenčí.
Inflammation is a common cause of headaches.	Častou příčinou bolestí hlavy je zánět.
Please find the symbol.	Najděte symbol, prosím.
Children's shoes should be light and easy to walk on.	Dětské boty by měly být lehké a dobře se v nich chodit.
Some factories are expanding to other regions.	Některé továrny expandují do dalších regionů.
She tied her hair back carefully.	Opatrně si svázala vlasy dozadu.
The lumps were too heavy to lift.	Hroudy byly příliš těžké na to, aby se daly zvednout.
The land was scarce on the border.	Půda byla na hranicích nedostatkovým zbožím.
The elephants are led by the chief.	Slony vede náčelník.
The result of the conflict was complete chaos.	Následkem konfliktu byl naprostý chaos.
In sports, goalkeepers have the hardest work.	Ve sportu mají brankáři nejtěžší práci.
He was very glad that he managed to speak.	Byl velmi rád, že se mu podařilo promluvit.
The distance is the line drawn between the elements.	Vzdálenost je přímka nakreslená mezi prvky.
The trunk was covered with leaves.	Kmen byl pokryt listím.
Most species of whales are baleen whales.	Většina druhů velryb jsou baleen velryby.
The bike hit the wall.	Kolo narazilo do zdi.
This report will be of interest to farmers.	Tato zpráva bude farmáře zajímat.
The rebels attacked at dawn.	Rebelové zaútočili za úsvitu.
The ship sailed gently in the bay.	Loď jemně plula v zátoce.
The factory owners were unhappy with the impending strike.	Majitelé továren byli z hrozící stávky nešťastní.
Please keep the windows and doors closed.	Nechte prosím zavřená okna a dveře.
The sheep grazed peacefully in the fields.	Ovce se pokojně pásly na polích.
I like to play the piano.	Rád hraji na klavír.
More articles, more articles.	Další články, další články.
He was transferred but transferred to the same city.	Byl přeložen, ale převezen do stejného města.
A sudden scream made him jump.	Náhlé zaječení ho přimělo vyskočit.
An experienced employee knows this job very well.	Zkušený zaměstnanec tuto práci velmi dobře zná.
Associations between molecules and things.	Asociace mezi molekulami a věcmi.
He has a keen mind.	Má bystrou mysl.
They planned to move soon.	Plánovali, že se brzy přestěhují.
She tipped it over.	Vyklopila to.
Several theories have been proposed to explain it.	K jeho vysvětlení bylo navrženo několik teorií.
The onslaught claimed many lives.	Nápor si vyžádal mnoho obětí.
There is a need to reduce child mortality worldwide.	Celosvětově je potřeba snížit dětskou úmrtnost.
The soldier had a full, thick beard.	Voják měl plné a husté vousy.
Most children will not lie all the time.	Většina dětí nebude neustále lhát.
His clear eyes sparkled cheerfully.	Jeho jasné oči vesele zajiskřily.
A flood of rain began.	Spustila se záplava deště.
In winter, they experience the lowest ebb.	V zimě prožívají nejnižší odliv.
Eliot was a prolific writer.	Eliot byl plodný spisovatel.
The boy sells chewing gum to a stranger.	Chlapec prodává žvýkačku cizímu muži.
The spokesman claimed that they followed the rules.	Mluvčí tvrdil, že dodržovali pravidla.
Peace is the main goal of all government policy.	Mír je hlavním cílem veškeré vládní politiky.
Aestheticians provide various services.	Estetici poskytují různé služby.
The speakers spoke clearly but quietly.	Řečníci mluvili jasně, ale tiše.
They never set out to conquer the world.	Nikdy se nepustili do dobytí světa.
The drug does not improve my mood.	Lék mi nezlepšuje náladu.
The box contained a number of small items.	Krabice obsahovala řadu drobných předmětů.
The newly discovered species scientist was thrilled.	Nově objevený druh vědce nadchl.
We cannot allow alcohol to become part of the curriculum.	Nemůžeme dovolit, aby se alkohol stal součástí učebních osnov.
Because he was so rich, he was lost to them.	Protože byl tak bohatý, byl pro ně ztracen.
We didn't even have training.	Neměli jsme ani trénink.
Spices like cinnamon and cloves	Koření jako skořice a hřebíček
The trees there were majestic and ancient.	Stromy tam byly majestátní a prastaré.
Jane reckoned with her inheritance.	Jane počítala se svým dědictvím.
The joy was tangible.	Radost byla hmatatelná.
Very reliable source.	Velmi spolehlivý zdroj.
She blushed as she spoke of her feelings.	Když mluvila o svých pocitech, začervenala se.
I heard the crackling of gunfire.	Slyšel jsem praskání střelby.
Why do people live in big cities?	Proč lidé žijí ve velkých městech?
Her recent behavior amazed me.	Její nedávné chování mě nechalo udivit.
He's too quiet, very, very quiet.	Je příliš tichý, velmi, velmi tichý.
It rained for several days.	Několik dní pršelo.
The prime minister who really cares about his people.	Premiér, kterému opravdu záleží na jeho lidu.
He knew his arrival would upset her.	Věděl, že jeho příchod by ji rozrušil.
She had to hurry.	Musela si pospíšit.
The earth was covered with ice.	Země byla pokryta ledem.
That child is distracting me.	To dítě ode mě odvádí pozornost.
You will find fans in most gyms.	Ventilátory najdete ve většině posiloven.
They filled the tank and headed home.	Naplnili nádrž a vydali se k domovu.
Someone dropped this wallet.	Někdo upustil tuhle peněženku.
Even the youngest children help with the construction of the beds.	Se stavbou postelí pomáhají i ty nejmenší děti.
Let's take this historic opportunity.	Využijme této historické příležitosti.
Don't touch that wall!	Nedotýkej se té zdi!
She sat down for a moment.	Chvíli se posadila.
The plastic bucket is black and green.	Plastový kbelík je černo-zelený.
This ship sank in a storm.	Tato loď se potopila v bouři.
If that's the case, I'll write to them.	Jestli to tak bude, napíšu jim.
Be sure not to leave food outside in the lobby.	Ujistěte se, že nenechávejte jídlo venku v hale.
Many students hate writing essays.	Mnoho studentů nenávidí psaní esejí.
He has lived in this city all his life.	V tomto městě žije celý život.
He dreamed he could fly.	Snil o tom, že umí létat.
It will be a ghost town in a few years.	Za pár let to bude město duchů.
Carefully pour the mixture into shallow containers.	Směs opatrně nalijte do mělkých nádob.
Getting to the airport by train is easy.	Dostat se na letiště vlakem je snadné.
The sidewalks began to crumble.	Chodníky se začaly hroutit.
Future reports will examine further parameters.	Budoucí zprávy budou zkoumat další parametry.
The official language of the school will be English.	Oficiálním jazykem školy bude angličtina.
However, some couples do both.	Některé páry však dělají obojí.
The boss will ask about the progress of your project.	Šéf se zeptá na průběh vašeho projektu.
This hormone regulates the heart rate.	Tento hormon reguluje srdeční frekvenci.
The forest is shrinking every year.	Les se každým rokem zmenšuje.
It washes away with booze.	Smývá to chlastem.
The high cost of living drives some people away.	Vysoké životní náklady vyhání některé lidi pryč.
The priest blessed the mysterious scrolls.	Kněz požehnal tajemné svitky.
The detective interrogated the suspect for several hours.	Kriminalisté podezřelého několik hodin vyslýchali.
To escape, the settlers walked through the rugged mountains.	Aby unikli, osadníci procházeli drsnými horami.
He left a message that he would return soon.	Nechal vzkaz, že se brzy vrátí.
We need to eat less animal fat.	Musíme jíst méně živočišných tuků.
His photographs were hung at the exhibition.	Jeho fotografie byly zavěšeny na výstavě.
The bond between mother and child is very strong.	Pouto mezi matkou a dítětem je velmi silné.
It's a dog's life.	Je to psí život.
After the fall of communism, the economy improved.	Po pádu komunismu se ekonomika zlepšila.
Consider anchovies carefully.	Ančovičky pečlivě zvažte.
They responded quickly.	Reagovali rychle.
The tide was flowing.	Příliv silně tekl.
One should always be polite.	Člověk by měl být vždy zdvořilý.
It was the height of the boom.	Byla to výška rozmachu.
His life hung in the balance.	Jeho život visel na vlásku.
The fish jumped out of the water.	Ryba vyskočila z vody.
In the morning, women drank water.	Ráno ženy nabíraly vodu.
The woman was evacuated and taken to a local hospital.	Žena byla evakuována a převezena do místní nemocnice.
The lawyer is defending his case today.	Právník se dnes hájí jeho případem.
The man could barely notice her.	Muž si jí sotva mohl nevšimnout.
The terrorists blew up the bus.	Teroristé vyhodili autobus do povětří.
Look at the pictures on the wall.	Podívejte se na obrázky na zdi.
In the spring, two small boats sank.	Na jaře se potopily dva malé čluny.
Low water levels have led to severe droughts.	Nízká hladina vody vedla k velkým suchům.
Each of them had special advantages.	Každý z nich měl zvláštní přednosti.
Her husband was tied up by her husband.	Jejímu manželovi svázala firemní politika ruce.
Someone was laughing in the distance.	V dálce se někdo smál.
This kit contains all the tools needed to build robots.	Tato sada obsahuje všechny nástroje potřebné pro stavbu robotů.
The new president will soon appoint a new cabinet.	Nový prezident brzy jmenuje nový kabinet.
She climbed the stairs slowly.	Pomalu stoupala po schodech.
Some people say that this elephant is our national treasure.	Někteří lidé říkají, že tento slon je naším národním pokladem.
Salting the streets is not a good idea.	Solit ulice není dobrý nápad.
He sang beautifully, his sweet voice.	Krásně zpíval, jeho sladký hlas zněl.
Shrew ran for it.	Rejsek se pro to rozběhl.
You must destroy the vampire's nest.	Musíte zničit hnízdo upírů.
The president's speech was applauded.	Prezidentův projev vyvolal bouřlivý potlesk.
When my father died, he came to us.	Když můj otec zemřel, přišel k nám.
She cut the peppers into small cubes.	Papriky nakrájela na malé kostičky.
People all over the country were raising money for the cause.	Lidé po celé zemi vybírali peníze na věc.
I had to make a painful decision.	Musel jsem přijmout bolestné rozhodnutí.
The field was arid and brown.	Pole byla vyprahlá a hnědá.
His embrace was warm and loving.	Jeho objetí bylo teplé a láskyplné.
In winter, the houses were clean and neatly maintained.	V zimě byly domy čisté a úhledně udržované.
He finally left for the sunset.	Nakonec odjel do západu slunce.
She drowned her grief at the party.	Na večírku utopila svůj smutek.
The sea will be forced to change its nature.	Moře bude nuceno změnit svou povahu.
Fortunately, the transition went smoothly.	Naštěstí se přechod obešel bez problémů.
Some courtrooms are full of noisy spectators.	Některé soudní síně jsou plné hlučných diváků.
The smell of alcohol wafted from the drawing room.	Ze salonu se linula vůně alkoholu.
The government has declared war on the drug trade.	Vláda vyhlásila válku obchodu s drogami.
Country officials said he was not threatened.	Představitelé země uvedli, že nebyl ohrožen.
Iraq has the highest incidence of cholera in the world.	Irák má nejvyšší výskyt cholery na světě.
You need to give your colleagues the importance of working together.	Musíte svým kolegům vštípit důležitost spolupráce.
She enjoyed the job so much.	Práce ji tak bavila.
Lavender smells like heaven.	Levandule nebesky voní.
You can cross the river by ferry or tunnel.	Řeku můžete překročit trajektem nebo tunelem.
The chickens escaped.	Kuřata utekla.
The palace was crowded with tourists.	V paláci se to hemžilo turisty.
The counselor looked up from the folder.	Poradce vzhlédl od složky.
The party was great fun.	Večírek byla skvělá zábava.
The new seasonal collection includes a charming dress.	Nová sezónní kolekce obsahuje okouzlující šaty.
If the wind blows up, it will rise.	Pokud vítr fouká nahoru, zvedne se.
He finally passed the puzzle.	Nakonec složil puzzle.
Scientists are working hard on this problem.	Vědci na tomto problému usilovně pracují.
How can they make us believe their lies?	Jak nás mohou přimět věřit jejich lžím?
Elizabeth learned to pedal at an early age.	Elizabeth se naučila šlapat už v raném věku.
He was soundproofed by his performance.	Svým výkonem byl ozvučen.
An anteater lives here.	Žije zde mravenečník.
I'll be back in an hour.	Vrátím se za hodinu.
He rushed through the house and opened the shutters.	Vrhl se domem a otevřel okenice.
But we will in the coming years.	Ale budeme v příštích letech.
Ashes and mud seemed to cover everything.	Zdálo se, že popel a bláto zakrývají všechno.
The seeds were fed by a squirrel.	Semeny se živila veverka.
Hudson stepped inside cautiously, expecting a draft.	Hudson opatrně vstoupil dovnitř a očekával, že ucítí průvan.
Load the mud on the tray.	Naložte bláto na tác.
The picture is from a scary event.	Obrázek je z děsivé události.
He described the scene as from a movie.	Scénu popsal jako z filmu.
Juvenile fish cannot live long.	Nedospělé ryby nemohou žít dlouho.
The indictment fell yesterday.	Včera padla obžaloba.
Warn them about the dangers of smoking.	Upozorněte je na nebezpečí kouření.
Thanks to the screenwriter, director and actors for the film.	Za film děkuji scénáristovi, režisérovi a hercům.
Happiness is a popular pastime.	Veselí je oblíbená zábava.
He was dressed in a green shirt.	Byl oblečený v zelené košili.
They serve important visitors.	Ty slouží významným návštěvníkům.
Existential threats are very real.	Existenční hrozby jsou velmi reálné.
My uncle is a farmer.	Můj strýc je farmář.
The body should not be supported upright.	Tělo by nemělo být podepřeno vzpřímeně.
Bacterial colonies were found.	Byly nalezeny kolonie bakterií.
Students often last for years between high school and college.	Studenti často mezi střední a vysokou školou trvají roky.
Moses grew up to become a successful leader.	Mojžíš vyrostl, aby se stal úspěšným vůdcem.
The sight of white cliffs amazed.	Pohled na bílé útesy vzbuzoval úžas.
Give me coffee!	Dej mi kávu!
One poor ant almost drowned in soapy water.	Jeden ubohý mravenec se málem utopil v mýdlové vodě.
The hotel has been thoroughly renovated.	Hotel důkladně zrekonstruovali.
I don't normally do that.	Normálně to nedělám.
She whispered in his ear.	Zašeptala mu to do ucha.
About half of our starch is made from corn.	Zhruba polovina našeho škrobu je vyrobena z kukuřice.
Police detained the kidnapper.	Policie zadržela únosce.
She looked at herself in the mirror	Podívala se na sebe do zrcadla
His teammates joined him.	Připojili se k němu jeho spoluhráči.
The old lady frowned, her face contorted with disgust.	Stará dáma se zamračila a tvář měla zkřivenou odporem.
Tidy, the house looked like new.	Uklizeno, dům vypadal jako nový.
The fall in steel prices has dampened enthusiasm.	Propad cen oceli utlumil nadšení.
This city is becoming cleaner and safer.	Toto město se stává čistším a bezpečnějším.
He goes to work at ten o'clock.	V deset hodin se vydává do práce.
He is wearing a shorter coat.	Má na sobě kratší plášť.
He sought advice from his astrologer.	Hledal radu u svého astrologa.
Look at the sky!	Podívejte se na oblohu!
The highway passes through a rolling landscape.	Dálnice prochází zvlněnou krajinou.
Their mysterious appearance was considered a harbinger.	Jejich tajemný vzhled byl považován za předzvěst.
She didn't like local customs.	Nelíbily se jí místní zvyky.
Their main concern was the weather.	Jejich hlavní starostí bylo počasí.
The duke was known for his great wealth.	Vévoda byl známý svým velkým bohatstvím.
Life is cheap here now.	Tady je teď život levný.
The ship sailed under the blazing sun.	Loď vyplula pod žhnoucím sluncem.
Getting to the hotel is not always easy.	Dostat se do hotelu není vždy snadné.
She returned the phone to the owner.	Telefon vrátila majiteli.
Few families have lost their homes since the last war.	Od poslední války jen málo rodin přišlo o domov.
Rich dessert made of oranges.	Bohatý dezert vyrobený z pomerančů.
We performed too many experiments and did not get any clear results.	Provedli jsme příliš mnoho experimentů a nezískali jsme žádné jasné výsledky.
But Crab's debut performance was a hit.	Ale debutové vystoupení kraba bylo hitem.
In the end, she gathered the necessary materials.	Nakonec shromáždila potřebné materiály.
As a small child, she was exceptional.	Už jako malé dítě byla výjimečná.
The animal's body is striped or mottled.	Tělo zvířete je pruhované nebo skvrnité.
Clouds of dust rolled behind the truck.	Za náklaďákem se valila oblaka prachu.
Shake the soup thoroughly.	Polévku důkladně protřepejte.
A group of artists traveled to the city.	Do města odcestovala skupina umělců.
This city is not the safest place to live.	Tohle město není nejbezpečnější místo k životu.
Music therapy is successfully used to reduce stress.	Muzikoterapie se úspěšně používá ke snížení stresu.
The roast chicken was delicious.	Pečené kuře bylo vynikající.
The train journey takes an hour.	Cesta vlakem trvá hodinu.
The issue of independence has often been discussed.	Otázka nezávislosti byla často diskutována.
To regain independence, the islanders must return their capital.	Aby znovu získali nezávislost, musí ostrované vrátit své hlavní město.
Agriculture is the country's leading industry.	Zemědělství je předním průmyslem země.
My father's cousin stays with her.	Zůstává s ní bratranec mého otce.
The list contained many names.	Seznam obsahoval mnoho jmen.
It was obvious that his parents didn't like him.	Bylo vidět, že ho rodiče nemají rádi.
Light snow created idyllic scenery.	Jemné sněžení vytvořilo idylické scenérie.
His heart was firm, he could never forget it.	Jeho srdce bylo pevné, nikdy na ni nemohl zapomenout.
The leaders understood the plight of the workers.	Vůdci chápali neutěšenou situaci pracujících.
The fish will rot.	Ryba bude hnít.
The bread darkens like charcoal.	Chléb ztmavne jako uhel.
Their name is synonymous with modern architecture.	Jejich jméno je synonymem moderní architektury.
I like to read novels.	Rád čtu romány.
He really can drive.	Opravdu umí řídit.
A fallen tree blocked the way for the bears.	Medvědům cestu zablokoval spadlý strom.
International tachograph records.	Mezinárodní tachografové rekordy.
The crowd shrank as they moved toward the gardens	Dav se zmenšoval, jak se pohyboval směrem k zahradám
Their door was unlocked.	Jejich dveře byly odemčené.
Wonderful, glowing city	Nádherné, zářící město
The farmer poured salt water on the plants.	Farmář polil rostliny slanou vodou.
The knights didn't seem to do any better.	Rytíři, jak se zdá, nedopadli o nic lépe.
Xi began to write.	Xi začal psát.
Voices rose defiantly.	Hlasy vzdorovitě stoupaly.
The future looks uncertain.	Budoucnost vypadá nejistě.
Our plan worked.	Náš plán vyšel.
The government must do something about it.	Vláda s tím musí něco udělat.
To recover, he rested in a cave.	Aby se vzpamatoval, odpočíval v jeskyni.
Privileged people can have a higher standard of living.	Privilegovaní lidé mohou mít vyšší životní úroveň.
I have always been looking forward to this day.	Na tento den jsem se vždy těšil.
Mathematics scientists have made a major breakthrough.	Vědci v oblasti matematiky učinili významný průlom.
Memorial events are held here throughout the year.	Vzpomínkové akce se zde konají po celý rok.
There are many places that still need attention.	Existuje mnoho míst, která stále vyžadují pozornost.
One third of the lakes have dried up.	Třetina jezer vyschla.
A politician feels he can do anything.	Politik má pocit, že může dokázat cokoliv.
Contractors built roads of asphalt.	Dodavatelé stavěli silnice z asfaltu.
It rained heavily in the afternoon.	Odpoledne vydatně pršelo.
Make bread.	Udělej chleba.
Night is falling	Padá noc
You must never give up.	Nikdy se nesmíš poddat.
She was under a lot of stress.	Byla ve velkém stresu.
The tree swayed gently in the wind.	Strom se jemně houpal ve větru.
The sold asinine program never took off.	Prodávaný program asinine se nikdy neujal.
How many times have you asked that question?	Kolikrát jsi tu otázku položil?
The farmer harvested wheat from his fields.	Farmář sklízel pšenici ze svých polí.
The plan was widely controversial.	Plán byl široce sporný.
You can try.	Si můžete vyzkoušet.
They missed the true meaning of her remarks.	Skutečný význam jejích poznámek jim unikal.
So my sugar level was high.	Takže moje hladina cukru byla vysoká.
They dug a ditch around the Labrador puppy.	Kolem štěněte labradora vykopali příkop.
The soldiers advanced down the main street.	Vojáci postupovali hlavní ulicí.
The barn was full of hay.	Stodola byla plná sena.
The room is very bright and has no window.	Místnost je velmi světlá a nemá okno.
Those imprisoned there probably never escaped.	Ti, kteří tam byli uvězněni, pravděpodobně nikdy neutekli.
It's time to refill the propane tank.	Je čas doplnit propanovou nádrž.
The professor spoke at length about linguistics	Profesor dlouze hovořil o lingvistice
Many holidays are celebrated in this country.	V této zemi se slaví mnoho svátků.
Some plants produce one crop a year.	Některé rostliny vyprodukují jednu úrodu ročně.
The floods were unpredictable.	Povodně byly nepředvídatelné.
The clouds were illuminated like lightning.	Mraky byly osvětleny jako blesky.
The church bells rang slowly seven times.	Kostelní zvony zazněly pomalu sedmkrát.
These snakes have no poison.	Tito hadi nemají žádný jed.
The company owed many millions in taxes.	Společnost dlužila na daních mnoho milionů.
A star flies overhead.	Nad hlavou přelétá hvězda.
She was very lightly obsessed with numbers.	Byla velmi lehce posedlá čísly.
Give each guest a napkin.	Dejte každému hostu ubrousek.
The temperature was just above freezing that day.	Teplota se ten den pohybovala těsně nad bodem mrazu.
There are also adults.	Jsou tam i dospělí.
You must be there at seven.	Musíte tam být v sedm.
The terrain is typical of the country.	Terén je typický pro zemi.
The characters are austere.	Postavy jsou strohé.
The drink is a mixture of wine and spices.	Nápoj je směs vína a koření.
Dusty winds blow endlessly across the desert.	Prašné větry vane nekonečně přes poušť.
The sauce will not help this dish.	Omáčka tomuto pokrmu nepomůže.
As she left, she waved goodbye.	Při odchodu zamávala na rozloučenou.
The life forms on this planet are quite toxic.	Formy života na této planetě jsou docela jedovaté.
The pen you are asking is not for me.	Pero, o které žádáte, není pro mě.
Life is not easy here.	Život zde není snadný.
She cried.	Plakala.
A trailer with a tractor crossed the river.	Přes řeku přešel přívěs s traktorem.
This is the study of fear.	Toto je studium strachu.
I do not regret anything.	Ničeho nelituji.
Most of the city's inhabitants were idle.	Většina obyvatel města zahálela.
The earthquake destroyed much of the city.	Zemětřesení zničilo velkou část města.
Try any flavor.	Vyzkoušejte jakoukoli příchuť.
Water flowed through a strainer.	Voda stékala přes sítko.
This level of air pollution is unacceptable.	Tato úroveň znečištění ovzduší je nepřijatelná.
Manufacturing companies often invest in new technologies.	Firmy zabývající se výrobou často investují do nových technologií.
This usually ends badly.	To většinou končí špatně.
Life in the mountains is very difficult.	Život v horách je velmi těžký.
Her favorite color is red.	Její oblíbená barva je červená.
These mountains are home to rare animals.	Tyto hory jsou domovem vzácných zvířat.
All the trees in the area have been cut down.	Všechny stromy v oblasti byly vykáceny.
The next meeting will take place next month.	Další schůzka se bude konat příští měsíc.
He dissolved the sugar in water.	Rozpustil cukr ve vodě.
Most people prefer to live near the coast.	Většina lidí dává přednost bydlet poblíž pobřeží.
They eat only animal protein.	Jedí pouze živočišné bílkoviny.
The experience encouraged him.	Ten zážitek ho povzbudil.
The animals in the forest formed a cluster.	Zvířata v lese vytvořila shluk.
You can use vegetables as a meat substitute.	Zeleninu můžete použít jako náhradu masa.
The Coast Guard rescued all the survivors.	Pobřežní stráž zachránila všechny přeživší.
He hadn't been able to deal with it since she died.	Od té doby, co zemřela, se s tím nedokázal vyrovnat.
What is your favorite series?	Jaká je tvoje oblíbená série?
The blood dripping from his hand was gentle.	Krev kapající z jeho ruky byla jemná.
The volleyball team will train in the sports center.	Volejbalový oddíl bude trénovat ve sportovním centru.
She was not to blame.	Nebyla na vině.
Unfortunately, he was injured in the attack.	Bohužel byl při útoku zraněn.
Watch out for the man who sweeps the road to the right.	Dejte si pozor na muže, který zametá silnici doprava.
The river flowed beside the winding mountain road.	Řeka tekla vedle klikaté horské silnice.
Write it down.	Zapište si to.
She promised the moon.	Slíbila Měsíc.
This country is known for its progressive laws.	Tato země je známá svými progresivními zákony.
A bold statement, but little evidence to support it.	Odvážné tvrzení, ale málo důkazů, které by to podpořily.
There are very strict laws against child labor.	Existují velmi přísné zákony proti dětské práci.
The supermarket sells a wide range of goods.	Supermarket prodává širokou škálu zboží.
Our population is growing at an alarming rate.	Naše populace roste alarmujícím tempem.
He tried in vain to prove his point.	Marně se pokoušel dokázat svůj názor.
That must be fixed.	To se musí napravit.
There must be a better way!	Musí existovat lepší způsob!
Most wild flowers love the sun.	Většina divokých květin miluje slunce.
The ruler created an army of slaves.	Vládce vytvořil armádu otroků.
Today is your birthday.	Dnes jsou tvé narozeniny.
Last summer, they rented a small house by the lake.	Loni v létě si pronajali malý dům u jezera.
Get up from the table and take a walk.	Vstaňte od stolu a projděte se.
The raft was carried ashore.	Vor byl vynesen ke břehu.
The rebels left parliament, followed by a cheering crowd.	Rebelové opustili parlament a za nimi jásající dav.
Coal is the most important raw material in the region.	Uhlí je nejdůležitější surovinou v regionu.
The animals here were nice and tender.	Zvířata zde byla milá a něžná.
The research group published its report.	Výzkumná skupina zveřejnila svou zprávu.
The chickens were slaughtered in their own village.	Kuřata byla poražena v jejich vlastní vesnici.
He returned home from work wet and muddy.	Z práce se vrátil domů mokrý a zablácený.
She got to the center of attention.	Dostala se do centra pozornosti.
If you have a credit card, place an order.	Pokud máte kreditní kartu, zadejte objednávku.
Sandstone is incredible in color.	Pískovec je neuvěřitelný svou barvou.
World peace remains elusive.	Světový mír zůstává nepolapitelný.
He rubbed his nose slowly.	Pomalu si promnul nos.
The children's behavior was exemplary.	Chování dětí bylo příkladné.
There was not much left for bread.	Na chleba moc nezbylo.
The mountains are covered with ice.	Hory jsou pokryté ledem.
He entered the kitchen and stood at the window.	Vešel do kuchyně a stál u okna.
History shows that life begins in the ocean.	Historie ukazuje, že život začíná v oceánu.
He sneezed loudly.	Hlasitě kýchl.
The researchers tested the vectors	Vědci testovali přenašeče bakterií
Building a rural log cabin is not an easy task.	Stavba venkovského srubu není snadný úkol.
Hundreds of cases against her were rejected.	Stovky případů proti ní byly zamítnuty.
However, the outlook is better for the manufacturing sector.	Pro zpracovatelský sektor jsou však vyhlídky lepší.
Arrange the blocks to spell "words".	Uspořádejte bloky tak, aby hláskovaly „slova“.
It was a neighborhood that had once prospered.	Byla to čtvrť, která kdysi prosperovala.
This cannot be said with absolute certainty.	To nelze říci s absolutní jistotou.
I'm sorry my family is so small.	Lituji, že moje rodina je tak malá.
She gathered the children.	Shromáždila děti.
The floors were littered with dust and dirt.	Podlahy byly posety prachem a špínou.
Susan ran the house.	Susan vedla dům.
We baked the cake and ate it.	Dort jsme upekli a snědli.
Trolls live in the caves.	V jeskyních žijí trollové.
Lance swallowed hard and backed away.	Lance těžce polkl a ustoupil.
He was surprised by her consideration.	Překvapila ho její ohleduplnost.
Chaos reigned in the city.	Ve městě zavládl chaos.
Death hangs over all these people.	Smrt visí nad všemi těmito lidmi.
A railway line runs parallel to the river.	Souběžně s řekou vede železniční trať.
Domino is a group activity.	Domino je skupinová aktivita.
The roar of thunder filled the air.	Vzduch naplnilo dunění hromu.
The corn husks were bleached with lime.	Kukuřičné slupky byly běleny vápnem.
Make a rich broth out of chicken bones.	Z kuřecích kostí udělejte vydatný vývar.
They don't trust foreigners.	Nevěří cizincům.
Your test results were positive for rare.	Výsledky vašich testů byly pozitivní na vzácný stav.
Music is an integral part of almost all human cultures.	Hudba je nedílnou součástí téměř všech lidských kultur.
Her broken body lay on the cold stone floor.	Její zlomené tělo leželo na studené kamenné podlaze.
Their speech was indistinct.	Jejich řeč byla nezřetelná.
The statement was worded ambiguously.	Prohlášení bylo formulováno nejednoznačně.
The paint bubbled and crumbled.	Barva bublala a drolila se.
Some studies report an increase of three hundred percent.	Některé studie uvádějí nárůst o tři sta procent.
This house is on a large plot.	Tento dům je na velkém pozemku.
When he died, he left everything to his family.	Když zemřel, nechal vše na své rodině.
This cafe had hot and cold food.	Tato kavárna měla teplé a studené jídlo.
He decided to dye his hair blonde.	Rozhodl se obarvit si vlasy na blond.
The skyline of the metropolis is changing rapidly.	Panorama metropole se rychle mění.
He found her sitting on the sand.	Našel ji tam, jak sedí na písku.
The locals were employed during the construction.	Během stavby byli zaměstnáni místní obyvatelé.
They will overlap.	Budou se překrývat.
The city has more than six million inhabitants.	Město má více než šest milionů obyvatel.
They met here.	Tady se potkali.
The walk was not too difficult.	Procházka nebyla příliš náročná.
I wear lyrics to my lessons every week.	Každý týden nosím texty na své lekce.
Patients with severe disabilities are often medicated.	Pacienti s vážným postižením jsou často medikováni.
Birth rates have dropped drastically.	Porodnost drasticky klesla.
He is angry when others notice.	Zlobí se, když si toho všimnou ostatní.
Other companies perceived the proposal very favorably.	Ostatní podniky vnímaly návrh velmi příznivě.
The typhoon struck the city, destroying many of its buildings.	Tajfun zasáhl město a zničil mnoho jeho budov.
The air was pungent with blood.	Vzduch byl štiplavý pachem krve.
Scattered clouds are colored pink.	Rozptýlené mraky jsou zbarveny do růžova.
He pulled his head out of the bucket and squirted.	Vytáhl hlavu z kbelíku a prskal.
We all grumble, we think.	Všichni reptáme, myslíme si.
The museum was closed due to reconstruction.	Muzeum bylo uzavřeno z důvodu přestavby.
Be careful not to wake your child.	Dávejte pozor, abyste své dítě nevzbudili.
Most grandparents are peaceful and loving.	Většina prarodičů je mírumilovná a milující.
He was carrying a blue suitcase.	Nesl modrý kufr.
We wash clothes like that, not like that.	Oblečení pereme tak, ne tak.
He looked into the distance.	Díval se do dálky.
George borrowed a neighbor's shovel.	George si půjčil sousedovu lopatu.
The sun had discolored his hair prematurely.	Slunce mu předčasně odbarvilo vlasy.
There was a sense of outrage in the community.	V komunitě rostl pocit pobouření.
Look here.	Podívej se sem.
A large percentage of people live in poverty.	Velké procento lidí žije v chudobě.
Well, she left with her husband.	No, odešla se svým manželem.
This building just isn't by code.	Tato budova prostě není podle kódu.
Collecting feathers of different colors is fun.	Sbírání peří různých barev je zábavné.
Like suitcases, boxes must be properly marked.	Stejně jako kufry, i krabice musí být řádně označeny.
They switched from one book sale to another.	Přešli z jednoho prodeje knih na druhý.
Someone tried to set this house on fire.	Někdo se pokusil zapálit tento dům.
We have therefore decided to extend the system.	Rozhodli jsme se proto systém rozšířit.
The policeman refused to take the money.	Policista odmítl převzít peníze.
You should tell her the truth, no matter what.	Měl bys jí říct pravdu, ať se děje cokoliv.
Few people achieve such a performance.	Málokdo dosáhne takového výkonu.
Four men, destroyed by angry mobs,	Čtyři muži, zničení rozhněvanými davy,
The Attorney General recently spoke about corruption.	Generální prokurátor nedávno hovořil o korupci.
Expect stormy weather at the weekend.	O víkendu očekávejte bouřlivé počasí.
Such dishes require special care.	Takové nádobí vyžaduje zvláštní péči.
She set down the cocoa and leaned forward.	Odložila kakao a předklonila se.
They announced their intentions on national television.	Oznámili své záměry v celostátní televizi.
Birds play an important role in plant nutrition.	Ptáci hrají důležitou roli ve výživě rostlin.
I immediately checked the oil level.	Okamžitě jsem zkontroloval hladinu oleje.
It triggered a number of independent developments.	Spustilo to řadu nezávislých vývojů.
The team played well in the first half.	V prvním poločase hrálo mužstvo dobře.
The newly elected government has focused on economic liberalization.	Nově zvolená vláda se zaměřila na ekonomickou liberalizaci.
The population of this species will only continue to decline.	Populace tohoto druhu bude jen dále klesat.
But experts warned.	Odborníci ale varovali.
Scientists are concerned about his terrible crimes.	Vědci jsou znepokojeni jeho hroznými zločiny.
Nobody likes her.	Nikdo ji nemá rád.
Here they designed the first car.	Zde navrhli první auto.
So many passengers drowned that the rescuers failed.	Utopilo se tolik cestujících, že to záchranáři nezvládli.
All the trees nearby are dead	Všechny stromy poblíž jsou mrtvé
He reached into his pocket for change.	Sáhl do kapsy pro drobné.
Lack of food will also lead to further disputes.	Nedostatek jídla také povede k dalším sporům.
A man carefully cuts through a pineapple.	Muž opatrně řeže přes ananas.
We need to get an older partner.	Musíme získat staršího partnera.
The book was of excellent quality.	Kniha byla vynikající kvality.
The event was not attended by more than twenty people.	Akce se nezúčastnilo více než dvacet lidí.
Pupils are required to wear uniforms at school.	Žáci jsou povinni ve škole nosit uniformy.
There has been a constant exodus over the years	V průběhu let docházelo k neustálému exodusu
His opinion of the city was low.	Jeho mínění o městě bylo nízké.
The satellite orbits the earth.	Satelit obíhá nad zemí.
Although the data was collected anonymously,	Přestože data byla sbírána anonymně,
One needs to eat well to be healthy.	Člověk potřebuje dobře jíst, aby byl zdravý.
The child rocked his child's feet.	Dítě houpalo dětskými nohami.
The truck was completely demolished.	Kamion byl zcela zdemolovaný.
Tears dropped from her to her.	Kapka po kapce jí padaly slzy.
All tribes look the same.	Všichni kmenové vypadají stejně.
We don't have time to waste.	Nemáme čas ztrácet.
This woman is the youngest of five children.	Tato žena je nejmladší z pěti dětí.
This is the end of your shift.	Toto je konec vaší směny.
He opened a bakery.	Otevřel si pekařství.
Next we will have to pump water into the well.	Dále budeme muset načerpat vodu do studny.
Try to imitate the movements of his dance.	Pokuste se napodobit pohyby jeho tance.
Colorful buntings decorate the city.	Barevní strnadi zdobí město.
Pompeness and circumstances marked the victory.	Pompéznost a okolnosti poznamenaly vítězství.
Read and understand this article.	Přečtěte si tento článek a pochopte jej.
Ugly black spots are painted on the roof.	Na střeše jsou namalovány ošklivé černé skvrny.
Reminiscent of a blossoming cherry.	Připomíná rozkvetlou třešeň.
Turn down the radio, it's too noisy!	Ztlumte rádio, je příliš hlučné!
The rod is rusty and bent.	Tyč je rezavá a ohnutá.
I have to apologize for my lack of foresight.	Musím se omluvit za svůj nedostatek předvídavosti.
Its roots are widespread throughout the world.	Jeho kořeny jsou rozšířeny po celém světě.
The virus causes most colds.	Virus způsobuje většinu nachlazení.
The rate of deforestation has increased in recent decades.	Rychlost odlesňování v posledních desetiletích vzrostla.
There must be a better way to do this.	Musí existovat lepší způsob, jak to udělat.
A flood of emotions flooded him.	Zaplavila ho záplava emocí.
Lilo, accompanied by thunder and lightning.	Lilo, doprovázeno hromy a blesky.
They failed to stop the dictator from remaining in power.	Nepodařilo se jim zastavit diktátora, aby zůstal u moci.
She drank from a glass.	Napila se ze sklenice.
The cyclist overtook several cars on the road without any problems.	Cyklista na silnici bez problémů předjel několik aut.
The children were moved to their parents.	Děti byly přestěhovány k rodičům.
He needed money.	Potřeboval peníze.
The female bird builds a nest.	Ptačí samice staví hnízdo.
He grows vegetables in the garden.	Na zahradě pěstuje zeleninu.
The identity of the killer remains unknown.	Totožnost vraha zůstává neznámá.
Were there any cars on the road?	Nebyla na silnici nějaká auta?
A dead body was found in a nearby forest.	V nedalekém lese bylo nalezeno mrtvé tělo.
Later, the storm intensified with huge lightning.	Později bouře zesílila obrovskými blesky.
The children had to play outside.	Děti si musely hrát venku.
Tribes that live nearby do not have access to clean water.	Kmeny, které žijí poblíž, nemají přístup k čisté vodě.
The cat carefully lifted one paw to pluck the flower.	Kočka opatrně zvedla jednu tlapku, aby utrhla květinu.
The roots absorb water and nutrients from the soil.	Kořeny absorbují vodu a živiny z půdy.
A fire broke out in the factory.	V továrně vypukl požár.
Not everything is free, you know.	Ne všechno je zadarmo, víš.
Get a uniform and a weapon for the soldier.	Získejte uniformu a zbraň pro vojáka.
Young children usually do not like tomatoes.	Malé děti většinou nemají rády rajčata.
His comments were strongly intertwined with sarcasm.	Jeho komentáře byly silně protkané sarkasmem.
Many international airlines fly to this airport.	Na toto letiště létá mnoho mezinárodních leteckých společností.
The ship left port.	Loď opustila přístav.
Authorities did not tell the whole story.	Úřady nesdělily celý příběh.
She noticed stains on her dress.	Všimla si skvrny na jejích šatech.
Check your spelling carefully!	Pečlivě zkontrolujte pravopis!
These silver coins are old.	Tyto stříbrné mince jsou staré.
The planet is facing growing hunger as food supplies dwindle.	Planeta čelí rostoucímu hladu, protože zásoby potravin se snižují.
People pull their legs as they walk.	Lidé se při chůzi tahají za nohy.
Our solar system contains four planets.	Naše sluneční soustava obsahuje čtyři planety.
The story was a myth.	Příběh byl mýtus.
They usually occur on a dark night.	Obvykle se vyskytují v temné noci.
This shop offers rent to all locals.	Tento obchod nabízí pronájem všem místním obyvatelům.
The older woman nodded.	Starší žena přikývla.
An ordinary white man saw the king as a patriot.	Obyčejný bílý muž viděl krále jako vlastence.
People are getting richer.	Lidé jsou stále bohatší.
The child lay on his back.	Dítě leželo na zádech.
The budget was clearly set out in the minutes.	Rozpočet byl jasně stanoven v zápisu z jednání.
It will be a traditional child labor.	Půjde o tradiční dětské práce.
Meteorologists are forecasting heavy rain tomorrow.	Meteorologové předpovídají na zítra vydatný déšť.
Slight amount, but better than nothing.	Mírné množství, ale lepší než nic.
This beach is famous for its water sports.	Tato pláž je známá vodními sporty.
His age is a clear advantage.	Jeho věk je jednoznačnou výhodou.
They built their base in the area of ​​low hills.	Svou základnu si vybudovali v oblasti nízkých kopců.
The letters belonged to the dead queen.	Dopisy patřily mrtvé královně.
Many workers have never experienced such a drought.	Mnoho dělníků se nikdy nesetklo s tak velkým suchem.
Some experts believe that the floods were not sent by the gods.	Někteří odborníci se domnívají, že potopu neseslali bohové.
Next year they decided to take a vacation.	Příští rok se rozhodli vzít si dovolenou.
He was injured in a car accident.	Byl zraněn při dopravní nehodě.
These are the streets and streets of the city.	To jsou třídy a ulice města.
He refused to say anything.	Odmítl cokoliv říct.
Bees are one of the most important pollinators of flowers.	Včely jsou jedním z nejdůležitějších opylovačů květin.
It will rain tomorrow.	Zítra bude pršet.
Her boyfriend helped her pack her bags.	Sbalit kufry jí pomohl její přítel.
He studied for exams and worked hard.	Učil se na zkoušky a tvrdě pracoval.
He hid from the dragon under the trees.	Skryl se před drakem pod stromy.
Look closely at the flower.	Podívejte se pozorně na květinu.
The area has attracted people from all over the world.	Tato oblast přitahovala lidi z celého světa.
A group of monkeys live on a tree.	Skupina opic žije na stromě.
The sidewalks in the museum are elevated.	Chodníky v muzeu jsou zvýšené.
At least eight people died in the accident.	Při nehodě zahynulo nejméně osm lidí.
A city full of greenery surrounded by heathland.	Město plné zeleně obklopené vřesovišti.
The industry declined with the advent of television.	Průmysl upadal s příchodem televize.
The forerunner of space travel.	Předchůdce vesmírného cestování.
He talked at length about his early life.	Dlouze mluvil o svém raném životě.
She informed her readers that they were being watched by two opposing groups.	Své čtenáře informovala, že sledovaly dvě protichůdné skupiny.
I saw an old woman in the distance.	V dálce jsem viděl starou ženu.
We'll see if you can recognize these emotional signals.	Uvidíme, jestli dokážete rozpoznat tyto emocionální signály.
Polar bears are strictly carnivorous.	Lední medvědi jsou přísně masožraví.
The official received the information with unpredictable silence.	Úředník přijal informaci s nevyzpytatelným mlčením.
Nguyen was a real hero.	Nguyen byl skutečný hrdina.
The journey seems very long.	Cesta se zdá velmi dlouhá.
The chef broke the last piece of fish.	Kuchař ulomil poslední kousek ryby.
Every year he took his family on skis for a week.	Každý rok vzal svou rodinu na týden na lyže.
This gold ring belonged to his wife's mother.	Tento zlatý prsten patřil matce manželky.
Darkness fell on him.	Přepadla ho tma.
The burning pain blinded him for a moment.	Spalující bolest ho na okamžik oslepila.
The water evaporates to lower its temperature.	Voda se odpařuje, aby se snížila její teplota.
He had two keys, one red and one blue.	Měl dva klíče, jeden červený a jeden modrý.
You will discover a lot of other attractions.	Objevíte spoustu dalších zajímavostí.
He watched the child carefully.	Opatrně pozoroval dítě.
Come to the light.	Pojď do světla.
The patient's surgeon operates.	Chirurg pacienta operuje.
Don't go home at night.	Nechoďte v noci domů.
Find out how much money you can save.	Zjistěte, kolik peněz můžete ušetřit.
These paintings were painted by an anonymous artist.	Tyto obrazy namaloval anonymní umělec.
He spoke to his mother with pleasure.	Potěšen mluvil s matkou.
We know very little about him.	Víme o něm velmi málo.
The king celebrated these explorers as heroes.	Král tyto průzkumníky oslavoval jako hrdiny.
This commodity is imported into this country.	Tato komodita se do této země dováží.
She tossed the bouquet to another man.	Hodila kytici jinému muži.
Lazy clouds slowly floated across the blue sky.	Po modrém nebi pomalu pluly líné mraky.
Geographers seem to have the answer.	Zdá se, že geografové mají odpověď.
There was so much food to eat!	Bylo tolik jídla k jídlu!
She was completely bored.	Úplně se nudila.
The newspaper states that the lack of energy is widespread.	Noviny uvádí, že nedostatek energie je rozsáhlý.
The sisters were constantly arguing.	Sestry se neustále hádaly.
He encouraged her again.	Znovu ji povzbudil.
The man wiggled his fingers.	Muž zahýbal prsty.
They demanded a larger slice of cake.	Požadovali větší plátek dortu.
To warm up, we burn wood in our homes.	Abychom se zahřáli, spalujeme v našich domovech dřevo.
Please take off your shoes when entering their house.	Při vstupu do jejich domu si prosím vyzujte boty.
He could never afford such a luxury.	Nikdy si nemohl dovolit takový luxus.
Peel a mango first.	Nejprve oloupejte mango.
Glowing lights.	Zářící světla.
She had to look at her notes.	Musela se podívat do svých poznámek.
This process is known as "fermentation".	Tento proces je známý jako „fermentace“.
The musician's skills were unmatched.	Schopnosti hudebníka byly bezkonkurenční.
The temperature began to rise rapidly.	Teplota začala rychle stoupat.
Don't abuse your power of speech.	Nezneužívejte svou sílu řeči.
Lilies are grown in this area.	V této oblasti se pěstují lilie.
The mountains rise above the desert landscape.	Hory se tyčí nad pouštní krajinou.
A team of workers laid the groundwork.	Tým pracovníků položil základy.
They add that the accident could have been prevented.	Dodávají, že nehodě se dalo předejít.
How long has this company been operating?	Jak dlouho tato společnost působí?
Driving this road is a nightmare.	Jezdit po této silnici je noční můra.
Life is too short to be unhappy.	Život je příliš krátký na to, abychom byli nešťastní.
The moon looks like a crescent.	Měsíc vypadá jako srpek.
The horizon was dotted with small islands.	Obzor byl posetý malými ostrůvky.
This highway is usually very crowded with traffic.	Tato dálnice je obvykle velmi přeplněná dopravou.
I lack resources.	Mám nedostatek zdrojů.
The bucket has a crack in it.	Kbelík má v sobě prasklinu.
Helicobacter pylori are bacteria found in the stomach.	Helicobacter pylori jsou bakterie nacházející se v žaludku.
He travels around the world.	Cestuje po celém světě.
The enemy did not devise any serious attack against us.	Nepřítel proti nám nevymyslel žádný vážný útok.
The inspector accused her of wrongdoing.	Inspektor ji obvinil z pochybení.
For example, they adore those chocolate bars.	Zbožňují například ty čokoládové tyčinky.
She scanned the room quickly.	Rychle si prohlédla místnost.
She baked a cake for his family.	Pro jeho rodinu upekla dort.
Nobody liked the way the famous singer dressed.	Nikomu se nelíbilo, jak se slavný zpěvák oblékal.
The first toadstool appeared overnight.	Přes noc se objevila první muchomůrka.
The Prime Minister's speech provoked great excitement.	Projev premiéra vyvolal velké vzrušení.
This tower failed for a thousand years.	Tato věž selhala tisíc let.
We need to know more about the human body.	Musíme se dozvědět více o lidském těle.
The village is a set of farms.	Vesnice je soubor farem.
These rooms are reserved for our most respected guests.	Tyto pokoje jsou vyhrazeny pro naše nejváženější hosty.
I wish the penguins could fly.	Přál bych si, aby tučňáci mohli létat.
The speaker tried to cover up his impatience.	Řečník se snažil zakrýt netrpělivost.
The party includes amazing girls.	Ten večírek zahrnuje úžasné holky.
The next day the rains came.	Druhý den přišly deště.
Respect the king.	Respektujte krále.
He was pulling a piece of stone on his back.	Tahal kus kamene na zádech.
Some ants filter food while filtering fluids.	Někteří mravenci filtrují jídlo a zároveň filtrují tekutiny.
The mountains hide many secrets.	Hory skrývají mnohá tajemství.
The company's shares were previously included in the index.	Akcie společnosti byly dříve zahrnuty do indexu.
He had a very independent mind.	Měl velmi nezávislou mysl.
People thought this temple was sacred.	Lidé si mysleli, že tento chrám je posvátný.
Holidays are a good time to relax.	Dovolená je dobrý čas na odpočinek.
She replied that she was thinking about divorce.	Odpověděla, že přemýšlí o rozvodu.
The dilemma facing the country's leaders was clear.	Dilema, kterému čelí představitelé země, bylo zřejmé.
Investors should proceed with the utmost caution.	Investoři by měli postupovat s maximální opatrností.
Be careful not to spill water.	Dávejte pozor, aby se voda nerozlila.
The child lay and slept.	Dítě leželo a spalo.
The child joined the gang.	Dítě zapadlo do gangu.
An opposition spokesman issued a press release.	Opoziční mluvčí vydal tiskové prohlášení.
As soon as the royal carriage stopped, the king got out.	Jakmile královský kočár zastavil, král vystoupil.
He condemned the press for being "offensive" or malicious.	Odsoudil tisk za to, že je „urážlivý“ nebo zlomyslný.
Both men have pledged to rid the country of corruption.	Oba muži se zavázali zbavit zemi korupce.
Potatoes are harvested from fungus-resistant plants.	Brambory se sklízejí z rostlin odolných vůči plísni.
However, the work requires at least three years of study.	Práce ale vyžaduje minimálně tři roky studia.
Most migrants are young and single.	Většina migrantů jsou mladí a svobodní.
She tapped her fingers impatiently.	Netrpělivě poklepávala prsty.
He was told not to wear a hat inside.	Bylo mu řečeno, aby uvnitř nenosil klobouk.
Simply follow the steps below.	Jednoduše proveďte níže uvedené kroky.
Politicians are discussing the issue of immigration.	Politici diskutují o otázce imigrace.
A storm swept through the city.	Městem se prohnala bouřka.
He urged patience.	Nabádal k trpělivosti.
One diver was swept away by a strong current.	Jednoho potápěče strhl silný proud.
The sea is as salty as the ocean.	Moře je slané jako oceán.
The town hall is a stately building.	Radnice je honosná budova.
Remove ice from the pan.	Odstraňte led z pánve.
The girl had blue eyes and blond hair.	Dívka měla modré oči a blond vlasy.
He set the scissors down carefully.	Opatrně odložil nůžky.
There is nowhere to sit.	Není si kam sednout.
The moon was clearly visible in this night sky.	Měsíc byl na této noční obloze jasně viditelný.
The text contains five main parts.	Text obsahuje pět hlavních částí.
He handed me a sheet of paper.	Podal mi list papíru.
The ants built a nest in the grass.	Mravenci si postavili hnízdo v trávě.
She wears her hair braided and fastened.	Vlasy nosí spletené do copu a sepnuté.
She asked him to cross the street.	Požádala ho, aby přešel ulici.
We must all carry our cross.	Všichni musíme nést svůj kříž.
She sipped another glass of juice.	Usrkla další sklenici džusu.
The oppressed and the underprivileged rose up against their regime.	Utlačovaní a neprivilegovaní povstali proti jejich režimu.
My aunt works in his office.	Moje teta pracuje v jeho kanceláři.
The storms created waves up to ten meters high.	Bouře vytvořily vlny vysoké až deset metrů.
The inhabitants of the town were proud of this historic building.	Na tuto historickou budovu byli obyvatelé města hrdí.
Fruit flies have a short lifespan.	Ovocné mušky mají krátkou životnost.
Economics is the study of how society allocates resources.	Ekonomie je studie o tom, jak společnost alokuje zdroje.
After a while, the man nervously pulled out a coin.	Po chvíli muž nervózně vytáhl minci.
Last year's harvest failed due to the drought.	Loňská úroda se kvůli suchu nepovedla.
Panorama decorated with beautiful buildings.	Panorama zdobí krásné budovy.
Your chicks will hatch in a few months.	Za pár měsíců se vám vylíhnou mláďata.
The young man rowed quickly to shore.	Mladý muž vesloval rychle ke břehu.
The general gave a detailed description of his actions.	Generál podal podrobný popis svých činů.
This metal is corrosion resistant.	Tento kov je odolný vůči korozi.
Tensions were rising in the city.	Ve městě rostlo napětí.
Stir the cookies.	Sušenky zamíchejte.
Only the first three elements can be easily detected.	Pouze první tři prvky lze snadno odhalit.
The air in the room smelled of grain and damp.	Vzduch v místnosti voněl obilím a vlhkostí.
Colonies were established around the world.	Kolonie byly založeny po celém světě.
Mother and daughter crying together.	Matka a dcera spolu plakaly.
Many people here dream of a career in the city.	Mnoho lidí zde sní o kariéře ve městě.
The sound of distant explosions drove us inside.	Hluk vzdálených výbuchů nás zahnal dovnitř.
The house is adjacent to this apartment.	Dům sousedí s tímto bytem.
Researchers have reported an "obesity epidemic."	Výzkumníci ohlásili „epidemii obezity“.
A fox sat on a rock, moaning softly.	Na skále seděla liška a tiše sténala.
She was a beautiful girl.	Byla to krásná dívka.
Red, hot and intensely talented.	Červená, žhavá a intenzivně talentovaná.
Cottage in the lake.	Chata u jezera.
The dispute ended in violence.	Spor skončil násilím.
They believe that each interview should be conducted by a single expert.	Domnívají se, že každý rozhovor by měl vést jediný odborník.
Some locals did better than others.	Některým místním se dařilo lépe než jiným.
At first we thought it wouldn't work.	Nejdřív jsme si mysleli, že to nepůjde.
Our house stands alone.	Náš dům stojí sám.
Energy levels will continue to rise in this century.	Energetická hladina bude v tomto století dále stoupat.
She suffered in prison.	Ve vězení strádala.
The result was predetermined.	Výsledek byl předem daný.
A blue car is parked outside.	Venku parkuje modré auto.
The museum's glass collection is famous.	Proslulá je muzejní sbírka skla.
The crane relied on its nose to navigate.	Jeřáb se při navigaci spoléhal na svůj nos.
I tiptoed into the bathroom and shivered.	Po špičkách jsem došel do koupelny a třásl se.
This condition is known as clinical depression.	Tento stav je známý jako klinická deprese.
The weather warmed unusually that year.	Počasí se toho roku nezvykle oteplilo.
The little boys chased hens around the yard.	Malí chlapci honili slepice po dvoře.
Your skin has a fine texture.	Vaše pokožka má jemnou texturu.
The grass field is bordered by a fence.	Travnaté hřiště je ohraničeno plotem.
There is a shortage of fresh water.	Sladké vody je nedostatek.
A fire brigade arrived quickly.	Na pomoc rychle přijela jednotka hasičů.
He often consulted with his advisor.	Často se radil se svým poradcem.
Some ancient beliefs are still popular.	Některé starověké víry jsou stále populární.
She filled their cups with ice.	Naplnila jejich poháry ledem.
It is generally acknowledged that smoking is harmful to health.	Obecně se uznává, že kouření škodí zdraví.
This sentence has five words.	Tato věta má pět slov.
The crops were sown a long time ago.	Plodiny byly zasety dávno.
Her story stunned him.	Její příběh ho ohromil.
Today's football is far from yesterday's.	Dnešní fotbal je na hony vzdálený tomu včerejšímu.
The lockers were stacked three high in a narrow room.	Skříňky byly v úzké místnosti naskládány tři vysoko.
He was called "the mild one."	Říkalo se mu „ten mírný“.
A valley full of breathtaking beauty.	Údolí plné dechberoucí krásy.
The place was home to a large number of old buildings.	Místo bylo domovem velkého množství starých budov.
The waiter was very helpful.	Číšník byl velmi užitečný.
You will want more after this meal.	Po tomto jídle budete chtít víc.
His claims were refuted by other experts.	Jeho tvrzení vyvrátili další odborníci.
The helicopter was lifted from above.	Shora byl zvednut vrtulník.
How do you cook goose?	Jak vaříte husu?
You can earn more with this company.	U této společnosti můžete vydělat více.
He spent several more hours in his new job.	V nové práci strávil ještě několik hodin.
Some computers may run sequences in parallel.	Některé počítače mohou spouštět sekvence paralelně.
A group of women stood nearby.	Nedaleko stála skupina žen.
The harvest was collected by children.	Úrodu sbíraly děti.
The trees cast a speckled shadow on the torn grass.	Stromy vrhaly na roztrhanou trávu kropenatý stín.
There was marijuana in the air.	Ve vzduchu bylo cítit marihuanu.
You can't train a tiger to be afraid of you.	Nemůžete vycvičit tygra, aby se vás bál.
Electric current conducts heat.	Elektrický proud vede teplo.
Nice day?	Pěkný den?
These creatures are considered vermin.	Tato stvoření jsou považována za havěť.
His friend watched him closely, ready to help when needed.	Jeho přítel ho bedlivě sledoval, připravený pomoci, když je potřeba.
The moon was round, not white.	Měsíc byl kulatý, ne bílý.
But the great raven stood firm.	Ale velký havran stál pevně.
A large number of students came to the exam.	Ke zkoušce se dostavil velký počet studentů.
The storm raged.	Zuřila bouře.
There was a church on this hill.	Na tomto kopci byl kostel.
You can't have a cake and eat it too.	Nemůžeš si dát dort a sníst ho taky.
So why did the boy do it?	Tak proč to ten kluk udělal?
The tables were crowded.	Stoly byly přeplněné.
Fill the pot with water.	Naplňte hrnec vodou.
He commissioned his servant to clean the carpet.	Pověřil svého sluhu, aby koberec vyčistil.
He noticed that there was not much grass.	Všiml si, že tam není moc trávy.
Kids can play their marimba in the band.	Děti si mohou zahrát svou marimbu v kapele.
The health of the river is deteriorating rapidly.	Zdravotní stav řeky se rychle zhoršuje.
The whole sky was exceptionally clear.	Celá obloha byla výjimečně jasná.
Antique was not much to look at.	Starožitnictví nebylo moc na pohled.
Our favorite is the wine shop next door.	Naše oblíbená je vinotéka vedle.
We hope that the students will remember us.	Doufáme, že na nás budou studenti vzpomínat.
This advice is suitable for most people.	Tato rada je vhodná pro většinu lidí.
Police are looking for a thief.	Policie po zloději pátrá.
His remarkable memory for poetry has been recorded by many.	Jeho pozoruhodná paměť pro poezii byla zaznamenána mnohými.
Use pliers to pick up smaller pieces of dirt.	Pomocí kleští seberte menší kousky nečistot.
Maria couldn't call back.	Maria nemohla zavolat zpět.
The road was deserted, except for the occasional car.	Silnice byla opuštěná, kromě občasného auta.
You should avoid walking to a nearby village.	Měli byste se vyhnout chůzi do nedaleké vesnice.
Ghulaam was a famous warrior.	Ghulaam byl slavný válečník.
Racehorses are bred for this purpose.	Pro tyto účely jsou chováni závodní koně.
Employees went to the soup kitchen for lunch.	Zaměstnanci chodili na oběd do vývařovny.
The complete poem can be seen here.	Kompletní báseň je k vidění zde.
Fear circulates in his veins.	Strach mu koluje v žilách.
The police warned us to stay off the road.	Policie nás varovala, abychom se drželi mimo silnice.
The rugged terrain of the mountain created a natural prison.	Členitý terén hory vytvořil přirozené vězení.
After the failure, both men were unemployed.	Po neúspěchu byli oba muži nezaměstnaní.
There were conspiracies, plans and reports.	Vznikaly spiknutí, plány a zprávy.
After his mother died, he moved to another city.	Poté, co jeho matka zemřela, se přestěhoval do jiného města.
He regretted his decision.	Nad svým rozhodnutím vyjádřil lítost.
Do you remember what day it is?	Pamatujete si, jaký je den?
Silver, a precious metal, comes from ores.	Stříbro, drahý kov, pochází z rud.
She walked slowly to the church.	Šla pomalu ke kostelu.
The beetle can only fly a short distance.	Brouk může létat jen na krátkou vzdálenost.
The prime minister was silent.	Premiér mlčel.
Things are really warming up.	Věci se opravdu zahřívají.
The priest expressed his disapproval.	Kněz dal hlasitě najevo svůj nesouhlas.
These baskets are woven by hand.	Tyto košíky jsou tkané ručně.
Phonetic alphabets are used to convert words into sounds.	K přeměně slov na zvuky se používají fonetické abecedy.
Nitrous oxide is a powerful greenhouse gas.	Oxid dusný je silný skleníkový plyn.
The bartender reached for the bottle.	Barman sáhl po láhvi.
We have little time to prepare properly.	Máme málo času se pořádně připravit.
The factory produced glass, majolica and porcelain.	Továrna vyráběla sklo, majoliku a porcelán.
Dry for seven days, then disturb the skin.	Sušte po dobu sedmi dnů, poté narušte kůži.
She ignored her younger sisters.	Nevšímala si své mladší sestry.
Modern cities contain many roads.	Moderní města obsahují mnoho silnic.
How do we avoid conflict?	Jak se vyvarujeme konfliktu?
She tasted the tomato.	Ochutnala rajče.
The dance was fast and furious.	Tanec byl rychlý a zběsilý.
Remove grass from the lawn.	Odstraňte trávu z trávníku.
He shaved stubble.	Oholil strniště.
The streets are long and winding.	Ulice jsou dlouhé a klikaté.
The graph compared the unemployment rate over time.	Graf porovnával míru nezaměstnanosti v čase.
He was the winner.	Byl vítězem.
Corrupt politicians only care about themselves.	Zkorumpovaní politici se starají jen o sebe.
Tom sees a pigeon eating a street lamp.	Tom vidí holuba, jak žere pouliční lampu.
As the months went by, the story changed.	Jak měsíce plynuly, příběh se změnil.
He stabbed the fire with sticks.	Píchl do ohně tyčí.
Per capita income has remained largely the same for decades.	Příjem na hlavu zůstává po desetiletí do značné míry stejný.
Oxygen is essential for sustaining life.	Kyslík je nezbytný pro udržení života.
The company invests heavily in research and development.	Společnost výrazně investuje do výzkumu a vývoje.
The castle was magnificent.	Zámek byl velkolepý.
Most homeowners live in big cities.	Většina majitelů domů žije ve velkých městech.
I always forget something.	Vždycky na něco zapomenu.
An open widow rushing cold winds.	Otevřenou vdovou valy studené větry.
He remembered a quote she had made too soon.	Vzpomněl si na citát, který pronesla příliš brzy.
As parents, we must offer guidance and guidance to our children.	Jako rodiče musíme svým dětem nabídnout vedení a vedení.
The nervous man was taken away.	Nervózního muže odvedli pryč.
The small town is famous for its beautiful water lilies.	Malé město je známé svými krásnými lekníny.
They waited nervously at the airport.	Na letišti nervózně čekali.
Excursions were organized for students.	Pro studenty byly uspořádány exkurze.
The horse reared up.	Kůň se vzepjal.
The poor girl stared at him helplessly.	Ubohá dívka na něj bezmocně zírala.
A new program was launched several years ago.	Před několika lety byl spuštěn nový program.
Police are witnessing the suspect.	Policie je svědky proti podezřelému.
One actress impressed me with her spirited performance.	Jedna herečka mě zaujala svým temperamentním vystupováním.
Ophthalmologists also prescribe readers.	Oční lékaři předepisují i ​​čtečky.
The election took place legally.	Volba proběhla legálně.
These were probably chosen at random.	Ty byly pravděpodobně vybrány náhodně.
The weather was pretty good this morning.	Dnešní ráno bylo celkem příznivé počasí.
People gathered in the streets.	Lidé se shromáždili v ulicích.
Most of the animals have already hibernated.	Většina zvířat se již uložila k zimnímu spánku.
Really useful for small loans.	Opravdu užitečné pro malé půjčky.
The deadly disease promised that many people would remain childless.	Smrtelná nemoc slibovala, že mnoho lidí zůstane bezdětných.
There is nothing more natural than fear.	Není nic přirozenějšího než strach.
The farmer set the basket down.	Farmář odložil koš.
The busiest shops attracted the largest crowds.	Nejrušnější obchody přitahovaly největší davy lidí.
The disease is transmitted from person to person.	Nemoc se přenáší z člověka na člověka.
I covered my eyes.	Zakryl jsem si oči.
A small steel wire supported the neck of the violin.	Malá ocelová lanka podpírala krk houslí.
This book is very thin.	Tato kniha je velmi tenká.
The message is complete but contains errors.	Zpráva je kompletní, ale obsahuje chyby.
He blamed the bad economic climate for the collapse.	Z kolapsu obvinil špatné ekonomické klima.
This man has a suspicious aura.	Tento muž má podezřelou auru.
The city council has allocated funds for the project.	Rada města na projekt vyčlenila finanční prostředky.
He has a high opinion of himself.	Má o sobě vysoké mínění.
The accident claimed four lives.	Nehoda si vyžádala čtyři úmrtí.
Such remarks met with skepticism.	Takové poznámky se setkaly se skepsí.
They managed to make a remarkable deal.	Dokázali uzavřít pozoruhodnou dohodu.
He declined to comment.	Odmítl to komentovat.
The test is the same every day.	Každý den je test stejný.
High school students, enter the door on the left.	Středoškoláci, vstupte do dveří nalevo.
Many native species are endangered.	Mnoho původních druhů je ohroženo.
Take a sip of water before eating.	Před jídlem si dejte doušek vody.
The garden by the river is full of flowers.	Zahrada u řeky je plná květin.
One in six girls said she was brutally raped by a man.	Jedna ze šesti dívek uvedla, že byla brutálně znásilněna muži.
The jury was unable to reach a verdict.	Porota nebyla schopna dospět k verdiktu.
So these were some poems she knew.	Takže tohle byly některé básně, které znala.
They fell in love unexpectedly.	Nečekaně se do sebe zamilovali.
Few relatives attended the ceremony.	Obřadu se zúčastnilo málo příbuzných.
The newly made silk was soft to the touch.	Nově vyrobené hedvábí bylo měkké na dotek.
She repeatedly stabbed cabbage and carrots.	Opakovaně bodala zelí a mrkev.
The fog thickened and thickened.	Mlha houstla a houstla.
Sometimes he has passions.	Občas má vášně.
The police were severely beaten.	Policie byla těžce zbita.
The population of this country is growing dramatically.	Počet obyvatel této země dramaticky roste.
The penalty for failure is severe here.	Trest za selhání je zde přísný.
Management of cracks in the matter of space-time.	Spravování trhlin v látce časoprostoru.
Geothermal energy heats water.	Geotermální energie ohřívá vodu.
The cat scratched at the window.	Kočka škrábala na okno.
The power grid has collapsed.	Elektrická síť se zhroutila.
This flight will be delayed by half an hour.	Tento let bude zpožděn o půl hodiny.
Potatoes are grown on an industrial scale.	Brambory se pěstují v průmyslovém měřítku.
Take advantage of educational technology.	Využijte vzdělávací technologie.
The water soon reached full volume.	Voda brzy dosáhla plného objemu.
He worked hard all morning.	Celé dopoledne tvrdě pracoval.
The children starved as always.	Děti hladověly jako vždy.
One day she entered a bookstore.	Jednoho dne vstoupila do knihkupectví.
She added two bags of artificial sweetener.	Přidala dva sáčky umělého sladidla.
The tide was high.	Příliv byl vysoký.
He attached his watermark to the letters he had mailed.	K dopisům, které poslal poštou, připojil svůj vodoznak.
They drank coffee and ate donuts.	Pili kávu a jedli koblihy.
There have been repeated complaints.	Objevily se opakované stížnosti.
The city was under blockade.	Město bylo pod blokádou.
Well, you have to eat right.	Dobře, musíte jíst správně.
Court proceedings are closed to the public.	Soudní jednání jsou neveřejná.
Her gestures were graceful.	Její gesta byla půvabná.
His training is complete.	Jeho výcvik je hotový.
The clouds moved across the sun.	Mraky se přenesly přes slunce.
He began to fall asleep, but woke up again.	Začal usínat, ale znovu se probudil.
Place the chicken in a deep frying pan.	Vložte kuře do hluboké pánve.
Her heart was beating faster than usual.	Srdce jí tlouklo rychleji než obvykle.
Another form of punishment is exile.	Další formou trestu je vyhnanství.
There will be some competition.	Bude nějaká konkurence.
She likes to play the flute.	Ráda hraje na flétnu.
I was given a difficult task.	Dostal jsem těžký úkol.
Groups characters into constellations.	Seskupuje postavy do souhvězdí.
Different locations have been considered for the facility.	Pro zařízení byla zvažována různá umístění.
This will have serious consequences.	To bude mít vážné důsledky.
The saint was a gentle man.	Světec byl jemný muž.
The proposal can be rejected in.	Návrh může být zamítnut v .
He made a mental note to clean up.	V duchu si poznamenal, že se má uklidit.
The film, fair and balanced, is over	Film, spravedlivý a vyvážený, skončil
He studied animal knowledge.	Studoval poznávání zvířat.
She asked if the weather would be warm tomorrow.	Zeptala se, zda bude zítra teplé počasí.
She used to swim a lot.	Dříve hodně plavala.
The searchers found a little boy sleeping in the woods.	Hledači našli malého chlapce spícího v lese.
Lightning struck the building.	Budovu zasáhl blesk.
The village priest declared the temple sacred.	Vesnický kněz prohlásil chrám za posvátný.
The students were smiling.	Studenti se usmívali.
My family, all lovers must be persecuted.	Moje rodina, všichni milenci musí být pronásledováni.
They drove through a thick fog.	Projížděli hustou mlhou.
Electricity went out early.	Elektřina vypadla brzy.
The army was easily outnumbered by protesters.	Armáda byla snadno přečíslena demonstranty.
She wasn't wearing makeup.	Neměla na sobě make-up.
She lost her temper when the dog scratched her leg.	Když ji pes poškrábal na noze, ztratila nervy.
"S" is not pronounced.	"S" se nevyslovuje.
The children ran down the hall in front of the classroom.	Děti běhaly po chodbě před třídou.
The musicians received great applause.	Hudebníci sklidili velký potlesk.
He was very upset.	Byl velmi naštvaný.
The suspects were shot dead by a police officer.	Podezřelí policistu zastřelili.
Mathematics is the study of quantities.	Matematika je studium veličin.
Its expiration date is fast approaching.	Jeho datum vypršení platnosti se rychle blíží.
We'll have to come back here with shovels and wheelbarrows.	Budeme se sem muset vrátit s lopatami a trakaři.
There was a sad look on the empty field.	Na prázdné pole byl smutný pohled.
She liked her lychees very mature.	Měla ráda své liči velmi zralé.
Simple in appearance, but difficult to imitate.	Vzhledově jednoduchý, ale těžko napodobitelný.
A soft foam ligament irritated her mouth.	Ústa jí dráždivě lemovalo vazivo z měkké pěny.
The soldiers were told to face the enemy.	Vojákům bylo řečeno, aby se postavili nepříteli.
Today we had a delicious homemade soup for lunch.	Dnes jsme měli k obědu výbornou domácí polévku.
The spaceship was intercepted by her rocket.	Kosmická loď byla zachycena její raketou.
The binoculars were confiscated by customs.	Dalekohled zabavili celníci.
It was a little disrespectful to be there.	Bylo to trochu neuctivé být tam.
There was silence in the room.	V místnosti zavládlo ticho.
The more trees, the better.	Čím více stromů, tím lépe.
Put the ice cream in the freezer.	Vložte zmrzlinu do mrazáku.
Cities are a good place to look for work.	Města jsou dobrým místem pro hledání práce.
The child threw itself and turned and whimpered at times.	Dítě sebou házelo a otáčelo se a občas zakňučelo.
This name explains the ancient myth.	Toto jméno vysvětluje starověký mýtus.
The study's conclusions remain controversial.	Závěry studie zůstávají kontroverzní.
A curfew came into force at midnight.	O půlnoci vstoupil v platnost zákaz vycházení.
Many scholars believe this to be true.	Mnoho učenců věří, že je to pravda.
Tourism is a thriving industry here.	Turismus je zde prosperujícím odvětvím.
Pour boiling water into the mug.	Nalijte vroucí vodu do hrnku.
Cut carefully.	Opatrně nakrájejte.
The crowd parted slowly.	Dav se pomalu rozcházel.
Look for x in numbers, not letters.	Hledejte x v číslech, ne v písmenech.
They were all forms of military aircraft.	Všechno to byly formy vojenských letadel.
What do you call those big trucks?	Jak říkáte těm velkým náklaďákům?
He shielded his eyes from the sun.	Stínil si oči před záři slunce.
The girl turned to face her accusers.	Dívka se otočila, aby čelila svým žalobcům.
His wife cried.	Jeho žena plakala.
Press releases are often used to influence public opinion.	Tiskové zprávy se často používají k ovlivnění veřejného mínění.
She nods her head.	Ona přikývne hlavou.
I do not intend to buy a new car.	Nové auto kupovat nehodlám.
We expect higher economic growth in the coming years.	V příštích letech očekáváme vyšší ekonomický růst.
Discuss any unresolved issues with your supervisor.	Jakékoli nevyřešené problémy prodiskutujte s nadřízeným.
The water flowing through the vascular system of the plant helps its growth.	Voda protékající cévním systémem rostliny pomáhá jejímu růstu.
I live to study psychology.	Žiju pro studium psychologie.
No one has visited this island for centuries.	Tento ostrov po staletí nikdo nenavštívil.
This news startled him.	Tato zpráva ho zaskočila.
Mechanical experiments are the simplest type of scientific test.	Mechanické experimenty jsou nejjednodušším typem vědeckého testu.
The clam soup was great.	Polévka ze škeblí byla skvělá.
This model has been evaluated by critics.	Tento model byl hodnocen kritiky.
Two old friends met again after many years.	Dva staří přátelé se po mnoha letech znovu setkali.
Expect to adjust your schedule.	Počítejte s úpravou vašeho rozvrhu.
Everyone in this village is afraid of him.	Všichni v této vesnici se ho bojí.
Their thoughts clash and disagreement prevails.	Jejich myšlenky se střetávají a převládá nesouhlas.
Use another cup to pick it up.	Použijte další šálek, abyste ho sebrali.
Lazy showers,	Líní šosáci,
As hard as he tries, failure is abysmal.	Jak moc se snaží, neúspěšnost je propastná.
The author wrote novels and novels.	Autor psal romány a romány.
The diners were clumsy, quiet.	Strávníci byli nemotorní, tichí.
A breathtaking day, suffocating, full of quiet sun and air.	Úchvatný den, dusivý, plný tichého slunce a vzduchu.
They fed their family, kept the house and raised children.	Živili svou rodinu, udržovali dům a vychovávali děti.
Think about your job.	Přemýšlejte o své práci.
She stared at the atlas, wondering where everyone was.	Zírala na atlas a přemýšlela, kde všichni jsou.
He had his teeth full of public life.	Měl plné zuby veřejného života.
We have enough food for three months.	Máme dostatečné zásoby jídla na tři měsíce.
Duma's decision was unexpected.	Dumovo rozhodnutí bylo neočekávané.
The young girl was killed by the disease.	Mladou dívku vyhubila nemoc.
That would be bad for morale.	To by bylo špatné pro morálku.
She hugged the baby tightly.	Pevně ​​dítě objala.
They travel north.	Cestují na sever.
As the kitten spoke, the bird replied.	Zatímco kotě mluvilo, ptáček odpověděl.
The comic is funny, but also sad.	Komiks je vtipný, ale i smutný.
He was accused of planning a terrorist attack.	Byl obviněn z plánování teroristického útoku.
There, in its simplicity, the secret.	Tam, ve své jednoduchosti, tajemství.
I know what is right and true.	Vím, co je správné a pravdivé.
Nobody wanted to read the novel.	Román nikdo nechtěl číst.
The blast damaged homes across the city.	Tento výbuch poškodil domy po celém městě.
But his opponents say the plan will cause chaos.	Jeho odpůrci ale tvrdí, že plán způsobí chaos.
The young man's mood changes every day.	Nálada mladého muže se mění každý den.
During the torture, she sometimes revealed some painful truths.	Při mučení občas odhalila některé bolestivé pravdy.
My grandfather said that apartments were built on the land.	Můj dědeček říkal, že na pozemku byly postaveny byty.
Most plants prefer the sun.	Většina rostlin dává přednost slunci.
This path can be used for hiking.	Tuto cestu lze využít pro pěší turistiku.
Chemistry is not my specialty.	Chemie není moje specializace.
The consequences of failure are dire.	Následky selhání jsou strašné.
Did you remember the meat?	Pamatoval jste si maso?
Always remember your password.	Vždy si pamatujte své heslo.
It's so popular that tickets sell out fast.	Je tak populární, že se vstupenky rychle vyprodávají.
Let's get the car back and get on the bus.	Vraťme auto a pojďme na autobus.
Global warming is to blame.	Na vině je globální oteplování.
The church is a medieval building.	Kostel je středověká stavba.
The evidence is overwhelming.	Důkazy jsou ohromující.
The second election program.	I druhý volební program.
Library of materials and techniques.	Knihovna materiálů a technik.
Please lower the blinds so that you are not visible.	Spusťte prosím žaluzie, abyste nebyli vidět.
She hugged her puppy close to her.	Objala své štěně těsně k sobě.
According to the study, the length of sleep is important.	Podle studie je důležitá délka spánku.
The dictator was notorious for his cruelty.	Diktátor byl proslulý svou krutostí.
She trusts him when she says she loves him.	Věří mu, když říká, že ho miluje.
The yolks were almost stiff.	Žloutky byly téměř tuhé.
In addition, the company is exposed to risk.	Kromě toho je tento podnik zatížen rizikem.
They will eat her!	Oni ji sežerou!
This library is huge.	Tato knihovna je obrovská.
The banker eventually returned the money.	Bankéř peníze nakonec vrátil.
The professor is respected everywhere.	Profesor je všude respektován.
The parish found a box of matches on the floor.	Fara našla na podlaze krabičku sirek.
She knitted an Afghan for her baby.	Upletla afghánku pro své dítě.
People don't always understand me.	Lidé mi ne vždy rozumí.
The rope is taut.	Lano je napnuté.
For once, she was full of confidence.	Pro jednou byla plná sebevědomí.
Apply tile regularly.	Pravidelně aplikujte obklad.
All the fish were dead.	Všechny ryby byly mrtvé.
The computer took control of everything.	Počítač převzal kontrolu nad vším.
It's an old saying, a saying.	Je to staré přísloví, přísloví.
The helicopter crashed through the air and spiraled out of control.	Vrtulník se zřítil vzduchem a vymkl se kontrole.
Enjoy the tea before it cools down.	Vychutnejte si čaj, než vychladne.
The pony licked the whip and galloped off.	Poník olízl bič a vyrazil cvalem.
These sunsets can be amazing.	Tyto západy slunce mohou být úžasné.
Its wide variety of restaurants make it a culinary hotspot.	Jeho široká škála restaurací z něj dělá kulinářský hotspot.
Scientists have found that it is falling into disrepair.	Vědci zjistili, že chátrá.
Stay within ten miles of your destination.	Zůstaňte do deseti mil od svého cíle.
Great demand was especially for apples.	Velká poptávka byla především po jablkách.
Water is distributed to households on request.	Voda je distribuována do domácností na vyžádání.
Their role is even more important now.	Jejich role je nyní ještě důležitější.
The army general believed that the wars were due to overpopulation.	Armádní generál věřil, že války byly kvůli přelidnění.
The scientist, determined to solve the mystery, continued the research.	Vědec, odhodlaný vyřešit záhadu, pokračoval ve výzkumu.
The shorter the pants, the cooler.	Čím kratší nohavicí, tím chladnější.
The huge chasm behind her was alive and strange.	Obrovská propast za ní byla živá a zvláštní.
It took a few seconds to complete the calculation.	Dokončení výpočtu trvalo několik sekund.
My grandfather buried silverware in the sand.	Můj dědeček zahrabal stříbrné příbory do písku.
The shooter was never found.	Střelec nebyl nikdy nalezen.
The number of people who want to leave is clear.	Počet lidí, kteří chtějí odejít, je jasný.
There was a wooden horse in the corner,	V rohu stál dřevěný kůň,
The political situation was increasingly fragile.	Politická situace byla stále křehčí.
Do it again and they could kill you!	Udělej to znovu a mohli by tě zabít!
This border is closed!	Tato hranice je uzavřena!
The interviewer asked disqualification questions.	Tazatel kladl diskvalifikační otázky.
The factory produces dirty wastewater.	Továrna produkuje špinavou odpadní vodu.
Once upon a time, this area was covered with water.	Kdysi dávno byla tato oblast pokryta vodou.
The star shone brightly at night.	V noci jasně zářila hvězda.
Investigators were quickly present.	Vyšetřovatelé byli rychle na místě.
There is a lush tropical rainforest on this island.	Na tomto ostrově se nachází bujný tropický deštný prales.
New laws are needed to control pollution.	Pro kontrolu znečištění jsou zapotřebí nové zákony.
Such features have long made it a popular tourist attraction.	Takové vlastnosti z něj již dlouho znamenají oblíbenou turistickou atrakci.
She murdered bankers.	Zavraždila bankéře.
The status of the mission is uncertain at this time.	Stav mise je v tuto chvíli nejistý.
The fences were lined with barbed wire.	Ploty byly lemovány ostnatým drátem.
His car got stuck in the mud.	Jeho auto uvízlo v bahně.
The operator told us we didn't have a reception.	Operátor nám řekl, že nemáme recepci.
He lives alone in a big house by the lake.	Žije sám ve velkém domě u jezera.
The manager called an extraordinary meeting.	Manažer svolal mimořádnou schůzku.
The vet shaved the dog's fur.	Veterinář psovi oholil srst.
But as a clever lawyer, he avoided this responsibility.	Ale jako chytrý právník se této odpovědnosti vyhnul.
The lemon scent was not unpleasant.	Citronová vůně nebyla nepříjemná.
Do you find the tea cloudy?	Zdá se vám čaj zakalený?
He achieved exceptional scores during testing.	Během testování dosáhl výjimečných skóre.
Do not take off your gloves!	Nesundávejte si rukavice!
The coach was full of players.	Trenér byl plný hráčů.
People here know what is expected of them.	Lidé zde vědí, co se od nich očekává.
Widowed women usually receive a pension.	Ženy, které ovdověly, obvykle pobírají důchod.
He moved away, apparently she didn't like his remark.	Odstěhoval se, jeho poznámka se jí zjevně nelíbila.
Alice yawned again.	Alice znovu zívla.
The field tests were disappointing.	Polní testy byly zklamáním.
Be sure to plant a tree away from our house.	Ujistěte se, že zasaďte strom daleko od našeho domu.
The results of this survey were inconclusive.	Výsledky této ankety byly neprůkazné.
The edge of the circle is completely different.	Okraj kruhu je zcela odlišný.
The chief's son woke at dawn.	Syn náčelníka se probudil za úsvitu.
The afternoon sun fell on them mercilessly.	Odpolední slunce na ně nemilosrdně dopadalo.
Heart melting while birds sing.	Srdce tající při ptačím zpěvu.
But you know?	Ale víte?
He finally pounced on her.	Nakonec se na ni vrhl.
However, František was only fourteen years old.	Františkovi však bylo pouhých čtrnáct let.
Look, there's a new shrine.	Podívejte, je tu nová svatyně.
So the shoes were bought.	Boty byly tedy zakoupeny.
Many new species still need to be discovered.	Mnoho nových druhů je stále potřeba objevit.
The hinges of the barn creaked.	Panty vrat stodoly zaskřípaly.
This important building is famous.	Tato významná budova je známá.
It can be said that most children would find them boring.	Dá se říci, že většina dětí by je považovala za nudné.
The bowl on the table was decorated with strawberries.	Miska na stole byla ozdobena jahodami.
Ancient nations maintained early forms of religion.	Starověké národy udržovaly rané formy náboženství.
Man and woman staring at the phone.	Muž a žena zírali na telefon.
Its popularity is constantly growing.	Jeho obliba neustále roste.
Burn the garbage!	Spalte odpadky!
Millions of tourists visit this city every year.	Každý rok toto město navštíví miliony turistů.
The country has experienced a very cold winter.	Země zažila velmi chladnou zimu.
That creature needs money!	Ten tvor potřebuje peníze!
It is important to look for signs of high blood pressure.	Je důležité pátrat po příznacích vysokého krevního tlaku.
He spent six hours waiting for the bus.	Strávil šest hodin čekáním na autobus.
He longed to swim.	Toužil plavat.
They climbed the stairs to the observation deck.	Vyšplhali po schodech na vyhlídkovou plošinu.
He later died of his injuries.	Později na následky zranění zemřel.
There was little movement in the camp.	V táboře byl malý pohyb.
However, the plans were never implemented.	K realizaci plánů však nikdy nedošlo.
They wanted to enroll in college.	Chtěli se přihlásit na vysokou školu.
The poor woman wept bitterly.	Ubohá žena hořce plakala.
Farmers in the region are dependent on the weather.	Zemědělci v regionu jsou závislí na počasí.
The wall was strengthened after the earthquake.	Zeď byla po zemětřesení zpevněna.
The government is trying to overwork the banking sector.	Vláda se snaží přepracovat bankovní sektor.
His army soon dispersed the rebel forces.	Jeho armáda brzy rozprášila povstalecké síly.
It was a simple, straightforward task.	Byl to jednoduchý, přímočarý úkol.
Is the judge impartial?	Je soudce nestranný?
They meet twice a year to celebrate graduation.	Scházejí se dvakrát ročně, aby oslavili promoci.
She finished her cup of coffee and stood up.	Dopila šálek kávy a vstala.
The professor examined his card carefully.	Profesor důkladně prozkoumal svou kartu.
The polar and Antarctic rings are generally infertile.	Polární a antarktické kruhy jsou obecně neplodné.
Socialism is a social and economic theory.	Socialismus je sociální a ekonomická teorie.
She liked to spend time in the mountains.	Ráda trávila čas na horách.
Officials say the clinic has never turned anyone down.	Úředníci tvrdí, že klinika nikdy nikoho neodmítla.
Some people refuse to travel by plane.	Někteří lidé odmítají cestovat letadlem.
People are encouraged to improve their minds by exercising.	Lidé jsou povzbuzováni ke zlepšení své mysli cvičením.
The queen was very angry.	Královna byla velmi rozzlobená.
There is strong competition among the leading financial institutions.	Mezi předními finančními institucemi je silná konkurence.
Attach the clips to the pencil.	Připevněte klipy k tužce.
A deep feeling of sadness engulfed me.	Pohltil mě hluboký pocit smutku.
The report called for an immediate international response.	Zpráva vyzvala k okamžité mezinárodní reakci.
The church was razed to the ground.	Kostel byl srovnán se zemí.
There is more space on television than art.	V televizi je více prostoru věnováno umění než sportu.
Police broke into hiding.	Policie vtrhla do úkrytu.
You'll wake up early tomorrow.	Zítra tě probudí brzy.
The economist teaches at the university.	Ekonom učí na univerzitě.
The church is surrounded by a beautiful garden.	Kostel je obklopen krásnou zahradou.
This coffee is excellent.	Tato káva je výborná.
She was extremely rich.	Byla nesmírně bohatá.
The gypsies played games together.	Cikáni spolu hráli hry.
We have to solve a serious problem.	Musíme vyřešit vážný problém.
She looked dissatisfied.	Vypadala nespokojeně.
It was hard to overtake the police car.	Předjet policejní auto bylo těžké.
The risks of mountaineering are notoriously high here.	Rizika horolezectví jsou zde notoricky vysoká.
He raised a fist and slammed into the table.	Zvedl pěst a bouchl do stolu.
A recent report showed that unemployment has risen sharply.	Nedávná zpráva ukázala, že nezaměstnanost výrazně vzrostla.
This river is worshiped for its natural beauty.	Tato řeka je uctívána pro svou přírodní krásu.
The plant produces tiny flowers.	Ta rostlina produkuje drobné květy.
His face was radiant.	Jeho tvář byla zářivá.
Nobody moves with his statue, because the local people are superstitious.	S jeho sochou nikdo nehýbe, protože místní lidé jsou pověrčiví.
This particular gem has great value.	Tento konkrétní klenot má velkou hodnotu.
At the next junction, turn left.	Na další křižovatce odbočte doleva.
His guardian forbade him to fight.	Jeho opatrovník mu zakázal bojovat.
They went to save the baby.	Odešli zachránit dítě.
All grammar rules were applied.	Byla uplatněna všechna gramatická pravidla.
I was deprived of food.	Byl jsem zbaven jídla.
She stood alone on a green field.	Stála sama na zelené louce.
Readers spoke eloquently.	Čtenáři se vyjádřili výmluvně.
Our last day will be here tomorrow.	Zítra tu bude náš poslední den.
The forest was extensive in this area.	Lesní porost byl v této oblasti rozsáhlý.
Study the previous chapters of the book.	Prostudujte si předchozí kapitoly knihy.
The manager was in a good mood today.	Manažer byl dnes v dobré náladě.
The shop is located between the market place and the church.	Obchod se nachází mezi tržištěm a kostelem.
Her gaze was warm and firm.	Její pohled byl teplý a pevný.
His glass was empty.	Jeho sklenice byla prázdná.
This is a tragic story.	Toto je tragický příběh.
Destruction and grim over his films permeated the media.	Média prostoupila zkáza a ponura týkající se jeho filmů.
Many have tried to abolish the tax system.	Mnozí se pokusili zrušit daňový systém.
Write down your impressions.	Zapište si své dojmy.
She arrived that night with her lover.	Té noci dorazila se svým milencem.
The boy listened intently, holding his breath.	Chlapec napjatě poslouchal a zadržoval dech.
So the poor man was banished.	Tak byl chudák vyhnán.
The water was dark and smelled of sulfur.	Voda byla tmavá a páchla sírou.
Ads reach it everywhere it goes.	Reklamy se k ní dostávají všude, kam přijde.
I rarely eat fast food.	Zřídka jím rychlé občerstvení.
Some people believe that ancient art has improved our lives.	Někteří lidé věří, že starověké umění zlepšilo naše životy.
Do not make any sharp movements, the soldiers were warned.	Nedělejte žádné prudké pohyby, byli vojáci varováni.
If you are not satisfied, you can leave at any time.	Pokud nejste spokojeni, můžete kdykoli odejít.
The ship was towed ashore.	Loď byla odtažena ke břehu.
We only drink lemonade.	Pijeme jen limonádu.
The incumbent prime minister resigned yesterday.	Úřadující premiér včera rezignoval.
An elderly poet loves academic debates.	Postarší básník miluje akademické debaty.
These problems are common.	Tyto problémy se vyskytují běžně.
She was always in a hurry.	Vždy spěchala.
It was obvious that there were no bananas in the store.	Bylo zřejmé, že v obchodě nejsou žádné banány.
She was completely confused.	Byla úplně zmatená.
Tamang cuisine is simple and tasty.	Kuchyně Tamang je jednoduchá a chutná.
The bullet hit the officer in the leg.	Kulka zasáhla důstojníka do nohy.
We need laws to regulate pollution.	Potřebujeme zákony k regulaci znečištění.
The staff tried to prevent her from leaving.	Obsluha se jí snažila zabránit v odchodu.
The court system makes divorce more difficult.	Soudní systém ztěžuje rozvod.
The temple is a place of prayer and fasting.	Chrám je místem modlitby a půstu.
She failed the driving test.	U řidičské zkoušky neuspěla.
The degree of pain is proportional to the injury.	Stupeň bolesti je úměrný zranění.
They shared a common dream of lasting peace.	Sdíleli společný sen o trvalém míru.
The staff was initially unable to understand the problem.	Zaměstnanci zpočátku nebyli schopni pochopit problém.
Weeds grow between the stones.	Mezi kameny roste plevel.
The portrait was painted with watercolors.	Portrét byl namalován vodovými barvami.
She noticed a sparrow chirping with its little heart.	Všimla si vrabce, který cvrlikal svým malým srdíčkem.
How can you be so stupid?	Jak můžeš být tak hloupý?
Please select a form.	Vyberte prosím formulář.
Pieces of fruit are often eaten after a meal.	Kousky ovoce se často jedí po jídle.
When the river rose, it filled the city.	Když se řeka zvedla, naplnila město.
The doorbell rang loudly.	Zvonek u dveří hlasitě zvonil.
The former owners were accused of theft.	Bývalí majitelé byli obviněni z krádeže.
No one saw her wounds.	Nikdo neviděl její rány.
Painted flower pots have amazing details.	Malované květináče mají úžasné detaily.
The cyclist was hit by a truck.	Cyklistu srazilo nákladní auto.
There is no cure for the virus.	Na virus neexistuje žádný lék.
Your dream will slowly but surely come true.	Váš sen se pomalu, ale jistě splní.
The opposition has accused the government of corruption.	Opozice obvinila vládu z korupce.
Employees protest against the neglect of the building.	Zaměstnanci protestují proti zanedbávání budovy.
He straightened the napkin on the table.	Narovnal ubrousek na stole.
The troops marched out of the camp.	Vojska vypochodovala z tábora.
Thorny branches hide the nest.	Trnité větve skrývají hnízdo.
They must be supported by their family.	Musí je podporovat jejich rodina.
The documentary reveals many aspects of life in the economy.	Dokument odhaluje mnoho aspektů života v ekonomice.
The butter was rancid, but otherwise it was nice.	Máslo bylo žluklé, ale jinak bylo fajn.
Food is the body's fuel.	Jídlo je palivem těla.
We can see several layers in space.	Ve vesmíru můžeme vidět několik vrstev.
He slammed the hammer into the wall.	Uhodil kladivem do zdi.
She stretched and finished the sentence.	Protáhla se a dokončila větu.
They blocked activists from marching on the city center.	Zablokovali aktivistům v pochodu do centra města.
Disadvantages of democracy	Nevýhody demokracie
The responsibility for the world's damage lies with man.	Odpovědnost za škody světa leží na člověku.
Use a clean cloth to remove smudges.	Použijte čistý hadřík k odstranění šmouhy.
You don't just see such a quality holiday	Takovou kvalitní dovolenou se jen tak nevidí
Poor people have no choice.	Chudí lidé nemají na výběr.
Some worms are parasites.	Někteří červi jsou paraziti.
The depths of the ocean are a mystery to explorers.	Hlubiny oceánu jsou pro průzkumníky záhadou.
However, most have vague memories.	Většina má však jen mlhavé vzpomínky.
It has a very original structure.	Má velmi originální strukturu.
Some experts believe that dinosaurs were intelligent animals.	Někteří odborníci se domnívají, že dinosauři byli inteligentní zvířata.
The woman listened to her friend.	Žena si vyslechla vyprávění svého přítele.
Mallards nested.	Kachny divoké hnízdily.
A fan blows into the room.	Do místnosti fouká ventilátor.
The storm blinds my eyes.	Bouře mi oslepuje oči.
The program has adopted a new tough policy.	Program přijal novou tvrdou politiku.
We spent two nights in the jungle.	Strávili jsme dvě noci v džungli.
His cocoon hangs on a tree branch.	Jeho kokon visí na větvi stromu.
We should eat vegetables, just for health reasons.	Měli bychom jíst zeleninu, už jen ze zdravotních důvodů.
Some people have planted apple trees on their farms.	Někteří lidé na svých farmách vysadili jabloně.
Bulgogi eats every day.	Každý den jí bulgogi.
The devil's daughter is a rebel against being.	Ďáblova dcera je rebelkou proti samotnému bytí.
My sister met her here.	Tady ji potkala moje sestra.
The city was relatively quiet.	Město bylo relativně klidné.
Hunger is part of the human state.	Hlad je součástí lidského stavu.
There was a sailing race yesterday.	Včera se konal závod plachetnic.
He wouldn't help you.	Nepomohl by ti.
A cold breeze blew in through the window.	Oknem dovnitř zavál chladný vánek.
He just couldn't win against her.	Prostě proti ní nemohl vyhrát.
TV shows are sometimes informative.	Televizní programy jsou někdy informativní.
Federal police have arrested five bloggers.	Federální policie zatkla pět blogerů.
The city experienced a famine and life grew	Město zažilo hladomor a život rostl
Play recitals and concerts regularly.	Hrajte pravidelně recitály a koncerty.
Galina was fascinated by the moon.	Galinu Měsíc fascinoval.
This city is famous for its museums.	Toto město je známé svými muzei.
You must provide the basic requirements.	Musíte poskytnout základní požadavky.
This detergent thoroughly washes the dishes.	Tento mycí prostředek důkladně myje nádobí.
He looked out the dark window and looked for her.	Nahlédl do tmavého okna a hledal ji.
She could hardly believe what he told her.	Sotva mohla uvěřit tomu, co jí řekl.
He placed the package carefully on the table.	Opatrně položila balíček na stůl.
The majority was in favor of this resolution.	Hlasování bylo většinou pro toto usnesení.
Some monkeys live in groups.	Některé opice žijí ve skupinách.
He countered the argument with defamatory remarks.	Argumentu kontroval pomlouvačnými poznámkami.
The boy's screams woke his mother.	Chlapcův křik vzbudil matku.
We must protect its natural resources.	Musíme chránit jeho přírodní zdroje.
The stars glittered in the sky like diamonds.	Hvězdy se třpytily na nebi jako diamanty.
Write the word on the page.	Napište slovo na stránku.
Finally, add the chocolate chips.	Nakonec přidejte čokoládové lupínky.
The champion was ecstatic.	Šampion byl u vytržení.
It was difficult for him to concentrate on the task.	Bylo pro něj obtížné soustředit se na úkol.
She couldn't get rid of the fatigue.	Nemohla se zbavit únavy.
Science brings miracles and horrors to people.	Věda přináší lidem zázraky i hrůzy.
The higher, the better the view.	Čím výše, tím lepší výhled.
This template uses what is called an "opener".	Tato šablona používá to, co se nazývá "otvírák".
The country's economy depends on agriculture.	Ekonomika země závisí na zemědělství.
The country's economic system has collapsed.	Ekonomický systém země se zhroutil.
A fast brown fox jumps over a lazy dog.	Rychlá hnědá liška přeskakuje líného psa.
She sat in class, her eyebrows furrowed with concentration.	Seděla ve třídě, obočí svraštělé soustředěním.
The article pointed out the problems that affect families.	Článek poukázal na problémy, které ovlivňují rodiny.
He flew home, his heart rate quickening.	Letěl domů, srdeční tep urychlil.
Fishing boats set out in numbers.	Rybářské lodě vyjely v počtu.
Some diseases are associated with stress.	Některé nemoci jsou spojeny se stresem.
Fate is not kind.	Osud není laskavý.
Find the prime factors of this integer.	Najděte prvočinitele tohoto celého čísla.
The government is trying to solve the problem.	Vláda se snaží problém vyřešit.
The health of the workers deteriorated rapidly.	Zdraví dělníků se rychle zhoršovalo.
Many of their musical compositions have become classics.	Mnoho z jejich hudebních skladeb se stalo klasikou.
The negotiations proved successful.	Jednání se ukázala jako úspěšná.
The fools hurry to where the angels are afraid to enter.	Blázni spěchají tam, kam se andělé bojí vkročit.
The men were humane, unlike his father.	Muži byli humánní, na rozdíl od jeho otce.
He is a completely unbelieving person.	Je to naprosto nevěřící člověk.
There is no crime.	Není zde žádný zločin.
Bird populations in tropical forests are declining rapidly.	Populace ptáků v tropických pralesích rychle klesá.
Why is everyone talking so fast?	Proč všichni mluví tak rychle?
No need to call a doctor.	Není třeba volat lékaře.
People flock to see the spectacle.	Lidé se hrnou, aby viděli podívanou.
We welcome you with towels and a refreshing drink.	Uvítáme vás ručníky a osvěžujícím nápojem.
The cause of the disaster is still a mystery.	Příčina neštěstí je stále záhadou.
The superintendent inspected the classroom.	Superintendent si prohlédl třídu.
Add another cup of flour.	Přidejte ještě jeden šálek mouky.
I was embarrassed for my ignorance.	Za svou neznalost jsem byl v rozpacích.
The fish swims upstream.	Ryba plave proti proudu.
Gasoline is pumped into cars by a hose.	Benzín se do aut čerpá hadicí.
Director's office, that is.	Ředitelská kancelář, to je.
Sentences should be punctuation and grammatically correct.	Věty by měly být s interpunkcí a gramaticky správné.
This is not a good time to visit.	Toto není vhodná doba k návštěvě.
This wine is delicious.	Toto víno je lahodné.
Research on the origin of the verticals.	Onderzoek naar de oorsprong van het vertaleren.
Global temperatures are gradually rising.	Globální teploty postupně stoupají.
He spent his whole life in the village.	Celý život strávil na vesnici.
Hurry up, kids, or we'll be late for school!	Pospěšte si, děti, nebo přijdeme pozdě do školy!
Some women have pretty bad habits, you see.	Některé ženy si vypěstují docela špatné návyky, viďte.
Recycle your boxes and newspapers.	Recyklujte své krabice a noviny.
The lady of the house served me tea.	Paní domu mi naservírovala čaj.
He has written several books.	Napsal několik knih.
The sick child was lucky.	Nemocné dítě mělo štěstí.
The forecast reports a sunny sky.	Předpověď hlásí slunečnou oblohu.
Olivia carries a lantern.	Olivia nese lucernu.
This physicist has been working in this field for many years.	Tento fyzik pracuje v této oblasti řadu let.
She carefully demonstrated how to knit a braid.	Pečlivě předváděla, jak zaplést cop.
Australia is one of the richest countries in the world.	Austrálie je jednou z nejbohatších zemí světa.
He liked to work there.	Rád tam pracoval.
They provide many services for the community.	Poskytují mnoho služeb pro komunitu.
Pollution from vehicle emissions has dramatically reduced air quality,	Znečištění z emisí vozidel dramaticky snižovalo kvalitu ovzduší,
Is this the path we have already taken?	Je to cesta, kterou jsme už šli?
The industry has fallen sharply.	Průmysl výrazně upadl.
Are you optimistic about the future?	Jste optimistický ohledně budoucnosti?
She lay on the blanket, staring at the stars.	Ležela na přikrývce a zírala na hvězdy.
We organized a series of lectures.	Uspořádali jsme sérii přednášek.
Very little is known about their habits.	O jejich zvycích je známo velmi málo.
Our gazes met briefly and then quickly turned away.	Naše pohledy se krátce setkaly a pak se rychle odvrátily.
She held my hands tightly.	Pevně ​​mi držela ruce.
The picture hung on the wall.	Obraz visel na zdi.
The villagers have never heard of this war.	Vesničané o této válce nikdy neslyšeli.
They are even known to kill and eat small mammals.	Je dokonce známo, že zabíjejí a jedí malé savce.
During this holiday, people celebrate their marriages.	Během tohoto svátku lidé slaví svá manželství.
Be careful!	Buďte opatrní!
The lion is the king of the jungle.	Lev je král džungle.
The king returned from exile to ascend the throne.	Král se vrátil z vyhnanství, aby nastoupil na trůn.
Insects predominate in the tropics.	V tropických oblastech převládá hmyz.
Carefully place the small fish in a larger bowl.	Opatrně vložte malé ryby do větší misky.
A decent number of doctors work for the clinic.	Pro kliniku pracuje slušný počet lékařů.
Parliament is fighting to protect human rights.	Parlament bojuje za ochranu lidských práv.
His efforts attracted widespread attention.	Jeho úsilí vyvolalo širokou pozornost.
In large cities, they commute by public transport.	Ve velkých městech jezdí dojíždějící hromadnou dopravou.
A draft letter has been prepared.	Byl připraven návrh dopisu.
The villagers are generally known to be friendly.	O vesničanech se všeobecně ví, že jsou přátelští.
What led you to write this book?	Co tě vedlo k napsání této knihy?
He traveled for the price of a used book.	Cestoval za cenu použité knihy.
That's what does things.	To je to, co dělá věci.
People long for justice and stability.	Lidé touží po spravedlnosti a stabilitě.
We need to discuss the details before the meeting.	Před schůzkou musíme probrat podrobnosti.
The crystal clear waters shimmered in the sunlight.	Křišťálově čisté vody se třpytily ve slunečním světle.
A pink conch lay in the sand.	V písku ležela růžová lastura.
Dave grabbed the bag from under the seat.	Dave popadl tašku zpod sedadla.
To get started, you will need half a cup of hot water.	Chcete-li začít, budete potřebovat půl šálku horké vody.
They have two dogs, a cat and a bird.	Mají dva psy, kočku a ptáka.
She is a very efficient worker.	Je to velmi výkonná pracovnice.
We'll return!	Vrátíme se!
Centuries later, the dream remains unfulfilled.	O staletí později zůstává sen nenaplněný.
Most visitors arrive by plane.	Většina návštěvníků přilétá letadlem.
He grabbed a pencil and began to draw.	Popadl tužku a začal kreslit.
Four out of five adults are not completely healthy.	Čtyři z pěti dospělých nejsou zcela zdraví.
The lover raised an eyebrow.	Milenec zvedl obočí.
You'll be driving for five hours.	Pojedete pět hodin.
She tapped the console with her nervous fingers.	Nervózními prsty poklepala na konzolu.
This method is widely used to conduct opinion polls.	Tato metoda je široce používána pro provádění průzkumů veřejného mínění.
A light came on somewhere in the building.	Někde v budově se rozsvítilo světlo.
By adding water to the coffee, of course, it becomes a beverage.	Přidáním vody do kávy se z ní samozřejmě stane nápoj.
Bring an umbrella.	Přineste si deštník.
Local officials have accused government officials.	Místní úředníci obvinili vládní úředníky.
We must support the reforms of the new mayor.	Musíme podpořit reformy nového starosty.
There is a bus stop around the corner.	Za rohem je autobusová zastávka.
The most common way of producing cement is incineration.	Nejběžnějším způsobem výroby cementu je spalování.
Cause a stir by the scandal.	Vyvolat rozruch skandálem.
The man leaned back in his chair and laughed.	Muž se opřel v křesle a zasmál se.
There are several gardens, squares and bridges on the banks of this river.	Na březích této řeky leží několik zahrad, náměstí a mostů.
The king was helpless when the people were massacred.	Král byl bezmocný, když byli lidé zmasakrováni.
Quickly pick up the food and get in the car.	Rychle seberte jídlo a vlezte do vozu.
I'm starting to cry.	Začínám brečet.
The country needs efficient transport.	Země potřebuje efektivní dopravu.
The survey shows that the public is more concerned.	Průzkum ukazuje, že veřejnost je znepokojenější.
He is said to have had a happy childhood.	Říká se, že měl šťastné dětství.
Trains can be used to transport goods and people	Vlaky lze využít k přepravě zboží i osob
The house was severely damaged.	Dům byl vážně poškozen.
The people of the city love their mayor.	Obyvatelé města milují svého starostu.
Use a spoon to stir the mixture.	K promíchání směsi použijte lžíci.
They have proven to be patrons of the arts.	Osvědčili se jako mecenáši umění.
These whales are endangered.	Tyto velryby jsou ohrožené.
No heavy trucks were allowed in the city center.	Do centra města nesměla žádná těžká nákladní auta.
The house was built several years ago.	Dům byl postaven před několika lety.
People were working in the vineyards.	Lidé dřeli na vinicích.
The government had a report prepared.	Vláda si nechala vypracovat zprávu.
The cat is impatient.	Kočka je netrpělivá.
The cat was walking through the grass.	Kočka kráčela trávou.
Work without prejudice.	Pracujte bez předsudků.
Read your vocabulary before the test.	Před testem si prostudujte svůj slovník.
Anchorage for ships.	Kotevní místo pro lodě.
Their iconic images are printed in our memories.	Jejich ikonické obrazy jsou otištěny v našich vzpomínkách.
Our country's economy is growing by leaps and bounds.	Ekonomika naší země roste mílovými kroky.
The house is surrounded by trees.	Dům je obklopen stromy.
The promise of cheap and hearty proteins.	Příslib levných a vydatných bílkovin.
The air force closed the island.	Letectvo uzavřelo ostrov.
The air was hot and stuffy.	Vzduch byl horký a dusný.
Saturday is the busiest day of the week.	Sobota je nejrušnějším dnem v týdnu.
The defeated army gathers for interrogation.	Poražená armáda se shromažďuje k výslechu.
The tunnel leads under some parks.	Tunel vede pod některými parky.
Write your name on the line.	Na řádek napište své jméno.
It's a nice day.	Je pěkný den.
Indicators and controls are easy to use.	Indikátory a ovládací prvky se snadno používají.
Bend the ruler and then read the measurement.	Ohněte pravítko a poté odečtěte měření.
This farm produces strong and healthy animals.	Tato farma produkuje silná a zdravá zvířata.
They are expensive, but they are worth the money.	Jsou drahé, ale stojí za to peníze.
She looked at her watch and stood up.	Podívala se na hodinky a vstala.
The international community must do more to protect civilians.	Mezinárodní společenství musí udělat více pro ochranu civilistů.
It will be used to hold annual general meetings.	Ten bude použit k pořádání výročních valných hromad.
Excessive use of pesticides damages crops and forests.	Nadměrné používání pesticidů poškozuje úrodu a lesy.
No one had heard of him a week ago.	Před týdnem o něm nikdo neslyšel.
The coach was sitting on the edge.	Trenér seděl na kraji.
This train always runs on time.	Tento vlak jede vždy včas.
Crime is a big problem here.	Kriminalita je zde velkým problémem.
The can shone brightly.	Plechovka jasně zářila.
The cat slept curled up in a ball.	Kočka spala stočená do klubíčka.
Remember that the appointment of a politician is political.	Pamatujte, že jmenování politika je politické.
The crossing of the swamps took about an hour.	Přechod bažin trval asi hodinu.
I dug up my stepmother's old guitar.	Vyhrabal jsem starou kytaru své nevlastní mámy.
There was only one place left to explore.	Zbývalo jen jedno místo k prozkoumání.
He looked blankly out the window.	Prázdně se díval z okna.
An investigation has been launched.	Bylo zahájeno vyšetřování.
She volunteered to paint the school lettering.	Dobrovolně namalovala nápis školy.
The expedition used dog sleds and snowshoes.	Expedice používala psí spřežení a sněžnice.
Everything is possible in dreams.	Ve snech je možné všechno.
Follow these instructions.	Postupujte podle těchto pokynů.
She came home late.	Přišla domů pozdě.
Consider the issue before moving on.	Než půjdete dál, zvažte problém.
Hazelnuts are mostly grown in these areas.	V těchto oblastech se většinou pěstuje líska.
Traditionally, people did it.	Tradičně to lidé dělali.
Her art combines innovation and tradition.	V jejím umění se snoubí inovace a tradice.
Some machines are not suitable for household use.	Některé stroje nejsou vhodné pro použití v domácnostech.
A thousand pounds can't do it.	Tisíc liber to nezvládne.
The event portrayed a sense of relief.	Akce vykreslovala pocit úlevy.
He refused to answer the question.	Odmítl odpovědět na otázku.
The coffee was well brewed.	Káva byla dobře uvařená.
This is it! 	To je ono!
cry.	plakala.
They don't see things very well.	Nevidí věci moc dobře.
The butterfly is fragile, so it must be handled with care.	Motýl je křehký, proto se s ním musí zacházet opatrně.
The whitish petals of the orchid seemed to tremble.	Bělavé okvětní lístky orchideje se jakoby chvěly.
All they wanted was to make money.	Jediné, co chtěli, bylo vydělat.
He was on tour with his rock band.	Byl na turné se svou rockovou kapelou.
There was a deafening bang.	Ozvala se ohlušující rána.
She gasped to the ground.	Se zalapáním po dechu byla svržena na zem.
The spaceship successfully landed on its alien planet.	Kosmická loď úspěšně přistála na své cizí planetě.
All these topics did not attract much interest.	Všechna tato témata nepřitáhla velký zájem.
She washed and peeled the potatoes.	Brambory umyla a oloupala.
Public transport in some countries is unreliable.	Veřejná doprava v některých zemích je nespolehlivá.
Our country is generous to others.	Naše země je štědrá k ostatním.
Power plants burn fossil fuels such as coal and wood.	Elektrárny spalují fosilní paliva, jako je uhlí a dřevo.
Patience is a proven way to succeed.	Osvědčená cesta k úspěchu je trpělivost.
When fed, the plant tends to grow more.	Při krmení má rostlina tendenci více růst.
The geese stopped honking.	Husy přestaly troubit.
This restaurant is famous for its lentil soup.	Tato restaurace je známá svou čočkovou polévkou.
The prime minister shook hands with the president.	Premiér si potřásl rukou s prezidentem.
Humanity's ambition is to build living spaces.	Ambicí lidstva je budovat životní prostory.
A sharp knife ensures a clean cut.	Ostrý nůž zajistí čistý řez.
The process by which clouds form.	Proces, při kterém se tvoří mraky.
She decided it was her boyfriend.	Rozhodla se, že je to její přítel.
Collectors are forced to distinguish between authentic and false.	Sběratelé jsou nuceni rozlišovat autentické od falešných.
The treaty has been ratified by all member governments.	Smlouvu ratifikovaly všechny členské vlády.
It is an important business center.	Je to důležité obchodní centrum.
Medieval city, surrounded by water on three sides.	Středověké město, obklopené vodou ze tří stran.
The Navy can dock a submarine anywhere.	Námořnictvo může zakotvit ponorku kdekoli.
Our society is unequal.	Naše společnost je nerovná.
She and her brother always lived separately.	Ona a její bratr vždy žili odděleně.
All text in this book should be black.	Veškerý text v této knize by měl být černý.
Competitors' products are improving.	Produkty konkurence se zlepšují.
The fridge was full of vegetables.	Lednice byla plná zeleniny.
The social system in the city is failing.	Ve městě selhává sociální systém.
Modern engineering uses complex formulas.	Moderní strojírenství používá složité vzorce.
They had experience handling wild animals.	Měli zkušenosti s manipulací s divokými zvířaty.
Return the blender to the cabinet.	Vraťte mixér do skříně.
They burst out laughing.	Propukli v smích.
Your article discusses the importance.	Váš článek pojednává o důležitosti .
A proposal has been made which results in lower taxes.	Byl předložen návrh, jehož výsledkem jsou nižší daně.
The bear escaped into the wild.	Medvěd utekl do volné přírody.
This is a flat country.	Toto je rovinatá země.
He frowned and nodded at the date.	Zamračil se a kývl na datum.
Each child was asked to collect a coin every day.	Každé dítě bylo požádáno, aby každý den sbíralo minci.
Many rich merchants gained space here.	Prostor zde získalo mnoho bohatých obchodníků.
In both cases, the vote will be close.	Hlasování bude v obou případech těsné.
The government is trying to improve the situation.	Vláda se snaží situaci zlepšit.
The storm was severe and flooded the underground cave.	Bouře byla prudká a zaplavila podzemní jeskyni.
They created their own company.	Vytvořili vlastní společnost.
The boy was late this afternoon.	Ten chlapec byl dnes pozdě odpoledne.
Employees there receive significantly higher salaries.	Zaměstnanci tam dostávají výrazně vyšší platy.
Using a spatula, mix the mixture into a cake.	Pomocí špachtle promíchejte směs na koláč.
Tourists advanced up a steep hill.	Turisté postupovali do prudkého kopce.
The monkey swayed from a tree branch.	Opice se zhoupla z větve stromu.
He lived in poverty and died alone.	Žil v chudobě a zemřel sám.
He relied on money from her mother.	Spoléhal na peníze od její matky.
Move the cart together.	Posuňte vozík spolu.
The prisoner continued to speak.	Vězeň mluvil dál.
Climb the chain quickly and then jump.	Rychle vylezte po řetězu a pak skočte.
He suffered mental anguish after witnessing the accident.	Poté, co byl svědkem nehody, utrpěl duševní muka.
He almost always smiles.	Téměř vždy se usmívá.
The emperor began with a magnificent painting.	Císař začal s velkolepým obrazem.
The roads are windy and narrow.	Cesty jsou větrné a úzké.
Keep your eyes on the road.	Mějte oči na silnici.
All these health factors interact.	Všechny tyto zdravotní faktory se vzájemně ovlivňují.
She took the book and began to read.	Vzala knihu a začala číst.
When her body was found, she had a broken spine.	Když bylo nalezeno její tělo, měla zlomenou páteř.
As the rice cooks, the water evaporates.	Jak se rýže vaří, voda se odpařuje.
He looked at her in surprise.	Překvapeně se na ni podíval.
The first train arrived soon.	Na místo brzy dorazil první vlak.
A school is being built near the hospital.	V blízkosti nemocnice se staví škola.
Loud music penetrates the ears and penetrates their minds.	Hlasitá hudba proniká do uší a proniká do jejich mysli.
Travel agencies are an endangered breed.	Cestovní kanceláře jsou vymírající plemeno.
All attempts to deceive your government will fail.	Všechny pokusy oklamat vaši vládu selžou.
She carefully cut the threads around the bear.	Opatrně přestřihla nitky kolem medvěda.
The infection was observed locally.	Infekce byla pozorována lokálně.
Let's not talk about it.	Nemluvme o tom.
The girl walks through a city park.	Dívka se prochází městským parkem.
I ran my hand over my smooth, soft hair.	Přejel jsem si rukou po hladkých, měkkých vlasech.
Give me another drink.	Podej mi další drink.
Use the handle carefully.	Používejte rukojeť opatrně.
The revolution will transform society.	Revoluce promění společnost.
This business was founded by the owner's father.	Tento podnik založil otec majitele.
She was detained by police.	Byla zadržena policií.
He started trying to sell his paintings.	Začal se snažit prodat své obrazy.
Wisteria has a magical feature.	Wistárie má magickou vlastnost.
The mountain stream formed a hearth.	Horský potok tvořil ohnisko.
It is a program designed to improve the quality of life.	Je to program určený ke zlepšení kvality života.
The statue depicts a man holding a knife.	Socha znázorňuje muže, který drží nůž.
The store is full of beautiful dresses.	Obchod je plný krásných šatů.
I turned off the night light.	Zhasla jsem noční lampičku.
Their faces are dominated by large, fluttering ears.	Jejich tvářím dominují velké, vlající uši.
The government plans to raise taxes.	Vláda plánuje zvýšit daně.
The mountains rose sharply on three sides.	Hory se ze tří stran prudce zvedly.
The school did not have enough tools.	Škola neměla dostatek nástrojů.
One third of the world's workers earned less.	Třetina pracujících na světě vydělávala méně.
She looked at her watch and frowned.	Pohlédla na hodinky a zamračila se.
He put his arms around her.	Objal ji rukama.
They arrived at the bus station.	Dorazili na autobusové nádraží.
This is not a joke.	To není vtip.
Drinking this soup will help me feel better.	Pití této polévky mi pomůže cítit se lépe.
Finding it is hopeless.	Najít to je beznadějné.
This cafe is worth a visit.	Tato kavárna stojí za návštěvu.
Let's stay home.	Zůstaňme doma.
Let's compare medical systems.	Srovnejme lékařské systémy.
I have my own private library.	Mám vlastní soukromou knihovnu.
Some roots are not fully ripe for consumption.	Některé kořeny nejsou zcela zralé ke konzumaci.
The clouds were moving lazily in the gloomy morning	Mraky se líně proháněly pošmourným ránem
The offices were in a beige brick building.	Kanceláře byly v béžové cihlové budově.
The rain was so heavy that the cars could not drive.	Déšť byl tak silný, že auta nemohla jezdit.
The small town was devastated by the flood.	Malé město zdevastovala povodeň.
The old building began to burn.	Stará budova začala hořet.
The accident caused a traffic jam that blocked the highway.	Nehoda způsobila dopravní zácpu, která zablokovala dálnici.
If education is just about gaining knowledge, then why deal with it?	Pokud je vzdělávání jen o získávání znalostí, tak proč se tím zabývat?
Notice how the light only comes from one direction.	Všimněte si, jak světlo přichází pouze z jednoho směru.
This is a turbulent area, which is characterized by frequent earthquakes.	Jedná se o turbulentní oblast, která se vyznačuje častými zemětřeseními.
Suddenly he slammed the ruler against the table.	Najednou praštil pravítkem o stůl.
He held his breath, horrified by the news.	Zatajil dech, zděšen tou zprávou.
The minister was behind the incident.	Za incidentem stál ministr.
A nurse arrived quickly to take care of the injured man.	Rychle dorazila zdravotní sestra, aby se o zraněného muže postarala.
Luke's pain was quickly healed.	Lukova bolest byla rychle vyléčena.
Students have to vote somewhere.	Studenti musí někde volit.
A castaway washed up on a deserted island.	Na opuštěném ostrově vyplavil trosečník.
The road passed between dense forests and grain fields.	Cesta procházela mezi hustými lesy a poli obilí.
The small hut was surrounded by cornfields.	Malá chýše byla obklopena obilnými poli.
Colors are primary, not secondary.	Barvy jsou primární, nikoli sekundární.
The technology that arrived was beneficial in many ways.	Technologie, která dorazila, byla v mnoha ohledech přínosem.
The killer dog was satisfied with lying in the sun.	Zabijácký pes se spokojil s ležením na slunci.
Workers went on strike for the minimum wage.	Dělníci stávkovali za minimální mzdu.
The professor went on to answer.	Profesor pokračoval a odpověděl.
Oxygen was an essential part of life on our planet.	Kyslík byl nezbytnou součástí života na naší planetě.
They entered a nature reserve.	Vstoupili do přírodní rezervace.
A half-filled jug stood on the table,	Napůl naplněný džbán stál na stole,
I spent hours combing hundreds of pictures.	Strávil jsem hodiny pročesáváním stovek obrázků.
His arrival was eagerly awaited.	Jeho příchod byl netrpělivě očekáván.
On a cold autumn evening.	Za chladného podzimního večera.
The trumpet blast signaled the start of the procession.	Zatroubení trubek signalizovalo začátek průvodu.
The waiter proudly recited the specialties for the day.	Číšník hrdě recitoval speciality pro tento den.
The conversation was a little tense.	Rozhovor byl trochu napjatý.
The printer requires stacks of paper.	Tiskárna vyžaduje stohy papíru.
Play with other children.	Hrajte si s ostatními dětmi.
Instead of coming in, he ran out into the street.	Místo aby vešel dovnitř, vyběhl na ulici.
They saved the victims.	Zachránili oběti.
Unfortunately, attempts to guard the streets were in vain.	Pokusy hlídat ulice byly bohužel marné.
Employees work slowly.	Zaměstnanci pracují pomalu.
The storm drove us to a hut in the woods.	Bouře nás zahnala k chatě v lese.
Regular radio contact has been established.	Byl navázán pravidelný rádiový kontakt.
The field was covered with a light dusting of snow.	Pole byla pokryta lehkým popraškem sněhu.
My first car was stolen.	Moje první auto bylo ukradeno.
I would like to update my CV.	Rád bych aktualizoval svůj životopis.
Turn it off!	Vypněte to!
Thomas was fascinated by her intelligence.	Thomase její inteligence zaujala.
The lawyer appealed against the decision.	Advokát se proti rozhodnutí odvolal.
We need a country that can stand up to bullying.	Potřebujeme zemi, která se dokáže postavit šikaně.
I work closely with my mother.	Úzce spolupracuji s maminkou.
These people are robbing you of blindness.	Tito lidé vás okradou o slepotu.
Robots are common on factory assembly lines.	Roboti jsou běžní na továrních montážních linkách.
In time, the drug wore off.	Časem lék vyprchal.
Prejudices have been present since ancient times.	Předsudky jsou přítomny od pradávna.
He was tried in court.	Byl souzen u soudu.
Her knees were tight.	Kolena měla pevně u sebe.
Her fears are unfounded.	Její obavy jsou neopodstatněné.
I would like to buy a house.	Chtěl bych koupit dům.
No such luck.	Žádné takové štěstí.
The young shepherd frowned.	Mladý pastýř svraštil obočí.
This failure can lead to widespread dissatisfaction.	Toto selhání může vést k široké nespokojenosti.
This machine can print, copy and fax documents.	Toto zařízení může tisknout, kopírovat a faxovat dokumenty.
Talented musicians received a warm welcome.	Talentovaným hudebníkům se dostalo vřelého přijetí.
The mother sat on the bed and watched her adult child.	Matka seděla na posteli a pozorovala své dospělé dítě.
Many have looked down on this profession.	Na tuto profesi se mnozí dívali s despektem.
Customize your car to suit your needs.	Přizpůsobte si svůj vůz tak, aby vyhovoval vašim potřebám.
The public sector is a major contributor to economic growth.	Veřejný sektor je hlavním přispěvatelem k hospodářskému růstu.
Leave a few chocolate flakes on a plate.	Na talíři necháme pár šupinek čokolády.
The country is arid, with sparse vegetation and rare rainfall.	Země je vyprahlá, s řídkou vegetací a vzácnými srážkami.
Stretched in front of us.	Natažený před námi.
An extensive study has been performed.	Byla provedena rozsáhlá studie.
The cathedral stands on an island in the river.	Katedrála stojí na ostrově v řece.
The screams penetrated the quiet morning air.	Výkřik pronikl tichým ranním vzduchem.
Serve as an appetizer to eat.	Podáváme jako předkrm k jídlu.
We must promote universal healthcare.	Musíme podporovat univerzální zdravotní péči.
Many even consider the entire political system to be corrupt.	Mnozí dokonce považují celý politický systém za zkorumpovaný.
What you're looking at is a battery.	To, na co se díváte, je akumulátor.
The wheel on the moving car broke.	Kolo na jedoucím voze se utrhlo.
People are watching calmly.	Lidé se klidně dívají.
The money raised was for the poor.	Vybrané peníze byly určeny pro chudé.
The council unanimously supported the mayor.	Zastupitelstvo jednomyslně podpořilo starostu.
The source says that this energy sector is profitable.	Zdroj říká, že tento energetický sektor je ziskový.
The supplier claims that the comparison is unfair.	Dodavatel tvrdí, že srovnání je nespravedlivé.
One should use at least one fruit a day.	Člověk by měl použít alespoň jedno ovoce denně.
It's a big building.	Je to velká budova.
The waves crash on the rocks.	Vlny se tříští o skály.
The boards stand upright.	Desky stojí vzpřímeně.
The flowers finally began to open.	Květy se konečně začaly otevírat.
I can't believe he ran away.	Nemůžu uvěřit, že utekl.
She spoke quickly, trying to keep up.	Mluvila rychle a snažila se s ním držet krok.
The spark in his eyes was replaced by a frown.	Jiskra v jeho očích vystřídala zamračení.
Only banks and politicians benefit from high interest rates.	Z vysokých úrokových sazeb profitují pouze banky a politici.
She raised her child alone.	Své dítě vychovávala sama.
The timer read ten minutes.	Časovač ukazoval deset minut.
She's very smart, you know.	Je velmi chytrá, víš.
The river is blue due to rotting leaves.	Řeka je modrá v důsledku tlejícího listí.
If necessary, have a look at the books.	V případě potřeby nahlédněte do knih.
The monument commemorates the fallen in battle.	Památník připomíná padlé v boji.
Many wonder who it was.	Mnozí jsou zvědaví, kdo to byl.
Food is more expensive here than anywhere else.	Jídlo je zde dražší než jinde.
The fog slowly dissolved.	Mlha se pomalu rozpouštěla.
These antibiotics have no side effects.	Tato antibiotika nemají žádné vedlejší účinky.
Mother had an argument with our neighbor.	Matka se pohádala s naším sousedem.
The impact of globalization on cultural heritage.	Vliv globalizace na kulturní dědictví.
The cat ate rat food.	Kočka snědla krysí potravu.
They were held back by fierce resistance.	Zadržel je zuřivý odpor.
They set out on a dangerous mission.	Vydali se na nebezpečnou misi.
The young woman cried softly.	Mladá žena tiše plakala.
Nuclear weapons could prove useful in future conflicts.	Jaderné zbraně by se mohly v budoucích konfliktech ukázat jako užitečné.
Check the dictionary if they have one.	Prohlédněte si slovník, pokud nějaký mají.
Show me the bat cave!	Ukaž mi netopýří jeskyni!
There are many different species in the region.	V regionu žije mnoho různých druhů.
Banks are also expanding.	Banky také expandují.
She looked at the doctor.	Podívala se na doktora.
The police are based here.	Sídlí zde policisté.
One day the wind brought her poem to him.	Jednoho dne k němu vítr zanesl její báseň.
Did you hear that?	Slyšel jsi to?
He spent decades trying to answer that question.	Strávil desítky let snahou na tuto otázku odpovědět.
The broken spring provides a calm environment.	Zlomená pružina poskytuje klidné prostředí.
Login or register to comment.	Chcete-li komentovat, přihlaste se nebo se zaregistrujte.
The red dwarf is a great star.	Červený trpaslík je skvělá hvězda.
Lack of sunlight can cause depression.	Nedostatek slunečního světla může způsobit deprese.
He has to be more aggressive.	Musí být agresivnější.
He managed to go all the way.	Podařilo se mu projít celou cestu.
The snow on the hills looked absolutely breathtaking.	Sníh na kopcích vypadal naprosto úchvatně.
Drizzle with cream and stir constantly.	Zalijte smetanou a neustále míchejte.
Your dog's health will affect his coat.	Zdraví vašeho psa se odrazí na jeho srsti.
She refused to hide the paper.	Odmítla ten papír schovat.
He was angry with himself.	Byl na sebe naštvaný.
The buildings are mostly two-storey.	Budovy jsou převážně dvoupodlažní.
The cloudy wind carried the scent of the sea.	Zatažený vítr nesl vůni moře.
All these young soldiers are elite.	Všichni tito mladí vojáci jsou elita.
Be careful what you eat.	Dávejte pozor, co jíte.
Every community needs some kind of law enforcement.	Každá komunita potřebuje nějaký druh vymáhání práva.
The best place to collect shells is the beach.	Nejlepším místem pro sběr mušlí je pláž.
The government has provided many loans.	Vláda poskytla mnoho půjček.
Passengers are then transported by bus to the next trip.	Cestující jsou poté přepraveni autobusem na další cestu.
Farmers carefully welcome some of the grain.	Zemědělci část obilí opatrně vítají.
Unrest is growing throughout the country.	V celé zemi rostou nepokoje.
Roses bloom all year round.	Růže kvete po celý rok.
This grammar is advanced.	Tato gramatika je pro pokročilé.
Meteorologists have announced that a storm is approaching.	Meteorologové oznámili, že se blíží bouřka.
She is often desperate for her rebellious children.	Často je zoufalá ze svých vzpurných dětí.
You must take this medicine with food.	Tento lék musíte užívat s jídlem.
He received a suspended sentence.	Dostal podmíněný trest.
The floor is covered with sawdust.	Podlaha je pokryta pilinami.
Get rid of your good habits or grow new ones.	Zbavte se svých dobrých návyků nebo si vypěstujte nové.
The rock was easily ten stories high.	Skála byla snadno deset pater vysoká.
I listen carefully to everything he says.	Pozorně poslouchám všechno, co říká.
We want clean air.	Chceme čistý vzduch.
It was very dark in the cave.	V jeskyni byla velká tma.
Organic materials are used to produce fertilizers.	K výrobě hnojiv se používají organické materiály.
She felt threatened by this prospect.	Cítila se touto vyhlídkou ohrožena.
He sold his property and moved to another city.	Prodal svůj majetek a přestěhoval se do jiného města.
I write their names on my hand.	Píšu si jejich jména na ruku.
The announcer is wearing makeup.	Hlasatelka má na sobě make-up.
There is now relatively little gold.	Zlata je nyní poměrně málo.
Clear words showed how to do this work.	Jasná slova ukázala, jak tuto práci dělat.
Is there anyone?	Je tu někdo?
She served tuna sandwiches.	Podávala sendviče s tuňákem.
The water in the pool helped reduce soil erosion.	Voda v bazénu pomohla snížit erozi půdy.
He rolled his eyes contemptuously.	Pohrdavě obrátil oči v sloup.
The study compared the results in patients receiving different treatments.	Studie porovnávala výsledky u pacientů, kteří dostávali různé druhy léčby.
Dark clouds are gathering	Stahují se temné mraky
The bridge is nearby.	Ten most je poblíž.
She sipped her green tea and sighed softly.	Usrkla zelený čaj a jemně si povzdechla.
The factory stopped production.	Továrna zastavila výrobu.
The question is too broad.	Ta otázka je příliš široká.
This restaurant is famous for its cuisine.	Tato restaurace je známá svou kuchyní.
The leaves danced in the sunlight.	Listy tančily ve slunečním světle.
Mountains rise above the plains.	Nad rovinami se tyčí hory.
His friend absorbed all the facts.	Jeho přítel vstřebal všechna fakta.
Six is ​​a prime number.	Šestka je prvočíslo.
The bakery was closed at the time.	Pekárna byla v té době zavřená.
He took her to the grocery store.	Odvezl ji do obchodu s potravinami.
He insists that the economy is booming.	Trvá na tom, že ekonomika vzkvétá.
Her fingers played the wooden flute.	Prsty zahrála na dřevěnou flétnu.
There they hired a young hitchhiker.	Tam nabrali mladou stopařku.
The hotel maid cleaned the room.	Hotelová pokojská uklidila pokoj.
The animal was big and wild.	Zvíře bylo velké a divoké.
The screws were not fitted correctly.	Šrouby nebyly správně nasazeny.
Reducing meat helps save the planet.	Omezování masa pomáhá zachránit planetu.
Go ahead and empty the bottle.	Pokračujte a vyprázdněte láhev.
They were so engrossed that they could not hear the car.	Byli tak pohlcení, že auto neslyšeli.
The committee is taking a break.	Výbor si dává pauzu.
Then they will teach us everything you need to know.	Pak nás naučí vše, co potřebujete vědět.
The declining mercury indicator showed that the temperature was rising slowly.	Klesající indikátor rtuti ukazoval, že teplota pomalu stoupá.
You really shouldn't do that.	To bys opravdu neměl dělat.
Caritas promotes the work of female writers.	Charita propaguje práci spisovatelek.
They called the police, but the thief escaped.	Zavolali policii, ale zloděj utekl.
I turned the corner and he was nowhere in sight.	Zahnul jsem za roh a on nebyl nikde v dohledu.
My cousin is getting married.	Můj bratranec se bude vdávat.
Then the soldiers burst in.	Pak dovnitř vtrhli vojáci.
He stored his groceries in the back of the van.	Uložil své potraviny v zadní části dodávky.
The infrastructure in this area is ancient.	Infrastruktura v této oblasti je starobylá.
The chances of early rain seem to be slim.	Zdá se, že naděje na brzký déšť je malá.
The food was a feast suitable for the king.	Jídlo bylo hostinou vhodnou pro krále.
Businesses in this area have been hit hard.	Podniky v této oblasti byly těžce postiženy.
A combination of factors led to his imprisonment.	Kombinace faktorů vedla k jeho uvěznění.
This is a good version of that movie.	Tohle je dobrá verze toho filmu.
Creatures can feel each other.	Tvorové se mohou navzájem cítit.
He placed it carefully on top.	Opatrně ho položil navrch.
Don't put your trust in the people who betray you.	Nevkládejte svou důvěru do lidí, kteří vás zradí.
He kept reading.	Stále četl.
The liquid expands with heating.	Kapalina se zahříváním expanduje.
In many countries, English is spoken.	V mnoha zemích se mluví anglicky.
The chemistry between the pairs can be analyzed.	Chemie mezi páry může být analyzována.
Many of their buildings were destroyed.	Mnoho jejich budov bylo zničeno.
The distance between the stations is four minutes.	Vzdálenost mezi stanicemi je čtyři minuty.
The administration of justice is difficult.	Správa spravedlnosti je obtížná.
She grew a nice crop of wheat.	Vypěstovala pěknou úrodu pšenice.
He's much taller than me.	Je mnohem vyšší než já.
Mild weather awaits us after freezing temperatures.	Po mrazivých teplotách nás čeká mírné počasí.
Lawyers have argued that the laws are unfair.	Právníci tvrdili, že zákony jsou nespravedlivé.
He usually scrubs his clothes in river water.	Oblečení si většinou drhne v říční vodě.
The pharmacist constantly complains of the smell.	Lékárník si neustále stěžuje na zápach.
All blood tests were negative.	Všechny krevní testy byly negativní.
We had to postpone the meeting.	Schůzku jsme museli odložit.
His dream is to become a writer.	Jeho snem je stát se spisovatelem.
She spent her early life as a librarian's assistant.	Svůj raný život strávila jako asistentka knihovnice.
What she hid in her pocket turned out to be useless.	To, co schovala do kapsy, se ukázalo jako zbytečné.
The last remnants of the canals were filled.	Byly zasypány poslední zbytky kanálů.
When the music stopped, she opened her eyes.	Když hudba přestala, otevřela oči.
The fool brought only one weapon.	Ten blázen přinesl jen jednu zbraň.
She focused on her work.	Soustředila se na svou práci.
Using too much sugar is wrong.	Použití příliš velkého množství cukru je špatné.
But what if the air got stale?	Ale co když se vzduch zatuchl?
The organization has plans to reorganize.	Organizace má plány na reorganizaci.
The glasses helped blind the flashing lights.	Brýle pomohly oslepit blikající světla.
He jumped off the platform.	Seskočil z plošiny.
The motorized wheelchair will carry four people at once.	Motorizovaný vozík uveze čtyři osoby najednou.
The parent and child left in tears.	Rodič i dítě odešli v slzách.
Temperature records reflect climate change.	Teplotní rekordy odrážejí klimatické změny.
The creatures were so bloated they could barely move.	Stvoření byla tak nafouklá, že se sotva mohla hýbat.
Green pepper is a favorite ingredient in many dishes.	Zelená paprika je oblíbenou přísadou mnoha jídel.
A sports stadium is being built nearby.	V blízkosti se staví sportovní stadion.
Simply put, his hard work paid off.	Jednoduše, jeho dřina se vyplatila.
Local shops are still closing soon.	Místní obchody stále zavírají brzy.
One study suggested that wearing red improved human health.	Jedna studie naznačila, že nošení červené barvy zlepšuje zdraví člověka.
The wreckage from the explosion sprinkled the street.	Trosky z výbuchu posypaly ulici.
Winters are cold, but summers can be unbearably hot.	Zimy jsou chladné, ale léta mohou být nesnesitelně horká.
She looked irritated.	Vypadala podrážděně.
The sea air was refreshing, but the winter was intense.	Mořský vzduch byl osvěžující, ale zima byla intenzivní.
The monkey's long tail helps maintain balance.	Opičí dlouhý ocas pomáhá udržet rovnováhu.
The meat in this soup is very tender.	Maso v této polévce je velmi jemné.
A group of militias attacked the city.	Na město zaútočila skupina milicí.
The whole community was seriously affected.	Celá komunita byla vážně zasažena.
Uncontrolled anger can kill you, it can shake you	Nekontrolovaný hněv vás může zabít, může s vámi otřást
He reads books and magazines.	Čte knihy a časopisy.
The poet was overcome by depression.	Básníka přemohla deprese.
As a result, the school was closed.	V důsledku toho byla škola uzavřena.
Elephants have big ears.	Sloni mají velké uši.
The rogue owners chose to ignore the security measures.	Nepoctiví majitelé se rozhodli ignorovat bezpečnostní opatření.
I took her to a dance.	Vzal jsem ji na tanec.
The abbot was not interested in their request for money.	Opata jejich žádost o peníze nezajímala.
She rocked her baby.	Kolébala své dítě.
This is a true story.	Toto je skutečný příběh.
The poem is deceptively simple.	Báseň je klamně jednoduchá.
He wants fair treatment under the law.	Chce nestranné zacházení podle zákona.
Women's breasts depend on hormones.	Ženská ňadra závisí na hormonech.
The economy is in crisis.	Ekonomika je v krizi.
Winning was the least of his worries.	Výhra byla ta nejmenší z jeho starostí.
The bellows works by pushing air through the pipes.	Měch funguje tak, že tlačí vzduch skrz trubky.
The train was a disaster.	Vlak byla katastrofa.
A light came on in the tower.	Ve věži se rozsvítilo světlo.
Science is a topic that has always interested him.	Věda je téma, které ho vždy zajímalo.
The stores do not sell foreign goods.	Obchody neprodávají zahraniční zboží.
The average temperature is expected to rise over the next few years.	Očekává se nárůst průměrné teploty v průběhu několika let.
As the planet's population grows, so will the demand for resources.	S rostoucí populací planety poroste i poptávka po zdrojích.
He failed to land the ball.	Nepodařilo se mu přistát s míčem.
The old woman shouted in horror.	Stará žena zděšeně vykřikla.
You have to go.	Musíš jít.
The smell of decay is almost overwhelming.	Pach rozkladu je téměř ohromující.
This island was once a volcano.	Tento ostrov byl kdysi sopkou.
The sun bounces off the ocean surface.	Slunce se odráží od hladiny oceánu.
Finally, add the oil and mix further.	Nakonec přidáme olej a dále mícháme.
Eleven men were hanged throughout the city.	Po celém městě bylo oběšeno jedenáct mužů.
All these things conspired to terrorize him	Všechny tyto věci se spikly, aby ho terorizovaly
He immediately forgave them.	Okamžitě jim odpustil.
Modern technologies have contributed a lot to improving living conditions.	Moderní technologie hodně přispěly ke zlepšení životních podmínek.
The protests were banned.	Protesty byly zakázány.
Talkeasy is popular with students from the area.	Talkeasy je oblíbený u studentů z okolí.
The desert is a deserted place.	Poušť je pusté místo.
Sports are good for health.	Sportování je dobré pro zdraví.
Next to the church is a shrine.	Vedle kostela je svatyně.
Money is running out, we can't afford dinner.	Peníze rychle docházejí, nemůžeme si dovolit večeři.
No evidence of dishonest play was found.	Nebyly nalezeny žádné důkazy o nečestné hře.
She began to cry softly.	Začala tiše plakat.
This is a mistake.	Toto je chyba.
They never were friendly to each other.	Nikdy se k sobě nechovali přátelsky.
The cat suddenly ran into a dark corridor.	Kočka najednou vběhla do tmavé chodby.
He picked up his suitcase on his shoulder.	Zvedl si kufr na rameno.
She planted a rose here ten years ago.	Před deseti lety zde zasadila růži.
He was a solid but just teacher.	Byl to pevný, ale spravedlivý učitel.
Usually a cup has one ounce.	Obvykle má šálek jednu unci.
As a result, she was forbidden to teach.	V důsledku toho jí bylo zakázáno učit.
I put my books in my backpack.	Odložil jsem si knihy do batohu.
He is actively involved in politics.	Aktivně se účastní politiky.
Electric eels are rare in the wild.	Elektrický úhoř se ve volné přírodě vyskytuje jen zřídka.
Lure the flies into the traps with jam.	Nalákejte mouchy do pastí marmeládou.
This girl is extremely curious.	Tato dívka je nesmírně zvědavá.
The young prince hurried to the tower.	Mladý princ spěchal do věže.
They won.	Vyhráli.
The walls were crowded with family photos.	Stěny byly přeplněné rodinnými fotografiemi.
The display demonstrates the latest linguistic technologies.	Displej demonstruje nejnovější lingvistické technologie.
She sang humorous songs with her friends.	S přáteli zpívala humorné písně.
She got out of the car and carried a large suitcase.	Vystoupila z auta a nesla velký kufr.
My whole life has been projected before my eyes.	Před očima se mi promítl celý můj život.
He still forgets things.	Pořád na věci zapomíná.
We have a headache from these stupid posture rules	Z těchto hloupých pravidel o držení těla nás bolí hlava
Children commonly wear them on special occasions.	Děti je běžně nosí při zvláštních příležitostech.
The waitress called to hurry.	Zavolala číšnice, aby si pospíšila.
The problem is controversial.	Problém je kontroverzní.
He lay quietly, not moving a muscle.	Ležel tiše, nepohnul ani svalem.
The pilot took a side trip to find friends.	Pilot podnikl vedlejší výlet za přáteli.
No one really knows when the first cities were founded.	Nikdo vlastně neví, kdy vznikla první města.
He was rejected again.	Opět byl odmítnut.
No one objects to the idea.	Nikdo proti myšlence nic nenamítá.
Tom returned an hour later.	Tom se vrátil o hodinu později.
There was no other soul in sight.	V dohledu nebyla žádná další duše.
We need cheese first.	Nejprve potřebujeme sýr.
The countdown will be broadcast on television.	Odpočítávání bude vysíláno v televizi.
Many cities had poor infrastructure.	Mnoho měst mělo špatnou infrastrukturu.
Birth rates throughout the country are falling.	Porodnost v zemi klesá.
Specialists determined that the death was probably an accident.	Specialisté určili, že smrt byla pravděpodobně nešťastná náhoda.
There seems to be a relapse.	Zdá se, že došlo k recidivě.
We looked at all the birds.	Podívali jsme se na všechny ptáky.
The task of sorting the grain from the chaff.	Úkol třídit zrno od plev.
A new student is entering school.	Do školy nastupuje nový žák.
The new public toilets were built with great care.	Nové veřejné toalety byly postaveny s velkou pečlivostí.
The underground car park is almost full.	Podzemní parkoviště je téměř plné.
Violent crime is not uncommon in the poorest neighborhoods.	Násilná kriminalita není v nejchudších čtvrtích neobvyklá.
I returned the bibliography books.	Knihy o bibliografii jsem vrátil.
She is the only woman in his class.	Je to jediná žena v jeho třídě.
This project will require more attention to detail.	Tento projekt bude vyžadovat větší pozornost k detailům.
A polar bear was spotted on the shore.	Na břehu byl spatřen lední medvěd.
Converting to a new faith were persecuted by established churches.	Konvertující na novou víru byli pronásledováni zavedenými církvemi.
The flock ran quickly up the hills.	Hejno rychle běželo do kopců.
He accused the police of corruption.	Policii obvinil z korupce.
This report is an obstacle for humanity.	Tato zpráva představuje pro lidstvo překážku.
Read the last few pages of the newspaper.	Přečtěte si posledních pár stránek novin.
If you want a good job, be polite.	Pokud chcete dobrou práci, buďte zdvořilí.
The place was characterized by its dusty streets.	Místo bylo charakteristické svými prašnými ulicemi.
You're losing your hair.	Ztrácíš vlasy.
The trail runs along the river.	Stezka vede podél řeky.
The repeal of the law on general health care provoked a protest.	Zrušení zákona o všeobecné zdravotní péči vyvolalo protest.
The diary interviewes people from different professions.	Deník zpovídá lidi z různých profesí.
They received beautiful gifts.	Dostali krásné dárky.
Endemic poverty has deprived the country of its future.	Endemická chudoba připravila tuto zemi o její budoucnost.
Hardly anyone answered the call.	Na hovor sotva kdo odpověděl.
Nature provides everything we need.	Příroda poskytuje vše, co potřebujeme.
They expected him to disappear at the door.	Čekali, že zmizí ve dveřích.
But now this artist has died.	Nyní však tento umělec zemřel.
This house is in a village near the big city.	Tento dům je ve vesničce poblíž velkého města.
Some are the most important minerals on Earth.	Některé jsou nejdůležitějšími minerály na Zemi.
The wall was scratched from bullets and bullets.	Stěna byla poškrábaná od střely a střely.
This rose is beautifully arranged.	Tato růže je krásně naaranžovaná.
The reasons for the lack of rain were unclear.	Důvody nedostatku deště byly nejasné.
The cup broke on the floor.	Šálek se rozbil o podlahu.
Today we will do it by detour.	Dnes to uděláme oklikou.
A cloud of dust rose into the air.	Do vzduchu se zvedl oblak prachu.
She leaned forward with her hands on the table.	Předklonila se s rukama na stole.
Recycle as much as you can.	Recyklujte, jak jen můžete.
The audience was small and applauded.	Publikum bylo malé a bouřlivě tleskalo.
The city would vote for or against the proposal.	Město by hlasovalo pro nebo proti návrhu.
We realize that people condemn the impurities of life.	Uvědomujeme si, že lidé odsuzují nečistotu života.
He spends most of his time looking through binoculars.	Většinu času tráví prohlížením dalekohledů.
That's all for today.	Tak a to je pro dnešek vše.
The horse suffered from bent legs.	Kůň trpěl skloněnýma nohama.
The new owners were relieved when the tenants moved out.	Novým majitelům se ulevilo, když se nájemníci odstěhovali.
Lift each flap and turn the page.	Zvedněte každou chlopeň a otočte stránku.
The airport is located far from the city center.	Letiště se nachází daleko od centra města.
He collected some preliminary data.	Shromáždil několik předběžných údajů.
The spring cuckoo call is charming.	Jarní volání kukačky je okouzlující.
The wind is getting stronger at night.	Vítr v noci nabírá na síle.
how did you come up with the idea?	jak jsi na ten nápad přišel?
Manufactures instruments, including accordions, guitars and pianos.	Vyrábí nástroje, včetně akordeonů, kytar a klavírů.
Attempting to measure is a scientific challenge.	Pokus o měření je vědecká výzva.
Give her a loving smile, even if she seems incompetent.	Věnujte jí láskyplný úsměv, i když se zdá neschopná.
They have a flat concrete roof.	Mají plochou betonovou střechu.
Do you have a plan in mind?	Máte v hlavě plán?
Time itself was running too fast.	Čas sám utíkal příliš rychle.
We were looking for the necessary equipment.	Sháněli jsme potřebné vybavení.
Allow to settle for a few minutes.	Nechte několik minut usadit.
It is normal for a parent to worry.	Je normální, že si rodič dělá starosti.
You've never told anyone this story before.	Ještě nikdy jsi tento příběh nikomu neřekl.
The number of birds in the forest is declining.	Počet ptáků v lese klesá.
We need to verify her credentials.	Musíme ověřit její pověření.
On the way they returned to the palace.	Po cestě se vrátili do paláce.
This is an unusual statement.	Toto je neobvyklé tvrzení.
They were older men and their faces were wrinkled.	Byli to starší muži a jejich tváře byly vrásčité.
She hasn't made eye contact with me yet.	Ještě se mnou nenavázala oční kontakt.
Lower grades are marginalized.	Nižší ročníky jsou marginalizovány.
At night, the city was lively and amazing.	V noci bylo město živé a úžasné.
Before walking past him, she waved goodbye to her friend.	Než prošla kolem něj, zamávala svému příteli na rozloučenou.
Days and nights gradually intersect.	Dny a noci se postupně prolínají jedna v druhou.
Crime has risen.	Kriminalita vzrostla.
So he set out to find a quiet nook.	Vydal se tedy hledat klidný kout.
We cried when we heard bad news.	Plakali jsme, když jsme slyšeli špatné zprávy.
He looked flushed.	Vypadal zrudlý.
Much of the literature deals with death, love, family, and war.	Mnoho literatury se zabývá smrtí, láskou, rodinou a válkou.
You will notice a delay.	Budete si moci všimnout zpoždění.
She had a white scarf draped over her shoulders.	Přes ramena měla přehozený bílý šátek.
All our cakes are freshly baked.	Všechny naše dorty jsou čerstvě upečené.
Soon, every face will be shaved or painted.	Brzy bude každý obličej oholen nebo namalován.
Pleasant to the eye, it definitely is.	Příjemné pro oko, to rozhodně je.
An old gnarled tree stands in his yard.	Na jeho dvoře stojí starý sukovitý strom.
They lived in a house with seven rooms.	Bydleli v domě se sedmi pokoji.
Excessive alcohol consumption can be harmful to your health.	Nadměrné pití alkoholu může být škodlivé pro vaše zdraví.
They went to town.	Odešli do města.
As we retreated, they shouted at us angrily.	Když jsme ustupovali, vztekle na nás křičeli.
The kingdom of the dwarves lies underground.	Království trpaslíků leží pod zemí.
He immediately felt disgusted with him.	Okamžitě k němu pocítil odpor.
The kitten is trying to catch his tail.	Kotě se snaží chytit svůj ocas.
She used her shoulder bag as a pillow.	Tašku přes rameno použila jako polštář.
The car is new.	Auto je nové.
This artist's work is praised by critics.	Dílo tohoto umělce je chváleno kritiky.
The train almost arrived when the accident happened.	Vlak už téměř přijel, když se nehoda stala.
Little birds fly into the treetops.	Malí ptáčci létají do korun stromů.
Insects have hard shells.	Hmyz má tvrdé skořápky.
The ferris wheel took us over a quiet city.	Ruské kolo nás přeneslo nad klidné město.
The city's growth has caused serious damage to the environment.	Růst města způsobil vážné škody na životním prostředí.
These foods are specially designed for gentle use.	Tyto potraviny jsou speciálně navrženy pro šetrné používání.
The elf was a little bigger than her human friends.	Elfka byla o něco větší než její lidští přátelé.
Many areas in the city center have been evacuated.	Mnoho oblastí v centru města bylo evakuováno.
Maybe he was a little naive.	Možná byl trochu naivní.
They planted vines.	Sázeli vinnou révu.
This coast is dominated by bleak, windswept beaches.	Tomuto pobřeží dominují bezútěšné, větrem ošlehané pláže.
It is implicit in being human.	Je to implicitní v bytí člověkem.
Locals blame these greedy businessmen.	Místní obviňují tyto chamtivé podnikatele.
There has been a significant increase in crime this year.	V letošním roce došlo k výraznému nárůstu kriminality.
The dairyman delivers milk in the morning.	Mlékár ráno dodává mléko.
There have been unimaginable changes.	Došlo k nepředstavitelným změnám.
Often all sensors are white.	Často jsou všechny snímače bílé.
The businessman spread fabric on the ground.	Obchodník rozprostřel na zem látku.
The governor promised to address corruption.	Hejtman slíbil, že se bude korupcí zabývat.
Everyone thought he would never return.	Všichni si mysleli, že se nikdy nevrátí.
No cars may pass through until the bridge is repaired.	Dokud nebude most opraven, tudy nesmí projet žádná auta.
She walked over to the piano and sat down.	Přešla ke klavíru a posadila se.
We protect birds.	Chráníme ptáky.
It is extremely humid here.	Je zde extrémně vlhko.
Potatoes are one of the most popular vegetables.	Brambory jsou jednou z nejoblíbenějších druhů zeleniny.
However, the company questioned the rebel's allegations.	Společnost však tvrzení rebela zpochybnila.
The young boy was confused.	Mladý chlapec byl zmatený.
Scald the milk.	Opařit mléko.
In many countries, women have the same rights.	V mnoha zemích mají ženy stejná práva.
The command worked like a spell.	Příkaz fungoval jako kouzlo.
The journalists arrived at the hotel.	Novináři dorazili do hotelu.
Several bridges were washed away.	Několik mostů bylo odplaveno.
You can mock, but there is a tradition.	Můžete se posmívat, ale je zde tradice.
Many children go to the gym today.	Hodně dětí dnes chodí na gymnastiku.
Ants live in colonies and use pheromones to communicate.	Mravenci žijí v koloniích a ke komunikaci používají feromony.
They approached a small, neatly cut garden.	Blížili se k malé, úhledně střižené zahradě.
Tens of thousands of pedestrians see the streets every day.	Ulice vidí každý den desítky tisíc chodců.
The doctor tore off the bandage.	Lékař strhl obvaz.
She stepped aside to let the others pass.	Ustoupila stranou, aby ji ostatní nechali projít.
Show me your immigration form.	Ukažte mi svůj imigrační formulář.
Suddenly the door slammed open.	Najednou se dveře s rachotem otevřely.
The toaster hissed and cracked.	Toustovač zasyčel a praskl.
A talented amateur, his musicianship amazed even seasoned musicians.	Talentovaný amatér, jeho muzikantství ohromilo i ostřílené hudebníky.
Rain clouds drifted lazily across the scene.	Přes scénu se líně snášely dešťové mraky.
Some birds migrate south to escape the cold.	Někteří ptáci migrují na jih, aby unikli chladu.
The dress was clean and bright.	Šaty byly čisté a světlé.
Desperate people used to drive on the roads.	Po silnicích kdysi jezdili zoufalci.
Many restaurants in the tourist area are closing soon.	Mnoho restaurací v turistické čtvrti zavírá brzy.
This candy crunched when you bit into it.	Tento bonbón křupal, když jste se do něj zakousli.
The church was full.	Kostel byl nabitý.
He tripped on a rock and fell.	Zakopl o kámen a spadl.
The steps down the mountain were steep.	Kroky dolů z hory byly strmé.
The level of air pollution in this city exceeds safe levels.	Úroveň znečištění ovzduší v tomto městě překračuje bezpečné úrovně.
Who will take care of our children?	Kdo se postará o naše děti?
A product upgrade has been performed.	Byl proveden upgrade produktu.
They usually leave the office in the evening.	Z kanceláře odcházejí většinou večer.
He smiled softly at her.	Jemně se na ni usmál.
All she knew was that we were getting into traffic.	Věděla jen, že jsme se dostali do provozu.
People eventually stopped beating their children.	Lidé nakonec přestali bít své děti.
The river dried up.	Řeka vyschla.
He told a joke that made everyone laugh.	Řekl vtip, který všechny rozesmál.
Thousands of roses grow in my garden.	V mé zahradě rostou tisíce růží.
The kingdom was harsh.	Království bylo drsné.
Her nose was swollen and bleeding.	Nos měla oteklý a krvácející.
He tried not to panic.	Snažil se nepropadat panice.
We need to eat more potatoes.	Musíme jíst více brambor.
The queen herself chose who must be executed.	Královna sama vybrala, kdo musí být popraven.
Network providers are increasingly promoting video.	Poskytovatelé sítí stále více propagují video.
They drove for miles.	Jeli kilometry.
Many farmers moved to the city.	Mnoho farmářů se přestěhovalo do města.
Large amounts of land were cleared for agriculture.	Velké množství půdy bylo vyčištěno pro zemědělství.
The journey into space is full of danger.	Cesta do vesmíru je plná nebezpečí.
The foot of the mountain slopes down.	Úpatí hory se svažuje dolů.
For convenience, they divide the steel industry into three parts.	Pro pohodlí rozdělují ocelářský průmysl na tři části.
The correct answer is b.	Správná odpověď je b.
Her muscles were strong and lean.	Její svaly byly silné a štíhlé.
She saved her family from a burning house.	Rodinu zachránila z hořícího domu.
I'll pay you ten dollars.	Zaplatím ti deset dolarů.
This sentence is at this point.	Tato věta je v tomto bodě.
A group of tourists got lost in the woods.	Skupina turistů se ztratila v lese.
Two big and terrible cats met at dawn	Dvě velké a hrozné kočky se setkaly za úsvitu
Electric cars are becoming more and more popular.	Elektromobily jsou stále populárnější.
This week we learned about foreign cultures.	Tento týden jsme se učili o cizích kulturách.
Do you believe they are right?	Věříte, že mají pravdu?
He sees hospitals as a place of medicine.	Vidí nemocnice jako místo medicíny.
A seed that falls into the ground and grows.	Semeno, které padá do země a roste.
Everyone who has ever lived has died.	Každý, kdo kdy žil, zemřel.
I warned him not to buy the house!	Varoval jsem ho, aby ten dům nekupoval!
The woman heard screams and ran away.	Žena uslyšela křik a utekla.
Her reflection met mine in the mirror.	Její odraz se v zrcadle setkal s mým.
He made good money by repairing household appliances.	Dobře si vydělával opravou domácích spotřebičů.
Ancient texts lament how fast the world is changing.	Starověké texty naříkají nad tím, jak rychle se svět mění.
The TV signal hasn't reached here yet.	Televizní signál sem zatím nedosáhl.
The purchasing department enters into contracts with local factories.	Nákupní oddělení uzavírá smlouvy s místními továrnami.
Most of us have a degree of nervousness.	Většina z nás má určitou míru nervozity.
A book on politics.	Kniha o politice.
Others joined the black voices.	K černým hlasům se přidali další.
Fortunately, there are many volunteer organizations.	Dobrovolnických organizací je naštěstí mnoho.
A piece of paper flew away.	Odletěl kousek papíru.
The village is formerly inhabited by nomadic people.	Obec je obývána dříve kočovnými lidmi.
She carefully opened the envelope.	Opatrně otevřela obálku.
She came early to finish her work.	Přišla brzy, aby dokončila své práce.
They walked through the park.	Šli přes park.
Researchers use petri dishes to study bacterial cultures.	Vědci používají Petriho misky ke studiu bakteriálních kultur.
This neighborhood is notorious for its crime.	Tato čtvrť je nechvalně známá svou kriminalitou.
The young man's eyes were dark but kind.	Oči mladého muže byly tmavé, ale laskavé.
The dentist will examine your teeth.	Zubař vám prohlédne zuby.
Great!	Výborně!
One night she had a vision of her mother.	Jednou v noci měla vizi své matky.
Karra believed in reincarnation.	Karra věřila v reinkarnaci.
If your neighbors complain, you can build a fence.	Pokud si sousedé stěžují, můžete postavit plot.
There was a small bug in the software.	V softwaru byla drobná chyba.
The miners have been working underground for two weeks at a time.	Horníci pracují v podzemí dva týdny v kuse.
Ice crystals formed on the glass.	Na skle se vytvořily krystalky ledu.
History of sports.	Historie sportu.
We tossed coins to decide, heads or heels.	Hodili jsme si mincí, abychom se rozhodli, hlavami nebo paty.
The painting faded sharply.	Malba silně vybledla.
Our efforts were hampered by a lack of funds.	Naše úsilí brzdil nedostatek financí.
Electricity generation, transport and electronics.	Výroba elektřiny, doprava a elektronika.
He was wearing a blue hoodie and blue jeans.	Měl na sobě modrou mikinu a modré džíny.
Then and only then did the stranger reveal his identity.	Tehdy a teprve tehdy cizinec odhalil svou identitu.
The phone rang, engrossed in thought.	Telefon zazvonil pohroužen do myšlenek.
She stared at me desperately.	Zoufale na mě zírala.
The taxi stopped in front of the office building.	Taxi zastavilo před budovou úřadu.
Younger officials must try to deal with the problem.	Mladší úředníci se musí pokusit s problémem vypořádat.
Little research has been done on this topic.	Na toto téma bylo provedeno jen málo výzkumů.
He offered to make coffee for our party.	Nabídl nám, že uvaří kávu pro naši párty.
Some companies use stone tools extensively.	Některé společnosti používají kamenné nástroje značně.
Devils lurk in the woods at night.	V noci číhají v lesích čerti.
He stopped reading once at four in the afternoon.	Jednou ve čtyři hodiny odpoledne přestal číst.
Some species will almost certainly disappear.	Některé druhy téměř jistě vymizí.
He set a course for the east coast.	Nastavil kurz směrem k východnímu pobřeží.
A mother mourns her dead child.	Matka truchlí nad svým mrtvým dítětem.
Shakespeare followed supply chain management.	Shakespeare následoval řízení dodavatelského řetězce.
Write a polite message.	Napište zdvořilou zprávu.
The eagles circled the canary	Orli kroužili kolem kanárka
There must be some logical explanation.	Musí existovat nějaké logické vysvětlení.
Millions of smart meters will soon be deployed.	Brzy budou nasazeny miliony inteligentních měřičů.
The prince and princess were married in a grand ceremony.	Princ a princezna se vzali ve velkém obřadu.
The queen created a network of spies.	Královna vytvořila síť špionů.
This was the perfect opportunity.	Tohle byla perfektní příležitost.
My favorite food is hot cereal.	Moje oblíbené jídlo jsou horké cereálie.
Luke has pale skin.	Luke má bledou pleť.
The wedding date has been set.	Bylo stanoveno datum svatby.
This country was once barren.	Tato země byla kdysi neplodná.
He doubts he will succeed.	Je pochybné, že uspěje.
An excess of oranges	Přemíra pomerančů
Some animals may vocalize.	Některá zvířata mohou vokalizovat.
Police forces at both airports are efficient.	Policejní složky na obou letištích jsou výkonné.
There were no signs to indicate this.	Nebyly tam žádné nápisy, které by to naznačovaly.
A bright future awaited the young boy.	Mladého chlapce čekala světlá budoucnost.
The hare ran across their path.	Zajíc jim přeběhl přes cestu.
The Conservative Party won the election.	Volby vyhrála konzervativní strana.
I'm hungry!	Mám hlad!
The soldiers were in sharp pursuit.	Vojáci byli v ostrém pronásledování.
It can lift two tons of cement.	Dokáže zvednout dvě tuny cementu.
She received it as a gift.	Dostala ji jako dárek.
His work has been highly praised by critics.	Jeho dílo bylo vysoce hodnoceno kritiky.
The answer to this question is painful.	Odpověď na tuto otázku je bolestivá.
Agriculture is the most difficult occupation in the world.	Zemědělství je nejtěžší povolání na světě.
The baby was crying	Dítě plakalo
This road is in dire need of repair.	Tato silnice nutně potřebuje opravu.
In our minds, the man must be extremely smart.	V našich myslích musí být ten člověk extrémně chytrý.
Many other countries are taking similar measures.	Podobná opatření přijímá řada dalších zemí.
The climate in this area is ideal for growing oranges.	Klima v této oblasti je ideální pro pěstování pomerančů.
These houses are very popular with young people.	Tyto domy jsou velmi oblíbené u mladých lidí.
The rising cost of living is to blame.	Na vině jsou rostoucí životní náklady.
Construction activity in the region has increased.	Stavební činnost v regionu vzrostla.
We should check the values ​​before using a particular formula.	Před použitím konkrétního vzorce bychom měli zkontrolovat hodnoty.
The soup began to boil.	Polévka se začala vařit.
Trees are indicators of climate change.	Stromy jsou indikátory klimatických změn.
Our ruler is a tyrant.	Náš vládce je tyran.
Their offices are well known.	Jejich kanceláře jsou veřejně známé.
She was before giving birth.	Byla před porodem.
This is the deadline.	Toto je konečný termín.
It is best to assume that everyone is innocent.	Nejlepší je předpokládat, že všichni jsou nevinní.
If you are lazy, you will never be successful.	Pokud jste líní, nikdy nebudete úspěšní.
The homeless man in rags lunged at the stranger.	Bezdomovec v hadrech se na neznámého vrhl.
Just then he asked her for a hand.	Právě v té době ji požádal o ruku.
The foreman ordered a halt to production.	Předák nařídil zastavit výrobu.
She couldn't understand it.	Nemohla to pochopit.
He needed to paint the house.	Dům potřeboval vymalovat.
Collect the cereals and put them in the cupboard.	Seberte cereálie a dejte je do skříně.
The villagers did the same.	Vesničané udělali totéž.
Soldiers were appointed to protect the dams.	Na ochranu přehrad byli jmenováni vojáci.
This trademark is known worldwide.	Tato ochranná známka je známá po celém světě.
He drove the car straight into the ditch.	S vozem sjel přímo do příkopu.
There were shops and restaurants in the shopping center.	V nákupním centru se nacházely obchody a restaurace.
We have to learn to connect.	Musíme se naučit spojit se.
It's better to spend some time sooner.	Je lepší strávit trochu času dříve.
As the construction progressed, the place was quite noisy.	Jak stavba postupovala, místo bylo docela hlučné.
Some insect species give off odors.	Některé druhy hmyzu vydávají pachy.
Cold water gushed from the hose.	Z hadice tryskala studená voda.
It was clear he was in shock.	Bylo jasné, že byl v šoku.
The farmer's chickens lay many eggs.	Farmářova kuřata snášejí mnoho vajec.
The torn paper fell to the ground.	Roztrhaný papír se snesl k zemi.
They live in poverty.	Žijí v chudobě.
Shane lays the pipes.	Shane pokládá potrubí.
She decided not to participate.	Rozhodla se nezúčastnit.
Land and buildings in this area are highly valuable.	Pozemky a budovy v této oblasti jsou vysoce cenné.
They stole some diamonds.	Ukradli nějaké diamanty.
The bird is on a tree in front of our school.	Ptáček je na stromě před naší školou.
A gentle wind blew from the sea.	Od moře foukal jemný vítr.
The nurses were disappointed.	Ošetřovatelé byli zklamáni.
Corail helmets float on the water surface.	Po hladině vody se vznášejí kukly Corail.
The sports hall was full.	Sportovní hala byla nabitá.
All students in the class must obtain the same grade	Všichni studenti ve třídě musí získat stejnou známku
We wanted them to prosper.	Chtěli jsme, aby se jim dařilo.
Humans are generally thought to have evolved from apes.	Obecně se má za to, že lidé se vyvinuli z opic.
Farmers were largely indifferent.	Farmáři byli z velké části lhostejní.
With a small warning, lightning struck him.	S malým varováním do něj udeřil blesk.
She walked to the door.	Přistoupila ke dveřím.
The pigs are tethered in the shed.	Prasata jsou uvázána v boudě.
The shopping center was built in a day.	Nákupní centrum bylo postaveno za den.
Juveniles commit many offenses.	Mladiství se dopouštějí mnoha přestupků.
This guitar is out of tune.	Tato kytara je nenaladěná.
The water freezes on the ice when it is cold enough.	Voda zmrzne na led, když je dostatečně chladná.
The computer has detected a fault.	Počítač zjistil poruchu.
I have plenty of cheap food.	Mám dostatek levného jídla.
The thick coastal fog is notoriously deceptive.	Hustá pobřežní mlha je notoricky klamná.
The heat continued throughout the day.	Horko pokračovalo po celý den.
He kicked at the wet grass, leaving a muddy trail behind.	Kopl do mokré trávy a zanechal za sebou blátivou stopu.
The wheels are well lubricated.	Kola jsou dobře namazaná.
They locked him in solitary confinement.	Zavřeli ho na samotku.
What should we think about it?	Co si o tom máme myslet?
A little knowledge is a dangerous thing.	Trocha znalostí je nebezpečná věc.
The vulture continued to pursue the bleeding victim.	Sup pokračoval v pronásledování krvácející oběti.
The lights were on.	Světla zářila.
We drew the curtains and played the music.	Zatáhli jsme závěsy a pustili hudbu.
Next week's fruit is cheaper.	Ovoce příštího týdne je levnější.
My aunt ran up to me.	Teta ke mně přiběhla.
Corinth was a seaside town.	Korint byl přímořské město.
So let's take a look at today's weather forecast.	Pojďme se tedy podívat na dnešní předpověď počasí.
Many citizens are dissatisfied with the economy.	Mnoho občanů je nespokojeno s ekonomikou.
These issues need to be addressed.	Tyto problémy je třeba vyřešit.
This video allegedly shows an alien autopsy.	Toto video údajně ukazuje mimozemskou pitvu.
Don't act too fast.	Nejednat příliš rychle.
Mary wasn't completely surprised.	Mary nebyla úplně překvapená.
The group's goal was to reduce trade imbalances.	Cílem skupiny bylo snížit obchodní nerovnováhu.
When he confirmed this, he left the house.	Když to potvrdil, odešel z domu.
A distant memory, a ghost from the past.	Vzdálená vzpomínka, duch z minulosti.
Earthquakes often occur in this area.	V této oblasti se často vyskytují zemětřesení.
Many people have described it as "the most beautiful".	Mnoho lidí ji popisovalo jako „nejkrásnější“.
No animal can live without water.	Žádné zvíře nemůže žít bez vody.
The ball was thrown into the lake.	Míč byl hozen do jezera.
He demanded that those responsible be prosecuted.	Žádal, aby byli odpovědní stíháni.
The beard does not reduce a man's intelligence.	Vousy nesnižují inteligenci muže.
The atmosphere contains various gases.	Atmosféra obsahuje různé plyny.
The white man asked the black woman for directions.	Bílý muž se zeptal černošky na cestu.
Cooking potatoes is the best way to steam.	Vaření brambor je nejlepší způsob vaření v páře.
He was often verbally abusive.	Často byl slovně urážlivý.
He put the coins in his pocket.	Dal si mince do kapsy.
Spiders weave a net of white silk.	Pavouci tkají síť z bílého hedvábí.
Nuclear reactors pose a safety risk.	Jaderné reaktory představují bezpečnostní riziko.
The search is as urgent as ever.	Hledání je stejně naléhavé jako vždy.
Some regulations were too harsh.	Některé předpisy byly příliš tvrdé.
Some like to drink coffee in the morning.	Někteří rádi pijí ráno kávu.
It's a really scary sight now!	Teď je to opravdu děsivá podívaná!
The philosopher proposed a mathematical formula for happiness.	Filosof navrhl matematický vzorec pro štěstí.
The swimmer sprang forward.	Plavec vyrazil vpřed.
The city is a dangerous place at night.	Město je v noci nebezpečné místo.
Most of the students in our school come from wealthy families.	Většina žáků naší školy pochází z bohatých rodin.
Keep this vegetable out of the reach of children.	Udržujte tuto zeleninu mimo dosah dětí.
Heavy rain followed heavy rains.	Po období velkých veder následoval silný déšť.
This city park pollutes a huge amount of garbage.	Tento městský park znečišťuje obrovské množství odpadků.
Cattle fell over the grain.	Dobytek přepadl obilí.
The vicar never regained consciousness.	Vikář už nikdy nenabyl vědomí.
Children are the future of tomorrow.	Děti jsou budoucností zítřka.
After her release, she sued the former employer.	Po propuštění zažalovala bývalého zaměstnavatele.
She could never gain weight to give birth.	Nikdy nemohla přibrat na váze, aby porodila.
A stork family nestled nearby.	Nedaleko se uhnízdila čápí rodinka.
The royal family will dine separately.	Královská rodina bude večeřet odděleně.
Are you sure this is the correct address?	Jste si jisti, že je to správná adresa?
Galileo's ideas were controversial.	Galileiho myšlenky byly kontroverzní.
This cake was quite successful.	Tento dort se docela povedl.
She fed the baby.	Nakrmila dítě.
Choose the admission process stated in the prospectus.	Vyberte si přijímací proces uvedený v prospektu.
This site is visited by many tourists.	Tuto stránku navštěvuje mnoho turistů.
Some women still wear the hijab.	Některé ženy stále nosí hidžáb.
They have been married for eleven years.	Jsou manželé jedenáct let.
They are happy because they won.	Jsou šťastní, protože vyhráli.
The car was driving fast.	Auto jelo rychle.
However, a small number of people make their homes here.	Zde si však malé množství lidí dělá své domovy.
Why not write about the role of music?	Proč nepsat o roli hudby?
The soldiers surrounded him.	Vojáci ho obklíčili.
Explosive cotton is known to cause fires.	Je známo, že výbušná bavlna způsobuje požáry.
I agree with the police.	Souhlasím s policií.
The rain turned the rice fields green.	Déšť zezelenal rýžová pole.
Most industries in the region are family-owned.	Většina průmyslových odvětví v tomto regionu je v rodinném vlastnictví.
Incendiary bombs were dropped on the village.	Na vesnici byly svrženy zápalné bomby.
Landfill is a big problem.	Skládka je velký problém.
The rations are tight now.	Příděly jsou tu teď těsné.
The pollution level remains abnormally high.	Úroveň znečištění zůstane abnormálně vysoká.
The deer jumped.	Jelen odskočil.
This channel is filled with large plastic blocks.	Tento kanál vyplňují velké plastové bloky.
Birds eat these berries.	Ptáci jedí tyto bobule.
The tastes blended quite harmoniously.	Chutě se prolínaly celkem harmonicky.
The room was large, with lots of facilities and equipment.	Místnost byla velká, se spoustou zařízení a vybavení.
She will have a baby soon.	Brzy bude mít dítě.
The mention of this artist offended many.	Zmínka o tomto umělci mnohé urazila.
Our mouths watered when we thought of fresh bacon sandwiches.	Při pomyšlení na sendviče s čerstvou slaninou nám slzela ústa.
The coffee was delicious.	Káva byla vynikající.
People gather here for a peaceful protest.	Lidé se zde scházejí k pokojnému protestu.
Any of my grandmothers could probably give me a recipe.	Recept by mi pravděpodobně mohla dát kterákoli z mých babiček.
He enjoyed perverted fantasies.	Užíval si perverzní fantazie.
The difference between physical and moral virtues is clear.	Rozdíl mezi fyzickými a morálními ctnostmi je zřetelný.
He had many offers from around the world.	Měl mnoho nabídek z celého světa.
Suddenly she stopped playing the piano.	Náhle přestala hrát na klavír.
You will need a spoon, two eggs and whipped cream.	Budete potřebovat lžičku, dvě vejce a šlehačku.
They kept their distance from the stranger.	Od cizince si drželi odstup.
Mutual assistance was important for survival.	Vzájemná pomoc byla důležitá pro přežití.
Some believe that banks are causing economic problems.	Někteří věří, že banky způsobují ekonomické problémy.
Without warning, the bandits began firing.	Bez varování začali bandité střílet.
A group of dolphins passed by.	Kolem proplouvala skupina delfínů.
Some customers were dissatisfied with the service.	Někteří zákazníci byli se službou nespokojeni.
Global temperatures have dropped drastically in recent years.	Globální teploty v posledních letech drasticky klesly.
Their house was littered with cracks.	Jejich dům byl posetý prasklinami.
Society lives by myths.	Společnost žije podle mýtů.
The clouds drifted lazily across the dim morning sky.	Mraky se líně snášely po zšeřelé ranní obloze.
A third party was consulted.	Byla konzultována třetí strana.
Then she made us food.	Pak nám udělala jídlo.
The train whistled.	Ozval se hvizd vlaku.
Our trip took us to an ancient village.	Náš výlet nás zavedl do starobylé vesnice.
Gardening is my favorite hobby.	Zahradnictví je můj nejoblíbenější koníček.
Then they went over to the men.	Poté přešli k mužům.
Some cities had poor infrastructure	Některá města měla špatnou infrastrukturu
Hunting for signs of life.	Lov na známky života.
Drainage must also be a problem.	Problémem musí být i odvodnění.
The unwanted child quickly discovered her absence.	Nechtěné dítě rychle zjistilo její nepřítomnost.
He turned his chair toward the window.	Otočil židli k oknu.
Most of the visitors are from overseas.	Velká část návštěvníků je ze zámoří.
Many students grumble at their teachers.	Mnoho žáků reptá na své učitele.
He takes his responsibility seriously.	Bere svou odpovědnost vážně.
They burned books, papers and records.	Spálili knihy, papíry a záznamy.
Several bridges and monuments were destroyed.	Bylo zničeno několik mostů a pomníků.
These active volcanoes are located near populated areas.	Tyto aktivní sopky se nacházejí v blízkosti obydlených oblastí.
She apologized and sat down.	Omluvila se a posadila se.
This temple stands on a fertile plain.	Tento chrám stojí na úrodné pláni.
The farmer planted spring wheat.	Farmář zasadil jarní pšenici.
He stopped at an old people's apartment every day.	Každý den se zastavoval v bytě starých lidí.
Light pollution means that the night sky is no longer dark.	Světelné znečištění znamená, že noční obloha již není tmavá.
There was a storm over the area last night.	Včera v noci byla nad oblastí bouřka.
Beat eggs and sugar.	Vyšleháme vejce a cukr.
I am worried about the upcoming elections.	Mám obavy z blížících se voleb.
People's minds insisted on change.	Mysl lidí trvala na změně.
The birds lay eggs in clutches.	Ptáci kladou vejce do snůšek.
He was invited to report.	Byl vyzván, aby podal zprávu.
We must protect our natural heritage.	Musíme chránit naše přírodní dědictví.
Their problems often stem from excessive alcohol consumption.	Jejich problémy často pramení z nadměrného pití alkoholu.
Carpet, he claims, can better absorb sound.	Koberec, tvrdí, může lépe absorbovat zvuk.
The mountain cast its shadow on the field.	Hora vrhla svůj stín na pole.
Then he remembered.	Pak si vzpomněl.
The band played music that pleased the crowd.	Kapela hrála hudbu, která potěšila dav.
I have a lot of money.	Mám hodně peněz.
Today, most eggs contain artificial colors.	V dnešní době většina vajec obsahuje umělá barviva.
These kittens belong to our neighbors.	Tato koťátka patří našim sousedům.
Many residents support the unrest.	Mnoho obyvatel podporuje nepokoje.
But time has passed and history continues.	Ale čas uplynul a historie pokračuje.
Not yet.	Ještě ne.
The professor placed a small box on the table.	Profesor položil na stůl malou krabičku.
The newspaper was full of photos of doom.	Noviny byly plné fotografií zkázy.
She hired several workers to help finish the job.	Najala několik dělníků, aby pomohli dokončit práci.
The city was buzzing with activity.	Město hučelo aktivitou.
These changes included a referendum,	Tyto změny zahrnovaly referendum,
I felt a tremor of pain in my heart.	V srdci jsem pocítil záchvěv bolesti.
The cow will be dinner.	Kráva bude večeře.
It has grown from year to year.	Rok od roku rostla.
The goals were clear and achievable.	Cíle byly jasné a dosažitelné.
Detectives followed a bloody trail.	Detektivové sledovali krvavou stopu.
My teacher has big round glasses.	Můj učitel má velké kulaté brýle.
More precipitation is expected tonight.	Dnes v noci se očekávají další srážky.
He is well known in the scientific community.	Ve vědecké komunitě je známý.
The rainy season ended a few weeks later.	Období dešťů skončilo o několik týdnů později.
We need an efficient transport system.	Potřebujeme účinný dopravní systém.
The consequence of global warming.	Důsledek globálního oteplování.
This vine only blooms in spring.	Tato réva kvete pouze na jaře.
This area has a huge diversity of natural vegetation.	Tato oblast má obrovskou rozmanitost přirozené vegetace.
The rockets hit the sleeping village	Rakety zasáhly spící vesnici
The zoo is separated from the city by a river.	Zoologická zahrada je od města oddělena řekou.
The walls were covered with frescoes.	Stěny byly pokryty freskami.
Some believe that certain animals have souls.	Někteří věří, že určitá zvířata mají duši.
The guide will then show several animals.	Průvodce pak ukáže několik zvířat.
I noticed his pale smile.	Všimla jsem si jeho bledého úsměvu.
Many countries have scheduled elections.	Mnoho zemí naplánovalo volby.
You can search for prices on the Internet.	Ceny můžete hledat na internetu.
The city was severely damaged during the bombing.	Město bylo během bombardování značně poškozeno.
There was a six-hour break for lunch.	Na oběd byla dána šestihodinová přestávka.
Please remove the packaging.	Odstraňte prosím obal.
The government's drug record is well known.	Vládní rekord ohledně drogy je dobře znám.
Most rivers flow east.	Většina řek teče na východ.
In a recent study, blood pressure was associated with ethnicity.	V nedávné studii byl krevní tlak spojen s etnickým původem.
The winds shifted.	Větry se posunuly.
The Committee on Budgets is now meeting.	Nyní se schází rozpočtový výbor.
Her chances of survival are slim.	Její šance na přežití jsou mizivé.
It is increasingly rare to find wheels with sidecars.	Je stále vzácnější najít kola s postranními vozíky.
At dawn, the crow's wing shakes.	Za svítání se vraní křídlo třese.
The birds chirped.	Ptáci cvrlikali.
A local accent was common in this area.	Místní přízvuk byl v této oblasti běžný.
Visitors flock here in droves.	Návštěvníci sem proudí houfně.
A neighbor announced that someone was in the shed.	Soused oznámil, že někdo byl v kůlně.
Wash the dishes in the sink.	Umyjte nádobí ve dřezu.
I have a theory, the lawyer said.	Mám na to teorii, řekl právník.
My roommates painted the walls.	Moji spolubydlící malovali stěny.
The amount in the bucket grew rapidly.	Množství v kbelíku rychle narůstalo.
Two parallel rivers flow through the city.	Městem protékají dvě paralelní řeky.
The wizard's assistant, whose identity remains secret.	Kouzelníkův asistent, jehož identita zůstává utajena.
The match ended in a draw.	Zápas skončil remízou.
I'll make it a little darker.	Trochu to ztmavím.
He has been living abroad for years.	Už léta žije v zahraničí.
Alliances have been formed to counter this threat.	S cílem čelit této hrozbě byly vytvořeny aliance.
An untamed tiger chases a deer.	Nezkrotný tygr pronásleduje jelena.
The subject has the task of conferring magical powers.	Předmět má za úkol udělovat magické síly.
A mixture of white and green tea with mint.	Směs bílého a zeleného čaje s mátou.
Silence.	Umlčet.
Prices have not shown such a significant decline recently.	Ceny v poslední době nevykazují tak výrazný pokles.
The city is sandwiched between a river and a plain.	Město je sevřeno mezi řekou a rovinou.
The social interaction after the interview was friendly.	Sociální interakce po rozhovoru byla přátelská.
The bomb was so strong that it tore the house to pieces.	Bomba byla tak silná, že roztrhala dům na kusy.
The boss told us to study hard this semester.	Šéf nám řekl, abychom se tento semestr pilně učili.
The event was remarkable.	Událost to byla pozoruhodná.
This river is divided into several channels.	Tato řeka je rozdělena do několika kanálů.
I couldn't control her.	Nemohl jsem ji ovládat.
Carefully pull the honey out of the honeycomb.	Med opatrně vytáhněte z plástu.
The animals are disappearing at an alarming rate.	Zvířata mizí alarmujícím tempem.
Some farmers look at data farms with contempt.	Na datové farmy se někteří farmáři dívají s despektem.
She pushed on the door.	Zatlačila na dveře.
The forecast reports rain.	Předpověď hlásí déšť.
The disease broke out.	Došlo k propuknutí nemoci.
Tea and coffee are popular alcoholic beverages.	Čaj a káva jsou oblíbené alkoholické nápoje.
That's all she wrote!	To je vše, co napsala!
Use gauze to strain the liquid.	K přecezení tekutiny použijte gázu.
The new law will enter into force next month.	Nový zákon vstoupí v platnost příští měsíc.
I have been fishing in these waters for three decades.	V těchto vodách jsem chytal tři desetiletí.
A river flows through the city.	Městem protéká řeka.
Smoke billowed into the storm.	Kouř se valil do bouře.
The sun went down.	Slunce zapadlo.
Copy the numbers to the internal test paper.	Zkopírujte čísla do interního zkušebního papíru.
She liked to visit her grandmother.	Ráda navštěvovala babičku.
This knife is very sharp.	Tento nůž je velmi ostrý.
Here's the problem, the inspector said.	Tady je problém, řekl inspektor.
Greece won.	Řecko vyhrálo.
He worked hard all his life.	Celý život tvrdě pracoval.
His sincerity is not always appreciated.	Jeho upřímnost není vždy oceněna.
Some authors used pseudonyms.	Někteří autoři používali pseudonymy.
The army was looking for refugees.	Po uprchlících pátrala armáda.
He listened to the angelic choir.	Poslouchal andělský sbor.
This car was designed for use at the airport.	Tento vůz byl určen pro použití na letišti.
The streets of the city were dotted with architecture.	Ulice města byly posety změtí architektury.
The rock concert was interrupted by a loud explosion.	Rockový koncert přerušila hlasitá exploze.
He ironed his shirt.	Vyžehlil si košili.
Today, the orbits of several asteroids have been drawn.	Dnes byly zakresleny oběžné dráhy několika asteroidů.
Forests cover only a small part of the region.	Lesy pokrývají jen malou část regionu.
The nation claimed large areas.	Národ si dělal nárok na rozlehlá území.
The ban on alcohol is also popular.	Populární je také zákaz alkoholu.
The Minister of Human Resources resigned yesterday.	Ministr lidských zdrojů včera rezignoval.
Crocodiles rarely swim far from the shore.	Krokodýli zřídka plavou daleko od břehu.
He likes to use bright colors.	Rád používá křiklavé barvy.
A man in a black cap stood on the platform.	Na nástupišti stál muž v černé čepici.
Hold your hair with one hand.	Jednou rukou si přidrž vlasy.
The banking sector of this economy is heavily regulated.	Bankovní sektor této ekonomiky je silně regulován.
He was pulled unconscious from the water.	Z vody byl vytažen v bezvědomí.
Set up a tent by the highway.	Postav si stan u dálnice.
The new man seemed indifferent to everyone else.	Zdálo se, že nový muž je všem ostatním lhostejný.
Doctors and nurses encouraged patients to get out of bed.	Lékaři a sestry povzbuzovali pacienty, aby vstali z postele.
Manipulating posted signs is a criminal offense.	Manipulace s vyvěšenými značkami je trestný čin.
It was badly cracked.	Bylo to špatně prasklé.
The artificial lake is so beautiful.	Umělé jezero je tak krásné.
The right hand was cut off at the waist.	Pravá ruka byla uříznuta v pase.
First, they began their speeches by honoring the dead.	Nejprve zahájili své projevy uctěním zemřelých.
Her imagination fled.	Její představivost se dala na útěk.
I don't care about the idea at all.	Ten nápad mě vůbec nezajímá.
Every language has many dialects.	Každý jazyk má mnoho dialektů.
They place few restrictions on advertising.	Na reklamu kladou jen málo omezení.
The sheriff ordered his platoon to arrest the outlaws.	Šerif nařídil své četě, aby psance zatkla.
I met a lot of people at that party.	Na té párty jsem potkal mnoho lidí.
Her reworked self is different.	Její přepracované já je jiné.
To my relief, the rain soon stopped.	K mé úlevě brzy přestalo pršet.
This lake froze last winter.	Toto jezero zamrzlo minulou zimu.
The greatest joy in life brings help to others.	Největší radost v životě přináší pomoc druhým.
Signs warned that the area was closed.	Cedule varovaly, že oblast je uzavřena.
Some snakes have poisonous bites.	Někteří hadi mají jedovaté kousnutí.
The container can be refilled with water.	Nádobu lze znovu naplnit vodou.
But life was upset with him.	Ale život se s ním rozčiloval.
The young girl who sang was talented.	Mladá dívka, která zpívala, byla talentovaná.
Sci-fi movies are full of alien invasions.	Sci-fi filmy jsou plné mimozemských invazí.
A visit to a friend is always pleasant.	Návštěva u kamaráda je vždy příjemná.
The tides are mediated by the Moon.	Příliv a odliv je zprostředkován Měsícem.
The saw easily cuts through wood.	Pila snadno prořízne dřevo.
You can cycle for miles.	Na kole můžete šlapat kilometry.
The plans fell through.	Plány padly.
Maybe he will cooperate.	Snad bude spolupracovat.
Education is the basis of a nation's success.	Vzdělání tvoří základ úspěchu národa.
Tom, who was waiting patiently for her,	Tom, který na ni trpělivě čekal,
Formerly inhabited for three millennia.	Dříve obývaný po tři tisíciletí.
You will often hear criticism of both.	Často uslyšíte kritiku na oba.
The cake rose.	Dort se zvedl.
Both men and women began to lose hair.	Muži i ženy začaly padat vlasy.
He showed the boys how to survive in the wilderness.	Ukázal chlapci, jak přežít v divočině.
Caritas could not meet its financial needs.	Charita nemohla uspokojit své finanční potřeby.
The ups and downs of his life have been well documented.	Vzestupy a pády jeho života byly dobře zdokumentovány.
He said a lot was true.	Řekl, že mnohé je pravda.
She went home to her parents every weekend.	Každý víkend jezdila domů k rodičům.
We think it is better to avoid the temptation of fate.	Myslíme si, že je lepší vyhnout se pokušení osudu.
He refuses breakfast.	Odmítá snídat.
The older woman helped the younger.	Starší žena pomáhala mladšímu.
The children were told what happened much later.	Dětem bylo řečeno, co se stalo, až mnohem později.
One of us won in the end.	Jeden z nás nakonec vyhrál.
At night we tried to cross the river.	V noci jsme se snažili překonat řeku.
The multinational cast is clearly in the minority.	Mnohonárodnostní obsazení je jednoznačně v menšině.
Some fish can breathe air.	Některé ryby mohou dýchat vzduch.
The coach treated the younger players harshly.	Trenér se k mladším hráčům choval tvrdě.
The rich and the poor lived on this island.	Na tomto ostrově žili bohatí i chudí.
I'm going to get a new bike.	Jdu si pořídit nové kolo.
You tried your best.	Snažil jste se, jak nejlépe jste mohl.
A break is needed here.	Tady je potřeba přestávka.
He remained twitching in pain.	Zůstal škubat bolestí.
Academic performance tends to decline with age.	Akademický výkon má tendenci klesat s věkem.
The poor are victims of this unjustly harsh treatment.	Chudí jsou obětí tohoto nespravedlivě tvrdého zacházení.
This is an excellent wine.	Toto je vynikající víno.
Shakespeare wrote all his plays.	Shakespeare napsal všechny své hry.
These prehistoric ruins have great historical significance.	Tyto prehistorické ruiny mají velký historický význam.
A bruise began to form.	Začala se tvořit modřina.
The quietest, finest dog.	Nejtišší, nejjemnější pes.
The shops are abandoned.	Obchody jsou opuštěné.
He turned slowly, his eyes fixed on her cheek.	Pomalu se otočil, oči upřené na její tvář.
The lion pounces on his prey.	Lev se vrhá na svou kořist.
Anxious parents visit her every week.	Každý týden ji navštěvují úzkostní rodiče.
My farm is located here in the mountains.	Moje farma se nachází tady, v horách.
The coach was driving at a steady pace.	Trenér jel stálým tempem.
The forest was shrouded in thick fog.	Les zahalila hustá mlha.
Occasionally cattle went out into the open.	Občas dobytek vyšel na otevřené prostranství.
I will not divulge my resources.	Své zdroje neprozradím.
There were few trees on the small island.	Na malém ostrově bylo málo stromů.
Stay alert, experts warned.	Zůstaňte ostražití, varovali odborníci.
After the soil dries, it can absorb water again.	Poté, co půda vyschne, může vodu znovu absorbovat.
We should bury the body immediately.	Tělo bychom měli okamžitě pohřbít.
He opens the door and looks shocked.	Otevře dveře a vypadá šokovaně.
Did you attend church regularly?	Navštěvoval jste pravidelně bohoslužby?
His limping was evident from a distance.	Jeho kulhání bylo patrné i z dálky.
The chef will welcome your guests on arrival.	Šéfkuchař přivítá vaše hosty při příjezdu.
Leaving is easy.	Odcházení je snadné.
Her head was fixed to the wall.	Její hlava byla upevněna na zdi.
John will write with both hands.	John bude psát oběma rukama.
The little girl nibbled on a thread of lemon grass.	Holčička okusovala vlákno citronové trávy.
The event was watched by huge crowds of people.	Událost sledovaly obrovské davy lidí.
The book was boring.	Ta kniha byla nudná.
You're not proud of yourself, are you?	Nejsi na sebe hrdý, že?
There is little progress in improving vision.	Ve zlepšování zraku je malý pokrok.
Today, more and more people are being treated for depression.	V dnešní době se stále více lidí léčí na deprese.
The jury's verdict was a surprise.	Verdikt poroty byl překvapením.
Our planet is not unique.	Naše planeta není jedinečná.
The accident was caused by a drunk driver.	Nehodu zavinil opilý řidič.
A long, long time ago, the Earth was flat.	Před dlouhou, dlouhou dobou byla Země placatá.
His neighbor's mother helped him.	Pomáhala mu sousedka matka.
I heard the news with mixed feelings.	Slyšel jsem tu zprávu se smíšenými pocity.
Many scientists believe that this is possible.	Mnoho vědců se domnívá, že je to možné.
These words are commonly used in this way.	Tato slova se běžně používají tímto způsobem.
Her tan made me doubt her sincerity.	Její opálení mě přimělo pochybovat o její upřímnosti.
The wine was unusual.	Víno bylo neobvyklé.
Recent reforms have helped stop the wave of crime.	Nedávné reformy pomohly zastavit vlnu kriminality.
The fiercest of the lions attacked the lion tamers.	Nejdivočejší ze lvů zaútočil na krotitele lvů.
In comparison, an increase was observed in men.	V porovnání s tím byl nárůst pozorován u mužů.
There are dozens of hiking trails in the region.	V regionu jsou desítky turistických tras.
The soldiers marched through the deserted streets and spoke loudly.	Vojáci pochodovali opuštěnými ulicemi a hlasitě se ozývaly.
Our conversation ended amicably.	Náš rozhovor skončil přátelsky.
The pasture was overgrown with wildflowers.	Pastvina byla zarostlá polními květinami.
Her wrist was bleeding.	Její zápěstí krvácelo.
She greeted me with her radiant smile.	Přivítala mě svým zářivým úsměvem.
God knows, people have all sorts of ideas.	Bůh ví, lidé mají nejrůznější nápady.
The corners of his mouth curled down.	Koutky úst se mu stočily dolů.
Joyce's novel is considered by critics to be his masterpiece.	Joyceův román je kritiky považován za jeho mistrovské dílo.
The support of the international community is crucial.	Podpora mezinárodního společenství je klíčová.
He spends a lot of time researching.	Hodně času tráví výzkumem.
The vessel was divided into two parts.	Plavidlo se rozdělilo na dvě části.
The mayor's promise was not kept.	Slib starosty nebyl splněn.
You will need to represent the company.	Budete muset zastupovat společnost.
The building is currently occupied by an eclectic group of treasure hunters.	V současné době budovu okupuje eklektická skupina lovců pokladů.
The wisdom of proverbs is not easy to obtain.	Moudrost přísloví se nezískává snadno.
The concert was beyond all expectations.	Koncert se vydařil nad všechna očekávání.
Groups of women in white raised their fists.	Skupiny žen v bílém zvedly pěsti.
The gym was full of eager students.	Tělocvična byla plná nedočkavých studentů.
That should not be done.	To by se nemělo dělat.
Rescue services responded quickly.	Záchranné služby reagovaly rychle.
The soldiers' weapons were confiscated.	Zbraně vojáků byly zabaveny.
She poured milk into a mug and stirred.	Nalila do hrnku mléko a zamíchala.
The electricity went out, but the generator was working again.	Elektřina vypadla, ale generátor opět fungoval.
Don't forget to take off your shoes before entering.	Před vstupem si nezapomeňte zout boty.
He whimpered loudly.	Hlasitě zakňučel.
Slice or finely chop the vegetables.	Zeleninu nakrájejte nebo nasekejte nadrobno.
The bird flew away comfortably when it rained.	Pták pohodlně odletěl, když pršelo.
He studies language development.	Studuje vývoj jazyka.
We received word that the patrol was delayed again.	Dostali jsme zprávu, že hlídka byla opět zpožděna.
They live in the countryside just outside the city.	Žijí na venkově kousek za městem.
A ban on the sale of blood was imposed.	Byl uvalen zákaz prodeje krve.
He was ready to try again.	Byl připraven to zkusit znovu.
There is no reason to smoke here.	Tady není důvod kouřit.
Young girl jumps over a skipping rope.	Mladá dívka skáče přes švihadlo.
Put the peppercorn balls in a bowl.	Kuličky pepře dejte do misky.
The compiler usually takes less computation time.	Kompilátor obvykle zabere méně času výpočtu.
Every man seems to have a price.	Zdá se, že každý muž má svou cenu.
The streets are quite narrow.	Uličky jsou docela úzké.
The hotel was full.	Hotel byl plný.
The creature's gaze was fixed on the mouse.	Pohled tvora byl upřen na myš.
Not far from the sea.	Nedaleko od moře.
The wind came from the west.	Vítr přišel od západu.
Storm clouds rose over the mountains.	Bouřkové mraky se tyčily nad horami.
A bottled water seller came.	Přišel prodejce balené vody.
She filled out the application form carefully.	Pečlivě vyplnila přihlášku.
The sailor was spared when other crew members were killed.	Námořník byl ušetřen, když byli zabiti další členové posádky.
The water was cloudy and smelled of sulfur.	Voda byla zakalená a páchla sírou.
Was it a reasonable compromise?	Byl to rozumný kompromis?
The spider would also die.	Pavouk by také zemřel.
The prince promised to support her in her treatment.	Princ slíbil, že ji v léčbě podpoří.
Buyers were looking for a low price, not quality.	Kupující hledali nízkou cenu, ne kvalitu.
The ceiling lights came on again.	Stropní světla se znovu rozsvítila.
There was little left.	Zbývalo jen málo.
They are known for their beautiful tapestries.	Jsou známé svými nádhernými tapisériemi.
She remained silent, her eyes unreadable.	Zůstala zticha a dívala se nečitelnýma očima.
Health regulations are relatively strict.	Zdravotní předpisy jsou poměrně přísné.
The concrete formations in the canyon are amazing.	Betonové útvary v kaňonu jsou úžasné.
One wheel is difficult to maneuver.	S jedním kolem je obtížné manévrovat.
She found some useful facts.	Zjistila pár užitečných faktů.
I ruled out going abroad to study.	Vyloučil jsem odchod za studiem do zahraničí.
He asked me for money.	Požádal mě o peníze.
The President made a brief speech.	Prezident pronesl krátký projev.
The jury and judges consulted carefully.	Porota a rozhodčí se pečlivě poradili.
The vessel was destroyed by a storm.	Plavidlo zdemolovala bouře.
The prince is a handsome man.	Princ je pohledný muž.
The temperature rose sharply in the afternoon.	Odpoledne teplota prudce stoupla.
They were invited to a national conference of medical experts.	Byli pozváni na celostátní konferenci lékařských odborníků.
The prospect was so depressing that she left immediately.	Ta vyhlídka byla tak skličující, že okamžitě odešla.
The property is located by the sea.	Nemovitost se nachází u moře.
It is questionable whether the decision will be challenged.	Je sporné, zda bude rozhodnutí napadeno.
He tried to regulate traffic.	Snažil se regulovat provoz.
Instinct tells us what we really want.	Instinkt nám říká, co opravdu chceme.
When are we expected to arrive?	Kdy se očekává, že dorazíme?
Why don't people recycle anymore?	Proč lidé více nerecyklují?
As the protests escalated, repression escalated.	Jak protesty eskalovaly, represe zesílily.
They can even eat their own relatives.	Mohou dokonce jíst své vlastní příbuzné.
The government is taking measures to reduce pollution.	Vláda přijímá opatření k omezení znečištění.
Before the thief was caught, he stole ten thousand dollars.	Než byl zloděj dopaden, ukradl deset tisíc dolarů.
My uncle needs to sell his truck.	Můj strýc potřebuje prodat svůj náklaďák.
Their farm is famous for its delicious apples.	Jejich farma je známá svými lahodnými jablky.
Prisoners include rapists, murderers, kidnappers and killers.	Mezi vězni jsou násilníci, vrazi, únosci a zabijáci.
He pushed the piano.	Tlačil na klavír.
The field was lush and green.	Pole byla svěží a zelená.
A locomotive hauling steel wagons hauled a load.	Lokomotiva táhnoucí ocelové vozy táhla náklad.
His clever plan failed.	Jeho chytrý plán selhal.
It wasn't long before the police arrived.	Netrvalo dlouho a na místo dorazila policie.
There was a table knife on the table.	Na stole ležel stolní nůž.
This food came with the territory.	Toto jídlo přišlo s územím.
Her hair hangs in long, shiny waves.	Vlasy jí visí v dlouhých, lesklých vlnách.
So start by eliminating any task that, if completed, can	Začněte tedy odstraněním jakéhokoli úkolu, který, pokud je splněn, může
They tied a knot in the registry office.	Uvázali uzel v matriční kanceláři.
A small community of wild bears roams nearby.	Nedaleko se potuluje malá komunita divokých medvědů.
How many astronauts walked on the moon?	Kolik astronautů chodilo po Měsíci?
The poor now have to rely on private charities.	Chudí se nyní musí spoléhat na soukromé charitativní organizace.
She divorced her husband and married a richer man.	S manželem se rozvedla a provdala se za bohatšího muže.
We can learn a lot from tradition.	Z tradice se můžeme mnohému naučit.
Gooseberries grow well in tropical climates.	Angrešt dobře roste v tropickém podnebí.
The walls of the hotel seemed strangely bare.	Stěny hotelu se zdály podivně holé.
We need to reduce the amount of meat we eat.	Musíme snížit množství masa, které jíme.
The researchers ordered the children to put away their toys.	Vědci nařídili dětem, aby své hračky odložily.
Each player then approached the net.	Každý hráč se poté přiblížil k síti.
Foundation administrators should normally supervise the beneficiaries.	Správci nadace by měli běžně vykonávat dohled nad příjemci.
He tapped the stone with his poles.	Poklepal na kámen tyčí.
Most experienced tourists know that they will take a knife with them.	Většina zkušených turistů ví, že si s sebou vezme nůž.
He showed me his stamp collection.	Ukázal mi svou sbírku známek.
She realized she was crying.	Uvědomila si, že plakala.
The sea is crystal clear.	Moře je křišťálově čisté.
The opinions of others are irrelevant.	Názory ostatních jsou irelevantní.
Their grandparents are visiting during the holidays.	Jejich prarodiče jsou na prázdninách na návštěvě.
The tyrants were overthrown, but there was chaos.	Tyrani byli svrženi, ale nastal chaos.
Several students have left this year.	Několik studentů letos odešlo.
Worried families gathered by the road.	U silnice se shromáždily ustarané rodiny.
I have to go, the baby is crying.	Už musím jít, dítě pláče.
Please drain the lens so that it does not taste too salty.	Čočku prosím sceďte, ať nebude chutnat příliš slaně.
She ate in silence.	Jedla v tichosti.
Parks throughout the city are decorated for the holidays.	Parky po celém městě jsou prázdninově vyzdobené.
This is an unusually quiet house.	Jedná se o neobvykle tichý dům.
The center of this city is a busy business district.	Centrem tohoto města je rušná obchodní čtvrť.
Vegetable and seed oils are used in cooking.	Při vaření se používají rostlinné a semenné oleje.
The theories were based on knowledge gained during fieldwork.	Teorie byly postaveny na poznatcích získaných při práci v terénu.
This man is a war criminal.	Tento muž je válečný zločinec.
There was a beautiful view of the autumn leaves.	Na podzimní listí byl krásný pohled.
He wrote a funny report about her visit.	O její návštěvě napsal vtipnou zprávu.
The novels he read were exciting.	Romány, které četl, byly vzrušující.
There are currently few reprints of books for older children.	V současné době vychází málo dotisků knih pro starší děti.
The moon shone brightly at night.	Měsíc v noci jasně svítil.
Book of six essays.	Kniha šesti esejů.
Conservationists and conservationists will confirm our opinion.	Ochránci přírody a ochránci přírody nám potvrdí náš názor.
You won't get much sleep tonight.	Dnes v noci se moc nevyspíš.
They are very different in many ways.	V mnoha ohledech se velmi liší.
His car ran out of fuel.	V jeho autě došlo palivo.
Recommendation	Doporučení
This man is a socialist.	Tento muž je socialista.
The little girl could also die.	Holčička by mohla také zemřít.
He was an interesting and mysterious man.	Byl to zajímavý a tajemný muž.
Cortisone injections saved donkeys.	Injekce kortizonu zachránila osla.
She drew her sword and prepared to pounce on him.	Vytáhla meč a připravila se na něj vrhnout se.
The coach stopped beside the gate.	Trenér zastavil vedle brány.
A wide range of factors	Široká škála faktorů
The point is, birds are really smart.	Jde o to, že ptáci jsou opravdu chytří.
He freed himself with great effort.	S velkým úsilím se vyprostil.
The dress was old-fashioned, no one wore it today.	Šaty byly staromódní, dnes je nikdo nenosil.
The picture of daffodils on the wallpaper is beautiful.	Obrázek narcisů na tapetě je krásný.
We drove from dawn to dusk.	Od úsvitu do soumraku jsme jezdili.
The transfer is temporary.	Převod je dočasný.
Do you mean eggs that are omelette?	Máte na mysli vejce, která jsou omeletou?
When it's full moon, we can't sleep.	Když je úplněk, nemůžeme spát.
The palace was surrounded by an impenetrable wall.	Palác byl obehnán neprostupnou zdí.
The captain sliced ​​the tomato with a knife.	Kapitán nakrájel rajče nožem.
Meanwhile, the cavalry drove the enemy into the plains.	Mezitím kavalérie zahnala nepřítele do plání.
The Prime Minister will oversee the preparations.	Na přípravu bude dohlížet premiér.
He placed three cups of honey-covered sugar on the table.	Na stůl položila tři šálky pocukrované medem.
The eclipse that followed was an example of an eclipse.	Zatmění, které následovalo, bylo příkladem zatmění.
Are you familiar with the plans?	Jste obeznámeni s plány?
The organ played live waltzes.	Varhany hrály živé valčíky.
His touch was light and loving.	Jeho doteky byly lehké a láskyplné.
She closed the door and locked it.	Zavřela dveře a zamkla je.
Mangroves are a unique habitat.	Mangrovy jsou jedinečným biotopem.
She had happy memories.	Přenášely ji šťastné vzpomínky.
The glittering golden water looked beautiful.	Třpytivá zlatá voda vypadala nádherně.
The opposite warehouse is a monument to the past.	Protější sklad je pomníkem minulosti.
The blue heron hunts for food in this river.	V této řece loví potravu modrá volavka.
The earth is round.	Země je kulatá.
I enjoy playing chess with my brother.	Baví mě hrát šachy se svým bratrem.
The surface was as smooth as glass.	Povrch byl hladký jako sklo.
A tropical cyclone caused chaos in a neighboring town.	Tropický cyklón způsobil zmatek v sousedním městě.
The Germans placed great emphasis on the craft.	Němci kladli velký důraz na řemeslo.
Then he threw them in the trash.	Pak je vyhodil do koše.
His ideas are widely accepted but controversial.	Jeho myšlenky jsou široce přijímané, ale kontroverzní.
Thousands were lost in the city.	Ve městě se ztratily tisíce lidí.
Sometimes painful to watch.	Někdy bolestivé sledovat.
She shredded the paper in the trash.	Skartovala papír do koše.
Nominalize verbs of perception.	Nominalizovat slovesa vnímání.
I'll bring some dirt for sure.	Pro jistotu přinesu trochu špíny.
It is necessary to prepare for the test in advance.	Na test je potřeba se předem připravit.
Many believe it is a sacred hill.	Mnozí věří, že je to posvátný pahorek.
The officer noticed the strange behavior of both men.	Strážník si všiml podivného chování obou mužů.
He turned his horse.	Otočil koně.
Four hours by plane.	Čtyři hodiny letadlem.
He opened his mouth to speak and paused.	Otevřel ústa, aby promluvil, a odmlčel se.
The capital was under siege.	Hlavní město bylo v obležení.
Without his warm smile, we would never have talked.	Nebýt jeho vřelého úsměvu, nikdy bychom si nepopovídali.
He kissed his wife kindly.	Laskavě políbil svou ženu.
The captain urged the crew to give their all.	Kapitán vyzval posádku, aby ze sebe vydala všechno.
Human beings need food, water and shelter to survive.	Lidské bytosti potřebují k přežití jídlo, vodu a přístřeší.
The swirling of the warm air was intoxicating.	Víření teplého vzduchu bylo omamné.
He drank water from a stream.	Pil vodu z potoka.
This group has not yet met.	Tato skupina se ještě nesešla.
The price of this ticket is very low.	Cena této vstupenky je velmi nízká.
The sheep returned later that day, wet and exhausted.	Ovce se později toho dne vrátily, mokré a vyčerpané.
They were afraid he would be wrong.	Báli se, že se zmýlí.
The highway had eight lanes.	Dálnice měla osm jízdních pruhů.
The virus is thought to come from migrating birds.	Předpokládá se, že virus pochází od migrujících ptáků.
Climate change has brought about several changes in the environment.	Klimatické změny přinesly několik změn životního prostředí.
I rolled the kayak ashore.	Odvalil jsem kajak na břeh.
Her pale skin protruded from the mud.	Její bledá kůže vyčnívala na bahně.
The elk were trapped in a swamp.	Losi byli uvězněni v bažině.
One of the keys to success is perseverance.	Jedním z klíčů k úspěchu je vytrvalost.
Researchers are studying emissions from vehicles.	Vědci studují emise z vozidel.
He worked hard but never made much money.	Tvrdě pracoval, ale nikdy nevydělal mnoho peněz.
Determined poets have managed to translate many poems.	Odhodlaným básníkům se podařilo přeložit mnoho básní.
Try adding a little sugar or cinnamon.	Zkuste přidat trochu cukru nebo skořice.
My doctor advised me to exercise.	Můj lékař mi doporučil cvičit.
The prospects for the struggling airline seem bleak.	Vyhlídky pro bojující leteckou společnost se zdají chmurné.
The biracial couple was excited.	Biracial pár byl nadšený.
The exam was a test of his knowledge of physics.	Zkouška byla testem jeho znalostí z fyziky.
Some refuse to vote.	Někteří odmítají účast ve volbách.
The pictures capture his first visit no longer.	Obrázky zachycují jeho první návštěvu již není.
They will demand a much higher salary.	Budou požadovat mnohem vyšší plat.
First she went to the mirror and brushed her hair.	Nejprve šla k zrcadlu a odhrnula si vlasy.
The tribal elders are discussing it.	Kmenoví starší o tom diskutují.
We were aware of the danger.	Byli jsme si vědomi nebezpečí.
Pour milk into the cereal.	Nalijte mléko na cereálie.
He is said to be haunted in the castle.	Na hradě prý straší.
The most impressive was a small chandelier.	Nejpůsobivější byl drobný lustr.
Artistic ruins and traces of ancient civilization.	Umělecké ruiny a stopy starověké civilizace.
Our report provides relevant facts.	Naše zpráva uvádí relevantní fakta.
He lived a life in need.	Žil život v nouzi.
The study tried to quantify the degree of grief.	Studie se pokusila kvantifikovat míru smutku.
It rained heavily that night.	Tu noc hustě pršelo.
Some clouds can be seen moving across the sky.	Některé mraky lze vidět rychle se pohybující po obloze.
Bumblebees can fly a thousand miles without resting.	Čmeláci dokážou uletět tisíc mil, aniž by si odpočinuli.
The dose must be carefully measured.	Dávka musí být pečlivě odměřena.
The princess brought legendary wealth and prosperity to the country.	Princezna přinesla do země legendární bohatství a prosperitu.
His clothes were torn and he was not wearing shoes.	Oblečení měl roztrhané a neměl na sobě boty.
Cats and dogs, like humans, have evolved.	Kočky a psi, stejně jako lidé, se vyvinuli.
I am honored to be invited.	Je mi ctí být pozván.
Haunted in this old house!	V tomto starém domě straší!
That table is made of wood.	Ten stůl je ze dřeva.
The golden coach drove too fast.	Zlatý trenér jel příliš rychle.
The local village offers cooking classes for tourists.	Zdejší vesnice nabízí kurzy vaření pro turisty.
The killer dipped his hands in the victim's blood.	Vrah si namočil ruce do krve oběti.
They protested against the use of the pesticide.	Protestovali proti používání pesticidu.
He married his boyfriend.	Oženil se se svým přítelem.
She taught her daughter I swear.	Učila svou dceru přísahám.
There was no communication at the conference.	Na konferenci chyběla komunikace.
Other factors increase the risk.	Další faktory zvyšují riziko.
His books are crammed into one shelf.	Jeho knihy jsou nacpané na jedné polici.
Dreams are constructed by the brain.	Sny jsou konstruovány mozkem.
The troops were gathered in the square.	Vojska byla shromážděna na náměstí.
He will fight an unknown language.	Bude bojovat s neznámým jazykem.
Some countries have vast natural resources.	Některé země mají obrovské přírodní zdroje.
Black ice can be deadly on a winter road.	Černý led může být na zimní silnici smrtící.
The fish swam lazily here and there.	Ryba líně plavala sem a tam.
When serving hot, heat the food slowly.	Když chcete podávat horké, ohřívejte jídlo pomalu.
The cat walked lazily around the edge of the pond.	Kočka líně procházela kolem okraje rybníka.
My mother keeps telling me not to go out.	Moje matka mi pořád říká, ať nechodím ven.
The railway will soon arrive in this city.	Do tohoto města brzy dorazí železnice.
He yawned roughly and left the room.	Hrubě zívnul a odešel z místnosti.
He convinced me to attend.	Přesvědčil mě, abych se zúčastnil.
She hesitated to move.	Váhala, zda se má ještě pohnout.
She was imprisoned for speaking out against the new regime.	Za vystupování proti novému režimu byla uvězněna.
The saleswoman refused to return the money.	Prodavačka odmítla vrátit peníze.
Some people ran on foot.	Někteří lidé utíkali pěšky.
He swayed back and forth in his seat.	Houpal se na sedadle sem a tam.
She waited patiently and talked to the other women.	Trpělivě čekala a povídala si s ostatními ženami.
This factory was a leader in this regard.	Tato továrna byla v tomto ohledu lídrem.
There is no risk that this will happen.	Riziko, že se to stane, neexistuje.
Most tourists do not visit this country.	Většina turistů tuto zemi nenavštíví.
Cooking is her hobby.	Vaření je jejím koníčkem.
He had mud on his pants.	Na kalhotách měl bláto.
The test is a choice of several options.	Test je výběr z více možností.
The yellow color gives this room a warm glow.	Žlutá barva dodává této místnosti teplou záři.
They wore orange robes that indicated their position.	Měli na sobě oranžové hábity, které označovaly jejich postavení.
When asked if she was ready for a date, she said "not yet."	Na otázku, zda je připravena na rande, odpověděla "zatím ne."
Octopuses are known to squeeze into very tight spaces.	O chobotnicích je známo, že se vtěsnají do velmi těsných prostor.
Some teachers openly questioned the president's policies.	Někteří učitelé otevřeně zpochybňovali prezidentovu politiku.
The pensioner died after being hit by a car.	Důchodce zemřel poté, co ho srazilo auto.
The soldiers immediately turned their attention to her.	Vojáci na ni okamžitě obrátili svou pozornost.
Our benefits never last more than a week.	Naše dávky nikdy nevydrží déle než týden.
The houses were surrounded by gardens full of fragrant flowers.	Domy byly obklopeny zahradami plnými voňavých květin.
He greeted her with a hug.	Přivítal ji objetím.
You need to add two tablespoons of chili.	Musíte přidat dvě polévkové lžíce chilli.
These countries have decided to impose economic sanctions.	Tyto země se rozhodly uvalit ekonomické sankce.
There was a terrible silence in the uninhabited villages.	V neobydlených vesnicích panovalo děsivé ticho.
Entrepreneurs rarely achieve lasting success.	Jen málokdy dosahují podnikatelé trvalého úspěchu.
The congregation began to sing hymns.	Shromáždění začalo zpívat hymny.
Mix flour, vegetable oil, baking powder and salt.	Smíchejte mouku, rostlinný olej, prášek do pečiva a sůl.
Polyunsaturated fats decrease when heated.	Polynenasycené tuky se při zahřívání snižují.
Copper is used in electrical wiring.	Měď se používá v elektrických rozvodech.
There is no time to waste, says the man.	Není čas ztrácet čas, říká muž.
Even the happiest parents have sad days.	I ti nejšťastnější z rodičů mají smutné dny.
His name was not on the passenger list.	Jeho jméno nebylo na seznamu cestujících.
The flower is a symbol of femininity.	Květina je symbolem ženství.
There is a huge need for nurses across the country.	V celé zemi je obrovská potřeba zdravotních sester.
Language is not written, literature is oral.	Jazyk nemá písemnou formu, literatura je ústní.
Aurora Borealis appears in the night sky.	Na noční obloze se objevují polární záře.
The psychologist said she was very depressed.	Psycholožka uvedla, že byla velmi depresivní.
Ambitious plans have been drawn up for the following year.	Na následující rok byly vypracovány ambiciózní plány.
After a few drinks, some people become violent.	Po pár skleničkách se někteří lidé stanou násilnými.
He made tea in the kitchen.	Vařil čaj v kuchyni.
She doesn't admit it, but she gets fat.	Nepřizná to, ale ztloustla.
The task was completed on time.	Úkol byl splněn v termínu.
Most people went north.	Většina lidí šla na sever.
When an individual is near death, the siesta ends.	Když je jedinec blízko smrti, siesta končí.
She will endure.	Ona vydrží.
Condensation appeared inside the container.	Uvnitř nádoby se objevila kondenzace.
Some researchers say the number of alligators is shrinking.	Někteří vědci tvrdí, že počet aligátorů se zmenšuje.
Paul was horrified by the behavior of his fiancée.	Paul byl chováním své snoubenky zděšen.
His head looked intently bowed.	Jeho hlava vypadala soustředěně skloněná.
Many decisions are made on our behalf.	Mnoho rozhodnutí je přijímáno naším jménem.
It is now illegal to mow these lawns.	Nyní je nezákonné sekat tyto travnaté plochy.
The man's eyes shone.	Oči muže zářily.
Have breakfast before it cools down.	Snídejte, než to vychladne.
His information was inaccurate at best.	Jeho informace byly přinejlepším nepřesné.
I have to use your shower.	Musím použít vaši sprchu.
Plants need sunshine for photosynthesis.	Rostliny potřebují sluneční svit pro fotosyntézu.
The train left before we arrived.	Vlak odjel dřív, než jsme přijeli.
She lived around the corner from her former best friend.	Bydlela za rohem od svého bývalého nejlepšího přítele.
His green eyes were piercing.	Jeho zelené oči byly pronikavé.
Meanwhile, the tourist season was deplorable.	Mezitím byla turistická sezóna tristní.
Smoking causes lung infections and contributes to heart disease.	Kouření způsobuje plicní infekce a přispívá k onemocnění srdce.
This drug was considered disgusting.	Tento lék byl považován za nechutný.
She was wearing a white dress.	Měla na sobě bílé šaty.
He already had two daughters at the time.	V té době už měl dvě dcery.
His attempts to compose the poem were in vain.	Jeho pokusy o složení básně byly marné.
They took soil samples for analysis.	Odebírali vzorky půdy pro analýzu.
The pistol is missing.	Pistole chybí.
They discovered a lost treasure.	Objevili ztracený poklad.
Specialist in vacuuming eyelashes.	Specialista na čištění řas vysavačem.
It's not just a cold breeze.	Není to jen chladný vánek.
Arixite became famous.	Arixit se stal slavným.
Can't you even stop the knife from sticking to me?	Nemůžeš ani zabránit tomu, aby mě přilepil nůž?
Insert the plug into an electrical outlet.	Zasuňte zástrčku do elektrické zásuvky.
She was wearing a long blue silk skirt.	Měla na sobě dlouhou modrou hedvábnou sukni.
It was a hot, sticky, stuffy day.	Byl horký, lepkavý, dusný den.
The temperature dropped sharply.	Teplota prudce klesla.
The bird is thought to be extinct.	Předpokládá se, že pták vyhynul.
Mary's dreams became clearer.	Mariiny sny se staly jasnějšími.
She reached the mailbox.	Došla k poštovní schránce.
He felt refreshed after a quick shower.	Po rychlé sprše se cítil osvěžený.
The shell is sweet.	Skořápka je sladká.
It is important to start climate change on time.	S klimatickými změnami je důležité začít včas.
It was a city of oil boom.	Bylo to město ropného boomu.
This is typically the rainy season.	Toto je typicky roční období pro déšť.
The soldier's solo was very emotional.	Vojákovo sólo bylo silně emotivní.
Always keep your data safe.	Udržujte data vždy v bezpečí.
Her backpack was heavy.	Její batoh byl těžký.
Huge cemetery, surrounded by rugged walls.	Obrovský hřbitov, obehnaný nevlídnou zdí.
This substance repeatedly causes cancer.	Tato látka opakovaně způsobuje rakovinu.
It will start in a moment.	Za chvíli to začne.
It is a complex problem.	Je to složitý problém.
The architect wanted a new type of building.	Architekt chtěl nový druh budovy.
A whimsical teenager decided on a whim.	Rozmarný teenager se rozhodl z rozmaru.
Employees were pleased with the salary increase.	Zaměstnanci byli potěšeni zvýšením platů.
Mixed with spam.	Smíchané s nevyžádanou poštou.
Further steps led to the top.	Na vrchol vedly další kroky.
It takes a lot of effort.	To vyžaduje obrovské úsilí.
Her face shone.	Její tvář zářila.
She walked through the woods on a quiet morning.	Procházela se lesem tichého rána.
Products from this country are now sold worldwide.	Výrobky z této země se nyní prodávají po celém světě.
She decided to clean the sidewalks.	Rozhodla se vyčistit chodníky.
We need more details about the plans.	Potřebujeme více podrobností o plánech.
We need a new place.	Potřebujeme nové místo.
Several people left their fields uncovered.	Několik lidí nechalo svá pole odkrytá.
None of the men were satisfied with the decision.	Ani jeden z mužů nebyl s rozhodnutím spokojen.
He was playing with his toys nearby.	Opodál si hrál se svými hračkami.
When the plane landed, we got off safely.	Když letadlo přistálo, bezpečně jsme vystoupili.
The weather was quite nice yesterday.	Včera bylo celkem příjemné počasí.
Children sleep hard.	Děti spí tvrdě.
The sand along the beach was white and fine.	Písek podél pláže byl bílý a jemný.
She was fired.	Byla vyhozena.
They claimed it was damaging mental health.	Tvrdili, že to poškozuje duševní zdraví.
The house was heated by an oil furnace.	Dům byl vytápěn olejovou pecí.
The lions roared loudly.	Lvi hlasitě zařvali.
The water penetrates the rock.	Voda se prodírá skálou.
The ransom was paid, but the hostages were not returned.	Výkupné bylo zaplaceno, ale rukojmí nebylo vráceno.
It is certain that our cities will be better off.	Je jisté, že naše města na tom budou lépe.
He felt a flood of panic.	Pocítil záplavu paniky.
The king's advisers feared that his kingdom would be invaded.	Královi rádci se obávali, že jeho království bude napadeno.
The woman stared at me, her eyes emotionless.	Žena na mě zírala, oči bez emocí.
Men are men.	Muži jsou muži.
Researchers have tried to understand autism.	Vědci se snažili porozumět autismu.
The museum has been empty for years.	Muzeum bylo léta prázdné.
Many people preferred rooms with shared toilets.	Mnoho lidí preferovalo pokoje se společnými toaletami.
This day began with a blessed silence.	Tento den začal požehnaným tichem.
Give me a spoon, please.	Podej mi lžíci, prosím.
Research has shown that pollution is growing.	Výzkum ukázal, že znečištění roste.
The loot's supplies dwindled rapidly.	Zásoby kořisti se rychle zmenšovaly.
Such views have recently been refuted by science.	Takové názory byly nedávno vyvráceny vědou.
He has largely made history.	Velkou měrou se zapsal do historie.
The person who picks up the phone is polite.	Osoba, která zvedne telefon, je zdvořilá.
The wet snow in the sun melted.	Mokrý sníh na slunci roztál.
The wind blew from the south, bringing warm tropical air.	Od jihu se zvedl vítr a přinesl teplý tropický vzduch.
They sent deputies to compete.	Vyslali zástupce, aby soutěžil.
The scissors cut the fabric.	Nůžky přestřihnou látku.
The purchasing department is considering the purchase of an	Nákupní oddělení zvažuje nákup an
My mother's cooking is difficult.	Vaření mé matky je obtížné.
The external iliac artery is palpable above the pubic symphysis.	Zevní ilická tepna je hmatná nad stydkou symfýzou.
We had a terrible experience last summer.	Loni v létě jsme měli hroznou zkušenost.
Many brave soldiers were killed.	Mnoho odvážných vojáků bylo zabito.
Next, sprinkle the apples with pieces of butter.	Dále jablka posypeme kousky másla.
He was looking at the street scene.	Prohlížel si pouliční scénu.
This road is well passable by workers.	Tato cesta je dobře sjízdná dělníky.
As soon as the smoke clears, we regroup on the roof.	Jakmile se kouř rozptýlí, přeskupíme se na střeše.
A blind person must have a dog by his side.	Slepý člověk musí mít po boku psa.
The house stands under high snow-capped peaks.	Dům stojí pod vysokými zasněženými vrcholky.
Everything is allowed under the banner of tolerance.	Vše je povoleno pod praporem tolerance.
She'll be here tomorrow.	Zítra tu bude.
Her voice was like a dagger piercing his ears.	Její hlas byl jako dýka, která mu probodávala uši.
This restaurant is known for its spicy dishes.	Tato restaurace je známá podáváním kořeněných jídel.
The first man had red cheeks.	První muž měl červené tváře.
Most rivers in this district are polluted.	Většina řek v tomto okrese je znečištěná.
There was a small village, abandoned and deserted.	Stála malá vesnice, opuštěná a opuštěná.
He was a passionate hunter and a productive farmer.	Byl vášnivým lovcem a produktivním farmářem.
The emergency lights quickly became a very bold light.	Nouzová světla se rychle stala velmi odvážným světlem.
Forensic scientists searched several houses.	Kriminalisté prohledali několik domů.
Keep calm!	Zůstat v klidu!
The loan was secured by our farm.	Půjčka byla zajištěna naší farmou.
Saying such words will lead to destruction.	Vyslovování takových slov povede ke zkáze.
Billions of years ago, life itself began.	Před miliardami let začal samotný život.
An ambitious man whose greed knew no bounds.	Ambiciózní muž, jehož chamtivost neznala mezí.
The notes sounded sweet to her ears.	Noty zněly jejím uším sladce.
It was not possible to cross the stormy river.	Rozbouřenou řeku nebylo možné překročit.
He was accused of taking a bribe.	Byl obviněn z braní úplatku.
She threw herself into poetry.	Vrhla se do poezie.
However, he soon decides that something is wrong.	Brzy však usoudí, že něco není v pořádku.
Birds nest on dead trees.	Ptáci hnízdí na mrtvých stromech.
The moon became round and pale.	Měsíc se stal kulatým a bledým.
The heavens were opened, and a flood fell on the house.	Nebesa se otevřela a na dům se snesla potopa.
The manager insisted on collecting the invoice.	Manažer trval na vyzvednutí faktury.
If you are building a house without restrictions,	Pokud stavíte dům bez omezení,
Electricity supplies are insufficient in many parts of the country.	Dodávky elektřiny jsou v mnoha částech této země nedostatečné.
That fuel is too expensive.	To palivo je moc drahé.
To introduce myself.	Představit se.
They looked at each other lovingly.	Dívali se na sebe láskyplně.
Hell broke loose.	Rozpoutalo se peklo.
However, politics has not improved.	Politika se však nezlepšila.
This is the only way to get to your destination.	Jedině tak se dostanete do cíle.
Teamwork is essential to our success.	Týmová práce je nezbytná pro náš úspěch.
Delicious cakes!	Lahodné dorty!
What projects have you done with students today?	Jaké projekty jste dnes se studenty dělali?
But now his old friends are also avoiding him.	Ale teď se mu vyhýbají i jeho staří přátelé.
A small country that is sandwiched between larger political entities.	Malá země, která je sevřena mezi většími politickými subjekty.
While walking, he met a beautiful woman.	Při procházce potkal krásnou ženu.
But others had different ideas.	Jiní ale měli jiné představy.
It is extremely important for people to recycle.	Pro lidi je nesmírně důležité recyklovat.
The tower is destroyed.	Věž je zničena.
Despite their illnesses, they kept their jobs.	Přes své nemoci se drželi svého zaměstnání.
The pond tends to dry out in summer.	Rybník má v létě tendenci vysychat.
The children were thrilled when their parents returned home.	Děti byly nadšené, když se jejich rodiče vrátili domů.
According to linguistic theory, the word "mother" is ambiguous.	Podle lingvistické teorie je slovo „matka“ nejednoznačné.
The players will start warming up for twenty minutes.	Hráči se začnou dvacet minut rozcvičovat.
Consider your environment before printing.	Před tiskem zvažte své prostředí.
They travel many miles every day to hear the teachings of the dharma.	Každý den cestují mnoho mil, aby slyšeli učení dharmy.
The new administration is currently preparing drastic cuts.	Nová administrativa v současnosti připravuje drastické škrty.
He was dressed as a hunter.	Byl oblečený jako myslivec.
One man once wrote me a letter.	Jeden muž mi jednou napsal dopis.
Which one of you ate a chocolate cake?	Kdo z vás jedl čokoládový dort?
Please include a notch notification in this envelope.	Do této obálky prosím vložte oznámení o vrubu.
This is a real tragedy.	To je skutečná tragédie.
We are waiting for guests dinner.	Čekáme na hosty večeře.
There may be a fire inside the engine.	Uvnitř motoru může dojít k požáru.
We admire your courage.	Obdivujeme vaši odvahu.
A herringbone stuck in her throat.	V hrdle jí uvázla rybí kost.
Oil is formed from dead plants and animals.	Olej se tvoří z mrtvých rostlin a živočichů.
Water is an excellent solvent.	Voda je vynikající rozpouštědlo.
He played the piano great.	Na klavír hrál skvěle.
Today's harvest was rich.	Dnešní úroda byla bohatá.
Judges are paid for their services to the company.	Soudci jsou za své služby společnosti placeni.
Young people living in the countryside.	Mladí lidé žijící na venkově.
The price of eggs has risen significantly this year.	Cena vajec letos výrazně vzrostla.
Clustering is an important feature.	Shlukování je důležitou vlastností.
Jim is a good student, they call me.	Jim je dobrý student, říkají mi.
I think the program you wrote is correct.	Myslím, že program, který jsi napsal, je správný.
People in this area grow many crops.	Lidé v této oblasti pěstují mnoho plodin.
The butter turns yellow.	Máslo zežloutne.
The new model is a step forward from its predecessor.	Nový model je pokrokem oproti svému předchůdci.
Words are commonly used to denote terms.	Slova se běžně používají k označení pojmů.
Many industries in the region have closed.	Mnoho průmyslových odvětví v tomto regionu bylo uzavřeno.
Researchers will try to gather more data.	Výzkumníci se budou snažit shromáždit více údajů.
He will have such a long way to go.	Bude mít tak dalekou cestu.
The girls nodded.	Dívky přikývly hlavami.
The streets were lined with tents.	Ulice byly lemovány stany.
The magnet pushes the nail into the plate.	Magnet zatlačí hřebík do desky.
The farmer's son had little work on the farm.	Farmářův syn měl na farmě málo práce.
The lover is the biggest fan of his lover.	Milenec je největším fanouškem svého milence.
Industry is a major contributor to greenhouse gas emissions.	Průmysl je hlavním přispěvatelem k emisím skleníkových plynů.
The cat jumped out of the closet.	Kočka vyskočila ze skříně.
They are not as rich as some people think.	Nejsou tak bohatí, jak si někteří lidé myslí.
There were several shots and then silence.	Bylo slyšet několik výstřelů a pak ticho.
The guests most likely did not show up.	Hosté se velmi pravděpodobně nedostavili.
She polished the cake with two bites.	Vyleštila koláč dvěma sousty.
Authorities sent an army.	Úřady vyslaly armádu.
He ate ham and eggs for breakfast.	K snídani jedl šunku a vejce.
The prophet was a promised man.	Prorok byl zaslíbený muž.
The boar was retreating.	Kanec byl na ústupu.
He left, still stained with strawberries on his coveralls.	Odjel, na kombinéze měl stále skvrnu od jahod.
The wording is straightforward.	Formulace je přímočará.
In parallel, the climate has changed significantly.	Paralelně s tím se výrazně změnilo klima.
She heard your voice tonight.	Dnes večer slyšela tvůj hlas.
One recent study suggests that populations of domestic cats	Jedna nedávná studie naznačuje, že populace koček domácích
Borrowed money is very expensive.	Půjčené peníze jsou velmi drahé.
Some songs have a positive message, he says.	Některé písně mají pozitivní poselství, říká.
He was helpless as he watched the tiger stalk.	Byl bezmocný, když sledoval, jak tygr slídí.
The nurse took a blood sample.	Sestra odebrala vzorek krve.
What do you think helps?	Co podle vás pomáhá?
White horse or brown horse?	Bílý kůň nebo hnědý kůň?
Three people entered this room.	Do této místnosti vstoupili tři lidé.
It was still dark at dawn.	Za svítání byla ještě tma.
This village has been demolished.	Tato vesnice byla zbořena.
The cheerful man settled on the farm.	Veselý muž se usadil na statku.
The cat could feel the rat at a distance.	Kočka cítila krysu na určitou vzdálenost.
The soldiers were ordered to attack.	Vojáci dostali rozkaz k útoku.
The company grew rapidly.	Společnost rychle rostla.
The killers lurk in the shadows.	Vrahové číhají ve stínech.
Numerous boats were moored on the banks of the river.	Na březích řeky kotvily četné lodě.
Cholesterol and fat are major causes of heart disease.	Cholesterol a tuk jsou hlavními příčinami onemocnění srdce.
She liked to listen to classical music.	Ráda poslouchala vážnou hudbu.
The castle fell amid fireworks and cheers.	Hrad padl uprostřed ohňostrojů a jásot.
His attempts to hide were useless.	Jeho pokusy skrýt se byly zbytečné.
Flowers bloomed everywhere in various deep shades of red.	Všude kvetly květiny v různých sytých odstínech červené.
There was no chest.	Nebyla tam žádná hruď.
The streets are narrow and hilly.	Ulice jsou úzké a kopcovité.
It can be difficult to find.	Může být obtížné najít.
The cows set out on an unexpected journey.	Krávy se vydají nečekanou cestou.
You ethanol these days from corn.	Ty etanol v těchto dnech z kukuřice.
Production numbers are declining this year.	Produkční čísla letos klesají.
Some scientists insist the germ theory is incorrect.	Někteří vědci trvají na tom, že teorie zárodků je nesprávná.
The scent was powerful.	Vůně byla mocná.
Ten new apartment buildings are planned.	V plánu je deset nových bytových domů.
Horatio stepped away from the table.	Horatio odstoupil od stolu.
Window washers paint windows.	Umývači oken malují okna.
Our disc jockey plays the songs you ask for every night.	Náš diskžokej hraje každý večer písničky, které si vyžádáte.
This is relatively short.	Toto je poměrně krátké.
The US housing market has suffered.	Americký trh s bydlením utrpěl.
We cannot spend beyond our budget this year.	Letos nemůžeme utrácet nad rámec našeho rozpočtu.
The temperature rises during the day.	Během dne teplota stoupá.
Just an arrow.	Jen šíp.
Workers built a new solid stone bridge.	Dělníci postavili nový most z masivního kamene.
The elephant is a national emergency.	Slon je národní nouze.
The researchers at that time were post-doc.	Výzkumníci byli v té době post-doc.
The promotional policy has been revised.	Byla revidována propagační politika.
They put out the fire with water.	Oheň uhasili vodou.
In a few hours, the "dead will wake up."	Za pár hodin se „probudí mrtví“.
The elegant car drove quietly past.	Elegantní auto tiše projíždělo kolem.
She was excited to visit the aquarium.	Byla nadšená z návštěvy akvária.
His brown hair grew in tufts.	Hnědé vlasy mu rostly v chomáčích.
My hometown is often portrayed as a place of violence.	Moje rodné město je často vykreslováno jako místo násilí.
Her hair was especially long.	Její vlasy byly obzvlášť dlouhé.
Take a good look around.	Dobře se rozhlédněte.
I was shivering.	Třásla jsem se zimou.
Soldiers popular way is to promote obedience.	Vojáci lidovou cestou je podporovat poslušnost.
Joe dies and goes to heaven.	Joe umírá a jde do nebe.
A large amount of salt is needed.	Je zapotřebí vydatné množství soli.
They sipped simple white wine.	Usrkávali jednoduché bílé víno.
He said he knew everything.	Prý věděl všechno.
Daniel was fired from school.	Daniela vyhodili ze školy.
The man was forced underground.	Muž byl přinucen pod zemí.
Some animals can swim hundreds of miles.	Některá zvířata mohou plavat stovky kilometrů.
It was about a mile long.	Byla dlouhá asi jeden kilometr.
The water is now polluted.	Voda je nyní znečištěná.
You need physical endurance to survive.	Abyste přežili, potřebujete fyzickou výdrž.
He was tied up and gagged.	Byl svázaný a měl roubík.
Her life was tragically shortened.	Její život byl tragicky zkrácen.
There are friendly and sociable people in this city.	V tomto městě jsou lidé přátelští a společenští.
One use of beeswax is in the manufacture of candles.	Jedno použití včelího vosku je při výrobě svíček.
Learn to say no.	Naučte se říkat ne.
A neighbor told her to go home early.	Soused jí řekl, aby šla brzy domů.
The government has consistently denied the allegations.	Vláda toto obvinění soustavně popírá.
This hole needs more plaster.	Tato díra potřebuje více omítky.
The magician stunned the audience.	Kouzelník ohromil publikum.
Capsule swallowed by an astronaut.	Kapsle spolknutá astronautem.
Then the hero leaves.	Poté hrdina odejde.
The meeting was in a hurry.	Schůzka byla uspěchaná.
A vote for a post is a vote for a post.	Hlas pro příspěvek je hlas pro příspěvek.
In the next room, behind the door.	Ve vedlejší místnosti, za dveřmi.
A selection of books to read was chosen.	Byl vybrán výběr knih, které měl číst.
They say he acted with restraint.	Říkají, že jednal zdrženlivě.
He seemed about to run.	Zdálo se, že se chystá utéct.
The noisy crowd was overwhelmed by the stout logic.	Hlučný dav byl ohromen statným logikem.
This is her advice.	Toto je její rada.
She was accused of wasting taxpayers' money.	Byla obviněna z plýtvání penězi daňových poplatníků.
She admired her new friend's knitting.	Obdivovala pletení svého nového přítele.
Only children should not play in traffic.	Pouze děti by si neměly hrát v provozu.
The baby's gums show signs of wear.	Dásně dítěte vykazují známky opotřebení.
The tiger is a dangerous beast.	Tygr je nebezpečná šelma.
They could not agree on certain issues.	V určitých otázkách se nedokázali shodnout.
The master swimmer swam to victory.	Mistrovský plavec doplaval k vítězství.
The gentleman was wearing a dark fedora	Ten pán měl na sobě tmavou fedoru
He explained why he did it.	Vysvětlil, proč to udělal.
The door was closed.	Dveře byly zavřené.
Modern rhythms are striking on these old instruments.	Na tyto staré nástroje jsou moderní rytmy nápadné.
Fishing is an important sector in this region.	Rybolov je v tomto regionu důležitým odvětvím.
The books bore his signature.	Knihy nesly jeho podpis.
The tools are located in the magazine.	Nástroje jsou umístěny v zásobníku.
Most workers are part-time.	Většina pracovníků je zaměstnána na částečný úvazek.
He laid his cup of coffee on the table.	Položil svůj šálek kávy na stůl.
The interpreter's interpretation was perfect.	Výklad tlumočníka byl bezvadný.
Traders met here for a weekly market.	Obchodníci se zde scházeli na týdenní trh.
The ear of potato tuber is underground.	Klas hlízy bramboru je podzemní.
Everyone wants innovative businesses.	Každý chce inovativní podniky.
Enrica has three children.	Enrica má tři děti.
As time goes on, the trees lose their leaves.	Jak čas plyne, stromy ztrácejí listy.
Come try again.	Pojď to zkusit znovu.
A light autumn breeze hovered across the courtyard.	Přes nádvoří se vznášel mírný podzimní vánek.
They plundered the village while killing one villager.	Vydrancovali vesnici a přitom zabili jednoho vesničana.
Rich refreshments awaited them.	Čekalo je bohaté občerstvení.
With a straight face, she suggested he leave.	S přímou tváří mu navrhla, aby odešel.
Ancient history was studied by scholars at this time.	Starověká historie byla v této době studována učenci.
The children walked around the playground.	Děti se procházely po hřišti.
He died after several unsuccessful attempts.	Po několika neúspěšných pokusech zemřel.
They live in a remote village.	Žijí v zapadlé vesnici.
He gathered his things.	Shromáždil své věci.
The combination of many factors makes the challenge daunting.	Kombinace mnoha faktorů činí výzvu skličující.
They will have to build another power plant.	Budou muset postavit další elektrárnu.
Please do not try to visit the palace.	Prosím, nepokoušejte se navštívit palác.
Farmers grew vegetables organically.	Zemědělci pěstovali zeleninu organicky.
Refugees often flee violence.	Uprchlíci často utíkají před násilím.
Although this process is slow, it is undoubtedly effective.	Přestože je tento proces pomalý, je nepochybně účinný.
The canopy of the forest was shrouded in fog.	Baldachýn lesa byl zahalen v mlze.
Identifying species is difficult.	Určení druhů je obtížné.
Many species become extinct.	Mnoho druhů vyhyne.
Their task was to clean up the mess.	Měli za úkol uklidit nepořádek.
The tower was built to protect the city.	Věž byla postavena na ochranu města.
The new software has been completely redesigned.	Nový software byl kompletně přepracován.
Don't touch!	Nedotýkejte!
The resistance movement was crushed.	Hnutí odporu bylo rozdrceno.
The building is the seat of government.	Ta budova je sídlem vlády.
The mountain is a center of pilgrimage.	Hora je střediskem poutí.
The storm cleared quickly.	Bouře se rychle vyjasnila.
World leaders have come together to discuss the issue.	Světoví vůdci se sešli, aby o této záležitosti diskutovali.
When the heartbeat was gone, he fell asleep again.	Když už bušení srdce zmizelo, znovu usnul.
The wand should be light but not too light.	Hůlka by měla být lehká, ale ne příliš lehká.
Fires are nothing new.	Požáry nejsou nic nového.
Raw chicken is not safe to eat.	Syrové kuře není bezpečné jíst.
They met in a cafe.	Potkali se v kavárně.
You are now ready to play.	Nyní jste připraveni hrát.
She wears a suit to work.	Do práce nosí oblek.
Steak and kidney pie with peas.	Steak a ledvinový koláč s hráškem.
It protects our park from crime.	Chrání náš park před zločinem.
Before her death, her mother was rich.	Před svou smrtí byla její matka bohatá.
Please specify your comment.	Upřesněte prosím vaši poznámku.
Soon such reports were increasing.	Brzy takových zpráv přibývalo.
No one will be able to break the code!	Nikdo nebude moci prolomit kód!
The young man shouted bitterly.	Mladý muž hořce vykřikl.
The children were routinely abducted.	Děti byly běžně uneseny.
The citizen welcomed the government's new initiative.	Občan novou iniciativu vlády uvítal.
The crowd shouted in agreement.	Dav zařval souhlasem.
Whatever it costs, we will succeed!	Ať to stojí cokoli, uspějeme!
He didn't notice anything unusual about the young woman.	Na mladé ženě si nevšiml ničeho neobvyklého.
They drove through thick fog.	Jeli hustou mlhou.
So they tried to gather it.	Pokusili se to tedy shromáždit.
The young man looks relaxed and happy.	Mladý muž vypadá uvolněně a šťastně.
Few other countries are investing in space exploration.	Jen málo dalších zemí investuje prostředky do průzkumu vesmíru.
This occurs when two matches are struck at the same time.	K tomu dochází, když jsou udeřeny dvě zápalky současně.
The bank reminded customers to be vigilant.	Banka připomněla zákazníkům, aby byli ostražití.
The villager sharpened his knife.	Vesničan si nabrousil nůž.
They sat down together to wait for her lunch.	Posadili se spolu, aby počkali na její oběd.
This vehicle is also equipped with some new safety devices.	Toto vozidlo je také vybaveno některými novými bezpečnostními zařízeními.
Too much sugar harms children.	Příliš mnoho cukru dětem škodí.
We had plenty of time to complete our hotel business.	Měli jsme dostatek času na dokončení našeho hotelového podnikání.
The center of the city was engulfed in fire.	Střed města zachvátil požár.
We decided to hire a babysitter to look after the children.	Rozhodli jsme se najmout chůvu, aby hlídala děti.
He was convinced the boy was innocent.	Byl přesvědčen, že chlapec je nevinný.
The royal subjects were obliged to pray to them.	Královští poddaní byli povinni se k nim modlit.
Please show me the way to the station.	Ukažte mi prosím cestu na nádraží.
The gas tank has an opening in it.	Plynová nádrž má v sobě otvor.
First you need white and green pepper.	Nejprve potřebujete bílý a zelený pepř.
He doesn't seem confident.	Zdá se, že si není jistý sám sebou.
Cigarettes contain nicotine.	Cigarety obsahují nikotin.
She gave me herbal tea.	Dala mi bylinkový čaj.
You have to remember your name.	Musíte si zapamatovat své jméno.
Additional layers of clothing are needed in the winter.	V zimě jsou potřeba další vrstvy oblečení.
These problems began after the conflict.	Tyto problémy začaly po konfliktu.
Sliced ​​fruit.	Ovoce nakrájel na plátky.
This is your room, sir.	Toto je váš pokoj, pane.
Large amounts of protein can be assimilated at once.	Velké množství bílkovin lze asimilovat najednou.
Turn on the air conditioning.	Zapněte klimatizaci.
This arrangement is unusual.	To uspořádání je neobvyklé.
Some religious sects promote celibacy.	Některé náboženské sekty prosazují celibát.
Reduce the amount of salt in the soup.	Snižte množství soli v polévce.
Buildings are falling apart after years of neglect.	Budovy se po letech zanedbávání rozpadají.
I will forever remember the expression on his mother's face.	Navždy si budu pamatovat výraz ve tváři jeho matky.
They argued that the Earth was flat.	Zastávali názor, že Země je placatá.
This work cannot be allowed to continue.	V této práci nelze povolit pokračování.
The fire extinguished itself.	Oheň sám uhasil.
According to him, the alternative would be devastating.	Alternativa by podle něj byla zničující.
He reached across the table to take her hand.	Natáhl se přes stůl, aby ji vzal za ruku.
He spent three hours playing tennis.	Tenisem strávil tři hodiny.
It can crunch easily.	Může snadno křupat.
Such injustice may adversely affect academic performance.	Taková nespravedlnost může nepříznivě ovlivnit akademický výkon.
Pollution is a major threat to this environment.	Znečištění je velkou hrozbou pro toto prostředí.
She has shy, retired behavior.	Má plaché, důchodcovské chování.
Most tomatoes come from this area.	Většina rajčat pochází z této oblasti.
Workers fought for places in the countryside.	Dělníci se drali na místa na venkově.
Scientists believe they have no hope.	Vědci věří, že nemají žádnou naději.
Tiger stripes resemble leopard stripes.	Tygří pruhy připomínají pruhy leoparda.
Exercise several times a week.	Cvičte několikrát týdně.
The smell of sweet apples filled the air.	Vzduch naplnila vůně sladkých jablek.
Iron rose from this old rock.	Železo vystoupilo z této staré skály.
Our two babies were born just two months apart.	Naše dvě děti se narodily jen dva měsíce od sebe.
The cave system is a popular place for tourists.	Jeskynní systém je oblíbeným místem pro turisty.
The dishwasher is broken.	Myčka je rozbitá.
I'm counting one, two, three bricks.	Počítám jednu, dvě, tři cihly.
Consumers do not benefit from these sales.	Spotřebitelé nemají z těchto prodejů žádný prospěch.
Spaces were created in the entrance hall.	Ve vstupní hale byly vytvořeny prostory.
The scene looked like a bizarre nightmare.	Scéna vypadala jako bizarní noční můra.
The ensuing conflict lasted fifteen months.	Následný konflikt trval patnáct měsíců.
The pond, now dry, was terribly quiet.	Rybník, nyní vyschlý, byl děsivě tichý.
At the exit of the tube, it emits a fine spray.	Při výstupu trubice vydává jemný sprej.
Raspberries are usually harvested in summer.	Maliny se obvykle sklízejí v létě.
The note was carefully printed on quality paper.	Poznámka byla pečlivě vytištěna na kvalitním papíře.
Cards must not lie on the table.	Karty nesmí ležet na stole.
Lightning struck the church.	Do kostela udeřil blesk.
Farmers have been widely blamed.	Zemědělci byli široce obviňováni.
They are not immune to criticism.	Nejsou imunní vůči kritice.
They refused to accept defeat.	Odmítli přijmout porážku.
The team has enough players to build four lines.	Tým má dostatek hráčů na to, aby postavil čtyři lajny.
Few areas on Earth have such a diverse and diverse terrain.	Jen málo oblastí na Zemi má tak rozmanitý a rozmanitý terén.
She told you exactly what she had to do.	Řekla ti přesně, co musí udělat.
The government has little intervention in this sector.	Vláda do tohoto odvětví jen málo zasahuje.
Time collapsed at that moment.	Čas se v tu chvíli zhroutil.
His description was very detailed.	Jeho popis byl velmi podrobný.
I came here yesterday.	Přišel sem včera.
These unknown sites are known as test subjects.	Tato neznámá místa jsou známá jako testovací subjekty.
The rain was falling in the torrents.	Déšť padal v přívalech.
This city is famous for its ancient ruins and temples.	Toto město je známé svými starobylými ruinami a chrámy.
Some people thrive in warm weather.	Některým lidem se daří v teplém počasí.
They paid close attention to their surroundings.	Pozorně si všímali svého okolí.
It calms hunger.	Utišuje hlad.
Cattle began to rage.	Dobytek začal řádit.
The boat floated aimlessly in the sea.	Člun se bezcílně vznášel v moři.
Public marches will take place soon.	Brzy se uskuteční veřejné pochody.
You can find out which elements occur most often.	Můžete zjistit, které prvky se vyskytují nejčastěji.
The peasant did not intend to question his authority.	Rolník neměl v úmyslu zpochybňovat jeho autoritu.
Some politicians believe that corruption is justified.	Někteří politici věří, že korupce je oprávněná.
The only doctor at the clinic.	Na klinice pracoval jediný lékař.
Plant the seeds carefully for best results.	Semena sázejte opatrně, abyste dosáhli nejlepších výsledků.
He refused to listen to his parents.	Odmítal poslouchat své rodiče.
The children were leaning against the wall.	Děti se opíraly o zeď.
It rained heavily during the storm.	Během bouřky silně pršelo.
This novel takes place in one period.	Tento román se odehrává v jednom období.
Changing pedigree branches is easy.	Změna větví rodokmenu je snadná.
We have compiled a set of tools.	Sestavili jsme sadu nástrojů.
We will have to speed up the pace.	Budeme muset zrychlit tempo.
This forest is rich in wildlife.	Tento les je bohatý na divokou zvěř.
This stone is slippery when wet.	Tento kámen je za mokra kluzký.
Your task is to count the tree rings.	Vaším úkolem je spočítat letokruhy stromu.
Some of the damage was trivial.	Některé škody byly triviální.
The penguin uses its wings to swim.	Tučňák používá svá křídla k plavání.
The tea salesman called us	Oslovil nás prodavač čaje
The red rose is the most popular flower.	Červená růže je nejoblíbenější květina.
He stared angrily at the book.	Vztekle zíral na knihu.
Life here looked idyllic.	Život zde vypadal idylicky.
A foreign journalist described the girl as enchanted.	Zahraniční novinář dívku popsal jako okouzlenou.
The climate is very changeable, daily and seasonal.	Klima je velmi proměnlivé, denní i sezónní.
It's a sad state.	Je to tristní stav.
It gradually cools down in summer.	V létě se postupně ochlazuje.
Several prominent figures insist on questioning conventional theories.	Několik prominentních osobností trvá na zpochybňování konvenčních teorií.
He completed the journey.	Cestu dokončil.
People in this village make money from tourism.	Lidé v této vesnici vydělávají peníze z cestovního ruchu.
The forest is dense and lush.	Les je hustý a bujný.
The landscape was covered with snow.	Krajina byla pokryta sněhem.
Everyone must obey these laws.	Každý musí tyto zákony dodržovat.
This area is known for its basketry.	Tato oblast je známá svým košíkářstvím.
The river is divided into two branches.	Řeka se rozděluje na dvě ramena.
Stop messages immediately.	Okamžitě zastavte zprávy.
The hidden logic of that sutra is fascinating.	Skrytá logika té sútry je fascinující.
We should have turned.	Měli jsme odbočit.
He took an unlit cigarette from behind his ear.	Zpoza ucha si vzal nezapálenou cigaretu.
She wears buying a home.	Nosí si nákup domů.
These topics will be covered in this book.	Tato témata budou obsažena v této knize.
Do you really want to do this?	Opravdu to chcete udělat?
The heat is stuffy.	Horko je dusno.
We spent several hours talking.	Strávili jsme několik hodin povídáním.
The picture looked very old.	Obraz vypadal velmi staře.
Plastic is extremely versatile.	Plast je extrémně univerzální.
Our holiday last year was so incredibly boring.	Naše loňská dovolená byla tak neuvěřitelně nudná.
Her new computer has fewer buttons.	Její nový počítač má méně tlačítek.
This punishment is unfair.	Tento trest je nespravedlivý.
She prayed before entering the polling station.	Než vstoupila do volební místnosti, pomodlila se.
They have their money in the safe.	Své peníze mají v trezoru.
Her dress was adorned with lace.	Její šaty byly zdobeny krajkou.
The smell of mold was overwhelming.	Zápach plísní byl přemožitelný.
She boiled some water in the evening.	Večer dala vařit trochu vody.
The road is crowded with trucks.	Silnice je přeplněná nákladními auty.
People are planning a protest tomorrow.	Lidé plánují protest na zítra.
She drove home slowly.	Pomalu jela domů.
What he witnessed made him realize his impotence.	To, čeho byl svědkem, ho přimělo uvědomit si svou impotenci.
The park was named in honor of a prominent figure.	Park byl pojmenován na počest významné osobnosti.
He played it very simply.	Hrál to velmi jednoduše.
Just imagine.	Jen si představte.
We have about ten books.	Máme asi deset knih.
They talked for a while after the concert.	Po koncertě si ještě chvíli povídali.
The saddle corner is wider than the cantle.	Sedlový roh je širší než cantle.
The amount of butter in the cake was significantly increased.	Množství másla v koláči bylo výrazně zvýšeno.
She got over her head.	Dostala se přes hlavu.
The fish looks very fresh.	Ryba vypadá velmi čerstvě.
The philosopher attracted listeners with his new ideas.	Filosof svými novými myšlenkami zaujal posluchače.
This plant is sacred to the locals.	Tato rostlina je pro místní obyvatele posvátná.
I think the country can succeed in the coming years.	Myslím, že země může v příštích letech uspět.
Mother snapped her fingers.	Matka luskla prsty.
The rich and the poor live in very different environments.	Bohatí a chudí žijí ve velmi odlišném prostředí.
Obstacles, temporary in power.	Překážky, dočasné u moci.
The beautiful colors of the orchid began to fade.	Nádherné barvy orchideje začaly blednout.
The men went down to the mine.	Muži šli dolů do dolu.
She handed out individual notes to her close friends.	Svým blízkým přátelům rozdávala jednotlivé poznámky.
The mayor noticed an alarm on the office computer.	Starosta si všiml alarmu na kancelářském počítači.
The sad story of their passage through the forest.	Smutný příběh jejich průchodu lesem.
He read the e-mail quickly.	Rychle si přečetl e-mail.
First they practiced dancing.	Nejprve si nacvičili tanec.
Poverty and unemployment are endemic in the region.	Chudoba a nezaměstnanost jsou v regionu endemické.
The passage was shrouded in gloom.	Průchod byl zahalen šerem.
The flower looks like a trumpet.	Květina vypadá jako trubka.
A cloud of dust fell behind the trucks.	Za náklaďáky se snesl oblak prachu.
To my delighted surprise, the barber looked exactly the same.	K mému potěšenému překvapení vypadal holič úplně stejně.
Emily often cleaned the house herself.	Emily často uklízela dům sama.
I worked for my supervisor.	Pracoval jsem pro svého nadřízeného.
Our guest is on the dance floor.	Náš host je na tanečním parketu.
This party is going great!	Tahle párty jde skvěle!
Penalties for robbery and assault are severe.	Tresty za loupež a napadení jsou přísné.
In this old world, many people are deprived of food.	V tomto starém světě je mnoho lidí ochuzeno o jídlo.
They learned to make their own shelters.	Naučili se vyrábět vlastní přístřešky.
Put the mushrooms in a blender.	Vložte houby do mixéru.
This museum has thousands of fascinating artifacts.	Toto muzeum má tisíce fascinujících artefaktů.
These complaints were written a long time ago.	Tyto stížnosti byly sepsány již dávno.
We should all take a more active role.	Všichni bychom měli převzít aktivnější roli.
The sun shone brightly overhead.	Nad hlavou jasně svítilo slunce.
Everyone in the village was well over seventy.	Všem ve vesnici bylo hodně přes sedmdesát.
The movement is in progress.	Probíhá hnutí.
Shake a martini cocktail.	Protřepejte martini koktejl.
The lighthouse serves as a warning to ships.	Maják slouží jako varování pro lodě.
Clean the sponges with a damp cloth.	Houby očistěte vlhkým hadříkem.
Some melodies last ten centuries.	Některé melodie trvají deset století.
She was wrong.	Mýlila se.
He looked pale and exhausted.	Vypadal bledě a vyčerpaně.
These districts should expect a lot of visitors this year.	Tyto čtvrti by letos měly očekávat hodně návštěvníků.
Lacking some basic understanding of the world, he left.	Protože mu chybělo nějaké základní porozumění světu, odešel.
Prices have been rising steadily in recent years.	Ceny v posledních letech neustále rostou.
The region is plagued by violence.	Region je sužován násilím.
The birds flew up and screamed.	Ptáci vylétli nahoru a ječeli.
Butter has no taste.	Máslo nemá chuť.
The cat and his dog walked around the garden.	Kočka a jeho pes chodili po zahradě.
The baby slept soundly in his crib.	Dítě tvrdě spalo ve své postýlce.
In large urban areas, there is constant development and construction.	Ve velkých městských oblastech probíhá neustálý rozvoj a výstavba.
Isolate key words like "the".	Izolujte hlavní slova, jako je „the“.
There are hundreds of caves in this mountain.	V této hoře jsou stovky jeskyní.
The company declined to comment on the allegations.	Firma se k obviněním odmítla vyjádřit.
The children were injured as a result of reckless play.	Děti se v důsledku neuvážené hry zranily.
We designed the installation of solar panels on the roof.	Navrhli jsme instalaci solárních panelů na střechu.
The reaction amused him.	Reakce ho pobavila.
This view is promoted to this day.	Tento názor je propagován dodnes.
My eyes were dazzled by the glowing water.	Moje oči byly oslněny zářící vodou.
Be gentle on delicate fabric.	Buďte šetrní k jemné látce.
They brought back smart home technology.	Přinesli zpět technologii chytré domácnosti.
Take it from her.	Vezměte jí to.
Engineers require some academic qualifications.	Inženýři vyžadují určitou akademickou kvalifikaci.
Butter is easy to spread.	Máslo se snadno roztírá.
A lone pine tree rises majestically on the bare slope.	Na holé stráni se majestátně tyčí osamělá borovice.
Today, all her meals are eating cold.	Dnes se všechna její jídla jí studená.
Her main worries were her grandchildren.	Její hlavní starostí byly její vnoučata.
Turn on the road.	Zatáčka na silnici.
Class structure.	Struktura klasu.
However, despite these limitations, public attitudes have changed.	Navzdory těmto omezením se však postoje veřejnosti změnily.
It flies fast across the sky.	Přilétá rychle po obloze.
He longed for the day he would marry her.	Toužil po dni, kdy si ji vezme.
The uniforms met military specifications.	Uniformy odpovídaly vojenským specifikacím.
Looking at their clothes, the guards ran away.	Při pohledu na jejich oblečení se stráže rozběhly pryč.
Product manufacturers often use this device.	Výrobci produktů toto zařízení často používají.
You should see a doctor as soon as possible	Měli byste co nejdříve navštívit lékaře
The zoo attendant takes care of him.	Ošetřovatel zoo se o něj stará.
Is it a crime to be poor?	Je zločin být chudý?
The old man bent down to examine the tracks.	Starý muž se sklonil, aby prozkoumal stopy.
The plains stretched miles and miles.	Roviny se táhly míle a míle.
Fortunately, we really didn't lose anything.	Naštěstí jsme opravdu o nic nepřišli.
He entered the door and closed it behind him.	Vstoupil do dveří a zavřel je za sebou.
Pour milk over the pudding.	Pudink zalijeme mlékem.
The large carp swam slowly toward the waterfall.	Velký kapr pomalu plaval směrem k vodopádu.
This structure held the positions of judges.	Tato struktura zastávala funkce soudců.
The car was left abandoned on the street.	Auto zůstalo opuštěné na ulici.
The sun rises in early autumn.	Slunce vychází brzy na podzim.
This area is famous for its sights.	Tato oblast je známá svými památkami.
The church was the center of religious life.	Kostel byl centrem náboženského života.
The rural residents of the city were eager for hospital services.	Venkovští obyvatelé města byli dychtiví po službách nemocnice.
Many new migrants do not speak the language well.	Mnoho nových migrantů nemluví dobře jazykem.
Don't waste your gift!	Nepromarněte svůj dárek!
With modern technology, one can ask practically anything.	S moderní technologií se člověk může zeptat prakticky na cokoliv.
All the houses in the village are ugly.	Všechny domy ve vesnici jsou ošklivé.
Most of her body was buried alive!	Většina jejího těla byla pohřbena zaživa!
The watch is small and portable.	Hodinky jsou malé a přenosné.
All these houses have blue roofs.	Všechny tyto domy mají modré střechy.
Homeless people crowded the streets of the city.	V ulicích města se tísnili bezdomovci.
His thin dark hair was cut short.	Jeho tenké tmavé vlasy byly ostříhané nakrátko.
These costs are largely due to labor costs.	Tyto náklady jsou z velké části způsobeny mzdovými náklady.
The door opened and a gentle breeze blew.	Dveře se otevřely a zafoukal jemný vánek.
The birds are expelled from their natural habitat.	Ptáci jsou vyhnáni z jejich přirozeného prostředí.
Enemy soldiers dropped several grenades.	Nepřátelští vojáci vrhli několik granátů.
Here are some helpful recipes.	Zde je několik užitečných receptů.
Get here as fast as you can!	Dostaňte se sem co nejrychleji!
The plant will be commissioned next month.	Provozní zařízení bude uvedeno do provozu příští měsíc.
He claims that he did not take part in illegal activities.	Tvrdí, že se nepodílel na nezákonné činnosti.
Cities have a large number of skyscrapers.	Města mají velké množství mrakodrapů.
A tall businessman was walking down the road.	Po silnici kráčel vysoký obchodník.
What a stone's throw from the church.	Co by kamenem dohodil od kostela.
Help workers clear the debris.	Pomozte pracovníkům vyčistit trosky.
The poor boy had very little food.	Chudák chlapec měl velmi málo jídla.
Plants that are accustomed to sunlight cannot grow indoors so easily.	Rostliny, které jsou zvyklé na sluneční svit, nemohou tak snadno růst uvnitř.
Two stars were visible just above the horizon.	Těsně nad obzorem byly vidět dvě hvězdy.
She stood on the shore of the lake.	Stála na břehu jezera.
Her friend entered the room.	Do pokoje vstoupila její kamarádka.
We will not discuss this again.	Nebudeme o tom znovu diskutovat.
A work of art can be worth many millions of dollars.	Umělecké dílo může mít hodnotu mnoha milionů dolarů.
Bad international relations.	Špatné mezinárodní vztahy.
Dates are important in the business world.	Termíny jsou v obchodním světě důležité.
It's a nice walk down the hill.	Je to příjemná procházka a z kopce dolů.
Jumps include patrol salute and splits.	Skoky zahrnují hlídkový pozdrav a rozkoly.
The fraudsters were imprisoned.	Podvodníci byli uvězněni.
The young woman had many admirers, but few friends.	Mladá žena měla mnoho obdivovatelů, ale málo přátel.
His remarks were in stark contrast to those he had made yesterday.	Jeho poznámky byly v příkrém rozporu s těmi, které pronesl včera.
A cruel war ensued.	Následovala krutá válka.
Such spending has led to considerable controversy.	Takové výdaje vedly ke značné kontroverzi.
Do not load the oven.	Nezatěžujte troubu.
What a surprise!	To je ale překvapení!
He jumped into the dark water.	Skočil do temné vody.
Pizza can be eaten hot or cold.	Pizza se může jíst teplá i studená.
We must now organize committees.	Nyní musíme zorganizovat výbory.
He opened his briefcase and began looking for his cards.	Otevřel aktovku a začal hledat své karty.
He gave her a book.	Dal jí knihu.
Many streams dry up in summer.	Mnoho potoků v létě vysychá.
The show attracted a capacity crowd.	Přehlídka přilákala kapacitní dav.
The boy entered his room noisily.	Tento chlapec vstoupil hlučně do jeho pokoje.
The promised bonuses never arrive.	Slíbené bonusy nikdy nedorazí.
With a little practice you can achieve perfection.	S trochou cviku můžete dosáhnout dokonalosti.
The waiter brought several bottles of water.	Číšník přinesl několik lahví vody.
A nuclear reaction produces a large amount of energy.	Jaderná reakce produkuje velké množství energie.
The rain calmed my tired soul.	Déšť uklidnil mou unavenou duši.
They looked so strange and harmless.	Vypadali tak zvláštně a neškodně.
I don't like that painter.	Ten malíř se mi nelíbí.
The flames began to spread rapidly.	Plameny se začaly rychle šířit.
So he decided to build a swimming pool.	Rozhodl se tedy postavit bazén.
It was better face to face.	Tváří v tvář to bylo lepší.
Place a lid on the pan.	Na pánev položte poklici.
The artists captured the painting on canvas.	Umělci zachytili obraz na plátno.
He entered the room slowly with a touch of dignity.	Pomalu vstoupil do místnosti s nádechem důstojnosti.
Some bacteria are pathogenic.	Některé bakterie jsou patogenní.
This is my favorite bracelet.	Tohle je můj oblíbený náramek.
They lost everything but their dignity.	Ztratili všechno kromě své důstojnosti.
Assess the color to get an accurate impression.	Posuďte barvu, abyste získali přesný dojem.
The otter swam down to the water's edge.	Vydra plavala dolů k okraji vody.
The soup was thick and sweet.	Polévka byla hustá a sladká.
Her behavior is royal.	Její chování je královské.
Poor people sold food on the streets.	Chudí lidé prodávali jídlo na ulicích.
He was obsessed with his identity.	Byl posedlý svou identitou.
Misconceptions about the wonders of science are common.	Mylné představy o divech vědy jsou běžné.
The swampy reeds stood motionless like snakes.	Bažinaté rákosí stálo nehybně jako hadi.
The accident happened on a busy city road.	Nehoda se stala na frekventované městské silnici.
These machines use electricity to operate.	Tyto stroje využívají k provozu elektřinu.
She had no idea what she would say.	Nenapadlo ji, co by řekla.
We can't be late for school.	Nemůžeme přijít pozdě do školy.
A young girl burst into tears.	Mladá dívka propukla v pláč.
The soil is extremely rich and sandy.	Půda je extrémně bohatá a písčitá.
I doubt he was guilty.	Pochybuji, že byl vinen.
Many prisoners are mentally ill.	Mnoho vězňů je duševně nemocných.
The plane was quickly diverted to a military base.	Letadlo bylo rychle přesměrováno na vojenskou základnu.
So it's easy to see that one cent	Takže je snadné vidět ten jeden cent
The inspector examined the paste carefully.	Inspektor pastu pečlivě prozkoumal.
He admits to a bank robbery.	Přiznává se k bankovní loupeži.
The council refused further study.	Rada odmítla další studium.
Her hair was braided and fell around her waist.	Vlasy měla spletené do copánků a spadaly jí kolem pasu.
The fish sniffed the air and tasted the river.	Ryba čichala vzduch a ochutnávala řeku.
I would like to see more visitors and tourists.	Rád bych viděl více návštěvníků a turistů.
She looked pale, with dark circles under her eyes.	Vypadala bledě, s tmavými kruhy pod očima.
Sales ended at a record high.	Prodej skončil na rekordní výši.
These old designs are not as reliable as ever.	Tyto staré návrhy nejsou tak spolehlivé jako kdysi.
Existing laws need to be enforced.	Stávající zákony je třeba prosazovat.
Caramel sauce, made from brown sugar, flavors every meal.	Karamelová omáčka, vyrobená z hnědého cukru, dochutí každé jídlo.
Sargent was a respected member of the community.	Sargent byl váženým členem komunity.
Population growth has skyrocketed.	Růst populace raketově vzrostl.
Bastinades are made from apples.	Bastinády se vyrábějí z jablek.
The skyrocketing real estate values ​​have left many.	Raketově rostoucí hodnoty nemovitostí mnohé opustily.
The minister replied that the government must take action.	Ministr odpověděl, že vláda musí přijmout opatření.
Witnesses were taken in a van.	Svědci byli převezeni v dodávce.
A wide variety of animals migrate each year.	Každý rok migruje široká škála zvířat.
That is why they are called roots.	Proto se jim říká kořeny.
When the terminals work properly, they update.	Když terminály fungují správně, aktualizují se.
It is the largest city in the country.	Je to největší město v zemi.
The sky was lit by a dazzling aurora borealis.	Oblohu rozzářila oslnivá polární záře.
Customers were disgusted.	Zákazníci byli znechuceni.
The company hired another manager.	Společnost přibrala dalšího manažera.
She put her ear to the hole in the wall.	Přiložila ucho k otvoru ve zdi.
You have to take it with milk.	Musíte to vzít s mlékem.
Let the fire burn.	Nechte oheň dohořet.
A crowd of men gathered in front of the hospital.	Před nemocnicí se shromáždil dav mužů.
Diamonds are no longer used in jewelry making.	Při výrobě šperků se již diamanty nepoužívají.
The curse of the pharaohs was lifted.	Prokletí faraonů bylo zrušeno.
The teacher gave a lecture on slavery.	Učitel měl přednášku o otroctví.
It has a small kitchen, dining room and living room.	Má malou kuchyň, jídelnu a obývací pokoj.
The land is irrigated with water from the river.	Pozemek je zavlažován vodou z řeky.
The queen needed to spend more time with her children.	Královna potřebovala trávit více času se svými dětmi.
A certain hairstyle has been criticized as outdated	Určitý účes byl kritizován jako nemoderní
Various crimes have been committed.	Byly spáchány různé trestné činy.
Many artists traveled to the capital to audition.	Mnoho umělců cestovalo do hlavního města na konkurz.
She went looking for him.	Vydala se ho hledat.
The area was hit by a strong storm last night.	Oblast včera večer zasáhla silná bouře.
Many ancient castles are still used today.	Mnoho starověkých hradů se používá dodnes.
Our conversation about movies has become animated.	Náš rozhovor o filmech se stal animovaným.
The treasurer was accused of stealing public money.	Pokladník byl obviněn z krádeže veřejných peněz.
He walked the wrong foot with the interviewer.	S tazatelem vykročil špatnou nohou.
His long hair gives him a stylish look.	Dlouhé vlasy mu dodávají stylový vzhled.
The hardcover book lay open on the table.	Vázaná kniha ležela otevřená na stole.
His hair was wild, as was his beard.	Vlasy měl divoké, stejně jako vousy.
Houses and roads have improved their situation somewhat.	Domy a silnice svou situaci poněkud zlepšily.
We noticed a liter of engine oil on the floor.	Všimli jsme si litru motorového oleje na podlaze.
They will expect it from me.	Budou to ode mě očekávat.
The geese flew in noisy flocks.	Husy létaly v hlučných hejnech.
She wrinkled her nose.	Nakrčila nos.
This monument was also erected by slaves.	I tento pomník postavili otroci.
He stared at the person nearby	Zíral na osobu poblíž
After cooking, the potatoes are very soft.	Po uvaření jsou brambory velmi měkké.
I have been ill at home countless times that year.	Za ten rok jsem byl doma nesčetněkrát nemocný.
Saliva mixes with salty cells in your mouth	Sliny se mísí se slanými buňkami ve vašich ústech
Swelling birds rose above the trees.	Nad stromy se vznesli bobtnající ptáci.
Sit back, relax and read on.	Posaďte se, relaxujte a čtěte dál.
He began to interpret the truth.	Začal vykládat pravdu.
I enjoyed walking in the park, taking pictures of flowers.	Bavilo mě chodit po parku, fotit květiny.
Oil and water mix easily.	Olej a voda se snadno mísí.
In the meantime, your group is going to town.	Mezitím se vaše skupina vydá do města.
Until recently, most people lived in the countryside.	Donedávna žila většina lidí na venkově.
The most common form of entertainment is watching television.	Nejběžnější formou zábavy je sledování televize.
We may hire fewer workers this year.	Letos možná najmeme méně pracovníků.
I watched her closely for signs of discomfort.	Pečlivě jsem ji sledoval, zda nevykazuje známky nepohodlí.
People in some villages did without electricity.	Lidé v některých vesnicích se bez elektřiny obešli v pohodě.
The writer writes many letters.	Spisovatel píše mnoho dopisů.
If you have a question about the verb, ask here.	Pokud máte otázku ohledně slovesa, zeptejte se zde.
Don't forget to call a doctor.	Nezapomeňte zavolat lékaře.
Her skirt was short, cheeky.	Její sukně byla krátká, drzá.
You can see the docks from my house.	Z mého domu můžete vidět doky.
The fire quickly took hold.	Oheň se rychle zmocnil.
Thirty miles seems like a long walk.	Třicet mil se zdá být dlouhá cesta pěšky.
The prince married the princess of a small kingdom.	Princ se oženil s princeznou malého království.
She is too old for this kind of work.	Na tento druh práce je příliš stará.
The girl was in the garden.	Dívka byla v zahradě.
She slowly managed to reach through the mirrors.	Pomalu se jí pomocí zrcadel podařilo dosáhnout.
This theory explains many historical facts.	Tato teorie vysvětluje mnoho historických faktů.
The word paradox has several meanings.	Slovo paradox má několik významů.
He brought soup.	Přinesl polévku.
He became very interested in archeology.	Začal se velmi zajímat o archeologii.
Jack took his boat to sea.	Jack vzal svůj člun na moře.
Some people like to gamble.	Někteří lidé rádi hazardují.
It wasn't until the following week that the roads were flooded.	Až následující týden byly silnice zaplaveny.
These clothes have been in the family for three generations.	Tyto oděvy jsou v rodině již tři generace.
Nature provides rich reserves of limestone.	Příroda poskytuje bohaté zásoby vápence.
The city grew around the train station.	Město se rozrostlo kolem vlakového nádraží.
They found him collapsed in the alley.	Našli ho zhrouceného v uličce.
She tied her hair with a scarlet ribbon.	Svázala si vlasy šarlatovou stuhou.
The walls of the building were dilapidated.	Stěny budovy byly zchátralé.
Spread with jam sandwiched between two pieces of bread.	Potřete džemem vloženým mezi dva kousky chleba.
The emperor's palace was excellent in its design.	Císařův palác byl svým designem vynikající.
He calculates he'll be there in half an hour.	Počítá, že tam dorazí za půl hodiny.
Restaurant diners love them.	Strávníci v restauracích je milují.
The ant colony grew and the queen soon grew tired.	Mravenčí kolonie se rozrostla a královna se brzy unavila.
Be very careful when going through this phase.	Buďte velmi opatrní při přecházení této fáze.
I want to live in the countryside.	Chci žít na venkově.
Some said he could help me.	Někteří tvrdili, že by mi mohl pomoci.
I think they're planning an attack.	Myslím, že plánují útok.
The bears became dragons that haunted our nightmares.	Medvědi se stali draci, kteří pronásledovali naše noční můry.
No one responded to her letter.	Na její dopis nikdo neodpověděl.
What you saw was a dream.	To, co jsi viděl, byl sen.
The salesman was quiet, friendly and punctual.	Prodavač byl tichý, přátelský a dochvilný.
She sat cross-legged in a lotus position.	Seděla se zkříženýma nohama v lotosové pozici.
The dogs got rid of all pretense of peace.	Psi se zbavili veškerého předstírání klidu.
He stopped after a few minutes.	Po několika minutách přestal.
This passage will be out of service soon.	Tento průchod bude brzy mimo provoz.
A wild animal once lived on this arid land.	Na této vyprahlé zemi kdysi žilo divoké zvíře.
He is said to have been the eldest brother.	Říká se, že to byl nejstarší bratr.
The cat bed is made of wicker.	Pelíšek pro kočky je vyroben z proutí.
Storm clouds are gathering over this land.	Nad touto zemí se stahují bouřkové mraky.
He seemed to be enjoying his newfound freedom.	Zdálo se, že si nově nabytou svobodu užívá.
This river is dangerously polluted.	Tato řeka je nebezpečně znečištěná.
The government feared inflation.	Vláda se obávala inflace.
That looked pretty good.	To vypadalo docela dobře.
No animals or humans are harmed in this process.	Žádná zvířata ani lidé nejsou při tomto procesu poškozeni.
One big city is surrounded by another big city.	Jedno velké město je obklopeno dalším velkým městem.
He gently pushed his arm aside.	Jemně odhrnul paži stranou.
Communism failed because it deprived people of their freedom.	Komunismus selhal, protože připravil lidi o svobodu.
The small creatures are so small that they are almost invisible.	Drobní tvorové jsou tak malí, že jsou téměř neviditelní.
The stories told in this book are old.	Příběhy vyprávěné v této knize jsou staré.
The budget will bring considerable relief.	Rozpočet přinese značnou úlevu.
What has been buried for centuries has been uncovered.	Co bylo po staletí pohřbeno, bylo odkryto.
Someone started shouting insults.	Někdo začal křičet urážky.
He can't visit all the places.	Nemůže navštívit všechna místa.
The hard work eventually paid off for the miner.	Tvrdá práce se nakonec horníkovi vyplatila.
There was a lot of discussion about painting.	O malbě se hodně diskutovalo.
The partners have made false allegations of corruption.	Partneři vznesli nepravdivá obvinění z korupce.
The moon was full.	Měsíc byl v úplňku.
Don't be pedantic.	Nebuď pedantský.
He's such a good person.	Je to tak dobrý člověk.
Topsoil in the fertile area is very rich.	Ornice v úrodné oblasti je velmi bohatá.
The thieves looked in their pockets and fled.	Zloději se podívali do kapsy a utekli.
The waiters are notoriously rude.	Číšníci jsou notoricky hrubí.
The drivers of these cars work hard.	Řidiči těchto vozů tvrdě pracují.
The soldiers are fighting in fierce battles to take control of the region.	Vojáci bojují v ostrých bitvách, aby ovládli region.
He struggles with his demons.	Zápasí se svými démony.
This discussion is going nowhere.	Tato diskuze nikam nevede.
Her hair was untidy.	Vlasy měla neupravené.
Try not to inhale gas.	Snažte se nevdechovat plyn.
Ducks swim behind a canoe.	Kachny plavou za kánoí.
How much money do you have?	Kolik peněz máte?
We had to walk past many snack stalls.	Museli jsme projít kolem mnoha stánků s občerstvením.
They see no solution.	Nevidí žádné řešení.
Both churches have built a relatively rich collection.	Oba kostely vybudovaly poměrně bohatou sbírku.
The younger woman was afraid of this man.	Mladší žena se tohoto muže lekla.
The dispute between the two brothers is historic.	Spor mezi oběma bratry je historický.
This bottle of wine belongs to my friend.	Tato láhev vína patří mému příteli.
Most major cities in the region are polluted.	Většina velkých měst v regionu je znečištěná.
Her hair flowed in graceful waves to her waist.	Vlasy jí splývaly v ladných vlnách až k pasu.
The search was thorough, but no incriminating evidence was found.	Pátrání bylo důkladné, ale žádné usvědčující důkazy se nenašly.
Red is the standard color for stopwatches.	Červená je standardní barva stopek.
He sought support from his colleagues.	Podporu hledal u svých kolegů.
This coffee tastes a little bitter.	Tato káva chutná trochu hořce.
The aliens landed in a deactivated hydroelectric power plant.	Mimozemšťané přistáli v deaktivované vodní elektrárně.
Salt water contains a considerable amount of salt	Slaná voda obsahuje značné množství soli
The thieves stole my bike.	Zloději mi ukradli kolo.
The proportion of women is much higher.	Podíl žen je mnohem vyšší.
Note that the verbs follow the subjects.	Všimněte si, že slovesa následují po předmětech.
A text message has been forwarded.	Byla přeposlána textová zpráva.
These narrow streets are clogged with cars.	Tyto úzké uličky jsou ucpané auty.
I want it all, please.	Chci to všechno, prosím.
A careful observation revealed the hawk.	Při pečlivém pozorování byl jestřáb odhalen.
The plan was adopted unanimously.	Plán byl přijat jednomyslně.
His figure was basically sincere.	Jeho postava byla v zásadě upřímná.
I don't think this microphone is working properly.	Myslím, že tento mikrofon nefunguje správně.
The reaction mixture was allowed to cool naturally.	Reakční směs se nechá přirozeně vychladnout.
Protesters set up barricades around government buildings.	Demonstranti postavili kolem vládních budov barikády.
Water sprayed on his face.	Voda mu stříkala na obličej.
Some birds are seasonal migrants.	Někteří ptáci jsou sezónní migranti.
The horse and rider staggered uncertainly on the narrow bridge.	Kůň a jezdec se nejistě potáceli na úzkém mostě.
Walter, a teenager, has a pacemaker.	Walter, teenager, má kardiostimulátor.
The parents argued and the children cried.	Rodiče se hádali a děti plakaly.
There are many species of reeds.	Existuje mnoho druhů rákosí.
Bananas were exported overseas.	Banány byly vyváženy do zámoří.
Our city has a wonderful public library.	Naše město má nádhernou veřejnou knihovnu.
She was speechless.	Byla oněmělá.
Last year's harvest boosted farmers.	Loňská úroda přinesla zemědělcům vzpruhu.
She was wearing shabby clothes and sad eyes.	Měla na sobě ošuntělé oblečení a měla smutné oči.
The old man sits quietly in the courtyard.	Starý muž sedí klidně na nádvoří.
His servant is adept at needling.	Jeho sluha je zručný v jehlování.
He continued to work for others.	Pokračoval v práci pro ostatní.
It was an exciting time.	Byla to vzrušující doba.
Only a handful of people visit this museum.	Toto muzeum navštěvuje jen hrstka lidí.
The wolf stared hungrily at its prey	Vlk hladově hleděl na svou kořist
The thief moved quickly through the trees.	Zloděj se rychle pohyboval mezi stromy.
Most of the new office buildings are built of reinforced concrete.	Většina nových kancelářských budov je postavena ze železobetonu.
Women in this community are known to be kind.	O ženách v této komunitě je známo, že jsou laskavé.
Wedding is a formal matter.	Svatba je formální záležitost.
It could have been bigger, but the left side was stronger.	Mohl být větší, ale levá strana byla silnější.
She lifted the bowl to her lips.	Zvedla misku ke rtům.
She fell in love with a young man.	Zamilovala se do mladého muže.
She decided to take a nap for an hour.	Rozhodla se, že si na hodinu zdřímne.
Lions and tigers are dominant predators.	Lvi a tygři jsou dominantní predátoři.
However, make sure they are cooked.	Ujistěte se však, že jsou uvařené.
Money was hard to come this year.	Peníze se letos sháněly jen těžko.
They always say they are innocent.	Vždycky říkají, že jsou nevinní.
Real sugar cane, not raw sugar!	Skutečná cukrová třtina, ne surový cukr!
The hot springs strengthen the local tourism industry.	Teplé prameny posilují místní turistický průmysl.
The horse whimpered nervously	Kůň nervózně zakňučel
The whole city was illuminated by flashing lights.	Celé město bylo osvětleno blikajícími světly.
They found a bag of gold dust.	Objevili pytel zlatého prachu.
He arrived in time to hear the duke's speech.	Dorazil včas, aby slyšel vévodovu řeč.
Wetland restoration is against many farmers.	Obnova mokřadů je proti mnoha zemědělcům.
The glass shattered into thousands of pieces.	Sklo se rozbilo na tisíce kousků.
Tennis clubs are a common place to see neighbors.	Tenisové kluby jsou běžným místem k vidění sousedů.
The old lady said they had come to make amends.	Stará paní řekla, že se přišli napravit.
Dozens of people came to the concert.	Na koncert přišly desítky lidí.
Turn the chicken skin down.	Kuře otočte kůží dolů.
They seemed to expect to see us.	Zdálo se, že očekávali, že nás uvidí.
The locals were outraged by the decision.	Místní obyvatelé byli rozhodnutím pobouřeni.
He will pay the price for his transgressions.	Za své prohřešky zaplatí cenu.
The general acceptance queue was very long.	Fronta na všeobecné přijetí byla velmi dlouhá.
The author's novel depicts life in this troubled region.	Autorův román líčí život v tomto neklidném kraji.
A young man left school to become a photographer.	Mladý muž opustil školu, aby se stal fotografem.
He went straight to the hospital.	Šel rovnou do nemocnice.
He put his hands in his pockets.	Strčil ruce do kapes.
Emotional intelligence seems to be closely linked to creativity.	Zdá se, že emoční inteligence je úzce spjata s kreativitou.
They serve tea and coffee there.	Podávají tam čaj a kávu.
These new buildings will make the city more livable.	Tyto nové budovy učiní město obyvatelnějším.
Poultry is the basis of most diets.	Drůbež je základem většiny diet.
Marbles are polished with machine and hand tools.	Mramory se leští pomocí strojních a ručních nástrojů.
Researchers urgently need to develop vaccines.	Vědci naléhavě potřebují vyvinout vakcíny.
The land is used mainly for grazing.	Půda je využívána převážně k pastvě.
It's just a theory.	Je to jen teorie.
This is very important.	Tohle je velmi důležité.
She claimed that the evidence had not been proved.	Tvrdila, že důkazy nebyly prokázány.
It will take several weeks to repair the hole.	Oprava díry bude trvat několik týdnů.
The village was three miles away.	Vesnice byla tři míle daleko.
The copper sheets were polished.	Měděné plechy byly leštěné.
Remember how good it was.	Vzpomeňte si, jak to bylo dobré.
Nobody wants to think about their death,	Nikdo nechce myslet na svou smrt,
He was afraid it would be closed.	Bál se, že bude zavřeno.
If you want to tickle your brain, read poetry.	Chcete-li polechtat svůj mozek, čtěte poezii.
Wooden raiders burned the raiders.	Dřevěné konstrukce nájezdníci spálili.
Dairy products have the highest nutrient content.	Nejvyšší obsah živin mají mléčné výrobky.
Many passengers pass through this airport.	Mnoho cestujících prochází tímto letištěm.
We wonder if they'll ever leave.	Zajímalo by nás, jestli někdy odejdou.
It is a good place for cattle breeding.	Je to dobré místo pro chov dobytka.
Occasionally, residents receive warnings.	Občas dostávají obyvatelé varování.
Despite negative publicity, the politician was re-elected	Navzdory negativní publicitě byl politik znovu zvolen do své funkce
Make good use of your camera.	Dobře využívejte svůj fotoaparát.
Spotted Wagtail sitting on a concrete pillar.	Konipas strakatý sedí na betonovém sloupku.
Potato beetles are common pests.	Mandelinky bramborové jsou běžnými škůdci.
Church bells ring all over the country.	Kostelní zvony zvoní po celé zemi.
And put the dough back in the fridge.	A těsto dejte zpět do lednice.
Plants and trees are an important source of food.	Rostliny a stromy jsou důležitým zdrojem potravy.
The shadow of the arch stretched across the path.	Stín oblouku se táhl přes cestu.
Given the deplorable state of recent history,	Vzhledem k žalostnému stavu nedávné historie,
The fracture was folded.	Zlomenina byla složená.
The crosses were placed against a large green field.	Kříže byly umístěny proti velkému zelenému poli.
The soldiers pushed through the crowd.	Vojáci se protlačili davem.
They ran around the building and chased after the ball.	Běželi kolem budovy a honili se za míčem.
She said she understood.	Řekla, že rozumí.
The chef's greatest talent was to prepare delicious meals,	Kuchařovým největším talentem bylo připravovat chutná jídla,
Their faces were pale.	Jejich tváře byly bledé.
He would look ridiculous with fedora.	S fedorou by vypadal směšně.
Several birthday parties in the summer months.	Několik narozeninových oslav v letních měsících.
She couldn't take it anymore.	Už to nemohla vydržet.
Not an easy task, but definitely worth the time.	Nelehký úkol, ale rozhodně stojí za čas.
He longed to return the clock.	Toužil vrátit hodiny.
More than a century has passed before people realized this.	Než si to lidé uvědomili, uplynulo více než století.
Check the butter for rancidity.	Zkontrolujte máslo, zda není žluklé.
The referee raised his whistle and whistled sharply.	Rozhodčí zvedl píšťalku a prudce zapískal.
The company wants to build a huge skyscraper.	Firma chce postavit obrovský mrakodrap.
You should now see a few lines of numbers.	Nyní byste měli vidět několik řádků čísel.
Millions of people flock to this city every year.	Do tohoto města každoročně proudí miliony lidí.
We were approached by two young boys.	Oslovili nás dva mladí kluci.
The fish are just rubbing!	Ryby se právě třou!
They landed in a field.	Přistáli v poli.
You should be ashamed of yourself!	Měl by ses za sebe stydět!
The conservation movement was a new phenomenon.	Ochranářské hnutí bylo novým fenoménem.
Sean was driving the highway.	Sean řídil vozidlo po dálnici.
The asteroid belt contains millions of small bodies.	Pás asteroidů obsahuje miliony malých těles.
First, pour the butter into a bowl.	Nejprve nalijte máslo do misky.
They were her neighbors next door.	Byli to její sousedé od vedle.
Don't bother him.	Neobtěžuj ho.
I agreed, but it's hardly enforceable.	Souhlasil jsem s tím, ale je to stěží vymahatelné.
Add butter and eggs.	Přidejte máslo a vejce.
The streetlights came on slowly.	Pomalu se rozsvítilo pouliční osvětlení.
Heavy rain combined with heat caused flash floods.	Silný déšť v kombinaci s horkem způsobil bleskové povodně.
They provide an invaluable service.	Poskytují neocenitelnou službu.
The young prince has strong ties with the clergy.	Mladý princ má silné vazby s duchovenstvem.
She secretly admired my beauty.	Tajně obdivovala moji krásu.
You have no valid points.	Nemáte žádný platný bod.
Scientists have found strong evidence of erosion.	Vědci našli silné důkazy eroze.
You can enter as often as you want.	Můžete vstupovat jak často chcete.
In the end, the pirates were defeated.	Nakonec byli piráti poraženi.
The opposition party led a bitterly divided campaign.	Opoziční strana vedla hořce rozdělenou kampaň.
Run your tongue along the inside of your mouth.	Přejíždějte jazykem po vnitřní straně úst.
The poor are starving.	Chudí umírají hlady.
The machine continued and methodically shredded the documents.	Stroj pokračoval a metodicky skartoval dokumenty.
The traitor was discovered by his foolish brother.	Zrádce objevil jeho pošetilý bratr.
The land can be studied using satellites.	Pozemek lze studovat pomocí satelitů.
A team of astronomers is reporting their findings.	Tým astronomů hlásí svá zjištění.
She replied that she was interested in history.	Odpověděla, že se zajímá o historii.
Tragedies for deprivation of the right to vote are common.	Tragédie pro zbavené volebního práva jsou běžné.
The clouds will soon clear.	Mraky se brzy vyjasní.
This suitcase is used to store clothes.	Tento kufr slouží k uložení oblečení.
The soldiers spent the night in a cold damp trench.	Vojáci strávili noc ve studeném vlhkém zákopu.
This year's prospects are unhappy for many farmers.	Letošní vyhlídky jsou pro mnoho zemědělců neradostné.
Almost all businesses in the region were occupied.	Téměř všechny podniky v regionu byly obsazeny.
Lower taxes increase consumer confidence.	Nižší daně zvyšují spotřebitelskou důvěru.
There is a certain beauty in pure mathematics.	V čisté matematice je jistá krása.
The vibrations of the helicopter blades were loud.	Vibrace listů vrtulníku byly hlasité.
Air pollution threatens human health.	Znečištění ovzduší ohrožuje zdraví lidí.
The scanner has changed the habits and lives of millions of people.	Skener změnil zvyky a životy milionů lidí.
This is the man you met yesterday.	To je muž, kterého jste včera potkali.
Two players scored two points.	Dva hráči vybojovali dva body.
Higher education is entering a golden age.	Vysoké školství vstupuje do zlatého věku.
The era of growth is over.	Éra růstu skončila.
The soil in this area is practically without quality.	Půda v této oblasti je prakticky bez kvality.
The protesters were furious.	Demonstranti zuřili.
It changed direction.	Změnilo to směr.
Exposed to air.	Vystaveno vzduchu.
The nearby forest offered plenty of wood.	Blízký les nabízel dostatek dřeva.
Some parts of the city have suffered serious damage.	Některé části města utrpěly vážné škody.
Under these conditions, the rocket lands in the ocean.	Za těchto podmínek raketa přistane v oceánu.
There is a nuclear waste repository in that mountain.	V té hoře se nachází úložiště jaderného odpadu.
I think we'll both get what we need.	Myslím, že oba dostaneme, co potřebujeme.
Her chair rested on the table.	Její židle byla opřená o stůl.
The doctor was satisfied with the result.	Doktor byl s výsledkem spokojen.
In the past, many foreigners used to come here on vacation.	V minulosti sem jezdilo mnoho cizinců na dovolenou.
She did her homework, even though it wasn't fun.	Udělala domácí úkol, i když to nebyla legrace.
Vision turns into nightmares.	Vize se mění v noční můry.
The adventure began as soon as she returned home.	Dobrodružství začalo, jakmile se vrátila domů.
The small village was located near a stream.	Malá vesnice se nacházela poblíž potoka.
The disease is a work risk.	Onemocnění je pracovní riziko.
The boy raised an eyebrow.	Chlapec zvedl obočí.
Breathe deeply and slowly.	Dýchejte zhluboka a pomalu.
The average household has two cars.	Průměrná domácnost má dvě auta.
Compare the color of this brick with this brick.	Porovnejte barvu této cihly s touto cihlou.
It is true that sumo wrestlers are great.	Je pravda, že zápasníci sumo jsou velcí.
For he will give commandment of his angels concerning you,	Neboť svým andělům dá příkaz o tobě,
Her behavior was more than usual.	Její chování bylo víc než obvykle.
He points at you with an accusing finger.	Ukazuje na vás obviňujícím prstem.
Some complaints took up to two months to process.	Vyřízení některých stížností trvalo až dva měsíce.
Allow the meat to cool before cutting into cubes.	Před nakrájením na kostky nechte maso vychladnout.
The wind can shorten your journey in the desert.	Vítr vám může zkrátit cestu v poušti.
The automotive industry has pioneered the use of steel.	Automobilový průmysl byl průkopníkem používání oceli.
Rodents are disgusting.	Hlodavci jsou hnusní.
She supported him through.	Podpírala ho skrz naskrz.
Do you like my calm voice?	Líbí se ti můj klidný hlas?
Where would you like to meet?	Kde by ses chtěla potkat?
The air ranges from high to low pressure.	Vzduch se pohybuje od vysokého k nízkému tlaku.
Several supermarket chains have promised to reform their trade policies.	Několik řetězců supermarketů slíbilo reformovat svou obchodní politiku.
Dan adopted two children.	Dan adoptoval dvě děti.
He blamed his wife's problems.	Svaloval problémy na manželku.
People drool more than they should.	Lidé slintají více, než by měli.
They danced around the room and celebrated.	Tančili po místnosti a slavili.
As you can imagine, it is extremely popular.	Jak si dokážete představit, je extrémně populární.
Critics generally agreed that his performance was poor.	Kritici se obecně shodli, že jeho výkon byl špatný.
Water is needed to grow food.	K růstu potravy je potřeba voda.
Close the tap, please!	Zavřete kohoutek, prosím!
The soldier was blinded by the sun.	Voják byl oslepen sluncem.
Heavy rains created the lake.	Silné deště vytvořily jezero.
Pale clouds drifted lazily across the gloomy morning sky.	Bledé mraky se líně snášely po pošmourné ranní obloze.
The monks guarding the temple refused.	Mniši střežící chrám odmítli.
The asphalt road is now being modified and repaired.	Asfaltová cesta se nyní upravuje a opravuje.
I'm going to bed now, the girl thought.	Teď půjdu spát, pomyslela si dívka.
The reef is home to many species of marine life.	Útes je domovem mnoha druhů mořského života.
Many artists refused to make even small gifts.	Mnoho umělců odmítlo poskytnout i malé dary.
Last year was very hot and dry.	Loňský rok bylo velmi horké a suché.
It will help the scumbag to take a break.	Pomůže tomu zmetku dát si pauzu.
The impostor was overwhelmed by the success.	Podvodník byl ohromen úspěchem.
A novice is a beginner in any field.	Nováček je začátečník v jakémkoli oboru.
The doctor injected her with serum.	Lékař jí píchl sérum.
These people were from another planet.	Tito lidé byli z jiné planety.
The prince was quickly captured by a detective.	Princ byl rychle zajat detektivem.
Look at my instagram.	Podívejte se na můj instagram.
She never did.	To ona nikdy.
The emperor was upset.	Císař se rozčílil.
The factory employs five hundred people.	Továrna zaměstnává pět set lidí.
The hypothesis is simple but difficult to prove.	Hypotéza je jednoduchá, ale těžko dokázatelná.
Most of these species are now endangered.	Většina z těchto druhů je nyní ohrožena.
His dirty clothes were piled up, thin.	Jeho špinavé oblečení bylo nahromaděné, bylo tenké.
He led the attack and watched the enemy.	Vedl útok a sledoval nepřítele.
The fisherman caught him in a net.	Rybář ho chytil do sítě.
The increase in support for this candidate was unexpected.	Nárůst podpory pro tohoto kandidáta byl neočekávaný.
He won the race.	Vyhrál závod.
People with these qualities can be excellent scientists.	Z lidí s těmito vlastnostmi mohou být vynikající vědci.
I almost don't go to the cinema.	Do kina skoro nechodím.
It soon became clear that the informant was a fraud.	Brzy se ukázalo, že informátor je podvodník.
He closes his eyes and thinks.	Zavírá oči a přemýšlí.
It will be difficult to fully restore this landmark.	Bude obtížné plně obnovit tento orientační bod.
He was soon free.	Brzy byl volný.
They discovered the remains of an ancient city.	Odkryli pozůstatky starověkého města.
Comments and questions are welcome.	Komentáře a dotazy jsou vítány.
Do you find it shocking?	Připadá vám to šokující?
This road was washed away by rain.	Tato cesta byla vymyta dešti.
The fruit seller watched his goods disappear.	Prodavač ovoce sledoval, jak jeho zboží mizí.
He never indicated that it existed.	Nikdy nedal najevo, že by existovala.
The lead candidate called on voters to focus on local issues.	Vedoucí kandidát vyzval voliče, aby se zaměřili na místní problémy.
Buses are such a nuisance.	Autobusy jsou taková otrava.
The chicks are too cute to handle.	Mláďata jsou příliš roztomilá, než aby je bylo možné zvládnout.
There were piercing screams in the air.	Vzduchem se ozvaly pronikavé výkřiky.
The pilot is trained for fast diving.	Pilot je vycvičen k rychlému potápění.
They say he was on the front line.	Říkají, že byl v první linii.
A sharp pain upset her.	Rozrušila ji ostrá bolest.
You can catch trout and panfish in this stream.	V tomto toku můžete chytat pstruhy a panfish.
Diplomats spoke of an impending air strike.	Diplomaté hovořili o chystaném leteckém útoku.
He was a handsome man.	Byl to hezký muž.
How is the country recovering from the economic downturn?	Jak se země vzpamatuje z ekonomického poklesu?
On the way we had to go through uneven terrain.	Cestou jsme museli projít nerovným terénem.
She peered into a deep, dark hole.	Nahlédla do hluboké, tmavé díry.
No one can deny the astonishing effectiveness of children's treatment.	Nikdo nemůže popřít ohromující účinnost léčby dětí.
They entrusted the care of my sister to me.	Svěřili péči o mou sestru mně.
The church has three types of liturgy.	Kostel má tři druhy liturgie.
Try to do something special for the couple.	Zkuste pro pár udělat něco speciálního.
The modern house is very comfortable.	Moderní dům je velmi pohodlný.
Such devices have improved the quality of life for all.	Taková zařízení zlepšila kvalitu života všech.
The sofa was old and soft.	Pohovka byla stará a měkká.
Each house has its own well.	Každý dům má vlastní studnu.
Come help the needy.	Přijďte na pomoc potřebným.
The soldiers joined the line.	Vojáci vstoupili do řady.
The weather forecast predicted rain.	Předpověď počasí předpovídala déšť.
These countries have great athletes.	Tyto země mají skvělé sportovce.
You really won't see anything special in it.	Opravdu na ní neuvidíte nic zvláštního.
The turbine rotates even when the electricity is off.	Turbína se točí, i když je vypnutá elektřina.
Most children in the area attend primary school.	Většina dětí v okolí navštěvuje základní školu.
We keep daily diaries.	Vedeme denní deníky.
The researchers found that there was no correlation.	Vědci zjistili, že neexistuje žádná korelace.
Computer chips are found in almost every device.	Počítačové čipy se nacházejí téměř v každém zařízení.
The family left the city because they were persecuted.	Rodina opustila město, protože byla pronásledována.
The driver is obliged to perform regular tests.	Řidič je povinen provádět pravidelné testy.
The narrator tells of his sad childhood.	Vypravěč vypráví o svém smutném dětství.
The chairman spoke for an hour.	Předseda mluvil hodinu.
The truck stopped abruptly.	Náklaďák se náhle zastavil.
No further information is available.	Žádné další informace nejsou k dispozici.
He married her within days of meeting her.	Oženil se s ní během několika dní poté, co ji poznal.
The most common reactions were shock and anger.	Mezi nejčastější reakce patřil šok a vztek.
Irish politicians have proven to be corrupt and greedy.	Irští politici se ukázali jako zkorumpovaní a chamtiví.
The stranger arrived alone, dressed in torn rags.	Cizinec přijel sám, oblečený v roztrhaných hadrech.
He has received numerous awards for his speeches.	Za své projevy získal řadu ocenění.
There are hundreds of temples.	Najdete tam stovky chrámů.
This theory has been challenged by critics.	Tato teorie byla zpochybněna kritiky.
The conference became an annual event.	Konference se stala každoroční událostí.
He bought her a present.	Koupil jí dárek.
She watched carefully as the cake baked in the oven.	Pečlivě sledovala, jak se koláč v troubě pekl.
The exchange rate fluctuated significantly during the crisis.	Kurz během krize výrazně kolísal.
Take five dollars from the cash register.	Vezměte si pět dolarů z pokladny.
The cat is curled up in a basket.	Kočka je stočená v košíku.
He tried to comfort her.	Snažil se ji utěšit.
He picked up the banner with one hand.	Jednou rukou zvedl transparent.
The scene is depressing.	Scéna je depresivní.
He returned the weapon to hiding.	Vrátil zbraň do úkrytu.
That college is dirty cheap.	Ta vysoká škola je špinavě levná.
The original highway now serves as the back road.	Původní dálnice nyní slouží jako zadní silnice.
He always has a smile on his face.	Vždy má úsměv na tváři.
She was waiting for me in front of the restaurant.	Čekala na mě před restaurací.
He forgot everything about her.	Všechno na ni zapomněl.
The glass is half full.	Sklenice je z poloviny plná.
The village is picturesque.	Obec je malebná.
We hired pickpockets to steal the footage from view.	Najali jsme kapsáře, aby ukradl záběry z dohledu.
Barely a day passed before she heard about him.	Uplynul sotva den, aby o něm neslyšela.
Those books are too heavy to carry.	Ty knihy jsou příliš těžké na přenášení.
Octopus, thanks for being so wonderful.	Chobotnice, díky, že jsi tak báječný.
Archery was popular in the Middle Ages.	Lukostřelba byla populární ve středověku.
Fraudsters are determined to make money by all necessary means.	Podvodníci jsou odhodláni získat peníze všemi nezbytnými prostředky.
The milk coagulated and the cheese separated.	Mléko se srazilo a sýr se oddělil.
The boy laughed happily.	Chlapec se potěšeně zasmál.
The buildings are unfinished.	Budovy jsou nedokončené.
These nurses were not trained.	Tyto sestry nebyly vyškoleny.
The origin of human language is still a mystery.	Původ lidského jazyka je stále záhadou.
They also have important food value.	Mají také důležitou potravinovou hodnotu.
They built a spaceship.	Sestavili vesmírnou loď.
I need to write a song.	Potřebuji napsat píseň.
The air was thick with humidity.	Vzduch byl hustý vlhkostí.
The strength of a narrow country lies in its pottery skills.	Síla úzké země spočívá v jejích dovednostech v hrnčířství.
The castle is of great value to every country.	Hrad má pro každou zemi velkou hodnotu.
Fearing the crowds, she turned to leave.	Ve strachu z davů se otočila k odchodu.
The man was arrested for punching a police officer.	Muž byl zatčen za úder pěstí do policisty.
The ship was equipped with state-of-the-art navigation equipment.	Loď byla vybavena nejmodernějšími navigačními zařízeními.
There was an intense debate about what should be done.	Proběhla intenzivní debata o tom, co by se mělo dělat.
It's early evening and it's still light outside.	Je podvečer a venku je ještě světlo.
The farmer was not satisfied with the price.	Farmář nebyl s cenou spokojen.
An older man sat nearby, reading a newspaper.	Opodál seděl starší muž a četl noviny.
His gaze rested on the river below.	Jeho pohled spočinul na řece pod sebou.
The hike was clearly challenging.	Výšlap byl jednoznačně náročný.
The factory recycled all its waste.	Továrna recyklovala veškerý svůj odpad.
Weather conditions in the area are unpredictable.	Povětrnostní podmínky v oblasti jsou nepředvídatelné.
Some cities can hardly afford to keep one street.	Některá města si sotva mohou dovolit udržovat jednu ulici.
She ordered three plates of spaghetti with meat sauce.	Objednala si tři talíře špaget s masovou omáčkou.
Exploded rice spread among the poor.	Mezi chudými se rozšířila explodovaná rýže.
The bitter cold ate their bones.	Hořká zima jim žrala kosti.
I'll take the harder one.	Vezmu ten těžší.
The soldiers fired at the armed enemy.	Vojáci stříleli na ozbrojeného nepřítele.
The bird circled overhead and screamed.	Pták kroužil nad hlavou a křičel.
The children waited patiently.	Děti trpělivě čekaly.
Many regions are affected.	Postiženo je mnoho regionů.
Flat, open earth.	Plochá, otevřená země.
When a passenger misses their train, they must make a new reservation.	Když cestující zmešká svůj vlak, musí provést novou rezervaci.
A radio dial protruded from the mantelpiece.	Z krbové římsy vyčníval radiový číselník.
The current government has come to power thanks to public support.	Současná vláda se dostala k moci díky podpoře veřejnosti.
In addition to this work, he works as a freelancer.	Kromě této práce pracuje na volné noze.
The heroine ignores the man.	Hrdinka muže ignoruje.
The goat escaped through the trees.	Koza utekla mezi stromy.
There is a state park nearby.	Nedaleko je státní park.
Her customers and friends were shocked.	Její zákazníci a přátelé byli v šoku.
This king did not show much energy.	Tento král neprojevoval mnoho energie.
We entered through the front door.	Vešli jsme předními dveřmi.
A calm blush flooded her face.	Tvář jí zalil pokojný ruměnec.
Clouds are a symbol of optimism.	Mraky jsou symbolem optimismu.
Most roads in this country consist of two lanes.	Většina silnic v této zemi se skládá ze dvou jízdních pruhů.
They found it in the trunk of the car.	Našli to v kufru auta.
Walking long distances is challenging for the human body.	Chůze na opravdu dlouhé vzdálenosti je pro lidské tělo náročná.
He went out in the afternoon to enjoy the sun.	Odpoledne si vyšel užít sluníčka.
Excessive use of oil damages our environment.	Nadměrné používání ropy poškozuje naše životní prostředí.
His anxiety was overwhelming.	Jeho úzkost byla zdrcující.
You can't do that.	To nesmíš.
She reported the matter to the police.	Věc oznámila policii.
There is considerable fraud in political life.	V politickém životě dochází ke značnému podvodu.
For now, let's say "not necessarily."	Prozatím řekněme „ne nutně“.
No, that was a bad idea.	Ne, to byl špatný nápad.
Raw meat is often eaten raw.	Syrové maso se často konzumuje syrové.
The solar wind removes ions	Sluneční vítr odstraňuje ionty
The youth raged against politicians.	Mládež běsnila proti politikům.
The general practitioner will be here for a long time.	Praktický lékař tu bude ještě pěkně dlouho.
The cows hummed softly.	Krávy tiše zabučely.
It's raining a lot here.	Hodně tady prší.
There are no news from the company.	Od společnosti nejsou žádné zprávy.
He was warned of the danger.	Byl varován před nebezpečím.
These books are essential for entrance exams.	Tyto knihy jsou nezbytné pro přijímací zkoušky.
Two billion of us will live in these cities.	V těchto městech nás budou žít dvě miliardy.
The teapot had a narrow spout.	Konvička měla úzký výtok.
His story tells of the freedom we have.	Jeho příběh vypráví o svobodě, kterou máme.
Wood that has fallen to the ground is used	Použije se dřevo, které spadlo na zem
He waved goodbye.	Zamával na rozloučenou.
Researchers would like to solve the mystery.	Badatelé by rádi záhadu rozluštili.
He was in the habit of lying.	Měl ve zvyku lhát.
These two nations are at war.	Tyto dva národy jsou ve válce.
His younger brother was lucky to escape without injury.	Jeho mladší bratr měl štěstí, že vyvázl bez zranění.
Always be calm when you are criticized.	Když jste kritizováni, vždy zachovejte klid.
He was probably trying to read the road map.	Pravděpodobně se snažil přečíst cestovní mapu.
The son failed the test.	Syn u zkoušky neuspěl.
He shook his head and focused on the sound.	Zakroutil hlavou a soustředil se na zvuk.
The hard piece was silent.	Tvrdý kus mlčel.
The product of extreme human suffering, it is a masterpiece.	Produkt extrémního lidského utrpení, je to mistrovské dílo.
A purchase agreement is a contract for the transfer of ownership.	Kupní smlouva je smlouva o převodu vlastnictví.
Women are hungry.	Ženy hladoví.
The pupils of his eyes hurried around.	Zorničky jeho očí spěchaly kolem.
The parade lasted longer than expected.	Průvod trval déle, než se čekalo.
Animals are the jewels of this park.	Zvířata jsou klenoty tohoto parku.
He was very popular with his colleagues.	Mezi svými kolegy byl velmi oblíbený.
He became the secretary of the house.	Stal se tajemníkem domu.
The city was a labyrinth of narrow streets.	Město bylo labyrintem úzkých uliček.
Jay was a talented singer and dancer.	Jay byl talentovaný zpěvák a tanečník.
A kitten wandered into the house.	Do domu se zatoulalo kotě.
He stopped and lost his memory briefly.	Zastavil se a krátce mu vypadla paměť.
The water became cloudy with mud.	Voda se zakalila bahnem.
They found no trace of her.	Nenašli po ní žádné stopy.
Please keep our secrets.	Prosím, uchovejte naše tajemství.
Dozens of mice roamed the kitchen, whistling merrily.	Po kuchyni se prohnalo několik desítek myší a vesele pištěly.
The invoice will be due one day.	Faktura bude jednoho dne splatná.
You must first remove all stems and strings.	Nejprve musíte odstranit všechny stonky a provázky.
A wild lane ran through the dark clouds.	Temnými mraky se prohnal divoký pruh.
He filed a counterclaim	Podalo protinávrh
The teeth go to the baby and the teeth go.	Miminku jdou zoubky a jdou zoubky.
The child was afraid of the dark.	Dítě se bálo tmy.
She was wrapped in a white sheet.	Byla zabalená do bílého prostěradla.
His true identity remained secret.	Jeho pravá identita zůstala utajena.
It would be useful to visit the zoo.	Bylo by užitečné navštívit zoologickou zahradu.
No one blinked here.	Tady nikdo nemrkl okem.
The speeches were full of hope.	Projevy byly plné naděje.
The waters rose and flooded the fields.	Vody se zvedly a zaplavily pole.
A proposal was made to install traffic lights.	Byl podán návrh na instalaci semaforů.
The rescue team arrived quickly.	Záchranný tým dorazil na místo rychle.
He saw her in the distance and said goodbye.	V dálce ji uviděl a rozloučil se.
She sought fame and fortune in the marriage market.	Slávu a bohatství hledala na sňatkovém trhu.
Frightened, she woke up and screamed.	Vyděšená se probudila a křičela.
He liked animals.	Oblíbil si zvířata.
The actor, as it turned out, was a spy.	Herec, jak se ukázalo, byl špión.
Some cheeses should be consumed at room temperature.	Některé sýry by se měly konzumovat při pokojové teplotě.
Nice to meet you!	Rád vás poznávám!
Dubai is rich in industrial development and industry.	Dubaj je bohatá na průmyslový rozvoj a průmysl.
The verdict was decided in advance.	Verdikt byl předem rozhodnutý.
Do you have any relevant questions?	Máte nějaké relevantní otázky?
But even the judges rejected it.	Ale i to soudci zavrhli.
You have to be patient and persistent.	Musíte být trpěliví a vytrvalí.
He lifted the martini half to his lips.	Zvedl martini napůl ke rtům.
He's trying to get into the desert.	Snaží se dostat do pouště.
The demand for meaningful employment is still growing.	Poptávka po smysluplném zaměstnání stále roste.
Most buses in our city are unreliable.	Většina autobusů v našem městě je nespolehlivá.
The view was stunning.	Pohled byl ohromující.
No signs of infection were found.	Nebyly nalezeny žádné známky infekce.
It's hard for her to write by hand.	Je pro ni těžké psát rukou.
An exhibition was organized for the anniversary.	K výročí byla uspořádána výstava.
The politician tried to hide his deep depression.	Politik se snažil skrýt své hluboké deprese.
Most modern conveniences are useless without electricity.	Většina moderních vymožeností je bez elektřiny k ničemu.
First, mix the sweeteners with the cream.	Nejprve smícháme sladidla se smetanou.
He will never deny you anything.	Nikdy ti nic neodmítne.
Not every child feels safe at school.	Ne každé dítě se ve škole cítí bezpečně.
Seabird wings form beautiful brushes.	Křídla mořského ptáka tvoří nádherné štětce.
The glass breaks easily.	Sklo se snadno rozbije.
Like sunflower plants, amaranths require pollination.	Stejně jako rostliny slunečnice vyžadují amaranty opylení.
He was elected president of the league.	Byl zvolen prezidentem ligy.
No angry voices were heard.	Nebyly slyšet žádné vzteklé hlasy.
Get a dog to sleep next to you.	Pořiďte si psa, aby spal vedle vás.
He kicked the soccer ball desperately, but it rushed to safety.	Zoufale kopal do fotbalového míče, ale ten se řítil do bezpečí.
The dictionary was crammed into his fist.	Slovník byl nacpaný v pěsti.
She always loved the news of the fifth.	Vždy milovala zprávy o páté.
The senior officer questioned all the passengers.	Starší policista vyslýchal všechny cestující.
I didn't do anything wrong.	Neudělal jsem nic špatného.
Rice cooked in milk tastes better.	Rýže vařená v mléce chutná lépe.
The submarine often surfaced.	Ponorka se často vynořovala.
Life was easier then.	Život tu byl tehdy jednodušší.
Sometimes a month can pass without rain.	Někdy může uplynout měsíc bez deště.
The outbreak of the conflict forced a huge migration.	Výbuch konfliktu si vynutil obrovskou migraci.
You have to be careful when driving on the streets.	Při jízdě v ulicích musíte být opatrní.
He wanted to say something, but he changed his mind.	Chtěl něco říct, ale rozmyslel si to.
Reading is a pleasant activity.	Čtení je příjemná činnost.
Many soldiers suffered during the war.	Mnoho vojáků trpělo během války útrapami.
The two sides could not agree on a compromise.	Obě strany se nedokázaly dohodnout na kompromisu.
The waterfall falls down a rocky gorge.	Vodopád padá dolů skalnatou roklí.
Fallen trees block the way.	Padlé stromy blokují cestu.
She often didn't know what to do in a noisy office.	V hlučné kanceláři si často nevěděla rady.
He saw a hare running in the field.	Na poli viděl běhat zajíce.
You talked to them cheerfully.	Vesele si s nimi povídal.
The photo was taken from a helicopter.	Fotografie byla pořízena z vrtulníku.
Life has improved significantly over the last decade.	Život se za poslední desetiletí výrazně zlepšil.
Rainbows were seen on Earth.	Na Zemi byly spatřeny duhy.
He held out a large glass of tea.	Natáhl si velkou sklenici čaje.
The winning parades were followed by wild celebrations.	Po vítězných přehlídkách následovaly divoké oslavy.
One morning the dog woke them up with its barking.	Jednoho rána je vzbudil pes svým štěkotem.
He pressed a button and the door opened.	Stiskl tlačítko a otevřely se dveře.
The boss was very sorry.	Šéf se velmi omlouval.
Few have ever tried to climb on it.	Málokdo se na něj někdy pokusil vylézt.
The child was in a terrible condition.	Dítě bylo v hrozném stavu.
They expected him to celebrate the wedding.	Očekávali, že oslaví svatbu.
These often occur in the fall.	Ty se často vyskytují na podzim.
She had triplets.	Narodila se jí trojčata.
It was greed.	Byla to chamtivost.
The end of the concert was ruined by several unfortunate events.	Závěr koncertu zhatilo několik nešťastných událostí.
The man's features were obscured by dark glasses.	Mužovy rysy zakrývaly tmavé brýle.
The gold rush attracted many people to the area.	Zlatá horečka přilákala do oblasti mnoho lidí.
Try to avoid wasting food.	Snažte se vyhnout plýtvání jídlem.
It is necessary to block all disturbances.	Je nezbytné zablokovat všechny rušivé vlivy.
Cut through the face of a rose.	Řez přes tvář růže.
The moon is much larger than the sun.	Měsíc je mnohem větší než Slunce.
He worked with wood every day.	Každý den pracoval se dřevem.
He sees twice in terms of reflections.	Z pohledu na odrazy vidí dvakrát.
As a little boy, he was always bullied.	Jako malý chlapec byl vždy šikanován.
His voice was hoarse this morning.	Jeho hlas byl dnes ráno chraplavý.
He is remarkably lazy to get up in the morning.	Na ranní vstávání je pozoruhodně líný.
He pointed at her with a wide smile.	Ukázal na ni se širokým úsměvem.
The old woman had one last task.	Stará žena měla poslední úkol.
The tunnel will be equipped with lighting.	Tunel bude vybaven osvětlením.
Steps have been taken to improve access for the disabled.	Byly podniknuty kroky ke zlepšení přístupu pro handicapované.
There are several shrubs and grass by the river.	U řeky je několik keřů a trávy.
This area is known for its rich culinary tradition.	Tato oblast je známá svou bohatou kulinářskou tradicí.
The city administration plans to build a new high school.	Vedení města plánuje postavit novou střední školu.
The candle flame flashes.	Plamen svíčky bliká.
Further research into this alleged link is needed.	Je zapotřebí další výzkum tohoto údajného spojení.
The teacher insisted that his students improve their concentration.	Učitel trval na tom, aby jeho studenti zlepšili svou koncentraci.
I think that kids need a lot more guidance these days.	Myslím si, že děti v dnešní době potřebují mnohem více vedení.
He sorted and marked the items in her backpack.	Roztřídil a označil položky v jejím batohu.
His jaw dropped during this bestial act.	Při tomto bestiálním činu mu klesla čelist.
I won't let you run.	Nenechám tě utéct.
The members decided on this way of acting.	Příslušníci se rozhodli pro tento způsob jednání.
All he had left was an empty bottle.	Zbyla mu jen prázdná láhev.
From this period we can find the fossil layer.	Z tohoto období můžeme najít fosilní vrstvu.
The children ran down the street.	Děti pobíhaly po ulici.
The valley is green.	Údolí je zelené.
They will have to exhibit two books of photographs.	Budou muset vystavit dvě knihy fotografií.
The government must investigate.	Vláda to musí vyšetřit.
John began to protest, but his father shot him.	John začal protestovat, ale jeho otec ho zastřelil.
He left her a gift on the doorstep.	Nechal jí dárek na prahu.
The city is surrounded by four different nature reserves.	Město obklopují čtyři různé přírodní rezervace.
People used skates on ponds and lakes.	Lidé brusle používali na rybnících a jezerech.
The wind surprised our camp.	Vítr překvapil náš kemp.
The mountains sometimes hide treasure.	Hory občas ukrývají poklad.
The problem in this area is transport.	Problémem v této oblasti je doprava.
No one should be left behind.	Nikdo by neměl zůstat pozadu.
The view from here is great.	Výhled je odtud skvělý.
The colors of the leaves were deep green.	Barvy listů byly sytě zelené.
The most important elements for life are the usual things.	Nejdůležitějšími prvky pro život jsou obvyklé věci.
This is a magic sign.	Toto je magická značka.
I went on my way.	Šel jsem po cestě.
The incident occurred just before noon.	K incidentu došlo těsně před polednem.
His lengthy reports are notoriously dry.	Jeho sáhodlouhé zprávy jsou notoricky suché.
Add the dry ingredients and stir in the two eggs slowly.	Přidejte suché ingredience a pomalu vmíchejte dvě vejce.
Assemble the puzzle.	Poskládejte puzzle.
It has been going downhill all the time since the war.	Od války to jde neustále z kopce.
It soon became a recognized monument.	Brzy se stala uznávanou památkou.
A mole runs across his arm.	Přes paži mu běží krtek.
Mute the music!	Ztlum hudbu!
She was troubled by his withdrawal	Trápilo ji jeho stažení
The train arrived like clockwork.	Vlak dorazil jako hodinky na čas.
Many islands remain under water.	Mnoho ostrovů zůstává pod vodou.
She handled the knife expertly.	Zkušeně ovládala nůž.
Ethnic cleansing was unprecedented in scope.	Etnické čistky byly ve svém rozsahu bezprecedentní.
She had no desire to study.	Neměla chuť studovat.
No more questions!	Už žádné otázky!
The doctors advised me to quit smoking.	Lékaři mi doporučili přestat kouřit.
Bright, sunny day.	Jasný, slunečný den.
The endangered animal was rescued from the cage.	Ohrožené zvíře bylo zachráněno z klece.
The water from the well was much cleaner.	Voda ze studny byla mnohem čistší.
He put a curse on his calf.	Uvalil na lýtko kletbu.
The climate is constantly changing.	Klima se neustále mění.
The members of the delegation tried to maintain their reputation.	Členové delegace se snažili udržet svou pověst.
A gentle breeze fluttered the leaves overhead.	Jemný vánek čechral listy nad hlavou.
They resisted all efforts to eliminate them.	Odolaly všem snahám je odstranit.
The orchard is full of fragrant flowers.	Sad je plný voňavých květin.
Johnson hopes to keep the business going.	Johnson doufá, že podnik udrží v chodu.
The leaders of both countries exchanged views on global issues.	Lídři obou zemí si vyměnili názory na globální problémy.
I think my friend's new company will be quite promising for you.	Myslím, že pro tebe bude nová společnost mého přítele docela slibná.
This city has a mild coastal climate.	Toto město má mírné přímořské klima.
The plague devastated the human population.	Mor zdevastoval lidskou populaci.
The nature of his crime has not yet been determined.	Povaha jeho zločinu zatím nebyla stanovena.
People all over the world are preparing to celebrate.	Lidé po celém světě se připravují na oslavu.
The overwhelmed driver escaped to the police station.	Zdrcený řidič utekl na policejní služebnu.
The stiff sea breeze cooled the summer heat.	Tuhý mořský vánek zchladil letní horko.
Fortunately, there was no damage.	Naštěstí nevznikla žádná škoda.
Her fingers broke a piece of toast.	Prsty ulomila kousek toastu.
Don't stand there, do something!	Nestůjte tam, udělejte něco!
Pollution, deforestation and climate change are major issues here.	Znečištění, odlesňování a změna klimatu jsou zde významnými problémy.
I arrived just in time to catch the last train.	Dorazil jsem právě včas, abych stihl poslední vlak.
Congress is divided on this issue.	Kongres je v této otázce rozdělen.
You must be of legal age to vote.	Abyste mohli volit, musíte být plnoletí.
The little girl wandered aimlessly around the room.	Holčička se bezcílně toulala po místnosti.
He chewed his chewy, buttered pastry thoughtfully.	Zamyšleně žvýkal své žvýkací, máslové pečivo.
These friends were inseparable.	Tito přátelé byli nerozluční.
Festivities and festivals are important aspects of nature.	Slavnosti a festivaly jsou důležitými aspekty přírody.
He saw a wreath on the door.	Uviděl na dveřích věnec.
It lifts the mind.	Zvedne to mysl.
The speech ended shortly after noon.	Projev skončil krátce po poledni.
We deepen the taste by adding a little vanilla.	Chuť prohloubíme přidáním trošky vanilky.
The skin should be soft and supple.	Kůže by měla být měkká a poddajná.
The boy smiled broadly and clapped his hands.	Chlapec se široce usmál a zatleskal rukama.
The cat was sitting on the windowsill.	Kočka seděla na okenním parapetu.
Farmers grow wheat, corn and rice.	Farmáři pěstují pšenici, kukuřici a rýži.
She decided to go to bed.	Rozhodla se jít spát.
Her homeland was invaded by pirates.	Její vlast napadli piráti.
They never changed their minds.	Svůj názor nikdy nezměnili.
Here is a photo of some of the theatrical scenery.	Tady je fotka některých divadelních kulis.
She turned to her boyfriend.	Obrátila se na svého přítele.
What she really wanted was to sleep.	Co opravdu chtěla, bylo spát.
He took off his pants.	Stáhl si kalhoty.
She sat quietly, drinking coffee.	Seděla tiše a popíjela kávu.
It has helped save millions of pounds in taxes.	Pomohlo to ušetřit miliony liber na daních.
He is at least ten years younger than his wife.	Je minimálně o deset let mladší než jeho manželka.
Highly controversial character.	Vysoce kontroverzní postava.
He is very rich.	Je velmi bohatý.
Most aircraft are made of aluminum.	Většina letadel je vyrobena z hliníku.
Then don't forget to fill the sink.	Poté nezapomeňte naplnit dřez.
I washed my feet.	Umyla jsem si nohy.
Bacteria break down starch.	Bakterie rozkládají škrob.
The coach was experienced, the result is very good results.	Trenér byl zkušený, výsledkem jsou velmi dobré výsledky.
The importance of agriculture is unknown to most people.	Význam zemědělství je většině lidí neznámý.
Apple trees are blooming.	Jabloně kvetou.
The road was narrow and winding.	Cesta byla úzká a klikatá.
The orchestra played well.	Orchestr hrál dobře.
We have a headache from these stupid posture rules.	Z těchto hloupých pravidel o držení těla nás bolí hlava.
New cuts will have to be made.	Budou muset být provedeny nové řezy.
Please don't talk so loud when we're on the phone.	Prosím, nemluvte tak nahlas, když jsme na telefonu.
Their son had a birthday last month.	Jejich syn měl minulý měsíc narozeniny.
This road extends from here to there.	Tato cesta sahá až odsud až tam.
The weather was unusually cold.	Počasí bylo nezvykle chladné.
The leaders of both parties are trying to reach an agreement.	Lídři obou stran se snaží dosáhnout dohody.
Which of the following sentences has no negation?	Která z následujících vět nemá negaci?
It is never too late to learn.	Na učení není nikdy pozdě.
This species occurs in many parts of the world.	Tento druh se vyskytuje v mnoha částech světa.
Watercolor painting suits the distinctly impressionist style	Malba akvarelem se hodí k výrazně impresionistickému stylu
The counselors' offices were downstairs.	Kanceláře poradců byly v přízemí.
The poor baby was crying irresistibly.	Chudák miminko nezadržitelně plakalo.
The study is trying to do that	Studie se o to pokouší
The palace was surrounded by a high wall.	Palác byl obehnán vysokou zdí.
Don't settle for just dreaming of changing the world.	Nespokojte se s pouhým sněním o změně světa.
Prepare plenty of adolescence ceremonies each year.	Připravte si každý rok dostatek obřadů dospívání.
His gaze was on hers.	Jeho pohled byl upřen na její.
Rice is a staple food in most countries.	Rýže je ve většině zemí základní potravinou.
She screamed softly.	Tiše zakřičela.
He was wearing elegant clothes.	Měl na sobě elegantní oblečení.
Several villagers were maimed in the bus crash.	Při havárii autobusu bylo zmrzačeno několik vesničanů.
Some of these old containers are very beautiful.	Některé z těchto starých nádob jsou velmi krásné.
People have strong social instincts.	Lidé mají silné sociální instinkty.
We have a duty to protect our environment.	Máme povinnost chránit naše životní prostředí.
It's basically a form of suicide.	V podstatě je to forma sebevraždy.
He was lying on a bench with dangling legs.	Ležel na lavičce s visícíma nohama.
She has to decide for herself.	Musí se rozhodovat sama.
He looked completely different.	Vypadal úplně jinak.
The cats, he said, were abandoned.	Kočky, řekl, byly opuštěné.
We saw the car driving slowly along the road.	Viděli jsme auto, jak pomalu jelo po silnici.
The horse chased the antelope.	Kůň pronásledoval antilopu.
When it starts, you can defend yourself.	Když to začne, můžete se bránit.
The buildings on this street are very old.	Budovy v této ulici jsou velmi staré.
He finally noticed the hole.	Konečně si všiml díry.
If you continue to exercise, you will improve.	Pokud budete pokračovat ve cvičení, zlepšíte se.
I still feel that awful stench!	Pořád cítím ten příšerný smrad!
They were obsessed with the latest technology.	Byli posedlí nejmodernější technologií.
Light packaging is required when traveling on uneven terrain.	Při cestování po nerovném terénu je nutné lehké balení.
The future of the city is unpredictable.	Budoucnost města je neperspektivní.
He jumped into the air.	Vyskočil do vzduchu.
A large crowd gathered at the funeral.	Na pohřbu se shromáždil velký dav.
Their comments provided the basis for further research.	Jejich poznámky poskytly základ pro další výzkum.
The price attracted him, but he had no money.	Cena ho lákala, ale neměl peníze.
But nothing.	Ale nic.
After a long time, she enjoyed playing tennis.	Po dlouhé pracovní době si ráda zahrála tenis.
The child does not seem interested in this conversation.	Dítě vypadá, že ho tento rozhovor nezajímá.
Jim always carried a kitchen knife with him.	Jim s sebou vždy nosil kuchyňský nůž.
The robot's capabilities far exceed the expectations of its creators.	Schopnosti robota daleko předčí očekávání jejích tvůrců.
It is high time we tackled this "social problem"	Je nejvyšší čas, abychom se vypořádali s tímto „sociálním problémem“
Investors are nervous about the stock market.	Investoři jsou z akciového trhu nervózní.
The unveiling ceremony was grim.	Na slavnostním odhalení panovala ponurá nálada.
The forecast reports heavy rain.	Předpověď hlásí vydatný déšť.
Arguing was completely useless.	Hádat se bylo úplně zbytečné.
The girl's face paled.	Dívčina tvář zbledla.
The manager gave a short speech.	Manažer pronesl krátký projev.
Three dead people were found in the water.	Ve vodě byli nalezeni tři mrtví lidé.
Now let's decorate.	Nyní pojďme ozdobit.
Cigarette ads littered with city streets.	Reklamy na cigarety poseté ulicemi města.
Ethnic tensions in the region are maturing.	Etnické napětí v regionu dozrává.
Exhausted, she lay down.	Vyčerpaně si lehla na zem.
Its unique character comes to enjoy many visitors.	Jeho jedinečný charakter si přijíždí užít mnoho návštěvníků.
Not over a little fresh air.	Není nad trochu čerstvého vzduchu.
The spa uses mineral water.	Lázně využívají minerální vodu.
This is very problematic.	To je velmi problematické.
The goods have been used improperly.	Zboží bylo nevhodně použito.
The grocery store sells everything from chocolate to rice.	Obchod s potravinami prodává vše od čokolády po rýži.
He worked very hard as a school boy.	Jako chlapec ve škole velmi tvrdě pracoval.
More than half of the country is covered by desert.	Více než polovinu země pokrývá poušť.
His shoes looked crooked.	Jeho boty vypadaly křivě.
This test is too difficult.	Tento test je příliš obtížný.
I dream about my own life.	Sním o vlastním životě.
He has worked hard in recent days.	V posledních dnech tvrdě pracoval.
One third of the world is water.	Třetina světa je voda.
There was a lot to celebrate.	Bylo toho hodně k oslavě.
She offered to take her father to the hospital.	Nabídla, že odveze otce do nemocnice.
Our party's vision was an open and democratic society.	Vizí naší strany byla otevřená a demokratická společnost.
The general consensus was that these items were rare collectibles.	Všeobecná shoda byla, že tyto předměty byly vzácnými sběratelskými předměty.
Put salt in a pot.	Do hrnce dejte sůl.
You will find beautiful examples here!	Najdete zde krásné příklady!
I couldn't understand why anyone would steal a car.	Nedokázal jsem pochopit, proč by někdo kradl auto.
Very early spring, when the birds gathered to migrate.	Velmi brzy na jaře, když se ptáci sbírali k migraci.
The politician was accused of accepting bribes.	Politik byl obviněn z přijímání úplatků.
This iguana is mild in nature.	Tento leguán má mírnou povahu.
Dinner was held in honor of the guests.	Večeře byla uspořádána na počest hostů.
My brother has big dreams.	Můj bratr má velké sny.
A set of rooms is available to guests.	Hostům je k dispozici sada pokojů.
Sometimes it works well.	Někdy to funguje dobře.
Many countries suffer from poverty diseases.	Mnoho zemí trpí nemocemi chudoby.
He looked at his watch.	Podíval se na hodinky.
Ten years have passed since the end of the war.	Od konce války uplynulo deset let.
The local shelter receives many injured animals every year.	Místní útulek každoročně přijme mnoho zraněných zvířat.
The car creaked to a halt.	Auto se skřípěním zastavilo.
In the book, the reader learns who the main character is	V knize se čtenář dozví, kdo je hlavním hrdinou
A movie about his life has just been released.	Právě vyšel film o jeho životě.
Dogs are domesticated animals.	Psi jsou domestikovaná zvířata.
Expiration dates are printed on some foods.	Data expirace jsou vytištěna na některých potravinách.
The weather view is for cold and dry weather.	Výhled počasí je pro chladné a suché počasí.
Littering on the street is a criminal offense.	Odhazování odpadků na ulici je trestné.
The randomized controlled trial is.	Randomizovaná kontrolovaná studie je.
We're just friends.	Jsme jen kamarádi.
They took pictures.	Fotili se.
Take this bread out of the oven to cool.	Tento chléb vyndejte z trouby vychladnout.
He continued to open the door.	Pokračoval v otevírání dveří.
Transparencies were essential for security.	Transparentní fólie byla nezbytná pro bezpečnost.
He dreamed of owning his own farm.	Snil o vlastnictví vlastní farmy.
Because they are on summer vacation.	Protože jsou na letní dovolené.
The cat scratched the door.	Kočka škrábala o dveře.
Reporters were furious.	Reportéři zuřili.
Soldiers will need to demonstrate bravery and skill.	Vojáci budou muset prokázat udatnost a dovednost.
She has always been involved in politics.	Vždy se angažovala v politice.
The coffee was hot.	Káva byla horká.
High levels of pollution kill wildlife.	Vysoká úroveň znečištění zabíjí divokou zvěř.
The main building is warned.	Hlavní budova je varována.
The floor is extremely cold.	Podlaha je extrémně studená.
We should eat less or stick to a diet.	Měli bychom jíst méně nebo držet dietu.
Paint was peeling from the house.	Z domu se loupala barva.
The city was changed forever.	Město bylo navždy změněno.
The sea level is broken by a stone.	Hladinu moře proráží kámen.
She drove across the raging rapids.	Jela přes zuřící peřeje.
Their lifestyle has deteriorated dramatically in recent years.	Jejich životní styl se v posledních letech dramaticky zhoršil.
These mountains were beautiful.	Tyto hory byly krásné.
She sat by the window, looking calmly at the snow.	Seděla u okna a pokojně se dívala na sníh.
The sign outside says 'no hanging'.	Cedule venku hlásá 'zákaz poflakování'.
He writes mostly in the afternoon.	Píše většinou odpoledne.
Several new cases of polio have recently been reported.	Nedávno bylo hlášeno několik nových případů dětské obrny.
He watched their every move.	Sledoval každý jejich pohyb.
This building was once an old station.	Tato budova byla kdysi starým nádražím.
They rejected colored communities.	Odmítali barevné komunity.
Heavy clouds began to roll.	Začaly se valit těžké mraky.
The slopes of the mountains are steep.	Svahy hor jsou strmé.
As the royal retinue approached, the crowd roared.	Když se královská družina blížila, dav začal řvát.
The mechanistic language of science can mask our limitations.	Mechanistický jazyk vědy může zamaskovat naše omezení.
Don't forget to lock the door when you leave.	Když odcházíte, nezapomeňte zamknout dveře.
I could smell her hair.	Cítil jsem vůni jejích vlasů.
Cultural customs vary from country to country.	Kulturní zvyklosti se země od země liší.
More people protested against his visit.	Proti jeho návštěvě protestovalo více lidí.
She stroked the cat's head.	Pohladila kočku po hlavě.
The building must be demolished within two years.	Budova musí být zbourána do dvou let.
This is the fastest car ever made.	Toto je nejrychlejší auto, jaké kdy bylo vyrobeno.
The army crushed the rebel forces.	Armáda rozdrtila povstalecké síly.
Icebergs floated in the distant ocean.	Ve vzdáleném oceánu pluly ledovce.
Enter names alphabetically.	Uveďte jména abecedně.
All the usual suspects were present at the scene.	Na místě byli přítomni všichni obvyklí podezřelí.
He was described as a "corrupt businessman".	Byl označen za „zkorumpovaného podnikatele“.
At that moment, the queen howled.	V tu chvíli královna zavyla.
The soldier prepares for battle without a single hesitation.	Voják se bez jediného zaváhání připravuje k bitvě.
what were we talking about?	o čem jsme mluvili?
Swimming is a challenging sport.	Plavání je náročný sport.
A salty stream of water flowed through the sandy valley.	Písečným údolím protékal slaný proud vody.
This girl swims like a fish.	Tato dívka plave jako ryba.
The local community came together to help the refugees.	Místní komunita se spojila, aby uprchlíkům pomohla.
Snow melted from the roof of the house.	Ze střechy domu roztál sníh.
The deposits formed in the valley between the mountains.	Ložiska vznikla v údolí mezi horami.
The intrusive neighbor saw the couple kissing and ran home.	Vlezlý soused viděl, jak se pár líbá, a utekl domů.
Steel is one of the most useful metals.	Ocel je jedním z nejužitečnějších kovů.
Green tea is tasty and refreshing.	Zelený čaj je chutný a osvěžující.
You have a few minutes.	Máte pár minut.
She sighed loudly.	Hlasitě si povzdechla.
The forest was shrouded in thick fog.	Les byl zahalen v husté mlze.
People are preparing for an earthquake here.	Lidé se zde připravují na zemětřesení.
These goals must be achieved at all costs.	Těchto cílů musí být dosaženo za každou cenu.
An old friend returned to the city after many years.	Do města se po mnoha letech vrátil starý přítel.
If they are men and women, they are probably married.	Pokud jsou muži a ženy, jsou pravděpodobně ženatí.
The professor asks questions to our students.	Profesor klade otázky našim studentům.
I shook the box anxiously, wondering what was inside.	Úzkostlivě jsem zatřásl krabicí a přemýšlel, co je uvnitř.
The shooter fired repeatedly.	Střelec opakovaně střílel.
To be a good coach, one must be patient.	Aby byl člověk dobrým trenérem, musí být trpělivý.
The bowl of crushed ice is annoying.	Mísa rozdrceného ledu je mrzutá.
The party politician won the most votes.	Nejvíce hlasů získala strana politika.
Is it made of wood?	Je ze dřeva?
Terrified, they hid in their burrows.	Vyděšení se schovali ve svých norách.
This character was known for his sharp tongue.	Tato postava byla známá svým ostrým jazykem.
He sat down and began to write.	Posadil se a začal psát.
He was endowed with a keen mind.	Byl obdařen bystrou myslí.
Write a letter to your cousin.	Napište dopis svému bratranci.
The black fox penetrates the undergrowth.	Černá liška se prodírá podrostem.
The beach is beautiful.	Pláž je nádherná.
I need some money fast.	Potřebuji rychle nějaké peníze.
He took a bowl of soup to his companions.	Odnesl misku polévky svým společníkům.
These glasses are not really wine glasses.	Tyto sklenice ve skutečnosti nejsou sklenice na víno.
Grandmother patted him on the back.	Babička ho poplácala po zádech.
Derek liked his neighbors.	Derek měl své sousedy rád.
He looked at her.	Podíval se na ni.
I planted some flowers in the garden.	Na zahradě jsem zasadil nějaké květiny.
The author's goal was to explore the psychology of violence.	Autorovým cílem bylo prozkoumat psychologii násilí.
The horizon was visible far away.	Horizont byl vidět daleko.
Each country has its own share of criminals.	Každá země má svůj podíl zločinců.
Crocodiles are the largest reptiles in this river system.	Krokodýli jsou největší plazi v tomto říčním systému.
Instead, the results are rather mixed.	Místo toho jsou výsledky spíše smíšené.
Put the noodles in a colander and set aside.	Nudle dejte do cedníku a dejte stranou.
We hope that a peace agreement can be reached.	Doufáme, že se podaří dosáhnout mírové dohody.
Abatao, the southern region, consists of deserts and rainforests.	Abatao, jižní region, se skládá z pouští a deštných pralesů.
By most standards, he had a great career.	Podle většiny měřítek měl skvělou kariéru.
Take a break and drink some water.	Dejte si pauzu a napijte se vody.
She once enjoyed playing chess with her old friends.	Jednou ráda hrála šachy se svými starými přáteli.
Scientists have created a map of ocean pollution.	Vědci vytvořili mapu znečištění oceánu.
The bell rings at nine o'clock.	Zvonek odbíjí devátou hodinu.
Only one thing is missing.	Jen jedna věc chybí.
The chicken feathers were removed.	Kuřecímu peří byla odstraněna.
Message sent to the hotel today.	Zpráva do hotelu odeslaná dnes.
Injecting drug use is common.	Injekční užívání drog je běžné.
The market was nearby.	Nedaleko byl trh.
On the volcanic rock lay a mug without a handle.	Na vulkanické skále ležel hrnek bez rukojeti.
As compensation, the government has built many new roads.	Jako kompenzaci postavila vláda mnoho nových silnic.
But this passage leads us into treacherous waters.	Ale tato pasáž nás vede do zrádných vod.
The reporter is on site and can inform you.	Reportér je na místě a může vás informovat.
I can swim underwater for hours.	Dokážu plavat pod vodou celé hodiny.
He handled his task deftly.	Svůj úkol zvládl obratně.
Poor children must go to bed hungry.	Ubohé děti musí jít spát hlady.
Respect the boundaries of the forest.	Respektujte hranice lesa.
The lights in the winter in the north of the state tend to be rough.	Svítidla v zimě na severu státu bývají drsná.
Trees in cities and along highways line the streets.	Stromy ve městech a podél dálnic lemují ulice.
The badger is a mammal.	Jezevec je savec.
Some books are more expensive than others.	Některé knihy jsou dražší než jiné.
The whole year has passed.	Uplynul celý rok.
The villagers do not have safe drinking water.	Vesničané nemají bezpečnou pitnou vodu.
Use only fresh ingredients.	Používejte pouze čerstvé suroviny.
Roads and bridges were often built without strict planning.	Silnice a mosty byly často stavěny bez přísného plánování.
This customer likes to say ugly things.	Tento zákazník rád říká ošklivé věci.
You must select the correct number.	Musíte vybrat správné číslo.
She held my arm.	Držela mě za paži.
People started gathering, some laughing.	Lidé se začali shromažďovat, někteří se smáli.
What has that got to do with horses?	Co to má společného s koňmi?
Consumers should look for organic products.	Spotřebitelé by měli hledat ekologické produkty.
A group of boys ran around.	Kolem proběhla skupina chlapců.
He decided to tell the truth.	Rozhodl se říct pravdu.
It was played in the garden.	Na zahradě se hrálo.
It was raining too hard to drive.	Pršelo příliš silně na to, aby se dalo řídit.
Many animals migrate to survive.	Mnoho zvířat migruje, aby přežilo.
Larger elephants are known to be aggressive.	Je známo, že větší sloni jsou agresivní.
He raised his hands.	Zvedl ruce.
He shuffled the cards in his hand.	Zamíchal karty v ruce.
Even these would fall apart and float	I tyhle by se rozpadly a vznášely se
A large amount of energy is released during a chemical reaction.	Při chemické reakci se uvolňuje velké množství energie.
Children often begin learning musical instruments at an early age.	Děti se často začínají učit hudební nástroje již v útlém věku.
It is important to emphasize this point.	Je důležité zdůraznit tento bod.
Drinking water does not pose a significant health risk.	Pitná voda nepředstavuje významné riziko pro zdraví.
We traveled for many days to get to the village.	Cestovali jsme mnoho dní, abychom se dostali do vesnice.
It will hit soon.	Brzy to udeří.
The project is expected to start next year.	Zahájení projektu se očekává v příštím roce.
We agreed to meet next evening.	Dohodli jsme se, že se sejdeme příští večer.
The team score will improve significantly.	Skóre týmu se výrazně zlepší.
Three children sat on the front porch.	Tři děti seděly na přední verandě.
She examined it and explained it to him.	Prozkoumala to a vysvětlila mu to.
I don't remember what we did that day.	Už si nepamatuji, co jsme ten den dělali.
Read the plans carefully to ensure quality construction.	Přečtěte si pečlivě plány, abyste zajistili kvalitní stavbu.
Consumption of alcoholic beverages is prohibited.	Požívání alkoholických nápojů je zakázáno.
Predictions were not clear what would happen next.	Předpovědi nebyly jasné, co se bude dít dál.
She opened the kitchen door and looked outside.	Otevřela dveře do kuchyně a podívala se ven.
He denies the accusations.	Ten obvinění odmítá.
I really hated that man.	Toho muže jsem opravdu nesnášel.
The snake crawled towards the little girl.	Had se plazil směrem k malé dívce.
In other words, we can no longer consider it voluntary.	Jinými slovy, už to nemůžeme považovat za dobrovolné.
Difficult construction project.	Obtížný stavební projekt.
She encouraged students to get involved in sports.	Vyzvala studenty, aby se zapojili do sportu.
So you will encounter all sorts of problems.	Takže narazíte na nejrůznější problémy.
Even the best drainage systems can fail.	I ty nejlepší drenážní systémy mohou selhat.
She hugged and kissed her eight-year-old daughter.	Objala a políbila svou osmiletou dceru.
So the old woman apologized to the boy.	Stará žena se tedy chlapci omluvila.
You must find a wise old woman.	Musíte vyhledat moudrou starou ženu.
When she was called to a meeting, she sat down.	Když byla předvolána na schůzku, posadila se.
Almost all marine life is in danger.	Téměř veškerý mořský život je v ohrožení.
It also emphasizes the benefits of teamwork.	Zdůrazňuje také výhody týmové práce.
Flowering plants have announced the end of winter.	Kvetoucí rostliny oznámily konec zimy.
Drink from the mouthpiece.	Napijte se z hubičky.
It is a common belief among scientists.	Mezi vědci je to společná víra.
He searched in vain, found nothing.	Hledal marně, nic nenašel.
A guard dog watched the pack of dogs.	Smečku psů sledoval hlídací pes.
I bought some food yesterday.	Včera jsem koupil nějaké potraviny.
Even that little stream manages to generate electricity.	I ten malý potok zvládne vyrobit elektřinu.
The cavalry galloped forward ruthlessly.	Kavalérie bezohledně cválala vpřed.
Her salary was seized.	Její plat byl obstaven.
So when the tufts wear out, it's time to replace them.	Takže když se chuchvalce opotřebují, je čas na výměnu.
Originally a fortress, now a tourist attraction.	Původně tvrz, nyní turistická atrakce.
There was something wrong with the kitchen.	V kuchyni bylo něco v nepořádku.
A tall building was being built across the street.	Naproti přes ulici se stavěla vysoká budova.
The truck speed is regulated.	Rychlost vozíku je regulována.
A neighbor's dog bit her.	Pokousal ji sousedův pes.
She complained about the noise.	Stěžovala si na hluk.
The crystallization process is a common industrial process.	Proces krystalizace je běžný průmyslový proces.
He poured himself another drink.	Nalil si další drink.
They haven't fired the crate yet.	Ještě nestříleli z kraje bedny.
They increased his strength, but the performance remained disappointing.	Zvýšili jeho sílu, ale výkon zůstal zklamáním.
They were arrested after they shot a police officer.	Byli zatčeni poté, co zastřelili policistu.
I'll wait for you outside.	Počkám na tebe venku.
Winners are likely to receive a nice fruit basket.	Vítězové pravděpodobně dostanou pěkný košík ovoce.
The image is an abstract landscape.	Obraz je abstraktní krajina.
The politician must present his plans to the public.	Politik musí své plány představit veřejnosti.
This road is in terrible condition.	Tato silnice je v hrozném stavu.
This leads to a decrease in the number of bees.	To vede k poklesu počtu včel.
These students will be more productive at work.	Tito studenti budou v práci produktivnější.
Nodlon is a flowering hive of activity	Nodlon je kvetoucí úl aktivity
After sixty minutes of exercise, he was exhausted.	Po šedesáti minutách cvičení byl vyčerpaný.
It was this that prompted her to complete her studies.	Právě to ji podnítilo k dokončení studia.
Drivers are required to carry insurance.	Řidiči jsou povinni mít s sebou pojištění.
A wave of terror swept across the room.	Místností se přehnala vlna hrůzy.
The first meeting will be for voting purposes.	První schůze bude pro účely hlasování.
The disease is caused by bacteria.	Nemoc je způsobena bakteriemi.
For customers who shop in bulk, the costs are lower.	Pro zákazníky, kteří nakupují ve velkém, jsou náklady nižší.
It became fully absorbed.	Stalo se to plně pohlceno.
They returned to the old house where he was born.	Vrátili se do starého domu, kde se narodil.
Dozens of children were rescued.	Několik desítek dětí bylo zachráněno.
The cityscape is dotted with skyscrapers.	Panoráma města je poseta mrakodrapy.
My salary was reduced again this year.	Můj plat byl letos opět snížen.
Use hot water to dissolve the sugar.	K rozpuštění cukru použijte horkou vodu.
When we lived here, the trees were huge.	Když jsme tu bydleli, stromy byly obrovské.
The government has taken steps to reduce public nuisance.	Vláda podnikla kroky ke snížení přestupků proti veřejnému pořádku.
Even a little patience can gradually become fatal.	I malá trpělivost se může postupně stát osudnou.
The wood was soft but firm.	Dřevo bylo měkké, ale pevné.
Use a crucible to check.	Ke kontrole použijte kelímek.
This television program has a cult following.	Tento televizní program má kultovní pokračování.
He suspected the trap, but he still entered.	Měl podezření na past, ale stejně vstoupil.
Gold is rare.	Zlato je vzácné.
An angry woman stood over her husband.	Rozzlobená žena stála nad svým manželem.
Both rooms look very similar.	Oba pokoje vypadají velmi podobně.
The service officer muttered something on the phone.	Služební důstojník něco zamumlal do telefonu.
The worker lowered the bucket again.	Dělník znovu spustil kbelík dolů.
Contestants attended tidddly winks.	Soutěžící se zúčastnili tidddly mrkání.
Temperature affects tea.	Teplota ovlivňuje čaj.
You must complete this section before continuing.	Než budete pokračovat, musíte dokončit tuto část.
Scientists would present their findings.	Vědci by představili svá zjištění.
The brutal dictator was overthrown by the rebel army.	Brutálního diktátora svrhla povstalecká armáda.
He laughed out loud, twice.	Zasmál se nahlas, dvakrát.
Reddish, mixed with gray haze.	Načervenalé, smíšené s šedým oparem.
There is a block of ceremony on the table.	Na stole leží blok obřadu.
The traveler enjoyed the summer song of the cicada.	Cestovatel si užíval letní píseň cikád.
She looked out the window.	Podívala se z okna.
It is an important part of their culture.	Je to důležitá součást jejich kultury.
He seems to be against this idea.	Zdá se, že je proti této myšlence.
Men are like children.	Muži jsou jako děti.
I'll make you a sandwich.	Udělám ti sendvič.
So why deal with it?	Tak proč se tím zabývat?
She ordered a cup of coffee.	Objednala si šálek kávy.
Only one mosquito was found.	Byl nalezen pouze jeden komár.
The sofa is surprisingly comfortable.	Sedačka je překvapivě pohodlná.
These countries enjoyed relative peace.	Tyto země se těšily relativnímu míru.
The injured people were taken to hospital.	Zraněné osoby byly převezeny do nemocnice.
Politics dominates our society.	Politika dominuje naší společnosti.
We've picked up the pace.	Zrychlili jsme tempo.
She told police she was the victim.	Policistům oznámila, že se stala obětí.
The air in the desert is very hot and dry.	V poušti je vzduch velmi horký a suchý.
He was rescued by rescuers.	Zachránili ho záchranáři.
It is the only international airport in the region.	Jedná se o jediné mezinárodní letiště v regionu.
It was a cloudy day.	Byl zamračený den.
The priest blessed the bride and groom.	Kněz požehnal svatebčanům.
She is admired for her literary skills.	Je obdivována pro své literární schopnosti.
The teachers decided that their annual holidays should begin today.	Učitelé se rozhodli, že by jim dnes měly začít každoroční prázdniny.
A feeling of gratitude surrounded me.	Obklopil mě pocit vděčnosti.
Mix all the ingredients together.	Smíchejte všechny ingredience dohromady.
The car stopped on the tracks.	Vůz se zastavil na kolejích.
The penalty for violating the curfew was severe.	Trest za porušení zákazu vycházení byl přísný.
The company sold its assets at a loss.	Společnost prodala svůj majetek se ztrátou.
Floodwaters are often a threat to ships and boats.	Záplavové vody jsou často hrozbou pro lodě a čluny.
He beat her mercilessly.	Bil ji nemilosrdně.
The young man had a generous smile.	Mladík měl velkorysý úsměv.
He climbs the stairs to his office.	Vyšplhá po schodech do své kanceláře.
There is enough to share.	Je toho dost ke sdílení.
He hugged the baby.	Objal dítě.
Why were you in that cemetery?	Proč jsi byl na tom hřbitově?
The grocer's wife baked the cake.	Manželka hokynáře upekla dort.
There was something wrong with his computer.	Něco nebylo v pořádku s jeho počítačem.
The air was thick with dust.	Vzduch byl hustý prachem.
Proceeds went to the city's poor.	Výtěžek šel chudým obyvatelům města.
The chicken should be cooked best alive.	Kuře by se mělo vařit nejlépe živé.
The palace looked quite strange.	Palác vypadal docela divně.
One of the largest temples in the city.	Jeden z největších chrámů ve městě.
Sunglasses and sweater ready, she set off.	Sluneční brýle a svetr připraveny, vyrazila.
His interests are far from sheep.	Jeho zájmy jsou daleko od ovcí.
Many say that the consequences of pollution are irreversible.	Mnozí říkají, že následky znečištění jsou nevratné.
He set out on a journey with fifty dollars.	Na cestu se vydal s padesáti dolary.
These explorers sailed west.	Tito průzkumníci pluli směrem na západ.
Keep the car windows closed.	Nechte okna auta zavřená.
The older woman was old and fragile.	Starší žena byla stará a křehká.
Smoking poses a serious health risk.	Kouření představuje vážné zdravotní riziko.
The hot shower washed away the sweat.	Teplá sprcha smyla pot.
Steam engines use coal to produce mechanical energy.	Parní stroje využívají k výrobě mechanické energie uhlí.
The frog's eyes are light green.	Oči této žáby jsou světle zelené.
A number of useful tools were discovered during the excavations.	Při vykopávkách byla objevena řada užitečných nástrojů.
The villagers were horrified by the changes.	Vesničané byli změnami zděšeni.
However, the general public is not convinced.	Široká veřejnost však není přesvědčena.
He lives in a beautiful house.	Bydlí v krásném domě.
A black flag flew over this village.	Nad touto vesnicí vlála černá vlajka.
Her husband was killed in action.	Její manžel byl zabit v akci.
She is eighteen years old.	Je jí osmnáct let.
He can't swim.	Neumí plavat.
No one was allowed to leave the island.	Nikomu nebylo dovoleno opustit ostrov.
The communities were destroyed.	Komunity byly zničeny.
Inaction could result in the depletion of natural resources.	Nečinnost by mohla mít za následek vyčerpání přírodních zdrojů.
She was wearing a simple white dress.	Měla na sobě jednoduché bílé šaty.
He was accused of being a smuggler.	Obvinili ho, že je pašerák.
The police threatened to interrogate the chairman of the board.	Policie pohrozila výslechem předsedovi představenstva.
Do not write on this paper.	Nepište na tento papír.
This combination works well.	Tato kombinace funguje dobře.
Such changes are likely to continue.	Takové změny budou pravděpodobně pokračovat.
The prisoners were driven to the meeting place.	Zajatci byli nahnáni na místo setkání.
Did you really stumble?	Opravdu jsi zakopl?
What food is served in this restaurant?	Jaké jídlo se podává v této restauraci?
The businessman barely looked at his watch.	Obchodník se sotva podíval na hodinky.
The floods are, of course, the worst.	Záplavy jsou samozřejmě nejhorší.
The lake is a shallow niche in the plain.	Jezero je mělký výklenek v rovině.
The barrel was filled with delicious wine.	Sud byl naplněn lahodným vínem.
The truck raced down our country roads.	Kamion uháněl po našich venkovských silnicích.
They landed in the square.	Přistáli na náměstí.
It was delicious on toast.	To bylo vynikající na toasty.
Coat closet, umbrella stand.	Skříň na kabáty, stojan na deštníky.
The traffic was so heavy that it was difficult to cross.	Provoz byl tak hustý, že bylo obtížné přejít.
She tilted her head and frowned.	Zaklonila hlavu a zamračila se.
In recent years, his research has focused on physiology.	V posledních letech se jeho výzkum zaměřuje na fyziologii.
How to make a cake?	Jak se dělá dort?
It was hard to read the meaning from his words.	Bylo těžké vyčíst z jeho slov význam.
Ralph tossed the water bottle as hard as he could.	Ralph hodil láhev s vodou tak silně, jak jen mohl.
The bearded man looked at his watch.	Vousatý muž se podíval na hodinky.
Her smile faded.	Její úsměv zmizel.
We will solve the problem at once.	Problém vyřešíme najednou.
I made this food with my own hands.	Toto jídlo jsem udělal vlastníma rukama.
We urgently need to develop energy alternatives.	Naléhavě potřebujeme vyvinout energetické alternativy.
A cult with a dark and violent history.	Kult s temnou a násilnou historií.
Local doctors have taken on a more active role.	Místní lékaři převzali aktivnější roli.
The peak of the monsoon season is over.	Vrchol monzunového období je za námi.
They shouted angrily at politics.	Zlostně na politika křičeli.
This herd of cows is remarkably docile.	Toto stádo krav je pozoruhodně učenlivé.
These guidelines can be considered confusing, the teacher said.	Tyto pokyny mohou být považovány za matoucí, řekl učitel.
His explosion met the stony silence.	Jeho výbuch se setkal s kamenným tichem.
The bride gasped with excitement.	Nevěsta lapala po dechu vzrušením.
Lean forward and touch your toes.	Předkloňte se a dotkněte se prstů u nohou.
Stone, paper, scissors is a children's game.	Kámen, papír, nůžky je dětská hra.
She was wearing her formal dress.	Měla na sobě své formální šaty.
Some argue that progress is not possible without peace.	Někteří tvrdí, že pokrok není možný bez míru.
It was haunting the castle.	Na hradě strašilo.
As	Stejně jako
The museum is worth a visit.	Muzeum stojí za návštěvu.
At that moment, her eyes turned back to her head.	V tu chvíli se její oči obrátily zpět do hlavy.
He wanted life to be fair.	Chtěl, aby byl život spravedlivý.
He wasn't sure he understood.	Nebyl si jistý, zda to pochopil.
Store operators refuse to clean their stores.	Provozovatelé obchodů odmítají uklízet své obchody.
This tree is full of edible fruit.	Tento strom je plný jedlého ovoce.
He raised his rifle to his shoulder.	Zvedl pušku k rameni.
are you okay?	jsi v pořádku?
The accident claimed the driver's life.	Nehoda si vyžádala život řidiče.
The leaders of the parties carefully control their members.	Vůdci stran pečlivě kontrolují své členy.
He looked into the distance as if in a dream.	Díval se do dálky jako ve snění.
The city was known for its literature.	Město bylo známé svou literaturou.
The company's profits have declined as a result of these attacks.	Zisky společnosti se v důsledku těchto útoků snížily.
When he arrived, a young girl greeted him.	Když dorazil, pozdravila ho mladá dívka.
Is her accent foreign to you?	Je vám její přízvuk cizí?
She pushed the chair back.	Odsunula židli dozadu.
She was horrified by the behavior of her colleagues.	Byla zděšena chováním svých kolegů.
Studies have linked mental stress to declining levels of happiness.	Studie spojují duševní stres s klesající úrovní štěstí.
I let the dog roam freely.	Nechal jsem psa volně se toulat.
Many women are applying for this job.	O tuto práci se uchází mnoho žen.
Ants do not spin silk.	Mravenci nespřádají hedvábí.
She checked the calendar.	Zkontrolovala kalendář.
How will drought affect the people of this region?	Jak sucho ovlivní lidi v tomto regionu?
The banker's office is close to the train station.	Kancelář bankéře je blízko vlakového nádraží.
The committee rejected the bill.	Výbor návrh zákona zamítl.
Police detained a man, a beggar and a thief.	Policie muže, žebráka a zloděje zadržela.
The lights went out and everything sank into darkness.	Světla zhasla a vše se ponořilo do tmy.
He woke with a start.	S trhnutím se probudil.
Public transport ads spread fear.	Reklamy ve veřejné dopravě šíří strach.
The baby was injured in a car accident yesterday.	Miminko se včera zranilo při autonehodě.
His handwriting proved to be prophetic.	Jeho rukopis se ukázal jako prorocký.
The king's soldiers marched into the city.	Královi vojáci vpochodovali do města.
Further research is needed to confirm these theories.	K potvrzení těchto teorií je nutný další výzkum.
The beaches are beautiful.	Pláže jsou nádherné.
She raised her hand to stop her.	Zvedla na něj ruku, aby se zastavila.
All children attend music lessons.	Všechny děti chodí na hudební lekce.
If you want to eat radish, you have to peel it.	Chcete-li jíst ředkvičku, musíte ji oloupat.
He puffed on his pipe.	Bafnul z dýmky.
The road to the city winds through dramatic mountains.	Cesta do města se vine dramatickými horami.
He sipped my coffee.	Usrkl mi kávu.
Are you happy with the food?	Jste spokojeni s jídlem?
He's the only person who will ever understand me.	Je to jediný člověk, který mě kdy pochopí.
Not paying attention.	Nebýt pozorný.
She called him crazy.	Označila ho za blázna.
Promotions and awards were collected in a nice folder.	Propagační akce a ceny byly shromážděny v pěkné složce.
Pollution destroys the local crop.	Znečištění ničí místní úrodu.
A month ago, there was an attack on the house.	Před měsícem došlo k útoku na dům.
The strange story captivated human imagination.	Podivný příběh zaujal lidskou fantazii.
Add chicken, ginger, star anise, soy sauce	Vložíme kuře, zázvor, badyán, sójovou omáčku
It hurts to hear.	Bolí to slyšet.
Large and spacious, with high ceilings and atrium.	Velký a prostorný, s vysokými stropy a atriem.
Dragons are always angry at this time of year.	Draci jsou v tuto roční dobu vždy naštvaní.
The dumbest boy in the class.	Nejhloupější kluk ve třídě.
That was bad news for the student.	To byla pro studenta špatná zpráva.
The use of this substance has been banned.	Užívání této látky bylo zakázáno.
Carefully park the car.	Opatrně zaparkujte auto.
Tourists listen carefully to the conversation of the guide.	Turisté pozorně poslouchají povídání průvodce.
The river creates a beautiful scene!	Řeka vytváří krásnou scénu!
He was very interested in rocks and minerals.	Měl velký zájem o horniny a minerály.
Their skin was blue.	Jejich kůže byla modrá.
Voters looked at her suspiciously.	Voliči na ni pohlíželi s podezřením.
Don't call him a liar.	Neříkej mu lhář.
The leader hoped to drop the charges against her.	Vůdce doufal, že stáhne obvinění proti ní.
He spent hours digging with a spoon.	Strávil hodiny kopáním lžící.
Divide it into four.	Rozdělte to na čtyři.
A thick fog rose, revealing a bright moon.	Hustá mlha se zvedla a odhalila jasný měsíc.
The conversation was bitter.	Rozhovor byl hořký.
The flood caused chaos everywhere.	Povodeň způsobila všude chaos.
Of the three judges, one favored the defendant.	Ze tří soudců jeden favorizoval obžalovaného.
The attraction of the city is great.	Lákadlo města je skvělé.
Reduce flame to minimum.	Snižte plamen na minimum.
Pointless violence is as old as civilization itself.	Nesmyslné násilí je staré jako civilizace sama.
Scarab beetle.	Brouk skarabeus.
Lennon's dream of world peace was not realized.	Lennonův sen o světovém míru nebyl realizován.
Dust swirled around our feet.	Kolem našich nohou vířil prach.
It is valued for its calming effect.	Je ceněn pro svůj uklidňující vliv.
We ordered wine for dinner and enjoyed it.	K večeři jsme si objednali víno a užili si to.
The captain ordered his men to make a plan.	Kapitán nařídil svým mužům, aby vytvořili plán.
We returned to the city with high hopes.	Vrátili jsme se do města s velkými nadějemi.
The government is trying to control the press.	Vláda se snaží kontrolovat tisk.
Someone is knocking on the door.	Někdo klepe na dveře.
The train station is usually crowded.	Vlakové nádraží bývá přeplněné.
Politicians have promised to address this issue.	Politici slíbili, že se tímto problémem budou zabývat.
Action in this area may threaten its fragile ecosystem.	Činnost v této oblasti může ohrozit její křehký ekosystém.
The wolves have never been here.	Vlci tu ještě nikdy nebyli.
As the door creaked, the child jumped up.	Když dveře zaskřípaly, dítě vyskočilo.
What is your favourite colour?	Jaká je vaše oblíbená barva?
Each team has fifteen players.	Každý tým má patnáct hráčů.
Prestigious higher education institution.	Prestižní vysokoškolská instituce.
All your friends will be there.	Všichni vaši přátelé tam budou.
She didn't ask me for her opinion.	Neptala se mě na názor.
This school will be your goal at the right time.	Tato škola bude v pravý čas vaším cílem.
The behavior of the delegates was not polite.	Chování delegátů nebylo zdvořilé.
The rich man's family has been rich for centuries.	Rodina bohatého muže byla bohatá po staletí.
It rained all night.	Celou noc pršelo.
There was laughter in the room.	Místností se ozval smích.
The animals roam the savannah.	Zvířata se toulají savanou.
The wolf growled.	Vlk zavrčel.
This year's data was very confusing.	Letošní údaje byly hodně zmatené.
Politicians have been accused of trying to buy votes.	Politici byli obviněni ze snahy koupit si hlasy.
Didn't you see the signpost?	Neviděl jsi směrovku?
The proof of this sentence is actually quite simple.	Důkaz této věty je vlastně docela jednoduchý.
A new conference center has been opened.	Otevřeno nové konferenční centrum.
New immigrants often have trouble finding work.	Noví přistěhovalci mají často problém najít práci.
The horse rose to its hind legs.	Kůň se zvedl na zadní nohy.
It all ends once.	Všechno jednou končí.
It helps the poor.	Pomáhá chudým.
Fever is a disease caused by lack of water.	Horečka je onemocnění způsobené nedostatkem vody.
He couldn't breathe without an oxygen bottle.	Bez kyslíkové láhve nemohl dýchat.
You don't have to write a computer program.	Nemusíte psát počítačový program.
They like to bet on horse racing.	Rádi sázejí na koňské dostihy.
Let's starve military fanatics.	Nechme vyhladovět fanatiky vojenské síly.
Housing costs are rising fast.	Náklady na bydlení rychle rostou.
Small houses can be placed in small spaces.	V malých prostorech mohou být umístěny malé domy.
I grow corn, corn and other corn.	Pěstuji kukuřici, kukuřici a další kukuřici.
Kids going crazy for basketball.	Děti šílí do basketbalu.
Some people believe that social mobility is impossible.	Někteří lidé věří, že sociální mobilita je nemožná.
The competition was fierce, with hundreds of posts.	Konkurence byla velká, se stovkami příspěvků.
The council voted unanimously for the proposal.	Zastupitelstvo pro návrh hlasovalo jednomyslně.
Today it is rooted in myths and legends.	Dnes je zakořeněn v mýtech a legendách.
Let nature go its own way.	Nechte přírodu jít svou cestou.
The device will be inspected before purchase.	Zařízení bude před zakoupením zkontrolováno.
Cook the rice and serve the chicken.	Uvaříme rýži a podáváme kuře.
We'll do it as soon as the meeting starts.	Uděláme to, jakmile schůzka začne.
There were four visitors last week.	Minulý týden tam byli čtyři návštěvníci.
The overall unemployment rate fell last year.	Celková míra nezaměstnanosti loni klesla.
When the rains fail, crop yields fall.	Když deště selžou, výnosy plodin se snižují.
They went back to her house.	Šli zpátky k ní domů.
Although the researchers suggested a possible link, the results were inconclusive.	Přestože vědci naznačovali možnou souvislost, výsledky byly neprůkazné.
Christmas pension	Štědrý důchod
Some were successful, while others failed.	Některé byly úspěšné, zatímco jiné neuspěly.
Supporters burst into cheers.	Příznivci propukli v jásot.
Gunmen often gathered here.	Často se zde shromažďovali ozbrojenci.
Become a farmer.	Staňte se farmářem.
Comics often represent a moral lesson.	Komiksy často představují morální lekci.
You can apply for a job online.	Žádost o zaměstnání můžete podat online.
King has a special brush made especially for painting.	Král má speciální štětec vyrobený speciálně pro malování.
It will be your turn soon.	Brzy na vás přijde řada.
Until a few years ago, it was a small village.	Ještě před několika lety to byla malá vesnice.
Only authorized vehicles can park here.	Zde mohou parkovat pouze oprávněná vozidla.
He promised to dedicate his life to modeling.	Slíbil, že svůj život zasvětí modelingu.
This experiment was performed under laboratory conditions.	Tento experiment byl proveden v laboratorních podmínkách.
As a result, paper makes money.	V důsledku toho papír vydělává.
She was humbled by weeks of constant fear.	Byla pokořena týdny neustálého strachu.
Appreciate the sacrifices made by our ancestors.	Oceňujte oběti, které přinesli naši předkové.
Both are correct.	Obojí je správné.
A gentle breeze blew through his hair.	Jemný vánek mu vanul po vlasech.
He is a strong figure.	Je silné postavy.
He was looking at a distant mountain.	Díval se na nějakou vzdálenou horu.
Such a place is in my price category.	Takové místo je v mé cenové kategorii.
Unfortunately, the opera is no longer played.	Opera se bohužel již nehraje.
Ask to verify your understanding.	Ptejte se, abyste si ověřili své porozumění.
The farmer continued to cultivate the land.	Farmář pokračoval v obdělávání půdy.
The door flew open.	Dveře se rozlétly.
Police said there were no witnesses.	Policie uvedla, že nejsou žádní svědci.
Stretch the length of the string between two points.	Natáhněte délku provázku mezi dva body.
He had a heart attack.	Dostal infarkt.
Listen to his song.	Poslechněte si jeho píseň.
The protesters eventually left.	Demonstranti nakonec odešli.
We beat these teams ten to one.	Tyto týmy jsme porazili deset ku jedné.
The crime scene was closed.	Místo činu bylo uzavřeno.
The substance is a vital part of the human body.	Látka je životně důležitou součástí lidského těla.
We were shivering with cold.	Třásli jsme se zimou.
If you shrink the building, you will need less iron.	Pokud budovu zmenšíte, budete potřebovat méně železa.
Always keep to the speed limit!	Vždy dodržujte povolenou rychlost!
The journey was utter torture.	Cesta byla naprostým mučením.
Try these for size.	Vyzkoušejte tyto pro velikost.
The wine is made from fermented grape juice.	Víno se vyrábí z fermentované hroznové šťávy.
The temperature was more reasonable.	Teplota byla rozumnější.
The engine was noisy.	Motor byl hlučný.
We will all be there.	Budeme tam všichni.
Out of gas.	Došel benzín.
Fill the kettle with water.	Naplňte konvici vodou.
He spent a lot of money repairing a car.	Utratil spoustu peněz za opravu auta.
The man's face gradually began to change.	Mužova tvář se postupně začala měnit.
Attach the spikes to the skis.	Připevněte hroty k lyžím.
The ants quickly carried the sugar back to their nest.	Mravenci rychle odnesli cukr zpět do svého hnízda.
The locomotive was painted green.	Lokomotiva byla natřena zelenou barvou.
Then he sat down and began to read.	Poté se posadil a začal číst.
These mixed images were then subjected to some complex vaccines.	Tyto smíšené obrazy byly poté podrobeny některým komplexním vakcínám.
The water evaporates and rises.	Voda se vypařuje a stoupá.
Most of the rest refuse to talk to the press.	Většina ze zbytku odmítá mluvit s tiskem.
Jael didn't help with the dishes.	Jael nepomohla s nádobím.
Leaders in this country are often elected by popular vote.	Lídři v této zemi jsou často voleni lidovým hlasováním.
Greedy pig, thinking only of himself.	Chamtivé prase, myslící jen na sebe.
Wednesday is market day.	Středa je tržní den.
The bell rang loudly.	Hlasitě zazvonil zvonek.
So do we need more water?	Potřebujeme tedy více vody?
Only twenty of his students showed up.	Dostavilo se jen dvacet jeho studentů.
A lion is lying on the plain.	Na pláni leží lev.
They are victims of their own success.	Jsou oběťmi vlastního úspěchu.
Our teacher always emphasizes the importance of hard work.	Náš učitel vždy zdůrazňuje důležitost tvrdé práce.
Doctors do hard work.	Lékaři dělají těžkou práci.
Don't bother applying it to your skin.	Neobtěžujte se aplikací na pokožku.
The floor creaked.	Podlaha zaskřípala.
The surroundings are deserted and inhospitable.	Okolí je pusté a nehostinné.
The forest is rich in trees.	Les je bohatý na stromy.
This time he decided to write.	Tentokrát se rozhodl napsat.
These pulleys can be used to lift very heavy objects.	Tyto kladky lze použít ke zvedání velmi těžkých věcí.
The tomatoes were greenish in color.	Rajčata měla nazelenalou barvu.
The two snakes were tied together by the length of the string.	Dva hadi byli svázáni dohromady délkou provázku.
The villagers opposed the plan.	Vesničané se proti plánu postavili.
The crowd gathered for a live demonstration.	Dav se shromáždil k živé demonstraci.
He tossed the beans back into the bowl.	Hodil fazole zpět do mísy.
The food was delicious.	Pokrm byl vynikající.
Make a note of the complaints.	Poznamenejte si stížnosti.
Her office was an oasis of calm.	Její kancelář byla oázou klidu.
But the villagers want this gate closed.	Ale vesničané chtějí tuto bránu zavřenou.
The flocks floated in the warm desert air.	Hejna se plavila teplým pouštním vzduchem.
This woman wants you to give up your dreams.	Tato žena chce, abyste upustili od svých snů.
The desert provides few resources.	Poušť poskytuje málo zdrojů.
There were more than two hundred people at the concert.	Na koncertě bylo více než dvě stě lidí.
John stepped closer to the grass.	John přistoupil blíž k trávě.
He was lounging in his favorite chair.	Lenošil ve svém oblíbeném křesle.
Warnings were ignored.	Varování byla ignorována.
She was holding a pipe that made a melodic sound.	Držela dýmku, která vydávala melodický zvuk.
The transmission began to slip a little.	Převodovka začala trochu prokluzovat.
Few questions are asked about its considerable wealth.	O jeho značném bohatství se klade jen málo otázek.
Extensive scientific research has been conducted.	Byl proveden rozsáhlý vědecký průzkum.
Voters approved the agreement.	Voliči dohodu schválili.
Her face was full of makeup.	Měla obličej plný make-upu.
With some surprise, she noticed how big the pearl was.	S jistým překvapením si všimla, jak velká perla byla.
Shake it a little sometimes.	Občas s tím trochu zatřeste.
The star with the remaining mass is red.	Hvězda se zbývající hmotností má červenou barvu.
We went upstairs and looked at the lake.	Vyšli jsme nahoru a podívali se na jezero.
Behave as best you can.	Chovej se co nejlépe.
As a group, these three have low self-esteem.	Jako skupina mají tito tři nízké sebevědomí.
The boy immersed himself in his studies.	Chlapec se ponořil do svých studií.
A wave of nationalism swept the country.	Zemi zachvátila vlna nacionalismu.
This temple is more than a thousand years old.	Tento chrám je starý více než tisíc let.
After drinking polluted water, he contracted dysentery.	Po pití znečištěné vody se nakazil úplavicí.
The cannon explodes as soldiers advance.	Dělo exploduje, když vojáci postupují.
The quality of this goulash is questionable.	Kvalita tohoto guláše je sporná.
The term had to be translated.	Termín musel být přeložen.
There was one of the worst floods in history	Zde došlo k jedné z nejhorších povodní v historii
You have to be careful not to spill any.	Musíte dávat pozor, abyste žádné nevylili.
The test was performed three times for accuracy.	Test byl z důvodu přesnosti proveden třikrát.
The teacher presented a list of possible professions.	Učitel představil seznam možných profesí.
Birds are chirping loudly on the trees.	Na stromech hlasitě cvrlikají ptáci.
She was deeply upset.	Byla hluboce rozrušená.
A typhoon struck and brought a strong wind.	Zasáhl tajfun a přinesl silný vítr.
He suffered severe injuries.	Utrpěl těžké zranění.
The apple tree was in the kitchen garden.	Jabloň byla v kuchyňské zahradě.
The sun will shine regardless of the weather.	Slunce bude svítit nezávisle na počasí.
The mayor strongly warned citizens not to burn rubbish.	Starosta důrazně varoval občany, aby nepálili odpadky.
The national airline has a monthly subscription.	Národní letecká společnost má měsíční předplatné.
He brought me another cup of tea.	Přinesl mi další šálek čaje.
Orange juice is delicious.	Pomerančový džus je lahodný.
That news improved her day.	Ta zpráva jí zlepšila den.
This city will change forever.	Toto město se navždy změní.
Those days were hard times.	V těch dnech byly těžké časy.
Wear eye protection to prevent injury.	Abyste předešli zranění, používejte ochranu očí.
She starved again after a great meal.	Po skvělém jídle znovu vyhládlo.
Chew the food slowly and mix well before swallowing.	Potravu pomalu žvýkej a před polknutím ji dobře promíchej.
But they are also beginning to realize the threat.	Ale také si začínají uvědomovat hrozbu.
They decided to fight.	Rozhodli se bojovat.
The fool cut himself while shaving.	Ten blázen se pořezal při holení.
Breathing becomes easier during exercise.	Dýchání se během cvičení stává snadnějším.
Try to get into her skin.	Zkuste se vžít do její kůže.
Oil is an extremely versatile substance.	Olej je extrémně všestranná látka.
We knew it would rise again.	Věděli jsme, že znovu povstane.
The little girl made braids out of her hair	Holčička udělala panence z vlasů copánky
A special unit was created to protect key installations.	Na ochranu klíčových instalací byla vytvořena speciální jednotka.
He negotiated a tough deal.	Vyjednal tvrdý obchod.
They must be supervised when cleaning the bathroom.	Při úklidu koupelny musí být pod dohledem.
The sun began to rise in the east.	Na východě začalo vycházet slunce.
Most houses are heated by central heating.	Většina domů je vytápěna ústředním topením.
A quick response is essential.	Rychlá reakce je nezbytná.
Historical fiction writers often make many mistakes.	Spisovatelé historické beletrie často dělají mnoho chyb.
The majority voted against the change in the law.	Většina hlasovala proti změně zákona.
A wave of laughter spread through the room.	Místností se rozlila vlna smíchu.
The flood devastated most of the farmland.	Povodeň zdevastovala většinu zemědělské půdy.
It should be warmer as soon as the clouds melt.	Jakmile se mraky rozplynou, mělo by být tepleji.
The eggs were raw.	Vejce bylo syrové.
The rivalry between the city's football teams is intense.	Rivalita mezi městskými fotbalovými týmy je intenzivní.
Some animals migrate to stay alive.	Některá zvířata migrují, aby zůstala naživu.
It is good for flavoring food.	Je to dobré pro ochucení jídel.
All registered companies must have liability insurance.	Všechny registrované společnosti musí mít pojištění odpovědnosti.
He recovered from the hiccup.	Po škytavce se vzpamatoval.
Dozens of people saw the accident.	Nehodu viděly desítky lidí.
The proposals will have a dramatic impact on society.	Návrhy budou mít dramatický dopad na společnost.
The aim was to improve public sentiment towards society.	Cílem bylo zlepšit sentiment veřejnosti vůči společnosti.
I get along well with my parents.	S rodiči vycházím dobře.
Many other houses were also looted.	Řada dalších domů byla také vyrabována.
The photo looks like us!	Fotka vypadá jako my!
Employees receive relatively low wages.	Zaměstnanci dostávají relativně nízké mzdy.
There is a pause.	Následuje pauza.
This mural depicts the glory of the nation.	Tato nástěnná malba zobrazuje slávu národa.
The crown is made of gold.	Koruna je vyrobena ze zlata.
These gemstones are red wine.	Tyto drahé kameny jsou červené víno.
Come to my barbecue party!	Přijďte na mou grilovací párty!
The ship was sent to explore the naval battle.	Loď byla poslána prozkoumat námořní bitvu.
He often stares out the window.	Často hledí z okna.
Researchers hope to start working here next year.	Vědci doufají, že zde začnou pracovat příští rok.
Bath in hot water once a week.	Jednou týdně se koupejte v horké vodě.
He turned to the patrols.	Obrátil se k hlídkám.
This city is known for its delicious food.	Toto město je známé svým chutným jídlem.
Journalists were asked to express their views.	Novináři byli požádáni, aby vyjádřili svůj názor.
He complied with the court order rather than disobeyed it.	Soudní příkaz spíše splnil, než aby neuposlechl.
A fox ran through the tall grass.	Vysokou trávou proběhla liška.
He studied the script carefully.	Pečlivě studoval písmo.
It's a matter of seconds before the tornado hits.	Je otázkou sekund, než tornádo zasáhne.
The crops were ready for harvest.	Plodiny byly připraveny ke sklizni.
The tournament has become very popular.	Turnaj se stal velmi oblíbeným.
She completed the task quickly.	Úkol rychle dokončila.
This monument was built by the inhabitants of the city.	Tento pomník si nechali postavit obyvatelé města.
Not until all his limbs start moving.	Ne, dokud se všechny jeho končetiny nezačnou hýbat.
I'm glad you finally agreed to come.	Jsem rád, že jsi nakonec souhlasil, že přijdeš.
The wolf chewed thoughtfully, then swallowed.	Vlk zamyšleně žvýkal a pak polkl.
The stream flowed down from the mountain.	Potok stékal z hory.
We must face the truth.	Musíme čelit pravdě.
This shrine is said to contain sacred relics.	Říká se, že tato svatyně obsahuje posvátné relikvie.
Several volunteer programs offered help.	Pomoc nabídlo několik dobrovolnických programů.
She knew many ancient religious texts by heart.	Mnoho starověkých náboženských textů znala nazpaměť.
It seemed to him that his house was flooded.	Zdálo se mu, že jeho dům zaplavila voda.
I remember laughing on his shoulder.	Pamatuji si, jak jsem se mu smál na rameni.
Many species of birds migrate across continents.	Mnoho druhů ptáků migruje napříč kontinenty.
They told me to hurry up and take the train.	Řekli mi, abych si pospíšil a jel vlakem.
She was very successful with cooking.	S vařením měla velký úspěch.
Many scientists believe that climate change has damaged coral reefs.	Mnoho vědců se domnívá, že změna klimatu poškodila korálové útesy.
I'm more likely to talk to women than to him.	Je pravděpodobné, že budu mluvit se ženami než s ním.
It was at the dawn of the thirteenth century.	Bylo to na úsvitu třináctého století.
Don't you think we need it?	Nemyslíš, že to potřebujeme?
Most respondents ate meat at least once a month.	Většina dotázaných jedinců jedla maso alespoň jednou za měsíc.
The brave captain took off and landed several times.	Statečný kapitán několikrát vzlétl a přistál.
These words are completely meaningless.	Tato slova jsou naprosto nesmyslná.
Every child or adult carried a bag.	Každé dítě nebo dospělý neslo tašku.
A translator was needed for the event.	Na akci byl potřeba překladatel.
The expertise of the scientist was in numbers.	Odbornost vědce byla v číslech.
The fly climbed out, still alive.	Moucha vylezla ven, stále naživu.
They wouldn't believe his story.	Nevěřili by jeho příběhu.
Her two sons were stationers and made paper for her.	Její dva synové byli papírníci a vyráběli pro ni papír.
He blamed the company for the slow decline.	Z pomalého poklesu obvinil společnost.
A hole in the wall protected people from the heat.	Díra ve zdi chránila lidi před horkem.
The dialogue of this scene is sharp.	Dialog této scény je ostrý.
Some planes have seats that change into beds.	Některá letadla mají sedadla, která se mění v postele.
The rich considered it unfair.	Bohatí to považovali za nespravedlivé.
He visited many places.	Navštívil mnoho míst.
The city is constantly striving to improve public transport.	Město neustále usiluje o zlepšení hromadné dopravy.
Weaving is a popular form of embroidery.	Tkaní je oblíbená forma vyšívání.
The steak was tender and tasty.	Steak byl jemný a chutný.
The house consumes less electricity than a light bulb.	Dům spotřebuje méně elektřiny než žárovka.
The soldiers turned out the torches.	Vojáci zhasli pochodně.
The wind calmed down, but the waves were still looming.	Vítr se uklidnil, ale vlny stále hrozily.
My hobby is collecting coins.	Mým koníčkem je sbírání mincí.
You can drink monkey blood.	Můžete pít krev opic.
The wait was worth it.	Čekání stálo za to.
The groundwater level in this city is falling rapidly.	Hladina podzemní vody v tomto městě rychle klesá.
The automotive industry has had to adapt.	Automobilový průmysl se musel přizpůsobit.
The baby cried for milk.	Dítě plakalo pro mléko.
There is a soup bowl next to the cup.	Vedle šálku je umístěna polévková mísa.
The population is growing, breakfasts are more varied.	Populace roste, snídaně jsou pestřejší.
After years of work, he was finally ready to retire.	Po letech práce byl konečně připraven odejít do důchodu.
The rehearsals will take place next month.	Zkoušky se budou konat příští měsíc.
He screamed for help.	Křičel o pomoc.
Uranium, lead and tin ore.	Ruda uranu, olova a cínu.
The smell was terrible.	Zápach byl hrozný.
They reached the top of a hill, from where they could see for miles.	Dostali se na vrchol kopce, odkud viděli na míle daleko.
He sliced ​​the cake with a sharp knife.	Ostrým nožem nakrájel dort.
They led the horses to the water.	Vedli koně k vodě.
Sensei smiled at the child.	Sensei se na dítě usmál.
The old woman couldn't understand the stranger's behavior.	Stařena cizincovo chování nemohla pochopit.
The farewell was tearful and long.	Loučení bylo slzavé a dlouhé.
The wise old man stared at the stars.	Moudrý stařec hleděl na hvězdy.
She promised to return early in the morning.	Slíbila, že se vrátí brzy ráno.
Their cars are too fast!	Jejich auta jsou příliš rychlá!
Farmers should adopt new types of crops.	Zemědělci by měli přijmout nové druhy plodin.
Was the harvest successful?	Byla sklizeň úspěšná?
It turned out to be too difficult.	Ukázalo se to příliš obtížné.
The court restored women's rights.	Soud obnovil práva žen.
The injured child ran to the ambulance.	Zraněné dítě běželo do sanitky.
He stepped closer and his breath quickened.	Přistoupil blíž a dech se zrychlil.
True, scholars are still discussing evolution.	Pravda, učenci stále diskutují o evoluci.
He is the leader of the opposition party.	Je lídrem opoziční strany.
There is a factory, a school and a hospital.	Je zde továrna, škola a nemocnice.
The surgeon pulled a bullet from his shoulder.	Chirurg mu vytáhl kulku z ramene.
For many years, factories discharged such waste into the river.	Po mnoho let továrny vypouštěly takový odpad do řeky.
As a union, they lead by example.	Jako odbor jdou příkladem.
The explorer estimated that he was still three weeks old	Průzkumník odhadl, že má ještě tři týdny
Many workers lost their jobs.	Mnoho pracovníků přišlo o práci.
Store in a cool, dry place.	Uchovejte v chladu a suchu.
Large body of water near the equator.	Velká vodní plocha poblíž rovníku.
The black sheet was patterned with white daisies.	Černé prostěradlo bylo vzorované bílými kopretinami.
The fish rolled onto its side.	Ryba se převrátila na bok.
They celebrate symbolic values ​​year after year.	Rok co rok oslavují symbolické hodnoty.
Some historians believe that she was in fact the ruler's niece.	Někteří historici se domnívají, že byla ve skutečnosti vládcova neteř.
When they found the gold, they rejoiced.	Když našli zlato, radovali se.
It proudly supports economic growth.	Hrdě podporuje ekonomický růst.
The president's confidante was fired this week.	Prezidentova důvěrnice dostala tento týden výpověď.
He divided the balls by weight and counted.	Rozdělil kuličky podle hmotnosti a počítal.
His mother accepted.	Jeho matka přijala.
These assumptions may turn out to be correct.	Tyto domněnky se mohou ukázat jako správné.
Her angular face surprised him.	Její hranatý obličej ho překvapil.
The mayor is often at odds with the city's residents.	Starosta je často v rozporu s obyvateli města.
The breeze was gentle.	Vánek byl mírný.
This bedroom has pink wallpaper.	Tato ložnice má růžovou tapetu.
A mysterious disease still afflicts them.	Záhadná nemoc je stále sužuje.
The relationship between the two groups is complex.	Vztah mezi těmito dvěma skupinami je složitý.
Several new employees suddenly left.	Několik nových zaměstnanců náhle odešlo.
Farmers were responsible for the decline.	Za pokles byli zodpovědní farmáři.
A second later, the glass shatters.	O vteřinu později rozbití skla.
I have three cats.	Mám tři kočky.
Not much is known about her private life.	O jejím soukromém životě se toho moc neví.
The smoke kept me awake all night.	Kouř mě držel vzhůru celou noc.
Her health has improved dramatically.	Její zdravotní stav se dramaticky zlepšil.
Modern cities are plagued by noise.	Moderní města jsou sužována hlukem.
Children stand on the street as a rabbi walks past.	Děti stojí na ulici, když kolem prochází rabín.
Many companies specialize in the production of luxury items.	Mnoho společností se specializuje na výrobu luxusních předmětů.
The empire was divided into two parts.	Říše byla rozdělena na dvě části.
Two million hits a day.	Dva miliony přístupů denně.
For best results, the sentences should be of different lengths.	Pro dosažení nejlepších výsledků by měly být věty různě dlouhé.
The cat was silent and silent.	Kočka mlčela a mlčela.
Every spring, farmers plant wheat.	Každé jaro zemědělci sázejí pšenici.
They use neural networks to explore this hypothesis.	K prozkoumání této hypotézy používají neuronové sítě.
The poor suffered most from hunger and disease.	Chudí nejvíce trpěli hladem a nemocemi.
She was asleep, her head resting on the pillow.	Spala, hlavu měla položenou na polštáři.
A terrible fire destroyed several buildings.	Hrozný požár zničil několik budov.
He managed to calm the riotous crowd.	Podařilo se mu uklidnit rozbouřený dav.
This incident has been reported.	Tento incident byl nahlášen.
Can you divorce it a little more?	Můžete to trochu více rozvést?
Her skin is pale with concern.	Její kůže je bledá obavami.
She was small and pretty, with long black hair.	Byla malá a hezká, s dlouhými černými vlasy.
Each country has its own identity, culture and food.	Každá země má svou vlastní identitu, kulturu a jídlo.
The soft lights illuminated the fragrant scent of flowers.	Jemná světla osvětlovala voňavou vůni květin.
Instruments were heard throughout the city.	Nástroje byly slyšet po celém městě.
A hole was found in the garage wall.	Ve zdi garáže byla nalezena díra.
You need to encourage people who need help.	Musíte povzbudit lidi, kteří potřebují pomoc.
The captain quickly handed his message to the bridge crew.	Kapitán rychle předal svůj vzkaz posádce můstku.
The image shows a rocky shore on a background of cloudy sky.	Obraz zobrazuje skalnaté pobřeží na pozadí zatažené oblohy.
Roads and sidewalks usually lie parallel to the coast.	Silnice a chodníky obvykle leží rovnoběžně s pobřežím.
Many of our young people have no education.	Mnoho našich mladých lidí nemá vzdělání.
We must not endanger the environment.	Nesmíme ohrožovat životní prostředí.
Her horror was reflected in her horror.	V jejích očích se odráželo její zděšení.
The boys betrayed themselves by flashing a tan.	Chlapci se prozradili tím, že se blýskli opálením.
Select a word and enter it in the dialog box.	Vyberte slovo a zadejte jej do dialogového okna.
Many players fouled in this game.	Mnoho hráčů v této hře faulovalo.
So he never really told us anything.	Takže nám vlastně nikdy nic neřekl.
Nutrients help a child's health.	Živiny pomohou zdraví dítěte.
She put her hands down.	Dala ruce dolů.
Farmers can bear the brunt of this economic downturn.	Zemědělci mohou nést tíhu tohoto hospodářského poklesu.
He likes to play the piano.	Rád hraje na klavír.
This is an interesting book.	To je zajímavá kniha.
I will not be involved in any such minor fraud.	Nebudu se účastnit žádného takového menšího podvodu.
Of the three components, sugar is the most important.	Ze tří složek je nejdůležitější cukr.
Please don't shake the can.	Prosím, netřeste plechovkou.
The ship was on the ocean.	Loď byla na oceánu.
It was a toast to her success.	Byl to přípitek na její úspěch.
It snowed heavily at the ball at night.	V noci na ples hustě sněžilo.
My wife did everything.	Moje žena udělala všechno.
They fill the boxes with glass.	Naplňují krabičky sklem.
Several organizations were very critical of the proposals.	Několik organizací bylo velmi kritické k návrhům.
Big entrances and exits are all he cares about.	Velké vstupy a odchody jsou pro něj jediné, na čem záleží.
There are many good reasons to become a vegetarian.	Existuje mnoho dobrých důvodů, proč se stát vegetariánem.
You only get rich working for bosses.	Zbohatnete pouze prací pro šéfy.
He was a simple man with simple pleasures.	Byl to prostý muž s jednoduchými potěšeními.
Few companies were fined.	Pokutu tak dostalo jen málo firem.
She took a breath and sank.	Nadechla se a potopila se.
We need more construction workers.	Potřebujeme více pracovníků ve stavebnictví.
Pollution is one of the most serious environmental problems.	Znečištění je jedním z nejzávažnějších problémů životního prostředí.
The engine of my car stuck,	Motor mého auta se zadřel,
Scientists are on the verge of announcing a great discovery.	Vědci jsou na pokraji ohlášení velkého objevu.
The work requires technical knowledge.	Práce vyžaduje technické znalosti.
The news spread quickly, accompanied by lamentations.	Zpráva se rychle šířila, doprovázená nářekem.
Steal away.	Ukrást pryč.
All our houses were made of wood.	Všechny naše domy byly ze dřeva.
The bride's face glowed with excitement.	Nevěstina tvář zářila vzrušením.
Local cultures are threatened by global warming, the government has warned.	Místní kultury jsou ohroženy globálním oteplováním, varovala vláda.
I noticed you were reading.	Všiml jsem si, že čtete.
The husband, who was absent, returned home that night.	Manžel, který byl nepřítomen, se v noci vrátil domů.
You're ill?	Jsi nemocný?
The man took a dramatic pose.	Muž zaujal dramatickou pózu.
Country manufacturers make beautiful furniture.	Výrobci země vyrábějí krásný nábytek.
There was a loud explosion of dry leaves.	Ozvala se hlasitá exploze suchého listí.
The mountains cast a big shadow.	Hory vrhají velký stín.
The boss was so frustrated.	Šéf byl tak frustrovaný.
Overall, the economy remains slow.	Celkově ekonomika zůstává pomalá.
The room is poorly decorated.	Pokoj je málo zařízený.
Fresh fish is served daily at the hotel’s restaurant.	V hotelové restauraci se každý den podávají čerstvé ryby.
War broke out over the land dispute.	Kvůli sporu o půdu vypukla válka.
The young man stopped and looked at the sky.	Mladý muž se zastavil a podíval se na oblohu.
The virus is highly contagious.	Virus je vysoce nakažlivý.
The conversation took a serious turn.	Rozhovor nabral vážný spád.
It was a rare and unusual opportunity.	Byla to vzácná a neobvyklá příležitost.
He needed rain to water the crop.	Potřeboval déšť, aby zaléval úrodu.
The afternoon sun was setting.	Odpolední slunce zapadalo.
Don't be so stupid as to believe him.	Nebuď tak hloupý, abys mu věřil.
I enjoyed watching you play the violin.	Rád jsem tě sledoval, jak hraješ na housle.
Read the last paragraph carefully.	Přečtěte si pozorně poslední odstavec.
They were told to stay calm in case people shouted.	Bylo jim řečeno, aby zůstali v klidu pro případ, že by lidé křičeli.
This baby is not my daughter.	Toto dítě není moje dcera.
The couple graduated the same day.	Pár promoval ve stejný den.
He pointed at me three times and insulted me.	Třikrát na mě ukázal a urazil mě.
That day was really missing.	Ten den skutečně chyběl.
The operation took hours.	Operace trvala hodiny.
The doctor asked the patient many questions.	Lékař položil pacientovi mnoho otázek.
The word processor must work properly.	Textový procesor musí správně fungovat.
The individuals performed the experiment.	Jednotlivci provedli experiment.
In addition to the above, there are other sources of oil.	Kromě výše uvedených existují i ​​jiné zdroje ropy.
Migrants have been accused of a declining fishing industry.	Migranti byli obviňováni z upadajícího rybářského průmyslu.
She remembered the terrible things he had done.	Vzpomněla si na hrozné věci, které udělal.
These reforms mean that youth unemployment is rising.	Tyto reformy znamenají, že nezaměstnanost mezi mládeží roste.
Suppose you read a newspaper.	Předpokládejme, že čtete noviny.
You can look out the window.	Můžete se podívat z okna.
It is best to use delicate bamboo shoots.	Nejlepší je použít jemné bambusové výhonky.
The villagers will soon run out of water.	Vesničanům brzy dojde voda.
The telekinetic child showed his strength.	Telekinetické dítě předvedlo svou sílu.
Books and articles are sometimes written about her work.	O její práci se občas píší knihy a články.
For a start, you need two cups of brown sugar.	Pro začátek potřebujete dva hrnky hnědého cukru.
Some workers claim that they have been exploited.	Někteří pracovníci tvrdí, že byli vykořisťováni.
He has an amazing tenor voice.	Má úžasný tenorový hlas.
She met her former classmates and teachers.	Setkala se se svými bývalými spolužáky a učiteli.
After immense hardships, he finally found a job.	Po nesmírných útrapách nakonec našel práci.
The crisis was quickly followed by another.	Krize byla rychle následována další.
After the release of the prisoner, a police officer found him.	Po propuštění vězně našel policista.
The sun soon disappeared.	Slunce brzy zmizelo.
The shark is actually a fish.	Žralok je ve skutečnosti ryba.
Experts agree that most people have six sense organs.	Odborníci se shodují, že většina lidí má šest smyslových orgánů.
He has taken steps to ensure privacy in many situations.	Přijal opatření k zajištění soukromí v mnoha situacích.
Water is a liquid that is usually transparent.	Voda je kapalina, která je obvykle průhledná.
A local man fought bravely on the battlefield.	Na bojišti statečně bojoval místní muž.
There are two double beds in the guest room.	V pokoji pro hosty jsou dvě manželské postele.
Spring water is very dangerous.	Voda z pramene je velmi nebezpečná.
The final proposal will be completed tonight.	Konečný návrh bude dokončen dnes večer.
Use a hammer and nails to repair the wall.	K opravě zdi použijte kladivo a hřebíky.
I wish you a good trip.	Přeji příjemnou cestu.
People live on Karoo pastures.	Lidé žijí na pastvinách karoo.
The farmer plowed the field.	Sedlák oral pole.
I like to rest after a hard day.	Rád odpočívám po náročném dni.
These debates were broadcast live.	Tyto debaty byly vysílány živě.
The nation was shaken by the tragedy.	Národ byl tragédií otřesen.
It should now be completely smooth.	Nyní by měl být zcela hladký.
The white streaks of skunk gleamed in the sunlight.	Ve slunečním světle se blýskaly bílé pruhy skunka.
This resolution clearly violates federal law.	Toto usnesení zjevně porušuje federální zákon.
Her eyes widened.	Oči se jí vykulily.
Plants are an important source of food and medicine.	Rostliny jsou důležitým zdrojem potravy a léčiv.
The lawyer suggested that a hearing be held.	Právník navrhl, aby se konalo slyšení.
This little car is too hard for me.	Tohle malé auto je na mě moc těžké.
The clouds are falling lazily across the morning sky.	Mraky se líně snášejí po ranní obloze.
This generous offer was rejected.	Tato velkorysá nabídka byla odmítnuta.
This plant is useful in many ways.	Tato rostlina je užitečná v mnoha ohledech.
No one has seen him in a long time.	Už ho dlouho nikdo neviděl.
Is this the shopkeeper you want? 	To je ten kramář, kterého chceš?
he asked.	zeptal se.
Was he a super hero or just a mortal?	Byl to super hrdina, nebo pouhý smrtelník?
The plan can be devised.	Plán lze vymyslet.
Drinking cold water was just a dream.	Pít studenou vodu byl jen sen.
The voice is hoarse.	Hlas má chraplavý zabarvení.
Swarms of bees fly from flower to flower.	Roje včel poletují z květu na květ.
The younger man sat down.	Mladší muž se posadil.
Marta lives with her aunt.	Marta žije se svou tetou.
The previous government has made a number of changes.	Minulá vláda provedla řadu změn.
Memories of her father flooded her mind.	Mysl jí zaplavily vzpomínky na jejího otce.
All verbs have the form of the present tense.	Všechna slovesa mají tvar přítomného času.
The blind man stood staring at the horizon.	Slepý muž stál a hleděl na obzor.
Things seemed to turn out well in the end.	Zdálo se, že věci nakonec dobře dopadly.
Egypt is a land of contrasts and contradictions.	Egypt je zemí kontrastů a protikladů.
The pearl shell caught the light.	Světlo zachytila ​​perleťová skořápka.
We used them in one go.	Spotřebovali jsme je na jeden zátah.
She made a hand gesture.	Udělala gesto rukou.
New railway lines will allow the rapid movement of goods.	Nové železniční tratě umožní rychlý pohyb zboží.
For slicing vegetables into small pieces.	K nakrájení zeleniny na malé kousky.
He agreed to go.	Souhlasil, že půjde.
The new store is next to the old one.	Nový obchod je vedle starého.
He picked up a fallen flower.	Zvedl spadanou květinu.
The last phase is charging per ton.	Poslední fází je nabíjení za tunu.
I'll have a glass of apple juice.	Dám si sklenici jablečného džusu.
The investor was attracted by the story of growth.	Investora přitahoval příběh růstu.
The tramp wandered into the village.	Tulák se zatoulal do vesnice.
The village was looted, looted and set on fire.	Vesnice byla vypleněna, vydrancována a zapálena.
Quality education should be available to all children.	Kvalitní vzdělání by mělo být dostupné všem dětem.
Mostly rainy, the region can be very green.	Většinou deštivo, region může být velmi zelený.
The statement below has been confirmed.	Níže uvedené prohlášení bylo potvrzeno.
The prime minister apologized for his arrogant behavior.	Premiér se za své arogantní chování omluvil.
He uses iron wire to build the shelter.	K sestavení přístřešku používá železný drát.
Several church members were ill today.	Několik členů sboru bylo dnes nemocných.
Crime is common in many developing countries.	V mnoha rozvojových zemích je běžná kriminalita.
It happens daily.	Děje se to denně.
She was always friendly and polite.	Vždy byla přátelská a zdvořilá.
The yellow light flooded in.	Žluté světlo zaplavilo dovnitř.
But mosquitoes were everywhere.	Ale komáři byli všude.
The farmer was puffing on his pipe.	Farmář bafnul z dýmky.
There has been no progress in treatment.	V léčbě nedošlo k žádnému pokroku.
Remove the look from the salad.	Odstraňte ze salátu vzhled.
A street stall would serve cheap fish.	Pouliční stánek by podával levné ryby.
It would be too busy for a picnic.	Na piknik by to bylo příliš zaneprázdněné.
For example, they argue in this language	Například argumentují tímto jazykem
A stinking odor emanated from the alley.	Z uličky se linul páchnoucí zápach.
They slipped into the sea.	Vklouzli do moře.
Singing and dancing are part of many ancient cultures.	Zpěv a tanec jsou součástí mnoha starověkých kultur.
A small fire broke out in a nearby building.	V nedaleké budově vypukl malý požár.
The condition was seldom fatal.	Málokdy byl stav smrtelný.
Native speakers are valuable for language learning.	Rodilí mluvčí jsou pro studium jazyků cenní.
When her star exploded, the galaxy was unprepared.	Když její hvězda explodovala, galaxie nebyla připravena.
The problem was caused by government action.	Problém vyvolal vládní opatření.
I have naturally dry skin and hair.	Mám přirozeně suchou pokožku a vlasy.
They sing and dance around the fire.	Zpívají a tančí kolem ohně.
The doctor advised him to exercise more.	Lékař mu doporučil více cvičit.
I fell asleep with the TV on.	Usnul jsem se zapnutou televizí.
His cousin easily won the test.	Zkoušku snadno vyhrál jeho bratranec.
The railway connects cities together.	Železnice spojuje města dohromady.
The lecture was boring.	Přednáška byla nudná.
The maple was burdened with flowers.	Javor byl obtěžkán květy.
The fire burned wildly.	Oheň divoce hořel.
The head of recruitment promised that the place would not be paved.	Vedoucí náboru slíbil, že místo nebude dlážděno.
She walked toward the living room.	Šla směrem k obývacímu pokoji.
The crew made a bold rescue attempt.	Posádka podnikla odvážný pokus o záchranu.
There was a strong smell of fish in the harbor.	V přístavu byl cítit silný zápach ryb.
The professor demanded that the students return the paper.	Profesor požadoval, aby studenti papír vrátili.
The unshaven and unhurried man looked quite disheveled.	Neoholený a neosprchovaný muž vypadal docela rozcuchaný.
The world is definitely in trouble.	Svět má určitě problémy.
A plan has been formulated.	Byl formulován plán.
Everyone is waiting for you	Všichni tě očekávají
The state has a complex system of natural resources.	Stát má složitý systém přírodních zdrojů.
The sky was dark black, despite the dark moon.	Nebe bylo temně černé, navzdory tmavému měsíci.
When snow rapidly sublimes from the earth's surface,	Když sníh rychle sublimuje ze zemského povrchu,
There's no point in arguing with her about it.	Nemá cenu se s ní kvůli tomu hádat.
We must remember the past.	Musíme si připomínat minulost.
The city is famous for its ceramics.	Město je známé svou keramikou.
The wind blew across the plains.	Přes pláně zavyl vítr.
This is one of the basic questions of today's science.	Je to jedna ze základních otázek dnešní vědy.
The egg boiled for me.	Vajíčko se mi uvařilo.
Time travel shows little possibility.	Cestování časem ukazuje malou možnost.
If the reforms were enacted, they could go bankrupt.	Pokud by reformy byly uzákoněny, mohly by město zbankrotovat.
The working day is over.	Pracovní den je u konce.
The death penalty was used once, but not often.	Trest smrti byl použit jednou, ale ne často.
The humid air revived flocks of butterflies.	Vlhký vzduch ožil hejny motýlů.
Life expectancy is rising worldwide.	Očekávaná délka života se po celém světě zvyšuje.
It is an endangered species.	Jedná se o ohrožený druh.
Einstein's theory of special relativity predicted this phenomenon.	Einsteinova teorie speciální relativity tento jev předpověděla.
I pay little attention to my health.	Málo dbám na své zdraví.
A shorter version of the story.	Kratší verze příběhu.
Leave the idea to the kids.	Nechte myšlenku pro děti.
They met at an art show.	Potkali se na přehlídce umění.
The music made us forget about our troubles.	Hudba nám dala zapomenout na naše potíže.
A gentle breeze blew down her cheek.	Po tváři jí zavál jemný vánek.
Farmers are trying to grow crops in difficult conditions.	Zemědělci se snaží pěstovat plodiny v obtížných podmínkách.
We host a hundred new engineers every year.	Každý rok hostíme sto nových inženýrů.
The wizard was anemic.	Čaroděj byl chudokrevný.
A slow downpour of rain fell.	Padal pomalý příval deště.
I can't communicate with computers.	Nemohu komunikovat s počítači.
Don't forget to read the book.	Nezapomeňte si přečíst knihu.
Defines potatoes as vegetables.	Brambory definuje jako zeleninu.
This behavior is approved by the tip.	Toto chování je schváleno špičkou.
I declare him the winner!	Prohlašuji ho za vítěze!
She carefully unwrapped the porcelain cup.	Opatrně rozbalila porcelánový šálek.
In winter, the mornings are cold.	V zimě jsou rána chladná.
She stretched her tired limbs.	Protáhla unavené končetiny.
They greeted each of his passengers.	Pozdravili každého z jeho cestujících.
Mercy comes from the goodness of the people.	Milosrdenství pramení z dobroty lidí.
Rivers are often polluted.	Řeky jsou často znečištěny.
Smoking is strictly forbidden in this shop.	V tomto obchodě je přísně zakázáno kouření.
Sweat ran down his throat.	Pot mu stékal po krku.
The soldiers under his command were fast and ruthless.	Vojáci pod jeho velením byli rychlí a nemilosrdní.
But that doesn't stop me from growing vegetables.	Ale to mi nebrání v pěstování zeleniny.
Use clean, lukewarm water.	Používejte čistou, vlažnou vodu.
The birds flew away and chirped merrily.	Ptáci odletěli a vesele cvrlikali.
Drivers are poorly paid.	Řidiči jsou špatně placeni.
Many offices use a series of small dragon figures.	Mnoho kanceláří využívá řady malých dračích figurek.
Many invading armies lived outside the country.	Mnoho invazních armád žilo mimo zemi.
The government has promised to release all political prisoners.	Vláda slíbila propustit všechny politické vězně.
The campers pitched their tents in a quiet field.	Táborníci si postavili stany na klidném poli.
He slowed and looked around nervously.	Zpomalil a nervózně se rozhlížel kolem sebe.
The warriors waved their swords.	Válečníci mávali meči.
I would like to build something lasting and valuable.	Chtěl bych postavit něco trvalého a hodnotného.
A huge explosion shook the surroundings.	Okolím otřásl obrovský výbuch.
The company has its offices in this house.	V tomto domě má firma své kanceláře.
The complexity of the subject made him nervous.	Složitost tématu ho znervózňovala.
Temperatures have dropped rapidly this week.	Teploty tento týden rapidně klesly.
As we approached the entrance, we saw wildlife.	Když jsme se blížili ke vchodu, viděli jsme divokou zvěř.
The bombing was strongly condemned.	Bombardování bylo ostře odsouzeno.
They analyzed the damage.	Analyzovali škody.
The dish is too salty.	Pokrm je příliš slaný.
Bread and milk are a good source of protein.	Chléb a mléko jsou dobrým zdrojem bílkovin.
Show me!	Ukaž mi to!
Shake the bottle vigorously.	Láhev silně protřepejte.
The data is still unaudited.	Údaje jsou stále neauditované.
I had to learn hard.	Musel jsem se tvrdě učit.
He slept on a straw mattress.	Spal na slaměné matraci.
The cargo ship sank in a severe storm.	Nákladní loď se potopila v prudké bouři.
A piece of chocolate cake for me, please.	Kousek čokoládového dortu pro mě, prosím.
Some people think the Earth is flat.	Někteří lidé si myslí, že Země je placatá.
The leopard was trapped in the pit.	V jámě uvěznili levharta.
The thief is hiding in the bushes.	Zloděj se schovává v křoví.
All languages ​​come from one root.	Všechny jazyky pocházejí z jednoho kořene.
The vase is as old as our marriage.	Váza je stará jako naše manželství.
His work with the unfortunate is widely recognized.	Jeho práce s nešťastníky je široce uznávána.
When the sun went down, the rays turned everything into gold.	Když slunce zapadlo, paprsky vše změnily na zlato.
The drug has proven to be very effective against the flu.	Lék se ukázal jako velmi účinný proti chřipce.
Some jobs require a unique set of skills.	Některé práce vyžadují jedinečný soubor dovedností.
He hoped to gain more power.	Doufal, že získá větší moc.
Historical documents were in poor condition.	Historické dokumenty byly ve špatném stavu.
It's forbidden here.	Tady je to zakázáno.
The young man loves her eagerly.	Mladý muž ji dychtivě miluje.
The singer's elderly father shook his son's hand.	Zpěvákův postarší otec potřásl synovi rukou.
Please give me the knife.	Prosím, podej mi ten nůž.
Are you looking for land to buy?	Hledáte pozemek ke koupi?
A skateboarder visited the area a few years ago.	Před několika lety oblast navštívil skateboardista.
It is well known that polluted air causes lung problems.	Je dobře známo, že znečištěné ovzduší způsobuje plicní problémy.
Berries also have a high fiber content.	Bobule mají také vysoký obsah vlákniny.
The train thunders on a dark night.	Vlak hřmí temnou nocí.
Tomato vines are prone to mold.	Réva rajčat je náchylná k plísni.
This is the right time to buy a house.	To je ten správný čas na koupi domu.
One hundred and two people died here.	Zahynulo zde sto dva lidí.
He refused to talk to me.	Odmítl se mnou mluvit.
Dozens of people were crushed as the crowd rushed forward.	Desítky lidí byly rozdrceny, když se dav hrnul dopředu.
What will happen to my little son?	Co bude s mým malým synem?
Popular with ladies.	Oblíbený u dam.
Scientists continue to study the origins of life.	Vědci pokračují ve studiu původu života.
The young man stared resolutely into the river.	Mladý muž se odhodlaně zahleděl do řeky.
It is everyone's responsibility to stop global warming, he said.	Odpovědností každého je zastavit globální oteplování, řekl.
You can do it here.	Můžete to udělat zde.
How is a sparrow made?	Jak se vyrábí vrabec?
The scientist used new equipment and the experiments were successful.	Vědec použil nové vybavení a experimenty byly úspěšné.
Such allusions are subtle and interesting.	Takové narážky jsou jemné a zajímavé.
Some animals are endangered.	Některá zvířata jsou ohrožena.
You need more eggs.	Potřebujete další vejce.
Who will you meet tonight?	Koho dnes večer potkáš?
The factory is in complete decay.	Továrna je v naprostém rozkladu.
The lioness entered the paddock.	Lvice vstoupila do výběhu.
Marijuana use has been banned.	Užívání marihuany bylo zakázáno.
He was accused of stealing money.	Byl obviněn z krádeže peněz.
Trees provide oxygen and absorb harmful carbon dioxide.	Stromy poskytují kyslík a absorbují škodlivý oxid uhličitý.
The security guard peered through the glass.	Ochranka nakoukla skrz sklo.
Science depends on axioms or assumptions to continue.	Věda závisí na axiomech nebo předpokladech, aby mohla pokračovat.
The robber entered the room.	Lupič vešel do pokoje.
Transparent glass is one of the more fragile materials.	Transparentní sklo je jedním z křehčích materiálů.
Few women have managed to overcome these obstacles.	Jen málokteré ženě se podařilo zdolat tyto překážky.
More seafood is available these days.	V těchto dnech je k dispozici více mořských plodů.
A bumblebee is a flying insect.	Čmelák je létající hmyz.
We shoveled ice from the roof.	Lopatou jsme shazovali led ze střechy.
It's no ordinary insect, he says.	Není to obyčejný hmyz, říká.
Some politicians believe that appearance is paramount.	Někteří politici se domnívají, že vnější vzhled je prvořadý.
Some children suffer from eczema.	Některé děti trpí ekzémem.
Bow to the holy gods.	Pokloňte se svatým bohům.
This soup is not very spicy.	Tato polévka není příliš pikantní.
These letters were full of spelling mistakes.	Tyto dopisy byly plné pravopisných chyb.
They named their child after his grandfather.	Své dítě pojmenovali po jeho dědečkovi.
Roads are narrow and traffic is slow.	Silnice jsou zde úzké a provoz pomalý.
Sounds like a circus.	Zní to jako cirkus.
Do not use any chemicals that may lighten the hair.	Nepoužívejte žádné chemikálie, které mohou vlasy zesvětlit.
The narrator shook his head.	Vypravěč zavrtěl hlavou.
She was very nervous before the event.	Před akcí byla hodně nervózní.
The International Court of Justice has banned the use of nuclear weapons.	Mezinárodní soud zakázal použití jaderných zbraní.
That is why we need a fiscal crisis.	Proto potřebujeme fiskální krizi.
Vaccination is a must for everyone.	Očkování je nutné pro každého.
It was raining outside.	Venku padal déšť.
The construction of a border wall is out of the question.	Stavba hraniční zdi nepřipadá v úvahu.
Your hair is beautiful!	Tvoje vlasy jsou nádherné!
Long queues formed in front of the building.	Před budovou se tvořily dlouhé fronty.
The strong wind blew the curtains furiously.	Silný vítr zuřivě rozfoukal závěsy.
This sentence has a non-grammatical construction.	Tato věta má negramatickou konstrukci.
So how can we affect low-income families?	Jak tedy můžeme ovlivnit rodiny s nízkými příjmy?
They expected the match to win.	Čekali, že zápas vyhraje.
The opposition leader has been accused of corruption.	Vůdce opozice byl obviněn z korupce.
The figure was adept at shrinking the walls.	Postava byla zběhlá v zmenšování zdí.
She bit into the casserole.	Kousla do kastrolu.
No one is sure what went wrong.	Nikdo si není jistý, co se pokazilo.
He stole someone else's property.	Ukradl cizí majetek.
A dead favorite cat was found in the garage.	V garáži byla nalezena mrtvá oblíbená kočka.
They are too old to understand.	Jsou příliš staří, aby to pochopili.
The president's announcement came with a small warning.	Prezidentovo oznámení přišlo s malým varováním.
New cars weigh less than older cars.	Nová auta váží méně než starší auta.
I'll show you a city map tonight.	Dnes večer vám ukážu mapu města.
The gathering was organized by a local farmer.	Shromáždění zorganizoval místní farmář.
Until they reach fame.	Dokud nedosáhnou slávy.
Three people are collecting garbage on this island.	Tři lidé sbírají odpadky na tomto ostrově.
In some countries, this is the law.	V některých zemích je to zákon.
Get away from the fire!	Jděte pryč od ohně!
People usually imagine it this way.	Lidé si to většinou takto představují.
The road is now wide and smooth.	Cesta je nyní široká a hladká.
Her father was scared, but her mother was furious.	Její otec se bál, ale matka zuřila.
Most people think that a vegetarian diet is healthy.	Většina lidí si myslí, že vegetariánská strava je zdravá.
The price of bread is very expensive.	Cena chleba je velmi drahá.
Margaret was quite tall for her age.	Margaret byla na svůj věk docela vysoká.
This bridge is under construction.	Tento most je ve výstavbě.
The scheme has provoked widespread protests.	Schéma vyvolalo rozsáhlé protesty.
There is a train museum in the city center.	V centru města je vlakové muzeum.
The storm lasted an hour.	Bouře trvala hodinu.
He shouldn't have left the documents behind.	Neměl po sobě ty dokumenty nechávat.
when are we leaving? 	kdy odjíždíme?
she asked.	zeptala se.
Sam is often busy running a bakery.	Sam je často zaneprázdněn provozováním pekárny.
The wedding ring fell to the floor.	Snubní prsten spadl na podlahu.
He was very conscientious.	Byl velmi svědomitý.
The walls are extremely strong.	Stěny jsou mimořádně silné.
The wheel tilts over the curb.	Kolo se naklání přes obrubník.
He considered fleeing the country.	Uvažoval o útěku ze země.
But its use was limited.	Ale jeho použití bylo omezeno.
Many farmers complain of unfair treatment by the government.	Mnoho farmářů si stěžuje na nespravedlivé zacházení ze strany vlády.
The holiday was very pleasant	Dovolená byla velmi příjemná
The city is famous for its theater.	Město je známé svým divadlem.
The authorities are becoming more frustrated.	Úřady jsou čím dál frustrovanější.
This phrase sometimes means "west".	Tato fráze někdy znamená „západ“.
Each family had two cars.	Každá rodina měla dvě auta.
Some are altruistic, others use others.	Někteří jsou altruističtí, jiní využívají jiné.
The deal was announced without his consent.	Obchod byl oznámen bez jeho souhlasu.
The plate was empty.	Talíř byl prázdný.
The sea shone beneath the azure.	Moře se pod azulem lesklo.
He slammed the door angrily.	Vztekle práskl dveřmi.
First he stood up, then casually tugged at his hand.	Nejprve vstal a pak ledabyle zatahal za ruku.
Humans have domesticated cattle only relatively recently.	Lidé domestikovali dobytek až v relativně nedávné době.
He withstood the hot summer sun.	Vydržel žhavé letní slunce.
Everyone is aware of the dangers of nuclear radiation.	Každý si je vědom nebezpečí jaderného záření.
The crop was destroyed.	Úroda byla zničena.
Pick up some candles along the way.	Cestou seberte nějaké svíčky.
He has a thin mustache.	Má tenký knír.
Impulsive by nature, constantly creates trouble.	Impulzivní od přírody, neustále vytváří potíže.
Squirrels occur in all areas of the northern hemisphere.	Veverky se vyskytují ve všech oblastech severní polokoule.
Her hands were shaking, but she waved at him.	Ruce se jí třásly, ale zamávala mu.
This district was famous for its wines.	Tato čtvrť byla známá svými víny.
The director gave in to public pressure.	Ředitel ustoupil tlaku veřejnosti.
The explosion illuminated the sky.	Výbuch osvítil oblohu.
Water is used for drinking, washing and preparing food.	Voda se používá k pití, mytí a přípravě jídel.
Those houses are very cheap.	Ty domy jsou velmi levné.
He withdrew his hand.	Stáhl ruku.
He was furious by the barking he stood for.	Rozzuřilo ho to štěkání, za co stál.
She ordered everyone to leave.	Nařídila všem, aby odešli.
I have reached the limit of my abilities.	Dosáhl jsem hranice svých schopností.
Most people are lucky to avoid the rickets epidemic.	Většina lidí má to štěstí, že se epidemii křivice vyhne.
The biologist explained the theory of abiogenesis.	Biolog vysvětlil teorii abiogeneze.
The act was not recorded.	Skutek nebyl zaznamenán.
He lives with shame and disgust.	Žije s hanbou a odporem.
The rational mind is the limited mind.	Racionální mysl je omezená mysl.
As a result, the country failed to enter the league.	V důsledku toho se zemi nepodařilo vstoupit do ligy.
It will be about two months.	Budou to asi dva měsíce.
Police detained the suspected killer.	Policie zadržela podezřelého vraha.
The trees in this forest use energy efficiently.	Stromy v tomto lese využívají energii efektivně.
The company eventually went bankrupt.	Firma nakonec zkrachovala.
Many parts of the body are particularly vulnerable.	Mnoho částí těla je zvláště zranitelných.
The young couple met in the city and got married.	Mladý pár se ve městě seznámil a vzal.
These resources are becoming increasingly scarce.	Tyto zdroje jsou stále vzácnější.
As a sign of their departure, we built a stone building.	Na znamení jejich odchodu jsme postavili kamennou budovu.
Dust storms are more common on windswept plains.	Prachové bouře jsou častější na větrem ošlehaných pláních.
Try to stay calm and keep going.	Snažte se zůstat v klidu a pokračovat.
The tiger is a hard-to-catch animal.	Tygr je těžko ulovitelné zvíře.
They fight the same way, they separate and yet they don't care.	Stejně bojují, oddělují se a přesto jsou jedno.
Economic numbers are not encouraging.	Ekonomická čísla nejsou povzbudivá.
All participants of the lecture brought a notebook and a pen.	Všichni účastníci přednášky si přinesli sešit a pero.
The price of soybeans fell, which drove farmers out of business.	Cena sójových bobů klesla, což vyhnalo farmáře z podnikání.
The government has learned little from the affair.	Vláda se z aféry málo poučila.
It is obtained from castor oil.	Získává se z ricinového oleje.
It affects everyone.	Působí na všechny.
He describes himself as a simple poet.	Sám sebe popisuje jako prostého básníka.
The family, who was trying to make ends meet, asked for help.	Rodina, která se snažila vyjít s penězi, požádala o pomoc.
Mice will survive.	Myši přežijí.
She longed to meet her brother.	Toužila se sejít se svým bratrem.
Relationship between parents and children.	Vztah mezi rodiči a dětmi.
A band was playing on the dance floor.	Na parketu hrála kapela.
They are tall sailboats.	Jsou to vysoké plachetnice.
They are about the same height.	Jsou zhruba stejně vysoké.
Their goal was to summon students to the auditorium.	Jejich cílem bylo svolat studenty do auly.
Baby bottles are colorful, often with cartoon characters.	Kojenecké lahve jsou barevné, často s kreslenými postavičkami.
Technological progress has already reduced the number of accidents.	Technologický pokrok již snížil počet dopravních nehod.
A structure that represents a range of numbers.	Struktura, která představuje rozsah čísel.
The contract signed between the two parties is binding.	Smlouva podepsaná mezi oběma stranami je závazná.
I refuse to pay you an extra penny.	Odmítám vám zaplatit o cent navíc.
The party is tomorrow.	Večírek je zítra.
Hold him gently.	Jemně ho zadrž.
For the public, it meant the official duties of this man	Pro veřejnost znamenaly oficiální povinnosti tohoto muže
That was a noble title.	To byl šlechtický titul.
The shelf is warped.	Police je pokřivená.
This area has huge oil reserves.	Tato oblast má obrovské zásoby ropy.
We should make an exception for our child.	Pro naše dítě bychom měli udělat výjimku.
Take your car to a mechanic.	Vezměte své auto k mechanikovi.
Living in the city is very expensive.	Bydlení ve městě je velmi drahé.
A fierce battle raged in the streets.	V ulicích zuřil divoký boj.
The most famous inhabitant of the zoo is the orangutan.	Nejznámějším obyvatelem zoo je orangutan.
Because they were the only survivors.	Protože oni byli jediní, kdo přežili.
The country is more inclined than	Země je více nakloněná než
Their generals are experiencing a crisis of confidence.	Jejich generálové prožívají krizi důvěry.
She listened intently to the teacher.	Pozorně poslouchala učitele.
He draws obscenity on the walls of his bedroom.	Kreslí obscénnosti na stěny své ložnice.
He is an educated person.	Je to vzdělaný člověk.
Their ship had a great captain.	Jejich loď měla skvělého kapitána.
The setting sun casts a fiery glow on the desert.	Zapadající slunce vrhá na poušť ohnivou záři.
The journalist had an intense debate in his head.	Novinář měl v hlavě intenzivní debatu.
We will meet him here.	Zde se s ním setkáme.
You should not smoke in this room.	V této místnosti byste neměli kouřit.
Many species are extinct due to human activity.	Mnoho druhů vymírá kvůli lidské činnosti.
He likes me.	Má mě rád.
They can fly!	Mohou létat!
They will travel to the rainforest.	Budou cestovat do deštného pralesa.
The area is plagued by a number of robberies.	Oblast je sužována řadou loupeží.
Sailing is much easier than swimming.	Plachtění je mnohem jednodušší než plavání.
There are many orchards in this area.	V této oblasti je mnoho ovocných sadů.
It will be sunny but cold tomorrow.	Zítra bude slunečno, ale chladno.
We first met at a party in his house.	Poprvé jsme se potkali na večírku v jeho domě.
He wrote his record in a neat, legible hand.	Svůj záznam napsal úhlednou, čitelnou rukou.
Persistent study arouses curiosity.	Vytrvalé studium vzbuzuje zvědavost.
Clear water is bottled.	Čistá voda je balená.
Discard the package, please.	Vyhoďte obal, prosím.
Children have a weakness in their hearts for animals.	Děti mají pro zvířata slabost v srdci.
After he arrived, he danced for a while longer.	Poté, co dorazil, ještě chvíli tančil.
About a hundred people were waiting to enter.	Asi stovka lidí čekala na vstup.
The prisoner was convicted of murder.	Vězeň byl odsouzen za vraždu.
Recent surveys suggest that his proposal has broad public support.	Nedávné průzkumy naznačují, že jeho návrh má širokou podporu veřejnosti.
The country's original population is growing.	Původní populace země roste.
I talked to a friend on the phone.	Mluvil jsem s přítelem po telefonu.
Otherwise, these stories would be completely unknown.	Tyto příběhy by byly jinak zcela neznámé.
There was a lot of fresh water falling from the sky.	Z nebe padalo hodně sladké vody.
She is wearing a captain's uniform.	Nosí kapitánskou uniformu.
Soldiers stand around their leader.	Vojáci stojí kolem svého vůdce.
Rising temperatures are already causing problems.	Rostoucí teploty už způsobují problémy.
Cities in this region were	Města v tomto regionu byla
The test results will be available next week.	Výsledky zkoušek budou k dispozici příští týden.
The whole neighborhood voted for him.	Celé okolí pro něj hlasovalo.
The temple was built in honor of the local god.	Chrám byl postaven na počest místního boha.
In the south, the mountains are high, jagged and disgusting.	Na jihu jsou hory vysoké, rozeklané a odporné.
It's more effort than it's worth it.	Je to víc námahy, než to stojí za to.
Peel a small potato first.	Nejprve oloupejte malou bramboru.
Some were as wild as the wind.	Některé byly divoké jako vítr.
Some soldiers bravely fought the invaders.	Někteří vojáci statečně bojovali proti útočníkům.
Those who ate bread did not die.	Ti, kdo jedli chléb, nezemřeli.
During the mating season, females lay eggs in animal droppings.	V období páření kladou samice vajíčka do zvířecího trusu.
The gods were angry with their people.	Bohové byli naštvaní na svůj lid.
He often sends children to sleep early.	Často posílá děti brzy spát.
He lost his hand in the war.	Ve válce přišel o ruku.
Heavy snowfall made driving difficult.	Husté sněžení ztěžovalo jízdu.
He has no interest in me.	Nemá o mě žádný zájem.
The king clapped his hands.	Král zatleskal rukama.
He works hard, day and night.	Pracuje tvrdě, dnem i nocí.
Slowly tiptoe up the stone steps.	Pomalu po špičkách nahoru po kamenných schodech.
I'll wait at the station.	Budu čekat na nádraží.
Large yellow butterflies flew across the grass.	Po trávě poletovali velcí žlutí motýli.
Skin reddened when exposed to sunlight.	Kůže po vystavení slunečnímu záření zčervená.
A small town is best avoided, they say.	Malému městu je nejlepší se vyhnout, říkají.
I suffered a minor defeat today.	Dnes jsem utrpěl menší porážku.
Scientists disagree on the origin of the universe.	Vědci se neshodnou na původu vesmíru.
Even a cursory glance reveals that he is upset.	I letmý pohled prozradí, že je naštvaný.
A sharp stone cuts through the ice.	Ostrý kámen prořízne led.
Their main export item is rice.	Jejich hlavním vývozním artiklem je rýže.
The oral exam lasts only an hour.	Ústní zkouška trvá pouze hodinu.
The country's leaders have tried to create cultural unity.	Vedoucí představitelé země se pokusili vytvořit kulturní jednotu.
The house was gloomy and quiet.	Dům byl ponurý a tichý.
The disease is endemic in this area.	Toto onemocnění je v této oblasti endemické.
Playing star popular movie star.	Hraní hvězda populární filmová hvězda.
The judge ordered the man to pay the fine.	Soudce muži nařídil zaplatit pokutu.
He knew the townspeople well.	Dobře znal měšťany.
Water vapor is expelled from the volcanoes.	Vodní pára je vypuzována ze sopek.
The most important decision today is the choice of profession.	Nejdůležitějším rozhodnutím dneška je volba povolání.
A handful of peanuts cost one dollar.	Hrst arašídů stojí jeden dolar.
Past generations have grown fields for grain.	Minulé generace pěstovaly pole pro obilí.
He wiped the wet grass from his chin.	Otřel si mokrou trávu z brady.
The rain came on duty.	Déšť přišel ve službě.
Every day the report shows rising food prices.	Každý den zpráva ukazuje růst cen potravin.
They packed their things and left.	Sbalili si věci a odešli.
Forests are an ideal place for camping.	Lesy jsou ideálním místem pro kempování.
The challenge is huge.	Výzva je obrovská.
There is no evidence that the lock was tampered with.	Neexistuje žádný důkaz, že se zámkem bylo manipulováno.
He ate half a chicken and drank it.	Snědl půlku kuřete a zapil ho kolou.
His task was difficult.	Jeho úkol byl obtížný.
Enthusiasm for this project has waned.	Nadšení pro tento projekt opadlo.
Cinnamon powder is sometimes added to pastries.	Do pečiva se někdy přidává prášková skořice.
In addition to agriculture, the locals are engaged in cattle breeding.	Kromě zemědělství se zdejší obyvatelé věnují chovu dobytka.
The floorboards creaked as he climbed the stairs.	Podlahová prkna vrzala, když stoupal po schodech.
There are many games available, including chess.	K dispozici je mnoho her, včetně šachů.
The harsh living conditions of the settlers led to a violent revolution.	Drsné životní podmínky osadníků vedly k násilné revoluci.
All the people looked confused.	Všichni lidé vypadali zmateně.
She looked out the window, lost in thought.	Dívala se z okna, ztracená v myšlenkách.
He prefers to read his book in the afternoon.	Raději čte svou knihu odpoledne.
They arrived too late to attend.	Přijeli příliš pozdě, aby se mohli zúčastnit.
I put the linguine in a pot of boiling water.	Linguine jsem vložil do hrnce s vroucí vodou.
Some philosophers claim that love is the highest good.	Někteří filozofové tvrdí, že láska je nejvyšší dobro.
Phone call received.	Telefonní hovor byl přijat.
The retired mechanic wanted to continue working.	Vysloužilý mechanik chtěl pokračovat v práci.
I tried to make tea.	Snažil jsem se připravit čaj.
It was somewhere near the city.	Bylo to někde poblíž města.
I'd rather read three books about the journey.	Raději bych si přečetl tři knihy o cestě.
She looked at the distant hills.	Podívala se na vzdálené kopce.
It's a short book, really.	Je to krátká kniha, opravdu.
Let's not worry about being late.	Nedělejme si starosti, že přijdeme pozdě.
This will make it impossible to continue.	To znemožní pokračování.
Bread is a staple food.	Chléb je základní potravina.
The atmosphere is suitable for studying.	Atmosféra je vhodná ke studiu.
His immature antics are extremely embarrassing.	Jeho nezralé dovádění jsou extrémně trapné.
The ship broke in two.	Loď se rozlomila na dvě části.
In a quiet, distant voice	Tichým, vzdáleným hlasem
We visited our city museum.	Prohlédli jsme si naše městské muzeum.
Cheer on your classmates!	Fanděte svým spolužákům!
We have pizza for dinner.	K večeři si dáváme pizzu.
As a slave, she dreamed of freedom.	Jako otrokyně snila o svobodě.
He towered majestically from the forest.	Majestátně se tyčil z lesa.
A group of nurses stopped by today.	Dnes se u nás zastavila skupina sester.
Stop talking.	Přestaň mluvit.
This indicates that she was hiding something.	To naznačuje, že něco skrývala.
You must first add half a cup of milk.	Nejprve musíte přidat půl šálku mléka.
He had several residences.	Měl několik rezidencí.
This process can be described by an equation.	Tento proces lze popsat rovnicí.
I'm working late tonight.	Dnes pracuji pozdě večer.
She paused uncertainly.	Nejistě se odmlčela.
There is a lot of carbon dioxide in the atmosphere	V atmosféře je hodně oxidu uhličitého
We passed a "no throwing" sign.	Míjeli jsme ceduli s nápisem „zákaz vyhazování“.
The slope turns sharply to the right.	Svah se prudce stáčí doprava.
It would also attract marketing to the march.	Stejně tak by lákal marketing pochodu.
The grain is growing fast.	Obilí rychle roste.
The music was reassuring.	Hudba byla uklidňující.
This area is known for its high quality wine.	Tato oblast je známá vysoce kvalitním vínem.
The train left the station at dusk.	Vlak vyjel z nádraží za soumraku.
Speech is harsh.	Řeč je tvrdá.
I tasted goat cheese and it seemed quite tender.	Ochutnal jsem kozí sýr a zdál se mi docela jemný.
She jumped to her feet in fright.	Vyděšeně vyskočila na nohy.
It is a fact that pollution is a serious problem.	Je faktem, že znečištění je vážný problém.
He approached her and gently pushed her back.	Přistoupil k ní a jemně ji tlačil dozadu.
This apple is full of vitamins.	Toto jablko je plné vitamínů.
Nevertheless, the bald eagle remains unbeatable.	Přesto zůstává orel skalní nedostižný.
Do you want to see some art?	Máte chuť se podívat na nějaké umění?
Someone or something that is obscuring space is obscuring it.	Někdo nebo něco, co zakrývá prostor, to zakrývá.
Put a colander on the pan.	Na pánev dejte cedník.
We take full responsibility for any errors.	Přebíráme plnou odpovědnost za případné chyby.
They have very little relationship with the family.	Mají velmi malý vztah k rodině.
They always wear the same clothes and hairstyle.	Vždy nosí stejné oblečení a účes.
The new assistant will shadow me.	Nový asistent mě bude stínovat.
The government banned any use of firearms for hunting.	Vláda zakázala jakékoli použití střelných zbraní k lovu.
Add a teaspoon of cinnamon.	Přidejte lžičku skořice.
Try to please everyone and you will not please anyone.	Snažte se potěšit každého a nepotěšíte nikoho.
The car collided with the bus.	Osobní auto se srazilo s autobusem.
The sky was clear.	Obloha byla jasná.
The area was known for its late autumn sunsets.	Tato oblast byla známá svými pozdními podzimními západy slunce.
When my friend got rich, he retired.	Když můj přítel zbohatl, odešel do důchodu.
The authorities were most concerned.	Úřady byly nejvíce znepokojeny.
The country has reached a new high.	Země dosáhla nového maxima.
The queen and king have separate bedrooms.	Královna a král mají oddělené ložnice.
It was the perfect summer ever.	Bylo to nejdokonalejší léto vůbec.
Afternoon tea time.	Čas na odpolední čaj.
The border is the scene of frequent quarrels.	Hranice je dějištěm častých hádek.
Death is not the end.	Smrt není konec.
Aspergillus produces antibiotics.	Druh Aspergillus produkuje antibiotika.
The pirates boarded the cargo ship.	Piráti nastoupili na nákladní loď.
My family came from abroad.	Moje rodina pocházela ze zahraničí.
The lights flashed and then went out completely.	Světla začala blikat a pak úplně zhasla.
There are four buttons on the left.	Na levé straně jsou čtyři tlačítka.
The scandal was on the front page of the news.	Skandál byl na titulní stránce zpráv.
Many animals mate for life.	Mnoho zvířat se páří na celý život.
Detectives listened to his alibi.	Detektivové vyslechli jeho alibi.
The itinerary was carefully planned.	Itinerář byl pečlivě naplánován.
This method facilitates recycling.	Tato metoda usnadňuje recyklaci.
Who is your favorite author?	Kdo je tvůj oblíbený autor?
Then the cubs start yelling.	Vzápětí začnou mláďata řvát.
The company built a new factory.	Společnost postavila novou továrnu.
He was educated, not intimidated by details.	Byl vzdělaný, ne zastrašený detaily.
Only a small fraction of the images have survived.	Zachoval se pouze malý zlomek snímků.
Few countries are as unfair as this.	Málokterá země je tak nespravedlivá jako tato.
He lives in this new suburb.	Žije na tomto novém předměstí.
The juice is mixed with flour to make dough.	Šťáva se smíchá s moukou na těsto.
All the villagers have recently benefited from the water project.	Všichni vesničané nedávno těžili z vodního projektu.
The branches of the trees swayed gently in the light wind.	Větve stromů se jemně houpaly v mírném větru.
Forest trails were once used by pilgrims.	Lesní stezky kdysi využívali poutníci.
A chemical process called electrolysis causes the steel to bend.	Chemický proces zvaný elektrolýza způsobuje ohýbání oceli.
An elegant sports car rumbled through the crowded street.	Elegantní sportovní vůz s rachotem projížděl přeplněnou ulicí.
The oven is not too hot.	Trouba není příliš horká.
The matron held the children in place.	Matrona držela děti na svém místě.
The papers are scattered.	Papíry jsou rozházené.
The birds then flew away.	Ptáci pak odletěli.
Experimental treatment, long rejected, has now been found to be effective.	Experimentální léčba, dlouho zavrhovaná, byla nyní shledána účinnou.
We have to fight rumors.	Musíme bojovat s fámami.
One of them ascends the throne.	Jeden z nich nastoupí na trůn.
A loud blast shattered the calm of the day.	Hlasitý výbuch rozbil klid dne.
Excessive use of the sun can result in sunburn.	Nadměrné používání slunce může mít za následek spálení.
Few of them knew much about running a restaurant.	Jen málo z nich vědělo mnoho o provozování restaurace.
It smells of burns.	Páchne spáleninou.
The bars prevented the strong metal bars from bending.	Tyče bránily silné kovové tyči v ohnutí.
The number of homicides is rising every year.	Každým rokem počet vražd stoupá.
Kids love to play games.	Děti rády hrají hry.
I hope you forgive me.	Doufám, že mi odpustíš.
I suspect the caller is from a foreign power.	Mám podezření, že volající je z cizí mocnosti.
Authorities hope to bring the epidemic under control.	Úřady doufají, že se jim podaří epidemii dostat pod kontrolu.
All the lions were saved.	Všichni lvi byli zachráněni.
This condition produces toxins in the body.	Tento stav produkuje toxiny v těle.
Communities rely on their local priests.	Komunity spoléhají na své místní kněze.
How many goats and sheep do you have?	Kolik máte koz a ovcí?
It was agreed that he should get the job.	Bylo dohodnuto, že by měl dostat tu práci.
The factory is closed.	Továrna je zavřená.
The pope anointed this man to lead the church.	Papež pomazal tohoto muže, aby vedl církev.
When we returned from dinner that day, it was raining.	Když jsme se ten den vrátili z večeře, pršelo.
The schools were closed for a week.	Školy byly na týden zavřené.
The locals develop tender feelings for these trees.	Místní obyvatelé si k těmto stromům vypěstují něžné city.
Homeless families live in tents in the square.	Rodiny bez domova žijí ve stanech na náměstí.
I want you to take responsibility for your work.	Chci, abyste převzali odpovědnost za práci.
The forests of this area have been preserved.	Lesy této oblasti zůstaly zachovány.
This was an enlightening experience.	Tohle byla poučná zkušenost.
When the system is closed, it emits noise.	Pokud je systém uzavřen, vydává hluk.
The police arrived and soon there was peace everywhere.	Přijeli policisté a brzy byl všude klid.
what's the school's name	jak se ta škola jmenuje?
The patient paled dramatically after diagnosis.	Pacientka po diagnóze dramaticky zbledla.
Getting to the top took effort.	Dostat se na vrchol vyžadovalo úsilí.
Crime has dropped dramatically.	Kriminalita dramaticky klesla.
It gives an idea of ​​the difficulty of the task.	Dává představu o obtížnosti úkolu.
The cat spun loudly.	Kočka hlasitě předla.
The professor was very passionate about her work.	Paní profesorka byla pro její práci velmi zapálená.
The city was plunged into chaos.	Město bylo ponořeno do chaosu.
The dictionary should be on the top shelf.	Slovník by měl být na horní polici.
He spends a lot of time writing computer programs.	Hodně času tráví psaním počítačových programů.
Too much sugar is harmful to the teeth.	Příliš mnoho cukru zubům škodí.
There is a huge amount of radioactive substances deep under the sea.	Hluboko pod mořem je obrovské množství radioaktivních látek.
The robber escaped naked from the crime scene.	Lupič z místa činu utekl nahý.
No it does not.	Ne, to ne.
I poured some milk into my coffee.	Nalil jsem si do kávy trochu mléka.
Your father's disappearance remains a mystery.	Zmizení vašeho otce zůstává záhadou.
Police have not yet confirmed the identity of the suspect.	Policie zatím totožnost podezřelého nepotvrdila.
If a thief is caught, he will be punished.	Pokud bude zloděj dopaden, bude potrestán.
He landed awkwardly and broke his arm.	Nešikovně dopadl a zlomil si ruku.
Some matches are too long.	Některé zápalky jsou příliš dlouhé.
She cried as the procession passed.	Když průvod míjel, plakala.
The province is known for the production of exotic flowers.	Provincie je známá produkcí exotických květin.
Jane has blond hair.	Jane má blond vlasy.
The trade winds blew the clouds up and away.	Pasáty rozfoukaly mraky nahoru a pryč.
We need to explore worlds beyond our own.	Potřebujeme prozkoumat světy mimo náš vlastní.
This man was the key to building this city.	Tento muž byl klíčem k výstavbě tohoto města.
The enzymes must be added in the reactor	Enzymy musí být přidány v reaktoru
The dry, arid land looks greener.	Suchá, vyprahlá země vypadá zeleněji.
Gold is commonly used in jewelry.	Zlato se běžně používá ve šperkařství.
Nothing happened to any child.	Žádnému dítěti se nic nestalo.
He began the ritual by washing his hands.	S rituálem začal mytím rukou.
The roses were in full bloom yesterday.	Růže byly včera v plném květu.
He died shortly after his arrest.	Zemřel krátce po zadržení.
He always appears as a different character.	Pokaždé vystupuje jako jiná postava.
The photographer published the images from the production.	Fotograf zveřejnil snímky z výroby.
The illuminator gently pulled on the lamp.	Osvětlovač jemně přitáhl na lampu.
He collected many insects, mounted them and analyzed their genitals.	Shromáždil mnoho hmyzu, nasedl na ně a analyzoval jejich genitálie.
Beyond the horizon, the purple sky begins to brighten.	Za obzorem se fialová obloha začíná rozjasňovat.
A smart trader will have ever-changing business plans.	Bystrý obchodník bude mít neustále se měnící obchodní plány.
They said they would continue to travel.	Řekli, že budou pokračovat v cestování.
One or the other appeared on the doorstep.	Jeden nebo druhý se objevil na prahu.
Police detained two of the three men the next day.	Policie druhý den zadržela dva ze tří mužů.
The tea is free of contaminants.	Čaj je bez kontaminantů.
The ball cracked on impact.	Míč při dopadu na zem praskl.
He set up a shooting range in his house.	Ve svém domě si zřídil střelnici.
These solutions will not be enough.	Tato řešení nebudou stačit.
My computer froze.	Zamrzl mi počítač.
The measure is due to take effect next week.	Opatření má vstoupit v platnost příští týden.
The aurora borealis view is a magical sight.	Zobrazení polární záře je kouzelný pohled.
Mathematically gifted child, noisy and talkative,	Matematicky nadané dítě, hlučné a upovídané,
An increasing number of immigrants threaten the original culture.	Rostoucí počet přistěhovalců ohrožuje původní kulturu.
According to legend, it took only seven years.	Podle legendy to trvalo jen sedm let.
They took their rifles and went to the forest.	Vzali pušky a vydali se do lesa.
The work requires a great sense of accuracy.	Práce vyžaduje velký smysl pro přesnost.
We should always be careful.	Vždy bychom měli být opatrní.
A bright sun hung overhead.	Nad hlavou viselo jasné slunce.
When she was in school, she had good grades.	Když byla ve škole, měla dobré známky.
At the time, it was perceived as revolutionary.	V té době to bylo vnímáno jako revoluční.
There are places you shouldn't go alone at night.	Jsou místa, kam byste v noci neměli chodit sami.
Put the chopped peanuts in a mixer.	Nasekané arašídy vložíme do mixéru.
It often leaks in the roof.	Ve střeše často zatéká.
They married very young.	Vzali se velmi mladí.
She sleeps longer than she eats.	Spí déle, než jí.
It was a perfect summer day.	Byl to perfektní letní den.
They lived in one of those big houses.	Bydleli v jednom z těch velkých domů.
Everything turned red.	Vše se zbarvilo do červeného odstínu.
This new development has important implications.	Tento nový vývoj má důležité důsledky.
Lunch was served in thirty minutes.	Oběd byl podáván za třicet minut.
The disheveled old man scrambled around them.	Vycuchaný stařec se kolem nich prošoural.
Our most popular tourist attraction is the cathedral.	Naší nejoblíbenější turistickou atrakcí je katedrála.
He came across an old woman.	Narazil na starou ženu.
She winced as an electric saw cut through her arm.	Trhla sebou, když ji elektrická pila prořízla paží.
The song is about falling in love and separation.	Píseň je o zamilování a odloučení.
The road in front of us was littered with stones.	Cesta před námi byla poseta kameny.
Remember, don't touch those hot stoves!	Pamatujte, nedotýkejte se těch horkých kamen!
The horse shook its head.	Kůň pohodil hlavou.
Thousands of people emphasized the plastered walls and tiled floor.	Tisíce lidí kladly důraz na omítnuté stěny a dlážděnou podlahu.
The city has a proud history.	Město má hrdou historii.
It is important to try to preserve it.	Je důležité snažit se o jeho zachování.
Nine years have passed since the accident.	Od nehody uplynulo devět let.
An electric alarm clock wakes up this man.	Tohoto muže probudí elektrický budík.
He studies restaurants in the area.	Studuje restaurace v okolí.
The glass on the table was warm.	Sklenice na stole byla teplá.
There is a dental office in the building.	V budově se nachází zubní ordinace.
There was also a strike by workers from that factory.	Došlo také ke stávce dělníků z oné továrny.
The dog the child was holding jerked.	Pes, kterého dítě drželo, najednou trhl.
The eldest daughter is married.	Nejstarší dcera je vdaná.
The quote promotes peace and understanding.	Citát podporuje mír a porozumění.
Schools must continue to teach traditional action plans.	Školy musí pokračovat ve výuce tradičních akčních plánů.
Children often do without shoes, especially in summer.	Děti se často obejdou bez bot, zvláště v létě.
Man wants to live forever.	Člověk chce žít věčně.
His office had a view of the fairytale castle.	Jeho kancelář měla výhled na pohádkový zámek.
Our second project will be a bedroom window.	Naším druhým projektem bude okno do ložnice.
All plants are green.	Všechny rostliny jsou zelené.
Lambs are now a national symbol.	Nyní jsou jehňata národním symbolem.
Opponents accepted the offer.	Odpůrci nabídku přijali.
Most of these statues were dusted during storage.	Na většinu těchto soch se při skladování nasával prach.
They called on their governments to take action.	Vyzvali své vlády, aby přijaly opatření.
His speech was delayed due to a technical glitch.	Jeho projev byl zpožděn kvůli technické závadě.
Limited space prevents us from discussing this.	Omezený prostor nám brání o tom diskutovat.
Keep calm.	Zůstat v klidu.
The mountain is visible for miles.	Hora je vidět na míle daleko.
Allow the soil to soak well.	Dopřejte půdě dobré promočení.
Scientists are particularly interested in coral reefs.	Vědci se zajímají zejména o korálové útesy.
This shop sells various products.	Tento obchod prodává různé produkty.
This is a very common problem.	Toto je velmi častý problém.
This work requires a strong personal commitment.	Tato práce vyžaduje silné osobní nasazení.
The work was cumbersome and required many hands.	Práce byla těžkopádná a vyžadovala mnoho rukou.
Please do not write anything on the board.	Nepište prosím nic na tabuli.
Take a chicken, for example.	Vezměme si například kuře.
Unicorns are rarely seen.	Jednorožci jsou zřídka viděni.
The water shimmered in the morning dew.	Voda se třpytila ​​v ranní rose.
Allen likes to play chess.	Allen rád hraje šachy.
Capitalist nations produce large amounts of pollution.	Kapitalistické národy produkují velké množství znečištění.
However, he was dressed quite modestly.	Byl však oblečen docela skromně.
The tendency to procrastinate, thus minimizing your productivity.	Tendence prokrastinovat, a tím minimalizovat svou produktivitu.
First, raid the kitchen for food and water.	Nejprve proveďte nájezd do kuchyně pro jídlo a vodu.
The throne was intended for the usurper.	Trůn byl určen pro uzurpátora.
Many birds migrate in winter.	Mnoho ptáků migruje v zimě.
The sweet little bird has a black face.	Sladký malý pták má černou tvář.
Their dialect is the same.	Jejich dialekt je stejný.
The policeman saw a black sedan.	Policista viděl černý sedan.
Creation is said to have mystical abilities.	O stvoření se říká, že má mystické schopnosti.
The scientist discovered an enzyme that is alive.	Vědec objevil enzym, který je živý.
The flowerbed was primarily treated.	Záhon byl primárně ošetřován.
Heat and humidity would turn into steam and escape.	Teplo a vlhkost by se změnily na páru a unikaly.
Cut a square of butter from the block.	Z bloku odřízněte čtverec másla.
Please try to write answers.	Zkuste prosím napsat odpovědi.
So he was questioned by the police.	Byl tedy vyslýchán policií.
In some cultures, women make wine from grapes.	V některých kulturách ženy vyrábějí víno z hroznů.
She sat on the porch watching the sunset.	Seděla na verandě a pozorovala západ slunce.
Lack of fuel causes a sharp rise in prices.	Nedostatek pohonných hmot způsobuje prudký nárůst cen.
Serve the vegetables to the boys.	Podejte zeleninu chlapci.
He cut his pencil carefully.	Pečlivě si ostříhal tužku.
He smiled sideways at her.	Úkosem se na ni usmál.
They have already lost the war.	Válku už prohráli.
She decided to hide her sin.	Rozhodla se svůj hřích zatajit.
They found the letter at the bottom of the package.	Dopis našli na dně balíku.
These cells are unusable.	Tyto buňky jsou nepoužitelné.
Stay away from wild animals.	Držte se co nejdále od divokých zvířat.
He had five sons.	Měl pět synů.
According to the cook, this cake is a big hit.	Podle kuchařky je tento dort velkým hitem.
Done or almost done, housewives watched their homework.	Hotové nebo téměř hotové, hospodyňky sledovaly své domácí práce.
I'm invited to a formal dinner tomorrow.	Zítra jsem pozván na formální večeři.
Time spent on social networks is always a waste of time.	Čas strávený na sociálních sítích je vždy ztracený čas.
His head was bald.	Jeho hlava byla plešatá.
Bright autumn leaves fell from the trees.	Jasné podzimní listí padalo ze stromů.
Her eyelids were swollen from crying.	Oční víčka měla opuchlá od pláče.
By no means was he a rich man.	V žádném případě to nebyl bohatý muž.
The city provided hundreds of free street lamps.	Město poskytlo stovky bezplatných pouličních lamp.
The coastal region is known for its rich spices.	Pobřežní region je známý pro své bohaté koření.
Her story was sad.	Její příběh byl smutný.
Wolves are a wild predator.	Vlci jsou divoký predátor.
Uranium is mainly used to produce nuclear energy.	Uran se používá především k výrobě jaderné energie.
His coaching puts us in dispute.	Jeho koučování nás postaví do sporu.
My ears immediately broke.	Okamžitě mi praskly uši.
This route is safer and faster.	Tato trasa je bezpečnější a rychlejší.
The captain ordered the crew to cut the rope.	Kapitán nařídil posádce přeříznout lano.
His house was decorated with lots of flowers.	Jeho dům byl vyzdoben množstvím květin.
He is not able to make new friends.	Není schopen navazovat nové přátele.
He flies high.	Letí vysoko.
The party chief resigned.	Šéf strany rezignoval.
The landscape is littered with garbage.	Krajina je poseta odpadky.
Failure to do so may result in fines.	Nedodržení předpisů může vést k pokutám.
He took over the enlargement project last year.	Loni převzal projekt rozšíření.
It is higher than any mountain.	Je vyšší než jakákoli hora.
She approached him, eager for a drink.	Přistoupila k němu, dychtivá po drinku.
Be careful, you may fall.	Buďte opatrní, můžete spadnout.
Fewer people visit it	Navštěvuje to méně lidí
Some words have variable spelling.	Některá slova mají proměnný pravopis.
The storm was washed away by the storm.	Myši spláchla bouře.
Gradually, some flowers began to bloom.	Postupně začaly kvést nějaké květiny.
The water here is extremely polluted.	Voda je zde extrémně znečištěná.
Reducing police protection will increase crime.	Snížení policejní ochrany zvýší kriminalitu.
Summer is the best time to camp.	Léto je nejlepší čas na kempování.
There was a loud explosion.	Ozval se hlasitý výbuch.
The number of tourists is increasing.	Turistů přibývá.
He stood under the arch and waited patiently.	Stál pod obloukem a trpělivě čekal.
Many people have had rubella in the last few weeks.	Během posledních několika týdnů má mnoho lidí zarděnky.
The city is restored.	Město je obnoveno.
His mouth opened.	Jeho ústa se otevřela.
Shares fell sharply this morning.	Akcie dnes ráno výrazně klesly.
Their parents often notice how it bothers her.	Jejich rodiče si často všimnou, jak ji to trápí.
The company has large warehouses where the goods are carefully stored.	Společnost disponuje velkými sklady, kde je zboží pečlivě skladováno.
The watch is silver with a blue leather strap.	Hodinky jsou stříbrné s modrým koženým řemínkem.
He fell into debt.	Upadl do dluhů.
The maid was pregnant.	Pokojská byla těhotná.
Interfere with the other's work.	Zasahovat do práce toho druhého.
Prepare a marinade to soften the meat.	Připravte si marinádu na změknutí masa.
This process was repeated throughout the race.	Tento proces se opakoval po celý závod.
Learn hard and you will get a good job.	Učte se pilně a získáte dobrou práci.
He cried a river of tears.	Vyplakal řeku slz.
Most young people play video games.	Většina mladých lidí hraje videohry.
She sighed heavily and looked around helplessly.	Těžce si povzdechla a bezmocně se rozhlédla kolem sebe.
We must ensure fair wages for our employees.	Musíme zaměstnancům zajistit spravedlivé mzdy.
We are ready to get married in four years.	Za čtyři roky jsme připraveni se vzít.
The renewable energy project is coming to an end.	Projekt obnovitelné energie se blíží ke konci.
These berries are good, aren't they?	Tyhle bobule jsou dobré, že?
After receiving her diploma, she returned home.	Po obdržení diplomu se vrátila domů.
Several schools were established last year.	V loňském roce bylo založeno několik škol.
The price has risen sharply.	Cena prudce vzrostla.
She was taken to hospital, where he was pronounced dead.	Byla převezena do nemocnice, kde byl prohlášen za mrtvého.
The leaves turn yellow in autumn.	Listy na podzim žloutnou.
Scientists are studying wild animals in their natural habitat.	Vědci studují divoká zvířata v přirozeném prostředí.
The soldiers fought bravely, but were eventually defeated.	Vojáci bojovali statečně, ale nakonec byli poraženi.
The reporter asked several questions.	Reportér položil několik otázek.
The submarine sank to the bottom of the sea.	Ponorka klesla na dno moře.
The politician called for a return to the old ways.	Politik vyzval k návratu do starých kolejí.
Bring it here, please.	Přeneste to sem, prosím.
The crops are edible.	Plodiny jsou jedlé.
The duke was generous with his gifts.	Vévoda byl se svými dary štědrý.
The mountainous terrain makes traveling difficult.	Hornatý terén ztěžuje cestování.
Are you sure this is the right way?	Jste si jistý, že toto je správná cesta?
This village was ravaged by war.	Tato vesnice byla zpustošena válkou.
Some teachers discourage the use of calculators in the classroom.	Někteří učitelé odrazují od používání kalkulaček ve třídě.
The whale broke through the water.	Velryba prorazila vodu.
This medicine will cause you diarrhea.	Tento lék vám způsobí průjem.
The rich and the poor live together.	Žijí zde společně bohatí a chudí.
The city is dedicated to the quest for knowledge.	Město je oddáno honbě za poznáním.
This city was the capital until modern times.	Toto město bylo hlavním městem až do novověku.
The new headquarters building looked impressive.	Nová budova velitelství vypadala impozantně.
Remove debris.	Odstraňte trosky.
Stories like this were not uncommon.	Příběhy jako tento nebyly neobvyklé.
It was a marriage of convenience.	Bylo to manželství z rozumu.
Sometimes we make bad decisions in life.	V životě někdy děláme špatná rozhodnutí.
I would like a yard with flowers.	Chtěl bych dvůr s květinami.
Hold the knife flat.	Držte nůž naplocho.
An ecosystem is a complex food network of interacting organisms.	Ekosystém je komplexní potravinová síť vzájemně se ovlivňujících organismů.
Data mining allows businesses to gather, organize and analyze information.	Data mining umožňuje podnikům shromažďovat, organizovat a analyzovat informace.
This area is known as the land of crabs.	Tato oblast je známá jako země krabů.
Snakes fall from the trees.	Hadi padají ze stromů.
The horse was pampered when fed.	Kůň byl hýčkán, když byl krmen.
She promised to listen to his political speeches more often.	Slíbila, že bude častěji poslouchat jeho politické projevy.
The line stretches down the slope.	Čára se táhne dolů po svahu.
Symptoms usually include chest pain.	Příznaky obvykle zahrnují bolest na hrudi.
Watch out for pickpockets on the street.	Pozor na kapsáře na ulici.
Algae contaminated the water.	Řasy kontaminovaly vodu.
The house stood on the site for several thousand years.	Dům stál na místě několik tisíc let.
Of course, the rich also pay taxes.	Bohatí samozřejmě také platí daně.
The church withstood numerous earthquakes.	Kostel odolal četným zemětřesením.
The ringing sounds for an hour.	Zvonění zní hodinu.
They were all hungry and tired.	Všichni byli hladoví a unavení.
A group of children played in the fountain.	Ve fontáně si hrála skupina dětí.
We spent the night in a cheap hotel.	Noc jsme strávili v levném hotelu.
Mix water with egg whites.	Smíchejte vodu s bílky.
She walked along the bitterly cold beach.	Procházela se po hořce studené pláži.
He was accused of injury.	Byl obviněn z ublížení na zdraví.
Australia is a large country.	Austrálie je rozlehlá země.
The speed with which technology is evolving has been astounding.	Rychlost, s jakou se technologie vyvíjí, byla ohromující.
Single children are becoming more common.	Samostatné děti jsou stále častější.
He tasted the vegetables.	Ochutnal zeleninu.
The wise old woman told the story to the children.	Moudrá stařenka vyprávěla příběh dětem.
There was a terrible noise coming from the house.	Z domu se ozýval hrozný hluk.
They were looking for a city.	Hledali město.
We smell something fishy.	Cítíme něco rybího.
Sulfur is toxic in large quantities.	Síra je ve velkém množství toxická.
The children in this village are very poor.	Děti v této vesnici jsou velmi chudé.
Her hands shook uncontrollably.	Ruce se jí nekontrolovatelně třásly.
Some cultures are strongly patriarchal, while others hold gender equality.	Některé kultury jsou silně patriarchální, zatímco jiné zastávají rovnost pohlaví.
The aviary contains a wide variety of birds.	Voliéra obsahuje širokou škálu ptáků.
The bag weighed several kilos.	Taška vážila několik kilo.
Arrange the vegetables in a vase.	Zeleninu naaranžujte do vázy.
She is in a hurry.	Ona spěchá.
He's getting older.	On stárne.
The girl encouraged the dog to herd.	Dívka pobídla psa ke stádu.
The zoo was closed for the day.	Zoo byla na den uzavřena.
Read your book again!	Přečtěte si znovu svou knihu!
Copper sulphate is used to produce a copper sulphate solution.	Síran měďnatý se používá k výrobě roztoku síranu měďnatého.
A man throws a wallet on the table.	Muž hodí peněženku na stůl.
The distance from here is about thirty miles.	Vzdálenost odtud je asi třicet mil.
In the meantime, the ship docked without any problems.	Loď mezitím bez problémů zakotvila.
She left her purse on the table.	Kabelku nechala na stole.
What a boring holiday destination!	Jaká nudná prázdninová destinace!
The prince ordered that his daughter be treated with respect.	Princ nařídil, aby se s jeho dcerou zacházelo s úctou.
It's getting dark.	Už je tma.
Some women wore veils, others colored fabrics.	Některé ženy nosily závoje, jiné barevné látky.
The trees provide wood, fruit and nuts	Stromy poskytují dřevo, ovoce a ořechy
But the king himself was defeated by the army.	Ale sám král byl poražen vojskem.
The procedures we use are controversial.	Postupy, které používáme, jsou sporné.
Please make another picture of this field.	Udělejte prosím další obrázek tohoto pole.
The students looked disappointed that it wasn't a joke.	Studenti vypadali zklamaně, že to nebyl vtip.
Mosquitoes transmit malaria.	Komáři přenášejí malárii.
Please open the window, it's terribly stuffy.	Otevřete prosím okno, je strašné dusno.
However, the company did not rule out the sale of the company.	Společnost však nevyloučila prodej společnosti.
She spoke softly as she stood at the window.	Promluvila tiše, když stála u okna.
Remove names	Odebrat jména
The house was for sale.	Dům byl na prodej.
She refused to have fun.	Odmítala se bavit.
We have to run a bike on the roads.	Musíme provozovat jízdu na kole na silnicích.
The ship sailed into port.	Loď vplula do přístavu.
Fewer people visit this church every year	Každý rok tento kostel navštíví méně lidí
Thousands of protesters marched through the streets	Ulicemi pochodovaly tisíce demonstrantů
A reasonable man keeps quiet about it.	Rozumný muž o tom pomlčí.
A lawsuit has been filed.	Byla podána žaloba.
The clouds are white.	Mraky mají bílou barvu.
Breaking windows or destroying traffic services is illegal.	Rozbíjet okna nebo ničit dopravní služby je nezákonné.
It is now planned to launch the project next year.	Nyní je plánováno zahájení projektu v příštím roce.
Put the prawns in a pot over medium heat.	Krevety vhoďte do hrnce na středním plameni.
In the middle of the forest is a gold mine.	Uprostřed lesa je zlatý důl.
We have to go!	Musíme pryč!
The crab jumped aside.	Krab uskočil stranou.
The shop is famous for its gourmet sandwiches.	Obchod je známý svými gurmánskými sendviči.
The barricades were dismantled.	Barikády byly demontovány.
He hesitated noticeably.	Znatelně zaváhal.
Such earthquakes are rare here.	Taková zemětřesení jsou zde vzácná.
The Commission will examine the problems and offer recommendations.	Komise problémy prozkoumá a nabídne doporučení.
The amount of radiation emitted by this device is dangerous.	Množství záření emitovaného tímto zařízením je nebezpečné.
Your poems are very inspiring!	Vaše básně jsou velmi inspirativní!
A microscope is a type of microscope.	Mikroskop je druh mikroskopu.
These simple characters bring good luck.	Tyto jednoduché postavy přinášejí štěstí.
Skulls are protected by law.	Lebky jsou chráněny zákonem.
Why did he have to come?	Proč musel přijít?
Are they talking about me? 	Mluví o mně?
the little boy thought.	pomyslel si malý chlapec.
Police are urging people to stay off the road.	Policie vyzývá lidi, aby se drželi mimo silnice.
As the wind grew stronger, so did the rain.	Jak vítr sílil, sílil i déšť.
In winter, people wear heavy clothing.	V zimě lidé nosí těžké oblečení.
Dams are depleted tanks.	Přehrady jsou nádrže vyčerpání.
The sand was hot to the touch.	Písek byl horký na dotek.
The next day there was a funeral.	Následující den se konal pohřeb.
The coach instructed us to join him.	Trenér nám dal pokyn, abychom se k němu připojili.
I agree with this view, even if others disagree.	Souhlasím s tímto názorem, i když ostatní nesouhlasí.
Taxes must be paid.	Daně se platit musí.
Storm clouds rolled over the mountain, obscuring the view.	Bouřkové mraky se převalily přes horu a zakryly vyhlídku.
There was complete silence.	Bylo naprosté ticho.
Molecular biology is a growing field.	Molekulární biologie je rostoucí obor.
He had blue eyes and auburn hair.	Měl modré oči a kaštanové vlasy.
The farmer worked for piece wages.	Farmář pracoval za kusové mzdy.
She paused and felt the note.	Odmlčela se a nahmatala poznámku.
Orangutans, gorillas and chimpanzees are apes.	Orangutani, gorily a šimpanzi jsou lidoopi.
Mix the ingredients for the fudge together.	Smíchejte ingredience na fudge dohromady.
She listened intently.	Pozorně poslouchala.
The coachman is kind to the horses.	Kočí je ke koním laskavý.
His speech was loud and passionate.	Jeho řeč byla hlasitá a vášnivá.
We never considered leaving school, he said.	Nikdy jsme neuvažovali o odchodu ze školy, řekl.
He stared at her, jealously.	Zíral na ni, žárlivě.
He was dressed from head to toe in expensive clothes.	Byl oblečený od hlavy až k patě do drahých šatů.
He must learn to keep his promises.	Musí se naučit plnit sliby.
The growing season in this area is very short.	V této oblasti je vegetační období velmi krátké.
Experts estimate that they will recover completely.	Odborníci odhadují, že se zcela uzdraví.
The moon was clear and silver.	Měsíc byl jasný a stříbrný.
An earthquake destroyed part of the city.	Část města zničilo zemětřesení.
For a penny, for a pound.	Za cent, za libru.
He was the most famous poet of our city.	Byl to nejslavnější básník našeho města.
These jackets are warm and comfortable.	Tyto bundy jsou teplé a pohodlné.
The curriculum has been revised in recent years	Kurikulum bylo v posledních letech revidováno
The rolls need to be covered with breadcrumbs.	Rohlíky je potřeba zasypat strouhankou.
The main employers were companies.	Hlavními zaměstnavateli byly podniky.
New polls show people are unhappy with the president.	Nové průzkumy ukazují, že lidé jsou s prezidentem nespokojeni.
The family lives in a strict stone house.	Rodina žije ve strohém domě z kamene.
The performance of the dancers captivated both adults and children.	Vystoupení tanečníků uchvátilo dospělé i děti.
The wallet was found in the dust.	Peněženka byla nalezena v prachu.
Newspapers require fresh, funny, intelligent	Noviny vyžadují svěží, vtipné, inteligentní
The villagers patched it up.	Záplatovali to vesničané.
The natural environment is another important factor in human life.	Přírodní prostředí je dalším důležitým faktorem v životě člověka.
Catching beetles is fun.	Chytání brouků je zábava.
The bird feels the pain of hunger rising in its stomach.	Pták cítí, jak mu v břiše stoupá bolest hladu.
It is usually a muddy river.	To je obvykle bahnitá řeka.
When governments run out of money, war can break out.	Když vládám dojdou peníze, může dojít k válce.
She remembered tasting chocolate for the first time.	Vzpomněla si, jak poprvé ochutnala čokoládu.
Make a small slit with the knife.	Udělejte nožem malou štěrbinu.
The ants followed the scent to food.	Mravenci sledovali pachovou stopu k potravě.
The authorities have not been able to hide their grief.	Úřady nedokázaly skrýt svůj smutek.
The window was a sticky condensation.	Okno bylo lepkavé kondenzací.
She scanned the mountains.	Prohlížela si hory.
The accident was accompanied by fear, anxiety and shock.	Nehodu provázel strach, úzkost a šok.
No one has ever been charged with this crime.	Za tento zločin nebyl nikdy nikdo obviněn.
Governments control the industry.	Vlády kontrolují tento průmysl.
The buildings here were severely damaged.	Budovy zde byly těžce poškozeny.
The anesthetic is given by injection.	Anestetikum se podává injekčně.
One third of the population is out of work here.	Třetina obyvatel je zde bez práce.
A dishwasher would be more convenient.	Stolní myčka by byla pohodlnější.
Reclamation projects are booming.	Probíhá boom projektů rekultivací.
She took one very long walk.	Udělala jednu velmi dlouhou procházku.
Move the boxes carefully.	Přemisťujte krabice opatrně.
There are small earthquakes in many parts of the area.	V mnoha částech této oblasti dochází k malým zemětřesením.
So let's go.	Tak pojďme pryč.
Trees were planted by the lake.	U jezera byly vysazeny stromy.
If educated people do not comply with this regulation,	Pokud vzdělaní lidé nebudou toto nařízení dodržovat,
The poet's reputation rests primarily on his third work.	Básníkova pověst spočívá především na jeho třetím díle.
This is probably a centipede.	Tohle je pravděpodobně stonožka.
Some roads suffered from structural weaknesses.	Některé silnice trpěly strukturální slabostí.
Family members can study family tree records.	Členové rodiny mohou studovat záznamy rodokmenu.
People often exaggerate the benefits of their pets.	Lidé často zveličují přednosti svých mazlíčků.
Recently, people have started using smaller forks.	V poslední době lidé začali používat menší vidličky.
He bought a small piece of land.	Koupil malý pozemek.
The ringing of the phone brought another appointment.	Zazvonění telefonu přineslo další schůzku.
Most of the children were fascinated by the stories of pirates.	Většinu dětí zaujaly příběhy pirátů.
Gypsies were rumored in the surrounding hills.	V okolních kopcích se šuškalo o cikánech.
The curtains fluttered gently in the breeze.	Závěsy se jemně vlály ve vánku.
All wild animals are endangered species.	Všechna divoká zvířata jsou ohroženými druhy.
Number the points and add all the numbers together.	Očíslujte body a sečtěte všechna čísla dohromady.
He started with on your left.	Začal s na vaší levici.
He lit a cigarette many blocks away.	O mnoho bloků dál si zapálil cigaretu.
The weather forecast on the radio predicted rain.	Předpověď počasí v rádiu předpovídala déšť.
Put your ear to the door.	Přilož ucho ke dveřím.
However, accidents still occur.	K nehodám však stále dochází.
Many old people live alone.	Mnoho starých lidí žije samo.
The dog barks "uf".	Pes štěká "uf".
They managed to catch three fish.	Podařilo se jim ulovit tři ryby.
We were pleased to hear the news.	Byli jsme potěšeni, když jsme se dozvěděli novinky.
The victim was a newspaper reporter.	Obětí byl reportér v novinách.
Roses are one of the flowers that bloom.	Růže jsou jednou z květin, které kvetou.
Heavy rain fell on the arid land.	Na vyprahlou zemi se snesl silný déšť.
His lecture was so brilliant that the audience applauded enthusiastically.	Jeho přednáška byla tak brilantní, že publikum nadšeně tleskalo.
It's cold, he said, shaking.	Je zima, řekl a třásl se.
The statue stood at the corner of the roundabout.	Socha stála na rohu kruhového objezdu.
The country has rich natural resources.	Země má bohaté přírodní zdroje.
This city has extensive port facilities	Toto město má rozsáhlé přístavní zařízení
Purity is next to piety.	Čistota je vedle zbožnosti.
She had a wild long braid.	Měla divoký dlouhý cop.
He put on a confident smile.	Nasadil sebevědomý úsměv.
Farmers often suffer from problems caused by harsh weather.	Zemědělci často trpí problémy způsobenými drsným počasím.
Wine is a popular drink here.	Víno je zde oblíbeným nápojem.
Many modern cities have become cesspools of crime.	Mnoho moderních měst se stalo žumpami zločinu.
He ate it quickly.	Rychle to snědl.
Her neighbor never seemed to speak to her.	Zdálo se, že s ní její soused nikdy nepromluvil.
I poured lumps of concrete on the table.	Vysypal jsem hrudky betonu na stůl.
The church offers visitors free communion.	Kostel nabízí návštěvníkům bezplatné přijímání.
The dessert generally consists of a sweet creamy pudding.	Dezert se obecně skládá ze sladkého krémového pudinku.
He was an extravagant man.	Byl to extravagantní muž.
At the heart of every religion is its sacred text.	Jádrem každého náboženství je jeho posvátný text.
She spent weeks training for this marathon.	Strávila týdny tréninkem na tento maraton.
He jumped to his feet.	Vyskočil na nohy.
The seeker can attain enlightenment through meditation.	Hledající může dosáhnout osvícení meditací.
Each knight must carry two horses.	Každý rytíř musí nést dva koně.
Many wild flowers grow wild here.	Divoce zde roste mnoho divokých květin.
Stand upright!	Stát zpříma!
The earthquake caused landslides.	Zemětřesení způsobilo sesuvy půdy.
The soldiers pushed through the gate	Vojáci se protlačili branou
Some families cannot afford to heat their homes.	Některé rodiny si nemohou dovolit vytápět své domovy.
The saddle proved ineffective.	Sedla se ukázala jako neúčinná.
We could have escaped, but we didn't.	Mohli jsme utéct, ale neudělali jsme to.
You must use more water in the mixture.	Ve směsi musíte použít více vody.
Be sure that	Ujistěte se, že
The country looks yellow in autumn.	Země vypadá na podzim žlutě.
She often banged her patients.	Často na své pacienty práskla.
Merchants and merchants travel throughout the region.	Obchodníci a obchodníci cestují po celém regionu.
The committee voted in favor of the proposal.	Výbor hlasoval pro návrh.
Thousands of people took part in this event.	Této akce se zúčastnily tisíce lidí.
Those schoolboys are noisy, aren't they?	Ti školáci jsou hluční, že?
The hotel was unusually busy on this particular day.	V tento konkrétní den bylo v hotelu neobvykle rušno.
Many doctors have criticized the prescription.	Mnoho lékařů tento předpis kritizovalo.
He fell on his ass!	Spadl na zadek!
The river flowed quickly.	Řeka rychle protékala kolem.
It prospered a century ago.	Před stoletím to prosperovalo.
The morning sun shone through the window.	Skrz okno svítilo ranní slunce.
Arbitration bodies existed only in advanced civilizations.	Arbitrážní orgány existovaly pouze ve vyspělých civilizacích.
Suddenly he felt a sharp pain in his thigh.	Najednou ucítil ostrou bolest ve stehně.
The museum closed after the violence.	Muzeum se po násilí uzavřelo.
Medicine is an important part of the medical system.	Medicína je důležitou součástí lékařského systému.
Four men stood on the street corner.	Na rohu ulice stáli čtyři muži.
The patient asked for a glass of lemonade.	Nemocný požádal o sklenici limonády.
Lazily floats across the ocean.	Líně pluje po oceánu.
The store was known for its high prices.	Obchod byl známý vysokými cenami.
Even small towns have public swimming pools.	I malá města mají veřejná koupaliště.
Food distribution continues to this day.	Přidělování potravin trvá dodnes.
She paid their debts.	Zaplatila jejich dluhy.
The snake curled up on the floor.	Had se stočil na podlahu.
A rich country is a land of peace.	Bohatá země je zemí míru.
The bees swarmed over the pink flowers.	Včely se vyrojily nad růžovými květy.
The atmosphere is dense.	Atmosféra je hustá.
He said he wanted to become a famous writer.	Řekl, že se chce stát slavným spisovatelem.
My wife smoked a pipe and looked thoughtful.	Moje žena kouřila dýmku a vypadala zamyšleně.
The answer is 'no', so forget it.	Odpověď je 'ne', tak na to zapomeňte.
The visitor was horrified by the horrors of the war.	Návštěvník byl zděšen hrůzami války.
The salesman addressed them all politely.	Obchodník všechny zdvořile oslovil.
Doctors often limit the use of salt.	Používání soli lékaři často omezují.
Here is my business card.	Tady je moje vizitka.
It's too big to fit.	Je příliš velký, aby se tam vešel.
Consider this issue carefully.	Zvažte tento problém pečlivě.
Several doctors have recommended this hospital to me.	Tuto nemocnici mi doporučilo několik lékařů.
Missouri is considered a Midwestern state.	Missouri je považován za středozápadní stát.
She told me to turn left.	Nařídila mi, abych odbočil doleva.
He reckoned the experiment had value.	Počítal s tím, že experiment má hodnotu.
We take out the fish and heat the pumpkin.	Rybu vyjmeme a dýni prohřejeme.
The population is constantly declining.	Počet obyvatel neustále klesá.
The medical staff will interview the patient today.	Zdravotnický personál bude s pacientem vyslechnout ještě dnes.
This exercise is harder than it seems.	Toto cvičení je těžší, než se zdá.
He held his breath in anticipation.	Plný očekávání zadržel dech.
The recipe for pizza is very simple.	Recept na pizzu je velmi jednoduchý.
The kitten, stunned by the blow, whimpered.	Kotě, omámené úderem, zakňučelo.
Some species of algae thrive in this climate.	V tomto klimatu se daří některým druhům řas.
Traveling this route is very difficult.	Cestovat po této trase je velmi obtížné.
She was centimeters wide at birth.	Při porodu byla centimetry široká.
Blood cells carry oxygen through the body.	Krevní buňky přenášejí kyslík tělem.
The horse galloped slowly away.	Kůň pomalu odcválal pryč.
Take the oatmeal in a bowl.	Vezměte ovesné vločky do misky.
There will be a vote tomorrow.	Zítra proběhnou hlasování.
The castle was used as a state prison.	Zámek byl využíván jako státní věznice.
Financial difficulties have plagued many businesses in recent years.	Finanční potíže sužují v posledních letech mnoho podniků.
He walked through the woods in his sleep.	Ve spánku procházel lesem.
She sold eight bottles of perfume.	Prodala osm lahviček parfému.
My friend had enough money this time.	Můj přítel měl tentokrát peněz dost.
The professor will bring a calculator tomorrow.	Profesor zítra přinese kalkulačku.
Things were put in place.	Věci byly umístěny na své místo.
This quality is most appreciated by collectors.	Tato kvalita je sběrateli nejvíce ceněna.
The policeman found the girl wandering.	Policista našel dívku, jak se potuluje.
He complained about the high prices.	Stěžoval si na vysoké ceny.
Economists said the economy was well balanced.	Ekonomové uvedli, že ekonomika je dobře vyvážená.
The man spoke slowly, with dignity	Muž promluvil pomalu, důstojně
Many women wore traditional tribal clothing, often white.	Mnoho žen nosilo tradiční kmenový oděv, často bílý.
The moon will be full again tomorrow.	Měsíc bude zítra opět v úplňku.
A neighbor heard her calling for help.	Soused ji slyšel volat o pomoc.
This requirement is very illogical.	Tento požadavek je velmi nelogický.
The Prime Minister has repeatedly emphasized the need for world peace.	Premiér opakovaně zdůrazňoval nutnost světového míru.
Carefully separate the eggs before cooking.	Před vařením vejce pečlivě oddělte.
Fishing must be very bad in this terrible weather.	Rybolov musí být v tomto hrozném počasí velmi špatný.
The crowd was silent.	Dav mlčel.
The fallen statue lay deserted.	Padlá socha ležela opuštěná.
Heavy machinery is used to extract oil from swamps.	Těžké stroje se používají k těžbě ropy z bažin.
Please note that the course is designed for advanced.	Upozorňujeme, že kurz je určen pro pokročilé.
She is extremely friendly.	Je nesmírně přátelská.
He received an honorary diploma for his work.	Za svou práci obdržel čestný diplom.
The train left the station.	Vlak vyjel z nádraží.
To calculate the average of a data set.	Chcete-li vypočítat průměr ze souboru dat.
The population grew rapidly thanks to better health care.	Populace rychle rostla díky lepší zdravotní péči.
The house was unfinished.	Dům byl nedokončený.
The examination lasted a full four hours.	Vyšetření trvalo celé čtyři hodiny.
She finished her glass and then smiled.	Dopila sklenici a pak se usmála.
So he set out on a journey.	Vydal se tedy na cestu.
Since when are trees afraid of people?	Odkdy se stromy bojí lidí?
It would take an expert's eye, he said.	Chtělo by to oko odborníka, řekl.
The castle was a ruin after the earthquake.	Hrad byl po zemětřesení zříceninou.
Working conditions need to be improved.	Je nutné zlepšit pracovní podmínky.
Keep your shiny shoes polished.	Udržujte své lesklé boty vyleštěné.
The seconds passed in terrifying silence.	Vteřiny plynuly v děsivém tichu.
The barrier flew through the room.	Závora proletěla místností.
The bandage withstood stinking wounds, but was useless.	Obvaz odolal páchnoucí ráně, ale byl k ničemu.
The gynecologist and the patient discussed her medical history.	Gynekolog a pacientka probrali její anamnézu.
Sort sentences by importance.	Roztřiď věty podle důležitosti.
Arches of light stretched to the sky.	Oblouky světla se táhly k nebi.
She was wearing her best dress.	Měla na sobě své nejlepší šaty.
A potential danger lurks beneath this frozen pond.	Pod tímto zamrzlým rybníkem číhá potenciální nebezpečí.
A large earthquake struck the Gulf region.	Oblast zálivu zasáhlo velké zemětřesení.
After the construction is completed, workers move into it.	Po dokončení stavby se do ní nastěhují dělníci.
I packed my bags and moved to the shore.	Sbalil jsem si kufry a přesunul se na pobřeží.
He was imprisoned in a notorious prison.	Byl uvězněn v notoricky známé věznici.
The printed message was saved by mail.	Vytištěná zpráva byla uložena poštou.
There are so many interesting people.	Je tam tolik zajímavých lidí.
They met at the station.	Potkali se na nádraží.
Lack of land resulted in a housing crisis.	Nedostatek půdy vyústil v bytovou krizi.
The songs are usually sung in a group.	Písně se obvykle zpívají ve skupině.
Apply a thin layer of paint to the wood.	Naneste tenkou vrstvu barvy na dřevo.
Farmers use rainwater.	Zemědělci využívají dešťovou vodu.
She was excited about the performance.	Z vystoupení byla nadšená.
He fixed his tie, looked up, and smiled.	Opravil si kravatu, vzhlédl a usmál se.
Did she really give it away?	Opravdu to rozdala?
Two boys were walking around.	Dva chlapci se procházeli po okolí.
The country will soon face a shortage of educated workers.	Země bude brzy čelit nedostatku vzdělaných pracovníků.
See a doctor for a check-up.	Navštivte lékaře na kontrolu.
He wiped his forehead and strengthened it.	Otřel si čelo a zpevnil ho.
The network of motorways, bridges and tunnels is extensive.	Síť dálnic, mostů a tunelů je rozsáhlá.
This tree was planted a century ago.	Tento strom byl zasazen před stoletím.
They married and had seven children.	Vzali se a měli sedm dětí.
When do we eat?	Kdy jíme?
More people saw the event than people thought.	Událost vidělo více lidí, než si lidé mysleli.
He should be punished for his bad behavior.	Za své špatné chování by měl být potrestán.
The sentence is ambiguous.	Věta je nejednoznačná.
Distant hills could be seen on the horizon.	Na obzoru bylo možné zahlédnout vzdálené kopce.
He did not respond to the call.	Na výzvu nereagoval.
The fruit was sweet.	Ovoce bylo sladké.
The air was full of fear.	Vzduch byl plný strachu.
Their testimonies confirmed each other's stories.	Jejich výpovědi si navzájem potvrdily své příběhy.
He is rather energetic in his behavior.	Ve svém chování je spíše energický.
The house looks smaller from the outside.	Dům vypadá zvenčí menší.
The nurse stabbed the monkey in the arm with penicillin.	Ošetřovatelka píchla opici do paže penicilin.
The walls sparkled with light.	Stěny jiskřily světly.
Critics say the bill is too broad.	Kritici tvrdí, že návrh zákona je příliš široký.
Why not play games instead?	Proč místo toho nehrát hry?
The transformation took place over many years.	Přeměna probíhala v průběhu mnoha let.
Much of the information in this book is now out of date.	Mnoho informací v této knize je nyní zastaralých.
He had already dealt with such difficult situations.	Takové náročné situace už řešil.
Her grandchildren moved around her protectively.	Její vnuci se kolem ní ochranitelsky pohybovali.
The new book is welcomed by all poetry lovers.	Novou knihu vítají všichni milovníci poezie.
What you do at work will appear in the report.	Co děláte v práci, se objeví v přehledu.
The terrible flood is followed by a year of hardship.	Po strašlivé povodni následuje rok útrap.
All the children liked the creature.	Všem dětem se stvoření líbilo.
Soldiers were involved in both conflicts.	Do obou konfliktů byli zapojeni vojáci.
This museum full of culture has a rich collection.	Toto muzeum plné kultury má bohatou sbírku.
The proposal would damage natural treasures.	Návrh by vedl k poškození přírodních pokladů.
Water is an important source of life.	Voda je důležitým zdrojem života.
He puts away food.	Odkládá potraviny.
He was literally blasted off the stage.	Byl doslova odstřelen z jeviště.
Private businesses prospered.	Soukromé podniky prosperovaly.
Many people believe that students accept bribes.	Mnoho lidí se domnívá, že studenti přijímají úplatky.
Some countries have introduced strict energy bans.	Některé země zavedly přísné energetické zákazy.
He liked watching movies.	Rád sledoval filmy.
There are several examples of periodic phenomena.	Existuje několik příkladů periodických jevů.
My hat is in the ring.	Můj klobouk je v ringu.
Water condenses and forms clouds.	Voda kondenzuje a tvoří mraky.
The sky was clear blue.	Obloha byla jasně modrá.
The picture shows a delicate filigree pattern.	Na obrázku je jemný filigránový vzor.
Science, math, engineering converge in aeronautical technology.	Věda, matematika, inženýrství se sbíhají v letecké technologii.
The visitor traveled by train.	Návštěvník cestoval vlakem.
Why do people come here every year?	Proč sem lidé každý rok chodí?
She decided to play the violin.	Rozhodla se hrát na housle.
The population of species is constantly declining.	Populace druhů neustále klesá.
It decreases every year.	Každým rokem se snižuje.
She suffers from depression.	Trpí depresemi.
Garbage in the alley.	Odpadky v uličce.
I just finished my homework.	Právě jsem dokončil domácí úkol.
Some eggs from this area are prized for their taste.	Některá vejce z této oblasti jsou ceněná pro svou chuť.
Using electricity efficiently is not easy.	Efektivně využívat elektřinu není snadné.
The soldiers arrived at the beach.	Vojáci dorazili na pláž.
The clouds parted and a gentle breeze stroked his cheek.	Mraky se rozestoupily a jemný vánek ho pohladil po tváři.
The dragon can fly at lightning speed.	Drak dokáže létat rychlostí blesku.
His jacket was white.	Jeho bunda byla bílá.
The stand is old, the canvas a little warped.	Stojan je starý, plátno trochu pokřivené.
The prime minister has promised to fight corruption.	Premiér slíbil, že bude bojovat proti korupci.
The traditional spicy dish was a specialty of the region.	Tradiční kořeněný pokrm byl specialitou regionu.
Not early, not late.	Ani brzy, ani pozdě.
The directory is in alphabetical order.	Adresář je v abecedním pořadí.
The birdsong filled the room.	Ptačí zpěv naplnil místnost.
Remember to stay calm in dangerous situations.	Pamatujte, že v nebezpečných situacích zachovejte klid.
He refuses to cooperate.	Odmítá spolupracovat.
There was considerable demand for this product.	Po tomto produktu byla značná poptávka.
This castle was the seat of the king.	Tento hrad byl sídlem krále.
All its devices are connected to a satellite network.	Všechna její zařízení jsou připojena k satelitní síti.
The composer inserted this oboe part.	Skladatel vložil tento hobojový part.
He tilted the milk jug into a cup.	Naklonil konvičku mléka do šálku.
We need to create a pricing model.	Musíme vytvořit cenový model.
The sets shone with color.	Sady zářily barvami.
He was the last named candidate.	Byl posledním jmenovaným kandidátem.
The car's engine died.	Motor auta zemřel.
It attracts more and more visitors every year.	Každý rok přitahuje stále více návštěvníků.
It is assumed that the cycles of the planet are around in order to calculate.	Předpokládá se, že cykly planety jsou kolem, aby bylo možné vypočítat.
They are all recovering from famine.	Všichni se vzpamatovávají z hladomoru.
I have a clear head again.	Mám zase čistou hlavu.
The manager rejected my concerns.	Manažer mé obavy odmítl.
This will often involve dropping the item.	To bude často zahrnovat vypuštění předmětu.
This district has some of the most beautiful landscapes.	Tato čtvrť má jedny z nejkrásnějších krajin.
He seemed completely absorbed in his task.	Zdálo se, že je zcela pohlcen svým úkolem.
The family is extremely proud of this tree.	Rodina je na tento strom neobyčejně hrdá.
The advantage is the proximity of the city to other cities.	Výhodou je blízkost města k ostatním městům.
Many human rights treaties are problematic.	Mnoho smluv o lidských právech je problematických.
We arrived at the restaurant at six o'clock.	Do restaurace jsme dorazili v šest hodin.
Discover your destiny through meditation.	Objevte svůj osud prostřednictvím meditace.
The machine has an engine, so it is noisy.	Stroj má motor, takže je hlučný.
The Internet is commonly used to exchange information.	Internet se běžně používá k výměně informací.
As we walked down the street, police dogs sniffed.	Když jsme šli po ulici, očichali policejní psi.
He dropped the last piece of bread.	Odhodil poslední kousek chleba.
Their thoughts ran wild.	Myšlenky jim běhaly jako divoké.
The whole building is on fire.	Celá budova je v plamenech.
The political composition of the country is complicated by a number of ideological currents.	Politické složení země komplikuje množství ideologických proudů.
Do you often have a headache?	Bolí vás často hlava?
Keep studying, my child.	Pokračuj ve studiu, mé dítě.
He ripped the page from the diary.	Vytrhl stránku z deníku.
The basic goal is reconciliation.	Základním cílem je usmíření.
This spring was unusually warm.	Letošní jaro bylo nezvykle teplé.
The government's announcement was unexpected.	Vyhlášení vlády bylo nečekané.
The study was performed in an experiment.	Studie byla provedena v experimentu.
The polar bear is the largest land animal.	Lední medvěd je největší suchozemské zvíře.
He gasped as he crossed the river.	Zalapal po dechu, když přeplaval řeku.
I couldn't afford a new car.	Nemohl jsem si dovolit nové auto.
He claims that he has no power to decide anything.	Tvrdí, že nemá žádnou pravomoc o čemkoli rozhodovat.
They're making the final adjustments at the new stadium.	Dělají poslední úpravy na novém stadionu.
Arcus maximus is a small butterfly.	Arcus maximus je malý motýl.
He spoke in a soft tone.	Mluvil měkkým tónem.
The closet is bare.	Skříň je holá.
Fathers and mothers talking on the internet.	Otcové a matky spolu mluví na internetu.
The contractor prepares construction plans.	Dodavatel zpracovává plány stavby.
The doctor broke through the wall.	Doktor proděravěl stěnu.
She sought solace in friends.	Hledala útěchu u přátel.
Mass vaccination programs are necessary.	Programy hromadného očkování jsou nezbytné.
The man went to his house.	Muž šel do svého domu.
Similarly, many lobbyists are trying to delay or prevent reforms.	Podobně se mnoho lobbistů snaží reformy oddálit nebo jim zabránit.
She was locked in a courthouse.	Byla zavřená v budově soudu.
He put all the food away.	Všechno jídlo odložil.
She planted the seeds in the soil.	Zasadila semínka do půdy.
He studied biology at university.	Vystudoval biologii na univerzitě.
The engineer insisted that "no problem."	Inženýr trval na tom, že "žádný problém."
The street was crowded with fans.	Ulice byla přeplněná fanoušky.
City workers wore brown overalls.	Pracovníci města nosili hnědé montérky.
The children were locked out of the house.	Děti byly zavřené z domu.
There was no choice but to cook for the woman.	Nezbylo, než ženě uvařit.
We can only speculate about what will happen next.	O tom, co bude dál, můžeme jen spekulovat.
Considerable progress has been made in biology in recent years.	V biologii bylo v posledních letech dosaženo značného pokroku.
Road expansion plans are being discussed.	Projednává se plány na rozšíření silnice.
Check that the spinach leaves are not wilted.	Zkontrolujte, zda listy špenátu nejsou povadlé.
Such mutations can be harmful.	Takové mutace mohou být škodlivé.
Work on the web has finally begun	Práce na webu konečně začaly
Their new colleague has just trained them.	Jejich nový kolega je právě školil.
He was completely taken aback.	Byl zcela zaskočen.
But it was worth it, the detective thought.	Ale stálo to za to, pomyslel si detektiv.
You will need a small dell for the snow.	Na sníh budete potřebovat malý dell.
There's nothing here for me.	Tady pro mě nic není.
Add another and then whisk.	Přidejte další a poté prošlehejte.
We deal with complex adjustment.	Zabýváme se komplexní úpravou.
He was referred to as the "narrator."	Byl označován jako „vypravěč“.
The last adjustments were made to the painting.	Na malbě byly provedeny poslední úpravy.
The shoes seemed strange to me.	Boty mi připadaly divné.
We stopped at a crossroads.	Zastavili jsme na rozcestí.
They have saved the lives of countless people.	Zachránili životy bezpočtu lidí.
The size of a black hole is affected by many factors.	Velikost černé díry ovlivňuje mnoho faktorů.
You may be bitten by a snake or a reptile.	Může vás kousnout had nebo plaz.
A glass wall separates the guests from the restaurant.	Prosklená stěna odděluje hosty od restaurace.
Tears of sadness ran down her cheeks.	Po tvářích jí stékaly slzy smutku.
Swimming was short but fun!	Plavání bylo krátké, ale zábavné!
Today, women make up half of the workforce.	Ženy dnes tvoří polovinu pracovní síly.
The workers worked like this for hours.	Dělníci takto pracovali celé hodiny.
Computer games, magazines and books were also popular.	Oblíbené byly i počítačové hry, časopisy a knihy.
This approach is likely to cause a deadlock.	Tento přístup pravděpodobně způsobí bezvýchodnou situaci.
If the window is broken, it must be replaced.	Pokud je okno rozbité, musí být vyměněno.
Some species become extinct from time to time.	Některé druhy zvířat čas od času vyhynou.
Calm down and don't be influenced by public opinion!	Uklidněte se a nenechte se ovlivnit veřejným míněním!
Move faster and get burned!	Pohybujte se rychleji a spálíte se!
Many criminals benefit from this business.	Mnoho zločinců profituje z tohoto obchodu.
There are two main political parties.	Existují dvě hlavní politické strany.
As the temperature decreased, a layer of ice formed.	S poklesem teploty se vytvořila vrstva ledu.
Its scent is heavenly.	Jeho vůně je nebeská.
The gender gap in the country is narrowing.	Rozdíl mezi pohlavími v zemi se zmenšuje.
Her story has been published in several periodicals.	Její příběh byl publikován v několika periodikách.
We'll have that conversation later.	Ten rozhovor povedeme později.
Social activity increased during the party.	Během večírku vzrostla společenská aktivita.
The speaker stood firmly in his place.	Mluvčí stál pevně na svém místě.
Cows roar.	Krávy bučet.
The child drank milk.	Dítě pilo mléko.
Robocop has now become a cyborg cyborg.	Robocop se nyní stal kyborgským kyborgem.
He has no sense of humor.	Nemá smysl pro humor.
His head is pounding.	V hlavě mu buší.
The province was famous for its illegality.	Provincie byla proslulá svou nezákonností.
I didn't give you permission to go.	Nedal jsem ti povolení jít.
Politicians are often criticized for lying to the public.	Politici jsou často kritizováni za lhaní veřejnosti.
The sewer system was in poor condition.	Kanalizační systém byl ve špatném stavu.
Water changes shape when it freezes.	Voda při zmrznutí mění svůj tvar.
The engineer accused the government of failing the project.	Inženýr obvinil vládu z neúspěchu projektu.
The shock of the meeting was severe.	Šok ze setkání byl těžký.
The circus came to town last month.	Cirkus přišel do města minulý měsíc.
Anger grew among the population.	Mezi obyvatelstvem rostl hněv.
The restaurants were honest about what they did.	Restaurace byly upřímné v tom, co dělaly.
Life is uncertain.	Život je nejistý.
The body was found lying in the grass.	Tělo našli ležet v trávě.
However, this almost never happens.	K tomu však téměř nikdy nedochází.
The fish move fast in the depths.	Ryby se v hloubce pohybují rychle.
He is an intelligent child with a strong mind.	Je to inteligentní dítě se silnou myslí.
The dust storm had now subsided.	Prachová bouře nyní utichla.
The cost of living is higher than in other regions.	Životní náklady jsou vyšší než v jiných regionech.
Are there many beaches nearby?	Je tady v okolí hodně pláží?
The thieves broke in and stole the family's savings.	Zloději se vloupali dovnitř a ukradli rodinné úspory.
This building is used for speeches and concerts.	Tato budova se používá pro projevy a koncerty.
Most villagers here rely on agriculture.	Většina vesničanů se zde spoléhá na zemědělství.
The lion shouted at the children.	Lev na děti zařval.
Artists affect people's lives in countless ways.	Umělci ovlivňují životy lidí nesčetnými způsoby.
This route is well passable.	Tato trasa je dobře sjízdná.
Each family received a small gift	Každá rodina dostala malý dárek
He stole a crowbar.	Ukradl páčidlo.
I'll watch your pets for a week.	Týden budu hlídat vaše mazlíčky.
She provided practical training to her medical students.	Svým studentům medicíny poskytla praktický výcvik.
A black car was crashing down the street.	Po ulici se řítilo černé auto.
You have to play fair and follow the rules.	Musíte hrát férově a podle pravidel.
Many men followed the work on the ground.	Mnoho mužů následovalo práci na zemi.
Critics considered his game banal.	Kritici považovali jeho hru za banální.
They dated for many years.	Chodili spolu mnoho let.
The office has an open, informal atmosphere.	Kancelář má otevřenou, neformální atmosféru.
The stadium was packed to bursting.	Stadion byl narvaný k prasknutí.
She dreams of being a model.	Sní o tom, že bude modelem.
Mary and my sister live here.	Mary a moje sestra žijí tady.
This lady is visiting your hometown.	Tato dáma je na návštěvě ve vašem rodném městě.
The peace lasted only a few months.	Mír trval jen několik měsíců.
Write a letter on the company's letterhead.	Napište dopis na hlavičkový papír společnosti.
He spent a lot of time protecting his crop from birds.	Strávil mnoho času ochranou své úrody před ptáky.
He immediately harassed her.	Okamžitě ji obtěžoval.
You should defend your policies.	Měli byste bránit své zásady.
His funeral was attended by friends and family.	Jeho pohřbu se zúčastnili přátelé a rodina.
Violence has been used as a means of resolving disputes.	Násilí bylo používáno jako způsob řešení sporů.
He hears footsteps in the hallway.	Na chodbě slyší kroky.
February is the coldest month.	Únor je nejchladnější měsíc.
The ashes were scattered in the wind.	Popel byl rozptýlen ve větru.
Children will receive vaccinations according to plan.	Děti dostanou očkování podle plánu.
The eyes were set deep.	Oči byly hluboko posazené.
After jumping over the fence, the mountain lion froze.	Poté, co přeskočil plot, horský lev ztuhl.
It was an exciting time to be alive.	Byla to vzrušující doba být naživu.
They climbed the river and crossed the bridge.	Vylezli na řeku a přešli most.
We added boiling hot water to the milk.	Do mléka jsme přidali vroucí horkou vodu.
So he turned pale.	Tak zbledl.
There was a strong smell of burns.	Byl cítit silný zápach spáleniny.
He prefers to live alone.	Raději žije sám.
The steak tasted bloody.	Steak chutnal krvavě.
They must be accommodated in the hotel.	Musí být ubytováni v hotelu.
You all look so tired.	Všichni vypadáte tak unaveně.
Let's see what you have on the table.	Podívejme se, co máš na stole.
This is a familiar view for you.	Pro vás je to známý pohled.
He noticed the embarrassing symmetry of their faces.	Všiml si trapné symetrie jejich tváří.
She reached out and touched his cheek.	Natáhla ruku a dotkla se jeho tváře.
Find an empty milk carton.	Najděte prázdnou krabici od mléka.
There are three main elements in iron and steel.	V železe a oceli jsou tři hlavní prvky.
Pollution remains a serious problem.	Znečištění zůstává vážným problémem.
The scale measures in centimeters.	Stupnice měří v centimetrech.
You stood up a little.	Trochu si stoupl na bobek.
You lost water last year, didn't you?	Loni jsi ztratil vodu, že?
Velvet curls fell over his broad shoulders.	Přes široká ramena mu padaly sametové kadeře.
There is a hospital nearby.	Nedaleko je nemocnice.
The wet leaves shone in the sun.	Mokré listy se leskly na slunci.
She is wearing warm jackets.	Nosí teplé bundy.
Due to the crisis, there was little room for improvement.	Vzhledem ke krizi byl jen malý prostor pro zlepšení.
At the beginning of the story, everything seems normal.	Na začátku příběhu se vše zdá normální.
We wanted to discuss our strategy.	Chtěli jsme probrat naši strategii.
Her arms were covered with silver bracelets.	Její paže byly pokryty stříbrnými náramky.
But where do they go when they leave?	Ale kam jdou, když odcházejí?
Did you wear gloves?	Nosil jsi rukavice?
So he turned to the young woman.	Obrátil se tedy k mladé ženě.
China has the most universities in the world.	Čína má nejvíce univerzit na světě.
I'll help you set up a table in the garden.	Pomůžu ti postavit stůl na zahradě.
Water acquires different properties depending on its temperature.	Voda nabývá různých vlastností v závislosti na její teplotě.
Doctors have warned that several children will die.	Lékaři varovali, že několik dětí zemře.
These "video games" are harmful.	Tyto „videohry“ jsou škodlivé.
Place the tray outside so that you can wash it.	Umístěte tác ven, abyste jej mohli umýt.
The animal let out a pathetic hum.	Zvíře vydalo žalostné bučení.
Management has increased the salary of each employee.	Vedení zvýšilo plat každému zaměstnanci.
The participants were thrilled.	Účastníci byli nadšeni.
There are still people who have not been affected by electricity.	Stále existují lidé, kterých se elektřina nedotkla.
He didn't like coffee, even though he loved the smell.	Neměl rád kávu, i když tu vůni miloval.
The light rain misted his face.	Jemný déšť mu zamlžil obličej.
The food was made from many different foods.	Jídlo bylo vyrobeno z mnoha různých potravin.
Her brother was in the Air Force.	Její bratr byl u letectva.
These are the symptoms of dementia.	To jsou příznaky demence.
Discard this waste.	Vyhoďte tento odpad.
He was finding out the cause.	Zjišťoval příčinu.
When she heard the news, she ran to her mother.	Když tu zprávu slyšela, běžela k matce.
Residents along with tourists flooded the beaches.	Obyvatelé spolu s turisty zaplavili pláže.
The teenager was on vacation with friends.	Dospívající byl na dovolené s přáteli.
Education in this country is universal.	Vzdělávání v této zemi je univerzální.
The woman and the man had the same rights.	Žena a muž měli stejná práva.
Three lockers, each with a small hole in the side.	Tři skříňky, každá s malým otvorem na boku.
Historically, his religion has been popular among believers.	Historicky bylo jeho náboženství mezi věřícími populární.
They all looked old.	Všichni vypadali staře.
The city broke away from the rural environment.	Město se odtrhlo od venkovského prostředí.
The politician was assassinated by a sniper.	Politik byl zavražděn odstřelovačem.
Knowledge of this language is dying out.	Znalost tohoto jazyka vymírá.
Translators have a hard time today.	Překladatelé to dnes mají těžké.
The leaves were water evaporating.	Listy byly voda se odpařuje.
Have the upholstery cleaned first.	Nejprve nechte vyčistit čalounění.
It cannot be completely eradicated.	Nelze ji zcela vymýtit.
The pear blossomed.	Rozkvetla hrušeň.
The sun is warm, the crop is growing well.	Sluníčko hřeje, úroda dobře roste.
The history teacher was almost done.	Učitel dějepisu byl téměř hotový.
We called a demolition team after the storm.	Po bouřce jsme zavolali demoliční tým.
Gary longed desperately for love.	Gary zoufale toužil po lásce.
He was abandoned, except for the soldier and his dog.	Byl opuštěný, kromě vojáka a jeho psa.
It will do nothing less than miraculous.	Neudělá nic menšího než zázračné.
Unlike most snakes, this snake eats insects.	Na rozdíl od většiny hadů tento had požírá hmyz.
This house has six bedrooms.	Tento dům má šest ložnic.
Wash the peaches and then cut each into two parts.	Broskve omyjte a poté každou nakrájejte na dvě části.
The referee blew his whistle and interrupted the game.	Rozhodčí zapískal do píšťalky a hru přerušil.
We lived across the street from the cafe.	Bydleli jsme přes ulici od kavárny.
Many foods are white.	Mnoho potravin je bílých.
A complicated process, but worth it.	Složitý proces, ale stojí za to.
If you continue to do so, you will be suspended.	Pokud budete v tomto chování pokračovat, budete pozastaveni.
Most books have current topics.	Většina knih má aktuální témata.
The seamstress wants to meet at five o'clock.	Švadlena se chce sejít v pět hodin.
The soldiers shouted and lunged forward.	Vojáci vykřikli a vrhli se vpřed.
The pattern seemed to repeat indefinitely.	Zdálo se, že se vzor donekonečna opakoval.
If you are going to the festival, take your violin with you.	Pokud se chystáte na festival, vezměte si s sebou housle.
There was a musty smell in the room.	Místností byl zatuchlý zápach.
Farmers have to cultivate the land here.	Zemědělci zde musí obdělávat půdu.
A ruthless dictator.	Nelítostný diktátor.
Many experts consider her a visionary.	Mnoho odborníků ji považuje za vizionářku.
None of the proposals meets with general agreement.	Žádný z návrhů se nesetkává s obecným souhlasem.
Who will be punished for high treason?	Kdo bude trest za velezradu?
Green causes allergies.	Zelená způsobuje alergie.
The roadside barracks was evacuated yesterday.	Kasárna u silnice byla včera evakuována.
The owner built the property in a new location.	Majitel postavil nemovitost na novém místě.
The earth is the birthplace of all life.	Země je rodištěm veškerého života.
The trees in the Baldai Forest are dying.	Stromy v lese Baldai umírají.
Many people complained about pigeons.	Mnoho lidí si stěžovalo na holuby.
She looked at her husband.	Pohlédla na svého manžela.
Sometimes assumptions can be dangerous.	Někdy mohou být domněnky nebezpečné.
Make sure the potatoes are peeled.	Ujistěte se, že jsou brambory oloupané.
This city grew rapidly in population.	Toto město rychle rostlo v populaci.
These measurements were simple.	Tato měření byla jednoduchá.
This bridge crosses the mountains.	Tento most překračuje pohoří.
He made up an excuse to keep me out.	Vymyslel si záminku, aby mě držel venku.
The engineer claimed he was drunk.	Inženýr tvrdil, že byl opilý.
Plants need light, air and water.	Rostliny potřebují světlo, vzduch a vodu.
Is country music popular in your country?	Je country hudba ve vaší zemi populární?
Sprays are tested by volunteers.	Spreje testují dobrovolníci.
My cat likes to drink milk.	Moje kočka ráda pije mléko.
Glossary	Slovníček pojmů
When he arrives, prepare the paper.	Když dorazí, připravte papír.
The trees tilt and fall in the hot and dry wind.	Stromy se naklánějí a klesají v horkém a suchém větru.
Hair is softer than nails.	Vlasy jsou měkčí než nehty.
The horse turned to the side.	Kůň se otočil na stranu.
He spends his free time reading in his favorite hammock.	Volný čas tráví čtením ve své oblíbené houpací síti.
This fruit is sweet.	Toto ovoce je sladké.
We saw a sign in front of us.	Před námi jsme viděli znamení na stanici.
Movie with an actress.	Film s herečkou.
He felt safe here.	Cítil se zde bezpečně.
Despite their incredible speed, these creatures are peaceful.	Navzdory své neuvěřitelné rychlosti jsou tito tvorové mírumilovní.
The doctor asked many questions.	Doktor kladl mnoho otázek.
This is our last warning.	Toto je naše poslední varování.
The soldiers stood facing each other with their weapons.	Vojáci stáli proti sobě se svými zbraněmi.
Trichocereus pachanoi	Trichocereus pachanoi
The professor taught the group to do sashimi.	Profesor skupinu naučil dělat sashimi.
They always stood side by side.	Vždy stáli bok po boku.
This shield is dark gray.	Tento štít je tmavě šedý.
Fewer tourists visit this park every year.	Každý rok tento park navštíví méně turistů.
Their lives will never be the same.	Jejich životy už nikdy nebudou stejné.
Tamerlan was crazy about jihad.	Tamerlan byl poblázněný džihádem.
Among the guests were singers, dancers and communist chiefs.	Mezi hosty byli zpěváci, tanečníci a komunističtí pohlaváři.
The storm cleared the air and cooled the night	Bouřka pročistila vzduch a ochladila noc
The director decided to film it.	Režisér se rozhodl to zfilmovat.
Let's look at the test first.	Nejprve se podívejme na test.
They all returned to the shelter.	Všichni se vrátili do útulku.
Pour the mixture into molds.	Nalijte směs do forem.
The fisherman was tossed by strong currents	Rybář byl zmítán silnými proudy
All residents will be invited to the event.	Na akci budou zváni všichni obyvatelé.
The singer enchanted his audience with his music.	Zpěvák svou hudbou okouzlil své publikum.
Higher values ​​mean higher optimism.	Vyšší hodnoty znamenají vyšší optimismus.
Even when these crops are planted, they are constantly dying.	I když jsou tyto plodiny vysazeny, neustále hynou.
A knight stood at the door, ready to fight.	U dveří stál rytíř připravený k boji.
The stick is a walking stick.	Hůl je vycházková hůl.
The scientists they come from.	Vědci, ze kterých pocházejí.
Local officials have asked the authorities to intervene.	Místní představitelé požádali úřady, aby zasáhly.
The sale includes everything in stock.	Prodej zahrnuje vše skladem.
The king was very much loved by his subjects.	Král byl poddanými velmi milován.
Many celebrities lived and worked here.	Žilo a pracovalo zde mnoho známých osobností.
When the man heard this, he sighed.	Když to muž slyšel, povzdechl si.
He thought we were friends.	Myslel si, že jsme přátelé.
Technology could change the world.	Technologie by mohla změnit svět.
Conditions for night workers will improve this year.	Podmínky pro noční pracovníky se letos zlepší.
The enemy army was approaching.	Nepřátelská armáda se přibližovala.
When the robber fled, he tore the ticket.	Když lupič prchal, lístek roztrhal.
Collects rare butterflies.	Sbírá vzácné motýly.
The air was filled with the melodic sound of her laughter.	Vzduch naplnil melodický zvuk jejího smíchu.
Their family was plagued by misfortune.	Jejich rodinu sužovalo neštěstí.
Hopeful young athlete.	Nadějný mladý sportovec.
The larger eel was about two meters long.	Větší úhoř byl dlouhý asi dva metry.
The company refused to move.	Společnost se odmítla přestěhovat.
They are here to discuss the problem.	Jsou zde, aby problém probrali.
The more you pay, the more access you have.	Čím více zaplatíte, tím větší přístup máte.
Their presence means that something will eventually eat them.	Jejich přítomnost znamená, že je nakonec něco sežere.
The waves cast a terrifying glow on the beach.	Vlny vrhají na pláž děsivou záři.
The ruined house looked dilapidated.	Zničený dům vypadal zchátralý.
He refused his debt.	Odmítl svůj dluh.
How is it different from the conga line?	Jak se to liší od linie conga?
what's the point	jaký to má význam?
Absolutely!	Absolutně!
Well, the joke is on you.	No, vtip je na tobě.
Don't worry, answer in an observation.	Nebojte se, odpovězte v postřehu.
He bought some eggs.	Koupil několik vajec.
Trees have lived for at least hundreds of years.	Stromy žijí minimálně stovky let.
The device is prone to malfunctions.	Zařízení je náchylné k poruchám.
I prefer milk	Preferuji mléko
They formed a new government.	Sestavili novou vládu.
The flames pulled the flesh from the bones.	Plameny stáhly maso z kostí.
The researchers developed a theory that later proved to be correct.	Vědci vyvinuli teorii, která se později ukázala jako správná.
My diet is very healthy.	Moje strava je velmi zdravá.
As a new player, he was overwhelmed with attention.	Jako nový hráč byl zasypán pozorností.
The city council has prepared plans to improve local infrastructure.	Městská rada připravila plány na zlepšení místní infrastruktury.
The boss didn't want to hear about it.	Šéf o tom nechtěl slyšet.
Put some salt in the loaf.	Pro dejte do bochníku trochu soli.
The manager is responsible for allocating resources.	Manažer je odpovědný za alokaci zdrojů.
The use of low radioactive material in food is common.	Používání nízko radioaktivního materiálu v potravinách je běžné.
This dish is easy to prepare even for beginners.	Toto jídlo je snadné připravit i pro začátečníky.
We need strawberries first.	Nejprve potřebujeme jahody.
According to him, poachers posed a threat to wildlife.	Pytláci podle něj představovali hrozbu pro divokou zvěř.
Experience gained cannot be demonstrated.	Znalosti získané zkušeností nelze prokázat.
There was a strong odor in the air.	Ve vzduchu byl cítit silný zápach.
Coal and oil have been supplying energy for more than a century.	Uhlí a ropa dodávaly energii více než století.
The water tower was a lonely lonely building.	Vodárenská věž byla osamělá osamělá stavba.
These plants prefer warm areas with heavy rains.	Tyto rostliny preferují teplé oblasti s vydatnými dešti.
Police took the body to the morgue.	Policisté odvedli tělo do márnice.
You seem to spend most of your daily life alone.	Zdá se, že většinu svého každodenního života trávíte o samotě.
They planted an apple tree in the front garden.	Na předzahrádce zasadili jabloň.
Two high voltage wires run across the bridge.	Přes most vedou dva vysokonapěťové dráty.
The main points of the book are its main points.	Hlavní body knihy jsou její hlavní body.
Some roads were rocky and difficult to navigate.	Některé cesty byly kamenité a obtížně schůdné.
She lies alone on the bed at night.	V noci leží sama na posteli.
The government has lost control of the situation.	Vláda ztratila kontrolu nad situací.
According to reports, the company's share price fell sharply.	Cena akcií společnosti podle zpráv prudce klesla.
She missed her so much.	Tak moc jí chyběl.
All use solar energy.	Všechny využívají solární energii.
That symbol is the seal of the kingdom.	Tím symbolem je pečeť království.
The sound of flowing water filled my ears.	Zvuk proudící vody mi naplnil uši.
He stared at his hands.	Zíral na své ruce.
The judges ruled.	Soudci vynesli rozsudek.
The woman dyed her hair red.	Žena si obarvila vlasy na červeno.
This statue represents the founder of the city.	Tato socha představuje zakladatele města.
The solar energy industry is developing rapidly.	Průmysl solární energie se rychle rozvíjí.
A large animal was seen.	Bylo spatřeno velké zvíře.
As he entered the room, the students cheered.	Když vstoupil do místnosti, studenti zajásali.
The storm delayed my return.	Bouře zpozdila můj návrat.
Many craftsmen lost their jobs after the factory closed.	Mnoho řemeslníků přišlo po uzavření továrny o práci.
Put the book on the shelf.	Položte knihu na polici.
The fog lifted almost completely.	Mlha se téměř úplně zvedla.
A breathable atmosphere is essential for life.	Dýchatelná atmosféra je pro život nezbytná.
His throat was dry.	V krku měl sucho.
Heavy rains cause extensive flooding.	Silný liják způsobuje rozsáhlé záplavy.
He pushed her against the wall.	Přitlačil ji ke zdi.
The peaches were so small and bitter.	Broskve byly tak malé a hořké.
He lives far to the north.	Žije daleko na severu.
Can you tell me when the last bus goes?	Můžete mi říct, kdy jede poslední autobus?
Physicists study the consequences of work.	Fyzici zkoumají důsledky práce.
But the party is over.	Ale párty už skončila.
The city was founded by Catholic missionaries.	Město založili katoličtí misionáři.
The ant walked along.	Mravenec šel podél.
Her throat hurts.	Bolí ji v krku.
John is speaking surprisingly well.	John se vyjadřuje překvapivě dobře.
The author shows great understanding for animal behavior.	Autor prokazuje velké pochopení pro chování zvířat.
The task of his mechanics is to tune machines.	Úkolem jeho mechanika je ladit stroje.
Scientists have failed to measure sadness.	Vědcům se nepodařilo změřit smutek.
The national team performed poorly.	Národní tým předvedl špatný výkon.
Glass bottles are much lighter and safer than metal cans.	Skleněné lahve jsou mnohem lehčí a bezpečnější než kovové plechovky.
He was dressed in dark clothes and had a hood on his head.	Byl oblečený v tmavém oblečení a na hlavě měl kapuci.
Customer help line number.	Číslo zákaznické linky pomoci.
My dear ones, be strong!	Moji drazí, buďte silní!
I left in a hurry.	Ve spěchu jsem odešel.
Their story is pointless.	Jejich příběh je bezpředmětný.
We will go and have fun.	Půjdeme a pobavíme se.
My friend was hungry.	Můj přítel měl hlad.
Cities in this area have a reputation for their poetry.	Města v této oblasti mají pověst svou poezií.
Deep snow often prevents travel.	Hluboký sníh často brání cestování.
The game was very challenging.	Hra byla velmi náročná.
This room is warm.	Tato místnost je teplá.
A scoop of flour and we make a soft dough.	Naběračku mouky a vypracujeme vláčné těsto.
The shadow was cast so wide that the stars disappeared.	Stín byl vržen tak široce, že hvězdy zmizely.
How do you make glue?	Jak vyrábíte lepidlo?
What he did then was shocking.	To, co udělal potom, bylo šokující.
Is it pleasant in the valleys?	Je v údolích příjemně?
Once you get used to it, you hardly notice it.	Jakmile si na to zvyknete, téměř si toho nevšimnete.
He spoke slowly.	Mluvil pomalu.
The exhibition will run for two weeks.	Výstava potrvá dva týdny.
Imagine a world without gasoline.	Představte si svět bez benzínu.
Migration was not well received.	Migrace nebyla dobře přijata.
Everyone else skates on ice.	Všichni ostatní bruslí po ledě.
She leaned against the railing.	Opřela se o zábradlí.
The gardens provided a welcome break from the bustling city.	Zahrady poskytovaly vítanou přestávku od rušného města.
Many patients prefer to stay in a psychiatric hospital.	Mnoho pacientů dává přednost pobytu v psychiatrické léčebně.
He was promoted to the rank of general.	Byl povýšen do hodnosti generála.
Snow fell on the mountain.	Na hoře napadl sníh.
Removing multiple layers of onions revealed many impurities.	Odstranění více vrstev cibule odhalilo mnoho nečistot.
Their country is poor and underdeveloped.	Jejich země je chudá a nerozvinutá.
He talked to the woman, but no answer.	Mluvil s ženou, ale žádná odpověď.
The trees in this forest are tall.	Stromy v tomto lese jsou vysoké.
The wind whipped in his back.	Vítr mu šlehal do zad.
Provide only the most important details.	Uveďte pouze ty nejdůležitější detaily.
Sports facilities are becoming increasingly popular.	Sportovní zařízení jsou stále oblíbenější.
This scheme will significantly reduce pollution.	Toto schéma výrazně sníží znečištění.
There are many animal species that are becoming extinct.	Existuje mnoho živočišných druhů, které vymírají.
Although these dresses are quite expensive, they have gone out of fashion.	I když jsou tyto šaty dost drahé, vyšly z módy.
Sometimes used as a light.	Někdy se používá jako světlo.
She encouraged him to write his own story.	Povzbuzovala ho, aby napsal svůj vlastní příběh.
The landscape is incredibly beautiful here.	Krajina je zde neuvěřitelně krásná.
Sometimes the milk thickens naturally, even without a whisk.	Někdy mléko zhoustne přirozeně, dokonce i bez šlehače.
This is a story that will appeal to children.	Tohle je příběh, který osloví děti.
The woman was wearing a red dress.	Žena měla na sobě červené šaty.
The surgeon performed the operation with ease.	Chirurg provedl operaci s lehkostí.
The eagle grabbed the rabbit with a sharp beak.	Orel popadl králíka ostrým zobákem.
The guide showed interesting places.	Průvodce ukázal zajímavá místa.
It is forbidden to build a house on this plot.	Na tomto pozemku je zakázáno stavět dům.
You would not believe how sophisticated some of these devices are.	Nevěřili byste, jak sofistikovaná jsou některá z těchto zařízení.
Always make sure you press this patch firmly.	Vždy se ujistěte, že jste tuto náplast pevně přitiskli.
Parts of the monument are falling into disrepair.	Části pomníku chátrají.
The links lead to related sites.	Odkazy vedou na související stránky.
Fission power is a source of energy.	Štěpná síla je zdrojem energie.
The board of directors voted for a salary increase.	Představenstvo si samo odhlasovalo zvýšení platu.
Economic failure can often be attributed to poor management.	Ekonomický neúspěch lze často přičíst špatnému vedení.
An eagle-eyed hawk circled at the top.	Jestřáb s orlím pohledem kroužil nahoře.
The lake is deep.	Jezero je hluboké.
It will be painful.	To bude bolestivé.
Banners hung on either side of the altar.	Po obou stranách oltáře visely transparenty.
The hot air rises, so be careful where you stand.	Horký vzduch stoupá vzhůru, takže buďte opatrní, kde stojíte.
Are there any cat lovers?	Jsou tu nějací milovníci koček?
There are many different types of music.	Existuje mnoho různých druhů hudby.
All food here is vegetarian.	Veškeré jídlo je zde vegetariánské.
His technique was, in my opinion, unique.	Jeho technika byla podle mého názoru jedinečná.
Using boiling water is safer than cold water.	Použití vařící vody je bezpečnější než voda studená.
Their food was rich in carbohydrates.	Jejich jídlo bylo bohaté na sacharidy.
The bride needs a sari, jewelry and a groom.	Nevěsta potřebuje sárí, šperky a ženicha.
He was evil.	Byl zlý.
New legislation adversely affects their quality of life.	Nová legislativa nepříznivě ovlivňuje kvalitu jejich života.
The lawyer's report contained many incriminating details.	Zpráva právníka obsahovala mnoho usvědčujících detailů.
Consider your red rose now.	Zvažte teď svou červenou růži.
The politician knew about the scandal.	Politik o skandálu věděl.
She was also a woman of the world.	Byla to také žena světa.
The researchers presented the hypothesis at a conference.	Vědci hypotézu prezentovali na konferenci.
Heavy rain caused floods in many parts of the city.	Silný déšť způsobil záplavy v mnoha částech města.
Their analysis and interpretation were completely distorted.	Jejich analýza a interpretace byly zcela zkreslené.
The train rattled as it stopped.	Vlak zarachotil, když se zastavil.
Experience is the best teacher.	Zkušenost je nejlepší učitel.
My sister takes care of our mother.	Moje sestra se stará o naši matku.
He has no close friends to talk about.	Nemá žádné blízké přátele, o kterých by mohl mluvit.
This investigation is top secret.	Toto vyšetřování je přísně tajné.
She disappeared into a deep green forest.	Zmizela v hlubokém zeleném lese.
I have to take a taxi to the convention center.	Musím si vzít taxi do kongresového centra.
Daniel said he was anxious.	Daniel řekl, že trpěl úzkostí.
A smart politician won the masses.	Bystrý politik si získal masy.
We thought we lost you.	Mysleli jsme, že jsme tě ztratili.
I will not agree to your terms.	Nebudu souhlasit s vašimi podmínkami.
His face lit up.	Jeho tvář se rozzářila.
The apple looks a little green.	Jablko vypadá trochu zeleně.
When people spoke, his voice was loud and strong.	Když lidé promluvili, jeho hlas byl hlasitý a silný.
I stared at her admiringly.	Obdivně jsem na ni zíral.
The sun slipped behind the misty horizon.	Slunce sklouzlo za zamlžený obzor.
Newspapers, magazines and similar periodicals rarely contain serious criticism.	Noviny, časopisy a podobná periodika zřídka obsahují seriózní kritiku.
Glue consumption is growing worldwide.	Spotřeba lepidla na celém světě roste.
Light rain drummed on the window glass.	Lehký déšť bubnoval na okenní sklo.
Students often live at the university and then go elsewhere.	Studenti často bydlí na univerzitě a pak jdou jinam.
Many eagles gather in this area.	V této oblasti se shromažďuje mnoho orlů.
The moon was half full.	Měsíc byl poloúplněk.
Tropical forests are important because they provide oxygen.	Tropické lesy jsou důležité, protože poskytují kyslík.
The young couple promised love.	Mladý pár si slíbil lásku.
They fell to the ground.	Padli na zem.
Elizabeth was not very pious.	Alžběta nebyla nijak zvlášť zbožná.
Each mouse click beeps.	Každé kliknutí myší se ozve pípnutím.
She advised him to see a doctor.	Doporučila mu, aby navštívil lékaře.
I prefer tea to coffee.	Preferuji čaj než kávu.
Throw the tomatoes in the pot!	Hoď rajčata do hrnce!
Public transport should be a top priority.	Veřejná doprava by měla být hlavní prioritou.
He did not know that his girlfriend had betrayed him.	Nevěděl, že ho jeho přítelkyně zradila.
He told us many stories from his youth.	Vyprávěl nám mnoho příběhů ze svého mládí.
The only required qualification is enthusiasm and self-confidence.	Jedinou požadovanou kvalifikací je nadšení a sebevědomí.
It was life as usual.	Byl to život jako obvykle.
Their jurisdiction covers the entire state.	Jejich jurisdikce pokrývá celý stát.
He couldn't find a job after college.	Po vysoké škole nemohl najít práci.
The farm works very hard	Les travaux manquaient en terre cuite
These relics were stolen and smuggled out of the country.	Tyto relikvie byly ukradeny a propašovány ze země.
He barely raises his voice.	Sotva zvýší hlas.
The field can never be beautiful.	Pole nemůže být nikdy krásné.
It rains less in the mountains every year.	Na horách každý rok prší méně.
Heat the water to boiling point.	Zahřejte vodu k bodu varu.
The introductory line contains one or two adjectives.	Úvodní řádek obsahuje jedno nebo dvě přídavná jména.
A simple dinner worked.	Jednoduchá večeře se povedla.
Vegetarians will not eat meat or fish products.	Vegetariáni nebudou jíst maso ani rybí produkty.
Farmers should grow crops that grow fast.	Zemědělci by měli pěstovat plodiny, které rychle rostou.
Governments and companies rarely get their predictions correct.	Vlády a společnosti jen zřídka dostanou své předpovědi správné.
Parents entrust their children to maids.	Rodiče svěřují své děti pokojským.
Have you ever traveled by train?	Cestovali jste někdy vlakem?
Remove the yellow bark.	Odstraňte žlutou kůru.
No one wants to pay higher taxes.	Nikdo nechce platit vyšší daně.
The animals were hunted for skin.	Zvířata byla lovena pro kůži.
It was an unusual experiment.	Byl to neobvyklý experiment.
The corpse was covered with a blanket.	Mrtvola byla přikryta dekou.
I took notes from my massage every day.	Každý den jsem si dělal poznámky ze své masáže.
She lost her family in the war.	Ve válce přišla o rodinu.
The farmer fed the chickens corn.	Farmář krmil kuřata kukuřicí.
Swimming in rivers is prohibited.	Koupání v řekách je zakázáno.
Stop harvesting from the forest.	Přestaňte sklízet z lesa.
The tribe has hunted this land for centuries.	Kmen tuto zemi lovil po staletí.
Numeric information that is expressed in words is called words.	Číselné informace, které jsou vyjádřeny slovy, se nazývají slova.
I have to do it.	Musím to udělat.
Apple trees do not occur in this climate.	Jabloně se v tomto klimatu nevyskytují.
The courts refused to hear the case.	Soudy odmítly případ projednat.
There is no reason to be nervous.	Není důvod být nervózní.
Practical issues have been dealt with very effectively.	Praktické záležitosti byly řešeny velmi efektivně.
She went too fast.	Šla příliš rychle.
It comes from a sea creature.	Pochází z mořského tvora.
Exhausted, he ran two marathons.	Byl vyčerpaný, uběhl dva maratony.
He often broke the rules of the road.	Často porušoval pravidla silničního provozu.
Look at those poor kids.	Podívejte se na ty ubohé děti.
Nothing really makes trouble go away.	Nic opravdu nezmizí potíže.
He was thrown into the air.	Byl vymrštěn do vzduchu.
His dream came true.	Splnil se mu sen.
Her features hid a black veil.	Její rysy skrýval černý závoj.
People soon got used to city life.	Lidé si na městský život brzy zvykli.
They decided to imitate the herd.	Rozhodli se napodobit stádo.
Circus acrobat in flight.	Cirkusový akrobat v letu.
A fine mist descended on the moor.	Nad vřesovištěm se snesla jemná mlha.
Many ideas in contemporary physics challenge our prejudices.	Mnoho myšlenek v současné fyzice zpochybňuje naše předsudky.
Although this monument was built a long time ago, it still stands.	I když byl tento památník postaven již dávno, stále stojí.
The court refused to overturn the charge.	Soud odmítl obžalobu zrušit.
She felt angry and sad.	Cítila vztek a smutek.
She has won several awards.	Získala několik ocenění.
He would like to take a trip abroad.	Chtěl by si udělat výlet do zahraničí.
The soldiers did not set out to conquer.	Vojáci se nevydali dobývat.
He was known for making wise decisions.	Byl známý tím, že dělal moudrá rozhodnutí.
The man jumped two meters into the air!	Muž vyskočil dva metry do vzduchu!
Two ripe bananas lay on the counter.	Na pultu ležely dva zralé banány.
This was supposed to be a fun evening.	Tohle měl být zábavný večer.
Clouds hung over the desert.	Mraky visely nad pouští.
The shy squirrel runs away noisily.	Plachá veverka hlučně odbíhá.
People living further inland are often happy.	Lidé, kteří žijí dále ve vnitrozemí, jsou často šťastní.
Her sister ran to greet him.	Její sestra ho přiběhla pozdravit.
The siblings were very close.	Sourozenci si byli velmi blízcí.
Climbing this mountain requires perseverance.	Výstup na tuto horu vyžaduje vytrvalost.
He had a serious hangover.	Měl vážnou kocovinu.
A bright moon shone through the clouds.	Mezi mraky prosvítal jasný měsíc.
Colanders drain water from pasta.	Cedníky scedí vodu z těstovin.
He commented in a scathing tone.	Komentoval to sžíravým tónem.
Viruses can spread quickly through a shared device.	Viry se mohou rychle šířit prostřednictvím sdíleného zařízení.
Health has become a priority for many rich people.	Zdraví se stalo prioritou pro mnoho bohatých.
I'll return the money.	vrátím peníze.
Psychology is the scientific study of the mind.	Psychologie je vědecké studium mysli.
The area was almost completely undeveloped at the time.	Území bylo v té době téměř zcela nezastavěné.
What happens after death?	Co se stane po smrti?
Doctors are rapidly developing the vaccine.	Lékaři rychle vyvíjejí vakcínu.
He sipped the water.	Usrkl vody.
The days are getting shorter in the winter and are colder.	Dny se v zimě zkracují a jsou chladnější.
As the days went by, her voice grew louder.	Jak dny plynuly, její hlas sílil.
Don't forget to season the meat in advance!	Nezapomeňte maso předem okořenit!
He illustrates poetry with line drawings.	Poezii ilustruje perokresbami.
Put some sugar on the apple.	Dejte na jablko trochu cukru.
The people have lost confidence in the government.	Lidé ztratili důvěru ve vládu.
She understood that she was dying.	Pochopila, že umírá.
The armies set out for the fields lined up in perfect formation.	Armády vyrazily na pole seřazené v dokonalé formaci.
Should they pray out loud in church?	Měli by se v kostele nahlas modlit?
The king asked for silence.	Král požádal o ticho.
The courtroom was in turmoil.	Soudní síň byla v rozruchu.
The king called his favorite mentor for advice.	Král zavolal svého oblíbeného rádce o radu.
The voice was so soft it was barely audible.	Hlas byl tak jemný, že ho sotva bylo slyšet.
The contractors insist that they did a great job.	Dodavatelé trvají na tom, že odvedli skvělou práci.
Firefighters did not allow anyone to approach the truck.	Hasiči nedovolili nikomu se k kamionu přiblížit.
Fill the container with water.	Naplňte nádobu vodou.
He raised his hands to heaven and cried.	Zvedl ruce k nebi a plakal.
Never, under any arm or leg, give up.	Nikdy, pod žádnou rukou ani nohou, se nevzdávejme.
The old lady was known for celebrating her birthday.	Stará dáma byla známá tím, že slavila narozeniny.
Equally important is the soil that feeds them.	Neméně důležitá je půda, která jim dodává potravu.
The painter later admitted that he did.	Malíř později přiznal, že to udělal.
Carefully pour the mixture into the mold.	Opatrně nalila směs do formy.
As a first step, we need political reform.	Jako první krok potřebujeme politickou reformu.
The mayor signed the implementing regulation.	Starosta podepsal prováděcí nařízení.
He watched them intently and frowned.	Pozorně je pozoroval a zamračil se.
The girl's sleep was restless that night.	Dívčin spánek byl tu noc neklidný.
Young people like to visit castles.	Mladí lidé rádi navštěvují zámky.
The child lay motionless by the road.	Dítě leželo nehybně u silnice.
Foreign exchange markets are deregulated.	Devizové trhy jsou deregulované.
He remembered the incident that his mother had died.	Vzpomněl si na příhodu, kdy mu zemřela matka.
Couple celebrating anniversary.	Pár oslavil výročí.
The clinic emptied as patients fled.	Klinika se vyprázdnila, když pacienti utíkali.
The man, the woman, and the child all responded to the invading army.	Muž, žena a dítě, všichni reagovali na invazní armádu.
I met her last night at a restaurant.	Potkal jsem ji včera večer v restauraci.
The street was littered with rubble.	Ulice byla poseta troskami.
Throw the substance into the fire.	Vhoďte látku do ohně.
They kept laughing.	Pořád se smáli.
America is a melting pot.	Amerika je tavící kotel.
She suffered from high blood pressure.	Trpěla vysokým krevním tlakem.
Her success in her new job was widely acknowledged.	Její úspěch v nové práci byl široce uznáván.
She nodded softly, indicating that the horse was moving.	Jemně přikývla, čímž naznačila, že se kůň pohybuje.
The fire needed more wood.	Oheň potřeboval více dřeva.
Glass is used as a building material.	Sklo se používá jako stavební materiál.
We'll meet in the office upstairs.	Sejdeme se v kanceláři nahoře.
Mercury was considered poisonous.	Rtuť byla považována za jedovatou.
She expected the paycheck to be generous.	Očekávala, že výplata bude štědrá.
The big dog is brown.	Velký pes je hnědý.
According to our own traditions.	Podle našich vlastních tradic.
The villagers stole from the shrine.	Vesničané kradli ze svatyně.
Ladies in fine silk dresses walked by.	Kolem procházely dámy v jemných hedvábných šatech.
This village is quite small.	Tato vesnice je docela malá.
A rival politician has taken an unexpected step.	Konkurenční politik udělal nečekaný krok.
Their job is to protect people.	Jejich úkolem je chránit lidi.
When the opportunity arose, she seized it.	Když se naskytla příležitost, chopila se jí.
They celebrated the anniversary with flowers and champagne.	Výročí oslavili květinami a šampaňským.
We use more flour than sugar.	Použijeme více mouky než cukru.
They wisely changed their decision.	Své rozhodnutí moudře změnili.
She likes to play with dolls and stuffed animals.	Ráda si hraje s panenkami a plyšáky.
He has high hopes for the future.	Zachovává si velké naděje do budoucna.
Writing is important, don't you think?	Psaní je důležité, nemyslíte?
Their atmosphere was sublime.	Jejich atmosféra byla vznešená.
Horizon connects with itself.	Horizon se spojí sám se sebou.
Scientists have cloned sheep.	Vědci naklonovali ovce.
My little nephew really brightens my life.	Můj malý synovec mi opravdu rozjasňuje život.
This piglet lived in a straw house.	Toto prasátko žilo v domku ze slámy.
Bombs exploded around her.	Kolem ní vybuchovaly bomby.
The villagers call this region a "land of beauty".	Vesničané nazývají tento region „zemí krásy“.
The ethnic tribe will dance.	Tančit bude etnický kmen.
I'll make you cotton shirts.	Udělám ti bavlněné košile.
The inhabitants are mostly conservative people.	Obyvatelé jsou převážně konzervativní lidé.
So he took the girl to his house.	Vzal tedy dívku do svého domu.
We must ensure that this operation is a success.	Musíme zajistit, aby tato operace byla úspěšná.
The statue was covered in dust.	Socha byla pokryta prachem.
The hole was dug by hand using shovels and pickaxes.	Díra byla vykopána ručně pomocí lopat a krumpáčů.
The children relied on the kindness of strangers.	Děti se spoléhaly na laskavost cizích lidí.
Countries should resolve their disputes diplomatically	Země by měly své spory řešit diplomaticky
The houses were small and dilapidated.	Domy byly malé a zchátralé.
The plague decimated the local population.	Místní obyvatelstvo zdecimoval mor.
We offered help to the family.	Rodině jsme nabídli pomoc.
This plant blooms in summer.	Tato rostlina kvete v létě.
Destroying the environment will harm future generations.	Ničení životního prostředí poškodí budoucí generace.
I used very weak tea.	Použil jsem velmi slabý čaj.
Several questions can be considered as an example.	Jako příklad lze zvážit několik otázek.
The guy was enchanted by some magic spell.	Ten chlap byl očarován nějakým magickým kouzlem.
An elephant dragged wearily through the forest.	Lesem se unaveně vlekl slon.
Potatoes are a vital source of carbohydrates.	Brambory jsou životně důležitým zdrojem sacharidů.
The festival usually lasts three days.	Festival obvykle trvá tři dny.
When the child was still a child, his parents often argued.	Když bylo dítě ještě dítě, jeho rodiče se často hádali.
Unfortunately, her dream never came true.	Bohužel, její sen se nikdy nenaplnil.
The community president was elected without resistance.	Předseda komunity byl zvolen bez odporu.
Two men are accused of killing a local official.	Dva muži jsou obviněni ze zabití místního úředníka.
Put on your music player and let's dance.	Nasaďte si hudební přehrávač a pojďme tančit.
What impressed me was the silence.	Co na mě udělalo dojem, bylo ticho.
The Lord did not want to bestow His favor.	Pán nechtěl propůjčit svou přízeň.
How much will it cost for food?	Kolik to bude stát za jídlo?
Their teenage sons were silent.	Jejich dospívající synové mlčeli.
She decided to send a message to her relative.	Rozhodla se poslat zprávu svému příbuznému.
The government has introduced a new plan to reduce crime.	Vláda zavedla nový plán na omezení kriminality.
The deposit is refundable upon return of the car.	Záloha je vratná při vrácení vozu.
He therefore thought that the debate was justified.	Domníval se proto, že debata je oprávněná.
A rowboat was passing by.	Kolem proplouvala veslice.
The children were ecstatic when they received a large gift.	Děti byly u vytržení, když dostaly velký dárek.
This machine is rarely used today.	Tento stroj se v dnešní době používá jen zřídka.
Watch what men say, but watch what they do.	Dávejte si pozor na to, co muži říkají, ale sledujte, co dělají.
I would also like to know more about programming.	Také bych se rád dozvěděl více o programování.
Do not enter the room unless prompted to do so.	Nevstupujte do místnosti, pokud k tomu nebudete vyzváni.
Meanwhile, scientists have remained silent.	Mezitím vědci zůstali němí.
You are lazy.	Jste líní.
The municipality ruled in favor of the plaintiffs.	Magistrát dal za pravdu žalobci.
This poem was written in rhyming couplets.	Tato báseň byla napsána v rýmovaných dvojverších.
With her bare hands, she pulled out a burning splinter.	Holýma rukama vytáhla hořící třísku.
Rice fields and tea plantations are dotted with valleys.	Rýžová pole a čajové plantáže jsou posety údolím.
How important is friendship?	Jak důležité je přátelství?
How can we ensure that this does not happen again?	Jak můžeme zajistit, aby se to už neopakovalo?
I followed him down the stairs.	Následoval jsem ho po schodech dolů.
He started running.	Začal běhat.
He used to be addicted to computer games.	Kdysi byl závislý na počítačových hrách.
Each line of computer code is called a routine.	Každý řádek počítačového kódu se nazývá rutina.
The animals fell in fear.	Zvířata strachem upadla.
The cave is full of fine stalactites.	Jeskyně je plná jemných stalaktitů.
A general lawyer for the dictionary was obtained.	Byl získán obecný právní zástupce slovníku.
The boat was slowly drifting down the river.	Loď se pomalu snášela po řece.
In this way, the foundations of knowledge are built.	Tímto způsobem se budují základy znalostí.
For some, it is a symbol of peaceful resistance.	Pro některé je symbolem mírumilovného odporu.
The fish ate the worms.	Ryby sežraly červy.
Chemicals can cause skin burns, rashes or cancer.	Chemikálie mohou způsobit popáleniny kůže, vyrážky nebo rakovinu.
Demand for milk is growing rapidly.	Poptávka po mléce rychle roste.
When he was young, life was hard.	Když byl mladý, život byl těžký.
Oil is also used in the production of plastics.	Ropa se také používá při výrobě plastů.
First we find the roots.	Nejprve najdeme kořeny.
However, education has been achieved in the last few decades.	V posledních několika desetiletích však bylo dosaženo vzdělání.
Only intelligent people understand the meaning of life.	Jen inteligentní lidé chápou smysl života.
There is a radio telescope in the tower.	Ve věži je umístěn radioteleskop.
The soldiers used tear gas against the protesters.	Vojáci použili proti demonstrantům slzný plyn.
And so they put it off.	A tak věc odložili.
This is often a problem for teens.	To je často problém u dospívajících.
Some experts think this is the beginning of a trend.	Někteří odborníci si myslí, že jde o začátek trendu.
Board game for two players.	Stolní hra pro dva hráče.
When they ate a big lunch, they went to bed.	Když snědli velký oběd, šli spát.
Her lectures were skeptical.	Její přednášky byly vnímány skepticky.
From one perspective, she was just a child.	Z jedné perspektivy byla pouhým dítětem.
He could activate his hidden temporary forces.	Mohl by aktivovat své skryté dočasné síly.
It is difficult to gain wisdom in our time.	V naší době je těžké získat moudrost.
He has seven older brothers.	Má sedm starších bratrů.
But they did not expect to act so soon.	Nečekali ale, že budou jednat tak brzy.
The bird landed on a mossy branch.	Pták přistál na mechem obrostlé větvi.
Two water sources are polluted.	Dva vodní zdroje jsou znečištěné.
He made a few loud remarks and the crowd sneered.	Pronesl několik hlasitých poznámek a dav se posmíval.
The greedy crowd demanded to get inside.	Chamtivý dav se dožadoval dostat se dovnitř.
This courageous act earned her a medal.	Tento odvážný čin jí vynesl medaili.
Many students were dissatisfied with the proposed reforms.	Mnoho studentů bylo s navrhovanými reformami nespokojených.
The city was full of people with cash.	Město bylo plné lidí s hotovostí.
A police spokesman declined to comment.	Policejní mluvčí to odmítl komentovat.
Old and withered.	Staré a seschlé.
We would like to thank you for your support.	rádi bychom vám poděkovali za vaši podporu.
The queen has complete confidence in his leadership.	Královna má naprostou důvěru v jeho vedení.
How's the economy?	Jak je na tom ekonomika?
Write a poem about something even more boring than overpopulation.	Napište báseň o něčem ještě nudnějším, než je přelidnění.
He hates leaving the house.	Nesnáší opustit dům.
This was an act of war.	Tohle byl válečný akt.
Your hat is waterproof, but you will need an umbrella.	Vaše čepice je voděodolná, ale budete potřebovat deštník.
The younger sibling is quieter and more reserved.	Mladší sourozenec je tišší a rezervovanější.
Winds were blowing steadily from the sea.	Od moře vytrvale valy větry.
A nail protrudes from the wall.	Ze zdi trčí hřebík.
My head started to hurt.	Začala mě bolet hlava.
Keeps the table clean.	Udržuje čistý stůl.
People's dissatisfaction is caused by inequality.	Nespokojenost lidí je způsobena nerovností.
All tribes speak the same language.	Všechny kmeny mluví stejným jazykem.
Try hanging the laundry on a clothesline to dry.	Zkuste prádlo pověsit na šňůru, aby uschlo.
She fainted at the sight.	Při tom pohledu omdlela.
The success of this business is questionable.	Úspěch tohoto podniku je sporný.
The instructor was dressed in white.	Instruktor byl oblečený v bílém.
They were unable to track him down.	Nebyli schopni ho vystopovat.
The airport is within walking distance of the city center.	Letiště je v docházkové vzdálenosti od centra města.
He was shot several times.	Byl několikrát zastřelen.
So he was kind of busy.	Takže byl nějak zaneprázdněný.
The passage took several hours.	Průjezd trval několik hodin.
The children soon returned to their game.	Děti se brzy vrátily ke své hře.
Another boy stood nearby.	Opodál stál další chlapec.
How much did you pay for the ticket?	Kolik jste zaplatili za lístek?
The divorce rate is rising fast.	Rozvodovost rychle stoupá.
The man went to a nearby market.	Muž šel na nedaleký trh.
Poor health and insufficient education are a big problem here.	Velkým problémem je zde špatný zdravotní stav a nedostatečné vzdělání.
All workers will be paid a living wage.	Všem pracujícím bude vypláceno životní minimum.
The farmer reluctantly agreed to go.	Farmář neochotně souhlasil, že půjde.
There was only one horse in town.	Ve městě byl jen jeden kůň.
He brought me his manuscript.	Přinesl mi svůj rukopis.
Then do it next time.	Tak to udělej příště.
A person's social status is determined by his wealth.	Sociální postavení člověka je určeno jeho bohatstvím.
Census results are expected soon.	Výsledky sčítání se očekávají brzy.
This island has rich resources, including oil.	Tento ostrov má bohaté zdroje, včetně ropy.
The water was unusually cold.	Voda byla nezvykle studená.
Butterscotch cake is a classic dessert.	Butterscotch dort je klasický dezert.
He died of heart disease.	Zemřel na srdeční chorobu.
After weeks of pleading, no progress was made.	Po týdnech proseb nedošlo k žádnému pokroku.
He devoted himself to archery for a while.	Chvíli se věnoval lukostřelbě.
Pour lemon juice into a jug.	Nalijte citronovou šťávu do džbánu.
The servant went to serve the master.	Sluha šel sloužit pánovi.
Pour the dough into the oven.	Nalijte těsto do trouby.
This place is frequently visited by tourists.	Toto místo je hojně navštěvováno turisty.
He shouted at them.	Křičel na ně.
These tests are important.	Tyto testy jsou důležité.
The flowers in this garden are really beautiful.	Květiny v této zahradě jsou opravdu krásné.
The holiday was originally celebrated by the servants.	Svátek původně slavilo služebnictvo.
Tourists like to travel here all year round.	Turisté sem rádi cestují po celý rok.
She washed the dishes in the sink.	Umyla nádobí ve dřezu.
The line is moving at a brisk pace.	Řada se pohybuje svižným tempem.
She washed her hands in the sink.	Umyla si ruce v umyvadle.
Too often, people try to avoid change out of fear.	Lidé se příliš často snaží vyhnout změnám ze strachu.
He rubbed his temples.	Promnul si spánky.
I'm worried about my future.	Bojím se o svou budoucnost.
Plants are in danger of extinction.	Rostlinám hrozí vyhynutí.
The plague spread rapidly throughout the country.	Mor se rychle rozšířil po celé zemi.
The house is still under construction.	Dům je stále ve výstavbě.
His performance in the arena was masterful.	Jeho výkon v aréně byl mistrovský.
I was invited for tea.	Byl jsem pozván na čaj.
The mood of despair permeates the music.	Hudbu prostupuje nálada zoufalství.
No consolation here!	Tady žádná útěcha!
They said the building needed renovation.	Řekli, že budova potřebuje rekonstrukci.
One day they got the flu.	Jednoho dne dostali chřipku.
This trail will lead to waterfalls.	Tato stezka povede k vodopádům.
I thanked him for his kindness.	Poděkoval jsem mu za jeho laskavost.
The floor was covered with needles.	Podlaha byla pokryta jehličím.
So I work hard.	Takže pracuj tvrdě.
The meeting was short.	Setkání bylo krátké.
The soldiers were sent to the border.	Vojáci byli posláni na hranice.
Our library system	Náš knihovní systém
We opened fire on them.	Spustili jsme na ně palbu.
The president was visiting the city.	Prezident byl na návštěvě města.
Almost everyone was drunk.	Téměř všichni byli opilí.
The young man's idea was good.	Mladíkův nápad byl dobrý.
The culture of the city is characterized by a lack of individualism.	Kultura města se vyznačuje nedostatkem individualismu.
The wind blew my hair through my eyes.	Vítr mi rozfoukal vlasy přes oči.
She told me she spent three months in the hospital.	Řekla mi, že strávila tři měsíce v nemocnici.
She avoided looking at him.	Vyhýbala se pohledu na něj.
The wind was blowing outside.	Venku foukal vítr.
The day we left, the fog lifted.	V den, kdy jsme odjížděli, se mlha zvedla.
The robber held them with a weapon in his hand.	Lupič je držel se zbraní v ruce.
The woman will not leave her home village due to marriage.	Žena neopustí rodnou vesnici kvůli sňatku.
Make sure all words are uppercase.	Ujistěte se, že všechna slova jsou velká písmena.
He posed in a silly costume.	Pózoval v hloupém kostýmu.
Some of her friends teased her.	Někteří z jejích přátel ji škádlili.
He wants to impress his colleagues.	Chce udělat dojem na své kolegy.
Upstairs, the kindergarten was dark and quiet.	Nahoře byla školka temná a tichá.
She refused to cooperate.	Odmítla spolupracovat.
The bread is good, but the vegetables are cold.	Chleba je dobrý, ale zelenina je studená.
Skip the salt.	Vynechejte sůl.
Bears are used to living in these forests.	Medvědi jsou zvyklí žít v těchto lesích.
After decades of economic stagnation, analysts predict a turnaround.	Po desetiletích ekonomické stagnace analytici předpovídají obrat.
The air smelled of damp wood.	Vzduch voněl vlhkým dřevem.
He expected to walk on the moon one day.	Očekával, že se jednou projde po Měsíci.
There were three oranges in my basket.	V mém košíku byly tři pomeranče.
The new mother lay exhausted in bed.	Novopečená matka ležela vyčerpaná v posteli.
The bus is full, but we are waiting for more passengers.	Autobus je plný, ale čekáme na další cestující.
She was devoted to her family.	Byla oddaná své rodině.
As the years passed, my whites of the eyes turned yellow.	Jak roky plynuly, moje oční bělmo zežloutlo.
The last mile is always the hardest.	Poslední míle je vždy nejtěžší.
Chimpanzees and bonobos are our closest relatives.	Šimpanzi a bonobové jsou naši nejbližší příbuzní.
Do not leave fingerprints on the glasses.	Nenechávejte na brýlích otisky prstů.
Some religious sects believe in reincarnation.	Některé náboženské sekty věří v reinkarnaci.
The factory supplies raw materials to many industries.	Továrna dodává suroviny do mnoha průmyslových odvětví.
The clothing industry will be severely limited.	Oděvní průmysl bude výrazně omezen.
His conviction was overturned on appeal.	Jeho odsouzení bylo po odvolání zrušeno.
The punishment was harsh.	Trest byl tvrdý.
The cathedral's bells rang for the last time.	Zvony katedrály zazněly naposledy.
He was completely awake, frightened.	Byl úplně vzhůru, točil se mu strach.
Life has become very difficult for us.	Život se pro nás stal velmi těžkým.
She threw the cloth in the sink.	Hodila látku do umyvadla.
When we die, our bodies are cremated.	Když zemřeme, naše těla jsou zpopelněna.
There are different types of stone.	Najdeme zde různé druhy kamene.
The government's response to the coup was swift.	Reakce vlády na převrat byla rychlá.
The project was more than just a dream.	Projekt byl o něco víc než jen pouhý sen.
The military is an organized social group.	Armáda je organizovaná sociální skupina.
Researchers have tried to better understand this phenomenon.	Vědci se pokusili tento fenomén lépe pochopit.
The milk should have a uniform dense structure.	Mléko by mělo mít jednotnou hustou strukturu.
The villagers regularly swept their houses.	Vesničané pravidelně zametali své domy.
Birds, sheep and cattle grazed on the slope.	Na svahu se pásli ptáci, ovce a dobytek.
Iron is often converted to steel.	Železo se často přeměňuje na ocel.
The government has introduced environmental regulations.	Vláda zavedla ekologické předpisy.
No, of course it would matter, he thought.	Ne, samozřejmě, že by na tom záleželo, pomyslel si.
A fire was burning in the fireplace.	V krbu hořel oheň.
The leaders did not discuss his decision.	Vedoucí jeho rozhodnutí neprobírali.
Book collectors can't be trusted.	Sběrateli knih se nedá věřit.
He has been serving in this office ever since.	Od té doby v tomto úřadu slouží.
As he heads for the gate, he meets a woman.	Když míří k bráně, potká ženu.
The country has the strongest industrial sector in the world.	Země má nejsilnější průmyslový sektor na světě.
We also brought a wok.	Přinesli jsme i wok.
They announced their intention to fight.	Oznámili svůj záměr bojovat.
He continues to help those in need in his community.	I nadále pomáhá potřebným ve své komunitě.
Her trunk swayed gently in the breeze.	Její chobot se jemně houpal ve vánku.
The bricklayers built a brick wall around his house.	Zedníci kolem jeho domu postavili cihlovou zeď.
The volcano erupted ten minutes ago.	Sopka vybuchla před deseti minutami.
Investigators are trying to put together a complete picture.	Vyšetřovatelé se snaží sestavit kompletní obraz.
The cake was inedible.	Dort byl nepoživatelný.
The dancers on stage swirled in rhythmic patterns.	Tanečníci na pódiu se vířili v rytmických vzorech.
The system crashed during the presentation	Během prezentace došlo k pádu systému
I understand that my father died.	Chápu, že můj otec zemřel.
She collected flowers every spring.	Každé jaro sbírala květiny.
However, this is not the case.	To však není tento případ.
The cat was sitting on the windowsill.	Kočka seděla na parapetu.
He slashed at the cockroach.	Sekl na švába.
He made the most money in the company.	Ve firmě vydělal nejvíce peněz.
It is an instrument used in music.	Je to nástroj používaný v hudbě.
They tried to change the facts to suit their views.	Snažili se změnit fakta tak, aby vyhovovala jejich názorům.
They derived the equation from this.	Z toho odvodili rovnici.
The farms were abandoned.	Farmy byly opuštěné.
Standard insulation measures such as double glazing will help.	Pomohou standardní izolační opatření, jako je dvojsklo.
This part of the city is polluted.	Tato část města je znečištěná.
The master called his apprentice.	Mistr si k sobě zavolal učně.
The drought was devastating.	Sucho bylo zničující.
This is the worst possible situation.	To je nejhorší možná situace.
Newspapers are a tool for disseminating information.	Noviny jsou nástrojem pro šíření informací.
They all failed in their quest for happiness.	Všichni ve své snaze o štěstí selhali.
Our car will break down whenever we need it most.	Naše auto se porouchá, kdykoli to nejvíce potřebujeme.
Pour the contents of the bag into the pot.	Obsah sáčku nasypte do hrnce.
Either is right.	Buď je správné.
Harvested grain is stored in large silos.	Sklizené obilí se skladuje ve velkých silech.
The following paragraph describes an old legend.	Následující odstavec popisuje starou legendu.
If money is not a problem,	Pokud peníze nejsou problém,
Watermelon husks used to be thrown at a junkyard.	Slupky z melounu se dříve vyhazovaly na vrakoviště.
The rich wear colorful clothes.	Bohatí nosí barevné oblečení.
The innkeeper greeted her warmly.	Hospodský ji srdečně pozdravil.
The process produces a fine powder.	V procesu se vyrábí jemný prášek.
A baseball batsman swung the ball.	Pálkař baseballového hráče se rozmáchl po míči.
The water was muddy.	Voda byla kalná.
My grandparents immigrated to the city from the countryside.	Moji prarodiče se do města přistěhovali z venkova.
I felt he was lying.	Cítil jsem, že lže.
Costumed artists are accompanied by the orchestra.	Kostýmované umělce doprovází orchestr.
This country has a serious problem with racism.	Tato země má vážný problém s rasismem.
The windmill does not rotate.	Větrný mlýn se neotáčí.
The border was divided into several small regions.	Hranice byla rozdělena do několika malých regionů.
A gloomy end to an otherwise happy day.	Ponuré zakončení jinak radostného dne.
He left work early.	Odešel z práce brzy.
Birds seek shelter in the woods.	Ptáci hledají úkryt v lesích.
No one showed up at the docks.	V docích se nikdo neobjevil.
The spokesman declined to comment.	Mluvčí odmítl komentovat.
We will have to act quickly to recover the debt.	Budeme muset rychle jednat, abychom dluh vymohli.
She still thought he was guilty.	Stále si myslela, že je vinen.
Scientists continue to discover new species.	Vědci pokračují v objevování nových druhů.
Prepared food and an inn were rare.	Připravené jídlo i hostinec byly vzácností.
The windows were boarded up.	Okna byla zabedněná.
Algae flowers can be seen growing in the lake.	V jezeře lze vidět růst květů řas.
Much work remains to be done.	Zbývá vykonat velký kus práce.
These reports will significantly strengthen our management.	Tyto zprávy výrazně posílí naše řízení.
Horses are often employed in logging.	Koně jsou často zaměstnáni v těžbě dřeva.
This proposal stopped the debate.	Tento návrh zastavil debatu.
He arrived quickly at the farm.	Rychle dorazil na farmu.
Tidal zones offer a rich diversity of life.	Přílivové zóny nabízejí bohatou rozmanitost života.
The divided loyalty of soldiers often led to their downfall.	Rozdělená loajalita vojáků často vedla k jejich pádu.
Creativity is often rejected as an elite reservation.	Kreativita je často odmítána jako výhrada elity.
Researchers say deforestation is exacerbating global warming.	Vědci tvrdí, že odlesňování zhoršuje oteplování klimatu.
What advice could he give?	Jakou radu by mohl dát?
Fruit is added to breakfast cereals.	Ovoce se přidává do snídaňových cereálií.
She wondered where her husband was.	Přemýšlela, kde je její manžel.
Her favorite song played on the radio.	V rádiu hrála její oblíbená písnička.
There seems to be no end to such violence.	Zdá se, že takové násilí nemá konce.
The road leads through the city.	Cesta vede městem.
The goods consist of a boys' football uniform.	Zboží tvoří chlapecká fotbalová uniforma.
Everyone despised him for his cowardice.	Všichni jím za jeho zbabělost opovrhovali.
The government continued its tireless pursuit of peace.	Vláda pokračovala ve své neúnavné snaze o mír.
How can something so rich be so poor?	Jak může být něco tak bohatého tak chudé?
He who believes in reincarnation has nothing to fear.	Kdo věří v reinkarnaci, nemá se čeho bát.
The boy is stretching into the grass.	Chlapec se natahuje do trávy.
The demolition of the old house was a dirty affair.	Demolice starého domu byla špinavá záležitost.
Ketchup, mustard, seasoning and chili pepper.	Kečup, hořčice, dochucovadlo a chilli paprička.
Peasants work hard.	Rolníci tvrdě pracují.
Light snow began to fall.	Začal padat slabý sníh.
She packed her bags and went home.	Sbalila si kufry a šla domů.
I treated him very well and he didn't fight back.	Choval jsem se k němu velmi dobře a on se nebránil.
The answer is always the same.	Odpověď je vždy stejná.
But others say it is a natural biological function.	Jiní ale říkají, že je to přirozená biologická funkce.
The volcano erupts.	Sopka vybuchuje.
The key can only be used once.	Klíč lze použít pouze jednou.
It's a talent that few have.	Je to talent, který má málokdo.
To calculate the perimeter of the rectangle, extend the sides.	Chcete-li vypočítat obvod obdélníku, prodlužte strany.
She was troubled by rising sea levels.	Trápila ji stoupající hladina moře.
The speaker announced that the sun was setting.	Řečník oznámil, že slunce zapadá.
The government will vigorously pursue its policy.	Vláda bude rázně prosazovat svou politiku.
He entered the building and his keen eyes scanned the room.	Vstoupil do budovy a jeho bystré oči si prohlížely místnost.
When he recovered, there was complete recovery.	Když se uzdravil, došlo k úplnému uzdravení.
Both buffalo and bull are farm animals.	Buvol i býk jsou hospodářská zvířata.
The waiter should leave this menu on the table.	Číšník by měl toto menu nechat na stole.
The barcode has been scanned.	Čárový kód byl naskenován.
You don't have a fun personality.	Nemáte zábavnou osobnost.
For years he was the head of the clan.	Po léta byl náčelníkem klanu.
The children were treated for shock.	Děti byly léčeny pro šok.
It was he who cut through the tangled vines.	Byl to on, kdo se prosekal spletenými liánami.
They arrived home exhausted but happy.	Domů dorazili vyčerpaní, ale šťastní.
The coffee was hot and bitter.	Káva byla horká a hořká.
Most ocean fish are caught using fishing nets.	Většina oceánských ryb se loví pomocí rybářských sítí.
You can also use two forks.	Můžete také použít dvě vidličky.
This machine can cut steel quickly and accurately.	Tento stroj dokáže řezat ocel rychle a přesně.
The castor oil plant yields very little.	Rostlina ricinového oleje vynáší velmi málo.
The social studies program ends with a final exam.	Program sociálních studií je zakončen závěrečnou zkouškou.
There is a hive of activity in the basement.	V suterénu je úl aktivity.
Recent sales have been brisk.	Nedávné prodeje byly svižné.
She stared at him in horror.	Zírala na něj zděšeně.
Window cleaning.	Čištění oken.
The heating bill is due soon.	Brzy je splatný účet za vytápění.
The city, damaged by the civil war, was rebuilt.	Město, poškozené občanskou válkou, bylo přestavěno.
Water is ubiquitous.	Voda je všudypřítomná.
He resigned in disgrace.	S ostudou rezignoval.
The car was not very economical.	Auto nebylo příliš ekonomické.
The graph shows the increase in demand for energy drinks.	Graf ukazuje nárůst poptávky po energetických nápojích.
Her efforts were hampered by a lack of funds.	Její úsilí brzdil nedostatek financí.
The coins have the shape of brothers' heads.	Mince mají tvar hlav bratrů.
Unicorns can be seen in some parts of the area.	V některých částech této oblasti lze spatřit jednorožce.
The nature of the rule is unclear.	Povaha pravidla je nejasná.
A man who does not follow social rules is punished.	Muž, který nedodržuje společenská pravidla, je potrestán.
The army plans to build more barracks.	Armáda plánuje výstavbu dalších kasáren.
Cream with a thick texture.	Krém s hustou texturou.
They built their log cabin out of trees.	Svůj srub si postavili ze stromů.
The intention behind it was noble.	Záměr za tím byl ušlechtilý.
The teenage boy slipped the papers under the door.	Dospívající chlapec zasunul papíry pod dveře.
Employees were fired without notice.	Zaměstnanci byli propuštěni bez předchozího upozornění.
The soldiers stood in formation.	Vojáci stáli ve formaci.
Don't upset him.	Nerozčiluj ho.
The price is expected to rise sharply.	Očekává se, že cena prudce poroste.
Tensions are still rising.	Napětí stále narůstá.
Each language has its own alphabet.	Každý jazyk má svou vlastní abecedu.
She sighed sadly for a long time.	Dlouze smutně povzdechla.
Is it possible to cool the atmosphere with chemicals?	Je možné ochladit atmosféru pomocí chemikálií?
He emerged with his face covered in gold.	Vynořil se s obličejem pokrytým zlatou barvou.
The moon was clear, though cold.	Měsíc byl jasný, i když studený.
The value of the property has dropped dramatically.	Hodnota nemovitosti dramaticky klesla.
She was tired.	Byla unavená.
Time passes faster as you age.	Čas plyne rychleji, jak stárnete.
He was too harsh in his criticism.	Ve své kritice byl příliš tvrdý.
The priest was deeply shocked to see the poster	Kněz byl hluboce šokován, když viděl plakát
It's a form of light entertainment.	Je to forma lehké zábavy.
As more people learned about diabetes, more research was done.	Jak se více lidí dozvědělo o cukrovce, byl proveden další výzkum.
The legendary warrior was a skilled swordsman.	Legendární válečník byl zručný šermíř.
He tried to lighten his remarks.	Snažil se své poznámky odlehčit.
Unfortunately, her sons were older.	Bohužel její synové byli starší.
Her heart was pounding.	Srdce jí bušilo.
Some sources of iron are better than others.	Některé zdroje železa jsou lepší než jiné.
We found no sign of thieves.	Nenašli jsme žádné stopy po zlodějích.
Tadpoles developed legs, homeobox genes and the spine.	Pulci vyvinuli nohy, homeobox geny a páteř.
The timetable then states the train times.	Jízdní řád pak uvádí časy vlaků.
These officials did not receive their salaries.	Tito úředníci nedostali své platy.
He threw her a light kiss.	Vrhl jí lehký polibek.
Few students performed well.	Jen málo studentů se předvedlo dobře.
They divided the land among them.	Rozdělili si mezi ně půdu.
Over the next few decades, the size of the city quadrupled.	Během několika příštích desetiletí se velikost města zčtyřnásobila.
She finally reached the finish line	Konečně dorazila do cíle
Cases of violent crime are increasing every year.	Každý rok přibývá případů násilných trestných činů.
The roar of the crowd drowned out the speakers.	Řev davu přehlušil reproduktory.
Some women claim that eunuchs can increase sexual pleasure.	Některé ženy tvrdí, že eunuchové mohou zvýšit sexuální potěšení.
The story is based on a true story.	Příběh je založen na skutečném příběhu.
A bridge was built across the lagoon.	Přes lagunu byl postaven most.
Life was sometimes so hard.	Život byl někdy tak těžký.
This didn't feel like home to me.	Tohle mi nepřipadalo jako doma.
The air temperature was in the seventies.	Teplota vzduchu byla v sedmdesátých letech.
This liquid can be toxic.	Tato kapalina může být toxická.
Traffic in this city is abysmal.	Doprava v tomto městě je propastná.
These compounds are highly toxic to fish.	Tyto sloučeniny jsou pro ryby vysoce toxické.
This road leads to the valley.	Tato cesta vede do údolí.
The apple tastes delicious.	Jablko chutná lahodně.
It appeals to citizens of all faiths.	Apeluje na občany všech vyznání.
Although the island is surrounded by water, it has no natural harbor.	Přestože je ostrov obklopený vodou, nemá žádný přirozený přístav.
Chicks are considered weak and undesirable.	Mláďata jsou považována za slabá a nežádoucí.
She'll be looking for him tomorrow.	Zítra ho bude hledat.
A special language was invented for this.	K tomu byl vynalezen speciální jazyk.
This sentence is my analysis of the situation.	Tato věta je mojí analýzou situace.
They fell quickly and steadily.	Padaly rychle a stabilně.
Hurricanes can destroy coastal areas.	Hurikány mohou ničit pobřežní oblasti.
This book is really interesting.	Tato kniha je opravdu zajímavá.
Trashing is condemned.	Vyhazování odpadků do koše je odsuzováno.
The village was in a remote valley.	Vesnice byla v odlehlém údolí.
The blast devastated the area.	Výbuch zdevastoval oblast.
Police shot deadly at the crowd.	Policie smrtelně zastřelila dav.
The flowers bloomed.	Květy rozkvetly.
Cities condemn air pollution, but some factories ignore it.	Města odsuzují znečištění ovzduší, ale některé továrny to ignorují.
Cheese was especially popular.	Oblíbený byl především sýr.
We have a picnic this weekend.	Tento víkend máme piknik.
The bells are ringing in the church.	V kostele zvoní zvony.
The room was filled with baby crying.	Pokoj naplnil dětský pláč.
John arrived late for the meeting.	John dorazil na schůzku pozdě.
He laughs at his own jokes.	Směje se vlastním vtipům.
The landscape is full of hills and mountains.	Krajina je plná kopců a hor.
Prehistoric billabong.	Prehistorický billabong.
I don't trust her.	Nevěřím jí.
James paused as the snarling dog approached.	James se zarazil, když se přiblížil vrčící pes.
We talked a lot, but sometimes we had an argument.	Často jsme spolu mluvili, ale občas jsme se pohádali.
His face was drenched in sweat.	Obličej měl zbrocený potem.
Anger gave him courage.	Vztek mu dodal odvahu.
The population is expected to grow this year.	Očekává se, že letos počet obyvatel poroste.
The language was barely developed.	Jazyk byl sotva vyvinut.
He builds his huts out of straw.	Své chýše si staví ze slámy.
She fished the pliers out of her purse.	Vylovila kleště z kabelky.
It was a relatively easy number.	Bylo to poměrně snadné číslo.
The teacher believed he was failing with his students.	Učitel věřil, že selhává u svých studentů.
The locals have been living in terror for some time.	Místní obyvatelé už nějakou dobu žijí v teroru.
The chef ran into the kitchen.	Kuchař vběhl do kuchyně.
This train does not have a dining car.	Tento vlak nemá jídelní vůz.
Did the man just call?	Volal ten muž právě?
The businessman wanted to talk to her son.	Obchodník si chtěl promluvit s jejím synem.
I hate that sound.	Nesnáším ten zvuk.
The newspaper industry is dying.	Novinový průmysl umírá.
Roger was dissatisfied with his salary.	Roger byl nespokojený se svým platem.
Equipment used to measure vibrations.	Zařízení používané k měření vibrací.
The largest recorded storm swept the area.	Oblastí se přehnala největší zaznamenaná bouře.
The afternoon is colder than the morning.	Odpoledne je chladnější než rána.
The library also has various technical manuals.	Knihovna má také různé technické příručky.
There seemed to be little evidence of her recent illness.	Zdálo se, že existuje jen málo důkazů o její nedávné nemoci.
He dropped his wallet and trampled it.	Upustil peněženku a pošlapal ji.
Life and death are determined.	Život a smrt jsou určeny.
Farmers began protesting against the pollution.	Farmáři začali protestovat proti znečištění.
He spends hours a day at the computer.	U počítače tráví hodiny denně.
There are several statues of saints in the church.	V kostele je umístěno několik soch světců.
A senior police officer called the task force to investigate.	Vyšší policista zavolal pracovní skupinu, aby to prošetřila.
The Sultan's palace was built of red sandstone.	Sultánův palác byl postaven z červeného pískovce.
The patient was given sedation and general anesthesia.	Pacientovi byla podána sedace a celková anestezie.
Most children enjoy sports.	Většinu dětí baví sport.
Frank knew the terrain.	Frank znal terén.
Do not allow the cake to cool.	Nedovolte, aby dort vychladl.
Sarah took a big step toward the shack.	Sarah udělala velký krok k chatrči.
Conflict eventually grows into more conflict.	Konflikt nakonec přeroste ve větší konflikt.
My hands were wet.	Moje ruce byly vlhké.
Some scientists argue that global warming is a myth.	Někteří vědci tvrdí, že globální oteplování je mýtus.
Many proponents say it would save many lives.	Mnoho zastánců tvrdí, že by to zachránilo mnoho životů.
I recognize him by his cold, calm demeanor.	Poznávám ho podle jeho chladného, ​​klidného chování.
It's more convenient for me to go shopping.	Je pro mě pohodlnější jít nakupovat.
The head was crushed.	Hlava byla rozdrcena.
The bartenders were busy serving customers.	Barmani byli zaneprázdněni obsluhou zákazníků.
At this stage in life, marriage becomes more important.	V této fázi života se manželství stává důležitější.
The demand for plastic bags is growing.	Roste poptávka po plastových taškách.
Advisors were invited for tea.	Poradci byli pozváni na čaj.
Why don't we ask you for help?	Proč vás nepožádáme o pomoc?
You should take off your shoes before entering this room!	Před vstupem do této místnosti byste si měli sundat boty!
The tractor started slowly.	Traktor se pomalu rozjel.
His exhibition was visited by almost two million people.	Jeho výstavu navštívily téměř dva miliony lidí.
The stream is full of endangered fish species.	Potok je plný ohrožených druhů ryb.
And in the end, our football team won.	A nakonec vyhrál náš fotbalový tým.
A number of highly imaginative works were created here.	Vznikla zde řada vysoce nápaditých děl.
Their own efforts have made little progress.	Jejich vlastní úsilí zaznamenalo malý pokrok.
Jeremy explained.	vysvětlil Jeremy.
My parents have been removed.	Moji rodiče byli odebráni.
He voted to leave the community.	Hlasoval pro odchod z komunity.
The soldiers marched in formation.	Vojáci pochodovali ve formaci.
They are young people who are looking for meaning.	Jsou to mladí lidé, kteří hledají smysl.
The artwork was hung on the wall.	Umělecká díla byla zavěšena na stěně.
His head was bare.	Jeho hlava byla holá.
This film was visually stunning.	Tento film byl vizuálně úžasný.
The clouds are low and dark.	Mraky jsou nízké a tmavé.
She walked slowly, clutching her long sari.	Šla pomalu a svírala své dlouhé sárí.
She didn't know where to put her clothes.	Nevěděla, kam si má dát oblečení.
The army controlled the entire province.	Armáda ovládla celou provincii.
You need a knife and a fork.	Potřebujete nůž a vidličku.
Experts suggested that clearer guidelines be provided.	Odborníci navrhli, aby byly poskytnuty jasnější pokyny.
Flattery is strong here.	Lichotky jsou zde výrazné.
The mill has ceased operations.	Mlýn ukončil svůj provoz.
The process involves exposing the pulp to oxygen.	Proces zahrnuje vystavení buničiny kyslíku.
Toxic waste threatens both water supply and food security.	Toxický odpad ohrožuje jak zásobování vodou, tak potravinovou bezpečnost.
I'll stop, he said.	Přestanu, řekl.
The newly planted woods looked like green carpets.	Nově vysázené lesy vypadaly jako zelené koberce.
The invention changed humanity forever.	Vynález navždy změnil lidstvo.
What do you mean by this paragraph?	Co myslíš tímto odstavcem?
Among those who persevered was a young woman.	Mezi těmi, kteří vydrželi, byla i mladá žena.
A cloud of smoke billowed from the factory.	Z továrny se vyvalil oblak kouře.
Never drive or drink!	Nikdy neřiď a nepij!
Wash the apples.	Omyjte jablka.
Dinner is approaching.	Blíží se hodina večeře.
This case was rejected.	Tento případ byl zamítnut.
She stroked the cat's gray fur.	Pohladila kočku po šedé srsti.
He had a calm expression on his face.	Na tváři měl klidný výraz.
Onions are essential for many meals.	Cibule je nezbytná pro mnoho jídel.
He suffers from many ailments.	Trpí mnoha neduhy.
Don't let them wear hats inside.	Nedovolte jim nosit klobouky uvnitř.
These laws protect all citizens equally.	Tyto zákony chrání všechny občany stejně.
He was very old when he died.	Když zemřel, byl velmi starý.
As they passed through the village, they passed many open fields.	Když tudy prošli vesnicí, minuli mnoho otevřených polí.
Chicken with dumplings is a popular dish here.	Kuře s knedlíkem je zde oblíbené jídlo.
The sky was clear and blue.	Obloha byla jasná a modrá.
The smell was disgusting.	Vůně byla odporná.
Her new love interest gave her an engagement ring.	Její nový milostný zájem jí daroval zásnubní prsten.
It was supposed to be a short trip.	Měl to být krátký výlet.
Hideko was sure she would find her son.	Hideko si byla jistá, že svého syna najde.
The majestic citadel stands firmly on a rocky hill.	Majestátní citadela stojí pevně na skalnatém kopci.
Light is reflected from moon waves.	Světlo se odráží od měsíčních vln.
He shrugged sadly.	Smutně pokrčil rameny.
He paid the waiter for the food.	Za jídlo zaplatil číšníkovi.
The merchant stored his goods.	Obchodník uložil své zboží.
Collect food, fuel, hay and straw.	Sbírejte jídlo, palivo, seno a slámu.
The children were playing with sand.	Děti si hrály s pískem.
This company has more problems than it realizes.	Tato společnost má více problémů, než si uvědomuje.
Our neighbor in the north.	Náš soused na severu.
I'm not sure where to start.	Nejsem si jistý, kde začít.
Some cultures consider all dogs to be heroes.	Některé kultury považují všechny psy za hrdiny.
The days will be brighter.	Dny budou jasnější.
The fax began to buzz.	Fax začal bzučet.
Boomer polished his shoes.	Boomer si vyleštil boty.
The crowds want justice.	Davy chtějí spravedlnost.
The team wins the tournament.	Tým vyhraje turnaj.
The child lies in the corner of the room.	Dítě leží v rohu pokoje.
Serious young man looking for the truth.	Vážný mladý muž hledající pravdu.
Many royal families have celebrations on their wedding day.	Mnoho královských rodin má ve svatební den oslavy.
The teacher announced that it would rain tonight.	Učitel oznámil, že dnes večer bude pršet.
We hurried out to greet our new neighbors.	Spěchali jsme ven pozdravit naše nové sousedy.
He was eaten by tigers.	Sežrali ho tygři.
The police were obliged to provide this information.	Policie byla povinna tyto informace sdělit.
The organization was riddled with corruption.	Organizace byla prolezlá korupcí.
A special ritual is performed before entering the haunted house.	Před vstupem do strašidelného domu se provádí zvláštní rituál.
There was something about her that bothered me.	Bylo na ní něco, co mi vadilo.
He took several deep breaths.	Několikrát se zhluboka nadechl.
His whites were bright red.	Oční bělmo měl jasně červené.
Chickens are much cleaner than cats.	Kuřata jsou mnohem čistší než kočky.
The results were very disappointing.	Výsledky byly velmi zklamáním.
Most foods get less fat than unhealthy foods.	Většina potravin méně tloustne než nezdravá jídla.
My uncle was shopping there.	Můj strýc tam nakupoval.
The danger is escalating.	Nebezpečí se stupňuje.
We need to make sure we communicate well.	Musíme se ujistit, že spolu dobře komunikujeme.
Use a spatula to mix the ingredients together.	Pomocí stěrky promíchejte ingredience dohromady.
Spontaneous combustion is extremely rare.	Spontánní spalování je extrémně vzácné.
City Hall is bothered by the problem of crime.	Radnici trápí problém kriminality.
The journey by car was about twenty minutes.	Cesta autem byla asi dvacet minut.
If necessary, look for flood fragments.	V případě potřeby vyhledejte úlomky povodní.
A group of young girls approached her.	Přistoupila k ní skupina mladých dívek.
Give me some sugar.	Podej mi cukr.
Wait till you taste my fruitcake.	Počkej, až ochutnáš můj ovocný koláč.
When cooled in droplets, it becomes a solid.	Pokud se ochladí v kapičkách, stane se pevnou látkou.
He seems to have developed an ulcer.	Zdá se, že se mu vytvořil vřed.
The city was ravaged by a terrible storm.	Město zpustošila hrozná bouře.
Many famous governments around the world have fallen.	Mnoho slavných vlád po celém světě padlo.
Calm rushed into him and he felt at peace.	Vlnul do něj klid a on cítil mír.
Most punctuation is unnecessary.	Většina interpunkce je zbytečná.
He got up and walked over to her.	Vstal a přešel k ní.
Statistics are reported every year.	Statistiky jsou hlášeny každý rok.
He spends a lot on his little daughter.	Hodně utrácí za svou malou dceru.
The hunter rubbed the bulge on his forehead	Myslivec si promnul bouli na čele
There has been a shocking development.	Došlo k šokujícímu vývoji.
The army could not last long.	Armáda nemohla dlouho vydržet.
It is here!	Je to tady!
The computer has been playing lately.	Počítač v poslední době hraje.
Large amounts of gold and diamonds were found there.	Bylo tam nalezeno velké množství zlata a diamantů.
Some earthquakes can only last a few seconds.	Některá zemětřesení mohou trvat jen několik sekund.
That's a pretty unusual name.	To je docela neobvyklé jméno.
Making a cake requires many steps.	Výroba dortu vyžaduje mnoho kroků.
Investing in clean energy technology has been a smart step.	Investice do technologie čisté energie byla chytrým krokem.
Police are combing the area for traces.	Policie pročesává okolí a hledá stopy.
The choice was easy and simple.	Volba byla snadná a jednoduchá.
They negotiated a price.	Smlouvali o ceně.
It often brings personal sacrifices to society.	Často přináší osobní oběti pro společnost.
The man's gaze was firm.	Mužův pohled byl pevný.
My demons, if you have ears and voices to hear.	Moji démoni, pokud máte uši a hlasy k slyšení.
At the foot of the mountains	Na úpatí hor
The statue is the most famous tourist attraction.	Socha je nejznámější turistickou atrakcí.
These newspaper reviews are the most informative	Tyto recenze v novinách jsou nejinformativnější
Then he fired one shot.	Pak vypálil jednu ránu.
My fingers ached from writing thousands of lines.	Z psaní tisíců řádků mě bolely prsty.
The monkey was scared.	Opice se bála.
Adults should not drink sugary drinks.	Dospělí by neměli pít slazené nápoje.
The city, once the main center, is now deserted.	Město, kdysi hlavní centrum, je nyní opuštěné.
He cut the rope with his knife.	Svým nožem přeřízl lano.
Many travelers rarely visit this holiest shrine.	Mnoho cestovatelů tuto nejposvátnější svatyni navštěvuje jen zřídka.
Make a thick dish first.	Nejprve udělejte hustou jíšku.
Please tell us which drinks are included in your plan.	Sdělte nám prosím, které nápoje jsou zahrnuty ve vašem plánu.
They searched in vain for the missing boys.	Po pohřešovaných chlapcích hledali marně.
That's too far to walk.	To je na chůzi příliš daleko.
Today, e-bikes are a standard form of public transport.	Elektrokola jsou dnes standardní formou městské dopravy.
The mythical demons tokusatsu demons were covered in slime.	Bájní démoni tokusatsu démoni byli pokryti slizem.
People also resort to excessive drinking in their spare time.	Lidé se také uchylují k nadměrnému pití ve volném čase.
Some vehicles are green.	Některá vozidla jsou zelená.
Some schools only work one shift.	Některé školy fungují pouze na jednu směnu.
Cut the potatoes in half.	Brambory nakrájejte na poloviny.
Their goal is peace.	Jejich cílem je mír.
The taste of green tea is really very pleasant.	Chuť zeleného čaje je opravdu velmi příjemná.
Gather all your courage.	Seberte všechnu svou odvahu.
We should have been careful.	Měli jsme dávat pozor.
People climbed the muddy hill.	Lidé stoupali na bahnitý kopec.
Large and imposing, it was raised high above the ground.	Velký a impozantní byl vyzdvižen vysoko nad zemí.
The heat was oppressive.	Horko bylo tísnivé.
One instructive example is the evolution of whales.	Jedním z poučných příkladů je evoluce velryb.
The employee was furious with his boss.	Zaměstnanec zuřil na svého šéfa.
Water is the most abundant compound in the human body.	Voda je nejrozšířenější sloučeninou v lidském těle.
We need your help.	Potřebujeme tvou pomoc.
It is important to realize that life is short.	Je důležité si uvědomit, že život je krátký.
Glass broke in one of the surrounding buildings.	V jedné z okolních budov se rozbilo sklo.
Our boss couldn't make it to the meeting.	Náš šéf nemohl dorazit na schůzku.
The fence should run the entire distance.	Plot by měl vést celou vzdálenost.
The only attacker quickly defeated him.	Jediný útočník ho rychle přemohl.
The earth revolves around the sun.	Země se točí kolem Slunce.
The prisoner will be tried by a high tribunal.	Vězeň bude souzen vysokým tribunálem.
She visits her daughter quite often.	Dceru navštěvuje poměrně často.
A single line in an essay.	Jediný řádek v eseji.
These men tend to correct past transgressions.	Tito muži mají tendenci napravovat minulé prohřešky.
Its solid, robust shell helps protect it from predators.	Jeho pevná, robustní skořápka ho pomáhá chránit před predátory.
Reconstructing the past is a very tricky thing.	Rekonstrukce minulosti je velmi ošemetná věc.
Vegetarianism is gaining worldwide popularity.	Vegetariánství získává celosvětovou popularitu.
Some believe that the new path will bring prosperity.	Někteří věří, že nová cesta přinese prosperitu.
The tired traveler arrived home late at night.	Unavený cestovatel dorazil domů pozdě večer.
Antonella always regrets children who have been abandoned.	Antonella vždy lituje dětí, které byly opuštěny.
The company hopes to provide work for young people.	Společnost doufá, že poskytne práci mladým lidem.
The acid was not easily neutralized.	Kyselina nebyla snadno neutralizována.
Make cheese.	Udělejte sýr.
They were honest, hardworking and always honest.	Byli čestní, pracovití a vždy jednali čestně.
It's out of fashion.	Už to vyšlo z módy.
He discovered a miracle around the corner.	Za rohem objevil zázrak.
The army commander ordered his troops to resume the march.	Velitel armády nařídil svým jednotkám obnovit pochod.
The baby climbed off the floor into his mother's lap.	Dítě vylezlo z podlahy do matčina klína.
The cat lay curled up in a ball.	Kočka ležela schoulená do klubíčka.
The statistics can be overwhelming.	Statistiky mohou být ohromující.
The car's engine roared.	Motor auta zahučel.
She led the children to the sleigh.	Vedla děti k saním.
The license fee must be paid in advance.	Licenční poplatek musí být zaplacen předem.
Don't go home until he's ready.	Nechoďte domů, dokud nebude připraven.
It is clear that the data is unreliable.	Je jasné, že data jsou nespolehlivá.
He remembered the day he left home.	Vzpomněl si na den, kdy odešel z domova.
The local climate is ideal for growing sports crops.	Zdejší klima je ideální pro pěstování sportovních plodin.
There is now very little demand for silk.	Po hedvábí je nyní velmi malá poptávka.
The trees create a charming canopy.	Stromy vytvářejí okouzlující baldachýn.
She couldn't recognize him, but his eyes were familiar.	Nemohla ho poznat, ale jeho oči byly povědomé.
They live north of the city.	Žijí severně od města.
She tossed a piece of cloth into the bucket.	Hodila kus látky do kbelíku.
She ate rice with great taste.	S velkou chutí jedla rýži.
Local farmers need to grow crops in fertile land.	Místní farmáři potřebují pěstovat plodiny v úrodné půdě.
Some exotic trees have become very rare.	Některé exotické stromy se staly velmi vzácnými.
The boss decided to pull the plug.	Šéf se rozhodl vytáhnout zástrčku.
The legal sector is thriving here.	Právnímu sektoru se zde daří.
The fish stew had a tasty smoky taste.	Rybí guláš měl chutnou kouřovou chuť.
The contraction time varies.	Doba kontrakce se liší.
How does it affect your daily life?	Jak to ovlivňuje váš každodenní život?
Everyone loves chocolate.	Každý miluje čokoládu.
The water shone in the sun.	Voda se leskla na slunci.
The economic situation of the city is catastrophic.	Ekonomická situace města je katastrofální.
Algae are often seen to cover streams and ponds.	Řasy jsou často k vidění na pokrytí potoků a rybníků.
Can you fix a punctured tire on my bike?	Můžete mi opravit propíchlou pneumatiku na kole?
The newspaper salesman was busy selling newspapers.	Prodavač novin byl zaneprázdněn prodejem novin.
This lake is plagued by algae.	Toto jezero sužují řasy.
The difference between urban and rural life.	Rozdíl mezi městským a venkovským životem.
The room smelled of freshly cut wood.	Místnost voněla čerstvě nařezaným dřevem.
His shoes are spotless.	Jeho boty jsou neposkvrněné.
Bread is made from wheat.	Chléb se vyrábí z pšenice.
Read the long article.	Přečtěte si dlouhý článek.
A simple hiking trail winds through the park.	Parkem se vine jednoduchá pěší stezka.
The fabric caught fire.	Látka vzplanula v plamenech.
The nation must continue its economic development.	Národ musí pokračovat v ekonomickém rozvoji.
A scientist recently discovered a new virus.	Vědec nedávno objevil nový virus.
He took great care of his elderly mother.	O svou starší matku se staral skvěle.
The gang leaders included criminals.	Mezi vůdce gangu patřili zločinci.
The boy threw himself into the lake.	Chlapec se vrhl do jezera.
Talk about your problems.	Mluvit o svých problémech.
The response was immediate.	Odezva byla okamžitá.
We accept cash or checks.	Přijímáme hotovost nebo šeky.
I've always been interested in astronomy.	Vždy jsem se zajímal o astronomii.
This city is very beautiful.	Toto město je velmi krásné.
He spent a fortune on a voyage.	Utratil jmění za plavbu.
She tapped her finger nervously.	Nervózně si poklepala na prst.
Regional Conference of Thought Leaders.	Regionální konference myšlenkových vůdců.
Few expected to win by this difference.	Málokdo čekal, že vyhraje tímto rozdílem.
You only need one headlight.	Vystačíte si s jedním světlometem.
His voice was loud in a quiet room.	Jeho hlas zněl hlasitě v tiché místnosti.
The singer liked to perform in the mountains.	Zpěvák rád vystupoval na horách.
Water is essential for all life.	Voda je nezbytná pro veškerý život.
The knight has a helmet painted white.	Rytíř má přilbu natřenou bílou barvou.
They require the consent and involvement of the local community.	Vyžadují souhlas a zapojení místní komunity.
A few seconds passed.	Uplynulo několik sekund.
Hatred is a destructive force.	Nenávist je destruktivní síla.
The result was negative.	Výsledek byl negativní.
This dog is a big beast.	Tento pes je velká šelma.
He exhaled an irritated breath.	Vydechl podrážděný dech.
His house was known for its gardens.	Jeho dům byl známý svými zahradami.
A severe storm is sweeping the region.	Krajem se žene prudká bouře.
Their new law allows for euthanasia.	Jejich nový zákon umožňuje eutanazii.
They were attacked by bandits.	Byli napadeni bandity.
He opened it and offered us some fruit.	Otevřel a nabídl nám nějaké ovoce.
Many drugs were previously derived from plants.	Mnoho léků bylo dříve odvozeno z rostlin.
They stuck out their chests and looked at each other.	Vystrčili hruď a podívali se jeden na druhého.
The border between the two countries is questionable.	Hranice mezi oběma zeměmi je sporná.
The moon hung low over the horizon.	Měsíc visel nízko nad obzorem.
Just ask the cops, we ate his pizza!	Jen se zeptejte policisty, snědli jsme jeho pizzu!
They walked behind heavy, dusty clouds.	Kráčeli za těžkými, prašnými mraky.
She eats every three hours.	Jí každé tři hodiny.
The smell of barbecue sauce wafted from the kitchen.	Z kuchyně se linula vůně barbecue omáčky.
He stared at her.	Upřeně na ni zíral.
It is usually a remote village.	Obvykle se jedná o odlehlou vesnici.
Turn the two pages of this book together.	Otočte dvě stránky této knihy dohromady.
Buttermilk saved her family from starvation.	Podmáslí zachránilo její rodinu před hladem.
That beer is too hot.	To pivo je příliš teplé.
The helicopter landed on the runway.	Vrtulník přistál na přistávací ploše.
Do your parents know where you are?	Vědí tvoji rodiče, kde jsi?
why is that so	proč tomu tak je?
Let's discuss our agreement again.	Pojďme znovu projednat naše ujednání.
Then enter the other half of the code.	Poté vložte druhou polovinu kódu.
The artist's work has been exhibited at many exhibitions.	Umělcovo dílo bylo vystaveno na mnoha výstavách.
After that, the relationship remained cordial.	Poté vztah zůstal srdečný.
When trouble arises, we intervene.	Když nastanou potíže, zasáhneme.
Television is a source of entertainment for many people.	Televize je pro mnoho lidí zdrojem zábavy.
This substance is colored blue.	Tato látka je obarvena modře.
Protesters demanded that the government take action.	Demonstranti požadovali, aby vláda přijala opatření.
Smartphones have made it much easier for drivers.	Chytré telefony to řidičům výrazně usnadnily.
How hungry you are determines how much you eat.	To, jaký máte hlad, určuje, kolik toho sníte.
The danger of frost is forecast for tomorrow.	Na zítřek se předpovídá nebezpečí mrazů.
Their production was extremely rare.	Jejich produkce byla mimořádně vzácná.
She was impatient.	Byla netrpělivá.
My city is famous for its cuisine.	Moje město je známé svou kuchyní.
Man is helpless against a natural disaster.	Člověk je proti přírodní katastrofě bezmocný.
The man paced nervously.	Muž nervózně přecházel sem a tam.
Developers demanded a reduction in cost ceilings.	Vývojáři požadovali snížení nákladových stropů.
Fresh bread.	Čerstvý chléb.
They counted twenty-one coins.	Napočítali dvacet jedna mincí.
Police found it was no accident.	Policie zjistila, že nešlo o náhodu.
This lamp is powered by electricity.	Tato lampa je napájena elektřinou.
He was called up for military service.	Byl povolán k vojenské službě.
It was quite a spectacle.	Byla to docela podívaná.
Many blondes claim to dye their hair blonde.	Mnoho blondýnek tvrdí, že si barví vlasy na blond.
A light breeze fluttered her dark brown hair.	Tmavě hnědé vlasy jí čechral lehký vánek.
This old driver was nervous.	Tento starý strojvedoucí znervózněl.
Upon receipt of the payment, work began immediately.	Po obdržení platby se okamžitě začalo pracovat.
Look at those clouds!	Podívejte se na ty mraky!
The winter was endless that year.	Toho roku byla zima nekonečná.
You can clean the water with a filter.	Vodu můžete čistit pomocí filtru.
Why can't we breathe underwater?	Proč nemůžeme dýchat pod vodou?
The city stands on a rocky ridge.	Město stojí na kamenitém hřebeni.
Most states now support family planning programs.	Většina států nyní podporuje programy plánovaného rodičovství.
India is gaining ground on the world stage.	Indie se prosazuje na světové scéně.
They enjoyed mutual company.	Užívali si vzájemné společnosti.
They danced to electronic music.	Tančili na elektronickou hudbu.
Three children lived in the house.	V domě bydlely tři děti.
She ordered them to leave the house.	Nařídila jim, aby odešli z domu.
She snatched it from her hands.	Vytrhla jí to z rukou.
There was a beautiful lake with crystal clear water.	Bylo tam krásné jezero s křišťálově čistou vodou.
No other book has come close to describing such a world.	Žádná jiná kniha se k popisu takového světa nepřiblížila.
The cherries are stained.	Třešně jsou mořené.
The buckles on the belt are round.	Přezky na opasku jsou kulaté.
Combine practical experience, theory and technical knowledge.	Propojit praktické zkušenosti, teorii a technické znalosti.
The bakery is almost empty.	Pekárna je téměř prázdná.
Epidemics would race without control.	Epidemie by závodily bez kontroly.
Apartment sales are declining.	Prodeje bytů klesají.
The whole class laughed.	Celá třída se smála.
He missed having his own car.	Chybělo mu mít vlastní auto.
The volcano awoke to life after several centuries.	Sopka se probudila k životu po několika staletích.
Cream lovers usually buy dairy products several times a day.	Milovníci smetany si obvykle kupují mléčné výrobky několikrát denně.
Take the bowl out of the cupboard.	Vezměte misku ze skříně.
I find it strange that she spent an hour reading.	Připadá mi zvláštní, že strávila hodinu čtením.
In general, animal predators avoid humans.	Obecně se zvířecí predátoři vyhýbají lidem.
In some countries, people keep wild animals for sports.	V některých zemích lidé chovají divoká zvířata pro sport.
I hated that movie.	Ten film jsem nenáviděl.
She eats every day.	Jí každý den.
It is a time of tropical storms.	Je období tropických bouří.
They stood like statues, their eyes watching her every move.	Stály jako sochy a jejich oči sledovaly každý její pohyb.
She added, "but the lamp is badly made."	Dodala, "ale ta lampa je špatně vyrobená."
She was forced to move.	Byla nucena se pohnout.
Move to the center of the circle.	Přesuňte se do středu kruhu.
She agreed to marry this poor young man.	Souhlasila, že se provdá za tohoto nemajetného mladého muže.
As the altitude increases, the air will thicken.	S rostoucí nadmořskou výškou bude vzduch houstnout.
Whales and seals were noticeably missing.	Znatelně chyběly velryby a tuleni.
The unpaired couple flew together.	Nespárovaný pár spolu odletěl.
Workers increased production speed.	Dělníci zvýšili rychlost výroby.
It boasts a rich history.	Pyšní se bohatou historií.
The politician wanted to take credit for that.	Politik si na tom chtěl připsat zásluhy.
I'm carrying two suitcases.	Vozím dva kufry.
The scholarship was named after him.	Stipendium bylo pojmenováno po něm.
The moonlight shimmered gently on the surface of the lake.	Měsíční světlo se jemně třpytilo na hladině jezera.
Think twice before eating this food.	Před konzumací tohoto jídla si dvakrát rozmyslete.
This attitude often causes bloody reprisals.	Tento postoj často vyvolává krvavé represálie.
The girl nodded slowly and nervously.	Dívka pomalu a nervózně přikývla.
Some scientists believe that global warming may contribute	Někteří vědci se domnívají, že globální oteplování může přispět
In this region we can generally use tap water.	V tomto kraji můžeme obecně používat vodu z kohoutku.
Our car broke down on a dark highway.	Naše auto se porouchalo na tmavé dálnici.
She wandered the gardens, looking at the flowers.	Toulala se po zahradách a dívala se na květiny.
I suffer from stuttering.	Trpím koktavostí.
He was not used to speaking in public.	Nebyl zvyklý mluvit na veřejnosti.
The powerful warrior was weak.	Mocný bojovník byl slabý.
She fought very hard against the constant noise.	Velmi tvrdě bojovala na pozadí neustálého hluku.
Many jobs provided inadequate pay and working conditions.	Mnoho pracovních míst poskytovalo neodpovídající platové a pracovní podmínky.
They are so uncivilized that they don't even use dishes.	Jsou tak necivilizovaní, že nepoužívají ani nádobí.
India's wealth per capita is relatively low.	Bohatství Indie na hlavu je poměrně nízké.
The underwater world will hold the future of humanity.	Podmořský svět bude držet budoucnost lidstva.
An uprising broke out immediately.	Okamžitě vypukla vzpoura.
Maintain a constant temperature.	Udržujte stálou teplotu.
Our leaders have shown great wisdom.	Naši vedoucí prokázali velkou moudrost.
Shortly afterwards, two young men arrived.	Nedlouho poté dorazili dva mladíci.
The building was destroyed by fire.	Budova byla zničena požárem.
Newspapers and magazines often use live images.	Noviny a časopisy často používají živé snímky.
Their marriage was happy.	Jejich manželství bylo šťastné.
Commercial fishing is regulated.	Komerční rybolov je regulován.
For a country to prosper, its economy must be strong.	Aby země prosperovala, její ekonomika musí být silná.
The prince asked her sister to dance.	Princ požádal její sestru o tanec.
You will save a lot of time.	Ušetříte si spoustu času.
She gave him her left shoe.	Dala mu svou levou botu.
Hermione asked me for a house elf	Hermiona mě požádala o domácího skřítka
He was being watched.	Byl sledován.
Each of them developed their own style of yoga.	Každý z nich vyvinul svůj vlastní styl jógy.
It is difficult to control these emotions.	Je těžké tyto emoce ovládat.
A fight to the death.	Souboj na život a na smrt.
The fish scales shimmered.	Rybí šupiny se třpytily.
Would you like to keep silkworms as a pet?	Chtěli byste chovat bource morušového jako domácího mazlíčka?
The shrinking glacier is an ominous sign.	Zmenšující se ledovec je zlověstným znamením.
Everyone was excited about the team's victory.	Všichni byli z vítězství týmu nadšeni.
Go slowly and you will find all the pieces.	Jděte pomalu a najdete všechny kousky.
They usually sat quietly for most of the class.	Většinou seděli tiše po většinu třídy.
Still, he felt something was wrong.	Přesto cítil, že něco není v pořádku.
The humidity was stifling.	Vlhkost byla dusná.
Firefighters fought the fire.	Hasiči s ohněm bojovali.
You are fired.	Jste propuštěni.
He defeats the team.	Porazí tým.
Sugar is added to black tea.	Do černého čaje se přidává cukr.
Mix the mixture well with a spoon.	Pomocí lžíce směs dobře promíchal.
The showers are warm, if not hot.	Sprchy jsou teplé, ne-li horké.
These spas are very popular.	Tyto lázně jsou velmi oblíbené.
She accepted the invitation politely.	Pozvání přijala zdvořile.
The hours of darkness drag on forever.	Hodiny temnoty se táhnou navždy.
The valley is full of wildlife.	Údolí se to hemží divokou zvěří.
She walked through the woods near the castle, tall, proud,	Kráčela lesem poblíž hradu, vysoká, hrdá,
Advanced camping equipment no longer fits in the trunk.	Pokročilé kempingové vybavení se již nevejde do kufru.
They were going to buy a new house.	Chystali se koupit nový dům.
There was a silver cartoon rabbit in a glass case.	Ve skleněné vitríně byl stříbrný kreslený králík.
He failed on the second attempt.	Na druhý pokus neuspěl.
The company operates in all countries under this name.	Společnost pod tímto názvem působí ve všech zemích.
The author may be sued for defamation.	Autor může být žalován za pomluvu.
She avoided eye contact and slipped out of the room.	Vyhýbala se očnímu kontaktu a vyklouzla z místnosti.
Authorities are on the verge of a major breakthrough.	Úřady jsou na pokraji zásadního průlomu.
The queen has many items.	Královna má mnoho předmětů.
Her leg was stretched out on the floor.	Noha byla natažená na podlaze.
Families with children should have their own bedrooms.	Rodiny s dětmi by měly mít vlastní ložnice.
John is tall and muscular.	John je vysoký a svalnatý.
Children are naturally curious.	Děti jsou přirozeně zvědavé.
As it stood there, the lake seemed calm.	Jak tam tak stálo, zdálo se, že jezero je klidné.
She spun slowly in the warm evening air.	Pomalu se otáčela v teplém večerním vzduchu.
Cows, sheep and goats produce milk.	Krávy, ovce a kozy produkují mléko.
She had deep dimples in her face when she smiled.	Když se usmála, měla ve tvářích hluboké dolíčky.
The rarity of galaxies in space?	Vzácnost galaxií ve vesmíru?
Repair the broken window carefully.	Rozbité okno pečlivě opravte.
You could have dressed him in rags, he wouldn't care.	Mohl jsi ho obléknout do hadrů, bylo by mu to jedno.
By adding baking soda the dough rises.	Přidáním jedlé sody těsto nakyne.
The trees sway gently in the gentle breeze.	Stromy se jemně pohupují v mírném vánku.
Raj was surprised to find that he had arrived early.	Raj byl překvapen, když zjistil, že dorazil brzy.
Residual carbon compounds accumulate in this machine.	V tomto stroji se hromadí zbytkové uhlíkové sloučeniny.
He was silent.	Mlčel.
Fear of the sea subsided.	Strach z moře opadl.
Shark was the star of the movie.	Žralok byl hvězdou filmu.
He is definitely the man for the job.	Rozhodně je to člověk pro tuto práci.
You will need a green cup.	Budete potřebovat zelený šálek.
The protests have subsided so far.	Protesty prozatím utichly.
He was in agony.	Byl v agónii.
Many plumbers wear blue.	Mnoho instalatérů nosí modrou barvu.
His guests will be here shortly.	Jeho hosté za chvíli dorazí.
Researchers are trying to find out the causes of the epidemic.	Vědci se snaží zjistit příčiny epidemie.
It was not an easy decision.	Nebylo to snadné rozhodnutí.
We managed to get to the top of the hill.	Podařilo se nám dostat na vrchol kopce.
The government has passed a number of new laws.	Vláda přijala řadu nových zákonů.
There is no science without imagination.	Bez představivosti není vědy.
The roof was painted blue.	Střecha byla natřena modrou barvou.
Another critique of modern teaching methods.	Další kritika moderních vyučovacích metod.
Two boxers competed in the ring.	V ringu se utkali dva boxeři.
Living in the area is far from satisfactory.	Bydlení v oblasti není zdaleka uspokojivé.
An old friend joined the reunion.	Ke shledání se připojil starý přítel.
The atmosphere is tense.	Atmosféra je napjatá.
Fall asleep while reading!	Usínejte při čtení!
The price has been rising steadily for months.	Cena již měsíce neustále roste.
Rusty objects are rusty because they are exposed to the environment.	Rezavé předměty rezaví, protože jsou vystaveny okolnímu prostředí.
She played the piano and sang very nicely.	Hrála na klavír a moc hezky zpívala.
The kitchen has white walls and tiles.	V kuchyni jsou bílé stěny a dlažba.
The river is frozen.	Řeka je zamrzlá.
The sun was obscured by a thin veil of clouds.	Slunce zakrýval tenký závoj mraků.
She loved spending time with him.	Milovala čas strávený s ním.
Many people are said to have died in the disaster.	Mnoho lidí údajně při této katastrofě zahynulo.
Those who died during the fighting were buried at sea.	Ti, kteří zemřeli během bojů, byli pohřbeni na moři.
Floods usually affect lowland areas first.	Povodně obvykle zasahují nejprve oblasti nížin.
White grapefruits are available all year round.	Bílé grapefruity jsou dostupné po celý rok.
Pollution reduction policies have been put in place.	Byly zavedeny politiky ke snížení znečištění.
She almost ran out, but her shoes held her.	Málem vyběhla, ale boty ji udržely.
The company's market share is declining.	Tržní podíl společnosti klesá.
The sea is one of the primary economic resources.	Moře je jedním z primárních ekonomických zdrojů.
He doesn't like cluttered tables.	Nemá rád zaneřáděné stoly.
The sea looked gloomy.	Moře vypadalo ponuře.
There was an outbreak of violence.	Došlo k výbuchu násilí.
Look, the man is falling.	Podívejte, muž padá.
The cloud darkened the rain.	Mrak potemněl déšť.
The motorcycle is the cheapest mode of transportation.	Motocykl je nejlevnější způsob dopravy.
The industry is facing stiff competition from larger companies.	Odvětví čelí tvrdé konkurenci ze strany větších společností.
He quickly got to the village shrine.	Rychle se dostal do vesnické svatyně.
She sprayed her face with water.	Postříkala si obličej vodou.
This city has a large population.	Toto město má velkou populaci.
She made cookies from scratch.	Dělala sušenky od nuly.
Given the distances involved, air transport seems extremely practical.	Vzhledem k příslušným vzdálenostem se letecká doprava zdá být mimořádně praktická.
I appreciate the ritual.	Cením si rituálu.
The inscriptions were painted in bright colors.	Nápisy byly natřeny jasnými barvami.
The brown sugar cube was so heavy.	Kostka hnědého cukru byla tak těžká.
Before boarding the ship, they issued a directive.	Před nástupem na loď vydali směrnici.
I remember the good old days.	Vzpomínám na staré dobré časy.
There are dozens of brands of bottled water.	Existují desítky značek balených vod.
Family members currently live abroad.	Členové rodiny v současné době žijí v zahraničí.
A stork is a migratory bird.	Čáp je stěhovavý pták.
He stared at your feet.	Upřeně se díval na tvé nohy.
He demands the confidentiality of this project.	Požaduje utajení tohoto projektu.
We have to help the sick.	Musíme pomáhat nemocným.
After dinner, he headed down to his computer.	Po večeři zamířil dolů ke svému počítači.
She still stood.	Stále stála.
The ship sailed from the dock.	Loď odplula z doku.
These two sentences use the same words.	Tyto dvě věty používají stejná slova.
You should choose your coach carefully.	Trenéra byste měli vybírat pečlivě.
The car was pulled by a draft horse.	Vůz táhl tažný kůň.
She spent the summer doing some volunteer work.	Strávila léto nějakou dobrovolnickou prací.
With this new powerful microscope, you can see small insects.	Prostřednictvím tohoto nového výkonného mikroskopu můžete vidět malý hmyz.
The cacophony of rattling cymbals and rattling drums was deafening!	Kakofonie řinčících činelů a řinčících bubnů byla ohlušující!
She helped herself with a can of beer.	Pomohla si plechovkou piva.
He has unrealistic expectations from me.	Má ode mě nerealistická očekávání.
The father encouraged his son to try something else.	Otec syna povzbuzoval, aby zkusil něco jiného.
The burger came out as expected.	Burger vyšel podle očekávání.
A car started burning on the side of the road.	Na kraji silnice začalo hořet auto.
A man caught stealing must pay for his crime.	Muž přistižený při krádeži musí za svůj zločin zaplatit.
Motorists must comply with all traffic regulations.	Motoristé musí dodržovat všechny dopravní předpisy.
They would fill the tank with water.	Naplnili by cisternu vodou.
She was afraid he would turn her away again.	Bála se, že ji znovu odvrátí.
Helen realized how naughty she was.	Helen si uvědomila, jak je zlobivá.
The child could barely keep his eyes open.	Dítě stěží udrželo oči otevřené.
The highway is one of the busiest in the world.	Dálnice je jednou z nejrušnějších na světě.
They hide the truth and deceive others.	Skrývají pravdu a klamou ostatní.
I was awakened by the deafening noise of the machine.	Probudil mě ohlušující hluk stroje.
These are the topics explored in the novel.	To jsou témata zkoumaná v románu.
Parisians voted overwhelmingly against higher taxes.	Pařížané hlasovali drtivou většinou proti vyšším daním.
Bananas are grown all over the world.	Banány se pěstují po celém světě.
Throw in the carrots and pieces of potatoes.	Vhoďte mrkev a kousky brambor.
Happiness is elusive.	Štěstí je nepolapitelné.
A crowd of children gathered around him.	Kolem něj se shromáždil dav dětí.
These topics can lead to heated debates.	Tato témata mohou vést k vášnivým debatám.
The sun shines through the clouds.	Slunce svítí skrz mraky.
Chili peppers are very hot, so be careful.	Chilli papričky jsou velmi pálivé, takže buďte opatrní.
A true friend understands the needs of others.	Opravdový přítel rozumí potřebám ostatních.
The statue is a young boy with a flute.	Socha je mladého chlapce s flétnou.
Sally looked at the dog.	Sally se podívala na psa.
The trees are so densely intertwined.	Stromy jsou tak hustě propletené.
He refrained from drinking alcohol.	Zdržel se pití alkoholických nápojů.
The committee ignored the report.	Výbor zprávy ignoroval.
He had only one request.	Měl jen jednu žádost.
Musical instruments from most continents are represented here.	Jsou zde zastoupeny hudební nástroje z většiny kontinentů.
Eventually, food supplies ran out of food.	Nakonec zásoby potravin došly potraviny.
Several new villages have been built in the area.	V této oblasti bylo postaveno několik nových vesnic.
In the long run, fossil fuels cannot meet our needs.	Z dlouhodobého hlediska nemohou fosilní paliva uspokojit naše potřeby.
The deer, brown and lovely, chewed softly.	Jelen, snědý a půvabný, tiše žvýkal.
The area was mountainous.	Oblast byla hornatá.
He was admitted to the hospital for observation.	Byl přijat do nemocnice na pozorování.
She decided to try another technique.	Rozhodla se zkusit jinou techniku.
The north and west are facing strong erosion.	Sever a západ čelí silné erozi.
Massive trade winds pass through the islands.	Přes ostrovy se ženou mohutné pasáty.
Carefully lift the lid.	Opatrně zvedněte víko.
Soon they all disappeared into the fog.	Brzy všichni zmizeli v mlze.
He shouldn't have gone to bed.	Neměl jít spát.
This form must be completed in triplicate.	Tento formulář je nutné vyplnit trojmo.
She always felt close to her parents.	Vždy se cítila blízko svých rodičů.
The castle was besieged and conquered.	Hrad byl obléhán a dobyt.
He put on a sad smile.	Nasadil smutný úsměv.
Roasting corn softened her.	Opékání kukuřice ji zjemnilo.
He had to get a doctorate.	Musel získat doktorát.
Stir in the jelly.	Zamíchejte želé.
Almost everything we eat is fattening.	Téměř vše, co jíme, je výkrm.
He escaped torture by only a hair while escaping.	Při útěku jen o vlásek unikl mučení.
The testimony included both audio and video.	Svědectví zahrnovala jak audio, tak video.
Maybe she could help them too?	Možná by jim také mohla pomoci?
The soldier was sentenced to death.	Voják byl odsouzen k smrti.
All buildings are in good condition.	Všechny budovy jsou v dobrém stavu.
The device burst.	Zařízení prsklo.
The waitress brings me coffee.	Servírka mi přináší kávu.
He reached for the doorknob, but hesitated.	Sáhl po klice dveří, ale zaváhal.
The wounds usually heal within three to seven days.	Obvykle se rány zahojí během tří až sedmi dnů.
I go for a walk every day.	Chodím každý den na procházku.
Scientists believe it has devastated the ecosystem.	Vědci se domnívají, že to zdevastovalo ekosystém.
The lions roamed at large.	Lvi se potulovali na svobodě.
Works of art will be auctioned next month.	Umělecká díla se budou dražit příští měsíc.
Well, let's take a look.	No, pojďme se na to podívat.
She stroked her blond hair.	Pohladila si blond vlasy.
The dictator came to power by force.	Diktátor se dostal k moci násilím.
His father owns a barber shop.	Jeho otec vlastní holičství.
The house was a large yellow building.	Dům byla velká žlutá budova.
Grandma ate soup and a sandwich at bedtime.	Babička před spaním snědla polévku a sendvič.
Attack victims are often swallows.	Obětí útoků jsou často vlaštovky.
Everyone will have their own tent.	Každý bude mít svůj stan.
Many foods from the nation are imported.	Mnoho potravin z národa se dováží.
The next issue of the magazine will focus on memory.	Příští číslo časopisu se zaměří na paměť.
The soldiers patrolled the streets of the village day and night.	Vojáci dnem i nocí hlídkovali v ulicích vesnice.
The beauty of this river is fascinating.	Krása této řeky je fascinující.
Fish are rich in protein.	Ryby jsou bohaté na bílkoviny.
Excursions can be arranged for a small fee.	Za malý poplatek lze zajistit výlety.
We walked in horror.	Šli jsme v hrůze.
I want you to be gentle.	Chci, abys byl něžný.
Most teams have less than nine players.	Většina týmů má méně než devět hráčů.
Children are definitely busier today than we are.	Děti jsou dnes určitě vytíženější než my.
To her great surprise, she found himself determined.	K jejímu velkému překvapení zjistila, že je odhodlaný.
The manager shook his head and sighed.	Manažer zavrtěl hlavou a povzdechl si.
The latest values ​​were the highest in six months.	Nejnovější hodnoty byly nejvyšší za šest měsíců.
The inspector affixed an identification plate to the horse.	Inspektor na koně nalepil identifikační štítek.
Her lustful curves bounced off the sheet.	Její chtivé křivky se odrážely od prostěradla.
Explore their different views.	Prozkoumejte jejich různé názory.
Stay in touch with your neighbors.	Zůstaňte ve spojení se svými sousedy.
She took off her shoes and stepped into the grass.	Sundala si boty a vstoupila do trávy.
He is known for his alertness.	Je známý svou pohotovostí.
The rain prevented them from entering the city.	Déšť jim zabránil dostat se do města.
Autumn can be a really wonderful time.	Podzim může být opravdu nádherné období.
The lions roared whenever they felt threatened.	Lvi řvali, kdykoli se cítili ohroženi.
The price of the company's shares will be affected.	Cena akcií společnosti bude ovlivněna.
Hundreds of villagers are stuck high in the mountains.	Stovky vesničanů uvízly vysoko v horách.
Lied.	Lhal.
Club soda is a carbonated drink.	Club soda je sycený nápoj.
The company ended overnight.	Společnost přes noc skončila.
The rainforest has been shrinking for thousands of years.	Deštný prales se po tisíce let zmenšuje.
The inhabitants of this village do not use computers.	Obyvatelé této vesnice nepoužívají počítače.
Max finally decided to study the piano.	Max se konečně rozhodl učit na klavír.
My brother is on the phone.	Můj bratr je na telefonu.
Too many children grow up in poverty.	Příliš mnoho dětí vyrůstá v chudobě.
Most dogs adapt quickly to their owners.	Většina psů se rychle přizpůsobí svým majitelům.
The sea is close.	Moře je blízko.
On the way, he saw the hotel he had booked.	Na cestě zahlédl hotel, který si rezervoval.
Therefore, it must be assumed that both used the portal.	Proto je třeba předpokládat, že oba používali portáž.
The rotor motor develops a large thrust.	Rotorový motor vyvíjí velký tah.
Hiking boots are very important for hiking.	Turistická obuv je na túru velmi důležitá.
The property is surrounded by a wall of slag blocks.	Nemovitost obklopuje zeď ze škvárových bloků.
It does not use a specific product.	Nepoužívá konkrétní produkt.
Visitors were greeted by a gloomy temple.	Návštěvníky vítal ponurý chrám.
The dry riverbed cannot be crossed.	Suché koryto řeky nelze překročit.
Sweepstakes are not as common as they used to be.	Slosování nejsou tak běžné, jako bývaly.
This research has the potential to develop new drugs.	Tento výzkum má potenciál pro vývoj nových léků.
The dam created a reservoir.	Přehrada vytvořila nádrž.
The excitement quickly faded.	Vzrušení rychle vyprchalo.
You can't be too careful in the kitchen.	V kuchyni nemůžete být příliš opatrní.
The phrase is often used in conversation.	Fráze se často používá v konverzaci.
Quick, hand over the money.	Rychle, předejte peníze.
As he spoke, his dog approached.	Zatímco mluvil, přiblížil se jeho pes.
They sat on a rock overlooking the river.	Seděli na skále s výhledem na řeku.
Each epoch had its own unique characteristics.	Každá epocha měla své vlastní jedinečné vlastnosti.
The street was deserted, the houses dark.	Ulice byla opuštěná, domy temné.
They reached the bus stop.	Došli na autobusovou zastávku.
Food often seems to taste better at home.	Zdá se, že jídlo často chutná lépe doma.
An attitude of gratitude is a habit worth cultivating.	Postoj vděčnosti je návyk, který stojí za to pěstovat.
This restaurant has received several negative reviews.	Tato restaurace obdržela několik negativních recenzí.
It started burning in the boiler room.	Hořet začalo v kotelně.
The child was circumcised.	Dítě bylo obřezáno.
They carefully trimmed the hedges.	Pečlivě ostříhali živé ploty.
Use warm hands to knead the dough.	K hnětení těsta použijte teplé ruce.
Water circulates in a closed system.	Voda cirkuluje v uzavřeném systému.
Her studies included philosophy, literature, and ancient languages.	Její studia zahrnovala filozofii, literaturu a starověké jazyky.
Softer than water, but stronger than wood.	Měkčí než voda, ale pevnější než dřevo.
Rodents are known to transmit deadly diseases.	O hlodavcích je známo, že přenášejí smrtelné nemoci.
The water evaporates in the sun.	Voda se odpařuje sluncem.
We can derive the order of past events.	Můžeme odvodit pořadí minulých událostí.
Children are the most beautiful creatures.	Děti jsou nejkrásnější stvoření.
Further research is focused on determining cause and effect.	Další výzkum je zaměřen na stanovení příčiny a následku.
The fight was long and difficult.	Boj byl zdlouhavý a těžký.
The village contained many streams.	Obec obsahovala mnoho potoků.
The deputy mayor is suspected of accepting bribes.	Místostarosta je podezřelý z přijímání úplatků.
She apologized for her voice.	Omluvila se za svůj hlas.
Keep the coins in this box.	Uchovávejte mince v této krabici.
Fish stocks will decline rapidly in the coming years.	Populace ryb bude v příštích letech rychle klesat.
Try to create a calm atmosphere.	Pokuste se vytvořit klidnou atmosféru.
The captain looked worried.	Kapitán vypadal znepokojeně.
Finally, don't ignore the weather forecast.	A konečně, neignorujte předpověď počasí.
The sculptures seen as part of this exhibition are abstract.	Sochy viděné jako součást této výstavy jsou abstaktní.
As related, the leaf pattern resembles a butterfly.	Jak souvisí další, listový vzor připomíná motýla.
The animals escaped, but the cats escaped.	Zvířata utekla, ale kočky utekly.
The study was funded by more than thirty companies.	Studii financovalo více než třicet společností.
She is sitting at the table.	Sedí u stolu.
These responsibilities are mine.	Tyto povinnosti jsou moje.
Raymond is coming to dinner soon.	Raymond brzy přijde na večeři.
As they walked, they enjoyed a calm pace.	Jak šli, užívali si klidné tempo.
Fortunately, he managed to escape.	Naštěstí se mu podařilo uprchnout.
A mosquito is buzzing in your ear.	V uchu ti bzučí komár.
There are many hiking trails.	Je zde řada turistických tras.
His money was gone.	Jeho peníze byly pryč.
Boil water first.	Nejprve uvařte vodu.
Are you sad about this passage?	Je vám tato pasáž smutná?
The baby exhaled before she could see a doctor.	Dítě vydechlo dříve, než mohla navštívit lékaře.
These documents have been overlooked.	Tyto dokumenty byly přehlíženy.
The shelf was empty.	Police byla prázdná.
Trying to climb the hill was in vain.	Pokus vylézt na kopec byl marný.
The perfume bottle burst.	Lahvička parfému praskla.
Go to the room and sit at the table.	Jděte do místnosti a posaďte se ke stolu.
No two people could agree.	Žádní dva lidé se nemohli dohodnout.
Unlocks all doors as a home key.	Jako domovský klíč odemyká všechny dveře.
She walked slowly to the creek.	Šla pomalu k potoku.
It reminds me of an anecdote he told.	To mi připomíná jednu anekdotu, kterou vyprávěl.
The boats are too big for the canal.	Lodě jsou pro kanál příliš velké.
A small boat set out across the wide ocean.	Malý člun se vydal přes široký oceán.
The store was closed.	Obchod byl zavřený.
The success of this plan is difficult to predict.	Úspěch tohoto plánu je těžké předvídat.
Many species of animals are rare here.	Mnoho druhů zvířat je zde vzácných.
Such use is becoming more common.	Takové použití je stále běžnější.
Other scientific research is also underway.	Probíhají i další vědecké výzkumy.
A snake slid slowly across the floor.	Po podlaze pomalu klouzal had.
He followed a narrow path.	Šel po úzké cestě.
The Japanese are known for being quiet.	Japonci jsou známí tím, že jsou tiší.
Exercise helps improve your fitness.	Cvičení pomáhá zlepšit vaši kondici.
Ingenuity can be harmful.	Vynalézavost může být škodlivá.
She waved toward the beach his troops had won.	Zamávala směrem k pláži, kterou vyhrály jeho jednotky.
His exhausted face was covered with smiles.	Jeho vyčerpaná tvář byla zahalena úsměvy.
Another possible product is cosmetics.	Dalším možným produktem je kosmetika.
The inscription recently uncovered is remarkable.	Nápis nedávno odkrytý je pozoruhodný.
He quickly chose what he needed.	Rychle si vybral, co potřeboval.
The politician has been criticized for this policy.	Politik byl za tuto politiku kritizován.
My uncle bought a car last year.	Můj strýc si loni koupil auto.
The glass shattered.	Sklo se rozbilo.
The koal bear population is declining rapidly.	Populace medvědů koal rychle klesá.
He was once questioned by the police.	Jednou byl vyslýchán policií.
We join hands with others to achieve this goal.	Spojujeme ruce s ostatními, abychom tohoto cíle dosáhli.
Sudden downpours often flood the landscape.	Krajinu často zaplavují náhlé lijáky.
She brushed her teeth just before bedtime.	Těsně před spaním si vyčistila zuby.
Climate models suggest that overall heat output will increase.	Klimatické modely naznačují, že celkový tepelný výkon poroste.
The manager hired several new employees.	Manažer najal několik nových pracovníků.
In an effort to buy time, the wizard teleported away.	Ve snaze získat čas se čaroděj teleportoval pryč.
To eat is to live.	Jíst znamená žít.
The match ended abruptly.	Utkání došlo k náhlému konci.
She tries to be kind to the animals.	Snaží se být ke zvířatům laskavá.
Numerous farming methods are used in agriculture.	V zemědělství se používají četné způsoby hospodaření.
At that time, the men were exhausted.	V té době byli muži vyčerpaní.
The wedding ceremony was short but touching.	Svatební obřad byl krátký, ale dojemný.
Storm clouds gathered, threatening more rain.	Shromáždily se bouřkové mraky, které hrozily dalším deštěm.
The grass soon began to dry.	Tráva začala brzy schnout.
The wren leaned across the lawn.	Střízlík se vychýlil po trávníku.
The destruction of the forest is worrying.	Ničení lesa je znepokojivé.
He spent hours searching for lost things.	Strávil hodiny hledáním ztracených věcí.
Each of us has a role to play in the police.	Každý z nás má v policii svou roli.
The country's economy is growing.	Ekonomika země roste.
The diagram shows the elements found in the human body.	Diagram ukazuje prvky nacházející se v lidském těle.
He put down his dessert and ate an apple instead.	Odložil dezert a místo toho snědl jablko.
We needed to study hard.	Potřebovali jsme tvrdě studovat.
Rain is a limiting factor for plant growth.	Déšť je limitujícím faktorem růstu rostlin.
She did the washing.	Prováděla omývání.
It fell from the roof.	Spadlo to ze střechy.
Remove the eggs.	Vyjměte vejce.
Their landscape rolls into the distant hills.	Jejich krajina se valí do vzdálených kopců.
Then she handed me bread.	Pak mi podala chleba.
Hills rise steeply from the flat plains.	Z plochých plání se prudce zvedají kopce.
Many companies only hire people with a university degree.	Mnoho společností najímá pouze lidi s vysokoškolským vzděláním.
When the doctor examined him, she found nothing wrong.	Když ho lékařka vyšetřila, nic špatného nezjistila.
The number of accidents is increasing.	Počet dopravních nehod se zvyšuje.
This rocket is powered by three engines.	Tato raketa je poháněna třemi motory.
Many students suffer from chronic sleep deprivation.	Řada studentů trpí chronickým nedostatkem spánku.
Is it okay to wear these shoes?	Je v pořádku nosit tyto boty?
He fought against the current.	Bojoval proti proudu.
Demand in construction is growing.	Poptávka ve stavebnictví roste.
The mosque is in a state of disrepair.	Mešita je v havarijním stavu.
The proportion of criminals is falling rapidly.	Podíl zločinců rychle klesá.
Life in the city seemed to continue as usual.	Zdálo se, že život ve městě pokračuje jako obvykle.
There is a seal around this glass of olive oil.	Kolem této sklenice olivového oleje je pečeť.
Vampires walk our streets more freely than ever.	Upíři chodí po našich ulicích svobodněji než kdy jindy.
The politician founded the party.	Politik stranu založil.
The crowd was furious.	Dav zuřil.
Here and there the car creaked to a halt.	Tu a tam auto se skřípěním zastavilo.
She is a kind, loving woman.	Je to laskavá, milující žena.
He is only dimly aware of his own abilities.	Své vlastní schopnosti si uvědomuje jen matně.
The materials must be joined.	Materiály se musí spojit.
Chances are heavily stacked in his favor.	Šance jsou silně naskládané v jeho prospěch.
Only a small percentage of students live in college.	Jen malé procento studentů žije na koleji.
A forest full of trees.	Les plný stromů.
He was so proud to have won the award.	Byl tak hrdý, že vyhrál cenu.
She's nice to me.	Je na mě hodná.
She also meant business.	Myslela také obchod.
The girl was wearing a thin cotton dress.	Dívka měla na sobě tenké bavlněné šaty.
The view from the office window was amazing.	Výhled z okna kanceláře byl úžasný.
The National Statistics Department monitors wealth.	Národní statistické oddělení sleduje bohatství.
Only two people survived the storm.	Bouři přežili jen dva lidé.
The Commission recently met to discuss the issue.	Komise se nedávno sešla, aby problém projednala.
There are plenty of walnuts, grapes and dates.	Vlašských ořechů, hroznů a datlí je zde dostatek.
Scientists and philosophers and all sorts of people gather here.	Scházejí se zde vědci a filozofové a všemožní.
He is a passionate fisherman.	Je vášnivým rybářem.
A river flows through the valley.	Údolím protéká řeka.
The moon was clear and clear.	Měsíc byl jasný a jasný.
He fell asleep and dreamed.	Usnul a snil.
Take a look at the graphs in precipitation in the recent years.	Podívejte se na grafy srážek za poslední roky.
She poured each of us a glass of tea.	Nalila nám každému do sklenice čaje.
The truck was overturned.	Nákladní vůz byl nárazem převrácen.
The nurse dropped a miniature cell phone in the crib.	Sestra spustila miniaturní mobil v postýlce.
Everyone wanted to share their blessings.	Každý se chtěl podělit o svá požehnání.
Next you will need two cups of white sugar.	Dále budete potřebovat dva hrnky bílého cukru.
Sons and daughters stared out the window	Synové a dcery se dívali z okna
She crouched down and hugged him.	Přikrčila se a objala ho.
The dress code of our school was very strict.	Dress code naší školy byl velmi přísný.
Kids love building sand castles.	Děti milují stavění hradů z písku.
He carefully rehearses his replicas at each performance.	Na každé představení pečlivě nacvičuje své repliky.
The company is facing financial problems.	Společnost se potýká s finančními problémy.
He gets the fairest inheritance.	Dostane nejspravedlivější dědictví.
He calmly told her to stop.	Klidně jí řekl, aby přestala.
This activity is usually performed in the rain.	Tato činnost se obvykle provádí za deště.
His big eyes were clear.	Jeho velké oči byly jasné.
If you do not receive what you ordered, return it.	Pokud nedostanete, co jste si objednali, vraťte to.
German troops occupied these countries.	Německé jednotky tyto země okupovaly.
Heat the pan to a moderate temperature until it is hot.	Zahřejte pánev na střední teplotu, dokud nebude horká.
I play tennis three times a week.	Hraji tenis třikrát týdně.
The rich get rich, the poor get poor.	Bohatí bohatnou, chudí chudnou.
Then you try to do them again and again.	Pak je zkoušíte dělat znovu a znovu.
They made an important discovery.	Učinili důležitý objev.
He was too drunk to speak.	Byl příliš opilý, než aby promluvil.
The girl fell in love with the boy.	Dívka se do chlapce zamilovala.
Cold weather seems to be the rutabaga season.	Zdá se, že chladné počasí je sezónou rutabaga.
However, this alternative solution is not so good.	Toto alternativní řešení však není tak dobré.
The region is plagued by a plague of fiery ants.	Kraj sužuje mor ohnivých mravenců.
A "dejected" speaker relies heavily on visual aids.	„Sklíčený“ řečník hodně spoléhá na vizuální pomůcky.
Many people bought new televisions last year.	V loňském roce si mnoho lidí pořídilo nové televize.
There are serious gas supply problems in the country.	V zemi jsou vážné problémy s dodávkami plynu.
Neither of them was offered by the kidnappers.	Ani jedno z nich únosci nenabízeli.
The wars caused widespread starvation.	Války způsobily rozsáhlé hladovění.
He argued convincingly that logic was based on infallible principles.	Přesvědčivě tvrdil, že logika je založena na neomylných principech.
Formal grammar rules do not require this.	Formální pravidla gramatiky to nevyžadují.
He was exhausted.	Byl vyčerpaný.
She narrowed her eyes and shaded her eyes from the afternoon sun.	Přimhouřila oči a zastínila si oči před odpoledním sluncem.
And you often cause confusion.	A často způsobíte zmatek.
They saved me by inventing a whole new treatment.	Zachránili mě tím, že vynalezli úplně novou léčbu.
Most modern cities have subway systems.	Většina moderních měst má systémy metra.
Long-term rules must be followed.	Je třeba dodržovat dlouhodobá pravidla.
The two horses were able to pull their carriage.	Dva koně byli schopni táhnout svůj kočár.
They left their car and fled to the rainforest.	Opustili své auto a utekli do deštného pralesa.
He was unlucky.	Měl smůlu.
The kitchen is full of exotic aromas.	Kuchyně je plná exotických vůní.
They have completed the inventory.	Dokončili inventuru.
Without electricity, life would be miserable.	Bez elektřiny by byl život bídný.
A strange light filled the cave.	Jeskyni naplnilo zvláštní světlo.
A local teacher came to the village.	Do vesnice přijel místní učitel.
We are working on quadratic equations this week.	Během tohoto týdne se zabýváme kvadratickými rovnicemi.
So maybe the Earth is round in the end.	Možná je tedy Země nakonec kulatá.
The height of the mountain is over three kilometers.	Výška hory je přes tři kilometry.
Can the brain control body movements?	Dokáže mozek ovládat pohyby těla?
The protesters were driven into the creek.	Demonstranti byli zahnáni do potoka.
The pig was covered in piglets.	Prase povalilo podestýlku selat.
Somehow they found interesting mucus forms.	Nějakým způsobem jim připadaly zajímavé slizové formy.
Thorough repairs are needed.	Jsou nutné důkladné opravy.
He said he wanted complete surrender.	Řekl, že chce úplnou kapitulaci.
Regardless of the result, we will still be here.	Bez ohledu na výsledek tu stále budeme.
Let the rage grow, but don't let it fly!	Nechte vzrůst vztek, ale nenechte létat!
The impostor slipped in and out unnoticed.	Podvodník nepozorovaně vklouzl dovnitř a ven.
The circus is located in a secluded place.	Cirkus se nachází na odlehlém místě.
The prospects are bleak.	Vyhlídky jsou ponuré.
Go upstairs first and turn off the light.	Jděte nejprve nahoru a zhasněte světlo.
The poor know how to handle money.	Chudí vědí, jak zacházet s penězi.
The little girl was excited.	Holčička se vzrušila.
The first actors wrote their own replicas.	První herci psali své vlastní repliky.
She discussed the problem with her aunt.	Probrala problém se svou tetou.
Bad weather caused the delay.	Špatné počasí způsobilo zpoždění.
The best solution is to hire a gang member.	Nejlepším řešením je zaměstnat člena gangu.
We were asked to leave quite quickly.	Byli jsme docela rychle požádáni, abychom odešli.
He spoke without emotion.	Mluvil bez emocí.
Most spiders are harmless.	Většina pavouků je neškodná.
He inspired others with his courage and optimism.	Svou odvahou a optimismem inspiroval ostatní.
The travel agency was closed.	Cestovní kancelář byla uzavřena.
Have you found housing yet?	Už jste našli bydlení?
Grain traders complain about low prices.	Obchodníci s obilím si stěžují na nízké ceny.
She invited him to dinner.	Pozvala ho na večeři.
The killers used to hang only yards away.	Vrazi bývali viset jen yardy daleko.
Current methods require high levels of computing power.	Současné způsoby vyžadují vysoké úrovně výpočetního výkonu.
The new facilities will help create a vibrant city center.	Nová zařízení pomohou vytvořit pulzující centrum města.
I eat anything.	Sním cokoliv.
Don't spend money on expensive wines.	Neutrácejte peníze za drahá vína.
Experts say obesity is a universal problem.	Odborníci tvrdí, že obezita je univerzální problém.
The pioneer land is well irrigated.	Pozemek pionýra je dobře zavlažovaný.
The lush green hills are dotted with bushes.	Svěží zelené kopce jsou posety keři.
The construction took many years.	Stavba trvala mnoho let.
This animal is commonly known as the hippopotamus.	Toto zvíře je běžně známé jako hroch.
The nation seems to be moving back.	Zdá se, že se národ posouvá zpět.
Large birds migrate south in winter.	Velcí ptáci se v zimě stěhují na jih.
If that doesn't improve, we'll have to consider divorce.	Pokud se to nezlepší, budeme muset zvážit rozvod.
One should not judge a book by its cover.	Člověk by neměl soudit knihu podle obalu.
Jason was devastated, crying for weeks.	Jason byl zničený, plakal celé týdny.
Both lovers felt their hearts pounding.	Oba milenci cítili, jak jim buší srdce.
Due to this widespread cult, the shrub was less dense.	Díky tomuto rozšířenému kultu byl keř méně hustý.
Some neuroscientists have argued that animal life does not exist.	Někteří neurovědci tvrdili, že život zvířat neexistuje.
Fortunately, there were no injuries.	Naštěstí nedošlo k žádnému zranění.
Porous rock absorbs water like a sponge.	Porézní hornina absorbuje vodu jako houba.
It is illegal to exceed the speed limit.	Překročení povolené rychlosti je nezákonné.
Our street is very quiet.	Naše ulice je velmi tichá.
She tried to call him, but he paid no attention.	Snažila se ho dovolat, ale nevěnoval tomu pozornost.
Iron and nickel are used in the construction of bridges.	Při stavbě mostů se používá železo a nikl.
I need your help.	Potřebuji tvou pomoc.
The wind suddenly picked up and carried my papers away.	Vítr se náhle zvedl a odnesl mé papíry pryč.
One famous temple was dedicated to a deity,	Jeden slavný chrám byl zasvěcen božstvu,
Lots of people pass through this city every day.	Tímto městem denně projde spousta lidí.
One theory suggests that lichens are fungi that colonize rocks.	Jedna teorie naznačuje, že lišejníky jsou houby, které kolonizují horniny.
The impact of various pollutants on health is worrying.	Vliv různých znečišťujících látek na zdraví je znepokojivý.
Our tomatoes are going well.	Naše rajčata pěkně postupují.
These are scattered throughout the garden.	Ty jsou rozesety po zahradě.
There was lightning and thunder rushed in.	Blýskalo se a přivalil se hrom.
He was famous for his eloquence.	Proslul svou výmluvností.
The wise man was wearing a long black robe.	Moudrý muž měl na sobě dlouhé černé roucho.
The waters of the river connect with the ocean.	Vody řeky se spojují s oceánem.
The only option left open to us was to back down.	Jedinou možností, která nám zůstala otevřená, bylo ustoupit.
She spent most of her adult life in refugee camps.	Většinu svého dospělého života strávila v uprchlických táborech.
Deadline is approaching.	Termín se blíží.
She was tired and thirsty.	Byla unavená a žíznivá.
Many chefs recommend cutting the pineapple in half.	Mnoho kuchařů doporučuje rozkrojit ananas podélně napůl.
The radio plays all day.	Rádio hraje celý den.
The army arrived on motorcycles.	Armáda přijela na motorkách.
I'm out of gas.	Došel mi benzín.
The officer's expression softened.	Policistův výraz změkl.
The scooter is very cheap and very useful.	Koloběžka je velmi levná a velmi užitečná.
The country's trade and industry grew by leaps and bounds.	Obchod a průmysl země rostly mílovými kroky.
They are planning to build a gym.	Plánují stavbu tělocvičny.
The curtain stays closed.	Závěs zůstane zavřený.
This is a color wheel.	Toto je barevné kolečko.
He can lift much more than the average person.	Dokáže zvednout mnohem víc než průměrný člověk.
The poet had a keen mind and loved nature.	Básník měl bystrý rozum a miloval přírodu.
He insisted on raising the salary.	Trval na zvýšení platu.
The museum visitor took the picture.	Návštěvník muzea pořídil snímek.
Construction cranes will be added next year.	V příštím roce přibudou stavební jeřáby.
Bodybuilders need protein, iron and calcium in their diet.	Kulturisté potřebují ve stravě bílkoviny, železo a vápník.
The reunion ended in divorce within the hour.	Shledání skončilo během hodiny rozvodem.
The princess likes to collect fine porcelain.	Princezna ráda sbírá jemný porcelán.
The swan glides seated	Labuť usedle klouže
It is possible to examine information related to the case.	Je možné zkoumat informace týkající se případu.
In this situation, better communication is needed.	V této situaci je potřeba lepší komunikace.
His main life goal?	Jeho hlavní životní cíl?
Some cosmetics can actually hurt the skin.	Některé kosmetické přípravky mohou pokožce skutečně ublížit.
Patients must sign an informed consent.	Pacienti musí podepsat informovaný souhlas.
He was happy	Byl šťastný
The soldiers marched in jagged columns.	Vojáci odpochodovali v rozeklaných kolonách.
Hot springs are a famous destination.	Horké prameny jsou vyhlášenou destinací.
Soon the dragon flew into the air.	Brzy drak vyletěl do vzduchu.
We are gilded, nothing more.	Zlacení jsme pozlaceni, nic víc.
On weekends, my family went to the zoo.	O víkendech moje rodina jezdila do zoo.
It was hard, but you will succeed.	Bylo to těžké, ale uspějete.
This remark was widely considered offensive.	Tato poznámka byla široce považována za urážlivou.
Some protesters threw stones.	Někteří demonstranti házeli kameny.
The patrol car performs busy traffic.	Hlídka provádí auta rušným provozem.
Sphere music is a harmonious composition.	Hudba sfér je harmonická kompozice.
We drink more water	Pijeme více vody
She listened to the music, captivated by the lyrics.	Poslouchala hudbu, uchvácená texty.
He has been fishing every morning for years.	Už léta chodí každé ráno na ryby.
A heavily armed militia is patrolling the streets.	V ulicích hlídkuje těžce ozbrojená milice.
She enjoyed being in love.	Užívala si být zamilovaná.
It was reflected on hard ground.	Odrazilo se to na tvrdé zemi.
Careful scientific analysis.	Pečlivá vědecká analýza.
The train was wet with dew.	Vlak byl mokrý od rosy.
The company specializes in inzeugma.	Společnost se specializuje na inzeugma.
His army won this battle.	Jeho armáda v této bitvě zvítězila.
They assign the causes of disease to viruses.	Přiřazují příčiny nemocí k virům.
Scientists are still unsure of the cause.	Vědci si stále nejsou jisti příčinou.
He was elected three times.	Zvolili ho třikrát.
When he got home, he found his wife in bed.	Když dorazil domů, našel svou ženu v posteli.
It has been found that there are intense neural networks in the poet's brain.	Zjistilo se, že v mozku básníka jsou intenzivní neuronové sítě.
People wandered the streets, talking or buying goods.	Lidé se potulovali po ulicích, povídali si nebo kupovali zboží.
We sent books to relatives who live in other cities.	Posílali jsme knihy příbuzným, kteří žijí v jiných městech.
Rather large in size	Velikostně spíše velké
The gathering is warm and welcoming.	Shromáždění je vřelé a přívětivé.
The meat produced has no nutritional value.	Vyrobené maso nemá žádnou nutriční hodnotu.
She tied her hair with a ribbon.	Vlasy si svázala stuhou.
We put everything in the oven.	Vše dáme do trouby opéct.
They were afraid of snakes.	Báli se hadů.
No one is more passionate about her work.	Nikdo není pro její práci zapálenější.
The bird creaked out.	Pták se skřípěním odletěl.
This city is the birthplace of the famous silk artist.	Toto město je rodištěm slavného hedvábného umělce.
The crowd grew more and more restless.	Dav byl čím dál neklidnější.
The villagers in this area developed a large oak tree.	Vesničané v této oblasti vyvinuli velký dub.
Alii was the king of the island.	Alii byl králem ostrova.
Some ethnic groups tend to share similar appetites.	Některé etnické skupiny mají tendenci sdílet podobné chutě v jídle.
There are countless conflicting theories.	Existuje nespočet protichůdných teorií.
The store seemed quite busy.	Obchod se zdál docela zaneprázdněný.
They quickly joined the protest.	Rychle se přidali k protestu.
The offers of both companies are almost identical.	Nabídky obou společností jsou téměř totožné.
The country tried to establish diplomatic relations.	Země se pokusila navázat diplomatické styky.
He will have to decide soon.	Brzy se bude muset rozhodnout.
We are reluctant to leave our current staff.	Zdráháme se opustit naše současné pracovníky.
The water was a little too cold.	Voda byla trochu moc studená.
Eventually you will need two cups of vinegar.	Nakonec budete potřebovat dva šálky octa.
The race was run out of curiosity.	Závod byl vyběhnut ze zvědavosti.
Some plants attract certain pollinating insects.	Některé rostliny přitahují určitý opylující hmyz.
Many questions remained unanswered by the study.	Mnoho otázek zůstalo studiem nezodpovězeno.
The fish lay helplessly on the marble slab.	Ryba ležela bezvládně na mramorové desce.
The camel is a relatively convenient mode of transportation.	Velbloud je poměrně pohodlný způsob dopravy.
Few people visited the church.	Ten kostel navštívilo jen málo lidí.
The black horse is well trained.	Černý kůň je dobře vycvičený.
The witch potion made her more beautiful.	Čarodějnický lektvar ji udělal krásnější.
The owner searched the house.	Majitel prohledal dům.
Volunteers are needed to collect garbage.	Ke sběru odpadků jsou potřeba dobrovolníci.
The proper name is usually large.	Vlastní jméno je obvykle velké.
They will be examined by a team from the laboratory.	Prozkoumá je tým z laboratoře.
They arrived at a clearing in the woods.	Dorazili na mýtinu v lese.
Sometimes one has no choice but to disobey the law.	Někdy člověku nezbývá nic jiného, ​​než zákon neuposlechnout.
He rubbed his beard thoughtfully.	Zamyšleně si promnul vousy.
Without precipitation, crops in arid areas will die.	Bez srážek úroda v suchých oblastech zemře.
How can it be?	Jak to může být?
Researchers have found new evidence.	Vědci našli nové důkazy.
The rebel offensive provoked fierce fighting.	Ofenzíva povstalců vyvolala tvrdé boje.
He has only one way.	Má jen jednu cestu.
Women have yet to achieve political equality.	Ženy musí ještě dosáhnout politické rovnosti.
The headmistress was a patient woman.	Ředitelka byla trpělivá žena.
A bloody battle raged throughout the city.	Po celém městě zuřila krvavá bitva.
A solvent can be added to the mixture.	Ke směsi lze přidat rozpouštědlo.
Narrow study.	Úzká studie.
It was the coldest night of winter.	Byla to nejchladnější noc zimy.
The young boy tried to catch up.	Mladý chlapec se snažil dohnat.
This problem is becoming a serious threat.	Tento problém se stává vážnou hrozbou.
At that moment there was a loud scream.	V tu chvíli se ozval hlasitý výkřik.
We need to do more to educate our young people.	Musíme udělat více pro výchovu našich mladých lidí.
The resolution was adopted unanimously.	Usnesení bylo jednomyslně přijato.
His boots sank deep into the mud.	Jeho boty se zabořily hluboko do bahna.
He dropped the last piece of bread into the bowl.	Upustil poslední kousek chleba do misky.
He likes to play games.	Rád hraje hry.
How to manage your finances.	Jak spravovat své finance.
To avoid this problem, you should probably change your hairstyle.	Abyste se tomuto problému vyhnuli, měli byste pravděpodobně změnit svůj účes.
The contrast to the gloomy landscape was striking.	Kontrast k ponuré krajině byl nápadný.
The healer motioned her away.	Léčitel ji pokynul pryč.
This is good news for patients.	Pro pacienty je to dobrá zpráva.
One soldier died on the spot.	Na místě zemřel jeden voják.
So the only question is, how did it happen?	Jedinou otázkou tedy je, jak se to stalo?
Farmers can work together to maximize their income.	Zemědělci svou spoluprací mohou maximalizovat své příjmy.
Soccer player playing through injuries.	Fotbalista hrál přes zranění.
You should cover the pot with a lid.	Hrnec byste měli zakrýt poklicí.
The raven whimpered loudly.	Havran hlasitě zakňučel.
There would be no life without water.	Bez vody by nebyl život.
People are now buying more things than before.	Lidé nyní kupují více věcí než dříve.
Mei came home crying.	Mei přišla domů s pláčem.
The starlight shone on the calm river.	Na klidné řece se lesklo světlo hvězd.
The boss got a promotion and no one was happy.	Šéf dostal povýšení a nikdo nebyl šťastný.
This search was doomed to failure from the beginning.	Toto pátrání bylo od začátku odsouzeno k neúspěchu.
Many countries have banned smoking in restaurants.	Mnoho zemí zakázalo kouření v restauracích.
Studies have found that raising pets can improve health.	Studie zjistily, že chov domácích mazlíčků může zlepšit zdraví.
He is an experienced engineer.	Je to zkušený inženýr.
Older children were told to stay inside.	Starším dětem bylo řečeno, aby zůstaly uvnitř.
Aspens are new gold.	Osiky jsou nové zlato.
Try to calm down.	Zkuste se uklidnit.
She took off her shirt and revealed her smooth skin.	Sundala si košili a odhalila svou hladkou pokožku.
Mix baking soda and lemon juice.	Smíchá jedlou sodu a citronovou šťávu.
Go on, young man!	Pokračuj, mladý muži!
Few animals live in the mountains.	V horách žije málo zvířat.
Ten years ago, it was a quiet seaside town.	Před deseti lety to bylo klidné přímořské město.
His options were limited.	Jeho možnosti byly omezené.
Back in the kitchen, she began preparing lunch.	Zpátky v kuchyni začala připravovat oběd.
She sipped and then shook her head.	Usrkla a pak zavrtěla hlavou.
Daventry was heavily fortified with medieval castles.	Daventry byl silně opevněn středověkými hrady.
He does not live in a barracks, but in seven houses.	Nebydlí v baráku, ale v sedmi domech.
This is a person of interest.	Toto je zájmová osoba.
She is more interested in this question.	Tato otázka ji více zajímá.
What are you doing or planning to do?	Co děláte nebo plánujete udělat?
The last furlong must race horse to run at top speed.	Poslední furlong musí závodní kůň běžet nejvyšší rychlostí.
A group of men drank around the corner.	Za rohem popíjela skupina mužů.
Government pride in their new dam is out of place.	Vládní hrdost na jejich novou přehradu není na místě.
The elephant is a beautiful animal.	Slon je nádherné zvíře.
He won't be thrilled when he finds out.	Nebude nadšený, až to zjistí.
Creating a close link is easy.	Vytvoření úzké vazby je snadné.
The nuclear attack was an indiscriminate act of mass murder.	Jaderný útok byl nevybíravým aktem masové vraždy.
She stuck her tongue out at him.	Vyplázla na něj jazyk.
Teachers are trained to teach young children.	Učitelé jsou vyškoleni k výuce malých dětí.
The room smells like fish.	Místnost voní jako ryba.
She noticed a man spilling a tray of drink.	Všimla si muže, který rozlil tác s pitím.
The beloved marmot predicted longer winters.	Milovaný svišť předpověděl delší zimy.
They drank pomegranate juice and sang songs.	Popíjeli šťávu z granátového jablka a zpívali písničky.
He stuffed some paper into a shredder.	Nacpal nějaký papír do skartovačky.
The school was closed so that repairs could be made.	Škola byla uzavřena, aby mohla být provedena oprava.
He watched her walk down the street.	Sledoval ji, jak jde po ulici.
His social status deteriorated rapidly.	Jeho sociální postavení se rychle zhoršovalo.
Money is invested in the hope of their growth.	Peníze se investují do naděje na jejich růst.
He is sixty years old.	Je mu šedesát let.
Use the information below to answer the question.	K zodpovězení otázky použijte níže uvedené informace.
Provide satisfactory documentary evidence.	Poskytněte uspokojivé listinné důkazy.
The complaint repeated itself.	Podnět se opakoval.
The next time you break up with your girlfriend,	Až se příště rozejdeš se svou přítelkyní,
Let's hope the sun lasts for a while.	Doufejme, že sluníčko ještě chvíli vydrží.
A farmer grows eggs in a barn.	Farmář pěstuje vejce ve stodole.
Preparations for this year's festival are already underway.	Přípravy na letošní festival již probíhají.
The boat sank forty feet from shore.	Člun se potopil čtyřicet stop od břehu.
They look forward to her return.	Netrpělivě očekávají její návrat.
This is a case of identity theft.	Jedná se o případ krádeže identity.
It is possible to reverse the effect of aging.	Je možné zvrátit efekt stárnutí.
Children must be careful.	Děti musí být opatrné.
He ran quickly across the room.	Rychle přeběhl místnost.
Grammar books can be difficult to understand.	Knihy o gramatice mohou být obtížně srozumitelné.
Apply the mixture to the fish.	Směs naneste na ryby.
They wrote poems	Psali básně
The militia hoisted a gray flag.	Milice vyvěsila šedou vlajku.
Farmers are happy this year.	Zemědělci jsou letos šťastní.
Whales have excellent eyesight.	Velryby mají vynikající zrak.
After landing, the man quickly left the plane.	Po přistání muž rychle opustil letadlo.
Corrupt officials will go to extremes to steal.	Zkorumpovaní úředníci půjdou do krajnosti, aby mohli krást.
He got up and left the room.	Vstal a vyšel z místnosti.
The hands of arthritis are twisted.	Ruce postiženého artritidou jsou pokroucené.
The dishes are everything from my mother.	Nádobí je všechno od mé matky.
She used a stone to sharpen the blade.	Použila kámen k nabroušení čepele.
Heavy rains have caused extensive flooding.	Vydatné deště způsobily rozsáhlé záplavy.
The debates were the first in more than a decade.	Debaty byly první za více než deset let.
Chapels are an important part of the cathedral.	Kaple jsou důležitou součástí katedrály.
Two young men arrived in the city.	Do města dorazili dva mladíci.
Get on your knees.	Padněte na kolena.
He surprised the whole army.	Překvapil celou armádu.
I'd rather open the windows.	Raději otevřu okna.
The film crew watched the family one day.	Filmový štáb sledoval rodinu jeden den.
The importance of reading cannot be overemphasized!	Důležitost čtení nelze přehnaně zdůrazňovat!
The long and impressive building is in medieval style.	Dlouhá a působivá budova je ve středověkém stylu.
Are you afraid of the dark?	Bojíš se tmy?
The rocket engines were similar to those used in aircraft.	Motory rakety byly podobné těm, které se používají v letadlech.
If you're in a hurry, take a detour.	Pokud spěcháte, jděte oklikou.
The villagers are in great pain during the festival.	Vesničané mají během festivalu velké bolesti.
Help them use the machines!	Pomozte jim používat stroje!
The invasion was quick and brutal.	Invaze byla rychlá a brutální.
The hotel was full, the announcement said.	Hotel byl plný, psalo se v oznámení.
It will be immersed in a tub of acid.	Bude ponořen do kádě s kyselinou.
Stainless steel should preferably be used for storage.	Pro skladování by měla být přednostně použita nerezová ocel.
The wood finish is becoming more and more popular.	Dřevěná povrchová úprava je stále oblíbenější.
Many animals eat grass.	Mnoho zvířat žere trávu.
Researchers have reported that water can react with certain substances.	Vědci oznámili, že voda může reagovat s určitými látkami.
The streets are full of open sewers.	Ulice jsou plné otevřené kanalizace.
The maps provided basic but important information.	Mapy poskytovaly základní, ale důležité informace.
A dam was built to supply the city with electricity.	Pro zásobování města elektřinou byla postavena přehrada.
Needless to say, she left immediately.	Netřeba říkat, že okamžitě odešla.
The book was sold out.	Kniha byla vyprodaná.
He and his wife kept arguing.	S manželkou se neustále hádali.
Yet the man insisted.	Přesto muž trval na svém.
The food was hot and tasty.	Jídlo bylo horké a chutné.
Even though they didn't trust them at first.	I když jim zpočátku nedůvěřovali.
The school is located in a rural area.	Škola se nachází ve venkovské oblasti.
Try to understand that love wins.	Snažte se pochopit, že láska vítězí.
Please fill out this form.	Vyplňte prosím tento formulář.
They are waiting for your feedback.	Očekávají vaši zpětnou vazbu.
A moral story of greed and retribution.	Morální příběh o chamtivosti a odplatě.
He urged her to go.	Pobídl ji, aby šla.
A red plant is blooming on the cliff wall.	Na stěně útesu kvete červená rostlina.
This area has abundant rainfall.	Tato oblast má bohaté srážky.
The baby was wrapped in blankets to keep him warm.	Dítě bylo zabaleno do přikrývek, aby bylo v teple.
What my grandfather said is true.	Co řekl dědeček, je pravda.
The countdown has begun.	Začalo odpočítávání.
This road leads to the city.	Tato cesta vede do města.
The elephants are big, really huge.	Sloni jsou velcí, opravdu obrovskí.
Stir the yolks with a whisk.	Žloutky rozmícháme metličkou.
I need to see the manager.	Potřebuji vidět manažera.
The storm is a strong wind.	Vichřice je prudký vítr.
Proper packaging is essential for food storage.	Správné balení je nezbytné pro skladování potravin.
The girl was amazed by the girl.	Dívka byla ohromena dívkou.
The lake is poisonous.	Jezero je jedovaté.
It has a delicate cocoa aroma.	Má jemné aroma kakaa.
The sum is short.	Součet je krátký.
He climbed to the window and looked out.	Vyšplhal k oknu a podíval se ven.
The country's unemployment rate remains stubbornly high.	Míra nezaměstnanosti v zemi zůstává tvrdošíjně vysoká.
A strong breeze blew across the airport.	Přes letiště se prohnal silný vánek.
The political scene remains volatile at this time.	Politická scéna zůstává v této době proměnlivá.
Homework is useless.	Domácí úkoly jsou zbytečné.
There is no provision for childcare.	Neexistuje žádné ustanovení pro péči o děti.
The athlete walked past the referee without a word.	Sportovec prošel kolem rozhodčího beze slova.
I feel tingling in my right hand.	V pravé ruce cítím mravenčení.
The medical center is his best choice.	Lékařské centrum je jeho nejlepší volbou.
Did the bus arrive today?	Přijel dnes autobus?
The alleged killer stared nervously at the courtroom door.	Údajný vrah se nervózně díval na dveře soudní síně.
These marauding dwarves attacked without warning,	Tito loupeživí trpaslíci zaútočili bez varování,
This food is not very nutritious.	Toto jídlo není příliš výživné.
He tossed the book on the sofa.	Hodil knihu na pohovku.
Other countries soon introduced similar restrictions.	Další země brzy zavedly podobná omezení.
A boat seems to be sinking near the dock.	Zdá se, že poblíž přístaviště se potápí loď.
He spent weeks compiling all his old test results.	Strávil týdny sestavováním všech svých starých výsledků testů.
The accident did not result in any deaths.	Nehoda si nevyžádala žádné úmrtí.
In most cases, it is a guest for dinner.	Ve většině případů je to host na večeři.
The minister drove home for a cup of tea.	Ministr jel domů na šálek čaje.
The artist criticized capitalism.	Umělec kritizoval kapitalismus.
The group was overwhelmed by poor publicity.	Skupina byla zdrcena špatnou publicitou.
Potatoes are dependent on sunlight for growth.	Brambor je pro růst závislý na slunečním záření.
Check for the presence of a decimal point.	Zkontrolujte přítomnost desetinné čárky.
They kept buying new things.	Stále kupovali nové věci.
The area was devastated by a tornado.	Oblast zdevastovalo tornádo.
She looked at him longingly.	Toužebně na něj hleděla.
A crowd formed at the funeral in the harbor.	Na pohřbu v přístavu se vytvořil dav.
The hill looked steep and menacing from the valley.	Z údolí vypadal kopec strmý a hrozivý.
This is necessary for power sharing.	To je nezbytné pro sdílení moci.
The congregation sang hymns that excited the soul.	Shromáždění zpívalo hymny, které vzrušovaly duši.
Make sure the bag is completely closed.	Ujistěte se, že je sáček zcela uzavřen.
Yes, of course, join the group.	Ano, samozřejmě, připojte se ke skupině.
The foal whimpered impatiently.	Hříbě netrpělivě zakňučel.
Pour the contour into the bottle.	Nalijte obrys do láhve.
There was a fierce clash between the two gangs.	Mezi oběma gangy došlo k prudkému střetu.
The source of water was an ancient aqueduct.	Zdrojem vody byl starověký akvadukt.
Whales damage ships.	Velryby poškozují lodě.
Things got out of hand.	Věci se vymkly kontrole.
The flowers in the village are beautiful.	Květiny ve vesnici jsou krásné.
My husband died eight years ago.	Před osmi lety mi zemřel manžel.
You're all so stupid.	Všichni jste tak hloupí.
This botanical elixir is used in medicine.	Tento botanický elixír se používá v lékařství.
Archaeologists have found a stash of coins.	Archeologové našli skrýš mincí.
This boat is a popular tourist attraction.	Tato loď je oblíbenou turistickou atrakcí.
Cut all whitefish fillets into large pieces.	Všechny filety síha nakrájejte na velké kusy.
All girls should be well educated.	Všechny dívky by měly mít dobré vzdělání.
It is important that we keep the balance.	Je důležité, abychom udrželi rovnováhu.
This is a trendy place that you can see and be seen.	Toto je trendy místo, které můžete vidět a být viděn.
Although it was cloudy and overcast, it did not rain.	Přestože bylo zataženo a zataženo, nepršelo.
He always listens carefully.	Vždy pozorně naslouchá.
This land is a breeding ground for butterflies.	Tato země je živnou půdou pro motýly.
A terrible accident has just occurred at the crossroads.	Na křižovatce právě došlo k hrozné havárii.
It is best to avoid it.	Nejlepší je se tomu vyhnout.
Her eyesight failed.	Selhal jí zrak.
I don't want this game.	Na tuhle hru se mi nechce.
Compared to other climbs, it was relatively tame.	Oproti ostatním stoupáním to bylo poměrně krotké.
Your hair looks so beautiful.	Tvoje vlasy vypadají tak krásně.
Children and teenagers were shown their rooms.	Dětem a dospívajícím byly ukázány jejich pokoje.
Don't tell anyone about the accident.	Nikomu o nehodě neříkejte.
No one has denied the identity of the hackers.	Identitu hackerů nikdo nepopřel.
Researchers must observe both physiological and emotional responses to pain.	Výzkumníci musí pozorovat jak fyziologické, tak emocionální reakce na bolest.
Bran muffins are made from ground bran.	Otrubové muffiny se vyrábí z mletých otrub.
We arrived today!	Dnes jsme dospěli!
Boys and girls have different amounts of testosterone.	Chlapci a dívky mají různé množství testosteronu.
She sank into the sea.	Ponořila se do moře.
Casemaeneithes	Casemaeneithes
This is typical of people who treat others badly.	Je to typické pro lidi, kteří se k ostatním chovají špatně.
My uncle travels a lot around the world every year.	Můj strýc každý rok hodně cestuje po světě.
He formed a bond with this dog.	S tímto psem si vytvořil pouto.
Onlookers kept their fears for fear of their own safety.	Přihlížející si drželi odstup v obavách o vlastní bezpečnost.
She was always polite.	Vždy byla zdvořilá.
The advantage is obvious.	Výhoda je zřejmá.
Thanks for your help.	Díky za vaši pomoc.
Thousands of devotees gathered to pray.	Tisíce oddaných se shromáždily k modlitbám.
The captain issued several warnings of departure.	Kapitán vydal několik varování před vyplutím.
The nation is recovering.	Národ se obnovuje.
The inventor of television also invented the television system.	Vynálezce televize také vynalezl televizní systém.
He stared softly into the fireplace.	Tiše zíral do krbu.
I'm trying to finish this book.	Snažím se dokončit tuto knihu.
The infantryman pretended to be injured.	Pěšák předstíral zranění.
Unfortunately, he drowned in a cracked pipe.	Bohužel se utopil v prasklém potrubí.
You are a responsible driver.	Jste odpovědný řidič.
The blacksmith used a bellows and air.	Kovář používal měch a vzduch.
His arm was as thin as a reed.	Jeho paže byla tenká jako rákos.
The soldiers hid civilians in a dark corner.	Vojáci ukryli civilisty v temném koutě.
Two birds sat on the fence.	Na plot seděli dva ptáci.
And that faded in comparison.	A to ve srovnání bledlo.
The boy is incredibly selfish!	Ten kluk je neuvěřitelně sobecký!
They left suddenly and suddenly.	Odešli náhle a náhle.
In case of emergency, we expect the arrival of medical assistance.	V případě nouze očekáváme příjezd lékařské pomoci.
The dog barked in the distance	V dálce zaštěkal pes
Her hair was short and cut.	Vlasy měla krátké a ostříhané.
There's nothing interesting here, he said.	Tady není nic zajímavého, řekl.
Sleep is important.	Spánek je důležitý.
Could it have been all hallucinations?	Mohla to být všechno halucinace?
Please wake me when it's time to go.	Prosím, vzbuď mě, až bude čas jít.
Some authors have criticized the narrator's diction.	Někteří autoři kritizovali dikci vypravěče.
A group of harmful plants is growing near the school.	V blízkosti školy roste skupina škodlivých rostlin.
Protesters agitated against what they saw.	Demonstranti agitovali proti tomu, co viděli.
The revolution was global.	Revoluce byla globální.
The writing was pretty choppy.	Psaní bylo dost trhané.
These countries share a long border.	Tyto země sdílejí dlouhou hranici.
Conditions were deteriorating.	Podmínky se zhoršovaly.
Experiments have shown the theory absurd.	Experimenty ukázaly teorii absurdní.
Empire is not a thing, but a process.	Impérium není věc, ale proces.
Fossils reveal the diet of an ancient creature.	Fosilie odhaluje stravu starověkého tvora.
The man was drifting through the wilderness	Muž se nechal unášet divočinou
In return, he successfully sued him for defamation.	Ten ho na oplátku úspěšně zažaloval za pomluvu.
It's summer time!	Je letní čas!
He died shortly after yesterday's clash.	Zemřel krátce po včerejším střetu.
The answer is easy.	Odpověď je snadná.
They set up a tough action program.	Sestavili tvrdý akční program.
They escaped from the sinking ship.	Utekli z potápějící se lodi.
Things are not as they seem.	Věci nejsou takové, jak se zdají.
The priest raised his hands to heaven.	Kněz zvedl ruce k nebi.
The trees seem to sway a little in the wind.	Zdá se, že stromy se ve větru trochu houpou.
The bell rang three times.	Zvonek zazněl třikrát.
The warehouse supplies various types of goods.	Sklad dodává různé druhy zboží.
Scientific projects require a lot of preparation.	Vědecké projekty vyžadují velkou přípravu.
He was very nervous about his performance.	Byl ze svého výkonu velmi nervózní.
The kitten can play with the mouse.	Kotě si může hrát s myší.
Natural shades were rare.	Přírodní odstíny byly vzácné.
The shops were open as usual.	Obchody byly otevřené jako obvykle.
Police tracked down the killer step by step.	Policie krok za krokem vraha vypátrala.
I can write computer programs.	Umím psát počítačové programy.
She reached for the cauldron.	Sáhla po kotli.
Thus, students began to follow the traditional syllabus.	Studenti se tedy začali řídit tradičním sylabem.
They are an important benefit for fishermen.	Jsou důležitým přínosem pro rybáře.
His speech was widely praised.	Jeho řeč byla široce chválena.
We'll take the bus to the station.	Pojedeme autobusem na nádraží.
There were birthday parties, some dinners and dances, etc.	Konaly se narozeninové oslavy, nějaké večeře a tance atd.
In some countries, they are developing better mental health.	V některých zemích se u nich rozvíjí lepší duševní zdraví.
He is very unpredictable, he is great.	Je velmi nepředvídatelný, je skvělý.
I have to learn to be more charitable.	Musím se naučit být více charitativní.
Disguises are important tools in theater.	Převleky jsou důležitými nástroji v divadle.
The children want to leave.	Děti touží odejít.
The factory was fined for polluting the river.	Továrna dostala pokutu za znečištění řeky.
The castle grounds are beautiful.	Areál hradu je krásný.
Have you ever met someone who has been through this?	Setkali jste se někdy s někým, kdo si tím prošel?
The soil near the lake can be very productive.	Půda poblíž jezera může být velmi produktivní.
The tiger watched its intended prey and sprang forward.	Tygr sledoval svou zamýšlenou kořist a vyrazil vpřed.
The soldiers searched the ditch.	Vojáci prohledali příkop.
She buzzed as she folded her laundry.	Bzučela, když skládala prádlo.
The number of schools is constantly growing.	Počet škol neustále roste.
He filed for divorce from his wife.	Požádal o rozvod s manželkou.
The poor barely make a living.	Chudí stěží vyhrabou živobytí.
The conflict pitted brother against brother.	Konflikt postavil bratra proti bratrovi.
The cheese gives off a terrible smell.	Sýr vydává hrozný zápach.
She liked to learn to cook.	Ráda se učila vařit.
Farmers fear that prices will fall further.	Zemědělci se obávají, že ceny budou dále snižovat.
This experimental drug is used to treat several diseases.	Tento experimentální lék se používá k léčbě několika onemocnění.
Nation x x on recycling.	Národ x x o recyklaci.
Her face was gloomy.	Její tvář byla pochmurná.
There was a low tide.	Byl odliv.
You can't be a talented singer without hard work.	Bez tvrdé práce nelze být nadaným zpěvákem.
You must read this book.	Tuto knihu si musíte přečíst.
The frog is running away from the pond.	Stejně tak utíká žába z rybníka.
The surgeon injected an anesthetic into the patient's bloodstream.	Chirurg vstříkl pacientovi do krevního oběhu anestetikum.
She returned to the army and left her husband.	Vrátila se do armády a opustila manžela.
He runs several cases for the blind.	Vede několik případů pro nevidomé.
After the factory fire, they were left without resources.	Po požáru továrny zůstali bez prostředků.
Tell us what to do.	Poraďte nám, co dělat.
The snow has melted and spring is here.	Sníh roztál a jaro je tady.
She got up and started dancing.	Vstala a začala tančit.
The soup tasted sour.	Polévka chutnala kysele.
The man arrived at the city gates.	Muž dorazil k branám města.
Leave the driver's seat.	Opustit sedadlo řidiče.
He agreed to go without telling his family.	Souhlasil, že půjde, aniž by to řekl rodině.
Several decided to learn as independent food producers.	Několik se rozhodlo vyučit se jako nezávislí potravináři.
People should avoid speaking in public if they do	Lidé by se měli vyvarovat mluvení na veřejnosti, pokud ano
There is a plan to film the entire mission.	Existuje plán natočit celou misi.
The bomb exploded in the trash.	Bomba explodovala v koši.
Research shows that animals are social creatures.	Výzkum ukazuje, že zvířata jsou sociální tvorové.
The fall of communism brought new freedoms to the citizens.	Pád komunismu přinesl občanům nové svobody.
Young children learned to write.	Malé děti se učily psát.
She lay curled up on a pillow.	Ležela stočená na polštáři.
Many scientists say climate change is a real threat.	Mnoho vědců tvrdí, že změna klimatu je skutečnou hrozbou.
The village is only two kilometers away.	Jen dva kilometry odtud leží vesnice.
Anyway, he's my cousin.	V každém případě je to můj bratranec.
This is quite a fairy tale.	To je docela pohádka.
They were not popular with the rich.	U bohatých nebyli oblíbení.
The man is suspected of a serial killer.	Muž je podezřelý ze sériového vraha.
As you can see, it's over.	Jak vidíte, zatáhlo se.
The sheriff came to arrest her.	Šerif ji přišel zatknout.
Customers complained about the crowded nature.	Zákazníci si stěžovali na přeplněnou povahu.
It wasn't even noon.	Nebylo ani poledne.
Some are preoccupied with superficial promises.	Někteří jsou zaujati povrchními sliby.
The attacks were so intense that they destroyed the city.	Útoky byly tak intenzivní, že zničily město.
The leaves on the trees changed color.	Listy na stromech změnily barvu.
The water bags do not open very well.	Vaky na vodu se velmi špatně otevírají.
This woman's hands were cold as ice.	Ruce této ženy byly studené jako led.
The chronic lack of funds has denied many patients treatment.	Chronický nedostatek finančních prostředků odepřel mnoha pacientům léčbu.
The manager sees a bright future for the company.	Manažer vidí pro společnost světlou budoucnost.
Students wear school uniforms.	Studenti nosí do školy uniformy.
The window was broken.	Okno bylo rozbité.
Local radio stations regularly offer classical music.	Místní rozhlasové stanice pravidelně nabízejí klasickou hudbu.
A white ibis flew past.	Kolem proletěl bílý ibis.
She figured it out in minutes.	Přišla na to během několika minut.
He spoke authoritatively.	Mluvil autoritativně.
Apples grow on the trees.	Jablka rostou na stromech.
In a desperate attempt to find each other, they rushed home.	V zoufalé snaze najít jeden druhého se hnali domů.
Guards patrol the roads to defeat potential thieves.	Stráže hlídkují na silnicích, aby překazily případné zloděje.
Many scientists now believe that our time is dangerous.	Mnoho vědců se nyní domnívá, že naše doba je nebezpečná.
The dictator did not want democracy to take root.	Diktátor netoužil po tom, aby demokracie zakořenila.
Thousands of children died in the camp.	V táboře zemřely tisíce dětí.
This causes considerable waste of water.	To způsobuje značné plýtvání vodou.
She reached for a box of matches on the bedside table.	Sáhla po krabičce sirek na nočním stolku.
You will have a good feast.	Budete mít dobrou hostinu.
She is a strict judge.	Je to přísná soudkyně.
The villagers slept in their tents for a few days.	Pár dní vesničané spali ve svých stanech.
This house is one of the first public housing units.	Tento dům je jednou z prvních veřejných bytových jednotek.
A moth flew around the small light.	Kolem malého světýlka poletovala můra.
The population decreased as people emigrated.	Populace se snižovala, jak lidé emigrovali.
Most men are prone to rheumatism and arthritis.	Většina mužů je náchylná k revmatismu a artritidě.
The government brought in more troops.	Vláda přivedla další vojáky.
The villagers are terrified and hid in their huts.	Vesničané jsou vyděšení a schovali se ve svých chatrčích.
The street, almost deserted, was closed.	Ulice, téměř opuštěná, byla uzavřena.
The moon shone brightly in the clear night sky.	Měsíc jasně zářil na jasné noční obloze.
I hope they accept my request.	Doufám, že mou žádost přijmou.
Wake up, did you hear me?	Probuď se, slyšel jsi mě?
She limped slightly.	Lehce kulhala.
Encourage more fearful children to participate.	Povzbuďte k účasti bojácnější děti.
Give children books and toys.	Darujte dětem knihy a hračky.
They listened intently as she spoke.	Pozorně naslouchali, když mluvila.
He has already been seen.	Už byl viděn.
Lift the mixing bowl, add the eggs and beat thoroughly.	Zvedněte mixovací nádobu, přidejte vejce a důkladně prošlehejte.
Pour three tablespoons of vegetable oil into the pot.	Nalijte tři polévkové lžíce rostlinného oleje do hrnce.
It is mainly used to make soap.	Používá se hlavně k výrobě mýdla.
Strawberries are now in the best shape.	Jahody jsou teď v nejlepší formě.
The fish were found just a few hundred meters below.	Ryby byly nalezeny jen pár set metrů níže.
The room is tidy as always.	Pokoj je uklizený jako vždy.
His suit was completely different from the other grooms.	Jeho oblek byl zcela odlišný od ostatních ženichů.
These birds breed in the wild.	Tito ptáci se rozmnožují ve volné přírodě.
The future is uncertain.	Budoucnost je nejistá.
The athlete received an excessive amount of money.	Sportovec dostal nadměrné množství peněz.
The complex has been quiet since opening.	V areálu je od otevření klid.
The pilot warns that the conditions are demanding.	Pilot varuje, že podmínky jsou náročné.
Some birds migrate south to warmer climates.	Někteří ptáci migrují na jih do teplejších podnebí.
It will bring smiles to people everywhere.	Všude to přinese úsměvy lidem.
If we are not careful, we will lose our chance.	Pokud nebudeme opatrní, ztratíme svou šanci.
She bent down and picked up the stone.	Sklonila se a zvedla kámen.
Many people were smoking cigarettes at the time.	Mnoho lidí v té době kouřilo cigarety.
The population lives largely outside the country.	Obyvatelstvo žije z velké části mimo zemi.
She was killed in the blast.	Byla zabita při výbuchu.
We held out against this enemy.	Udrželi jsme se proti tomuto nepříteli.
You have to have a good heart to be a doctor.	Abyste mohl být lékařem, musíte mít dobré srdce.
Fast food is easy to find.	Rychlé občerstvení je snadné najít.
He spends most of his time reading historical works.	Většinu času tráví čtením historických děl.
Better wages lead to better working conditions.	Lepší mzda vede k lepším pracovním podmínkám.
The project helped to solve some very important problems.	Projekt pomohl vyřešit některé velmi důležité problémy.
It was an exciting hour.	Byla to napínavá hodina.
His grandparents were too old to take care of him.	Jeho prarodiče byli příliš staří na to, aby se o něj starali.
A young girl was left alone on the beach.	Mladá dívka zůstala na pláži sama.
Local villagers long for a government official.	Místní vesničané touží po vládním zástupci.
The cap was brown.	Čepice byla hnědá.
Scientific opinion is divided.	Vědecký názor je rozdělený.
It's common sense.	Je to prostý zdravý rozum.
She went to a restaurant.	Šla do restaurace.
The chest was heavy.	Hrudník byl těžký.
The sign informs passengers that a bomb has been planted.	Cedule informuje cestující, že byla nastražena bomba.
He had to make a living.	Musel si vydělávat na živobytí.
This individual was a famous botanist.	Tento jedinec byl slavný botanik.
He was transported looking at her.	Při pohledu na ni byl transportován.
Depending on the environment, rain can be rare or heavy.	V závislosti na prostředí může být déšť vzácný nebo vydatný.
The smell of faded cigarettes hung in the air.	Ve vzduchu visel pach zašlých cigaret.
The weather has changed a lot.	Počasí se dost měnilo.
There are lighter shades of red.	Existují světlejší odstíny červené.
The orange tree brought delicious fruit.	Pomerančovník přinesl chutné ovoce.
Sources suggest that the president has removed his chief of staff.	Zdroje naznačují, že prezident odvolal svého šéfa štábu.
The soil is rich in organic carbon.	Půda je bohatá na organický uhlík.
The Illuminati members meet in secret.	Členové Iluminátů se scházejí tajně.
The story has morals.	Příběh má morálku.
Three detainees were tortured, the opposition said.	Tři zadržení byli mučeni, tvrdí opozice.
She wore dark glasses.	Nosila tmavé brýle.
The cost of living is higher here.	Životní náklady jsou zde vyšší.
The salesman's desk was untidy.	Prodavačův stůl byl neuklizený.
Some coffee spilled on the sides.	Trochu kávy se rozlilo po stranách.
Some creatures can create their own heat.	Někteří tvorové si dokážou vytvořit vlastní teplo.
Bring the water to a boil.	Přiveďte vodu k varu.
The blood is pulsing.	Krev pulzuje.
As a result, the cash register was almost empty.	V důsledku toho byla pokladna téměř prázdná.
Warmer water should be used first.	Nejprve by měla být použita teplejší voda.
This is where the tallest building in the country is being built.	Právě zde se staví nejvyšší budova v zemi.
A cold wind blew across the mountain.	Přes horu foukal studený vítr.
Autumn shades give way to a brisk winter wind.	Podzimní odstíny ustupují svižnému zimnímu větru.
The body of a reticulated python is enclosed in a reticulated carapace.	Tělo krajty síťované je uzavřeno v síťovaném krunýři.
We all know about the famous apple.	Všichni víme o slavném jablku.
Science studies matter and energy.	Věda studuje hmotu a energii.
He was warned many times not to go there.	Mnohokrát byl varován, aby tam nechodil.
He ate with gusto in a hungry man.	Jedl s chutí vzácně v hladovém muži.
The nation is also highly dependent on foreign aid.	Národ je také vysoce závislý na zahraniční pomoci.
My cottage is near the river.	Moje chata je blízko řeky.
This sacrifice is the local church of the family.	Touto obětinou je místní kostel rodiny.
The waiter brought him his cognac.	Číšník mu přinesl jeho koňak.
When do you want it?	Kdy to chceš?
Pregnant women are advised to avoid flying.	Těhotným ženám se doporučuje vyhýbat se létání.
His pants were covered in mud.	Kalhoty měl pokryté bahnem.
Several other articles have been completed.	Bylo dokončeno několik dalších článků.
There was a shortage of water in the remote community.	V odlehlé komunitě byl nedostatek vody.
The door slammed behind me.	Dveře se za mnou zabouchly.
The dolphin has been on the front page for weeks.	Delfín byl týdny na titulní stránce zpráv.
Drought conditions continue.	Podmínky sucha pokračují.
The resort was designed by a famous architect.	Rekreační středisko navrhl známý architekt.
A heavy downpour sent people into hiding.	Silný liják poslal lidi do úkrytu.
This country wants to reduce its deficit.	Tato země chce snížit svůj deficit.
New technologies are used in the production of textiles and clothing.	K výrobě textilií a oděvů se používají nové technologie.
The black horror set in motion as he stumbled forward.	Černý horor se dal do pohybu, když klopýtal vpřed.
She insisted on washing the dishes.	Trvala na umytí nádobí.
Country club tournaments are always exciting.	Turnaje v country klubu jsou vždy vzrušující.
He felt that his destiny was to become the captain of the ship.	Cítil, že jeho osudem je stát se kapitánem lodi.
The milkman thundered across the bridge.	Mlékář zahřměl přes most.
Education is the most important thing in life.	Vzdělání je to nejdůležitější v životě.
He entered the room in the dark.	Ve tmě vstoupil do místnosti.
Opposites Attract.	Protiklady se přitahují.
There were two paths to the palace.	K paláci vedly dvě cesty.
They liked it.	Líbilo se jim to.
Little girl playing with a cat.	Holčička si hraje s kočkou.
Most men prefer to stay close to home.	Většina mužů dává přednost tomu, aby zůstala blízko domova.
These little creatures are harmless to humans.	Tato malá stvoření jsou pro člověka neškodná.
The prisoner was handcuffed and taken away.	Vězeň byl spoután a odveden.
Water flows out of the tap in several forms.	Voda vytéká z kohoutku v několika formách.
Strategies alienate many people.	Strategie odcizí mnoho lidí.
Three other companies failed this week.	Tento týden neuspěly další tři společnosti.
He doesn't like to speak in public.	Nerad mluví na veřejnosti.
Kate's eyes met intact steel.	Kateiny oči se setkaly s neporušenou ocelí.
Consider enemy forces.	Zvažte nepřátelské síly.
The fifth brushed blond hair from his eyes.	Pátý si smetl blonďaté vlasy z očí.
He tried to hide his guilt.	Snažil se skrýt svou vinu.
The speed down that hill is dangerous.	Rychlost z toho kopce je nebezpečná.
Love stories are among the most enduring in literature.	Milostné příběhy patří k nejtrvalejším v literatuře.
The bed is wide enough for two sleepers.	Postel je dostatečně široká pro dva spáče.
There were dozens of chalices in the store.	V obchodě byly desítky kalichů.
They quarreled and fought all evening.	Celý večer se hašteřili a bojovali.
The cat is gray.	Kočka je šedá.
She stood at the window, looking out.	Stála u okna a dívala se ven.
We cook rice during stewing.	Během dušení uvaříme rýži.
The big game was broadcast worldwide.	Velká hra byla vysílána celosvětově.
The enemy was ready to launch an offensive.	Nepřítel byl připraven zahájit ofenzívu.
Put the baby in the crib and close the door.	Dejte dítě do postýlky a zavřete dveře.
Funding fell far short of requirements.	Financování zdaleka nesplňovalo požadavky.
He looked straight ahead.	Díval se přímo před sebe.
The foam receded.	Pěna opadla.
She seems to be ill.	Zdá se, že je nemocná.
Do not try to remove the chips with nail polish.	Nesnažte se odstranit třísku lakem na nehty.
Michael says the concert was amazing.	Michael říká, že koncert byl úžasný.
Obscure painter puzzles.	Obskurní malíř hádanek.
The producers initially agreed to provide compensation.	Výrobci původně souhlasili s poskytnutím kompenzace.
They demanded a higher salary.	Požadovali vyšší plat.
We plant millions of acres of crops every year.	Každý rok zasadíme miliony akrů plodin.
Take a deep breath and hold it for three seconds.	Zhluboka se nadechněte a zadržte jej na tři sekundy.
Pumping water from the ground.	Čerpání vody ze země.
Community surveys usually show that most people are unhappy.	Průzkumy komunity obvykle ukazují, že většina lidí je nešťastná.
So, what's so special about this place?	Takže, co je na tomto místě zvláštního?
He felt uncomfortable	Cítil se nesvůj
Satellite images clearly show the location of the ancient city.	Satelitní snímky jasně ukazují místo starověkého města.
The mover's task is to move the boxes.	Stěhovák má za úkol stěhovat krabice.
The government has been in office for decades.	Vláda funguje desítky let.
Just after noon the sky cleared.	Těsně po poledni se obloha zatáhla.
She greeted her guests warmly.	Své hosty srdečně pozdravila.
The man is a foreigner in the country.	Ten muž je v zemi cizinec.
The buildings were not tall and their layout was simple.	Budovy nebyly vysoké a jejich uspořádání bylo jednoduché.
Very few people suffer from this disease.	Touto nemocí trpí jen velmi málo lidí.
So he asked for help.	Proto požádal o pomoc.
The physics of traveling by bus is simple.	Fyzika cestování autobusem je jednoduchá.
Enjoy the ocean breeze.	Užijte si oceánský vánek.
Why bother?	Proč se obtěžovat?
Thousands of visitors come here every year.	Ročně sem zavítají tisíce návštěvníků.
I need bread to serve these stews.	Potřebuji chleba, abych mohl podávat tyto dušené pokrmy.
Do you think the robber will return to this street?	Myslíte, že se lupič vrátí do této ulice?
To the east of you is a mountain range.	Na východ od vás je pohoří.
She held his hand tightly.	Pevně ​​ho sevřela za ruku.
Surely they owe a lot to environmental factors?	Jistě za to hodně vděčí environmentálním faktorům?
With little faith or confidence.	S malou vírou nebo důvěrou.
The spaceship was launched without any problems.	Kosmická loď byla vypuštěna bez problémů.
In the end, she married the rich man.	Nakonec si toho bohatého muže vzala.
If you neglect the problem, it will only get worse.	Pokud problém zanedbáte, jen se zhorší.
When is the king coming?	Kdy má král přijet?
The little boy's emotional factors are now under control.	Emocionální faktory malého chlapce jsou nyní pod kontrolou.
The father was out of work for three months.	Otec byl tři měsíce bez práce.
The school outraged their decisions.	Škola jejich rozhodnutí hodně rozhořčila.
They went home on a dirt road.	Šli domů po prašné cestě.
Many now rely on public transport to travel around the city.	Mnozí se nyní při cestování po městě spoléhají na veřejnou dopravu.
You have become a burden to the family.	Stali jste se přítěží pro rodinu.
The limousine disappeared into the darkness.	Limuzína zmizela ve tmě.
Can we take a ride?	Můžeme se projet?
Always ask for permission before taking things.	Než věci vezmete, vždy si vyžádejte povolení.
This animal is critically endangered.	Toto zvíře je kriticky ohrožené.
The teacher described the class work in detail.	Učitel podrobně popsal práci ve třídě.
Pupils gathered around the teacher and laughed.	Žáci se shlukli kolem učitele a smáli se.
Today, education is needed more than ever.	Dnes je vzdělání potřeba více než kdy jindy.
Shortly afterwards, the swimmer stood up.	Krátce nato se plavec postavil.
Halal meat is more expensive.	Halal maso je dražší.
Heavily guarded cemetery.	Silně střežený hřbitov.
Human activity has a disruptive effect on the natural world.	Lidská činnost má rušivý vliv na přírodní svět.
It is good to love each other.	Je dobré se navzájem milovat.
In the middle of the square stood a traditional temple.	Uprostřed náměstí stál tradiční chrám.
He used apples to represent objects.	K reprezentaci objektů použil jablka.
Family life today is not that simple.	Rodinný život v dnešní době není tak jednoduchý.
Place the bread on the baking sheet.	Položte chléb na plech.
She stretched her back and yawned.	Protáhla záda a zívla.
There was enough fruit.	Ovoce tam bylo dost.
Some see such programming languages ​​as impractical.	Někteří vidí takové programovací jazyky jako nepraktické.
Especially long voyages can be challenging times.	Zvláště dlouhé plavby mohou být náročnými časy.
Her body was covered in blood.	Její tělo bylo celé od krve.
Most of the region has a tropical climate.	Většina regionu má tropické klima.
The love affair has cooled considerably.	Milostný vztah značně ochladl.
The waitress was friendly and efficient.	Servírka byla přátelská a efektivní.
Part of his entrails was missing.	Chyběla část jeho vnitřností.
The soldier fled to the forest.	Voják utekl do lesa.
The tourists were tired and irritated.	Turisté byli unavení a podráždění.
Copper and tin are found in ores.	Měď a cín se nacházejí v rudách.
Police were looking for a suspect.	Policisté hledali podezřelého.
Go to the winery for a late dinner.	Jděte do vinařství na pozdní večeři.
However, some steels have cementitious properties,	Některé oceli však mají cementové vlastnosti,
They collected and located worms.	Sbírali a lokalizovali červy.
Swirl of dust and dirt.	Víření prachu a špíny.
Helicopters hovered over the forest and lit up.	Vrtulníky se vznášely nad lesem a svítily.
More than one tree was planted there yesterday.	Včera tam byl zasazen nejeden strom.
Infinitives are not used.	Infinitivy se nepoužívají.
We had a car accident last week.	Minulý týden jsme měli dopravní nehodu.
Literally, a foreign woman is called a foreign woman.	Doslova se cizí ženě říká cizí žena.
Thousands of years ago, the city was a prosperous metropolis.	Před tisíci lety bylo město prosperující metropolí.
A pile of mail lay on the table.	Na stole ležela hromada pošty.
She is no longer able to travel alone.	Už není schopná cestovat sama.
The giant tarantula was the subject of nightmares.	Obří tarantule byla předmětem nočních můr.
The room is very hot.	Místnost je velmi horká.
To improve their condition, the inhabitants are on strike.	Aby se jejich stav zlepšil, obyvatelé stávkují.
The pilgrimage began at six in the morning.	Pouť začala v šest ráno.
Anyone with a degree can do it.	Každý, kdo má diplom, to může udělat.
She began writing letters to the president.	Začala psát dopisy prezidentovi.
She shoved the cork into the bottle.	Vrazila korek do láhve.
He fell back on the couch.	Padl zpátky na pohovku.
Scattered leaves fell from the trees.	Ze stromů padalo rozházené listí.
She clapped her hands happily.	Potěšeně tleskala rukama.
The train drove to the station.	Vlak vjel do stanice.
A consensus was reached at the meeting.	Na schůzce bylo dosaženo konsensu.
There is a drought in this area.	V této oblasti je sucho.
The village has one school.	Obec má jednu školu.
The doctor prescribed a vial.	Doktor předepsal lahvičku.
He remembers hearing pop.	Pamatuje si, že slyšel pop.
She accused the poet of her misery.	Ze své bídy obvinila básníka.
Distilled water is produced by evaporating water.	Destilovaná voda se vyrábí odpařováním vody.
The sailors stranded on the sinking ship reached the lifeboats.	Námořníci, kteří uvízli na potápějící se lodi, se dostali k záchranným člunům.
The garden was overgrown with weeds.	Zahrada byla zarostlá plevelem.
What he did was stupid and cowardly.	To, co udělal, bylo hloupé i zbabělé.
The operation is effective but expensive.	Operace je účinná, ale drahá.
She eagerly wrote in the book.	Dychtivě psala do knihy.
Be careful not to run over the cactus.	Dávejte pozor, abyste kaktus nepřejeli.
She stopped to admire the view of the river.	Zastavila se, aby obdivovala výhled na řeku.
She thanked everyone, but ignored the host.	Všem poděkovala, ale hostitele ignorovala.
Television has been largely replaced by mobile devices.	Televize byla z velké části nahrazena mobilními zařízeními.
The use of telephones is constantly growing every year.	Používání telefonů každým rokem neustále roste.
Friends and neighbors gathered in front of the hospital.	Před nemocnicí se shromáždili přátelé a sousedé.
Experts have told policy makers that such changes are essential.	Odborníci řekli tvůrcům politik, že takové změny jsou zásadní.
To prepare the soup, the ingredients are peeled and chopped.	K přípravě polévky se ingredience oloupou a nasekají.
Use salt sparingly.	Sůl používejte střídmě.
The cops didn't care what they did.	Policistům bylo jedno, co dělají.
Our teacher is very demanding.	Náš učitel je velmi náročný.
A peaceful settlement has been reached.	Bylo dosaženo mírového urovnání.
Our interviews showed that the employees were dissatisfied.	Z našich rozhovorů vyplynulo, že zaměstnanci byli nespokojeni.
Tear everything up before putting in the goulash.	Před vložením do guláše vše roztrhejte.
His legs were barefoot and his horny hands worked mechanically.	Jeho nohy byly bosé a jeho zrohovatělé ruce pracovaly mechanicky.
A jeweler can still be found in this area.	V této oblasti lze stále najít klenotníka.
I already explained it to you.	Už jsem vám to vysvětlil.
That coat is too thick for me.	Ten kabát je na mě moc tlustý.
She was equally perfect in weaving and agriculture.	Byla stejně dokonalá v tkalcovství a zemědělství.
Japanese women are often considered slightly eccentric.	Japonky jsou často považovány za mírně výstřední.
No one in space can hear you screaming.	Ve vesmíru vás nikdo neslyší křičet.
The way you present things is crucial.	Způsob, jakým věci prezentujete, je zásadní.
His shyness in the face of danger was obvious.	Jeho plachost tváří v tvář nebezpečí byla zřejmá.
She wiped the sweat from her forehead.	Otřela si pot z čela.
He was more than scared.	Byl víc než vyděšený.
Scientists have concluded that nuclear energy will remain here.	Vědci dospěli k závěru, že jaderná energie tu zůstane.
A boat is sailing across the lake.	Přes jezero pluje loď.
The bus ride was uncomfortable.	Cesta autobusem byla nepohodlná.
A tiger can be very dangerous if approached carelessly.	Tygr může být při neopatrném přístupu velmi nebezpečný.
The penalty for non-compliance will be a fine.	Trestem za nedodržení bude pokuta.
All the neighbors were curious about his life.	Všichni sousedé byli zvědaví na jeho život.
Police failed to identify the suspect.	Policii se nepodařilo podezřelého identifikovat.
She was an important figure in the women's rights movement.	Byla důležitou postavou v hnutí za práva žen.
Workers shoveled dirt into trucks.	Dělníci usilovně nahazovali lopatami nečistoty do nákladních aut.
She left a chocolate chip cookie on his pillow.	Na polštáři mu nechala čokoládovou sušenku.
The doctor checked his pulse.	Doktor zkontroloval puls.
There was nothing that could be done while they waited.	Když čekali, nedalo se nic dělat.
The neighbor's dog was furious.	Sousedův pes zuřil.
The background image was taken from this film.	Obrázek na pozadí byl převzat z tohoto filmu.
Poisoning is a much more sophisticated form of murder.	Otrava je mnohem rafinovanější formou vraždy.
Four gas stations were damaged in the explosion.	Při výbuchu byly poškozeny čtyři čerpací stanice.
Then stir until you form a ball.	Poté míchejte, dokud nevytvoříte kouli.
Their logo, undecorated black flag.	Jejich logo, nezdobená černá vlajka.
This is a vast desert.	Tohle je rozlehlá poušť.
No one suspects an unfair game.	Nikdo nemá podezření na nekalou hru.
One trap was set on a small stream.	Na malém potoce byla nastražena jedna past.
He looked up expectantly.	S očekáváním vzhlédl.
Americans must be wary of the threat of terrorism.	Američané se musí mít na pozoru před hrozbou terorismu.
Girl holding a kitten.	Dívka drží kotě.
You can't lose someone if you don't remember their name.	Nemůžete ztratit někoho, pokud si nepamatujete jeho jméno.
When they talk to you, you have to talk.	Když se na vás mluví, musíte mluvit.
People believe that this is an easy problem to solve.	Lidé věří, že jde o snadno řešitelný problém.
The piece hovered in the air	Kus se vznášel ve vzduchu
There is binoculars on the roof.	Na střeše je dalekohled.
We must not allow war to reduce us to animals.	Nesmíme dovolit, aby nás válka zredukovala na zvířata.
The government first tried to reassure the people.	Vláda se nejprve snažila lidi uklidnit.
This lake is very polluted.	Toto jezero je velmi znečištěné.
This dish includes crab, shrimp and eel meat.	Toto jídlo obsahuje krabí, krevety a úhoří maso.
The sunset was beautiful.	Západ slunce byl nádherný.
We scanned the crowd with a metal detector.	Skenovali jsme dav detektorem kovů.
Car manufacturers must introduce new safety standards.	Výrobci automobilů musí zavést nové bezpečnostní normy.
His heart beat like a drum.	Jeho srdce tlouklo jako buben.
A lazy cat lay on the porch.	Na verandě ležela líná kočka.
So go ahead and do your job.	Takže pokračujte a dělejte svou práci.
How does life treat you?	Jak se k tobě chová život?
Mix cornstarch with chicken broth.	Smíchejte kukuřičný škrob s kuřecím vývarem.
She didn't have enough time to answer all his questions.	Neměla dostatek času, aby odpověděla na všechny jeho otázky.
The highway is crowded with trucks.	Dálnice je přecpaná kamiony.
The boy was bored while watching TV.	Při sledování televize se chlapec nudil.
Please step	Prosím krok
By not preparing, you are preparing for failure.	Tím, že se nepřipravíte, se připravujete na neúspěch.
Political instability is common.	Politická nestabilita je běžná.
Hundreds of fireflies lit the night sky beautifully.	Noční oblohu nádherně osvětlovaly stovky světlušek.
Police are investigating reports of inaction.	Policie prověřuje oznámení o nečinnosti.
We need new textbooks.	Potřebujeme nové učebnice.
Today's temperature promises to be warm.	Dnešní teplota slibuje, že bude teplo.
Bravery is by no means a genetic trait.	Statečnost není v žádném případě genetická vlastnost.
The detainees were eventually released after a series of fierce protests.	Zadržení byli nakonec po sérii ostrých protestů propuštěni.
The brothers devoted themselves to science.	Bratři se věnovali vědě.
Drug addicts will make you share their drugs.	Narkomani vás donutí sdílet jejich drogy.
Efficiency is a measure of performance.	Účinnost je měřítkem výkonu.
The guards fired their weapons into the air.	Strážní stříleli ze svých zbraní do vzduchu.
She eats only leafy vegetables.	Jí pouze listovou zeleninu.
These correspondents report on stories from around the world.	Tito korespondenti referují o příbězích z celého světa.
They are highly respected.	Jsou vysoce respektováni.
Curiosity is natural.	Zvědavost je přirozená.
The seaports along the northeast coast were flogged by massive waves.	Námořní přístavy podél severovýchodního pobřeží byly bičovány mohutnými vlnami.
She writhed in his lap,	Svíjela se mu na klíně,
However, the hen kept away from the eggs.	Slepice se však držela dál od vajec.
John's parents paid tuition for him.	Johnovi rodiče za něj platili školné.
This city is famous for its literary festivals.	Toto město je známé svými literárními festivaly.
A deep, frightening gloom settled over them.	Usadilo se nad nimi hluboké a děsivé šero.
My cat lay in the sun all day.	Moje kočka ležela celý den na slunci.
It is not necessary to use salt.	Není nutné používat sůl.
He turned to his son.	Obrátil se ke svému synovi.
There is no reason to worry.	Není důvod k obavám.
We have to take into account the well-being of the animal.	Musíme vzít v úvahu pohodu zvířete.
River water is considered safe to drink.	Říční voda je považována za bezpečnou k pití.
He has several ingenious moves.	Má několik geniálních tahů.
You have to watch out for red flags.	Musíte dávat pozor na červené vlajky.
The frozen sandwiches she brought remained unused.	Zmrazené sendviče, které přinesla, zůstaly nepoužité.
This school is designed for children from six to eighteen years of age.	Tato škola je určena pro děti od šesti do osmnácti let.
The animal eats grass.	Zvíře žere trávu.
Aren't there any clean things?	Nejsou tam nějaké čisté věci?
He opened his mouth to speak, but nothing came out.	Otevřel ústa, aby promluvil, ale nic nevyšlo.
The manager looks very bitter.	Manažer vypadá velmi hořce.
Some argue that animal testing is cruel.	Někteří tvrdí, že testování na zvířatech je kruté.
There is no cure for the disease.	Na nemoc neexistuje žádný lék.
Support the government's efforts against hunger.	Podpořte úsilí vlády proti hladu.
Mosquitoes enjoyed feasting on his blood.	Komáři si užívali hodování na jeho krvi.
Let's all remember what we learned in school.	Pojďme si všichni připomenout, co jsme se naučili ve škole.
Add yeast and sugar to the bowl.	Do mísy přidejte droždí a cukr.
I heard that there are big crocodiles in the region.	Slyšel jsem, že v regionu žijí velcí krokodýli.
He needed a break.	Potřeboval pauzu.
Sugar dissolves in water.	Cukr se rozpustí ve vodě.
The outbreak of war devastated several nations.	Vypuknutí válek zdevastovalo několik národů.
He paused one afternoon.	Jednoho odpoledne se odmlčel.
When we left the restaurant, people were dancing.	Když jsme odcházeli z restaurace, lidé tančili.
She was open to suggestions.	Byla otevřená návrhům.
Can you look at this code again?	Můžete se znovu podívat na tento kód?
I wear two rings every day.	Každý den nosím dva prsteny.
Press Enter to start the game.	Stisknutím klávesy Enter spustíte hru.
The village priest lived here.	Bydlel zde vesnický farář.
Only iron should be used to temper the steel.	K temperování oceli by se mělo používat pouze železo.
He is tall and handsome.	Je vysoký a hezký.
The cat briefly rummaged through the silverware.	Kočka krátce hrabala na stříbrné nádobí.
You can ignore your company's taboo.	Můžete ignorovat tabu vaší společnosti.
The dust swirled in the sun.	Prach vířil na slunci.
I can't say for sure if he really has cancer.	Nemohu s jistotou říci, zda skutečně má rakovinu.
Some common engineering tools were missing.	Chyběly zde některé běžné inženýrské nástroje.
The respondent had no comments.	Respondent neměl žádné připomínky.
To serve, cut the cakes into slices.	Chcete-li podávat, nakrájejte koláče na plátky.
They advertise sales.	Inzerují prodej.
She laid the book on the next table.	Položila knihu na vedlejší stůl.
The clay takes on the shape of a teapot.	Hlína získá tvar konvice.
As the dose increases, the magnitude of the response increases.	Jak se dávka zvyšuje, velikost odezvy se zvyšuje.
Wayfair's profits have risen sharply this year.	Zisky Wayfair letos prudce stouply.
A small number travel alone.	Malý počet cestuje sám.
They agreed not to agree.	Souhlasili, že nebudou souhlasit.
Our new bride plans to adapt to her new class.	Naše nová nevěsta se plánuje přizpůsobit své nové třídě.
The best fruit in the world.	Nejlepší ovoce na světě.
I have tolerated this behavior for too long!	Toto chování jsem toleroval příliš dlouho!
The salesman was steadfastly polite.	Prodavač byl neochvějně zdvořilý.
I learned not to be bitter.	Naučil jsem se nebýt zahořklý.
To prevent possible accidents, the child was given a helmet.	Aby se předešlo případným nehodám, dítě dostalo přilbu.
This can often give you a first glance.	To vám často může poskytnout první pohled.
Give students clear instructions.	Dejte studentům jasné pokyny.
Most people are against this idea.	Většina lidí je proti této myšlence.
The team was disorganized.	Tým byl dezorganizovaný.
His mustache has grown very little over the years.	Knír mu v průběhu let narostl jen velmi málo.
The man thought.	Muž se zamyslel.
We must fulfill our duty to protect this world.	Musíme splnit svou povinnost chránit tento svět.
My assistant is a better listener.	Můj asistent je lepší posluchač.
She went for a walk.	Šla se projít.
She was always very demanding on food.	Vždy byla velmi náročná na jídlo.
Each soldier was heavily armed.	Každý voják byl těžce ozbrojen.
Make sure the salad is well washed and drained.	Ujistěte se, že salát je dobře omytý a okapaný.
It is essential for your health.	Je to nezbytné pro vaše zdraví.
Many children fled during the earthquake.	Mnoho dětí během zemětřesení uteklo.
He kissed her hand.	Políbil jí ruku.
A tiny month is bathed in its warm yellow glow.	Drobný měsíc je koupal ve své teplé žluté záři.
Historians now recognize this era of literature.	Historici nyní uznávají tuto éru literatury.
They were forced to cooperate.	Byli nuceni spolupracovat.
He stroked her silk scarf over her hair.	Pohladil jí hedvábný šátek přes vlasy.
Of course, the animals are also beautiful.	Zvířata jsou samozřejmě také krásná.
A group of protesters was violently knocked down.	Skupina demonstrantů byla násilně sražena.
She did her best to cheer me up.	Udělala maximum, aby mě rozveselila.
She broke the eggs one by one into the bowl.	Vejce rozbila jedno po druhém do misky.
She opened the window and exhaled.	Otevřela okno a vydechla.
The problem seems to be in the power supply.	Zdá se, že problém je v napájení.
Exercise helps strengthen the lungs.	Cvičení pomáhá posilovat plíce.
Twenty to thirty thousand people took part in this event.	Této akce se zúčastnilo dvacet až třicet tisíc lidí.
The ship passes and the sailor looks back.	Projíždí loď a lodník se ohlíží.
The two men met and suddenly attacked each other.	Oba muži se potkali a najednou na sebe zaútočili.
Newlyweds are served champagne.	Novomanželům se podává šampaňské.
The plane was damaged by a stone.	Letadlo bylo poškozeno kamenem.
The plans worked out well.	Plány vyšly dobře.
Her face was framed by thick eyebrows.	Tvář jí rámovalo husté obočí.
We pulled out two eggs and six ounces of milk.	Vytáhli jsme dvě vejce a šest uncí mléka.
When we are thirsty, we drink water.	Když máme žízeň, pijeme vodu.
We should all act responsibly.	Všichni bychom se měli chovat zodpovědně.
This is only a partial list of his transgressions.	Toto je jen částečný výčet jeho prohřešků.
But you can face this problem.	Ale můžete čelit tomuto problému.
You have to calm down now.	Teď se musíš uklidnit.
He caused her wounds.	Způsobil jí rány.
He hopes to find a solution sooner than later.	Doufá, že řešení najde dříve než později.
Not seeing evil, not hearing evil.	Nevidět zlo, neslyšet zlo.
When the water freezes, it becomes ice.	Když voda zamrzne, stane se z ní led.
Children are not allowed to approach	Dětem je zakázáno přibližovat se
The union leader spoke to the crowd.	Předák odborů promluvil k davu.
Cut the vegetables into thin slices.	Zeleninu nakrájejte na tenké plátky.
Watch the sunset every night.	Sledujte západ slunce každý večer.
They used birds to test the poison	Použili ptáky k testování jedu
The sirens wailed.	Sirény kvílely.
It was a miracle that they escaped serious injury.	Byl zázrak, že unikli vážnému zranění.
The grapes are ripe.	Hrozny jsou zralé.
Every piece of food was carefully measured.	Každý kousek jídla byl pečlivě odměřen.
It is essential that chemicals are handled with care.	Je nezbytné, aby se s chemikáliemi zacházelo opatrně.
The cake was traditionally eaten for birthdays.	Dort se jedl tradičně na narozeniny.
Make sure it has a thick texture.	Ujistěte se, že má hustou texturu.
The results suggest that the stretcher also helps children sleep better.	Výsledky naznačují, že nosítka také pomáhají dětem lépe spát.
Never ask a man about his age.	Nikdy se muže neptejte na jeho věk.
They are lucky that you are so good with the children.	Mají štěstí, že to s dětmi máte tak dobré.
Whenever possible we use natural materials.	Kdykoli je to možné, používáme přírodní materiály.
Do not allow the nut butter to touch the walls of the glasses.	Nedovolte, aby se ořechová másla dotýkala stěn sklenic.
The conflict escalated into war.	Konflikt přerostl ve válku.
On a hot day, spray the flowers with a hose.	V horkém dni postříkejte květiny hadicí.
Police underlined increased patrols across schools.	Policie podtrhla zvýšené hlídky napříč školami.
Everyone loves superheroes.	Každý má rád superhrdiny.
Turn three apples and pin them on a toothpick.	Otočte tři jablka a napíchněte je na párátko.
They could visit the island by boat.	Mohli navštívit ostrov lodí.
In cold weather, older people open the windows.	V chladném počasí starší lidé otevírají okna.
Sleep tight!	Spěte pevně!
We want to develop close economic ties with your region.	Chceme rozvíjet úzké ekonomické vazby s vaším regionem.
Women should maintain their dignity	Ženy by si měly zachovat svou důstojnost
Did you hear what she said?	Slyšel jsi, co řekla?
Mix the ingredients together in a bowl.	Ingredience smíchejte dohromady v míse.
He spent years as a lumberjack.	Léta strávil jako dřevorubec.
Trains are the best way to get around.	Vlaky jsou nejlepším způsobem vnitřní dopravy.
The feeling of resistance grew.	Narůstal pocit odporu.
A faint sound of the surf carried to our ears.	K našim uším se nesl slabý zvuk příboje.
The performance of modern microchips is enormous.	Výkon moderních mikročipů je obrovský.
The giraffe is the tallest mammal.	Žirafa je nejvyšší savec.
He hoped to reconsider his decision.	Doufal, že své rozhodnutí přehodnotí.
We found our car.	Naše auto jsme našli.
Police are dealing with it as a malicious incident.	Policie to řeší jako zlomyslný incident.
Her car is on fire!	Její auto hoří!
The team's bus crashed into a tractor.	Autobus týmu narazil do traktoru.
The island was shrouded in thick fog.	Ostrov zahalila hustá mlha.
Please place your waste in the bin.	Prosím, umístěte svůj odpad do koše.
Can you give me a phone number?	Můžete mi dát telefonní číslo?
Today, this practice is severely limited.	Dnes je tato praxe přísně omezena.
You will not change the past.	Minulost nezměníš.
Think about it, the nurse said.	Zamyslete se nad tím, řekla sestra.
The eagle soared into the sky.	Orel se tiše vznesl k nebi.
Warren's service was exemplary.	Warrenova služba byla příkladná.
The problem is that the mines are now closed.	Problém je, že doly jsou nyní zavřené.
Most of those present were present.	Většina přítomných byla přítomna.
This person is best known for his guitar playing.	Tato osoba je nejvíce známá svou hrou na kytaru.
Every woman has the right to choose her husband.	Každá žena má právo vybrat si svého manžela.
The nights are colder in this area in summer.	V této oblasti jsou v létě noci chladnější.
Remember the time when you were very young.	Vzpomeňte si na dobu, kdy jste byli velmi mladí.
Farmers flood the market with cheap vegetables.	Farmáři zaplavují trh levnou zeleninou.
The television shows a distressed face.	Televize ukazuje utrápený obličej.
Only members of the royal family must apply.	Pouze členové královské rodiny musí požádat.
He enjoys playing volleyball.	Baví ho hrát volejbal.
The competition was tough and tough.	Konkurence byla tvrdá a tvrdá.
The lucky few sipped champagne toasts when the honeymoon was over.	Těch pár šťastlivců usrklo toasty šampaňského, když líbánky skončily.
I learned that she had recently lost her father.	Dozvěděl jsem se, že nedávno ztratila otce.
He showered her with extravagant compliments.	Zasypal ji extravagantními komplimenty.
They needed to get a lot of money.	Potřebovali získat velké množství peněz.
Apply the medicine immediately.	Okamžitě aplikujte lék.
The howling wind ceases to be.	Kvílivý vítr přestává být.
Do not read the translation of this poem.	Nečtěte překlad této básně.
One day trainees arrived in the square.	Jednoho dne na náměstí dorazili praktikanti.
The local band played to cheer on the fans.	Místní kapela hrála k povzbuzování fanoušků.
He was weak.	Byl to slaboch.
The boy turned forward.	Chlapec se otočil dopředu.
The farmer took these melons to market.	Farmář vzal tyto melouny na trh.
Poor children often went without shoes during the severe winters.	Chudé děti chodily během hrozných zim často bez bot.
People came in pairs, one carrying goods, the other money.	Lidé přišli ve dvojicích, jeden nesl zboží, druhý peníze.
The glass vase shattered on the floor.	Skleněná váza se rozbila o podlahu.
She wanted to show off her charming new diamond ring.	Chtěla předvést svůj okouzlující nový diamantový prsten.
He prefers to walk instead of driving.	Místo jízdy autem raději chodí.
The group went swimming.	Parta šla plavat.
Both musicians were given the opportunity to perform.	Oba hudebníci dostali příležitost vystoupit.
He does it because he knows it's good for him.	Dělá to, protože ví, že mu to prospívá.
One of the animals is a rabbit.	Jedním ze zvířat je králík.
I need new socks.	Potřebuji nové ponožky.
The trees swayed gently in the breeze.	Stromy se jemně houpaly ve vánku.
This document is the result of a groundbreaking study.	Tento dokument je výsledkem přelomové studie.
The statue stands above the harbor.	Socha stojí nad přístavem.
The British headquarters is in this city.	Britské velitelství je v tomto městě.
It was a spell that woke him.	Bylo to kouzlo, které ho probudilo.
There were conflicting reports about the incident.	O incidentu se objevily protichůdné zprávy.
The farmer built a harem of slave girls.	Farmář vybudoval harém otrokyň.
Guided tours are often offered.	Často jsou nabízeny prohlídky s průvodcem.
He walked up the stairs and clinked his money.	Šel po schodech a cinkal svými penězi.
A group of mammals is called a herd.	Skupina savců se nazývá stádo.
The laboratory is well equipped.	Laboratoř je dobře vybavena.
This little kitten was just looking at me.	Tohle malé kotě se na mě jen dívalo.
You have to learn to be strong and tough.	Musíte se naučit být silný a tvrdý.
Throw the hedgehogs in the trash!	Vyhoďte ježky do koše!
Holidays are a time of celebration.	Prázdniny jsou časem oslav.
They laughed and joked together.	Smáli se a vtipkovali spolu.
The big dog stood upright and growled at the sheep.	Velký pes stál vzpřímeně a vrčel na ovce.
I hope not, because he means well.	Doufám, že ne, protože to myslí dobře.
He was very polite.	Byl velmi zdvořilý.
Politicians came under more pressure.	Politici se dostávali pod větší tlak.
The sound of music drew him here.	Přitáhl ho sem zvuk hudby.
The baby cried constantly.	Dítě bez ustání plakalo.
Convert it to metric measurements.	Převeďte to na metrická měření.
Harriet considers him a dear friend.	Harriet ho považuje za drahého přítele.
Her resilience impressed all interviewers.	Její odolnost zapůsobila na všechny tazatele.
An inconsistent message was found.	Byla nalezena nekonzistentní zpráva.
Jane was deeply upset.	Jane byla hluboce rozrušená.
I want to be a lawyer.	Chci být právníkem.
Please don't delay.	Neotálejte se, prosím.
They were not ready to listen.	Nebyli připraveni naslouchat.
His left hand covered his right.	Jeho levá ruka zakrývala pravou.
Her hair fell over her face.	Vlasy jí padaly přes obličej.
The numbers consist of ten digits.	Čísla se skládají z deseti číslic.
After two hours, the mission failed.	Po dvou hodinách mise selhala.
He leads the invading forces.	Vede invazní síly.
The prisoners were strapped to the table.	Zajatci byli připoutáni ke stolu.
Children often play with matches.	Děti si často hrají se sirkami.
The teacher intends to punish.	Učitel hodlá potrestat.
Elephants have long been used to haul heavy carts.	Sloni se odedávna používali k tahání těžkých vozíků.
A flat surface is best for baking cookies.	Na pečení cukroví je nejlepší rovný povrch.
The fine sandy desert has many scenic attractions.	Jemná písečná poušť má mnoho scénických atrakcí.
This restaurant is one of the best in town.	Tato restaurace je jednou z nejlepších ve městě.
The story was passed down from generation to generation.	Příběh se předával z generace na generaci.
The farmer goes out and plows the field.	Farmář půjde ven a orat pole.
Travelers have taken many treasures from this temple.	Cestovatelé si z tohoto chrámu odnesli mnoho pokladů.
People have traditionally had to work hard in their country.	Lidé museli ve své zemi tradičně tvrdě pracovat.
She is married now.	Teď je vdaná.
A passerby was frightened by his disappearance.	Kolemjdoucího jeho zmizení vyděsilo.
The oceans of the country receive more precipitation than all the rivers combined.	Oceány země dostávají více srážek než všechny řeky dohromady.
It was raining heavily, but the meadows were dry.	Hustě pršelo, ale louky byly suché.
The rich exploited the poor.	Bohatí vykořisťovali chudé.
But it's not just any vase.	Ale není to jen tak ledajaká váza.
It consists of several hydrogen and oxygen atoms.	Skládá se z několika atomů vodíku a kyslíku.
The birds are singing in the garden.	Ptáci zpívají v zahradě.
He approached the door slowly and his footsteps echoed.	Pomalu se blížil ke dveřím a jeho kroky se odrážely.
He inspired others to follow in his footsteps.	Inspiroval ostatní, aby šli v jeho stopách.
Bushel is a unit of measure.	Bušl je měrná jednotka.
Such investigations are vital.	Taková vyšetřování jsou životně důležitá.
The children want to follow in their parents' footsteps here.	Děti zde chtějí jít ve šlépějích svých rodičů.
Corrosive chemicals burned a hole in his clothes.	Žíravé chemikálie mu vypálily díru do oblečení.
Just cook a good soup.	Uvařte jen dobrou polévku.
Congratulations.	Je třeba poblahopřát.
The first attempt at reconciliation was unsuccessful.	První snaha o smíření byla neúspěšná.
A mixture of rock and clay.	Směs horniny a hlíny.
This varies according to the seasons.	To se mění podle ročních období.
The unpleasant situation of their daughter was completely unsympathetic to him.	Nepříjemná situace jejich dcery mu byla naprosto nesympatická.
He kicked a football against the wall.	Kopl fotbalem o zeď.
Her husband is a private detective.	Její manžel je soukromý detektiv.
The window was open and a light breeze was blowing.	Okno bylo otevřené a foukal slabý větřík.
These flowers smell divine!	Tyto květiny voní božsky!
The students were the first to notice the changes.	Změny si jako první všimli vysokoškoláci.
The fish wandered aimlessly around.	Ryba se bezcílně motala kolem.
Is this a customer service number?	Je toto číslo pro zákaznický servis?
We were delighted with the tower of amarettis.	Byli jsme potěšeni věží amarettis.
After a demanding ride, they arrived home safely.	Po náročné jízdě dorazili v pořádku domů.
As he walked through the gate, he waved goodbye.	Když procházel bránou, zamával na rozloučenou.
I'm exaggerating, of course.	Přeháním, samozřejmě.
The government has a long way to go.	Vláda má před sebou ještě dlouhou cestu.
Listening to music relieves stress.	Poslech hudby uvolňuje stres.
This section is no longer relevant.	Tato sekce již není relevantní.
A syntactically correct sentence must have at least one verb.	Syntakticky správná věta musí mít alespoň jedno sloveso.
They are the foundation of every reasonable society.	Jsou základem každé rozumné společnosti.
Starbucks is about to open its first store here.	Starbucks se zde chystá otevřít svůj první obchod.
He came straight to his senses.	Přišel přímo k rozumu.
Wedding, birth and baptism.	Svatba, narození a křest.
He had unbearable knee pain.	Měl nesnesitelnou bolest v koleni.
The director was a government official.	Ředitel byl vládní úředník.
The province won an important cricket trophy.	Provincie vyhrála důležitou kriketovou trofej.
Our city was attacked by an army of dragons.	Naše město bylo napadeno armádou draků.
The country's population is expected to grow.	Očekává se, že počet obyvatel této země poroste.
Take a shower before sitting down to dinner.	Než usednete k večeři, osprchujte se.
The leader gave permission to the attack.	Vůdce dal svolení k útoku.
He has built a reputation in journalism.	V žurnalistice si vybudoval reputaci.
Many local tribes live in harmony with nature.	Mnoho místních kmenů žije v souladu s přírodou.
The trees are beginning to sprout.	Stromy začínají pučet.
The main road was cut off from the island.	Hlavní silnice byla odříznuta od ostrova.
It rained lightly.	Lehce pršelo.
Can we discover new kinds of life?	Můžeme objevit nové druhy života?
Do not break eggs into a bowl.	Vejce nerozbíjejte do misky.
She woke up in a grim mood.	Probudila se v ponuré náladě.
His nails were black and dirty.	Jeho nehty byly černé a špinavé.
He cut the steak into thin slices.	Nakrájel steak na tenké plátky.
The highway was narrow and windy.	Dálnice byla úzká a větrná.
Police handcuffed the two thieves.	Policisté oběma zlodějům nasadili pouta.
She didn't answer right away.	Neodpověděla hned.
This composition is easy to follow.	Toto složení je snadné sledovat.
The walls were partially covered with wallpaper.	Stěny byly částečně pokryty tapetami.
He is currently in a particularly difficult situation.	Momentálně je ve zvlášť těžké situaci.
He looked eager to start.	Vypadal dychtivě začít.
Ensure that employees receive appropriate training.	Zajistěte, aby zaměstnanci absolvovali odpovídající školení.
She took the bullet in her face.	Vzala kulku do tváře.
The original power tool was a water mill.	Původním elektrickým nářadím byl vodní mlýn.
This is a small informal meeting.	Toto je malé neformální setkání.
We traveled all over the country by train.	Cestovali jsme po celé zemi vlakem.
The city has poor drainage.	Město má špatné odvodnění.
The emperor asked his son to ride his horse.	Císař požádal svého syna, aby jel na jeho koni.
The factory operators complained bitterly.	Provozovatelé továrny si hořce stěžovali.
A quick look around and you find yourself alone.	Rychlý pohled kolem a člověk se ocitne sám.
The government eventually approved the law.	Vláda nakonec zákon schválila.
You can ask your parents if you can have the money.	Můžeš se zeptat rodičů, jestli můžeš mít peníze.
This pine tree was burned by lightning.	Tato borovice byla spálena bleskem.
His parents are so mad at him.	Jeho rodiče jsou na něj tak naštvaní.
The balloons were scattered in various places.	Balónky byly rozházené na různých místech.
Contact me as soon as possible.	Kontaktujte mě co nejdříve.
The sound of running water filled the room.	Místnost naplnil zvuk stékající vody.
The boss seemed in a hurry.	Šéf vypadal, že spěchá.
The professor has lectures all over the country.	Profesor má přednášky po celé zemi.
Nubia has become synonymous with sophistication.	Núbie se stala synonymem pro sofistikovanost.
People who resist change are doomed to failure.	Lidé, kteří se brání změnám, jsou odsouzeni k neúspěchu.
To prevent recurrence, the area was patrolled by security forces.	Aby se předešlo opakování, oblast hlídkovaly bezpečnostní složky.
Forested mountain slopes shrouded in fog.	Zalesněné úbočí hor zahalené v mlze.
This can be industry and tourism.	To může být průmysl a cestovní ruch.
He could not afford such a luxury as newspapers or novels.	Nemohl si dovolit takový luxus jako noviny nebo romány.
But we don't really know for sure.	Ale ve skutečnosti to nevíme jistě.
Please be very careful.	Buďte prosím velmi opatrní.
Carefully mix the proteins into the yolk mixture.	Do žloutkové směsi opatrně vmícháme bílky.
The surgeon found he had to act quickly.	Chirurg zjistil, že musí jednat rychle.
The limbs of the tree can fall if they lose sap.	Končetiny stromu mohou klesat, pokud ztrácí mízu.
The cancer has spread to other organs.	Rakovina se rozšířila do dalších orgánů.
She changed her name after the wedding.	Po svatbě si změnila jméno.
The politician may have known he was being recorded.	Politik možná věděl, že je nahráván.
The company focuses on cement production.	Společnost se zaměřuje na výrobu cementu.
Raincoats are mandatory all year round.	Pláštěnky jsou povinné po celý rok.
And you, my gentle lady,	A vy, má jemná paní,
He is a great partner.	Je z něj skvělý partner.
This measure upset entrepreneurs in particular.	Toto opatření rozčílilo především podnikatele.
Apples are a rich source of vitamins and antioxidants.	Jablka jsou bohatým zdrojem vitamínů a antioxidantů.
Two weeks later, money was still missing.	O dva týdny později peníze stále chyběly.
The court saw no point in listening to his appeal.	Soud neviděl smysl poslouchat jeho odvolání.
The young girl whispered to the boy.	Mladá dívka zašeptala chlapci.
The homicide rate here is staggering.	Míra vražd je zde ohromující.
The two blew their horns angrily.	Ti dva vztekle zatroubili.
They tried their best to remain silent.	Ze všech sil se snažili mlčet.
During her life, she visited several countries.	Během svého života navštívila několik zemí.
Mushrooms and corals that live near coral reefs.	Houby a korály, které žijí v blízkosti korálových útesů.
Shortly before dawn, the wind died down.	Krátce před úsvitem vítr utichl.
Technological development is on the rise,	Technologický vývoj je na vzestupu,
Everyone else was sentenced to death.	Všichni ostatní byli odsouzeni k smrti.
The locals were worried by the sudden news.	Místní obyvatele znepokojila náhlá zpráva.
She was wearing a small, comfortable dress.	Měla na sobě malé, pohodlné šaty.
The moon and stars shimmered on the night horizon.	Měsíc a hvězdy se třpytily na nočním obzoru.
He polished his glasses.	Naleštil si brýle.
A police bullet killed a man.	Policajtova kulka zabila muže.
Visitors are invited to visit the area.	Návštěvníci jsou vyzýváni k návštěvě oblasti.
The ancient Greek ruins are truly magnificent.	Řecké starověké ruiny jsou opravdu velkolepé.
The village has a special touch of antiquity.	Vesnice má zvláštní nádech starověku.
All children should learn to be polite.	Všechny děti by se měly naučit být zdvořilé.
Roads are the lifeblood of this rural economy.	Silnice jsou mízou tohoto venkovského hospodářství.
He never told us about it!	Nikdy nám o tom neřekl!
The atmosphere is constantly monitored.	Atmosféra je neustále monitorována.
I enjoy the city every day.	Město si užívám každý den.
The chef prepared dinner.	Kuchař připravil večeři.
The guests arrived at the rich party.	Hosté dorazili na bohatý večírek.
Crime is relatively low in this region.	Kriminalita je v tomto regionu poměrně nízká.
She cried as she listened to the wind.	Plakala, když poslouchala vítr.
Life in this city is almost gone.	Život v tomto městě téměř zmizel.
They stayed up for a long time and talked.	Zůstali dlouho vzhůru a mluvili.
Use a knife to cut the chicken.	Pomocí nože nakrájejte kuře.
Even residents say the water is polluted.	Dokonce i obyvatelé říkají, že voda je znečištěná.
The room shook as the walls moaned.	Komnata se otřásla, jak stěny sténaly.
She wants to meet him.	Chce se s ním setkat.
The defeated politicians were ashamed.	Poražení politici se styděli.
He won gold in steeplechase.	Vyhrál zlato ve steeplechase.
Cities in this area were known for their poetry.	Města v této oblasti byla známá svou poezií.
The soldiers immediately opened fire.	Vojáci okamžitě zahájili palbu.
Always add a certain amount of sweetness to your food,	Vždy dávejte do jídla určité množství sladkosti,
The program creates a map of the brain.	Program vytváří mapu mozku.
The figure shows the distribution of precipitation around the world.	Obrázek ukazuje rozložení srážek po celém světě.
He believes that technology weakens society and isolates human beings.	Věří, že technologie oslabuje společnost a izoluje lidské bytosti.
Problems afflict us on all sides.	Ze všech stran nás sužují problémy.
Get up early to take advantage of the morning light.	Vstaňte brzy, abyste využili ranního světla.
Why light the lamp?	Proč svítit lampu?
Although action was needed, most welcomed the steps.	Přestože opatření byla potřebná, většina tyto kroky uvítala.
Admire the view for a while.	Chvíli obdivujte výhled.
There are more and more books under the tree every day.	Každý den je pod stromečkem více a více knih.
Clean the berries in a colander.	Očistěte bobule v cedníku.
They ordered coffee, cakes, tea or hot chocolate.	Objednali si kávu, koláčky, čaj nebo horkou čokoládu.
A bright smile lit his face.	Tvář mu rozzářil zářivý úsměv.
We see birds everywhere today.	Ptáky dnes vidíme všude.
The canal is surprisingly deep.	Kanál je překvapivě hluboký.
The bird's feathers are black and shiny.	Ptačí peří je černé a lesklé.
The local tribes built their villages on the cliffs.	Místní kmeny stavěly své vesnice na útesech.
The lecture was boring, but the slides were interesting.	Přednáška byla nudná, ale slajdy byly zajímavé.
The fountain flows down, like a constant reminder of yesterday's rain.	Fontána stéká, jako neustálá připomínka včerejšího deště.
White-collar crimes, such as embezzlement, are much more common.	Mnohem častější jsou trestné činy bílých límečků, jako je zpronevěra.
The thief's face was crooked with hatred.	Zlodějova tvář byla zkřivená nenávistí.
The sentences in this article are too long.	Věty v tomto článku jsou příliš dlouhé.
They couldn't handle the heat.	Nezvládli horko.
Strange things are happening here.	Dějí se tu divné věci.
There are two eggs in the fridge.	V lednici jsou dvě vejce.
Then we left quickly, trying not to disturb her.	Pak jsme rychle odešli, ve snaze ji nerušit.
His invention changed the world forever.	Jeho vynález navždy změnil svět.
I opened the door.	Otevřel jsem dveře.
Although the garment is warm, it is too restrictive.	Přestože je oděv teplý, je příliš omezující.
The young woman studied both languages ​​and literature.	Mladá žena studovala jak jazyky, tak literaturu.
The thief crept up with his head bowed.	Zloděj se odplížil se skloněnou hlavou.
The ball bounced badly.	Míč se špatně odrazil.
Such an old mother cooked for dinner.	Tak stará matka vařila k večeři.
He looked at his watch.	Podíval se na hodinky.
There is no mistake.	Nemá to chybu.
They thought the rumors were true.	Mysleli si, že ty fámy jsou pravdivé.
The garden boasts rare trees from around the world.	Zahrada se může pochlubit vzácnými stromy z celého světa.
They sought help from the east.	Pomoc hledali z východu.
The government has decided to create national parks.	Vláda rozhodla o vytvoření národních parků.
She was wearing a simple blue canvas dress.	Měla na sobě jednoduché šaty z modrého plátna.
Fuel shortages are widespread.	Nedostatek paliva je rozšířený.
Prefers classical music.	Preferuje klasickou hudbu.
In his opinion, this tradition should be ended.	Podle jeho názoru by tato tradice měla být ukončena.
The two paths diverge in the forest.	Dvě cesty se rozcházejí v lese.
She showed her engagement ring.	Ukázala svůj zásnubní prsten.
A good memory is essential for cooking.	Dobrá paměť je pro vaření nezbytná.
Humanity is what makes us human.	Lidskost je to, co z nás dělá lidi.
The priests preached with wrinkled fears.	Kněží kázali s tvářemi vrásčitými obavami.
The algebra textbook lay open.	Učebnice algebry ležela otevřená.
Sometimes art imitates life.	Někdy umění napodobuje život.
A new moon has appeared in the sky.	Na obloze se objevil nový měsíc.
The snakes were poisonous.	Hadi byli jedovatí.
Unfortunately, he died of a heart attack.	Bohužel zemřel na infarkt.
Is it the right grammar?	Je to správná gramatika?
The boss is sick of what happened.	Šéfovi je špatně z toho, co se stalo.
Some decide to leave their careers.	Někteří se rozhodnou opustit svou kariéru.
Many important questions remain unanswered.	Řada důležitých otázek zůstává nezodpovězena.
She lifted the lid.	Zvedla víko.
After a heated argument, the couple broke up.	Po prudké hádce se dvojice rozešla.
Put a kilogram of tomatoes in a food processor.	Vložte kilogram rajčat do kuchyňského robotu.
He specified that groups should be formed.	Upřesnil, že se mají vytvářet skupiny.
He swore he always intended that.	Přísahal, že to měl vždy v úmyslu.
The car is parked to the right of the house.	Auto je zaparkováno vpravo od domu.
An earthquake shook the village.	Vesnicí otřáslo zemětřesení.
The foolish king gave in to their demands.	Pošetilý král jejich požadavkům ustoupil.
Boiling vegetables reduces their nutritional value.	Převařením zeleniny se sníží její nutriční hodnota.
He is a diligent student.	Je to pilný student.
Some birds migrate south in winter.	Někteří ptáci v zimě migrují na jih.
All human beings have circadian rhythms.	Všechny lidské bytosti mají cirkadiánní rytmy.
This group of buildings is in a cluster.	Tato skupina budov je ve shluku.
He met some old friends and then went home.	Potkal několik starých přátel a pak odešel domů.
These facts are unquestionable.	Tato fakta jsou nezpochybnitelná.
Young couple holding hands on the beach.	Mladý pár se držel za ruce na pláži.
She took a cigarette from her husband.	Přijala od manžela cigaretu.
My train is late.	Můj vlak má zpoždění.
It is usually easy to find out where a gamete comes from.	Obvykle je snadné zjistit, odkud gameta pochází.
The bed was strewn with roses.	Postel byla poseta růžemi.
He was clearly shaken by what he said.	Byl zjevně otřesen tím, co řekl.
The ant carried a grain of rice.	Mravenec nesl zrnko rýže.
If you have trouble, talk to your teacher.	Pokud máte potíže, promluvte si se svým učitelem.
Physics is a discipline.	Fyzika je vědní obor.
He has behaved well over the years.	V průběhu let se choval dobře.
The young man's plan was bold.	Plán mladého muže byl odvážný.
Store peanuts in an airtight container.	Uchovávejte arašídy ve vzduchotěsné nádobě.
You will find that it is a relatively fast car.	Zjistíte, že je to poměrně rychlé auto.
The two porcupines left their lairs and went to fight.	Dva dikobrazi opustili svá doupata a šli bojovat.
Some people may lose their jobs.	Někteří lidé mohou přijít o práci.
He was a kind man, always willing to help others.	Byl to laskavý muž, vždy ochotný pomáhat druhým.
He jumps through the rye carefree.	Bezstarostně proskočí žitem.
David grew stronger and ate less every day.	David sílil a jedl každý den méně.
The fabric contains wool and can be washed in the washing machine.	Látka obsahuje vlnu a lze ji prát v pračce.
The postman delivered four letters.	Pošťák doručil čtyři dopisy.
I wholeheartedly recommend the book!	Knihu z celého srdce doporučuji!
Your schedule will be busy.	Váš rozvrh bude nabitý.
The snake slipped through the tall weeds.	Had proklouzl vysokým plevelem.
I know these cars.	Tyto vozy znám.
Prisoners on death row were denied permission to appeal.	Vězňům v cele smrti bylo odepřeno povolení k odvolání.
Modest cottage in the deep forest.	Skromná chata v hlubokém lese.
The investigation will be led by a judge.	Vyšetřování povede soudce.
Such cases are rare.	Takové případy jsou vzácné.
The helmsman holds the rowers in line.	Kormidelník drží veslaře v řadě.
Accident costs are not included.	Nezapočtené jsou náklady spojené s nehodami.
The carrier must be made by a professional fencer.	Nosič musí provést profesionální šermíř.
Make hay while the sun shines.	Kuj železo dokud je žhavé.
The train was unusually crowded today.	Vlak byl dnes nezvykle přeplněný.
The environment was quiet.	Prostředí bylo klidné.
My car just ran over his cat.	Moje auto právě přejelo jeho kočku.
Michael was raising a group of wild cats.	Michael choval skupinu divokých koček.
Many tourists visit this lake every summer.	Každé léto toto jezero navštívilo mnoho turistů.
I'll give you some coins.	Dám vám pár mincí.
A strong wind blows from the sea.	Od moře vane silný vítr.
This city has experienced widespread bloodshed.	Toto město zažilo rozsáhlé krveprolití.
It was hard to say exactly what he was thinking.	Bylo těžké přesně říct, co si myslí.
Many businesses have closed their gates.	Mnoho podniků zavřelo své brány.
The will will leave you in no doubt, he said.	Vůle vás nenechá na pochybách, řekl.
The poor old woman was crying and crying.	Ubohá stařena plakala a plakala.
Army, supplies and ammunition.	Armáda, zásoby a munice.
Only two privileged people eat here.	Jedí zde pouze dva privilegovaní lidé.
A mixture of rice, vegetables and meat.	Směs rýže, zeleniny a masa.
He doesn't have a dog.	Nemá psa.
Some communities lack basic infrastructure.	Některým komunitám chybí základní infrastruktura.
The following instructions provide a recipe for garlic flatbread.	V následujících pokynech je uveden recept na česnekový plochý chléb.
The wind was calm, so the ride was easy.	Vítr byl klidný, takže jízda byla snadná.
Throw some salt on the snail.	Hoďte na slimáka trochu soli.
A fire was burning furiously in one corner.	V jednom rohu zuřivě hořel oheň.
The snowstorm will pass through the region until noon.	Sněhová bouře bude krajem procházet do poledne.
The prince had a military education.	Princ měl vojenské vzdělání.
He explained that the miners are entitled to a pension.	Vysvětlil, že horníci mají nárok na důchod.
The company offered a unique compensation package.	Společnost nabídla unikátní kompenzační balíček.
Tickets were much more expensive, but much more beautiful.	Lístky byly mnohem dražší, ale podstatně krásnější.
A few days after the announcement, the soldiers withdrew.	Několik dní po vyhlášení se vojáci stáhli.
The weather is boring, cloudy and rainy.	Počasí je nudné, zatažené a deštivé.
Examine each document carefully.	Každý dokument pečlivě prozkoumejte.
There is no such house anywhere else.	Nikde jinde není takový dům.
She gave the boy a kiss.	Dala chlapci pusu.
All women can suffer from morning sickness.	Všechny ženy mohou trpět ranní nevolností.
It rained heavily yesterday and caused floods.	Včera vydatně pršelo a způsobilo záplavy.
We had to stop many ships that day.	Ten den jsme museli zastavit mnoho lodí.
He's obviously in a bad mood.	Očividně má špatnou náladu.
MEPs rejected the agreement.	Poslanci tuto dohodu odmítli.
The climate is mild.	Klima je mírné.
The land was once a whole.	Kdysi byla země jeden celek.
Politicians say most people want democracy.	Politici tvrdí, že většina lidí chce demokracii.
He barely arrived when their coach was surrounded.	Sotva dorazil, když byl jejich trenér obklíčen.
The Convention prohibits discrimination against women.	Úmluva zakazuje diskriminaci žen.
Morning birds witness various species of wildlife.	Ranní ptáčata jsou svědky různých druhů divoké zvěře.
He remembered his tool box.	Vzpomněl si na svou krabici s nářadím.
Buy some baklava ingredients.	Kupte si nějaké ingredience na baklavu.
He has a really remarkable memory.	Má opravdu pozoruhodnou paměť.
The hand flew up.	Ruka vyletěla nahoru.
Skillfully mastered.	Dovedně zvládnuté.
He desperately wanted to know the truth.	Zoufale toužil znát pravdu.
An ancient coin was discovered.	Byla objevena starověká mince.
This energetic movement has become very popular.	Toto energické hnutí se stalo velmi populárním.
He turned out to be very rich.	Ukázalo se, že byl velmi bohatý.
The weapons were proudly displayed.	Zbraně byly hrdě vystaveny.
Thick smoke filled the air.	Vzduch naplnil hustý kouř.
Politicians have been accused of corruption.	Politici byli obviněni z korupce.
The competition was fierce.	Konkurence byla tvrdá.
Students pay tuition for higher education.	Studenti platí školné za vysokoškolské vzdělání.
This is intensive agriculture.	Jedná se o intenzivní zemědělství.
And that was exactly what he wanted.	A to bylo přesně to, co chtěl.
As she walked down the road, she tripped on a rock.	Když šla po silnici, zakopla o kámen.
Sand is the main mineral.	Písek je hlavním minerálem.
You are all surrounded.	Všichni jste obklopeni.
He confessed to his crimes.	Ke svým zločinům se přiznal.
What a noble effort!	Jaké ušlechtilé úsilí!
The soldiers responded with a bayonet charge.	Vojáci odpověděli náložem bajonetu.
The zoo has hundreds of mammals and birds.	Zoo má stovky savců a ptáků.
The director had a lot on his mind.	Režisér měl hodně na srdci.
We must solve the problems between the countries peacefully.	Problémy mezi zeměmi musíme řešit mírovou cestou.
I run a shelter for injured wildlife.	Provozuji útočiště pro zraněnou divokou zvěř.
The album was popular with fans.	Album bylo oblíbené mezi fanoušky.
The ocean floor is sinking steeply.	Dno oceánu strmě klesá.
Of all the vegetables, tomatoes are the most useful.	Ze všech druhů zeleniny jsou rajčata nejužitečnější.
An icy wind blew across the frozen water.	Po zamrzlé vodě vál ledový vítr.
Researchers are interested in gene regulation.	Vědci se zajímají o genovou regulaci.
The oil was acidic.	Olej byl kyselý.
I have received many complaints about her behavior.	Dostal jsem mnoho stížností na její chování.
He shows a photo of her husband as evidence.	Jako důkaz ukazuje fotografii svého manžela.
The big problem is the continuing increase in taxes.	Velkým problémem je pokračující zvyšování daní.
The bandits escaped with a lot of loot.	Bandité utekli s velkým množstvím kořisti.
They had dinner on freshly caught trout.	Povečeřeli čerstvě ulovené pstruhy.
His kidneys were starting to fail.	Začaly mu selhávat ledviny.
The people in this city are strange to say the least.	Lidé v tomto městě jsou přinejmenším zvláštní.
The local sports minister resigned after public outrage.	Tamní ministr sportu odstoupil po veřejném pobouření.
The boy was obviously upset.	Chlapec byl zjevně naštvaný.
This period is marked by extensive social changes.	Toto období je poznamenáno rozsáhlými společenskými změnami.
Salt water was pouring into the dock.	V doku se valila slaná voda.
Major construction work will begin next month.	Hlavní stavební práce začnou příští měsíc.
The minister called on the nation to take action.	Ministr vyzval národ, aby přijal opatření.
Water flows from the mountains.	Voda teče z hor.
The sandwich was delicious.	Sendvič byl vynikající.
He shrugged nonchalantly.	Nonšalantně pokrčil rameny.
This poem is full of emotions.	Tato báseň je plná citů.
The mountain air was encouraging.	Horský vzduch byl povzbuzující.
In ancient times, almost all cultures worshiped the deity.	V dávných dobách téměř všechny kultury uctívaly božstvo.
We must show him due respect.	Musíme mu prokázat náležitý respekt.
Bring the butter to a boil.	Máslo přivedeme k varu.
An intelligent designer created human beings.	Inteligentní designér vytvořil lidské bytosti.
He hated his family until now.	Svou rodinu až do této chvíle nenáviděl.
Deserts and dry places are vital for human survival.	Pouště a suchá místa jsou životně důležité pro přežití člověka.
There was a sudden knock on his door.	Na jeho dveře se náhle ozvalo zaklepání.
London is an amazing mix of old and new.	Londýn je úžasná směs starého a nového.
The city was rebuilt due to an avalanche.	Město bylo přestavěno v důsledku laviny.
In the blink of an eye, the snake struck.	V mrknutí oka had udeřil.
The country has become a leading player in world affairs.	Země se stala předním hráčem ve světovém dění.
Smoking is prohibited in public places.	Kouření je na veřejných místech zakázáno.
He is known far and wide as a master narrator.	Široko daleko je známý jako mistrný vypravěč.
He packed his suitcases for the trip.	Sbalil si kufry na cestu.
The public was suspicious.	Veřejnost byla podezřelá.
He stole some money.	Ukradl nějaké peníze.
These chemicals are found in nature.	Tyto chemikálie se nacházejí v přírodě.
I cultivated the land for a year.	Půdu jsem obdělával rok.
The branches broke from the tree.	Větve se ulomily ze stromu.
She thought she was dead.	Myslela si, že je mrtvá.
She was so exhausted that she fell asleep immediately.	Byla tak vyčerpaná, že okamžitě usnula.
The captain of the ship gave the order to raise the sails.	Kapitán lodi vydal rozkaz ke zvednutí plachet.
The tomb was full of coins and jewelry.	Hrobka byla plná mincí a šperků.
Learning scientific methods is very difficult.	Učení vědeckých metod je velmi složité.
His voice is deep.	Jeho hlas je hluboký.
She cursed him for wasting her money.	Nadávala mu, že plýtval jejími penězi.
Others argue that such laws undermine democracy.	Jiní tvrdí, že takové zákony podkopávají demokracii.
This book contains all the most important dishes.	Tato kniha obsahuje všechna nejdůležitější jídla.
The vehicle is only partially submerged.	Vozidlo je ponořeno jen částečně.
More and more households own a car.	Stále více domácností vlastní automobil.
The box left a bad mark on my shirt.	Krabice zanechala na mé košili neslušnou stopu.
A full test will be performed.	Bude provedena úplná zkouška.
It is a combination of old and new.	Je to spojení starého a nového.
Other questions were not welcome.	Další otázky byly nevítané.
Who can help me?	Kdo mi může pomoct?
The ship sailed through the tropical rainforest.	Loď plula tropickým deštným pralesem.
Laughter filled the square.	Náměstí naplnil smích.
Assuming one wears gloves, instrument sterilization is easy.	Za předpokladu, že člověk nosí rukavice, je sterilizace nástrojů snadná.
The accident was caused by the pilot's inattention.	Havárii způsobila nepozornost pilota.
His dissertation was selected for this year's award.	Jeho dizertační práce byla vybrána pro letošní cenu.
He felled the oak.	Pokácel dub.
They were warmly welcomed and immediately sat down.	Byli srdečně přivítáni a okamžitě se posadili.
After adding molasses, the cream turns golden yellow.	Krém po přidání melasy získá zlatožlutou barvu.
But critics shouted disgustingly, saying the reviews had been manipulated.	Ale kritici křičeli odporně a říkali, že recenze byly zmanipulované.
We are not competitive.	Nejsme konkurenceschopní.
A transparent mask was provided in case of an allergic reaction.	Pro případ alergické reakce byla poskytnuta průhledná maska.
The piece of paper was folded in half.	Kus papíru byl přeložen napůl.
Tie one foot to the bushes, please!	Přivaž jednu nohu ke křoví, prosím!
The priest, dressed in a robe, offered his blessing.	Kněz, oblečený v rouchu, nabídl své požehnání.
She brought a bowl of salad.	Přinesla misku salátu.
Give them a bright light.	Dejte jim do očí jasný světelný pohled.
Criticism of the government is a matter of course today.	Kritika vlády je v dnešní době samozřejmostí.
As they approached, they threw spears at the guards.	Když se přiblížili, vrhli oštěpy na stráže.
Drizzle with broth.	Zalijte hovězím vývarem.
This will completely clean your bong.	Tím se vaše bong zcela vyčistí.
He bit it a little with an ax.	Trochu to naštípl sekerou.
The sharpest knives are hand forged.	Nejostřejší nože jsou ručně kované.
The poor can't pay rent.	Chudák nemůže platit nájem.
How do you find your way home?	Jak najdeš cestu domů?
The funeral took place in the garden.	Pohřeb se konal v zahradě.
Ben was imprisoned for stealing.	Ben byl uvězněn za krádež.
See you later at the party.	Uvidíme se později na večírku.
She was taken out of the room.	Byla vyvedena z pokoje.
You can work alone.	Můžete pracovat sami.
The ship may be in danger.	Loď může být v nebezpečí.
Only a few tourists visit this museum every year.	Toto muzeum navštíví každý rok jen několik turistů.
Many activists have been arrested.	Řada aktivistů byla zatčena.
The highway is now wider.	Dálnice je nyní širší.
She chose her way through a field of daisies.	Vybírala si cestu přes pole sedmikrásek.
The factory radar was located on the roof.	Tovární radar byl umístěn na střeše.
Ice water burned the skin.	Ledová voda pálila kůži.
Don't bother with such trivial matters now.	Nedělejte si teď hlavu s takovými triviálními záležitostmi.
Wash the salad and then dry it.	Salát omyjte a poté osušte.
She is skilled in martial arts.	Je zručná v bojových uměních.
Cleaning the space under the bed.	Vyčištění prostoru pod postelí.
The chef prepared a rich feast.	Šéfkuchař připravil bohatou hostinu.
I used to work in his office.	Kdysi jsem pracoval v jeho kanceláři.
The dead will be found soon.	Brzy budou nalezeni mrtví.
Only one person was allowed to leave immediately.	Pouze jedné osobě bylo umožněno okamžitě odejít.
He stood in the back of the room and shouted.	Stál v zadní části místnosti a zahoukal.
Other authors held the opposite view.	Jiní autoři zastávali opačný názor.
The computer virus caused extensive damage.	Počítačový virus způsobil rozsáhlé škody.
In addition, volunteers are welcome!	Navíc jsou vítáni dobrovolníci!
I plan to give up plastics.	Plánuji se vzdát plastů.
A cunning old woman threw a stone at the bear.	Prohnaná stará žena hodila po medvědovi kámen.
She did not like to accept this new technology.	Nerada přijala tuto novou technologii.
The cows in this neighborhood escaped from the slaughterhouse.	Krávy v této čtvrti utekly z jatek.
The question remains.	Otázkou zůstává.
The soldier dug a fox hole with a bayonet.	Voják kopal bajonetem liščí noru.
The living room was bright and cheerful.	Obývací pokoj byl světlý a veselý.
The worried group huddled until the storm passed.	Ustaraná skupina se choulila, dokud bouře nepřešla.
These mushrooms have a very strong taste.	Tyto houby mají velmi silnou chuť.
Corporation antipathies to unions are well known.	Antipatie korporace k odborům jsou dobře známé.
The crane has a characteristic call.	Jeřáb má charakteristické volání.
The fish is meaty and tasty.	Ryba je masitá a chutná.
The fire is terribly reminiscent of a campfire.	Oheň děsivě připomíná táborový oheň.
Water and oil do not mix.	Voda a olej se nemíchají.
The radiologist performed an emergency operation.	Radiolog provedl naléhavou operaci.
Better understand other cultures.	Lépe porozumět jiným kulturám.
They arrived first.	Přijeli jako první.
There may be a chocolate cake in the freezer.	V mrazáku může být čokoládový dort.
This is an era of great change.	Toto je éra velkých změn.
The young lady closed the door behind her.	Slečna za sebou zavřela dveře.
It died a well-deserved death.	Zemřelo to zaslouženou smrtí.
are you not feeling well.	není ti dobře.
The villagers had few problems.	Vesničané měli jen málo problémů.
Research into the origin and history of chocolate continues.	Výzkum původu a historie čokolády pokračuje.
The fish were flattened in the water.	Ryby byly zploštělé ve vodě.
The supernova explosively destroyed the nearby star.	Supernova explozivně zničila blízkou hvězdu.
He will be okay.	Bude v pořádku.
The witness left the rostrum.	Svědek z tribuny odešel.
A forest fire destroyed many houses.	Lesní požár zničil mnoho domů.
It was hot today.	Dnes bylo horko.
The children's whispered conversations were inaudible.	Šeptané rozhovory dětí byly neslyšitelné.
The trees began to bloom.	Stromy začaly kvést.
The message arrived in the mail.	Zpráva dorazila poštou.
She read the shopping list patiently.	Trpělivě pročítala nákupní seznam.
The elegant building fell into disrepair.	Elegantní budova chátrala.
Cinderella lost track in the woods.	Popelka ztratila stopu v lese.
The buildings were dirty and in a state of disrepair.	Budovy byly špinavé a v havarijním stavu.
The soldiers fought bravely, but were captured.	Vojáci bojovali statečně, ale byli zajati.
He studied hard, but failed the test.	Učil se pilně, ale ve zkoušce neuspěl.
She tossed the peas in the soup.	Hrášek hodila do polévky.
This area is famous for its furs.	Tato oblast je známá svými kožešinami.
They decided to make their own clothes.	Rozhodli se vyrobit si vlastní oblečení.
Some critics in Congress also question the president's motives.	Někteří kritici z Kongresu také zpochybňují prezidentovy motivy.
Clusters of lights appeared over the mountains.	Nad horami se objevily shluky světel.
Many of us were deeply injured.	Mnozí z nás byli hluboce zraněni.
Whatever he said sounded believable.	Cokoli řekl, znělo věrohodně.
They publish newspapers on campus every week.	Vydávají noviny na akademické půdě každý týden.
When she found out, she gained access to the list	Když to zjistila, získala přístup k seznamu
The moderator outlined the intentions of the program.	Moderátor nastínil záměry programu.
The boys are playing football in the backyard.	Kluci hrají fotbal na zadním dvoře.
Frogs play an important role in many ecosystems.	Žáby hrají důležitou roli v mnoha ekosystémech.
Small children can also play tennis.	Tenis mohou hrát i malé děti.
The outlook for the banks is bleak.	Výhled bank je ponurý.
how are you going to spend it?	jak to hodláte strávit?
Temperatures vary greatly here.	Teploty se zde velmi liší.
Areas began to fill with people.	Oblasti se začaly plnit lidmi.
The local lake is full of life.	Zdejší jezero překypuje životem.
She sang with passion.	Zpívala s vášní.
The fighting donkey eventually collapsed to the fence.	Bojující osel se nakonec zhroutil k plotu.
The bird flew into a nearby tree.	Pták vletěl do blízkého stromu.
We ordered a plate of pasta and steak.	Objednali jsme si talíř těstovin a steak.
Generally speaking, swans have black feathers.	Obecně řečeno, labutě mají černé peří.
They counted the speed by counting the candles.	Rychlost jízdy počítali počítáním svíček.
A wise traveler takes all valuables with him.	Moudrý cestovatel si s sebou bere všechny cennosti.
Insects feed on plant leaves.	Hmyz se živí listy rostlin.
In some countries, they are considered pests.	V některých zemích jsou považováni za škůdce.
Some people say that the truth is relative.	Někteří lidé říkají, že pravda je relativní.
There are other ways to drink fluid.	Existují i ​​​​jiné způsoby, jak pít tekutinu.
In a place where there is little sunshine, water is precious.	V místě, kde je slunečního svitu málo, je voda drahocenná.
Crime has risen sharply.	Kriminalita prudce vzrostla.
Many species of flowers are grown in this area.	V této oblasti se pěstuje mnoho druhů květin.
This sentence has been removed from the web.	Tato věta byla z webu odstraněna.
You will not need money after retirement.	Po odchodu do důchodu nebudete potřebovat peníze.
He longed for a young woman.	Toužil po mladé ženě.
The company made millions.	Firma vydělala miliony.
The plan has several shortcomings.	Plán má několik nedostatků.
You will need a pint of milk.	Budete potřebovat půllitr mléka.
Shaving is bad for your skin.	Holení je špatné pro vaši pleť.
Mockers flew among the surrounding trees	Mezi okolními stromy se slétli posměváčci
The boat was unloaded at the docks.	Člun byl vyložen v docích.
It is a perennial pest, currently being exterminated.	Je to vytrvalý škůdce, v současné době se uvažuje o jeho vyhubení.
She was wearing silk pajamas.	Měla na sobě hedvábné pyžamo.
Two thirds of the adult population is employed.	Dvě třetiny dospělé populace jsou zaměstnány.
Alas! 	Běda!
the villain sent his unrivaled sword	darebák poslal svůj nedostižný meč
Have you ever considered eating more vegetables?	Napadlo vás někdy jíst více zeleniny?
Everyone who opposes it will be oppressed.	Každý, kdo se jí postaví, bude utlačován.
Experience gave her a good knowledge of law.	Zkušenosti jí daly dobrou znalost práva.
As she entered the room, a terrifying silence fell.	Když vstoupila do místnosti, rozhostilo se děsivé ticho.
The terrain is very dry and flat.	Terén je velmi suchý a rovinatý.
There was a beautiful view of the clouds.	Na mraky byl krásný pohled.
These dresses will underline your slim figure.	Tyto šaty podtrhnou vaši štíhlou postavu.
The reasons are uncertain.	Důvody jsou nejisté.
The gift was unexpected.	Dárek byl nečekaný.
Jack saw smoke coming out of the chimney.	Jack viděl kouř vycházející z komína.
The people living in this small village were devout believers.	Lidé žijící v této malé vesnici byli zbožně věřící.
His blanket dampened with dew.	Jeho přikrývka zvlhla rosou.
Only a frugal farmer can save enough for the future.	Jen šetřivý farmář může ušetřit dost pro budoucnost.
When he arrived, there was a crowd to greet him.	Když dorazil, byl tam dav, aby ho přivítal.
The fire crackled merrily in the dry grass.	Oheň vesele praskal v suché trávě.
Home wiring provides electricity to the house.	Domovní elektroinstalace zajišťuje elektřinu do domu.
The cities lie along the river path.	Města leží podél cesty řeky.
Some saw the new restaurant as a betrayal.	Někteří viděli novou restauraci jako zradu.
The soil here is fertile.	Půda je zde úrodná.
His father sighed wearily.	Jeho otec unaveně povzdechl.
There used to be a landfill in this town, but people complained.	V tomto městě bývala skládka, ale lidé si stěžovali.
People believe it was a miracle.	Lidé věří, že to byl zázrak.
They seem to be happy with little.	Zdá se, že jsou spokojeni s málem.
Dogs guarded around the camp.	V okolí tábora hlídali psi.
Few people visit this cemetery.	Tento hřbitov navštěvuje jen málo lidí.
However, such reports were only hearsay.	Takové zprávy však byly pouze z doslechu.
The grandmother was babysitting.	Ta baba hlídala dítě.
Before leaving, make sure you have enough fuel.	Před odjezdem se ujistěte, že máte dostatek paliva.
The train arrived at the station.	Vlak dojel na nádraží.
The drug is toxic.	Ten lék je toxický.
Theo smiled politely.	Theo se zdvořile usmál.
She became an actress for a while.	Stala se na chvíli herečkou.
The snake slipped into the grass.	Had vklouzl do trávy.
Both theories have flaws.	Obě teorie mají chyby.
The city greeted him with banners and fireworks.	Město ho přivítalo transparenty a ohňostrojem.
We worked on an outline of our strategy.	Pracovali jsme na nástinu naší strategie.
The smell was pungent.	Vůně byla štiplavá.
Fictional characters are often referred to as "characters".	Fiktivní postavy jsou často označovány jako „postavy“.
We'll have to get a helicopter.	Budeme muset sehnat vrtulník.
The army tried to prevent rebel attacks.	Armáda se pokusila zabránit útokům rebelů.
He hated it when someone lied to him.	Nesnášel, když mu někdo lhal.
She crushed a piece of paper in her hand.	Rozdrtila kus papíru v ruce.
It could be a trap!	Mohla by to být past!
They behaved very rudely.	Chovali se velmi hrubě.
Do not use too much salt or oil.	Nepoužívejte příliš mnoho soli nebo oleje.
I don't know modern art.	Nevyznám se v moderním umění.
The blast quarantined the city.	Výbuch uvrhl město do karantény.
It could be argued that poverty should be eradicated from all countries.	Dalo by se namítnout, že chudobu by měly vymýtit všechny země.
This is strongly criticized in the film.	Ve filmu je to silně kritizováno.
Wes entered the room with a tray of snacks.	Wes vstoupil do místnosti s podnosem občerstvení.
We took care of her until the morning.	Starali jsme se o ni až do rána.
Martin believes he is an android.	Martin věří, že je android.
Finding keys becomes a game.	Hledání klíčů se stává hrou.
It's too late for that now.	Na to už je teď pozdě.
He climbed the tree deftly.	Hbitě vyšplhal na strom.
The family moved to the city.	Rodina se přestěhovala do města.
The traveler speaks the local language fluently.	Cestovatel mluví plynně místním jazykem.
The letters were surrounded by blue ink.	Písmena byla obklopena modrým inkoustem.
Driving is not a prerequisite for this story.	Řízení není pro tento příběh podmínkou.
The playwright managed to achieve this goal.	Tento cíl se dramatikovi podařilo dosáhnout.
Cold air blew in his face.	Do tváře mu foukal studený vzduch.
We should smile more.	Měli bychom se více usmívat.
He has a great passion for interior design.	Má velkou vášeň pro interiérový design.
He dropped his pen and looked at me angrily.	Odhodil pero a naštvaně se na mě podíval.
He stopped suddenly.	Najednou se zastavil.
He has recently become the heir to the property.	Nedávno se stal dědicem majetku.
They always called themselves "brothers."	Vždy si říkali „bratře“.
A river flows quickly through this empty plain.	Touto prázdnou plání rychle protéká řeka.
The government has completely failed to improve educational standards.	Vláda naprosto selhala ve zlepšení vzdělávacích standardů.
The police repeatedly tried to detain him.	Policie se ho opakovaně pokusila zadržet.
More people will die of cardiovascular disease this year.	Na kardiovaskulární onemocnění letos zemře více lidí.
She often went to the local watering hole.	Často chodila do místního napajedla.
The pirate sailed across the stormy sea.	Pirát se plavil přes rozbouřené moře.
The children sang shyly	Děti stydlivě zpívaly
The fishermen were mostly uneducated.	Rybáři byli většinou nevzdělaní.
The cottage was tiny, but the view was beautiful.	Chata byla malinká, ale výhled byl nádherný.
He enjoys playing with electronics.	Baví ho hrát si s elektronikou.
Steamers used to be common on this river.	Na této řece byly kdysi běžné parníky.
A dragon is a wild creature, stronger than man.	Drak je divoký tvor, silnější než člověk.
Wash the vegetables, cut them and then steam them.	Zeleninu omyjte, nakrájejte a poté vařte v páře.
No one else seems to notice the clouds.	Zdá se, že nikdo jiný si mraků nevšímá.
The salt works when iodinating salt.	Sůl funguje při jodaci posypové soli.
They are full of pride.	Překypují hrdostí.
He memorized every verse.	Učil se nazpaměť každý verš.
The store is closed today.	Dnes je prodejna zavřená.
It is very high for its years.	Na svá léta je velmi vysoká.
The rocket created by the insects was deafening.	Raketa vytvořená hmyzem byla ohlušující.
The sidewalk was crowded with audiences.	Chodník byl přeplněný publikem.
The results will show how effective the strategy is.	Výsledky ukážou, jak efektivní je strategie.
I suggest you rest, he says.	Navrhuji, abyste si odpočinul, říká.
She danced to her favorite songs.	Tančila na své oblíbené písničky.
Wooden furniture is more durable than plastic.	Dřevěný nábytek je odolnější než plastový.
The rolling fields were filled with golden barley.	Zvlněná pole se plnila zlatým ječmenem.
The wheels spun with a low hum, all at once	Kola se otáčela s tichým hučením, až najednou
It contrasts drastically with its dark complexion.	Drasticky kontrastuje s jeho tmavým odstínem pleti.
He washed his face and shaved.	Umyl si obličej a oholil se.
He was still in prison.	Byl stále ve vězení.
We are constantly working	Neustále pracujeme
Learn to use these abbreviations.	Naučte se používat tyto zkratky.
They were aware of their own limitations.	Byli si vědomi svých vlastních omezení.
Don't worry too much about your diet.	Nedělejte si příliš starosti se svou stravou.
London trains are known for their frequent breakdowns.	Londýnské vlaky jsou známé svými častými poruchami.
These experiments show that caffeine increases alertness.	Tyto experimenty ukazují, že kofein zvyšuje bdělost.
The stock skyrocketed.	Akcie raketově vyletěly k nebi.
The discussion was alive and well.	Beseda byla živá a živá.
The rains finally arrived.	Konečně dorazily deště.
The donkey is sociable.	Osel je společenský.
Lots of beauties rushed into the room.	Do pokoje se vřítila spousta krásek.
Today, most people commute by car.	Většina obyvatel dnes dojíždí autem.
The circus arrived in the city last weekend.	Cirkus dorazil do města minulý víkend.
The boy likes jelly babies.	Chlapec má rád želé miminka.
The new pond is drying up!	Nový rybník vysychá!
Jackal sucking on a bone.	Šakal sající na kosti.
This is a beautiful temple.	To je krásný chrám.
All you have to do is learn to speak.	Vše, co musíte udělat, je naučit se mluvit.
Gates and walls are a common design element.	Brány a stěny jsou společným designovým prvkem.
The youngest son inherited most of the property.	Většinu majetku zdědil nejmladší syn.
Lions killed fifty soldiers.	Lvi zabili padesát vojáků.
The archer watched as his blasts hit the boar's back.	Lukostřelec sledoval, jak jeho výboje zasáhly kance záda.
Make sure they have access to the playground.	Ujistěte se, že mají přístup na hřiště.
Grease two shots of bread with lard.	Namažte dva panáky chleba sádlem.
The boy pushed the bike along the railway track.	Chlapec tlačil kolo podél železniční trati.
His heart was pounding.	Srdce mu rychle bušilo.
There are many changes, but not drastic ones.	Změn je mnoho, ale ne drastických.
The committee met for two hours.	Výbor zasedal dvě hodiny.
Why don't you just go to sleep?	Proč prostě nejdeš spát?
So he moved the table to the window.	Přenesl tedy stůl k oknu.
Blue and white are national colors.	Modrá a bílá jsou národní barvy.
Make sure they are evenly spaced.	Ujistěte se, že jsou rovnoměrně rozprostřeny.
This particular village is located here.	Tato konkrétní vesnice se nachází zde.
At this stage, it is fair to evaluate the results.	V této fázi je spravedlivé hodnotit výsledky.
In addition to cooking, he does housework.	Kromě vaření se věnuje domácím pracím.
Don't forget to keep secrets.	Nezapomeňte si udržet tajemství.
My hamster friends don't usually reproduce.	Moji křeččí kamarádi se obvykle nerozmnožují.
Everything prevents a sunken picket fence.	Všechno brání propadlému laťkovému plotu.
We also need to improve our energy efficiency.	Musíme také zlepšit naši energetickou účinnost.
There is no rough suggestion in this document	V tomto dokumentu neexistuje hrubý návrh
They ran quickly through the grass.	Rychle běželi trávou.
I'm in trouble here.	Jsem tady v průšvihu.
United, people are unstoppable!	United, lidé jsou nezastavitelní!
A raven watched quietly from the corner of the room.	Z rohu místnosti to tiše pozoroval havran.
It's best not to think about it much.	Nejlepší je na to moc nemyslet.
No scientific evidence was found.	Nebyl nalezen žádný vědecký důkaz.
The bird is flying!	Pták letí!
He returned to the house, his instructions forgotten.	Vrátil se do domu, jeho pokyny byly zapomenuty.
A quota system is in place to help farmers.	Na pomoc zemědělcům je zaveden systém kvót.
Many men leave the countryside for the city.	Mnoho mužů odchází z venkova do města.
Ceiling of thick stone.	Strop ze silného kamene.
This boy is obsessed with collecting insects.	Tento chlapec je posedlý sbíráním hmyzu.
Tom had eaten steak many times before.	Tom jedl steak mnohokrát předtím.
The leg muscles are strong.	Svaly nohou jsou silné.
Theo believes in reincarnation.	Theo věří v reinkarnaci.
His jokes were not funny.	Jeho vtipy nebyly vtipné.
It was as if a plague had hit people.	Bylo to, jako kdyby na lidi přišel mor.
The pilot died in the crash.	Pilot při pádu letadla zemřel.
The politician regretted speaking without careful consideration.	Politik litoval, že promluvil bez pečlivého zvážení.
It is the best method for stewing meat.	Je to nejlepší metoda pro dušení masa.
The tourist looked confused.	Turista vypadal zmateně.
Fury broke out.	Propukla zuřivost.
Let's remove this pest.	Pojďme tohoto škůdce odstranit.
Send her a telegram in the next letter.	Pošlete jí telegram hned v příštím dopise.
Do not touch the plants.	Nedotýkejte se rostlin.
Water can be converted to steam under pressure.	Vodu lze pod tlakem přeměnit na páru.
First, mix the corn grits and baking powder.	Nejprve smíchejte kukuřičnou krupici a prášek do pečiva.
The court ruled.	Soud rozhodl.
Everyone around him knew him.	Všichni v jeho okolí ho znali.
Pull the upper end of the loop down.	Zatáhněte za horní konec smyčky směrem dolů.
Her most important job was caring for her son.	Její nejdůležitější prací byla péče o syna.
The trees are leafless at this time of year.	Stromy jsou v tomto ročním období bez listí.
The poor are near famine.	Chudí jsou blízko hladomoru.
He walked angrily down the street.	Šel naštvaně po ulici.
Turn off the stove and let the vegetables cool down.	Vypněte sporák a nechte zeleninu vychladnout.
Ask this person a few questions.	Zeptejte se na tuto osobu na několik otázek.
The company's profits fell.	Zisky společnosti klesly.
Children are constantly in trouble.	Děti se neustále dostávají do problémů.
Before they collapsed, they fled as far as they could.	Než se zhroutili, utekli tak daleko, jak jen mohli.
He wipes the red clay from his hands.	Setře si z rukou červenou hlínu.
The scrapers were ground.	Škrabky byly rozemlety.
He is adamant that he will never give up.	Je skálopevně přesvědčen o tom, že se nikdy nevzdávat.
Her argument was brief and eloquent.	Její argumentace byla stručná a výmluvná.
Stay informed about the latest news.	Buďte informováni o nejnovějších zprávách.
She has known him intimately for sixteen years.	Zná ho důvěrně šestnáct let.
The university has introduced a new program.	Univerzita zavedla nový program.
Some people have argued that the new law is draconian.	Někteří lidé tvrdili, že nový zákon je drakonický.
Of the two candidates, one was clearly more popular.	Ze dvou kandidátů byl jednoznačně populárnější jeden.
The main topic of discussion was the lessons.	Hlavním tématem diskuse byly hodiny.
As we approached, we could see the wedding reception.	Když jsme se přiblížili, mohli jsme vidět svatební hostinu.
There was one small pancake.	Byla tam jedna malá palačinka.
When he was born, his skin was dark.	Když se narodil, jeho kůže byla tmavá.
Don't worry, we'll go!	Nebojte se, půjdeme!
The clock was made of iron and brass.	Hodiny byly vyrobeny ze železa a mosazi.
The box was lifted by a forklift.	Krabice byla zvednuta vysokozdvižným vozíkem.
Count your age in dog years.	Počítejte svůj věk v psích letech.
A carpenter drinks tea from a cup.	Tesař pije čaj z hrnečku.
The children were lined up on the playground.	Děti byly seřazeny na hřišti.
He lives relatively here, not here.	Žije relativně tady, ne tady.
I asked my supervisor for an explanation.	Požádal jsem svého nadřízeného o vysvětlení.
He slapped her hard on the cheek.	Tvrdě ji plácl po tváři.
They finally arrived at the assigned camp.	Konečně dorazili do přiděleného kempu.
He serves customers with his warm smile.	Svým vřelým úsměvem obsluhuje zákazníky.
The mayor was against the idea.	Starosta města byl proti nápadu.
Most of the houses in this area are modest in design.	Většina domů v této oblasti je designově skromná.
In this way, he softened the wound.	Tímto způsobem zmírnil ránu.
Detail, detail, detail, detail.	Detail, detail, detail, detail.
The universe is huge.	Vesmír je obrovský.
Satellite imagery is relatively common these days.	Satelitní snímky jsou v dnešní době poměrně běžné.
We cooked the rabbit quickly and ate it.	Králíka jsme rychle uvařili a snědli.
They looked up at the high vaulted ceiling.	Vzhlédli k vysokému klenutému stropu.
The graph shows in which direction the wind is blowing.	Graf ukazuje, ze kterého směru vítr vane.
Field mice are very small.	Polní myši jsou velmi malé.
Our students are behaving decently.	Naši studenti se chovají slušně.
The main employers here are pharmaceuticals and biotechnology.	Mezi hlavní zaměstnavatele zde patří farmacie a biotechnologie.
An overwhelming number of passengers moved to the suburbs.	Cestující se v drtivém počtu stěhovali na předměstí.
The council received a gift from the government.	Rada dostala dar od vlády.
These children need a doctor.	Tyto děti potřebují lékaře.
The acting governor provided a quick response.	Úřadující guvernér poskytl rychlou odpověď.
Roller skates are fun for children.	Kolečkové brusle jsou pro děti zábavou.
He lived alone in the forest, a hermit.	Žil sám v lese, poustevník.
He handed the key to the locksmith.	Předal klíč zámečníkovi.
As a drug addict, he longed more and more.	Jako narkoman toužil víc a víc.
Be patient!	Buď trpělivý!
He raised his hand and gave the correct answer.	Zvedl ruku a dal správnou odpověď.
She was fascinated by the observation of her children.	Byla uchvácena pozorováním svých dětí.
The soldiers were persuaded by the city's inhabitants.	Vojáci byli namlouváni obyvateli města.
My income has risen!	Můj příjem stoupl!
He burst in and led his troops.	Vtrhl dovnitř a vedl své jednotky.
First you need some olive oil.	Nejprve budete potřebovat trochu olivového oleje.
The housing market is in free fall.	Trh s bydlením je ve volném pádu.
Her journeys were unpredictable.	Její cesty byly nevyzpytatelné.
They walked briskly, under the hot sun, to the bench.	Kráčeli svižně, pod horkým sluncem, k lavičce.
Many fear that the reports of water pollution are true.	Mnozí se obávají, že zprávy o znečištění vody jsou pravdivé.
Her body was in pain.	Její tělo bylo zmítané bolestí.
The soldiers were professional soldiers.	Vojáci byli profesionální vojáci.
The work was very stressful.	Práce byla velmi stresující.
A gust of cold wind blew into the room.	Do místnosti zavál poryv chladného větru.
The celebrated figure is held by the police.	Oslavovanou postavu drží policie.
Nettle has medicinal purposes.	Kopřiva má léčebné účely.
This is not a very safe area, so be careful.	Toto není příliš bezpečná oblast, takže buďte opatrní.
A smile played on her lips.	Na rtech jí hrál úsměv.
He was as fearless as he was cunning.	Byl stejně nebojácný jako mazaný.
I agree that there may be a problem.	Souhlasím, že tam může být problém.
The lawyer said he was charged.	Právník řekl, že byl obviněn.
Their teacher was a room with paper walls.	Jejich učitelem byla místnost s papírovými stěnami.
The conflict was resolved peacefully.	Konflikt byl vyřešen mírovou cestou.
He needed to have his fingerprints taken.	Potřeboval si nechat sejmout otisky prstů.
The government is meeting extraordinarily.	Mimořádně se schází vláda.
There was a long pause.	Nastala dlouhá pauza.
The snake lay motionless on the ground.	Had ležel nehybně na zemi.
The man was suspicious.	Muž se choval podezřele.
But who were the lions?	Ale kteří to byli lvi?
He was appointed acting leader.	Byl jmenován úřadujícím vedoucím.
It is important to clean the knives regularly.	Je důležité nože pravidelně čistit.
The dog, cat and lizard shared a cage.	Pes, kočka a ještěrka sdíleli klec.
The waves crashed ashore.	Vlny narážely na břeh.
Sort each temple by its size.	Seřaďte každý chrám podle jeho velikosti.
Some managers believed that they would be given preferential treatment.	Někteří manažeři se domnívali, že jim bude poskytnuto přednostní zacházení.
She poured herself a glass of wine.	Nalila si sklenici vína.
When the country fortress was conquered by the invaders.	Když byla venkovská pevnost dobyta útočníky.
I couldn't stop thinking about her.	Nemohl jsem na ni přestat myslet.
The family is wealthy despite the father's recent divorce.	Rodina je bohatá i přes nedávný rozvod otce.
An ice cream truck drove past.	Kolem projel zmrzlinářský vůz.
The kittens, hungry for running, began to eat.	Koťata, hladová z běhání, začala žrát.
The language reflects the origins of the folklore.	Jazyk odráží folklorní původ.
The rich man did not pay his debts.	Bohatý muž nesplatil své dluhy.
The process of molting a bird removes its old feathers.	Proces línání ptáka odstraňuje jeho staré peří.
Newspapers often report on the professor.	Noviny často přinášejí zprávy o profesorovi.
Pollutants are released into the atmosphere.	Znečišťující látky se uvolňují do atmosféry.
They marched in a procession.	Pochodovali v průvodu.
We lost one member.	Ztratili jsme jednoho člena.
Kaitla completely rejected the proposal.	Kaitlin návrh zcela odmítla.
It must move beyond the acceptance of diversity.	Musí se posunout za hranice přijetí rozmanitosti.
The family members of those on board were informed.	Rodinní příslušníci těch na palubě byli informováni.
He was popular in high school.	Na gymnáziu byl oblíbený.
The clouds disappeared as the plane descended.	Mraky zmizely, když letadlo klesalo.
The crow circled overhead and growled.	Vrána zakroužila nad hlavou a zavrčela.
Sackcloth bags with sandbags were used for protection.	K ochraně sloužily pytlovinové pytle s pytli s pískem.
Teaching philosophy is an important skill.	Výuka filozofie je důležitou dovedností.
Each weapon weighed more than fifty kilos.	Každá zbraň vážila více než padesát kilo.
Fresh air is essential for our health.	Čerstvý vzduch je nezbytný pro naše zdraví.
A small trickle of water flowed into the pool.	Do bazénu stékal malý pramínek vody.
The Commission has decided that there will be no further delays.	Komise rozhodla, že k dalším průtahům nedojde.
At noon she got up from the table in the cafe.	V poledne vstala od stolu v kavárně.
Teachers began to discuss their methods.	Učitelé začali diskutovat o svých metodách.
Some migrants prefer to travel by sea.	Někteří migranti dávají přednost cestování po moři.
The floor remained dry and intact.	Podlaha zůstala suchá a neporušená.
When asked about problems after the march,	Na otázku ohledně problémů po pochodu,
They lit another candle.	Zapálili další svíčku.
The government has taken steps to remedy the problem.	Vláda podnikla kroky k nápravě problému.
The repair will cost a lot.	Oprava bude stát hodně.
Try to keep the number of shrimp to a minimum.	Snažte se omezit počet krevet na minimum.
We were told that four goats had died of thirst.	Bylo nám řečeno, že čtyři kozy zemřely žízní.
He uses porcelain plates, cups and saucers every day.	Každý den používá porcelánové talíře, šálky a podšálky.
The bouncer nodded.	Vyhazovač přikývl.
The local climate is extremely dry.	Zdejší klima je extrémně suché.
He liked listening to jazz.	Rád poslouchal jazz.
A fallen tree blocked the path.	Cestu zablokoval spadlý strom.
The next train leaves at seven.	Další vlak odjíždí v sedm.
He went to find his keys.	Šel najít své klíče.
This currency is used by a large number of people.	Tuto měnu používá velké množství lidí.
The river was polluted with chemicals.	Řeka byla znečištěna chemikáliemi.
He is extremely handsome.	Je nesmírně pohledný.
The boy spoke non-stop.	Chlapec mluvil nepřetržitě.
Today is a big day.	Dnes je velký den.
We can learn many things from fossils.	Z fosilií se můžeme naučit mnoho věcí.
He is an extremely polite man.	Je to nesmírně zdvořilý muž.
The fingers of one hand now rested on her stomach.	Prsty jedné ruky teď spočívaly na jejím břiše.
An ordinance has been issued banning alcohol consumption.	Byla vydána vyhláška zakazující požívání alkoholu.
The chemist invented the formula for water.	Chemik vynalezl vzorec pro vodu.
This is where the war took place.	Právě zde se vedla válka.
The city has expanded since then.	Město se od té doby rozšířilo.
This village is crossed by railways.	Tuto vesnici protíná železnice.
Most people work in agriculture and support the sweeping industry.	Většina lidí pracuje v zemědělství a podporuje zametací průmysl.
She looked at the flowers in the garden.	Dívala se na květiny v zahradě.
Eat healthy foods and stay fit.	Jezte zdravá jídla a zůstaňte fit.
He looked at his wristwatch.	Podíval se na své náramkové hodinky.
The soldier pulled a grenade from his belt.	Voják vytáhl z opasku granát.
If left unchecked, this can lead to serious unrest.	Pokud to nebude zaškrtnuto, může to vést k vážným nepokojům.
The new president has promised to clean up corruption.	Nový prezident slíbil, že korupce vyčistí.
There's some smoke.	Je tam trochu kouře.
Many original houses were destroyed.	Mnoho původních domů bylo zničeno.
He is standing in front of the theater.	Stojí před divadlem.
Continental troops made a brief incursion.	Kontinentální jednotky provedly krátký vpád.
The pool was a perfect ten times ten meters.	Bazén měl dokonalých deset krát deset metrů.
Stop now!	Přestaň hned!
Mountain roads are always shrouded in fog.	Horské silnice jsou vždy zahaleny v mlze.
He gave up his throne to become a monk.	Vzdal se svého trůnu, aby se stal mnichem.
The occupation was a traffic policeman.	Povoláním byl dopravní policista.
The waves slowly turn red.	Vlny pomalu červenají.
The team was facing some difficulties.	Tým čelil určitým potížím.
There is not much space on the table.	Na stole není moc místa.
The disease is contagious.	Nemoc je nakažlivá.
A change in government policy is unlikely.	Změna vládní politiky je nepravděpodobná.
So improvements followed.	Následovala tedy vylepšení.
Two thousand people were injured in the blast.	Při výbuchu byly zraněny dva tisíce lidí.
Put the casserole with the green onion in the pan.	Do pánve vložte kastrol se zelenou cibulkou.
It stands at the top of the toy industry.	Stojí na vrcholu hračkářského průmyslu.
Don't use obscene expressions in the workplace.	Na pracovišti nepoužívejte obscénní výrazy.
Unfortunately, crime is endemic here.	Kriminalita je zde bohužel endemická.
The rain fell without rest.	Déšť padal bez oddechu.
The inventors expected to make a small fortune.	Vynálezci očekávali, že vydělají malé jmění.
She drank beer while she waited for her children.	Zatímco čekala na své děti, pila pivo.
Farmers in the community show an unrivaled level of cooperation.	Farmáři v komunitě vykazují bezkonkurenční míru spolupráce.
The animals are kept in cages.	Zvířata jsou chována v klecích.
She is my friend for better or worse.	Je to moje kamarádka v dobrém i ve zlém.
Peel an apple.	Jablko oloupeme.
Long live the king!	Ať žije král!
Here she began her ballet career.	Zde začala svou baletní kariéru.
We will fulfill it.	Splníme to.
Join us for a drink.	Připojte se k nám na drink.
The ends meet as they come together to form a cube.	Konce se setkají, když se skládají dohromady a tvoří krychli.
So, what will it take to get to you?	Takže, co to bude trvat, než se k vám dostane?
His speech had a profound effect on the crowd.	Jeho projev měl na dav hluboký dopad.
We will have to create a new law to fight it.	Budeme muset vytvořit nový zákon, abychom s tím bojovali.
These mushrooms are poisonous.	Tyto houby jsou jedovaté.
The bird watched carefully as the woman approached.	Pták opatrně sledoval, jak se žena přibližuje.
The use of the machine has increased significantly.	Využití stroje se výrazně zvýšilo.
A spaceship landed on the moon.	Na Měsíci přistála kosmická loď.
Be careful not to damage the furniture.	Dávejte pozor, abyste nábytek nepoškodili.
There is no evidence that the planet is warming.	Neexistuje žádný důkaz, že se planeta otepluje.
The locals are usually very friendly.	Místní jsou většinou velmi přátelští.
Frogs mostly live in or near fresh water.	Žáby žijí většinou ve sladké vodě nebo v její blízkosti.
I think the duck is delicious.	Myslím, že kachna je vynikající.
Not a single object is found in nature.	Ani jeden předmět se v přírodě nenachází.
Transport costs need to be controlled.	Náklady na dopravu je třeba mít pod kontrolou.
This university is the second largest in the country.	Tato univerzita je druhou největší v zemi.
The walls were lined with thick boards.	Stěny byly obloženy hrubými deskami.
Look for billboards, signs and other advertisements about the exhibition.	Hledejte billboardy, nápisy a další reklamy o výstavě.
Two men were arguing about politics.	Dva muži se hádali o politice.
Use chopsticks to eat.	K jídlu používejte hůlky.
Allow the cake to cool before slicing.	Před krájením nechte koláč vychladnout.
Two men will cook many meals at this hotel.	Dva muži budou v tomto hotelu vařit mnoho jídel.
Her only crime was to love the wrong man.	Jejím jediným zločinem bylo milovat nesprávného muže.
She lost the love of her life.	Ztratila lásku svého života.
The building is only three storeys high.	Budova je vysoká pouze tři podlaží.
The region was shrouded in thick fog.	Kraj zahalila hustá mlha.
The paws of a gecko have claws for climbing.	Tlapky gekona mají drápy pro šplhání.
People drink a lot of milk here.	Lidé zde pijí hodně mléka.
He walked along the beach and whistled.	Procházel se po pláži a pískal.
Yeast grew faster than bread.	Kvásek vyrostl rychleji než chleba.
In the eighteenth century, stilt houses lined the coast.	V osmnáctém století lemovaly pobřeží domy na chůdách.
The number of people living in cities is growing rapidly.	Počet lidí žijících ve městech rychle roste.
She looked around the empty house slowly.	Pomalu se rozhlédla po prázdném domě.
The trees are felled without thinking.	Stromy se kácí bez rozmýšlení.
Eggs are easier to read if they are pasty white.	Vejce jsou lépe čitelná, pokud jsou pastovitá bílá.
Many felt the need to pray.	Mnozí cítili potřebu se modlit.
Publishers compete by offering low prices for popular books.	Nakladatelé si konkurují tím, že nabízejí nízké ceny oblíbených knih.
A strong wind blew clouds across the sky.	Silný vítr rozfoukal mraky po obloze.
Just like he thought, the dessert tasted great.	Přesně jak si myslel, dezert chutnal skvěle.
Locals have accused the government of poor planning.	Místní obvinili vládu ze špatného plánování.
I demand a salary increase.	Požaduji zvýšení platu.
The lawyer helped her with her complaint about the car accident.	Právník jí pomohl se stížností na dopravní nehodu.
He prefers silence to music.	Před hudbou má raději ticho.
She had been bringing him breakfast in bed for months.	Už měsíce mu nosila snídani do postele.
It takes one deep breath.	Jedním hlubokým nádechem to vyletí.
A steady stream of traffic passed them.	Míjel je stálý proud provozu.
She had stunning red pumps on her feet.	Na nohou měla úchvatné červené lodičky.
The simple machine worked well.	Jednoduchý stroj fungoval dobře.
The hike through the mountains is strenuous.	Túra přes ty hory je namáhavá.
Researchers say global warming is largely caused by pollution.	Vědci tvrdí, že globální oteplování je z velké části způsobeno znečištěním.
The climate here is unpredictable.	Klima je zde nevyzpytatelné.
This statue shows us an imposing warrior.	Tato socha nám ukazuje impozantního válečníka.
Focus on the road ahead.	Soustřeďte se na cestu před vámi.
He ate a hamburger and french fries.	Snědl hamburger a hranolky.
Urban areas have many children.	Městské oblasti mají mnoho dětí.
Children swim in the river.	Děti plavou v řece.
The elderly couple walked slowly hand in hand.	Starší pár šel pomalu ruku v ruce.
Politicians generally pursue policies that benefit their own voters.	Politici obecně prosazují politiku, která přináší prospěch jejich vlastním voličům.
He scrubbed his body and hair.	Drhnul si tělo a vlasy.
I closely monitor precipitation for my company.	Pro svou firmu pozorně sleduji srážky.
Meals were served on tin plates.	Jídla se podávala na plechových talířích.
He was so tired he could barely move.	Byl tak unavený, že se skoro nemohl pohnout.
The catcher could not foresee the tiger's attack.	Lapač nedokázal předvídat útok tygra.
They sell four to one books.	Prodávají knihy čtyři ku jedné.
She found her way through the woods.	Našla si cestu lesem.
This file was created automatically	Tento soubor byl vytvořen automaticky
A young woman was spotted in the neighborhood.	V sousedství byla spatřena mladá žena.
The car was to be destroyed.	Auto mělo být zničeno.
Seismologists have examined the earthquake reports.	Seismologové prozkoumali zprávy o zemětřesení.
Customs officers often seize counterfeit cultural goods.	Celníci často zabavují padělky kulturního zboží.
There was a small skirmish between the two workers.	Mezi dvěma dělníky došlo k malé potyčce.
The toothbrush falls to the floor.	Kartáček spadne na podlahu.
When you do sports, you will be fit.	Když budete sportovat, budete fit.
Anger is an emotion experienced mainly by men.	Hněv je emoce, kterou prožívají hlavně muži.
You've lived in this city too long.	Žiješ v tomhle městě příliš dlouho.
But it was too late to return.	Ale bylo příliš pozdě vrátit se.
Many people believe that industrial waste can adversely affect their health.	Mnoho lidí věří, že průmyslový odpad může negativně ovlivnit jejich zdraví.
Her life will be complicated by new regulations.	Život jí zkomplikují nové předpisy.
It must protect sacred places and objects.	Musí chránit posvátná místa a předměty.
This animal is a small descendant of prehistoric dinosaurs.	Toto zvíře je malým potomkem prehistorických dinosaurů.
Some widgets were defective.	Některé widgety byly vadné.
She had no choice but to resign.	Nezbylo jí nic jiného, ​​než rezignovat.
Cloudburst is a meteorological phenomenon.	Průtrž mračen je meteorologický jev.
Please follow the instructions.	Prosím, dodržujte pokyny.
She remained silent for a few moments.	Na několik okamžiků zůstala zticha.
Are you looking for new places to work?	Hledáte nová místa pro práci?
Increase the brightness, more!	Zvyšte jas, více!
Books should always be sorted alphabetically.	Knihy by měly být vždy seřazeny podle abecedy.
Wedding plans have been made.	Byly vytvořeny plány na svatbu.
The painting captures his moment of glory.	Obraz zachycuje jeho okamžik slávy.
He should use an electron microscope to study plants.	Ke studiu rostlin by měl používat elektronový mikroskop.
Although some scientists question these findings.	Ačkoli někteří vědci tato zjištění zpochybňují.
Every subject in his house is important.	Každý předmět v jeho domě je důležitý.
Through constant training, the horse improved.	Neustálým tréninkem se kůň zlepšoval.
They cut into the cake.	Zařezávají se do dortu.
The earth beneath them was shaken by the earthquake.	Zemí pod nimi otřásl otřes země.
The kittens were locked in a cage.	Koťata byla zavřená v kleci.
The barber shaved his beard.	Holič si oholil vousy.
Wait for the bus or you won't make it.	Počkej na autobus, nebo ho nestihneš.
The natives were forced to hunt and collect.	Domorodci byli nuceni lovit a sbírat.
The cream looks slightly grainy.	Krém vypadá lehce zrnitý.
That recipe book is always on the table.	Ta kniha receptů je vždy na stole.
The sergeant was outraged.	Seržant byl pobouřen.
I was scared.	Byl jsem vyděšený.
He is always very punctual.	Je vždy velmi dochvilný.
During the summer, the store closes earlier.	Přes léto se prodejna zavírá dříve.
The ink smells beautiful.	Inkoust krásně voní.
Many writers have dealt with these topics.	Těmito tématy se zabývalo mnoho spisovatelů.
His friends encouraged him.	Jeho přátelé ho povzbuzovali.
Avoid mixing red and white wines.	Vyvarujte se míchání červených a bílých vín.
The eagle circled, never landing.	Orel kroužil, nikdy nepřistál.
They hesitated and then left me.	Zaváhali a pak mě opustili.
The teacher should encourage natural curiosity in the children.	Učitel by měl v dětech podporovat přirozenou zvídavost.
Many food processors will use ingredients in these recipes.	Mnoho zpracovatelů potravin bude v těchto receptech používat přísady.
The factory produced goods for foreign markets.	Továrna vyráběla zboží pro zahraniční trhy.
The acting director was asked to resign.	Úřadující ředitel byl požádán, aby rezignoval.
The director banned the word robot in the script.	Režisér zakázal ve scénáři slovo robot.
We returned with heat.	Vrátili jsme se s úpalem.
They believed that white was the color of sorrow.	Věřili, že bílá je barvou smutku.
The rains are finally over.	Deště konečně skončily.
The advisory team recommends investing in defense.	Poradní tým doporučuje investovat do obrany.
The study used a psychological questionnaire to measure depression.	Studie používala k měření deprese psychologický dotazník.
We have failed to achieve our goals.	Nepodařilo se nám dosáhnout našich cílů.
He pressed the switch.	Stiskl vypínač.
Get your hair cut.	Nech si ostříhat vlasy.
He further claimed that few men were able to predict	Dále tvrdil, že jen málo mužů bylo schopno předvídat
Officials said there was no danger.	Úředníci uvedli, že žádné nebezpečí nehrozí.
Protesters called on the prime minister to resign.	Demonstranti vyzvali premiéra k rezignaci.
The north tower was really falling apart.	Severní věž se skutečně rozpadala.
They had a break.	Měli přestávku.
They will pass through the sky.	Projdou oblohou.
The mold infected the fruit trees.	Plíseň infikovala ovocné stromy.
After cleaning, the room looked like new.	Po úklidu pokoj vypadal jako nový.
Hide water stones.	Skryjte vodu kameny.
You don't have to do anything right away.	Nemusíte hned něco dělat.
Watch this space for results.	Sledujte tento prostor pro výsledky.
Let's go to dinner tonight.	Pojďme dnes večer na večeři.
These men are candidates for the highest positions.	Tito muži jsou kandidáty na nejvyšší posty.
The streets were deserted except for occasional pedestrians.	Ulice byly opuštěné až na občasné chodce.
Jadeite is a symbol of love and fidelity.	Jadeit je symbolem lásky a věrnosti.
Sunlight cracks penetrated the trees.	Mezi stromy pronikaly praskliny slunečního světla.
The photographer was constantly alert.	Fotograf byl neustále ve střehu.
He has to keep working.	Musí dál pracovat.
The court ruled that he had been embezzled.	Soudní soud prohlásil, že byl zpronevěřen.
The lamp was overweight.	Lampa měla nadváhu.
We hope to warm the house by next year.	Doufáme, že dům zateplíme do příštího roku.
Steal thieves and you'll be a thief.	Ukradni zloději a budeš zloděj.
Many statues and relics were excavated on the site.	Na místě bylo vykopáno mnoho soch a relikvií.
We should be careful not to rely too much on computers.	Měli bychom se mít na pozoru před přílišným spoléháním se na počítače.
There was a company logo on the back of the men's shirts.	Na zadní straně pánských košil bylo logo společnosti.
By no means is this a complete archive.	V žádném případě se nejedná o kompletní archiv.
In the summer months, few people go swimming.	V letních měsících se málokdo chodí koupat.
In the end, he managed to catch up with his classmates.	Nakonec se mu podařilo dohnat své spolužáky.
One spends thousands of dollars a year on clothes.	Člověk utrácí tisíce dolarů ročně za oblečení.
Finally he added a pinch of cinnamon.	Nakonec přidal špetku skořice.
Panda is a notoriously picky eater.	Panda je notoricky vybíravý jedlík.
Your opinion is respected here.	Váš názor je zde respektován.
The roast chicken was delicious.	Pečené kuře bylo chutné.
The restaurant serves traditional street food.	V restauraci se podávají tradiční pouliční jídla.
There are ten statues in the park.	V parku je deset soch.
They fed the pigs on the barn.	Nakrmili prasata na chlévě.
The horse overturned and fell to the ground.	Kůň se převrátil a klesl k zemi.
Protesters detonated a stink bomb.	Demonstranti odpálili páchnoucí bombu.
The environment was very depleted.	Životní prostředí bylo značně vyčerpané.
Glacial tundra is the land of desolate rock.	Ledovcová tundra je zemí pusté skály.
The sun was rising majestically in the east.	Slunce majestátně vycházelo na východě.
The class was asleep.	Třída usínala.
The remains of the ancient city were discovered during excavations.	Pozůstatky starověkého města byly odkryty během vykopávek.
Most ants are red or black.	Většina mravenců je červená nebo černá.
The government is examining the feasibility of building an expressway.	Vláda prověřuje proveditelnost výstavby rychlostní silnice.
A quarter of seniors are malnourished.	Čtvrtina seniorů je podvyživená.
They considered it a way of life.	Považovali to za způsob života.
Conservation work cannot solve this problem.	Tento problém nemohou vyřešit konzervační práce.
A collection of adhesives was exhibited.	Sbírka lepidel byla vystavena.
The blows of the geese flying in the formation were beautiful.	Údery hus létajících ve formaci byly krásné.
Such structures are unlikely to collapse.	Takové struktury se pravděpodobně nezhroutí.
He lost his job because his boss didn't like him.	Přišel o práci, protože ho jeho šéf neměl rád.
The verdict was pronounced and the jury left the courtroom.	Rozsudek byl vyhlášen a porota opustila soudní síň.
This group is having fun.	Tato skupina se baví.
He insisted on paying.	Trval na zaplacení.
I'm in the band.	Jsem v kapele.
The history of this country dates back thousands of years.	Historie této země sahá tisíce let zpět.
He pulled a box of handkerchiefs from the cabinet.	Vytáhl ze skříně krabici kapesníčků.
There were a total of ten.	Bylo jich celkem deset.
The boss raised their salary.	Šéf jim zvýšil plat.
The car moved to the right.	Vůz se pohnul doprava.
The horse's mouth increases with heat.	Huba koně se teplem zvětšuje.
The king kept his kingdom at peace and prosperity.	Král udržoval své království v míru a prosperitě.
The iron door of the castle was sealed.	Železné dveře hradu byly zapečetěny.
We went straight north.	Jeli jsme přímo na sever.
She entered the room.	Vstoupila do místnosti.
The child sat on his grandmother's lap.	Dítě sedělo babičce na klíně.
He always wrote it beautifully.	Vždycky to napsal krásně.
She interrupted him before he could speak.	Přerušila ho, než stačil promluvit.
Their family background was modest.	Jejich rodinné zázemí bylo skromné.
The accident changed the course of history.	Nehoda změnila běh dějin.
The danger was widespread and affected at least ten villages.	Nebezpečí bylo rozsáhlé a zasáhlo nejméně deset vesnic.
Tourism is essential for their economy.	Cestovní ruch je pro jejich ekonomiku zásadní.
Both sound reasonable.	Obojí zní rozumně.
There was a constant bustle in the streets.	V ulicích byl neustálý ruch.
There were frogs in a bowl of water.	V misce s vodou byly žáby.
He did not know how to achieve the new goal.	Nevěděl, jak dosáhnout nového cíle.
They live in a dark corner of their kitchen.	Žijí v tmavém koutě své kuchyně.
The glass is made of sand!	Sklo je vyrobeno z písku!
Go to the library and borrow books on local history.	Zajděte si do knihovny a půjčte si knihy o místní historii.
Put these flowers in a vase.	Dejte tyto květiny do vázy.
She helped coach the boys' soccer team.	Pomáhala trénovat chlapecký fotbalový tým.
Buy saffron and mix with boiling water.	Kupte si šafrán a smíchejte s vroucí vodou.
He brought a lawyer with him.	Přivedl s sebou právníka.
Although this work is pleasant, it is not worth alms.	I když je tato práce příjemná, nestojí za almužnu.
Public services have the capacity to produce adequate energy.	Veřejné služby mají kapacitu na výrobu adekvátní energie.
This machine is very expensive.	Tento stroj je velmi drahý.
Who are the two people in this photo?	Kdo jsou ti dva lidé na této fotografii?
There is no dispute about my guilt.	O mé vině není sporu.
During this period, men wore wigs.	V tomto období muži nosili paruky.
The villagers were evacuated to the camps.	Obyvatelé vesnice byli evakuováni do táborů.
She scanned the room critically.	Kritickým pohledem si prohlédla místnost.
He always takes care of others.	Vždy se stará o ostatní.
We enjoyed the taste of ripe cheese.	Užili jsme si chuť vyzrálého sýra.
Please listen carefully.	Prosím poslouchejte pozorně.
Be extremely careful.	Buďte extrémně opatrní.
Sue is the best.	Sue je nejlepší.
This country needs efficient transport, he says.	Tato země potřebuje efektivní dopravu, říká,
There was a large pile of books nearby.	Poblíž byla velká hromada knih.
The tropical climate is characterized by warm weather.	Tropické klima se vyznačuje teplým počasím.
The doctors tried to save him.	Lékaři se ho pokusili zachránit.
A tear ran down his left cheek.	Po levé tváři mu stekla slza.
Next week we will celebrate the anniversary of the silver wedding.	Příští týden oslavíme výročí stříbrné svatby.
There is widespread opposition to the plan.	Proti plánu existuje široký odpor.
The water was dirty.	Voda byla špinavá.
There will be no buses in this part of town.	V této části města nebudou jezdit žádné autobusy.
Cotton grows in warm climates.	Bavlna roste v teplých podnebích.
She cried softly.	Tiše plakala.
Officials later surrendered.	Úředníci později kapitulovali.
He likes to work outside.	Rád pracuje venku.
He played with his children.	Hrál si se svými dětmi.
An arrest warrant was issued last week.	Minulý týden byl vydán zatykač.
Her son is six years old.	Jejímu synovi je šest let.
This material is often used in the manufacture of electronics.	Tento materiál se často používá při výrobě elektroniky.
Nearby is a river and forest.	V blízkosti je řeka a les.
The merchant was eager to sell his goods.	Obchodník byl dychtivý prodat své zboží.
Nine people were released prematurely.	Předčasně bylo propuštěno devět lidí.
Money spent is money spent.	Utracené peníze jsou utracené peníze.
Not all people live or work near the village.	Ne všichni lidé bydlí nebo pracují v blízkosti obce.
The flea bit the dog's pet.	Blecha kousla psího mazlíčka.
They tried in vain to stay afloat.	Marně se snažili udržet na hladině.
Make sure you leave in five minutes.	Ujistěte se, že odejdete za pět minut.
The pension has a restaurant with all-day dining.	Součástí penzionu je restaurace s celodenním stravováním.
Liquid soap is used to wash clothes.	Tekuté mýdlo se používá k praní oděvů.
They loved each other deeply.	Hluboce se milovali.
The farmer added a dose of fertilizer.	Farmář přidal dávku hnojiva.
This national monument has been restored.	Tato národní památka byla obnovena.
Mixing was a toy.	Míchání byla hračka.
He reportedly had great wealth.	Údajně měl velké bohatství.
The drivers just sat behind the wheel.	Řidiči pouze seděli za volanty.
He pays a very high income tax.	Platí velmi vysokou daň z příjmu.
Hundreds of people die from the disease each year.	Na toto onemocnění zemřou ročně stovky lidí.
Today is windy.	Dnes je větrno.
The man left quietly.	Muž tiše odešel.
Three black dots are clearly visible.	Jsou jasně viditelné tři černé tečky.
An inexhaustible number of facts can be easily found on the Internet.	Na internetu lze snadno najít nepřeberné množství faktů.
At that moment, the debate was suspended.	V tu chvíli byla rozprava přerušena.
The city's economy is largely supported by agriculture.	Ekonomika města je z velké části podporována zemědělstvím.
She looked at him coldly.	Chladně se na něj podívala.
This sword was forged by a master blacksmith.	Tento meč byl ukován mistrem kovářem.
The grass was green and beautiful.	Tráva byla zelená a krásná.
Another day, another hour, another minute.	Další den, další hodina, další minuta.
An older woman began to speak to him.	Začala na něj mluvit starší žena.
The second conflict took place yesterday.	Druhý konflikt se odehrál včera.
He wants to continue his career.	Má chuť pokračovat ve své kariéře.
The lion crept sneakly through the jungle.	Lev se kradmo plížil džunglí.
Her final decision shocked the family.	Její konečné rozhodnutí rodinu šokovalo.
He sat on his motorcycle every morning.	Každé ráno seděl na své motorce.
Check payments are always welcome.	Platby šekem jsou vždy vítány.
The scientific part of the discovery was much simpler.	Vědecká část objevu byla mnohem jednodušší.
That loneliness was so complete.	Ta samota byla tak úplná.
You need to make further preparations.	Musíte udělat další přípravy.
The elephant carefully raised its trunk to feel the wind.	Slon opatrně zvedl chobot, aby ucítil vítr.
The road is a dead end.	Cesta je slepá ulička.
You should separate the yolks and egg whites first.	Nejprve byste měli oddělit žloutky a bílky.
How do couples decide to have children?	Jak se páry rozhodují mít děti?
My cat spun happily, curled up on a pillow.	Moje kočka slastně předla, schoulená na polštáři.
If you try to push forward, you can expect	Pokud se pokusíte tlačit vpřed, můžete očekávat
It only took him a moment to decide.	Trvalo mu jen chvíli, než se rozhodl.
Heavy storms are common.	Časté jsou prudké bouře.
Vegetable juices contain important vitamins and minerals.	Zeleninové šťávy obsahují důležité vitamíny a minerály.
Bad poison can kill you.	Špatný jed vás může zabít.
She slung her blond hair over her shoulders.	Přehodila si blond vlasy přes ramena.
Although it was a warm day, the wind was cold.	Přestože byl teplý den, vítr byl studený.
He protected his newly won empire from invasion.	Chránil svou nově vyhranou říši před invazí.
He was a perfect gentleman.	Byl to dokonalý gentleman.
At first, I was ashamed to divulge my shameful secret.	Zpočátku jsem se ostýchal prozradit své hanebné tajemství.
Plants need sun and water to grow.	Rostliny potřebují ke svému růstu slunce a vodu.
Try not to burn vegetables.	Snažte se zeleninu nepřipálit.
The tornado demolished the school.	Tornádo zdemolovalo školu.
The prince was stubborn.	Princ byl svéhlavý.
The designer tried hard to incorporate the original ideas.	Návrhář se usilovně snažil začlenit původní nápady.
The poor older woman was confused.	Ubohá starší žena byla zmatená.
To live in the city or in the countryside?	Žít ve městě nebo na venkově?
She is not a member of the club.	Není členkou klubu.
He nodded politely.	Zdvořile přikývl.
Droughts threaten the future of the region.	Sucha ohrožují budoucnost regionu.
She approached him with a wide smile.	Přistoupila k němu s širokým úsměvem.
The leaves were small and pale in color.	Listy byly malé a bledé barvy.
This farm has had better times.	Tato farma zažila lepší časy.
Cleaning the toy was a nut.	Uklízet hračku byl oříšek.
There was little she could do to stop insulting him.	Mohla udělat málo, aby ho přestala urážet.
She looked anxious.	Vypadala úzkostně.
If you want to avoid disease, you should exercise regularly.	Pokud se chcete vyhnout nemocem, měli byste pravidelně cvičit.
The bird was studied by scientists.	Pták byl studován vědci.
Politicians have promised to fight corruption.	Politici slíbili, že budou bojovat proti korupci.
The farmer created an orchard.	Farmář vytvořil ovocný sad.
A debate has started on this topic.	Na toto téma se rozpoutala debata.
This hiking trail is popular with picnics.	Tato pěší cesta je oblíbená u piknikářů.
None of the horses escaped.	Žádný z koní neunikl.
They invented a plane to fly around the world.	Vynalezli letadlo, které mělo létat kolem světa.
A light mist descended on the surface of the lake.	Hladinu jezera snesla lehká mlha.
Humanity survived through communication.	Lidstvo přežilo díky komunikaci.
I have to write a letter tonight.	Dnes večer musím napsat dopis.
During this period of human history, people have reached great heights.	Během tohoto období lidských dějin dosáhli lidé velkých výšek.
The fish swims in a dark pool.	Ryba plave v temném bazénu.
She threw them away.	Odhodila je.
New Year's resolutions are often not kept.	Novoroční předsevzetí se často nedaří dodržet.
He frowned at my impatience.	Zamračil se na mou netrpělivost.
He chose a profession that suited him.	Vybral si povolání, které mu vyhovovalo.
I'll help you cook.	Pomohu vám vařit.
The journey takes eight hours.	Cesta trvá osm hodin.
Rivers are an important natural resource.	Řeky jsou důležitým přírodním zdrojem.
The first step is to freeze the potatoes.	Prvním krokem je zmrazit brambory.
The animal's environment has been shown to be at risk.	Ukázalo se, že životní prostředí zvířete je v ohrožení.
Can you lend me some money?	Můžeš mi půjčit nějaké peníze?
You may be considering a gift.	Možná budete uvažovat o nějakém daru.
Being independent costs a lot.	Být nezávislý stojí hodně.
A coal pit was dug.	Byla vykopána uhelná jáma.
I was playing in the park with my boyfriend.	Hrál jsem si v parku se svým přítelem.
The ship sailed quietly, waiting for the storm to pass.	Loď tiše plula a čekala, až bouře přejde.
A small group of people sat under a tree.	Pod stromem seděla malá skupina lidí.
Acid rain erodes sandstone.	Kyselý déšť rozežírá pískovec.
People waged wars over land ownership.	Lidé vedli války o vlastnictví půdy.
A flood of questions began to roll.	Začala se valit záplava otázek.
Iron ore is found in abundance.	Železná ruda se nachází v hojnosti.
Small houses line both sides of the street.	Malé domy lemují obě strany ulice.
Each page was covered with smudges.	Každá stránka byla pokryta šmouhami.
Iron is part of most metal alloys.	Železo je součástí většiny kovových slitin.
He was carrying a shovel, apparently intending to dig a hole.	Nosil lopatu, zřejmě měl v úmyslu vykopat díru.
The rivers flow into the sea.	Řeky se vlévají do moře.
Navy divers remain in place.	Potápěči námořnictva zůstávají na místě.
A beautiful woman seldom takes the initiative.	Krásná žena málokdy přebírá iniciativu.
Water becomes ice when frozen.	Voda se při zamrznutí stává ledem.
His political opponents often accused him of dishonesty.	Jeho političtí protivníci ho často obviňovali z nečestnosti.
Have you seen her recently?	Viděl jsi ji nedávno?
Not many people believe in ghosts anymore.	Na duchy už moc lidí nevěří.
The barber called his wife's name.	Holič zavolal jméno své ženy.
Enter the arena!	Vstupte do arény!
She reached into her pocket and pulled out a handkerchief.	Sáhla do kapsy a vytáhla kapesník.
We had to lose the match.	Museli jsme zápas prohrát.
Half a mile of the highway was underwater.	Půl míle dálnice byla pod vodou.
Birds are entities in themselves.	Ptáci jsou samy o sobě entity.
The master turns off the light.	Master zhasne světlo.
The whole house began to shake.	Celý dům se začal třást.
A young girl ran away with another man's baby.	Mladá dívka utekla s dítětem jiného muže.
The tribes live next to the desert.	Kmeny žijí vedle pouště.
Open the refrigerator.	Otevřete ledničku.
The journalists criticized the head of state for her ostentatious lifestyle.	Novináři hlavě státu vytýkali její okázalý životní styl.
Please be patient.	Prosím, buďte trpěliví.
She was ready with her answer.	Byla připravena se svou odpovědí.
The cause was an earthquake.	Příčinou bylo zemětřesení.
The country now has a democratically elected leader.	Nyní má země demokraticky zvoleného vůdce.
I can't actually tell you the rules.	Nemohu ti vlastně říct pravidla.
Seventeen people died in the collapse of the building.	Při zřícení budovy zemřelo sedmnáct lidí.
The cat was sitting on a bench licking its fur.	Kočka seděla na lavičce a olizovala si srst.
The dress is only suitable for festivals.	Šaty jsou vhodné pouze na festivaly.
The sun illuminates the treetops that surround the park.	Slunce ozařuje koruny stromů, které park ohraničují.
Some ruins are already visible.	Některé ruiny jsou již vidět.
The state is the most densely populated.	Stát je nejhustěji osídlený.
Someone started playing jazz music.	Někdo začal hrát jazzovou hudbu.
The anvil was heavy.	Kovadlina byla těžká.
The lights began to shine.	Světla začala svítit.
Poor people remain poor.	Chudí lidé zůstávají chudými.
Visitors looked around the village.	Návštěvníci se rozhlédli po vesnici.
We have to learn to live together.	Musíme se naučit žít spolu.
The intestines as well as the kidneys contain blood.	Střeva stejně jako ledviny obsahují krev.
Some birds live in the colonies.	Někteří ptáci žijí v koloniích.
Nearby was a large freshwater lake.	Nedaleko bylo velké sladkovodní jezero.
But as we descended, we began to feel danger.	Ale jak jsme sestupovali, začali jsme cítit nebezpečí.
The party attracted a large crowd.	Večírek přilákal velký dav.
Her sweater is made of wool.	Její svetr je vyroben z vlny.
She looked elegant thanks to the dress.	Díky šatům vypadala elegantně.
He jumped to his feet.	Vyskočil na nohy.
The boss is very strict.	Šéf je velmi přísný.
We sat together and hugged tightly.	Sedli jsme si spolu a pevně se objímali.
She sighed a little.	Trochu si povzdechla.
The deserted place was full of garbage.	Opuštěné místo bylo plné odpadků.
Identify the wrong clutch.	Identifikujte nesprávnou spojku.
The vision is noble, but my budget is not.	Vize je vznešená, ale můj rozpočet ne.
We have a lot of history behind us.	Máme za sebou hodně historie.
The boss asked for volunteers.	Šéf požádal o dobrovolníky.
Some parts of this continent are highly fertile.	Některé části tohoto kontinentu jsou vysoce úrodné.
It was still dark and we would wake up again soon.	Byla ještě tma a brzy se znovu probudíme.
These prices are still very attractive.	Tyto ceny jsou stále velmi atraktivní.
The guns roared like thunder.	Zbraně zařvaly jako hrom.
Before she was four years old, she drew the crowd.	Než dovršila čtyři roky, přitáhla dav.
Markets will be in the session soon.	Trhy budou brzy v seanci.
Objective information must be handled with care.	S objektivními informacemi je třeba zacházet opatrně.
She held her breath and threw herself into the river.	Zadržela dech a vrhla se do řeky.
An elderly poet rarely goes out today.	Zestárlý básník dnes chodí ven jen zřídka.
Once a holiday retreat, now a sacred place.	Kdysi prázdninové útočiště, nyní posvátné místo.
They found him with a copy of the book.	Našli ho s výtiskem knihy.
His actions shocked the world.	Jeho činy šokovaly svět.
In the west lie fertile mountains.	Na západě leží úrodné hory.
He slammed his fist on the table for emphasis.	Pro důraz praštil pěstí do stolu.
The forests are disappearing fast.	Lesy rychle mizí.
They walked along the sightseeing route and drank a hearty kokakola.	Procházeli se po prohlídkové trase a pili vydatnou kokakolu.
She decided to start her new life here.	Rozhodla se zde začít svůj nový život.
The pearl necklace has been in my family for years.	Perlový náhrdelník je v mé rodině léta.
Her future seemed bleak.	Její budoucnost se zdála pochmurná.
The condition of the bird is terrible.	Stav ptáka je hrozný.
Some people see these reports as an inspiring example.	Někteří lidé vidí tyto zprávy jako inspirativní příklad.
The performances were very admired.	Výkony byly velmi obdivovány.
You will not be able to recognize the old house.	Nebudete schopni rozpoznat starý dům.
Go carefully.	Jděte opatrně.
The bomb exploded and the building collapsed.	Bomba explodovala a budova se zhroutila.
This area has a long history of sport fishing.	Tato oblast má dlouhou historii sportovního rybolovu.
The art of pipework has been passed down between generations.	Dýmkařské umění se předávalo mezi generacemi.
Please take this medicine twice a day.	Prosím, užívejte tento lék dvakrát denně.
The door is closed.	Dveře jsou zavřené.
Cars crowd the streets day after day.	Auta se den za dnem hemží ulicemi.
Irrigation canals need to be repaired.	Je třeba opravit zavlažovací kanály.
Water is used by almost every organism on Earth.	Vodu využívá téměř každý organismus na Zemi.
Two weeks have passed since she received the letter.	Od chvíle, kdy dopis obdržela, uplynuly dva týdny.
Never give up, she said.	Nikdy se nevzdávej, řekla.
You don't have to do anything.	Nemusíš nic dělat.
First you have to peel the eggplant.	Nejprve budete muset oloupat slupku z lilku.
My father is making my way away from home.	Daleko od domova mi cestu razí můj otec.
Turn them carefully.	Opatrně je otočte.
Many actors have become successful directors.	Mnoho herců se stalo úspěšnými režiséry.
All the men's eyes were on her.	Oči všech mužů se na ni upíraly.
The cat whimpered nervously and ran away.	Kočka nervózně zamňoukala a utekla.
In the late afternoon silence, everything was calm.	V pozdním odpoledním tichu bylo všechno v klidu.
Whose idea was it to go to that boring party?	Čí to byl nápad jít na tu nudnou párty?
She proved that his epithet was inaccurate.	Dokázala, že jeho epiteta jsou nepřesná.
The arrests will take place within the next six weeks.	Zatčení se uskuteční během příštích šesti týdnů.
The verb arrived is intransitive.	Sloveso dorazilo je nepřechodné.
She knitted two squares a day a year.	Rok pletla dva čtverce denně.
He left after the train left.	Po odjezdu vlaku odešel.
The first manned flight to the moon was sent into space.	První let s lidskou posádkou na Měsíc byl vysílán do vesmíru.
Visitors were not admitted to the congress.	Návštěvníci nebyli vpuštěni na sjezd.
Unable to apologize, she ran away.	Neschopná se omluvit a odběhla pryč.
After the meeting, he handed over his business card to his colleagues.	Po jednání předal kolegům svou vizitku.
The coach called her her performance.	Trenér ji za její výkon označil.
The servants surrounded the old woman.	Sluhové starou ženu obklopili.
The bicycle was his only means of transport.	Kolo bylo jeho jediným dopravním prostředkem.
Thousands of protesters protested in protest.	Na protest protestovaly tisíce demonstrantů.
The victims of the disease and the epidemic died.	Oběti nemoci a epidemie zemřely.
There used to be a canal.	Kdysi tu byl kanál.
She polished the bronze bowl until it shone.	Leštila bronzovou misku, až se leskla.
The soldiers fought a cruel fight.	Vojáci sváděli krutý boj.
The speaker's voice was loud.	Hlas mluvčího byl hlasitý.
Use the hook to catch the fish.	Použijte háček k chycení ryby.
He is here to chair the meeting.	Je tady, aby předsedal schůzi.
These changes affect our ability to understand the planet.	Tyto změny ovlivňují naši schopnost porozumět planetě.
The strangest sound came from the back of the cave.	Nejpodivnější zvuk vycházel ze zadní části jeskyně.
However, people are not yet fully satisfied.	Lidé však ještě nejsou plně spokojeni.
A bird flew near the edge of the cliff.	Poblíž okraje útesu pták odletěl.
What an incredible animal.	Jaké neuvěřitelné zvíře.
So if you are willing, let the poem begin.	Takže pokud jste ochotni, nechte báseň začít.
The voyage took almost two weeks.	Plavba lodi trvala téměř dva týdny.
His reputation as a scholar is highly respected.	Jeho pověst učence je vysoce respektována.
He tried to say something coherent.	Snažil se říct něco souvislého.
Several hundred more people are released.	Několik stovek dalších lidí je propuštěno.
I'll help you if you help me.	Pomůžu ti, když pomůžeš ty mně.
Your family's traditions are a source of strength.	Tradice vaší rodiny jsou zdrojem síly.
There were shots at night.	Nocí se ozývaly výstřely.
The minister is holding a charity event this month.	Ministr tento měsíc pořádá charitativní akci.
The sleek design also includes intricate curves.	Elegantní design také zahrnuje složité křivky.
She drank coffee with cream and sugar.	Pila kávu se smetanou a cukrem.
The differences remain huge.	Rozdíly zůstávají obrovské.
The local library is poorly maintained.	Místní knihovna je špatně udržovaná.
The delivery man was surprised that someone had visited him.	Doručovatele překvapilo, že ho někdo navštívil.
The cat's stomach was swollen with food.	Kočičí žaludek byl oteklý jídlem.
The old lady shared her mango with the others.	Stará dáma rozdělila své mango s ostatními.
The only option was to produce renewable energy sources.	Jedinou možností bylo vyrábět obnovitelné zdroje energie.
I don't know which recipe to try.	Nevím, který recept vyzkoušet.
He disappeared into the fog.	Zmizel v mlze.
Most roads are unpaved, some muddy.	Většina silnic je nezpevněná, některé bahnité.
I normally drink a lot of coffee.	Normálně piju hodně kávy.
Electricity is an essential part of many technological systems.	Elektřina je nezbytnou součástí mnoha technologických systémů.
Another three hours passed.	Uběhly další tři hodiny.
Recent reports suggest that her crime is on the rise.	Nedávné zprávy naznačují, že její kriminalita roste.
The thief escaped in a helicopter.	Zloděj utekl v vrtulníku.
The danger was very real.	Nebezpečí bylo velmi reálné.
This festival, my first, is really a celebration.	Tento festival, můj první, je opravdu oslava.
He accused them of disloyalty.	Obvinil je z neloajality.
The historian's eye is sharp.	Historikovo oko je bystré.
There were two world wars in this century.	V tomto století se vedly dvě světové války.
What is not wanted will be destroyed.	Co není chtěné, bude zničeno.
We went there by bus.	Jeli jsme tam autobusem.
The main character was ignored.	Hlavní hrdina byl ignorován.
This city is famous for its art galleries.	Toto město je známé svými uměleckými galeriemi.
The wages of the workers finally increased last year.	Dělníkům se loni konečně zvýšily platy.
Dip the bird into boiling water.	Ponořte ptáka do vroucí vody.
He was a teacher before coming to this country.	Před příchodem do této země byl učitelem.
The elephant trunk is red.	Sloní chobot je červený.
These organized criminal gangs control all business here.	Tyto organizované zločinecké gangy zde ovládají veškerý obchod.
Cacti have adapted to life in arid environments.	Kaktusy se přizpůsobily životu v suchých prostředích.
Evidence suggests that global warming is real.	Důkazy naznačují, že globální oteplování je skutečné.
The age of great political turbulence.	Věk velkých politických turbulencí.
The second stage of fermentation is apple-milk fermentation.	Druhým stupněm fermentace je jablečno-mléčná fermentace.
Many large corporations are based in this city.	V tomto městě sídlí mnoho velkých korporací.
There was a dazzling display of ancient artifacts.	Proběhla oslnivá přehlídka starověkých artefaktů.
A useful machine requires regular maintenance.	Užitečný stroj vyžaduje pravidelnou údržbu.
She was wearing a red coat.	Měla na sobě červený kabát.
My mother found a cat at a local shelter.	Moje matka našla kočku v místním útulku.
The mountains behind them are snowy.	Hory za nimi jsou zasněžené.
The pound weakened against the dollar.	Libra vůči dolaru oslabila.
We are friends, but we are very different.	Jsme přátelé, ale jsme velmi odlišní.
The floor was hard and uneven to walk on.	Podlaha byla tvrdá a nerovná se po ní chodit.
Remove the chip.	Vyjměte třísku.
Passengers complained about the delay.	Cestující si stěžovali na zpoždění.
That paddle was shorter than the other.	To veslo bylo kratší než to druhé.
A handful of petals were strewn on the leaf.	Na lístku byla poseta hrst okvětních lístků.
Tear the meat from the bone.	Odtrhněte si maso od kosti.
Ellen cleared her throat.	Ellen si odkašlala.
There was a butcher, a baker and a candlestick maker in the village.	V obci byl řezník, pekař a výrobce svícnů.
She ran, approached, and tripped.	Běžela, přiblížila se a zakopla.
How many mammal species are there?	Kolik druhů savců existuje?
The higher we climbed, the steeper the terrain.	Čím výše jsme stoupali, tím byl terén strmější.
The leader frowned as she tore up the appointment book.	Vedoucí se zamračila, když roztrhala knihu schůzek.
The study tried to measure sadness.	Studie se pokusila změřit smutek.
The raw fish remained unchanged.	Syrové ryby zůstaly nezměněny.
I suggest we try a different approach.	Navrhuji, abychom zkusili jiný přístup.
Ancestors lived here many thousands of years ago.	Předkové zde žili před mnoha tisíci lety.
A young man came to visit the lonely widow.	Osamělou vdovu přišel navštívit mladý muž.
Textbooks must be kept neat and tidy.	Učebnice musí být udržovány úhledně a uspořádaně.
The package was unusually heavy.	Balíček byl neobvykle těžký.
The workers told him to go find a job elsewhere.	Dělníci mu řekli, aby si šel najít práci jinde.
Travel agencies offer slots trips to this place.	Cestovní kanceláře nabízejí do tohoto místa výlety na sloty.
The stone walls formed defensive spaces.	Kamenné zdi vytvářely obranné prostory.
Cut out the core.	Vyřízněte jádro.
There is some dirt in this place.	Na tomto místě se drží jistá nečistota.
She practically broke through the waiting list.	Prakticky se prodrala na čekací listinu.
She stressed the importance of physical exercise.	Zdůraznila důležitost fyzického cvičení.
Next you will need to put the eggs in the pot.	Dále budete muset dát vejce do hrnce.
The girl was in second place.	Na druhém místě se umístila dívka.
They continued their voyage upstream.	Pokračovali v cestě lodí proti proudu.
The guys wanted to prevent foreign tourists.	Chlapi chtěli zabránit zahraničním turistům.
His serious face suddenly brightened.	Jeho vážná tvář se náhle rozjasnila.
Most schoolchildren are given a school bag.	Většině školáků je vydán školní batoh.
It was raining hard outside.	Venku vytrvale pršelo.
You will need twenty sheets of paper.	Budete potřebovat dvacet listů papíru.
The seagulls circled lazily overhead.	Racci líně kroužili nad hlavou.
Three punches and you're out!	Tři údery a jste venku!
The foreman sent me.	Předák mě poslal.
The powder is ground to a powder.	Prášek se mele na prášek.
The population of the species has been greatly reduced by hunting.	Populace druhu byla lovem značně redukována.
The government has promised to help the homeless.	Vláda slíbila pomoc bezdomovcům.
The countdown begins!	Začíná odpočítávání!
The wind eased and the rain stopped.	Vítr se zmírnil a déšť ustal.
Add four cups of milk.	Přidejte čtyři šálky mléka.
The centipede crawled on the ground.	Stonožka se plazila po zemi.
The key is to reduce the accident rate.	Klíčem je snížit nehodovost.
The crystal was hidden inside the pear tree.	Krystal byl ukryt uvnitř hrušně.
Every action has its consequences.	Každý čin má své důsledky.
She started writing.	Začala psát.
Smoking is prohibited in public buildings.	Ve veřejných budovách je kouření zakázáno.
It is not true that engineers have less expenses.	Není pravda, že inženýrky mají méně výdajů.
This sentence is not grammatical	Tato věta není gramatická
One of the most unusual decorations was a stuffed bird.	Jednou z neobvyklejších dekorací byl vycpaný ptáček.
You have to tune your ears to hear music.	Abyste slyšeli hudbu, musíte si naladit uši.
If you add starch, your cake will be lighter.	Pokud přidáte škrob, váš dort bude lehčí.
Scientists will study the source of the gas.	Vědci budou zkoumat zdroj plynu.
A sharp pain shot through her chest.	Bokem její hrudi projela ostrá bolest.
He went ashore.	Vydal se na břeh.
The Dominican Republic is	Dominikánská republika je
Police began searching the area.	Policisté začali prohledávat okolí.
The professor gave a lecture to the students.	Profesor přednesl studentům přednášku.
They attributed themselves to democracy.	Připsali si demokracii.
A sudden gust of wind shook the building.	Budovou otřásl náhlý poryv větru.
The clinic treats many people.	Klinika ošetřuje mnoho lidí.
According to tradition, rice is always eaten with chopsticks.	Rýže se tedy podle tradice jí vždy hůlkami.
There used to be an extensive forest here.	Kdysi zde byl rozsáhlý les.
The child devoured the meat hungrily.	Dítě hladově zhltlo maso.
They have passed a point of no return.	Prošli bodem, odkud není návratu.
She heard footsteps behind her.	Uslyšela za sebou kroky.
Alcohol is the most harmful substance.	Alkohol je nejškodlivější látka.
This city is known for its beautiful architecture.	Toto město je známé svou nádhernou architekturou.
Still, there seemed to be no cause for concern.	Přesto se zdálo, že není důvod ke znepokojení.
Monkeys like to swing on the branches.	Opice se rády houpou na větvích.
A colossal woman with a sour face came.	Přišla kolosální žena s kyselým obličejem.
The war is going on right now.	Právě teď probíhá válka.
We worked hard to keep the information secret.	Tvrdě jsme pracovali na utajení informací.
Her legs wrapped in fishing sweaters and blue pants,	Její nohy zahalené do rybářských svetrů a modrých kalhot,
Solid objects do not usually float in water.	Pevné předměty ve vodě obvykle neplavou.
Her numerous passions included tribal art.	Mezi její četné vášně patřilo kmenové umění.
A violent dispute broke out between the families.	Mezi rodinami propukl násilný spor.
The custom is an iron shirt.	Zvyk je železná košile.
Many professors advised him to look for another career.	Mnoho profesorů mu radilo, aby hledal jinou kariéru.
Piles of feathers rolled on the floor and walls.	Na podlaze a stěnách se válely hromady peří.
Discuss the positive and negative aspects of each choice.	Diskutujte o pozitivních a negativních aspektech každé volby.
The guardian's position was safe.	Postavení opatrovníka bylo bezpečné.
Evidence suggests they have arrived.	Důkazy naznačují, že dorazili.
Cats are also believed to have nine lives.	Také se věří, že kočky mají devět životů.
Families tend to gather food for the winter.	Rodiny mají tendenci sbírat jídlo na zimu.
The floor creaked under his weight.	Pod jeho tíhou zaskřípala podlaha.
She hid her nervousness well.	Nervozitu dobře skrývala.
Government officials generally support the measures.	Vládní úředníci opatření obecně podporují.
The stable was found abandoned.	Stáj našli opuštěnou.
Pocket watches are a traditional form of time measurement.	Kapesní hodinky jsou tradiční formou měření času.
The windows were painted white.	Okna byla natřena bílou barvou.
This holiday will be wonderfully relaxing.	Tato dovolená bude úžasně relaxační.
This is the last straw.	To je poslední kapka.
A controversial writer, his novels did not sell well.	Kontroverzní spisovatel, jeho romány se neprodávaly dobře.
We buried him on the family grounds.	Pohřbili jsme ho na rodinném pozemku.
The monastery and the cathedral are surrounded by beautiful gardens.	Klášter a katedrála jsou obklopeny nádhernými zahradami.
The sky was thick with clouds.	Nebe bylo husté mraky.
This island was largely cut off.	Tento ostrov byl z velké části odříznut.
Wear goggles if it is cloudy.	Pokud je zataženo, používejte brýle.
The full moon is rising, high in the sky.	Vychází úplněk, vysoko na obloze.
The surroundings are quiet.	Okolí je klidné.
The dormant volcano continued to nap.	Dřímající sopka dál dřímala.
It is unfortunate that some people cannot share this view.	Je nešťastné, že někteří lidé tento názor nemohou sdílet.
Sheep and goats were brought by shepherds.	Ovce a kozy přinášeli pastýři.
The factory was the only source of income.	Továrna byla jediným zdrojem příjmů.
This fan is slightly dusty.	Tento ventilátor je mírně zaprášený.
She's so fat she couldn't stand up.	Je tak tlustá, že by se nemohla postavit.
The doctor advised her to stop drinking.	Lékař jí doporučil, aby přestala pít.
You can measure the distance traveled by the train.	Můžete měřit vzdálenost ujetou vlakem.
Why do people still live in this trap?	Proč lidé stále žijí v této pasti?
Heavy rain fell like a waterfall.	Silný déšť padal jako vodopád.
Nerve center of the city.	Nervové centrum města.
We have to face reality.	Musíme čelit realitě.
Identity, geography and economics are interconnected.	Identita, geografie a ekonomika jsou propojeny.
A castle once stood on this site.	Kdysi na tomto místě stával hrad.
The wedding day turned out to be perfect.	Svatební den se ukázal jako dokonalý.
She worked as a doctor for wounded soldiers.	Pracovala jako lékařka pro zraněné vojáky.
After a long day, they sat by the fireplace.	Po dlouhém dni seděli u krbu.
She was wearing a bright green dress.	Měla na sobě jasně zelené šaty.
Many people need care.	Mnoho lidí potřebuje péči.
The sunsets were spectacular in this area.	V této oblasti byly západy slunce velkolepé.
Scattered light penetrated through the open door.	Otevřenými dveřmi dovnitř pronikalo rozptýlené světlo.
A mat of entwined branches ran overhead.	Nad hlavami nám běžela rohož z propletených větví.
They promised not to employ children.	Slíbili, že nebudou zaměstnávat děti.
There was a fire in the fireplace.	V krbu plápolal oheň.
She is a very good student.	Je to velmi dobrá studentka.
Accustomed to the warm climate, they enjoyed a sunny afternoon.	Zvyklí na teplé podnebí si užívali slunečné odpoledne.
Put the spoon down!	Polož tu lžičku!
A flock of giant birds flew over the city.	Nad městem přeletělo hejno obřích ptáků.
The heated dispute was resolved in court.	Vyhrocený spor byl vyřešen u soudu.
The bag is full of sugar.	Sáček je plný cukru.
The cat gets a fish.	Kočka dostane rybu.
Who is to blame for the fact that farmers have turned to crime.	Kdo může za to, že se zemědělci obrátili na zločin.
Their suggestions are invaluable to us.	Jejich návrhy jsou pro nás neocenitelné.
A dog barked in the distance.	V dálce se ozval štěkot psa.
You can plant chia seeds in the garden.	Chia semínka si můžete zasadit na zahradu.
The use of nuclear energy is controversial.	Využití jaderné energie vzbuzuje kontroverze.
He found a job here, but quarreled with his superior.	Našel si zde práci, ale pohádal se se svým nadřízeným.
The boats slid quietly across the calm surface.	Čluny tiše klouzaly po klidné hladině.
She worked incredibly hard to win the title.	Neuvěřitelně tvrdě pracovala, aby získala titul.
More people visited the palace that day.	Tento den palác navštívilo více lidí.
Many heretics were burned at the stake for their heresies.	Mnoho heretiků bylo za své hereze upáleno na hranici.
He has the appropriate qualifications for this job.	Pro tuto práci má odpovídající kvalifikaci.
I feel like you can never eat enough.	Mám pocit, že nikdy nemůžete jíst dost.
We don't want customers to go to the door.	Nechceme, aby zákazníci chodili ke dveřím.
It's so dark on this street.	V této ulici je tak šero.
Please wash your hands before eating.	Před jídlem si prosím umyjte ruce.
He is so dreamy and romantic.	Je tak zasněný a romantický.
The next time we travel by airship, we'll discuss the itinerary.	Až budeme příště cestovat vzducholodí, probereme itinerář.
He heard someone calling to him.	Slyšel, jak na něj někdo volá.
The population of this village has been steadily declining for several years.	Počet obyvatel této vesnice již několik let neustále klesá.
The radio show was very popular.	Rozhlasový pořad byl velmi oblíbený.
She was ready to try again.	Byla připravena to zkusit znovu.
His presence was gentle and dignified.	Jeho přítomnost byla jemná a důstojná.
Reading is one of the basic aspects of modern education.	Čtení je jedním ze základních aspektů moderního vzdělávání.
The crisis eventually persuaded the government to act.	Krize nakonec přesvědčila vládu, aby začala jednat.
First, melt the butter in a pan.	Nejprve si na pánvi rozpustíme máslo.
The sauce needs to be heated very quickly.	Omáčku je potřeba velmi rychle ohřát.
She repeatedly accused us of stealing her money.	Opakovaně nás obvinila, že jsme jí ukradli peníze.
Not all books in the catalog were fiction.	Ne všechny knihy v katalogu byly fikce.
Give Gol.	Dát gól.
Bird populations will continue to decline.	Ptačí populace budou nadále klesat.
The festival lasts two weeks.	Festival trvá dva týdny.
The dining room remained open after closing time.	Po zavírací době zůstala jídelna otevřená.
The gathering was all about him.	Shromáždění bylo všechno o něm.
The analysis revealed no traces of blood.	Analýza neodhalila žádné stopy krve.
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	Policie se střetla s demonstranty.
Children learn vocabulary at this school.	Děti se v této škole učí slovní zásobu.
He complained of stomach cramps.	Stěžoval si na žaludeční křeče.
Scented candles provided the only light.	Jediné světlo poskytovaly vonné svíčky.
A comfortable home can make you very happy.	Pohodlný domov dokáže udělat velkou radost.
The government has never been so corrupt.	Nikdy nebyla vláda tak zkorumpovaná.
Information systems are now a cornerstone of society.	Informační systémy jsou nyní základním kamenem společnosti.
The window was quickly broken.	Okno bylo rychle rozbito.
The bus turned the corner.	Autobus zajel za roh.
Light rain fell along the train tracks.	Podél vlakových kolejí se snesl slabý déšť.
The sound of the bells is really beautiful.	Zvuk zvonů je opravdu nádherný.
These newspapers are so popular that they are sold by street vendors.	Tyto noviny jsou tak oblíbené, že je prodávají pouliční prodavači.
The greedy boy stole my lunch money.	Chamtivý chlapec mi ukradl peníze na oběd.
People can't stand extreme heat.	Lidé nesnesou extrémní horko.
His parents expected him to get a good job.	Jeho rodiče očekávali, že dostane dobrou práci.
Bats can no longer be afraid of the night.	Netopýři se už nemohou noci bát.
We have never had such a sad year.	Nikdy jsme nezažili tak smutný rok.
The politician was looking for a new job.	Politik si hledal novou práci.
The ship hit the rocks.	Loď narazila na skály.
It's an evergreen tree.	Je to stálezelený strom.
Large numbers of wildlife are at risk.	Velké množství volně žijících živočichů je ohroženo.
The professor agreed to meet with the delegates the next morning.	Profesor souhlasil, že se s delegáty setká příští ráno.
The honey was thick and syrupy.	Med byl hustý a sirupový.
The prime minister then asks the press.	Poté premiér klade otázky tisku.
Jurors found the defendant guilty of murder.	Porotci uznali obžalovaného vinným z vraždy.
She begged him to save their lives.	Prosila ho, aby ušetřil jejich životy.
The young girl was wearing a pink dress.	Mladá dívka měla na sobě růžové šaty.
Use a sharp knife to slice the vegetables.	K nakrájení zeleniny použijte ostrý nůž.
The demolition of the old town will begin next week.	Příští týden začne demolice starého města.
All he does is light a fire.	Jediné, co dělá, je zapálit oheň.
If the soldiers don't arrive soon, there will be riots.	Pokud vojáci brzy nedorazí, dojde k nepokojům.
Then she showed him the picture.	Pak mu ukázala obrázek.
Leave me alone! 	Nech mě na pokoji!
the boy shouted.	vykřikl chlapec.
The leaden sky was covered with low, thick, dark clouds.	Olověná obloha byla zakryta nízkými, hustými, tmavými mraky.
As the weather warms, the insect population increases.	Jak se počasí otepluje, populace hmyzu se zvyšuje.
The saleswoman pulled out her wallet and took the money.	Prodavačka vytáhla peněženku a vzala peníze.
The vast majority of suspects escaped.	Drtivá většina podezřelých utekla.
Our ancestors used to live here.	Kdysi zde žili naši předkové.
The fisherman's words provoked an angry response.	Rybářova slova vyvolala rozzlobenou odpověď.
Volunteers are needed to help with the work.	Na pomoc s prací jsou potřeba dobrovolníci.
He stood leaning against the railing.	Stál a opíral se o zábradlí.
She agreed to the proposal.	S návrhem souhlasila.
The hostages were released that day.	Rukojmí byli toho dne propuštěni.
The conflict remains unresolved.	Konflikt zůstává nevyřešen.
Therefore, try to remove any toxic metals.	Pokuste se proto odstranit případné toxické kovy.
Some people compare oranges and apples.	Někteří lidé srovnávají pomeranče a jablka.
An old woman ate from her bowl.	Stará žena jedla ze své misky.
A red truck suddenly stopped in front of the park.	Před parkem náhle zastavil červený náklaďák.
They hit immediately.	Okamžitě se trefili.
This child is two years old.	Tomuto dítěti jsou dva roky.
My classmates go to movies together.	Moji spolužáci spolu chodí na filmy.
A young man holding a cigarette between his lips.	Mladý muž držel cigaretu mezi rty.
Young sea turtles climb to land to reproduce.	Mladé mořské želvy lezou na pevninu, aby se rozmnožily.
She lifted the ax with incredible force.	Zvedla sekeru s neuvěřitelnou silou.
Her body was above the film.	Nad filmem bylo její tělo.
Prices will continue to rise.	Ceny budou nadále růst.
A dead cat lay helplessly on the sand.	Na písku ležela bezvládně mrtvá kočka.
We only got some money.	Dostali jsme jen trochu peněz.
Police detained two people in connection with this crime.	Policie v souvislosti s tímto trestným činem zadržela dva lidi.
And is the human spirit attuned to nature?	A je lidský duch naladěn na přírodu?
Most animals larger than fleas die soon after birth.	Většina zvířat větších než blecha zemře brzy po narození.
Coffee has many uses.	Káva má mnoho využití.
The military has introduced a curfew throughout the country.	Armáda zavedla v celé zemi zákaz vycházení.
The emperor is a wise leader.	Císař je moudrý vůdce.
The flow of rivers changes every year.	Tok řek se každoročně mění.
She wore leather boots and a leather backpack.	Na nohou měla kožené boty a kožený batoh.
They are important in reducing air pollution.	Jsou důležité při snižování znečištění ovzduší.
We could feel him clutching our shoulders.	Cítili jsme, jak nás svírá za ramena.
Holidays are most enjoyable in the company of loved ones.	Prázdniny jsou nejpříjemnější ve společnosti blízkých.
Do not leave windows and doors open.	Nenechávejte otevřená okna a dveře.
Opportunity once in a lifetime.	Příležitost jednou za život.
Older trees bear a lot of fruit here.	Starší stromy zde rodí hodně ovoce.
Pigeons could be seen all over the square.	Po celém náměstí bylo vidět holuby.
He had a great love for his wife and children.	Měl velkou lásku ke své ženě a dětem.
Which of the following is true?	Co z následujících je pravdivé?
The coffee was undoubtedly very strong.	Káva byla bezpochyby velmi silná.
You have no reason to be angry.	Nemáš důvod se zlobit.
Investigators failed to track down the perpetrators.	Vyšetřovatelům se nepodařilo vypátrat pachatele.
The advantage here is speed.	Výhodou je zde rychlost.
Resolving the crisis will require distancing oneself.	Řešení krize bude vyžadovat distancování se.
The problem is solved properly.	Problém se řádně řeší.
When lightning struck the boat, it sank.	Když člun zasáhl blesk, potopil se.
The street is lined with shops.	Ulice je lemována obchody.
He also watched news clips on the issue.	Prohlédl si také zpravodajské klipy k tomuto problému.
The earth is almost half water.	Země je téměř z poloviny voda.
Follow the instructions carefully.	Pozorně poslouchejte pokyny.
Redundant buildings will be sold.	Nadbytečné stavby budou prodány.
The economic downturn has hurt thousands of employees.	Pokles ekonomiky poškodil tisíce zaměstnanců.
Heavy snowfall forced the cancellation of flights.	Husté sněžení si vynutilo zrušení letů.
They started building their new home out of wood.	Svůj nový domov začali stavět ze dřeva.
The Polish economy is recovering significantly this year.	Polská ekonomika se letos výrazně zotaví.
Prisoners are chained.	Vězni jsou připoutáni do řetězů.
A crucible is a container made of iron.	Kelímek je nádoba vyrobená ze železa.
The measuring cylinder is used as a measuring tool.	Odměrný válec se používá jako měřicí nástroj.
He wrinkled his nose in disgust.	Znechuceně nakrčil nos.
A group of rebel fighters attacked the village.	Skupina povstaleckých bojovníků zaútočila na vesnici.
Hundreds of sailors died in the storm.	V bouři zemřely stovky námořníků.
His siblings were taken aback.	Jeho sourozenci byli zaskočeni.
Raise people's morale.	Pozvednout morálku lidí.
It should never be used for gambling.	Nikdy by se neměl používat k hazardním hrám.
The pig whistled loudly as he tried to escape.	Prase při pokusu o útěk hlasitě zapištělo.
It is a mostly flat country.	Je to převážně rovinatá země.
Was it really you?	Byl jsi to opravdu ty?
Hieroglyphs were engraved on the stone.	Na kameni byly vyryty hieroglyfy.
His left wrist was bandaged.	Levé zápěstí měl obvázané.
A rare blend, this lemonade has a delicate taste.	Vzácná směs, tato limonáda má jemnou chuť.
I'm pleased to see that it's easier for you to breathe.	Jsem potěšen, když vidím, že se ti snadněji dýchá.
He has to leave us.	Musí nás opustit.
The film is about organized crime.	Film je o organizovaném zločinu.
Many children still wear these clothes.	Mnoho dětí stále nosí toto oblečení.
The company has suspended all loans to its employees.	Společnost přerušila všechny půjčky svým zaměstnancům.
These documents were the culmination of a literary luster.	Tyto dokumenty byly vrcholem literárního lesku.
The city's central square was full of people.	Centrální náměstí města bylo plné lidí.
She smeared the bread with butter.	Namazala chleba máslem.
The pirates threw everything overboard.	Piráti vše hodili přes palubu.
Drinking large amounts of alcohol can be serious to your health.	Pití velkého množství alkoholu může vážně poškodit zdraví.
He slept in a small shed behind the house.	Spal v malé kůlně za domem.
Most milk contains antibiotics.	Většina mléka obsahuje antibiotika.
Computers have revolutionized the way we work.	Počítače způsobily revoluci ve způsobu, jakým pracujeme.
The baby cried loudly.	Dítě hlasitě plakalo.
Strong and efficient, it quickly reached the top.	Silná a účinná se rychle dostala na vrchol.
He and his uncle lived nearby.	On a jeho strýc bydleli poblíž.
All parts of the human skeleton can be regenerated.	Všechny části lidské kostry lze regenerovat.
Most plants thrive in bright light.	Většině rostlin se nejlépe daří na jasném světle.
He was sitting in the shade of a tree.	Seděl ve stínu stromu.
Coffee is a drink.	Káva je nápoj.
A period of calm followed.	Následovalo období klidu.
The surface of the table is made of glass.	Povrch stolu je ze skla.
This is my favorite type of soup.	Toto je můj oblíbený druh polévky.
Drinking coffee before breakfast can reduce the risk of diabetes.	Pití kávy před snídaní může snížit riziko cukrovky.
It is important to use the right tool for the job.	Pro danou práci je důležité používat správný nástroj.
Farmer plows the field.	Farmář orá pole.
The midwife tried to control her contractions.	Porodní asistentka se snažila ovládat své kontrakce.
The mother did not know about her daughter's pregnancy.	Matka o těhotenství své dcery nevěděla.
Only a minority supported affirmative action.	Pouze menšina podporovala afirmativní akci.
The bridge spans the river.	Most se klene přes řeku.
Local officials often change jobs.	Místní úředníci často mění zaměstnání.
Evidence suggests he slit his throat.	Důkazy naznačují, že si podřízl hrdlo.
It is very hot today.	Dnes je velmi horko.
The old man survived many storms.	Starý muž přečkal mnoho bouří.
We skate near the hedge.	Bruslíme poblíž živého plotu.
He sent a series of telegrams to government officials.	Poslal řadu telegramů vládním úředníkům.
Due to the hot weather, the child fell asleep.	Díky horkému počasí dítě usnulo.
This shaman was famous for his healing abilities.	Tento šaman byl proslulý svými léčivými schopnostmi.
Many species of trees survive in the deserts.	Mnoho druhů stromů přežívá v pouštích.
The lawyer was admitted to the Bar.	Obhájce byl přijat do advokátní komory.
Pavlov's experiment involved salivating dogs when the bell rang.	Pavlovův experiment zahrnoval slinění psů, když zazněl zvonek.
They've been talking for an hour.	Mluvili už hodinu.
Compare the original with the copy.	Porovnejte originál s kopií.
Conifers predominate in the country's forests.	V lesích země převažují jehličnany.
To maintain good health, you should eat a balanced diet.	Pro udržení dobrého zdraví byste měli konzumovat vyváženou stravu.
You should prepare this tasty stew for your family.	Tento chutný guláš byste měli připravit pro svou rodinu.
It is one of the least explored species.	Jedná se o jeden z nejméně prozkoumaných druhů.
When the machine is working properly, the pieces fly smoothly.	Když stroj funguje správně, kusy létají hladce.
When a tourist asks for directions, he should say "please".	Když se turista ptá na cestu, měl by říct „prosím“.
The creature stepped carefully on the rocky ground.	Tvor opatrně přešlapoval po kamenité půdě.
Management has offered to give them bonuses.	Vedení nabídlo, že jim dá bonusy.
The train arrived on time.	Vlak přijel včas.
A surprising number of chickens came to greet her.	Přišlo ji pozdravit překvapivé množství kuřat.
There is a catch in her voice when he calls her.	V jejím hlase je háček, když jí volá.
The window was barred.	V okně bylo zamřížováno.
Animals have bones, birds have feathers and fish have scales.	Zvířata mají kosti, ptáci mají peří a ryby mají šupiny.
The lighthouse lit the way for the ships.	Maják osvětloval cestu lodím.
Ten percent of humanity is vegetarian.	Deset procent lidstva je vegetariánů.
She was used to getting up early and found herself fully awake.	Byla zvyklá vstávat brzy a zjistila, že je úplně vzhůru.
Most bridges in the city are named after rivers.	Většina mostů ve městě je pojmenována po řekách.
His brown eyes glistened with mischievous merriment.	Jeho hnědé oči se třpytily zlomyslným veselím.
The city is famous for its delicious products.	Město se proslavilo chutnými produkty.
Some commentators say the increase is artificial.	Někteří komentátoři tvrdí, že nárůst je umělý.
Her movements were graceful.	Její pohyby byly ladné.
No one ever considered him a thief.	Nikdo ho nikdy nepovažoval za zloděje.
All passengers must have a valid ticket.	Všichni cestující musí mít platnou jízdenku.
In some families, children have a shared bed.	V některých rodinách mají děti společné lůžko.
If you are tired, you can relax on the sand.	Pokud jste unavení, můžete si odpočinout na písku.
Each country has its own musical style.	Každá země má svůj vlastní hudební styl.
Human rights violations occur in many places	K porušování lidských práv dochází na mnoha místech
He was a tall, dark and handsome man.	Byl to vysoký, tmavý a pohledný muž.
It was rediscovered by chance.	Bylo znovu objeveno náhodou.
She spread her frozen wings.	Roztáhla svá ztuhlá křídla.
It seems like a good idea, but who will pay for it?	Zdá se to jako dobrý nápad, ale kdo to zaplatí?
Why not visit me soon?	Proč mě brzy nenavštívit?
This incident highlights the need for strict regulations.	Tento incident zdůrazňuje potřebu přísných předpisů.
The biggest danger associated with the earthquake is the tsunami.	Největší nebezpečí spojené se zemětřesením představují tsunami.
They won the war.	Vyhráli válku.
One of the walls was covered with various memorabilia.	Jedna ze stěn byla pokryta různými memorabiliemi.
This is the best way to prepare this dish.	Toto je nejlepší způsob přípravy tohoto jídla.
Each entrance leads to a cave.	Každý vchod vede do jeskyně.
Dusk began to fill the sky.	Soumrak začal naplňovat oblohu.
Let those who can dance do it.	Ať to dělají ti, kteří umí tančit.
She screamed like a banshee.	Křičela jako banshee.
The earth contains a huge amount of water.	Země obsahuje obrovské množství vody.
There was a dining room on every corner.	Na každém rohu byla jídelna.
Rising fish prices have led to increased exports.	Rostoucí ceny ryb vedly ke zvýšení exportu.
The little boy buried his hands in the sand.	Malý chlapec zabořil ruce do písku.
Their studies are full of mistakes.	Jejich studie jsou plné chyb.
A lot of information was stored in the mind.	Mnoho informací bylo uloženo v mysli.
Please ignore the small imperfection.	Prosím ignorujte malou nedokonalost.
Small and agile, but can be wild when threatened.	Malý a obratný, ale dokáže být divoký, když je ohrožen.
The locals are angry that they have been forgotten.	Místní se zlobí, že se na ně zapomnělo.
Electricity was not considered a reality.	Elektřina nebyla považována za realitu.
The man was surprised and grateful.	Ten muž byl překvapený i vděčný.
Only the most sensitive and attentive survived.	Přežili jen ti nejcitlivější a nejpozornější.
The prince's retinue approached him.	Princova družina se k němu přiblížila.
He held a press conference.	Uspořádal tiskovou konferenci.
Bailiffs will arrive soon.	Zanedlouho dorazí soudní vykonavatelé.
The peasants revolted on many different occasions.	Rolníci se bouřili při mnoha různých příležitostech.
Throw the ball, please.	Hoď míč, prosím.
The city is famous for its beauty.	Město proslulé svou krásou.
The lake dries up quickly.	Jezero rychle vysychá.
Journalists investigating the accident survived.	Novináři, kteří nehodu vyšetřovali, zůstali naživu.
You have to act.	Musíte jednat.
Just give them what they want.	Prostě jim dejte, co chtějí.
I have fifteen words left to use.	Zbývá mi patnáct slov k použití.
Humans are omnivores, eating both plants and animals.	Lidé jsou všežravci, jedí jak rostliny, tak zvířata.
I was sure my flight would be delayed,	Byl jsem si jistý, že můj let bude zpožděn,
The old lady was greeted by a young girl.	Starou paní přivítala mladá dívka.
Some people have claimed that the human soul is immortal.	Někteří lidé tvrdili, že lidská duše je nesmrtelná.
Did your husband have that note about my job?	Tvůj manžel měl tu poznámku o mé práci?
Our garden is small compared to them.	Naše zahrada je oproti jejich malinká.
College students often live together in shared homes.	Vysokoškoláci často žijí společně ve společných domech.
The director blocked her attempts to edit the film.	Režisér zablokoval její pokusy o úpravu filmu.
This garden has a pleasant, peaceful atmosphere.	Tato zahrada má příjemnou, klidnou atmosféru.
where are they headed?	kam mají namířeno?
She asked the waiter to give her some ketchup.	Požádala číšníka, aby jí dal trochu kečupu.
She laughed at the joke.	Zasmála se tomu vtipu.
Robots are designed to resemble humans.	Roboti jsou navrženi tak, aby připomínali lidi.
They both walked down the street.	Oba šli po ulici.
The whole world is full of fears.	Celý svět je plný strachů.
Alice wasn't sure what to say.	Alice si nebyla jistá, co říct.
The clutch broke, the gears slipped and the engine died.	Praskla spojka, prokluzovaly převody a motor umřel.
He was found guilty.	Byl shledán vinným.
She was sitting alone on a bench in the square.	Seděla sama na lavičce na náměstí.
You can create a fire by rubbing two rods.	Můžete vytvořit oheň pomocí tření dvou tyčí.
She carefully pulled off her gloves.	Opatrně si stáhla rukavice.
Mountains rose above the city.	Nad městem se tyčily hory.
Faience tiles adorn this elegant room.	Fajánsové dlaždice zdobí tento elegantní pokoj.
I already have the money.	Peníze už mám.
He postponed the report carefully.	Hlášení pečlivě odložil.
It is important to be accurate.	Je důležité být přesný.
The young man's life took a downward spiral.	Život mladého muže nabral sestupnou spirálu.
It charges clients after an hour.	Klientům účtuje po hodině.
Carrots are delicious.	Mrkev je vynikající.
The rural masses were thrilled.	Venkovské masy byly nadšené.
The rising sun provided some warmth.	Vycházející slunce poskytovalo trochu tepla.
An icy wind whipped down a thin stretch of beach.	Po tenkém úseku pláže šlehal ledový vítr.
To our surprise, this castle was locked.	K našemu překvapení byl tento zámek zamčený.
The visitors talked in a friendly way.	Návštěvníci si přátelsky povídali.
And then they helped her.	A pak jí pomohli.
It is important to always stay calm.	Důležité je vždy zůstat v klidu.
She was a kind woman, always willing to help others.	Byla to laskavá žena, vždy ochotná pomáhat druhým.
The nurse checked the patient and then called the doctor.	Sestra pacienta zkontrolovala a poté přivolala lékaře.
Balance your mobile phone on the supplied holder.	Vyvažte svůj mobilní telefon na dodaném držáku.
We can all feel the excitement of anticipation.	Všichni můžeme cítit vzrušení z očekávání.
Free coffee was strong.	Bezplatná káva byla silná.
Wear gloves until you are finished.	Po celou dobu, dokud neskončíte, používejte rukavice.
Today's generation does not know these changes.	Dnešní generace tyto změny nezná.
Grandma prepared breakfast for him every morning.	Každé ráno mu babička připravovala snídani.
She had a picnic in a nearby park.	Udělala si piknik v nedalekém parku.
She started her own chocolate shop.	Založila si vlastní obchod s čokoládou.
She enjoyed his strong, masculine gestures.	Užívala si jeho silná, mužná gesta.
The shepherd carries a lamb across the river.	Pastýř nese jehně přes řeku.
You got off to a great start!	Začali jste skvěle!
The director is famous for the vitality of his films.	Režisér proslul vitalitou svých filmů.
Most students are looking forward to the holidays.	Většina studentů se těší na prázdniny.
I was no longer surprised to hear the explosions.	Už mě nepřekvapilo slyšet výbuchy.
This sentence is not related to the previous one.	Tato věta nesouvisí s předchozí.
You won't miss the deadline, will you?	Nezmeškáte termín, že?
The planets are round.	Planety jsou kulaté.
Use her best fabric.	Použijte její nejlepší látku.
The shortage drove the prices of agricultural products up.	Nedostatek vyhnal ceny zemědělských produktů nahoru.
Many of the richest people began to give generously.	Mnoho z nejbohatších lidí začalo štědře dávat.
Welcome to the library.	Vítejte v knihovně.
The less they talked, the happier they were.	Čím méně mluvili, tím byli šťastnější.
People should adopt environmentally friendly practices.	Lidé by měli přijmout postupy šetrné k životnímu prostředí.
The workers, driven away by the smell, fled.	Dělníci, odpudeni zápachem, uprchli.
Then she heard her name being called.	Tehdy uslyšela, jak se volá její jméno.
The plane landed smoothly.	Letadlo přistálo hladce.
Children need parental support.	Děti potřebují podporu rodičů.
When the match is over, throw it in the trash.	Až zápas skončí, vyhoďte ho do koše.
Let's go to town.	Pojďme do města.
A war on corruption could unite the country.	Válka proti korupci by mohla zemi sjednotit.
In autumn, the trees fall off the golden and pink leaves.	Na podzim stromy shazují zlaté a růžové listy.
The stars twinkled in the sky.	Na nebi se třpytily hvězdy.
To ensure success, make sure everything is ready.	Abyste zajistili úspěch, ujistěte se, že je vše připraveno.
Things in the ancient world were quite different.	Věci ve starověkém světě byly docela jiné.
They climbed the dunes to reach the top.	Vylezli na duny, aby dosáhli vrcholu.
This road has no lanes.	Tato silnice nemá žádné jízdní pruhy.
Her brother is dishonest.	Její bratr je nečestný.
Adjust this behavior if necessary.	V případě potřeby toto chování upravte.
Better to waste less food.	Lepší plýtvat méně jídlem.
The brave soldier fought in many wars.	Statečný voják bojoval v mnoha válkách.
A bucket full of water is very heavy.	Kbelík plný vody je velmi těžký.
The hearings lasted for days.	Slyšení probíhala celé dny.
He stole money from his mother.	Ukradl peníze své matce.
Such attacks are crimes in themselves.	Takové útoky jsou samy o sobě zločiny.
The businessman claims that her policy is bad for business.	Podnikatel tvrdí, že její politika je pro byznys špatná.
Most whale species live in the ocean.	Většina druhů velryb žije v oceánu.
He once completed a triathlon.	Jednou absolvoval triatlon.
He thinks a lot about himself.	Myslí si o sobě velmi.
Aluminum mining is an expensive process.	Těžba hliníku je nákladný proces.
The statistics were harmful.	Statistiky byly škodlivé.
The team of scientists closely monitored the development.	Tým vědců vývoj pečlivě sledoval.
Does it really have to be cut?	Opravdu se to musí sekat?
Some paints contain toxic chemicals.	Některé barvy obsahují toxické chemikálie.
Coal and oil power most of our energy supply.	Uhlí a ropa pohánějí většinu našich dodávek energie.
This text takes the form of a puzzle.	Tento text má podobu hádanky.
The villagers worked hard in the fields.	Vesničané tvrdě pracovali na polích.
Her shoes and clothes were covered in mud.	Její boty a oblečení byly pokryty bahnem.
It's best to keep that in mind.	Nejlepší je mít to na paměti.
Some classes are very boring.	Některé třídy jsou velmi nudné.
The population cannot be sustained without outside help.	Populaci nelze udržet bez vnější pomoci.
Powerful, yes.	Výkonný, ano.
She received a letter that made her cry.	Dostala dopis, který ji rozplakal.
Be careful not to break the furniture.	Dávejte pozor, abyste nábytek nerozbili.
The beggar has a debilitating disease.	Ten žebrák má vysilující nemoc.
He can't stand separation from his family.	Nesnese odloučení od rodiny.
The corrupt doctor was only interested in money.	Zkorumpovanému lékaři šlo jen o peníze.
Police seized the stolen items.	Policie ukradené věci zajistila.
This delicious cake is made with a top of meringue.	Tento lahodný dort se vyrábí s vrškem pusinky.
Wherever he goes, he provokes controversy.	Kamkoli jde, vyvolává kontroverze.
This astronaut flew to the moon.	Tento astronaut letěl na Měsíc.
The carpenter smoothed the board.	Tesař desku vyhladil.
Wash your hands thoroughly after handling pig manure.	Po manipulaci s prasečím trusem si důkladně umyjte ruce.
Circus acrobats are well known.	Cirkusoví akrobati jsou známí.
Pollution causes environmental damage.	Znečištění způsobuje ekologické škody.
A scent wafted from a nearby flower.	Z nedaleké květiny se linula vůně.
The composition is her masterpiece.	Kompozice je jejím mistrovským dílem.
My favorite type of song is rock.	Můj oblíbený typ písničky je rock.
Children are the heart of the family.	Děti jsou srdcem rodiny.
The professor's pedagogical philosophy was well known.	Profesorova pedagogická filozofie byla dobře známá.
The hostility was fueled by hatred of immigrants.	Nepřátelství bylo živeno nenávistí k přistěhovalcům.
The river is plagued by pollution.	Řeka je sužována znečištěním.
There was silence in the room.	Místností se rozhostilo ticho.
I won't let that happen to you.	Nedovolím, aby se ti to stalo.
Food shortages affect many parts of the country,	Nedostatek potravin postihuje mnoho částí země,
The bright sun was warm and pleasant.	Jasné slunce hřálo a bylo příjemné.
The climate of this region is unpredictable.	Klima tohoto regionu je nepředvídatelné.
Please forward this letter to the postman.	Předejte prosím tento dopis pošťákovi.
The widow approached the king's throne.	Vdova se přiblížila ke královu trůnu.
She recorded her teacher's words with apprehension.	S obavami zaznamenala slova svého učitele.
All dogs have four legs.	Všichni psi mají čtyři nohy.
He is studying for a doctor.	Učí se na lékaře.
In the past, this area was a swamp.	V minulosti byla tato oblast bažinou.
The pumpkin needs to be put in water.	Dýni je potřeba dát do vody.
The call rang in the distance.	V dálce zvonil hovor.
The jeans are torn.	Džíny jsou roztrhané.
The public health system has been privatized.	Systém veřejného zdravotnictví byl privatizován.
Several cups of tea are drunk daily.	Denně se vypije několik šálků čaje.
The lost bear was eventually found.	Ztracený medvěd byl nakonec nalezen.
They are often driven underground by seasonal floods.	Často je zaženou do podzemí sezónní záplavy.
He suffers from severe depression.	Trpí těžkými depresemi.
The army attacked the opposition areas.	Armáda zaútočila na opoziční oblasti.
She pretended not to notice the song.	Předstírala, že si červenky písně nevšimla.
It offers both peace and excitement.	Nabízí jak klid, tak vzrušení.
We are located next to the train station.	Nacházíme se vedle vlakového nádraží.
The ship's crew helped save their passengers.	Posádka lodi pomohla zachránit své cestující.
Police investigated, but no information came up.	Policie to vyšetřovala, ale žádné informace se neobjevily.
The government must do something soon.	Vláda musí brzy něco udělat.
The number of transported passengers is constantly increasing.	Počet přepravených cestujících neustále stoupá.
The country enjoys great security.	Země se těší velké bezpečnosti.
Peel the vegetables.	Oloupejte zeleninu.
Researchers are growing new crops using plant tissue cultures.	Vědci pěstují nové plodiny pomocí rostlinných tkáňových kultur.
This river was already flowing when it was completed.	Tato řeka již tekla, když byla dokončena.
Our telephone line is working again.	Naše telefonní linka opět funguje.
Fire gutted the house.	Dům vyhořel do základů.
Smells wonderfull.	Krásně voní.
His friends warned him not to go,	Jeho přátelé ho varovali, aby nechodil,
The new station opened last month.	Nová stanice byla otevřena minulý měsíc.
The magnificent city burned to the ground.	Velkolepé město vyhořelo do základů.
Both robbers were detained by police.	Oba lupiče zadrželi policisté.
Keep an eye on key parameters.	Neustále sledujte klíčové parametry.
Do you know the warts on your body?	Znáte bradavice na svém těle?
The poet wrote about pain in the heart.	Básník psal o bolesti v srdci.
He searched the room for clues.	Hledal v místnosti stopy.
Butter should be soft but not melted.	Máslo by mělo být měkké, ale ne rozpuštěné.
Thousands of people are attracted to the city every year.	Do města jsou každoročně přitahovány tisíce lidí.
Everything was covered in dust.	Vše zakryl prach.
Please write clearly.	Pište prosím jasně.
The badger digs a hole at night.	Jezevec si v noci vyhrabe díru.
Country music plays a major role in popular music.	Country hudba hraje hlavní roli v populární hudbě.
There are only a few days left until the presidential election.	Do prezidentských voleb zbývá už jen pár dní.
Fog hangs densely above the harbor.	Nad přístavem hustě visí mlha.
She kindly patted her dog as he walked past her.	Laskavě poplácala svého psa, když šel kolem ní.
The woman was immediately ashamed that she had lost her temper.	Žena se okamžitě zastyděla, že ztratila nervy.
I have little property.	Mám málo majetku.
His fee was exorbitant.	Jeho honorář byl přemrštěný.
The company cannot own shares in other companies.	Společnost nemůže vlastnit akcie jiných společností.
The cathedral stands on a hill surrounded by greenery.	Katedrála stojí na kopci obklopeném zelení.
The device was automatic.	Zařízení bylo automatické.
Doctors have noticed that the patient's heart is irregular.	Lékaři si všimli, že pacientovo srdce je nepravidelné.
The stars seem to disappear into the sky.	Hvězdy jako by zmizely na obloze.
The infusions must always be strained.	Nálevy je třeba vždy přecedit.
Teachers complain about the increasingly violent nature of students.	Učitelé si stěžují na stále násilnější povahu studentů.
You need to follow the instructions.	Je nutné, abyste postupovali podle pokynů.
She went to the park with her little dog.	Šla do parku se svým malým psem.
The monkey was scared.	Opice se lekla.
The wind blew, but the sun warmed.	Vítr foukal, ale slunce hřálo.
This is a common item on the market.	Jedná se o běžnou položku na trhu.
Each of them has a separate function.	Každý z nich má samostatnou funkci.
Most businesses here today are small.	Většina podniků je zde dnes malých.
It's like being born.	Je to podobné jako narodit se.
We are in trouble.	Jsme v nesnázích.
She carefully removed the stray hair from the floor.	Opatrně vybrala zatoulané chlupy z podlahy.
The wood is durable and insulates well.	Dřevo je odolné a dobře izoluje.
He climbed the stairs slowly.	Pomalu stoupal po schodech.
As a result, there is a high incidence of crime.	V důsledku toho je zde vysoký výskyt kriminality.
So he has the honor of being the first.	Má tedy tu čest být první.
The precipitation level forecast for this weekend is moderate.	Úroveň srážek předpověď na tento víkend je mírná.
Several scattered houses are built on this road.	Na této cestě je postaveno několik roztroušených domů.
Ruby screamed with joy.	Ruby zaječela radostí.
Janina's jeans were a mess.	Janiny džíny byly nepořádek.
We wanted to live by the lake.	Chtěli jsme žít u jezera.
The wood contained some nails.	Dřevo obsahovalo nějaké hřebíky.
Every local plumber can do the work for you.	Práci za vás může udělat každý místní instalatér.
He walked slowly along the crowded sidewalk.	Šel pomalu po přeplněném chodníku.
The astrolabe became a museum piece.	Astroláb se stal muzejním kouskem.
The fish swam freely around the pond.	Ryby volně plavaly kolem rybníka.
Every citizen was asked to report.	Každý občan byl vyzván, aby se hlásil.
The captain arrived thirty minutes in advance.	Kapitán dorazil třicet minut předem.
The lecturer then handed out copies of his textbook.	Přednášející pak rozdával kopie své učebnice.
My ambition is to become a writer.	Mou ambicí je stát se spisovatelem.
The drink tasted bitter	Nápoj chutnal hořce
He arrived on time for lunch.	Dorazil včas na oběd.
Everyone in the room watched intently.	Všichni v místnosti napjatě sledovali.
Grandfather sent a postcard from the city.	Dědeček poslal pohlednici z města.
The dialogue between the characters is an integral part of the story.	Dialog mezi postavami je nedílnou součástí příběhu.
The team leader was sure of success.	Vedoucí týmu měl jistotu úspěchu.
A lone shepherd watched her.	Sledoval ji osamělý pastýř.
The government watched the situation with concern.	Vláda se znepokojením sledovala situaci.
He was the first man on the moon.	Byl prvním člověkem na Měsíci.
We don't have enough butter for the cake.	Nemáme dost másla na dort.
Each nation must decide its own policy.	Každý národ se musí rozhodnout o své vlastní politice.
They were punished for their crimes.	Byli potrestáni za své zločiny.
This is a dangerous situation.	Toto je nebezpečná situace.
She says she loves her boy.	Říká, že svého chlapce miluje.
Many old men at the fish market every morning.	Mnoho starých mužů každé ráno na rybím trhu.
He stopped going to school.	Přestal chodit do školy.
The ancient city suffered great damage.	Starobylé město utrpělo velké škody.
All apartments were quite attractive, with garden terraces	Všechny apartmány byly docela atraktivní, se zahradními terasami
Travel insurance can be more expensive, but it also pays off.	Cestovní pojištění může být dražší, ale také se vyplatí.
She hugged her new husband tightly.	Pevně ​​objala svého nového manžela.
Many parents are concerned about vaccination programs.	Mnoho rodičů je znepokojeno očkovacími programy.
He's been looking for a job for weeks.	Už týdny hledá práci.
A solemn ceremony was held to commemorate this event.	Na památku této události se konal slavnostní ceremoniál.
Despite many claims, there is no evidence of improved health.	Navzdory mnoha tvrzením neexistují žádné důkazy o zlepšení zdraví.
Try to improve your vocabulary this year.	Zkuste si letos zlepšit slovní zásobu.
The newspaper reported that a large fire had destroyed the forest.	Noviny informovaly, že velký požár zničil les.
Tourism is booming.	Cestovní ruch vzkvétá.
I was able to understand everything.	Všechno jsem dokázal pochopit.
Cook the noodles in boiling water for two minutes.	Nudle vaříme dvě minuty ve vroucí vodě.
The bomb was detonated by a radio signal.	Bombu odpálili rádiovým signálem.
Children learn to read relatively easily.	Děti se učí číst poměrně snadno.
His grandfather was a writer.	Jeho dědeček byl literát.
The electricity grid provides the nation with energy.	Elektrická síť poskytuje národu energii.
So it is better to move the crops to another field.	Takže je lepší přesunout plodiny na jiné pole.
People live in a simple way.	Lidé žijí jednoduchým způsobem.
Our house was a mess.	Náš dům byl nepořádek.
Drinking a glass of milk immediately didn't help.	Bezprostředně poté vypít sklenici mléka nepomohlo.
The task of a working mother is exhausting.	Úkol pracující matky je vyčerpávající.
Laugh away, the bartender's visitors cursed at the party.	Smyj pryč, nadávali barmanovi návštěvníci večírku.
She marched directly into the room.	Napochodovala přímo do místnosti.
Many animals migrate at this time of year.	Mnoho zvířat v tomto ročním období migruje.
The city is located near the train station.	Město se nachází v blízkosti železniční stanice.
The mother told her son to stop.	Matka řekla synovi, aby s tím přestal.
You seem to have two options.	Zdá se, že máte dvě možnosti.
Gravitational attraction causes liquids to float.	Gravitační přitažlivost způsobuje, že se kapaliny vznášejí.
They kept their distance and watched the scene.	Drželi si odstup a sledovali scénu.
Steel is of course very strong.	Ocel je samozřejmě velmi pevná.
The roll loved her son very much.	Rolka svého syna velmi milovala.
The farm was surrounded by high stone walls.	Statek byl obehnán vysokými kamennými zdmi.
The inventor discovered a new form of carbon.	Vynálezce objevil novou formu uhlíku.
This medicine will help you heal wounds.	Tento lék vám pomůže hojit rány.
Some entrepreneurs took advantage of the situation.	Někteří podnikatelé situace využili.
There were many other twists and turns.	Přicházelo mnoho dalších zvratů.
The scientist's theory has found widespread acceptance.	Vědcova teorie našla široké přijetí.
The young woman called to be late.	Mladá žena zavolala, že přijde pozdě.
There is a road sign.	Je tam dopravní značka.
Few students in the class smoked.	Jen málo studentů ve třídě kouřilo.
You are too rich and powerful.	Jsi příliš bohatý a mocný.
The attacker accused the government of corruption.	Útočník obvinil vládu z korupce.
The truck drove to the queue just in time.	Náklaďák zajel do fronty právě včas.
The castle has changed little over the centuries.	Hrad se během staletí změnil jen málo.
His moment of glory came and went.	Jeho chvíle slávy přišla a odešla.
These ingredients will form the basis of our cake.	Tyto ingredience budou tvořit základ našeho dortu.
The tall pines swayed and creaked in the breeze.	Vysoké borovice se houpaly a vrzaly ve vánku.
Formal photography is required.	Vyžaduje se formální fotografie.
The mother removed all the pictures.	Matka odstranila všechny obrázky.
Feelings can't hurt people.	Pocity nemohou lidem ublížit.
The highway was widened.	Dálnice byla rozšířena.
The skin was stiff and dry, followed by itching.	Kůže byla ztuhlá a suchá a následovalo svědění.
We thought we were a good team.	Mysleli jsme si o sobě, že jsme dobrý tým.
Bad soils have reduced crop yields.	Špatné půdy snížily výnos plodin.
Climate change is causing some animals to migrate.	Změna klimatu způsobuje migraci některých zvířat.
After the earthquake, they repaired houses in the village.	Po zemětřesení opravili domy ve vesnici.
Porcupines can jump extremely far.	Dikobrazi mohou skákat extrémně daleko.
This story has an important lesson.	Tento příběh v sobě nese důležitou lekci.
This is the seventh temple.	Toto je sedmý chrám.
My bike is too heavy for the handlebars.	Moje kolo je příliš těžké na řídítka.
Employees work hard and are well paid.	Zaměstnanci tvrdě pracují a jsou dobře placeni.
Books tell stories.	Knihy vyprávějí příběhy.
He looked at me and then looked away.	Podíval se na mě a pak odvrátil pohled.
Senator	Senátor
I heard a noise.	Slyšel jsem hluk.
Defeat on the battlefield.	Porážka na bojišti.
Use only cast iron pans.	Používejte pouze litinové pánve.
When it rains, the road surface is slippery.	Když prší, povrch vozovky je kluzký.
Dream.	Snila.
He stole bread from the cupboard.	Ukradl chleba ze skříně.
A dozen men were needed for this work.	Na tuto práci bylo potřeba tucet mužů.
There was some prior agreement.	Na místě byla jistá předchozí dohoda.
There is no limit to the number of hours.	Počet hodin není nijak omezen.
Vivian's red hair shone in the sunlight.	Vivianiny zrzavé vlasy zářily ve slunečním světle.
Stalactites grow downwards.	Krápníky rostou směrem dolů.
The lecturer rarely appeared for the lesson.	Lektor se na hodinu objevoval jen zřídka.
Long and thin knife shape.	Dlouhý a tenký tvar nože.
Her dress shimmered in the sunlight.	Její šaty se ve slunečním světle třpytily.
The class consists of thirty students.	Třídu tvoří třicet žáků.
Researchers have developed a device to detect allergic reactions.	Vědci vyvinuli zařízení na detekci alergických reakcí.
A rural electrification scheme has been launched.	Bylo zahájeno schéma elektrifikace venkova.
You can't compare apples and oranges!	Nemůžete srovnávat jablka a pomeranče!
The blind bard sang his rhymes of unhappy love.	Slepý bard zpíval své rýmy o nešťastné lásce.
We saw lunar craters that formed after meteor impacts.	Viděli jsme měsíční krátery, které se vytvořily po nárazech meteorů.
He lit a cigarette and blew smoke.	Zapálil si cigaretu a vyfoukl kouř.
Please hold the music.	Prosím, podržte hudbu.
Soak the chickpeas overnight.	Namočte cizrnu přes noc.
Dolphins are considered by many to be intelligent animals.	Delfíni jsou mnohými považováni za inteligentní zvířata.
I request the information you provide in this letter.	Požaduji informace, které poskytujete v tomto dopise.
Car, meet the bike.	Auto, potkat kolo.
Some factories have switched to natural gas.	Některé továrny přešly na zemní plyn.
She went to the store and bought the necessary things.	Šla do obchodu a nakoupila potřebné věci.
Crowds gathered on the march.	Na pochodu se shromáždily davy.
A small river flows through our village.	Naší vesnicí protéká říčka.
The Beloved Queen is open to the public.	Milovaná královna je přístupná veřejnosti.
The roads around are terrible, he says.	Cesty kolem jsou hrozné, říká.
He twisted her hair excitedly.	Vzrušeně jí zakroutil vlasy.
The young man heard a noise outside.	Mladý muž zaslechl venku hluk.
The water boiled quickly.	Voda se rychle vařila.
Red strawberries are ripe.	Červené jahody jsou zralé.
He was dizzy, not on his feet.	Měl závratě, nestál na nohou.
A discrepancy occurs between his subject and his object.	Rozpor nastává mezi jeho subjektem a jeho objektem.
Women look best in fitted pants.	Ženy vypadají nejlépe ve vypasovaných kalhotách.
The book was written by a well-known author.	Knihu napsal známý autor.
He suffered a painful, protracted death.	Utrpěl bolestivou, vleklou smrt.
Emotions manifested themselves in the literature.	Emoce se projevily v literatuře.
They ate leftover spaghetti for breakfast.	K snídani snědli zbytky špaget.
The closet is full of food.	Skříň je plná potravin.
She emptied the bottle into a bucket of water.	Vyprázdnila láhev do kbelíku s vodou.
The poor boy seemed quite worried about the news.	Chudák chlapec vypadal, že ho ta zpráva docela znepokojuje.
Hydrogen is a gaseous element found in water.	Vodík je plynný prvek nacházející se ve vodě.
The enemy was long gone.	Nepřítel už byl dávno pryč.
Their goal is to find new energy reserves.	Jejich cílem je najít nové zásoby energie.
The inhabitants of this region have been miners for centuries.	Obyvatelé tohoto regionu byli po staletí horníky.
After she lost her son, her business declined rapidly.	Poté, co přišla o syna, její podnikání rapidně kleslo.
It was dark, but it was getting lighter.	Byla tma, ale bylo čím dál světlejší.
The elephant stumbled slowly toward the fence.	Slon pomalu klopýtal k plotu.
There is a wonderful view from this area.	Z této oblasti je nádherný výhled.
Protesters marched through the city.	Demonstranti pochodovali městem.
Without investment, there would be no productivity growth.	Bez investic by nedošlo k růstu produktivity.
This surprising information shocked people all over the world.	Tato překvapivá informace šokovala lidi na celém světě.
Your efforts have paid off.	Vaše úsilí se vyplatilo.
The prime minister promised reforms.	Premiér slíbil reformy.
We hurried across the bridge.	Spěchali jsme přes most.
She hurried to the bus stop.	Spěchala na autobusovou zastávku.
I think it's very rude of you to make fun of her.	Myslím, že je od tebe velmi neslušné se jí vysmívat.
The holiday was a great success.	Dovolená se skvěle vydařila.
I can't do it alone.	Nemohu to udělat sám.
Any change will affect every component of the ecosystem.	Jakákoli změna ovlivní každou složku ekosystému.
The snake slid to the river and ran.	Had se klouzal k řece a utíkal.
The interviewer asked each subject questions.	Každému subjektu položil tazatel otázky.
Generally, adults eat about three times a day.	Obecně dospělí jedí přibližně třikrát denně.
These chemicals are highly flammable.	Tyto chemikálie jsou vysoce hořlavé.
It is important to test the soil.	Je důležité otestovat půdu.
Finally some good news.	Konečně nějaká dobrá zpráva.
The dish has an unusually rich taste.	Pokrm má neobvykle bohatou chuť.
She was so upset she could barely speak.	Byla tak rozrušená, že sotva mohla mluvit.
Flamingos are common in this area.	V této oblasti je běžné najít plameňáky.
There was a bright glow around her.	Zdálo se, že kolem ní zářila zářivá záře.
But this morning the plants withered in the heat.	Ale dnes ráno rostliny v teple vadly.
Plug in the device.	Zapojte zařízení do zásuvky.
Build additional facilities for tourist accommodation.	Vybudovat další zařízení pro ubytování turistů.
The influence of religion may weaken.	Vliv náboženství může slábnout.
But she was afraid to say anything.	Ale bála se cokoli říct.
The slow train soon made it to the station.	Pomalý vlak brzy zajel do stanice.
His house is just across the road.	Jeho dům je hned přes silnici.
A pile of leaves lay on the ground.	Na zemi ležela hromada listí.
His column was inspired by his experience as a doctor.	Jeho sloupek byl inspirován jeho zkušenostmi jako lékař.
This is a place of great beauty.	Toto je místo velké krásy.
Countries need to invest in advanced research facilities.	Země musí investovat do pokročilých výzkumných zařízení.
Two days after the murder, police detained the suspect.	Dva dny po vraždě policie podezřelého zadržela.
A country full of culture and excitement.	Země plná kultury a vzrušení.
This dish is usually served with rice.	Toto jídlo se obvykle podává s rýží.
As everyone watched, he reached out.	Když se všichni dívali, natáhl paži.
The leaves are green and arranged in three.	Listy jsou zelené a uspořádané do tří.
The directive must be repealed.	Směrnice musí být zrušena.
It is impossible to freeze water.	Je nemožné zmrazit vodu.
Suddenly a tall shadow fell on him.	Najednou na něj padl vysoký stín.
The old woman who ran the business was kind.	Stará žena, která vedla obchod, byla laskavá.
Her fist knocked on the wall.	Pěst zaklepala na zeď.
There are strange creatures in nature.	V přírodě existují zvláštní tvorové.
The local supermarket sells a wide range of products.	Místní supermarket prodává širokou škálu produktů.
Bread is made from flour.	Chléb se vyrábí z mouky.
The cow had calves for six consecutive years.	Kráva měla telata šest po sobě jdoucích let.
This design has never been used before.	Tento design již nebyl nikdy použit.
The artist set up a studio in his house.	Umělec si ve svém domě zřídil ateliér.
The air is fresh and fresh.	Vzduch je svěží a svěží.
The door was locked for a long time.	Dlouhou dobu byly dveře zamčené.
Police were urged to patrol the park more forcefully.	Policie byla vyzvána, aby hlídkovala v parku důrazněji.
He put his hands on my shoulders.	Položil mi ruce na ramena.
The sand is stained with dark red blood.	Písek je potřísněný krví tmavě červený.
Jiro shouted and woke everyone in the house.	Jiro zakřičel a probudil všechny v domě.
When the doctor arrived, our grandfather was awake.	Když přijel doktor, náš děda byl vzhůru.
It stands around for an hour.	Stojí kolem celé hodiny.
He jumped to his feet in alarm.	Poplašeně vyskočil na nohy.
I like all kinds of music.	Mám rád všechny druhy hudby.
Larger leaves begin to grow in the plant.	Rostlině začínají vyrůstat větší listy.
He stood on the sidewalk, waiting for the bus.	Stál na chodníku a čekal na autobus.
The giant structure towered over us.	Obří stavba se tyčila nad námi.
The husband has a higher salary than his wife.	Manžel má vyšší plat než jeho žena.
He likes to circle around the kitchen.	Rád krouží po kuchyni.
These places are known for their fresh air.	Tato místa jsou známá svým čerstvým vzduchem.
Marine biologists have studied the seabed.	Mořští biologové zkoumali mořské dno.
There are three eggs in this bowl.	V této misce jsou tři vejce.
The forks were faded and dusty.	Vidlice byly zašlé a zaprášené.
The river flows to the northeast.	Řeka teče na severovýchod.
Your eyebrows furrow with worry.	Tvoje obočí se svraští starostí.
The program will show some interesting facts.	Program ukáže některá zajímavá fakta.
The rest of the class laughed.	Zbytek třídy se zasmál.
Three brothers in a row.	Tři bratři v řadě.
We ran out of gasoline.	Došel nám benzín.
As the temperature drops, the cotton fibers become stronger.	Jak teplota klesá, bavlněná vlákna jsou pevnější.
The factory is a huge complex.	Továrna je obrovský komplex.
Both cities are connected by connectors.	Obě města spojuje spojnice.
The grocer tossed the rotten fruit aside.	Hokynář odhodil shnilé ovoce stranou.
If you have one, send it to me.	Pokud jeden z nich máte, pošlete mi ho.
The shooter barked orders at the workers.	Střelec vyštěkl rozkazy na dělníky.
In the spice kitchen, the spices are ground into a powder.	V kořenářské kuchyni se koření mele na prášek.
We both wanted to leave.	Oba jsme chtěli odejít.
That is clearly too ambitious.	To je zjevně příliš ambiciózní.
These shoes are too small.	Tyto boty jsou příliš malé.
The ruling class feared for the future of the empire.	Vládnoucí třída se bála o budoucnost říše.
Online retailers offer you lower prices.	Online maloobchody vám nabízejí nižší ceny.
We gather by the river.	Shromáždíme se u řeky.
Our society needs to change.	Naše společnost se potřebuje změnit.
This child will never learn to read or write.	Toto dítě se nikdy nenaučí číst ani psát.
They show extraordinary bravery.	Prokazují mimořádnou statečnost.
The quality of your customer service is questionable.	Kvalita vašeho zákaznického servisu je sporná.
His team barely avoided defeat.	Jeho tým se jen stěží vyhnul porážce.
Many novels were written in the nineteenth century.	V devatenáctém století bylo napsáno mnoho románů.
The local football team lost the matches again.	Místní fotbalový tým opět prohrával zápasy.
Many countries and many languages ​​are represented on this site.	Na této stránce je zastoupeno mnoho zemí a mnoho jazyků.
Researchers agree that global warming is caused by carbon emissions.	Vědci se shodují, že globální oteplování je způsobeno emisemi uhlíku.
He got into the newspapers permanently.	Natrvalo se dostal do novin.
He bought a house in the suburbs.	Koupil dům na předměstí.
People often arbitrarily break the rules in our society.	Lidé často svévolně porušují pravidla v naší společnosti.
But the new clerk was not happy.	Nová úřednice ale radost neměla.
He still wears a scar on his forehead.	Stále nosí jizvu na čele.
We should have a list of questions.	Měli bychom mít připravený seznam otázek.
You can't move this heavy box yourself.	Tuto těžkou krabici nemůžete sami přemístit.
Some people don't like military uniforms.	Někteří lidé nemají rádi vojenské uniformy.
Backwardness is everywhere.	Zaostalost je všude.
Put him to bed now!	Dejte ho hned do postele!
He will discuss the situation with you.	Probere s vámi situaci.
The growth of the new company was impressive.	Růst nové společnosti byl působivý.
This city is rich in culture.	Toto město je bohaté na kulturu.
A fast ship intertwined in the stormy waters.	Rozbouřenými vodami se proplétala rychlá loď.
This era is a time of great change.	Tato éra je obdobím velkých změn.
The master called the apprentice	Mistr zavolal učně
Famous watchmaker and jeweler.	Slavný hodinář a klenotník.
He saw the pillar.	Zahlédl sloup.
Hurry up!	Pospěšte si!
A careful shave in the morning is a must.	Pečlivé oholení ráno je nutností.
They play tag.	Hrají tag.
Don't let the ice cream melt!	Nenechte zmrzlinu rozpustit!
The food was prepared months in advance.	Jídlo bylo připraveno měsíce předem.
Scientists have discovered geologically old coins.	Vědci objevili geologicky staré mince.
He is often the first to volunteer.	Často je jako první dobrovolníkem.
She screamed.	Křičela.
Financial aid is available in many countries.	Finanční pomoc je dostupná v mnoha zemích.
Put a lot of sugar in the dough.	Do těsta dejte hodně cukru.
Or maybe do some interior decoration,	Nebo možná udělat nějakou výzdobu interiéru,
Their crops are plagued by heavy hail.	Jejich úrodu sužuje silné krupobití.
They shared a bottle of whiskey.	Dělili se o láhev whisky.
A car collided with a bus.	Srazilo se osobní auto s autobusem.
This city is famous for its beautiful gardens.	Toto město je známé svými krásnými zahradami.
These dresses are still too short for my feet.	Tyto šaty jsou na mé nohy stále příliš krátké.
He forged a letter.	Zfalšoval dopis.
After that, the disease spread to all neighboring countries.	Poté se nemoc rozšířila do všech sousedních zemí.
This church is consecrated.	Tento kostel je odsvěcen.
Similarly	Podobně
This statue stands alone on the lawn.	Tato socha stojí sama na trávníku.
These words were usually uttered by a man.	Tato slova obvykle pronesl muž.
Everyone loved the princess.	Princeznu všichni milovali.
An open roof is intended to reduce discomfort.	Otevřená střecha má snížit nepohodlí.
The researchers first tried to measure sadness.	Vědci se nejprve pokusili změřit smutek.
The company wants to strengthen its production capacity.	Firma chce posílit svou výrobní kapacitu.
He is extremely rich.	Je nesmírně bohatý.
This device helps maintain cash register records.	Toto zařízení pomáhá udržovat záznamy pro pokladnu.
This country spends a lot of money on health care.	Tato země utrácí spoustu peněz na zdravotní péči.
The meat cooked slowly over a low heat	Maso vařila pomalu na mírném ohni
Forests are the "lungs of the earth."	Lesy jsou „plíce země“.
The little boy carefully arranged the presents.	Malý chlapec pečlivě naaranžoval dárky.
The army was called in to restore order.	K obnovení pořádku byla povolána armáda.
He's an irritating little brat.	Je to dráždivý malý spratek.
Cleaning is not part of the contract.	Úklid není součástí smlouvy.
The girl poured orange juice.	Dívka polila pomerančový džus.
Newspaper editorials were more penetrating that day.	Úvodníky novin byly toho dne pronikavější.
We are planning a family trip.	Plánujeme rodinný výlet.
Criminals are a major source of political instability.	Zločinci jsou hlavním zdrojem politické nestability.
Their country house is surrounded by a rich garden.	Jejich venkovský dům je obklopen bohatou zahradou.
Many politicians are corrupt.	Mnoho politiků je zkorumpovaných.
Most jobs are found through personal contacts.	Většina pracovních míst se nachází prostřednictvím osobních kontaktů.
Many writers are under constant pressure to publish.	Mnoho spisovatelů je pod neustálým tlakem publikovat.
The soup was cloudy and tasteless.	Polévka byla kalná a bez chuti.
These stories have been passed down orally from generation to generation.	Tyto příběhy byly předávány ústně z generace na generaci.
She knew without hesitation that he was lying.	Bez váhání poznala, že lže.
The plants got too much water.	Rostliny dostaly příliš mnoho vody.
I have something in my eye.	Mám něco v oku.
The glaciers are receding at an alarming rate.	Ledovce ustupují alarmujícím tempem.
Another casserole on the stove.	Další kastrol na sporáku.
The new administration has made many mistakes.	Nová administrativa udělala mnoho chyb.
His question was reasonable.	Jeho otázka byla rozumná.
The emptiness in the plains seemed unnatural.	Prázdnota v pláních se zdála nepřirozená.
Our gardener fertilized the lawn yesterday.	Náš zahradník včera pohnojil trávník.
The strawberries were warmed by the sun and delicious.	Jahody byly prohřáté sluncem a chutné.
Do not waste a drop of oil.	Neplýtvejte ani kapkou oleje.
He delivered popcorn to her with a charming smile.	Doručil jí popcorn s okouzlujícím úsměvem.
He ate the whole angel's cake for one bite.	Na jedno sousto snědl celý andělský dort.
Their clothes are very old.	Jejich oblečení je velmi staré.
The cash register is empty.	Pokladna je prázdná.
He was imprisoned after the murder.	Po vraždě byl uvězněn.
In front of the house were large gardens.	Před domem byly velké zahrady.
Don't forget to apply sunscreen.	Nezapomeňte si nanést opalovací krém.
I'll have a glass of milk, please.	Dám si sklenici mléka, prosím.
It was the first day of summer.	Byl první letní den.
The aim of the experiment is to reduce pollution.	Cílem experimentu je snížit znečištění.
The field lay quietly under the winter snow.	Pole ležela tiše pod zimním sněhem.
It was a quiet, educational place.	Bylo to klidné, naučné místo.
For more information, please contact the reception.	Pro více informací se prosím informujte na recepci.
The missionaries probably considered the natives to be cruel savages.	Misionáři pravděpodobně považovali domorodce za kruté divochy.
The rocks formed there millions of years ago.	Tam se skály vytvořily před miliony let.
The building was abandoned.	Budova byla opuštěna.
In some countries, people speak more than one language.	V některých zemích lidé mluví více než jedním jazykem.
The price of oil has fallen sharply.	Cena ropy prudce klesla.
That's what carving mythical animals is about.	O tom je vyřezávání mýtických zvířat.
Stone is the heaviest natural element.	Kámen je nejtěžší přírodní prvek.
The answer contained an error.	Odpověď obsahovala chybu.
He prefers wooden swords to sabers and daggers.	Dává přednost dřevěným mečům před šavlemi a dýkami.
Bathing before dinner is a good idea.	Koupat se před večeří je dobrý nápad.
Please take the subway to a distant suburb.	Jeďte prosím metrem na vzdálené předměstí.
The killer left no witnesses.	Vrah nezanechal žádné svědky.
Many homeowners own their own homes.	Mnoho majitelů domů vlastní své vlastní domy.
The trees and flowers are delicate and beautiful.	Stromy a květiny jsou jemné a krásné.
Ali has fine features.	Ali má jemné rysy.
He looked down the street without seeing anyone.	Rozhlédl se po ulici, aniž by někoho zahlédl.
Most readers think of the deepest hidden depths.	Většina čtenářů myslí na ty nejhlubší skryté hlubiny.
The express train arrived before the local.	Rychlík přijel dříve než lokálka.
A group of friends sat down to dinner.	Skupina přátel se posadila k večeři.
First boil one cup of water.	Nejprve dejte vařit jeden šálek vody.
If we work together, we can defeat global terrorism.	Pokud budeme spolupracovat, můžeme porazit globální terorismus.
We live in a secular society.	Žijeme v sekulární společnosti.
She drew a picture of her father.	Nakreslila obrázek svého otce.
He tried unsuccessfully to open his mouth.	Neúspěšně se pokusil otevřít ústa.
Workers climbed the walls with ropes.	Dělníci šplhali po zdech pomocí lan.
Life is cheap here if you are rich.	Život je tu levný, pokud jste bohatí.
Fortunately, an ambulance arrived quickly.	Naštěstí rychle dorazila sanitka.
She went to the park.	Šla do parku.
She looked beautiful and athletic.	Vypadala krásně a atleticky.
Some racial differences exist around the world.	Některé rasové rozdíly existují po celém světě.
It was suitable for err errorr.	Byl vhodný pro err errorr.
The window should have been cleaned.	Okno se mělo vyčistit.
The snake slipped away with deadly charm.	Had odklouzl se smrtící půvabem.
Next, remove the seeds from the fruit.	Dále z ovoce odstraňte pecky.
He ran as he carried his passenger on his back.	Utíkal, když nesl na zádech spolujezdce.
A group of young men walks down the road.	Po silnici jde skupina mladých mužů.
Water vapor is invisible.	Vodní páry jsou neviditelné.
These genes have been passed on.	Tyto geny byly předány.
He managed to avoid injury.	Podařilo se mu vyhnout zranění.
Our enemy resisted our advance.	Náš nepřítel se bránil našemu postupu.
A restaurant worker chopped vegetables.	Pracovník restaurace nasekal zeleninu.
Many travelers once camped near the river.	Mnoho cestovatelů kdysi tábořilo poblíž řeky.
The cows got sick.	Krávy onemocněly.
He was arrested by the local police.	Byl zatčen místní policií.
The traffic was heavy.	Provoz byl hustý.
The star of this show is cream sauce.	Hvězdou této show je smetanová omáčka.
Removing a dead animal can be a delicate process.	Odstranění mrtvého zvířete může být choulostivý proces.
Of course, this is not the only way.	Samozřejmě to není jediný způsob.
Some children in this area have never seen the lake.	Některé děti v této oblasti nikdy neviděly jezero.
Depression did not break out until years later.	Deprese propukla až po letech.
The lawyer was visibly upset.	Advokát byl viditelně rozrušený.
And so it is.	A tak to je.
Experts fear that this species will soon disappear completely.	Odborníci se obávají, že tento druh brzy úplně zmizí.
We read about the tragedy in the local paper.	V místních novinách jsme četli o tragédii.
He raced across the field.	Uháněl přes pole.
The clock struck seven times.	Hodiny odbily sedmkrát.
There was not enough paper in the house.	V domě nebylo dost papíru.
American ingenuity is legendary.	Americká vynalézavost je legendární.
They checked their stuff in a tandoor.	Zkontrolovali své věci v tandooru.
The police are notorious for corruption.	Policie je notoricky známá zkorumpovanost.
He was banned from entering the airport.	Dostal zákaz vstupu na letiště.
We'll meet at the station.	Sejdeme se na nádraží.
Women wash clothes in the river.	Ženy perou prádlo v řece.
The drug capsule is made of gelatin.	Kapsle léku je vyrobena z želatiny.
Authorities continue to deny the existence of heterochromatic mice.	Úřady nadále popírají existenci heterochromatických myší.
Most couples feel empty in their marriage.	Většina párů se v manželství cítí prázdná.
We went to a party a few years ago,	Před několika lety jsme šli na párty,
And how did they do?	A jak se jim dařilo?
This way of teaching is good,	Tento způsob výuky je dobrý,
The chicken uses its beak to scrape the ground.	Kuře používá zobák k škrábání země.
The community was bitterly divided over her choice.	Komunita byla ohledně jejího výběru hořce rozdělena.
It was originally inhabited by nomads.	Původně ho obývali nomádi.
The shelves were full of fruit and vegetables.	Regály byly plné ovoce a zeleniny.
The laundry was machine dried.	Prádlo bylo sušeno v pračce.
A large amount of water flowed out of the tank.	Z nádrže odteklo velké množství vody.
The lecture hall was packed to bursting.	Přednáškový sál byl nabitý k prasknutí.
She put the tickets in the box.	Lístky vložila do krabice.
The underground river connects the two streams.	Podzemní řeka spojuje dva toky.
It's hard to break into the jungle.	Do džungle je těžké proniknout.
They also prohibit spitting in public places.	Zakazují také plivání na veřejných místech.
We were afraid to go out at night.	V noci jsme se báli chodit ven.
They often eat apples.	Často jedí jablka.
From seven to nine, he played chess in a mess.	Od sedmi do devíti hrál v nepořádku šachy.
We should reduce greenhouse gas emissions	Měli bychom snížit produkci skleníkových plynů
Floods are common during the rainy season.	Záplavy jsou běžné v období dešťů.
The new method was based on statistical data.	Nová metoda se opírala o statistická data.
Employees must wash their cars regularly to prevent corrosion.	Zaměstnanci musí svá auta pravidelně umývat, aby předešli korozi.
She needed to pay the bill.	Potřebovala zaplatit účet.
Eventually, the effluent was cleaned of mud and waste.	Nakonec byl odtok vyčištěn od bahna a odpadu.
Authorities have declared a state of emergency.	Úřady vyhlásily stav nouze.
The children were noisy in the store.	Děti byly v obchodě hlučné.
Tax cuts cost us more money.	Snížení daní nás stojí více peněz.
The Union agreed to the compromise.	Unie s kompromisem souhlasila.
A natural, healthy source of protein.	Přírodní, zdravý zdroj bílkovin.
The swimmer hesitated to go outside.	Koupač zaváhal, zda má jít ven.
A farce broke out in the locker room.	V šatně se strhla fraška.
He said it for sure.	Prohlásil to s jistotou.
Then two cups of coffee, two desserts.	Poté dva šálky kávy, dva dezerty.
The truck crossed the bridge.	Kamion přejel most.
A hot wind blew across her face.	Přes obličej jí foukal horký vítr.
Traces of the animal were visible on the muddy path.	Na bahnité stezce byly vidět stopy zvířete.
A survey was conducted to assess the views of the population.	Byl proveden průzkum s cílem posoudit názory obyvatel.
The soldiers withdrew from the city.	Vojáci se stáhli z města.
It sounds contradictory, but it's true.	Zní to rozporuplně, ale je to tak.
The crazy clown started screaming.	Šílený klaun začal křičet.
Study linguistics.	Studujte lingvistiku.
With limited vocabulary, it is difficult to understand complicated texts.	S omezenou slovní zásobou je obtížné porozumět komplikovaným textům.
Make five glasses from the measured juice.	Z odměřené šťávy udělejte pět sklenic.
He bought a sleeping bag for the trail.	Na stezku si koupil spacák.
This area is experiencing a monsoon season.	Tato oblast zažívá monzunové období.
There are only two main causes of pollution.	Existují pouze dvě hlavní příčiny znečištění.
Slide the magnet a little.	Trochu magnet posuňte.
Older people should eat fish twice a week.	Starší lidé by měli jíst ryby dvakrát týdně.
She could feel him pulling her to the small door.	Cítila, jak ji táhne k malým dveřím.
He collects stamps as a hobby	Sbírá známky jako koníček
The doctor must be informed.	Je třeba informovat lékaře.
Attempts have been made to remedy this problem.	Byly učiněny pokusy tento problém napravit.
Many missionaries moved to the city.	Do města se přestěhovalo mnoho misionářů.
The prisoners did not let the prisoners call home.	Vězni nenechali vězně zavolat domů.
We discussed her theory with friends.	Probírali jsme její teorii s přáteli.
Governments must issue warnings.	Vlády musí vydávat varování.
They walked briskly through the park.	Kráčeli svižným tempem parkem.
They love classical music.	Zbožňují klasickou hudbu.
Smarter entrepreneurs are investing in businesses abroad.	Ti chytřejší podnikatelé investují do podniků v zahraničí.
Explorers have discovered a hidden temple.	Průzkumníci objevili skrytý chrám.
The islands are home to various sea creatures.	Ostrovy jsou domovem různých mořských tvorů.
The younger generation tried to pay the bills.	Mladší generace se snažila platit účty.
The well-being of the family is of paramount importance.	Prvořadý význam má blaho rodiny.
The researcher wanted to test her hypothesis.	Výzkumník chtěl její hypotézu otestovat.
They don't know where they live.	Nevědí, kde žijí.
He keeps a diary.	Vede si deník.
She asked me to water the plants.	Požádala mě, abych zaléval rostliny.
It was raining hard.	Silně pršelo.
He is a former children's entertainer.	Je bývalým dětským bavičem.
The accident claimed the deaths of nine people.	Nehoda si vyžádala smrt devíti lidí.
The door opened in the darkened classroom.	V potemnělé učebně se otevřely dveře.
He stood motionless and his dark eyes focused sternly on me.	Stál nehybně a jeho tmavé oči se na mě přísně zaměřovaly.
Students from all over the world attended his lectures.	Na jeho přednášky se sjížděli studenti ze všech koutů světa.
The law requires permission.	Zákon vyžaduje udělení povolení.
Let's give a helping hand to seniors.	Podejme pomocnou ruku seniorům.
The starlight shone on the ocean.	Na oceánu se lesklo světlo hvězd.
The mountains are surrounded by fog.	Hory jsou obklopeny mlhou.
To prevent fading, oil paintings require special suspension systems.	Aby se zabránilo vyblednutí, olejomalby vyžadují speciální závěsné systémy.
One king once lived.	Žil jednou jeden král.
It is common practice here to welcome guests.	Zde je běžnou praxí vítat hosty.
The suffering of the poor has diminished.	Utrpení chudých se zmenšilo.
Farmers have reaped a rich harvest.	Farmáři sklidili bohatou úrodu.
Because you need both hands to ride a bike.	Protože k jízdě na kole člověk potřebuje obě ruce.
We haven't talked about it for many years.	Mnoho let jsme o tom nemluvili.
The place lies at the foot of the hill.	Místo leží na úpatí kopce.
She stared at the stranger in confusion	Zmateně na cizince zírala
After cooking, the water is allowed to cool.	Po uvaření se voda nechá vychladnout.
The birds migrated south for the winter.	Ptáci migrovali na zimu na jih.
A crowd gathered at the side of the road.	Na kraji silnice se shromáždil dav.
Each state collected its own taxes.	Každý stát vybíral vlastní daně.
The door creaked as he opened it.	Dveře zaskřípaly, když je otevřel.
The source of the disease has not yet been identified.	Zdroj nemoci zatím nikdo neodhalil.
He seldom cleaned his weapon.	Málokdy čistil svou zbraň.
The roofs were covered with roofs.	Střechy byly pokryty střechami.
She used tweezers to clean her earwax.	Pomocí pinzety si vyčistila ušní maz.
Although the results were promising, more work was needed.	I když byly výsledky slibné, bylo zapotřebí více práce.
The city is proud of its tradition.	Město se pyšní svou tradicí.
Look at them, but don't say anything.	Podívej se na ně, ale nic neříkej.
Young man eating firefly honey.	Mladý muž jedl světluščí med.
They moved.	Stěhovali se.
Diseases are spreading rapidly in crowded cities.	Nemoci se rychle šíří v přeplněných městech.
The train inspired a sad song.	Vlak inspiroval smutnou píseň.
Its seeds are too poisonous to eat.	Jeho semena jsou příliš jedovatá, než aby je bylo možné jíst.
Researchers have begun experimenting with photosynthesis.	Vědci začali experimentovat s fotosyntézou.
Make a double line with baking soda and vinegar.	Udělejte dvojitou čáru pomocí jedlé sody a octa.
If they wanted new supplies, they had to act quickly.	Pokud chtěli nové zásoby, museli jednat rychle.
The lights immediately turned on and off.	Okamžitě se světla rozsvítila a zhasla.
This restaurant has wonderful views.	Tato restaurace má nádherný výhled.
She'll be fine if we get her to the doctor.	Bude v pořádku, když ji dostaneme k lékaři.
A beautiful river flowed through the city.	Městem protékala krásná řeka.
The volcano erupted again, spewing lava.	Sopka znovu vybuchla a vychrlila lávu.
The unfortunate man was kicked to death.	Nešťastníka ukopli k smrti.
The lawyer was accused of fraud.	Advokát byl obviněn z podvodu.
Pour more flour.	Vsypte více mouky.
The results were quite clear.	Výsledky byly celkem jasné.
The first steamer sank.	První parník se potopil.
The child must learn to speak.	Dítě se musí naučit mluvit.
His skill was immense.	Jeho dovednost byla nesmírná.
Shipments are ready to ship.	Zásilky jsou připraveny k odeslání.
We left the parking lot and went up the slope.	Vyšli jsme z parkoviště a šli nahoru po svahu.
The letters were superficial.	Dopisy byly povrchní.
The last night of the trip was marked by tragedy.	Poslední noc cesty byla poznamenána tragédií.
Finally, you can combine your batches into one large batch.	Nakonec můžete své dávky spojit do jedné velké dávky.
We can go fishing if you want.	Můžeme jít na ryby, jestli chceš.
She was fired for stealing from the cash register.	Byla vyhozena za krádež z pokladny.
He was brought to work in the morgue.	Byl přiveden do práce v márnici.
Significant progress has been made in finding a cure.	Při hledání léku bylo dosaženo značného pokroku.
The truck was carrying dozens of passengers.	Kamion vezl desítky cestujících.
Most of my money goes to food.	Většina mých peněz jde na jídlo.
The psychologist studied the parade of prisoners.	Psycholog studoval přehlídku vězňů.
He thinks the land is worth billions.	Myslí si, že pozemek má hodnotu miliard.
The city has become the center of attention around the world.	Město se stalo středem pozornosti po celém světě.
Technology improvements have had mixed results.	Zlepšení technologie měla smíšené výsledky.
He lived in a trailer.	Bydlel v přívěsu.
Schoolchildren were caught smoking cigarettes.	Školáci byli přistiženi při kouření cigaret.
She was determined to attend the ceremony.	Byla odhodlaná se ceremonie zúčastnit.
She sat next to him, sipping chicken soup.	Seděla vedle něj a usrkávala kuřecí polévku.
Princesses on the prairie.	Princezny v prérii.
The auditor inspected the locomotive.	Revizor prohlédl lokomotivu.
No one will step into that water.	Do té vody nikdo nevkročí.
A wonderful mix of old and new sentence structures.	Nádherný mix starých a nových větných struktur.
Some houses were buried under rubble.	Některé domy byly pohřbeny pod troskami.
A young man leaves his hometown to seek happiness.	Mladý muž opouští své rodné město, aby hledal štěstí.
His speech carried the conviction of a true leader.	Jeho projev nesl přesvědčení skutečného vůdce.
The city is known for its many quality restaurants.	Město je známé pro své množství kvalitních restaurací.
The tree has been growing there for a long time.	Ten strom tam roste už dlouho.
The creature's eyes are huge and green.	Oči tvora jsou obrovské a zelené.
We arrived at the lake in the afternoon.	K jezeru jsme dorazili odpoledne.
The smell irritated his nostrils.	Zápach dráždil jeho nosní dírky.
There have been a number of changes in the village.	V obci došlo k řadě změn.
There was a power outage in the city.	Ve městě došlo k výpadku proudu.
The lightning turned into a thunderous roar.	Blesky se proměnily v hromový řev.
He pointed out that the plan is not feasible.	Upozornil, že plán není realizovatelný.
She got lost.	Ztratila se.
She turned and frowned at him.	Otočila se a zamračila se na něj.
She was wearing a coral-colored dress.	Měla na sobě šaty z látky korálové barvy.
The floors are heated.	Podlahy jsou vytápěné.
The method works incredibly well!	Metoda funguje neuvěřitelně dobře!
The bird is big and beautiful.	Pták je velký a krásný.
Their salaries have risen sharply.	Jejich platy výrazně vzrostly.
But they become very rich.	Ale stávají se velmi bohatými.
Additional restrictions have been imposed on chemicals in everyday products.	Další omezení byla uvalena na chemikálie v produktech každodenní potřeby.
Suddenly the sky darkened.	Najednou obloha potemněla.
Police eventually found evidence that the suspects were convicted.	Policie nakonec našla důkazy, které podezřelé usvědčovaly.
They end the production of the model.	Ukončují výrobu modelu.
After the storm, the sea calmed down.	Po bouřce se moře uklidnilo.
Hundreds of foreign tourists visit the city.	Město navštěvují stovky zahraničních turistů.
Company executives have accused local vandals.	Ředitelé společnosti obvinili místní vandaly.
Significant events and trends in history often begin with violence.	Významné události a trendy v historii často začínají násilím.
Homeless people sleep on park benches and under trees.	Bezdomovci přespávají na lavičkách v parku a pod stromy.
These two mountains are one of the most beautiful monuments.	Tyto dvě hory jsou jednou z nejkrásnějších památek.
A furious man jumped from the balcony on the second floor.	Zuřivý muž vyskočil z balkónu ve druhém patře.
People will prosper if they adopt new technologies.	Lidé budou prosperovat, pokud přijmou nové technologie.
Some reject such claims.	Někteří taková tvrzení odmítají.
Please close the door behind you.	Prosím, zavřete za sebou dveře.
The financial managers asked the speaker questions.	Finanční manažeři položili řečníkovi otázky.
I mixed soy sauce with salt.	Sojovou omáčku jsem smíchala se solí.
Forests provide valuable ecosystem services.	Lesy poskytují cenné ekosystémové služby.
She tossed the dark liquid back into the basket.	Hodila tmavou tekutinu zpět do koše.
Some potato varieties are twisted or ribbed.	Některé odrůdy brambor jsou kroucené nebo žebrované.
We have an important task ahead of us.	Máme před sebou důležitý úkol.
Our school is not nearly as cool as that.	Naše škola není zdaleka tak cool jako ta.
Drops of water ran down her cheeks.	Po tváři jí stékaly kapky vody.
The potion turns people into stone statues.	Lektvar proměňuje lidi v kamenné sochy.
The outbreak was suppressed, but a cloud of fear remained.	Ohnisko bylo potlačeno, ale mrak strachu zůstal.
How did you determine which company was the best?	Jak jste určili, která společnost je nejlepší?
The wheels slid on the grass as he braked.	Kola při brzdění sklouzla na trávě.
Our precarious lives rested on hers.	Naše nejisté životy spočívaly na jejích.
A shimmering film of light stretched over the lake.	Třpytivý film světla se táhl nad jezerem.
He raised an eyebrow at his girlfriend.	Zvedl obočí na svou přítelkyni.
They tried many ways to solve the problem.	Vyzkoušeli mnoho způsobů, jak problém vyřešit.
Water is essential for all life on Earth.	Voda je nezbytná pro veškerý život na Zemi.
He put his hand on his heart.	Položil si ruku na srdce.
The sheriff caught a fly.	Šerif chytil mouchu.
She tapped the glass.	Poklepala na sklenici.
The nurse went to the military vehicle.	Zdravotní sestra šla za vojenským vozidlem.
They will both cook.	Oba budou vařit.
Michael's also had a cut.	Michael's měl také střih.
He must have been very hungry.	Musel mít velký hlad.
The fraudster claimed to be a computer scientist.	Podvodník tvrdil, že je počítačový vědec.
The sea was calm under the night sky.	Moře bylo klidné pod slavičí oblohou.
Clean drinking water is essential for every living being.	Čistá pitná voda je nezbytná pro každou živou bytost.
The beautiful lagoon is a hidden treasure	Krásná laguna je skrytý poklad
There are many cultivated varieties of this plant.	Existuje mnoho pěstovaných odrůd této rostliny.
He circled the world three times.	Třikrát obeplul svět.
Well left no written will.	Well nezanechal žádnou písemnou závěť.
A hungry lion attacked the zebra.	Hladový lev zaútočil na zebru.
So there are very few tigers left.	Zbývá tedy velmi málo tygrů.
She fell as she grabbed the edge of the table.	Když se chytila ​​okraje stolu, upadla.
The first look is scary, but it's easier.	První vzhled je děsivý, ale je snazší.
She realized she was nervous.	Uvědomila si, že je nervózní.
The shoemaker kneaded the dough and flattened it with his palm.	Švec uhnětl těsto a dlaní ho zploštil.
Pour a whole jar of jam into a mold.	Nalijte celou sklenici džemu do formy.
I feel a little uncomfortable.	Cítím se poněkud nesvůj.
It is clear that production methods have changed little since then.	Je zřejmé, že výrobní metody se od té doby změnily jen málo.
Sorghum is a nutritious grain.	Čirok je výživné obilí.
The vastness of the universe is staggering.	Rozlehlost vesmíru je ohromující.
Industrial growth will accelerate in the next few years.	Růst průmyslu se v příštích několika letech zrychlí.
He was fined for destroying public land.	Dostal pokutu za ničení veřejné půdy.
Her exhibition was well attended.	Její výstava byla hojně navštěvována.
Life is short, so take full advantage of it.	Život je krátký, tak ho využijte naplno.
Shrubs are loaded with leaves every autumn.	Keře se každý podzim zatíží listím.
Pour in a little.	Nalévejte po troškách.
Barbecue smells beautiful, Mom!	Grilování krásně voní, maminko!
The petals are sensitive to light.	Okvětní lístky jsou citlivé na světlo.
The toddler climbed into a glass full of water.	Batole vlezlo do sklenice plné vody.
Her mood was grumpy.	Její nálada byla nevrlá.
He was in a good mood.	Měl dobrou náladu.
This board does not hold water.	Tato rada nedrží vodu.
The paintings are breathtakingly beautiful.	Obrazy jsou úchvatně krásné.
He spoke of admiration for his hometown.	O svém rodném městě mluvil s obdivem.
One night the life of a rich young man broke down.	Život bohatého mladíka se jedné noci rozbil.
Children tend to have a short period of attention.	Děti mívají krátkou dobu pozornosti.
Please help.	Prosíme o vaši pomoc.
Achyranthes aspera	Achyranthes aspera
They did not manage to find the owner of the dog.	Majitele psa se jim vypátrat nepodařilo.
I paid in coins.	Platil jsem v mincích.
English is spoken in many parts of the world.	V mnoha částech světa se mluví anglicky.
The locals inspected the crime scene.	Místní obyvatelé si prohlédli místo činu.
In the last century, women have been constantly gaining more rights.	V minulém století ženy neustále získávaly další práva.
He wielded a machete when the animal attacked.	Oháněl se mačetou, když zvíře zaútočilo.
She looked at her ring finger.	Pohlédla na svůj prsteníček.
The stock market continues to move close to record highs.	Akciový trh se nadále pohybuje poblíž rekordních maxim.
You need both statistics and a story.	Potřebujete jak statistiky, tak příběh.
They do scholarships.	Věnují se stipendiu.
Extracting oil from such a source is expensive.	Těžba ropy z takového zdroje je nákladná.
Power lines run through the city streets.	Elektrické vedení prochází ulicemi města.
This car is relatively new.	Toto auto je relativně nové.
What is the connection between all the murders?	Jaká je souvislost mezi všemi vraždami?
He received a scholarship for his essay.	Za svůj esej získal stipendium.
He has no close friends.	Nemá žádné blízké přátele.
China is pushing for a problem.	Čína tlačí na problém.
Plants tend to grow against the sun's rays.	Rostliny mají tendenci růst proti slunečnímu záření.
Your writing must be free from negligence.	Vaše psaní musí být bez chyb z nedbalosti.
Barry tried to control his nerves.	Barry se snažil ovládnout nervy.
He answered all the questions clearly and concisely.	Na všechny otázky odpověděl jasně a stručně.
You don't have to guard the house today.	Dnes nemusíš hlídat dům.
The remains of the animal were examined.	Ostatky zvířete byly zkoumány.
A small child is entitled to free medical care.	Malé dítě má nárok na bezplatnou lékařskou péči.
The caller asked for an interview with the manager.	Volající požádal o rozhovor s manažerem.
Stratification exists in many countries.	Stratifikace existuje v mnoha zemích.
She packed a great meal for her family.	Zabalila velké jídlo pro svou rodinu.
The monster growled as he moved through the bushes.	Netvor zavrčel, když se pohyboval mezi keři.
Fresh water is an increasingly rare commodity.	Sladká voda je zboží, které je stále vzácnější.
The walls rippled slightly in a rising wave.	Stěny se mírně vlnily v rostoucí vlně.
A sudden shock made us jump.	Náhlý šok nás přiměl vyskočit.
Coal, oil and gas need huge amounts of land.	Uhlí, ropa a plyn potřebují obrovské množství půdy.
The tower is round.	Věž je kulatá.
Refund all remaining money.	Vraťte všechny zbývající peníze.
They claimed that the tests were biased.	Tvrdili, že testy jsou neobjektivní.
The task began with a note from his head.	Úkol začal poznámkou od hlavy.
Police were alerted to the blast.	Policie byla upozorněna na výbuch.
Use your imagination and come up with a slogan.	Použijte svou fantazii a vymyslete slogan.
People began lining up in front of the huge station.	Lidé se začali seřazovat před obrovským nádražím.
In autumn, the leaves are burned as fuel.	Na podzim se listy spalují jako palivo.
Following the allegations, the tennis star withdrew from the tournament.	Po obviněních se tenisová hvězda z turnaje odhlásila.
His reputation extended beyond the city limits.	Jeho pověst přesáhla hranice města.
She smelled bad all day.	Celý den špatně páchla.
The garage is bothering.	Garáž trápí oči.
He soon stopped and devoted himself to his work.	Brzy se zastavil a věnoval se své práci.
Guests should behave accordingly.	Hosté by se podle toho měli chovat.
The star attraction of this city is the city zoo.	Hvězdnou atrakcí tohoto města je městská zoologická zahrada.
She read the message.	Přečetla zprávu.
Such companies represent a small part of large companies.	Takové společnosti představují malou část velkých společností.
He drew a circle in the dust with his feet.	Nohou nakreslil do prachu kruh.
It took him many years to recover from his illness.	Trvalo mnoho let, než se z nemoci dostal.
The bridge was burned.	Most byl spálen.
The birds in our garden are black, white and gray.	Ptáci v naší zahradě jsou černí, bílí a šedí.
We recommend planting trees instead of flags.	Místo vlajek doporučujeme sázet stromy.
An ancient tomb was recently discovered.	Nedávno byla objevena starověká hrobka.
There is little left to eat.	K jídlu zbývá málo jídla.
The pistons cause the wheels to turn.	Písty způsobují otáčení kol.
Cut refrigerators were donated.	Rozřezané lednice byly darovány.
The population is declining rapidly.	Populace rychle ubývá.
The airport offers full board and lodging.	Letiště nabízí plné stravování a ubytování.
Even a small amount of blood can cause serious injury.	I malé množství krve může způsobit vážné zranění.
When people gather, the children return to play.	Když se lidé shromáždí, děti se vrátí ke hře.
Firefighters used hoses to put out the fire.	Hasiči k likvidaci požáru použili hadice.
A skeptical look ran down the politician's face.	Po politikově tváři přeběhl skeptický výraz.
A swarm of bees covered the window.	Okno zakryl roj včel.
His desire was to travel to distant lands.	Jeho touhou bylo cestovat do vzdálených zemí.
The country's government continues to relax its laws.	Vláda této země nadále uvolňuje své zákony.
Don't slander your father.	Nepomlouvej svého otce.
The crowd turned against their torturers.	Dav se obrátil proti svým mučitelům.
The climate is slowly changing.	Klima se pomalu mění.
The states are vast and diverse.	Státy jsou obrovské a rozmanité.
You made it better.	Vylepšil jsi to.
He studied sewing techniques.	Studoval šicí techniky.
The scientist discovered a new species of animal.	Vědec objevil nový druh zvířete.
His question was unexpected.	Jeho otázka byla nečekaná.
The hippopotamus surfaced.	Hroch se vynořil na vzduch.
So we marched rather comically.	Spíše komicky jsme tedy pochodovali.
Many cars do not use the railway.	Železnici nevyužívá mnoho aut.
In his view, nuclear energy is sustainable.	Podle jeho názoru je jaderná energie udržitelná.
I'll visit my family next week.	Příští týden navštívím svou rodinu.
Several scientists suggest that your grandparents do it.	Několik vědců navrhuje, aby to dělali vaši prarodiče.
The knight drew his sword.	Rytíř vytasil meč.
Academics continue to disagree with the origin of the language.	Akademici nadále nesouhlasí s původem jazyka.
Some people pick flowers.	Někteří lidé trhají květiny.
The general was in a good mood.	Generál byl v dobré náladě.
She likes to share her experience with others.	O své zkušenosti se ráda dělí s ostatními.
Sometimes she knocked nervously on the table.	Někdy nervózně zaklepala na stůl.
In this case, sleep makes a difference.	V tomto případě spánek dělá rozdíl.
They decided to plant a field of corn.	Rozhodli se osázet pole kukuřicí.
The importance of social forces in infancy.	Význam sociálních sil v kojeneckém věku.
Their relationship was constantly monitored.	Jejich vztah byl neustále sledován.
A train is safer than a car.	Vlak je bezpečnější než automobil.
Many people like to enjoy a cold drink.	Mnoho lidí si rádo vychutnává studený nápoj.
All of these are round.	Všechny tyto jsou kulaté.
Their eyes shone like gems.	Jejich oči zářily jako drahokamy.
I drew some imaginary lines on the paper.	Nakreslil jsem na papír nějaké pomyslné čáry.
Soothe the burn.	Zklidněte popáleninu.
When he emerged, he sank again.	Když se vynořil, znovu se potopil.
I decided to believe the second option.	Rozhodl jsem se věřit druhé možnosti.
Can you give me any more details about the drug?	Můžete mi poskytnout nějaké další podrobnosti o léku?
Income taxes are paid.	Z příjmu se platí daně.
Name four metals that can be found in steel.	Vyjmenuj čtyři kovy, které lze nalézt v oceli.
These intoxicating clouds negated the sun's rays.	Tyto opojné mraky negovaly sluneční paprsky.
He and his wife argued out loud.	On a jeho žena se hlasitě hádali.
The doctor is gone.	Doktor odešel.
Classified donkeys carried their heads high.	Klasifikovaní osli nesli hlavy vysoko.
In what country does wheat grow?	V jaké zemi roste pšenice?
He lends money to the poor.	Půjčuje peníze chudým.
He was very tall and very thin.	Byl velmi vysoký a velmi hubený.
The nation lost its independence.	Národ ztratil svou nezávislost.
When did the war start?	Kdy začala válka?
In agriculture, most work is seasonal.	V zemědělství je většina práce sezónní.
She quickly filled her mother's cup.	Rychle naplnila matčin pohár.
The dead body was discovered.	Mrtvé tělo bylo objeveno.
The problem may not be as terrible as it seems.	Problém nemusí být tak hrozný, jak se zdá.
The colonists sowed rice.	Kolonisté zaseli rýži.
We are her heirs.	Jsme její dědicové.
An hour later, the woman returned.	O hodinu později se žena vrátila.
This is a curious book.	Tohle je kuriózní kniha.
They were troubled by political unrest.	Trápily je politické nepokoje.
The smell of raw meat waits down the hall.	Chodbou se line vůně syrového masa.
It is urgent that you learn to speak the local language.	Je naléhavé, abyste se naučili mluvit místním jazykem.
They are no longer at a complete loss.	Už nejsou v úplné ztrátě.
This tip is said to make accounting easier.	Tento tip prý může usnadnit vedení účetnictví.
Remember that retail operations are key.	Pamatujte, že maloobchodní operace jsou klíčové.
The dense forest must protect them from the cold.	Hustý les je musí chránit před chladem.
Finally, we should adopt green energy.	Na závěr bychom měli přijmout zelenou energii.
Education officials continue to insist that no incidents have occurred.	Představitelé školství nadále trvají na tom, že k žádným incidentům nedošlo.
Despite the mud, he kept a solid ground under his feet.	Navzdory bahnu si udržel pevnou půdu pod nohama.
We must look for an alternative source of energy.	Musíme hledat alternativní zdroj energie.
The slave trade was outlawed.	Obchod s otroky byl postaven mimo zákon.
Owls are nocturnal birds.	Sovy jsou noční ptáci.
Each motorway is numbered with a special code.	Každá dálnice je očíslována speciálním kódem.
The pendant hangs by the mirror.	Přívěsek visí u zrcadla.
There was a huge rumble from the cave.	Z jeskyně se ozvalo ohromné ​​řinčení.
The mouth of this cave is deep.	Ústí této jeskyně je hluboké.
An older person should not smoke.	Starší člověk by neměl kouřit.
The roads were covered with thick mud.	Silnice byly pokryty hustým bahnem.
Alpaca is a domesticated species of llama.	Alpaka je domestikovaný druh lamy.
Only a few people came today.	Dnes přišlo jen pár lidí.
Different religions urge us to correct our "sins."	Různá náboženství nás vyzývají, abychom napravili své „hříchy“.
Pupils always play football.	Žáci vždy hrají fotbal.
What was once lost is found.	Co bylo jednou ztraceno, je nalezeno.
The robbers were chased by an armored car.	Lupiče pronásledoval obrněný vůz.
There was a short shudder.	Ozvalo se krátké chvění.
He bowed his head in prayer.	Sklonil hlavu v modlitbě.
The pumpkin was sweet and had a sweet red liquid.	Dýně byla sladká a vytékala z ní sladká červená tekutina.
This forest is full of life.	Tento les je plný života.
If you need to travel, use public transport.	Pokud potřebujete cestovat, využijte městskou hromadnou dopravu.
Production capacity needs to be increased.	Musí se zvýšit výrobní kapacita.
It's pretty warm, so bring a sweater.	Je docela teplo, tak si vezměte svetr.
They went back and forth, back and forth.	Jeli tam a zpět, tam a zpět.
A cup of tea would taste delicious.	Šálek čaje by chutnal lahodně.
He tossed a roast lamb's salad.	Přihodil pečený jehněčí salát.
The politician demanded the nationalization of all banks.	Politik požadoval znárodnění všech bank.
It is important to keep the city clean.	Je důležité udržovat město čisté.
The sphinx has the head of a pharaoh.	Sfinga má hlavu faraona.
I registered a domain name.	Zaregistroval jsem název domény.
His wild claws attacked their prey.	Jeho divoké drápy zaútočily na svou kořist.
The children lined up in front of the school building.	Děti se seřadily před budovou školy.
The rough track was paved with deep ruts.	Drsná trať byla dlážděna hlubokými vyjetými kolejemi.
Basic services will be restored in a few days.	Základní služby budou obnoveny za několik dní.
He turned the cards over.	Otočil karty.
She feigned ignorance and giggled nervously.	Předstírala nevědomost a nervózně se chichotala.
Heart disease is the world's most important health problem.	Onemocnění srdce je celosvětově nejvýznamnějším zdravotním problémem.
This city has beautiful parks.	Toto město má krásné parky.
You've done so much for this city.	Už jsi toho pro tohle město udělal tolik.
His life was cruel.	Jeho život byl krutý.
The song was exciting and he felt carefree.	Píseň byla vzrušující a cítil se bezstarostně.
Researchers use storytelling as a teaching method.	Vědci používají vyprávění příběhů jako metodu výuky.
The ceremony has already taken place.	Slavnostní ceremoniál již proběhl.
His political campaign was plagued by scandal.	Jeho politickou kampaň sužoval skandál.
Don't swim in the river.	Nekoupejte se v řece.
Weeds grow quickly and displace the plants you want.	Plevel rychle roste a vytlačuje rostliny, které chcete.
A burning liquid bubbled from the pot.	Z hrnce bublala pálivá tekutina.
He wrote the company's balance sheet.	Sepsal rozvahu společnosti.
The finished mosaic adorns the walls of the cathedral.	Hotová mozaika ozdobí stěny katedrály.
She approached the man on the left.	Přistoupila k muži po levé straně.
The sergeant bent down and raised his weapon.	Seržant se sklonil a zvedl zbraň.
They were pulled into the garden.	Byli vtaženi do zahrady.
We were the only survivors.	Byli jsme jediní, kdo přežili.
Sharp words in the president's inaugural address	Ostrá slova v prezidentově inauguračním projevu
They enjoy classical music.	Baví je klasická hudba.
The tomb was made of stone.	Hrobka byla z kamene.
Those cookies look delicious.	Ty sušenky vypadají chutně.
Many artists work anonymously.	Mnoho umělců pracuje anonymně.
Seven is a prime number.	Sedmička je prvočíslo.
Eggplant fruits are purple.	Plody lilku mají fialovou barvu.
Her active life bound her with too many strings.	Její aktivní život ji svazoval příliš mnoha provázky.
I studied hard.	Tvrdě jsem studoval.
The singer's eyes gleamed as he sang.	Zpěvákovi se při zpěvu leskly oči.
They didn't have time to finish their task.	Neměli čas dokončit svůj úkol.
Many books are published in both languages.	Mnoho knih vychází v obou jazycích.
We are grateful for the hospitality you have shown us.	Jsme vděční za pohostinnost, kterou jste nám prokázali.
The watchdog barked loudly to alert passers-by.	Hlídací pes hlasitě zaštěkal, aby upozornil kolemjdoucí.
Yet many feel they are too harsh.	Přesto mají mnozí pocit, že jsou příliš drsní.
Stroll through the gardens at night.	Procházejte se v noci zahradami.
She pushed him away.	Odstrčila ho.
Fill out the form and send it to us.	Vyplňte formulář a odešlete nám ho.
Buy clay and choose from designs.	Kupte si hlínu a vyberte si z návrhů.
Jim tripped on the mat and dropped the lid.	Jim zakopl o podložku a upustil víko.
Many teams refused to sign a cooperation agreement.	Mnoho týmů odmítlo podepsat smlouvu o spolupráci.
The incident is reported today.	Incident je hlášen dnes.
Some historians consider him the father of modern medicine.	Někteří historici ho považují za otce moderní medicíny.
Clean the soil.	Vyčistěte půdu.
Research can further increase understanding of free will.	Výzkum může dále zvýšit porozumění svobodné vůli.
Her eyes are brown.	Její oči jsou hnědé.
A rope was tied to the cobweb.	K pavučině bylo přivázáno lano.
First, mix the brown sugar, eggs and melted butter.	Nejprve smíchejte hnědý cukr, vejce a rozpuštěné máslo.
He knows he will need strong arguments to defend his case.	Ví, že bude potřebovat silné argumenty, aby mohl svůj případ obhájit.
A warm welcome and make yourself comfortable.	Vřelé přivítání a udělejte si pohodlí.
The period of wandering is called barzakh.	Období putování se nazývá barzakh.
She made a fresh cup after breakfast.	Po snídani si uvařila čerstvý šálek.
He visited a different village every summer.	Každé léto navštívil jinou vesnici.
This computer is expensive but very powerful.	Tento počítač je drahý, ale velmi výkonný.
Her brother left the bank.	Její bratr odešel z banky.
Today was the day this man was elected president.	Dnes byl den, kdy byl tento muž zvolen prezidentem.
I feel like a writer, she says.	Připadám si jako spisovatelka, říká.
The rebels agreed to leave the city.	Rebelové souhlasili s opuštěním města.
Next, boil the kettle.	Dále vařte konvici.
Insects rarely cause crop problems.	Hmyz zřídka způsobuje problémy plodinám.
The forest clearing shone in the early morning light.	Lesní mýtina zářila v časném ranním světle.
Children are the engine of society.	Děti jsou motorem společnosti.
The dark river meanders through the valley.	Tmavá řeka se klikatí údolím.
The weather conditions here are generally mild.	Povětrnostní podmínky jsou zde obecně mírné.
The country was in financial difficulties.	Země byla ve finančních potížích.
Produced little or no data.	Produkoval málo nebo žádná data.
Simply put, science is the study of nature.	Jednoduše řečeno, věda je studium přírody.
The country's population has tripled in a century.	Počet obyvatel země se během jednoho století ztrojnásobil.
When he arrived, a guard was waiting for him.	Když dorazil, čekala na něj stráž.
The belt can help check your passport.	Pás může pomoci zkontrolovat váš pas.
The castle was built for the king.	Hrad byl postaven pro krále.
He was only eight years old.	Bylo mu pouhých osm let.
The bridge is light pink in color.	Most je světle růžové barvy.
As a result, agricultural production fell sharply.	V důsledku toho zemědělská produkce prudce klesla.
The hummingbird hovers in its subtle glory.	Kolibřík se vznáší ve své jemné slávě.
Today, only six students came to class.	Dnes do třídy přišlo jen šest studentů.
They revealed that she had an abortion.	Prozradili, že šla na potrat.
The birth rate in this area has risen sharply since the revolution.	Porodnost v této oblasti po revoluci prudce vzrostla.
The shiny silver spoon glistened in the dim light.	Lesklá stříbrná lžíce se v šeru leskla.
There were other fish in the river.	V řece bývaly i jiné ryby.
Whale meat is delicious.	Velrybí maso je chutné.
The loss of sewerage services was a disaster.	Ztráta kanalizačních služeb byla katastrofou.
People were encouraged to practice more.	Lidé byli povzbuzováni, aby více cvičili.
But if they die, so will their family.	Ale pokud zemřou, zemře i jejich rodina.
The city is dominated by mountains.	Městu dominují hory.
The ascending alleys are called the main nave.	Vzestupné uličky mají název hlavní loď.
Summer rains were early this year.	Letní deště byly letos brzy.
He moved slowly and caught his reflection in the dresser's mirror.	Pomalu se pohyboval a zachytil svůj odraz v zrcadle prádelníku.
The professor repeated the question.	Profesor zopakoval otázku.
He stared blankly at the old man.	Nechápavě hleděl na starého muže.
Tarfia was hired as a temporary secretary.	Tarfia byla najata jako dočasná sekretářka.
The chicken can be served as a snack.	Kuře může být podáváno jako svačina.
They found that painkillers didn't help.	Zjistili, že léky proti bolesti nepomáhají.
He studied the plans carefully.	Pečlivě studoval plány.
However, the data here were incomplete.	Údaje zde však nebyly úplné.
Bad soil did not tolerate much plant life.	Špatná půda neunesla mnoho rostlinného života.
The woman snorted in disgust and turned away.	Žena znechuceně odfrkla a odvrátila se.
The plumber can find the pipes hidden under the floor.	Instalatér dokáže najít potrubí skryté pod podlahou.
We have enough for the plates.	Na talíře máme dost.
Everyone took the minister's speech seriously.	Ministrův projev vzali všichni vážně.
When a factory closes, many people lose their jobs.	Když se továrna zavře, mnoho lidí přijde o práci.
The soup was starting to cool.	Polévka začínala chladnout.
Some bosses expect their employees to work long shifts.	Někteří šéfové očekávají, že jejich zaměstnanci budou pracovat na dlouhé směny.
The weekend was a pleasant time.	Víkend byl příjemně strávený čas.
Make a paste of baking soda.	Vytvořte pastu z jedlé sody.
The company had high expectations.	Společnost měla velká očekávání.
Nurses and doctors treat more patients each year.	Sestry a lékaři ošetří každým rokem více pacientů.
The children were excited about getting a puppy.	Děti byly z pořízení štěněte nadšené.
They showed up out of nowhere!	Objevili se z ničeho nic!
She unlocked the door with the key.	Odemkla dveře klíčem.
The photo didn't look like me.	Fotka nevypadala jako já.
She was wearing a green dress.	Měla na sobě zelené šaty.
Rain with snow with snow falling near the river edge.	Déšť se sněhem se sněhem padající blízko okraje řeky.
It is essential to ensure proper decontamination procedures.	Je nezbytné zajistit správné postupy dekontaminace.
Community workers will distribute food to the poor.	Komunitní pracovníci budou rozdávat jídlo chudým.
The prime minister took the oath at noon.	Premiér složil přísahu v poledne.
The ozone layer protects the Earth from harmful ultraviolet radiation.	Ozonová vrstva chrání Zemi před škodlivým ultrafialovým zářením.
A large village stood where they were.	Tam, kde byli, stála velká vesnice.
The discovery was made, but remained unrecognized for decades.	Objev byl učiněn, ale po desetiletí zůstal nepoznaný.
He experimented with the use of artificial light.	Experimentoval s využitím umělého světla.
The rioters stormed the gate.	Výtržníci vrazili do brány.
Everyone knew she was an animal lover.	Všichni věděli, že je milovnicí zvířat.
Elk are easier to kill than deer.	Losa je snazší zabít než jelena.
The bird was named after its song.	Pták byl pojmenován podle své písně.
The soldiers jealously guarded their fortress.	Vojáci žárlivě střežili svou pevnost.
The older man was exhausted.	Starší muž byl vyčerpaný.
The vegetation remains sparse under the constant desert sun.	Vegetace zůstává pod neustálým pouštním sluncem řídká.
Vowels are pronounced differently in different languages.	Samohlásky se v různých jazycích vyslovují odlišně.
The local economy relies primarily on agriculture.	Místní ekonomika se opírá především o zemědělství.
The champion trained on the premises.	Šampion trénoval v areálu.
His actions are very unpredictable.	Jeho činy jsou velmi nevyzpytatelné.
Her mother's heart broke.	Matce puklo srdce.
He was released from prison.	Byl propuštěn z vězení.
The organization is highly respected.	Organizace je vysoce respektována.
He's never wrong.	Nikdy se nemýlí.
The prince is kind to the poor.	Princ je laskavý k chudým lidem.
Some argue that online education is the future.	Někteří tvrdí, že online vzdělávání je budoucnost.
The winner will be announced soon.	Vítěz bude brzy vyhlášen.
I rang the bell.	Zazvonil jsem na zvonek.
In this climate, the rubber tree prospered.	V tomto klimatu se kaučukovníku dařilo.
Greed and stupidity overthrew the house.	Chamtivost a hloupost svrhly dům.
When he found out, he resigned.	Když se to dozvěděl, rezignoval.
If we want to survive, we must unite.	Pokud chceme přežít, musíme se spojit.
Life can be terribly unfair.	Život umí být strašně nespravedlivý.
We collected water using a barrel and a ladle.	Vodu jsme nabírali pomocí sudu a naběračky.
She left the room quickly.	Rychle opustila místnost.
He considered the problem for two weeks.	Dva týdny zvažoval problém.
You'll know when you're done.	Budete vědět, až budete hotovi.
The cellar walls were damp from moisture.	Stěny sklepení byly vlhké od vlhkosti.
Either tell the truth or shut up.	Buď řekni pravdu, nebo mlč.
Workers in this factory must be careful.	Dělníci v této továrně musí být opatrní.
Our teacher arrived late, which was unusual.	Náš učitel přišel pozdě, což bylo neobvyklé.
The cost of living is much cheaper here.	Životní náklady jsou zde mnohem levnější.
They are waiting for the soldiers.	Čekají na vojáky.
This joke was not related to the conversation.	Tento vtip s konverzací nesouvisel.
The new systems have had a dramatic impact on crime.	Nové systémy měly dramatický dopad na kriminalitu.
He has a love of learning.	Má lásku k učení.
He poured his coffee on his pants.	Kávu si vylil na kalhoty.
Which of the following is a disinfectant?	Který z následujících je dezinfekční prostředek?
The boy's father died ten years ago.	Chlapcův otec zemřel před deseti lety.
There must be some logical explanation.	Musí existovat nějaké logické vysvětlení.
Some people hate shopping.	Někteří lidé nakupování nenávidí.
Scientists disagree on how old the Earth is.	Vědci se neshodnou na tom, jak stará je Země.
Strawberries can be seen in many gardens.	V mnoha zahradách jsou k vidění jahody.
The prime minister is waiting for an answer.	Premiér čeká na odpověď.
Running water flows out of the house.	Z domu vytéká tekoucí voda.
She opened the door to her office.	Otevřela dveře své kanceláře.
The woman comes home from school.	Žena přijde domů ze školy.
He recently received a prestigious award.	Nedávno získal prestižní ocenění.
There are many great books that will delight any reader.	Existuje mnoho skvělých knih, které potěší každého čtenáře.
The perpetrator is at large.	Pachatel zločinu je na svobodě.
They will travel from coast to coast.	Budou cestovat od pobřeží k pobřeží.
He had a patterned silk scarf around his neck.	Kolem krku měl vzorovaný hedvábný šátek.
The glaciers are melting soon.	Ledovce brzy roztají.
The guests congratulated him.	Hosté mu blahopřáli.
That is simply not true.	To prostě není pravda.
Frost on the ground can be harmful to plants.	Mráz na zemi může být pro rostliny škodlivý.
His nephew ran away with all the money.	Jeho synovec utekl se všemi penězi.
He confessed to the crime during the investigation.	Při vyšetřování se k činu přiznal.
The director is satisfied with the response of the show.	Režisér je s ohlasem pořadu spokojen.
Heat the pan, then add the oil.	Zahřejte pánev, poté přidejte olej.
Remove the rust from the iron.	Odstraňte rez ze žehličky.
They are said to have a secret affair.	Říká se, že mají tajný poměr.
The farmer's outlook for this year is bleak.	Farmářův výhled na letošní rok je ponurý.
The population of trees is declining worldwide.	Populace stromů celosvětově klesá.
The tourist bus spewed smoke.	Turistický autobus chrlil kouř.
Do not throw logs over the fence.	Neházejte špalky přes plot.
Ben laughed as he spoke.	Ben se začal smát, když mluvil.
He wanders around the house every morning.	Každé ráno se plahočí po domě.
I have to feed him.	Musím ho nakrmit.
Police stormed the building.	Policie vtrhla do budovy.
Workers installed wiring.	Dělníci instalovali elektroinstalaci.
He flips through the pages of his book.	Listuje stránkami své knihy.
Listen carefully and don't talk unless someone talks to you.	Pozorně poslouchejte a nemluvte, pokud na vás někdo nemluví.
She entered the podium like a queen.	Vstoupila na pódium jako královna.
It switched to an electronic ticketing system.	Přešlo na systém elektronických jízdenek.
She returned to town that night.	Té noci se vrátila do města.
This tall building shines in the sun.	Tato vysoká budova se leskne na slunci.
We spent some time at the amusement park	Strávili jsme nějaký čas v zábavním parku
He saw her, he missed her, he saw her again.	Viděl ji, chyběla mu, znovu ji viděl.
The fatigue of office life will eventually overwhelm you.	Únava kancelářského života vás nakonec přepadne.
The film begins with a blow.	Film začíná ranou.
She bent down and picked up some coins.	Sklonila se a sebrala nějaké mince.
The sentence was read aloud.	Věta byla přečtena nahlas.
A seal was attached to the letter.	K dopisu byla připojena pečeť.
Modern medicine has made great strides.	Moderní medicína udělala velký pokrok.
Some organic products have a higher nutritional value.	Některé produkty ekologického zemědělství mají vyšší nutriční hodnotu.
In order to collect fresh water, they often had to dig wells.	Aby sbírali čerstvou vodu, museli často kopat studny.
However, tourists are willing to take risks.	Turisté jsou však ochotni riskovat.
Clouds obscured the sky.	Mraky zakryly oblohu.
You did well.	Udělal jsi dobře.
His gaze was	Jeho pohled byl
Maybe he'll send me some sugar!	Možná mi pošle nějaký cukr!
The soul of that despot is long gone.	Duše toho despoty už dávno odešla.
However, not everyone shares these beliefs.	Tato přesvědčení však nesdílí všichni.
He put his hand on his heart.	Položil si ruku na srdce.
He stretched his body carefully.	Opatrně si protáhl tělo.
This is a great opportunity.	To je skvělá příležitost.
It has long been a source of controversy.	Dlouho to bylo zdrojem sporů.
There was little she could do about it.	S tím mohla udělat jen málo.
Nobody spoke.	Nikdo nepromluvil.
With a smile on my face, I would pass out.	S úsměvem na tváři bych omdlel.
The living room is very small.	Obývací pokoj je velmi malý.
Punctuation is used for emphasis.	Pro zdůraznění se používají interpunkční znaménka.
They are clearly observable.	Jsou zřetelně pozorovatelné.
Society is in decline.	Společnost je v útlumu.
The rain was falling steadily for days.	Déšť vytrvale padal celé dny.
He will build a new city in the new city.	V novém městě postaví nové město.
The bill was challenged by the executive board.	Návrh zákona napadla výkonná rada.
This is a fine cheese.	Toto je jemný sýr.
The pregnant woman went to the doctor.	Těhotná šla k lékaři.
Third, you will need one cup of brown sugar.	Za třetí, budete potřebovat jeden šálek hnědého cukru.
She was in a special mood all day.	Celý den měla zvláštní náladu.
They choose two stalks to place around them.	Vyberou si dvě stébla, která kolem sebe umístí.
The transfer of unused money encouraged inaction.	Převádění nevyužitých peněz podpořilo nečinnost.
Mary ordered a huge order of pho.	Mary objednala obrovskou objednávku pho.
Pumping water from place to place requires a lot of energy.	Čerpání vody z místa na místo vyžaduje hodně energie.
At the edge of the river, the rocks are solid.	Na okraji řeky jsou skály pevné.
The road is busy today.	Na silnici je dnes rušno.
Do you expect to die today?	Očekáváš, že dnes zemřeš?
He drank a chocolate wheel.	Pil čokoládovou kolu.
You will now pass the excellent exams.	Nyní složíte zkoušky na výbornou.
His laughter was contagious.	Jeho smích byl nakažlivý.
Selection of herbs, spices, rice and chicken.	Výběr bylinek, koření, rýže a kuřecího masa.
Everything was covered with a fine layer of ash.	Vše pokryla jemná vrstva popela.
Innovation is now in vogue among web marketers.	Inovace jsou nyní mezi webovými obchodníky v módě.
Carefully remove the parsley from the vegetables.	Ze zeleniny opatrně odstraňte petrželku.
Go convince her it's a bad idea.	Jdi ji přesvědčit, že je to špatný nápad.
The numbers were staggering.	Čísla byla ohromující.
The hosts of the frame went through these landmarks.	Hostitelé rámu prošli těmito orientačními body.
The result was a surprise to many.	Výsledek byl pro mnohé překvapením.
She leaned on his shoulder.	Opřela se o jeho rameno.
He was preceded by his wife.	Předcházela mu jeho žena.
Interest rates initially rose sharply.	Úrokové sazby zpočátku prudce vzrostly.
They celebrated with champagne.	Slavili šampaňským.
The students requested a private meeting.	Studenti požadovali soukromou schůzku.
They opened a bag of chips and ate them.	Otevřeli pytel lupínků a snědli je.
The ship sailed.	Loď vyplula.
The national currency is not well controlled.	Národní měna není dobře kontrolována.
It should be that way.	Tak by to mělo být.
The snake swims quietly in deep water.	Had tiše plave hlubokou vodou.
First, take some milk out of the fridge.	Nejprve vyndejte z lednice trochu mléka.
Make the dough and set it aside.	Vypracujte těsto a dejte ho stranou.
Little money goes very far.	Málo peněz jde hodně daleko.
Elephants belong to the wild.	Sloni patří do volné přírody.
She asked the man to open the door.	Požádala muže, aby otevřel dveře.
The company's shares have risen since then.	Akcie společnosti od té doby vzrostly.
The boys ran away laughing quickly.	Chlapci se smíchem rychle utekli.
Honey is made from nectar.	Med se vyrábí z nektaru.
Police detained two men last week.	Policisté minulý týden zadrželi dva muže.
Eggs, or bird eggs, are often used as food.	Vejce, neboli ptačí vejce, se často používají jako potravina.
The computer has been used for ten years.	Počítač byl používán deset let.
He once wanted to be a teacher.	Jednou chtěl být učitelem.
The regions near the river are inhabited by farmers.	Regiony poblíž řeky jsou osídleny zemědělci.
The money will go to the university.	Peníze půjdou univerzitě.
These ghosts won't hurt us.	Tito duchové nám neublíží.
His pen slowly scratched at the tablet.	Jeho pero pomalu škrábalo po tabletu.
I was lucky to secure a place.	Měl jsem štěstí, že jsem si zajistil místo.
Why should you worry? 	Proč by si měla dělat starosti?
she thought.	pomyslela.
An ambulance carried the wounded and sick.	Sanitka převážela zraněné a nemocné.
The population grew sharply.	Počet obyvatel prudce vzrostl.
Authorities admitted that the region was neglected.	Úřady připustily, že kraj byl zanedbaný.
He has an incredibly good memory.	Má neuvěřitelně dobrou paměť.
Sitting in the woods.	Sedí v lese.
We are all from the same family.	Všichni jsme ze stejné rodiny.
The negotiations were long and complicated.	Jednání byla dlouhá a složitá.
It is almost two meters long.	Je dlouhý skoro dva metry.
My neighbor works as a teacher.	Můj soused pracuje jako učitel.
Collective ownership is well established.	Kolektivní vlastnictví je dobře zavedeno.
My city is bisected by a river.	Moje město je rozpůleno řekou.
The pines swayed gently in the breeze.	Borovice se jemně houpaly ve vánku.
He muttered on the harp.	Zabrnkal na harfu.
The rocket crashed and exploded on the ground.	Raketa se zřítila a explodovala na zemi.
Sometimes we confuse them with instructions.	Někdy je zaměňujeme za návod.
The people who organize these events are dedicated.	Lidé, kteří tyto akce organizují, jsou obětaví.
You're such a stupid ass.	Jsi takový hloupý osel.
A small fishing boat was moored at sea.	Na moři byla ukotvena malá rybářská loď.
The villagers still live a simple life.	Vesničané stále žijí jednoduchým životem.
The alley was crowded with people.	Ulička se hemžila lidmi.
The scavenger ate the carcass hungrily.	Mrchožrout hladově sežral mršinu.
This allowed him to travel further and faster.	To mu umožnilo cestovat dále a rychleji.
They took a short break along the way.	Cestou si dali krátkou pauzu.
Distribute the seeds evenly on the baking tray.	Semínka rovnoměrně rozmístěte po pečicím plechu.
He decided he wouldn't show up for many years.	Rozhodl se, že se mnoho let neukáže.
Nevertheless, she is uncertain under her elegant appearance.	Přesto je pod elegantním zevnějškem nejistá.
She got out of bed very slowly.	Vstávala z postele velmi pomalu.
We see clearly in the dark.	Ve tmě vidíme jasně.
He heard the bell ring.	Slyšel zvonit zvonek.
Farmers still use cultivation techniques taken from	Zemědělci stále používají pěstitelské techniky převzaté z
It was dark and cold.	Byla tma a zima.
Steak was rare.	Steak byl vzácný.
The strange device beeped menacingly.	Podivné zařízení hrozivě zapípalo.
The politician embezzled two hundred and fifty thousand dollars.	Politik zpronevěřil dvě stě padesát tisíc dolarů.
She realized she was serious.	Uvědomila si, že to myslí vážně.
A great drought causes the prairie to dry out.	Velké sucho způsobuje vysychání prérie.
Dependence on a foreign country is not healthy.	Závislost na cizí zemi není zdravá.
This is a land of diverse landscapes.	Toto je země rozmanité krajiny.
The soldier never sent a signal.	Voják nikdy nevyslal signál.
The water flowed quickly through the canal.	Voda rychle protékala kanálem.
He asked the government to ban the car.	Požádal vládu, aby zakázala auto.
The girl thought she was pretty.	Dívka si myslela, že je hezká.
The cable runs over the mountain.	Kabel vede přes horu.
When he hung up, he noticed some damage.	Když obraz pověsil, všiml si nějakého poškození.
The mathematician returns to the study of geometry.	Matematik se vrací ke studiu geometrie.
Rice is often served with chicken.	Rýže se často podává s kuřecím masem.
I suspect that many doctors never see their patients.	Mám podezření, že mnoho lékařů své pacienty nikdy nevidí.
Professional athletes are admired around the world.	Profesionální sportovci jsou obdivováni po celém světě.
The surgeon grafted a skin sample onto the dog's paw.	Chirurg narouboval vzorek kůže na psí tlapu.
Place the bread on the rack to cool.	Umístěte chléb na mřížku, aby vychladl.
Oil refineries are crowded with workers.	Ropné rafinerie jsou přeplněné dělníky.
Stop acting like a savage.	Přestaň se chovat jako divoch.
Basalt is a common source due to its heat resistance.	Čedič je běžným zdrojem díky své tepelné odolnosti.
The boxer calmed his breath.	Boxer zklidnil dech.
A pier was built over the swampy ground.	Nad bažinatou zemí bylo postaveno molo.
The temperature was mild.	Teplota byla mírná.
No one else will come to your aid.	Nikdo jiný vám nepřijde na pomoc.
This is often the case with athletes.	To je často případ sportovců.
Give me a word, she's smart.	Dejte mi na slovo, je chytrá.
The mother is called a mother.	Matce se říká máma.
Natural selection is not the whole story.	Přírodní výběr není celý příběh.
William tried to think of his next move.	William se pokoušel vymyslet svůj další krok.
Organizations can be accused of exploiting women.	Organizace mohou být obviněny z vykořisťování žen.
After the rains, what was once a dump	Po deštích to, co bylo kdysi smetiště
Can you divide it evenly?	Můžete to rozdělit rovnoměrně?
He kissed her on the cheek.	Políbil ji na tvář.
However, some economists believe that the problem has worsened.	Někteří ekonomové se však domnívají, že tento problém se zhoršil.
We are aware of the complexity of this problem	Uvědomujeme si složitost tohoto problému
The wizard pointed his guest to the guest room.	Čaroděj ukázal svého hosta do pokoje pro hosty.
She saw rows of cars from the window.	Z okna viděla řady aut.
They saw smoke rising from the rubble.	Viděli kouř stoupající z trosek.
Life expectancy is constantly increasing.	Očekávaná délka života se neustále zvyšuje.
His ideas were strikingly original.	Jeho nápady byly nápadně originální.
Leave it to me.	Nech to na mně.
Insert it as you wish.	Vložte to, jak chcete.
My wife had such an opinion.	Manželka měla na věc takový názor.
The strawberries were sweet.	Jahody byly sladké.
The vice president resigned.	Viceprezident rezignoval.
The palace is a real holiday for the senses.	Palác je opravdovým svátkem pro smysly.
Occur after sunrise.	Nastat po východu slunce.
A blood clot can lead to a heart attack and stroke.	Krevní sraženina může vést k infarktu a mrtvici.
A robust outlook for the future is the main proposal.	Robustní výhled do budoucna je hlavním návrhem.
The promise of new technology has attracted investors.	Příslib nové technologie přitáhl investory.
The engine started to burn.	Motor začal hořet.
The moon is dark when it is night.	Měsíc je tmavý, když je noc.
We left lunch orders at the counter.	Objednávky oběda jsme nechali u pultu.
We went there all the time.	Chodili jsme tam pořád.
Life as we know it, we must surely die.	Život, jak ho známe, musíme určitě zemřít.
It will be dark by the time you return.	Než se vrátíš, bude už tma.
A search party was set up to find the missing girl.	Byla uspořádána pátrací skupina, která měla najít pohřešovanou dívku.
Finally, it's time to say goodbye.	Konečně je čas se rozloučit.
He spat the words like poison.	Plivl ta slova jako jed.
The child's crying sounded sad.	Dětský pláč zněl žalostně.
Tory is still quite fit.	Tory je stále docela fit.
It doesn't matter how complicated this problem may seem.	Nezáleží na tom, jak složitý se tento problém může zdát.
A good doctor is good to all people.	Dobrý lékař je dobrý ke všem lidem.
I hired you to feed and water my horses.	Najal jsem tě, abys krmil a napájel mé koně.
They were controversially transferred to the reserves.	Kontroverzně byli přeřazeni do záloh.
The parking lot has two hundred places.	Parkoviště má dvě stě míst.
She gestured grimly.	Ušklíbně gestikulovala.
The color image was taken by an amateur.	Barevný snímek pořídil amatér.
She is naked, except for two pieces of fabric.	Je nahá, kromě dvou kusů látky.
It's a beautiful flower, isn't it?	Je to krásná květina, že?
Her favorite subjects were science and languages.	Její oblíbené předměty byly přírodní vědy a jazyky.
Your muddy shoes could be washed.	Vaše zablácené boty by se daly vyprat.
His father wondered aloud if his son liked school.	Jeho otec nahlas přemýšlel, zda se synovi líbí škola.
The season lasts less than one day in this area.	V této oblasti trvá roční období méně než jeden den.
He felt much better after washing his face.	Po umytí obličeje se cítil mnohem lépe.
Protesters were first advised to return to their villages.	Protestujícím bylo nejprve doporučeno, aby se vrátili do svých vesnic.
He stared at her blankly.	Zíral na ni nechápavě.
Many industries use coal to produce energy.	Mnoho průmyslových odvětví používá k výrobě energie uhlí.
One child was killed and another child was injured.	Jedno dítě bylo zabito a další dítě bylo zraněno.
This car looks very expensive.	Tohle auto vypadá hodně draho.
This is how a peach grows.	Takto roste broskvoň.
The moon rises over the eastern hills.	Měsíc vychází nad východními kopci.
The noise level prevented us from hearing each other.	Hladina hluku nám bránila se navzájem slyšet.
Several small boats were moored next to it.	Vedle kotvilo několik malých člunů.
Cosmic microwave background is a type of electromagnetic radiation.	Kosmické mikrovlnné pozadí je druh elektromagnetického záření.
After cutting, place the loaf on the grid.	Po rozkrojení bochník položte na mřížku.
The long walk was encouraging.	Dlouhá procházka byla povzbuzující.
She hurried to greet him.	Přispěchala ho pozdravit.
Roller skates do not slide on ice.	Kolečkové brusle na ledě nekloužou.
Were the people who served in this unit ever injured?	Byli lidé, kteří sloužili v této jednotce, někdy zraněni?
I would suggest something to read.	Navrhoval bych něco ke čtení.
Our descendants may be able to detect these planets.	Naši potomci mohou být schopni detekovat tyto planety.
Elephants have a strange ear.	Sloni mají zvláštní sluch.
Once the factory was up and running, employment improved.	Jakmile byla továrna spuštěna, zaměstnanost se zlepšila.
My music would bring you flowers and laughter.	Moje hudba by vám přinesla květiny a smích.
Fred tapped his fingers nervously on the table.	Fred nervózně poklepal prsty na stůl.
The twin brothers are inseparable.	Bratři dvojčata jsou nerozluční.
He was the son of a rich businessman.	Byl synem bohatého obchodníka.
Geography is a science that studies the Earth.	Geografie je vědní obor, který studuje Zemi.
The smell was bad.	Zápach byl špatný.
These fields have been unused for many years.	Tato pole jsou dlouhá léta nevyužitá.
Go to the war room.	Jděte do válečné místnosti.
She practiced medicine with him.	Praktikovala s ním medicínu.
The sword cut his neck.	Meč prořízl krk.
This egg can be eaten raw.	Toto vejce lze konzumovat syrové.
When they saw the storm, they hurried home.	Když viděli bouři, spěchali domů.
Our behavior is strongly influenced by the people around us.	Naše chování je silně ovlivněno lidmi kolem nás.
Poor resource management caused the island to dry up.	Špatné hospodaření se zdroji způsobilo vyschnutí ostrova.
He longed to visit his mother.	Toužil navštívit svou matku.
Silkworm larvae wrap themselves in a cocoon.	Larvy bource morušového se zabalí do zámotku.
Strawberries are just in season.	Jahody jsou právě v sezóně.
The outflow of the river has decreased.	Odtok řeky se zmenšil.
The trees, tall and strong, shade the interesting cemetery.	Stromy, vysoké a silné, stíní zajímavý hřbitov.
They live among the ruins of ancient civilization.	Žijí mezi ruinami starověké civilizace.
Make sure you have the right materials.	Ujistěte se, že máte správné materiály.
The child's eyes took on a dreamy tinge.	Oči dítěte nabraly zasněný nádech.
Tornado damage is estimated at millions of dollars each year.	Škody způsobené tornádem se každoročně odhadují na miliony dolarů.
So reaches are created by erosion.	Takže dosahy jsou vytvářeny erozí.
The government needs to improve its transport network.	Vláda potřebuje zlepšit svou dopravní síť.
Call an ambulance immediately!	Okamžitě zavolejte sanitku!
They served slices of pumpkin pie.	Podávali plátky dýňového koláče.
It is illegal to use public funds for election campaigns.	Použití veřejných prostředků na volební kampaně je nezákonné.
The police were everywhere, watching for all signs.	Policie byla všude a sledovala všechna znamení.
The heat wave of this week has crushed the nerves of many people.	Vlna veder z tohoto týdne drhla nervy mnoha lidem.
She is evil and fraudulent.	Je zlá a podvodná.
She sat on the porch, looking out at the ocean.	Seděla na verandě a hleděla na oceán.
There have been several accidents, some fatal.	Stalo se několik nehod, některé smrtelné.
It currently reaches very few women.	V současnosti oslovuje jen velmi málo žen.
The spine itches.	Svědí je páteř.
The workers' protests were suppressed by the army.	Protesty dělníků byly potlačeny armádou.
Design a rocket first.	Nejprve navrhněte raketu.
This question concerns the literature.	Tato otázka se týká literatury.
The salmon was smoked for eight hours.	Losos se kouřil osm hodin.
I have to ask my brother to do it for me.	Musím požádat svého bratra, aby to za mě udělal.
The introductory line of the prologue was great.	Úvodní linie prologu byla skvělá.
And let's not forget all the hard work they did.	A nezapomeňme na všechnu tvrdou práci, kterou odvedli.
His body was found by excursionists.	Jeho tělo našli výletníci.
You will have to choose first.	Nejprve si budete muset vybrat.
According to the book, this flower is a symbol of fidelity.	Podle knihy je tato květina symbolem věrnosti.
The climb to the top was very challenging.	Výstup na vrchol byl velmi náročný.
The atmosphere is poisoned.	Atmosféra je otrávená.
The salesman hesitated to accept the bag.	Prodavač váhal, zda tašku přijmout.
She just wanted to take a break from it all.	Chtěla si od toho všeho jen na chvíli odpočinout.
They eat almost anything, even insects.	Sežerou téměř cokoliv, dokonce i hmyz.
It was a cold and rainy day in the city.	Ve městě byl chladný a deštivý den.
The manager can afford to pay adequate salaries.	Manažer si může dovolit platit adekvátní mzdy.
She often dressed in lipstick and hair dye	Často se oblékala do rtěnky a barvy na vlasy
The protesters eventually collapsed with exhaustion.	Protestující se nakonec vyčerpáním zhroutil.
It will teach you to steal.	To tě naučí krást.
Fewer students are admitted to this facility.	Do tohoto zařízení je přijímáno méně studentů.
Look at these ruins!	Podívejte se na tyto ruiny!
The oil burned in the pan.	Olej se v pánvi rozpálil.
Abandoned vehicles stood around the abandoned building.	Kolem opuštěné budovy stála opuštěná vozidla.
He died three years ago.	Zemřel před třemi lety.
Most plants depend on pollination by animals.	Většina rostlin závisí na opylování zvířaty.
They spent many hours arguing.	Strávili mnoho hodin hádkami.
The children were sprayed with light rain.	Děti byly postříkány lehkým deštěm.
The diary must be honest, fair and balanced.	Deník musí být poctivý, poctivý a vyvážený.
The captain decided to count the remaining sailors.	Kapitán se rozhodl spočítat zbývající námořníky.
You have to collect eggs.	Musíte nasbírat vajíčka.
She was not interested in her surroundings.	O své okolí se nezajímala.
He read the psalm.	Četl žalm.
She said everything about her neighbors.	Řekla vše o svých sousedech.
The novel was punished by censorship.	Román byl potrestán cenzurou.
Sailing techniques are also known to be complex.	Techniky plachtění jsou také známé tím, že jsou složité.
There is now more plastic in our oceans than fish.	V našich oceánech se nyní nachází více plastu než ryb.
He had red skin.	Měl rudou pleť.
The skin is smooth.	Kůže je hladká.
He accused the organizers of committing an offense.	Organizátory obvinil ze spáchání přestupku.
There are safety instructions inside the box.	Uvnitř krabice jsou bezpečnostní pokyny.
The director entered his office.	Ředitel vstoupil do své kanceláře.
Qualification is a minimum requirement.	Kvalifikace je minimálním požadavkem.
He confessed to committing the crime.	Ke spáchání činu se přiznal.
It is a misconception to assume that he will play badly.	Je mylný úsudek předpokládat, že bude hrát špatně.
The villagers built houses near the spring.	Vesničané si postavili domy poblíž pramene.
Well, what can we say?	No, co můžeme říct?
We are planning a location in the museum.	Plánujeme umístění v muzeu.
We will need coal first.	Nejprve budeme potřebovat uhlí.
The government should ensure proper education for all children.	Vláda by měla zajistit řádné vzdělání pro všechny děti.
Kamon riders are everywhere today.	Kamonští jezdci jsou dnes všude.
Countless people attended this gathering.	Tohoto shromáždění se zúčastnilo nespočet lidí.
They live in cities.	Žijí ve městech.
She received a letter from her old teacher.	Dostala dopis od svého starého učitele.
You will need to insert a nail first.	Nejprve budete muset vložit hřebík.
Rainwater was collected in barrels for use as a beverage.	Dešťová voda byla shromažďována v sudech pro použití jako nápoj.
He sank deep into the water and swam hard.	Ponořil se hluboko do vody a tvrdě plaval.
They wash their hands very often.	Velmi často si myjí ruce.
It should be possible to screen former soldiers.	Mělo by být možné prověřit bývalé vojáky.
Don't scratch the past.	Neshrabujte minulost.
Some buildings have steep stairs.	Některé budovy mají strmé schody.
Quietly	Tiše řečeno
The roller coaster was very scary.	Horská dráha byla velmi děsivá.
Several of his teachers were impressed.	Na několik jeho učitelů to udělalo dojem.
Many activists sought to build more hospitals.	Mnoho aktivistů usilovalo o výstavbu dalších nemocnic.
The curved lines of the mountains were beautiful.	Zakřivené linie hor byly krásné.
He was donated to this charity every month.	Každý měsíc byl této charitě darován.
Was the water cold?	Byla voda studená?
I sleep with a thermophore.	Spím s termoforem.
Tears rolled down my cheeks as she spoke.	Slzy se mi koulely po tvářích, když mluvila.
Her husband is often away for work.	Její manžel je často pracovně pryč.
A dull pain filled his chest.	Hrudník mu naplnila tupá bolest.
Their powers are limited.	Jejich pravomoci jsou omezené.
The man later escaped from prison and disappeared.	Muž později z vězení utekl a zmizel.
At dawn, the moon hung low in the sky.	Za úsvitu visel měsíc nízko na obloze.
There was a remarkable improvement in the child's symptoms.	Došlo k pozoruhodnému zlepšení symptomů dítěte.
Rising skyscrapers and hotels are changing the skyline.	Rostoucí mrakodrapy a hotely mění panorama.
The forest contains various trees.	Les obsahuje různé stromy.
The mineral was valued for its artistic value.	Minerál byl ceněn pro svou uměleckou hodnotu.
The cloud looks like a rabbit.	Mrak vypadá jako králík.
You will need to sweep and dry the church.	Budete muset zamést a vysušit kostel.
He wore a large, pliable hat on his head.	Na hlavě měl velký, poddajný klobouk.
Many people still believe in leftovers	Mnoho lidí stále věří, že zbytky zbytků
The Vikings also grew cannabis.	Vikingové také pěstovali konopí.
Farmers were charged for guarding their property.	Farmářům účtovali, že hlídají jejich majetek.
The football team reached the final for the first time.	Fotbalový tým se poprvé dostal do finále.
The governor's decision met with unanimous agreement.	Rozhodnutí guvernéra se setkalo s jednomyslným souhlasem.
The author's work has been translated into many languages.	Autorovo dílo bylo přeloženo do mnoha jazyků.
The floods have caused a lot of damage in our area.	Povodně způsobily v naší oblasti mnoho škod.
They argued that judgments should be heard independently.	Tvrdili, že rozsudky by měly být projednávány nezávisle.
They compromised.	Kompromitovali.
It is necessary to water your crops.	Je nutné zalévat vaše plodiny.
She didn't answer.	Neodpověděla.
It's the right temperature for a happy day.	Je to ta správná teplota pro šťastný den.
Today, many people commute by bike or on foot.	Dnes mnoho lidí dojíždí na kole nebo pěšky.
This beautiful country needs efficient transport.	Tato krásná země potřebuje efektivní dopravu.
He wrote his dissertation all night.	Svou diplomovou práci psal celou noc.
The farm's crop is often damaged by foreign insects.	Úroda farmy je často poškozena cizím hmyzem.
As the water temperature rose, the bacteria multiplied.	Jak teplota vody stoupala, bakterie se množily.
Japan is often cold in winter.	Japonsko je v zimě často chladné.
The cat huddled beside him.	Kočka se schoulila po jeho boku.
It was a difficult year for a young farmer.	Pro mladého farmáře to byl těžký rok.
Proteins are organic compounds that contain nitrogen.	Bílkoviny jsou organické sloučeniny, které obsahují dusík.
Our local products are known throughout the country.	Naše místní produkty jsou známé po celé zemi.
The bathroom is on the left.	Koupelna je vlevo.
The cat, once quite tame, has now gone mad.	Kočka, kdysi docela krotká, se nyní zbláznila.
Never take drugs.	Nikdy neberte drogy.
Her drink was slightly frothy.	Její nápoj byl lehce pěnivý.
The machine has been repaired.	Stroj byl opraven.
The food was not consumed.	Jídlo nebylo spotřebováno.
An ancient rock engraving depicts a pair of swans.	Starobylá skalní rytina zobrazuje pár labutí.
That movie is not very good.	Ten film není moc dobrý.
Tulips are among the richest known flowers.	Tulipány patří mezi nejbohatší známé květiny.
They talked about it briefly and then went to bed.	Krátce to probrali a pak šli spát.
Sometimes the family moves.	Někdy se rodina přestěhuje.
The goods are spilling on the floor.	To zboží se sype po podlaze.
The sun's rays pass through the clouds.	Sluneční paprsky procházejí mraky.
His remark was as surprising as it was unexpected.	Jeho poznámka byla stejně překvapivá jako nečekaná.
This restaurant serves very spicy dishes.	Tato restaurace nabízí velmi kořeněná jídla.
They conducted a thorough survey.	Provedli důkladný průzkum.
You need a kitchen knife to slice this cake.	Na krájení tohoto dortu potřebujete kuchyňský nůž.
The party was accompanied by fireworks.	Zábavu provázel ohňostroj.
Confusion is everywhere.	Zmatek je všude.
The princess was taken to a honeymoon suite.	Princezna byla odvedena do apartmá pro líbánky.
The baby should be repackaged.	Děťátko má být přebaleno.
Heavy rain fell on the city.	Na město se snesl silný déšť.
The city is strategically important.	Město je strategicky důležité.
The vase was emptied and filled with ice.	Váza byla vyprázdněna a naplněna ledem.
The trees rippled in the breeze.	Stromy se vlnily ve vánku.
Here he has permission to run a restaurant.	Zde má povolení provozovat restauraci.
She was too tired to cook and went to a restaurant.	Na vaření byla příliš unavená a vydala se do restaurace.
The windows are very uneven.	Okna jsou značně nerovná.
You can try to convince some people.	Můžete zkusit přesvědčit některé lidi.
The movement picked up strength.	Pohyb nabral na síle.
Protesters gathered in the central square.	Demonstranti se sešli na centrálním náměstí.
This city is developing into a business center.	Toto město se rozvíjí v obchodní centrum.
Many workers suffer from sleepless nights.	Mnoho pracovníků trpí bezesnými nocemi.
He can't decide what to pack.	Nemůže se rozhodnout, co si zabalit.
The bombs exploded without distinction.	Bomby explodovaly bez rozdílu.
The crowd applauded.	Dav tleskal.
The teenager should lose interest in the boys.	Teenagerka by měla ztratit zájem o kluky.
A smoldering battle between nations.	Doutnající bitva mezi národy.
All religions have an element of ritual.	Všechna náboženství mají prvek rituálu.
The bells rang musically.	Zvony zněly hudebně.
Many camps have been set up along the waterfront.	Podél nábřeží bylo zřízeno mnoho táborů.
Of course, it's unusual to see someone my age dance.	Samozřejmě je neobvyklé vidět tančit někoho v mém věku.
She kindly stroked her dog.	Laskavě hladila svého psa.
He voted against the bill.	Hlasoval proti návrhu zákona.
I'm exhausted from working on the project.	Jsem vyčerpaný z práce na projektu.
They should never have left the project.	Projekt nikdy neměli opustit.
Some people are allergic to cucumbers.	Někteří lidé jsou alergičtí na okurky.
Many students attend free courses here.	Mnoho studentů zde navštěvuje kurzy zdarma.
Once you have completed the forms, return them to us.	Jakmile formuláře vyplníte, vraťte nám je.
The quality of education in this area has deteriorated.	Kvalita vzdělávání v této oblasti se zhoršila.
The fins do not twist immediately.	Ploutve se hned nekroutí.
All the inhabitants of the city mourned.	Všichni obyvatelé města truchlili.
Take notes first.	Nejprve si udělejte poznámky.
This moment was captured by a photographer.	Tento okamžik zachytil fotograf.
The moon was so bright it looked almost white.	Měsíc byl tak jasný, že vypadal skoro jako bílý.
Fluids are leaking from the holes in the wall.	Z otvorů ve stěně vytékají tekutiny.
Ice becomes liquid water.	Z ledu se stává tekutá voda.
Baking soda and cocoa powder are mixed.	Jedlá soda a kakaový prášek se smíchají.
Every corner of the house was crammed with books.	Každý kout domu byl nacpaný knihami.
Anarchy ruled this country.	Anarchie vládla této zemi.
She laid the book on the table.	Položila knihu na stůl.
The formula worked.	Formule fungovala.
The survey took place in the winter.	Průzkum probíhal v zimním období.
The teenage boy nodded in agreement.	Dospívající chlapec souhlasně přikývl.
Thousands of researchers around the world are investigating the cause.	Tisíce výzkumníků po celém světě zkoumají příčinu.
The protesters were kept in police custody.	Protestující byli drženi v policejní vazbě.
The temperature dropped rapidly.	Teplota rychle klesala.
He tried not to stare at her.	Snažil se na ni nezírat.
First, the adrenal glands secrete a hormone called cortisol.	Za prvé, nadledvinky vylučují hormon zvaný kortizol.
Too many people live in crowded city centers.	Příliš mnoho lidí žije v přeplněných centrech měst.
How to clean a microwave.	Jak čistit mikrovlnnou troubu.
The one who lost his leg in the war.	Ten, kdo ve válce přišel o nohu.
These bowls are a special type of glass.	Tyto misky jsou speciálním typem skla.
It has many uses.	Má mnoho využití.
This building is not too tall.	Tato budova není příliš vysoká.
The president was re-elected.	Prezident byl znovu zvolen.
She discovered a small pool of blood.	Objevila malou kaluž krve.
The priest blessed the jewels.	Kněz klenotům požehnal.
She stared at him.	Upřeně se na něj dívala.
This tablet helps us calculate the answers quickly.	Tento tablet nám pomáhá rychle vypočítat odpovědi.
He waited patiently while the others argued.	Trpělivě čekal, zatímco se ostatní hádali.
Such incidents occur almost every day.	K takovým incidentům dochází téměř každý den.
The crowd fell silent.	Dav ztichl.
A smart bomb is used to destroy large areas.	K ničení velkých oblastí se používá chytrá bomba.
what did we do	co jsme dělali?
He was a very quiet man.	Byl to velmi tichý muž.
It was clear that something was wrong.	Bylo jasné, že něco není v pořádku.
She visited a tailor's shop and bought new clothes.	Navštívila krejčovství a koupila si nové šaty.
The brightness of the stars never ceases to amaze him.	Jas hvězd ho nikdy nepřestane udivovat.
Each crane had a red paper flag attached.	Každý jeřáb měl připevněnou červenou papírovou vlajku.
Oil is a by-product of oil.	Ropa je vedlejším produktem ropy.
He was smart and ambitious.	Byl chytrý a ambiciózní.
Make good use of your recovery time.	Dobře využijte svůj čas na zotavení.
Their view is bleak.	Jejich výhled je ponurý.
The atmosphere was electric.	Atmosféra byla elektrická.
In its sixth decade, it is stunning.	Ve své šesté dekádě je ohromující.
The city was bustling.	Město bylo čilé ruchem.
All the buildings were brick.	Všechny budovy byly zděné.
The tunnel collapsed and caused serious injuries.	Tunel se propadl a způsobil vážné zranění.
Her black hair was cut short.	Černé vlasy měla ostříhané nakrátko.
There was silence in the room.	V místnosti se rozhostilo ticho.
Using paper instead of plastic would help the environment.	Použití papíru místo plastu by pomohlo životnímu prostředí.
You should not laugh at someone's misery.	Neměli byste se smát něčí bídě.
Children in conflict areas are surrounded by violence on a daily basis.	Děti v konfliktních oblastech jsou denně obklopeny násilím.
The culture of outsiders influenced local traditions.	Kultura outsiderů měla vliv na místní tradice.
Unfortunately, a drunk driver ran over him.	Bohužel ho přejel opilý řidič.
These pictures exceeded all expectations.	Tyto obrázky předčily všechna očekávání.
The children were very happy.	Děti měly obrovskou radost.
A large sample of voters was interviewed	Byl dotazován velký vzorek voličů
The cat is notorious for keeping the mice away.	Kočka je nechvalně známá tím, že drží myši pryč.
The researchers successfully cloned the dog.	Vědci úspěšně naklonovali psa.
You can see silver glitter all over the house.	Stříbrné třpytky můžete vidět po celém domě.
He was sentenced to death.	Byl odsouzen k smrti.
The details are still being fine-tuned.	Detaily se stále dolaďují.
Nature is beyond science.	Příroda je mimo vědu.
This is the last straw.	To je poslední kapka.
After much deliberation, he decided.	Po dlouhém zvažování se rozhodl.
He spent hours walking around the casino and gambling.	Strávil hodiny procházkou po kasinu a hraním hazardních her.
No, that's enough!	Ne, stačí!
The tribe has many ritual dances.	Kmen má mnoho rituálních tanců.
The buffalo was rolling in the mud.	Buvol se válel v bahně.
The army fought fiercely to gain control of the region.	Armáda zuřivě bojovala, aby získala kontrolu nad tímto regionem.
A little boy was playing in the sandbox.	Malý chlapec si hrál na pískovišti.
The carpenter carefully measured each piece of wood.	Tesař pečlivě změřil každý kus dřeva.
Be careful not to crush the blueberries.	Dávejte pozor, abyste borůvky nerozdrtili.
The pace of life was slower in those days.	Tempo života bylo v těch dnech pomalejší.
He dreamed of becoming an engineer.	Snil o tom, že se stane inženýrem.
Try to live your life without remorse.	Zkuste žít svůj život bez výčitek.
The crime was unthinkable.	Zločin byl nemyslitelný.
Ripe tomatoes were on sale this week.	Zralá rajčata byla tento týden v prodeji.
There were relatively few deaths.	Úmrtí bylo relativně málo.
She will be gathered to drink.	Bude shromážděna k pití.
Such activities harm the environment.	Takové aktivity poškozují životní prostředí.
A world without pollution is possible.	Svět bez znečištění je možný.
He didn't seem to be in place.	Zdálo se, že není na místě.
He was caught by the police during the theft.	Při krádeži ho chytili policisté.
The judge ruled that the prisoner should not	Soudce rozhodl, že vězeň by neměl
He never got over the loss of his brother.	Nikdy se nedostal přes ztrátu svého bratra.
She has come a long way.	Podnikla dlouhou cestu.
He opened the door and entered.	Otevřel dveře a vstoupil.
The court examined the document carefully.	Soud dokument pečlivě prozkoumal.
Turn on the headlights.	Zapněte světlomety.
The oceans are in many cases contaminated with plastics.	Oceány jsou v mnoha případech znečištěny plasty.
This machine uses lasers to make measurements.	Tento stroj používá k provádění měření lasery.
The cat entered the bedroom.	Kočka vešla do ložnice.
The rate at which graduates find work is declining.	Míra, s jakou absolventi nacházejí práci, klesá.
They spoke quickly and quietly.	Mluvili rychle a tiše.
Palm trees lit by the blazing afternoon sun.	Palmy, osvětlené planoucím odpoledním sluncem.
The mountains were shrouded in fog.	Hory zahalila mlha.
Education has become compulsory for all.	Vzdělání se stalo povinným pro všechny.
Supermarket parking is limited.	Parkovací místo supermarketu je omezené.
Shane's boss gave him a job.	Shaneův šéf mu dal práci.
That flower is beautiful.	Ta květina je nádherná.
The streets are barricaded.	Ulice jsou zabarikádovány.
Its origin is disputed.	Jeho původ je sporný.
The exterior of the building was designed by a famous architect.	Exteriér budovy navrhl slavný architekt.
The crime took place in the subway.	Zločin se stal v podchodu.
Studies say meat is a harmful food.	Studie tvrdí, že maso je škodlivá potravina.
Many women were found maimed.	Mnoho žen bylo nalezeno zmrzačených.
Eggplant will be a great appetizer.	Lilek bude skvělým předkrmem.
Carefully sharpen it with a steel blade.	Pečlivě jej naostřete ocelovou čepelí.
And this accident is due to magnetic force.	A za tuto nehodu může magnetická síla.
They planted wheat in the spring.	Na jaře zasadili pšenici.
There was no sign of the rain.	Po dešti nebylo ani stopy.
The light dims slightly as the price of bitcoin rises.	Světlo se mírně ztlumí, když cena bitcoinu vzroste.
Records reveal a period of prosperity.	Záznamy odhalují období prosperity.
Students have a mixed view of their teacher.	Studenti mají na svého učitele smíšený názor.
Bad things happened to those who were guilty of evil.	Špatné věci se staly těm, kteří byli vinni zlem.
Dams are built for water supply.	Přehrady jsou stavěny pro zásobování vodou.
She gave him her phone number.	Dala mu své telefonní číslo.
Retirement is not forever.	Odchod do důchodu není navždy.
Do not cross the line!	Nepřekračujte čáru!
He headed for the door.	Zamířil ke dveřím.
I realized he was an exceptional person.	Uvědomil jsem si, že je to výjimečný člověk.
My doctor's visit was very pleasant.	Návštěva mého lékaře byla velmi příjemná.
He let the page fall to the floor.	Nechal stránku spadnout na podlahu.
The later text is completely different.	Pozdější text je zcela odlišný.
Shrew was illegally caught and sold.	Rejsek byl nelegálně chycen a prodán.
The spring is a source of water.	Pramen je zdrojem vody.
The ground, it looked, was a pile of green.	Země, jak vypadala, byla hromada zeleně.
She folded her arms across her chest.	Založila si ruce na hrudi.
She winced in pain.	Trhla bolestí.
Ammonia and chlorine from wastewater can kill aquatic organisms.	Amoniak a chlór z odpadních vod mohou zabíjet vodní organismy.
Many species of fish can live in the river.	V řece může žít mnoho druhů ryb.
They fought by guerrilla tactics.	Bojovali partyzánskou taktikou.
I recovered.	Vzpamatoval jsem se.
The sun's rays cut through the clouds.	Sluneční paprsky prořezávají mraky.
The tall woman looked up at him.	Vysoká žena k němu vzhlédla.
Scientists hope more insects will become extinct.	Vědci doufají, že vyhyne více hmyzu.
Many houses were bought and sold.	Mnoho domů bylo koupeno a prodáno.
We had to wait for the bus.	Museli jsme čekat na autobus.
Look, the crow is trying to steal squirrel nuts!	Podívejte, vrána se snaží ukrást veverce ořechy!
I will continue the investigation.	Budu pokračovat ve vyšetřování.
The car was in good condition.	Auto bylo v dobrém stavu.
The grocer laughed at that.	Hokynář se tomu zasmál.
Humans are social animals, not solitary creatures.	Lidé jsou společenská zvířata, ne osamělá stvoření.
John is my bike.	John je moje kolo.
Many women were financially raped.	Mnoho žen bylo finančně znásilněno.
Children are often afraid of strangers when eating.	Děti se často bojí cizích lidí při jídle.
Grizzly hunters had great skills.	Lovci grizzlyů měli skvělé dovednosti.
She showed him her camera.	Ukázala mu svůj fotoaparát.
In some historical periods, women were excluded from society.	V některých historických obdobích byly ženy vyloučeny ze společnosti.
We have great respect for traditional values.	Máme velký respekt k tradičním hodnotám.
The center was full of tourists.	Centrum bylo plné turistů.
This article focuses on the role of technology in industries.	Tento článek se zaměřuje na roli technologie v průmyslových odvětvích.
We offer thousands of products in several categories.	Nabízíme tisíce produktů v několika kategoriích.
Governance systems vary widely around the world.	Systémy vládnutí se po celém světě značně liší.
She shivered a little.	Trochu se zachvěla.
We use a new, more effective insecticide.	Používáme nový, účinnější insekticid.
This business has not been profitable in recent years.	Tento podnik nebyl v posledních letech ziskový.
The car slid smoothly.	Auto hladce klouzalo.
I was too old and weak to climb a mountain.	Byl jsem příliš starý a slabý, abych vylezl na horu.
She had a car accident on the way home.	Cestou domů měla dopravní nehodu.
There is a deep feeling of depression.	Vládne zde hluboký pocit deprese.
The thief escaped after stealing a neighbor's purse.	Zloděj utekl poté, co ukradl sousedovi kabelku.
Although this market was considered informal, it was well organized.	Přestože byl tento trh považován za neformální, byl dobře organizovaný.
The woman leaned forward and her eyes shone with excitement.	Žena se nakláněla dopředu a oči jí zářily vzrušením.
A black hole orbits the center of the galaxy.	Ve středu galaxie obíhá černá díra.
A samovar is a collection of vessels.	Samovar je sbírka nádob.
Evidence suggests he was abandoned.	Důkazy naznačují, že byl opuštěn.
Volcanic eruptions can devastate the city.	Sopečné erupce mohou zdevastovat město.
Parents traditionally allow their children to choose their friends.	Rodiče tradičně umožňují svým dětem, aby si vybraly své kamarády.
Cars emit toxic gases into the atmosphere.	Automobily vypouštějí do atmosféry jedovaté plyny.
Stone and clay were used to build houses and tools.	Kámen a hlína se používaly na stavbu domů a nářadí.
He spoke, his voice carried by the assembled crowd.	Promluvil a jeho hlas se nesl shromážděným davem.
The first step involves two cups of brown sugar.	První krok zahrnuje dva šálky hnědého cukru.
He is a man who shows great promise.	Je to muž, který ukazuje velký slib.
We will defeat all our enemies.	Porazíme všechny naše nepřátele.
Boohoo!	Boohoo!
My doctor advised me to start meditating.	Můj lékař mi doporučil, abych začal s meditací.
His daughter asked him to go with her.	Jeho dcera ho požádala, aby šel s ní.
The coach focused on a specific group of players.	Trenér se zaměřil na konkrétní skupinu hráčů.
Those who were rich donated to the church.	Ti, kteří byli bohatí, darovali církvi.
The computer monitor is next to my bed.	Počítačový monitor je vedle mé postele.
My grandfather tried to cross the stage.	Můj dědeček se snažil přejít jeviště.
The city has been marked by crime and drug use.	Město bylo poznamenáno kriminalitou a užíváním drog.
Be careful not to spill the oil.	Dávejte pozor, aby se olej nerozlil.
She laid the skin on the table.	Položila kůži na stůl.
He ran home proud of himself.	Utíkal domů hrdý na sebe.
Despite the protests, two bridges were immediately built.	Navzdory protestům byly okamžitě postaveny dva mosty.
The wild dog barked furiously.	Divoký pes zuřivě zaštěkal.
I have lived in this city for twenty years.	V tomto městě žiji dvacet let.
Make sure all salad ingredients are fresh.	Ujistěte se, že všechny ingredience salátu jsou čerstvé.
His speech was well received by those present.	Jeho projev byl mezi přítomnými dobře přijat.
The words were vague.	Slova byla nejasná.
The pyramids require a strong workforce.	Pyramidy vyžadují silnou pracovní sílu.
We don't want to be seen.	Nechceme být vidět.
Too much paperwork can delay the final payment.	Příliš mnoho papírování může zpozdit konečnou platbu.
They knew it would make matters worse.	Věděli, že by to situaci zhoršilo.
He makes a living as a freelance artist.	Živí se jako umělec na volné noze.
The lips may be slightly parted or slightly puffy.	Rty mohou být mírně pootevřené nebo mírně našpulené.
Police detained the perpetrator.	Policie pachatele zadržela.
Squeeze the juice out of the lime.	Vytlačte šťávu z limetky.
Most early societies had a highly developed social hierarchy.	Většina raných společností měla vysoce rozvinutou sociální hierarchii.
The perfume was gentle and intoxicating.	Parfém byl jemný a omamný.
Fully charge the phone before use.	Před použitím telefon plně nabijte.
The drought threatened crops and cattle in distant lands.	Sucho ohrožovalo úrodu a dobytek v dalekých zemích.
She was removed from office.	Odvolali ji z funkce.
The veins on his hands stood out.	Vynikly žíly na jeho rukou.
The horizon is dotted with puffy clouds.	Obzor je posetý nafouknutými mraky.
We go to the nearby town by train.	Do nedalekého města jezdíme vlakem.
The cost of such a luxury cannot be justified.	Náklady vynaložené na takový luxus nelze ospravedlnit.
Turn the pages carefully.	Otočte stránky opatrně.
These animals, raised by wolves, were wild and savage.	Tato zvířata, vychovaná vlky, byla divoká a divoká.
A section of the highway was paved from this village.	Z této vesnice byl vydlážděn úsek dálnice.
Make sure the wine is not chilled.	Ujistěte se, že víno není vychlazené.
Traditionally, dahi bhalle is served on a banana leaf.	Tradičně se dahi bhalle podává na banánovém listu.
I was literally amazed.	Byl jsem doslova ohromen.
It is high time we stopped this behavior.	Je nejvyšší čas, abychom toto chování zastavili.
The nightlife in the city is now safe.	Noční život ve městě je nyní bezpečný.
Sure, technology has made the world a small place.	Jistě, technologie udělala svět malým místem.
The commission has several members.	Komise má několik členů.
The meteorologist uses forecasting methods to predict future weather.	Meteorolog používá předpovědní metody k předpovědi budoucího počasí.
You shouldn't be selfish.	Neměl bys být sobecký.
He suddenly realized that something was wrong.	Najednou si uvědomil, že něco není v pořádku.
None of the candidates won a majority.	Ani jeden z kandidátů nezískal většinu.
We are trying to save the forest.	Snažíme se zachránit les.
The entire population of the city was quickly evacuated.	Celá populace města byla rychle evakuována.
The court released this information at midnight.	Soud tuto informaci zveřejnil o půlnoci.
This section discusses the causes and consequences of deforestation.	Tato část pojednává o příčinách a důsledcích odlesňování.
This is the lowest number of people in living memory.	To je nejnižší počet lidí v živé paměti.
These men were experienced and well trained.	Tito muži byli zkušení a dobře vycvičení.
So, what have you been doing lately?	Takže, co jsi v poslední době dělal?
Police found weapons in his car.	Policie v jeho autě našla zbraně.
This city is famous for its historical monuments.	Toto město je známé svými historickými památkami.
Cruelty and oppression here were double evils.	Krutost a útlak zde byly dvojí zla.
Although it was a long journey, we finally arrived.	I když to byla dlouhá cesta, nakonec jsme dorazili.
The divided infinitive is illiterate.	Dělený infinitiv je negramatický.
One definition of beauty is a heart full of grace.	Jedna definice krásy je srdce plné milosti.
Light rain began to fall.	Začal padat slabý déšť.
People from all walks of life work in this area.	V této oblasti pracují lidé ze všech společenských vrstev.
She felt a burning stomach.	Cítila pálení v žaludku.
Other fruit trees appear less often.	Ostatní ovocné stromy se objevují méně často.
A small army of volunteers helped clear the rubble.	S odklízením trosek pomáhala malá armáda dobrovolníků.
Children are inseparable friends.	Děti jsou nerozluční kamarádi.
The veins are clearly visible.	Žíly jsou jasně viditelné.
To the east is a beautiful old church.	Na východě je krásný starý kostel.
Scented jasmine strings around unburned walls.	Vonné jasmínové provázky kolem nepálených zdí.
Sheep produce more wool in summer.	Ovce produkují v létě více vlny.
I would trade positions with her.	Vyměnil bych si s ní pozice.
The ship plunged into the waves.	Loď se ponořila mezi vlny.
This event marked the beginning of her great career.	Tato událost znamenala začátek její velké kariéry.
The lecture was broadcast on the radio.	Přednáška byla vysílána v rozhlase.
There was a great deal of confusion.	Byl tam velký zmatek.
A dance festival is held in the region every year.	V kraji se každoročně koná festival tance.
How can product quality be improved?	Jak lze zlepšit kvalitu produktu?
This scent helps relieve stress and anxiety.	Tato vůně pomáhá zmírnit stres a úzkost.
What makes these squares similar are their diagonals.	To, co dělá tyto čtverce podobnými, jsou jejich úhlopříčky.
The meeting lasted all afternoon.	Setkání trvalo celé odpoledne.
He usually reads the newspaper first in the morning.	Noviny si většinou přečte jako první po ránu.
People were injured in the bus crash.	Lidé byli zraněni při srážce autobusu.
What is the significance of fingerprints?	Jaký význam mají otisky prstů?
Extreme violence is never justifiable.	Extrémní násilí není nikdy ospravedlnitelné.
Two hours later, they were enjoying a picnic.	O dvě hodiny později si užívali piknik.
The insurgents occupied the city.	Povstalci obsadili město.
Don't fly like that anymore.	Už tak neodlétej.
Strong storms that came ashore destroyed several houses.	Silné bouře, které přišly na břeh, zničily několik domů.
The trees were planted here by prisoners.	Stromy zde zasadili vězni.
If you can open that door,	Jestli můžeš otevřít ty dveře,
Profits were widespread, but inflation was rapid.	Zisky byly rozšířené, ale inflace byla rychlá.
He is very short.	Je velmi krátký.
This imposing building was built by some ancient civilization.	Tato impozantní stavba byla postavena nějakou starověkou civilizací.
The once prosperous seaport is now a ghost town.	Kdysi prosperující mořský přístav je nyní městem duchů.
Production of cinnamon toasts.	Výroba skořicových toastů.
He has a special habit of whistling.	Má zvláštní zvyk pískat.
The family has a duty to maintain their home.	Rodina má povinnost udržovat svůj domov.
This country was considered the base of civilization.	Tato země byla považována za základnu civilizace.
Mix the eye shadows with your finger.	Promíchejte oční stíny prstem.
The government has not yet committed to the proposals.	Vláda se k návrhům zatím nezavázala.
Bridges were being built across the reed swamps.	Přes rákosové bažiny se stavěly mosty.
She heard her sister screaming her suffering.	Slyšela, jak její sestra křičí její utrpení.
The turtle plunged into the lake	Želva se vrhla do jezera
And the rules will have to change.	A pravidla se budou muset změnit.
Corn usually has a sweet taste.	Kukuřice má obvykle sladkou chuť.
Bomb shelters were built in almost every house.	Úkryty proti bombám byly postaveny téměř v každém domě.
Light is an important element in all crops.	Světlo je důležitým prvkem ve všech plodinách.
Cutlery was one of the first things he bought.	Příbory byly jednou z prvních věcí, které si koupil.
Ralph believed in the importance of education.	Ralph věřil v důležitost vzdělání.
She came out with the phone in her hand.	S telefonem v ruce vyšla ven.
Her hearing is deteriorating.	Její sluch se zhoršuje.
We'll be home soon.	Brzy pojedeme domů.
Schools in the country are poorly funded.	Školy v zemi jsou špatně financovány.
They were so desperate that they left home.	Byli tak zoufalí, že odešli z domova.
A thick fog hung low above the treetops.	Nízko nad korunami stromů visela hustá mlha.
In order to manage their money, many people invest regularly.	Aby mohli spravovat své peníze, mnoho lidí pravidelně investuje.
Official records show he spent the whole afternoon there.	Oficiální záznamy ukazují, že tam strávil celé odpoledne.
A man covered in mud stumbled toward them.	Muž pokrytý bahnem k nim klopýtal.
The robber stole the victim's wallet from his pocket.	Lupič ukradl peněženku oběti z kapsy.
The wild beauty of this region is breathtaking.	Divoká krása tohoto regionu je dechberoucí.
Tomato is a large, red, edible fruit.	Rajče je velké, červené, jedlé ovoce.
She dipped the brush in a white jar.	Namočila štětec do sklenice s bílou barvou.
How do you feel?	Jak se cítíš?
The workers were fired.	Dělníci byli propuštěni.
He immediately set to work, but made little progress.	Okamžitě se pustil do práce, ale udělal malý pokrok.
This song is more than just a song.	Tato píseň je víc než jen píseň.
Farmers said they were worried about their children.	Farmáři řekli, že se bojí o své děti.
Climb back aboard the ship.	Vyšplhejte zpět na palubu lodi.
The trees took root and rooted themselves.	Stromy zakořenily a zakořenily samy sebe.
If possible, use public transport.	Pokud je to možné, používejte veřejnou dopravu.
A crowd approached.	Přiblížil se dav lidí.
This school feels great love for her.	Tato škola k ní cítí velkou lásku.
The soldiers marched in formation through the city.	Vojáci pochodovali ve formaci městem.
There was a severe frost this morning.	Dnes ráno byl tuhý mráz.
He feels no shame for his actions.	Za své činy necítí žádnou hanbu.
The reconnaissance ship entered the planet's orbit.	Průzkumná loď se dostala na oběžnou dráhu planety.
How many kilowatt hours do we consume each month?	Kolik kilowatthodin spotřebujeme každý měsíc?
This man is more prominent than most others.	Tento muž je význačnější než většina ostatních.
The streets were empty of young men.	Ulice byly prázdné od mladých mužů.
Thousands of refugees from three countries sought refuge there	Tisíce uprchlíků ze tří zemí tam hledaly útočiště
They talked about the situation for a long time.	O situaci dlouze mluvili.
The child looked worried.	Dítě vypadalo ustaraně.
The camel's hump was about the size of a basketball.	Velbloudí hrb byl velký asi jako basketbalový míč.
People can fly their flags outside their homes.	Lidé mohou vyvěšovat své vlajky mimo své domy.
Mix all the ingredients together and knead thoroughly.	Všechny ingredience smícháme dohromady a důkladně prohněteme.
She hugged me.	Objala mě.
Beautiful roses began to bloom in the garden.	Na zahradě začaly kvést krásné růže.
We have to live without it.	Musíme žít bez toho.
He looked up at the ceiling.	Vzhlédl ke stropu.
The work is very well paid for the student.	Práce je pro studenta velmi dobře placená.
The volcano erupted without warning.	Sopka vybuchla bez varování.
Don't forget what is cooked here, it stays here.	Nezapomeňte, co se tu uvaří, tady zůstane.
She inserted the needle into the thread.	Vložila jehlu do nitě.
Food can be served hot or cold.	Jídlo lze podávat teplé i studené.
This new construction is practically soundproof.	Tato nová konstrukce je prakticky zvukotěsná.
The landslide forced the hermitage to move.	Sesuv půdy donutil poustevnu k pohybu.
He asked me for permission to visit your city	Požádal mě o svolení k návštěvě vašeho města
It's so hard to work with bosses.	Se šéfy je tak těžké pracovat.
She was frightened by the dragon.	Vystrašil ji drak.
The chamber, as we have been told, is acoustically perfect.	Komora, jak nám bylo řečeno, je akusticky dokonalá.
I have to find a way to pay for her education.	Musím najít způsob, jak zaplatit za její vzdělání.
The automotive industry is investing huge sums in solar energy.	Automobilový průmysl investuje obrovské částky do solární energie.
There are too few police officers on the street patrols.	V pouličních hlídkách je příliš málo policistů.
The condition of his lungs is critical.	Stav jeho plic je kritický.
He apologized to his companion.	Omluvil se svému společníkovi.
He pointed to the plants.	Ukázal na rostliny.
The soldier did well in his tests.	Voják si ve svých zkouškách vedl dobře.
How stupid, she thought.	Jak hloupé, pomyslela si.
He stares at her	Zírá na ni
Two members of the committee resigned for personal reasons.	Dva členové výboru rezignovali z osobních důvodů.
Busy city zone.	Rušná městská zóna.
Family businesses are an endangered species.	Rodinné firmy jsou ohroženým druhem.
Knit a solid rope.	Upleťte pevné lano.
They feed us by selling souvenirs.	Živí nás prodejem suvenýrů.
Pollution is a serious problem here.	Znečištění je zde vážným problémem.
The treaty does not distinguish between equals and equals.	Smlouva nerozlišuje mezi rovnými a rovnými.
The tundra is the northernmost biome on Earth.	Tundra je nejsevernější biom na Zemi.
A romantic picnic was held by the sea.	U moře se konal romantický piknik.
His experience will come in handy.	Jeho zkušenosti se vám budou hodit.
An influential politician was found guilty.	Vlivný politik byl uznán vinným.
The plan failed because it ignored the primary issue.	Plán selhal, protože ignoroval primární problém.
The festival lacks trained experts.	Na festivalu chybí vyškolení odborníci.
I was greeted by a choir of birdsong.	Přivítal mě sbor ptačího zpěvu.
Never use more or less than specified.	Nikdy nepoužívejte větší nebo menší množství, než je uvedeno.
You can't drive a car without a driver's license.	Bez řidičáku nemůžete řídit auto.
Because the snow is deep, we have to carry a rope.	Protože je sníh hluboký, musíme nést lano.
He realizes his ambitions.	Realizuje své ambice.
Salt is better than sugar.	Sůl je lepší než cukr.
The bright light led to deep shadows.	Ostré světlo vedlo k hlubokým stínům.
Cereals are an important element of a balanced diet.	Cereálie jsou důležitým prvkem vyvážené stravy.
A curfew was imposed after the riots.	Po nepokojích byl vyhlášen zákaz vycházení.
As the years passed, he died of old age.	Jak léta plynula, zemřel stářím.
The lake is close to the village.	Jezero je blízko vesnice.
His wife was embarrassed to both of them.	Jeho žena byla pro ně oba trapná.
The mountains are impressive and majestic.	Hory jsou impozantní a majestátní.
The square is lined with cafes and bistros.	Náměstí lemují kavárny a bistra.
The police chief resigns.	Šéf policie rezignuje.
Tinderboxes were invented in the sixteenth century.	Tinderboxy byly vynalezeny v šestnáctém století.
Some rivers are frozen nine months of the year	Některé řeky jsou zamrzlé devět měsíců v roce
The old lady took out the dentures to clean them.	Stará paní vyndala zubní protézy, aby je očistila.
The minister demanded a reduction in all prices.	Ministr požadoval snížení všech cen.
He is loved by his friends.	Je milován svými přáteli.
All these plots are slightly different.	Všechny tyto zápletky jsou mírně odlišné.
After years in exile, he returned to this country.	Po letech v exilu se vrátil do této země.
He scraped the mud off his shoes.	Seškrábl si bahno z bot.
The best defense is a good attack.	Nejlepší obrana je dobrý útok.
Interest will be calculated daily.	Úroky budou vypočítávány denně.
An alien power invaded the country.	Do země vtrhla cizí mocnost.
To cure the fish, he rubbed it with lemon juice.	Aby rybu vyléčil, potřel ji citronovou šťávou.
His friend often boasted how much money he made.	Jeho přítel se často chlubil, kolik peněz vydělal.
These houses were designed by architects.	Tyto domy navrhli architekti.
The police must investigate these crimes.	Policie musí tyto zločiny vyšetřovat.
Organizations involved in illegal activities will face repressive measures.	Organizace zapojené do nezákonné činnosti budou čelit represivním opatřením.
Life on a boat can be lonely.	Život na člunu může být osamělý.
An insignificant shapeless cloud.	Nepodstatný beztvarý mrak.
New research suggests they are "mentally unstable."	Nový výzkum naznačuje, že jsou „duševně labilní“.
There has been a lot of discussion on this topic.	Na toto téma se hodně diskutovalo.
Use it at once.	Použijte to najednou.
Everyone "knows" brain damage in traumatic events.	Každý „ví“ poškození mozku při traumatických událostech.
Many people who live here are very poor.	Mnoho lidí, kteří zde žijí, je velmi chudých.
They forgot to take some money.	Zapomněli si vzít nějaké peníze.
He was wearing a white suit and a fedora.	Měl na sobě bílý oblek a fedoru.
Faces were drowned everywhere.	Všude byly tváře utonulých.
Two cars collided on a busy street.	Na rušné ulici se srazila dvě auta.
It seems that a farmer cannot do anything right.	Zdá se, že farmář nemůže udělat nic správně.
After many days of travel, we arrived at our destination.	Po mnoha dnech cesty jsme dorazili do cíle.
He was captured while trying to escape.	Byl zajat při pokusu o útěk.
The dog liked to hang out in the water all day.	Pes se rád celý den dováděl ve vodě.
The people in this neighborhood are poor.	Lidé v této čtvrti jsou chudí.
Tropical speedway.	Tropická plochá dráha.
The tourist was disappointed and left.	Turista byl zklamaný a odešel.
Sounds like rain.	Zní to jako déšť.
We have to leave now if we are to catch this train.	Musíme teď odejít, pokud máme stihnout tento vlak.
They always confused them with the twins.	Vždy si je pletli s dvojčaty.
Always be polite to all people.	Buďte vždy zdvořilí ke všem lidem.
Most students start teaching in the afternoon.	Většina studentů začíná vyučovat odpoledne.
Too much food can lead to weight gain.	Příliš mnoho jídla může vést k nárůstu hmotnosti.
Bathing is prohibited.	Koupání je zakázáno.
They took off their clothes and walked out the door.	Svlékli oblečení a vyšli ze dveří.
My favorites are mostly muscles.	Moje oblíbené jsou většinou svaly.
Only when there is peace can prosperity.	Pouze když je mír, může být prosperita.
Disconnect the power cord from the batteries.	Odpojte napájecí vedení od baterií.
The sergeant was a doctor.	Seržant byl lékař.
Fountains were made to water the gardens beautifully.	Byly vyrobeny fontány, aby krásně zalévaly zahrady.
The princess wept as they passed her beloved son.	Princezna plakala, když kolem pronášeli jejího milovaného syna.
The nation has known difficulties for generations.	Národ zná těžkosti po generace.
Both samples landed at the same height.	Oba vzorky dopadly ve stejné výšce.
The conference was attended by delegates from many countries.	Této konference se zúčastnili delegáti z mnoha zemí.
There was a light wind and no ice on the river.	Byl slabý vítr a na řece nebyl žádný led.
This may mean that our tests are incorrect.	To může znamenat, že naše testy jsou chybné.
A skilled salesman knows when to push.	Šikovný prodavač ví, kdy má přitlačit.
Wealthy families lived in large castles.	Bohaté rodiny žily na velkých zámcích.
The army blocked the country's borders.	Armáda zablokovala hranice země.
The toilet floor was wet.	Podlaha toalety byla mokrá.
Any creatures on this planet would die quickly.	Jakákoli stvoření na této planetě by rychle zemřela.
The duke examined his soldiers.	Vévoda si prohlédl své vojáky.
She often eats chicken soup.	Často jí kuřecí polévku.
We have a bad habit of negative thinking.	Máme zlozvyk negativního myšlení.
I'm not sure he can take it.	Nejsem si jistý, že to může vzít.
He made an unusual request.	Vznesl neobvyklý požadavek.
She wrapped the scarf tightly around her chin.	Pevně ​​si omotala šátek kolem brady.
Do not attempt to remove the shell.	Nepokoušejte se odstranit skořápku.
The sea route was too dangerous.	Námořní cesta byla příliš nebezpečná.
They raised money to buy new equipment.	Získali peníze na nákup nového vybavení.
The toilet has been criticized for its odor.	Toaleta byla kritizována za zápach.
The government narrowly escaped defeat.	Vláda jen o vlásek unikla porážce.
They enjoy exploring the region.	Baví je poznávat region.
The village is on the other side of the lake.	Ta vesnice je na druhé straně jezera.
The missing money was recovered.	Chybějící peníze byly získány zpět.
The prince's visit to the countryside was eagerly awaited.	Princova návštěva na venkově byla netrpělivě očekávána.
Ride in winter and rain in summer.	Jezdit v zimě a déšť v létě.
Write your number on a piece of paper.	Napište své číslo na kus papíru.
The chicken was cooking.	Kuře se vařilo.
He liked comics, video games and horror movies.	Měl rád komiksy, videohry a horory.
For six minutes, the crew did not dare move.	Šest minut se posádka neodvážila pohnout.
The candidates' speeches were boring.	Projevy kandidátů byly nudné.
My boss is very strict.	Můj šéf je velmi přísný.
The mountain road was covered with snow.	Horská cesta byla pokryta sněhem.
The volcano has been inactive for decades.	Sopka byla po desetiletí nečinná.
She entered the sauna and lowered her eyes.	Vstoupila do sauny a sklopila oči.
As the Earth's atmosphere cooled, life reappeared.	Když se zemská atmosféra ochladila, znovu se objevil život.
He cried softly in the shower.	Tiše plakal ve sprše.
Art is my passion.	Umění je moje vášeň.
The snake headed for the forest.	Had zamířil do lesa.
Displeasure grew among the local population.	Mezi místním obyvatelstvem rostla nelibost.
A cup of coffee will help you stay awake.	Šálek kávy vám pomůže zůstat vzhůru.
The bank refused to negotiate.	Banka odmítla vyjednávat.
The problem is difficult to solve.	Problém je těžko řešitelný.
Study these poems carefully.	Pečlivě si tyto básně prostudujte.
In summer there is normal hot weather.	V létě je zde běžné horké počasí.
The architect was highly regarded.	Architekt byl vysoce ceněn.
The sailors held the captain in high esteem.	Námořníci si kapitána velmi vážili.
A new government is being formed.	Formuje se nová vláda.
Police harassed all illegal immigrants.	Policisté šikanovali všechny nelegální imigranty.
He was barely a teenager.	Byl sotva teenager.
Master musician performs a piece on a clarinet.	Mistr hudebník předvádí kus na klarinet.
He looked at the group.	Podíval se na skupinu.
Adults enjoy a wide variety of flavors.	Dospělí lidé si užívají širokou škálu chutí.
The bells rang.	Rozezněly se zvony.
This city was born of misfortune.	Toto město se zrodilo z neštěstí.
Don't forget to seal your letters before sending.	Nezapomeňte své dopisy před odesláním zapečetit.
His contribution to this poem was sublime.	Jeho příspěvek k této básni byl vznešený.
The constant rain caused erosion.	Neustálý déšť způsobil erozi.
Rescuers failed to reach the scene of the disaster.	Záchranářům se na místo katastrofy nepodařilo dostat.
The main character of the story was a horse.	Hlavní postavou příběhu byl kůň.
One wrong move could cause an avalanche.	Jeden špatný pohyb by mohl způsobit lavinu.
A group of children were playing in front of his house.	Před jeho domem si hrála skupina dětí.
When there were few mosquitoes, they were domesticated.	Když bylo komárů málo, byli domestikovaní.
I hope you have a nice flight.	Doufám, že máte příjemný let.
The sermon was deeply moving.	Kázání bylo hluboce dojemné.
He is a member of the royal family.	Je členem královské rodiny.
Many children are looking for an exciting career as an actor.	Mnoho dětí hledá vzrušující kariéru herce.
She was quickly bored.	Rychle se nudila.
She wasn't very hungry.	Neměla moc hlad.
I was chosen to play on the basketball team.	Byl jsem vybrán, abych hrál v basketbalovém týmu.
Child stealing apples.	Dítě kradlo jablka.
This article was published in a magazine.	Tento článek vyšel v časopise.
He devised an experiment to test his theory.	Vymyslel experiment, aby ověřil svou teorii.
The book is beautifully written.	Kniha je krásně napsaná.
The hippopotamus emerged after several weeks in the river.	Hroch se po několika týdnech strávených v řece vynořil.
The dancers danced lightly.	Tanečníci lehce tančili.
The president spoke briefly to the press.	Prezident krátce promluvil s novináři.
Many tourists visit the island every year.	Každý rok navštíví ostrov mnoho turistů.
Her long brown hair fluttered softly behind her.	Dlouhé hnědé vlasy za ní tiše vlály.
The problem is that most of these houses are unoccupied.	Problém je, že většina těchto domů není obsazená.
The project was launched after several disasters.	Projekt byl zahájen po několika katastrofách.
That farm on the outskirts of town is scary.	Ta farma na kraji města je děsivá.
The prime minister called on the leaders to work.	Premiér vyzval vůdce, aby pracovali.
He put the book down.	Odložil knihu.
We faced a wave of protest against this decision.	Čelili jsme vlně protestu proti tomuto rozhodnutí.
Everyone's nerves were shaking.	Nervy všech byly roztřesené.
The gardener checked the soil.	Zahradník zkontroloval půdu.
Tropical banana is an edible fruit.	Tropický banán je jedlé ovoce.
She taught her children to wash.	Naučila své děti mýt se.
The heat was almost unbearable.	Vedro bylo téměř nesnesitelné.
She looked at the burnt brick wall.	Podívala se na spálenou cihlovou zeď.
A politician has never lost his honor.	Politik nikdy neztratil svou čestnou pověst.
Poems are elements of almost all human cultures.	Básně jsou prvky téměř všech lidských kultur.
Do not leave running water.	Nenechávejte tekoucí vodu.
In his eloquent speech, he called for world peace.	Ve výmluvném projevu vyzval ke světovému míru.
She laid the package on the couch.	Položila balíček na pohovku.
The boy stole the cats.	Chlapec kradl kočky.
The warm days were perfect for visiting the zoo.	Teplé dny byly jako stvořené pro návštěvu zoo.
His behavior indicated that he was serious.	Jeho chování naznačovalo, že to myslí vážně.
A light breeze rose and brought with him	Zvedl se lehký vánek a přinesl s sebou
These cars had extremely flexible suspension.	Tyto vozy měly extrémně pružné odpružení.
Your questions will be answered soon.	Vaše dotazy budou brzy zodpovězeny.
His actions caused great shame to his family.	Jeho činy způsobily velkou hanbu jeho rodině.
He turned to his staff.	Obrátil se ke svým zaměstnancům.
Half a mile away, in a restaurant.	Půl kilometru dál, v restauraci.
Is it useful to talk to animals?	Je užitečné mluvit se zvířaty?
Policies focused on achieving a fairer society.	Politiky se zabývaly dosažením spravedlivější společnosti.
We must not ignore this problem.	Tento problém nesmíme ignorovat.
Her father died in an accident.	Její otec zemřel při nehodě.
The effort meant a lot of creativity.	Úsilí znamenalo velkou kreativitu.
Everyone aboard the spaceship!	Všichni na palubu kosmické lodi!
The cream from a nearby farm is rich and creamy.	Smetana z nedaleké farmy je bohatá a krémová.
The boy throws a stone at the dog.	Chlapec hodí po psovi kámen.
She wanted to buy a doll for her younger sister.	Chtěla koupit panenku pro svou mladší sestru.
A taxi came for me.	Přijel pro mě taxík.
Efforts have been made to find a responsible person.	Bylo vynaloženo úsilí k nalezení odpovědné osoby.
She was cut by a trained gardener.	Ostříhal ji vyučený zahradník.
Some species were taken from the wild.	Některé druhy byly převzaty z volné přírody.
Even people living in poverty need clothes.	I lidé žijící v chudobě potřebují oblečení.
The coroner was reluctant to identify the body.	Koroner se zdráhal identifikovat tělo.
I was madly in love with her.	Byl jsem do ní šíleně zamilovaný.
It was discovered by a famous researcher.	Objevil ji slavný badatel.
This does little to reassure the natives.	To domorodce jen málo uklidňuje.
It is a reliable method.	Je to spolehlivá metoda.
The demonstration took place at the same time.	Demonstrace probíhala ve stejnou dobu.
She closed the book and put it down.	Zavřela knihu a odložila ji.
The soldiers marched all day.	Vojáci pochodovali celý den.
He sighed in relief.	Povzdechl si úlevou.
The fabric of her dress rustles.	Látka jejích šatů šustí.
He never crosses the road without looking.	Nikdy nepřechází silnici, aniž by se podíval.
The letter must be honest and concise.	Dopis musí být upřímný a výstižný.
The plot was as simple as it was brilliant.	Zápletka byla stejně jednoduchá jako geniální.
New words are constantly being formed.	Stále se tvoří nová slova.
The dog growled furiously.	Pes zuřivě zavrčel.
The village boy celebrated his first birthday.	Vesnický chlapec oslavil své první narozeniny.
This is your destiny, my dear.	Tohle je tvůj osud, má drahá.
His grandfather bought the books.	Knihy koupil jeho dědeček.
It is always difficult to persuade teenagers to quit smoking.	Přesvědčit teenagery, aby přestali kouřit, je vždy obtížné.
The agricultural cooperative gives work to many.	Zemědělské družstvo dává práci mnohým.
She is extraordinary.	Je mimořádná.
There was a disapproving murmur from the streets.	Z ulic se ozývalo nesouhlasné mumlání.
He found a number of crimes worthy of punishment.	Shledal řadu zločinů hodných potrestání.
The online encyclopedia contains a list of common domestic pests.	Internetová encyklopedie obsahuje seznam běžných domácích škůdců.
Their ancestors died long ago.	Jejich předci zemřeli už dávno.
Half the language is missing!	Polovina jazyka chybí!
He won't be able to stop being afraid.	Nebude se moci přestat bát.
She laid some straw on the floor.	Položila trochu slámy na podlahu.
Leadership skills are in demand here.	Vůdcovské schopnosti jsou zde žádané.
A diverse mix of cultures lives here.	Žije zde pestrá směs kultur.
Dogs feel our emotions.	Psi cítí naše emoce.
The windows of a skyscraper burst with colors.	Okna mrakodrapu hýří barvami.
Propaganda is often extremely sophisticated.	Propaganda je často extrémně rafinovaná.
When it's raining, it's harder to hear.	Když prší, je to hůř slyšet.
The result is inconsistent.	Výsledek je nekonzistentní.
Water is a key ingredient in many food products.	Voda je klíčovou složkou mnoha potravinářských výrobků.
The farmer dug up the carrot crop and harvested it.	Farmář vykopal úrodu mrkve a sklidil ji.
Spread thinly, the butter wouldn't melt.	Roztíráme natenko, máslo by se nerozpustilo.
The depths of the ocean floor are unexplored.	Hlubiny dna oceánu jsou neprozkoumané.
The shape of the needles will vary depending on the fabric.	Tvar jehel se bude lišit v závislosti na látce.
It was hard for him to keep a cool head.	Bylo pro něj těžké udržet chladnou hlavu.
I'm sick of getting up early!	Je mi špatně z brzkého vstávání!
The mess seems to enhance the feeling of home.	Zdá se, že nepořádek umocňuje pocit domova.
He broke the vase.	Rozbil vázu.
Keep to the right even in heavy traffic.	Držte se vpravo i v hustém provozu.
The quality of degraded buildings is poor.	Kvalita degradovaných budov je špatná.
Schizophrenia occurs in my family.	Schizofrenie se vyskytuje v mé rodině.
The professor had tears in her eyes.	Profesorka měla slzy v očích.
I'm excited about this book.	Jsem z této knihy nadšená.
People live a very difficult life here.	Lidé zde žijí velmi těžký život.
Some of the old couples who visit their old places	Někteří ze starých párů, kteří navštěvují svá stará místa,
How many beans did you have there?	Kolik fazolí jsi tam měl?
He has a car, but he rarely uses it.	Má auto, ale používá ho jen zřídka.
Fish is a delicious food.	Ryba je chutné jídlo.
The humble home has been a hiding place for decades.	Skromný domov byl po desetiletí pevným úkrytem.
The chef cooked a delicious casserole.	Kuchař uvařil vynikající kastrol.
The children were left unattended.	Děti zůstaly bez dozoru.
Plants do not use the soil at all.	Rostliny nevyužívají půdu vůbec.
The corset tightened around his waist.	Korzet se mu pevně stáhl kolem pasu.
Rising sea levels will kill more people.	Stoupající hladina moří zabije více lidí.
All the children had to clean the church.	Všechny děti musely uklízet kostel.
She was eight when her father left the family.	Bylo jí osm, když její otec opustil rodinu.
The oranges were juicy.	Pomeranče byly šťavnaté.
It is our duty to protect the environment.	Je naší povinností chránit životní prostředí.
This statute shall enter into force immediately.	Tento statut vstoupí v platnost okamžitě.
Weather conditions can be affected by many factors.	Povětrnostní podmínky může ovlivnit mnoho faktorů.
He measured the height of the wall.	Změřil výšku zdi.
I offered to take her home, but she refused.	Nabídl jsem, že ji odvezu domů, ale odmítla.
He later returned with an empty bag.	Později se vrátil s prázdnou taškou.
War breaks out between the two countries.	Mezi dvěma zeměmi vypukne válka.
The suspect was interrogated and released.	Podezřelý byl vyslechnut a propuštěn.
They don't believe anymore.	Už nevěří.
Time to turn off the lights and go to sleep!	Čas zhasnout světla a jít spát!
He was amazed.	Byl ohromen.
Some criminals are sympathetic.	Někteří zločinci jsou sympatičtí.
The herd of cattle was threatened with extinction.	Hrozilo vyhubení stáda dobytka.
The old lady found herself alone.	Stará paní se ocitla sama.
He was nervous, but he tried to stay calm.	Byl nervózní, ale snažil se zůstat v klidu.
The animals are endangered.	Zvířata jsou ohrožena.
He was holding a baby.	Držel dítě.
They had peace of mind.	Měli klid v jeho mysli.
Reading is an important skill.	Čtení je důležitá dovednost.
All the trees were covered with lichen.	Všechny stromy byly pokryty lišejníkem.
This city is known for its metallurgy.	Toto město je známé svou metalurgií.
What is the old woman holding?	Co drží stará žena?
You have brought this preparation to perfection.	Dovedli jste tuto přípravu k dokonalosti.
She prepared some food.	Připravila nějaké jídlo.
These are two restaurants that cook your favorite food.	Toto jsou dvě restaurace, které vaří vaše oblíbené jídlo.
Disabled boy learns to cook.	Postižený chlapec se učí na kuchaře.
Remarkably, everyone agreed with the plan.	Pozoruhodné bylo, že všichni s plánem souhlasili.
As he spoke, he dropped his head forward.	Když mluvil, nechal hlavu spadnout dopředu.
The government has not changed anything.	Vláda nic nezměnila.
Her eyes shone with reflected light.	Její oči zářily odraženým světlem.
The condition can be fatal.	Stav může být smrtelný.
The company's profits disappeared overnight.	Zisky společnosti přes noc zmizely.
He dreams of one day becoming a famous novelist.	Sní o tom, že se jednou stane slavným romanopiscem.
The drained lake shone in the morning sun.	Vypuštěné jezero se lesklo v ranním slunci.
Always follow the recipe.	Vždy dodržujte recept.
Most large cities are supplied by municipal sewer systems.	Většina velkých měst je zásobována komunálními kanalizačními systémy.
They continue after a minute.	Po minutě pokračují.
The writer asks many questions.	Spisovatel si klade mnoho otázek.
They said they were lost.	Řekli, že se ztratili.
The animals have suffered and will be affected by the escape.	Zvířata trpěla a budou postižena únikem.
Her fingers moved smoothly across the keyboard.	Její prsty se hladce pohybovaly po klávesnici.
The pig grunted.	Prase zachroptělo.
People loved her deeply.	Lidé ji hluboce milovali.
Schools have been closed.	Školy byly uzavřeny.
Their arrival angered the cats, who ran to the garage.	Jejich příchod naštval kočky, které utekly do garáže.
Millions of people are unemployed.	Miliony lidí jsou nezaměstnané.
He was told to relax.	Bylo mu řečeno, aby se uvolnil.
The starving government was full of corruption.	Hladovějící vláda byla plná korupce.
The area consists of several islands.	Oblast se skládá z několika ostrovů.
She stared at herself in the mirror.	Zírala na sebe do zrcadla.
The downpour trapped the travelers in the tunnel.	Liják uvěznil cestovatele v tunelu.
Its luster was undeniable.	Její lesk byl nepopiratelný.
Bats are the only mammals that use echolocation.	Netopýři jsou jediní savci, kteří využívají echolokaci.
The sea is polluted by waste.	Moře je znečištěné odpadem.
The discussion was lively.	Diskuse byla živá.
The local swamps were once known for their waterfowl.	Zdejší močály byly kdysi známé svým vodním ptactvem.
There was a call for volunteers.	Vyšla výzva pro dobrovolníky.
Butterflies fluttered in circles.	Motýli se třepotali v kruzích.
The boats are at the mercy of the wind.	Lodě jsou vydány na milost a nemilost větru.
The artist is known for his love of colors.	Umělec je známý svou láskou k barvám.
The prime minister placed a house arrest on himself.	Premiér na sebe uvalil domácí vězení.
Funny animal painting on the left.	Vlevo vtipná malba zvířete.
Amelia's perfume chased her across the room.	Ameliin parfém ji pronásledoval přes místnost.
Doctors will do their best to relieve his pain.	Lékaři udělají maximum, aby zmírnili jeho bolest.
Police have been accused of brutality.	Policie byla obviněna z brutality.
Tuition is paid.	Platí školné.
Finance is now the city's main industry.	Hlavním průmyslem města jsou nyní finance.
It is the largest diamond mine in the world.	Jedná se o největší diamantový důl na světě.
This painting hangs on the wall of my office.	Tento obraz visí na stěně mé pracovny.
The train conductor nodded at her.	Průvodčí vlaku na ni kývl.
Yet hope springs forever.	Přesto naděje pramení věčně.
Infectious diseases persist despite advances in medicine.	Navzdory pokroku v medicíně přetrvávají infekční nemoci.
Many propagandists appeal to emotions rather than reason.	Mnoho propagandistů apeluje na emoce spíše než na rozum.
You spend a lot of time there with people.	Strávíte tam hodně času s lidmi.
The condition of the car's engine can be easily checked.	Stav motoru automobilu lze snadno zkontrolovat.
The bodies were buried.	Těla pohřbili.
The main police station is just down the street.	Hlavní policejní stanici najdete hned dole v ulici.
The company's share price is constantly falling.	Cena akcií společnosti neustále klesá.
She invited the girls for the night.	Pozvala dívky na noc.
Tom, who had done something terrible, felt guilty.	Tom, který udělal něco hrozného, ​​se cítil provinile.
Her hair color was black.	Její barva vlasů byla černočerná.
She remained silent, watching her friend.	Zůstala zticha a pozorovala svého přítele.
Authorities were accused of complicity.	Úřady byly obviněny ze spolupachatelství.
Passenger train service is fast and reliable.	Osobní vlaková doprava je rychlá a spolehlivá.
She tied her hair in a messy bun.	Vlasy si svázala do rozcuchaného drdolu.
Flames engulfed the trailer in less than a minute.	Plameny zachvátily přívěs za méně než minutu.
A strong breeze blew through the trees.	Silný vánek foukal mezi stromy.
Hard work and experience is needed.	Nutná je tvrdá práce a zkušenosti.
Dodo is now extinct.	Dodo je nyní vyhynulý.
But she was unhappy.	Byla však nešťastná.
Despite this, it did not stop him from expressing his opinion.	Navzdory tomu mu to nezabránilo v tom, aby řekl svůj názor.
The document focuses on the effects of global warming.	Dokument se zaměřuje na dopady globálního oteplování.
Oil companies were to blame.	Na vině byly ropné společnosti.
The girl was wearing a red dress.	Dívka měla na sobě červené šaty.
She fought a losing battle.	Svedla prohranou bitvu.
Teachers and students met on this occasion.	Při této příležitosti se sešli učitelé a studenti.
It takes workers less time to return underground.	Dělníkům trvá návrat do podzemí kratší dobu.
These plants grow in monsoon areas.	Tyto rostliny rostou v monzunových oblastech.
She served in the army for three months.	V armádě sloužila tři měsíce.
The Worker's Village is completely remote.	Vesnice dělníka je úplně odlehlá.
The colors of this sunset are absolutely amazing.	Barvy tohoto západu slunce jsou naprosto úžasné.
These animals have legs with floating membranes.	Tato zvířata mají nohy s plovacími blány.
A faithful bodyguard, but not a friend.	Věrný bodyguard, ale ne přítel.
They looked exhausted and worn.	Vypadaly vyčerpaně a opotřebovaně.
Some religious sects forbid drinking milk.	Některé náboženské sekty zakazují pít mléko.
Would you expect anyone to question this claim?	Čekali byste, že někdo toto tvrzení zpochybní?
What calming effect words can have on one's mind.	Jaký uklidňující účinek mohou mít slova na něčí mysl.
The probe landed safely on the moon.	Sonda bezpečně přistála na Měsíci.
The celebrations continue for hours.	Oslavy pokračují celé hodiny.
Are these words you?	Tato slova jsi ty?
The fox looked back.	Liška se ohlédla.
His blue eyes narrowed.	Jeho modré oči se zúžily.
Some vegetables need to be washed in large amounts of water.	Některé druhy zeleniny je potřeba umýt ve velkém množství vody.
The lamp light flickered.	Světlo lampy zablikalo.
The plants suffered due to human intervention.	Rostliny utrpěly kvůli lidskému zásahu.
Their plan didn't work out.	Jejich plán nevyšel.
Healthcare is lagging behind,	Zdravotnictví u nás zaostává,
He will survive.	On to přežije.
Grafting this species is very difficult.	Roubování tohoto druhu je velmi obtížné.
The large basket was filled with water.	Velký koš byl naplněn vodou.
Fashionable clothes can be found all over the city.	Módní oblečení najdete po celém městě.
The skirt was the only garment she wore.	Sukně byla jediným oděvem, který měla na sobě.
It is a really beautiful city.	Je to opravdu krásné město.
The emperor expected him to apologize for insulting him properly.	Císař očekával, že se omluví za to, že ho náležitě urazila.
Nobody told me how to do it.	Nikdo mi neřekl, jak to mám udělat.
He patted her gently on the shoulder.	Jemně ji poplácal po rameni.
The runner improved his time.	Běžec si zlepšoval čas.
A heat wave swept over the city.	Na město se snesla vlna veder.
Gas leaked from the ruptured pipe.	Plyn unikl z prasklého potrubí.
Touching music appealed to emotions.	Dojemná hudba apelovala na emoce.
They marched in military formation.	Pochodovali ve vojenské formaci.
The opportunity was short.	Příležitost byla krátká.
Double the number of egg whites for meringues.	Na pusinky zdvojnásobte počet vaječných bílků.
The deadline was fast approaching.	Termín se rychle blížil.
Consider a canoe trip down the river.	Zvažte výlet na kánoi po řece.
You can divide numbers sequentially using symbols.	Čísla můžete dělit postupně pomocí symbolů.
This data is further processed for the purpose of compiling statistics.	Tyto údaje jsou dále zpracovávány za účelem vytváření statistik.
The car needs service every three months.	Auto potřebuje servis každé tři měsíce.
Dusty, eccentric, fiery.	Zaprášený, výstřední, vznětlivý.
They seemed to be flying in the clouds.	Zdálo se, že létají v oblacích.
A woman's face is a miracle to look at.	Ženská tvář je zázrak na pohled.
In fact, no one knows where the word came from.	Ve skutečnosti nikdo neví, kde to slovo vzniklo.
The moon rose above the sea.	Měsíc vyšel nad mořem.
Identify your own values.	Identifikujte své vlastní hodnoty.
The little girl's nice smiles are rarely seen.	Hezké úsměvy malé holčičky jsou vidět jen zřídka.
There are problems with the roof.	Problémy jsou se střechou.
Hurry up with the answer.	Pospěšte si s odpovědí.
The fare scared me a little.	Jízdné mě trochu vyděsilo.
It was raining with wild intensity.	Pršelo s divokou intenzitou.
The debate has raged for a long time.	Debaty zuřily dlouho.
He took his son with him.	Vzal s sebou svého syna.
He waited for his turn.	Čekal, až na něj přijde řada.
The brightness is gone.	Jas zmizel.
Time spent with his family was scarce for him.	Čas strávený s rodinou pro něj byl vzácný.
However, we must avoid any advantage.	Musíme se však vyvarovat jakéhokoli zvýhodňování.
Tourism is growing fast.	Turismus rychle roste.
His behavior is not normal.	Jeho chování není normální.
His statement received great applause.	Jeho prohlášení sklidilo velký potlesk.
His appointment gave me two weeks off.	Jeho jmenování mi dalo dva týdny volna.
Most spouses do not share all their secrets.	Většina manželů nesdílí všechna svá tajemství.
It takes time to build this trust.	Vybudování této důvěry vyžaduje čas.
He knows how to entertain the crowd.	Ví, jak pobavit dav.
Slight slope.	Mírný svah.
Their ship limped to port.	Jejich loď kulhala do přístavu.
Committee members are elected each year.	Členové výboru jsou voleni každý rok.
The sea was crowded with large and small creatures.	Moře se hemžilo velkými i malými tvory.
He worked as a local guide.	Působil jako místní průvodce.
Hide all your valuables.	Schovejte všechny své cennosti.
The thesaurus contains thousands of words.	Tezaurus obsahuje tisíce slov.
Until several decades ago, this area was a forest.	Ještě před několika desítkami let byla tato oblast lesem.
They were both upset and upset.	Oba byli naštvaní a rozrušení.
Bad weather discouraged her from vacationing.	Od dovolené ji odradilo špatné počasí.
Don't throw rubbish on the street!	Nevyhazujte odpadky na ulici!
Give them bread and jam, please.	Podej jim chleba a džem, prosím.
The prodigal son returned to the sheepfold.	Marnotratný syn se vrátil do ovčince.
Of course, the national flag was nowhere to be seen.	Státní vlajka samozřejmě nikde nebyla.
The cyclist ran out of gas.	Cyklistovi došel benzín.
The family's savings were invested in the stock market.	Úspory rodiny byly investovány na burze.
He went to the bathroom.	Odešel do koupelny.
You will witness many happy moments here.	Budete zde svědky mnoha šťastných chvil.
First, the prince's people defeated the oxen.	Nejprve princův lid porazil voly.
The storm almost completely destroyed them.	Bouře je téměř úplně zničila.
Students and teachers gathered on campus.	Studenti a učitelé se shromáždili v areálu školy.
It was no accident.	Nebyla to náhoda.
When there is a shortage of food, people suffer.	Když je nedostatek jídla, lidé trpí.
Our country must be open to dialogue.	Naše země musí být otevřená dialogu.
The peaches were delicious.	Broskve byly vynikající.
The landscape is ordinary.	Krajina je obyčejná.
Don't let anyone take it.	Nenechte si to nikým vzít.
The guard pushed the boy into his place.	Strážný postrčil chlapce na jeho místo.
Who put it there?	Kdo to tam dal?
The dog sprang forward.	Pes hravě vyrazil vpřed.
He limped away quickly.	Rychle odkulhal pryč.
I made some repairs and completed the task.	Udělal jsem nějaké opravy a dokončil úkol.
This research is currently underway.	Tato výzkumná práce v současnosti probíhá.
Testing took place in several sessions.	Testování probíhalo v několika relacích.
However, we usually have a lot of free time.	Obvykle však máme spoustu volného času.
A river flowed through the city.	Městem protékala řeka.
A common question is, how much can the text summarize?	Častou otázkou je, jak moc může text shrnout?
This house needs renovation.	Tento dům potřebuje rekonstrukci.
Try to understand, my love.	Zkus to pochopit, má lásko.
He was buried next to his mother.	Byl pohřben vedle své matky.
This smoke will suffocate us if we stay here.	Tento kouř nás udusí, pokud tu zůstaneme.
The river is polluted, so people swim in the sea.	Řeka je znečištěná, takže lidé plavou v moři.
The policeman was gallant.	Policista byl galantní.
Sometimes they swallow stones to help with digestion.	Někdy polykají kameny, aby si pomohli s trávením.
This water is cloudy and smells like algae.	Tato voda je kalná a voní po řasách.
The clouds are falling lazily across the gloomy morning sky.	Mraky se líně snášejí po pošmourné ranní obloze.
The ship swayed in the waves.	Loď se houpala ve vlnách.
The street was her destination today.	Ulice byla jejím dnešním cílem.
It's hard to fight.	Je těžké bojovat.
Many international companies are based in this city.	V tomto městě sídlí mnoho mezinárodních společností.
Theoretically, it's free.	Teoreticky je to zdarma.
Patena is a bishop's staff.	Paténa je biskupská hůl.
But many have changed their minds.	Mnozí ale změnili názor.
All students are required to attend, even the sick.	Všichni studenti jsou povinni docházet, dokonce i nemocní.
I usually get up early.	Obvykle vstávám brzy.
The fish was riddled with poison.	Ryba byla prošpikována jedem.
She stood up and stretched.	Vstala a protáhla se.
She is picky.	Je vybíravá.
We have all the necessary information.	Máme všechny potřebné informace.
Use your index finger to pull out the weapon.	Pomocí ukazováčku vytáhněte zbraň.
So, wouldn't you ever go out with me?	Tak co, nechtěl bys se mnou někdy vyrazit?
Please select a place other than this.	Vyberte jiné místo než toto.
The hen laid eggs.	Slepice snesla vejce.
The cat wants a liver.	Kočka chce játra.
She takes care of the children in the orphanage.	Stará se o děti v dětském domově.
The Criminal Syndicate openly acknowledges its participation.	Zločinecký syndikát svou účast otevřeně přiznává.
The men hid in the surrounding mountains.	Muži se schovávali v okolních horách.
She almost went blind.	Téměř oslepla.
When they come, they'll kill me.	Až přijdou, zabijí mě.
Nowadays, a lot of people like to grow their own vegetables.	V dnešní době si spousta lidí ráda pěstuje vlastní zeleninu.
He led a rich life.	Vedl bohatý život.
The smell of smoke hung in the air.	Ve vzduchu se vznášel pach kouře.
A loud bang shook the room.	Místností otřásla hlasitá rána.
Do not use a blunt knife when chopping onions.	Při sekání cibule nepoužívejte tupý nůž.
Reporters were kept at a sufficient distance.	Reportéři byli drženi v dostatečné vzdálenosti.
Energy shortages affect all households.	Nedostatek energie se týká všech domácností.
An avid researcher, eager to learn from every source.	Dychtivý badatel, dychtivý učit se z každého zdroje.
The defeat of the generals inspired the revolutionaries.	Porážka generálů inspirovala revolucionáře.
According to observers, chimpanzees communicate by honking, shouting and screaming.	Podle pozorovatelů šimpanzi komunikují houkáním, křikem a ječením.
Open the book first.	Nejprve otevřete knihu.
He asked his girlfriend for a hand in a nearby field.	Na nedalekém poli požádal svou přítelkyni o ruku.
The cost of treatment is unbearable.	Náklady na léčbu jsou neúnosné.
After the pardon was granted, the prisoner was released from prison.	Po udělení milosti byl vězeň propuštěn z vězení.
The animal was slaughtered with a single blow.	Zvíře bylo poraženo jedinou ranou.
He suddenly felt uncomfortable.	Najednou se cítil nesvůj.
Jack hoped to live a long life.	Jack doufal, že bude žít dlouhý život.
We no longer have trout due to overfishing.	Kvůli nadměrnému rybolovu už nemáme pstruhy.
How many such things are there?	Kolik takových věcí je?
This restaurant serves fresh spring rolls.	Tato restaurace podává čerstvé jarní závitky.
The director has been dismissed.	Ředitel byl odvolán.
He grew up with his father, who led him to hockey.	Vyrůstal s otcem, který ho vedl k hokeji.
Living in the tropics can shorten your life.	Život v tropech může zkrátit váš život.
Her eyes were like sapphire gems.	Její oči byly jako safírové drahokamy.
Read to your child often.	Čtěte svému dítěti často.
Some fish are carnivorous.	Některé ryby jsou masožravé.
Temperatures tend to rise in summer.	Teploty mají v létě tendenci stoupat.
There are still many forests left.	Stále zbývá mnoho lesů.
Schools in the region have been closed for almost a week.	Školy v tomto regionu byly téměř týden zavřené.
The robber cut off his ear with a knife	Lupič mu nožem uřízl ucho
Put cereals in boiling water.	Obiloviny vhoďte do vroucí vody.
This city is famous for its ancient temples.	Toto město je známé svými starobylými chrámy.
It was a bad year for cereals.	Byl to špatný rok na obilniny.
He entered the lair and struck the gong.	Vstoupil do doupěte a udeřil na gong.
This cow can produce milk for one year.	Tato kráva může produkovat mléko po dobu jednoho roku.
How long have you known her?	Jak dlouho ji znáš?
Everyone around her was excited.	Všichni kolem ní byli nadšení.
The leader was arrested.	Vůdce byl zatčen.
We will expand our operations to other regions.	Své působení rozšíříme do dalších regionů.
They arranged for her to marry her brother.	Zařídili, aby se provdala za jejího bratra.
The prisoner must be released immediately.	Vězeň musí být okamžitě propuštěn.
The switch is on the side.	Vypínač je na boku.
Over time, however, their wealth began to decline.	Postupem času však jejich majetek začal klesat.
Both countries sent troops to die on the battlefield.	Obě země poslaly vojáky, aby zemřeli na bojišti.
This should be done earlier.	To by mělo být provedeno dříve.
Hurry up, it's almost time to go!	Pospěšte si, už je skoro čas vyrazit!
His apology was preceded by humiliating swearing.	Jeho omluvě předcházelo ponižující nadávky.
Avoid drinking carbonated beverages.	Vyhněte se pití sycených nápojů.
They lay there undisturbed.	Nerušeni tam leželi.
La plupart des gens considering the world comes un pari.	La plupart des gens ohledem na svět přichází un pari.
The carpet was thick and charming.	Koberec byl hustý a půvabný.
We'll send the robot to the crash site.	Pošleme robota na místo havárie.
She is quite cordial.	Bývá docela srdečná.
Thousands of tourists visit the area every year.	Ročně oblast navštíví tisíce turistů.
The wall forms a border along the border.	Zeď tvoří hranici podél hranice.
The forest is full of life.	Les překypuje životem.
The walls were covered with graffiti.	Stěny byly pokryty graffiti.
The dog was locked in a closet.	Pes byl zavřený ve skříni.
The user manual will warn you how to do this.	V návodu k použití se zobrazí upozornění, jak to provést.
The process will be expensive.	Proces bude nákladný.
The radio switched to static electricity.	Rádio přešlo do statické elektřiny.
The child was collecting fallen leaves.	Dítě sbíralo spadané listí.
He was accused of unprofessional conduct.	Byl obviněn z neprofesionálního jednání.
The applicant filled in the forms.	Uchazeč vyplnil formuláře.
This substance is toxic.	Tato látka je jedovatá.
The secret uprising was stopped.	Tajná vzpoura byla zastavena.
The workers risked their lives every day.	Dělníci každý den riskovali své životy.
Her hair was long and black.	Její vlasy byly dlouhé a černé.
I go out exercising every day	Každý den chodím cvičit ven
The leopard is chasing herbivores.	Leopard pronásleduje býložravce.
The dark clouds began to rumble.	Temné mraky začaly dunět.
I hated hateful people.	Nenáviděl jsem nenávistné lidi.
She bought a cup of coffee.	Koupila si šálek kávy.
Don't forget to turn off the light.	Nezapomeňte zhasnout světlo.
Take a little white sugar, one teaspoon of cinnamon and stir.	Vezměte trochu bílého cukru, jednu lžičku skořice a zamíchejte.
Prefers red over green.	Preferuje červenou než zelenou.
She sewed three buttons on her blouse.	Na halenku přišila tři knoflíky.
Many birds migrate from colder areas to warmer areas.	Mnoho ptáků migruje z chladnějších oblastí do teplejších oblastí.
A heated argument ensued.	Následovala prudká hádka.
She's one smart cookie.	Ona je jedna chytrá sušenka.
His view of the problem has changed radically.	Jeho pohled na problém se radikálně změnil.
She and her friends share a love of poetry.	Ona a její přátelé sdílejí lásku k poezii.
Everyone assumes that no questions are asked.	Každý předpokládá, že nejsou kladeny žádné otázky.
The bike was a gift from her younger brother.	Kolo bylo darem od jejího mladšího bratra.
The plant relies on the wind for pollination.	Rostlina se při opylení spoléhá na vítr.
The trees are full of flowers.	Stromy jsou plné květů.
Scientific research on fossils is rarely supported.	Vědecké zkoumání fosilií je zřídka podporováno.
The professor touched her arm gently.	Profesor se jemně dotkl její paže.
This ceremony is handled by the rabbi.	Tento obřad odbavuje rabín.
She experienced a sudden surge of guilt.	Zažila náhlý nával viny.
Her hair was long and brown.	Vlasy měla dlouhé a hnědé.
He ate everything he had on his plate.	Snědl všechno, co měl na talíři.
The rebels' attempt to free the slaves failed.	Pokus rebelů osvobodit otroky selhal.
The dictator was overthrown by a coup.	Diktátor byl svržen převratem.
A modest group of pioneers founded the city.	Skromná skupina průkopníků založila město.
This is an example of his slim writing style.	Toto je příklad jeho štíhlého stylu psaní.
The government has announced plans to promote tourism.	Vláda oznámila plány na podporu cestovního ruchu.
Many countries now rely on oil for their energy needs.	Mnoho zemí nyní spoléhá na ropu pro své energetické potřeby.
Cities are heavily dependent on them.	Města jsou na nich silně závislá.
My aunt made a living as an acupuncturist.	Moje teta se živila jako akupunkturistka.
Businessman selling newspapers on the street.	Obchodník prodával noviny na ulici.
The meeting closed unanimously with all votes.	Schůze skončila všemi hlasováními jednohlasně.
Although most children cannot read, this situation is changing.	Přestože většina dětí neumí číst, tato situace se mění.
He and his sister can swim well.	On i jeho sestra umí dobře plavat.
The little boy took off his hat.	Malý chlapec si sundal klobouk.
They changed the route a bit.	Trochu pozměnili trasu.
He felt a sudden surge of affection for her.	Pocítil k ní náhlý příval náklonnosti.
She brought a cup and saucer.	Přinesla šálek s podšálkem.
Over time, the planted beds disappeared.	Postupem času záhony s výsadbou zmizely.
A few years ago, the government began issuing licenses.	Před několika lety vláda začala vydávat licence.
The bride is beautiful.	Nevěsta je krásná.
The pool was launched.	Bazén byl vypuštěn.
She gave him some food.	Dala mu nějaké jídlo.
The teacher is reluctant to resign.	Učitel se zdráhá dát výpověď.
Why does the bird sing?	Proč ptáček zpívá?
When he fell and broke his arm, he played.	Když upadl a zlomil si ruku, hrál si.
I couldn't believe that atrophy wasn't always fatal.	Nemohl jsem uvěřit, že atrofie není vždy smrtelná.
Beat the eggs well.	Vejce dobře rozšlehejte.
Nearby are the ruins of a medieval castle	Nedaleko se nachází zřícenina středověkého hradu
If you get lost, visit my assistant.	Pokud se ztratíte, navštivte mého asistenta.
The population is constantly growing.	Počet obyvatel neustále roste.
You should choose these pants carefully.	Tyto kalhoty byste měli vybírat opatrně.
She enjoys watching the birds fly.	Baví ji pozorovat, jak ptáci létají.
We need to monitor the ozone layer.	Musíme monitorovat ozónovou vrstvu.
Battle of the Big Brothers.	Bitva velkých bratrů.
It was raining when she left the house.	Když odcházela z domu, pršelo.
It rained all morning.	Celé dopoledne pršelo.
The forks pierced the arms.	Hroty vidle zabodly do područí.
The teaching profession needs more support.	Učitelská profese potřebuje větší podporu.
He promised to help.	Slíbil pomoc.
The preacher was unconventional, even a little eccentric.	Kazatel byl nekonvenční, až poněkud výstřední.
The houses here are made of clay.	Domy jsou zde z hlíny.
Many other towns and villages were doomed.	Mnoho dalších měst a vesnic bylo odsouzeno k záhubě.
Lily must know she can't swim.	Lily musí vědět, že neumí plavat.
The warring factions fought for control of the lake.	Válčící frakce bojovaly o kontrolu nad jezerem.
Why did you decide to live in a small town?	Proč jste se rozhodl žít v malém městě?
Every year, rains appear earlier.	Každý rok se deště objevují dříve.
They can also kill other species of birds.	Mohou také zabít jiné druhy ptáků.
The agreement was signed by all parties.	Smlouvu podepsaly všechny strany.
During her visits to the hospital,	Při jejích návštěvách v nemocnici,
I hired a prostitute the other day.	Onehdy jsem najal prostitutku.
The donor must "feel good" about them.	Dárce z nich musí „dobrý pocit“.
The cat was hiding in the bushes.	Kočka se schovávala v křoví.
The cyclone was massive and strong.	Cyklon byl masivní a silný.
Dark and stormy night.	Temná a bouřlivá noc.
The lion lifted his heavy body gently.	Lev jemně zvedl své těžké tělo.
They passed the biology exam miserably.	Zkoušku z biologie propadli mizerně.
Do you know where your glasses are?	Víte, kde máte brýle?
No information is published.	Nejsou zveřejněny žádné informace.
The food that people eat has nutritional value.	Jídlo, které lidé jedí, má nutriční hodnotu.
The level of education in the country is stagnating.	Úroveň vzdělání v zemi stagnuje.
Because the features were different, it was given a separate name.	Vzhledem k tomu, že funkce byly různé, dostal samostatný název.
You must consciously avoid the trap of complacency.	Musíte se vědomě vyhýbat pasti sebeuspokojení.
This island also served as a feeding ground.	Tento ostrov sloužil také jako krmiště.
The railroad once carried coal all over the country.	Železnice kdysi vozila uhlí po celé zemi.
The croaking of a frog may sound pleasant.	Kvokání žáby může znít příjemně.
A rebellious government is a dictatorship.	Rebelující vláda je diktatura.
The diners made dumplings for soup.	Strávníci skládali knedlíky do polévky.
Things went great until the flood.	Věci šly skvěle až do potopy.
The weather was unusually warm.	Počasí bylo nezvykle teplé.
This salt is rich in minerals.	Tato sůl je bohatá na minerály.
The findings seem predictable.	Zjištění se zdají být předvídatelná.
Don't get lost here or you'll get in trouble.	Neloudej se tady, nebo se dostaneš do problémů.
Farmers could build their houses.	Farmáři si mohli postavit své domy.
In order to attract students, universities are advertising intensively.	Aby přilákaly studenty, vysoké školy intenzivně inzerují.
The project will be completed in six months.	Projekt bude dokončen za šest měsíců.
The sound of the water was very loud.	Zvuk vody byl velmi hlasitý.
The military has found him alive and well.	Armáda zjistila, že je živý a zdravý.
My face burned from the cold wind.	Tvář mě pálila od studeného větru.
The bartender serves drinks.	Barman podává nápoje.
The government did not comment immediately.	Vláda se k tomu bezprostředně nevyjádřila.
We couldn't pull the trigger.	Nemohli jsme stisknout spoušť.
She explored the earth with great care.	S velkou pečlivostí prozkoumala zemi.
She waited several hours for her turn.	Několik hodin čekala, až na ni přijde řada.
Don't be so hard on yourself.	Nebuď na sebe tak tvrdý.
I didn't want my photos to go to waste.	Nechtěl jsem, aby mé fotografie přišly vniveč.
Our army cannot blame anyone but ourselves.	Naše armáda nemůže vinit nikoho jiného než nás samotné.
The fridge is stocked with beer, soda and juice.	Lednička je zásobena pivem, sodou a džusem.
The bell rang mournfully.	Zvon truchlivě zazněl.
Years ago, these families subsisted on fishing.	Před lety se tyto rodiny živily rybolovem.
The prime minister suspended the activities of the parliament.	Premiér pozastavil činnost parlamentu.
She was calm and gentle.	Byla klidná a mírná.
You can't do it at home.	Doma to nevyrobíš.
The minister is an honest man.	Ministr je čestný člověk.
She was wearing a purple dress.	Měla na sobě fialové šaty.
Subsequent investigations revealed the opposite	Následné vyšetřování zjistilo opak
The soldier frightened them with his sudden appearance.	Voják je svým náhlým zjevením vyděsil.
What car is he driving?	Jaké auto řídí?
Any alcohol will serve.	Poslouží jakýkoli alkohol.
The speaker smiled.	Řečník se usmál.
He's rushing out of the house.	Spěchá z domu.
We don't have to go anywhere today.	Dnes nikam nemusíme.
The promise emphasized "reducing inequality," the students said.	Slib zdůrazňoval „snížení nerovnosti“, uvedli studenti.
Only when it is low tide	Jen když je odliv
Farmers provide most of the food consumed by this country.	Farmáři poskytují většinu potravin spotřebovaných touto zemí.
Transporting natural gas can be more difficult.	Přeprava zemního plynu může být obtížnější.
Seniors and young children were particularly vulnerable.	Zvláště zranitelní byli senioři a malé děti.
All the rulers were pagans at the time.	Všichni vládci byli v té době pohané.
The building is under construction.	Budova je ve výstavbě.
Residents claimed to see lights in the sky.	Obyvatelé tvrdili, že vidí světla na obloze.
The answers came quickly.	Odpovědi přicházely rychle.
The accident caused great damage and many injuries.	Nehoda způsobila velké škody a mnoho zraněných.
The air was sharp and cold.	Vzduch byl ostrý a studený.
Hundreds of kilometers of pipelines cross the country.	Zemí křižují stovky kilometrů potrubí.
It's getting late.	Připozdívá se.
These immoral people are doing us great damage.	Ti nemorální lidé nám způsobují velké škody.
The waiting list for social housing is long.	Čekací listina na sociální bydlení je dlouhá.
The robots are programmed to maintain the garden.	Roboti jsou naprogramováni k údržbě zahrady.
The shop is famous for its cheese.	Obchod je známý svým sýrem.
This provides good protection for the feet.	To poskytuje nohám dobrou ochranu.
Every year a steady stream of visitors comes.	Každý rok přichází stálý proud návštěvníků.
The eagle soared down to the river.	Orel se vznesl dolů k řece.
My father's illness was discovered.	Nemoc mého otce byla objevena.
Seaports in the region hide oil towers.	Námořní přístavy v regionu ukrývají ropné věže.
The box is a gift for my brother.	Krabice je dárek pro mého bratra.
A cold wind blew from the valley.	Z údolí foukal studený vítr.
It was hard to breathe.	Bylo těžké dýchat.
It's an honest mistake.	Je to čestná chyba.
Can you bring him here?	Můžete ho sem přivést?
Another easy way to start.	Další jednoduchý způsob, jak začít.
But the problem is worse than ever.	Ale problém je horší než kdy jindy.
Thanks to the perfume, the room smelled divine.	Díky parfému místnost božsky voněla.
In ancient times, bamboo was widely used.	V dávných dobách byl bambus hojně využíván.
The probable factor is the size of the testicles.	Pravděpodobným faktorem je velikost varlat.
Unplug this appliance when not in use.	Pokud tento spotřebič nepoužíváte, odpojte jej.
How they are used in a sentence	Jak se používají ve větě
Happiness cannot be bought with money,	Štěstí nelze koupit za peníze,
The manager has a hard time.	Manažer má těžkou práci.
They don't want it, they are lazy.	To se jim nechce, jsou líní.
The dress finish was excellent.	Dokončení šatů bylo vynikající.
Nevertheless, the pedestrians were grateful for the respite.	Přesto byli chodci vděční za oddech.
If a storm comes, we have no shelter.	Pokud přijde bouřka, nemáme žádný úkryt.
Seniors should not take difficult journeys.	Senioři by neměli podnikat náročné cesty.
Her hair is braided into intricate patterns.	Vlasy má spletené do složitých vzorů.
The company offers quality products.	Společnost nabízí kvalitní produkty.
She liked to listen to music.	Ráda poslouchala hudbu.
It was rumored that the "experiment" had gone awry.	Proslýchalo se, že „experiment“ se šeredně pokazil.
People are largely dependent on public transport.	Lidé jsou z velké části odkázáni na veřejnou dopravu.
To the best of my knowledge, it never happened.	Podle mého nejlepšího vědomí se to nikdy nestalo.
The hearing can be summarized as follows.	Slyšení lze shrnout následovně.
She likes to eat fruit.	Ráda jí ovoce.
He thought he saw a squirrel in a tree.	Myslel si, že vidí na stromě veverku.
The wind is knowledgeable.	Vítr je znalý.
The sheep grazed peacefully on the hill.	Ovce se pokojně pásly na kopci.
Understands the rules of football.	Rozumí pravidlům fotbalu.
Chocolate spread is made from natural ingredients.	Čokoládová pomazánka je vyrobena z přírodních surovin.
Growth needs funding.	Růst potřebuje financování.
The water car brought large tanks filled with water.	Vodní vůz přivezl velké cisterny naplněné vodou.
The cemetery surrounds the fence.	Hřbitov obklopuje plot.
Sunset rejuvenated the landscape.	Západ slunce krajinu omladil.
His lips were firm and soft.	Jeho rty byly pevné a měkké.
They do not involve complicated planning.	Nezahrnují složité plánování.
Politicians have been sharply criticized.	Politici byli ostře kritizováni.
People get sick when they are exposed to mold.	Lidé onemocní, když jsou vystaveni plesnivění.
Let's also study classical music.	Pojďme také studovat klasickou hudbu.
His car's registration has expired.	Platnost registrace jeho vozu vypršela.
The probe is rushing out of orbit.	Sonda se řítí z oběžné dráhy.
Her husband, a journalist, was killed last year.	Její manžel, novinář, byl zabit loni.
Their eyes are like plates.	Jejich oči jsou jako talíře.
Workers do a demonstration every day.	Dělníci dělají demonstraci každý den.
A dog ran through the streets.	Po ulicích běhal pes.
Local women wear traditional clothing.	Místní ženy nosí tradiční oděv.
They worked together to rebuild the transportation center.	Pracovali společně na přestavbě přepravního centra.
The renovation is due to be completed this month.	Rekonstrukce má být dokončena tento měsíc.
Power plays a big role in governance.	Moc hraje velkou roli ve vládnutí.
Mercury is toxic to humans.	Rtuť je pro člověka jedovatá.
Sean raised his head.	Sean zvedl hlavu.
So the farmer ate another apple.	Farmář tedy snědl další jablko.
The country's main export is coffee.	Hlavním vývozním artiklem země je káva.
He lives there on the left.	Bydlí tam nalevo.
How did the eggs cook?	Jak se ta vajíčka vařila?
They often attend parties.	Často se účastní večírků.
The old horse can barely stand.	Ten starý kůň se sotva drží na nohou.
The sun peeked out of the thick gray mist.	Slunce vykukovalo z husté šedé mlhy.
This reporter is new here.	Tento reportér je zde nový.
We were determined to save our neighbor.	Byli jsme rozhodnuti zachránit našeho souseda.
The grass remained green.	Tráva zůstala zelená.
They bring joy to all.	Přinášejí radost všem.
The streets were wet and the air was humid.	Ulice byly mokré a vzduch vlhký.
If you omit the information, you will keep it secret.	Pokud informace vynecháte, zamlčíte je.
Drought attacks are plaguing this region.	Tento region sužují záchvaty sucha.
She drank her second cup of coffee.	Vypila svůj druhý šálek kávy.
Interior walls and floors should be cleaned quarterly.	Vnitřní stěny a podlahy by měly být čištěny čtvrtletně.
He did not tolerate any rudeness.	Netoleroval žádnou hrubost.
The process took several hours.	Proces trval několik hodin.
Rats and mice are often pests in buildings.	Krysy a myši jsou často škůdci v budovách.
They walked slowly.	Kráčeli pomalu.
The courtyard is paved with bare soil.	Nádvoří je dlážděno holou zeminou.
The prisoner escaped shortly before the execution.	Vězeň chvíli před popravou utekl.
The fastest form of travel.	Nejrychlejší forma cestování.
He largely preferred conservatives to liberals.	Z velké části preferoval konzervativce před liberály.
He was part of the city's social scene.	Byl součástí městské společenské scény.
A group of children gathered around.	Kolem se shromáždila skupina dětí.
The chemist stared at the pile of pills.	Chemik zíral na hromadu prášků.
After spending several years abroad, he returned to his hometown.	Po několika letech strávených v zahraničí se vrátil do svého rodného města.
Flattery won't get you anywhere.	Lichotky vás nikam nedostanou.
The kind old lady invited the soldiers to stay.	Laskavá stará paní pozvala vojáky, aby zůstali.
We want to sign a new distribution agreement.	Chceme podepsat novou distribuční smlouvu.
I've never thought about it before.	Nikdy předtím jsem o tom nepřemýšlel.
Writers and actors should censor their works.	Spisovatelé a herci by měli svá díla cenzurovat.
Their success largely depends on the weather.	Jejich úspěch do značné míry závisí na počasí.
She took a short break, refreshed herself, and revived.	Dala si krátkou pauzu, osvěžila se a oživila.
The lesson will never be forgotten.	Lekce nebude nikdy zapomenuta.
Many enamel pins have a heart shape.	Mnoho smaltovaných špendlíků má tvar srdce.
The disease affected him last year.	Nemoc se u něj projevila loni.
Cement and bricks are used to build buildings.	Na stavbu budov se používá cement a cihly.
The patient either recovers or not.	Buď se pacient uzdraví, nebo ne.
The students did not know about the political dispute.	Studenti o politickém sporu nevěděli.
Merry yellow flowers were a welcome sight!	Veselé žluté květy byly vítaným pohledem!
I dream of a peaceful world.	Sním o mírumilovném světě.
As the forest burned, gracks and hawks fell overhead.	Jak les hořel, nad hlavami se snášeli grackové a jestřábi.
Tom is the tallest boy in his class.	Tom je nejvyšší chlapec ve své třídě.
There was a sharp chill in her face.	Ve tváři ji štípal ostrý mráz.
A wax moth laid eggs in the unlit candle.	Do nezapálené svíčky snesla vajíčka vosková můra.
Black smoke billowed from the factory chimney.	Z továrního komína se valil černý kouř.
Do not break this container.	Nerozbíjejte tuto nádobu.
The disability allowed me to get an education.	Postižení mi umožnilo získat vzdělání.
People who sleep too little eat more.	Lidé, kteří příliš málo spí, jedí více.
The flood caused extensive damage.	Povodeň způsobila rozsáhlé škody.
He had no problem understanding the professor's lecture.	S pochopením profesorovy přednášky neměl problém.
Please note that these suggestions are not exhaustive.	Upozorňujeme, že tyto návrhy nejsou vyčerpávající.
Water is largely recycled here.	Voda se zde ve velké míře recykluje.
The injured intruder was rescued by passers-by.	Zraněného vetřelce zachránili kolemjdoucí.
A sudden storm blew out the lamp.	Náhlá bouře sfoukla lampu.
Edward cut his finger as he cleaned the fish.	Edward si při čištění ryby pořezal prst.
Use a larger bowl.	Použijte větší misku.
You can take any skills you want.	Můžete si vzít jakékoli dovednosti, které chcete.
This neighborhood is often called the "heart of the city."	Tato čtvrť je často nazývána „srdcem města“.
Her hopes were dead.	Její naděje zemřely.
The image compensates for their transgression.	Obraz kompenzuje jejich prohřešek.
Hundreds of volunteers are vying for shelter.	Stovky dobrovolníků se derou o místa v krytu.
Cities across the country fear this problem.	Města po celé zemi se tohoto problému obávají.
This river is fed by underground springs.	Tato řeka je napájena podzemními prameny.
As she waited, she watched her friends.	Zatímco čekala, pozorovala své přátele.
I advised him to be careful.	Poradil jsem mu, aby byl opatrný.
Participants performed worse than those who sat quietly.	Účastníci si vedli hůř než ti, kteří seděli potichu.
The average incubation period is about ten days.	Průměrná inkubační doba je asi deset dní.
Do not use pesticides.	Nepoužívejte pesticidy.
They went through the time of day and talked about the weather.	Procházeli denní dobou a povídali si o počasí.
The city has recently been hit by an epidemic.	Město nedávno zasáhla epidemie.
We tapped on all three drums.	Ťukali jsme na všechny tři bubny.
They were denied permission.	Bylo jim odepřeno povolení.
This city is famous for its poets.	Toto město je známé svými básníky.
The mouse hides in its hole.	Myš se schová ve své díře.
He found safe passage through enemy territory.	Našel bezpečný průchod nepřátelským územím.
The cancer metastasized.	Rakovina metastázovala.
The popularity of the book is growing rapidly.	Popularita knihy rychle roste.
They passed several abandoned buildings.	Prošli kolem několika opuštěných budov.
Although her enemies ignored her advice, the plan worked.	Přestože její nepřátelé ignorovali její rady, plán se zdařil.
Scientists are studying the dark sky.	Vědci zkoumají temnou oblohu.
She thinks her mother is cruel.	Myslí si, že její matka je krutá.
I'm sure you're tired, let's go inside.	Jsem si jistý, že jsi unavený, pojďme dovnitř.
We have depleted our supplies and the factories are now closed.	Vyčerpali jsme zásoby a továrny jsou nyní zavřené.
The children were led after the exposure and watched the fish.	Děti byly vedeny po expozici a dívaly se na ryby.
She tested the fire with a candle.	Oheň vyzkoušela svíčkou.
People hunted spears and clubs.	Lidé lovili oštěpy a kyji.
Use oil to fry fish and chips.	Na smažení ryb a hranolků použijte olej.
Deforestation has caused severe famines.	Odlesňování způsobilo těžké hladomory.
The leftovers are stored carefully.	Zbytky jsou pečlivě uloženy.
More and more people are choosing hair dye.	Stále více lidí se rozhoduje pro barvení vlasů.
The damaged property was repaired.	Poničený majetek byl opraven.
We will stay here long after sunset.	Zůstaneme zde dlouho po západu slunce.
His behavior is changing.	Jeho chování se mění.
Look at that guy over there.	Podívejte se na toho chlapa támhle.
He gradually lost his sight.	Postupně ztrácel zrak.
A white woman reserves her poison to a black man.	Bílá žena, rezervuje svůj jed pro černé muže.
Which of the following smells best to you?	Která z následujících věcí vám voní nejlépe?
His doctor recommended regular walks.	Jeho lékař mu doporučil pravidelné procházky.
Competition for jobs is fierce.	Konkurence o pracovní místa je tvrdá.
Police are monitoring dangerous suspects.	Policie dohlíží na nebezpečné podezřelé.
You don't even know how lucky you are, he said.	Ani nevíš, jaké máš štěstí, řekl.
The houses are built on solid wooden poles.	Domy jsou postaveny na pevných dřevěných kůlech.
While education is compulsory, schooling is not.	Zatímco vzdělání je povinné, školní docházka nikoliv.
The accident happened near the city center.	Nehoda se stala nedaleko centra města.
Finally another rain came.	Konečně přišel další déšť.
Herring probably enjoyed the cold the best.	Sleď si asi nejlépe vychutnal studený.
Several villagers were bitten by poisonous snakes.	Několik vesničanů bylo uštknuto jedovatými hady.
The public was shocked by the revelation.	Veřejnost byla odhalením šokována.
I was afraid of flying.	Bál jsem se létání.
Trees cannot compete with tall buildings.	Stromy nemohou konkurovat vysokým budovám.
The salt, which is largely sodium chloride,	Sůl, kterou je z velké části chlorid sodný,
A cold front advanced through the area.	Oblastí postupovala studená fronta.
Even though she is still young, she is wise.	I když je ještě mladá, je moudrá.
Its failure helped prevent another escalation of the war.	Jeho selhání pomohlo zabránit další eskalaci války.
Chemistry is the scientific study of elements.	Chemie je vědecké studium prvků.
Just take an umbrella.	Stačí si vzít deštník.
The queen was appropriately proud of her sons.	Královna byla na své syny patřičně hrdá.
The soldiers conquered the city.	Vojáci dobyli město.
Later, the merchant's wife gave birth to triplets.	Později manželka obchodníka porodila trojčata.
The new factory was remarkably efficient.	Nová továrna byla pozoruhodně efektivní.
Everyone wants real work.	Každý chce opravdovou práci.
Many trees have been planted.	Bylo vysazeno mnoho stromů.
The most important word is often the last.	Nejdůležitější slovo je často to poslední.
Cotton and textile production began to decline.	Výroba bavlny a textilu začala upadat.
The roads there are narrow.	Silnice tam jsou úzké.
The car was disconnected, the oxen returned to the barn.	Vůz byl odpojen, voli se vrátili do chléva.
He was at work at the time of her death.	V době její smrti byl v práci.
She looked at the crimson horizon of the sea.	Dívala se na karmínový obzor moře.
The scent of rosemary scented the kitchen to heaven.	Vůně rozmarýnu provoněla kuchyni nebesky.
Gold and silver are most often used in jewelry.	Zlato a stříbro se nejčastěji používají ve šperkařství.
By the way, he can cook.	Mimochodem, umí vařit.
Many bribes have to be paid.	Musí být zaplaceno mnoho úplatků.
Recent nuclear tests have raised concerns again.	Nedávné jaderné testy znovu vyvolaly obavy.
Some bilingual dictionaries contain words that are not real.	Některé dvojjazyčné slovníky obsahují slova, která nejsou skutečná.
The drug should only be used if absolutely necessary.	Lék by měl být používán pouze v případě, že je to nezbytně nutné.
Uses limited funds to buy another car.	Používá omezené finanční prostředky na nákup dalšího auta.
Some foreign leaders have criticized his plan.	Někteří zahraniční vůdci jeho plán kritizovali.
The structure strengthened the dam.	Konstrukce zpevnila hráz.
They came from distant cities.	Přicházeli ze vzdálených měst.
They drive in heavy traffic every day.	Každý den jezdí v hustém provozu.
People would be crazy if they didn't take this business seriously.	Lidé by byli šílení, kdyby tento obchod nebrali vážně.
He worked for forty years.	Pracoval čtyřicet let.
A small group of trees was planted in the park.	V parku byla vysazena malá skupina stromů.
The pilgrim obediently tried on his clothes.	Poutník si poslušně vyzkoušel oděv.
The royal family amassed an obscene amount of wealth.	Královská rodina nashromáždila obscénní množství bohatství.
Earthquakes often occur in this area.	V této oblasti se často vyskytují zemětřesení.
Cut roses regularly.	Pravidelně stříhejte růže.
What is the red symbol next to the building?	Jaký je červený symbol u budovy?
This situation has a serious impact on our economy.	Tato situace má vážný dopad na naši ekonomiku.
I can't resist the urge to continue crawling.	Nemohu odolat nutkání pokračovat v procházení.
The soldier's eyes sparkled with inner fire.	Vojákovy oči zajiskřily vnitřním ohněm.
More children are learning to skate from group courses.	Více dětí se učí bruslit ze skupinových kurzů.
The village district was full of life.	Vesnická čtvrť kypěla životem.
Islam has a dominant position in this religion.	Islám má v tomto náboženství dominantní postavení.
She half-opened the window to feel the breeze.	Pootevřela okno, aby ucítila vánek.
Stalin proved to be an effective leader.	Stalin se ukázal jako efektivní vůdce.
Few great poets wrote poetry in this language.	Jen málo velkých básníků psalo poezii v tomto jazyce.
Children are released early from school.	Děti jsou předčasně propuštěny ze školy.
They left town at dawn.	Za úsvitu opustili město.
The doctor has examined the cuts on your hand.	Doktor prozkoumal řezné rány na vaší ruce.
Fish stocks have declined dramatically in recent years.	Populace ryb v posledních letech dramaticky poklesla.
Rust quickly formed on the wheels.	Na kolech se rychle vytvořila rez.
Through thick and thin.	Skrz tlusté i tenké.
His body was exposed and his face unshaven.	Jeho tělo bylo odkryté a jeho tvář neoholená.
She took the old pan out of the closet.	Vyndala starou pánev ze skříně.
Bag made of animal skin and fabric.	Taška vyrobená ze zvířecí kůže a látky.
He smiled mischievously at her.	Zlomyslně se na ni usmál.
Hair is lighter or darker, depending on individual constitution.	Vlasy jsou světlejší nebo tmavší, v závislosti na individuální konstituci.
An especially horrible serial killer.	Obzvláště příšerný sériový vrah.
He didn't let them join him.	Nenechal je, aby se k němu přidali.
Road construction will undoubtedly increase the rate of deforestation.	Budování silnic nepochybně zvýší rychlost odlesňování.
Archaeologists have discovered the ancient temple.	Archeologové odkryli starověký chrám.
Several people shouted, barely audible in the middle of the noise.	Několik lidí vykřiklo, sotva slyšitelné uprostřed hluku.
I enjoyed this compelling story for hours.	Tento poutavý příběh mě bavil na dlouhé hodiny.
He checked his laptop.	Zkontroloval svůj notebook.
The stress at work was constant.	Stres v práci byl neustálý.
We replaced our old rusty car with a new one.	Vyměnili jsme naše staré rezavé auto za nové.
Once you eat, it's time to go to bed.	Jakmile budete jíst, je čas jít spát.
Last month we ate fried clams in a seafood restaurant.	Minulý měsíc jsme jedli smažené škeble v restauraci s plody moře.
The ball was lit by a bright light.	Míč byl osvětlen jasným světlem.
The ant carried things to its nest.	Mravenec nosil věci do svého hnízda.
An argument broke out on the street.	Na ulici se strhla hádka.
Mythical god or goddess having and controlling the supreme power.	Mýtický bůh nebo bohyně mající a ovládající nejvyšší moc.
The Minister concluded his sermon with a final appeal.	Ministr své kázání zakončil závěrečným odvoláním.
As we approached, other people left.	Jak jsme se blížili, další lidé odešli.
This building will become our home.	Tato budova se stane naším domovem.
The river is full of fish.	Řeka se to hemží rybami.
The paint dried quickly.	Barva rychle zaschla.
She hated traveling at night.	Nesnášela cestování v noci.
One of the boys slapped his friend.	Jeden z chlapců dal facku svému kamarádovi.
The metal is malleable and can be shaped with a hammer.	Kov je tvárný a lze jej tvarovat kladivem.
We can only guess the meaning of the texts.	Význam textů můžeme jen hádat.
We made a big record.	Vytvořili jsme velkou nahrávku.
He started painting the house two weeks ago.	Před dvěma týdny začal malovat dům.
The woman laughed and her eyes sparkled cheerfully.	Žena se zasmála a oči jí vesele jiskřily.
The scientist discovered a new chemical element.	Vědec objevil nový chemický prvek.
The mosque stands on a street lined with shops.	Mešita stojí na ulici lemované obchody.
The last state budget was approved unanimously.	Poslední státní rozpočet byl schválen jednomyslně.
The door opens on both sides.	Dveře se otevírají na obě strany.
One of the boys tore the paper in half.	Jeden z chlapců roztrhl papír napůl.
A letter came from the bank that day.	Ten den přišel dopis z banky.
The wrong answer would be wrong.	Špatná odpověď by byla špatná.
This crisis was preventable.	Této krizi se dalo předejít.
Many aircraft went into service during the war.	Mnoho letadel šlo do provozu během války.
They were not very friendly.	Nebyli moc přátelští.
You should have the wheels aligned once in a while.	Jednou za čas byste měli mít srovnaná kola.
The locals have little understanding for this man.	Místní mají pro tohoto muže pramálo pochopení.
Traffic accidents are common here!	Dopravní nehody jsou zde časté!
He refuses to accept the election results.	S výsledky voleb se odmítá smířit.
He sent a courtesy letter.	Poslal zdvořilostní dopis.
More and more people around the world call themselves middle class.	Stále více lidí na celém světě si říká střední třída.
This house is in an ideal location.	Tento dům je v ideální lokalitě.
Climbers are trying to conquer the highest peaks.	Horolezci se pokoušejí zdolat nejvyšší vrcholy.
The monk locked himself in the temple.	Mnich se zamkl v chrámu.
Loneliness becomes an epidemic.	Osamělost se stává epidemií.
You will have trouble finding someone who believes in his theories.	Budete mít problém najít někoho, kdo věří jeho teoriím.
The mayor's office did not comment.	Kancelář starosty se k tomu nevyjádřila.
Your behavior was shameful.	Vaše chování bylo ostudné.
This city boasts five museums.	Toto město se může pochlubit pěti muzei.
what were they up to?	co měli za lubem?
The pool was launched after the owner's death.	Bazén byl po smrti majitele vypuštěn.
It is useful as a fertilizer.	Je užitečný jako hnojivo.
She needs chocolate.	Potřebuje čokoládu.
The leopard reached for a tree trunk.	Leopard se natáhl na kmen stromu.
Find the marked school on the map.	Najděte na mapě vyznačenou školu.
The ancient scroll became the basis for an important book.	Starověký svitek se stal základem pro důležitou knihu.
Many species have disappeared from their traditional habitats.	Mnoho druhů zmizelo ze svých tradičních stanovišť.
Quality is unreliable.	Kvalita je nespolehlivá.
Spring is a great time for hiking.	Jaro je skvělý čas pro pěší turistiku.
Tea and coffee are sold briskly in supermarkets.	V supermarketech se čile prodává čaj a káva.
A series of jumps left the flames in a chaotic flame.	Série skoků zanechala plameny v chaotickém plameni.
The antelope is much faster.	Antilopa je mnohem rychlejší.
The letter from the bank was typed.	Dopis z banky byl napsán na stroji.
Note that our search engine is new.	Všimněte si, že náš vyhledávač je nový.
Batteries are very useful things that power many things.	Baterie jsou velmi užitečné věci, které napájejí mnoho věcí.
She wanted to know what had happened.	Chtěla vědět, co se stalo.
The river is filled with stagnant water.	Řeka se plní stojatou vodou.
The mission is extremely dangerous.	Mise je extrémně nebezpečná.
An attentive person notices the difference.	Pozorný člověk si všimne rozdílu.
When the gunpowder inside lights up, it explodes.	Když se střelný prach uvnitř rozsvítí, exploduje.
We pay tribute to those who contributed.	Vzdáváme úctu těm, kteří přispěli.
The pounding continued.	Bušení pokračovalo.
He had a thick gold chain with a medallion.	Měl tlustý zlatý řetěz s medailonem.
The stories we tell are the stories of our lives.	Příběhy, které vyprávíme, jsou příběhy našich životů.
Old trees provide shade.	Staré stromy poskytují stín.
The church saw a drop in membership this quarter.	Církev v tomto čtvrtletí zaznamenala pokles počtu členů.
These measures will help stabilize the economy.	Tato opatření pomohou stabilizovat ekonomiku.
The house was in a beautiful location.	Dům byl na krásném místě.
His friend wished him good luck.	Jeho přítel mu popřál hodně štěstí.
He carefully wiped the dust off his clothes.	Opatrně setřel prach ze svého oblečení.
The upper chambers and the senate opposed the measure.	Proti opatření se postavily horní komory a senát.
In contrast, many older relatives are in good health.	Naproti tomu mnoho starších příbuzných má dobré zdraví.
After the fight, her strength returned.	Po boji se jí začala vracet síla.
The butter was barely melted.	Máslo bylo sotva rozpuštěné.
He uses whatever material he has.	Používá jakýkoli materiál, který má.
These spots were not visible in previous photographs.	Tyto skvrny nebyly na dřívějších fotografiích vidět.
After months spent in rehabilitation, she fully recovered.	Po měsících strávených v rehabilitaci se plně zotavila.
This statement will always be untrue.	Toto prohlášení bude vždy nepravdivé.
She eats too much junk food.	Jí příliš mnoho nezdravého jídla.
The teacher is a role model.	Učitel je vzorem.
The city has not paid taxes for three years.	Město už tři roky neplatí daně.
Shopping is a popular pastime.	Oblíbenou zábavou je nakupování.
Smiling, he picked up the phone.	S úsměvem zvedl sluchátko.
The fragrant dust drifted lazily towards the star.	Voňavý prach se líně snášel ke hvězdě.
The signal was very clear today.	Signál byl dnes velmi jasný.
We gathered around a large white tent.	Shromáždili jsme se kolem velkého bílého stanu.
Subjects were asked to complete a questionnaire.	Subjekty byly požádány o vyplnění dotazníku.
The dismissal of the employee shocked.	Propuštění zaměstnance šokovalo.
The army concentrated its forces.	Armáda soustředila své síly.
He looked at his reflection in the mirror.	Podíval se na svůj odraz v zrcadle.
The queen tried to hold back her tears.	Královna se snažila zadržet slzy.
Living in this apartment is extremely comfortable.	Bydlení v tomto bytě je mimořádně pohodlné.
His appearance was grim.	Jeho vzhled byl ponurý.
Sad is hungry.	Sad má hlad.
He had a great talent for playing the piano.	Měl velký talent pro hru na klavír.
The stock market showed large fluctuations.	Akciový trh vykázal velké výkyvy.
The furniture factory is located south of the city.	Továrna na nábytek leží jižně od města.
Write a program that creates a table of prime numbers.	Napište program, který vytvoří tabulku prvočísel.
She went to visit her uncle.	Šla navštívit svého strýce.
The car's tank was empty.	Nádrž auta byla prázdná.
My daughter tore up the checklist.	Moje dcera roztrhala kontrolní seznam.
The children were taken out of the house.	Děti byly vyvedeny z domu.
Its own light is nothing compared to sunlight.	Jeho vlastní světlo není nic ve srovnání se slunečním.
It is necessary to educate the youth of this time.	Je nezbytné vychovávat mládež této doby.
The table here is very tidy.	Stůl je zde velmi uklizený.
When it got dark, the storm intensified.	Když se setmělo, bouře zesílila.
The empire disintegrated under military mismanagement.	Impérium se rozpadlo pod vojenským špatným vedením.
The explosion caused serious damage.	Exploze způsobila vážné škody.
She had trouble interpreting the sign.	Měla potíže s interpretací znamení.
He fell in love with her at first sight.	Na první pohled se do ní zamiloval.
Both wines are vintage.	Obě vína jsou ročníková.
The sooner the summer holidays start, the better!	Čím dříve letní prázdniny začnou, tím lépe!
You can learn more by seeing than by reading.	Můžete se dozvědět více tím, že uvidíte, než když budete číst.
The days are gradually warming.	Dny se postupně oteplují.
Original version available.	Původní verze k dispozici.
Prospectors have been panning for gold here.	Prospektoři zde již rýžovali zlato.
A special light played on the children's faces.	Dětem hrálo na tvářích zvláštní světlo.
The researchers did not find any bugs in the release.	Vědci nenašli žádné chyby ve vydání.
The horse was brought to the stables.	Kůň byl přiveden do stájí.
Of course, outsourcing has its drawbacks.	Outsourcing má samozřejmě své nevýhody.
She soon learned to adapt to change.	Brzy se naučila přizpůsobit se změnám.
The newspaper was suppressed for several weeks.	Noviny byly na několik týdnů potlačeny.
We try to protect the environment.	Snažíme se chránit životní prostředí.
He chose a smaller neighboring office.	Vybral si menší sousední kancelář.
The store was renowned for its quality.	Obchod byl vyhlášený svou kvalitou.
He fights foreign words.	Bojuje s cizími slovy.
He gradually emerged into the sunlight.	Postupně se vynořil do slunečního světla.
Cinnamon and clove flavors.	S příchutí skořice a hřebíčku.
The water in these areas is full of fish.	Voda v těchto oblastech je plná ryb.
From a political point of view, it was advantageous.	Z politického hlediska to bylo výhodné.
Then follow the simple instructions.	Poté postupujte podle jednoduchých pokynů.
He was forced to flee the country.	Byl nucen uprchnout ze země.
Don't bully these kids!	Nešikanujte tyto děti!
The product is popular with college students and mothers.	Produkt je oblíbený u vysokoškoláků a maminek.
The materials melted in fierce heat.	Materiály se roztavily v prudkém žáru.
The salon was dimly lit.	Salon byl slabě osvětlen.
The thief broke into many houses.	Zloděj se vloupal do mnoha domů.
Thousands of tourists visited the city to celebrate the holiday.	Na oslavu svátku město navštívily tisíce turistů.
The trail led to his orphanage.	Stopa vedla do jeho dětského domova.
The culprit was detained by the police.	Viníka zadržela policie.
The air was filled with the smell of boiled fish.	Vzduch naplnila vůně vařených ryb.
A strange, sticky mass formed on the tray.	Na tácu se vytvořila zvláštní, lepkavá hmota.
The governor has declared a day of mourning.	Guvernér vyhlásil den smutku.
He had a bad conscience that he lied.	Měl špatné svědomí, že lhal.
Church attendance is declining.	Návštěvnost kostela klesá.
There is evidence of ancient life.	Existují důkazy o starověkém životě.
The priestess raised her hands to heaven.	Kněžka zvedla ruce k nebi.
The patrol responded to the alarm.	Hlídka zareagovala na poplach.
The headscarf is worn to keep you warm.	Šátek na hlavě se nosí pro udržení tepla.
We know that the past cannot change anything.	Víme, že minulost nemůže nic změnit.
She said, "No more pain."	Řekla: "Už žádná bolest."
The series of happiness is over.	Série štěstí skončila.
The new company bought most of its competitors.	Nová společnost koupila většinu svých konkurentů.
A little boy paddled in the water in the shallows.	Malý chlapec pádloval ve vodě na mělčině.
He once played on a baseball team.	Jednou hrál v baseballovém týmu.
The artist's techniques include collage and painting.	Mezi umělcovy techniky patří koláž a malba.
The moon rose above the mountainous horizon.	Měsíc vyšel nad hornatý obzor.
The arithmetic test was a toy.	Aritmetický test byl hračka.
She cleaned the dust of her nails.	Očistila si prach z nehtů.
The banker was accused of laundering money.	Bankéř byl obviněn z praní špinavých peněz.
Unfortunately, his play was withdrawn from the repertoire.	Jeho hra byla bohužel stažena z repertoáru.
Refractory paint used on stoves.	Žáruvzdorná barva používaná na kamna.
The pace is furious, but we are making progress.	Tempo je zběsilé, ale děláme pokroky.
Fry the vegetables in a preheated oven.	Zeleninu orestujeme v předehřáté troubě.
The stone was soft to the touch.	Kámen byl měkký na dotek.
Liquid oxygen has a light blue color.	Kapalný kyslík má světle modrou barvu.
The organ sounded lush and smooth.	Varhany zněly bujně a hladce.
The police chief held a short press conference.	Šéf policie uspořádal krátkou tiskovou konferenci.
The police interrogated everyone present.	Policie vyslechla všechny přítomné.
The trip there would take an average of four months.	Cesta tam by v průměru trvala čtyři měsíce.
International efforts have led to greater gender equality.	Mezinárodní úsilí vedlo k větší rovnosti pohlaví.
The diet is rich in fruits and vegetables.	Strava je bohatá na ovoce a zeleninu.
These beautiful birds sing a beautiful song.	Tito krásní ptáci zpívají krásnou píseň.
They're closing the store.	Zavírají obchod.
The story has a philosophical thread.	Příběh má filozofickou nit.
It's a few miles away.	Je to několik mil daleko.
They are involved in a serious dispute.	Jsou zapojeni do vážného sporu.
The young man was deeply impressed by the musical performance.	Na mladého muže hudební vystoupení hluboce zapůsobilo.
He wondered what he would do now.	Přemýšlel, co teď bude dělat.
Rich pastures provided plenty of food and water.	Bohaté pastviny poskytovaly dostatek potravy a vody.
He ate quickly.	Rychle se najedl.
The villagers like to sing and dance.	Vesničané rádi zpívají a tančí.
Dashi should be thick but not watery.	Dashi by měla být hustá, ale ne vodová.
After graduating, she became a writer.	Po ukončení studia se stala spisovatelkou.
He claimed he had been wronged.	Tvrdil, že se mu stala křivda.
It was hot, so he decided to take the train.	Bylo horko, tak se rozhodl jet vlakem.
The river has been raised since the recent heavy rains.	Řeka byla vzedmuta od nedávných vydatných dešťů.
The captain ordered a course for the island.	Kapitán nařídil kurz na ostrov.
The company has transferred its responsibility to the driver.	Společnost přenesla svou odpovědnost na řidiče.
First we prepare a cup of brown sugar.	Nejprve si připravíme šálek hnědého cukru.
Can you recite this poem?	Dokážete recitovat tuto báseň?
A city without music?	Město bez hudby?
The decorative iron has a classic look.	Dekorativní žehlička má klasický vzhled.
We went to the casino.	Šli jsme do kasina.
My neighbor grows a huge amount of vegetables.	Můj soused pěstuje obrovské množství zeleniny.
Please take care of the children.	Prosím, postarejte se o děti.
Make sure you use approximately an even number of beans.	Ujistěte se, že používáte přibližně sudý počet fazolí.
The poet claimed that humanity is good inside.	Básník tvrdil, že lidstvo je vnitřně dobré.
Never make peas before cooking.	Nikdy hrášek před vařením nedělejte.
The cooking vessels were medium to small.	Varné nádoby byly střední až malé.
The main theme of the ballet was love.	Hlavním tématem baletu byla láska.
This coat has a relatively long length.	Tento kabát má poměrně dlouhou délku.
He tried to become independent.	Snažil se osamostatnit.
He narrowly escaped death.	Jen o vlásek unikl smrti.
The analogy was clear, concise.	Analogie byla jasná, stručná.
Why did you shut off the water supply?	Proč jste zavřeli přívod vody?
She said she wanted a divorce.	Řekla, že se chce rozvést.
Society needs educated people.	Společnost potřebuje vzdělané lidi.
The organization chart has six levels.	Organizační schéma má šest úrovní.
Good health is essential.	Dobré zdraví je zásadní.
The young man moved with smooth, winding grace.	Mladý muž se pohyboval s hladkou, klikatou grácií.
Always so round!	Vždy tak kulaté!
Flights were delayed yesterday.	Lety byly včera zpožděny.
The white sails are now rolled up.	Nyní jsou svinuté bílé plachty.
This may seem true, but it is not.	Může se to zdát pravda, ale není tomu tak.
She held the envelope tightly in her hand.	Pevně ​​držela obálku v ruce.
The village was reduced to ashes.	Vesnice lehla popelem.
Discard the pellets by placing them in a plastic bucket.	Zlikvidujte pelety jejich umístěním do plastového kbelíku.
The lamp was weak.	Lampa byla slabá.
The largest industry in the country.	Největší průmysl v zemi.
The teacher took her class to the museum.	Učitelka vzala svou třídu do muzea.
Iron is an element of metal.	Železo je prvek kovu.
The three of us went to the pool.	Všichni tři jsme šli do bazénu.
The window pane was shattered by a stray bullet.	Okenní tabule byla rozbita zbloudilou kulkou.
The reaction of the locals to the technology was mixed.	Reakce místních na technologii byla smíšená.
The plow is indispensable for farmers.	Pluh je pro farmáře nepostradatelný.
Children often believe what they hear on television.	Děti často věří tomu, co slyší v televizi.
The water in the factory was disconnected.	Voda v továrně byla odpojena.
Most of my friends are married.	Většina mých přátel je vdaná.
There was a strange sound coming from the machine,	Ze stroje vycházel zvláštní zvuk,
Her film success revived the actress' career.	Kariéru herečky oživil její filmový úspěch.
Luggage was piling up at the door.	Zavazadla se hromadila u dveří.
Rice and milk can be used interchangeably in recipes.	Rýži a mléko lze v receptech používat zaměnitelně.
Her gaze was straight, though vaguely sad.	Její pohled byl přímý, i když nejasně smutný.
Her dress was short and revealed large legs.	Její šaty byly krátké a odhalovaly velké nohy.
The boss controls the fixed ship.	Šéf řídí pevnou loď.
The chances of them remaining very low.	Naděje na jejich setrvání je velmi malá.
Business links to all corners of the world.	Obchodní odkazy do všech koutů světa.
A cloud of smoke filled the air.	Vzduch zaplnil oblak kouře.
Standards have fallen sharply over the last few years.	Normy za posledních několik let značně klesly.
We were poor, but we lived happily.	Byli jsme chudí, ale žili jsme šťastně.
Dust and dirt from the road were disturbed.	Prach a nečistoty ze silnice byly narušeny.
The old man took his place among the guests.	Stařec zaujal své místo mezi hosty.
The sharp rise in purchases strengthened stock prices.	Prudký nárůst nákupu posílil ceny akcií.
The product is on top.	Přípravek je nahoře.
Use fewer words!	Používejte méně slov!
Einstein's theories influenced modern physics.	Einsteinovy ​​teorie ovlivnily moderní fyziku.
Buses were delayed due to snow.	Autobusy nabraly zpoždění kvůli sněhu.
Singapore is known worldwide for its gardens.	Singapur je známý po celém světě svými zahradami.
He made love to her every day.	Miloval se s ní každý den.
The gas tank was full last night.	Benzinová nádrž byla včera v noci plná.
Some problems are expected with this preparation.	U této přípravy se očekávají určité problémy.
People have to take care of the Earth.	Lidé se musí starat o Zemi.
After the medical and legal team, we have to fix this.	Po lékařském a právním týmu to musíme napravit.
How does it work?	Jak to funguje?
There are two churches and lots of shops.	Jsou zde dva kostely a spousta obchodů.
The government collects taxes.	Vláda vybírá daně.
Many people in the city were hungry.	Mnoho lidí ve městě trpělo hladem.
She was sentenced to three years in prison.	Byla odsouzena ke třem letům vězení.
The last glacier retreated thousands of years ago.	Poslední ledovec ustoupil před tisíci lety.
Artists soon established themselves in the city.	Ve městě se brzy etablovali umělci.
Strive for perfection.	Usilujte o dokonalost.
Many people around are against it.	Mnoho lidí v okolí je proti.
Cities in this area are expanding.	Města v této oblasti se rozšiřují.
Her dress was stylish and modest.	Její šaty byly stylové a skromné.
Teachers force students to memorize long lists of words.	Učitelé nutí studenty, aby si zapamatovali dlouhé seznamy slovíček.
My boss assigned me to his team.	Do svého týmu mě přidělil můj šéf.
There is a common element in many fairy tales.	V mnoha pohádkách je společný prvek.
The explosion threw him against the wall.	Exploze ho odhodila o zeď.
The victory of the school was secured by an excellent batting show.	Vítězství školy bylo zajištěno vynikající pálkařskou ukázkou.
They enjoy making music, whether it's singing or drumming.	Baví je dělat hudbu, ať už je to zpívání nebo bubnování.
The fury of the crowd claimed many wounded.	Zuřivost davu si vyžádala mnoho zraněných.
His behavior became increasingly unpredictable.	Jeho chování bylo stále nepředvídatelnější.
The ancient people believed that the stars were gods.	Staří lidé věřili, že hvězdy jsou bohové.
This plant must be watered daily.	Tato rostlina se musí denně zalévat.
Open the door and enter.	Otevřete dveře a vstupte.
Many businesses closed their doors in the evening.	Mnoho podniků na večer zavřelo dveře.
Sell ​​olive oil cheaply.	Prodejte olivový olej levně.
She's worried about her safety.	Bojí se o svou bezpečnost.
Some foods do not mix.	Některé potraviny se nemíchají.
This group of animals is a family.	Tato skupina zvířat je rodina.
The queen sits in condition and looks royal.	Královna sedí ve stavu a vypadá královsky.
The prime minister called for greater international cooperation.	Premiér vyzval k větší mezinárodní spolupráci.
Of all living things, humans are the most adaptable.	Ze všech živých tvorů jsou lidé nejpřizpůsobivější.
Honey is often harvested from hives.	Med se často sklízí z úlů.
Flying cars are just fantasies.	Létající auta jsou jen fantazie.
This country needs efficient transport.	Tato země potřebuje efektivní dopravu.
There is less rainfall in the tropics every year.	V tropech spadlo každý rok méně srážek.
She recently retired and started living in the countryside.	Nedávno odešla do důchodu a začala žít na venkově.
The architect designed the building with safety in mind.	Architekt budovu navrhl s ohledem na bezpečnost.
She was wearing a long flowing dress made of gold brocade.	Měla na sobě dlouhé splývavé šaty ze zlatého brokátu.
Water contains hydrogen and oxygen.	Voda obsahuje vodík a kyslík.
Take a sip of your drink once in a while.	Jednou za čas si dejte doušek svého nápoje.
The company operates a nearby nuclear power plant.	Společnost provozuje nedalekou jadernou elektrárnu.
Modern art has an essentially irresponsible attitude.	Moderní umění má v podstatě nezodpovědný postoj.
The cliffs are dotted with cracks.	Útesy jsou posety trhlinami.
He was awakened by the sound of a waterfall.	Probudil ho zvuk vodopádu.
To ensure a warm welcome, consider one of these topics.	Chcete-li zajistit vřelé přivítání, zvažte jedno z těchto témat.
Birds nest on tree branches.	Na větvích stromů hnízdí ptáci.
A sudden bird commotion overhead.	Nad hlavou náhlá ptačí vřava.
The gardener took the last bouquet from the garden.	Zahradník odnesl ze zahrady poslední kytici.
Shops in this city are closing soon.	Obchody v tomto městě zavírají brzy.
The animals huddled together in the cold.	Zvířata se k sobě choulila v mrazu.
It was a delicate operation.	Byla to delikátní operace.
The decision was against the bus driver.	Rozhodnutí bylo proti řidiči autobusu.
I mixed a batch of cookie dough.	Umíchala jsem dávku těsta na sušenky.
Love is patient and kind.	Láska je trpělivá a laskavá.
The guests shook in their seats.	Hosté se vrtěli na svých místech.
There's a stain on the seat of your pants.	Na sedadle vašich kalhot je skvrna.
As children, he and his sister enjoyed exploring.	Jako děti on a jeho sestra rádi objevovali.
Our group covered five kilometers in two hours.	Naše parta urazila pět kilometrů za dvě hodiny.
She felt even worse at what her mother had said.	Z toho, co řekla její matka, se cítila ještě hůř.
The power outage lasted an hour and a half.	Výpadek proudu trval hodinu a půl.
Drink some water.	Vypij trochu vody.
This is an important turning point for women's rights.	Toto je důležitý bod obratu pro práva žen.
Winter weather always seems mild to us.	Zimní počasí nám vždy připadá mírné.
I'll probably have to borrow it from Dad.	Asi si ho budu muset půjčit od táty.
He returned a week after the storm hit.	Vrátil se týden poté, co udeřila bouře.
The fire is out of control.	Oheň se vymyká kontrole.
The fighters were about thirty to three.	Bojovníci byli v přesile zhruba třicet ku třem.
He refused to work with sinners.	Odmítl pracovat s hříšníky.
After removing the mold, the fish was edible.	Po odstranění plísně byla ryba jedlá.
Drugs are a disaster for society.	Drogy jsou pohromou společnosti.
The situation was finally resolved peacefully.	Situace se nakonec vyřešila mírovou cestou.
To win, you have to hit fast.	Abyste zvítězili, musíte udeřit rychle.
As a result, a reform group was formed.	V důsledku toho vznikla reformní skupina.
The chef added egg yolks.	Kuchař přidal žloutky.
A brilliant exhibition presenting his ambitious inventions.	Brilantní výstava představující jeho ambiciózní vynálezy.
These iconic buildings overlook the famous suspension bridge.	Tyto ikonické budovy mají výhled na slavný visutý most.
His hair was untidy.	Vlasy měl neupravené.
A man in a hat and sweater walked past.	Kolem proběhl muž v čepici a svetru.
Seattle is so rainy, still.	Seattle je tak deštivý, pořád.
A group of scientists condemned her ideas.	Skupina vědců její myšlenky odsoudila.
His thoughts were interrupted by a voice behind him.	Jeho myšlenky přerušil hlas za ním.
Visiting the sacred temple was quite rewarding.	Návštěva posvátného chrámu byla docela obohacující.
They seem unlikely to meet again.	Zdá se nepravděpodobné, že se znovu setkají.
Build the strongest bridge possible.	Postavte co nejsilnější most.
A new type of street lighting was introduced.	Byl zaveden nový typ pouličního osvětlení.
And even though there was still a lot to do,	A i když bylo ještě hodně co dělat,
The poor are poor and the rich are rich.	Chudí chudnou a bohatí bohatnou.
He saw through the crowd, all excited faces.	Viděl skrz dav, všechny vzrušené tváře.
The soup was thick and smooth.	Polévka byla hustá a hladká.
This milk is an excellent source of calcium.	Toto mléko je vynikajícím zdrojem vápníku.
The kitten began to meow loudly.	Kotě začalo hlasitě mňoukat.
The statement was issued after protracted negotiations.	Prohlášení bylo vydáno po vleklých jednáních.
Drunk, he stumbled into the road.	Opilý vklopýtal na silnici.
Both men and women have a story.	Muži i ženy mají svůj příběh.
More passengers use public transport every day.	MHD využívá každý den více cestujících.
Oceans contain more salt water than fresh water.	Oceány obsahují více slané vody než sladké vody.
Therefore, a more cautious approach is recommended.	Proto se doporučuje opatrnější přístup.
The star could only be visible from space.	Hvězda mohla být viditelná pouze z vesmíru.
His clothes were torn and torn.	Šaty měl potrhané a roztrhané.
The worship ceremony began at dawn.	Obřad uctívání začal za úsvitu.
Modern style architecture	Moderní styl architektury
Vegetables and spices are freely available.	Zelenina a koření jsou volně dostupné.
So she sang out loud until the teacher intervened.	Zpívala tedy nahlas, dokud nezasáhl učitel.
I was fainting.	Bylo mi na omdlení.
Add water or oil.	Přidejte vodu nebo olej.
A platoon of soldiers emerged from the palace.	Z paláce se vynořila četa vojáků.
The public was outraged by the arrest.	Veřejnost byla zatčením pobouřena.
The cat lay, spinning gently in her arms.	Kočka ležela a jemně předla v jejím náručí.
Put the pillows in the closet in the bedroom.	Strčte polštáře do skříně v ložnici.
The call will be suspended this morning.	Hovor bude dnes ráno pozastaven.
She carefully applied a base coat to her face.	Opatrně si na obličej nanesla vrstvu podkladové báze.
The law imposes an obligation on the landlord to provide heating.	Zákon ukládá pronajímateli povinnost zajistit vytápění.
It was a fascinating and amazing experience.	Byl to fascinující a úžasný zážitek.
Stop the car before anyone gets hurt.	Zastavte auto, než se někdo zraní.
Many places prohibit driving without a driver's license.	Mnoho míst zakazuje jízdu bez řidičského oprávnění.
He tossed the bottle angrily on the floor.	Vztekle hodil láhev na podlahu.
Today, everything is calm.	Dnes je vše v klidu.
Give him the book now.	Dejte mu knihu hned.
She released the gas.	Pustila plyn.
Few people have visited this temple.	Tento chrám navštívilo jen málo lidí.
A careful examination of the facts is in order.	Pečlivé zkoumání faktů je na místě.
The administrative body took his decision.	Správní orgán jeho rozhodnutí přijal.
Where does the money come from?	Odkud se ty peníze berou?
The smell of coffee wafted from the kitchen.	Z kuchyně se linula vůně kávy.
Make sure you wear clean underwear.	Ujistěte se, že nosíte čisté spodní prádlo.
Deep in her heart, the pain of loss burns.	Hluboko v jejím srdci hoří bolest ze ztráty.
She used her great memories to recall the poem.	Využila svých skvělých vzpomínek, aby si připomněla báseň.
She poured some milk into her coffee.	Nalila si do kávy trochu mléka.
Can you show me a map of the city?	Můžete mi ukázat mapu města?
He scans the room slowly.	Pomalu prohlíží místnost.
They organized a protest in court.	U soudu zorganizovali protest.
The state chose to transport water by tanker.	Stát zvolil přepravu vody cisternou.
There were doubts as to whether they were related.	Existovaly pochybnosti, zda spolu souvisí.
They planned the wedding three months later.	Svatbu plánovali o tři měsíce později.
It is only a short walk to the waterfalls.	K vodopádům je to jen kousek.
There were a few vacancies, so we took them.	Bylo tam pár volných míst, tak jsme je vzali.
The moment he enters the room, he feels helpless.	Ve chvíli, kdy vstoupí do místnosti, cítí se bezmocný.
The hyacinth plant was in full bloom.	Rostlina hyacint byla v plném květu.
Onlookers stared at the terrifying scene.	Přihlížející zírali na děsivou scénu.
She speaks aloud for others to hear.	Mluví nahlas, aby ji ostatní slyšeli.
He had a deep, loud voice.	Měl hluboký, hlasitý hlas.
You give me an apple, okay?	Podáš mi jablko, ano?
Some angles are sharp.	Některé úhly jsou ostré.
The detective called the suspect.	Detektiv zavolal podezřelého.
What is the best way to peel it?	Jaký je nejlepší způsob, jak ho oloupat?
The loan bears only a low interest rate.	Půjčka je úročena pouze nízkou úrokovou sazbou.
They need him to gather information.	Potřebují ho, aby shromáždil informace.
In big cities, most people own a car.	Ve velkých městech většina lidí vlastní auto.
Go buy chorizo.	Jdi si koupit chorizo.
A warm wind blew in her hair.	Ve vlasech jí foukal teplý vítr.
The city serves an international airport.	Město obsluhuje mezinárodní letiště.
This is good news.	To je dobrá zpráva.
Most employees condemned unfair work practices.	Většina zaměstnanců odsuzovala nekalé pracovní praktiky.
Several important states have joined the conflict.	Do konfliktu se zapojilo několik důležitých států.
The pressure in his ears was unbearable.	Tlak v jeho uších byl nesnesitelný.
He walks past the cockroach and continues on his way.	Projde kolem švába a pokračuje v cestě.
All sentence fragments should remain in the source.	Veškeré fragmenty vět by měly zůstat ve zdroji.
He built a stone wall along the river.	Podél řeky postavil kamennou zeď.
Protesters' demands were ignored.	Požadavky demonstrantů byly ignorovány.
Paper documents are quickly being replaced by digital ones.	Papírové dokumenty jsou rychle nahrazovány digitálními.
Too many students spent last summer playing video games.	Příliš mnoho studentů strávilo minulé léto hraním videoher.
The Sultan appointed a vizier to oversee the harem.	Sultán jmenoval vezíra, aby dohlížel na harém.
The singer accepted the award with grace.	Zpěvák cenu přijal s milostí.
Make the sweetest soup you can.	Udělejte tu nejsladší polévku, jakou můžete.
My biggest concern now is to finish it.	Mojí největší starostí je teď to dokončit.
The aldehyde is cooled in an ice bath.	Aldehyd se ochladí v ledové lázni.
At least three people were killed.	Nejméně tři lidé byli zabiti.
Many cars take a day or longer to drive!	Mnoha autům trvá jízda den nebo déle!
The guide picked up the map and pointed to various places.	Průvodce zvedl mapu a ukázal na různá místa.
It floats on the ocean surface.	Plave na hladině oceánu.
Indian classical music has ancient origins.	Indická klasická hudba má starověký původ.
The store has a large selection of wines.	Prodejna má velký výběr vín.
The oil is used in almost all industries.	Olej se používá téměř ve všech průmyslových odvětvích.
The government has announced plans to build more parks.	Vláda oznámila plány na výstavbu dalších parků.
The library has many rare books.	Knihovna má mnoho vzácných knih.
These parents should be punished.	Tito rodiče by měli být potrestáni.
The "water bath" method requires a large amount of water.	Metoda „vodní lázně“ vyžaduje velké množství vody.
You won't believe it, but he's dead!	Nebudete tomu věřit, ale je mrtvý!
He was stubbornly silent.	Zarputile mlčel.
Dispute no goods, but for the life of the article.	Spor žádné zboží, ale po dobu životnosti článku.
Use a large spoon to stir the mixture.	K míchání směsi použijte velkou lžíci.
The road was littered with potholes.	Silnice byla posetá výmoly.
The inhabitants of the cottage are strangers.	Obyvatelé chaty jsou cizí lidé.
A strain of harder wheat was invented.	Byl vynalezen kmen tvrdší pšenice.
One of the difficult aspects of the project was the route planning.	Jedním z obtížných aspektů projektu bylo plánování tratí.
He made sure he always had clean clothes.	Dával si záležet na tom, aby měl vždy čisté oblečení.
Make sure	Ujisti se
The windshield wipers did not work.	Nefungovaly stěrače čelního skla.
The place is frosty.	Místo je mrazivé.
But we are still grateful.	Ale stejně jsme vděční.
The trees provided shade from the scorching sun.	Stromy poskytovaly stín před pálícím sluncem.
With this plan, power is transferred to the regions.	S tímto plánem je moc přenesena na kraje.
We'll meet at the station if you want to go.	Sejdeme se na nádraží, jestli chceš jít.
I saw her standing in the doorway.	Viděl jsem ji stát ve dveřích.
We had to help the immigrants.	Museli jsme pomáhat imigrantům.
The administrator takes care of his duties.	Správce dbá na své povinnosti.
My teeth are dirty.	Moje zuby jsou špinavé.
In this area, women sometimes wear knives.	V této oblasti ženy někdy nosí nože.
The image has been changed.	Obraz byl pozměněn.
They decided that the Earth was round.	Rozhodli se, že Země je kulatá.
The policeman arrested him.	Policista ho zatkl.
The coach behaves so often.	Trenér se tak často chová.
I heard the distant sound of music.	Slyšel jsem vzdálený zvuk hudby.
You have to make one hole in the roof.	Ve střeše musíte udělat jeden otvor.
Meetings are held in the meeting room.	Schůzky se konají v zasedací místnosti.
He watched the mist rise over the river.	Sledoval mlhu stoupající nad řekou.
Rapid climate change has confused these birds.	Rychlá změna klimatu tyto ptáky zmátla.
They rowed on a boat and almost sank several times.	Veslovali na člunu a několikrát se málem potopili.
Just another ordinary day.	Prostě další obyčejný den.
Our family is known for its deserts.	Naše rodina je známá svými pouštěmi.
The drought seems to remain.	Zdá se, že sucho zůstane.
He was tired, sweaty and hungry.	Byl unavený, zpocený a hladový.
The government has promised consultations.	Vláda přislíbila konzultace.
The carpet was quite clean.	Koberec byl docela čistý.
Three friends from college decided it would be an ideal vacation.	Tři kamarádi z vysoké školy se rozhodli, že to bude ideální dovolená.
The food at this restaurant was very greasy.	Jídlo v této restauraci bylo velmi mastné.
The failures were soon resolved.	Poruchy byly brzy vyřešeny.
So many children died of malnutrition.	Tolik dětí umíralo na podvýživu.
Summarizing his work, he said the test failed.	Když shrnul svou práci, řekl, že „test selhal“.
We faced terrible difficulties.	Čelili jsme hrozným těžkostem.
All the other reindeer were white.	Všichni ostatní sobi byli bílí.
The diver emerged.	Potápěč se vynořil.
Normal is a word that applies to most people.	Normální je slovo, které platí pro většinu lidí.
This soil is heavily eroded.	Tato půda je silně erodována.
Her eyes were full of sadness.	Její oči byly plné smutku.
Few people believe his story.	Jeho příběhu věří jen málokdo.
The cat is lying.	Kočka leží.
Water porridge was eaten for dinner.	K večeři se jedla vodová kaše.
She ate lunch quickly.	Rychle snědla oběd.
These two topics are rarely discussed together.	Tato dvě témata jsou zřídka diskutována společně.
Their crying was heard for three days.	Tři dny bylo slyšet jejich pláč.
The waterfront is decorated with statues.	Nábřeží je zdobeno sochami.
Even a fool has his mind.	I blázen má své uvažování.
According to some theories, human existence is of planetary origin.	Podle některých teorií je lidská existence planetárního původu.
This insect causes considerable damage to the crop.	Tento hmyz způsobuje značné škody na úrodě.
The council is always wise.	Rada rady je vždy moudrá.
It is stronger than paper, but lighter than cardboard.	Je pevnější než papír, ale lehčí než karton.
The criminal was severely punished.	Zločinec byl přísně potrestán.
The playwright drew on two sources for his drama.	Dramatik pro své drama čerpal ze dvou zdrojů.
He greeted me warmly.	Srdečně mě pozdravil.
Be proficient in recognizing the importance of timing.	Staňte se zběhlými v rozpoznání důležitosti načasování.
The stream was slowly drained into a large basin.	Potok byl pomalu sveden do velké pánve.
They intend to install solar panels.	Mají v úmyslu instalovat solární panely.
We need to verify the facts.	Musíme si ověřit fakta.
The corrupt president mistreated foreign policy.	Zkorumpovaný prezident špatně zacházel se zahraniční politikou.
My cousin is a novelist, he said.	Můj bratranec je romanopisec, tvrdil.
The doctor anesthetized the patient.	Lékař pacienta anestetizoval.
He never leaves home without a coat.	Nikdy neodchází z domova bez kabátu.
The body responds to temperature changes.	Tělo reaguje na změny teploty.
They jumped over the counter with ease.	S lehkostí skákali přes pult.
The university is currently reviewing its admissions policy.	Univerzita v současné době přezkoumává své zásady přijímání.
Plants and animals need water.	Rostliny a zvířata potřebují vodu.
They arrived just in time to see the ship sail.	Dorazili právě včas, aby viděli loď plout.
The factory stopped production for a week.	Továrna na týden zastavila výrobu.
After collecting the fee, they left.	Po vybrání poplatku odešli.
The police allegedly failed to track down the perpetrators.	Policii se prý nepodařilo pachatele vypátrat.
The poem is for my friends.	Báseň je pro mé přátele.
The conference with the trade delegates is not over yet.	Konference s obchodními delegáty ještě neskončila.
The bud is gradually expanding.	Poupátko se postupně rozšiřuje.
The policeman started the car.	Policista nastartoval auto.
The land is flat but steeply sloping.	Pozemek je rovinatý, ale prudce svažitý.
He and the remaining soldiers surrendered.	On a zbývající vojáci se vzdali.
The cake rose above the bowl.	Dort se zvedl nad mísu.
Tomatoes are too sweet.	Rajčata jsou příliš sladká.
These numbers were recorded as daily highs.	Tato čísla byla zaznamenána jako denní maxima.
A white cat is looking out the window.	Z okna kouká bílá kočka.
The goats spoke only a word or a maximum.	Kozy promluvily jen slovo nebo maximálně.
The voices grew louder.	Hlasy byly stále hlasitější.
Pour a mixture of sand and water into the bucket.	Do kbelíku nasypte směs písku a vody.
The report was prepared in secret.	Zpráva byla připravena v tajnosti.
So if the ruling family falls, what then?	Takže když padne vládnoucí rodina, co potom?
The oxygen tank is a product of modern technology.	Kyslíková nádrž je produktem moderní technologie.
A quick glance at his face showed his fatigue.	Rychlý pohled na jeho tvář ukázal jeho únavu.
A significantly smaller number of passengers use buses.	Výrazně menší počet cestujících využívá autobusy.
The result is not so surprising.	Výsledek není až tak překvapivý.
The group continued to establish its own publishing house.	Skupina pokračovala v založení vlastního vydavatelství.
The astronomer stared at the sky.	Hvězdář hleděl na nebe.
Here we exhibit our baskets.	Zde vystavujeme naše košíky.
The city was famous for its beauty.	Město bylo proslulé svou krásou.
The tomb is located under the pyramid.	Hrobka se nachází pod pyramidou.
It felt almost like back in school.	Připadalo mi to skoro jako zpátky ve škole.
I'm looking at the exam notes.	Prohlížím si poznámky ke zkoušce.
I'm going to sleep now.	Jdu teď spát.
Use the correct grammar, please.	Používejte správnou gramatiku, prosím.
So the farmer decided to sow cotton this year.	Farmář se tedy rozhodl, že bavlnu letos zaseje.
A woman's hair lengthens at birth.	Vlasy ženy se při narození prodlužují.
The elephant is the most intelligent mammal.	Slon je nejinteligentnější savec.
Both men fought furiously.	Oba muži se zuřivě prali.
History and mythology intertwine.	Historie a mytologie se prolínají.
A refundable deposit has been provided.	Byla poskytnuta vratná záloha.
A school of fish swims around the reef.	Kolem útesu plave hejno ryb.
Obviously, fire extinguishers play an important role in your home.	Je zřejmé, že hasicí přístroje hrají ve vaší domácnosti důležitou roli.
They submitted their bids by the end of the day.	Své nabídky odevzdali do konce dne.
There was a smell in the air.	Ve vzduchu byl cítit zápach.
The government plans to ban these toxic chemicals.	Vláda plánuje zakázat tyto toxické chemikálie.
This house was built without any wood.	Tento dům byl postaven bez jakéhokoli dřeva.
His prediction was correct.	Jeho předpověď byla správná.
Her garden is surrounded by a fence.	Její zahradu obklopuje plot.
I need a penny for the machine.	Potřebuji penny na stroj.
The engineer demonstrated a new design.	Inženýr předvedl nový design.
You should follow the news every day.	Měli byste sledovat zprávy každý den.
They sentenced treacherous traitors to death.	Odsoudili zrádné zrádce k smrti.
I never liked this color to be honest.	Tahle barva se mi nikdy nelíbila, abych byl upřímný.
The landscape is very beautiful.	Krajina je velmi krásná.
Transportation has shaped the modern world.	Doprava formovala moderní svět.
The signal changed from green to yellow.	Signál se změnil ze zelené na žlutou.
Two cups of sugar go into this cake.	Do tohoto koláče jdou dva hrnky cukru.
You waited patiently and he was sure he would show up.	Trpělivě jsi čekal a byl si jistý, že se objeví.
The bar service is fast and friendly.	Barová služba je rychlá a přátelská.
This species becomes extinct every year.	Tento druh každoročně vyhyne.
Preparatory work is usually carried out in a laboratory.	Přípravné práce se obvykle provádějí v laboratoři.
She ate porridge every morning.	Každé ráno jedla kaši.
His grandfather retold the story.	Jeho dědeček převyprávěl příběh.
The population of this country is young.	Obyvatelstvo této země je mladé.
This little girl shows early signs of premature maturity.	Tato holčička vykazuje rané známky předčasné vyspělosti.
She was a class leader.	Byla špičkou ve třídě.
Try to tread more gently, please.	Zkuste šlapat jemněji, prosím.
He turned the vehicle.	Otočil vozidlo.
This money will be well used.	Tyto peníze budou dobře využity.
The older man is hunched over and hunched over.	Starší muž je shrbený a shrbený.
Engineering projects are currently underway.	V současné době probíhají inženýrské projekty.
The weather suddenly turned stormy.	Počasí se náhle změnilo v bouřlivé.
They will not use their feet again.	Nebudou znovu používat své nohy.
He was quickly escorted from the neighborhood.	Byl rychle eskortován ze sousedství.
The hymen is a membrane.	Panenská blána je membrána.
They lacked electricity and modern means of communication.	Chyběla jim elektřina a moderní komunikační prostředky.
Passing cars splashed on the mud.	Projíždějící auta na ni cákala bláto.
Weapon ownership is illegal.	Vlastnictví zbraně je nezákonné.
They have a long history of success.	Mají za sebou dlouhou historii úspěchu.
He went home and writhed his toes in the grass.	Šel domů a svíjel prsty u nohou v trávě.
He added a mixture.	Přidal směs.
You will soon prosper when you have older siblings.	Brzy se vám bude dařit, až budete mít starší sourozence.
Then one day he climbed a mountain.	Pak jednoho dne vylezl na horu.
The knight draws on his information sources.	Rytíř čerpá ze svých informačních zdrojů.
Festivities took place in the streets.	V ulicích se konaly slavnosti.
The house was old and dark.	Dům byl starý a tmavý.
The waves were high today and the small boat capsized.	Vlny byly dnes vysoké a malý člun se převrhl.
These figures show a downward trend.	Tato čísla ukazují sestupný trend.
Many artists crave fame.	Mnoho umělců touží po slávě.
He only had one leg.	Měl jen jednu nohu.
Try to take the first step.	Zkuste udělat první krok.
The students began to gather in the hall.	Studenti se začali shromažďovat v hale.
It must have been an amazing experience.	Musel to být úžasný zážitek.
He begged for peace in their homeland.	Prosil o mír v jejich vlasti.
My uncle made a cake.	Můj strýc připravil dort.
The trumpet is a symbol of the army.	Trubka je symbolem armády.
The city is surrounded by mountains.	Město je obklopeno horami.
His speech was incoherent, incoherent.	Jeho řeč byla nesouvislá, nesouvislá.
Sea fossils often cover the land.	Mořské zkameněliny často pokrývají zemi.
He suspected the boy was lying.	Měl podezření, že chlapec lže.
The house fell on a neighbor's dog.	Dům spadl na sousedova psa.
As a result, many have died.	V důsledku toho mnozí zemřeli.
Fresh vegetables are tastier	Čerstvá zelenina je chutnější
A perverse idea of ​​grafting apples on plums.	Perverzní představa roubování jablek na švestky.
During this study, they learned more.	Během tohoto studia se naučili více.
He needed a phone in his office so he could make a phone call.	Potřeboval telefon ve své pracovně, aby mohl telefonovat.
It grows in height every day.	Každým dnem roste do výšky.
The journey was very long.	Cesta byla velmi dlouhá.
The island is surrounded by coral reefs.	Ostrov je obklopen korálovými útesy.
The young man stood in front of the class.	Mladík stál před třídou.
She's been pretty cold to him lately.	Už k němu byla v poslední době docela chladná.
The clerk led him into the office.	Úředník ho zavedl do kanceláře.
The thief stole several things from his house.	Zloděj mu ukradl několik věcí z domu.
To the east of the village stood a hill.	Na východ od vesnice se tyčil kopec.
Small groups of farmers grew rice here.	Malé skupiny farmářů zde pěstovaly rýži.
The scent was even more intense.	Vůně byla ještě intenzivnější.
It took several years of hard work.	Trvalo to několik let tvrdé práce.
Taking care of our environment is a moral obligation.	Péče o naše životní prostředí je morální povinností.
The result will be known next month.	Výsledek bude znám příští měsíc.
The cherry blossoms every year.	Třešeň kvete každoročně.
Wash the spinach well.	Špenát dobře omyjte.
To confuse them was one day's work.	Zmást je byla práce na jeden den.
And what about a few rows of lime?	A co pár řádků limetky?
People should respect each other's different opinions.	Lidé by měli vzájemně respektovat odlišné názory.
This dream is significant.	Tento sen je významný.
He completely ignored his friend.	Svého přítele naprosto ignoroval.
We recommend that the programs continue.	Doporučujeme, aby programy pokračovaly.
The clerk was stunned.	Úředník byl ohromen.
Farmers in the area complain about poor yields.	Zemědělci v okolí si stěžují na špatné výnosy.
Children grow up surrounded by affection.	Děti vyrůstají obklopené náklonností.
The ant kept walking, busy with his housework.	Mravenec kráčel dál, zaneprázdněný svými domácími pracemi.
Cheetahs are very fast.	Gepardi jsou velmi rychlí.
Any other questions?	Nějaké další otázky?
Most of the men in the room went outside.	Většina mužů v místnosti vyšla ven.
Our dreams are in limbo.	Naše sny jsou v limbu.
The aviary is a cozy place.	Voliéra je útulné místo.
Catching creatures in the wild is illegal.	Chytání tvorů ve volné přírodě je nezákonné.
Several delegates criticized her proposal.	Několik delegátů její návrh kritizovalo.
Every tenth person is unemployed.	Každý desátý člověk je nezaměstnaný.
The band played several popular songs.	Kapela zahrála několik populárních písní.
His speech contained several inconsistencies.	Jeho řeč obsahovala několik nesrovnalostí.
Register your new business today.	Zaregistrujte svůj nový podnik ještě dnes.
She ate a sandwich quickly.	Rychle snědla sendvič.
Each gallery in the city has a special exhibition.	Každá galerie ve městě má speciální výstavu.
It was her wedding day and her dress was beautiful.	Byl to její svatební den a její šaty byly krásné.
Our peaceful sleep was disturbed by noisy birds.	Náš klidný spánek rušilo hlučné ptactvo.
She believed he had betrayed her.	Věřila, že ji zradil.
The cat chewed the electric cable.	Kočka žvýkala elektrický kabel.
The noise deafened us.	Hluk nás ohlušil.
Few tourists visit this temple.	Tento chrám navštěvuje jen málo turistů.
Flash floods are common in these parts.	Přívalové povodně jsou v těchto končinách běžné.
He was sweating.	Potil se.
Pour brewing coffee into a mug.	Nalijte vařící kávu do hrnku.
He stared at his reflection in the car window.	Zíral na svůj odraz v okně auta.
Condensed milk is found in many recipes.	Kondenzované mléko se nachází v mnoha receptech.
It's hard to see if her name was really fake.	Je těžké zjistit, zda její jméno bylo skutečně falešné.
Climate change will change the world's food supply.	Změna klimatu změní světové zásobování potravinami.
This area has been inhabited since ancient times.	Tato oblast byla osídlena již od starověku.
A survey was conducted after the scandal broke out.	Po vypuknutí skandálu byl proveden průzkum.
Every third person lives in poverty.	Každý třetí člověk žije v chudobě.
These competitors were eager to compete in the races.	Tito soutěžící byli dychtiví soutěžit v závodech.
After a long journey, they finally reached their destination.	Po dlouhé cestě konečně dorazili do cíle.
Human diet research is virtually endless.	Výzkum lidské stravy je prakticky nekonečný.
If you do not know the answer, say so.	Pokud neznáte odpověď, řekněte to.
Try to make the plugin work for most browsers.	Pokuste se, aby plugin vyhovoval většině prohlížečů.
The holiday home was decorated to resemble an undiscovered island.	Prázdninový dům byl vyzdoben tak, aby připomínal neobjevený ostrov.
Humans are a social species.	Lidé jsou společenský druh.
She threw herself into a chair, dazed with fatigue.	Vrhla se do křesla, omámená únavou.
He was faced with a difficult decision.	Stál před těžkým rozhodnutím.
The chef cooked the fish by frying it in butter.	Kuchař rybu uvařil tak, že ji opražil na másle.
They lay in their beds thinking about the future.	Leželi ve své posteli a přemýšleli o budoucnosti.
The lawyer carefully explained the evidence.	Advokát pečlivě vyložil důkazy.
But if that doesn't work, try another doctor.	Ale pokud to nezabere, zkus jiného doktora.
People who live in houses do not care about food.	Lidé, kteří žijí v domech, se o jídlo nestarají.
A drizzle rustled against the window.	O okno zašustilo mrholení.
The population grew rapidly.	Populace rychle rostla.
The children's behavior was exemplary.	Chování dětí bylo příkladné.
Chickens lay eggs that are laid in small batches.	Kuřata snášejí vejce, která jsou snášena v malých dávkách.
Speak clearly and slowly.	Mluvte jasně a pomalu.
They used force.	Použili sílu.
They started spending summer vacations in their country villa.	Začali trávit letní prázdniny ve své venkovské vile.
Please stop talking during the show.	Prosím, přestaňte mluvit během představení.
The whole process seemed a bit boring to her.	Celý proces jí připadal poněkud nudný.
He ran into the room.	Vběhl do místnosti.
How many oranges did she buy?	Kolik pomerančů koupila?
He wants to continue his film career.	Má chuť pokračovat ve své filmové kariéře.
Leaders on both sides support this position.	Lídři na obou stranách tento postoj podporují.
Draw a triangle.	Nakreslete trojúhelník.
At night the temperature drops to freezing.	V noci teplota klesá k bodu mrazu.
You seem to be right.	Zdá se, že máte pravdu.
The city has many art galleries and museums.	Město má mnoho uměleckých galerií a muzeí.
It's probably raining tonight.	Dnes v noci bude pravděpodobně pršet.
You don't have to wear a tie to work.	Do práce nemusíte nosit kravatu.
He opened the car door.	Otevřel dveře auta.
The director refused to discuss the problem.	Ředitel o problému odmítl diskutovat.
The phoenix is ​​a symbol of rebirth.	Fénix je symbolem znovuzrození.
A thousand small holes of light streamed through the portal.	Portálem proudilo tisíc malých dírek světla.
Animals are her main concern.	Zvířata jsou jejím hlavním zájmem.
He coughed furiously and doubled.	Zuřivě kašlal a zdvojnásobil se.
A large number of financial institutions.	Velké množství finančních institucí.
The last time he was here, he was very ill.	Když tu byl naposledy, byl velmi nemocný.
The proposal was greeted with applause.	Návrh byl přivítán potleskem.
The truck crashed into a ditch.	Kamion havaroval do příkopu.
She baked a cake for her shop.	Upekla dort pro svůj obchod.
Average house prices are on a declining trend.	Průměrné ceny domů mají klesající tendenci.
He refused to leave.	Odmítl odejít.
The texture was only slightly grainy.	Textura byla jen mírně zrnitá.
Last year was unusually dry.	Loňský rok byl nezvykle suchý.
Water orbits the Earth in a continuous cycle.	Voda obíhá kolem Země v nepřetržitém cyklu.
The monks consider it a sacred place.	Mniši to považují za posvátné místo.
Subdued centuries of isolation have eroded much of the language.	Tlumená staletí izolace nahlodala velkou část jazyka.
Mine was a double.	Můj byl dvojník.
Give too much salt.	Dejte příliš mnoho soli.
The old man lounged along, clicked and clicked.	Starý muž se loudal podél, cvakal a klapal.
That restraint was characteristic of him.	Ta zdrženlivost byla pro něj charakteristická.
The new system was cumbersome.	Nový systém byl těžkopádný.
There the flowers whispered, petal after petal.	Tam květiny šeptaly, okvětní lístek po okvětním lístku.
This is a small market.	Toto je malý trh.
The birds were especially noisy early in the morning.	Ptáci byli zvláště hluční brzy ráno.
She was arrested after police saw their surveillance tape.	Byla zatčena poté, co policie viděla jejich sledovací pásku.
He always tries to hide in class.	Ve třídě se vždy snaží schovat.
Put the butter and sugar in a bowl.	Máslo a cukr dáme do mísy.
Forests have been destroyed in many places.	Na mnoha místech byly zničeny lesy.
The factory is closed due to a strike.	Továrna je uzavřena kvůli stávce.
The dancers performed an energetic performance	Tanečníci předvedli energický výkon
Any country can become a terrorist.	Terorismu se může stát jakákoliv země.
Some older people are tired and depressed.	Někteří starší lidé jsou unavení a sklíčení.
Invest in stocks where possible.	Investujte do akcií, kde je to možné.
The drizzle began to fall.	Začalo padat mrholení.
The study will try to verify this hypothesis.	Studie se pokusí tuto hypotézu ověřit.
It all started with the work of one man.	Všechno to začalo prací jednoho muže.
He slept all night with one eye open.	Celou noc spal s jedním okem otevřeným.
Sibling rivalry is common among siblings.	Sourozenecká rivalita je mezi sourozenci běžná.
I despise him.	pohrdám jím.
The scientist does not receive any salary for her work.	Vědkyně za svou práci nedostává žádný plat.
This poem was written by a famous poet.	Tuto báseň napsal slavný básník.
He doesn't say a word about his family's past.	O minulosti své rodiny nemluví ani slovo.
Reluctance to discuss plans.	Neochota diskutovat o plánech.
What made you become a librarian?	Co vás přimělo stát se knihovnicí?
Silk pasta, fine beef.	Hedvábné těstoviny, jemné hovězí maso.
Her face was twisted with rage.	Obličej měla zkroucený vztekem.
Tears streamed down his cheeks.	Po tvářích mu stékaly slzy.
It's too hot for me today.	Dnes je na mě moc horko.
There is a department in the supermarket that sells pet supplies.	V supermarketu je oddělení, které prodává chovatelské potřeby.
The country's health is improving.	Zdravotní stav země se zlepšuje.
Rainforests are the only habitat for many endangered species.	Deštné pralesy jsou jediným stanovištěm mnoha ohrožených druhů.
Please read carefully before answering.	Před odpovědí si pozorně prostudujte.
I hate the noise.	Vadí mi hluk.
The zoo attendant fed the animals.	Ošetřovatel zoo nakrmil zvířata.
She approached the food processor.	Přistoupila ke kuchyňskému robotu.
The suspects provided only a sample of the manuscript.	Podezřelí poskytli pouze vzorek rukopisu.
All the houses had satellite dishes on the roofs.	Všechny domy měly na střechách satelitní antény.
She also visited several museums.	Navštívila také několik muzeí.
My father smiles at life	Můj otec se usmívá na život
Wasps are known for their predation.	Vosy jsou známé svou dravostí.
The papers were officially sealed.	Papíry byly opatřeny úřední pečetí.
There were six houses to choose from.	Na výběr bylo šest domů.
The old lady barely noticed me.	Stará paní si mě sotva všimla.
I quickly rubbed my hands.	Rychle jsem si zamnul ruce.
The trip met with a protest.	Výlet se setkal s protestem.
He was imprisoned for six months.	Byl uvězněn na šest měsíců.
Politicians were known for their dishonesty.	Politici byli známí svou nepoctivostí.
Many other birds were loud at the same time.	Mnoho dalších ptáků bylo současně hlasitých.
The hurricane destroyed most of the city.	Hurikán zničil většinu města.
Red meat or chicken tastes better.	Červené maso nebo kuře chutná lépe.
This passage is exceptional.	Tato pasáž je výjimečná.
Ghosts are often summoned to protect people during long journeys.	Duchové jsou často vyvoláváni, aby chránili lidi během dlouhých cest.
First, cook the potatoes in slightly salted water.	Nejprve uvaříme brambory v mírně osolené vodě.
I use a blender to make a smoothie.	K výrobě smoothie používám mixér.
He used a whisk to mix the honey into the paste.	Pomocí metly vmíchal med do pasty.
Words are a tool of communication.	Slova jsou nástrojem komunikace.
There was silence in the countryside.	Na venkově bylo ticho.
Children should return things to their place.	Děti by měly vrátit věci na své místo.
The chip produces a tremendous amount of energy.	Čip produkuje ohromující množství energie.
The holiday season could lead to an increase in crime.	Období dovolených by mohlo vést k nárůstu kriminality.
The volcanoes had a conical shape.	Sopky měly kuželovitý tvar.
A path leads to a secluded beach.	Na odlehlou pláž vede cesta.
The national park is famous for its ancient ruins.	Národní park je známý svými starobylými ruinami.
Ignore what others are saying.	Nevšímejte si toho, co říkají ostatní.
The construction was commissioned by the government.	Stavbu zadala vláda.
They plan to stay here for several months.	Plánují zde zůstat několik měsíců.
She placed the glass, untouched, on the table.	Položila sklenici, nedotčenou, na stůl.
Tourists flock to its exhibition.	Turisté se hrnou do jeho expozice.
These are the leading buildings in the country.	Jedná se o přední budovy v zemi.
So many people go through this path every day.	Touto cestou denně projde tolik lidí.
There was a lack of public support.	Chyběla podpora veřejnosti.
Farmers grow wheat and other grain to feed the city.	Farmáři pěstují pšenici a další obilí, aby nakrmili toto město.
She was in her early twenties and had short dark hair.	Bylo jí něco přes dvacet a měla krátké tmavé vlasy.
Express your gratitude to you.	Vyjádřete vám svou vděčnost.
The road beneath their wheels rumbles.	Cesta pod jejich koly duní.
She's not one of my biggest fans.	Není jednou z mých největších fanynek.
Many people keep their money in banks.	Mnoho lidí drží své peníze v bankách.
The old lady was kind but mysterious.	Stará paní byla laskavá, ale tajemná.
I promised to give you his old car.	Slíbil jsem, že ti dám jeho staré auto.
Oranges consist of many segments.	Pomeranče se skládají z mnoha segmentů.
The tension eased and the storm passed.	Napětí povolilo a přešla bouře.
I was confused.	Byl jsem zmatený.
I'm a poet.	Jsem básník.
The manager tried to blame another employee.	Manažer se pokusil obvinit jiného zaměstnance.
The doctor was a good man.	Doktor byl hodný člověk.
Ten illegal immigrants were detained near the border.	Poblíž hranic bylo zadrženo deset nelegálních přistěhovalců.
Identify the school nearby.	Identifikujte školu v okolí.
The oil hit the flame.	Olej zasáhl plamen.
She walked past him without a single glance.	Prošla kolem něj bez jediného pohledu.
Some linguists believe that the language evolved once.	Někteří lingvisté věří, že jazyk se vyvinul jednou.
Many doors are locked.	Mnoho dveří je zamčených.
His victory surprised us.	Jeho vítězství nás překvapilo.
That's his job.	To je jeho práce.
That meteorite was never found.	Ten meteorit nebyl nikdy nalezen.
He was given a warm welcome.	Bylo mu poskytnuto vřelé přivítání.
A severe drought affects many countries.	Velké sucho postihuje mnoho zemí.
Rocking the cradle was a favorite pastime of infants.	Houpání kolébkou bylo oblíbenou zábavou kojenců.
A moat was dug along the road.	Podél silnice byl vykopán příkop.
He was finally ready to visit his uncle.	Konečně byl připraven navštívit svého strýce.
This volume contains a collection of essays.	Tento svazek obsahuje sbírku esejů.
The animals concerned are wild and have not been studied.	Dotčená zvířata jsou divoká a nebyla studována.
She poured herself a glass of juice.	Nalila si sklenici džusu.
Long springs of vegetative matter entangle trees.	Dlouhé prameny vegetativní hmoty zaplétají stromy.
Let the dough cool in the fridge.	Těsto dejte vychladit do lednice.
I'm just saying it is.	Jen říkám, že je.
The army has set up a new camp in the district.	Armáda zřídila v okrese nový tábor.
He claimed to have had a tragic life.	Tvrdil, že měl tragický život.
The team includes members from many countries.	V týmu jsou členové z řady zemí.
This company has a dubious reputation.	Tato společnost má pochybnou pověst.
He stole the canvas and painted the picture himself.	Ukradl plátno a obraz sám namaloval.
The village lies on the river bank.	Vesnice leží na břehu řeky.
People affected by failure must be compensated.	Osoby postižené neúspěchem musí být kompenzovány.
I'll read the book too.	Taky si přečtu knihu.
Some commentators consider the family's wealth to be exaggerated.	Někteří komentátoři považují bohatství rodiny za přehnané.
To lose weight, you need to follow your diet carefully.	Chcete-li zhubnout, musíte pečlivě sledovat svůj jídelníček.
Sugar molecules are attracted to water.	Molekuly cukru jsou přitahovány vodou.
They generally work well on steep hills.	Obecně fungují dobře na strmých kopcích.
Students performed only tasks performed during the spring break.	Studenti prováděli pouze úkony provedené během jarních prázdnin.
The water is not cold enough.	Voda není dostatečně studená.
This water was hot.	Tato voda byla horká.
He wished he was elsewhere.	Přál si, aby byl jinde.
The victim was sealed with a kiss.	Oběť byla zpečetěna polibkem.
He yawned and rolled over.	Zívl a převalil se.
India was known for its sandalwood trees.	Indie byla známá svými santalovými stromy.
He lost his words for a moment.	Na krátký okamžik ztratil slova.
She was alone.	Byla sama.
I made a lot of mistakes.	Udělal jsem spoustu chyb.
Instead, she encouraged him to try new approaches.	Místo toho ho povzbuzovala, aby vyzkoušel nové přístupy.
The family prepares by meeting in the home of their ancestors.	Rodina se připravuje tak, že se schází v domově svých předků.
It was beautifully sunny.	Bylo nádherně slunečno.
Eventually, the lizard was eaten by a rat.	Nakonec ještěrku sežrala krysa.
As crime increased, so did the cost of imprisonment.	Jak rostla kriminalita, rostly i náklady na vězení.
The goods had to be moved.	Zboží bylo nutné přestěhovat.
Large areas of this large city are without water.	Velké oblasti tohoto velkého města jsou bez vody.
Politicians reacted quickly.	Reakce politiků byla rychlá.
People began to panic.	Lidé začali panikařit.
In their eyes, the election campaign was personal and malicious.	Předvolební kampaň v jejich očích byla osobní a zlomyslná.
Such an attack can have serious consequences.	Takový útok může mít vážné následky.
Try to reduce the price a bit.	Zkuste trochu snížit cenu.
The scientist was younger, the second assistant.	Vědec byl mladší, druhý asistent.
He studies astronomy.	Studuje astronomii.
A pungent, rotten odor struck my nostrils.	Pronikavý, shnilý zápach napadl mé nosní dírky.
What you need is hot oil.	Co potřebujete, je horký olej.
Two newspapers have recently been set up here.	Nedávno zde byly založeny dva noviny.
An older man has died.	Zemřel starší muž.
Fortunately, he is strong.	Naštěstí je silný.
A funeral procession passed through a quiet street.	Tichou ulicí prošel pohřební průvod.
A light breeze rose, bringing freshness.	Zvedl se lehký vánek, který s sebou přinesl svěžest.
The car resembles a shoe box.	Auto připomíná krabici od bot.
Turn on.	Zapnout.
Their lives have changed forever.	Jejich životy se navždy změnily.
They live in a country without electricity.	Žijí v zemi bez elektřiny.
This is a big problem in most households.	To je velký problém ve většině domácností.
The man's property mysteriously disappeared before his arrest.	Před zatčením mužův majetek záhadně zmizel.
She carefully chooses her husband.	Pečlivě si vybere manžela.
A clay pot is a container for liquids.	Hliněný hrnec je nádoba na tekutiny.
The harvest was smaller than expected.	Sklizeň byla menší, než se očekávalo.
The salt was uncoated.	Sůl byla nepotažena.
The factory was closed for several weeks.	Továrna byla několik týdnů uzavřena.
Orange cat spun.	Oranžová kočka předla.
People began to suspect each other's motives.	Lidé začali podezřívat motivy toho druhého.
Two boulders were brought here.	Byly sem přivezeny dva balvany.
The Treasury held a huge amount of gold.	Státní pokladna držela obrovské množství zlata.
Wash the vegetables in cold water.	Zeleninu omyjte ve studené vodě.
Problems using data stem from inconsistencies.	Potíže při používání dat pramení z nekonzistencí.
We need fluid to study turbulence.	Ke studiu turbulence potřebujeme tekutinu.
Crickets chirped merrily in the tall grass.	Ve vysoké trávě vesele cvrlikali cvrčci.
Payments are still required.	Platby jsou stále vyžadovány.
This is the second part.	Toto je druhá část.
Demand for building materials is also inelastic.	Poptávka po stavebních materiálech je také neelastická.
The process has been recalibrated.	Proces byl překalibrován.
The mistake was entirely her fault.	Chyba byla zcela její vina.
The street light flashed at night.	V noci zablikalo pouliční světlo.
The car has folding seats.	Auto má sklopné sedačky.
Several stars and clouds burned in the night sky.	Na noční obloze hořelo několik hvězd a mraků.
The new assembly plant will be launched this summer.	Nová montovna se rozběhne letos v létě.
The woman was taken by ambulance to the hospital.	Žena byla převezena sanitkou do nemocnice.
Windows	Okna
The dogs have adapted to life in the city.	Psi se přizpůsobili životu ve městě.
She laid him back on the counter.	Položila ho zpět na pult.
All softness is lost.	Veškerá měkkost je ztracena.
There are many arguments about race.	Existuje mnoho argumentů ohledně rasy.
As the sun rises, people go to work.	Jak vychází slunce, lidé jdou do práce.
The fire spread rapidly during the dry summer.	Požár se během suchého léta rychle šířil.
A tired and tired voice came from the speaker.	Z reproduktoru se ozval unavený a unavený hlas.
He knows he can never win.	Ví, že nikdy nemůže vyhrát.
The goals could not be further away.	Góly nemohly být vzdálenější.
Much of the city was destroyed.	Velká část města byla zničena.
It is always a pleasure to read your writing.	Vždy je potěšením číst vaše psaní.
He completed the task with enthusiasm.	S nadšením dokončil úkol.
The tradition of helping the poor continues.	Tradice pomoci chudým pokračuje.
Easy to use.	Snadno se používá.
He could feel his whole body burning.	Cítil, jak ho celé tělo hoří.
Their film was celebrated for its originality.	Jejich film byl oslavován pro svou originalitu.
Within hours, the storm began to subside.	Během několika hodin začala bouře ustupovat.
But the message was made clear.	Ale poselství bylo předáno jasně.
Many unnecessary risks must be avoided.	Je třeba se vyvarovat mnoha zbytečných rizik.
This is my favorite uncle.	Tohle je můj oblíbený strýc.
He gradually turned his attention to the villa.	Postupně obrátil svou pozornost k vile.
He was always with his back to society.	Vždy byl zády ke společnosti.
Several hundred children were sacrificed.	Několik stovek dětí bylo obětováno.
He wrote down his observations in detail.	Své postřehy si podrobně zapsal.
Second, you will need about four cups of flour.	Za druhé, budete potřebovat asi čtyři šálky mouky.
He took my briefcase and phone.	Vzal mi kufřík a telefon.
The music died down.	Hudba utichla.
The lion had come to the village the night before.	Lev přišel do vesnice předchozí noci.
My grandfather held a group fascinated by his story.	Dědeček držel skupinu okouzlenou svým vyprávěním.
Those present had sullen faces.	Přítomní měli zasmušilé tváře.
The jokes were outdated.	Vtipy byly zastaralé.
We were both a little drunk.	Oba jsme byli trochu opilí.
It's a great place to visit.	Je to skvělé místo k návštěvě.
Software relies on engineering.	Software spoléhá na inženýrství.
The data suggest that this is not always the case.	Data naznačují, že tomu tak není vždy.
He was expelled from his position by the government.	Ze své pozice ho vyhnala vláda.
His swollen jaw continued to bleed all night.	Jeho oteklá čelist dále krvácela celou noc.
The company's management strongly opposed the decision.	Vedení společnosti se proti rozhodnutí rozhodně postavilo.
The company's main source of income is energy.	Hlavním zdrojem příjmů společnosti je energie.
They completed a survey on nutrition.	Absolvovali průzkum o výživě.
Only those who are cultivated will really appreciate art.	Umění skutečně ocení pouze ti, kdo jsou kultivovaní.
Used as a topical cream for skin infections.	Používá se jako lokální krém na kožní infekce.
The hills were steep and the view was beautiful.	Kopce byly strmé a výhled byl nádherný.
I was dedicated to helping the poor.	Věnoval jsem se pomoci chudým.
Her boyfriend had pale skin.	Její přítel měl bledou pleť.
Some authors simply copy each other.	Někteří autoři se prostě navzájem kopírují.
Cover up the crime, cover up the investigation.	Zakryjte zločin, zakryjte vyšetřování.
The carpet was the focal point of this living room.	Koberec byl ústředním bodem tohoto obývacího pokoje.
He writes a book on medieval history.	Píše knihu o středověké historii.
The hose is full of holes.	Hadice je plná děr.
Conservatives are against gay marriage.	Konzervativci jsou proti sňatkům homosexuálů.
The leaves are soft to the touch.	Listy jsou měkké na dotek.
Children generally have larger legs.	Děti mají obecně větší nohy.
Be prepared for a surprise.	Buďte připraveni na překvapení.
Plants need water to survive.	Rostliny potřebují k přežití vodu.
She won the most votes in the constituency.	Získala nejvíce hlasů ve volebním okrsku.
The village is a quiet place.	Obec je klidné místo.
However, this had the opposite effect.	To však mělo opačný účinek.
The electricity went out, so the music stopped playing.	Vypadla elektřina, a tak přestala hrát hudba.
The little girl is bilingual.	Holčička je bilingvní.
China is a dynasty.	Čína je dynastie.
This is a developing country.	Toto je rozvojová země.
Caritas is asking for funding to help the victims.	Charita žádá o finanční prostředky na pomoc obětem.
They multiplied by ten.	Vynásobili se deseti.
Beautiful, desolate landscape.	Krásná, pustá krajina.
The ambulance arrived on time.	Sanitka přijela včas.
The missile is clearly marked.	Střela je jasně označena.
His arguments were credible, but probably wrong.	Jeho argumenty byly věrohodné, ale pravděpodobně špatné.
The distant mountains were shrouded in fog.	Vzdálené hory byly zahaleny v mlze.
His field was a small place in a forest clearing.	Jeho pole bylo malé místo na lesní mýtině.
The old lady set the table for tea.	Stará paní připravila stůl na čaj.
This is the fourth time this week.	Tento týden je to již počtvrté.
Millions of books are published every year.	Každý rok vyjdou miliony knih.
The hyenas dug into their skin.	Hyeny se zaryly do kůže.
Students cheered as the team scored a touchdown.	Studenti jásali, když tým zaznamenal touchdown.
The brightness of her eyes denied her age.	Jas jejích očí popíral její věk.
Water bubbled	Voda bublala
Divide the flour into three parts.	Mouku rozdělte na tři části.
The state has strict laws and regulations regarding gambling.	Stát má přísné zákony a předpisy týkající se hazardu.
An almost full moon rose above the horizon.	Nad obzorem vyšel skoro úplněk.
The country's constitutional system is democratic.	Ústavní systém země je demokratický.
The reporter said he ignored the tissue	Reportér řekl, že na tkáň nebral ohled
The shelves of this library line thousands of books.	Poličky této knihovny lemují tisíce knih.
Be careful when approaching.	Při přibližování buďte opatrní.
The educator noticed that the results of the success tests were declining.	Pedagog si všiml, že výsledky testů úspěchu klesají.
Some buildings in the area will be demolished.	Některé budovy v oblasti budou zbourány.
The President will attend the ceremony today.	Prezident se dnes zúčastní slavnostního ceremoniálu.
You have to wash your clothes.	Musíte si vyprat oblečení.
Start by pouring salt into the bowl.	Začněte nasypáním soli do misky.
When they went hunting, they ate raw prey.	Když šli na lov, jedli kořist syrovou.
A large number of blackbirds kill cats.	Velké množství kosů zabíjí kočky.
Do you have experience with marketing?	Máte zkušenosti s marketingem?
The artist excelled in the production of portraits.	Umělec vynikal ve výrobě portrétů.
What is medical evidence for?	K čemu jsou lékařské důkazy?
He gave a lecture on solar energy.	Přednesl přednášku o solární energii.
Do you believe that?	Věříš tomu?
The guests were surprised.	Hosté byli zaskočeni.
The length of staff absences can be affected.	Délka nepřítomnosti pracovníků může být ovlivněna.
Chemical fertilizers are used to increase crop yields.	Ke zvýšení výnosu plodin se používají chemická hnojiva.
They decided to visit the museum.	Rozhodli se navštívit muzeum.
His wife alerted the police.	Policii zalarmovala jeho žena.
All these sentences are related.	Všechny tyto věty spolu souvisí.
She's too lazy.	Je příliš líná.
Marcelo eventually managed to cross the river.	Marcelo nakonec dokázal přeplavat řeku.
The investigation continued swiftly.	Vyšetřování pokračovalo svižně.
Both reacted sharply against the new taxes.	Oba proti novým daním ostře reagovali.
The suspects tried to minimize their involvement.	Podezřelí se snažili minimalizovat své zapojení.
Faith was in decline.	Víra byla na ústupu.
The singer failed to grab the microphone.	Zpěvačce se nepodařilo uchopit mikrofon.
I am a citizen of the world.	Jsem občan světa.
The police managed to track down the perpetrators.	Policistům se podařilo pachatele vypátrat.
The bird of prey soared high above its head.	Dravý pták se vznesl vysoko nad hlavou.
He stayed up last night.	Včera v noci zůstal vzhůru.
These facts create a disturbing picture.	Tato fakta vytvářejí znepokojivý obraz.
According to census data, it is increasing.	Podle údajů ze sčítání lidu přibývá.
Belief in supernatural beings is common.	Víra o nadpřirozené bytosti je běžná.
Some people have expressed their concerns.	Někteří lidé vyjádřili své obavy.
The prime minister's column rushed down the expressway.	Po rychlostní silnici se řítila premiérova kolona.
The grass in this field was lush and green.	Tráva byla na tomto poli svěží a zelená.
Spaghetti mess!	Nepořádek špaget!
That bag of flour is still very hot.	Ten pytel mouky je ještě hodně horký.
Some temples are decorated with statues.	Některé chrámy jsou zdobeny sochami.
The community is debating whether to build a new facility.	Komunita se dohaduje, zda postavit nové zařízení.
No one could match his throat bass.	Nikdo se nemohl rovnat jeho hrdelnímu basu.
The old woman held out her hand to the boy.	Stará žena natáhla ruku k chlapci.
The waters were contaminated with industrial waste.	Vody byly znečištěny průmyslovým odpadem.
To all the people out there who tried it.	Všem lidem tam venku, kteří to zkusili.
Peter tossed the sandwich in the trash.	Peter hodil sendvič do odpadkového koše.
Switch on the gas under the pan.	Zapněte plyn pod pánví.
He could use pliers.	Uměl používat kleště.
Water becomes ice when it is cooled below its normal temperature.	Voda se stává ledem, když je ochlazena pod svou normální teplotu.
The golf bag was full of expensive equipment.	Golfový vak byl plný drahého vybavení.
The sun was setting in the east.	Na východě začalo zapadat slunce.
You can either eat it or compost it.	Můžete ho buď sníst, nebo zkompostovat.
The investigation was based on evidence gathered by the press.	Vyšetřování se opíralo o důkazy shromážděné tiskem.
Adverse weather conditions have led to extensive disturbances.	Nepříznivé povětrnostní podmínky vedly k rozsáhlým poruchám.
Where were we?	Kde jsme byli?
Five soldiers died when their ship sank.	Pět vojáků zemřelo, když se jejich loď potopila.
A howling wind blew from the mountains.	Z hor se snesl vyjící vítr.
She fed him a bowl of soup.	Nakrmila ho miskou polévky.
The mother found her daughter's bedroom door locked.	Matka našla dveře ložnice své dcery zamčené.
Some birds migrate hundreds of miles to visit our shores.	Někteří ptáci migrují stovky kilometrů, aby navštívili naše břehy.
Sometimes you just have to go with the flow.	Někdy prostě musíte jít s proudem.
We must protect ourselves from the dangerous costs of healthcare.	Musíme se chránit před nebezpečnými náklady na zdravotní péči.
We were young, still satisfied with our love.	Byli jsme mladí, stále spokojení se svou láskou.
He saw the pale woman bend down and kiss his hand.	Viděl, jak se bledá žena sklonila a políbila mu ruku.
After sunset, people rested on mats.	Po západu slunce lidé odpočívali na karimatkách.
I admire his courage.	Obdivuji jeho odvahu.
Those who do housework should get more money.	Ti, kteří dělají domácí práce, by měli dostat více peněz.
They arrived at the stadium early.	Na stadion dorazili brzy.
The tender has just been published.	Tendr byl právě zveřejněn.
He visited my house a few years ago.	Před několika lety navštěvoval můj dům.
He likes to go swimming.	Rád chodí plavat.
Maybe it will help turn the negative into the positive.	Možná to pomůže přeměnit negativní v pozitivní.
Now all that's left is to eat then.	Teď už zbývá jen jíst potom.
Milk bottles have a narrow neck.	Lahve na mléko mají úzké hrdlo.
He decided to go back to school.	Rozhodl se vrátit do školy.
Only half of the patients improved.	Pouze u poloviny pacientů došlo ke zlepšení.
A festival was held to celebrate his 90th birthday.	Na oslavu jeho devadesátých narozenin se konal festival.
The shepherd moved to the corner.	Pastýř se přesunul do rohu.
The cunning fox stole the chicken.	Prohnaná liška ukradla kuře.
The company's history is bad.	Historie společnosti je špatná.
They are looking for a compromise solution.	Hledají kompromisní řešení.
It was raining hard.	Silně pršelo.
He uses his old binoculars with dedication.	S nasazením používá svůj starý dalekohled.
There was a big commotion.	Byl tam velký rozruch.
A small red vase was placed on the table.	Na stole byla umístěna malá červená váza.
As they watched the house, they hid under the bushes.	Když pozoroval dům, schovali se pod křoví.
A shy smile spread across the little boy's face.	Po tváři malého chlapce se rozlil plachý úsměv.
There can't be a better time than now.	Nemůže být lepší čas než teď.
He shot me an unbiased look.	Vrhl mým směrem nezaujatý pohled.
The children's room is on fire!	Dětský pokoj hoří!
The palace has a garden full of trees.	K paláci patří zahrada plná stromů.
Every month, one person went to a grocery store.	Každý měsíc šel jeden člověk do obchodu pro potraviny.
It's easy to get out of the way in the wilderness.	V divočině je snadné sejít z cesty.
Doctors said the cough was just asthma.	Doktoři řekli, že kašel byl jen astma.
The people of this region speak their own dialect.	Obyvatelé tohoto regionu mluví svým vlastním dialektem.
They took pictures in front of the plane.	Fotili se před letadlem.
He always argues with his older sister.	Vždy se hádá se svou starší sestrou.
Make sure you take all your things.	Ujistěte se, že si vezmete všechny své věci.
When men are afraid, they prepare.	Když se muži bojí, připravují se.
The bell rang, signaling that it was time to start.	Zazvonil zvonek, který signalizoval, že je čas začít.
The frothy beer was very hot.	Pěnivé pivo bylo velmi horké.
Their car crashed into a tree and killed their little daughter.	Jejich auto narazilo do stromu a zabilo jejich malou dceru.
The curtains gently fluttered in the wind.	Závěsy jemně valy ve větru.
The crime has been solved.	Zločin byl vyřešen.
Nobody likes a stinky dog.	Nikdo nemá rád smradlavého psa.
One winks, two winks and all eyes are on me.	Jedno mrkne, dvě mrknutí a všechny oči se upírají na mě.
The photo was taken in a dark room.	Fotografie byla pořízena v temné místnosti.
A pitcher of cold beer has been added.	Džbán studeného piva byl doplněn.
The army defeated the enemy in a matter of days.	Armáda porazila nepřítele během několika dní.
The balloon slowly rose to a clear blue sky.	Balón pomalu stoupal k jasné modré obloze.
This decision was not made easily.	Toto rozhodnutí nebylo učiněno lehce.
He bit his lip impatiently.	Netrpělivě se kousl do rtu.
What is it like to fly a spaceship?	Jaké to je létat s vesmírnou lodí?
Good question!	Dobrá otázka!
The wolf raced through the city.	Vlk se hnal městem.
Her discussions are always so lively.	Její diskuse jsou vždy tak živé.
The troublemaker was expelled.	Potížista byl vyloučen.
Try a hamburger and a bag of chips.	Vyzkoušejte hamburger a sáček chipsů.
New technology is always exciting.	Nová technologie je vždy vzrušující.
Soft gloves are most suitable for handling delicate objects.	Pro manipulaci s jemnými předměty jsou nejvhodnější měkké rukavice.
The speaker is generally considered the worst.	Mluvčí je všeobecně považován za nejhorší.
Pour the dough into a cake tin.	Těsto nalijte do dortové formy.
He interviewed several candidates.	Přistoupil k pohovoru s několika kandidáty.
Allocations were introduced in an effort to alleviate hunger.	Přidělování bylo zavedeno ve snaze zmírnit hlad.
Each culture has its own personality.	Každá kultura má svou vlastní osobnost.
The newspaper described the accident.	Noviny popsaly nehodu.
When the water heats up, it evaporates.	Když se voda zahřeje, odpaří se.
She held on to his legs and didn't want to let go.	Držela se jeho nohy a nechtěla pustit.
I saw it with my own eyes.	Viděl jsem to na vlastní oči.
She took the bull by the horns.	Vzala býka za rohy.
Only the top management was consulted.	Konzultováno bylo pouze horní vedení.
The athlete could train abroad.	Sportovec mohl trénovat v zahraničí.
You must agree to the terms.	Musíš souhlasit s podmínkami.
This factory has a rich history.	Tato továrna má bohatou historii.
She greeted the passengers warmly.	Srdečně pozdravila cestující.
The cows drink first.	Krávy pijí první.
Fossil studies have shown that they were dinosaurs.	Studie fosilií ukázaly, že to byli dinosauři.
There were significant differences in the results.	Ve výsledcích byly výrazné rozdíly.
She gave everyone a big kiss.	Každému dala velkou pusu.
The village is bordered by mountains in the east.	Obec je na východě ohraničena horami.
Dark clouds gathered over the city.	Nad městem se stáhly temné mraky.
The problem started last month.	Problém začal minulý měsíc.
Authorities detained the suspected thief.	Úřady zadržely podezřelého zloděje.
The overall atmosphere is very calm.	Celková atmosféra je velmi klidná.
He lives in a remote village.	Žije v zapadlé vesnici.
I suspect the pigs escaped.	Mám podezření, že prasata utekla.
Religious faith is an integral part of their culture.	Náboženská víra je nedílnou součástí jejich kultury.
They fled in terror.	V hrůze utekli.
Nobody likes the idea of ​​a nuclear war.	Nikomu se nelíbí myšlenka jaderné války.
Most domestic workers are ignored.	Většina domácích pracovníků je ignorována.
We stockpiled in anticipation of the flu season.	Udělali jsme si zásoby v očekávání chřipkového období.
The tailor then measured the fabric.	Krejčí pak látku změřil.
Governments should control pollution.	Vlády by měly kontrolovat znečištění.
The baby was born prematurely.	Dítě se narodilo předčasně.
The children liked to play with their pets.	Děti si rády hrály se svými mazlíčky.
The village was divided by a river.	Obec byla rozdělena řekou.
Plan the production of two batches.	Naplánujte si výrobu dvou dávek.
Some are estimated to be worth millions of dollars.	Předpokládá se, že některé mají hodnotu milionů dolarů.
So, when will he go?	Takže, kdy půjde?
Fire is very dangerous.	Oheň je velmi nebezpečný.
They recently celebrated their tenth anniversary.	Nedávno oslavili desáté výročí.
On these cold winter days, a bath is welcome.	V těchto chladných zimních dnech je koupel vítána.
Sheep ate in a field of hay.	Ovce žrala na poli seno.
This city is famous for its canals.	Toto město je známé svými kanály.
Don't cut it so gently.	Nestříhejte to tak jemně.
We have to go to the conference by eight o'clock.	Musíme vyrazit na konferenci do osmé hodiny.
As she walked through the garden, she noticed the tires.	Když se procházela po zahradě, všimla si pneumatiky.
Women and girls need to be prevented from working.	Ženám a dívkám je třeba zabránit v práci.
The swamp is an ecosystem of great diversity.	Bažina je ekosystém velké rozmanitosti.
The tall building is under construction.	Vysoká budova je ve výstavbě.
This church occupies an important position in the city.	Tento kostel zaujímá významné postavení ve městě.
Researchers are working to create a vaccine.	Vědci pracují na vytvoření vakcíny.
The poet completes his poem.	Básník dokončí svou báseň.
He arrived late at the station.	Na nádraží dorazil pozdě.
There must be something with the mother.	Musí být něco s matkou.
He came home to find his wife joyful.	Přišel domů, aby našel svou ženu radostnou.
The bag is located to the left of the table.	Taška je umístěna vlevo od stolu.
Police and soldiers are on the streets.	Policie a vojáci jsou v ulicích.
The sun shines through the leaves.	Slunce svítí skrz listy.
We grow potatoes here.	Pěstujeme zde brambory.
A rat ran across the floor.	Po podlaze se rozběhla krysa.
The fisherman watched and waited.	Rybář se díval a čekal.
The construction area turned into a small town.	Stavební oblast se proměnila v malé město.
It was also a full moon that day.	Toho dne byl také úplněk.
Two turns, that'll be enough.	Dvě otáčky, to bude stačit.
He made a few notes in his notebook.	Udělal si pár poznámek do sešitu.
When she was released from captivity, she headed straight home.	Když byla osvobozena ze zajetí, zamířila rovnou domů.
You can walk the marathon in less than three hours.	Maraton ujdete za necelé tři hodiny.
The rebels follow a wildly complex plan of attack.	Rebelové sledují divoce složitý plán útoku.
The government is planning a new metro line.	Vláda plánuje novou linku metra.
But farmers resisted the move.	Farmáři se ale tomuto kroku bránili.
He just can't help her.	Prostě jí nemůže pomoci.
She was tall with smooth black hair.	Byla vysoká s hladkými černými vlasy.
But what does that mean?	Ale co to znamená?
Coffee was once thought to be harmful.	Kdysi se myslelo, že káva je škodlivá.
Then the little yellow feather floated gently down.	Poté se malá žlutá pírka jemně vznášela dolů.
The ships will arrive soon.	Lodě brzy dorazí.
However, my computer still behaves strangely.	Můj počítač se však stále chová divně.
The room is clean and the sheets fresh.	Pokoj je čistý a povlečení čerstvé.
They walked through narrow cobbled streets.	Kráčeli úzkými dlážděnými uličkami.
I have to go to the mall today.	Dnes musím jít do obchoďáku.
The investigation continues.	Vyšetřování pokračuje.
The water was calm and green.	Voda byla klidná a zelená.
A strong earthquake struck the area.	Oblast zasáhlo silné zemětřesení.
The floor was covered with thick snow.	Podlaha byla pokryta hustým sněhem.
I was an occasional player who enjoyed shooting.	Byl jsem příležitostný hráč, který se vyžíval ve střílečkách.
Jazz may be back.	Jazz se možná vrací.
She did not eat or drink.	Nejedla ani nepila.
They pulled out notebooks and pencils and began to scribble.	Vytáhli sešity a tužky a začali čmárat.
His courtiers gave him their loyalty.	Jeho dvořané mu dali svou loajalitu.
Several temples at this place were visited by pilgrims.	Několik chrámů na tomto místě bylo navštěvováno poutníky.
I gathered a salad.	Shromáždil jsem salát.
The floodwater rose to six feet.	Povodňová voda vystoupala do šesti stop.
Where is this temple located?	Kde se tento chrám nachází?
Her interest crystallized as time went on.	Její zájem krystalizoval, jak šel čas.
The teacher must set a good example.	Učitel musí jít dobrým příkladem.
I like to teach.	Rád učím.
Agriculture was a key sector in the region.	Zemědělství bylo klíčovým odvětvím v regionu.
The mountain really stands out at night.	Hora v noci opravdu vyniká.
Believers are persecuted in some countries.	Věřící jsou v některých zemích pronásledováni.
The plan was successfully implemented.	Plán úspěšně uskutečnil.
Please stop reading here.	Přestaňte prosím číst zde.
A yellow light flashed in the image.	V obraze zablikalo žluté světlo.
Go to bed immediately!	Jděte okamžitě do postele!
The city was a busy center.	Město bylo rušným centrem.
We discuss important issues every day.	Každý den diskutujeme o důležitých otázkách.
The door slammed open.	Dveře se s náhlým bouchnutím otevřely.
This neighborhood was once full of cafes.	Tato čtvrť byla kdysi plná kaváren.
The family was devastated.	Rodina byla zdrcena.
She was only fifteen years old.	Bylo jí pouhých patnáct let.
The composer's reputation suffered after his controversial masterpiece.	Skladatelova pověst po jeho kontroverzním mistrovském díle utrpěla.
Meanwhile, little was happening elsewhere in the country.	Mezitím se jinde na venkově dělo jen málo.
To prevent your child from "getting sick", wash your hands often!	Aby vaše dítě „neonemocnělo“, myjte si často ruce!
This ruler is thick.	Toto pravítko je tlusté.
Bard composed a beautiful song.	Bard složil krásnou píseň.
She spoke softly to the child.	Tiše promluvila na dítě.
Some foods listed as banned have been associated with good health.	Některé potraviny, uvedené jako zakázané, byly spojeny s dobrým zdravím.
For extra money I write a diary.	Za peníze navíc si píšu deník.
The admiral spoke briefly to his men.	Admirál krátce promluvil ke svým mužům.
There was an economic crisis.	Byla ekonomická krize.
As often happens, he fell into the water.	Jak se často stává, spadl do vody.
Workers work in a factory.	Dělníci pracují v továrně.
Bananas are a delicious food.	Banány jsou lahodné jídlo.
The events were well attended.	Akce byly hojně navštěvovány.
The army has been accused of desertion.	Armáda byla obviněna z dezerce.
He visits the museum every day.	Muzeum navštěvuje každý den.
Thanks for all the fish.	Díky za všechny ryby.
Many who are left behind are traumatized.	Mnoho z těch, kteří zůstali pozadu, je traumatizováno.
The thief escaped with gems.	Zloděj unikl s drahokamy.
Schoolchildren must follow the rules.	Školáci musí dodržovat pravidla.
A week has passed.	Uplynul týden.
The groups did not agree on how to interpret the survey.	Skupiny se neshodly na tom, jak anketu interpretovat.
The police chief was confused.	Policejní šéf byl zmatený.
This area is known for its geology.	Tato oblast je známá svou geologií.
The water was blue.	Voda byla modrá.
She prepared a detailed plan.	Připravila podrobný plán.
This is where it comes from.	Tady to přichází.
The soldier lit a cigarette.	Voják si zapálil cigaretu.
He abruptly resigned, leaving no successor.	Náhle rezignoval a nezanechal nástupce.
The bars were closed.	Bary byly zavřené.
He tended to wear expensive suits.	Měl sklony nosit drahé obleky.
He's just trying to help.	Jen se snaží pomoci.
He had a very crooked nose.	Měl hodně křivý nos.
Feed the cat.	Nakrmit kočku.
The bell rang.	Zvonek zvonil.
We'll have to wait until night.	Budeme muset počkat do noci.
At times, air pollution was reduced on special days.	Občas se ve zvláštní dny podařilo snížit znečištění ovzduší.
Delegates came to the meeting armed	Delegáti přišli na jednání ozbrojeni
The astronauts kept a cool head.	Astronauti zachovali chladnou hlavu.
Broken windows are still visible.	Rozbitá okna jsou stále vidět.
The government provided a list of frequently asked questions.	Vláda poskytla seznam často kladených otázek.
What's on your nose?	Co to máš na nose?
Christian theology is completely false.	Křesťanská teologie je zcela falešná.
Some are used to eating only small portions.	Někteří jsou zvyklí jíst jen malé porce.
Early in the spring, the villagers began to wash new fields.	Brzy na jaře začali vesničané mýt nová pole.
The wheels spun wildly on the icy road.	Kola se na zledovatělé vozovce divoce protáčela.
He drove slowly down the aisle.	Pomalu projížděl uličkou.
Age and experience are important success factors.	Věk a zkušenosti jsou důležitými faktory úspěchu.
She looked out the window at the landscape.	Dívala se z okna na krajinu.
He came from a family of surgeons.	Pocházel z rodiny chirurgů.
Those glasses are on my desk.	Ty sklenice jsou na mém stole.
They drove in silence for a moment.	Chvíli jeli mlčky.
Some scholars have proposed various theories.	Někteří učenci navrhli různé teorie.
The technician failed to start the engine.	Technikovi se nepodařilo zprovoznit motor.
Dark clouds are gathering overhead.	Nad hlavou se stahují tmavé mraky.
The neighborhood store is closing.	Obchod v sousedství se zavírá.
His sentences were grammatically very correct.	Jeho věty byly gramaticky velmi správné.
An ancient object was found.	Byl nalezen starověký předmět.
This city has strong cultural roots.	Toto město má silné kulturní kořeny.
Henry will rule until he is deposed.	Henry bude vládnout, dokud nebude sesazen.
He ignored the reporter's questions.	Ignoroval otázky reportéra.
The policeman left them alone.	Policista je nechal na pokoji.
We flew through endless clouds.	Letěli jsme nekonečnými mraky.
And what is three times a hundred million?	A kolik je třikrát sto milionů?
Studies have shown that stress can be a contributing factor.	Studie ukázaly, že stres může být přispívajícím faktorem.
What an interesting turn!	Jaký zajímavý obrat!
He cut it into small pieces	Nakrájel ji na malé kousky
It was one of those golden wounds.	Bylo to jedno z těch zlatých rán.
The factory is again delayed in delivering the goods.	Továrna má opět zpoždění s dodáním zboží.
Many people first learned to read by playing board games.	Mnoho lidí se nejprve naučilo číst hraním deskových her.
The pilot then tilted the plane sharply to the right.	Pilot poté naklonil letoun prudce doprava.
They are convinced that he will return soon.	Jsou přesvědčeni, že se brzy vrátí.
The militia turned its weapons against the people.	Milice obrátila své zbraně proti lidem.
The plants apparently benefited from increased rainfall.	Rostlinám zřejmě prospělo zvýšené množství srážek.
This brand in itself does not mean any wrongdoing.	Tato značka sama o sobě neznamená žádné provinění.
They stared into space.	Zírali do prázdna.
The trip was challenging but rewarding.	Výlet byl náročný, ale obohacující.
The animal's body is striped or mottled	Tělo zvířete je pruhované nebo skvrnité
This area is home to hundreds of species.	Tato oblast je domovem stovek druhů.
Doctors advised him to sit down for one match.	Lékaři mu doporučili, aby si jeden zápas odseděl.
The meeting was scheduled to begin at nine.	Schůze měla začít v devět.
Try to take it to the next level.	Zkuste to pozvednout na další úroveň.
The soldiers looked tired after the battle.	Vojáci vypadali po bitvě unavení.
These dryers reduce wrinkles.	Tyto vysoušeče redukují vrásky.
The sea is dangerous.	Moře je nebezpečné.
Rhubarb was unusually pronounced.	Rebarbora byla neobvykle výrazná.
As you can see, her poem is full of comparisons.	Jak vidíte, její báseň je plná přirovnání.
My mother appeared in the doorway.	Ve dveřích se objevila moje matka.
A monkey colony lives nearby.	Nedaleko žije kolonie opic.
She cried out in surprise.	Vykřikla překvapením.
A strange voice greeted her.	Přivítal ji cizí hlas.
The bright lights went out.	Jasná světla pohasla.
There are many ways to increase energy efficiency.	Existuje mnoho způsobů, jak zvýšit energetickou účinnost.
It was hard to cross the river.	Překročit tu řeku bylo těžké.
This test covers the subject taught in kindergarten.	Tento test pokrývá látku vyučovanou v mateřské škole.
Do you still sing in the church choir?	Zpíváte ještě v kostelním sboru?
The new government often tried to maintain law and order.	Nová vláda se často snažila udržet zákon a pořádek.
Several members of the military read the newspaper.	Několik příslušníků armády četlo noviny.
She decided to invest in this new business.	Rozhodla se investovat do tohoto nového podnikání.
There were eight of us in total.	Bylo nás celkem osm.
The students were amazed.	Studenti byli ohromeni.
They provide people with a beautiful environment.	Poskytují lidem krásné prostředí.
The captain decided to destroy the island.	Kapitán se rozhodl ostrov zničit.
The settings have been carefully selected.	Nastavení byla pečlivě vybrána.
The president sees this as an opportunity.	Prezident to považuje za příležitost.
I want you to come with me.	Chci, abys šel se mnou.
Frank's car ran out of gas.	Frankovo ​​auto došel benzín.
The stubborn people who resisted the reforms are gone.	Tvrdohlaví lidé, kteří se bránili reformám, jsou pryč.
Oak produces acorns every fall.	Dub produkuje žaludy každý podzim.
It was definitely not a picnic.	Rozhodně to nebyl žádný piknik.
She had a vision of her future.	Měla vizi své budoucnosti.
He can't swim, so take a float!	Neumí plavat, tak si vezměte plavák!
He was known for telling the truth.	Byl známý tím, že mluvil pravdu.
Many died of starvation and disease there.	Mnozí tam zemřeli hladem a nemocemi.
Do you see anything funny about this statue?	Vidíte na této soše něco vtipného?
He finally ran to the bedroom.	Konečně běžel do ložnice.
She is very secret about her private life.	O svém soukromém životě je velmi tajná.
He only has ten minutes before he leaves.	Má jen deset minut, než odejde.
The artist painted several water lilies.	Umělec namaloval několik leknínů.
Families should lock the door for the night.	Rodiny by měly na noc zamykat dveře.
The history of civilization is the history of war.	Dějiny civilizace jsou dějinami války.
Put eggs in water while cooking.	Během vaření vhoďte vejce do vody.
The older man's face was wrinkled with age.	Obličej staršího muže byl vrásčitý věkem.
Only three young men finished the race.	Závod dokončili pouze tři mladíci.
The song was sung in the bathtub.	Píseň se zpívala ve vaně.
The "hello" command has one argument.	Příkaz "ahoj" má jeden argument.
Conservative politicians criticized liberal politicians.	Konzervativní politik kritizoval liberálního politika.
Although the planet is large, its atmosphere is tiny.	Přestože je planeta velká, její atmosféra je malinká.
The waves were high.	Vlny byly vysoké.
Tanda visits the market every day.	Tanda denně navštěvuje trh.
You need three cups of white sugar.	Potřebujete tři hrnky bílého cukru.
Some bird species are declining every year.	Některé druhy ptáků každým rokem ubývají.
On long journeys, nausea when traveling is common.	Na dlouhých cestách je častá nevolnost při cestování.
She will be extremely proud of her daughter.	Na svou dceru bude mimořádně pyšná.
Seniors were excluded from the proposal.	Senioři byli z návrhu vyloučeni.
Traditional pilgrimage route.	Tradiční poutní cesta.
The fitness program consists of three parts for each week.	Fitness program se skládá ze tří částí na každý týden.
His hand shook as he picked up the ring.	Když zvedl prsten, ruka se mu třásla.
They discussed politics for a long time.	Dlouho diskutovali o politice.
The water from this well was declared drinkable.	Voda z této studny byla prohlášena za pitnou.
There are many fruits.	Existuje mnoho druhů ovoce.
A large number of people were injured.	Zraněno bylo velké množství lidí.
Even though he was tired, he kept going.	I když byl unavený, šel dál.
A soldier broke through the door.	Dveřmi prorazil voják.
Neither of them went to the park.	Ani jeden z nich nešel do parku.
A larger brand warns against operation.	Větší značka varuje před provozem.
Many villagers were ill from eating contaminated fish.	Mnoho vesničanů bylo nemocných z konzumace kontaminovaných ryb.
Demolition is carried out by workers.	Demolici provádějí dělníci.
His parents refused to discuss the incident.	Jeho rodiče odmítli o incidentu diskutovat.
The earth is mostly covered by water.	Země je většinou pokryta vodou.
My father is good at cleaning the house.	Můj otec je dobrý v úklidu domu.
She tolerated his lies and betrayal.	Tolerovala jeho lži a zradu.
It is true that these changes are still being debated.	Je pravda, že o těchto změnách se stále diskutuje.
The remains of the buildings were destroyed two years ago.	Zbytky budov byly zničeny před dvěma lety.
Put the ingredients in a blender.	Vložte ingredience do mixéru.
This woman looks tired.	Tato žena vypadá unaveně.
The story is a parable about deception and betrayal.	Příběh je podobenstvím o podvodu a zradě.
The prototype was a flop.	Prototyp byl propadák.
Lights covered his face.	Světla zakryla jeho tvář.
The expressions on his face are difficult to read.	Výrazy v jeho tváři jsou těžko čitelné.
It is important to keep these bacteria out.	Je důležité udržet tyto bakterie mimo.
He wants to make friends with his older brother.	Chce se kamarádit se svým starším bratrem.
The lighthouse was built to support shipping.	Maják byl postaven na podporu lodní dopravy.
Plans for the hotel have been completed.	Plány pro hotel byly dokončeny.
Whales have no teeth.	Velryby nemají zuby.
The government recently banned the release of kites.	Vláda nedávno zakázala pouštění draků.
He was trapped and digging deeper.	Byl v pasti a kopal se hlouběji.
The streets are quiet, except for the sounds of traffic.	Ulice jsou tiché, až na zvuky dopravy.
The seller turned down the volume and offered some peace.	Prodejce ztlumil hlasitost a nabídl trochu klidu.
You need to consider all sides of the issue.	Musíte zvážit všechny strany problému.
A certain amount of salt is required in the recipe.	V receptu je vyžadováno určité množství soli.
The indictments included allegations of corruption.	Obžaloby zahrnovaly obvinění z korupce.
This man's actions do not reflect our values.	Jednání tohoto muže neodráží naše hodnoty.
Mites feed on dead skin cells.	Roztoči se živí odumřelými kožními buňkami.
Police raided a large group of drug smugglers.	Policie provedla razii ve velké skupině pašeráků drog.
He was forced to resign.	Byl nucen rezignovat.
The area is popular with tourists.	Oblast je oblíbená u turistů.
All but two bottles were successfully reused.	Všechny lahve kromě dvou byly úspěšně znovu použity.
His appointment followed the appointment of his predecessor.	Jeho jmenování následovalo po jmenování jeho předchůdce.
Many farmers still live in the country.	V zemi stále žije mnoho farmářů.
His gaze was fixed on the icy water.	Jeho pohled byl upřen na ledovou vodu.
Tanners often use chrome for tanning leather.	Koželuhové často používají chrom pro činění kůže.
The temple was relocated.	Chrám byl přemístěn na jiné místo.
His car's engine stopped abruptly.	Motor jeho auta se náhle zastavil.
A storm approached from the west, sweeping the flat plain.	Od západu se přiblížila bouřka, která zmítala plochou pláň.
He tied the saddle tightly to the horse's back.	Sedlo pevně přivázal ke koňskému hřbetu.
She was very smart.	Byla velmi chytrá.
Some plants grow in the driest desert.	Některé rostliny rostou v nejsušší poušti.
Bone injuries will require surgery.	Poranění kosti bude vyžadovat chirurgický zákrok.
He fell on fertile ground.	Padl na úrodnou půdu.
Local governments are facing serious budget cuts.	Místní samosprávy čelí vážným rozpočtovým škrtům.
The commander stood in a white uniform.	Velitel stál v bílé uniformě.
The fields look green and lush.	Pole vypadají zeleně a bujně.
He doesn't seem to have any close friends.	Zdá se, že nemá žádné blízké přátele.
She was denied a doctor due to her gender.	Kvůli jejímu pohlaví jí byl odepřen titul lékaře.
My costume was too big.	Kostým mi byl příliš velký.
Pour a little flour into the cream and mix.	Do smetany nasypeme trochu mouky a promícháme.
He smiled and his request fell on deaf ears.	Usmál se a jeho žádost dopadla na hluché uši.
Only one person opened this gate.	Tuto bránu otevřel pouze jeden člověk.
He said nothing.	Nic neřekl.
The ingredients for this cake were simple.	Ingredience na tento koláč byly jednoduché.
He looked at his watch as it began to ring.	Podíval se na hodinky, když začaly zvonit.
This is a classic case of confirmatory bias.	Toto je klasický případ konfirmační zkreslení.
We serve lemons cold, but room temperature is suitable.	Citrony podáváme studené, ale vhodná je pokojová teplota.
But there is no evidence.	Ale neexistuje žádný důkaz.
This design is considered quite fashionable.	Tento design je považován za docela módní.
I brush my cat every day.	Svou kočku kartáčuji každý den.
Most defects on the road surface are caused by collisions.	Většina defektů na povrchu vozovky je způsobena kolizemi.
She came with a dazzling hair.	Přišla s vlasy oslnivého lesku.
The farmer moves the plants to different flower beds.	Farmář přesouvá rostliny na různé záhony.
She brushed up the boy's progress.	Oprášila chlapcovy pokroky.
The storm worsened and the ship began to tilt.	Bouře se zhoršila a loď se začala naklánět.
At the end of the street, they came to a crossroads.	Na konci ulice narazili na rozcestí.
She failed to carry a baby.	Nepodařilo se jí nosit dítě.
There is little water in the desert.	V poušti je vody málo.
The coach stands with his back to the goal.	Trenér stojí zády k brance.
The smell of freshly baked bread was delicious.	Vůně čerstvě upečeného chleba byla lahodná.
The flames are still visible.	Plameny jsou stále vidět.
A group of schoolchildren gathered near the temple.	Poblíž chrámu se shromáždila skupina školáků.
She had the same initials as the professor.	Měla stejné iniciály jako profesor.
Honey is a sweet food.	Med je sladká potravina.
The farmer woke up at dawn.	Farmář se probudil za úsvitu.
Paramedics cared for the wounded soldiers.	Zdravotníci se starali o zraněné vojáky.
He was awarded a medal for his efforts.	Za své úsilí byl oceněn medailí.
Traveling today costs a lot of money.	Cestování v dnešní době stojí hodně peněz.
The train drove to the station.	Vlak vjel do stanice.
Closeup of a kitchen stove.	Detailní záběr na kuchyňský sporák.
If you drink too much alcohol, you will get intoxication.	Pokud pijete příliš mnoho alkoholu, dojde k intoxikaci.
The old man was extremely skilled.	Starý muž byl neobyčejně zručný.
We wanted to remember his progress.	Chtěli jsme si připomenout jeho pokrok.
We need ethics to protect ourselves from tyranny.	Potřebujeme etiku, abychom se chránili před tyranií.
She crowned him emperor.	Korunovala ho na císaře.
A score of zero means perfect memorization.	Skóre nula znamená perfektní zapamatování.
Sunburned savannah dotted with scattered trees.	Sluncem vypálená savana posetá roztroušenými stromy.
Some people claim that science is a scam.	Někteří lidé tvrdí, že věda je podvod.
You can use this spice when cooking.	Toto koření můžete použít při vaření.
The horizon was calm, clear, and unobstructed.	Obzor byl klidný, jasný a nezastřený.
Feel free to look, but don't touch.	Klidně se dívejte, ale nesahejte.
You are completely surrounded by the enemy.	Jste zcela obklopeni nepřítelem.
Making a living is incredibly stressful.	Vydělávat na živobytí je neuvěřitelně stresující.
Teapots require suitable climatic conditions.	Čajovníky vyžadují vhodné klimatické podmínky.
They lived downstairs in the block.	Bydleli dole v bloku.
The demon's face was hidden under a black hood.	Démonova tvář byla skryta pod černou kápí.
He is one of the few surviving vessels of the time.	Patří mezi několik přeživších plavidel té doby.
The sages offered gold as a tribute.	Mudrci obětovali zlato jako poctu.
The king was a respected ruler whom his people loved.	Král byl váženým panovníkem, kterého jeho lidé milovali.
Why are there so few women in politics?	Proč je v politice tak málo žen?
It was easy to see that it was an overcast day.	Bylo snadné vidět, že byl zatažený den.
He was executed for murder.	Byl popraven za vraždu.
He searched his coat pockets for money.	Hledal v kapsách kabátu peníze.
Numerous audiences cheered at the end of the match.	Početné publikum na konci zápasu jásalo.
We know he loves his job.	Víme, že svou práci miluje.
He lamented the waste of resources.	Naříkal nad plýtváním zdroji.
We hear the train.	Slyšíme vlak.
A combination of Eastern and Western architecture.	Kombinace východní a západní architektury.
We are used to the sun.	Na slunce jsme zvyklí.
The shoemaker's helper is basically a puppet.	Švecův pomocník je v podstatě loutka.
They came from the west.	Přišli ze západu.
She looked at him lovingly.	S láskou na něj hleděla.
They finally arrived at the starting gate.	Konečně dorazili do startovní brány.
He fell asleep behind the wheel.	Usnul za volantem.
Who ran the water supply?	Kdo řídil zásobování vodou?
She was relieved to find that he had survived.	Ulevilo se jí, když zjistila, že přežil.
A group of deer crossed the road.	Silnici přeběhla skupina jelenů.
The two warring factions were eventually reconciled.	Obě válčící frakce byly nakonec usmířeny.
The accuracy of the weapon was a cause for concern	Přesnost zbraně byla důvodem k obavám
She chewed her juicy piece of meat loudly.	Hlasitě žvýkala svůj šťavnatý kousek masa.
He beats his girlfriend.	Zbije svou přítelkyni.
She looked at him.	Pohlédla na něj.
Failure to do so will result in disciplinary action.	Nedodržení bude mít za následek disciplinární opatření.
The hot air rises.	Horký vzduch stoupá vzhůru.
The young man asked the girl on a date.	Mladík požádal dívku na rande.
The mighty river is known for its cataracts.	Mohutná řeka je známá svým šedým zákalem.
When asked, he said it was a dream.	Když se ho zeptali, řekl, že to byl sen.
She sat down.	Posadila se.
This company consistently rewards its shareholders.	Tato společnost důsledně odměňuje své akcionáře.
The seal snapped its jaws angrily.	Tuleň vztekle pukl čelistmi.
The package is now wedged behind the sofa.	Balíček je nyní zaklíněný za pohovkou.
I enjoyed the food and wished it was fuller.	Jídlo jsem si užil a přál jsem si, aby bylo sytější.
The child's quest for knowledge was remarkable.	Snaha dítěte o poznání byla pozoruhodná.
Cut the card with scissors.	Kartičku odstřihněte nůžkami.
The cat was playing in the bushes.	Kočka si hrála v křoví.
The chef took me on a tour of his menu.	Šéfkuchař mě vzal na prohlídku svého menu.
The oil industry is a major source of income.	Ropný průmysl je hlavním zdrojem příjmů.
Most kids at my school get along well.	Většina dětí v mé škole spolu vychází dobře.
This tree must be at least a hundred years old.	Tento strom musí být starý minimálně sto let.
The age of chocolate may be coming to an end.	Věk čokolády se možná chýlí ke konci.
The train is known for its delays.	Vlak je známý svými zpožděními.
They loved their daughter very much.	Svou dceru velmi milovali.
We used to be a team.	Bývali jsme tým.
The road is divided in several places.	Cesta se na několika místech rozděluje.
The sudden change in diet became fatal.	Náhlá změna stravy se stala osudnou.
The body's nerves connect with the spinal cord.	Nervy těla se spojují s míchou.
Yesterday's movie was boring.	Včerejší film byl nudný.
She looked at her watch on her wrist.	Pohlédla na hodinky na svém zápěstí.
He smiled and pointed to his watch.	Usmál se a ukázal na hodinky.
He still had trouble coping with his loss.	Stále měl problém vyrovnat se se svou ztrátou.
An iron rod was inserted into his chest.	Do hrudníku mu byla vložena železná tyč.
Temperatures remained mild throughout the winter.	Teploty zůstaly mírné po celou zimu.
No food, no water, no shadow.	Žádné jídlo, žádná voda, žádný stín.
The chandelier hangs gently from the ceiling.	Lustr visí jemně ze stropu.
I heard him say that	Slyšel jsem to říkat
He has been working for forty years.	Pracuje čtyřicet let.
This concert was sold out.	Tento koncert byl vyprodaný.
Find ten examples of his most important works.	Najděte deset ukázek jeho nejvýznamnějších prací.
The guards led the black bear into the forest.	Strážci odvedli černého medvěda do lesa.
The man was crushed by a huge piece of metal.	Muže rozdrtil obrovský kus kovu.
They served as another source of income.	Sloužily jako další zdroj příjmů.
The storm clouds grew darker.	Bouřkové mraky byly čím dál temnější.
The fertile fields maintained the population.	Úrodná pole udržovala obyvatelstvo.
The seeds were scattered by the wind.	Semena rozmetal vítr.
More residential buildings are expected soon.	Brzy se očekávají další obytné budovy.
His bad mood made me angry.	Jeho špatná nálada mě rozzlobila.
Athletes don't seem to mind the cold.	Zdá se, že sportovcům zima nevadila.
No explanation was offered.	Nebylo nabídnuto žádné vysvětlení.
The dominant characteristic of this place is violence.	Dominantní charakteristikou tohoto místa je násilí.
The prime minister called for a state of emergency.	Premiér vyzval k vyhlášení výjimečného stavu.
Seven horses were housed outside.	Venku bylo ustájeno sedm koní.
There are often traces of lipstick on the ceilings.	Na stropech se často nacházejí stopy rtěnky.
Study groups organized in libraries.	Studijní skupiny pořádané v knihovnách.
He shares his father's passion for football.	Sdílí otcovu vášeň pro fotbal.
The ship sank and took many passengers with it.	Loď se potopila a vzala s sebou mnoho cestujících.
The animals remained silent.	Zvířata zůstala potichu.
The lion ate every goat on the farm.	Lev sežral každou kozu na farmě.
Fill the crust with noodles and ricotta.	Kůru naplňte nudlemi a ricottou.
The tiger at the zoo was beaten to death.	Tygr v zoo byl ubit k smrti.
The groom, dressed in white, walked down the aisle.	Ženich, oblečený v bílém, šel uličkou.
China should continue to support trade.	Čína by měla nadále podporovat obchod.
A friend gave me this book.	Tuto knihu mi daroval kamarád.
This place specializes in cheap but tasty dishes.	Toto místo se specializuje na levné, ale chutné pokrmy.
The toy is a great example of archaic art.	Hračka je skvělým příkladem archaického umění.
Researchers are making progress in understanding the disease.	Vědci dělají pokroky v pochopení nemoci.
The statue represents the spirit of war.	Socha představuje ducha války.
Scientists are predicting a harvest this year.	Vědci předpovídají sklizeň letos.
The milkman's horse was startled by the noise.	Kůň mlékaře se toho hluku polekal.
The inductance of this coil is low.	Indukčnost této cívky je nízká.
She was ashamed of her miserable earnings.	Styděla se za své mizerné výdělky.
She stood at the front door, refusing to leave.	Stála u předních dveří a odmítala odejít.
He was thoughtful.	Byl zamyšlený.
His behavior was bizarre.	Jeho chování bylo bizarní.
Rising prices will take small farmers out of business.	Rostoucí ceny vyřadí drobné farmáře z podnikání.
Firefighters worked to put out the fire.	Hasiči pracovali na likvidaci požáru.
The boy removed the board.	Chlapec odstranil prkno.
Migrants' rights groups described the situation as dire.	Skupiny za práva migrantů označily situaci za nehoráznou.
The bird flew away and let out a piercing scream.	Pták odletěl a vydal pronikavý výkřik.
Mix raspberries and sugar together.	Maliny a cukr smícháme dohromady.
It was after midnight.	Bylo po půlnoci.
Dangerous ascent along the cliff wall.	Nebezpečný výstup po stěně útesu.
Finely chop the spring onion.	Jarní cibulku jemně nakrájejte.
These walls were blackened.	Tyto stěny byly zčernalé.
Have our cultural values ​​and traditions changed?	Změnily se naše kulturní hodnoty a tradice?
It's a high pyramid.	Je to vysoká pyramida.
Sun is shining,	Slunce svítí,
He walks slowly with his head down.	Jde pomalu se sklopenou hlavou.
A prolonged drought fueled the city's myth.	Dlouhotrvající sucho živilo městský mýtus.
We worked hard and the result paid off.	Tvrdě jsme pracovali a výsledek se vyplatil.
The air is sucked in by the nose.	Vzduch je nasáván nosem.
Shouldn't you go make some extra money?	Neměl bys jít vydělat nějaké peníze navíc?
Animal products are also an important source of protein.	Živočišné produkty jsou také důležitým zdrojem bílkovin.
These cuts are shallow.	Tyto řezy jsou povrchní.
The porter did not allow us to pass.	Vrátný nám nedovolil projít.
The police were immediately informed of the incident.	O události byla okamžitě informována policie.
Shortage was approaching the tank.	Tanku se blížil nedostatek.
Immigrants arrived at the docks.	Imigranti dorazili do doků.
He has always been strongly attracted to gambling.	Vždy ho silně přitahovaly hazardní hry.
My marriage was a disaster.	Moje manželství byla katastrofa.
The sun casts strange shadows.	Slunce vrhá zvláštní stíny.
Their main task is to carry costs.	Jejich hlavním úkolem je převážet náklady.
Shortly before her death, she described her family history.	Nedlouho před svou smrtí vylíčila svou rodinnou historii.
Put the chili powder in the wok.	Do woku vhoďte chilli prášek.
A specialist report sent it to the diagnostic lab.	Zpráva specialisty to poslala do diagnostické laboratoře.
We enjoyed testing the part.	Zkoušení dílu nás bavilo.
The opening track of the album was flawless.	Úvodní skladba alba byla bezchybná.
The sound echoed through the room.	Zvuk se rozléhal místností.
Our marriage has been blessed.	Naše manželství bylo požehnané.
The air in the countryside was fresh and clean.	Na venkově byl vzduch svěží a čistý.
Many doctors sympathize with the difficult situation of their colleagues.	Mnoho lékařů soucítí s nelehkou situací svých kolegů.
He was always a precocious child.	Vždy byl předčasně vyspělé dítě.
The noise was frightening.	Hluk byl děsivý.
There are many efforts to limit the use of plastics.	Existuje mnoho snah o omezení používání plastů.
The ski accident was due to poor visibility.	Nehoda na lyžích byla důsledkem špatné viditelnosti.
Peas are so delicious that they don't last long.	Hrášek je tak lahodný, že dlouho nevydrží.
There is no sugar in the closet!	Ve skříni není žádný cukr!
You will need a lemon first.	Nejprve budete potřebovat citron.
The royal emblem is embroidered on the banners.	Na praporech je vyšíván královský znak.
The economic system relies heavily on free trade and investment.	Ekonomický systém silně spoléhá na volný obchod a investice.
Police raids have uncovered an organized crime network.	Policejní razie odhalily síť organizovaného zločinu.
Goat horns are horizontal.	Kozí rohy jsou vodorovné.
She wanted to protect her children at all costs.	Chtěla své děti chránit za každou cenu.
So you should always wear sunscreen.	Takže byste měli vždy nosit opalovací krém.
It is not possible to complete this work on time.	Není možné dokončit tuto práci včas.
The old lady smiled warmly at her granddaughter.	Stará paní se vřele usmívala na svou vnučku.
She was wearing a silk dress.	Měla na sobě hedvábné šaty.
They found a heart buried in the desert.	Našli srdce pohřbená v poušti.
The container was then filled with milk.	Poté byla nádoba naplněna mlékem.
The bad weather did not deter visitors either.	Návštěvníky neodradilo ani špatné počasí.
The warm weather in the country is ideal for growing.	Teplé počasí v zemi je ideální pro pěstování.
Some animals are endangered.	Některá zvířata jsou ohrožena.
She removed the stone.	Odstranila kámen.
You should avoid wasting water whenever possible.	Měli byste se vyhnout plýtvání vodou, kdykoli je to možné.
She applied a silk mask to her face.	Na obličej si nanesla hedvábnou masku.
The poet scolded the young man for wasting talent.	Básník vynadal mladíkovi, že plýtvá talentem.
Is this price sufficient for construction?	Je tato cena dostatečná pro stavbu?
The federal government has enormous power.	Federální vláda má obrovskou moc.
He prepared a delicious meal for us.	Připravil nám chutné jídlo.
Some of these deer are endangered.	Někteří z těchto jelenů jsou ohroženi.
Eventually, he gave up trying to hear the gossip.	Nakonec se vzdal pokusu slyšet drby.
The trees were huge.	Stromy byly obrovské.
A storm broke out as the students left the building.	Když studenti opustili budovu, strhla se bouřka.
Famous actress from this country.	Slavná herečka z této země.
This was really delicious.	Tohle bylo opravdu vynikající.
What mixes well with water?	Co se dobře mísí s vodou?
The climber reached the top of the mountain.	Horolezec dosáhl vrcholu hory.
The garden is bordered by a slope.	Zahrada je ohraničena svahem.
They make a living by selling shoes.	Živí se prodejem bot.
She enrolled her youngest son in karate.	Svého nejmladšího syna přihlásila do karate.
This park has old trees.	Tento park má staré stromy.
The themes of the poem are still relevant today.	Témata básně jsou aktuální i dnes.
The behavior of young people was getting worse and worse.	Chování mladých lidí bylo horší a horší.
Use a minimum amount of salt.	Použijte minimální množství soli.
Some of them try to justify their actions.	Někteří z nich se snaží své činy ospravedlnit.
Animals and plants cannot change in any other way.	Zvířata a rostliny se nemohou změnit v jiné věci.
The boy chopped and scratched the undergrowth.	Chlapec rozsekal a seškrábal podrost.
The incident occurred only a few days ago.	K incidentu došlo teprve před několika dny.
The monks meditated in black robes.	Mniši meditovali v černých šatech.
Empty lemonade cans line the sidewalk.	Prázdné plechovky od limonády lemují chodník.
The power plant releases harmful pollutants into the atmosphere.	Elektrárna vypouští do atmosféry škodlivé znečišťující látky.
This volcano has caused several landslides after its latest	Tato sopka způsobila po svém nejnovějším několik sesuvů bahna
A telephone survey of the population will be conducted.	Bude proveden telefonický průzkum obyvatel.
The alien creature was small and round.	Mimozemské stvoření bylo malé a kulaté.
The quarrel lasted almost an hour.	Hádka trvala téměř hodinu.
He invited his guests to travel further.	Pozval své hosty, aby cestovali dále.
The teacher clearly explained the lesson.	Učitel jasně vysvětlil lekci.
Trees prevent soil erosion.	Stromy zabraňují erozi půdy.
Ginger was mixed into the soup.	Do polévky se vmíchal zázvor.
A young man with a blindfold stood next to me.	Vedle mě stál mladý muž s páskou přes oko.
She put her hand on her stomach	Položila si ruku na břicho
However, this was done reluctantly.	To však bylo učiněno neochotně.
Eventually, the insects and reptiles disappeared.	Nakonec hmyz a plazi zmizeli.
The class succumbed.	Třída podlehla.
A ban on the import of old cars was introduced.	Byl zaveden zákaz dovozu starých aut.
The key was in ignition, ready to drive.	Klíč byl v zapalování, připraven k jízdě.
Put your hands behind you.	Dejte ruce za sebe.
They had one meal each day, often millet.	Každý den měli jedno jídlo, často proso.
We will hand over our unoccupied room to the landlord.	Náš neobsazený pokoj předáme pronajímateli.
It is believed that our predecessors were giants.	Věří se, že naši předchůdci byli obři.
Salt water flows down this rock wall.	Po této skalní stěně stéká slaná voda.
The scent of the river flowed gently around.	Vůně řeky se jemně linula kolem.
The wedding ceremony was intense.	Svatební obřad byl intenzivní.
Each teacher is responsible for their training.	Každý učitel je zodpovědný za své školení.
Trees fall in autumn.	Stromy na podzim shazují listí.
In the three main time zones of the country	Do tří hlavních časových pásem země
The man strangled his sister in his sleep.	Muž uškrtil svou sestru ve spánku.
These were dangerous times.	Byly to nebezpečné časy.
First, pour a little water into the bowl.	Nejprve do misky nalijte trochu vody.
Decomposes plastics.	Rozkládá plasty.
A bird landed on a branch in front.	Na větev vpředu přistál pták.
High quality stores attract wealthy shoppers.	Vysoce kvalitní obchody přitahují bohaté nakupující.
The goods were purchased by credit card.	Zboží bylo zakoupeno kreditní kartou.
The child digs his hands into the tall grass.	Dítě zaboří ruce do vysoké trávy.
I lost sight of them in the clouds.	Ztratil jsem je z dohledu v oblacích.
One giant pause and the cup is empty.	Jedno obří uslknutí a pohár je prázdný.
The queen put on a long ornate hat.	Královna si nasadila dlouhý zdobený klobouk.
Then the dog started barking.	Pak začal pes štěkat.
Lent is a common religious observance.	Období půstu je běžným náboženským zachováváním.
He hovered helplessly over his desk.	Bezmocně se vznášel nad svým stolem.
An older couple, both experienced sailors, live nearby.	Nedaleko bydlí starší manželský pár, oba zkušení námořníci.
I drew the picture in chalk on the blackboard.	Obrázek jsem na tabuli obkreslil křídou.
So sign that form.	Takže se podepište na tom formuláři.
You will need a tall, narrow container.	Budete potřebovat vysokou úzkou nádobu.
We netted three kangaroos.	Vsítili jsme tři klokany.
The house is divided into six rooms.	Dům je rozdělen na šest pokojů.
The curtains floated gently in the breeze.	Závěsy se jemně vznášely ve vánku.
If you add water, the stew will thicken.	Pokud přidáte vodu, guláš zhoustne.
Her mother was well aware of her children's antics.	Její matka si byla dobře vědoma dovádění svých dětí.
The ritual began with a call to prayer.	Rituál začal výzvou k modlitbě.
Ivy climbed to the top of the garden wall.	Ivy vyšplhala na vrchol zahradní zdi.
A large part of the population feels betrayed.	Velká část populace se cítí zrazena.
She lit a cigarette and coughed loudly.	Zapálila si cigaretu a hlasitě kašlala.
He will never forget the wedding anniversary.	Na výročí svatby nikdy nezapomene.
Full sails sailed lazily across the calm ocean.	Plné plachty líně pluly po klidném oceánu.
She saw the act of a snake charmer.	Viděla čin zaklínače hadů.
They will have to work seven hours a day.	Budou muset pracovat sedm hodin denně.
Honey spilled on the ants.	Med se rozlil na mravence.
The young man entered the building and quickly descended.	Mladík vstoupil do budovy a rychle sestoupil.
Shoot the moon, but you may get a star.	Střílejte na měsíc, ale možná dostanete hvězdu.
She carefully hid her restlessness.	Pečlivě skrývala svůj neklid.
Collects beetles.	Sbírá brouky.
The stream weaved merrily.	Potok vesele proplétal kolem.
He scrambled up the stairs.	Vydrápal se po schodech nahoru.
He dreamed and his face was calm.	Snil a jeho tvář byla klidná.
We have nothing to fear.	Nemáme se čeho bát.
In such situations, they are usually not winners.	V takových situacích většinou nejsou vítězové.
Religious leaders had a short skirmish.	Náboženští vůdci měli krátkou šarvátku.
He runs a large city company.	Vede velkou městskou společnost.
Yes, that's fine, you don't have to go.	Ano, to je v pořádku, nemusíte jít.
The timing was accurate.	Načasování bylo přesné.
Everyone wants equal pay.	Všichni chtějí rovnost v odměňování.
Two of his poems are published in this volume.	V tomto svazku vycházejí dvě jeho básně.
Our deepest needs as human beings	Naše nejhlubší potřeby jako lidské bytosti
The army did not take any visible steps.	Armáda nepodnikla žádné viditelné kroky.
A mysterious force forced them to migrate.	K migraci je přiměla tajemná síla.
The growth of their children is stunted	Růst jejich dětí je zakrnělý
The once magnificent cathedral is now in ruins.	Kdysi velkolepá katedrála je nyní v troskách.
The statue fell.	Socha spadla.
Only small, muscular dogs can run.	Běhat mohou pouze malí, svalnatí psi.
She only slept a few hours last night.	Včera v noci spala jen pár hodin.
Change the bulbs regularly.	Pravidelně měňte žárovky.
Fairy tales are fictional stories.	Pohádky jsou fiktivní příběhy.
We had to manually dig a makeshift ditch.	Museli jsme ručně vykopat provizorní příkop.
They are known for their living culture.	Jsou známí svou živou kulturou.
The state of the economy is bad.	Stav ekonomiky je špatný.
I tried to get a permit, but none was granted.	Snažil jsem se získat povolení, ale žádné mi nebylo uděleno.
The flag hangs helplessly on a broken pole.	Vlajka bezvládně visí na zlomené tyči.
The field stretched into the distance.	Pole se táhlo do dálky.
I need butter, eggs and baking soda.	Potřebuji máslo, vejce a jedlou sodu.
Only an idiot will believe that nonsense.	Tomu nesmyslu uvěří jen idiot.
His mother-in-law is visiting relatives.	Jeho tchyně je na návštěvě u příbuzných.
There are many different versions of this story.	Existuje mnoho různých verzí tohoto příběhu.
After spending time overseas, she speaks several languages.	Poté, co strávila čas v zámoří, mluví několika jazyky.
They grill burgers.	Grilují hamburgery.
Take a salad bowl first.	Nejprve si vezměte misku na salát.
How can they be so cruel?	Jak mohou být tak krutí?
Some describe him as ruthless.	Někteří ho popisují jako bezohledného.
These leaves have a bitter taste.	Tyto listy mají hořkou chuť.
Send her a letter.	Pošlete jí dopis.
The amount of salt is too large.	Množství soli je příliš velké.
Sometimes it is used as a flavor for your coffee.	Někdy se používá jako příchuť vaší kávy.
So they became the producers of saltpeter.	Tak se stali výrobci ledku.
They watched in silence as the lights went out.	Mlčky sledovali, jak zhasla světla.
He bit a biscuit.	Kousl sušenku.
He spends his yoga classes.	Tráví hodiny jógou.
The cluster is the closest large galaxy to Earth.	Hvězdokupa je nejbližší velká galaxie k Zemi.
Police arrested several men for causing the riots.	Policie zatkla několik mužů za způsobení nepokojů.
A swarm of bees buzzed around.	Kolem bzučel roj včel.
Poor farmers in this dusty region are suffering hard.	Chudí zemědělci v tomto prašném kraji těžce trpí.
Plants significantly affect the climate.	Rostliny výrazně ovlivňují klima.
An accounting error resulted in a small credit fee.	Účetní chyba měla za následek malý kreditní poplatek.
Traders work in often distressing hot environments.	Obchodníci dřou v často tísnivě horkých prostředích.
For years, she pretended to be a retired teacher.	Po léta se vydávala za učitelku v důchodu.
She was present at the meeting.	Na jednání byla přítomna.
The languages ​​spoken on Earth today are listed below.	Jazyky, kterými se dnes na Zemi mluví, jsou uvedeny níže.
The pigeon slid down.	Sklouzl dolů holub.
He was a fairly wealthy man.	Byl to poměrně bohatý muž.
The military intelligence network managed to delay the attack.	Armádní zpravodajské síti se podařilo útok oddálit.
Is it a cat or a dog?	Je to kočka nebo pes?
Does your sister have a new boyfriend?	Má tvoje sestra nového přítele?
Share this recipe with your family, friends and co-workers.	Sdílejte tento recept se svou rodinou, přáteli a spolupracovníky.
The vase burst as water was poured into it.	Váza praskla, jak do ní nalévali vodu.
It won't take long for the city to fill up.	Nebude to dlouho trvat a město se zaplní.
The city is dusty.	Město se zaprášilo.
These burns are painful.	Tyto popáleniny jsou bolestivé.
I don't remember the exact statistics.	Přesnou statistiku si nepamatuji.
The measure would tighten restrictions on weapons possession.	Opatření by zpřísnilo omezení držení zbraní.
Exercise is essential for good health.	Cvičení je nezbytné pro dobré zdraví.
He lives with his wife in a small house.	Žije s manželkou v malém domku.
Her brother's face was white as chalk.	Tvář jejího bratra byla bílá jako křída.
Interest charges drastically increase the value of credit cards.	Úrokové poplatky drasticky zvyšují hodnotu kreditních karet.
He left the room and slammed the door behind him.	Odešel z místnosti a práskl za sebou dveřmi.
Her secret was safe with me.	Její tajemství bylo u mě v bezpečí.
A large layer of water glistened on the polished floor.	Na naleštěné podlaze se leskla velká vrstva vody.
Factories pollute the air.	Továrny znečišťují ovzduší.
She dressed in black.	Oblékla se do černého.
Tropical areas have a high birth rate.	Tropické oblasti mají vysokou porodnost.
I need to lose some weight.	Potřebuji trochu zhubnout.
The beige sofa looked cozy and comfortable.	Béžová pohovka vypadala útulně a pohodlně.
The prince stood at the gates of the palace and prayed quietly.	Princ stál před branami paláce a tiše se modlil.
We have to leave them at the door.	Musíme je nechat u dveří.
He raised his hands in illustration.	Na ukázku zvedl ruce.
He wasn't feeling well.	Necítil se dobře.
The treatment has not been tested yet.	Léčba zatím nebyla vyzkoušena.
Leaders can be seen here.	Zde jsou vidět vůdci.
They ordered rice and fish.	Objednali rýži a ryby.
She is also the party's political leader.	Je také politickou šéfkou strany.
Some young students started sitting together.	Někteří mladí studenti spolu začali sedět.
So the footstool is put back in place.	Takže podnožka je vrácena na místo.
I wasn't willing to blame anyone.	Nebyl jsem ochoten házet vinu na nikoho.
One person cannot change the world.	Jediný člověk nemůže změnit svět.
The one we saw was metal.	Ten, který jsme viděli, byl kovový.
Supporters of the sentence structure should appreciate the transitive verb.	Příznivci větné stavby by měli ocenit přechodné sloveso.
It is essential that people recycle their waste.	Je nezbytné, aby lidé svůj odpad recyklovali.
Crickets are easily crushed.	Cvrčci se snadno rozdrtí.
After almost five decades, little has changed.	Po téměř pěti desetiletích se toho změnilo jen málo.
Exotic flowers shone in the sunlight.	Exotické květiny zářily ve slunečním světle.
They traveled for many days.	Cestovali mnoho dní.
That closet is full of junk!	Ta skříň je plná harampádí!
The election was rigged.	Volby byly zmanipulované.
Apply directly to the wound.	Aplikujte přímo na ránu.
He waited patiently for it to end.	Trpělivě čekal, až skončí.
This sentence contains four words.	Tato věta obsahuje čtyři slova.
Not even a large herd could match the lion.	Ani velké stádo se nevyrovnalo lvu.
The tiger growled wildly, his big black	Tygr divoce zavrčel, jeho velká černá
He was released three years later.	O tři roky později byl osvobozen.
Our university is named after a famous novelist.	Naše univerzita je pojmenována po slavném romanopisci.
The dress was apparently pulled over her shoulder.	Šaty byly zjevně stažené přes rameno.
The trees in the surrounding forest are tall and majestic.	Stromy v okolním lese jsou vysoké a majestátní.
The author claimed that most scientists were fraudsters.	Autor tvrdil, že většina vědců byli podvodníci.
Her handwriting is appalling.	Její rukopis je otřesný.
His home will be headquarters.	Jeho domovem bude velitelství.
My brother saw his name on the visitor list.	Můj bratr viděl jeho jméno v seznamu návštěvníků.
The fish must have been dead for some time.	Ryba musela být mrtvá už nějakou dobu.
After many years of diplomacy, they finally agreed.	Po mnoha letech diplomacie se konečně dohodli.
Pay bills on time.	Platit účty včas.
He glanced over his shoulder quickly.	Rychle se ohlédl přes rameno.
The sun came up and shone beautifully in the garden.	Slunce vyšlo a krásně svítilo do zahrady.
Sold.	Prodal.
This stonemason had the skill to create remarkable sculptures.	Tento kameník měl dovednost vytvářet pozoruhodné sochy.
Some substances are flammable.	Některé látky jsou hořlavé.
Corrupt governments regularly rob the poor.	Zkorumpované vlády pravidelně okrádají chudé.
Nice to see you again.	Rád vás znovu vidím.
Criminals sometimes use bicycles as escape vehicles.	Zločinci někdy používají kola jako úniková vozidla.
My dog ​​was lying at the door.	Můj pes ležel u dveří.
There was nothing on offer other than fish.	Kromě ryb nebylo v nabídce nic jiného.
This was a waste of my time.	Tohle byla ztráta mého času.
Then we went to lunch.	Pak jsme šli na oběd.
Here is your tablet.	Zde je váš tablet.
Scientists once thought the universe was immutable.	Vědci si kdysi mysleli, že vesmír je neměnný.
This building is a writing workshop.	Tato budova je spisovatelská dílna.
He reported his observations to the university.	Své pozorování oznámil univerzitě.
She ignored me.	Ignorovala mě.
The garden is ripe for harvest.	Zahrada je zralá na sklizeň.
She carefully placed the eggs in the glass.	Opatrně umístila vejce do sklenice.
As far as we know, they are safe.	Pokud víme, jsou v bezpečí.
These papers are poorly written.	Tyto papíry jsou špatně napsané.
She and her two sisters became doctors.	Ona a její dvě sestry se staly lékařkami.
We took the fork to the right.	Vzali jsme vidličku doprava.
Globalization is a threat to the environment.	Globalizace je hrozbou pro životní prostředí.
The politician spoke to the crowd.	Politik promluvil k davu.
Where are the scissors?	Kde jsou ty nůžky?
Such an act is contrary to all common sense.	Takový čin je v rozporu s veškerým zdravým rozumem.
Many of the celebrants were drunk.	Mnozí z oslavujících byli opilí.
Whipped cream holds its shape.	Šlehačka drží tvar.
The government has approved several dams.	Vláda schválila několik přehrad.
Cigar smoke hung over the trees.	Nad stromy visel kouř z doutníků.
The proposal was greeted with a disappointed sigh.	Návrh byl přivítán zklamaným povzdechem.
The resulting slurry can be pressed into a useful cake.	Výsledná kaše může být lisována do užitečného koláče.
He was arrested after his mother called the police.	Byl zatčen poté, co jeho matka zavolala policii.
He is quite rich, but spends his money stupidly.	Je docela bohatý, ale utrácí své peníze hloupě.
The former prime minister was found guilty of corruption.	Bývalý premiér byl shledán vinným z korupce.
The poor sugar plantation failed.	Chudá cukrová plantáž selhala.
You need the miller's consent.	Potřebujete souhlas mlynáře.
His hands gripped the tables.	Ruce pevně sevřely stoly.
The city council has been meeting regularly for decades.	Zastupitelstvo města se pravidelně schází již desítky let.
Run fast!	Utíkej rychle!
With the crisis, the prime minister was summoned.	S krizí byl předvolán premiér.
Her hair was tangled with leaves and twigs.	Vlasy měla zacuchané listím a větvičkami.
My baby needs to sleep.	Moje dítě potřebuje spát.
There just isn't enough disposable income.	Prostě není dost disponibilního příjmu.
I am horrified to learn that species are becoming extinct.	Jsem zděšen, když se dozvídám, že druhy vymírají.
Hide before the hurricane arrives.	Před příchodem hurikánu se schovejte.
The soldiers lost all their strength.	Vojáci ztratili veškerou svou sílu.
Companies must ensure the safety of their employees.	Společnosti musí zajistit bezpečnost svých zaměstnanců.
The floor was made of polished wood.	Podlaha byla vyrobena z leštěného dřeva.
The clerk patiently explained the procedure for purchasing a ticket.	Úřednice trpělivě vysvětlovala postup nákupu jízdenky.
This advice may seem obvious.	Tato rada se může zdát samozřejmá.
Some members of his group appreciated the gift.	Někteří členové jeho skupiny dar ocenili.
Some scientists believe that space travel is dangerous.	Někteří vědci se domnívají, že cestování ve vesmíru je nebezpečné.
There is no scale for measuring happiness.	Neexistuje žádná stupnice pro měření štěstí.
The scandal was revealed by reporters.	Skandál odhalili reportéři.
The water flow was blocked by the branches.	Průtok vody byl zablokován větvemi.
Every year, more children die from this disease.	Každým rokem na tuto nemoc umírá více dětí.
The colors of the autumn leaves are bright red.	Barvy podzimního listí jsou zářivě červené.
So it seems to be an authentic text.	Zdá se tedy, že jde o autentický text.
She looked at him with passionate love.	Dívala se na něj s vášnivou láskou.
She set the cup down.	Odložila šálek.
She was completely numb with pain.	Byla úplně otupělá bolestí.
Water will be scarce in many parts of the world.	Voda bude v mnoha částech světa vzácná.
Each woman slowly drew a strip of paper.	Každá žena si pomalu nakreslila proužek papíru.
My code now runs much faster.	Můj kód nyní běží mnohem rychleji.
He belongs to a secret organization.	Patří k tajné organizaci.
A whole generation of children grow up wild.	Celá generace dětí vyrůstá bez divočiny.
Boxes of Belgian chocolate are elegant gifts.	Krabičky belgické čokolády tvoří elegantní dárky.
The hill protrudes sharply.	Ten kopec ostře vyčnívá.
The baby cried softly in his crib.	Dítě ve své postýlce tiše plakalo.
The wizard believes he has cleansed his spirit.	Čaroděj věří, že si očistil ducha.
The flood ravaged the village.	Povodeň zpustošila obec.
It's free with your entry.	To je zdarma s vaším vstupem.
They license many businesses.	Udělují licence mnoha podnikům.
With the increasing winter, the surroundings cooled.	S přibývající zimou se okolí ochladilo.
These properties make the city attractive for investment.	Tyto nemovitosti činí město atraktivním pro investice.
It is not your nature to say anything nice about others.	Není vaší přirozeností říkat něco hezkého o druhých.
Some were involved in the accident.	Někteří byli účastníky dopravní nehody.
Some royal families have never been legally divorced.	Některé královské rodiny nebyly nikdy právně rozvedeny.
She waited twenty minutes.	Čekala dvacet minut.
I am afraid of the unknown.	Děsí mě neznámo.
Water is an essential part of life.	Voda je nezbytnou součástí života.
The regional prosecutor refused to prosecute the case.	Krajský státní zástupce případ odmítl stíhat.
The silence was frightening.	Ticho bylo děsivé.
Lower the temperature to ensure perfect jelly.	Snižte teplotu, abyste zajistili dokonalé želé.
He buys almost every night.	Nakupuje téměř každý večer.
Large organizations have more freedom.	Velké organizace mají větší svobodu.
It comes from a plant.	Pochází z rostliny.
The ceremony is traditionally performed by women.	Obřad tradičně provádějí ženy.
Additional trains will be added to the metro system.	Do systému metra budou přidány další vlaky.
Many people have written to me about this problem.	Mnoho lidí mi o tomto problému psalo.
This will reduce your level of stress.	To omezí úroveň vašeho stresu.
It was our turn to empty the dishwasher.	Byla řada na nás, abychom myčku vyprázdnili.
Some countries allow private companies to operate normally.	Některé země umožňují soukromým podnikům normální provoz.
But he managed to convince the rulers.	Panovníky se mu ale podařilo přesvědčit.
She just arrived in town.	Do města právě dorazila.
On her trip around the world, she visited seven countries.	Na své cestě kolem světa navštívila sedm zemí.
There is no shortage of volunteers.	O dobrovolníky není nouze.
Tom works hard.	Tom tvrdě pracuje.
The water in this lake is sweet and delicious.	Voda v tomto jezeře je sladká a lahodná.
No retaliation was allowed.	Nebyla mu povolena žádná odveta.
The crowd chanted her name.	Dav skandoval její jméno.
The man died peacefully in his sleep.	Ten muž zemřel klidně ve spánku.
The earth is flat and arid.	Země je rovná a vyprahlá.
Research on human aging is still in its infancy.	Výzkum lidského stárnutí je stále v plenkách.
Some criminals argue the right not to be punished.	Někteří zločinci argumentují právem nebýt potrestán.
A toaster is a very useful thing.	Toustovač je velmi užitečná věc.
The cemetery is quiet.	Na hřbitově je klid.
His uncle moved to the city many years ago.	Jeho strýc se do města přistěhoval před mnoha lety.
Today, four teams competed.	Dnes se utkaly čtyři týmy.
There are many interesting sights to see.	Je zde k vidění mnoho zajímavých památek.
We enjoyed shopping.	Užili jsme si nákupy.
She crossed the room slowly.	Pomalu přešla místnost.
No one is safe from violence.	Nikdo není v bezpečí před násilím.
The mug was full of milk.	Hrnek byl plný mléka.
Jackie was so impressed with the young man's physical fitness	Jackie byla tak ohromena fyzickou zdatností toho mladého muže
Brutal repression has begun a period of unprecedented bloodshed.	Brutální represe zahájily období bezprecedentního krveprolití.
Soldiers cheer when enemy tanks are blown up.	Vojáci jásají, když jsou nepřátelské tanky vyhozeny do povětří.
The baby's father arrived yesterday afternoon.	Otec dítěte dorazil včera odpoledne.
Spring is the main time for wild flowers.	Jaro je hlavním časem pro divoké květiny.
I've always enjoyed people mispronouncing my name.	Vždycky mě bavilo, když lidé špatně vyslovovali moje jméno.
But somehow it didn't seem like it.	Ale nějak se to nezdálo.
He lifted my chin with his finger.	Zvedl mi prstem bradu.
The climate is warming faster than anyone predicted.	Klima se otepluje rychleji, než kdokoli předpovídal.
His contemptuous smile was returned.	Jeho pohrdavý úsměv byl opětován.
Do not do it again.	Už to nedělej.
Racial tensions are deepening.	Rasové napětí se prohlubuje.
Climate change will cause disaster in agricultural production.	Změna klimatu způsobí katastrofu v zemědělské produkci.
The man looks grumpy.	Ten muž vypadá nevrle.
She shifted into reverse and backed away slowly.	Zařadila zpátečku a pomalu couvala.
The analyst said that unemployment is a serious problem.	Analytik uvedl, že nezaměstnanost je vážný problém.
He started coughing.	Začal kašlat.
This typical dish has a historical origin.	Toto typické jídlo má historický původ.
Your answer to this question was quite simple.	Vaše odpověď na tuto otázku byla docela jednoduchá.
The main character draws up a rough plan.	Hlavní hrdina sestaví hrubý plán.
These records contain the information you will need.	Tyto záznamy obsahují informace, které budete potřebovat.
This usually means that the object is moving fast.	To obvykle znamená, že se objekt rychle pohybuje.
This tea is delicious.	Tento čaj je lahodný.
He examined the lines of the frame.	Prozkoumal linie rámu.
Geneticists have found a link between obesity and diabetes.	Genetici objevili souvislost mezi obezitou a cukrovkou.
Psychologists say that listening to music can improve your mood.	Psychologové tvrdí, že poslech hudby může zlepšit náladu.
I didn't realize you were sick.	Neuvědomil jsem si, že jsi nemocný.
It is more economical to buy a used car.	Ekonomičtější je koupit ojetý vůz.
More talented authors will sell a million books.	Talentovanější autoři prodají klidně milion knih.
See if you can smoke your hand.	Podívejte se, jestli můžete kouřit ruku.
The water here is warm and clear.	Voda je zde teplá a průzračná.
In modern times, air transport has become commonplace.	V moderní době se letecká doprava stala běžnou.
Many governments now require regular vaccinations of children.	Mnoho vlád nyní vyžaduje pravidelné očkování dětí.
You have to be quiet in the library.	V knihovně musíte být potichu.
A biologist studies animals in their natural habitat.	Biolog studuje zvířata v jejich přirozeném prostředí.
Thank you for our help.	Děkují za naši pomoc.
Paul recently made a surprising discovery.	Paul nedávno učinil překvapivý objev.
The management received a serious blow.	Vedení dostalo vážnou ránu.
Holidays are time spent with loved ones.	Dovolená je čas strávený s blízkými.
He will have to grow his hair.	Bude si muset nechat narůst vlasy.
The market report is only a preliminary analysis.	Zpráva o trhu je pouze předběžnou analýzou.
Time passed in silence.	Čas plynul v tichosti.
The locals are proud of their heritage.	Místní jsou na své dědictví hrdí.
Every year, more and more new companies are looking at this region.	Každým rokem se na tento region dívá příznivě více nových společností.
Two lines of poetry rhymed.	Dvě linie poezie se rýmovaly.
All rules must be followed.	Je nutné dodržovat všechna pravidla.
The young man barely nodded in response.	Mladý muž v odpověď sotva přikývl.
Their life responsibility is to take care of the young.	Jejich životní povinností je péče o mláďata.
His house is bigger than ours.	Jeho dům je větší než náš.
There was no room for negotiation.	Nebyl prostor pro vyjednávání.
The scientists connected a small computer to the figure.	Vědci k postavě připojili malý počítač.
The king's anger was terrible to look at.	Hněv krále byl hrozný na pohled.
The store is open for business.	Prodejna je otevřena pro podnikání.
A conference was held on this topic.	Na toto téma proběhla konference.
The wild grass bent against the wind.	Divoké trávy se skláněly před větrem.
Resist the temptation to use more force.	Odolejte pokušení použít větší sílu.
Annie invited her guest inside.	Annie pozvala svého hosta dovnitř.
Each employee provided a payroll form.	Každý zaměstnanec dodal mzdový formulář.
Travel expenses are expensive.	Cestovní výdaje jsou drahé.
I'm waiting for your answer.	Čekám na tvoji odpověď.
Water flowed from the fountain.	Voda tekla z fontány.
An attractive white church can be seen in the distance.	V dálce je vidět atraktivní bílý kostel.
Children are more interested in cheap toys.	Děti mají větší zájem o levné hračky.
These roads are in terrible condition.	Tyto silnice jsou v hrozném stavu.
Some tribes still collect wild plants in the mountains.	Některé kmeny stále shromažďují divoké rostliny v horách.
Another man came to the door later.	Později ke dveřím přišel další muž.
Her older brother was very disappointed.	Její starší bratr byl velmi zklamaný.
He rents a free room.	Pronajímá si volný pokoj.
It seemed like a great idea then.	Tehdy to vypadalo jako skvělý nápad.
He worked hard to find a new job.	Usilovně pracoval na hledání nové práce.
These crops are highly nutritious.	Tyto plodiny jsou vysoce výživné.
The results show a decline in retail sales.	Výsledky ukazují pokles maloobchodních tržeb.
He jumped up and down with a scream.	S křikem skákal nahoru a dolů.
It had to be limited three times.	Musela být třikrát omezena.
The man turned to me and smiled broadly.	Muž se ke mně otočil a široce se usmál.
Be careful not to hurt yourself.	Dávejte pozor, abyste si neublížili.
She entered the room and there he was.	Vešla do pokoje a tam byl on.
Our school often has equipment failure.	Naše škola má často poruchu vybavení.
This river is extremely polluted.	Tato řeka je extrémně znečištěná.
They vary considerably in different regions.	V různých regionech značně kolísají.
Do not stockpile weapons.	Nevytvářejte zásoby zbraní.
The defendants have completed this process.	Obžalovaní tento proces dokončili.
Overcrowding is a problem in most polling stations.	Přeplněnost je problémem většiny volebních místností.
The security, justice and freedom of the nation are	Bezpečnost, spravedlnost a svoboda národa jsou
Feathers are a miracle of beauty.	Peří je zázrak krásy.
He sips from a cup of green tea.	Usrkává ze šálku zeleného čaje.
The syllabus consisted of several points.	Osnova se skládala z několika bodů.
The emperor had enormous power.	Císař měl obrovskou moc.
In fact, production factors are rare.	Ve skutečnosti jsou výrobní faktory vzácné.
In summer the days are long and the nights short.	V létě jsou dny dlouhé a noci krátké.
We were both in the dark, we couldn't see.	Oba jsme byli ve tmě, neviděli jsme.
The action was based on the rule of law.	Akce byla založena na právním státu.
Should we have tea?	Měli bychom si dát čaj?
The children ran and played with the ball.	Děti běhaly a hrály s míčem.
He opened the door and entered the hall.	Otevřel dveře a vešel do chodby.
The size of the rocket was constantly increasing.	Velikost rakety se neustále zvětšovala.
They are said to have hurt their feelings.	Říká se, že zranili své city.
Her thoughts were far away.	Její myšlenky byly daleko.
The difficulty of reading this book is exacerbated by translation.	Obtížnost čtení této knihy je umocněna překladem.
There can be many explanations for his behavior.	Pro jeho chování může být mnoho vysvětlení.
The spider web gleamed in the moonlight.	Pavoučí síť se v měsíčním světle leskla.
She was the last child of her family.	Byla posledním dítětem své rodiny.
The problem is that this garlic tastes funny.	Problém je, že tento česnek chutná legračně.
What an ugly hat!	Jaký ošklivý klobouk!
They are one of our oldest enemies.	Jsou jedním z našich nejstarších nepřátel.
The crowded restaurant was brimming with activity.	Přeplněná restaurace překypovala aktivitou.
He reads eagerly.	Dychtivě čte.
The mountains in the distance look majestic.	Hory v dálce vypadají majestátně.
The joke made him angry.	Vtip ho rozzlobil.
A room full of cages and live animal cages.	Místnost plná klecí a klecí živých zvířat.
He suffered many losses.	Utrpěl mnoho ztrát.
These grasses will always be green.	Tyto trávy budou vždy zelené.
He called a large metal warehouse.	Zavolal do velkého skladiště kovů.
The dispute was finally resolved.	Spor byl nakonec vyřešen.
He sighs hard.	Těžce vzdychne.
The monkey's tail fluttered here and there.	Opičí ocas švihal sem a tam.
They worked hard to build the wall.	Tvrdě pracovali, aby tu zeď postavili.
He should be home by now.	Už by měl být doma.
That's an awful lot of people.	To je strašně moc lidí.
He locked the computer for the night.	Na noc zamkl počítač.
So the goods were clearly imported.	Takže to zboží bylo jednoznačně dovezeno.
The narrator chooses the words carefully.	Vypravěčka pečlivě volí slova.
The content of the speech was outrageous.	Obsah projevu byl pobuřující.
So he carried another box on his shoulder.	Nosil tedy na rameni další krabici.
The prince is sitting under this tree.	Princ sedí pod tímto stromem.
The song was played in a band using synthesizers.	Píseň byla hrána v kapele pomocí syntezátorů.
Let's give up the meat, he suggests.	Vzdejme se masa, navrhuje.
She was wearing a yellow top with black pants.	Na sobě měla žlutý top s černými kalhotami.
I believe you are right.	věřím, že máš pravdu.
When life gives you pain, change your attitude.	Když vám život dává bolest, změňte svůj postoj.
All these books and magazines are new!	Všechny tyto knihy a časopisy jsou nové!
The wind was sharp, freezing them to the bone.	Vítr byl ostrý a mrazil je až do morku kostí.
She looked up in surprise.	Překvapeně vzhlédla.
Will it be raining tomorrow?	Bude zítra pršet?
The city skyline is dominated by two skyscrapers.	Panoramatu města dominují dva mrakodrapy.
Getting there requires planning.	Dostat se tam vyžaduje plánování.
Time passed quickly.	Čas rychle ubíhal.
Creatures from space plagued our office.	Stvoření z vesmíru sužovalo naši kancelář.
It was easy to get the children's attention.	Bylo snadné upoutat pozornost dětí.
The market has not recovered from the recent recession.	Trh se nevzpamatoval z nedávné recese.
Be prepared for some challenges.	Buďte připraveni na některé výzvy.
Dorothy made it all with her own hands.	Dorothy to celé vyrobila vlastníma rukama.
He was sweating, his face flushed, despite the cold.	Potil se, tvář měl zrudlou, navzdory chladu.
He supported the development of science and technology.	Podporoval rozvoj vědy a techniky.
This sentence contains three errors.	Tato věta obsahuje tři chyby.
Jets rose above their heads.	Nad hlavami se vznesly trysky.
The prisoner was interrogated by military officials.	Vězeň byl vyslýchán vojenskými úředníky.
The central heating did not work properly.	Ústřední topení nefungovalo správně.
Pierre's father died when he was young.	Pierreův otec zemřel, když byl mladý.
A funeral procession is going through.	Prochází pohřební průvod.
The portable screen is a practical device.	Přenosná obrazovka je praktické zařízení.
It is better to travel by public transport.	Je lepší cestovat hromadnou dopravou.
Unfortunately, few people remember this mathematical tool.	Bohužel jen málokdo si pamatuje tento matematický nástroj.
He is concerned about global warming.	Má obavy z globálního oteplování.
They will love seafood.	Budou mít rádi mořské plody.
Ten years is a long wait.	Deset let je dlouhá doba čekání.
How many dogs remained in the car?	Kolik psů zůstalo v autě?
You should get up at dawn.	Měli byste vstát za úsvitu.
Ads, promotions, and spam will be deleted.	Reklamy, propagace a spam budou smazány.
Wipe the cream with a knife.	Smetanu setřete nožem.
More and more people use bicycles.	Stále více lidí používá jízdní kola.
Several of our members now live in this city.	Několik našich členů nyní žije v tomto městě.
Such arguments are usually convincing.	Takové argumenty jsou obvykle přesvědčivé.
A performance that has never been possible before.	Výkon, kterého se nikdy předtím nepodařilo.
The pond was covered with lily pads.	Jezírko bylo pokryto polštářky lilií.
In general, cities are safer.	Obecně platí, že města jsou bezpečnější.
He wiped the sweat from his forehead.	Otřel si pot z čela.
The journey by car took several hours.	Cesta autem trvala několik hodin.
The wind bent the trees and stirred up clouds of sand.	Vítr ohýbal stromy a rozvířil obláčky písku.
The grave is now marked in white.	Hrob nyní označuje bílá barva.
Reduce your tomato consumption.	Snižte spotřebu rajčat.
The star's atmosphere is remarkably dense.	Atmosféra hvězdy je pozoruhodně hustá.
The lawyer was upset by the municipality's verdict.	Advokát byl z verdiktu magistrátu naštvaný.
These delicious vegetables smell wonderful.	Tato lahodná zelenina nádherně voní.
Hogan was built of wood.	Hogan byl postaven ze dřeva.
I found the cat huddled and sleeping on the sofa.	Našel jsem kočku schoulenou a spí na pohovce.
The smell rising in the air was offensive.	Zápach, který stoupal do vzduchu, byl urážlivý.
Healthcare issues need to be addressed.	Je třeba řešit problémy ve zdravotnictví.
She frowned sternly.	Přísně se zamračila.
The dense forest provided them with food and shelter.	Hustý les jim poskytoval potravu a úkryt.
The child was restless.	Dítě bylo neklidné.
This city is known for its history of innovation.	Toto město je známé svou historií inovací.
This truck is full of grain.	Tento náklaďák je plný obilí.
The streets are full of people.	Ulice se to hemží lidmi.
This library is very well managed.	Tato knihovna je velmi dobře spravována.
This paste seals the crack.	Tato pasta trhlinu zalepí.
The leaves were almost ripe.	Listy byly téměř zralé.
The Japanese, both at home and abroad, are very meticulous.	Japonci, doma i v zahraničí, jsou velmi puntičkářští.
He gave a mysterious smile.	Věnoval tajemný úsměv.
The solid wall blocked the noise.	Pevná stěna hluk blokovala.
It is true that all men are mortal.	Je pravda, že všichni muži jsou smrtelní.
The government imposes severe penalties on terrorists.	Vláda ukládá teroristům přísné tresty.
We have a lot of data.	Máme spoustu dat.
Take the time to adapt to the sudden change.	Nechte si čas přizpůsobit se náhlé změně.
The prisoner stared at his feet.	Vězeň zíral na své nohy.
He lost interest in his work.	Ztratil zájem o svou práci.
He danced around the room.	Tančil po místnosti.
This diet will improve your health.	Tato dieta zlepší vaše zdraví.
Aircraft take off and land from every runway.	Letadla startují a přistávají z každé dráhy.
Trust between friends is important	Důvěra mezi přáteli je důležitá
It's hard to talk.	Mluvit je těžké.
The cream must have a thick texture.	Krém musí mít hustou texturu.
All imperial crowns were destroyed.	Všechny císařské koruny byly zničeny.
Unfortunately, the experiment failed.	Experiment se bohužel nezdařil.
The natives were fighting.	Domorodci byli bojovní.
A large man slowly slipped out of the bus.	Z autobusu se pomalu odšoural velký muž.
He was considered a justice of the peace.	Byl považován za smírčího soudce.
Some attempts to tackle climate change have failed.	Některé pokusy vypořádat se se změnou klimatu selhaly.
But it's not true.	Ale není to pravda.
How to create a simple star chart	Jak vytvořit jednoduchý hvězdný graf
They danced to the beat.	Tančili do rytmu.
Throw it away!	Vyhodit to!
He was told about the fire.	Bylo mu řečeno o požáru.
But you can learn to summon it as you wish.	Ale můžete se naučit jej přivolávat libovolně.
She buried her heels and refused to move.	Zabořila paty a odmítla se hnout.
The pen is small, but the color is nice.	Pero je malé, ale barva je pěkná.
Thank you for satisfying my curiosity about your family.	Děkuji vám, že jste ukojili mou zvědavost ohledně vaší rodiny.
He began to stutter.	Začal koktat.
My father is also from a small village.	Můj otec je také z malé vesnice.
I felt a sudden pain of sadness.	Pocítil jsem náhlou bolest smutku.
Sprinkling and drying has been a traditional way of preserving food.	Sypání a sušení bylo tradičním způsobem konzervace potravin.
But the president paid no attention to the protests.	Prezident ale protestům nevěnoval pozornost.
These products contain potentially hazardous chemicals.	Tyto produkty obsahují potenciálně nebezpečné chemikálie.
The dragon hissed and spat out the flames.	Drak zasyčel a plival plameny.
Small producers were hardest hit.	Nejhůře byli postiženi malí výrobci.
The author is unknown.	Autor je neznámý.
He refused to ask for money.	Odmítl, že by žádal o peníze.
Fish caught in these waters contain toxic levels of mercury.	Ryby ulovené v těchto vodách obsahují toxické hladiny rtuti.
He stared at the boy.	Upřeně na chlapce zíral.
The auditorium was sparsely populated.	Hlediště bylo málo zaplněné.
The mourning procession continued at a great pace.	Smuteční průvod pokračoval velkolepým tempem.
We will have to choose another field of work.	Budeme si muset vybrat jiný obor práce.
Lesson plans can include many methods.	Plány lekcí mohou zahrnovat mnoho metod.
My uncles stopped talking and stared at me.	Moji strýcové přestali mluvit a zírali na mě.
New songs were released today.	Dnes byly zveřejněny nové písně.
She pulled a heavy suitcase from the van.	Vytáhla z dodávky těžký kufr.
The weather was terrible all day.	Počasí bylo celý den hrozné.
He felt he always knew the answer.	Měl pocit, že vždy znal odpověď.
He was looking forward to the football match.	Těšil se na fotbalový zápas.
A mixture of precious stones.	Směs drahých kamenů.
The flashlight is a useful tool for tourists.	Svítilna je užitečný nástroj pro turisty.
But how much of it was caused by inflation?	Ale kolik z toho bylo způsobeno inflací?
Nuclear energy is a dangerous source of energy.	Jaderná energie je nebezpečným zdrojem energie.
There is nothing wrong with that.	Na tom není nic špatného.
He opened his mouth wide to yawn.	Otevřel ústa dokořán, aby zívl.
The photo was backlit.	Fotku osvětlovalo podsvícení.
They received great applause.	Sklidili velký potlesk.
The pebbles scattered in all directions.	Oblázky se rozsypaly do všech stran.
Fruit sellers had trouble doing business.	Prodejci ovoce měli potíže s podnikáním.
They were arrested but released on bail.	Byli zatčeni, ale propuštěni na kauci.
These workers are on strike for a better life.	Tito pracovníci stávkují za lepší život.
Stress can weaken your immune system.	Stres může oslabit váš imunitní systém.
The fountain is hidden.	Fontána je skrytá.
They greeted each other on the street.	Pozdravili se na ulici.
The dog fled and thundered madly along the way.	Pes se dal na útěk a šíleně hřměl po cestě.
One should respect one's elders.	Člověk by si měl vážit svých starších.
The pigs ran wild.	Prasata běhala jako divoká.
Many people believe in the Supreme Being.	Mnoho lidí věří v nejvyšší bytost.
The researchers studied your sister.	Vědci studovali vaši sestru.
The dictator is generally hated.	Diktátor je všeobecně nenáviděn.
Samsam was surrounded by friends.	Samsam byl obklopen přáteli.
We believe that the fish will not drown.	Věříme, že se ryby neutopí.
Some flowers release their own natural fertilizers.	Některé květiny uvolňují vlastní přírodní hnojiva.
Why are you still angry?	Proč se pořád zlobíš?
Water is a liquid that extinguishes a fire.	Voda je kapalina, která hasí oheň.
The contents of the book are often reflected in the second volume.	Obsah knihy se často odráží v druhém svazku.
When human society becomes too complex, it collapses.	Když se lidská společnost stane příliš složitou, zhroutí se.
There has been widespread unrest.	Došlo k rozsáhlým nepokojům.
She gave some flowers to his mother.	Dala nějaké květiny jeho matce.
Our small group looks attractive modern.	Naše malá skupinka vypadá přitažlivě moderně.
Be very careful not to cool down.	Dávejte velký pozor, abyste neprochladli.
I have enough fuel for the next ten laps.	Mám dost paliva na dalších deset kol.
Students meet here for lunch.	Studenti se zde scházejí během oběda.
He is responsible for breathing life into the project.	Je zodpovědný za vdechnutí života do projektu.
The end is near.	Blíží se konec.
The chicken consumes a lot of grain.	Kuře spotřebuje hodně obilí.
Old age is a bittersweet blessing.	Stáří je hořkosladké požehnání.
Herschel was the inventor of infrared technology.	Herschel byl vynálezcem infračervené technologie.
They were on vacation in the countryside.	Byli na dovolené na venkově.
Residents pay large sums in taxes.	Obyvatelé platí velké částky na daních.
The director said yes.	Ředitel řekl ano.
Why did he turn down her offer?	Proč její nabídku odmítl?
The construction of the wall was expensive.	Stavba zdi byla drahá.
From this you can deduce that wheat has many uses.	Z toho si můžete odvodit, že pšenice má mnohostranné využití.
The young boy stared sadly at his rice bowl.	Mladý chlapec smutně zíral do své misky s rýží.
She sat contentedly chewing cornflakes	Spokojeně seděla a žvýkala kukuřičné lupínky
The waterfall is large and impressive.	Vodopád je velký a působivý.
There were three cars in the parking lot.	Na parkovišti stála tři auta.
Difficult terrain made travel difficult.	Obtížný terén ztěžoval cestování.
A group of angry dogs gathered.	Skupina vzteklých psů se shromáždila.
She likes men in uniform.	Líbí se jí muži v uniformách.
I never tried to climb that mountain.	Nikdy jsem nezkoušel vylézt na tu horu.
Can you save change?	Můžete si ušetřit drobné?
The first grenades were used for weapons such as knives and swords.	První granáty byly použity pro zbraně jako nože a meče.
The tigers were charming and majestic.	Tygři byli půvabní a majestátní.
He has a good memory.	Má dobrou paměť.
There was a period of silence.	Nastalo období ticha.
The horse and carriage quickly took us to the theater.	Kůň a kočár nás rychle odvezli do divadla.
The fumes were toxic.	Výpary byly toxické.
Elephants pose a huge danger to children.	Sloni představují pro děti obrovské nebezpečí.
The lights went out again.	Světla znovu zhasla.
The clouds began to recede.	Mraky se začaly stahovat.
Marriage is a partnership of a man and a woman.	Manželství je partnerství muže a ženy.
He ran to send signals to his friends.	Běžel vysílat signály svým přátelům.
His son soon recovered.	Jeho syn se brzy uzdravil.
The organization opposed the proposal.	Organizace se vyslovila proti návrhu.
The moon experienced a massive crop failure.	Měsíc zaznamenal masivní neúrodu.
The manager called a meeting early this morning.	Manažer svolal schůzku dnes brzy ráno.
The benefits for society include better care for the elderly.	Mezi výhody pro společnost patří lepší péče o seniory.
You can count on free trade.	Můžete se spolehnout na volný obchod.
That stink is unbearable!	Ten smrad je nesnesitelný!
He waited a few minutes for the train.	Čekal několik minut na vlak.
He's your friend.	On je tvůj kamarád.
He can never lie.	Nikdy nemůže lhát.
Settlers flocked to the area.	Osadníci se hrnuli do této oblasti.
Be careful with the iron.	Buďte opatrní se žehličkou.
We climbed a great hill.	Vylezli jsme na parádní kopec.
The mountains are breathtaking.	Hory jsou úchvatné.
In music, silence is as important as sound.	V hudbě je ticho stejně důležité jako zvuk.
The desert is fertile in the dry.	Poušť je v suchu úrodná.
He sighed deeply and shook his head.	Zhluboka si povzdechl a zavrtěl hlavou.
Nurses work in hospitals.	Zdravotní sestry pracují v nemocnicích.
Pour boiling water over the eggs.	Vejce zalijte vroucí vodou.
Foggy weather in the morning is becoming more common.	Mlžné počasí po ránu je stále častější.
These men honor her.	Tito muži ji ctí.
The tree was felled, but its stump still stood.	Strom byl pokácen, ale jeho pařez stále stál.
Many foresters work in these forests.	V těchto lesích pracuje mnoho zálesáků.
Wetlands are home to many rare species.	Mokřady jsou domovem mnoha vzácných druhů.
She gave him a diamond ring.	Dala mu diamantový prsten.
The journey there takes about two days.	Cesta tam trvá asi dva dny.
If it rains, you won't go.	Pokud bude pršet, nepůjdeš.
Ask in class.	Ptejte se ve třídě.
These pictures show people collecting wood.	Tyto obrázky ukazují lidi sbírající dřevo.
Snakes ate snake eggs.	Hadi jedli hadí vejce.
She bought diamond earrings.	Koupila si diamantové náušnice.
Light the flames.	Zapalte plameny.
You will find opening hours at a local restaurant.	Otevírací dobu najdete v místní restauraci.
Almond trees thrive in the desert.	Mandlovníkům se v poušti daří.
Glossy magazines are packed with ads for expensive handbags.	Lesklé časopisy jsou přecpané reklamami na drahé kabelky.
We drink tea.	Pijeme čaj.
The phenomenon of lightening has been confusing scientists for some time.	Fenomén zesvětlení mátl vědce už nějakou dobu.
Families grow their own fruits and vegetables here.	Rodiny si zde pěstují vlastní ovoce a zeleninu.
The electric light burns very brightly.	Elektrické světlo hoří velmi jasně.
Ricardo set out on his first voyage.	Ricardo se vydal na svou první plavbu.
The color of the sky changed rapidly.	Barva oblohy se rychle měnila.
It's a procrastinator.	Je to prokrastinátor.
He does not understand how young people can affect the world.	Nechápe, jak mohou mladí lidé ovlivnit svět.
The sage was very angry.	Mudrc se velmi rozhněval.
Unpredictable forests are characteristic here.	Charakteristické jsou zde nevyzpytatelné lesy.
There will be warnings against excessive drinking.	Budou tam varování před přílišným pitím.
The last winter snow is melting.	Poslední zimní sníh taje.
The problem is to grow suitable plants.	Problém je vypěstovat vhodné rostliny.
So in the end, they gave up.	Nakonec to tedy vzdali.
Swamp mihule	Bažinná mihule
Discard all convicted products.	Zlikvidujte všechny odsouzené produkty.
The skin of the fruit should be yellow when ripe.	Slupka plodu by měla být ve zralosti žlutá.
The moon is now clearly visible.	Měsíc je nyní jasně viditelný.
Chemicals are used sparingly in industry.	Chemikálie se v průmyslu používají šetrně.
The smell of the fruit was terrible.	Vůně z toho ovoce byla hrozná.
The sword is a weapon.	Meč je zbraň.
Temperatures dropped below freezing last night.	Teploty včera v noci klesly pod bod mrazu.
In the distance, ominous storm clouds loomed.	V dálce se zlověstně rýsovaly bouřkové mraky.
Cut the potatoes into thin slices.	Brambory nakrájíme na tenké plátky.
You are not allowed to eat in this room.	V této místnosti nesmíte jíst.
His father always advised him to be punctual.	Jeho otec mu vždy radil, aby byl dochvilný.
It is necessary for the police to use it.	Je nutné, aby to policie použila.
The athlete was awarded a gold medal.	Sportovec byl oceněn zlatou medailí.
Body fluid and tissue must be preserved.	Tělesná tekutina a tkáň musí být zachovány.
Over time, the ants consumed most of the candy.	Časem mravenci většinu cukroví spotřebovali.
The city is famous for its archeological sites.	Město je známé svými archeologickými nalezišti.
The people of this village are known for their hospitality.	Lidé v této vesnici jsou známí svou pohostinností.
The fire broke out in the early morning hours.	Požár vypukl v časných ranních hodinách.
Bit by bit, the painting was completed.	Kousek po kousku byl obraz dokončen.
The metal is very hard.	Kov je velmi tvrdý.
My brother takes out the trash every week.	Můj bratr vynáší odpadky každý týden.
The harvest was plentiful.	Úroda byla hojná.
The house faces the road.	Dům směřuje k silnici.
This wine tastes very good.	Toto víno chutná velmi dobře.
These houses were poorly built.	Tyto domy byly špatně postavené.
The ball got lost in the deep forest.	Míč se ztratil v hlubokém lese.
The blind man kept talking.	Slepec mluvil dál.
The glass was broken with a hammer.	Sklo bylo rozbito kladivem.
The cake was also drizzled with brandy.	Dort polila také brandy.
The prince fell to his knees.	Princ padl na kolena.
The cliff is hundreds of feet high.	Útes je vysoký stovky stop.
The use of chemical fertilizers has increased crop yields.	Použití chemických hnojiv zvýšilo výnosy plodin.
This sofa is comfortable.	Tato pohovka je pohodlná.
Mary took a long, soothing breath before answering.	Marie se dlouze, konejšivě nadechla, než odpověděla.
He can't open his eyes.	Nemůže otevřít oči.
There was a lot of disagreement about the choice of this school.	O výběru této školy panovalo mnoho neshod.
He looked out the window.	Díval se z okna.
We need to step up our efforts to combat unemployment.	Musíme zintenzivnit své úsilí v boji proti nezaměstnanosti.
The school is a building where teaching takes place.	Škola je budova, kde probíhá výuka.
Authorities have appointed a commission to investigate the affair.	Úřady jmenovaly komisi, která aféru prošetřila.
They wrote down their observations.	Své postřehy zapisovali.
Two boys playing catching.	Dva kluci si hrají na chytání.
The helmet was designed to protect firefighters from molten metal.	Přilba byla navržena tak, aby chránila hasiče před roztaveným kovem.
You have to get off the sidewalk and into class.	Musíte se dostat z chodníku a do třídy.
The village is famous for its tea plantations.	Obec je známá svými čajovými plantážemi.
The triangles are identical.	Trojúhelníky jsou shodné.
This problem is getting worse.	Tento problém se zhoršuje.
The reporter asked the politician a question.	Reportér položil politikovi otázku.
Hesitation marks indicate hesitation.	Značky váhání označují váhání.
We all followed the advice of his vaccine consultants.	Všichni jsme se řídili radami jeho poradců ohledně vakcíny.
In fact, new anti-pollution projects are emerging.	Ve skutečnosti vznikají nové projekty pro boj se znečištěním.
Exhausted, the dog curled up in a straw bed.	Pes se vyčerpaný schoulil do slaměného lůžka.
There is a door on the far wall.	Na vzdálené stěně jsou dveře.
Mother is watching.	Matka se dívá.
There is no evidence that he was responsible.	Neexistují žádné důkazy, že byl odpovědný.
She was full of impudence.	Byla plná drzosti.
The elephant is unusually intelligent.	Slon je neobvykle inteligentní.
Matt won't be here this weekend.	Matt tento víkend nepřijde.
Today he traveled along the coast.	Dnes cestoval podél pobřeží.
That's why we wrote a book about it.	Proto jsme o tom napsali knihu.
He invited a tour party to explore the area.	Vyzval tour party, aby prozkoumala oblast.
The old lady did not hesitate.	Stará paní neváhala.
I'm back to square one.	Jsem zpět na začátku.
Do you like music?	Máte rádi hudbu?
Emma looked around the room.	Emma se rozhlédla po místnosti.
A lone horse rode across the plain.	Po pláni jel osamělý kůň.
Traditionally, paintings were exhibited in caves.	Tradičně se obrazy vystavovaly v jeskyních.
He staggered to his feet.	Vrávoral na nohy.
The coach was surrounded by fans.	Trenér byl obklopen fanoušky.
There used to be a port in this city.	V tomto městě býval přístav.
My leg was paralyzed by polio.	Moje noha byla paralyzována obrnou.
The trees swayed lazily in the light breeze.	Stromy se líně pohupovaly v mírném vánku.
Every organism needs food to live.	Každý organismus potřebuje k životu potravu.
I don't like the way it was decided.	Nelíbí se mi způsob, jakým bylo rozhodnuto.
The work was done to impress the examiner.	Práce byla odvedena tak, aby na zkoušející udělala dojem.
Women from this region are known for their beauty.	Ženy z tohoto regionu jsou známé svou krásou.
In ancient civilizations, agriculture was one of the leading professions.	Ve starověkých civilizacích bylo zemědělství jedním z předních povolání.
Tom is looking for comfortable shoes.	Tom hledá pohodlné boty.
Then his fingers sensually examined her generous mouth.	Pak jeho prsty smyslně prozkoumaly její velkorysá ústa.
The polar bear is the main concern of voters.	Polární medvěd je hlavní starostí voličů.
You can buy oatmeal at a local store.	Ovesnou mouku si můžete koupit v místním obchodě.
People living on the island enjoy good medical care.	Lidé žijící na ostrově se těší dobré lékařské péči.
What is needed is support for foreign investment.	Co je potřeba, je podpora zahraničních investic.
The accident slowed down traffic as usual.	Nehoda jako obvykle zpomalila provoz.
The next night it rained heavily.	Druhou noc silně pršelo.
The researchers found that the bees kept in the laboratory had a brain.	Vědci zjistili, že včely chované v laboratoři mají mozek.
She is forced to stay inside.	Je nucena zůstat uvnitř.
The inhabitants of the city live in excellent real estate.	Obyvatelé města žijí ve vynikajících nemovitostech.
The shuttle remained standing next to the station.	Raketoplán zůstal stát vedle stanice.
I was after my boss for three years.	Byl jsem po svém šéfovi tři roky.
She reached out and touched his shoulder.	Natáhla ruku a dotkla se jeho ramene.
The monument marks a significant historical event.	Památník označuje významnou historickou událost.
Some of her neighbors disagreed with her decision.	Někteří z jejích sousedů s jejím rozhodnutím nesouhlasili.
The vegetation in the area is cleaned quickly.	Vegetace se v oblasti rychle čistí.
For a time he was the object of insane hatred.	Na čas byl předmětem šílené nenávisti.
His nails are worn.	Nehty má opotřebované.
Everyone in the suburbs has their own car.	Každý na předměstí má své auto.
They become victims of crime.	Stávají se obětí zločinu.
The newspaper also contained a brief biography.	Noviny také obsahovaly stručný životopis.
The old man insisted he heard nothing and turned away.	Starý muž trval na tom, že nic neslyšel, a odvrátil se.
Several more bullets bounced off his chest.	Několik dalších kulek se odrazilo od jeho hrudi.
Buying gifts from abroad can be difficult.	Nakupování dárků ze zahraničí může být složité.
Some years were very dry.	Některé roky byly velmi suché.
Remember that it is best to wear glasses outdoors.	Nezapomeňte, že nejlepší je nosit brýle venku.
Robots are becoming increasingly important in production.	Roboti jsou ve výrobě stále důležitější.
Sophisticated engineers created a sophisticated machine.	Důmyslní inženýři vytvořili důmyslný stroj.
They have lost confidence in the economy.	Ztratili důvěru v ekonomiku.
We managed to stick to the schedule.	Podařilo se nám dodržet harmonogram.
They accused old women of witchcraft.	Obviňovali staré ženy z čarodějnictví.
Do not wait for me.	Nečekej na mě.
The animal moved noisily across the roof.	Zvíře se hlučně pohybovalo po střeše.
Police blame the increase in accidents for drunk drivers.	Policie viní z nárůstu nehod opilé řidiče.
Lice were visible after she washed her hair.	Vši byly patrné poté, co si umyla vlasy.
We were restless after the coach was called off.	Po odvolání trenéra jsme byli neklidní.
The city walls have been preserved almost intact.	Městské hradby se dochovaly téměř neporušené.
The woman plunged into a ball.	Žena se ponořila do klubíčka.
The examiner wrote down the answers.	Zkoušející zapsal odpovědi.
It was milky white.	Bylo mléčně bílé.
The average age of these children is eight.	Průměrný věk těchto dětí je osm.
It was a dark and stormy night.	Byla temná a bouřlivá noc.
The parasite has entered a resting phase.	Parazit vstoupil do klidové fáze.
Letters often come with strange, strange creatures.	Dopisy často přicházejí s podivnými, zvláštními tvory.
She had to steal the money.	Musela ty peníze ukrást.
He visited my village every year.	Každoročně navštěvoval moji vesnici.
Electronic items were left in the streets.	Elektronické předměty byly opuštěny v ulicích.
According to her, the parliament is repressive.	Parlament je podle ní represivní.
You have to cover the wound.	Musíte zakrýt tu ránu.
It was snowing that night.	Tu noc hustě sněžilo.
The leader knew he was taking a big risk.	Vedoucí věděl, že podstoupil velké riziko.
The moon shone brightly over the city.	Měsíc jasně zářil nad městem.
Meal times can be a time when families get closer.	Časy jídla mohou být časem, kdy se rodiny sbližují.
The plumber needed a room of some size.	Instalatér potřeboval místnost nějaké velikosti.
The mute waiter will transport you a tray of plates.	Němý číšník vám přepraví tác s talíři.
Grape must stand for four days.	Hroznový mošt odstát čtyři dny.
She sent him a postcard.	Poslala mu pohlednici.
He jumps out of the car.	Vyskočí z auta.
The sailor mourns his dead friend.	Námořník truchlí za svým mrtvým přítelem.
Many women today have careers away from home.	Mnoho žen má dnes kariéru mimo domov.
We need to reduce our environmental footprint.	Musíme snížit naši ekologickou stopu.
The preacher gave his place to the old lady.	Kazatel předal své místo staré paní.
She is upset and crying.	Je naštvaná a pláče.
The woman is sincere.	Ta žena je upřímná.
A beautiful little girl was born to her.	Narodila se jí krásná holčička.
She stayed up at midnight.	Zůstala vzhůru přes půlnoc.
More effort has been made in recent decades.	V posledních desetiletích bylo vynaloženo více úsilí.
That's a blond boy next to me.	To je blonďatý kluk vedle mě.
The pot stands proud and high.	Hrnec stojí hrdě a vysoko.
The ancient city was discovered here this year.	Letos zde bylo odkryto starobylé město.
This country is rich in natural resources.	Tato země je bohatá na přírodní zdroje.
The flowers looked alive in the blazing afternoon sun	Květiny vypadaly v žhnoucím odpoledním slunci živě
There was a colored rug under the window.	Pod oknem byl barevný koberec.
The villagers watched the battle from their homes.	Vesničané ze svých domovů sledovali průběh bitvy.
They all pollute the air and the oceans.	Všichni znečišťují vzduch a oceány.
A large hand gripped his shoulder.	Velká ruka ho sevřela za rameno.
These shoes look very comfortable for running.	Tyto boty vypadají velmi pohodlně na běhání.
I will never pay a dime!	Nikdy nezaplatím ani cent!
How to cook pasta al dente	Jak vařit těstoviny al dente
You should not waste water.	Neměli byste plýtvat vodou.
Some employers do not give their employees time off.	Někteří zaměstnavatelé nedávají svým zaměstnancům volno.
The twentieth-century revolution was long and violent.	Revoluce ve dvacátém století byla dlouhá a násilná.
There wasn't much in the garden.	Na zahradě toho moc nebylo.
The Commission has carefully examined the plans.	Komise plány pečlivě prozkoumala.
The milk turned into yogurt.	Mléko se změnilo na jogurt.
The tribes had a reputation as savage warriors.	Kmeny měly pověst divokých válečníků.
The sale raises funds for the school.	Prodejem se získávají finanční prostředky pro školu.
The main concerns regarding shale gas are economic.	Hlavní obavy týkající se břidlicového plynu jsou ekonomické.
If it rained, she would pull out an umbrella.	Kdyby pršelo, vytáhla by deštník.
No one would admit to knowing about the incident.	Nikdo by nepřiznal, že by o incidentu věděl.
The noise caused by the automatic machine is annoying.	Hluk způsobený automatickým strojem je nepříjemný.
In a little over a week, everything will be destroyed.	Za něco málo přes týden bude všechno zničené.
He refused to finish his sandwich.	Odmítl dojíst svůj sendvič.
The descriptions of this battle are remarkably similar.	Popisy této bitvy jsou pozoruhodně podobné.
The walls of the room were covered with photographs.	Stěny pokoje byly pokryty fotografiemi.
The eight of us are having dinner together.	Všech osm z nás jde spolu na večeři.
Scientists have found no trace of a sea creature.	Vědci nenašli žádné stopy mořského tvora.
The bread was from the oven.	Chléb byl z pece.
A policeman approached him.	Přistoupil k němu policista.
China buys a billion dollars in pork.	Čína kupuje vepřové maso za miliardu dolarů.
Please don't walk on the grass.	Prosím, nechoď po trávě.
His character is calm, philosophical and serious.	Jeho postava je klidná, filozofická a vážná.
The weather got worse.	Počasí se zhoršilo.
Still, he tried to help her.	Přesto se snažil, aby jí pomohl.
The moat was deep and wide.	Příkop byl hluboký a široký.
Problems began to develop.	Začaly se vyvíjet problémy.
The expedition lasted three months.	Expedice trvala tři měsíce.
Most female students are enrolled at university.	Většina studentek je zapsána na univerzitě.
The judge sentenced him to prison terms.	Soudce ho poslal na trest odnětí svobody.
Many women cannot read or write.	Mnoho žen neumí číst ani psát.
The children in this city are full of energy.	Děti v tomto městě jsou plné energie.
The stranger wandered the streets.	Cizinec se toulal ulicemi.
The new trial date has been postponed.	Nový termín pokusu byl odložen.
The church was overflowing with believers.	Kostel přetékal věřícími.
They face an uncertain future.	Čelí nejisté budoucnosti.
He died on the way to the hospital.	Zemřel při převozu do nemocnice.
Some bankers are against the new law.	Někteří bankéři jsou proti novému zákonu.
When we talk about computers, we mean electronic devices.	Když mluvíme o počítačích, máme na mysli elektronická zařízení.
We have no way of knowing about her condition.	Nemáme jak vědět o jejím stavu.
The count was known for his generosity.	Hrabě byl známý svou štědrostí.
His grandmother worked when he was young.	Jeho babička pracovala, když byl mladý.
The coming storm will destroy the crop.	Přicházející bouře zničí úrodu.
Tests can be used to compare results.	K porovnání výsledků lze použít testy.
At the lowest level you will find the deepest flood.	Na nejnižší úrovni najdete nejhlubší záplavu.
Pay attention to your breathing.	Věnujte pozornost svému dýchání.
Other buildings were also damaged.	Poškozeny byly i další budovy.
If you want, choose relaxing music.	Pokud chcete, vyberte si relaxační hudbu.
You can't pass that test.	Nemůžete projít tím testem.
Don't be afraid to spell!	Nebojte se pravopisu!
Alcoholic, stripper, alcoholic, prostitute.	Alkoholik, striptér, alkoholik, prostitutka.
Smoking is said to cause lung cancer.	Říká se, že kouření způsobuje rakovinu plic.
Unfortunately, he resigned.	Bohužel rezignoval.
Police Chief, we need urgent help!	Policejní šéf, potřebujeme naléhavou pomoc!
A rain shower fell from the gray sky.	Z šedé oblohy se snesla dešťová přeháňka.
Marriage in a hurry leads to divorce.	Sňatek ve spěchu vede k rozvodu.
These regulations were created to protect human health.	Tyto předpisy byly vytvořeny na ochranu zdraví lidí.
Catholic bishops from all over the world gathered.	Shromáždili se katoličtí biskupové z celého světa.
The universe was created out of nothing.	Vesmír byl stvořen z ničeho.
Some teenagers experiment with drugs.	Někteří teenageři experimentují s drogami.
Most of the rain fell north of the border.	Většina deště spadla na sever od hranice.
His behavior became increasingly unpredictable.	Jeho chování bylo čím dál nevyzpytatelnější.
The journalist was sent to the gulag.	Novinář byl poslán do gulagu.
Christianity is the predominant religion here.	Křesťanství je zde převládajícím náboženstvím.
She couldn't concentrate on the task.	Nemohla se na úkol soustředit.
They searched his land and found illegal drugs.	Prohledali jeho pozemek a našli nelegální drogy.
He invited her home.	Pozval ji k sobě domů.
We have to get everyone home before dark.	Musíme všechny dostat domů před setměním.
Don't leave things lying.	Nenechávejte věci ležet.
This is not funny.	To není nic k smíchu.
Coaxial guidance often provides better results.	Koaxiální vedení často poskytuje lepší výsledky.
Her stomach churned.	Kručelo jí v žaludku.
How can you help wild animals survive?	Jak můžete pomoci divokým zvířatům přežít?
The current economic situation is bleak.	Současná ekonomická situace je bezútěšná.
It was a rare goodness.	Byla to vzácná dobrota.
Grapes are one of the most common fruits.	Hrozna je jedním z nejrozšířenějších druhů ovoce.
Few people actually buy and eat the product.	Málokdo produkt skutečně kupuje a jí.
The fountain was mercilessly closed.	Fontána byla nemilosrdně uzavřena.
The old man looked at his watch and sighed.	Stařec se podíval na hodinky a povzdechl si.
They gladly took part in the festivities.	Slavnosti se účastnili rádi.
The contract is a legal agreement.	Smlouva je právní ujednání.
The serum is pleasant and friendly.	Sérum je příjemné a přátelské.
Some early scientific studies use "rats" to refer to humans.	Některé rané vědecké studie používají „krysy“ k označení lidí.
The court sentenced the man to prison for four years.	Soud muže poslal na čtyři roky do vězení.
The design of the building is unique.	Design budovy je jedinečný.
Organizations are becoming increasingly important.	Organizace jsou stále důležitější.
All countries have their own flags.	Všechny země mají své vlastní vlajky.
Heat the mixture over a medium flame, stirring constantly.	Směs zahřívejte na středním plameni za stálého míchání.
Drop extra pounds.	Odhoďte kila navíc.
The men were ragged, their hair uncombed.	Muži byli otrhaně oblečení, vlasy neučesané.
They were still satisfied with their work.	Se svou prací byli stále spokojeni.
A piece of fabric torn by thread.	Kus látky roztrhaný nití.
She decided to buy it.	Rozhodla se ho koupit.
Read it and tell me what you think.	Přečtěte si to a řekněte mi, co si myslíte.
She was very overweight.	Měla velkou nadváhu.
She sang together.	Zpívala spolu.
It's been raining for the last three days.	Poslední tři dny pršelo.
There was a green smudge.	Proběhla zelená šmouha.
She often sent the unclean ones.	Často posílala ty nečisté.
Make sure you have good records.	Ujistěte se, že máte dobré záznamy.
A company spokesman denied the allegations.	Mluvčí společnosti toto tvrzení popřel.
A reputation built on ingenuity.	Pověst postavená na vynalézavosti.
She gave him a towel.	Dala mu ručník.
The clown had his back to the audience.	Klaun byl zády k publiku.
His left arm was badly burned.	Levá paže byla těžce popálená.
The plums were weighed down with plums.	Švestky byly obtěžkané švestkami.
This region once suffered under a military dictatorship.	Tento region kdysi trpěl pod vojenskou diktaturou.
Our beautiful daughter has a musical talent.	Naše krásná dcera má hudební nadání.
The tall young man was sullen.	Vysoký mladík byl zasmušilý.
It was as if they had no money at all.	Bylo to, jako by neměli vůbec žádné peníze.
Our president managed to break the world record.	Našemu prezidentovi se podařilo překonat světový rekord.
The discovery of the web changed their lives.	Jejich životy změnilo objevení webu.
Luckily, we measured conversations with people.	Štěstí jsme měřili rozhovory s lidmi.
His order was carried out without question.	Jeho rozkaz byl bez otázek splněn.
Our country has been fertile for generations.	Naše země byla úrodná po generace.
The falcon hunts by sail and catches its prey.	Sokol loví plachtěním a chytá svou kořist.
Blue is a cold color.	Modrá je studená barva.
Try it! 	Zkuste to!
he said.	řekl.
Only a painful loser pursues the victory.	Za vítězstvím se žene jen bolestný poražený.
He squeezed her hand gently.	Jemně jí stiskl ruku.
Sharp stones are dangerous.	Ostré kameny jsou nebezpečné.
This college will now be attended by more students than originally planned.	Tuto vysokou školu nyní bude navštěvovat více studentů, než se původně plánovalo.
Wait a minute!	Počkej chvíli!
These numbers illustrate the rapid growth of the population.	Tato čísla ilustrují rychlý nárůst populace.
The spider let out a piercing scream.	Pavouk vydal pronikavý výkřik.
Life is too short.	Život je moc krátký.
This was considered an unusually misleading act.	To bylo považováno za neobvykle klamavé jednání.
What is the main problem of nuclear energy?	Jaký je hlavní problém jaderné energetiky?
It's all about culture.	Všechno je to o kultuře.
People used three modes of transport.	Lidé využívali tři způsoby dopravy.
Put the lid back on the plate.	Nasaďte víko zpět na plech.
It runs a beauty salon.	Provozuje kosmetický salon.
They are restless if nothing has been given to them.	Jsou neklidní, pokud jim nebylo dáno nic dělat.
Turn the ship around.	Otočte loď.
Her body was covered in bruises and cuts.	Její tělo bylo pokryto modřinami a řeznými ranami.
After a long debate, they agreed that the plan made sense.	Po dlouhé debatě se shodli, že plán dává smysl.
The day was windy and clear, but cloudy.	Den byl větrný a jasný, ale zataženo.
I pulled back the curtains to keep the light out.	Zatáhla jsem závěsy, aby se dovnitř nedostalo světlo.
In particular, these improvements must be protected.	Zejména tato vylepšení musí být chráněna.
The shirt is dirty.	Košile je špinavá.
The wish will be fulfilled.	Přání bude splněno.
The death penalty has been abolished.	Trest smrti byl zrušen.
Many of his inventions are widely used today.	Mnohé z jeho vynálezů jsou dnes široce používány.
Good behavior in women is considered important.	Dobré chování u žen je považováno za důležité.
The operator worked to remove the obstacle.	Operátor pracoval na odstranění překážky.
The cave was half filled with water.	Jeskyně byla z poloviny naplněna vodou.
I won't do it, he swore.	Neudělám to, přísahal.
He was in the care of the hospital.	Byl v péči nemocnice.
He oversees the construction of the warehouse.	Dohlíží na stavbu skladu.
The teacher tested your paper and provided you with useful feedback.	Učitel testoval váš papír a poskytl vám užitečnou zpětnou vazbu.
Cow over the fence.	Kráva přes plot.
The wood is soft and attractive.	Dřevo je měkké a atraktivní.
Letter writing eventually evolved into e-mail.	Psaní dopisů se nakonec vyvinulo v elektronickou poštu.
Wood has been an important export for many years.	Dřevo bylo po mnoho let důležitým vývozním artiklem.
Start a fire first.	Nejprve rozdělat oheň.
Look, the sun is rising.	Podívej, slunce vychází.
Tourism has grown in popularity in the region.	Turistika rostla v popularitě v regionu.
They heard the piercing howl of a tornado.	Slyšeli pronikavé vytí tornáda.
The cake was decorated with icing.	Dort byl ozdoben polevou.
Stay serious.	Pohyb zůstaňte vážný.
It is always recommended to monitor the weather forecast.	Vždy se doporučuje sledovat předpověď počasí.
He is believed to have cheated in many competitions.	Má se za to, že podváděl v mnoha soutěžích.
Birds like to bathe.	Ptáci se rádi koupou.
The snake was poisonous.	Had byl jedovatý.
They forced a stretcher to carry her down the aisle.	Přinutili nosítka, aby ji odnesli uličkou.
Sweet, sharp scent.	Sladká, ostrá vůně.
He was determined to win.	Byl odhodlaný vyhrát.
Can birds recognize each other?	Dokážou se ptáci navzájem rozeznat?
The field rolled endlessly.	Pole se nekonečně válela.
He placed his hand on hers.	Položil svou ruku na její.
She stopped wrinkling her nose.	Přestala krčit nos.
The population in the area continues to decline.	Populace v oblasti nadále klesá.
Triumphant music came from the speakers.	Z reproduktorů zněla vítězoslavná hudba.
The painting costs several hundred dollars.	Obraz stojí několik stovek dolarů.
These eggs must be washed thoroughly.	Tato vejce musí být důkladně omyta.
Women are oppressed all over the world.	Ženy jsou utlačovány všude na světě.
This city has a great history.	Toto město má velkou historii.
They were imprisoned for three nights and two days.	Byli uvězněni tři noci a dva dny.
Her heart was pounding in her ears.	Srdce jí bušilo v uších.
He offered her a napkin.	Nabídl jí ubrousek.
The oil industry is facing problems.	Ropný průmysl se potýká s problémy.
Last week's storm was catastrophic.	Bouře z minulého týdne byla katastrofální.
The new aircraft can fly long distances.	Nový letoun může létat na velké vzdálenosti.
It all depends on the speed of sound.	Vše závisí na rychlosti zvuku.
Your doctor will also check your prescription.	Lékař také zkontroluje váš předpis.
The parents explained that the young people could not work.	Rodiče vysvětlili, že mladí nemohou pracovat.
The ravens circled overhead and cried out loudly.	Havrani kroužili nad hlavou a hlasitě krákali.
Tourists passed two monasteries.	Turisté prošli kolem dvou klášterů.
The playwright describes how the drug affects people.	Dramatik popisuje, jak droga působí na lidi.
Wordsworth was deeply compassionate.	Wordsworth byl hluboce soucitný.
The spider sometimes eats insects.	Pavouk občas pojídá nějaký hmyz.
Heads hammered, tails nailed.	Hlavy zatlučené, ocasy přibité.
An elderly couple crossed the bridge.	Starší pár přešel most.
Police closed four or five houses.	Policie uzavřela čtyři nebo pět domů.
Women were forbidden to drive.	Ženy měly zakázáno řídit.
Another supports his cardboard box with empty cans.	Další podepírá svou lepenkovou krabici prázdnými plechovkami.
It was an illegal runway built by smugglers.	Byla to nelegální přistávací dráha, kterou postavili pašeráci.
The spark plugs are heating up.	Zapalovací svíčky se zahřívají.
Of course, we must continue to protect nature.	Samozřejmě musíme pokračovat v ochraně přírody.
Everything is not lost, she said.	Všechno není ztraceno, řekla.
Thousands of people roamed the streets begging for a few coins.	Tisíce lidí se toulaly ulicemi a žebraly o pár mincí.
The word "apocryphal" confused many people.	Slovo „apokryfní“ zmátlo mnoho lidí.
The new parliamentary system was designed to face this threat.	Nový parlamentní systém byl navržen tak, aby této hrozbě čelil.
He just needed to relax.	Potřeboval se jen uvolnit.
Mammoth tusks were discovered here.	Byly zde objeveny mamutí kly.
The soldiers came to save them.	Vojáci je přijeli zachránit.
The fire was quickly extinguished.	Požár byl rychle uhašen.
Many fishermen are out of work.	Mnoho rybářů je bez práce.
The manager did not allow any protest.	Manažer žádný protest nepřipustil.
Make sure there is a certain type of gradient.	Ujistěte se, že existuje určitý druh gradientu.
You may need to take a sedative while flying.	Při létání si možná budete muset vzít sedativa.
It is pure heart.	Je čistého srdce.
This system has been introduced by many organizations.	Tento systém zavedlo mnoho organizací.
These stories are so different from reality.	Tyto příběhy jsou tak odlišné od skutečnosti.
It is extremely important to recognize them.	Je nesmírně důležité je uznat.
He never tries to understand my point of view.	Nikdy se nesnaží pochopit můj úhel pohledu.
The boss was absent.	Šéf byl nepřítomen.
Shake the vial vigorously before administration.	Před podáváním lahvičku silně protřepejte.
The new highway will boost the region's economy.	Nová dálnice povzbudí ekonomiku oblasti.
The factory employs too many workers.	Továrna zaměstnává příliš mnoho pracovníků.
The metal jumped into sharp relief.	Kov vyskočil do ostrého reliéfu.
A man in the park climbed a snowy mountain.	Muž v parku vylezl na zasněženou horu.
Most people need support.	Je potřeba získat podporu většiny lidí.
Do you hate it when someone lies to you?	Nesnášíš, když ti někdo lže?
The miller's dog escaped.	Mlynářovi utekl pes.
They are portable.	Jsou přenosné.
Most metro stations are centrally located.	Většina stanic metra je centrálně umístěna.
A young boy serves drinks.	Mladý chlapec podává nápoje.
It was a dusty and gloomy road through the desert.	Byla to prašná a ponurá cesta přes poušť.
Some foreigners have recently immigrated to the country.	Nedávno se do země přistěhovali někteří cizinci.
He pointed an accusing finger.	Ukázal obviňujícím prstem.
Atoms consist of protons, neutrons and electrons.	Atomy se skládají z protonů, neutronů a elektronů.
We need to think about alternatives to fossil fuels.	Musíme myslet na alternativy k fosilním palivům.
You will win the lottery with luck.	Se štěstím vyhrajete v loterii.
Opinions differ on this issue.	V této otázce se názory různí.
These cities are very polluted.	Tato města jsou velmi znečištěná.
Jupiter is the largest planet in the solar system.	Jupiter je největší planeta sluneční soustavy.
He would never do such a thing.	Nikdy by něco takového neudělal.
Do your best to control your emotions.	Udělejte maximum pro to, abyste ovládli své emoce.
The brakes on the vehicle failed.	Na vozidle selhaly brzdy.
Unfortunately, the value of a pearl is not proportional to its rarity.	Bohužel hodnota perly není úměrná její vzácnosti.
Metriodes are used to measure temperature.	K měření teploty se používá metriod.
Plant pollination depends on the animals.	Opylení rostlin závisí na zvířatech.
Women must wear a veil in public.	Ženy musí na veřejnosti nosit závoj.
This sentence is an active voice.	Tato věta je aktivním hlasem.
The wise man had eyesight and some were blind.	Moudrý muž měl zrak a někteří byli slepí.
Actinium is a silvery metal.	Actinium je stříbřitý kov.
The main artery is a busy hive.	Hlavní dopravní tepna je rušným úlem.
Only a small part of the population is literate.	Pouze malá část populace je gramotná.
Pooch is trained at home.	Pooch je vycvičený v domácnosti.
They ate lunch together.	Jedli spolu oběd.
Then he left.	Poté odešel.
We talked aimlessly all day.	Celý den jsme si bezcílně povídali.
A bright sun shone brightly through the clouds.	Mezi mraky jasně svítilo jasné slunce.
The salesman showed me an iron crowbar.	Prodavač mi ukázal železné páčidlo.
The teams began to climb the stairs.	Týmy začaly stoupat po schodech.
Guilt was set for next week.	Uznání viny bylo stanoveno na příští týden.
At certain times of the year, the river floods.	V určitých obdobích roku se řeka rozvodní.
Be selective with the salt you use in cooking.	Se solí, kterou používáte při vaření, buďte selektivní.
The mayor said the drought in the city needed immediate help.	Starosta řekl, že sucho ve městě potřebuje okamžitou pomoc.
They fell directly into the river.	Zřítili se přímo do řeky.
After a nationwide strike, business resumed.	Po celostátní stávce se podnikání obnovilo.
She reached into her bag.	Sáhla do tašky.
She made a sacrifice to the gods.	Přinesla oběť bohům.
Detergent works but also damages the ecosystem.	Prací prostředek funguje, ale také poškozuje ekosystém.
I just couldn't do it.	Prostě jsem to nedokázal.
A light stick is used to make furniture.	Světlá hůl se používá k výrobě nábytku.
This area is also known for its bread.	Tato oblast je také známá svým chlebem.
Watch out for holes in the footpath.	Dávejte pozor na díry v pěšině.
Farmers should always plant a new crop.	Zemědělci by měli vždy zasadit novou plodinu.
They won't believe you if you don't speak.	Neuvěří vám, pokud nepromluvíte.
The professor returned from running.	Profesor se vrátil z běhání.
Do not throw rubbish on the ground.	Neházejte odpadky na zem.
It was a cold day and a strong wind was blowing.	Byl chladný den a foukal silný vítr.
Most browsers now support this standard.	Většina prohlížečů nyní tento standard podporuje.
He's been a nice little boy all his life.	Celý život byl milým chlapečkem.
Many people were disappointed.	Mnoho lidí bylo zklamaných.
We ate together, but we didn't get along.	Jedli jsme spolu, ale nestýkali jsme se.
It is unrealistic to expect students to arrive on time.	Očekávat, že studenti přijdou včas, je nereálné.
Boháč's house was not open to the public.	Boháčův dům nebyl veřejnosti přístupný.
He has a thick beard.	Má husté vousy.
The frozen river looked beautiful as glass.	Zamrzlá řeka vypadala krásně jako sklo.
She used to hate him.	Dříve ho nenáviděla.
Ancient society supported agriculture.	Starověká společnost podporovala zemědělství.
The man had light brown hair and gray eyes.	Muž měl světle hnědé vlasy a šedé oči.
A haze hovered above the square.	Nad náměstím se vznášel kouřový opar.
The city has suffered terribly from floods.	Město strašně utrpělo záplavami.
Her hair flutters.	Vlasy jí vlají.
Her eyes were large and green.	Její oči byly velké a zelené.
Their house was attacked and they fled to the attic.	Jejich dům byl napaden a oni utekli do podkroví.
The walls were decorated with elaborate works of art.	Stěny byly zdobeny propracovanými uměleckými díly.
The weather was hot, humid.	Panovalo horké, vlhké počasí.
The smoke was thick around the engine.	Kouř byl hustý kolem motoru.
Join us after the conference.	Přidejte se k nám po konferenci.
She poured oil into the pan and set it on fire.	Nalila olej do pánve a zapálila.
After ordination, the priest was ordained.	Po vysvěcení byl vysvěcen kněz.
Mass production of consumer goods also had an impact.	Vliv měla i masová výroba spotřebního zboží.
Many of the protesters were young people.	Mnoho z demonstrantů byli mladí lidé.
Greener pastures lie across the mountains.	Zelenější pastviny leží napříč horami.
A group of women walked down the street talking quietly.	Po ulici šla skupina žen a tiše si povídaly.
They were running low on supplies.	Zásoby jim rychle docházely.
The calculator has an integrated keyboard.	Kalkulačka má integrovanou klávesnici.
He was very smart.	Byl velmi chytrý.
That's what he always says.	To říká vždycky.
He hears questions, he wonders.	Slyší otázky, diví se.
The writing system is based only on consonant symbols.	Systém psaní je založen pouze na souhláskových symbolech.
The athlete injured her ankle during the race.	Atletka si při závodě poranila kotník.
He sped forward at high speed.	Vyrazil vpřed velkou rychlostí.
They have shown that they can do their job.	Ukázali, že svou práci umí.
Her thoughts faded.	Její myšlenky se rozplynuly.
The scent of lavender fills the air.	Vůně levandule naplňuje vzduch.
Layout and construction of the whole building.	Dispoziční řešení a konstrukce celého objektu.
Few people have the courage to stand upstream.	Málokdo má tak odvahu postavit se proti proudu.
Her way of teaching is unconventional.	Její způsob výuky je netradiční.
The deacon led the choir in singing.	Jáhen vedl sbor ve zpěvu.
We found them guarding the house.	Našli jsme je hlídat dům.
The earth's surface was dotted with rivers and seas.	Zemský povrch byl posetý řekami a moři.
They drove overnight and crossed the river.	Jeli přes noc a překročili řeku.
The residual bitterness of the divorce almost ruined the friendship.	Zbytková hořkost z rozvodu málem zničila přátelství.
People covered their faces with dust as they walked.	Lidem při chůzi pokrýval obličeje prach.
The government plans to build a new airport.	Vláda plánuje výstavbu nového letiště.
A metal rod.	Kovová tyč.
An orderly front formed in front of the booth.	Před stánkem se vytvořila spořádaná fronta.
The tools can be used to sharpen wood.	Nástroje lze použít k ostření dřeva.
The story was not told to me.	Příběh mi nebyl vyprávěn.
The threat came from an unlikely direction.	Hrozba přišla z nepravděpodobného směru.
The man arrested for the murder named two alleged accomplices.	Muž zatčený za vraždu jmenoval dva údajné komplice.
Vegetable sellers were upset.	Prodavači zeleniny byli naštvaní.
Although she looked calm, she was actually very angry.	I když vypadala klidně, ve skutečnosti byla velmi rozzlobená.
Camels have little value as a burden.	Velbloudi mají malou hodnotu jako břemeno.
The brochure lists all this year's festivals.	V brožuře jsou uvedeny všechny letošní festivaly.
Get out of here.	Jdi odsud pryč.
They agreed that the plan was feasible.	Shodli se, že plán je realizovatelný.
The bird was burned to death.	Pták byl upálen k smrti.
The farmer worked for months.	Farmář pracoval měsíce.
Always try to do your best.	Vždy se snažte udělat to nejlepší.
Salt is obtained from seawater or salt pans.	Sůl se získává z mořské vody nebo solných pánví.
The police saw the bears.	Policisté spatřili medvědici.
She juggled three balls expertly.	Zkušeně žonglovala se třemi míčky.
Thousands of pollution indicators have reported zero damage to human health.	Tisíce indikátorů znečištění zaznamenaly nulové poškození lidského zdraví.
We can build pyramids.	Můžeme stavět pyramidy.
The problem has two main aspects.	Problém má dvě hlavní stránky.
Its roots did not sink deep into the fresh water.	Jeho kořeny neklesly hluboko do sladké vody.
Each frog disguised itself as a different animal.	Každá žába se převlékla za jiné zvíře.
Each sentence has a different meaning.	Každá věta má odlišný význam.
To get a good picture, make sure you are far away.	Chcete-li získat dobrý obrázek, ujistěte se, že jste daleko.
The hungry workers dispersed.	Hladoví dělníci se rozprchli.
Sacrifices are needed to attain enlightenment.	K dosažení osvícení jsou zapotřebí oběti.
She says she is lonely and bored.	Říká, že je osamělá a znuděná.
She liked to fish.	Ráda rybařila.
She raised an eyebrow.	Zvedla obočí.
She went to the supermarket to buy apples.	Šla do supermarketu koupit jablka.
He regrets that he wrote the letter.	Lituje, že dopis napsal.
Some animals can imitate human speech.	Některá zvířata dokážou napodobovat lidskou řeč.
Many fish have died.	Mnoho ryb uhynulo.
Restrictions on the use of plastic bags have been ignored.	Omezení používání plastových tašek bylo ignorováno.
It doesn't matter what you think of others.	Nezáleží na tom, co si myslíte o ostatních.
And so she waited.	A tak čekala.
Larry is in love.	Larry je zamilovaný.
The president has said that income inequality is a social illness.	Prezident prohlásil, že příjmová nerovnost je sociální nemoc.
The saleswoman explained that returning the goods can be difficult.	Prodavačka vysvětlila, že vrácení zboží může být složité.
It was a disused industrial building.	Přestavoval nepoužívanou průmyslovou budovu.
Someone cleaned up the mess.	Někdo uklidil nepořádek.
I heard it was an extremely traumatic experience!	Slyšel jsem, že to byl extrémně traumatický zážitek!
He was used to dealing with angry customers.	Byl zvyklý jednat s naštvanými zákazníky.
The smell permeated the office.	Kancelář prostupoval zápach.
The topic of slavery has been the focus of debate.	Téma otroctví bylo středem debat.
He has a badly injured throat.	Má těžce zraněné hrdlo.
The children were confused, scared and angry.	Děti byly zmatené, bály se a zlobily.
The poison viper kills fast.	Jed zmije zabíjí rychle.
Life in the countryside has become very boring.	Život na venkově se stal velmi nudným.
Investors are eagerly looking for "the next big thing."	Investoři dychtivě hledají „další velkou věc“.
So why do we have to learn?	Proč se tedy musíme učit?
Her physical features were striking.	Její fyzické rysy byly nápadné.
I found a list of rewards for returning cameras.	Našel jsem seznam odměn za vrácení fotoaparátů.
Unfortunately, only a few immigrants entered the country legally.	Bohužel jen málo z přistěhovalců vstoupilo do země legálně.
Pants must be warm and dry.	Kalhoty musí být teplé a suché.
Local newspapers criticized the decision.	Místní noviny toto rozhodnutí kritizovaly.
We need to protect the bird habitat.	Musíme chránit stanoviště pro ptáky.
He threw himself across the bridge.	Vrhl se přes most.
There is a lot of talk about climate change.	Hodně se mluví o změně klimatu.
Try to stop smoking during her pregnancy.	Zkuste se zdržet kouření během jejího těhotenství.
The authorities have been criticized for their actions.	Úřady byly za své činy kritizovány.
She laid three eggs.	Snášela vajíčka po třech.
Strong autumn winds blew around the house.	Kolem domu foukaly silné podzimní větry.
The family is moving out of the country.	Rodina se stěhuje ze země.
There is beauty everywhere.	Všude je krása.
Their clothes almost touched as they danced.	Jejich oblečení se při tanci téměř dotýkalo.
There were many rumors circulating in the household.	V domácnosti kolovalo mnoho fám.
She loved the pink color.	Milovala růžovou barvu.
The sun warmed as it shone in the sky.	Slunce hřálo, jak zářilo na obloze.
I pulled back the curtains.	Pevně ​​jsem zatáhl závěsy.
She is able and eager to accept everything.	Je schopna a dychtivě přijmout vše.
I am deeply grateful for your help.	Jsem hluboce vděčný za vaši pomoc.
A glass of fresh orange juice always refreshes.	Sklenice čerstvého pomerančového džusu vždy osvěží.
The arrow missed its target.	Šíp minul svůj cíl.
He slowly arranged piles of books.	Pomalu uspořádal hromady knih.
The square looked very dilapidated, neglected	Náměstí vypadalo velmi zchátralé, zanedbané
Stay away from hard work.	Drž se dál od tvrdé práce.
Chocolate chips can be stored in a closed container.	Čokoládové lupínky lze skladovat v uzavřené nádobě.
He promised to be more careful in the future.	Slíbil, že bude v budoucnu opatrnější.
A typhoon is coming.	Chystá se tajfun.
Her skin was light and smooth.	Její kůže byla světlá a hladká.
This small country faces many challenges.	Tato malá země čelí mnoha výzvám.
It provides food for people living near the lake.	Poskytuje potravu lidem žijícím v blízkosti jezera.
Energy is wasted big.	Energie se plýtvá ve velkém.
Please take these flowers to his mother.	Prosím, vezměte tyto květiny jeho matce.
The surrounding mountains are interwoven with trails.	Hory v okolí jsou protkané stezkami.
They can often be found near hospitals.	Často je lze nalézt v blízkosti nemocnic.
Timing is everything in life.	Načasování je v životě všechno.
There were so many parts.	Bylo v tom tolik dílů.
We'll give the boys free food.	Dáme chlapci jídlo zdarma.
It was a long walk to our village.	Do naší vesnice to byla dlouhá procházka.
The saleswoman was desperately looking for the key.	Prodavačka zoufale hledala klíč.
A response to a fight or escape is an automatic response.	Reakce na boj nebo útěk je automatická reakce.
The boy's driving didn't scare me.	Chlapcovo řízení mě nevyděsilo.
A small mistake is nothing to be ashamed of.	Drobná chyba není nic, za co by se člověk měl stydět.
Seoul is a beautiful city by the sea.	Soul je nádherné město u moře.
There is a ceiling above you.	Nad vámi je strop.
Experts said it posed no threat.	Odborníci tvrdili, že nepředstavuje žádnou hrozbu.
They washed their hair.	Myli si vlasy.
The protesters were aggressive.	Demonstranti byli agresivní.
His speech was alive.	Jeho řeč byla živá.
The woman opened her mouth to speak.	Žena otevřela ústa, aby promluvila.
The business has been successful for many years.	Obchod byl úspěšný po mnoho let.
She drank a lot of coffee.	Vypila velké množství kávy.
Where the hell are you from?	Odkud proboha pocházíš?
Mix the ingredients until smooth.	Smíchejte ingredience do hladka.
Many animals are hunted for meat.	Mnoho zvířat je loveno pro maso.
She hid in the closet and waited for the right moment.	Schovala se ve skříni a čekala na správnou chvíli.
She was afraid her neighbor would complain.	Bála se, že si její soused bude stěžovat.
They were about to meet.	Chystali se setkat.
These different positions illustrate the discussion.	Tyto různé pozice ilustrují diskusi.
The thief crept quietly into the room.	Zloděj se tiše vplížil do místnosti.
Tom is taller than his sister.	Tom je vyšší než jeho sestra.
Now you can free yourself from your old burdens.	Nyní se můžete osvobodit od svých starých břemen.
Dilution of pure metal produces tin.	Ředěním čistého kovu vzniká cín.
When the mixture cools, you will have a tower fudge.	Když směs vychladne, budete mít věž fudge.
She looked at the tables.	Prohlížela si stoly.
That word does not belong in this sentence.	To slovo do této věty nepatří.
What could be more relaxed?	Co by mohlo být uvolněnější?
They celebrate by holding complicated extravagant parties.	Slaví tím, že pořádají komplikovaně extravagantní večírky.
The cries of the two women were deafening.	Výkřiky dvou žen byly ohlušující.
Otherwise you will be tired.	Jinak budete unavení.
She grabbed the pencil loosely.	Uvolněně popadla tužku.
The film's budget increases every year.	Každým rokem se rozpočet filmu zvyšuje.
She didn't seem too exhausted.	Nezdála se příliš vyčerpaná.
He was an apprentice to the master stonemason.	Byl učedníkem kamenického mistra.
Happiness is a fickle mistress.	Štěstí je vrtkavá milenka.
Here you will find the best shops.	Zde najdete ty nejlepší obchody.
The light reflected off the water surface.	Světlo se odráželo od hladiny vody.
The entire national park has been declared a nature reserve.	Celý národní park byl vyhlášen přírodní rezervací.
There is an ancient temple.	Nachází se zde starověký chrám.
Education is the key to a successful life.	Vzdělání je klíčem k úspěšnému životu.
Precipitation levels are above average.	Úrovně srážek jsou nadprůměrné.
The information was stolen from the company's computers.	Informace byly ukradeny z počítačů společnosti.
This work was inspired by her own experience.	Tato práce byla inspirována jejími vlastními zkušenostmi.
A bumblebee flew from flower to flower.	Čmelák létal z květu na květ.
Jack said a silly joke.	Jack řekl hloupý vtip.
The results of the survey were encouraging.	Výsledky průzkumu byly povzbudivé.
Don't let hatred grow in your heart.	Nenechte nenávist růst ve vašem srdci.
The most likely result is a draw.	Nejpravděpodobnějším výsledkem je remíza.
Earth is doomed to become a dead planet.	Země je odsouzena stát se mrtvou planetou.
His license was suspended.	Licence mu byla pozastavena.
A new school is being built in the valley.	V údolí se staví nová škola.
The companies refused to comply.	Firmy odmítly vyhovět.
He avoided answering questions.	Vyhýbal se odpovědím na otázky.
The prime minister declared a state of civil disobedience.	Premiér vyhlásil stav občanské neposlušnosti.
The reporter was a respected employee.	Reportér byl váženým zaměstnancem.
The army dictator was known to wear a mask.	O armádním diktátorovi bylo známo, že nosí masku.
We have the ability to think and plan.	Máme schopnost uvažovat a plánovat.
She told her story to her mother and sister.	Svůj příběh vyprávěla své matce a sestře.
Put it down!	Polož to!
The staff spent the day in the workshops.	Zaměstnanci strávili den v dílnách.
You need to find a good tutorial first.	Nejprve musíte najít dobrý tutoriál.
The British Navy was once impressive.	Britské námořnictvo bylo kdysi impozantní.
The manager tried to talk to him.	Manažer se s ním snažil domluvit.
An ancient royal tomb was discovered.	Byla objevena starověká královská hrobka.
The military refused to cooperate.	Armáda odmítla spolupracovat.
I studied at that university for five years.	Na té univerzitě jsem studoval pět let.
My parents always treated me like a child.	Moji rodiče se ke mně vždy chovali jako k dítěti.
As a child, I swam in the river.	Jako dítě jsem plaval v řece.
The translation of ancient texts is seldom straightforward.	Překlad starověkých textů je zřídkakdy přímočarý.
The roof is leaking.	Střecha zatéká.
The sentence was ridiculous, of course.	Ta věta byla samozřejmě směšná.
The man who once owned this apartment is now dead.	Muž, který kdysi vlastnil tento byt, je nyní mrtvý.
Many countries have significant mineral resources.	Mnoho zemí má značné zásoby nerostných surovin.
She was almost eight months pregnant.	Byla téměř v osmém měsíci těhotenství.
The last few latecomers began to appear.	Posledních pár opozdilců se začalo objevovat.
How the system works.	Jak systém funguje.
Look at that beautiful face!	Podívejte se na tu krásnou tvář!
They are not real.	Nejsou skutečné.
Her hair is dark as coal.	Její vlasy jsou tmavé jako uhel.
It can be made using chemicals.	Lze jej vyrobit pomocí chemikálií.
This is a hearty meal.	Toto je vydatné jídlo.
The inhabitants of the village were dependent on water from a well.	Obyvatelé obce byli závislí na vodě ze studny.
The plants thrived in this fertile soil.	Rostlinám se v této úrodné půdě dařilo.
She hurried to the forest.	Spěchala do lesa.
A choir came from the choir.	Z chóru se ozval sbor.
Insert a verb or verb phrase in each sentence below.	Do každé níže uvedené věty vložte sloveso nebo slovesnou frázi.
It is a traditional food.	Je to tradiční jídlo.
Be aware of your own prejudices.	Uvědomte si své vlastní předsudky.
The leaflet claims that pollution can be stopped.	Leták tvrdí, že znečištění lze zastavit.
An efficient, modern sanitation system is long overdue.	Efektivní, moderní sanitační systém je již dávno hotový.
It was hard to breathe.	Bylo těžké dýchat.
Who will he admire?	Koho bude obdivovat?
The volcano erupted.	Sopka vybuchla.
Mix sugar, spices and vanilla paste.	Smíchejte cukr, koření a vanilkovou pastu.
You only need to enter here if you are invited.	Sem musíte vstoupit pouze v případě, že jste pozváni.
Make expediency and usefulness two touchstones of your actions.	Udělejte z účelnosti a užitečnosti dva prubířské kameny svých činů.
The trial took months.	Soudní řízení se táhlo měsíce.
Would you please pass the salt?	Mohl byste mi prosím podat sůl?
Police searched the store today.	Policie dnes obchod prohledala.
Others say that animals are unable to speak.	Jiní zase říkají, že zvířata nejsou schopna mluvit.
His favorite time of day was when the birds sang.	Jeho nejoblíbenější denní dobou bylo, když ptáci zpívali.
Every house has a telephone line.	Každý dům má telefonní linku.
Playing with magnets is great fun.	Hraní s magnety je velká zábava.
Social networks are the cheapest way to spread the message.	Nejlevnějším způsobem šíření zprávy jsou sociální sítě.
A large crater can be seen after the deadly explosion.	Po smrtící explozi je vidět velký kráter.
The bright green sun was setting in the west.	Na západě zapadalo jasně zelené slunce.
The previous government made some positive efforts.	Předchozí vláda vyvinula určité pozitivní úsilí.
She untied the horses and let him graze.	Odvázala koně a nechala ho pást.
The request was rejected.	Žádost byla zamítnuta.
It can be difficult to find a match.	Může být obtížné najít shodu.
He collapsed in the nearest chair.	Svalil se na nejbližší židli.
The pregnant deer ate leaves loudly.	Březí jelen hlučně pojídal listy.
Candle flames danced in the still air.	Plameny svíček tančily v tichém vzduchu.
Do not leave wet towels on the floor.	Nenechávejte mokré ručníky na podlaze.
The witch was startled by a rooster crowing.	Čarodějnici zaskočilo kohoutí zakokrhání.
This poem is a tribute to her death.	Tato báseň je poctou její smrti.
The journey there takes ten minutes.	Cesta tam trvá deset minut.
Many office workers are moving home.	Mnoho administrativních pracovníků se stěhuje domů.
California is the second largest exporter of flowers	Kalifornie je druhým největším vývozcem květin
We didn't have electricity.	Neměli jsme elektřinu.
The sentence contains at least two articles.	Věta obsahuje minimálně dva články.
The boys ran through the door.	Kluci vyběhli dveřmi.
This is the largest tree in the forest.	Toto je největší strom v lese.
The thief stole a diamond ring.	Zloděj ukradl diamantový prsten.
It is located near the equator and does not face any large temperature fluctuations.	Nachází se poblíž rovníku a nečelí žádným velkým teplotním výkyvům.
She was wearing a beautiful dress.	Měla na sobě krásné šaty.
Sutherland left his office one terrible night.	Sutherland jedné strašlivé noci opustil svou kancelář.
Basics of tourism in every country	Základy cestovního ruchu v každé zemi
Until recently,	Až do nedávné doby,
Prepare a simple syrup by dissolving sugar in water.	Připravte si jednoduchý sirup rozpuštěním cukru ve vodě.
He has been trying to quit smoking for several years.	Už několik let se snaží přestat kouřit.
I'll be back in two days.	Vrátím se za dva dny.
It's raining and the storm is getting worse.	Prší a bouřka se zhoršuje.
Get a life, yes!	Získejte život, ano!
He looked at his reflection in the mirror.	Podíval se na svůj odraz v zrcadle.
The court found that the defendant was brandishing a weapon.	Soud konstatoval, že se obžalovaný oháněl zbraní.
A protective barrier was built around the house.	Kolem domu byla postavena ochranná bariéra.
In their sleep under the stars, they dreamed of a white winter.	Ve spánku pod hvězdami snili o bílé zimě.
It is heavier than air.	Je těžší než vzduch.
Eric is an explorer.	Eric je průzkumník.
We have a society where the roads are made up of men.	U nás je společnost, kde cesty tvoří muži.
We were looking for a solution to the problem.	Hledali jsme řešení problému.
Read all the information carefully.	Pečlivě si prostudujte všechny informace.
Farmers must ensure that their crops are properly watered.	Zemědělci musí zajistit, aby jejich plodiny byly řádně zalévány.
The meeting is adjourned.	Jednání je přerušeno.
Fruit juices are a popular beverage.	Ovocné šťávy jsou oblíbeným nápojem.
The fresh delicacy you will need is papaya.	Čerstvá pochoutka, kterou budete potřebovat, je papája.
Apply the mixture on the face.	Naneste směs na obličej.
Mass extinctions occurred ten million years ago.	K hromadnému vymírání došlo před deseti miliony let.
There should have been no negotiations.	Nemělo dojít k žádnému vyjednávání.
What causes this air pollution?	Co způsobuje toto znečištění ovzduší?
They shielded their eyes from the sunlight.	Stínili si oči před slunečním zářením.
All major sights are within walking distance.	Všechny hlavní památky jsou v docházkové vzdálenosti.
The swimming pool is part of the hotel facilities.	Bazén je součástí vybavení hotelu.
He poured some water into each of the glasses.	Do každé ze sklenic nalil trochu vody.
The structure is built of insulating air.	Konstrukce je postavena z izolačního vzduchu.
They delayed the train.	Zdrželi vlak.
Residents are slowly moving to new villages.	Obyvatelé se pomalu stěhují do nových vesnic.
The concrete was mixed and poured.	Beton se promíchal a nalil.
She asked if he was going to leave town.	Zeptala se, jestli se chystá opustit město.
The stumbling block is harsh weather.	Kamenem úrazu je drsné počasí.
The basis of the national economy.	Základ národního hospodářství.
Do you fancy a holiday in the sun?	Máte chuť na dovolenou na slunci?
You will need to boil the eggs first.	Nejprve budete muset uvařit vejce.
The shirt was made of a thick, coarse material.	Košile byla vyrobena z tlustého, hrubého materiálu.
She had an urgent need to urinate.	Měla naléhavou potřebu močit.
His voice was hoarse but calm.	Jeho hlas byl chraplavý, ale klidný.
Green tea is good for health.	Zelený čaj je prospěšný pro zdraví.
We consider it good or bad, right or wrong.	Považujeme to za dobré nebo špatné, správné nebo špatné.
They made do with the slush.	Vystačili si s rozbředlým sněhem.
The president wants to reduce inequality.	Prezident chce snižovat nerovnosti.
Unfortunately, he was too old to be adopted.	Bohužel byl příliš starý na to, aby byl adoptován.
The force of the wind can damage trees.	Síla větru může poškodit stromy.
Have any of you used this program?	Použil někdo z vás tento program?
You should always be careful when driving.	Při řízení byste měli být vždy opatrní.
Most cases are determined by small differences.	Většina případů je určena malými rozdíly.
He made her smile.	Přiměl ji k úsměvu.
It rained steadily all morning.	Celé dopoledne vytrvale pršelo.
I'm confused by the answers we get.	Jsem zmaten odpověďmi, které dostáváme.
Children tend to make fun of their teachers.	Děti mají tendenci zesměšňovat své učitele.
The fisherman caught several fish with his net.	Rybář chytil svou sítí několik ryb.
She is nineteen and beautiful.	Je jí devatenáct a je krásná.
The disease was cured by snake venom.	Nemoc vyléčil hadí jed.
The king was deeply moved by this heartfelt gesture.	Král byl tímto srdečným gestem hluboce dojat.
The drug caused painful stomach cramps.	Lék způsoboval bolestivé žaludeční křeče.
If we try both, we'll have time to waste.	Pokud vyzkoušíme obojí, budeme mít času nazbyt.
I guess you shouldn't be here.	Předpokládám, že bys tu neměl být.
Volunteers distribute items.	Dobrovolníci distribuují předměty.
The children ate fruit.	Děti jedly ovoce.
These birds are endangered.	Tito ptáci jsou ohroženi.
The local girl smiled brightly.	Místní dívka se zářivě usmála.
The room is bathed in soft, golden sunlight.	Místnost je zalita měkkým, zlatavým slunečním světlem.
You have to pay a high price.	Musíte zaplatit vysokou cenu.
Even the smallest tasks required cooperation.	I ty nejmenší úkoly vyžadovaly spolupráci.
A work strike is often necessary to improve working conditions.	Pracovní stávka je často nezbytná ke zlepšení pracovních podmínek.
They write from right to left.	Píšou zprava doleva.
Research points to the need for further studies.	Výzkum poukazuje na potřebu dalších studií.
She worked as a teacher for years.	Léta pracovala jako učitelka.
She found it impossible to remain silent.	Zjistila, že není možné mlčet.
She wondered if she had enough money in her account.	Přemýšlela, jestli má na účtu dost peněz.
She was focused on her task.	Byla soustředěná na svůj úkol.
The impact of this announcement has been astounding.	Účinek tohoto oznámení byl ohromující.
The adhesive tape is sticky.	Lepicí páska je lepkavá.
It is almost impossible to tell jokes in this language.	V tomto jazyce je téměř nemožné vyprávět vtipy.
Can you find the mistake?	Dokážete najít chybu?
The midwife pushed through the crowd.	Porodní asistentka se protlačila davem.
All employees are familiar with the new procedures.	Všichni zaměstnanci jsou seznámeni s novými postupy.
This is a noise pollution.	To je hluková zátěž.
Experts have speculated that the creature is extinct.	Odborníci spekulovali, že tvor vyhynul.
This is a land of tigers.	Tohle je země tygrů.
The train ran on time.	Vlak jel na čas.
The family moved there from the country last year.	Rodina se tam ze země přestěhovala loni.
It was very lively in the classroom.	Ve třídě bylo velmi živo.
The farmer wonders what he can do.	Farmář se diví, co dokáže.
The text was poorly arranged.	Text byl špatně uspořádán.
We take any complaints of unfairness and harassment seriously.	Jakékoli stížnosti na neférovost a obtěžování bereme vážně.
This temple is the center of the place of pilgrimage.	Tento chrám je centrem poutního místa.
This is one of his hardest shots.	Toto je jedna z jeho nejtěžších střel.
The new mayor is very popular.	Nový starosta je velmi oblíbený.
First, break the sugar cubes.	Nejprve nalámejte kostky cukru.
The hotel staff was very patient.	Personál hotelu byl velmi trpělivý.
There are many shopping malls in many states.	V mnoha státech je spousta nákupních center.
Write a story describing the word in the box.	Napište příběh popisující slovo v rámečku.
Our manager was confined to a wheelchair.	Náš manažer byl upoután na invalidní vozík.
I'm much happier now.	Jsem teď mnohem šťastnější.
You didn't attend the meeting yesterday.	Včera jste se nezúčastnili schůzky.
The baboon was very active.	Pavián byl velmi aktivní.
So the wise man won the dispute in a way.	Takže moudrý muž spor svým způsobem vyhrál.
He has remarkable patience.	Má pozoruhodnou trpělivost.
Tomatoes are essimistically tender.	Rajčata jsou essimisticky křehká.
Her name was scratched out of the letter.	Do dopisu bylo vyškrábáno její jméno.
Still, it seems unfair.	Přesto se to zdá nespravedlivé.
The day was hot and dry.	Tam byl den horký a suchý.
The man retreated back to the house.	Muž se stáhl zpět k domu.
Wash before preparing.	Než se připravíte ke vstupu, proveďte omytí.
The student protested loudly.	Student hlasitě protestoval.
A vast wasteland of inhospitable dunes.	Rozlehlá pustina nehostinných dun.
The snowstorm was an unexpected change from the sunny weather.	Sněhová bouře byla nečekanou změnou oproti slunečnému počasí.
There was a terrible smell in the air.	Ve vzduchu se vznášel hrozný zápach.
The judge often considered it appropriate to instruct criminals.	Soudce často považoval za vhodné zločince poučit.
The dead were cremated and their ashes buried.	Mrtví byli zpopelněni a jejich popel pohřben.
Ice cream is a sweet delicacy as a dessert.	Zmrzlina je sladkou pochoutkou jako dezert.
She had a ring on her finger.	Na prstě měla prsten.
The jar contains cucumbers.	Dóza obsahuje okurky.
Draws a red circle, then a blue circle.	Nakreslí červený kruh, pak modrý kruh.
The stability of this team is key.	Stabilita tohoto týmu je klíčová.
And, of course, we will have to gently revise the models.	A samozřejmě budeme muset modely jemně revidovat.
Whose idea was it to build this highway overpass?	Čí to byl nápad postavit tento dálniční nadjezd?
The kitten was covered in dirt and fleas.	Kotě bylo pokryto špínou a blechami.
The young boy's eyes widened in amazement.	Oči mladého chlapce byly rozšířeny úžasem.
Ordinary people were sent home to rest.	Obyčejní lidé byli posláni domů, aby si odpočinuli.
As she recited the litany, the crowd fell silent.	Když recitovala litanie, dav ztichl.
The army of the invaders could not enter the city.	Armáda útočníků nemohla vstoupit do města.
The letter was handwritten.	Dopis byl psaný rukou.
Board games have existed for centuries.	Deskové hry existují po staletí.
Researchers say bacteria could threaten food supplies.	Vědci tvrdí, že bakterie by mohly ohrozit zásobování potravinami.
You have to understand that your laws are only proposals.	Musíte pochopit, že vaše zákony jsou pouze návrhy.
The fee is for one person.	Poplatek je za jednu osobu.
The young man's handwriting was so elegant.	Rukopis mladého muže byl tak elegantní.
Science can provide many benefits.	Věda může poskytnout mnoho výhod.
You would create false expectations.	Vytvořili byste falešné očekávání.
The senator posed for the famous photo.	Senátor pózoval na slavné fotografii.
We walked a few kilometers from the city.	Ušli jsme několik kilometrů od města.
How much is it in dollars?	Kolik je to v dolarech?
The competition is intense and sometimes ruthless.	Konkurence je intenzivní a někdy nemilosrdná.
After completing the story, she hurried to finish it.	Po dopsání příběhu spěchala, aby ho dokončila.
The family became rich by selling art.	Rodina zbohatla prodejem umění.
Some children also learn to read and write here.	Některé děti se zde také učí číst a psát.
Some religious facilities have functioned for centuries.	Některá náboženská zařízení fungovala po staletí.
Each stage is a milestone.	Každá etapa je milníkem.
She rowed the boat across the lake.	Veslovala na člunu přes jezero.
Someone is at the door.	Někdo je u dveří.
The children were especially interested.	Zvláště děti to zaujalo.
The majority of the income came from farm animals.	Většinu příjmů tvořila zvířata farmy.
I'm a dwarf.	jsem trpaslík.
The soap gave off a fresh scent.	Mýdlo vydávalo svěží vůni.
She is a woman with enthusiasm and ambition.	Je to žena s nadšením a ambicemi.
I'm pretty good at cooking, you know.	Jsem docela dobrý ve vaření, víš.
I'm worried about pollution.	Mám obavy ze znečištění.
They walked along the beach, collecting seashells.	Procházeli se po pláži a sbírali mušle.
This painter is famous and offended.	Tento malíř je slavný i urážený.
Many villages do not have access to electricity.	Mnoho vesnic nemá přístup k elektřině.
She described herself as a "woman on women."	Popsala se jako „žena na ženách“.
They come from the same root.	Vycházejí ze stejného kořene.
Jane likes to make hats.	Jane ráda vyrábí klobouky.
I long to hear her voice again.	Toužím ještě jednou slyšet její hlas.
His artistic preconditions got him into trouble.	Jeho umělecké předpoklady ho dostaly do problémů.
Encourage the children to play outside.	Povzbuďte děti, aby si hrály venku.
Many companies are willing to pay higher prices.	Mnoho společností je ochotno zaplatit vyšší ceny.
A gust of wind picked up	Poryv větru zvedl
The tourist is seriously considering treatment.	Turista vážně uvažuje o ošetření.
Many passengers kept asking for directions.	Mnoho cestujících se neustále ptalo na cestu.
Did you notice anything around the house?	Všimli jste si něčeho kolem domu?
Although neither here nor there, it was quite amazing.	I když ani tady, ani tam, bylo to docela úžasné.
I'm exhausted.	Jsem vyčerpaný.
The streets here are cobbled and ancient.	Ulice jsou zde dlážděné a starobylé.
The sea, once clean, is now polluted.	Moře, kdysi čisté, je nyní znečištěné.
Cats are trained to sniff mice.	Kočky jsou vycvičené k vyčmuchání myší.
Opossum coat is gray.	Srst vačice je šedá.
They planned to build twelve resorts there.	Plánovali tam postavit dvanáct resortů.
A cold bitter wind cut through his clothes.	Chladný hořký vítr mu prořízl oblečení.
He tucked the pistol under the mattress.	Zastrčil pistoli pod matraci.
Because	Protože
Rather than negative, try to find the positive aspects.	Spíše než negativní, pokuste se najít pozitivní aspekty.
I've watched her cross the street a thousand times.	Tisíckrát jsem ji sledoval, jak jde přes ulici.
The building was slowly surrounded by water.	Budovu pomalu obklopovala voda.
The flood cost millions of dollars.	Povodeň stála miliony dolarů.
The developers have discovered two artifacts.	Vývojáři odhalili dva artefakty.
Several hundred people gathered.	Sešlo se několik stovek lidí.
My family considers me a reliable friend.	Moje rodina mě považuje za spolehlivého přítele.
The victim suffered severe burns.	Oběť utrpěla těžké popáleniny.
He clapped his hands and danced vigorously.	Tleskal rukama a energicky tančil.
Newspapers are holding elections.	Noviny pořádají volby.
His death does not end his story.	Jeho smrtí jeho příběh nekončí.
Garlic must be ground.	Česnek musí být mletý.
They seem to be doing their business normally.	Zdá se, že se věnují svému podnikání normálně.
The first page looks good, but the others do not.	První stránka vypadá dobře, ale ostatní ne.
The poet's late mother loved sushi.	Básníkova zesnulá matka milovala sushi.
The headband is pulled over the head.	Čelenka je přetažena přes hlavu.
My interim diagnosis is neurological.	Moje prozatímní diagnóza je neurologická.
The human brain has the ability to create imaginary worlds.	Lidský mozek má schopnost vytvářet imaginární světy.
My heart is beating hard.	Srdce mi silně bije.
A flock of birds landed on the windshield.	Na přední sklo se sneslo hejno ptáků.
Whistles and bells marked the procession.	Průchod průvodu označovaly píšťalky a zvony.
People smoked less at the time.	Lidé v té době kouřili méně.
The crop has been devastated.	Úroda byla zdevastována.
The estate houses the offices of these buildings.	V těchto budovách sídlí kanceláře panství.
Baseball is a top sport here.	Baseball je zde vrcholovým sportem.
It was one unique moment.	To byl jeden jedinečný okamžik.
I know some words of this language.	Znám některá slova tohoto jazyka.
He was rumored to be haunted in the palace.	Proslýchalo se, že v paláci straší.
Shakespeare has written plays that are known around the world.	Shakespeare napsal hry, které jsou známé po celém světě.
They bring new women to the workplace.	Přivádějí na pracoviště nové ženy.
He stepped on the gas.	Šlápl na plyn.
Recent population growth has been accompanied by increased migration.	Nedávný růst populace byl doprovázen zvýšenou migrací.
Shiny road signs are in vogue today.	Lesklé dopravní značky jsou dnes v módě.
Please give me a sugar bowl.	Podejte mi prosím cukřenku.
She found this old newspaper in a drawer.	Našla tyto staré noviny v šuplíku.
The Blue Book does not mention this ritual.	Modrá kniha se o tomto rituálu nezmiňuje.
Nevertheless, the attackers did not dare to attack the castle.	Přesto se útočníci neodvážili zaútočit na hrad.
You scared me.	Jsi mě vyděsil.
Herons often build nests near ponds.	Volavky si často staví hnízda v blízkosti rybníků.
He climbed the ranks quickly.	Rychle stoupal po řadách.
Some ecosystems are protected by law.	Některé ekosystémy jsou chráněny zákonem.
The students were instructed to hold hands.	Studenti dostali pokyn, aby se drželi za ruce.
She went alone to the pond.	Šla sama k rybníku.
Hot springs attract tourists to this resort.	Horké prameny lákají turisty do tohoto letoviska.
The probability is low.	Pravděpodobnost je nízká.
New bacterial strains are often formed randomly.	Nové bakteriální kmeny se často vytvářejí náhodně.
The vast majority support smoking reduction.	Naprostá většina podporuje omezení kouření.
So the ancient cities were not similar.	Starověká města si tedy nebyla podobná.
Every moment brought a new surprise.	Každý okamžik přinesl nové překvapení.
At the moment, the weak rule.	V tuto chvíli vládnou slabí.
They are interested in salary increases.	Mají zájem o zvýšení platů.
Technology allows companies to change their product lines frequently.	Technologie umožňuje společnostem často měnit své produktové řady.
Be careful not to burn your fingers.	Dávejte pozor, abyste si nespálili prsty.
This experiment failed.	Tento experiment selhal.
The student essay was great.	Studentova esej byla skvělá.
The fire caught fire.	Oheň se rozhořel v plameny.
The sun seemed to hang low over the horizon.	Slunce jako by viselo nízko nad obzorem.
Local teenagers looking for food on the streets.	Místní teenageři hledají jídlo na ulicích.
His writing became elementary, pedestrian.	Jeho psaní se stalo elementárním, chodcem.
A separate system deals with waste disposal.	Samostatný systém se zabývá likvidací odpadu.
They ran through the forest at dizzying speed.	Utíkali lesem závratnou rychlostí.
When fishing boats rush to port.	Když rybářské lodě spěchají do přístavu.
He was quite rich.	Byl docela bohatý.
He crouched across the border.	Přikrčil se za hranicí.
The project will reduce energy consumption by a third.	Projekt sníží spotřebu energie o třetinu.
Excessive grazing has destroyed much of the pasture.	Nadměrná pastva zničila velkou část pastvin.
We have to work harder.	Musíme tvrději pracovat.
The grief of losing a parent is never eradicated.	Smutek ze ztráty rodiče se nikdy nevymýtí.
You can't turn off the radio.	Nemůžeš vypnout rádio.
The moat is the only defense against the attack.	Příkop je jedinou obranou proti útoku.
Every word spoken was meant literally.	Každé vyřčené slovo bylo míněno doslova.
The hair on the back of the arms is standing upright.	Chlupy na zadní straně paží stojí vzpřímeně.
Be careful not to get burned.	Dávejte pozor, abyste se nespálili.
His voice was soft but clear.	Jeho hlas byl jemný, ale jasný.
The country has declared a state of emergency.	Země vyhlásila výjimečný stav.
The bell rang, marking the end of the service.	Zazvonil zvonek, což znamenalo konec bohoslužby.
You have to put yourself in his or her position.	Musíte se vžít do jeho nebo její pozice.
The road ended at a rocky cliff.	Cesta končila u skalnatého srázu.
The court interpreter spoke in a barely audible whisper.	Soudní tlumočník promluvil sotva slyšitelným šepotem.
He looked skinny and pale.	Vypadal vyzáblý a bledý.
The woman nodded loudly.	Žena hlasitě popotáhla.
The chef was quite successful.	Kuchař byl docela úspěšný.
A busy metropolis full of various forms of entertainment.	Rušná metropole plná různých forem zábavy.
The floods have damaged thousands of hectares.	Povodně poničily tisíce hektarů.
The work took several hours.	Práce si vyžádala několik hodin.
A trio of geese landed on the river bank.	Na břehu řeky přistálo trio hus.
If you are going to sow the seed, avoid excessive heat.	Pokud hodláte semeno zasít, vyhněte se nadměrnému teplu.
Being a doctor here is a great career.	Být zde lékařem je skvělá kariéra.
The guide led his group into the jungle.	Průvodce vedl svou skupinu do džungle.
The round silver coin was pleasing to the eye.	Kulatá stříbrná mince lahodila oku.
Another reason to hate rainy days.	Další důvod, proč nenávidět deštivé dny.
Factory workers wanted higher wages.	Tovární dělníci chtěli vyšší mzdy.
I prefer ice cream in small portions.	Dávám přednost zmrzlině v malých porcích.
The problem started a few months ago.	Problém začal před několika měsíci.
Mom, please don't yell at me!	Mami, prosím, nekřič na mě!
A gust of wind scattered angry, determined protesters.	Poryv větru rozmetal rozzlobené, odhodlané demonstranty.
To his surprise, shoes fit in the trunk.	K jeho překvapení se do kufru vešly boty.
I'm sick of that boyish prank.	Je mi špatně z toho chlapského dovádění.
Children learn best through practice.	Děti se nejlépe učí praxí.
Eggs are laid by hens.	Vejce snášejí slepice.
The household is a large maze.	Domácnost je rozlehlé bludiště.
The trees cast deep shadows.	Stromy vrhaly hluboké stíny.
It was clear that the girl was serious.	Bylo jasné, že to dívka myslí vážně.
Make sure he doesn't suffocate.	Hlídejte, aby se neudusil.
She whipped the egg cream quickly.	Rychle vyšlehala vaječný krém.
The water is transparent.	Voda je průhledná.
Look at the picture of the dog.	Podívejte se na obrázek psa.
Accompanying your guest to your room.	Doprovod svého hosta do svého pokoje.
An avalanche hit the mountain village.	Horskou vesnici zasáhla lavina.
We are in the last bouts of fear.	Jsme v posledních záchvatech strachu.
This area extends far into the ocean.	Tato oblast sahá daleko do oceánu.
The ruler was upset.	Vládce to naštvalo.
Young people are not interested in politics.	Mladí lidé se o politiku nezajímají.
Try to take on more leadership roles today.	Zkuste dnes přijmout více vedoucích rolí.
The ships leave at dawn.	Lodě vyplouvají za úsvitu.
England is a country of warm and pleasant weather.	Anglie je země teplého a příjemného počasí.
What are the best movies this week?	Jaké jsou nejlepší filmy tohoto týdne?
You will not have time for repairs.	Nebudete mít čas na opravy.
The heat was great.	Horko bylo ohromné.
The hotel has closed its gates.	Hotel zavřel své brány.
The victim was handcuffed and attached to a pillar.	Oběť byla spoutána a připevněna ke sloupu.
Today she was in charge of cooking, she issued instructions.	Dnes měla na starosti vaření, vydala pokyny.
The report states that research supports such a hypothesis.	Zpráva tvrdí, že výzkum takovou hypotézu podporuje.
Smoke rose from a forest fire.	Kouř stoupal z lesního požáru.
These newspapers play an important role in society.	Tyto noviny mají ve společnosti důležitou roli.
Dividing fractions is difficult.	Dělení zlomků je obtížné.
The Earth's climate is changing.	Klima Země se mění.
The dispute has been going on for weeks.	Spor se táhne už týdny.
The researcher studied data on urban crime.	Výzkumník studoval údaje o městské kriminalitě.
He quickly opened the door.	Rychle otevřel dveře.
His teeth were clenched.	Zuby měl pevně zaťaté.
Decide after considering the pros and cons.	Rozhodněte se po zvážení pro a proti.
An army helicopter rattled overhead.	Nad hlavami jim rachotil armádní vrtulník.
Police are reluctant to investigate.	Policie je ohledně vyšetřování zdrženlivá.
These items cannot be eaten.	Tyto položky nelze jíst.
Our goal is to find out the truth.	Naším cílem je zjistit pravdu.
The principle was established at the beginning of this century.	Princip byl stanoven na začátku tohoto století.
He was in the habit of losing his temper.	Měl ve zvyku ztrácet nervy.
They noticed that the road was a bit rough.	Všimli si, že cesta byla trochu drsná.
It is becoming more and more common in city life.	V městském životě se stává stále běžnějším.
All educated people know how important art is.	Všichni vzdělaní lidé vědí, jak důležité je umění.
This road lines some fields.	Tato cesta lemuje některá pole.
Nuclear technology is gaining in importance.	Jaderná technologie nabývá na významu.
You spied on me!	Tys mě špehoval!
However, it later turned out that this was not true.	Později se však ukázalo, že to není pravda.
Wealth brings happiness and good health.	Bohatství přináší štěstí a dobré zdraví.
The dancer intertwined and jumped.	Tanečník se propletl a skočil.
The president died yesterday.	Včera zemřel prezident.
We enjoyed a great holiday.	Užili jsme si velkolepou dovolenou.
This area is called the "land of the rising sun".	Tato oblast se nazývá „země vycházejícího slunce“.
This provoked a heated debate.	To vyvolalo bouřlivou debatu.
She cried, but his voice was reassuring.	Plakala, ale jeho hlas byl uklidňující.
The hardest men are always the hardest.	Nejpracovitější muži jsou vždy těmi nejpracovitějšími.
We know that all living beings are full of cells.	Víme, že všechny živé bytosti jsou plné buněk.
We saw a flock of sheep grazing in the valley.	V údolí jsme spatřili pasoucí se stádo ovcí.
Failure to comply with the law can result in heavy penalties.	Za nedodržení zákona hrozí vysoké sankce.
Respect the policeman.	Respektujte policistu.
Research shows that fish are an excellent source of nutrients.	Výzkumy ukazují, že ryby jsou vynikajícím zdrojem živin.
Many soldiers carefully packed their rifles.	Mnoho vojáků si pečlivě zabalilo pušky.
We call this a haunted house.	Tomu říkáme strašidelný dům.
The priest declared the temple sacred.	Kněz prohlásil chrám za posvátný.
The bear began to attack the sheep.	Medvěd začal na ovce útočit.
I'm completely confused.	Jsem úplně zmatený.
The leaves on the tree turn red in autumn.	Listy na stromě se na podzim zbarvují do červena.
He intends to run for mayor.	Hodlá kandidovat na starostu.
The aurora borealis is shown in color.	Polární záře se barevně předvádějí.
Water replenishment is essential for life.	Doplňování vody je pro život nezbytné.
The new law threatens press freedom.	Nový zákon ohrožuje svobodu tisku.
He leaned over the sink and washed his hands.	Naklonil se nad umyvadlo a umyl si ruce.
The region was covered by heavy snow this year.	Kraj letos pokrylo husté sněžení.
He wanted to know what was going on.	Chtěl vědět, co se děje.
Many birds flew overhead.	Nad hlavami létalo mnoho ptáků.
The second scene takes place on a warm sunny day.	Druhá scéna se odehrává za teplého slunečného dne.
The young soldier is killed.	Mladý voják je zabit.
The shadow of the mountain moved across the lake.	Stín hory se pohyboval přes jezero.
The cat was almost all white.	Kočka byla téměř celá bílá.
Two cities, divided by a river, become one.	Dvě města, rozdělená řekou, se stávají jedním.
The criminal was caught trying to escape.	Zločinec byl dopaden při pokusu o útěk.
The Prime Minister was allowed to tour the city.	Předsedovi vlády byla umožněna prohlídka města.
The hill is forested.	Kopec je zalesněný.
Her hair, long and loose, was tied back.	Vlasy, dlouhé a rozpuštěné, měla svázané dozadu.
Keep your eyes open.	Mějte oči otevřené.
If global warming continues, the environment will deteriorate.	Pokud bude globální oteplování pokračovat, životní prostředí se zhorší.
She was ready to sign the papers.	Byla připravena podepsat papíry.
The mold destroyed all the plants.	Plíseň zničila všechny rostliny.
The weather forecast said it would snow.	Předpověď počasí říkala, že bude sněžit.
There was a touch of lavender in the air.	Ve vzduchu byl dotek levandule.
Explorers have found it difficult to navigate.	Průzkumníci zjistili, že je obtížné se orientovat.
The weather is nice.	Počasí je fajn.
Small, furry animals.	Malá, chlupatá zvířata.
Where's my phone?	Kde je můj telefon?
The students are brilliant.	Žáci jsou brilantní.
The party captured the remaining city blocks.	Strana dobyla zbývající městské bloky.
An expedition of some fame travels the South Sea.	Expedice jistého věhlasu cestuje po jižním moři.
Wild grass grew around the edges of the road.	Kolem okrajů cesty rostla divoká tráva.
This is a small zoo.	Toto je malá zoologická zahrada.
They are known for their hospitality.	Jsou známí svou pohostinností.
The traffic stopped.	Doprava se zastavila.
The patriarch ordered his descendants to go out and multiply.	Patriarcha nařídil svým potomkům, aby vyšli a množili se.
Gas prices are expected to fall in the near future.	Očekává se, že ceny plynu v blízké budoucnosti klesnou.
We'll need at least a dozen chairs.	Budeme potřebovat alespoň tucet židlí.
The infant weighed approximately eighty pounds.	Kojenec vážil přibližně osmdesát liber.
Many buildings and structures require iron and steel.	V mnoha budovách a konstrukcích je zapotřebí železo a ocel.
Let's eat there tonight.	Pojďme tam dnes večer jíst.
That they didn't negotiate more.	Že si nevyjednali víc.
This city has always been considered a saint.	Toto město bylo vždy považováno za svaté.
Don't be too upset.	Nebuď moc naštvaná.
In bad weather, extra care must always be taken.	Za špatného počasí je třeba vždy dbát zvýšené opatrnosti.
He hopes to complete the project soon.	Doufá, že se projekt podaří brzy dokončit.
The streets of the capital were full of yellow taxis.	Ulice hlavního města byly plné žlutých taxíků.
She took a few steps to the field.	Udělala pár kroků k poli.
Mobile phones, laptops and video games have been banned.	Mobilní telefony, notebooky a videohry byly zakázány.
He was disqualified for wearing the wrong shoes.	Byl diskvalifikován za nošení nesprávných bot.
As the train approached the station, it signaled aloud.	Když se vlak blížil k nádraží, hlasitě to signalizoval.
In the afternoon as seen from the turret.	Odpoledne při pohledu z věžičky.
A big fire broke out today.	Dnes brzy vypukl velký požár.
Marriage of convenience.	Sňatek z rozumu.
He hates you, you better stay away from him.	Nenávidí tě, raději se od něj drž dál.
Sometimes the days are long when the sun does not rise.	Někdy jsou dny dlouhé, kdy slunce nevychází.
Meteorologists predict a rainy week.	Meteorologové předpovídají deštivý týden.
She massaged the feet of a century-old man.	Masírovala chodidla stoletého staříka.
How will we be able to travel by public transport?	Jak budeme moci cestovat MHD?
Many residents fled to neighboring cities.	Mnoho obyvatel uprchlo do sousedních měst.
She pushed aside the fabric that covered the image.	Odsunula látku zakrývající obraz.
No one complained.	Nikdo si nestěžoval.
A hole drilled through the wall.	Díra vyvrtaná skrz zeď.
His dreadlocks reminded her of feathers.	Jeho dredy jí připomínaly peří.
This can be used for safe transport.	Toho lze využít pro bezpečnou přepravu.
The rain is still falling.	Déšť stále klesá.
Slimy lashes clung to the sides of the ship.	Slizké řasy se držely na bocích lodi.
The numbers speak for themselves.	Čísla mluví sama za sebe.
Don't forget to invite me to your neighbor's wedding!	Nezapomeňte mě pozvat na svatbu vašeho souseda!
The wise old woman counted two coins.	Moudrá stařena odpočítala dvě mince.
The end wall slides down and reveals the vending machine.	Koncová stěna se posouvá dolů a odhaluje prodejní automat.
My favorite type of music is still classical music.	Můj oblíbený typ hudby je stále klasická hudba.
You will need a teaspoon of vanilla first.	Nejprve budete potřebovat lžičku vanilky.
The scientist tested his hypothesis.	Vědec testoval svou hypotézu.
Starry Night brought silence and peace.	Hvězdná noc přinesla ticho a mír.
The factory made ice cream.	Továrna vyráběla zmrzlinu.
He refused to be photographed by school children.	Odmítl se nechat fotit školními dětmi.
According to him, the key to success is hard work.	Klíčem k úspěchu je podle něj tvrdá práce.
The brave girl refused to hide.	Statečná dívka se odmítla schovat.
The population is growing dramatically.	Populace dramaticky roste.
The consequences of the tragedy will be felt in the coming years.	Důsledky tragédie budou pociťovány v následujících letech.
The Separatists demanded complete independence from the central government.	Separatisté požadovali úplnou nezávislost na ústřední vládě.
Few roads connect the country's interior with the capital.	Jen málo silnic spojuje vnitrozemí země s hlavním městem.
To ensure accuracy, the researchers repeated this experiment.	Aby byla zajištěna přesnost, vědci tento experiment opakují.
He fights tirelessly to protect the environment.	Neúnavně bojuje za ochranu životního prostředí.
The work is physically demanding.	Práce je fyzicky náročná.
There are many waiters in the restaurant.	V restauraci je mnoho číšníků.
The last thing she wanted to do was cook.	Poslední věc, kterou chtěla dělat, bylo vařit.
Ninety percent of the population is illiterate.	Devadesát procent populace je negramotných.
Playing the guitar is my passion.	Hra na kytaru je moje vášeň.
The new station is almost complete.	Nové nádraží je téměř hotové.
Activists around the world have protested against the atrocities.	Aktivisté po celém světě protestovali proti zvěrstvům.
The tutorial contains many real life examples.	Tutoriál obsahuje mnoho příkladů ze skutečného života.
He was the only survivor.	Byl jediný, kdo přežil.
Be careful not to burn them.	Dávejte pozor, abyste je nespálili.
The sample was developed.	Vzorek byl vyvinut.
The local houses are extravagant.	Zdejší domy jsou extravagantní.
Most living creatures that breathe and move.	Většina živých tvorů, které dýchají a pohybují se.
They like to play in the open fields.	Rádi si hrají na otevřených polích.
He asked to meet you.	Požádal o setkání s vámi.
Make sure the fruit juice is thoroughly mixed.	Ujistěte se, že ovocná šťáva je důkladně promíchaná.
One billion children around the world live in poverty.	Miliarda dětí na celém světě žije v chudobě.
This survey should be on your agenda.	Tato anketa by měla být na vaší agendě.
The house is a minute's walk away.	Minutu chůze odtud je dům.
The gardener cut his roses.	Zahradník ostříhal růže.
You kiss a frog just to become a prince.	Líbáš žábu, jen abys se stal princem.
how hot is the water?	jak horká je voda?
That they gave me food was probably a test.	To, že mi dali jídlo, byl pravděpodobně test.
Some countries impose excessive taxes on importers.	Některé země uvalují na dovozce nadměrné daně.
Scientists initially believed that the Earth was flat.	Vědci zpočátku věřili, že Země je placatá.
As he turned the handle, she fell.	Jak otočil klikou, spadla.
She wiped her nose with the back of her hand.	Hřbetem ruky si otřela nos.
The soprano collapsed from overwork.	Sopranistka se zhroutila z přepracování.
The plan we have drawn up has great potential.	Plán, který jsme vypracovali, má velký potenciál.
Tones of joy sound like birds.	Tóny radosti zní jako ptáci.
Volunteers worked to clear the river.	Dobrovolníci pracovali na vyčištění řeky.
He almost came off the sidewalk.	Málem sjel z chodníku.
The holy man began to teach them about their religion.	Svatý muž jim začal přednášet o jejich náboženství.
A real estate agent showed him several houses in his price range.	Realitní makléř mu ukázal několik domů v jeho cenové relaci.
He has just been elected mayor.	Právě byl zvolen starostou.
So here the fish went to die.	Takže tady šla ryba zemřít.
The driver was acquitted of negligence charges.	Strojvedoucí byl zproštěn obvinění z nedbalosti.
The regional authorities have decided to finance its life engine.	Krajské úřady se rozhodly financovat její životní motor.
His answer was quick and decisive.	Jeho odpověď byla rychlá a rozhodná.
Magicians use many tricks in their performances.	Kouzelníci při svých vystoupeních používají mnoho triků.
Wole is wet.	Wole je mokrá.
Legend has it that a lone monk crossed the mountains.	Legenda říká, že osamělý mnich přešel hory.
He would most likely be late.	S největší pravděpodobností by se opozdil.
The moon hung in the sky.	Měsíc visel na obloze.
The hill was surrounded by a shady tree.	Kopec obklopoval stinný strom.
Many elephants were killed by poachers.	Mnoho slonů bylo zabito pytláky.
She had only a happy smile on his face.	Na jeho tváři měla jen blažený úsměv.
The discovery was made in a small village.	Objev byl učiněn v malé vesnici.
What appears to be space is, in fact, emptiness.	Co se zdá být prostorem, je ve skutečnosti prázdnota.
The underground river connects with the sea.	Podzemní řeka se spojuje s mořem.
Counting shows that he is leading by a large margin.	Počítání ukazuje, že vede s velkým náskokem.
It's a cold night with snow in the air.	Je chladná noc se sněhem ve vzduchu.
Water becomes a gas when heated.	Voda se při zahřívání stává plynem.
Recycling can be problematic if strict guidelines are not followed.	Recyklace může být problematická, pokud nejsou dodržovány přísné pokyny.
They were put away with him.	Byli odloženi s ním.
Keep your car parked in a safe place.	Nechte své auto zaparkované na bezpečném místě.
She was wearing a pretty bold dress.	Měla na sobě docela odvážné šaty.
These socks need to be washed.	Tyto ponožky je potřeba vyprat.
This country has only three small airports.	Tato země má pouze tři malá letiště.
These reports were passed on to various government agencies.	Tyto zprávy byly předány různým vládním agenturám.
The workers worked hard for long hours.	Dělníci pilně pracovali dlouhé hodiny.
It can be quite challenging to combine the two.	Může být docela náročné obojí skloubit.
Microsoft is opening a new store nearby.	Microsoft poblíž otevírá nový obchod.
Compelling information from a reluctant witness.	Strhující informace od neochotného svědka.
The company's productivity is improving.	Produktivita společnosti se zlepšuje.
Women have traditionally been kept out of politics.	Ženy byly tradičně drženy stranou od politiky.
He hurried and ran towards the ship.	Spěchal a běžel směrem k lodi.
Many roads were empty at this hour.	Mnoho silnic bylo v tuto hodinu prázdných.
The morning mist hovered over the sleepy village.	Nad ospalou vesnicí se vznášela ranní mlha.
The number of casualties grew steadily during the war	Počet obětí během války neustále rostl
My clothes smell of smoke.	Moje oblečení páchne kouřem.
The villagers hope to forget the past.	Vesničané doufají, že zapomenou na minulost.
They laughed and shook their heads.	Smáli se a kroutili hlavami.
The system is less effective in catching smaller offenders.	Systém je méně účinný při dopadení menších pachatelů.
They sell their products in a large market.	Své produkty prodávají na rozsáhlém trhu.
It was a great opportunity here.	Tady byla skvělá příležitost.
The drink is becoming popular.	Nápoj se stává oblíbeným.
The tenth century was a tumultuous and significant period.	Desáté století bylo bouřlivé a významné období.
A snake slipped past her.	Kolem ní proklouzl had.
These bikes run on electricity.	Tato kola jezdí na elektřinu.
Deep in the jungle, a leopard saw a doe.	Hluboko v džungli zahlédl leopard laň.
An anthropologist's study is important in this area of ​​research.	V této oblasti výzkumu je důležité studium antropologa.
I have mixed feelings about this decision.	Z tohoto rozhodnutí mám smíšené pocity.
He ate six cookies at a time.	Snědl šest sušenek najednou.
He struggles to breathe during the fight.	Během boje se ztěžka dýchá.
The government of the dictator was absolute.	Vláda diktátora byla absolutní.
They plan to expel him from college.	Plánují ho vyloučit z vysoké školy.
Some drunk drivers continue to drive.	Někteří řidiči v opilosti pokračují v jízdě.
You "lighthouse" train station.	Ty "maják" vlakové nádraží.
There are things you can't buy with money.	Jsou věci, které si za peníze nekoupíte.
Triangles and rectangles are shapes.	Trojúhelníky a obdélníky jsou tvary.
Because of this, he has a lot of free time.	Z toho důvodu má spoustu volného času.
We will need a scale to measure humidity.	Budeme potřebovat měřítko na měření vlhkosti.
The sails blew into the wind.	Plachty se vzdouvaly do větru.
The dress is made of lace and silk.	Šaty jsou vyrobeny z krajky a hedvábí.
He walked through the tunnel, avoiding the rubble.	Proběhl tunelem a vyhnul se troskám.
The shorts encircled her slender hips.	Šortky obepínaly její štíhlé boky.
He studied hard.	Pilně studoval.
The transatlantic trade route is faster and more economical.	Transatlantická obchodní cesta je rychlejší a ekonomičtější.
Thousands of refugees flooded the city.	Město zaplavily tisíce uprchlíků.
Let's meet again, we enjoyed it last time.	Pojďme se zase sejít, minule jsme si to užili.
He was very helpful.	Byl velmi nápomocný.
The agreement was terminated at the last minute.	Dohoda byla na poslední chvíli zrušena.
Some who heard the story did not believe it.	Někteří, kteří ten příběh slyšeli, tomu nevěřili.
According to her colleague, she is an excellent teacher.	Podle kolegyně je to výborná učitelka.
Gloves protect hands from frostbite.	Rukavice chrání ruce před omrzlinami.
She patted the puppy on the head.	Poplácala štěně po hlavě.
A letter has been received.	Byl doručen dopis.
These vases are extremely delicate.	Tyto vázy jsou extrémně jemné.
This city is alive with the sound of music.	Toto město žije zvukem hudby.
The flowers bloom profusely in spring.	Květiny hojně kvetou na jaře.
Our neighbors have four dogs.	Naši sousedé mají čtyři psy.
Training programs need to be improved.	Je třeba zlepšit školicí programy.
They reached for the sword.	Sáhli po meči.
The professor gave a lecture on whale biology.	Profesor měl přednášku o biologii velryb.
The skin was peeling and muscular atrophy was evident.	Kůže se olupovala a byla patrná svalová atrofie.
He could feel a small box under the table.	Pod stolem ucítil malou krabičku.
Follow me.	Následuj mě.
The disease has been eradicated in many countries.	Nemoc byla v mnoha zemích vymýcena.
She and her classmates worked very hard.	Ona a její spolužáci velmi tvrdě pracovali.
See how the grass grew!	Podívejte se, jak tráva vyrostla!
For most people, it is psychotic.	Pro většinu lidí je psychotická.
He became famous for her beauty.	Proslavil se její krásou.
They proceed with caution.	Postupují opatrně.
Our country needs new energy sources.	Naše země potřebuje nové zdroje energie.
Six police officers were injured in the fight.	Při rvačce bylo zraněno šest policistů.
The distribution of scientific knowledge is inefficient and haphazard.	Distribuce vědeckých poznatků je neefektivní a nahodilá.
The car pulled off the road and crashed.	Osobní auto vyjelo ze silnice a havarovalo.
My picture hung on the wall.	Na zdi visel můj obrázek.
She danced a little samba.	Tančila malou sambu.
Four kilometers to the south was the city.	Čtyři kilometry na jih bylo město.
The collar itched.	Obojek svědil.
Looking at insects, scientists can learn a lot.	Při pohledu na hmyz se vědci mohou mnohému naučit.
He helped his friend get to the hospital.	Pomohl svému příteli dostat se do nemocnice.
He looked into her eyes.	Podíval se jí do očí.
Men and women began to go to these temples.	Do těchto chrámů začali chodit muži a ženy.
The deputy mayor declined to comment.	Místostarosta to odmítl komentovat.
Water was pumped out of the mines using steam engines.	Voda se z dolů odčerpávala pomocí parních strojů.
The group was raised in democratic ideals.	Skupina byla vychována v demokratických ideálech.
The child roared, satisfied.	Dítě vrnělo, spokojené.
Do not touch the snakes.	Nedotýkejte se hadů.
The element of strength of materials is important.	Důležitý je prvek pevnosti materiálů.
The secular state means that all religions are treated equally.	Sekulární stát znamená, že se všemi náboženstvími se zachází stejně.
The inspector gave the green light.	Inspektor dal zelenou.
Winters are mild here.	Zimy jsou zde mírné.
The last mile was the hardest.	Poslední míle byla nejtěžší.
The area has many parks and nature reserves.	Tato oblast má mnoho parků a přírodních rezervací.
A famous star was unexpectedly found in the runway.	V dráze letadla byla nečekaně nalezena slavná hvězda.
The opposition hoped that new lawyers would be appointed.	Opozice doufala, že budou jmenováni noví právníci.
Those fools don't know what they're doing!	Ti hlupáci nevědí, co činí!
The country's history was interwoven with wars.	Historie země byla protkaná válkami.
The store was closed that day.	Prodejna byla toho dne zavřená.
The government has introduced a curfew.	Vláda zavedla zákaz vycházení.
Few knew the truth.	Málokdo znal pravdu.
The most menacing forces fell a little.	Nejhrozivější síly trochu ztichly.
The dough was stiff.	Těsto bylo tuhé.
He repeatedly tried to cross the border.	Opakovaně se snažil překročit hranici.
The participants of the famous experiment went through many interviews.	Účastníci slavného experimentu prošli mnoha rozhovory.
Critics say there is not enough evidence.	Kritici tvrdí, že není dostatek důkazů.
The trains were moving at a very high speed.	Vlaky se pohybovaly velmi vysokou rychlostí.
She sipped her green tea and sighed heavily.	Usrkla zelený čaj a ztěžka si povzdechla.
This class is so noisy!	Tato třída je tak hlučná!
Alcohol abuse is endemic here.	Zneužívání alkoholu je zde endemické.
You can help me if you want.	Můžete mi pomoci, pokud chcete.
The little girl sobbed in his arms.	Holčička vzlykala v jeho náručí.
The salmon swims upstream to reproduce.	Losos plave proti proudu, aby se rozmnožil.
Clouds obscured the sky, leaving the landscape in the dim light.	Mraky zakryly oblohu a krajinu zanechávaly v šeru.
Rocking board in the waves.	Houpací prkno ve vlnách.
The thieves struck at night.	Zloději udeřili v noci.
As prices rose, people reduced their spending.	Jak ceny rostly, lidé omezovali své výdaje.
Do you really want to sweep them?	Opravdu je chcete zamést?
The typical person is agitated.	Typický člověk je zmítán vzrušením.
You should keep it in a cool place.	Měli byste to uchovávat na chladném místě.
Her silver eyes shone brightly.	Její stříbrné oči jasně zářily.
The draft aviation law will create new jobs.	Návrh zákona o letectví vytvoří nová pracovní místa.
Their meeting lasted a long time.	Jejich setkání trvalo dlouho.
We'll put that aside for later.	Necháme to stranou na později.
Here is my business card.	Tady je moje vizitka.
I thought those pants were too big.	Myslel jsem, že ty kalhoty jsou moc velké.
His cry of pain caught our attention.	Jeho výkřik bolesti upoutal naši pozornost.
She wanted to contribute.	Chtěla přispět.
Mother cried softly.	Matka tiše plakala.
He shook his head slowly.	Pomalu zavrtěl hlavou.
First, crush the clove of garlic.	Nejprve si rozdrťte stroužek česneku.
A local politician recently lost his job.	Místní politik nedávno přišel o práci.
My uncle won't be happy.	Můj strýc nebude mít radost.
The kitten didn't know where she was.	Kotě nevědělo, kde je.
Pride revealed his true colors.	Chlouba odhalil své skutečné barvy.
The taste of spring!	Chuť jara!
We saw our reflection in the window.	Zahlédli jsme náš odraz v okně.
The soldiers boldly marched forward and conquered the fortress.	Vojáci směle pochodovali vpřed a dobyli pevnost.
Others were looking forward to the day when they would be free.	Jiní se těšili na den, kdy budou svobodní.
The frost seeped into the wax.	Mráz prosákl do vosku.
Their heart rate synchronized.	Jejich srdeční tep se synchronizoval.
She was born a miller and a janitor.	Narodila se mlynáři a domkáři.
We drift towards the sea.	Unášíme se směrem k moři.
The buffalo ran away.	Buvol utekl.
She smiled wryly.	Potutelně se usmála.
It was a popular sport two centuries ago.	Před dvěma stoletími to byl populární sport.
He eagerly tries to pass the test.	Dychtivě se snaží projít testem.
The city was now deserted.	Město bylo nyní opuštěné.
They see no reason to be unhappy.	Nevidí důvod být nešťastná.
They offered us a deal we couldn't refuse.	Nabídli nám obchod, který jsme nemohli odmítnout.
He took her in his arms.	Vzal ji do náruče.
I've seen it before.	Už jsem to viděl.
I didn't want to consider her old.	Nechtěl jsem ji považovat za starou.
The end came too late for most people.	Konec přišel pro většinu lidí příliš pozdě.
The world is a small place, isn't it?	Svět je malé místo, že?
Huge army of ships.	Obrovská armáda lodí.
Russia has huge mineral resources.	Rusko má obrovské nerostné zdroje.
How to use a funnel with a tripod.	Jak používat trychtýř se stativem.
It radiates a unique green glow.	Vyzařuje jedinečnou zelenou záři.
It was more because of overpopulation.	Spíš to bylo kvůli přelidnění.
He raised his voice with a question.	Zvedl hlas s otázkou.
The beaches are popular with tourists.	Pláže jsou oblíbené u turistů.
Steps are easy to follow.	Kroky lze snadno sledovat.
The transition was gradual.	Přechod probíhal postupně.
We use words to give images meaning.	Používáme slova, abychom dali obrazům význam.
The house has many narrow passages.	Dům má mnoho úzkých průchodů.
Unfortunately, the money was lost.	Peníze se bohužel ztratily.
They were pioneers in space travel.	Byli průkopníky v cestování vesmírem.
Many types of people are weak at using analogies.	Mnoho typů lidí je slabých v používání analogií.
In summer, the political climate is extremely busy.	V létě je politické klima extrémně nabité.
His arrival surprised everyone.	Jeho příchod všechny překvapil.
They sacrificed the cow to please the gods.	Obětovali krávu, aby se zalíbili bohům.
After thirty minutes, we arrived at our destination.	Po třiceti minutách cesty jsme dorazili do cíle.
When she thought about it, she decided it didn't make sense.	Když se nad tím zamyslela, rozhodla se, že to nemá smysl.
Tea is grown in many places around the world.	Čaj se pěstuje na mnoha místech po celém světě.
This country needs a health care system.	Tato země potřebuje systém zdravotní péče.
The leaves were falling from the city trees.	Listí opadalo ze stromů města.
The fracture is severe.	Zlomenina je těžká.
He climbed over a rock face and shouted triumphantly.	Přelezl přes skalní stěnu a vítězně vykřikl.
I took my bags to my room.	Odnesl jsem si tašky do pokoje.
The target was small local vessels.	Cílem byla malá místní plavidla.
They spoke before they started eating.	Promluvili, než začali jíst.
Aristotle is known for claiming that there are four elements.	Aristoteles je známý tím, že tvrdí, že existují čtyři prvky.
It consisted of plant roots.	Skládal se z kořenů rostlin.
Edamame, made from unripe soybeans, is high in protein.	Edamame, vyrobený z nezralých sójových bobů, má vysoký obsah bílkovin.
Many trees are planted in this area every year.	V této oblasti je každoročně vysazeno mnoho stromů.
She ate breakfast and then returned to bed.	Snídala a pak se vrátila do postele.
Animals such as dogs, cats and birds also experience feelings.	Zvířata, jako jsou psi, kočky a ptáci, také zažívají pocity.
I'm leaving home, I'm just taking a small suitcase.	Odcházím z domova, beru si jen malý kufr.
To start cooking, you must first preheat the oven.	Chcete-li začít vařit, musíte nejprve předehřát troubu.
The soldiers waded through the water to their chests.	Vojáci se brodili vodou až po hruď.
Bats provide the key to the origin of the tongue.	Netopýři poskytují klíč k původu jazyka.
A boy fought his way to the field.	Na hřiště se probojoval chlapec.
Other sources of fresh water have been found.	Byly nalezeny další zdroje sladké vody.
This bottle was dark, very old.	Tato láhev byla tmavá, velmi stará.
It was too late to return.	Na návrat už bylo pozdě.
The tiny room always smelled of urine.	Maličká místnost vždy páchla močí.
Elephants were fed at the zoo.	V zoo se krmili sloni.
His strategy was right.	Jeho strategie byla správná.
A wild monkey raises a farm shop.	Divoká opice přepadne farmářský obchod.
The story of the tiger man is not handsome	Příběh tygřího muže není hezký
He sat staring into space.	Seděl a zíral do prázdna.
Ownership grew as the company expanded.	Vlastnictví rostlo, jak se společnost rozšiřovala.
A strange phenomenon was observed.	Byl pozorován zvláštní jev.
But on closer inspection, it was not so easy.	Ale při bližším zkoumání to nebylo tak jednoduché.
The statue was covered with centuries of dirt.	Socha byla pokryta staletími špíny.
The glittering sky was covered with stars.	Třpytivé nebe bylo pokryto hvězdami.
Spring rolled noisily into the city.	Jaro se hlučně valilo do města.
He is a registered voter in a rural district.	Je registrovaným voličem ve venkovském okrese.
The economy is in recession.	Ekonomika je v recesi.
A whistle sounded, signaling the start of the game.	Ozvala se píšťalka, která signalizovala začátek hry.
The task was exhausting.	Úkol byl vyčerpávající.
He closed the book and returned it to the shelf.	Zavřel knihu a vrátil ji na polici.
There was frost in the air.	Ve vzduchu byl mráz.
I hate your behavior.	Nenávidím tvé chování.
Machinery is needed to harvest sugar cane.	Ke sklizni cukrové třtiny je zapotřebí strojního vybavení.
Any construction work will damage the wood.	Jakékoli stavební práce poškodí dřevo.
To explain, he pointed to an object on the table.	Aby to vysvětlil, ukázal na předmět na stole.
Researchers we can hold responsible.	Výzkumníci, které můžeme držet odpovědné.
A few months later, the puppies were smuggled across the border.	O několik měsíců později byla štěňata propašována přes hranice.
In ancient times, leprosy was considered a punishment for sin.	V dávných dobách byla malomocenství považováno za trest za hřích.
Bird diet surveys suggest that species mix it.	Průzkumy stravy ptáků naznačují, že si to druhy míchají.
I poured tea into a cup.	Nalil jsem čaj do šálku.
The seed does not transmit roots.	Semeno nevysílá kořeny.
The Scout movement is strongly supported by government funds.	Skautské hnutí je silně podporováno vládními fondy.
He bounces and claps his hands.	Poskakuje a tleská rukama.
Intense confrontation between the two groups.	Intenzivní konfrontace mezi těmito dvěma skupinami.
The bus depot is a kilometer down the road.	Autobusová vozovna je kilometr po silnici.
The literacy rate of the nation is constantly growing.	Míra gramotnosti národa neustále roste.
The president's critics criticize his economic policy.	Prezidentovi kritici kritizují jeho hospodářskou politiku.
The son wrote letters to the prisoners.	Syn psal dopisy zajatcům.
A cloud fell lazily across the sky.	Po obloze se líně snesl mrak.
Here is a photo of my family.	Tady je fotka mé rodiny.
He managed to escape from the reformatory.	Podařilo se mu uniknout z polepšovny.
Call me if you need to.	Zavolejte mi, pokud budete potřebovat.
Always try to climb to higher positions.	Vždy se snažte vylézt do vyšších poloh.
The ship crashed into an iceberg.	Loď narazila do ledovce.
And so on.	A tak dále.
Our investigation has shown that he has broken several laws.	Naše vyšetřování ukázalo, že porušil několik zákonů.
The effect of malt liqueur on humans is profound.	Účinek sladového likéru na člověka je hluboký.
Her vision began to improve after the second operation.	Její vidění se začalo zlepšovat po druhé operaci.
The water was poisoned by chemicals.	Voda byla otrávena chemikáliemi.
Dedicated and loyal employee.	Oddaný a loajální zaměstnanec.
You have reached the brick wall.	Dosáhli jste cihlové zdi.
This wood is hard and brittle.	Toto dřevo je tvrdé a křehké.
The poet's recitation earned enthusiastic applause.	Básníkova recitace si vysloužila nadšený potlesk.
They were greeted by cloudless skies and sunshine.	Přivítalo je bezmračné nebe a sluníčko.
She could be an excellent teacher, but she is lazy.	Mohla by být vynikající učitelkou, ale je líná.
Every worker can plant potatoes.	Každý dělník může zasadit brambor.
There was a heated debate.	Proběhla bouřlivá debata.
He has a violent past.	Má za sebou násilnou minulost.
The company's offices are nearby.	Kanceláře společnosti jsou nedaleko.
You can take a look at the dining table.	Můžete mrknout na jídelní stůl.
A river flows behind the window.	Za oknem teče řeka.
It was filled to capacity.	Bylo zaplněno do posledního místa.
The animal's body is well adapted to its lifestyle.	Tělo zvířete je dobře přizpůsobeno jeho životnímu stylu.
A fox was watching from the tree.	Ze stromu se dívala liška.
There is a church in the village.	V obci je kostel.
He thinks he's the enemy.	Myslí si, že je nepřítel.
A "rebel" is a person who opposes authority.	„Rebel“ je osoba, která se staví proti autoritě.
It's overseas, fine.	Je to v zámoří, dobře.
Our scientists are currently conducting several important experiments.	Naši vědci v současné době provádějí několik důležitých experimentů.
One of them is the definition of a noun.	Jedním z nich je definice podstatného jména.
The atomic bomb changed everything.	Atomová bomba vše změnila.
His comment provoked a lively discussion.	Jeho komentář vyvolal živou diskusi.
The province is famous for its rice.	Provincie je známá svou rýží.
There are many obstacles to recycling.	Recyklaci stojí v cestě mnoho překážek.
The doorbell rang.	Zazvonil zvonek na dveřích.
These are not essential.	Ty nejsou podstatné.
The old man cursed loudly.	Starý muž hlasitě zaklel.
Sugar and salt do not affect the taste.	Cukr ani sůl neovlivňují chuť.
The level of security needs to be increased.	Je třeba zvýšit úroveň zabezpečení.
He aims high in everything he does.	Ve všem, co dělá, míří vysoko.
He studies computer science.	Studuje informatiku.
The old man was admitted to the hospital.	Starý muž byl přijat do nemocnice.
She spoke carefully and clearly.	Mluvila opatrně a jasně.
The train slowed to a halt.	Vlak zpomalil, až zastavil.
Stretching helps relieve muscle fatigue.	Strečink pomáhá zmírnit únavu svalů.
The bells rang through the city.	Městem se rozezněly zvony.
In r he was forced to retire.	V r byl nucen odejít do důchodu.
The village is quiet and peaceful.	Vesnice je tichá a klidná.
The fish longed to be by the lake.	Ryby dychtily být u jezera.
Some types of snakes do not have legs.	Některé druhy hadů nemají nohy.
I had a problem seeing the ship.	Měl jsem problém loď zahlédnout.
My son is attending a prestigious boarding school.	Můj syn navštěvuje prestižní internátní školu.
Cuts, scratches and bruises are all forms of injury.	Řezné rány, škrábance a modřiny jsou všechny formy zranění.
She won the women's division from this offer.	Z této nabídky vyhrála ženskou divizi.
Subjects do not remember anything.	Subjekty si nic nepamatují.
The royal couple arrived early this morning.	Královský pár dorazil dnes brzy ráno.
The surrounding hills are huge.	V okolních kopcích jsou obrovské.
People from other countries are immigrating here.	Imigrují sem lidé z jiných zemí.
Let's walk to the river.	Pojďme se projít k řece.
The geopolitical landscape is changing.	Geopolitická krajina se mění.
They were in the delivery room with the lights off.	Byli na porodním sále se zhasnutými světly.
To the south of the river remain large areas of the desert.	Jižně od řeky zůstávají velké oblasti pouště.
Make sure the cream is thick.	Ujistěte se, že krém je hustý.
The branches were breaking under the weight of the snow.	Větve se pod tíhou sněhu lámaly.
A commission was set up to assess the damage.	Byla ustavena komise, která měla škody posoudit.
She began to be afraid to walk the lonely streets at night.	Začala se bát chodit v noci po osamělých ulicích.
The three losses in a row are a series of defeats.	Tři prohry v řadě jsou série porážek.
She took a basket of apples to the kitchen.	Odnesla košík jablek do kuchyně.
Do you have any idea where he could be found?	Máte představu, kde by se dal najít?
It is said that girls mature faster than boys.	Tvrdí se, že dívky dospívají rychleji než chlapci.
Rosewood is an expensive tropical hardwood.	Palisandr je drahé tropické tvrdé dřevo.
Better medical facilities came at a huge price.	Lepší zdravotnická zařízení přišla za obrovskou cenu.
A weekly is published.	Vychází týdeník.
His colleagues were furious.	Jeho kolegové zuřili.
Three little girls ate ice cream instead.	Tři malé holčičky místo toho jedly zmrzlinu.
More coal is burned each year to produce electricity.	Na výrobu elektřiny se každým rokem spálí více uhlí.
She felt a cold breeze kiss her on her bare cheeks.	Cítila, jak ji studený vánek políbil na holé tváře.
This city is famous for its festivals.	Toto město je známé svými festivaly.
Many species of this bird are endangered.	Mnoho druhů tohoto ptáka je ohroženo.
We go to the dentist every year.	K zubaři chodíme každý rok.
They used renewable energy sources.	Využívali obnovitelné zdroje energie.
Make a careful note of the answers to these questions.	Pečlivě si poznamenejte odpovědi na tyto otázky.
Only ten minutes passed.	Uplynulo jen deset minut.
Chemical tests are used to determine the composition of the gases.	Ke zjištění složení plynů se používají chemické testy.
Bradford is known for the production of linen fabrics.	Bradford je známý výrobou lněných látek.
Upload a saved course file here.	Zde nahrajte uložený soubor kurzu.
My daughter's eyes.	Oči mé dcery.
Read the newspaper.	Přečtěte si noviny.
The earthquake caused a large landslide.	Zemětřesení vyvolalo velký sesuv půdy.
He made a lot of money.	Vydělal spoustu peněz.
It is necessary to modify the sidewalk behind the school.	Je potřeba upravit chodník za školou.
You must cut your nails regularly.	Nehty si musíte pravidelně stříhat.
This food is disgusting for someone.	Toto jídlo je pro někoho nechutné.
There is a park in the city center.	V centru města je park.
Most of the inhabitants work in offices here.	Většina obyvatel zde pracuje v kancelářích.
The remote location guarantees seclusion.	Odlehlé umístění zaručuje ústraní.
The magpie is very domesticated.	Straka se velmi ochočila.
Then return to your normal routine.	Poté se vraťte ke své běžné rutině.
Crowds gathered in front of the hospital, but received little information.	Před nemocnicí se shromáždily davy, ale dostávaly jen málo informací.
Let's eat unhealthy options.	Pojďme jíst nezdravé možnosti.
what do you want to eat today?	co chceš dnes jíst?
Her mother always scolded her.	Matka ji vždy vyhubovala.
The hardest job in the plant is operating the machine.	Nejtěžší práce v závodě je obsluha stroje.
The rich continued to enjoy prosperity.	Bohatí si nadále užívali prosperity.
The resulting mixture was cloudy.	Výsledná směs byla kalná.
Elle examined herself in the mirror.	Elle se zkoumala v zrcadle.
Opponents of the president's plan cheered.	Odpůrci prezidentova plánu jásali.
The absence of evidence is not proof of absence.	Absence důkazů není důkazem absence.
Protesters clashed with police.	Demonstranti se střetli s policií.
Expect to pay a premium for this slightly smoky drink.	Očekávejte, že za tento mírně kouřový nápoj zaplatíte prémii.
The words "blah blah blah" express boredom.	Slova "bla bla bla" vyjadřují nudu.
A solar oven is used to cook food.	K vaření jídla se používá solární trouba.
As a police officer, he was dealing with many criminals.	Jako policista měl co do činění s mnoha zločinci.
Subtracting potatoes planted in this way is time consuming.	Odečítání s výsadbou brambor tímto způsobem je časově náročné.
They've been here for forty days.	Jsou tu už čtyřicet dní.
Two vehicles collided at the intersection.	Na křižovatce se srazila dvě vozidla.
I quickly took off the movie.	Rychle jsem sundal film.
Weeds grew between the cracks in the cement.	Mezi trhlinami v cementu rostl plevel.
Researchers need to work to understand how acid rain is formed.	Vědci musí pracovat na pochopení toho, jak se tvoří kyselé deště.
A call to prayer came from a nearby mosque.	Z nedaleké mešity se ozvalo volání k modlitbě.
Tourism has been seriously affected.	Cestovní ruch byl vážně postižen.
The stones have a special designation.	Kameny mají zvláštní označení.
This artichoke was her gift.	Tento artyčok jí byl darem.
We still hoped for a speedy recovery.	Stále jsme doufali v brzké uzdravení.
Having children was a great experience.	Mít děti byla skvělá zkušenost.
The students protested.	Studenti protestovali.
Modern treatment is, however, surgery remains an option.	Moderní léčba je, nicméně chirurgie zůstává možností.
This president was respected all over the world.	Tento prezident byl respektován po celém světě.
Open your eyes.	Otevři oči.
In winter it is rare to find grasshoppers.	V zimě je vzácné najít kobylky.
The cemetery is overgrown with weeds and wildflowers.	Hřbitov je zarostlý plevelem a polními květinami.
The professor gave a lecture on the historic corridor.	Profesor měl přednášku o historické chodbě.
This temple is often closed to the public.	Tento chrám je často pro veřejnost uzavřen.
Herds of cattle often roam these streets.	Po těchto ulicích se často prohánějí stáda dobytka.
Malnutrition is a global problem.	Podvýživa je celosvětový problém.
He stood six feet.	Postavil se do šesti stop.
The children now choose their own costumes.	Děti si nyní vybírají vlastní kostýmy.
That question was never asked of her.	Ta otázka jí nikdy nebyla položena.
The information provided by the government was inaccurate.	Údaje, které vláda poskytla, byly nepřesné.
This area is currently extinct.	Tato oblast je v současné době zaniklá.
The ferry captain had seven cabins.	Kapitán trajektu měl sedm kabin.
Rising water levels have caused severe floods.	Stoupající hladina vody způsobila silné povodně.
Several important species of animals live here.	Žije zde několik významných druhů zvířat.
This is one famous chicken restaurant.	To je jedna slavná kuřecí restaurace.
How could a goat fly?	Jak mohla koza létat?
His father was a famous architect.	Jeho otec byl slavný architekt.
Older women remain active in their communities.	Starší ženy zůstávají aktivní ve svých komunitách.
Very unpopular in our country and in the whole region.	U nás a v celém regionu velmi neoblíbený.
She bent down and kissed her daughter.	Sklonila se a políbila svou dceru.
According to legend, they got married under their station.	Podle pověsti se vzali pod svou stanicí.
I received a share of my father's property.	Přišel mi podíl z otcova majetku.
I'm pretty exhausted.	Jsem docela vyčerpaný.
Mosquitoes bit me.	Kousali mě komáři.
Crime remains a problem in the city.	Ve městě zůstává problémem kriminalita.
Workers need to earn more.	Dělníci musí vydělávat víc.
Government debt is not limited to public funds.	Státní dluh není omezen na veřejné prostředky.
Open your books to page forty.	Otevřete své knihy na straně čtyřicet.
It was the biggest loss they had ever suffered here.	Byla to největší ztráta, jakou tu kdy utrpěli.
He always goes to dinner.	Vždy chodí na večeři.
These farmers will soon have enough food.	Tito farmáři budou mít brzy dostatek potravy.
The old portrait of the king was repainted.	Starý portrét krále byl přemalován.
He ordered a pizza.	Objednal si pizzu.
Firefighters rescued the baby from the burning building.	Hasiči vyprostili miminko z hořící budovy.
The plane arrived late.	Letadlo přiletělo pozdě.
Young boy holding a duck.	Mladý chlapec drží kachnu.
This actually broke the morale of the workers.	To fakticky zlomilo morálku dělníků.
A light wind blew across the frozen fields.	Přes zamrzlá pole vál slabý vítr.
You should choose the most convenient option.	Měli byste vybrat nejpohodlnější možnost.
Several Member States have suspended their assistance programs.	Několik členských států pozastavilo své programy pomoci.
His right arm is seriously broken.	Jeho pravá ruka je vážně zlomená.
Both groups gave their members different tasks.	Obě skupiny zadaly svým členům různé úkoly.
She looked at a pile of fashion magazines.	Prohlížela si hromadu módních časopisů.
I think you misunderstood me.	Myslím, že jsi mě špatně pochopil.
Her novels are full of childhood memories.	Její romány jsou plné vzpomínek na dětství.
The steak was quite dry.	Steak byl docela suchý.
The exhibition was a huge success.	Výstava měla obrovský úspěch.
Please turn on the music system.	Zapněte hudební systém, prosím.
A soulless chatter filled the room.	Místnost naplnilo bezduché tlachání.
Neighbors jump out to support each other in times of need.	Sousedé vyskočí, aby se navzájem podpořili v dobách nouze.
The books are in foreign languages.	Knihy jsou v cizích jazycích.
People are proud of their magnificent culture.	Lidé jsou hrdí na svou velkolepou kulturu.
The designation is based on military reasons.	Označení spočívá na vojenských důvodech.
She exhaled in disappointment	Zklamaně vydechla
If he has a hangover, he may be able to sleep.	Pokud má kocovinu, možná to dokáže vyspat.
The spy fought the guards	Špión to utkal se strážemi
Let's drive evil out of our country!	Vyžeňme zlo z naší země!
The company classified the items as luxury goods.	Společnost klasifikovala položky jako luxusní zboží.
The tunnel was built by the government.	Tunel postavila vláda.
When all the other students were finished, he spoke.	Když všichni ostatní studenti skončili, promluvil.
Be sure to turn off the lights when you leave.	Při odchodu nezapomeňte zhasnout světla.
The approaching missile exploded.	Přibližující se střela explodovala.
She runs madly into the forest, chased by a monster.	Šíleně utíká do lesa, pronásledována netvorem.
This house is decorated with decorated tiles.	Tento dům je zdobený zdobenými dlaždicemi.
There are thousands of species in the rainforest.	V deštném pralese jsou tisíce druhů.
Have a lamb chop.	Dejte si jehněčí kotletu.
I don't like that my yard is overwhelmed with weeds.	Nelíbí se mi, že můj dvůr je zavalený plevelem.
The farmer cut down the tree.	Farmář strom pokácel.
He works long hours.	Pracuje dlouhé hodiny.
Natural disasters will continue to rage, it says.	Přírodní katastrofy budou zuřit dál, říká se.
The mathematician worked on his riddles.	Matematik pracoval na své hádance.
Draw a rectangle with four sides of equal length.	Nakreslete obdélník se čtyřmi stranami stejně dlouhé.
He taught her to bake a cake.	Naučil ji péct dort.
Research shows that sealants grow better in cold climates.	Výzkum ukazuje, že tmely rostou lépe v chladném klimatu.
She was increasingly dissatisfied with her work.	Se svou prací byla stále více nespokojená.
Fear prevented the villagers from leaving.	Strach bránil vesničanům v odchodu.
She didn't recover after all these years.	Po všech těch letech se nevzpamatovala.
You may notice its forms.	Můžete si všimnout její formy.
He hates any music.	Nesnáší jakoukoli hudbu.
The town was recently visited by a bear.	Město nedávno navštívil medvěd.
All computers were connected together.	Všechny počítače byly propojeny dohromady.
Some tickets remain unsold.	Některé vstupenky zůstávají neprodané.
A burst of laughter comes from the next room.	Z vedlejší místnosti se ozve salva smíchu.
The author hopes to attract new readers.	Autor doufá, že přiláká nové čtenáře.
He was unable to complete the last scene.	Nebyl schopen dokončit poslední scénu.
The factory burned to the ground.	Továrna vyhořela do základů.
The plane crash caused severe damage.	Havárie letadla způsobila hrozné škody.
The patient was out of life threat.	Pacient byl mimo ohrožení života.
It wouldn't stay long.	Dlouho by to nezůstalo.
The fire was lit.	Oheň byl zapálen.
The detectives had no trace.	Detektivové neměli žádné stopy.
As the sun rose, loud singing could be heard.	Když vycházelo slunce, bylo slyšet hlasitý zpěv.
The schemes required a relatively high level of construction.	Schémata vyžadovala poměrně vysokou úroveň konstrukce.
I went through the interview process.	Prošel jsem procesem pohovoru.
The hypocrisy of public figures has been exposed.	Bylo odhaleno pokrytectví veřejných osob.
The computer is fully connected.	Počítač je plně připojen.
Water vapor condenses into the clouds.	Vodní pára kondenzuje do mraků.
You don't have to do this, she said.	Nemusíš to dělat, řekla.
They seemed reluctant to leave.	Zdálo se, že se zdráhali odejít.
Hot air blew on her cold hands.	Foukal horký vzduch na její studené ruce.
The plates were full of food.	Talíře byly plné jídla.
Shy animals often hide from humans.	Plachá zvířata se před lidmi často skrývají.
Collect calligraphic inscriptions found inside the chamber.	Sbírejte kaligrafické nápisy nalezené uvnitř komory.
The man just went.	Ten muž právě šel.
The electric company profited fiercely from deregulation.	Elektrická společnost divoce profitovala z deregulace.
The dead were not buried.	Mrtví nebyli pohřbeni.
Granite is a great choice for kitchen countertops.	Žula je skvělou volbou pro kuchyňské desky.
He remembered that evening.	Jasně si ten večer vybavil.
Modern cars use fuel injection technology.	Moderní automobily využívají technologii vstřikování paliva.
Beef sandwich and a large glass of iced tea.	Hovězí sendvič a velká sklenice ledového čaje.
I hope you come back one day.	Doufám, že se jednoho dne vrátíš.
Fill the kettle with hot water.	Naplňte konvici horkou vodou.
Does reading make you happy?	Dělá ti čtení radost?
Let your friend know how you feel.	Dejte svému příteli vědět, jak se cítíte.
This music is exciting.	Tato hudba je vzrušující.
Warm rain seeps into the ground.	Teplý déšť prosakuje do země.
Police broke up the gang.	Policie rozbila gang.
Do not touch the lamp!	Nedotýkejte se lampy!
Politicians have accused billionaires.	Politici obvinili miliardáře.
The injury left him in a coma for three weeks.	Zranění ho nechalo na tři týdny v kómatu.
Yes, the plot is simple, but its execution was great.	Ano, děj je jednoduchý, ale jeho provedení bylo skvělé.
The monkey escaped from the zoo.	Opice utekla ze zoo.
You can get to the village with the arrow.	Do vesnice se dostanete pomocí šipky.
This phrase is often used when you ask someone for their opinion.	Tato fráze se často používá, když se někoho ptáte na názor.
What we see will change as we adjust our perceptions.	To, co vidíme, se změní, jak upravíme naše vnímání.
It was decided that the festival should be celebrated.	Bylo rozhodnuto, že festival by se měl oslavit.
Months must pass before the missing person's case can be closed.	Než bude případ pohřešované osoby uzavřen, musí uplynout měsíce.
Telephone lines remain out of order.	Telefonní linky zůstávají mimo provoz.
The professor's four publications this year were highly rated.	Čtyři letošní publikace profesora byly vysoce hodnoceny.
The machines performed various tasks.	Stroje plnily různé úkoly.
He's been waiting since morning.	Od rána čeká.
There is no one to pray to.	Není se ke komu modlit.
During the construction of the house, the carpenters will cut trusses and beams.	Při stavbě domu budou tesaři řezat krovy a trámy.
The chef poured broth over the vegetables.	Kuchař zalil zeleninu vývarem.
The evidence is convincing.	Důkazy jsou přesvědčivé.
Recent research has shown that its popularity has increased.	Nedávný průzkum ukázal, že jeho popularita vzrostla.
Splashing mud on his friends was a lot of fun.	Cákání bláta na jeho kamarády byla velká legrace.
There were hours.	Byli tu hodiny.
At rest, he wiped the scrambled eggs from his plate.	V klidu si otřel míchaná vajíčka z talíře.
A church was founded on this day.	V tento den byl založen kostel.
A group of natives live near the cemetery.	Poblíž hřbitova žije skupina domorodců.
They finally made the right choice.	Konečně udělali správnou volbu.
This is definitely better than the last place.	Tohle je určitě lepší než to poslední místo.
The tank shifted its weight and turned slightly	Tank posunul svou váhu a mírně se otočil
He left soon after his son was born.	Odešel brzy poté, co se mu narodil syn.
Now we can make toast.	Teď můžeme udělat toasty.
The water level is rising at an alarming rate.	Hladina vody stoupá alarmujícím tempem.
The revision period has begun.	Začalo období revize.
He looked confident.	Vypadal sebejistě.
Collection of international political cartoons.	Sbírka mezinárodních politických karikatur.
The forecast reported a cold, humid afternoon.	Předpověď hlásila chladné a vlhké odpoledne.
We have to teach this child responsibility.	Musíme toto dítě naučit zodpovědnosti.
There have been a lot of crimes lately.	V poslední době bylo hodně zločinů.
This area is known for the quality of its wines.	Tato oblast je známá kvalitou svých vín.
This caused quite a stir.	To způsobilo docela rozruch.
The older man raised an eyebrow.	Starší muž zvedl obočí.
Tram traffic was interrupted.	Tramvajový provoz byl přerušen.
He was awarded the title of prince.	Byl mu udělen knížecí titul.
He promised to look for her.	Slíbil, že ji bude hledat.
I was thinking about you.	Myslel jsem na tebe.
This is the ninth car that hit me in the lane!	Tohle je deváté auto, které mi sjelo do pruhu!
Your computer is designed to allow you to add additional features.	Počítač je navržen tak, aby bylo možné přidávat další funkce.
The charges were dismissed.	Obvinění byla zamítnuta.
Although they do not write poetry, they are quite educated.	I když nepíšou poezii, jsou docela vzdělaní.
I'm beginning to doubt my judgment.	Začínám pochybovat o svém úsudku.
The young scientist, mocked by his peers, persevered.	Mladý vědec, posmívaný svými vrstevníky, vytrval.
History has taught men many lessons.	Historie dala mužům mnoho lekcí.
A satisfactory alternative to air travel is now available.	Nyní je k dispozici uspokojivá alternativa k letecké dopravě.
When you are a successful lawyer, it means a lot.	Když jste úspěšný právník, znamená to hodně.
The sights we visited were rich in culture.	Památky, které jsme navštívili, byly bohaté na kulturu.
A strict dress code applies to these men.	Pro tyto muže platí přísný dress code.
The professor tried to understand the rules.	Profesor se snažil pochopit pravidla.
The recipe was obtained during a recent archaeological discovery.	Recept byl získán při nedávném archeologickém objevu.
The city is full of beautiful flowers.	Město je plné krásných květin.
You must admit that he had a valid point.	Musíte uznat, že měl platnou pointu.
Tear up the letters.	Roztrhejte písmena.
The edges of the bark were dark brown.	Okraje kůry byly tmavě hnědé.
It's impossible to know where we are now.	Je nemožné vědět, kde jsme teď.
Signs of a house fire appeared.	Objevily se známky požáru domu.
From the beginning, things went wrong.	Hned od začátku se věci pokazily.
Only when he was attacked did he start swimming.	Teprve když byl napaden, začal plavat.
Base your first estimate on previous experience.	Založte svůj první odhad na předchozích zkušenostech.
She poured some water into a cup of tea.	Nalila trochu vody do šálku čaje.
This material easily passes through a fine sieve.	Tento materiál snadno prochází jemným sítem.
The cold winter ended abruptly.	Studená zima náhle skončila.
She admired her mother's good taste.	Obdivovala matčin dobrý vkus.
A local priest declared the temple sacred.	Místní kněz prohlásil chrám za posvátný.
We are deeply upset by this event.	Jsme touto událostí hluboce rozrušeni.
The rows moved slowly forward.	Řady se pomalu pohybovaly vpřed.
This area is mostly mountainous.	Tato oblast je převážně hornatá.
These are trade tools.	To jsou nástroje obchodu.
Dataset column values ​​have been converted to integers	Hodnoty sloupců datové sady byly převedeny na celá čísla
What used to take several hours now only takes minutes.	To, co dříve trvalo několik hodin, nyní trvá jen minuty.
He locks the gate.	Zamyká bránu.
The strong river flowed slightly around the solid bridges.	Silná řeka mírně protékala kolem pevných mostů.
Cotton and tobacco are widely grown here	Hojně se zde pěstuje bavlna a tabák
Instead, she sat down and continued preparing dinner.	Místo toho se posadila a pokračovala v přípravě večeře.
Nobody knew where he lived.	Nikdo nevěděl, kde bydlí.
The forest has been declared a national park.	Les byl vyhlášen národním parkem.
The weather forecast was	Předpověď počasí byla
My brother was pleased.	Můj bratr byl potěšen.
Crispy, tea towel.	Křupavý, utěrkový salát.
Some albatrosses nest on remote islands.	Někteří albatrosi hnízdí na odlehlých ostrovech.
The lecture was fascinating.	Ta přednáška byla fascinující.
Don't worry so much about laboratory animals.	Laboratorních zvířat se tolik nebojte.
A crowd of people watched the fight.	Dav lidí sledoval boj.
Fish contain a large amount of protein.	Ryby obsahují velké množství bílkovin.
She barely arrived when the bus left.	Sotva dorazila, když autobus odjížděl.
Spending time in peace helps relieve stress.	Čas strávený prostým klidem pomáhá zmírnit stres.
The priest was suddenly struck.	Kněz byl náhle zasažen.
Faith and reason are the pillars of human faith.	Víra i rozum jsou pilíře lidské víry.
These seeds are planted on the surface.	Tato semena jsou zasazena na povrch.
The desert poses a threat to biodiversity.	Poušť představuje hrozbu pro biologickou rozmanitost.
He lived a shabby free life.	Žil otřepaným svobodným životem.
This elegant dream machine spun like a cat.	Tento elegantní stroj na sny předl jako kočka.
A fire hydrant was in sight.	V dohledu se rýsoval požární hydrant.
The new bridge will reduce much of the traffic.	Nový most omezí velkou část dopravy.
Very hygienic company	Velmi hygienická společnost
Two women were arguing in front.	Vepředu se hádaly dvě ženy.
The train timetable was displayed in one window	V jednom okně byl zobrazen jízdní řád vlaku
He spoke slowly and repeated the information.	Mluvil pomalu a opakoval informace.
He scanned the pages of a home magazine.	Prohlédl si stránky domácího časopisu.
During that time, the city's population has more than doubled.	Za tu dobu se počet obyvatel města více než zdvojnásobil.
The water in the river is excessively contaminated.	Voda v řece je nadměrně kontaminována.
He was a class clown.	Byl to třídní klaun.
The room was dark and quiet.	Místnost byla tmavá a tichá.
His car was in service, he drove with him regularly.	Jeho auto bylo v servisu, pravidelně s ním jezdil.
Please interpret them carefully.	Prosím vykládejte je opatrně.
Predators have sharp senses of sight and hearing.	Dravci mají ostré smysly pro zrak a sluch.
It has been relatively warm here for most of the year.	Většina let je zde poměrně teplá.
Save all receipts.	Uložte si všechny účtenky.
You have finally finished cleaning your bathroom.	Konečně jste dokončili úklid koupelny.
The appearance of a black passenger is a very rare phenomenon.	Vzhled černého pasažéra je velmi vzácný jev.
Spain participated in various groups of nations.	Španělsko se účastnilo různých skupin národů.
He was covered in blood and mud.	Byl celý od krve a bláta.
They will travel by helicopter.	Cestovat budou vrtulníkem.
The use of explosives destroyed the monument.	Použití výbušnin zničilo památník.
She lowered her left hand to her side.	Spustila levou ruku na bok.
There was smoke from the chimney sweep.	Z komína kominíka se kouřilo.
Happy day, peace and quiet	Šťastný den, klid a pohoda
Chemicals contaminate the water surface.	Chemikálie kontaminují vodní hladinu.
Would you like some honey?	Dáš si k tomu trochu medu?
He went home merrily	Jel vesele domů
He worked on a farm.	Pracoval na farmě.
Give him fresh water.	Dejte mu čerstvou vodu.
An army of enormous proportions lined up in formation.	Armáda obrovských rozměrů se seřadila do formace.
Old typewriters have been replaced by personal computers.	Staré psací stroje byly nahrazeny osobními počítači.
All the speakers spoke eloquently.	Všichni přednášející mluvili výmluvně.
This language is now part of the official name of the city.	Tento jazyk je nyní součástí oficiálního názvu města.
You're worried about how busy you have been lately.	S tím, jak jsi byl v poslední době zaneprázdněn, máš obavy.
The noun in the singular singular is evolving	Podstatné jméno v jednotném čísle pro psací stroj se vyvíjí
The new law will impose heavy fines on owners.	Nový zákon bude majitelům udělovat vysoké pokuty.
John says he's leaving town tomorrow.	John říká, že zítra odjíždí z města.
He hoped that one day he would run his own business.	Doufal, že jednoho dne bude provozovat vlastní firmu.
Did they manage to catch the elusive black hole with the lasso?	Podařilo se jim lasem zachytit nepolapitelnou černou díru?
The pins were placed randomly.	Špendlíky byly umístěny náhodně.
The High Court refused to intervene.	Vrchní soud odmítl zasáhnout.
The overcrowded country continues to decline.	Přelidněná země pokračuje v úpadku.
An unexpected twist in the story surprised her.	Nečekaný zvrat v příběhu ji překvapil.
We spent a lot of time making minor repairs.	Strávili jsme spoustu času drobnými opravami.
The war on terror reached its peak ten years ago.	Válka proti terorismu dosáhla svého vrcholu před deseti lety.
Didn't you have an accident?	Neměl jsi nehodu?
The boatman was a small tradesman.	Lodník byl malý živnostník.
Show them that there are many possibilities.	Ukažte jim, že možností je mnoho.
Thousands of bar stools are used daily.	Denně se používají tisíce barových židlí.
The philosopher said it was unfair.	Filozof tvrdil, že je to nespravedlivé.
Not much data is available yet.	Zatím není k dispozici mnoho údajů.
The poem is characterized by its dark imagery.	Báseň je charakteristická svou temnou obrazností.
There were tall piles of food packages on the shelves.	Na policích byly vysoké hromady balíčků s jídlem.
She has written several novels.	Napsala několik románů.
Many countries rely heavily on fossil fuels.	Mnoho zemí silně spoléhá na fosilní paliva.
She grabbed the girl's hand and squeezed it.	Chytila ​​dívčinu ruku do své a stiskla ji.
The bell rang.	Zazvonil zvonek.
That is the right way to go.	To je správný postup.
Your children will have a lot of trouble.	Vaše děti budou mít mnoho potíží.
She refused to wear anything but black.	Odmítla nosit cokoli jiného než černou.
Just say no to drugs.	Prostě řekni ne drogám.
The desk is the main workspace of the office worker.	Pracovní stůl je hlavním pracovním prostorem kancelářského pracovníka.
Some plants are useful in controlling diseases.	Některé rostliny jsou užitečné při kontrole nemocí.
The neighborhood was cut off after a massive landslide.	Čtvrť byla odříznuta po masivním sesuvu půdy.
You can't say why.	Nedá se říct proč.
How to segment sentences?	Jak segmentovat věty?
Go around the square three times.	Obejděte náměstí třikrát.
The husband walked the dog.	Manžel venčil psa.
They gave the animals food and water.	Dali zvířatům jídlo a vodu.
There will be different trees, different flowers.	Budou jiné stromy, jiné květiny.
Many cars and buses use gasoline.	Mnoho aut a autobusů používá benzín.
The floor was covered with large pillows.	Podlaha byla pokryta velkými polštáři.
The factors that contributed to this epidemic were primarily political.	Faktory, které přispěly k této epidemii, byly především politické.
The allusion is clear.	Narážka je jasná.
He was famous for his philosophy.	Proslul svou filozofií.
There was a palpable hunger in the air.	Ve vzduchu byl hmatatelný hlad.
Some employees prefer to play computer games rather than work.	Někteří zaměstnanci dávají přednost hraní počítačových her než práci.
My hopes are dashed.	Mé naděje pohasly.
Tourists arrived last month.	Turisté dorazili minulý měsíc.
Almost half of the work done here involves clay.	Téměř polovina práce zde provedené zahrnuje hlínu.
Drag the orange over the surface.	Přetáhněte pomeranč po povrchu.
We were confused by the terrifying silence all around us.	Byli jsme zmateni děsivým tichem všude kolem nás.
You will be responsible for improving their customer assistance.	Budete odpovědní za zlepšení jejich zákaznické pomoci.
The old one couldn't count to ten.	Ta stará neuměla počítat do deseti.
Other cultures find this property ugly.	Jiné kultury považují tuto vlastnost za ošklivou.
The soldier thrust his sword deep into the man's heart.	Voják vrazil meč hluboko do mužova srdce.
It's nice to be able to escape.	Je hezké, že se od toho dá uniknout.
If you are asleep, go back to sleep.	Pokud spí, vraťte se spát.
This is the last page of the book.	Toto je poslední stránka knihy.
She turned and looked out the window.	Odvrátila se a zadívala se z okna.
She washed the dishes and put them in the sink.	Umyla nádobí a dala je do dřezu.
We can't save time anymore.	Už nemůžeme šetřit čas.
Exciting reading.	Napínavé čtení.
His story was unlikely and she was skeptical.	Jeho příběh byl nepravděpodobný a ona byla skeptická.
He hesitated for a moment.	Na okamžik zaváhal.
One way to resolve conflicts is through negotiation.	Mezi způsoby, jak řešit konflikty, patří vyjednávání.
This ruler's rule was controversial.	Pravidlo tohoto vládce bylo kontroverzní.
He looked around and his pupils widened.	Rozhlédl se kolem sebe a jeho zorničky se rozšířily.
The lifespan of beetles is relatively short.	Životnost brouků je poměrně krátká.
The nicest person on our team has left the company.	Ze společnosti odešel nejmilejší člověk z našeho týmu.
Few believe the government.	Tvrzení vlády věří málokdo.
He was accused of deliberately taking hostages.	Byl obviněn z úmyslného braní rukojmí.
If you perform this ritual correctly, you will gain great strength.	Pokud budete tento rituál provádět správně, získáte velkou sílu.
However, he is entitled to vote.	Je však oprávněn volit.
He measured water in three cups.	Měřil vodu ve třech šálcích.
He can't remember.	Nemůže si vzpomenout.
The ranchers discussed whether to expand production.	Rančeři diskutovali, zda rozšířit výrobu.
The weather here can be unpredictable.	Počasí zde může být nevyzpytatelné.
The glowing light of the stars above him reminded him of home.	Zářící světlo hvězd nad ním mu připomínalo domov.
The absence of adverse symptoms is reassuring.	Absence nepříznivých příznaků je uklidňující.
Before they left, everyone dressed warmly.	Než odešli, všichni se teple oblékli.
The delicate flower rained like snow.	Jemný květ pršel jako sníh.
My neighbor is very kind.	Můj soused je velmi laskavý.
The dawn of the following year was calm.	Svítání následujícího roku bylo klidné.
My uncle is a very tall man.	Můj strýc je velmi vysoký muž.
Place these flowers in a vase of water.	Umístěte tyto květiny do vázy s vodou.
We hope for rain this season.	V letošní sezóně doufáme v déšť.
An opportunity arises, but he must turn it down.	Objeví se příležitost, ale musí ji odmítnout.
The architect committed a crime more than ten years ago.	Architekt se před více než deseti lety dopustil trestného činu.
They met in a quiet bar.	Potkali se v tichém baru.
Try to guess who won the election.	Zkuste hádat, kdo vyhrál volby.
However, the specific nature of the monument was unclear.	Konkrétní povaha památky však byla nejasná.
The planets reflect its light.	Planety odrážejí jeho světlo.
The word processor has an auto-save feature.	Textový procesor má funkci automatického ukládání.
Six thousand doctors protested.	Protestovalo šest tisíc lékařů.
His eyes glazed, he muttered to himself.	Oči se zasklily, zamumlal si pro sebe.
We ended in failure.	Skončili jsme neúspěchem.
There was silence in the cobweb auditorium.	V pavučinovém hledišti bylo ticho.
We have already exhausted all our savings.	Všechny naše úspory jsme již vyčerpali.
Another hike approached.	Další výšlap se blížil.
They feared the possible consequences.	Obávali se možných následků.
Remote islands are often affected by storms.	Odlehlé ostrovy jsou často zasaženy bouřemi.
Have you been shopping at the mall lately?	Nakupovali jste v poslední době v nákupním centru?
You need a driver's license to drive a taxi.	K řízení taxi potřebujete řidičský průkaz.
The factory was closed four years ago.	Továrna byla uzavřena před čtyřmi lety.
Many diseases are caused by genetic differences.	Mnoho nemocí je způsobeno genetickými rozdíly.
Lin turned to the matter.	Lin se obrátila k dané záležitosti.
The fruit is ripe.	Ovoce je zralé.
One solution is to provide education for all.	Jedním z řešení je poskytnout vzdělání pro všechny.
We enjoyed the food in great comfort.	Jídlo jsme si užili ve velkém pohodlí.
There is nothing to stop someone from changing their minds.	Nic nezabrání tomu, aby někdo změnil názor.
The population of the city flourished.	Počet obyvatel města vzkvétal.
Sometimes borders are crossed by misunderstandings.	Někdy jsou hranice překročeny nedorozuměním.
He was on fire.	Byl zapálen.
It had crystal clarity.	Měla křišťálovou průzračnost.
Researchers have proposed an alternative theory.	Vědci navrhli alternativní teorii.
Hot tea relaxes sore muscles.	Horký čaj uvolňuje namožené svaly.
There is a huge red telephone box.	Je zde obrovská červená telefonní budka.
Willows are grown for their long, flexible branches.	Vrby se pěstují pro své dlouhé, pružné větve.
They were about to throw him in a pit.	Chystali se ho hodit do jámy.
The temperatures in the story space are extreme.	Teploty ve vesmíru příběhu jsou extrémní.
The identical car was seen weeks later.	Identický vůz byl viděn o týdny později.
Of course, students have priority.	Je samozřejmé, že studenti mají přednost.
The test only measures your muscle function.	Test měří pouze vaši svalovou funkci.
The prisoner was taken out of prison in chains.	Vězeň byl vyveden z vězení v řetězech.
The musician's performance was breathtaking.	Výkon hudebníka byl úchvatný.
Some animals are considered very special.	Některá zvířata jsou považována za velmi zvláštní.
Snoopy appeared daily.	Snoopy se denně objevoval.
The landscape is dotted with farms.	Krajina je poseta farmami.
After a short time, his mood improved.	Po krátké době se jeho nálada zlepšila.
The girls run fast to the class.	Dívky rychle běží do třídy.
The weakening economy has hit tourism.	Slábnoucí ekonomika zasáhla turistický ruch.
The local businessman found this unacceptable.	Místní obchodník to považoval za nepřijatelné.
Our neighbors have disposed of their garbage responsibly.	Naši sousedé se zodpovědně zbavovali svých odpadků.
Six tourists were hospitalized.	Šest turistů bylo hospitalizováno.
The soldier buried his face in his hands.	Voják zabořil obličej do dlaní.
The killer never tried to escape.	Vrah se nikdy nepokusil o útěk.
Her bedroom had no windows.	Její ložnice neměla okna.
These differences need to be eliminated.	Tyto rozdíly je třeba smazat.
Toronto, the capital of the province.	Toronto, hlavní město provincie.
A government emergency committee has been established.	Byl ustaven vládní nouzový výbor.
A severe storm left many fishermen trapped at sea.	Prudká bouře nechala mnoho rybářů uvězněných na moři.
The strong rays of the sun could be felt everywhere.	Všude byly cítit silné sluneční paprsky.
The dialogue was at least simplified.	Dialog byl přinejmenším zjednodušený.
His company prospered.	Jeho firma prosperovala.
A hungry person eats nothing.	Hladovějící člověk nic nejí.
It was decided to build a bridge here.	Bylo zde rozhodnuto postavit most.
The game required a bit of strategy.	Hra vyžadovala trochu strategie.
Bring another pillow.	Přineste si další polštář.
She had thick ink on her fingers.	Na prstech měla hustý inkoust.
Heroic deeds.	Hrdinské činy.
Try to remember the last time you bought something.	Zkuste si vzpomenout, kdy jste si naposledy něco koupili.
We mix the sliced ​​fruit with the mixed fruit.	Nakrájené ovoce smícháme s rozmixovaným ovocem.
The windows in our room are usually open.	Okna v našem pokoji jsou obvykle otevřená.
Scientists have discovered a new planet.	Vědci objevili novou planetu.
They met for a drink.	Setkali se na drinku.
The zoo attendant watched as three monkeys jumped out of her	Ošetřovatel zoo sledoval, jak tři opice skáčou z ní
The results will be closely monitored.	Výsledky budou pečlivě sledovány.
A lot of meat harms you.	Hodně masa vám škodí.
The bomb exploded four minutes later.	Bomba vybuchla o čtyři minuty později.
The choir sang live.	Sbor zpíval živě.
It's hard to know exactly when it happened.	Těžko zjistit, kdy přesně se to stalo.
The sword was forged through a top secret process.	Meč byl ukován pomocí vysoce tajného procesu.
The company has a retirement plan.	Společnost má penzijní plán.
Sometimes great men and women take risks.	Někdy skvělí muži a ženy riskují.
The man's breath began to creak.	Mužův dech začal skřípat.
The drink had a distinctly pungent odor.	Nápoj měl výrazně pronikavou vůni.
The flow of traffic was delayed.	Plynulost dopravy byla zpožděna.
Look carefully for warnings like this.	Pozorně hledejte upozornění, jako je toto.
She climbed to the table.	Vyšplhala na stůl.
She crouched in her seat.	Skrčila se na sedadle.
As the railroad grew, so did his responsibility.	Jak železnice rostla, rostla i jeho odpovědnost.
Microscopic spores have cataracts.	Mikroskopické spory mají šedý zákal.
The lava flowed for many kilometers.	Láva tekla mnoho kilometrů.
She couldn't believe him.	Nemohla mu věřit.
The researchers studied a specific enzyme.	Vědci studovali konkrétní enzym.
Water spoiled for choice.	Voda zkažená na výběr.
The poor listener had no choice.	Chudák posluchač neměl na výběr.
She hurried to him and kissed him hard.	Přispěchala k němu a těžce ho políbila.
He plans the future with him.	Plánuje s ním budoucnost.
Italian food is delicious.	Italské jídlo je chutné.
Eternal habit for many of these things.	Věčný zvyk pro mnoho z těchto věcí.
Bacteria and viruses need water to survive.	Bakterie a viry potřebují k přežití vodu.
These are common words.	To jsou běžná slova.
The criminal has been convicted several times in the past.	Zločinec byl v minulosti několikrát odsouzen.
A goose skein flies overhead.	Nad hlavou létá husí přadeno.
Cities in this area are known for their poetry.	Města v této oblasti jsou známá svou poezií.
Crickets commonly occur in temperate climates.	Cvrčci se běžně vyskytují v mírném podnebí.
My home remains spotless, as always.	Můj domov zůstává neposkvrněný, jako vždy.
He stared at the stranger without blinking.	Zíral na cizince bez mrknutí očima.
It's overpriced, but the food is good.	Je to předražené, ale jídlo je dobré.
The highest peak in the whole country.	Nejvyšší vrchol v celé zemi.
He continued to describe the film.	Pokračoval v popisu filmu.
The young generation is beginning to doubt its place	Mladá generace začíná pochybovat o svém místě
The building was once used as a hospital.	Budova byla kdysi využívána jako nemocnice.
This international airport is of great importance.	Toto mezinárodní letiště má velký význam.
The band's music flooded the hall.	Hudba kapely zaplavila sál.
The basic ingredient is oil.	Základní složkou je olej.
There are no hard and fast rules for financing a business.	Při financování podnikání neexistují žádná pevná pravidla.
The water area near the mountains becomes a lake.	Vodní plocha poblíž hor se stává jezerem.
She poured boiling water into a cup on the table.	Na stole nalila vroucí vodu do šálku.
A truck of products arrived this morning.	Dnes ráno dorazil náklaďák produktů.
She advised him to take a different path.	Doporučila mu, aby zvolil jinou cestu.
Salamander casts a shadow.	Salamandr vrhá stín.
His family had never seen him so annoyed.	Jeho rodina ho nikdy neviděla tak mrzutého.
Laboratory tests are confidential.	Laboratorní testy jsou důvěrné.
There was a loud scream.	Ozval se hlasitý výkřik.
The tractor sank into the mud.	Traktor se zabořil do bahna.
Objectives need to be revised.	Cíle je třeba revidovat.
These large desert flowers bloom in spring.	Tyto velké pouštní květiny kvetou na jaře.
The rivers flow into the sea.	Řeky se vlévají do moře.
This "fluid" does not separate.	Tato "tekutina" se neoddělí.
Imagine a city center steeped in traffic jams.	Představte si centrum města, dusené zácpami.
Just a moment!	Jenom chvilku!
The car emits toxic fumes.	Auto vypouští toxické výpary.
She couldn't understand its meaning.	Nemohla pochopit jeho význam.
Please take me to the airport.	Prosím, vezměte mě na letiště.
He doesn't have much money.	Nemá moc peněz.
Forest fires are nothing special in this area.	Lesní požáry nejsou v této oblasti ničím výjimečným.
The kits have improved dramatically in recent years.	Soupravy se v posledních letech dramaticky zlepšily.
Protein sequences vary each time.	Proteinové sekvence se pokaždé liší.
The small lagoon was surrounded by reeds.	Malá laguna byla obklopena rákosím.
These months are extremely warm.	Tyto měsíce jsou mimořádně teplé.
The priest will be here shortly.	Kněz tu bude za chvíli.
There are three basic colors.	Existují tři základní barvy.
This is the royal seal.	Toto je královská pečeť.
There are schools for handicapped children.	Jsou zde školy pro handicapované děti.
She closed her eyes and remembered the dream.	Zavřela oči a vzpomněla si na sen.
You will need two gallons of milk for this cake.	Na tento koláč budete potřebovat dva galony mléka.
She was overwhelmed with joy.	Byla ohromena radostí.
A huge crowd gathered to say goodbye to the pop star.	Obrovský dav se shromáždil, aby se s popovou hvězdou rozloučil.
The astronomer made another observation.	Astronom provedl další pozorování.
His round face glistened with sweat.	Jeho kulatý obličej se leskl potem.
Crimes against women are unusual here.	Zločiny proti ženám jsou zde neobvyklé.
It's very cold in this country!	V této zemi je velká zima!
Easy but attractive picture.	Snadný, ale přitažlivý obrázek.
Although relatively old,	Přestože je poměrně starý,
Adam sighed.	Adam si povzdechl.
It was very dark.	Byla velká tma.
Recent research suggests that happiness is a universal human goal.	Nedávný výzkum naznačuje, že štěstí je univerzálním lidským cílem.
So, "what's for dinner?" 	Takže, "co bude k večeři?"
he asked.	zeptal se.
Everyone in the class gave presentations.	Všichni ve třídě přednesli prezentace.
Arithmetic is the foundation on which we build.	Aritmetika je základ, na kterém stavíme.
The castle was built in the eighteenth century	Zámek byl postaven v osmnáctém století
Farmers were told not to ruin their crops.	Farmářům bylo řečeno, aby si neničili úrodu.
The junta has close ties with the armed forces.	Junta má úzké vztahy s ozbrojenými silami.
Okay, but don't forget the part about being secret.	Dobře, ale nezapomeň na tu část o tom, že jsou tajné.
She fought against the almost strong sunlight.	Bojovala proti téměř silnému slunečnímu světlu.
They agreed to hire him.	Dohodli se, že ho najmou.
A group of highly trained experts studied the problem.	Skupina vysoce vyškolených odborníků problém studovala.
This tea is bitter.	Tento čaj je hořký.
She looked like her mother.	Podobala se své matce.
The cat climbed onto the frame.	Kočka vylezla na rám.
Could you please set the table?	Mohl bys prosím prostřít stůl?
That must be the new boss.	To musí být nový šéf.
The floor is made of slate.	Podlaha je vyrobena z břidlice.
The supply of fresh water has been considerably exceeded.	Zásoba sladké vody byla značně překročena.
Working on the mechanism can take hours.	Práce na mechanismu mohou trvat hodiny.
In his youth he traveled the world.	V mládí cestoval po světě.
The trend of bureaucracy is towards decentralization.	Trend byrokracie směřuje k decentralizaci.
The leaders held a meeting.	Vedoucí uspořádali schůzku.
The border between states is usually along the mountains.	Hranice mezi státy je obvykle podél pohoří.
Visit our office for more information about our company.	Navštivte naši kancelář pro více informací o naší společnosti.
Obviously, there are people who disagree with this view.	Je zřejmé, že existují lidé, kteří s tímto názorem nesouhlasí.
A second round of cuts in the city budget is expected.	Očekává se druhé kolo škrtů v rozpočtu města.
Some elements are difficult to remove.	Některé prvky je obtížné odstranit.
The monk bowed respectfully.	Mnich se uctivě uklonil.
There is a story about this bridge.	Existuje příběh o tomto mostě.
The duke was grateful for her service.	Vévoda byl za její službu vděčný.
The professor's lecture began.	Začala profesorova přednáška.
She was in despair.	Byla v zoufalství.
She read him from the newspaper.	Četla mu z novin.
Scientists have assumed that the world is round.	Vědci předpokládali, že svět je kulatý.
We thought he was killed.	Mysleli jsme, že byl zabit.
The religious leader forbade the assembly to drink.	Náboženský vůdce zakázal shromáždění pít.
Additional costs will increase our costs.	Dodatečné náklady zvýší naše náklady.
Her happiness is most important to me.	Její štěstí je pro mě nejdůležitější.
Fall in anger.	Padnout ve vzteku.
Their marching fingers in the rice fields were silent.	Jejich pochodující prsty na rýžových polích mlčely.
From window to window, the whole street was on fire.	Od okna k oknu byla celá ulice v plamenech.
The chef smokes while the oven heats up.	Kuchař udí, zatímco se trouba zahřívá.
The boy's tears fell softly like wet snow.	Chlapcovy slzy tiše padaly jako mokrý sníh.
Everyone in the family was busy.	Všichni v rodině byli zaneprázdněni.
We focused on the grocery store.	Zamířili jsme nad obchod s potravinami.
In his youth he was a respected traveler and scholar.	V mládí byl uznávaným cestovatelem a učencem.
Full of challenging questions deepened my knowledge.	Plný náročných otázek prohloubil mé znalosti.
This is an experiment, after all.	Tohle je koneckonců experiment.
A rich man can travel with servants in tow.	Bohatý muž může cestovat se služebníky v závěsu.
The warehouse burned and destroyed a large number of records.	Hořel sklad a zničil velké množství záznamů.
Operation is normal.	Provoz normálně plyne.
My apartment needs renovation.	Můj byt potřebuje rekonstrukci.
Narration often develops from the basic truth.	Vyprávění se často vyvíjí ze základní pravdy.
A school gymnasium was named in his honor.	Na jeho počest byla pojmenována školní tělocvična.
His statement was met with silence.	Jeho prohlášení se setkalo s mlčením.
His behavior was incomprehensible.	Jeho chování bylo nepochopitelné.
He was last seen at six o'clock.	Naposledy byl viděn v šest hodin.
She denied knowing about the mistake in office.	Popřela, že by na úřadě věděla o pochybení.
Why did she leave the window open?	Proč nechala otevřené okno?
He has to go home.	Má se vrátit domů.
The Golden King was a favorite king.	Zlatý král byl oblíbeným králem.
The flatbed is loaded with bricks.	Valník je naložený cihlami.
He barely got into the boat.	Sotva se vešel do člunu.
The founder revived lead mining.	Zakladatel oživil těžbu olova.
I need to have my long nails grown again.	Potřebuji si zase nechat narůst dlouhé nehty.
Take a taxi home.	Jeďte taxíkem domů.
He thinks the world owes him a living.	Myslí si, že mu svět dluží živobytí.
This is an ideal place to live.	To je ideální místo k životu.
The last physical evidence of culture was found.	Byl nalezen poslední fyzický důkaz kultury.
First, boil the jasmine flowers in water.	Nejprve uvařte jasmínové květy ve vodě.
Her patients adored her.	Její pacienti ji zbožňovali.
The train journey took three hours.	Cesta vlakem trvala tři hodiny.
The fish was caught with a piece of bread.	Ryba byla chycena s kouskem chleba.
It was used to denote solstices.	Používal se k označení slunovratů.
I haven't always liked him.	Vždycky jsem ho neměl rád.
He could barely read the words on the page.	Sotva dokázal přečíst slova na stránce.
Echo sounds, maybe coyotes barking	Zvuky ozvěny, možná štěkot kojotů
Biology is the science of living things.	Biologie je věda o živých věcech.
He is a person who appreciates good food.	Je to člověk, který oceňuje dobré jídlo.
A green comet flickered in the sky.	Na obloze se mihla zelená kometa.
A young woman underwent a heart transplant.	Mladá žena podstoupila transplantaci srdce.
You don't want to look too bulky, do you?	Nechcete vypadat příliš objemně, že?
The number of college students was growing rapidly.	Rychle přibývalo vysokoškoláků.
The operation is expected to begin soon.	Zahájení operace se očekává v brzké době.
Many of her contemporaries bought sophisticated ships.	Mnoho jejích současníků si kupovalo propracované lodě.
Her necklace shone in the sunlight.	Její náhrdelník se leskl ve slunečním světle.
This was the center of commerce.	Toto bylo centrum obchodu.
Keep the cow away from the dog.	Držte krávu dál od psa.
The sky shone pink and orange.	Obloha zářila růžově a oranžově.
The windows of his house were always open.	Okna jeho domu byla vždy otevřená.
They live in a dilapidated village.	Žijí v rozpadlé vesnici.
He stared blankly in front of him, without any emotion.	Zíral tupě před sebe, bez jakýchkoli emocí.
His body was cut with shrapnel.	Jeho tělo bylo rozřezáno šrapnelem.
Local priests have declared the temple sacred.	Místní kněží prohlásili chrám za posvátný.
She placed the rose beautifully on her chest.	Nádherně si položila růži na hruď.
Before help came, the women were on fire.	Než přišla pomoc, ženy hořely.
Snowdrops bloom early.	Sněženky kvetou brzy.
She and her friends go to see the dolphins.	Ona a její přátelé se jdou podívat na delfíny.
The reforms came too late.	Reformy přišly příliš pozdě.
This picture book was written by a famous author.	Tuto obrázkovou knihu napsal slavný autor.
It was written on a stone slab.	Bylo napsáno na kamenné desce.
The work required a degree of intelligence.	Práce vyžadovala určitý stupeň inteligence.
Don't drive drunk.	Neřiďte v opilosti.
The brave boy fought the monster and won.	Statečný chlapec bojoval s netvorem a vyhrál.
These plains were once covered by an ancient glacier.	Tyto pláně kdysi pokrýval starověký ledovec.
The protest provoked a heated debate.	Protest vyvolal bouřlivou debatu.
It was frost last night.	Včera v noci byl mráz.
Some truths cannot be denied.	Některé pravdy nelze popřít.
This gap is gradually closing.	Tato mezera se postupně uzavírá.
The students formed a support group.	Studentky vytvořily podpůrnou skupinu.
The guards fired a volley into the air.	Strážci vypálili salvu do vzduchu.
Cheap loans are offered to farmers.	Zemědělcům jsou nabízeny levné půjčky.
Dishwashing detergent should be added to the water.	Prostředek na mytí nádobí by měl být přidán do vody.
Women should not learn such violent skills.	Ženy by se neměly učit takové násilné dovednosti.
Centuries ago, this area was under the sea.	Před staletími byla tato oblast pod mořem.
Handle finances with care.	S financemi zacházejte opatrně.
The curtains were drawn.	Závěsy byly zatažené.
People have been led from a long time to never throw garbage.	Lidé jsou odmala vedeni k tomu, aby nikdy nevyhazovali odpadky.
Nekou rubbed her eyes.	Nekou si protřela oči.
Water is just a liquid form of ice.	Voda je jen tekutá forma ledu.
It's twice the height we want.	Je to dvojnásobná výška, kterou chceme.
There are different variants of enjoyment.	Existují různé varianty požitku.
They waited patiently for their turn.	Trpělivě čekali, až na ně přijde řada.
He was amazed by the beauty of the village.	Byl ohromen krásou vesnice.
When the baby cried,	Když dítě plakalo,
In fact, no one can live without breathing.	Ve skutečnosti žádný člověk nemůže žít bez dýchání.
He was wet.	Byl mokrý.
A neighborhood like this is rare.	Čtvrť, jako je tato, je vzácná.
According to police reports, the husband beat his wife.	Podle policejních zpráv manžel manželku bil.
Some of the best stories are told in verse.	Některé z nejlepších příběhů jsou vyprávěny ve verších.
I was allowed to enter the museum.	Bylo mi dovoleno vstoupit do muzea.
The poor were hungry and barefoot.	Chudí byli hladoví a bosí.
We have a duty to protect the city from attack.	Máme povinnost chránit město před útokem.
The birds flew around.	Ptáci poletovali kolem.
The challenge is right on the board.	Výzva je přímo na tabuli.
He has published many books, but only some have been successful.	Vydal mnoho knih, ale jen některé byly úspěšné.
Please run, the wind is cold.	Prosím běžte, vítr je studený.
He hated despondency,	Nenáviděl sklíčenost,
Choose one or two flavors.	Vyberte si jednu nebo dvě příchutě.
This species is on the verge of extinction.	Tento druh je na pokraji vyhynutí.
I set the table for dinner.	Připravil jsem stůl k večeři.
Macaroni and cheese are typical dishes.	Typickým pokrmem jsou makarony a sýr.
His role is most important in this project.	Jeho role je v tomto projektu nejdůležitější.
I hope this war does not escalate.	Doufám, že tato válka nebude eskalovat.
The burnt material was useless.	Spálený materiál byl k ničemu.
You are hopeless.	Jsi beznadějný.
Huge expanse of the ocean	Obrovská rozloha oceánu
The daily temperature fluctuates very little.	Denní teplota kolísá velmi málo.
The juice came out of the fridge.	Šťáva vytekla z lednice.
It won't take long for the results to appear.	Nebude trvat dlouho, než se zobrazí výsledky.
The water is always clean.	Voda je vždy čistá.
New research has found that horses communicate through body language.	Nový výzkum zjistil, že koně komunikují prostřednictvím řeči těla.
The moon rose in the east.	Měsíc vyšel na východě.
He was invited to a royal feast.	Byl pozván na královskou hostinu.
The cabinet approved two new laws yesterday.	Kabinet včera schválil dva nové zákony.
The public has a right to say that.	Veřejnost má právo to říci.
The owl sat motionless.	Sova seděla nehybně.
So they lost the race by half a minute.	Závod tedy prohráli o půl minuty.
He argues that religion is a system of constructs.	Tvrdí, že náboženství je systém konstruktů.
The flood victims were poor.	Oběti povodní byly chudé.
There was a beautiful view of the stream.	Na potok byl nádherný pohled.
They started talking.	Začali mluvit.
This ability declined rapidly.	Tato schopnost rychle upadala.
This is the street you lived in.	Toto je ulice, ve které jste bydleli.
She heard the engines downstairs.	Slyšela dole motory.
There is no easy answer.	Neexistuje snadná odpověď.
The haze was pierced by childish laughter.	Polední opar proťal dětský smích.
You need scissors to trim the branches.	K zastřihování větví potřebujete nůžky.
The Northern Lights are thriving in the northern regions.	Polární záře se daří v severních oblastech.
She kept looking at the ground.	Pořád se dívala do země.
Railways or roads will lead the area.	Oblastí povede železnice nebo silnice.
You won the game.	Vyhráli jste hru.
A red dress neatly hangs in the corner.	V rohu úhledně visí červené šaty.
She got up the next morning.	Vstala další ráno.
Clouds slung across the sky.	Po obloze se hnaly závěsy mraků.
They combed their hair and treated it with gel.	Učesaly si vlasy a upravily je gelem.
The woman is deaf.	Žena je hluchá.
Remuneration is one of the tasks facing managers.	Mezi úkoly, které před manažery stojí, patří odměňování.
The office reported a significant decline in serious crime.	Úřad oznámil výrazný pokles závažné trestné činnosti.
The meter has been repaired.	Měřič byl opraven.
The printer does not work properly again.	Tiskárna opět nefunguje správně.
Some groups continue to protest.	Některé skupiny pokračují v protestech.
Turn off the light, it's wasting electricity.	Zhasněte světlo, plýtvá to elektřinou.
The kiss left him speechless.	Polibek ho nechal beze slova.
A work of art, albeit technically speaking	Umělecké dílo, i když technicky vzato
I have a passport in my jacket pocket.	Pas mám v kapse bundy.
Dinner was a feast!	Večeře byla hostina!
He seemed to feel something in the air.	Zdálo se, že něco cítí ve vzduchu.
Another cocktail festival took place here.	Konal se zde další koktejlový festival.
Venus smiled at the boy.	Venuše se na chlapce usmála.
The cat looked upset.	Kočka vypadala rozrušeně.
He wouldn't grow completely normal.	Nevyrostl by úplně normálně.
She noticed the needles, but she continued anyway.	Všimla si jehly, ale bez ohledu na to pokračovala dál.
Steel is strong and durable.	Ocel je pevná a odolná.
Brush the crumbs off the table top.	Okartáčujte drobky z desky stolu.
Is that yours or your mother's?	To je tvoje nebo tvé matky?
The humiliated woman crept away.	Ponížená žena se odplížila.
Chemicals can be leached from landfills.	Chemické látky se mohou vyluhovat ze skládek.
A crowd gathered around the stage.	Kolem jeviště se shromáždil dav lidí.
Some shops were open, but most were closed.	Některé obchody byly otevřené, ale většina byla zavřená.
Oil and water do not mix!	Olej a voda se přece nemíchají!
I had some strawberries and cream.	Měl jsem nějaké jahody a smetanu.
Water remains liquid even at very low temperatures.	Voda zůstává kapalná i při velmi nízkých teplotách.
The bridge was fortified to withstand heavy traffic.	Most byl zpevněn, aby unesl hustý provoz.
The chef's uniform consists of a white apron.	Kuchařskou uniformu tvoří bílá zástěra.
She poured the eggs into the pan.	Nalila vejce do pánve.
The store sells many types of alcoholic beverages.	Obchod prodává mnoho druhů alkoholických nápojů.
The coal wall will be the subject of further investigation.	Uhelná stěna bude předmětem dalšího šetření.
I'm from town	Jsem z města
They refused salary and promotion.	Odmítli plat i povýšení.
Then a sweet jasmine hovered in the air.	Pak se vzduchem vznášel sladký jasmín.
The businessman frowned at the bad girl.	Obchodník se na zlou dívku zamračil.
When it happened, she was alone in the office.	Když se to stalo, byla v kanceláři sama.
Research has shown that most people prefer local products.	Průzkum ukázal, že většina lidí preferuje místní produkty.
She is a good informant.	Je dobrá informátorka.
They spent a lot of time arguing with the managers.	Spoustu času strávili hádkami s manažery.
The milk coagulated.	Mléko se sráželo.
We tore the decks.	Roztrhali jsme palubky.
The thieves stole my car.	Zloději mi ukradli auto.
We discuss the rights and evils of war.	Diskutujeme o právech a špatnostech války.
The mice are hidden in the walls.	Myši jsou ukryté ve zdech.
This remarkable old building served as a meeting place.	Tato pozoruhodná stará budova sloužila jako místo setkávání.
Young children are led to read at an early age.	Malé děti jsou vedeny ke čtení již v raném věku.
A hole was dug in the roof.	Ve střeše byla vyražena díra.
Put the lentils in the pot.	Čočku dejte do hrnce.
We must control our destiny.	Musíme ovládat svůj osud.
The team needs a strong new leader.	Tým potřebuje nového rázného vůdce.
Chocolate is extremely harmful to your teeth.	Čokoláda je extrémně škodlivá pro vaše zuby.
An unpleasantly screaming doorbell rang.	Nepříjemně ječivý zvonek u dveří zazvonil.
These people were running from the enemy.	Tito lidé utíkali před nepřítelem.
Many foams were orange in color.	Mnoho pěn mělo oranžové zbarvení.
She hated wearing uncomfortable shoes.	Nesnášela nošení nepohodlných bot.
He studied for many years.	Studoval řadu let.
Brain mapping is an increasingly important area of ​​research.	Mapování mozku je stále důležitější oblastí výzkumu.
Barrista noted that today's weather was unusual.	Barrista poznamenal, že dnešní počasí bylo neobvyklé.
The truck swerved to adjust its trajectory.	Náklaďák vybočil, aby upravil svou trajektorii.
I never knew my father.	Svého otce jsem nikdy neznal.
Classical music was foreign to him.	Klasická hudba mu byla cizí.
We offered our help without hesitation.	Bez váhání jsme nabídli naši pomoc.
Blair arrives and is most welcome.	Blair přichází a je srdečně vítán.
The station was crowded.	Nádraží bylo přeplněné.
They sell a variety of musical instruments.	Prodávají řadu hudebních nástrojů.
People have been reading stories for centuries.	Lidé čtou příběhy po staletí.
Chipmunk climbed the fence to a neighbor's yard.	Čipmunk přelezl plot na sousedův dvůr.
He was a devoted biologist.	Byl oddaným biologem.
Why did they do it?	Proč to udělali?
The great statesman became famous for playing chess.	Velký státník proslul hraním šachů.
The plants were grown for their fruit.	Rostliny byly pěstovány pro své ovoce.
So he began to learn the ancient secrets of kung fu.	Začal se tedy učit starověká tajemství kung-fu.
They went to the mall for shopping.	Šli do nákupního centra na nákupy.
Crime has dropped dramatically.	Kriminalita dramaticky klesla.
The crow croaked loudly.	Vrána varovně hlasitě zakrákala.
The chances of saving the child were slim.	Šance na záchranu dítěte byla mizivá.
The eggs are well beaten.	Vejce jsou dobře rozšlehané.
The birds return to their nests at dusk.	Ptáci se vracejí na svá hnízdiště za soumraku.
You have to protect your eyes.	Musíte si chránit oči.
You should go, protagonist.	Měl bys jít, protagonisto.
His children often teased him.	Jeho děti si ho často dobíraly.
The speaker's voice rumbled throughout the crowded room.	Hlas mluvčího duněl celou přeplněnou místností.
The metamorphosis was amazing.	Metamorfóza byla úžasná.
The soldiers attacked the castle.	Vojáci zaútočili na hrad.
These machines can process steel faster.	Tyto stroje mohou zpracovávat ocel rychleji.
The soil is fertile enough to feed a large population.	Půda je dostatečně úrodná, aby uživila velkou populaci.
I made them some sandwiches.	Udělal jsem jim nějaké sendviče.
The dog rubbed against him.	Pes se o něj otřel.
The flood threatened houses, businesses and farmland.	Povodeň ohrožovala domy, podniky a zemědělskou půdu.
Once in a hundred years.	Jednou za sto let.
Many shops remained closed.	Mnoho obchodů zůstalo zavřených.
The snow in the Alps will soon melt.	Sníh v Alpách bude brzy tát.
The army held its position.	Armáda se držela své pozice.
He attacked her maliciously.	Zlomyslně na ni zaútočil.
This economic crisis will continue for some time to come.	Tato ekonomická krize bude ještě nějakou dobu pokračovat.
That problem must be solved.	Ten problém se musí vyřešit.
This chair was cleverly designed.	Tato židle byla navržena chytře.
The manuscript is a handwritten book.	Rukopis je ručně psaná kniha.
Most of this section is therefore empty.	Většina této sekce je proto prázdná.
Your idea is stupid.	Tvůj nápad je hloupý.
All the children shone proudly.	Všechny děti hrdě zářily.
She found it easy to keep her nerves.	Zjistila, že je snadné udržet nervy.
The bulldozer knocked down the tents.	Buldozer povalil stany.
The forest was wet and damp.	Les byl mokrý a vlhký.
There must be some way to escape.	Musí existovat nějaký způsob, jak uniknout.
Where does it come from?	Odkud to pochází?
It will take a while for African mammals to adapt to the savannah.	Africkým savcům bude chvíli trvat, než se adaptují na savanu.
The teacher and the student fell in love.	Učitel a student se do sebe zamilovali.
You must align the viewports vertically on the line.	Výřezy musíte zarovnat svisle na čáře.
The number of victims was unknown.	Počet obětí nebyl znám.
She sold her sheet music and copies of her songs.	Prodala své noty a kopie svých písní.
Is e-mail a good form of communication?	Je e-mail dobrá forma komunikace?
Enter the number you want to trace here.	Zde zadejte číslo, které chcete dohledat.
The rich must protect their own interests.	Bohatí musí chránit své vlastní zájmy.
This "rent a room" sign should change immediately.	Tento nápis „pronajměte si pokoj“ by se měl okamžitě změnit.
She woke up early the next morning.	Následující ráno se probudila brzy.
Sleep at least seven or eight hours every night.	Spěte každou noc alespoň sedm nebo osm hodin.
A few miles away, the road split.	O pár kilometrů dál se cesta rozdvojovala.
I've been really bored lately.	Nedávno jsem se opravdu nudil.
The child announced that he wanted a piece of cake.	Dítě oznámilo, že chce kousek dortu.
His mother had a car accident.	Jeho matka měla autonehodu.
We collect coins to help the poor.	Sbíráme mince, abychom pomohli chudým.
More and more children are attending formal school.	Stále více dětí navštěvuje formální školu.
Smoking in public places is prohibited.	Kouření na veřejných místech je zakázáno.
Many politicians are known for their actions.	Řada politiků je známá svými činy.
The colder the water, the harder the ice.	Čím studenější voda, tím tvrdší led.
The forest is full of birds.	Les se to hemží ptáky.
Draw air and fill your lungs.	Nasajte vzduch a naplňte si plíce.
The oilman threw himself into the shelter.	Olejník se vrhl do krytu.
A real model of this masterpiece is exhibited.	Vystaven je skutečný model tohoto mistrovského díla.
Capricorns are good leaders.	Kozorohové jsou dobrými vůdci.
There were several cars in front of the building.	Před budovou stálo několik aut.
It hasn't rained in two weeks.	Už dva týdny nepršelo.
Alice noticed tears in her eyes.	Alice si všimla, že má v očích slzy.
There are so many problems.	Existuje tolik problémů.
The school actively supports the bright tomorrows of its graduates.	Škola aktivně podporuje světlé zítřky svých absolventů.
The royal procession passed through the street.	Ulicí prošel královský průvod.
This phenomenon is called "weather change".	Tento jev se nazývá „změna počasí“.
We didn't see a single white ant.	Nezahlédli jsme jediného bílého mravence.
Air pollution is a huge problem in these cities.	Znečištění ovzduší je v těchto městech obrovským problémem.
The king was in no hurry.	Král nikam nespěchal.
The square was crowded with people.	Náměstí bylo přeplněné lidmi.
Her father felt it was his responsibility to keep the peace.	Její otec cítil, že je jeho zodpovědností udržovat mír.
A large number of experts believe that global warming.	Velký počet odborníků se domnívá, že globální oteplování.
His gentle laughter echoes in my ears.	Jeho jemný smích se mi ozývá v uších.
Professional dancers are skilled in many styles.	Profesionální tanečníci jsou zruční v mnoha stylech.
The village has a relatively large population.	Obec má poměrně velký počet obyvatel.
His brother is a college educator.	Jeho bratr je vysokoškolský pedagog.
I poked the salesman.	Šťouchnul jsem prodavače.
When the mixture is cooking, strain it.	Když se směs vaří, sceďte ji.
Cases of drink-driving are becoming more common.	Případy řízení pod vlivem alkoholu jsou stále častější.
The road is not well lit.	Silnice není dobře osvětlená.
An ant is an insect.	Mravenec je hmyz.
Some parts of the building were in ruins.	Některé části budovy byly v troskách.
Conservation groups have warned that it would damage marine life.	Ochranářské skupiny varovaly, že by to poškodilo mořský život.
This cheese is crumbly.	Tento sýr je drobivý.
Breaking your word is a very bad thing.	Porušit vaše slovo je velmi špatná věc.
When the water is cold, it freezes and becomes ice.	Když je voda studená, zmrzne a stane se ledem.
The weather was changeable.	Počasí bylo proměnlivé.
There is a lift in the lobby.	Ve vstupní hale je výtah.
Soap dissolves grease much better than detergent.	Mýdlo rozpouští mastnotu mnohem lépe než mycí prostředek.
The city is sinking underground faster and faster.	Město se stále rychleji propadá pod zem.
Tennis players must serve under their hands.	Tenisté musí podávat pod rukama.
The nurses intentionally feed them meat.	Ošetřovatelé je úmyslně krmí masem.
He insisted she leave.	Trval na tom, aby odešla.
So what can we do?	Takže co můžeme dělat?
Paul has a way of making everyone feel accepted.	Paul má způsob, jak přimět každého, aby se cítil přijat.
This vehicle is now government property.	Toto vozidlo je nyní majetkem vlády.
Working for a multinational company.	Práce pro nadnárodní společnost.
In many countries, the middle class is shrinking.	V mnoha zemích se střední třída zmenšuje.
This city is steeped in history.	Toto město je ponořeno do historie.
The company's greatest strength is its employees.	Největší silou společnosti jsou její zaměstnanci.
The assassination of the president shocked the world.	Atentát na prezidenta šokoval svět.
The lunches were delicious.	Obědy byly chutné.
The adults were angry with the students.	Dospělí se na studenty zlobili.
The manager believes that employees should remain loyal.	Manažer věří, že pracovníci by měli zůstat věrní.
I wanted to know everything about her.	Chtěl jsem o ní vědět všechno.
The dentist's office left a lot of this astray.	Zubařská ordinace toho nechala hodně na scestí.
Such behavior is expected.	Takové chování se očekává.
Rapid economic growth is destroying our agricultural lifestyle.	Rychlý ekonomický růst ničí náš zemědělský životní styl.
This law passed the law.	Tento zákon prošel zákonem.
Teams and managers continued to compile statistics.	Týmy a manažeři pokračovali v sestavování statistik.
The teahouse was owned by two older sisters.	Čajovnu vlastnily dvě starší sestry.
The priest said that pigs were unclean animals.	Kněz řekl, že prasata jsou nečistá zvířata.
It's a thousand miles across this vast continent.	Je to tisíc mil přes tento obrovský kontinent.
A radio telescope is a radio telescope.	Radioteleskop je radioteleskop.
Camping is prohibited in this park.	V tomto parku je zakázáno kempování.
This bird is thought to be extinct.	Předpokládá se, že tento pták vyhynul.
Waste should be disposed of properly.	Odpad by měl být řádně zlikvidován.
Forests bring many benefits, including a source of wood.	Lesy přinášejí mnoho výhod, včetně zdroje dřeva.
It won't work!	Neuspěje!
The cops expect to see you.	Policajti očekávají, že vás uvidí.
We need to find a more effective solution.	Musíme najít efektivnější řešení.
This appliance is not set to make coffee.	Tento přístroj není nastaven na přípravu kávy.
The bank is a branch of a local bank.	Banka je pobočkou místní banky.
There were several shops nearby.	Nedaleko bylo několik obchodů.
Together they provide a good deal.	Společně poskytují dobrý obchod.
It smelled strongly of perfume.	Silně voněl parfémem.
She described her pet to a turtle.	Popsala svého mazlíčka želvu.
Each mine had its own problems.	Každý důl měl své vlastní problémy.
The tips alone will not help.	Samotné tipy nepomohou.
The audience was not impressed.	Na publikum to neudělalo dojem.
He hopes to run.	Doufá, že bude kandidovat.
She ran to the door and left the door open.	Rozběhla se ke dveřím a nechala dveře otevřené.
The shampoo is made by mixing vegetable matter with essential oils.	Šampon se vyrábí smícháním rostlinné hmoty s esenciálními oleji.
He stuck his head out the window.	Vystrčil hlavu oknem.
The brass band was at the head of the parade.	V čele průvodu stála dechovka.
The tea tasted bitter and astringent.	Čaj chutnal hořce a svíravě.
She left me there to cheer up on her own.	Nechala mě tam, aby se rozveselila sama.
The writer's novel sold well.	Román spisovatele se dobře prodával.
She had a red scarf tied around her head.	Kolem hlavy měla uvázaný červený šátek.
The software company focuses on this area.	Na tuto oblast se zaměřuje softwarová společnost.
They finished in seventh place.	Skončili na sedmém místě.
More people need medical treatment.	Více lidí potřebuje lékařské ošetření.
His rush was as remarkable as his ignoring tradition.	Jeho spěch byl stejně pozoruhodný jako jeho ignorování tradice.
I wonder why the skylight doesn't seal.	Zajímalo by mě, proč světlík netěsní.
He rose to his feet quickly.	Rychle se zvedl na nohy.
A soccer ball bounced gently down the road.	Po silnici jemně poskakoval fotbalový míč.
The sisters began to cheer.	Sestry začaly jásat.
She pulled an ax out of her luggage.	Vytáhla ze zavazadla sekeru.
The ruler's minority government helped consolidate his power.	Vládcova menšinová vláda pomohla upevnit jeho moc.
The guerrillas were watched as they moved through the bushes.	Partyzáni byli pozorováni, jak se pohybují křovím.
His hair was as light as silk.	Jeho vlasy byly světlé jako hedvábí.
The editor wrote a short introduction to the book.	Redaktor ke knize napsal krátký úvod.
Helium and similar gases were the first to be discovered.	Jako první bylo objeveno helium a podobné plyny.
The area was known for its picturesque beauty.	Oblast byla známá svou malebnou krásou.
The invitation looked quite interesting.	Pozvánka vypadala docela zajímavě.
There is much controversy on this issue.	O této otázce je mnoho kontroverzí.
The drivers welcomed the new road traffic rules of the region.	Nová pravidla silničního provozu kraje řidiči přivítali.
She wasn't sure which zoo she should go to.	Nebyla si jistá, do které zoo by měla jít.
Please wear clean sneakers.	Noste prosím čisté tenisky.
She looked at the ancient sword.	Pohlédla na starověký meč.
The eggs are boiling.	Vejce se vaří.
He's a former doctor.	Je to bývalý lékař.
These files show scores.	Tyto soubory zobrazují skóre.
Push the beets through the sieve.	Protlačte řepu přes síto.
They found a hidden room.	Našli skrytý pokoj.
People in the villages harvested wheat by hand.	Lidé na vesnicích sklízeli pšenici ručně.
A fragment of dubious validity.	Fragment pochybné platnosti.
Some drugs are harmful.	Některé léky jsou škodlivé.
The planet's surface formed gradually, by volcanic eruptions.	Povrch planety se formoval postupně, vulkanickými erupcemi.
They have a rare commodity on hand.	Mají na ruce vzácnou komoditu.
You will need eggs first.	Nejprve budete potřebovat vejce.
It guarantees prosperity in the long run.	Zaručuje prosperitu v dlouhodobém horizontu.
Unreadable documents must be discarded.	Nečitelné dokumenty je třeba zlikvidovat.
A cheese sandwich can lift your spirits, especially at lunch.	Sýrový sendvič může zvednout náladu, zejména při obědě.
How to make an omelette.	Jak udělat omeletu.
She walked with a reflection in step.	Šla s odrazem v kroku.
The full moon soon came.	Brzy nastal úplněk.
An ancient room, in this case an ancient spa.	Starobylá komnata, v tomto případě starobylé lázně.
The water flows slowly down this rock face.	Voda pomalu stéká po této skalní stěně.
She looks so dreamy, she thought.	Vypadá tak zasněně, pomyslela si.
Would you please give me some salt?	Podal bys mi prosím sůl?
This island was once part of a tropical archipelago.	Tento ostrov byl kdysi součástí tropického souostroví.
I also drink alcohol.	Já taky piju alkohol.
The key should be hidden under the doormat.	Klíč by měl být schovaný pod rohožkou.
Investigators have found that there are several victims.	Vyšetřovatelé zjistili, že obětí je několik.
The witnesses refused to testify.	Svědci činu odmítli vypovídat.
People want to have fun.	Lidé se chtějí bavit.
We spent the afternoon talking and laughing.	Odpoledne jsme strávili povídáním a smíchem.
The corpse was cleared.	Mrtvola byla očištěna.
This book is hard to read.	Tato kniha se těžko čte.
We headed to the store.	Zamířili jsme do obchodu.
The prize will be divided between the two winners.	Cena bude rozdělena mezi dva výherce.
There were no cultural or traditional associations in the city.	Ve městě nebyly žádné kulturní ani tradiční spolky.
The adults watched, but they also listened.	Dospělí sledovali, ale také poslouchali.
Their diet is mostly meat, with beans to secondary food.	Jejich strava je převážně maso, s fazolemi až druhotnou potravou.
Many dozens of brave soldiers on both sides were killed.	Bylo zabito mnoho desítek statečných vojáků obou stran.
They paid in cash.	Platili v hotovosti.
You have to stop playing games.	Musíte přestat hrát hry.
The famous saw sings a melody.	Známá pila zpívá melodii.
It has broken the hearts of millions of people.	Zlomilo to srdce milionům lidí.
The spell is broken.	Kouzlo je zlomeno.
The first inhabitants of this area grew wheat.	První obyvatelé této oblasti pěstovali pšenici.
The cricket chirped loudly.	Cvrček hlasitě cvrlikal.
He got involved in the process, but never held office.	Zapojit se do procesu, ale nikdy nezastával funkci.
He refused to talk about his childhood.	Odmítal mluvit o svém dětství.
He referred to his notes as he spoke.	Když mluvil, odkazoval na své poznámky.
Raise public awareness.	Zvýšit povědomí veřejnosti.
A marker was made of clay.	Z hlíny byl vyroben fix.
Please visit me privately.	Prosím, navštivte mě soukromě.
Where it turns right, it turns left.	Kde se točí doprava, tam je doleva.
We couldn't tell how they got hurt.	Nemohli jsme říct, jak se zranili.
The lighting was dim.	Osvětlení bylo slabé.
The gas pump blew a huge blue flame.	Plynová pumpa vyšlehla obrovský modrý plamen.
We fight diseases by washing our hands.	S nemocemi bojujeme mytím rukou.
People began to live in these mountains to stay warm.	Lidé začali žít v těchto horách, aby zůstali v teple.
Many women consider fashion to be superficial.	Mnoho žen považuje módu za povrchní.
The character was shocking.	Postava byla šokující.
Some pieces are very expensive.	Některé kousky jsou velmi drahé.
Children in poor countries have few, if any, toys.	Děti v chudých zemích mají málo hraček, pokud vůbec nějaké.
There's a mouse in the kitchen this morning.	Dnes ráno je v kuchyni myš.
Her granddaughter was writing on an old tablet.	Její vnučka psala na starý tablet.
Her mood rose.	Její nálada stoupla.
They started conversing in sign language.	Začali konverzovat znakovým jazykem.
He talked about the unemployment rate of blacks.	Mluvil o míře nezaměstnanosti černochů.
In most national parks, making a fire is strictly forbidden.	Ve většině národních parků je rozdělávání ohně přísně zakázáno.
Free workers earn more than married workers.	Svobodní pracovníci vydělávají více než ženatí pracovníci.
This unprecedented discovery will arouse interest.	Tento bezprecedentní objev vzbudí zájem.
It drizzled lightly from the sky.	Z nebe lehce mrholilo.
The next thing you knew was dead.	Další věc, kterou jste věděl, byl mrtvý.
She was thrown into the air.	Byla vymrštěna do vzduchu.
My gardener plants many herbs in my garden.	Můj zahradník sází na mé zahradě mnoho bylinek.
He was in a stubborn mood all afternoon.	Celé odpoledne měl zarputilou náladu.
The door opens and closes.	Dveře se otevírají a zavírají.
Increasing evidence suggests otherwise.	Přibývající důkazy svědčí o opaku.
The dam was completed by a civil engineer.	Přehradu dokončil stavební inženýr.
Sedatives can quickly relieve anxiety.	Sedativa mohou rychle zmírnit úzkost.
They came across a bear.	Narazili na medvěda.
All that remained was to clean the kitchen.	Zbývalo jen uklidit kuchyň.
Many companies are reforming their partnerships this year.	Mnoho podniků letos reformuje svá partnerství.
The surgeon sewed the incision.	Chirurg sešil řez.
He closed the door behind him.	Zavřel za sebou dveře.
The street was dark.	Ulice byla temná.
Place a piece of cheese between each layer.	Mezi každou vrstvu položte kousek sýra.
He walked at a steady, brisk pace.	Šel stálým, svižným tempem.
The excitement was contagious.	Vzrušení bylo nakažlivé.
This country is known for its architecture.	Tato země je známá svou architekturou.
You should be careful.	Měl bys být opatrný.
Can you tell when it will rain?	Dá se říct, kdy bude pršet?
The rooms are always clean.	Pokoje jsou vždy čisté.
They were accepted to the school by examination.	Do školy byli přijati zkouškou.
Physicians should advise their patients to exercise regularly.	Lékaři by měli svým pacientům radit, aby pravidelně cvičili.
She could see his house in the distance.	Z dálky viděla jeho dům.
You can check tomorrow's weather forecast.	Zítřejší předpověď počasí si můžete ověřit.
The cold mountain air was encouraging.	Studený horský vzduch byl povzbuzující.
The water will appear cloudy.	Voda se bude jevit jako zakalená.
The accident raised local concerns.	Nehoda vyvolala obavy místních obyvatel.
The action was condemned and provoked widespread protests.	Tato akce byla odsouzena a vyvolala rozsáhlé protesty.
The young man continued to write poems.	Mladý muž pokračoval v psaní básní.
The older couple moved to the city recently.	Starší manželé se do města přistěhovali nedávno.
Take a woman over there.	Vezmi tamhle ženu.
The growth in this area is staggering.	Růst v této oblasti je ohromující.
However, many others are not so sure.	Mnozí další si však tak jisti nejsou.
Right or wrong	Správně nebo špatně,
A young doctor warned his parents.	Mladý lékař varoval rodiče.
The scent of flowers wafted through the meadows.	Po loukách se linula vůně květin.
He has serious mental deficiencies.	Má vážné duševní nedostatky.
Many fish now carry plastic scraps.	Mnoho ryb nyní nese plastové zbytky.
The professor obviously did not understand his topic.	Profesor evidentně své téma nepochopil.
The sun was high in the clear sky.	Slunce bylo vysoko na jasné obloze.
Most argue that school should be compulsory.	Většina tvrdí, že škola by měla být povinná.
He held her hand for a moment.	Chvíli ji držel za ruku.
He washed the dishes first.	Nejprve umyl nádobí.
Traces of flour stick to this casserole.	Na tomto kastrolu ulpívají stopy mouky.
They seemed to have a problem with the cars.	Zdálo se, že mají problém s auty.
Don't play golf until you're sure you know the rules.	Nehrajte golf, dokud si nebudete jisti, že znáte pravidla.
The use of stainless steel pots ensures food safety.	Použití nerezových hrnců zajišťuje bezpečnost potravin.
There is hope for everyone.	Je tu naděje pro všechny.
She slept for two hours after the shift.	Po směně spala dvě hodiny.
The crowd rule was broken.	Pravidlo davu bylo porušeno.
According to some scientists, the universe is expanding.	Podle některých vědců se vesmír rozpíná.
Equipment operators work long hours.	Operátoři zařízení pracují dlouhé hodiny.
His teeth were ridiculously large.	Jeho zuby byly směšně velké.
Don't be so scattered.	Nebuď tak roztěkaný.
Some records were kept, perhaps in clay tablets.	Některé záznamy byly vedeny, snad v hliněných tabulkách.
She was so happy that she had to kiss him immediately.	Byla tak šťastná, že ho musela okamžitě políbit.
A large percentage of the population feeds on food aid.	Velké procento populace se živí potravinovou pomocí.
Furniture is more expensive than you hoped for.	Nábytek je dražší, než jste doufali.
Our results are in line with this idea.	Naše výsledky jsou v souladu s touto myšlenkou.
Was the hike challenging?	Byla túra náročná?
Where is your medicine?	Kde máš lék?
A scroll was placed in his outstretched hands.	Do jeho natažených rukou byl položen svitek.
Paint the wood black.	Dřevo natřete černou barvou.
We can move fast with long slender legs.	S dlouhými štíhlými nohami se můžeme rychle pohybovat.
The soup is hot.	Polévka je horká.
The city is home to three million people.	Město je domovem tří milionů lidí.
Cycling is a convenient form of transport.	Jízda na kole je vhodnou formou dopravy.
Most countries are represented.	Zastoupena je většina zemí.
Let's use decent grammar, please.	Použijme slušnou gramatiku, prosím.
The leader was said to have been overthrown.	Říkalo se, že vůdce byl svržen.
The local hills are too steep to cultivate.	Zdejší kopce jsou příliš strmé na to, aby je bylo možné obdělávat.
The strike was organized secretly.	Stávka byla organizována tajně.
For many, they are a symbol of wealth.	Pro mnohé jsou symbolem bohatství.
The gang members hated him.	Členové gangu ho nenáviděli.
It is a question of supply and demand.	Je to otázka nabídky a poptávky.
Thorough analysis is needed to identify these important issues.	K identifikaci těchto důležitých problémů je nutná důkladná analýza.
He was diagnosed with hypertension.	Byla mu stanovena diagnóza hypertenze.
Getting a dishwasher job was not easy.	Získat práci myčky nádobí nebylo snadné.
The region's harsh climate is hampering settlement.	Drsné klima regionu brání osídlení.
She also heard another sound.	Slyšela také další zvuk.
The researchers succeeded in synthesizing the first synthetic polymer.	Vědcům se podařilo syntetizovat první syntetický polymer.
The railway system uses different cars.	Železniční systém používá různé vozy.
With the influx of tourists, this park is often crowded.	S návalem turistů je tento park často přeplněný.
This village was once an immigration point for emigrants.	Tato vesnice byla kdysi imigračním bodem pro emigranty.
Our status will be promoted to senior partner.	Náš status bude povýšen na senior partnera.
Young children are naturally curious.	Malé děti jsou přirozeně zvědavé.
Notice how isolated the village is.	Všimněte si, jak izolovaná je vesnice.
The new product was immediately successful.	Nový produkt byl okamžitě úspěšný.
Life is unpredictable.	Život je nepředvídatelný.
These wild flowers are in full bloom.	Tyto divoké květiny jsou v plném květu.
The resolution was adopted by an overwhelming majority.	Usnesení bylo přijato drtivou většinou.
The diamond glitters in the moonlight.	Diamant se třpytí v měsíčním světle.
His senses were suddenly distorted.	Jeho smysly byly náhle zkreslené.
They create a stormy rumble.	Vytvářejí bouřlivý rachot.
This road is known for its hairpin curves.	Tato silnice je známá svými vlásenkovými zatáčkami.
Thousands of years ago, people were nomadic.	Před tisíci lety byli lidé nomádští.
He studied many languages ​​at school.	Ve škole studoval mnoho jazyků.
Writing is a careful process.	Psaní je pečlivý proces.
Her temperament is calm but wild.	Její temperament je klidný, ale divoký.
The blizzard will last for several days.	Vánice potrvá několik dní.
The fountain was surrounded by a small park.	Kašna byla obklopena malým parkem.
The congregation sang hymns together.	Shromáždění společně zpívalo hymny.
There are few people who like swimming.	Je málo lidí, kteří mají rádi plavání.
The two-year program is intense.	Dvouletý program je intenzivní.
Investigators were confused.	Vyšetřovatelé byli zmateni.
There was a mess in her friend's room.	V pokoji její kamarádky byl nepořádek.
The wind blew bitter cold air.	Vítr foukal hořký studený vzduch.
He ran and jumped down.	Rozběhl se a skočil dolů.
The second pig answered.	Odpovědělo druhé prasátko.
Many explorers perished in search of new lands.	Mnoho průzkumníků zahynulo při hledání nových zemí.
The farmer heard a rustle in the thick bushes.	Farmář zaslechl v hustém křoví šustění.
The criminal has had violence in the past.	Zločinec měl v minulosti násilí.
He was wearing a tuxedo.	Měl na sobě smoking.
Violence is an attraction of sport for many.	Atrakcí sportu pro mnohé je násilí.
The drug has harmful side effects.	Lék má škodlivé vedlejší účinky.
The mixture takes a while to thicken.	Směsi chvíli trvá, než zhoustne.
The will was read aloud.	Závěť byla přečtena nahlas.
The teacher had a hard time managing it.	Učitel to těžko zvládal.
This building is too expensive!	Tato budova je příliš drahá!
The price of gasoline is historically high.	Cena benzínu je historicky vysoká.
The snake raised its head and hissed.	Had zvedl hlavu a zasyčel.
She bit her lower lip.	Kousla se do spodního rtu.
It is essential that we regulate the noise pollution.	Je nezbytné, abychom regulovali hlukovou zátěž.
The road intersects a number of small buildings.	Silnice protíná řadu drobných budov.
Repair, fix and repair your clothes.	Opravte, opravte a opravte své oblečení.
Each item requires a separate application.	Každá položka vyžaduje samostatnou aplikaci.
Cities and villages merge into one.	Města a vesnice splývají v jedno.
Then she became an angry woman.	Poté se z ní stala naštvaná žena.
Maybe he was kidding.	Možná si dělal srandu.
We send our condolences to the family.	Rodině posíláme soustrast.
The alarm is ringing.	Budík zvoní.
It is often criticized as a form of torture.	To je často kritizováno jako forma mučení.
The thief smiled madly on the spot.	Zloděj se na místě šíleně usmál.
The silence was immediately restored.	Ticho bylo okamžitě obnoveno.
The employee was fired after stealing from the cash register.	Zaměstnanec byl propuštěn po krádeži z pokladny.
You're spending money, it's her.	Utrácíš peníze, to je ona.
Like most families, they watched television in the evenings.	Jako většina rodin sledovali večer televizi.
Try to limit exposure to daylight.	Pokuste se omezit vystavení dennímu světlu.
The sky was overcast, so the stars were difficult to see.	Obloha byla zatažená, takže hvězdy byly špatně vidět.
To prevent this, farmers used pesticides.	Aby tomu zabránili, farmáři používali pesticidy.
Many animals have been destroyed.	Mnoho zvířat bylo zlikvidováno.
Yet no one knows his secret.	Přesto nikdo nezná jeho tajemství.
Usernames and passwords cannot be reused.	Uživatelská jména a hesla nelze znovu použít.
The robbers looted the hotel room.	Lupiči vyplenili hotelový pokoj.
Forests are important for reducing the effects of global warming.	Lesy jsou důležité pro snižování dopadů globálního oteplování.
Storm clouds floated across the sky.	Bouřkové mraky rychle pluly po obloze.
The car owner's first responsibility is to maintain his vehicle.	První odpovědností majitele vozu je udržovat své vozidlo.
The lamb was delicious.	Jehněčí bylo vynikající.
The sphinxes did not behave normally.	Sfingy se nechovaly normálně.
His measurements were accurate.	Jeho měření byla přesná.
He speaks very fast.	Mluví velmi rychle.
Therefore, read the instructions carefully.	Proto si pozorně přečtěte pokyny.
Peel the potatoes first.	Nejprve oloupejte brambory.
She is busy meeting the deadline.	Zaměstnává ji dodržení termínu.
This information is incorrect.	Tyto údaje jsou chybné.
Straw hat in the morning.	Slaměný klobouk na ráno.
It is time to pay more attention to immigration.	Nastal čas věnovat větší pozornost imigraci.
The journey to the top took three hours.	Cesta na vrchol trvala tři hodiny.
These efforts helped end the epidemic.	Toto úsilí pomohlo tuto epidemii ukončit.
Her older sister also died recently.	Nedávno zemřela i její starší sestra.
He was forced to work in a manufactory.	Byl nucen pracovat v manufaktuře.
Other stars are parked nearby.	Další hvězdy jsou zaparkované poblíž.
This car needs new tires.	Toto auto potřebuje nové pneumatiky.
Work on the bridge has begun.	Práce na mostě začaly.
The temple is on a popular tourist route.	Chrám je na oblíbené turistické trase.
He took his place on the bus.	Posadil se na své místo v autobuse.
Soak the carrots in vinegar.	Namočte mrkev do octa.
The trees along the river bank were gilded in cool, welcome shade.	Stromy podél břehu řeky byly pozlaceny v chladném, vítaném stínu.
We were walking through the forest when the bear attacked.	Procházeli jsme se lesem, když medvěd zaútočil.
Smoking is prohibited on this train.	V tomto vlaku je kouření zakázáno.
The beetle has spots on its belly.	Brouk má na břiše skvrny.
A warm yellow glow filled the room.	Místnost naplnila teplá žlutá záře.
The ring floated gently in the water.	Prsten se jemně vznášel ve vodě.
Wearing red lipstick was in vogue.	Nosit červenou rtěnku bylo v módě.
The factory recently installed new pollution controls.	Továrna nedávno nainstalovala nové kontroly znečištění.
Prayers for the rain were heard.	Modlitby za déšť byly vyslyšeny.
The map on the wall shows the extent of deforestation.	Mapa na zdi ukazuje rozsah odlesňování.
Glaciers float when they fill with water.	Ledovce plavou, když se naplní vodou.
The streets are full of potholes.	Ulice jsou plné výmolů.
While some religions recognize marriage, others do not.	Zatímco některá náboženství manželství uznávají, jiná ne.
The piercing pain made her scream.	Pronikavá bolest ji přiměla zakřičet.
The men inspected the field.	Muži si prohlédli pole.
He was wearing a pretty smart suit.	Měl na sobě docela chytrý oblek.
Sassafras trees grow widely in the forest.	Sassafras stromy rostou široce v lese.
He discovered a large sum of money.	Objevil velkou sumu peněz.
They prefer to work for themselves.	Raději pracují pro sebe.
He learned to read and write himself.	Sám se naučil číst a psát.
So we thought we'd count some things.	Tak jsme si řekli, že bychom si spočítali nějaké věci.
Immigration officials took fingerprints and photographs to help determine identity.	Imigrační úředníci sebrali otisky prstů a fotografie, aby pomohli určit identitu.
He goes there regularly.	Chodí tam pravidelně.
A few years ago, the speaker wasted his money.	Před několika lety řečník promrhal své peníze.
The numbers are relatively low, but they are improving.	Čísla jsou poměrně nízká, ale zlepšují se.
Don't talk about religion or politics with strangers.	Nemluvte o náboženství nebo politice s cizími lidmi.
The headlines were dominated by mentions of celebrities.	V titulcích dominovaly zmínky o známých osobnostech.
They spent most of their time chatting.	Většinu času strávili chatováním.
A time of peace and prosperity	Čas míru a prosperity
We all make mistakes sometimes.	Všichni občas děláme chyby.
Military police and paratroopers closed the area.	Vojenská policie a výsadkáři oblast uzavřeli.
The legislature then voted to repeal the law.	Zákonodárný sbor poté odhlasoval zrušení zákona.
The borders of the kingdom affect six countries.	Hranice království se dotýkají šesti zemí.
There is a lot of discussion now about how to increase revenue.	Nyní se hodně diskutuje o tom, jak zvýšit příjmy.
A wide variety of plants and herbs are grown here.	Pěstuje se zde široká škála rostlin a bylin.
When the body was found, it was covered in worms.	Když bylo tělo nalezeno, bylo pokryto červy.
Exercises are needed to rebuild muscles.	Cvičení jsou potřebná k obnově svalů.
She felt betrayed.	Cítila se zrazená.
You can easily lose small things.	Malé věci můžete snadno ztratit.
These shrubs are unattainable.	Tyto keře jsou nedosévavé.
The experience was worth it.	Zážitek za ten čas stál.
We collected data only from students.	Data jsme sbírali pouze od studentů.
Our ancestors came from this country long ago.	Naši předkové pocházeli z této země již dávno.
He was skilled in a certain area.	Byl zručný v určité oblasti.
Many flowers only open at sunrise.	Mnoho květin se otevírá pouze při východu slunce.
She became a naturalized citizen.	Stala se naturalizovanou občankou.
They talked about their new appointments.	Mluvili o svých nových jmenováních.
That would really come in handy.	To by se opravdu hodilo.
He used his head as a door stop.	Použil hlavu jako zarážku dveří.
The air was filled with the scent of flowers.	Vzduch naplnila vůně květin.
The contestants used their developed senses.	Soutěžící využívali své vyvinuté smysly.
The boy was sitting on top of a camel.	Chlapec seděl na vrcholu velblouda.
He moved his fingers slowly.	Pomalu pohyboval prsty.
They have only a handful of customers.	Mají jen hrstku zákazníků.
Gather all this information and fill it out.	Shromážděte všechny tyto informace a vyplňte je.
The forces of habit are still strong.	Síly zvyku jsou stále silné.
She paid in cash.	Platila v hotovosti.
How it fades.	Jak to vybledne.
Their roads are in terrible condition.	Jejich silnice jsou v hrozném stavu.
Those who suffer from this disease are treated with drugs.	Ti, kteří touto nemocí trpí, jsou léčeni léky.
This plan will affect many rural communities.	Tento plán se dotkne mnoha venkovských komunit.
The children were despised and ridiculed.	Děti byly opovrhovány a zesměšňovány.
He said this writer was much more interesting.	Řekl, že tento spisovatel byl mnohem zajímavější.
He compared the results with his map.	Výsledky porovnal se svou mapou.
The interviews brought fun and information.	Rozhovory přinesly zábavu i informace.
He stared at his shadows on his chin as they lengthened.	Zíral na své stíny na bradě, jak se prodlužovaly.
The main square of this city is famous for its fountains.	Hlavní náměstí tohoto města je známé svými fontánami.
This river is polluted by industrial waste.	Tato řeka je znečištěná průmyslovým odpadem.
People are dependent on fresh water for life.	Lidé jsou k životu závislí na sladké vodě.
A star has fallen in the night sky.	Na noční obloze padla hvězda.
Built on a rock, it was safe from attack.	Postaveno na skále, bylo bezpečné před útokem.
Do you have her blessings? 	Máte její požehnání?
he asked.	zeptal se.
His presence was felt throughout the house.	Jeho přítomnost byla cítit v celém domě.
Let's continue washing.	Pokračujme s praním.
This community has been economically depressed for decades.	Tato komunita je po desetiletí ekonomicky v depresi.
News for retirees, idle and rich.	Novinky pro důchodce, nečinné a bohaté.
The newspaper was boycotted by distributors.	Noviny byly bojkotovány distributory.
The smell of smoke wafted from the chimney.	Z komína se linula vůně kouře.
On average, workers receive a small wage.	V průměru dostávají pracovníci malou mzdu.
He seemed lost.	Zdálo se, že se ztratil.
The cold wind did nothing to cool the blood.	Studený vítr neudělal nic, aby zchladil krev.
Visitors expect to have fun.	Návštěvníci očekávají, že se budou bavit.
Several small ponds of water lay in the lotus flowers.	V lotosových květech leželo několik malých jezírek vody.
She is a respected member of the community.	Je váženou členkou komunity.
The family lived in a stone house.	Rodina žila v kamenném domě.
The pictures show a man playing the guitar.	Na obrázcích je muž hrající na kytaru.
The house was in ruins.	Dům ležel v troskách.
Gross domestic product increased slightly last month.	Hrubý domácí produkt se minulý měsíc mírně zvýšil.
An angry orange shone.	Zářil rozzlobený pomeranč.
He can't hear right now.	Teď pořádně neslyší.
Our search was in vain.	Naše hledání bylo marné.
A grenade flew out of the vehicle.	Z vozidla vyletěl granát.
Environmental organizations have asked people to reduce waste.	Ekologické organizace požádaly lidi, aby snížili množství odpadu.
His poem was published in a literary magazine.	Jeho báseň vyšla v literárním časopise.
The government subsidizes agriculture.	Vláda dotuje zemědělství.
He went to school every morning and evening.	Každé ráno a večer chodil do školy.
The house was surrounded by trees.	Dům byl obklopen stromy.
The scientist conducted an experiment.	Vědec provedl experiment.
He was on the verge of a nervous breakdown.	Balancoval na pokraji nervového zhroucení.
To fail is to be defeated.	Selhat znamená být poražen.
Those who die will be secretly buried.	Ti, kteří zemřou, budou tajně pohřbeni.
My lips were dry and cracked.	Mé rty byly suché a popraskané.
She tapped her feet nervously.	Nervózně netrpělivě poklepávala nohou.
The settlers began planting corn.	Osadníci začali sázet kukuřici.
The more information you provide, the better.	Čím více informací poskytnete, tím lépe.
She bought some grapes and presented them to her son.	Koupila nějaké hrozny a předložila je svému synovi.
Flyvbjerg died of a massive heart attack.	Flyvbjerg zemřel na masivní infarkt.
New construction prevented the flood.	Nová výstavba zabránila povodni.
We must act now.	Musíme jednat hned.
Applications are designed to run on different platforms.	Aplikace jsou navrženy tak, aby běžely na různých platformách.
His story is long.	Jeho příběh je dlouhý.
The sights of the city are concentrated in the historic center.	Památky města jsou soustředěny v historickém centru.
Her dance was a sensation.	Její tanec byl senzací.
The soil is rich in minerals.	Půda je bohatá na minerály.
He lived short.	Žil krátce.
It seems to fluctuate between indifference and irritability.	Zdá se, že kolísá mezi lhostejností a podrážděností.
Duncan's wife makes amazing cakes.	Duncanova žena dělá úžasné koláče.
The ballad begins on behalf of its composer.	Balada začíná jménem svého skladatele.
They came to the house.	Došli k domu.
The bridge was built of stone.	Most byl postaven z kamene.
He kneaded the dough.	Zadělal těsto.
Both actors have an innate talent.	U obou herců jde o vrozený talent.
It's my favorite type of exercise.	Je to můj oblíbený druh cvičení.
This country needs efficient transport, he says.	Tato země potřebuje efektivní dopravu, říká.
The bird's beak is designed to keep the eggs warm.	Ptačí zobák je navržen tak, aby udržoval vajíčka v teple.
The constitution guarantees freedom of speech.	Ústava zaručuje svobodu slova.
He lived in a slum.	Žil v chudé čtvrti.
The patterns on the card are complex.	Vzory na kartě jsou složité.
People who are depressed usually lack energy and motivation.	Lidé, kteří jsou v depresi, obvykle postrádají energii a motivaci.
He is very talkative.	Je velmi upovídaný.
The teams played very well.	Týmy hrály velmi dobře.
In ancient times, they used shell money.	V dávných dobách používali skořápkové peníze.
No need to be angry.	Není třeba se zlobit.
It was an important day for women's suffrage.	Byl to významný den pro volební právo žen.
Firefighters managed to save them all	Všechny se hasičům podařilo zachránit
She was selected to run for the new office.	Byla vybrána, aby se ucházela o nový úřad.
They acted on the basis of this strange rumor.	Jednali na základě této podivné fámy.
They watched in disbelief as the elephant flowed through the trees.	Nevěřícně sledovali, jak slon proudí mezi stromy.
The poor are everywhere.	Chudí se najdou všude.
This was the most amazing day of my life.	Tohle byl nejúžasnější den mého života.
The journalist asked a question.	Novinář položil otázku.
The well still serves today.	Studna slouží dodnes.
A logical error known as an argument of authority.	Logický omyl známý jako argument autority.
The brave knight's horse rose in fright.	Kůň statečného rytíře se vyděšeně vzepjal.
Primitive societies had little influence from other cultures.	Primitivní společnosti měly malý vliv z jiných kultur.
The room fell silent.	Místnost ztichla.
There are constant shocks in the region.	V regionu panují neustálé otřesy.
Its surroundings are very polluted with traffic.	Její okolí je velmi znečištěné dopravou.
My dog ​​is hairy, not fat.	Můj pes je chlupatý, není tlustý.
She had no idea where she was going.	Neměla ponětí, kam zamýšlí jít.
The political consensus was to leave things as they were.	Politický konsensus byl nechat věci tak, jak byly.
She was ruthlessly beaten in her own house.	Ve svém vlastním domě byla nemilosrdně bita.
This bay is famous for its fish.	Tato zátoka je známá svými rybami.
Newspapers have become the main forum for public discussion.	Noviny se staly hlavním fórem pro veřejnou diskusi.
What are we eating for dinner today?	Co jíme dnes k večeři?
As soon as the train started, he could rest.	Jakmile se vlak rozjel, mohl si odpočinout.
Several days passed.	Uplynulo několik dní.
Another six did not attend university.	Dalších šest nenastoupilo na univerzitu.
Some bacteria can survive in a dry environment.	Některé bakterie mohou přežít v suchém prostředí.
Over three million people visit this beautiful beach every year.	Každoročně tuto krásnou pláž navštíví přes tři miliony lidí.
She opened a box of breakfast cereals.	Otevřela krabici snídaňových cereálií.
This village lies on the other side of the mountains.	Tato vesnice leží na druhé straně hor.
It was just dawn until dusk.	Do soumraku se teprve rozednívalo.
The employee was drunk again.	Zaměstnanec byl opět opilý.
The castle is a haunted place.	Zámek je strašidelné místo.
She was desperately lonely.	Byla zoufale osamělá.
Select an area with enough space.	Vyberte oblast s dostatkem prostoru.
Tired of waiting, she left.	Unavilo ji čekání a odešla.
Unfortunately, there was little relief in sight.	Bohužel v dohledu byla malá úleva.
After a long flight, he got off the plane.	Po dlouhém letu vystoupil z letadla.
The friendly dentist was very careful.	Přátelský zubař byl velmi pečlivý.
Corruption is as old as civilization.	Korupce je stará jako civilizace.
Many common plants have truly medicinal value.	Mnoho běžných rostlin má skutečně léčivou hodnotu.
The dresser saw the wood together.	Přípravník viděl dřevo dohromady.
Suddenly a wave of nausea swept over her.	Najednou ji zaplavila vlna nevolnosti.
Expect variable traffic.	Počítejte s proměnlivým provozem.
It was the most turbulent time of her life.	Bylo to nejturbulentnější období v jejím životě.
Transport costs must be heavily subsidized.	Náklady na dopravu musí být silně dotovány.
He realized he would never see her mother again.	Uvědomil si, že její matku už nikdy neuvidí.
The color of gold is largely due to impurities.	Barva zlata je z velké části způsobena nečistotami.
The magician cut his assistant in half.	Kouzelník rozřezal svého asistenta napůl.
The clouds parted and the sun shone brightly.	Mraky se rozestoupily a slunce jasně svítilo.
Researchers have studied how large fish migrate.	Vědci zkoumali, jak velké ryby migrují.
A robber tribe invaded the city.	Do města vtrhl loupeživý kmen.
We want people to be rich.	Chceme, aby lidé byli bohatí.
They wrote poetry every day.	Každý den psali poezii.
Comfortable seats, friendly customers, excellent food menu.	Pohodlná sedadla, přátelští zákazníci, vynikající nabídka jídel.
And more importantly, do you enjoy what you do?	A co je důležitější, baví vás to, co děláte?
Storms often blow from the south.	Vichřice často vanou od jihu.
The filling of the petrol tank did not work.	Nefungovalo plnění benzinové nádrže.
However, smoking is still prohibited.	Kouření je však stále zakázáno.
He pulled me close.	Přitáhl si mě k sobě.
The children make those sounds.	Děti ty zvuky vydávají.
This harvest brought very little grain.	Tato sklizeň přinesla velmi málo obilí.
Let's not talk about it now.	O tom teď nemluvme.
These men had the same beliefs.	Tito muži měli stejné přesvědčení.
This city was destroyed by vandalism.	Toto město bylo zničeno vandalismem.
The dragon exhaled fire at the thief.	Drak na zloděje vydechl oheň.
He insisted on creating his own solution.	Trval na vytvoření vlastního řešení.
The students studied hard.	Studenti se pilně učili.
Some birds cheerfully jumped from tree to tree.	Někteří ptáci vesele skákali ze stromu na strom.
She loved climbing and outdoor activities.	Milovala lezení a outdoorové aktivity.
What was that argument about?	O čem ten argument byl?
The porter works from morning to evening.	Vrátný pracuje od rána do večera.
The employment rate of university graduates is low.	Míra zaměstnanosti absolventů vysokých škol je nízká.
Where is the bus stop?	Kde je autobusová zastávka?
I hope you are doing well in your new job.	Doufám, že se vám v nové práci daří dobře.
He had a large bank account.	Měl velký bankovní účet.
She ate only a little every day.	Každý den jedla jen trochu.
These batteries do not last long.	Tyto baterie moc dlouho nevydrží.
She insisted on staying in our house.	Trvala na tom, že zůstane v našem domě.
Reassure her with patience.	Uklidněte ji trpělivostí.
Gather around the fire to warm up.	Shromážděte se kolem ohně, abyste se zahřáli.
Give her her purse here.	Dej jí sem její kabelku.
There are also dangerous places on the border.	Pohraničí jsou také nebezpečná místa.
Camels can carry large quantities of goods.	Velbloudi mohou přepravovat velké množství zboží.
The soldier stared at nothing specific.	Voják zíral na nic konkrétního.
Storm clouds gathered on the horizon of the lake.	Na obzoru jezera se shromáždily bouřkové mraky.
The ball hit the boy and injured his arm.	Míč zasáhl chlapce a zranil ho na ruce.
The government will conduct an investigation.	Vláda provede vyšetřování.
His hunting dogs chased the deer.	Jeho lovečtí psi jelena pronásledovali.
The man addressed the man.	Muž oslovil muže.
His behavior is very unpredictable.	Jeho chování je velmi nevyzpytatelné.
Do you want to go abroad?	Přejete si odjet do zahraničí?
Both dust and wood smoke are major health risks.	Jak prach, tak kouř ze dřeva jsou hlavními zdravotními riziky.
The birdless night was interrupted by a sudden cry.	Noc bez ptáků byla přerušena náhlým výkřikem.
Wait until dark before you go to the library.	Než půjdete do knihovny, počkejte do setmění.
There had to be a balance between work and rest.	Mezi prací a odpočinkem musela být rovnováha.
John loved his new job.	John svou novou práci miloval.
A thousand guests sat at a long table.	U dlouhého stolu sedělo tisíc hostů.
The love of my life.	Láska mého života.
Mixing pigments creates colorful sunsets.	Míchání pigmentů vytváří barevné západy slunce.
April is usually very nice weather here.	Duben zde obvykle bývá velmi příjemné počasí.
He uses coarse salt to clean tools between uses.	Mezi jednotlivými použitími používá k čištění nástrojů hrubou sůl.
A wooden bench stood in the middle of the room.	Uprostřed místnosti stála dřevěná lavice.
Industrial agriculture destroys the environment.	Průmyslové zemědělství ničí životní prostředí.
The house is dilapidated.	Dům zchátral.
These mice are very cute.	Tyto myši jsou velmi roztomilé.
The joint is too long for me.	Kloub je na mě moc dlouhý.
The church was rebuilt.	Kostel byl přestavěn.
My words cannot express my sadness.	Slovy nelze vyjádřit můj smutek.
What you crave are moons.	To, po čem toužíš, jsou měsíčky.
There was a gap between us.	Mezi námi byla propast.
Skiing is exciting and dangerous.	Lyžování je vzrušující i nebezpečné.
Some plants can only be grown in a tropical climate.	Některé rostliny lze pěstovat pouze v tropickém klimatu.
The walls are demolished every day with simple tools.	Stěny jsou každý den demolovány jednoduchými nástroji.
Doctors recommended abstaining from alcohol altogether.	Lékaři doporučili úplné zdržení se alkoholu.
The criminal escaped with relatively few problems.	Zločinec vyvázl s relativně malými problémy.
He could barely speak.	Stěží mohl mluvit.
These pearls are smooth.	Tyto perly jsou hladké.
The fire got out of hand.	Oheň se vymkl kontrole.
Local fishermen have good catches.	Místní rybáři mají dobré úlovky.
We must reduce energy consumption, the prime minister insists.	Musíme snížit spotřebu energie, trvá na tom premiér.
She refused to eat potatoes.	Odmítla jíst brambory.
Riding a motorcycle is dangerous.	Jízda na motorce je nebezpečná.
This area is famous for its stone sculptures.	Tato oblast je známá kamennými sochami.
He scored two goals as he intended.	Vstřelil dva góly, jak zamýšlel.
The cost of raising their triplets is high.	Náklady na výchovu jejich trojčat jsou vysoké.
The woman stepped closer to the throne.	Žena přistoupila blíže k trůnu.
Everyone who knew her loved her.	Milovali ji všichni, kdo ji znali.
The most common weapons are knives.	Nejběžnější zbraní jsou nože.
The soldiers feared that his brother would reveal their secrets.	Vojáci se obávali, že jeho bratr prozradí jejich tajemství.
Smog breaks through only a few skyscrapers.	Smog proráží jen pár mrakodrapů.
Frequently asked question.	Často kladená otázka.
The bond between the two kings was strong.	Pouta mezi oběma králi byla silná.
The container was filled with pollutants.	Nádoba byla naplněna škodlivinami.
One of the men was bitten in the leg.	Jeden z mužů byl pokousán do nohy.
The cake shop sold delicious cakes.	V cukrárně se prodávaly výborné dorty.
The outlaw was captured.	Psanec byl zajat.
He had trouble speaking.	Měl potíže s mluvením.
The judicial system in this country is effective.	Soudní systém v této zemi je efektivní.
They didn't believe her.	Nevěřili jí.
It was hard to get through the dense forest.	Bylo těžké se dostat přes hustý les.
The brakes failed in that car accident.	Při té autonehodě selhaly brzdy.
This often involves learning new languages.	Často to zahrnuje učení se novým jazykům.
Archaeologists have discovered his museum.	Archeologové objevili jeho muzeum.
The ferry passes many islands.	Trajekt proplouvá kolem mnoha ostrovů.
He has a sharp nature.	Má ostrou povahu.
The temperature rose rapidly.	Teplota rychle stoupala.
This news set off a wave of celebrations.	Tato zpráva spustila vlnu oslav.
The pilot's face was impassive.	Pilotova tvář byla netečná.
This house is big.	Tento dům je velký.
The dining room has six tables.	Jídelna má šest stolů.
Many boys often help him.	Mnoho kluků mu často pomáhá.
Police slowed down.	Policie snížila rychlost.
People who skate must be vigilant.	Lidé, kteří bruslí, musí být ve střehu.
She peels apples while her daughter washes the dishes.	Loupe jablka, zatímco její dcera myje nádobí.
Officials have declared free meals for all citizens.	Úředníci vyhlásili stravování zdarma pro všechny občany.
The sweater was blue.	Svetr byl modrý.
An elderly woman was knocked down.	Byla sražena starší žena.
We gave him some clothes, food, money and shelter.	Dali jsme mu nějaké oblečení, jídlo, peníze a přístřeší.
He drinks a glass of water every day.	Každý den vypije sklenici vody.
She had a great singing voice.	Měla skvělý pěvecký hlas.
Most stocks fell during the trading week.	Většina akcií během obchodního týdne klesla.
Governments must define their foreign policy.	Vlády musí definovat svou zahraniční politiku.
The lawyer insisted that the clients agreed.	Advokát trval na tom, že klienti souhlasili.
In most countries, the number of homicides is declining.	Ve většině zemí běžně klesá počet vražd.
He replied with cold indifference.	Odpověděl s chladnou lhostejností.
The landscape is surrounded by farms.	Krajina je obklopena farmami.
The toy seemed brand new.	Hračka se zdála být úplně nová.
The instructions were clear.	Pokyny byly jasné.
See why you don't leave now.	Podívej, proč neodejdeš hned.
I have plans for that scarf.	Mám plány s tím šátkem.
They heard voices from the house.	Z domu slyšeli hlasy.
Looking for work.	Hledat práci.
They decided not to attend the meeting.	Rozhodli se, že se jednání nezúčastní.
The primacy used tools.	Primát používal nástroje.
The ladies are dancing together.	Dámy spolu tančí.
The winners will be announced next week.	Vítězové budou vyhlášeni příští týden.
The poet felt compelled to write.	Básník se cítil nucen psát.
Our art galleries attract thousands of art lovers every year.	Naše umělecké galerie přitahují každý rok tisíce milovníků umění.
Some soldiers were killed.	Někteří vojáci byli zabiti.
Do you enjoy walking on the beach?	Baví vás procházky po pláži?
Judges are not allowed to take bribes.	Soudci nesmí brát úplatky.
The cookies are delicious.	Sušenky jsou výborné.
The winter months were long and cruelly cold.	Zimní měsíce byly dlouhé a krutě chladné.
The Minister tried to understand the history of mankind.	Ministr se snažil porozumět historii lidstva.
The earth consists of four layers.	Země se skládá ze čtyř vrstev.
The work took longer than expected.	Práce trvaly déle, než se očekávalo.
Some people say there is a conspiracy.	Někteří lidé říkají, že existuje spiknutí.
The other players mostly beat us.	Ostatní hráči nás většinou porazili.
Negotiations have stopped for months.	Jednání se na měsíce zastavila.
The streets in this city are very clean.	Ulice jsou v tomto městě velmi čisté.
The soldiers fled from her sword.	Vojáci před jejím mečem utekli.
The roses are in full bloom.	Růže jsou v plném květu.
A handsome, dark-skinned young man entered the house.	Do domu vstoupil pohledný mladý muž tmavé pleti.
We've been listening to all your arguments over the last month.	Poslouchali jsme všechny vaše argumenty za poslední měsíc.
Exercise often helps alleviate depression.	Cvičení často pomáhá zmírnit deprese.
Electric car drivers would not be entitled to a discount.	Řidiči elektromobilů by neměli nárok na slevu.
The rebels attacked the army.	Rebelové přepadli armádu.
You grow less with age.	S přibývajícím věkem rostete méně.
The study made headlines.	Studie se dostala do mezinárodních titulků.
Even idealistic youth have succumbed to the temptations of power.	I idealistická mládež podlehla svodům moci.
Their latest book of poems sells well.	Jejich nejnovější kniha básní se dobře prodává.
Passengers remain on the train until they are full.	Cestující zůstávají ve vlaku, dokud se nezaplní.
This is a sacred place.	Toto je posvátné místo.
To live, you must eat.	Chcete-li žít, musíte jíst.
She pulled out her cell phone.	Vytáhla mobilní telefon.
The clinic treats patients from all parts of the world.	Klinika léčí pacienty ze všech částí světa.
It slides in the rain.	V dešti to klouže.
The last leg of their journey slept.	Poslední úsek jejich cesty prospala.
I had frequent nightmares and woke up almost every night.	Měl jsem časté noční můry a skoro každou noc jsem se budil.
This essay is an adaptation of this text.	Tato esej je adaptací tohoto textu.
She regrets the clumped surface.	Hrudkovaný povrch ji mrzí.
There is no evidence to suggest that this is true.	Neexistuje žádný důkaz, který by naznačoval, že je to pravda.
The grapes ripened slowly.	Hrozny pomalu dozrávaly.
Please accept these flowers as a gesture of goodwill.	Přijměte prosím tyto květiny jako projev dobré vůle.
However, other educational reforms have had little effect.	Jiné vzdělávací reformy však měly malý účinek.
The study said the education was effective.	Studie uvedla, že vzdělávání bylo efektivní.
Try a mixture of flour and water.	Vyzkoušejte směs mouky a vody.
The wind was cold and refreshing on her face.	Vítr byl chladný a osvěžující na její tváři.
Jasmine flowers scent the air.	Květy jasmínu provoní vzduch.
Due to the cost of owning a car only a few people.	Kvůli nákladům vlastní auta jen pár lidí.
An orange weaver bird serializes her nest.	Pták oranžový snovačka serializuje její hnízdo.
The seamstresses enjoyed a regular meal.	Švadleny si pochutnávaly na pravidelném jídle.
The magnets lift steel and iron.	Magnety zvedají ocel a železo.
Most people prefer bottled water.	Většina lidí preferuje balenou vodu.
We cannot spend time analyzing every hypothesis.	Nemůžeme trávit čas analyzováním každé hypotézy.
He has a reputation for being awkward.	Má pověst nešikovného.
The new law has been widely criticized.	Nový zákon byl široce kritizován.
Things didn't go well.	Věci nešly dobře.
The cloud was dark.	Mrak byl tmavý.
This is a nice restaurant.	To je pěkná restaurace.
They arrived late.	Přijeli pozdě.
Expressing anger or frustration is prohibited.	Vyjadřování hněvu nebo frustrace je zakázáno.
They took dead animals out of the barn.	Ze stodoly odváželi uhynulá zvířata.
One very early morning, the fox slipped into the chicken coop.	Jednoho velmi brzy ráno vklouzla liška do kurníku.
When the kitten was left alone, she began to walk again.	Když by kotě zůstalo samo, začalo znovu chodit.
The business in his store was brisk.	Obchod v jeho obchodě byl čilý.
The athlete showed his true colors.	Sportovec ukázal své pravé barvy.
A tray was presented to him in each hand.	V každé ruce mu byl předložen tác.
I always seem to do that.	Zdá se, že to dělám vždycky.
I held the dice between my palms.	Držel jsem kostku mezi dlaněmi.
The accident happened last year.	Nehoda se stala loni.
The professor released the brakes on her wheelchair.	Profesorka uvolnila brzdy na svém invalidním vozíku.
It is important that your shoes are comfortable.	Je důležité, aby vaše boty byly pohodlné.
The angel swept the cobwebs from the ceiling.	Anděl smetl pavučiny ze stropu.
He looked quite distinguished.	Vypadal dost distingovaně.
The astronaut had to scrub extra hard.	Astronaut musel drhnout extra tvrdě.
He was here last year.	Byl tu loni.
She held her breath and waited.	Zadržela dech a čekala.
The storms began around midnight.	Bouřky začaly kolem půlnoci.
The mountain is steeper than they look.	Hora je strmější, než vypadají.
Good rhetoric starts with the right topic.	Dobrá rétorika začíná správným tématem.
All companies follow the rules.	Všechny společnosti dodržují pravidla.
People voted in public.	Lidé hlasovali veřejně.
The wheels spun incessantly.	Kola se bez přestání otáčela.
These clothes are ironed.	Tyto oděvy jsou vyžehlené.
If this does not happen, you must at least consult a lawyer.	Pokud se tak nestane, musíte se alespoň obrátit na právníka.
Can you give me a minute?	Můžete mi dát minutku?
As he grew older, he became bored.	Jak rostl, začal se nudit.
Here is a handful of sand.	Tady je hrst písku.
The team grew up in the most populous country in the world.	Tým vyrostl v nejlidnatější zemi světa.
She cried out in pain and dropped the tray of cookies.	Vykřikla bolestí a upustila tác se sušenkami.
The summit was boycotted by many world leaders.	Summit byl bojkotován mnoha světovými vůdci.
Go ahead and eat as much as you want.	Pokračujte a jezte, kolik chcete.
The past is not the future.	Minulost není budoucnost.
His strength diminished, he could no longer extend the oceans.	Jeho síly se zmenšily, už nemohl vysouvat oceány.
The cottage was near the lake.	Chata byla blízko jezera.
That's when most accidents occur.	Právě tehdy dochází k většině nehod.
The tooth must be thoroughly cleaned.	Zub musí být důkladně vyčištěn.
Turtles are often used as pets.	Želvy se často používají jako domácí mazlíčci.
The water jug ​​was refilled.	Džbán s vodou byl doplněn.
It has an irrigation system.	Má zavlažovací systém.
The sheriff and his men arrived at eight o'clock.	Šerif a jeho muži dorazili v osm hodin.
She was surrounded by many followers.	Byla obklopena mnoha stoupenci.
Be careful not to confuse both.	Pozor, nepleťte si obojí.
Many critics argue that financial reforms are grossly inadequate.	Mnoho kritiků tvrdí, že finanční reformy jsou hrubě nedostatečné.
Part of the goods were stored in glass cases.	Část zboží byla uložena ve skleněných vitrínách.
He was excited about the challenge.	Byl tou výzvou nadšený.
A group of astronomers visited the telescopes.	Skupina astronomů navštívila dalekohledy.
The universe is vast beyond comprehension.	Vesmír je rozlehlý mimo chápání.
Fruit trees can be pruned at any time of the year.	Ovocné stromy lze prořezávat kdykoli během roku.
She cried.	Rozbrečela se.
Epidemiologists named the birds.	Epidemiologové pojmenovali ptáky.
All fingers and toes must be covered.	Všechny prsty na rukou a nohou musí být zakryté.
The administrator takes care of the land.	O pozemek se stará správce.
Where should we settle?	Kde bychom se měli usadit?
The world's population is still growing.	Světová populace stále roste.
Completely free markets reduce the need for planning.	Zcela volné trhy snižují potřebu plánování.
The release of this model has been postponed for months.	Vydání tohoto modelu bylo odloženo o měsíce.
Thoughtful pause.	Zamyšlená pauza.
These two activities must not be mixed.	Tyto dvě činnosti se nesmí míchat.
The case was rejected.	Případ byl zamítnut.
The locomotive was running at low speed.	Lokomotiva jela nízkou rychlostí.
My students will definitely pass.	Moji studenti určitě projdou.
Aristocrats could only marry other aristocrats.	Aristokraté si mohli vzít pouze jiné aristokraty.
The hospital is in an isolated area.	Nemocnice je v izolované oblasti.
Flip the pancake over with your finger.	Prstem překlopte palačinku.
Local police have warned us to leave the area.	Místní policie nás varovala, abychom tuto oblast opustili.
They charged him.	Vznesli proti němu obvinění.
Around the natural spring, this village was shrouded in fog.	Kolem přírodního pramene byla tato vesnice zahalena v mlze.
The hereditary title of prince was handed over	Byl předán dědičný titul knížete
They accepted his business card.	Přijali jeho vizitku.
Use an egg beater.	Použijte šlehač na vejce.
Many charter flights pollute the sky.	Mnoho charterových letů znečišťuje oblohu.
They stopped just before the finish.	Zastavili těsně před cílem.
This makes them the most forgiving spectators.	To z nich dělá nejvíce shovívavé diváky.
She stared out the window.	Zírala z okna.
Homemade food is often preferred.	Často se dává přednost domácímu jídlu.
She poured me a cup of tea.	Nalila mi šálek čaje.
These plants are endangered.	Tyto rostliny jsou ohrožené.
The career criminal was armed and dangerous.	Kariérní zločinec byl ozbrojený a nebezpečný.
This man has no relatives to mourn him.	Tento muž nemá žádné příbuzné, kteří by ho oplakávali.
This is essential for our democracy.	Je to nezbytné pro naši demokracii.
It is best to avoid it.	Nejlepší je se jí vyhnout.
A man came into this world.	Muž přišel na tento svět.
The bishop met with his clergy.	Biskup se setkal se svými duchovními.
The coach has built trust in his players.	Trenér vzbudil ve svých hráčích důvěru.
He looked at her awkwardly.	Rozpačitě na ni pohlédl.
Ten miles and you'll find a gas station.	Deset mil a najdete čerpací stanici.
The marimba player walked menacingly towards them.	Hráč marimby k nim hrozivě vykročil.
They colored the leaves with red ink.	Pomocí červeného inkoustu obarvili listy.
Depress the pedal firmly.	Pevně ​​sešlápněte pedál.
She lived alone in a small house.	Žila sama v malém domku.
The new manager is very stingy.	Nový manažer je velmi lakomý.
In the old days, everyone used mud furnaces.	Za starých časů každý používal bahenní pece.
The police officer is liquidating the evidence.	Policista likviduje důkazy.
Here he comes.	Tady přichází.
The company continues to focus on exploration and mining.	Společnost se nadále zaměřuje na průzkum a těžbu.
The mountain was covered with a cloud.	Hora byla zakryta mrakem.
The vase fell from the cold marble floor.	Váza spadla z chladné mramorové podlahy.
We seem to have reached a dead end.	Zdá se, že jsme se dostali do slepé uličky.
They splashed around each other merrily.	Vesele se cákali kolem sebe.
Focus on the task at hand.	Soustřeďte se na daný úkol.
However, the rebel army is well equipped.	Povstalecká armáda je však dobře vybavena.
To my great surprise, several flowers bloomed.	K mému velkému překvapení rozkvetlo několik květin.
Harold found the rope torn.	Harold našel provaz přetržený.
More information on climate change can be found on this website.	Další informace o změně klimatu naleznete na této webové stránce.
His lips pursed a little.	Jeho rty se trochu našpulily.
There was nothing unusual about food.	Na jídle nebylo nic neobvyklého.
With bated breath, she waited for their effort.	Se zatajeným dechem čekala na jejich snahu.
The forests were silent.	Lesy mlčely.
A wide variety of foods is available.	K dispozici je široká škála potravin.
It is important to remember to stay calm.	Důležité je pamatovat si, abyste zůstali v klidu.
The city was founded about seven hundred years ago.	Město bylo založeno asi před sedmi sty lety.
He currently lives in exile.	V současnosti žije v exilu.
Maria's parents refused to pay for her education.	Mariini rodiče odmítli platit za její vzdělání.
The number of hot springs around the world is staggering.	Množství horkých pramenů po celém světě je ohromující.
Water is a solvent.	Voda je rozpouštědlo.
My salary may be low, but the work is enough.	Můj plat je možná nízký, ale práce je dost.
His grammar is terrible.	Jeho gramatika je hrozná.
The lighthouse stood high on a distant hill.	Maják stál vysoko na vzdáleném kopci.
The color was bubbling.	Barva bublala.
The eagle's shadow resembled a dragon.	Stín orla připomínal draka.
The warmer the fuel, the colder the exhaust.	Čím je palivo teplejší, tím je výfuk chladnější.
The government has accused corrupt officials.	Vláda obvinila zkorumpované úředníky.
His company's cars have flashy symbols.	Automobily jeho firmy mají honosné symboly.
Our local post office will be closed soon.	Naše místní pošta bude brzy uzavřena.
This park is covered with green grass and trees.	Tento park je pokryt zelenou trávou a stromy.
Tomorrow will be a sad day.	Zítra bude smutný den.
The government is currently pursuing a policy of neutrality.	Vláda v současné době prosazuje politiku neutrality.
The new river is longer, wider and deeper.	Nová řeka je delší, širší a hlubší.
The young woman was angry.	Mladá žena se zlobila.
Put the cream on strawberries.	Krém dejte na jahody.
Chocolate brownies are delicious.	Čokoládové brownies jsou výborné.
The animal emerged from the dense jungle	Zvíře se vynořilo z husté džungle
Smoking causes many health problems.	Kouření způsobuje mnoho zdravotních problémů.
The project was canceled due to the economic crisis.	Projekt byl z důvodu ekonomické krize zrušen.
The priest blessed her before boarding the boat.	Kněz jí požehnal, než nastoupil do člunu.
The bag is full of sand.	Pytel je plný písku.
Maps will be needed for the expedition.	Na expedici budou potřeba mapy.
The door was locked, but her key fit easily.	Dveře byly zamčené, ale její klíč se snadno vešel.
The country was in danger of drought.	Zemi hrozilo sucho.
He was looking for a job abroad.	Hledal práci v zahraničí.
Five hundred years ago, this region was rich.	Před pěti sty lety byl tento region bohatý.
Those hired to conduct research are professionals.	Ti najatí k provádění výzkumu jsou profesionálové.
My aunt never gives up.	Moje teta se nikdy nevzdává.
The country is almost entirely dependent on imports.	Země je téměř zcela závislá na dovozu.
Orange juice turned brown.	Pomerančová šťáva zhnědla.
Your mother is beautiful as always.	Tvoje matka je krásná jako vždy.
Support your favorite football team.	Podpořte svůj oblíbený fotbalový tým.
Green jobs promise decent wages and job security.	Zelená pracovní místa slibují slušné mzdy a jistotu zaměstnání.
This is proving to be a controversial step.	Ukazuje se to jako kontroverzní krok.
The moon is a reflection in the bodies of water.	Měsíc je odrazem ve vodních plochách.
The chef had a great feast.	Kuchař uspořádal výbornou hostinu.
He slowly got back into shape.	Pomalu se dostal zpět do formy.
Wealthy households often use private teachers for their children.	Bohaté domácnosti často využívají pro své děti soukromé učitele.
I want to be a model for my little brother.	Chci být modelem pro svého mladšího bratra.
The new drug has killed several patients.	Nový lék způsobil smrt několika pacientů.
He visited the scout club last weekend.	Minulý víkend navštívil skautský oddíl.
The witches dominated politics in this country.	Čarodějnice ovládaly politiku v této zemi.
Activate by gently shaking the inhaler.	Aktivujte jemným zatřesením inhalátoru.
The dog growled and bared his teeth.	Pes zavrčel a vycenil zuby.
Stop doing it.	Přestaň to dělat.
He fell into water.	Spadl do vody.
The newspaper publishes a news section.	Noviny publikují rubriku zpráv.
Firearms are dangerous weapons.	Střelné zbraně jsou nebezpečné zbraně.
Many roads have been severely damaged.	Mnoho silnic bylo vážně poškozeno.
No structure.	Žádná struktura.
The cartels penetrated the city administration.	Kartely pronikly do městské správy.
Glyphs were written on the building.	Na budově byly napsány glyfy.
Wondering why they keep that one window closed?	Ptáte se, proč nechávají to jedno okno zavřené?
The conflict was apparently settled.	Konflikt byl zřejmě urovnán.
The mayor is tall and thin.	Starosta je vysoký a hubený.
We are on the edge of the abyss.	Jsme na okraji propasti.
Diamonds are huge.	Diamanty jsou obrovské.
He won overwhelmingly.	Vyhrál drtivě.
She walked down a muddy road.	Šla po bahnité cestě.
Their test showed that most active volcanoes erupted afterwards	Jejich test ukázal, že většina aktivních sopek vybuchla poté
We grilled gammon steaks on the grill.	Na grilu jsme grilovali gammon steaky.
It is assumed that the students bought the cigarettes themselves.	Předpokládá se, že studenti si cigarety koupili sami.
She made half a million dollars last year.	Loni vydělala půl milionu dolarů.
The television was played very loud last night.	Včera večer byla televize puštěna velmi nahlas.
The river flows slowly around.	Kolem pomalu protéká řeka.
The work is almost done.	Práce je téměř hotová.
The shy marmot sat up trembling.	Plachý svišť se chvěje posadil.
Do not be shy.	Nestyď se.
Subsequently, there was a drop in sales.	Následně došlo k propadu tržeb.
They passed two statues at the entrance.	Minuli dvě sochy ve vchodu.
I have experienced success and failure.	Zažil jsem úspěch i neúspěch.
The clouds spread menacingly across the sky.	Mraky se hrozivě rozprostřely po obloze.
They will receive a heavy sentence.	Dostanou vysoký trest.
The tough fight raged for many hours.	Tvrdý boj zuřil po mnoho hodin.
It is associated with a fatal infection.	Je spojena se smrtelnou infekcí.
I am responsible for my own actions.	Jsem zodpovědný za své vlastní činy.
The building was poorly built, damaged by the earthquake.	Budova byla špatně postavena, poškozena při zemětřesení.
Orestes fled from such places, from such murderous games.	Orestes uprchl z takových míst, z takových vražedných her.
The river looks peaceful.	Řeka vypadá mírumilovně.
The economy has been tough since the war ended.	Od té doby, co válka skončila, byla ekonomika tvrdá.
The bird bounced happily across the front yard.	Pták šťastně poskakoval přes přední dvůr.
We should do it more often.	Měli bychom to dělat častěji.
The equation describes a world similar to that of an atom.	Rovnice popisuje svět podobný tomu atomu.
This was our first day on earth.	Tohle byl náš první den v zemi.
The kettle was a new acquisition.	Varná konvice byla nová akvizice.
The lake is a breeding ground for eels.	Jezero je semeništěm úhořů.
Cattle grazed on the lush pasture.	Dobytek se pásl na bujné pastvině.
Tears welled in her eyes.	Do očí jí vyhrkly slzy.
He exchanged his bike for a new car.	Kolo vyměnil za nové auto.
There was a brief panic.	Nastala krátká panika.
These great leaders had important interests.	Tito velcí vůdci měli důležité zájmy.
Let's start this adventure from scratch.	Začněme toto dobrodružství od nuly.
Have you ever heard an owl outside?	Už jste někdy slyšeli venku sovu?
The soldiers dug a pit and buried the coffin.	Vojáci vykopali jámu a zakopali rakev.
The bar attracts all kinds of people.	Bar přitahuje všechny druhy lidí.
The new government has changed its tax policy.	Nová vláda změnila daňovou politiku.
This island reports the highest level of tourism.	Tento ostrov hlásí nejvyšší úroveň cestovního ruchu.
Trucks loaded with fresh agricultural goods brought products to market.	Nákladní auta naložená zemědělským čerstvým zbožím přivážela produkty na trh.
We are happy to welcome you.	Nous sommes heureux de vous accueillir.
There was a huge explosion.	Ozval se ohromný výbuch.
The densely populated metropolis boasts a rich cultural offer.	Hustě osídlená metropole se může pochlubit bohatou kulturní nabídkou.
Aluminum is the third most abundant element on Earth.	Hliník je třetím nejrozšířenějším prvkem na Zemi.
Ocean tides cause minor but regular damage.	Příliv a odliv oceánu způsobují menší, ale pravidelné škody.
The public widely supports the new laws.	Veřejnost nové zákony široce podporuje.
Try the soup.	Zkuste polévku.
There is a park behind the school.	Za školou je park.
He used his biological children as scapegoats.	Své biologické děti použil jako obětní beránky.
Makes a very tasty fish stew.	Dělá velmi chutný rybí guláš.
The civil servant explained that he was well qualified.	Státní úředník vysvětlil, že má dobrou kvalifikaci.
The dentist used a special solution to clean the tooth.	Zubař na čištění zubu použil speciální roztok.
Upper-class families prayed for relief.	Rodiny z vyšší třídy se modlily za úlevu.
I must abide by the laws of this country.	Musím dodržovat zákony této země.
He touched her hand lightly.	Lehce se dotkl její ruky.
All attention annoyed him.	Veškerá pozornost ho naštvala.
The city soon recovered thanks to improved drainage.	Město se brzy zotavilo díky zlepšenému odvodnění.
About half of all global economic activity is in services.	Přibližně polovina veškeré celosvětové ekonomické aktivity je ve službách.
The competition is heating up.	Konkurence se zahřívá.
These buildings are not built for human habitation.	Tyto budovy nejsou stavěny pro lidské bydlení.
The man in the wheelchair struggled to his feet.	Muž na invalidním vozíku se s námahou postavil na nohy.
Is there something wrong?	děje se něco?
In ancient times, gold was highly valued.	V dávných dobách bylo zlato velmi ceněné.
He cried because he had no one.	Plakal, protože nikoho neměl.
We recommend that you invest in stocks.	Doporučujeme vám investovat do akcií.
The conditions are not ideal.	Podmínky nejsou ideální.
He is slow to anger.	Je pomalý k hněvu.
You knew you shouldn't have taken those chocolates.	Věděl jsi, že jsi neměl přijímat ty čokolády.
The word "center" is accented.	Slovo "střed" je s diakritikou.
He often assumes the worst will happen.	Často předpokládá, že dojde k nejhoršímu.
She clenched her fists and her mouth was clenched in line.	Zaťala pěsti a ústa měla sevřená v linii.
She placed three eggs in a bowl.	Do misky dala tři vejce.
The motion was politely rejected.	Návrh byl zdvořile zamítnut.
This event has become headlines around the world.	Tato událost se stala titulky po celém světě.
They danced through the windows.	Tančili skrz okna.
I'd like to take the train.	Chtěl bych jet vlakem.
The snake charmer enchanted the wolf.	Zaříkávač hadů vlka okouzlil.
Get out into the fresh air.	Vyjděte ven na čerstvý vzduch.
He got on the bus and held a notebook.	Nastoupil do autobusu a v ruce svíral poznámkový blok.
Blueberry plants contain cyanide.	Rostliny borůvky obsahují kyanid.
A heavily armed police unit moved inside.	Těžce ozbrojená policejní jednotka se přesunula dovnitř.
Please do not interfere in our work.	Prosím, nezasahujte do naší práce.
The sound of sirens filled the night.	Noc naplnil zvuk sirén.
In addition to cigarettes, people smoke khat leaves.	Kromě cigaret lidé kouří listy khat.
The eruption of the volcano caused extensive damage.	Erupce sopky způsobila rozsáhlé škody.
Insults are often uttered with bad grace.	Urážky jsou často pronášeny se špatnou grácií.
The city center is full of trendy bars and restaurants.	Centrum města je plné trendy barů a restaurací.
The tragedy is resolved.	Tragédie je vyřešena.
The meadows were a sea of ​​wild flowers.	Louky byly mořem divokých květin.
Rich and finely textured, with vivid colors.	Bohatá a jemně texturovaná, se živými barvami.
The thieves fled with their prey.	Zloději se svou kořistí utekli.
It was a small peaceful village.	Byla to malá poklidná vesnice.
This book contains many cases of deforestation.	Tato kniha obsahuje mnoho případů odlesňování.
The farmer looked at the field.	Farmář se zahleděl na pole.
Summer rains bloom the desert.	Letní deště rozkvétají poušť.
How many apples does the tree produce per year?	Kolik jablek strom ročně vyprodukuje?
The city began to grow rapidly.	Město začalo rychle růst.
The school building was immediately surrounded.	Budova školy byla okamžitě obklíčena.
The phenomenon is a real mystery.	Fenomén je skutečnou záhadou.
These forests are unique.	Tyto lesy jsou jedinečné.
He didn't know she existed.	Zůstal o její existenci nevěděl.
More people now read novels than newspapers.	Více lidí nyní čte romány než noviny.
They are often fed raw grains.	Často se krmí syrovým obilím.
The sight of blood was too much for him.	Pohled na krev byl na něj příliš.
The woman was arrested for incitement.	Žena byla zatčena za podněcování.
I'll keep it a secret if you tell me yours,	Nechám to v tajnosti, když mi řekneš ty své,
Only six cars remained in our street.	V naší ulici zůstalo jen šest aut.
The thieves were caught and arrested.	Zloději byli dopadeni a zatčeni.
Many cultures have legends about vampires.	Mnoho kultur má legendy o upírech.
The ice is black and shiny.	Led je černý a lesklý.
what time is it now	kolik je teď hodin?
Critics have said the measure is callous.	Kritici tvrdili, že toto opatření je bezcitné.
It was amazing for me.	Bylo to pro mě úžasné.
Aroma of freshly baked chocolate chip cookies	Vůně čerstvě upečených čokoládových sušenek
This book will help you learn to cook.	Tato kniha vám pomůže naučit se vařit.
This area is known for its fine fabrics.	Tato oblast je známá svými jemnými textiliemi.
It was considered ineffective.	Byl považován za neúčinný.
His style was confident but rapid.	Jeho styl byl sebevědomý, ale překotný.
I challenge you to climb this mountain.	Vyzývám vás, abyste vylezli na tuto horu.
He works hard but earns very little.	Tvrdě pracuje, ale vydělává velmi málo.
This was another worrying development.	To byl další znepokojivý vývoj.
They did not enter his apartment.	Nevešli se do jeho bytu.
Bureaucrats can be greedy.	Byrokraté mohou být chamtiví.
They should adopt a "green" lifestyle.	Měli by si osvojit „zelený“ životní styl.
Mountains rose above the village.	Nad vesnicí se tyčily hory.
True, it was a little wet.	Je pravda, že to bylo trochu mokré.
The brand is able to promise security.	Značka je schopna slíbit bezpečnost.
The first computer occupied the entire room.	První počítač zabíral celou místnost.
This mixture creates a delicate, delicious loaf.	Tato směs vytvoří jemný, lahodný bochník.
They got up early today.	Dnes vstali brzy.
There is much evidence of insanity.	Důkazů o šílenství je mnoho.
Throughout the ages, the rulers sought to unite the country.	Po celé věky se vládci snažili sjednotit zemi.
The room was filled with the scent of potpourri.	Místnost naplnila vůně potpourri.
Mahogany is a type of wood.	Mahagon je druh dřeva.
The emperor was furious.	Císař se rozzuřil.
She frowned when she saw the old lady.	Když uviděla starou dámu, zamračila se.
Sandy gritted her teeth and quickened her pace.	Sandy zatnula zuby a zrychlila krok.
The government fears that these shops will destroy their landscape.	Vláda se obává, že tyto obchody zničí jejich krajinu.
They ordered a cup of caramel latte and then continued talking.	Objednali si šálek karamelového latte a pak pokračovali v hovoru.
These handguns are popular as news.	Tyto ruční zbraně jsou oblíbené jako novinky.
He went to the store to buy dinner.	Šel do obchodu koupit večeři.
Science has answered this question.	Věda na tuto otázku odpověděla.
He was tarred with a brush, so to speak.	Byl tak řečeno dehtován štětcem.
But some people think the man is innocent.	Někteří si ale myslí, že ten muž je nevinný.
The chef is known for his chocolate cake.	Šéfkuchař je známý svým čokoládovým dortem.
They built a village where a forest once stood.	Postavili vesnici, kde kdysi stával les.
He almost fell off the ladder.	Málem spadl ze žebříku.
Most people are immigrants.	Většina lidí jsou imigranti.
Some people find this offensive.	Někteří lidé to považují za urážlivé.
The poem speaks of the importance of "character."	Báseň hovoří o důležitosti „charakteru“.
They want the government to raise taxes.	Chtějí, aby vláda zvýšila daně.
Their team lost only a slight difference.	Jejich tým prohrál jen nepatrným rozdílem.
The streets were quite large.	Ulice byly poměrně velké.
No soldier may serve in combat.	Žádná vojačka nesmí sloužit v boji.
There used to be a hospital here.	Bývala zde nemocnice.
We organized a collection for flood victims.	Uspořádali jsme sbírku pro oběti povodní.
She stopped sucking milk.	Přestala odsávat mléko.
My voice echoed in the empty building.	Můj hlas byl hlasitou ozvěnou v prázdné budově.
The bishop is revered by many.	Biskup je mnohými ctěn.
The inspector visited the construction site earlier this week.	Inspektor navštívil staveniště začátkem tohoto týdne.
So we put down our swimming gear and went home.	Odložili jsme tedy plaveckou výbavu a jeli domů.
You must fulfill your responsibilities.	Musíte plnit své povinnosti.
The chapel was empty.	Kaple byla prázdná.
They promote environmental awareness.	Podporují povědomí o životním prostředí.
Archaeologists found a folded piece of paper during the exhumation of the body.	Archeologové při exhumaci těla našli složený kus papíru.
Nils found his son sitting quietly.	Nils zjistil, že jeho syn sedí tiše.
The village was isolated by the surrounding desert.	Vesnici izolovala okolní poušť.
Outbuildings and privi are well equipped in rural areas.	Přístavby a privi jsou ve venkovských oblastech dobře vybavené.
The Royal Magnificent Palace was built from the finest materials.	Královský okázalý palác byl postaven z těch nejlepších materiálů.
Many studies have concluded that pollution adversely affects health.	Mnoho studií dospělo k závěru, že znečištění negativně ovlivňuje zdraví.
The minister wants to end unemployment in the province.	Ministr chce v této provincii ukončit nezaměstnanost.
The prisoners were taken away.	Vězni byli odvedeni.
The example illustrates a process known as oxidation.	Příklad ilustruje proces známý jako oxidace.
The mayor was arrested a few weeks later.	O několik týdnů později byl zatčen starosta města.
The opera was canceled after three performances.	Opera byla zrušena již po třech představeních.
The stranger's gaze seemed fixed in a trance.	Cizincův pohled se zdál upřený v transu.
The older couple went for a walk every night.	Starší manželé chodili každý večer na procházku.
Book all tickets for advanced performances.	Rezervujte si všechny vstupenky na představení pro pokročilé.
You should cook the vegetables until they are almost soft.	Zeleninu byste měli vařit, dokud není téměř měkká.
She couldn't understand why she felt that way.	Nemohla pochopit, proč se tak cítila.
She can stay calm in terrible situations.	V hrozných situacích dokáže zůstat klidná.
Our plans are not as ambitious as you might think.	Naše plány nejsou tak ambiciózní, jak si možná myslíte.
Their neighbors let the crop dry on the vine.	Jejich sousedé nechali úrodu uschnout na révě.
This building has several different uses.	Tato budova má několik různých využití.
Passion is what kept her going.	Vášeň je to, co ji udržovalo.
The sails fluttered madly in the wind.	Plachty šíleně vlály ve větru.
The transmitter transmits radio waves.	Vysílač vysílá rádiové vlny.
Engineer, doctor and mathematician.	Inženýr, lékař a matematik.
You will need a wide range of colors.	Budete potřebovat široké spektrum barev.
Meat, eggs and milk are commonly consumed.	Běžně se konzumuje maso, vejce a mléko.
This area used to look like paradise.	Dříve tato oblast vypadala jako ráj.
Equity rose to its highest level in several months.	Vlastní kapitál vzrostl na nejvyšší hodnotu za několik měsíců.
Our system has been infected by a computer virus.	Náš systém infikoval počítačový virus.
So what if computers can print photos?	Co když tedy počítače umí tisknout fotografie?
Is your suitcase heavy?	Je váš kufr těžký?
He chatted with his friends.	Chatoval se svými přáteli.
The swing was a hot commodity.	Houpačka byla žhavým zbožím.
Some people mind this kind of openness.	Někomu tento druh otevřenosti vadí.
The ocean used to be a rich source of oil.	Oceán býval bohatým zdrojem ropy.
Some doctors say that milk is good for you.	Někteří lékaři tvrdí, že mléko je pro vás dobré.
The crab disappeared from sight.	Krab zmizel z dohledu.
Incite has a way of affecting different areas.	Incite má způsob, jak ovlivnit různé oblasti.
It should be outlawed.	Měla by být postavena mimo zákon.
Here's some paper, darling.	Tady je nějaký papír, drahoušku.
However, governments must not base their decisions on erroneous statistics.	Vlády však nesmí svá rozhodnutí zakládat na chybných statistikách.
They need fuel.	Potřebují palivo.
The doctor stuck a needle in his arm.	Doktor mu vrazil jehlu do paže.
The young man raised an eyebrow and stared.	Mladík zvedl obočí a zíral.
She was alone in the kitchen.	Byla sama v kuchyni.
He drove the truck into the building.	Vjel s kamionem do budovy.
The facility was known for its poor customer service.	Zařízení bylo známé svým špatným zákaznickým servisem.
The new technology has caused a sales boom.	Nová technologie způsobila boom prodeje.
The bullfighter waited for the bull to attack.	Toreador čekal, až býk zaútočí.
Some species will soon have nowhere to live.	Některé druhy brzy nebudou mít kde žít.
That explains the miracle.	To vysvětluje ten zázrak.
Everyone who knows her should be respected.	Každý, kdo ji zná, by měl být respektován.
The long climb up the mountainside was tiring.	Dlouhé stoupání po úbočí hory bylo únavné.
The forest is full of wildlife.	Les se to hemží divokou zvěří.
He does not agree whether they should store the pot.	Nesouhlasí s tím, zda mají hrnec naskladnit.
Sales fell sharply this year.	Tržby letos výrazně klesly.
A newspaper article declared the war a failure.	Novinový článek prohlásil válku za neúspěšnou.
Don't accept checks if you don't trust the person.	Nepřijímejte šeky, pokud dané osobě nedůvěřujete.
The headmaster pulled back the curtains.	Ředitel zatáhl závěsy.
He is extremely intelligent.	Je nesmírně inteligentní.
There is a bouquet of red roses in the vase.	Ve váze je kytice rudých růží.
Some children believed they could fly.	Některé děti věřily, že umí létat.
Endangered species are rapidly disappearing.	Ohrožené druhy rychle mizí.
One train left at two, the other at three.	Jeden vlak odjížděl ve dvě, druhý ve tři.
He performed his duties well.	Své povinnosti plnil dobře.
The cooks were angry with the boss.	Kuchařky se zlobily na šéfa.
Make sure the pastry cools down before adding fruit.	Před přidáním ovoce se ujistěte, že pečivo vychladne.
Sheep get upset easily.	Ovce se snadno rozčílí.
She gasped as she moved.	Když se pohnula, zalapala po dechu.
Councils act as a channel for participatory democracy.	Rady fungují jako kanál pro participativní demokracii.
They increase the attractiveness of trees.	Zvyšují přitažlivost stromů.
This procedure was repeated several times.	Tento postup byl několikrát opakován.
We peeled the potatoes.	Brambory jsme oloupali.
The structure overturned with a loud rumble.	Konstrukce se s hlasitým rachotem převrhla.
The voyage lasted two weeks.	Plavba trvala dva týdny.
There have been a number of tricky delays.	Došlo k řadě ošidných zpoždění.
The chairs are conjured from the air.	Židle jsou vykouzleny ze vzduchu.
Some breeds of dogs are also good with children.	Některá plemena psů jsou také dobrá s dětmi.
The leaves fell on the troupe like autumn leaves.	Listí padalo na družinu jako podzimní listí.
How glad I am to see you again!	Jak rád vás znovu vidím!
The handwritten letter had a profound meaning.	Ručně psaný dopis měl hluboký význam.
His lecture was well received.	Jeho přednáška měla dobrý ohlas.
The poison killed the animals almost immediately.	Jed zabil zvířata téměř okamžitě.
The waiter brought our food.	Číšník přinesl naše jídlo.
Cocoa butter is part of chocolate.	Kakaové máslo je součástí čokolády.
The leader resigned after allegations of corruption.	Vůdce odstoupil po obvinění z korupce.
I can't believe it either!	Tomu taky nemůžu uvěřit!
It is a country composed of islands.	Je to země složená z ostrovů.
The handsome young prince was perfectly groomed.	Pohledný mladý princ byl dokonale upravený.
The substance has a faint odor of ammonia.	Látka má slabý zápach po čpavku.
History is full of scientific discoveries.	Historie je plná vědeckých objevů.
You can eat everything, but keep some meat.	Můžete sníst všechno, ale část masa si schovejte.
He was watched swimming underwater.	Byl pozorován, jak plave pod vodou.
The stone was used to decorate shrines by the roads.	Kámen se používal k výzdobě svatyní u cest.
The detective tried to get her fingerprints.	Detektiv se pokusil získat její otisky prstů.
You will run out of hot water when showering.	Při sprchování vám dojde horká voda.
The vessel requires absolute obedience.	Plavidlo vyžaduje absolutní poslušnost.
She realized the truth of the parable.	Uvědomila si pravdu podobenství.
He raised his hand to his knee.	Zvedl ruku na koleno.
The nearby lake shimmered in the hot afternoon sun.	Nedaleké jezero se třpytilo v horkém odpoledním slunci.
They finished an hour before dusk.	Hodinu před soumrakem dojedli.
We have found that some animals are day and night.	Zjistili jsme, že některá zvířata jsou denní a noční.
Every year, more rubbish is dumped into the sea.	Každým rokem se do moře vysype více odpadků.
The stars shone brightly.	Hvězdy jasně zářily.
Officials celebrated the victory.	Funkcionáři slavili vítězství.
The bell rings.	Zvonek zvoní.
The results are mixed.	Výsledky jsou smíšené.
Investigators are investigating suspected conspiracies.	Vyšetřovatelé prověřují podezření ze spiknutí.
Their daughter is getting married tomorrow.	Jejich dcera se zítra vdává.
The map has few paths.	Mapa má málo cest.
Don't waste your efforts.	Nemarněte své úsilí.
Become friends with someone of the same sex.	Staňte se přáteli s někým stejného pohlaví.
I was thinking about you this morning.	Dnes ráno jsem na tebe myslel.
As soon as the lily blooms, the onion dies.	Jakmile lilie odkvete, cibule odumře.
A rogue person can be easily discovered.	Nepoctivého člověka lze snadno objevit.
He pulled out a pen.	Vytáhl pero.
All the songs on the radio were old.	Všechny písničky v rádiu byly staré.
There was a faint glimmer of hope in that answer.	V té odpovědi byl slabý záblesk naděje.
The sentence in italics is ambiguous.	Věta uvedená kurzívou je nejednoznačná.
Her hands were smooth and warm.	Její ruce byly hladké a teplé.
In addition, science is moving fast.	Navíc věda jde rychle dopředu.
It starts by heating the metal in an electric furnace	Začíná zahříváním kovu v elektrické peci
Jadeite also has a reputation as a disease healer.	Jadeit má také pověst léčitele nemocí.
But this morning the fog was so thick!	Ale dnes ráno byla mlha tak hustá!
The city is a place with houses where people live.	Město je místo s domy, kde žijí lidé.
Men were advised to use metal detectors.	Mužům bylo doporučeno používat detektory kovů.
The prisoners were handcuffed behind their ankles and wrists.	Vězni byli spoutáni za kotníky a zápěstí.
His black hair often stood erect like an athlete's,	Jeho černé vlasy často stály vzpřímeně jako u sportovce,
Nearby is a lake with beautiful sandy beaches.	Nedaleko je jezero s krásnými písečnými plážemi.
It was such a stupid mistake.	Byla to taková hloupá chyba.
They accused her of lying.	Obvinili ji ze lži.
He just wanted a little peace and quiet.	Chtěl jen trochu klidu a míru.
Hike made for tiring work.	Túra jako stvořená pro únavnou práci.
She quickly packed her suitcase and ran outside.	Rychle si sbalila kufr a vyběhla ven.
No response from the company yet.	Od společnosti zatím žádná odpověď.
Salty, spicy and sour foods are still widely available.	Slaná, kořeněná a kyselá jídla jsou stále široce dostupná.
A corrupt bureaucrat has deceived the treasury.	Zkorumpovaný byrokrat podvedl státní pokladnu.
Modular design was key.	Modulární design byl klíčový.
The color green is used to make furniture.	Zelená barva se používá k výrobě nábytku.
The weather is cloudy.	Počasí je zataženo.
He inserted the key into the lock.	Vložil klíč do zámku.
The plow rotates and cuts through soft soil.	Pluh se otáčí a prořezává měkkou půdu.
She combed her long brown hair.	Rozčesala si dlouhé hnědé vlasy.
Three buildings were destroyed.	Tři budovy byly zničeny.
The man locked his office and left immediately.	Ten muž zamkl svou kancelář a okamžitě odešel.
He entered the room purposefully.	Cílevědomě vešel do místnosti.
The judges unanimously agreed that the supplier was at fault.	Soudci se jednomyslně shodli, že je vinen dodavatel.
The counselor wore a gold medallion on his chest.	Poradce měl na prsou zlatý medailon.
Notice the care of my hands.	Všimněte si péče mých rukou.
Research has found that technology can increase productivity.	Výzkum zjistil, že technologie může zvýšit produktivitu.
The children were afraid.	Děti se bály.
How many people pass through this station every day?	Kolik lidí denně projde touto stanicí?
The conflict between the two tribes continues to this day.	Konflikt mezi oběma kmeny trvá dodnes.
The waitress who served us was rude.	Servírka, která nás obsluhovala, byla hrubá.
The captain asked me to take him to the port.	Kapitán mě požádal, abych ho vzal do přístavu.
She saw it when she went to visit her grandparents.	Viděla to, když šla navštívit své prarodiče.
Better to be dead than to be a convict.	Lepší být mrtvý, než žít jako trestanec.
The door creaked loudly as he opened it.	Když je otevřel, dveře hlasitě zaskřípaly.
The drug is expensive.	Lék je drahý.
The elevator is faster and safer than the stairs.	Výtah je rychlejší a bezpečnější než schody.
This country is plagued by corruption.	Tato země je sužována korupcí.
The behavior of the other animals was strange.	Chování ostatních zvířat bylo zvláštní.
Dogs and cats are carnivores.	Psi a kočky jsou masožravci.
The head gardener loves roses.	Hlavní zahradník miluje růže.
This story is famous.	Tento příběh je slavný.
Doctors never endanger the patient's life.	Lékaři nikdy neohrožují život pacienta.
The soldier's face was awful.	Vojákova tvář byla příšerná.
It is a land of many lakes.	Je to země mnoha jezer.
The bombing lasted two days.	Bombardování trvalo dva dny.
It is impossible for the truth to be hidden forever.	Je nemožné, aby se pravda skrývala navždy.
In addition, no net income was generated.	Navíc nebyly vytvořeny žádné čisté výnosy.
Unfortunately, this arrangement is now closed.	Bohužel toto uspořádání je nyní uzavřeno.
"Honker" is a species of duck.	"Honker" je druh kachny.
The edges of my right eye are bruised.	Okraje mého pravého oka jsou pohmožděné.
Brian's father died the week before last.	Brianův otec zemřel předminulý týden.
Such machines are efficient.	Takové stroje jsou efektivní.
Appreciate your good qualities.	Oceňujte své dobré vlastnosti.
The reputation of the castle is legendary.	Pověst hradu je legendární.
Recent studies suggest that smoking causes lung cancer.	Nejnovější studie naznačují, že kouření způsobuje rakovinu plic.
Firearms are strictly regulated in this country.	V této zemi jsou střelné zbraně přísně regulovány.
It is up to you.	To je na vás.
Many buildings were destroyed.	Mnoho budov bylo zničeno.
Suppress your paranoia.	Potlač svou paranoiu.
Another drink on the way?	Další drink na cestu?
A small island inhabited mainly by coconut crabs.	Malý ostrůvek, obývaný převážně kokosovými kraby.
Not all leaders are of noble birth.	Ne všichni vůdci jsou urozeného původu.
He thinks it's time for us to talk.	Myslí si, že je čas, abychom si promluvili.
The length varies considerably.	Délka se značně liší.
We keep the dead.	Pochováváme mrtvé.
People here monitored the whole country.	Lidé zde monitorovali celou zemi.
The people in this region are friendly and welcoming.	Lidé v tomto regionu jsou přátelští a přátelští.
I wonder if he's hungry.	Zajímalo by mě, jestli má hlad.
White church with blue edging.	Bílý kostel s modrým lemováním.
He lived in a small, miserable hut.	Žil v malé, ubohé chýši.
Damn, why did he just leave?	Sakra, proč jen odešel?
Many other buildings were damaged.	Řada dalších budov byla poškozena.
He shares his baking experience.	Sdílí své zkušenosti s pečením.
The carts were full of fruit.	Vozíky byly plné ovoce.
My wife taught me to bake bread.	Moje žena mě naučila péct chleba.
Mildred wants to see you.	Mildred tě chce vidět.
The young engineer arrived early in the morning.	Mladý inženýr dorazil brzy ráno.
The landscape was beautiful with dark, pensive clouds.	Krajina byla nádherná s temnými, zadumanými mraky.
Casemaeneuus	Casemaeneuus
Pull out the wire.	Vytáhněte drát.
These bridges were built to withstand strong winds.	Tyto mosty byly postaveny tak, aby odolávaly silnému větru.
The affair was a public disgrace.	Aféra byla veřejnou ostudou.
They act regardless of the law.	Jednají bez ohledu na zákon.
The atmosphere was gloomy.	Atmosféra byla ponurá.
That's why she left.	To je důvod, proč odešla.
The inhabitants of the city spoke three languages.	Obyvatelé města mluvili třemi jazyky.
The general rule is a slow brain.	Obecným pravidlem je pomalý mozek.
The bear disappeared in a tree.	Medvěd zmizel ve stromě.
When are we expected to start?	Kdy se očekává, že začneme?
First, put the leeks in the pot.	Nejprve dejte do hrnce pórek.
The casket was placed in front of him.	Rakev byla umístěna před něj.
Prices went up, wages hardly change.	Ceny šly nahoru, mzdy se téměř nezmění.
The priest said he smelled smoke.	Kněz řekl, že cítil kouř.
Her eyes widened.	Oči se jí rozšířily.
An automatic irrigation system was installed.	Byl instalován automatický zavlažovací systém.
The crime provoked widespread social unrest.	Zločin vyvolal rozsáhlé sociální nepokoje.
The nurse gave her painkiller.	Sestra podala lék proti bolesti.
The landscape around the village was green and fresh.	Krajina kolem vesnice byla zelená a svěží.
The earth is round, but its surface is uneven.	Země je kulatá, ale její povrch je nerovný.
Prepare new red chili peppers and spring onions.	Připravte si nové červené chilli papričky a jarní cibulku.
The quarrel flared up.	Hádka se rozhořela.
The shipping company loses customers.	Přepravní společnost ztrácí zákazníky.
She was beautiful, but she could be barren and adventurous.	Byla krásná, ale uměla být neplodná a záletná.
At the time, she knew all the bloggers by name.	Tou dobou znala všechny blogery jménem.
I poured boiling water over it.	Zalil jsem to vařící vodou.
They went on and talked happily.	Šli dál a vesele si povídali.
Let him show up.	Ať se ukáže.
The tunnel was blocked by debris.	Tunel byl zablokován troskami.
You want to have smooth skin.	Chcete mít hladkou pokožku.
We must all work together to reduce global warming.	Musíme všichni spolupracovat na snížení globálního oteplování.
These "grounded ideas," like science, were something new.	Tyto „ukotvené představy“, jako věda, byly něčím novým.
Lightning strikes the world around the world.	Po celém světě udeří do země blesk.
Torrential rains welcomed the plants.	Přívalové deště přivítaly rostliny.
In some parts of the world	V některých částech světa
The rebels were disguised in camouflage uniforms.	Rebelové byli převlečeni do maskovacích uniforem.
She wrote down important information.	Zapsala si důležité informace.
The wind carried smoke east.	Vítr nesl kouř na východ.
Corruption is widespread, a new report says.	Korupce je zde rozšířená, říká nová zpráva.
Sometimes he heard singing in the distance.	Občas v dálce slyšel zpěv.
The fire truck is red, green and white.	Hasičské auto je červené, zelené a bílé.
Winter is a time of brisk weather.	Zima je obdobím svižného počasí.
Some birds migrate south during the winter months.	Někteří ptáci na zimní měsíce migrují na jih.
Both of their parents are doctors.	Oba jejich rodiče jsou lékaři.
We ran towards the forest.	Běželi jsme směrem k lesu.
Could someone explain to her that she survived.	Mohl by jí někdo vysvětlit, že přežila.
He put a rope around his neck.	Navlékl si provaz kolem krku.
The idea behind the room escapes me.	Myšlenka za místností mi uniká.
They all had to be caught.	Všichni museli být chyceni.
Lack of rain has affected food production.	Nedostatek deště ovlivnil produkci potravin.
The transmission method remains unknown.	Způsob přenosu zůstává neznámý.
Martha's dress is stained with blood.	Marthiny šaty jsou potřísněné krví.
The cleanest water is usually found in streams and rivers.	Nejčistší vodu obvykle najdeme v potocích a řekách.
No two snowflakes are the same.	Žádné dvě sněhové vločky nejsou stejné.
The voice was so familiar, and yet so strange.	Ten hlas byl tak známý, a přesto tak zvláštní.
Make your own omelette with sphagetti	Udělejte si vlastní omeletu se sphagetti
Cruise ships are a common occurrence here.	Výletní lodě jsou zde běžným jevem.
Uranium and part of the clay were extracted from the mine.	Z dolu byl získán uran a část jílu.
The neighbor's teenage sons are ridiculously noisy.	Sousedovi dospívající synové jsou směšně hluční.
We clean the cabbage thoroughly.	Zelí důkladně očistíme.
The wind blows wildly.	Vítr fouká divoce.
Ducks and geese often nest on floating islands.	Kachny a husy často hnízdí na plovoucích ostrovech.
The country is densely populated.	Země je hustě obydlená.
Unlike her sister, she doesn't get the flu.	Na rozdíl od své sestry chřipkou nepropadne.
The moonlight was dim.	Měsíční světlo bylo slabé.
According to legend, the three ravens are sacred.	Podle legendy jsou tři havrani posvátní.
All three men understood.	Všichni tři muži to pochopili.
Greed and fraud plague this region.	Chamtivost a podvody sužují tento region.
She is known for her kindness to her neighbors.	Je známá svou laskavostí ke svým sousedům.
The highway driver veered off the median.	Řidič dálnice vybočil z mediánu.
He stayed in the office for several hours.	Zůstal v kanceláři několik hodin.
I chose this factory because it gives me opportunities.	Vybral jsem si tuto továrnu, protože mi dává příležitosti.
Her face was red from effort.	Obličej měla rudý od námahy.
The tides are very strong here.	Příliv a odliv je zde velmi silný.
They did not know about the new reforms.	O nových reformách nevěděli.
She took careful notes.	Pečlivě si dělala poznámky.
The hotel was full of soldiers.	Hotel byl plný vojáků.
The rich and the poor live in very different worlds.	Bohatí a chudí žijí ve velmi odlišných světech.
Heavy rains have caused deadly landslides.	Vydatné srážky způsobily smrtící sesuvy půdy.
The damp forest shadow was a welcome relief.	Vlhký lesní stín byl vítanou úlevou.
It's a very special time.	Je to velmi zvláštní čas.
The guide is useful.	Návod je užitečný.
His right leg was amputated above the knee.	Pravou nohu měl amputovanou nad kolenem.
The car was totalized.	Auto bylo totované.
The priests lit candles.	Kněží zapálili bohoslužebné svíčky.
Prejudices are the enemy of civilization.	Předsudky jsou nepřítelem civilizace.
The government is a democratically elected body.	Vláda je demokraticky volený orgán.
I mean, would you?	Chci říct, ty bys?
The big young man seized the little girl.	Mohutný mladík se malé dívky zmocnil.
There is an endemic araucaria tree in this area.	V této oblasti je endemický strom araukárie.
Purple light flooded the car.	Vůz zalilo fialové světlo.
May the sixth be with you.	Ať je šestý s vámi.
The northern plains have few trees and few roads.	Severní pláně mají málo stromů a málo cest.
Their last words later followed.	Později následovala jejich poslední slova.
He gets a chance to do a good job.	Dostane příležitost odvést dobrou práci.
The streets are noisy with traffic noise.	Ulice jsou hlučné hlukem dopravy.
The police had to work hard to catch the accused.	Policie se musela hodně snažit, aby obviněného dopadla.
Today's sunrise was deep orange.	Dnešní východ slunce byl sytě oranžový.
Ask your predecessors what they say.	Zeptejte se svých předchůdců, co říkají.
It hasn't rained in two years.	Dva roky nepršelo.
The poet experimented with many personal styles.	Básník experimentoval s mnoha osobními styly.
Her teeth gleamed white.	Její zuby se bíle leskly.
The buildings had distinctive green and red roofs.	Budovy měly výrazné zelené a červené střechy.
They turned their backs on the community.	Obrátili se zády ke komunitě.
He doesn't have much money.	Nemá moc peněz.
There was heavy traffic in the downtown shopping district.	V nákupní čtvrti v centru města byl hustý provoz.
The manager was visibly upset.	Manažer byl viditelně naštvaný.
He stared as if he could see from a great distance.	Upřeně se díval, jako by viděl na velkou vzdálenost.
The coach smiled as he ran onto the field.	Trenér se usmál, když vyběhl na hřiště.
These findings need to be confirmed.	Tato zjištění je třeba potvrdit.
His next book will be about architecture.	Jeho další kniha bude o architektuře.
Mix eggs, honey and cream.	Smíchejte vejce, med a smetanu.
Insert coins into the slot machine.	Vložte mince do hracího automatu.
After enrolling the guard, she took a picture with her smartphone.	Po zápisu strážníka vyfotila chytrým telefonem.
A pool of blood grew around her bare feet.	Kolem jejích bosých nohou vyrostla kaluž krve.
This city has traditionally been very unstable.	Toto město bylo tradičně velmi nestabilní.
Get your passport from your local travel agency.	Získejte svůj pas od místní cestovní kanceláře.
Hardwood trees were once tall.	Stromy z tvrdého dřeva byly kdysi vysoké.
A local priest declared the temple sacred.	Místní kněz prohlásil chrám za posvátný.
Farmers now have to buy their own seeds.	Zemědělci si nyní musí kupovat vlastní semena.
This man has no money.	Tento muž nemá peníze.
The waitress brings us food.	Servírka nám přináší jídlo.
The circle measures four feet.	Kruh měří čtyři stopy.
He uses his skills to build houses.	Své dovednosti využívá při stavbě domů.
She picked up her things.	Posbírala své věci.
The roof was leaking.	Střecha silně zatékala.
As a result, many diamonds were smuggled into this country.	V důsledku toho bylo do této země propašováno mnoho diamantů.
Briefly describe your work history.	Stručně popište svou pracovní historii.
Build our community, strengthen our cities!	Budujte naši komunitu, posilujte naše města!
Women are not allowed to attend this church.	Ženám není dovoleno navštěvovat tento kostel.
The new factory is equipped with the latest technology.	Nová továrna je vybavena nejmodernější technologií.
They climbed the cliff into the darkness.	Vyšplhali na útes do tmy.
There is a mayor's office in this building.	V této budově je kancelář starosty.
How many roads are there in this city?	Kolik silnic je v tomto městě?
Surveys have shown that swing voters are still undecided.	Průzkumy ukázaly, že swingoví voliči stále nejsou rozhodnutí.
This area is home to several plant and animal species.	Tato oblast je domovem několika rostlinných a živočišných druhů.
Some questions have no answers.	Některé otázky nemají odpovědi.
This river was notoriously polluted.	Tato řeka byla notoricky znečištěná.
The floor was strewn with broken glass.	Podlaha byla poseta rozbitým sklem.
The weather is capricious.	Počasí je vrtošivé.
She poured the kettle into the sink.	Nalila konvici do dřezu.
It is not advisable to play with the hero's cousin.	S hrdinovým bratrancem si není radno zahrávat.
Deer long to seize new pastures.	Jelen touží se zmocnit nových pastvin.
They made sure they received their order on time.	Ujistili se, že svou objednávku dostanou včas.
The political situation in this region is difficult.	Politická situace v tomto regionu je složitá.
Water enters the human body through the lungs.	Voda se do lidského těla dostává plícemi.
Housing is still unaffordable for thousands of poor families.	Pro tisíce chudých rodin je bydlení stále nedostupné.
The novel angered critics.	Román vyvolal hněv kritiků.
The tone of the poem's anger may thus be more obvious.	Tón hněvu básně tak může být zjevnější.
The weather is unpredictable.	Počasí je nevyzpytatelné.
He spoke harshly to the driver.	Na řidiče mluvil drsně.
The bacteria were very sensitive to light.	Bakterie byly velmi citlivé na světlo.
Tourists left without warning.	Turisté vyrazili bez varování.
There will be creative models at the science fair.	Na vědeckém veletrhu budou kreativní modely.
Soon she was just another number, a lost soul.	Brzy z ní bylo jen další číslo, ztracená duše.
He believes in the possibility of life after death.	Věří v možnost života po smrti.
The circus left town yesterday.	Cirkus včera opustil město.
His health was deteriorating, but he could still walk.	Jeho zdraví se zhoršovalo, ale stále mohl chodit.
Everyone was curious what he would say.	Všichni byli zvědaví, co řekne.
They'll pass this on to me.	Tohle mi předají.
This woman is very unhappy.	Tato žena je velmi nešťastná.
All the birds flew away.	Všichni ptáci odletěli.
He had a strong face.	Měl silnou tvář.
The thief was never seen again.	Zloděj už nebyl nikdy viděn.
All products are sold at fixed prices.	Všechny produkty se prodávají za pevné ceny.
They brought together scientists and academics.	Dali dohromady vědce a akademiky.
What do we call something that is not of this world?	Jak nazýváme něco, co není z tohoto světa?
He managed to enter the building.	Podařilo se mu vstoupit do budovy.
They added sugar to the coffee.	Přidali cukr do kávy.
The lifeguard stood near the edge of the pool.	Plavčík stál blízko okraje bazénu.
Many people in this densely populated nation are illiterate.	Mnoho lidí v tomto hustě osídleném národě je negramotných.
A wide variety of flowers are grown in the city.	Ve městě se pěstuje široká škála květin.
The plane arrived in an hour.	Letadlo dorazilo za hodinu.
He doesn't want to waste time details.	Nechce ztrácet čas detaily.
The man insisted that his painting was genuine.	Muž trval na tom, že jeho obraz byl pravý.
You can fish here all year round.	Rybařit se zde dá celoročně.
People are naturally fascinated and scared by weapons.	Lidé jsou přirozeně zbraněmi fascinováni i vyděšeni.
The television went silent.	Televize ztichla.
Water is very valuable in industry.	Voda je v průmyslu velmi cenná.
The company has been in trouble in recent decades.	Společnost měla v posledních desetiletích potíže.
Happy Holidays to you!	Krásné svátky vám!
High heels, blue jeans and evening gown.	Vysoké podpatky, modré džíny a večerní róba.
Her parents were surprised to learn that she was pregnant.	Její rodiče byli překvapeni, když se dozvěděli, že je těhotná.
Some organisms can reduce the nitrate content of the soil.	Některé organismy mohou snížit obsah dusičnanů v půdě.
Take two eggs when baking the cake.	Při pečení dortu vezměte dvě vejce.
There are many natural beauties in this area.	V této oblasti je mnoho přírodních krás.
There was a power struggle.	Došlo k boji o moc.
The moon shone brightly in the sky.	Měsíc na obloze jasně svítil.
The hospital has sixty beds.	Nemocnice má šedesát lůžek.
The train will arrive at the station shortly.	Vlak za chvíli přijede do stanice.
An army arrived ready to fight.	Přijela armáda připravená k boji.
He barely wonders.	Sotva se tomu diví.
The children were asked to bring bicycles to school.	Děti byly požádány, aby si do školy přinesly kola.
The king had to move to a larger palace.	Král se musel přestěhovat do většího paláce.
This car is red, but not another red car.	Toto auto je červené, ale ne jiné červené auto.
These questions are related to the experiments performed.	Tyto otázky souvisí s provedenými experimenty.
Two friends discussed yesterday's film.	Dva přátelé diskutovali o včerejším filmu.
Other students prefer pears and apples, he says.	Ostatní studenti dávají přednost hruškám a jablkům, říká.
The young man began studying hard.	Mladý muž začal pilně studovat.
The girl's body was found nearby.	Nedaleko bylo nalezeno tělo této dívky.
He studied hard but did not succeed.	Tvrdě studoval, ale nedosáhl úspěchu.
Her colleagues are amazed by her remarkable work.	Její kolegové jsou ohromeni její pozoruhodnou prací.
There is no point in hoping that they will simply leave.	Nemá cenu doufat, že prostě odejdou.
The train is very accurate.	Vlak je velmi přesný.
Significant changes in employment were evident in this industry.	V tomto průmyslovém odvětví byly patrné výrazné změny zaměstnanosti.
A flatbed truck passes by.	Kolem projíždí valník.
The procession will stop without warning.	Bez varování se průvod zastaví.
I am dissatisfied with the results of my latest tests.	Jsem nespokojený s výsledky svých posledních testů.
Its implementation is expected next year.	S jeho realizací se počítá v příštím roce.
Private cars are prohibited.	Soukromá auta jsou zakázána.
How much extra work do you plan to do?	Kolik práce navíc hodláte udělat?
His skin was pasty white	Jeho pleť byla pastovitá bílá
The criminal was sentenced to several years in prison.	Zločinec dostal několik let vězení.
There were storms all day.	Celý den byly bouřky.
The soldier was wearing a white uniform.	Voják měl na sobě bílou uniformu.
Something is needed to mark the transition.	K označení přechodu je potřeba něco.
Your father had five children.	Váš otec měl pět dětí.
Geese roar as they fly overhead.	Husy houkají, když jim létají nad hlavou.
This change often made people feel uncomfortable.	Tato změna často vyvolávala v lidech nepříjemné pocity.
Most forest animals are nocturnal.	Většina lesních zvířat je nočních.
It creaked and moaned softly.	Jemně to zaskřípalo a sténalo.
A laser beam is a concentrated beam of light.	Laserový paprsek je koncentrovaný paprsek světla.
The open floor plan is ideal for entertainment.	Otevřený půdorys je ideální pro zábavu.
The child smiled toothlessly.	Dítě se bezzubě usmálo.
River trips were popular on hot afternoons.	V horkých odpoledních byly oblíbené výlety po řece.
These techniques were mastered in the ancient world.	Tyto techniky byly zvládnuty ve starověkém světě.
The little one probably followed the older child.	Malého asi následovalo starší dítě.
He repeated himself often and incomprehensibly.	Opakoval se často a nesrozumitelně.
Stock market performance index.	Index výkonnosti akciového trhu.
Oops, where did the book go?	Jejda, kam se poděla kniha?
The work is on your shoulders.	Práce je na vašich bedrech.
He suggested that the president be given more powers.	Navrhl, aby prezident dostal větší pravomoci.
Insects must work well in dry conditions.	Hmyz musí dobře fungovat v suchých podmínkách.
The buildings are being renovated on an ongoing basis.	Budovy jsou průběžně renovovány.
When she asked why she just shrugged.	Na otázku proč jen pokrčila rameny.
He was calm and collected.	Byl klidný a sebraný.
The poet began to cry.	Básník začal plakat.
The immune system is also important in fighting infections.	Imunitní systém je také důležitý pro boj s infekcemi.
Suddenly lightning struck.	Náhle se ozval blesk.
Make sure all ingredients are in proportion.	Zkontrolujte, zda jsou všechny ingredience v poměru.
Villagers rarely leave their homeland.	Vesničané zřídka opouštějí svou vlast.
He is a frequent visitor of this city.	Je častým návštěvníkem tohoto města.
Prices will rise.	Ceny porostou.
The city management is building a new bridge.	Vedení města staví nový most.
Protect the coast.	Chraňte pobřeží.
A thirsty horse watered by the pond.	Žíznivý kůň se napojil u rybníka.
The box contains three rolls of toilet paper.	Krabička obsahuje tři role toaletního papíru.
The school year will start soon.	Brzy začne školní rok.
The new law will replace the existing structure.	Nový zákon nahradí stávající strukturu.
The rubber soles on their shoes were old and worn.	Gumové podrážky na jejich botách byly staré a opotřebované.
Those old folk tales should not be told in polite society.	Ty staré lidové pohádky by se neměly vyprávět ve zdvořilé společnosti.
He gave his house to his son.	Svůj dům dal svému synovi.
It is especially rich in heavy elements.	Je zvláště bohatý na těžké prvky.
She fixed the mistake.	Chybu napravila.
The families here fed mainly corn.	Rodiny se zde živily především kukuřicí.
His friend held out a glass of wine.	Jeho přítel natáhl pohár vína.
Today, millions of businesses are computer controlled.	Dnes jsou miliony podniků řízeny počítači.
Crying women gathered around her body.	Kolem těla se shromáždily plačící ženy.
The ground was covered with snow.	Zemi pokryl sníh.
Light is not the only thing needed to start a fire!	Světlo není to jediné, co je potřeba k rozdělání ohně!
The new government inspired the country.	Nová vláda zemi inspirovala.
However, the debate about	Nicméně, debata o
Cathedrals were used as a marketplace.	Katedrály byly využívány jako tržiště.
Our ancestors are proud of their heritage.	Naši předkové jsou hrdí na své dědictví.
He looked down desperately.	Zoufale se podíval dolů.
The marathon runner was asked to run slower.	Maratonec byl požádán, aby běžel pomaleji.
It has become a ghost town.	Stalo se městem duchů.
The lizard curled wildly.	Ještěrka se divoce stočila.
The wind was strong and relentless.	Vítr byl prudký a neústupný.
There was nowhere to run.	Nebylo kam utéct.
We had breakfast in a small cafe near the market.	Snídali jsme v malé kavárně poblíž trhu.
All of these ideas help increase traffic.	Všechny tyto nápady přispívají ke zvýšení návštěvnosti.
Little girl's party.	Malá holčičí párty.
Use the chopsticks to pick up tonight's dinner.	Použijte hůlky k sebrání dnešní večeře.
The jacket is abraded and frayed in places.	Bunda je místy odřená a ošoupaná.
The young woman looked up from the table.	Mladá žena vzhlédla od stolu.
Many orchards collapsed.	Mnoho sadů se zhroutilo.
Mothers usually love their children.	Matky většinou milují své děti.
The banana industry provides employment for many people.	Banánový průmysl poskytuje zaměstnání mnoha lidem.
Allegations of mass graves have come to light.	Vyšlo najevo tvrzení o masových hrobech.
No earthquakes were recorded last year.	Loni nebylo zaznamenáno žádné zemětřesení.
He grew a large colorful garden.	Vypěstoval si velkou barevnou zahradu.
You've told me fifty times.	Už jsi mi to řekl padesátkrát.
The dreamer saw a waterfall in the distance.	Snílek viděl v dálce vodopád.
He looked out the window, lost in thought.	Díval se z okna, ztracený v myšlenkách.
This person is responsible for most crimes.	Tato osoba je zodpovědná za většinu zločinů.
China will continue to welcome foreign investors.	Čína bude i nadále vítat zahraniční investory.
He dreams of becoming a scientist.	Sní o tom, že se stane vědcem.
You wouldn't do that, would you?	To bys neudělal, že ne?
Music has a huge impact in many cultures.	Hudba má v mnoha kulturách obrovský vliv.
Clouds spilled over the mountains, causing tropical rain.	Mraky se přelily přes hory a vyvolaly tropický déšť.
The line moved slowly.	Řada se pomalu pohybovala.
The children ran around the playground with laughter.	Děti se smíchy pobíhaly po hřišti.
The visitor spoke different languages.	Návštěvník hovořil různými jazyky.
Here you can see the famous temple.	Zde si můžete prohlédnout slavný chrám.
It was a beautiful sight.	Byl to krásný pohled.
These glass problems were one of my favorites.	Tyto skleněné problémy patřily k mým oblíbeným.
Everyone says he's lazy.	Všichni říkají, že je líný.
The bullet broke through the wall.	Kulka prorazila zeď.
These comments were inappropriate.	Tyto poznámky byly nevhodné.
These houses look nice.	Tyto domy vypadají pěkně.
A hungry gorilla chased the dog.	Hladová gorila psa pronásledovala.
They swam freely in the lake.	Volně plavali v jezeře.
They walked quietly.	Šli tiše.
There would be no desert without sand.	Bez písku by nebyla poušť.
Try cosmetics before you buy.	Před nákupem si kosmetiku vyzkoušejte.
A brave soldier entered the cave.	Statečný voják vstoupil do jeskyně.
Garbage disposal saves our world.	Vyhazování odpadků zachraňuje náš svět.
The city is very small.	Město je velmi malé.
The chef roasted the vegetables in a beautiful golden brown color.	Šéfkuchař orestoval zeleninu do nádherné zlatohnědé barvy.
The teenager was strangely evasive.	Teenager se choval zvláštně vyhýbavě.
Remove the leek from the pot.	Vyjměte pórek z hrnce.
The mountain rose above the clouds.	Hora se zvedla nad mraky.
Some people consider science to be a form of idolatry.	Někteří lidé považují vědu za formu modlářství.
The boss is a perfectionist.	Šéf je perfekcionista.
The budget approved the financing of a new nuclear power plant.	Rozpočet schválil financování nové jaderné elektrárny.
His version was partially true.	Jeho verze byla částečně pravdivá.
He was too arrogant to listen to reason.	Byl příliš arogantní, než aby naslouchal rozumu.
The company supports a global approach.	Společnost podporuje globálně smýšlející přístup.
The temperature rose rapidly.	Teplota rychle stoupala.
Many restorations could not receive care.	Mnoho obnovení nemohlo získat péči.
Answer the following questions in full.	Odpovězte na následující otázky pomocí celých vět.
Turn off the oven, darling.	Vypněte troubu, miláčku.
I have to pick up the bike at the store.	Musím si vyzvednout kolo v obchodě.
The banana is yellow.	Banán je žlutý.
Scientists have studied a set of numbers.	Vědci zkoumali sadu čísel.
But what about all those jobs that would be lost?	Ale co všechna ta pracovní místa, která by byla ztracena?
He arrived at her villa by limousine	Do její vily přijel limuzínou
No earthquake occurred.	Žádné zemětřesení se nekonalo.
The largest lizards in the world live in this desert.	V této poušti žijí největší ještěři světa.
At first Michel did not understand the meaning.	Michel nejprve nechápal význam.
Calling a taxi was often difficult.	Zavolat taxi bylo často obtížné.
There are many old bridges in this area.	V této oblasti je mnoho starých mostů.
The hotel staff thought the stranger was a spy.	Zaměstnanci hotelu si mysleli, že cizinec je špión.
People have built cities for thousands of years.	Lidé stavěli města tisíce let.
More tourists come to our country every year.	Každým rokem do naší země přijíždí více turistů.
The government has set aside some money for the project.	Vláda na projekt vyčlenila nějaké peníze.
Most people thought that global warming was a myth.	Většina lidí si myslela, že globální oteplování je mýtus.
The island is dotted with rusting boats and trawlers.	Ostrov je posetý rezavějícími loděmi a trawlery.
The patient remained in the hospital for three months.	Pacient zůstal v nemocnici tři měsíce.
A group of migratory birds flew across the ocean.	Skupina stěhovavých ptáků přeletěla oceán.
You can see that the walls are reinforced.	Můžete vidět, že stěny jsou zpevněné.
The translation above the door is irregular in shape.	Překlad nade dveřmi je nepravidelného tvaru.
Throw waffles back and forth between the butter-erased plates.	Vafle házejte tam a zpět mezi máslem vymazané talíře.
His life was simple, revered by the villagers,	Jeho život byl jednoduchý, uctívaný vesničany,
You will never be as powerful as we are.	Nikdy nebudete tak mocní jako my.
Please no!	Prosím ne!
It's green.	Je to zelené.
They built a new house on the plot.	Na pozemku si postavili nový dům.
The statue was cut.	Socha byla sťata.
The official's testimony was completely at odds with the evidence.	Svědectví úředníka bylo zcela v rozporu s důkazy.
An hour later, she changed her mind.	O hodinu později si to rozmyslela.
But it is definitely not clear!	Ale určitě není jasná!
Be sure to conduct a survey before making a purchase.	Ujistěte se, že před nákupem provedete průzkum.
The cow roared and cried.	Kráva zařvala a plakala.
The cricket bat broke into two parts.	Kriketová pálka se rozlomila na dvě části.
The ship is coming!	Přijíždí loď!
Officials, doctors and artists were invited.	Byli pozváni úředníci, lékaři a umělci.
He decided to play it safe.	Rozhodl se hrát na jistotu.
The thieves climbed the drainpipe.	Zloději vylezli po odtokové rouře.
She hesitated, undecided.	Váhala, nerozhodně.
The clouds fluttered gently against the lead-gray sky.	Mraky se jemně třepotaly proti olovově šedé obloze.
The deadly virus infects crops.	Smrtící virus infikuje plodiny.
The sun will reach its zenith before setting in the west.	Slunce dosáhne svého zenitu, než zapadne na západě.
They studied call centers.	Studovali call centra.
He and his brother decided to go abroad.	S bratrem se rozhodli odejít do zahraničí.
Without the massive publicity they promised,	Bez masivní publicity, kterou slíbili,
That car is too old to drive.	To auto je příliš staré na to, aby řídilo.
The Bible story told us about the fall of man from grace.	Biblický příběh nám vyprávěl o pádu člověka z milosti.
The soldier's injuries looked quite serious.	Vojákova zranění vypadala docela vážně.
The traffic was very chaotic.	Provoz byl velmi chaotický.
The ant attacked with an overloaded log.	Mravenec zaútočil přetíženým polenem.
They tried everything they could imagine.	Zkoušeli vše, co si dokázali představit.
The fish were fed.	Ryby se krmily.
He's a savage.	Je to surovec.
He wrote them two letters.	Napsal jim dva dopisy.
Unlike most politicians, he was honest and fair.	Na rozdíl od většiny politiků byl čestný a spravedlivý.
He predicted the migration of millions of people.	Předpověděl migraci milionů lidí.
She walked slowly.	Šla pomalu.
They live with a sick mother.	Žijí s nemocnou matkou.
He felt uncomfortable now.	Teď se cítil nesvůj.
Is it a mountain goat?	Je to horská koza?
Only a select few were selected for the mission.	Pro misi bylo vybráno jen několik vyvolených.
Historians trace the beginnings of the company to its term of office.	Historici vystopují počátky firmy až do jeho funkčního období.
They untied the rope and walked away.	Rozvázali lano a vydali se pryč.
During the trial, he revealed his true intentions.	Během soudu odhalil své skutečné úmysly.
The shrine stands on a high hill.	Svatyně stojí na vysokém kopci.
So will Grandma ever come to your room?	Přijde tedy někdy babička do vašeho pokoje?
Don't swim in that river!	Neplavte v té řece!
Our goal is to reduce poverty in this country.	Naším cílem je snížit chudobu v této zemi.
Thousands of people flocked to the fair.	Na veletrh proudily tisíce lidí.
So few visitors come here anymore.	Tak sem už chodí málo návštěvníků.
The landscape was green and mountainous.	Krajina byla zelená a hornatá.
The beach was almost deserted.	Pláž byla téměř liduprázdná.
No, you can't bathe a dog.	Ne, nemůžete psa koupat.
This shortcoming has serious consequences.	Tento nedostatek má vážné důsledky.
You need a license to drive a car.	K řízení auta potřebujete oprávnění.
He knows you're a very busy man.	Ví, že jste velmi zaneprázdněný muž.
Two very different people.	Dva velmi rozdílní lidé.
He is adamant about his innocence.	Je skálopevně přesvědčen o své nevině.
He hoped exercise would help him sleep.	Doufal, že mu cvičení pomůže spát.
He set out to save the princess.	Vydal se princeznu zachránit.
The sheriff said his department would continue the investigation.	Šerif řekl, že jeho oddělení bude pokračovat ve vyšetřování.
He was terribly lucky with cars.	Měl hrozné štěstí na auta.
Dinosaurs can walk long distances.	Dinosauři mohou chodit na velké vzdálenosti.
He opened the door and entered.	Otevřel dveře a vstoupil.
The journey home took longer than expected.	Cesta domů trvala déle, než se čekalo.
The map is available here.	Mapa je k dispozici zde.
But he couldn't.	Ale nemohl.
This house is haunted by a ghost.	Tento dům pronásleduje duch.
The witness was reluctant to discuss the matter.	Svědek se zdráhal o věci diskutovat.
Some companies have completely refused to do so	Některé podniky to zcela odmítly splnit
This table is large and heavy.	Tento stůl je velký a těžký.
We can't do it here.	Tady to nezvládneme.
You should exercise slightly.	Měli byste mírně cvičit.
So the mother asked her daughters.	Matka se tedy zeptala své dcery.
A retired high school diploma is of little value today.	Diplom ze střední školy v důchodu má v dnešní době malou hodnotu.
The food was served on a bed of leaves.	Jídlo bylo podáváno na lůžku z listí.
This new system will definitely improve production.	Tento nový systém rozhodně zlepší výrobu.
His spirit was so broken that he decided to leave.	Jeho duch byl tak zlomený, že se rozhodl odejít.
The ban was eventually lifted.	Zákaz byl nakonec zrušen.
The sound of running water is soothing.	Zvuk tekoucí vody je uklidňující.
The wind moaned in the pines.	Vítr sténal v borovicích.
Thousands of jobs have been lost.	Tisíce pracovních míst byly ztraceny.
The film was a masterpiece.	Film byl mistrovským dílem.
There was not much light in the winter.	V zimě nebylo moc světla.
He writes computer programs to solve problems.	Píše počítačové programy k řešení problémů.
The women hid their feelings and pretended to agree.	Ženy skrývaly své city a předstíraly, že souhlasí.
There was a strange sound on the waves.	Po vlnách se nesl zvláštní zvuk.
The hills are green and fertile.	Kopce jsou zelené a úrodné.
She walked through the garden and saw her first butterflies.	Procházela se zahradou a uviděla své první motýly.
The children are at home today.	Děti jsou dnes doma.
She was an exemplary employee until she became pregnant.	Byla vzornou zaměstnankyní, dokud neotěhotněla.
The painting is from a famous artist.	Obraz je od známého umělce.
The wind ran through my hair.	Vítr mi projel vlasy.
A loud explosion shook the ground.	Zemí otřásl hlasitý výbuch.
Autumn is beautiful here.	Na podzim je tu krásně.
We physically punished him.	Fyzicky jsme ho potrestali.
Some trees bear fruit.	Některé stromy nesou ovoce.
The character of the neighbors has changed.	Charakter sousedů se změnil.
The killer disappears from the face of the earth.	Vrah zmizí z povrchu zemského.
The incumbent has promised to improve the economy.	Úřadující prezident slíbil zlepšení ekonomiky.
The world's largest space station orbits the globe.	Největší vesmírná stanice světa obíhá kolem zeměkoule.
Some stations no longer use buses so much.	Některé stanice již autobusy tolik nevyužívají.
The girl agreed to go out with him.	Dívka souhlasila, že s ním půjde ven.
Compare the sentences and.	Porovnejte věty a.
The survey questioned people's attitudes.	Průzkum zpochybňoval postoje lidí.
He was wearing a suit and tie.	Měl na sobě oblek a kravatu.
The water starts flowing again.	Voda opět začíná téct.
The cliffs are relatively high in this area.	Útesy jsou v této oblasti poměrně vysoké.
Scientists say they understand the forces that have influenced human evolution.	Vědci tvrdí, že rozumí silám, které ovlivnily lidskou evoluci.
A minor earthquake shook the earth.	Menší zemětřesení otřáslo zemí.
He was deeply indebted.	Byl hluboce zadlužený.
He spends all his time indoors.	Veškerý čas tráví uvnitř.
He was covered in dust and suffocated.	Obaloval je prach a dusil je.
Traveling by train is faster than traveling by plane.	Cestování vlakem je rychlejší než cestování letadlem.
It was a dynamic duo that carried out a robbery.	Bylo to dynamické duo, které provedlo loupež.
The river flowed quickly over the rocks.	Řeka rychle tekla přes skály.
He had never doubted her loyalty so deeply before.	Nikdy předtím tak hluboce nepochyboval o její loajalitě.
She put her arms around her sister.	Objala sestru rukama.
He used a knife to cut the fruit.	Pomocí nože nakrájel ovoce.
The animals perform a ritual dance.	Zvířata provádějí rituální tanec.
An adventure story aimed at a young reader.	Dobrodružný příběh zaměřený na mladého čtenáře.
Part of the land was wasted.	Část půdy byla promarněna.
Quality is remembered long after the price is forgotten.	Kvalita je zapamatována dlouho poté, co se zapomene na cenu.
He drinks hot water every day.	Pije horkou vodu každý den.
The symphony is a musical work.	Symfonie je hudební dílo.
You must not run on the platform!	Nesmíte běhat na platformě!
Street lights turn on and off randomly.	Pouliční světla se zapínají a vypínají náhodně.
The bull defeats the matador.	Býk poráží matadora.
This region offers tourists many opportunities.	Tento region nabízí turistům mnoho příležitostí.
The campaign has been the most effective so far.	Kampaň byla zatím nejúčinnější.
Sometimes he behaves in a really strange way.	Někdy se chová opravdu zvláštním způsobem.
Cleaning will continue for many months.	Čištění bude pokračovat po mnoho měsíců.
Such an attitude is harmful.	Takový postoj je škodlivý.
Water is an essential element for life.	Voda je prvek nezbytný pro život.
The pizza was good.	Pizza byla dobrá.
Two heads are better than one.	Dvě hlavy jsou lepší než jedna.
Everyone knows that excessive smoking kills people.	Každý ví, že nadměrné kouření zabíjí lidi.
They often ask a million questions.	Často kladou milion otázek.
The project manager repeatedly tried to convince the board.	Manažer projektu se opakovaně snažil správní radu přesvědčit.
The wing of the aircraft was severely damaged.	Křídlo letadla bylo vážně poškozeno.
For millennia, people have gone illegal	Po tisíciletí lidé odešli do ilegality
There are places where one can find peace.	Jsou místa, kde člověk může najít klid.
Fifty people died in the attack.	Při útoku zemřelo padesát lidí.
A house was built next to the tree.	U stromu byl postaven dům.
At the beginning, the teams drew lots.	Na úvod si týmy vylosovaly.
Tuesday's activities were canceled due to insane storms.	Úterní aktivity byly zrušeny kvůli šíleným bouřkám.
The singer's light soprano was excellent.	Zpěvaččin lehký soprán byl vynikající.
Some scholars claim that homo sapiens evolved in the Southeast.	Někteří učenci tvrdí, že homo sapiens se vyvinul na jihovýchodě.
Spring is a time of renewal.	Jaro je obdobím obnovy.
He succumbed after a valiant fight.	Po udatném boji podlehl.
We are happy to accept this generous offer.	Rádi tuto velkorysou nabídku přijmeme.
We planted new trees to replace the old ones.	Vysadili jsme nové stromy, které nahradily staré.
Cuba is an island that is undergoing rapid change.	Kuba je ostrov, který prochází rychlými změnami.
The building was quite ornate, with a shingle roof	Budova byla docela zdobná, měla šindelovou střechu
She almost collided with a car.	Málem se srazila s autem.
The summer heat is so intense.	Letní vedra jsou tak intenzivní.
This is too simple a question.	To je příliš jednoduchá otázka.
Any risk of the rocket exploding was very small.	Jakékoli riziko výbuchu rakety bylo velmi malé.
He was more assertive than some of her friends.	Byl asertivnější než někteří její přátelé.
How many years have you been working here?	Kolik let zde pracujete?
We must live in a less wasteful world.	Musíme žít v méně plýtvavém světě.
He will be detained until indictment.	Bude zadržen až do obvinění.
I can't bear to think about it!	Nesnesu na to myslet!
She who saw him said nothing.	Ona, která ho viděla, neřekla nic.
The cat has paws with a floating membrane.	Kočka má tlapky s plovací blánou.
His sharp comments provoked a rush of sympathy.	Jeho ostré komentáře vyvolaly příval sympatií.
A fox barked in the distance.	V dálce zaštěkala liška.
We must support our veterans.	Musíme podporovat naše veterány.
She refused to explain her actions.	Své jednání odmítla vysvětlit.
Making sure you understand is the first step to success.	Ujistit se, že rozumíte, je prvním krokem k úspěchu.
Three million survivors were sent to new cities.	Tři miliony přeživších byly poslány do nových měst.
The environment is threatened by global warming.	Životní prostředí je ohroženo globálním oteplováním.
The page describes the rule.	Stránka popisuje pravidlo.
Many artists and architects were ordained.	Bylo vysvěceno mnoho umělců a architektů.
The ocean waves were high.	Vlny oceánu byly vysoké.
The city has tourism.	Město má turistický ruch.
The government has called on its citizens to donate blood.	Vláda vyzvala své občany, aby darovali krev.
She imitated the speech patterns of the local accent.	Napodobovala řečové vzorce místního přízvuku.
There were more pictures than documents.	Bylo tam víc obrázků než dokumentů.
The ruins of the castle are still located in the town.	Ve městě se dodnes nachází zřícenina hradu.
The desire for wealth is widespread.	Touha po bohatství je rozšířená.
Many students stayed overnight in a friend's house.	Mnoho studentů zůstalo přes noc v domě přítele.
In conclusion, this research has enriched the field of psychology.	Závěrem lze říci, že tento výzkum obohatil oblast psychologie.
All passengers should arrive at the station on time.	Všichni cestující by měli dorazit na nádraží včas.
They were exceptional distillers in the region.	Byli výjimečnými palírníky v regionu.
Many contain symbols or mathematical symbols.	Mnohé obsahují symboly nebo matematické značky.
The thief was at large.	Zloděj byl na svobodě.
The hall was full of flowers.	Hala byla plná květin.
Big business wants to take over mom and pop stores.	Velký byznys chce převzít mámu a popové obchody.
The farmer was just trying to please his wife.	Ten farmář se jen snažil potěšit svou ženu.
Nobody knows for sure.	Nikdo to neví jistě.
He came, he saw, he died.	Přišel, viděl, zemřel.
They both burst out laughing.	Oba vybuchli smíchy.
Thousands of horses roamed freely on this island.	Na tomto ostrově se volně potulovaly tisíce koní.
She will feed you milk and honey.	Nakrmí tě mlékem a medem.
Theft remains unsolved.	Krádež zůstává nevyřešena.
Tens of thousands of locals watched.	Přihlížely desítky tisíc místních obyvatel.
Many politicians have been sentenced to prison.	Mnoho politiků bylo odsouzeno do vězení.
A species of plant containing very large seeds.	Druh rostliny obsahující velmi velká semena.
The cicada sang happily.	Cikáda radostně zpívala.
Put the fish in the pan.	Vložte rybu do pánve.
She pulled her cell phone out of her purse.	Vytáhla z kabelky mobil.
He died peacefully in his house, surrounded by his family.	Zemřel pokojně ve svém domě, obklopený svou rodinou.
The chicken is baked in the oven.	Kuře se peče v troubě.
For many years, this village has produced excellent wine.	Po mnoho let tato obec produkovala vynikající víno.
They will have some documents to sign.	Budou mít nějaké dokumenty k podpisu.
They wear caftans, which are decorated with lace.	Nosí kaftany, které jsou zdobené krajkou.
The crickets chirped intensely.	Cvrčci intenzivně cvrlikali.
There are five ingredients.	Existuje pět ingrediencí.
He believes he deserves a mention.	Věří, že si zaslouží zmínku.
Many employees suffer from low salaries.	Mnoho zaměstnanců trpí nízkými platy.
Theory that originated in the seventeenth century.	Teorie, která vznikla v sedmnáctém století.
He made a living as a baker.	Živil se jako pekař.
Now get up slowly.	Teď pomalu vstávej.
One must clearly distinguish between need and desire.	Člověk musí jasně rozlišovat mezi potřebou a touhou.
They organized a sophisticated party to celebrate.	Na oslavu uspořádali propracovaný večírek.
Viola music is elegant and intimate.	Hudba violy je elegantní a intimní.
The earth is empty for miles.	Země je na míle prázdná.
The weapons were fired into the air.	Zbraně byly vystřeleny do vzduchu.
The prime minister has pledged to improve housing.	Premiér se zavázal zlepšit bydlení.
My face flushed with shame.	Tváře mi rudly hanbou.
Children must respect their parents.	Děti musí respektovat své rodiče.
Ensuring proper fuse installation saves lives.	Zajištění správné instalace pojistek zachrání životy.
Ancient manuscripts have been discovered	Byly objeveny starověké rukopisy
They changed further east.	Změnili se dále na východ.
Their language has changed considerably over the centuries.	Jejich jazyk se v průběhu staletí značně měnil.
The woman says her husband pushed her down the stairs.	Žena říká, že ji manžel strčil ze schodů dolů.
This doctor's reputation seems to precede him.	Zdá se, že pověst tohoto lékaře ho předchází.
She hadn't seen her grandmother in a while.	Babičku už nějakou dobu neviděla.
Her daughter was abducted ten years ago.	Její dcera byla unesena před deseti lety.
The wood cracked and hissed.	Dřevo praskalo a syčelo.
Amber is fragile and can disintegrate into many small pieces.	Jantar je křehký a může se rozpadnout na mnoho malých kousků.
English is the most popular language in the world.	Angličtina je nejoblíbenější jazyk na světě.
Sold to help with local rescue operations.	Prodáno na pomoc s místními záchrannými operacemi.
Most people in this village make a living from farming.	Většina lidí v této vesnici se živí zemědělstvím.
The young boy shone with pride.	Mladý chlapec zářil pýchou.
There is a desk next to the wall.	Vedle zdi je psací stůl.
The perpetrator escaped.	Pachatel z místa utekl.
The attacker claimed to have been racially abused.	Útočník tvrdil, že byl rasově zneužíván.
The cub will soon complete its development.	Zvířecí mládě brzy dokončí svůj vývoj.
She ate some pork.	Snědla nějaké vepřové maso.
The system crashed again this morning.	Systém dnes ráno znovu havaroval.
One local resident was implanted with microchips.	Jednomu místnímu obyvateli byly implantovány mikročipy.
How exactly it all works is still being investigated.	Jak to všechno přesně funguje, se stále zjišťuje.
Add two tablespoons of apple juice.	Přidejte dvě polévkové lžíce jablečné šťávy.
The cliff was several hundred feet high.	Útes byl vysoký několik set stop.
Discard all broken shells.	Zlikvidujte všechny rozbité skořápky.
He threw some medicine in the water.	Hodil do vody trochu léků.
The earth's surface consists mainly of water.	Zemský povrch tvoří převážně voda.
Calvin's sense of duty was admirable.	Calvinův smysl pro povinnost byl obdivuhodný.
Accompanied by three bodyguards, he looked around nervously.	V doprovodu tří bodyguardů se nervózně rozhlížel kolem sebe.
There were a lot of new faces.	Bylo tam hodně nových tváří.
Maybe you were seduced by propaganda.	Možná jste byli svedeni propagandou.
The night sky shimmered against the clear, dark sky.	Noční obloha se třpytila ​​proti jasné, tmavé obloze.
A monk was humbly elected abbot.	Opatem byl pokorně zvolen mnich.
The dentist's waiting room was empty.	Čekárna zubaře byla prázdná.
Death rates are grim.	Počty smrti jsou ponuré.
Use a light hand.	Použijte lehkou ruku.
Boys and girls want to become astronauts.	Chlapci i dívky se chtějí stát astronauty.
The soldiers refused to shoot.	Vojáci odmítli střílet.
She loved animals, but had no pets.	Milovala zvířata, ale žádné domácí mazlíčky neměla.
He hardly recognizes the city anymore.	Město už skoro nepoznává.
I enjoy swimming with dolphins.	Baví mě plavání s delfíny.
I walked briskly down the street.	Svižně jsem šel po ulici.
Also pour a cup of milk.	Nalijte také hrnek mléka.
You should carry an umbrella with you.	Měli byste s sebou nosit deštník.
He climbed the hill.	Vyšplhal na kopec.
The trees cast long shadows on the grass at night.	Stromy v noci vrhaly na trávu dlouhé stíny.
You got the flu from eating contaminated fish.	Dostal jsi chřipku z konzumace kontaminovaných ryb.
The bird population will continue to decline in this century.	Populace ptáků bude v tomto století dále klesat.
You wash your hair every day, don't you?	Ty si myješ vlasy každý den, že?
Fast cars have high-performance engines.	Rychlá auta mají vysoce výkonné motory.
They do not indicate the source of the statistics.	Zdroj statistiky neuvádějí.
She reached the door, opened it, and walked through.	Došla ke dveřím, otevřela je a prošla.
Wooden seats are for sitting, not for lying down.	Dřevěné sedačky jsou na sezení, ne na ležení.
Some organizations provide food to the poor.	Některé organizace poskytují jídlo chudým.
Street lighting is common in such a large city.	Pouliční osvětlení je v tak velkém městě časté.
A volcano erupted and ashes rained down on the city below.	Vybuchla sopka a na město pod ní pršel popel.
They celebrated this holiday of fire.	Slavili tento svátek ohně.
The director finished his speech.	Ředitel dokončil svůj projev.
People in this area have farmed for centuries.	Lidé v této oblasti hospodařili po staletí.
We have no choice but to stop fighting.	Nemáme jinou možnost, než přestat bojovat.
There were no satisfactory explanations.	Neexistovala žádná uspokojivá vysvětlení.
Our government is taking steps to reduce pollution.	Naše vláda podniká kroky ke snížení znečištění.
Made in the factory, not at home.	Vyrobeno v továrně, ne doma.
The tsunami caused a huge number of casualties.	Tsunami způsobilo obrovský počet obětí.
Like them, some believe he has supernatural abilities.	Stejně jako oni někteří věří, že má nadpřirozené schopnosti.
She put her hand on his arm.	Položila mu ruku na paži.
We are used to organ transplants.	Na transplantace orgánů jsme zvyklí.
Dan ran with anxiety.	Dan běžel s pocitem úzkosti.
Her jokes were notoriously banal.	Její vtipy byly notoricky banální.
Merge these two pictures.	Sloučit tyto dva obrázky.
He has regular rest breaks.	Má pravidelné přestávky na odpočinek.
The ant colonies are huge.	Mravenčí kolonie jsou obrovské.
When the sun was high, the band continued to play.	Když bylo slunce vysoko, kapela hrála dál.
The car is speeding down the highway.	Auto uhání po dálnici.
Average food consumption per person has decreased significantly.	Průměrná spotřeba potravin na osobu se výrazně snížila.
She was dressed in a white, expensive wedding dress	Byla oblečená v bílých, drahých svatebních šatech
Potatoes are nutritious.	Brambor je výživný.
There is no alcohol in this drink.	V tomto nápoji není žádný alkohol.
She held her baby tightly in her arms.	Držela své dítě pevně v náručí.
We now know more about particle physics than ever before.	Nyní víme o fyzice částic více než kdy předtím.
They sing sadder songs than birds.	Zpívají smutnější písně než ptáci.
They lay in the grass.	Leželi v trávě.
I'm interested in so many subjects.	Zajímá mě tolik předmětů.
A lot has changed.	Mnohé se změnilo.
After they left, we cleaned up the shards.	Po jejich odchodu jsme střepy uklidili.
Space travel has become a matter of course.	Cestování vesmírem se stalo samozřejmostí.
Anxiety can be largely suppressed.	Úzkost lze do značné míry potlačit.
People became indifferent to most reports.	Lidé začali být k většině zpráv lhostejní.
Hairdressers also applied hair dyes.	Barvy na vlasy nanášeli i kadeřníci.
Use icing to decorate cookies.	Použijte polevu k ozdobení sušenek.
Rivers carry sediments from the mountains to the sea.	Řeky přenášejí sedimenty z hor do moře.
Almost all the stars can be seen from the city.	Z města jsou vidět téměř všechny hvězdy.
She had a long way up the hill.	Čekala ji dlouhá cesta do kopce.
The drugs are available in day and night variants.	Léky jsou dostupné v denních i nočních variantách.
The boy touched the dog's mouth.	Chlapec se dotkl tlamy psa.
Most scandals have intensified.	Většina skandálů byla utužena.
A herd of goats is hiding under a tree.	Stádo koz se ukrývá pod stromem.
Normally, matter changes its form or states when heated.	Normálně hmota při zahřívání mění svou formu nebo stavy.
Concerns about global warming are growing.	Rostou obavy z globálního oteplování.
Round pieces of metal were welded together.	Kulaté kusy kovu byly svařeny dohromady.
Heat leads to evaporation.	Teplo vede k vypařování.
This struggle is causing a lot of controversy,	Tento boj vyvolává mnoho kontroverzí,
The chef prepared a delicious meal.	Šéfkuchař připravil vynikající jídlo.
People used flour to make bread.	Lidé používali mouku k výrobě chleba.
There are many natural hot springs.	Existuje mnoho přírodních horkých pramenů.
The data was entered into the system by the accountant.	Údaje do systému zadal účetní.
They do not come cheap.	Nepřijdou levně.
This is a place where you can buy fresh fish.	Toto je místo, kde si můžete koupit čerstvé ryby.
Some people experience it.	Někteří lidé to zažívají.
We caught the smell of wine.	Zachytili jsme vůni vína.
The villagers stood in front of the infirmary and folded their arms.	Vesničané stáli před ošetřovnou a lomili rukama.
A rough map of the battlefield was shown on the drawing.	Na výkrese byla zobrazena hrubá mapa bojiště.
He loved the countryside.	Miloval venkov.
The children were involved as scouts in the bombing raids.	Děti byly zapojeny jako zvědy do bombardovacích náletů.
The house was built of stone.	Dům byl postaven z kamene.
This research team performed several experiments.	Tento výzkumný tým provedl několik experimentů.
The villagers in the hut were eaten by zombies.	Vesničany v chatě sežraly zombie.
The area has clean air and a mild climate.	Tato oblast má čistý vzduch a mírné klima.
She drank a lot of coffee, but never much.	Vypila hodně kávy, ale nikdy moc.
Stock prices are falling slightly compared to last year.	Ceny akcií oproti loňsku mírně klesají.
Cross the banana.	Přejet banán.
It is a small village.	Je to malá vesnice.
Health care costs have risen dramatically in recent years.	Náklady na zdravotní péči v posledních letech dramaticky vzrostly.
Wear gloves or you will injure your fingers.	Noste rukavice, jinak si poraníte prsty.
The accused fired several times into the ceiling.	Obviněný několikrát vystřelil do stropu.
This car has gold trim.	Toto auto má zlaté lemování.
I registered a protest with the police.	Zaregistroval jsem protest na policii.
Terrible weather is sweeping the landscape.	Krajinou se prohání hrozné počasí.
Are you too sick to attend class?	Jste příliš nemocní na to, abyste se mohli zúčastnit hodiny?
There are basically four types of rocks.	V zásadě existují čtyři druhy hornin.
The hospital staff is overworked.	Personál nemocnice je přepracovaný.
I watered the lawn with clean water.	Zaléval jsem trávník čistou vodou.
They plan to complete construction next year.	Dokončit stavbu plánují příští rok.
She felt the express's hand on her arm.	Ucítila rychlíkovu ruku na své paži.
Bring me my sword!	Přineste mi můj meč!
We're lucky it rained today.	Máme štěstí, že dnes pršelo.
Part of the building collapsed.	Část budovy se zřítila.
The orchestra played quiet classical music.	Orchestr hrál tichou klasickou hudbu.
He must feel his anger.	Musí cítit svůj hněv.
The relief pitcher had a red handle.	Odlehčovací džbán měl červenou rukojeť.
He was a lecturer in criminal law.	Přednášel odborník na trestní právo.
The ceremony took place in the village square.	Obřad se konal na návsi.
The poem was written in ancient times.	Báseň byla napsána v dávných dobách.
When crushed, it forms cyanide.	Při drcení vytváří kyanid.
I cut my nails last night.	Včera večer jsem si ostříhal nehty.
Such violence was unusual.	Takové násilí bylo neobvyklé.
They were sitting in front of a restaurant.	Seděli před restaurací.
She felt uncomfortable, but she didn't move to leave.	Cítila se nepříjemně, ale ani se nepohnula, aby odešla.
The elephant's heart is in his throat.	Sloní srdce má v krku.
However, the percentage of reliable evidence remains low.	Procento spolehlivých důkazů však zůstává nízké.
On the outskirts of the city were local friendly.	Na okraji města byli místní přátelští.
He immediately closed the door and locked it.	Okamžitě zavřel dveře a zamkl je.
He feels strongly about the problem.	Silně se na problém cítí.
My love for you changes everything.	Moje láska k tobě všechno mění.
The local climate is not favorable for agriculture.	Zdejší klima není příznivé pro zemědělství.
This machine does not contain liquid.	Tento stroj neobsahuje kapalinu.
Mom still missed Mom.	Mámě stále chyběla máma.
The amber export industry was destroyed.	Průmysl vývozu jantaru byl zničen.
Sibling rivalry is common among children.	Sourozenecká rivalita je mezi dětmi běžná.
Ancient cities were often built near rivers.	Starověká města byla často postavena v blízkosti řek.
The tiger sniffed the air.	Tygr čichal vzduch.
The crew then trained the monkey for two days.	Posádka pak opice dva dny cvičila.
I'm too tired to face more the next day.	Jsem příliš unavený, abych další den čelil více.
The government is building a new port city here.	Vláda zde staví nové přístavní město.
This country needs efficient transport, says the president.	Tato země potřebuje efektivní dopravu, říká prezident.
A coalition rallied to defeat the incumbent president.	Shromáždila se koalice, aby porazila úřadujícího prezidenta.
She was aware of his closeness.	Uvědomovala si jeho blízkost.
She ate the stew from the pot.	Snědla guláš z hrnce.
The computer was found to contain a lot of classified information.	Bylo zjištěno, že počítač obsahuje mnoho utajovaných informací.
Two cars were badly damaged.	Dvě auta byla těžce poškozena.
He's out of money.	Je bez peněz.
Crispbread is toasted and served with cheese.	Křupavý chléb se opeče a podává se sýrem.
It blocked all direct sunlight.	Blokovalo veškeré přímé sluneční světlo.
Don't go into the water.	Nechoď do vody.
Assertive but polite.	Asertivní, ale zdvořilý.
Many scientists claim that psychedelic drugs may offer treatment.	Mnoho vědců tvrdí, že psychedelické drogy mohou nabídnout léčení.
He likes watching sports.	Rád sleduje sport.
Move the snow off the driveway.	Přesuňte sníh z příjezdové cesty.
Mix all the ingredients.	Smíchejte všechny ingredience.
Divide the eggs in half.	Rozdělte vejce na polovinu.
Gutenkabinett is a collection of miniature paintings.	Gutenkabinett je sbírka miniaturních obrazů.
The deserted areas of the world are likely to suffer.	Opuštěné oblasti světa budou pravděpodobně trpět.
He was accused of cheating.	Obvinili ho z podvádění.
Do we toss coins?	Hodíme si mincí?
Her friends criticized her unruly behavior.	Její přátelé kritizovali její neukázněné chování.
It seems to me, man.	Připadá mi to, člověče.
He was in utter poverty.	Byl v naprosté chudobě.
The arrows arched through the air.	Šipky se klenuly vzduchem.
The perfume was hypnotic.	Parfém byl hypnotický.
She was also happy and sad.	Byla také veselá a smutná.
Make sure the mayonnaise is thick and rich.	Ujistěte se, že majonéza je hustá a bohatá.
The batteries are exhausted.	Baterie se vybily.
Common squirrels live in certain geographical areas.	Veverky obecné žijí v určitých zeměpisných oblastech.
They were afraid of defeat.	Báli se porážky.
The general worked day and night to defend the country.	Generál pracoval dnem i nocí na obraně země.
The chairman interviewed each sales manager.	Předseda vyslýchal každého obchodního manažera.
No one was injured when the car overturned.	Při převrácení vozu nebyl nikdo zraněn.
The region borders the ocean.	Kraj hraničí s oceánem.
She made a huge mistake.	Udělala obrovskou chybu.
They joined their arms carefully.	Opatrně spojili paže.
They experimented with different techniques.	Experimentovali s různými technikami.
They approached slowly, ready for trouble.	Pomalu se přibližovali, připraveni na potíže.
Formal rules for this have been announced.	Formální pravidla pro to byla vyhlášena.
The advance of the ship was hindered by fog.	Postup lodi bránila mlha.
The building is an iconic example of facadism.	Budova je ikonickým příkladem fakadismu.
It occurred to me that he was insincere.	Přišlo mi, že byl neupřímný.
Flights to and from the airport have been suspended.	Lety na letiště az něj byly pozastaveny.
She was hot in bed and thirsty.	Bylo jí horko v posteli a měla žízeň.
There is a problem.	Vyskytl se problém.
I always advise my students to listen to others.	Svým studentům vždy radím, aby naslouchali ostatním.
These facilities are open to everyone.	Tato zařízení jsou otevřena všem.
What hand cream do you use?	Jaký krém na ruce používáte?
Children need to be raised to respect the Earth.	Děti je třeba vychovávat k respektu k Zemi.
Cooking uses heat to change the state of matter.	Vaření využívá teplo ke změně skupenství hmoty.
The boy is growing fast.	Chlapec rychle roste.
The boy nodded and swallowed hard.	Chlapec přikývl a těžce polkl.
Pigs are a nuisance for local farmers.	Prasata jsou pro místní farmáře na obtíž.
I noticed them everywhere.	Všiml jsem si jich všude.
Better salary and better conditions.	Lepší plat a lepší podmínky.
Carrot was unsuccessful.	Mrkev byla neúspěšná.
The temperature is expected to be around freezing.	Očekává se, že teplota se bude pohybovat kolem bodu mrazu.
The vineyards were blooming.	Vinice kvetly.
Why didn't you inform us before?	Proč jsi nás neinformoval dříve?
His head spun and he hesitated for a moment.	Zatočila se mu hlava a na okamžik zaváhal.
Take two tablespoons of salt.	Vezměte dvě polévkové lžíce soli.
The thread glows blue in the lamp light.	Vlákno ve světle lampy modře září.
Many people like to eat fish	Mnoho lidí rádo jí ryby
The company relied on consultants to make the right decisions.	Společnost spoléhala na konzultanty, kteří dělají správná rozhodnutí.
After the last match, the audience burst into cheers.	Po posledním zápase publikum propuklo v jásot.
The planet will also be home to millions of people.	Planeta bude také domovem milionů lidí.
The musicians perform a complicated instrumental composition	Hudebníci předvádějí komplikovanou instrumentální skladbu
The bishop stands at the height of his power.	Biskup stojí na vrcholu moci.
Today, buses run on natural gas rather than diesel.	Autobusy dnes jezdí spíše na zemní plyn než na naftu.
A fire broke out in the cave.	V jeskyni vypukl požár.
The policeman was on the scene quickly.	Policista byl rychle na místě.
Allow the paper to dry.	Nechte papír zaschnout.
The company invested immediately.	Společnost okamžitě investovala.
The green light changed to green.	Zelené světlo se změnilo na zelené.
Sometimes the inhabitants were without electricity.	Někdy byli obyvatelé bez elektřiny.
They buried her by the river.	Pohřbili ji u řeky.
A thunderbolt shook the area.	Oblastí otřásla rána hromu.
The manager has no managerial experience.	Manažer nemá žádné manažerské zkušenosti.
Violence was a constant presence, a feature of everyday life.	Násilí bylo neustálou přítomností, rysem každodenního života.
The climate has many effects on human development.	Klima má mnoho vlivů na lidský rozvoj.
Although they lived modestly, they were happy.	I když žili skromně, byli šťastní.
Some people say that civilization is degrading.	Někteří lidé říkají, že civilizace je ponižující.
He claimed the newspaper slandered him.	Tvrdil, že ho noviny pomlouvaly.
He got a job offer in the city.	Dostal nabídku práce ve městě.
She walked down the aisle.	Šla uličkou.
He was well known in the literary world.	V literárním světě byl dobře známý.
Bath time!	Čas na koupání!
We should launch a new initiative this year.	Letos bychom měli zahájit novou iniciativu.
It was a miracle that nothing happened to anyone.	Byl zázrak, že se nikomu nic nestalo.
Twenty moths hatch.	Líhne se dvacet můr.
You may have forgotten how to fish.	Možná jste zapomněli, jak se rybaří.
His touch is always gentle.	Jeho dotek je vždy jemný.
After an intensive search, the student was found.	Po intenzivním pátrání byl student nalezen.
The painter put his money in his pocket and left.	Malíř strčil peníze do kapsy a odešel.
A soldier has a good sense of humor.	Voják má dobrý smysl pro humor.
Carefully cover the tracks.	Pečlivě zakryjte stopy.
Take good care of the food, it will nourish your body.	Jídlo si dobře hlídejte, vyživí vaše tělo.
It's a pretty big fish.	Je to docela velká ryba.
The ski area is now closed.	Lyžařský areál je nyní uzavřen.
You always have to follow the main roads.	Vždy se musíte držet hlavních silnic.
The city's diverse population includes different races.	Různorodá populace města zahrnuje různé rasy.
Experts say the humidity will continue to rise.	Odborníci tvrdí, že vlhkost bude i nadále stoupat.
He rose to his feet facing me.	Zvedl se na nohy čelem ke mně.
This planet is unique in that it has rings.	Tato planeta je jedinečná tím, že má prstence.
The city bore the brunt of the great epidemic.	Město neslo hlavní nápor velké epidemie.
The faucet is turned on by turning the handle.	Kohoutek se zapíná otočením rukojeti.
The factory clearly violated the law.	Továrna zjevně porušila zákon.
Some states do not even provide road shelters.	Některé státy dokonce neposkytují přístřešky u silnic.
The royal families removed the traces of their presence.	Královské rodiny odstranily stopy své přítomnosti.
He planted a seed, watered it, and never looked back.	Zasadil semínko, zaléval je a nikdy se neohlédl.
Every man knows how to hold a sword.	Každý muž ví, jak držet meč.
The stream rushes into a wide bay.	Potok se řítí do široké zátoky.
Allegra understood the consequences too well.	Allegra pochopila důsledky toho až příliš dobře.
A fine mist hung in the air.	Ve vzduchu visela jemná mlha.
She was waiting for the tram leaning against the wall.	Čekala na tramvaj opřená o zeď.
There were many failures.	Jeho neúspěchů bylo mnoho.
They are about the same age.	Jsou přibližně stejně staré.
The mining area is already polluted.	Těžební prostor je již znečištěný.
He laughed amusedly.	Pobaveně se zasmál.
When do we leave?	Kdy vyrazíme?
The rich have access to the latest computer technology.	Bohatí mají přístup k nejnovějším počítačovým technologiím.
Live wires hung from the ceiling.	Ze stropu visely živé dráty.
These islands are diverse.	Tyto ostrovy jsou rozmanité.
This island is often considered beautiful.	Tento ostrov je často považován za krásný.
The account is settled.	Účet je vyrovnaný.
What a nice name they have!	Jaké pěkné jméno mají!
The family often traveled around.	Rodina často cestovala po okolí.
The farmers were upset and almost decided to strike.	Farmáři byli naštvaní a téměř se rozhodli udeřit.
As a result, this village has changed little over the years.	V důsledku toho se tato vesnice v průběhu let jen málo změnila.
The houses in this area are traditional in style.	Domy v této oblasti jsou tradičního stylu.
It definitely lifted my spirits.	Rozhodně mi to zvedlo náladu.
There is a restless tension in our relationship.	V našem vztahu je neklidné napětí.
The rain clouds burst, releasing a flood of water.	Dešťové mraky se protrhly a uvolnily záplavu vody.
Eat slowly, otherwise your food will get cold.	Jezte pomalu, jinak vám jídlo vystydne.
They passed people on the sidewalk.	Míjeli lidi na chodníku.
The truth will set you free.	Pravda tě osvobodí.
The correct preposition is 'it'.	Správná předložka je 'to'.
His cookbooks filled the entire shelf.	Jeho kuchařky zaplnily celou polici.
He opened the small door.	Otevřel malá dvířka.
It was ridiculous.	Bylo to směšné.
Once the information was gathered, we analyzed it.	Jakmile byly informace shromážděny, analyzovali jsme je.
The professor stopped for a moment and looked outside.	Profesor se na chvíli zastavil a podíval se ven.
He caught them unknowingly.	Chytil je nevědomky.
They preferred to stay warm, dry and safe.	Raději zůstali v teple, suchu a bezpečí.
He was tall and athletic.	Byl vysoký a atletický.
Put your hands behind your back.	Dejte ruce za záda.
The bell rang	Zvonek zvonil
The cockroach's giant, slender body hid under the leaves.	Pod listy se skrývalo švábovo obří štíhlé tělo.
It steams from a distant mountain.	Parí z daleké hory.
She looked anxious and restless.	Vypadala úzkostně a neklidně.
The era is marked by huge technological innovations.	Éra je poznamenána obrovskými technologickými inovacemi.
The road descends sharply through a narrow passage.	Cesta úzkým průchodem prudce klesá.
His arguments were irrefutable.	Jeho argumenty byly nevyvratitelné.
Many people ask me when to buy.	Mnoho lidí se mě ptá, kdy koupit.
The two leaders agreed to continue negotiations.	Oba představitelé se dohodli na pokračování jednání.
She didn't accept his tricks.	Nepřijala jeho úskoky.
The locals have farmed the country for generations.	Místní obyvatelé tuto zemi obhospodařovali po generace.
His ideas are always full of color.	Jeho nápady jsou vždy plné barev.
Some children were born deaf.	Některé děti se narodily hluché.
My uncle sang beautifully.	Můj strýc krásně zpíval.
We should expect an increase in violent crime.	Měli bychom očekávat nárůst násilných trestných činů.
It had a calming effect.	Mělo to uklidňující účinek.
Iron is the best metal for bridges.	Ze železa je nejlepší kov pro mosty.
Sumi ink is popular among calligraphers.	Sumi inkoust je oblíbený mezi kaligrafy.
The upper and lower classes enjoyed a variety of meals.	Vyšší a nižší třída si užívala různá jídla.
Giant lizards were hunted here for extinction.	Obří ještěři zde byli loveni k vyhynutí.
Fishermen and farmers watched in disbelief.	Rybáři a farmáři na to nevěřícně přihlíželi.
Each photo seems to tell a story.	Každá fotografie jako by vyprávěla příběh.
Digestive organ contractions, "constipation"	Kontrakce trávicích orgánů, "zácpa"
The saleswoman helped her choose a gift.	S výběrem dárku jí pomohla prodavačka.
She apologized and left.	Omluvila se a odešla.
National speed limits will reduce congestion.	Vnitrostátní omezení rychlosti sníží dopravní zácpy.
The city is home to an international airport.	Město je domovem mezinárodního letiště.
The street vendor was busy mixing soup.	Pouliční prodavač měl plné ruce práce s mícháním polévky.
The little girl stared at her.	Holčička na ni zírala.
I always like to listen to a classical concert.	Vždy si rád poslechnu klasický koncert.
He spent his childhood in the cottage.	Dětství prožil na chalupě.
Not everyone is invited.	Ne všichni jsou pozváni.
The effects of climate change are difficult to predict.	Dopady změny klimatu je obtížné předvídat.
This factory produces so many goods.	Tato továrna vyrábí tolik zboží.
The president questioned government policy.	Prezident zpochybnil vládní politiku.
The protective red dress fluttered softly in the wind.	Ochranné červené šaty tiše vlály ve větru.
It has a tendency to pink.	Má sklony k růžové.
As a bookworm, he read almost every book that exists.	Jako knihomol přečetl téměř všechny knihy, které existují.
Sprinkle salt on the fish.	Na ryby hojně posypte sůl.
Tactile floor markings have been installed to facilitate navigation on the landing.	Pro usnadnění navigace na odpočívadle bylo instalováno hmatové značení podlahy.
This area of ​​swamps was covered with dense forests.	Tuto oblast bažin pokrývaly husté lesy.
She reprimanded him gently.	Jemně ho pokárala.
The continent is covered with trees.	Kontinent je pokrytý stromy.
These plans were never realized.	Tyto plány nebyly nikdy uskutečněny.
The bartender felt hostility from the locals.	Barman cítil nepřátelství ze strany místních obyvatel.
The church is located on a hill.	Kostel se nachází na kopci.
This road ends at the river.	Tato cesta končí u řeky.
He wiped some sweat from his forehead and continued contentedly.	Otřel si trochu potu z čela a spokojeně pokračoval.
The trees swayed gently in the warm spring breeze.	Stromy se jemně houpaly v teplém jarním vánku.
Delegates left the conference room.	Delegáti vyšli z konferenční místnosti.
The dealers resisted the change, but had no choice.	Dealeři se změně bránili, ale neměli jinou možnost.
You need good hiking boots to climb the mountain.	K výstupu na horu potřebujete dobré turistické boty.
He has the heart and courage of a warrior.	Má srdce a odvahu válečníka.
Many birds migrate south from the area each year.	Mnoho ptáků migruje na jih z této oblasti každý rok.
Your parents won't appreciate it.	Tvoji rodiče to neocení.
American scientists continued their work.	Američtí vědci pokračovali ve své práci.
Gradually add water while stirring.	Postupně za stálého míchání přidávejte vodu.
The artist's painting became more emotional.	Umělcova malba se stala emotivnější.
Put some raisins on each dumpling.	Na každý knedlík položíme trochu rozinek.
Further floods and famines were averted.	Další povodeň a hladomor byly odvráceny.
It was undeniable that she did.	Bylo nesporné, že to udělala.
Traces of the poem have traveled the world.	Stopy básně obletěly svět.
The vegetables were fresh and tasty.	Zelenina byla čerstvá a chutná.
Some protesters were beaten.	Někteří protestující byli krvavě zbiti.
It is hoped that the disused railway will cause	Je naděje, že nevyužívaná železnice způsobí
The light in the midday sun was blinding.	Světlo v poledním slunci oslepovalo.
Government buildings are expensive to maintain.	Vládní budovy jsou drahé na údržbu.
The journalist interviewed many people.	Novinář vyzpovídal mnoho lidí.
Have you read the rule book?	Četl jsi knihu pravidel?
There was no riot.	Nedošlo k žádné vzpouře.
If you cross the border, you will pay a fine.	Pokud překročíte hranice, zaplatíte pokutu.
She presented her findings at an international meeting.	Své poznatky prezentovala na mezinárodním setkání.
Her eyes were cold and emotionless.	Její oči byly chladné a bez emocí.
She avoided looking at his face.	Vyhýbala se pohledu na jeho tvář.
They grow corn, maize and other crops.	Pěstují kukuřici, kukuřici a další plodiny.
The stranger smiled.	Cizinec se usmál.
Her enthusiasm was contagious.	Její nadšení bylo nakažlivé.
They argued that reforms were necessary.	Tvrdili, že reformy jsou nezbytné.
The current leader of the country is quite popular around the world.	Současný vůdce země je poměrně populární po celém světě.
Today, many parks have museums, monuments and art galleries.	V mnoha parcích se dnes nacházejí muzea, památky a umělecké galerie.
The store always smelled of freshly baked bread.	Obchod vždycky jako by voněl čerstvě upečeným chlebem.
The film is more interesting.	Film je zajímavější.
You need two cups of flour.	Potřebujete dva hrnky mouky.
Then came the day when the river flooded.	Pak přišel den, kdy se řeka rozvodnila.
Acid rain can destroy fish stocks in lakes and rivers.	Kyselé deště mohou zničit populace ryb v jezerech a řekách.
Throw the blanket over your shoulder.	Přehoďte si deku přes rameno.
Each of these items weighs less than a pound.	Každá z těchto položek váží méně než libru.
The coat is three years old.	Kabát je starý tři roky.
Stop here.	Zastavte se tady.
Ten of the eighteen candidates were elected.	Bylo zvoleno deset z osmnácti kandidátů.
He was the father of many children.	Byl otcem mnoha dětí.
A suicide bomber detonated a bomb near his target.	Sebevražedný atentátník odpálil bombu poblíž svého cíle.
They sank into the sea.	Potopili se do moře.
Tourists traveled for two weeks.	Turisté cestovali dva týdny.
When it rains, everything gets wet.	Když prší, všechno vlhne.
Our city has a long history.	Naše město má dlouhou historii.
The sugar melts at room temperature.	Cukr taje při pokojové teplotě.
She speaks Southern.	Mluví jižansky.
Some people choose to invest in the stock market.	Někteří lidé se rozhodnou investovat na akciovém trhu.
Peanut oil was the first choice when cooking.	Arašídový olej byl při vaření první volbou.
This year will bring a lot of news.	Tento rok přinese mnoho novinek.
The ocean shimmered in the distance.	V dálce se třpytil oceán.
Because she is overseas, she is cut off from reading news.	Jelikož je v zámoří, je odříznutá od čtení zpráv.
Her reputation did not suffer after his death.	Po jeho smrti její pověst neutrpěla.
There is electricity.	Tam je umístěna elektřina.
Older women began their journey.	Starší ženy začaly svou cestu.
He wants to help the village communities.	Chce pomoci vesnickým komunitám.
She burst into tears.	Propukla v pláč.
He promises to return.	Slibuje, že se vrátí.
He was also very interested in traveling abroad.	Měl také velký zájem o zahraniční cesty.
Market town.	Tržní město.
Look at all that blood!	Podívejte se na všechnu tu krev!
She ate lunch quickly and left.	Rychle snědla oběd a odešla.
The thief stole her necklace last night.	Včera v noci jí zloděj ukradl náhrdelník.
The price of sugar has risen dramatically.	Cena cukru dramaticky vzrostla.
Many think the remark was racist.	Mnozí si myslí, že poznámka byla rasistická.
I'll pay the damage.	Škodu zaplatím.
Make it like a great king.	Udělej jako příkaz velkého krále.
Prepare the pan for frying.	Připravte pánev na smažení.
These beetles will not mind the heat.	Těmto broukům nebude vadit horko.
I drink a gallon of milk every day.	Piju galon mléka každý den.
The sand was hot.	Písek byl horký.
The muscles tremble quickly during the folk dance.	Svaly se při lidovém tanci rychle chvějí.
They like to go to the cinema, but rarely.	Rádi chodí do kina, ale jen zřídka.
Company leaders must strive for maximum productivity.	Vedoucí firmy se musí snažit o maximální produktivitu.
Tears appeared on the faces of the eyewitnesses.	Po tvářích očitých svědků se objevily slzy.
Works just as well on dry and wet hair.	Funguje stejně dobře na suché i mokré vlasy.
He lifted the lid of the metal can.	Zvedl víko kovové plechovky.
An ox slowly dragged them between them.	Mezi nimi se pomalu vlekl vůl.
The quality of this substance is very poor.	Kvalita této látky je velmi špatná.
A happy baby is a healthy baby.	Šťastné dítě je zdravé dítě.
I don't like this job, but there are few alternatives.	Nemám tuhle práci rád, ale existuje jen málo alternativ.
We peeled the carrots separately.	Mrkev jsme oloupali každý zvlášť.
She missed the bus this morning.	Dnes ráno zmeškala autobus.
He went to buy cigarettes.	Šel si koupit cigarety.
Because you have been training, you feel stronger.	Protože jste cvičili, cítíte se silnější.
All good parents should try to be charming.	Všichni dobří rodiče by se měli snažit být okouzlující.
We examined the catacomb, but no one was there.	Prozkoumali jsme katakombu, ale nikdo tam nebyl.
Do not pollute the water supply with your garbage.	Neznečišťujte zásobování vodou svými odpadky.
Put this on.	Nasaďte si tohle.
It was raining heavily over the island.	Nad ostrovem vydatně pršelo.
He performed a scientific experiment.	Předvedl vědecký experiment.
The ship allegedly sank after a collision with a coral reef.	Loď se údajně potopila po srážce s korálovým útesem.
In practice, it is quite different.	V praxi je to docela jinak.
Meteorology is the study of the atmosphere.	Meteorologie je studium atmosféry.
One morning Andre woke up to the sound of screaming.	Jednoho rána se andre probudil na zvuk křiku.
Cities are polluted by all escaping natural gases.	Města jsou znečištěna všemi unikajícími zemními plyny.
This teacher is constantly unassuming to children.	Tento učitel je k dětem neustále nenáročný.
The smell made my stomach clench.	Z té vůně se mi sevřel žaludek.
Rommel was elected president of the student union.	Rommel byl zvolen prezidentem studentské unie.
This is the way out for movies.	Toto je východ pro filmy.
We talked about the war.	Mluvili jsme o válce.
The sun is warming.	Slunce hřeje.
The city has grown and many hotels have appeared.	Toto město se rozrostlo a objevilo se mnoho hotelů.
I don't like cats.	Nemám rád kočky.
Do not touch the insect sting.	Nedotýkejte se bodnutí hmyzem.
The poem was read with emotion.	Báseň se četla s citem.
They planted elms along the way.	Podél cesty vysadili jilmy.
Some lizards walk on three legs, others on four.	Některé ještěrky chodí po třech nohách, jiné po čtyřech.
The revolutionary government established several charities.	Revoluční vláda založila několik charitativních organizací.
She was accused of embezzlement.	Byla obviněna ze zpronevěry.
The country's leaders agreed	Vedoucí představitelé této země souhlasili
The actress has green eyes and blond hair.	Herečka má zelené oči a blond vlasy.
The motel is a paradise for hikers.	Motel je rájem pro přechodníky.
That's what it looks like, judging by the smell.	Tak to vypadá, soudě podle vůně.
This is a task that goes beyond your best abilities.	To je úkol, který přesahuje i vaše nejlepší schopnosti.
There used to be a fast food restaurant here.	Kdysi zde existovala restaurace rychlého občerstvení.
The inspector's remark startled her.	Její poznámka inspektora zaskočila.
The sea breeze was damp and cold.	Mořský vánek byl vlhký a chladný.
We need mustard first.	Nejprve potřebujeme hořčici.
Officials reduced the speed limit.	Úředníci snížili povolenou rychlost.
do you have the medicine	máš ten lék?
Do it only once and never again.	Udělejte to pouze jednou a nikdy více.
It originally meant "some food."	Původně znamenalo "trochu jídla."
A forest fire killed seventeen people.	Lesní požár zabil sedmnáct lidí.
The chef sprinkled the cake with cinnamon.	Kuchař posypal koláč skořicí.
A vessel containing a dangerous liquid was thrown into space.	Plavidlo obsahující nebezpečnou kapalinu bylo vymrštěno do vesmíru.
Krakatoa exploded with a deafening roar.	Krakatoa explodoval s ohlušujícím řevem.
His body lay cold and motionless.	Jeho tělo leželo chladně a nehybně.
The thief saw me and ran away.	Zloděj mě viděl a utekl.
Our elders have made a conscious decision	Naši starší učinili vědomé rozhodnutí
It is not possible to distinguish between them.	Není možné mezi nimi rozlišovat.
Try to control your temper.	Pokuste se ovládat svůj temperament.
I see no reason to continue.	Nevidím důvod, proč pokračovat.
She fell asleep during class.	Během vyučování usnula.
The wind turbines were built by the government.	Větrné turbíny postavila vláda.
But this often happens in war.	Ale to se ve válce často stává.
The fast food frenzy has taken over people's eating habits.	Šílenství s rychlým občerstvením převzalo stravovací návyky lidí.
He drove for more than an hour.	Jel více než hodinu.
An oasis of greenery surrounded by desert.	Oáza zeleně obklopená pouští.
I'm not afraid to go to the dentist tomorrow.	Nemám strach jít zítra k zubaři.
Third cup, please!	Třetí šálek, prosím!
The ancestral men in the photo are unknown.	Předkové muže na fotografii nejsou známí.
Each of these things can be unusual.	Každá z těchto věcí může být neobvyklá.
The writer threw the book across the room.	Spisovatel hodil knihu přes místnost.
I mixed eggs and mustard for the dressing.	Smíchala jsem vejce a hořčici na zálivku.
The fish swim calmly.	Ryby plavou v klidu.
She is unsociable and shy.	Je nespolečenská a stydlivá.
The minister immediately rejected the plan.	Ministr záměr okamžitě odmítl.
This is one of the benefits of being on a team.	To je jedna z výhod být v týmu.
This desert area is sparsely populated.	Tato pouštní oblast je řídce osídlena.
I don't need to go anywhere.	Nepotřebuji nikam chodit.
He hopes to get a scholarship.	Doufá, že získá stipendium.
The church house has two wings.	Kostelní dům má dvě křídla.
Sleep in the lake.	Spali u jezera.
The monsoon is a seasonal phenomenon.	Monzun je sezónní jev.
Farmers need rain to grow their crops.	Zemědělci potřebují déšť, aby jejich plodiny mohly růst.
The war was a complete disaster.	Válka byla naprostá katastrofa.
Her beauty will fade in a few years.	Její krása za pár let vybledne.
She straightened her hair.	Upravila si vlasy.
The river was calm.	Řeka byla klidná.
The rise of cars signaled the beginning of pollution.	Vzestup automobilů signalizoval počátek znečištění.
The soldiers set two boys against the wall.	Vojáci postavili dva chlapce ke zdi.
She didn't seem to mind.	Nezdálo se, že by jí to vadilo.
He stopped at the scent of roses.	Zastavil se u vůní růží.
Roman mythology provided a rich source of stories.	Římská mytologie poskytla bohatý zdroj příběhů.
Every child can learn to swim in an instant.	Každé dítě se může naučit plavat během okamžiku.
Those working in industry could continue to do so.	Ti, kteří pracují v průmyslu, by v tom mohli pokračovat.
Didn't anyone tell you to be careful?	Nikdo vám neřekl, abyste si dávali pozor?
English has the simplest grammar of all modern languages.	Angličtina má nejjednodušší gramatiku ze všech moderních jazyků.
The crane flew away and flew overhead.	Jeřáb odletěl a proletěl nad hlavou.
The deep sea contains a staggering number of mushrooms.	Hluboké moře obsahuje ohromující množství hub.
She was wearing a white dress.	Měla na sobě bílé šaty.
I believe this tree is fifty feet tall.	Věřím, že tento strom je vysoký padesát stop.
Soldiers clean the streets.	Vojáci uklízí ulice.
No one was found there.	Nikdo tam nebyl nalezen.
They are fighting for what is right.	Bojují za to, co je správné.
Linguists study all aspects of language, from phonology to semantics.	Lingvisté studují všechny aspekty jazyka, od fonologie po sémantiku.
Yellow is the most visible color.	Žlutá je nejviditelnější barva.
Thousands of protesters gathered in parliament.	V parlamentu se shromáždily tisíce demonstrantů.
This bread is handmade.	Tento chléb je ručně vyráběný.
The battle for turf candies has raged for years.	Bitva o turf bonbony zuří už léta.
Go to this restaurant!	Jděte do této restaurace!
Many technical issues have arisen from the upgrade.	Z upgradu vyvstalo mnoho technických problémů.
The sun was shining beautifully again.	Slunce opět krásně svítilo.
Democracy, once a great experiment, is in decline.	Demokracie, kdysi velký experiment, je na ústupu.
Lack of sleep is a serious problem.	Nedostatek spánku je vážný problém.
The dust storm made visibility difficult.	Prachová bouře ztěžovala viditelnost.
But the long journey was worth it.	Ale ta dlouhá cesta stála za to.
The lines gradually blurred.	Čáry se postupně rozmazávaly.
The region has few navigable rivers.	Region má málo splavných řek.
The drink was too sweet for her taste.	Nápoj byl na její vkus příliš sladký.
Her painful cry echoed the others.	Její bolestný výkřik byl ozvěnou ostatních.
She suffered from animals, insects and plants.	Trpěla zvířata, hmyz a rostliny.
This act is a criminal offense.	Tento čin je trestným činem.
His friends watched him in amusement.	Jeho přátelé ho pobaveně sledovali.
The public reacted angrily to his sincere remarks.	Veřejnost na jeho upřímné poznámky reagovala rozzlobeně.
He ate with his knife and fork.	Jedl svým nožem a vidličkou.
Researchers now claim that the disease does not exist.	Vědci nyní tvrdí, že nemoc neexistuje.
The red car stopped.	Červené auto zastavilo.
There is a risk of flooding in the area.	V oblasti hrozí záplavy.
We'll need a spade first.	Nejprve budeme potřebovat rýč.
His long leather coat was tightly wrapped around him.	Jeho dlouhý kožený kabát byl pevně stažen kolem něj.
There were beaches on the island.	Na ostrově byly pláže.
It is better to resolve disputes through dialogue.	Je lepší řešit spory dialogem.
Have you noticed any unknown faces?	Všimli jste si nějakých neznámých tváří?
The waves made the ocean rustle.	Vlny způsobily šumění oceánu.
Track all expenses.	Sledujte všechny výdaje.
Brave soldiers defended the nation.	Udatní vojáci bránili národ.
Going uphill is much easier than going down.	Jít do kopce je mnohem jednodušší než jít dolů.
It seemed strange that he had not called before.	Zdálo se divné, že nezavolal dříve.
The arguments on both sides were convincing.	Argumenty na obou stranách byly přesvědčivé.
He scrubbed the potatoes carefully.	Pečlivě vydrhnul brambory.
The field was surrounded by a wire fence.	Pole ohradil drátěný plot.
It was raining hard outside.	Venku hustě pršelo.
He will start quantitative research next month.	Příští měsíc zahájí kvantitativní výzkum.
Some people turn their pets into pets.	Někteří lidé si z domácích mazlíčků dělají domácí mazlíčky.
Pour salt onto a clean plate.	Nasypte sůl na čistý talíř.
Henry has little interest in politics.	Henry se málo zajímá o politiku.
People make more money here	Lidé zde vydělávají více peněz
Parental involvement is expected.	Očekává se zapojení rodičů.
He will have a lecture at the faculty.	Na fakultě bude mít přednášku.
He is finishing his classes.	Dokončuje své třídy.
The arrival of the plane was delayed by several hours.	Přílet letadla se o několik hodin opozdil.
He found a yeast suitable for his needs.	Shledal kvásek vhodný pro jeho potřeby.
The night sky was suddenly lit.	Noční obloha byla náhle osvětlena.
It was her first real job.	Byla to její první opravdová práce.
A crime in the heart of government has been uncovered.	Zločin v srdci vlády byl odhalen.
My older brother is very careless.	Můj starší bratr je velmi nedbalý.
The weak become the prey of the strong.	Slabí se stávají kořistí silných.
He awarded the two best students.	Dvěma nejlepším studentům udělil cenu.
The cost of living is rising.	Životní náklady rostou.
The poem was difficult to understand.	Báseň byla těžko pochopitelná.
Information about you forms a party.	Informace o vás tvoří stranu.
They want to know their constitutional rights.	Chtějí znát svá ústavní práva.
She put fresh tea leaves in the kettle.	Do konvice dala čerstvé čajové lístky.
Your decision was very wise.	Vaše rozhodnutí bylo velmi moudré.
He nodded in agreement.	Přikývl na souhlas.
So send a brief reply message.	Pošlete tedy stručnou zprávu s odpovědí.
He is also blind.	Je také slepý.
They broke through new ground in their research.	Ve svém výzkumu prorazili novou půdu.
We sang the anthem and told a story.	Zazpívali jsme hymnu a vyprávěli příběh.
Phoebe rarely dated men.	Phoebe jen zřídka chodila s muži.
The Japanese usually have black hair.	Japonci mají obvykle černé vlasy.
I removed the plastic needle from her hair.	Sundal jsem jí z vlasů plastovou jehlici.
The parking lot was empty for several weeks.	Parkoviště bylo několik týdnů prázdné.
I spilled milk.	Rozlila jsem mléko.
She closed the window.	Zavřela okno.
Unlike her wealthy uncle, her father had a relatively modest fortune.	Na rozdíl od jejího bohatého strýce měl její otec poměrně skromný majetek.
Few children would like to have a mental illness.	Málokteré dítě by chtělo mít nějakou duševní nemoc.
The animals easily adapt to the new environment.	Zvířata se snadno přizpůsobují novému prostředí.
The festival is often considered a bleak reminder of the war.	Festival je často považován za bezútěšnou připomínku války.
It is known in medicine as embolus.	V lékařství je známá jako embolus.
The death penalty is generally undesirable.	Trest smrti je obecně nežádoucí.
It hasn't rained in days.	Už několik dní nepršelo.
The man was rich but eccentric.	Ten muž byl bohatý, ale výstřední.
Melt the butter into the mixture.	Do směsi rozpustíme máslo.
The main cause of traffic problems is traffic jams.	Hlavní příčinou dopravních problémů jsou dopravní zácpy.
We need to calm down because of these negotiations.	Kvůli těmto jednáním se musíme uklidnit.
Scientists often have to invent extraordinary experiments.	Vědci často musejí vymýšlet mimořádné experimenty.
Dragons were once worshiped as gods.	Kdysi byli draci uctíváni jako bohové.
Buttermilk adds another layer of flavor.	Podmáslí přidává další vrstvu chuti.
Some welcomed the news of the outraged event.	Někteří uvítali zprávu o události s pobouřením.
The beautiful bird sang sharply.	Krásný pták pronikavě zpíval.
Most developed countries adhere to them.	Většina vyspělých zemí je dodržuje.
She pointed to the door.	Ukázala na dveře.
The chicken must not cool down.	Kuře nesmí vychladnout.
Solids run down this slope easily.	Pevné látky stékají po tomto svahu snadno.
The new park is by the river.	Nový park je u řeky.
Some reporters were horrified by what they found.	Někteří reportéři byli zděšeni tím, co našli.
The public generally supports this plan.	Veřejnost obecně tento plán podporuje.
Keep that door closed.	Nechte ty dveře zavřené.
Please give money to the homeless.	Prosím, dejte peníze bezdomovcům.
The eradication of smallpox has been declared a great success.	Vymýcení neštovic bylo prohlášeno za velký úspěch.
He tried to explain it to his mother.	Snažil se to vysvětlit své matce.
The storm created lightning and hail.	Bouře vytvořila blesky a kroupy.
Fish can be cooked in different ways.	Rybu lze vařit na různé způsoby.
He is the least popular member of our class.	Je to nejméně oblíbený člen naší třídy.
The factory was shrouded in thick smoke.	Továrna byla zahalena hustým dýmem.
I think it is time for us to break this habit.	Myslím, že je načase, abychom tento zvyk zrušili.
The female leopard is called a tiger.	Samice leoparda se nazývá tygon.
The guards picked him up and pulled him away.	Stráže ho zvedly a odtáhly pryč.
This egg is very fresh.	Toto vejce je velmi čerstvé.
Mix chocolate and butter in a bowl.	Smíchejte čokoládu a máslo v misce.
The young girl's face was crooked with fear.	Tvář mladé dívky byla zkřivená strachem.
She stood upstairs.	Stála nahoře na schodech.
This language is not widely spoken.	Tento jazyk není široce mluvený.
The main criticism is that the defendant is guilty.	Hlavní kritikou je, že obžalovaný je vinen.
He hunted down a legendary creature.	Lovil legendárního tvora.
They don't really care about you.	Opravdu se o vás nezajímají.
The stream had a rough appearance.	Potok měl drsný vzhled.
Never underestimate anyone.	Nikdy nikoho nepodceňujte.
What is the solution now?	Jaké je teď řešení?
Programmers make money by writing.	Programátoři vydělávají peníze psaním.
It has also been described as a female trait.	To bylo také popisováno jako ženský rys.
The child was wearing only a tiny vest.	Dítě mělo na sobě jen malinkou vestičku.
Is it a natural phenomenon?	Je to přirozený jev?
The girl next door read a great book.	Dívka od vedle četla skvělou knihu.
There is good news and bad news.	Jsou dobré a špatné zprávy.
Many travelers visit this monument.	Mnoho cestovatelů navštěvuje tuto památku.
This is a one-year course.	Jedná se o jednoroční kurz.
Did our memories collectively lose information?	Ztratily naše vzpomínky kolektivně informace?
People should buy organic products whenever possible.	Lidé by měli kupovat organické produkty, kdykoli je to možné.
The scientist's theory remains controversial.	Vědcova teorie zůstává kontroverzní.
Some cities do not have parks at all.	Některá města nemají parky vůbec.
She wanted to see herself in the mirror.	Chtěla se vidět v zrcadle.
I searched her pockets.	Prohledal jsem její kapsy.
There was a shocked silence.	Nastalo šokované ticho.
Air pollution decimated the birds.	Znečištění ovzduší zdecimovalo ptáky.
It is important to be able to walk long distances.	Je důležité umět chodit na dlouhé vzdálenosti.
She mumbled to herself.	Mumlala si pro sebe.
The landing site was flat and sandy.	Místo přistání bylo ploché a písčité.
Every year, epidemics break through the region.	Každým rokem se tímto regionem prožene epidemie.
The accident caused serious injuries.	Nehoda si vyžádala těžká zranění.
The water supply will dry out soon.	Zásoba vody brzy vyschne.
They told me not to swim near the ocean.	Řekli mi, abych neplaval blízko oceánu.
They believed that these steps could purify their souls.	Věřili, že tyto kroky mohou očistit jejich duše.
They barely make it with money.	Sotva vyjdou s penězi.
She was accused of intentionally distorting the facts.	Obvinili ji z úmyslného zkreslení skutečnosti.
Half an million people took part in this event.	Této akce se zúčastnilo půl milionu lidí.
Computer software is easy to use and hassle-free.	Software počítače se snadno používá a je bezproblémový.
A nuclear railgun generates a strong magnetic field.	Nukleární railgun generuje silné magnetické pole.
He needed special permission to enter the city.	Pro vstup do města potřeboval zvláštní povolení.
The winter is very cold in this area.	Zima je v této oblasti velmi chladná.
Every citizen had the right to vote.	Každý občan měl právo volit.
The pork tenderloin was grilled on a spit.	Vepřová panenka se grilovala na rožni.
Finely chop the onion.	Cibuli nakrájejte nadrobno.
The snake dies after weeks of illness.	Had umírá po týdnech nemoci.
Tap water causes hair to turn gray.	Voda z vodovodu způsobuje šedivění vlasů.
Heat the slices with cold air.	Plátky ohřejte chladným vzduchem.
This art shows endangered species.	Toto umění ukazuje ohrožené druhy.
However, one person was not present.	Jedna osoba však přítomna nebyla.
I noticed that he was constantly working.	Všiml jsem si, že neustále pracuje.
Maybe my uncle will teach you.	Možná tě můj strýc naučí.
Poverty is expected to rise sharply this year.	Letos se očekává výrazný nárůst chudoby.
Lakes and rivers can be polluted by chemical waste.	Jezera a řeky mohou být znečištěny chemickým odpadem.
This island was once inhabited by dinosaurs.	Tento ostrov kdysi obývali dinosauři.
The drawbridge spanned three streets.	Padací most překlenul tři ulice.
The fish will soon swim upstream.	Ryby budou brzy plavat proti proudu.
The train was running very slowly.	Vlak jel velmi pomalu.
After two years, she finally published her novel.	Po dvou letech konečně vydala svůj román.
Two steam locomotives passed the passenger train.	Osobnímu vlaku projely dvě parní lokomotivy.
The government is working to reduce air pollution.	Vláda se snaží snížit znečištění ovzduší.
He brushed the hair from her eyes.	Odhrnul jí vlasy z očí.
She was late.	Měla zpoždění.
The rich clay was rich in nutrients.	Bohatá hlína byla bohatá na živiny.
It took the author two years to write this book.	Napsání této knihy trvalo autorovi dva roky.
We did not receive any help from the government.	Od vlády jsme žádnou pomoc nedostali.
This means that we are entitled to compensation.	To znamená, že máme nárok na odškodnění.
The Awagon missed her.	Awagon ji minul.
This city has few trees.	Toto město má málo stromů.
We accept students with a wide range of qualifications.	Přijímáme studenty s širokou škálou kvalifikací.
Are you waiting for visitors?	Čekáte návštěvníky?
Fortunately, the plan never worked.	Plán naštěstí nikdy nevyšel.
Many people think that education is a waste of time.	Mnoho lidí si myslí, že vzdělávání je ztráta času.
Located in this hallway.	Nachází se v této chodbě.
They extracted fruit juice from the fruit.	Z ovoce extrahovali ovocnou šťávu.
The sun cooled the earth slightly.	Slunce mírně ochladilo zemi.
This is a significant development.	Jde o významný vývoj.
The traffic sign alerted us to oncoming traffic.	Dopravní značka nás upozorňovala na protijedoucí provoz.
She turned, stunned.	Otočila se, ohromeně.
The number of missing persons has been steadily increasing.	Počet pohřešovaných se stále zvyšoval.
Every society is doomed.	Každá společnost je odsouzena k pádu.
The post office opened the door.	Pošta otevřela dveře.
Nokia eventually succumbed to the pressure.	Nokia se nakonec tlaku podvolila.
The pirates looted the coast.	Piráti vyplenili pobřeží.
How and why did you become an actor?	Jak a proč jste se stal hercem?
There is a lot to learn about the history of this country.	O historii této země je toho hodně co se naučit.
There was a list of phone numbers on the monitor.	Na monitoru byl seznam telefonních čísel.
The fragile woman was silent.	Křehká žena byla zticha.
He leaned his head against the table.	Opřel hlavu o stůl.
Our country desperately needs supply routes.	Naše země zoufale potřebuje zásobovací trasy.
You can reach this destination by climbing a hill.	K tomuto cíli se můžete dostat stoupáním do kopce.
The three candidates disagreed on many key issues.	Tři kandidáti se neshodli v mnoha zásadních věcech.
Many villagers held superstitions.	Mnoho vesničanů drželo pověry.
You should call the police.	Měli byste zavolat policii.
Great efforts have been made to complete the task on time.	Bylo vynaloženo velké úsilí, aby byl úkol dokončen včas.
He hated his beard.	Nenáviděl své vousy.
In some places, seagulls nest in the rocks.	Na některých místech hnízdí racci ve skalách.
He stared at her without embarrassment.	Dlouho se na ni bez rozpaků díval.
Steel is used in the construction of bridges.	Ocel se používá při stavbě mostů.
Various sources are buried beneath them.	Pod nimi jsou pohřbeny různé zdroje.
Autumn is the time when the leaves change color.	Podzim je období, kdy listy mění barvu.
The funeral procession rushed down the road.	Pohřební průvod se rychle řítil po silnici.
She suffocated and gasped for air.	Dusila se a lapala po vzduchu.
He filled this container with clean water.	Naplnil tuto nádobu čistou vodou.
Some people say, write what you know.	Někteří lidé říkají, pište, co víte.
The constitution is intended to protect human rights.	Ústava má chránit lidská práva.
This function takes a dictionary as an argument.	Tato funkce bere jako argument slovník.
He tore the card in half.	Roztrhl kartu napůl.
Still, it's hard to interpret what happened that night.	Přesto je těžké interpretovat, co se té noci stalo.
Some say it's an anthem.	Někteří tvrdí, že je to hymna.
They are the best in the world.	Jsou nejlepší na světě.
But most people were against it.	Ale většina lidí byla proti.
He failed to mention that he had already done so.	Opomněl zmínit, že to už udělal.
The streets of the city were crowded with citizens.	Ulice města se hemžily občany.
Come here immediately, if you dare!	Okamžitě sem, pokud si troufáte!
This machine cannot change children's play.	Tento stroj nemůže změnit dětskou hru.
Animals can detect the smell of distant water.	Zvířata dokážou rozpoznat pach vzdálené vody.
He turned and left.	Otočil se a odešel.
After his death, she buried him in the mountains.	Po jeho smrti ho pohřbila v horách.
A life jacket saved his life.	Život mu zachránila záchranná vesta.
Teenagers are growing so fast.	Teenageři rostou tak rychle.
She was leaning against the building.	Opírala se o budovu.
Strips of tears stood on his cheeks.	Na tvářích mu vynikly proužky slz.
All animals were released unharmed.	Všechna zvířata byla vypuštěna bez zranění.
It is bad.	To je špatně.
She studied human psychology at university.	Vystudovala psychologii člověka na univerzitě.
The toy manufacturer still believes in the future.	Výrobce hraček stále věří v budoucnost.
They smiled at each other.	Usmáli se jeden na druhého.
The damn thing is clogged again.	Ta zatracená věc je zase ucpaná.
The writer was passionate about music.	Spisovatel byl nadšený pro hudbu.
He would like to travel in time.	Chtěl by cestovat v čase.
The division director was known for his ruthlessness.	Ředitel divize byl známý svou bezohledností.
So he bought a bear.	Tak si koupil medvěda.
We'll have to tell the police.	Budeme to muset říct policii.
The sun was setting with the dawn.	S úsvitem slunce zapadalo.
They never lived in a house.	Nikdy nežili v domě.
The fence was covered with ivy.	Plot byl pokryt břečťanem.
The boy waved at the taxi.	Chlapec mávl na taxi.
We have to build a retaining wall here.	Musíme zde postavit opěrnou zeď.
He gets most of his income from his small business.	Většinu svých příjmů získává ze svého malého podnikání.
The highest security officials were summoned.	Byli předvoláni nejvyšší bezpečnostní činitelé.
The city's business zones were on fire.	Obchodní zóny města byly v plamenech.
The other animals used open ground.	Ostatní zvířata využívala otevřeného terénu.
It was a dark night.	Byla temná noc.
The master felt a surge of satisfaction from the clever	Mistr pocítil nával uspokojení z toho chytrého
The glass was a little brown, but it seemed clean enough.	Sklo bylo poněkud hnědé, ale zdálo se, že je dostatečně čisté.
They both set out for the city.	Oba vyrazili směrem k městu.
The ocean is full of nutrients.	Oceán je plný živin.
Squirrels chase among the trees.	Veverky se pronásledují mezi stromy.
External examiners gave an excellent report.	Externí zkoušející podali vynikající zprávu.
The first rule of writing is consistency.	Prvním pravidlem psaní je důslednost.
Increase the salary of all your employees.	Zvyšte plat všem svým zaměstnancům.
Rawa is highly rated among students.	Rawa je mezi studenty vysoce hodnocena.
Cooperation between the university and industry is proving to be visionary.	Spolupráce mezi univerzitou a průmyslem se ukazuje jako vizionářská.
I locked the door before going to bed.	Před spaním jsem zamkla dveře.
One also tends to live in villages and towns.	Člověk má také tendenci pobývat na vesnicích a ve městech.
The teeth are made mainly of dentin.	Zuby jsou vyrobeny převážně z dentinu.
They take national defense seriously.	Národní obranu berou vážně.
You better hurry if you want to catch the train.	Raději si pospěšte, pokud chcete stihnout vlak.
It's ten dollars.	Činí deset dolarů.
The male pigeon was building a nest.	Holubí sameček si stavěl hnízdo.
The popularity of coconut oil is now constantly growing.	Popularita kokosového oleje nyní neustále roste.
The plants in the garden began to wither.	Rostliny v zahradě začínaly vadnout.
Language is a clear sign of social class here.	Jazyk je zde jasným znakem společenské třídy.
Also avoid staying too long at high altitudes.	Vyhněte se také příliš dlouhému pobytu ve vysokých nadmořských výškách.
Her parents are hopeless.	Její rodiče jsou beznadějní.
She wiped a tear from her face.	Setřela si slzu z tváře.
The wise old woman counted three coins.	Moudrá stařena odpočítala tři mince.
The country is characterized by contrast.	Země se vyznačuje kontrastem.
They live near ancient ruins.	Žijí poblíž starověkých ruin.
He finally arrived.	Konečně dorazil.
The tyrant held power for seven centuries.	Tyran držel moc sedm století.
He has a purple hat on his head.	Na hlavě má ​​fialový klobouk.
The elephant moves backwards.	Slon se pohybuje dozadu.
The soldier climbed to the top of the wall.	Voják vyšplhal na vrchol zdi.
Revenues have reached staggering amounts.	Výnosy dosáhly ohromující částky.
The kitchen has a bowl and a cup.	V kuchyni je miska a šálek.
A young woman approaches the window.	K oknu přistoupí mladá žena.
The meat is roasted on one side.	Maso je z jedné strany opečené.
Here you will see many traditional art forms that are still in use.	Zde uvidíte mnoho tradičních uměleckých forem, které se stále používají.
Permanent power of attorney.	Trvalá plná moc.
You really shouldn't drink much.	Opravdu byste neměli moc pít.
Remove the lid on the pot!	Odstraňte poklici na hrnci!
The villages in this area are known for their beauty.	Vesnice v této oblasti jsou známé svou krásou.
He dreams of traveling to foreign countries.	Sní o cestování do cizích zemí.
Burning fossil fuels is causing climate change.	Spalování fosilních paliv způsobuje změnu klimatu.
The impact of declining birth rates is dire.	Dopad klesající porodnosti je hrozný.
He wrote stories at night.	Po nocích psal příběhy.
Clean the boys carefully after that.	Pečlivě po tom chlapci ukliďte.
Fill the pots with water.	Naplňte hrnce vodou.
The beetles sank into and out of the mud.	Brouci se nořili do bahna a z něj.
The young boy was fascinated by the tree.	Mladého chlapce strom zaujal.
Temperature range between day and night	Teplotní rozsah mezi dnem a nocí
He worked so hard.	Pracoval tak tvrdě.
He is full of grace.	Je plný milosti.
John is tall, with red hair and green eyes.	John je vysoký, má zrzavé vlasy a zelené oči.
He ran out of gas.	Došel mu benzín.
It is absolutely essential that you follow these rules.	Je naprosto nezbytné, abyste tato pravidla dodržovali.
A local priest called the temple sacred.	Místní kněz označil chrám za posvátný.
On this sofa withering, bored to stiff.	Na této pohovce chřadnoucí, znuděný až strnulý.
Use baking powder rather than leavening agents.	Používejte spíše prášek do pečiva než kypřící prostředky.
Put ten apricots in a pot and add water.	Do hrnce dejte deset meruněk a přidejte vodu.
She knocked on the door.	Zaklepala na dveře.
The farmer does most of the plowing himself.	Farmář většinu orby dělá sám.
Wheat is the most common grain in the world.	Pšenice je nejběžnější obilí na celém světě.
The opposition leader angrily condemned the reform.	Vůdce opozice reformy rozzlobeně odsoudil.
They wrote letters to their friends and relatives.	Psali dopisy svým přátelům a příbuzným.
You can't eat your cake and have it.	Nemůžeš sníst svůj dort a dát si ho.
At first there was some resistance.	Zpočátku byl určitý odpor.
Not so secret, but much less known.	Ne tak tajné, ale mnohem méně známé.
Hundreds of keys hung on the racks.	Na stojanech visely stovky klíčů.
The veteran's kitchen is furnished with great care.	Kuchyně veterána je zařízena s velkou péčí.
Try to keep the food cool.	Snažte se udržet chlad u jídla.
Manufacturers have used many chemicals to achieve this quality.	Výrobci k dosažení této kvality používali mnoho chemikálií.
They are famous for the production of recreational drugs.	Proslavili se výrobou rekreačních drog.
The snake was pale with black spots.	Had byl bledý s černými skvrnami.
They coughed and smiled broadly.	Kašlali a široce se usmívali.
Don't forget to write down your personal data.	Nezapomeňte si zapsat své osobní údaje.
Stop wasting time!	Přestaňte ztrácet čas!
You can eliminate noise by changing this setting.	Změnou tohoto nastavení můžete eliminovat šum.
They worked all day.	Pracovali celý den.
Their lips met and she turned away from him.	Jejich rty se setkaly a ona se od něj odvrátila.
Small islands of clouds stretched in the cold afternoon sky.	Na chladném odpoledním nebi se táhly malé ostrůvky mraků.
Crops need plenty of sunlight and water.	Plodiny potřebují dostatek slunečního světla a vody.
Please continue the story.	Prosím, pokračujte v příběhu.
They gently stroked, stroked and stroked the dog.	Jemně psa hladili, hladili a hladili.
Fifty workers died in the factory fire.	Při požáru továrny zahynulo padesát dělníků.
This plant often grows in arid temperate forests.	Tato rostlina často roste v suchých lesích mírného pásma.
He is adept at dealing with the public.	Je zběhlý ve styku s veřejností.
It is an important part of the human digestive system.	Je důležitou součástí lidského trávicího systému.
The bartender greeted his regular customers.	Barman pozdravil své stálé zákazníky.
Use a candle light to see.	K vidění použijte světlo ze svíčky.
It was a chemical waste that poisoned the water.	Byl to chemický odpad, který otrávil vodu.
This story has a happy ending.	Tento příběh má šťastný konec.
She drank hot coffee.	Napila se teplé kávy.
It was covered in road dust.	Byl pokrytý prachem ze silnice.
The shuttle was maneuvered into position.	Raketoplán byl vmanévrován do polohy.
How did the two suspects do it?	Jak to ti dva podezřelí udělali?
The air is thick with smog.	Vzduch je hustý smogem.
We prepare the dressing by mixing all the ingredients.	Dresink připravíme smícháním všech surovin.
I suspect he's a nihilist.	Mám podezření, že je nihilista.
Governments can do nothing with increasing violence.	Vlády nemohou s rostoucím násilím nic dělat.
This shape is the simplest.	Tento tvar je nejjednodušší.
Because iron is magnetic, we use it to make magnets.	Protože je železo magnetické, používáme ho k výrobě magnetů.
Vasilia continued to sing.	Vasilii pokračoval ve zpěvu.
Another important topic is women's rights.	Dalším důležitým tématem jsou práva žen.
The streets are paved with bricks.	Ulice jsou dlážděné cihlami.
Japanese cuisine has a reputation for being healthy.	Japonská kuchyně má pověst zdravé kuchyně.
To advance their careers, they often accept bribes.	Aby pokročili v kariéře, často přijímají úplatky.
Spring is coming and the earth is beginning to melt.	Přichází jaro a země začíná tát.
I don't have much to praise him for.	Nemám moc co ho chválit.
He saw ballet.	Viděl balet.
Salt is part of many foods	Sůl je součástí mnoha potravin
Read the instructions carefully before you begin.	Než začnete, přečtěte si pozorně pokyny.
The sky began to darken.	Obloha začala tmavnout.
This is a very dangerous place!	Tohle je strašně nebezpečné místo!
The woman wrote down a recipe for banana bread.	Žena si zapsala recept na banánový chléb.
At that time, there were anti-slavery laws.	V té době existovaly zákony proti otroctví.
For modern science, music is just noise.	Pro moderní vědu je hudba jen hluk.
I don't know when he'll be back.	Nevím, kdy se vrátí.
She placed prayer beads on the table.	Položila na stůl modlitební korálky.
Several types of fireworks spread across the night sky.	Noční oblohu rozprostřelo několik druhů ohňostrojů.
The quality of his research is extremely high.	Kvalita jeho výzkumu je extrémně vysoká.
We danced to rock music.	Tančili jsme na rockovou hudbu.
But people can be fickle.	Ale lidé umí být nestálí.
Why isn't the man mopping the floor in the store?	Proč ten muž nevytírá podlahu v obchodě?
A large number of visitors arrived at the festival.	Na festival dorazilo velké množství návštěvníků.
Wealth disparities are common among developing countries.	Rozdíly v bohatství jsou mezi rozvojovými zeměmi běžné.
The poor dog was abandoned.	Chudák pes byl opuštěný.
Prices have fallen, but wages are still low.	Ceny klesly, ale mzdy jsou stále nízké.
The shoe was seven, but it seemed bigger.	Bota měla velikost sedm, ale připadala mi větší.
I folded my chairs and then cleaned the floors.	Složil jsem židle a pak uklidil podlahy.
What direction is the ship heading?	Jakým směrem loď míří?
She went to visit her sister.	Šla navštívit svou sestru.
It is interesting	To je zajímavé
There was another prominent hematologist last night.	Včera večer tu byl další významný hematolog.
She bought salad and fruit at the grocery store.	V potravinách si koupila salát a ovoce.
The meeting was very hot and crowded.	Setkání bylo velmi horké a přeplněné.
The bird circled overhead.	Pták kroužil nad hlavou.
Universities and colleges provide education to all members of society.	Univerzity a vysoké školy poskytují vzdělání všem členům společnosti.
The lake is bordered by forests.	Jezero je ohraničeno lesy.
The anger of the mighty typhoon was terrible.	Hněv mocného tajfunu byl hrozný.
The engine overheated.	Motor se přehřál.
He won't tell us anything.	Nic nám neřekne.
His father stopped to express his condolences.	Otec se zastavil, aby vyjádřil soustrast.
When he finished the marathon, he collapsed.	Když dokončil maraton, zhroutil se.
He controlled.	Kondoloval.
The shih-tzu dog lay under the table.	Pes shih-tzu ležel pod stolem.
Various fabrics are available.	K dispozici jsou různé tkaniny.
Never follow anyone home.	Nikdy nikoho nenásledujte domů.
He drove the car to the sidewalk.	Vjel s autem na chodník.
Has there ever been a major famine?	Došlo někdy k většímu hladomoru?
Various vegetables were offered for sale.	K prodeji byla nabízena různá zelenina.
The meat is juicy and tender.	Maso je šťavnaté a křehké.
We packed our lunches and went to school.	Sbalili jsme obědy a vyrazili do školy.
A pandemonium ensued when the planes collided.	Když se letadla srazila, nastalo pandemonium.
Resentment and indignation became commonplace.	Zášť a rozhořčení se stávaly běžnými věcmi.
His head was covered with strands of white beard.	Hlavu měl pokrytou prameny bílého vousu.
Each performance lasts ten minutes.	Každé představení trvá deset minut.
He walked slowly into the restaurant.	Pomalu vešel do restaurace.
Global climate change is likely to bring increased rainfall.	Globální změna klimatu pravděpodobně přinese zvýšené množství srážek.
Learn how to slice fruit properly, he advised.	Naučte se správně krájet ovoce, radil.
You should approach your investments with respect.	Ke svým investicím byste měli přistupovat s respektem.
The sunset was perfectly reflected in the lake.	Západ slunce se dokonale odrážel v jezeře.
The state banned slavery many years ago.	Stát před mnoha lety zakázal otroctví.
Charity organization.	Dobročinná organizace.
Sweat dripped from her forehead.	Z čela jí kapal pot.
And so the wise old woman counted three groschen.	A tak moudrá stařenka odpočítala tři groše.
Under the right conditions, it can also damage healthy plants.	Ve správných podmínkách to může poškodit i zdravé rostliny.
We were all scared.	Všichni jsme se báli.
The factory staff agreed not to strike.	Zaměstnanci továrny souhlasili, že nebudou stávkovat.
Stack the firewood neatly at the rear door.	Palivové dřevo úhledně naskládejte u zadních dveří.
We must be united and fight in this war.	Musíme být jednotní a bojovat v této válce.
It will cost millions of dollars.	Stát to bude stát miliony dolarů.
So governments are now buying up land and building settlements.	Vlády tedy nyní skupují pozemky a budují osady.
It must have been huge, monster.	Muselo to být obrovské, monstrum.
The country was ravaged by a brutal war.	Zemi zpustošila krutá válka.
Obesity is now a serious problem.	Obezita je nyní vážným problémem.
Look back on those happy times.	Podívej se zpět na ty šťastné časy.
The black dog stopped to sniff the bush.	Černý pes se zastavil, aby očichal keř.
The party started late.	Večírek začal pozdě.
She volunteered for the orphanage.	Přihlásila se jako dobrovolnice do sirotčince.
Natural disasters are rare here.	K přírodním katastrofám zde dochází jen zřídka.
The first explorers sailed the waters.	První průzkumníci se plavili po vodách.
Men and women are marching for world peace.	Muži a ženy pochodují za světový mír.
After a few years, his cancer returned.	Po několika letech se mu rakovina vrátila.
The climate in this area is mild.	Podnebí je v této oblasti mírné.
It is universally used in the chemical industry.	Univerzálně se používá v chemickém průmyslu.
These two components work well together.	Tyto dvě složky spolu dobře fungují.
The tourist was lucky to find something to eat.	Turista měl štěstí, že našel něco k jídlu.
The accident was not reported.	Nehoda nebyla hlášena.
She was wearing a long, dazzling white dress.	Měla na sobě dlouhé, oslnivě bílé šaty.
This hunger is an old family story.	Tento hlad je starý rodinný příběh.
Bottled water has become increasingly available in recent years.	Balená voda je v posledních letech stále dostupnější.
She realized the faint aroma.	Uvědomila si slabé aroma.
Don't let anyone know you're here.	Nedejte nikomu vědět, že jste tady.
Weather study.	Studium počasí.
The horse strode proudly.	Kůň hrdě vykračoval.
Traffic jams are getting worse.	Dopravní zácpy se zhorší.
The show went according to plan.	Show pokračovala podle plánu.
Then it finally opened.	Pak se konečně otevřela.
It's still warm outside.	Venku je stále teplo.
The lid is designed to fit snugly.	Víko je navrženo tak, aby těsně přiléhalo.
What are the reasons for their decline?	Jaké jsou příčiny jejich poklesu?
Nobody wants to go back to the old quarter.	Nikdo se nechce vrátit do staré čtvrti.
The young man looked handsome.	Mladý muž vypadal pohledně.
I only managed to separate the network door.	Podařilo se mi oddělit pouze síťové dveře.
The fire quickly engulfed the old house.	Oheň rychle pohltil starý dům.
A group of police officers arrived	Na místo dorazila skupina policistů
The powerful members of the clan took the best places.	Mocní členové klanu obsadili nejlepší místa.
The eggs tasted sweet and fresh.	Vejce chutnala sladce a čerstvě.
September is a nice month.	Září je zde příjemný měsíc.
Fewer incidents have been reported since the last census.	Od posledního sčítání bylo hlášeno méně incidentů.
His cooking style was great.	Jeho styl vaření byl skvělý.
Enabling natural light to illuminate homes.	Umožnění přirozeného světla pro osvětlení domů.
The popularity of tea grew.	Popularita čaje rostla.
The clergyman issued a warning.	Duchovní vydal varování.
He moved the tray along the rail.	Posunul tác po kolejnici.
Avoid being taken for granted.	Vyvarujte se toho, abyste byli považováni za samozřejmost.
We can consider ourselves really happy.	Můžeme se považovat za opravdu šťastné.
The ground was covered with thick snow.	Zemi pokrývala hustá sněhová pokrývka.
The police are protecting us all from violence and crime.	Policie nás všechny chrání před násilím a zločinem.
She enjoyed cooking the soup.	Vaření polévky ji bavilo.
He lectured to the crowd on road safety.	Přednášel davu o bezpečnosti silničního provozu.
The girl continued to moan.	Dívka dál naříkala.
At his funeral, he was laid next to his wife.	Na jeho pohřbu byl položen vedle své manželky.
His thick black hair hung over his back.	Husté černé vlasy mu visely přes záda.
Her sweet smile watched us and pushed us on.	Její sladký úsměv nás sledoval a pobízel nás dál.
Thousands of sheep have died.	Tisíce ovcí zahynuly.
The continent was green vegetation.	Kontinent byl zelený vegetací.
The police chief fired his subordinates.	Policejní šéf vyhodil své podřízené.
National postal and telecommunications network.	Národní poštovní a telekomunikační síť.
We need transport that is efficient.	Potřebujeme dopravu, která je efektivní.
Garbage was burned outside the city.	Odpadky byly spáleny mimo město.
Do you see her, mother?	Vidíš ji, matko?
It splashed on the stones.	Šplouchalo to o kameny.
His children adored him.	Jeho děti ho zbožňovaly.
Her dress had a magnificent silhouette.	Její šaty měly velkolepou siluetu.
Their voices were muffled by the snow.	Jejich hlasy byly tlumeny sněhem.
This welcome respite from the valley heat.	Tento vítaný oddech od údolního vedra.
Farmers sold their land to the highest bidder.	Farmáři prodávali své pozemky tomu, kdo nabídl nejvyšší nabídku.
Everyone knows who these rich people are.	Každý ví, kdo jsou tito bohatí lidé.
The compensation was insufficient.	Kompenzace byla nedostatečná.
The most exciting movies are about fate and destiny.	Nejnapínavější filmy jsou o osudu a osudu.
Chicken biryani is a popular dish here.	Kuřecí biryani je zde oblíbené jídlo.
I consider you one of my closest friends.	Považuji tě za jednoho z mých nejbližších přátel.
The fire burned for five minutes.	Oheň hořel pět minut.
She brought a small gift wrapped in colored paper.	Přinesla malý dárek zabalený v barevném papíru.
The merchant rebuilt his house last year.	Obchodník loni přestavěl svůj dům.
They managed to escape with great difficulty.	S velkými obtížemi se jim podařilo uniknout.
The commission has decided to ban the sale of alcohol in the city.	Komise rozhodla o zákazu prodeje alkoholu na území města.
Each country sent athletes to compete in this event.	Každá země vyslala sportovce, aby soutěžili v této události.
The scheme was doomed to failure.	Schéma bylo odsouzeno k neúspěchu.
I didn't know both.	Obojí jsem neznal.
Secluded white sand beach.	Odlehlá pláž s bílým pískem.
Several weasels were caught.	Bylo chyceno několik lasic.
Many leaders protect the interests of gays and women.	Mnoho vůdců chrání zájmy gayů a žen.
The cliff face was steep and inaccessible.	Stěna útesu byla strmá a nepřístupná.
A best friend is a man who apologizes.	Nejlepší přítel je muž, který se omlouvá.
This vase is a hundred years old.	Tato váza je stará sto let.
The starving children screamed for relief.	Hladovějící děti křičely pro úlevu.
Their fate cannot be escaped, she said.	Jejich osudu nelze uniknout, řekla.
He has his job over his head.	Má svou práci nad hlavu.
Intruders are killed, not tolerated.	Vetřelci jsou zabíjeni, nejsou tolerováni.
Sugar promotes digestion.	Cukr podporuje trávení.
The demonstration intervened.	Demonstrace zasahovala do provozu.
Follow these instructions and you will be fine.	Postupujte podle těchto pokynů a budete v pořádku.
The light is shining inside the house.	Uvnitř domu svítí světlo.
They crept into the room.	Vplížili se do místnosti.
We have to learn how to live together in harmony.	Musíme se naučit, jak spolu žít harmonicky.
Place the knife on the table.	Položte nůž na stůl.
These books are part of a large collection.	Tyto knihy jsou součástí velké sbírky.
She wondered why she let it in.	Přemýšlela, proč to do sebe pustila.
The company was founded thirty years ago.	Společnost byla založena před třiceti lety.
The report concluded that they were dead.	Zpráva dospěla k závěru, že byli mrtví.
You both look tired.	Oba vypadáte unaveně.
The snowfall was especially heavy last year.	Sněžení bylo obzvlášť vydatné loni.
The trainee lawyer took notes during the speech.	Advokátní koncipient si během řeči dělal poznámky.
A soldier wounded in the retreat will be evacuated.	Voják zraněný při ústupu bude evakuován.
The soil was fertile, ideal for crops.	Půda byla úrodná, ideální pro plodiny.
He leaned against the wall.	Opřel se o zeď.
The earthquake liquefied the earth.	Zemětřesení zkapalnilo zem.
The test revealed a slightly increased number of white blood cells.	Test odhalil mírně zvýšený počet bílých krvinek.
Farmers tend to run away when it rains.	Zemědělci mají tendenci utíkat, když prší.
The waiter cleaned up the soup bowls.	Číšník uklidil misky s polévkou.
Seasonal allergy is caused by pollen.	Sezónní alergie je způsobena pylem.
She also talked about science, art, education and current events.	Hovořila také o vědě, umění, vzdělávání a aktuálním dění.
No child is removed from home without his consent.	Žádné dítě není odebráno z domova bez jeho souhlasu.
The modern economy is a diverse economy.	Moderní ekonomika je různorodá ekonomika.
He struggled, but got to his feet.	Namáhal se, ale postavil se na nohy.
The chef is a talented craftsman.	Kuchař je talentovaný řemeslník.
To suffocate with a piece of bread.	K udušení kouskem chleba.
The crowd surrounded him.	Obklíčil ho dav.
Drones can download light objects.	Drony mohou stahovat světelné objekty.
This table is always at hand in the kitchen.	Tento stůl je vždy po ruce v kuchyni.
As the lion's heart rules the hearing, so the lion minds rule.	Jako lví srdce vládnou slyšeným, tak vládnou lví mysli.
Biologists call this phenomenon "talk together."	Biologové tento jev nazývají „mluvte spolu“.
These pictures show scenes from a fairy tale.	Tyto obrázky zobrazují scény z pohádky.
Most fungi are microscopic.	Většina hub je mikroskopická.
Some workers commute long distances to work.	Někteří pracovníci dojíždějí za prací na velké vzdálenosti.
The scale is on the left side of the pelvis.	Stupnice je na levé straně pánve.
This country has a large amount of agricultural land.	Tato země má velké množství zemědělské půdy.
She opened the door.	Otevřela dveře.
Big black and white cat.	Velká černobílá kočka.
It's time to go.	Je čas jít.
This church was built on top of a hill.	Tento kostel byl postaven na vrcholu kopce.
How strange and wonderful, she thought.	Jak zvláštní a úžasné, pomyslela si.
He was so tired that he collapsed on the bed.	Byl tak unavený, že se zhroutil do postele.
The decline in the number of birds is a worrying trend.	Pokles počtu ptáků je znepokojivým trendem.
Modern cities are replacing farmland with parks.	Moderní města nahrazují zemědělskou půdu parky.
It was formed by the fusion of atoms.	Vznikla fúzí atomů.
Remove the husk from the corn.	Odstraňte slupku z kukuřice.
The accident will be carefully analyzed.	Nehoda bude pečlivě analyzována.
What are the main complaints of people about online dating?	Jaké jsou hlavní stížnosti lidí na online seznamování?
He worked hard to become successful.	Tvrdě dřel, aby se stal úspěšným.
The conditions are deadly.	Podmínky jsou smrtelné.
She mumbled to herself a little.	Trochu si pro sebe zamumlala.
He was very lyrical when he recited the bard's poetry.	Byl velmi lyrický, když recitoval bardovu poezii.
The strength of the magnets depends on the number of poles.	Síla magnetů závisí na počtu pólů.
It was obvious that the lovers were not together.	Bylo zřejmé, že milenci spolu nejsou.
The forest was full of trees.	Les byl plný stromů.
It never occurred to him that he was free.	Nenapadlo ho, že je volný.
Despite repeated requests, the program was never canceled.	Přes opakované žádosti nebyl program nikdy zrušen.
We must help these people in any way we can.	Těmto lidem musíme pomoci jakýmkoliv způsobem.
The school management reluctantly made this decision.	Vedení školy toto rozhodnutí učinilo neochotně.
The bread was as hard as a stone.	Chléb byl tvrdý jako kámen.
God's law is upheld.	Boží zákon je zachován.
They marched quietly along the narrow path.	Po úzké stezce pochodovali tiše.
Polluted air often irritates the eyes, nose and throat.	Znečištěný vzduch často dráždí oči, nos a krk.
This port attracts sailors.	Tento přístav přitahuje námořníky.
Enjoy the trip!	Užijte si výlet!
Scientists say there is no danger.	Vědci tvrdí, že žádné nebezpečí nehrozí.
The postman delivered letters, not packages.	Pošťák doručoval dopisy, ne balíčky.
These cameras are obsolete.	Tyto kamery jsou zastaralé.
Some of our soldiers were defending their country	Někteří naši vojáci bránili svou zemi
Most animals spend the day sleeping.	Většina zvířat tráví denní hodiny ve spánku.
The summit is taking place today.	Dnes probíhá summit.
Medals were presented to them at the ceremony.	Na slavnostním ceremoniálu jim byly předány medaile.
Then go to the airport, please.	Pak jeďte na letiště, prosím.
The ocean is full of good food.	Oceán je plný dobrého jídla.
People considered the kitchen a social center.	Lidé považovali kuchyni za společenské centrum.
Let's leave all the remnants of anger buried in the past.	Nechme všechny zbytky vzteku pohřbené v minulosti.
No, he didn't tell anyone.	Ne, nikomu to neřekl.
Their task was to teach others.	Jejich úkolem bylo učit ostatní.
He realized that the experiment did not yield any answers.	Uvědomil si, že experiment nepřinesl žádné odpovědi.
As a chemist, he invented hydrogen gas.	Jako chemik vynalezl plynný vodík.
It is characteristic that he chose an incredibly large house.	Je charakteristické, že si vybral nehorázně velký dům.
People need to be careful about their personal information.	Lidé si musí dávat pozor na své osobní údaje.
Factories are producing more and more pollutants.	Továrny produkují stále větší množství znečišťujících látek.
The clouds drifted lazily across the gloomy morning sky	Mraky se líně snášely po pošmourné ranní obloze
Vote for anyone but her.	Hlasujte pro kohokoli kromě ní.
Sugar removal has proven difficult.	Odstranění cukru se ukázalo jako obtížné.
This amendment will greatly affect the poor.	Tato novela se velmi dotkne chudých.
They escaped from the container ship in horror.	V hrůze utekli z kontejnerové lodi.
A crowded inflatable raft crashed into a dike.	Přeplněný nafukovací raft narazil do hráze.
Chubby dogs licked their own paws.	Buclatí psi si olizovali vlastní tlapy.
Few people share this view.	Takový názor sdílí jen málokdo.
To prepare the dough, mix flour, yeast, water and salt.	K přípravě těsta smíchejte mouku, droždí, vodu a sůl.
The air was filled with the sound of waves crashing against the shore.	Vzduch naplnil zvuk vln bijících se o pobřeží.
We discovered aclohol in the burger culture.	Objevili jsme aklohol v kultuře hamburgerů.
She started crying.	Začala plakat.
The storm forced the farmer's field to turn into mud.	Vichřice přiměla farmářova pole proměnit se v bahno.
The house stood alone in the woods.	Dům stál sám v lese.
She made tea by slicing a lemon.	Uvařila si čaj rozříznutím citronu.
We travel by subway.	Cestujeme metrem.
It's not the same everywhere.	Není to všude stejné.
It is only natural that one is excited.	Je zcela přirozené, že je člověk vzrušený.
Laughter was heard from the pub.	Z hospody byl slyšet smích.
What made you decide to quit your job?	Co vás vedlo k rozhodnutí odejít ze zaměstnání?
In the settlement, people are unshaven and have ragged clothes.	V osadě jsou lidé neholení a mají otrhané oblečení.
The neighbor is annoying.	Soused je nepříjemný.
The knife effectively slices the bread.	Nůž efektivně krájí chléb.
Management is relatively efficient.	Řízení je poměrně efektivní.
They took home their packages.	Odnesli si domů své balíčky.
Only a small number of people did so.	Učinila tak jen malá část lidí.
Her dress was torn.	Její šaty byly potrhané.
To prevent poaching, many parks now have armed guards.	Aby se zabránilo pytláctví, mnoho parků má nyní ozbrojené stráže.
These animals are a source of food, clothing and wool.	Tato zvířata jsou zdrojem potravy, oblečení a vlny.
Changing their trading hours was important.	Změna jejich obchodních hodin byla důležitá.
The smell of cooking was ubiquitous.	Vůně vaření byla všudypřítomná.
They always pay their bills on time.	Vždy platí své účty včas.
He drank from a beaker.	Napil se z kádinky.
I can't change history myself.	Já sám nemohu změnit historii.
Each element had its place.	Každý prvek měl své místo.
She placed the cake on a plate and served it to him.	Dala dort na talíř a podávala mu.
She couldn't finish all the dessert.	Nemohla dojíst všechen dezert.
These men looked like ordinary farmers.	Tito muži vypadali jako obyčejní farmáři.
Each nucleus contains an embryo that provides nutrition to the plant.	Každé jádro obsahuje embryo poskytující výživu rostlině.
The service has been terminated.	Služba byla ukončena.
The referee did not recognize the goal for offside.	Rozhodčí gól neuznal pro ofsajd.
You have to be a little patient.	Musíte být trochu trpěliví.
She was awakened by the bright sun shining through the glass.	Probudilo ji jasné slunce prosvítající skrz sklo.
As an entomologist, she studies ants.	Jako entomoložka studuje mravence.
I've written it three times.	Už jsem to psal třikrát.
He laid his cup on the table.	Položil svůj šálek na stůl.
The technician carefully connected the wires.	Technik pečlivě zapojil vodiče.
The discovery was controversial.	Objev byl kontroverzní.
I ate in a lot of restaurants.	Jedl jsem ve spoustě restaurací.
Mosquitoes are an important source of protein for many animals.	Komáři jsou důležitým zdrojem bílkovin pro mnoho zvířat.
What if they are empty?	Co když jsou prázdné?
Capture gossip about something.	Zachycovat drby o něčem.
Goldfinch and woodpecker eat their seeds.	Stehlík a datel jedí jejich semena.
The device had a number of advantages.	Zařízení mělo řadu výhod.
The plant was little more than a sapling.	Rostlina byla jen o málo víc než stromek.
In winter, no one traveled at night.	V zimě nikdo necestoval v noci.
Human activity has caused extensive damage to ecosystems.	Lidská činnost způsobila rozsáhlé škody na ekosystémech.
He jumped like a tiger.	Vyskočil jako tygr.
The miners protested against the ban.	Horníci proti zákazu protestovali.
The professor is ill.	Profesor je nemocný.
In summer he drinks a lot of water.	V létě pije hodně vody.
The scientist noted the similarity.	Vědec poznamenal k podobnosti.
The traffic on the highway was terrible.	Provoz na dálnici byl hrozný.
He says this is not the time.	Říká, že teď není vhodná doba.
We're going to need three bottles of water.	Budeme potřebovat tři láhve vody.
The store will close soon.	Prodejna bude brzy uzavřena.
The procession was led by a horse.	Průvod vedl kůň.
The milk frothed.	Mléko se zpěnilo.
They describe abstract ideas.	Popisují abstraktní myšlenky.
Women were not allowed to vote.	Ženy nesměly volit.
The woman peered out the window wearily.	Žena unaveně vykoukla z okna.
The children jumped on the trampoline.	Děti skákaly na trampolíně.
Cigarette smoke rolled around him.	Kolem něj se valil cigaretový kouř.
The clouds were low and thick.	Mraky byly nízké a husté.
It was getting up in the morning.	Byla to ranní vstávající.
The band played late into the night.	Kapela hrála dlouho do noci.
Black tea in a mug is too strong.	Černý čaj v hrnku je příliš silný.
Strange sounds were faintly reflected in the distance.	V dálce se slabě odrážely podivné zvuky.
They believed that the flood was God's retribution.	Věřili, že potopa byla boží odplatou.
The cavemen painted the walls of the caverns, perhaps to tell stories.	Jeskynní lidé malovali stěny jeskyní, snad aby vyprávěli příběhy.
It hurts.	To jí způsobuje bolest.
Don't forget to cool the crab cakes.	Krabí koláče nezapomeňte vychladit.
Please close the windows before you leave.	Než odejdete, zavřete prosím okna.
Two taps were available for drinking.	Na pití byly k dispozici dva kohoutky.
The cat stared at its reflection in the pond.	Kočka zírala na svůj odraz v jezírku.
She decided to paint the room.	Rozhodla se vymalovat pokoj.
Where does all this fruit still come from?	Odkud všechno to ovoce stále pochází?
Important documents are in this file.	Důležité dokumenty jsou v tomto souboru.
One farmer eats better than ten prison workers.	Jeden farmář jí lépe než deset dělníků ve vězení.
We must first distinguish between work and entertainment.	Nejprve musíme rozlišovat mezi prací a zábavou.
Killing time, he said.	Zabíjení času, řekl.
It is important to have snacks when traveling.	Při cestování je důležité mít svačiny.
The policeman warned them.	Policista je varoval.
She looked at him nervously.	Nervózně se na něj podívala.
The company reported a record profit last year.	Firma loni vykázala rekordní zisk.
The children sang while dancing.	Děti při tanci zpívaly.
To protect the fortress from attack, it was well fortified.	Aby byla pevnost chráněna před útokem, byla dobře opevněna.
Xerxes was carried in a carriage	Xerxes se nechal nést na voze
She spiced up her speech with swearing.	Svou řeč okořenila nadávkami.
Many young people will study in this area.	V této oblasti bude studovat mnoho mladých lidí.
He greeted me in a distant voice.	Pozdravil mě vzdáleným hlasem.
The powerful steam engine was inefficient.	Výkonný parní stroj byl neefektivní.
The problem is global, not local.	Problém je globální, ne lokální.
The monkey bars were closed.	Opičí bary byly zavřené.
She took great care of his house.	Velmi se starala o jeho dům.
Earthquakes cause enormous damage to buildings.	Zemětřesení způsobují obrovské škody na budovách.
They will never disappoint.	Nikdy nezklamou.
New federal sentencing rules are a cause for celebration.	Nová federální pravidla pro ukládání trestů jsou důvodem k oslavě.
Dig it with a knife.	Vykopejte to nožem.
She repeated her question and became more and more desperate.	Opakovala svou otázku a byla čím dál tím zoufalejší.
There will be a big celebration.	Bude velká oslava.
They tried to save them.	Pokusili se o záchranu.
The country's inadequate infrastructure is a huge problem.	Nedostatečná infrastruktura země je obrovský problém.
Carefully pick up the carrots.	Opatrně nasbírejte mrkev.
Some farmers use special equipment to milk cows.	Někteří farmáři používají k dojení krav speciální zařízení.
It takes several hours to travel.	Vyžaduje se několik hodin cesty.
They made love for the first time.	Poprvé se milovali.
Punk comes in a wide variety of different styles.	Punk přichází v široké škále různých stylů.
Lack of water caused a small community to beg.	Nedostatek vody způsobil, že malá komunita žebrala.
The rebels managed to raid our checkpoint.	Rebelům se podařilo přepadnout náš kontrolní bod.
Moses suffered terribly in battle.	Mojžíš v bitvě strašně trpěl.
He was fired for disobedience.	Byl vyhozen za neposlušnost.
The floor was covered with stone slabs.	Podlaha byla pokryta kamennými deskami.
Her house looks like a hundred years old.	Její dům vypadá jako sto let starý.
My mom often buys me.	Moje máma mě často koupe.
He is young, but he is already rich.	Je mladý, ale už je bohatý.
He treated his patients well.	Ke svým pacientům se choval dobře.
The company's profit growth is strong.	Růst zisků společnosti je silný.
She felt a rush of emotion.	Cítila příval emocí.
A generation ago, girls had few options.	Před generací měly dívky jen málo možností.
A truck started burning on the highway last night.	Včera večer na dálnici začal hořet kamion.
Both nations discussed economic policy.	Oba národy diskutovaly o hospodářské politice.
The air outside is too humid for most people.	Venku je pro většinu lidí příliš vlhký vzduch.
Who can write like this?	Kdo může takhle psát?
There are many unmarked graves in this cemetery.	Na tomto hřbitově je mnoho neoznačených hrobů.
Usually such things happen far from here.	Obvykle se takové věci dějí daleko odsud.
Men are fighting with sticks and helmets.	Muži bojují s holemi a přilbami.
The sun was shining in the spring sky.	Na jarní obloze svítilo sluníčko.
The field was covered with a duvet.	Pole bylo pokryto sněhovou peřinou.
Many artists are famous for their fakes.	Mnoho umělců se proslavilo svými padělky.
Her job here is to help people.	Její práce zde má za cíl pomáhat lidem.
Despite this, he is still a good person.	Navzdory tomu je stále dobrým člověkem.
Education is the most effective way to protect a nation.	Vzdělání je nejúčinnějším způsobem ochrany národa.
Well, it took us about four hours, so about an hour.	No, trvalo nám to asi čtyři hodiny, takže asi hodinu.
A group of fishermen decided to go fishing.	Skupina rybářů se rozhodla jít na ryby.
We pluck the leaves from the asparagus.	Z chřestu otrháme lístky.
This famous city is known for its architecture.	Toto slavné město je známé svou architekturou.
They were later acquitted.	Později byli zproštěni viny.
He stole jewelry from a rich old man.	Ukradl šperky bohatému starci.
The cat fights bravely against its enemies.	Kočka statečně bojuje proti svým nepřátelům.
The question of ownership.	Otázka vlastnictví.
The paintings were hung in no particular order.	Obrazy byly zavěšeny v žádném konkrétním pořadí.
He's too smart to make such mistakes.	Je příliš chytrý na to, aby dělal takové chyby.
She is a vegetarian.	Je vegetariánka.
Some schools have dress codes that prohibit jeans.	Některé školy mají pravidla oblékání, která zakazují džíny.
A majestic eagle soared above the valley.	Nad údolím se vznesl majestátní orel.
The scientific experiment involves tests on animals.	Vědecký experiment zahrnuje testy na zvířatech.
The landscape is full of ancient ruins.	Krajina je plná starověkých ruin.
Accurate measurements can be made in tests.	Přesná měření lze provést v testech.
Faith is your own thing.	Víra je vaše vlastní věc.
The door opened and the salesman stepped out.	Dveře se otevřely a vystoupil prodavač.
The availability of fresh groundwater is rapidly declining.	Dostupnost čerstvé podzemní vody rychle klesá.
His eyes remained on her.	Jeho oči zůstaly upřené na ni.
If the herd is large, it must be moved frequently.	Pokud je stádo velké, musí se často přesouvat.
The seller assured her that the product is of excellent quality.	Prodejce ji ujistil, že produkt je vynikající kvality.
The factory smoked the landscape miles away.	Továrna vykouřila krajinu na míle daleko.
He lives an hour from the city.	Bydlí hodinu od města.
The robot is programmed to slap flies.	Robot je naprogramován tak, aby plácal mouchy.
The security guards searched the noisy crowd.	Ochranka prohledala hlučný dav.
We played all night.	Hráli jsme celou noc.
He was so furious he could barely speak.	Byl tak rozzuřený, že sotva mohl mluvit.
The government has exposed corruption within the news agency.	Vláda odhalila korupci uvnitř zpravodajské agentury.
A girl was born in the jungle a while ago.	Před chvílí se v džungli narodila dívka.
He didn't know why he provoked her.	Nevěděl, proč ji provokoval.
The ruined houses scattered the landscape.	Zřícené domy rozházely krajinu.
What we really have to avoid is negative thinking.	Čeho se opravdu musíme vyvarovat, je negativní myšlení.
An influential religious establishment stood against them.	Proti nim stál vlivný náboženský establishment.
The survey is conducted to find out public opinion.	Průzkum se provádí za účelem zjištění veřejného mínění.
He drinks water before each meal.	Před každým jídlem pije vodu.
Ideal for adding color to a cake.	Ideální pro přidání barvy do dortu.
Nobody really believes that.	Nikdo tomu vlastně nevěří.
The room is very comfortable.	Pokoj je velmi pohodlný.
The referendum did not bring the desired result.	Referendum nepřineslo kýžený výsledek.
The factory was cleaned after his death.	Továrna byla po jeho smrti vyčištěna.
Brown Portland cement was used to clad the wall.	K opláštění stěny byl použit hnědý portlandský cement.
The road is congested with traffic.	Silnice je ucpaná dopravou.
So he leaves and refuses to look back.	Takže odejde a odmítá se ohlédnout.
The problem remains unresolved.	Problém zůstává nevyřešen.
The killer committed suicide after the act.	Vrah po činu spáchal sebevraždu.
The researchers were surprised to find a mistake.	Výzkumníci byli překvapeni, že našli chybu.
A new powerful painkiller.	Nový silný lék proti bolesti.
The slope is slippery.	Svah je kluzký.
Don't set it aside.	Neodkládejte to stranou.
Her heart was pounding.	Srdce jí pukalo.
The glass shattered.	Sklo se nárazem rozbilo.
These exceptional men are known for their bravery and skills.	Tito výjimeční muži jsou známí svou statečností a dovednostmi.
Noise pollution levels are rising sharply.	Hladiny znečištění hlukem prudce rostou.
The heat of the sun made the day unbearable.	Sluneční žár způsobil, že den byl nesnesitelný.
The window shatters and shards fall on the carpet.	Okno se rozbije a po koberci se rozletí střepy.
A tidal wave or flash flood can cause serious damage.	Přílivová vlna nebo blesková povodeň mohou způsobit vážné škody.
She sat quietly, listening to his every word.	Seděla tiše a poslouchala každé jeho slovo.
A fire that completely burned the house.	Požár, který kompletně spálil dům.
Everyone deserves a second chance.	Každý si zaslouží druhou šanci.
These violent protests call for decisive action.	Tyto násilné protesty volají po rozhodné akci.
It is characterized by a feeling of optimism or confidence.	Vyznačuje se pocitem optimismu nebo sebedůvěry.
Arthur sipped his coffee from his mug.	Arthur usrkával kávu z hrnku.
Traces of chemicals found in drinking water.	Stopy chemikálií nalezené v pitné vodě.
The country is experiencing heavy rains.	Země zažívá vydatné deště.
March is the month when women are growing up.	Březen je měsícem, kdy ženy dospívají.
The factory is located near the municipal post office.	Továrna se nachází v blízkosti obecní pošty.
The peregrine falcon often returns to its partner's territory.	Sokol stěhovavý se často vrací na území svého partnera.
Some scholars have proposed this theory.	Někteří učenci navrhli tuto teorii.
Summer was coming to an end.	Léto se chýlilo ke konci.
The conflict is escalating.	Konflikt se stupňuje.
To ensure our security, the army must be strengthened.	Aby byla zajištěna naše bezpečnost, musí být posílena armáda.
He kept complaining.	Neustále si stěžoval.
They explained that the noise killed the birds.	Vysvětlili, že hluk zabíjí ptáky.
At the funeral, the preacher spoke of his goodness.	Na pohřbu kazatel mluvil o své dobrotě.
I consider these objections to be completely unfounded.	Tyto námitky považuji za zcela neopodstatněné.
A treaty of friendship was signed.	Byla podepsána smlouva o přátelství.
New buildings are growing everywhere.	Všude vyrůstají nové budovy.
The popularity of the drink among the city's poor grew.	Popularita nápoje mezi chudými obyvateli města rostla.
His business was robbed that summer.	Jeho obchod byl toho léta vykraden.
Things are growing at an accelerated pace.	Věci rostou zrychleným tempem.
They all helped dig the grave.	Všichni pomáhali kopat hrob.
Many will question the need for a larger army.	Mnozí budou pochybovat o potřebě větší armády.
I am writing a book on the history of coffee.	Píšu knihu o historii kávy.
The place of the greatest biodiversity is our forest.	Místem největší biodiverzity je náš les.
The whole house was dirty.	Celý dům byl špinavý.
A charming and likeable woman that many love.	Okouzlující a sympatická žena, kterou mnozí milují.
Some geologists are calling for more action.	Někteří geologové volají po větší akci.
The number did not reappear in the list.	Dané číslo se v seznamu znovu neobjevilo.
The belt is lost.	Pás se ztratil.
The road was blocked by an almost impenetrable thicket.	Cestu blokovala téměř neprostupná houština.
And much of life on Earth is extinct.	A velká část života na Zemi vyhynula.
Put a piece of meat in the pot.	Vhoďte kus masa do hrnce.
The powder dissolves easily in water.	Prášek se snadno rozpouští ve vodě.
Wipe your feet on the mat before entering.	Před vstupem si otřete nohy o podložku.
He assured me of his support.	Ujistil mě o své podpoře.
The hourglass is full of sand and broken glass.	Přesýpací hodiny jsou plné písku a rozbitého skla.
The princess ordered her servants to protect the old men.	Princezna nařídila svým služebníkům, aby starce chránili.
Basic goods prices continued to rise.	Ceny základního zboží nadále rostly.
She knows she's behaving the best.	Ví, že se chová nejlépe.
I feel tired.	Cítím se unavený.
You never know what you'll get!	Nikdy nevíš, co dostaneš!
They were denied entry to the party.	Byl jim odepřen vstup na tuto párty.
You won't find me standing in line.	Nenajdete mě stát ve frontě.
Too much of this drug kills a person.	Příliš mnoho této drogy zabije člověka.
Gradually he realized.	Postupně mu to došlo.
All fabrics are washed before distribution for distribution.	Všechny tkaniny jsou před zabalením k distribuci vyprány.
The government refused to comply with the regulation.	Vláda odmítla nařízení splnit.
We seldom spoke before we knew each other.	Než jsme se začali znát, mluvili jsme zřídka.
He is the enemy of a rich country.	Je to nepřítel bohaté země.
There are two things about math that have tremendous value.	Na matematice jsou dvě věci, které mají obrovskou hodnotu.
Iron and steel are used in road construction.	Při stavbě silnic se používá železo a ocel.
With this method we can cut bread with scissors.	Touto metodou můžeme krájet chléb nůžkami.
Guards are a consolation.	Strážní hlídky jsou útěchou.
So you have to learn again.	Takže se budete muset učit znovu.
The crab climbed the wall and looked injured.	Krab vylezl po zdi a vypadal zraněně.
They are accused of polygamy.	Jsou obviněni z polygamie.
No one was in sight.	Nikdo nebyl v dohledu.
An ounce of prevention is worth a pound of treatment.	Unce prevence stojí za libru léčby.
He is a leader, very popular.	Je to vůdce, velmi oblíbený.
The concert in the concert hall was great.	Koncert v koncertním sále byl skvělý.
This area seems to be quite fertile.	Tato oblast se zdá být docela úrodná.
The herd was in contact with other herds.	Stádo se stýkalo s jinými stády.
He didn't try to clean up his mess.	Nepokusil se svůj nepořádek uklidit.
The First Lady gave a speech to the President.	První dáma přednesla projev k prezidentovi.
All these bacteria are located inside the body.	Všechny tyto bakterie jsou umístěny uvnitř těla.
The birds wake up with their characteristic chirping.	Ptáci se probouzejí s jejich charakteristickým cvrkotem.
I fell asleep, but was awakened by hot sweat.	Usnul jsem, ale probudil mě horký pot.
Every nation in the world has a different ethnic culture.	Každý národ na světě má zvláštní etnickou kulturu.
That makes you wonder why.	To vás nutí přemýšlet proč.
I can't believe how small she is.	Nemůžu uvěřit, jak je malá.
The pistol lay on the bedside table.	Pistole ležela na nočním stolku.
The court heard several witnesses.	Soud vyslechl několik svědků.
In general, the road is paved with small stones.	Obecně je cesta dlážděna malými kamínky.
There was once a large library near the park.	V blízkosti parku byla kdysi velká knihovna.
The fish was tasteless and gummy.	Ryby byly bez chuti a gumové.
But he refused to accept his diagnosis.	Svou diagnózu ale odmítl přijmout.
My neighbor's garden is bigger than mine.	Zahrada mého souseda je větší než moje.
You need a big pan first.	Nejprve potřebujete velkou pánev.
So imagination was at the heart of his worldview.	Takže představivost byla ústředním bodem jeho pohledu na svět.
Behind it lay beautiful sunflower fields.	Za tím se rozprostírala krásná slunečnicová pole.
The crowd of onlookers stared in shock.	Dav přihlížejících šokovaně zíral.
Satellite images confirmed that the area had been hit.	Satelitní snímky potvrdily, že oblast byla zasažena.
My country has beautiful mountains.	Moje země má krásné hory.
She can't count!	Ona neumí počítat!
This city was heavily bombed during the war.	Toto město bylo během války značně bombardováno.
The factory produces tons of concrete every month.	Továrna vyrábí každý měsíc tuny betonu.
I fold my arms over her breasts.	Přeložím jí ruce na prsa.
He brushed his pale black hair back.	Odhrnul si bledě černé vlasy dozadu.
It was agreed that he should leave immediately.	Bylo dohodnuto, že by měl okamžitě odejít.
He slammed on the mosquito.	Práskl na komára.
For example, a children's toy may be called a "toy".	Dětská hračka může být například nazývána „hračkou“.
The food should slip easily from the spoon.	Jídlo by mělo ze lžičky snadno sklouznout.
The tracks are laid underground.	Koleje jsou položeny pod zemí.
Most women don't.	Většina žen to nemá.
I can barely hear you through the noise.	Přes hluk vás sotva slyším.
Your parents said you had a healthy heart.	Tvoji rodiče říkali, že máš zdravé srdce.
Experienced sailors put the storm to the ground.	Zkušené námořníky položila bouře na zem.
A blacksmith uses fire to convert iron into steel.	Kovář používá oheň k přeměně železa na ocel.
The retractable cab is an emergency vehicle.	Výsuvná kabina je nouzové vozidlo.
Water is an essential nutrient for all people.	Voda je základní živinou pro všechny lidi.
Many people have described it as a "true love story."	Mnoho lidí to popsalo jako "skutečný milostný příběh."
They allegedly kicked them out of the bar.	Z baru je prý vyhodili.
He ignored her suggestions.	Ignoroval její návrhy.
He felt very proud of himself.	Cítil se na sebe velmi hrdý.
They reached an agreement.	Došli k dohodě.
She wrote her memoirs.	Psala své paměti.
The smell of cinnamon dug into her nose.	Vůně skořice se jí zarývala do nosu.
Stop ignoring the two factions!	Přestaňte ignorovat dvě frakce!
The soldiers pursued the rebels.	Vojáci pronásledovali rebely.
However, we know that schmaltzy advertising will not work.	Víme však, že schmaltzy reklama nebude fungovat.
There was a loud discussion during lunch.	Během oběda se strhla hlučná diskuse.
The factories were forced to close.	Továrny byly nuceny zavřít.
She ran out of the room.	Vyběhla z místnosti.
Farmers sent a lot of their produce overseas.	Farmáři posílali hodně své produkce do zámoří.
Her address will be forwarded to you shortly.	Její adresa vám bude brzy přeposlána.
The trees cast long shadows across the yard.	Stromy vrhaly dlouhé stíny přes dvůr.
The number cannot be multiplied by zero.	Číslo nelze násobit nulou.
Put a lid on the pot.	Na hrnec dejte poklici.
The vice-president asked if there were any objections.	Místopředseda se zeptal, zda jsou nějaké námitky.
Those arguments are unconvincing.	Ty argumenty jsou nepřesvědčivé.
We never talked about anything more personal than that.	Nikdy jsme nemluvili o ničem osobnějším, než o tom.
Many mineral resources are scarce in the mountains of the region.	Mnoho nerostných zdrojů je v horách regionu vzácné.
Thousands of runners ran through the finish line.	Cílovou páskou proběhly tisíce běžců.
None of the scenarios are very likely.	Žádný ze scénářů není příliš pravděpodobný.
A clever plan came up.	Vymyslel se chytrý plán.
In this way, small factories and workshops can be set up.	Tímto způsobem lze založit malé továrny a dílny.
In the quiet desert, water flows from the mountain	V klidné poušti stéká voda z hory
He seems very eager to sell his property.	Zdá se, že velmi touží prodat svůj majetek.
The boy emerged from the forest and gasped.	Chlapec se vynořil z lesa a lapal po dechu.
Gardeners worked in the sun.	Zahradníci pracovali na slunci.
The tourists stopped to rest.	Turisté se zastavili, aby si odpočinuli.
Add milk and sugar to the flour.	Do mouky přidejte mléko a cukr.
Ojya had nowhere to go.	Ojya neměl kam jít.
Turing was not the ancestor of the modern computer.	Turing nebyl předkem moderního počítače.
Most computers are vulnerable to viruses.	Většina počítačů je zranitelná vůči virům.
The crisis was resolved peacefully.	Krize byla vyřešena mírovou cestou.
The soup is steamed.	Polévka se vaří v páře.
Until now, he thought it was his responsibility.	Doposud si myslel, že je to jeho zodpovědnost.
Write a sentence with the word 'engine'.	Napište větu se slovem 'motor'.
According to him, farmers' prospects for this year are bleak.	Vyhlídky zemědělců na letošní rok jsou podle něj chmurné.
A river flows through this city.	Tímto městem protéká řeka.
The island is a long language of the country.	Ostrov je dlouhý jazyk země.
On another front, rebel forces seized new land.	Na jiné frontě se povstalecké síly zmocnily nové půdy.
Ants form permanent colonies.	Mravenci tvoří trvalé kolonie.
The boy closed his eyes tightly.	Chlapec pevně zavřel oči.
Today he was grateful that he was not alone.	Dnes byl vděčný, že není sám.
He read a short statement.	Přečetl krátké prohlášení.
This study examined the idea of ​​free will.	Tato studie zkoumala myšlenku svobodné vůle.
The witness said he was hot.	Svědek řekl, že mu bylo celé horko.
The sky was full of old familiar stars.	Obloha byla plná starých známých hvězd.
Make me a sandwich.	Udělej mi sendvič.
Create new memories, new impressions.	Vytvářet nové vzpomínky, nové dojmy.
She always takes care of her sister's children.	Vždy hlídá děti své sestry.
The program was written by a computer.	Program byl napsán počítačem.
Glass is commonly used in the construction of windows.	Sklo se běžně používá při stavbě oken.
The soil of this area can be rich and fertile.	Půda této oblasti může být bohatá a úrodná.
Mother and daughter dress the same.	Matka a dcera se oblékají stejně.
Many castles fell apart after the death of their owners.	Mnoho hradů se po smrti jejich majitelů rozpadlo.
A conspiracy of silence.	Spiknutí ticha.
The World Heritage Site is a tourist attraction.	Místo světového dědictví je turistickou atrakcí.
He earned a first class degree in physics.	Získal titul první třídy z fyziky.
More boys than girls went to college.	Na vysokou školu chodilo více chlapců než dívek.
Work or play, it's important to have enough sleep.	Práce nebo zábava, důležité je mít dostatek spánku.
This challenging journey was worth it.	Tato náročná cesta stála za to.
The local police arrested the villager.	Místní policie vesničana zatkla.
Hibernation involves the suspension of bodily functions.	Hibernace zahrnuje pozastavení tělesných funkcí.
Many scientists believe that global warming is caused	Mnoho vědců se domnívá, že globální oteplování je způsobeno
The jaw crusher crushed the stone.	Čelisťový drtič rozdrtil kámen.
Her husband suddenly fell ill.	Její manžel náhle onemocněl.
It was never easy to leave.	Nikdy nebylo snadné odejít.
He soon found out he had a drinking problem.	Brzy zjistil, že má problém s pitím.
He tried to remember what he had read.	Snažil se vzpomenout si, co četl.
The old lady was terrified.	Stará paní byla vyděšená.
The foundations were in very poor condition.	Základy byly ve velmi špatném stavu.
This city is	Toto město je
He was a natural storyteller.	Byl přirozeným vypravěčem příběhů.
A simple question that required a comprehensive answer.	Jednoduchá otázka, která vyžadovala komplexní odpověď.
The villagers gathered in the clearing and brandished torches and pitchforks.	Vesničané se shromáždili na mýtině a oháněli se pochodněmi a vidlemi.
None of the four workers were injured in the accident.	Žádný ze čtyř pracovníků nebyl při nehodě zraněn.
The goods were delivered by truck.	Zboží bylo dodáno kamionem.
The sun set sharply behind the mountains.	Slunce ostře zapadlo za hory.
Wool and cotton increase the quality of our lives.	Vlna a bavlna zvyšují kvalitu našeho života.
The dragon flies were large and very beautiful.	Dračí mušky byly velké a velmi krásné.
Today's music was amazing.	Dnešní hudba byla úžasná.
The cause of the fire is still unknown.	Příčina požáru je zatím neznámá.
The message was decoded this way.	Zpráva byla dekódována tímto způsobem.
Population growth will continue	Populační růst bude pokračovat
She walked briskly, clutching her package.	Svižně odcházela a svírala svůj balíček.
The breeze was warm and gentle.	Vánek byl teplý a jemný.
Music, art and dance are fun.	Hudba, umění a tanec jsou zábavou.
The minister convened a meeting to resolve the issue.	Ministr svolal schůzi, která měla problém vyřešit.
He crossed the road slowly.	Pomalu přecházel silnici.
Subpopulations correspond to country populations.	Subpopulace odpovídají populacím zemí.
This book describes the science of motion.	Tato kniha popisuje vědu o pohybu.
I also have the addresses of his friends.	Mám i adresy jeho přátel.
For safety reasons, this theme park does not have public sidewalks.	Z bezpečnostních důvodů tento zábavní park nemá veřejné chodníky.
Next door was a large villa.	Vedle byla velká vila.
The region was destroyed by a terrible war.	Kraj zničila strašlivá válka.
He decided that was not possible.	Rozhodl se, že to není možné.
Study programs abroad are highly recommended.	Studijní programy v zahraničí jsou vysoce doporučeny.
The president opened the meeting with a speech.	Prezident zahájil jednání projevem.
The loud sound scared them both.	Hlasitý zvuk je oba vyděsil.
She arrived just in time to catch the bus.	Dorazila právě včas, aby stihla autobus.
Do not leave dirty dishes around the house.	Nenechávejte po domě špinavé nádobí.
The use of sais to mow irrigation ditches is increasing.	Používání sajg k sečení závlahových příkopů se zvyšuje.
Fifteen years is enough time for you to do a lot.	Patnáct let je dost času na to, abyste toho udělali hodně.
She took notes on her tablet.	Dělala si poznámky do tabletu.
Dig, dig, dig.	Kopat, kopat, kopat.
The professor was in the university office.	Profesor byl v kanceláři univerzity.
Calls will pay tonight.	Dnes večer bude platit hovory.
The arsonists thought the building was deserted.	Žháři si mysleli, že budova je opuštěná.
Dark clouds drifted lazily across the dim morning sky.	Tmavé mraky se líně snášely po zšeřelé ranní obloze.
Crocodiles harm local animals.	Krokodýli škodí místní zvěři.
Conventional wisdom says that one should never mix.	Konvenční moudrost říká, že by se člověk nikdy neměl míchat.
They slid across the water.	Klouzali po vodě.
The credibility of the data must be verified.	Důvěryhodnost údajů musí být ověřena.
The sentence is ambiguous	Věta je nejednoznačná
Returning is out of the question.	Návrat zpět nepřichází v úvahu.
Who are they?	Kdo jsou oni?
Bacteria are everywhere in our environment.	Bakterie jsou všude v našem prostředí.
The computer turned on and booted.	Počítač se zapnul a nabootoval.
However, you will have to do some work.	Budete však muset udělat nějakou práci.
Here and there the ocean splashes over them.	Tu a tam se nad nimi rozstříkne oceán.
From depression to enthusiasm.	Od deprese k nadšení.
The villagers carved a pattern into the trunk of a tree.	Vesničané vyřezali vzor do kmene stromu.
She sat on the bench and cried.	Seděla na lavičce a plakala.
He apologized very much for his statements.	Za své výroky se velmi omlouval.
Leave the light on.	Nechte světlo.
He was full of ears.	Byl celý uši.
The crime has not been clarified.	Zločin nebyl objasněn.
We spent the afternoon on the beach.	Odpoledne jsme strávili na pláži.
The birdsong slowly faded as night fell.	Ptačí zpěv pomalu slábl, jak padla noc.
We open our hearts to the displaced, he says.	Otevíráme svá srdce vysídleným, říká.
You will find valuables in every house.	V každém domě najdete cenné věci.
The pollution of this river is serious.	Znečištění této řeky je vážné.
The film shows no signs of profit.	Film nevykazuje žádné známky zisku.
It was a peaceful protest.	Byl to pokojný protest.
A panda bear lives in this zoo.	V této zoo žije medvěd panda.
Researchers are trying to develop agricultural methods to reduce pollution.	Vědci se snaží vyvinout zemědělské metody ke snížení znečištění.
The suspect was photographed by a witness.	Podezřelého vyfotografoval svědek.
Make a fire.	Rozdělat oheň.
We obtain and use natural resources.	Získáváme a využíváme přírodní zdroje.
We save space in the closet.	Ušetříme místo ve skříni.
Then a big gust of wind blew.	Pak zafoukal velký poryv větru.
Intoxicated, all three danced and sang.	V opojení všech tří tančili a zpívali.
The growing desert threatens the whole region.	Rostoucí poušť ohrožuje celý region.
One needs courage to fight one's inner demons.	Člověk potřebuje odvahu k boji se svými vnitřními démony.
Decide which option to buy.	Rozhodněte se, kterou z možností si koupíte.
He ran after her, shouting insults.	Běžel za ní a křičel urážky.
The city seemed crowded and noisy.	Město se zdálo přeplněné a hlučné.
I will be with you before sunset.	Budu s tebou před západem slunce.
The garage was on the second street.	Garáž se nacházela na druhé ulici.
The rain was seeping through the old tent.	Déšť prosakoval starým stanem.
To get rid of negative energy, try sunlight.	Abyste se zbavili negativní energie, vyzkoušejte sluneční světlo.
The boxer stepped up.	Boxer zesílil.
This contract must be implemented immediately.	Tato smlouva musí být provedena neprodleně.
Young people can usually afford to buy cars.	Mladí lidé si obvykle mohou dovolit koupit auta.
I was confused by her reaction.	Z její reakce jsem byl zmatený.
The room cooled rapidly in the midday sun.	Místnost se v poledním slunci rychle ochladila.
We were headed for disaster.	Směřovali jsme ke katastrofě.
The wilderness of the earth was slowly becoming domesticated.	Divočina země se pomalu zdomácňovala.
The beach quickly attracted the crowd.	Pláž rychle přitáhla dav.
Try throwing the ball against the fence.	Zkuste házet míčem o plot.
As a result, he felt disappointed.	V důsledku toho se cítil rozčarován.
Because it was raining yesterday, the harvest was not successful this year.	Protože včera pršelo, letos se nedařilo úrodě.
Some members of the audience applauded.	Někteří členové publika tleskali.
His condition was deteriorating rapidly.	Jeho stav se rychle zhoršoval.
The rooster is larger and brighter red.	Kohout je větší a jasněji červený.
He acquired part of the land used for agriculture.	Získal část půdy využívané k zemědělství.
Who couldn't admire him?	Kdo by ho nemohl obdivovat?
Dogs are very friendly.	Psi jsou velmi přítulní.
Those who live in this city have good weather.	Ti, kteří žijí v tomto městě, mají dobré počasí.
The telescope can provide amazing images of distant galaxies.	Dalekohled dokáže poskytnout úžasné snímky vzdálených galaxií.
The print quality of the flag was poor.	Kvalita tisku vlajky byla špatná.
Called the royal name.	Nazván královským jménem.
An ancient quarrel that flared up again.	Starodávná hádka, která se znovu rozhořela.
Take the pancakes out of the hot pan.	Vyndejte palačinky z horké pánve.
The new infrastructure includes motorways, airports and railway systems.	Nová infrastruktura zahrnuje dálnice, letiště a železniční systémy.
This sculpture was created by a great artist.	Tuto sochu vytvořil skvělý umělec.
The restaurant was surprisingly expensive.	Restaurace byla překvapivě drahá.
We plan to make the city more environmentally friendly.	Plánujeme udělat město šetrnější k životnímu prostředí.
The government claims there were two main causes.	Vláda tvrdí, že byly dvě hlavní příčiny.
Don't worry, she just looked weird.	Neboj se, jen vypadala divně.
I need to talk to your secretary.	Potřebuji mluvit s vaší sekretářkou.
The sun appears red among the trees.	Slunce se mezi stromy objeví červeně.
Agriculture is the only industry in the region.	Zemědělství je jediným průmyslem v tomto regionu.
The man fell to his feet.	Muž dopadl na nohy.
How to store chocolate properly.	Jak správně skladovat čokoládu.
When the plural is singular, change the noun.	Když je množné číslo jednotné, změňte podstatné jméno.
There are different degrees of hardness.	Existují různé stupně tvrdosti.
The kitchen is stirred all morning.	V kuchyni se míchají celé dopoledne.
They didn't know much about this foreign country.	O této cizí zemi toho moc nevěděli.
Dyslexics may have difficulty learning to read.	Dyslektici mohou mít potíže s učením se číst.
An idea was born in my mind.	V mé mysli se zrodila myšlenka.
Salt and sugar are added to the tea.	Do čaje se přidává sůl a cukr.
Winter was fast approaching.	Zima se rychle blížila.
She gripped his arm tightly.	Pevně ​​ho chytila ​​za paži.
Such studies are urgently needed.	Takové studie jsou naléhavě potřebné.
We drove for one and a half days.	Jeli jsme jeden a půl dne.
Older people were often the target of criminals.	Staří lidé byli často terčem zločinců.
Soups, stews and casserole are popular.	Oblíbené jsou polévky, dušená masa a kastrol.
In life together, women are responsible for preparing meals.	Ve společném životě jsou ženy zodpovědné za přípravu jídel.
He wiped the sweat from his forehead carefully.	Opatrně si otřel pot z čela.
The sight of sadness made him sad.	Pohled na smutek ho rozesmutnil.
She set the keys on the table.	Položila klíče na stůl.
Pour flour into the water.	Do vody nalijte mouku.
The earthquake destroyed the pagoda.	Zemětřesení zničilo pagodu.
The rainforests are covered with fog.	Deštné pralesy jsou pokryty mlhou.
Yoga led her to inner peace.	Jóga ji dovedla k vnitřnímu klidu.
The oppressors in their requirements are ultimately flexible.	Tísnící ve svých požadavcích jsou nakonec flexibilní.
The house has too much furniture.	Ten dům má příliš mnoho nábytku.
Several reporters were present.	Přítomno bylo několik reportérů.
He grabbed the rope before it hit the ground.	Chytil lano, než dopadlo na zem.
Some senior members of the department feared for work.	Někteří starší členové oddělení se báli o práci.
She fished some coins out of her purse.	Vylovila z kabelky nějaké mince.
It was a big classroom.	Byla to velká učebna.
This device is often used in coffee machines.	Toto zařízení se často používá v kávovarech.
Things must be handled correctly.	S věcmi se musí zacházet správně.
Bread is a staple food all over the world.	Chléb je základní potravinou po celém světě.
Several students greeted her.	Několik studentů ji pozdravilo.
Friendship is the most valuable thing of all.	Přátelství je nejcennější ze všech věcí.
The pits, so white, are sacred.	Jamy, tak bílé, jsou posvátné.
An overview of the records was kept in this book	V této knize byl veden přehled záznamů
Always read the two headlines first.	Vždy si nejprve přečtěte dva titulky zpráv.
Choose.	Vyberte si.
The institution has become famous.	Instituce se stala známou.
He built a small house on his land.	Na svém pozemku si postavil malý domek.
The seats were upholstered in high quality fabric.	Sedadla byla potažena vysoce kvalitní látkou.
He tried quite hard not to reach into his pocket.	Docela se snažil, aby nesáhl do kapsy.
Only a fool would believe that.	Tomu by snad věřil jen blázen.
He plucks weeds and takes care of roses.	Trhá plevel a stará se o růže.
We thought it would be best to leave the next day.	Mysleli jsme, že bude nejlepší odjet druhý den.
The rich man's daughter was as beautiful as a rose.	Bohatova dcera byla krásná jako růže.
The public has expressed its disappointment.	Veřejnost vyjádřila své zklamání.
After a century of growth, the city became overcrowded.	Po století růstu se město stalo přelidněným.
The city was extremely congested.	Město bylo extrémně ucpané.
Nobody goes to a small village today.	Do malé vesnice dnes už nikdo nejezdí.
Time is irrelevant to physicists.	Čas je pro fyzika irelevantní.
Drive first, then park.	Nejprve jeďte, pak zaparkujte.
Call the office if you want to buy one.	Zavolejte do kanceláře, pokud si nějaké chcete koupit.
Make yourself at home.	Chovej se jako doma.
She wore a long green silk dress for the ceremony.	Na obřad měla dlouhé zelené hedvábné šaty.
Don't turn that red light on!	Nespouštěj to červené světlo!
It has eight blades.	Má osm čepelí.
The most successful entrepreneurs are honest.	Nejúspěšnější podnikatelé jsou poctiví.
The stone was wet and slippery.	Kámen byl mokrý a kluzký.
Then he slowly ran a knife down her throat.	Pak jí pomalu přejel nožem po krku.
So forget my warning and follow him.	Takže zapomeňte na moje varování a jděte za ním.
It is essential to have confidence in yourself.	Je nezbytné mít důvěru v sebe sama.
All hats were handmade.	Všechny klobouky byly ručně vyrobené.
Classic books often create deep connections with current events.	Klasické knihy často vytvářejí hluboké spojení se současnými událostmi.
The disease can be fatal.	Nemoc může být smrtelná.
Insert another cartridge, please.	Vložte další kazetu, prosím.
I'm trying to create something beautiful.	Snažím se vytvořit něco krásného.
You will receive an acceptance letter.	Obdržíte akceptační dopis.
The sound of a jackhammer echoes through the building.	Budovou se rozléhají zvuky sbíječky.
The picnic was a brilliant move.	Piknik byl geniální tah.
The turtle lay motionless, its carapace breaking.	Želva nehybně ležela, její krunýř se rozlomil.
The strength of the fabric decreases by washing.	Pevnost látky se praním snižuje.
The spring sun is warming my skin.	Jarní slunce mi hřeje na kůži.
The store has no record of this purchase.	Obchod nemá žádný záznam o tomto nákupu.
The accident was caused by defective brakes.	Nehoda byla způsobena vadnými brzdami.
This city has many interesting museums.	Toto město má mnoho zajímavých muzeí.
The cyclist stepped into the woods.	Cyklista šlapal do lesa.
He doesn't know the first thing about cooking.	O vaření neví první věc.
He poured salt into fresh water.	Nasypal sůl do sladké vody.
An entire village with an endangered population.	Celá vesnice s obyvatelstvem ohroženým vyhynutím.
These spacious villas are for sale.	Tyto prostorné vily jsou na prodej.
The humid atmosphere forms bacterial colonies.	Vlhká atmosféra vytváří bakteriální kolonie.
He is at home with his wife.	Je doma s manželkou.
He has a wife, children and grandchildren.	Má manželku, děti a vnoučata.
Several defective products were allowed to leave the factory.	Několik vadných výrobků bylo dovoleno opustit továrnu.
Tomatoes are made from fruit.	Rajčata jsou vyrobena z ovoce.
They save abandoned animals.	Zachraňují opuštěná zvířata.
The polar bear's coat is very shiny.	Srst ledního medvěda je velmi lesklá.
Dark clouds gathered over the swamps.	Nad močály se shromáždily tmavé mraky.
He never talked about his family.	Nikdy nemluvil o své rodině.
Some who live in these villages are nomads.	Někteří, kteří žijí v těchto vesnicích, jsou nomádi.
There are many local sights to see.	K vidění je zde spousta místních památek.
God, never say that again!	Proboha, už to nikdy neříkejte!
The evidence clearly points to his guilt.	Důkazy jasně ukazují na jeho vinu.
Admission is free.	Vstupné se neplatí.
Science and technology play a key role in overcoming poverty.	Věda a technologie hrají klíčovou roli při překonávání chudoby.
The ax easily penetrated the wood.	Sekera snadno pronikla do dřeva.
Soaps are detergents produced by manufacturers.	Mýdla jsou prací prostředky vyráběné výrobci.
Part of the milk powder was contaminated.	Část sušeného mléka byla kontaminována.
The referee interrupted the game with a whistle.	Rozhodčí hvizdem přerušil hru.
We must constantly check for leaks.	Musíme neustále kontrolovat těsnost.
The problem is that city buses are not enough.	Problém je, že městské autobusy nestačí.
This type of science needs a lot of funding.	Tento typ vědy potřebuje hodně finančních prostředků.
They set out to find a better life.	Vydali se hledat lepší život.
Some people take the first chance they get.	Někteří lidé se chopí první šance, kterou dostanou.
They were ill-equipped for the task.	Byli pro tento úkol špatně vybaveni.
Railway companies must reduce costs.	Železniční společnosti musí snížit náklady.
She is a ballerina and quite famous.	Je to baletka a docela slavná.
The man's house was small and modest.	Mužův dům byl malý a skromný.
You need some approach to success.	K úspěchu potřebujete určitý přístup.
Some doctors claim that parabens are harmful.	Někteří lékaři tvrdí, že parabeny jsou škodlivé.
Go and move the chairs.	Jděte a posuňte židle.
He spreads his arms and shouts.	Rozhazuje rukama a křičí.
To prevent their extinction, the entire population must be protected.	Aby se zabránilo jejich vyhynutí, musí být chráněna celá populace.
The cracks were hard to ignore.	Praskliny bylo těžké ignorovat.
He read several books every night before going to bed.	Každý večer před spaním přečetl několik knih.
The little boy jumped up and down.	Malý chlapec skákal nahoru a dolů.
He burst out laughing.	Vybuchl smíchy.
He began looking for love in the city.	Začal hledat lásku ve městě.
The president is unlikely to step down.	Prezident pravděpodobně neodstoupí.
She asked him to repeat the story.	Požádala ho, aby příběh zopakoval.
The award is given to the best essay.	Cena se uděluje nejlepší eseji.
Cats love to sleep in dark places.	Kočky milují spát na tmavých místech.
Please stop calling me.	Přestaň mi prosím volat.
Milk is the best drink for good health.	Mléko je nejlepší nápoj pro dobré zdraví.
The order placed yesterday has been canceled.	Objednávka, podaná včera, byla zrušena.
The company's expansion abroad faced considerable problems.	Expanze firmy do zahraničí se potýkala se značnými problémy.
A liter of cider costs two pounds.	Litr cideru stojí dvě libry.
These servants were released.	Tito sluhové byli propuštěni.
She contracted pneumonia.	Onemocněla zápalem plic.
Protect yourself from the cold.	Chraňte se před chladem.
The explosion was felt all over the country.	Exploze byla cítit po celé zemi.
The journey there took less than two minutes.	Cesta tam trvala necelé dvě minuty.
Don't leave the house when you feel that way.	Nevycházejte z domu, když se tak cítíte.
He visited a doctor on the doctor's advice.	Na radu lékaře navštívil lékaře.
Many museums have been closed.	Mnoho muzeí bylo uzavřeno.
License plates are well visible.	SPZ jsou dobře vidět.
Build a cement house.	Postavte dům z cementu.
The parade was festively rained.	Průvod se slavnostně ubíral deštěm.
Big changes will come in the coming years.	V nadcházejících letech přijdou velké změny.
They came from another school in the country.	Pocházeli z jiné školy na venkově.
The door opened and closed.	Dveře se otevřely a zavřely.
Look, the lights are on in the office!	Podívejte, v kanceláři svítí světla!
The landscape is beautiful.	Krajina je nádherná.
There was a lot of rain last night.	Včera v noci spadlo velké množství srážek.
A light breeze blew through the trees.	Mezi stromy šuměl lehký vánek.
Anger and resentment.	Hněv a zášť.
They also announced plans to supply the city with energy.	Oznámili také plány na zásobování města energií.
Other countries are growing fast.	Ostatní země rychle rostou.
The soldiers were veterans of military conflicts in the country.	Vojáci byli veterány vojenských konfliktů v zemi.
He worked for many hours until his hands were cramped.	Pracoval mnoho hodin, až měl ruce v křeči.
The waves hit the ship relentlessly.	Vlny neúprosně narážely na loď.
He paid tribute.	Vzdal dojemnou poctu.
He stood there like a statue.	Stál tam jako socha.
Her parents were very strict.	Její rodiče byli velmi přísní.
The competition puts pressure on the player.	Konkurence vytváří tlak na hráče.
Book covers fluttered in the wind.	Obálky knih vlály ve větru.
Most roofs on this island have red tiles.	Většina střech na tomto ostrově má ​​červené tašky.
I follow this path every day.	Po této cestě chodím každý den.
Life is useful and worth it.	Život je užitečný a stojí za to.
We frown on wearing uniforms on school days.	Na nošení uniforem ve školních dnech se mračíme.
They consumed the meat generously.	Maso konzumovali velkoryse.
They subsisted on recycling junk.	Živili se recyklací harampádí.
It stinks like death!	Smrdí to jako smrt!
The kitten whimpered softly in her hiding place.	Kotě ve svém úkrytu tiše zamňoukalo.
Skim milk helped the diet.	Dietě pomáhalo odstředěné mléko.
The boy threw stones at the monkey.	Chlapec po opici házel kameny.
The child can count to ten.	Dítě umí počítat do deseti.
The statistical relationship was clear.	Statistický vztah byl jasný.
Maids are not allowed in this room.	Pokojské nemají povolen vstup do této místnosti.
He opened his mouth to speak.	Otevřel ústa, aby promluvil.
The murder weapon was never found.	Vražedná zbraň nebyla nikdy nalezena.
He owed them a large sum.	Dlužil jim velkou částku.
In addition, the TV performs great as a guest.	Televize navíc skvěle vystupuje jako hosté.
The mission of critics should be to excite and excite.	Posláním kritika by mělo být vzrušovat a vzrušovat.
The elephant trumpeting was deafening.	Sloní troubení bylo ohlušující.
A purple cow is seen in the field.	Na poli je spatřena fialová kráva.
The government has announced the arrest.	Vláda oznámila zatčení.
Make a list of the foods you want to buy.	Udělejte si seznam potravin, které chcete koupit.
This bus goes to my neighborhood.	Tento autobus jede do mého sousedství.
The politician was ridiculed for his verbal nonsense.	Politik byl zesměšňován za své slovní žvásty.
Parts of the interior are still in cultivation.	Části interiéru jsou stále v kultivaci.
She went bankrupt, she had no choice but to leave town.	Zkrachovala, neměla jinou možnost než opustit město.
The family cat had nine lives.	Rodinná kočka měla devět životů.
His classmates loved his sense of humor.	Spolužáci milovali jeho smysl pro humor.
The area is known for its beauty and rich history.	Oblast je známá svou krásou a bohatou historií.
Are they bothered by confrontation with him?	Trápí je konfrontace s ním?
Amoebae can pass through their environment through pseudopods.	Améby mohou procházet svým prostředím pomocí pseudopodů.
This is a former mayor.	Toto je bývalý starosta.
The animals crossed the highway without incident.	Zvířata přešla dálnici bez incidentů.
He wouldn't look at me.	Nedíval by se na mě.
She had a scar on her neck.	Na krku měla jizvu.
Researchers are hoping to raise funds for this project.	Vědci doufají, že získají finanční prostředky na tento projekt.
Sponsored ads have appeared on the left side of the screen.	Sponzorované reklamy se objevily na levé straně obrazovky.
The year ends and a new one begins.	Končí rok a začíná nový.
Carpets give the room warmth.	Koberce dodají místnosti teplo.
The grocer looks to the other side.	Hokynář se dívá na druhou stranu.
A young woman finds out that she is an alien.	Mladá žena zjistí, že je mimozemšťan.
Whisk the lemon peel with a small knife.	Kůru z citronu vyšleháme pomocí malého nože.
The humpback whale skeleton is now exposed.	Nyní je vystavena kostra keporkaka.
The strong wind easily leaned against the curtains.	Silný vítr se snadno opřel o závěsy.
The police officer's task is to prevent crime.	Úkolem policisty je předcházet trestné činnosti.
I can't take it anymore.	Už to nemůžu dál snášet.
Your eyes are dazzling.	Tvé oči jsou oslnivé.
The water was crystal clear.	Voda byla křišťálově čistá.
The international tribunal sentenced him to death.	Mezinárodní tribunál ho odsoudil k smrti.
Scanning reveals several tumors.	Skenování odhalí několik nádorů.
I felt quite exhausted.	Cítil jsem se docela vyčerpaný.
His hair was black and curly.	Jeho vlasy byly černé a kudrnaté.
The waiter brought me a menu.	Číšník mi přinesl jídelní lístek.
The ocean spans the shore, the white foam browns.	Oceán se klene u břehu, bílá pěna hnědne.
The elevator was out of order.	Výtah byl mimo provoz.
The clock ticked for seconds.	Hodiny odtikaly vteřiny.
She was my favorite student.	Byla to moje oblíbená studentka.
The night has fallen.	Padla noc.
No one will remember you for centuries.	Za celá staletí si na tebe nikdo nevzpomene.
This region has wild independent farmers.	Tento region má divoké nezávislé farmáře.
Want help with homework?	Chcete pomoci s domácími úkoly?
Sometimes it's best to do nothing.	Někdy je nejlepší nedělat nic.
Researchers are constantly promoting the health benefits of broccoli.	Vědci neustále propagují zdravotní přínosy brokolice.
He will sleep for another hour.	Bude spát další hodinu.
The cutlery set has seven knives.	Sada příborů má sedm nožů.
The girls turn away from the boy repeatedly.	Dívky se od chlapce opakovaně odvracejí.
According to archaeologists, it has innovated key agricultural technologies.	Podle archeologů inovovala klíčové zemědělské technologie.
The lecture was lively and informative.	Přednáška byla živá a poučná.
He is very sensitive to criticism.	Je velmi citlivý na kritiku.
Students were instructed to wear school uniforms.	Studenti byli upozorněni, aby nosili školní uniformy.
Always have a backup supply of clean water.	Vždy mějte záložní zásobu čisté vody.
The mild climate of this area has provided beautiful summers.	Mírné klima této oblasti poskytlo krásná léta.
She held my hand tightly.	Pevně ​​mě držela za ruku.
The bird flew higher as the wind picked up speed.	Pták letěl výš, jak vítr nabíral na rychlosti.
Without good roads, cities cannot prosper.	Bez dobrých silnic nemohou města prosperovat.
This village has been rich for centuries.	Tato vesnice byla po staletí bohatá.
We forgot to water the flowers.	Zapomněli jsme zalít květiny.
He will definitely succeed.	Určitě uspěje.
A group of monks is busy chanting the scriptures.	Skupina mnichů je zaneprázdněna zpíváním písem.
The London transport system is in turmoil.	Londýnský dopravní systém je ve zmatku.
Studies in bees have shown that they prefer sweeter nectar.	Studie na včelách ukázala, že preferují sladší nektar.
Before driving, make sure you have reliable brakes.	Před jízdou se ujistěte, že máte spolehlivé brzdy.
East of the city.	Východně od města.
We need to reduce government spending.	Musíme snížit vládní výdaje.
He shared his idea with all the audience.	Sdělil svůj nápad všem divákům.
The monster killed the explorer.	Netvor zabil průzkumníka.
February is a stable month.	Únor je stabilní měsíc.
No one spoke because the mayor spoke.	Nikdo nemluvil, protože mluvil starosta.
It's time to get an education.	Je na čase, aby získal vzdělání.
There were many factories in the city.	Na území města fungovalo mnoho továren.
She loved him deeply and unconditionally.	Milovala ho hluboce a bezpodmínečně.
Give me an hour, will you?	Dej mi hodinu, ano?
He works in a small business in the city.	Pracuje v malé firmě ve městě.
All profits go to the municipal charity fund.	Veškerý zisk jde do obecního charitativního fondu.
The suspects confessed to the murder.	Podezřelí se k vraždě přiznali.
Many buildings were destroyed by the earthquake.	Mnoho budov bylo zničeno při zemětřesení.
The nurse's eyes were blunt.	Oči sestry byly tupé.
He doesn't run medicine here.	Neprovozuje zde medicínu.
We were there last year.	Byli jsme tam loni.
It was too hot to sit outside in the sun.	Na sezení venku na slunci bylo příliš horko.
There are two other witches in the same coven.	Ve stejném covenu jsou další dvě čarodějnice.
The priest was furious.	Kněz se rozzuřil.
Divorce will affect the economy.	Rozvod ovlivní ekonomiku.
They caught the role.	Chytili roli.
When he got home, he kissed his wife tenderly.	Když dorazil domů, něžně políbil svou ženu.
The king visited this country ten years ago.	Král navštívil tuto zemi před deseti lety.
He answered twice with the same answer.	Dvakrát odpověděl stejnou odpovědí.
She opened her cell phone.	Otevřela mobilní telefon.
Passenger traffic has resumed.	Provoz cestujících byl obnoven.
Many modern machines cannot be started.	Mnoho moderních strojů není možné nastartovat.
The landscape reminded him of home.	Krajina mu připomínala domov.
Local activists opposed the move.	Proti tomuto kroku se postavili místní aktivisté.
The lake is very clean.	Jezero je velmi čisté.
He spends too much time alone.	Příliš mnoho času tráví sám.
The sun, glistening among the trees, was blinding.	Slunce, třpytící se mezi stromy, oslepovalo.
But sometimes it can rain a lot.	Někdy však může hodně pršet.
There was a loud bang, then the whole house shook.	Ozvala se hlasitá rána, pak se celý dům otřásl.
The farmer was pleased with his award-winning ram.	Farmář byl potěšen svým oceněným beranem.
The most famous landmark of the city is the park.	Nejznámější dominantou města je park.
There was a sudden explosion and then the hurricane passed.	Došlo k náhlému výbuchu a pak hurikán přešel.
Butterflies are exotic insects.	Motýli jsou exotický hmyz.
The children were late for school.	Děti měly zpoždění do školy.
The act was	Akt byl
They picked up three trackers.	Sebrali tři stopaře.
The government is trying to alleviate the problem.	Vláda se snaží problém zmírnit.
A wet spring can quickly cause floods.	Vlhké jaro může rychle způsobit povodně.
Connie came to work late.	Connie přišla pozdě do práce.
The island was dotted with sleeping volcanoes.	Ostrov byl posetý spícími sopkami.
The workers were afraid of work.	Dělníci se báli o práci.
The small church was built of brick.	Malý kostel byl postaven z cihel.
All older properties and buildings will be used for renovation.	Veškeré starší nemovitosti a budovy budou použity k rekonstrukci.
A lawyer was hired.	Byl přibrán právník.
He longed to return to his homeland.	Toužil se vrátit do vlasti.
In the face of adversity, they often remained calm.	Tváří v tvář nepřízni osudu často zůstávali v klidu.
But the officer had different ideas.	Důstojník měl ale jiné představy.
A wandering smile crossed his face.	Po tváři mu přelétl potutelný úsměv.
Cows have been breeding for years.	Krávy se množí roky.
This imposing woman is known in political circles.	Tato impozantní žena je známá v politických kruzích.
The student is very intelligent.	Student je velmi inteligentní.
The opera was crowded with guests.	Opera byla přeplněná hosty.
My aunt is sick and needs care.	Moje teta je nemocná a potřebuje péči.
That means "take a deep breath."	To znamená „zprudka se nadechnout“.
They rarely come out.	Málokdy vyjdou ven.
The cannibal ate too much at dinner.	Žrout snědl příliš mnoho u večeře.
The manor was surrounded by a stone wall.	Panství obklopovala kamenná zeď.
The colors blended immediately.	Barvy se okamžitě prolnuly.
The majestic tree stands proudly,	Majestátní strom hrdě stojí,
Three cups is as much as you need.	Tři šálky je tolik, kolik budete potřebovat.
The room was quite quiet.	V místnosti bylo docela ticho.
Fall into deep thought.	Upadněte do hlubokého zamyšlení.
First, pour oil into the pan.	Nejprve nalijte olej do pánve.
They got tired of waiting for her.	Unavilo je čekat na ni.
Disarmament is an urgent problem.	Odzbrojení je naléhavý problém.
Researchers have identified some genes associated with mental disorders.	Vědci identifikovali některé geny spojené s duševní poruchou.
The animals bred here are completely sold out.	Zde chovaná zvířata jsou zcela vyprodána.
He was described as a quiet, shy boy.	Byl popsán jako tichý, plachý chlapec.
Put the potatoes through a rice pan.	Brambory dáme přes rýžovač.
Do you like my dress?	Líbí se ti moje šaty?
When we talk about another person, use "you".	Když mluvíme o jiné osobě, použijte „vy“.
The animals in the forest hibernate during the winter.	Zvířata v lese přes zimu hibernují.
It was hard work.	Byla to dřina.
He heard quiet voices coming from the next room.	Slyšel tiché hlasy přicházející z vedlejší místnosti.
She got up and left the room.	Vstala a odešla z pokoje.
The minister wanted to meet with the prime minister.	Ministr se chtěl s premiérem sejít.
The floods claimed many lives.	Povodně si vyžádaly mnoho lidských životů.
So far little was known about the plant.	Doposud se o rostlině vědělo jen málo.
People everywhere could benefit.	Lidé všude by z toho mohli mít prospěch.
The rock was shrouded in white cotton clouds.	Skála se zahalila do bavlněných bílých mraků.
The architect's company was responsible for designing the new hotel.	Architektova firma byla zodpovědná za návrh nového hotelu.
The aging process means that we cannot live forever.	Proces stárnutí znamená, že nemůžeme žít věčně.
They decided that someone should act.	Rozhodli se, že by měl někdo jednat.
We had the most pleasant time there.	Měli jsme tam nejpříjemnější čas.
The flower is a miracle of beauty.	Květina je zázrak krásy.
The first package contained everything you needed.	První balíček obsahoval vše potřebné.
The citizens of the countries voted in national elections.	Občané zemí volili v národních volbách.
It is best to smear the egg before cooking.	Před vařením je nejlepší vajíčko potřít.
She held a map in her hands	V rukou držela mapu
The article was short but informative.	Článek byl krátký, ale poučný.
These intense spiritual experiences affected her subtly spiritual nature.	Tyto intenzivní duchovní zážitky ovlivnily její jemně duchovní povahu.
Gonia is known for its sunsets.	Gonia je známá svými západy slunce.
Democracies are the most advanced nations.	Nejvyspělejšími národy jsou demokracie.
Researchers said the tides were caused by global warming.	Vědci uvedli, že příliv a odliv byl způsoben globálním oteplováním.
He headed for the canal.	Vydal se směrem ke kanálu.
The broader monetary easing scheme was aimed at stimulating growth	Širší schéma uvolňování měnové politiky bylo zaměřeno na stimulaci růstu
How do you make a chocolate cocktail?	Jak uděláte čokoládový koktejl?
The boys laughed.	Kluci polechtali smíchy.
Old women are known for their knowledge of herbs.	Staré ženy jsou známé svými znalostmi o bylinkách.
He ate the cake without a word.	Beze slova snědl dort.
The service will be managed by the police chief.	Službu bude řídit šéf policie.
Many lost their lives during the uprising.	Během povstání přišlo o život mnoho.
Anyone who found out he was close to his darling was a blessing.	Každý, kdo zjistil, že má poblíž svého miláčka, bylo požehnáním.
The pilgrim smiled awkwardly.	Poutník se rozpačitě usmál.
To boil the eggs, simply bring the water to a boil.	Chcete-li uvařit vejce, jednoduše přiveďte vodu k varu.
Few people rode their bikes there.	Na kole tam jezdilo málo lidí.
A rainbow appeared magically.	Kouzelně se objevila duha.
The grass was covered deep in the shade.	Tráva byla pokryta hluboko ve stínu.
As time went on, some of them started talking.	Jak šel čas, někteří z nich začali mluvit.
The cut was deep.	Řez byl hluboký.
Computer scientists study the ways computers work.	Počítačoví vědci studují způsoby, jakými fungují počítače.
The crowd moved away from the megaphone.	Dav se vzdálil od megafonu.
Never take my pencil and ink.	Nikdy mi neberte tužku a inkoust.
Thousands of tourists flock to the city every year.	Do města každoročně proudí tisíce turistů.
March was sunny and warm.	Březen byl slunečný a teplý.
It is an honor to meet him.	Setkat se s ním je čest.
She walked barefoot in a beautiful dress.	Chodila bosa v krásných šatech.
I've never seen her before.	Nikdy předtím jsem ji neviděl.
He ran out into the street.	Vyběhl na ulici.
This company is interested in acquiring new stores.	Tato společnost má zájem získat nové obchody.
Please have a seat, sir.	Posaďte se prosím, pane.
Some chemical solvents dissolve plastics.	Některá chemická rozpouštědla rozpouštějí plasty.
Don't pollute our planet!	Neznečišťujte naši planetu!
The poet later declared the merits of the poem.	Básník později prohlásil zásluhy za báseň.
The newborn managed to breathe for the first time.	Novorozeně se podařilo poprvé nadechnout.
The grapes are red, juicy and sweet.	Hrozny jsou červené, šťavnaté a sladké.
The house is old but tidy.	Dům je starý, ale uklizený.
These clouds mean early rain.	Tyto mraky znamenají brzký déšť.
Close the gate behind you!	Zavřete za sebou bránu!
The population is growing every year.	Počet obyvatel každým rokem roste.
Many people were injured.	Hodně lidí bylo zraněno.
He always sat in the front row.	Vždy seděl v první řadě.
Molecules in a solid vibrate but cannot rotate.	Molekuly v pevné látce vibrují, ale nemohou rotovat.
After a while, he turned.	Po chvíli se otočil.
The roach moved carefully around the room.	Plotice se opatrně pohybovala po místnosti.
A lioness, a lioness, walked through the bushes.	Křovinami putovala lvice, lvice.
A robot or machine cannot replace a teacher.	Robot nebo stroj nemůže nahradit učitele.
The channel rattled noisily against the shaft.	Kanál hlučně zarachotil o hřídel.
The number of unemployed people is rising rapidly.	Počet lidí bez práce rychle stoupá.
He thanked the teenager for saving his life.	Poděkoval dospívajícímu za záchranu života.
It is clear that they are still in love.	Je jasné, že se stále milují.
Canadian troops arrived in large numbers.	Kanadští vojáci dorazili ve velkém počtu.
The wind blew through the trees.	Mezi stromy šuměl vítr.
Be very careful not to drop the fragile eggs.	Dávejte velký pozor, aby vám ta křehká vajíčka neupadla.
The soldier was severely wounded, but his condition gradually improved.	Voják byl těžce zraněn, ale jeho stav se postupně zlepšoval.
He developed a theory that had never been tested.	Vyvinul teorii, která nebyla nikdy testována.
Placid's shirt was torn.	Placidova košile byla roztrhaná.
The building was built of bricks and mortar.	Budova byla postavena z cihel a malty.
People voted overwhelmingly for the project.	Lidé hlasovali drtivou většinou pro projekt.
A dozen cows grazed in the field.	Na poli se páslo tucet krav.
She was arrested for speeding.	Byla zatčena za rychlou jízdu.
Two employees told us.	Řekli nám to dva zaměstnanci.
It struck me like lightning.	Zasáhlo mě to jako blesk.
Lisa began reading an interesting book about reptiles.	Lisa začala číst zajímavou knihu o plazech.
One fairy tale was as good as another.	Jedna spravedlivá pohádka byla stejně dobrá jako druhá.
He was quiet, almost composed.	Byl tichý, téměř vyrovnaný.
Chris is in charge of production.	Chris má na starosti produkci.
This room will serve as a hostel.	Tento pokoj bude sloužit jako ubytovna.
The young man made a great discovery.	Mladý muž učinil skvělý objev.
The squirrel learned to use a vending machine.	Veverka se naučila používat automat.
The view outside was breathtaking.	Výhled ven byl úchvatný.
She was supposed to go home.	Měla jít domů.
The statue has the image of an ancient god.	Socha má podobu antického boha.
He is completely deaf to reason.	Je naprosto hluchý k rozumu.
She is a celebrity and also a model.	Je celebritou a také modelkou.
Foreign tourists are prohibited by law.	Zahraniční turisté jsou ze zákona zakázáni.
Recycling is a useful tool to reduce global warming.	Recyklace je užitečným nástrojem pro omezení globálního oteplování.
Throw in the tomatoes.	Vhoďte rajčata.
He stopped the cart and began unloading.	Zastavil vozík a začal vykládat.
How many coins do you accept?	Kolik mincí přijímáte?
Crime in the region has risen sharply.	Kriminalita v tomto regionu výrazně vzrostla.
A policewoman approached.	Přistoupila policistka.
He's trying to swim.	Snaží se plavat.
A new study indicated that most students cheated on exams.	Nová studie naznačila, že většina studentů při zkouškách podvádí.
Most taxi services accept credit cards.	Většina taxislužeb přijímá platební karty.
He wiped a tear from his eye.	Setřel si slzu z oka.
After class, all the students went to the mall.	Po vyučování šli všichni studenti do nákupního centra.
His punishment was quick.	Jeho trest byl rychlý.
Ten years ago, the project was suspended.	Před deseti lety byl projekt pozastaven.
The media revealed that he has a record.	Média prozradila, že má rekord.
He was elected prime minister in crushing victories.	Byl zvolen premiérem v drtivých vítězstvích.
She discussed her dilemma with her husband.	S manželem probrala své dilema.
Three tribes competed for control of the region.	O kontrolu nad regionem soupeřily tři kmeny.
Two buses collide at high speed.	Ve vysoké rychlosti se srazí dva autobusy.
So we met here today.	Tak jsme se tu dnes sešli.
I keep lying.	Říkám lži pořád.
Peat is used as fuel.	Jako palivo se používá rašelina.
He remained as an administrator for another year.	Jako správce zůstal ještě rok.
The cold winter is coming.	Přichází studená zima.
The girl laid her head on the table.	Dívka položila hlavu na stůl.
This window needs to be replaced.	Toto okno je nutné vyměnit.
She gave birth to a litter of cubs.	Porodila vrh mláďat.
And what about orange juice?	A co pomerančový džus?
I need some pencils and a sharpener.	Potřebuji několik tužek a ořezávátko.
She walked through the fields and went for it.	Procházela se poli a šla do toho.
Few women were married in the early twentieth century.	Jen málo žen na počátku dvacátého století bylo vdaných.
Before cooking the roast, sprinkle with mustard paste.	Před vařením pečínku potřeme hořčičnou pastou.
The shepherd drove his flock.	Pastýř hnal své stádo.
A local priest declared this temple sacred.	Místní kněz prohlásil tento chrám za posvátný.
He gave her an elegant necklace.	Obdaroval ji elegantním náhrdelníkem.
Drought and heavy rains alternate on our planet.	Na naší planetě se střídají období sucha a vydatných dešťů.
For food or buying food rations.	Na jídlo, nebo nákup potravinových dávek.
He climbs the ladder.	Stoupá po žebříku.
The small village lies behind the land of the villa.	Malá vesnice leží za pozemkem vily.
He accepts this explanation without objection.	Přijímá toto vysvětlení bez námitek.
The dog is on a tree.	Pes je na stromě.
This language has a short and compact word order.	Tento jazyk má krátký a kompaktní slovosled.
The population of this city is growing rapidly.	Počet obyvatel tohoto města rychle roste.
The chef discovered a baby lying in bed.	Kuchař objevil dítě ležící v posteli.
Most items from this store are sold at low prices.	Většina položek z tohoto obchodu se prodává za nízké ceny.
The sales contract is confidential.	Smlouva o prodeji je důvěrná.
He studies hard, hoping to become a teacher one day.	Pilně studuje v naději, že se jednou stane učitelem.
The transmitter would send a short message into space.	Vysílač by vyslal krátkou zprávu do vesmíru.
The employee answered quickly.	Zaměstnanec rychle odpověděl.
The Earth's population grew rapidly in the nineteenth century.	Populace Země v devatenáctém století rychle rostla.
Journalists tirelessly asked the spokesman.	Novináři se mluvčího neúnavně ptali.
She said nothing.	Nic neřekla.
The computer was surprisingly fast.	Počítač byl překvapivě rychlý.
The trees cried with bitter tears at night.	Stromy v noci plakaly hořkými slzami.
She suggested we cook for our neighbors.	Navrhla, abychom uvařili pro naše sousedy.
His performance was head and shoulders above the others.	Jeho výkon byl hlavou a rameny nad ostatními.
The country is considered a state.	Země je považována za stát.
We sat in the dining room and ate a hearty breakfast.	Seděli jsme v jídelně a snědli vydatnou snídani.
They don't have to be rare, just relatively rare.	Nemusí být vzácné, jen relativně vzácné.
The jungle is full of strange animals.	Džungle se to hemží podivnými zvířaty.
They heard footsteps in the tunnel.	V tunelu zaslechli kroky.
The fog lifted.	Mlha se zvedla.
The forest was green and calm.	Les byl zelený a klidný.
Different cultures have different ideas about what is beautiful.	Různé kultury mají různé představy o tom, co je krásné.
The second car is lost.	Druhé auto se ztratilo.
The clothes were clean, though a little shabby.	Šaty byly čisté, i když trochu ošuntělé.
Depression is a common cause of stress.	Častou příčinou stresu je deprese.
She is a very loud woman.	Je to velmi hlasitá žena.
Put the pillows on the couch.	Dejte polštáře do pohovky.
September is a nice month with warm and sunny weather.	Září je příjemný měsíc s teplým a slunečným počasím.
Scientists now know that these are just myths.	Vědci nyní vědí, že to jsou jen mýty.
She spoke softly, for fear of waking her children.	Mluvila tiše, ze strachu, aby nevzbudila své děti.
She was dressed in white.	Byla oblečená v bílém.
When she recited it, she thought of her parents.	Když to recitovala, myslela na své rodiče.
The house is now in ruins.	Dům je nyní v troskách.
Speech protection organization.	Organizace založená na ochranu řeči.
According to her, the child "reached" the kindergarten.	Dítě podle ní „dojelo“ do školky.
The question seemed to offend her.	Zdálo se, že ji ta otázka urazila.
Avoid eye contact.	Vyhnout se očnímu kontaktu.
She covered her youngest daughter's ears.	Zakryla uši své nejmladší dceři.
Sadness is an intimate affair.	Smutek je intimní záležitost.
Many ancient cultures believed in the existence of evil spirits.	Mnoho starověkých kultur věřilo v existenci zlých duchů.
The police conducted a thorough search of the premises.	Policie provedla důkladnou prohlídku prostor.
The shaman prescribed a healing potion.	Šaman předepsal léčivý lektvar.
Artificial intelligence programs are becoming more advanced every day.	Programy umělé inteligence jsou každým dnem vyspělejší.
The number of pedestrian victims is constantly growing.	Počet obětí chodců neustále roste.
What would happen if it rained?	Co by se stalo, kdyby pršelo?
Few individuals have a natural talent for tennis.	Jen málo jedinců má přirozený talent na tenis.
She is studying in the library.	Studuje v knihovně.
There were tears in her eyes.	V očích měla slzy.
They gathered in the village square.	Shromáždili se na návsi.
It is fun	Je to zábava
The Council has extensive powers.	Rada má rozsáhlé pravomoci.
She was fine.	Byla v pohodě.
Terrorism is endemic here.	Terorismus je zde endemický.
On the way home I picked apples.	Cestou domů jsem nasbíral jablka.
Fisherman, farmer and army general.	Rybář, farmář a armádní generál.
He was immersed in despair.	Byl ponořen do zoufalství.
The wind blows smoothly across the ground.	Vítr fouká plynule po zemi.
Some believe that learning to read is a social activity.	Někteří věří, že učení se čtení je společenská aktivita.
You can't buy happiness with all the money in the world.	Za všechny peníze světa si štěstí nekoupíte.
He went on and on and talked non-stop.	Šel dál a dál a bez ustání mluvil.
The birds fly away and the work begins.	Ptáci odlétají a práce začíná.
The duke usurped power and became king.	Vévoda si uzurpoval moc a stal se králem.
His hat flew out of his head.	Klobouk mu vyletěl z hlavy.
Don't do it or you're done.	Nedělej to, nebo jsi skončil.
The wooden gate creaked open.	Dřevěná vrata se zaskřípěním otevřela.
I've never seen such a big one.	Takhle velký jsem ještě nikdy neviděl.
The professor criticized his student's work.	Profesor kritizoval práci svého studenta.
It is better not to wake the child at night.	V noci je lepší dítě nebudit.
He studied her pale face carefully.	Pečlivě si prohlížel její bledou tvář.
The decision was made without consulting anyone.	Rozhodnutí bylo učiněno bez konzultace s kýmkoli.
The company strives to protect its intellectual property.	Společnost usiluje o ochranu svého duševního vlastnictví.
Atoms are made up of protons and neutrons.	Atomy se skládají z protonů a neutronů.
Leila pulled a book of poems from the shelf.	Leila vytáhla z police knihu básní.
There is a short pause and then the crowd cheers.	Následuje krátká pauza a pak dav jásá.
We must all do our part to save the country.	Všichni musíme udělat svůj díl pro záchranu země.
They ran away from our house, scared.	Utekli z našeho domu, vyděšení.
Your gaze was intense.	Tvůj pohled byl intenzivní.
Older women living in the countryside have to make arrangements.	Starší ženy žijící na venkově se musí zařídit.
Mirrors are often painted to hang on the wall.	Zrcadla se často malují k zavěšení na zeď.
He waited impatiently for his turn.	Netrpělivě čekal, až na něj přijde řada.
The secretary received a special security clearance.	Tajemník dostal zvláštní bezpečnostní prověrku.
Many couples met on dances.	Mnoho párů se sešlo na tancích.
Some people describe this yogurt as bitter.	Někteří lidé popisují tento jogurt jako hořký.
She was so happy with life.	Měla takovou radost ze života.
He died of heart failure after a typhus attack.	Po záchvatu tyfu zemřel na selhání srdce.
The baby was healthy.	Dítě bylo zdravé.
She worked as a waitress in a cafe.	Pracovala jako servírka v kavárně.
They asked him his name.	Zeptali se ho, jak se jmenuje.
The man looked shocked and confused, but said nothing.	Muž vypadal šokovaně a zmateně, ale neřekl nic.
There are often delays on congested motorways.	Na přeplněných dálnicích často dochází ke zpožděním.
There's nothing we can do about it.	Nemůžeme s tím nic dělat.
For most individuals, fame is fleeting.	Pro většinu jedinců je sláva pomíjivá.
Wolves resemble dogs rather than cats.	Vlci připomínají spíše psy než kočky.
Some locals are ambivalent about the change.	Někteří místní jsou ohledně změny ambivalentní.
The landslide cut off the highway.	Sesuv půdy přerušil provoz na dálnici.
Many leaders were dissatisfied with the election results.	Mnoho lídrů bylo s výsledky voleb nespokojených.
The segment collapsed as he crossed the bridge.	Segment se zhroutil, když šel přes most.
If you chase them, you can catch one or two.	Pokud je budete honit, můžete chytit jednoho nebo dva.
The young woman looked at her reflection in the mirror.	Mladá žena se podívala na svůj odraz v zrcadle.
The mice ran away.	Myši odběhly pryč.
Public meetings were led by community representatives.	Veřejná setkání byla vedena představiteli komunity.
Today it is advisable to drink tea.	Dnes je vhodné pít čaj.
If the roof leaks, repair it.	Pokud střecha zatéká, opravte ji.
He was charged with kidnapping, extortion and murder.	Byl obviněn z únosu, vydírání a vraždy.
Many people have been murdered.	Řada lidí byla zavražděna.
She thanked politely.	Zdvořile poděkovala.
A snake slid slowly across the sand.	Po písku pomalu klouzal had.
This forest is a good source of wood.	Tento les je dobrým zdrojem dřeva.
Get off the roads and go to the shops.	Sjeďte ze silnic a jděte do obchodů.
A pack of wolves chased a herd of deer.	Smečka vlků pronásledovala stádo jelenů.
The earthquake occurred after the tide.	Zemětřesení nastalo po přílivu.
The crowd was restless.	Dav byl neklidný.
It would be a shame to see these forests destroyed.	Byla by škoda vidět tyto lesy zničené.
The researchers added a chemical to the paint.	Vědci přidali chemikálii do barvy.
The lake froze.	Jezero zamrzlo.
The coal is covered with ash.	Uhlí je obaleno popelem.
He had extraordinary eyesight.	Měl mimořádný zrak.
The system is dependent on fossil fuels to generate electricity.	Systém je závislý na fosilních palivech pro výrobu elektřiny.
His speech was often interrupted by applause.	Jeho řeč byla často přerušována potleskem.
One species that remains is the red fox.	Jeden druh, který zůstal, je liška obecná.
Please report errors.	Prosím upozorněte na chyby.
Some doctors practice alternative medicine.	Někteří lékaři praktikují alternativní medicínu.
Set aside plans for this year.	Nechte stranou plány na letošní rok.
The scientist said that life originated in the sea.	Vědec řekl, že život vznikl v moři.
The brightness of the moon is affected by the phase.	Jas měsíce je ovlivněn fází.
They enjoy spending their money.	Baví je utrácet své peníze.
The population is too large for this area.	Počet obyvatel je pro tuto oblast příliš vysoký.
To make history, you must first do something good.	Chcete-li se zapsat do historie, musíte nejprve udělat něco dobrého.
Both buildings shimmered in the sun.	Obě budovy se na slunci třpytily.
Then a slow start to the game.	Pak pomalý začátek hry.
A knot of a dozen savages surrounded them.	Obklíčil je uzel tuctu divochů.
An assistant professor lectured.	Přednášel odborný asistent.
We rode bicycles in the rain.	V dešti jsme jezdili na kolech.
Creates an explosive force.	Vytváří výbušnou sílu.
Forest fires often cause lightning strikes.	Lesní požáry často vznikají údery blesku.
He has to take medication daily.	Musí denně brát léky.
There was a huge turnout at her funeral.	Na jejím pohřbu byla obrovská účast.
The study of their fossils remains inconclusive.	Studium jejich fosilií zůstává neprůkazné.
Her hands were cold.	Její ruce byly studené.
Eventually, both sides withdrew.	Nakonec se obě strany stáhly.
In spring, the meadow is covered with flowers.	Na jaře je louka pokryta květinami.
His irritability was legendary.	Jeho vznětlivost byla legendární.
The soldier was wounded in battle.	Voják byl v boji zraněn.
If we do, we'll never get there in time!	Když to uděláme, nikdy se tam nedostaneme včas!
Interest rates and inflation are traditionally low here.	Úrokové sazby a inflace jsou zde tradičně nízké.
If you read this, you will gain a new understanding.	Pokud si to přečtete, získáte nové porozumění.
Swimming is a sport that has been popular for years.	Plavání je sport, který je populární už léta.
It may not be easy, but it is possible.	Možná to nebude snadné, ale dá se to.
Johnny was getting tired.	Johnny začínal být unavený.
His report was critical of government officials.	Jeho zpráva byla kritická vůči vládním úředníkům.
There have always been wars and terrorism.	Vždy byly války a terorismus.
For arguments, assume that in the future.	Pro argumenty předpokládejme, že v budoucnu.
Go there before depressing the accelerator pedal.	Jděte tam, než sešlápnete plynový pedál.
An orbiting satellite enlarging everything on Earth.	Satelit na oběžné dráze zvětšující vše na Zemi.
This library has computer terminals for public use.	Tato knihovna má počítačové terminály pro veřejné použití.
Drugs have serious side effects in addicts.	Drogy mají u závislých závažné vedlejší účinky.
The tailor added additional material for strengthening.	Krejčí přidal další materiál pro zpevnění.
He anointed his burned hand with ointment.	Popálenou ruku si namazal mastí.
The room was lit by a single window.	Místnost byla osvětlena jediným oknem.
This country produces much of the world's silk.	Tato země produkuje velkou část světového hedvábí.
Neighbors' children often gather on our lawn.	Na našem trávníku se často scházejí sousedovy děti.
He just laughed.	Jen se zasmál.
Millions of mice have fled the building.	Z budovy uprchly miliony myší.
The response may be influenced by gender.	Odpověď může být ovlivněna pohlavím.
The prince wished to be acceptable.	Princ byl rádoby přijatelný.
He turned off the browser and went to sleep.	Vypnul prohlížeč a šel spát.
Nostalgia is a common disease of the elderly.	Nostalgie je častým onemocněním starších lidí.
He has given his blessings to the communities.	Udělil svá požehnání komunitám.
The poster was pasted all over the city.	Plakát byl polepen po celém městě.
A wild snowstorm raged throughout the province.	V celé provincii zuřila divoká sněhová bouře.
She likes a good conversation or a novel.	Má ráda dobrý rozhovor nebo román.
The crust of bread on the kitchen table was moldy.	Kůrka chleba na kuchyňském stole byla plesnivá.
This source was in decline.	Tento zdroj byl na ústupu.
First you need four cups of brown sugar.	Nejprve budete potřebovat čtyři šálky hnědého cukru.
The church is rich in history.	Kostel je bohatý na historii.
She wrapped hot towels around her head.	Omotala si kolem hlavy horké ručníky.
The killer was detained.	Vrah byl zadržen.
Everything went well, even though we were late.	Všechno šlo dobře, i když jsme měli zpoždění.
Tying shoelaces is difficult for young children.	Zavazování tkaniček je pro malé děti obtížné.
Many people took part in the construction of this house.	Na stavbě tohoto domu se podílelo mnoho lidí.
Her heart was always in the right place.	Její srdce bylo vždy na správném místě.
Don't let her leave the store alone.	Nedovolte jí, aby opustila obchod samotnou.
There was never any doubt about the final democratic result.	O konečném demokratickém výsledku nebylo nikdy pochyb.
Some medications can have unpleasant side effects.	Některé léky mohou mít nepříjemné vedlejší účinky.
He explained that many who join the organization will never stay.	Vysvětlil, že mnozí, kteří se připojí k organizaci, nikdy nezůstanou.
She sat down next to me.	Posadila se vedle mě.
The bird is quite tame.	Pták je docela krotký.
The time is coming, he thought.	Přichází čas, pomyslel si.
She reported her suspicions to the police.	Své podezření oznámila policii.
He suddenly burst out laughing.	Najednou propukl v smích.
The car was coming slowly.	Pomalu přijíždělo auto.
The economic situation is not good.	Ekonomická situace není dobrá.
Please give me your recipe for fried rice.	Dejte mi prosím svůj recept na smaženou rýži.
The giraffe was curious about the zebra stripes.	Žirafa byla zvědavá na pruhy zebry.
Launched into the sea, anchored to the buoy.	Vypuštěn na moře, ukotven k bóji.
Doctors and volunteers are called in to deal with emergencies.	K řešení mimořádných událostí jsou povoláni lékaři a dobrovolníci.
The surprise was that she won over her opponent.	Překvapením bylo, že nad soupeřkou zvítězila.
The accordion player received twenty dollars.	Hráč na foukací harmoniku dostal dvacet dolarů.
Was she always so greedy?	Byla vždycky tak chamtivá?
Two pencils write faster than one.	Dvě tužky píšou rychleji než jedna.
It can be quite depressing just to hang out.	Může to být docela depresivní jen tak poflakovat se.
A suspect was detained on the spot.	Na místě byl zadržen podezřelý.
We help our clients develop their own ideas.	Pomáháme našim klientům rozvíjet jejich vlastní nápady.
They live by the coast.	Žijí u pobřeží.
They hurried to their seats.	Spěchali na svá místa.
The lean cold froze them from the inside out.	Štíhlá zima je zmrazila zevnitř ven.
Although we communicated mainly via the Internet, we met occasionally.	I když jsme komunikovali hlavně přes internet, občas jsme se potkali.
All hunters had to follow certain rules.	Všichni myslivci museli dodržovat určitá pravidla.
The church bell rang.	Kostelní zvon zazněl.
They were based on their first name.	Byli na základě křestního jména.
Awareness of issues such as air pollution was important.	Důležitá byla informovanost o problémech, jako je znečištění ovzduší.
The scientist was granted a term.	Vědci bylo uděleno funkční období.
The wizards of this valley had protected him for centuries.	Čarodějové z tohoto údolí ho chránili po staletí.
Determine the meaning of the word opposite.	Určete význam slova opačného.
Temperatures have reached record levels.	Teploty dosáhly rekordních hodnot.
Her white hair fell gently to her shoulders.	Bílé vlasy jí jemně padaly na ramena.
The sentence is correctly punctuated.	Věta je správně interpunkována.
And so it will be tomorrow.	A tak bude i zítra.
The frequencies are very high.	Frekvence jsou velmi vysoké.
She raised her sword and waved it.	Zvedla meč a máchla jím.
Emergency truck drivers trumpeted to alert the truck.	Pohotoví řidiči kamionů troubili, aby na kamion upozornili.
Eventually, the castle was conquered.	Nakonec hrad dobyli.
Does the cream have a thick texture?	Má krém hustou texturu?
The conductor whipped.	Dirigent práskl bičem.
The sidewalk shook as people walked by.	Chodník se třásl, když kolem procházeli lidé.
This area has a harsh climate.	Tato oblast má drsné klima.
The government provides generous salaries to doctors.	Vláda poskytuje lékařům štědré platy.
Now put it back in the fridge.	Teď to dejte zpět do lednice.
Create a multidimensional array.	Vytvořte vícerozměrné pole.
They continued to watch in silence.	Dál mlčky přihlíželi.
This method is very convenient.	Tato metoda je velmi pohodlná.
The next morning interwoven with nerve gas.	Příští ráno protkané nervovým plynem.
They fought with extraordinary skill among the warriors.	Mezi válečníky bojovali s neobyčejnou dovedností.
Approval of the accounts was smooth.	Schválení účtů bylo bezproblémové.
Clean the board with a damp cloth.	Desku očistěte vlhkým hadříkem.
He promised to receive a letter from his father.	Slíbil, že dostane dopis od svého otce.
Umbrellas are a must.	Deštníky jsou nutností.
Airport security is strict.	Bezpečnost na letištích je přísná.
He slipped in quickly to avoid the rain.	Rychle vklouzl dovnitř, aby se vyhnul dešti.
Don't be upset, darling!	Nebuď naštvaný, miláčku!
The circuit is still used today.	Okruh se používá dodnes.
She gave him a mysterious smile.	Věnovala mu tajemný úsměv.
The new bridge led across the river.	Nový most vedl přes řeku.
The explorer was fearless.	Průzkumník byl nebojácný.
The branches of the tree were tangled.	Větve stromu se zapletly.
A steady wind will always blow east.	Stálý vítr bude vždy foukat východním směrem.
The legislature has passed laws to further protect the environment.	Zákonodárce přijal zákony na další ochranu životního prostředí.
We climbed the steep road and mumbled swearing.	Stoupali jsme po strmé cestě a mumlali nadávky.
The city is gradually being compared.	Město se postupně srovnává.
The judge was dressed in a large black robe.	Soudce byl oblečen do velkého černého taláru.
A young woman is pregnant with her boyfriend.	Mladá žena je těhotná se svým přítelem.
That is why he deserves respect.	Proto si zaslouží respekt.
Iron is a commonly used metal.	Železo je běžně používaný kov.
The food was late, but the group enjoyed it.	Jídlo bylo pozdě, ale skupina si pochutnala.
This area is home to many species of wildlife.	Tato oblast je domovem mnoha druhů volně žijících živočichů.
Keep it down.	Drž to dole.
They discussed their plans for the future.	Probrali své plány do budoucna.
The mixture should be thick and smooth.	Směs by měla být hustá a hladká.
Yesterday I read a thrilling adventure novel to our class.	Včera jsem naší třídě četl napínavý dobrodružný román.
Let the thing go.	Nechte věc upustit.
However, we often get the wrong impression.	Často však získáváme mylný dojem.
This need for travel has made the country much more desirable.	Tato potřeba cestování učinila zemi mnohem žádanější.
The verb 'hanatsu' means 'to like'.	Sloveso 'hanatsu' znamená 'mít rád'.
The wood was cut to length with a small saw.	Dřevo bylo rozřezáno na délku malou pilkou.
The party preparations are complete.	Přípravy party jsou hotové.
The region is known for its natural beauty.	Region je známý svými přírodními krásami.
Her wardrobe consisted of many colorful dresses.	Její šatník sestával z mnoha pestrobarevných šatů.
The horse continued to sleep.	Kůň dál spal.
He swam across the flooded river just to be swept away.	Přeplaval rozvodněnou řeku, jen aby ho smetli.
Cats and dogs are part of the family.	Kočky a psi jsou součástí rodiny.
Such advertising slogans are counterproductive.	Takové reklamní slogany jsou kontraproduktivní.
He kept complaining	Neustále si stěžoval
He picked up speed as he walked through the mountains.	Při procházení hor nabral rychlost.
Most species of frogs are now archaic.	Většina druhů žab je dnes již archaických.
It was time for her to leave.	Byl čas, aby odešla.
The poor girl in the doorway wept bitterly.	Ubohá dívka ve dveřích hořce plakala.
A city built centuries ago.	Město postavené před staletími.
I have visited this church several times.	Tento kostel jsem navštívil několikrát.
Pour the mixture into a clean bowl.	Nalijte směs do čisté misky.
It is essential that you vaccinate your children.	Je nezbytné, abyste své děti očkovali.
We repeated the pronunciation last hour.	V minulé hodině jsme si zopakovali výslovnost.
No doubt about it.	O tom není pochyb.
The concert was like no other, he assures me.	Koncert byl jako žádný jiný, ujišťuje mě.
The star should be placed next to the lamp.	Hvězda by měla být umístěna vedle lampy.
They became bitter enemies.	Stali se zahořklými nepřáteli.
He locked the door with the key.	Zamkl dveře klíčem.
The walls were decorated with spots of beautiful soothing colors.	Stěny byly vyzdobeny skvrnami krásných uklidňujících barev.
The horse is crazy.	Kůň je šílený.
She immediately began to feel better.	Okamžitě se začala cítit lépe.
Loaded with narrative and dramatic elements.	Nabitý narativními a dramatickými prvky.
The place was declared a historical monument.	Místo bylo prohlášeno za historickou památku.
She hoped she would find the kitten at any moment.	Doufala, že kotě každou chvíli najde.
The glass shattered in her hand.	Sklo se jí rozbilo v ruce.
Water is a rare resource.	Voda je vzácný zdroj.
Most families built chicken coops.	Většina rodin stavěla kurníky.
Lack of sleep causes fatigue and decreased cognitive ability.	Nedostatek spánku způsobuje únavu a pokles kognitivních schopností.
An older village punished a young boy.	Starší vesnice potrestali mladého chlapce.
The king's daughters married princes of neighboring countries.	Královy dcery se provdaly za prince sousedních zemí.
She looked stunned as she looked at the picture.	Když se dívala na obraz, vypadala ohromeně.
She refused to believe the report.	Odmítla té zprávě uvěřit.
The national economy is very much tied to international trade.	Národní hospodářství je velmi svázáno s mezinárodním obchodem.
She patted the dog on the head.	Poplácala psa po hlavě.
She is afraid that her son is accused of her behavior.	Bojí se, že její syn je obviňován z jejího chování.
The surface is irregularly wrinkled.	Povrch je nepravidelně zvrásněný.
The sheep grazed contentedly on the hillside.	Ovečky se spokojeně pásly na stráni.
The detective chased the killer.	Detektiv pronásledoval vraha.
The years passed slowly.	Léta plynula pomalu.
For those living in poverty, the prospects are bleak.	Pro ty, kdo žijí v chudobě, jsou vyhlídky ponuré.
The professor made some interesting observations.	Profesor učinil několik zajímavých postřehů.
The gas canister was empty.	Kanystr benzinu byl prázdný.
Sample it using a spatula.	Vzorek to pomocí špachtle.
The kitchen table was cluttered with colored bowls.	Kuchyňský stůl byl zaneřáděn barevnými mísami.
The cave room was full of poisonous gas.	Jeskynní místnost byla plná jedovatého plynu.
They caught a lion, an antelope and a zebra.	Chytili lva, antilopu a zebru.
The temperature dropped sharply at night.	V noci teplota prudce klesla.
Tourists are discouraged by the poor condition of its roads.	Turisty odrazuje špatný stav jeho silnic.
Although many onlookers were skeptical, the experiment was a success.	Přestože mnoho přihlížejících bylo skeptických, experiment se vydařil.
The remnants of this disaster have yet to be resolved.	Pozůstatky této katastrofy je třeba ještě vyřešit.
The soldier looked over his shoulder with a rifle in his hand.	Voják se ohlédl přes rameno s puškou v ruce.
Although these controls are insufficient, they reduce water consumption.	I když jsou tyto kontroly nedostatečné, snižují spotřebu vody.
The farmer spoke of optimism.	Farmář mluvil z optimismu.
I'm not surprised by your sudden departure.	Nepřekvapuje mě tvůj náhlý odchod.
Nuclear weapons are a dangerous invention.	Jaderné zbraně jsou nebezpečný vynález.
Very few people went to the funeral.	Na ten pohřeb chodilo jen velmi málo lidí.
His strange behavior seemed dissimilar to him.	Jeho zvláštní chování se mu zdálo nepodobné.
How many people live here?	Kolik lidí zde žije?
Inflation is very widespread in our country.	Inflace je u nás velmi rozšířená.
Most philosophical problems can also be solved using arithmetic.	Většinu filozofických problémů lze také vyřešit pomocí aritmetiky.
It's getting warm.	Začíná se oteplovat.
Water becomes a gas when heated.	Voda se po zahřátí stává plynem.
Use another technology to restore it.	K jeho obnovení použijte jinou technologii.
She asked me my name.	Zeptala se mě na jméno.
Unable to determine audio source.	Nebylo možné určit zdroj zvuku.
The introduction of the railway system heralded a new era.	Zavedení železničního systému předznamenalo novou éru.
Full of expectations, he entered the dining room.	Plný očekávání vešel do jídelny.
This city is exciting, exciting.	Toto město je vzrušující, vzrušující.
He found that steel contained a large amount of carbon.	Zjistil, že ocel obsahuje velké množství uhlíku.
The cargo ship sank last week.	Nákladní loď se potopila minulý týden.
The composer taught music for many years.	Skladatel učil hudbu po mnoho let.
The chemical, known as dioxin, is highly toxic.	Chemická látka, známá jako dioxin, je vysoce toxická.
When the music died down, the audience stood on their feet.	Když hudba utichla, publikum se postavilo na nohy.
Predictions for this planet are often inaccurate.	Předpovědi pro tuto planetu jsou často nepřesné.
You will have to commute by bus.	Budete muset dojíždět autobusem.
A protester with a flag walked through the streets.	Ulicemi procházel demonstrant s vlajkou.
The sparse language of the dictionary is misleading.	Řídký jazyk slovníku je zavádějící.
Every tenth person is married.	Každý desátý člověk je ženatý.
They gathered information and viewed the pictures on television.	Sbírali informace a prohlíželi si obrázky v televizi.
Some countries export rice.	Některé země vyvážejí rýži.
The best time to harvest is at full moon.	Nejlepší doba pro sklizeň je za úplňku.
A tragedy that shocked the nation.	Tragédie, která šokovala národ.
Try to ignore the views of other passengers.	Pokuste se ignorovat pohledy ostatních cestujících.
Please bring me a glass of milk.	Přineste mi prosím sklenici mléka.
Her grip was firm.	Její stisk byl pevný.
This route is not suitable for commuters.	Tato trasa není vhodná pro dojíždějící.
On the side of the Tengu Mountains, the country is mostly fertile.	Stranou pohoří Tengu je země většinou úrodná.
City water contains higher amounts of fluorides.	Městská voda obsahuje vyšší množství fluoridů.
Our house faces the lake.	Náš dům směřuje k jezeru.
He put the paper in the trash.	Vložil papír do koše.
The scream was for emphasis.	Výkřik byl pro zdůraznění.
The life cycle of insects consists of three phases.	Životní cyklus hmyzu se skládá ze tří fází.
This is a clear violation of human rights.	Jde o jasné porušení lidských práv.
The area of ​​antiquity is rich in history.	Oblast starověku je bohatá na historii.
One idea proposed in this bill.	Jedna myšlenka navržená v tomto návrhu zákona.
It's too big	Je to moc velké
They muted the music and continued the discussion.	Ztišili hudbu a pokračovali v diskusi.
What's the difference, she asked?	Jaký je rozdíl, zeptala se?
The priest said a prayer to the gods.	Kněz pronesl modlitbu k bohům.
People waited in line for hours.	Lidé čekali ve frontě hodiny.
They plan to reopen tomorrow.	Zítra hodlají znovu otevřít.
This ticket allows access to this concert.	Tato vstupenka umožňuje přístup na tento koncert.
Parliament was abolished.	Parlament byl zrušen.
They admire her for her work.	Obdivují ji za její práci.
A condom is a rubber case for penises.	Kondom je gumové pouzdro na penisy.
The houses here are built of stone.	Domy jsou zde postavené z kamene.
He was paid one pound a week.	Dostal výplatu jednu libru týdně.
Push with a hemostat.	Zatlačte pomocí hemostatu.
It has gentle, motherly air.	Má jemný, mateřský vzduch.
The building was recently renovated.	Budova byla nedávno zrekonstruována.
The turtle is slow.	Želva je pomalá.
He was just doing his job.	Dělal jen svou práci.
The visitor arrived after the end of the main tourist season.	Návštěvník dorazil po skončení hlavní turistické sezóny.
Water under pressure deep underground.	Voda pod tlakem hluboko pod zemí.
He ran towards the building.	Rozběhl se směrem k budově.
The administration has accused the small government of pollution.	Administrativa obvinila malou vládu ze znečištění.
Poor road quality makes some roads difficult.	Špatná kvalita silnic ztěžuje některé cesty.
Also, read the fine print while you're at it.	Když už jste u toho, přečtěte si také drobné písmo.
The children ran to play.	Děti si odběhly hrát.
Everyone in my family wears a watch.	V mé rodině všichni nosí hodinky.
Dark glasses covered his eyes.	Tmavé brýle mu zakrývaly oči.
I saved all the vouchers.	Všechny vouchery jsem uložil.
She was wearing a short strapless dress.	Měla na sobě krátké šaty bez ramínek.
The chef in the kitchen was making pancakes.	Kuchař v kuchyni připravoval palačinky.
The coast was lined with mansions.	Pobřeží bylo lemováno sídly.
The results were mixed.	Výsledky byly smíšené.
His mother cried when he told her the news.	Jeho matka plakala, když jí tu novinu řekl.
She was secretly in love with him.	Byla do něj tajně zamilovaná.
The laboratory was equipped with modern technology.	Laboratoř byla vybavena moderní technologií.
They set out for a steep mountain.	Vydali se na strmou horu.
The milk was sour and disgusting.	Mléko bylo kyselé a nechutné.
A small gray mouse ran across the floor	Po podlaze přeběhla malá šedá myš
The senator's speech was eloquent.	Projev senátora byl výmluvný.
This horse is faster than this one.	Tento kůň je rychlejší než ten.
The sand was like soft silk on your skin.	Písek byl na vaší kůži jako měkké hedvábí.
The first settlers built their dwellings in dense forests.	První osadníci stavěli svá obydlí v hustých lesích.
Accused of industrial pollution.	Obviněno ze znečištění průmyslem.
This young man becomes the first child in the family.	Tento mladík se stává prvním dítětem v rodině.
Little progress has been made.	Bylo dosaženo malého pokroku.
People also wear jewelry as a symbol of social status.	Lidé také nosí šperky jako symbol společenského postavení.
The dog ate a large bag of dog food.	Ten pes snědl velký pytel psího žrádla.
The chef added salt to the sauce.	Kuchař do omáčky přidal sůl.
He acted like crazy.	Choval se jako blázen.
Water vapor hovered over the lake like white ghosts.	Vodní páry se vznášely nad jezerem jako bílé přízraky.
Both houses represent different political views.	Oba domy zastupují různé politické názory.
Some people believe he has a deep secret.	Někteří lidé věří, že má hluboké tajemství.
An earthquake struck, causing extensive destruction.	Zasáhlo zemětřesení, které způsobilo rozsáhlé ničení.
The area was inhabited by only a few people at that time.	Oblast v té době obývalo jen pár lidí.
Construction companies must comply with the law.	Stavební firmy se musí řídit zákonem.
You couldn't describe her appearance.	Nemohl jsi popsat její vzhled.
Justice was and still is his main concern.	Spravedlnost byla a stále je jeho hlavním zájmem.
Look at me!	Podívej se na mě!
Does anyone have a pencil?	Má někdo tužku?
Basil sat on the porch, watching the children play.	Basil seděl na verandě a pozoroval děti, jak si hrají.
She secretly wished he was a prince in disguise.	Tajně si přála, aby byl princem v přestrojení.
Some winters bring storms.	Některé zimy přinášejí bouřky.
The steamed meat turned brown.	Maso v páře zhnědlo.
The invention later became a great commercial success.	Vynález se později stal velkým komerčním úspěchem.
It is made from fermented rice.	Vyrábí se z fermentované rýže.
The wolf howled sadly.	Vlk žalostně zavyl.
We still didn't have much to do.	Stejně jsme toho neměli moc co dělat.
I suppose the man's main goal and goal	Předpokládám, že hlavní cíl a cíl toho muže
Two cups, one pint of milk.	Dva šálky, jeden půllitr mléka.
I'm diabetic.	Jsem diabetik.
Kari was delicious.	Kari bylo vynikající.
Managed by one of the most respected universities in the country.	Spravováno jednou z nejuznávanějších univerzit v zemi.
Because they are important.	Protože jsou důležité.
We believe in the principle of tolerance.	Věříme v zásadu tolerance.
He finished quickly.	Rychle dojedl.
The country's largest export is textiles.	Největším exportem země je textil.
She often eats before bed.	Často jí před spaním.
She only asked about men.	Ptala se pouze na muže.
She is surrounded by relief.	Obklopuje ji pocit úlevy.
Be careful when swimming.	Při plavání buďte opatrní.
Four of the boys found gold on the beach.	Čtyři z chlapců našli zlato na pláži.
The size of the fruit began to shrink.	Velikost plodů se začala zmenšovat.
A tall, thin man entered the bar.	Do baru vstoupil vysoký hubený muž.
Symptoms included palpitations.	Příznaky zahrnovaly palpitace.
The little girl sang merrily.	Holčička vesele zpívala.
There are wild ducks in the park.	V parku se nacházejí divoké kachny.
All eyes were on the president.	Všechny oči byly upřeny na prezidenta.
In spring, each tree blooms with new green leaves.	Na jaře každý strom rozkvete novými zelenými listy.
Your favorite actor is now starring in the movie.	Váš oblíbený herec nyní hraje ve filmu.
Neither is doing particularly well.	Ani jednomu se nedaří zvlášť dobře.
Cut the mushrooms into small pieces.	Houby nakrájíme na malé kousky.
The policeman was watching them.	Policista je sledoval.
The censorship department banned the game.	Cenzurní oddělení tuto hru zakázalo.
Iron is largely derived from animal foods.	Železo se z velké části získává z živočišných potravin.
The speaker's voice was clear and loud.	Hlas mluvčího byl jasný a hlasitý.
The Kobolds crouched in the shadows.	Koboldi se krčili ve stínu.
He's like a brother to me.	Je pro mě jako bratr.
The young man was tired of life in the city.	Mladík byl unavený životem ve městě.
Tea gardens grew during this period	V tomto období se rozmohly čajové zahrady
The lake was shrinking.	Jezero se zmenšovalo.
Many religious minorities are also persecuted.	Mnoho náboženských menšin je také pronásledováno.
I like to swing back and forth.	Rád se pohupuji tam a zpět.
The great powers fear a limited nuclear war.	Velmoci se obávají omezené jaderné války.
Children were playing by the lake.	U jezera si hrály děti.
His helicopter crashed into the ocean.	Jeho vrtulník se zřítil do oceánu.
He heard a familiar voice and turned.	Zaslechl známý hlas a otočil se.
Frightened by the sudden sound, she jumped.	Vyděšená náhlým zvukem nadskočila.
The expedition disappeared without a trace.	Výprava zmizela beze stopy.
The wisest men of our age were gathered before her.	Před ní byli shromážděni nejmoudřejší muži našeho věku.
The sun shines through my window and warms my face.	Slunce svítí mým oknem a hřeje můj obličej.
He likes to smoke a pipe.	Rád kouří dýmku.
She picked up the binoculars and looked around the street.	Vzala dalekohled a rozhlédla se po ulici.
The tiger is as beautiful as a deer.	Tygr je krásný jako jelen.
The snake slid into the tall grass.	Had sklouzl do vysoké trávy.
We gave them some clothes, blankets and so on.	Dali jsme jim nějaké oblečení, přikrývky a tak dále.
Rising energy prices are a persistent problem.	Rostoucí ceny energie jsou trvalým problémem.
Let me introduce myself.	Dovolte mi, abych se představil.
Fighting broke out between the opposing groups.	Mezi znepřátelenými skupinami propukly boje.
She said a fervent prayer to the spirit.	Pronesla vroucí modlitbu k duchu.
We are bound by tradition.	Jsme vázáni tradicí.
First, wash the beans well and remove the stones from them.	Nejprve fazole dobře omyjte a odstraňte z nich pecky.
Each country has its own flag.	Každá země má svou vlajku.
The cold wind lifted her cloak.	Studený vítr zvedl její plášť.
Do you want to shop here?	Chcete zde nakoupit?
The tunnel will alleviate traffic jams.	Tunel zmírní dopravní zácpy.
The choice of words is awkward.	Volba slov je trapná.
They are both hardworking, dedicated to their work.	Oba jsou pracovití, oddaní své práci.
As the train approached, a child came running.	Když se k němu vlak blížil, přiběhlo dítě.
The flame flickered as the candle burned.	Plamen zablikal, jak svíčka dohořela.
The keys were buried in the rock.	Klíče byly zakopány ve skále.
He looked at her and smiled.	Podíval se na ni a usmál se.
A rain cloud hung menacingly overhead.	Dešťový mrak hrozivě visel nad hlavou.
The computer has been working lately.	Počítač v poslední době fungoval.
Man catching fish on the river.	Muž chytal ryby na řece.
One day he was sent home from work early.	Jednoho dne ho poslali domů z práce dřív.
Wear warm clothes immediately.	Ihned si oblečte teplé oblečení.
In hot weather, people prefer to stay indoors.	V horkém počasí lidé raději zůstávají uvnitř.
Milk can break down a fever.	Mléko může srazit horečku.
The Navy is building a new ship.	Námořnictvo staví novou loď.
Otherwise they will turn off the line.	Jinak linku vypnou.
There is still a lot of work to be done.	Zbývá ještě mnoho práce.
Her movements were slow and irregular.	Její pohyby byly pomalé a nepravidelné.
The program began to shoot again.	Program se začal znovu natáčet.
You should always wear a helmet when cycling.	Při jízdě na kole byste měli vždy nosit přilbu.
It was raining so hard that the ground was flooded.	Pršelo tak silně, že byla země zaplavená.
Wild dogs began to attack the village.	Do vesnice začali napadat divocí psi.
The aliens forbade them to approach.	Mimozemšťané jim zakázali se přiblížit.
Know yourself.	Poznej sám sebe.
Work on the proposed dam project has been stopped.	Práce na navrhovaném projektu přehrady byly zastaveny.
With global warming, the risk of disasters increases.	S globálním oteplováním se zvyšuje riziko katastrof.
He believes that education should permeate all aspects of society.	Věří, že vzdělání by mělo proniknout do všech aspektů společnosti.
If the government does not intervene, there will be further problems.	Pokud vláda nezasáhne, budou další problémy.
His way of speaking was confusing.	Jeho způsob řeči byl matoucí.
The landscape was dotted with ripples of blue water.	Krajina byla poseta kalužemi modré vody.
Leopard hunts at night.	Leopard loví v noci.
She shook her head in disgust.	Znechuceně zavrtěla hlavou.
These students have no ways!	Tito žáci nemají žádné způsoby!
The bull winced and shouted at the little girl.	Býk ucukl a zařval na holčičku.
Solar energy is inexhaustible.	Solární energie je nevyčerpatelná.
There were few seats.	Bylo málo míst k sezení.
These are clothes made of leather.	Jedná se o oblečení vyrobené z kůže.
Smoking should be restricted to designated areas.	Kouření by mělo být omezeno na vyhrazená místa.
I worked hard.	Tvrdě jsem pracoval.
That document is top secret.	Ten dokument je přísně tajný.
Her hair was constantly tousled, overgrown with dust.	Vlasy měla neustále rozcuchané, zarostlé prachem.
In times of crisis, it is important to remain calm.	Ve chvílích krize je důležité zachovat klid.
The star shone brightly above his head.	Nad hlavou jasně zářila hvězda.
There is a tradition of handmade lace in this area.	V této oblasti žije tradice ruční výroby krajek.
The lawyer refused to discuss the matter.	Právník se o věci odmítl bavit.
The words were supposed to silence him.	Ta slova ho měla umlčet.
Vibrant colors adorned men's clothing.	Živé barvy zdobily mužské oblečení.
The falcon sat calmly on his hands.	Sokol klidně seděl na ruce.
Many pets can transmit diseases.	Mnoho domácích zvířat může přenášet nemoci.
The phone rang and he interrupted his dream.	Zazvonil telefon a přerušil jeho snění.
Jellyfish are immortal for all practical purposes.	Medúza je pro všechny praktické účely nesmrtelná.
The house was built of bricks.	Dům byl postaven z cihel.
Cute little puppies and kittens frolicking in the park.	Roztomilá malá štěňata a koťata dovádějí v parku.
John told of his adventurous journey.	John vyprávěl o své dobrodružné cestě.
The clock is almost always set to standard time.	Hodiny jsou téměř vždy nastaveny na standardní čas.
This country has considerable mineral wealth.	Tato země má značné nerostné bohatství.
This really happened.	Tohle se skutečně stalo.
The family is investing in a new business.	Rodina investuje do nového podniku.
The sun rose in the sky.	Na obloze vyšlo slunce.
The waiter was charming.	Obsluha u pokladny byla okouzlující.
Few people now own private space rockets.	Soukromé vesmírné rakety dnes vlastní jen málokdo.
For many people, nudity is unpleasant.	Mnoha lidem je nahota nepříjemná.
Most died in accidents.	Většina zahynula při nehodách.
Key witnesses were reluctant to testify.	Klíčoví svědci nebyli ochotni vypovídat.
Technology has made learning more effective.	Technologie zefektivnily učení.
Her latest novel is amazing.	Její nejnovější román je úžasný.
However, many companies are still reluctant to testify.	Řada firem se však stále zdráhá vypovídat.
It is also good for your health.	Je to také dobré pro vaše zdraví.
Some species have been brought to the brink of extinction,	Některé druhy byly dohnány na pokraj vyhynutí,
A present from her mother.	Dárek od její matky.
We will walk through a tropical forest.	Projdeme tropickým pralesem.
Opera is still popular today.	Opera je populární dodnes.
Few roads were paved here.	Zde bylo vydlážděno jen málo cest.
The conflict between the peasants and the landlords there was endemic.	Konflikt mezi rolníky a statkáři tam byl endemický.
Many families attend the tea ceremony.	Mnoho rodin se účastní čajového obřadu.
The coffee beans were roasted over the flame.	Kávová zrna se pražila nad plamenem.
This species has entered a steep decline.	Tento druh vstoupil do strmého úbytku.
This work has been completed.	Tato práce byla dokončena.
Many cities in the region suffer from water shortages.	Mnoho měst v regionu trpí nedostatkem vody.
It is almost impossible to adequately explain the relevant variables.	Je téměř nemožné adekvátně vysvětlit příslušné proměnné.
Fill the soup with liquid.	Naplňte polévku tekutinou.
Sleep came to him easily.	Spánek k němu přišel snadno.
The trees were bare and bare.	Stromy byly holé a holé.
Somehow he managed to fix his clothes.	Nějak se mu podařilo spravit oblečení.
The family left right after the war.	Rodina odešla hned po válce.
Driving has been allowed.	Řízení bylo povoleno.
Collection of records.	Sbírka záznamů.
The friend was handsome.	Přítel byl hezký.
Find a shirt you like.	Najděte si košili, která se vám líbí.
I'd rather try it first.	Raději to nejdřív vyzkouším.
Rich portions of vegetables!	Bohatá porce zeleniny!
Population growth will continue to grow.	Populační růst bude nadále růst.
The walls here are strong and solid.	Stěny jsou zde silné a pevné.
The latest approaches to teaching mathematics	Nejnovější přístupy k výuce matematiky
The ingredients were mixed in a bowl.	Ingredience smíchala v míse.
Make sure you handle food properly.	Ujistěte se, že s jídlem zacházíte správně.
She took a sip	Usrkla
Be kind.	Chovej se slušně.
Some soldiers were wounded, but most survived.	Někteří vojáci byli zraněni, ale většina z nich přežila.
I buried the ax of war deep in the ground.	Zakopal jsem válečnou sekeru hluboko do země.
Soldiers are fighting for freedom.	Vojáci bojují za svobodu.
It's hard to surprise the princess.	Princeznu je těžké překvapit.
Copper is used to make bells.	Měď se používá k výrobě zvonů.
Almost all of us can move our eyes.	Téměř každý z nás umí hýbat očima.
He wondered how he would survive.	Přemýšlel, jak přežije.
The agency became independent thirty years ago.	Agentura se osamostatnila před třiceti lety.
What did they take you to eat?	Co "take away" ti dali k jídlu?
The minister can do it tomorrow.	Ministr to může udělat zítra.
Some may argue that death is inevitable.	Někdo může namítnout, že smrt je nevyhnutelná.
The sea below hit the rocks.	Moře dole naráželo na skály.
The company threatened legal action.	Firma pohrozila právními kroky.
At the same time, the machine is affordable.	Zároveň je stroj cenově dostupný.
Life in prison is worse than death.	Život ve vězení je horší než smrt.
The floor is clean but extremely dusty.	Podlaha je čistá, ale extrémně prašná.
The young man ran down to the cellar.	Mladý muž seběhl dolů do sklepa.
A minute later, a new voice spoke.	O minutu později promluvil nový hlas.
There is an army in the region.	V regionu je rozmístěna armáda.
Their task is to produce iron.	Jejich úkolem je vyrábět železo.
Clouds swirled in the rain.	Mraky rozvířil příval deště.
As the weather cools, the trees lose their leaves.	Jak se počasí ochlazuje, stromy ztrácí listy.
my legs hurt.	bolí mě nohy.
Researchers are studying it.	Výzkumníci to studují.
The king then sent messengers to the other villages.	Král pak vyslal posly do ostatních vesnic.
The effects of pollution are undeniable.	Účinky znečištění jsou nepopiratelné.
In times of war, soldiers often face terrible dilemmas.	Ve válečných dobách vojáci často čelí hrozným dilematům.
He was fired from his job for twenty years.	Vyhozen z práce, kterou zastával dvacet let.
An annual event in the history of the city.	Každoroční událost v historii města.
A local priest declared a public prayer service.	Místní kněz vyhlásil veřejnou modlitební bohoslužbu.
The cholesterol in the egg was abnormally high.	Cholesterol ve vejci byl abnormálně vysoký.
The techniques used here are controversial.	Zde použité techniky jsou kontroverzní.
But his numbers were rising.	Jeho počty ale stoupaly.
His unique insight profoundly changed our understanding of war.	Jeho jedinečný vhled hluboce změnil naše chápání války.
We can't get there fast.	Nemůžeme se tam dostat rychle.
The watch stopped working after a short time.	Hodinky po krátké době přestaly fungovat.
Workers have a basic democratic value.	Dělníci mají základní demokratickou hodnotu.
Snow began to fall.	Začal hustě padat sníh.
He was forced to resign by law.	K výpovědi byl donucen zákonem.
His mother gasped audibly.	Jeho matka slyšitelně zalapala po dechu.
He lands the helicopter at the airport.	S helikoptérou přistane na letišti.
The statistics were carefully calculated.	Statistiky byly pečlivě vypočítány.
Strong winds do not necessarily predict storms.	Silný vítr nemusí nutně předpovídat bouři.
They are made of hardwood.	Jsou vyrobeny z tvrdého dřeva.
She felt faint.	Cítila se na omdlení.
I beg you to return my baby.	Prosím tě, abys mi vrátil mé dítě.
The tea was warm but delicious.	Čaj byl teplý, ale lahodný.
Plant several trees along the river bank.	Zasaďte několik stromů podél břehu řeky.
Many people are allergic to cats.	Mnoho lidí je alergických na kočky.
They asked us to speak more slowly.	Požádali nás, abychom mluvili pomaleji.
I call on everyone to vote.	Vyzývám všechny, aby hlasovali.
Very few people work in this factory.	V této továrně pracuje velmi málo lidí.
He has a license.	Má licenci.
They have reached new heights in their art.	Dosáhli nových výšin ve svém umění.
But our party wins the war.	Ale naše strana válku vyhrává.
The genes responsible for the disease could mutate.	Geny zodpovědné za onemocnění by mohly mutovat.
The politician promises to bring about change.	Politik slibuje změnu zavést.
They swept clutter, papers, clothes and bottles.	Zametli nepořádek, papíry, oblečení a lahve.
Pupils played with the train.	Žáci si hráli s vláčkem.
Some children like to draw when they think they are alone.	Některé děti rády kreslí, když si myslí, že jsou samy.
People wear umbrellas in the rain.	Lidé nosí deštníky v dešti.
The contract was unpopular.	Smlouva byla nepopulární.
Children should visit their grandparents often.	Děti by měly často navštěvovat své prarodiče.
He spread his arms as if begging for forgiveness.	Rozpřáhl ruce, jako by prosil o odpuštění.
The statue was attacked by a vandal.	Na sochu zaútočil vandal.
Some apes are vegetarians, which means they eat plants.	Někteří lidoopi jsou vegetariáni, což znamená, že jedí rostliny.
The trees stick to their winter mantle.	Stromy se drží svého zimního pláště.
He chose tennis instead of football.	Místo fotbalu si vybral tenis.
The others just enjoyed seeing her trying.	Ostatní si jen užívali, když ji viděli, jak se snaží.
This room was spacious and comfortable.	Tento pokoj byl prostorný a pohodlný.
The train left on time.	Vlak odjel včas.
The landing area is paved with gravel.	Přistávací plocha je vydlážděna štěrkem.
Let's get a new name.	Pojďme si dát nové jméno.
Many young boys do extreme sports.	Mnoho mladých chlapců se věnuje extrémním sportům.
Criminal investigators examined the suspects' fingerprints on the spot.	Kriminalisté na místě zkoumali otisky prstů podezřelých.
The form asked for their views.	Formulář se ptal na jejich názory.
This vine leaches water from the soil.	Tato réva vyluhuje vodu z půdy.
Read the instructions carefully.	Pečlivě si přečtěte pokyny.
His handsome face was ruined by a frown.	Jeho pohledný obličej pokazilo zamračení.
The snake quickly subdued its prey.	Had svou kořist rychle pokořil.
Here's your change, sir.	Tady je vaše změna, pane.
The way she looks at her daughter is so cute.	To, jak se dívá na svou dceru, je tak roztomilé.
We must be vigilant against corruption.	Musíme být ostražití proti korupci.
The seeds germinate easily under these conditions.	Semena za těchto podmínek snadno klíčí.
He walked down the street.	Šel po ulici.
The engineer was seriously ill.	Inženýr byl vážně nemocný.
Emotional control is not in the human genome.	Emocionální kontrola není v lidském genomu.
When was the last time you drank tea?	Kdy jsi naposledy pil čaj?
I really enjoy these talks!	Tyhle povídání mě moc baví!
I dreamed of a bad genie.	Snil jsem o zlém džinovi.
She preferred whiskey to wine.	Dala přednost whisky před vínem.
The criminals robbed the house and took all their money.	Zločinci vykradli dům a vzali jim všechny peníze.
A metal bucket crashed to the floor.	Kovové vědro s rachotem spadlo na podlahu.
The radio makes a faint sound.	Rádio vydává slabý zvuk.
She smoothed her skirt impatiently.	Netrpělivě si uhladila sukni.
He suggested that we meet and discuss the matter.	Navrhl, abychom se sešli a probrali tu záležitost.
Taste does not count.	Chuť se nepočítá.
Slowly move your right hand up and down.	Pomalu pohybujte pravou rukou nahoru a dolů.
Fixed a bug.	Opravila chybu.
The calm river flows slowly into the sea.	Klidná řeka pomalu teče do moře.
Some young men drink.	Někteří mladí muži pijí.
She watched the sounds around her intently.	Pozorně sledovala zvuky kolem sebe.
They are committed to a strong economy.	Zavázali se k silné ekonomice.
We have to work hard and train to succeed.	Musíme tvrdě pracovat a trénovat, abychom uspěli.
He told her not to worry about the mistake.	Řekl jí, aby si s chybou nedělala starosti.
Show her strong leadership.	Ukažte její silné vedení.
So they bought some.	Tak si nějaké koupili.
Repeated exposure to loud sounds can cause hearing loss.	Opakované vystavování se hlasitým zvukům může způsobit ztrátu sluchu.
She liked to play tennis, he said.	Ráda hrála tenis, řekl.
The money poured into the election campaign.	Peníze nalily do volební kampaně.
A tear ran down her wrinkled face.	Po vrásčité tváři jí stékala slza.
He patiently answered all her questions.	Trpělivě odpovídal na všechny její otázky.
The sky was covered with clouds.	Obloha byla zakryta mraky.
He moved slowly across the moor.	Pomalu se pohyboval přes vřesoviště.
To the north is a large lake.	Na severu je velké jezero.
The thief was arrested shortly after his escape.	Zloděj byl zadržen krátce po jeho útěku.
There are daughters, mother, child on the train.	Ve vlaku jsou dcery, matka, dítě.
A cold, icy wind stung her face.	Studený, ledový vítr ji štípal do tváře.
The fuel is carried in huge containers.	Palivo se nosí v obrovských nádobách.
More and more banks are using the internet to manage their affairs.	Stále více bank využívá k řízení svých záležitostí internet.
These monasteries on the mountain tops were once fought hard.	O tyto kláštery na vrcholcích hor se kdysi vedl tvrdý boj.
This business involves a degree of risk.	K tomuto podnikání patří určitá míra rizika.
It was widely believed that the truth would be revealed.	Všeobecně se věřilo, že pravda bude odhalena.
The incident happened yesterday.	K incidentu došlo včera.
Scientists claim that animals are highly intelligent.	Vědci tvrdí, že zvířata jsou vysoce inteligentní.
He worked in construction for many years.	Řadu let pracoval ve stavebnictví.
This game is professionally studied.	Tato hra je profesionálně nastudována.
That map is not accurate at all.	Ta mapa není vůbec přesná.
He crossed the room.	Přešel přes místnost.
Many young women enjoy the music scene here.	Hudební scénu zde baví mnoho mladých žen.
They examined the area for signs of life.	Prozkoumali okolí, zda nejeví známky života.
The children made the escape easier.	Děti si útěk dobře usnadnily.
Seinfeld was popular with baby boomers.	Seinfeld byl populární mezi baby boomers.
Slide the pillow under the foot.	Zasuňte polštář pod chodidlo.
The crossing is close to the station.	Přejezd je blízko nádraží.
Scientists working in this field are studying many viruses.	Vědci pracující v této oblasti studují mnoho virů.
It is a national monument.	Jedná se o národní památku.
The glass windows shattered.	Skleněná okna se rozbila.
Morality is a social construct.	Morálka je sociální konstrukt.
The changes have increased production efficiency.	Změny zvýšily efektivitu výroby.
In the past, they were completely wild.	V minulosti byli úplně divocí.
he shouted in horror.	vykřikl zděšeně.
Oil was used to power the ship.	K pohonu lodi byla použita ropa.
He gave no explanation.	Neposkytl žádné vysvětlení.
The bikes were locked in the service yard.	Kola byla uzamčena na služebním dvoře.
This is a dangerous path.	To je nebezpečná cesta.
He was hungry and cold.	Měl hlad a byl mu zima.
Rainforests are being destroyed.	Deštné pralesy jsou ničeny.
Your explanation is unclear.	Vaše vysvětlení je nejasné.
She wanted to know what that meant.	Chtěla vědět, co to znamená.
They carried glasses one by one.	Nosili sklenice jednu po druhé.
They want to strengthen their economies.	Chtějí posílit své ekonomiky.
The result is unpredictable.	Výsledek je nepředvídatelný.
She blew softly over the tea.	Jemně foukla na čaj.
After that, the city experienced an unprecedented period of growth.	Poté město zažilo nebývalé období růstu.
India has maintained a high literacy rate for many years.	Indie si po mnoho let udržuje vysokou míru gramotnosti.
The shelves are full of fruit.	Police jsou plné ovoce.
He likes to play tennis.	Rád hraje tenis.
The boss accused his employee of stealing.	Šéf obvinil svého zaměstnance z krádeže.
Autumn was approaching very fast.	Podzim se blížil velmi rychle.
Yumi shouted at her mother.	Yumi křičela na svou matku.
He argued passionately in favor of women's rights.	Vášnivě argumentoval ve prospěch práv žen.
Too much sugar in your food is bad for your health.	Příliš mnoho cukru v jídle je špatné pro vaše zdraví.
Don't waste time.	Neztrácejte čas.
The policeman ran to the flames.	Policista se rozběhl k plamenům.
Many loaves have been found to have expired.	Bylo zjištěno, že mnoho chlebů je prošlých.
He claimed to be responsible for shaping the course of history.	Přihlásil se za zásluhy o utváření běhu dějin.
It's high time you stopped treating people like that.	Je nejvyšší čas, abyste přestali takto jednat s lidmi.
The scent was masked by dust.	Vůně byla maskována prachem.
It also contains various species of birds.	Obsahuje také různé druhy ptáků.
The lawyer was convinced that the case would win.	Právník byl přesvědčen, že případ vyhraje.
He tried to correct the insult.	Pokusil se napravit urážku.
The iron lid, the rusted years of neglect, fell.	Železné víko, zrezivělé léty zanedbávání, spadlo.
Rub this mixture into the skin.	Tuto směs vetřete do pokožky.
Cement rumors about this factory are unsubstantiated.	Cementové zvěsti o této továrně jsou nepodložené.
Plumbing traditionally leads from your bathroom on the second floor	Instalatérství tradičně vede z vaší koupelny ve druhém patře
What is the weather forecast?	Jaká je předpověď počasí?
The vice president spoke briefly.	Viceprezident krátce vystoupil.
Climbing plants require very different techniques.	Popínavé rostliny vyžadují velmi odlišné techniky.
Some convicted criminals have been sentenced to remain in prison.	Někteří odsouzení zločinci byli odsouzeni zůstat ve vězení.
Older people are increasingly reluctant to travel.	Starší lidé se stále více zdráhají cestovat.
He has a carefree approach.	Má bezstarostný přístup.
The capital is a cosmopolitan city.	Hlavní město je kosmopolitní město.
This city is the most expensive in the region.	Toto město je nejdražší v regionu.
She would be up to the task.	Byla by na ten úkol.
The inexperienced candidate became more nervous with increasing minutes.	Nezkoušený kandidát byl s přibývajícími minutami nervóznější.
That's not the way to treat your mother.	To není způsob, jak zacházet se svou matkou.
They hired a lawyer to help them with the case.	Najali si právníka, aby jim pomohl s případem.
An affordable price makes people happy.	Dostupná cena dělá lidi šťastnými.
The cloud blocked their view.	Mrak jim bránil ve výhledu.
The conversation was interrupted by the child's crying.	Rozhovor přerušil pláč dítěte.
Food costs have risen.	Náklady na jídlo se zvýšily.
A thief entered the room.	Do místnosti vstoupil zloděj.
Starling is an aggressive species.	Špaček je agresivní druh.
There have been a number of burglaries in this area.	V této oblasti došlo k řadě vloupání.
Insurance companies cannot regulate themselves.	Pojišťovny se nemohou samy regulovat.
The salary was quite low, but the hours were long.	Plat byl docela nízký, ale hodiny byly dlouhé.
Military officers played a key role.	Vojenští důstojníci hráli klíčovou roli.
Quill is like writing on paper.	Brk je jako psaní na papír.
Eat all the cakes.	Snězte všechny koláče.
The students' costumes were elaborate.	Kostýmy studentů byly propracované.
The government conducts regular surveys.	Vláda pravidelně provádí průzkumy.
He left the village many years ago.	Odešel z vesnice před mnoha lety.
He works in the shipping industry.	Pracuje v lodním průmyslu.
Sometimes treatment can be painful.	Někdy může být léčba bolestivá.
No animal could resist the smell of bacon.	Žádné zvíře neodolalo vůni slaniny.
Gray clouds drifted lazily across the cloudy morning sky.	Po kalné ranní obloze se líně snášely šedé mraky.
The crusade has a history lasting many centuries.	Křížová výprava má historii trvající mnoho staletí.
He has absolutely no chance to win.	Nemá absolutně žádnou šanci vyhrát.
Thirteen men were hanged.	Třináct mužů bylo oběšeno.
She refused to admit she was wrong.	Odmítla přiznat, že se mýlila.
The statue was damaged by vandalism.	Socha byla poškozena vandalismem.
The cooker tempered the mixture.	Vařič směs temperoval.
The host usually has other resources.	Hostitel má obvykle jiné zdroje.
Feist's prophecy was accurate.	Feistovo proroctví bylo přesné.
Slavery is also sometimes referred to as "in chains".	Otroctví je také někdy označováno jako „v řetězech“.
That's not the point.	O to tady nejde.
The sight caught their attention.	Pohled na to upoutal jejich pozornost.
The snake slid across the ground.	Had klouzal po zemi.
We saw an incredible sunset last night.	Včera večer jsme viděli neuvěřitelný západ slunce.
The construction is well built.	Konstrukce je dobře postavená.
The older man boasted that he could write.	Starší muž se chlubil, že umí psát.
He borrowed money at exorbitant interest.	Půjčil si peníze za přemrštěné úroky.
He tensed to pull the trunk out of the car.	Napínal se, aby vytáhl kufr z vozu.
The date of the wedding will be decided.	O termínu svatby se rozhodne.
Institutional change is a long process.	Institucionální změna je dlouhý proces.
The small town has changed radically	Malé město se radikálně změnilo
The center served as an educational facility.	Středisko sloužilo jako vzdělávací zařízení.
Chemists often use a reaction known as titration.	Chemici často používají reakci známou jako titrace.
This is a typical example of a task question.	Toto je typický příklad úkolové otázky.
The sale of luxury goods is heavily taxed.	Prodej luxusního zboží je silně zdaněn.
The whole city was submerged.	Celé město bylo ponořeno.
The children were excited.	Děti byly nadšené.
Peel the bananas first.	Nejprve oloupejte banány.
Pilate became very impatient.	Pilát začal být velmi netrpělivý.
In recent years, the price of rice has gone up.	V posledních letech šla cena rýže nahoru.
The little girl screamed.	Holčička zaječela.
The scientist announced that this was the case.	Vědec oznámil, že tomu tak bylo.
A brief outline of the story is as follows.	Stručný nástin příběhu je následující.
The number of some animals has increased.	Počet některých zvířat se zvýšil.
This bed is not comfortable.	Tato postel není pohodlná.
His family cheered and cried when she won.	Jeho rodina jásala a plakala, když vyhrála.
To calm down, he lit a cigarette.	Aby se uklidnil, zapálil si cigaretu.
Drive carefully, please.	Jezděte opatrně, prosím.
That's a lot!	To je hodně!
The law was passed overwhelmingly.	Zákon byl schválen s drtivou převahou.
The bird flew into the crystal glass and died immediately.	Pták vletěl do křišťálové sklenice a okamžitě zemřel.
The walk was pleasant.	Procházka byla příjemná.
Peugeot produces cars with low emissions.	Peugeot vyrábí vozy s nízkými emisemi.
The surroundings were full of activity.	Okolí se hemžilo aktivitou.
The soup has huge potential.	Polévka má obrovský potenciál.
According to surveys, most people support his position.	Podle průzkumů většina lidí jeho postoj podporuje.
Four hundred people came to the party.	Na večírek přišlo čtyři sta lidí.
Any food that does not include feeding is fodder food.	Jakékoli jídlo, které nezahrnuje krmení, je krmné jídlo.
The data is used to predict the recovery rate.	Data se používají k předpovědi míry obnovy.
Their gambling debts are frightening.	Jejich dluhy z hazardu jsou děsivé.
I remembered the words he said to me.	Vzpomněl jsem si na slova, která ke mně řekl.
Water at room temperature can be converted to a liquid.	Voda při pokojové teplotě může být přeměněna na kapalinu.
The weapons were brought by train.	Zbraně byly přivezeny vlakem.
The dentist reached for sharp tools.	Zubař sáhl po ostrých nástrojích.
He has quite a temperament.	Má docela temperament.
Is it really necessary to follow the instructions?	Je opravdu nutné postupovat podle návodu?
The factory was dedicated to the memory of her son.	Továrna byla věnována památce jejího syna.
Apparently she wasn't afraid of snakes.	Zjevně se hadů nebála.
The cyclist proceeded cautiously.	Cyklista postupoval opatrně.
Fighting breaks out.	Propuknou boje.
Use double cream in baking recipes.	V receptech na pečení používejte dvojitou smetanu.
There were lumps of fluid in the room.	V místnosti byly přítomny hrudky tekutiny.
The fund was misused.	Fond byl špatně využit.
He is very active to someone who is almost eighty.	Na někoho, komu je skoro osmdesát, je velmi aktivní.
The flowers danced merrily in the breeze.	Květiny vesele tančily ve vánku.
She noticed that the old man was staring.	Všimla si, že starý muž upřeně zírá.
Her tip was vodka.	Jejím tipem byla vodka.
The thieves stole some jewelry.	Zloději ukradli nějaké šperky.
Brazil is a country with rich mineral resources.	Brazílie je země s bohatými nerostnými zdroji.
A group of worried women ran screaming through the streets.	Skupina ustaraných žen s křikem pobíhala ulicemi.
She spent more than an hour collecting flowers.	Sbíráním květin strávila více než hodinu.
The field must be managed carefully.	Pole musí být obhospodařováno opatrně.
Use the correct pronoun.	Použijte správné zájmeno.
The document examined the economic problems in this area.	Dokument zkoumal ekonomické problémy této oblasti.
He is currently studying anthropology.	Nyní studuje na antropoložku.
This is just a nice place.	Tohle je prostě příjemné místo.
The company has experienced rapid growth in recent years.	Společnost zažívá v posledních letech rychlý růst.
Almost no one visits the cathedral anymore.	Do katedrály už téměř nikdo nezavítá.
The building is under construction.	Ta budova je ve výstavbě.
The city is surrounded by tree cover.	Město obklopuje pokrývka stromů.
The pace is relentless.	Tempo je neúprosné.
Their nests were built high in the trees.	Jejich hnízda byla postavena vysoko na stromech.
She complained bitterly about her working conditions.	Hořce si stěžovala na své pracovní podmínky.
Many writers were influenced by it.	Bylo jím ovlivněno mnoho spisovatelů.
The cake had a top of dark chocolate.	Dort měl vršek z tmavé čokolády.
No treatment is able to restore nerve function.	Žádná léčba není schopna obnovit nervovou funkci.
Kaula was the perfect narrator.	Kaula byl dokonalý vypravěč.
This wine is extraordinary!	Toto víno je mimořádné!
The country is known for its famous revolution.	Země je známá svou slavnou revolucí.
She was holding a bouquet of red carnations.	Držela kytici červených karafiátů.
He had an intense look.	Měl intenzivní pohled.
The soil must be supplemented with fertilizer.	Půdu je třeba doplnit hnojivem.
The farmer lifted the crop back with a plow.	Farmář zvedl úrodu zpět pluhem.
Patients usually stayed in the hospital for two weeks.	Pacienti obvykle zůstávali v nemocnici dva týdny.
The sound of music floats across the fields.	Zvuk hudby se vznáší po polích.
The beggar gestured furiously and shuffled down the sidewalk.	Žebrák zběsile gestikuloval a šoural se po chodníku.
I opened the package with scissors.	Balíček jsem otevřel nůžkami.
Mike swam in the sea every day.	Mike každý den plaval v moři.
Most of the products were imported from abroad.	Většina produktů byla dovezena ze zahraničí.
The clown tried to intimidate us.	Klaun se nás pokusil zastrašit.
You may be a little cold.	Může vám být trochu chladno.
A three-day deadline was set for the proposals.	Pro návrhy byla stanovena třídenní lhůta.
The soldiers occupied several villages.	Vojáci obsadili několik vesnic.
Divide the apples.	Rozdělte jablka.
First, bend the clay with a roller.	Nejprve se hlína uhněte válečkem.
While pretending to be asleep, the thief stole his money.	Zatímco předstíral, že spí, zloděj mu ukradl peníze.
The work involved some minor tasks.	Práce zahrnovala některé podřadné úkoly.
During the flight, the birds flutter their wings.	Při letu ptáci mávají křídly.
These people were considered barbarians.	Tito lidé byli považováni za barbary.
More people own motorcycles than cars.	Více lidí vlastní motorky než auta.
His attempt to deceive the merchant was thwarted.	Jeho pokus podvést obchodníka byl zmařen.
It is necessary to screen all children for lead exposure.	Je nutné provést screening všech dětí na expozici olovu.
She got out of bed, got dressed, and went downstairs.	Vstala z postele, oblékla se a sestoupila po schodech.
The stadium of the football club was full for the match.	Stadion fotbalového klubu byl na zápas plný.
It's her tenth novel.	Je to její desátý román.
The politician painfully endured the interrogation.	Politik výslech bolestně snášel.
He won first prize at last year's science fair.	Na loňském vědeckém veletrhu získal první cenu.
These results were incorrect.	Tyto výsledky byly chybné.
The city is constantly crowded.	Město je neustále přeplněné.
We can never hope to reach their level of sophistication.	Nikdy nemůžeme doufat, že dosáhneme jejich úrovně sofistikovanosti.
His bride is a beautiful woman.	Jeho nevěsta je krásná žena.
Identify sources of pollution.	Identifikujte zdroje znečištění.
Crime is high.	Kriminalita je vysoká.
She was adamant in her feelings.	Byla neoblomná ve svých pocitech.
He demanded a money back.	Požadoval peníze zpět.
Put more cream in the mixture.	Do směsi dáme ještě smetanu.
Research will improve survival.	Výzkum zlepší přežití.
Please don't touch it!	Prosím, nedotýkejte se toho!
This machine uses water and steam.	Tento stroj používá vodu a páru.
The mayor began to discuss the matter.	Starosta začal o věci jednat.
Her cell phone fell out of her pocket.	Mobil jí vypadl z kapsy.
He expects inputs to rise sharply next year.	Očekává, že se vstupy v příštím roce prudce zvýší.
The price is likely to rise in a year.	Za rok cena pravděpodobně poroste.
His warm gaze remained on the woman.	Jeho vřelý pohled setrvával na ženě.
Kashmir is a luxury material.	Kašmír je luxusní materiál.
Police arrested a gang of robbers.	Policie zatkla gang lupičů.
This doesn't suit them.	Tohle se jim nehodí.
Do all companies follow this rule?	Dodržují všechny podniky toto pravidlo?
Curiosity is what motivates scientists.	Zvědavost je to, co motivuje vědce.
He tripped and fell to the ground.	Zakopl a spadl na zem.
This city is a wonderland of churches, parks and gardens.	Toto město je říší divů kostelů, parků a zahrad.
She was young and beautiful.	Byla mladá a krásná.
He waved his hands furiously.	Zuřivě mával rukama.
Every summer, a black cloud of flies envelops the village.	Každé léto zahalí vesnici černý mrak much.
Both of these young men now have a father.	Nyní mají oba tito mladíci otce.
These are the things we usually associate with dogs.	To jsou věci, které si obvykle spojujeme se psy.
A cursory inspection showed nothing wrong.	Letmá kontrola neukázala nic špatného.
The president often changes his mind.	Prezident často mění názor.
He cleaned the pool.	Vyčistil bazén.
Her beloved uncle died.	Její milovaný strýc zemřel.
The engine broke down on a snowy night.	Za zasněžené noci se porouchal motor.
Leave the valve open.	Nechte ten ventil otevřený.
A meteor was visible overhead.	Nad hlavou byl vidět meteor.
The chemical was harmful to the animals.	Chemikálie byla škodlivá pro zvířata.
The nation's trade balance was unfavorable.	Obchodní bilance národa byla nepříznivá.
Their enthusiasm and optimism were contagious.	Jejich nadšení a optimismus byly nakažlivé.
The breadwinner feeds the family.	Živitelka živí rodinu.
I'll send a telegram to your brother.	Pošlu tvému ​​bratrovi telegram.
This afternoon we're going to argue by the lake.	Dnes odpoledne si půjdeme zahádat u jezera.
The passengers move nervously in the seats.	Cestující se nervózně posouvají na sedadlech.
A small number of stars slowly died out.	Malý počet hvězdic pomalu uhynul.
We will find you suitable housing.	Najdeme vám vhodné bydlení.
The group disbanded and many went to the pub.	Skupina se rozpadla a mnozí odešli do hospody.
The human genome project has been completed.	Projekt lidského genomu byl dokončen.
The young boy began to cry.	Mladý chlapec začal plakat.
He invited them to dinner.	Pozval je na večeři.
This added insult to the injury.	To přidalo urážku ke zranění.
A sudden change in weather can cause problems.	Náhlá změna počasí může způsobit problémy.
They arrived at the meeting with enthusiasm in anticipation of a lively debate.	Na schůzku dorazili s nadšením v očekávání živé debaty.
Authorities dismissed the allegations as absurd.	Úřady obvinění odmítly jako absurdní.
The earthquake left deep and extensive damage.	Zemětřesení zanechalo hluboké a rozsáhlé škody.
Our country's economy depends on oil.	Ekonomika naší země závisí na ropě.
Her job was too hard to handle on her own.	Její práce byla příliš těžká, než aby ji zvládla sama.
He didn't know what to think.	Nevěděl, co si o tom má myslet.
Armistices are far too common nowadays.	Příměří jsou v dnešní době až příliš běžné.
Yuki's teacher noticed a change in her behavior.	Yukiin učitel si všiml změny v jejím chování.
They sold apples across the street.	Prodávali jablka přes ulici.
She mixed it well before pouring it into the pan.	Před nalitím do pánve to dobře promíchala.
He has been practicing the piano for years.	Léta cvičí na klavír.
The opposition is in disarray.	Opozice je v rozkladu.
She boiled water in a kettle.	Uvařila vodu v konvici.
Finally, add a teaspoon of salt.	Nakonec přidejte lžičku soli.
The trend continues.	Trend pokračuje.
He spent ten years in prison.	Ve vězení strávil deset let.
Listen carefully and respond.	Pozorně poslouchejte a reagujte.
Shortly after we reached the lake, it started to rain.	Krátce poté, co jsme dorazili k jezeru, začalo pršet.
The man's proposal grinned.	Mužův návrh se ušklíbl.
A zoo attendant housed koalas in an old shed.	Ošetřovatel zoo ubytoval koaly ve staré kůlně.
It is very common, but also very rare.	Je to velmi časté, ale také velmi vzácné.
He likes to drink ginger tea.	Rád pije zázvorový čaj.
This student seems to be constantly upset.	Tento student se zdá být neustále naštvaný.
The frightened snail slipped under the bush.	Slimák vyděšený odklouzl pod keřem.
Honey and wax prices have risen.	Ceny medu a vosku vzrostly.
He resisted the urge to scream.	Odolal nutkání křičet.
There was a live buzz in the distance.	V dálce se ozvalo živé bzučení.
You will need two cups of brown sugar.	Budete potřebovat dva šálky hnědého cukru.
You have to tell me what's going on.	Musíte mi říct, co se děje.
Pour the milk into a glass.	Nalijte mléko do sklenice.
The consequences of global warming are serious.	Důsledky globálního oteplování jsou vážné.
Much has been said about this controversial topic.	O tomto kontroverzním tématu toho bylo řečeno hodně.
The noise of the crowd grew in fury	Hluk davu rostl v zuřivost
They are worried about his fragile condition.	Mají obavy o jeho křehký stav.
Police have charged him with two crimes.	Policie ho obvinila ze dvou trestných činů.
Frustrated by the failure, he turned to the crime.	Frustrovaný neúspěchem se obrátil ke zločinu.
The last few years have been experimental.	Posledních pár let bylo pokusných.
Elephants have a long trunk.	Sloni mají dlouhý chobot.
Assemble a regiment of blue engines.	Sestavte pluk modrých motorů.
Put the plates away.	Odložte talíře.
This sonnet is in six verses of eight lines.	Tento sonet je v šesti slokách po osmi řádcích.
An interesting repetition of the issue.	Zajímavé opakování problematiky.
I'm attracted to drama.	Přitahuje mě drama.
The wood was rough, so his ax made little progress.	Dřevo bylo drsné, takže jeho sekera dělala malý pokrok.
The villagers once used the land to improve crop yields.	Vesničané kdysi používali zemi ke zlepšení výnosů plodin.
The young woman nodded.	Mladá žena přikývla.
The natives were gradually defeated by the invaders.	Domorodí obyvatelé byli postupně poraženi útočníky.
The operation was successful.	Operace byla úspěšná.
These companies were warned of the damage.	Tyto společnosti byly před poškozením varovány.
I will accompany you on the way back.	Budu vás doprovázet na zpáteční cestě.
During cooking, the beets change from green to red.	Při vaření se červená řepa změní ze zelené na červenou.
The edge of the great lake shimmered.	Okraj velkého jezera se třpytil.
It's cold in the mountains.	V horách je zima.
The soldiers camped in the woods.	Vojáci se utábořili v lese.
Enlightenment brought great freedom.	Osvícení s sebou přineslo velkou svobodu.
There are many types of clouds.	Existuje mnoho druhů mraků.
She ignored the protesters and continued her day.	Ignorovala demonstranty a pokračovala ve svůj den.
The statue depicts a pregnant woman.	Socha zobrazuje těhotnou ženu.
The country's government is already unpopular.	Vláda této země je již nyní nepopulární.
The tower was connected to the building by a bridge.	Věž byla s budovou spojena mostem.
This city has the second largest port in the world.	Toto město má druhý největší přístav na světě.
She found him waiting outside.	Našla ho čekat venku.
They were sentenced to seven days in prison.	Byli odsouzeni k sedmi dnům vězení.
The forest is dotted with fallen trees.	Les je posetý padlými stromy.
Phone calls, letters and e-mails were sent.	Byly odeslány telefonáty, dopisy a e-maily.
Travel often involves many strangers.	Cestování často zahrnuje mnoho neznámých.
Forgive my ignorance.	Odpusť mi mou nevědomost.
Sometimes it is necessary to sacrifice justice to win in court.	Někdy je pro vítězství u soudu nutné obětovat spravedlnost.
John found a bundle of letters on the table.	John našel na stole svazek dopisů.
Ralph is lazy by nature.	Ralph je od přírody líný.
I'm responsible for the accident.	Jsem zodpovědný za nehodu.
Heavy rain caused extensive flooding.	Silný déšť způsobil rozsáhlé záplavy.
Sopha suffers from severe depression.	Sopha trpí těžkými depresemi.
The artist has gained worldwide recognition.	Umělec získal celosvětové uznání.
My book will be published soon.	Moje kniha bude brzy vydána.
This house was owned by a rich man.	Tento dům vlastnil bohatý muž.
The war caused the disintegration of families.	Válka způsobila rozpad rodin.
Their motives are unclear.	Jejich motivy jsou nejasné.
His research was unfinished when he died.	Jeho výzkum byl nedokončen, když zemřel.
The mayor is known for giving to charity.	Starosta je známý tím, že dává na charitu.
The policeman took the keys from his pocket.	Policista vytáhl z kapsy klíče.
The puppy chewed his bone hungrily.	Štěně lačně žvýkalo jeho kost.
He invented a new computer.	Vynalezl nový počítač.
Don't forget to apply sunscreen.	Nezapomeňte se namazat opalovacím krémem.
The city smelled of marijuana.	Město páchlo marihuanou.
He quit you before he finished.	Před ukončením vám dal výpověď.
He dreamed of becoming a great writer.	Snil o tom, že se stane velkým spisovatelem.
The air fills the roar of donkeys.	Vzduch naplňuje hýkání oslů.
The Zen garden is a quiet place.	Zenová zahrada je klidné místo.
He uses his writing talent to help others.	Svůj spisovatelský talent využívá k pomoci druhým.
Students should respect their teachers.	Studenti by měli respektovat své učitele.
Some researchers have argued that cloning has considerable potential.	Někteří vědci tvrdili, že klonování má značný potenciál.
Tom was looking for a new job.	Tom hledal novou práci.
The bird sank above the water.	Pták se snesl nad vodu.
He opened the bag and stared at its contents.	Otevřel tašku a zíral na její obsah.
Turn off the amplifier.	Vypněte zesilovač.
Our apartment is close to the station.	Náš byt je blízko nádraží.
This sentiment persists in many parts of the world today.	Tento sentiment dnes přetrvává v mnoha oblastech světa.
Requires urgent medical surgery.	Vyžaduje naléhavou lékařskou operaci.
Let them eat the cake!	Nech je sníst koláč!
He tends to avoid conflicts.	Má tendenci vyhýbat se konfliktům.
It stopped raining about an hour ago.	Asi před hodinou přestalo pršet.
Lamb, goat, sheep and ram.	Jehně, koza, ovce a beran.
Workers took to the streets to protest.	Dělníci vyšli do ulic protestovat.
Sort papers by author.	Seřaďte papíry podle autora.
It is dark before dawn.	Před svítáním je největší tma.
These countries were less fortunate.	Tyto země měly méně štěstí.
A new constitution was approved.	Byla schválena nová ústava.
The statistics are alarming.	Statistika je alarmující.
Under the sea lies a huge deposit of minerals.	Pod mořem leží obrovské ložisko nerostných surovin.
Some cities in the region boast tall chimneys.	Některá města v regionu se pyšní vysokými komíny.
Local authorities made it clear that these buildings were not safe.	Místní úřady byly jasné, že tyto budovy nejsou bezpečné.
The invisible force exerted by the hot water.	Neviditelná síla, kterou působí horká voda.
It wasn't that bad last year, was it?	Loni to nebylo tak zlé, že?
The story makes intensive use of magical elements.	Příběh intenzivně využívá magické prvky.
Salt plays a very important role in human physiology.	Sůl hraje velmi důležitou roli v lidské fyziologii.
Every time we're together, it changes the subject.	Vždy, když jsme spolu, změní téma.
He participated in exercises designed to build his endurance.	Zúčastnil se cvičení určených k budování jeho vytrvalosti.
He was very proud of his two children.	Na své dvě děti byl velmi hrdý.
Eighty percent of all attempts fail.	Osmdesát procent všech pokusů selže.
No one asked him a question.	Nikdo mu nepoložil otázku.
The population of this region is declining.	Počet obyvatel tohoto regionu klesá.
He rolled the pastry into a long sausage.	Pečivo sroloval do dlouhé klobásy.
As the snake advanced, the tiger backed away carefully.	Jak had postupoval, tygr opatrně couval.
He was known around the world.	Byl známý po celém světě.
She felt the most comfortable, she said.	Cítila se nejpohodlněji, řekla.
Liquid nitrogen is used to preserve food.	Ke konzervaci potravin se používá kapalný dusík.
A jury of three jurors voted.	Hlasovala porota složená ze tří porotců.
They admitted their failure.	Přiznali své selhání.
Look for the rainbow in the sky this afternoon.	Hledejte dnes odpoledne duhu na obloze.
The currency is very strong.	Měna je velmi silná.
With great generosity, she donated food and other supplies	S velkou štědrostí darovala jídlo a další zásoby
I'm sick.	Je mi špatně.
All documents were in smoke.	Všechny dokumenty byly v kouři.
The shops soon closed yesterday due to the holiday.	Obchody včera kvůli svátku brzy zavřely.
The weather forecast for the week ahead was good.	Předpověď počasí na týden dopředu byla dobrá.
Is singing necessary to complete the course?	Je zpěv nezbytný pro absolvování kurzu?
The furniture was removed from the room.	Nábytek byl z pokoje odstraněn.
He is said to be a liar.	Říká se, že je lhář.
Some hermits lived in caves.	Někteří poustevníci žili v jeskyních.
The quality of this product is poor.	Kvalita tohoto produktu je špatná.
The woman was screaming.	Žena křičela.
If negotiations fail, the city will falter.	Pokud jednání selžou, město zakolísá.
His father was accused of cowardice during the war.	Jeho otec byl za války obviněn ze zbabělosti.
The robbery attracted considerable media attention.	Loupež vzbudila značnou mediální pozornost.
This number was shocking.	Toto číslo bylo šokující.
The land must be irrigated.	Pozemek musí být zavlažovaný.
The court forbade him to possess small arms.	Soud mu zakázal držení ručních zbraní.
Our country is currently under threat.	Naše země je momentálně v ohrožení.
His breath is disgusting.	Jeho dech je odporný.
The instructor is remarkably thin.	Instruktor je pozoruhodně hubený.
The shower was welcomed with enthusiasm.	Sprcha byla vítána s nadšením.
Gold service is standard for premium passengers.	Pro prémiové cestující je standardem zlatá služba.
Grammar Police is online!	Gramatická policie je online!
There was considerable hesitation in the beginning.	Na začátku bylo značné váhání.
The robber broke in and stole several million crowns.	Lupič se vloupal dovnitř a ukradl několik milionů korun.
Many fruits grow in the valley.	V údolí roste mnoho ovoce.
The resolution was adopted unanimously.	Usnesení bylo přijato jednomyslně.
The singer has a crackling voice.	Zpěvačka má třaskavý hlas.
Dinosaur bones have been uncovered	Dinosauří kosti byly odkryty
People are not very happy with this plan.	Lidé nejsou s tímto plánem příliš spokojeni.
I could never face her without shaking.	Nikdy bych jí nemohl čelit, aniž bych se třásl.
The operation was successful.	Operace byla úspěšná.
They faced their deadly adversary.	Čelili svému smrtícímu protivníkovi.
So who is the girl from last night?	Tak kdo je ta dívka ze včerejší noci?
The politician claimed that the government was corrupt.	Politik tvrdil, že vláda byla zkorumpovaná.
It is used quite often.	Bývá využíván poměrně hojně.
Strips of wildly impulsive colors.	Pásy divoce impulzivních barev.
Linux is constantly improving.	Linux se stále zlepšuje.
A cloud of glory appeared.	Objevil se oblak slávy.
She has four children.	Má čtyři děti.
The castle was never completed.	Zámek nebyl nikdy dokončen.
The mirror is a very versatile object.	Zrcadlo je velmi všestranný předmět.
You can't abuse this child.	Nemůžete to dítě zneužívat.
Gas is formed during volcanic eruptions.	Při sopečných erupcích vzniká plyn.
A bird fluttered its wings near the house.	Poblíž domu mával křídly pták.
First, paint the tombstone.	Nejprve natřete náhrobní kámen.
The children cried together.	Děti spolu plakaly.
She tilted her head to the side.	Naklonila hlavu na stranu.
This village is famous for its pottery.	Tato vesnice je známá svou keramikou.
It will be the best decision you have ever made.	Bude to nejlepší rozhodnutí, jaké jste kdy udělali.
Ink and paper are used to make books and newspapers.	Inkoust a papír se používají k výrobě knih a novin.
I'm as old as the hills.	Jsem starý jako kopce.
She hugged her son.	Objala svého syna.
The mysterious disease left its victims virtually blind.	Záhadná nemoc zanechala své oběti prakticky slepé.
Her courses are over.	Její kurzy skončily.
Overflow of sinks in the kitchen.	Přepad dřezů v kuchyni.
Every train that arrives is on time.	Každý vlak, který přijede, je včas.
I advise my colleagues to be punctual.	Radím svým kolegům, aby byli dochvilní.
Hurry up!	Pospěš si!
He spoke slowly to understand.	Mluvil pomalu, aby rozuměl.
To your great surprise, everyone seemed to do so.	K vašemu velkému překvapení se zdálo, že tak činí všichni.
The elephant eats flowers.	Slon jí květiny.
A man's body was found in the ship.	V lodi bylo nalezeno tělo muže.
The performance will be broadcast live.	Představení bude přenášeno živě.
He lives less than a kilometer away.	Bydlí necelý kilometr odtud.
Several of our offices are located in this building.	V této budově sídlí několik našich kanceláří.
The storm clouds quickly disappeared.	Bouřkové mraky rychle zmizely.
The effect of the drug is immediate.	Účinek léku je okamžitý.
A crowd of young men attacked a police officer.	Dav mladíků zaútočil na policistu.
The dolphin population has dropped dramatically in this century.	Populace delfínů v tomto století dramaticky poklesla.
The foreman led the workers to their quarters.	Předák odvedl dělníky do jejich ubikací.
Excessive debt is holding back economic growth.	Nadměrný dluh brzdí ekonomický růst.
Animals in the wild show remarkable intelligence and cunning.	Zvířata ve volné přírodě vykazují pozoruhodnou inteligenci a mazanost.
What do you know about love?	Co víš o lásce?
The accident was caused by defective equipment.	Nehoda byla způsobena vadným zařízením.
The amount of oil exported was constantly growing.	Množství vyvážené ropy neustále rostlo.
Complex bone structure.	Složitá struktura kosti.
The professor picked up a black notebook.	Profesor sebral černý zápisník.
Water towers are painted white to capture the sun's rays.	Vodárenské věže jsou natřeny bílou barvou, aby zachytily sluneční paprsky.
Bees pollinate about a third of the crops grown.	Včely opylují asi třetinu pěstovaných plodin.
To minimize the possibility of their capture.	Aby se minimalizovala možnost jejich zachycení.
He would rather walk up the stairs than take the elevator.	Raději chodí po schodech než výtahem.
The leader of the billionaires built a vast business empire.	Vůdce miliardářů vybudoval rozsáhlé obchodní impérium.
The collection of medieval antiques is quite impressive.	Sbírka středověkých starožitností je docela působivá.
He puts his heart and soul into the concert.	Do koncertu vkládá své srdce i duši.
The streets were dirty and dangerous.	Ulice byly špinavé a nebezpečné.
Cooking requires practice to gain skills.	Vaření vyžaduje praxi, abyste získali dovednosti.
Most jobs require qualifications.	Většina zaměstnání vyžaduje kvalifikaci.
The cicadas chirping on the trees seemed louder than usual.	Cikády cvrlikající na stromech se zdály hlasitější než obvykle.
He grunted in agreement.	Zabručel na znamení souhlasu.
This passage prevents the Pope from exercising his absolute power.	Tato pasáž brání papeži uplatňovat jeho absolutní moc.
Michael started screaming.	Michael začal křičet.
All the soldiers raised their hands.	Všichni vojáci zvedli ruce.
I firmly believe in a small government.	Pevně ​​věřím v malou vládu.
Not only has he been awarded a number of awards,	Nejen, že byl oceněn řadou cen,
This morning's sky is blue.	Dnešní ranní obloha je modrá.
Some countries suffer from periodic drought cycles.	Některé země snášejí periodické cykly sucha.
The ball bounced once.	Míč se jednou odrazil.
Aquila shouted sharply, waving his wings.	Aquila pronikavě vykřikl a mával křídly.
They have a very small house.	Mají velmi malý dům.
The building was designed by four famous architects.	Budovu navrhli čtyři slavní architekti.
The farm produced a good harvest.	Farma produkovala dobrou úrodu.
Do you know who this man is?	Víte, kdo je tento muž?
The last meal in the POW camp.	Poslední jídlo v zajateckém táboře.
His alto singing was clear and strong.	Jeho altový zpěv byl jasný a silný.
There are books that you can read without any problems.	Jsou knihy, které můžete číst bez problémů.
The invitation was for the afternoon.	Pozvánka byla na odpoledne.
They woke up early this morning.	Dnes ráno se probudili brzy.
This armor was worn by knights.	Tuto zbroj nosili rytíři.
I can't stop being afraid.	Nemůžu se přestat bát.
He looked slightly dazed.	Vypadal mírně omámeně.
This number is expected to rise further.	Předpokládá se, že toto číslo bude dále stoupat.
The child needs constant attention.	Dítě potřebuje neustálou pozornost.
The children were polite.	Děti byly zdvořilé.
The phone rang and woke her.	Zazvonil telefon a probudil ji.
The match ended in victory for the home team.	Zápas skončil vítězně pro domácí.
You shouldn't throw trash.	Neměli byste házet odpadky.
Then everyone in the village disappeared.	Pak všichni ve vesnici zmizeli.
We stopped and bought some drinks.	Zastavili jsme se a koupili nějaké pití.
Some decided to feed their families first.	Někteří se rozhodli nejprve nakrmit své rodiny.
Every office building must have a fire exit.	Každá kancelářská budova musí mít požární východ.
Premarital sex is taboo in our society.	Předmanželský sex je v naší společnosti tabu.
Changes are underway.	Probíhají změny.
She was wearing a veil hat.	Na hlavě měla klobouk se závojem.
She looked out the window once more.	Ještě jednou se podívala z okna.
Dan's father has eight brothers.	Danův otec má osm bratrů.
They threw themselves into our arms.	Do naší náruče se vrhli.
The captain passed through the portal.	Kapitán prošel portálem.
However, few people work here.	Práci zde však má málokdo.
At sunrise, fog rose from the ground.	Při východu slunce se ze země zvedaly mlhy.
They later moved to the city.	Později se přestěhovali do města.
Its design resembles a spaceship.	Svým designem připomíná vesmírnou loď.
She cried bitterly when she heard the news.	Když tu zprávu slyšela, hořce plakala.
The snake is to be fumigated.	Had má být fumigován.
An atmosphere of sadness hung in the air.	Ve vzduchu se vznášela atmosféra smutku.
Bacterial bacillus has been used to develop penicillin.	Bakteriální bacil byl použit k vývoji penicilinu.
The trees will be felled.	Stromy budou káceny.
This is incorrect.	To je nesprávné.
He went home.	Vydal se k domovu.
Most people are suspicious of frowning thinking.	Většina lidí je podezřívavá ze zamračeného myšlení.
The moon is bright and clear tonight.	Měsíc je dnes v noci jasný a jasný.
The boy carefully placed the apple beside her.	Chlapec opatrně položil jablko vedle ní.
She feels very strange here.	Cítí se tu velmi zvláštně.
The Prime Minister commented on the situation.	K situaci se vyjádřil premiér.
Candles and torches provided the only light at night.	Jediné světlo v noci poskytovaly svíčky a pochodně.
Milk should be delivered to farms fresh every morning.	Mléko by mělo být na farmy dodáváno čerstvé každé ráno.
We need to know as much as possible about them.	Musíme o nich vědět co nejvíce.
The soldiers underwent basic training.	Vojáci absolvovali základní výcvik.
The curator shows visitors the museum.	Kurátorka ukazuje návštěvníkům muzeum.
He's not the only student who doesn't respect him.	Není snad jediný student, který by si ho nevážil.
Ten years have seen a decline in crime.	Deset let zaznamenalo pokles kriminality.
More and more people want to start their own business.	Stále více lidí chce založit vlastní podnikání.
She looked at her cuffs a little angrily.	Trochu naštvaně pohlédla na své manžety.
His lips moved, but there was no sound.	Jeho rty se pohybovaly, ale nevyšel z nich žádný zvuk.
A beam of light illuminates the door.	Paprsek světla osvětluje dveře.
The team is working to restore this forest.	Tým pracuje na obnově tohoto lesa.
Some universities in the area offered night courses.	Některé vysoké školy v této oblasti nabízely noční kurzy.
The primary goal is to clean up polluted water sources.	Primárním cílem je vyčistit zdroje znečištěné vody.
The famine spread that year.	Toho roku byl rozšířen hladomor.
After the storm, the villagers dug through the mud.	Po bouři se vesničané prohrabali bahnem.
There was a huge explosion in the factory.	V továrně došlo k obrovskému výbuchu.
Can you put together some coherent sentences?	Dokážete dát dohromady nějaké souvislé věty?
Rescuers stunned him with an electric charge.	Záchranáři ho omráčili elektrickým nábojem.
The crowd chanted slogans in support of the opposition.	Dav skandoval hesla na podporu opozice.
Improve your acting skills.	Zdokonalte své herecké schopnosti.
Don't be afraid to upset the geese.	Nebojte se rozrušení hus.
He never did anything to hurt anyone.	Nikdy neudělal nic, čím by někomu ublížil.
The sharp blade cut through the flesh.	Ostrá čepel prořízla maso.
They pass the sign to the city.	Míjejí značku na město.
The army was provided with full cooperation during the operation.	Armáda byla během operace zajištěna plnou součinností.
I would suggest moving this mill.	Navrhoval bych přesunout tento mlýn.
I hope the guarantee we have signed covers this.	Doufám, že záruka, kterou jsme podepsali, to pokrývá.
Several other books have been ordered.	Bylo objednáno několik dalších knih.
The knife was thick, long and sharp.	Nůž byl tlustý, dlouhý a ostrý.
My goal is to become a professional teacher.	Mým cílem je stát se profesionálním učitelem.
A doctor came to examine me.	Přišel mě vyšetřit lékař.
Hospitals are crowded.	Nemocnice jsou přeplněné.
The book contains biographical features.	Kniha obsahuje biografické črty.
This place was plagued by storms.	Toto místo bylo sužováno svými bouřemi.
The students pleased her.	Studenti ji potěšili.
She was cold and tired, sweating in the tropical heat.	Byla studená a unavená, potila se v tropickém vedru.
No class is worse than another.	Žádná třída není horší než jiná.
The stock market fell.	Akciový trh klesl.
Schools are poorly funded.	Školy jsou špatně financované.
The bread was still warm when it hit my lips.	Chléb byl ještě teplý, když mi dopadl na rty.
More families live in poverty.	Více rodin žije v chudobě.
How fast they ran!	Jak rychle utíkali!
There is an electric generator in the basement.	V suterénu funguje elektrický generátor.
The pasta has a crispy texture.	Těstoviny mají křehkou texturu.
This ruler was expelled many years ago.	Tento vládce byl před mnoha lety vyhoštěn.
The ants in the forest waited patiently for the rain.	Mravenci v lese trpělivě čekali na déšť.
We walked through the ruins, watching where we stepped.	Procházeli jsme ruinami a dávali si pozor, kam šlápneme.
Then we left and went down to the cellar.	Pak jsme odešli a šli dolů do sklepa.
Sense of purpose and sense of direction.	Smysl pro účel a smysl pro směr.
Grandmother and grandfather lived alone in the countryside.	Babička a dědeček žili na venkově sami.
The prime minister declared both countries allies.	Premiér prohlásil obě země za spojence.
To travel by subway, you must scan your ID.	Chcete-li cestovat metrem, musíte naskenovat průkazku.
Cut a few sprigs of rosemary from the plant.	Odřízněte z rostliny několik snítek rozmarýnu.
It may have been his best hour.	Byla to možná jeho nejlepší hodina.
Birth rates are falling.	Porodnost klesá.
They arrived exhausted but happy.	Přijeli vyčerpaní, ale šťastní.
The study says count.	Studie říká počet.
The results were austere.	Výsledky byly strohé.
He was in danger of losing his credibility.	Hrozilo, že ztratí svou důvěryhodnost.
The little boy stared at him.	Malý chlapec na něj zíral.
The natives worship nature.	Domorodci uctívají přírodu.
The flight was turbulent and the plane slid sideways.	Let byl turbulentní a letadlo sklouzlo bokem.
Scientists do not know what causes the disease.	Vědci nevědí, co nemoc způsobuje.
The aliens eventually refused.	Mimozemšťané nakonec odmítli.
They scrub the floors once a week.	Jednou týdně si drhnou podlahy.
The equation does not explain everything.	Rovnice nevysvětluje vše.
There is a high risk of food shortages.	Existuje velké riziko nedostatku potravin.
This skirt looks lonely.	Tato sukně vypadá osaměle.
Ferrari has launched a new advertising campaign.	Ferrari spustilo novou reklamní kampaň.
Why do we still do the same things?	Proč děláme stále stejné věci?
Nobody informed me about your existence.	Nikdo mě neinformoval o vaší existenci.
He likes to tell jokes.	Rád vypráví vtipy.
Everyone is excited.	Všichni jsou nadšení.
We spent the day touring the city.	Strávili jsme den prohlídkou města.
The leaking roof damaged the ceiling.	Zatékající střecha poškodila strop.
The soldiers surrounded all the rebels.	Vojáci obklíčili všechny rebely.
She leaned over to kiss him.	Naklonila se, aby ho políbila.
Copying a film is an art form.	Kopírování filmu je forma umění.
He walked in the door and greeted everyone.	Vešel do dveří a všechny pozdravil.
A native of this region, born and raised.	Rodák z tohoto kraje, narozený a vychovaný.
All good citizens should have two forms of identification.	Všichni dobří občané by měli mít dvě formy identifikace.
Press the underscore twice.	Dvakrát stiskněte podtržítko.
For example, a thunderstorm may occur.	Může se například odehrát bouřka.
Her white hair hung straight and smooth on her shoulders.	Bílé vlasy jí visely rovně a hladce na ramena.
Whisk it in a blender until smooth.	Vyšlehejte ji v mixéru do hladka.
Because he is crazy, he sometimes walks naked.	Protože je šílený, občas chodí nahý.
The area around those mountains is best avoided.	Oblasti kolem těch hor je nejlepší se vyhnout.
Many patients died.	Mnoho pacientů zemřelo.
The shore was whipped by a stormy sea.	Břeh bičovalo rozbouřené moře.
John only buried his mother last week.	John pohřbil svou matku teprve minulý týden.
The government's announcement met with the fiercest applause.	Oznámení vlády se setkalo s nejdivočejším potleskem.
A fire was burning in the grate.	V roštu hořel oheň.
A flock of chickens roamed their new home.	Hejno kuřat se potulovalo kolem jejich nového domova.
It destroys the structure of our lives.	Ničí strukturu našeho života.
Eggs are nutritious, healthy and cheap.	Vejce jsou výživná, zdravá a levná.
Human rights violations abound here.	Porušování lidských práv zde bují.
This type of error is not uncommon for young students.	Tento druh chyby není u mladých studentů neobvyklý.
Hunan cuisine is considered national cuisine.	Hunanská kuchyně je považována za národní kuchyni.
Such stories are best left in the imagination.	Takové příběhy je nejlepší ponechat ve fantazii.
He was taken out of the house.	Byl vyveden z domu.
The sky is heavy with rain.	Obloha je těžká deštěm.
The royal retinue arrived late.	Královská družina dorazila pozdě.
The island could be seen rising from the water.	Bylo vidět, jak se ostrov zvedá z vody.
One method is to use two images.	Jednou z metod je použití dvou obrázků.
Guests will be picked up at midnight.	Hosté budou vyzvednuti o půlnoci.
Throw the paper in the trash.	Vyhoďte papír do koše.
He was sick of city life.	Bylo mu špatně z městského života.
The mistake was completely my fault.	Chyba byla zcela moje chyba.
Snow is melting.	Sníh taje.
The hills were green and lush.	Kopce byly zelené a bujné.
Fascist governments control all the media.	Fašistické vlády ovládají všechna média.
This appliance switches on at the touch of a button.	Tento spotřebič se zapíná jediným stisknutím tlačítka.
She died of complications during childbirth.	Zemřela na komplikace při porodu.
It may be calm after the storm.	Může být klid po bouři.
Furniture is often confused.	Nábytek se často zaměňuje.
They determined the number of trees in the forest.	Určili počet stromů v lese.
Red wounds could be seen on his white face.	Na jeho bílé tváři byly vidět červené rány.
The musician plays the guitar and sings songs.	Hudebník hraje na kytaru a zpívá písně.
The director rarely makes mistakes.	Režisér dělá chyby jen zřídka.
She felt lonely.	Cítila se osamělá.
There were two tickets, so please choose your seats.	Vstupenky byly dva, tak si prosím vyberte svá místa.
The palace is a building used by rulers.	Palác je budova používaná vládci.
The party's youth wing clearly won.	Mládežnické křídlo strany jednoznačně zvítězilo.
Please help us.	Pomozte nám, prosím.
The school bus sank into the abyss.	Školní autobus se potopil do propasti.
The new channel has changed the landscape.	Nový kanál změnil krajinu.
He decided to turn off the radio.	Rozhodl se vypnout rádio.
Why are there so many cicadas this year?	Proč je letos tolik cikád?
The offer was certainly extensive.	Nabídka byla jistě rozsáhlá.
This cake is so hot that it hurts the tongue.	Tento koláč je tak horký, až z něj bolí jazyk.
The wizard has many stories to tell.	Čaroděj má mnoho příběhů, které může vyprávět.
He worked tirelessly in the heat.	V horku neúnavně pracoval.
Thousands were killed in the tragedy.	Při tragédii zahynuly tisíce lidí.
Even though she said nothing, her mother continued to listen.	I když nic neřekla, matka dál poslouchala.
Remove the batteries from the TV.	Vyjměte baterie z televizoru.
Coal is mined using heavy machinery.	Uhlí se těží pomocí těžké techniky.
The priest anointed the king with oil for good luck.	Kněz pomazal krále olejem pro štěstí.
Her life was a catalog of suffering that could not be counted.	Její život byl katalogem utrpení, které se nedalo spočítat.
A great vision of a world without war.	Skvělá vize světa bez války.
The spinners settled high in the trees.	Přadleny si zabydlely vysoko na stromech.
Some think that art should be banned.	Někteří si myslí, že umění by mělo být zakázáno.
The medals were dull and dusty.	Medaile byly matné a zaprášené.
This danger is dangerous.	Toto nebezpečí je nebezpečné.
The components were left overnight.	Složky byly ponechány přes noc.
The steam slows down the baby's breathing.	Pára zpomalí dýchání dítěte.
We can only guess who will win the match.	Můžeme jen hádat, kdo zápas vyhraje.
Don't interrupt the site.	Nerušte web.
I'll have a cup of coffee, please.	Dám si šálek kávy, prosím.
The forest has become a reservation.	Les se stal rezervací.
The numbers have been steadily increasing throughout the year.	Počty se v průběhu roku neustále zvyšovaly.
Don't be a stranger.	Nebuď cizinec.
The truck was waiting at the next intersection.	Nákladní auto čekalo na další křižovatce.
The boiler was repaired.	Kotel byl opraven.
She postponed the script and began reading the newspaper.	Scénář odložila a začala číst noviny.
The curved oak reminded him of the Nordic forests.	Zakřivené dubové dřevo mu připomínalo severské lesy.
The dancers wore revealing outfits.	Tanečníci na sobě měli odhalující outfity.
The high price of the car discourages most buyers.	Vysoká cena vozu většinu kupujících odrazuje.
You must be able to run long distances.	Musíte umět běhat na dlouhé vzdálenosti.
The garden was full of flowers.	Zahrada byla plná květů.
First mix the milk and flour.	Nejprve smíchejte mléko a mouku.
The tremors stopped without further violence.	Otřesy ustaly bez dalšího násilí.
His legs were bent.	Nohy měl skloněné.
They plundered the populated city.	Vydrancovali lidnaté město.
The sentence uses a singular noun.	Ve větě se používá podstatné jméno v jednotném čísle.
He was a tall bearded man.	Byl to vysoký vousatý muž.
Many deer live in the forests.	V lesích žije mnoho jelenů.
what is your opinion on the matter?	jaký je váš názor na věc?
He lost all notion of time.	Ztratil veškerý pojem o čase.
The birds falling on the slide slowed my descent.	Ptáci padající na skluzavku zpomalili můj sestup.
The previous part ended with our hero wandering through the forest.	Předchozí díl skončil tím, že náš hrdina putoval lesem.
The prognosis for complete recovery is good.	Prognóza úplného uzdravení je dobrá.
You can't buy luck on your own.	Peníze samy o sobě štěstí nekoupíš.
In the end, the return is untrue.	Nakonec je návrat nepravdivý.
The salt was mixed into the oil.	Sůl byla vmíchána do oleje.
The court is expected to announce its decision next week.	Očekává se, že soud oznámí své rozhodnutí příští týden.
Her parents hoped to get a stable job.	Její rodiče doufali, že získá stabilní práci.
Discard this applicator after use.	Po použití tento aplikátor vyhoďte.
The tribe still lives in primitive huts.	Kmen stále žije v primitivních chýších.
Petrified wood is prized for its beauty.	Zkamenělé dřevo je ceněno pro svou krásu.
For example, this note is written in blue ink.	Například tato poznámka je napsána modrým inkoustem.
The policeman looked at the boy curiously.	Policista se na chlapce zvědavě podíval.
She clasped her hands tightly and stared at the crowd.	Pevně ​​sepjala ruce a zírala do davu.
The city was often attacked by pirates.	Město bylo často napadáno piráty.
Bright light streamed through the leaves.	Jasné světlo procházelo listím.
They learned quickly.	Rychle se učili.
The delegates began arguing with each other.	Delegáti se začali mezi sebou hádat.
The walls were still covered with old graffiti.	Stěny stále pokrývaly staré graffiti.
They managed to build a herd of horses.	Podařilo se jim postavit stádo koní.
I think you have to slow down.	Myslím, že musíte zpomalit.
Take off your shoes before entering the house.	Před vstupem do domu si zujte boty.
Her brother was imprisoned for his political views.	Její bratr byl uvězněn za své politické názory.
A few more guests came.	Přišlo ještě pár hostů.
Lawyers argued about a settlement.	Právníci se o vyrovnání dohadovali.
The lead presenter collapses in tears.	Vedoucí moderátorka se zhroutí v slzách.
It was used in the formation of crystalline structures.	Používal se při tvorbě krystalických struktur.
Her question made him.	Přiměla ho její otázka.
Enjoy the trip and come back.	Užijte si cestu a vraťte se.
Open the window to get some fresh air.	Otevřete okno, aby se dostal dovnitř čerstvý vzduch.
We laughed and laughed.	Smáli jsme se a smáli.
Each of these bars is a year old.	Každá z těchto tyčinek je rok stará.
The chair is probably too heavy.	Křeslo je pravděpodobně příliš těžké.
The whole party was furious at the performance of the dancer.	Celá party byla zuřivá nad výkonem tanečnice.
The fish swam lazily in the stream	Ryba líně plavala v proudu
The cat was wrapped in a blanket.	Kočka byla zabalená do deky.
You need one teaspoon of salt.	Potřebujete jednu čajovou lžičku soli.
Glass is often used on dishes.	Sklo se často používá na nádobí.
The price was worth one million dollars.	Cena měla hodnotu jednoho milionu dolarů.
There is pubic hair near the anus.	V blízkosti řitního otvoru se nachází pubické ochlupení.
Many people moved after the earthquake.	Po zemětřesení se mnoho lidí stěhovalo.
I was struck by how much they had in common.	Zarazilo mě, kolik toho měli společného.
Most of her students are in high school.	Většina jejích studentů je na střední škole.
And at his feet lay three white eggs.	A u jeho nohou ležela tři bílá vejce.
The spokesman continued until someone finally stopped him.	Mluvčí pokračoval, dokud ho konečně někdo nezastavil.
Social networks are growing.	Sociální sítě rostou.
In the past, hygiene was a big problem.	V minulosti byla hygiena velkým problémem.
It is extremely hot in this small town.	V tomto malém městě je cítit extrémní horko.
Women who work with computers often have to deal with prejudice.	Ženy, které pracují s počítačem, se často musí potýkat s předsudky.
Covers with water when it is raining.	Kryje vodou, když prší.
The cat ran across the lawn.	Kočka běžela po trávníku.
The State Bank offers loans.	Státní banka nabízí půjčky.
What did you do after school yesterday?	Co jsi dělal včera po škole?
Several old women sat around the fire.	Kolem ohně sedělo několik starých žen.
He doesn't drink beer, the waiter informed him.	Nepije pivo, informoval ho číšník.
He spent some time walking along the narrow country road.	Strávil nějaký čas procházkou po úzké venkovské cestě.
The visiting scientist took samples.	Hostující vědec odebral vzorky.
The village school has many classrooms.	Vesnická škola má mnoho učeben.
One little pig went to the market.	Jedno malé prasátko šlo na trh.
That experience changed my life.	Ta zkušenost mi změnila život.
The king's advisers began to conspire against him.	Královi rádci proti němu začali spiknout.
The son came home with his dog.	Syn přišel domů se svým psem.
Animals quickly become endangered.	Zvířata se rychle stávají ohroženými.
But she's not sure if she can.	Ale není si jistá, jestli to dokáže.
She moved the card and the door opened smoothly.	Posunula kartu a dveře se hladce otevřely.
He folded the newspaper carefully.	Opatrně složil noviny.
War inevitably broke out.	Nevyhnutelně vypukla válka.
Blue is the color you actually see in white light.	Modrá je barva, kterou skutečně vidíte v bílém světle.
The only solution is how to make this planet habitable.	Jediným řešením je, jak učinit tuto planetu obyvatelnou.
Few newborn animals are able to survive.	Jen málo novorozených zvířat je schopno přežít.
The villagers live in a poor remote region.	Vesničané žijí v chudém odlehlém kraji.
Aristotle was deeply interested in ethics.	Aristoteles se hluboce zajímal o etiku.
All research requires funding.	Veškerý výzkum vyžaduje finanční prostředky.
Almost no one pays attention to the teacher.	Téměř nikdo nevěnuje učiteli pozornost.
Put your worries aside.	Odložte své starosti.
To succeed, you must learn from your mistakes.	Abyste uspěli, musíte se poučit ze svých chyb.
I'd like to visit her.	Rád bych ji navštívil.
Patients with these symptoms need tests.	Pacienti s těmito příznaky potřebují testy.
The polarization of public opinion is extensive.	Rozsáhlá je polarizace veřejného mínění.
Art is an important element of culture.	Umění je významným prvkem kultury.
I know where he might be.	Vím, kde by mohl být.
But this approach is haphazard and unreliable.	Tento přístup je ale nahodilý a nespolehlivý.
It is difficult for many people to work with others.	Pro mnoho lidí je obtížné spolupracovat s ostatními.
There should be no excuse for his behavior.	Pro jeho chování by neměla existovat žádná omluva.
You are allowed to choose.	Máte povoleno si vybrat.
The committee's recommendations were accepted by all members.	Doporučení výboru všichni členové přijali.
The punishment was severe.	Trest byl přísný.
The elder is a respected leader.	Starší je uznávaným vůdcem.
The locals are proud of their national heroes.	Místní obyvatelstvo je hrdé na své národní hrdiny.
Many scientists are predicting global warming.	Mnoho vědců předpovídá globální oteplování.
Authorities have accused a gang of five men.	Úřady z toho obvinily gang pěti mužů.
Silk is made here.	Zde se vyrábí hedvábí.
The boy was tall for his age, but very thin.	Chlapec byl na svůj věk vysoký, ale velmi hubený.
She was accompanied by tall, muscular bodyguards.	Doprovázeli ji vysocí, svalnatí bodyguardi.
This album has been carefully restored.	Toto album bylo pečlivě restaurováno.
He had never been intimate with women before.	Nikdy předtím nebyl intimní se ženami.
We can only guess the correct answer.	Správnou odpověď můžeme jen hádat.
The library is a treasure trove of creative endeavors.	Knihovna je pokladnicí tvůrčích snah.
I need them before dawn.	Potřebuji je před úsvitem.
Politicians sided with him.	Politici se postavili na jeho stranu.
It was very nice to meet you.	Bylo velmi milé tě poznat.
We're meeting at seven.	Máme se sejít v sedm.
Snow trodden the trails in the deserted streets.	Sníh vyšlapal stezky v opuštěných ulicích.
Several boats with supplies were sent to the besieged city.	Do obleženého města bylo posláno několik člunů se zásobami.
The road is rough in places.	Cesta je místy drsná.
They cultivated the fields together.	Společně obdělávali pole.
This must be an envoy.	Tohle musí být vyslanec.
Pupils sang the national anthem.	Žáci zazpívali státní hymnu.
An epidemic of dengue fever has swept the country.	Zemi zachvátila epidemie horečky dengue.
Tremors are common after an earthquake.	Otřesy jsou po zemětřesení běžné.
It rained heavily that night.	Tu noc hustě pršelo.
The rebels held a meeting to decide on the reaction.	Rebelové uspořádali schůzku, aby rozhodli o reakci.
Pedestrians crouched on the northwest side of the bridge.	Na severozápadní straně mostu se krčili chodci.
The president's speech was greeted with wild cheers.	Prezidentův projev byl přivítán divokým jásotem.
The artist was paid to interpret her visions.	Umělkyně byla placena za interpretaci svých vizí.
Experts have been meeting regularly for several months.	Odborníci se pravidelně scházejí již několik měsíců.
He left the room immediately.	Okamžitě opustil místnost.
He spoke eloquently about the problem.	K problému se vyjádřil výmluvně.
Poor eating habits are a major cause of ill health.	Špatné stravovací návyky jsou hlavní příčinou špatného zdraví.
They looked at each other curiously.	Zvědavě se na sebe podívali.
Remember she is capable of that.	Pamatujte, že je toho schopna.
The forest is home to many species of game.	Les je domovem mnoha druhů zvěře.
The heaviest rain has fallen in the last twenty years.	Spadl největší déšť za posledních dvacet let.
Look for mushrooms with a yellow hat.	Hledejte houby se žlutavým kloboukem.
The extended road passes directly through the park.	Rozšířená silnice prochází parkem přímo.
Now he lost everything she lent him.	Nyní ztratil vše, co mu půjčila.
The work was completed on time.	Práce byla dokončena včas.
The wedding is over.	Svatba je pryč.
The mouth is in the shape of an inverted triangle.	Ústa mají tvar obráceného trojúhelníku.
The ship shook as the weather front approached.	Loď se otřásla, když se blížila povětrnostní fronta.
Too much rain can cause floods.	Příliš mnoho deště může způsobit záplavy.
This piece of fruit is moldy.	Tento kus ovoce je plesnivý.
Some cultures, including my own, commonly eat the dog.	Některé kultury, včetně mé vlastní, běžně jedí psa.
Bruno packed a big lunch.	Bruno zabalil velký oběd.
Hungry rabbits approached the people.	Hladoví králíci se přiblížili k lidem.
Such couplings are very risky.	Takové spojky jsou velmi riskantní.
Capture the cityscape in all its beauty.	Zachyťte panoráma města v celé jeho kráse.
That's enough, she snapped.	To stačí, odsekla.
Most people agree that they are better than their predecessors.	Většina lidí souhlasí s tím, že jsou lepší než jejich předchůdci.
We found suitable apartments near the office.	Našli jsme vhodné byty v blízkosti kanceláře.
This lake is very deep.	Toto jezero je velmi hluboké.
The weather is nice.	Je hezké počasí.
If our price is higher, our quality will be higher.	Pokud je naše cena vyšší, naše kvalita bude vyšší.
The manatee was threatened by an oil spill.	Kapustňák byl ohrožen únikem ropy.
The similarities are striking.	Podobnosti jsou nápadné.
Young and old alike can benefit from better health care.	Mladí i staří mohou těžit z lepší zdravotní péče.
The country is very hot.	Země je velmi horká.
Some workers demand more benefits.	Někteří pracovníci požadují více výhod.
These data were widely accepted.	Uvedené údaje byly široce přijímány.
Make a note of your impression.	Poznamenejte si svůj dojem.
The technology startup incubator is located here.	Technologický startup inkubátor se nachází zde.
There are pictures of the family on the mantelpiece.	Na krbové římse jsou obrázky rodiny.
We need to decide how to move forward on the scientific agenda.	Musíme se rozhodnout, jak pokročit ve vědecké agendě.
People will soon leave cars in favor of bicycles.	Lidé brzy opustí auta ve prospěch jízdních kol.
The soldiers started firing.	Vojáci začali střílet.
The air was hot and stuffy.	Vzduch byl horký a dusný.
The flower was carefully grown.	Květina byla pečlivě pěstována.
She hurried up the stairs.	Spěchala po schodech nahoru.
Drinking alcohol increases the risk of injury.	Pití alkoholu zvyšuje riziko zranění.
The prime minister refuses to support the strike.	Premiér odmítá právo na stávku podpořit.
The seeds of the plant do not initially bear fruit.	Semena rostliny zpočátku nenesou ovoce.
He leaned forward and adjusted his glasses.	Naklonil se dopředu a upravil si brýle.
Dozens of farmers were forced to leave their land.	Desítky farmářů byly nuceny opustit svou půdu.
Forms can be filled out in advance.	Formuláře je možné vyplnit předem.
I think my favorite is carrots.	Myslím, že moje oblíbená je mrkev.
He jumped out the door and disappeared.	Vyskočil ze dveří a zmizel.
The shoes were found near the river bank.	Boty byly nalezeny poblíž břehu řeky.
She paused, surprised by the irony of his words.	Odmlčela se, překvapená ironií jeho slov.
The language of the book is weak and not easy to understand.	Jazyk knihy je slabý a není snadné mu porozumět.
These cars were damaged in a car accident.	Tyto vozy byly poškozeny při dopravní nehodě.
They expect strong growth this year.	Letos očekávají silný růst.
His doctor found poor health.	Jeho lékař zjistil špatný zdravotní stav.
This way of life can sometimes be annoying.	Tento způsob života může být někdy otravný.
This is a two bedroom house.	Toto je dům se dvěma ložnicemi.
I saw her perform at the concert.	Viděl jsem ji vystupovat na koncertě.
Licorice is a plant.	Lékořice je rostlina.
It makes it easier for me to understand people's behavior.	Usnadňuje mi to pochopit chování lidí.
Aaron jerked awake.	Aaron se s trhnutím probudil.
Glasses, once a luxury, are now widely available.	Brýle, kdysi luxus, jsou nyní široce dostupné.
The killer had an alibi.	Vrah měl alibi.
A land of breathtaking beauty.	Země úchvatné krásy.
He urged people not to throw trash.	Vyzval lidi, aby nevyhazovali odpadky.
Let's go to lunch.	Pojďme na oběd.
These heaters often fail, sometimes completely.	Tyto ohřívače často selhávají, někdy úplně.
Cricket is the most watched sport in the region.	Kriket je nejsledovanějším sportem v regionu.
Check all doors and windows.	Zkontrolujte všechny dveře a okna.
He presses his ear to the wall.	Přitiskne ucho ke zdi.
More people died in the drought than the whole army	V suchu zemřelo více lidí než celá armáda
Upset, she ran out of the room.	Rozrušená utekla z pokoje.
They used flat stones on the walls.	Na stěny použili ploché kameny.
She swallowed nervously, clutching a handkerchief.	Nervózně polkla a v rukou svírala kapesník.
The weather is cold.	Počasí je chladné.
Dorothea always managed to save some leftover food.	Dorothea vždy dokázala zachránit nějaké zbytky jídla.
Parking at the airport was a nightmare.	Parkování na letišti byla noční můra.
Dust particles cause irritation of the eyes, lungs and throat.	Prachové částice způsobují podráždění očí, plic a krku.
This new book contains fascinating pictures.	Tato nová kniha obsahuje fascinující obrázky.
The dead were identified by fingerprints.	Mrtví byli identifikováni podle otisků prstů.
We will arrive at the hotel at noon.	Do hotelu dorazíme v poledne.
There is no medical evidence of his guilt yet.	O jeho vině zatím neexistují žádné lékařské důkazy.
For many people, drinking water is scarce.	Pro mnoho lidí je pitná voda vzácná.
A state of deep despair.	Stav hlubokého zoufalství.
Traffic on the city streets is a nightmare.	Provoz v ulicích města je noční můra.
Crowds of people watching the race from the sideline	Davy lidí sledujících závod z postranní čáry
The villagers criticized the director.	Vesničané kritizovali ředitele.
Their hair is short but thick and black.	Jejich vlasy jsou krátké, ale husté a černé.
Heavy footsteps echoed down the deserted corridor.	Těžké kroky se rozléhaly opuštěnou chodbou.
Our lives have been changed forever.	Naše životy byly navždy změněny.
His job requires him to travel abroad.	Jeho práce vyžaduje, aby vycestoval do zahraničí.
The line is very long.	Řada je velmi dlouhá.
People with bipolar disorder have unpredictable moods.	Lidé s bipolární poruchou mají nepředvídatelné nálady.
The shallows are edible.	Mořské ryby na mělčině jsou jedlé.
He did what he could to contact her.	Udělal, co mohl, aby ji kontaktoval.
How do these little creatures feed their young?	Jak tato drobná stvoření krmí svá mláďata?
But their typical appearance tends to change food preferences.	Ale jejich typický vzhled má tendenci měnit preference pro potraviny.
He let us renovate.	Nechal nás, abychom provedli renovaci.
She hurried to the window to check the time.	Spěchala k oknu, aby zkontrolovala čas.
Its garden is well watered.	Jeho zahrada je dobře zavlažovaná.
Fill the shells with the meat mixture and bake.	Skořápky naplňte masovou směsí a pečte.
The factory is located next to a busy railway line.	Továrna se nachází vedle frekventované železniční trati.
The man ties all his belongings into a bag.	Muž sváže všechen svůj majetek do pytle.
There is a mountain stream nearby.	Nedaleko je horský potok.
The sound of dripping water filled the room.	Zvuk kapající vody naplnil místnost.
The wilderness is rich in plant life.	Divočina je bohatá na rostlinný život.
I'm starting to wonder if he's really improving.	Začínám uvažovat, jestli se opravdu zlepšuje.
Sometimes we planned to build some houses here.	Někdy jsme plánovali postavit tady nějaké domy.
The priest declared this temple sacred.	Kněz prohlásil tento chrám za posvátný.
The story unfolded in front of her, crystallizing every detail.	Příběh se před ní odvíjel, vykrystalizoval každý detail.
A neighborhood of a rich city.	Čtvrť bohatého města.
A red car whizzed past.	Kolem prosvištělo červené auto.
She was muted.	Byla utlumená.
Her family is of aristocratic origin.	Její rodina je šlechtického původu.
Dark hills could be seen on the horizon.	Na obzoru byly vidět tmavé kopce.
The smoke was unbearable.	Kouř byl nesnesitelný.
We barely escaped our lives.	Sotva jsme vyvázli svými životy.
Do you have relatives who live there?	Máte příbuzné, kteří tam žijí?
Many children did not like sewing.	Mnoho dětí nemělo rádo šití.
He consumes a lot of alcohol.	Konzumuje hodně alkoholu.
This river flows north through the plains.	Tato řeka teče na sever přes pláně.
It is used as the main building material.	Používá se jako hlavní stavební materiál.
Ketchup, mustard and cucumbers are available.	K dispozici je kečup, hořčice a okurky.
The garden once belonged to the archbishop.	Zahrada kdysi patřila arcibiskupovi.
The prisoner brought the case to court.	Vězeň věc přednesl u soudu.
This secret project is now in full swing.	Tento tajný projekt je nyní v plném proudu.
Put the eggs in a pot and cook them.	Vejce dejte do hrnce a vařte je.
Your eyes shine.	Tvé oči září.
He died alone, his legacy was not recognized.	Zemřel sám, jeho odkaz nebyl rozpoznán.
He watched a documentary on TV last night.	Včera večer sledoval v televizi dokument.
He threatened to throw the sergeant into the pool.	Vyhrožoval, že seržanta hodí do bazénu.
It was hard for her to stay calm.	Bylo pro ni těžké zůstat v klidu.
He abused people's fear and greed.	Zneužíval strachu a chamtivosti lidí.
The roosters crowed early in the morning	Kohouti brzy ráno hlasitě zakokrhali
She reached out timidly and touched his hand.	Nesměle se natáhla a dotkla se jeho ruky.
The old village elder fell asleep while telling his grandson.	Starý vesnický stařešina při vyprávění svého vnuka usnul.
The cake was eaten.	Dort byl sněden.
Express your thoughts clearly.	Jasně vyjadřujte své myšlenky.
However, we are aware that we feel movements	Jsme však obeznámeni s tím, že cítíme pohyby
The little boy gave his mother a wide smile.	Malý chlapec věnoval matce široký úsměv.
The chef poured the mixture on a baking sheet.	Kuchař nalil směs na plech.
The troops advanced.	Vojska postupovala.
Remove all pieces of broken glass from the kitchen floor.	Odstraňte všechny kusy rozbitého skla z podlahy kuchyně.
Territory under the control of the ruler.	Území pod kontrolou vládce.
The opposition demands a recount.	Opozice požaduje přepočítání hlasů.
You will find businesses in every way.	Podniky najdete ve všech směrech.
The whole beach is dotted with charcoal producers.	Celá pláž je poseta výrobci dřevěného uhlí.
The lighthouse stood on top of a sea cliff.	Maják stál na vrcholu mořského útesu.
They walked through deserted corridors and empty streets.	Procházeli se opuštěnými chodbami a prázdnými ulicemi.
People are increasingly concerned.	Lidé mají stále větší obavy.
The baby's name means "beautiful flower."	Jméno dítěte znamená "krásná květina."
Sheep were used to make clothes.	Ovce se používaly k výrobě oděvů.
Celeste received an award for her outstanding achievements.	Celeste obdržela ocenění za své mimořádné úspěchy.
The bus was not much bigger than the bus.	Autokar nebyl o moc větší než autobus.
The bird turned white.	Pták zbělel.
Tom promised to take good care of her.	Tom slíbil, že se o ni dobře postará.
He was the first president of the republic.	Byl prvním prezidentem republiky.
He believed he was a modern thinker.	Věřil, že je moderní myslitel.
He was the luckiest in the world.	Měl největší štěstí na světě.
The printer is out of ink.	V tiskárně došel inkoust.
The support for the uprising is widespread.	Podpora povstání je široká.
So why is he still watching him?	Tak proč ho stále sleduje?
Newlywed couple looking for housing.	Novomanželský pár hledá bydlení.
The harvest is rich this year.	Úroda je letos bohatá.
He suffers from terrible headaches.	Trpí strašnými bolestmi hlavy.
The Bible portrays God as angry.	Bible líčí boha jako hněvivého.
He wandered the desert alone.	Sám se toulal pouští.
She wiped the dirt from her face and took a deep breath.	Otřela si špínu z obličeje a zhluboka se nadechla.
She held her breath and waited for the countdown.	Zadržela dech a čekala na odpočítávání.
Almost everyone in this village is homeless.	Téměř každý v této vesnici je bez domova.
This process is necessary.	Tento proces je nezbytný.
They lived in comfort.	Žili v pohodlí.
Make sure they are fully ripe.	Ujistěte se, že jsou plně zralé.
There have been reports of riots.	Objevily se zprávy o nepokojích.
The militant mental disorder will be eradicated.	Militantní duševní porucha bude vymýcena.
The chef is under pressure to prepare meals quickly.	Na kuchaře je vyvíjen tlak, aby se pokrmy připravovaly rychle.
We enjoyed every minute in the countryside.	Užili jsme si každou minutu na venkově.
He frowned at her.	Zamračil se na ni.
The lake in the park is colored orange.	Jezero v parku je zbarveno do oranžova.
They sought to win the boxing ring.	Usilovali o vítězství v boxerském ringu.
Many visitors come, both from cities and abroad.	Přijíždí mnoho návštěvníků, jak z měst, tak ze zahraničí.
Water is essential for the human body.	Voda je pro lidské tělo nezbytná.
Baked mussels are ready.	Upečené mušle jsou hotové.
This statue shows a man throwing a wild horse.	Tato socha ukazuje muže vrhajícího divokého koně.
The car broke down on the way back.	Auto se porouchalo na zpáteční cestě.
The city will lift my spirits!	Město mi úplně zvedne náladu!
The children slowly climbed the tree.	Děti pomalu šplhaly na strom.
The stories in this series have been reprinted many times.	Příběhy v této sérii byly mnohokrát přetištěny.
Crime is unspeakably high.	Kriminalita je nevýslovně vysoká.
Theories about the origin of life are still debated.	O teoriích o původu života se stále vedou debaty.
Their marriage was arranged.	Jejich manželství bylo dohodnuto.
The plan provided for a reworking of corporate taxation.	Plán počítal s přepracováním zdanění právnických osob.
A tree is planted behind each sacrificed cow.	Za každou obětovanou krávu je zasazen strom.
In the middle of the square is a fountain.	Uprostřed náměstí je kašna.
Do you expect a profit this year?	Očekáváte letos zisk?
It smelled in that place.	V tom místě to páchlo.
The cows were roaring softly in the early morning.	Krávy v časných ranních hodinách tiše bučely.
Patient equipment was arranged.	Vybavení pacienta bylo uspořádáno.
Go and stand on that branch.	Jdi a postav se na tu větev.
The icicles hung from the eaves and gleamed in the light.	Rampouchy visely z okapu a leskly se ve světle.
She hated the brown suit he had given her.	Nenáviděla hnědý oblek, který jí dal.
The caterpillar climbed a tall tree.	Housenka šplhala na vysoký strom.
These buildings are of historical significance.	Tyto budovy mají historický význam.
Every man got a gun.	Každý muž dostal zbraň.
He folded his arms, leaned back, and thought about the problem.	Zkřížil ruce, opřel se a přemýšlel o problému.
The light was lost in the morning mist.	Světlo se ztratilo v ranní mlze.
He'll be here next month.	Dorazí příští měsíc.
The villagers looked up hopefully.	Vesničané s nadějí vzhlédli.
A dry wind blew through my window.	Oknem mi foukal suchý vítr.
Stir your favorite drink into the coffee.	Vmíchejte svůj oblíbený nápoj do kávy.
Vegetables are an important source of food for many people.	Zelenina je pro mnoho lidí důležitým zdrojem potravy.
The living room was spacious, with a cathedral ceiling.	Obývací pokoj byl prostorný, se stropem katedrály.
He wondered when the next war would begin.	Přemýšlel, kdy začne další válka.
A few days later, the birds returned to the nest.	O několik dní později se ptáci vrátili do hnízda.
The ant must carry food in its mouth.	Mravenec musí nosit potravu v tlamě.
Stress is the most common cause of work-related injuries.	Stres je nejčastější příčinou pracovních úrazů.
There's some wheat here.	Tady je nějaká pšenice.
The earth is surrounded by an opaque shell.	Země je obklopena neprůhlednou skořápkou.
Collect materials for the fire.	Shromážděte materiály na oheň.
It was a quiet and beautiful scene.	Byla to klidná a krásná scéna.
A curious child is curious all his life.	Zvědavé dítě je zvědavé celý život.
Turn it off, yes.	Vypněte to, ano.
However, there is no evidence to support this.	Neexistují však žádné důkazy, které by to dokazovaly.
She ate bread and honey for breakfast.	K snídani snědla chleba s medem.
All three films were depressing.	Všechny tři filmy byly depresivní.
It swayed from side to side.	Kolébal se ze strany na stranu.
Researchers have found that some vegetables are toxic.	Vědci zjistili, že některé druhy zeleniny jsou toxické.
Father cried.	Otec plakal.
The embers are still burning.	Žhnoucí uhlíky stále hoří.
She proved to be the best tennis player in the country.	Ukázala se jako nejlepší tenistka země.
The debate is difficult.	Debata je obtížná.
The stone was carved by a stonemason.	Kámen vytesal kameník.
The leaves turned a beautiful golden yellow.	Listí se změnilo na nádhernou zlatožlutou.
The conversion from water to gas is a very fast process.	Přeměna z vody na plyn je velmi rychlý proces.
I invited all my friends here.	Pozval jsem sem všechny své přátele.
Their pants were torn.	Jejich kalhoty byly roztrhané.
The young girl was glad to meet a friend.	Mladá dívka byla ráda, že potkala kamaráda.
A pale glow peeked out from behind the rock.	Zpoza skály vykoukla bledá záře.
She wondered if she was too old to learn.	Přemýšlela, jestli není příliš stará na to, aby se učila.
He uses vulgar expressions as a child.	Používá vulgární výrazy jako dítě.
All six men lived in the city.	Všech šest mužů žilo ve městě.
Ocean floor map.	Mapa dna oceánu.
The water was warm.	Voda byla teplá.
The silence was deafening.	Ticho bylo ohlušující.
The nearby famous monument was called the "lookout tower".	Nedaleká známá památka se nazývala „vyhlídková věž“.
The prisoner was tortured.	Vězeň byl mučen.
The apartment is clean but dusty.	Byt je čistý, ale prašný.
Jim was convinced that his new friend was a spy.	Jim byl přesvědčen, že jeho nový přítel je špión.
The artist's use of color is almost unique.	Umělcovo použití barev je téměř jedinečné.
Strikingly beautiful, the tourist said.	Nápadně krásná, řekla turistka.
This factory has a long history.	Tato továrna má dlouhou historii.
A steel rope is often threaded between two material objects.	Ocelové lano je často navlečeno mezi dvěma hmotnými předměty.
Our house is in the middle of the block.	Náš dům je uprostřed bloku.
People are happy to leave things as they are.	Lidé jsou spokojeni s tím, že nechávají věci tak, jak jsou.
His philosophy was uncompromising.	Jeho filozofie byla nekompromisní.
Shall we go for a walk, darling?	Půjdeme se projít, drahoušku?
Sales are declining.	Prodeje klesají.
The next generation will be worse off.	Příští generace na tom bude hůř.
Which of the following is not a career?	Která z následujících možností není kariéra?
Put hash browns in the pan.	Do pánve vložte hash browns.
The curious child asked several questions.	Zvědavé dítě položilo několik otázek.
He sighed deeply.	Zhluboka si povzdechl.
Proper etiquette dictates that the man opens the door first.	Správná etiketa velí, že muž otevírá dveře jako první.
I think she's in love.	Myslím, že je zamilovaná.
It was dark and it was raining hard.	Byla tma a hustě pršelo.
She was sitting next to her desk.	Seděla vedle psacího stolu.
Greece is a mountainous country.	Řecko je hornatá země.
The authorities are launching a full investigation.	Úřady zahajují úplné vyšetřování.
These poems have become famous.	Tyto básně se staly slavnými.
We had to work hard to get back on track.	Museli jsme tvrdě pracovat, abychom se dostali zpět na trať.
He argues with strange logic.	Argumentuje podivnou logikou.
He suffers from malnutrition.	Trpí podvýživou.
He apologized and left the room.	Omluvil se a odešel z místnosti.
Some communities feared loss of identity.	Některé komunity se bály ztráty identity.
The report provides examples such as these.	Zpráva uvádí příklady, jako jsou tyto.
This is a man you can trust.	Tohle je muž, kterému můžete věřit.
Health care costs were covered by the universal coverage.	Náklady na zdravotní péči byly hrazeny z univerzálního krytí.
Every woman envied her firm, flawless skin.	Její pevnou, bezchybnou pleť jí záviděla každá žena.
Their family was rich.	Jejich rodina byla bohatá.
The tiger jumps from the trees.	Tygr skáče ze stromů.
The ship sank in the storm.	Loď ztroskotala v bouři.
The younger generation is more interested than the older generation.	Mladší generace má větší zájem než starší generace.
There is residual oil in the water.	Ve vodě je zbytkový olej.
When it drops too low, the diver stops.	Když klesne příliš nízko, potápěč se zastaví.
The remaining workers went on strike.	Zbývající dělníci vstoupili do stávky.
Corruption is still widespread.	Korupce je stále rozšířená.
We can't help but break its outline.	Nemůžeme si pomoci a přerušit jeho obrys.
The stones broke his fall.	Kameny zlomily jeho pád.
The donkey is often kept as a pet.	Osel je často chován jako domácí mazlíček.
Smoking is prohibited in public buildings.	Ve veřejných budovách je kouření zakázáno.
The surface of the ancient cave was uneven.	Povrch starověké jeskyně byl nerovný.
Stop paying this child for nothing but housework.	Přestaňte platit tomuto dítěti za nic jiného než za domácí práce.
The stone fell from the moon.	Kámen spadl z Měsíce.
Food production income has increased significantly.	Velmi se zvýšil příjem produkce potravin.
I need you to enter that part.	Potřebuji, abyste tu část zadali.
The issue of arms control is controversial.	Otázka kontroly zbraní je kontroverzní.
What a wonderful view!	Jaký nádherný výhled!
She fought for peace.	Bojovala za mír.
Small amounts of natural gas can be used.	Lze použít malá množství zemního plynu.
Broken tree branches covered the yard.	Polámané větve stromů zasypaly dvůr.
The lawyer vehemently denied guilt.	Advokát vinu rázně odmítl.
If you want, you can skip the butter and cream.	Pokud chcete, můžete vynechat máslo a smetanu.
Another story tells how a father saved children's lives.	Další příběh vypráví, jak otec dětem zachránil život.
He slammed his fist on the table.	Bouchl pěstí do stolu.
Costume production almost stopped.	Výroba kostýmů téměř ustala.
The landscape here is mostly flat.	Krajina je zde převážně rovinatá.
A bright crow flew across the sky.	Po obloze letěla jasná vrána.
The truck reached the top of the hill.	Nákladní auto dosáhlo vrcholu kopce.
Well, they're pretty boring.	No, jsou docela fádní.
Healthy soil produces healthy plants.	Zdravá půda produkuje zdravé rostliny.
The earth is warmed by the sun's rays.	Země se zahřívá slunečními paprsky.
Strong heart, clear head and unbreakable spirit.	Silné srdce, čistá hlava a nezlomný duch.
Casemaenas	Casemaenas
Her figure is slender, her hair blond and long.	Její postava je štíhlá, vlasy blond a dlouhé.
You know, most kids love ice cream.	Víte, většina dětí miluje zmrzlinu.
who wrote that?	kdo to napsal?
Attach this candle to the wall.	Připevněte tuto svíčku na zeď.
She broke the long silence.	Přerušila dlouhé ticho.
Writers, painters and musicians live in this city.	V tomto městě žijí spisovatelé, malíři a hudebníci.
Weak waves moved across the calm surface of the lagoon.	Po klidném povrchu laguny se pohybovaly slabé vlny.
Insensitive people leave rubbish everywhere.	Bezcitní lidé zanechávají odpadky všude.
There's not much worth selling.	Není toho moc, co by stálo za prodej.
Extract the potatoes.	Extrahujte brambory.
The regime began to collapse.	Režim se začal hroutit.
He was imprisoned for shooting a fellow hunter.	Byl uvězněn za zastřelení kolegu myslivce.
Cut the salmon with a sharp knife.	Ostrým nožem prořízněte lososa.
Today, many animal owners choose exotic animals.	V dnešní době si mnoho majitelů zvířat vybírá exotická zvířata.
These promotions will go to the most dedicated workers.	Tyto povýšení půjdou nejoddanějším pracovníkům.
The city was beautifully arranged.	Město bylo krásně uspořádané.
The pictures were just amazing.	Obrazy byly prostě úžasné.
The company provided its employees with free tuition.	Společnost poskytovala svým zaměstnancům bezplatné vyučování.
They have a huge population and often have large trade deficits.	Mají obrovskou populaci a často mají velké obchodní deficity.
I gently raised my hand to his face.	Jemně jsem zvedl ruku k jeho tváři.
No, it's not raining.	Ne, neprší.
Tourists and locals alike admire these heroic, powerful statues.	Turisté i místní lidé obdivují tyto hrdinské, mocné sochy.
It's about getting to the right place.	Jde o to trefit se na správné místo.
Salt in various shapes, colors and sizes.	Sůl v různých tvarech, barvách a velikostech.
The female lioness gave birth to a male cub.	Samice lvice porodila mládě samečka.
She held her breath.	Zatajil se jí dech.
He was to start university the next day.	Následující den měl nastoupit na univerzitu.
He heard these snakes were deadly.	Slyšel, že tito hadi jsou smrtelní.
Heat rolled from the massive furnace.	Z masivní pece se valilo teplo.
Sunbathing can reduce the risk of skin cancer.	Opalování může snížit riziko rakoviny kůže.
Children need to hear stories that help them fall asleep.	Děti potřebují slyšet příběhy, které jim pomohou usnout.
She crouched down.	Přikrčila se.
These ants can usually be found in search of food.	Tyto mravence lze obvykle nalézt při hledání potravy.
Please keep the receipt.	Uschovejte si prosím účtenku.
At a very young age, she showed great promise.	Ve velmi mladém věku ukázala velký slib.
The men were eager to hear the news.	Muži byli dychtiví slyšet novinky.
Do you remember the content of the lecture?	Vzpomenete si na obsah přednášky?
Apples, pears, peaches, plums grow here.	Rostou zde jablka, hrušky, broskve, švestky.
A small number of these vehicles are still in service.	Malý počet těchto vozidel je stále v provozu.
Steps need to be taken to end this.	Je třeba podniknout kroky k ukončení tohoto.
Maybe we should call an expert.	Možná bychom měli zavolat odborníka.
The cat remained motionless.	Kočka zůstala nehybná.
When the days are warmer, the nights are colder.	Když jsou dny teplejší, noci jsou chladnější.
Herbs are stewed to make tea.	Bylinky se dusí za účelem výroby čaje.
Dip all uncooked rice into water.	Všechnu nevařenou rýži ponořte do vody.
Stanford won in a close duel.	Stanford vyhrál v těsném souboji.
The hair is neatly pulled down and at the derly.	Vlasy jsou úhledně staženy a u derly.
The climber reached the top after ten hours.	Horolezec dosáhl vrcholu po deseti hodinách.
The flour must be sifted.	Mouka se musí prosít.
The atmosphere would be significantly different.	Atmosféra by byla výrazně jiná.
Don't torment the accountant with inferior service.	Nemučte účetního podřadnou službou.
The windows are open to allow fresh air to circulate.	Okna jsou otevřená, aby umožnila cirkulaci čerstvého vzduchu.
Instead of driving, the children walked.	Místo jízdy se děti procházely.
We need to include more information in the report.	Do zprávy musíme zahrnout další informace.
When it is reduced to steam, it becomes invisible.	Když se zredukuje na páru, stane se neviditelným.
Angry birds drove the deer away.	Rozzlobení ptáci zahnali jeleny pryč.
After the concert, they started dancing.	Po koncertě se začalo tančit.
The shower was lukewarm.	Sprcha byla vlažná.
There you will be able to pick up your things.	Tam si budete moci vyzvednout své věci.
Gravity is one of the four basic forces of nature.	Gravitace je jednou ze čtyř základních přírodních sil.
So why isn't anyone doing anything?	Tak proč nikdo nic nedělá?
They protested against the felling of the forest reserve.	Protestovali proti kácení lesní rezervace.
After a few minutes, there was silence.	Po několika minutách zavládlo ticho.
According to tradition, male siblings were named after their father.	Podle tradice byli mužští sourozenci pojmenováni po svém otci.
She giggles as the cat jumps to her leg.	Zachichotá se, když jí kočka vyskočí na nohu.
Many families depend on agriculture for their livelihoods.	Živobytí mnoha rodin závisí na zemědělství.
Monet was sensitive to color.	Monet měl citlivost na barvy.
A nurse accompanied the old man to the hospital.	Do nemocnice doprovázela starého muže zdravotní sestra.
This drink contains three calories.	Tento nápoj obsahuje tři kalorie.
Take a toothbrush.	Vezměte si kartáček na zuby.
Triceps are often more visible than biceps.	Tricepsy jsou často viditelnější než bicepsy.
The school in the city takes care of the children.	O děti ve městě se stará škola.
Countries and especially cities are shrinking.	Země a zejména města se zmenšují.
William's life changed irreversibly that afternoon.	Williamův život se toho odpoledne nenávratně změnil.
He prefers burgers to bakso.	Dává přednost hamburgerům než bakso.
The dog jumped up and licked her face.	Pes vyskočil a olízl jí obličej.
My shampoo is toxic to houseplants.	Můj šampon je toxický pro pokojové rostliny.
He should have known better than opposed the president.	Měl to vědět lépe, než prezidentovi odporovat.
A river flows along their village.	Podél jejich vesnice teče řeka.
The legislation applies to the recruitment of staff.	Legislativa se vztahuje na najímání pracovníků.
Alexandru's trade agreement is correct.	Alexandruova obchodní dohoda je správná.
The worker lived underground.	Dělník žil pod zemí.
The study noted stress levels.	Studie zaznamenala úrovně stresu.
The film has a happy ending.	Film má šťastný konec.
He managed to cross the border and escape without injury.	Podařilo se mu překročit hranice a vyváznout bez zranění.
She left the ship when the storm came.	Opustila loď, když přišla bouře.
The director is conscientious.	Ředitel je svědomitý.
Any departure here means breakfast.	Jakýkoli odjezd zde znamená snídani.
The ships were unable to do so for several days.	Několik dní to lodě nebyly schopny.
They say the smell was unbearable.	Říkají, že zápach byl nesnesitelný.
She was breathtakingly beautiful.	Byla dechberoucí krásná.
They were already late for the meeting.	Na schůzku už měli zpoždění.
My father was allergic to alcohol.	Můj otec byl alergický na alkohol.
The clouds rose majestically from the valley.	Mraky se majestátně zvedly z údolí.
This agreement has been widely criticized.	Tato dohoda byla široce kritizována.
The unusual name refers to a nice butterfly.	Neobvyklé jméno odkazuje na pěkného motýla.
Europe is more united than ever.	Evropa je nyní sjednocenější než kdy jindy.
The goal is to memorize spellings and rhymes.	Cílem je zapamatovat si hláskování a rýmy.
The robber escaped from the scene.	Lupič z místa činu utekl.
The lion roared and shook his mane.	Lev zařval a zatřásl hřívou.
Just a moment please.	Chviličku prosím.
The price of fish fell dramatically last year.	Cena ryb loni dramaticky klesla.
Identify grammatical structures.	Identifikujte gramatické struktury.
A noisy crowd gathered in front of the courthouse.	Před budovou soudu se shromáždil hlučný dav.
This newspaper is subsidized by the government.	Tyto noviny jsou dotovány vládou.
The class insisted on moving.	Třída trvala na přesunu.
The biogas plant provides environmentally friendly energy.	Bioplynová stanice poskytuje energii šetrnou k životnímu prostředí.
The stairs creaked.	Schody zaskřípaly.
The shuttle is on the other side of the platform.	Raketoplán je na druhé straně nástupiště.
Write your name and address on the envelope.	Na obálku napište své jméno a adresu.
The weather forecast reported rain.	Předpověď počasí hlásila déšť.
Move those boxes here.	Přesuňte ty krabice sem.
The propulsion system has been designed to last for many years.	Pohonný systém byl navržen tak, aby vydržel mnoho let.
People who smoke have a higher risk of heart attack.	Lidé, kteří kouří, mají vyšší riziko infarktu.
So what is the solution to the declining birth rate?	Jaké je tedy řešení klesající porodnosti?
Fresh vegetables were also available.	K dispozici byla i čerstvá zelenina.
They refuse to provide any compensation.	Odmítají poskytnout jakoukoli náhradu.
The rain was falling all day.	Déšť padal celý den.
The coast was dotted with rocks.	Pobřeží bylo poseto skalami.
He had a letter that day and she opened it.	Ten den měl dopis a ona ho otevřela.
Obituaries are published in the press.	Nekrology jsou publikovány v tisku.
Now open it.	Teď to otevřete.
These ornaments are heavy.	Tyto ozdoby jsou těžké.
He writes computer programs.	Píše počítačové programy.
What an extraordinary discovery!	Jaký mimořádný objev!
The honest daughter bought several souvenirs for her parents' anniversaries.	Poctivá dcera koupila k výročí svých rodičů několik suvenýrů.
It was impossible to move the table.	Přesunout stůl bylo nemožné.
They ate chicken as if they were hungry.	Snědli kuře, jako by měli hlad.
His footsteps echoed across the empty field.	Jeho kroky se rozléhaly po prázdném poli.
Brown algae can also be found in fresh water.	Hnědé řasy se mohou vyskytovat i ve sladké vodě.
Money made by prostitution was exempt from tax.	Peníze vydělané prostitucí byly osvobozeny od daně.
The farmer shook his head.	Farmář zavrtěl hlavou.
Our foreign policy cannot be seen in isolation.	Na naši zahraniční politiku nelze pohlížet izolovaně.
The tiles slid down the walls.	Dlaždice sklouzly po stěnách.
We need a frying pan.	Potřebujeme pánev na smažení.
Insects and spiders are pests in the garden.	Hmyz a pavouci jsou škůdci v zahradě.
A rock band stood behind the singer.	Za zpěvákem stála rocková kapela.
Combustion of fossil fuels is harmful to the environment.	Spalování fosilních paliv je škodlivé pro životní prostředí.
The baby laughed.	Dítě se zasmálo.
The solution was obvious.	Řešení bylo zřejmé.
The crowd was overwhelmed.	Dav zaplavil klid.
This neighborhood is famous for its criminal activities.	Tato čtvrť je proslulá svou kriminální činností.
My new husband is a chef.	Můj nový manžel je kuchař.
The journey to the city takes about an hour.	Cesta do města trvá asi hodinu.
He is too afraid to face the problem.	Příliš se bojí čelit problému.
The surrounding air smells of sulfur.	Okolní vzduch páchne sírou.
Get up early and get a good night's sleep.	Vstaňte brzy a dobře se vyspěte.
One third of the world's population lives in cities.	Třetina světové populace žije ve městech.
People say animals talk.	Lidé říkají, že zvířata mluví.
He promised to support the ailing economy.	Slíbil svou podporu churavějící ekonomice.
When he arrived, everyone stopped talking.	Když dorazil, všichni přestali mluvit.
Extra clothes rolled on the couch.	Na gauči se válelo oblečení navíc.
They met in a bookstore and immediately fell in love.	Potkali se v knihkupectví a okamžitě se do sebe zamilovali.
Long strands of hair fell down her back.	Po zádech jí spadaly dlouhé prameny vlasů.
It was dark in the underground corridor.	V podzemní chodbě byla tma.
He dealt his cards one by one.	Rozdával své karty jednu po druhé.
Drug trafficking is widespread in this country.	Obchod s drogami je v této zemi velmi rozšířený.
These tracks were created by dinosaurs.	Tyto stopy vytvořili dinosauři.
The colonists first spread across the east.	Kolonisté se nejprve rozšířili přes východ.
The village got rich from growing lemons and oranges.	Vesnice zbohatla z pěstování citronů a pomerančů.
Crack cocaine is a white powder that sniffs.	Crack kokain je bílý prášek, který se šňupe.
She ate half a chocolate chip cookie.	Snědla půlku čokoládové sušenky.
His movements were fast and smooth.	Jeho pohyby byly rychlé a hladké.
Many children were starving in the storm.	Mnoho dětí v bouři hladovělo.
More women are studying here.	Studuje zde více žen.
All countries will have to develop this technology.	Všechny země budou muset tuto technologii vyvinout.
We are required to submit our books.	Jsme povinni odevzdat své knihy.
It is a popular department store.	Je to oblíbený obchodní dům.
Shower, sink and toilet.	Sprcha, umyvadlo a záchod.
He attended all classes on time.	Navštěvoval všechny hodiny včas.
The shepherd took care of his sheep.	Pastýř se staral o své ovečky.
With such low interest rates, people borrow.	S tak nízkými úrokovými sazbami si lidé půjčují.
I got burned last time.	Minule jsem se spálil.
This intersection is busy from morning to evening.	Tato křižovatka je rušná od rána do večera.
The woman's condition remained unclear.	Stav ženy zůstal nejasný.
Sunlight affects the climate.	Sluneční záření ovlivňuje klima.
He ran down the sidewalk.	Rozběhl se po chodníku.
This monastery suffered more damage than other buildings.	Tento klášter utrpěl větší škody než ostatní budovy.
Evil and greed are perverted motives for human behavior.	Zlo a chamtivost jsou zvrácené motivy lidského chování.
The man collapsed on a fateful day.	Muž v osudný den zkolaboval.
A slight smile moved from the corner of his mouth.	Koutkem úst se mu pohnul lehký úsměv.
But the commitment failed completely.	Závazek ale zcela selhal.
I forgot my key.	Zapomněl jsem svůj klíč.
His work is highly regarded.	Jeho práce je vysoce ceněna.
She began to shake.	Začala se třást.
Drink water first.	Nejprve se napijte vody.
The buildings here are ugly.	Budovy jsou zde ošklivé.
The exhaust fumes of this vehicle were toxic.	Výfukové plyny tohoto vozidla byly toxické.
Repairmen installed a new electrical cabinet.	Opraváři nainstalovali novou elektroskříňku.
The pressure of public opinion was enormous.	Tlak veřejného mínění byl obrovský.
The alphabet loop repeats twice.	Smyčka abecedy se opakuje dvakrát.
This is the responsibility of investors.	To je odpovědnost investorů.
Its appearance is very noticeable.	Její vzhled je velmi nápadný.
The farmer explained that he could not grow crops.	Farmář vysvětlil, že nemůže pěstovat plodiny.
Flocks of birds migrate south for the winter.	Hejna ptáků migrují na zimu na jih.
One hundred miles to the north.	Sto mil na sever.
Our country enjoys better relations with other nations.	Naše země se těší lepším vztahům s ostatními národy.
It rumbled through the room and shook the wooden planks.	Zaburácelo to místností a otřásalo dřevěnými palubkami.
Much of this land lies underwater.	Velká část této země leží pod vodou.
He remembers writing a will.	Vzpomíná na sepsání závěti.
A trifle, if the truth were known.	Maličkost, kdyby pravda byla známa.
Two teams of two people played against each other.	Hrály proti sobě dva týmy po dvou lidech.
Over the centuries, many prisoners were enslaved.	Během staletí bylo mnoho zajatců zotročeno.
The car accelerated smoothly.	Auto plynule zrychlovalo.
The working environment at that factory was appalling.	Pracovní prostředí v té továrně bylo otřesné.
You ordered a steak.	Objednal si steak.
My friends have a similar musical taste.	Moji přátelé mají podobný hudební vkus.
The police chief ordered the evacuation of two neighboring buildings.	Šéf policie nařídil evakuovat dvě sousední budovy.
Wool mixes with natural fabrics and creates a beautiful fabric.	Vlna se mísí s přírodními tkaninami a vytváří krásnou tkaninu.
Would you like some tea?	Dali byste si čaj?
That's why we go to art galleries.	Proto chodíme do uměleckých galerií.
Rapid advances in technology are causing an increase in leisure time.	Rychlý pokrok v technologii způsobuje nárůst volného času.
Answer the questions honestly.	Odpovězte na otázky upřímně.
You will need a distiller to distill the alcohol.	K destilaci alkoholu budete potřebovat destilátor.
The dentist does not like curved teeth.	Zubař nemá rád zakřivené zuby.
He paused for dramatic effect.	Pro dramatický efekt se odmlčel.
The water turned to steam.	Voda se proměnila v páru.
They think he is destined for great things.	Domnívají se, že je předurčen k velkým věcem.
Monsanto has dominated the technology market for decades.	Společnost Monsanto dominuje technologickému trhu po celá desetiletí.
He found the key in the tool box.	V krabici s nářadím našel klíč.
We had dinner at grilled eel and rice.	Večeřeli jsme grilovaného úhoře a rýže.
People will hate such a beautiful day.	Lidé budou takový krásný den nenávidět.
The King's Navy is leaving the coast.	Královo námořnictvo vyplouvá z pobřeží.
This experiment proved successful.	Tento experiment se ukázal jako úspěšný.
Without realizing her secret, she showed no signs of resentment.	Aniž by si vědoma svého tajemství, neprojevila žádné známky zášti.
He is not in good health.	Zdravotně na tom není dobře.
The color of the water is deep green.	Barva vody je sytě zelená.
He clenched his fist.	Zaťal pěst.
Many residents of this city did not like him.	Mnoho obyvatel tohoto města ho nemělo rádo.
A small toy fell out of bed.	Z postele spadla malá hračka.
The sand became soft and powdery.	Písek se stal měkkým a práškovým.
Be very careful not to cut yourself on the glass.	Dávejte velký pozor, abyste se o sklenici nepořezali.
He is one of the most prosperous entrepreneurs in the city.	Je jedním z nejprosperujících podnikatelů ve městě.
This bridge will be built by two teams of workers.	Tento most postaví dva týmy dělníků.
Farmers sometimes sell individually	Farmáři někdy prodávají jednotlivě
She was clueless.	Byla bezradná.
Registration marks should be number eight.	Registrační značky by měly mít číslo osm.
He drove merrily home and sang madly.	Jel vesele domů a bláznivě zpíval.
The thick fog kept me from seeing far away.	Hustá mlha mi bránila vidět daleko.
The hot sun fell on the field.	Žhavé slunce dopadalo na pole.
An arrow of rain rained down on them.	Pršela na ně sprška šípů.
As a result, he gained considerable fame.	Díky tomu si získal značnou slávu.
The violent action deprived him of his speech.	Násilná akce ho připravila o řeč.
We must ensure equal employment opportunities.	Musíme zajistit rovné pracovní příležitosti.
The doctor wanted to investigate further.	Doktor chtěl zkoumat dále.
This book is not new.	Tato kniha není nová.
The smaller the keg, the more beer it can hold.	Čím menší sud, tím více piva pojme.
The queen once sang beautifully.	Královna kdysi krásně zpívala.
You have to peel the potatoes first.	Nejprve musíte oloupat brambory.
There is nothing worse than a severe cold.	Není nic horšího než silné nachlazení.
Television producers are accused of distorting history.	Televizní producenti jsou obviňováni z překrucování historie.
The trees themselves produce oxygen.	Stromy samy vytvářejí kyslík.
Fred is a shy little boy.	Fred je plachý malý chlapec.
He argued loudly in favor of the proposal.	Hlasitě argumentoval ve prospěch návrhu.
They used a hoe to cultivate the land.	K obdělávání půdy používali motyku.
They were forced to leave their mountain home.	Byli nuceni opustit svůj horský domov.
Winters in Florida are mild.	Zimy na Floridě jsou mírné.
The local tribal leader responded with outrage.	Místní kmenový vůdce reagoval pobouřením.
The forces seem balanced.	Síly se zdají vyrovnané.
These roads were flooded last week.	Tyto silnice byly minulý týden zaplaveny.
The opportunity is too great for us to miss.	Příležitost je příliš velká na to, abychom ji promeškali.
I see absolutely no reason to question this claim.	Nevidím absolutně žádný důvod toto tvrzení zpochybňovat.
We are finally ending poverty.	Konečně skoncujeme s chudobou.
The past is a foreign country, they tell us.	Minulost je cizí země, říkají nám.
Put the spoon down.	Položte lžíci.
Are men or women more suitable for this job?	Jsou pro tuto práci vhodnější muži nebo ženy?
This is the right time to move.	To je ten správný čas, abyste se pohnuli.
In essence, it promotes change management.	V podstatě prosazuje řízení změn.
There was a sense of tension.	Bylo cítit napětí.
Scissors, paper, stone!	Nůžky, papír, kámen!
They chose a simple typeface for the poster.	Pro plakát zvolili jednoduchý typ písma.
There was a lot of evidence.	Důkazů bylo hodně.
She decided to open the window.	Rozhodla se otevřít okno.
The following payment has been sent to your account.	Následující platba byla odeslána na váš účet.
He enjoyed reading.	Velmi rád četl.
She wanted to withdraw and leave this worldly life.	Přála si stáhnout se a odejít z tohoto světského života.
That's exactly what happened.	Přesně to se stalo.
He is expected to acknowledge defeat.	Očekává se, že uzná porážku.
The priest closed his eyes.	Kněz zavřel oči.
The area is characterized by its mountains and rivers.	Oblast je charakteristická svými horami a řekami.
It is illegal to dump garbage on the ground.	Je nezákonné vysypávat odpadky na zem.
The singer was wearing a yellow dress.	Zpěvačka měla na sobě žluté šaty.
We should arrive in the village in a few days.	Za pár dní bychom měli dorazit do vesnice.
May you never get lost.	Ať se nikdy neztratíš.
These scents will help you relax.	Tyto vůně vám pomohou relaxovat.
Rumors spread quickly throughout the village.	Po vesnici se rychle rozšířila fáma.
These snails are clearly land snails.	Tito šneci jsou jednoznačně suchozemští šneci.
But the government does not agree.	Vláda s tím ale nesouhlasí.
Laughing children are running everywhere.	Všude pobíhají smějící se děti.
The team had to work fast.	Tým musel pracovat rychle.
Put that article aside, he said.	Odložte ten článek, řekl.
The earthquake was the first recorded in the region.	Zemětřesení bylo prvním zaznamenaným v regionu.
A peaceful march took place between the protesters.	Mezi demonstranty proběhl pokojný pochod.
The clear straight roads wound a hundred miles.	Jasné rovné cesty se vinuly sto mil.
Supermarket fees were reasonable.	Poplatky v supermarketu byly přiměřené.
The villagers built their huts near the creek.	Vesničané si postavili své chatrče poblíž potoka.
Animals are not what they seem.	Zvířata nejsou taková, jaká se zdají.
The interest rate is currently high.	Úroková sazba je v současnosti vysoká.
The most important requirement is punctuality.	Nejdůležitějším požadavkem je dochvilnost.
Your wife is very beautiful.	Vaše žena je velmi krásná.
An animal resembling a lizard.	Zvíře připomínající ještěrku.
The image flickered before her eyes.	Před očima se jí živě mihl obraz.
Paparazzi couple photographed.	Paparazzi pár vyfotografovali.
They started digging a well.	Začali kopat studnu.
Machines like this will improve significantly in this century.	Stroje jako tento se v tomto století výrazně zlepší.
It was quiet after the heat.	Po vedru ztichlo.
The marchers set out on the sidewalk.	Účastníci pochodu vyrazili po chodníku.
The fisherman delivered the fish to the carter.	Rybář dodal rybu povozníkovi.
Three survivors were taken to a nearby hospital.	Tři přeživší byli převezeni do nedaleké nemocnice.
Bitter and pungent, it will burn your mouth!	Hořké a štiplavé, zapálí vám ústa!
Lucretius gave us some reason to believe it.	Lucretius nám dal do jisté míry důvod tomu věřit.
Men's matches will be played first.	Nejprve se budou hrát zápasy mužů.
He has two daughters and they are twins.	Má dvě dcery a jsou dvojčata.
A truck carrying toxic chemicals skidded to the bridge	Náklaďák převážející toxické chemikálie se dostal do smyku na most
Mills and factories are ready to close.	Mlýny a továrny jsou připraveny k uzavření.
He always felt cheated by life.	Vždy se cítil podveden životem.
It encourages people to take more responsibility for their environment.	Povzbuzuje lidi, aby převzali větší odpovědnost za své prostředí.
The porridge was creamy and smooth.	Kaše byla krémová a hladká.
The machine may need adjustment.	Je možné, že stroj potřebuje seřízení.
They were well versed in literature.	Dobře se orientovali v literatuře.
Wash the pots thoroughly.	Hrnce důkladně umyjte.
Police are investigating the murder.	Policie vyšetřuje vraždu.
She is not a singer, but an acclaimed pianist.	Není to zpěvačka, ale uznávaná klavíristka.
And animals eat other animals.	A zvířata jedí jiná zvířata.
This park is located near a wooded grove.	Tento park se nachází v blízkosti zalesněného háje.
Smoking is not allowed in this library.	V této knihovně je zakázáno kouřit.
She walked without the use of crutches.	Chodila bez použití berlí.
The rain had no effect on the crop.	Déšť neměl na úrodu žádný vliv.
So we decided to face reality.	Rozhodli jsme se tedy čelit realitě.
The impact of bag theft is annoying people.	Náraz vykrádání tašek má lidi na nervy.
The blow took the boy's breath away.	Rána vyrazila dech chlapci.
Did you finish your homework?	Dokončili jste domácí úkol?
The horse and carriage shared a lane with the cars.	Kůň a kočár sdíleli jízdní pruh s auty.
Pita bread is round.	Pita chléb je kulatý.
Diseases were abundant in this village.	Nemoci byly v této vesnici hojné.
Reform is possible, but it has stopped.	Reforma je možná, ale zastavila se.
So the waitress got a job.	Takže servírka dostala práci.
The room was very quiet.	Místnost byla velmi tichá.
He hates baking cakes.	Nesnáší pečení koláčů.
Put flour, eggs and salt in a bowl.	Do mísy dejte mouku, vejce a sůl.
The goat was nervous.	Koza byla nervózní.
Several writers must come together to discuss the book.	K diskusi o knize se musí sejít několik spisovatelů.
They shot many people during the revolution.	Během revoluce zastřelili mnoho lidí.
They reached the finish line.	Dorazili do cíle.
Her coffee was black.	Její káva byla černá.
The food crisis followed.	Následovala potravinová krize.
Categorized	Zařazeno do kategorií
I asked him if he knew any poets.	Zeptal jsem se ho, jestli zná nějaké básníky.
Put the corn in the water.	Vložte kukuřici do vody.
Her blue eyes sparkled in the sun.	Její modré oči jiskřily na slunci.
Cats and dogs catch rats.	Kočky i psi chytají potkany.
The explosion caused chemical waste to leak into the river.	Exploze způsobila únik chemického odpadu do řeky.
I think it's time for me to go to bed.	Myslím, že je čas, abych šel spát.
Friends had their hands full cleaning the house.	Přátelé měli plné ruce práce s úklidem domu.
Will the dog bark?	Bude pes štěkat?
Vegetables can be grown in almost any climate.	Zeleninu lze pěstovat téměř v jakémkoli klimatu.
He tightened his belt.	Utáhl si opasek.
The tape was narrated many times.	Páska byla mnohokrát namluvena.
The country's economy is heavily dependent on agriculture.	Ekonomika země je silně závislá na zemědělství.
He ate three meals a day.	Jedl tři jídla denně.
He spun the chocolate in his fingers.	Roztočil čokoládu v prstech.
She laid the cake on the table.	Položila dort na stůl.
However, black holes have a horizon of events.	Černé díry však mají horizont událostí.
What is the population of the city?	Jaká je populace města?
Deborah sees the beauty of the park.	Deborah vidí krásu parku.
Don't stop.	Nezastavuj se.
Shore, right, left, right.	Břeh, vpravo, vlevo, vpravo.
Soil erosion is a big problem.	Velkým problémem je eroze půdy.
Electricity shortages are common in this country.	Nedostatky elektřiny jsou v této zemi běžné.
There are doves and finches in the cage.	V kleci jsou hrdličky a pěnkavy.
His thoughts turned to the woman's body.	Jeho myšlenky se obrátily k ženskému tělu.
Coincidentally, the captain disappeared that morning.	Shodou okolností právě toho rána kapitán zmizel.
They founded our city and paved the way for us.	Založili naše město a vydláždili nám cestu.
He could feel himself being drawn into the man's consciousness.	Cítil, jak je vtahován do mužova vědomí.
He moved closer.	Přisunul se blíž.
Many of the local buildings are centuries old.	Mnohé ze zdejších budov jsou staré staletí.
The hen scrambled under the bed.	Slepice se podrbala pod postelí.
In the spring morning, cows went to town.	V jarním ránu vyjeli kraví do města.
I am sure that more women will join this group.	Jsem si jistý, že se k této skupině připojí více žen.
A mild hangover this morning.	Dnes ráno mírná kocovina.
The atmosphere was full of tension.	Atmosféra byla plná napětí.
We will continue this discussion at another time.	V této diskusi budeme pokračovat jindy.
He claimed to be innocent of all charges.	Tvrdil, že je nevinný ve všech obviněních.
The miller uses millstones to grind grain.	Mlynář používá mlýnské kameny k mletí obilí.
We never thought about getting married at the time.	V té době jsme nikdy nepřemýšleli o svatbě.
Shepherd's scene and sunrise over the sea.	Pastýřská scéna a východ slunce nad mořem.
The family becomes significantly richer every year.	Rodina každým rokem výrazně bohatne.
He is considered a common man.	Považuje se za prostého člověka.
They had dinner early in the evening.	Večeřili brzy večer.
Bacteria lower body temperature.	Bakterie totiž snižují tělesnou teplotu.
The effect was dramatic.	Účinek byl dramatický.
The crisis overthrew his government.	Krize svrhla jeho vládu.
The expedition returned after three weeks.	Výprava se vrátila po třech týdnech.
Elephants were seen crossing the creek.	Sloni byli viděni překračovat potok.
You can blame yourself.	Můžete si za to sami.
Growing cities are a huge problem.	Rostoucí města jsou obrovský problém.
As cod grew, its meat became more valuable.	Jak se treska zvětšovala, její maso se stávalo cennějším.
Each student is expected to maintain a full academic workload.	Od každého studenta se očekává, že bude udržovat plnou akademickou zátěž.
The monastery only accepts young novices.	Klášter přijímá pouze mladé novice.
Many decisions will be based on expert opinion.	Mnoho rozhodnutí bude založeno na znaleckém posudku.
This type of dispute is routine.	Tento druh sporu je rutinní.
Many stadiums were poorly designed.	Mnoho stadionů bylo špatně navrženo.
It will depend a bit on the text.	Bude to trochu záviset na textu.
He asked her to try a spoon.	Vyzval ji, aby zkusila lžičku.
I was thinking about this difficult question.	Přemýšlel jsem o této obtížné otázce.
We must ensure the health of our students.	Musíme zajistit zdraví našich studentů.
Government ministers offered to resign after the defeat of the court.	Ministři vlády nabídli po porážce soudu rezignaci.
Before freezing, make sure that the vegetables are dry.	Před zmrazením se ujistěte, že je zelenina suchá.
The man who fixed my book is really stupid.	Muž, který mi opravil knihu, je opravdu hloupý.
My sister said she could leave work.	Moje sestra řekla, že by mohla odejít z práce.
The camp for the homeless has been relocated.	Tábor pro bezdomovce byl přestěhován.
This agreement has transformed the whole area.	Tato dohoda proměnila celou oblast.
Other nations have been accused of taking bribes.	Jiné národy byly obviněny z braní úplatků.
He willingly agreed with our proposal.	S naším návrhem ochotně souhlasil.
The process went insane.	Proces probíhal v šílenství.
She drank every word.	Vypila každé slovo.
This soup, prepared according to the recipe, is delicious.	Tato polévka, upravená podle receptu, je vynikající.
Many people in the region have poor eyesight.	Mnoho lidí v regionu špatně vidí.
There is not enough electricity to operate the machines.	Pro provoz strojů není dostatek elektřiny.
He borrowed a lot of money from the bank.	Půjčil si hodně peněz z banky.
Good rains have helped the crop grow well this year.	Dobré deště pomohly úrodě letos dobře růst.
Two investigators searched the area.	Dva vyšetřovatelé prohledali okolí.
This easily distracted student may have trouble here.	Tento snadno rozptýlený student zde může mít potíže.
The hurricane caused extensive destruction.	Hurikán způsobil rozsáhlé ničení.
He greeted several people passing by.	Pozdravil několik lidí, kteří procházeli kolem.
Reject the plan outlined in the press release.	Odmítněte plán nastíněný v tiskové zprávě.
The lower part of the river was flooded with mud.	Spodní část řeky byla zaplavena bahnem.
He claimed the money had been stolen.	Tvrdil, že peníze byly ukradeny.
This was their first meeting.	Toto bylo jejich první setkání.
The slices of bread were a little soft.	Plátky chleba byly trochu měkké.
Her skin was soft to the touch.	Její kůže byla hebká na dotek.
Wildlife moves freely throughout the forest.	Divoká zvěř se volně pohybuje po celém lese.
A crowd of students gathered outside.	Venku se shromáždil dav studentů.
Eventually, the elephants disappeared.	Nakonec sloni zmizeli.
Soros has its own security forces.	Soros má vlastní bezpečnostní síly.
It was one of nature's beautiful masterpieces.	Bylo to jedno z krásných mistrovských děl přírody.
They protested against a strict curfew after dark.	Protestovali proti přísnému zákazu vycházení po setmění.
The rocket of music was deafening.	Raketa z hudby byla ohlušující.
She is tall and beautiful.	Je vysoká a krásná.
The taxi roared through the busy streets.	Taxík zařval rušnými ulicemi.
She gave her a long look.	Věnovala jí dlouhý pohled.
The sun has finally risen.	Konečně vyšlo slunce.
The rain was falling on the sheets.	Déšť padal v prostěradlech.
For many years, his hiding place was a leaky shack.	Po mnoho let byla jeho úkrytem děravá chatrč.
Photographers captured these images in extreme detail.	Fotografové zachytili tyto snímky v extrémních detailech.
The rising price of beef has sparked a riot.	Rostoucí cena hovězího podnítila vzpouru.
This position will suit you.	Tato pozice vám bude vyhovovat.
Show respect for the elderly.	Projevte úctu ke starším lidem.
There was very little time.	Času bylo velmi málo.
He greatly admired his father.	Velmi obdivoval svého otce.
I do not understand.	Tomu nerozumím.
The intensity of the storm was constantly increasing at night.	Intenzita bouře se v noci neustále zvyšovala.
How happy we were when he finally arrived!	Jak jsme byli šťastní, když konečně dorazil!
A fine mist hung over the parched grass.	Nad vyprahlou trávou se vznášela jemná mlha.
The equation looks very similar to the original.	Rovnice vypadá velmi podobně jako originál.
The statue was carved from solid rock.	Socha byla vytesána z pevné skály.
In a closed society, knowledge is not always spread evenly.	V uzavřené společnosti nejsou znalosti vždy šířeny rovnoměrně.
The city center is being reconstructed.	Centrum města se rekonstruuje.
Many religions forbid the consumption of meat.	Mnoho náboženství zakazuje konzumaci masa.
As the population grows, so does oil consumption.	Jak roste populace, roste i spotřeba ropy.
The lighthouse stands on a hill overlooking the beach.	Maják stojí na kopci s výhledem na pláž.
The only apples with seeds are honey chips.	Jediná jablka se semínkem jsou medové lupínky.
What does this sign say?	Co říká toto znamení?
Government statement	Prohlášení vydané vládou
The president of the company ends next month in office.	Prezident společnosti končí příští měsíc ve funkci.
Her stomach churned and she demanded food.	V žaludku jí kručelo a dožadovala se krmení.
A despicable liar deliberately spreads gossip.	Opovrženíhodný lhář záměrně šíří drby.
He crossed the room and knocked on the door.	Přešel přes místnost a zaklepal na dveře.
The peninsula is rugged and mountainous.	Poloostrov je členitý a hornatý.
The canyon shimmered in the morning sun.	Kaňon se třpytil v ranním slunci.
The purpose was to clean the air.	Účelem bylo vyčistit vzduch.
I recommend caution.	Doporučuji opatrnost.
The snake ignored them.	Had si jich nevšímal.
The country is rich in mineral resources.	Země je bohatá na nerostné zdroje.
Discard the broken glass.	Rozbité sklo vyhoďte.
The company is planning to lay off employees.	Firma plánuje propouštění zaměstnanců.
There is at least one market in every major city.	V každém větším městě je alespoň jeden trh.
It's so huge it can easily crush a mouse.	Je tak obrovská, že dokáže snadno rozdrtit myš.
This tool is essential for manicures.	Tento nástroj je nezbytný pro manikúru.
The number of unemployed people will continue to rise.	Počet lidí bez práce bude i nadále stoupat.
The villagers sprinkled water on the plants.	Vesničané kropili rostliny vodou.
The trees were interwoven with a veil of mist.	Stromy byly protkány závojem mlhy.
Their equipment is outdated.	Jejich vybavení je zastaralé.
Transgenic mice fed a low protein diet died early.	Transgenní myši krmené dietou s nízkým obsahem bílkovin zemřely brzy.
Milo was convinced he saw a ghost.	Milo byl přesvědčen, že viděl ducha.
The police could not prevent the men from leaving.	Policisté nedokázali muži v odchodu zabránit.
The robber took all their money.	Lupič jim sebral všechny peníze.
The man tried to suffocate the bride.	Muž se pokusil udusit nevěstu.
The price of this restaurant has dropped.	Cena této restaurace klesla.
The streets were deserted, except for the snow.	Ulice byly liduprázdné, kromě sněhu.
This room has a pleasant, shady atmosphere.	Tato místnost má příjemnou, stinnou atmosféru.
The priest spoke firmly and refused to move.	Kněz mluvil pevně a odmítal se pohnout.
Your pupils dilate in the sun.	Vaše zorničky se na slunci rozšiřují.
The rules of the game are printed in the book.	Pravidla hry jsou vytištěna v knize.
He will soon need a walking stick.	Zanedlouho bude potřebovat vycházkovou hůl.
We need to consider how this will affect future generations.	Musíme zvážit, jak to ovlivní budoucí generace.
He always has good advice.	Vždy má dobrou radu.
These seeds will bring a rich harvest.	Tato semena přinesou bohatou úrodu.
These little lizards lay eggs in a special way.	Tyto malé ještěrky kladou vajíčka zvláštním způsobem.
Tonight the sky is clear.	Dnes večer je obloha jasná.
Americans did not go abroad often.	Američané do zahraničí často nejezdili.
An owl sits on a branch.	Na větvi sedí sova.
Who will be responsible for their work?	Kdo bude zodpovědný za jejich práci?
Skimmed milk turns into cream.	Odstředěné mléko se stloukáním mění na smetanu.
His words are not memorable.	Jeho slova nejsou zapamatovatelná.
He was furious that he would be deceived.	Zuřil, že ho podvedou.
Crime has risen dramatically in recent years.	Kriminalita v posledních letech dramaticky vzrostla.
They lit candles on the altar.	Zapálili svíčky na oltáři.
People are small because of poor nutrition and lack of food.	Lidé jsou malí kvůli špatné výživě a nedostatku jídla.
The pilgrims were understandably confused.	Poutníci byli pochopitelně zmatení.
The car is a model.	Auto je model.
This sweet pastry has many variations.	Toto sladké pečivo má mnoho variací.
The circus arrived in another city.	Cirkus dorazil do dalšího města.
He likes to spend time in his garden.	Rád tráví čas na své zahradě.
The news spread quickly.	Zpráva se rychle rozšířila.
Sugar prices have risen sharply.	Ceny cukru prudce vzrostly.
He pulled out a notebook and began to draw.	Vytáhl sešit a začal kreslit.
He waved forward at the soldiers.	Mávl na vojáky vpřed.
He tried to read in the dim light.	V šeru se snažil číst.
When the sun came up, he rolled onto his side.	Když vyšlo slunce, převalil se na bok.
His victims were tortured.	Jeho oběti byly týrány.
The chambers refused to answer.	Komoří odmítli odpovědět.
Would you like to taste this rice pudding?	Chtěli byste ochutnat tento rýžový nákyp?
In the face of such superiority, she was amazed by his courage.	Tváří v tvář takové přesile ji jeho odvaha ohromila.
The crisis has forced the government to act.	Krize donutila vládu jednat.
The drought is soon over.	Období sucha brzy skončí.
Our earthly existence is only a passing moment.	Naše pozemská existence je jen pomíjivý okamžik.
A glacier runs through the heart of the city.	Srdcem města prochází ledovec.
A cold wind blew in the morning.	Ráno foukal studený vítr.
He looked very happy with himself.	Vypadal velmi spokojený sám se sebou.
We will now begin to study the sentence parts.	Nyní začneme studovat větné části.
Whatever your reason, it's bad.	Ať je váš důvod jakýkoli, je to špatné.
An asteroid was discovered through binoculars in this room.	V této místnosti byl dalekohledem objeven asteroid.
We must fight poverty, disease and ignorance.	Musíme bojovat s chudobou, nemocemi a nevědomostí.
Many people still believe in myths such as carbon dating.	Mnoho lidí stále věří mýtům, jako je uhlíkové datování.
Visitors are treated with suspicion.	S návštěvníky se zachází s podezřením.
Jasper adores her little kitten.	Jasper zbožňuje své malé kotě.
The guide unlocked the door and turned on the lights.	Průvodce odemkl dveře a rozsvítil světla.
A slender column of smoke rose above the trees.	Nad stromy stoupal štíhlý sloup kouře.
This is not sustainable.	Tohle není udržitelné.
The look can be deceptive.	Vzhled může klamat.
He picked up his personal belongings before leaving.	Před odjezdem si z auta vyzvedl osobní věci.
how did we end up?	jak jsme dopadli?
The salt was very fine.	Sůl byla velmi jemná.
The red sun has set over the mountains.	Rudé slunce zapadlo nad horami.
The pope sought to improve the public's outlook.	Papež se snažil zlepšit výhled veřejnosti.
Many new words have been added this year.	Letos přibylo mnoho nových slov.
The colonnade streets are lined with shops.	Kolonádové ulice jsou lemovány obchody.
The cost of living is relatively high here.	Životní náklady jsou zde poměrně vysoké.
However, some water supplies are very problematic.	Některé zásoby vody jsou však velmi problematické.
Critics of the mayor claimed that she did not know about the problem.	Kritici starostky tvrdili, že o problému nevěděla.
They follow her example and flock to the shelter.	Následují její příklad a hrnou se do útulku.
Waste collection is governed by strict regulations.	Odvoz odpadu se řídí přísnými předpisy.
The mysterious bird looks like a swan.	Tajemný pták vypadá jako labuť.
This old place will soon be a museum.	Toto staré místo bude brzy muzeem.
This is a particularly important time for a young man.	Pro mladého muže je to obzvláště důležité období.
The company published its performances.	Společnost zveřejnila své výkony.
Iron deposition increases with temperature.	Usazování železa se zvyšuje s teplotou.
Their weapons did not match ours.	Jejich zbraně se našim nevyrovnaly.
The children were thrilled to be able to serve their grandparents.	Děti byly nadšené, že mohou sloužit svým prarodičům.
The preferred energy source is nuclear energy.	Preferovaným zdrojem energie je jaderná energie.
Eat immediately or it will be too dry.	Jezte okamžitě, nebo bude příliš suché.
The trial provoked widespread publicity.	Soudní jednání vyvolalo širokou publicitu.
The slave was chained to the stake.	Otrok byl připoután ke kůlu prstenem.
The novices bowed in front of the abbot.	Novicové stáli v pokloně před opatem.
The wizard carefully set down his glove.	Čaroděj opatrně odložil rukavici.
Four successful companies have formed an alliance.	Čtyři úspěšné společnosti vytvořily alianci.
Learning is a lifelong endeavor.	Učení je celoživotní úsilí.
The apple is red.	Jablko je červené.
The lungs filter out unwanted material.	Plíce odfiltrují nežádoucí materiál.
This poem contains few rhymes.	Tato báseň obsahuje málo rýmů.
Mosquitoes congregate around ponds.	Komáři se shlukují kolem vodních tůní.
The document explains how to do this.	Dokument vysvětluje, jak to provést.
The competition in the shipping industry has never been tougher.	Konkurence v lodním průmyslu nebyla nikdy tvrdší.
This artwork depicts a girl holding a snake.	Toto umělecké dílo zobrazuje dívku držící hada.
They walked past the street.	Při chůzi po ulici se míjeli.
She worked in human resources.	Pracovala v personalistice.
The passengers had to take a detour.	Cestující museli jít oklikou.
Crop yields varied from year to year.	Výnosy plodin se rok od roku lišily.
Compulsive behavior is common in our society.	Nutkavé chování je v naší společnosti běžné.
Never divide the infinitive.	Nikdy nerozdělujte infinitiv.
The librarian sighed audibly.	Knihovník si slyšitelně povzdechl.
He barely ate anything.	Sotva něco jedl.
Pharmacies offer a wide range of drugs.	Lékárny nabízejí široký sortiment léků.
High ambient noise can block communication.	Vysoký okolní hluk může bránit komunikaci.
Innocence often seems more attractive than experience.	Nevinnost se často zdá atraktivnější než zkušenost.
The staff of this place felt these limitations very much.	Zaměstnanci tohoto místa tato omezení velmi pociťovali.
He ate some fries with a dip.	Snědl nějaké hranolky s dipem.
Eventually, the scratch turned upside down.	Nakonec se škrábanec obrátil naruby.
To transfer my business elsewhere, please.	Abych přenesl své podnikání jinam, prosím.
She saw a woman burned at the stake.	Viděla ženu upálenou na hranici.
The child rolled over and held out his hands.	Dítě se převalilo a natáhlo ruce.
The management used it as an excuse to fire them.	Vedení to využilo jako záminku k jejich vyhazovu.
She sipped her coffee slowly.	Pomalu usrkávala kávu.
Kids are fascinated by balloons.	Děti jsou fascinovány balónky.
The area looks completely different than when it was discovered.	Oblast vypadá úplně jinak, než když byla objevena.
Not all chipmunks are cuter than this one.	Ne všichni chipmunkové jsou roztomilejší než tento.
The genomes of humans and primates show significant similarities.	Genomy člověka i primátů vykazují významné podobnosti.
She bought three bags of rice.	Koupila tři pytle rýže.
It's a basic human right to education, isn't it?	Je to základní lidské právo na vzdělání, ne?
The spa house was full.	Lázeňský dům byl plný.
The doctor says the operation was successful.	Doktor říká, že operace byla úspěšná.
They decided to leave before dawn.	Rozhodli se vyrazit ještě před svítáním.
They are making a spectacular discovery.	Dělají velkolepý objev.
The researchers' work was interrupted.	Práce výzkumníků byla přerušena.
The snake appeared in sight.	Had se objevil v dohledu.
The detective examined her evidence.	Detektiv prohlédl její důkazy.
Fishermen have to sell their catches on the market.	Rybáři musí své úlovky prodat na trhu.
Her weight fell from her hands to the floor.	Váha jí spadla z rukou na podlahu.
The palace was a small castle, surrounded by a moat.	Palác byl malý hrádek, obklopený vodním příkopem.
He crossed his arms.	Překřížil ruce.
He was tired and thirsty, so he needed a drink.	Byl unavený a měl žízeň, takže bylo potřeba se napít.
The poor went to the synagogue for morning services.	Chudí chodili do synagogy na ranní bohoslužby.
Uncanny Valley is a hypothesis.	Uncanny valley je hypotéza.
Your work brings peace, harmony and community.	Vaše práce přináší mír, harmonii a společenství.
A wonderful museum covering the history and artifacts of mankind.	Nádherné muzeum pokrývající historii a artefakty lidstva.
Look for vulgar expressions.	Hledejte sprosté výrazy.
Salt and water generate a lot of electricity.	Sůl a voda tvoří hodně elektřiny.
The fur parts of the coat were decorative.	Kožešinové části kabátu byly ozdobné.
Sarah's uncle made a living repairing cars.	Sárin strýc se živil opravováním aut.
She didn't dare take her eyes off the mirror.	Neodvážila se odtrhnout oči od zrcadla.
More people are expected to die of heart failure.	Očekává se, že na srdeční selhání zemře více lidí.
He often seeks advice from others.	Často hledá radu od ostatních.
Children are affected at that age, they say.	Děti jsou v tom věku ovlivnitelné, říká se.
This reckless and dangerous behavior is unacceptable.	Toto bezohledné a nebezpečné chování je nepřijatelné.
The detectives worked all night.	Detektivové pracovali celou noc.
The new president has promised a new agreement.	Nový prezident slíbil novou dohodu.
The boy was brought by ambulance.	Chlapce přivezli sanitkou.
The war ended after three years.	Válka skončila po třech letech.
The museum soon closed.	Muzeum se brzy zavřelo.
The young girl was on stage singing.	Mladá dívka byla na pódiu a zpívala.
The ship was tossing in the sea.	Loď se zmítala v moři.
The leaves begin to dry.	Listy začínají schnout.
The noise of the helicopter was deafening.	Hluk vrtulníku byl ohlušující.
Neither parent is home.	Ani jeden z rodičů není doma.
He stared at the red spot on his white dress.	Zíral na červenou skvrnu na svých bílých šatech.
You have to build your experience.	Musíte budovat své zkušenosti.
Eyewitness testimony can be very unreliable.	Očité svědectví může být velmi nespolehlivé.
He claims to have studied medicine.	Tvrdí, že vystudoval medicínu.
Interest in radio astronomy is growing.	Zájem o radioastronomii roste.
She sipped a cup of hot coffee.	Usrkla šálek horké kávy.
A few days later, he called his girlfriend.	O několik dní později zavolal své přítelkyni.
The apple symbolizes the innocence and purity of childhood.	Jablko symbolizuje nevinnost a čistotu dětství.
Police confirmed that the banknote was genuine.	Policie potvrdila, že bankovka je pravá.
Do you always insist on doing each task yourself?	Trváte vždy na tom, že každý úkol uděláte sami?
what will you do in the future?	co budeš dělat v budoucnu?
He described it as "a battle to the very end."	Popsal to jako „bitvu až do samého konce“.
She moaned softly as she watched him leave.	Tiše zasténala, když ho sledovala odcházet.
We arrived late and the concert had already begun.	Přijeli jsme pozdě a koncert už začal.
Excessive alcohol consumption can lead to liver disease.	Nadměrné pití alkoholu může vést k onemocnění jater.
Tourists crowded around the monument.	Kolem pomníku se tísnili turisté.
Residents threw dead animals on the roads.	Obyvatelé vyhazovali uhynulá zvířata na silnice.
He doubts the success of his efforts.	O úspěchu jeho snažení se pochybuje.
The ship can carry several people at once.	Loď může přepravovat několik lidí najednou.
They suspected the volcano under the ice.	Měli podezření na sopku pod ledem.
The receiving ball caught.	Přijímající míč zachytil.
He bravely stood up to the monster.	Statečně se postavil monstru.
Professor of economics in a white suit,	Profesor ekonomie v obleku bílé,
It is made of durable material.	Je vyrobena z odolného materiálu.
Words cannot describe the sadness she felt.	Slovy nelze popsat smutek, který cítila.
He noticed flies circling overhead.	Všiml si mouchy kroužící nad hlavou.
The tournament was a lively affair.	Turnaj byl živou záležitostí.
The invasion lasted a week.	Invaze trvala týden.
Despite hundreds of possible answers.	Navzdory stovkám možných odpovědí.
They often run out of vegetables.	Často jim dochází zelenina.
This area prepares and consumes a lot of fruit.	Tato oblast připravuje a konzumuje spoustu ovoce.
Organized chaos of a big event.	Organizovaný chaos velké akce.
The first carriage now drove the first carriage.	První kočí nyní řídil první kočár.
The sun shines beautifully all day.	Celý den krásně svítí slunce.
It becomes a habit.	To se stává zvykem.
She was out of the office all day today.	Dnes byla celý den mimo kancelář.
The villagers are terrified of these attacks.	Kvůli těmto útokům jsou vesničané vyděšení.
Two buses collided on the highway yesterday.	Včera se na dálnici srazily dva autobusy.
Many believe that these rituals have great mystical abilities.	Mnozí věří, že tyto rituály mají velké mystické schopnosti.
Recently diversified by the addition of agricultural crops.	V poslední době zpestřeno přidáním zemědělských plodin.
This appliance consumes very little electricity.	Tento spotřebič spotřebovává velmi málo elektřiny.
Our efforts are going nowhere.	Naše úsilí nikam nevede.
The village is located on the plain.	Obec se nachází na rovině.
Baking soda can be used in a variety of recipes.	Jedlá soda může být použita v různých receptech.
I don't have the courage to start a conversation.	Nemám dost odvahy, abych zahájil konverzaci.
Let's listen to rock music.	Pojďme si poslechnout rockovou hudbu.
They welcomed the rain.	Vítali déšť.
The silvery moon merged with floating black clouds.	Stříbřitý měsíc splynul se vznášejícími se černými mraky.
Baked in hot oil tastes great.	Pečená na rozpáleném oleji chutná skvěle.
You should clean it every day.	Měli byste si to čistit každý den.
The insect shell made a beautiful sound on impact.	Skořápka hmyzu při úderu vydala krásný zvuk.
Is it visible or is it invisible?	Je to vidět, nebo je to neviditelné?
We looked at its feasibility.	Podívali jsme se na jeho proveditelnost.
We would need a superhuman intellect to solve this problem.	K vyřešení tohoto problému bychom potřebovali nadlidský intelekt.
They soon realize where they made a mistake.	Brzy si uvědomí, kde udělali chybu.
Curious people sometimes asked.	Zvědavci se někdy ptali.
The river roared softly.	Řeka tiše hučela.
Soldiers in convalescence receive better care.	Vojákům v rekonvalescenci se dostává lepší péče.
They refused to return.	Odmítli se vrátit.
There is nothing we can do to avoid the inevitable.	Nemůžeme udělat nic, abychom se vyhnuli nevyhnutelnému.
Many people live in this city.	V tomto městě žije mnoho lidí.
I asked for confidentiality.	Požádal jsem o důvěrnost.
People of many races and religions live in Singapore.	V Singapuru žijí lidé mnoha ras a náboženství.
Charles half laughed, half cried.	Charles se napůl smál, napůl plakal.
The country is having great difficulty recovering.	Země má velké potíže s obnovou.
It's cold in the cabin.	V kabině je zima.
Cooking classes are available.	K dispozici jsou kurzy vaření.
Have you noticed the new pink dress he's wearing?	Všimli jste si nových růžových šatů, které má na sobě?
It took some force to remove the cork from the bottle.	Vyjmutí korku z láhve vyžadovalo určitou sílu.
This egg is older than all the others.	Toto vejce je starší než všechna ostatní.
So one quiet summer evening, the boy called his father.	Jednoho klidného letního večera tedy chlapec zavolal svému otci.
He pulled a blue ribbon from his pocket.	Vytáhl z kapsy modrou stuhu.
She whispered into her cell phone.	Zašeptala do mobilu.
The trees stood in shady niches.	Stromy stály ve stinných výklencích.
The light reflected off the water.	Světlo se rozmazaně odráželo od vody.
The workers had their hands full today.	Dělníci měli dnes plné ruce práce.
He wanted to be alone.	Chtěl zůstat sám.
Goodbye, sailor.	Sbohem, námořníku.
The saddest thing in the world is a child without a mother.	Nejsmutnější věc na světě je dítě bez matky.
The dead were buried.	Mrtví byli pohřbeni.
Draw more water from the pump.	Načerpejte více vody z čerpadla.
Hotel room reservations should be made in advance.	Rezervace hotelového pokoje by měla být provedena předem.
Birds, especially crows, are extremely intelligent animals.	Ptáci, zejména vrány, jsou nesmírně inteligentní zvířata.
Why do you actually love someone	Proč vlastně někoho miluješ
The police investigation continues.	Policejní vyšetřování pokračuje.
He left the audience in suspense.	Nechal publikum v napětí.
The whole area is mountainous.	Celá oblast je hornatá.
Strangers passed by without a hint of knowledge.	Kolem procházeli cizí lidé bez náznaku poznání.
A dammed river flooded the city.	Přehrazená řeka zaplavila město.
The aggressiveness of the island's inhabitants was well known.	Agresivita obyvatel ostrova byla dobře známá.
Women have become more confident in the last decade.	Ženy se v posledním desetiletí staly sebevědomějšími.
Some animals are extremely susceptible to extinction.	Některá zvířata jsou extrémně náchylná k vyhynutí.
What would you advise tourists?	Co byste poradil turistům?
The accumulated dust stirred the wind.	Nahromaděný prach rozvířil vítr.
The warts have grown tremendously.	Bradavice obrovsky narostla.
Astronomy was one of the first sciences of mankind.	Astronomie byla jednou z prvních věd lidstva.
The cable car rattled on the bumpy roads.	Lanovka rachotila po hrbolatých cestách.
After a while, a fox appeared.	Za chvíli se objevila liška.
Many pity the poor.	Mnozí litují chudé.
He found his profession as a small child.	Své povolání našel už jako malé dítě.
Let the baby laugh and play.	Nechte dítě smát se a hrát si.
You can still stay at my house.	Pořád můžeš zůstat u mě doma.
They dropped the bomb.	Shodili bombu.
The kidnappers placed him in a dark corner.	Únosci ho umístili do tmavého kouta.
The higher position was beyond her reach.	Vyšší pozice byla mimo její dosah.
Jack's mother led him down the hall.	Jackova matka ho zavedla na chodbu.
Their ancestors built this temple.	Jejich předkové postavili tento chrám.
The sharks circled under the ship.	Žraloci kroužili pod lodí.
I'm not happy yet.	ještě nejsem spokojený.
Pollution is a huge problem today.	Znečištění je v dnešní době obrovský problém.
The lawyer looked at the report.	Právník se díval na zprávu.
Her dreams had long since faded from her eyes.	Sny se jí z očí dávno rozplynuly.
A stranger approached them and demanded money.	Přistoupil k nim cizinec a požadoval peníze.
The object was too large to be transferred.	Objekt byl příliš velký na to, aby se dal přenést.
The police dragged him to the sidewalk.	Policie ho odtáhla na chodník.
Farmers are suffering the consequences of overproduction.	Zemědělci trpí následky nadprodukce.
The poem that was sung in the church was popular.	Báseň, která se zpívala v kostele, byla populární.
The palm leaves rustled softly.	Palmové listy jemně zašustily.
There is a tendency to abuse sick leave.	Existuje tendence ke zneužívání nemocenské.
The tribe has waged war for generations.	Kmen vedl válku po generace.
He tried to tease her, but she didn't respond.	Snažil se ji škádlit, ale ona nereagovala.
The development of democracy was problematic.	Rozvoj demokracie byl problematický.
Some women wear clothes cut above the knees.	Některé ženy nosí oblečení střižené nad kolena.
She fell in love with a beautiful man	Zamilovala se do krásného muže
The discovery of the remains caused excitement.	Objev ostatků vyvolal vzrušení.
Plans have been underway for years.	Na plánech se pracuje už léta.
I waited a very long time.	Čekal jsem velmi dlouho.
City freight has shrunk to zero.	Městský náklad se zmenšil na nulu.
Most hotels are located along the main boulevard.	Většina hotelů se nachází podél hlavního bulváru.
Delphiniums peek through the dirt.	Delphiniums vykukují skrz hlínu.
You can sew rice on a distinctive red background.	Rýži můžete šít na výrazném červeném pozadí.
The fish died at the hotel.	Ryby uhynuly v hotelu.
Many migrants became refugees who could not return home.	Z mnoha migrantů se stali uprchlíci, kteří se nemohli vrátit domů.
Bring your periodontal medicine today.	Přineste si svůj parodontologický lék ještě dnes.
His lips parted and he tasted the air.	Jeho rty se pootevřely a ochutnal vzduch.
The company has its headquarters in this area.	V této oblasti má společnost své sídlo.
A madman barricaded himself inside.	Uvnitř se zabarikádoval šílenec.
At first it was a rocky outcrop.	Zpočátku to byl skalnatý výběžek.
The front door was firmly locked.	Přední dveře byly pevně zamčené.
The soldiers were ordered to tease him.	Vojáci dostali rozkaz, aby ho dráždili.
I remember hearing the screams of an old rusted train.	Pamatuji si, že jsem slyšel křik starého zrezivělého vlaku.
We'll have to repaint all the walls.	Budeme muset znovu vymalovat všechny stěny.
There were nine of us in total.	Bylo nás celkem devět.
He hesitated, then stepped forward.	Zaváhal a pak vykročil vpřed.
It was a never-ending struggle.	Byl to nikdy nekončící boj.
The islands are the result of volcanic activity.	Ostrovy jsou výsledkem sopečné činnosti.
There is a razor at the tip of the blade.	Na špičce čepele je břitva.
The ball, as is typical, bounced once.	Míč, jak je typické, se jednou odrazil.
His neighbors call him a geek.	Jeho sousedé mu říkají geek.
We fear all contamination.	Obáváme se veškeré kontaminace.
They benefit from a warm climate.	Prospívá jim teplé klima.
The most important elements are hydrogen and oxygen.	Nejdůležitějšími prvky jsou vodík a kyslík.
The plant obtains nutrients from the soil.	Rostlina získává živiny z půdy.
A large building stood majestically in front of him.	Před ním majestátně stála velká budova.
Some of these people look friendly.	Někteří z těchto lidí vypadají přátelsky.
The soldiers refused to leave the area.	Vojáci odmítli opustit oblast.
We were waiting for them in the park across the street.	Čekali jsme na ně v parku přes ulici.
He aroused his interest in the history of science.	Vzbudil jeho zájem o historii vědy.
So the wallet put three dollars into the slot.	Takže peněženka dala do slotu tři dolary.
She is amazing.	Je úžasná.
He deliberately deceived all his competitors.	Úmyslně podvedl všechny své konkurenty.
Put some muscle in it!	Dejte do toho trochu svalů!
He looked up.	Podíval se nahoru.
There were sawdust everywhere.	Všude byly piliny.
When the irrigation season begins, locals migrate.	Když začíná sezóna zavlažování, místní obyvatelé migrují.
The zoo nurse explained his work to a group of schoolchildren.	Ošetřovatel zoo vysvětloval svou práci skupině školáků.
Gloved hands.	Ruce v rukavicích.
It is impossible to sufficiently verify each instance.	Je nemožné dostatečně ověřit každou instanci.
The population of this city has fallen sharply.	Počet obyvatel tohoto města prudce klesl.
A trial run took place last year.	V loňském roce proběhl zkušební provoz.
Passion can be confused with love.	Vášeň lze zaměnit s láskou.
Sometimes this tree dies.	Někdy tento strom zemře.
Is it important to protect the rainforest?	Je důležité chránit deštný prales?
The city has few visitors.	Město má málo návštěvníků.
We planted trees for the anniversary.	K výročí jsme zasadili stromy.
He ran down the road.	Přiběhl po silnici.
Since then, additional support facilities have been built.	Od té doby byla vybudována další podpůrná zařízení.
There is a lot to discover in the history of this region.	V historii tohoto regionu je co objevovat.
Some changes are invisible.	Některé změny jsou neviditelné.
The cold wind refreshes the skin.	Chladný vítr osvěží pokožku.
The cobras slipped away.	Kobry odklouzly pryč.
This city is famous for its fireworks.	Toto město je známé svými ohňostroji.
Better sleep habits can help prevent kidney disease.	Lepší spánkové návyky mohou pomoci předejít onemocnění ledvin.
The road winds between the hills.	Cesta se vine mezi kopci.
Collect some of the strawberries.	Nasbírejte některé z jahod.
In autumn, the bird flies south.	Na podzim letí pták na jih.
The city is located on the river bank.	Město se nachází na břehu řeky.
The robot is programmed to make a decision.	Robot je naprogramován tak, aby se rozhodl.
The man wiped the sweat from his forehead.	Muž si otřel pot z čela.
Torn old poster offering a reward.	Potrhaný starý plakát nabízející odměnu.
So they set out on foot.	Vydali se tedy na cestu pěšky.
The children were fascinated by the birdsong.	Děti zaujal zpěv ptáků.
One of the important tasks that managers perform is setting goals.	Jedním z důležitých úkolů, které manažeři provádějí, je stanovení cílů.
Thus, three measurements were performed on each subject.	U každého subjektu byla tedy provedena tři měření.
Turn up the volume!	Zvedni hlasitost!
She pulled four coins from her pocket.	Vytáhla z kapsy čtyři mince.
There are many stories that need to be told.	Existuje mnoho příběhů, které je třeba vyprávět.
The waiter poured us more drinks.	Číšník nám nalil další nápoje.
Salt, pepper and dried chili complement the spices.	Sůl, pepř a sušené chilli doplňuje koření.
She accused the actors of all kinds of sexual tricks.	Obvinila herce ze všech druhů sexuálních lumpáren.
Only nine percent of students passed.	Prospělo pouze devět procent studentů.
Many animals were killed.	Řada zvířat byla utracena.
He put on a dirty brown cloak and entered the pit.	Oblékl si špinavý hnědý plášť a vstoupil do jámy.
The parade marched into the city center.	Průvod vpochodoval do centra města.
There are shops along the street.	Podél ulice jsou obchody.
The protesters met at the town hall.	Demonstranti se sešli u radnice.
The group follows the correct procedure.	Skupina dodržuje správný postup.
The little boy did not hold back tears.	Malý chlapec neudržel slzy.
He had to go check it again.	Musel to jít znovu zkontrolovat.
Some animals adapt to evolution.	Některá zvířata se přizpůsobují vývojem.
It's worth seeing.	Stojí za to je vidět.
He sipped the water, then choked and coughed.	Usrkl vody, pak se udusil a zakašlal.
The horse won the race.	Kůň závod vyhrál.
Editors, photographers and reporters are poorly paid.	Redaktoři, fotografové a reportéři jsou špatně placeni.
Now add nutmeg and ginger.	Nyní přidejte muškátový oříšek a zázvor.
This factory is now part of a nature reserve.	Tato továrna je nyní součástí přírodní rezervace.
My clothes are dirty.	Moje oblečení je špinavé.
Hell in the oven.	Pekli je v troubě.
He can't remember her name.	Nemůže si vzpomenout na její jméno.
All of these people have taken health care courses.	Všichni tito lidé absolvovali kurzy zdravotní péče.
She helped poor volunteers in hospitals.	Pomáhala chudým dobrovolnictvím v nemocnicích.
Take advantage of community services.	Využijte služeb vůdce komunity.
We hope you all enjoyed the conference.	Doufáme, že se vám konference všem líbila.
He declined to name them.	Jejich jméno odmítl uvést.
She swam to the other side of the pond.	Přeplavala na druhou stranu rybníka.
Henry wanted more.	Henry chtěl víc.
This country is known for its history.	Tato země je známá svou historií.
This story is a symbol of greater social problems.	Tento příběh je symbolem větších sociálních problémů.
Her mother was lost in thought.	Její matka byla ztracena v myšlenkách.
The authorities will choose a date in the future.	Úřady zvolí termín v budoucnu.
The bear also spends most of its time alone.	Medvěd také tráví většinu času sám.
The country's manufacturing sector is growing rapidly.	Výrobní sektor země rychle roste.
The industrial production index fell.	Index průmyslové produkce klesl.
The digits that express numerical information are called numerals.	Číslice vyjadřující číselnou informaci se nazývají číslovky.
He ate without much enthusiasm.	Jedl, bez velkého nadšení.
He slammed his fists on the table.	Bouchl pěstmi do stolu.
We love her very much.	Máme ji moc rádi.
The door creaked loudly.	Dveře hlasitě zaskřípaly.
How exactly does it do it?	Jak přesně to dělá?
They were outside shooting rabbits.	Byli venku a stříleli králíky.
Transistors were more important in electronics than vacuum tubes.	Tranzistory byly v elektronice důležitější než elektronky.
Many suffering people turned to religion for comfort.	Mnoho trpících lidí se pro útěchu obrátilo k náboženství.
The crisis has been resolved by the new government.	Krize byla vyřešena novou vládou.
The slow cooling temperature made her do it	Přiměla ji k tomu pomalu ochlazující teplota
An educator, specializing in early childhood education.	Vychovatelka, specializuje se na výchovu v raném dětství.
The actress tried very hard to keep her character.	Herečka se hodně snažila udržet si postavu.
Listen carefully to what we say.	Pozorně poslouchejte, co říkáme.
Give it another ten seconds.	Dejte tomu ještě deset sekund.
The thieves escaped through a small hole in the fence.	Zloději utekli malým otvorem v plotě.
There are different varieties.	Existují různé odrůdy.
She offered him cream.	Nabídla mu krém.
The author affects his readers in many ways.	Autor působí na své čtenáře mnoha způsoby.
Please adjust your expectations.	Upravte prosím svá očekávání.
The temperature drops sharply.	Teplota prudce klesá.
There are dozens of other fun facts in this book.	V této knize jsou desítky dalších zábavných faktů.
Handymen have their hands full cleaning up the mess.	Údržbáři mají plné ruce práce s úklidem nepořádku.
Researchers are examining the plasticity of the brain.	Vědci zkoumají, jak plasticita mozku.
She was captivated by his stories and she sang them to him.	Jeho příběhy ji uchvátily a ona mu je zazpívala.
The prime minister announced new taxes today.	Premiér dnes oznámil nové daně.
Salt is an important mineral in our body.	Sůl je důležitým minerálem v našem těle.
A sudden gust of wind caused his umbrella to burst.	Náhlý poryv větru způsobil, že jeho deštník praskl.
"Set" the watch.	"Nastavují" hodinky.
They decided not to fight.	Rozhodli se nebojovat.
The mystic stood staring at the stars.	Mystik stál a hleděl na hvězdy.
She was an obsessed, voracious woman.	Byla to posedlá, nenasytná žena.
Enjoy your meal.	Dobrou chuť.
His death was confirmed to the reporter by a family member.	Jeho smrt reportérovi potvrdil rodinný příslušník.
She was a very independent woman.	Byla to velmi nezávislá žena.
They fed the geese chicken leftovers.	Krmily husy kuřecími zbytky.
Where did he get the scar?	Kde vzal tu jizvu?
He picked up the book from the coffee table.	Zvedl knihu z konferenčního stolku.
News of his arrival spread rapidly throughout the country.	Zpráva o jeho příjezdu se rychle rozšířila po celé zemi.
He eventually won a term.	Nakonec získal funkční období.
The bed springs hit the floor with a loud rumble.	Postelové pružiny narazily na podlahu s hlasitým rachotem.
The waitress was tall, thin and flawless.	Servírka byla vysoká, hubená a bezchybná.
The temple was built on an ancient site.	Chrám byl postaven na starověkém místě.
He sat down and mirrored her.	Posadil se a zrcadlil ji.
The flow of the river increases in the spring.	Průtok řeky se na jaře zvyšuje.
Some revolutions are becoming violent.	Některé revoluce se stávají násilnými.
The crowd seemed to be planning something.	Zdálo se, že dav něco plánuje.
All products in this store are certified as safe.	Všechny produkty v tomto obchodě jsou certifikovány jako bezpečné.
The cake had two layers.	Dort měl dvě vrstvy.
Watch the boys dance merrily!	Podívejte se na chlapce, jak vesele tančí!
Spend two hours in the sun.	Strávit dvě hodiny na slunci.
This is the environment for a modern detective story.	Toto je prostředí pro moderní detektivku.
Flowing rivers and streams flooded the streets.	Roztékající se řeky a potoky zaplavily ulice.
Some people don't seem to have a sense of humor.	Zdá se, že někteří lidé nemají smysl pro humor.
They surveyed citizens' attitudes to climate change.	Zjišťovali postoje občanů ke změně klimatu.
It tasted like apples.	Chutnalo to po jablkách.
He was very careless.	Byl velmi nedbalý.
The couple decided to divorce.	Pár se rozhodl rozvést.
Many refugees lived below the "threshold of dignity."	Mnoho uprchlíků žilo pod „prahem důstojnosti“.
The state will provide a budget for each person.	Stát poskytne rozpočet každému člověku.
They began their walk on the moon.	Začali svou procházku po Měsíci.
It's always a pleasure to see you, my friend.	Vždy je potěšením tě vidět, příteli.
Smoking is not allowed in this room.	V tomto pokoji je zakázáno kouřit.
Other countries followed a similar path.	Ostatní země šly podobnou cestou.
The waiter poured another glass of wine for the guests.	Číšník nalil hostům další sklenku vína.
Dogs come from wolves, which are the offspring of dogs.	Psi pocházejí z vlků, kteří jsou potomky psů.
We should make fewer trips.	Měli bychom dělat méně cest.
Swamps are in danger of drying up.	Bažinám hrozí vyschnutí.
We cleaned the ground and sorted the garbage.	Uklízeli jsme půdu a třídili odpadky.
My father speaks several languages.	Můj otec mluví několika jazyky.
Country law prohibits the export of illegal timber.	Zákony země zakazují vývoz nelegálního dřeva.
It is a pleasure to meet you.	Je mi potěšením vás poznat.
He demonstrates a wide range of patients at his clinic.	Na své klinice předvádí široké spektrum pacientů.
This body overlooks many fields.	Tento orgán má výhled na mnoho polí.
The streets were full of people today.	Ulice byly dnes plné lidí.
There are two classes of people in this culture.	V této kultuře existují dvě třídy lidí.
All blocks are square.	Všechny bloky jsou čtvercové.
The golden sun sets behind the mountains.	Zlaté slunce zapadá za hory.
The company's growth is driven by new construction.	Růst společnosti je dán novou výstavbou.
The ocean gradually became polluted.	Oceán se postupně znečišťoval.
Nearly three-quarters of his subjects protested.	Téměř tři čtvrtiny jeho poddaných protestovaly.
She got lost in the woods.	Ztratila se v lese.
He complied quickly.	Rychle vyhověl.
You must keep all petrol containers tightly closed.	Všechny nádoby s benzínem musíte udržovat těsně uzavřené.
The ticket cost two dollars more than the train fare.	Jízdenka stála o dva dolary více než jízdné na vlak.
He doesn't see very well at night.	V noci moc dobře nevidí.
Please note that the bridge is closed to pedestrians.	Upozorňujeme, že most je uzavřen pro pěší.
Little birds sitting on a tree in the garden.	Malí ptáčci seděli na stromě v zahradě.
The fish symbol represents nothingness in this puzzle.	Symbol ryby představuje v této hádance nicotu.
The cure cured my illness.	Lék vyléčil mou nemoc.
The soldiers chased the villagers.	Vojáci pronásledovali vesničany.
I urgently need to talk to my supervisor.	Potřebuji naléhavě mluvit se svým nadřízeným.
Tens of thousands of people witnessed the bizarre event.	Svědkem bizarní události byly desetitisíce lidí.
He entered the grocery store.	Vstoupil do obchodu s potravinami.
They were accused of associating with the enemy.	Byli obviněni ze spolčení s nepřítelem.
Hyena sees the prey, but doesn't attack it.	Hyena zahlédla kořist, ale neútočí na ni.
The car stopped in front of him.	Auto zastavilo před ním.
That is why people vote for the century.	To je důvod, proč lidé volí století.
Numerous cities were destroyed in the storm.	V bouři byla zničena četná města.
There is biting in the dog's nature.	V psí povaze je kousání.
This part of the city is rather gloomy.	Tato část města je spíše ponurá.
The ant colony diligently carried food.	Kolonie mravenců pilně nosila jídlo.
Are you looking for a chocolate cake recipe?	Hledáte recept na čokoládový dort?
Thousands of businesses immediately collapsed.	Tisíce podniků okamžitě zkolabovaly.
The beginning is the end of the beginning.	Začátek je konec začátku.
These dresses are made of taffeta.	Tyto šaty jsou vyrobeny z taftu.
We mostly travel by train.	Jezdíme převážně vlakem.
A limited number of people are employed.	Zaměstnán je omezený počet lidí.
The carpet then pops into the air.	Koberec pak vyskočí do vzduchu.
He entered the kitchen, where he found his mother.	Vešel do kuchyně, kde našel svou matku.
Do you like that hat?	Líbí se ti ten klobouk?
A ship sank off the coast.	U pobřeží se potopila loď.
Disillusionment with the political process.	Deziluze z politického procesu.
Maps work best in clear weather.	Mapy fungují nejlépe za jasného počasí.
The devoted young mother left home for the city.	Oddaná mladá matka odešla z domova do města.
A scandal broke her great career.	Její skvělou kariéru rozbil skandál.
Governments have little power to make changes.	Vlády mají jen malou moc provádět změny.
His sister was only eight at the time.	Jeho sestře bylo v té době pouhých osm.
The foreman smiled and showed her all his teeth.	Předák se usmál a ukázal jí všechny své zuby.
The lines are long.	Řádky jsou dlouhé.
This land is used to grow lavender.	Tato půda se využívá k pěstování levandule.
Look around you.	Rozhlédněte se kolem sebe.
They returned one by one.	Vraceli se jeden po druhém.
The boy took the time to polish his shoes.	Chlapec využil čas k vyleštění bot.
After an hour, they were ready to launch their boats.	Po hodině byli připraveni spustit své čluny.
The dentist had a patient who needed crowns.	Zubař měl pacienta, který potřeboval korunky.
He has been a leader since time immemorial.	Od nepaměti byl vůdcem.
Eel is an elongated, slender fish.	Úhoř je protáhlá, štíhlá ryba.
No one asked for a complete answer.	Nikdo nepožadoval úplnou odpověď.
The calves were small.	Telata byla malá.
She sat on the edge of the table.	Posadila se na okraj stolu.
This tradition is practiced in many countries.	Tato tradice je praktikována v mnoha zemích.
My aunt's pain hurt.	Tetu ten komentář zabolel.
It is known that they never moved in together.	Je známo, že se spolu nikdy nenastěhovali.
Residents feel that tourism has damaged the local environment.	Obyvatelé mají pocit, že turismus poškodil místní životní prostředí.
Colleagues praised him for his honesty.	Kolegové ho chválili za jeho poctivost.
All of these countries are ethnically diverse.	Všechny tyto země jsou etnicky různorodé.
The table is by the wall.	Stůl je u zdi.
The robot obeyed its master.	Robot byl poslušný svého pána.
The factory was closed due to employment problems.	Továrna byla uzavřena kvůli problémům se zaměstnaností.
The plants grew in the dark.	Rostliny rostly ve tmě.
Tears rolled down her cheeks as she hugged the baby.	Slzy se jí koulely po tváři, když objímala dítě.
Her hand shook as she reached for the bell.	Ruka se jí třásla, když sáhla po zvonku.
Finally, after a long preparation, we set off.	Konečně jsme po dlouhé přípravě vyrazili.
The village bore the brunt of floods and landslides.	Obec nesla tíhu povodní a sesuvů půdy.
Be very careful when driving at night.	Při jízdě v noci buďte velmi opatrní.
To promote their goods, they hung posters everywhere.	Aby propagovali své zboží, vyvěšovali všude plakáty.
Sometimes behavior is motivated by many factors.	Někdy je chování motivováno mnoha faktory.
The blonde smiled and winked at me.	Blondýnka se usmála a mrkla na mě.
He worked amazingly fast.	Pracoval úžasně rychle.
Throw away all those that went wrong.	Všechny, které se pokazily, vyhoďte.
The lights came on.	Světla se rozsvítila.
They helped her get home.	Pomohli jí dostat domů.
Wash the vegetables, cut the potatoes and peel the carrots.	Zeleninu omyjeme, brambory nakrájíme a mrkev oloupeme.
The rich are even richer.	Bohatí jsou ještě bohatší.
Onions cook sweeten.	Cibule vařením zesládne.
The garden was carefully maintained.	Zahrada byla pečlivě udržována.
The landscape was gloomy.	Krajina byla ponurá.
There was a low tide.	Byl odliv.
Clouds rolled over the blue horizon.	Nad modrým obzorem se převalovaly mraky.
The crimes went unpunished.	Zločiny zůstaly nepotrestány.
None of the young men were armed.	Žádný z mladíků nebyl ozbrojen.
Their relationship is now more fulfilling, spontaneous.	Jejich vztah je nyní naplněnější, spontánnější.
He is extremely handsome at his late age.	Na svůj pozdní věk je nesmírně pohledný.
Nobody likes him.	Nikdo ho nemá rád.
She knew it was very dangerous.	Věděla, že je to velmi nebezpečné.
Show me your watch, please!	Ukaž mi své hodinky, prosím!
He has been practicing karate for years.	Karate se věnuje léta.
The poem describes an unfortunate mood.	Báseň popisuje nešťastnou náladu.
There is a toy store in this mall.	Obchod s hračkami je v tomto nákupním centru.
Water vapor condensed in the white clouds.	Vodní pára kondenzovala v bílé mraky.
It was the first skyscraper in the world.	Byl to první mrakodrap na světě.
The windows need to be cleaned regularly.	Okna je třeba pravidelně čistit.
The winds in their galaxy were incredibly strong.	Větry v jejich galaxii byly neuvěřitelně silné.
They hope that the new power plant will help them.	Doufají, že jim nová elektrárna pomůže.
The farmer's truck got stuck in the sand.	Farmářův náklaďák uvízl v písku.
He was best known for growing his long hair.	Byl známý zejména tím, že si nechal narůst dlouhé vlasy.
The flock of birds waved uneasily.	Hejno ptáků neklidně mávalo.
The forecast for this week predicts rain.	Předpověď na tento týden předpovídá déšť.
We would like to share her story with you.	Rádi bychom se s vámi podělili o její příběh.
Several people support this plan.	Několik lidí tento plán podporuje.
Ordinary people want better schools for their children.	Prostí lidé chtějí lepší školy pro své děti.
I don't want to waste.	Neplýtvat, nechci.
The park was full of people.	Park byl plný lidí.
Sometimes a serious illness can strike without warning.	Někdy může vážná nemoc udeřit bez varování.
I hate that woman.	Nesnáším tu ženu.
The earth sank as the sun rose.	Země se propadala, jak slunce vycházelo.
The milk gradually coagulates.	Mléko se postupně srazí.
We shook hands and wished.	Podali jsme si ruce a popřáli si.
He ran with determination.	Běžel s odhodláním.
This sample of data is too small for statistical analysis.	Tento vzorek dat je pro statistickou analýzu příliš malý.
Each story represents a different image of the earth.	Každý příběh představuje jiný obraz země.
We need to clean this area!	Musíme tuto oblast vyčistit!
They all stepped aside.	Všichni ustoupili stranou.
The milk is heating up.	Mléko se ohřívá.
Apply the lentils to the pastry.	Čočku naneste na pečivo.
Travelers rave about the local hot springs.	Cestovatelé blouzňují o zdejších horkých pramenech.
The city was hit by a minor earthquake.	Město zasáhlo menší zemětřesení.
Genetic engineering can produce dangerous plants.	Genetické inženýrství může produkovat nebezpečné rostliny.
It must be so huge!	Musí to být tak obrovské!
Many scientists have objections to cloning.	Mnoho vědců má námitky proti klonování.
Iron ore contains iron and small amounts of other metals.	Železná ruda obsahuje železo a malé množství dalších kovů.
China is one of the fastest growing economies.	Čína je jednou z nejrychleji se rozvíjejících ekonomik.
Cinema is a popular choice.	Kino je oblíbenou volbou.
He is a man of great stature.	Je to muž velké postavy.
They ate a bowl of rice.	Snědli misku rýže.
Some people were completely confused.	Někteří lidé byli úplně zmateni.
The crowd was pumped.	Dav byl napumpovaný.
During this economic downturn, people lost their jobs.	Během tohoto hospodářského poklesu lidé přišli o práci.
He drove dangerously, cutting people and animals.	Jezdil nebezpečně, odřezával lidi i zvířata.
Open the window, he shouts!	Otevřete okno, křičí!
The river was flooded.	Řeka byla rozvodněná.
He winced at the memory.	Při té vzpomínce sebou trhl.
You must count all the items.	Musíte spočítat všechny položky.
The factory owners said they were going bankrupt.	Majitelé továrny řekli, že zkrachují.
The word finds its way into poetry and art.	Slovo si najde cestu do poezie a umění.
The monk's robe was bright orange.	Mnišské roucho bylo jasně oranžové.
Where is all the water going?	Kam jde všechna ta voda?
An old man hunting catfish from a bridge.	Starý muž lovil z mostu sumce.
This city has many tall buildings.	Toto město má mnoho vysokých budov.
He was sitting in my office.	Seděl v mé kanceláři.
Our profits are declining.	Naše zisky klesají.
Free the field by burning the crop.	Osvoboďte pole vypálením úrody.
Washing and drying are two different processes.	Praní a sušení jsou dva odlišné procesy.
The seventh sentence contains a semicolon.	Sedmá věta obsahuje středník.
Hue is a city known for its historical monuments.	Hue je město známé svými historickými památkami.
He raised his hand calmly.	Klidně zvedl ruku.
Puffy nostalgia for the Middle Ages	Nabubřelá nostalgie po středověku
The entrance hall is flooded.	Vstupní hala je zatopená.
A child's vision may be enough to protect this park.	K ochraně tohoto parku může stačit dětská vize.
Carefully deepen the incision.	Řez opatrně prohlubujte.
People go to the theater to have fun.	Lidé se chodí do divadla bavit.
No one likes seeing their favorite band back together.	Nikdo nemá rád, když vidí svou oblíbenou kapelu znovu dohromady.
The rose plant prefers dry weather.	Rostlina růže preferuje suché počasí.
Humans are adaptable creatures.	Lidé jsou přizpůsobiví tvorové.
A tree fell during this storm.	Během této bouře spadl strom.
We cannot witness this abuse.	Nemůžeme být svědky tohoto zneužívání.
A girl drowned in a local lake.	V místním jezeře se utopila dívka.
He saw her spying.	Viděl ji špehovat.
Public transport systems in the city are cheap and efficient.	Systémy veřejné dopravy ve městě jsou levné a efektivní.
Squirrels often store nuts for the winter.	Veverky často ukládají ořechy na zimu.
Most people want escargot, snails with garlic and butter.	Většina lidí chce escargot, šneky s česnekem a máslem.
The hunter carefully stopped the party.	Lovec opatrně zastavil večírek.
All political parties provided food and other basic supplies.	Všechny politické strany zajišťovaly potraviny a další základní zásoby.
The snow is constantly melting.	Sníh vytrvale taje.
She was one of the first to discover the treasure.	Jako jedna z prvních objevila poklad.
The manager was very rude.	Manažer byl velmi hrubý.
Balloons are lighter than air but heavier than hydrogen.	Balóny jsou lehčí než vzduch, ale těžší než vodík.
There seem to be a lot of job opportunities.	Zdá se, že pracovních příležitostí je mnoho.
A wide path leads through the forest.	Široká cesta vede lesem.
His hair with bright blond curls soon turned gray.	Jeho vlasy s jasnými blond kadeřemi brzy zešedivěly.
The hike through the dense jungle was strenuous.	Túra hustou džunglí byla namáhavá.
You may need to reduce your sugar intake.	Možná budete muset snížit příjem cukru.
He avoided her gaze.	Vyhýbal se jejímu pohledu.
Sparrow feathers turn white in winter.	Vrabčí peří v zimě zbělá.
This question is very important.	Tato otázka je strašně důležitá.
The helicopter crashed in the jungle.	Vrtulník se zřítil v džungli.
I climbed the mountain	Vylezl jsem na horu
Only students attend university.	Výuku na univerzitě navštěvují pouze studenti.
The city is known for its hospitable people.	Město je známé pohostinnými lidmi.
Her disapproval was drowned out by cacophony.	Její nesouhlas přehlušila kakofonie.
He has a dark, handsome face.	Má tmavou, pohlednou tvář.
Many writers interpret the novel as a political satire.	Mnoho spisovatelů interpretuje román jako politickou satiru.
There seems to be no reason to be alarmed.	Zdá se, že není důvod k poplachu.
Resentment is the opposite of gratitude.	Zášť je opakem vděčnosti.
The dragon chose the virgin the princess embraced,	Drak si vybral pannu, kterou princezna objala,
A black bird spiraled into the sky.	K nebi se ve spirále vznesl černý pták.
Due to deteriorating economic conditions, many people are out of work.	Kvůli zhoršujícím se ekonomickým podmínkám je mnoho lidí bez práce.
Emergency far.	Nouzový stav daleko.
The sound of laughter filled the street.	Zvuk smíchu naplnil ulici.
These sandwiches are delicious!	Tyto sendviče jsou vynikající!
Driving on that windy road is fun.	Jízda po té větrné silnici je zábava.
The aliens looked like humans.	Mimozemšťané vypadali jako lidé.
They perform at a concert.	Vystupují na koncertě.
Restaurants in the area are quite good.	Restaurace v okolí jsou docela dobré.
The pictures on the wall show the favorite athletes.	Obrázky na stěně zobrazují oblíbené sportovce.
So her friends decided to accept the invitation.	Její přátelé se tedy rozhodli pozvání přijmout.
Intentional misconduct	Úmyslné pochybení
The monkeys took the fruit from his hands.	Opice mu vzaly ovoce z rukou.
For some, it is known for its keen observation skills.	Pro některé je známá svými bystrými pozorovacími schopnostmi.
We saw that there were other people in the park.	Viděli jsme, že v parku jsou další lidé.
My block is small and nice.	Můj blok je malý a příjemný.
We have to be realistic.	Musíme být realisté.
The army was therefore ordered to retreat.	Armáda proto dostala rozkaz k ústupu.
He fills this bottle with apple juice.	Tuto láhev naplní jablečným džusem.
A thin cloud hung over the island.	Nad ostrovem visel tenký mrak.
He cursed and snatched the doll from her hand.	Zaklel a vytrhl jí panenku z ruky.
It fell down.	Sypalo se dolů.
We traveled quietly through the galaxy.	Cestovali jsme tiše galaxií.
Placing balls in the holes.	Umístění míčků do otvorů.
The disease is highly infectious.	Nemoc je vysoce infekční.
This drink is delicious!	Tento nápoj je lahodný!
The forests were once full of animals.	Lesy byly kdysi plné zvířat.
This scientific degree will allow many students to start a business.	Tento vědecký titul umožní mnoha studentům začít podnikat.
A gleaming glass tower towered high above the trees.	Vysoko nad stromy se tyčila nablýskaná skleněná věž.
The ships sailed to distant ports.	Lodě pluly do vzdálených přístavů.
There is little chance of recovery.	Šance na oživení je malá.
Expressing love is of the utmost importance.	Vyjadřování lásky je nanejvýš důležité.
I found it in the attic.	Našel jsem to na půdě.
First, the fish must be descaled and gutted.	Nejprve je třeba rybu zbavit šupin a vykuchat.
This meeting has been postponed.	Tato schůzka byla odložena.
This city has thousands of rivers and lakes.	Toto město má tisíce řek a jezer.
They have nothing like that.	Nic takového nemají.
The city is divided into four districts.	Město je rozděleno do čtyř okresů.
Force serves as a capacity for peace.	Síla slouží jako mírová kapacita.
This usually happens after a meal.	To se obvykle děje po jídle.
He refuses to talk to me.	Odmítá se mnou mluvit.
He lags behind the opposition in opinion polls.	Zaostává za opozicí v průzkumech veřejného mínění.
His shoulder ached as he carried a heavy suitcase.	Rameno ho bolelo, když nesl těžký kufr.
He always thinks about how to help people.	Vždy vymýšlí, jak lidem pomoci.
He performed the first experiments.	Prováděl první experimenty.
He went for a walk.	Šel se projít.
He patted her on the head and spoke softly.	Poplácal ji po hlavě a mluvil jemně.
The locals worship nature.	Místní uctívají přírodu.
The trees cast long shadows on the quiet path.	Stromy vrhaly dlouhé stíny na tichou cestu.
Just the view of the river was breathtakingly beautiful.	Už jen pohled na řeku byl úchvatně krásný.
Most modern societies depend on technology.	Většina moderní společnosti závisí na technologii.
I've never felt such pressure.	Nikdy jsem necítil takový tlak.
A silver carriage was driven to the funeral.	Na pohřeb se vezl stříbrný kočár.
She woke up early the next morning.	Druhý den ráno se probudila brzy.
Ready to go?	Připraven jít?
Then the staff poured the wine into each cup.	Poté obsluha nalila víno do každého šálku.
Make your goal true.	Udělejte svůj cíl pravdivým.
It didn't take long for her to realize that something was wrong.	Netrvalo dlouho a uvědomila si, že něco není v pořádku.
The factory uses hydropower to generate electricity.	Továrna využívá k výrobě elektřiny vodní energii.
If it dries, we can't harvest it.	Pokud uschne, nemůžeme ji sklízet.
Some schools regularly check students for illegal drugs.	Některé školy pravidelně prověřují studenty na přítomnost nelegálních drog.
The sun is a star.	Slunce je hvězda.
Please limit the number of passengers on the bridge.	Omezte prosím počet cestujících na mostě.
He was deeply immersed in his book.	Byl hluboce ponořen do své knihy.
She tasted the apples and then pushed the basket away.	Ochutnala jablka a pak košík odstrčila.
The galaxy is very old.	Galaxie je velmi stará.
Appetite is unknown.	Chuť k jídlu není známa.
I need to do some errands.	Potřebuji vyřídit pár pochůzek.
Make sure the cream has a thick texture.	Ujistěte se, že krém má hustou texturu.
The population is expected to grow in the coming decade.	Očekává se, že počet obyvatel v nadcházejícím desetiletí poroste.
He noticed what he heard.	Zaznamenal, co slyšel.
She ran away from the party.	Utekla z večírku.
The pilot ran a tight but safe course.	Pilot běžel těsným, ale bezpečným kurzem.
Like, those are long sentences.	Jako, to jsou dlouhé věty.
A feeling of calm permeates the space.	Prostorem prostupuje pocit klidu.
Highly qualified nurses are now caring for elderly cancer patients.	Vysoce kvalifikované sestry se nyní starají o starší pacienty s rakovinou.
What a pity the coyotes don't understand him.	Jaká škoda, že mu ti kojoti nerozumí.
The balloon sailed slowly.	Balón pomalu odplul.
Few can obtain this certificate.	Tento certifikát může získat jen málokdo.
The leader's supporters organized a rally to carry out his program.	Vůdcovi příznivci zorganizovali shromáždění, aby uskutečnili jeho program.
In lakes, oxygen is most at the bottom.	V jezerech je kyslíku nejvíce u dna.
Many races live in this city.	V tomto městě žije mnoho ras.
Don't let me start!	Nenech mě začít!
A woman is as aggressive as her perfume.	Žena je agresivní jako její parfém.
There were no houses here a few years ago.	Před několika lety zde nestály žádné domy.
Fewer children go to school every day.	Každý den chodí do školy méně dětí.
The forecast reported very bad weather.	Předpověď hlásila hodně špatné počasí.
Not much rain.	Není moc srážek.
Because you do not write computer programs, you cannot write programs.	Protože nepíšete počítačové programy, nemůžete psát programy.
She felt nervous as he waited for the train.	Když čekal na vlak, cítila se nervózní.
On the way home, she saw her friend.	Cestou domů uviděla svého přítele.
The study is trying to measure depression.	Studie se pokouší změřit depresi.
Once the oil is poured, continue mixing.	Jakmile je olej nalitý, pokračujte v míchání.
There are similar structures around the world.	Podobné struktury jsou po celém světě.
Be sensitive to the feelings of others.	Buďte vnímaví k pocitům druhých.
Give your full name.	Uveďte své celé jméno.
The statue was built as a memorial.	Socha byla postavena jako památník.
It is at this point that the road splits.	Právě v tomto bodě se silnice rozdvojuje.
Harassment and discrimination complaints are common.	Časté jsou stížnosti na obtěžování a diskriminaci.
The train broke down.	Vlak se porouchal.
The landslide occurred when it started to rain.	K sesuvu došlo, když začalo pršet.
People and animals left the area after the woman died.	Lidé a zvířata opustili oblast poté, co zemřela žena.
They watched her flight.	Sledovali její let.
The children had to wear uniforms to school.	Děti musely do školy nosit uniformy.
Then we will discuss possible causes.	Pak probereme možné příčiny.
Our meeting is scheduled for tomorrow.	Naše setkání je naplánováno na zítra.
The new president says austerity measures are necessary.	Nový prezident tvrdí, že úsporná opatření jsou nezbytná.
We have enough wood to build a ship.	Máme dost dřeva na stavbu lodi.
One has to walk quietly through the dark forest.	Člověk musí tiše projít temným lesem.
They live here in modest conditions.	Žijí zde ve skromných podmínkách.
Many children liked to play together.	Spousta dětí si spolu ráda hrála.
There was a large selection of shops.	Obchodů byl velký výběr.
The story is about a young man who travels the world.	Příběh se týká mladého muže, který cestuje po světě.
Can you find her?	Dokážete ji najít?
However, more hard work was needed.	Bylo však zapotřebí další tvrdé práce.
Boys and girls are crying at this sight.	Při tomto pohledu pláčou chlapci i dívky.
So she had no choice.	Neměla tedy jinou možnost.
Find the blocks hidden under the curtains.	Najděte bloky skryté pod závěsy.
All these girls want to play football.	Všechny tyto dívky chtějí hrát fotbal.
However, the force of the blow threw me off balance.	Síla úderu mě však vyvedla z rovnováhy.
They have no way to pronounce the letter a.	Nemají žádný způsob, jak vyslovit písmeno a.
They sweep the streets of the village.	Zametají ulice vesnice.
Many people consider the mountain a place of worship.	Mnoho lidí považuje horu za místo uctívání.
Children need solid discipline.	Děti potřebují pevnou disciplínu.
Over time, the soil has been enriched with nutrients.	Postupem času se půda obohatila o živiny.
A local priest declared the temple sacred.	Místní kněz prohlásil chrám za posvátný.
She saw.	Ona pila.
The police have not yet arrested anyone.	Policie zatím nikoho nezatkla.
I'm listening.	Poslouchám.
Retirees have many benefits.	Důchodce má mnoho výhod.
Some argue that many technological advances were unintended.	Někteří tvrdí, že mnoho technologických pokroků bylo nezamýšlených.
You should only be affected by a "ehm" formatted computer.	Měly by se vás týkat pouze počítače formátující „ehm“.
We would only communicate with other human beings.	Komunikovali bychom pouze s jinými lidskými bytostmi.
Galaxies contain stars, planets, and dark matter.	Galaxie obsahují hvězdy, planety a temnou hmotu.
The optimized fork was designed by a local company.	Optimalizovaná vidlice byla zkonstruována místní firmou.
My boss refused to attend.	Můj šéf se odmítl zúčastnit.
I come in the afternoon.	Přijdu odpoledne.
There are books on this topic.	Nechybí knihy na toto téma.
When you pass the exams, you will receive a certificate.	Když složíte zkoušky, získáte certifikát.
They climb the tallest trees.	Lezou na nejvyšší stromy.
A stranger appeared in the doorway.	Ve dveřích se objevil cizí muž.
You would not get a fair trial in this region.	V tomto kraji byste nedostali spravedlivý soud.
He always reacted with contempt.	Vždy reagoval s despektem.
He ran wildly in the woods.	Běhal divoce v lesích.
The government has lured businesses in the center for tax breaks.	Vláda lákala podniky v centru na daňové úlevy.
They will vote next week.	Hlasovat budou příští týden.
They were shot by the forest rangers.	Zastřelili je lesní strážci.
Scouts have a code of conduct for children.	Skauti mají pro děti kodex chování.
Negotiations are expected to focus on climate change.	Očekává se, že se jednání zaměří na změnu klimatu.
The wind blows from all directions.	Vítr fouká ze všech stran.
The substances are sold in large quantities on the market.	Na trhu se látky prodávají ve velkém množství.
Entrance to the complex is charged.	Vstup do areálu je zpoplatněn.
Do they know the city is under attack?	Vědí, že město je pod útokem?
There was only silence between them.	Bylo mezi nimi jen ticho.
It takes a lot of effort to understand this difference.	K pochopení tohoto rozdílu je zapotřebí velkého úsilí.
He reached into his pocket and pulled out some money.	Sáhl do kapsy a vytáhl nějaké peníze.
Climb to the top of the mountain and you will have a breathtaking view.	Vyšplhejte na vrchol hory a naskytne se vám dechberoucí výhled.
He had leg surgery.	Měl operaci nohy.
They took an oath of allegiance.	Složili přísahu věrnosti.
His confidence remained high.	Jeho sebevědomí zůstalo vysoké.
The water boiled in a few hours.	Voda se vařila za pár hodin.
Can you neglect regular exercise in favor of diet?	Můžete zanedbávat pravidelné cvičení ve prospěch diety?
Many objects in nature are soft, ductile or fibrous.	Mnoho předmětů v přírodě je měkkých, tvárných nebo vláknitých.
He stepped on a protruding nail.	Šlápl na vyčnívající hřebík.
He was obsessed with a single thought.	Byl posedlý jedinou myšlenkou.
The wall was painted with beautiful paintings.	Stěna byla vymalována krásnými obrazy.
Open the window on a cold night.	Otevřete okno za chladné noci.
Try not to wait at the last minute.	Snažte se nečekat na poslední chvíli.
The poet was characterized by the use of punctuation.	Básník se vyznačoval používáním interpunkce.
They painted the fence a bright shade of green.	Plot natřeli křiklavým odstínem zelené.
She imagined weightlessness hovering over the lush jungle.	Představovala si, jak se beztíže vznáší nad bujnou džunglí.
His invention is still used by hospitals.	Jeho vynález dodnes využívají nemocnice.
He will take this road to the city.	Pojede po této silnici do města.
The lynx watched his prey silently.	Rys mlčky sledoval svou kořist.
A delicacy to the tired city.	Lahůdka do unaveného města.
A fragrant bouquet was placed on the table.	Na stůl byla položena voňavá kytice.
He has much less free time than his older brother.	Má mnohem méně volného času než jeho starší bratr.
The winning team will be awarded a championship trophy.	Vítěznému týmu bude předána mistrovská trofej.
We strive to protect the environment of our planet.	Snažíme se chránit životní prostředí naší planety.
Invitations were sent out last week.	Pozvánky byly rozeslány minulý týden.
The old woman was afraid to cross the busy street.	Stará žena se bála přejít rušnou ulici.
He must cancel the hotel reservation.	Musí zrušit rezervaci hotelu.
Try to take socks on cold feet.	Zkuste si na studené nohy vzít ponožky.
The ability of one person's creativity is amazing.	Schopnost kreativity jediného člověka je úžasná.
He was accused of falling into war.	Obviňovali ho z toho, že svět upadl do války.
A period of great political unrest.	Období velkých politických nepokojů.
Many of his characters were vaguely based on real people.	Mnoho z jeho postav bylo vágně založeno na skutečných lidech.
They agreed to meet at a restaurant a week later.	Dohodli se, že se sejdou o týden později v restauraci.
You should be careful about your posture when you speak.	Když mluvíte, měli byste si dávat pozor na držení těla.
Our services are fast, efficient and cheap.	Naše služby jsou rychlé, efektivní a levné.
The new model is completely red.	Nový model je kompletně červený.
The trucks were stopped and the men began unloading supplies.	Nákladní auta byla zastavena a muži začali vykládat zásoby.
These trees are planted close to each other.	Tyto stromy jsou vysazeny blízko sebe.
So how could anyone predict such a tragedy?	Jak tedy někdo mohl předvídat takovou tragédii?
A cloud of dust swirled across the dry plain.	Po suché pláni se rozvířil oblak prachu.
Some applicants are surprisingly young.	Někteří uchazeči jsou překvapivě mladí.
Today's papers are printed on recycled paper.	Dnešní papíry se tisknou na recyklovaný papír.
She arrived three hours later.	Po třech hodinách dorazila.
Tom felt guilty.	Tom se cítil provinile.
The smell of curry was quite strong.	Vůně kari byla docela silná.
Almonds grow in my garden.	Na zahradě mi rostou mandle.
You do not need to use cake cream.	Krém na dort používat nemusíte.
The policeman argued with the witness.	Policista se pohádal se svědkem.
The fatigue was interrupted by a sudden rush of cough.	Únavu přerušil náhlý nával kašle.
Mia is the captain of our team.	Mia je kapitánkou našeho týmu.
An annoying example.	Nepříjemný příklad.
Every person's life is influenced by cultural events.	Život každého člověka ovlivňuje kulturní dění.
Unemployed man begging for money.	Nezaměstnaný muž žebrá o peníze.
Stir in the egg mixture.	Do vaječné směsi vmícháme hořčici.
I couldn't sleep last night.	Včera v noci jsem nemohl spát.
I can share some of my thoughts with you.	Mohu se s vámi podělit o některé své myšlenky.
The government certainly needs effective regulation.	Vláda určitě potřebuje účinnou regulaci.
To reduce costs, some schools will include fewer subjects.	Kvůli snížení nákladů budou některé školy zařazovat méně předmětů.
The new bridge will bring traffic from four directions.	Nový most přivede dopravu ze čtyř směrů.
I rubbed my knee falling down the hill.	Odřel jsem si koleno padající z kopce.
The attackers killed the villagers to death.	Útočníci ubili vesničany k smrti.
He gives perfect intonation with every word of his speech.	S každým slovem svého projevu dává perfektní intonaci.
The project was controversial from the beginning.	Projekt byl od začátku kontroverzní.
Reflecting halls of an ancient palace.	Odrážející se sály starověkého paláce.
Dismantling was a natural process.	Demontáž byla přirozeným procesem.
I tried it for the first time yesterday.	Včera jsem to poprvé zkusil.
Roasted chestnuts, boiled vegetables and freshly caught fish.	Pečené kaštany, vařená zelenina a čerstvě ulovené ryby.
Bananas themselves are also edible.	Banány samotné jsou také jedlé.
Swallows nest only in deserted areas.	Vlaštovky hnízdí pouze v opuštěných oblastech.
They have suffered many setbacks.	Utrpěli mnoho neúspěchů.
Poverty is endemic in this area.	Chudoba je v této oblasti endemická.
She left the party early.	Odešla z večírku brzy.
The bird took off.	Pták vzlétl.
We worked together.	Pracovali jsme spolu.
Hammer and nails are tools everyone knows.	Kladivo a hřebíky jsou nástroje, to ví každý.
You have to give him some credit.	Musíte mu dát nějakou zásluhu.
Life here is hard.	Život tady je těžký.
You have to take good care of him.	Musíte se o něj náležitě starat.
The indigenous priest declared the village temple sacred.	Domorodý kněz prohlásil vesnický chrám za posvátný.
Proceeds from the sale will go to the local mission.	Výtěžek z prodeje půjde na místní misi.
She looked in the mirror.	Podívala se do zrcadla.
She whistled sharply.	Pronikavě zapískala.
Focus on the plot.	Soustřeďte se na děj.
She grabbed her pen and began writing down the names.	Popadla pero a začala zapisovat jména.
The collapse of the house could be prevented.	Zřícení domu se dalo zabránit.
Water plays a vital role in survival.	Voda hraje zásadní roli v přežití.
I like to experiment with new ingredients.	Ráda experimentuji s novými ingrediencemi.
The results surprised everyone.	Výsledky všechny překvapily.
This country has an ineffective government.	Tato země má neúčinnou vládu.
We taught her to read at an early age.	Už v raném věku jsme ji učili číst.
These substances are active ingredients of drugs.	Tyto látky jsou aktivními složkami léčiv.
This can never be said on the political scene today.	Dnes na politické scéně se to nedá nikdy říct.
Maybe he was talking out of order.	Možná mluvil mimo pořadí.
The young prince was waiting for the audience.	Mladý princ čekal na audienci.
They prefer a quiet life.	Dávají přednost klidnému životu.
It was an unsuccessful attempt at civic pride.	Byl to neúspěšný pokus o občanskou hrdost.
The locals are said to believe in mythical creatures.	Místní prý věří v bájné stvoření.
And early the next day, all the money was gone.	A brzy příštího dne byly všechny peníze pryč.
Plants need carbon dioxide to produce energy.	Rostliny potřebují k výrobě energie oxid uhličitý.
So much fun.	Tolik zábavy.
A computer is a must.	Počítač je nutnost.
My sister was acting weird.	Moje sestra se chovala divně.
A huge bird perched comfortably on a branch.	Obrovský pták pohodlně sedl na větev.
She offered us tea and cake.	Nabídla nám čaj a koláč.
The writers focused on their stories.	Spisovatelé se soustředili na své příběhy.
She poured boiling water from a kettle.	Nalila vařící vodu z konvice.
The forests were dense, the sun was warming.	Lesy byly husté, slunce hřálo.
Next, pour cold water into the pot.	Dále nalijte do hrnce studenou vodu.
He could read books and newspapers.	Uměl číst knihy a noviny.
I was arrested for trying a jacket.	Byl jsem zatčen za pokus o bundu.
The attack began two weeks earlier.	Útok začal o dva týdny dříve.
From what she said, he's a great candidate.	Podle toho, co řekla, je to skvělý kandidát.
One night a deer fell into a pit.	Jednou v noci jelen spadl do jámy.
Space exploration has fascinated me for years.	Průzkum vesmíru mě fascinuje už léta.
The young camel was restless.	Mladý velbloud byl neklidný.
Replace the broken bulb with bulb a	Vyměňte rozbitou žárovku za žárovku a
Waiting on a bench near the train station.	Čeká na lavičce poblíž vlakového nádraží.
After a long discussion, the parties agreed on a compromise.	Po dlouhé diskusi se strany dohodly na kompromisu.
The king orders prison sentences for anyone caught poaching.	Král nařizuje tresty vězení pro každého, kdo je přistižen při pytláctví.
Turn over your paper.	Otočte svůj papír.
The last thing her mother heard was laughter.	Poslední, co matka slyšela, byl smích.
Who will be the next president?	Kdo bude příštím prezidentem?
Heavy traffic during rush hours causes major congestion.	Hustý provoz během dopravní špičky způsobuje velké zácpy.
The snowy mountains were beautiful.	Zasněžené hory byly krásné.
Signs of dissatisfaction have emerged in recent months.	V posledních měsících se objevily známky nespokojenosti.
The leaves rustled softly in the breeze.	Listí jemně zašustilo ve vánku.
Opposites Attract.	Protiklady se přitahují.
Cold baths are used to treat sunburn.	Studené koupele se používají k léčbě spálenin od slunce.
The boy was attacked by a huge swarm of bees.	Na chlapce zaútočil obrovský roj včel.
The climate is hot and humid.	Podnebí je zde horké a vlhké.
The young man headed down the trail.	Mladík zamířil po stezce.
Termites plague millions of households every year.	Termiti každoročně sužují miliony domácností.
Excluded from Western culture.	Vyloučeni ze západní kultury.
The damage was caused by a hurricane	Škodu způsobil hurikán
He drank two cups of coffee in quick succession.	Rychle za sebou vypil dva šálky kávy.
Both speakers made important points.	Oba řečníci uvedli důležité body.
The bank is bankrupt.	Banka je v úpadku.
After a few days, the rain stopped.	Po pár dnech déšť ustal.
The moon was clear last night.	Včera v noci byl měsíc jasný.
The house is surrounded by farmland.	Dům je obklopen zemědělskou půdou.
I let him sleep hard in my crib.	Nechal jsem ho tvrdě spát ve své postýlce.
I was seduced by the myths of religion.	Nechal jsem se svést mýty náboženství.
They accused his wife of infidelity.	Obvinili jeho manželku z nevěry.
The composition of the sentences is the most obvious difference.	Skladba vět je nejzřetelnějším rozdílem.
A slender man knelt in front of the altar.	Před oltářem klečel štíhlý muž.
He was a leading politician.	Byl to přední politik.
We prefer not to leave our reputation behind.	Raději jsme nenechali svou pověst pozadu.
He dressed in black and cut his clothes.	Oblékl se do černého a rozsekal si šaty.
The birds ate the berries that grew on the island.	Ptáci jedli bobule, které rostly na ostrově.
The ledger is empty.	Účetní kniha je prázdná.
Our budget was too tight.	Náš rozpočet byl příliš napjatý.
So they decided to make a lot of money.	Rozhodli se tedy vydělat hodně peněz.
But of course she never did.	Ale samozřejmě to nikdy neudělala.
There was a loud bang and some debris fell.	Ozvala se hlasitá rána a spadlo nějaké trosky.
Hundreds of cars were seen standing in line.	Bylo vidět stovky aut stojících ve frontě.
The scientists were thrilled with their findings.	Vědci byli svými poznatky nadšeni.
The climbers kept talking about their deeds.	Horolezci bez přestání mluvili o svých skutcích.
The boat can't reach the boat in the swamp.	Loď nemůže dosáhnout lodi v bažině.
Hay bales have formed an orderly series.	Balíky sena vytvořily uspořádanou řadu.
The student shrugged	Student pokrčil rameny
They swam across this stream many centuries ago.	Přes tento potok přeplavali před mnoha staletími.
Silence is golden, but silence is also far-sighted.	Mlčení je zlaté, ale mlčení je také prozíravé.
She was wearing an elegant green dress.	Měla na sobě elegantní zelené šaty.
Dogs have been man's best friends for centuries.	Psi jsou po staletí nejlepšími přáteli člověka.
The mountains are distant but visible on the horizon.	Hory jsou vzdálené, ale na obzoru viditelné.
She watched the children play.	Pozorovala děti, jak si hrají.
She entered the garden.	Vešla do zahrady.
Did you invent an instant cooking method?	Vynalezli jste způsob okamžitého vaření?
Prisons are full of thieves and murderers.	Věznice jsou plné zlodějů a vrahů.
The children lived in fear of their father.	Děti žily ve strachu z otce.
A flock of sheep	Stádo ovcí
He made me promise not to say it.	Donutil mě slíbit, že to neřeknu.
All the witnesses testified in the same way.	Všichni svědci vypovídali stejně.
He was the only man who survived the suffering	Byl jediným mužem, který přežil utrpení
Two drops of blood fell to the floor.	Dvě kapky krve spadly na podlahu.
If you wear expensive clothes, people will treat you differently.	Pokud nosíte drahé oblečení, lidé se k vám budou chovat jinak.
She crossed her arms.	Překřížila ruce.
Many fishermen knew nothing about the progress of the operation.	Mnoho rybářů o postupu operace nic nevědělo.
He had the knife in his pocket.	Nůž měl v kapse.
The deacon of the church spoke to the congregation.	Ke shromáždění promluvil jáhen církve.
The inhabitants of this city were very friendly.	Obyvatelé tohoto města byli velmi přátelští.
The presence of water must have made the soil fertile.	Přítomnost vody musela učinit půdu úrodnou.
This book will be completed in the fall.	Tato kniha bude dokončena na podzim.
The sphinx statue had to be relocated.	Socha sfingy musela být přemístěna.
Games are a big part of most.	Hry jsou velkou součástí většiny.
I will study hard.	Budu pilně studovat.
They sit in the dim light and quietly ponder their fate.	Sedí v šeru a tiše přemítají o svém osudu.
It was difficult for many immigrants to adapt.	Pro mnoho přistěhovalců bylo těžké se přizpůsobit.
His cell phone vibrated and he answered the call.	Jeho mobil zavibroval a on hovor přijal.
Her white blouse was stretched with gold.	Její bílá halenka byla protažena zlatem.
One critical part of the experiment was the sensor.	Jednou kritickou součástí experimentu byl senzor.
The punishment for this crime is severe.	Trest za tento zločin je přísný.
He broke his leg in the accident.	Při nehodě si zlomil nohu.
The chef prepared a delicious meal.	Kuchař připravil chutné jídlo.
They discovered the woman's body.	Objevili tělo ženy.
Reeves approached.	Reeves se přiblížil.
Police detained the suspect.	Policisté podezřelého zadrželi.
Exotic flowers filled the air with an intoxicating scent.	Exotické květiny naplnily vzduch opojnou vůní.
Her hand turned purple.	Její ruka zfialověla.
After applying this cream, you may notice a bitter taste.	Po aplikaci tohoto krému můžete zaznamenat hořkou chuť.
Always read the instructions for use before use.	Před použitím si vždy přečtěte návod k použití.
The seagulls circled lazily overhead.	Rackové líně kroužili nad hlavou.
She pulled out a spare key to the other door.	Vytáhla náhradní klíč k druhým dveřím.
The bill was adopted unanimously.	Návrh zákona byl přijat jednomyslně.
The volcano can cause severe destruction.	Sopka může způsobit hroznou zkázu.
He asks a lot of questions.	Klade spoustu otázek.
Place the large casserole at medium temperature.	Umístěte velký kastrol na střední teplotu.
A tall, thick pine swayed in the wind.	Vysoká, tlustá borovice se houpala ve větru.
Neighbors complained about the noise.	Sousedé si stěžovali na hluk.
We're not entirely sure what happened that day.	Nejsme si úplně jisti, co se ten den stalo.
No matter how hard he tried, he couldn't solve the question.	Jakkoli se snažil, nedokázal otázku vyřešit.
He is now pursuing his hobby.	Nyní se věnuje svému koníčku.
No one will be denied access.	Nikomu nebude odepřen přístup.
Nowadays, they spend a lot of time writing.	V dnešní době tráví hodně času psaním.
According to her, weight ambitions are limiting.	Váhové ambice jsou podle ní omezující.
A large crowd gathered around the noisy machines.	Kolem hlučných strojů se shromáždil velký dav.
It's a disease.	Je to nemoc.
So she poured five tablets into a glass.	Nalila tedy do sklenice pět tablet.
She went on a trip with a friend.	Vyrazila s kamarádkou na výlet.
Modern technologies have made life easier.	Moderní technologie usnadnily život.
I offered her a hand, but she turned me down.	Nabídl jsem jí ruku, ale ona mě odmítla.
This area is famous for its many art galleries.	Tato čtvrť je známá mnoha uměleckými galeriemi.
The walls were gray and crumbling.	Stěny byly šedé a rozpadající se.
The pair stared in horror.	Dvojice vyděšeně zírala.
You should clean the dust from the camera lens.	Měli byste očistit prach z objektivu fotoaparátu.
The storm reflects the fragility of the ecosystem.	Bouře odráží křehkost ekosystému.
Birds and squirrels run across the old wooden floor.	Po staré dřevěné podlaze pobíhají ptáci a veverky.
The bird flew quickly into the tree.	Pták rychle vletěl do stromu.
The instructor's remarks looked serious.	Poznámky instruktora vypadaly vážně.
This nation was founded in every state.	Tento národ byl založen v každém státě.
History tells us no.	Historie nám říká, že ne.
The road leads to her house.	K jejímu domu vede cesta.
This year has been very dry.	Letošní rok byl velmi suchý.
There is a grid pattern on the floor.	Na podlaze je mřížkový vzor.
A laptop is often purchased with a computer printer.	Notebook se často kupuje spolu s počítačovou tiskárnou.
Lift the lid, remove the tray and empty the contents.	Zvedněte víko, vyjměte tác a vyprázdněte obsah.
The bulldozer was looking for trouble and crashed into a tank.	Buldozer hledal potíže a narazil do tanku.
The British are known for their sense of fair play.	Britové jsou známí svým smyslem pro fair play.
The pack collapsed as the animal grazed.	Smečka se zhroutila, když se zvíře páslo.
Sometimes the universe can be explained simply.	Někdy lze vesmír vysvětlit jednoduše.
Implementation of this plan has been slow.	Realizace tohoto plánu byla pomalá.
Beans are the seed of a legume plant.	Fazole je semeno luštěninové rostliny.
The landscape was littered with houses.	Krajina byla poseta domy.
The government has announced a new affordable housing program.	Vláda oznámila nový program dostupného bydlení.
A woman on the street always reads the newspaper.	Žena na ulici vždy čte noviny.
We are made of stars.	Jsme stvořeni z hvězd.
The earthquake forced a million people to flee their homes.	Zemětřesení donutilo milion lidí opustit své domovy.
The city is full of people today.	Město je dnes plné lidí.
The flood reduced the population by a third.	Povodeň snížila počet obyvatel o třetinu.
This region is known for its emphasis on tradition.	Tento region je známý svým důrazem na tradice.
The earth has a lot of souls.	Země má hodně duše.
The carpet is usually made of wool.	Koberec je obvykle vyroben z vlny.
Her body was discovered by her husband.	Její tělo objevil manžel.
Some children like a chocolate drink, some prefer juice.	Některé děti mají rády čokoládový nápoj, některé preferují džus.
The doctors recommended calm.	Lékaři doporučili klid.
Fun and games were part of the life of us all.	Zábava a hry byly součástí života nás všech.
It seemed huge.	Zdálo se to obrovské.
The scales fell from his eyes.	Šupiny mu spadly z očí.
The man lit a cigarette and drew.	Muž si zapálil cigaretu a potáhl.
They had a nice time.	Příjemně strávili čas.
She spent the morning translating old texts.	Dopoledne trávila překládáním starých textů.
The local twins were very competitive.	Místní dvojčata byla velmi soutěživá.
In addition to my great-grandmother,	Kromě mé prababičky,
Evidence suggests that stars may have inhabited other worlds.	Důkazy naznačují, že hvězdy mohly obývat jiné světy.
He glanced at her.	Vrhl na ni pohled.
Today I handled errands and worked from dawn to dusk.	Dnes jsem vyřizoval pochůzky a pracoval od úsvitu do soumraku.
Who ever heard of the use of snails as bait.	Kdo kdy slyšel o použití slimáků jako návnady.
Many animals suffer from abuse.	Mnoho zvířat trpí týráním.
His clothes were dirty.	Jeho oblečení bylo špinavé.
The flowers smelled.	Květiny voněly.
Of course it won't last.	Samozřejmě to nevydrží.
Use a ruler to measure distance.	K měření vzdálenosti použijte pravítko.
Jefferies built his house on a rocky slope.	Jefferies postavil svůj dům na skalnatém svahu.
A pool of condensate formed on the floor.	Na podlaze se vytvořila kaluž kondenzátu.
It was snowing hard last night.	Včera v noci hustě sněžilo.
The temperature dropped and it started to rain.	Teplota klesla a začalo pršet.
It has been too clear lately, which has caused many problems.	V poslední době bylo příliš jasné, což způsobilo mnoho problémů.
Some birds fly around often.	Někteří ptáci létají kolem často.
Babies should cry shortly after birth.	Děti by měly plakat krátce po narození.
Performers should dress appropriately.	Účinkující by se měli vhodně oblékat.
Death visits every year.	Smrtka navštěvuje každoročně.
Never overfill the pans when cooking.	Při vaření nikdy nepřeplňujte pánve.
She ate her sandwich and buzzed softly.	Snědla svůj sendvič a tiše bzučela.
We launched this program to address global warming.	Tento program jsme zahájili, abychom vyřešili globální oteplování.
The little girl stopped crying.	Holčička přestala plakat.
There are many types of apples.	Existuje mnoho druhů jablek.
Many students stated that they did not receive any preferential treatment.	Mnoho studentů uvedlo, že se jim nedostalo žádného preferenčního zacházení.
I wish we didn't report outside this door.	Kéž se nehlásíme mimo tyto dveře.
He usually dressed as a laborer.	Obyčejně se oblékal jako dělník.
It never occurred to me.	To mě nikdy nenapadlo.
So they will be sent there.	Takže tam budou posláni.
The flowers were a mixture of white and yellow.	Květiny byly směsí bílé a žluté.
His notes carried more weight than hers.	Jeho poznámky měly větší váhu než její.
The man goes to the forest.	Muž jde do lesa.
The hall was full of curious people on all sides.	Sál byl ze všech stran plný zvědavců.
The gate was unlocked.	Brána byla odemčena.
He stared at his shoes.	Zíral na své boty.
As a law, it has long been ignored.	Jako zákon byl dlouho ignorován.
The earth is engaged in dancing with the sun.	Země je zapojena do tance se sluncem.
Three hundred people lost their jobs.	O práci přišlo tři sta lidí.
Ask the librarian for help.	Požádejte o pomoc knihovníka.
The forest is full of game.	Les je plný zvěře.
Millions of people will starve to death.	Miliony lidí zemřou hlady.
A car fire broke out, knocking passengers to the ground.	Vypukl požár auta, který shodil cestující na zem.
Take off your hat.	Sundej klobouk.
It was as if he were asking a question.	Bylo to, jako by položil otázku.
The voltage is high enough.	Napětí je dostatečně vysoké.
Soak the spices in water.	Koření namočte do vody.
He will destroy us if he does.	Zničí nás, pokud ano.
The perfect thing for a national debate.	Perfektní věc pro národní debatu.
The clouds hung low and sinisterly.	Mraky visely nízko a zlověstně.
The worker was absent from work for a month.	Pracovník byl měsíc nepřítomný v práci.
Tony is a writer of thrillers and crime novels.	Tony je spisovatel thrillerů a kriminálních románů.
As a result, they no longer trust him.	Výsledkem je, že už mu nevěří.
In recent years, there have been dramatic changes in family life.	V posledních letech došlo k dramatickým změnám v rodinném životě.
My children live abroad.	Moje děti žijí v zahraničí.
They are most often used to support other buildings.	Používají se nejčastěji k podpoře jiných budov.
It was an early form of currency.	To byla raná forma měny.
This business is the result of our previous experience.	Tento obchod je výsledkem našich dřívějších zkušeností.
Trees grow on the outskirts of the city.	Stromy rostou na okraji města.
Many parents work in two jobs to make a living.	Mnoho rodičů pracuje ve dvou zaměstnáních, aby vyžili.
His speech was surprisingly funny.	Jeho řeč byla překvapivě vtipná.
The cycling race turned out to be very dramatic.	Cyklistický závod se ukázal jako velmi dramatický.
She came to the rescue and finally arrived.	Přišla na pomoc a nakonec dorazila.
Such technology could save a week each year.	Taková technologie by mohla ušetřit týden každý rok.
Parliament passed a law punishing those who commit robberies.	Parlament schválil zákon o potrestání těch, kdo se dopouštějí loupeží.
The picture shows a picture of a horse.	Na obrázku je obrázek koně.
More than fifty people were injured.	Přes padesát lidí bylo zraněno.
Dell made a sign and invited the dog inside.	Dell udělal znamení a pozval psa dovnitř.
New technology has increased production.	Nová technologie zvýšila produkci.
The clumsy rabbit almost tripped over the tool.	Nemotorný králík málem zakopl o nástroj.
Be sure to use deodorant.	Nezapomeňte použít deodorant.
This cheese has a fine aftertaste.	Tento sýr má jemnou říz.
The tea was hot.	Čaj byl horký.
The right combination of elements makes up molecules.	Správná kombinace prvků tvoří molekuly.
The servant bowed respectfully.	Sluha se uctivě uklonil.
The painters cared a lot.	Malíři se velmi starali.
The flag is a symbol of the nation.	Vlajka je symbolem národa.
Can we find a way to reduce pollution?	Můžeme najít způsob, jak snížit znečištění?
The elder always fell asleep at services.	Starší vždy při bohoslužbách usnul.
The silence was broken by the sound of the shot.	Ticho přerušil zvuk výstřelu.
The painting was bought by a rich industrialist.	Obraz koupil bohatý průmyslník.
You are now ready for the final countdown!	Nyní jste připraveni na závěrečné odpočítávání!
The windows open to the garden.	Okna se otevírají do zahrady.
We really appreciate your suggestions.	Vaše návrhy si velmi vážíme.
No government spokesman was available to comment.	Žádný vládní mluvčí nebyl k dispozici k vyjádření.
He jumped out of his chair and grabbed some bread.	Seskočil ze stoličky a popadl trochu chleba.
The duke returned the minister's visit to the court.	Vévoda oplatil ministrovi jeho návštěvu u soudu.
This house has three large bedrooms.	Tento dům má tři velké ložnice.
You must take off your hat before entering.	Před vstupem si musíte sundat klobouk.
He entered the library.	Vstoupil do knihovny.
Most municipalities had problems maintaining water supplies.	Většina obcí měla problémy s udržením zásob vody.
The poor persuade the rich to be charitable.	Chudí přesvědčí bohaté, aby byli dobročinní.
Mix flour with baking powder and vanilla essence.	Mouku smícháme s práškem do pečiva a vanilkovou esencí.
The professor studied for many years.	Profesor studoval řadu let.
The muscles in his neck tensed,	Svaly na jeho krku se napjaly,
She half-opened the gate and peered out.	Pootevřela bránu a vykoukla ven.
Many citizens take this work very seriously.	Mnoho občanů bere tuto práci velmi vážně.
We don't have to talk about it.	O tom nemusíme mluvit.
It is believed to contain supernatural powers.	Věří se, že obsahuje nadpřirozené síly.
Who was the man she came home with?	Kdo byl ten muž, se kterým přišla domů?
He noticed it was cold.	Všiml si, že je zima.
The director was forced to resign.	Ředitel byl nucen rezignovat.
Some believe that such a company will be more likely.	Někteří věří, že taková společnost bude pravděpodobnější.
Some locals disagreed with the plan.	Někteří místní s plánem nesouhlasili.
A large insect buzzes around their heads.	Kolem jejich hlav bzučí velký hmyz.
Her room was so tidy.	Její pokoj byl tak uklizený.
Add another teaspoon of salt.	Přidejte další lžičku soli.
The smell is almost unbearable.	Zápach je téměř nesnesitelný.
The wind has changed several times.	Vítr se několikrát změnil.
Their children didn't like them.	Jejich děti je neměly rády.
Suddenly she grabbed you by the neck and squeezed hard.	Najednou tě ​​chytila ​​za krk a silně stiskla.
Instead, she focused on smell.	Místo toho se zaměřila na čich.
She has an adorable smile.	Má rozkošný úsměv.
Theain did well in the challenge.	Theain si ve výzvě vedla dobře.
I informed him of the decision to terminate.	Informoval jsem ho o rozhodnutí o ukončení.
Old houses stood here in the suburbs.	Zde na předměstí stály staré domy.
Apply the infusion to the skin in the morning and evening.	Nálev nanášejte na pleť ráno a večer.
Some books are classics.	Některé knihy jsou klasikou.
We chose him our leader with great hope.	S velkými nadějemi jsme ho zvolili za našeho vůdce.
Chemical reactions depend on temperature.	Chemické reakce závisí na teplotě.
The scent of roses filled the air.	Vzduch naplnila vůně růží.
Can anyone shed light on this mystery?	Může někdo tuto záhadu osvětlit?
The red sun rises in the east.	Rudé slunce vychází na východě.
Most passengers are students.	Většina cestujících jsou studenti.
The streets are paved with stones.	Ulice jsou dlážděny kameny.
Channels are widely used for shipping.	Kanály jsou široce používány pro lodní dopravu.
Their stereotype is that teenagers are lazy and selfish.	Jejich stereotypem je, že teenageři jsou líní a sobečtí.
He saved enough money by working together.	Společným úsilím ušetřil dostatek peněz.
Poems written at night were often completed at dawn.	Básně psané v noci byly často dokončeny za úsvitu.
The machine has the ability to perform multiple operations.	Stroj má schopnost provádět více operací.
Neither of us remembers her name.	Ani jeden z nás si nepamatuje její jméno.
Historical evidence points to our ancient ancestors.	Historické důkazy poukazují na naše dávné předky.
If you're angry, don't answer right away!	Když se zlobíš, neodpovídej hned!
The new speakers have incredible bass.	Nové reproduktory mají neuvěřitelné basy.
We hid behind stones.	Schovali jsme se za kameny.
The insect population is declining.	Populace hmyzu klesá.
Teaching is a rewarding profession.	Učitelství je odměňující povolání.
The house has three bedrooms.	Dům má tři ložnice.
Boy with dark hair.	Chlapec s tmavými vlasy.
The city is known for its culture.	Město je známé svou kulturou.
The sculpture was created by a famous artist.	Sochu vytvořil slavný umělec.
Her skin was smooth and soft.	Její kůže byla hladká a jemná.
Using public transport is a greener choice.	Použití veřejné dopravy je ekologičtější volbou.
We don't need anyone to ask us questions.	Nepotřebujeme, aby se nás někdo vyptával.
Look at the sky.	Podívej se na nebe.
He is old, but he can lift heavy weights.	Je starý, ale umí zvedat těžké váhy.
The operation did not go according to plan.	Operace nedopadla podle plánu.
He sailed on the river.	Plul po řece.
Such changes only benefit certain sections of society.	Takové změny prospívají pouze určitým vrstvám společnosti.
This area is highly polluted.	Tato oblast je vysoce znečištěná.
He counts in his dreams.	Počítá ve svých snech.
Instead of chocolate, they opted for edible truffles.	Místo čokolády se rozhodli pro jedlé lanýže.
The president has banned all oil exports from the region.	Prezident zakázal veškerý vývoz ropy z regionu.
He threw himself into the task of designing the machine.	Vrhl se do úkolu zkonstruovat stroj.
She was cleaning the table when the phone rang.	Uklízela si stůl, když zazvonil telefon.
After hearing his explanation, he agreed to help me.	Po vyslechnutí jeho vysvětlení souhlasil, že mi pomůže.
The freezing cold made life difficult.	Mrazivá zima ztěžovala život.
Treat yourself to dark chocolate.	Dopřejte si hořkou čokoládu.
Before he returned to school, he had a quick snack.	Než se vrátil do školy, dal si rychlou svačinu.
The ingots were stored in a safe.	Slitky byly uloženy v trezoru.
This point is best illustrated by an example.	Tento bod je nejlépe ilustrovat na příkladu.
The wind scattered the papers on the floor.	Vichr rozházel papíry po podlaze.
He inspected the room carefully.	Pečlivě si prohlédl místnost.
He had to scratch his head.	Zůstalo mu drbat se na hlavě.
They sang many old folk songs.	Zpívali mnoho starých lidových písní.
She patted her lucky rabbit.	Poplácala svého šťastného králíka po noze.
The Sphinx is one of the oldest buildings in	Sfinga je jednou z nejstarších budov v
The rabbit quickly ran into the bushes.	Králík rychle utekl do křoví.
Many wars were fought in this area.	V této oblasti bylo vedeno mnoho válek.
The horse whimpered as the rider approached.	Kůň zakňučel, když se jezdec přiblížil.
Known for his Stoicism.	Známí pro svůj stoicismus.
There was no apparent noise.	Byla patrná absence hluku.
Cities in this area are known for poetry.	Města v této oblasti jsou známá poezií.
The temperature is expected to rise this summer.	Očekává se, že teplota letos v létě poroste.
Sharp words shook him.	Ostrá slova jím otřásla.
How long before the election?	Jak dlouho před volbami?
She drank her tea slowly and enjoyed it.	Pomalu pila čaj a vychutnávala si ho.
The judges showed a police report.	Soudci ukázal policejní protokol.
The building and its equipment were donated to the theater.	Budova a její zařízení byly darovány divadlu.
The authorities are investigating the cause of the accident.	Příčinu neštěstí úřady vyšetřují.
The yield is very weak.	Výnos je velmi slabý.
Shall we stop for coffee?	Zastavíme se na kávu?
The pig protested.	Prase protestovalo.
The tube is filled with glass beads.	Trubička je naplněna skleněnými kuličkami.
The heat of the sun may be too great for the plants.	Sluneční teplo může být pro rostliny příliš velké.
All the lights went out.	Všechna světla zhasla.
They were simple yet elegant.	Byly jednoduché, přesto elegantní.
The other tribes retreated and their lands remained unprotected.	Ostatní kmeny ustoupily a jejich země zůstaly bez ochrany.
The peas froze and tipped over.	Hrách zmrazil a vyklopil.
The food was accompanied by beautiful music.	Jídlo bylo doprovázeno krásnou hudbou.
The homeowners were amazed.	Majitelé domů byli ohromeni.
The pictures tell the story of the war.	Obrázky vyprávějí příběh války.
We need to spread the cheese on the bread.	Sýr potřebujeme namazat na chleba.
The fight lasted over an hour.	Boj trval přes hodinu.
The crushed lover committed suicide.	Zdrcený milenec spáchal sebevraždu.
She served coffee in fine porcelain cups.	Kávu podávala v jemných porcelánových šálcích.
His mother hated the noise.	Jeho matka ten hluk nenáviděla.
Thanks to this information, we can predict what will happen.	Díky těmto informacím můžeme předvídat, co se stane.
The typhoon caused considerable damage.	Tajfun způsobil značné škody.
Three men sitting in the park.	Tři muži sedí v parku.
He's too big to cry.	Je příliš velký na to, aby plakal.
Ginger, garlic and onion are mixed into a porridge.	Zázvor, česnek a cibule se rozmixují na kaši.
She was wearing a heavy backpack.	Měla na sobě těžký batoh.
A general rise in temperature will threaten ecosystems.	Obecný nárůst teplot ohrozí ekosystémy.
I gave her a doubtful look.	Věnoval jsem jí pochybovačný pohled.
This is a slow and demanding process.	Toto je pomalý a náročný proces.
The finding obviously worried him.	Nález ho zjevně znepokojil.
He was a little sick.	Bylo mu trochu špatně.
Religion was one of the defining characteristics of society.	Náboženství bylo jednou z určujících charakteristik společnosti.
The last sentence is the most important aspect.	Poslední věta je nejdůležitějším aspektem.
Children in this area are malnourished.	Děti v této oblasti jsou podvyživené.
The girl was deceived into marriage.	Dívka byla podvedena do manželství.
The scream woke the child.	Křik probudil dítě.
Levels are now rising at a rapid pace.	Úrovně nyní rostou rychlým tempem.
Museum dedicated to their memory.	Muzeum věnované jejich památce.
He gushed and spilled over the rock.	Vytryskl a rozlil se po skále.
The government is determined to fight endemic corruption.	Vláda je odhodlána bojovat proti endemické korupci.
The soldiers began to leave their positions.	Vojáci začali opouštět své pozice.
We hope for the best.	Doufáme v to nejlepší.
Police actions often led to violence.	Policejní akce často vedly k násilí.
He smoked at ease.	V klidu kouřil.
I won't give you any money.	Nedám ti žádné peníze.
He fell ill as a child.	V dětství onemocněl.
The result was a stuffy atmosphere.	Výsledkem byla dusná atmosféra.
As soon as we joined, our group began marching.	Jakmile jsme se připojili, naše skupina začala pochodovat.
The busy street is crowded with shoppers.	Rušná ulice se hemží nakupujícími.
Many girls work part-time to supplement their family income.	Mnoho dívek pracuje na částečný úvazek, aby doplnily rodinný příjem.
The bearded enthusiast became an ecologist.	Z vousatého nadšence se stal ekolog.
The leader failed to stop the abuse.	Vedoucímu se nepodařilo týrání zastavit.
Some people did not believe the story.	Někteří lidé příběhu nevěřili.
His clothes were stained with mud.	Jeho šaty byly potřísněné blátem.
The area is known for its excellent cuisine.	Tato oblast je známá svou vynikající kuchyní.
Do not thank me.	Neděkuj mi.
Many people avoided eye contact with me.	Mnoho lidí se se mnou vyhýbalo očnímu kontaktu.
When has so much been achieved?	Kdy bylo tolik dosaženo?
It was the last thing she told him.	Bylo to poslední, co mu řekla.
Students had ten minutes to complete the test.	Na vyplnění testu měli studenti deset minut.
He plays the guitar for her.	Hraje pro ni na kytaru.
A wave of heat swept through my body.	Tělem mi projela vlna tepla.
The newspaper described the royal wedding.	Noviny popsaly královskou svatbu.
He says order must be maintained.	Říká, že pořádek se musí dodržovat.
We are proud of our multicultural society.	Jsme hrdí na naši multikulturní společnost.
Is it okay to order a pizza?	Je v pořádku, když si objednáme pizzu?
The mission was very important.	Mise měla velký význam.
The hot shower is relaxing after a busy day.	Horká sprcha je relax po náročném dni.
You don't listen to his advice.	Neposloucháš jeho rady.
He didn't try to hide his feelings.	Nesnažil se skrývat své pocity.
Swimming was his favorite activity.	Plavání bylo jeho oblíbenou činností.
A young woman carries a basket on her head.	Mladá žena nese na hlavě košík.
Three relatives were killed in the attack.	Při útoku zahynuli tři příbuzní.
The game revealed an interesting fact.	Hra odhalila zajímavou skutečnost.
The deer has forgotten that there is danger.	Jelen zapomněl, že existuje nebezpečí.
A psychological expert says a smile can relieve stress.	Psychologický expert říká, že úsměv může zmírnit stres.
An unusually cold day was predicted.	Předpovídal se nebývale chladný den.
The otter has brown fur and short legs.	Vydra má hnědou srst a krátké nohy.
Every tree in this forest has its own name.	Každý strom v tomto lese má své jméno.
One morning the patient woke up.	Jednoho rána se probudil nemocný.
He looked longingly out the window.	Toužebně se podíval z okna.
The landlord was smoking one of his cigars.	Majitel domu kouřil jeden ze svých doutníků.
Authorities suspect unfair play.	Úřady mají podezření na nekalou hru.
Successive governments tried to reform the system.	Postupné vlády se pokusily systém reformovat.
This man's nervous energy was palpable.	Nervózní energie tohoto muže byla hmatatelná.
Three players can play defense.	Tři hráči mohou hrát obranu.
Eight seed packs were properly covered.	Osm balíčků semen bylo řádně zakryto.
Water dissolves sugar.	Voda rozpouští cukr.
He translated the document for me.	Přeložil mi dokument.
There was an urgency in his tone.	V jeho tónu bylo cítit naléhavost.
They were bathed in the sun.	Byli zaliti sluncem.
He wanders the streets aimlessly.	Bezcílně se toulá ulicemi.
There was another explosion.	Došlo k dalšímu výbuchu.
That introduction was the main purpose of the whole exercise.	Ten úvod byl hlavním smyslem celého cvičení.
They buried her at the foot of the hill.	Pohřbívali ji na úpatí kopce.
They stopped for a cup of tea.	Zastavili se na šálek čaje.
The plumber repaired the water leak.	Instalatér opravil únik vody.
A small number of temples remain to this day.	Malý počet chrámů zůstal dodnes.
My fingers are sticky from honey.	Prsty mám lepkavé od medu.
Despite the efforts, some farmers refused to bet.	Navzdory úsilí někteří farmáři odmítli sázet.
The river was seen in the spring.	Řeka byla vidět na jaře.
People reject this and that.	Lidé odmítají to a to.
The incentive caused them to speed up delivery.	Pobídka způsobila, že zrychlili doručení.
His father was a painter.	Jeho otec byl malíř.
Their marriage remained childless.	Jejich manželství zůstalo bezdětné.
The snow crunched under our feet.	Sníh nám křupal pod nohama.
Here you can place your bets.	Zde můžete uzavírat své sázky.
He stomped uphill and gasped.	Prudce šlapal do kopce a lapal po dechu.
People were warned of the danger.	Lidé byli před nebezpečím varováni.
She gently lifted the kitten.	Jemně kotě zvedla.
The hunter knew the area well.	Lovec tu oblast dobře znal.
Farmers have been cultivating the land for almost four thousand years.	Zemědělci obdělávali půdu téměř čtyři tisíce let.
The discovery happened by accident.	K objevu došlo náhodou.
The mixture is forbidden soil.	Směs je zakázaná půda.
Medicine will continue to improve over the next few years.	Během několika příštích let se bude medicína nadále zlepšovat.
They couldn't remember his address.	Nemohli si vzpomenout na jeho adresu.
The rich could easily afford air conditioning.	Bohatí by si klidně mohli dovolit klimatizaci.
The colonists believed they were attacked by witches.	Kolonisté věřili, že je napadly čarodějnice.
His body will be buried here, close.	Jeho tělo bude pohřbeno tady, blízko.
The rogue planet continues in orbit.	Darebná planeta pokračuje na své oběžné dráze.
Her hair was so disheveled and wild.	Její vlasy byly tak rozcuchané a divoké.
Do you see that red truck?	Vidíš ten červený náklaďák?
The new station will be built right here, he said.	Nová stanice bude postavena přímo zde, řekl.
She had never seen anything so dark.	Něco tak temného ještě neviděla.
This beach is polluted.	Tato pláž je znečištěná.
It is a shame that this should be the case.	Je ostuda, že by tomu tak mělo být.
The author is much older than you think.	Autor je mnohem starší, než si myslíte.
I'm sure k	Jsem si jistý, že k
They fought in a civil war that had devastating consequences.	Bojovali v občanské válce, která měla ničivé následky.
Nobody uses this train anymore.	Tento vlak už nikdo nepoužívá.
They went home together and quarreled all the way.	Jeli spolu domů a celou cestu se hádali.
Try to limit the use of salt.	Zkuste omezit používání soli.
People move slowly.	Lidé se pohybují pomalu.
They quickly presented their evidence.	Rychle předložili své důkazy.
Football, on the other hand, is the most popular sport in the country.	Fotbal je naopak nejoblíbenějším sportem v zemi.
One of his legs slept.	Jedna z jeho nohou spala.
The prime minister called for an immediate ceasefire.	Premiér vyzval k okamžitému příměří.
There was an awkward silence for a moment.	Chvíli bylo trapné ticho.
They rarely see each other.	Vídají se zřídka.
Experts continue the debate on the issue of climate.	Odborníci pokračují v debatě o otázce klimatu.
The price of steel has risen sharply.	Cena oceli prudce vzrostla.
Make sure there is a place to stand.	Ujistěte se, že je místo na stání.
This was not expected either.	Tohle se taky nečekalo.
It starts from the beginning.	Začne od začátku.
She walked over to him.	Vykročila k němu.
The woman is thin and her face is wrinkled.	Žena je hubená a její obličej je vrásčitý.
There is a lack of hygiene.	Chybí zde hygiena.
The quality of education has declined.	Kvalita vzdělávání se snížila.
War can be very lucrative for some.	Válka může být pro některé velmi výnosná.
The comb fell on his head.	Hřeben mu spadl na hlavu.
His brother's face darkened with anger.	Tvář jeho bratra potemněla hněvem.
The company has sufficient funds for expansion.	Společnost má dostatek finančních prostředků na expanzi.
The orchestra played only classical music.	Orchestr hrál pouze klasickou hudbu.
He doesn't seem to hear me.	Zdá se, že mě neslyší.
The train brakes failed again and again.	Brzdy vlaku selhaly znovu a znovu.
Many people suffer from depression.	Mnoho lidí trpí depresemi.
Our varnish is of the highest quality.	Náš lak je té nejvyšší kvality.
A lively breeze blew across the jungle clearing.	Přes mýtinu džungle se proháněl čilý vánek.
The novel depends on the conflict between science and religion.	Román závisí na konfliktu mezi vědou a náboženstvím.
Police entered the building.	Policie vstoupila do budovy.
The weather in these areas is unpredictable.	Počasí v těchto oblastech je nepředvídatelné.
This bacteriophage infects species of bacteria.	Tento bakteriofág infikuje druhy bakterií.
Once you have gathered all the ingredients, you can start.	Jakmile shromáždíte všechny ingredience, můžete začít.
Her arrival is highly anticipated.	Její příchod je velmi očekávaný.
The foam bubbles burst and the water tastes clean.	Bublinky pěny praskají a voda chutná čistě.
This festival is reminiscent of seasonal changes.	Tento festival připomíná sezónní změny.
The landscape of the city was often depicted in his paintings.	Krajina města byla často zobrazována v jeho obrazech.
Teenage gangs have become a serious problem.	Dospívající gangy se staly vážným problémem.
The reporter suggested that the accused police officer be suspended.	Reportér navrhl, aby byl obviněný policista suspendován.
So let's keep studying!	Pokračujme tedy ve studiu!
Swamps are swampy lands that are slowly drying up.	Bažiny jsou bažinaté země, které pomalu vysychají.
The soldiers are heavily armed with machine guns.	Vojáci jsou silně vyzbrojeni kulomety.
Ask for a room in the back.	Požádejte o pokoj vzadu.
The regional government refused to respond to protesters' pleas.	Regionální vláda odmítla na prosby demonstrantů reagovat.
She was crowned queen seven weeks after birth.	Sedm týdnů po narození byla korunována královnou.
The shout led the herdsman to flee.	Výkřik přivedl pastevce k útěku.
The mines produced zinc, lead and copper.	Doly produkovaly zinek, olovo a měď.
Landmarks that no longer exist.	Orientační body, které již neexistují.
The author also discusses some ethical issues.	Autor také pojednává o některých etických otázkách.
A thick fog hovered over the city.	Nad městem se vznášela hustá mlha.
This house is far from spacious.	Tento dům má k prostornosti daleko.
The village is to be razed to the ground.	Ta vesnice má být srovnána se zemí.
The key question is whether children behave responsibly.	Klíčovou otázkou je, zda se děti chovají zodpovědně.
His stilt home is only accessible by boat.	Jeho domov na chůdách je přístupný pouze lodí.
When you blow into this tube, it inflates.	Když do této trubky fouknete, nafoukne se.
In addition to teaching grammar, writing lessons were also provided.	Kromě výuky gramatiky byla zajištěna i výuka psaní.
Shouldn't we start the hike early tomorrow?	Neměli bychom zítra začít brzo na túru?
They tended to dwell in the past.	Měli tendenci přebývat v minulosti.
This plant is known for its medicinal value.	Tato rostlina je známá pro svou léčivou hodnotu.
The satellites do not follow instructions.	Satelity se neřídí pokyny.
The electric light brightly illuminated the area.	Elektrické světlo jasně osvětlovalo oblast.
It is not always possible to find out someone's policy.	Ne vždy je možné zjistit něčí politiku.
You need determination to succeed.	Abyste uspěli, potřebujete odhodlání.
The chief physician was losing patience.	Vedoucí lékař ztrácel trpělivost.
It went through the men's hands.	Mužům to prošlo rukama.
The killer is in jail.	Vrah je ve vězení.
Use hot water to wash clothes.	K praní oblečení používejte horkou vodu.
Fewer young people enroll in the Police Academy each year.	Každým rokem se do policejní akademie zapisuje méně mladých lidí.
A piece of chocolate cake found at the crash site.	Kousek čokoládového dortu nalezený na místě havárie.
He spends hours sitting on the beach.	Tráví hodiny sezením na pláži.
The factory was located in this city.	Továrna se nacházela v tomto městě.
The worker was preparing food.	Dělník připravoval jídlo.
The villagers were completely unprepared.	Vesničané tak byli zcela nepřipraveni.
Anger ran through him.	Projel jím vztek.
The reform of the tax system is long awaited.	Reforma daňového systému je dlouho očekávaná.
She served vegetables around her.	Podávala zeleninu kolem sebe.
The prince issued a brief press release.	Princ vydal krátké prohlášení pro tisk.
The poor are disproportionately affected by pollution.	Chudí jsou neúměrně zasaženi znečištěním.
She listened to her music in a trance.	V transu poslouchala svou hudbu.
The cat meowed as she rubbed my leg.	Kočka mňoukala, když se mi otírala o nohu.
The price is likely to fall soon.	Cena se pravděpodobně brzy propadne.
I think he's intelligent.	Myslím, že je inteligentní.
Older people began to complain loudly.	Starší lidé si začali hlasitě stěžovat.
They are freer than we are.	Jsou svobodnější než my.
The committee considered the proposal.	Výbor návrh projednal.
Endangered species are protected by the government.	Ohrožené druhy jsou chráněny vládou.
A few more leaves fell from the branches.	Z větví spadlo ještě pár listů.
A total of fifteen people died that day.	Celkem toho dne zahynulo patnáct lidí.
He motioned for her to sit down.	Pokynul jí, aby se posadila.
A sash tied around the center filling the body	Šerpa uvázaná kolem středu vyplňující tělo
He held her tightly in his arms.	Pevně ​​ji držel v náručí.
Not effortlessly, he stressed.	Ne bez námahy, zdůraznil.
Do not bring coal into the house.	Nenoste do domu uhlí.
I definitely enjoyed the food a lot.	Určitě jsem si to jídlo velmi užil.
So I recommend nationalization.	Doporučuji tedy znárodnění.
Water is needed for most chemical reactions.	Voda je potřebná pro většinu chemických reakcí.
They played handball together.	Hráli spolu házenou.
We measured dust particles.	Měřili jsme prachové částice.
Your ideas will save the planet!	Vaše nápady zachrání planetu!
The architects were thwarted in their experiments.	Architekti byli v jejich pokusech zmařeni.
With vengeance, I cleaned the closet.	S pomstychtivostí jsem vyčistil skříň.
He felt a sudden urge to climb.	Pocítil náhlé nutkání vylézt.
Farmers are doing hard, shaky work.	Farmáři dělají těžkou, vratkou práci.
The ceremony began with singing and dancing.	Obřad začal zpěvem a tancem.
Place the butter in the refrigerator.	Umístěte máslo do chladničky.
They are constantly demanding new levels of productivity.	Neustále vyžadují nové úrovně produktivity.
Darkness falls, the wind rises.	Padá tma, zvedne se vítr.
Many journalists believe he was murdered.	Mnoho novinářů se domnívá, že byl zavražděn.
Television is essential in modern life.	Televize je v moderním životě nezbytná.
Opponents of the prime minister have criticized his policy.	Odpůrci premiéra kritizovali za jeho politiku.
Researchers will continue to study the problem.	Vědci budou pokračovat ve studiu problému.
Small atoms combine to form larger elements.	Malé atomy se spojují a vytvářejí větší prvky.
The report was full of data, tables and graphs.	Zpráva byla plná dat, tabulek a grafů.
She put her hand on his shoulder.	Položila mu ruku na rameno.
Shut down the engine, he said.	Vypněte motor, řekl.
It's perfectly safe to eat.	Je naprosto bezpečné to jíst.
Voters accuse the government of rising prices.	Voliči obviňují vládu ze zdražování.
The seriously injured took them to the hospital by helicopter.	Těžce zraněné je do nemocnice převezl vrtulník.
The shops were open.	Obchody byly otevřené.
The director was asked to make a speech.	Ředitel byl požádán, aby přednesl projev.
It smells wonderful!	Nádherně voní!
Their lives were hard and dangerous.	Jejich život byl těžký a nebezpečný.
These machines are difficult to service.	Tyto stroje jsou náročné na servis.
She had nothing left.	Nezůstalo jí nic.
The history teacher asked the students to read the introduction.	Učitel dějepisu požádal studenty, aby si přečetli úvod.
You are so afraid of losing, you can't win!	Tolik se bojíš prohry, nemůžeš vyhrát!
A police investigation was launched after the accident.	Po nehodě bylo zahájeno policejní vyšetřování.
Some groups live in primitive conditions.	Některé skupiny obyvatel žijí v primitivních podmínkách.
The photo was sent to us by a conspiracy theorist.	Fotografii nám poslal konspirační teoretik.
We haven't seen the sun in the moon.	Slunce jsme neviděli měsíc.
He was taken to the hospital by ambulance.	Sanitkou byl převezen do nemocnice.
They look healthy and seem to survive well.	Vypadají zdravě a zdá se, že dobře přežívají.
Birds are now commonplace.	Ptáci jsou nyní běžným jevem.
Buses run every half hour.	Autobusy jezdí každou půl hodinu.
This car runs on compressed natural gas.	Tento automobil jezdí na stlačený zemní plyn.
The number of students is constantly growing.	Počet studentů neustále roste.
The press took care of the story.	O příběhu se postaral tisk.
Give the dog a bath.	Dejte psovi koupel.
The city is one of the largest in the country.	Město je jedním z největších v zemi.
Enemy officials have seized our ship.	Nepřátelští úředníci se zmocnili naší lodi.
Kittens are playful when they are awake.	Koťata jsou hravá, když jsou vzhůru.
I read the whole novels in one go.	Přečetl jsem celé romány na jeden zátah.
The dance gradually began to lose popularity.	Tanec postupně začal ztrácet na popularitě.
It is not clear what will happen next.	Co bude dál, není jasné.
The Supreme Court's announcement was welcomed with outrage.	Oznámení nejvyššího soudu bylo přivítáno s pobouřením.
The jury is still out.	Porota je stále mimo.
The painter used different shades of blue.	Malíř použil různé odstíny modré.
She came across the page by accident.	Na stránku narazila náhodou.
A gust of wind carried her away.	Odnesl ji poryv větru.
We really can't bring any more fuel.	Už opravdu nemůžeme přivézt žádné další palivo.
A donkey was tied with a rope.	Provazem byl přivázán osel.
Most respondents used public transport.	Většina dotázaných osob využívala veřejnou dopravu.
Look at those clouds gathering on the horizon.	Podívejte se na ty mraky stahující se na obzoru.
The equal rights movement has gained momentum.	Hnutí za rovná práva nabralo na obrátkách.
The monastery is hundreds of years old.	Klášter je starý stovky let.
Residents ignored the signs despite warnings.	Obyvatelé i přes varování ignorovali značky.
A year later another earthquake	O rok později další zemětřesení
I have no idea what you're talking about.	Nemám ponětí, o čem mluvíš.
A tall, modern building towers over the historic city center.	Vysoká, moderní budova se tyčí nad historickým centrem města.
Ambitious people who see the realization of their dreams.	Ambiciózní lidé, kteří vidí uskutečnění svých snů.
I wouldn't miss this for the world.	Tohle bych si nenechal ujít ani za svět.
Works of art hung on the walls.	Na stěnách visela umělecká díla.
Lifeguards checked for signs of life.	Plavčíci zkontrolovali známky života.
Be careful when crossing this busy street.	Při přecházení této rušné ulice buďte opatrní.
This area is home to volcanoes.	Tato oblast je domovem sopek.
It took him two years to complete his alchemy.	Dokončit svou alchymii mu trvalo dva roky.
What do you attribute your failure to?	Čemu přičítáte svůj neúspěch?
The answer to this question is available in the literature.	Odpověď na tuto otázku je dostupná v literatuře.
After they got married, he wrote her passionate love letters.	Poté, co se vzali, napsal jí vášnivé milostné dopisy.
We can produce cleaner products.	Můžeme vyrábět čistší produkty.
The machine makes a lot of noise when running.	Stroj při běhu vydává velký hluk.
He let the water flow.	Nechal proudit vodu.
The landscape was breathtaking.	Krajina byla úchvatná.
The operation was successful.	Operace byla úspěšná.
These are the most common forms of pollution.	Toto jsou nejčastější formy znečištění.
Double the price of some items in the store.	Dvojnásobná cena některých položek v obchodě.
This machine requires regular maintenance.	Tento stroj vyžaduje pravidelnou údržbu.
The annual profit was a fraction of the previous year.	Roční zisk byl zlomek předchozího roku.
For serving drinks to customers.	K podávání nápojů zákazníkům.
People can only be fired if they are redundant.	Lidé mohou být propuštěni pouze v případě, že jsou nadbyteční.
The soldiers were ordered to attack at dawn.	Vojáci dostali rozkaz zaútočit za úsvitu.
The fish market was the largest in the city.	Rybí trh byl největší ve městě.
The fluid leaked.	Tekutina unikala.
Please do not throw rubbish.	Prosím, nevyhazujte odpadky.
He still seems in a hurry.	Zdá se, že pořád spěchá.
He was ecstatic when she saw his proposal.	Byl u vytržení, když viděla jeho návrh.
The arrival of engines and trains changed that.	Příchod motorů a vlaků to změnil.
His broken leg made him win in pain.	Jeho zlomená noha způsobila, že sebou trhl bolestí.
They went hand in hand to the garden.	Šli ruku v ruce do zahrady.
Some bricklayers were mixing mortar this morning.	Někteří zedníci dnes ráno míchali maltu.
Go wash and dry the dishes.	Jdi umýt a osušit nádobí.
A blue bird landed on the fence.	Na plot přistál modrý pták.
Vegetarians are often sad about this situation.	Vegetariáni jsou z této situace často smutní.
In the autumn, the leaves began to fall on the trees.	Na podzim začalo padat listí na stromech.
This party is firmly entrenched in positions of power.	Tato strana se pevně uchytila ​​v mocenských pozicích.
The dinosaur head is as tall as a house.	Dinosauří hlava je vysoká jako dům.
The children were very excited.	Děti byly velmi nadšené.
Strict separation of church and state.	Přísná odluka církve od státu.
An anonymous tip led to finding the body.	Anonymní tip vedl k nalezení těla.
A few more copies and it will be done.	Ještě pár výtisků a bude hotovo.
They make good fertilizer.	Dělají dobré hnojivo.
A restrictive policy has been adopted.	Byla přijata restriktivní politika.
Prices are too high.	Ceny jsou příliš vysoké.
The tax will not apply to tourists.	Daň se nebude vztahovat na turisty.
Cancer causes this patient to feel anxious.	Rakovina vyvolává u tohoto pacienta pocit úzkosti.
The Cabinet approved a new tax proposal.	Kabinet schválil nový daňový návrh.
The university offers courses in various subjects.	Univerzita nabízí kurzy v různých předmětech.
Knowledge of local languages ​​is essential for intelligence agents.	Znalost místních jazyků je pro zpravodajské agenty nezbytná.
The huge storm was accompanied by hail.	Obrovskou bouři doprovázelo krupobití.
These living conditions are deplorable.	Tyto životní podmínky jsou žalostné.
The ice cream is melting!	Zmrzlina taje!
Scientists are studying global warming.	Vědci studují globální oteplování.
The coroners failed to identify the body.	Koronerům se nepodařilo identifikovat tělo.
We used to be best friends.	Bývali jsme nejlepší přátelé.
He disguised himself as a man.	Přestrojil se za člověka.
The politician was very ambitious.	Politik byl velmi ambiciózní.
He wiped away a tear.	Setřel slzu.
A wave of nausea swept over me.	Zaplavila mě vlna nevolnosti.
Pretty good deal with everything.	Docela dobrý obchod se vším všudy.
They built houses by the water.	Postavili si domy u vody.
They use coal to make iron.	K výrobě železa používají uhlí.
Please wait, she told herself.	Prosím, počkej, řekla si.
All passengers must follow the rules.	Všichni cestující musí dodržovat pravidla.
Create an environment of trust.	Vytvořte prostředí důvěry.
His past experience did not play a role here.	Jeho minulé zkušenosti zde nehrály roli.
Our views seemed to differ considerably.	Zdálo se, že se naše názory značně liší.
His behavior toward them was strange.	Jeho chování k nim bylo zvláštní.
This information should be confidential.	Tyto informace by měly být důvěrné.
Most students liked him.	Většina studentů ho měla ráda.
His ear is small and deformed.	Jeho ucho je malé a zdeformované.
With a pounding heart, she tapped her finger on the tabletop.	S bušením srdce poklepala prstem na desku stolu.
The lizard climbed into hiding.	Ještěrka odlezla do úkrytu.
The fire spread across the field.	Oheň se rozšířil po poli.
Long, long ago, it meant different things to different cultures.	Dávno, dávno to znamenalo pro různé kultury různé věci.
The man holding him in captivity fired at him.	Vystřelil na něj muž, který ho držel v zajetí.
The houses were arranged right next to each other.	Domy byly uspořádány těsně vedle sebe.
He looked at your feet sadly.	Smutně se díval na tvé nohy.
He was wearing burgundy pants and a chestnut shirt.	Na sobě měl vínové kalhoty a kaštanovou košili.
The government plans to spend millions to preserve them	Vláda plánuje utratit miliony na jejich zachování
An egg is the heart of a flower.	Vejce je srdcem květiny.
He became famous as a singer, composer and actor.	Proslavil se jako zpěvák, skladatel a herec.
We learned the difference between apple varieties.	Dozvěděli jsme se rozdíl mezi odrůdami jablek.
He often had problems at school.	Ve škole měl často problémy.
I don't plan to drink today.	Dnes nemám v plánu pít.
Her cheeks glistened with sweat.	Tváře se jí leskly potem.
Some believe that supernatural beings live in the canals.	Někteří věří, že v kanálech žijí nadpřirozené bytosti.
Her favorite vegetables were carrots and potatoes.	Její oblíbená zelenina byla mrkev a brambory.
These rituals are important elements of civilization.	Tyto rituály jsou důležitými prvky civilizace.
There are great deals!	Jsou zde skvělé nabídky!
The boards of my family's ancestors are stored in this building.	V této budově jsou uloženy desky předků mé rodiny.
The girls were tense.	Dívky byly napjaté.
He bought a new chest of drawers.	Koupil si novou komodu.
I propose to remove all crosses, emblems and emblems.	Navrhuji odstranit všechny kříže, emblémy a znaky.
I want to discuss some aspects of the environmental crisis.	Chci diskutovat o některých aspektech ekologické krize.
Farmers in the region have taken collective responsibility for their land.	Farmáři v regionu převzali kolektivní odpovědnost za svou půdu.
Don't waste so much time!	Neztrácejte tolik času!
The wheels spun restlessly.	Kola se neklidně otáčela.
It was easy to identify her by sight.	Bylo snadné ji identifikovat pohledem.
He was given a huge salary increase.	Bylo mu poskytnuto obrovské zvýšení platu.
Release the brake before starting off.	Před rozjezdem uvolněte brzdu.
Steal money from his favorite charity.	Ukradněte peníze z jeho oblíbené charitativní organizace.
Because this part of the river is prone to flooding.	Protože tato část řeky je náchylná k záplavám.
They couldn't believe their eyes.	Nevěřili svým očím.
If every nation became peaceful, world peace would prevail.	Kdyby se každý národ stal mírovým, světový mír by zavládl.
When you order coffee, you get it black.	Když si objednáte kávu, dostanete ji černou.
Almost everyone felt the earthquake.	Zemětřesení pocítil téměř každý.
Workers' wages will not increase next year.	Mzdy dělníků se příští rok nezvýší.
We'll be leaving soon.	Vyrazíme brzy.
The mountain was named after him.	Hora byla pojmenována po něm.
She had a completely business face.	Měla naprosto obchodní tvář.
She sat looking out the window.	Seděla a dívala se z okna.
The doctor took special care to explain the results.	Lékař věnoval zvláštní péči vysvětlení výsledků.
The famine was in full swing.	Hladomor byl v plném proudu.
The mountains continue forever.	Pohoří pokračuje navždy.
The air was filled with the scent of the queen's lace.	Vzduch naplnila vůně královniných krajek.
Daylight saving time is now being abandoned.	Od letního času se nyní upouští.
She decided to involve the police.	Rozhodla se zapojit policii.
The businessman was planning a trip to a foreign country.	Obchodník plánoval cestu do cizí země.
The building was occupied by a group of striking workers.	Budovu obsadila skupina stávkujících dělníků.
The budget has been increasing from year to year.	Rozpočet se rok od roku zvyšoval.
The construction of this bridge was full of delays.	Stavba tohoto mostu byla plná zpoždění.
Don't forget to wear glasses.	Nezapomeňte nosit brýle.
She squeezed the milk out of her breast.	Vymáčkla mléko z prsu.
It is generally darker towards the center.	Obecně je směrem ke středu tmavší.
The boy ran across the field.	Chlapec běžel přes pole.
As he walked on, he found an old lady.	Když šel dál, našel starou paní.
The only solution would be to come up with a new one.	Jediným řešením by bylo vymyslet nový.
A forest fire threatens all life in the area.	Lesní požár ohrožuje veškerý život v této oblasti.
The cold penetrates everything.	Chlad proniká vším.
You can wear pieces of the jacket for more warmth.	Pro větší teplo lze nosit kusy pláště.
The unemployment rate rose by short jumps.	Míra nezaměstnanosti rostla krátkými skoky.
Each garden has access to irrigation water.	Každá zahrada má přístup k zavlažovací vodě.
That caused a bit of a problem.	To způsobilo trochu problém.
They claimed that military spending was excessive.	Tvrdili, že výdaje armády byly nadměrné.
The faint smell of grass wafted through the window.	Oknem se linula slabá vůně trávy.
For dessert, let's have a strawberry shortcake.	Jako dezert si dáme jahodový koláč.
The lama points out what artifacts were found.	Lama poukazuje na to, jaké artefakty byly nalezeny.
She set off at a brisk pace.	Vyrazila svižným tempem.
She sat in the front row, staring at the podium.	Seděla v první řadě a dívala se na pódium.
He stared at her for a moment.	Chvíli na ni zíral.
Some people prefer organic food.	Někteří lidé preferují biopotraviny.
City residents debated the benefits of school vouchers.	Obyvatelé města debatovali o výhodnosti školních poukázek.
A female deer gave birth in the woods.	Samice jelena porodila v lese.
It wasn't fair.	Nebylo to fér.
The small village was swept away.	Malá vesnice byla smetena.
She left the bar as soon as she could.	Jakmile to šlo, opustila bar.
He ate roast beef and potatoes.	Jedl rostbíf a brambory.
Her futile attempts to cause problems in the community.	Její marné pokusy vyvolat problémy v komunitě.
A light layer of flour worked best.	Nejlépe se osvědčila světlá vrstva mouky.
There were fewer children.	Dětí bylo méně.
Many species of birds fly in this park in summer.	V tomto parku létá v létě mnoho druhů ptáků.
The leaves rustled in the fading light.	Listí zašustilo v slábnoucím světle.
what is a crime	co je to zločin?
Only three women and two men.	Pouze tři ženy a dva muži.
Give the priest his money now.	Dejte knězi jeho peníze hned.
Children under the age of six should wear a helmet when cycling.	Děti do šesti let by měly při jízdě na kole nosit přilbu.
Water flows smoothly from the dam.	Voda z přehrady plynule vytéká.
The health system in this country is very weak.	Zdravotní systém v této zemi je velmi slabý.
Some sources say that global warming is exaggerated.	Některé zdroje říkají, že globální oteplování je přehnané.
Only a select few have access to this luxurious refuge.	Do tohoto luxusního útočiště má přístup jen pár vyvolených.
Scientists are realizing that climate change is already having an impact.	Vědci si uvědomují, že změna klimatu již má vliv.
She flipped through her book.	Listovala svou knihou.
Teachers must distract students from violence.	Učitelé musí studenty odvádět od násilí.
He wandered aimlessly around the museum.	Bezcílně se toulal po muzeu.
The funeral was a merry celebration.	Pohřeb byl veselou oslavou.
Using the right word can express volumes.	Použití správného slova může vyjádřit objemy.
We will not look for further evidence of his guilt.	Nebudeme hledat další důkazy o jeho vině.
Recent changes have upset some traditionalists.	Nedávné změny rozrušily některé tradicionalisty.
The sky was thick with clouds.	Obloha byla hustě zaplněna mraky.
He saw her for the first time.	Viděl ji poprvé.
All people share an interest in many things in life.	Všichni lidé sdílejí zájem o mnoho věcí v životě.
The surface is very smooth.	Povrch je velmi hladký.
It is essential that businesses survive.	Je nezbytné, aby podniky přežily.
Most economies in the region were in recession.	Většina ekonomik v regionu byla v recesi.
The government has announced new measures to combat unemployment.	Tato vláda oznámila nová opatření v boji proti nezaměstnanosti.
Harry took these notes as he spoke.	Harry si vzal tyto poznámky, když mluvil.
The ancient inhabitants found that they remained cool.	Starověcí obyvatelé zjistili, že zůstávají v pohodě.
It is extremely hot in this area.	V této oblasti je extrémně horko.
The view of the island was breathtaking.	Pohled na ostrov byl úchvatný.
He set aside a good income.	Odložil si dobrý příjem.
There was a blacksmith and a shoemaker in the village.	V obci byl kovář a švec.
A barren rock occupied the barren plain.	Neúrodná pláň zabírala osamělá skála.
See a doctor if you feel tired.	Pokud se cítíte unavení, navštivte lékaře.
Two people are thought to have died.	Předpokládá se, že zemřeli dva lidé.
Temperatures are rising in summer.	Teploty v létě stoupají.
Today's weather was hot and humid.	Dnešní počasí bylo horké a vlhké.
How long have you been married?	Jak dlouho jste se vdala?
His speeches are always well received.	Jeho projevy jsou vždy dobře přijímány.
We should turn off the light.	Měli bychom zhasnout světlo.
Why don't you just help her?	Proč jí prostě nepomůžeš?
He carries supplies in his backpacks.	V batozích nosí zásoby.
The landscape was green and fresh.	Krajina byla zelená a svěží.
Many government agencies have implemented environmental protection programs.	Mnoho vládních agentur zavedlo programy ochrany životního prostředí.
The report was confirmed by a campaign spokesman.	Zprávu potvrdil mluvčí kampaně.
He did not answer.	Neodpověděl.
He was accused of supporting the overthrow of the monarchy.	Byl obviněn z podpory svržení monarchie.
They hung their heads disgracefully.	Hanebně svěsili hlavy.
The author of this book has an unusual overview.	Autor této knihy má neobvyklý přehled.
People are expected to behave decently in public.	Od lidí se očekává, že se budou na veřejnosti chovat slušně.
The sanctuary is all that is left of the castle.	Svatyně je vše, co zbylo z hradu.
The government has failed to stop the tide.	Vládě se nepodařilo zastavit příliv.
Do you have any tips for new writers?	Máte nějaké tipy pro nové spisovatele?
She needed a day to convince him.	Potřebovala den, aby ho přesvědčila.
We must stand up for animal rights.	Musíme se postavit za práva zvířat.
He listened to classical music at work.	Při práci poslouchal klasickou hudbu.
Technology should not replace doctors.	Technologie by neměla nahrazovat lékaře.
How does this shopping center compare to others?	Jak si stojí toto nákupní centrum v porovnání s ostatními?
The development of the economy was slow.	Vývoj ekonomiky byl pomalý.
Some thought the crime was similar to treason.	Někteří se domnívali, že zločin byl podobný zradě.
He ordered hot tea after the meal.	Po jídle si objednal horký čaj.
The dictionary does not define anything.	Slovník nic nedefinuje.
But she had her own secret.	Ale měla své vlastní tajemství.
Some birds migrate south from the area each year.	Někteří ptáci migrují na jih z této oblasti každý rok.
This kitchen has poor ventilation.	Tato kuchyně má špatné větrání.
He sat timidly in the dark.	Nesměle se posadil ve tmě.
This road is in good condition.	Tato cesta je v dobrém stavu.
You are greeted by the smell of freshly baked bread.	Vítá vás vůně čerstvě upečeného chleba.
The cessation of hostilities ended the war.	Zastavení nepřátelství ukončilo válku.
Each compound had a similar chemical structure.	Každá sloučenina měla podobnou chemickou strukturu.
They reached out to me.	Natáhli ke mně ruku.
The designs are elegant.	Designy jsou elegantní.
The structure was attached to the roof frame.	Konstrukce byla připevněna ke střešnímu rámu.
The journey takes many days or weeks.	Cesta trvá mnoho dní nebo týdnů.
The pilot came out unharmed with a confused expression.	Pilot vyšel nezraněný se zmateným výrazem.
The drink was dark in color.	Nápoj měl tmavou barvu.
Tourists should not pay a hefty entrance fee.	Turisté by neměli platit tučné vstupné.
Their flight lost radio contact.	Jejich let ztratil na cestě rádiové spojení.
Pears contain vitamins necessary for good health.	Hrušky obsahují vitamíny nezbytné pro dobré zdraví.
The villagers depended on a well.	Vesničané záviseli na studni.
The MP was falsely accused of personal injury.	Poslanec byl křivě obviněn z ublížení na zdraví.
She stroked her hair.	Pohladila si vlasy.
Near the beach, along the sea, is a park.	Nedaleko pláže, podél moře, je park.
The man's face was buried in his hands.	Muž měl obličej zabořený do dlaní.
My wife stole most of last week's cookies.	Moje žena ukradla většinu sušenek z minulého týdne.
People in the country have limited access to clean water.	Lidé v zemi mají omezený přístup k čisté vodě.
Maybe someone called us for help.	Možná si nás někdo zavolal na pomoc.
She soon acquired certain skills.	Brzy si osvojila určité dovednosti.
He told her he was leaving.	Řekl jí, že odchází.
The fan was also quite loud.	Ventilátor byl také poměrně hlasitý.
She carried her baby in her arms.	Nesla své dítě v náručí.
The most common problem in modern life is stress.	Nejčastějším problémem moderního života je stres.
The boy's tours were convenient.	Chlapcovy zájezdy byly výhodné.
Fun and games.	Zábava a hry.
We jumped from a rock into the river.	Skočili jsme ze skály do řeky.
So much to learn, so little time.	Tolik se učit, tak málo času.
Our president is suffering from a cold.	Náš prezident trpí nachlazením.
He visited several villages every day.	Každý den navštívil několik vesnic.
These modes of transport pollute the environment.	Tyto formy dopravy znečišťují životní prostředí.
He is patient with the young.	S mladými je trpělivý.
She pulled back the curtain.	Odhrnula závěs.
The ingredients for meatloaf are beef, bread and milk.	Suroviny pro sekanou jsou hovězí maso, chléb a mléko.
This small bill is for medical expenses only.	Tento malý účet je určen výhradně na léčebné výlohy.
A whistling song could be heard in the distance.	V dálce byla slyšet pískavá píseň.
Their strange eyes shone.	Jejich cizí oči zářily.
Younger workers are aware of new career opportunities.	Mladší pracovníci jsou si vědomi nových kariérních příležitostí.
I enjoyed reading his articles.	Rád jsem četl jeho články.
These lakes are filled with large numbers of fish.	Tato jezera zaplňuje velké množství ryb.
Set up a tent on the lawn.	Postav stan na trávník.
Cut this salad.	Nakrájejte tento salát.
Some roads were destroyed.	Některé silnice byly zničeny.
He suddenly realized	Najednou si uvědomil,
Concrete and wood are used to build bridges.	Na stavbu mostů se používá beton a dřevo.
You don't have to do that.	Nemusíte to dělat.
The lights went out after dinner.	Po večeři zhasla světla.
Listen, friend, you have to help me.	Poslouchej, příteli, musíš mi pomoct.
Look under the tree and find the snake.	Podívejte se pod strom a najděte hada.
He is proficient in web design.	Je zběhlý ve webdesignu.
Turning off the tap stopped the leak.	Vypnutím kohoutku se únik zastavil.
A swamp is a wetland exposed to flooding.	Bažina je mokřad vystavený záplavám.
Very few systems are considered reliable.	Velmi málo systémů je považováno za spolehlivé.
He was terrified of them.	Měl z nich hrůzu.
She laughed, then turned him to face him.	Zasmála se a pak ho otočila čelem k němu.
Turn on the station on the radio.	Zapněte stanici na rádiu.
The senator advised us to consider our options.	Senátor nám poradil, abychom zvážili naše možnosti.
Some priests oppose this idea.	Někteří kněží jsou proti této myšlence.
Here you can insert nails into the holes.	Zde můžete vložit hřebíky do otvorů.
He invented the steam engine.	Vynalezl parní stroj.
Crush the spices to a fine powder.	Koření rozdrťte na jemný prášek.
The tourist lost his temper.	Turista ztratil nervy.
However, there were fewer warning signals than predicted.	Varovných signálů však bylo méně, než se předpovídalo.
There were few vacancies.	Volných míst bylo málo.
Stay tuned.	Zůstaňte naladěni.
They tried to avoid rolling in the dust.	Snažili se vyhnout se válení v prachu.
He was usually rather stubborn.	Obvykle byl spíše zatvrzelý.
I think that would be a problem.	Myslím, že by to byl problém.
Chocolate or vanilla?	Čokoláda nebo vanilka?
They won the cup.	Vyhráli pohár.
They started arguing about who should pay for dinner.	Začali se hádat, kdo by měl zaplatit večeři.
Water is a liquid.	Voda je kapalina.
He was taken aback.	Byl zaskočen.
The chef prepares a delicious meal.	Šéfkuchař připravuje vynikající jídlo.
The soloist on the violin issued a single lament.	Sólista na housle vydal jediný nářek.
They were quickly surrounded by animals.	Byli rychle obklopeni zvířaty.
The wall was studded with posters.	Stěna byla poseta plakáty.
Dark chocolate contains cocoa solids.	Hořká čokoláda obsahuje kakaovou sušinu.
She looked up and saw clouds gliding slowly overhead.	Vzhlédla a zahlédla mraky, které pomalu klouzaly nad hlavou.
Everyone is familiar with this process.	Tento proces je všem známý.
A pig pen can be a dangerous place.	Ohrada pro prasata může být nebezpečné místo.
The lighthouse stands near the mainland.	Maják stojí poblíž pevniny.
We can build a wall.	Můžeme postavit zeď.
The lions roared.	Lvi zařvali.
He must have felt their gaze on him.	Jistě na sobě cítil jejich pohled.
A storm is coming.	Chystá se bouřka.
He rode his bike up a steep hill.	Vyjel na kole do prudkého kopce.
They walked slowly down the street.	Šli pomalu po ulici.
The cuts must be made carefully.	Řezy musí být provedeny opatrně.
The country is plagued by civil war.	Země je sužována občanskou válkou.
The new law is intended to improve working conditions.	Nový zákon má zlepšit pracovní podmínky.
Corn is used to make breakfast cereals.	Kukuřice se používá k výrobě snídaňových cereálií.
His pants are too short.	Jeho kalhoty jsou příliš krátké.
A few days later, police found the man dead.	O několik dní později policie našla muže mrtvého.
It was a rare phenomenon.	Byl to vzácný jev.
do not worry.	neboj se.
Many visitors arrive in high season.	Mnoho návštěvníků přijíždí v hlavní sezóně.
The animals were transported to the zoo.	Zvířata byla převezena do zoologické zahrady.
You should treat your mother with love and respect.	Měli byste se ke své matce chovat s láskou a respektem.
Although the campaign was effective, it was not successful.	Přestože byla kampaň účinná, nebyla úspěšná.
Proud country, believed in leadership.	Hrdá země, věřil ve vedení.
The entrance to the train station was crowded.	Vchod na vlakové nádraží byl obsypán lidmi.
Crime has risen sharply.	Kriminalita prudce vzrostla.
The chef knew the noodles were overcooked.	Kuchař věděl, že nudle jsou převařené.
Do you have any money left?	Zbyly vám nějaké peníze?
We must consistently demand.	Musíme důsledně vyžadovat.
The government has ordered a mass evacuation.	Vláda nařídila hromadnou evakuaci.
The surgeon removed much of the tumor.	Chirurg odstranil velkou část nádoru.
Race dogs are fed heavy food after strenuous exercise.	Závodní psi jsou po namáhavém cvičení krmeni těžkými potravinami.
Try to learn as many poems as possible.	Pokuste se naučit co nejvíce básní.
A small number of passengers remained.	Zůstal malý počet cestujících.
He took off his backpack.	Sundal si batoh.
Law enforcement will help the economy grow.	Dodržování zákonů pomůže ekonomice růst.
The army is fighting to save the refugees.	Armáda bojuje za záchranu uprchlíků.
The study concluded that coffee addiction is associated with death.	Studie dospěla k závěru, že závislost na kávě je spojena se smrtí.
The population in the region has grown significantly.	Populace v regionu výrazně vzrostla.
When it comes to local time, look at the watch.	Pokud jde o místní čas, podívejte se na hodinky.
The country was torn between totalitarian and democratic forces.	Země se zmítala mezi totalitními a demokratickými silami.
Few companies deal with the public in this way.	Jen málo společností se tímto způsobem zabývá veřejností.
At least dozens of people were injured.	Nejméně desítky lidí byly zraněny.
The official warned that the rain would damage the crop.	Úředník varoval, že déšť poškodí úrodu.
The dolphin was playful.	Delfín byl hravý.
The temperature rose all day.	Teplota stoupala po celý den.
The writer has written dozens of stories.	Spisovatel napsal desítky příběhů.
Stopping the spread of the virus is a top priority.	Zastavení šíření viru je nejvyšší prioritou.
My family has lived here for generations.	Moje rodina tu žije po generace.
It's after midnight.	Je po půlnoci.
Some work can only be done manually.	Některé práce lze provádět pouze ručně.
It is wise to keep it safe.	Je moudré to udržet v bezpečí.
We'll have to wait and see.	Budeme muset počkat a uvidíme.
Martin played the piano so beautifully.	Martin tak krásně hrál na klavír.
The woman stopped in fright.	Žena se polekaně zastavila.
Find out where the school is located.	Zjistěte, kde se škola nachází.
Water can be heated or cooled to make ice.	Voda může být zahřívána nebo ochlazována za účelem výroby ledu.
There is a large oak tree in the yard.	Na dvoře stojí velký dub.
A man called with a false story of a robbery.	Volal muž s nepravdivým příběhem o loupeži.
A resolution is a decision taken by a legislature.	Usnesení je rozhodnutí přijaté zákonodárným orgánem.
He cried softly to himself.	Tiše pro sebe plakal.
No wonder no one likes him.	Není divu, že ho nikdo nemá rád.
The singers gave concerts all over the world.	Zpěváci koncertovali po celém světě.
He removed the label to reveal his real name.	Odstranil štítek, aby odhalil své skutečné jméno.
The thieves broke into the car to steal some documents.	Zloději se vloupali do auta, aby ukradli nějaké dokumenty.
Some people are afraid to walk alone at night.	Někteří lidé se bojí v noci chodit sami.
Succumbing to temptation can be more dangerous than staying clean.	Podlehnout pokušení může být nebezpečnější než zůstat čistý.
Weeds are plants that have escaped cultivation.	Plevele jsou rostliny, které unikly pěstování.
The young man's head rests on a pillow.	Hlava mladého muže spočívá na polštáři.
She placed her portrait on the wall.	Vložila svůj portrét na zeď.
She soon met a tall, dark stranger.	Brzy potkala vysokého, tmavého cizince.
That is a great honor.	To je obrovská pocta.
Violence has been on the rise recently.	V poslední době dochází k nárůstu násilí.
You could say he's done.	Dalo by se říci, že skončil.
This house has a slate roof.	Tento dům má břidlicovou střechu.
The golden building from other years was a faded relic.	Zlatá budova z jiných let byla vybledlou relikvií.
Ted handed out flyers to neighbors around him.	Ted rozdával letáky sousedům ve svém okolí.
He was stopped by a police officer for a quick ride.	Za rychlou jízdu ho zastavil policista.
Blood dripped from his mouth.	Z úst mu kapala krev.
Their tradition of poetry began thousands of years ago.	Jejich tradice poezie začala před tisíci lety.
Microscopic organisms that live in the sea are called plankton.	Mikroskopické organismy, které žijí v moři, se nazývají plankton.
The zoo keeper was stunned to find the honey badger dead.	Ošetřovatel zoo byl ohromen, když našel medového jezevce mrtvého.
The farmer discovered how to make cheese from goat's milk.	Farmář objevil, jak vyrobit sýr z kozího mléka.
The fire burned twenty square miles of forest.	Oheň spálil dvacet čtverečních mil lesa.
Are you looking for a place to spend the weekend?	Hledáte místo, kde strávit víkend?
When winter comes, the rains end.	Až přijde zima, deště skončí.
She walked quickly past him.	Rychle kolem něj prošla.
According to recent research	Podle nedávného výzkumu
We need to provide our workers with urban housing.	Musíme našim pracovníkům zajistit městské bydlení.
The islands are known to be inhabited by strange creatures.	Je známo, že ostrovy obývají podivná stvoření.
Brothers and sisters love each other.	Bratři a sestry se milují.
We're going to need eight bags of sugar.	Budeme potřebovat osm sáčků cukru.
His arms were outstretched.	Jeho paže byly natažené.
She couldn't control her anger.	Nedokázala ovládnout svůj vztek.
The dinosaur roamed freely.	Volně se potuloval dinosaurus.
This idea is strongly debated.	Tato myšlenka je silně diskutována.
She kissed the baby on the forehead.	Políbila dítě na čelo.
He stroked his beard as he looked around.	Když se rozhlížel, pohladil si bradku.
This dish is traditionally served with curry.	Toto jídlo se tradičně podává s kari.
The energy of a man decreases with age.	Energie muže s věkem klesá.
The bright sun shone mercilessly through the window.	Oknem nemilosrdně svítilo jasné slunce.
Pour the flour	Nalijte mouku
Make time for yourself.	Udělejte si čas pro sebe.
He bought them a new stereo.	Koupil jim nové stereo.
People are afraid because they have no power tools.	Lidé se bojí, protože nemají žádné elektrické nářadí.
He proposed a new policy.	Navrhl novou politiku.
The sun and catastrophe often accompany this area.	V této oblasti se slunce a katastrofa často doprovázejí.
This organization has branches in many parts of the world.	Tato organizace má pobočky v mnoha částech světa.
A pair of rabbits jumped across the road.	Přes silnici přeskočil pár králíků.
Thanks to rice cultivation, the province prospered.	Díky pěstování rýže tato provincie prosperovala.
It was generally believed that the queen was a beauty.	Všeobecně se věřilo, že královna je kráska.
The property is bought and paid for.	Nemovitost je koupena a zaplacena.
Quick, follow it!	Rychle, následuj toho!
We chose messenger bags.	Vybrali jsme messenger tašky.
She added milk to the tea.	Do čaje přidala mléko.
His presentation was fascinating.	Jeho prezentace byla fascinující.
Gasoline is highly flammable.	Benzín je velmi hořlavý.
During the last storm, it flowed through the roof.	Při poslední bouřce zatékalo střechou.
World leaders have come together to discuss climate change.	Světoví lídři se sešli, aby diskutovali o změně klimatu.
Gradually, letters began to appear.	Postupně se začala objevovat písmena.
She bit into the sandwich, her eyes closed with delight.	Kousla do sendviče, oči zavřené rozkoší.
The landscape lies five miles east of here.	Krajina leží pět mil východně odtud.
The unemployment rate was ten percent last year.	Míra nezaměstnanosti byla loni deset procent.
He looked at the sky and thought about his future.	Díval se na oblohu a přemýšlel o své budoucnosti.
You have to be fast to take advantage of this opportunity.	Chcete-li využít této příležitosti, musíte být rychlí.
If you are arrested, you will not enjoy it.	Pokud vás zatknou, neužijete si to.
Once on the mountainside, the trees were thick.	Jakmile byli na úbočí hory, stromy byly husté.
These theories have no evidence to support them.	Tyto teorie nemají žádný důkaz, který by je podpořil.
The following years were spent in relative peace.	Následující roky byly stráveny v relativním klidu.
He will not be able to visit home after the war.	Po válce nebude moci navštívit domov.
Scientific evidence is irrefutable.	Vědecké důkazy jsou nevyvratitelné.
A homeless man sleeps on the sidewalk.	Na chodníku spí bezdomovec.
This could provoke conflict.	To by mohlo vyvolat konflikt.
Doctors recommend that patients be examined regularly.	Lékaři doporučují, aby pacienti byli pravidelně vyšetřováni.
Both glasses fit together perfectly.	Obě sklenice do sebe perfektně pasují.
Mary likes the radio on.	Mary má ráda zapnuté rádio.
A computer is much more convenient than a library.	Počítač je mnohem pohodlnější než knihovna.
The beauty of jade remains intact.	Krása nefritu zůstává nedotčena.
Each girl sat with a boy.	Každá dívka seděla s chlapcem.
The snail crept at a slow pace.	Šnek se plížil pomalým tempem.
The statue depicts a male figure with arms outstretched.	Socha zobrazuje mužskou postavu s rozpaženýma rukama.
The bird flu epidemic was raging.	Zuřila epidemie ptačí chřipky.
Screening tests are designed to detect harmful substances.	Screeningové testy jsou určeny k detekci škodlivých látek.
A spoonful of sugar helps the medicine go down.	Lžíce cukru pomáhá léku jít dolů.
He placed a cool cloth on his throbbing forehead.	Na jeho pulzující čelo položila chladivý hadřík.
The monkeys in the forest formed complex social groups.	Opice v lese tvořily složité sociální skupiny.
The telephone pole was littered with holes.	Telefonní sloup byl posetý dírami.
The workload is tiring.	Vytížení je únavné.
The minister was last seen leaving the building.	Ministr byl naposledy viděn odcházet z budovy.
Some students like to travel abroad.	Někteří studenti rádi cestují do zahraničí.
An elderly couple sat nearby.	Nedaleko seděl starší pár.
These sounds have long been remembered in this city.	Tyto zvuky byly v tomto městě dlouho v paměti.
The house has three rooms.	Dům má tři pokoje.
The handle of the knife was secured to the weapon.	Rukojeť nože byla zajištěna na zbrani.
No evidence of life was found.	Nebyl nalezen žádný důkaz života.
Obama only works from nine to five.	Obama pracuje pouze od devíti do pěti.
The cats seemed to be watching the sunrise.	Zdálo se, že kočky pozorují východ slunce.
The billionaire enjoyed his wealth and bought expensive gifts.	Miliardář si liboval ve svém bohatství a kupoval drahé dárky.
The bruises disappeared after soaking in warm milk.	Po namočení v teplém mléce modřiny zmizely.
These rocks were mined from nearby mountains.	Tyto horniny byly těženy z nedalekých hor.
He picked up a glass for a toast and drank it.	Zvedl sklenici na přípitek a vypil ji.
I'm glad you're coming.	Jsem rád, že přicházíte.
Prunes grow on trees.	Sušené švestky rostou na stromech.
The young man's eyes were closed.	Mladík měl zavřené oči.
The shrew lived in a hole in the ground.	Rejsek žil v díře v zemi.
He spent all his fortune on his hobby.	Celé své jmění utratil za svůj koníček.
The soprano sang a mournful melody.	Sopranistka zazpívala truchlivou melodii.
The pungent smell cut through the smell of the fish.	Pronikavý pach prořízl pach ryb.
Latex balloons	Latexové balónky
Ginny then allegedly confessed to the murder.	Ginny se pak údajně k vraždě přiznala.
She was sleepy but restless.	Byla ospalá, ale neklidná.
Their meeting ended badly.	Jejich setkání skončilo špatně.
Sunlight shone on the water.	Na vodě se lesklo sluneční světlo.
How do traders make money?	Jak obchodníci vydělávají peníze?
The line is now opening.	Linka se nyní otevírá.
We perceive things with our senses.	Věci vnímáme svými smysly.
She lent me a book with a red cover.	Půjčila mi knihu s červenou obálkou.
The ice crystals in the polyny reflected the vibrant colors.	Ledové krystaly v polynyi odrážely živé barvy.
It is made of cardboard.	Je vyrobena z lepenky.
Each film has its own director.	Každý film má svého režiséra.
Constant	Konstanta
As a sign of their divorce, her husband gave her this ring.	Na znamení jejich rozvodu jí manžel dal tento prsten.
My family has a good collection of records.	Moje rodina má dobrou sbírku desek.
Farmers in the region are poor.	Zemědělci v tomto regionu jsou chudí.
With one gas pump, the price will be higher.	S jednou plynovou pumpou bude cena vyšší.
You should listen to the call of nature.	Měli byste poslouchat volání přírody.
It was her childhood darling's personal decision.	Bylo to osobní rozhodnutí jejího miláčka z dětství.
The combination of sugar and water is heat resistant.	Kombinace cukru a vody je žáruvzdorná.
The disabled are further alienated.	Postižení se dále odcizují.
She was horrified when she heard that.	Když to slyšela, zděsila se.
The book was cheap.	Ta kniha byla levná.
He will certainly regret his decision.	Svého rozhodnutí bude jistě litovat.
Some scientists believe that dinosaurs existed.	Někteří vědci se domnívají, že existovali dinosauři.
The rise of social networks has democratized information.	Vzestup sociálních sítí demokratizoval informace.
He declared martial law throughout the country.	V celé zemi vyhlásil stanné právo.
This city will become a ghost town.	Toto město se stane městem duchů.
Strange pictures.	Zvláštní obrázky.
The game was played with vigor.	Hra byla odehrána s vervou.
We should come to terms with this.	Měli bychom tomu přijít na kloub.
Vertical grooves were still visible.	Stále byly vidět svislé rýhy.
Your face lit up the room.	Tvůj obličej rozzářil místnost.
The announcement of the company was a complete surprise.	Oznámení společnosti bylo naprostým překvapením.
She slept deeply and dreamed of her youth.	Hluboce spala a snila o svém mládí.
Kanji use in the young generation is declining.	Používání kanji u mladé generace klesá.
They stopped them at red lights.	Zastavili je na červená světla.
What three cards do you need to win the game?	Jaké tři karty potřebujete, abyste vyhráli hru?
It is high time we looked at this problem.	Je nejvyšší čas, abychom se na tento problém podívali.
All living things are vulnerable to viruses.	Všichni živí tvorové jsou zranitelní vůči virům.
These brushes remain intact for years.	Tyto štětce zůstávají roky nedotčené.
She cleaned and washed the dishes after the meal.	Po jídle uklidila a umyla nádobí.
Melons, pineapples and avocados are easy to grow here.	Snadno se zde pěstují melouny, ananas a avokádo.
The centipede walked awkwardly to the light.	Stonožka kráčela neobratně ke světlu.
You won't crave!	Nebudeš dychtit!
The coach acknowledged the shortcomings of his team and promised changes.	Trenér uznal nedostatky svého týmu a slíbil změny.
The child grabbed the toy and tore it to pieces.	Dítě popadlo hračku a roztrhalo ji na kusy.
The young man realized he had made a mistake.	Mladík si uvědomil, že udělal chybu.
The mountains form a backdrop.	Hory tvoří kulisu.
The nation has invested huge sums in environmental protection.	Národ investoval obrovské částky do ochrany životního prostředí.
The river flowed towards the bay.	Řeka tekla směrem k zálivu.
She watched him walk down the street.	Sledovala, jak jde po ulici.
The risk to life was great.	Riziko ohrožení života bylo velké.
This restaurant offers delicious food.	Tato restaurace nabízí chutné jídlo.
They saw the flames whipping through the roof.	Viděli plameny šlehat přes střechu.
One of the ancient temples has been restored.	Jeden ze starověkých chrámů byl obnoven.
The overthrown president protested against the election results.	Svržený prezident protestoval proti výsledkům voleb.
The chemical element hafnium was discovered.	Byl objeven chemický prvek hafnium.
They debated the advantages and disadvantages of further education.	Debatovali o výhodách a nevýhodách dalšího vzdělávání.
Keep your weight.	Udržujte si váhu.
His dark eyes sparkled in the dim light.	Jeho tmavé oči jiskřily v tlumeném světle.
These dwellings are large and impressive.	Tato obydlí jsou velká a impozantní.
He felt a chill in his stomach.	Pocítil mrazení v žaludku.
Three men and one woman were injured.	Tři muži a jedna žena byli zraněni.
Food is scarce, so people grow their own crops.	Jídlo je vzácné, a tak si lidé pěstují vlastní plodiny.
Some background noise would be nice.	Nějaký hluk na pozadí by byl fajn.
I will use two forks for potatoes.	Na brambory použiji dvě vidličky.
Our previous sentence contained several errors.	Naše předchozí věta obsahovala několik chyb.
There is no peace.	Není mír.
This is known as the digestive process.	Toto je známé jako trávicí proces.
He drove off.	Rozjel se.
The drought in this part of the country is severe.	Sucho v této části země je vážné.
Tissue analysis revealed the cause of death.	Rozbor tkáně odhalil příčinu smrti.
She didn't understand the language.	Nerozuměla jazyku.
This combination of ingredients creates a delicious soup.	Tato kombinace ingrediencí vytváří lahodnou polévku.
The chest fired a large portion of the hunting group.	Hruď vystřelila velkou část lovecké skupiny.
On the left is the ballot.	Vlevo je volební lístek.
These fields were planted with crops.	Tato pole byla osázena plodinami.
Some locals do not trust foreigners.	Někteří místní nevěří cizincům.
These city streets are dangerous at night.	Tyto městské ulice jsou v noci nebezpečné.
The prodigal dog has returned.	Marnotratný pes se vrátil.
Did you have an accident?	Měl jste nehodu?
He was tall, with dark brown hair.	Byl vysoký, měl tmavě hnědé vlasy.
These men fought bravely, but lost.	Tito muži bojovali statečně, ale prohráli.
Let the cows graze in the meadows.	Ať se krávy pasou na loukách.
She fought fiercely to defend her husband.	Zuřivě bojovala, aby svého manžela bránila.
Friends are becoming more and more frustrated.	Přátelé jsou ze sebe stále více frustrovaní.
The man suddenly fled.	Muž se náhle dal na útěk.
Unfinished buildings like this are common in the countryside.	Nepropracované stavby jako tato jsou na venkově běžné.
Religion has set standards for good behavior for many years.	Náboženství stanovilo standardy pro správné chování na mnoho let.
A faint smile appeared on his lips.	Na rtech se mu objevil slabý úsměv.
The park promises panoramic views of the city.	Park slibuje panoramatické výhledy na město.
The children were thirsty and needed water.	Děti měly žízeň a potřebovaly vodu.
The lake is calm today.	U jezera je dnes klid.
Workers completed the reconstruction of the bridge in record time.	Dělníci dokončili přestavbu mostu v rekordním čase.
So, how long have you been married?	Takže, jak dlouho jste vdaná?
We spent the night in the inn.	Strávili jsme noc v hostinci.
Six people were injured in the incident.	Při incidentu bylo zraněno šest lidí.
The region is known for its patronage of the arts.	Region je známý svou mecenášstvím umění.
Price can change someone's life forever.	Cena může někomu nenávratně změnit život.
Amoeba is a very simple creature.	Améba je velmi jednoduchý tvor.
We must take costs into account when designing a bridge.	Při navrhování mostu musíme vzít v úvahu náklady.
The fine buds looked innocent at first glance.	Jemná poupata vypadala na první pohled nevinně.
She decided to be back in town at nine.	Rozhodla se, že v devět bude zpátky ve městě.
It matures in years.	Dospívá v letech.
She likes sex on the beach.	Má ráda sex na pláži.
Nevertheless, olive oil is said to have therapeutic properties.	Přesto se říká, že olivový olej má terapeutické vlastnosti.
No one is harder to kill than dragons.	Žádného není těžší zabít než draky.
Once a popular club, it is now in decline.	Kdysi byl tento klub populární, nyní je na ústupu.
This sentence is very long.	Tato věta je velmi dlouhá.
This was observed as part of a scientific study.	Bylo to pozorováno jako součást vědecké studie.
Every man has dark shadows in his heart.	Každý muž má v srdci temné stíny.
This technique is used to treat some types of cancer.	Tato technika se používá k léčbě některých typů rakoviny.
Some observers predict drought.	Někteří pozorovatelé předpovídají sucho.
Soldiers, fearing for their lives, gave up.	Vojáci v obavách o své životy se vzdali.
Drought is the result of exploitation.	Sucho je důsledkem vykořisťování.
I am very satisfied with the school.	Se školou jsem velmi spokojená.
He is ignorant of this fact.	Je neznalý této skutečnosti.
Any form of assistance seemed useful.	Jakákoli forma pomoci se zdála užitečná.
A thick fog rolled over the hills.	Přes kopce se valila hustá mlha.
We seem inexplicably connected.	Zdá se, že jsme nevysvětlitelně spojeni.
Unemployment is plaguing the country.	Zemi trápí nezaměstnanost.
The director dismissed the accusations as unfounded and defamatory.	Ředitel obvinění odmítl jako nepodložené a pomlouvačné.
I researched the numbers.	Zkoumal jsem čísla.
These changes only affect some parts of the city.	Tyto změny se týkají pouze některých částí města.
The city suffered a terrible fire.	Město utrpělo hrozný požár.
Good planning supports success.	Dobré plánování podporuje úspěch.
Different regions have their own unique dialects.	Různé regiony mají své vlastní jedinečné dialekty.
A huge crowd gathered in front of the house.	Před domem se shromáždil obrovský dav.
There are millions of wireless internet connections.	Existují miliony bezdrátových připojení k internetu.
The grapes ripen slowly this year.	Hrozny letos dozrávají pomalu.
I left forced to explain.	Odešel jsem nucen to vysvětlit.
Boy running, holding a paper cup and a paper plate.	Chlapec běží, drží papírový kelímek a papírový talíř.
The poet died of a heart attack.	Básník zemřel na infarkt.
They walked slowly along the dirt trail.	Šli pomalu po prašné stezce.
Devoted family man.	Oddaný rodinný muž.
Then, as suddenly as they came, they leave.	Pak, stejně náhle jako přišli, odejdou.
Building sympathy takes time.	Budování sympatií vyžaduje čas.
He disappeared before our eyes.	Zmizel před našima očima.
Bakery specialists deserve special respect.	Specialisté na pekařství si zaslouží zvláštní úctu.
The pottery was decorated with brass bells.	Keramika byla zdobena mosaznými zvonky.
Those hateful, wide eyes.	Ty nenávistné, vytřeštěné oči.
We are expecting a blizzard tonight.	Dnes večer očekáváme vánici.
Scientists have set a new world record.	Vědci vytvořili nový světový rekord.
It happened last week.	Stalo se to minulý týden.
Some species of orchids are rare.	Některé druhy orchidejí jsou vzácné.
When she is sad, she doesn't eat often.	Když je smutná, nejí často.
Elephants and elephants are prized for their ivory tusks.	Sloni a sloni jsou ceněni pro své kly ze slonoviny.
Standards will be enforced smoothly.	Normy budou bezproblémově vynucovány.
The military car lay upside down and its cabin burned.	Vojenský vůz ležel převrácený a jeho kabina hořela.
The light bulbs burned out and the room sank into darkness.	Žárovky vyhořely a místnost se ponořila do tmy.
The study focused on different patterns in cognition.	Studie se zaměřila na různé vzorce v poznávání.
The influx of support surprised the scientist.	Příval podpory vědce překvapil.
Some government officials refuse to relinquish power.	Někteří úředníci ve vládě se odmítají vzdát moci.
The river is a long mile.	Řeka je dlouhá míle.
They packed to leave.	Balili se k odchodu.
The leaders of these countries must implement their policies.	Vedoucí představitelé těchto zemí musí provádět svou politiku.
Justice should be served.	Spravedlnosti by se mělo sloužit.
The family has many problems these days.	Rodinu v dnešní době trápí mnoho problémů.
The crash caused the car to turn.	Náraz způsobil, že se auto otočilo.
The corporate colors were chosen carefully.	Firemní barvy byly vybrány pečlivě.
Knock on the wooden door once.	Jednou zaklepejte na dřevěné dveře.
Their lives are impoverished.	Jejich životy jsou ochuzené.
Many people believe that boys are smarter than girls.	Mnoho lidí věří, že chlapci jsou inteligentnější než dívky.
It is a cocktail of wine, vodka and orange juice.	Jedná se o koktejl vína, vodky a pomerančového džusu.
Many churches are collapsing in this area.	Mnoho kostelů se v této oblasti hroutí.
Cool the wine first.	Nejprve vychlaďte víno.
Many of her grim statements were tired.	Mnohé její chmurné výroky unavovaly.
Take notes as you follow this process.	Při sledování tohoto procesu si dělejte poznámky.
The decor was bright with the primary colors.	Výzdoba byla jasná s primárními barvami.
Participation in this course is mandatory.	Účast v tomto předmětu je povinná.
The company is chaired by the board of directors.	Podniku předsedá představenstvo.
He was older than the other people in town.	Byl starší než ostatní lidé ve městě.
Spring shower wishes flowers.	Jarní sprcha přeje květinám.
These animals have few natural predators.	Tato zvířata mají málo přirozených predátorů.
Move your finger and you will see the movement of the image.	Pohněte prstem a uvidíte pohyb obrazu.
Jim, the surveyor, found something interesting in the mountain.	Jim, zeměměřič, našel v hoře něco zajímavého.
I'll sing you a song.	zazpívám ti píseň.
It was raining hard on the city.	Na město silně pršelo.
The cure alleviated the swelling after the accident.	Lék zmírnil otok po nehodě.
Why do some children cry when they cut their heads?	Proč některé děti pláčou, když jim řežou hlavu?
The cables run underground.	Kabely vedou pod zemí.
There was a diverse mix of personalities in the group.	Ve skupině byla pestrá směsice osobností.
People around here say that this practice is considered bad luck.	Lidé v okolí říkají, že tato praxe je považována za smůlu.
The cinema was well lit and comfortable.	Kino bylo dobře osvětlené a pohodlné.
He served in public office for thirty years.	Ve veřejné funkci působil třicet let.
She made up a story on the spot.	Na místě si vymyslela příběh.
Water drips from the tap.	Voda kape z kohoutku.
No adverse effects have been observed in the tests so far.	Při testech nebyl dosud pozorován žádný nepříznivý účinek.
Sprinkle a little potato with baking soda.	Sladký brambor posypte trochou jedlé sody.
She was shaking with fear.	Třásla se strachy.
The ranchers complained about the price increase.	Rančeři si stěžovali na zvýšení ceny.
The atmosphere is corrosive to many materials.	Atmosféra je korozivní pro mnoho materiálů.
The clerk hurried across the crowded office.	Úředník spěchal přes přeplněnou kancelář.
If you continue driving, you will kill someone.	Pokud budete pokračovat v jízdě, někoho zabijete.
The basic element of human survival.	Základní prvek lidského přežití.
There is no trace of life in the village.	V obci není ani stopy po životě.
And he took the money with him.	A vzal s sebou peníze.
Like a meandering river, our lives are meandering and uncertain.	Stejně jako klikatící se řeka jsou naše životy klikaté a nejisté.
Investors were optimistic about the future.	Investoři byli optimističtí ohledně budoucnosti.
The fire burned intensely and bounced towards the buildings.	Oheň intenzivně hořel a skákal směrem k budovám.
The shirt was completely unbuttoned.	Košile byla úplně rozepnutá.
The results must be verified in further experiments.	Výsledky je nutné ověřit v dalších experimentech.
This area was flat and without trees.	Tato oblast byla rovná a bez stromů.
The baby fell asleep in the crib.	Miminko usnulo v postýlce.
Bolivia is rich in natural resources.	Bolívie je bohatá na přírodní zdroje.
White swans glide gracefully across the lake.	Bílé labutě ladně klouzají po jezeře.
The accident was caused by negligence.	Nehoda byla způsobena nedbalostí.
The woman spoke softly.	Žena mluvila jemně.
The company is looking for useful mineral deposits.	Společnost vyhledává užitečná ložiska nerostných surovin.
Then the soldier was attacked.	Poté byl voják napaden.
The kitten meowed loudly for food.	Kotě hlasitě mňoukalo o jídlo.
We need to find a better market.	Musíme najít lepší odbytiště.
The government has failed to ensure security.	Vláda nedokázala zajistit bezpečnost.
Wolf among sheep.	Vlk mezi ovcemi.
The man was counting tips.	Muž si v hlavě počítal spropitné.
This device was powered by coal.	Toto zařízení bylo poháněno uhlím.
Sometimes we last months without rain.	Někdy vydržíme celé měsíce bez deště.
The cardinal licks his feathers.	Kardinál si olizuje peří.
The wild boars were released into the woods.	Divočáci byli vypuštěni do lesů.
Swordfish tend to grow in warmer waters.	Mečoun má tendenci růst v teplejších vodách.
We are so proud of your recent success.	Jsme tak hrdí na váš nedávný úspěch.
Are you hot?	Je vám horko?
This lip balm will heal your lips.	Tento balzám na rty ozdraví vaše rty.
He stood still, staring at the moon.	Stál na místě a hleděl na měsíc.
His wife gave birth to nine children.	Jeho žena mu porodila devět dětí.
Many locals are angry about the proposed factory.	Mnoho místních se kvůli navrhované továrně zlobí.
Several witnesses saw the man leave the place.	Několik svědků vidělo muže odcházet z místa.
There was a suspicion that the fire was started intentionally.	Vzniklo podezření, že požár byl založen úmyslně.
When she was little, she was afraid of dogs.	Když byla malá, bála se psů.
Police and soldiers used tear gas to crowd.	Policie a vojáci použili slzný plyn do davu.
John, you'll clean your room.	Johne, uklidíš si pokoj.
Every year more sick people wake up.	Každý rok se probouzí více lidí nemocných.
The worms ate the garbage.	Červi sežrali odpadky.
The historian managed to decipher the hieroglyphs.	Historikovi se podařilo rozluštit hieroglyfy.
Salt and sugar crystals are formed.	Vznikají krystaly soli a cukru.
Some nations are densely populated.	Některé národy jsou hustě osídlené.
Corn was harvested.	Sklízela se kukuřice.
Mango trees are blooming.	Mangovníky kvetou.
Our political forces are increasingly dependent on the media.	Naše politické síly jsou stále více závislé na médiích.
Most people prefer carrots to parsnips.	Většina lidí dává přednost mrkvi před pastinákem.
I had breakfast in the kitchen.	Snídal jsem v kuchyni.
The soldier died while on duty.	Voják zemřel při výkonu služby.
The city walls shone in the moonlight.	Hradby města se leskly v měsíčním světle.
A tire specialist pumped the air into the deflated tire.	Specialista na pneumatiky napumpoval vzduch do vypuštěné pneumatiky.
When the water is boiling, remove it from the hob.	Když se voda vaří, stáhněte ji z plotny.
He left her to fate.	Nechal ji napospas osudu.
They applied gentle pressure to the wound.	Na ránu vyvíjeli jemný tlak.
The color in the jars is the wrong color.	Barva ve sklenicích má špatnou barvu.
Stormy seas create dangerous conditions for ships.	Rozbouřené moře vytváří nebezpečné podmínky pro lodě.
She has done extensive skin cleansing research.	Provedla rozsáhlý výzkum čištění kůže.
Smoke rises from the chimney.	Z komína stoupá kouř.
The bald man smiled.	Plešatý muž se usmál.
He arrived home in a terrible mood.	Domů dorazil v hrozné náladě.
Thai cuisine is meant to stimulate the senses.	Thajská kuchyně má povzbudit smysly.
Guard authorities have intervened against illegal practices.	Hlídací orgány zasáhly proti nezákonným praktikám.
We see some terrible damage to the planet.	Vidíme nějaké hrozné škody způsobené planetě.
Suddenly the door opened.	Najednou se otevřely dveře.
The manager received death threats.	Manažer dostal výhrůžky smrtí.
The original manuscript is lost.	Původní rukopis se ztratil.
By adding salt, the meat solidifies.	Přidáním soli maso ztuhne.
She refused to work overtime.	Odmítla pracovat přesčas.
The blank page looked scary.	Prázdná stránka vypadala děsivě.
All these elements appear coherently in the film.	Všechny tyto prvky se ve filmu objevují soudržně.
The machine spews short bits of data.	Stroj chrlí krátké bity dat.
Police raided a nearby cellar and seized large quantities of alcohol.	Policie provedla razii v nedalekém sklepě a zajistila velké množství alkoholu.
Did you notice his muscles?	Všimli jste si jeho svalů?
He was trained as an engineer.	Byl vyučen inženýrem.
He claimed it was unethical.	Tvrdil, že je to neetické.
These countries have seen rapid economic growth, he says.	Tyto země zaznamenaly rychlý hospodářský růst, říká.
Grease the bread with butter.	Namažte chléb máslem.
Fold the newspaper.	Složte ty noviny.
This will evenly disperse the yolk.	Tím se žloutek rovnoměrně rozptýlí.
It is illegal to fish here without a license.	Rybařit zde bez licence je nezákonné.
The book was created thanks to the cooperation of researchers.	Kniha vznikla díky spolupráci badatelů.
This initiative has provoked controversy.	Tato iniciativa vyvolala kontroverzi.
Fill the ice cube bowls with water.	Naplňte misky na kostky ledu vodou.
The policeman was talking to someone.	Policista s někým mluvil.
The astronaut must carefully distribute the food.	Astronaut musí jídlo pečlivě přidělovat.
Rattlesnake bite.	Uštknutí chřestýšem.
The giants used a mallet to propel rays of fire.	Obři pomocí paličky poháněli ohnivé paprsky.
Taste the raw fish before cooking.	Před vařením ochutnejte syrovou rybu.
Riots broke out during the demonstration.	Během demonstrace došlo k nepokojům.
My father seldom talked about the past.	Můj otec málokdy mluvil o minulosti.
The bad dog bit his baby's leg.	Zlý pes pokousal dítěti nohu.
Hiking is popular throughout the country.	Pěší turistika je oblíbená po celé zemi.
Grapes are characterized by a high content of vitamins.	Hrozny se vyznačují vysokým obsahem vitamínů.
I paid for my groceries.	Platil jsem za své potraviny.
The chicken was dead for hours.	Kuře bylo mrtvé celé hodiny.
It's cold in the mountains.	V horách je zima.
Salt and pepper are the most basic spices.	Sůl a pepř jsou nejzákladnější koření.
The awkward room made him angry.	Nepořádný pokoj ho rozzlobil.
It has already grown into a mighty river.	Už vyrostla v mohutnou řeku.
The miller kneaded wheat with flour.	Mlynář hnětl pšenici s moukou.
There was a glass, a bottle of wine, on the table.	Na stole ležela sklenice, láhev vína.
The floods caused extensive damage.	Povodně způsobily rozsáhlé škody.
The accident happened in the early morning hours.	Nehoda se stala v časných ranních hodinách.
Ice is frozen water.	Led je zmrzlá voda.
A new giant bird landed on this limb.	Na této končetině přistál nový obří pták.
The construction platoon did not have heavy equipment.	Stavební četa neměla těžkou techniku.
The path through the forest was blocked by fallen trees.	Cestu lesem blokovaly padlé stromy.
When the train passes overhead, the noise is deafening.	Když nad hlavou projíždí vlak, hluk je ohlušující.
The new streets are designed to handle heavy traffic.	Nové ulice jsou navrženy tak, aby zvládaly hustý provoz.
The soap bubble floated slowly and smoothly through the air.	Mýdlová bublina se pomalu a hladce vznášela vzduchem.
The equipment he built was of the highest quality.	Zařízení, které postavil, bylo té nejvyšší kvality.
The scientist divided the class into three teams.	Vědec rozdělil třídu do tří týmů.
The parade honors the fallen soldiers.	Přehlídka uctí padlé vojáky.
History says that biological processes such as photosynthesis.	Historie říká, že biologické procesy, jako je fotosyntéza.
The defendant saw the prison doctor.	Obžalovaný viděl vězeňského lékaře.
Ralph was stunned by the news.	Ralpha ta zpráva ohromila.
We are too poor for a holiday.	Na dovolenou jsme příliš chudí.
She pulled an ironing board out of the closet.	Vytáhla ze skříně žehlicí prkno.
Just to avoid misunderstandings.	Jen aby nedošlo k nedorozumění.
They humidify the air.	Zvlhčují vzduch.
Many wild animals were away from the forest.	Mnoho divokých zvířat bylo pryč z lesa.
As she struggled, she managed to cut her wrist.	Jak se vzpírala, podařilo se jí podřezat si zápěstí.
These fish are caught on a line.	Tyto ryby se loví na šňůře.
She told us what she did.	Řekla nám, co udělala.
She was looking out the window.	Dívala se z okna.
No fish need to do harm.	Žádná ryba nemusí způsobit škodu.
Use a fork.	Použijte vidličku.
More tourists visit this province every year.	Každoročně tuto provincii navštíví více turistů.
The work of this organization is important.	Práce této organizace je důležitá.
The sun set below the horizon.	Slunce zapadlo pod obzor.
The characters are arguing.	Postavy se hádají.
Human diet is very important for good tooth health.	Pro dobré zdraví zubů je velmi důležitá strava člověka.
The soup is very tasty.	Polévka je velmi chutná.
Do not leave the stove unattended.	Nenechávejte sporák bez dozoru.
She talked little, but somehow enjoyed wandering.	Mluvila málo, ale toulání si nějak užívala.
Astronomers have greatly overestimated the size of the Sun.	Astronomové velmi přecenili velikost Slunce.
what have we learned?	co jsme se naučili?
The crew was rescued by the ship's crew.	Posádku zachránila posádka lodi.
An older man sat by the road, smoking.	U silnice seděl starší muž a kouřil.
My house usually has plenty of food.	Můj dům má obvykle dostatek jídla.
Next to her, the girl went to ask them for help.	Vedle šla dívka požádat je o pomoc.
This is a collection of poems.	Toto je sbírka básní.
She didn't offer him to shake his hand.	Nenabídla mu potřást rukou.
He smiled broadly at the prospect of the challenge.	Při vyhlídce na výzvu se široce usmál.
The government is considering income tax.	Vláda zvažuje daň z příjmu.
We all have to follow the rules.	Všichni musíme dodržovat pravidla.
Click on the "add tag" icon.	Klikněte na ikonu "přidat značku".
The picture shows an artist dressed as a native.	Na obrázku je umělec oblečený jako domorodec.
The fish has black spots on its body.	Ryba má na těle černé skvrny.
He wipes his face with a cloth.	Utře si obličej utěrkou.
This decision would cost him dearly.	Toto rozhodnutí by ho stálo draho.
This product is in demand.	Toto zboží je žádané.
Their suffering was useless.	Jejich utrpení bylo zbytečné.
The news shocked everyone.	Zpráva všechny šokovala.
She spoke immediately.	Okamžitě promluvila.
The aroma rises from the heated spices.	Z ohřátého koření stoupá vůně.
The engine spun cheerfully.	Motor vesele točil.
Oil, ribbon and buttons were found in a nearby cave.	Olej, stuha a knoflíky byly nalezeny v nedaleké jeskyni.
Lean down and pick it up.	Skloňte se a zvedněte to.
I was asked to join the team.	Byl jsem požádán, abych se připojil k týmu.
The mountains are covered with a thin layer of clouds.	Hory jsou pokryty tenkou vrstvou mraků.
The moon seemed to rise from the sea.	Zdálo se, že měsíc vystupuje z moře.
Take a daily walk around your property.	Udělejte si každodenní procházku po svém pozemku.
Smells can cause strong emotions.	Pachy mohou vyvolat silné emoce.
Consume less and save more.	Méně spotřebujte a více ušetřete.
These factors contributed to the population boom.	Tyto faktory přispěly k populačnímu boomu.
There was a pack of wild dogs nearby.	Poblíž byla smečka divokých psů.
He learned to read the notes himself.	Sám se naučil číst noty.
The company name appears on many products.	Název společnosti se objevuje na mnoha produktech.
Studies suggest that infant mortality has declined.	Studie naznačují, že kojenecká úmrtnost klesla.
He still mourns the death of his son.	Stále truchlí nad smrtí svého syna.
The lady of the house bowed politely.	Paní domu se zdvořile uklonila.
Go through the building ten times.	Projděte desetkrát budovu.
Today's weather forecast reports rain.	Dnešní předpověď počasí hlásí déšť.
The department has now become even more divided.	Oddělení se nyní ještě více rozdělilo.
What was wrong with her?	Co s ní bylo špatně?
He opened the refrigerator and found a tall beer.	Otevřel ledničku a našel vysokýho piva.
He didn't answer me right away.	Neodpověděl mi hned.
The conflict was resolved peacefully after the battle.	Konflikt byl po bitvě vyřešen pokojně.
Give them a good, sharp slap.	Dejte jim pořádnou, ostrou facku.
Have you ever seen a live sheep?	Už jste někdy viděli živou ovci?
It was difficult to quantify happiness.	Vyčíslit štěstí bylo náročné.
They enthusiastically joined the merchants.	S nadšením se přidali k obchodníkům.
The court granted only partial support.	Soud přiznal pouze částečnou podporu.
The trees shed their leaves.	Stromy shodily listí.
The humid weather suppressed everyone's mood.	Vlhké počasí utlačovalo náladu všech.
He destroyed five enemy tanks.	Zničil pět nepřátelských tanků.
Broken glass on the footpath.	Rozbité sklo na pěšině.
The kitten looks cute.	Kotě vypadá roztomile.
The papers found in his study are extremely rare.	Papíry nalezené v jeho studii jsou extrémně vzácné.
Perfectly circular lake of brackish water.	Dokonale kruhové jezero brakické vody.
Few passengers were injured.	Jen málo cestujících bylo zraněno.
Need help? 	Potřebovat pomoc?
call the helpdesk!	zavolejte na helpdesk!
A large percentage of the population is illiterate.	Velké procento populace je negramotných.
We interviewed several unemployed people.	Vyzpovídali jsme několik nezaměstnaných obyvatel.
Her hair was trimmed and trimmed.	Vlasy měla upravené a upravené.
The researchers looked at their past findings.	Vědci se podívali na svá minulá zjištění.
The lines were drawn with crayon.	Čáry byly nakresleny pastelkou.
They were on their way to finding a job.	Byli na cestě najít práci.
A barrage of questions followed.	Následoval příval otázek.
The baker jumped the fence.	Pekař přeskočil plot.
One unfortunate result is the deforestation of some areas.	Jedním nešťastným výsledkem je odlesňování některých oblastí.
This area is also known for its art and literature.	Tato oblast je také známá svým uměním a literaturou.
It's a terrible tragedy that he's dead.	Je to hrozná tragédie, že je mrtvý.
Sport is highly valued here	Sport je zde velmi ceněný
The blind man held my wrist.	Slepec mě držel za zápěstí.
The gecko's tail cannot separate from the body.	Ocas gekona se nemůže oddělit od těla.
All money must be charged every year.	Každý rok musí být všechny peníze vyúčtovány.
The horse galloped across the pasture.	Kůň cválal přes pastvinu.
My grandmother's estate was confiscated by the government.	Panství mé babičky bylo zabaveno vládou.
Even the flowers were exhausted.	Dokonce i květiny byly vyčerpány.
He added that the nation must modernize.	Dodal, že národ se musí modernizovat.
The local economy depends on agriculture.	Místní ekonomika závisí na zemědělství.
Be careful!	Buď opatrný!
There are only two ways to cut a tree.	Existují pouze dva způsoby, jak řezat strom.
The Transportation Division discriminates against older workers.	Dopravní divize diskriminuje starší pracovníky.
His anger was obvious.	Jeho hněv byl zřejmý.
For arrivals, ticket sales begin four hours before departure.	U příletů začíná prodej vstupenek čtyři hodiny před odletem.
There is little evidence available on this issue.	Existuje jen málo dostupných důkazů o tomto problému.
In the end, the hero emerged victorious.	Nakonec z toho vyšel vítězně hrdina.
She couldn't bring herself to come.	Nedokázala se přimět dojíst.
His clothes were old and shabby	Jeho oblečení bylo staré a ošuntělé
Queues formed as shoppers flocked to sales.	Když se nakupující hrnuli do výprodejů, tvořily se fronty.
Actors and actresses often choose the roles that challenge them.	Herci a herečky si často vybírají ty role, které je vyzývají.
These new growth pains are serious.	Tyto nové růstové bolesti jsou vážné.
The knights feasted to satiety.	Rytíři hodovali do sytosti.
There are few who really understand.	Je jen málo těch, kteří skutečně rozumí.
Look at that cat!	Podívejte se na tu kočku!
The local houses are much larger than those in the city.	Zdejší domy jsou mnohem větší než ty ve městě.
Anger welled up in her.	Vřel v ní vztek.
Enchantment is a common theme in fairy tales.	Očarování je v pohádkách častým tématem.
The birds living in this forest are endangered.	Ptáci žijící v tomto lese jsou ohroženi.
Oaks grew along the small track.	Podél malé dráhy rostly duby.
This story is completely fictional!	Tento příběh je zcela smyšlený!
He'll have you killed with your bare hands.	Nechá tě zabít holýma rukama.
She placed a pot of soup over the stove.	Nad sporák postavila hrnec s polévkou.
She slipped quickly into her dress.	Rychle vklouzla do šatů.
Dilute the dye in two cups of water.	Zřeďte barvivo ve dvou šálcích vody.
I stood on a rock and looked down.	Stál jsem na skále a díval se dolů.
There are several major highways in the area.	V této oblasti je několik hlavních dálnic.
She was crying, but now her face was dry.	Plakala, ale teď měla suchou tvář.
She removed an unknown shape from the wall.	Ze zdi odstranila neznámý tvar.
Three men escaped from the burning office.	Tři muži utekli z hořící kanceláře.
The bishop declared it a "dangerous precedent."	Biskup to prohlásil za „nebezpečný precedens“.
The pigs ate composted garbage.	Prasata sežrala kompostované odpadky.
It's a quiet neighborhood, he said.	Je to tichá čtvrť, řekl.
He was crushed to death under the wheel.	Byl rozdrcen k smrti pod volantem.
Despite the efforts of their parents, the children are rioting.	I přes snahu rodičů se děti bouří.
The cat meowed impatiently.	Kočka netrpělivě mňoukala.
The injured man was taken to hospital.	Zraněný muž byl převezen do nemocnice.
The number of foreign workers is growing rapidly.	Počet zahraničních pracovníků rychle roste.
Nothing could convince him.	Nic ho nedokázalo přesvědčit.
It's a complete guide to understanding fog and weather.	Je to kompletní průvodce pro pochopení mlhy a počasí.
He seldom raised his voice.	Málokdy zvýšil hlas.
A pioneer in space racing.	Průkopník ve vesmírných závodech.
We indulge in contrasting views.	Vyžíváme se v kontrastních názorech.
When a director stands behind the camera, he just exists.	Když si režisér stoupne za kameru, prostě existuje.
My shirt was clean, but the label was stuck.	Moje košile byla čistá, ale štítek byl přilepený.
He was a small stocky man.	Byl to malý podsaditý muž.
The drawing is luminous.	Kresba je svítivá.
The working class certainly benefits from this advantage.	Dělnická třída z této výhody jistě těží.
The multi-sodium channels are clogged.	Mnohosodíkové kanály jsou ucpané.
They sat in silence for a long time.	Dlouho seděli mlčky.
The student lives with his mother.	Student žije se svou matkou.
The human body is mortal and immortal.	Lidské tělo je smrtelné i nesmrtelné.
Baking the cake from the beginning.	Pečení dortu od začátku.
He looked intently and soon saw his prey.	Pozorně se díval a brzy spatřil svou kořist.
Her favorite color is blue.	Její oblíbená barva je modrá.
The hot wind burned in their eyes.	Horký vítr je pálil v očích.
We were watching the pink dawn.	Dívali jsme se na růžové svítání.
The way to salvation is to love your neighbor.	Cestou ke spáse je milovat bližního svého.
You need more practice.	Potřebujete více praxe.
Or were they birds?	Nebo to byli ptáci?
Her parents give her a lot of time.	Její rodiče jí věnují hodně času.
The subway was full of dangers.	Podzemní železnice byla plná nebezpečí.
Japanese speakers are easily recognizable.	Japonské reproduktory jsou snadno rozpoznatelné.
Oil extraction is very demanding for them.	Těžba ropy je pro ně velmi náročná.
There is no thought of war.	Na válku zde není pomyšlení.
Because there's too much fog this morning.	Protože dnes ráno je příliš mnoho mlhy.
The heat was intense.	Horko bylo intenzivní.
This phenomenon is known as the greenhouse effect.	Tento jev je známý jako skleníkový efekt.
Volunteers are everywhere.	Dobrovolníci jsou všude.
The queen often cried.	Královna často plakala.
The fire broke out in the engine room.	Požár vypukl ve strojovně.
It is a short walk to the nearest town.	Do nejbližšího města je to kousek.
The camel saddle is very comfortable.	Velbloudí sedlo je velmi pohodlné.
The ferry drove slowly along the lake.	Trajekt pomalu jel podél jezera.
The diesel engine ensures efficient fuel combustion.	Dieselový motor zajišťuje efektivní spalování paliva.
The chickens were kept in a humane way.	Kuřata byla chována humánním způsobem.
Most countries have ratified the treaty.	Většina zemí smlouvu ratifikovala.
He listened to her to some extent.	Do jisté míry ji poslechl.
Do you remember how we played?	Pamatuješ si, jak jsme hráli?
Mutations are a major evolutionary force.	Mutace jsou hlavní evoluční silou.
The evening sky is getting dark.	Večerní obloha se stmívá.
Try to push the door hard.	Zkuste na ty dveře pořádně zatlačit.
This ritual should be performed regularly.	Tento rituál je třeba provádět pravidelně.
This city is associated with good health.	Toto město souvisí s dobrým zdravím.
He was, is.	Byl, je.
The sorting process starts with the smallest pieces.	Postup třídění začíná od nejmenších kusů.
Dolphins are intelligent creatures.	Delfíni jsou inteligentní tvorové.
She got in front of the car.	Stoupla si před auto.
The Earth's mantle consists of solid rock.	Plášť Země se skládá z pevné horniny.
Without these drugs, many people would die.	Bez těchto léků by mnoho lidí zemřelo.
It was a community of monks.	Byl to společenství mnichů.
My heart was pounding.	Srdce mi prudce bušilo.
This area is known for silk and cotton fabrics.	Tato oblast je známá hedvábnými a bavlněnými látkami.
Scientists have developed crystals that fluoresce under ultraviolet light.	Vědci vyvinuli krystaly, které fluoreskují pod ultrafialovým světlem.
The policeman knocked down the thief.	Policista zloděje srazil.
The soldiers were fleeing through dangerous terrain.	Vojáci utíkali přes nebezpečný terén.
He entered the dark dungeon.	Vstoupil do temné kobky.
This trail should take you across the valley.	Tato stezka by vás měla vést přes údolí.
We drove through deep, thick snow.	Jeli jsme hlubokým, hustým sněhem.
An invasion of a neighboring country took place.	Proběhla invaze do sousední země.
Can you count the tiles on the roof?	Dokážete spočítat tašky na střeše?
He finished only half the meal.	Dojedl jen polovinu jídla.
The negotiations were long and lengthy.	Jednání byla dlouhá a zdlouhavá.
This road was blocked during a storm.	Tato silnice byla zablokována během bouře.
Some scientists believe that the plant is near extinction.	Někteří vědci se domnívají, že rostlina je blízko vyhynutí.
A headache is killing me.	Bolest hlavy mě zabíjí.
She was very active in her youth.	V mládí byla velmi aktivní.
They toured the city while touring the city.	Při prohlídce města jezdili na kolech.
The poor boy lost his family in the war.	Chudák chlapec přišel ve válce o rodinu.
Often both parties agree to arbitration.	Často obě strany souhlasí s arbitráží.
She expects to have a baby this month.	Očekává, že tento měsíc porodí dítě.
The nurse was very attentive.	Sestra byla velmi pozorná.
He first fled the country.	Nejprve uprchl ze země.
The child grew into a successful businessman.	Z dítěte vyrostl úspěšný obchodník.
They seemed endless.	Zdálo se, že nemají konce.
We all have a lot to learn.	Všichni se máme hodně co učit.
The information we have seen so far is not convincing.	Informace, které jsme dosud viděli, nejsou přesvědčivé.
Wash gently with mild soap.	Jemně omyjte jemným mýdlem.
Sunbathing is a popular leisure activity.	Opalování je oblíbenou volnočasovou aktivitou.
Rainwater collects in lakes, rivers and streams.	Dešťová voda se shromažďuje v jezerech, řekách a potocích.
Some wild animals were found dead.	Některá divoká zvířata byla nalezena mrtvá.
We need new energy sources to achieve sustainable economic development.	Potřebujeme nové zdroje energie, abychom dosáhli udržitelného hospodářského rozvoje.
The previous year was unusually rainy.	Předchozí rok byl nezvykle deštivý.
The rainstorm caused enormous damage.	Dešťová bouře způsobila obrovské škody.
She studied medicine at university.	Vystudovala medicínu na univerzitě.
Children should wash their hands before eating.	Děti by si měly před jídlem umýt ruce.
It is said that the new building will be beautiful.	Říká se, že nová budova bude krásná.
He looked down at his ring.	Díval se dolů na svůj prsten.
His shoulders slumped.	Jeho ramena poklesla.
He spoke in a deep voice, slowly and clearly.	Mluvil hlubokým hlasem, pomalu a jasně.
Pollution is a serious threat.	Znečištění je vážnou hrozbou.
In this tropical climate, cold evenings open the windows.	V tomto tropickém klimatu chladné večery otevírají okna.
Zoo animals often remain captive for life.	Zvířata v zoo zůstávají často celý život v zajetí.
People avoid discussing this topic.	Lidé se vyhýbají diskuzi na toto téma.
The lake has many fish.	Jezero má mnoho ryb.
Pass the salt.	Předejte sůl.
The swimmer crossed the finish line in the first place,	Plavec překonal cílovou čáru na prvním místě,
The sledge slid through the snow.	Saně klouzaly sněhem.
Plastic bottles pollute the environment.	Plastové lahve znečišťují životní prostředí.
She was looking at the picture on the wall.	Dívala se na obraz na zdi.
The cat jumped from the tree.	Kočka skočila z toho stromu.
The journalist asked me a few questions.	Novinář mi položil několik otázek.
The wizard looked at the crystal ball again.	Čaroděj znovu pohlédl na křišťálovou kouli.
In the world's oldest profession, women have always prevailed over men.	V nejstarší profesi světa ženy vždy převažovaly nad muži.
You need an expensive camera to take good pictures.	K pořízení dobrých snímků potřebujete drahý fotoaparát.
This antique vase has been in my family for generations.	Tato starožitná váza je v mé rodině po generace.
You can go to school, see the sights and shop.	Můžete chodit do školy, prohlížet si památky a nakupovat.
The hero saved a girl in need.	Hrdina zachránil dívku v nouzi.
The pyrotechnic show attracted a large crowd.	Pyrotechnická přehlídka přilákala značný dav.
Everyone's talking about the new restaurant.	Všichni mluví o té nové restauraci.
Management was restored as usual.	Hospodaření bylo obnoveno jako obvykle.
She spent hours in the mall.	Strávila hodiny v obchoďáku.
Laws should be passed to prevent this from happening again.	Měly by být přijaty zákony, aby se to už nestávalo.
Constantly expanding and growing cities must now find new water.	Neustále se rozšiřující a rostoucí města nyní musí najít novou vodu.
Seasonal rains recharge deep underground resources.	Sezónní deště dobíjejí hluboké podzemní zdroje.
Break the pieces of chocolate.	Nalámejte kousky čokolády.
The captain of the ship is responsible for her safety.	Kapitán lodi je odpovědný za její bezpečnost.
Shadows of clouds hovered lazily across the lake.	Po jezeře se líně vznášely stíny mraků.
The supermarket was sold out again.	Supermarket byl opět vyprodaný.
An increasing trend can be observed.	Lze pozorovat rostoucí trend.
The fish is too long for this water.	Ryba je pro tuto vodu příliš dlouhá.
I'm in pain now, he says.	Teď trpím, říká.
She took off her helmet.	Sundala si helmu.
The butter solidified.	Máslo ztuhlo.
Entrepreneurs need financial incentives for their activities.	Podnikatelé potřebují ke své činnosti finanční pobídky.
The little girl came with a doll.	Holčička přišla s panenkou.
The remains were found in the foundations of the school.	Ostatky byly nalezeny v základech školy.
Sportswear is extremely comfortable.	Sportovní oblečení je extrémně pohodlné.
The thief stole	Zloděj kradl
My sister started crying.	Moje sestra začala plakat.
Pinball machines were very popular during this period.	Pinballové automaty byly v tomto období velmi oblíbené.
She couldn't decide.	Nemohla se rozhodnout.
The tree grows very high.	Ten strom roste hodně vysoko.
We will do to men what we have done to you.	Uděláme mužům to, co jsme udělali tobě.
The sound of the flute was soothing.	Zvuk flétny byl uklidňující.
The shopping center was built several years ago.	Obchodní centrum bylo postaveno před několika lety.
This woman is suspected of being a liar.	Tato žena je podezřelá, že je lhářka.
The cabinet saved him.	Kabinet ho zachránil.
She was furious that her child had been abandoned.	Zuřila, že její dítě bylo opuštěno.
We attended most, but not all, lectures.	Zúčastnili jsme se většiny, ale ne všech přednášek.
Crying children scream when the bomb explodes.	Plačící děti křičí, když bomba exploduje.
I have three siblings.	Mám tři sourozence.
The accused soldier was acquitted.	Obžalovaný voják byl zproštěn viny.
Freedom of speech is enshrined in the constitution.	Svoboda slova je zakotvena v ústavě.
Winter is approaching, a crow screamed angrily.	Zima se blíží, zaječela vztekle vrána.
The robber won the race.	Lupič vyhrál závod.
He has an innate artistic talent.	Má vrozený umělecký talent.
She decided to poison them.	Rozhodla se je otrávit.
Joe without glasses was like an animal.	Joe bez brýlí byl jako zvíře.
Will the comment be approved?	Bude připomínka schválena?
Rinse the fruit thoroughly.	Ovoce důkladně opláchněte.
All medications must be taken with caution.	Všechny léky musí být užívány s opatrností.
Find enough hours during the day to handle everything.	Najděte si během dne dostatek hodin, abyste vše zvládli.
They fell in love without realizing it.	Zamilovali se, aniž by si to uvědomovali.
A large group of protesters marched through the streets.	Velká skupina demonstrantů pochodovala ulicemi.
The church has become very modern.	Kostel se stal velmi moderním.
They discovered mutual attraction.	Objevili vzájemnou přitažlivost.
The young admire him, the old are afraid of him.	Mladí ho obdivují, staří se ho bojí.
The walls were decorated with old wooden crates.	Stěny zdobily staré dřevěné bedny.
Most of the islands are now uninhabited.	Většina ostrovů je nyní neobydlená.
The beef was fatty.	Hovězí maso bylo tučné.
They built a new dam in the locality.	V lokalitě postavili novou hráz.
Many foreign visitors were disappointed.	Mnoho zahraničních návštěvníků bylo zklamaných.
The air of mystery surrounds him.	Obklopuje ho vzduch tajemna.
While some jobs are well paid, others offer little security.	Zatímco některá zaměstnání jsou dobře placená, jiná nabízejí malou jistotu.
Do you have to be so sarcastic?	Musíte být tak sarkastický?
Women became the biggest victims of the wars.	Ženy se staly největšími oběťmi válek.
He was known for his hard work.	Byl známý svou pracovitostí.
She has visited several countries.	Navštívila několik zemí.
A light mist fell on the darkened landscape.	Na potemnělou krajinu se snesla světlá mlha.
The moon flies high above his head.	Měsíc letí vysoko nad hlavou.
The shoes are black.	Boty jsou černé.
His shirt looked a little shabby.	Jeho košile vypadala trochu ošuntěle.
Such music is now much more widely available.	Taková hudba je nyní mnohem šířeji dostupná.
People with guns are not allowed in public parks.	Lidé se zbraněmi mají zakázán vstup do veřejných parků.
He wiped a speck of dust from his clothes.	Setřel si z oblečení smítko prachu.
The businessman was very influential in the local community.	Obchodník byl velmi vlivný v místní komunitě.
The first date was a disaster.	První rande byla katastrofa.
The land there is barren.	Půda je tam neúrodná.
The truck broke down, so he preferred to hitchhike.	Náklaďák se porouchal, a tak jel raději stopem.
A nasal specialist was called in to examine the nose.	K vyšetření nosu byl přivolán nosní specialista.
Enthusiasts for this sport still exist today.	Nadšenci pro tento sport existují dodnes.
His voice was hoarse from screaming.	Jeho hlas byl chraplavý od křiku.
So be careful, they are careful.	Takže buďte opatrní, oni jsou opatrní.
A smaller park was created near the office.	U úřadu vznikl menší park.
We are worried about our health.	Bojíme se o své zdraví.
Put flour in a large bowl.	Do velké mísy dejte mouku.
The farmer's wife raised two starving children.	Farmářova žena vychovala dvě hladovějící děti.
Dogs like to play with toys.	Psi si rádi hrají s hračkami.
How interesting!	Jak zajímavé!
Build your vocabulary carefully.	Pečlivě si budujte slovní zásobu.
Biologists have made significant discoveries by sequencing	Biologové učinili významné objevy sekvenováním
He is a geologist, surveyor, miner.	Je geolog, geodet, horník.
They enjoy hunting, fishing and skiing.	Baví je lov, rybaření a lyžování.
The door is half open.	Dveře jsou napůl otevřené.
The first sentence contains a noun clause.	První věta obsahuje klauzuli podstatného jména.
A deep feeling of regret swept over him.	Zaplavil ho hluboký pocit lítosti.
The surgeon removed the infected appendix from the patient.	Chirurg pacientovi odstranil infikované slepé střevo.
The consequences of the war were frightening.	Následky války byly děsivé.
Meeting such requirements caused him great sorrow.	Splnění takových požadavků mu způsobilo obrovský zármutek.
Obesity is a serious threat here.	Obezita je zde vážnou hrozbou.
She walked along a road lined with pink cherry blossoms.	Šla po silnici lemované růžovými třešňovými květy.
We take care of ourselves.	Dáváme na sebe pozor.
The unfortunate victim of the experiment was shocked.	Nešťastná oběť experimentu byla v šoku.
A group of farmers sat and talked.	Skupina farmářů seděla a povídala si.
During the ice ages, the earth was covered with ice.	Během dob ledových byla země pokryta ledem.
They passed through all the states in the union.	Prošli všemi státy v unii.
You can reach the station in ten minutes.	Na nádraží se dostanete za deset minut.
The problem was the fuel injection system.	Problémem byl systém vstřikování paliva.
Light blue walls enclose the dining room.	Světle modré stěny uzavírají jídelnu.
He does not talk to anyone and is always alone.	S nikým nemluví a je vždy sám.
It was considered a great honor to marry the villagers' son.	Oženit se se synem vesničanů bylo považováno za velkou čest.
This project lacks transparency.	Tento projekt postrádá transparentnost.
You did well, young man.	Udělal jsi dobře, mladý muži.
Your body temperature will equalize on your skin.	Teplota vašeho těla se na vaší kůži vyrovná.
The mixture turned bright red	Směs se zbarvila jasně červeně
It was not clear to me whether he was joking or not.	Nebylo mi jasné, jestli si dělá legraci nebo ne.
After much research, we found a cure.	Po dlouhém výzkumu jsme našli lék.
The arrow cut through the current.	Šipka prořízla proud.
Crime continues to fall.	Kriminalita nadále klesá.
Some members of the organization are against the merger.	Někteří členové organizace jsou proti sloučení.
They are everywhere.	Jsou všude.
A ship that is likely to sink is marked with a red flag.	Loď, která se pravděpodobně potopí, je označena červenou vlajkou.
The city is famous for its magnificent museums.	Město je známé svými velkolepými muzei.
Cycling helmets are required by law in many countries.	Cyklistické přilby jsou v mnoha zemích vyžadovány zákonem.
Her hair was dyed black.	Vlasy byly obarvené na černo.
They want to get out of the ashes.	Chtějí se vytáhnout z popela.
An elderly woman is taken to the hospital.	Do nemocnice je převezena starší žena.
The world is hairier thanks to this human dress.	Svět je díky těmto lidským šatům chlupatější.
Most of her property was stolen.	Většina jejího majetku byla ukradena.
The stranger peered out of the ship.	Cizinec vyhlédl z lodi.
Because guests arrived late, dinner started late.	Protože hosté dorazili pozdě, večeře začala pozdě.
Their efforts have led to several arrests.	Jejich úsilí vedlo k několika zatčením.
The seas are prone to severe storms.	Moře jsou náchylné k silným bouřím.
One day she intends to become a famous actress.	Jednou se hodlá stát slavnou herečkou.
Bees and hoverflies pollinate some flowers.	Včely a pestřenky opylují některé květiny.
Take it one step at a time.	Udělejte jeden krok za druhým.
I only have a little money in my pocket.	V kapse mám jen trochu peněz.
The timer alarm sounded.	Zazněl budík časovače.
A cloud of dust rose behind her.	Zvedl se za ní oblak prachu.
He leveled a piece of paper.	Srovnal kus papíru.
During the ascent, the air gets thinner and thinner.	Během výstupu je vzduch stále řidší.
I'll be back in a few days.	Vrátím se za pár dní.
Global warming is a serious threat to human health in this century.	Celosvětové oteplování v tomto století vážně ohrozí lidské zdraví.
What is qin?	Co je to qin?
In other words, the genus can produce permanent offspring.	Jinými slovy, rod může produkovat trvalé potomstvo.
These trains often stopped.	Tyto vlaky často zastavovaly.
The cat slept in a chair.	Kočka spala na křesle.
We need to focus on our strengths.	Musíme se zaměřit na naše silné stránky.
The flight was canceled and passengers were sent back home.	Let byl zrušen a cestující byli posláni zpět domů.
Holy rivers, holy cities, holy temples.	Svaté řeky, svatá města, svaté chrámy.
She worked hard for many years.	Tvrdě pracovala mnoho let.
It was impossible for him to remember the area.	Bylo nemožné, aby si pamatoval oblast.
The soup is flavored with cabbage and coriander.	Polévku dochutí zelí a koriandr.
It consists of hardened clay.	Skládá se z tvrzené hlíny.
She programmed the machine for the job.	Naprogramovala stroj pro tuto práci.
Now they are starting to burn.	Nyní začínají hořet.
Aging will be difficult.	Stárnout bude těžké.
They had rice for lunch.	K obědu měli rýži.
Sentences	Věty
Pharaoh's tomb was never found.	Faraonova hrobka nebyla nikdy nalezena.
It exists in your imagination.	Existuje ve vaší představivosti.
He spent his whole life on the brink of poverty.	Celý život prožil na hranici chudoby.
We arrived late from yesterday's party.	Přijeli jsme pozdě ze včerejšího večírku.
The mutant also looked more vigilant.	Mutant také vypadal ostražitěji.
She longed to be outside.	Toužila být venku.
The water tasted like warm soda.	Voda chutnala jako teplá soda.
Our age is selfish.	Náš věk je sobecký.
Shakespeare's verse is full of passion.	Shakespearovský verš je plný vášně.
Take two tablespoons of flour.	Vezměte dvě polévkové lžíce mouky.
A light breeze fluttered the poplar leaves.	Lehký vánek čechral listy topolu.
The study focused on inexperienced drivers.	Studie se zaměřila na nezkušené řidiče.
He stands on the mountain and looks at the landscape.	Stojí na hoře a dívá se do krajiny.
She told an interesting story.	Vyprávěla zajímavý příběh.
Scientific literacy is advocated by experts.	Vědecká gramotnost je obhajována odborníky.
This student failed the exams.	Tento student neuspěl u zkoušek.
The shouts of "either" rained down on the evil cops.	Výkřiky „buď“ pršely na zlé policajty.
Take a walk in the woods.	Udělejte si procházku do lesa.
The move would take three years.	Přesun by trval tři roky.
He built a fortress in his homeland.	Ve své vlasti postavil pevnost.
He sliced ​​salmon steaks.	Nakrájel steaky z lososa na plátky.
The sauce was thick and sweet.	Omáčka byla hustá a sladká.
She had fair skin.	Měla světlou pleť.
Pour on the potatoes and mix thoroughly.	Nalijte na brambory a důkladně promíchejte.
Divide the mixture evenly into two molds.	Směs rovnoměrně rozdělte do dvou formiček.
It is a very thin book.	Je to velmi tenká kniha.
Her doctor told her she needed physical rehabilitation.	Její lékař jí řekl, že potřebuje fyzickou rehabilitaci.
Do some research before making any decision.	Než učiníte jakékoli rozhodnutí, proveďte průzkum.
Business is really booming.	Obchod ve skutečnosti vzkvétá.
The robber stole her purse from her purse.	Lupič jí ukradl peněženku z kabelky.
The poor child was in a state of dying.	Ubohé dítě leželo ve stavu umírání.
A royal portrait hangs on the wall.	Na stěně visí královský portrét.
It's just a baby.	Je to jen dítě.
The horse continued to trot into the distance.	Kůň pokračoval v klusu do dálky.
Above the ground lay a thick fog that covered all the features.	Nad zemí ležela hustá mlha, která zakrývala všechny rysy.
Can you prepare food tonight?	Můžeš dnes večer připravit jídlo?
It is the voice of the past.	Je to hlas minulosti.
The largest market in the city.	Největší trh ve městě.
As a newcomer, this garden surprised.	Jako nováček tato zahrada překvapila.
The children were found hidden in each room.	Děti byly nalezeny ukryté v každé místnosti.
It was built mostly of wood.	Byl postaven převážně ze dřeva.
He had a heart attack and died.	Dostal infarkt a zemřel.
They set out to save him.	Vydali se ho zachránit.
More and more mothers are working.	Stále více matek pracuje.
This evidence is indisputable.	Tento důkaz je nesporný.
The lower left panel shows the murders.	Levý dolní panel zobrazuje vraždy.
The duke put his people to work.	Vévoda dal své lidi do práce.
I can't stand the sight of blood.	Nemůžu vystát pohled na krev.
Turnout was high.	Volební účast ve volbách byla vysoká.
These differences need to be reconciled.	Tyto rozdíly je třeba sladit.
Configure the modem, and then plug it in.	Nakonfigurujte modem a poté jej zapojte.
His actions provoked anger.	Jeho činy vyvolaly hněv.
His vocabulary comes from listening to his speech.	Jeho slovní zásoba pochází z poslechu jeho řeči.
Now put in the butter.	Nyní vložte máslo.
They were just late.	Přišli jen opoždění.
Your dog is lying at the door.	Váš pes leží u dveří.
There is no time to rest.	Na odpočinek není čas.
The family lived on this land for years.	Rodina na tomto pozemku žila léta.
She whispered a greeting to her child.	Pošeptala svému dítěti pozdrav.
Such a concept is the essence of democracy.	Takový koncept je podstatou demokracie.
And the agent asked a huge number of questions!	A agent kladl obrovské množství otázek!
They sat quietly as they ate.	Při jídle seděli tiše.
The guards were silent.	Strážci mlčeli.
Our diet is mostly vegetable.	Naše strava je převážně rostlinná.
A city ravaged by the civil war.	Město zpustošené občanskou válkou.
An army of soldiers passed through the village.	Vesnicí prošla armáda vojáků.
Resentment against the police is widespread.	Zášť vůči policii je rozšířená.
He tried to get me flattery.	Pokusil se mě získat lichotkami.
He said they should never be trusted.	Řekl, že by se jim nikdy nemělo věřit.
This concert is a bit mixed.	Tenhle koncert je trochu smíšený.
I can't believe my eyes.	Nemůžu uvěřit svým očím.
The natives had no writing knowledge.	Domorodci neměli žádné znalosti psaní.
That's why it's an icon.	Proto je ikonou.
She slammed the door.	Bouchla na dveře.
The glacier moves due to its larger maternal body	Ledovec se pohybuje vzhledem ke svému většímu mateřskému tělu
Some court clerks were corrupt.	Někteří soudní úředníci byli zkorumpovaní.
They will be a great addition to my aquarium.	Budou skvělým doplňkem mého akvária.
This tree bears fruit when it is young.	Tento strom nese ovoce, když je mladý.
Identify which bacteria are causing the disease.	Identifikujte, které bakterie způsobují onemocnění.
To encourage foreign investment, the government has reduced taxes.	Aby podpořila zahraniční investice, vláda snížila daně.
The tunnel should be built by builders.	Tunel by měli postavit stavbaři.
He climbed fifty meters.	Vystoupal padesát metrů.
The dew on the grass is thick.	Rosa na trávě je hustá.
The car was wrecked.	Auto bylo zdemolované.
He is wearing a slightly torn blue coat.	Má na sobě lehce potrhaný modrý plášť.
A small pile of snow remains.	Zbývá malá hromádka sněhu.
A family monkey lives nearby	Nedaleko žije rodinná opice
Building a cathedral is a long and complicated process.	Stavba katedrály je dlouhý a komplikovaný proces.
The purpose of social services is to help people.	Účelem sociálních služeb je pomáhat lidem.
It is a long way.	Je to dlouhá cesta.
The car broke down in the middle of nowhere.	Auto se porouchalo uprostřed ničeho.
Rats and mice ate most of the food we bought.	Krysy a myši sežraly většinu jídla, které jsme si koupili.
Don't go down that street.	Nechoďte tou ulicí.
The lions on the grassy plain looked hungry.	Lvi na travnaté pláni vypadali hladově.
If the cut causes bleeding, it will slow you down.	Pokud řez způsobí krvácení, zpomalí vás to.
At the same moment, they bounced and shouted.	Ve stejnou chvíli poskakovali a křičeli.
The factory supplies the inhabitants with water.	Továrna zásobuje vodou obyvatele.
They always stayed up for a long time and played snooker.	Vždycky zůstali dlouho vzhůru a hráli snooker.
But our best years produce less than two million tons.	Ale naše nejlepší léta produkují méně než dva miliony tun.
Place the eggs on the top grid.	Vložte vejce na horní mřížku.
The sinking of the ship was dramatic.	Potopení lodi bylo dramatické.
Potassium nitrate and water are mixed in a vessel.	Dusičnan draselný a voda se smíchají v nádobě.
My bike tires were cut.	Moje pneumatiky na kole byly prořezané.
The collar is a little too tight.	Límec je trochu příliš těsný.
Who will win the championship this year?	Kdo letos vyhraje šampionát?
Because she forgot her umbrella, she got wet.	Protože si zapomněla deštník, zmokla.
They called for democracy, a new constitution,	Volali po demokracii, nové ústavě,
She left her children.	Opustila své děti.
I will not discuss politics, he said firmly.	Nebudu diskutovat o politice, řekl rozhodně.
The minister was angry when he learned of the incident.	Ministr se naštval, když se o incidentu dozvěděl.
Bright autumn sunlight streamed through the trees.	Jasné podzimní sluneční světlo pronikalo mezi stromy.
The water was cold and crunchy.	Voda byla studená a křupavá.
You've come a long way.	Ušel jsi dlouhou cestu.
I was interested in the magazine.	Časopis mě zaujal.
Our supplies will be thinner in the city.	Naše zásoby budou ve městě tenčí.
Use an electron microscope.	Použijte elektronový mikroskop.
Testing has revealed even less diversity.	Testování odhalilo ještě menší rozmanitost.
Volunteers should wear clean, protective clothing.	Dobrovolníci by měli nosit čistý, ochranný oděv.
Five hours passed slowly.	Pět hodin pomalu ubíhalo.
If the dog is sick, do not feed him meat.	Pokud je pes nemocný, nekrmte ho masem.
The whole film was dedicated to her.	Celý film byl věnován jí.
Please keep your room clean.	Udržujte prosím svůj pokoj čistý.
The poster is causing my blood pressure to rise.	Plakát způsobuje, že mi stoupá krevní tlak.
I was pleased to discover this school library.	S potěšením jsem objevil tuto školní knihovnu.
Their appetite on mobile devices is growing.	Jejich apetit na mobilních zařízeních roste.
Pump the corn on the cob under the tap.	Napumpujte kukuřičný klas pod kohoutek.
Be very careful when crossing the road.	Při přecházení silnice buďte velmi opatrní.
He walked through the revolving door and paused for a moment	Prošel otočnými dveřmi a na chvíli se odmlčel
When we saw that she was upset, we ran home.	Když jsme viděli, že je naštvaná, utíkali jsme domů.
They seemed strangely aware.	Připadali mi podivně povědomí.
Many seniors are trying to make ends meet.	Mnoho seniorů se snaží vyjít s penězi.
The poor were powerless to vote.	Chudí byli bezmocní volit.
Although voting is mandatory, turnout is extremely low.	Přestože je hlasování povinné, volební účast je extrémně nízká.
The inn was at a crossroads.	Hostinec se nacházel na křižovatce.
There has been a case of acute stomach pain.	Vyskytl se případ akutní bolesti žaludku.
He expressed skepticism, but he seemed genuinely interested.	Vyjádřil skepsi, ale zdálo se, že ho to upřímně zajímá.
Leftovers must be discarded.	Zbytky je třeba vyhodit.
This city has been a dry desert for centuries.	Toto město bylo po staletí suchou pouští.
Would you mind watering plants?	Vadilo by vám zalévat rostliny?
Experienced in water glass.	Zkušený ve vodním skle.
The lyrics are challenging.	Text písně je vyzývavý.
The accelerated process has become very popular.	Zrychlený proces se stal velmi populární.
The previous prime minister resigned.	Předchozí premiér podal demisi.
The sweet bread was delicious.	Sladký chléb byl vynikající.
The fluid leaks under the rubber seal.	Kapalina prosakuje pod pryžové těsnění.
God's intervention was triggered.	Byl vyvolán boží zásah.
The preacher mourned for his family.	Kazatel truchlil pro svou rodinu.
Of course, the building was owned by a rich man.	Budovu samozřejmě vlastnil bohatý muž.
The best result for all involved was guaranteed.	Nejlepší výsledek pro všechny zúčastněné byl zaručen.
The cat was helpless.	Kočka byla bez sebe.
If a tree falls, so does your house.	Pokud spadne strom, spadne i váš dům.
Our lives revolve around politics.	Náš život se točí kolem politiky.
The doctor found nothing on him.	Lékař na něm nic nezjistil.
About half of the country's adult population is literate.	Zhruba polovina dospělé populace země je gramotná.
Huge ocean, ideal for sailing.	Obrovský oceán, ideální pro plachtění.
Good nutrition is the foundation of good health.	Dobrá výživa je základem dobrého zdraví.
They waited patiently for the light to change.	Trpělivě čekali, až se světlo změní.
He ran into an ancient chest.	Narazil na prastarou truhlu.
The workforce will lose some members this year.	Pracovní síla letos přijde o některé členy.
Should this man return to his home village?	Měl by se tento muž vrátit do své rodné vesnice?
For now, however, let us maintain the status quo.	Zatím však zachovejme status quo.
What would you like to order?	Co byste si chtěli objednat?
Divide the dough into fifteen balls.	Těsto rozdělte na patnáct kuliček.
Many people failed to wave.	Mnoho lidí nedokázalo zamávat.
We must always dress appropriately for the occasion.	Vždy se musíme obléci přiměřeně dané příležitosti.
Mark this place.	Označte toto místo.
The buildings look oblique from this angle.	Budovy vypadají z tohoto úhlu šikmo.
The scientists made a major breakthrough.	Vědcům se podařil zásadní průlom.
Why not go left on the road?	Proč nejít po silnici doleva?
Peanut butter was one of her favorite foods.	Arašídové máslo bylo jedním z jejích oblíbených jídel.
This task is now beyond his power.	Tento úkol je nyní nad jeho síly.
The beach was deserted.	Pláž byla opuštěná.
Dodder's heads rustled in the current.	Dodderovy hlavy šuměly v proudu.
Will you help us move the piano?	Pomůžete nám přesunout piano?
Danger can come from within.	Nebezpečí může přijít zevnitř.
The bread was served with coffee.	Chléb byl podáván s kávou.
You can see that the missing letters form a word	Můžete vidět, že chybějící písmena tvoří slovo
Students in this class are quiet.	Studenti v této třídě jsou tiší.
Pour some sugar on top.	Navrch nasypte trochu cukru.
Smoking does not cause cancer.	Kouření nezpůsobuje rakovinu.
The girl is a good artist.	Dívka je dobrá umělkyně.
She grabbed the edge of the table.	Uchopila okraje stolu.
The unhappy woman cried.	Nešťastná žena plakala.
Your dog stinks.	Váš pes smrdí.
This food is rapidly gaining popularity.	Toto jídlo si rychle získává popularitu.
Raw meat contains harmful bacteria.	Syrové maso obsahuje škodlivé bakterie.
He injected drugs into his brain.	Píchl si do mozku drogu.
These numbers indicate an upward trend.	Tato čísla naznačují vzestupný trend.
The bullets pierced the bored camera lens.	Kulky prorážely znuděným objektivem fotoaparátu.
We need to develop an alternative energy source.	Musíme vyvinout alternativní zdroj energie.
Our country is our homeland.	Naše země je naše vlast.
Education was compulsory, fees were based on the ability to pay.	Vzdělání bylo povinné, poplatky byly založeny na schopnosti platit.
The man finally turned on the radio.	Muž konečně zapnul rádio.
A new law has been passed to ease some taxes.	Byl přijat nový zákon, který zmírnil některé daně.
White, brown, red.	Bílá, hnědá, červená.
I showed him my picture.	Ukázal jsem mu svůj obrázek.
The appellants claim that a parking permit has been granted.	Odvolatelé tvrdí, že povolení k parkování bylo uděleno.
There is no good job.	Nejsou tu žádné dobré práce.
A decree was issued prohibiting dissent.	Byl vydán dekret zakazující nesouhlas.
She believed that beauty came from within.	Věřila, že krása vychází zevnitř.
The teacher turned to her two students.	Učitelka se otočila ke svým dvěma studentům.
Your writing has improved dramatically.	Vaše psaní se dramaticky zlepšilo.
Some believe that young children should not watch horror movies.	Někteří věří, že malé děti by neměly sledovat horory.
The key to happiness is achieving balance in life.	Klíčem ke štěstí je dosažení rovnováhy v životě.
You may have eaten dried sardines.	Sušené sardinky jste možná snědli i vy.
Gas leaked from the tank.	Z nádrže unikal plyn.
It's the only way to evaluate the work.	Je to jediný způsob, jak zhodnotit práci.
Every comment on my site is positive.	Každý komentář na mé stránce je pozitivní.
These are some useful cooking recipes.	To jsou některé užitečné recepty na vaření.
She couldn't understand why he felt so sad.	Nedokázala pochopit, proč cítil takový smutek.
This island is a fashionable tourist destination	Tento ostrov je módní turistickou destinací
The soldiers stood behind the carriage.	Vojáci stáli za kočárem.
Legislation is now being discussed.	O legislativě se nyní diskutuje.
The program uses a search engine.	Program používá vyhledávač.
Words are made up of letters.	Slova jsou tvořena písmeny.
A dead rich woman was found in her house.	Ve svém domě byla nalezena mrtvá bohatá žena.
Carbon dioxide traps heat in the atmosphere.	Oxid uhličitý zachycuje teplo v atmosféře.
Either this or nothing.	Buď tohle, nebo nic.
We haven't heard of them yet.	Zatím jsme o nich neslyšeli.
His sincerity impressed us all.	Jeho upřímnost na nás všechny zapůsobila.
The enzyme was isolated from the rumen fluid.	Enzym byl izolován z bachorové tekutiny.
The orchards bloomed with fruit trees.	Sady rozkvetly ovocnými stromy.
A rocket's smoke billowed from the launch pad	Z odpalovací rampy říhla kouřová stopa rakety
People spoke softly in quiet voices.	Lidé mluvili tiše tichými hlasy.
He stopped walking.	Přestal chodit.
I was drowning in a sea of ​​debt.	Topil jsem se v moři dluhů.
Use as little force as possible.	Použijte co nejmenší sílu.
But little is known.	Ale málo se ví.
You cannot use computers without prior learning.	Nelze používat počítače bez předchozího učení.
A policeman is standing at a busy intersection.	Na rušné křižovatce stojí policista.
The power went out intermittently all night.	Celou noc přerušovaně vypadl proud.
Put the potatoes in the microwave until soft.	Brambory dejte v mikrovlnné troubě do měkka.
The store provides some general information for its customers.	Obchod poskytuje některé obecné informace pro své zákazníky.
The king dissolved the court.	Král soud rozpustil.
The moon rose higher.	Měsíc stoupal výš.
Chemistry and physics are basic fields of study.	Chemie a fyzika jsou základními studijními obory.
He ordered his breakfast to be heated as usual.	Nařídil, aby se jeho snídaně ohřívala, jako obvykle.
A look around the room revealed that it was empty.	Pohled po místnosti odhalil, že je prázdná.
The servant smiled.	Sluha se usmál.
Their wealth will increase if the university plays well.	Jejich bohatství bude stoupat, pokud bude univerzita hrát dobře.
The children were left alone in the big house.	Děti zůstaly samy ve velkém domě.
The village continued to grow exponentially.	Vesnice pokračovala v exponenciálním růstu.
The brewery uses yeast to make beer.	K výrobě piva pivovar používá kvasnice.
So he invented the time machine.	Vynalezl tedy stroj času.
The lamb tasted like mint and rosemary.	Jehněčí chutnalo po mátě a rozmarýnu.
Every child learns about birth and death at school.	Každé dítě se ve škole učí o narození a smrti.
The aim here is to save resources.	Cílem je zde šetřit zdroje.
His photographs have been on display in important galleries.	Jeho fotografie byly k vidění ve významných galeriích.
The young man bathed her.	Mladý muž ji vykoupal.
History has shown that war is useless.	Historie ukázala, že válka je zbytečná.
She flipped the pancake on the pan.	Překlopila palačinku na pánev.
A strong warning is coming soon.	Brzy přijde rázné varování.
We came, we saw, he died.	Přišli jsme, viděli jsme, zemřel.
Certain types of bacteria thrive in warm water.	V teplé vodě se daří určitým druhům bakterií.
What noise do pigeons make?	Jaký hluk dělají holubi?
We need food to survive.	Potřebujeme jídlo, abychom přežili.
I noticed he had long brown hair.	Všiml jsem si, že má dlouhé hnědé vlasy.
We cried because we knew he was dying.	Plakali jsme, protože jsme věděli, že umírá.
There is a useful collection of exercise equipment.	K dispozici je užitečná sbírka cvičebních pomůcek.
Condensation formed on the windows.	Na oknech se tvořila kondenzace.
The waterfall is not far.	Vodopád už není daleko.
The sound echoed across the room.	Zvuk se rozlehl po místnosti.
The botanical garden should have its roots in science.	Botanická zahrada by měla mít kořeny ve vědě.
The road will be impassable until the vegetation is cleared.	Dokud nebude vyklizena vegetace, bude silnice neprůjezdná.
He ran his hand through his dark hair.	Rukou si prohrábl tmavé vlasy.
They were satisfied with the food.	S jídlem byli spokojeni.
She saw that the man was not in shape.	Viděla, že ten muž není ve formě.
Population growth is leading to increased pressure on infrastructure.	Růst populace vede ke zvýšenému tlaku na infrastrukturu.
It was not long before the protesters were taken away by the riot police.	Netrvalo dlouho a demonstranti byli odvedeni pořádkovou policií.
At the crossroads, turn east.	Na křižovatce odbočte na východ.
The village forms a neat network.	Vesnice tvoří úhlednou síť.
The coins in this game are chips.	Mince v této hře jsou žetony.
The strange creature was easily frightened.	Podivné stvoření se snadno vyděsilo.
He was brought in for questioning by the police.	Byl předveden k výslechu policií.
A road lined with houses leads in the middle.	Středem vede silnice lemovaná domy.
Only a handful of newspapers still last.	Pouhá hrstka novin stále vydrží.
The houses were poorly connected by roads.	Domy byly špatně propojené silnicemi.
Check out the map before you leave.	Před odjezdem si prohlédněte mapu.
Great for pants.	Skvěle se hodí ke kalhotám.
The plants are green because they contain chlorophyll.	Rostliny jsou zelené, protože obsahují chlorofyl.
He had no doubt that these berries were edible.	Nepochyboval o tom, že tyto bobule jsou jedlé.
Many people with these symptoms have cancer.	Mnoho lidí s těmito příznaky má rakovinu.
As soon as they opened the door, they went inside.	Jakmile otevřeli dveře, vešli dovnitř.
There is no cure for cancer.	Na rakovinu neexistuje žádný lék.
The chocolate was melted.	Čokoláda byla rozpuštěná.
The harvest will be rich this year.	Úroda bude letos bohatá.
The transport sector has started a revolution in public transport.	Rezort dopravy odstartoval revoluci ve veřejné dopravě.
The funeral service was solemn.	Pohřební služba byla slavnostní.
She says the party must not treat citizens badly.	Ta říká, že strana se nesmí k občanům chovat špatně.
The doctor told her to rest.	Doktor jí řekl, aby odpočívala.
The lake is surrounded by mountains.	Jezero je obklopeno horami.
The alleys were paved with stone slabs.	Uličky byly dlážděny kamennými deskami.
He sliced ​​some onions and carrots.	Nakrájel trochu cibule a mrkve.
There were some posters supporting her opponent.	Byly tam nějaké plakáty podporující jejího soupeře.
Past civilizations were known for using the alphabet.	Minulé civilizace byly známé tím, že používaly abecedu.
John has brown eyes and golden hair.	John má hnědé oči a zlaté vlasy.
Science is the pursuit of knowledge.	Věda je honba za poznáním.
The minister admitted to violating the law.	Ministr se k porušení zákona přiznal.
My house stands on top of a hill.	Můj dům stojí na vrcholu kopce.
You arrived just in time.	Přišel jsi právě včas.
Do not move until the danger has passed.	Nehýbejte se, dokud nebezpečí nepomine.
A poem is like a song without words.	Báseň je jako píseň beze slov.
Schoolchildren eat everything they kidnap.	Školáci sní vše, co unesou.
He cleaned the toilets every day.	Každý den uklízel záchody.
Taking into account the severity of the attack,	Pokud se vezme v úvahu závažnost útoku,
The reception was disappointing.	Přijetí bylo zklamáním.
The queen had a great time.	Královna se skvěle bavila.
The period of politicians' questions has passed.	Období otázek politiků přeběhlo.
The accident was caused by a dangerous road condition.	Nehodu způsobil nebezpečný stav vozovky.
Thus began the long journey of the poet in despair.	Tak začala dlouhá cesta básníka v zoufalství.
He returns home after a long absence.	Po dlouhé nepřítomnosti se vrací domů.
The wind was sharp.	Vítr byl ostrý.
His greed led him to commit a heinous crime.	Jeho chamtivost ho přivedla ke spáchání ohavného zločinu.
Wordpress does not support this tag format.	Wordpress tento formát tagu nepodporuje.
A row of houses lined the street.	Ulici lemovala řada domů.
The robber robbed the bank.	Lupič vyloupil banku.
Don't destroy the forest, no matter how big or small.	Neničte les, bez ohledu na to, jak velký nebo malý.
Move closer to the window.	Přesuňte se blíže k oknu.
The ship slipped under the pier.	Loď vklouzla pod molo.
It is important that you work together.	Je důležité, abyste spolupracovali.
The government is powerless.	Vláda je bezmocná.
The key to a smooth birth is proper breathing.	Klíčem k plynulému porodu je správné dýchání.
Many realize that air pollution is a big problem.	Mnozí si uvědomují, že znečištění ovzduší je velkým problémem.
Rivers are an essential source of water for plants.	Řeky jsou zásadním zdrojem vody pro rostliny.
Bacteria cause foot rot in livestock.	Bakterie způsobuje hnilobu nohou u hospodářských zvířat.
You will need to wash the vegetables carefully.	Zeleninu budete muset pečlivě umýt.
Their tendency to plant daffodils is unusual.	Jejich sklon k výsadbě narcisů je neobvyklý.
Many families cannot afford the luxury of a house.	Mnoho rodin si nemůže dovolit luxus domu.
The rocks are relaxed.	Skály jsou uvolněné.
She didn't even try to get up.	Ani se nepokusila vstát.
The best thing is to run clean, says the chef.	Nejlepší je čistý chod, říká kuchař.
The gift will help the very hungry	Dárek pomůže hodně hladovějícím
His mood was very gloomy.	Jeho nálada byla velmi ponurá.
The beach seemed endless.	Pláž se zdála nekonečná.
The dove flew calmly to the water.	Holubice klidně letěla k vodě.
This green vegetable must be cooked for three minutes	Tato zelená zelenina se musí tři minuty vařit
Just like we thought we had the weather under the hood.	Stejně jako jsme si mysleli, že máme počasí pod pokličkou.
The dry climate has made the gardens thrive in the mountains.	Suché klima způsobilo, že zahrady vzkvétaly i v horách.
Red ants come here.	Tady přicházejí červení mravenci.
I have extensive experience with website creation.	S tvorbou webových stránek mám bohaté zkušenosti.
The legislative part of the government was dormant.	Legislativní část vlády byla nečinná.
Some employees say they fear the protest could provoke violence.	Někteří zaměstnanci říkají, že se obávají, že by protest mohl vyvolat násilí.
The experiment was performed in remote areas.	Experiment byl proveden v odlehlých oblastech.
The woman wandered the horizon at the turn of the day.	Žena bloudila obzorem na přelomu dne.
She graduated from high school.	Vystudovala střední školu.
It's not good to be right now.	V tuto chvíli není dobré být.
He admires his painting skills.	Obdivuje jeho zručnost v malování.
The book tells a touching story of friendship.	Kniha vypráví dojemný příběh přátelství.
He was fired for gross misconduct.	Byl vyhozen za hrubé pochybení.
He will miss talking to you.	Bude mu chybět mluvit s vámi.
At first she spoke in astonishment.	Nejprve mluvila zaraženě.
Our education system lacks discipline.	Náš vzdělávací systém postrádá disciplínu.
Many citizens opposed the plan.	Mnoho občanů se proti záměru postavilo.
Dropping a fight is out of the question.	Zahodit boj nepřipadá v úvahu.
He and his men marched into the village.	On a jeho muži vpochodovali do vesnice.
He found that his reputation had suffered.	Zjistil, že jeho pověst utrpěla.
Two people stood facing each other behind the moving truck.	Za jedoucím kamionem stáli proti sobě dva lidé.
The stock market fell sharply.	Akciový trh prudce klesl.
The local politicians took their time to solve the country's problems.	Zdejší politici si s řešením problémů země dali na čas.
His expression was painful.	Výraz jeho tváře byl bolestivý.
These peoples crossed the ocean on wooden boats.	Tyto národy přepluly oceán na dřevěných člunech.
The jurors asked the last questions.	Porotci položili poslední otázky.
The fox is lying down.	Liška si lehne.
Take a break, please.	Dejte si pauzu, prosím.
A piece of mine collapsed.	Kus dolu se zřítil.
He touched his fingertips to his forehead.	Dotkl se konečky prstů čela.
Her friends tirelessly teased her.	Její přátelé ji neúnavně škádlili.
Billions of years ago, the atmosphere was much warmer.	Před miliardami let byla atmosféra mnohem teplejší.
He cut a hole in the sheep's side.	Vyřízl ovci díru do boku.
Unfinished sentences did not count.	Nedokončené věty se nepočítaly.
I want the full report.	Chci úplnou zprávu.
Autumn is an ugly season.	Podzim je ošklivé roční období.
It was inevitable that the factories would close.	Bylo nevyhnutelné, že se továrny zavřou.
The "beep test" measures hearing ability.	„Pípový test“ měří sluchovou schopnost.
Her ideas were at odds with the prevailing ideology.	Její myšlenky byly v rozporu s převládající ideologií.
She remembers going to that university every day.	Vzpomíná si, jak každý den chodila na tu univerzitu.
Due to the current economic situation, the company is facing problems.	Vzhledem k současné ekonomické situaci se společnost potýká s problémy.
These two states are divided by a river.	Tyto dva státy rozděluje řeka.
The disagreement led to an argument.	Neshoda vedla k hádce.
This study shows the importance of family life.	Tato studie ukazuje důležitost rodinného života.
The plane was preparing to take off.	Letadlo se připravovalo ke vzletu.
When she heard a faint sound, she crept to the window.	Když zaslechla slabý zvuk, přikradla se k oknu.
The loss was a bitter pill to swallow.	Ztráta byla hořkou pilulkou k spolknutí.
Ever more what my dad would say?	Někdy víc, co by řekl můj táta?
The enemy had excellent weapons.	Nepřítel měl vynikající zbraně.
The dog lay sick by the shore.	Pes ležel nemocný u břehu.
Changes have been made to the mandate system.	Byly provedeny změny v systému mandátů.
Please see the teacher immediately.	Prosím, okamžitě navštivte učitele.
Some cars have rear windows.	Některá auta mají zadní skla.
Let us now return to the unique factory management structure.	Vraťme se nyní k jedinečné struktuře řízení továrny.
The younger sister smiled wryly.	Mladší sestra se potutelně usmála.
The rich man showed his true colors.	Bohatý muž ukázal své pravé barvy.
We grow many crops, but not wheat.	Pěstujeme mnoho plodin, ale ne pšenici.
However, his decision was unpopular.	Jeho rozhodnutí však bylo nepopulární.
The couple raised three children.	Manželé vychovali tři děti.
Due to the long drought, the rivers are dry.	V důsledku dlouhého sucha jsou řeky suché.
Her face was pale and she looked confused.	Její tvář byla bledá a vypadala zmateně.
This formula multiplies itself three times.	Tento vzorec se sám násobí třikrát.
All companies need to do more to protect their privacy.	Všechny společnosti musí udělat více pro ochranu osobních údajů.
Basic medical care is provided.	Je poskytována základní lékařská péče.
He took a deep breath to calm himself.	Zhluboka se nadechl, aby se uklidnil.
A gust of icy wind blew.	Foukal poryv ledového větru.
I've never seen such a special piece of clothing.	Nikdy jsem neviděl tak zvláštní kus oblečení.
They play classical music, don't they?	Hrají klasickou hudbu, že?
I slapped him across the face.	Dal jsem mu facku přes obličej.
The pilot announced that the plane was taking off.	Pilot oznámil, že letadlo startuje.
Many modern operas are written for special occasions.	Mnoho moderních oper je psáno pro zvláštní příležitosti.
The smell of garbage wafted through the air.	Vzduchem se linula vůně odpadků.
The lawyer urged traffic safety.	Právník nabádal k bezpečnosti v dopravě.
Our population is still growing.	Naše populace stále roste.
The roads are very bad.	Silnice jsou velmi špatné.
He gained a reputation for honesty.	Získal pověst poctivce.
The hunter saw some traces in the mud.	Lovec zahlédl v bahně nějaké stopy.
The news producer interviewed him.	Vyzpovídal ho producent zpráv.
He belongs to the working class.	Patří k dělnické třídě.
The controversial speech fueled the audience.	Kontroverzní projev rozdmýchal publikum.
He struck angrily.	Vztekle udeřil.
They opened fire.	Spustili palbu.
You must be thorough to ensure a good result.	Abyste zajistili dobrý výsledek, musíte být důkladní.
They fought fiercely for the prize.	O cenu urputně soupeřili.
The police gripped their weapons.	Policisté pevně svírali zbraně.
People use their hands to form sand.	Lidé používají ruce k formování písku.
The problem is that it is difficult to find gas in the area.	Problém je v tom, že je těžké najít plyn v okolí.
For example, factories use large amounts of coal.	Továrny například využívají velké množství uhlí.
The baby is crying out loud.	Dítě hlasitě pláče.
Some public buildings collapsed into the sea.	Některé veřejné budovy se zhroutily do moře.
Many soldiers were killed in the fighting.	Mnoho vojáků bylo zabito v bojích.
Smile matching the situation.	Úsměv odpovídající situaci.
The monks prayed for peace to all sentient beings.	Mniši se modlili za mír všem cítícím bytostem.
The car sped away with a shocking squeak of rubber	Auto se rozjelo s otřesným skřípěním gumy
Because of this, there are many problems.	Kvůli tomu existuje mnoho problémů.
He tried to maintain neutrality.	Snažil se udržet neutralitu.
They lived in a spirit of friendship.	Bydleli v duchu přátelství.
The price of flour has been steadily declining throughout the year.	Cena mouky v průběhu roku trvale klesala.
This situation should not be tolerated.	Tato situace by neměla být tolerována.
Your wife needs new clothes.	Vaše žena potřebuje nové oblečení.
Dust that spreads through the air is called "smog".	Prach, který se šíří vzduchem, se nazývá „smog“.
Pearls of this stunning necklace	Perly tohoto úchvatného náhrdelníku
The streets were festively decorated.	Ulice byly slavnostně vyzdobeny.
First you have to decide how many bowls to make.	Nejprve se musíte rozhodnout, kolik misek uděláte.
I mix the butter and sugar together until they mix well.	Míchám máslo a cukr dohromady, dokud se dobře nepromíchají.
Uniform design is a relatively recent novelty.	Jednotný design je relativně čerstvou novinkou.
People in the villages began to arrive by bus.	Lidé v obcích začali přijíždět autobusem.
The cure stung our gums.	Lék nás štípal v dásních.
They raced with horses on dusty tracks.	Uháněli s koňmi po prašných kolejích.
Many dark-skinned people suffer from discrimination.	Mnoho lidí tmavé pleti trpí diskriminací.
Her face flushed as she spoke.	Když mluvila, její tvář zrudla.
Tom nodded and still blinked.	Tom přikývl a stále mrkal.
A hundred migrants landed on a small remote island.	Na malém odlehlém ostrově přistála stovka migrantů.
It is valuable as a building material.	Je cenný jako stavební materiál.
He was driving on the belt at high speed.	Vysokou rychlostí jel po pásu.
The prisoner was not completely dissatisfied.	Vězeň nebyl úplně nespokojený.
The parliament building rises above the city.	Nad městem se tyčí budova parlamentu.
These plants need plenty of light.	Tyto rostliny potřebují dostatek světla.
He is a sensitive person.	Je to citlivý člověk.
Local leaders fear losing tourism.	Místní lídři se obávají ztráty cestovního ruchu.
Two statements were made at the conference.	Na konferenci zazněla dvě prohlášení.
He was filled with blessings.	Byl zasypán požehnáním.
The old man wrote a poem in his youth.	Stařec napsal báseň v mládí.
They tried to allocate food.	Snažili se přidělovat jídlo.
I live just a few blocks away.	Bydlím jen pár bloků odtud.
If you have a large plate, use it.	Pokud máte velký talíř, použijte ho.
Clear instructions.	Jasné pokyny.
An old man drives a bus.	Starý muž řídí autobus.
According to his critics, he is losing contact with reality.	Podle jeho kritiků ztrácí kontakt s realitou.
AIDS is a deadly disease.	AIDS je smrtelná nemoc.
Others were enterprising and opened local ice cream shops.	Jiní byli podnikaví a otevírali místní obchody se zmrzlinou.
After tireless work at the computer finally	Po neúnavné práci u počítače konečně
Society was changing fast.	Společnost se rychle měnila.
The book is very interesting.	Kniha je velmi zajímavá.
The Court of Appeal overturned the jury's verdict.	Odvolací soud verdikt poroty zrušil.
Divide the dough into two parts and knead well.	Těsto rozdělíme na dvě části a dobře prohněteme.
We'll buy another farm.	Koupíme další farmu.
She turned off the radio.	Vypnula rádio.
He hid behind a tree and watched his wife.	Schoval se za strom a pozoroval svou ženu.
This machine will help the gardener a lot.	Tento stroj zahradníkovi velmi pomůže.
A parade of soldiers marched down the street.	Po ulici pochodovala přehlídka vojáků.
Pink is often associated with young girls.	Růžová je často spojována s mladými dívkami.
They started singing.	Začali zpívat.
So big that it blocks the light.	Tak velký, že blokuje světlo.
The light bulb flashes.	Žárovka bliká.
Millions of people around the world enjoy Shakespeare's comedy.	Shakespearovu komedii baví miliony lidí po celém světě.
This condition has been rectified.	Tento stav byl napraven.
He was almost as tall as she was.	Byl skoro stejně vysoký jako ona.
Most workers are migrant workers.	Většina pracovníků jsou migrující pracovníci.
Soulful translation.	Oduševnělý překlad.
Injuries caused by collisions with trucks are widely reported.	Zranění způsobená srážkami s kamiony jsou široce hlášena.
The primary goal is to reduce the autonomy of the three cities.	Primárním cílem je snížení autonomie tří měst.
I can barely read your manuscript.	Sotva čtu tvůj rukopis.
Please forgive my mistake.	Prosím o odpuštění mé chyby.
This is such a terrible book.	Tohle je tak hrozná kniha.
There were dozens of corpses among the ruins.	Mezi ruinami byly desítky mrtvol.
The cutting board is in the sink.	Prkénko je ve dřezu.
The man is untrustworthy.	Ten muž je nedůvěryhodný.
The social worker is accused of corruption.	Sociální pracovnice je obviněna z korupce.
Her son's friends gradually bathed her.	Přátelé jejího syna ji postupně vykoupali.
The most remarkable thing about this person is her courage.	Nejpozoruhodnější na této osobě je její odvaha.
We use a generator at home.	Doma používáme generátor.
The shift in his life was profound.	Posun v jeho životě byl hluboký.
Stamp collecting is a popular hobby.	Sbírání známek je oblíbeným koníčkem.
Close your eyes, open your mouth.	Zavři oči, otevři ústa.
The shuttle was launched last month.	Minulý měsíc byl vypuštěn raketoplán.
The buds were ignored.	Pupeny byly ignorovány.
She is in favor of revenge.	Je nakloněna pomstě.
For example, what are the relevant history books?	Jaké jsou například příslušné historické knihy?
The tournament coach scored the first points.	Trenér turnaje zaznamenal první body.
In recent years, a circus has been held here.	V minulých letech se zde konal cirkus.
She drove slowly and admired the landscape.	Jela pomalu a obdivovala krajinu.
The streets were littered with debris from this accident.	Ulice byly posety troskami z této nehody.
The flood flooded the entire city.	Povodeň zaplavila celé město.
Newspapers are biased.	Noviny jsou neobjektivní.
Fill the wells with a mixture of yeast.	Naplňte prohlubně směsí droždí.
My grandfather's teeth were tragically white.	Zuby mého dědečka byly tragicky bílé.
The river was in full swing.	Řeka byla v plném proudu.
The old town was surrounded by an attractive stone wall.	Staré město bylo obehnáno atraktivní kamennou zdí.
A piece of paper fell to the ground.	Kus papíru se snesl k zemi.
The company must comply with all industry laws.	Společnost musí dodržovat všechny průmyslové zákony.
This act has offended many people.	Tento čin urazil mnoho lidí.
We are so good together.	Je nám spolu tak dobře.
The art of ceramics has a long history.	Umění keramiky má dlouhou historii.
The cashier smiled and reached into his money bag.	Pokladník se usmál a sáhl do váčku na peníze.
The branch grew along the fence.	Větev rostla podél plotu.
Masked gunmen took hostages.	Maskovaní ozbrojenci zajali rukojmí.
Why deal with it?	Proč se tím zabývat?
The food was cooked over an open fire.	Jídlo se vařilo na otevřeném ohni.
This resource is scarce, so we are careful with it.	Tento zdroj je vzácný, takže jsme s ním opatrní.
We spent almost two days at sea.	Na moři jsme strávili skoro dva dny.
They settled in the deep forest.	Usadili se v hlubokém lese.
Gillespie died of the plague.	Gillespie zemřel na mor.
Please make sure you remember correctly.	Zkontrolujte prosím, zda si pamatujete správně.
Don't expect the moon to come out tonight.	Nečekejte, že dnes večer vyjde měsíc.
She wore a heavy silver bracelet.	Nosila těžký stříbrný náramek.
Is this place available?	Je toto místo volné?
She leaned forward and kissed him gently on the lips.	Naklonila se dopředu a něžně ho políbila na rty.
Administrative staff live in hostels.	Administrativní pracovníci bydlí na ubytovnách.
Silver ion emissions were also detected.	Byly také detekovány emise stříbrných iontů.
Economic growth has failed.	Ekonomický růst se nepodařilo uskutečnit.
You've never read any of her stories.	Nikdy jste nečetli žádný z jejích příběhů.
Young man.	Mladý muž.
Their dire working conditions have provoked international criticism.	Jejich hrozné pracovní podmínky vyvolaly mezinárodní kritiku.
He had a problem pushing it through the door.	Měl problém to prostrčit dveřmi.
But let me start with you.	Ale dovolte mi začít vámi.
The stories were told in detail.	Příběhy byly vyprávěny do detailů.
He dropped the topic.	Upustil od tématu.
This area was known for its complex ceramics.	Tato oblast byla známá svou složitou keramikou.
He is no longer a suspect.	Už není podezřelý.
Disadvantages of his chemical company	Nevýhody jeho chemické firmy
The coast is quite impressive.	Pobřeží je docela působivé.
The driver tried to escape, but was tasered.	Řidič se pokusil utéct, ale byl taserován.
He moved the coals until they glowed red.	Posouval uhlíky, dokud nezářily červeně.
The river lived with fish.	Řeka žila rybami.
There was a rather strange smell.	Byl tam dost zvláštní zápach.
She walked quickly down the road.	Šla rychle po silnici.
It is forbidden to take samples of these seeds.	Je zakázáno odebírat vzorky těchto semen.
The age of heroes is over.	Věk hrdinů skončil.
The texture is velvety smooth.	Textura je sametově hladká.
Education is a rare commodity.	Vzdělání je vzácná komodita.
The astronauts landed on the moon.	Astronauti přistáli na Měsíci.
Note the decision time.	Všimněte si času rozhodování.
The house smelled of burns.	Domem se nesl pach spáleniny.
Their offspring are often paler and smaller.	Jejich potomci jsou často bledší a menší.
When the rainy season begins, the plain changes.	Když začne období dešťů, rovina se promění.
The proposed law banned certain forms of entertainment.	Navrhovaný zákon zakázal určité formy zábavy.
Consider these statistics.	Zvažte tyto statistiky.
Judges wear black gowns.	Soudci nosí černé taláry.
Some plants and animals use camouflage to protect it.	Některé rostliny a živočichové používají k ochraně maskování.
Politicians have accused her of taking bribes.	Politici ji obvinili z braní úplatků.
Lines were obtained by measuring oxygen in air.	Čáry byly získány měřením kyslíku ve vzduchu.
The hotel needs renovation!	Ten hotel potřebuje rekonstrukci!
It was difficult for analysts to reach a consensus.	Pro analytika bylo obtížné dosáhnout konsensu.
On quiet nights, he heard the howl of a wolf.	Za tichých nocí slyšel vytí vlka.
Any road that connects two cities.	Jakákoli silnice, která spojuje dvě města.
The thermos was empty.	Termoska byla prázdná.
The effects of sanctions are widely felt.	Dopady sankcí jsou pociťovány široce.
Take turns carrying water.	Střídejte se v nošení vody.
He tried to stay calm.	Snažil se zůstat v klidu.
The box is transparent so we can look inside.	Krabička je průhledná, takže se můžeme podívat dovnitř.
Can you find mistakes?	Dokážete najít chyby?
The leader is very dedicated to work.	Vedoucí je velmi oddaný práci.
I need someone to take care of me.	Potřebuji někoho, kdo se o mě postará.
Many witches lived in the forests.	V lesích žilo mnoho čarodějnic.
You will regret it.	Budeš toho litovat.
Atoms collide.	Atomy k sobě narážejí.
Dishwasher operation consumes little electricity.	Provoz myčky spotřebuje málo elektřiny.
The manager explained the company's products.	Manažer vysvětlil produkty společnosti.
Peroxide is a chemical compound.	Peroxid je chemická sloučenina.
The workers worked in the heat on orders,	Dělníci pracovali v horku podle rozkazů,
The sky was gray.	Obloha byla šedá.
The exercise was overseen by a military general.	Na cvičení dohlížel vojenský generál.
Her charming, slender body shone in the sun.	Její půvabné, štíhlé tělo se lesklo na slunci.
Naturally, we will contribute some amount to the matter.	Přirozeně na věc přispějeme nějakou částkou.
Everyone drank a lot at the party.	Všichni na večírku hodně pili.
His fear of the dark was serious.	Jeho strach ze tmy byl vážný.
The shoes were red, so were his socks.	Boty byly červené, jeho ponožky také.
The knife cuts the meat.	Nůž krájí maso.
She carefully filled the pot with syrup.	Opatrně naplnila hrnec sirupem.
Not all students protest.	Ne všichni studenti protestují.
The panel was very thorough.	Panel byl velmi důkladný.
He can listen to his music out loud.	Dokáže nahlas poslouchat svou hudbu.
She spoke softly to me and encouraged me to eat.	Mluvila na mě jemně a povzbuzovala mě k jídlu.
Thunderstorms are common in summer.	Bouřky jsou v létě časté.
Gender theories do not support this hypothesis.	Teorie genderu tuto hypotézu nepodporují.
A train passed by.	Kolem projel vlak.
She hugged her teddy bear.	Objala svého medvídka.
They moved to another house.	Přestěhovali se do jiného domu.
The police knew they were facing strong competition.	Policie věděla, že stojí proti silné konkurenci.
There has been a lot of research in this area recently.	V poslední době bylo v této oblasti provedeno mnoho výzkumů.
It contained a small waterfall.	Obsahoval malý vodopád.
Carefully pour the oil into the kettle.	Opatrně nalije olej do konvice.
The sergeant agreed it was a good idea.	Seržant souhlasil, že to byl dobrý nápad.
He drew another man into battle.	Vtáhl do boje dalšího muže.
The packages you have ordered should already be here.	Balíčky, které jste si objednali, by již měly být zde.
The communities looked deserted.	Komunity vypadaly opuštěné.
what is it	co to je
The new power plant runs on natural gas	Nová elektrárna běží na zemní plyn
The gardener was rummaging in the dirt.	Zahradník se hrabal v hlíně.
We only had three hundred books, but people bought them	Měli jsme jen tři sta knih, ale lidé si je kupovali
The guide looked very knowledgeable.	Průvodce vypadal velmi dobře informovaný.
He came from a picturesque town.	Pocházel z malebného městečka.
The city has undergone many changes in recent years.	Město prošlo v posledních letech mnoha změnami.
Hurry up, we're late.	Pospěšte si, už máme zpoždění.
The valley is known for its picturesque beauty.	Údolí je známé svou malebnou krásou.
They walked slowly around the pedestrian zone.	Pomalu obcházeli pěší zónu.
In the twilight of human existence.	V soumraku lidské existence.
One must carefully choose a partner.	Člověk si musí pečlivě vybrat partnera.
A crowd of people huddled together under umbrellas.	Dav lidí se k sobě choulil pod deštníky.
First, involving cutting off part of the skull.	Za prvé, zahrnující odříznutí části lebky.
He blushed.	Zčervenal.
The car is, of course, a modern invention.	Automobil je samozřejmě moderní vynález.
Everyone on the commission voted in favor.	Všichni v komisi hlasovali pro.
We went to the jungle.	Vydali jsme se do džungle.
Iron ore is abundant in this area.	Železná ruda se v této oblasti vyskytuje hojně.
The collected articles were returned to the library.	Sebrané články byly vráceny do knihovny.
Crop examination for one week.	Zkoumání plodin po dobu jednoho týdne.
Origami paper sheet.	List origami papíru.
She combed her hair.	Rozčesala si vlasy.
At that time, the writers inspired others with their work.	Spisovatelé v té době svou tvorbou inspirovali ostatní.
Fill the bottle with cold water.	Naplňte láhev studenou vodou.
The locals are used to high temperatures.	Místní lidé jsou na vysoké teploty zvyklí.
A group of protesters stood in front of the embassy.	Před ambasádou stála skupina demonstrantů.
He gets up early this morning.	Dnes brzy ráno vstává.
She lost a lot when she quit smoking.	Když přestala kouřit, hodně zhubla.
The bacteria thus spread to other nearby cells.	Bakterie se tak šíří do dalších blízkých buněk.
Where there is a risk of explosion,	Tam, kde hrozí nebezpečí výbuchu,
The volcano erupts at regular intervals.	Sopka vybuchuje v pravidelných intervalech.
The guide announced the stops.	Průvodčí oznámil zastávky.
Wooden bridges have long been replaced.	Dřevěné mosty byly dávno vyměněny.
City schools teach classical art techniques.	Městské školy vyučují klasické výtvarné techniky.
The soldiers advanced towards the enemy.	Vojáci postupovali směrem k nepříteli.
The rocks were covered with a thin layer of sand.	Skály byly pokryty tenkou vrstvou písku.
Five hundred people attended the grand opening.	Slavnostního otevření se zúčastnilo pět set lidí.
We could use the episode as an illustration.	Epizodu bychom mohli použít jako ilustraci.
Spices are commonly used in cooking and baking.	Koření se běžně používá při vaření a pečení.
The lake has no inflow or outflow.	Jezero nemá žádný přítok ani odtok.
Some religious sects believe they will need their punishments.	Některé náboženské sekty věří, že jejich tresty budou potřebovat.
The return home dance was very popular.	Velmi oblíbený byl tanec návratu domů.
Walking through the night streets of a small, sleepy town	Procházky po nočních ulicích malého, ospalého města
He often lies directly on his round stomach.	Často leží přímo na kulatém břiše.
My teacher said that's not possible.	Můj učitel řekl, že to není možné.
The doctor advised her to eat a predominantly vegetarian diet.	Lékař jí doporučil jíst převážně vegetariánskou stravu.
Study these verbs carefully.	Pečlivě si tato slovesa prostudujte.
She spent days with her doctor.	Strávila dny se svým lékařem.
But on the other hand, they can grow old.	Ale na druhou stranu mohou zestárnout.
Mozart's style was radically different from the style of his contemporaries.	Mozartův styl byl radikálně odlišný od stylu jeho současníků.
His classmates were amazed.	Jeho spolužáci byli ohromeni.
The roads leading to it are heavily congested.	Silnice, které k němu vedou, jsou silně přetížené.
The company's shares fell sharply.	Akcie společnosti prudce klesly.
The poor family lived in a small cottage.	Chudá rodina žila v malé chaloupce.
The farmer lives in the hills.	Farmář žije v kopcích.
The chances of election are slim.	Šance na zvolení je mizivá.
The northern dwarf wall protrudes towards the southern benches.	Severní trpasličí stěna vystupuje směrem k jižním lavicím.
The child pushed a crayon across the page.	Dítě postrčilo přes stránku pastelku.
The writer has published only one book.	Spisovatel vydal pouze jednu knihu.
The northern region is known for its forests.	Severní region je známý svými lesy.
There are several good restaurants in the area.	V okolí je několik dobrých restaurací.
When her eyes finally met his, he smiled.	Když se její oči konečně setkaly s jeho, usmál se.
Prepare some food for the evening.	Připravte si na večer nějaké jídlo.
The castle is surrounded by a moat.	Hrad obklopuje vodní příkop.
Time passes slowly when one is sad.	Čas plyne pomalu, když je člověk smutný.
Heat the oil in a pan.	Na pánvi rozehřejte olej.
Some old villages were abandoned.	Některé staré vesnice byly opuštěné.
This restaurant serves delicious pancakes.	Tato restaurace nabízí vynikající palačinky.
The campus minister expressed his concerns to his parents.	Ministr kampusu vyjádřil své obavy rodičům.
The guard is on guard.	Strážník stojí na stráži.
We are dying of thirst!	Umíráme žízní!
This building was designed by a famous architect.	Tato budova byla navržena slavným architektem.
It produces energy without releasing harmful emissions.	Vyrábí energii bez vypouštění škodlivých emisí.
They had no food.	Neměli žádné jídlo.
Visitors left late in the afternoon.	Návštěvníci odcházeli pozdě odpoledne.
She tapped her finger impatiently on the table.	Netrpělivě poklepala prstem na stůl.
An oil painter can stand behind an easel.	Malíř pracující s oleji může stát za stojanem.
This is a useful saying.	To je užitečné přísloví.
Then he turned away.	Pak se odvrátil.
Where is the restaurant?	Kde je ta restaurace?
He teaches science at this high school.	Na této střední škole učí přírodní vědy.
My house is simple, but it suits me.	Můj dům je jednoduchý, ale vyhovuje mi.
A mix of monkey puzzle, sea and mountain pines.	Mix opičího puzzle, moře a horských borovic.
She was a famous artist, but she lived modestly.	Byla to slavná umělkyně, ale žila skromně.
This province is crossed by a canal.	Tuto provincii protíná kanál.
He closed his eyes and took a deep breath.	Zavřel oči a zhluboka se nadechl.
She gently stroked the dog's soft fur.	Jemně pohladila pejska po měkké srsti.
They used to have a thriving industry there.	Kdysi tam měli prosperující průmysl.
Words are powerful weapons.	Slova jsou mocné zbraně.
We continue to mine minerals.	Pokračujeme v těžbě nerostů.
A large crowd gathered in front of the museum.	Před muzeem se shromáždil velký dav.
The soldiers rushed forward and attacked the first battalion.	Vojáci vyrazili vpřed a zaútočili na první prapor.
The passage was easy to navigate.	Průchod byl snadno sjízdný.
He ignored the cat crouching under his chair.	Ignoroval kočku krčící se pod jeho židlí.
He busted his chest.	Bil se do prsou.
I keep spiders like pets.	Chovám pavouky jako domácí mazlíčky.
The wind blew.	Vítr bouře zesílil.
His talent earned him a quick promotion.	Jeho talent mu vynesl rychlé povýšení.
There are no trees.	Nejsou zde žádné stromy.
The idea slowly takes hold.	Nápad se pomalu ujímá.
He considers the newspaper to be a "vital source of information".	Noviny považuje za „životně důležitý zdroj informací“.
This novel is incredibly well written.	Tento román je neuvěřitelně dobře napsaný.
It was worse than she had imagined.	Bylo to horší, než si představovala.
The church sponsored the festival several times a year.	Několikrát během roku církev sponzorovala festival.
The coach lifted his spirits	Trenér zvedl náladu
Forests supply the environment with oxygen.	Lesy zásobují životní prostředí kyslíkem.
This hotel offers delicious food.	Tento hotel nabízí vynikající jídlo.
She knitted a sweater with an intricate design.	Upletla svetr se složitým designem.
He was wearing a blue ballet teacher's uniform.	Měl na sobě modrou uniformu učitele baletu.
We removed the tooth with forceps.	Zub jsme odstranili kleštěmi.
Bird populations will continue to decline in this century.	Populace ptáků se v tomto století dále sníží.
Add sugar to taste.	Podle chuti přidejte cukr.
The wall is made of plaster.	Stěna je ze sádry.
We will be happy to help you.	Rádi vám pomůžeme.
He laughed to himself.	Zasmál se pro sebe.
I got up and left him lying on the table.	Vstal jsem a nechal ho ležet na stole.
The price of coffee has fallen.	Cena kávy klesla.
The chairman will give a formal speech.	Předseda bude mít formální projev.
This man is running out of time.	Tomuto muži se krátí čas.
Flags were raised to mark key events.	K označení klíčových událostí byly vztyčeny vlajky.
This is common practice in some countries.	V některých zemích je to běžná praxe.
His fiery nature is seldom mild.	Jeho ohnivá povaha je jen zřídka mírná.
She was just one of many others.	Byla jen jednou z mnoha dalších.
I saw an elephant rushing down the sidewalk.	Viděl jsem slona, ​​jak se řítí po chodníku.
Signs of corruption are everywhere.	Známky korupce jsou všude.
Be careful when crossing the road!	Buďte opatrní při přecházení silnice!
The ambulance set off.	Sanitka vyrazila dál.
He caught a nearby branch that broke.	Chytil nedalekou větev, která se zlomila.
The title is a reference to the film.	Název je odkazem na film.
The house stands by a stream.	Dům stojí u potoka.
Indian tea is known for its sweetness.	Indický čaj je známý svou sladkostí.
His performance has improved every year.	Jeho výkon se každým rokem zlepšoval.
Each plastic cup holds one tablespoon of ice cream.	Každý plastový kelímek pojme jednu lžíci zmrzliny.
A lot of work has been done.	Bylo dokončeno mnoho práce.
The inhabitants have adapted well to life in this desert.	Obyvatelé se dobře přizpůsobili životu v této poušti.
The bird's feathers were disheveled.	Ptačí peří bylo rozcuchané.
Both artists placed their stands next to each other.	Oba umělci postavili své stojany vedle sebe.
He was getting more and more bored at his desk.	U svého stolu se čím dál víc nudil.
Honorable release entitles him to compensation.	Čestné propuštění ho opravňuje k odškodnění.
The leaves, falling in the fall, were burnt brown.	Listí, padající na podzim, bylo spáleno dohněda.
Both elections were marked by allegations of fraud.	Obě volby byly poznamenány obviněními z podvodu.
Is there any milk left in the fridge?	Zbylo v lednici nějaké mléko?
This country needs effective law enforcement.	Tato země potřebuje účinné vymáhání práva.
Rich societies are often more corrupt than poor countries.	Bohaté společnosti jsou často zkorumpovanější než chudé země.
Eating red meat contributes to poor health.	Konzumace červeného masa přispívá ke špatnému zdraví.
Several leaders died during the revolution.	Několik vůdců zemřelo během revoluce.
He is young, but he is very strong.	Je mladý, ale je velmi silný.
The crowd began to move away.	Dav se začal vzdalovat.
The turbid water was drained into the sewer.	Zakalená voda byla odváděna do kanalizace.
He sighed softly, wrinkles on his forehead.	S vráskami na čele se tiše povzdechl.
I put a lot of salt in the soup.	Do polévky dávám hodně soli.
Workers are expected to cook for themselves.	Od pracovníků se očekává, že si budou vařit sami.
She had a troubled childhood,	Měla problémové dětství,
That looks bad, doesn't it?	To vypadá špatně, že?
Many people live in harmony with their neighbors.	Mnoho lidí žije v souladu se svými sousedy.
Typhoons strike every few years.	Tajfuny udeří každých pár let.
The landscape is stunning.	Krajina je ohromující.
This area is known for its topography.	Tato oblast je známá svou topografií.
They have appeared on television and computer screens around the world.	Objevily se na televizních obrazovkách a obrazovkách počítačů po celém světě.
The guard ordered him to stop.	Strážný mu přikázal, aby zastavil.
There are many arguments against the proposal.	Proti návrhu existuje mnoho argumentů.
This temple has been declared sacred.	Tento chrám byl prohlášen za posvátný.
Don't talk with your mouth full!	Nemluvte s plnou pusou!
Cars were among the oldest forms of human transport.	Automobily patřily mezi nejstarší formy lidské dopravy.
Some animals do not live on plants.	Některá zvířata se rostlinami neživí.
I struggle with the laws of physics every day.	Každý den se potýkám s fyzikálními zákony.
The snow turns to rain.	Sníh se mění v déšť.
He should step back and give up.	Měl by ustoupit a vzdát se.
Their ancestors were skilled craftsmen.	Jejich předkové byli zruční řemeslníci.
The spirit of the house persists.	Duch domu přetrvává.
The horse reared up and raised its rider.	Kůň se vzepjal a vzepjal i svého jezdce.
He looked very happy with himself.	Vypadal velmi spokojený sám se sebou.
The two are very close.	Tito dva jsou si velmi blízcí.
The tower collapsed.	Věž se zhroutila.
The railway was built to allow the transportation of wheat.	Železnice byla postavena, aby umožnila přepravu pšenice.
This formula will continue unless something changes.	Tento vzorec bude pokračovat, pokud se něco nezmění.
Using a computer, scientists calculate complex formulas.	Pomocí počítače vědci vypočítávají složité vzorce.
Many of these laws have not been enforced.	Mnoho z těchto zákonů nebylo uplatněno.
The whole process is automated.	Celý proces je automatizovaný.
He was tired to death, so he had helping hands.	Byl k smrti unavený, takže měl pomocné ruce.
Atmospheric pressure will drop by several percent today.	Atmosférický tlak dnes klesne o několik procent.
The frail old man coughed in horror.	Křehký stařec zděšeně zakašlal.
The streets of this city are busy day and night.	Ulice tohoto města jsou rušné dnem i nocí.
I'm not well.	Není mi dobře.
At the same time, underground migration is taking place.	Současně dochází k podzemní migraci.
Accidents are often the result of driver fatigue.	Nehody jsou často důsledkem únavy řidiče.
Continuity is ensured.	Kontinuita je zajištěna.
A harmless insect, a pupa, developed.	Vyvíjel se neškodný hmyz, kukla.
Many use paper straws, while others prefer paper spoons.	Mnozí používají papírová brčka, zatímco jiní dávají přednost papírovým lžičkám.
You have been deceived!	Byli jste podvedeni!
Write the words in the missing column.	Vypište slova do chybějícího sloupce.
The slope is dotted with trees.	Svah je posetý stromy.
Study after study shows that this is true.	Studie za studií ukazuje, že je to pravda.
Switch to a smaller file.	Přepněte na menší soubor.
The tourist has plenty of food and water.	Turista má s sebou spoustu jídla a vody.
The miners fought long and hard,	Horníci bojovali dlouho a tvrdě,
This brand of tea comes from ethical sources.	Tato značka čaje pochází z etických zdrojů.
This magnificent cathedral is home to sacred relics.	Tato nádherná katedrála je domovem posvátných relikvií.
Moshe gathered a large crowd.	Moshe shromáždil velký dav.
The revolutionary tribunal allowed the defendant to trial.	Revoluční tribunál umožnil obžalovanému proces.
The library of this city is a historical treasure.	Knihovna tohoto města je historickým pokladem.
Who will pay for it?	kdo to zaplatí?
Many families try to make ends meet.	Mnoho rodin se snaží vyjít s penězi.
Other matches are postponed.	Další zápasy se odkládají.
Some rivers have remarkably clear water here.	Některé řeky zde mají pozoruhodně čistou vodu.
The jaguar is the third largest type of cat.	Jaguár je třetím největším typem kočky.
Low literacy is common here among the poor.	Nízká úroveň gramotnosti je zde běžná mezi chudými.
Be careful not to swallow any stones.	Dávejte pozor, abyste nepolykali žádné kameny.
Our neighbors helped us in an emergency.	V nouzi nám pomohli naši sousedé.
If it is not handled properly, it can cause serious damage.	Pokud s ním není správně zacházeno, může způsobit vážné poškození.
Her beauty attracts all eyes.	Její krása přitahuje všechny oči.
The US government has promised to provide for the community's medical needs.	Americká vláda slíbila, že zajistí lékařské potřeby komunity.
An eight-year-old child is helpless in such situations.	Osmileté dítě je v takových situacích bezmocné.
Cherries bloom in spring.	Třešně kvetou na jaře.
If necessary, add a little more butter.	V případě potřeby přidejte ještě trochu másla.
Today, tourism is the main source of income for the state.	Turistika je dnes hlavním zdrojem příjmů státu.
He gave food to hundreds of hungry people.	Dal stovkám hladových lidí jídlo.
I was the only person in the car.	Byl jsem jediný člověk v autě.
This church is two thousand years old.	Tento kostel je starý dva tisíce let.
The owner threatened legal action.	Majitel pohrozil právními kroky.
Water is also used to generate electricity.	Voda se také používá k výrobě elektřiny.
The book has long been rejected as unimportant.	Kniha byla již dávno odmítnuta jako nedůležitá.
Sector commands are executed in hexadecimal.	Sektorové příkazy se provádějí v šestnáctkové soustavě.
When he complained to his wife, he blamed her boss.	Když si stěžoval manželce, obvinil jejího šéfa.
There are countless springs in the region.	V regionu je nespočet pramenů.
She gets up early to make breakfast.	Vstane brzy, aby připravila snídani.
My diary lay on the kitchen table.	Můj deník ležel na kuchyňském stole.
Drizzle fell in the soft warm mist.	V měkké teplé mlze padalo mrholení.
Sometimes diamonds were formed in various shapes.	Někdy byly diamanty formovány v různých tvarech.
The rivers are full of fish.	Řeky jsou plné ryb.
We'll meet at seven in the library.	Sejdeme se v sedm v knihovně.
The city boasts many beaches, parks and museums.	Město se může pochlubit mnoha plážemi, parky a muzei.
He tightened his robe as he walked.	Při chůzi si utáhl župan.
We are doomed, doomed, doomed.	Jsme odsouzeni, odsouzeni, odsouzeni.
Modern hunters have adapted their techniques to this.	Moderní lovci tomu přizpůsobili své techniky.
It is not clear how he found the relevant information.	Není jasné, jak našel relevantní informace.
Never compromise with wisdom, he said.	Nikdy nekompromitujte s moudrostí, řekl.
The crew quickly grabbed the box.	Posádka rychle popadla krabice.
The supermarket burned down.	Supermarket vyhořel.
He still has to work.	Musí ještě do práce.
The election failed to reach an understanding.	Volby se nepodařilo dosáhnout porozumění.
Workers fled the building or what was left of it.	Dělníci z budovy nebo z toho, co z ní zbylo, utekli.
He agreed to take care of his grandparents.	Souhlasil, že se postará o své staré rodiče.
Use two cups of water when cooking macaroni.	Při vaření makaronů použijte dva šálky vody.
The rich man lived well.	Ten bohatý muž žil dobře.
She opened the door and peered out.	Otevřela dveře a vykoukla ven.
I have tomatoes.	Mám rajčata.
Many beautiful songs have been written about love.	O lásce bylo napsáno mnoho krásných písní.
Activists call for action.	Aktivisté vyzývají k akci.
She opened the heavy door.	Otevřela těžké dveře.
Some readers felt that the story was too gloomy.	Někteří čtenáři měli pocit, že příběh byl příliš ponurý.
The stars shone brightly in the night sky.	Na noční obloze jasně zářily hvězdy.
The rat turned to the manager, grinned, and fled.	Krysa se otočila k manažerovi, zazubila se a utekla.
The children crushed vegetables in their mouths.	Děti si drtily zeleninu do úst.
Some frogs are poisonous.	Některé žáby jsou jedovaté.
According to him, all work is secured.	Všechny práce jsou podle něj zajištěné.
"old ways"	"staré způsoby"
Because his friends are anxious, he visits them.	Protože jsou jeho přátelé úzkostní, navštěvuje je.
He lied about his age.	Lhal o svém věku.
We went out to dinner.	Šli jsme ven na večeři.
She just stared into his face.	Jen mu zírala do tváře.
Ripe seeds bring a delicious harvest.	Zralá semena přinášejí lahodnou sklizeň.
The previous sentence was unclear.	Předchozí věta byla nejasná.
The petition had almost three thousand signatures.	Petice měla téměř tři tisíce podpisů.
The robber threw himself on the bars of the window	Lupič se vrhl na mříže okna
TV commercials are physically difficult to tolerate.	Televizní reklamy jsou fyzicky těžké tolerovat.
The dish is delicious.	Pokrm je vynikající.
John entered the house through the back door.	John vešel do domu zadními dveřmi.
The man's voice sounded strangely loud.	Mužův hlas zněl podivně hlasitě.
I visited my hometown.	Navštívil jsem své rodné město.
You will probably pass the exam.	Zkoušku pravděpodobně složíte.
An old woman pushing an old man in a wheelchair.	Stará žena tlačila starého člověka na invalidním vozíku.
This path is reflected in the water.	Tato cesta se odráží ve vodě.
Restoring her confidence was her top priority.	Obnovení její sebedůvěry bylo její hlavní prioritou.
The world's rainforests were once lush and green.	Deštné pralesy světa byly kdysi svěží a zelené.
The homeless man is sitting here again.	Zase tu sedí ten bezdomovec.
They cut gold and gems to a comfortable size.	Stříhají zlato a drahokamy na pohodlnou velikost.
The wine was strongly alcoholic.	Víno bylo silně alkoholické.
The streets are full of garbage.	Ulice jsou plné odpadků.
what can you lose	co můžeš ztratit?
The oil is widely used in the manufacture of tires.	Olej se široce používá při výrobě pneumatik.
Drink tea carefully.	Čaj pijte opatrně.
Air pollution is becoming a serious problem.	Znečištění ovzduší se stává vážným problémem.
Our products used local water.	Naše produkty využívaly místní vodu.
It's a quiet, unusual sound.	Je to tichý, neobvyklý zvuk.
It was up to me to answer them.	Bylo na mně, abych jim odpověděl.
They are now looking for parents to adopt.	Nyní hledají rodiče k adopci.
At night, the birds are noisier than before.	V noci jsou ptáci hlučnější než dříve.
Their songs talk about love, pain or despair.	Jejich písně mluví o lásce, bolesti nebo zoufalství.
Some spectacular performances take place here.	Hrají se zde některá velkolepá představení.
This island is known for its wild nature.	Tento ostrov je známý svou divokou přírodou.
Sit back and enjoy the views.	Pohodlně se usaďte a užijte si výhled.
It must be hidden under a large stone.	Musí být ukrytý pod velkým kamenem.
Go in a straight line to the intersection.	Jděte v přímé linii ke křižovatce.
Here's how to play chess.	Zde je návod, jak hrát šachy.
If you mean it, you will have to work harder.	Pokud to myslíte vážně, budete muset pracovat tvrději.
The politician declared war.	Politik vyhlásil válku.
There was frequent disturbance on the part of the teacher.	Docházelo k častému vyrušování ze strany učitele.
Potato chips are the basis of many diets.	Bramborové lupínky jsou základem mnoha diet.
Mosquitoes thrive here.	Daří se zde komárům.
Traveling by bus is cheap.	Cestování autobusem je levné.
The south is known for its coffee.	Jih je známý svou kávou.
Resistant crops can be grown in this environment.	V tomto prostředí lze pěstovat odolné plodiny.
The dialogue went smoothly.	Dialog plynul hladce.
She endured long periods of waiting.	Vydržela dlouhá období čekání.
The soldier stands astride a horse.	Voják stojí obkročmo na koni.
The use of these languages ​​continues to this day.	Používání těchto jazyků pokračuje dodnes.
Apply a light coat of cream cheese and butter.	Naneste lehkou vrstvu smetanového sýra a másla.
Our problems are relatively simple.	Naše problémy jsou poměrně jednoduché.
He made friends with that woman.	S tou ženou navázal přátelství.
No citizen should be obliged to pay taxes without representation.	Žádný občan by neměl být povinen platit daně bez zastoupení.
Iron and steel are widely used	Železo a ocel jsou široce používány
Tears streamed down his cheeks like waterfalls.	Slzy mu stékaly po tvářích jako vodopády.
Once a month, my son took me to the movies.	Jednou za měsíc mě syn vzal do kina.
Women often do not object to this practice.	Ženy proti této praxi často nic nenamítají.
This rainy season seems to be wetter than usual.	Zdá se, že toto období dešťů je vlhčí než obvykle.
The beer was refreshing.	Pivo bylo osvěžující.
Tourists found their bodies.	Jejich těla našli turisté.
Vibration with pleasure.	Vibrace s potěšením.
The parents of the married couple are very satisfied.	Rodiče manželského páru jsou velmi spokojeni.
He felt his heartbeat quicken.	Cítil, jak mu zrychluje tep.
Freight trains of this size are relatively rare.	Nákladní vlaky této velikosti jsou poměrně vzácné.
They believed that the water came from underground.	Věřili, že voda pochází z podzemí.
My goal is to connect science with society.	Mým cílem je propojit vědu se společností.
This road remains in the shade in the morning.	Tato cesta zůstává ráno ve stínu.
She shouted angrily at the man.	Vztekle křičela na muže.
Her eligibility has been questioned.	Její způsobilost byla zpochybněna.
So, what were the three points?	Takže, jaké byly ty tři body?
He was quickly surrounded by a crowd.	Rychle ho obklopil dav lidí.
The winds are rising.	Zvedají se větry.
She ran out of the meeting.	Vyběhla ze schůzky.
A few weeks later, it started to rain.	O několik týdnů později se spustil déšť.
The bloodshed ended when the attackers were captured.	Krveprolití skončilo, když byli útočníci dopadeni.
Thunder seemed far away.	Zdálo se, že hrom je daleko.
Their children are mostly obedient.	Jejich děti jsou většinou poslušné.
Working with her is often frustrating.	Práce s ní je často frustrující.
He was too timid to approach her.	Byl příliš bázlivý, než aby se k ní přiblížil.
Her calendar is ringing with upcoming dates.	Její kalendář zvoní s nadcházejícími termíny.
This city is famous for its spas.	Toto město je známé svými lázněmi.
Laptop and mouse match.	Notebook a myš se shodují.
Seventy percent of people hire professionals.	Sedmdesát procent lidí si najímá profesionály.
This unusual signal was eventually identified as radio waves.	Tento neobvyklý signál byl nakonec identifikován jako rádiové vlny.
They made a dangerous journey to the coast.	Podnikli nebezpečnou cestu k pobřeží.
Coconut oil is a consumer health product.	Kokosový olej je spotřebitelský zdravotní produkt.
This city does not welcome tourists.	Toto město nevítá turisty.
The gas tank exploded and destroyed the vehicle.	Plynová nádrž explodovala a zničila vozidlo.
He raised one hand.	Zvedl jednu ruku.
Few women run their own businesses.	Málokterá žena provozuje vlastní firmu.
The man in a coma was taken to a village clinic.	Muž v kómatu byl převezen na vesnickou kliniku.
The volume is in the bookcase.	Svazek je v knihovničce.
It's hard to get this sticky dough to work together.	Je těžké přimět toto lepivé těsto ke spolupráci.
The journey continues through dense jungle.	Cesta pokračuje hustou džunglí.
These books contain some important mathematics concepts.	Tyto knihy obsahují některé důležité pojmy z matematiky.
The metal pipes rusted.	Kovové trubky rezavěly.
She scrubbed the floor.	Vydrhla podlahu.
This building is nearing completion.	Tato budova je před dokončením.
The company was founded by a group of inventors.	Společnost založila skupina vynálezců.
In most countries, women are treated the same as men.	S ženami se ve většině zemí zachází stejně jako s muži.
My team couldn't win the championship.	Můj tým nedokázal vyhrát šampionát.
Corn pollen is widespread.	Pyl kukuřice je široce rozšířen.
Many species of water lilies bloom in summer.	V létě kvete mnoho druhů leknínů.
Many composers lived and worked in the region.	V regionu žilo a pracovalo mnoho skladatelů.
Serve roasted chestnuts, please.	Podejte pečené kaštany, prosím.
He is a man with a charming smile.	Je to člověk s okouzlujícím úsměvem.
As part of the company's ongoing efforts to raise public awareness	V rámci neustálého úsilí společnosti zvyšovat povědomí veřejnosti
The clerk raised his hand.	Úředník zvedl ruku.
Chimpanzees use primitive tools, especially stones, to break nuts.	Šimpanzi používají k lámání ořechů primitivní nástroje, zejména kameny.
They are rich.	Jsou bohatí.
Use a hammer to hit the nails.	Pomocí kladiva udeřte hřebíky.
She's my best friend's younger sister.	Je to mladší sestra mé nejlepší kamarádky.
The poet decided to give up writing poetry.	Básník se rozhodl vzdát psaní poezie.
The tail of the plane fell into the lake.	Ocas letadla spadl do jezera.
So far, six million species have been discovered.	Dosud bylo objeveno šest milionů druhů.
What better way to learn culture?	Jaký lepší způsob, jak se naučit kulturu?
Save a few to save them all.	Ušetřete pár, abyste ušetřili všechny.
The roots are double with the crown of the tree.	Kořeny jsou dvojité s korunou stromu.
The actress is known for her strong voice.	Herečka je známá svým silným hlasem.
Cable news stations reported on the results.	O výsledcích informovaly kabelové zpravodajské stanice.
There are about eighty workers in this shop.	V tomto obchodě je asi osmdesát pracovníků.
The owner of the bar raised his hands.	Majitel baru zvedl ruce.
Sometimes people just disappear.	Někdy lidé prostě zmizí.
There was something strange about that crystal.	Na tom krystalu bylo něco divného.
It was getting darker and darker.	Bylo stále temnější a temnější.
Some companies have rules against complete redundancies.	Některé společnosti mají pravidla proti úplnému propouštění zaměstnanců.
The first installment was due this week.	První splátka byla splatná tento týden.
She had a pack of cigarettes in her hand.	V ruce měla sevřenou krabičku cigaret.
The film entertains people of all generations.	Ten film baví lidi všech generací.
This work requires a considerable amount of physical strength.	Tato práce vyžaduje notnou dávku fyzické síly.
The language of the tribe is quite unusual.	Jazyk kmene je docela neobvyklý.
They must be arrested immediately.	Musí být okamžitě zatčeni.
The circle represents the cycle.	Kruh představuje cyklus.
The young man looked thoughtful.	Mladý muž vypadal zamyšleně.
She was supposed to meet her boyfriend.	Měla se setkat se svým přítelem.
Her face was chalky white.	Její tvář byla křídově bílá.
The air of mystery hung above the ground.	Nad zemí visel vzduch tajemna.
The city lies at the end of the valley.	Město leží na konci údolí.
His father was a diplomat.	Jeho otec byl diplomat.
He opened the document and began to read.	Otevřel dokument a začal číst.
The wise man counted three coins.	Moudrý muž odpočítal tři mince.
Construction will continue for many years to come.	Stavba bude pokračovat ještě mnoho let.
Prejudices are full here.	Předsudky jsou tu plné.
When night fell, the moon was missing.	Když padla noc, měsíc chyběl.
Maybe it's time to talk.	Možná je čas, abychom spolu promluvili.
I wonder if anyone dares to challenge me.	Jsem zvědavý, jestli se mě někdo odváží vyzvat.
The athlete entered the stadium,	Sportovec vstoupil na stadion,
Sharing ideas will lead to a fruitful discussion.	Sdílení nápadů povede k plodné diskusi.
The history of manure remains largely unknown.	Historie hnojníků zůstává velkou neznámou.
Make sure your clothes are clean	Ujistěte se, že vaše oblečení je čisté
Racists describe illegal immigrants as "invading hordes."	Rasisté popisují nelegální přistěhovalce jako „invazní hordy“.
I can barely think.	Sotva dokážu přemýšlet.
She rattled the keys impatiently.	Netrpělivě chrastila klíči.
The reasoning is quite clear.	Zdůvodnění je celkem jasné.
The farmer painted the barn white.	Farmář natřel stodolu na bílo.
Growing concerns are a fact.	Rostoucí obavy jsou faktem.
One should also choose a specific restaurant.	Člověk by si měl také vybrat konkrétní restauraci.
A lawyer has been called.	Byl povolán právní zástupce.
Gasoline rose in price yesterday.	Benzin včera zdražil.
His discoveries help explain the universe.	Jeho objevy pomáhají vysvětlit vesmír.
The tall man shook his head disapprovingly.	Vysoký muž nesouhlasně zavrtěl hlavou.
The land is flat and lacks water.	Pozemek je rovinatý a chybí voda.
One bank opened its doors in front of another.	Jedna banka otevřela své dveře před druhou.
The golden towers glittered in the distance.	Zlaté věže se třpytily v dálce.
The drought has ruined much of the crop.	Sucho zničilo velkou část úrody.
Spy satellites are used to detect enemy movements.	Špionážní satelity se používají k detekci nepřátelských pohybů.
A baby was born yesterday and it's a baby girl!	Včera se narodilo miminko a je to holčička!
The soft fabric is pleasant on the skin.	Měkká tkanina je příjemná na pokožce.
Built of bricks and stone.	Postaveno z cihel a kamene.
We should try to work out some new rules.	Měli bychom se pokusit vypracovat nějaká nová pravidla.
He added that weapons and money should be returned.	Dodal, že zbraně a peníze by měly být vráceny.
The vast ocean gently covered the coast.	Rozlehlý oceán jemně obrážel pobřeží.
The lake is of volcanic origin.	Jezero je vulkanického původu.
Did the food arrive?	Dorazilo vám jídlo?
There was a hole in the Grand Duke's story.	Ve velkovévodově příběhu byla díra.
They staged a coup.	Uspořádali převrat.
Despite his suffering, he remained calm.	I přes své trápení zůstal klidný.
The test results were clear.	Výsledky testu byly jasné.
You can make a gift from this coat.	Z tohoto kabátu můžete vyrobit dárek.
These terms offer the key to meaning.	Tyto výrazy nabízejí klíč k významu.
It also discourages wearing helmets.	Také to odrazuje od nošení přileb.
The specimen was treated regularly.	Exemplář byl pravidelně ošetřován.
Children need protection from abuse.	Děti potřebují ochranu před zneužíváním.
A group of curious deer stared at us curiously.	Skupina zvědavých jelenů na nás zvědavě zírala.
A cat is sleeping on my chest.	Na hrudi mi spí kočka.
The addict needs it from time to time.	Závislý to čas od času potřebuje.
The stadiums are surrounded by trees and lawns.	Stadiony jsou obklopeny stromy a trávníky.
The great leaders of the past expanded their kingdoms.	Velcí vůdci minulosti rozšiřovali svá království.
I feel that this kitchen needs a thorough scrubbing.	Vnímám, že tato kuchyně potřebuje důkladné vydrhnutí.
The volunteer rode reindeer on ice.	Dobrovolník vozil soby po ledu.
Discard pale skin.	Vyhoďte bledé kůže.
She watched the cardinals.	Pozorovala kardinály.
The palace was burned to ashes by the invaders.	Palác byl útočníky spálen na popel.
The tiger slowly approached the animal.	Tygr se pomalu přibližoval ke zvířeti.
You're not old enough to vote yet, son.	Ještě nejsi dost starý na to, abys volil, synu.
He ate the vegetable stew with gusto.	Zeleninový guláš snědl s chutí.
Teenagers shouted insults at strangers.	Teenageři na cizince křičeli urážky.
The author managed an almost impossible piece.	Autorovi se podařil téměř nemožný kousek.
His smile was warm.	Jeho úsměv byl hřejivý.
The desert was vast, flat and desolate.	Poušť byla rozlehlá, plochá a pustá.
Young children are exposed to dangerous chemicals.	Malé děti jsou vystaveny nebezpečným chemikáliím.
This dress is too thin.	Tyto šaty jsou příliš tenké.
We waited in the lounge for an hour.	Čekali jsme v salonku hodinu.
Most people are generally not interested in science.	Většina lidí se obecně nezajímá o vědu.
It is three miles to the supermarket.	Do supermarketu jsou to tři míle.
Two passengers died.	Dva cestující zemřeli.
The stranger attacked the sages with severe violence.	Cizinec napadl mudrce hrubým násilím.
The artist mixes colors in her studio.	Umělkyně míchá barvy ve svém ateliéru.
The enemy tried to break our lines.	Nepřítel se pokusil prolomit naše linie.
The biggest threat to biodiversity today is the loss of the natural environment.	Největší hrozbou pro biologickou rozmanitost je dnes ztráta přirozeného prostředí.
They looked at each other.	Podívali se na sebe.
After a while, she returned to the village.	Po nějaké době se vrátila do vesnice.
The only drug that helps is placebo.	Jediný lék, který pomáhá, je placebo.
He had a sweet tooth.	Popadla ho chuť na sladké.
Borders are constantly crowded with people.	Hranice se neustále hemží lidmi.
The new building is not demanding in terms of design.	Nová budova je designově nenáročná.
But she forgot her name.	Ale zapomněla jméno.
The couple made love upstairs.	Pár se miloval nahoře.
The soldier got stuck in his rifle.	Vojákovi se zasekla puška.
Others subsequently died.	Další následně zemřeli.
He had a deep voice that was easy to carry.	Měl hluboký hlas, který se snadno nesl.
Make what you want.	Udělejte si z toho, co chcete.
A wall of dust covered the road in front of them.	Silnici před nimi zakryla hradba prachu.
There are ethnic enclaves in some areas of the city.	V některých oblastech města existují etnické enklávy.
The word "genius" is sometimes overused.	Slovo „génius“ je někdy nadužíváno.
They are capable of causing enormous damage.	Jsou schopni způsobit obrovské škody.
If the law is signed by the governor, it becomes law.	Pokud zákon podepíše guvernér, stane se zákonem.
There's a big colored flag on your porch.	Na tvé verandě je velká barevná vlajka.
The workers were paid very little.	Dělníci byli placeni velmi málo.
She stood listening to the music.	Zůstala stát a poslouchala hudbu.
Children's dinners are often omnivorous.	Dětské večeře jsou často všežravé.
He climbed to the cause of the accident.	Vylezl na příčinu nehody.
Food is expensive and salaries low.	Jídlo je drahé a platy nízké.
I've already read that book.	Tu knihu už jsem četl.
This tool was designed to remove dirt from your shoes.	Tento nástroj byl navržen pro odstraňování hlíny z vašich bot.
We cannot solve the problem without addressing the root cause.	Nemůžeme problém vyřešit, aniž bychom se zabývali hlavní příčinou.
I'm not afraid of ghosts.	Nebojím se duchů.
The tide began to rise.	Příliv se začal zvedat.
Someone had to report him to the police.	Někdo ho musel nahlásit na policii.
The quake began with an earthquake.	Zemětřesení začalo otřesem.
The house was empty for months.	Dům byl měsíce prázdný.
Only three lines were visible.	Byly vidět pouze tři čáry.
It can beat you.	Při tom vás může zmlátit.
The teacher said that smoking is bad for you.	Učitel řekl, že kouření je pro vás špatné.
He enjoys climbing ladders with his strong feet.	Baví ho šplhat po žebřících pomocí svých silných nohou.
He seemed to be listening intently.	Zdálo se, že napjatě poslouchá.
The reaction between the substance and water was violent.	Reakce mezi látkou a vodou byla prudká.
The auditorium was brightly lit.	Hlediště bylo jasně osvětleno.
She was too old to work on the farm.	Na práci na farmě byla příliš stará.
The wind chilled their faces.	Vítr jim chladil do tváří.
Many children led the way.	V čele šla řada dětí.
I cried my eyes.	Vyplakala jsem si oči.
It's not over yet.	Ještě neskončil.
The goal is to set up a new local bank.	Cílem je založit novou místní banku.
Unfortunately, there was no vacancy.	Bohužel nebylo volné místo.
He walked around the table with his hands in his pockets.	Obešel stůl s rukama v kapsách.
The river is deep here.	Řeka je zde hluboká.
They sat around the open fire for hours talking.	Celé hodiny seděli kolem otevřeného ohně a povídali si.
Every year, some animals become extinct.	Každým rokem některá zvířata vyhynou.
Snow fell and covered the roads.	Hustě napadl sníh a zakryl silnice.
The apartment is very clean.	Byt je velmi čistý.
The word "was" is superfluous.	Slovo „byl“ je nadbytečné.
The island was famous for its beaches.	Ostrov byl známý svými plážemi.
The city is a popular tourist attraction.	Město je oblíbenou turistickou atrakcí.
It excited me.	Vzrušilo mě to.
Magic is everywhere.	Magie je všude.
Musicians rely on improvisation for much of their work.	Hudebníci spoléhají na improvizaci ve velké části své tvorby.
This is not part of the scenario.	Toto není součástí scénáře.
He started talking, but the man wouldn't let him.	Začal mluvit, ale muž mu to nedovolil.
All modern file systems use a certain type of indexing method.	Všechny moderní souborové systémy používají určitý typ metody indexování.
The statue was decorated with gold.	Socha byla zdobena zlatem.
Say "dog" ten times fast.	Řekněte "pes" desetkrát rychle.
Do not disturb this insect while it is sleeping.	Nerušte tento hmyz, když spí.
He is accused of selling weapons at another country's embassy.	Na ambasádě jiné země je obviněn z prodeje zbraní.
These drugs work quite well.	Tyto léky fungují docela dobře.
To be brave is to risk death.	Být odvážný znamená riskovat smrt.
He combed his old hair.	Rozčesal si staré vlasy.
He laughed at the chief for refusing to pay him.	Vysmíval se náčelníkovi, že mu odmítl zaplatit.
We need to make drastic changes in our lifestyle.	Musíme udělat drastické změny v našem životním stylu.
The wind blew wildly in my face.	Vítr mi divoce foukal do obličeje.
The company operates a strict shipbuilding business.	Společnost provozuje striktní loďařskou činnost.
We will buy you food, water, clothes.	Koupíme vám jídlo, vodu, oblečení.
The climber locked himself in the hut.	Horolezec se zamkl v chatě.
In colder climates, people have to learn to love winter.	V chladnějším podnebí se lidé musí naučit milovat zimu.
Your stone throw could split a tree trunk.	Tvůj hod kamenem by mohl rozštípnout kmen stromu.
Many rivers are polluted by human waste.	Mnoho řek je znečištěno lidským odpadem.
The government plans to address the shortage of housing.	Vláda plánuje řešit nedostatek bytů.
There are many species of animals.	Existuje mnoho druhů zvířat.
There are two types of schools in the region.	V regionu jsou k dispozici dva druhy škol.
Please speak slower.	Prosím mluvte pomaleji.
They make cups of tea.	Vyrábějí šálky čaje.
The president spoke passionately about the need to reduce unemployment.	Prezident vášnivě hovořil o nutnosti snížit nezaměstnanost.
Disturbing news has come from the south.	Z jihu přišly znepokojivé zprávy.
He arbitrarily attacks innocent defenseless men.	Svévolně útočí na nevinné bezbranné muže.
The birds fled in terror.	Ptáci v hrůze utekli.
To apply a hot iron to the fabric.	K přiložení horké žehličky na látku.
There was a ticket on the fridge.	Na lednici byl lístek.
The score was big.	Skóre bylo velké.
The grebe dives underwater.	Potápka se potápí pod vodou.
He waited for her answer.	Čekal na její odpověď.
The priest sprinkled us with holy water.	Kněz nás pokropil svěcenou vodou.
Success came quickly.	Úspěch se dostavil rychle.
The courier was carrying parcels.	Poštovní doručovatel převážel balíky.
This village is known for its nature reserves.	Tato obec je známá svými přírodními rezervacemi.
He said nothing, just sat in a gloomy silence.	Neřekl nic, jen seděl v zasmušilém tichu.
These situations are ironic.	Tyto situace jsou ironické.
This style has been out of fashion for some time.	Tento styl už nějakou dobu vyšel z módy.
It was a bold decision.	Bylo to odvážné rozhodnutí.
The damage to the castle walls is terrible.	Poškození hradních zdí je hrozné.
I'm a vegetarian.	Jsem vegetarián.
The word is often misused.	To slovo je často zneužíváno.
The astronauts performed perfectly.	Kosmonauti předvedli perfektní výkon.
Evidence suggested that consumers would adapt.	Důkazy naznačovaly, že se spotřebitelé přizpůsobí.
Doctors, for example, failed to save her.	Lékařům se ji například nepodařilo zachránit.
They did not choose to come from this region.	Nezvolili si pocházet z tohoto regionu.
Sunlight is controlled by gravity.	Sluneční světlo je řízeno gravitací.
The climber suffered from altitude sickness.	Horolezec trpěl výškovou nemocí.
The noise drove them away.	Hluk je odehnal.
The mountains to the east are known for their beauty.	Hory na východ jsou známé svou krásou.
A degree degree is a metric unit used to express temperature.	Celsia stupně je metrická jednotka používaná k vyjádření teploty.
It was a clear, hot day.	Byl jasný, horký den.
The task was to write an essay on environmental pollution.	Úkolem bylo napsat esej o znečištění životního prostředí.
The city is famous for its steel industry.	Město je známé svým ocelářským průmyslem.
These documents are old.	Tyto listiny jsou staré.
We never beat them.	Nikdy jsme je neporazili.
Warming reduces the intensity and frequency of snowstorms.	Oteplení snižuje intenzitu a četnost sněhových bouří.
Freezing temperatures are expected this morning.	Dnes ráno se očekává teplota nad bodem mrazu.
He established an author's credentials in the intro.	V intru založil autorské pověření.
When they return, we will bake them a cake.	Jakmile se vrátí, upečeme jim koláč.
He sat down on the couch next to his friend.	Posadil se na pohovku vedle svého přítele.
The bride's father must approve.	Otec nevěsty to musí schválit.
His secretary was extremely helpful	Jeho sekretářka byla maximálně vstřícná
The plane was approaching the runway.	Letadlo se blížilo k ranveji.
Researchers have found that plants have complex systems.	Vědci zjistili, že rostliny mají složité systémy.
The bull horns were taller than him!	Býčí rohy byly vyšší než on!
Dogs and cats are increasingly being bought and sold as pets.	Psi a kočky se stále častěji kupují a prodávají jako domácí mazlíčci.
She approached the cash register.	Přistoupila k pokladně.
As a result, the king found himself in an awkward situation.	Tím se král ocitl v nepříjemné situaci.
In this experiment, the water was heated.	V tomto experimentu se voda ohřívala.
She poured milk into a glass.	Nalila mléko do sklenice.
Military pay is falling sharply.	Vojenský plat prudce klesá.
The gun fired.	Zbraň vystřelila.
She was tired of her humble life.	Byla unavená skromným životem.
A group of children laughing in the distance.	V dálce se směje skupina dětí.
Red growled again.	Red znovu zavrčel.
Young children believe in fairy tales.	Malé děti věří na pohádky.
The quality of education is low here.	Kvalita vzdělání je zde nízká.
Bard's fame spread far and wide.	Bardova sláva se šířila široko daleko.
She wanted to learn.	Měla chuť se učit.
There used to be a beautiful forest.	Kdysi tu byl krásný les.
Several factors have contributed to climate change.	Ke změně klimatu přispělo několik faktorů.
This road leads to the mountains.	Tato cesta vede do hor.
The fox didn't seem to be afraid of the dog.	Zdálo se, že liška se psa nebojí.
This also means that the country's debts are growing.	To také znamená, že dluhy země rostou.
Plans of this kind tend to be many opponents.	Plány tohoto druhu mívají mnoho odpůrců.
An unusual pattern of light shines in the sky.	Na obloze svítí neobvyklý vzor světla.
The army suffered heavy losses.	Armáda utrpěla těžké ztráty.
The first challenge is business colonoscopy.	První výzvou je obchodní kolonoskopie.
At home we call it "real food".	Doma tomu říkáme „skutečné jídlo“.
The coalition will publish its own program statement.	Koalice zveřejní vlastní programové prohlášení.
He opened the door and went inside.	Otevřel dveře a vešel dovnitř.
The secret of our success is simple.	Tajemství našeho úspěchu je jednoduché.
Break the chocolate into small pieces.	Čokoládu nalámejte na malé kousky.
He sleeps in a pool of sunlight.	Spí v kaluži slunečního světla.
He studied the problem until he solved it.	Studoval problém, dokud ho nevyřešil.
The average citizen often has little say in government politics.	Průměrný občan má často malé slovo ve vládní politice.
The bespectacled man stared at his computer screen.	Obrýlený muž upřeně zíral na obrazovku svého počítače.
Taste the wine first to make sure it is sweet.	Nejprve víno ochutnejte, abyste se ujistili, že je sladké.
These photos are from my trip.	Tyto fotky jsou z mého výletu.
She hoped the gas station would be gone soon!	Doufala, že plynárna bude brzy pryč!
It won't rain today.	Dnes nebude pršet.
So he carefully removed the packaging.	Opatrně tedy odstranil obal.
She placed three slices of bread in a row.	Položila tři krajíce chleba za sebou.
The professor is fascinated by the language.	Profesor je fascinován jazykem.
Exports make up a significant part of our revenue.	Export tvoří významnou část našich příjmů.
The translucent gel disk floated in a cytokine solution.	Disk průsvitného gelu plaval v roztoku cytokinů.
Only five cities in the region have earned this award.	Toto ocenění si vysloužilo pouze pět měst v regionu.
Until then, two thousand years ago.	Do té doby, před dvěma tisíci lety.
Little is known about the original inhabitants.	O původních obyvatelích je známo jen málo.
By the way, she likes to eat eggs.	Mimochodem, ráda jí vajíčka.
He ate no breakfast.	Nejedl žádnou snídani.
The sword rusted in the damp air.	Meč ve vlhkém vzduchu zrezivěl.
You should implement that plan.	Měli byste ten plán uskutečnit.
The guerrilla chief is still at large.	Guerillový náčelník je stále na svobodě.
Who owns this ship?	Kdo vlastní tuto loď?
The bird flew elegantly through the air.	Pták elegantně létal vzduchem.
They are used for climbing, hunting and signaling.	Používají se k lezení, lovu a signalizaci.
That won't solve our problems.	To naše problémy nevyřeší.
Weapons and rifles are not toys.	Zbraně a pušky nejsou hračky.
Take the thread and attach it to the skirt.	Vezměte nit a připevněte ji k sukni.
Brush your teeth at least twice a day.	Čistěte si zuby alespoň dvakrát denně.
They tossed coins into the fountain.	Do fontány házeli mince.
How are you doing it?	Jak to děláš?
The bank lent money at interest.	Banka půjčila peníze za úrok.
Africa is the second largest continent in the world.	Afrika je druhý největší kontinent na světě.
The farmer should be praised for his progressive views.	Farmář by měl být pochválen za jeho pokrokové názory.
Steps need to be taken to prevent further similar cases.	Aby se předešlo dalším podobným případům, je třeba podniknout kroky.
The ladder rests on the fence.	Žebřík je opřený o plot.
The editor took note of this request.	Redaktor vzal tuto žádost na vědomí.
The children were very active and mischievous.	Děti byly velmi aktivní a šibalské.
She received her doctorate in physics.	Získala doktorát z fyziky.
She likes bright, colorful clothes.	Má ráda světlé, barevné oblečení.
The older man died a few years ago.	Starší pán zemřel před několika lety.
The soil was fertile and suitable for agriculture.	Půda byla úrodná a vhodná pro zemědělství.
The people in this village are very proud of their history.	Lidé v této obci jsou velmi hrdí na svou historii.
On special occasions, it provides delicious venison stew.	Při zvláštních příležitostech poskytuje lahodný zvěřinový guláš.
There used to be a big tree there.	Kdysi tam stával velký strom.
Strike a match.	Škrtnout zápalku.
A cow is running away	Utíká kráva
This drug has been shown to be highly effective against this disease.	Tento lék se ukázal jako vysoce účinný proti této nemoci.
We knew it from his strange behavior.	Poznali jsme to z jeho zvláštního chování.
The work of the day exhausted him.	Práce dne ho vyčerpala.
Kaye brought them home.	Kaye je přivedla domů.
If you are tired, you should go to bed.	Pokud jste unavení, měli byste jít spát.
The drug has not been shown to cure the disease.	Není prokázáno, že lék léčí onemocnění.
Her lip trembled.	Její ret se chvěl.
The symphony put the audience in a trance.	Symfonie uvedla publikum do transu.
The horrific murders shocked the nation.	Strašidelné vraždy šokovaly národ.
This film shows topics of enduring human interest.	Tento film zobrazuje témata trvalého lidského zájmu.
The minister nodded in agreement.	Ministr souhlasně přikývl.
It was destroyed in a fire.	To bylo zničeno při požáru.
It could easily be demolished.	Klidně by to šlo zbourat.
Researchers have developed new technologies in recent years.	Vědci v posledních letech vyvinuli nové technologie.
This technique supports rapid penetration of new markets.	Tato technika podporuje rychlé pronikání na nové trhy.
This tree is very similar to the one we saw earlier.	Tento strom je velmi podobný tomu, který jsme viděli dříve.
This pen is nice and smooth.	Toto pero je pěkné a hladké.
Anatomically correct replicas have been studied in the medical fields.	Anatomicky správné repliky byly studovány v lékařských oborech.
The bridge crosses the water.	Most přechází přes vodu.
Today, most men have perfectly groomed beards.	V dnešní době má většina mužů dokonale upravené vousy.
Old bridges should be replaced.	Staré mosty by se měly vyměnit.
This building is brightly painted.	Tato budova je pestře vymalovaná.
The prognosis was poor.	Prognóza byla špatná.
He was known for his poisonous racism.	Byl známý pro svůj jedovatý rasismus.
A stiff breeze blew in the treetops.	V korunách stromů šuměl tuhý vánek.
His legs hurt.	Bolí ho nohy.
The festival is celebrated around the world.	Festival se slaví po celém světě.
Few people owned a mobile phone at that time.	Mobil v té době vlastnil málokdo.
A war hero, but also a war criminal.	Válečný hrdina, ale i válečný zločinec.
Accelerate the entry of new blood.	Urychlit vstup nové krve.
The forest meets life and game.	Les se snoubí se životem a zvěří.
He is a deep believer.	Je hluboce věřící.
The holy man still believes that the apple is sacred.	Svatý muž stále věří, že jablko je posvátné.
He used a dictionary to find the word.	K vyhledání slova použil slovník.
The streets were on fire.	Ulice byly v plamenech lidí.
Nothing actually happened.	Nic se vlastně nestalo.
This idea has certainly been criticized.	Tato myšlenka byla jistě kritizována.
Many workers were fired after receiving paychecks.	Mnoho pracovníků bylo propuštěno poté, co obdrželi výplatní šeky.
The poor man's diet desperately needs to improve.	Strava chudáka zoufale potřebuje zlepšit.
He was covered in mud.	Byl celý od bahna.
The speaker called on the audience to applaud.	Řečník vyzval publikum, aby zatleskali.
You really should try it sometime.	Měl bys to opravdu někdy zkusit.
The insurgents were pushed back north.	Povstalci byli zatlačeni zpět na sever.
Please turn it off.	Vypněte to prosím.
The manager was standing at the desk.	Manažer stál na stole.
Then he drove up to the station.	Pak jel nahoru na nádraží.
Japan is a developed country.	Japonsko je vyspělá země.
We must reduce our dependence on fossil fuels.	Musíme snížit naši závislost na fosilních palivech.
We must confront the populist movement.	Musíme se postavit populistickým hnutím.
The showground was crowded with vehicles.	Přehlídkové hřiště bylo přecpané vozidly.
The polluted air he inhaled caused him asthma.	Znečištěný vzduch, který vdechoval, mu způsobil astma.
People must obey the laws.	Lidé musí dodržovat zákony.
The favorite pastime was feeding the birds	Oblíbenou zábavou bylo krmení ptáků
He accused the government of spying for the enemy.	Obvinil vládu ze špionáže pro nepřítele.
The workers gathered behind the union leader.	Dělníci se shromáždili za odborovým předákem.
The beggar asked for alms, but got nothing at all.	Žebrák žádal o almužnu, ale nedostal vůbec nic.
I had to read between the lines.	Musel jsem číst mezi řádky.
The tribal elder said four men had been stolen.	Kmenový stařešina řekl, že čtyři muži byli ukradeni.
They were looking for shelter in the fields.	Hledali úkryt na polích.
The child was collecting toys.	Dítě sbíralo hračky.
The tragedy shook the nation.	Tragédie otřásla národem.
His study was extremely expensive.	Jeho studium bylo extrémně nákladné.
The evil witch kills the hero.	Zlá čarodějnice zabije hrdinu.
The building was severely damaged by fire.	Budova byla vážně poškozena požárem.
He checked the list again.	Znovu zkontroloval seznam.
People have never been identified.	Totožnost lidí nebyla nikdy zjištěna.
The kitchen must be arranged.	Kuchyň musí být uspořádaná.
It was hard for her to concentrate.	Bylo pro ni těžké se soustředit.
He declined the diagnosis.	Diagnózu odmítl.
The fire truck broke down.	Hasičské auto se porouchalo.
I came from a poor family.	Pocházel jsem z chudé rodiny.
You must obey your parents' instructions.	Musíte uposlechnout pokynů svých rodičů.
Kids don't want to do homework.	Děti nechtějí dělat domácí úkoly.
Never eat while smoking.	Nikdy nejezte při kouření.
Don't forget to rinse and drain the rice.	Nezapomeňte rýži propláchnout a scedit.
Let's see, is there a city nearby?	Podívejme se, je poblíž nějaké město?
Soon after the announcement, a war of words broke out.	Brzy po oznámení vypukla válka slov.
We know very little about these creatures.	O těchto tvorech víme velmi málo.
He tried to peel two potatoes with one knife.	Jedním nožem se pokusil oloupat dvě brambory.
Students are expected to complete their work on time.	Od studentů se očekává, že svou práci dokončí včas.
Who won?	Kdo vyhrál?
This wide highway stretches from the outskirts of the city.	Tato široká dálnice se táhne od okraje města.
Lightning struck the maple.	Do javoru udeřil blesk.
Conquest changed the face of the empire forever.	Dobytí navždy změnilo tvář říše.
Gate to the central hills.	Brána do centrální pahorkatiny.
She read the newspaper and sighed heavily.	Četla noviny a těžce vzdychla.
This has been a bad day for football.	Tohle byl špatný den pro fotbal.
Her unusual face attracted attention.	Její neobvyklá tvář přitahovala pozornost.
They ran away to save their lives.	Utekli, aby si zachránili život.
Experts believe that many people around the world get diabetes.	Odborníci se domnívají, že cukrovku dostane mnoho lidí na celém světě.
She was glad he asked.	Byla ráda, že se zeptal.
She ran to catch the train.	Utíkala, aby stihla vlak.
We suffered from a lack of food.	Trpěli jsme nedostatkem jídla.
Mutations are external forces in the body's genome.	Mutace jsou vnější síly v genomu organismu.
I counted the money, I could hardly believe my happiness.	Počítal jsem peníze, sotva jsem věřil svému štěstí.
Twins are born at almost the same time.	Dvojčata se rodí téměř ve stejnou dobu.
The smell of burning rubber was overwhelming.	Pach hořící gumy byl ohromující.
The priest led a small procession.	Kněz vedl malý průvod.
The thief entered the flashlight shop.	Zloděj vešel do obchodu s baterkou.
He is very knowledgeable on this topic.	Je velmi dobře informovaný o tomto tématu.
The deadline was sure to come quickly.	Termín měl určitě přijít rychle.
Where there were trees, there was shadow.	Kde byly stromy, tam byl stín.
Dengue fever is transmitted by mosquitoes.	Horečku dengue přenášejí komáři.
The crowd applauded wildly.	Dav lidí divoce tleskal.
His legs were bare.	Jeho nohy byly bosé.
The baker received a certificate for community service.	Pekař dostal certifikát za veřejně prospěšné práce.
Two teams of five people competed in this competition.	V této soutěži soutěžily dva týmy po pěti lidech.
It was raining.	Pršelo.
They suspect an unfair game.	Mají podezření na nekalou hru.
The drawings can be used to instruct other doctors.	Kresby mohou být použity k poučení dalších lékařů.
The farmer's son, a rabbit, plunged into the nearest hole.	Farmářův syn, králík, se ponořil do nejbližší díry.
The Pashas drove through the streets	Pašové jezdili ulicemi
I plan to build a new house.	Mám v plánu postavit nový dům.
Food to eat with bread.	Jídlo, které se jí s chlebem.
His attitude was blameless.	Jeho postoj byl bezúhonný.
Their lips had been red since the winter.	Jejich rty byly červené od zimy.
It compares unfavorably with the younger model.	Nepříznivě se srovnává s mladší modelkou.
They met for the first time.	Setkali se poprvé.
We did a thorough tour of the city.	Provedli jsme důkladnou prohlídku města.
The task requires knowledge of basic grammar.	Úkol vyžaduje znalost základní gramatiky.
A beggar who begs someone.	Žebrák, který někoho prosí.
Each fetus is cared for in a unique uterus.	O každý plod je pečováno v jedinečné děloze.
Never be contemptuous of customers.	Nikdy se k zákazníkům nechovejte pohrdavě.
The circus carnival of that particular date has been canceled.	Cirkusový karneval toho konkrétního data byl zrušen.
The chef oversaw the baking team.	Šéfkuchař dohlížel na pečící tým.
The new car can fly underwater.	Nové auto může létat pod vodou.
The water evaporates from the lakes.	Voda se vypařuje z jezer.
The farmer kindly gave the way to her house.	Farmář laskavě poskytl cestu k jejímu domu.
A lot of books had piled up on her bed.	U postele se jí nahromadilo množství knih.
He stayed at the hotel for the night.	Na noc byl ubytován v hotelu.
The thick fog soon disappeared.	Hustá mlha brzy zmizela.
Some politicians have supported the proposal.	Někteří politici tento návrh podpořili.
Can these sparrows survive without trees?	Dokážou tito vrabci přežít bez stromů?
Parking space.	Místo pro parkování.
The soldiers were given weapons, blankets and food.	Vojáci dostali zbraně, přikrývky a jídlo.
This river flows west to the ocean.	Tato řeka teče na západ až k oceánu.
Her breasts rose slightly as she spoke.	Když mluvila, její ňadra se jemně zvedala.
When winter turned to spring, flowers began to bloom.	Když se zima přehoupla do jara, začaly kvést květiny.
I was talking to a woman who looked quite overwhelmed.	Mluvil jsem se ženou, která vypadala docela ohromeně.
He climbed as high as he wanted.	Vyšplhal se tak vysoko, jak chtěl.
The mountain was covered with snow.	Hora byla pokryta sněhem.
The poor woman threw herself into her neighbor's house.	Ubohá žena se vrhla do sousedova domu.
He often makes puns.	Často dělá slovní hříčky.
Things were much cheaper in the city center.	Věci byly mnohem levnější v centru města.
Her neck is adorned with a ruby ​​necklace.	Krk jí zdobí rubínový náhrdelník.
Humans need species to survive.	Lidé potřebují druhy, aby přežili.
Russia has achieved a modest victory.	Rusko dosáhlo skromného vítězství.
He was sailing an enemy ship into port.	Doplaval nepřátelskou loď do přístavu.
The prince's gaze was fixed on the road ahead.	Princův pohled byl upřen na cestu před sebou.
The sentence is uncomplicated.	Věta je nekomplikovaná.
Can you dance, darling?	Umíš tančit, miláčku?
She went three miles to school every day.	Každý den chodila tři míle do školy.
Another candidate for mayor was introduced by the media.	Dalšího kandidáta na primátora představila média.
We're getting married next year.	Příští rok se budeme brát.
After a long day, we stretched our legs.	Po dlouhém dni jsme si protáhli nohy.
The vegetable oil substitute was at the top of the shelves of grocery stores.	Náhražka rostlinného oleje byla na vrcholu regálů obchodů s potravinami.
The queen's presence adds to the pomp and ceremony.	Přítomnost královny přidává na pompéznosti a ceremonii.
She worked in a bakery.	Pracovala v pekárně.
Water looks like rain to the whole world.	Voda vypadá pro celý svět jako déšť.
However, their protests were ineffective.	Jejich protesty však byly neúčinné.
Some books have been banned.	Některé knihy byly zakázány.
Does the word count have to be correct?	Musí tam být správný počet slov?
A crane was used to lift the heavy log.	Ke zvedání těžké klády se používal jeřáb.
There was a line around the block.	Kolem bloku se táhla řada.
The day after tomorrow.	Pozítří.
John was angry.	John se zlobil.
She went to the doctor regularly just to be healthy.	K lékaři chodila pravidelně, jen aby byla zdravá.
The crocodile rarely leaves the water.	Krokodýl opouští vodu jen zřídka.
The rain meant the crop survived.	Déšť znamenal, že úroda přežila.
The field was covered by heavy snow overnight.	Přes noc pokrylo pole husté sněžení.
Her cat rubbed against her legs as she stroked her.	Její kočka se jí otírala o nohy, když ji hladila.
How do you replace the valve on the toilet?	Jak vyměníte ventil na záchodě?
Tax revenues have thus increased.	Daňové příjmy se tak zvýšily.
He'll find out soon enough.	Brzy to zjistí.
Shadow characters do things secretly.	Stínové postavy dělají věci tajně.
The poet spoke passionately.	Básník mluvil vášnivě.
After all, she's my mother.	Koneckonců, je to moje matka.
Creating a new dictionary every year is a challenge.	Sestavit každý rok nový slovník je výzva.
The leaves on the trees turned red in the fall.	Listí na stromech na podzim zčervenalo.
The smart car has a set of on-board computers.	Chytré auto má sadu palubních počítačů.
He showed great interest in painting.	Projevil velký zájem o malbu.
She closed the door quickly.	Rychle zavřela dveře.
Few ancient manuscripts have survived to this day.	Do dnešních dnů se dochovalo jen málo starověkých rukopisů.
I've never heard of him.	Nikdy jsem o něm neslyšel.
This sentence is too long.	Tato věta je příliš dlouhá.
The sky was obscured by dark clouds for most of the day.	Oblohu většinu dní zakrývaly tmavé mraky.
This sweet, crunchy white wine is drunk over a glass.	Toto sladké, křupavé bílé víno se pije po sklenici.
The walls were covered with lichen.	Stěny byly pokryty lišejníkem.
This arrangement should solve the problem.	Toto uspořádání by mělo problém vyřešit.
The crabs were toasts.	Krabi byli toasty.
Pushing the keys into the ignition can kill you.	Strčení klíčů do zapalování vás může zabít.
Dengue fever is spread by mosquitoes.	Horečku dengue šíří komáři.
I'm sure he'll attack us.	Jsem si jistý, že na nás zaútočí.
Part of the situation is caused by historical factors.	Část situace je způsobena historickými faktory.
It was very difficult to find a parking space.	Bylo velmi obtížné najít parkovací místo.
Our judicial system is often blamed as legalistic.	Náš soudní systém je často obviňován jako legalistický.
The monsoon made the city very wet and muddy.	Monzun způsobil, že město bylo velmi vlhké a blátivé.
Previously, with few exceptions, most women were barefoot.	Dříve byla až na výjimky většina žen bosa.
A dictionary is a collection of words in a certain order.	Slovník je sbírka slov v určitém pořadí.
Hiding in the shadows.	Skrývá se ve stínu.
Thunder rolled over the mountains in the distance.	Hrom se převalil přes hory v dálce.
The earth's crust is slowly shifting over time.	Zemská kůra se v průběhu geologického času pomalu posouvá.
She greeted her friend warmly.	Svého přítele srdečně pozdravila.
You need wheat flour.	Potřebujete pšeničnou mouku.
The package arrived and contained only a receiver.	Balíček dorazil a obsahoval pouze přijímač.
It became almost a night ritual.	Stal se z toho téměř noční rituál.
Cooking style based on local ingredients.	Styl vaření založený na místních surovinách.
We have to do something to stop this madness.	Musíme něco udělat, abychom toto šílenství zastavili.
The carpets were studded with rose petals.	Koberce byly posety okvětními lístky růží.
She hesitated, then confessed.	Zaváhala a pak se přiznala.
The kittens had orange fur.	Koťátka měla oranžovou srst.
Upon arrival, she hurried to greet her mother.	Po příletu spěchala matku pozdravit.
Rumors were circulating about the king's son.	O králově synovi se šířily zvěsti.
I often write fanfiction	Často píšu fanfiction
The little boy ran away.	Malý chlapec utekl.
Most of the comments below were very critical.	Většina komentářů níže byla velmi kritická.
The bullet hit one and then the other.	Kulka zasáhla nejprve jednoho a pak druhého.
The boss thinks he's so smart.	Šéf si myslí, že je tak chytrý.
The process would continue.	Proces by se dále odvíjel.
He speaks four languages.	Mluví čtyřmi jazyky.
His criticism did not deserve a response.	Jeho kritika si nezasloužila reakci.
This route is shorter than the other.	Tato trasa je kratší než druhá.
She was so tired she fell asleep.	Byla tak unavená, že usnula.
A strong wind picked up.	Zvedl se prudký vítr.
The worker's earnings ranged in the hundreds of dollars.	Výdělky dělníka se pohybovaly ve stovkách dolarů.
Corner of stairs sharply.	Roh schodů ostře.
Tell him what you told me!	Řekni mu, co jsi řekl mně!
The beach provides a quiet and peaceful holiday.	Pláž poskytuje klidnou a klidnou dovolenou.
After a long, rich meal, the waiters cleared the table.	Po dlouhém bohatém jídle číšníci uklidili stůl.
Even countries that were once rich are gone.	Dokonce i země, které byly kdysi bohaté, už nejsou.
After describing his experiences, the man was killed.	Poté, co popsal své zážitky, byl muž zabit.
The file can also recover data that has been deleted.	Soubor také může obnovit data, která byla smazána.
David's window overlooked the park below.	Davidovo okno mělo výhled na park pod ním.
Such organizations are commonly criticized.	Takové organizace jsou běžně kritizovány.
The ambulance driver was praised for her quick action.	Řidička sanitky byla za rychlé jednání pochválena.
The silence of the countryside is refreshing.	Ticho venkova je osvěžující.
She couldn't answer the question.	Na otázku nedokázala odpovědět.
The basis is potatoes, rice, bread and flour.	Základem jsou brambory, rýže, chléb a mouka.
The soldier was silent.	Voják mlčel.
He was dressed in his usual black robe.	Byl oblečený ve svém obvyklém černém hábitu.
At this pace, we will run out of time.	Tímto tempem nám dojde čas.
Clean the room, start now!	Vyčistěte pokoj, začněte hned!
A curfew was imposed at that time.	V té době byl vyhlášen zákaz vycházení.
He was carrying a jug of milk.	Nesl džbán mléka.
This room has outdated décor.	Tento pokoj má zastaralou výzdobu.
The twins were playing tag in the yard.	Dvojčata si hrála tag na dvoře.
She wrote the letter ten days ago.	Dopis napsala před deseti dny.
I give you these unfortunate instructions.	Dávám vám tyto politováníhodné pokyny.
Companies compete relentlessly for tenders.	Firmy nemilosrdně soutěží o výběrová řízení.
He poured the cappuccino carefully.	Opatrně nalil cappuccino.
This is a small step for the human race.	To je malý krok pro lidský druh.
The Earth's climate will change as global warming progresses.	Zemské klima se bude měnit s postupujícím globálním oteplováním.
He often fell asleep due to exhaustion.	Často kvůli vyčerpání usnul.
That was a great test.	To byl skvělý test.
The representative of this company is conveniently unavailable for comment.	Zástupce této společnosti je pohodlně nedostupný pro vyjádření.
The flower seller was very nice.	Prodejce květin byl velmi milý.
The festival is part of the annual city fair.	Festival je součástí každoročního městského jarmarku.
Perfectly round object.	Dokonale kulatý předmět.
We can't trust the government.	Nemůžeme věřit vládě.
Remember the hours of your work.	Pamatujte na hodiny své práce.
Injustice and suffering go hand in hand.	Nespravedlnost a utrpení jdou ruku v ruce.
Divide the bread into slices.	Chléb rozdělte na plátky.
The army was sent to suppress the uprising.	Armáda byla vyslána k potlačení povstání.
She walked slowly around the room, breaking her arms.	Pomalu přecházela po místnosti a lomila rukama.
The chef gradually added warmth.	Šéfkuchař postupně přidával teplo.
Many companies use large fleets of private vehicles.	Mnoho společností využívá velké flotily soukromých vozidel.
So why did you do it? 	Tak proč jsi to udělal?
the boy asked.	zeptal se chlapec.
The warm weather attracted hundreds of tourists.	Teplé počasí přilákalo stovky turistů.
Once there was a milk truck.	Jednou tam byl náklaďák na mléko.
The clown waved his mallet with deadly precision.	Klaun máchl paličkou se smrtící přesností.
Malaria mosquito flocks spread every summer.	Každé léto šíří hejna komárů malárii.
The comedian was a local favorite.	Komik byl místním oblíbencem.
We proved that our hypothesis was correct.	Dokázali jsme, že naše hypotéza byla správná.
When it rains, visibility is often poor.	Když prší, viditelnost je často špatná.
The explosion heard miles away sounded frightening.	Exploze slyšená na míle daleko zněla děsivě.
She walked slowly down the aisle.	Pomalu šla uličkou.
The city is famous for its ceramics.	Město je známé svou keramikou.
But everyone wants to be rich.	Ale každý chce být bohatý.
She forgot where her wallet was.	Zapomněla, kde má peněženku.
I'll find a job tomorrow, he said.	Zítra si najdu práci, řekl.
Recycling is an important step in protecting the environment.	Recyklace je důležitým krokem k ochraně životního prostředí.
The water in the creek was crystal clear.	Voda v potoce byla křišťálově čistá.
Do not look directly at the sun.	Nedívejte se přímo do slunce.
Always be on time.	Buďte vždy včas.
Dinner was a triumph of style.	Večeře byla triumfem stylu.
The flowers began to bloom.	Květiny začaly kvést.
He triumphantly goes to town.	Vítězoslavně jede do města.
Last night we enjoyed a beautiful meal in the restaurant.	Včera večer jsme si užili krásné jídlo v restauraci.
The baker kneaded the dough energetically.	Pekař energicky hnětl těsto.
His joke failed.	Jeho vtip selhal.
They easily broke away from the flock.	Snadno se odtrhli od hejna.
Fifteen thousand people carried torches.	Patnáct tisíc lidí neslo pochodně.
Evidence suggests she was murdered.	Důkazy naznačují, že byla zavražděna.
This wine will combine beautifully with chicken.	Toto víno se bude krásně kombinovat s kuřecím masem.
She is known for her sharp language.	Je známá svým ostrým jazykem.
The anthropologist exchanged for cultural artifacts.	Antropolog vyměnil za kulturní artefakty.
Before entering, they were forced to take off their shoes.	Před vstupem byli nuceni si zout boty.
Races are discussed on almost any topic.	O rasách se diskutuje téměř na jakékoli téma.
The little boy was terrified.	Malý chlapec byl vyděšený.
The young men were laborers.	Mladí muži byli dělníci.
But that would change in a few years.	To by se ale za pár let změnilo.
Imprisonment can be considered cruel and inhuman.	Tresty odnětí svobody lze považovat za kruté a nelidské.
The soldiers carefully hid their weapons.	Vojáci pečlivě ukryli své zbraně.
After cooling, it became a liquid again.	Po ochlazení se opět stal kapalinou.
Thousands of acres were covered in snow.	Tisíce akrů byly pokryty sněhem.
The lizard is shy.	Ještěrka je plachá.
Although frightened, she forced herself to answer.	I když byla vyděšená, přinutila se odpovědět.
Our visitors crowded in the bar.	Naši návštěvníci se tísnili v baru.
An electric toothbrush is more effective than a manual one.	Elektrický zubní kartáček je účinnější než manuální.
There was a loud banging on the door.	Ozvalo se hlasité bouchnutí dveří.
Interest rates on mortgages and other loans are relatively low.	Úrokové sazby hypoték a jiných úvěrů jsou poměrně nízké.
Teachers and students should work together.	Učitelé a studenti by měli spolupracovat.
He discovered the problem and solved it.	Objevil problém a vyřešil jej.
The man was mesmerized by a snake charmer.	Muž byl zhypnotizován zaříkávačem hadů.
He was looking forward to the summer holidays.	Těšil se na letní prázdniny.
The meeting lasted two days.	Setkání probíhalo dva dny.
The ship left port yesterday.	Loď včera opustila přístav.
If someone has a problem, help them.	Pokud má někdo potíže, pomozte mu.
They also sell used clothes here.	Prodávají zde i použité oblečení.
There was a large collection of old coins.	Byla tam velká sbírka starých mincí.
The whole structure was designed on a steel structure.	Celá konstrukce byla navržena na ocelové konstrukci.
Come home before dark!	Vraťte se domů před setměním!
She came to dinner.	Přišla na večeři.
Most of the local bridges are under repair.	Většina zdejších mostů je v opravě.
This statue represents the city's patron saint of art.	Tato socha představuje městského patrona umění.
The brightness of the flames made him close his eyes.	Jas plamenů ho nutil přimhouřit oči.
Researchers are exploring the possibility of time travel.	Vědci zkoumají možnost cestování časem.
Another blow hit her left leg.	Další rána zasáhla její levou nohu.
Leaders are responsible for many decisions that negatively affect society.	Lídři jsou zodpovědní za mnoho rozhodnutí, která negativně ovlivňují společnost.
I counted smaller roses.	Počítal jsem menší růže.
Cities are dependent on roads.	Města jsou závislá na silnicích.
There was once a giant wall.	Byla jednou jedna obří zeď.
There was very little food at the time.	V té době se jedlo velmi málo.
The diagnostician took a blood sample.	Diagnostik odebral vzorek krve.
The water is so warm here!	Voda je tu tak teplá!
Lakes and rivers often form natural boundaries.	Jezera a řeky často vytvářejí přirozené hranice.
As she looked out at the sea, she noticed a small island.	Zatímco se dívala na moře, všimla si malého ostrůvku.
At that time, many tourists had arrived.	Tou dobou už dorazilo mnoho turistů.
They invited me to a barbecue.	Pozvali mě na grilování.
Plants, on the other hand, rely on photosynthesis.	Rostliny na druhé straně spoléhají na fotosyntézu.
I have many friends who are farmers.	Mám mnoho přátel, kteří jsou farmáři.
He played a soft melody on the harp.	Na harfu zahrál jemnou melodii.
Many people are calling for lower taxes.	Mnoho lidí volá po nižších daních.
He addressed each girl by his first name.	Každou dívku oslovoval křestním jménem.
The sea is to become an inland sea again.	Moře se má stát opět vnitrozemským mořem.
A local reporter was murdered.	Místní reportér byl zavražděn.
His eyes changed from darkness to light.	Jeho zrak se změnil ze tmy na světlo.
Ten years earlier, the city was completely deserted.	O deset let dříve bylo město zcela opuštěné.
This politician was elected for three terms.	Tento politik byl zvolen na tři volební období.
Children learn just like men.	Děti se učí stejně jako muži.
If new workers are hired, wages will increase.	Pokud budou přijati noví pracovníci, mzdy se zvýší.
I was very silent.	Velmi jsem mlčel.
The new moon shows its position in relation to the stars.	Novoluní ukazuje svou polohu vůči hvězdám.
The woman entered the closet.	Žena vstoupila do skříně.
Businesses thought there was too much snow.	Podniky se domnívaly, že sněhu je příliš mnoho.
The factory produces thousands of vehicles a year.	Továrna ročně vyrobí tisíce vozidel.
Poseidon was angry because he was not worshiped properly.	Poseidon se zlobil, protože ho náležitě neuctívali.
The class was tiring.	Třída byla únavná.
It warmed our hearts when we saw these people coming together,	Hřálo nás u srdce, když jsme viděli, jak se tito lidé sešli,
The poor are always with us.	Chudí jsou vždy s námi.
The government provided loans to farmers.	Vláda poskytla zemědělcům půjčky.
You should practice it every day.	Měli byste to praktikovat každý den.
We visited my grandfather.	Byli jsme na návštěvě u dědečka.
They tried another diet last year.	Minulý rok zkusili ještě jinou dietu.
If you don't bother, we won't bother you either.	Pokud nebudete obtěžovat vy, nebudeme obtěžováni ani my.
Ships like this are environmentally friendly.	Lodě, jako je tato, jsou šetrné k životnímu prostředí.
The weather is hot and dry now.	Počasí je teď horké a suché.
Do not leave your child unattended.	Nenechávejte své dítě bez dozoru.
The power of brackish water soon began to show.	Brzy se začala projevovat síla brakické vody.
This table is reserved for six.	Tento stůl je vyhrazen pro šest.
It is recommended not to consume.	Doporučuje se nekonzumovat.
The first stone buildings of mankind were temples.	První kamenné stavby lidstva byly chrámy.
Her face is cold on mine.	Její tvář je studená na té mé.
The priest explained that this experience was becoming commonplace.	Kněz vysvětlil, že tato zkušenost se stává běžnou.
Rice and barley are mainly grown in this area.	V této oblasti se pěstuje především rýže a ječmen.
The notes are soft to the touch.	Noty jsou jemné na dotek.
There is very little precipitation.	Je zde velmi málo srážek.
This decision has provoked controversy.	Toto rozhodnutí vyvolalo kontroverzi.
Some people believe in destiny.	Někteří lidé věří v osud.
It reminded him of his childhood.	Připomnělo mu to dětství.
Communication in this province is slow.	Komunikace v této provincii je pomalá.
As she went home, a dark shadow fell on her.	Když šla domů, padl na ni temný stín.
They settled there and prospered.	Usadili se tam a prosperovali.
But the police suspect unfair play.	Policie má ale podezření na nekalou hru.
That girl is pretty.	Ta holka je hezká.
These seemingly magical coins empowered the local ruler.	Tyto zdánlivě magické mince zmocnily místního vládce.
This is largely due to cost.	Je to z velké části z důvodu nákladů.
He usually associates with the clergy.	Obvykle se stýká s duchovními.
It will be difficult to decipher the victory code.	Rozluštit kód vítězství bude obtížné.
Trees die from environmental stress.	Stromy umírají na stres z prostředí.
They said the death penalty was necessary.	Řekli, že trest smrti je nutný.
She sipped her green tea	Usrkla zelený čaj
I recommend that you try to prepare this dish yourself.	Doporučuji, abyste si toto jídlo zkusili připravit sami.
Grandma quite liked her new threads.	Babičce se její nová vlákna docela líbila.
The warden was sympathetic.	Dozorce věznice byl soucitný.
She carefully inserted the revolver into her purse.	Opatrně vložila revolver do kabelky.
Grenades usually explode with a dull thud.	Granáty obvykle explodují s tupým žuchnutím.
Nature is below us, thinking goes.	Příroda je pod námi, myšlení jde.
The passionate lawyer constantly campaigned for more funds.	Vášnivý obhájce neustále vedl kampaň za více finančních prostředků.
This species of lizard lives in the desert.	Tento druh ještěrky žije v poušti.
They can show you how to prepare these dishes.	Mohou vám ukázat, jak tato jídla připravit.
Build new roofs on old houses.	Postavte nové střechy na starých domech.
I used a butter knife to peel apples	Na oloupání jablek jsem použil nůž na máslo
Switch off the throttle before approaching the boiler.	Než se přiblížíte ke kotli, vypněte plyn.
A small national parliament usually takes control.	Kontrolu obvykle přebírá malý národní parlament.
Cooking requires care and preparation.	Vaření vyžaduje péči a přípravu.
The newspaper is criticized for its biased reporting.	Tyto noviny jsou kritizovány za své neobjektivní zpravodajství.
The little birds flew between the branches.	Malí ptáci poletovali mezi větvemi.
how did he do it?	jak to udělal?
The beeps grew louder and faster.	Pípání bylo stále hlasitější a rychlejší.
Some criminals enjoy long prison sentences, while others go free.	Někteří zločinci si užívají dlouhé tresty odnětí svobody, zatímco jiní jdou na svobodu.
Bring the water to a boil.	Přiveďte vodu k varu.
They haven't dated since divorce.	Od rozvodu spolu nechodí.
He thought of the story he had just read.	Myslel na příběh, který právě četl.
I am drunk.	Jsem opilý.
Oil prices have risen sharply this year.	Ceny ropy letos výrazně vzrostly.
Activists have criticized the government's environmental policy.	Aktivisté kritizovali vládní politiku životního prostředí.
The corpse was covered with a blanket.	Mrtvolu přikryla přikrývka.
They agreed to meet in half an hour.	Dohodli se, že se sejdou za půl hodiny.
She's so weak!	Je tak slabá!
Despite the cold, the runners continued to move.	Navzdory chladu běžci pokračovali v pohybu.
You must have breakfast before the first lesson.	Před první lekcí se musíte nasnídat.
The sea shore was strewn with sand.	Pobřeží moře bylo poseté pískem.
There is a risk of famine.	Hrozí hladomor.
He asked her to return at five.	Požádal ji, aby se vrátila v pět.
The accident left him dazed and confused.	Nehoda ho nechala omámeného a zmateného.
Al follows the phone call the next day.	Al následuje telefonát další den.
Industrialization has created great wealth, but also environmental damage.	Industrializace vytvořila velké bohatství, ale také škody na životním prostředí.
Add one cup of cream.	Přidejte jeden šálek smetany.
Go to bed early tonight.	Jdi dnes večer brzy spát.
We saved money on buying a TV.	Ušetřili jsme peníze na nákup televize.
It's fantastic	To je fantastické
Rivers lose water by melting ice.	Řeky ztrácejí vodu táním ledu.
The maid is back, she told us.	Služebná se vrátila, řekla nám.
Fewer birds today.	Dnes méně ptáků.
Many packages of powder were confiscated by the police.	Mnoho balíčků prášku zabavila policie.
Transporting water is more difficult than transporting oil.	Přeprava vody je obtížnější než přeprava ropy.
Hello, welcome to our restaurant.	Dobrý den, vítejte v naší restauraci.
Pollution adversely affects human health.	Znečištění nepříznivě ovlivňuje lidské zdraví.
You can't come.	Nemůžeš přijít.
A cold, wet wind blew down their exposed skin.	Po jejich odhalené kůži vál studený, mokrý vítr.
He was missing yesterday.	Včera chyběl.
He refused to accept their decision.	Odmítl přijmout jejich rozhodnutí.
The city center is quiet today.	V centru města je dnes klid.
Birds can taste with their beaks.	Ptáci mohou ochutnávat svými zobáky.
The art of fighting is most effective when it is quiet.	Umění boje je nejúčinnější, když je tiché.
The call came just before lunch.	Hovor přišel těsně před obědem.
He gave his lawyer two sealed envelopes.	Svému právníkovi dal dvě zalepené obálky.
A small fishing village attracts tourists every year.	Malá rybářská vesnice přitahuje turisty každý rok.
The country is in crisis.	Země je v krizi.
Our leader is very unpopular.	Náš vůdce je velmi nepopulární.
Take the balloon to the top of the building.	Vezměte balón na vrchol budovy.
He stared at the ground, trying to control his anger.	Zíral do země a snažil se ovládnout svůj vztek.
The child's father works as a blacksmith.	Otec dítěte pracuje jako kovář.
Her work will certainly bear fruit.	Její práce jistě přinese ovoce.
The curtains remained overcast throughout the winter.	Závěsy zůstaly po celou zimu zatažené.
She reached for the light switch.	Sáhla po vypínači.
While the vast majority of women pursue careers,	Zatímco drtivá většina žen se věnuje kariéře,
Sudden change of atmosphere in the room.	Náhlá změna atmosféry v místnosti.
A qualified teacher will teach students how to learn.	Kvalifikovaný učitel naučí studenty, jak se učit.
The killer shot the young boy with an air rifle.	Vrah zastřelil mladé chlapce vzduchovkou.
Do not worry.	Neboj se.
He wants to go to college.	Chce jít na vysokou školu.
The villagers plan to disrupt the meeting next week.	Vesničané plánují narušit setkání příští týden.
He grilled fish halves.	Griloval půlky ryb.
His eyes were red from crying.	Oči měl červené od pláče.
Great leaders appear in times of crisis.	Velcí vůdci se objevují v dobách krize.
But the evidence is extremely weak.	Důkazy jsou ale extrémně slabé.
There was a sad, awkward silence.	Nastalo smutné, trapné ticho.
The statue is too big.	Socha je příliš velká.
People here have very little disposable income.	Lidé zde mají velmi malý disponibilní příjem.
The large metropolis is the center of the country's economy.	Velká metropole je centrem ekonomiky země.
The paving of the building was cracked.	Dlažba budovy byla popraskaná.
The glass window shattered.	Skleněné okno se rozbilo.
Workers moved to the city for work.	Dělníci se stěhovali do města za prací.
New restaurant north of the city.	Nová restaurace severně od města.
My eldest son sent me instead.	Můj nejstarší syn mě poslal místo něj.
Ba's character was different from the more typical villains.	Postava Ba se lišila od typičtějších padouchů.
Make a note of the expiration date on this can of tuna.	Poznamenejte si datum spotřeby na této plechovce tuňáka.
The earthquake left many buildings intact.	Zemětřesení zanechalo mnoho budov nepoškozených.
There are many shells living around the rocks.	Kolem skal žije mnoho mušlí.
Plans to continue construction have been stopped.	Plány na pokračování stavby byly zastaveny.
Most people experience disappointment at some stage in their lives.	Většina lidí v určité fázi svého života zažije zklamání.
A strong wind blew through the city.	Městem se prohnal silný vítr.
He wanted to further expand his business.	Podnikání chtěl dále rozšiřovat.
I didn't notice anything out of the ordinary.	Nevšiml jsem si ničeho neobvyklého.
The earth was described as three-layered.	Země byla popsána jako třívrstvá.
It is just as easy to replace a missing tooth.	Stejně snadné je nahradit chybějící zub.
The girl could barely contain her excitement.	Dívka jen stěží potlačovala své vzrušení.
The cottage was surrounded by trees.	Chata byla obklopena stromy.
The sausage smelled beautiful.	Klobása krásně voněla.
Maybe she was running from the police.	Možná utíkala před policií.
The train was two weeks late.	Vlak měl zpoždění dva týdny.
He made strong and certain conclusions.	Učinil silné a jisté závěry.
Animals trapped in ice were starving.	Zvířata uvězněná v ledu umírala hlady.
The recipe required a large glass of orange juice.	Recept vyžadoval velkou sklenici pomerančového džusu.
He admitted that he had three wives.	Přiznal, že měl tři manželky.
The king ordered the death penalty for all traitors.	Král nařídil trest smrti pro všechny zrádce.
Comprehensive Economic and Monetary Union.	Ucelená hospodářská a měnová unie.
The government has declared a quarantine.	Vláda vyhlásila karanténu.
Open all cabinets and drawers.	Otevřete všechny skříně a zásuvky.
Divide the mixture into six portions.	Směs rozdělte na šest porcí.
He got a heavy machine gun.	Dostal těžký kulomet.
Owls are nocturnal birds.	Sovy jsou noční ptáci.
There is no time to waste time.	Není čas ztrácet čas.
The lush green leaves began to engulf the quiet city.	Svěží zelené listí začalo pohlcovat klidné město.
The new colonists were mainly farmers.	Noví kolonisté byli především zemědělci.
If war breaks out, we will be defenseless.	Pokud vypukne válka, budeme bezbranní.
Her brown eyes followed him intently.	Její hnědé oči ho napjatě sledovaly.
The rebel forces continued rapidly.	Povstalecké síly rychle pokračovaly.
A few days later, a confirmation was reported.	O několik dní později bylo hlášeno potvrzení.
He's as smart as a box of stones.	Je chytrý asi jako krabice kamenů.
Two boys played balls by a large rock.	Dva chlapci hráli kuličky u velkého kamene.
The noodles soaked the sauce.	Nudle nasákly omáčku.
The country is now ruled by a military regime.	V zemi nyní vládne vojenský režim.
Granite mountains were once thought to be impassable.	Kdysi se myslelo, že žulové hory jsou neprůchodné.
They were worried about his health.	Měli strach o jeho zdraví.
The tadpole soon turned into a frog.	Pulec se brzy proměnil v žábu.
Ocean currents play a key role in climate regulation.	Oceánské proudy hrají klíčovou roli v regulaci klimatu.
He's getting engaged next weekend.	Příští víkend se zasnoubí.
The new law bans smoking in public places.	Nový zákon zakazuje kouření na veřejných místech.
It rained all night.	Celou noc pršelo.
He saw the damage after the typhoon.	Po tajfunu viděl škody.
Start by washing the grapes.	Začněte umytím hroznů.
How can they fight it?	Jak s tím mohou bojovat?
The government must ensure that the fields are not polluted.	Vláda musí zajistit, aby pole nebyla znečištěná.
The killer was on the run.	Vrah byl na útěku.
Shorts were becoming acceptable.	Krátké kalhoty se stávaly přijatelnými.
She held the child against her.	Držela dítě proti sobě.
A wave of excitement swept through the crowd.	Davem projela vlna vzrušení.
Forklift metal forks can lift heavy loads.	Kovové vidlice vysokozdvižného vozíku mohou zvedat těžká břemena.
The cat was huddled on their bed.	Kočka byla schoulená na jejich posteli.
Take a deep breath and exhale slowly.	Zhluboka se nadechněte a pomalu vydechněte.
Continue along the road around the lake.	Pokračujte po silnici kolem jezera.
The equipment was necessary to help us fulfill our responsibilities.	Vybavení bylo nezbytné, aby nám pomohlo plnit naše povinnosti.
Cuts in education budgets will do more harm than good.	Škrty v rozpočtech na vzdělávání nadělají více škody než užitku.
The buildings along the river are all new.	Budovy podél řeky jsou všechny nové.
What can you see there? 	Co tam můžeš vidět?
she asked.	zeptala se.
It would be better to gather all these ideas.	Bylo by lepší všechny tyto nápady shromáždit.
Computer systems are now widely used in business.	Počítačové systémy jsou nyní široce používány v podnikání.
The submarine sank after a collision with a battleship.	Ponorka se potopila po srážce s bitevní lodí.
We need to move fast.	Musíme postupovat rychle.
They were forced to re-queue.	Byli nuceni se znovu zařadit do fronty.
He got on his knees.	Klekl si na kolena.
If it starts to rain, we'll have to wait.	Pokud začne pršet, budeme muset počkat.
The streets were crowded with tourists.	Ulice byly přecpané turisty.
They pushed through the crowd.	Prodírali se davem.
He firmly believes in the importance of education.	Pevně ​​věří v důležitost vzdělání.
Most workers have to work very long hours.	Většina pracovníků musí pracovat velmi dlouhé hodiny.
The leaves are like green gems in spring.	Listy jsou jako zelené drahokamy na jaře.
An iceberg floating in the ocean reflects sunlight.	Ledovec plovoucí v oceánu odráží sluneční světlo.
She applied a second coat of paint.	Nanesla druhou vrstvu barvy.
The falling snowflakes looked magical.	Padající sněhové vločky vypadaly kouzelně.
She picked up the leaves on the pile.	Shrabala listí na hromadu.
Unrest gripped him.	Zmocnil se ho neklid.
The crow describes its harvest to farmers.	Vrána popisuje svou úrodu farmářům.
The cake took seven hours to prepare.	Příprava koláče trvala sedm hodin.
Children are no longer allowed to play here.	Děti si zde již nesmí hrát.
We expect this share to grow.	Očekáváme, že tento podíl poroste.
We're going to have to cancel the gala dinner.	Budeme muset zrušit slavnostní večeři.
Their relationship was deteriorating.	Jejich vztah se zhoršoval.
Yet the protest failed.	Přesto protest ztroskotal.
The soldiers occupied the country's capital.	Vojáci obsadili hlavní město země.
Economists have a complicated model.	Ekonomové mají komplikovaný model.
The brothers stood up and repaired the fence.	Bratři se postavili a opravili plot.
The government has introduced price controls for gasoline.	Vláda zavedla cenové kontroly benzínu.
She is used to the murmur of the ocean.	Na šumění oceánu je zvyklá.
I found a book of poetry in a bookstore.	V knihkupectví jsem našel knihu poezie.
Each car must carry at least one gallon of water.	Každé auto musí vozit alespoň jeden galon vody.
Try wearing different clothes.	Zkuste nosit jiné oblečení.
Extreme weather conditions in the country have made farming more difficult.	Extrémní povětrnostní podmínky v zemi ztěžovaly zemědělství.
Wood varies greatly in density.	Dřevo se velmi liší v hustotě.
The crowd gathered to watch.	Dav se shromáždil, aby se díval.
The passenger hurried to the seat.	Cestující spěchal na sedadlo.
Female mortuaries are common in the country.	Ženské márnice jsou v zemi běžné.
He was over six feet tall and remarkably handsome.	Byl vysoký přes šest stop a byl pozoruhodně hezký.
The traffic lights have changed.	Semafory se změnily.
Our national debt is out of control.	Náš státní dluh je mimo kontrolu.
The man who came to our room, please leave.	Muž, který přišel do našeho pokoje, odejděte prosím.
He avoided answering any questions.	Vyhýbal se odpovědím na jakékoli otázky.
This city is full of crime.	Toto město je plné zločinu.
The disappearance of bees is alarming.	Zmizení včel je alarmující.
Light snow fell at night.	V noci napadl slabý sníh.
Science could give the answer.	Věda by mohla dát odpověď.
Its goal is to discover new species.	Jeho cílem je objevovat nové druhy.
A steamer full of tourists arrived on the wreck.	Na vrak připlul parník plný turistů.
He drove at high speed.	S autem jel velkou rychlostí.
The birds sang merrily as they flew around.	Ptáci vesele zpívali, když letěli kolem.
The islands abound in rare and exotic animals.	Ostrovy oplývají vzácnými a exotickými zvířaty.
He's not a fool.	Není to žádný hlupák.
My uncle looked in the drawer.	Můj strýc se podíval do šuplíku.
You have to get up early in the morning.	Musíte vstávat brzy ráno.
There was nothing left of the landmark but dust.	Z mezníku nezbylo nic než prach.
Clear ink spilled all over the page.	Jasný inkoust se rozlil po celé stránce.
Although the family was relatively wealthy, they had no cars.	Přestože byla rodina poměrně bohatá, neměla žádná auta.
She was known for her love of makeup and fashion.	Byla známá svou láskou k líčení a módě.
The fair attracted more than fifty thousand visitors.	Veletrh přilákal více než padesát tisíc návštěvníků.
She wore a gold bracelet.	Nosila zlatý náramek.
This restaurant offers an amazing kimbap.	Tato restaurace nabízí úžasný kimbap.
The doctor gave them strict instructions.	Lékař jim dal přísné pokyny.
Look there!	Podívej se tam!
We should avoid making phone calls while driving.	Během řízení bychom se měli vyvarovat telefonování.
However, there are exceptions.	Existují však výjimky.
Volunteers are supported, no experience is needed.	Dobrovolníci jsou podporováni, nejsou potřeba žádné zkušenosti.
She talked to the butcher.	Navázala rozhovor s řezníkem.
How unusual!	Jak neobvyklé!
She was standing on the right.	Stála vpravo.
Snap to the rosewood and tell me how you feel.	Přičichni k růžovému dřevu a řekni mi, co cítíš.
Some ancient historians claim that humans once lived among dinosaurs.	Někteří starověcí historici tvrdí, že lidé kdysi žili mezi dinosaury.
Reading language is like painting by numbers.	Číst jazyk je jako malování podle čísel.
Did you hear anything weird last night?	Slyšel jsi včera v noci něco divného?
Don't sniff.	Nesmrkejte se.
Unfortunately, there are few opportunities.	Bohužel příležitostí je zde málo.
He stroked her silky hair and kissed her cheek.	Pohladil ji po hedvábných vlasech a políbil na tvář.
According to the daily, house prices are constantly rising.	Ceny domů podle deníku neustále rostou.
Gentle swing in a wooden chair.	Jemné houpání v dřevěném křesle.
The negotiator was calm.	Vyjednavač byl klidný.
Then he helped the old people cross the street.	Pak pomáhal starým lidem přejít ulici.
He looked around the wide valley.	Rozhlédl se po širokém údolí.
The country is at war.	Země je ve válce.
The habit was hard to get rid of.	Zvyk bylo těžké zbavit se.
This restaurant offers delicious food.	Tato restaurace nabízí vynikající jídlo.
The word "psychopath" is considered an insult.	Slovo „psychopat“ je považováno za urážku.
His biggest mistake was that he trusted her.	Jeho největší chybou bylo, že jí věřil.
Witchcraft is still practiced in some remote villages.	Čarodějnictví se stále provozuje v některých odlehlých vesnicích.
The report has been likened to a millennium error.	Zpráva byla přirovnána k chybě tisíciletí.
It was half past five.	Bylo půl šesté.
She vacuumed as we packed.	Když jsme balili, vysávala.
The soldiers attacked from behind.	Vojáci zaútočili zezadu.
The teacher entered this poem for copying.	Učitel zadal tuto báseň ke zkopírování.
The chief of the tribe is wise.	Náčelník kmene je moudrý.
The valley was full of wild flowers.	Údolí bylo plné divokých květin.
He tossed the dishes carelessly into the sink.	Neopatrně hodil nádobí do dřezu.
He made some money last year.	Loni vydělal nějaké peníze.
This epidemic has caused great damage.	Tato epidemie způsobila velké škody.
The film's producer resisted their pleas.	Producent filmu jejich prosbám odolal.
Make sure the dish has enough lemon juice.	Ujistěte se, že pokrm má dostatek citronové šťávy.
At sunset, the colors are much lighter.	Při západu slunce jsou barvy mnohem světlejší.
The milk will foam.	Mléko bude pěnit.
I think she went to the pub.	Myslím, že šla do hospody.
He has had several affairs in the past.	V minulosti měl několik afér.
Once upon a time there was a gap between the classes.	Kdysi dávno byla mezi třídami propast.
The curse was lifted.	Prokletí bylo zrušeno.
But not everyone is convinced that it is useful.	Ale ne všichni jsou přesvědčeni, že je to užitečné.
He drank tea from his mug.	Pil čaj ze svého hrnku.
I trained him until he passed the exam.	Trénoval jsem ho, dokud nezvládl zkoušku.
It was an exceptional performance.	To byl výjimečný výkon.
There are several criminal proceedings against him.	Je proti němu vedeno několik trestních řízení.
The lion growled dangerously and bared his teeth.	Lev nebezpečně zavrčel a vycenil zuby.
Everyone turned to see.	Všichni se otočili, aby viděli.
Tomorrow is the full moon, so watch out for the sky.	Zítra je úplněk, tak pozor na oblohu.
Drought threatens livestock farmers' livelihoods.	Obživu chovatele dobytka ohrožuje sucho.
The fire quickly spread from the fireplace to the curtains.	Oheň se rychle rozšířil z krbu na závěsy.
A rare book can sell for big money.	Vzácná kniha se může prodat za velké peníze.
She announced the newspaper to her friends.	Oznámila novinu svým přátelům.
The effect of these storms is unpredictable.	Účinek těchto bouří je nepředvídatelný.
He planned to open his own shop.	Plánoval otevřít vlastní obchod.
The region has rich natural resources.	Region má bohaté přírodní zdroje.
The bomb exploded and chaos ensued.	Bomba explodovala a nastal chaos.
The factory complex is on fire.	Tovární komplex je v plamenech.
He has two large scars on his right cheek.	Na pravé tváři má dvě velké jizvy.
He reached into his pocket and pulled out a handkerchief.	Sáhl do kapsy a vytáhl kapesník.
He greeted them warmly.	Srdečně je pozdravil.
When her classmates talked about the summer, she dreamed.	Když její spolužáci mluvili o létě, ona snila.
It was the pinnacle of luxury.	Byl to vrchol luxusu.
The water changes to gas when heated.	Voda se po zahřátí mění na plyn.
The stallion ran to the meadow.	Hřebec se rozběhl na louku.
The populated area was described in the brochure.	Osídlená oblast byla popsána v brožuře.
Snowflakes fell from the clear sky.	Z jasné oblohy padaly sněhové vločky.
No one noticed there was a snake in the grass.	Nikdo si nevšiml, že je v trávě had.
We expect great progress in the next twenty years.	V příštích dvaceti letech očekáváme velký pokrok.
I didn't dare try such a demanding book.	Neodvážil jsem se pokoušet tak náročnou knihu.
This ring has a blue stone.	Tento prsten má modrý kámen.
The people of this tribe lived in caves.	Lidé tohoto kmene žili v jeskyních.
When he looked, she was nowhere to be seen.	Když se podíval, nikde ji nebylo vidět.
Education must be free.	Vzdělání musí být bezplatné.
There is a border between land and sea.	Mezi pevninou a mořem existuje hranice.
You should not throw stones at cats.	Na kočky byste neměli házet kameny.
There is a deck of cards on the table.	Na stole leží balíček karet.
The animal was six feet long.	Zvíře bylo šest stop dlouhé.
So they pounded on the drum and marched.	A tak tloukli do bubnu a dali se na pochod.
The mouse eats the cheese!	Myš sežere sýr!
There was a lot of talk about the press conference.	O tiskové konferenci se hodně mluvilo.
Gold is in the shape of a cross.	Zlato je ve tvaru kříže.
It overlooks the adjacent village.	Vyhlíží na přilehlou vesnici.
The government has therefore adopted such regulations.	Vláda proto přijala taková nařízení.
The soldiers are standing outside.	Vojáci stojí venku.
Plans for this year's reunion are looming.	Plány na letošní shledání se rýsují.
When she saw her old friend, she stopped to exchange courtesies.	Když uviděla starého přítele, zastavila se, aby si vyměnila zdvořilosti.
Fruits and flowers grow here abundantly	Roste zde hojně ovoce a květiny
Feeling restless before big trials.	Pocit neklidu před velkými zkouškami.
She has always been so proud of her culinary skills.	Vždy byla tak hrdá na své kuchařské umění.
The new plant is designed for mass production.	Nový závod je určen pro hromadnou výrobu.
The water was diverted from the river.	Voda byla odkloněna z řeky.
He was convicted of murder.	Byl odsouzen za vraždu.
The child's eyes were wide with surprise.	Oči dítěte byly vykulené překvapením.
Some children live in the woods.	Některé děti žijí v lese.
All able-bodied men are obliged to perform military service.	Všichni tělesně zdatní muži jsou povinni vykonávat vojenskou službu.
A police spokesman confirmed that three men had been arrested.	Policejní mluvčí potvrdil, že byli zatčeni tři muži.
These cities are reconstructed by historians.	Tato města jsou rekonstruována historiky.
An ancient mosque was destroyed by an earthquake.	Starobylou mešitu zničilo zemětřesení.
This is against the law.	Je to v rozporu se zákonem.
The house was damaged by a cyclone.	Dům byl poškozen cyklonem.
No international media were present.	Nebyla přítomna žádná mezinárodní média.
The leader's appearance was quiet but commanding.	Vůdcův vzhled byl tichý, ale velitelský.
She has already lost her job.	O práci už přišla.
When they worked overnight, they were exhausted.	Když pracovali přes noc, byli vyčerpaní.
People should be environmentally friendly.	Lidé by měli být ohleduplní k životnímu prostředí.
He liked to dress in elegant clothes.	Rád se oblékal do elegantních šatů.
He is the first scientist to use this method.	Je prvním vědcem, který tuto metodu použil.
The box was made of metal.	Krabice byla vyrobena z kovu.
Continued protection efforts have led to a significant recovery.	Pokračující úsilí o ochranu vedlo k výraznému oživení.
They went by bus.	Jeli autobusem.
The auditorium is spacious and air conditioned.	Hlediště je prostorné a klimatizované.
British public services will stop.	Britské veřejné služby se zastaví.
Their performance was described by critics as brilliant.	Jejich výkon byl kritiky popsán jako brilantní.
It makes me detox twice a week.	Nutí mě detoxikovat dvakrát týdně.
Our food was delicious.	Naše jídlo bylo vynikající.
I need a handkerchief for dry eyes.	Potřebuji kapesník na suché oči.
Moving is long awaited.	Stěhování je dlouho očekávané.
These wild creatures are dangerous.	Tato divoká stvoření jsou nebezpečná.
A feather boat is remarkably useful when sewing.	Při šití je pozoruhodně užitečný člun z peří.
He visited her, fell ill and was released.	Navštívil ji, onemocněl a byl propuštěn.
Then the mayor decided to leave the organization.	Poté se starosta rozhodl z této organizace odejít.
The village was flooded.	Vesnice byla zaplavena.
Use language for information, not insult.	Používejte jazyk určený k informování, nikoli k urážce.
Thousands of tourists pass through here every year.	Ročně tudy projdou tisíce turistů.
Your beard is inconsistent.	Vaše vousy jsou nekonzistentní.
There used to be a village on the island.	Kdysi na ostrově byla vesnice.
The mountains rise sharply from the sea.	Hory se prudce zvedají z moře.
Places to visit on this planet.	Místa k návštěvě na této planetě.
The key is to make sure everyone understands.	Klíčem je zajistit, aby každý rozuměl.
He realized he needed to know more about science.	Uvědomil si, že se potřebuje dozvědět více o vědě.
Doctors rarely neglect their patients.	Jen zřídkakdy lékaři zanedbávají své pacienty.
The chef cut the vegetables for soup.	Kuchař nakrájel zeleninu na polévku.
Our neighborhood priest was a colorful character.	Náš sousedský kněz byl barvitý charakter.
Make a pace or you will run out of time.	Udělejte si tempo, nebo vám dojde čas.
January is very cold here.	Leden je zde velmi chladný.
Too young to work, but too old to dream.	Příliš mladý na práci, ale příliš starý na to, abys snil.
We tried a lot, but we didn't succeed.	Hodně jsme se snažili, ale neuspěli jsme.
It was apparently designed for this purpose.	Bylo zjevně navrženo pro tento účel.
His mood was gloomy.	Jeho nálada byla ponurá.
They sang songs of freedom.	Zpívali písně svobody.
He ruthlessly attacked his opponent from the reserve.	Nelítostně přepadl svého protivníka ze zálohy.
Caught stealing is severely punished.	Přistižení při krádeži jsou přísně potrestáni.
A small number of farmers still specialize in rice cultivation.	Malý počet farmářů se stále specializuje na pěstování rýže.
There were no explosions, just a lot of dust.	Nebyly tam žádné exploze, jen spousta prachu.
Take a look at the poster and think about it.	Podívejte se na plakát a zamyslete se nad tím.
Endangered species include lions, tigers and elephants.	Mezi ohrožené druhy patří lvi, tygři a sloni.
I mow the grass with a lawn mower.	Sekám trávu sekačkou.
Manure can be burned.	Hnůj lze spálit.
I'll probably die within a week.	Pravděpodobně do týdne umřu.
The faded room was empty, except for one table.	Pošeřená místnost byla prázdná, kromě jediného stolu.
Basic principles of coal chemistry	Základní principy chemie uhlí
The professor was a tall man.	Profesor byl vysoký muž.
Some beautiful flowers have jagged edges.	Některé krásné květiny mají zubaté okraje.
The man was a notorious criminal.	Ten muž byl notorický zločinec.
People are always looking for signs of hope.	Lidé vždy hledají známky naděje.
By law, they were all equal.	Podle zákona si byli všichni rovni.
Their dresses recall the pharaohs era.	Jejich šaty připomínají éru faraonů.
I found many interesting things.	Zjistil jsem mnoho zajímavých věcí.
Mathematics has applications for several disciplines.	Matematika má aplikace pro několik oborů.
Stir the mixture.	Směs zamíchejte.
He was hit by a terrible flood.	Zastihla ho hrozná povodeň.
The helicopter landing was made impossible by the turbulent weather.	Přistání vrtulníku znemožnilo turbulentní počasí.
Covered in dust, they left the desolate landscape far behind.	Pokryti prachem nechali pustou krajinu daleko za sebou.
The police station was next to the courthouse.	Policejní stanice se nacházela vedle budovy soudu.
Many animals imitate their predators	Mnoho zvířat napodobuje své predátory
This proposal was tabled a moment ago.	Tento návrh byl předložen před chvílí.
Turbans are the traditional headdress.	Tradiční pokrývkou hlavy jsou turbany.
Two cups of brown sugar are needed.	Jsou potřeba dva hrnky hnědého cukru.
The cleaning lady was indifferent to our presence.	Uklízečka byla k naší přítomnosti lhostejná.
Light a fire and cook dinner.	Rozdělat oheň a uvařit večeři.
He was secretly in love with her.	Byl do ní tajně zamilovaný.
So she began to explain.	Tak začala vysvětlovat.
None were from local businesses.	Žádný nebyl od místních podniků.
There is an old volcano on the hill.	Na kopci je stará sopka.
The child cried out in horror.	Dítě vykřiklo hrůzou.
These phenomena are caused by charged particles from the sun.	Tyto jevy způsobují nabité částice ze slunce.
We take off our hats in front of him.	Smekáme před ním klobouk.
In the months following the scandal, it became more popular.	V měsících po skandálu se stal populárnějším.
The little girl knew she wanted to be a nurse.	Holčička věděla, že chce být zdravotní sestrou.
If no agreement is reached, the dispute is not resolved.	Pokud nedojde k žádné dohodě, spor není vyřešen.
The minister said he had new revelations.	Ministr řekl, že má nová odhalení.
New regulations are urgently needed.	Nové předpisy jsou naléhavě potřeba.
They agreed on three things.	Shodli se na třech věcech.
He collided with a person walking down the street.	Srazil se s osobou jdoucí po ulici.
Now carefully add the eggs to the cream mixture	Nyní do smetanové směsi opatrně přidáme vejce
Dip the strawberries in boiling water.	Jahody ponořte do vroucí vody.
He was picking up his salad restlessly.	Neklidně sbíral svůj salát.
The criminal check returned clean.	Kriminální prověrka se vrátila čistá.
Please test the tea.	Otestujte čaj, prosím.
Get off the bike and break your arm?	Spadnout z kola a zlomit si ruku?
This organization has saved thousands of lives.	Tato organizace zachránila tisíce životů.
A man needs money to travel.	Muž potřebuje peníze na cestování.
Let's dance! 	Pojďme tančit!
he shouted.	křičel.
The new lake will help control floods.	Nové jezero pomůže kontrolovat záplavy.
This machine is the most powerful of its kind.	Tento stroj je nejvýkonnější svého druhu.
I did not expect.	To jsem nečekal.
The company's sales have fallen sharply in recent years.	Tržby společnosti v posledních letech výrazně klesly.
Water is a major factor in plant growth.	Voda je hlavním faktorem růstu rostlin.
The leopard slept in the shadows.	Leopard spal ve stínu.
He ate more food than is healthy for a teenager.	Snědl více jídla, než je pro teenagera zdrávo.
Shakespeare's plays were bestsellers.	Shakespearovy hry byly bestsellery.
This debate is still ongoing.	Tato debata stále probíhá.
Factories discharge their waste into the local river.	Továrny vypouštějí svůj odpad do místní řeky.
The village was flooded with beetles.	Vesnici zaplavily brouci.
Yellow stripes stand out on a green background.	Žluté pruhy vynikají na zeleném pozadí.
We enjoyed the food we ordered for dinner.	Užili jsme si jídla, která jsme si objednali k večeři.
The narcissus symbolizes the arrival of spring.	Narcis symbolizuje příchod jara.
Last week, the librarian had fewer books.	Minulý týden měl knihovník méně knih.
This vehicle was more comfortable than mine.	Toto vozidlo bylo pohodlnější než moje.
We only eat bread.	Jezme jen chleba.
The historian tried to find out what documents were on fire.	Historik se snažil zjistit, jaké dokumenty hoří.
The note has been published.	Poznámka byla zveřejněna.
He gathered around her as if to protect her.	Shromáždil se kolem ní, jako by ji chtěl chránit.
He turned on the television.	Zapnul televizi.
The villagers feared that the settlers would steal their water.	Vesničané se báli, že jim osadníci ukradnou vodu.
He drinks too much.	Příliš pije.
Not everyone thinks it's a good idea.	Ne každý si myslí, že je to dobrý nápad.
The level of pollution was unprecedented.	Úroveň znečištění byla bezprecedentní.
A breeze rustled in the trees.	Mezi stromy zašuměl vánek.
The boy reaches for a high diving board.	Chlapec se natáhne směrem k vysokému skokanském prknu.
The city was full of old people.	Město bylo plné starých lidí.
This data must be handled safely.	S těmito údaji je třeba zacházet bezpečně.
Some mammals live to be over a hundred years old.	Někteří savci se dožívají i přes sto let.
The house is surrounded by foil.	Dům je obehnán fólií.
The lecture was devoted to the theory of relativity.	Přednáška byla věnována teorii relativity.
It was late at night.	Byl pozdní večer.
Quality is paramount.	Kvalita je prvořadá.
The mayor decided that the prisoner would be executed.	Rychtář rozhodl, že vězeň bude popraven.
Such people are called vandals.	Takovým lidem se říká vandalové.
Horses have chopped hooves.	Koně mají rozsekaná kopyta.
They showed clients around.	Ukázali klientům okolí.
I am a loving person.	Jsem milující člověk.
Music is said to free you from everyday worries.	Hudba vás prý dokáže osvobodit od každodenních starostí.
The striking workers easily won the battle.	Stávkující dělníci bitvu snadno vyhráli.
The village is four miles from the main road.	Obec je čtyři míle od hlavní silnice.
The incident was almost unbelievable.	Incident byl téměř neuvěřitelný.
When this cat was young, she protected her kittens.	Když byla tato kočka mladá, chránila svá koťata.
The nation faces an uncertain future.	Národ čelí nejisté budoucnosti.
Street vendors sell mango juice here.	Pouliční prodavači zde prodávají mangový džus.
They replenished their shopping carts.	Doplnili si nákupní vozíky.
Most cases occur when people are sleeping.	Většina případů nastává, když lidé spí.
The drug has been banned here for several years.	Ten lék je tady už několik let zakázaný.
A fortified city with a long and turbulent history.	Opevněné město s dlouhou a pohnutou historií.
Some employers use the threat of dismissal to retain employees.	Někteří zaměstnavatelé využívají hrozbu propuštění k udržení zaměstnanců.
The artist created an abstract design.	Umělec vytvořil abstraktní design.
This is the desert now.	Tohle je teď poušť.
His advice to these people was largely ignored.	Jeho rady těmto lidem byly z velké části ignorovány.
There are many different species of animals on the farm.	Na farmě je mnoho různých druhů zvířat.
Women have more freedom than men.	Ženy mají větší svobodu než muži.
Jayasia is a talented art student.	Jayasia je talentovaná studentka umění.
Why not?	Proč ne?
In a brown study	V hnědé pracovně
According to doctors, the boys are doing better.	Chlapci se podle lékařů daří lépe.
Every night birds fly into the woods.	Každou noc létají ptáci do lesů.
It seriously damaged the hood of his car.	Vážně poškodila kapotu jeho auta.
The assassination was a terrible tragedy.	Atentát byl hroznou tragédií.
Here and there they creak and the door opens.	Tu a tam zaskřípou a otevřou se dveře.
It is essential for our culture.	Je zásadní pro naši kulturu.
Steampunk enthusiasts have adopted airships as their favorite fashion design.	Steampunkoví nadšenci přijali vzducholodě jako svůj oblíbený módní návrh.
Fewer people take the bus every day.	Autobusem jezdí každý den méně lidí.
Onyx is a semi-precious stone.	Onyx je polodrahokam.
Settlers came to the region in droves.	Usedlíci přijížděli do regionu houfně.
Some city dwellers go for quiet walks every day.	Někteří obyvatelé města chodí denně na klidné procházky.
Once the animal stops moving, you are safe.	Jakmile se zvíře přestane pohybovat, jste v bezpečí.
We must make every effort to protect the environment.	Musíme vynaložit veškeré úsilí na ochranu životního prostředí.
Scrape the egg yolks out with a spatula.	Stěrkou seškrábejte žloutky z bílků.
A similar increase in temperature is expected in this century.	Podobné zvýšení teploty se očekává i v tomto století.
Other birds nested in the cliff ledges.	Jiní ptáci hnízdili v římsách útesů.
I'll make sure he gets home safely.	Dohlédnu na to, aby se v pořádku dostal domů.
There was another thermometer on each table.	Na každém stole byl další teploměr.
No need to panic.	Není třeba panikařit.
It is difficult for many highly skilled workers to get a job.	Pro mnoho vysoce kvalifikovaných pracovníků je obtížné získat práci.
Excuse me, please.	Omluvte se, prosím.
The church is very old.	Kostel je velmi starý.
Don't forget to thank your uncles for the birthday presents!	Nezapomeňte poděkovat svým strýcům za narozeninové dárky!
I also prefer to travel by train when possible.	I já raději cestuji vlakem, když je to možné.
There should be no school today.	Dnes by neměla být žádná škola.
The temperature changed significantly from day to day.	Teplota se den ode dne výrazně měnila.
The author cannot be contacted for comment.	Autora nelze kontaktovat pro vyjádření.
It is important to gather reliable information.	Je důležité shromažďovat spolehlivé informace.
They drink three liters of beer every week.	Každý týden vypijí tři litry piva.
The air was filled with the smell of burning grass.	Vzduch naplnil pach hořící trávy.
The bear was trapped in a cave.	Medvěd byl uvězněn v jeskyni.
The trick to frying fish is to fry quickly.	Trik na smažení ryb je rychle smažit.
A column of soldiers approached the farm.	K farmě se přiblížila kolona vojáků.
At least three laptops were stolen.	Ukradeny byly nejméně tři notebooky.
His thoughts swirled.	Jeho myšlenky se točily.
This is everyone's favorite holiday destination.	Toto je oblíbená prázdninová destinace všech.
Think carefully about what you will do.	Dobře si rozmyslete, co budete dělat.
There is beauty in the desert.	V poušti je krása.
Food stocks are low.	Zásoby potravin jsou nízké.
She insists she is innocent.	Trvá na tom, že je nevinná.
Let's take a walk.	Jdeme se projít.
The ceiling was covered with dust.	Strop byl pokrytý prachem.
The composer created timeless music.	Skladatel vytvořil nadčasovou hudbu.
Whatever he did, she is determined to stay with him.	Ať už udělal cokoli, ona je rozhodnutá s ním zůstat.
Art was very popular, but declined rapidly.	Umění bylo velmi populární, ale rychle upadalo.
He's had enough of this man's behavior.	Měl už dost chování tohoto muže.
The resulting sleeves were imperfect.	Výsledné rukávy byly nedokonalé.
We must act quickly.	Musíme jednat rychle.
If you do not turn off the TV, it may overheat.	Pokud televizor nevypnete, může se přehřát.
Our research puts pure science in front of financial aspects.	Naše výzkumná práce staví čistou vědu před finanční aspekty.
He called his wife every day.	Každý den telefonoval své ženě.
The surgeon is expected to survive.	Očekává se, že chirurg přežije.
Until further notice, all visitors are required to wear a helmet.	Až do odvolání jsou všichni návštěvníci povinni nosit přilbu.
We got a heavy sleeping bag into the van.	Obtěžkaní spacáky jsme vlezli do dodávky.
He grew up this way without ever knowing anything else.	Vyrostl tímto způsobem, aniž by kdy věděl cokoli jiného.
As the old saying goes, "the show must go on."	Jak říká staré přísloví, "show musí pokračovat."
She encouraged the home team three times	Třikrát povzbudila domácí tým
He resisted the urge to ask.	Odolal nutkání zeptat se.
The volcano erupted at night.	Sopka vybuchla v noci.
The birthday cake was delicious.	Narozeninový dort byl vynikající.
Peter returned to writing the report.	Peter se vrátil k psaní zprávy.
Can you plant trees here? 	Můžete zde sázet stromy?
she asked.	zeptala se.
The water jug ​​is under the table.	Džbán na vodu je pod stolem.
A plaid blanket draped over the couch.	Kostkovaná deka přehozená přes gauč.
The alien shot the shooter.	Cizinec střelce zastřelil.
The chicken is easy to clean.	Kuře se snadno čistí.
In the middle of the cemetery stands a modest church.	Uprostřed hřbitova stojí skromný kostel.
The plan will be voted on next week.	O plánu se bude hlasovat příští týden.
Train stations are a significant architectural landmark of this city.	Vlaková nádraží jsou výraznou architektonickou dominantou tohoto města.
These animals are not endangered.	Tato zvířata nejsou ohrožena.
When we're done, let's take a walk.	Až dojíme, pojďme se projít.
The scientific community rejected the report.	Vědecká komunita zprávy odmítla.
The giant is waking up.	Obr se probouzí.
Ancient beads were found in an ancient tomb before our era.	Starobylé korálky byly nalezeny ve starověké hrobce před naším letopočtem.
Do your homework before dinner or you'll have trouble!	Udělejte si domácí úkoly před večeří, nebo budete mít potíže!
It was reported that Jesus had risen from the dead.	Bylo hlášeno, že Ježíš vstal z mrtvých.
The astronaut returned to the space station after six months.	Astronaut se vrátil na vesmírnou stanici po šesti měsících.
The prime minister put out a cigarette.	Premiérka uhasila cigaretu.
The buyer was not too excited about the goods.	Nakupující zboží příliš nenadchlo.
Sales numbers were disappointing.	Prodejní čísla byla zklamáním.
Cut the cake into three layers.	Dort nakrájejte na tři vrstvy.
The moth flew to the light.	Můra letěla ke světlu.
This may be the last water available.	Toto může být poslední voda, která bude k dispozici.
There is only one city in this state.	V tomto státě je pouze jedno město.
Go here and consult a doctor.	Jděte sem a poraďte se s lékařem.
Water is suitable in all situations.	Voda je vhodná ve všech situacích.
Their hobby is collecting antique clocks.	Jejich koníčkem je sbírání starožitných hodin.
All winners were awarded prizes.	Všem vítězům byly předány ceny.
The moon is shining brightly.	Měsíc jasně svítí.
This arrangement is not considered fair.	Toto uspořádání není považováno za spravedlivé.
Agile development techniques save weeks and sometimes months of work.	Agilní vývojové techniky ušetří týdny a někdy i měsíce práce.
Heavy rain stopped the game for an hour.	Silný déšť zastavil hru na hodinu.
Her hands worked hard at the sewing machine.	Její ruce pilně pracovaly u šicího stroje.
The ship sank.	Loď se potopila.
Studies show that these trees suffer from water shortages.	Studie ukazují, že tyto stromy trpí nedostatkem vody.
It's four in the afternoon.	Jsou čtyři odpoledne.
Make sure you buy nutritious food.	Ujistěte se, že kupujete výživné jídlo.
The dean said some remarkable things.	Děkan řekl několik pozoruhodných věcí.
People harvested wheat and barley.	Lidé sklízeli pšenici a ječmen.
Only a small part of the population can afford computers.	Počítače si může dovolit jen nepatrná část populace.
He rocked the little girl.	Kolébal holčičku.
It's a nutritious food.	Je to výživné jídlo.
The source of the river is in some mountains.	Pramen řeky je v některých horách.
No one can stand such a long silence.	Nikdo nemůže vydržet tak dlouhé ticho.
Their relationship was often tumultuous.	Jejich vztah byl často bouřlivý.
What a stone's throw from the urban development.	Co by kamenem dohodil od městské zástavby.
This place is full of stray dogs.	Toto místo je plné toulavých psů.
The village borders on open fields.	Obec hraničí s otevřenými poli.
You are not allowed to park here.	Nesmíte zde parkovat.
She cried for her sick husband.	Plakala pro svého nemocného manžela.
The number of foreign students at universities is falling sharply.	Počet zahraničních studentů na vysokých školách prudce klesá.
Store potatoes in the refrigerator, not in the pantry.	Brambory skladujte v lednici, ne ve spíži.
She was a former football star.	Byla bývalou fotbalovou hvězdou.
Gardens don't bloom.	Zahrady nekvetou.
Please wash these dishes before leaving.	Před odjezdem prosím umyjte toto nádobí.
That means eight out of ten people on our planet.	To znamená osm z deseti lidí na naší planetě.
He will have to answer questions from the press.	Bude muset odpovídat na otázky kladené tiskem.
He was going to write a diploma thesis on this topic.	Chystal se na toto téma napsat diplomovou práci.
Some left their homes voluntarily.	Někteří opustili své domovy dobrovolně.
The plan is not finished yet.	Plán ještě není dokončen.
The feeling of disappointment was palpable.	Pocit zklamání byl hmatatelný.
The jury reached a verdict.	Porota dospěla k verdiktu.
The rage of the last century against atrocities, wars and hatred.	Vztek minulého století proti zvěrstvům, válkám a nenávisti.
The army quickly became involved in the Civil War.	Armáda se rychle zapletla do občanské války.
But she didn't move.	Ale nehýbala se.
We can assemble the boxes simply in order.	Krabice můžeme sestavit jednoduše v pořadí.
This method is excellent for weed control.	Tato metoda je vynikající pro hubení plevele.
Some of them were eaten by settlers.	Některé z nich snědli osadníci.
He's just trying to be helpful.	Jen se snaží být nápomocný.
First, remove the mushrooms from the refrigerator.	Nejprve vyjměte houby z lednice.
Students protested against government policy.	Studenti protestovali proti vládní politice.
Her hands were soft.	Její ruce byly měkké.
The streets are crowded with people.	Ulice jsou přecpané lidmi.
There is a shortage of water in this area.	V této oblasti je nedostatek vody.
The prisoner is expected to recover fully.	Očekává se, že se vězeň plně uzdraví.
The researchers found that students improved significantly in their tests.	Vědci zjistili, že studenti se ve svých testech výrazně zlepšili.
He complained of a sore throat.	Stěžoval si na bolest v krku.
She raised three children.	Vychovala tři děti.
The author emphasizes that spelling is important.	Autor zdůrazňuje, že pravopis je důležitý.
Don't waste your life on nonsensical things.	Nemarněte svůj život nesmyslnými věcmi.
Botanists claim that the plant became extinct.	Botanici tvrdí, že tato rostlina vyhynula.
Care needed at local and international level.	Péče o potřebné na místní i mezinárodní úrovni.
Will all this carbon get into the atmosphere?	Dostane se všechen tento uhlík do atmosféry?
The best way to treat this problem is prevention.	Nejlepší způsob léčby tohoto problému je prevence.
The minister's speech was the most inspiring.	Nejinspirativnější byl ministrův projev.
Tomatoes can be red, yellow, orange or green.	Rajčata mohou být červená, žlutá, oranžová nebo zelená.
I'm interested in marine biology.	Zajímá mě mořská biologie.
It usually occurs at high altitudes.	Obvykle se vyskytuje ve vysokých nadmořských výškách.
He argued and threw the book on the floor.	Hádal se a hodil knihu na zem.
He tried to command his unit, but they disobeyed.	Pokusil se velet své jednotce, ale oni neuposlechli.
He has four brothers.	Má čtyři bratry.
Laughter filled the pub.	Hospodu naplnil smích.
He kicked the ground in disappointment.	Zklamaně kopl do země.
He spends almost no free time with her.	Netráví s ní téměř žádný volný čas.
Mosquitoes usually thrive in warm climates.	Komáři se obvykle daří v teplých podnebích.
Monuments like these deserve the presence of a visitor center.	Památky jako tyto si zaslouží přítomnost návštěvnického centra.
She enjoyed the green color.	Užívala si zelenou barvu.
The main victims of this epidemic were men.	Hlavními oběťmi této epidemie byli muži.
He can be a complete brat.	Dokáže být úplný spratek.
She drove her car carefully through the narrow winding streets.	Opatrně projela svým autem úzkými klikatými uličkami.
The city is crowded with hungry people.	Město je přeplněné hladovějícími lidmi.
Clean your glasses with clean water.	Vyčistěte si brýle čistou vodou.
The puppy warmly warmed me.	Štěně mě vřele přimazalo.
Music played in the restaurant.	V restauraci hrála hudba.
That's going to be a problem.	To bude problém.
Meal times provided an opportunity to relax.	Časy jídla poskytly příležitost k odpočinku.
The fauna and flora of the forest offers beautiful scenery.	Fauna a flóra lesa nabízí krásné scenérie.
The coastal country is home to thousands of beaches.	Pobřežní země je domovem tisíců pláží.
We need to do more to help those who need it.	Musíme udělat více, abychom pomohli těm, kteří to potřebují.
This city has flourished,	Toto město rozkvetlo,
The city was constantly growing.	Město se neustále rozrůstalo.
Sending the package to the destination is free.	Zaslání balíku na místo určení je zdarma.
The drawn horse took him away.	Tažený kůň ho odnesl.
The data is here.	Údaje jsou zde.
He held out his hand to the girl.	Natáhl k dívce ruku.
Many animals feel earthquake.	Mnoho zvířat cítí zemětřesení.
Her hair was swept in a gust.	Její vlasy byly v poryvu smeteny.
The search for the killer is in full swing.	Pátrání po vrahovi je v plném proudu.
A herd of deer roamed the hill.	Pod kopcem se potulovalo stádo jelenů.
Paint the spare wheel with a brush.	Rezervní kolo natřete štětcem.
The money will go to research and development.	Peníze půjdou na výzkum a vývoj.
You need a strong will to succeed in this country.	Abyste v této zemi uspěli, potřebujete silnou vůli.
The sky was dark and gray.	Obloha byla tmavá a šedá.
Their loyalty was often questioned.	Jejich loajalita byla často zpochybňována.
The government supported the establishment of the university.	Vláda podpořila vznik univerzity.
A language that everyone understands.	Jazyk, kterému rozumí všichni.
There are no books at the counter.	Na přepážce nejsou žádné knihy.
The word means "in the observed time."	Slovo znamená „v pozorovaném čase“.
Just get over it.	Jen se přes to dostat.
It's calm as a breeze.	Je klidný jako vánek.
A giant octopus stretches across the ceiling.	Přes strop se táhne obří chobotnice.
A high cliff rose above the hill.	Nad kopcem se tyčil vysoký útes.
Sailors know what darkness means.	Námořníci vědí, co znamená temnota.
She smiled slightly.	Lehce se usmála.
The government eventually accepted the proposal.	Vláda nakonec návrh přijala.
With so much rain, the river will rise.	S tak velkým deštěm bude řeka stoupat.
The doctor says he feels better.	Doktor říká, že se cítí lépe.
Cruise ships are a popular tourist attraction.	Výletní lodě jsou oblíbenou turistickou atrakcí.
The country's laws prohibit the sale of illegal weapons.	Zákony země zakazují prodej nelegálních zbraní.
The eagerly awaited novel is due out this month.	Netrpělivě očekávaný román má vyjít tento měsíc.
Bring the broth to a boil.	Přiveďte vývar k varu.
The company's share price has finally stabilized.	Cena akcií společnosti se konečně stabilizovala.
This was an act of revenge.	Tohle byl akt pomsty.
The passengers were amazed.	Cestující byli ohromeni.
This country needs to reform its education system.	Tato země potřebuje reformovat svůj vzdělávací systém.
She moved slowly, looking a little uncertain.	Pohybovala se pomalu, vypadala trochu nejistě.
Proposal for company restructuring.	Návrh na restrukturalizaci společnosti.
Proteins and carbohydrates are the most common food groups.	Bílkoviny a sacharidy jsou nejběžnějšími skupinami potravin.
He was looking at the sea.	Díval se na moře.
He's been sleeping badly lately.	V poslední době špatně spí.
The lighthouse stands on a windswept beach.	Maják stojí na větrem ošlehané pláži.
This time, people are being warned not to endanger themselves.	Tentokrát jsou lidé varováni, aby sami sebe neohrožovali.
The monster slipped through a crack in the wall.	Monstrum proklouzlo trhlinou ve zdi.
A colorless gas that dissolves in water.	Bezbarvý plyn, který se rozpouští ve vodě.
The film tells the story of an ordinary person.	Film vypráví příběh obyčejného člověka.
His voice is melodic and soft.	Jeho hlas je melodický a jemný.
The dust raised by the procession overshadowed visibility.	Prach zvednutý průvodem zastínil viditelnost.
Milk contains many nutrients that the body needs.	Mléko obsahuje mnoho živin, které tělo potřebuje.
He opened the refrigerator, grabbed a beer, and sat down.	Otevřel ledničku, popadl pivo a posadil se.
The company has just opened an office in this area.	Společnost právě otevřela kancelář v této oblasti.
She waved at him to leave.	Mávla na něj, aby odešel.
Our house is close to the center.	Náš dům je blízko centra.
The car had extensive damage on the right side.	Auto mělo rozsáhlé poškození na pravé straně.
The ghost drifted into the mist.	Duch se odnesl do mlh.
The more you know, the easier it will be.	Čím více toho víte, tím snazší to bude.
Needless to say, all stereotypes should be challenged.	Netřeba dodávat, že všechny stereotypy by měly být zpochybněny.
So talk to your parents.	Tak si promluv s rodiči.
The lamp flashes idle, giving the room a scary feeling.	Lampa nečinně bliká a dodává místnosti děsivý pocit.
He unbuckled his belt, took off his shoes and socks.	Rozepnul si pásek, sundal si boty a ponožky.
The crocodile lives in a swamp.	Krokodýl žije v bažině.
The march was led by a group of soldiers.	Pochod vedla skupina vojáků.
Temperature control is important for plant growth.	Pro růst rostlin je důležitá regulace teploty.
James was sure he would win the race.	James si byl jistý, že závod vyhraje.
The sun is shining brightly.	Slunce jasně svítí.
He prefers to drink milk directly from the cow.	Nejraději pije mléko přímo od krávy.
Has black hair.	Má černé vlasy.
Make room to let more air in.	Udělejte si prostor, abyste dovnitř vpustili více vzduchu.
This wheel is not edible.	Toto kolečko není jedlé.
He collects stamps as a hobby.	Sbírá známky jako koníček.
The children were playing.	Děti si hrály.
One should ideally have four stalks of celery.	Jeden by měl mít ideálně čtyři stonky celeru.
A stable temperature here supports plant growth.	Stabilní teplota zde podporuje růst rostlin.
Underground water must be cleaned.	Voda z podzemí se musí čistit.
Administrative reform has been announced.	Byla vyhlášena administrativní reforma.
The judges looked impartial.	Soudci vypadali nestranně.
He was arrested for shooting at a police officer.	Byl uvězněn za střelbu na policistu.
The principal suggested he change the school.	Ředitel navrhl, aby změnil školu.
The river flowed from the banks.	Řeka se vylévala z břehů.
Ducks and geese are waterfowl.	Kachny a husy jsou vodní ptactvo.
She descended the stairs slowly, her eyes gleaming.	Pomalu sestupovala po schodech a oči se jí leskly.
Life was cruel in those days.	V těch dobách byl život krutý.
Feedback loops can be highly destructive.	Smyčky zpětné vazby mohou být vysoce destruktivní.
I'll never land that helicopter.	Nikdy s tím vrtulníkem nepřistanu.
Work on the project has been completed.	Práce na projektu byly dokončeny.
A towering mountain with jagged cliffs.	Tyčící se hora s rozeklanými útesy.
Please accept my apology.	Prosím, přijmi moji omluvu.
I'd say we're done.	Řekl bych, že skončíme.
The border between the two countries is questionable.	Hranice mezi oběma zeměmi je sporná.
No impressive works of art have survived from this period.	Z tohoto období se nedochovala žádná působivá umělecká díla.
Industrial and economic collapse is crippling society.	Průmyslový a ekonomický kolaps ochromuje společnost.
Elementary school children are brought up to respect their parents.	Děti na základní škole jsou vychovávány k úctě ke svým rodičům.
There were several stages of civilization.	Existovalo několik fází civilizace.
In winter, frost leaves its traces on the ground.	V zimě zanechává na zemi své stopy mráz.
As the sun sets, the clouds begin to darken.	Jak slunce zapadá, mraky začínají tmavnout.
We'll go to the park in the afternoon.	Odpoledne půjdeme do parku.
Water is vital.	Voda je životně důležitá.
It's a beautiful picture.	Je to krásný obraz.
The water in the fountain was warm.	Voda z fontány byla teplá.
The bottle is fed directly into the machine.	Láhev se podává přímo do stroje.
An old woman entered the barn.	Do stodoly vešla stará žena.
He hurried to the bus stop.	Rychle šel na autobusovou zastávku.
The cat was looking out the window.	Kočka se dívala z okna.
She never told anyone about her secret.	O svém tajemství nikdy nikomu neřekla.
They were discouraged from visiting the swimming pool.	Byli odrazováni od návštěvy koupaliště.
He tried to pry open the door, but it was locked.	Pokusil se vypáčit dveře, ale byly zamčené.
I have an important test.	Mám důležitý test.
Surfaces must be cleaned and disinfected.	Povrchy je třeba vyčistit a dezinfikovat.
It seldom rains at this time of year.	V tomto ročním období málokdy prší.
This church is empty.	Tento kostel je prázdný.
It is best to store the tea in a dark place.	Čaj skladujte nejlépe na tmavém místě.
The hand is frozen in cold.	Ruka je ztuhlá zimou.
Stop dreaming and get to work!	Přestaňte snít a pusťte se do práce!
A group of tourists visited the ruins.	Zříceninu navštívila skupina turistů.
Today, light rainfall has provided little relief.	Dnes slabé srážky poskytly malou úlevu.
Atheistic humanists say that life means nothing.	Ateističtí humanisté říkají, že život nic neznamená.
Like he's drowning.	Jako by se topil.
Gravity bends light.	Gravitace ohýbá světlo.
He looked intently at the clock on the wall.	Napjatě se podíval na hodiny na zdi.
Her grammar is terrible.	Její gramatika je hrozná.
This new center offers a lot to offer in the area.	Toto nové centrum nabízí této oblasti mnoho, čím se může pochlubit.
The company's board of directors enforced the idea.	Představenstvo podniku nápad prosadilo.
The minister resigned shortly after the scandal broke out.	Ministr podal demisi brzy po vypuknutí skandálu.
Millions of passengers use this bridge every year.	Každý rok tento most využívají miliony cestujících.
Consumers are interested in the price.	Spotřebitele zajímá cena.
Point to your right foot.	Ukažte na pravou nohu.
Dancers and musicians gathered to dance.	Tanečníci a hudebníci se shromáždili k tanci.
The farmer hopes to make a profit this year.	Farmář doufá, že letos dosáhne zisku.
Bartholomew replied, "between twelve and one."	Bartoloměj odpověděl: "mezi dvanácti a jednou."
The young boy longed for adventure.	Mladý chlapec toužil po dobrodružství.
They detailed their complaints.	Podrobně uvedli své stížnosti.
The kingdom lasted less than three months.	Království trvalo méně než tři měsíce.
The merchant stole the money, but later confessed.	Obchodník ukradl peníze, ale později se přiznal.
Their parties are unrepresentative to society.	Jejich strany jsou nereprezentativní pro společnost.
The guard stood on the abyss.	Strážný stál na propasti.
His art seemed to reflect the loneliness of his people.	Jeho umění jako by odráželo osamělost jeho lidí.
We continue to look for the best solutions.	Pokračujeme v hledání nejlepších řešení.
She just broke my heart.	Právě mi zlomila srdce.
You should do something.	Měl bys něco udělat.
These men are good liars.	Tito muži jsou dobří lháři.
Every animal seems to have a secret.	Zdá se, že každé zvíře má nějaké tajemství.
I want to come next time.	Chci přijít příště.
They wrote with their left hand.	Psali levou rukou.
You can borrow it for as long as you need.	Můžete si ji půjčit na jak dlouho budete potřebovat.
He sat back in his chair.	Posadil se zpět na židli.
The more information people have, the less they think.	Čím více informací lidé mají, tím méně myslí.
He couldn't believe what she was saying, he said.	Nemohl uvěřit tomu, co říkala, řekl.
The weather was unusually hot this summer.	Počasí bylo letos v létě nezvykle horké.
Many useful items are made of iron.	Ze železa se vyrábí mnoho užitečných předmětů.
Help me keep this secret.	Pomozte mi udržet toto tajemství.
He had three servants.	Měl tři sluhy.
The engine crashed.	Motor cukl.
A famous artist once lived there.	Kdysi tam žil slavný umělec.
He knows how to weld metal properly.	Ví, jak správně svařovat kov.
As they approached the mountains, they saw snow.	Když se blížili k horám, uviděli sníh.
Herds graze freely on lush meadows.	Stáda se volně pasou na bujných loukách.
Children are needed as agricultural workers.	Děti jsou potřeba jako zemědělské dělníky.
A growing soldier killed the soldier.	Při narůstajícím napětí byl zabit voják.
The books lay neatly on the shelves.	Knihy ležely úhledně na policích.
This story is based on real life.	Tento příběh je založen na skutečném životě.
He seems to be really worried.	Zdá se, že je skutečně znepokojen.
There are many well-established trees in the park.	V parku je mnoho dobře založených stromů.
These animals are often hunted for meat.	Tato zvířata jsou často lovena pro maso.
She heard the terrible news yesterday.	Včera se dozvěděla tu hroznou zprávu.
Troops secretly gathered across the border.	Vojska se tajně shromažďovala přes hranice.
A child's cry filled the air.	Vzduch naplnil dětský pláč.
The groom asked the groom to take his suitcase.	Ženich požádal čeledína, aby mu odnesl kufr.
He waited patiently for her.	Trpělivě na ni čekal.
He could barely contain his excitement.	Sotva dokázal potlačit vzrušení.
I have good authority that he is guilty.	Mám dobrou autoritu, že je vinen.
Three men entered the bar.	Tři muži vešli do baru.
what evidence do you have?	jaké máte důkazy?
There was nothing left of that old house.	Z toho starého domu nezbylo nic.
You should know better.	Měl bys to vědět lépe.
Nelson was celebrated as a hero.	Nelson byl oslavován jako hrdina.
His arguments had little impact on public opinion.	Jeho argumenty měly malý dopad na veřejné mínění.
The crime was covered up.	Zločin byl zakryt.
The defendant denied any wrongdoing.	Obžalovaný jakékoliv pochybení odmítl.
Birds have replaced dinosaurs as the dominant terrestrial vertebrates.	Ptáci nahradili dinosaury jako dominantní suchozemské obratlovce.
The young couple looked at each other lovingly.	Mladý pár se na sebe láskyplně díval.
Haswell discovered that controlling electricity produces heat.	Haswell objevil, že ovládání elektřiny produkuje teplo.
I wrote proposal after proposal.	Psal jsem návrh za návrhem.
He hurried home, afraid.	Spěchal domů, bál se.
The financial collapse has left many people unemployed.	Finanční kolaps zanechal mnoho lidí bez práce.
It must be stopped.	Musí být zastavena.
Butter fat butter spread.	Máslová pomazánka z volského tuku.
She makes sandwiches for everyone in the family.	Dělá sendviče pro všechny v rodině.
This boy is leaving the village.	Tento chlapec odchází z vesnice.
The city was deserted.	Město bylo pusté.
Some families own farms and others own businesses.	Některé rodiny vlastní farmy a jiné vlastní podniky.
Sunlight streamed in through the windows.	Sluneční světlo proudilo dovnitř okny.
We should read a lot to know a lot.	Měli bychom hodně číst, abychom toho hodně věděli.
Because expectations were low, many candidates were nominated.	Protože očekávání byla nízká, bylo nominováno mnoho kandidátů.
He doesn't have time for his employees.	Nemá čas na své zaměstnance.
The liquids are placed in a container.	Kapaliny jsou umístěny v nádobě.
The printer does not work without warning.	Tiskárna nefunguje bez varování.
Watching the coast is a breeze.	Hlídat na pobřeží je hračka.
The city is surrounded by a beautiful lake.	Město je obklopeno krásným jezerem.
His eyes were on the distant horizon.	Jeho oči se upíraly na vzdálený horizont.
But he really is a role model.	Ale on je opravdu vzor.
The dog refused to leave the garden.	Pes odmítl opustit zahradu.
Tobacco smoke contains harmful gases and substances.	Tabákový kouř obsahuje škodlivé plyny a látky.
John's family is planning a big party.	Johnova rodina plánuje pořádnou oslavu.
In play, these instruments reflect the scent of spring.	Při hře tyto nástroje odrážejí vůni jara.
The baby is paler than usual.	Dítě je bledší než obvykle.
What planet?	Jaká planeta?
This project shows the first results.	Tento projekt vykazuje první výsledky.
Light and air stunned her.	Světlo a vzduch ji ohromily.
She cried softly.	Tiše plakala.
Local farmers responded by planting more trees.	Místní farmáři reagovali výsadbou dalších stromů.
Her criticism met with outrage.	Její kritika se setkala s pobouřením.
Today is a hot day.	Dnes je horký den.
Oranges are round and soft when ripe.	Pomeranče jsou ve zralosti kulaté a měkké.
We packed our bags and left everything behind.	Sbalili jsme si kufry a nechali všechno za sebou.
The corpses were cut.	Mrtvoly byly rozřezány.
The desert is littered with war wreckage.	Poušť je poseta válečnými troskami.
It is always loud and noisy.	Je vždy hlasitá a hlučná.
Farmers were upset that farm insurance was insufficient.	Farmáři byli naštvaní, že farmářské pojištění bylo nedostatečné.
We use all our senses to enjoy these simple pleasures.	Využíváme všechny naše smysly, abychom si užívali těchto jednoduchých potěšení.
Local authorities planned to build a new school.	Místní úřady plánovaly postavit novou školu.
Everyone has the right to own weapons.	Každý má právo vlastnit zbraně.
The mixture would cool rapidly.	Směs by rychle vychladla.
Garlic is often used to flavor foods.	Česnek se často používá k dochucení jídel.
He wore dark glasses.	Měl na očích tmavé brýle.
We ordered dinner and a drink.	Objednali jsme si večeři a pití.
She often claimed to be a witch.	Často o sobě tvrdila, že je čarodějnice.
Your family needs a lot of help right now.	Vaše rodina právě teď potřebuje hodně pomoci.
Behind the scenes, protesters shouted.	Prezidenta v zákulisí demonstranti pokřikovali.
The mines were dangerous and poorly regulated.	Doly byly nebezpečné a špatně regulované.
The musky scent always irritated me.	Pižmová vůně mě vždycky dráždila.
Steam rises from the kettle.	Z konvice stoupá pára.
The water solidifies when it freezes.	Voda ztuhne, když zmrzne.
A lion caught an antelope in the forest.	Lev v lese ulovil antilopu.
The court will never be sure of the exact opinion.	Soud si nikdy nebude jistý přesným stanoviskem.
His appearance was not memorable.	Jeho vzhled nebyl zapamatovatelný.
They were traditionally drapers.	Byli to tradičně soukeníci.
Children are rioting in this city.	Děti se v tomto městě bouří.
Babies are born with their brains firmly connected to understand numbers.	Děti se rodí s mozkem napevno zapojeným, aby rozuměly číslům.
The trip was expensive but profitable.	Cesta byla drahá, ale zisková.
The townspeople rely on electricity.	Obyvatelé městyse spoléhají na proud.
This city was famous for its wealth	Toto město bylo proslulé svým bohatstvím
The legendary creature flew across the sky, chased by hunting dogs	Legendární tvor letěl po obloze, pronásledován loveckými psy
We should have supported the plan.	Měli jsme podpořit plán.
There was a huge redwood tree in the garden.	V zahradě stála obrovská sekvoje.
The flesh was tender and juicy.	Maso bylo křehké a šťavnaté.
The royal presence was extremely important.	Královská přítomnost byla nesmírně důležitá.
Mike's new speech is widely praised.	Mikeova nová řeč se těší široké chvále.
The ship was beautiful, of course.	Loď byla samozřejmě nádherná.
A wooden walkway led to the entrance to the cave.	Ke vchodu do jeskyně vedl dřevěný chodník.
The defendant refused to answer any questions.	Obžalovaný odmítl na jakékoli dotazy odpovídat.
She looks sad.	Vypadá smutně.
Do you remember that cat?	Pamatujete si tu kočku?
Archaeologists have discovered many artifacts at the site.	Archeologové na místě objevili mnoho artefaktů.
The days spent sitting in class are long.	Dny strávené sezením ve třídě jsou dlouhé.
The wine has a delicate taste.	Víno má jemnou chuť.
Never argue with a fool.	Nikdy se nehádej s hlupákem.
It took the court an hour to pass the verdict.	Soudu trvalo hodinu, než vynesl verdikt.
The police are questioning him.	Policie ho vyslýchá.
The crow spun in circles.	Vrána se točila v kruzích.
The crowd tore down the sign.	Dav strhl ceduli.
Steve turned on the television.	Steve zapnul televizi.
We managed to arrange a meeting with the new minister.	Podařilo se nám zajistit schůzku s novým ministrem.
Some studies suggest that reading is good for your health.	Některé studie naznačují, že čtení je dobré pro vaše zdraví.
The doctor advised her to go to the hospital immediately.	Lékař jí doporučil, aby okamžitě jela do nemocnice.
This report confirms the long-standing truth.	V této zprávě je potvrzena dlouhodobá pravda.
Write an intermittent title.	Napište přerušovaný nadpis.
I went shopping in town.	Šel jsem nakupovat do města.
Solar energy is becoming the main force for energy production.	Solární energie se stává hlavní silou pro výrobu energie.
This particular book uses many visual aids.	Tato konkrétní kniha používá mnoho vizuálních pomůcek.
Save me the details.	Ušetři mě detailů.
The prisoner was dragged from his house.	Vězeň byl odvlečen z jeho domu.
It is extremely difficult to get money.	Je extrémně těžké sehnat peníze.
The tumor was surgically removed.	Nádor byl chirurgicky odstraněn.
Collect apples from the trees for cakes and jellies.	Sbírejte jablka ze stromů na koláče a želé.
The bizarre creature was found in a glacier.	Bizarní tvor byl nalezen v ledovci.
Pour boiling water over the tea bags.	Čajové sáčky zalijte vroucí vodou.
Wood has been used in construction for a long time.	Dřevo se ve stavebnictví používá odedávna.
Development is polluting your river.	Rozvoj znečišťuje vaši řeku.
The solution was clear.	Řešení bylo jasné.
The poor may be poor, but they are never alone.	Chudí mohou být chudí, ale nikdy nejsou sami.
He was reading a book at the time.	V té době četl knihu.
In the end, she agreed.	Nakonec souhlasila.
Lemons are incredibly sour.	Citrony jsou neuvěřitelně kyselé.
Agatha's face is pale.	Agátina tvář je bledá.
She stuck her finger and he was bleeding.	Píchla se do prstu a ten krvácel.
The winds of war do not blow anyone good.	Válečné větry nefoukají nikoho dobrého.
Everyone realize anything suspicious.	Všichni si uvědomte cokoli podezřelého.
You are right in all your conclusions.	Ve všech svých závěrech máte pravdu.
The iron door closed.	Železné dveře se zavřely.
Limit the shelf life to two weeks.	Omezte dobu použitelnosti na dva týdny.
The London Rail Network runs day and night.	Londýnská železniční síť jezdí ve dne i v noci.
The class is small.	Třída je malá.
He slid into bed and looked at the clock on the bedside table.	Vklouzl do postele a podíval se na hodiny na nočním stolku.
The sun rises in the morning and sets at night.	Slunce ráno vychází a v noci zapadá.
More than half of the companies in this region go bankrupt.	Více než polovina podniků v tomto regionu krachuje.
She frowned at her watch.	Zamračeně se podívala na hodinky.
I was excited about the spectacle.	Byla jsem tou podívanou nadšená.
Some would like to explore this plan in more detail.	Někteří by rádi tento plán prozkoumali podrobněji.
He was troubled when he learned that these events had taken place.	Znepokojilo ho, když se dozvěděl, že k těmto událostem došlo.
His appearance was indescribable.	Jeho vzhled byl nepopsatelný.
The climate is pleasant.	Klima je příjemné.
The privileged often do not respect the rights of ordinary people.	Privilegovaní často nerespektují práva obyčejných lidí.
Dragon flu is spreading fast.	Dračí chřipka se rychle šíří.
After much deliberation, they finally agreed to postpone the vote.	Po dlouhém zvažování nakonec souhlasili s odkladem hlasování.
They have already placed a screw in the wall.	Do zdi už umístili šroub.
Some streets are cobbled, others are not.	Některé ulice jsou dlážděné, jiné ne.
The moon smiled last night.	Měsíc se minulou noc usmál.
The island was divided by a river.	Ostrov byl rozdělen řekou.
Most employees refused to work overtime.	Většina zaměstnanců odmítla pracovat přesčas.
Dark clouds rolled around.	Kolem se převalovaly temné mraky.
Please take what you need.	Vezměte si prosím, co potřebujete.
The first choice prevented him from passing the test.	První volba mu zabránila projít testem.
The wind whipped across the fields, stirring the yellow dust.	Vítr šlehal po polích a rozvířil žlutý prach.
According to some stories, the city was once rich.	Podle některých příběhů bylo město kdysi bohaté.
She got drunk at the party.	Na večírku se opila.
The flames danced merrily.	Plameny vesele tančily.
They grow different vegetables.	Pěstují různé druhy zeleniny.
None of this talk makes sense.	Žádná z těchto řečí nedává smysl.
Both groups performed complex dances.	Obě skupiny předvedly složité tance.
He discussed the details slowly.	Pomalu probíral detaily.
Mercy, compassion and wisdom.	Milosrdenství, soucit a moudrost.
Composite tiles are very durable.	Kompozitní dlaždice jsou velmi odolné.
Remember to be polite.	Nezapomeňte být zdvořilí.
Sometimes it is possible to control some diseases.	Někdy je možné některé nemoci kontrolovat.
The farmer has few children.	Farmář má málo dětí.
The ship set off.	Loď vyrazila.
A carriage pulled by two horses.	Kočár tažený dvěma koňmi.
Does that sound right?	Zní to asi správně?
He shouted at her to get out of his yard.	Křičel na ni, aby vypadla z jeho dvora.
The city pilgrimage was a huge success.	Městská pouť měla obrovský úspěch.
The captain barely looked at the shipment.	Kapitán na zásilku sotva pohlédl.
There are several small villages in the area.	V okolí je několik malých vesniček.
Try to understand the problem.	Pokuste se problém pochopit.
Schools need to be closely monitored.	Školy je třeba bedlivě sledovat.
Working on your vocabulary helps improve your grammar.	Práce na vaší slovní zásobě pomáhá zlepšit vaši gramatiku.
Some people have had remarkable success in growing coffee.	Někteří lidé měli pozoruhodný úspěch v pěstování kávy.
I handed her a sheet of paper.	Podal jsem jí list papíru.
The police are on alert.	Policie je ve střehu.
The man gave several examples.	Muž uvedl několik příkladů.
He wrote several screenplays.	Napsal několik scénářů.
She was wearing a simple blue dress.	Měla na sobě jednoduché modré šaty.
The annual international conference is fast approaching.	Každoroční mezinárodní konference se nezadržitelně blíží.
The file contained my tax documents.	Složka obsahovala mé daňové doklady.
We saw our grandparents waving at us.	Viděli jsme prarodiče, jak nám mávali.
We were grounded because of the drowning.	Kvůli utonutí jsme byli uzemněni.
Charity has grown significantly in recent years.	Charita se v posledních letech výrazně rozrostla.
A friendly neighbor lent me an umbrella.	Přátelský soused mi půjčil deštník.
Not many countries.	Mnoho zemí ne.
Airlines operate regional airports.	Letecké společnosti provozují regionální letiště.
Many of their poems were religious in nature.	Mnohé z jejich básní byly náboženské povahy.
I need to buy more ingredients.	Potřebuji dokoupit ingredience.
My uncle is a doctor.	Můj strýc je lékař.
The coach pushed the ball into the net.	Trenér dotlačil míč do sítě.
He can speak several languages.	Umí mluvit několika jazyky.
Sharp hairstyle.	Ostrý účes.
The landscape was beautiful and breathtaking.	Krajina byla nádherná a dechberoucí.
After the Civil War, many communities suffered from poverty.	Po občanské válce mnoho komunit trpělo chudobou.
Most of the houses had running water at that time.	Většina domů měla v té době tekoucí vodu.
This book contains tips on how to manage money wisely.	Tato kniha obsahuje rady, jak rozumně hospodařit s penězi.
This park is popular with citizens and tourists.	Tento park je oblíbený mezi občany a turisty.
The king was honored before the people.	Před lidmi se králi dostalo pocty.
The queen enjoyed her new role.	Královna si svou novou roli libovala.
The earth has a limited amount of water.	Země má omezené množství vody.
If fuel were strictly rationed, there would be little gasoline.	Kdyby bylo palivo přísně na příděl, benzínu by bylo málo.
People regularly perform special rituals here.	Lidé zde pravidelně provádějí zvláštní rituály.
The instinct of killing lions is strong.	Instinkt zabíjení lvů je silný.
They kept their thumbs up.	Drželi mu palce.
The house was too isolated.	Dům byl příliš izolovaný.
Don't get carried away by his smooth talking.	Nenechte se unést jeho hladkým mluvením.
The cat was stray, found hungry and cold.	Kočka byla toulavá, nalezená hladová a prochladlá.
The sea was too rough for swimming.	Moře bylo příliš rozbouřené na plavání.
Many ended up in prison.	Mnozí skončili ve vězení.
This is a taste of things to come.	Tohle je ochutnávka věcí příštích.
The poem concerns people along the river.	Báseň se týká lidí podél řeky.
They steadfastly faced all obstacles.	Neochvějně čelili všem překážkám.
The bus was delayed again.	Autobus měl opět zpoždění.
May your dreams be sweet.	Ať jsou tvé sny sladké.
Other tools are used for construction.	Ke stavbě se používají další nástroje.
Everyone looks tense.	Všichni vypadají napjatě.
Excess hair on her legs tickled her.	Přebytečné chlupy na nohou ji lechtaly.
These farms joined forces.	Tyto farmy spojily své síly.
He liked to visit the village.	Rád navštěvoval vesnici.
He ran out into the street.	Vyběhl na ulici.
Come now.	Pojď teď.
The tanks are old and require maintenance.	Nádrže jsou staré a vyžadují údržbu.
Government officials have often been accused of corruption.	Vládní úředníci byli často obviňováni z korupce.
We have to save water.	Musíme šetřit vodou.
Manipulating evidence is a serious crime.	Manipulace s důkazy je závažný trestný čin.
The villagers work tirelessly in the fields.	Vesničané neúnavně pracují na polích.
Many other measures have been taken.	Bylo učiněno mnoho dalších opatření.
His speech was incredibly boring.	Jeho řeč byla neskutečně nudná.
When society changes, people often stay at home.	Když se společnost změní, lidé často zůstávají doma.
Local farmers grew rice for their own consumption.	Místní farmáři pěstovali rýži pro vlastní spotřebu.
The number is constantly growing every year.	Počet každým rokem neustále roste.
Please clearly mark the boxes.	Krabice prosím jasně označte.
Watch it very carefully when boiling.	Při varu to velmi pečlivě sledujte.
The roads here are very dusty.	Silnice jsou zde velmi prašné.
He died with great regret.	S velkou lítostí zemřel.
She was wearing a simple white dress.	Měla na sobě jednoduché bílé šaty.
Discard each onion peel.	Vyhoďte každou slupku cibule.
The salad was made from sliced ​​carrots.	Salát byl vyroben z nakrájené mrkve.
A low voice came out of the speaker's mouth.	Z úst mluvčího vyšel tichý hlas.
Living conditions have improved dramatically.	Životní podmínky se dramaticky zlepšily.
He has already become rich.	Už se stal bohatým.
The conductor smiled, looking so kind and gentle.	Dirigent se usmál, vypadal tak laskavě a jemně.
Watch your fingers!	Pozor na prsty!
The geopolitical map will be redrawn.	Geopolitická mapa bude překreslena.
Time.	Doba.
You smoke a cigarette.	Kouříte cigaretu.
The driver called for a slow climb.	Ovladač vyzval k pomalému stoupání.
It was a dangerous journey.	Byla to nebezpečná cesta.
The merchant forced me to buy it.	Obchodník mě donutil si to koupit.
Scientists want to further explore the lake.	Vědci chtějí jezero dále prozkoumat.
That's why I made the cake.	Udělala jsem proto dort.
The villagers needed paper, but they had no trees.	Vesničané potřebovali papír, ale neměli žádné stromy.
These practices will no longer be tolerated.	Tyto praktiky již nebudou tolerovány.
He traveled the world exploring.	Cestoval po světě za poznáním.
He hides the razor in his shaving mug.	Břitvu schovává ve svém hrnku na holení.
Meeting unanimously.	Schůze jednomyslně.
Some people have decided that the relationship will not work.	Někteří lidé se rozhodli, že vztah nebude fungovat.
Drinking alcohol is harmful.	Pití alkoholu je škodlivé.
He looked through binoculars.	Díval se dalekohledem.
The singer was rewarded.	Zpěvák byl odměněn.
He's not feeling well today.	Dnes mu není dobře.
She noticed how the sound reflected.	Všimla si, jak se zvuk odráží.
The number of victims was unknown, but was considered high.	Počet obětí nebyl znám, ale byl považován za vysoký.
The bird was a songbird and sang beautifully.	Ptáček byl zpěvný pták a krásně zpíval.
The water was covered with a thick layer of ice.	Voda byla pokryta silnou vrstvou ledu.
Each coat is carefully repaired.	Každý kabát je pečlivě opraven.
They happened to meet on the street.	Potkali se náhodou na ulici.
The president discussed the matter with the prime minister.	Prezident o věci jednal s premiérem.
Books, cassettes and records are being removed from the shelves.	Knihy, kazety a desky se stahují z regálů.
We need new laws and regulations that will govern the handling of data.	Potřebujeme nové zákony a předpisy, které budou upravovat zacházení s daty.
The family lived here modestly and accepted alms.	Rodina zde žila skromně a přijímala milodary.
Her charm was irresistible.	Její kouzlo bylo neodolatelné.
The panda will eat bamboo all day.	Panda bude jíst celý den bambus.
He was forced to resign after the illegal use of public funds.	Po nezákonném použití veřejných prostředků byl nucen rezignovat.
The mood was distressing, almost unstable.	Nálada byla tísnivá, téměř nestálá.
The attic is so damp that it is fantastic for storage.	Podkroví je tak vlhké, že je fantastické pro skladování.
What time is it?	Kolik je hodin?
This apple pie recipe is easy to prepare.	Tento recept na jablečný koláč je snadný na přípravu.
It is an important part of our cultural heritage.	Jde o důležitou součást našeho kulturního dědictví.
There was another howl and barking from the backyard.	Ze dvorku se ozvalo další vytí a štěkání.
This table is too small for four people.	Tento stůl je pro čtyři osoby příliš malý.
For centuries, people have predicted the end of the world.	Po staletí lidé předpovídali konec světa.
The new land was to be covered with gravel.	Nové pozemky měly být pokryty štěrkem.
Camel milk tastes quite sour.	Velbloudí mléko chutná dost kysele.
Of course, the bill did not pass.	Návrh zákona samozřejmě neprošel.
The castle is decorated with colorful banners.	Zámek je vyzdoben barevnými prapory.
Charcoal comes from living or recently living trees.	Dřevěné uhlí pochází z živých nebo nedávno žijících stromů.
A storm is coming.	Blíží se bouřka.
The cathedral is an inspiring symbol of human success.	Katedrála je inspirativním symbolem lidského úspěchu.
The busy streets were crowded with cars.	Rušné ulice byly přecpané auty.
They saw the enemy ships at sea and retreated.	Viděli nepřátelské lodě na moři a ustoupili.
The drought affected only the northern lowlands.	Sucho postihlo pouze severní nížiny.
A fierce battle raged, but the enemy was still coming.	Zuřila krutá bitva, ale nepřítel stále přicházel.
After halving the watermelon, break the hard shell.	Po rozpůlení melounu rozlomte tvrdou skořápku.
A young man in a torn dress walked past.	Kolem prošel mladý muž v roztrhaných šatech.
This year, farmers will be forced to plant fewer crops.	Letos budou zemědělci nuceni sázet méně plodin.
Landslides are common in this mountainous area.	Sesuvy půdy jsou v této horské oblasti běžné.
All the pedestrians on the street looked shocked.	Všichni chodci na ulici vypadali šokovaně.
The container contained a single bunch of grapes.	Nádoba obsahovala jediný hrozen.
He trusts the judgment of his lawyers.	Věří úsudku svých právníků.
The streets were flooded after torrential rains.	Ulice byly zaplaveny po přívalových deštích.
Coral reefs are dying.	Korálové útesy umírají.
The child was engulfed in sadness.	Dítě pohltil smutek.
People are dependent on energy from the sun.	Lidé jsou závislí na energii ze slunce.
They visited the temple almost every day.	Navštěvovali chrám téměř každý den.
The little boy knew he was afraid.	Malý chlapec věděl, že se bojí.
The country voted to abandon the gold standard.	Země hlasovala pro opuštění zlatého standardu.
The furniture was covered in dust.	Nábytek byl pokrytý prachem.
Poor people are starving.	Chudí lidé umírají hlady.
She went for a run.	Šla si zaběhat.
Paracelsus claimed that everything was made of four elements.	Paracelsus tvrdil, že vše bylo vyrobeno ze čtyř prvků.
This building houses two museums.	V této budově sídlí dvě muzea.
The queen called her counselors.	Královna zavolala své rádce.
I clutch my scarf tightly around my shoulders,	Pevně ​​svírám svůj šátek kolem ramen,
Hurry up or our bus will pass!	Pospěšte si, nebo nám ujede autobus!
I will still study whatever happens.	Budu stále studovat, ať se děje, co se děje.
The others were probably locked as usual.	Ostatní byli pravděpodobně zamčeni, jako obvykle.
The cracks of this wall are inhabited by an army of ants.	Trhliny této zdi obývá armáda mravenců.
Far away, dear friend from school.	Daleko, milý příteli ze školy.
Its population multiplied rapidly.	Jeho populace se rychle množila.
It is recommended to walk the dog on a leash.	Doporučuje se chodit se psem na vodítku.
I'll fix it for you, my friend.	Opravím ti to, příteli.
There is a significant demand for this product.	Po tomto produktu je značná poptávka.
Kropotkin argued emphatically for animal rights.	Kropotkin důrazně argumentoval pro práva zvířat.
Her face was completely white.	Její tvář byla úplně bílá.
Garbage disposal has become a problem.	Problémem se stala likvidace odpadků.
When the lights came on, the crowd dispersed quickly.	Po rozsvícení světel se dav rychle rozešel.
Some animals eat wood.	Některá zvířata jedí dřevo.
The birds circled overhead.	Ptáci kroužili nad hlavou.
It saves energy.	Šetří energii.
One of the streets is quite narrow.	Jedna z ulic je docela úzká.
Catch the fly!	Chyťte mouchu!
He boiled water in an electric kettle.	V rychlovarné konvici uvařil vodu.
The demand for electricity is still growing.	Poptávka po elektřině stále roste.
Women liked to buy new clothes.	Ženy rády nakupovaly nové oblečení.
The salt acted as a catalyst.	Sůl fungovala jako katalyzátor.
He gripped the silk fabric tightly in his hands.	Pevně ​​sevřel v rukou hedvábnou látku.
In another room, the man worked hard at the computer.	V jiné místnosti muž pilně pracoval u počítače.
The athlete skillfully controls the knife	Sportovec dovedně ovládá nůž
The century was characterized by wars.	Století bylo charakterizováno válkami.
A proper study, they say, must be systematic.	Pořádná studie, říkají, musí být systematická.
Light must propagate faster than sound.	Světlo se musí šířit rychleji než zvuk.
Alcohol does not burn.	Alkohol nehoří.
The steam engines were powered by coal.	Parní stroje byly poháněny uhlím.
The prince was so beautiful!	Princ byl tak krásný!
Trains are cheap and on time.	Vlaky jsou levné a včas.
This microscopic floating animal is known as paramecium.	Toto mikroskopické plavoucí zvíře je známé jako paramecium.
The shrine was dark.	Svatyně byla potemnělá.
The tachometer read ten miles an hour.	Tachometr ukazoval deset mil za hodinu.
She kept her head bowed.	Držela hlavu skloněnou.
The resolution was adopted unanimously.	Usnesení bylo přijato jednomyslně.
We cannot find a better solution to this problem.	Nemůžeme najít lepší řešení tohoto problému.
A strong wind was breaking the trees.	Silný vítr lámal stromy.
The operation was successful.	Operace dopadla dobře.
The baby is crying.	Dítě pláče.
This article was published last month.	Tento článek vyšel ve vydání minulého měsíce.
The park management therefore built a bridge over the river.	Vedení parku tedy postavilo most přes řeku.
Some of the volunteers fell ill.	Někteří z dobrovolníků onemocněli.
The duke's nephew was deported to the countryside.	Vévodův synovec byl vyhoštěn na venkov.
The animals defecate each other.	Zvířata se navzájem defekují.
He asks for the phone.	Ptá se na telefon.
I'll try to follow the teacher's instructions.	Pokusím se udělat podle pokynů učitele.
Tropical rainforests are home to large and small creatures.	Tropické deštné pralesy jsou domovem velkých i malých tvorů.
Only sing songs in a foreign language.	Zpívejte pouze písně v cizím jazyce.
The street is lined with buildings.	Ulice je lemována budovami.
His house is small but comfortable.	Jeho dům je malý, ale pohodlný.
Their churches attracted a large audience.	Jejich sbory přilákaly velké publikum.
A crooked tree crouches at the edge of the forest.	Na kraji lesa se krčí pokřivený strom.
This terrible disease.	Tato hrozná nemoc.
The soldier was ashamed to say it.	Voják se styděl to říct.
Usually only a few words or short phrases were expected.	Obvykle se očekávalo jen pár slov nebo krátkých frází.
The company has struggled over the last two decades.	Společnost se v posledních dvou desetiletích potýkala s problémy.
His plan worked.	Jeho plán se zdařil.
They applauded loudly.	Hlasitě mu tleskali.
This is the largest hotel in the city.	Toto je největší hotel ve městě.
Many tributaries converge to form this great river.	Mnoho přítoků se sbíhá a tvoří tuto velkou řeku.
He asked the king for help.	Prosil krále o pomoc.
We will publish you here.	Zde vás zveřejníme.
The soup is too salty.	Polévka je příliš slaná.
The dictator called for national television.	Diktátor vyzval k vysílání celostátní televize.
The forensic team was on site within hours.	Forenzní tým byl na místě během několika hodin.
You can't always measure productivity with modern methods.	Ne vždy můžete měřit produktivitu moderními metodami.
However, they found that this plan was not feasible.	Zjistili však, že tento plán není proveditelný.
The juggler created a stunning flash of color.	Žonglér vytvořil ohromující záblesk barev.
Make sure there are no obstacles.	Ujistěte se, že zde nejsou žádné překážky.
Bear spray contains a number of useful ingredients, including capsaicin.	Medvědí sprej obsahuje řadu užitečných složek včetně kapsaicinu.
The number of synthesizers has increased dramatically.	Počet syntezátorů se dramaticky zvýšil.
I can't stand the sight of these paintings.	Nemohu snést pohled na tyto obrazy.
The sphinx is heavily eroded.	Sfinga je silně erodována.
Milk flowed from the edge.	Mléko stékalo z okraje.
Metal maltodextrin, also called maltose, is often used in food.	Kovový maltodextrin, nazývaný také maltóza, se často používá v potravinách.
Researchers use data from a variety of sources.	Vědci používají data z celé řady zdrojů.
The noise of these children was deafening.	Hluk těchto dětí byl ohlušující.
These measures are ineffective.	Tato opatření jsou neúčinná.
They added white wine to the squid salad.	Do salátu z chobotnice přidali bílé víno.
Locals called on the government to investigate the matter thoroughly.	Místní obyvatelé vyzvali vládu, aby celou záležitost důkladně prošetřila.
He was a little out of breath.	Byl trochu zadýchaný.
She was wearing a fine silk dress.	Měla na sobě jemné hedvábné šaty.
Her eyes faded.	Vybledli jí oči.
They started playing music and singing.	Začali hrát hudbu a zpívat.
can anyone help me?	může mi někdo pomoci?
The journey was long and strenuous.	Cesta byla dlouhá a namáhavá.
The journey took several hours.	Cesta trvala několik hodin.
She stood motionless, as if listening.	Stála nehybně, jako by poslouchala.
You need eight eggs to make four cakes.	Na výrobu čtyř koláčů potřebujete osm vajec.
He knows how to drive.	Ví, jak řídit.
Population growth increases the level of pollution.	Růst populace zvyšuje úroveň znečištění.
Test yourself in what we have learned today.	Otestujte se v tom, co jsme se dnes naučili.
Theodosius was in love with his daughter.	Theodosius byl do své dcery zamilovaný.
He put his hand on his knife.	Položil ruku na svůj nůž.
The changeable weather made the roads treacherous.	Proměnlivé počasí způsobilo, že silnice byly zrádné.
The cows are grazing.	Krávy se pasou.
I would find myself returning to writing.	Přistihl bych se, že se vracím k psaní.
The full moon reflected beautifully on the waves.	Úplněk se nádherně odrážel na vlnách.
The men were lined up on a cold morning dawn.	Muži byli seřazeni za chladného ranního svítání.
Moore was exhausted.	Moore byl vyčerpaný.
Bob pushed his plate away and wiped his mouth.	Bob odstrčil talíř a otřel si ústa.
Give them a try and make sure they fit.	Vyzkoušejte je a ujistěte se, že sedí.
The cheese is aromatic.	Sýr je aromatický.
There is a power failure in the area.	Na okolí dopadá výpadek napájení.
The soldiers seized the rebel camp at dawn.	Vojáci se za úsvitu zmocnili tábora rebelů.
The researchers developed a unique procedure to save the patient.	Vědci vyvinuli unikátní postup, jak pacienta zachránit.
Eventually, she threw them in the trash.	Nakonec je vyhodila do koše.
Roads have improved significantly in recent years.	Silnice se v posledních letech výrazně zlepšily.
He was wandering around the mall.	Toulal se po nákupním středisku.
The store is old.	Ten obchod je starý.
The books fell off the shelf.	Knihy spadly z police.
The prime minister sought to alleviate poverty.	Premiér se snažil zmírnit chudobu.
Oil has been burned for centuries to power engines.	Ropa se pro pohon motorů spaluje po staletí.
People feel bad about polluted air.	Lidé se cítí špatně ze znečištěného ovzduší.
But it is better to ask for forgiveness than for permission.	Ale je lepší požádat o odpuštění než o svolení.
The student must gather knowledge.	Student musí shromažďovat znalosti.
The budget has been reduced.	Rozpočet byl snížen.
Place the cloth on the table.	Položte na stůl látku.
Many rioters were killed.	Mnoho výtržníků bylo zabito.
Drive carefully, otherwise you may end up in ruins.	Jezděte opatrně, jinak můžete skončit v troskách.
This area is famous for its fragrant flowers.	Tato oblast je známá svými voňavými květinami.
At an early age, animals leave their mothers.	V raném věku zvířata opouštějí své matky.
She feels much better now.	Teď se cítí mnohem lépe.
The cathedral bells rang, announcing his death.	Zvony katedrály se rozezněly a oznamovaly jeho smrt.
This road is too narrow, even for a bus.	Tato silnice je příliš úzká, dokonce i pro autobus.
We kept moving.	Pokračovali jsme v pohybu.
The thief returned to the scene.	Zloděj se vrátil na místo činu.
A group of soldiers is standing by the bank.	U banky stojí skupina vojáků.
This novel is written in a very simple language.	Tento román je napsán velmi jednoduchým jazykem.
The architect designed this building in art deco style.	Architekt navrhl tuto budovu ve stylu art deco.
She lifted the wolves into her arms.	Zvedla vlče do náruče.
The destruction of ancient temples continues.	Ničení starověkých chrámů pokračuje.
The city flourished during the Middle Ages.	Město vzkvétalo během středověku.
Production is shrinking.	Výroba se zmenšuje.
He is interested in studying foreign languages.	Má zájem o studium cizích jazyků.
A charred animal was discovered after the fire.	Po požáru bylo objeveno ohořelé zvíře.
Inhalation of certain chemicals can cause you cancer.	Vdechování určitých chemikálií vám může způsobit rakovinu.
The chicken should rest before cooking.	Kuře by mělo před vařením odpočívat.
He will start writing his book next week.	Svou knihu začne psát příští týden.
He wanted to publish his new findings.	Své nové poznatky chtěl zveřejnit.
For our parents, the idea of ​​divorce was unthinkable.	Pro naše rodiče byla myšlenka rozvodu nemyslitelná.
Give me something sweet, she said.	Dej mi něco sladkého, řekla.
The priest said nothing.	Kněz neřekl nic.
There was a long, heavy silence.	Nastalo dlouhé, těžké ticho.
The soldier was deeply impressed by his courage.	Na vojáka hluboce zapůsobila jeho odvaha.
A fashion enthusiast buys new clothes every month.	Módní nadšenec si každý měsíc kupuje nové oblečení.
The boys were tense as it turned out.	Kluci byli napjatí, jak to dopadne.
Gradually, she changed her story.	Postupně svůj příběh měnila.
Objections have been raised against this article.	Proti tomuto článku byly vzneseny námitky.
The money was used to buy supplies.	Peníze byly použity na nákup zásob.
Temperatures in some parts of the city are below freezing tonight.	Teploty v některých částech města se dnes v noci pohybují pod bodem mrazu.
A taller man is longer than his friend.	Vyšší muž je delší než jeho přítel.
He fell to his knees and grabbed his throat.	Padl na kolena a chytil se za hrdlo.
A group of dancers rehearse intensively.	Skupina tanečníků intenzivně zkouší.
Children should learn about birds and trees.	Děti by se měly učit o ptácích a stromech.
A more obvious species is the octopus.	Zřetelnějším druhem je chobotnice.
The earth's crust is made up of crystals.	Zemská kůra se skládá z krystalů.
Almost every major city has an underground sewer.	Téměř každé větší město má podzemní kanalizaci.
We know she left the party at some point.	Víme, že v určitém okamžiku opustila večírek.
This family lost their dogs.	Tato rodina ztratila své psy.
Poor road quality makes life difficult here.	Život zde ztěžuje špatná kvalita silnic.
The pillows are covered with a clean white sheet.	Polštáře jsou pokryty čistým bílým prostěradlem.
Presidents usually remain in power for two terms.	Prezidenti obvykle zůstávají u moci dvě funkční období.
Always wear an old piece of clothing.	Vždy noste starý kus oblečení.
Add the diced apple to the pot.	Do hrnce přidejte na kostičky nakrájené jablko.
The original judge was impartial.	Původní soudce byl nestranný.
The cat scratched lazily.	Kočka se líně poškrábala.
I still hear voices coming out of this room.	Pořád slyším hlasy vycházející z této místnosti.
The rate of fire was fast.	Rychlost palby byla rychlá.
Scientists fear global warming.	Vědci se obávají globálního oteplování.
It's not raining yet.	Ještě nepršelo.
The bridge is expected to open next year.	Most by se měl otevřít příští rok.
The decorations were a gift from my husband and me.	Ozdoby byly darem od mého manžela a mě.
The atmosphere here is very polluted.	Atmosféra je zde velmi znečištěná.
The workers are laying the foundations.	Dělníci pokládají základy.
The uprising grew in the hot and dry summer months.	Povstání rostlo v horkých a suchých letních měsících.
Remember what you learned from yesterday's lecture.	Vzpomeňte si na to, co jste se naučili ze včerejší přednášky.
The soldier's story is without details.	Příběh vojáka je bez detailů.
The soup is hot.	Polévka je horká.
The biscuit jar is empty.	Sklenice na sušenky je prázdná.
The animals at this zoo are endangered.	Zvířata v této zoo jsou ohrožena.
A red light was visible on the horizon.	Na obzoru bylo vidět červené světlo.
The best person for the job is selected.	Je vybrán nejlepší člověk pro danou práci.
My grandfather's farm was very large.	Farma mého dědečka byla velmi velká.
The cohort consists of twenty-seven members.	Kohortu tvoří dvacet sedm členů.
Most of the jobs were provided by a large local company.	Většinu pracovních míst zajistila velká místní firma.
The locomotives are too noisy for this site.	Lokomotivy jsou pro tento web příliš hlučné.
He has a familiar face.	Má známou tvář.
Will it hurt him?	Bude ho to bolet?
He has no right	Nemá právo,
The descendants of the immigrants examine their heritage.	Potomci přistěhovalců zkoumají své dědictví.
The old man was known for his colorful stories.	Starý muž byl známý svými barvitými příběhy.
Take a deep breath and stop talking.	Zhluboka se nadechněte a přestaňte mluvit.
Her clothes are simple and practical.	Její oblečení je jednoduché a praktické.
From his point of view, the enemy forces were not united.	Z jeho pohledu nebyly nepřátelské síly jednotné.
He wins a lot of celebrity recognition.	Vyhrává spoustu uznání celebrit.
The shepherd grazes the sheep.	Pastýř pase ovce.
Collecting a partridge is such a pain.	Sbírat koroptev je taková bolest.
We both learned to sing at the same time.	Oba jsme se učili zpívat zároveň.
The family dog ​​has outgrown his bed.	Rodinný pes přerostl svou postel.
Angry voices filled the room.	Místnost naplnily rozzlobené hlasy.
The sun was shining brightly and gently kicking the peaks.	Slunce jasně svítilo a něžně kopalo po vrcholcích.
Being too tired can be dangerous.	Být příliš unavený může být nebezpečné.
The long time since its last release is staggering.	Dlouhá doba od jeho posledního vydání je ohromující.
A national survey has shown that it is desirable to continue economic growth.	Národní průzkum ukázal, že je žádoucí pokračovat v ekonomickém růstu.
Several of their relatives were doctors.	Několik jejich příbuzných byli lékaři.
It was a nice day.	Byl to fajn den.
Some herbs can cause burning and serious injuries.	Některé bylinky mohou způsobit pálení a vážné zranění.
There was a rumble at that moment.	V tu chvíli se ozval rachot.
The wind ruffles the leaves.	Vítr čechrá listí.
Masses of tiny black insects came to life.	Masy drobného černého hmyzu ožily.
Others will also be amazed.	Ostatní budou také ohromeni.
These fruits cost one dollar per item.	Tyto plody stojí jeden dolar za položku.
He asked me to build him a house.	Požádal mě, abych mu postavil dům.
They were surrounded by a large pile of dark, sticky clay.	Obklopovala je velká hromada tmavé, lepkavé hlíny.
Security forces have also detained a number of suspected militants.	Bezpečnostní síly také zadržely řadu podezřelých militantů.
The situation continues to deteriorate.	Situace se nadále zhoršuje.
The sunset was quite beautiful.	Západ slunce byl docela krásný.
Rice will rise in price.	Rýže zdraží.
Remove excess flour from the sieve.	Odstraňte přebytečnou mouku ze síta.
The oils in this scented candle will improve your mood.	Oleje v této vonné svíčce zlepší vaši náladu.
Sneaking was not something he was used to.	Odplížit se nebylo něco, na co byl zvyklý.
Their team will not be ready for the match.	Jejich tým nebude na zápas připraven.
When the boy's mother returned home, he slept soundly.	Když se matka chlapce vrátila domů, tvrdě spal.
He just bought a new car.	Právě si koupil nové auto.
All the suggestions were very striking.	Všechny návrhy byly velmi nápadné.
He feels worried because the war is getting worse.	Cítí se znepokojený, protože válka se zhoršuje.
The street is crowded.	Ulice je přeplněná.
He took responsibility for his actions.	Převzal odpovědnost za své činy.
The unemployment rate in this age group is very high.	Míra nezaměstnanosti v této věkové skupině je velmi vysoká.
The frog population has shrunk rapidly.	Populace žab se rychle zmenšila.
The descendants of these original settlers still live here.	Potomci těchto původních osadníků zde stále žijí.
One afternoon, a stranger appeared in the courtyard.	Jednoho odpoledne se na nádvoří objevil cizinec.
The fishing industry continues to decline.	Rybářský průmysl nadále upadá.
The plot is full of excitement.	Děj srší vzrušením.
He carried two bags of groceries in his arms.	V náručí nesl dvě tašky s potravinami.
The pilgrim moved to the temple.	Poutník se přesunul do chrámu.
Their methylation is associated with aging.	Jejich methylace je spojena se stárnutím.
The building will be demolished in six weeks.	Budova bude zbourána za šest týdnů.
It was first invented in the fourteenth century.	Poprvé ho vynalezli ve čtrnáctém století.
The woman took the boy's wrist in her two hands.	Žena vzala chlapcovo zápěstí do svých dvou rukou.
Today, forests are full of jays.	Lesy se dnes hemží sojkami.
The loss of income from employee contributions is huge.	Ztráta příjmů z odvodů zaměstnanců je obrovská.
The wind in this area is said to be icy.	Říká se, že vítr v této oblasti je ledový.
Mix the ingredients thoroughly.	Ingredience důkladně promíchejte.
I crossed the street and went to the hotel.	Přešel jsem ulici a šel do hotelu.
The river was as deep as it was wide.	Řeka byla stejně hluboká jako široká.
The pronoun must agree with its predecessor in number.	Zájmeno musí souhlasit se svým předchůdcem v počtu.
The ensuing debate ended in a stalemate.	Následná debata skončila patem.
Scientists are discovering many ways cells communicate.	Vědci objevují mnoho způsobů, jak buňky komunikují.
She turned to look at him.	Otočila se, aby se na něj podívala.
Hold on tight!	Držet se pevně!
These elements can exist separately.	Tyto prvky mohou existovat samostatně.
Sweet potato chips are on offer.	Sladké bramborové hranolky jsou v nabídce.
The dress revealed a lot of skin.	Šaty odhalovaly hodně kůže.
The cover has a shimmering pattern.	Obal má třpytivý vzor.
When she was little, she played house.	Když byla malá, hrála si na dům.
He hit the match.	Uhodil zápas.
The family's home is their castle.	Domovem rodiny je jejich hrad.
Proteins, carbohydrates and fats.	Bílkoviny, sacharidy a tuky.
The palace has only six bedrooms.	Palác má pouze šest ložnic.
The picture is framed in a carved oak.	Obraz je zarámován do vyřezávaného dubu.
Using the wrong language can reduce your effectiveness as a doctor.	Použití nevhodného jazyka může snížit vaši efektivitu jako lékaře.
There is nowhere near to have a drink.	Není nikde poblíž, kde si dát drink.
The cost of this project is expected to be significant.	Očekává se, že náklady na tento projekt budou značné.
An anteater is a mammal.	Mravenečník je savec.
The sale offers discounts on clothing.	Výprodej nabídne slevy na oblečení.
Chips are crispier than normal.	Chipsy jsou křupavější než normálně.
The writer wrote an interesting work.	Spisovatel napsal zajímavé dílo.
Houses in the suburbs are expensive.	Domy na městských předměstích jsou drahé.
The river flows smoothly through the valley.	Řeka plynule protéká údolím.
He went to work on it yesterday.	Včera na tom šel pracovat.
A wave of anger flooded his face.	Vlna hněvu mu zaplavila obličej.
Someone from the village helped the old men.	Starci pomohl někdo z vesnice.
She lost consciousness.	Ztratila vědomí.
He wanted her to evacuate her country.	Chtěl, aby evakuovala svou zemi.
These columns are at the same height.	Tyto sloupy jsou ve stejné výšce.
He changed his mind.	Změnil názor.
The city was evacuated two days after the earthquake.	Město bylo evakuováno dva dny po zemětřesení.
A thorn pierced her foot.	Kůži na chodidle jí propíchl trn.
The laptop works hard.	Notebook působí těžce.
Some traditions are practiced today because they are old.	Některé tradice se dnes praktikují, protože jsou staré.
Her brother was the only one she called a friend.	Její bratr byl jediný, komu říkala přítel.
He was inspired by a young woman.	Inspiroval se u mladé ženy.
His shoes were polished until they shone.	Jeho boty byly vyleštěné, až se leskly.
This house was designed by a famous architect.	Tento dům navrhl známý architekt.
The children had a strong bond with their father.	Děti měly se svým otcem silné pouto.
The sick man was quickly transferred to surgery.	Nemocného muže rychle převezli na operaci.
The highest mountains are never near the coast.	Nejvyšší hory se nikdy nenacházejí poblíž pobřeží.
It will be a long night.	Bude to dlouhá noc.
The woman is a rich business woman.	Ta žena je bohatá obchodní žena.
The professor talked about the importance of student interaction.	Profesor hovořil o důležitosti interakce studentů.
He quickly acknowledged the idea.	Rychle tu myšlenku uznal.
Separate the squirrel from the walnut.	Oddělte veverku od ořešáku.
They packed the courthouse once every day.	Jednou každý den zabalili soudní budovu.
The clouds drifted lazily across the dim morning sky	Mraky se líně snášely po zšeřelé ranní obloze
Solar, windproof and waterproof.	Sluneční, větruodolné a voděodolné.
The room was dark and the sun was shining.	V místnosti bylo šero a svítilo slunce.
To what extent is this true?	Do jaké míry je to pravda?
Poor people are particularly affected by malnutrition.	Chudí lidé jsou zvláště postiženi podvýživou.
It was an important discovery.	Byl to důležitý objev.
The spider spun a silk net surrounding its prey.	Pavouk spřádal hedvábnou síť obklopující její kořist.
Don't make compassionate decisions!	Nedělejte soucitná rozhodnutí!
Many locals live in makeshift shelters.	Mnoho místních žije v provizorních přístřešcích.
He listened.	Poslouchal.
This part is protected, so keep it covered.	Tato část je chráněná, mějte ji proto zakrytou.
You will need a magnifying glass.	Budete potřebovat lupu.
Follow your step in this part of the building.	Sledujte svůj krok v této části budovy.
I will judge that.	To budu soudit já.
The leading cause of death in men is heart disease.	Hlavní příčinou úmrtí u mužů jsou srdeční choroby.
A few weeks later, something terrible happened.	Několik týdnů poté se stalo něco hrozného.
Her black hair glistened in the sunlight.	Její černé vlasy se leskly ve slunečním světle.
After cooking, it becomes a fine powder.	Po uvaření se z něj stane jemný prášek.
She stroked his hand gently.	Jemně ho pohladila po ruce.
A wild wind blew through the valley.	Údolím se prohnal divoký vítr.
Our lives are so dependent on oil.	Naše životy jsou tak závislé na ropě.
It was smaller than a chicken egg.	Bylo menší než slepičí vejce.
Someone who fences the space is building a fence.	Někdo, kdo ohrazuje prostor, staví plot.
The bourgeoisie fought bitterly to free itself from feudalism.	Buržoasie hořce bojovala, aby se osvobodila od feudalismu.
Many different toppings can be used for the meat pie.	Na masový koláč lze použít mnoho různých polev.
Rainfall has increased in the area this year.	Letos v oblasti přibylo srážek.
You will find her in your office day and night.	Ve dne i v noci ji najdete ve své kanceláři.
Beat the eggs in the bowl.	V míse rozklepněte vejce.
The volcano is located in a lush forest.	Sopka se nachází v bujném lese.
In some countries, lions have almost disappeared.	V některých zemích lvi téměř zmizeli.
The general effect of the substance is to relieve pain.	Obecným účinkem látky je zmírnění bolesti.
The institute conducts research on art form.	Institut provádí výzkum umělecké formy.
These buildings contain touching reminders of our past.	Tyto budovy obsahují dojemné připomínky naší minulosti.
It is snowing today.	Dnes sněží.
Their music is fascinating, even on the most non-musical level.	Jejich hudba je fascinující, a to i na té nejnehudební úrovni.
Government spokesmen say there is peace in the country.	Mluvčí vlády tvrdí, že v zemi panuje mír.
The product contains four chemicals.	Produkt obsahuje čtyři chemikálie.
He drank too much.	Vypil toho příliš mnoho.
Apples and oranges are fruits.	Jablka a pomeranče jsou ovoce.
Parliament will investigate the case.	Parlament bude případ vyšetřovat.
The star flew across the sky.	Hvězda přeletěla oblohu.
A young girl carried a purchase.	Mladá dívka nesla nákup.
I would like to go swimming.	Rád bych šel plavat.
Many of your neighbors did not look satisfied.	Mnoho vašich sousedů nevypadalo spokojeně.
The sun reflected off the river.	Slunce se odráželo od řeky.
Part of this work is travel.	Součástí této práce je i cestování.
It is a very delicate process.	Je to velmi delikátní proces.
It was important not to spill milk.	Důležité bylo nerozlít mléko.
You eat too much fast food.	Jíte příliš mnoho rychlého občerstvení.
Weight adjustment should be done weekly.	Úprava závaží by měla být prováděna týdně.
Construction of the bridge began many centuries ago.	Stavba mostu začala před mnoha staletími.
The tour will take visitors to enemy territory.	Prohlídka zavede návštěvníky na nepřátelské území.
Her many admirers included kings, scholars and celebrities.	Mezi její četné obdivovatele patřili králové, učenci a celebrity.
A street vendor sells cotton candy.	Pouliční prodavač prodává cukrovou vatu.
There were still the same number of schoolchildren.	Školáků byl stále stejný počet.
The church towers dominated the skyline.	Věže kostela dominovaly panoramatu.
She left some jewelry.	Zanechala několik šperků.
Evidence of slogans and graffiti was everywhere.	Důkazy sloganů a graffiti byly všude.
The river flows between the steep terrain of the mountain.	Řeka teče mezi strmým terénem hory.
The spy watched the professor intently.	Špión pozorně sledoval profesora.
As the hawk flies, its feathers flutter.	Když jestřáb letí, jeho peří se čechrá.
He hesitated, then reached out.	Zaváhal a pak natáhl ruku.
If you were in his place, what would you do?	Kdybyste byl na jeho místě, co byste dělal?
Your voice is shaking.	Váš hlas se třese.
Her husband hated loud music.	Její manžel nesnášel hlasitou hudbu.
He didn't move.	Nepohnul se.
The proportion of nitrogen in the atmosphere is very low.	Podíl dusíku v atmosféře je velmi nízký.
The injection needle was clean.	Injekční jehla byla čistá.
This motorcycle is expensive.	Tento motocykl je drahý.
The bandits fled to the jungle.	Bandité uprchli do džungle.
All the boys got green ties.	Všichni chlapci dostali zelené kravaty.
Small towns can fall victim to big cities.	Malá města se mohou stát obětí velkoměsta.
He pulled a dagger from his belt.	Vytáhl z opasku dýku.
They tossed coins to see who had the first choice.	Hodili si mincí, aby viděli, kdo má první volbu.
When he noticed her, he pulled over.	Když si jí všiml, přitáhl se.
The mother of the child is a veterinarian.	Matka dítěte je veterinární lékařka.
Two men were arrested for stealing dogs.	Dva muži byli zatčeni za krádež psů.
Change into civilian life.	Převlékněte se do civilu.
They will sort wheat by color.	Budou třídit pšenici podle barvy.
The meeting was special.	Setkání bylo zvláštní.
He studies to become a rocket scientist.	Studuje, aby se stal raketovým vědcem.
Because they were overused.	Protože byly nadměrně používány.
They are preparing to negotiate an agreement.	Připravují se na jednání o dohodě.
Several of them accompanied the child home.	Několik z nich doprovodilo dítě domů.
She closed the door carefully.	Opatrně zavřela dveře.
The prevailing wind can be amazingly warm.	Převládající vítr může být úžasně teplý.
Like language, civilization and ethics, mathematics is universal.	Stejně jako jazyk, civilizace a etika je i matematika univerzální.
We sat down to lunch.	Sedli jsme si k obědu.
She tucked her bright red hair behind her ears.	Zastrčila si jasně rudé vlasy za uši.
A thick white cloud hung over the mining site.	Nad místem těžby visel hustý bílý mrak.
The majority of this population is students.	Většinu této populace tvoří studenti.
His income was enough to sustain life.	Jeho příjem stačil pouze na udržení života.
He turns his head and just looks at them.	Otočí hlavu a jen se na ně dívá.
The bird flew in graceful arches.	Pták létal v půvabných obloucích.
A more responsible way of dealing with crime is needed.	Je zapotřebí odpovědnější způsob řešení trestné činnosti.
The vineyard was planted on a gentle slope.	Vinice byla vysazena v mírném svahu.
He sat down on the back of my chair.	Posadil se na opěradlo mého křesla.
Dozens of people came to see the event.	Na akci se přišly podívat desítky lidí.
It was terribly hot.	Bylo hrozné horko.
Gold is valued by many cultures.	Zlato je ceněno mnoha kulturami.
They turned out to be right.	Ukázalo se, že měli pravdu.
The capital is in the south.	Hlavní město je na jihu.
The scene reminds me of fairy tales.	Scéna mi připomíná pohádky.
He asked her why.	Zeptal se jí proč.
Cold clear water flowed freely.	Studená čistá voda volně tekla.
The hunters set traps along the banks of the rivers	Lovci nastražili pasti podél břehů řek
The engine spun late into the night.	Motor předl dlouho do noci.
He impersonated his patients.	Odosobnil své pacienty.
I thought someone was trying to break into my house.	Myslel jsem, že se někdo snaží vloupat do mého domu.
A parade will pass through the city center.	Centrem města projde průvod.
A strip of darkness stretched across the horizon.	Přes obzor se táhl pás temnoty.
The laundry was ripped out.	Prádlo bylo vytrháno.
The voice, he said, was his friend.	Ten hlas, řekl, byl jeho přítel.
The widow's scarf was light pink, almost white.	Vdovský šátek byl světle růžový, skoro bílý.
The two men's eyes met and held on.	Oči obou mužů se setkaly a držely se.
Ten days have passed.	Uplynulo deset dní.
Two piles of earth, side by side.	Dvě hromady země, vedle sebe.
The royal procession crossed the border.	Královský průvod překročil hranici.
The gates were locked.	Brány byly zamčené.
Jane smiled nervously.	Jane se nervózně usmála.
The source water contained metals.	Zdrojová voda obsahovala kovy.
The elders walked slowly through the park.	Starší pomalu procházeli parkem.
Stick holly on the wreath.	Na věnec nalepte cesmínu.
The automatic pistol delivered a deafening blow.	Automatická pistole vydala ohlušující ránu.
He invited me to his house for dinner.	Pozval mě k sobě domů na večeři.
She clenched her fists.	Zaťala pěsti.
The camera followed her as she walked down the hall.	Kamera ji sledovala, když šla chodbou.
Cars are used as transport and office space.	Automobily jsou využívány jako dopravní i jako kancelářské prostory.
Many people visited the shrine.	Svatyni navštívilo mnoho lidí.
That corresponds to fever.	To odpovídá horečce.
It was a society of people separated by language.	Byla to společnost lidí oddělených jazykem.
He has lived in this house for thirty years.	V tomto domě žije třicet let.
Three people were seriously injured in the accident.	Při nehodě se těžce zranili tři lidé.
He was never good at math.	Nikdy nebyl dobrý v matematice.
Exercise is vital for good health.	Cvičení je životně důležité pro dobré zdraví.
The president's popularity has declined.	Prezidentova popularita klesla.
Clouds floated across the pale sky.	Po bledé obloze pluly mraky.
Unlike magical thinking, scientific explanations can be tested.	Na rozdíl od magického myšlení lze vědecká vysvětlení testovat.
It was hot and dry in the camp.	V kempu bylo horko a sucho.
The closet was bare.	Skříň byla holá.
The queen can take care of herself, thank you.	Královna se o sebe dokáže postarat, děkuji.
The avalanche buried dozens of people alive.	Lavina pohřbila desítky lidí zaživa.
The ball was thrown high into the air.	Míč byl vymrštěn vysoko do vzduchu.
She gestured toward the flag.	Udělala gesto směrem k vlajce.
The garden is full of poisonous snakes.	Zahrada je plná jedovatých hadů.
There are many ways to cook rice.	Existuje mnoho způsobů vaření rýže.
Otherwise you will have problems.	V opačném případě budete mít potíže.
He was the prime suspect in the crime.	Byl hlavním podezřelým ze zločinu.
The woman turned away from her son.	Žena se odvrátila od svého syna.
The captain was a hero.	Kapitán byl hrdina.
Heroin thrives here.	Heroinu se zde daří.
There are many species of animals in the warehouse.	Ve skladu se nachází mnoho druhů zvířat.
He endured immense pain and died without relief.	Snášel obrovskou bolest a zemřel bez úlevy.
This proposal will be subject to approval.	Tento návrh bude podléhat schválení.
The machine is so noisy.	Stroj je tak hlučný.
It is almost impossible to get petrol at this time.	V tuto chvíli je téměř nemožné sehnat benzín.
The monk lived in a hut by the road.	Mnich bydlel v chýši u silnice.
They blocked every road that could lead to us.	Zablokovali každou cestu, která k nám mohla vést.
He gave the same advice in the past.	V minulosti dával stejnou radu.
I just couldn't stand him like that.	Prostě jsem ho takhle nemohla vydržet vidět.
She tried hard and hard to understand.	Dlouho a těžko se snažila pochopit.
The soldiers were surprised to find these weapons.	Vojáci byli překvapeni, když našli tyto zbraně.
He sleeps when the light is on.	Spí při rozsvíceném světle.
Researchers are still debating the accuracy of the theory.	Vědci stále diskutují o přesnosti teorie.
The cake came out beautifully.	Dort krásně vykynul.
This wall is very cold.	Tato stěna je velmi studená.
It is important to keep up with developments in the field.	Je důležité držet krok s vývojem v oboru.
This area is known for its rich food.	Tato oblast je známá bohatým jídlem.
Tiger coat is greasy and coarse.	Srst tygra je mastná a hrubá.
The oil is of poor quality here.	Olej je zde nekvalitní.
The affair will be a recurring nightmare.	Aféra bude opakující se noční můrou.
The diplomatic stalemate persists.	Diplomatická patová situace trvá.
Traces of oxen led along the river.	Stopy volů vedly podél řeky.
The queen collects stamps.	Královna sbírá známky.
A thick fog fell incessantly.	Bez ustání padala hustá mlha.
They used carbon dioxide to preserve the meat.	Ke konzervaci masa používali oxid uhličitý.
Toys for children create a colorful look.	Hračky pro děti vytvářejí barevný pohled.
The ferry runs every hour.	Trajekt jezdí každou hodinu.
She longed to see her husband again.	Toužila znovu vidět svého manžela.
Remove all the bones you can find.	Odstraňte všechny kosti, které můžete najít.
Poor air quality can kill you.	Špatná kvalita vzduchu vás může zabít.
My heart began to beat with fear.	Srdce mi začalo bít strachem.
The water was stagnant and full of algae.	Voda byla stojatá a plná řas.
Jealousy is the deadliest human emotion.	Žárlivost je nejsmrtelnější lidská emoce.
Her voice shook with rage.	Hlas se jí třásl vztekem.
He laid flowers on the altar.	Položil květiny na oltář.
The waves rippled like huge rolls of green carpet.	Vlny se vlnily jako obrovské role zeleného koberce.
Give each piece of paper.	Dejte každému kus papíru.
She whispered something in his ear.	Něco mu zašeptala do ucha.
Krishen tried to understand.	Krishen se snažil pochopit.
The sixth match reached penalty kicks.	Šestý zápas dospěl na pokutové kopy.
Is it necessary to respect authority?	Je nutné respektovat autoritu?
What was his mood this morning?	Jakou měl dnes ráno náladu?
Similar crops are grown in many countries.	Podobné plodiny se pěstují v mnoha zemích.
Algae species grow at a steady rate.	Druhy řas rostou stálou rychlostí.
Take a look at these statistics.	Podívejte se na tyto statistiky.
Only half of its capacity is used.	Je využita pouze polovina jeho kapacity.
The wrong type of oil can damage the engine.	Nesprávný druh oleje může poškodit motor.
It's an easy test.	Je to snadný test.
He was charming, with tanned skin and muscular arms.	Byl okouzlující, s opálenou kůží a svalnatými pažemi.
Several women and children were injured.	Několik žen a dětí bylo zraněno.
They worked together to reach the top of the mountain.	Pracovali společně, aby dosáhli vrcholu hory.
Calm down, my friend.	Uklidni se, příteli.
Absence of harmony.	Absence harmonie.
He let it rain.	Nechal pršet.
Every natural resource is depleted.	Každý přírodní zdroj se vyčerpává.
We are sorry for the delay.	Omlouváme se za zpoždění.
Dorothy's soul floated out of her body	Dorothyina duše vyplula z jejího těla
They arrived at the farm without incident.	Na farmu dorazili bez incidentů.
The house is operated and maintained by the village youth.	Dům je provozován a udržován vesnickou mládeží.
He studied perfectly for the final exams.	Na závěrečné zkoušky se perfektně učil.
The phrase is often used by politicians.	Fráze je často používána politiky.
He boasted that his country was fertile.	Chlubil se, že jeho země je úrodná.
Ice melted.	Led tál.
The young woman frowned and frowned.	Mladá žena se mračila a mračila.
Create soil around plants.	Vytvořte půdu kolem rostlin.
Our houses were destroyed by the storm.	Naše domy zničila bouře.
Mix the ingredients together.	Ingredience smíchejte dohromady.
These items looked normal, but contained surprises.	Tyto předměty vypadaly normálně, ale obsahovaly překvapení.
It is essential that we reduce waste.	Je nezbytné, abychom omezili plýtvání.
Keep trying and you'll get there.	Zkoušejte dál a dostanete se tam.
She remarked that he was behaving strangely.	Poznamenala, že se chová divně.
The stone was clearly out of place.	Kámen zjevně nebyl na svém místě.
The police were released as helpless.	Policie byla propuštěna jako bezmocná.
The drug had almost no side effects.	Lék neměl téměř žádné vedlejší účinky.
The translation is incorrect.	Překlad je chybný.
We must act immediately.	Musíme okamžitě jednat.
She knocked on the piano with a broken key.	Klepala do klavíru se zlomeným klíčem.
I asked a simple question.	Položil jsem jednoduchou otázku.
Be brief.	Buďte struční.
A military court found him guilty of murder.	Vojenský soud ho uznal vinným z vraždy.
These shoes are suitable for hiking.	Tyto boty jsou vhodné na turistiku.
He noticed a noise outside her door.	Za jejími dveřmi si všiml hluku.
He drove slowly into town and enjoyed the view.	Pomalu zajížděl do města a užíval si výhled.
He removed the dead bat from the wall.	Sundal mrtvého netopýra ze zdi.
What if he refuses?	Co když odmítne?
The film had a lasting impact on the film industry.	Film měl trvalý dopad na filmový průmysl.
He did not want to be saved.	Nechtěl být spasen.
My grandmother always tells amazing stories.	Moje babička vždycky vypráví úžasné příběhy.
I didn't understand what the man was saying.	Nerozuměl jsem, co ten muž říká.
This city has narrow, polluted streets.	Toto město má úzké, znečištěné ulice.
Ten criminal families control the underworld.	Deset zločineckých rodin ovládá podsvětí.
The nation's forests are an important natural resource.	Lesy národa jsou důležitým přírodním zdrojem.
It was speculated that the accident was intentional.	Spekulovalo se, že nehoda byla úmyslná.
The orange has two halves.	Pomeranč má dvě poloviny.
We need a doctor fast.	Potřebujeme rychle doktora.
He declares this strategy "illegal".	Prohlašuje tuto strategii za „nelegální“.
The turtles nestled on the beach.	Želvy se uhnízdily na pláži.
However, biodiversity is threatened by the illegal wildlife trade.	Biologická rozmanitost je však ohrožena nelegálním obchodem s volně žijícími zvířaty.
Coal is being mined intensively in this area.	V této oblasti se intenzivně těží uhlí.
The raven creaked hoarsely.	Havran chraplavě zakrákal.
The summer months are warm and humid.	Letní měsíce jsou teplé a vlhké.
The opera house is the focal point of this city.	Opera je ústředním bodem tohoto města.
Some words have multiple meanings.	Některá slova mají více významů.
Human inhumanity seems absolute to man.	Lidská nelidskost se člověku zdá absolutní.
More and more people used paper money.	Stále více lidí používalo papírové peníze.
The reporter said the report was untrue.	Reportér řekl, že zpráva byla nepravdivá.
Although some people say it can be a scam.	I když někteří lidé říkají, že to může být podvod.
A new president will be elected in a year.	Za rok bude zvolen nový prezident.
Parliament and the President have agreed to work together.	Parlament a prezident se dohodli na spolupráci.
Every woman needs to own quality cosmetics.	Každá žena potřebuje vlastnit kvalitní kosmetiku.
Ask the salesman for driver's licenses.	Požádejte prodavače o řidičské průkazy.
Pesticides help to control plant diseases.	Pesticidy pomáhají potlačovat choroby rostlin.
A sheet of white tissue paper lay on the bed.	Na posteli ležel list bílého hedvábného papíru.
Register today!	Zaregistrujte se ještě dnes!
A muddy cat would welcome him.	Uvítala by ho zablácená kočka.
That's a smart idea.	To je chytrý nápad.
Both of these situations are unacceptable.	Obě tyto situace jsou nepřijatelné.
He did it on purpose.	Udělal to schválně.
The project was abandoned after a series of accidents.	Projekt byl opuštěn po sérii nehod.
It is important to keep fit.	Důležité je udržovat se v kondici.
This haruspex was good at predicting the future.	Tento haruspex byl dobrý v předpovídání budoucnosti.
The book has become a world bestseller.	Kniha se stala světovým bestsellerem.
A handful of rich people come together to discuss the crisis.	Klika bohatých lidí se schází, aby diskutovala o krizi.
Many neighborhoods in the country lack proper hygiene.	V mnoha čtvrtích v zemi chybí řádná hygiena.
Only those who dare to try can reach the top.	Jen ten, kdo se odváží to zkusit, může dosáhnout vrcholu.
The package will arrive soon.	Brzy dorazí balíček.
The university is a place of learning.	Univerzita je místem učení.
He planted a number of seedlings.	Zasadil řadu sazenic.
The search for truth is indivisible.	Hledání pravdy je nedělitelné.
He came up with a plan.	Přišel s plánem.
Towards the mountains we arrived at his house.	Směrem k horám jsme dorazili k jeho domu.
So he smiled at me.	Tak se na mě usmál.
Summer is green and fresh.	Léto je zelené a svěží.
Get up early tomorrow.	Zítra brzy vstávat.
It didn't take long and we noticed the bear.	Netrvalo dlouho a medvěda jsme si všimli.
The sediment, carried in the waves, is deposited on the seabed.	Sediment, unášený ve vlnách, se ukládá na mořském dně.
The lamp flickered and the room looked outdated.	Lampa zablikala a místnost působila zastaralým dojmem.
His speech sounded like a trumpet.	Jeho řeč zněla jako trubka.
They followed my advice and it worked.	Řídili se mými radami a fungovalo to.
The list of scholarly publications is impressive.	Seznam publikací učence je působivý.
They climbed him slowly.	Lezli po něm pomalu.
The page failed to load.	Stránku se nepodařilo načíst.
A letter was sent to their primary physician.	Jejich primárnímu lékaři byl zaslán dopis.
His movements were elegant.	Jeho pohyby byly elegantní.
The procession moved slowly down the street.	Průvod se pomalu pohyboval ulicí.
To his surprise, the sun shone brightly.	K jeho překvapení slunce jasně svítilo.
But they are all untrustworthy.	Všechny jsou ale nedůvěryhodné.
He looks at the sick and injured.	Prohlíží nemocné a zraněné.
He was tired of all the walking.	Byl unavený ze všech chůzí.
The roads are icy and slippery.	Silnice jsou namrzlé a kluzké.
The wall was made of bricks.	Stěna byla z cihel.
The Sufragists organized a huge march.	Sufragisté zorganizovali obrovský pochod.
A small flow flowed through the pipes.	Trubkami tekl malý průtok.
The company rejected customer complaints.	Společnost zamítla stížnosti zákazníků.
The same number of people were affected.	Postiženo bylo stejné množství lidí.
She told her manager she wanted a transfer.	Řekla svému manažerovi, že chce převod.
It didn't mean anything.	Nic to neznamenalo.
There are no signs of our heritage.	Nejsou vidět žádné známky našeho dědictví.
Many believe that these rituals have great power.	Mnozí věří, že tyto rituály mají velkou sílu.
The child was clearly aware of the laughter of the adults.	Dítě si jasně uvědomovalo smích dospělých.
This form of treatment seems to work.	Zdá se, že tato forma léčby funguje.
The train twisted around the bend.	Vláček se prošoural zatáčkou.
She moved from her home country a few years ago.	Ze své rodné země se přestěhovala před několika lety.
Her brother's illness has a profound effect on her.	Nemoc jejího bratra na ni hluboce zapůsobí.
The sun shines bravely against the gray clouds.	Slunce statečně svítí proti šedým mrakům.
The rainforest is a great place for walks.	Deštný prales je skvělé místo na procházky.
No one is allowed after dark.	Po setmění není nikdo vpuštěn.
What, if anything, is causing the decline?	Co, pokud vůbec něco, je příčinou poklesu?
The valleys usually contain river valleys.	Údolí obvykle obsahují říční údolí.
The terrain was officially mountainous.	Terén byl oficiálně hornatý.
Several works of art are exhibited here.	Je zde vystaveno několik uměleckých děl.
He was chopped to death by rapists.	Byl rozsekán k smrti násilníky.
They pitched tents by the water.	Postavili si stany u vody.
She stared blankly in front of her, her eyes glazing.	Zírala tupě před sebe, oči se jí zasklely.
Officials intended to destroy all inscriptions.	Úředníci měli v úmyslu zničit všechny nápisy.
The device ruptured.	Zařízení protrhl výbuch.
You can start the train.	Můžete nastartovat vlak.
She looked across the river.	Dívala se přes řeku.
Be prepared.	Být připraven.
It's been too long since his last birthday.	Od jeho posledních narozenin uplynulo příliš dlouho.
I can tell you too.	Mohu vám to také říct.
The captain decided to attack the archers.	Kapitán se rozhodl zaútočit na lučištníky.
He recalled that the manager had broken his promise.	Připomněl, že manažer porušil svůj slib.
He has been working for the agency for over ten years.	V agentuře pracuje přes deset let.
They enjoy long hikes.	Baví je podnikat dlouhé túry.
Grandma urged her to be careful.	Babička ji vyzvala, aby byla opatrná.
We need more workers and we need them now.	Potřebujeme více pracovníků a potřebujeme je nyní.
Many young tourists traveled to the desert.	Mnoho mladých turistů putovalo do pouště.
She is a notorious speaker.	Je to notorická řečnice.
The bird flew lazily through the desolate steppes.	Pták líně poletoval pustou stepí.
As always, he was dressed in black.	Jako vždy byl oblečený v černém.
Government finance policy leaves many wishes.	Vládní finanční politika ponechává mnoho přání.
This museum only displays static exhibits.	Toto muzeum zobrazuje pouze statické expozice.
These guidelines have been fought hard.	Za tyto směrnice se tvrdě bojovalo.
It sent a nice contrast to the dark gray sky.	Vyslalo to pěkný kontrast k tmavě šedé obloze.
The coach stopped for ten minutes.	Trenér se na deset minut zastavil.
This city has a long history of political unrest.	Toto město má dlouhou historii politických nepokojů.
The fish swim in an endless circle.	Ryby plavou v nekonečném kruhu.
Computers are the basis of modern life.	Počítače jsou základem moderního života.
Ginger oil has antiseptic properties.	Zázvorový olej má antiseptické vlastnosti.
The fog grew thicker and thicker.	Mlha byla čím dál hustší.
Ask her to stay for dinner.	Požádejte ji, aby zůstala na večeři.
The competition will depend on the weather.	Soutěž bude záviset na počasí.
The council voted to approve the proposal.	Zastupitelstvo hlasovalo pro schválení návrhu.
The city is surrounded by a city wall, built in ancient times.	Město obklopuje městská zeď, postavená v dávných dobách.
Cold buffets and hot lunches are available.	K dispozici jsou studené bufety a teplé obědy.
One school suffered a devastating fire.	Jedna škola utrpěla ničivý požár.
The villa was on a hill overlooking the sea.	Vila byla na kopci s výhledem na moře.
They find it scandalous.	Považují to za skandální.
The discovery of a process that removes oxygen from the air.	Objev procesu, který odstraňuje kyslík ze vzduchu.
What did he have to do to be deported?	Co musel udělat, aby byl vyhoštěn?
The level of pollution has decreased.	Úroveň znečištění se snížila.
He was dressed in casual clothes.	Byl oblečený v neformálním oblečení.
It is a popular tourist attraction.	Jedná se o oblíbenou turistickou atrakci.
But you can't blame me for that.	Ale za to mě nemůžete vinit.
The second occupation took place.	Nastala druhá okupace.
He saw many species of fish.	Viděl mnoho druhů ryb.
Taylor helps on the farm.	Taylor pomáhá na farmě.
The ship sank, leaving hundreds dead.	Loď se potopila a nechala za sebou stovky mrtvých.
The beautiful wild nature of this area has attracted many tourists.	Nádherná divoká příroda této oblasti přilákala mnoho turistů.
This garment is made of cotton.	Tento oděv je vyroben z bavlny.
The foreman tried to blame her shoulders.	Předák se snažil svalit vinu přímo na její ramena.
The railway system to the region is growing every year.	Železniční systém do regionu se každým rokem rozrůstá.
She was considering moving within the group.	Uvažovalo o přesunu v rámci skupiny.
Sharp, pungent smell.	Ostrá, štiplavá vůně.
You have to look at the part.	Musíte se podívat na část.
Public officials put on strike to put pressure on businesses.	Aby veřejní pracovníci vyvinuli tlak na podniky, vstoupili do stávky.
The environment will continue to deteriorate.	Životní prostředí se bude nadále zhoršovat.
The joke was a big surprise.	Vtip byl velkým překvapením.
All taxes should be indexed to inflation.	Všechny daně by měly být indexovány podle inflace.
She was against any ideas for change.	Byla proti jakýmkoli nápadům na změnu.
This drug is too expensive for most people.	Tento lék je pro většinu lidí příliš drahý.
The smell of garbage filled the city.	Zápach odpadků naplnil město.
Escape only makes matters worse.	Útěk věci jen zhorší.
The leader had a greater understanding this time.	Vedoucí měl tentokrát větší pochopení.
Fish and meat will be eaten.	Budou se jíst ryby i maso.
The staff enjoyed a whole month of vacation.	Zaměstnanci si užili celý měsíc dovolené.
He has to bury the garbage.	Musí zakopat odpadky.
If you are trying to support your family, p.	Pokud se snažíte uživit svou rodinu, s.
He was sentenced to death for high treason.	Byl odsouzen k smrti za velezradu.
Almost all of these proteins have been found in the brain.	Téměř všechny tyto proteiny byly nalezeny v mozku.
You can live a palace life with a poor man's income.	Můžete žít palácový život s příjmem chudáka.
Many industries completely refuse to comply with them.	Mnoho průmyslových odvětví je zcela odmítá dodržovat.
But now the spell had been broken.	Ale teď už bylo kouzlo zlomeno.
Air pollution is a growing problem.	Znečištění ovzduší je rostoucí problém.
Every year this museum is visited by fewer tourists.	Každým rokem toto muzeum navštívilo méně turistů.
The display shows the radioactivity level.	Displej zobrazuje úroveň radioaktivity.
The cat blinked slowly and then woke up.	Kočka pomalu zamrkala a pak se probudila.
Ryan's behavior made me very nervous.	Ryanovo chování mě velmi znervóznilo.
We only need to add sugar.	Musíme přidat pouze cukr.
She ate too many noodles.	Snědla příliš mnoho nudlí.
We ran out of gas quickly.	Rychle nám došel benzín.
The fishermen pulled out the net that night.	Rybáři tu noc vytáhli síť.
We don't have many visitors here.	Moc návštěvníků tu nemáme.
The ship headed for shore.	Loď zamířila ke břehu.
Steven's parents admired his selflessness.	Stevenovi rodiče obdivovali jeho nesobeckost.
He took a stand.	Zaujal postoj.
Businesses are leaving the city.	Firmy město opouštějí.
The huge restaurant welcomed hundreds of guests.	Obrovská restaurace přivítala stovky hostů.
A group of young men went swimming.	Skupina mladíků šla plavat.
A dark cloud hung over the city.	Nad městem visel temný mrak.
Beware of fire when grilling!	Pozor na oheň při grilování!
He should be his true self.	Měl by být svým skutečným já.
She has two sisters, one older and one younger.	Má dvě sestry, jednu starší a jednu mladší.
The number of laid off employees has been growing every year.	Počet propuštěných zaměstnanců každým rokem neustále rostl.
The research team presented these results at the conference.	Výzkumný tým tyto výsledky prezentoval na konferenci.
The room is dark, quiet and humid.	Místnost je tmavá, tichá a vlhká.
This company's finances are sound.	Finance této společnosti jsou na zdravých základech.
Farmers are often dependent on irrigation.	Zemědělci jsou často závislí na zavlažování.
Some pieces of glass had very small air bubbles.	Některé kusy skla měly velmi malé vzduchové bubliny.
Shrimp salad is delicious.	Krevetový salát je vynikající.
This city was known for its efficient transport system.	Toto město bylo známé svým efektivním dopravním systémem.
Her story made headlines.	Její příběh se dostal do večerních zpráv.
The city is full of new buildings.	Město je plné nových budov.
She was later forced to return to the village.	Později byla nucena se vrátit do vesnice.
He called me.	Zavolal mi.
The farm is located almost south of the city.	Farma se nachází téměř přímo na jih od města.
Governments have recognized the need to act.	Vlády uznaly potřebu jednat.
The prime minister spoke out against corruption in his government.	Premiér se vyslovil proti korupci ve své vládě.
The water temperature has been rising rapidly in recent years.	Teplota vody v posledních letech rapidně stoupá.
Good luck to the brave!	Štěstí přeje odvážným!
The climate is warm and humid.	Klima je teplé a vlhké.
She balanced on one leg and looked around.	Balancovala na jedné noze a rozhlédla se.
The noise of the conversation died down.	Hluk konverzace utichl.
Have you tried other dresses?	Zkoušela jsi jiné šaty?
It is the largest building in the village.	Jedná se o největší stavbu v obci.
This city is a prosperous metropolis.	Toto město je prosperující metropolí.
The inventor was a skilled mechanic.	Vynálezce byl zručný mechanik.
The task was very difficult.	Úkol byl velmi obtížný.
The global economy is slowing.	Globální ekonomika zpomaluje.
The man is looking at you.	Muž se na vás dívá.
The carpet from that trip is in the closet.	Koberec z toho výletu je ve skříni.
A closely related species is the panda.	Blízce příbuzným druhem je panda.
This drug is said to work very quickly.	Tento lék prý funguje velmi rychle.
The easiest way is to cut it after cooking.	Nejjednodušší je nakrájet ho po uvaření.
Learn to love yourself.	Naučte se milovat sami sebe.
The authorities have condemned this practice.	Úřady tento zvyk odsuzovaly.
He was about to leave when his friend stopped him.	Už se chystal odejít, když ho zastavil jeho přítel.
I realized it was hard to please him.	Uvědomil jsem si, že je těžké ho potěšit.
And now, how does the price differ from the original?	A teď, jak se liší cena od originálu?
The city is famous for its parks.	Město je známé svými parky.
The village has very few visitors.	Obec má velmi málo návštěvníků.
The team plans to demolish the old building next month.	Tým plánuje zbourat starou budovu příští měsíc.
Areas with cold summers have a milder climate.	Oblasti s chladným létem mají mírnější klima.
The lights went out so they could both start dancing.	Světla zhasla, takže oba mohli začít tančit.
The festival included singing, dancing and music.	Součástí festivalu byl zpěv, tanec a hudba.
A good diet means a healthy body.	Dobrá strava znamená zdravé tělo.
Many people believe that this is such a bad design.	Mnoho lidí věří, že je to tak špatný design.
Dust and dirt accumulate in all corners and crevices.	Prach a špína se hromadí ve všech rozích a štěrbinách.
Her husband was tall, dark and handsome.	Její manžel byl vysoký, tmavý a hezký.
The influx of migrant workers threatens to overwhelm the village.	Hrozí, že příliv migrujících pracovníků zahltí tuto vesnici.
A large number of people are employed in this company.	V této společnosti je zaměstnáno velké množství lidí.
Water is a rare commodity.	Voda je vzácná komodita.
The dark shape moved vaguely in the moonlight.	V měsíčním světle se nejasně pohnul tmavý tvar.
The banking cartel exploits the country's economy.	Bankovní kartel vykořisťuje ekonomiku země.
The baby was awake and smiling.	Dítě bylo vzhůru a usmívalo se.
Yeah, that's better.	Jo, to je lepší.
People were leaving the community in droves.	Lidé houfně opouštěli komunitu.
A federal grand jury indicted the suspects last month.	Federální velká porota obvinila podezřelé minulý měsíc.
We must seize this opportunity.	Musíme využít této příležitosti.
The wind blew from the shore.	Vítr foukal od pobřeží.
Make sure the baking tray is suitable for the oven.	Ujistěte se, že je zapékací mísa vhodná do trouby.
It was no hard work for the old woman.	Pro starou ženu to nebyla žádná dřina.
Abandoned houses thought ominously.	Opuštěné domy zlověstně přemýšlely.
The mountain is covered with snow in winter.	Hora je v zimě pokryta sněhem.
The policeman warned the boy.	Policista chlapce varoval.
Trees are measured in feet or yards.	Stromy se měří ve stopách nebo yardech.
The building is several floors high.	Budova je vysoká několik pater.
She managed to travel for taxpayers' money.	Podařilo se jí cestovat za peníze daňových poplatníků.
Use what you have learned here.	Použijte to, co jste se zde naučili.
Take the lemons out of the fridge.	Citrony vyndejte z lednice.
A fight broke out.	Strhla se rvačka.
I found him on the internet.	Našel jsem ho na internetu.
The locals do not like foreigners.	Tamní obyvatelé nemají rádi cizince.
The recommendations of the business agency are taken seriously	Doporučení agentury pro podnikání jsou brána vážně
The young man slowly entered with a bottle in his hand.	Mladý muž pomalu vstoupil s lahví v ruce.
After being caught plagiarism, the author's credibility suffered.	Po přistižení při plagiátorství utrpěla autorčina důvěryhodnost.
The sun was not warm.	Slunce nehřálo.
This policy is doomed to failure.	Tato politika je odsouzena k neúspěchu.
He believes that people cannot be happy in solitude.	Věří, že lidé nemohou být šťastní v osamění.
He showed how the device works.	Ukázal, jak zařízení funguje.
His wife ran inside and called for help.	Jeho žena vběhla dovnitř a volala o pomoc.
A large number of people need food.	Velké množství lidí potřebuje jídlo.
This proves that states are different.	To dokazuje, že státy jsou různé.
His ambitions have always exceeded his capabilities.	Jeho ambice vždy přesahovaly jeho možnosti.
Where does the dust come from?	Odkud se bere prach?
He accepted his price with humility.	Svou cenu přijal s pokorou.
This machine cuts plastic, paper, metal and wood.	Tento stroj řeže plast, papír, kov a dřevo.
It was just amazing.	Bylo to prostě úžasné.
Turn on the blinds.	Zapněte žaluzie.
Younger members of the community gathered around her.	Kolem ní se shromáždili mladší členové komunity.
Please use a pencil.	Použijte prosím tužku.
She was a great cook, but a terrible employer.	Byla skvělá kuchařka, ale hrozný zaměstnavatel.
Do you think that marriage is overrated nowadays?	Myslíte si, že manželství se v dnešní době přeceňuje?
Disconnect the wire.	Odpojte vodič.
The moon is a planet.	Měsíc je planeta.
He noted this detail in his diary.	Tento detail si poznamenal do svého deníku.
The waves crashed to their sides.	Vlny narážely do jejich stran.
Growing trees is not as easy as it might seem.	Pěstování stromů není tak jednoduché, jak by se mohlo zdát.
He filled the kettle with water.	Naplnil konvici vodou.
New lighting was installed in the shopping center.	V obchodním centru bylo instalováno nové osvětlení.
Everyone has a duty to protect the planet.	Každý člověk má povinnost chránit planetu.
Both men stood in silence, hypnotized.	Oba muži stáli mlčky, jako hypnotizovaní.
Ethical concerns have been raised.	Byly vzneseny etické obavy.
The judge nodded at the order.	Soudce kývl na rozkaz.
They were as fragile as glass.	Byly křehké jako sklo.
His classmates were happy with him.	Spolužáci z něj měli radost.
Further research is needed.	Je zapotřebí další výzkum.
The next day he found out that he was still dreaming about him.	Další den zjistil, že o něm stále sní.
This accepts the second criterion.	Tím je přijato druhé kritérium.
He has an unusual name.	Má neobvyklé jméno.
She says she will still be vigilant.	Říká, že bude stále ostražitá.
The smell of earth filled his nose.	Nos mu naplnil pach země.
But they were generally recognized as poor performance.	Ale obecně byli uznáváni jako špatné výkony.
The factory was completely abandoned.	Továrna byla úplně opuštěná.
The chamber is located in the attic.	Komora je umístěna v podkroví.
Jump to the ground.	Skok na zem.
He spent time guessing what others thought.	Trávil čas tím, že hádal, co si ostatní myslí.
Children have the right to public education.	Děti mají právo na veřejné vzdělání.
The land here was plentiful and cheap.	Půda zde byla hojná a levná.
I was shot by a police officer.	Byl jsem zastřelen policistou.
She didn't spend a single day at home.	Doma nestrávila jediný den.
The search for him continued into the night.	Pátrání po něm pokračovalo až do noci.
His wet lips caressed hers.	Jeho vlhké rty hladily ty její.
The castle was shrouded in fog.	Hrad byl zahalen v mlze.
The fire was hot and he could barely breathe.	Oheň byl horký a on sotva mohl dýchat.
The informal protest was eventually dispersed by the police.	Neformální protest nakonec policie rozehnala.
She endured suffering in peace.	Snášela utrpení v klidu.
Some items can only be found here.	Některé položky lze nalézt pouze zde.
They fought and fled across the desert.	Bojovali a uprchli přes poušť.
She insisted it was a miracle.	Trvala na tom, že to byl zázrak.
They first met in college.	Poprvé se setkali na vysoké škole.
During the famine, society's health deteriorated rapidly.	Během hladomoru se zdraví společnosti rychle zhoršovalo.
They went to the dining room.	Odešli do jídelny.
There were fewer mourners this year.	Smutečních hostů bylo letos méně.
He believes that the government should take an active role.	Věří, že vláda by měla převzít aktivní roli.
Researchers are studying different types of orphans.	Vědci studují různé typy sirotků.
My friend stared at me.	Můj přítel na mě upřeně zíral.
Hybrid cars can have several advantages.	Hybridní vozy mohou mít několik výhod.
Traditional families typically practice patrilineal origins.	Tradiční rodiny typicky praktikují patrilineární původ.
He stared at the graffiti.	Zíral na graffiti.
My eyelids were heavy.	Víčka mi ztěžkla.
If you want, you can skip the eggs.	Pokud chcete, můžete vejce vynechat.
Snow on the ground and colder than usual!	Sníh na zemi a chladnější než obvykle!
Water flows in the river from one place to another.	Voda teče v řece z jednoho místa na druhé.
Who knows where he came from?	Kdo ví, odkud přišel?
The man stays by his bed and holds his hand.	Muž zůstává u své postele a drží ho za ruku.
The piano clicked.	Bylo slyšet cinkot piána.
Outline of animal heads	Obrys hlav zvířat
Those who are proficient in this field find employment and success.	Ti, kdo jsou v tomto oboru zběhlí, nacházejí uplatnění a úspěch.
He argued that online services are convenient.	Tvrdil, že online služby jsou pohodlné.
The country supplies a significant part of the international market.	Země zásobuje významnou část mezinárodního trhu.
She didn't see me play football.	Neviděla mě hrát fotbal.
I need hot water, please.	Potřebuji horkou vodu, prosím.
This temple is considered sacred.	Tento chrám je považován za posvátný.
The voice persists long after the words have disappeared.	Hlas přetrvává dlouho poté, co slova zmizela.
Water in the atmosphere regulates the earth's climate.	Voda v atmosféře reguluje zemské klima.
His education began at a small country school.	Jeho vzdělání začalo na malé venkovské škole.
They are filming a documentary about the Civil War.	Natáčejí dokument o občanské válce.
He failed to control himself and went to prison.	Neovládl se a dostal se do vězení.
Did the children get food?	Dostaly děti najíst?
Cut, the steak was very tasty.	Nakrájíme, steak byl velmi chutný.
Cookbooks should cut the vegetables in half.	Kuchařky by měly zeleninu nakrájet napůl.
It shows how close this problem is.	Ukazuje to, jak blízko je tento problém.
The walls were hung with antique maps.	Stěny byly ověšeny starožitnými mapami.
The coach left with indignation.	Trenér odcházel s rozhořčením.
The picture was beautiful.	Obraz byl nádherný.
Go there if you want to talk to the mayor.	Jděte tam, pokud chcete mluvit se starostou.
They sold tickets to passengers.	Cestujícím prodávali jízdenky.
John tried to tell his sister about the project.	John se pokusil o projektu říct své sestře.
It currently serves as a national symbol.	V současnosti slouží jako národní symbol.
That moment has finally come.	Ta chvíle konečně nastala.
Wake up before dawn.	Probuďte se před svítáním.
The ship sank.	Loď se potopila.
The demagogue is leading the surveys.	V průzkumech vede demagog.
They mined gold from the river.	Vytěžili zlato z řeky.
The wedding took place in the palace.	Svatba se konala v paláci.
The bathroom was clean, with pink grout.	Koupelna byla čistá, s růžovou spárovací hmotou.
Baddie turned to his twin.	Baddie se otočil ke svému dvojčeti.
He studied hard to become a doctor.	Usilovně studoval, aby se stal lékařem.
She was carrying a wallet.	Nesla peněženku.
Concrete is best used for building foundations.	Beton se nejlépe používá pro stavbu základů budov.
The artist first creates a new, abstract design.	Umělec nejprve vytvoří nový, abstraktní design.
We went to bed after tea.	Po čaji jsme šli spát.
This island is known as the birthplace of the revolution.	Tento ostrov je známý jako rodiště revoluce.
The pool is the center of this resort.	Bazén je středobodem tohoto resortu.
Follow this recipe carefully.	Pečlivě dodržujte tento recept.
He can swim very fast.	Umí plavat velmi rychle.
It is not uncommon for women to wear pants.	Není neobvyklé, že ženy nosí kalhoty.
The birds gathered in the sky.	Ptáci se shromáždili na obloze.
I am not going to argue with you.	Nebudu se s tebou hádat.
An argument broke out.	Propukla hádka.
There are a huge number of passengers.	Je zde obrovské množství cestujících.
The politician attributed the defeat to the party struggles.	Politik přičítal porážku stranickým bojům.
Many stars can be seen in the night sky.	Na noční obloze je vidět řada hvězd.
The child stared.	Dítě se dívalo s vytřeštěnýma očima.
He will do nothing but lay you down.	Neudělá nic jiného, ​​než že tě položí.
Hang a good place setting on the wall.	Pověste na zeď dobré prostírání.
The wise old man heard the horse approach.	Moudrý stařec zaslechl, jak se kůň přibližuje.
Long live the happiness!	Ať žiješ dlouho a šťastně!
How long have we been seeing each other?	Jak dlouho jsme se naposledy viděli?
The country was severely affected by the war.	Země byla výrazně zasažena válkou.
The results of the study suggest that patients should exercise.	Výsledky studie naznačují, že by pacienti měli cvičit.
For a skilled worker, routine tasks were not lengthy.	Pro obratného pracovníka nebyly rutinní úkoly zdlouhavé.
You will know when someone is lying.	Poznáte, když někdo lže.
Would you like to go for a walk?	Nechtěl byste se jít projít?
This waterfall falls over a cliff.	Tento vodopád padá přes útes.
He whispered his answer in my ear.	Pošeptal mi svou odpověď do ucha.
They often have brown fur.	Často mají hnědou srst.
Threat to wildlife and human life.	Ohrožování divoké zvěře a lidského života.
Companies are required to keep records for tax purposes.	Společnosti jsou povinny vést záznamy pro daňové účely.
We like to work on weekends.	Rádi pracujeme o víkendech.
A few miles down the trail is a hot spring.	Pár mil po stezce je horký pramen.
Expedition is well secured.	Expedice je dobře zajištěna.
The businessman's accusation has been dropped.	Obvinění podnikatele bylo staženo.
Wipe the butter.	Utřeme máslo.
He insisted he could talk.	Trval na tom, aby mohl mluvit.
This room has the best light in the house.	Tato místnost má nejlepší světlo v domě.
I have to take part in that collection event tomorrow.	Zítra se musím zúčastnit té sbírkové akce.
Her senses were engulfed by the scent of butter.	Její smysly pohltila máslová vůně.
Go look at the cliff.	Jděte se podívat na útes.
The party and its members worked hard to campaign for social change.	Strana a její členové usilovně vedli kampaň za společenskou změnu.
We need to trace the source of the leak.	Musíme vystopovat zdroj úniku.
He parked the old car in front of the bank.	Staré auto zaparkoval před bankou.
I knew he would catch me in the end.	Věděl jsem, že mě nakonec chytí.
Here you can see two contrasting views.	Zde můžete vidět dva kontrastní pohledy.
This is a fantastic stone.	Toto je fantastický kámen.
The thief claimed to be pious.	Zloděj tvrdil, že je zbožný.
Most cities have now banned cars from entering their centers.	Většina měst nyní zakázala vjezd aut do svých center.
Production cuts have been approved.	Výrobní škrty byly schváleny.
Just do your job.	Dělejte jen svou práci.
In the end, she succeeded.	Nakonec se jí to podařilo.
The sentence contains seven idioms.	Věta obsahuje sedm idiomů.
The word "no" is placed correctly.	Slovo „ne“ je umístěno správně.
We can look for ways to minimize the risk.	Můžeme hledat způsoby, jak riziko minimalizovat.
He told the story in graphic detail.	Vyprávěl příběh do grafických detailů.
Visit the library often.	Často navštěvujte knihovnu.
I like my fluffy eggs.	Mám ráda svá vajíčka nadýchaná.
The glass shattered on impact with the floor.	Sklo se při dopadu na podlahu rozbilo.
This is the bedroom we're moving into.	Tohle je ložnice, do které se stěhujeme.
The truck crossed his leg.	Nákladní auto mu přejelo nohu.
This flower is hardy and strong.	Tato květina je odolná a silná.
The side of the mountain was noticeably steeper here.	Strana hory zde byla znatelně strmější.
These images had to be stored somewhere, safe somewhere.	Tyto snímky musely být někde uloženy, někde v bezpečí.
The bike is most useful for short trips.	Kolo je nejužitečnější na krátké výlety.
I poured milk into a cup of coffee.	Nalil jsem mléko do šálku kávy.
He receives his salary in cash.	Mzdu dostává v hotovosti.
The children are dressed in winter clothes.	Děti jsou oblečeny do zimního oblečení.
Three other problems arose.	Objevily se další tři problémy.
Calm down, sleep.	Uklidni se, spí.
Surprisingly, fewer people now read poetry.	Kupodivu teď poezii čte méně lidí.
The parasite reproduces by laying eggs.	Parazit se rozmnožuje kladením vajíček.
The river is just a short walk from my house.	Řeka je jen kousek od mého domu.
Tropical forests once covered large areas of the region	Tropické lesy kdysi pokrývaly rozsáhlé oblasti tohoto regionu
Turn off the radio!	Vypněte rádio!
After two years, the insurance company finally paid him.	Po dvou letech mu pojišťovna konečně zaplatila.
Children feed ducks.	Děti krmí kachny.
You will be an important figure in the community.	Budete důležitou postavou v komunitě.
She was very red.	Byla velmi zčervená.
Few people in the world are deprived of medical care.	Jen málo lidí na celém světě je zbaveno lékařské péče.
Children must always be supervised.	Děti musí být vždy pod dohledem.
This army used cunning tactics to defeat the nation's army.	Tato armáda používala mazanou taktiku, aby porazila armádu národa.
She really didn't like being in class.	Opravdu se jí nelíbilo být ve třídě.
Parliament passed all laws.	Parlament schválil všechny zákony.
He planned his day after dinner.	Po večeři si naplánoval den.
Her eyes stared straight into his face.	Její oči se mu dívaly přímo do tváře.
Tea is small but not sweet.	Čaj je malý, ale není sladký.
He accepted the inevitable and accepted his fate.	Přijal nevyhnutelné a smířil se se svým osudem.
Imagine a plane flying through space.	Představte si letadlo letící vesmírem.
The rumble of hammers and axes filled the air.	Vzduch naplnil rachot kladiv a seker.
He drank deeply from his glass.	Zhluboka se napil ze sklenice.
He may need medicine.	Možná bude potřebovat léky.
One of my first memories is dancing.	Jedna z mých prvních vzpomínek je tanec.
The midday sun was setting and the temperatures were rising.	Polední slunce zapadalo a teploty stoupaly.
Buy the best quality you can afford.	Kupte si tu nejlepší kvalitu, jakou si můžete dovolit.
Endless series of books, like books in a museum.	Nekonečné řady knih, jako knihy v muzeu.
I'm standing in front of you to tell the truth.	Stojím před tebou, abych řekl pravdu.
The rain returned to the arid land.	Déšť se vrátil do vyprahlé země.
Young children are able to master this skill very quickly.	Malé děti jsou schopny tuto dovednost velmi rychle zvládnout.
The boat struggled with the waves.	Člun zápasil s vlnami.
One of the little students recently lost her mother.	Jedna z malých žákyň nedávno přišla o matku.
They used the product more.	Používali toho produktu více.
Pits and fissures mark the road surface.	Jámy a pukliny označují povrch vozovky.
It's the time of year again.	Je tu zase ta roční doba.
One of the types of molecules made by our body is coenzyme.	Jedním z druhů molekul vytvořených naším tělem je koenzym.
Dozens of people took part.	Účastnily se desítky lidí.
He slid an aluminum pan to the bottom.	Na dno zasunul hliníkovou pánev.
There is no way to identify these two.	Neexistuje způsob, jak tyto dva identifikovat.
The dictator was overthrown by a coup.	Diktátor byl svržen státním převratem.
The couple had another child.	Pár měl další dítě.
There is a threat of illegal war.	Hrozí nezákonná válka.
Avoid crossing the fork.	Vyhněte se překročení vidlice.
Such trends have been common throughout the world.	Takové trendy byly běžné po celém světě.
Grace was the eldest of her siblings.	Grace byla nejstarší z jejích sourozenců.
Rumors are circulating that there is a tiger's lair nearby.	Kolují zvěsti, že poblíž je tygří doupě.
The child was his outstretched hands.	Dítě bylo jeho natažené ruce.
The smaller of the two monkeys grabbed the fruit.	Menší ze dvou opic popadla ovoce.
The colonizers are accused of destroying the local culture.	Kolonizátoři jsou obviňováni z ničení místní kultury.
Apparently they were trying to beat each other.	Zjevně se snažili jeden druhého překonat.
Sara was distant, quiet and moody.	Sara byla vzdálená, tichá a náladová.
The Conservative Party won seats in the legislature.	Konzervativní strana získala křesla v zákonodárném sboru.
He revised the plan.	Zrevidoval plán.
He drank green tea and sighed heavily.	Pil zelený čaj a těžce si povzdechl.
The woman begged him not to leave her.	Žena ho prosila, aby ji neopouštěl.
A moment passed.	Uplynula malá chvíle.
I smelled pungent.	Ucítil jsem štiplavé aroma.
The team made a lot of effort last year.	Tým se o to v loňském roce hodně snažil.
He remained very shaken.	Zůstal velmi otřesený.
The food is cheap and tasty.	Jídlo je levné a chutné.
The ocean shone brightly in the bright summer sun,	Oceán se jasně leskl v jasném letním slunci,
They had no choice but to comply.	Neměli jinou možnost, než vyhovět.
Students who want to go abroad have to study very hard.	Studenti, kteří chtějí vyjet do zahraničí, musí velmi tvrdě studovat.
Violent demonstrations have been going on here for weeks.	Násilné demonstrace zde probíhají už týdny.
He moved his index finger in a swirling motion.	Krouživým pohybem pohyboval ukazováčkem.
There is much evidence for evolution on Earth.	Na Zemi existuje mnoho důkazů pro evoluci.
The program starts automatically.	Program se spustí automaticky.
He rolled over and opened his eyes.	Převalil se a otevřel oči.
I just forgot about the meeting.	Prostě jsem na schůzku zapomněl.
The twins slept.	Dvojčata spala.
The soldiers wore visor helmets.	Vojáci nosili přilby s hledím.
They followed the route shown on the map.	Jeli po trase zobrazené na mapě.
He hates it when he's gone.	Nesnáší, když je pryč.
When the delegation arrived, they dismounted.	Když delegace dorazila, sesedli z kočárů.
Next, dip the strawberries in chocolate.	Dále namáčejte jahody v čokoládě.
I don't want anyone watching me.	Nechci, aby mě někdo sledoval.
The young man was tall and muscular.	Mladý muž byl vysoký a svalnatý.
My grandfather died last week.	Můj dědeček zemřel minulý týden.
Her skirt clung to her legs.	Sukně se jí lepila na nohy.
We need machines to find the minerals.	Abychom našli minerály, potřebujeme stroje.
They infest the soil.	Zamořují půdu.
It's time to start thinking about the future.	Je čas, abychom začali přemýšlet o budoucnosti.
There is evidence that people in the area ate armadillos.	Existují důkazy, že lidé v této oblasti jedli pásovce.
Use your brain.	Použij svůj mozek.
What happens to happiness when money runs out?	Co se stane se štěstím, když dojdou peníze?
The city was famous for its poets.	Město bylo známé svými básníky.
The class was divided into five groups.	Třída se rozdělila do pěti skupin.
You have to learn to play by the rules!	Musíte se naučit hrát podle pravidel!
The poor punished the rich.	Chudí trestali bohaté.
The children were full of energy.	Děti byly plné energie.
The great, majestic river spanned centuries.	Velká, majestátní řeka se klenula po celá staletí.
Tolls accept many payment methods.	Mýtné přijímají mnoho způsobů platby.
I am a doctor, not a philosopher.	Jsem lékař, ne filozof.
Forests were cut down to meet the demand for paper.	Lesy byly káceny, aby uspokojily poptávku po papíru.
So keep that in mind.	Mějte to tedy na paměti.
A large crowd gathered at the funeral.	Na pohřbu se shromáždil velký dav.
He made himself clear.	Vyjádřil se jasně.
We can do without that noise, she said.	Bez toho hluku se obejdeme, řekla.
Waste is dangerous to human health.	Odpad je nebezpečný pro lidské zdraví.
Many movies are shown on the big screen.	Mnoho filmů se promítá na velké obrazovce.
These policies need to be kept in check.	Tyto politiky je třeba držet na uzdě.
There was no tree in sight.	V dohledu nebyl žádný strom.
Fire extinguishes fire hoses.	Požár hasí požární hadice.
Where do you buy eggs?	Kde koupíte vajíčka?
He raised his weapon.	Pozvedl zbraň.
In much of the world, people are starving.	Ve velké části světa lidé umírají hlady.
In language they are divided phonetically.	V jazyce jsou rozděleny foneticky.
She watched the limousine turn the corner.	Sledovala, jak limuzína zatáčí za roh.
She waited impatiently for the lecture to begin.	Netrpělivě čekala, až začne přednáška.
The spider population has fallen sharply due to pollution.	Populace pavouků prudce klesla kvůli znečištění.
Their bodies are well developed.	Jejich těla jsou dobře vyvinutá.
This soup is too salty.	Tato polévka je příliš slaná.
He nodded sharply.	Rázně přikývl.
Fruits and vegetables are sold cheaply here.	Ovoce a zelenina se zde prodává levně.
I do not have it.	Nemám to.
It was the company of the first rulers.	Byla to společnost prvních vládců.
His gaze was fixed on the work of art.	Jeho pohled byl upřen na umělecké dílo.
The main source of food was trees.	Hlavním zdrojem potravy byly stromy.
Food was served in large quantities.	Jídlo bylo podáváno v hojném množství.
A beautiful ring was discovered.	Krásný prsten byl objeven.
I saw him enter the building.	Viděl jsem ho vstoupit do budovy.
Jealousy had plagued him all his life.	Celý život ho sužovala žárlivost.
The best product will have a unique selling point.	Nejlepší produkt bude mít jedinečný prodejní argument.
The number of victims is constantly rising.	Počet obětí neustále stoupá.
She's afraid she's black.	Bojí se, že je očerní.
My new shoes are flat.	Moje nové boty jsou ploché.
Metals are usually stronger and harder than ceramics.	Kovy jsou obvykle pevnější a tvrdší než keramika.
Cover and cook until rhubarb softens.	Přikryjeme a vaříme, dokud rebarbora nezměkne.
These materials are harvested annually.	Tyto materiály se sklízejí každoročně.
There are no jobs available.	Nejsou k dispozici žádná pracovní místa.
He liked listening to music.	Rád poslouchal hudbu.
Descent along the rocky slope of the mountain.	Sestup po skalnatém úbočí hory.
Save water.	Šetřete vodou.
New roads are needed to connect isolated villages.	K propojení izolovaných vesnic jsou potřeba nové silnice.
They will not pass through this city.	Neprojdou tímto městem.
The solvent dissolves fats and oils.	Rozpouštědlo rozpouští tuky a oleje.
Thousands of refugees have fled the continent.	Z kontinentu uprchly tisíce uprchlíků.
The photographer leans.	Fotograf se nakloní.
The red and green shades of the sunset were beautiful.	Červené a zelené odstíny západu slunce byly krásné.
She relaxed on the pillows.	Uvolnila se na polštářích.
The place was of great strategic importance.	Místo mělo velký strategický význam.
Their rhythm was constant and unchanging.	Jejich rytmus byl stálý a neměnný.
Ancient animals once roamed the area.	V této oblasti se kdysi proháněla starověká zvířata.
There has been a rush of activity.	Nastal nával aktivity.
The stars are so beautiful tonight.	Hvězdy jsou dnes v noci tak krásné.
The fish swims in a pool of green algae.	Ryba plave v bazénu zelených řas.
I don't want to see another proposal today.	Nechci dnes vidět další návrh.
They are also dry.	Jsou také suché.
The candidate is rumored to be ill.	O kandidátovi se proslýchá, že je nemocný.
The student insisted that he took the exam himself.	Student trval na tom, že zkoušku vykonal sám.
The old woman was sitting on the porch, confusing.	Stará žena seděla na verandě a pletla.
The creations created by humans are a reflection of their character.	Výtvory vytvořené lidmi jsou odrazem jejich charakteru.
To put the law unfair is, to put it mildly.	Označit zákon za nespravedlivý znamená mírně řečeno.
Our team beats them.	Náš tým poráží jejich.
It has a number of attractions.	Má řadu atrakcí.
She said she hated snakes.	Řekla, že nenávidí hady.
The result should be quite tasty.	Výsledek by měl být docela chutný.
An accident happens every day at this intersection.	Na této křižovatce se každý den stane nehoda.
She remembered saying goodbye.	Vzpomněla si, že se chtěla rozloučit.
Send her home a salad and tomatoes.	Pošlete jí domů salát a rajčata.
Some children have never learned to read or write.	Některé děti se nikdy nenaučily číst ani psát.
The underground tunnel was long but safe.	Podzemní tunel byl dlouhý, ale bezpečný.
There was a cartoon hippo on his pillow.	Na jeho polštáři byl kreslený hroch.
The statue was built in honor of the harvest.	Socha byla postavena na počest sklizně.
The child was taken to her bed.	Dítě odnesli do její postele.
She felt bored, apathetic, and tired.	Cítila se znuděná, apatická a unavená.
Four hours passed as blurred.	Čtyři hodiny uběhly jako rozmazané.
That was the last straw.	To byla poslední kapka.
After decades of planning, a new stadium was opened.	Po desetiletích plánování byl otevřen nový stadion.
People waved as the boat pulled away from shore	Když se člun odtáhl od břehu, lidé mávali
Go through the passages slowly and smell the interesting scents.	Procházejte pomalu průchody a čichejte zajímavé vůně.
Rumors have multiplied about this eccentric man.	O tomto excentrickém muži se množily pověsti.
He handed her a wine list.	Podal jí vinný lístek.
This was made possible by the development of computers	To bylo umožněno rozvojem počítačů
He went to the car and carried a violin case.	Šel k autu a nesl pouzdro na housle.
Let the bread cool on the grill.	Chleba necháme vychladnout na mřížce.
Some governments are doing more than others.	Některé vlády to dělají více než jiné.
When she was home, she felt better.	Když už byla doma, cítila se lépe.
They couldn't save anyone.	Nemohli nikoho zachránit.
The spaceship's engines stopped working.	Motory kosmické lodi přestaly fungovat.
The old people were grazing cattle.	Staří lidé pásli dobytek.
Many villagers moved to the city.	Mnoho vesničanů se přestěhovalo do města.
Serve the soup, please.	Podej polévku, prosím.
Our delegates were provided with free guided city tours.	Našim delegátům byly poskytnuty bezplatné prohlídky města s průvodcem.
Make sure these nuts are fresh.	Ujistěte se, že jsou tyto ořechy čerstvé.
The audience applauded loudly.	Publikum hlasitě tleskalo.
We are quite close, but still two kilometers apart.	Jsme docela blízko, ale stále dva kilometry od sebe.
We had to evacuate the farm.	Museli jsme evakuovat farmu.
Ice cream creates a regur.	Zmrzlina vytváří regur.
And so his business collapsed.	A tak jeho podnikání krachlo.
Separate the eggs.	Oddělte vejce.
We can only hope that our great nation will prosper.	Nezbývá než doufat, že náš velký národ bude prosperovat.
Engineers began trying to create new roads.	Inženýři se začali snažit vytvořit nové silnice.
It swayed from side to side.	Kolébal se ze strany na stranu.
Local trains do not offer much choice.	Místní vlaky moc výběr nenabízejí.
That would take too long.	To by trvalo příliš dlouho.
The cottage has been on the market for some time.	Chata byla na trhu už nějakou dobu.
Governments are working to protect the population.	Vlády pracují na ochraně obyvatelstva.
The advent of smartphones has changed mobile gaming.	Příchod chytrých telefonů změnil mobilní hraní.
They wore shoes to help them in their task.	Nosili boty, aby jim pomohli v jejich úkolu.
There was a pause as the men considered.	Když to muži zvažovali, nastala pauza.
She had dark hair, green eyes, and no lines.	Měla tmavé vlasy, zelené oči a rysy bez linek.
What must he think?	Co si musí myslet?
Poachers were responsible for the loss of rhinos.	Za ztrátu nosorožců mohli pytláci.
Most people defended the plan.	Většina lidí plán obhajovala.
The leaves were slowly falling from the trees.	Listí pomalu opadalo ze stromů.
We should support the riots, but not take part in them.	Měli bychom podporovat nepokoje, ale ne se jich účastnit.
Using a microscope, scientists have discovered the atomic nucleus.	Pomocí mikroskopu vědci objevili atomové jádro.
Use a julienne peeler to slice the vegetables.	Na krájení zeleniny použijte škrabku na julienne.
The Viceroy stretched his legs.	Místokrál natáhl nohy.
My company is losing money.	Moje společnost ztrácí peníze.
Part of the information to reveal.	Část informace k odhalení.
They walked in silence for an hour.	Šli hodinu mlčky.
I'm learning to turn wood.	Učím se soustružení dřeva.
His house was surrounded by a high wall.	Jeho dům byl obehnán vysokou zdí.
It all seemed so simple then.	Všechno to tehdy vypadalo tak jednoduše.
Suddenly he jumped to his feet.	Najednou vyskočil na nohy.
He must have been very deeply in love.	Musel být velmi hluboce zamilovaný.
He ate too much junk food.	Snědl příliš mnoho nezdravého jídla.
He watched closely what would happen next.	Pozorně sledoval, co se bude dít dál.
There were many of these creatures in this remote area.	Těchto tvorů bylo v této odlehlé oblasti mnoho.
There are several modes of transport.	K dispozici je několik druhů dopravy.
Byron was silent, watching him blankly.	Byron mlčel a pozoroval ho s bezvýraznou tváří.
Try to avoid a call while you are on the test.	Pokuste se vyhnout hovoru, když jste na testu.
The pond by the fortress was filled with algae.	Rybník u tvrze se zaplnil řasami.
People escaped from the burning house.	Lidé z hořícího domu utekli.
People smiled broadly as they passed me.	Lidé se široce usmívali, když mě míjeli.
Celebration day, marked by feasting and dancing.	Den oslav, ve znamení hodování a tance.
She cooked an egg before she went to work.	Než se pustila do práce, uvařila si vajíčko.
The streets are lit by electricity.	Ulice jsou osvětleny elektřinou.
The population consists mainly of men and women.	Populaci tvoří převážně muži a ženy.
An island lined with trees is set in this lake.	V tomto jezeře je zasazený ostrov lemovaný stromy.
He finished his wine and left.	Dopil víno a odešel.
The car was pounding through the city.	Vůz řádil městem.
He parked at an abandoned fire station.	Zaparkoval u opuštěné hasičské zbrojnice.
The data were compiled from various sources.	Údaje byly sestaveny z různých zdrojů.
She had a shiny silver sword in her hand.	V ruce měla lesklý stříbrný meč.
Well, that's actually it.	Tak, to je vlastně všechno.
Collect a few coins and toss them in a bag.	Seberte pár mincí a vhoďte je do sáčku.
The captain slept in his only cabin.	Kapitán spal ve své jediné kajutě.
The small shelter was quickly closed.	Malý úkryt byl rychle uzavřen.
The sun shone through the leaves.	Slunce prosvítalo listím.
His thin voice was hoarse.	Jeho tenký hlas byl chraplavý.
The soldiers spoke as if the war was long over.	Vojáci mluvili, jako by válka dávno skončila.
His political position has been declining in recent years.	Jeho politické postavení v posledních letech upadá.
There was a big commotion.	Byl tam velký rozruch.
These countries share many cultural similarities.	Tyto země sdílejí mnoho kulturních podobností.
Will we ever get to that mythical paradise?	Dostaneme se někdy do toho bájného ráje?
Pammy fell asleep at six in the evening.	Pammy usnula v šest večer.
Halfdan was covered with another blanket.	Halfdan byl přikrytý další přikrývkou.
Each jar contains onions.	Každá sklenice obsahuje cibuli.
The pain was much worse than she expected.	Bolest byla mnohem horší, než čekala.
His appointment as director was permanent.	Jeho jmenování ředitelem bylo trvalé.
They will not continue the investigation.	Ve vyšetřování nebudou pokračovat.
Avoid traumatizing this animal.	Vyhněte se traumatizaci tohoto zvířete.
Write your name on the paper.	Napište své jméno na papír.
Police urged residents to stay inside.	Policie vyzvala obyvatele, aby zůstali uvnitř.
The suspect in the crime repeatedly denied the guilt.	Podezřelý z trestného činu opakovaně vinu popíral.
This restaurant is not worth a candle.	Tato restaurace nestojí za svíčku.
The baby cried adorable.	Dítě plakalo rozkošně.
She sobbed softly.	Tiše vzlykala.
The battle raged in the streets.	V ulicích zuřila bitva.
Forgive me please.	Odpusť mi prosím.
You have to be strong on them.	Musíte na ně být pevní.
I was the first in line at the box office.	Byl jsem první ve frontě u pokladny.
The school relies on donations.	Škola spoléhá na dary.
The farmer continued his quiet work.	Farmář pokračoval v klidné práci.
The team captain led the attack.	Kapitán týmu vedl útok.
When the oxygen level drops, some people start sneezing.	Když hladina kyslíku klesne, někteří lidé začnou „kýchat“.
Seni also looked around and listened.	Seni se také rozhlédl a poslouchal.
She sat looking at the sea.	Seděla a dívala se na moře.
Poor working conditions contribute to lower productivity.	Špatné pracovní podmínky přispívají k nižší produktivitě.
The sides of the creek were enormously high	Boky potoka byly ohromně vysoké
The arguments of both parties were highly emotional.	Argumenty obou stran byly silně emotivní.
A red clay path led to the gate.	K bráně vedla cesta z červené hlíny.
The air was warm and humid.	Vzduch byl teplý a vlhký.
Soldiers have discovered vehicles that far exceed their own.	Vojáci objevili vozidla, která daleko převyšují jejich vlastní.
There he learned that he had a granddaughter.	Tam se dozvěděl, že má vnučku.
Why do we have ten thousand gods?	Proč máme deset tisíc bohů?
You should exercise carefully.	Měli byste cvičit pečlivě.
This account is overdue.	Tento účet je po splatnosti.
We must ensure that our crops are irrigated.	Musíme zajistit, aby naše plodiny byly zavlažovány.
The captain is not so good in windy weather.	Ten kapitán není tak dobrý ve větrném počasí.
The leader has promised to rid the country of corruption.	Vůdce slíbil, že zbaví zemi korupce.
The farmer believes in his incantations.	Farmář věří svým zaříkáváním.
Lower quality products have entered the market.	Na trh se dostaly produkty nižší kvality.
Is there any milk left?	Zbylo ještě mléko?
One by one they entered the caves.	Jeden po druhém vstupovali do jeskyní.
Do not use this phrase.	Nepoužívejte tuto frázi.
Let him talk.	Nechte ho mluvit.
Moves from place to place.	Přesouvá se z místa na místo.
This country needs to deal with congestion.	Tato země potřebuje řešení dopravních zácp.
Fast forward!	Rychle, kupředu!
A pile of passports lay on the floor.	Na podlaze ležela hromada pasů.
A small plane crashed on the golf course.	Na golfovém hřišti se zřítilo malé letadlo.
A gas explosion shook the building.	Budovou otřásl výbuch plynu.
Divide the mixture into six equal parts.	Směs rozdělte na šest stejných dílů.
They collected wood from fallen trees.	Sbírali dřevo z padlých stromů.
He inserted the key into the lock.	Vložil klíč do zámku.
Both parties have been in disputes for ten years.	Obě strany spolu vedou spory už deset let.
He showed me the folds on my pants.	Ukázal mi záhyby na kalhotách.
The tongue tastes delicious on fried fish.	Jazyk chutná lahodně na smažené rybě.
No major changes have been made to the building.	Na budově nebyly provedeny žádné zásadní změny.
We stopped at a brightly lit house.	Zastavili jsme k jasně osvětlenému domu.
The writer and politician drafted their manifesto.	Spisovatel a politik vypracoval jejich manifest.
He became famous all over the world for his unusual books.	Svými neobvyklými knihami se proslavil po celém světě.
Go straight.	Jděte rovně.
The bear market has hit many entrepreneurs hard.	Medvědí trh tvrdě zasáhl mnoho podnikatelů.
They chased the young celebrity down the street.	Mladou celebritu pronásledovali po ulici.
It introduces another element of uncertainty.	Zavádí další prvek nejistoty.
We'll need two tablespoons of sugar.	Budeme potřebovat dvě lžíce cukru.
The jury found the defendant guilty.	Porota uznala obžalovaného vinným.
The occasional shower was welcome.	Občasná sprcha byla vítaná.
He played chess with her during the holidays.	O prázdninách s ní hrál šachy.
Their voices took on a respectful tone.	Jejich hlasy nabraly uctivý tón.
The journalists had a field day.	Novináři měli polní den.
Old women rarely venture out today.	Staré ženy se dnes jen zřídka odváží ven.
She remembers the legends her grandfather told her.	Vzpomíná na legendy, které jí vyprávěl její dědeček.
You all have to go.	Všichni musíte jít.
The ions dissolved in salt water are sodium and chlorine.	Ionty rozpuštěné ve slané vodě jsou sodík a chlór.
His predictions still surprise scientists.	Jeho předpovědi stále překvapují vědce.
The prime minister met with representatives of the opposition.	Premiér jednal se zástupci opozice.
Doctors say they will recover fully.	Lékaři říkají, že se plně uzdraví.
They thought they only had three items.	Mysleli si, že mají jen tři položky.
The mayor has been in office for five years.	Starosta je ve funkci pět let.
Bring to a gentle boil.	Přiveďte k mírnému varu.
This land was built on the skeleton of the mountains.	Tato země byla postavena na kostře hor.
They will not accept this.	Toto nebudou akceptovat.
Rivers are known to be polluted.	Je známo, že řeky jsou znečištěné.
The athlete will always be hungry for victory.	Sportovec bude vždy hladový po vítězství.
This phone allows you to talk to people in foreign countries.	Tento telefon vám umožňuje mluvit s lidmi v cizích zemích.
The root cause is poverty.	Základní příčinou je chudoba.
Honey is a sweet and delicious delicacy.	Med je sladká a lahodná pochoutka.
This tent is solid, it will keep you dry.	Tento stan je pevný, udrží vás v suchu.
Puma is a beautiful animal.	Puma je nádherné zvíře.
For example, our diet must include more fruits and vegetables.	Náš jídelníček musí například obsahovat více ovoce a zeleniny.
Three children were taken to hospital.	Tři děti byly převezeny do nemocnice.
I learned on my own.	Učil jsem se sám.
He accused the newspaper of bias.	Obvinil noviny ze zaujatosti.
The sentence was translated as follows.	Věta byla přeložena následovně.
No one ever believed her story.	Nikdo nikdy nevěřil jejímu příběhu.
He's been in prison for years.	Ve vězení je už léta.
This building houses an emergency room.	V této budově sídlí pohotovost.
We climbed the hill to the snake temple.	Vystoupali jsme na kopec k hadímu chrámu.
Fresh orange juice has been popular for centuries.	Čerstvá pomerančová šťáva je oblíbená již po staletí.
The forehead was also cleaned, revealing new scratches.	Čelo bylo také vyčištěno a odhalilo nové rýhy.
Each office is well equipped.	Každá kancelář je dobře vybavena.
A warm, sweet scent wafted through his senses.	Jeho smysly se linula teplá, sladká vůně.
Films can also be made using celluloid film.	Filmy lze také vyrobit pomocí celuloidové fólie.
In addition to dessert, each dish has a third course.	Každé jídlo má kromě dezertu třetí chod.
The shirt is made of silk, not cotton.	Košile je vyrobena z hedvábí, ne z bavlny.
Parliament passed the bill by a landslide vote.	Parlament schválil návrh zákona drtivým hlasováním.
The sad condition of the dikes must be corrected.	Tristní stav hrází se musí opravit.
Acid rain from factories has now contaminated our rivers.	Kyselý déšť z továren nyní kontaminoval naše řeky.
Space travel is both fascinating and dangerous.	Cestování vesmírem je fascinující i nebezpečné.
And the night will be light.	A noc bude lehká.
There are noticeably few polar bears.	Ledních medvědů je znatelně málo.
The paintings are hung on one side.	Obrazy jsou zavěšeny na jedné straně.
The leader insisted on equality and respect.	Vůdce trval na rovnosti a respektu.
Put them in the freezer.	Dejte je do mrazáku.
They will die out without protection.	Bez ochrany vymřou.
He has published several books that have become bestsellers overnight.	Vydal několik knih, které se přes noc staly bestsellery.
The fisherman learned to catch fish in the surf.	Rybář se naučil chytat ryby v příboji.
He was very, very gentle.	Byl velmi, velmi jemný.
The local tourist association called for caution.	Místní turistické sdružení vyzvalo k opatrnosti.
He was a very handsome man.	Byl to velmi pohledný muž.
How many glasses of milk did you drink?	Kolik sklenic mléka jsi vypila?
This diet is rich in protein.	Tato dieta je bohatá na bílkoviny.
Trees and plants are important to us all.	Stromy a rostliny jsou pro nás všechny důležité.
Advances have been made in solar energy.	Pokroky byly učiněny v solární energii.
Grab a few staples and comb your hair.	Uchopte několik sponek a rozčešte vlasy.
The football field was empty.	Fotbalové hřiště bylo prázdné.
The woman was too young.	Žena byla příliš mladá.
He saw the blade fall to the kitchen floor.	Viděl, jak čepel spadla na podlahu kuchyně.
One can only guess what it was about.	Lze jen hádat, o co šlo.
He makes excellent use of puns.	Výborně využívá slovní hříčky.
Don't leave with that machete.	Neodcházej s tou mačetou.
These folk tales tell of heroes and villains.	Tyto lidové pohádky vyprávějí o hrdinech a padouších.
The city grew up around the monastery.	Město vyrostlo kolem kláštera.
His wish came true.	Jeho přání se splnilo.
Balls of dough roll between your hands.	Mezi rukama se válejí kuličky těsta.
Historians disagree on the causes.	Historici se neshodnou na příčinách.
The complex machine could not detect a bacterial infection.	Složitý stroj nedokázal detekovat bakteriální infekci.
This pollution destroyed the entire industry.	Toto znečištění zničilo celý průmysl.
You will need to purchase a punch first.	Nejprve si budete muset pořídit šídlo.
Occasionally, bears may appear on the mountain.	Občas se na hoře mohou objevit medvědi.
A new church will be built here next year.	V příštím roce zde vyroste nový kostel.
It was made of yellow material.	Byl vyroben ze žluté hmoty.
Leaving unattended, the pool of water evaporated rapidly.	Ponechání bez dozoru se kaluž vody rychle vypařila.
Strawberries are a common fruit.	Jahody jsou běžné ovoce.
He could substantiate his claim with statistics.	Své tvrzení mohl doložit statistikami.
They centrifuged the cream.	Odstředili smetanu.
These shoes are made of soft, smooth leather.	Tyto boty jsou vyrobeny z měkké, hladké kůže.
Many people mistakenly believe that the Earth is flat.	Mnoho lidí se mylně domnívá, že Země je placatá.
Wormwood is an insect that eats wood.	Červotoč je hmyz, který požírá dřevo.
The island's economy is based on rice cultivation.	Ekonomika tohoto ostrova je založena na pěstování rýže.
He was brought to justice.	Postavili ho před soud.
He runs out of the room without a word.	Beze slova vyběhne z místnosti.
This proposal was written in a hurry.	Tento návrh byl sepsán narychlo.
This theory can be tested.	Tato teorie může být testována.
The forest is full of animal life.	Les se to hemží životem zvířat.
I do not know the answer.	Neznám odpověď.
The monks lived in peaceful seclusion for many years.	Mniši žili mnoho let v poklidném ústraní.
Many coral reefs would become extinct.	Mnoho korálových útesů by vymřelo.
Eat more vegetables.	Jezte více zeleniny.
The salt consists of the chemical compound sodium chloride.	Sůl se skládá z chemické sloučeniny chloridu sodného.
He has to keep a diet.	Musí držet dietu.
I greet her warmly.	Srdečně ji zdravím.
Make two strips of paper from this paper.	Z tohoto papíru vytvořte dva proužky papíru.
Shopping cart keeper sleeping.	Strážce nákupního košíku spal.
It was claimed that the crisis was unfounded.	Tvrdilo se, že krize byla neopodstatněná.
He seldom went anywhere alone.	Málokdy někam šel sám.
The example on the left uses the passive voice.	Příklad vlevo používá trpný rod.
He was tired from the trip.	Byl unavený z cesty.
His heart was broken by this betrayal.	Jeho srdce bylo zlomeno touto zradou.
I find it absolutely extraordinary that he invited us.	Považuji za zcela mimořádné, že nás pozval.
Drop by drop, she filled the bucket with water.	Kapku po kapce naplnila kbelík vodou.
Put the potato slices in the pan.	Plátky brambor vhoďte do pánve.
The city was deployed on a grid system.	Město bylo rozmístěno na mřížkovém systému.
He entered the kitchen and stood at the window.	Vešel do kuchyně a stál u okna.
She roamed the forest like a sparrow hawk.	Míhala lesem jako vrabčí jestřáb.
In times of stress, he chewed his nails nervously.	Ve chvílích stresu si nervózně žvýkal nehty.
She was the ugliest girl in the class.	Byla to nejošklivější dívka ve třídě.
A huddled homeless man lay on the stone pavement.	Na kamenné dlažbě ležel schoulený bezdomovec.
The king granted his daughter royal protection.	Král udělil své dceři královskou ochranu.
Enjoy the sun as long as you can.	Užívejte si sluníčka, dokud můžete.
The explosion of plastics has reached a critical level.	Exploze plastů dosáhla kritické úrovně.
The emperor ordered the commander to be executed.	Císař nařídil velitele popravit.
We value free trade.	Vážíme si volného obchodu.
I'm tired of waiting here.	Už mě nebaví tady čekat.
They watched with bated breath.	Dívali se se zatajeným dechem.
The city was visited by a record number of tourists.	Město navštívilo rekordní množství turistů.
He ate his favorite food.	Jedl své oblíbené jídlo.
Regions with a high level of education were more productive.	Produktivnější byly regiony s vysokou úrovní vzdělání.
Two methods of educating women have been tried.	Byly vyzkoušeny dvě metody vzdělávání žen.
The machine crossed the road.	Stroj přejel silnici.
Children who study hard have a better chance in life.	Děti, které pilně studují, mají v životě větší šanci.
Several snakes curled around the old man.	Kolem starého muže se stočilo několik hadů.
Casemaou	Casemaou
Solar panels provide free electricity.	Solární panely poskytují elektřinu zdarma.
The knight was ordered to protect the king.	Rytíř dostal příkaz chránit krále.
Within minutes, the police were on the scene.	Během několika minut byla na místě policie.
The sports center is located on the outskirts of the city.	Sportovní centrum se nachází na okraji města.
He raised an eyebrow in surprise.	Překvapeně zvedl obočí.
He died at sea.	Zemřel na moři.
He talked for hours about her complaints.	Mluvil hodiny o jejích stížnostech.
She became an accountant.	Stala se účetní.
The rat disappeared under the floorboards.	Krysa zmizela pod prkny podlahy.
He looked away and blushed.	Odvrátil pohled a začervenal se.
The language itself can change freely.	Samotný jazyk se může volně měnit.
Robots also have no feelings.	Roboti také nemají žádné city.
Most animals have evolved to swim rather than walk.	Většina zvířat se vyvinula spíše k plavání než k chůzi.
A changing climate could damage our crops.	Měnící se klima by mohlo poškodit naše plodiny.
He will do a short job on this task.	Na tomto úkolu zpracuje krátkou práci.
His eyes were darker than his hair.	Jeho oči byly tmavšího odstínu než jeho vlasy.
A small grassy plain stretched to the distant horizon.	Ke vzdálenému obzoru se táhla malá travnatá pláň.
The sun is the provider of heat and light.	Slunce je poskytovatelem tepla a světla.
The emaciated man stepped onto the platform.	Vyhublý muž vystoupil na plošinu.
The area is surrounded on all sides by water.	Areál je ze všech stran obklopen vodou.
Try to suppress your anger.	Pokuste se potlačit svůj vztek.
The invaders escaped with very little prey.	Nájezdníci utekli s velmi malou kořistí.
Compassionate man.	Soucitný muž.
He was overwhelmed by emotions.	Byl přemožen emocemi.
Criminals traditionally escape prosecution.	Zločinci stíhání tradičně unikají.
If you are tired, look up and see!	Pokud jste unavení, podívejte se nahoru a hle!
Several lines of text were circled in red ink.	Několik řádků textu bylo zakroužkováno červeným inkoustem.
He was a tall, sinewy man in his early twenties.	Byl to vysoký, šlachovitý muž kolem dvaceti let.
There was a lot of dust.	Bylo tam hodně prachu.
His speech was interrupted by a loud applause.	Jeho projev přerušil hlasitý potlesk.
They were looking for one of their neighbors.	Hledali jednoho ze svých sousedů.
The street was wet, cold and windy.	Ulice byla mokrá, studená a větrná.
The villagers saw a flash of lightning in the sky.	Vesničané viděli na nebi záblesk blesku.
They travel to a foreign country for adventure.	Cestují do cizí země za dobrodružstvím.
Unjustly accused people should be fully acquitted.	Nespravedlivě obvinění lidé by měli být plně zproštěni viny.
The problems of England stem from	Problémy Anglie pramení z
Many children have been orphaned in the past.	V minulosti mnoho dětí osiřelo.
Do you mind the noise?	Vadí ti ten hluk?
The stock market collapsed overnight.	Akciový trh se přes noc zhroutil.
This job now requires skill and intelligence.	Tato práce nyní vyžaduje dovednost a inteligenci.
He is well known to artists and scientists.	Je dobře známý umělcům a vědcům.
Some animals can breathe and hear.	Některá zvířata mohou dýchat a slyšet.
The planets also form an orbit around the Sun.	Planety také tvoří oběžnou dráhu kolem Slunce.
Some libraries have helped reduce the cost of books.	Některé knihovny pomohly snížit náklady na knihy.
He dedicated his life to the service of humanity.	Svůj život zasvětil službě lidstvu.
The room was cold.	Místnost byla studená.
You can do nothing but rely on yourself.	Nemůžeš dělat nic jiného, ​​než se spoléhat sám na sebe.
She had already eaten all the bread.	Už snědla všechen chleba.
It's dangerous to be so close to a fire.	Je nebezpečné být tak blízko ohně.
Hair loss was considered a curse.	Ztráta vlasů byla považována za prokletí.
Please serve butter.	Podejte prosím máslo.
She opened the door and entered.	Otevřela dveře a vstoupila.
He was very happy to return home.	Byl velmi šťastný, že se vrátil domů.
The bird was a rare species.	Pták byl vzácný druh.
A small drop of water fell on my face.	Na tvář mi dopadla malá kapka vody.
These plans are largely illusory.	Tyto plány jsou do značné míry iluzorní.
He shouted a warning.	Křičel varování.
Thank you so much, that's all.	Mnohokrát děkuji, to je vše.
The conflict lasted over five centuries.	Konflikt trval přes pět století.
She poured milk into the pot.	Nalila mléko do hrnce.
By being cleaned, the rocks became magnetic.	Tím, že byl vyčištěn, se skály staly magnetickými.
The music is exciting.	Hudba je vzrušující.
Maher narrowly missed the target.	Maher těsně minul cíl.
However, economic growth has slowed in recent years.	Hospodářský růst se však v posledních letech zpomalil.
Perfect planets may emerge in the future.	V budoucnu mohou vzniknout dokonalé planety.
Flowers bloom profusely in spring.	Na jaře bohatě kvetou květiny.
She told me about how lonely she felt.	Vyprávěla mi o tom, jak se cítila osamělá.
These substances are harmless.	Tyto látky jsou neškodné.
A reasonable compromise was reached with his superior.	S jeho nadřízeným byl dohodnut rozumný kompromis.
Company officials still say there are no problems.	Představitelé společnosti stále tvrdí, že žádné problémy nejsou.
Despite the early hour, there was a large crowd.	Navzdory časné hodině tam byl velký dav.
His grandfather seemed to be gaining strength as he turned.	Zdálo se, že dědeček nabíral sílu, když se otočil.
Some scientists believe that there is life on distant planets.	Někteří vědci se domnívají, že na vzdálených planetách existuje život.
The president's comment angered the international community.	Prezidentův komentář rozzlobil mezinárodní společenství.
My neighbor's house is always full of smoke.	Dům mého souseda je vždy plný kouře.
The mine produces more coal than we need locally.	Důl produkuje více uhlí, než lokálně potřebujeme.
She attended college in another city,	Navštěvovala vysokou školu v jiném městě,
So the humble will inherit the land anyway.	Takže pokorní stejně zdědí zemi.
Survey respondents said they were unhappy.	Respondenti průzkumu uvedli, že jsou nešťastní.
His hospital records were fine.	Jeho nemocniční doklady byly v pořádku.
The government disputes this claim.	Vláda toto tvrzení zpochybňuje.
All the soldiers look disappointed.	Všichni vojáci vypadají zklamaně.
He leaned forward and kissed her on the lips.	Naklonil se dopředu a políbil ji na rty.
The administrative center of the city is the region.	Správním centrem města je kraj.
We lost too much land.	Ztratili jsme příliš mnoho půdy.
It is forbidden to take photos in this area.	V tomto prostoru je zakázáno fotografovat.
Several meters high.	Několik metrů vysoký.
Soldiers patrolled the streets.	V ulicích hlídkovali vojáci.
I don't know anyone like that.	nikoho takového neznám.
She grew vegetables on a small plot of land.	Na malém pozemku pěstovala zeleninu.
They worked long into the evening.	Pracovali dlouho do večera.
Realizing that he had made a mistake, he quickly backed away.	Když si uvědomil, že udělal chybu, rychle ustoupil.
Did he have a wife or a child?	Měl ženu nebo dítě?
She looked out the window and thought.	Dívala se z okna a přemýšlela.
The baby goat entered the puddle.	Kozí mládě vstoupilo do louže.
The student will study calculus.	Student bude studovat kalkul.
Thunderstorms are often accompanied by hail.	Bouřka je často doprovázena kroupami.
Add the vegetables to the casserole.	Přidejte zeleninu do kastrolu.
The provincial government states the need for tax cuts.	Provinční vláda uvádí nutnost snížení daní.
Her sports activities include track and tennis.	Mezi její sportovní aktivity patří dráha a tenis.
Put the plate in the oven.	Vložte plech do trouby.
Use a fork to turn the vegetables.	K obracení zeleniny použijte vidličku.
Her speech was transcribed literally.	Její řeč byla přepsána doslovně.
The suspension of the license limited the company's operations.	Pozastavení licence omezilo provoz společnosti.
Do we pay taxes or is our oil free?	Platíme daně, nebo je naše ropa zdarma?
He was so tired that he fell asleep.	Byl tak unavený, že usnul.
The legend lives on in many folk tales and poems.	Legenda žije v mnoha lidových pohádkách a básních.
The artist hung his work in the gallery.	Umělec pověsil své dílo v galerii.
The scientist pulled a small sample from the water.	Vědec vytáhl z vody malý vzorek.
The robber nodded.	Lupič přikývl.
Water condensing in the air freezes in the clouds.	Voda kondenzující ve vzduchu zamrzá v oblacích.
More people work together in teams than individually.	Více lidí pracuje společně v týmech než samostatně.
The trains brought new supplies to the city every week.	Vlaky přivážely do města každý týden nové zásoby.
It is very interesting to speculate how long it will last	Je velmi zajímavé spekulovat, jak dlouhou životnost
But she refused to share her dessert with him.	Ale odmítla se s ním podělit o svůj dezert.
The village has many thatched roofs.	Obec má mnoho doškových střech.
He made trouble quickly.	Rychle dělal potíže.
Your new book is coming out soon.	Brzy má vyjít vaše nová kniha.
Government officials refuse to participate.	Vládní představitelé jakoukoli účast odmítají.
The vessel was able to stay in the air for several hours.	Plavidlo dokázalo zůstat ve vzduchu několik hodin.
She drank a mug of coffee.	Vypila hrnek kávy.
The policeman stopped behind my car, the lights flashing.	Policista zastavil za mým autem, světla blikala.
Only she can save them.	Jen ona je může zachránit.
Parentheses are used to group items.	Závorky se používají k seskupování položek.
She was "extremely" disappointed.	Byla "extrémně" zklamaná.
This country is sacred.	Tato země je posvátná.
Tourist drank coffee from a campfire.	Turista pil kávu z táboráku.
In this economy, workers have little protection.	V této ekonomice mají pracovníci jen málo ochran.
It was raining lightly today.	Dnes jemně pršelo.
The highway soon leveled off.	Dálnice se brzy srovnala.
The judges consulted and ruled in her favor.	Soudci se poradili a rozhodli v její prospěch.
The more immediate threat to the economy is inflation.	Bezprostřednější hrozbou pro ekonomiku je inflace.
Sunlight flooded the scene with golden rays.	Sluneční světlo zalilo scénu zlatými paprsky.
The springs of the bed creaked loudly.	Pružiny postele hlasitě zaskřípaly.
This knife is sharp enough to cut butter.	Tento nůž je dostatečně ostrý na řezání másla.
Many truck drivers are honest.	Mnoho řidičů kamionů je poctivých.
The boy set off into the cold night.	Chlapec vyrazil do chladné noci.
All these examples belong to the family.	Všechny tyto příklady patří do rodiny.
A branch broke from the twisted old tree.	Z pokrouceného starého stromu se ulomila větev.
The other law enforcement authorities asked for a different view.	Ostatní orgány činné v trestním řízení prosily o jiný názor.
He vowed to tell the truth.	Přísahal, že bude mluvit pravdu.
Senior woman knits sweaters.	Starší žena plete svetry.
Communicating this information is important.	Sdělování těchto informací je důležité.
They built cities for summer temperatures.	Postavili města pro letní teploty.
Trees are often mistaken for pubs.	Stromy jsou často mylně považovány za hospody.
This job has its flies.	Tato práce má své mouchy.
Past, present and future tense are quite useful.	Minulý, přítomný a budoucí čas jsou docela užitečné.
Several farmers, angry at the new taxes, revolted.	Několik farmářů, naštvaných na nové daně, se vzbouřilo.
Her hair was long and dark.	Její vlasy byly dlouhé a tmavé.
The probability of this occurrence is negligible.	Pravděpodobnost tohoto výskytu je mizivá.
Not a real apple.	Ne skutečné jablko.
The team's biggest problem was consistency.	Největším problémem týmu byla důslednost.
Finally, reach for the phone.	Nakonec sáhněte po telefonu.
Corruption is endemic here	Korupce je zde endemická
She knocked him hard for damaging her car.	Tvrdě ho srazila za poškození jejího auta.
The two brothers fought for life and death.	Oba bratři se utkali v souboji na život a na smrt.
There is no shortage of affordable housing.	O dostupné bydlení není nouze.
They read the book at night.	Knihu četli v noci.
They grow very popular fruits in this province.	V této provincii pěstují velmi oblíbené ovoce.
There was a man at the train station selling bananas.	U vlakového nádraží byl muž, který prodával banány.
The fish swam lazily in the water.	Ryba líně plavala ve vodě.
Thirty days passed before they discovered her body.	Než objevili její tělo, uplynulo třicet dní.
He becomes restless and leaves without another word.	Stane se neklidným a bez dalšího slova odejde.
He drives by force, he does not realize the danger.	Jede silou, neuvědomuje si nebezpečí.
Tell me a joke.	Řekni mi vtip.
The Coast Guard was the first to arrive.	Jako první byla na místě pobřežní stráž.
With yellow teeth and yellow fur.	Se žlutými zuby a žlutou srstí.
He will not give up easily.	Nevzdá se snadno.
The bath temperature was hot.	Teplota lázně byla horká.
There was still a long line for movies.	Na filmy byla ještě dlouhá fronta.
Mosquitoes thrive in still water.	Na stojaté vodě se komárům daří.
They rose to the water bottle.	Zvedli se k láhvi s vodou.
When the village was young, there were twelve families.	Když byla tato vesnice mladá, bylo zde dvanáct rodin.
They negotiated a peace treaty.	Jednali o mírové smlouvě.
First you will need two cups of brown sugar	Nejprve budete potřebovat dva šálky hnědého cukru
Today we will arrange the house.	Dnes zařídíme dům.
She said all units must comply with existing regulations.	Uvedla, že všechny jednotky musí dodržovat stávající předpisy.
My doctor said it was important to go easy.	Můj lékař řekl, že je důležité jít snadno.
Researchers often contribute to their careers.	Vědci často přispívají k jejich kariéře.
The man does what he can to make him look depressed.	Ten muž dělá, co může, aby vypadal sklesle.
The smell of gunpowder still remained in the air.	Ve vzduchu stále zůstával pach střelného prachu.
On that day, his father's anger intensified.	Toho dne byl otcův hněv zesílen.
The perfume is made locally.	Parfém je vyroben lokálně.
Similarly, air contains oxygen, nitrogen and many other gases.	Podobně vzduch obsahuje kyslík, dusík a mnoho dalších plynů.
The sculptor once carved this statue of a man.	Sochař kdysi vyřezal tuto sochu muže.
Nothing prepared her for that.	Nic ji na to nepřipravilo.
Let me help.	Dovol mi pomoci.
He has to drive carefully to arrive on time.	Musí jet opatrně, aby dorazil včas.
The swimsuit is colorful and quite revealing.	Plavky jsou barevné a dost odhalující.
We can't do without water.	Bez vody se neobejdeme.
They tend to be unhealthily interested in women.	Mají tendenci se nezdravě zajímat o ženy.
Butterflies fluttering among flowers.	Motýli vlající mezi květinami.
Several viruses are responsible for the disease.	Za onemocnění je odpovědných několik virů.
Don't run like that!	Neutíkej tak!
Some architects perceive cities as art.	Někteří architekti vnímají města jako umění.
Participants began to mumble.	Účastníci začali mumlat.
The soldiers can't hurt us.	Vojáci nám nemohou ublížit.
The young woman looked drunk.	Mladá žena vypadala opilá.
The pen should fit snugly into the cap.	Pero by mělo těsně zapadnout do uzávěru.
Each room has a large mirror.	Každý pokoj má velké zrcadlo.
Most flights leave on time.	Většina letů odlétá včas.
A gentle breeze blew through the dusty, desolate landscape.	Zaprášenou pustou krajinou se prohnal jemný vánek.
He significantly influenced her rival's inventions.	Vynálezy její rivalky výrazně ovlivnil.
The young man thanked her very much.	Mladý muž jí vydatně poděkoval.
Ask the magic lamp for a trip.	Zeptejte se kouzelné lampy na cestu.
The computer does not have a floppy disk drive.	Počítač nemá disketovou mechaniku.
She celebrated her wedding anniversary.	Oslavila výročí svatby.
He often gave small gifts to his family members.	Členům své rodiny často dával drobné dárky.
Governments were imposing taxes at the time.	Vlády v té době uvalovaly daně.
Popular music is not my cup of tea.	Populární hudba není můj šálek čaje.
The problem is in the design.	Problém je v designu.
Plants that provide animals with shade and shelter.	Rostliny, které poskytují zvířatům stín a úkryt.
They exchanged courtesies.	Vyměnili si zdvořilosti.
He admitted he had suspicions.	Přiznal, že měl podezření.
That is the crucial point.	To je zásadní bod.
The mountain is the site of a large copper mine.	Hora je místem velkého dolu na měď.
The wild beast stares into the thick fog.	Divoká šelma zírá do husté mlhy.
He was mixing the dough.	Míchal těsto.
Think of a composting toilet as a recycling system.	Představte si kompostovací toaletu jako recyklační systém.
She was sitting in the corner.	Seděla v rohu.
There is a cemetery next to the school.	Vedle školy je hřbitov.
The fault is on them.	Chyba je na nich.
Its passage amazed many excavators.	Jeho průjezd ohromil mnoho bagrů.
I didn't have to wait long.	Nemusel jsem čekat dlouho.
Oranges are juicy, juicy, juicy!	Pomeranče jsou šťavnaté, šťavnaté, šťavnaté!
The guard tells the prisoner to go to the toilet.	Strážný říká vězni, aby šel na záchod.
The announcement did not surprise anyone.	Oznámení nikoho nepřekvapilo.
There were witnesses to the fire.	Byli tam svědci požáru.
The driver rarely exceeds the speed limit.	Řidič zřídka překročí povolenou rychlost.
Here it is customary to tip your driver.	Zde je zvykem dávat svému řidiči spropitné.
The film crew is watching.	Sleduje to filmový štáb.
Mankind has learned that the use of violence will not solve any problems	Lidstvo se naučilo, že použití násilí nevyřeší žádné problémy
The conductor jumped onto the tracks.	Dirigent vyskočil na koleje.
The noise woke the children.	Hluk probudil děti.
After several intense days, the storm finally passed.	Po několika intenzivních dnech bouře konečně přešla.
You will need two tools for this job.	Pro tuto práci budete potřebovat dva nástroje.
This was a narrow escape.	Tohle byl úzký únik.
They walked quietly and quickly.	Šli tiše a rychle.
Farmers were encouraged to grow crops and sell surplus crops.	Farmáři byli povzbuzováni, aby pěstovali plodiny a prodávali přebytečné plodiny.
She's a great cook.	Je to výborná kuchařka.
After the catastrophic civil war, the situation remained tense.	Po katastrofální občanské válce zůstala situace napjatá.
The cemetery is full of interesting people.	Hřbitov bývá plný zajímavých lidí.
Some believe he is the right leader.	Někteří věří, že je správný vůdce.
The desert usually has a dark, clear night sky.	Poušť má obvykle temnou, jasnou noční oblohu.
She bought big sunglasses.	Koupila si velké sluneční brýle.
He turned on the lamp.	Rozsvítil lampu.
You will need a roller first.	Nejprve budete potřebovat váleček.
It's hard to hear at that distance.	Na takovou dálku je to špatně slyšet.
The gate is closed.	Brána je zavřená.
The male makes courtship sounds.	Samec vydává zvuky námluv.
Peel the apples and remove the pips.	Jablka oloupejte a zbavte jádřinců.
He himself designed the museum.	On sám navrhl muzeum.
Many rural families suffer from malnutrition.	Mnoho venkovských rodin trpí podvýživou.
These books have been popular for many years.	Tyto knihy byly populární po mnoho let.
The lecture is now over.	Přednáška je nyní u konce.
The leaves on the trees rustled in the wind.	Listí na stromech šustilo ve větru.
Read cake recipes.	Přečtěte si recepty na dorty.
Darkness flooded, misfortune threatened.	Zaplavit šero, hrozilo neštěstí.
You have to stop.	Musíš přestat.
There was a sudden change in their relationship.	V jejich vztahu došlo k náhlé změně.
The gas saves lives when used in plastic bags.	Plyn zachrání životy při použití v plastových sáčcích.
There is nothing to fear, he said.	Není se čeho bát, řekl.
The ballet was performed at the opera.	Balet byl uveden v opeře.
We are told to stay out.	Je nám řečeno, abychom se drželi mimo.
The hunter defeated two game.	Myslivec porazil dvě lovné zvěře.
Some people believe that these geological formations contain life.	Někteří lidé věří, že tyto geologické útvary obsahují život.
She stopped to sip a soothing cup of tea.	Zastavila se, aby usrkla uklidňujícího šálku čaje.
My cat lay down next to me.	Moje kočka si lehla vedle mě.
The temple was rebuilt by order of the emperor.	Chrám byl přestavěn na příkaz císaře.
A graduate student died in an explosion.	Postgraduální student zemřel při výbuchu.
He's still washing his hands.	Pořád si myje ruce.
The bird was trapped in a tree.	Pták byl uvězněn ve stromě.
Say goodbye.	Pronést řeč na rozloučenou.
He had two daughters.	Měl dvě dcery.
The criminals fled to the nearby forests.	Zločinci utekli do blízkých lesů.
How many people died in that fatal bus accident?	Kolik lidí zemřelo při té smrtelné nehodě autobusu?
The process begins with a written request.	Proces začíná písemnou žádostí.
Although it was not easy, he was determined to succeed.	I když to nebylo snadné, byl odhodlaný uspět.
The majority of the population in this area voted for the opposition.	Většina obyvatel v této oblasti hlasovala pro opozici.
The walls were decorated with paintings and statues.	Stěny byly zdobeny obrazy a sochami.
Her candidacy was supported by many national politicians.	Její kandidaturu podpořilo mnoho národních politiků.
In some countries, many children are forced to work.	V některých zemích je mnoho dětí nuceno pracovat.
Some cities lost their spirit when industry fell on them.	Některá města ztratila ducha, když se na ně snesl průmysl.
Many endangered animal species live in neighboring countries.	V sousedních zemích žije mnoho ohrožených druhů zvířat.
The storm left debris behind.	Bouře za sebou zanechala trosky.
They had no desire to travel to the city center.	Neměli chuť cestovat do centra města.
Her father is boring, though he is kind.	Její otec je nudný, i když je laskavý.
The waiter took a plate of food to our table.	Číšník odnesl talíř s jídlem k našemu stolu.
Worrying about tomorrow is a waste of time.	Dělat si starosti o zítřek je ztráta času.
She was the type who really enjoyed her job.	Byla typ, který si svou práci opravdu užíval.
Temperatures here can fluctuate wildly.	Teploty zde mohou divoce kolísat.
Spengler's views on the subject were also somewhat controversial.	Spenglerovy názory na toto téma byly také poněkud kontroverzní.
The anesthesiologist said the wine damaged him.	Anesteziolog řekl, že ho poškodilo víno.
A narrow bridge leads across the stream.	Přes potok vede úzký most.
Condoms are available at the bathroom.	Kondomy jsou k dispozici v sanitárním kiosku.
She submitted her previous essay.	Odevzdala svůj předchozí esej.
I don't like the way he takes the cake.	Nelíbí se mi, jak bere dort.
Which contract was better?	Která smlouva byla lepší?
All other airlines refused to operate the route.	Všechny ostatní aerolinky odmítly provozovat trasu.
He ordered another glass of wine.	Objednal si další sklenku vína.
She was overwhelmed with confidence.	Překypovala sebevědomím.
Women do not traditionally attend the ceremony.	Ženy se obřadu tradičně neúčastní.
She noticed a strange odor.	Všimla si podivně známého zápachu.
His paintings are imbued with a sense of calm.	Jeho obrazy jsou prodchnuty pocitem klidu.
Still, it was smaller than average.	Přesto byl menší než průměr.
There was thunder and thunder.	Blýskalo se a zahřměly hromy.
English is the second language of this country.	Angličtina je druhým jazykem této země.
He was only in office for a short time.	Ve funkci byl jen krátce.
Over the years, a children's book has been translated.	V průběhu let se tradovala dětská kniha.
This room is often reserved for special guests.	Tato místnost je často rezervována pro speciální hosty.
The king imposed a land tax.	Král uvalil daň z půdy.
There is a river in the nearby town.	V nedalekém městě je řeka.
We cooked all afternoon.	Celé odpoledne jsme vařili.
I don't need to read thousands of books.	Nepotřebuji číst tisíce knih.
The exchange program is very popular.	Výměnný program je velmi oblíbený.
Fill four glass bowls with water.	Naplňte čtyři skleněné misky vodou.
She gave him a love bite in his throat.	Dala mu milostné kousnutí do krku.
He realized that now was the time to change his lifestyle.	Uvědomil si, že nyní je čas změnit svůj životní styl.
This issue will not be resolved overnight.	Tento problém nebude vyřešen přes noc.
The proposal was a mistake.	Návrh byl omyl.
He brought a new meaning to the song.	Vnesl do písně nový význam.
A crane lifted the wreckage from the road.	Trosky ze silnice zvedl jeřáb.
The bartender handed me a grog.	Barman mi podal grog.
Write a short review of this book.	Napište krátkou recenzi na tuto knihu.
The sheep were free.	Ovce byly volné.
Her mother ordered her to stop.	Matka jí nařídila, aby přestala.
The evening drizzle stopped.	Večerní mrholení přestalo.
There are several million species on Earth.	Na Zemi je několik milionů druhů.
One of his sons is a doctor.	Jeden z jeho synů je lékař.
The fairy tale was embellished with every story.	Pohádka byla každým vyprávěním přikrášlena.
The surgeon successfully removed the tumor.	Chirurg nádor úspěšně odstranil.
We came to check on sick sheep.	Přišli jsme zkontrolovat nemocné ovce.
The scouts' ship sank out of sight.	Loď průzkumníků se potopila z dohledu.
He won't dare lie to me.	Neodváží se mi lhát.
Her illness was not diagnosed until she was examined by a doctor.	Její nemoc nebyla diagnostikována, dokud ji nevyšetřil lékař.
A cloud of smoke billowed from his nostrils.	Z nozder se mu valil oblak kouře.
Coffee is often drunk with milk.	Káva se často pije s mlékem.
John is responsible for scheduling meetings.	John je zodpovědný za plánování schůzek.
All she wanted was to be free.	Jediné, co chtěla, bylo být volná.
They dug through the rubble, looking for survivors.	Prokopávali se troskami a hledali přeživší.
Wendy was an exemplary student.	Wendy byla vzorná studentka.
In this country, public transport is very dependent.	V této zemi je veřejná doprava hodně závislá.
The townspeople were shocked.	Obyvatelé města byli v šoku.
Another major use of cotton is in clothing.	Další hlavní použití bavlny je na oděvy.
The country's leaders are wary of neighboring states.	Vedoucí představitelé této země jsou vůči sousedním státům opatrní.
Pasta is popular in many countries.	Těstoviny jsou oblíbené v mnoha zemích.
When he entered the kitchen, his wife was cooking.	Když vešel do kuchyně, jeho žena vařila.
This car is almost new.	Toto auto je téměř nové.
The country's capital is becoming crowded.	Hlavní město země začíná být přeplněné.
The sound effects seemed annoying to her.	Zvukové efekty jí připadaly otravné.
Growth is unprecedented.	Růst je bezprecedentní.
Even though she was scared, she stayed.	I když byla vyděšená, zůstala.
The unemployed spend their days looking for work.	Nezaměstnaní tráví dny hledáním práce.
It is surprising how few residents attend these meetings.	Je překvapivé, jak málo obyvatel se těchto setkání účastní.
The hand was extended palm up.	Ruka byla natažena dlaní nahoru.
Breathing can slow down the aging process.	Dýchání může zpomalit proces stárnutí.
The poem is full of symbolism.	Báseň je plná symboliky.
She tore the white cloth to pieces.	Trhala bílou látku na kusy.
A few things we can do to avoid depression.	Pár věcí, které můžeme udělat, abychom se vyhnuli depresi.
Factory workers streamed from the factory gates.	Z bran továrny proudili tovární dělníci.
Every day of the week is different.	Každý den v týdnu je jiný.
The ancient city had many wonders.	Starobylé město mělo mnoho divů.
The milk tasted sour.	Mléko chutnalo kysele.
She whispered in his ear.	Zašeptala mu do ucha.
This calm atmosphere.	Tato klidná atmosféra.
This river used to require regular maintenance.	Tato řeka dříve vyžadovala pravidelnou údržbu.
Swimming can be fun.	Plavání může být zábava.
The relationship between the country and its people is symbiotic.	Vzájemný vztah mezi zemí a jejími obyvateli je symbiotický.
There is a long history of violence in this area.	V této oblasti existuje dlouhá historie násilí.
After much deliberation, he decided on this particular route.	Po dlouhém zvažování se rozhodl pro tuto konkrétní trasu.
People living in smaller cities often go to larger cities.	Lidé žijící v menších městech často jezdí do větších měst.
They will have to choose which words to use.	Budou si muset vybrat, která slova použijí.
The poem is difficult to interpret.	Báseň je obtížně interpretovatelná.
Three species are known to live in this area.	Je známo, že v této oblasti žijí tři druhy.
The city began to run out of water.	Městu začaly docházet zásoby vody.
Some insect species are more stable when warm and dry.	Některé druhy hmyzu jsou stabilnější, když jsou teplé a suché.
The device makes creaking noises.	Zařízení vydává vrzavé zvuky.
Rising temperatures are causing food shortages.	Rostoucí teploty způsobují nedostatek potravin.
We all moved to the same country.	Všichni jsme se přestěhovali do stejné země.
Some fish can live in fresh water.	Některé ryby mohou žít ve sladké vodě.
Beaten by her husband, she came home early.	Zbitá manželem přišla domů brzy.
The director of this company resigned.	Ředitel této společnosti rezignoval.
The pigeons were transported to the surrounding parks and released.	Holubi byli převezeni do okolních parků a vypuštěni na svobodu.
Robust table.	Robustní stůl.
He teaches his children to take responsibility.	Učí své děti k zodpovědnosti.
The notorious crime problem in this city has upset many people.	Notoricky známý problém kriminality v tomto městě rozrušil mnoho lidí.
He confessed in the presence of witnesses.	V přítomnosti svědků se přiznal.
The guards were ordered to disarm.	Dozorcům bylo nařízeno odzbrojit.
The moon floods the silent cathedral in pale light.	Měsíc zalévá tichou katedrálu v bledém světle.
We closed our eyes and bowed our heads.	Zavřeli jsme oči a sklonili hlavy.
A city that has an old or historical past.	Město, které má starou nebo historickou minulost.
Some trees no longer bear fruit.	Některé stromy již neplodí.
He threw the bag out of his hands.	Vyhodil tašku z rukou.
A circus arrived in the city.	Do města přijel cirkus.
Traffic jams have become a serious problem in recent decades.	V posledních desetiletích se dopravní zácpy staly vážným problémem.
He watched them intently, waiting for the blows.	Pozorně je pozoroval a čekal na údery.
Turn the chicken.	Kuře otočte.
You will also need to mix the tomatoes.	Dále budete muset rajčata rozmixovat.
She used an ancient technique of food preservation.	Použila starodávnou techniku ​​konzervace potravin.
The sidewalks were slippery from the rain.	Chodníky byly kluzké od deště.
Encyclopedic knowledge of the subject.	Encyklopedická znalost předmětu.
Both children were covered in dirt.	Obě děti byly pokryté špínou.
The companies involved in this practice offer consumers lower prices.	Společnosti zapojené do této praxe nabízejí spotřebitelům nižší ceny.
The toilet bowl has a broken handle.	Záchodová mísa má ulomenou rukojeť.
The team does not play much in heavy rain.	Týmu se v hustém dešti moc nehraje.
The city administration plans to build a taller skyscraper.	Vedení města plánuje postavit vyšší mrakodrap.
The pool collapsed and killed six people.	Bazén se zhroutil a zabil šest lidí.
He seems to have a lot of energy.	Zdá se, že má spoustu energie.
The number of visitors is decreasing.	Počet návštěvníků se zmenšuje.
Nothing moved during the night.	Během noci se nic nehýbalo.
I spilled some salt.	Vysypal jsem trochu soli.
Salt is added to our food.	Sůl se přidává do našeho jídla.
That's good writing.	To je dobré psaní.
The girl was sitting on a chair and reading a book.	Dívka seděla na židli a četla knihu.
The remains of earthquake victims were buried in the pit.	V jámě byly pohřbeny ostatky obětí zemětřesení.
The King's Highness demanded immediate obedience.	Králova výsost požadovala okamžitou poslušnost.
The toy store sells a wide range of dolls.	Hračkářství prodává široký sortiment panenek.
Robin jumped slightly on the windowsill.	Červenka lehce poskočila na parapet.
The soldiers fought bravely, but were defeated.	Vojáci bojovali statečně, ale byli poraženi.
Heating the butter in the microwave.	Zahřívání másla v mikrovlnné troubě.
The argument is convincing.	Argument je přesvědčivý.
The disciples were horrified.	Učedníci byli zděšeni.
She shifted uncomfortably in her seat.	Na sedadle se nepohodlně pohnula.
His opinion was questioned.	Jeho názor byl zpochybněn.
The room with mountain views was relaxing.	Pokoj s výhledem na horu byl relaxační.
The bag contained three apples.	Taška obsahovala tři jablka.
This child's hunger was palpable.	Hlad tohoto dítěte byl hmatatelný.
Heat and pressure accumulate inside.	Uvnitř se hromadí teplo a tlak.
Her hair was braided on her back into a long braid.	Vlasy měla spletené na zádech do dlouhého copu.
Researchers have repeatedly found that their predictions are wrong.	Vědci znovu a znovu zjišťují, že jejich předpovědi jsou mylné.
We couldn't save him.	Nemohli jsme ho zachránit.
She had her bags searched.	Nechala si prohledat tašky.
They boarded the elevator.	Nastoupili do výtahu.
The warm sun penetrates the wall of trees.	Hřejivé slunce proniká stěnou stromů.
Sailboats and sailboats are traditional vessels used along the river.	Plachetnice a plachetnice jsou tradiční plavidla používaná podél řeky.
Work requires a certain set of skills.	Práce vyžaduje určitý soubor dovedností.
Since then, cave paintings and rough tools have been uncovered.	Od té doby byly odkryty jeskynní malby a hrubé nástroje.
The narrator remained throughout the meal.	Vypravěč zůstal po celou dobu jídla.
The sun was shining, but the air was cold.	Slunce svítilo, ale vzduch byl chladný.
The duty is heavy.	Povinnost je těžká.
The fire truck drove fast.	Hasičský vůz jel rychle.
Church leaders are against the new law.	Církevní představitelé jsou proti novému zákonu.
Books were rare and expensive in this early world.	Knihy byly v tomto raném světě vzácné a drahé.
They quickly gathered their belongings.	Rychle posbírali své věci.
Scientists have been racing to make the world's first atomic bomb.	Vědci se předháněli ve výrobě první atomové bomby na světě.
She tried to keep her opinions to herself.	Snažila se nechat si své názory pro sebe.
This book is too dark to read.	Tato kniha je příliš tmavá na čtení.
The error was not obvious.	Chyba nebyla zřejmá.
More and more festivals take place every year.	Každý rok se koná stále více festivalů.
Be sure to avoid damaging the butter.	Ujistěte se, že zabráníte poškození másla.
A strong wind blew across the prairie.	Přes prérii foukal silný vítr.
This shower is hot.	Tato sprcha je horká.
The city was silenced by a thick fog.	Město umlčela hustá mlha.
The house was quiet for two days.	Dva dny bylo v domě ticho.
These books are not right.	Tyto knihy nejsou v pořádku.
She went down the hill.	Šla dolů z kopce.
Try to be less selfish.	Zkuste být méně sobecký.
Even after this chemical attack, the president remains confident.	I po tomto chemickém útoku zůstává prezident sebevědomý.
The poet's observation is still valid today.	Básníkův postřeh platí dodnes.
The tank is full.	Nádrž je plná.
The old lady's mansion was littered with abandoned toys.	Sídlo staré paní bylo poseto opuštěnými hračkami.
The boy looked nervously at his watch.	Chlapec nervózně pohlédl na hodinky.
Floods caused by rising sea levels	Záplavy způsobené zvýšením hladiny moře
This plan will hurt too many people.	Tento plán poškodí příliš mnoho lidí.
Steel is used to make cars and boats.	Ocel se používá k výrobě automobilů a lodí.
He sat down and waited.	Posadil se a čekal.
They hurried to the door.	Rychle se vydali ke dveřím.
To win you over, he pretended to agree.	Aby si vás získal, předstíral, že souhlasí.
I was sick of the tragedy she had caused.	Bylo mi zle nad tragédií, kterou způsobila.
He has three children.	Má tři děti.
The crane lifted a boulder onto a truck.	Jeřáb zvedl balvan na nákladní auto.
He's a big man.	Je to velký muž.
The story is a metaphor for its reality.	Příběh je metaforou jeho reality.
It's too hard to measure.	Je příliš těžké to změřit.
The cake contains eggs and butter.	Dort obsahuje vejce a máslo.
Look at the pond.	Podívejte se na rybník.
The speech inspired us a lot.	Ta řeč nás velmi inspirovala.
Adventurers once used caves as shelter.	Dobrodruzi kdysi používali jeskyně jako úkryt.
The wind is too strong to read the storm.	Vítr je příliš silný na čtení bouřky.
Ceramics were used for cooking.	K vaření se používala keramika.
He burst into the room and his face flushed with anger	Vtrhl do místnosti a tvář měl zrudlou hněvem
It should improve by next year.	Do příštího roku by se to mělo zlepšit.
Each slide had to be thawed before use.	Každé sklíčko bylo nutné před použitím rozmrazit.
A layer of clouds covered the sky.	Oblohu zakryla vrstva mraků.
A small strike is currently underway.	V současné době probíhá malá stávka.
Many professional jugglers achieve this skill.	Mnoho profesionálních žonglérů dosahuje této dovednosti.
People should respect the law.	Lidé by měli respektovat zákony.
Fishing provides the region's largest source of income.	Rybolov poskytuje v tomto regionu největší zdroj příjmů.
The little girl slept soundly.	Holčička tvrdě spala.
Spend most of your time helping others.	Většinu svého času věnujte pomoci druhým.
He scheduled another meeting.	Naplánoval si další schůzku.
The national minimum wage should increase.	Národní minimální mzda by se měla zvýšit.
He finally realized where he had seen her.	Konečně si uvědomil, kde ji už viděl.
Bananas are a rich source of potassium.	Banány jsou bohatým zdrojem draslíku.
The lives of seven passengers were saved.	Životy sedmi cestujících byly zachráněny.
He studied in the school library.	Studoval ve školní knihovně.
The procession made the crowd cheer.	Průvod vyvolal jásot davu.
Many countries produce cotton.	Mnoho zemí produkuje bavlnu.
After a few songs, he jumped on stage.	Po pár písničkách vyskočil na pódium.
This family needs a plumber.	Tato rodina potřebuje instalatéra.
A lizard ran across the ground.	Po zemi přeběhla ještěrka.
The horse galloped quickly.	Kůň rychle cválal.
Restrictions have now been lifted.	Omezení byla nyní zrušena.
Do you love me!	Miluješ mě!
The daily press was party, biased and subjective.	Denní tisk byl stranický, neobjektivní a subjektivní.
The clearance was unusually high.	Světlost byla neobvykle vysoká.
They ate turnips and a sack of potatoes.	Jedli tuřín a pytel brambor.
Vegan would not eat such products.	Vegan by takové produkty nejedl.
Her tears dried.	Její slzy vyschly.
Unlike the manual work that anyone can do.	Na rozdíl od ruční práce, kterou může dělat každý.
A crackdown on corruption followed.	Následoval zátah proti korupci.
Sometimes professors have special hobbies.	Někdy mají profesoři zvláštní koníčky.
These numbers are positive.	Tato čísla jsou pozitivní.
The pastor ordered that the ceremony be postponed.	Farář nařídil, aby byl obřad odložen.
The truck was heavy!	Náklaďák byl těžký!
He fell on his face.	Padl na tvář.
She was stabbed with sharp stones on the beach.	Byla probodnuta ostrými kameny na pláži.
The courts did not protect the defendant.	Soudy obžalovaného nechránily.
The charges against him were dropped.	Obvinění proti němu byla stažena.
The fuse burned before he could ignite it.	Pojistka shořela dřív, než ji stačil zapálit.
This journey is notoriously dangerous.	Tato cesta je notoricky nebezpečná.
Many parts of the house were made of wood.	Mnoho částí domu bylo vyrobeno ze dřeva.
Stand against the wave of crime.	Postavte se proti vlně zločinu.
They prepared a delicious meal.	Připravili chutné jídlo.
He spoke with some difficulty.	Mluvil s určitými obtížemi.
He is building a house on this plot.	Na tomto pozemku staví dům.
That made a big impression on people.	To udělalo na lidi velký dojem.
This book tells of her adventures.	Tato kniha vypráví o jejích dobrodružstvích.
Animals decorated with elaborate costumes walked through the streets.	Ulicemi se procházela zvířata zdobená propracovanými kostýmy.
He shattered the mirror in anger.	Ve vzteku rozbil zrcadlo.
The water sounds weird to me.	Voda mi přijde divná.
Poor food quality has caused food poisoning to break out.	Špatná kvalita potravin způsobila propuknutí otravy jídlem.
She looked at him lovingly.	Dívala se na něj láskyplně.
The terrorists blew up several buildings.	Teroristé vyhodili do vzduchu několik budov.
My father's legs were paralyzed by disease.	Nohy mého otce byly ochromeny nemocí.
The farmer plowed the field with the horse.	Sedlák oral pole s koněm.
The pastor hurried up the marble steps.	Farář rychle vykročil po mramorových schodech.
He hoped they would get home safely.	Doufal, že se bezpečně dostanou domů.
We'll catch each other in the storm.	V bouři se chytíme jeden druhého.
Put down your pencils and start learning.	Odložte tužky a pusťte se do učení.
The most abundant form of life on the planet.	Nejhojnější forma života na planetě.
In some countries, cars are banned.	V některých zemích jsou auta zakázána.
Forest insects hibernate during the winter.	Lesní hmyz se přes zimu ukládá k zimnímu spánku.
We can improve the spelling of incorrect words in documents.	Můžeme zlepšit pravopis nesprávných slov v dokumentech.
Various flowers grow in this garden.	V této zahradě rostou různé květiny.
A shepherd's hut is a thatched hut.	Pastýřská chýše je došková chýše.
The sandstone is uneven and its surface rough.	Pískovec je nerovný a jeho povrch drsný.
The king ordered a rich feast.	Král nařídil bohatou hostinu.
Many people believe that these problems are simple.	Mnoho lidí věří, že tyto problémy jsou jednoduché.
Stories by this author.	Příběhy tohoto autora.
Sunrise and sunset times have been changing recently.	V poslední době se mění časy východu a západu slunce.
The tree house was built ten years ago.	Dům na stromě byl postaven před deseti lety.
This essay is fiction.	Tato esej je fikcí.
Hundreds of guests attended the event.	Akce se zúčastnily stovky hostů.
The killer shot the wrong person.	Vrah zastřelil nesprávnou osobu.
The sea is treacherous for sailors.	Moře je pro námořníky zrádné.
Her gaze was fixed on the painting on the wall.	Její pohled byl upřen na obraz na zdi.
The vastness is just becoming more desolate.	Rozlehlost se jen stává pustější.
So when we started with a smaller group, we redoubled our efforts.	Takže, když jsme začali s menší skupinou, zdvojnásobili jsme své úsilí.
The criminal justice system in this country is corrupt.	Trestní soudnictví v této zemi je zkorumpované.
The engineer received a high honor.	Inženýr obdržel vysoké vyznamenání.
Make sure you use strong tea.	Ujistěte se, že používáte silný čaj.
Some authors use a first-person perspective.	Někteří autoři používají pohled první osoby.
My dear old grandmother is ninety-eight.	Mé milé staré babičce je devadesát osm.
All his stories culminate in climate battle scenes.	Všechny jeho příběhy vrcholí klimatickými bitevními scénami.
Once a month, shops change their exposures.	Jednou za měsíc obchody mění své expozice.
Apples are eaten raw or cooked	Jablka se jedí syrová nebo vařená
There was a bang in the kitchen.	V kuchyni se ozvala rána.
We must strive to build a better future.	Musíme se snažit budovat lepší budoucnost.
Work fast.	Pracujte rychle.
The saffron fields are stunning.	Pole šafránu jsou ohromující.
Many children lack the skills they need to enter employment.	Mnoha dětem chybí dovednosti, které potřebují pro vstup do zaměstnání.
He refused to let her see him.	Odmítl jí dovolit ho vidět.
He loses his job and ends up homeless.	Přijde o práci a skončí jako bezdomovec.
She was rather nervous.	Byla spíše nervózní.
The country has a government elected by the people.	Země má vládu volenou lidmi.
Some obstacles are temporary.	Některé překážky jsou dočasné.
He was detained.	Byl zadržen.
The performance of each company was very different.	Výkon každé společnosti byl velmi odlišný.
Adding sugar to this juice will sweeten it.	Přidání cukru do této šťávy ji osladí.
The inhabitants lived in shacks made of reeds.	Obyvatelé žili v chatrčích vyrobených z rákosu.
Please consider the facts before you decide.	Než se rozhodnete, zvažte prosím fakta.
Vain attempts to appease the rebels.	Marné pokusy uklidnit rebely.
Learn to ride a bike	Naučit se jezdit na kole
The old soldier was worshiped by his men.	Starý voják byl svými muži uctíván.
Now he was a potter.	Nyní byl řemeslem hrnčíř.
The hen scratched for food on the ground.	Slepice škrábala o potravu na zemi.
Wildlife experts believe that this species will soon disappear.	Odborníci na divokou zvěř věří, že tento druh brzy zmizí.
The island is covered with palm trees.	Ten ostrov je pokrytý palmami.
He spoke to the men of the sea.	Promluvil k mužům moře.
The student tried hard during the exam.	Student se při zkoušce špatně snažil.
When he entered, he saw his wife standing near a tree.	Když vstoupil, uviděl svou ženu stát poblíž stromu.
The delegate is working hard.	Delegát tvrdě pracuje.
Canada has a large and growing population.	Kanada má velkou a rostoucí populaci.
In fact, he was quite stupid.	Ve skutečnosti byl docela hloupý.
As children grow, their ability to think increases	Jak děti rostou, jejich schopnost uvažovat se zvyšuje
Change your clothes.	Vyměňte si oblečení.
We must take steps to protect this rare species.	Musíme podniknout kroky k ochraně tohoto vzácného druhu.
It is difficult to determine which plants to feed.	Je obtížné určit, které rostliny vyživovat.
He threw a stone at her windshield.	Na čelní sklo jí hodil kámen.
Introduce yourself.	Představte se.
He inspired the poet to compose poetry.	Básníka inspiroval ke skládání poezie.
She studied in seven different countries.	Studovala v sedmi různých zemích.
The wind cooled the baked desert heat considerably.	Vítr značně ochladil vypečené pouštní vedro.
The farmer questioned his motives.	Farmář zpochybnil jeho motivy.
In ancient times, it was customary to eat dirt.	V dávných dobách bylo zvykem jíst špínu.
He took a tray of food from her trembling hand.	Vzal podnos s jídlem z její třesoucí se ruky.
He will be promoted next season.	V nadcházející sezóně ho čeká postup.
He thought painfully of his wife at the sight.	Při pohledu na ten výhled myslel bolestně na svou ženu.
The rice field requires constant attention and care.	Rýžové pole vyžaduje neustálou pozornost a péči.
Although the bus is slow, it is cheap.	I když je autobus pomalý, je levný.
He does not like to use this public transport.	Nerad jezdí touto veřejnou dopravou.
The streets of the neighborhood were dark.	Ulice sousedství byly tmavé.
Funeral customs have evolved over thousands of years.	Pohřební zvyky se vyvíjely tisíce let.
He thanked her for her kindness.	Poděkoval jí za její laskavost.
Pride of a little boy.	Pýcha malého chlapce.
The tower was surrounded by dense forests.	Věž byla obklopena hustými lesy.
They should be avoided.	Je třeba se jim vyhnout.
The channel level is very shallow.	Hladina kanálů je velmi mělká.
The walk to the forest is very pleasant.	Procházka do lesa je velmi příjemná.
He goes to the table in the opposite way.	Ke stolu jde opačným způsobem.
The water flows quietly.	Voda teče tiše.
The suspect is still hiding.	Podezřelý se stále skrývá.
Everyone was familiar with the scene.	Všichni byli obeznámeni se scénou.
The cat hid under the table and watched me.	Kočka se schovávala pod stolem a pozorovala mě.
The smell of coffee wafted through the air.	Vzduchem se linula vůně kávy.
The film was pleasant, if not entirely believable.	Film byl příjemný, ne-li úplně uvěřitelný.
Use a very sharp knife.	Použijte velmi ostrý nůž.
The farmer loaded corn and oats into his cart.	Farmář naložil do svého vozu kukuřici a oves.
Don't forget to set an alarm.	Nezapomeňte si nastavit budík.
Choirs score in music competitions.	Sbory bodují v hudebních soutěžích.
The director then told everyone to sit down.	Ředitel pak všem řekl, aby se posadili.
My late father was upset.	Můj zesnulý otec byl naštvaný.
The oldest prehistoric paintings were created in this valley.	V tomto údolí byly vytvořeny nejstarší prehistorické malby.
We ordered a fresh green salad.	Objednali jsme čerstvý zelený salát.
This serious program is designed to address gender issues.	Tento seriózní program je určen k řešení genderových problémů.
The jacket was a little too warm to wear.	Bunda byla na nošení trochu moc teplá.
John walked toward the palace.	John šel směrem k paláci.
The manager has removed her from office.	Manažer ji z funkce odstranil.
The three young men refused to speak.	Tři mladíci odmítli dále mluvit.
Our hair curls are white.	Naše kadeře vlasů jsou bílé.
He wasn't particularly tall.	Nebyl nijak zvlášť vysoký.
Could the star revolve around a black hole?	Mohla by se hvězda otáčet kolem černé díry?
Guests stayed at an expensive hotel.	Hosté zůstali v drahém hotelu.
Really?	Opravdu?
I threw a scarf around my neck.	Přehodil jsem si šátek kolem krku.
Water can reach very high this year.	Voda může letos dosáhnout velmi vysoko.
Officials have ordered a total ban on the fishing industry.	Úředníci nařídili úplný zákaz rybářského průmyslu.
This important fact is foreseen below.	Tato důležitá skutečnost je předvídána dále.
The dragon's wings are anointed with holy oil.	Dračí křídla jsou pomazána svatým olejem.
There were three kingdoms in the region.	V regionu byla tři království.
This poem is a signal of her grace.	Tato báseň je signálem její milosti.
The sink is full of dirty dishes.	Dřez je plný špinavého nádobí.
A magician often performs on stage.	Na jevišti často vystupuje kouzelník.
Good sleep is ideal for health.	Dobrý spánek je pro zdraví ideální.
Different writing styles are known.	Jsou známy různé styly psaní.
We enjoyed dinner at a local pub.	Užili jsme si večeři v místní hospodě.
Even more severe punishments are sometimes imposed on the perpetrators.	Na viníky jsou někdy uvalovány ještě krutější tresty.
Like spiders, they spin nets into the outside world.	Jako pavouci spřádají sítě do vnějšího světa.
The statesman sought public office.	Státník usiloval o veřejnou funkci.
Do not use a fluffy towel.	Nepoužívejte nadýchaný ručník.
Countless theories explaining human behavior.	Nesčetné množství teorií vysvětlujících lidské chování.
She decided to go on a pilgrimage.	Rozhodla se vydat na pouť.
The deputy expressed deep concern over the matter.	Zástupce vyjádřil nad věcí hluboké znepokojení.
The king decided that the nomadic tribes would be dissolved.	Král rozhodl, že nomádské kmeny budou rozpuštěny.
The driver lost control.	Řidič ztratil kontrolu nad řízením.
Planting vegetables and roses requires great care.	Výsadba zeleniny a růží vyžaduje velkou péči.
An angry citizen punched the closet.	Rozzlobený občan udeřil pěstí do skříně.
Problem neighbors are causing problems.	Problémoví sousedé způsobují problémy.
These employees did not feel appreciated by the employer.	Tito zaměstnanci se necítili ze strany zaměstnavatele doceněni.
He has a documented history of mental illness.	Má zdokumentovanou anamnézu duševní choroby.
Few studies have tried to measure sadness.	Jen málo studií se pokusilo změřit smutek.
The policeman drove slowly to the roadblock.	Policista jel pomalu k zátarasu.
The road to destruction was vast.	Cesta zkázy byla rozlehlá.
Some people fail the test every year.	Někteří lidé v testu každý rok neuspějí.
Fresh green vegetables nourish the body.	Čerstvá zelená zelenina vyživuje tělo.
They lay side by side.	Leželi vedle sebe.
The water was boiling.	Voda se vařila.
I'll be back before dark!	Vrátím se před setměním!
They can cure most diseases.	Dokážou vyléčit většinu nemocí.
He touched his chin.	Dotkl se brady.
Her poem was considered a classic by many.	Její báseň byla mnohými považována za klasiku.
His manuscript was unedited.	Jeho rukopis byl neupravený.
People definitely talk a lot.	Lidé určitě hodně mluví.
It will cause childbirth.	Vyvolá to porod.
He tried to hold back tears.	Snažil se zadržet slzy.
The book has been translated into several languages.	Kniha byla přeložena do několika jazyků.
It's a big improvement over the original.	Je to velké zlepšení oproti originálu.
Iron and	Železo a
Plant the seeds in moist soil.	Semena zasaďte do vlhké půdy.
The intersection was completely blocked.	Křižovatka byla zcela zablokovaná.
Buy a map of the area.	Kupte si mapu oblasti.
The rain calms down.	Déšť uklidňuje.
The property owner knew nothing about the incident.	Majitel nemovitosti o incidentu nic nevěděl.
The weather is more suitable at this time of year.	Počasí je v tomto ročním období vhodnější.
The prisoner diligently prepared breakfast.	Vězeň pilně připravoval snídani.
He has been there since the cinema opened.	Byl tam od otevření kina.
Stop using your computer until your lessons are over.	Přestaňte používat počítač, dokud vaše lekce neskončí.
She drew on the easiest things in life.	Čerpala z těch nejjednodušších věcí v životě.
She reached for her bag and fumbled inside.	Natáhla se pro tašku a šmátrala uvnitř.
Quarterback threw the ball into the end zone.	Quarterback hodil míč do koncové zóny.
The beaches and cliffs of the island are amazing beauties.	Pláže a útesy ostrova jsou úžasné krásy.
My dream was to travel through space.	Mým snem bylo cestovat vesmírem.
Workers must strike to protest unjust dismissal.	Dělníci musí stávkovat na protest proti nespravedlivému propouštění.
He is full of confidence in his ability.	Je plný důvěry ve své schopnosti.
Dance is an art form that expresses human emotions.	Tanec je umělecká forma, která vyjadřuje lidské emoce.
The fruit consists of sweet flesh and seeds.	Ovoce se skládá ze sladké dužiny a semen.
Heavy metals are found in the soil.	V půdě se vyskytují těžké kovy.
Each member of the team went a different way.	Každý člen týmu se vydal jinou cestou.
Huge number of participants.	Ohromný počet účastníků.
He should be home by now.	Už by měl být doma.
Mary came to support her husband in his illness.	Marie přišla podpořit svého manžela v jeho nemoci.
Many scholars still question this theory.	Mnoho učenců tuto teorii stále zpochybňuje.
The next bus leaves in ten minutes.	Další autobus jede za deset minut.
John is a reasonable man.	John je rozumný člověk.
Her musical talent was obvious.	Její hudební talent byl zjevný.
He pretended to be asleep.	Předstíral, že spí.
A tree flower opens.	Otevírá se stromová květina.
However, we managed to implement the project.	Projekt se nám však podařilo zrealizovat.
The population of dogs in large cities is increasing.	Populace psů ve velkých městech se zvyšuje.
Violets grew in the garden.	Na zahradě rostly fialky.
The airline's delay remained a mystery.	Opožděnost letecké společnosti zůstala záhadou.
This water source is close to the water source.	Tento zdroj vody je blízko zdroje vody.
To allay their fears, he quickly set up a barricade.	Aby zmírnil jejich obavy, rychle postavil barikádu.
Farmers' prospects are bleak this year.	Vyhlídky farmářů jsou letos ponuré.
The newspaper summarizes the news.	Noviny shrnují novinky.
The authorities have launched another rampage.	Úřady zahájily další řádění.
There is so much poverty due to lack of water.	Kvůli nedostatku vody je tak velká chudoba.
The doorman carried a heavy bag.	Vrátný nesl těžký pytel.
A fairy lives in the pearl.	V perle žije víla.
We will never have enough food.	Nikdy nebudeme mít dost jídla.
The tour company initially refused to return tickets.	Výletní společnost původně odmítla vrátit vstupenky.
If you find any weaknesses, please let me know.	Pokud objevíte nějaké slabiny, dejte mi prosím vědět.
Their parents also farmed on this land.	Na této půdě hospodařili i jejich rodiče.
There is a café just down the street.	Hned po ulici je kavárna.
Processed foods contribute significantly to weight gain.	Zpracované potraviny významně přispívají k nárůstu hmotnosti.
He ran as fast as he could.	Běžel tak rychle, jak jen mohl.
Some people try in vain to talk to him.	Někteří lidé se s ním marně snaží domluvit.
The soldiers marched to the beat of their own drums.	Vojáci pochodovali do rytmu vlastních bubnů.
The road was lined with nice trees.	Cesta byla lemována pěknými stromy.
I can live with a stable income.	Mohu žít se stabilním příjmem.
He has no friends here.	Nemá zde žádné přátele.
The young people learned the fine art of embroidery.	Mládež se naučila výtvarnému umění vyšívání.
Families in poverty cannot afford a good education for their children.	Rodiny v chudobě si nemohou dovolit dobré vzdělání pro své děti.
The car had only four wheels.	Vůz měl pouze čtyři kola.
All you have to do is shake the can!	Vše, co musíte udělat, je zatřepat plechovkou!
We'd better clean the yard.	Radši uklidíme dvůr.
He entered and all eyes were on him.	Vstoupil a všechny oči byly na něm.
The fuel container is opaque.	Nádoba na palivo je neprůhledná.
I invited you to sit next to me.	Pozval jsem tě, abys seděl vedle mě.
Although we are expected to charge lower prices, we cannot.	I když se od nás očekává, že budeme účtovat nižší ceny, nemůžeme.
Her right hand is tired.	Její pravá ruka je unavená.
He can do it alone.	Zvládne to sám.
She sighed heavily.	Ztěžka si povzdechla.
He fell on a rocky outcrop.	Spadl na skalnatý výběžek.
I didn't care!	Bylo mi to jedno!
The hole was deep and dark.	Díra byla hluboká a tmavá.
Few people travel alone today.	Jen málo lidí dnes cestuje sám.
The neighbors were silent, watching.	Sousedé mlčeli a dívali se.
The fish came out of the water.	Ryba vylezla z vody.
We need to improve public transport to make travel safer.	Musíme zlepšit veřejnou dopravu, aby bylo cestování bezpečnější.
The runner's speed was erratic.	Rychlost běžce byla nestálá.
Steel production meets real needs.	Výroba oceli odpovídá skutečným potřebám.
The log easily floats on the river.	Kulatina snadno plave po řece.
Running on water is possible, but never practical.	Běhání po vodě je možné, ale nikdy praktické.
He walked slowly down the street.	Šel pomalu po ulici.
Can you write what he said?	Můžete napsat, co řekl?
His arms were full of shopping bags.	Jeho paže byly plné nákupních tašek.
Her story was surreal.	Její příběh byl surrealistický.
The game can be pretty addictive.	Hra může být pěkně návyková.
Her cold blue eyes were emotionless.	Její studené modré oči byly bez emocí.
The northwestern part of the city escaped destruction.	Severozápadní část města unikla zničení.
Green tea is rich in antioxidants.	Zelený čaj je bohatý na antioxidanty.
The download process is complete.	Proces stahování byl dokončen.
God is also jealous.	Bůh také žárlí.
Manuscripts are now stored in the team.	Rukopisy jsou nyní uloženy v kolektivu.
Many young people are dealing with this current problem.	Mnoho mladých lidí se zabývá tímto aktuálním problémem.
The laboratory must be cleaned before performing the experiments.	Před prováděním experimentů musí být laboratoř vyčištěna.
The ancient city lies in a fertile valley.	Starobylé město leží v úrodném údolí.
The street was full of crowds.	Ulice byla plná davů lidí.
The thought terrified him.	Ta myšlenka ho naplnila hrůzou.
Organizations dedicated to the fight against hunger.	Organizace věnující se boji proti hladu.
He is reluctant to leave.	Zdráhá se odejít.
The call was routed through an international call network.	Hovor byl směrován přes mezinárodní volací síť.
The clothes in the first photo were dull red.	Oblečení na první fotce bylo matně červené.
Today's children have very different expectations.	Dnešní děti mají velmi odlišná očekávání.
The computer has become an indispensable tool in business.	Počítač se stal nepostradatelným nástrojem v podnikání.
The cave has walls covered with amazing patterns.	Jeskyně má stěny pokryté úžasnými vzory.
A new approach to this issue is needed.	Je zapotřebí nový přístup k této problematice.
Sewing industrial products has become the most important industry.	Šití průmyslových výrobků se stalo nejdůležitějším odvětvím.
So count slowly to three.	Počítejte tedy pomalu do tří.
He was wearing leather pants.	Měl na sobě kožené kalhoty.
Don't smoke so close to me.	Nekuřte tak blízko u mě.
This city has a dull aesthetic.	Toto město má fádní estetiku.
They have lived in this street for many years.	Žijí v této ulici mnoho let.
The peak of the process may also involve friction.	Špička procesu může také zahrnovat tření.
He gave a long lecture over the weekend.	O víkendu měl dlouhou přednášku.
If you are sad, you should talk to a therapist.	Pokud jste smutní, měli byste si promluvit s terapeutem.
The fruits are eaten all over the world.	Ovoce se jí po celém světě.
Blue whales are the largest animals on Earth.	Modré velryby jsou největší zvířata na Zemi.
The timing was perfect.	Načasování bylo perfektní.
The springs nourish the flowering vegetation.	Prameny vyživují kvetoucí vegetaci.
The soldiers began firing their weapons.	Vojáci začali střílet ze svých zbraní.
There was a furious quarrel.	Nastala zuřivá hádka.
He walked down the street and whistled.	Procházel se ulicí a pískal.
Honey helps soothe sore throats.	Med pomáhá zklidnit bolest v krku.
He sprinted to the gate.	Sprintoval k bráně.
The little boy sighed and his lips curled into a frown.	Malý chlapec si povzdechl a jeho rty se zkroutily do zamračeného výrazu.
Many stores have started taking credit cards.	Mnoho obchodů začalo brát kreditní karty.
Many women are crushed by falling coconuts.	Mnoho žen je rozdrceno padajícími kokosy.
The bird was surrounded by flowers.	Pták byl obklopen květinami.
They pointed at each other.	Ukázali na sebe.
I was one of the youngest students in my class.	Byl jsem jedním z nejmladších studentů ve své třídě.
Her jewelry, fluttering wildly in the light breeze,	Její šperky, divoce vlající v lehkém vánku,
What amazing news!	Jaké úžasné zprávy!
Having a car can cause parking problems.	Mít auto může způsobit problémy s parkováním.
Many want more time.	Mnozí si přejí více času.
Duvalier's regime was corrupt.	Duvalierův režim byl zkorumpovaný.
This area is known for fighting.	Tato oblast je známá bojem.
The city was engulfed in flames.	Město zachvátily plameny.
The housewife served us lemonade.	Paní domácí nám naservírovala limonádu.
Each child received a free toy.	Každé dítě dostalo zdarma hračku.
John has twice been charged with plagiarism.	John byl dvakrát obviněn z plagiátorství.
He is believed to have appeared when the disaster occurred.	Předpokládá se, že se objevil, když došlo ke katastrofě.
Put the eggs in a shallow bowl.	Vložte vejce do mělké misky.
She paled as she looked around.	Když se rozhlédla kolem sebe, zbledla.
Judges gathered in the office.	Soudci se shromáždili v kanceláři.
It only takes a second to fall.	K pádu stačí jen vteřina.
It is not easy to motivate the crowd.	Není snadné motivovat dav.
This author has written extensively on space exploration.	Tento autor psal obsáhle o průzkumu vesmíru.
The economy prospered here thanks to agriculture.	Hospodářství zde prosperovalo díky zemědělství.
This special event is scheduled for this week.	Tato speciální akce je naplánována na tento týden.
They put their luggage on the cart.	Položili svá zavazadla na vozík.
He lived in the suburban hills.	Žil na předměstských kopcích.
Don't eat too much!	Nejezte příliš mnoho!
At the same time, oil reserves have fallen sharply.	Zároveň se prudce snížily zásoby ropy.
The wait is the hardest.	Čekání je to nejtěžší.
Try this steak cream.	Vyzkoušejte tento krém na steak.
The village was surrounded by fields.	Vesnici obklopovala pole.
He was very familiar with the subject.	Byl velmi znalý tématu.
They hunted animals for food.	Lovili zvířata pro jídlo.
Vitamins are essential for our health.	Vitamíny jsou pro naše zdraví nezbytné.
Energy was restored in the early morning.	Energie byla obnovena v časných ranních hodinách.
Metallurgy is an integral part of the local culture.	Hutnictví je nedílnou součástí místní kultury.
Lifelong military service.	Celoživotní vojenská služba.
At least dump the garbage properly.	Alespoň řádně vysypte odpadky.
When the soil dries out, the crop dies.	Když půda vyschne, úroda zemře.
They moved from city to city.	Stěhovali se z města do města.
He was released from prison last week.	Minulý týden byl propuštěn z vězení.
Neighbors could not sleep due to the noise.	Sousedé kvůli hluku nemohli spát.
The professor taught mathematics.	Profesor učil matematiku.
There was an audible dialogue between the two people.	Byl slyšitelný dialog dvou lidí.
There is no evidence that human activity is a problem.	Neexistuje žádný důkaz, že by lidská činnost byla problémem.
This can be tested on computers.	To lze vyzkoušet na počítačích.
The name of the country means mountain people.	Název země znamená horští lidé.
So who built the roads?	Kdo tedy postavil silnice?
Clean the pipes regularly to prevent clogging.	Potrubí pravidelně čistěte, abyste zabránili ucpání.
The tent was filled with a lively, rich and penetrating scent.	Stan naplnila živá, bohatá a pronikavá vůně.
I should have cleaned the room earlier.	Měl jsem uklidit pokoj dříve.
The room was full of fumes.	Místnost byla plná výparů.
As dawn approached, a tiger was discovered among the dead.	Když se přiblížilo svítání, mezi mrtvými byl objeven tygr.
God will judge you soon.	Bůh tě brzy soudí.
This street is characterized by a large number of trees.	Tato ulice se vyznačuje velkým množstvím stromů.
Poultry is the most widespread meat in our country.	Drůbež je u nás nejrozšířenějším masem.
Public education has expanded its curriculum.	Státní školství rozšířilo své osnovy.
Her dog gasped.	Její pes lapal po dechu.
You must call me "sir."	Musíte mě oslovovat „pane“.
The feeling of restlessness begins to permeate the air.	Pocit neklidu začíná pronikat vzduchem.
The city was small but prosperous.	Město bylo malé, ale prosperující.
The inventor's notebook can be seen here.	Zápisník vynálezce je k vidění zde.
They felt very sleepy.	Cítili se velmi ospalí.
Each side has a slightly different perspective.	Každá strana má trochu jiný pohled.
My father gives me a driving school.	Můj otec mi dává autoškolu.
Linguists call this borrowed word "foreign structure."	Lingvisté toto vypůjčené slovo nazývají „cizí struktura“.
He benefited from the experience of others.	Těžil ze zkušeností ostatních.
Lullaby is a song sung to children.	Ukolébavka je píseň zpívaná dětem.
All but the restaurants are empty.	Všechny kromě restaurací jsou prázdné.
A thin layer of ice remained on the lake.	Na jezeře zůstala tenká vrstva ledu.
The fabric is odorless.	Látka je bez zápachu.
But now he is a passionate fisherman.	Nyní je ale vášnivým rybářem.
It is high time for reform.	Je nejvyšší čas na reformu.
The land is flat and indistinct.	Pozemek je rovinatý a nevýrazný.
His father was a passionate idealist.	Jeho otec byl vášnivý idealista.
Fill the glass with water.	Naplňte sklenici vodou.
A landfill was dug nearby.	Nedaleko byla vykopána skládka.
My mind ran like a race.	Moje mysl běžela jako závod.
Chuligan beat an innocent passerby pointlessly.	Chuligan nesmyslně bil nevinného kolemjdoucího.
The fleet was ready to sail.	Flotila byla připravena k plavbě.
Each spaceship has a crew of four.	Každá vesmírná loď má čtyřčlennou posádku.
Analyzes are performed in an effort to cure the disease.	Analýzy se provádějí ve snaze vyléčit nemoc.
This shrub grows abundantly in the desert.	Tento keř roste hojně v poušti.
The boy pointed out the window.	Chlapec ukázal z okna.
These birds have sharp eyesight.	Tito ptáci mají ostrý zrak.
The word "poetry" includes many types of writing.	Slovo „poezie“ zahrnuje mnoho druhů psaní.
The farmer grows crops in his large fields.	Farmář pěstuje plodiny na svých velkých polích.
The flowers in the vase were so fresh and beautiful.	Květiny ve váze byly tak svěží a krásné.
There is salt and sand.	Nachází se tam sůl a písek.
Many businesses are moving from the central district.	Mnoho podniků se stěhuje z centrální čtvrti.
Who was the first to realize that the planet is round?	Kdo si jako první uvědomil, že planeta je kulatá?
She suffers from depression.	Trpí depresemi.
The probability that he will win the election is good.	Pravděpodobnost, že vyhraje volby, je dobrá.
They were all saved.	Všichni byli zachráněni.
You have not been invited.	Nebyli jste pozváni.
She bought some pasta at the supermarket.	V supermarketu koupila nějaké těstoviny.
An old woman hugs a new teacher.	Stará žena objímá nového učitele.
Half of teenagers are affected by this problem.	Polovina dospívajících je postižena tímto problémem.
They built houses above the water.	Postavili si domy nad vodou.
Nature hates vacuum.	Příroda nesnáší vakuum.
The government has announced the creation of a national health care system.	Vláda oznámila vytvoření národního systému zdravotní péče.
They agreed to meet at a cafe.	Dohodli se, že se sejdou v kavárně.
The books were written by a famous historian.	Knihy napsal slavný historik.
The older woman looked confused.	Starší žena vypadala zmateně.
He loved animals.	Miloval zvířata.
The camel is adapted to life in the deserts.	Velbloud je přizpůsoben životu v pouštích.
Tears streamed down her cheeks.	Po tvářích jí stékaly slzy.
The children were fascinated by the amber stones.	Děti zaujaly jantarové kameny.
He is a staunch nationalist.	Je zarytý nacionalista.
The judge, under pressure, agreed to release the prisoner.	Soudce pod tlakem souhlasil s propuštěním vězně.
The man spat on the bus floor.	Muž plivl na podlahu autobusu.
The orchestra performed a series of captivating classical melodies.	Orchestr předvedl sérii strhujících klasických melodií.
The soup tastes better with bread.	Polévka chutná lépe s chlebem.
With increasing pressure, molecules flow into space.	S rostoucím tlakem proudí molekuly do prostoru.
Most verbs are specific to certain tenses.	Většina sloves je specifická pro určité časy.
A large percentage of our planet is covered by water.	Velké procento naší planety je pokryto vodou.
The mayor has promised more funds to improve infrastructure.	Starosta přislíbil více prostředků na zlepšení infrastruktury.
The photos confirmed the presence of traces in the dust.	Fotografie potvrdily přítomnost stop v prachu.
I hope to talk to you again soon.	Doufám, že si s vámi brzy znovu promluvím.
The law states that every child must be vaccinated.	Zákon říká, že každé dítě musí být očkováno.
You will meet them there.	Tam je potkáte.
Only a minority of people suffer from this problem.	Tímto problémem trpí jen menšina lidí.
He was wearing a green sweater that matched his khaki pants.	Měl na sobě zelený svetr, který ladil s jeho khaki kalhotami.
The greatest risk is in children.	Největší riziko je u dětí.
A period of seven days is considered sacred.	Období sedmi dnů je považováno za svaté.
The shoemaker cuts his shoes.	Švec si ořezává boty.
Some words are memorized.	Některá slova jsou zapamatována.
One early morning he reached for the brush.	Jednou brzy ráno sáhl po štětci.
Insects crawled across the winter meadow.	Hmyz se plazil po zimní louce.
Stir the mixture vigorously with a spoon.	Pomocí lžíce směs intenzivně promíchejte.
Three out of four were injured.	Tři ze čtyř utrpěli zranění.
Her cat didn't come out of the bedroom.	Její kočka nevylezla z ložnice.
Reporters and cameramen camped outside.	Venku tábořili reportéři a kameramani.
Then they cut each other's throats.	Pak si navzájem podřezávají hrdla.
Her tobogganing adventure ended in a fall.	Její sáňkařské dobrodružství skončilo pádem.
I need to change those wheels.	Potřebuji vyměnit ta kola.
The return trip would only take four hours.	Zpáteční cesta by trvala jen čtyři hodiny.
The winter storms of that year came early.	Zimní bouře toho roku přišly brzy.
Everyone who has the right to vote should do so.	Každý, kdo má právo volit, by tak měl učinit.
Political unrest began to spread.	Začaly se šířit politické nepokoje.
The gardener grew vegetables in a small garden.	Zahradník pěstoval zeleninu na malé zahrádce.
He leaves the office.	Vyjde z kanceláře.
The soldier used a knife to open the lock.	Voják použil nůž k otevření zámku.
She bought a watch on sale.	Koupila si hodinky ve výprodeji.
This word means "that which cannot be controlled."	Toto slovo znamená „to, co nelze ovládat“.
The study drew on metaphorical language.	Studie čerpala z metaforického jazyka.
Some are born smart, others wise.	Někteří se rodí chytří, jiní moudří.
When do you plan to have children?	Kdy plánujete mít děti?
Don't forget to bring wine.	Nezapomeňte přinést víno.
The population was ravaged by disease.	Obyvatelstvo pustošila nemoc.
Some of these scales are difficult to play.	Některé z těchto stupnic je obtížné hrát.
Edible insects will be the new food of the future.	Jedlý hmyz bude novou potravou budoucnosti.
The train's whistle sounded several times.	Několikrát zazněla píšťalka vlaku.
Cemeteries mark the resting places of the dead.	Hřbitovy označují místa odpočinku zemřelých.
The clock was not clearly marked.	Hodiny nebyly jasně označeny.
Lead and zinc are metals that are often mined.	Olovo a zinek jsou kovy, které se často těží.
We should always obey the law.	Zákon bychom měli vždy dodržovat.
He refuses to accept your apology.	Odmítá přijmout vaši omluvu.
The large statue was carved from a single piece of rock.	Velká socha byla vytesána z jednoho kusu skály.
The prosecutor made a speech.	Státní zástupce vystoupil s projevem.
A blood sample was taken and tested for tuberculosis.	Byl odebrán vzorek krve a testován na tuberkulózu.
A glass shard pierced her leg.	Skleněný střep jí prorazil nohu.
Much of the country has turned into a desert.	Velká část země se změnila v poušť.
It rejects both ethical and practical issues.	Odmítá jak etické, tak praktické problémy.
His brothers, on the other hand, were	Jeho bratři naproti tomu byli
Some migrant workers often feel out of place.	Někteří migrující pracovníci se často cítí mimo.
Then he helped her put on her coat.	Poté jí pomohl obléknout kabát.
An unexpected monetary donation was very welcome.	Nečekaný peněžní dar byl velmi vítán.
They wondered how he would react to their proposal.	Byli zvědaví, jak na jejich návrh zareaguje.
He watched the children play.	Sledoval, jak si děti hrají.
In a dense forest, passengers must prepare well.	V hustém lese se cestující musí dobře připravit.
This is a beautiful stone.	To je krásný kámen.
The senator called the police for help.	Senátor zavolal na pomoc policii.
Please take a moment to think.	Věnujte prosím chvíli přemýšlení.
He leafed through the booklet.	Prolistoval brožuru.
The food stays fresh for two to four weeks.	Potraviny zůstávají čerstvé dva až čtyři týdny.
When he woke up, he reached for the phone.	Jakmile se probudil, sáhl po telefonu.
The logo on his shirt made a difference.	Logo na jeho košili znamenalo rozdíl.
Both sectors are now growing again.	Oba sektory nyní opět rostou.
It's pretty clear.	Je to docela jasné.
Some stores take credit cards, others prefer cash.	Některé obchody berou kreditní karty, jiné preferují hotovost.
The population of trees around the world is declining.	Populace stromů po celém světě klesá.
Unfortunately, the political system has failed.	Bohužel selhal politický systém.
Many animals live in this area.	V této oblasti žije mnoho zvířat.
He laid the suitcase on the floor.	Položil kufr na podlahu.
It's good to be sociable.	Je dobré být společenský.
The computer program allows customers to view account information.	Počítačový program umožňuje zákazníkům zobrazit informace o účtu.
The beautiful girl smiled shyly.	Krásná dívka se stydlivě usmála.
The nurses believed him without question.	Sestry mu bez otázek uvěřily.
Work on the project is nearing completion.	Práce na projektu se blíží ke konci.
She sunbathed on the beach.	Opalovala se na pláži.
Snobbery appears uncontrollably here.	Snobismus se zde objevuje nekontrolovatelně.
Locals gather in front of a stylized white tower.	Místní se shromažďují před stylizovanou bílou věží.
The politician argued that the truth should be revealed.	Politik tvrdil, že pravda by měla být odhalena.
His wife is a travel agent.	Jeho žena je cestovní kancelář.
The accident happened shortly after midnight.	Nehoda se stala krátce po půlnoci.
The senator had a strong democratic conviction.	Senátor měl silné demokratické přesvědčení.
When it thundered, thunder sounded nearby.	Když zahřmělo, hrom se ozval poblíž.
Many useful ideas spread throughout the village.	Po vesnici se šířilo mnoho užitečných nápadů.
One hundred years have passed since the original harvest.	Od původní sklizně uplynulo sto let.
Temperature fluctuations can cause problems for plants and animals.	Kolísání teplot může způsobit problémy rostlinám a zvířatům.
First we wash the apples and cut them into quarters.	Nejprve omyjeme jablka a nakrájíme je na čtvrtky.
Tap water contains pollutants.	Voda z vodovodu obsahuje škodliviny.
A wooden bridge spanned the winding river.	Dřevěný most překlenul klikatou řeku.
He gasped for agony and begged for mercy.	Zalapal po dechu o agónii a prosil o milost.
Eight people boarded the same bus.	Do stejného autobusu nastoupilo osm lidí.
The senior statesman was immensely popular.	Starší státník byl nesmírně populární.
Are you a current user of the object?	Jste současným uživatelem objektu?
We need to communicate across our twins.	Musíme komunikovat napříč našimi dvojčaty.
The necklaces were so thick that nothing could be seen.	Ty náhrdelníky byly tak tlusté, že nebylo nic vidět.
The train was moving slowly.	Vlak jel pomalu.
At the other end are a series of switches.	Na druhém konci je řada přepínačů.
Pat the fish.	Poplácejte rybu.
One was losing a lot of blood.	Jeden ztrácel hodně krve.
Take a good look at this picture.	Podívejte se dobře na tento obrázek.
The decorated columns of the rotunda were covered with vines and moss.	Zdobené sloupy rotundy byly pokryty vinnou révou a mechem.
He was known for his acumen.	Byl známý pro svou bystrost.
Many animals become disoriented by artificial light.	Mnoho zvířat se vlivem umělého světla dezorientuje.
She led the team to victory.	Dovedla tým k vítězství.
The villagers were surprised by this decision.	Vesničané byli tímto rozhodnutím překvapeni.
The railway station is an important institution.	Železniční stanice je důležitou institucí.
Some major disasters can be avoided.	Některým velkým katastrofám se lze vyhnout.
The company plans to double production this year.	Společnost plánuje letos zdvojnásobit výrobu.
Who would dare to resist the marshal?	Kdo by se odvážil vzdorovat maršálovi?
The cliques and parties were terrible.	Kliky a párty byly hrozné.
The musical tones were slow and steady.	Hudební tóny byly pomalé a stabilní.
Two small roads turn right.	Vpravo odbočují dvě malé silničky.
A bitter fight broke out.	Rozhořel se lítý boj.
The room is lined with paper.	Místnost je vyložena papírem.
The population of most species is growing.	Populace většiny druhů roste.
That boy keeps bothering me!	Ten kluk mě pořád otravuje!
Even children can help explain poetry.	I děti mohou pomoci vysvětlit poezii.
They were busy preparing for the ceremony.	Byli zaneprázdněni přípravami na obřad.
They began to love each other.	Začali se do sebe milovat.
The Chief Minister called on citizens to play their part.	Hlavní ministr vyzval občany, aby sehráli svou roli.
Several houses were built of clay and straw.	Několik domů bylo postaveno z hlíny a slámy.
My eyes are full of tears.	Moje oči jsou plné slz.
He is a master of many languages.	Je mistrem mnoha jazyků.
I saw him for the first time.	Viděl jsem ho poprvé.
She also made an omelette.	Udělala také omeletu.
Lightning strikes left a gaping hole in the tower.	Údery blesku zanechaly ve věži zející díru.
The students rejected his explanation.	Studenti jeho vysvětlení odmítli.
He declined to answer further questions.	Na další otázky odmítl odpovědět.
Some species are highly endangered.	Některé druhy jsou silně ohrožené.
This city is now known as a tourist destination.	Toto město je nyní známé jako turistická destinace.
Many trees lose leaves.	Mnoho stromů ztrácí listy.
A brain scan revealed that she was highly intelligent.	Skenování mozku odhalilo, že byla vysoce inteligentní.
Maybe you should change the oil or check the engine.	Možná byste měli vyměnit olej nebo zkontrolovat motor.
Add flour to the mixture.	Do směsi přisypte mouku.
Seven young women were killed.	Sedm mladých žen bylo zabito.
Death is his destiny.	Smrt je jeho osud.
Suddenly they realized it.	Najednou jim to došlo.
People went to protest.	Lidé chodili na protest.
She loves him dearly.	Vroucně ho miluje.
The mighty river rises ten times its size.	Mohutná řeka se vzdouvá na desetinásobek své velikosti.
The rope was short and hung from his ears.	Provaz byl krátký a visel mu u uší.
They stared at each other.	Zírali na sebe.
These cars relax your muscles while you sleep.	Tato auta vám při spánku uvolní svaly.
Doctors are against vaccination.	Lékaři jsou proti očkování.
The soldiers guarded the border.	Vojáci hlídali hranice.
She didn't tell them about her mother's death.	Neřekla jim o smrti své matky.
She was disappointed.	Byla zklamaná.
Not a single race will win, experts say.	Ani jeden závod nevyhraje, říkají experti.
The rain stopped and the sun came up.	Déšť ustal a vyšlo slunce.
These shoes are really cute.	Tyto boty jsou opravdu roztomilé.
In fact, the labels are irrelevant.	Ve skutečnosti jsou štítky irelevantní.
Some smokers claim that it relieves stress.	Někteří kuřáci tvrdí, že zmírňuje stres.
Which of these ministers is most likely to succeed?	Který z těchto ministrů s největší pravděpodobností uspěje?
The manager had few words.	Správce měl málo slov.
Finally relax.	Konečně se uvolněte.
The smart house wants to communicate with you.	Chytrý dům s vámi chce komunikovat.
The children behaved incredibly well.	Děti se chovaly neuvěřitelně slušně.
It is a family house.	Jedná se o rodinný dům.
The princess insisted on the wedding out of love.	Princezna trvala na svatbě z lásky.
Waste is a deplorable practice.	Plýtvání je politováníhodná praxe.
They enjoyed the support.	Užívali si podporu.
The man works hard.	Muž tvrdě pracuje.
Please wash the dishes.	Umyjte prosím nádobí.
Her body is nice but not beautiful.	Její tělo je hezké, ale ne krásné.
The cake turned out to be a stomach ache.	Koláč se ukázal jako bolest břicha.
Your argument is convincing.	Váš argument je přesvědčivý.
I will listen.	Budu poslouchat.
The mountain was mountain.	Hora byla hora.
Some newborns have weak hearts.	Některá novorozená miminka mají slabé srdce.
Unfortunately, most cities in this region are polluted.	Bohužel většina měst v tomto regionu je znečištěná.
She was congratulated after her skating performance.	Po jejím bruslařském výkonu jí bylo pogratulováno.
Bill began looking for a new job.	Bill začal hledat novou práci.
He founded a hotel company.	Založil hotelovou firmu.
The exercise was intended for the benefit of the elderly.	Cvičení bylo zamýšleno ve prospěch starých lidí.
Interpreters are important in language learning.	Při studiu jazyků jsou důležití tlumočníci.
A drunken elephant broke this church.	Opilý slon rozbil tento kostel.
Businesses are often reluctant to put up signs.	Firmy se často zdráhají vylepovat cedule.
The new museum will be much smaller.	Nové muzeum bude mnohem menší.
Repeat the exercise with the other leg.	Opakujte cvičení s druhou nohou.
Milk is naturally sweeter in summer.	Mléko je v létě přirozeně sladší.
After several attempts, he managed to revive him.	Po několika pokusech se ho podařilo oživit.
Even rows are red.	Sudé řady jsou červené.
The writer was well known in his day.	Spisovatel byl ve své době známý.
We thought it was a very difficult question.	Mysleli jsme si, že je to velmi těžká otázka.
People usually consider birds to be pests.	Lidé obvykle považují ptáky za škůdce.
I've lived here my whole life.	Žiju tady celý život.
He sent a telegram to his son.	Poslal synovi telegram.
The ocean is almost empty.	Oceán je téměř prázdný.
This city has a strong agrarian tradition.	Toto město má silnou agrární tradici.
The stock was immediately transferred to the cannery.	Zásoba byla okamžitě převedena do konzervárny.
Danang is home to many bustling fishing docks.	Danang je domovem mnoha rušných rybářských doků.
Also known as the prairie.	Také známý jako prérie.
There are four seasons a year.	V roce jsou čtyři roční období.
Students offer free tuition for brave students.	Studenti nabízejí výuku zdarma pro odvážné studenty.
The car drove on the highway.	Auto vjelo na dálnici.
The brutal truth is that we need money to live.	Brutální pravdou je, že k životu potřebujeme peníze.
The sky was pale blue.	Obloha byla bledě modrá.
Many sites are dry.	Mnoho lokalit je suchých.
It's never enough.	Nikdy není dost.
Their lives are influenced by the rich and the poor.	Jejich život zde ovlivňují bohatí i chudí.
She was waiting for him.	Čekala na něj.
The policeman saw the man.	Policista muže viděl.
Their roar was frightening.	Jejich řev byl děsivý.
The teacher caressed her hair lovingly.	Učitel ji láskyplně hladil po vlasech.
We visited several historic temples.	Navštívili jsme několik historických chrámů.
The women cheered.	Ženy jásaly.
His house is surrounded by huge forests.	Jeho dům obklopují obrovské lesy.
He collects postage stamps as a hobby.	Jako koníčka sbírá poštovní známky.
She wanted to eat a piece of candy.	Chtěla sníst kousek cukroví.
He read a classic before going to bed.	Než šel spát, četl klasiku.
Coal is mined from the ground.	Uhlí se těží ze země.
The desert is a huge, dusty area,	Poušť je obrovská, prašná oblast,
She easily found a bus stop.	Snadno našla autobusovou zastávku.
This is enemy territory.	To je nepřátelské území.
Professors argue that governments are incompetent.	Profesoři argumentují, že vlády jsou nekompetentní.
The rebels led a terrorist campaign.	Rebelové vedli teroristickou kampaň.
This type of machine is used to make clothes.	Tento druh stroje se používá k výrobě oděvů.
The octopus moves with the help of eight muscular arms.	Chobotnice se pohybuje pomocí osmi svalnatých paží.
The density was five times higher than that of dry sand.	Hustota byla pětkrát větší než u suchého písku.
She handed him a cup of tea.	Podala mu šálek čaje.
The family traveled on the magic carpet.	Rodina cestovala po kouzelném koberci.
The witch had a wart on her right cheek.	Čarodějnice měla na pravé tváři bradavici.
The inch of mercury is barely noticeable.	Palec rtuti je sotva znatelný.
The engine warmed up, ready to go.	Zahřál motor, připraven vyrazit.
The suspects escaped from prison.	Podezřelí utekli z vězení.
The following steps should be performed carefully.	Následující kroky by měly být provedeny opatrně.
If you cheat, they will probably catch you.	Pokud budete podvádět, pravděpodobně vás chytí.
An intelligent man and a woman can disagree in politics.	Inteligentní muž a žena se mohou v politice neshodnout.
Costs are rising in a spiral.	Náklady stoupají spirálovitě nahoru.
One hundred years ago, every household was supplied with newsprint.	Před sto lety byla každá domácnost zásobována novinovým papírem.
Our house is not full of clutter.	Náš dům není plný nepořádku.
The prime minister is loved all over the country.	Premiér je milován v celé zemi.
Yes, it's more dark at night.	Ano, v noci je tu spíše tma.
You must present an identity card to work.	Abyste mohli pracovat, musíte předložit průkaz totožnosti.
The cat sat quietly, watching me intently.	Kočka tiše seděla a pozorně mě sledovala.
There was a heavy smell of cigarette smoke in the air.	Ve vzduchu byl těžký pach cigaretového kouře.
The jury must find her guilty.	Porota ji musí uznat vinnou.
Brilliance of hyperlinks	Brilantnost hypertextových odkazů
The temperature may drop below zero.	Teplota může klesnout pod nulu.
Conscience is a feeling, not a thought.	Svědomí je pocit, ne myšlenka.
The bed is swaying, it is swaying here and there.	Postel se houpe, houpe sem a tam.
Plan a nice chat.	Naplánujte si pěkný chat.
The economic gap between rich and poor is widening.	Ekonomická propast mezi bohatými a chudými se prohlubuje.
She was watching horror last night.	Včera večer se dívala na horor.
The end came with a blow.	Konec přišel s ranou.
The king, the ascetic, refused any luxury.	Král, asketa, odmítal jakýkoli přepych.
These colorful houses were unknown in the seventeenth century.	Tyto barevné domy byly v sedmnáctém století neznámé.
Squeeze water out of the orange peel.	Z pomerančové kůry vymačkejte vodu.
Youth playing computer games for hours.	Mládež, která celé hodiny hraje počítačové hry.
His account is the most sincere.	Jeho účet je nejupřímnější.
Bird populations will continue to decline in this century.	Ptačí populace se v tomto století dále sníží.
The woman's bag was the color of his eyes.	Ta ženská taška měla barvu jeho očí.
This village is rich in natural beauty.	Tato vesnice je bohatá na přírodní krásy.
Some people react to music suddenly and violently.	Někteří lidé reagují na hudbu náhle a prudce.
The new phone has features that our competitors do not have.	Nový telefon má funkce, které naši konkurenti nemají.
Traces of smoke swirled over the forest.	Nad lesem se kroutily stopy kouře.
You should never smoke.	Nikdy byste neměli kouřit.
The flattened lemonade cans gleamed in the sunlight.	Zploštělé plechovky od limonády se ve slunečním světle leskly.
These meals were served together.	Tato jídla se podávala společně.
This area has very warm summers.	Tato oblast má velmi teplá léta.
He played a football goalkeeper at school.	Ve škole hrál fotbalového brankáře.
The walls were painted white to brighten the room.	Stěny byly natřeny bílou barvou, aby se místnost prosvětlila.
You could say that criminals have legal rights.	Dalo by se říci, že zločinci mají zákonná práva.
The air is fresh and fresh.	Vzduch je svěží a svěží.
The water reached your neck.	Voda ti sahala po krk.
The church is old but well maintained.	Kostel je starý, ale dobře udržovaný.
Metals need to be softened.	Kovy je potřeba změkčit.
Do not overfeed your pet.	Nepřekrmujte svého mazlíčka.
The child was impressed by the attraction.	Na dítě ta přitažlivost zapůsobila.
It's the best coffee in town.	Je to nejlepší káva ve městě.
Some experts reject this theory.	Někteří odborníci tuto teorii odmítají.
Why does the sledge slide?	Proč sáně kloužou?
Lions often ate well.	Lvi často dobře jedli.
There was silence in the crowd.	V davu se rozhostilo ticho.
History books record various events.	Historické knihy zaznamenávají různé události.
Poems about the year have been written over the centuries.	V průběhu staletí vznikaly básně o roce.
Police, army and firefighters arrived a few minutes later.	Policie, armáda a hasiči dorazili o několik minut později.
People are exploited and abused by those in power.	Lidé jsou vykořisťováni a zneužíváni těmi, kteří jsou u moci.
Children often unconsciously copy what their parents do.	Děti často nevědomě kopírují to, co dělají jejich rodiče.
We must prevent further pollution of our oceans.	Musíme zabránit dalšímu znečišťování našich oceánů.
A problem that has existed since time immemorial.	Problém, který existuje od nepaměti.
I do not identify with this tribe.	Neztotožňuji se s tímto kmenem.
The baby slept peacefully.	Dítě klidně spalo.
The sea is calm at this time of year.	Moře je v tuto roční dobu klidné.
We need to further diversify our economy.	Musíme dále diverzifikovat naši ekonomiku.
He adjusted his tie and smiled at her.	Upravil si kravatu a usmál se na ni.
The ebb and flow ebbs and flows depending on the position of the moon.	Příliv a odliv odlivuje a proudí v závislosti na poloze měsíce.
The border was closed until further notice.	Hranice byla až do odvolání uzavřena.
The apartment was clean but the furniture was old.	Byt byl čistý, ale nábytek byl starý.
She froze as she descended the mountain.	Když sestupovala z hory, ztuhla.
He exhibited a series of photographs.	Vystavil sérii fotografií.
Her neighbor once described her as a "really good man."	Její soused ji kdysi popsal jako „skutečně dobrého člověka“.
I played this game several times.	Tuto hru jsem hrál několikrát.
Consider a career in politics.	Zvažte kariéru v politice.
Maybe you want to try something else.	Možná chcete zkusit něco jiného.
Jack burned his fingertips badly	Jack si silně popálil konečky prstů
He expects to be on duty next week.	Očekává, že se příští týden dostaví do služby.
Most dishes are served with rice.	Většina jídel se podává s rýží.
He studies the effects of pollutants on wildlife.	Studuje účinky znečišťujících látek na divokou zvěř.
Few thought that such a day would come.	Málokdo si myslel, že takový den přijde.
This arcade game is great fun!	Tato arkádová hra je skvělá zábava!
Debate about whether to hire a freelance writer.	Debata o tom, zda najmout spisovatele na volné noze.
This area was known for the craftsmanship of its artisans.	Tato oblast byla známá řemeslným uměním svých řemeslníků.
A farmhouse stands right behind it	Hned za ním stojí sedlácká chalupa
The baker was questioned.	Pekař byl vyslýchán.
Attempts to fight fire have failed.	Pokusy bojovat s ohněm ohněm selhaly.
They paid attention to their home state.	Věnovali pozornost svému domovskému státu.
French doors lead from the dining room to the garden.	Z jídelny vedou francouzské dveře na zahradu.
She had trouble finding a job.	Měla problém najít práci.
The city center is adjacent to the train station.	Centrum města sousedí s vlakovým nádražím.
Besides being great athletes, they are great people.	Kromě toho, že jsou to skvělí sportovci, jsou to skvělí lidé.
He's a recovering addict.	Je to uzdravující se narkoman.
The castle is protected by a moat.	Hrad je chráněn vodním příkopem.
She took off her shoes and crossed her legs.	Sundala si boty a překřížila nohy.
Some people wear clothes that stand out.	Někteří lidé nosí oblečení, které vynikne.
The local dialect is much more varied.	Místní dialekt je mnohem pestřejší.
Two targets were immediately hit.	Okamžitě byly zasaženy dva cíle.
The giant fish looked grotesque.	Obří ryba vypadala groteskně.
Fire technicians have closed the area	Požární technici uzavřeli oblast,
Will you be my writing friend?	Budeš můj kamarád na psaní?
According to him, art should be supported by the state.	Umění by podle něj měl podporovat stát.
Salt and pepper the lamb chops.	Jehněčí kotletky osolíme a opepříme.
The deputy disappeared without a trace.	Zástupce zmizel beze stopy.
This is a quarter of the water.	Toto je čtvrtina vody.
I prefer dark beer.	Dávám přednost tmavému pivu.
The newspaper is trying to protect its reputation.	Noviny se snaží chránit svou pověst.
Every child can talk.	Každé dítě může mluvit.
The song began to play slowly.	Pomalu začala hrát písnička.
They experimented with new approaches.	Experimentovali s novými přístupy.
He was covered in mud and could not move.	Byl celý od bahna a nemohl se hýbat.
I like this.	Líbí se mi to.
Workers were evacuated from the building.	Pracovníci byli z budovy evakuováni.
Are you attracted to this idea?	Láká vás tato myšlenka?
The young man understood his reluctance to go.	Mladík chápal jeho neochotu jít.
Asphalt paving is cheap and easy to install.	Asfaltová dlažba je levná a snadno se instaluje.
The city prospered from the spice trade.	Město prosperovalo z obchodu s kořením.
Many smaller villages were destroyed.	Mnoho menších obcí bylo zničeno.
A firm expression appeared on his face.	Na jeho tváři se objevil pevný výraz.
The birds moved restlessly across the sky.	Ptáci se neklidně pohybovali po obloze.
Who is responsible for this plan?	Kdo je za tento plán zodpovědný?
These steps, he claims, give the president more powers.	Tyto kroky, jak tvrdí, dají prezidentovi větší pravomoci.
The day before, she had washed.	Den předtím vyprala.
He is said to carry a curse.	Říká se, že nese kletbu.
Clouds crept rapidly across the dim sky.	Mraky se rychle plížily po matné obloze.
This church is more than a thousand years old.	Tento kostel je starý více než tisíc let.
resigned,	podal demisi,
The trees in this forest are also endangered.	Ohrožené jsou i stromy v tomto lese.
These creatures are excellent swimmers.	Tato stvoření jsou vynikající plavci.
It was important to keep a balance of mind.	Bylo důležité zachovat vyrovnanost mysli.
All species undergo mutations.	Všechny druhy procházejí mutacemi.
The abuse is appalling.	Zneužívání je otřesné.
The rich are often seen driving sports cars.	Bohatí jsou často vidět, jak řídí sportovní auta.
The original church no longer exists.	Původní kostel již neexistuje.
The men worked hard.	Muži tvrdě pracovali.
Embark on a journey that will ultimately change your life.	Vydejte se na cestu, která nakonec změní váš život.
Almost all women suffer from domestic violence.	Domácím násilím trpí téměř všechny ženy.
The bride was wearing a long white dress.	Nevěsta měla na sobě dlouhé bílé šaty.
A satisfied smile spread across her face.	Po tváři se jí rozlil spokojený úsměv.
This car is not suitable for road use.	Tento vůz není vhodný pro provoz na silnici.
Meanwhile, the glacier recedes.	Mezitím ledovec ustupuje.
Prepare the ingredients carefully.	Ingredience připravte pečlivě.
Action is better than inaction.	Akce je lepší než nečinnost.
Can you hear the wind blowing?	Slyšíš foukat vítr?
How exactly does it work?	Jak přesně to funguje?
Some countries ban smoking in all public places.	Některé země zakazují kouření na všech veřejných místech.
However, the president's reforms have yet to improve the economy.	Prezidentovy reformy však ještě musí ekonomiku zlepšit.
He doesn't like her, he says.	On ji nemá rád, tvrdí.
So the architect came out in heavy rain.	Architekt tedy vyšel ven za vydatného deště.
Voters voted overwhelmingly against the project.	Voliči hlasovali drtivou většinou proti projektu.
She carried wood.	Nesla dřevo.
Our governments must work together to protect their natural environment.	Naše vlády musí spolupracovat na ochraně svého přirozeného prostředí.
The warthog is very happy to see her children.	Ta prasátka bradavičnatá je velmi šťastná, že vidí své děti.
The hunt was difficult, with many dangers.	Lov byl obtížný, s mnoha nebezpečími.
Street factories employed all the factories.	Ve všech továrnách zaměstnávali děti ulice.
The child suffered from pneumonia.	Dítě trpělo zápalem plic.
He couldn't sleep last night.	Včera v noci nemohl usnout.
I believe that many lives can be saved.	Věřím, že se podaří zachránit mnoho životů.
These monks swore meat.	Tito mniši přísahali maso.
Driving in this city is a skill in itself.	Řízení v tomto městě je dovednost sama o sobě.
Several people were injured in the accident.	Při nehodě bylo zraněno několik lidí.
The threat of war hangs over this landscape.	Nad touto krajinou visí hrozba války.
Economics is a major factor in education.	Ekonomika je hlavním faktorem ve vzdělávání.
A murder weapon was found.	Vražedná zbraň byla nalezena.
There seems to be a dispute in this matter.	Zdá se, že v této věci existuje spor.
I asked so many questions that my teacher couldn't stand me	Kladl jsem tolik otázek, že mě učitel nemohl vystát
But the government "found no evidence."	Vláda to ale "nenalezla žádné důkazy".
The blind man sat next to the door.	Slepec seděl vedle dveří.
Some travel on pilgrimages.	Někteří cestují na poutě.
They had no weapons.	Neměli žádné zbraně.
The young man eventually becomes king.	Z mladíka se nakonec stane král.
The rebels said they would take over the city.	Rebelové řekli, že převezmou město.
Our children are playing in the park.	Naše děti si hrají v parku.
The remoteness of the city has helped prevent many invasions.	Odlehlost města pomohla zabránit mnoha invazím.
The oceans are the main sea route.	Oceány jsou hlavní námořní cestou.
The school wanted to end bullying.	Škola chtěla skoncovat se šikanou.
It was a waste of time.	Byla to ztráta času.
This task will ultimately be useful.	Tento úkol bude nakonec užitečný.
Thousands of lives were lost.	Tisíce životů byly ztraceny.
His voice was surprisingly firm.	Jeho hlas byl překvapivě pevný.
John handed me a cup of coffee.	John mi podal šálek kávy.
More people could benefit from this type of education.	Z tohoto druhu vzdělávání by mohlo mít prospěch více lidí.
A military veteran broke into the office.	Do kanceláře vtrhl vojenský veterán.
I love this soup.	Miluji tuto polévku.
Yes, he will, he replied.	Ano, bude, odpověděl.
He dealt with divisive politics.	Zabýval se rozdělující politikou.
All foreigners are required to register with the police.	Všichni cizinci jsou povinni se registrovat na policii.
The modern industrial state provides many jobs.	Moderní průmyslový stát poskytuje mnoho pracovních míst.
The action is illegal because it is contrary to public policy.	Akce je nezákonná, protože je v rozporu s veřejným pořádkem.
The rally of protesters outside was short.	Shromáždění demonstrantů venku bylo krátké.
The wind destroyed the roof.	Vítr ničil střechu.
Stir the soup quickly.	Polévku rychle zamíchejte.
The weather is warm most of the year.	Počasí je po většinu roku teplé.
You have to work hard, my dear.	Musíš tvrdě pracovat, má drahá.
His speech was greeted with a storm of applause.	Jeho projev byl přivítán bouřlivým potleskem.
A week passed and she still didn't answer.	Uplynul týden a stále se neozvala.
It is important to brush your teeth twice a day.	Je důležité čistit zuby dvakrát denně.
The cow can be milked several times a day.	Krávu lze podojit několikrát denně.
The roof of the museum is new.	Střecha muzea je nová.
She pursed her lips.	Stiskla přitom rty.
There is almost no street in the city	Ve městě není téměř žádná ulice
The imprisoned soldiers fired from their refuge	Ze svého útočiště uvěznění vojáci stříleli
The moon shone brightly in the cloudless sky.	Měsíc jasně zářil na bezmračné obloze.
The indicators showed a clear declining trend.	Ukazatele vykazovaly jasný klesající trend.
The movement sought to restore the monarchy.	Hnutí se snažilo obnovit monarchii.
Sweat dripped from his forehead.	Z čela se mu řinul pot.
The king's government was despotic.	Králova vláda byla despotická.
On this farm, the cows are milked by hand.	Na této farmě se krávy dojí ručně.
The priest struck the gong three times.	Kněz udeřil na gong třikrát.
Smoke rises from his room.	Z jeho pokoje stoupá kouř.
As the city grew, the village slowly disappeared.	Jak město rostlo, vesnice pomalu mizela.
He became famous at the age of thirteen.	Proslavil se už ve třinácti letech.
The rebels attacked unarmed civilians.	Rebelové zaútočili na neozbrojené civilisty.
The surgeon examined the patient from head to toe.	Chirurg prohlédl pacienta od hlavy až k patě.
More and more people in big cities use bicycles to commute.	Stále více lidí ve velkých městech používá k dojíždění kola.
He buried his wife on this hill.	Na tomto kopci pohřbil svou ženu.
Even a diabetic needs sugar.	I diabetik potřebuje cukr.
Soon the wind picked up.	Brzy se zvedl vítr.
It's because one of the teams played so badly.	Je to proto, že jeden z týmů hrál tak špatně.
Too bad so few people understand.	Škoda, že tak málo lidí rozumí.
The bride came first.	Jako první přišla na řadu nevěsta.
She invited me to a party.	Pozvala mě na večírek.
Unfortunately, despite the progress, there are still deep differences.	Navzdory pokroku bohužel stále existují hluboké rozpory.
Can we afford to ignore the new evidence?	Můžeme si dovolit ignorovat nové důkazy?
Nevertheless, they are quite competitive in sports.	Přesto jsou ve sportu docela soutěživí.
It's quite annoying.	Je to docela nepříjemné.
She claimed that all the money had passed to her.	Tvrdila, že všechny peníze přešly na ni.
The engineer could not believe that the accident had happened.	Inženýr nemohl uvěřit, že se nehoda stala.
Most importantly, do not compromise on your principles.	Hlavně neslevujte ze svých zásad.
Such dreams can suddenly end.	Takové sny mohou náhle skončit.
He smiled at her.	Usmál se na ni.
Doctors discovered a small lump.	Lékaři objevili malou bulku.
These towers are now abandoned.	Tyto věže jsou nyní opuštěné.
He doesn't need money or property.	Nepotřebuje peníze ani majetek.
Contact with the ruins aroused his curiosity.	Kontakt s ruinami v něm probudil zvědavost.
He'll have to cook for an hour.	Bude se muset vařit hodinu.
You need a firm hand.	Potřebujete pevnou ruku.
His comment seemed to offend her.	Zdálo se, že ji jeho komentář urazil.
The wounds remained unrepaired.	Rány zůstaly neopravené.
Her illness was contagious.	Její nemoc byla nakažlivá.
This device converts energy into heat.	Toto zařízení přeměňuje energii na teplo.
A feast was prepared to celebrate his birthday.	Na oslavu jeho narozenin byla připravena hostina.
Inside, there was a piercing cry of agony.	Uvnitř se ozval pronikavý výkřik agónie.
The newspaper is constantly updated.	Noviny jsou neustále aktualizovány.
You should turn off the power immediately.	Měli byste okamžitě vypnout napájení.
Reforms have been awaited for a long time.	Reformy byly skutečně dlouho očekávány.
A wooden fountain splashed cold water into the bubbling pool.	Dřevěná fontána cákala chladnou vodu do bublajícího bazénu.
She rejected the music like soulless chatter.	Odmítla hudbu jako bezduché tlachání.
In ancient times, she imagined herself as a person.	V dávných dobách si sama sebe představovala jako osobu.
The water carried me downstream.	Vody mě nesly po proudu.
Skyscraper made of glass, steel and concrete.	Mrakodrap ze skla, oceli a betonu.
The cowboys set off into the stormy night.	Kovbojové vyjeli do bouřlivé noci.
She stored the apples in a cool place.	Jablka skladovala na chladném místě.
It's better to arrive fast.	Je lepší dorazit rychle.
She liked to sing at home.	Ráda si doma zpívala.
This was proved by a complex experiment.	To bylo prokázáno složitým experimentem.
He had just finished mowing the lawn.	Právě dokončil sekání trávníku.
The fog is slowly rising from the ground.	Mlha pomalu stoupá ze země.
They argued over who would be next.	Hádali se o to, kdo bude na řadě.
Just imagine how powerful a weapon it could be!	Jen si představte, jak mocná zbraň by to mohla být!
Many ships brought people with them.	Mnoho lodí s sebou přivezlo lidi.
The room was filled with the scent of almonds.	Místnost naplnila vůně mandlí.
We picked some vegetables from our garden.	Vybrali jsme nějakou zeleninu z naší zahrádky.
The vote was by secret ballot.	Hlasovalo se tajně.
She mixed the foam with a spoon.	Pěnu promíchala lžičkou.
The grapes in the vineyard formed into small grapes.	Hrozny se na vinici formovaly do malých hroznů.
She joked with him, but she meant it.	Žertovala s ním, ale myslela to vážně.
The chairman of the company did not agree with the secretary.	Předseda společnosti nesouhlasil s tajemníkem.
There are six billion people in the world.	Na světě je šest miliard lidí.
The explorer climbed a horse.	Průzkumník vylezl na koně.
Abandoned cart, abandoned houses.	Opuštěný vozík, opuštěné domy.
The man left his wife and children.	Muž opustil svou ženu a děti.
He never managed to get over his father's death.	Nikdy se nedokázal přenést přes smrt svého otce.
She turned up the volume.	Zvýšila hlasitost.
The captain drove slowly and drove carefully.	Kapitán jel pomalu a opatrně řídil.
Never, ever use a toothpick on your teeth.	Nikdy, nikdy nepoužívejte na zuby párátko.
Her breasts were firm.	Její prsa byla pevná.
The ant's body lacks legs.	Mravenčímu tělu chybí nohy.
The village blacksmith charged furiously.	Vesnický kovář zuřivě přirážel.
The speaker was interrupted.	Reproduktor byl přerušen.
The child was sick.	Dítě bylo špatně.
He claims that the detector hears distant sounds.	Tvrdí, že detektor slyší vzdálené zvuky.
The king approved the man's behavior.	Král chování muže schválil.
The streams in the northern forests are clean.	Potoky v severních lesích jsou čisté.
Rocks are porous, like corals.	Skály jsou porézní, jako korály.
You have many more options.	Máte k dispozici mnohem více možností.
She loves flowers, bouncy castles and sea men.	Miluje květiny, skákací hrady a mořské muže.
The buildings were in very poor condition.	Budovy byly ve velmi špatném stavu.
Her clothes are a mixture of styles.	Její oblečení je směsí stylů.
Despite our efforts, the supply of oxygen in our body is constantly declining.	Zásoba kyslíku v našem těle i přes naši snahu neustále klesá.
Many people feel positive things when they see smiling people.	Mnoho lidí cítí pozitivní věci, když vidí usmívající se lidi.
There was a conversation between them.	Proběhl mezi nimi rozhovor.
Stop painting the walls.	Přestaňte malovat stěny.
She took an apple from a fruit bowl.	Vzala jablko z mísy s ovocem.
The signature contains two names.	Podpis obsahuje dvě jména.
The coach goes through the woods.	Trenér jede lesem.
The remains are stored here.	Ostatky jsou zde uloženy.
The drug was ineffective against colds.	Lék byl proti nachlazení neúčinný.
It is one of the seven wonders of the ancient world.	Patří mezi sedm divů starověkého světa.
We gathered around a table that was covered with paper.	Shromáždili jsme se kolem stolu, který byl pokrytý papírem.
He attacked his enemy with his bare hands.	Napadl svého nepřítele holýma rukama.
Napoleon initially began his career in administration.	Napoleon zpočátku začal svou kariéru v administrativě.
This chair desperately needed feeding.	Tato židle zoufale potřebovala krmení.
Moss grows very well on this rock.	Na této skále roste velmi dobře mech.
This country is weak and scaly.	Tato země je slabá a šupinatá.
The water starts to boil when heated.	Voda se při zahřátí začne vařit.
It has to do with politics.	Souvisí to s politikou.
Some cities have extensive underground metro systems.	Některá města mají rozsáhlé podzemní systémy metra.
Turn off the TV before you go to bed.	Než půjdete spát, vypněte televizi.
That makes you responsible.	To vás činí zodpovědným.
The bill removes a number of restrictions.	Návrh zákona odstraňuje řadu omezení.
Let the rich pay their fees.	Ať bohatí platí své poplatky.
The class was full of enthusiastic students.	Třída byla plná nadšených studentů.
It was a good day to stay home.	Byl to dobrý den zůstat doma.
The local bus company refuses to accept bribes.	Místní autobusová společnost odmítá přijímat úplatky.
The landscape was beautiful, especially in the morning.	Krajina byla nádherná, hlavně ráno.
The road in these parts is rising sharply.	Silnice v těchto končinách prudce stoupá.
It's a bad habit, but we all have it.	Je to zlozvyk, ale máme ho všichni.
The way back was short.	Cesta zpět byla krátká.
Her hair was cut short.	Vlasy měla ostříhané nakrátko.
Let stand for one and a half hours.	Nechte odstát po dobu jedné a půl hodiny.
The chef is a crazy cook.	Šéfkuchař je šílený kuchař.
The study's findings were alarming.	Závěry studie byly alarmující.
His habits became more and more eccentric.	Jeho zvyky byly stále výstřednější.
Rick waved to the mechanic.	Rick zamával mechanikovi.
Cleverly disguise these leaks to preserve the building for life.	Chytře zamaskujte tyto úniky, abyste zachovali budovu po celý život.
Restaurants do not provide napkins.	Restaurace neposkytují ubrousky.
The officer tapped his pistol to prove he meant it.	Policista poklepal na pistoli, aby dokázal, že to myslí vážně.
The study was conducted for six weeks.	Studie byla prováděna po dobu šesti týdnů.
The reporter could talk to him.	Reportér s ním dokázal mluvit.
Have you ever had a nightmare?	Měl jsi někdy noční můru?
Both parties were accused of favoritism.	Obě strany byly obviněny ze zvýhodňování.
The narrator hesitates before speaking.	Vypravěč zaváhá, než promluví.
The zoo nurse fell on her hands and knees.	Ošetřovatelka zoo padla na ruce a kolena.
Weasels or weasels are a common predator of rabbits.	Lasice nebo lasice jsou běžným predátorem králíků.
Languages ​​are a key feature of identity.	Jazyky jsou klíčovým znakem identity.
Let's have ice cream, shall we?	Dáme si zmrzlinu, ano?
The country remains dependent on oil.	Tato země je i nadále závislá na ropě.
Collect the tomato seeds in your hand.	Sesbírejte semínka rajčat do ruky.
Collective farming has been introduced to encourage farmers to achieve more.	Kolektivní zemědělství bylo zavedeno s cílem povzbudit zemědělce, aby dosáhli více.
Lecture on mythology.	Přednáška o mytologii.
He is a strong, resilient man.	Je to silný, odolný člověk.
The brothers lived separately.	Bratři žili odděleně.
Fascist ideas spread throughout the world.	Fašistické myšlenky se šířily po celém světě.
The hustle and bustle of the city was fascinating.	Ruch města byl fascinující.
He admitted that he had few words.	Přiznal, že má málo slov.
It's destiny?	Je to osud?
The bandit appeared among the trees and brandished his rifle.	Bandita se objevil mezi stromy a oháněl se puškou.
The resulting potion was green.	Výsledný lektvar měl zelenou barvu.
The explosion could be felt for miles.	Výbuch byl cítit na míle daleko.
She looked terrible after giving birth.	Po porodu vypadala hrozně.
My father's health suffered.	Otcovo zdraví utrpělo.
Activate the airbag just in time.	Aktivujte airbag právě včas.
Family members sat around the table.	Členové rodiny se posadili kolem stolu.
Archaeological evidence suggests that the area was once inhabited.	Archeologické důkazy naznačují, že tato oblast byla kdysi osídlena.
But that night she dreamed of him.	Ale té noci se jí o něm zdálo ve snu.
The bird looked at the cat.	Pták se podíval na kočku.
This is common practice in the country.	V zemi je to běžná praxe.
The bully terrorized other students.	Tyran terorizoval ostatní studenty.
Parents meet with the teacher.	Rodiče se setkají s učitelem.
It smokes with alcohol.	To se kouří s alkoholem.
No fight has ever really been fair.	Žádný boj nebyl nikdy opravdu spravedlivý.
Polyethylene bags were banned across the country this week.	Polyetylénové sáčky byly tento týden zakázány v celé zemi.
They quickly swept through the desolate landscape.	Rychle se přehnali pustou krajinou.
He didn't want to disappoint us.	Nechtěl nás zklamat.
Police chased robbers into the desert.	Policie pronásledovala lupiče do pouště.
He looked better than in recent years.	Vypadal lépe než za poslední roky.
Kyoto is famous for its temples.	Kjóto je známé svými chrámy.
It must be extremely hot in the desert.	V poušti musí být extrémně horko.
Every culture has a purpose.	Každá kultura má svůj účel.
Take some salt and apply it to the wound.	Vezmi trochu soli a přilož ji na ránu.
He cried when he found out that his son had died.	Plakal, když zjistil, že jeho syn zemřel.
It broke in the cold weather.	V chladném počasí to prasklo.
Despite decades of economic growth, poverty is still widespread.	Navzdory desetiletím hospodářského růstu je chudoba stále rozšířená.
Hemorrhoids cause great discomfort.	Hemoroidy způsobují obrovské nepohodlí.
What happy moments they had together!	Jaké šťastné chvíle spolu prožili!
This village has a thousand inhabitants.	Tato vesnice má tisíc obyvatel.
The young man grilled meat on an open fire.	Mladík griloval maso na otevřeném ohni.
The motel is close to the highway.	Motel je blízko dálnice.
He slipped through a maze of trees.	Proklouzl bludištěm stromů.
Teeth were rotting in his mouth.	V ústech mu hnily zuby.
He sincerely thanked everyone.	Všem upřímně poděkoval.
The city grew, it developed.	Město rostlo, rozvíjelo se.
Cremation of remains is a priority.	Kremace ostatků je prioritou.
His interest is not in government reform.	Jeho zájem není na reformě vlády.
Japan is also surrounded by oceans.	Japonsko je také obklopeno oceány.
Use a good knife to cut through the bread.	Pomocí dobrého nože prořízněte chléb.
Senators from both sides spoke.	Vystoupili senátoři obou stran.
Disappointment flashed across his face.	Ve tváři se mu mihlo zklamání.
The child came out screaming.	Dítě vyšlo s křikem.
She cut the cucumber into thin slices.	Nakrájela okurku na tenké plátky.
You had to be there to pass.	Aby člověk prošel, musel tam být.
The politician announced this last week.	Politik to oznámil minulý týden.
His life was busy.	Jeho život byl rušný.
He read a book she had with her.	Četl jednu knihu, kterou měla u sebe.
It is colorless.	Je bezbarvý.
She got in a mess on her own.	Sama se dostala do nepořádku.
More dams have been completed in recent years.	V posledních letech bylo dokončeno více přehrad.
It is unusually colorful.	To je nezvykle barevné.
He carried the man across the floor.	Přenesl muže po podlaze.
The sweet scent of honeysuckle wafted through the air.	Vzduchem se linula sladká vůně zimolezu.
He has served on several different committees.	Působil v několika různých výborech.
It is time to end this stalemate.	Nastal čas ukončit tuto patovou situaci.
Essentia water contains no calories and no sugar.	Voda Essentia neobsahuje žádné kalorie a žádný cukr.
January is the driest month here.	Leden je zde nejsušším měsícem.
Most mammals have two sexes.	Většina savců má dvě pohlaví.
The rocket was launched from a spaceship.	Raketa byla vypuštěna z vesmírné lodi.
These are traditional shoes.	Jedná se o tradiční boty.
Then the wise old woman asked the king for help.	Potom moudrá stařena požádala krále o pomoc.
Popular activities here include windsurfing and kitesurfing.	Mezi oblíbené aktivity zde patří windsurfing a kitesurfing.
The budget line for education has increased.	Rozpočtová položka na vzdělávání se zvýšila.
The men found it not hot enough.	Muži zjistili, že není dost horké.
She got a medical degree.	Získala lékařský diplom.
The wind is still blowing, the clouds are moving.	Vítr stále fouká, mraky se pohybují.
The theory has been thoroughly tested.	Teorie byla důkladně testována.
Thoroughly clean the area with soapy water.	Místo pečlivě očistěte mýdlovou vodou.
Many plant species rely on animals to disperse their seeds.	Mnoho rostlinných druhů spoléhá na zvířata, aby rozptýlila jejich semena.
She offered to take me home.	Nabídla mi, že mě vezme domů.
The wind speed was unknown.	Rychlost větru nebyla známa.
Moral value is derived from religion, morality.	Morální hodnota je odvozena z náboženství, morálky.
To undermine his credibility, the lawyer considered publishing the story.	Aby právník podkopal jeho důvěryhodnost, zvažoval zveřejnění příběhu.
Houses are often arranged around a central courtyard.	Domy jsou často uspořádány kolem centrálního nádvoří.
An angry mob attacked the politician's headquarters.	Do sídla politika zaútočil rozzuřený dav.
Remove the crust from the bread.	Odstraňte kůrku z chleba.
The dough should be heavy but not too dry.	Těsto by mělo být těžké, ale ne příliš suché.
Known for its natural beauty.	Známý pro svou přirozenou krásu.
They looked like a very brilliant group.	Vypadali jako velmi geniální skupina.
This is not allowed.	To není dovoleno.
He returned and picked up the stolen money.	Vrátil se a vyzvedl ukradené peníze.
For centuries, donkeys have been transported by man.	Po staletí byli osli přepravováni člověkem.
He was considerate along the way.	Během cesty byl ohleduplný.
There is nothing more beautiful than green trees.	Není nic krásnějšího než zelené stromy.
Workers in the desert wear special clothes.	Dělníci v poušti nosí speciální oblečení.
Only by destruction can we build.	Pouze ničením můžeme stavět.
Eventually, they built a castle on this site.	Nakonec na tomto místě postavili hrad.
We must all do our part to support the war.	Všichni musíme přispět svým dílem k podpoře války.
Barrier cut his hand.	Závora mu pořezala ruku.
Believe me.	Věř mi.
He often worked on the piano.	Často pracoval v doprovodu klavíru.
Statistical technique used to measure inaccuracy.	Statistická technika používaná k měření nepřesnosti.
They insisted that crime had dropped.	Trvali na tom, že kriminalita klesla.
Almost all residents survive from subsistence farming.	Téměř všichni obyvatelé přežívají ze samozásobitelského zemědělství.
Read the recipe carefully before you begin.	Než začnete, přečtěte si pozorně recept.
Workers once earned high wages.	Dělníci kdysi vydělávali vysoké mzdy.
Public opinion about leadership has changed.	Veřejné mínění o vedení se změnilo.
Pharaoh died before his time.	Faraon zemřel před svým časem.
Earthworms thrive in this environment.	V tomto prostředí se daří žížalám.
No army in the world can defeat them.	Žádná armáda na světě je nemůže porazit.
Employing too many workers can be a waste.	Zaměstnávat příliš mnoho pracovníků může být plýtvání.
Prices at this hotel are reasonable.	Ceny v tomto hotelu jsou rozumné.
The text is overlaid with the main elements.	Text je překryt hlavními prvky.
I'm looking forward to seeing him again.	Těším se, až ho zase uvidím.
Support political parties that seek peace.	Podporujte politické strany, které usilují o mír.
Our class has a big notice board.	Naše třída má velkou nástěnku.
The markets are deep and well organized.	Trhy jsou hluboké a dobře organizované.
The celebration attracted large crowds.	Oslava přilákala velké davy.
The teenager ran down the street, avoiding cars and people.	Teenager běžel po ulici, vyhýbal se autům a lidem.
The instructions were easy to follow.	Pokyny bylo snadné dodržovat.
John is a freelance writer.	John je spisovatel na volné noze.
We need a city map.	Potřebujeme mapu města.
The ant was eaten by a salamander.	Mravenec byl sežrán mlokem.
Egypt's population is booming.	Populace Egypta vzkvétá.
Her beauty shines like a gem.	Její krása září jako drahokam.
There is a grim face in his photos.	Na jeho fotografiích je zachmuřená tvář.
My personal favorite is tiramisu.	Můj osobní favorit je tiramisu.
The rat runs around their legs.	Krysa jim běhá kolem nohou.
The scent was fresh as always.	Vůně byla svěží jako vždy.
The task of the survey was too difficult.	Úkol průzkumu byl příliš obtížný.
I love buttercups!	Miluju pryskyřníky!
We were alone in the room.	Byli jsme v místnosti sami.
Finally, lychee is rich in antioxidants.	A konečně, liči je bohaté na antioxidanty.
Their hairstyles are similar.	Jejich účesy jsou podobné.
There are three groups of ants to see.	Jsou zde k vidění tři skupiny mravenců.
Dry seeds must be soaked before planting.	Suchá semena je třeba před výsadbou namočit.
There were no words to express his anger.	Neexistovala žádná slova, která by vyjádřila jeho vztek.
So they do.	Takže to dělají.
Combination of styles.	Kombinace stylů.
Even the most devoted king's servants were horrified.	I ti nejoddanější královští služebníci byli zděšeni.
He saw a squirrel running around the tree.	Viděl, jak se kolem stromu proháněla veverka.
The mother knows best, but the father may disagree.	Matka ví nejlépe, ale otec může nesouhlasit.
The factory is processing wool.	Továrna zpracovává vlnu.
It is a highly flammable substance.	Jedná se o vysoce hořlavou látku.
Choose one extra large sponge.	Vyberte jednu zvlášť velkou houbu.
The newborn calf whined softly	Novorozené telátko tiše zakňučelo
Only rare pictures have been preserved.	Zachovaly se jen vzácné obrázky.
The famous novelist grew plant species in his garden.	Slavný romanopisec pěstoval na své zahradě rostlinné druhy.
She only drank orange juice for breakfast.	K snídani pila jen pomerančový džus.
Hanging on the threads that crisscrossed the room,	Zavěšeno na nitích, které křižovaly místnost,
The lake is fed by mountain streams.	Jezero je napájeno horskými potoky.
These beautiful flowers are a gift from our neighbors.	Tyto krásné květiny jsou darem od našich sousedů.
The talks focused on the problems of the peasants.	Rozhovory se soustředily na problémy rolníků.
I'll come tomorrow night.	Přijdu zítra večer.
Who likes water?	Kdo má rád vodu?
She clapped and cheered loudly.	Hlasitě tleskala a jásala.
Did you have to hear about the fox?	Museli jste slyšet o lišce?
Although it is discussed, it is believed to exist.	I když se o tom diskutuje, věří se, že existuje.
This sentence is grammatically incorrect.	Tato věta je gramaticky nesprávná.
She lifted the cup to her mouth.	Zvedla šálek k ústům.
There are different modes of transport.	K dispozici jsou různé způsoby dopravy.
He spoke slowly and chose his words carefully.	Mluvil pomalu a pečlivě volil slova.
However, he used this technique to create a "master key".	Pomocí této techniky však vytvořil „hlavní klíč“.
The butter was very rich and creamy.	Máslo bylo velmi bohaté a krémové.
He studied very hard.	Studoval velmi tvrdě.
Some specimens of whales, dolphins and porpoises.	Některé exempláře velryb, delfínů a sviňuch.
The oceans rise as the ice caps melt.	Oceány stoupají, když ledové čepice tají.
Clean up your room!	Ukliď si pokoj!
Timing is critical.	Načasování je kritické.
Children should play outside.	Děti by si měly hrát venku.
The night sky was blue.	Noční obloha byla modrá.
Gum surgery can improve physical appearance.	Operace dásní může zlepšit fyzický vzhled.
The data must first be collected and then analyzed.	Data je třeba nejprve shromáždit a poté analyzovat.
One way or another, she achieved her goal.	Tak či onak dosáhla svého cíle.
The factory employs hundreds of people.	Továrna zaměstnává stovky lidí.
Asking for directions can be difficult.	Ptát se na cestu může být složité.
Reading this poem leaves me cold.	Četba této básně mě nechává chladným.
We didn't have many toys.	Neměli jsme moc hraček.
Population growth is driven by increasing life expectancy.	Populační růst je tažen prodlužující se délkou života.
Don't forget to wash the eggs.	Nezapomeňte umýt vajíčka.
Light appeared in the sky.	Na obloze se objevilo světlo.
"He scribbles madly on the fallen parchment."	„Šíleně čmárá na spadlý pergamen“.
You can hear sweet music in the breeze.	Ve vánku můžete slyšet sladkou hudbu.
She was so small that she fit into a kettle.	Byla tak malá, že se vešla do konvice.
India has some of the oldest known cave paintings.	Indie má některé z nejstarších známých jeskynních maleb.
Yachting is one of the oldest sports in the world.	Jachting je jedním z nejstarších sportů na světě.
The employee says they made a "sentimental purchase."	Zaměstnanec říká, že provedli „sentimentální nákup“.
The cow is lost to our team.	Kráva je pro náš tým ztracená.
He turned over a glass of red wine.	Převrátil sklenku červeného vína.
They left the room and closed the door behind them.	Vyšli z místnosti a zavřeli za sebou dveře.
Wandering herds of dinosaurs roamed the area.	Oblastí se proháněla potulná stáda dinosaurů.
We added sugar to the office coffee.	Do kancelářské kávy jsme přidali cukr.
The potatoes were peeled and cut into pieces.	Brambory byly oloupané a nakrájené na kousky.
The film's cast was criticized for its accents.	Herecké obsazení filmu bylo kritizováno za jeho akcenty.
The wolf is cunning and cunning.	Vlk je mazaný a mazaný.
His phone often rings.	Často mu zvoní telefon.
First, wash the cabbage.	Nejprve omyjte zelí.
But nothing would distract his melancholy.	Ale nic by nerozptýlilo jeho melancholii.
The fisherman put the nets in the boat.	Rybář vložil sítě do člunu.
However, the soldiers dismounted before entering the camp.	Vojáci však před vstupem do tábora sesedli.
After a brief consultation, the three agents agreed.	Po krátké poradě se tři agenti společně dohodli.
Many people enjoy the countryside.	Mnoho lidí si užívá venkova.
Urban areas use more water than rural areas.	Městské oblasti spotřebují více vody než venkovské.
The reluctant officer reluctantly agreed.	Neochotný důstojník neochotně souhlasil.
Begging for money.	Žebrání o peníze.
He wants to get involved in the project.	Má chuť se do projektu zapojit.
The wound sought treatment.	Zranění vyhledala ošetření.
This money is to be used only for this purpose.	Tyto peníze mají být použity pouze k tomuto účelu.
I recommend this book to everyone.	Tuto knihu doporučuji všem.
This is an egg.	Toto je vejce.
A scarecrow stood on the side of the road.	Na kraji cesty stál strašák.
Pour as much water into the bowl as you can.	Nalijte do misky tolik vody, kolik můžete.
The doctor explained the symptoms of each disease.	Lékař vysvětlil příznaky každé nemoci.
He fell to his knees and sobbed.	Padl na kolena a vzlykal.
First you will need two cups of brown sugar.	Nejprve budete potřebovat dva šálky hnědého cukru.
Ernie's son is very intelligent.	Ernieho syn je velmi inteligentní.
The baby was crying as he drank into his hand.	Dítě plakalo, když se mu pila zařezala do ruky.
Part of the old furniture was faded.	Část starého nábytku byla zašlá.
The frightened villagers fled to the hills.	Vyděšení vesničané uprchli do kopců.
She thought of calling her mother.	Sama napadlo zavolat matce.
She turned to see the man in the doorway.	Otočila se a spatřila muže ve dveřích.
The salt must dissolve in water.	Sůl se musí rozpustit ve vodě.
Cities are known for their architecture.	Města jsou známá svou architekturou.
They now work in the city.	Nyní pracují ve městě.
Break the eggs into a large bowl.	Vejce rozbijte do velké mísy.
Please consider carefully before proceeding.	Před pokračováním pečlivě zvažte.
There was a church and a post office in the town.	Ve městě byl kostel a pošta.
An old gust shook the old ship.	Starou loď otřásl poryv větru.
The real agenda remains a mystery.	Skutečná agenda zůstává tajemstvím.
He checked his blond hair in the mirror.	Zkontroloval své blond vlasy v zrcadle.
Most people's favorite color is blue.	Oblíbená barva většiny lidí je modrá.
We will remove these branches first.	Nejprve odstraníme tyto větve.
Teachers and students met for a meeting.	Učitelé a studenti se sešli na setkání.
The ancient city was famous for its churches.	Starobylé město bylo známé svými kostely.
It remains to be seen whether the plan will work.	Zda bude plán fungovat, se teprve uvidí.
All potential solutions will be tested.	Všechna potenciální řešení budou testována.
He won the award first.	Cenu získal jako první.
The crowds were ecstatic.	Davy byly u vytržení.
The production of genetically modified foods has caused controversy.	Produkce geneticky modifikovaných potravin vyvolala kontroverze.
He was shot three times in the chest.	Byl třikrát střelen do hrudníku.
As usual, she was late.	Jako obvykle přišla pozdě.
He feels forced to retire early.	Cítí se nucen odejít do předčasného důchodu.
It rained every day last week.	Minulý týden pršelo každý den.
Whoever wanted to get rich applied for it.	Kdo chtěl zbohatnout, ucházel se o to.
People walk this street every day.	Po této ulici denně chodí lidé.
He was not surprised at all.	Nebyl vůbec překvapený.
Remember that you must write your name on the list.	Pamatujte, že na soupisku musíte napsat své jméno.
But there was no complete census.	Ale k úplnému sčítání nedošlo.
Kill the invaders!	Zabijte útočníky!
Parents and guardians encouraged their children to learn.	Rodiče a opatrovníci povzbuzovali své děti, aby se učily.
But you have a choice.	Ale máte na výběr.
The engines rumbled in disapproval.	Motory nesouhlasně duněly.
She cut her nails.	Ostříhala si nehty.
Only a covering dog would behave so maliciously.	Jen krycí pes by se choval tak zlomyslně.
Please check the following information before visiting.	Před návštěvou si prosím zkontrolujte následující informace.
A sudden gust of wind frightened the man.	Náhlý poryv větru muže vyděsil.
The picnic lasted two days.	Piknik trval dva dny.
The desert is quiet today.	Poušť je dnes tichá.
Drinking plenty of water increases the volume of urine.	Pití velkého množství vody zvyšuje objem moči.
Financial statements are usually misleading.	Účetní závěrky jsou obvykle zavádějící.
The votes were largely divided along party lines.	Hlasy byly z velké části rozděleny podle stranických linií.
The boy rode his bicycle on the road.	Chlapec vyjel na kole na silnici.
She sat quietly in the church for more than an hour.	Seděla tiše v kostele více než hodinu.
His offer was rejected.	Jeho nabídka byla odmítnuta.
Advise her to watch her diet.	Poraďte jí, aby si dávala pozor na stravu.
The author soon made his decision.	Autor záhy přistoupil ke svému rozhodnutí.
We will play again next year.	Příští rok budeme hrát znovu.
The magician enchanted the bird.	Kouzelník začaroval ptáka.
Cook the beef to taste.	Vařte hovězí maso podle chuti.
Members voted unanimously.	Členové hlasovali jednomyslně.
We must not overload our natural resources.	Nesmíme přetěžovat naše přírodní zdroje.
The merchant offers good deals on her goods.	Obchodník nabízí dobré nabídky na její zboží.
There was a heavy silence in the room.	V místnosti se rozhostilo těžké ticho.
This old bridge is a reminder of history.	Tento starý most je připomínkou historie.
Nobody expected this result.	Tento výsledek nikdo nečekal.
He ordered me to go.	Přikázal mi, abych šel.
They were far from the capital.	Byli daleko od hlavního města.
When two or more character sequences are adjacent to each other.	Když spolu sousedí dvě nebo více sekvencí znaků.
The owners of the factory were pleased with the results.	Majitelé továrny byli s výsledky potěšeni.
Invitations were sent to the city's diplomats.	Městským diplomatům byly zaslány pozvánky.
The team needs an attacking wing.	Tým potřebuje útočného křídelníka.
Many fish are caught at sea every year.	Každý rok se na moři uloví mnoho ryb.
The doctors were confused by the mysterious disease.	Lékaři byli záhadnou nemocí zmateni.
Today, most people know the weather phenomenon.	V současné době většina lidí zná fenomén počasí.
The clowns had a great time with the children.	Klauni děti báječně bavili.
He worked in law, but tried painting.	Pracoval v právu, ale vyzkoušel si malířství.
It's probably something very small.	Je to pravděpodobně něco velmi malého.
India's population is declining.	Populace Indie klesá.
His beard was thick and thick.	Jeho vousy byly husté a husté.
Manage effectively.	Efektivně řídit.
Those who can afford it travel abroad.	Ti, kteří si to mohou dovolit, cestují za hranice.
Please speak more quietly.	Mluvte prosím tišeji.
We have to come to terms with the fact that the government does not always know best.	Musíme se smířit s tím, že vláda to vždy neví nejlépe.
Years passed.	Roky plynuly.
The ratio of students to teachers is very small.	Poměr studentů a učitelů je velmi malý.
Release the string.	Vypusťte provázek.
A sudden gust of wind knocked the upper branch down.	Náhlý poryv větru srazil horní větev.
Grass grows over old graves.	Tráva roste nad starými hroby.
I'm full of beans and I'm full of energy.	Jsem plná fazolí a srším energií.
The visit was welcome in the house.	Návštěva byla v domě vítána.
Advertise in the concert program.	Inzerujte v programu koncertu.
The soldiers crossed the border.	Vojáci překročili hranice.
He passed on his enthusiasm to the crowd.	Své nadšení předával davu.
His sister is the queen of the class.	Jeho sestra je královnou třídy.
Soil erosion is a serious problem.	Eroze půdy je vážný problém.
The hospital emergency room was crowded.	Nemocniční pohotovost byla přeplněná.
Many civilians were killed after the uprising.	Po povstání bylo zabito mnoho civilistů.
Money controls society.	Peníze ovládají společnost.
He alone survived.	On jediný přežil.
He lives on the fifth floor.	Bydlí v pátém patře.
Oxford rejected her request.	Oxford její žádost zamítl.
Is it habitable?	Je to obyvatelné?
We read travelogues.	Čteme cestopisy.
The swimming pool offers an ideal place to relax.	Bazén nabízí ideální místo pro relaxaci.
The textile industry is important in this area.	Významný je v této oblasti textilní průmysl.
Here lies the key.	Tady leží klíč.
There is maximum fairness in sports.	Ve sportu panuje maximální férovost.
This company has consistently achieved good results.	Tato společnost trvale dosahovala dobrých výsledků.
The university is known for its biological department.	Univerzita je známá svým biologickým oddělením.
The priest declared the church sacred.	Kněz prohlásil kostel za posvátný.
The leaves begin to wither.	Listy začnou vadnout.
Most states do not collect rape and incest statistics.	Většina států neshromažďuje statistiky znásilnění a incestu.
The presidential election was incomplete.	Prezidentské volby byly neúplné.
Lay two layers side by side.	Položte dvě vrstvy vedle sebe.
The city lay in ruins, decimated by the war.	Město leželo v troskách, zdecimované válkou.
Illustrators and photographers will be on the press.	Na tisku budou ilustrátoři a fotografové.
She read a lot of books.	Přečetla spoustu knih.
The rabbit population has dropped dramatically.	Populace králíků se dramaticky snížila.
The poor will always be with us.	Chudí budou vždy s námi.
The painting is oil on canvas.	Obraz je olej na plátně.
This ancient city has been inhabited for centuries.	Toto starobylé město bylo osídleno po staletí.
Jean put his hand on his friend's shoulder.	Jean položil ruku na přítelovo rameno.
Aluminum is a soft, malleable metal.	Hliník je měkký, tvárný kov.
A friend offered me a ride, but she fell ill.	Kamarádka mi nabídla odvoz, ale onemocněla.
A heart attack can be fatal.	Infarkt může být smrtelný.
It was known that the emperor was in favor of them.	Bylo známo, že císař jim byl nakloněn.
The Lord punished him severely.	Pán ho tvrdě potrestal.
Stand up straight and walk slowly.	Postavte se rovně a jděte pomalu.
The competitive environment makes it difficult for newcomers to enter.	Konkurenční prostředí ztěžuje vstup nováčkům.
The participation of a "large" crowd is expected.	Očekává se účast "velkého" davu.
Many historians believe that these events occurred.	Mnoho historiků se domnívá, že k těmto událostem došlo.
I want to go there, she said.	Chci tam jít, řekla.
There was a truck in the lane.	V jízdním pruhu stál kamion.
As a single, he had little money.	Jako svobodný měl málo peněz.
The cathedral towers overlook the city.	Z věží katedrály je výhled na město.
The fire burned for several hours.	Oheň hořel několik hodin.
The masked man told his servant to wait.	Maskovaný muž řekl svému sluhovi, aby počkal.
Make sure you don't drown in it.	Ujistěte se, že se v něm neutopíte.
The government has displaced thousands of refugees.	Vláda přemístila tisíce uprchlíků.
She finished in sixth place.	Skončila na šestém místě.
You're going to protect me, aren't you?	Ty mě ochráníš, že?
A wild storm broke out.	Propukla divoká bouřka.
He's rich, but he's not funny.	Je bohatý, ale není vtipný.
She got a letter from a friend.	Dostala dopis od kamarádky.
The astronaut spent almost a year in space.	Kosmonaut strávil ve vesmíru téměř rok.
No effort was made to find him.	Nebylo vynaloženo žádné úsilí k jeho nalezení.
His clothes were littered with muddy footprints.	Jeho šaty byly posety blátivými stopami.
I already told you the answer.	Už jsem ti řekl odpověď.
You'll catch a cold.	Nastydneš.
The river became contaminated.	Řeka se kontaminovala.
A strong wind blows through the valley.	Údolím fouká silný vítr.
This year's drought has brought famine to many villages.	Letošní sucho přineslo do mnoha vesnic hladomor.
Photography is against the rules.	Fotografování je v rozporu s pravidly.
Other animals seek water.	Jiná zvířata vyhledávají vodu.
Children like to play in the park.	Děti si rády hrají v parku.
I felt an aura of calm.	Cítil jsem auru klidu.
Don't push around the boy.	Netlač se kolem chlapce.
Government officials said the protest was successful.	Vládní představitelé oznámili, že protest byl úspěšný.
When the war ended, people quickly forgot their bitterness.	Když válka skončila, lidé rychle zapomněli na svou hořkost.
The gecko rushes to the ceiling.	Gekon se řítí po stropě.
Days passed, then weeks.	Ubíhaly dny, pak týdny.
The golden rule applies here.	Zde platí zlaté pravidlo.
Who moved this chair?	Kdo posunul toto křeslo?
The ship is finally returning to port.	Loď se konečně vrací do přístavu.
Fine dust is carried away by the wind.	Jemný prach je unášen větrem.
We're going down the mountainside.	Jdeme po úbočí hory.
You will not be able to help your friends.	Nebudete moci pomoci svým přátelům.
The disease is spread by mosquitoes.	Nemoc šíří komáři.
After spending the summer together, they decided to leave.	Po společně stráveném létě se rozhodli odejít.
The average temperature of the Earth is constantly rising.	Průměrná teplota Země neustále roste.
New batteries last longer than usual.	Nové baterie vydrží déle než běžné.
Words and grammar must be discussed.	Musí se probrat slova i gramatika.
A tall man entered the room.	Do pokoje vešel vysoký muž.
Additional staff were immediately sent to the region.	Do regionu byli okamžitě vysláni další zaměstnanci.
The choice is between life and death.	Volba je mezi životem a smrtí.
There were enough weapons.	Zbraní bylo dost.
The study was based on surveys and questionnaires.	Studie se opírala o průzkumy a dotazníky.
This village is famous for its honey.	Tato vesnice je známá svým medem.
He shakes with fear.	Třese se strachem.
The earth is much more populated than the moon.	Země je mnohem více osídlena než Měsíc.
The report proposes alternative energy sources.	Zpráva navrhuje alternativní zdroje energie.
The river next to the city was polluted.	Řeka vedle města byla znečištěná.
Many stars can be seen in the spring night sky.	Na jarní noční obloze je vidět mnoho hvězd.
She refused to go to the hospital.	Odmítla jít do nemocnice.
The mold grew very slowly.	Plíseň rostla velmi pomalu.
The author claims that this is essential.	Autor tvrdí, že je to zásadní.
He clenched his fists.	Pevně ​​sevřel pěsti.
Album of beautiful illustrations and poems.	Album krásných ilustrací a básní.
The letter was addressed to the school principal.	Dopis byl adresován řediteli školy.
Thirty or more birds died in the disaster.	Při katastrofě zahynulo třicet nebo více ptáků.
Her death was a real shock.	Její smrt byla skutečným šokem.
The book describes how this was achieved.	Kniha popisuje, jak toho bylo dosaženo.
The mountains are impassable in winter.	Hory jsou v zimě nesjízdné.
We all have to follow his advice.	Všichni musíme dbát jeho rady.
He presided over the Matriarch as chief.	Matriarcha předsedal jako náčelník.
A thick fog covered everything.	Hustá mlha vše zakryla.
The National Amusement Park was closed due to reconstruction.	Národní zábavní park byl z důvodu rekonstrukce uzavřen.
Officials have determined the river is polluted.	Úředníci určili, že tato řeka je znečištěná.
The first thing you need to do is choose your route.	První věc, kterou musíte udělat, je vybrat si trasu.
Keep each nostril closed for about ten seconds.	Držte každou nosní dírku uzavřenou asi deset sekund.
The beach is busy.	Pláž je rušná.
The maids in the kitchen work all day.	Služky v kuchyni pracují celý den.
He picked up the phone and started talking.	Zvedl telefon a začal mluvit.
His constant complaints quickly got on everyone's nerves.	Jeho neustálé stížnosti všem rychle lezly na nervy.
The rude waitress placed a reservation sign on a nearby table.	Hrubá servírka dala na nedaleký stůl nápis s rezervací.
After living in the village, she decided to move.	Poté, co žila na vesnici, se rozhodla odstěhovat.
It was hard to survive in the city.	Ve městě bylo těžké přežít.
The clouds are falling lazily across the gloomy morning sky.	Mraky se líně snášejí po pošmourné ranní obloze.
The motorway system is increasingly congested.	Dálniční systém je stále více přetížený.
The priest was expelled from the city.	Kněz byl vyhnán z města.
He also spends time watching frogs.	Čas tráví také pozorováním žab.
Her goal is to get a degree.	Jejím cílem je získat titul.
Many feel that everyone should join forces.	Mnozí mají pocit, že by všichni měli spojit své síly.
The man is a teacher.	Ten muž je učitel.
Neither of them liked sports.	Ani jeden z nich neměl rád sport.
The jungle is very dangerous.	Džungle je velmi nebezpečná.
But that is the beauty of the human voice.	Ale v tom je krása lidského hlasu.
Stories often reflect the true history of culture.	Příběhy často odrážejí skutečnou historii kultury.
The commission tried to block school funding.	Komise se pokusila zablokovat financování školy.
The number society will bring the conflict to its climax.	Číselná společnost dovede konflikt k vyvrcholení.
The head is flat.	Hlava je plochá.
The number of deaths in traffic accidents has decreased.	Snížil se počet mrtvých při dopravních nehodách.
Artificial sweeteners are not as tasty as they sound.	Umělá sladidla nejsou tak chutná, jak zní.
People gradually returned to their fields.	Lidé se postupně vraceli na svá pole.
He killed wolves to protect his sheep.	Zabil vlky, aby ochránil své ovce.
Pythons are considered an edible animal.	Krajty jsou považovány za jedlé zvíře.
I need a map, please.	Potřebuji mapu, prosím.
I see many birds of many colors.	Vidím mnoho ptáků mnoha barev.
I feel hungry.	Cítím hlad.
Their names are lost in history.	Jejich jména se ztratila v historii.
Plants are prone to pests and diseases.	Rostliny jsou náchylné k škůdcům a chorobám.
The factory emits harmful gases.	Továrna vypouští škodlivé plyny.
The tsunami claimed many dead and missing.	Tsunami si vyžádalo mnoho mrtvých a nezvěstných.
The tuna was full of bones.	Tuňák byl plný kostí.
He seems to be suffering from depression.	Zdá se, že trpí depresemi.
Whenever she arrives, she smiles.	Kdykoli dorazí, celá se usmívá.
Her father would be proud of her.	Její otec by na ni byl hrdý.
The tsunami caused destruction along the coast.	Tsunami způsobila zkázu podél pobřeží.
These diagrams help us understand the atom.	Tyto diagramy nám pomáhají pochopit atom.
The relationship between the artist and his work is complex.	Vztah mezi umělcem a jeho dílem je složitý.
The colors seem a little boring.	Barvy se zdají trochu nudné.
The suite was very large.	Apartmá bylo velmi velké.
The car was heavily dented on one side.	Vůz byl na jedné straně silně promáčknutý.
The tanks are furiously fast.	Tanky jsou zuřivě rychlé.
A government decree banned street vendors.	Vládní nařízení zakázalo pouliční prodavače.
It is full of toxic gases.	Je plná toxických plynů.
After the death of his wife, he regretted his decision.	Po smrti jeho ženy svého rozhodnutí litoval.
Take this gun.	Vezměte si tuto pistoli.
Evidence shows that this temple was built a long, long time ago.	Důkazy ukazují, že tento chrám byl postaven dávno, velmi dávno.
Dew glistened on the grass.	Na trávě se leskla rosa.
It is very important that the butter softens.	Je velmi důležité, aby máslo změklo.
Half the population lives in extreme poverty.	Polovina populace žije v extrémní chudobě.
An epileptic seizure prevented him from graduating from college.	Epileptický záchvat mu zabránil studovat vysokou školu.
He shows me his pencil case.	Ukazuje mi svůj penál.
The villagers supported him.	Vesničané ho podporovali.
Fear of the unknown is natural.	Strach z neznámého je přirozený.
He received a harsh prison sentence.	Dostal tvrdý trest vězení.
He painted a sad expression on his face.	Namaloval si na tvář žalostný výraz.
It was due to the strong prevailing wind.	Bylo to kvůli silnému převládajícímu větru.
He was in a bad mood.	Měl špatnou náladu.
He closed his eyes.	Zavřel oči.
Coastal birds looking for food in the sand.	Pobřežní ptáci hledají potravu v písku.
Where did you get that hat?	Kde jsi vzal ten klobouk?
Thanks to its central location, it is easily accessible.	Díky své centrální poloze je snadno dostupný.
With all thanks to the artist.	Se vším díky umělci.
The doctor examined him carefully.	Lékař ho pečlivě prohlédl.
They told her to pack quickly.	Řekli jí, aby si rychle sbalila věci.
As the day gets warmer, the clouds decrease.	Jak je den teplejší, mraky ubývají.
He found a suitcase full of money.	Našel kufr plný peněz.
Archaeologists have found the remains of an ancient city.	Archeologové našli pozůstatky starověkého města.
Surface runoff is strongly manifested in this river.	V této řece se silně projevuje povrchový odtok.
Please do not speak too fast when asking a question.	Při pokládání otázky prosím nemluvte příliš rychle.
He pulled back a large leather curtain.	Odhrnul velký kožený závěs.
The problem occurred when they tried to qualify.	Problém nastal, když se pokusili kvalifikovat.
The roads were not well paved.	Silnice nebyly dobře zpevněné.
The left lane is for overtaking.	Levý jízdní pruh je pro předjíždění.
Her brother is her son.	Její bratr je její syn.
Politicians are expected to resign after alleged corruption.	Očekává se, že politici odstoupí po údajné korupci.
Many buildings were destroyed after the explosion.	Po výbuchu bylo zničeno mnoho budov.
Pollination is an essential part of the process.	Nezbytnou součástí procesu je opylení.
Not all aspects of human nature are admirable.	Ne všechny aspekty lidské povahy jsou obdivuhodné.
You better get ready to pay.	Raději se připravte zaplatit.
You certainly have a talent for languages.	Určitě máte nadání na jazyky.
The results indicate an increase in production last year.	Výsledky naznačují nárůst produkce v loňském roce.
The painting was completed the next day.	Malba byla dokončena následující den.
Is it customary to have a wedding here?	Je zvykem mít zde svatbu?
Steam arched through the valley.	Údolím se klenula pára.
The policeman ordered the man to stop.	Policista muži nařídil, aby zastavil.
The soldier is wounded.	Voják je zraněn.
This is a particularly complex part of the business.	Toto je obzvláště složitá část podnikání.
This music sounds pretty peaceful.	Tato hudba zní docela mírumilovně.
The robot worked continuously.	Robot pracoval nepřetržitě.
This forest is inhabited by many birds.	Tento les obývá mnoho ptáků.
The cat smiled huge.	Kočka se obrovsky usmála.
The houses lining the street were painted white.	Domy lemující ulici byly natřeny bílou barvou.
The surgeon's knife was ready to strike.	Chirurgův nůž byl připraven k úderu.
Fortunately, it's almost time to leave.	Naštěstí už je skoro čas odejít.
Many visitors are attracted to his shop.	Mnoho návštěvníků přitahuje jeho obchod.
After he left, she stayed close to the house.	Poté, co odešel, zůstala blízko domu.
The irony is that the buildings are brand new.	Ironické na tom je, že budovy jsou zcela nové.
The inspector went through the reasons for the smuggling.	Inspektor prošel důvody pro pašování.
Today, newspapers tend to print sensational stories.	Dnes mají noviny tendenci tisknout senzační příběhy.
She tuned the dial on the radio.	Vyladila ciferník na rádiu.
We encourage you to report any violations of the law.	Doporučujeme vám nahlásit jakékoli porušení zákona.
I'm not happy about this arrangement.	Nemám z tohoto uspořádání radost.
They escaped quickly.	Rychle utekli.
Meanwhile, there are batsmen in their country.	Mezitím jsou pálkaři ve své zemi.
The phone rang continuously.	Telefon nepřetržitě zvonil.
The timer is much longer than with a microwave oven.	Časovač je mnohem delší než u mikrovlnné trouby.
Young people tend to seek a career as a lawyer.	Mladí lidé mají tendenci hledat kariéru právníka.
So make sure you get to know him.	Ujistěte se tedy, že jste se s ním seznámili.
Millions of workers, mainly women, work in the diamond mines.	V diamantových dolech pracují miliony dělníků, především žen.
Deconstructing old sculptures can be dangerous.	Dekonstrukce starých soch může být nebezpečná.
Two birds flew from a great distance.	Z velké vzdálenosti letěli dva ptáci.
The snow melts in the spring.	Sníh taje na jaře.
A mountain festival took place last year.	Minulý rok se konal horský festival.
The minister visited the city.	Ministr navštívil město.
The court heard one child was badly burned.	Soud slyšel, jak bylo jedno dítě těžce popáleno.
Two trains rarely meet here.	Málokdy se tu potkají dva vlaky.
Everyone at the hotel was polite but not very friendly.	Všichni v hotelu byli zdvořilí, ale ne příliš přátelští.
The penguins did not move.	Tučňáci se nehýbali.
Add the yeast to the bread dough.	Kvásek přidáme do chlebového těsta.
Mix coconut, pineapple and salt.	Smíchejte kokos, ananas a sůl.
They are available in different colors.	Jsou dostupné v různých barvách.
What kind of person was he?	Jaký to byl člověk?
She looked down and her chin was trembling.	Podívala se dolů a brada se jí chvěla.
Farmers have lost more than half the harvest.	Zemědělci přišli o více než polovinu úrody.
They talked and laughed together.	Povídali si a smáli se spolu.
I renounced my inheritance.	Zřekl jsem se svého dědictví.
He remained Minister of Government.	Zůstal ministrem vlády.
The carriage horse was pulled down.	Kočárový kůň byl stažen dolů.
Milk, eggs and butter should be separated.	Mléko, vejce a máslo by měly být odděleny.
The scientist attributed the extinction of human activity.	Vědec přisuzoval vyhynutí lidské činnosti.
The woman rolled her nose.	Žena ohrnula nos.
The sanitation system does not work.	Sanitační systém nefunguje.
Weather conditions may vary from month to month.	Povětrnostní podmínky se mohou měsíc od měsíce lišit.
Samples were taken by biologists.	Vzorky odebírali biologové.
Pigments strongly affect the appearance of the painting.	Pigmenty silně ovlivňují vzhled malby.
Japan has islands on its borders.	Japonsko má na svých hranicích ostrovy.
The metal contains a small amount of gold.	Kov obsahuje malé množství zlata.
The air smells like soil.	Vzduch voní po zemině.
Many girls would kill to become thin and beautiful.	Mnoho dívek by zabíjelo, aby se staly hubenými a krásnými.
Each deity was offered a menu of tea.	Každému božstvu byla nabídnuta nabídka čaje.
He knows how to improvise.	Ví, jak improvizovat.
She stood up and stretched her aching back.	Vstala a protáhla si bolavá záda.
Yellow and red, orange and blue	Žlutá a červená, oranžová a modrá
You can use your right hand if you want.	Pokud chcete, můžete použít pravou ruku.
Once upon a time, wolves were hunted for their fur.	Kdysi dávno byli vlci loveni pro svou srst.
The life is Beautiful!	Život je krásný!
He had a meeting at two o'clock.	Měl schůzku ve dvě hodiny.
The number of mobile phone users is growing rapidly.	Počet uživatelů mobilních telefonů rychle roste.
There is a drought here.	Tady je sucho.
She was overflowing with pride.	Překypovala hrdostí.
They had cold winters, with frequent frosts.	Měli studené zimy, s častými mrazy.
He unfolded the stone and revealed the portal inside.	Rozložil kámen a odhalil portál uvnitř.
He lived opposite the old woman.	Bydlel naproti staré ženě.
The environment is increasingly polluted.	Životní prostředí je stále více znečištěné.
The company has adopted a policy of celibacy.	Společnost přijala politiku celibátu.
She bought her husband four white roses.	Manželovi koupila čtyři bílé růže.
Cooke followed his father into the legal profession.	Cooke následoval svého otce do právnické profese.
The thieves stole the master's silver.	Zloději ukradli mistrovo stříbro.
This is a fertile area.	Toto je úrodná oblast.
Some changes are slow, others fast.	Některé změny proběhnou pomalu, jiné rychle.
I filled in the form conscientiously.	Formulář jsem vyplnil svědomitě.
First we bake the cake and then we put it on ice.	Nejprve upečeme dort a poté jej položíme ledem.
Great efforts have been made to save the statue.	Na záchranu sochy bylo vynaloženo velké úsilí.
These creatures are known to be very fearful.	O těchto tvorech je známo, že vzbuzují velký strach.
Not all lawyers are dishonest.	Ne všichni právníci jsou nepoctiví.
A group of women gathered around the radio.	Kolem vysílačky se shromáždila skupina žen.
When the rain comes, it irrigates the ground.	Když přijde déšť, zavlažuje zemi.
A boy attends a relative's funeral.	Chlapec se účastní pohřbu příbuzného.
After returning from lunch, he met a friend.	Po návratu z oběda potkal kamaráda.
He gave the black scarf to his mother.	Černý šátek dal své matce.
The politician had a soft heart.	Politik měl měkké srdce.
Curiosities are objects from the ancient past.	Kuriozity jsou předměty z dávné minulosti.
She accepted it when her car was damaged.	Přijala to, když se jí poškodilo auto.
We eat seasonally, so the dishes are often different.	Jíme sezónně, takže jídla jsou často různá.
His moodiness and resistance to advice made him unpopular.	Jeho náladovost a odpor k radám ho učinily neoblíbeným.
Her boyfriend was hit by a car.	Jejího přítele srazilo auto.
The hotel boasts a rooftop pool.	Hotel se může pochlubit bazénem na střeše.
He drank a few cups of tea.	Vypil několik šálků čaje.
After his release from prison, he started a construction business.	Po propuštění z vězení začal podnikat ve stavebnictví.
A barn for cattle was built at the east wall.	Chlév pro dobytek byl postaven u východní zdi.
Unknown faces greeted us on the street.	Na ulici nás vítaly neznámé tváře.
This computer program was designed to run on your laptop.	Tento počítačový program byl navržen pro spuštění na vašem notebooku.
The injured man is critical.	Zraněný muž je kritický.
The poor have limited access to health care.	Chudí mají omezený přístup ke zdravotní péči.
The hiking trail winds through the trees.	Turistická stezka se vine mezi stromy.
What do you know about family or friends?	Co víte o rodině nebo přátelích?
He chose the wrong path.	Vybral si špatnou cestu.
All passengers are required to carry their passports.	Všichni cestující jsou povinni mít u sebe své pasy.
Although he is a teacher, he is not very popular.	I když je učitel, není moc oblíbený.
Bottled water sales are rising sharply worldwide.	Prodej balené vody celosvětově prudce stoupá.
I couldn't afford to travel.	Nemohl jsem si dovolit cestování.
Be kind to each other.	Být k sobě laskaví.
When he found out, he burst out laughing.	Když to zjistil, propukl v smích.
The professor turned to his students.	Profesor se obrátil ke svým studentům.
Researchers are looking for a cure for cancer.	Vědci hledají lék na rakovinu.
Staying up for a long time can be dangerous.	Zůstat dlouho vzhůru může být nebezpečné.
He dragged his feet with water.	Vlekl nohy vodou.
This door opens in both directions.	Tyto dveře se otevírají oběma směry.
Requires constant maintenance.	Vyžaduje neustálou údržbu.
The huge creature died shortly afterwards.	Obrovské stvoření zemřelo krátce poté.
The trees live near the river.	Stromy žijí poblíž řeky.
The statues were beautiful.	Sochy byly krásné.
She lived in a picturesque little cottage	Bydlela v malebné malé chaloupce
It does not comb without a mirror.	Bez zrcadla se neučesá.
The man recorded the weight of each vegetable.	Muž zaznamenal váhu každé zeleniny.
Her father insisted that she be sent to a boarding school.	Její otec trval na tom, aby byla poslána do internátní školy.
But instinct is growing.	Instinkt však sílí.
Cut the bottom and top of the eggplant.	Z lilku odřízněte spodek a vršek.
There are many small villages in the area.	V této oblasti je mnoho malých vesnic.
My father wouldn't approve.	Můj otec by to neschvaloval.
He is not aware of the danger at all.	Nebezpečí si vůbec neuvědomuje.
Another report addressed this issue.	Tomuto problému se věnovala další zpráva.
The diamonds you have found are priceless.	Diamanty, které jsi našel, jsou k nezaplacení.
This cube falls apart easily.	Tato kostka se snadno rozpadne.
Many locals opposed the project.	Proti projektu se postavilo mnoho místních.
Pour me a glass of milk, please.	Nalijte mi sklenici mléka, prosím.
The leather is high quality.	Kůže je kvalitní.
Her husband is a major in the military.	Její manžel je majorem v armádě.
She made a second batch of soup.	Udělala druhou várku polévky.
The nation was engulfed in "red terror."	Národ zachvátila „rudá hrůza“.
The horizon was shrouded in mist.	Obzor byl zahalen v mlze.
Her head rested on his shoulder.	Její hlava spočívala na jeho rameni.
He lives by the motto "never give up".	Žije podle hesla „nikdy se nevzdávej“.
Put those comics away.	Odložte ty komiksy.
The queen's death provoked a revolution.	Smrt královny vyvolala revoluci.
She urged him to leave immediately.	Vyzvala ho, aby okamžitě odešel.
Don't break the eggs!	Nerozbíjejte vejce!
She stood over the bed, holding a mirror.	Stála nad postelí a držela zrcadlo.
She wrapped the knitting subtly.	Ponuře zabalila pletení.
Sneeze.	Kýchl.
Ninja's body flickered with watery light.	Ninjovo tělo se zatřpytilo vodnatým světlem.
We have to provide a loan where the loan is due.	Musíme poskytnout úvěr tam, kde je úvěr splatný.
The birds fly south for the winter.	Ptáci odlétají na zimu na jih.
The news spread quickly throughout the country.	Zpráva se rychle rozšířila po celé zemi.
His mouth was dry and his eyes were glassy.	V ústech měl sucho a oči měl skelné.
She interrupted him.	Přerušila ho.
Spears and arrows are thrown by indigenous hunters.	Oštěpy a šípy házejí domorodí lovci.
The seller intended to buy fur and convinced others.	Prodejce měl v úmyslu koupit kožešiny a přesvědčil ostatní.
The leaf is green.	List je zelený.
Some paintings have been damaged.	Některé obrazy byly poškozeny.
Third is the fact that we are on the phone.	Za třetí je skutečnost, že telefonujeme.
The government was forced to back down.	Vláda byla nucena ustoupit.
She checked the lipstick in the long mirror.	Zkontrolovala si rtěnku v dlouhém zrcadle.
He learned slang words quickly.	Slangová slova se naučil rychle.
These skills will help you build a career.	Tyto dovednosti vám pomohou vybudovat kariéru.
The container was sealed to protect against contamination.	Nádoba byla utěsněna na ochranu před kontaminací.
It is clear that this party is hopelessly incompetent.	Je jasné, že tato strana je beznadějně neschopná.
The anchor falls to the bottom of the river.	Kotva padá na dno řeky.
She cried after reading the poem.	Po přečtení básně se rozplakala.
They cried and begged him to stop.	Plakali a prosili ho, aby přestal.
Insects and spiders are abundant here.	Hojně se zde vyskytuje hmyz a pavouci.
A completely different person.	Úplně jiný člověk.
The call launched an international campaign.	Výzva spustila mezinárodní kampaň.
The deputy leader arrived soon after.	Zástupce vůdce dorazil brzy poté.
Her shoes were taped with mud.	Boty měla polepené blátem.
The horizon is dominated by a cluster of trees.	Obzoru dominuje shluk stromů.
After analyzing the data, it was clear.	Po analýze dat to bylo jasné.
I worked hard to communicate with my family.	Tvrdě jsem pracoval na komunikaci s rodinou.
The basis is the use of herbs.	Základem je použití bylinek.
The jury was chosen from the local people.	Porota byla vybrána z místních lidí.
For your brands, get ready, go!	Na vaše značky, připravte se, jděte!
Most scientists agree that this is true.	Většina vědců se shoduje, že je to pravda.
Theresa was determined to learn to enjoy herself.	Theresa byla odhodlaná naučit se užívat si.
The man was detained by local police.	Muže zadržela místní policie.
He fought his freedom hard.	Svou svobodu si vybojoval tvrdě.
Chips are tasty but unhealthy.	Chipsy jsou chutné, ale nezdravé.
The duke's bravery in battle was legendary.	Vévodova udatnost v bitvě byla legendární.
The largest and most developed city in the country.	Největší a nejrozvinutější město v zemi.
Steel rose and fell in simple waves.	Ocel stoupala a klesala v jednoduchých vlnách.
One result was that a sharp increase in tourism followed.	Jedním z výsledků bylo, že následoval prudký nárůst cestovního ruchu.
Nuclear safety is an open question.	Bezpečnost jaderné energie je otevřená otázka.
Melt the chocolate.	Rozpusťte čokoládu.
Visit her and you will not regret it.	Navštivte ji a nebudete litovat.
He was stiff of inaction.	Byl ztuhlý nečinností.
The doves growled peacefully.	Hrdličky pokojně vrčely.
Her mother was a teacher.	Její matka byla učitelkou.
Crime is present in almost every city.	Kriminalita je přítomna téměř v každém městě.
Producing more food will significantly reduce world hunger.	Produkce více potravin výrazně sníží světový hlad.
His hair was angular black and his eyes were conspicuous.	Jeho vlasy byly uhlově černé a jeho oči byly nápadné.
Three people died in the blast.	Při výbuchu zahynuli tři lidé.
I saw a dark stain on the carpet.	Na koberci jsem viděl tmavou skvrnu.
But it's stupid and bad.	Ale je to hloupé a špatné.
Crop production is exported to other countries.	Produkce plodiny se vyváží do jiných zemí.
Bring it back to my house before you leave.	Než odejdete, přineste to zpět do mého domu.
Holy man and leader of the civil rights movement.	Svatý muž a vůdce hnutí za občanská práva.
The robes of monks flutter in the breeze.	Roucha mnichů vlaje ve vánku.
These conditions ensure survival.	Tyto podmínky zajistí přežití.
I can feel them looking.	Cítím, jak se dívají.
The council met and a referendum was scheduled.	Zastupitelstvo se sešlo a naplánovalo referendum.
A huge number of police officers searched the area.	Obrovské množství policistů prohledávalo oblast.
An execution order has been issued.	Byl vydán prováděcí příkaz.
She almost hit the boy with her car.	Svým autem málem srazila chlapce.
They argue with "common sense" solutions wherever possible.	Argumentují řešením „selského rozumu“, kdekoli je to možné.
The cafe is a nice place to meet friends.	Kavárna je příjemným místem pro setkání s přáteli.
They tasted the fish.	Ochutnali ryby.
According to many, white represents purity and innocence.	Bílá barva podle mnohých představuje čistotu a nevinnost.
The windows were open and music was playing.	Okna byla otevřená a hrála hudba.
Lammas resembles a wheat harvest.	Lammas připomíná sklizeň pšenice.
This woman died in terrible agony.	Tato žena zemřela v hrozné agónii.
How thick should the whipped cream be?	Jak hustá má být šlehačka?
The street was crowded as always.	Ulice byla jako vždy přeplněná.
The Committee hopes to take full responsibility for the eco-zone.	Výbor doufá, že převezme plnou odpovědnost za ekozónu.
This area is known for its beautiful flowers.	Tato oblast je známá svými krásnými květinami.
It should be quite dense.	Mělo by to být docela husté.
Cholesterol is an essential component of cell membranes.	Cholesterol je nezbytnou součástí buněčných membrán.
I know it's time for us to talk.	Vím, že je čas, abychom si promluvili.
People chose their food carefully.	Lidé si pečlivě vybírali jídlo.
The best parties start with great food.	Nejlepší večírky začínají skvělým jídlem.
Most companies make electronics here.	Většina firem zde vyrábí elektroniku.
Credible independent estimates suggest that economic growth will accelerate.	Důvěryhodné nezávislé odhady naznačují, že ekonomický růst se zrychlí.
This is an unacceptable risk.	Je to nepřijatelné riziko.
It is a colorless liquid.	Jedná se o bezbarvou kapalinu.
She was proud of her appearance.	Byla pyšná na svůj vzhled.
The bins are regularly inspected and repaired.	Popelnice jsou pravidelně kontrolovány a opravovány.
She plucked an orange from the tree.	Utrhla ze stromu pomeranč.
He grew up in poverty.	Vyrůstal v chudobě.
Security is lax here.	Zabezpečení je zde laxní.
Heavy rains damaged the crop.	Silné deště poškodily úrodu.
Could you move it?	Mohl bys to posunout?
The players barely had enough water to drink.	Hráči měli k pití sotva množství vody.
She wanted to study shamanism.	Chtěla studovat šamanismus.
His dark eyes sparkled mischievously.	Jeho tmavé oči škodolibě zajiskřily.
Social organizations are heavily underfunded.	Společenské organizace jsou silně podfinancované.
He picked up the phone and dialed a few numbers.	Zvedl telefon a stiskl několik čísel.
He spent the weekend painting the fence.	Víkend strávil natíráním plotu.
We bake cookies once a week.	Sušenky pečeme jednou týdně.
A skyscraper was visible in the distance.	V dálce byl vidět mrakodrap.
How many rowers are sitting in the boat?	Kolik veslařů sedí v lodi?
The elephant began to give birth.	Slon začal rodit.
The chickens were startled once.	Kuřata se jednou poplašila.
He was asked to write a speech.	Byl požádán, aby napsal projev.
The worm enjoyed moldy bread.	Červ si pochutnával na plesnivém chlebu.
All credit cards are covered by special insurance.	Všechny kreditní karty jsou zabezpečeny speciálním pojištěním.
My shoes hurt from those shoes.	Z těch bot mě bolí nohy.
Nothing could stand in the way of our parents' love.	Lásce našich rodičů nemohlo nic stát v cestě.
She asked the gardener if she could have a job.	Zeptala se zahradníka, jestli by mohla mít práci.
One meal, please.	Jedno jídlo, prosím.
They don't need me here anymore.	Už mě tu nepotřebují.
There are religious rituals, dances and ceremonies.	Existují náboženské rituály, tance a obřady.
Animals will also suffer.	I zvířata budou trpět.
We have checked the current weather forecast.	Zkontrolovali jsme aktuální předpověď počasí.
This will require creative problem solving.	To bude vyžadovat kreativní řešení problémů.
They ruined the crop.	Zničili úrodu.
His left leg is in plaster.	Jeho levá noha je v sádře.
The young man was tall and thin.	Mladý muž byl vysoký a hubený.
The border has now been effectively closed.	Hranice byla nyní účinně uzavřena.
The young man is blond and looks rough.	Mladý muž je blonďatý a vypadá drsně.
She made her way through the crowded streets.	Probíjela se přeplněnými ulicemi.
His doctor told him to avoid stress.	Jeho lékař mu řekl, aby se vyhýbal stresu.
He was very ill.	Byl velmi nemocný.
The botanist called this flower the "queen of the bow".	Botanik nazval tuto květinu „královnou luk“.
Dry the beans thoroughly before roasting.	Před pražením fazole důkladně osušte.
The city was built on the hills.	Město bylo postaveno na kopcích.
The fat lady was sitting at the piano.	Tlustá dáma seděla u klavíru.
Some cities are home to large ethnic populations.	Některá města jsou domovem velké etnické populace.
The dead leaves were rotten on hard black mulch.	Mrtvé listí bylo shnilé na tvrdý černý mulč.
Upstairs lived the director of the old hotel.	Nahoře bydlel ředitel starého hotelu.
The state of emergency gave the state extensive powers.	Nouzový stav dal státu rozsáhlé pravomoci.
The growing demand for freight has meant that drivers have had to work longer.	Rostoucí poptávka po nákladní dopravě znamenala, že řidiči museli pracovat déle.
Luckily, fewer people go to the ball.	Je štěstí, že na ples chodí méně lidí.
Richard from the scene	Richard z místa činu
The boss negotiated a salary increase for his employees.	Šéf vyjednal pro své zaměstnance zvýšení platu.
His vocabulary is wide and he uses complex expressions.	Jeho slovní zásoba je široká a používá složité výrazy.
Materials needed to perform this exercise.	Materiály potřebné k provedení tohoto cvičení.
His kindness won her over.	Jeho laskavost si ji získala.
This program will empower school students	Tento program posílí studenty škol
All milk is pasteurized.	Všechno mléko je pasterizované.
This city is famous for its cranberry wine.	Toto město je známé svým brusinkovým vínem.
She explained her news over the phone.	Své novinky vysvětlila po telefonu.
The atmosphere was constantly and noticeably warming.	Atmosféra se neustále a znatelně oteplovala.
The snakes are disgraced by the villagers.	Hadi jsou hanobeni vesničany.
No human dwellings should be discovered in the jungle.	V džungli by neměla být objevena žádná lidská obydlí.
You will need to recompile the source file for this to work.	Aby to fungovalo, budete muset znovu zkompilovat zdrojový soubor.
Some variants can be used in salads.	Některé varianty lze použít do salátů.
It was a beautiful evening.	Byl to krásný večer.
Two chocolates, please.	Dvě čokolády, prosím.
The goats cried loudly.	Kozy hlasitě brečely.
The smell was terrible.	Zápach byl hrozný.
Instead of writing, they talked.	Místo psaní mluvili.
Their lives are poor.	Jejich životy jsou chudé.
The atmosphere is unusually polluted.	Atmosféra je neobvykle znečištěná.
Innocent are hanged first.	Nejprve jsou oběšeni nevinní.
She herself admitted that she was not very religious.	Sama přiznala, že nebyla příliš nábožensky založená.
A hornet buzzes menacingly around her head.	Kolem její hlavy hrozivě bzučí sršeň.
Her long hair hung down her back.	Dlouhé vlasy jí visely po zádech.
Educators are intensively involved in solving this problem.	Na řešení tohoto problému se intenzivně podílejí pedagogové.
The senator is known for holding radical views.	Senátor je známý tím, že zastává radikální názory.
They were the first on the spot.	Byli první na místě.
She returned after two weeks.	Po dvou týdnech se vrátila.
She packed a flashlight.	Přibalila baterku.
He did nothing but read his novel.	Nedělal nic jiného, ​​než že četl svůj román.
Switch off the oven and break the door.	Vypněte troubu a rozbijte dvířka.
The researchers refused to publish the data.	Vědci odmítli data zveřejnit.
Shake your cocktails in a cocktail shaker.	Protřepejte své koktejly v koktejlovém šejkru.
The lumberjack dropped the ax.	Dřevorubec upustil sekeru.
Her hair was disheveled and she looked limp.	Vlasy se jí rozcuchaly a vypadala ochablá.
He arrived in time for the inauguration ceremony.	Dorazil včas na inaugurační ceremonii.
The poster contained several photographs.	Plakát obsahoval několik fotografií.
This road often floods during the rainy season.	Tato silnice se v období dešťů často zaplavuje.
It rains more in the wet season.	Ve vlhkém období více prší.
She was wearing a pink dress.	Měla na sobě růžové šaty.
The painting hangs there to this day.	Obraz tam visí dodnes.
I think the muffins worked.	Myslím, že muffiny se povedly.
The son views his parents as mere strangers.	Syn pohlíží na své rodiče jako na pouhé cizince.
He was so angry that he stepped back.	Byl tak rozzuřený, že ustoupil.
The spy successfully penetrated the enemy camp.	Špión úspěšně pronikl do nepřátelského tábora.
We have to wash our hands before eating.	Před jídlem si musíme umýt ruce.
We really enjoyed our food.	Naše jídla jsme si velmi užili.
Take some herbs, quinine and cinnamon.	Vezměte si nějaké bylinky, chinin a skořici.
She carefully trimmed her long black hair.	Dlouhé černé vlasy si pečlivě upravila do culíku.
These experiments are important.	Tyto experimenty jsou důležité.
Lama asked for information about another artifact.	Lama požádal o informace o dalším artefaktu.
The green valley formed a natural amphitheater.	Zelené údolí tvořilo přírodní amfiteátr.
There was an accident here.	Zde došlo k nehodě.
Fresh vegetables but cooked quickly.	Čerstvá zelenina, ale rychle uvařená.
The top is located south of the operator.	Vrchol se nachází jižně od operátora.
She was surprised at how quickly her boyfriend recovered.	Byla překvapená, jak rychle se její přítel vzpamatoval.
Embark on a long journey	Vydejte se na dlouhou cestu
His reputation is flawless.	Jeho pověst je bezvadná.
Without rain, the crop would fail.	Bez deště by úroda selhala.
Some people believe he does it on purpose.	Někteří lidé věří, že to dělá schválně.
The war brought economic devastation.	Válka přinesla ekonomickou devastaci.
China's first written language was "oracle".	První psaný jazyk Číny byl „věštecká kost“.
His designs were based on ancient architectural concepts.	Jeho návrhy vycházely ze starověkých architektonických konceptů.
The road to the city was narrow and winding.	Cesta do města byla úzká a klikatá.
Let's call her and make sure she returns home safely.	Zavolejme jí a ujistime se, že se bezpečně vrátí domů.
What can be said about this song?	Co lze říci o této písni?
Another layer of cake required more eggs.	Další vrstva koláče vyžadovala další vejce.
George hoped his family would be proud.	George doufal, že jeho rodina bude pyšná.
We were expecting what seemed like an eternity.	Čekali jsme něco, co se zdálo jako věčnost.
The cat rolled on the carpet and snarled loudly.	Kočka se válela na koberci a hlasitě vrněla.
I was glad that the lyrics made sense.	Byl jsem rád, že texty dávají smysl.
Roads in the region have improved significantly since independence.	Silnice v tomto regionu se od získání nezávislosti výrazně zlepšily.
The Asian economy cannot be more diverse.	Asijská ekonomika nemůže být rozmanitější.
Create two parallel lines.	Vytvořte dvě rovnoběžné čáry.
An insurance representative called me.	Zástupce pojišťovny mi zavolal.
Grave robbers dug up many corpses.	Vykradači hrobů vykopali mnoho mrtvol.
Football is his main pastime.	Fotbal je jeho hlavní zábavou.
He bravely stood in danger.	Statečně se postavil nebezpečí.
However, the lawyer spoke.	Advokát se však ozval.
I can tell you well.	Můžu ti ho dobře říct.
Changing culture requires us to make changes in ourselves.	Změna kultury vyžaduje, abychom provedli změny sami v sobě.
When was she landed?	Kdy byla vysazena?
But your experiences will be unforgettable.	Ale vaše zážitky budou nezapomenutelné.
The minister spent most of his time abroad.	Ministr trávil většinu času v zahraničí.
Oil companies are keeping oil refining at such a fast pace.	Ropné společnosti udržují rafinaci ropy tak rychlým tempem.
Their main concern is the poor quality of their education.	Jejich hlavní starostí je špatná kvalita jejich vzdělání.
He was the father of a large family.	Byl otcem velké rodiny.
The poem describes a beautiful and fragrant garden.	Báseň popisuje krásnou a voňavou zahradu.
The afternoon sun was warm and bright.	Odpolední slunce bylo teplé a jasné.
What was the first country to make a film?	Jaká byla první země, která natočila film?
We collected samples from different climate zones.	Shromáždili jsme vzorky z různých klimatických pásem.
Construction plans have been abandoned.	Plány na stavbu byly opuštěny.
Thousands of prisoners refused food.	Tisíce vězňů odmítly jídlo.
She addressed them warmly.	Vřele je oslovila.
The older man traveled on foot.	Starší muž cestoval pěšky.
Unconsciously, he revealed his deepest secrets.	Nevědomky odhalil svá nejhlubší tajemství.
The employee's actions caused serious damage to the company.	Jednání pracovníka způsobilo společnosti těžkou škodu.
Business people usually like to spend their free time playing golf.	Podnikatelé většinou rádi tráví volný čas golfem.
She suffered from dizziness and irregular heartbeat.	Trpěla závratěmi a nepravidelným bušením srdce.
Some believe the story is a fairy tale.	Někteří věří, že příběh je pohádka.
Jugglers often perform in public places.	Kejklíři často vystupují na veřejných prostranstvích.
The conflict lasted two years.	Konflikt trval dva roky.
People often went to the pub after the concert.	Po koncertě se často chodilo do hospody.
The bird's wings are adapted from feathers.	Ptačí křídla jsou přizpůsobena z peří.
All passengers felt apprehensive.	Všichni cestující cítili obavy.
The young woman's hair was beautiful.	Vlasy té mladé ženy byly nádherné.
Farmers in the region are facing severe water shortages.	Zemědělci v regionu čelí vážnému nedostatku vody.
A fleet of cruise ships passes by.	Kolem proplouvá flotila výletních lodí.
They often got into a dispute.	Často se dostali do sporu.
It's amazing to meet old friends again.	Je úžasné znovu potkat staré přátele.
This ancient city grew up in a fertile valley.	Toto starobylé město vyrostlo v úrodném údolí.
We will not find any traces of life here.	Nenajdeme zde žádné stopy života.
She decided to go to audition.	Rozhodla se jít na konkurz.
We exchanged smiles and farewell gestures.	Vyměnili jsme si úsměvy a gesty na rozloučenou.
One should be judged by one's treatment of others.	Člověk by měl být posuzován podle toho, jak se chová k ostatním.
The grapes were sprayed with pesticides.	Hrozny byly postříkány pesticidy.
The last train stopped running at midnight.	Poslední vlak přestal jezdit o půlnoci.
She pointed to the circles on the map.	Ukázala na kruhy na mapě.
It's probably a little cold outside today.	Asi je dnes venku trochu chladno.
Mothers are often considered stronger than men.	Matky jsou často považovány za silnější než muži.
He had breakfast in a hurry.	Ve spěchu snídal.
The importance of sound localization.	Význam lokalizace zvuku.
The village shop sells fruits and vegetables.	Vesnický obchod prodává ovoce a zeleninu.
Here you can study art conservation techniques.	Zde můžete studovat techniky konzervace umění.
The room was dark and gloomy.	Místnost byla tmavá a ponurá.
You must always respect your elders.	Vždy musíte respektovat své starší.
The remaining crater used to be a lake.	Zbylý kráter byl dříve jezerem.
This building has historical significance.	Tato budova má historický význam.
Computer scientists have developed several interesting programs.	Počítačoví vědci vyvinuli několik zajímavých programů.
Sometimes he is fooled.	Občas se nechá oklamat.
This is the main production center for forklifts.	Toto je hlavní výrobní centrum pro vysokozdvižné vozíky.
A strong current seized him.	Zmocnil se ho silný proud.
People are starting to get nervous.	Lidé začínají být z nebezpečí nervózní.
The Earth and the Moon orbit the Sun.	Země a Měsíc obíhají kolem Slunce.
Living in a stick is not an easy life.	Žít v holí není snadný život.
She waved goodbye and continued walking toward downtown.	Zamávala na rozloučenou a pokračovala v chůzi směrem do centra města.
The students became angry and demanded action.	Studenti se rozzlobili a požadovali akci.
It covers the roofs of buildings.	Pokrývá střechy budov.
The cat jumped on the windowsill.	Kočka vyskočila na parapet.
Nature has been described more scientifically than ever before.	Příroda byla popsána vědecky více než kdy předtím.
It's hard to miss him.	Je těžké ho přehlédnout.
About a hundred people attended.	Zúčastnila se asi stovka lidí.
The advice offered was reasonable.	Nabízené rady byly rozumné.
Many scientists reject this theory.	Tuto teorii odmítají i mnozí vědci.
The lava flowed slowly across the grass.	Láva pomalu stékala po trávě.
Children should have confidence in their ability to learn.	Děti by měly mít důvěru ve své schopnosti učit se.
The melody of the music hovered in the air.	Vzduchem se vznášela melodie hudby.
Life is a game for those who are looking for it.	Život je hra pro ty, kteří ji hledají.
He woke with a start.	S trhnutím se probudil.
The office door slammed.	Dveře kanceláře se zabouchly.
She repeatedly spoke of peace.	Opakovaně mluvila o míru.
The ocean is a huge natural reservoir of untapped energy.	Oceán je obrovský přírodní rezervoár nevyužité energie.
He never talked about his mother's name.	Nikdy nemluvil o své matce jménem.
What kind of cheese do you want to buy?	Jaký druh sýra chcete koupit?
The ferry is moving slowly across the river.	Trajekt se pomalu pohybuje přes řeku.
The city prospered as a port and trading center.	Město prosperovalo jako přístav a obchodní centrum.
Four players have been chosen to represent the nation.	Byli vybráni čtyři hráči, kteří budou reprezentovat národ.
He made two sandwiches for lunch.	K obědu udělal dva sendviče.
Bird populations will continue to decline in this century.	Populace ptáků bude v tomto století nadále klesat.
He is a nice family man.	Je to milý rodinný muž.
The city's reputation began to decline rapidly.	Pověst města začala rychle klesat.
He went to town with his sister.	Šel do města se svou sestrou.
Welcome to the school for great children.	Vítejte ve škole pro skvělé děti.
The hole was surrounded by a tangle of trees.	Díra byla obklopena změtí stromů.
I pressed a button and the lights came on.	Stiskl jsem tlačítko a světla se rozsvítila.
Our ship is powerless against the typhoon.	Naše loď je proti tajfunu bezmocná.
He will soon get used to the new environment.	Brzy si zvykne na nové prostředí.
We need more effort.	Potřebujeme více úsilí.
She paused for a moment, then continued.	Na chvíli se odmlčela a pak pokračovala.
Confucius believed that success could be achieved through education.	Konfucius věřil, že úspěchu lze dosáhnout vzděláním.
He swayed back and forth, deep in thought.	Pomalu se pohupoval tam a zpět, hluboko v myšlenkách.
Fast footsteps bounced off the walls of the alley.	Rychlé kroky se odrážely od stěn uličky.
Trees are an important part of the rainforest.	Stromy tvoří důležitou součást deštného pralesa.
He was determined to achieve his goals.	Byl odhodlaný dosáhnout svých cílů.
There are many different types of insects.	Existuje mnoho různých druhů hmyzu.
The young man was accused of robbing a bank.	Mladík byl obviněn z loupeže banky.
A citizen's complaint has been reported.	Byla nahlášena stížnost občana.
The food arrived quickly.	Jídlo dorazilo rychle.
The two towers were the tallest in the city.	Dvě věže byly nejvyšší ve městě.
It came out in a dark, romantic style.	Vyšla v tmavém, romantickém stylu.
He is remarkably kind.	Je pozoruhodně laskavý.
The funds were provided to the survivors.	Finanční prostředky byly poskytnuty pozůstalým.
The mail arrived when he was at work.	Pošta přišla, když byl v práci.
Some are in favor of this plan.	Někteří jsou tomuto plánu nakloněni.
The bed in this room is huge.	Postel v této místnosti je obrovská.
No one expected their contracts to be canceled.	Nikdo nepředpokládal zrušení jejich smluv.
The boy swims quickly across the pool.	Chlapec rychle plave přes bazén.
My brain hurts from the weight of that job.	Bolí mě mozek z tíhy té práce.
Look at the birds flying in the sky.	Podívejte se na ptáky létající na obloze.
Children often dream of flying.	Děti často sní o létání.
Her clothes were soaked with sweat.	Její oblečení bylo promočené potem.
The bottles had to be filtered to remove impurities.	Láhve bylo nutné přefiltrovat, aby se odstranily nečistoty.
Seismically, the earth is located in the core.	Seismicky se země nachází v aktivní zóně.
A tall skinny man was wearing a shirt with a	Vysoký hubený muž měl na sobě košili s a
Did you take the cards with you?	Vzal sis s sebou karty?
After the shot, the policeman fell to the ground.	Po výstřelu policista upadl na zem.
The cow was milked twice a day.	Kráva se dojila dvakrát denně.
The government insisted that restructuring was inevitable.	Vláda trvala na tom, že restrukturalizace je nevyhnutelná.
It was irony.	To byla ironie.
Both the victim and the suspect are wanted by law.	Oběť i podezřelý jsou hledané podle zákona.
Unfortunately, this is not always possible.	Toho se bohužel ne vždy podaří dosáhnout.
Don't think about it, the stranger said easily.	Nemysli na to, řekl cizinec snadno.
Children need rest to grow.	Děti potřebují odpočinek, aby mohly růst.
According to this legend, the gods were seldom kind.	Podle této legendy byli bohové jen zřídka laskaví.
The highway is congested.	Dálnice je ucpaná.
The train was crowded with people.	Vlak byl přeplněný lidmi.
He claims to be able to cure diseases.	Tvrdí, že umí léčit nemoci.
It rained little in those days.	V těch dnech pršelo jen poskrovnu.
However, the climate is unpredictable.	Klima je však nepředvídatelné.
Don't search without a map.	Nehledejte bez mapy.
Birds are a bird.	Ptáci jsou pták.
He was eventually knocked down.	Nakonec ho srazili.
Thanks to better irrigation, waterways have widened.	Díky lepšímu zavlažování se vodní cesty rozšířily.
Some people say that cheese is terrible for them.	Někteří lidé říkají, že sýr je pro ně hrozný.
She found very few passengers.	Našla velmi málo cestujících.
He tried to ignore him.	Snažil se ho ignorovat.
It is more nutritious than white bread.	Je výživnější než bílé pečivo.
I love you	Miluji tě
The man works for the government.	Ten člověk pracuje pro vládu.
He understands the problems.	Problémům rozumí.
I have to finish it soon.	Musím to brzy dokončit.
There is constant tension between rich and poor.	Mezi bohatými a chudými panuje neustálé napětí.
So the man won.	Muž tedy vyhrál.
The poem was elegant.	Báseň byla elegantní.
She helped them pay for the TV.	Pomohla jim zaplatit televizi.
People walked in clothes of different colors.	Lidé chodili v oblečení různých barev.
Go down the hall and then turn right.	Projděte chodbou a poté se otočte doprava.
This road was paved with bricks.	Tato cesta byla dlážděna cihlami.
In fact, the woman always watched closely.	Ve skutečnosti ta žena vždy bedlivě sledovala.
Let's simplify it this year.	Pojďme to letos zjednodušit.
If something breaks, we'll have to buy a replacement.	Když se něco rozbije, budeme muset koupit náhradní.
How can they run out of milk?	Jak jim může docházet mléko?
This is not an isolated incident.	Toto není ojedinělý incident.
A cloud of dust settled over the battlefield.	Nad bojištěm se usadil oblak prachu.
This product is a novelty on the market.	Tento produkt je novinkou na trhu.
Speech is sometimes used as a weapon.	Řeč se někdy používá jako zbraň.
Stir in the butter.	Vmícháme máslo.
He lives on a farm.	Žije na farmě.
He tried to get her attention.	Snažil se upoutat její pozornost.
We need to show people an alternative lifestyle.	Musíme lidem ukázat alternativní životní styl.
The seal swims and dives in the sea.	Tuleň plave a potápí se v moři.
The Navy soon sent a rescue team.	Námořnictvo brzy vyslalo záchranný tým.
His boss had strict rules.	Jeho šéf měl přísná pravidla.
The little girl looked at them blankly.	Holčička se na ně nechápavě podívala.
Various tests have shown that this is impossible.	Různé testy ukázaly, že je to nemožné.
A twice as large glacier broke through the water.	Dvakrát větší ledovec prorazil vodu.
It's a risky business, but the rewards can be great.	Je to riskantní podnikání, ale odměny mohou být skvělé.
Celsius is a recognized unit for measuring temperature.	Celsius je uznávanou jednotkou pro měření teploty.
The built house burned down yesterday.	Včera vyhořel postavený dům.
Many students resort to theft.	Mnoho studentů se uchyluje ke krádeži.
Mix corn flour and baking powder.	Smíchejte kukuřičnou mouku a prášek do pečiva.
The difficult part begins now.	Obtížná část začíná nyní.
Don't leave anything lying.	Nenechávejte nic ležet.
Visit the museum sometimes.	Navštivte někdy muzeum.
The government is ineffective in this area.	Vláda je v této oblasti neúčinná.
Kelly is still recovering from a head injury.	Kelly se stále zotavuje ze zranění hlavy.
The clouds hung low over the mountains.	Mraky visely nízko nad horami.
The traffic on this street is often unbearable!	Provoz v této ulici je často neúnosný!
Some criminals were released prematurely.	Někteří zločinci byli předčasně propuštěni.
The rebels had a problem.	Rebelové měli problém.
He was very unhappy with the situation.	Byl ze situace velmi nešťastný.
He spoke slowly and accurately.	Mluvil pomalu a přesně.
A formal introduction would seem appropriate.	Formální úvod by se zdál být vhodný.
The throne was empty.	Trůn byl prázdný.
He dropped the bag on the floor.	Upustil tašku na zem.
We have to leave soon.	Musíme brzy odejít.
Hundreds of people attended the funeral.	Pohřbu se zúčastnily stovky lidí.
Parking in urban areas is impossible.	Parkování v městských oblastech je nemožné.
Many countries have declared this measure unacceptable.	Mnoho zemí prohlásilo toto opatření za nepřijatelné.
They found several surrounding inhabited villages.	Našli několik okolních obydlených vesnic.
I am interested in all kinds of food.	Zajímají mě všechny druhy potravin.
Living alone is unattractive to most.	Žít sám je pro většinu neatraktivní.
He shook my hand.	Podal mi ruku.
Recycling is important to reduce pollution.	Recyklace je důležitá pro snižování znečištění.
This area is famous for its amazing sunsets.	Tato oblast je známá svými úžasnými západy slunce.
Train stations are an important source of information.	Vlaková nádraží jsou důležitým zdrojem informací.
Pour the mixture into a larger container.	Nalijte směs do větší nádoby.
The villagers eagerly awaited the election results.	Obyvatelé vesnice netrpělivě očekávali výsledky voleb.
He was shot on ribbons.	Byl rozstřílen na stužky.
Not surprisingly, the statues soon disappeared.	Není překvapením, že sochy brzy zmizely.
It's hard to measure happiness.	Je těžké měřit štěstí.
We spent the morning cleaning the house.	Dopoledne jsme strávili úklidem domu.
A dim light filled the cave room.	Jeskynní místnost zaplnilo slabé světlo.
The type of stone is known as limestone.	Druh kamene je známý jako vápenec.
A sudden rain shower prevented them from leaving.	V odchodu jim zabránila náhlá dešťová přeháňka.
Many roads in the region are unpaved.	Mnoho silnic v regionu je nezpevněných.
The coach noted that the physical fitness of the players is developing well.	Trenér poznamenal, že fyzická zdatnost hráčů se vyvíjí dobře.
She clenched her fist and hit the table.	Zaťala pěst a udeřila do stolu.
Nobody knows where he is.	Nikdo neví, kde je.
Society must unite in the interests of the patient.	Společnost se musí sjednotit v zájmu pacienta.
His friends tried to comfort him.	Jeho přátelé se ho snažili utěšit.
Put a lid on the pot.	Dejte na hrnec poklici.
There was music on the radio.	Z rádia se ozvala hudba.
In his speech, the mayor called for terror and premonition.	Starosta ve svém projevu vyzýval k děsu a předtuchám.
Watch out for potholes on this road.	Pozor na výmoly na této silnici.
A statue of the goddess was erected in her memory.	Na její památku byla postavena socha bohyně.
The castle was built at the dawn of history.	Hrad byl postaven na úsvitu dějin.
There is a mess in this room.	V této místnosti je nepořádek.
His constant vigilance failed to avert the attack.	Jeho neustálá ostražitost nedokázala útok odvrátit.
The most dangerous scorpion in the world.	Nejnebezpečnější štír na světě.
This part of the package must be removed.	Tato část balení musí být odstraněna.
The fog swirled through the valley.	Mlha vířila údolím.
The owner handed the matter over to the police.	Majitelka věc předala policii.
She sat down at an inappropriately small table.	Posadila se k nevhodně malému stolu.
Boy pruning trees in the forest.	Chlapec ořezával stromy v lese.
His intelligence seemed beyond his years.	Zdálo se, že jeho inteligence přesahuje jeho roky.
The walls were made of burnt clay.	Stěny byly z pálené hlíny.
Among the victims were women and children.	Mezi oběťmi byly ženy a děti.
She moved quickly to the door.	Rychle se přesunula ke dveřím.
There are unofficial reports of price increases.	Existují neoficiální zprávy o zvýšení ceny.
Newspapers often reflected party bias.	Noviny často odrážely stranickou zaujatost.
Principals, teachers, and students mocked him.	Ředitelé, učitelé a studenti se mu posmívali.
As time went on, the child learned everyday skills.	Jak šel čas, dítě se učilo každodenním dovednostem.
Polling stations will close soon.	Volební místnosti se brzy uzavřou.
It will take some time before it is fully restored.	Bude nějakou dobu trvat, než bude plně obnovena.
She sniffed the air carefully, took a deep breath, and froze.	Opatrně čichala vzduch, zhluboka se nadechla a ztuhla.
The electric motor is powered by electricity.	Elektromotor je poháněn elektřinou.
He got to his feet and ran to the stable.	Vstal na nohy a běžel do stáje.
He was unlucky to have a sensitive tongue.	Měl tu smůlu, že měl citlivý jazyk.
The capital of the underground nation was in the north.	Hlavní město podzemního národa bylo na severu.
The muffled pipes sounded a warning.	Ztlumené trubky varovně zazněly.
But historically, the opposite was often true.	Ale z historického hlediska byl opak často pravdou.
The clothes were used for protection.	Oděvy sloužily k ochraně.
Don't forget to recycle.	Nezapomeňte na recyklaci.
When burned, copper becomes brass.	Při spalování se z mědi stává mosaz.
The city lights went out in the soft evening breeze.	Světla města pohasla v měkkém večerním vánku.
The killer's face was bruised and abraded.	Vrahův obličej byl pohmožděný a odřený.
She had lunch alone at school.	Ve škole obědvala sama.
The landscape was breathtaking.	Krajina byla úchvatná.
The parking lot was full.	Parkoviště bylo plné.
Don't be so arrogant.	Nebuď tak arogantní.
When the sun went down, the forest fell silent.	Když slunce zapadlo, les ztichl.
Proud parents smiled and laughed during the ceremony.	Pyšní rodiče se během obřadu usmívali a smáli.
The wind blew softly in the blue evening sky.	Na modré večerní obloze jemně foukal vítr.
When the dough is ready, it will rise.	Když je těsto hotové, vykyne.
Her frown intensified.	Její zamračení zesílilo.
Thousands of accidents have been prevented.	Bylo zabráněno tisícům nehod.
We'll meet at noon.	Sejdeme se v poledne.
The lion watched its prey for hours.	Lev sledoval svou kořist celé hodiny.
Rivers flow through this area.	Touto oblastí protékají řeky.
Pour the milk with a cup.	Nalijte mléko pomocí šálku.
The girl's face lit up with a wide smile.	Tvář této dívky rozzářil široký úsměv.
They were worried about their lives.	Báli se o své životy.
We often hear about new scientific discoveries.	Často slýcháme o nových vědeckých objevech.
The aching muscles needed rest.	Bolavé svaly potřebovaly odpočinek.
Wandering around the garden?	Toulat se po zahradě?
The class was released prematurely.	Třída byla předčasně propuštěna.
The hero slammed the door in disgust.	Hrdina znechuceně zabouchl dveře.
Our progress has stalled.	Náš pokrok se zastavil.
Her performance kept pace.	Její vystoupení si udrželo vysoké tempo.
The older man who helped looked quite trustworthy.	Starší muž, který pomáhal, vypadal docela důvěryhodně.
City dwellers are a minority in the country.	Městští obyvatelé jsou v zemi menšinou.
The advertising message is misleading.	Reklamní sdělení je zavádějící.
It is vital to ensure that disasters do not occur.	Je životně důležité zajistit, aby nedocházelo ke katastrofám.
The water hissed as she poured it.	Voda zasyčela, když ji nalévala.
He carefully ripped the plastic bag.	Opatrně roztrhl plastový sáček.
The coat was soft as silk.	Srst byla měkká jako hedvábí.
That's the rule.	To je pravidlo.
The barber refused to shave him.	Holič ho odmítl oholit.
Is it necessary?	Je to nezbytné?
The snake is a symbol of wisdom and eternity.	Had je symbolem moudrosti a věčnosti.
Digged into pockets for a spare coin.	Prohrabaný po kapsách pro náhradní minci.
The government hopes that the factories will eventually be located.	Vláda doufá, že se továrny nakonec lokalizují.
We served them tea with the cake.	Ke koláči jsme jim podávali čaj.
Water is very dangerous to drink here.	Voda je zde velmi nebezpečná k pití.
When you eat here, the visitor is likely to be disappointed.	Když se zde najíst, návštěvník bude pravděpodobně zklamán.
My younger brother is three years old.	Mému mladšímu bratrovi jsou tři roky.
A soft murmur filled the air.	Vzduch naplnilo tiché mumlání.
Providing better education supports entrepreneurship.	Poskytování lepšího vzdělání podporuje podnikání.
The incident is believed to have been an accident.	Předpokládá se, že incident byla nehoda.
Birds have a high level of intelligence.	Ptáci mají vysokou úroveň inteligence.
A tenant is a tenant.	Nájemník je nájemník.
The hotel was newly built.	Hotel byl nově postaven.
It was a time of war and unrest.	Byla to doba válek a nepokojů.
There was a great drought last year.	Loni bylo velké sucho.
The inhabitants of the city faced hunger.	Obyvatelé města čelili hladu.
The crowd was tired.	Dav byl unavený.
These findings are worrying.	Tato zjištění jsou znepokojivá.
The death of an animal changed everything.	Smrt zvířete vše změnila.
The speeding penalty is fat.	Trest za překročení rychlosti je tučný.
The minerals in this lake are used in the production of ceramics.	Minerály v tomto jezeře se používají při výrobě keramiky.
The man stopped.	Muž se zastavil.
Every old stone has been carefully written.	Každý starý kámen byl pečlivě napsán.
The distance was too great.	Vzdálenost byla příliš velká.
Read the page every day.	Přečtěte si stránku každý den.
Marginalized communities were the main proponents of socialism.	Marginalizované komunity byly hlavními zastánci socialismu.
They became best friends.	Stali se z nich nejlepší přátelé.
Where is the guest of honor!	Kde je čestný host!
The ponies were released when the final competition ended.	Poníci byli osvobozeni, když závěrečná soutěž skončila.
These people were denied entry to the nightclub.	Těmto lidem byl odepřen vstup do nočního klubu.
You do not know what can cause damage.	Nevíte, co může způsobit škodu.
Her eyes were fine.	Měla jemné oči.
The prime minister's critics call her timid.	Kritici premiérky ji označují za bázlivou.
These laws effectively prohibited women from practicing law.	Tyto zákony účinně zakazovaly ženám vykonávat advokacii.
So sleep, boy,	Tak spi, chlapče,
Radioactivity measurements have increased significantly.	Výrazně vzrostla měření radioaktivity.
I have to buy a ticket.	Musím si koupit lístek.
Visit now and enjoy the beautiful reward!	Navštivte nyní a užijte si krásnou odměnu!
He complained from time to time.	Čas od času si stěžoval.
He acted like we were committing a crime.	Choval se, jako bychom spáchali zločin.
The surrounding forests are great for walks.	Okolní lesy jsou skvělé na procházky.
He took off his jacket and sat down.	Sundal si bundu a posadil se.
If you feel nervous, do not look at the finals.	Pokud se cítíte nervózní, nedívejte se na finále.
She dripped hot mead into the mug.	Do hrnku nakapala horkou medovinu.
He looked into space.	Díval se do prázdna.
My family has a tradition at this time of year.	Moje rodina má v tomto ročním období tradici.
The walls are corrugated and rusty.	Stěny jsou vlnité a rezavé.
The ship sank in turbulent waters.	Loď se potopila v rozbouřených vodách.
He fully intended to stay.	Plně zamýšlel zůstat.
The handsome house was surrounded by a thriving hedge.	Pohledný dům byl obklopen prosperujícím živým plotem.
The professor smiled happily.	Profesor se blaženě usmál.
Water is an essential element for life.	Voda je nezbytným prvkem pro život.
Spite sometimes motivated him.	Spite ho někdy motivoval.
Sulfur is obtained from coal combustion.	Síra se získává ze spalování uhlí.
The controversies surrounding the applicant's name are almost forgotten.	Kontroverze kolem jména žadatele jsou téměř zapomenuty.
Between them stood tall trees laden with fat balls.	Mezi nimi stály vysoké stromy obtěžkané tučnými koulemi.
The program committee appreciated it.	Programový výbor ji ocenil.
The leader is highly respected.	Vůdce je vysoce respektován.
The fox took the hare.	Liška si vzala zajíce.
Consider other options if you don't like the color.	Zvažte jiné možnosti, pokud se vám nelíbí barva.
Rising unemployment is a source	Rostoucí míra nezaměstnanosti je zdrojem
Decide whether to divorce or not.	Rozhodněte se, zda se rozvést nebo ne.
At the beginning of the week, she stopped smoking altogether.	Začátkem týdne přestala kouřit úplně.
The actress dazzled on the red carpet.	Herečka na červeném koberci oslnila.
Fruit is becoming more and more popular.	Ovoce je stále oblíbenější.
He looked at the squirrel running to the tree.	Díval se na veverku, která utíkala na strom.
The river continues to wind through the fertile valley.	Řeka se dále vine úrodným údolím.
The patient recovered from the disease.	Pacientka se z nemoci vyléčila.
A flash of anger and disappointment crossed her face.	Po tváři jí přeběhl záblesk vzteku a zklamání.
He called for help, but no one listened.	Volal o pomoc, ale nikdo ho neposlouchal.
The manager likes to hold meetings here.	Manažer zde rád pořádá schůzky.
He recommends that we consult a lawyer.	Doporučuje nám obrátit se na právníka.
They hope to persuade students to attend more dances.	Doufají, že přesvědčí studenty, aby navštěvovali více tanců.
A large tree cast a shadow over them.	Velký strom na ně vrhal stín.
The ticket seller argued vehemently.	Prodavač lístků se vehementně hádal.
Tone is one of the basic elements of prose.	Tón je jedním ze základních prvků prózy.
The population of this province is declining.	Počet obyvatel této provincie klesá.
It is essential to have a strong sales team.	Je nezbytné mít silný obchodní tým.
But the airline clearly didn't know its true identity.	Letecká společnost ale zjevně neznala jeho skutečnou identitu.
The villagers heard the news in horror.	Vesničané tu zprávu slyšeli s hrůzou.
The man bathes.	Muž se koupe.
Sugar seems to be especially rich in nutrients.	Cukr se zdá být obzvláště bohatý na živiny.
These programs are canceled.	Tyto programy se ruší.
Now there are three at an advantage.	Nyní jsou tři ve výhodě.
Add more flour to the mixture.	Přidejte do směsi více mouky.
The train runs slowly on a steep incline.	Vlak jede pomalu v prudkém stoupání.
The milk was divided into curd and whey.	Mléko se rozdělilo na sýřeninu a syrovátku.
The news shook the country.	Zpráva otřásla zemí.
This lake is known for attracting fishermen.	Toto jezero je známé tím, že přitahuje rybáře.
Teachers want all students to learn.	Učitelé chtějí, aby se všichni studenti učili.
It's the noisiest of the monkeys.	Je to nejhlučnější z opic.
The land was fertile.	Země byla úrodná.
The end result was a finely shaped monolith.	Konečným výsledkem byl jemně tvarovaný monolit.
There are new shops in the old center.	Ve starém centru jsou nové obchody.
Regular visitors to remote places can buy entry visas.	Pravidelní návštěvníci vzdálených míst si mohou zakoupit vstupní víza.
Some economists believe it is too harmful.	Někteří ekonomové se domnívají, že je to příliš škodlivé.
The edges of the petals are smooth.	Okraje okvětních lístků jsou hladké.
I'll see him tomorrow.	Uvidím ho zítra.
In a political cartoon, a bulldozer demolishes a house.	V politické karikatuře buldozer bourá dům.
My hat flew away and the fluff flew down.	Klobouk mi uletěl a chmýří sletělo dolů.
Glue and string can join objects together.	Lepidlo a provázek mohou spojovat předměty dohromady.
Notice that the man kept turning and staring.	Všimněte si, že se muž neustále otáčel a zíral.
An oasis of green in the desert!	Oáza zeleně v poušti!
The renovation will be completed next year.	Rekonstrukce bude dokončena v příštím roce.
Computer programs calculate the orbits of the planets.	Počítačové programy počítají oběžné dráhy planet.
The master bedroom had a private bathroom and shower.	Hlavní ložnice měla vlastní koupelnu a sprchový kout.
Select which data elements you want to break down.	Vyberte, které datové prvky chcete rozepsat.
We have one ray of hope left.	Zůstává nám jeden paprsek naděje.
The mouth of the barracuda is very open.	Ústa barakudy jsou velmi otevřená.
The robber escaped.	Lupič z místa utekl.
Our guests were uncomfortable due to the broken door.	Naši hosté byli nepříjemní kvůli rozbitým dveřím.
Be especially careful not to break these fine glass containers.	Buďte obzvláště opatrní, abyste nerozbili tyto jemné skleněné nádoby.
This is a unique building.	Jedná se o unikátní stavbu.
Much of the country was covered in ice.	Velká část země byla pokryta ledem.
The player had to stay at the hotel.	Hráč musel zůstat v hotelu.
A short ceremony was to take place after her death.	Po její smrti se měl konat krátký obřad.
Tell him what he has to do.	Řekněte mu, co musí udělat.
Coordinate system used in science.	Souřadnicový systém používaný ve vědě.
Sophisticated costumes are used in the dance.	Při tanci se používají propracované kostýmy.
Make sure you use a lot of butter.	Ujistěte se, že použijete hodně másla.
The negotiations were long and difficult.	Jednání byla dlouhá a obtížná.
Police set up roadblocks after her.	Policie po ní postavila zátarasy.
These electrical devices definitely cost us a lot.	Tato elektrická zařízení nás rozhodně stojí hodně.
A local chemist told me he ran out of supplies.	Místní chemik mi řekl, že mu došly zásoby.
This island forms the main passage for ships.	Tento ostrov tvoří hlavní průchod pro lodě.
The police will be called.	Bude přivolána policie.
My hair is pure white.	Moje vlasy jsou čistě bílé.
Many people miss the old days.	Mnoha lidem se stýská po starých časech.
Her hair is brown, her eyes green.	Vlasy má hnědé, oči zelené.
Tap the pan firmly.	Pevně ​​poklepejte na pánev.
The geese slept peacefully.	Husy klidně spaly.
Look, more sunflowers!	Podívejte, další slunečnice!
Remember to exercise regularly.	Nezapomeňte pravidelně cvičit.
Swim very fast.	Plavat velmi rychle.
The team started training for the next season.	Tým začal trénovat na další sezónu.
This restaurant is quite well known.	Tato restaurace je poměrně známá.
She was afraid of her husband's absence.	Bála se nepřítomnosti jejího manžela.
Coffee is grown in the volcanic highlands.	Káva se pěstuje na vulkanických vysočinách.
The house was empty.	Dům byl prázdný.
Use your belt as a strap.	Použijte svůj pás jako popruh.
His gaze softened.	Jeho pohled změkl.
They quietly met her husband's gaze.	Tiše se setkali s pohledem jejího manžela.
The harp was a welcome addition to his studies.	Harfa byla vítaným zpestřením jeho studia.
He boasted of growing plants in terribly harsh conditions.	Chlubil se pěstováním rostlin v strašně drsných podmínkách.
The Commission offered mediation.	Komise nabídla zprostředkování.
The locals understand the importance of maintaining this stream.	Místní lidé chápou důležitost zachování tohoto potoka.
Some don't realize it's happening today.	Někteří si neuvědomují, že se to dnes děje.
Put it in a broader historical context.	Zasadit to do širšího historického kontextu.
The frogs croaked loudly on the hot, stuffy night.	Žáby v horké, dusné noci hlasitě kvákaly.
The light of the stars shimmered on the water.	Světlo hvězd se třpytilo na vodě.
Consider the range of the mountains.	Zvažte rozsah hor.
All visits must be accompanied by an adult.	Všechny návštěvy musí být v doprovodu dospělé osoby.
The people of this country have lived there for centuries.	Obyvatelé této země tam žili po staletí.
Protests broke out across the country.	Protesty vypukly po celé zemi.
The women went to the market.	Ženy šly na trh.
She hurried to the store.	Spěchala do obchodu.
It smelled sweet.	Vonělo to sladce.
Sweat ran down his eyes.	Do očí mu stékal pot.
Some people say it's as dangerous as heroin.	Někteří lidé říkají, že je to stejně nebezpečné jako heroin.
The alcohol temptation was too great.	Alkoholové pokušení bylo příliš velké.
The landscape was lined with sparse trees.	Krajinu lemovaly řídké stromy.
He believed that nothing could bring back his lost youth.	Věřil, že nic nemůže vrátit jeho ztracené mládí.
Even seemingly ordinary objects can be beautiful.	I zdánlivě obyčejné předměty mohou být krásné.
He noticed the dimples on her left cheek.	Všiml si důlků na její levé tváři.
Officials tried to quell the riots.	Úředníci se pokusili potlačit nepokoje.
The car is parked on the driveway.	Auto je zaparkované na příjezdové cestě.
Beer is what it used to be.	Pivo je to, co bývalo.
The state of well-being comes with great responsibility.	Stav blahobytu přichází s velkou odpovědností.
Sometimes time stops.	Někdy se čas zastaví.
Good luck to the brave.	Štěstí přeje odvážným.
The task requires immense concentration.	Úkol vyžaduje nesmírné soustředění.
There has been a gradual change.	Došlo k postupné změně.
I noticed unknown names on the list.	Všiml jsem si neznámých jmen na seznamu.
There must have been something on the ground, she thought.	Něco na půdě muselo být, uvažovala.
Eventually, the crowd dispersed.	Nakonec se dav rozešel.
The ethnic minority has been discriminated against for years.	Etnická menšina je po léta diskriminována.
Fortunately, no one was injured.	Naštěstí nebyl nikdo zraněn.
The hostages were released yesterday.	Rukojmí byli osvobozeni včera.
Many species are dying out due to poaching.	Mnoho druhů vymírá kvůli pytláctví.
A blue sky echoed over the city.	Nad městem se rozléhala modrá obloha.
She was still holding the knife.	Stále držela nůž.
Birds sang in the tree above.	Na stromě nahoře zpívali ptáci.
It never occurred to me to meet her.	Nikdy by mě nenapadlo ji potkat.
The vehicle was completely destroyed.	Vozidlo bylo zcela zničeno.
One cigarette after another.	Jedna cigareta po druhé.
Repairing the roof is a nut.	Oprava střechy je oříšek.
She moved her hand to the fruit basket.	Posunula ruku ke košíku s ovocem.
He asked if he was clean.	Zeptal se, zda je čistý.
The food was being prepared.	Jídlo se připravovalo.
First aid is definitely needed.	První pomoc je rozhodně nutná.
He returned to his ship.	Vrátil se na svou loď.
Pour water into a shaker.	Nalijte vodu do šejkru.
Mosquitoes can multiply in any body of water.	Komár se může množit v jakékoli vodní ploše.
Iron, wood and tendons were important materials in ancient times.	Železo, dřevo a šlachy byly ve starověku důležitými materiály.
They could never find out where he had gone.	Nikdy nemohli zjistit, kam odešel.
Take ownership of this city!	Převezměte vlastnictví tohoto města!
The book can be borrowed for two weeks.	Knihu si lze vypůjčit na dva týdny.
It avoids cities and populated areas.	Vyhýbá se městům a obydleným oblastem.
He wouldn't miss it.	Nechyběl by.
Driving is very dangerous.	Řízení je velmi nebezpečné.
He asked me out on a date.	Zeptal se mě na rande.
Tourists spent time hiking in the mountains	Turisté trávili čas pěší turistikou v horách
I didn't know you could study here, sir.	Nevěděl jsem, že zde můžete studovat, pane.
The heart pumps blood throughout the body.	Srdce pumpuje krev do celého těla.
A soft smile spread across my face.	Po tváři se mi rozlil jemný úsměv.
We proceed with caution.	Postupujeme opatrně.
I bought some books on sale.	Koupil jsem nějaké knihy ve výprodeji.
The soldiers were kept secret.	Vojáci byli drženi v tajnosti.
Some rivers are stronger than others.	Některé řeky jsou silnější než jiné.
Air pollution is getting worse every year.	Znečištění ovzduší se každým rokem zhoršuje.
Anyway, love saves.	Každopádně láska zachraňuje.
Tomato plants were stolen from the farm.	Z farmy byly ukradeny rostliny rajčat.
When she entered the room, everyone stopped talking.	Když vešla do místnosti, všichni přestali mluvit.
This gentleman smokes a pipe.	Tento pán kouří dýmku.
Delays are not uncommon.	Zpoždění není neobvyklé.
Some students plan to work abroad after graduation.	Někteří studenti plánují po ukončení studia pracovat v zahraničí.
We should not pollute the Earth.	Neměli bychom znečišťovat Zemi.
Don't pair him with that girl.	Nespárujte ho s tou dívkou.
She woke up with a headache.	Probudila se s bolestí hlavy.
A hot current flowed into him.	Vtékal do něj horký proud.
The shampoo smelled exaggerated "girly," the teacher complained.	Šampon voněl přehnaně „holčivě“, stěžovala si učitelka.
Progress and development have been slow at best.	Pokrok a vývoj byly přinejlepším pomalé.
Wildlife experts question that there are crocodile populations	Odborníci na divokou zvěř zpochybňují, že populace krokodýlů jsou
They put their trust in me.	Vložili ve mě svou důvěru.
Where do you live?	Kde bydlíš?
She looked at the ceiling.	Pohlédla na strop.
Rodeo is an annual event.	Rodeo je každoroční událost.
Bills were paid within a week.	Účty byly zaplaceny do týdne.
She wrote that she knew she was coming.	Napsala mu, že ví, že přijde.
But the news caused outrage in the community.	Tato zpráva ale vyvolala v komunitě pobouření.
Connect the dots and create a circle.	Spojte tečky a vytvořte kruh.
His thick brown hair was combed back.	Husté hnědé vlasy měl sčesané dozadu.
First, heat the oil in a large pot.	Nejprve si ve velkém hrnci rozehřejte olej.
Make sure your vote counts.	Ujistěte se, že je váš hlas započítán.
She sued her case before a judge.	Svůj případ zažalovala před soudcem.
Catherine found that her body was inhabited by an unwelcome guest.	Catherine zjistila, že její tělo obývá nevítaný host.
For example, her paintings are highly prized by collectors.	Například její obrazy jsou velmi ceněné sběrateli.
The older woman stared at the menu.	Starší žena zírala na jídelní lístek.
Residents are upset.	Obyvatelé jsou rozrušeni.
When he heard the news, his expression changed.	Když slyšel tu zprávu, jeho výraz se změnil.
Life is to be protected, not taken!	Život se má chránit, ne brát!
She felt unbearably frustrated.	Cítila se nesnesitelně frustrovaná.
She sat on a bench reading a newspaper.	Seděla na lavičce a četla noviny.
The agreement protects both parties.	Smlouva chrání obě zúčastněné strany.
She hid her face in her hands.	Skryla si obličej do dlaní.
Scientists have failed to understand what the data mean.	Vědci nedokázali pochopit, co data znamenají.
The clerk asked for his birth number.	Úředník se zeptal na jeho rodné číslo.
She remained motionless and stared at the fire.	Zůstala bez hnutí a zírala do ohně.
She bowed her head in embarrassment.	Zahanbeně sklonila hlavu.
He imagined he must be excited.	Představoval si, že se musí cítit nadšeně.
Find the best way to show off your skills.	Najděte nejlepší způsob, jak předvést své dovednosti.
They met by chance at a local frozen yogurt shop.	Potkali se náhodou v místním obchodě s mraženým jogurtem.
The legislation should be in line with prevailing conditions.	Legislativa by měla odpovídat převládajícím podmínkám.
Her gaze was calm.	Její pohled byl klidný.
The ship had a load of weapons and ammunition.	Loď měla náklad zbraní a střeliva.
Some critics say we should reduce our military presence.	Někteří kritici tvrdí, že bychom měli snížit vojenskou přítomnost.
Many wild flowers grew among the trees.	Mezi stromy rostlo mnoho divokých květin.
This is the old part of town.	Toto je stará část města.
The singer performed as a solo act.	Zpěvák vystoupil jako sólový akt.
The longer it marinates, the better the taste.	Čím déle se marinuje, tím lepší chuť.
He sprayed her face with water.	Postříkal jí obličej vodou.
Don't report for duty the next day.	Nenechte se druhý den hlásit do služby.
Her wish is to improve the level of education.	Jejím přáním je zlepšit úroveň vzdělávání.
Many wanted to know what to say.	Mnozí chtěli vědět, co měl říct.
School is a place of learning.	Škola je místem učení.
How many grandchildren do you have?	Kolik máte vnoučat?
The streets were full of activity.	Ulice byly plné aktivity.
The soldier dropped his weapon.	Voják upustil zbraň.
The accident led to significant disruption.	Nehoda vedla ke značnému narušení.
The plane narrowly missed the houses as it tilted sharply.	Letadlo těsně minulo domy, protože se prudce naklonilo.
Her life was in danger.	Její život byl v ohrožení.
The grass is dotted with corn plants.	Travní porost je posetý rostlinami kukuřice.
In this case, the parentheses are optional.	V tomto případě jsou závorky volitelné.
Do not crack boiling under the liver.	Nepraskněte var pod játry.
My dog ​​looks exhausted.	Můj pes vypadá vyčerpaně.
Take the green herb from the bowl.	Vezměte zelenou bylinku z misky.
The banana was delicious.	Banán byl vynikající.
The house has been empty for years.	Ten dům byl léta prázdný.
The movement unfolded on the back of the popular singer.	Pohyb se rozvinul na zádech populární zpěvačky.
Science has made great strides over the last fifty years.	Věda udělala za posledních padesát let velký pokrok.
This dish consists of rice flavored with onions.	Toto jídlo se skládá z rýže ochucené cibulí.
Water is the only substance that has no color.	Voda je jediná látka, která nemá barvu.
The pavement was uneven, so it went slowly.	Dlažba byla nerovná, takže šla pomalu.
A buzzing sound filled the room.	Místnost naplnil bzučivý zvuk.
People gathered in a public square.	Lidé se shromáždili na veřejném náměstí.
Sudden changes are likely to cause splitting.	Náhlé změny pravděpodobně způsobí rozdělení.
That job is unenviable.	Ta práce je nezáviděníhodná.
Our city is increasingly prosperous.	Naše město stále více prosperuje.
There is only one door to this room.	Do této místnosti vedou jediné dveře.
One year the wheat crop failed.	Jeden rok se úroda pšenice nezdařila.
The director avoided this criticism.	Režisér se z této kritiky vyhnul.
Puppies are man's best friends.	Štěňata jsou nejlepší přátelé člověka.
Reduce the amount of cooking fluid.	Snižte množství tekutiny na vaření.
A sword ran through his forehead.	Čelií mu projel meč.
Many buildings were scarred by explosives after the war.	Po válce zůstalo mnoho budov zjizvených výbušninami.
He studied classical literature at university.	Vystudoval klasickou literaturu na univerzitě.
Oil will shape the future of the world.	Ropa bude utvářet budoucnost světa.
Elisha follows the pattern of the nanny.	Elisha se po vzoru chůvy.
They believed that the moon was the source of life.	Věřili, že Měsíc je zdrojem života.
The nurse measures the patient's pulse.	Sestra změří pacientovi puls.
The orchestra played loud and clear.	Orchestr hrál hlasitě a čistě.
Admire the stars after dark.	Po setmění obdivujte hvězdy.
The animals fled to higher positions.	Zvířata utekla do vyšších poloh.
The pipes are clean.	Trubky jsou čisté.
The maze of office corridors confused me.	Bludiště kancelářských chodeb mě zmátlo.
Unlike in her early years, she was now rich.	Na rozdíl od svých raných let byla nyní bohatá.
The trainee looked at his watch and longed to go home.	Stážista se podíval na hodiny a dychtil jít domů.
The case was personally investigated by the police president.	Případ osobně vyšetřoval policejní prezident.
The canal extends from west to east.	Kanál zasahuje od západu k východu.
The actress was extremely beautiful.	Ta herečka byla nesmírně krásná.
The pieces were formed into a square.	Kusy byly formovány do čtverce.
Everyone in the community has to work hard.	Všichni v komunitě musí tvrdě pracovat.
Deteriorating economic conditions have led to high unemployment.	Zhoršující se ekonomické podmínky vedly k vysoké nezaměstnanosti.
His bronze statue was placed in a prominent place.	Jeho bronzová socha byla umístěna na prominentním místě.
However, there is no universal agreement.	Univerzální shoda však neexistuje.
He arrived two days later than expected.	Dorazil o dva dny později, než se očekávalo.
Let's make new friends.	Pojďme si najít nové přátele.
The poor who live here suffer from many health problems.	Chudí, kteří zde žijí, trpí mnoha zdravotními problémy.
The farmer welcomed another successful harvest.	Farmář přivítal další úspěšnou sklizeň.
The second law states that children must go to school.	Druhý zákon říká, že děti musí chodit do školy.
She found herself comforting him.	Zjistila, že ho utěšuje.
While love is a state of being, romance is	Zatímco láska je stav bytí, romantika je
There are many beaches on this island.	Na tomto ostrově je mnoho pláží.
Television is the main source of information.	Televize je hlavním zdrojem informací.
The most popular tourist attraction is the beach.	Nejoblíbenější turistickou atrakcí je pláž.
Bacteria make up a significant part of everything alive.	Bakterie tvoří významnou část všeho živého.
A grocery store sells fruit to a nearby village.	Obchodník s potravinami prodává ovoce do nedaleké vesnice.
No one was willing to talk about the incident.	Nikdo nebyl ochoten o incidentu mluvit.
Their transparent wings glistened gently in the afternoon sun.	Jejich průhledná křídla se v odpoledním slunci jemně třpytila.
We were told to use gloves.	Bylo nám řečeno, abychom používali rukavice.
This temple was built by our ancestors.	Tento chrám postavili naši předkové.
He is very introverted and likes to draw.	Je velmi introvertní a rád kreslí.
This encouraged her to play longer.	To ji povzbudilo, aby hrála déle.
The lawyer gave the university a generous gift.	Právník poskytl univerzitě velkorysý dar.
The miners were paid by vouchers.	Horníci byli placeni poukázkami.
The door is slightly open.	Dveře jsou mírně otevřené.
A story is a sequence of events.	Příběh je sled událostí.
The very name of the region evokes the bucolic countryside.	Samotný název kraje evokuje bukolický venkov.
The wave function collapses.	Vlnová funkce se zhroutí.
The glowing plateau is lined with snowy mountains.	Zářící plošinu lemují zasněžené hory.
Try to insulate your house.	Zkuste zateplit svůj dům.
These large houses often have more bathrooms.	Tyto velké domy mají často více koupelen.
The bank is located on the left.	Banka se nachází vlevo.
It was a desperate winter for them.	Byla jim zoufalá zima.
The cost of living is exorbitant.	Životní náklady jsou přemrštěné.
We will find the root of the problem.	Najdeme kořen problému.
was she gone?	byla pryč?
Law enforcement is not popular.	Vymáhání práva není populární.
He was ambitious and hardworking.	Byl ctižádostivý a pracovitý.
These trees looked quite fragile.	Tyto stromy vypadaly docela křehce.
She woke up early the next morning.	Druhý den časně ráno se probudila.
Moralizing about morality.	Moralizování o morálce.
Three-month rent in advance.	Tříměsíční nájem předem.
It grows in the hot and dry climate of the desert.	Roste v horkém a suchém klimatu pouště.
He lives in the same building as me.	Bydlí ve stejné budově jako já.
We saw the children at the party	Děti jsme viděli na oslavě
How should teachers motivate their students to learn?	Jak by měli učitelé motivovat své studenty k učení?
Money lies on the floor.	Peníze leží na podlaze.
Do you see anything from the upstairs window?	Vidíte něco z okna v patře?
Ant march to the edge.	Mravenčí pochod k okraji.
She suffers from depression.	Trpí depresemi.
Black clouds drifted lazily across the dark morning sky.	Po temné ranní obloze se líně snášely černé mraky.
This area is famous for its cuisine.	Tato oblast je známá svou kuchyní.
His eyes shone brightly.	Jeho oči jasně zářily.
Metal conducts electricity better than wood.	Kov vede elektřinu lépe než dřevo.
They want the land back!	Chtějí zpět zemi!
He wanted to know all the facts.	Chtěl znát všechna fakta.
The golden trident must be presented to her immediately.	Zlatý trojzubec jí musí být předložen okamžitě.
A businessman is seen coming out of court.	Podnikatel je viděn vycházet ze soudu.
Socrates was sentenced to death.	Sokrates byl odsouzen k smrti.
The little boy had blue eyes.	Malý chlapec měl modré oči.
The wooden chest was heavy.	Dřevěná truhla byla těžká.
He feared for the robber's safety.	Bál se o lupičovu bezpečnost.
Police are investigating reported riots.	Policie vyšetřuje hlášené nepokoje.
The laughter died down.	Smích utichl.
He hopes the trip will turn out well.	Doufá, že cesta dopadne dobře.
As a blogger, he learned a lot about blogging.	Jako blogger se toho o blogování hodně naučil.
The decision should not be made on its own.	Rozhodnutí by nemělo být učiněno samo o sobě.
The lamp flickered.	Lampa zablikala.
Communicate clearly and intelligently.	Komunikujte jasně a inteligentně.
The first explorers of this country were ruthless.	První průzkumníci této země byli nemilosrdní.
Remember to leave your phone in silent mode.	Nezapomeňte nechat telefon v tichém režimu.
Well, milk tastes great.	No, mléko chutná skvěle.
He patted the horse's neck.	Poplácal koně po krku.
The parent must be clear and consistent.	Rodič musí být jasný a důsledný.
The chair needs to be cleaned well	Křeslo potřebuje dobře vyčistit
I grew up in this area.	Vyrostl jsem v této oblasti.
Clench your fist and tighten your fingers.	Sepněte pěst a utáhněte prsty.
To her delight, she became pregnant.	Ke své radosti otěhotněla.
Cities in this area are known for their poetry.	Města v této oblasti jsou známá svou poezií.
His approach is quite straightforward.	Jeho postup je docela přímočarý.
The number of journalists in the community is shrinking.	Počet novinářů v komunitě se zmenšuje.
Inaction leads to disruptive behavior.	Nečinnost vede k rušivému chování.
Students must be honest.	Studenti musí být upřímní.
People spat at his body.	Lidé plivali na jeho tělo.
The knight recited a prayer.	Rytíř odříkával modlitbu.
Prepare the rice first.	Nejprve si připravte rýži.
The cheese was stuck to the knife.	Sýr byl přilepený k noži.
School supervision is important.	Školní dozor je důležitý.
Be careful when breaking it!	Buďte opatrní při jeho rozbíjení!
Awareness of deforestation is vital.	Povědomí o odlesňování je životně důležité.
There are many different family farms in the area.	V této oblasti existuje mnoho různých rodinných farem.
He turned his life upside down.	Jeho život obrátil vzhůru nohama.
The opportunity arose.	Naskytla se příležitost.
Investigate the matter thoroughly.	Věc důkladně prošetřete.
The trucker's eyes were full of pain.	Oči kamioňáka byly plné bolesti.
You can do most of the time as you wish.	Většinu času můžete dělat, jak chcete.
The amount of tomatoes is staggering.	Množství rajčat je ohromující.
The doors are painted green.	Dveře jsou natřeny zelenou barvou.
There are no fish in the pond.	V jezírku nejsou žádné ryby.
He loved his country.	Miloval svou zemi.
They expect to finish their report within four weeks.	Očekávají, že svou zprávu dokončí do čtyř týdnů.
This, of course, deepens my concerns.	To samozřejmě prohlubuje mé obavy.
A car crashed into a building.	Osobní auto narazilo do budovy.
The air was hot and stuffy that stuffy afternoon.	Vzduch byl toho dusného odpoledne horký a dusný.
Coastal birds saw the island in the distance.	Pobřežní ptáci viděli ostrov v dálce.
He was unlucky to lose his left leg.	Měl tu smůlu, že přišel o levou nohu.
A herd of buffalo was seen grazing in the field.	Na poli bylo spatřeno pasoucí se stádo buvolů.
They had trouble finding a job.	Měli problém najít zaměstnání.
People walking through the forest saw nothing.	Lidé procházející lesem nic neviděli.
The population of this area is educated.	Obyvatelstvo této oblasti je vzdělané.
Watson's armor was unusually decorated.	Watsonovo brnění bylo neobvykle zdobené.
Our favorite sport is football.	Náš oblíbený sport je fotbal.
He sighed with relief as he looked out the window.	Při pohledu z okna si úlevně povzdechl.
We light candles at sunset.	Svíčky zapalujeme při západu slunce.
He demanded a high salary.	Požadoval vysoký plat.
They talked for a long time.	Mluvili dlouho.
The singer stepped onto the stage.	Zpěvák vystoupil na pódium.
The child was wearing a small jacket.	Dítě mělo na sobě malou bundičku.
Chemicals have unpleasant side effects.	Chemikálie má nepříjemné vedlejší účinky.
In modern times, however, this shift has not occurred.	V moderní době však tento posun nenastal.
He was on his way to school.	Byl na cestě do školy.
Some farmers grow crops, others raise cattle.	Někteří farmáři pěstují plodiny, jiní chovají dobytek.
These islands are uninhabited.	Tyto ostrovy jsou neobydlené.
Children have many freedoms in the modern world.	Děti mají v moderním světě mnoho svobod.
There is little fresh water	K dispozici je málo sladké vody
This new building is really ugly.	Tato nová budova je opravdu ošklivá.
Building a camp is easy.	Postavit tábor je jednoduché.
Researchers would like to thank them.	Badatelé by jim rádi poděkovali.
Pour the mixture into the pan.	Nalijte směs do pánve.
Bottles should be stored in the refrigerator.	Láhve by měly být uchovávány v lednici.
Protesters often clash with the police.	Demonstranti se často střetávají s policií.
Water is often measured by weight.	Voda se často měří hmotností.
Mother and daughter working side by side.	Matka a dcera pracovaly vedle sebe.
He was sentenced to prison for drug trafficking.	Dostal trest odnětí svobody za obchodování s drogami.
He was wearing a blue tunic and shiny shoes.	Na sobě měl modrou tuniku a lesklé boty.
They performed an experiment on mice.	Provedli experiment na myších.
In case of fire, leave the building immediately.	V případě požáru okamžitě opusťte budovu.
Old customs continue to prevail.	Staré zvyky nadále převládají.
A man with bushy white hair approached her.	Přistoupil k ní muž s huňatými bílými vlasy.
The president's counter-terrorism policy is not working.	Prezidentova politika boje proti terorismu nefunguje.
The poor work long hours for a small salary.	Chudí pracují dlouhé hodiny za malý plat.
Terrorism, for example, poses a serious threat.	Vážnou hrozbu představuje například terorismus.
A cliff can be seen on the beach.	Na pláž je vidět útes.
They were gathered to make music.	Byli shromážděni, aby dělali hudbu.
Activists accuse the government of rigging the election.	Příznivci aktivisty obviňují vládu ze zmanipulování voleb.
It is the most beautiful among the big cities in the region.	Mezi velkými městy regionu je to nejkrásnější.
This coffee is very strong.	Tato káva je velmi silná.
A modest peak rose above the landscape.	Nad krajinou se tyčil skromný vrchol.
The dog slowly slipped out of the gate.	Pes pomalu vyklouzl z brány.
The soldiers were preparing to leave.	Vojáci se připravovali k odchodu.
The leaves on the trees had just turned red.	Listí na stromech právě zčervenalo.
He hoped to visit several museums.	Doufal, že navštíví několik muzeí.
Rejected areas are expanding.	Odmítnuté oblasti se rozšiřují.
Get access to foreign media resources.	Získejte přístup k zahraničním mediálním zdrojům.
She was given a short vacation.	Byla jí zajištěna krátká dovolená.
The concrete was severely cracked and worn.	Beton byl silně popraskaný a opotřebovaný.
There was definitely a catch in her speech.	V její řeči byl rozhodně háček.
The general orders his troops to advance.	Generál nařídí svým vojákům, aby pokročili.
He desperately wanted love.	Zoufale toužil po lásce.
Party leaders meet over the weekend.	Lídři strany se o víkendu scházejí.
Movies are shown regularly.	Filmy se promítají pravidelně.
The new government is committed to making the country safer.	Nová vláda se zavázala učinit zemi bezpečnější.
There is a small church near my hotel.	Nedaleko mého hotelu stojí malý kostel.
Five feet above street level.	Pět stop nad úrovní ulice.
The clergyman seemed eager to condemn the defendant.	Zdálo se, že duchovní touží obžalovaného odsoudit.
Today, a professional footballer was injured.	Dnes se zranil profesionální fotbalista.
The beauty of the canyon is legendary.	Krása kaňonu je legendární.
Carefully remove and wash the herbs.	Bylinky opatrně vyberte a omyjte.
As a result, the team decided to move.	V důsledku toho se tým rozhodl přestěhovat.
The sea is gone, he says, forever.	Moře zmizelo, říká, navždy.
I hope you all have a happy life.	Doufám, že máte všichni šťastný život.
He detained the thieves and brought them to justice.	Zloděje zadržel a postavil před soud.
The company faced a lawsuit for fraudulent practices.	Firma čelila žalobě za podvodné praktiky.
Two fields north of the church is a thorny bush.	Dva lány severně od kostela je trnitý keř.
The police found nothing.	Policie nic nenašla.
Write this case in your records.	Zapište tento případ do svých záznamů.
The rear door is constantly used.	Zadní dveře jsou neustále používány.
This is an example of a parallel structure.	Toto je příklad paralelní struktury.
Many people were injured.	Mnoho lidí bylo zraněno.
The social life of the city revolved around the theater.	Společenský život města se točil kolem divadla.
The bagpipe player started playing from a distance.	Na dálku začal hrát hráč na dudy.
There is something to do in the city.	Ve městě je co dělat.
Our city is surrounded by golden and green mountains.	Naše město je obklopeno zlatými a zelenými horami.
Men and women flock to this tourist place.	Na toto turistické místo se hrnou muži i ženy.
This area is known for its mineral wealth.	Tato oblast je známá svým nerostným bohatstvím.
She lifted her chin and frowned at him.	Zvedla bradu a zamračila se na něj.
Columbus brought many species of plants to his new home.	Kolumbus přinesl do svého nového domova mnoho druhů rostlin.
My memory is an elephant.	Moje paměť je slon.
She liked to swim in the sea.	Ráda se koupala v moři.
She's definitely not stupid.	Rozhodně není hloupá.
Men's naked backs look attractive.	Mužská nahá záda vypadají přitažlivě.
He stroked the dog's ears slowly.	Pomalu pohladil psa po uších.
She grazed on a lot of leaves.	Pásla se na spoustě listů.
The politician said he had studied the issue carefully.	Politik řekl, že si problematiku pečlivě prostudoval.
The leader will not accept defeat.	Vůdce nepřijme porážku.
We fundamentally disagree with his ideas.	S jeho myšlenkami zásadně nesouhlasíme.
The study examined the differences between men and women.	Studie zkoumala rozdíly mezi muži a ženami.
The clerk was too busy to talk.	Úředník byl příliš zaneprázdněn, než aby si povídal.
This year's meeting was attended by more people than a year	Letošního setkání se zúčastnilo více lidí než v roce
Is it worth trying to identify an individual?	Má cenu snažit se identifikovat jednotlivce?
The temple was declared sacred.	Chrám byl prohlášen za posvátný.
Minors played with their toys.	Nezletilé děti si hrály se svými hračkami.
It is not advisable to approach the edge.	Není vhodné se přibližovat k okraji.
Some shareware programs are free with shareware magazines.	Některé sharewarové programy jsou zdarma se sharewarovými časopisy.
Damon sat in his favorite chair sipping his coffee.	Damon seděl ve svém oblíbeném křesle a usrkával kávu.
Haunted mansion on a misty hill.	Strašidelné sídlo na zamlženém kopci.
Some children like to play outside.	Některé děti si rády hrají venku.
I often play tennis.	Často hraji tenis.
She recognized the image immediately.	Obraz okamžitě poznala.
To ensure that the disease does not spread.	Aby se zajistilo, že se nemoc nebude šířit.
Forests are becoming increasingly rare in this country.	Lesy jsou v této zemi stále vzácnější.
Each plate was cleverly decorated.	Každý talíř byl umně zdobený.
I live in a small house.	Bydlím v malém domku.
How can they reduce poverty?	Jak mohou snížit chudobu?
Politicians are to blame for this mess.	Za tento nepořádek mohou politici.
Rectangular piece of material.	Obdélníkový kus materiálu.
He found a beautiful necklace, but she couldn't afford it.	Našel krásný náhrdelník, ale ona si to nemohla dovolit.
Testimony of witnesses is sought.	Hledají se výpovědi svědků.
The letter called on the government to create more jobs.	Dopis vyzval vládu, aby vytvořila více pracovních míst.
He has built his customer base slowly.	Svou zákaznickou základnu si vybudoval pomalu.
Natural disasters are difficult to predict.	Je těžké předvídat přírodní katastrofy.
Her business started modestly, but is now on the rise.	Její podnikání začalo skromně, ale nyní je na vzestupu.
Oil is a highly flammable substance.	Olej je vysoce hořlavá látka.
In times of war, the poor always suffer the most.	V době války vždy nejvíce trpí chudí.
The coal deposits have run out.	Uhelná ložiska se vyčerpala.
He threw himself across the room.	Vrhl se přes místnost.
It is clear that pedestrians have priority.	Je jasné, že chodci mají přednost.
The living room is decorated in pink rose.	Obývací pokoj je zařízen v růžové růžové.
Three hours bounces off the tiled walls of the bathroom.	Tři hodiny se odrážejí od kachličkových stěn koupelny.
They died calmly, quietly, slowly and lovingly.	V klidu, tiše, pomalu a s láskou zemřeli.
This is especially evident in large cities.	To se projevuje zejména ve velkých městech.
The salt has a strong taste.	Sůl má výraznou chuť.
The manager threatened employees.	Vedoucí zaměstnancům vyhrožoval.
The age of a person is not determined by the date of birth.	Věk člověka není určen datem narození.
The afternoon sky was blue and clear.	Odpolední obloha byla modrá a jasná.
This girl is a jerk.	Tahle holka je žvanilka.
She was wearing a dark dress and cloak.	Měla na sobě tmavé šaty a plášť.
Past students remember his passionate teaching style.	Minulí studenti vzpomínají na jeho vášnivý styl výuky.
They offered various sweets in a box.	V krabici nabízeli různé sladkosti.
The company's shares fell after the announcement.	Akcie společnosti po oznámení klesly.
Some vines grow in the shade.	Některé révy rostou ve stínu.
The speaker focused on industrial development.	Řečník se zaměřil na průmyslový rozvoj.
This area is rich in minerals.	Tato oblast je bohatá na minerály.
Scissors,	Nůžky,
Clean the metal grater.	Vyčistěte kovové struhadlo.
It was over two hours later.	O dvě hodiny později bylo po všem.
The castle contains many ancient monuments.	Hrad obsahuje mnoho starověkých památek.
Several were on board.	Několik jich bylo na palubě.
The woman looked confused.	Žena vypadala zmateně.
Apples should be stored in a cool place.	Jablka je třeba uchovávat na chladném místě.
The look was disturbing.	Pohled byl znepokojivý.
Few women earn higher wages.	Jen málo žen vydělává vyšší mzdy.
Her anger passed and she threw herself.	Její vztek přešel a ona se vrhla.
Some competitors claim that it is unfair.	Někteří konkurenti tvrdí, že je to nespravedlivé.
The song has a special charm.	Píseň má v sobě zvláštní kouzlo.
These reforms represent an important step forward.	Tyto reformy znamenají důležitý krok vpřed.
The policeman climbed the wall.	Policista přelezl zeď.
He studied medicine, but now works in marketing.	Vystudoval medicínu, ale nyní pracuje v marketingu.
Their bags are packed.	Jejich tašky jsou zabalené.
As a result, she was expelled from the Board of Directors.	V důsledku toho byla vyloučena z představenstva.
He will be the father of his own children.	Bude otcem svých vlastních dětí.
He built a diving tower in his backyard.	Na svém dvorku postavil potápěčskou věž.
The local economy was depressed.	Místní ekonomika byla v depresi.
He had a similar experience at school.	Ve škole měl podobnou zkušenost.
The coffee was strong, bitter and very strong.	Káva byla silná, hořká a velmi silná.
Divide the chicken into three parts.	Kuře rozdělte na tři části.
Teams are considered competitive schools.	Týmy jsou považovány za konkurenční školy.
But the sudden release of plans cannot be resisted.	Ale náhlému uvolnění plánů se nedá odolat.
We all have to do our part.	Všichni musíme udělat svou část.
We saw many wild horses along the road.	Podél silnice jsme viděli mnoho divokých koní.
The aim of this study was to determine the performance of students.	Cílem této studie bylo zjistit výkon studentů.
He was given a choice by the governor.	Dostal na výběr od guvernéra.
Coffee is usually served in classic porcelain cups.	Káva se obvykle podává v klasických porcelánových šálcích.
The peaches were ripe and juicy.	Broskve byly zralé a šťavnaté.
The valley darkened and fell silent.	Údolí potemnělo a ztichlo.
They lit and blew out the candles one by one.	Zapálili a sfoukli svíčky jednu po druhé.
The drought ruined their crops.	Sucho jim zničilo úrodu.
Statistical analysis was performed.	Byla provedena statistická analýza.
He seemed to enjoy the nap as he yawned.	Zdálo se, že si zdřímnutí užíval, protože zíval.
Losing support would not deter him.	Ztráta podpory by ho neodradila.
The thief's knife gleamed in the moonlight.	Zlodějův nůž se leskl v měsíčním světle.
The man just insulted my friend there.	Ten muž tam právě urazil mého přítele.
Please speak louder.	Prosím, mluvte hlasitěji.
Modern movies often offer imaginative stories.	Moderní filmy často nabízejí nápadité příběhy.
He drank carefully from the glass.	Opatrně se napil ze sklenice.
This city has more than one million inhabitants.	Toto město má více než jeden milion obyvatel.
The construction industry is growing rapidly.	Stavební průmysl rychle roste.
These seven regions form the country's cultural capital.	Těchto sedm krajů tvoří kulturní hlavní město země.
The baby was lying in bed.	Dítě leželo v posteli.
Children are curious.	Děti jsou zvědavé.
Small air conditioning goes a long way.	Malá klimatizace jde dlouhou cestu.
Harmful gases are often released during home cooking.	Při vaření v domácnosti se často uvolňují škodlivé plyny.
The doctor closed the door slowly.	Doktor pomalu zavřel dveře.
He wants to save water.	Chce šetřit vodou.
The jug was filled with hot water.	Džbán byl naplněn horkou vodou.
She soon entered her teens.	Brzy vstoupila do svých náctiletých.
An abandoned city, all in ruins.	Opuštěné město, celé v troskách.
She knocked him to the ground.	Srazila ho k zemi.
Meng looked tired and tense.	Meng vypadala unaveně a napjatě.
The weather is always good here.	Tady je vždy dobré počasí.
The child smiled lovingly at her.	Dítě se na ni láskyplně usmálo.
The house was painted last year.	Dům byl loni vymalován.
Sit closer to me.	Sedni si ke mně blíž.
The train runs along the coast.	Vlak jede podél pobřeží.
The walls recede as you approach.	Stěny ustupují, když se přibližujete.
There are three main races of people.	Existují tři hlavní rasy lidí.
The prize is awarded annually to deserving young people.	Cena se každoročně uděluje zasloužilým mladým lidem.
She went right there.	Šla přímo tam.
Neither language is an official language.	Ani jeden jazyk není úředním jazykem.
In medicine, prevention is better than cure.	V oblasti medicíny je prevence lepší než léčba.
The Civil War resulted in significant loss of life.	Občanská válka měla za následek značné ztráty na životech.
Everyone shook hands.	Všichni si podali ruce.
He will bring his own spoon.	Přinese si vlastní lžíci.
The villagers huddled around the fire.	Vesničané se schoulili kolem ohně.
One man cannot do this alone.	To nemůže udělat jeden muž sám.
Farmers were fairly compensated.	Farmáři byli spravedlivě odškodněni.
He wiped his forehead.	Otřel si čelo.
If you want to play the guitar, you need a guitar.	Když chceš hrát na kytaru, potřebuješ kytaru.
Using the Internet is increasingly taking over our lives.	Používání internetu stále více ovládá naše životy.
I don't dare raise my voice for him.	Neodvažuji se na něj zvýšit hlas.
The boat crashed into rocks.	Člun narazil do kamenů.
He lowered his voice anxiously.	Ustaraně ztišil hlas.
There is no one braver than you.	Není nikdo odvážnější než ty.
This station is protected from the elements.	Tato stanice je chráněna před živly.
This temple is worshiped for its magnificent architecture.	Tento chrám je uctíván pro svou velkolepou architekturu.
The centers were built on previously unused resources.	Střediska byla postavena na dříve nevyužitých zdrojích.
We hid in the bushes.	Skryli jsme se v křoví.
This is a small box with a hinged lid.	Jedná se o malou krabičku s odklápěcím víkem.
He joined the army after high school.	Po střední škole vstoupil do armády.
No one is ever gay or heterosexual at the same time.	Nikdo nikdy není zároveň homosexuál a heterosexuál.
The predominant strain is typhoid fever.	Převládajícím kmenem je břišní tyfus.
He is similar to his father.	Je podobný svému otci.
Wind speed varies with latitude.	Rychlost větru se mění se zeměpisnou šířkou.
But those were different times.	Ale to byly jiné časy.
Nothing seemed to frighten him.	Zdálo se, že ho nic nevyděsilo.
A bat cannot fly at night.	Netopýr nemůže létat v noci.
Thousands of people were expected to attend.	Očekávalo se, že se zúčastní tisíce lidí.
That was interesting.	To bylo zajímavé.
I saw a big bird there.	Viděl jsem tam velkého ptáka.
The city is still being reconstructed after the war.	Město se po válce stále rekonstruuje.
There are a lot of people on the beach.	Na pláži je spousta lidí.
A footpath led right through the jungle.	Přímo džunglí vedla pěšina.
The volcano is a constant presence on the horizon.	Sopka je stálá přítomnost na obzoru.
Light red color, this rose lasted all summer.	Světle červená barva, tato růže vydržela celé léto.
She volunteered for the army.	Dobrovolně se přihlásila do armády.
No further comments were made.	Nebyl vznesen žádný další komentář.
The lawyer reported the incident immediately.	Právník incident okamžitě nahlásil.
My grandfather had long since lost his mind.	Dědeček už dávno ztratil rozum.
Mountains and rivers often cause problems.	Hory a řeky často způsobují problémy.
It all depends on our choices.	Vše závisí na našich volbách.
All sources of electricity are regulated by the government.	Všechny zdroje elektřiny jsou regulovány vládou.
This country was once known as an economic superpower.	Tato země byla kdysi známá jako ekonomická supervelmoc.
My uncle told stories about life in the old country.	Můj strýc vyprávěl příběhy o životě ve staré zemi.
This land was located by the sea.	Tento pozemek se nacházel u moře.
The streets were noisy and crowded that day.	Ulice byly toho dne hlučné a přeplněné.
Due to the number of people walking, the traffic was heavy.	Vzhledem k počtu jdoucích lidí byl provoz hustý.
Football is the most popular sport in the country.	Fotbal je nejoblíbenějším sportem v zemi.
If you find yourself in this situation, stay calm.	Pokud se ocitnete v této situaci, zachovejte klid.
The quality of the local education is quite good.	Kvalita místního školství je celkem dobrá.
The creaking stairs echoed with mischievous laughter.	Vrzající schody se ozývaly zlomyslným smíchem.
Transport helps explain the development of the modern world	Doprava pomáhá vysvětlit vývoj moderního světa
More people were injured in the incident.	Při tomto incidentu bylo zraněno více lidí.
Roller coaster is a kind of fun ride.	Horská dráha je druh zábavné jízdy.
Thus, the parents had good cause for concern.	Rodiče tak měli dobrý důvod k obavám.
The river flowed merrily on its way.	Řeka si vesele tekla svou cestou.
An innovation towards plastics has been discovered.	Byla objevena inovace směrem k plastům.
The CEO promised to take action against corruption.	Generální ředitel slíbil, že zakročí proti korupci.
Telephone networks have suffered rapidly.	Telefonní sítě trpěly rychlým růstem.
My guides are waiting outside.	Moji průvodci čekají venku.
I lost my watch in the well.	Ztratil jsem hodinky ve studni.
Gradually the colors will fade.	Postupně budou barvy blednout.
We need a substance that melts ice.	Potřebujeme látku, která rozpouští led.
Get out of my car!	Vypadni z mého auta!
A child was born from their union.	Z jejich spojení se narodilo dítě.
Racial groups are often defined by their common origin.	Rasové skupiny jsou často definovány jejich společným původem.
You can do this job if you really try.	Tuto práci můžete dělat, pokud se opravdu snažíte.
More than half of the goods sold were discounted.	Více než polovina prodaného zboží byla zlevněna.
Many parents insist that their children go to school.	Mnoho rodičů trvá na tom, aby jejich děti chodily do školy.
The mop was dirty and needed to be replaced.	Mop byl špinavý a bylo potřeba ho vyměnit.
The tribes we spoke to were very accommodating.	Kmeny, které jsme oslovili, byly velmi vstřícné.
Early in the morning, fog fell over the fields.	Brzy ráno se po polích snášela mlha.
We were very close to shock.	Byli jsme velmi blízko šoku.
There are several agents working to stop the wars.	Existuje několik agentů, kteří pracují na zastavení válek.
They had higher strength.	Měli vyšší sílu.
English-speaking people around the world will be affected.	Anglicky mluvící lidé po celém světě budou ovlivněni.
My spinach salad cleaned my cavities.	Můj špenátový salát mi vyčistil dutiny.
The smell of fried bacon brought his saliva together.	Z vůně smažené slaniny se mu sbíhaly sliny.
We will discuss dry ingredients.	Probereme suché ingredience.
The millionaire thanked her for her help.	Milionář jí poděkoval za pomoc.
A strange stone was found high on the mountain.	Vysoko na hoře byl nalezen podivný kámen.
He spreads a lot of butter on the bread.	Hojně namaže chleba máslem.
There are many sights in the city center.	V centru města je mnoho památek.
Where did these tasty, tasty apples come from?	Kde se vzala tato chutná, chutná jablka?
Excuse me, who opened the restaurant?	Pardon, kdo otevřel restauraci?
He took a third of a jar of honey.	Vzal třetinu sklenic medu.
The people in the cottage have complete privacy.	Lidé v chatě mají naprosté soukromí.
He has visited many countries.	Navštívil mnoho zemí.
Critics of Erdogan say he cares more about power than democracy.	Erdoganovi kritici tvrdí, že mu jde více o moc než o demokracii.
The opportunity to settle is welcomed.	Možnost usadit se uvítali.
He won't ask you anymore.	Už se tě nebude ptát.
The humidity was staggering.	Vlhkost byla ohromující.
She cried with emotion.	Plakala dojetím.
Two countries fought over the border dispute.	Dvě země bojovaly kvůli hraničnímu sporu.
You may have to fight fire bonfire.	Možná budete muset bojovat s ohněm ohněm.
Insert a screwdriver into the second screw hole.	Vložte šroubovák do druhého otvoru pro šroub.
This area is famous for its orchards.	Tato oblast je známá svými ovocnými sady.
Human civilization is neither purely natural nor purely artificial.	Lidská civilizace není ani čistě přírodní, ani čistě umělá.
His whole life was an unwanted object of ridicule.	Celý život byl nežádoucím předmětem posměchu.
They cooperated with the local police.	Spolupracovali s místní policií.
Part of the waste is recycled.	Část odpadu se recykluje.
She drank coffee.	Vypila kávu.
The robber's knife flashed in the moonlight.	V měsíčním světle se zablýskl lupičův nůž.
Serious issues need to be discussed soberly.	Závažné záležitosti je třeba projednat střízlivě.
A trivial note will cost thousands of dollars.	Triviální poznámka bude stát tisíce dolarů.
His story was not true.	Jeho příběh nebyl pravdivý.
The cat lay on its back.	Kočka ležela na zádech.
The aged oak is a symbol of strength.	Letitý dub je symbolem síly.
The prime minister said the withdrawal would be proper.	Premiér prohlásil, že stažení bude řádné.
This country needs more investment.	Tato země potřebuje více investic.
Now the girls are more confident.	Nyní jsou dívky sebevědomější.
What can be	Co může být
The beach is lined with gentle waves.	Pláž je lemována jemnými vlnami.
There's really nothing you can do.	Opravdu se nedá nic dělat.
Most houses have two to three floors.	Většina domů má dvě až tři podlaží.
Shops here sell groceries and other necessities.	Obchody zde prodávají potraviny a další potřeby.
It looks like honeysuckle!	Vypadá to jako zimolez!
There is enough money today.	Dnes je peněz dost.
All the men were insured.	Všichni muži byli pojištěni.
When the synaptic cleft is closed, the neuron fires.	Když je synaptická štěrbina uzavřena, neuron vystřelí.
Old and dilapidated buildings are quite sore.	Staré a chátrající budovy docela bolí oči.
The hens laid eggs.	Slepice snášely vejce.
The manhole cover was released again.	Kryt průlezu byl opět uvolněný.
The funeral took place in a beautiful old church.	Pohřeb se konal v krásném starém kostele.
Birds cannot fly in the rain.	Ptáci nemohou létat v dešti.
More children die in this village every month.	Každý měsíc v této vesnici umírá více dětí.
Many of the people interviewed were on a night shift.	Mnoho z dotázaných lidí bylo na noční směně.
She expects little from him.	Málo od něj očekává.
All fish contain mercury.	Všechny ryby obsahují rtuť.
I prefer coffee to tea.	Preferuji kávu než čaj.
She touched violets.	Dotkla se fialek.
We insist that you do what you have been told.	Trváme na tom, abyste udělali, co vám bylo řečeno.
They ordered the first courses.	Objednali první kurzy.
The wind blew the mango trees in all directions.	Vítr rozfoukal mangovníky všemi směry.
The full moon shone majestically over the sea.	Nad mořem majestátně zářil měsíc v úplňku.
Agricultural production will increase next year.	Zemědělská produkce se v příštím roce zvýší.
The project did not completely inspire him.	Projekt ho zcela neinspiroval.
The businessman was struck by lightning.	Podnikatel byl zasažen bleskem.
Many plants attract hummingbirds.	Mnoho rostlin přitahuje kolibříky.
The thief stole all the cash at the cash register.	Zloděj ukradl veškerou hotovost v pokladně.
Poison dripped from the child's words.	Ze slov dítěte kapal jed.
They looked at each other for a long time.	Dlouho se na sebe dívali.
The heat is high.	Teplo je vysoké.
Thousands of people were shot dead during these atrocities.	Při těchto zvěrstvech byly zastřeleny tisíce lidí.
Idiots!	Idioti!
She said his intention was altruistic.	Řekla, že jeho záměr byl altruistický.
Measure the panel.	Změřte panel.
Talk to the doorman.	Promluvte si s vrátným.
It is designed for industrial use.	Je určen pro průmyslové použití.
The fruits were crumpled.	Plody byly zmačkané.
A wise old man is famous for his generosity.	Moudrý stařec je pověstný svou štědrostí.
Please pay me in cash.	Zaplaťte mi prosím v hotovosti.
The human eye cannot recognize colors in the ultraviolet range.	Lidské oko nedokáže rozpoznat barvy v ultrafialovém rozsahu.
She embarked on a musical career.	Dala se na hudební dráhu.
Smoke floated lazily across the gray sky	Kouř se líně vznášel po šedé obloze
These eggs are fertile.	Tato vajíčka jsou plodná.
The silver fox stared at the ground.	Stříbrná liška se zahleděla do země.
The towns in the city were evacuated.	Města ve městě byla evakuována.
Nothing but hatred.	Nic než nenávist.
The senator had to obtain the consent of the council.	Senátor musel získat souhlas zastupitelstva.
Thomas's face was a mask of sadness.	Thomasova tvář byla maskou smutku.
Several companies have been sued for invasions of privacy.	Několik společností bylo žalováno za narušení soukromí.
A child's intelligence can be affected by illness.	Inteligence dítěte může být ovlivněna nemocí.
The baby was screaming.	Dítě křičelo.
The baby began to cry.	Dítě začalo plakat.
Gently turn the eggs.	Jemně otočte vejce.
The oil market suddenly collapsed.	Trh s ropou se náhle zhroutil.
We must recognize this as a public health problem.	Musíme to uznat jako problém veřejného zdraví.
Each child set their own pace.	Každé dítě si stanovilo své vlastní tempo.
Slow down!	Zpomal!
The soldiers put on gas masks.	Vojáci si nasadili plynové masky.
The guide suggested that we visit this palace.	Průvodce navrhl, abychom tento palác navštívili.
He was bleeding heavily.	Silně krvácel.
A modest flower that everyone loved.	Skromná květinka, kterou všichni milovali.
The brave firefighter thought quickly.	Statečný hasič rychle přemýšlel.
Then there were seven.	Pak jich bylo sedm.
Please turn left.	Zahněte prosím vlevo.
Pecans are also known as filbert.	Pekanové ořechy jsou také známé jako filbert.
He kept his eyes on the girl.	Stále upíral oči na tu dívku.
The rat is a symbol of the evil of the city.	Krysa je symbolem zla města.
Then he went to the train station.	Poté vyrazil na vlakové nádraží.
Giselle could only watch with quiet dignity.	Giselle mohla jen s tichou důstojností přihlížet.
The narcissus is a symbol of rebirth.	Narcis je symbolem znovuzrození.
This plant grows only on the coast.	Tato rostlina roste pouze na pobřeží.
Facebook is no longer relevant for students.	Facebook již není pro studenty relevantní.
The work was completed before dark.	Práce byly dokončeny před setměním.
Something catches my eye.	Něco mi padne do oka.
He is a famous and successful magician.	Je to slavný a úspěšný kouzelník.
Nature needs air and water.	Příroda potřebuje vzduch i vodu.
Singapore is increasing its support for the arts.	Singapur zvyšuje svou podporu umění.
The three best teams advanced to the playoffs.	Do play off postoupily tři nejlepší týmy.
She swam in the river for hours.	Plavala v řece celé hodiny.
That node is secure.	Ten uzel je bezpečný.
The parents stood embarrassed, praying that their child would not notice.	Rodiče rozpačitě stáli a modlili se, aby si toho jejich dítě nevšimlo.
The goose had a comical appearance.	Husa měla komický vzhled.
He agreed to take the job.	Souhlasil, že práci vezme.
The village was shocked by the incident.	Obec byla incidentem šokována.
Don't let your children see you drunk.	Nedovolte, aby vás vaše děti viděly opilého.
The young man was blind from birth.	Mladík byl od narození slepý.
The doctor described his symptoms to her.	Lékař jí popsal jeho příznaky.
The weather forecast for the coming week is sunny.	Předpověď počasí na nadcházející týden je slunečná.
I scraped the rust with an old knife.	Starým nožem jsem oškrábal rez.
Approaching obstacles will add more depth to the game.	Najíždění na překážky dodá hře větší hloubku.
She wished she had a beloved child.	Přála si mít milované dítě.
The plane landed on the runway.	Letadlo přistálo na ranveji.
The winds blew wildly over the desolate landscape.	Nad pustou krajinou se divoce proháněly větry.
That's enough for everyone.	Je toho dost pro všechny.
The poor health in the city affected the inhabitants.	Ubohý zdravotní stav ve městě zasáhl obyvatele.
The climate is expected to change dramatically in this century.	Očekává se, že se klima v tomto století dramaticky změní.
This area is known for its picturesque beauty.	Tato oblast je známá svou malebnou krásou.
The young man was overweight.	Mladý muž měl nadváhu.
Download the latest episodes of your favorite shows.	Stáhněte si nejnovější epizody svých oblíbených pořadů.
A lot of people wanted to move in.	Hodně lidí se chtělo nastěhovat.
They couldn't stand the heat anymore, they ran away.	Už nemohli vydržet horko, utekli.
The necklace is made of metal.	Náhrdelník je vyroben z kovu.
With the narrators, these stories turned out to be timeless.	S vypravěči se tyto příběhy ukázaly jako nadčasové.
These novels were famous at the time.	Tyto romány byly ve své době slavné.
Pile of white flowers.	Hromada bílých květů.
Friends gathered for coffee and discussed where to eat tonight.	Přátelé se sešli na kávu a probírali, kde se dnes večer najíst.
Traditionally, antipasto consists of raw vegetables.	Tradičně se antipasto skládá ze syrové zeleniny.
Then he sat down at his desk.	Potom se posadil ke svému stolu.
Many children suffer from frequent ear infections.	Mnoho dětí trpí častými záněty uší.
Make sure you choose something lightweight.	Ujistěte se, že jste vybrali něco lehkého.
I don't remember how many years ago.	Nepamatuji si, před kolika lety.
This is the last part of my tour.	Toto je poslední část mého turné.
The giant panda is endangered.	Panda velká je ohrožena.
A plate of food was served.	Byl podáván talíř jídla.
She won the title last year.	Titul získala loni.
If the display is scratched, the watch will not work.	Pokud je displej poškrábaný, hodinky nebudou fungovat.
Developments that cause traffic jams.	Vývoj, který způsobí dopravní zácpy.
The seats were crowded with enthusiastic spectators.	Sedadla byla přeplněná nadšenými diváky.
The townspeople are grateful that a runaway slave has been found.	Obyvatelé města jsou vděční, že se uprchlý otrok našel.
Around the horses' hooves a pool of water.	Kolem koňských kopyt kaluže vody.
Death is an eternal part of nature.	Smrt je věčnou součástí přírody.
This is the only known photo.	Toto je jediná známá fotografie.
They built pavilions along the river.	Podél řeky postavili pavilony.
Report this crime to the police.	Nahlaste tento zločin policii.
Choose three or four contrasting colors for the borders.	Vyberte tři nebo čtyři kontrastní barvy pro okraje.
The younger ones are leaving in droves.	Mladší houfně odcházejí.
Some scientists consider bacteria to be primitive organisms.	Někteří vědci považují bakterie za primitivní organismy.
States reported a better number of high school graduates.	Státy informovaly o lepším počtu absolventů středních škol.
A stinking cow entered the pasture.	Na pastvu vstoupila páchnoucí kráva.
Some rivers are polluted by oil spills.	Některé řeky jsou znečištěné úniky ropy.
Congratulations.	Gratulujeme.
You need sugar for tea.	Na čaj potřebujete cukr.
They heard the sound of footsteps.	Slyšeli zvuk kroků.
The seller told us everything we needed to know.	Prodejce nám řekl vše, co jsme potřebovali vědět.
Watch the children closely.	Pozorně sledujte děti.
Butter in rivers causes downstream problems.	Máslo v řekách způsobuje problémy po proudu.
Again, there are no university teachers.	Opět zde nejsou žádné vysokoškolské učitelky.
Why didn't you tell us about her?	Proč jsi nám o ní neřekl?
She rolled her green eyes.	Protočila světle zelenýma očima.
The recipe is confusing.	Recept je matoucí.
The light sand reflected the sun's rays.	Světlý písek odrážel sluneční paprsky.
Wrap the dough balls in powdered sugar.	Kuličky těsta obalíme v moučkovém cukru.
The accident happened near the Colosseum.	Nehoda se stala nedaleko kolosea.
One of the researchers found a red pebble.	Jeden z výzkumníků našel červený oblázek.
She took an empty bottle and took a few sips.	Vzala prázdnou lahvičku a několik doušek usrkla.
You added spices to the stew.	Do guláše jste přidali koření.
Therefore, it must be something very turbulent.	Proto to musí být něco velmi turbulentního.
She hurried to meet him.	Spěchala mu vstříc.
A large dog can run faster than a small dog.	Velký pes může běžet rychleji než malý pes.
The judge sentenced the defendant to three years.	Soudce obžalovanému uložil tříletý trest.
The largest newspaper in the country has published several articles.	Největší noviny v zemi otiskly několik článků.
This will increase the effectiveness of our efforts.	Zvýší to efektivitu našeho úsilí.
The estate was inherited by his niece.	Panství zdědila jeho neteř.
Although the sentence is grammatical, it is ambiguous.	Přestože je věta gramatická, je nejednoznačná.
This claim is well supported by research.	Toto tvrzení je dobře podpořeno výzkumem.
Our ancestors could glide through the air.	Naši předkové uměli klouzat vzduchem.
His employer was said to be rich.	O jeho zaměstnavateli se říkalo, že je bohatý.
The swellings reappeared overnight.	Otoky se znovu objevily přes noc.
You can grow your own food in my garden.	Na mé zahradě si můžete vypěstovat své vlastní jídlo.
We may never know what happened to him.	Možná se nikdy nedozvíme, co se s ním stalo.
A certain amount of milk is needed every morning.	Každé ráno je potřeba určité množství mléka.
There is an inverse layer in the atmosphere.	V atmosféře je inverzní vrstva.
It started to rain heavily.	Začalo hustě pršet.
He ordered chicken and potatoes.	Objednal si kuře s bramborami.
The perfume has been used for thousands of years.	Parfém se používá již tisíce let.
Diplomats have tried to avert tensions in the region.	Diplomaté se pokusili odvrátit napětí v regionu.
The slave girl became pregnant with her master.	Otrokyně otěhotněla se svým pánem.
The fog began to clear.	Mlha se začínala čistit.
You have to take what life gives you.	Musíš si vzít to, co ti život dává.
In this house, he claims, he haunts.	V tomto domě, jak tvrdí, straší.
In fact, it is made of concrete.	Ve skutečnosti je z betonu.
The moon was the color of a ripe plum.	Měsíc měl barvu zralé švestky.
Peaches, nectarines and plums are generally eaten raw.	Broskve, nektarinky a švestky se obecně konzumují syrové.
He bought a cell phone for the money.	Za peníze si koupil mobilní telefon.
Is it an octopus?	Je to chobotnice?
The evidence clearly shows that he did not wear any socks.	Důkazy jasně ukazují, že nenosil žádné ponožky.
A parachute can be seen in the distance.	V dálce je vidět padák.
We asked about the cause of this disease.	Ptali jsme se na příčinu tohoto onemocnění.
She swept the floor.	Zametla podlahu.
Each gondola can accommodate three people.	Každá gondola pojme tři osoby.
She was a prisoner in prison.	Byla vězeň v žaláři.
Write a letter to help your family.	Napište dopis, abyste pomohli své rodině.
The dragon fought the snake successfully.	Drak úspěšně bojoval s hadem.
The summer air was distressingly hot and humid.	Letní vzduch byl tísnivě horký a vlhký.
Jealousy caused a lot of problems in the household.	Žárlivost způsobila v domácnosti spoustu problémů.
In addition, we need new energy sources.	Navíc potřebujeme nové zdroje energie.
The weather was hot and humid at this time of year.	V tomto ročním období bylo horké a vlhké počasí.
The old man took away the chipped cup.	Odnesl starci odštípaný pohár.
The prudent old sage prevented the war.	Prozíravý starý mudrc zabránil válce.
We were both completely amazed at that point.	Oba jsme byli z toho pohledu úplně ohromeni.
The diplomat's adviser handed the ticket.	Diplomatův poradce podal lístek.
He went to class.	Vydal se do třídy.
These negotiations have not yet borne fruit.	Tato jednání zatím nepřinesou ovoce.
The subject is difficult.	Předmět je obtížný.
The enemy is menacing.	Nepřítel je hrozivý.
Her life goal is to improve education.	Jejím životním cílem je zlepšit vzdělání.
The stick bounced on the ground.	Hůl poskakovala po zemi.
Be sure to read their reviews when buying books.	Při nákupu knih si určitě přečtěte jejich recenze.
They worked long hours in the scorching heat.	Pracovali dlouhé hodiny v úmorném vedru.
Stormy applause.	Bouřlivý potlesk.
I found a city engulfed in flames.	Našel jsem město pohlcené plameny.
Our school is so well funded.	Naše škola je tak dobře financovaná.
Recent findings have shown that widespread poverty leads to violence.	Nedávné poznatky zjistily, že rozšířená chudoba vede k násilí.
It was hard for us to get here.	Bylo pro nás těžké se sem dostat.
Its diversity of flora and fauna is impressive.	Jeho rozmanitost flóry a fauny je působivá.
A sausage rack appeared.	Objevil se regál s klobásami.
The deafening roar of the jet engines frightened the passengers.	Ohlušující řev proudových motorů vyděsil cestující.
They have mixed results.	Mají smíšené výsledky.
Science offers little consolation after the tragedy.	Věda nabízí po tragédii jen málo útěchy.
The word survives in the phrase "glass ceiling".	Slovo přežívá ve frázi „skleněný strop“.
Please wipe the table.	Prosím, otřete stůl.
She seems crazy.	Zdá se, že je šílená.
A cow grazes in a field.	Kráva se pase na poli.
Rescuers set out to find the survivors.	Záchranáři se vydali hledat přeživší.
Calcium oxide provides calcium oxide	Oxid vápenatý poskytuje oxid vápenatý
Jet lag is the worst.	Jet lag je nejhorší.
If you haven't heard, they are really good.	Pokud jste to ještě neslyšeli, jsou opravdu dobré.
He proved to be a clear favorite.	Ukázal se jako jasný favorit.
It is important to wear protective clothing.	Je důležité nosit ochranný oděv.
A money maker is an efficient machine.	Vytvářeč peněz je účinný stroj.
Such events tend to impoverish the nation.	Takové události mají tendenci ožebračit národ.
This area produces a lot of wheat.	Tato oblast produkuje hodně pšenice.
I was just kidding.	Jen jsem si dělal srandu.
He had no choice but to accept the punishment.	Nezbývalo mu nic jiného, ​​než trest přijmout.
The colorful sun shone like a glittering ball.	Barevné slunce zářilo jako třpytivá koule.
Behind this building is the train station.	Za touto budovou je vlakové nádraží.
They only go for experience.	Jdou jen pro zážitek.
Her family's financial situation has been difficult lately.	Finanční situace její rodiny je v poslední době těžká.
He worked as an assistant plumber.	Pracoval jako pomocný instalatér.
The robber lights a torch on the sleeping victim	Lupič posvítí na spící oběť pochodní
Party leaders have launched a campaign across the country.	Představitelé strany zahájili kampaň po celé zemi.
The project was destroyed by floods.	Projekt zničily povodně.
He showed strange behavior.	Projevoval podivné chování.
He took her by the shoulders and turned.	Vzal ji za ramena a otočil.
She gave birth to a healthy baby.	Porodila zdravé dítě.
As a result, few women went to the galleries.	V důsledku toho do galerií chodilo jen málo žen.
The population has been immobile for centuries.	Obyvatelstvo bylo po staletí imobilní.
Beat all the ingredients together in a large bowl.	Všechny ingredience vyšlehejte dohromady ve velké míse.
She swam like a fish.	Plavala jako ryba.
They both agreed to call off the fight.	Oba se dohodli, že boj odvolají.
He rejected everyone's advice.	Odmítal rady všech.
He returned to his seat and continued reading.	Vrátil se na své místo a pokračoval ve čtení.
The soldiers were ruthless.	Vojáci byli nemilosrdní.
Frozen implants will be removed during your next operation.	Zmrazené implantáty se odeberou během vaší příští operace.
I locked the door from the outside.	Zamkl jsem dveře zvenčí.
The shoe was worn and my legs hurt.	Bota byla opotřebovaná a nohy mě bolely.
Carefully place the salad dressing in a bowl.	Opatrně vložte salátový dresink do mísy.
Flowers were often available at nearby markets.	Květiny byly často k dostání na nedalekých trzích.
The young mother sat up exhausted.	Mladá matka se vyčerpaně posadila.
The city smelled of burning in this hot weather.	Město v tomto horkém počasí páchlo spálením.
Gradually, gold replaced silver as the main currency.	Postupně zlato nahradilo stříbro jako hlavní měnu.
A computer technician repaired a broken printer.	Počítačový technik opravil rozbitou tiskárnu.
Poachers patrol the woods looking for buffalo bones.	Pytláci hlídkují v lesích a hledají bizoní kosti.
He warned not to take things too seriously.	Varoval před tím, aby věci nebral příliš vážně.
Cut the chicken wing according to our instructions.	Kuřecí křídlo odřízněte podle našeho návodu.
The emperor died, leaving no heirs.	Císař zemřel a nezanechal dědice.
The road connects the two islands by a bridge.	Silnice spojuje oba ostrovy mostem.
Fewer people visit this church every year.	Každý rok tento kostel navštěvuje méně lidí.
Today it is warm and humid.	Dnes je teplo a vlhko.
So there are hundreds of different languages.	Takže existují stovky různých jazyků.
A successful businesswoman has changed the face of the company.	Úspěšná podnikatelka změnila tvář firmy.
What you eat is your time for food, your freedom, your property.	To, co jíte, je váš čas na jídlo, vaše svoboda, váš majetek.
The streets were busy.	Ulice byly rušné.
A huge flock of cranes flew over.	Přeletělo obrovské hejno jeřábů.
Breakfast is ready.	Snídaně je hotová.
So many of them once stood in this place.	Tolik jich kdysi stálo na tomto místě.
Governments often provide these services for free.	Vlády tyto služby často poskytují zdarma.
If the region is hit by drought, people will starve.	Pokud region zasáhne sucho, lidé budou hladovět.
The former king was violent and tyrannical.	Bývalý král byl násilnický a tyranský.
They discussed their decision at length.	O svém rozhodnutí dlouze diskutovali.
After years of neglect, the local economy is recovering.	Po letech zanedbávání se místní ekonomika zotavuje.
Sarcasm is not appreciated here.	Sarkasmus se zde nedoceňuje.
The gift of sight was given to selected individuals.	Dar zraku byl dán vybraným jedincům.
The center of his estate was a fountain.	Středobodem jeho panství byla fontána.
Take the time to build strong interpersonal relationships.	Udělejte si čas na vybudování pevných mezilidských vztahů.
All dogs need regular exercise.	Všichni psi potřebují pravidelný pohyb.
She carefully tore the envelope.	Opatrně obálku roztrhla.
I arrived too late.	Přišel jsem příliš pozdě.
We lost the finch last week.	Minulý týden jsme ztratili pěnkavu.
Green fir grew in the yard.	Na dvoře rostla zelená jedle.
His conclusions have not yet been published.	Jeho závěry zatím nebyly zveřejněny.
I rested for a while, but then I started walking again.	Chvíli jsem si odpočinul, ale pak jsem zase začal chodit.
Roads are dangerous.	Silnice jsou nebezpečné.
Attendance can be monitored.	Účast lze sledovat.
He soon learned to rely on his puddle.	Brzy se naučil spoléhat na svou louži.
The workers were sent home.	Dělníci byli posláni domů.
The soldiers set up tents.	Vojáci si postavili stany.
He had the ability to produce great works of art.	Měl schopnost produkovat velká umělecká díla.
Her pager shut down.	Její pager se vypnul.
Soon the boy and his dragon finally reached the edge.	Brzy chlapec a jeho drak konečně dosáhli okraje.
Reporters kept asking questions, shouting questions.	Reportéři se neustále vyptávali, křičeli otázky.
There was no power struggle.	Nebyl tam žádný boj o moc.
The revolution caused deep unrest.	Revoluce vyvolala hluboké nepokoje.
Today's forecast reports storms.	Dnešní předpověď hlásí bouřky.
When he arrived, his things were packed.	Když dorazil, jeho věci byly sbalené.
A vegetarian way of life means not eating meat.	Vegetariánský způsob života znamená nejíst maso.
Their paths were bumpy and uneven.	Jejich cesty byly hrbolaté a nerovné.
I guarantee the food will be delicious.	Zaručuji, že jídlo bude chutné.
Their driving test was extremely demanding.	Jejich řidičská zkouška byla extrémně náročná.
January is the coldest month.	Leden je nejchladnějším měsícem.
Stones and rocks were used to build the first house.	Na stavbu prvního domu byly použity kameny a skály.
Of course, you have to try.	Samozřejmě, musíte to zkusit.
The cat sleeps peacefully on a red pillow.	Kočka klidně spí na červeném polštáři.
There are several modes of public transport.	K dispozici je několik druhů veřejné dopravy.
The demon was trapped deep underground.	Démon byl uvězněn hluboko pod zemí.
He brought a lot of theater with him.	Přinesl s sebou hodně divadla.
Eat slowly and chew thoroughly.	Jezte pomalu a důkladně žvýkejte.
There is a line behind the door.	Za dveřmi je linka.
She pressed a kiss to his cheek.	Vtiskla mu polibek na tvář.
Industrial filters use ultraviolet light.	Průmyslové filtry využívají ultrafialové světlo.
She brushed her dark hair back with both hands.	Oběma rukama si odhrnula tmavé vlasy dozadu.
Unwashed laundry hangs on the clothesline.	Na šňůře visí nevyprané prádlo.
There are a few plants growing here, but little else.	Roste tu pár rostlin, ale málo jiného.
Their dinner is over.	Jejich večeře skončila.
Prepare a wok and heat the cooking oil.	Připravte si wok a rozpalte olej na vaření.
Many levels of government are insufficient.	Mnoho úrovní vlády je nedostačujících.
He was extremely honest, he always reported for work on time.	Byl nesmírně upřímný, do práce se vždy hlásil včas.
He raised a fist and shouted.	Zvedl pěst a zakřičel.
He pointed to the lamp.	Ukázal na lampu.
He raised his hand and promised his allegiance.	Zvedl ruku a slíbil svou věrnost.
The astute politician sensed that times had changed.	Bystrý politik vycítil, že doba se změnila.
He handed her a porcelain bowl filled with strawberries.	Podal jí porcelánovou misku naplněnou jahodami.
His uncle named him after his father.	Jeho strýc ho pojmenoval po otci.
She closed his eyes tightly.	Pevně ​​mu zavřela oči.
The boy began to sob.	Chlapec začal vzlykat.
He entered the number incorrectly.	Číslo zadal špatně.
I borrowed it from the little boy next door.	Půjčil jsem si ho od malého kluka od vedle.
The temperature continued to drop with each passing hour.	Teplota dále klesala s každou další hodinou.
At work he has to do with sharp colleagues.	V práci má co do činění s ostrými kolegy.
Give the puppy one cookie.	Dejte štěněti jednu sušenku.
Trees grew on both sides of the road.	Stromy rostly po obou stranách cesty.
A city is not a city.	Město není město.
Take a sip.	Klidně usrkávejte.
He raised his hand to ask a question.	Zvedl ruku, aby položil otázku.
The discovery of the scientist stunned him.	Objev vědce ohromil.
Leaf patterns are described in the gene sequence.	Listové vzory jsou popsány v genové sekvenci.
The election was fair.	Volby byly spravedlivé.
He's always domineering if you ask me.	Je vždy panovačný, pokud se mě ptáte.
She stumbled as she entered.	Když vstoupila, zakopla.
She bought some exotic fruits.	Koupila nějaké exotické ovoce.
The concert hall is a place for musical performances.	Koncertní sál je místem pro hudební vystoupení.
He plucked a ripe red apple.	Utrhl zralé červené jablko.
Oil is used in the country for cooking.	V zemi se k vaření používá olej.
This tribe used wooden boats called canoes.	Tento kmen používal dřevěné lodě zvané kánoe.
It is difficult to get water in this remote area.	V této odlehlé oblasti je těžké sehnat vodu.
The statue is tall, showing no signs of old age.	Socha je vysoká, nejeví známky stáří.
His parents were disgusted.	Jeho rodiče byli znechuceni.
Crowds of students crowded the city squares.	Na náměstích města se tísnily davy studentů.
The universe contains many gases.	Vesmír obsahuje mnoho plynů.
A stranger in these parts, she was lost and afraid.	Cizinec v těchto končinách, byla ztracená a bála se.
To stop power generation, please turn off the machine.	Chcete-li zastavit výrobu energie, vypněte prosím stroj.
One led a horse.	Jeden vedl koně.
The hospital let me sit and rest.	Stacionář mě nechal sedět a odpočívat.
Those were happy days.	Byly to šťastné dny.
The checkpoint was abandoned.	Kontrolní stanoviště bylo opuštěné.
The locals held him in high esteem.	Místní obyvatelé si ho velmi vážili.
He lives in an attic apartment.	Bydlí v podkrovním bytě.
The curtains are drawn through the windows.	Přes okna jsou zataženy závěsy.
That ring is huge!	Ten prsten je obrovský!
Her tongue stuck out to taste the wine.	Její jazyk vyplázl, aby ochutnal víno.
Pour thin layers of chocolate syrup on top.	Navrch nalijte tenké vrstvy čokoládového sirupu.
The wolves were hungry.	Vlci měli hlad.
The sweet honey tasted great	Sladký med chutnal skvěle
A dog barked here and there.	Tu a tam zaštěkal pes.
The conflict continued for centuries.	Konflikt pokračoval po celé století.
The man's eyes were no longer visible.	Oči muže už nebyly vidět.
A white mist hovered over the lonely hills.	Přes osamělé kopce se vznášela bílá mlha.
In fact, many people believe this will happen.	Ve skutečnosti mnoho lidí věří, že se to stane.
Fire and ice collided.	Oheň a led se střetly.
For centuries, they have been symbols of the royal family.	Po staletí byly symboly královské rodiny.
Activists certainly deserve recognition.	Aktivisté si jistě zaslouží uznání.
However, there are other opinions.	Existují však i jiné názory.
The referee's decision was confirmed.	Rozhodnutí rozhodčího bylo potvrzeno.
It was much colder last night.	Včera v noci bylo mnohem chladněji.
Don't walk on the grass.	Nechoď po trávě.
Radiation contributes to both global warming and cooling.	Radiace přispívá jak ke globálnímu oteplování, tak k ochlazování.
Candidating for president is hard work.	Kandidovat na prezidenta je těžká práce.
The community hugged tightly.	Komunita se pevně objala.
One device can measure blood pressure,	Jeden přístroj dokáže měřit krevní tlak,
The temple was completely destroyed.	Chrám byl zcela zničen.
The colors of these trees are beautiful.	Barvy těchto stromů jsou krásné.
You may want to start a family.	Možná budete chtít vytvořit rodinu.
The city flourished here before the Great Flood.	Město zde vzkvétalo před velkou potopou.
The bird saw a young gazelle.	Pták zahlédl mladou gazelu.
The crime was shocking.	Zločin byl šokující.
The current was stronger than usual.	Proud byl silnější než obvykle.
Traveling was challenging, but relatively cheap compared to other countries.	Cestování bylo náročné, ale ve srovnání s jinými zeměmi relativně levné.
We must ensure that this happens quickly.	Musíme zajistit, aby se tak stalo urychleně.
The law would prevent such plans.	Zákon by takovým plánům zabránil.
She put down her pencil.	Odložila tužku.
His perseverance paid off.	Jeho vytrvalost se vyplatila.
A fox lives in the forest.	V lese žije liška.
The seamstress carefully put on each stitch.	Švadlena pečlivě nasadila každý steh.
They refrained from eating meat.	Zdrželi se konzumace masa.
These staples are undeniably useful.	Tyto sponky jsou nepopiratelně užitečné.
There is a carpet on the floor.	Na podlaze je koberec.
The ancients ate wafers made from bark.	Starověcí lidé jedli oplatky vyrobené z kůry.
China's local government is corrupt.	Čínská místní vláda je zkorumpovaná.
The princess nodded and frowned.	Princezna přikývla a svraštila čelo.
He felt better after a good night's sleep.	Po dobrém spánku se cítil lépe.
Come back and help us again, okay?	Vrať se a pomoz nám znovu, ano?
The school is part of a medical cluster.	Škola je součástí zdravotnického klastru.
He seemed to be getting paler.	Zdálo se, že je stále bledší.
Some men shaved their heads completely.	Někteří muži si úplně oholili hlavy.
A new café was opened nearby.	V blízkosti byla otevřena nová kavárna.
He set the violin aside.	Odložil housle stranou.
This coast continues to be threatened by erosion.	Toto pobřeží nadále ohrožuje eroze.
The monarch closed the book.	Panovník zavřel knihu.
The students were severely reprimanded.	Studenti byli přísně napomenuti.
The phone rings but no one answers.	Telefon zvoní, ale nikdo nezvedá.
Other religious leaders were more careful.	Ostatní náboženští vůdci byli opatrnější.
I was absolutely thrilled.	Byla jsem naprosto nadšená.
Women were forbidden to trade.	Ženám bylo zakázáno obchodovat.
The water flows through the stream quite quickly.	Voda teče potokem docela rychle.
Suppose you are upset.	Předpokládejme, že jste naštvaní.
She carefully dug out the light bulbs with her bare hands.	Opatrně holýma rukama vyhrabala žárovky.
Many people believe he was a spy.	Mnoho lidí věří, že to byl špión.
Our neighbor was a beautiful old lady.	Naše sousedka byla nádherná stará dáma.
The jungles are home to many spectacular waterfalls.	Džungle jsou místem mnoha velkolepých vodopádů.
So, how was your father?	Takže, jaký to byl otec?
A change of opinion?	Změna názoru?
Nick woke up and immediately tried to sit up.	Nick se probudil a okamžitě se pokusil posadit.
They met near the fountain and greeted each other warmly.	Setkali se poblíž fontány a srdečně se pozdravili.
Due to the rain, the streets were slippery.	Díky dešti byly ulice kluzké.
The melon plant is a type of vine.	Melounová rostlina je druh vinné révy.
Grill grills give off a strong smoky smell.	Grilovací rošty vydávají silný kouřový zápach.
He has a talent for languages.	Má talent na jazyky.
Iron objects were placed in a deep well.	Železné předměty byly umístěny do hluboké studny.
The vessel was pulled out of the water.	Plavidlo bylo vytaženo z vody.
She ate two breakfasts and three lunches.	Snědla dvě snídaně a tři obědy.
It will never change.	Nikdy se nezmění.
The distant siren groaned.	Vzdálená siréna zasténala.
Be careful not to spray soapy water.	Dávejte pozor, abyste nepostříkali mýdlovou vodou.
The definition of language is still evolving.	Definice jazyka se stále vyvíjí.
His paintings are masterpieces.	Jeho obrazy jsou mistrovská díla.
I wonder where he lives.	Zajímalo by mě, kde bydlí.
The hike was steep.	Výšlap byl strmý.
She was quite surprised.	Byla docela překvapená.
She stood quite still.	Stála docela klidně.
The border of his land is marked by a fence.	Hranici jeho pozemku označuje plot.
The garlic had a bitter taste.	Česnek měl hořkou chuť.
There is a park, a cemetery and a lake.	Je tam park, hřbitov a jezero.
The counselor encouraged her to be patient.	Poradce ji povzbudil, aby byla trpělivá.
Temperatures vary from month to month.	Teploty se měsíc od měsíce liší.
I was in the shower when he called.	Byl jsem ve sprše, když volal.
They argued and then shook hands.	Hádali se a pak si podali ruce.
Few young women choose this profession.	Toto povolání si volí málokterá mladá žena.
The company stopped foreign projects.	Společnost zastavila zahraniční projekty.
What caused this explosion?	Co způsobilo tento výbuch?
The colony flourished after being expelled from the mainland.	Kolonie vzkvétala poté, co byla vyhnána z pevniny.
The cult has millions of followers.	Kult má miliony následovníků.
This arrangement will only work temporarily.	Toto uspořádání bude fungovat pouze dočasně.
We import more oil.	Dovážíme více ropy.
The company reported a loss in the last year.	Společnost za poslední rok vykázala ztrátu.
Your hair and little face remind me of that.	Tvoje vlasy a malý obličej mi to připomínají.
The squatters smashed the windows to get inside.	Squatteři rozbili okna, aby se dostali dovnitř.
The clock ticked loudly.	Hodiny hlasitě tikaly.
When an animal dies, it decomposes.	Když zvíře zemře, rozloží se.
The cat runs and chases flies.	Kočka pobíhá a honí mouchy.
A white rose was chosen as a symbol of peace	Jako symbol míru byla vybrána bílá růže
Instead of walking, he prefers to take a bus.	Místo chůze raději jezdí autobusem.
It was a wonderful trip.	Byl to nádherný výlet.
My baby climbed a tree.	Moje dítě vylezlo na strom.
Now ride!	Teď konej!
This sentence is written in the first person.	Tato věta je napsána v první osobě.
The wise old woman initially avoided eye contact.	Moudrá stařena se zpočátku očnímu kontaktu vyhýbala.
The country was abandoned by almost all trading companies.	Země byla opuštěná téměř všemi obchodními společnostmi.
I spilled milk and had to clean the floor.	Rozlil jsem mléko a musel jsem vyčistit podlahu.
Most children prefer chocolate to caramel.	Většina dětí dává přednost čokoládě před karamelem.
The TV reception was poor.	Televizní příjem byl špatný.
Seabirds often use large rafts.	Mořští ptáci často používají velké vory.
We must eliminate corruption from society.	Musíme odstranit korupci ze společnosti.
He sat in the corner reading the book quietly.	Seděl v rohu a tiše si četl knihu.
He imagined he was naked.	Představoval si, že je nahý.
The women received different dresses.	Ženy získaly různé šaty.
The mystery of the human heart.	Záhada lidského srdce.
The children had their own plans.	Děti měly své vlastní plány.
She is looking forward to learning how to resolve conflicts.	Těší se, až se naučí, jak řešit konflikty.
Many diplomats are really afraid to visit.	Mnoho diplomatů se skutečně bojí navštívit.
He took a deep breath.	Zhluboka se nadechl.
There are nine of us in total.	Je nás celkem devět.
Fun for family and friends.	Zábava pro rodinu a přátele.
So at twenty-eight she went home.	Takže ve dvacet osm šla domů.
Light flashed across the screen.	Přes obrazovku problesklo světlo.
There are countless sights in this city.	V tomto městě je nespočet památek.
The printer is printing a report.	Tiskárna tiskla zprávu.
The animals are dying.	Zvířata umírají.
Plowing in the snow is hard work.	Orat se ve sněhu je dřina.
The soldiers bravely marched into battle.	Vojáci statečně napochodovali do boje.
Beware of pickpockets in crowded areas.	Pozor na kapsáře v přeplněných oblastech.
Milk spilled all over the floor.	Mléko se rozlilo po celé podlaze.
The village was rebuilt.	Vesnice byla přestavěna.
Everyone sympathized with her situation.	Všichni sympatizovali s její situací.
After much persuasion, he agreed to accompany us.	Po dlouhém přemlouvání souhlasil, že nás doprovodí.
The stain was difficult to read at first.	Skvrna byla zpočátku špatně čitelná.
He has a strong overview of the facts.	Má silný přehled o faktech.
The lonely cat whimpered sadly.	Osamělá kočka žalostně zamňoukala.
The action first confused us.	Akce nás nejprve zmátla.
Pour breadcrumbs over the boiling mixture.	Vroucí směs zalijeme strouhankou.
Melting snow in the mountains.	Tající sníh na horách.
Almost all particles are round.	Téměř všechny částice jsou kulaté.
She drives the kids away from her toys.	Odhání děti od jejích hraček.
He enjoys football.	Fotbal ho baví.
We will be there to greet you.	Budeme tam, abychom vás pozdravili.
The competitive advantage of capitalism reduces the chance of famine.	Konkurenční výhoda kapitalismu snižuje šanci na hladomor.
Have you ever tried kayaking?	Zkoušeli jste někdy jízdu na kajaku?
The government is committed to improving conditions for citizens.	Vláda se zavázala zlepšit podmínky pro občany.
An anthropologist explored the area.	Antropolog prozkoumal oblast.
A cousin of a member of the royal household.	Bratranec člena královské domácnosti.
Fish live in water.	Ryby žijí ve vodě.
This doesn't work.	Tohle nefunguje.
They have little money.	Mají málo peněz.
He lives quietly in the countryside.	Žije tiše na venkově.
Corrupt officials negotiate with private developers.	Zkorumpovaní úředníci se domlouvají se soukromými developery.
Mill converted into a national park.	Mlýn přeměněn na národní park.
It can please you in small doses.	V malých dávkách vás dokáže potěšit.
Make sure there is enough salt in the pot.	Ujistěte se, že je v hrnci dostatek soli.
The judge ruled against his daughter.	Soudce vynesl rozsudek nad dcerou.
The worker was proud of her hard work.	Dělnice byla hrdá na svou tvrdou práci.
Water plays a vital role here.	Voda zde hraje zásadní roli.
A small lizard was running on the sidewalk.	Po chodníku běžela malá ještěrka.
This meeting will take place next month.	Toto setkání se bude konat příští měsíc.
Stay in touch.	Zůstaneme v kontaktu.
She tucked the papers deep into the file cabinet.	Založila papíry hluboko do kartotéky.
All you can do is watch them move away.	Jediné, co můžete udělat, je sledovat, jak se vzdalují.
If you throw away enough waste, it adds up!	Pokud vyhodíte dostatek odpadu, sčítá se to!
She eats almost anything.	Jí téměř cokoliv.
The store closes shortly.	Obchod se za chvíli zavírá.
Clear blue sky with strong sunshine.	Jasně modrá obloha se silným slunečním svitem.
The answer is so clear!	Odpověď je tak jasná!
He expressed shock and indignation.	Vyjádřil šok a rozhořčení.
Take this piece of plaster to the doctor.	Vezměte tento kus sádry k lékaři.
The rainforests were rapidly destroyed.	Deštné pralesy byly rychle ničeny.
The prefix supernova means "new".	Předpona supernova znamená „nový“.
Several people were seen on the run.	Bylo vidět několik lidí na útěku.
Beautiful smile.	Nádherný úsměv.
The children's room was clean.	Dětský pokoj byl čistý.
He cried and made a painful cry.	Plakal a pronášel bolestný nářek.
In the pasture the cow cheers merrily.	Na pastvě kráva vesele bučí.
This area is known for its strong red wine.	Tato oblast je známá svým silným červeným vínem.
He moves with precise, graceful gestures.	Pohybuje se přesnými, ladnými gesty.
The definition of wealth is relative.	Definice bohatství je relativní.
The results of the experiment became well known.	Výsledky experimentu se staly dobře známými.
He wants to retire next year.	Příští rok chce odejít do důchodu.
At the funeral, the priest prayed for her rest.	Na pohřbu se kněz modlil za její odpočinek.
There is rarely much traffic.	Zřídka je zde velký provoz.
Most citizens are poor.	Většina občanů je chudá.
Beam installation	Instalace nosníku
They were more interested in getting to know foreign countries.	Více je zajímalo poznávání cizích zemí.
The baby cried loudly after the mother left.	Dítě po odchodu matky hlasitě plakalo.
The smoke hung motionless in the air.	Kouř nehybně visel ve vzduchu.
Taiwanese cuisine is becoming very popular.	Tchajwanská kuchyně se stává velmi populární.
Beekeepers use smoke hives to protect against robbers.	Včelaři používají kouřové úly jako ochranu před lupiči.
He saw movement in the brush.	V kartáči viděl pohyb.
He reads a lot.	Hodně čte.
That's a lot.	To je hodně.
Documentation has been compiled.	Byla sestavena dokumentace.
A herd of wild goats drove through the savannah.	Savanou se prohánělo stádo divokých koz.
I always start by repeating the same movements.	Vždy začínám opakováním stejných pohybů.
She buried her face in her arms.	Zabořila obličej do náruče.
She avoided eye contact with everyone.	Se všemi se vyhýbala očnímu kontaktu.
The plans were initially thwarted due to sabotage.	Plány byly zpočátku zmařeny kvůli sabotáži.
He returned the delivery note.	Vrátil dodací list.
The wind began to rise on the highway.	Na dálnici se začal zvedat vítr.
The colonists created a republic.	Kolonisté vytvořili republiku.
Locals believe the region is cursed.	Místní věří, že region je prokletý.
The stern look left a deep impression.	Přísný pohled zanechal hluboký dojem.
Woman running at the train station.	Žena běží na vlakové nádraží.
You can infect others with the virus.	Virem můžete nakazit ostatní.
There is a strong army, learn.	Je tu silná armáda, poučte se.
She leaned over the railing.	Naklonila se přes zábradlí.
He gladly opened the letter.	S radostí dopis otevřel.
A sudden turbulent gust of wind tore the dragon's cord.	Náhlý turbulentní poryv větru přetrhl šňůru draka.
The smell of the soil.	Vůně půdy.
The country boasts six international airports.	Země se může pochlubit šesti mezinárodními letišti.
The weather will be bad tomorrow.	Zítra bude nepříznivé počasí.
The dusty, tired mare shuffled on.	Zaprášená, unavená klisna se šourala dál.
The second case involved an older man.	Druhý případ se týkal staršího muže.
The atmosphere was stuffy and humid.	Atmosféra byla dusná a vlhká.
Children have smaller heads than adults.	Děti mají oproti dospělým menší hlavy.
He drives a minivan.	Řídí minivan.
The singer can sing in a high pitch.	Zpěvák umí zpívat ve vysoké tónině.
The band's performance was amazing.	Výkon té kapely byl úžasný.
You can't support conspiracy theories, you know.	Nemůžete podporovat konspirační teorie, víte.
The singer was wearing a stunning dress.	Zpěvačka měla na sobě ohromující šaty.
There are no honor killings in this area in the history books.	V historických knihách se v této oblasti nezmiňují žádné vraždy ze cti.
The scan seems inconclusive.	Skenování se zdá být neprůkazné.
The hunter killed five deer this morning!	Myslivec dnes ráno zabil pět jelenů!
The cow roared loudly.	Kráva hlasitě zařvala.
The time near the pole is winter, so it's cold.	Čas poblíž pólu je zimní, takže je zima.
He collapsed on the steps of the old cathedral.	Zhroutil se na schodech staré katedrály.
She calmly sent her opponents.	V klidu své protivníky vyslala.
The landscape has rolling hills.	Krajina má zvlněné kopce.
This belt claims to prevent cancer.	Tento pás tvrdí, že zabraňuje rakovině.
He preferred manual work to more intellectual work.	Upřednostňoval manuální práci před intelektuálnější prací.
The lawyer's partner was surprised by the request.	Advokátova partnerka byla žádostí překvapena.
The lobby is crowded.	Vestibul je přeplněný.
She wanted to look good for him.	Chtěla pro něj vypadat dobře.
The failure is called into question by the government's competences.	Neúspěch zpochybňuje kompetence vlády.
The lawyers of the kingdom defended their position.	Právníci království hájili svůj postoj.
This is not prohibited.	To není zakázáno.
They were all dressed for the prom.	Všichni byli oblečeni na maturitní ples.
He chased them into the woods.	Pronásledoval je do lesa.
The young man stared at her in astonishment.	Mladý muž na ni udiveně zíral.
I can't stand this woman.	Nemohu tu ženu vystát.
He is known for his fast nature.	Je známý pro svou rychlou povahu.
Follow both of these landmarks and you will be here.	Sledujte oba tyto orientační body a budete zde.
List the ships to the port to avoid damage.	Seznam lodí do přístavu, aby nedošlo k poškození.
The budget is a planning tool for governments.	Rozpočet je plánovacím nástrojem pro vlády.
Put your nose in a mug.	Strč nos do hrnku.
Our delegation met with officials.	Naše delegace se setkala s úředníky.
The farmer found a small gold coin in his cornfield.	Farmář našel na svém kukuřičném poli malou zlatou minci.
We need three volunteers to take part in the experiment.	Potřebujeme tři dobrovolníky, kteří se experimentu zúčastní.
His stories were well known.	Jeho příběhy byly dobře známé.
The local water crisis has never been completely resolved.	Místní vodní krize nebyla nikdy zcela vyřešena.
The country is known for its colorful ceramics.	Země je známá svou pestrobarevnou keramikou.
Only three were taken aback.	Jen tři byli zaskočeni.
And then there's the weather.	A pak je tu počasí.
When the crowd gathered in the square,	Když se dav shromáždil na náměstí,
She was the youngest in the group.	Byla nejmladší ve skupině.
Officials are afraid to discuss the issue in public.	Úředníci se bojí o problému veřejně diskutovat.
Independent critics complained.	Nezávislí kritici si stěžovali.
He has a camera ready for every occasion.	Pro každý případ má fotoaparát připravený.
The climate is changing.	Klima se mění.
Clouds of white fluff floated in the wind.	Ve větru se vznášela oblaka bílého chmýří.
He was surrounded by old and new co-workers.	Byl obklopen starými i novými spolupracovníky.
She was absorbed in her own thoughts.	Byla pohlcena svými vlastními myšlenkami.
Two people ran around the room and cleaned up.	Dva lidé pobíhali po místnosti a uklízeli.
This experience influenced his views on politics.	Tato zkušenost ovlivnila jeho názory na politiku.
The city is famous for its coral reefs.	Město je známé svými korálovými útesy.
Britain fought for its survival.	Británie bojovala o její přežití.
You can't believe this waste.	Tomuto odpadu nemůžete uvěřit.
The earth was burned.	Země byla spálená.
Play classical music at night.	Hrajte v noci klasickou hudbu.
This policy has been adopted by the government.	Tuto politiku přijala vláda.
A third tablespoon of sugar startled her.	Třetí lžíce cukru ji zaskočila.
She carefully opened the box.	Opatrně otevřela krabici.
An earthquake shook the city.	Městem otřáslo zemětřesení.
This road has significantly improved the quality of commuting.	Tato silnice výrazně zlepšila kvalitu dojíždění.
Throw away those dirty clothes.	Vyhoďte to špinavé oblečení.
The wounded soldier struggled to his feet.	Zraněný voják se s námahou postavil na nohy.
The phone call ended with a discontinuous groping.	Telefonní hovor skončil nesouvislým tápáním.
Pollution is common.	Znečištění je běžné.
Join in the fun.	Připojte se k zábavě.
He was bitten by a snake.	Uštkl ho had.
Some scientists claim that scrapbooking is harmful.	Někteří vědci tvrdí, že scrapbooking je škodlivý.
Thousands of people died in the battle.	V bitvě zemřely tisíce lidí.
He lives near the volcano.	Žije poblíž sopky.
The death penalty is not a popular topic in these parts.	Trest smrti není v těchto končinách oblíbeným tématem.
The game was a huge success.	Hra měla obrovský úspěch.
I moved, you see.	Stěhoval jsem se, viďte.
Now mix the mixture gently.	Nyní směs jemně promíchejte.
She felt a pain in her chest.	Cítila bolest na hrudi.
He faces allegations of corruption.	Čelí obvinění z korupce.
Many village children have never seen a cinema.	Mnoho vesnických dětí nikdy nevidělo kino.
The house is surrounded by tall trees.	Dům je obklopen vysokými stromy.
Fathers who have left their families should pay.	Otcové, kteří opustili své rodiny, by měli platit.
Lynx was a night hunter with a keen eye.	Rys byl noční lovec s bystrým zrakem.
A muddy brown mass on the riverbed.	Na korytě řeky blátivá hnědá hmota.
For thousands of years, people have washed themselves with soap.	Po tisíce let se lidé myli mýdlem.
The gas is not flammable.	Plyn není hořlavý.
So no mistakes, no hesitation.	Takže žádné chyby, žádné zaváhání.
He refused to talk to me.	Odmítl se mnou mluvit.
He raised his arm to clear the way.	Zvedl paži, aby uvolnil cestu.
Figures are carved into blue marble all around us.	Všude kolem nás jsou do modrého mramoru vytesány figury.
I want to get married young, healthy and slim.	Chci se vdát mladá, zdravá a štíhlá.
She was a talented actress.	Byla to talentovaná herečka.
This latex paint is nicely opaque.	Tato latexová barva je pěkně krycí.
Too much food makes us fat.	Příliš mnoho jídla nás tloustne.
He waited and watched and waited and watched the owl.	Čekal a pozoroval a čekal a pozoroval sovu.
The wind was mild and the sky clear.	Vítr byl mírný a obloha jasná.
The lakes are intensified by the effects of storms.	Jezera zesilují účinky bouří.
Your school uniform must include a jacket.	Součástí vaší školní uniformy musí být sako.
All peels must be discarded.	Všechny slupky musí být zlikvidovány.
This city was known for its shady business dealings.	Toto město bylo známé svými stinnými obchodními jednáními.
They gathered in the meadow at dawn.	Shromáždili se na louce za svítání.
A single bronze bell hangs on the church wall.	Na zdi kostela visí jediný bronzový zvon.
Coffee is so bitter.	Káva je tak hořká.
She sat under the cliff and listened to the singing of the creek.	Seděla pod útesem a poslouchala zpěv potoka.
This door originally led to the storage chamber.	Tyto dveře původně vedly do skladovací komory.
He was born into a farmer's family.	Narodil se v rodině farmáře.
The ancient citadel stood uncertainly on the cliff.	Starobylá citadela stála nejistě na útesu.
The girl over there is really beautiful.	Ta dívka tamhle je opravdu krásná.
Let's make a salad now.	Teď si uděláme salát.
He uses more salt than he needs.	Používá více soli, než potřebuje.
Thunder rumbled on the roof.	Po střeše duněl hrom.
Surprisingly, almost no one sought shelter from the sun.	Kupodivu téměř nikdo nehledal úkryt před sluncem.
Transmission	Převodovka
The sound of rain caused torrents.	Zvuk deště způsoboval přívaly.
But the news kept coming.	Ale zprávy přicházely dál.
The elder apologized for his absence.	Starší se omluvil za svou nepřítomnost.
The barometer measures atmospheric pressure.	Barometr měří atmosférický tlak.
The king is very good at chess.	Král je velmi zručný v šachu.
The force of the water moved his body.	Síla vody pohnula jeho tělem.
Comments will only be accepted from regular commenters.	Komentáře budou přijímány pouze od pravidelných komentujících.
Please prepare a table for me.	Prosím, připrav mi stůl.
He changed his route to avoid walking on slippery ice.	Změnil trasu, aby se vyhnul chůzi po kluzkém ledu.
The parish church is on a hill overlooking the city.	Farní kostel je na kopci s výhledem na město.
Some used warnings to warn women.	Někteří používali upozornění, aby ženy varovali.
They insist on a personal meeting with the customer.	Trvají na osobním setkání se zákazníkem.
She walked down the street and sang to herself.	Šla po ulici a zpívala si pro sebe.
Do you see how clear they are?	Vidíš, jak jsou jasné?
How until recently did people get meat?	Jak donedávna lidé získávali maso?
The strong sunlight suddenly diminished.	Silné sluneční světlo náhle ubylo.
Pour cold water over the ingredients.	Ingredience zalijte studenou vodou.
A mother is deeply concerned about her children.	Matka je o své děti hluboce znepokojena.
This delicate sauce is traditionally served with fish.	Tato jemná omáčka se tradičně podává k rybám.
A flag was raised over this mountain.	Nad touto horou byla vztyčena vlajka.
The gods are to dwell in heaven.	Bohové mají sídlit v nebesích.
The submarine brings all your things to the surface.	Ponorka nese všechny vaše věci na povrch.
If you pay more attention to my instructions,	Kdybyste věnoval více pozornosti mým pokynům,
Suggests booking a hotel room.	Navrhuje rezervaci pokoje v hotelu.
Some can run for hours without stopping.	Někteří mohou běžet celé hodiny bez zastavení.
A typhoon hit the ground.	Zemi zasáhl dešťový tajfun.
There is no dog in the yard.	Na dvoře chybí pes.
The bushes were pruned back.	Keře byly zpět ořezány.
The government has been optimistic lately.	Vláda byla v poslední době optimistická.
The forests have a haunting atmosphere.	Lesy mají strašidelnou atmosféru.
Everyone knows that winter is the coldest season.	Každý ví, že zima je nejchladnější období.
She disappeared before they arrived.	Než dorazili, zmizela.
As we stood outside, exhaust fumes entered our lungs.	Když jsme stáli venku, výfukové plyny nám pronikaly do plic.
The country was notorious for corruption.	Země byla proslulá korupcí.
Before she left, she turned and smiled.	Než odešla, otočila se a usmála se.
She liked to go for long walks in nature.	Ráda chodila na dlouhé procházky do přírody.
She decided she wouldn't go.	Rozhodla se, že nepůjde.
This scenery is breathtaking.	Tato scenérie je úchvatná.
The shoe takes on the shape of your foot.	Bota převezme tvar vaší nohy.
He told me in a vaguely poetic tone.	Řekl mi to nejasně poetickým tónem.
His patience was rewarded.	Jeho trpělivost byla odměněna.
Some places were without electricity.	Některá místa byla bez elektřiny.
In hundreds of years, the vineyards have turned	Za stovky let se vinice obrátily
Doctors studied two boxes of drugs.	Lékaři studovali dvě krabičky léků.
They thought of the forest as a refuge.	Mysleli na les jako na útočiště.
Did you see the birds she caught yesterday?	Viděl jsi ptáky, které včera chytila?
Scientists were not sure how to proceed.	Vědci si nebyli jisti, jak dále postupovat.
This sign is used to hang coats.	Tento znak se používá k zavěšení kabátů.
The criminal justice process is long and complicated.	Trestněprávní proces je dlouhý a složitý.
The streets were crowded this morning.	Ulice byly dnes ráno přeplněné.
We are working hard to make this place calmer.	Usilovně pracujeme na tom, aby bylo toto místo klidnější.
Most visitors feel safe here.	Většina návštěvníků se zde cítí bezpečně.
Anyone looking for silence is a fool.	Každý, kdo hledá ticho, je hlupák.
The rich eat us.	Bohatí nás jedí.
The ship sailed to port.	Loď plula do přístavu.
The prosecutor asked the witness to repeat himself.	Státní zástupce požádal svědka, aby se zopakoval.
Sea waters are known for their beauty.	Mořské vody jsou známé svou krásou.
The history of science is the history of ideas.	Dějiny vědy jsou dějinami myšlenek.
The village priest leads a peaceful procession.	Vesnický kněz vede pokojná procesí.
The growing use of coal is leading to deforestation.	Rostoucí využívání uhlí vede k odlesňování.
It rained heavily for many days a few years ago.	Před pár lety po mnoho dní vydatně pršelo.
Gently turn the handle with your left hand.	Levou rukou jemně otáčejte rukojetí.
The desert climate has its charm.	Pouštní klima má své kouzlo.
These images were taken by astronauts.	Tyto snímky pořídili astronauti.
Can you verify that my listing is correct?	Mohl byste ověřit, že můj záznam je správný?
The fate of this species is extremely worrying.	Osud tohoto druhu je nanejvýš znepokojivý.
The surgeon has to make several million dollars every year.	Chirurg musí každý rok vydělat několik milionů dolarů.
How long have you had this rash?	Jak dlouho máte tuto vyrážku?
There are fewer trees in this landscape.	V této krajině je méně stromů.
His behavior was inappropriate but understandable.	Jeho chování bylo nevhodné, ale pochopitelné.
These foods are high in energy.	Tyto potraviny mají vysoký obsah energie.
You can count on state support when you need it.	Můžete se spolehnout na státní podporu, když ji potřebujete.
He complains that no one responded to his message.	Stěžuje si, že na jeho zprávu nikdo neodpověděl.
We once enjoyed a country cake.	Jednou jsme si pochutnali na venkovském koláči.
Some graduates are still looking for work.	Někteří absolventi nadále hledají práci.
It smelled of perfume and hemp.	Voněla parfémem a konopím.
She spoke slowly, hard to understand.	Mluvila pomalu, je těžké jí rozumět.
We returned home.	Vrátili jsme se domů.
We will need new maps of the area.	Budeme potřebovat nové mapy oblasti.
The streets were empty early in the morning.	Brzy ráno byly ulice prázdné.
Do not make any sudden movements.	Nedělejte žádné náhlé pohyby.
Well, this situation seems to have cleared up.	No, vypadá to, že se tato situace vyjasnila.
The raven stammered loudly.	Havran hlasitě zakrákal.
Some recent government spending has been wasted.	Některé nedávné vládní výdaje byly plýtvání.
We need to change our mind about the situation.	Musíme změnit svůj názor na situaci.
It flew around the camp.	Obletělo tábor.
During heavy rains, the city experienced floods.	Během silných dešťů město zažilo záplavy.
A dog barks at the siren of a fire truck	Na sirénu hasičského auta štěká pes
They are unsung heroes of the sports world.	Jsou to neopěvovaní hrdinové sportovního světa.
The experiments were performed on laboratory animals.	Pokusy byly prováděny na laboratorních zvířatech.
She leaned out of the window.	Vyklonila se z okna.
He cleaned it thoroughly.	Důkladně to vyčistil.
The dish was made without pork.	Pokrm byl vyroben bez vepřového masa.
Move around the garden often.	Pohybujte se často po zahradě.
The ambulance took the girl to the hospital.	Záchranka odvezla dívku do nemocnice.
Four kids splashing happily	Čtyři děti stříkající šťastně
There is currently a small skin removal industry.	V současné době existuje malý průmysl v odstraňování kůží.
Birds fly into this forest in large numbers.	Do tohoto lesa se ve velkém slétají ptáci.
He stabbed his father in the heart!	Bodl svého otce do srdce!
Devils can gather where angels are afraid to enter.	Ďáblové se mohou shromažďovat tam, kde se andělé bojí vkročit.
The knife was stuck in the drawer.	Nůž byl zaseknutý v zásuvce.
The woman was deeply moved by their performance.	Žena byla jejich vystoupením hluboce dojata.
I'm afraid her health is poor.	Obávám se, že její zdraví je špatné.
Petr is coming.	Přichází Petr.
This building is modern, very modern.	Tato budova je moderní, velmi moderní.
The greengrocer sells tomatoes.	Zelinář prodává rajčata.
Cadmium is toxic to the kidneys.	Kadmium je toxické pro ledviny.
A flood of tourists will soon fall on this city.	Na toto město se brzy snese záplava turistů.
Here it is!	Tady to je!
The minister announced that the weather had worsened.	Ministr oznámil, že se počasí zhoršilo.
He grabbed his suitcase and ran outside.	Popadl kufr a vyběhl ven.
He looked at the empty street.	Podíval se na prázdnou ulici.
That's why satellite maps are so important.	Proto jsou satelitní mapy tak důležité.
People gathered by the river to take pictures.	Lidé se shromáždili u řeky, aby se vyfotili.
The new elements are carefully built in.	Nové prvky jsou pečlivě zabudovány.
The valet takes care of these cows.	O tyto krávy se stará komorník.
The result is improved fuel consumption.	Výsledkem je zlepšená spotřeba paliva.
I drew a fox.	Nakreslil jsem lišku.
Our attack team will soon move against the fortress.	Náš útočný tým se brzy přesune proti pevnosti.
A practical approach is being sought.	Hledá se praktický přístup.
Local officials distributed leaflets warning passengers of potholes.	Místní úředníci rozházeli letáky varující cestující před výmoly.
Try to clean the air above.	Pokuste se vyčistit vzduch nahoře.
Optimists believe that the economy is improving.	Optimisté věří, že se ekonomika zlepšuje.
He supported what the king said.	Podporoval to, co řekl král.
He gently massaged her shoulder.	Jemně jí masíroval rameno.
He issued many ordinances during his reign.	Za své vlády vydal mnoho nařízení.
They sailed south, but soon turned east.	Pluli na jih, ale brzy se obrátili na východ.
Victory means the first success of the women's movement.	Vítězství znamená první úspěch ženského hnutí.
He tells her about complicated puzzles.	Vypráví jí o složité hádance.
You can't expect people to respect you.	Nemůžeš čekat, že si tě lidé budou vážit.
These records are extremely sensitive.	Tyto záznamy jsou extrémně citlivé.
The tip of the spear is sharp.	Špička oštěpu je ostrá.
Some rivers flow underground.	Některé řeky tečou pod zemí.
The chef helped the older woman to bed.	Kuchař pomohl starší ženě do postele.
Do your homework first.	Nejprve si udělejte domácí úkol.
The fairy tale deals with difficult topics.	Pohádka zpracovává nelehká témata.
The city gradually grew.	Město se postupně rozrůstalo.
Some greedy developer bought an old church.	Nějaký chamtivý developer koupil starý kostel.
Gently turn the bulb to remove the protective cap.	Jemným otočením žárovky sejměte ochranné víčko.
We wish you a wonderful holiday!	Přejeme vám báječnou dovolenou!
Any fish caught in the river must be eaten immediately.	Jakákoli ryba ulovená v řece se musí okamžitě sníst.
She took off her mink coat.	Svlékla norkový kožich.
Teachers will have a job.	Učitelé budou mít službu.
Schools are a particularly fertile ground for testing.	Zvláště úrodnou půdu pro testování představují školy.
A car slipped past.	Kolem proklouzlo auto.
The farmer will be grateful for the harvest.	Farmář bude vděčný za úrodu.
The highway section is notorious for accidents.	Dálniční úsek je proslulý nehodami.
She hesitated before answering.	Než odpověděla, zaváhala.
Has the steel producer met its objectives for this project?	Splnil výrobce oceli své cíle pro tento projekt?
They had a picnic that day.	Ten den si udělali piknik.
The study confirmed what most people already knew.	Studie potvrdila to, co už většina lidí věděla.
There was a little resistance.	Byl tam trochu odpor.
The wine was flavored with cloves.	Víno bylo ochuceno hřebíčkem.
The fight was fierce.	Boj byl krutý.
There's no point in crying over spilled milk.	Nemá cenu plakat nad rozlitým mlékem.
A new drug is being explored as a possible treatment.	Zkoumá se nový lék jako možná léčba.
The man slept through the whole thing.	Muž celou věc prospal.
She was cheerful and light.	Byla veselá a lehká.
My father died when he was quite young.	Můj otec zemřel, když byl docela mladý.
He has thick brown hair and brown eyes.	Má husté hnědé vlasy a hnědé oči.
There is a movement to ban smoking in public places.	Probíhá hnutí za zákaz kouření na veřejných místech.
This river is about four miles wide.	Tato řeka je široká asi čtyři míle.
His car is cleaner than mine.	Jeho auto je čistší než moje.
After a moment, he stepped back.	Po chvíli ustoupil.
Sources do not agree on how long it will take.	Zdroje se neshodují na tom, jak dlouho to bude trvat.
A foreigner entered the village.	Do vesnice vstoupil cizinec.
Without fossil fuels, energy would collapse.	Bez fosilních paliv by se energetika zhroutila.
There was a rumble.	Ozvalo se dunění.
She was buried in the ground.	Byla pohřbena v půdě.
Donate monthly to your local library.	Přispějte měsíčně své místní knihovně.
I argued my case in legal counsel.	Argumentoval jsem svůj případ v právní poradně.
He asked me to meet him at the temple.	Požádal mě, abych se s ním setkal v chrámu.
The cyclone destroyed many houses here.	Cyklon zde zničil mnoho domů.
It is necessary to choose the most representative passages.	Je třeba vybrat co nejreprezentativnější pasáže.
Always be kind to animals.	Buďte ke zvířatům vždy laskaví.
I poured out a glass of water.	Vylil jsem sklenici vody.
A tip for greedy people.	Tip pro lakomce.
Her costume was tasteful but conservative.	Její kostým byl vkusný, ale konzervativní.
We can only hope that the crisis will be resolved.	Nezbývá než doufat, že se krize vyřeší.
The clay was trampled and mixed with straw.	Hlína byla ušlapána a smíchána se slámou.
People need work.	Lidé potřebují práci.
This is not a probable event.	Toto není pravděpodobná událost.
They celebrated their birthday together.	Společně oslavili narozeniny.
The beauty of the city lies in its people.	Krása města spočívá v jeho lidech.
You should have a problem discussing with your family.	Měli byste problém probrat s rodinou.
Riders gain new skills at work.	Jezdci získávají nové dovednosti v práci.
Nobody likes to talk.	Nikdo nemá rád rozhovor.
The kingdom is now under the jurisdiction of the emperor.	Království je nyní pod jurisdikcí císaře.
The room is dirty.	Místnost je špinavá.
She city near the port.	Ona města poblíž přístavu.
The oldest universities are therefore located in cities.	Nejstarší univerzity tedy bývají umístěny ve městech.
A crowd gathered around.	Kolem se shromáždil dav.
The chain was cracked.	Řetěz byl prasklý.
Physicists were greatly disappointed by the result.	Fyzici byli výsledkem značně zklamáni.
Ramps have long been banned in this temple.	Rampy byly v tomto chrámu již dlouho zakázány.
They accompanied us to a jazz club in the city center.	Doprovázeli nás do jazzového klubu v centru města.
He disconnected the cable.	Odpojil kabel.
People from this region have a reputation for being hardworking.	Lidé z tohoto regionu mají pověst pracovitých lidí.
He climbed the ladder.	Vyšplhal na žebřík.
This path leads past the old orphanage.	Tato cesta vede kolem starého sirotčince.
The cranberries are slowly fried in the oven.	Brusinky pomalu opékají v troubě.
This has been my last year at school.	Tohle byl můj poslední rok ve škole.
The buildings have several floors.	Budovy mají několik pater.
He tried to help her.	Snažil se jí pomoci.
The shooting provoked great outrage in the region.	Střelba vyvolala v regionu velké pobouření.
The child smiled shyly	Dítě se stydlivě usmálo
At this time, we can't determine why this happened.	V současné době nemůžeme určit, proč k tomu došlo.
She won first prize in spelling bees.	Získala první cenu v pravopisných včelách.
People make money from this activity.	Lidé z této činnosti získávají peníze.
Cheerful and helpful staff.	Veselý a vstřícný personál.
The police were sent to the reserve.	Policisté byli vysláni do zálohy.
His friend asked him for an autograph.	Jeho přítel ho požádal o autogram.
Countless stories are told about this community.	O této komunitě se vypráví nespočet příběhů.
A team of scientists has confirmed this theory.	Tým vědců tuto teorii potvrdil.
The lawyer called the system "revolutionary."	Právník označil systém za „revoluční“.
She was overcome with grief.	Byla přemožena smutkem.
Start with four cups of sugar.	Začněte se čtyřmi hrnky cukru.
Everything was covered by a thick fog.	Vše zakryla hustá mlha.
Classify items according to the function they perform.	Klasifikujte položky podle funkce, kterou plní.
He therefore developed a compass.	Vyvinul proto kompas.
Roast chicken, potatoes and vegetables.	Pečené kuře, brambory a zelenina.
Time flies.	Čas letí.
Get off the bus at the next station.	Vystupte z autobusu na další stanici.
The mustachioed man hurried.	Kníratý muž spěchal.
The horses pulled carts full of grapes.	Koně táhli vozy plné hroznů.
Some diseases are transmitted by flies.	Některé nemoci přenášejí mouchy.
She told us she hadn't eaten in days.	Řekla nám, že už několik dní nic nejedla.
After several unsuccessful attempts.	Po několika neúspěšných pokusech.
Balls of light swirled in the air.	Vzduchem vířily koule světla.
There was little difference between them.	Byl mezi nimi malý rozdíl.
She took care of her plants in the garden.	Starala se o své rostliny na zahradě.
The professor walked around the room looking at books.	Profesor chodil po místnosti a prohlížel si knihy.
Say hello to your friend for me.	Pozdravuj za mě svého přítele.
Cotton fabrics are used to make many garments.	Bavlněné tkaniny se používají k výrobě mnoha oděvů.
My parents always take me as a face value.	Moji rodiče mě vždy berou jako nominální hodnotu.
The broken machine could not be repaired.	Rozbitý stroj se nedal opravit.
The lion spun as he sipped the water.	Lev předl, když chlípal vodu.
The number of tourists has been increasing every year.	Počet turistů se každým rokem zvyšoval.
The field stretches as far as the eye can see.	Pole se táhne, kam až oko dohlédne.
Flowers require little water.	Květiny vyžadují málo vody.
The figures varied considerably from country to country.	Údaje se v jednotlivých zemích značně lišily.
His majesty traditionally does not attract people.	Jeho majestát tradičně lidi neláká.
She was given the task of cleaning up the dirt.	Dostala za úkol uklízet špínu.
Both sides sat at the same table.	Obě strany se posadily k jednomu stolu.
Although she failed, she never gave up.	I když neuspěla, nikdy se nevzdala.
The woman was fascinated by the story.	Ženu příběh zaujal.
There is no reason to consider the city dangerous.	Není důvod považovat město za nebezpečné.
A late winter storm raged in the mountains.	V horách zuřila pozdní zimní vichřice.
White people fought the bloody civil war.	Bílí lidé bojovali proti krvavé občanské válce.
Being busy doesn't necessarily make me happy.	To, že jsem zaneprázdněn, mě nutně nedělá šťastným.
She went to jail with him once.	Jednou za ním šla do vězení.
Iron is an essential mineral for the modern world.	Železo je nezbytným minerálem pro moderní svět.
Many disputes have been resolved by arbitration.	Mnoho sporů bylo vyřešeno arbitráží.
Tree bark was used to heat houses.	Kůra ze stromů se používala k vytápění domů.
She found out she was pregnant.	Zjistila, že je těhotná.
Substitution defied analysis.	Substituce se vzpírala analýze.
During the communist era, the regime suppressed culture.	V období komunismu režim potlačoval kulturu.
Most young people go to bed first.	Většina mladých lidí jde nejdříve spát.
If you stay quiet, you will not waste energy.	Pokud zůstanete zticha, nebudete plýtvat energií.
The painting hung over the sink.	Obraz visel nad umyvadlem.
It is high time we solved this problem.	Je nejvyšší čas, abychom tento problém vyřešili.
The book is the gateway to knowledge.	Kniha je branou k poznání.
The calico cat rubbed against her hip.	Kaliko kočka se otřela o její bok.
He considers himself a fool.	Považuje se za blázna.
Consider investing public money in improving public transport.	Zvažte investování veřejných prostředků do zlepšení veřejné dopravy.
The temperature dropped to freezing overnight.	Teplota přes noc klesla k bodu mrazu.
This path is known to be dangerous.	Tato cesta je známá tím, že je nebezpečná.
The car has an electric battery.	Auto má elektrickou baterii.
The metals are hard, heavy, shiny and malleable.	Kovy jsou tvrdé, těžké, lesklé a tvárné.
She canceled the meeting with him.	Zrušila schůzku s ním.
Money is the root of all evil.	Peníze jsou kořenem všeho zla.
I'm in love.	Jsem zamilovaný.
He studied the buildings around him.	Prohlížel si budovy kolem sebe.
Governments must act.	Vlády musí jednat.
Listen to music while playing tennis.	Poslouchejte hudbu při hraní tenisu.
It is important to remove all fat.	Je důležité odstranit veškerý tuk.
The trees cast a shadow on the path.	Stromy vrhají stín na pěšinu.
The little girl giggled and ran away.	Holčička se zachichotala a odběhla pryč.
Then she sat down to work, though tired.	Pak se posadila k práci, i když unavená.
She narrowed her eyes.	Přimhouřila oči.
He hid his feelings.	Skrýval své pocity.
She hated the smell.	Nenáviděla ten zápach.
Authorities confiscated the banners and posters.	Úřady zabavily transparenty a plakáty.
That made little impression on her.	To na ni udělalo malý dojem.
Many thousands of people visit this chapel every year.	Každoročně tuto kapli navštíví mnoho tisíc lidí.
When he asked if he would join the group, he hesitated.	Na otázku, zda se ke skupině přidá, zaváhal.
Little birds flew overhead.	Nad hlavou létali malí ptáci.
They got used to each other.	Zvykli si na sebe.
The house did not have a front porch.	Dům neměl přední verandu.
The giant's face was wrinkled and wrinkled.	Obrův obličej byl vrásčitý a vrásčitý.
Collect sticks for use as fire.	Sbírejte klacíky pro použití jako oheň.
They urged me to buy a ticket.	Naléhali na mě, abych si koupil los.
He cannot read or write and is uneducated.	Neumí číst ani psát a je nevzdělaný.
The resistance, they learned, was in vain.	Odpor, jak se dozvěděli, byl marný.
They then dug a ditch across the highway.	Přes dálnici pak vykopali příkop.
Answer these questions carefully.	Odpovězte na tyto otázky pečlivě.
The area is suitable for growing oranges.	Oblast je vhodná pro pěstování pomerančů.
The family moved and their daughter became orphaned.	Rodina se přestěhovala a jejich dcera osiřela.
The plane approached slowly and with dignity.	Letoun se pomalu a důstojně přiblížil.
She was arrested but quickly released.	Byla zatčena, ale rychle propuštěna.
After the main course, she served soup and salad.	Po hlavním chodu podávala polévku a salát.
He smiled awkwardly.	Rozpačitě se usmál.
She went to bed early and fell asleep immediately.	Šla brzy spát a hned usnula.
The scientist announced the findings at an international meeting.	Vědec oznámil zjištění na mezinárodním setkání.
A few years before the war	Pár let před válkou
Her hair at her temples was damp.	Vlasy na spáncích měla vlhké.
He doesn't seem to know anything.	Zdá se, že nic neví.
Three-quarters of his subjects protested loudly.	Tři čtvrtiny jeho poddaných hlučně protestovaly.
Sponge cake is a delicious dessert.	Piškotový dort je výborný dezert.
The plane with the president crashed into the ocean.	Letadlo s prezidentem se zřítilo do oceánu.
He unlocked the front door and went inside.	Odemkl přední dveře a vešel dovnitř.
However, critics say altruistic charities often fail.	Kritici však tvrdí, že altruistické charitativní organizace často selhávají.
The beans smelled awful.	Fazole vydávaly strašný zápach.
Heavy rain began to fall.	Začal padat hustý déšť.
The birds have adapted to many environments.	Ptáci se přizpůsobili mnoha prostředím.
In particular, this has led to a significant increase in burglary.	Zejména to vedlo k výraznému nárůstu vloupání.
She told us to get ready.	Řekla nám, ať se připravíme.
Is there a bus station near here?	Je tady poblíž autobusové nádraží?
Some merchants had closed accounts for the holidays.	Někteří obchodníci měli na svátek uzavřené účty.
The cave is dark and ancient.	Jeskyně je temná a starobylá.
She put a piece of candy in her mouth.	Strčila si do úst kousek bonbonu.
She celebrated her eighteenth birthday in style.	Osmnácté narozeniny oslavila ve velkém stylu.
The mine operators sent some men to the local area.	Operátoři dolu poslali do místní oblasti nějaké muže.
It's not like he's a stranger.	Není to tak, že by byl cizí.
Nevertheless, the building will attract attention.	Přesto bude budova přitahovat pozornost.
The massacre led to calls for reform.	Masakr vedl k volání po reformě.
The highway led to a large barrier.	Dálnice vedla k velké závorě.
We want to see a qualified candidate.	Chceme vidět kvalifikovaného kandidáta.
Don't forget to remember.	Nezapomeňte si pamatovat.
A railway bridge spans the river.	Přes řeku se klene železniční most.
The fridge was empty.	Lednice byla prázdná.
These lines are written in red.	Tyto řádky jsou psány červeně.
Many scientists still question his claim.	Mnoho vědců jeho tvrzení stále zpochybňuje.
The carriage wheels creaked on the cobblestones.	Kola kočáru zaskřípala o dlažební kostky.
Ten years have passed since the war.	Od války uplynulo deset let.
I'm thinking about it from the bed.	Přemýšlím o tom z postele.
We will need a large pot to cook the chicken.	Na vaření kuřete budeme potřebovat velký hrnec.
His main interest was women.	Jeho hlavním zájmem byly ženy.
He fell asleep again after ten minutes.	Po deseti minutách znovu usnul.
The merger seems inevitable.	Fúze se zdá nevyhnutelná.
The child sneezed sharply.	Dítě prudce kýchlo.
There was no milk in the fridge.	V lednici nebylo žádné mléko.
Do not pour water on electric light.	Nelijte vodu na elektrické světlo.
Their faces were revealed.	Jejich tváře byly odhaleny.
The sky is gradually getting darker.	Obloha se postupně stmívá.
Overpopulation is best known in developing countries.	Přelidnění je nejznámější v rozvojových zemích.
Never forget your name.	Nikdy nezapomeň své jméno.
Pollution threatens the very existence of the planet.	Znečištění ohrožuje samotnou existenci planety.
More and more students are returning to school.	Do školy se vrací stále více studentů.
He came home laughing.	Přišel domů se smíchem.
Three men and two women, all dressed in black,	Tři muži a dvě ženy, všichni oblečení v černém,
The obstacles proved to be too threatening to succeed.	Překážky se ukázaly být příliš hrozivé, než aby bylo možné dosáhnout úspěchu.
New evidence may call the verdict into question.	Nové důkazy mohou verdikt zpochybnit.
The river is polluted with garbage.	Řeka je znečištěná odpadky.
He writes articles, but doesn't edit them much.	Píše články, ale moc je neupravuje.
Efforts are being made to conserve endangered species.	Vyvíjejí se snahy o zachování ohrožených druhů.
The older couple drove slowly through the city.	Starší pár pomalu projížděl městem.
Thousands of people join us on the pilgrimage every year.	Každý rok se k nám na pouť připojí tisíce lidí.
Pour the mixture over the cake.	Směs nalijte na koláč.
This conflict is considered intractable by many.	Tento konflikt je mnohými považován za neřešitelný.
French is spoken in many countries around the world.	Francouzsky se mluví v mnoha zemích po celém světě.
She carried a tray of tea cups.	Nesla podnos s čajovými šálky.
Over and over again, these vendors were rejected.	Znovu a znovu byli tito prodavači odmítnuti.
The new management program was successful.	Nový manažerský program byl úspěšný.
She rose above her peers.	Povznesla se nad své vrstevníky.
A fire crackled in the darkness.	Ve tmě zapraskal oheň.
Gardens are a must here.	Zahrady jsou zde nutností.
Shepherds always guard their flocks.	Pastýři vždy hlídají své stádo.
They helped each other on their feet.	Pomáhali si navzájem na nohy.
His skin was smooth.	Jeho kůže byla hladká.
Collecting water is not an easy task.	Sběr vody není snadný úkol.
The grass was taller than her.	Tráva byla vyšší než ona.
The radio signal is lost.	Rádiový signál se ztratil.
The trees are tall and majestic.	Stromy jsou vysoké a majestátní.
She described her mentor as a father figure.	Svého mentora popsala jako otcovskou postavu.
Some experts claim that nutrition affects health.	Někteří odborníci tvrdí, že výživa ovlivňuje zdraví.
The wind blew hard.	Vítr silně foukal.
The store closed at noon.	Obchod byl uzavřen v poledne.
I was thrown to the deep end.	Byl jsem vržen do hlubokého konce.
The job interview went wrong.	Pracovní pohovor proběhl špatně.
Local newspapers published the announcement.	Místní noviny zveřejnily oznámení.
There is plenty of food, but there is still a shortage.	Jídla je zde dostatek, ale přetrvává nedostatek.
A light breeze fluttered the leaves on the trees.	Lehký vánek čechral listí na stromech.
Do not rearrange the furniture.	Nepřestavujte nábytek.
We need to examine all possibilities.	Musíme prověřit všechny možnosti.
There were few visitors that day.	Ten den bylo málo návštěvníků.
Watching the sunset made the day more beautiful.	Sledování západu slunce dělalo den krásnějším.
The gentle breeze carried the scent of roses.	Jemný vánek nesl vůni růží.
It felt like a melancholy song he was singing.	Připadalo mu to jako melancholická píseň, kterou zpívá.
While standing, one has his feet close to his head.	Ve stoje má člověk nohy blízko hlavy.
The court ruled in their favor.	Soud jim dal za pravdu.
Once they held the ground in their grip.	Jakmile drželi zemi v jejich sevření.
Despite the president's efforts, the reforms were thwarted.	Navzdory prezidentově snaze byly reformy zmařeny.
The coaching team has won many championship titles.	Trenérský tým vyhrál mnoho mistrovských titulů.
The family that lives in the castle is very rich.	Rodina, která na zámku bydlí, je velmi bohatá.
The tank holds thousands of gallons of raw wastewater.	Nádrž pojme tisíce galonů surové odpadní vody.
Many affected people suffer from depression.	Mnoho postižených lidí trpí depresemi.
As the students marched home, a marching band played.	Když studenti pochodovali domů, zahrála pochodová kapela.
The crowd filled the hall and overflowed.	Dav zaplnil sál a přetékal ven.
The commissioner secretly planned to overthrow the government.	Komisař tajně plánoval svržení vlády.
You must agree to abide by the rules!	Musíte souhlasit s dodržováním pravidel!
People destroyed by fire and relocated elsewhere.	Lidé zničeni požárem a přesídleni jinam.
After seeing his parents arguing, he went to bed.	Poté, co viděl, jak se jeho rodiče hádají, šel spát.
You must not use plastic cups.	Nesmíte používat plastové kelímky.
But the fog was heavy and impenetrable.	Ale mlha byla těžká a neprostupná.
He doesn't care what you think of him.	Je mu jedno, co si o něm myslíte.
This neighborhood is known for its crime.	Tato čtvrť je známá zločinem.
The prime minister has indicated that he will resign.	Premiér naznačil, že rezignuje.
All this work is quite tiring.	Celá tato práce je docela únavná.
Many animals and are beautiful.	Mnoho zvířat a jsou krásná.
Clouds rolled across the sky.	Mraky se převalovaly po obloze.
The soldiers attacked the beach.	Vojáci zaútočili na pláž.
The accident plagued the new bridge of the month.	Nehoda sužovala nový most měsíce.
Deteriorating pollution means that life expectancy is declining faster and faster.	Zhoršující se znečištění znamená, že průměrná délka života klesá stále rychleji.
How do we deal with this problem?	Jak se s tímto problémem vypořádáme?
In the true sporting spirit, he refused to acknowledge defeat.	Ve skutečném sportovním duchu odmítl uznat porážku.
The instructions were very clear.	Návod byl velmi přehledný.
He longed for vaguely memorized images and sounds.	Toužil po matně zapamatovaných obrazech a zvucích.
Have you ever been to this place?	Byli jste někdy na tomto místě?
She confessed to the murder.	K vraždě se přiznala.
Ann tried to keep her expression calm.	Ann se snažila zachovat klidný výraz.
The spaceship crashed in the crash and killed everyone on board.	Kosmická loď havarovala při nárazu a zabila všechny na palubě.
The wheat was harvested.	Pšenice byla sklizena.
The device was used throughout the island.	Zařízení bylo používáno po celém ostrově.
However, the prisoner vowed not to speak.	Vězeň se však zařekl, že nebude mluvit.
Contradictory views are said to have been resolved.	Říká se, že protichůdné názory byly vyřešeny.
He takes his studies seriously.	Své studium bere vážně.
They watched the trail disappear into the woods.	Sledovali, jak stezka mizí v lese.
A steady stream of mourners flowed around his coffin.	Kolem jeho rakve proudil neustálý proud truchlících.
School is underway.	Škola probíhá.
How terrible it was!	Jak hrozné to bylo!
The castle was destroyed in the thirteenth century.	Hrad byl zničen ve třináctém století.
Drink plenty of water in summer.	V létě pijte hodně vody.
The absence of something often makes us appreciate it more.	Absence něčeho nás často přiměje více si toho vážit.
His house was full of the scent of jasmine.	Jeho dům byl plný vůně jasmínu.
The ship docked on the waterfront.	Loď zakotvila na nábřeží.
Nothing else really happened.	Nic jiného se opravdu nestalo.
Wheat, potatoes and other vegetables were grown on the farm.	Na farmě se pěstovala pšenice, brambory a další zelenina.
The government has restricted the use of photography within.	Vláda omezila používání fotografie uvnitř.
Timing is everything.	Načasování je všechno.
Their loss was depressing.	Jejich ztráta byla skličující.
Let's plant a vegetable garden this year.	Pojďme si letos vysázet zeleninovou zahrádku.
Houses in these types of areas tend to be small.	Domy v těchto typech oblastí bývají malé.
He turned off the radio and fell asleep.	Vypnul rádio a usnul.
The king called him to the fort.	Král ho povolal do pevnosti.
The woman's jaw dropped in surprise.	Ženě překvapením poklesla čelist.
This new theory explains everything.	Tato nová teorie vysvětluje vše.
He was born a poor child in a large family.	Narodil se jako chudé dítě ve velké rodině.
The ballerina's costume shone brightly.	Kostým baletky se jasně třpytil.
Their farms are lined up.	Jejich statky jsou seřazeny v řadě.
Time to sleep!	Čas na spaní!
Oil continues to spill and pollute the pristine sea.	Ropa se dále rozlévá a znečišťuje nedotčené moře.
How he slammed again.	Jak znovu zabouchl.
The states north of us are mountainous.	Státy na sever od nás jsou hornaté.
The group stopped at the village gate.	Skupina se zastavila u brány vesnice.
The owner changed the locks regularly.	Majitel pravidelně měnil zámky.
Our car was damaged.	Naše auto bylo poničeno.
Some of the trees were fifty feet high.	Některé stromy byly vysoké padesát stop.
The fire suffocated the sand.	Oheň udusil písek.
The soldier took command.	Voják převzal velení.
Our ship sank in a storm.	Naše loď se potopila v bouři.
It was ten o'clock.	Bylo deset hodin.
Guests attending the ceremony are required to wear formal attire.	Hosté, kteří se účastní tohoto obřadu, jsou povinni nosit formální oděv.
The children are wearing special clothes.	Děti mají na sobě zvláštní oblečení.
Many people do not like global warming.	Mnoho lidí nemá rádo globální oteplování.
Ice hockey is the national sport of the area.	Lední hokej je národním sportem této oblasti.
He asked her not to leave.	Požádal ji, aby neodcházela.
Napoleon sent several expeditionary forces.	Napoleon vyslal několik expedičních sil.
She was wearing a long, antique silk dress.	Měla na sobě dlouhé, starožitné hedvábné šaty.
This paper examines the debate.	Tento dokument zkoumá debatu.
Developed countries are not the only countries at risk.	Vyspělé země nejsou jedinými ohroženými zeměmi.
Green tea is good for you.	Zelený čaj je pro vás dobrý.
The environmental crisis is a global problem.	Krize životního prostředí je globální problém.
His friend was driving his car.	Jeho auto řídil jeho kamarád.
Beautiful windows adorn the cave church.	Krásná okna zdobí jeskynní kostel.
His precious gold ring was stolen by a thief.	Jeho vzácný zlatý prsten ukradl zloděj.
The hot spot is getting hotter.	Hot spot je stále teplejší.
Solar ink can be used to print books.	Solární inkoust lze použít k tisku knih.
This large city stretches across the plain.	Toto velké město se rozprostírá po rovině.
The mountain is free of pollution.	Hora je bez znečištění.
The mother gave birth to a baby girl.	Matce se narodila holčička.
What time does the train arrive?	V kolik přijede vlak?
He grabbed the mirror and smashed it.	Popadl zrcadlo a rozbil ho.
They used to be slaves.	Kdysi byli otroky.
Can you play this song?	Můžete hrát tuto píseň?
And third, don't forget to take your passport.	A do třetice si nezapomeňte vzít pas.
Clear skies prevailed.	Zavládlo jasné nebe.
Applying makeup requires the use of several cosmetics.	Nanesení make-upu vyžaduje použití několika kosmetických přípravků.
There was a small cupcake on the worktop.	Na pracovní desce stál malý košíček.
Ironically, you should expect them to pay.	Je ironií, že byste měli očekávat, že zaplatí.
All schools were to close today.	Všechny školy se dnes měly zavřít.
Her fur coat was luxurious to the touch.	Její kožich byl na dotek luxusní.
Buying a house used to be affordable for working people.	Koupě domu bývala pro pracující lidi cenově dostupná.
I completely agree with your decision.	Naprosto souhlasím s vaším rozhodnutím.
The international rail system is expanding rapidly.	Mezinárodní železniční systém se rychle rozšiřuje.
The text also included a pedigree.	Součástí textu byl i rodokmen.
The judge dismissed the testimony as unbelievable.	Soudce svědectví odmítl jako nevěrohodné.
It is unwise to ask for a refund.	Žádat o vrácení peněz je nerozumné.
The pool can only be used by people under a certain age.	Bazén mohou využívat pouze osoby do určitého věku.
There was traffic chaos.	Vznikl dopravní chaos.
The temperature drops back to normal.	Teplota klesá zpět k normálu.
Her dog enthusiastically runs to our visitor.	Její pes nadšeně běží k našemu návštěvníkovi.
That was so obvious.	To bylo tak zřejmé.
Write down your social security number.	Zapište si číslo sociálního pojištění.
Migratory birds arrive in the area every spring.	Každé jaro do této oblasti přilétají stěhovaví ptáci.
They are always hungry.	Vždy mají hlad.
The dress went out of fashion.	Šaty vyšly z módy.
The ship capsized.	Loď se převrátila.
His company has taken a significant position in the city.	Jeho firma zaujala významné postavení ve městě.
There was a flood of new news.	Objevila se záplava nových zpráv.
Peace talks are expected to resume soon.	Očekává se, že mírová jednání budou brzy obnovena.
The whole house stinks.	Celý dům smrdí.
She nodded and blinked quickly.	Přikývla a rychle zamrkala.
The work places great emphasis on individuals.	Práce klade velký důraz na jednotlivce.
The finished manuscript weighed only a few ounces.	Dokončený rukopis vážil jen několik uncí.
The boy was climbing on a climbing frame.	Chlapec lezl na prolézačce.
The village was silent.	Vesnice mlčela.
The police were unable to prevent me.	Policie nebyla schopna mi zabránit.
Stir a few drops of detergent into the dishwashing water.	Do vody na nádobí vmíchejte několik kapek mycího prostředku.
The sages seek peace, love and wisdom above all else.	Mudrci nade vše hledají mír, lásku a moudrost.
Even if you make ten mistakes, you can still learn.	I když uděláte deset chyb, stále se můžete učit.
I'm diabetic.	Jsem diabetik.
He didn't feel at home in the country.	Necítil se v zemi jako doma.
Technology is constantly changing.	Technologie se neustále mění.
Transport is their most important commodity.	Doprava je jejich nejdůležitější komoditou.
After a week, no one saw or heard of him.	Po týdnu ho nikdo neviděl ani o něm neslyšel.
Old books are printed in ink.	Staré knihy jsou tištěny inkoustem.
Overcast and still.	Zataženo a stále.
What a happy man he is.	Jaký je to šťastný muž.
Today, children do not learn any practical skills.	Děti se v dnešní době neučí žádným praktickým dovednostem.
Have scientists explored all possibilities?	Prozkoumali vědci všechny možnosti?
The popular uprisings were violently suppressed.	Lidová povstání byla násilně potlačena.
She admitted she had an affair.	Přiznala se, že měla poměr.
The flight home was plagued by turbulence.	Let domů sužovaly turbulence.
She searched frantically for the keys.	Zběsile hledala klíče.
He ordered his favorite breakfast.	Objednal si svou oblíbenou snídani.
Eat melons as dessert.	Jezte melouny jako dezert.
Today, almost every culture is passionate about music.	Dnes se o hudbu vášnivě stará téměř každá kultura.
Each time the rooster crows, seven hens lay eggs.	Pokaždé, když kohout zakokrhá, sedm slepic snese vejce.
Eventually we reached the finish line.	Nakonec jsme dorazili do cíle.
They surrounded the island.	Objeli ostrov.
She couldn't raise her hands.	Nemohla zvednout ruce.
Start from the right foot.	Začněte od pravé nohy.
Residents complain about poor road conditions.	Obyvatelé si stěžují na špatný stav silnic.
The grain was harvested by hand.	Obilí se sklízelo ručně.
The government's actions are less than transparent.	Kroky vlády jsou méně než transparentní.
The student looked up from his studies.	Žák vzhlédl od svých studií.
Work out before the break.	Před přestávkou si zacvičte.
Then a feeling of deep peace came just as quickly.	Pak se stejně rychle dostavil pocit hlubokého míru.
The senators met in the boardroom.	Senátoři se sešli v zasedací místnosti.
I regretted the accidents.	Nehody jsem litoval.
Pataki chooses charter schools.	Pataki si vybírá charterové školy.
If bears are present, tourists should follow all instructions.	Pokud jsou přítomni medvědi, turisté by měli dodržovat všechny pokyny.
The elegant building once housed a thriving business.	V elegantní budově kdysi sídlil prosperující podnik.
Researchers are investigating the link between smoking and cancer.	Vědci zkoumají souvislost mezi kouřením a rakovinou.
The rains turned the country lush and green.	Deště změnily zemi na svěží a zelenou.
The young man was afraid of the dark.	Mladík se bál tmy.
Groundwater extraction will be difficult.	Těžba podzemní vody bude obtížná.
The mountain lifted him up.	Hora ho zvedala do výše.
The invention of cars led to the construction of highways.	Vynález aut vedl k výstavbě dálnic.
Her hair is short.	Její vlasy jsou krátké.
This ice cream had a thick, creamy consistency.	Tato zmrzlina měla hustou, krémovou konzistenci.
Tears of sadness ran down his cheeks.	Po tvářích mu stékaly slzy smutku.
Rows of tourists marched down the street.	Po ulici se táhly řady turistů.
He was a very tall man.	Byl to velmi vysoký muž.
Removing the straw will shorten the life of this bird.	Odstranění slámy zkrátí život tohoto ptáka.
There is a conventional way to place a tent.	Existuje konvenční způsob umístění stanu.
The encyclopedia states that lions are social animals.	Encyklopedie uvádí, že lvi jsou společenská zvířata.
Thus began a battle lasting several days.	Tak začala bitva trvající několik dní.
When cooking, make sure that the food is warm.	Při vaření dbejte na to, aby bylo jídlo teplé.
Her lover was handsome and rich.	Její milenec byl pohledný a bohatý.
It calms your nerves.	Uklidní vaše nervy.
The expedition ended in tragedy.	Výprava skončila tragédií.
A symphony concert flooded them.	Zaplavil je symfonický koncert.
The soldier was furiously loyal to the king.	Voják byl zuřivě loajální ke králi.
Herders go slowly and keep their favorite dogs.	Pastevci jdou pomalu a drží své oblíbené psy.
They lived in leaf huts.	Žili v chatrčích z listí.
The media has spent millions on his career.	Média věnovala miliony na jeho kariéru.
People decorate such houses with their valuable possessions.	Lidé zdobí takové domy svým cenným majetkem.
She quietly told him the newspaper.	Tiše mu sdělila novinu.
The sounds of various instruments echoed throughout the cathedral.	Zvuky různých nástrojů se rozléhaly po celé katedrále.
Unaware of their dwindling energy resources, they continued their march.	Aniž by si byli vědomi svých ubývajících energetických zdrojů, pokračovali v pochodu.
This area is famous for its beautiful old stone houses.	Tato oblast je známá krásnými starými kamennými domy.
He uses automatic devices instead of chains and whips.	Místo řetězů a bičů používá automatická zařízení.
There was a party.	Byla tam párty.
The electric cable fell next to the old man.	Elektrický kabel spadl vedle starého muže.
The sky was suddenly obscured by thick gray clouds.	Nebe náhle zakryly husté šedé mraky.
It was first created by children.	Nejprve ji vytvořily děti.
Crude oil is a hydrocarbon.	Surová ropa je uhlovodík.
A mouse runs across the floor.	Po podlaze běhá myš.
Fatal diseases are multiplying.	Smrtelné nemoci se množí.
We're researching the village's population.	Zkoumáme obyvatelstvo vesnice.
We should be on our way soon.	Brzy bychom měli být na cestě.
It is extremely difficult to predict pain	Předvídat bolest je nesmírně obtížné
He was sentenced to four years in prison.	Byl odsouzen ke čtyřem letům vězení.
My children taught you well.	Moje děti vás dobře naučily.
Starving alligators died in their tanks.	Vyhladovělí aligátoři zemřeli ve svých nádržích.
The next few days were spent in prayer.	Následujících několik dní bylo stráveno v modlitbách.
I can see why the old lady was so scared.	Už chápu, proč se stará paní tak bála.
The punishment is severe.	Trest je přísný.
The company manufactures products discreetly.	Společnost vyrábí produkty diskrétně.
Restricting immigration simply will not stop people from here.	Omezení imigrace sem lidem prostě nezabrání.
Her people have worshiped the goddess for generations.	Její lidé po generace uctívali bohyni.
The planes landed a few miles from the city.	Letadla přistála několik mil od města.
The passengers took to the streets.	Cestující vyšli do ulic.
River routes were once common.	Říční cesty byly kdysi běžné.
He now makes new movies every year.	Nyní každý rok točí nové filmy.
He considers gardening to be relaxing.	Zahradnictví považuje za relax.
Each piece of technology has a unique serial number.	Každý kus technologie má jedinečné sériové číslo.
The interrupted sentence was indistinct.	Přerušená věta byla nezřetelná.
You were very good!	Byl jsi velmi dobrý!
The adulterous couple was discovered by her husband.	Cizoložný pár objevil její manžel.
Gray clouds are gathering overhead.	Nad hlavou se stahují šedé mraky.
The wind kept getting stronger.	Vítr neustále sílil.
Two children sat quietly on the bus.	Dvě děti seděly tiše v autobuse.
Put the knife down.	Polož nůž.
This condition can affect the nerves and even the brain.	Tento stav může ovlivnit nervy a dokonce i mozek.
He felt very nervous about that.	Z toho se cítil velmi nervózní.
Heavy rain woke us up.	Probudil nás silný déšť.
That is an irrefutable fact.	To je nevyvratitelný fakt.
She was fascinated by child psychology.	Fascinovala ji dětská psychologie.
I tried to explain the situation to her.	Snažil jsem se jí vysvětlit situaci.
The nations of the world form an interdependent whole.	Národy světa tvoří vzájemně závislý celek.
They plan to have a swimming pool.	Plánují mít bazén.
So many planets and moons so close together.	Tolik planet a měsíců tak blízko u sebe.
He needs to drink two liters of water a day.	Potřebuje vypít dva litry vody denně.
The measure met with strong opposition from activists.	Opatření narazilo na silný odpor aktivistů.
From a certain point of view the problem.	Z určitého úhlu pohledu problém.
I tapped my thumb nervously on the wooden floor.	Nervózně jsem klepal palcem na dřevěnou podlahu.
The great drought had a dramatic impact on agriculture.	Velké sucho mělo dramatický dopad na zemědělství.
After the crash, the wounded were taken to hospital.	Po srážce byli zranění převezeni do nemocnice.
The land was ruled by pharaohs for centuries.	Zemi po staletí vládli faraoni.
The city grew so fast.	Město tak rychle rostlo.
The group leaders recalled their childhood.	Vedoucí skupiny zavzpomínali na dětství.
The supermarket was crowded.	Supermarket byl přeplněný.
We have to make you understand that.	Musíme vás přimět, abyste to pochopili.
You should only give your children unconditional love.	Svým dětem byste měli dávat pouze bezpodmínečnou lásku.
Put all the oats in a bowl.	Vložte všechen oves do mísy.
We soon discovered that there were a number of limitations.	Brzy jsme zjistili, že existuje řada omezení.
The wet mud squeezed beneath his feet.	Mokré bahno mu mačkalo pod nohama.
In recent years, this lake has greened.	Během posledních let se toto jezero zazelenalo.
The couple felt calm.	Na dvojici se zmocnil pocit klidu.
The landscape was magnificent.	Krajina byla velkolepá.
My aunt looked sad.	Teta vypadala smutně.
A riot broke out in the rainy streets.	V deštivých ulicích vypukla vzpoura.
The town hall is located next to the train station.	Radnice se nachází u vlakového nádraží.
His analysis was a devastating critique of her work.	Jeho analýza byla zničující kritikou její práce.
The wind was still blowing hard.	Vítr stále silně foukal.
The mountain is dotted with many meadows.	Hora je poseta mnoha loukami.
There are several great pubs in the area.	V okolí je několik skvělých hospod.
You wouldn't lie.	Nelehla by si.
Despair made her heart harder.	Srdce jí ztížilo zoufalství.
Many different fruits are grown here.	Pěstuje se zde mnoho různých druhů ovoce.
Some women prefer to work indoors.	Některé ženy dávají přednost práci uvnitř.
The counter was broken.	Počítadlo bylo rozbité.
Keep your eyes on the road.	Nespouštějte oči ze silnice.
The soldiers were ordered to patrol the mountain	Vojáci dostali rozkaz, aby tu horu hlídkovali
In order for countries to develop economically, they should invest in education.	Aby se země ekonomicky rozvíjely, měly by investovat do vzdělání.
Well, businesses on the mainland have ignored the ban.	No, podniky na pevnině zákaz ignorovaly.
Hundreds of day laborers attended the gathering.	Shromáždění se zúčastnily stovky nádeníků.
It sounded hungry, as whined.	Znělo to hladově, jak naznačovalo kňučení.
Critics say the new measures do not go far enough.	Kritici tvrdí, že nová opatření nezacházejí dostatečně daleko.
The wooden fence was high and solid.	Dřevěný plot byl vysoký a pevný.
All sentences are tokenized and filtered.	Všechny věty jsou tokenizovány a filtrovány.
The hostel manager advised them not to go out alone.	Vedoucí hostelu jim doporučil, aby nechodili sami ven.
Endangering the environment is a crime.	Ohrožování životního prostředí je zločin.
She heard a noise and began to walk quickly.	Uslyšela hluk a začala rychle chodit.
The villagers made a modest living.	Vesničané si vydělali na skromné ​​živobytí.
Catherine was eager to begin her internship.	Catherine byla dychtivá začít svou stáž.
We secure the circuit and then continue inside.	Zajistíme obvod a poté pokračujeme dovnitř.
He changed the oil in the car.	Vyměnil olej v autě.
People protested against his policies.	Lidé protestovali proti jeho politice.
The web is an important communication mechanism.	Web je důležitý komunikační mechanismus.
It is usually located near the coast.	To se obvykle nachází poblíž pobřeží.
The highest mountain in the country rises above the clouds.	Nejvyšší hora země se tyčí nad mraky.
Slight reddening of the skin.	Mírné zarudnutí pleti.
We mixed the mixture and it started to thicken.	Směs jsme promíchali a začala houstnout.
She was very nervous about swimming.	Z plavání byla velmi nervózní.
The lives of transgender women are often difficult.	Život transgender žen je často těžký.
He never talks about his childhood.	Nikdy nemluví o svém dětství.
The waters near the coast are calm and quiet.	Vody poblíž pobřeží jsou klidné a tiché.
There were no children from the neighborhood.	Chyběly děti ze sousedství.
Their hands were clasped.	Jejich ruce byly sepjaté.
Wow, that's a tough question!	Páni, to je těžká otázka!
Their presence threatened her safety.	Jejich přítomnost ohrožovala její bezpečnost.
We should keep in mind that standards are not necessarily uniform.	Měli bychom mít na paměti, že normy nemusí být nutně jednotné.
Consider two rivers flowing at different speeds.	Uvažujme dvě řeky tekoucí různou rychlostí.
The shapes in the pattern were beautiful.	Tvary ve vzoru byly krásné.
Destroy them.	Zničte je.
Everyone will admire the dishes on the stopwatch.	Nádobí na stopkách budou všichni obdivovat.
The artists of the city were inspired by natural beauty.	Umělci města se inspirovali přírodní krásou.
The windows face upwards to let light in.	Okna jsou nasměrována nahoru, aby dovnitř pronikalo světlo.
The farmer was proud of his cows.	Farmář byl hrdý na své krávy.
All snakes have poison.	Všichni hadi mají jed.
Don't do it, he said firmly.	Nedělej to, řekl pevně.
He grabbed her arm.	Chytil ji za paži.
The procedure is invasive.	Zákrok je invazivní.
Be sure to turn off the outdoor lights.	Nezapomeňte vypnout venkovní osvětlení.
The government will have to raise taxes.	Vláda bude muset zvýšit daně.
He was glad he hadn't learned to drive.	Byl rád, že se nenaučil řídit.
Identify nouns that appear in the sentences.	Identifikujte podstatná jména, která se vyskytují ve větách.
He refused to let her go.	Odmítl jí dovolit jít.
The workers gradually began to evaporate.	Dělníci se postupně začali vypařovat.
Bring fresh milk to the nursery.	Přineste čerstvé mléko do dětského pokoje.
That raven is evil!	Ten havran je zlý!
She grew up there, far from the city.	Vyrostla tam, daleko od města.
We can be aware of this context without accepting it.	Můžeme si být vědomi těchto souvislostí, aniž bychom je přejímali.
Water is not the only liquid that expands when frozen.	Voda není jedinou kapalinou, která se při zmrazení rozpíná.
Use one tablespoon of flour.	Použijte jednu polévkovou lžíci mouky.
Peng, duck, croaking.	Peng, kachna, kvákal.
Do not throw away any food.	Nevyhazujte žádné jídlo.
Finally, he raised his rifle to his shoulder and aimed.	Nakonec zvedl pušku k rameni a zamířil.
She is the smartest student in the class.	Je nejchytřejší studentkou ve třídě.
He was completely poisoned by his life.	Byl úplně otrávený svým životem.
The prospect of winning a major tennis tournament is exciting.	Vyhlídka na vítězství na velkém tenisovém turnaji je vzrušující.
The landscape changes dramatically on the way north.	Krajina se při cestě na sever dramaticky mění.
They are united by a common past.	Spojuje je společná minulost.
The prince could barely contain his laughter.	Princ stěží potlačoval smích.
A large number of exotic woody plants were planted here.	Bylo zde vysazeno velké množství exotických dřevin.
Unsuitable candidates are quickly fired.	Nevhodní kandidáti jsou rychle propuštěni.
Clean your face with a damp cloth.	Očistěte si obličej vlhkou žínkou.
Despite their names, few of them are directly related to polar bears.	Navzdory jejich jménům jen málo z nich přímo souvisí s ledními medvědy.
During the summer holidays, the number of foreign visitors will increase.	Během letních prázdnin poroste počet zahraničních návštěvníků.
He got parts from the assembly line.	Sehnal díly z montážní linky.
Many countries are currently not meeting their targets.	Mnoho zemí v současnosti své cíle neplní.
He bumped into something hard.	Narazil do něčeho tvrdého.
If he is detained, we will know what happened.	Pokud bude zadržen, budeme vědět, co se stalo.
The use of mobile phones has been increasing in recent years.	Používání mobilních telefonů se v posledních letech zvyšuje.
Measure several important components.	Změřte několik důležitých složek.
The table is decorated with mahogany candlesticks.	Stůl zdobí mahagonové svícny.
Community center for local skaters.	Komunitní centrum pro místní bruslaře.
Aim the muzzle of the cannon at the monster's neck.	Zamiřte ústím děla na krk nestvůry.
I knew he had nothing good.	Věděl jsem, že nemá nic dobrého.
She ate some yogurt with honey.	Snědla trochu jogurtu s medem.
The fragile web of life disappeared in an instant.	Křehká pavučina života v mžiku zmizela.
I hate the injustice of it all.	Nenávidím nespravedlnost toho všeho.
My grandmother wanted me to study medicine.	Moje babička chtěla, abych studoval medicínu.
We grow oranges and lemons, oranges and lemons.	Pěstujeme pomeranče a citrony, pomeranče a citrony.
The old man spread his arms wide.	Starý muž široce rozpřáhl ruce.
The desire for immortality is a common human quality.	Touha po nesmrtelnosti je běžnou lidskou vlastností.
What you are proposing is unthinkable.	To, co navrhujete, je nemyslitelné.
It's easy.	Je to snadné.
The prevailing cold weather poses serious health risks.	Převládající chladné počasí představuje vážná zdravotní rizika.
Tink laughed out loud.	Tink se hlasitě zasmála.
Newcomers often suffer from culture shock.	Nově příchozí často trpí kulturním šokem.
Three kilometers from the village, people bathed.	Tři kilometry od vesnice se lidé koupali.
The peach was burdened with fruit.	Broskvoň byla obtěžkána ovocem.
Violent crime is a problem in virtually every country.	Násilná kriminalita je problémem prakticky každé země.
Blood dripped from the bear's claws.	Medvědovi drápy kapala krev.
Only a visit there will satisfy your curiosity.	Pouze návštěva tam uspokojí vaši zvědavost.
It is one of the oldest species of domestic animals.	Jedná se o jeden z nejstarších druhů domácích zvířat.
She did her homework without being reminded.	Udělala svůj domácí úkol, aniž by jí to někdo připomněl.
He spent his childhood on a farm.	Dětství strávil na farmě.
These doors must be unlocked.	Tyto dveře musí být odemčeny.
Encourage me, he prayed quietly.	Povzbuď mě, modlil se tiše.
How tasty that cake looks!	Jak chutně ten dort vypadá!
He wears a gold medallion.	Nese zlatý medailon.
The disaster devastated the economy.	Neštěstí zdevastovalo ekonomiku.
He jumps from tree to tree with ease.	S lehkostí skáče ze stromu na strom.
Systems that balance requirements and offer useful opportunities.	Systémy, které vyvažují požadavky a nabízejí užitečné příležitosti.
His anger vanished when he woke up.	Jeho vztek se rozplynul, když se probudil.
You are completely wrong.	Jste zcela nesprávný.
She woke up when she heard a ring.	Probudila se, když zaslechla zvonění.
This team dropped the ball.	Tento tým upustil míč.
Pour more milk.	Nalijte více mléka.
The cup is overflowing.	Pohár přetéká.
The best writers are those who respect their readers.	Nejlepší spisovatelé jsou ti, kteří respektují své čtenáře.
Climbing plants climb the trees.	Popínavé rostliny šplhají po stromech nahoru.
The thief stole all their money.	Všechny peníze jim ukradl zloděj.
All cities have public libraries.	Všechna města mají veřejné knihovny.
The wood had distinctive drawings.	Dřevo mělo výrazné kresby.
Experts discussed the topic.	Odborníci na toto téma diskutovali.
We can't get them back in case of theft.	V případě krádeže je nemůžeme získat zpět.
These numbers are based on reliable data.	Tato čísla jsou založena na důvěryhodných údajích.
The game ended with a standing ovation.	Hra skončila potleskem ve stoje.
The ringing rang for an hour.	Zvonění odbíjelo celou hodinu.
The interest rate is fixed.	Úroková sazba je pevná.
Interestingly, how many of you are there?	Pro zajímavost, kolik vás tu je?
The tables in each house were covered with utensils.	Stoly v každém domě byly pokryty nádobím.
The scream was so loud it scared her.	Výkřik byl tak hlasitý, že ji to vylekalo.
His attraction to men was no surprise.	Jeho přitažlivost pro muže nebyla žádným překvapením.
The dinosaurs are long gone.	Dinosauři jsou dávno pryč.
The defendant's lawyer alleges inconsistencies in her testimony.	Obhájkyně obžalovaného uvádí nesrovnalosti ve výpovědi.
In time, the war was forgotten.	Časem byla válka zapomenuta.
She walked up the stairs quickly.	Šla rychle po schodech nahoru.
The mission was a mixed success.	Mise měla smíšený úspěch.
Indicates the beginning of spring.	Označuje začátek jara.
The snake slid through the grass.	Had klouzal trávou.
In some countries, wealthy families own vast areas of land.	V některých zemích vlastní bohaté rodiny obrovské plochy půdy.
An abandoned village full of cacti.	Opuštěná vesnice plná kaktusů.
The jurisdiction of this court is very limited.	Pravomoc tohoto soudu je velmi omezená.
It is widely believed that he is guilty.	Je rozšířený názor, že je vinen.
I was extremely happy.	To jsem byl nesmírně šťastný.
The test results were inconclusive.	Výsledky testu byly neprůkazné.
No man is an island.	Žádný člověk není ostrov.
The bark was smooth and silvery.	Kůra byla hladká a stříbřitá.
The internet connection here may be dirty.	Internetové připojení zde může být špinavé.
His talent was recognized in his youth.	Jeho talent byl rozpoznán v mládí.
The procession slowly approached the long boat.	Průvod se pomalu blížil k dlouhému člunu.
Just try to understand, he begged.	Jen se snaž pochopit, prosil.
They longed for old age.	Toužili po stáří.
The doctor and the patient are still alive.	Lékař i pacient jsou stále naživu.
Kari smelled beautiful.	Kari krásně vonělo.
He studied engineering at university.	Vystudoval inženýrství na univerzitě.
A small study has shown that this could help	Malá studie ukázala, že by to mohlo pomoci
The humid air was getting higher and higher into the attic.	Vlhký vzduch se dostával stále výš do podkroví.
A burning city lay on the horizon.	Na obzoru se rozprostíralo hořící město.
I hope you can pass this test.	Doufám, že tento test zvládnete.
The rebel leader was hanged to death.	Vůdce rebelů byl oběšen k smrti.
It became a shadow under the fig tree.	Pod fíkovníkem se stalo stínem.
She sat in the front row.	Posadila se do první řady.
So she stacked apples.	A tak naskládala jablka.
He's an excellent investigator.	Je to vynikající vyšetřovatel.
She cleaned the room quickly.	Rychle uklidila pokoj.
What is the most fragile part of every car?	Jaká je nejkřehčí část každého auta?
By this time, he had to undergo surgery.	Do této doby musel podstoupit zákrok.
The goal is to ensure that every child has books.	Cílem je zajistit, aby knihy mělo každé dítě.
Some were registered voters.	Někteří byli registrovanými voliči.
Give the boards to the children.	Desky dejte dětem.
He tapped the pencil on the table.	Poklepal tužkou na stůl.
His house was on a hill overlooking the plains.	Jeho dům byl na kopci s výhledem na pláně.
The weather has been a bit volatile in recent years.	Počasí je v posledních letech poněkud nestálé.
We chose this path because it traverses the plains.	Tuto cestu jsme zvolili, protože traverzuje pláně.
The egg was broken.	Vejce byla rozbitá.
A number of events took place.	Proběhla řada akcí.
He is studying for a minister.	Studuje na ministra.
The museum celebrates this era.	Muzeum oslavuje tuto éru.
The population density is very high.	Hustota obyvatelstva je velmi vysoká.
The criminals were detained	Zločinci byli zadrženi
On the contrary, the peasants would prefer it.	Naopak, rolníci by tomu dali přednost.
Modern cultures have invented many new pastimes.	Moderní kultury vynalezly mnoho nových zábav.
He was ashamed to reveal his true feelings.	Styděl se za odhalení svých skutečných pocitů.
She pulled herself over a chair and sat down.	Přetáhla se přes židli a posadila se.
These fractures are difficult to heal.	Tyto zlomeniny se těžko hojí.
The teacher's voice echoed in the quiet classroom.	Hlas učitele se rozlehl tichou třídou.
A government report found a widespread famine.	Vládní zpráva zjistila rozsáhlý hladomor.
Demand for fossil fuels is growing rapidly.	Poptávka po fosilních palivech rychle roste.
The government has accepted responsibility for the disaster.	Vláda přijala odpovědnost za katastrofu.
Her breasts are beautiful.	Její prsa jsou nádherná.
Smog can have a detrimental effect on human health.	Smog může mít škodlivý vliv na lidské zdraví.
Everyone was in shock with this unusual step.	Všichni byli tímto neobvyklým krokem v šoku.
Produces, directs and plays.	Produkuje, režíruje a hraje.
The level of public anger was extremely high.	Úroveň veřejného hněvu byla extrémně vysoká.
The opposition is very strong.	Opozice je velmi silná.
Make the onion less pungent.	Udělejte cibuli méně štiplavou.
The bike was quickly stolen.	Kolo bylo rychle odcizeno.
She wanted to start her own business.	Chtěla rozjet vlastní podnikání.
The country is relatively rippled here.	Země je zde relativně bez křivice.
The court found him guilty.	Soud ho uznal vinným.
We were told there was nothing to fear.	Bylo nám řečeno, že se není čeho bát.
She considered it cruelly cold.	Považovala to za krutě chladné.
My computer suddenly froze.	Můj počítač náhle zamrzl.
The messenger walked door to door.	Posel chodil ode dveří ke dveřím.
Can we stop fighting together?	Můžeme spolu přestat bojovat?
I didn't expect a visit from him.	Nečekal jsem od něj návštěvu.
The cabinet got into a crisis.	Kabinet se dostal do krize.
Your son has a bright future ahead of him.	Váš syn má před sebou světlou budoucnost.
The witness was on the run.	Svědek byl na útěku.
People often check the weakest points in the body.	Lidé často kontrolují nejslabší místa v těle.
Each chest contained a secret compartment.	Každá truhla obsahovala tajnou přihrádku.
When we visited the market, it was hardly busy.	Když jsme trh navštívili, nebylo tam skoro ani rušno.
A flash of bright light lit the room.	Místnost osvětlil záblesk jasného světla.
Falling prices have proved crucial for the economy.	Klesající ceny se ukázaly jako zásadní pro ekonomiku.
The measure was annulled by an international court.	Opatření bylo zrušeno mezinárodním soudem.
To discourage garbage, pay a fine.	Chcete-li odradit odpadky, zaplaťte pokutu.
The poet wrote about the morning sunrise.	Básník psal o ranním východu slunce.
We have reached the end of this sentence.	Dostali jsme se na konec této věty.
The plane rose high above its head.	Letadlo stoupalo vysoko nad hlavou.
She jumped forward and kicked off her purse.	Skočila dopředu a odkopla kabelku.
Surprisingly, his grades have improved.	Je překvapivé, že se jeho známky zlepšily.
Liabilities are deducted from assets to raise equity.	Závazky se odečítají od aktiv, aby se získal vlastní kapitál.
Their soulful music quickly filled the room.	Jejich oduševnělá hudba rychle naplnila místnost.
There is a smell of vinegar.	Je cítit octová vůně.
Then add two cups of flour.	Poté přidejte dva hrnky mouky.
You will read more poetry to us, no	Budete nám číst další poezii, ne
Today, human activity causes the Earth's temperature to rise.	V dnešní době lidská činnost způsobuje nárůst teploty Země.
He spends most of his time working at the computer.	Většinu času tráví prací u počítače.
A crowd followed.	Následoval dav lidí.
Children walk around the square.	Děti chodí po náměstí.
The architecture of the city is a mixture of old and new.	Architektura města je směsicí starého a nového.
Then their eyes met.	Pak se jejich pohledy setkaly.
The highway passes through this neighborhood.	Touto čtvrtí prochází dálnice.
Count on a personal recommendation from him.	Počítejte s osobním doporučením od něj.
She found a child playing with matches.	Našla dítě, jak si hraje se sirkami.
Nowadays, almost no one goes there.	V dnešní době tam skoro nikdo nechodí.
The pilot assisted the passengers.	Pilot asistoval cestujícím.
Locals say the city was built overnight.	Místní říkají, že město bylo postaveno přes noc.
I only had time for a while.	Na pořádek jsem měl jen chvilku.
The poison led to his death.	Jed vedl k jeho smrti.
Students must respect the culture of their classmates.	Studenti musí respektovat kulturu svých spolužáků.
The top was dark brown, the bottom lighter.	Vršek byl tmavě hnědý, spodek světlejší.
The ship was five meters long.	Loď byla dlouhá pět metrů.
He grows mazes in his garden.	Na své zahradě pěstuje bludiště.
Let's go out into the garden.	Pojďme ven do zahrady.
The forest was dense, the trees bare.	Les byl hustý, stromy holé.
The preacher's ministry was plagued by pernicious gossip.	Kazatelovu službu sužovaly zhoubné drby.
It was the only way to travel in the desert.	Byl to jediný způsob, jak cestovat pouští.
It gave no special powers.	Nedávalo to žádné zvláštní pravomoci.
The knight was the master of the kingdom.	Rytíř byl mistrem království.
We need further scientific research into this phenomenon.	Potřebujeme další vědecký výzkum tohoto fenoménu.
The strike will last indefinitely.	Stávka bude trvat neomezeně dlouho.
A new airport will be built next year.	V příštím roce bude postaveno nové letiště.
May you live in an interesting time.	Ať žijete v zajímavé době.
The hospital was waiting to take her to the car.	Nemocnice čekala, aby ji odvezla do auta.
Rare occurrence of this mineral.	Vzácný výskyt tohoto minerálu.
She witnessed the whole village.	Byla svědkem celé vesnice.
The family went around the church on their way.	Po kostele se rodina vydala svou cestou.
He ate a packed lunch.	Snědl obědový balíček.
The influence of television is also significant.	Nezanedbatelný je i vliv televize.
People are now questioning the accuracy of the official accounts.	Lidé nyní zpochybňují správnost oficiálních účtů.
She pointed.	Ukázala rukou.
The child smiled at the stranger.	Dítě se na cizince usmálo.
This woman is in her sixties.	Této ženě je kolem šedesátky.
The lights went out for five minutes.	Světla na pět minut zhasla.
In fact, you don't understand women very well.	Ve skutečnosti ženám moc nerozumíte.
They were worried that meteorites would hit our planet.	Měli obavy, že meteority zasáhnou naši planetu.
The body was crushed beyond recognition.	Tělo bylo rozdrcené k nepoznání.
His reputation has suffered.	Jeho pověst utrpěla.
The sea bubbled along the sandy beach.	Podél písečné pláže bublalo moře.
She twisted the knife.	Zkroutila nůž.
The bird fluttered its wings and soared above the trees.	Pták zamával křídly a vznesl se nad stromy.
He tapped his foot on the road.	Poklepal nohou na silnici.
Discuss with your parents.	Diskutujte se svými rodiči.
They will pay by check or cash.	Budou platit šekem nebo v hotovosti.
He was aware of the presence in the room.	Uvědomoval si přítomnost v místnosti.
The sounds of explosions could be heard.	Bylo slyšet zvuky výbuchů.
Whip the cream until soft.	Smetanu vyšleháme do měkka.
Dotted trees hugged the dirt road.	Tečkované stromy objímaly prašnou cestu.
She must have misunderstood his answer.	Zřejmě špatně pochopila jeho odpověď.
The pedestrian entrance is covered by a shelter.	Vstup pro pěší je zakrytý přístřeškem.
She waved goodbye to her parents.	Zamávala rodičům na rozloučenou.
Carbon dioxide in the atmosphere causes an increase in global temperature.	Oxid uhličitý v atmosféře způsobuje zvyšování globální teploty.
The victory was achieved by shooting and artillery.	Vítězství bylo dosaženo střelbou a dělostřelectvem.
The meeting became fatal.	Setkání se stalo osudným.
You felt it from a great distance.	Cítili jste to z velké dálky.
The doctor gave a mild sedative.	Lékař podal mírné sedativum.
Past generations had no way to protect themselves.	Minulé generace se neměly jak chránit.
Only a few students passed the exams this time.	Zkoušky tentokrát složilo jen málo studentů.
He rubbed his short hair.	Promnul si krátké vlasy.
This city is only four miles from the ocean.	Toto město je jen čtyři míle od oceánu.
The bill was submitted to parliament.	Návrh zákona byl předložen parlamentu.
He didn't seem to worry.	Nezdálo se, že by ho měl znepokojovat.
The old lady looked like a tower of power.	Stará paní vypadala jako věž síly.
Make sure everything is properly sealed.	Ujistěte se, že je vše řádně utěsněno.
The clear blue sky is dotted with lazy clouds.	Jasně modrá obloha je poseta línými mraky.
A proud dragon stands at the top of the gate.	Na vrcholu brány stojí hrdý drak.
John was rich in his wildest dreams.	John byl bohatý nad své nejdivočejší sny.
His poems are always cordial.	Jeho básně jsou vždy srdečné.
She finished her birthday cake.	Dokončila svůj narozeninový dort.
Give the cat some milk.	Dejte kočce trochu mléka.
She stood firm.	Stála pevně.
This time our journey was short.	Tentokrát byla naše cesta krátká.
Nowadays, most people prefer silver as a wedding gift.	V dnešní době většina lidí preferuje jako svatební dar stříbro.
Christmas is around the corner	Vánoce jsou za rohem
We should make every effort to achieve this.	Měli bychom vynaložit veškeré úsilí, abychom toho dosáhli.
She cried as she left her lover.	Plakala, když opouštěla ​​svého milence.
Provide the necessary funds.	Poskytněte potřebné finanční prostředky.
The boss's instructions were very clear.	Šéfovy pokyny byly velmi jasné.
The king swore to protect his subjects.	Král přísahal, že bude chránit své poddané.
She opened it, but it was empty.	Otevřela ji, ale byla prázdná.
Therefore, it was decided to demolish the old building.	Proto bylo rozhodnuto starou budovu zbourat.
The form has been completed and a signature has been attached.	Formulář byl vyplněn a připojen podpis.
He's a bit of a loner these days.	V těchto dnech je tak trochu samotářský.
We are heading for mass extinction, extinction.	Směřujeme k hromadnému vymírání, vyhynutí.
A cow's milk drink is excellent.	Výborný je nápoj z kravského mléka.
She searched quickly, followed by biscuits.	Rychle hledala a následovaly sušenky.
We decided to cross the street.	Rozhodli jsme se přejít ulici.
Removing green stems from watercress is time consuming.	Odstraňování zelených stonků z řeřichy je zdlouhavé.
A wave of activities has begun.	Začala vlna aktivit.
I think you missed the point.	Myslím, že vám unikla pointa.
The construction of the tunnel was stopped.	Stavba tunelu byla zastavena.
He leaned heavily on his cane.	Ztěžka se opřel o hůl.
Diamonds are mined in hundreds of remote areas.	Diamanty se těží ve stovkách odlehlých oblastí.
During the march, the brass band played a cheerful melody.	Při pochodu hrála dechovka veselé melodie.
This group of monkeys hang out in the village square.	Tato skupina opic se poflakuje po návsi.
The French horn is a musical instrument.	Lesní roh je hudební nástroj.
The rain continued for several days.	Déšť pokračoval několik dní.
Terrorist attacks are common.	Teroristické útoky jsou běžné.
We are divided by our differences.	Dělí nás naše odlišnosti.
Put the sugar in a bowl.	Cukr dejte do misky.
Which country has the most billionaires?	Která země má nejvíce miliardářů?
The village shook with the sound of gong.	Vesnice se otřásla zvukem gongu.
This record belongs to my brother.	Tento záznam patří mému bratrovi.
He can't walk very well.	Neumí moc dobře chodit.
The weapon was loaded, the dog was calm.	Zbraň byla nabitá, pes byl klidný.
The vast majority of scientists were	Drtivá většina vědců byla
She used a food processor.	Použila kuchyňský robot.
The breath test found he was drunk.	Dechová zkouška zjistila, že byl opilý.
Many were captivated by his charism.	Mnozí byli uchváceni jeho charismatem.
He was interrupted by a phone call.	Přerušil ho telefonní hovor.
The hot sun burned the earth.	Žhavé slunce spálilo zemi.
He remembered the home he had lost.	Vzpomněl si na domov, který ztratil.
Put on your coat because it's cold outside.	Oblečte si kabát, protože venku je zima.
The fat man pushed through the gate.	Tlustý muž se protlačil bránou.
The earthquake damaged many buildings.	Zemětřesení poškodilo mnoho budov.
The bridge connects the two cities.	Most spojuje obě města.
The wedding arrangement is woefully lacking.	Svatební aranžmá žalostně chybí.
Never before has this village experienced such upheaval.	Nikdy předtím tato vesnice nezažila takové pozdvižení.
The falling objects accelerated as they descended.	Padající předměty se při sestupu zrychlovaly.
The artwork is of excellent quality.	Umělecké dílo je vynikající kvality.
Big, clear eyes peek out from under the long lashes	Zpod dlouhých řas vykukují velké, jasné oči
The body lay in the water facing the sky.	Tělo leželo ve vodě čelem k nebi.
Although he was unhappy, he agreed.	I když byl nešťastný, souhlasil.
Some dresses look better new.	Některé šaty vypadají lépe nové.
That does not make sense.	To nedává smysl.
A green jacket is a rare thing.	Zelená bunda je vzácná věc.
Hungry dogs often roam the streets.	Po ulicích se často potulují hladovějící psi.
The prince was instrumental in raising his people.	Princ byl nápomocný při výchově svého lidu.
Except for two, all tax returns were forged.	Kromě dvou byla všechna daňová přiznání zfalšována.
The rate of misfortune is greater for children who behave badly.	Míra neštěstí je větší u dětí, které se chovají špatně.
She sat in silence, looking out the window.	Seděla mlčky a dívala se z okna.
How many dictionaries are there?	Kolik je tam slovníků?
The tea was sweating and lukewarm.	Čaj se potil a byl vlažný.
They could only watch in horror as the house burned.	Mohli jen s hrůzou sledovat, jak dům hoří.
You took your time.	Dala si na čas.
Johnny is old enough to get married.	Johnny je dost starý na to, aby se oženil.
Room ventilation in winter.	Větrání místnosti v zimě.
Immigration officials came and arrested the customer.	Přišli imigrační úředníci a zatkli zákazníka.
Our seniors need reliable sources of income.	Naši senioři potřebují spolehlivé zdroje příjmů.
There seems to be a vicious circle here.	Zdá se, že zde existuje začarovaný kruh.
Get blood donations as easy as ordering pizza.	Získejte darování krve stejně snadné jako objednání pizzy.
He works hard every day.	Každý den tvrdě pracuje.
We didn't have much time yesterday.	Včera jsme toho moc nestihli.
Nothing is 100% safe.	Nic není stoprocentně bezpečné.
Doctors are fighting each other.	Lékaři mezi sebou bojují.
Their son was in prison.	Jejich syn byl ve vězení.
Some emigrants find it difficult to adapt.	Někteří emigrantové se jen těžko přizpůsobují.
Bats and birds quickly disappeared.	Netopýři a ptáci rychle zmizeli.
The boy decided to join the army.	Chlapec se rozhodl vstoupit do armády.
Bring salt and water to a boil.	Sůl a vodu přiveďte k varu.
The earrings change almost every week.	Náušnice mění téměř každý týden.
We must celebrate the life of a dead man.	Musíme oslavit život mrtvého muže.
They amputated a hand to a close friend.	Blízkému příteli amputovali ruku.
There are many interesting historical monuments in this area.	V této oblasti je mnoho zajímavých historických památek.
She worshiped her idols.	Uctívala své idoly.
There was unrest in the streets.	V ulicích došlo k nepokojům.
The heart of the vessel remained intact.	Srdce nádoby zůstalo nedotčeno.
Their success encouraged them to try again.	Jejich úspěch je povzbudil, aby to zkusili znovu.
Further investigation showed that the engine block was cracked.	Další vyšetřování ukázalo, že blok motoru byl prasklý.
Birds hunt insects for food.	Ptáci loví hmyz za potravou.
The water left many fish high and dry.	Voda zanechala mnoho ryb vysoko a suchých.
We will overcome any obstacle.	Překonáme jakoukoli překážku.
Hair mites are often the cause of dermatitis.	Vlasové roztoče jsou často příčinou dermatitidy.
The guerrilla war has become a major world problem.	Partyzánská válka se stala velkým světovým problémem.
Corruption is an acceptable way of doing business.	Korupce je přijatelný způsob podnikání.
Judges are forbidden to engage in politics.	Soudcům je zakázáno angažovat se v politice.
Their skills made her an excellent cook.	Jejich schopnosti z ní udělaly vynikající kuchařku.
He talked about his fear of heights.	Mluvil o svém strachu z výšek.
Candidates generally choose two of three options.	Kandidáti si obecně vybírají dvě ze tří možností.
Take a bus to the easternmost part of the country.	Jeďte autobusem do nejvýchodnější části země.
This river is the river of the most beautiful flowering flax.	Tato řeka je řekou nejkrásněji kvetoucího lnu.
The inhabitants of the island make a living from fishing.	Obyvatelé ostrova se živí rybolovem.
The government has set aside more money for this project.	Vláda na tento projekt vyčlenila více peněz.
Golf is one of the most popular activities here.	Golf je zde jednou z nejoblíbenějších aktivit.
Painting is a nice hobby.	Malování je příjemný koníček.
The piggy bank has a small hole in the cover.	Prasátko má v krytu malou dírku.
The cold air slid off the collar of my coat.	Studený vzduch mi sesunul límec kabátu.
The villagers were suspicious of the new priest.	Vesničané byli k novému knězi podezřívaví.
He watched him order food.	Sledoval, jak si objednává jídlo.
The scent of lilies was often intoxicating and intoxicating.	Vůně lilií byla často opojná a omamná.
The glass shattered.	Sklo se rozbilo na kusy.
A gentleman must not tell bold lies.	Gentleman nesmí říkat drzé lži.
Before she met him, she often thought about suicide.	Než se s ním setkala, často přemýšlela o sebevraždě.
The eclipse lasted a short time.	Zatmění trvalo krátce.
His request does not seem to mention this.	Zdá se, že jeho žádost tuto skutečnost nezmiňuje.
The expression on his face couldn't be fooled.	Výraz v jeho tváři se nedal zmást.
Their wool was very soft and soft.	Jejich vlna byla velmi jemná a měkká.
Smoke chemicals irritate their eyes.	Chemické látky z kouře jim dráždí oči.
The complex machine was probably designed many centuries ago.	Složitý stroj byl pravděpodobně zkonstruován před mnoha staletími.
The human heart is a special organ.	Lidské srdce je zvláštní orgán.
It was clear that he was uncomfortable.	Bylo jasné, že je mu to nepříjemné.
People in developed countries often consume too much meat.	Lidé ve vyspělých zemích často konzumují příliš mnoho masa.
Tired, they returned.	Unavení se vrátili.
New steps were needed for sustainable development.	Pro udržitelný rozvoj byly zapotřebí nové kroky.
She ate lunch alone.	Oběd jedla sama.
The coast has remained virtually unchanged for thousands of years.	Pobřeží zůstalo prakticky nezměněno po tisíce let.
There is nothing that cannot be resolved through negotiations.	Není nic, co by se nedalo vyřešit vyjednáváním.
You will need a wrench to repair this damage.	K opravě tohoto poškození budete potřebovat klíč.
The sun was high in the sky.	Slunce bylo vysoko na obloze.
He is a famous writer.	Je to slavný spisovatel.
The landscape is dotted with yellow flowers.	Krajina je posetá žlutými květy.
He moved slowly.	Pohyboval se pomalu.
Deep waters cover most of the seabed.	Hluboké vody pokrývají většinu mořského dna.
Rain clouds were visible in the area.	V oblasti byly vidět dešťové mraky.
Paving stones is traditional in this village.	Dlažba kameny je v této obci tradiční.
They checked the train schedule.	Kontrolovali jízdní řád vlaků.
Soon the sound of voices intensified.	Brzy zvuk hlasů zesílil.
Coal reserves need to be protected.	Zásoby uhlí je třeba chránit.
They emerged from the station, aware of the rain.	Vynořili se ze stanice, vědomi si deště.
Don't waste time.	Neztrácejte čas.
The health system in this country is relatively efficient.	Zdravotní systém v této zemi je poměrně efektivní.
She worked as a teacher, doctor and midwife.	Pracovala jako učitelka, lékařka a porodní asistentka.
The population continues to grow at a steady pace.	Populace nadále roste stabilním tempem.
The wall was decorated with paintings of musical instruments.	Stěnu zdobily malby hudebních nástrojů.
Fish stocks are dangerously low.	Populace ryb jsou nebezpečně nízké.
He freely admits that he is biased.	Svobodně přiznává, že je zaujatý.
The election will be sharp.	Volby budou ostré.
Fulfilling dreams is what really makes us happy.	Plnění snů je to, co nás skutečně činí šťastnými.
The moon suddenly rose just above the roof.	Měsíc náhle vyšel těsně nad střechu.
There is noise in the village square today.	Na návsi je dnes hluk.
The surgeon corrected the displaced bone.	Chirurg opravil posunutou kost.
She developed a passion for arranging flowers.	Vypěstovala si vášeň pro aranžování květin.
The scientist liked to experiment on monkeys.	Vědec rád experimentoval na opicích.
There was hardly enough to get around.	Sotva toho bylo dost na to, aby se dalo obejít.
He read from a worn book.	Četl z opotřebované knihy.
They have been shown to affect infectious diseases such as measles	Bylo prokázáno, že ovlivňují infekční onemocnění, jako jsou spalničky
Flowers bloom in spring.	Květiny kvetou na jaře.
The army is moving troops to the northern border.	Armáda přesouvá jednotky k severní hranici.
The grass was dark and radiant.	Tráva byla tmavá a zářivá.
Today, people's activities have been seriously affected.	Dnes byla činnost lidí vážně ovlivněna.
The moon hung ominously in the sky.	Měsíc zlověstně visel na obloze.
Consuming less water saves time and money.	Spotřeba menšího množství vody šetří čas i peníze.
How are you doing mentally?	Jak jste na tom psychicky?
Wash thoroughly until skin is clean and smooth.	Pečlivě omývejte, dokud nebude pokožka čistá a hladká.
A regional organization was established.	Vznikla krajská organizace.
How tall is your neighbor's son?	Jak vysoký je syn vaší sousedky?
The leaves on the trees turned brown.	Listy na stromech zhnědly.
She took a bowl of rice and beans.	Vzala misku rýže a fazolí.
However, oil is used to produce gasoline.	K výrobě benzínu se však používá ropa.
He tried in vain to express deep regret.	Marně se snažil vyjádřit hlubokou lítost.
What a huge planet!	Jaká obrovská planeta!
The clouds drifted lazily across the gloomy morning sky	Mraky se líně snášely po pošmourné ranní obloze
City officials had to comment.	Své připomínky museli vyjádřit zastupitelé města.
What is this place?	Co je to za místo?
Feelings intensified as it became excruciating.	Pocity nabíraly na intenzitě, až to začalo být mučivé.
An open book lies on the table.	Na stole leží otevřená kniha.
There was a lot of fun in the city.	Ve městě zavládlo velké veselí.
His poem was a recommended reading!	Jeho báseň byla doporučeným čtením!
Some scholars consider literature to be an art form.	Někteří vědci považují literaturu za formu umění.
Save the stick and ruin the baby.	Ušetři hůl a zkazíš dítě.
She had seen him a long time ago.	Kdysi dávno ho viděla.
Burns has been absent from school in recent months.	Burns v posledních měsících ve škole chyběl.
The cholera outbreak stopped abruptly.	Propuknutí cholery se náhle zastavilo.
This is the room where we watch movies.	Toto je místnost, kde se díváme na filmy.
Loss of momentum.	Ztráta hybnosti.
The businessman is afraid of his business.	Obchodník se bojí o svůj obchod.
These fish contain a lot of fat.	Tyto ryby obsahují hodně tuku.
Conventional logic has a central problem.	Konvenční logik má ústřední problém.
The cat stretched out in the sun.	Kočka se protáhla na slunci.
He enlarged the picture.	Zvětšil obraz.
Gardening and landscaping require a special touch.	Zahradnictví a terénní úpravy vyžadují zvláštní nádech.
These maps should only be used as a last resort.	Tyto mapy by se měly používat pouze jako poslední možnost.
Children and teenagers are the first to get the flu.	Děti a teenageři jsou první, kdo dostane chřipku.
He waved and said goodbye.	Zamával a rozloučil se.
Overall, it was a very nice evening.	Celkově to byl moc hezký večer.
The student gave a short presentation about his experience from abroad.	Student přednesl krátkou prezentaci o svých zkušenostech ze zámoří.
Historically, many artists have worked in this genre.	Historicky mnoho umělců pracovalo v tomto žánru.
The negotiations barely took place.	Jednání sotva probíhala.
The newlyweds went home.	Novomanželé jeli domů.
He was crushed by a riding motorcycle.	Rozdrtila ho ujíždějící motorka.
Only a handful of survivors were found.	Našla se jen hrstka přeživších.
The tissue was fine.	Tkáň byla jemná.
The manager refused to change his position.	Manažer odmítl změnit svou pozici.
The cochlear implant is an artificial component.	Kochleární implantát je umělá součást.
These exercises are designed to increase oxygen intake.	Tato cvičení jsou určena ke zvýšení příjmu kyslíku.
Did you see what she just did?	Viděl jsi, co právě udělala?
The storm is raging.	Bouře zuří.
The village was plagued by plague.	Obec sužovaly morové rány.
This institute is a symbol of our time.	Tento ústav je symbolem naší doby.
Its population is expanding rapidly.	Jeho populace se rychle rozšiřuje.
He bought a nice new computer.	Koupil si pěkný nový počítač.
The station was crowded with passengers.	Nádraží bylo přeplněné cestujícími.
The work was completely stopped due to the strike.	Práce byly kvůli stávce úplně zastaveny.
The contestant in the beauty contest became a sensation overnight.	Soutěžící v soutěži krásy se přes noc stala senzací.
The whale's heart headed for the sky.	Srdce velryby směřovalo k nebi.
From the decorated throne high in the great hall.	Ze zdobeného trůnu vysoko ve velkém sále.
The official number is the census.	Oficiální počet je sčítání lidu.
He is involved in a big bribery process.	Je zapletený do velkého úplatkářského procesu.
The sun was shining brightly on a clear day.	Slunce jasně svítilo za jasného dne.
Store in the refrigerator.	Uchovávejte v lednici.
We visited a little old lady.	Navštívili jsme malou starou paní.
The enmity ended abruptly.	Nepřátelství náhle skončilo.
The house must have been abandoned long ago.	Ten dům musel být dávno opuštěný.
Then he added spices.	Pak přidal koření.
His thumb was blackened.	Měl zčernalý palec.
Peel the apples and then cut them into pieces.	Jablka oloupeme a poté nakrájíme na kousky.
He finally patted his dog.	Nakonec poplácal svého psa.
The candidate was convinced that she had done a good job.	Kandidátka byla přesvědčena, že odvedla dobrou práci.
A demonstration followed.	Následovala demonstrace.
Tonight we are guests in this house.	Dnes večer jsme hosty v tomto domě.
The dust settled slowly.	Prach se pomalu usazoval.
This river is too polluted for swimming.	Tato řeka je příliš znečištěná na koupání.
A flat island in the middle of a lake.	Plochý ostrov uprostřed jezera.
Solar energy will contribute to greenhouse gas emissions.	Solární energie přispěje k emisím skleníkových plynů.
His villa is very well guarded.	Jeho vila je velmi dobře hlídaná.
He grabbed the ball with one hand.	Jednou rukou chytil míč.
The police eventually released them.	Policie je nakonec propustila.
The company that provides this service is reliable.	Společnost, která tuto službu poskytuje, je spolehlivá.
You can get concert tickets by performing.	Vstupenky na koncert můžete získat vystoupením.
These shock absorbers are glazed orange.	Tyto tlumiče jsou prosklené oranžově.
They disagreed on almost every issue.	Téměř ve všech otázkách se neshodli.
The fog cover suddenly lifted.	Mlžný kryt se náhle zvedl.
They had spent the previous two weeks on site.	Na místě strávili předchozí dva týdny.
She carefully placed the baby on his blanket.	Opatrně položila dítě na jeho deku.
What a poor little creature!	Jaké malé ubohé stvoření!
This area is known for its beautiful forests.	Tato oblast je známá svými krásnými lesy.
They loved music and dance.	Milovali hudbu a tanec.
The branches will fall due to lack of sunlight.	Větve budou klesat kvůli nedostatku slunečního světla.
This dress looks familiar.	Tyto šaty vypadají povědomě.
Demons and evil spirits only come out at night.	Démoni a zlí duchové vycházejí jen v noci.
The porous surface of the honeycomb retains heat.	Pórovitý povrch plástve zadržuje teplo.
The last five years have been tumultuous.	Posledních pět let bylo bouřlivých.
This country urgently needs new highways.	Tato země nutně potřebuje nové dálnice.
He leaned against the counter.	Opřel se o pult.
We used cheap nylon for our clothes.	Na oblečení jsme použili levný nylon.
Do not shout at me.	Nekřič na mě.
The snow lay in thick snowdrifts.	Sníh ležel v hustých závějích.
The researchers insisted they found no evidence.	Výzkumníci trvali na tom, že nenašli žádné důkazy.
A light wind blew.	Foukal mírný vítr.
The red sun has fallen below the horizon.	Rudé slunce kleslo pod obzor.
The kitten went after the bird.	Kotě se vydalo za ptákem.
We must not engage in this dangerous activity.	Nesmíme se zapojit do této nebezpečné činnosti.
She waited nervously for him.	Nervózně na něj čekala.
Various trees grow in this area.	V této oblasti rostou různé stromy.
The grass was wet.	Tráva byla mokrá.
The boat's oar got stuck in the mud.	Veslo člunu uvízlo v bahně.
The protagonist has appeared in a new series.	Hlavní hrdina se objevil v nové sérii.
The designer was criticized for using too many colors.	Návrhář byl kritizován za použití příliš velkého množství barev.
The anger vanished.	Vztek vyprchal.
Growers use fertilizers to help plants grow.	Pěstitelé používají hnojiva, aby pomohli rostlinám růst.
An accident occurred on a busy highway.	Na frekventované dálnici došlo k nehodě.
The test uses sound rather than sight.	Test používá spíše zvuk než zrak.
She walked down the hall and checked the door.	Šla chodbou a zkontrolovala dveře.
He sells flowers by the roadside.	U silnice prodává květiny.
When she looked out the window, she saw her car.	Když se podívala z okna, uviděla své auto.
The exaggerated story spread quickly on social networks.	Přehnaný příběh se rychle rozšířil po sociálních sítích.
Their inventions gained a lot of publicity.	Jejich vynálezy získaly velkou publicitu.
Many passengers were awakened from sleep.	Mnoho cestujících bylo probuzeno ze spánku.
A hairy venomous spider lived in the bathroom.	V koupelně žil chlupatý jedovatý pavouk.
He did admirably in the test.	V testu si vedl obdivuhodně.
He realized that he could speak the language more fluently.	Uvědomil si, že v jazyce může mluvit plynuleji.
In heavy rain, the river flows out of the banks.	Při silném dešti se řeka vylévá z břehů.
A flock of dolphins was spotted.	Bylo spatřeno hejno delfínů.
The criminal was taken to the execution site to be hanged.	Zločinec byl odveden na popraviště, aby byl oběšen.
In the end, she agreed to marry him.	Nakonec souhlasila, že si ho vezme.
Water has become a scarce resource.	Voda se stala vzácným zdrojem.
The grass turned brown.	Tráva zhnědla.
If it is too dry, the seeds will not germinate.	Pokud je příliš suché, semena nevyklíčí.
It is very likely that he has only one son.	Je velmi pravděpodobné, že má pouze jednoho syna.
The supermarket is crowded with shoppers.	Supermarket je přeplněný nakupujícími.
The soccer player ran to the goal.	Fotbalista se rozběhl k brance.
The leader became quite unpopular and was assassinated.	Vůdce se stal docela nepopulárním a byl zavražděn.
My husband's sister and her husband often visit.	Často se navštěvuje sestra mého manžela a její manžel.
The ant jumped on the snake.	Mravenec skočil na hada.
We can supply thousands of items.	Můžeme dodat tisíce položek.
No one is allowed in these buildings.	Do těchto budov nikdo nesmí.
An announcement has been posted in the window.	V okně bylo vyvěšeno oznámení.
Of course, Steven didn't care about such details.	Steven samozřejmě nestál o takové detaily.
The expensive carpet has a floral pattern.	Drahý koberec má květinový vzor.
The bill was vetoed.	Návrh zákona byl vetován.
You need to build a relationship with your audience.	Musíte si vybudovat vztah se svým publikem.
The sacred word.	Posvátné slovo.
The sun shone faintly among the clouds.	Slunce slabě prosvítalo mezi mraky.
"Rule of three" is a style of rhetoric.	„Pravidlo tří“ je styl rétoriky.
The novel was published last year.	Román vyšel loni.
Their paths diverged as they walked side by side.	Jejich cesty se rozcházely, když kráčeli vedle sebe.
He stared absently.	Zíral nepřítomně.
She is an ambitious student.	Je to ambiciózní studentka.
They tend to research, take risks and wander.	Mají tendenci zkoumat, riskovat a toulat se.
What about the nice neighbor who gave us the eggs?	Co ten milý soused, který nám dal vajíčka?
He sticks to the ceiling a lot.	Hodně se drží stropu.
He immediately objected to our decision.	Proti našemu rozhodnutí se okamžitě ohradil.
He sat down and took out a cigarette.	Posadil se a vytáhl cigaretu.
Many do not know that such countries exist.	Mnozí nevědí, že takové země existují.
Travel safely, eh!	Cestujte bezpečně, eh!
He sprayed his face with water.	Postříkal si obličej vodou.
There is no point in wasting food.	Nemá smysl plýtvat jídlem.
Confidence among business owners is strong.	Důvěra mezi majiteli firem je silná.
These old books were rare.	Tyto staré knihy byly vzácné.
The lost dog quickly found his master.	Ztracený pes rychle našel svého pána.
The orphan was abandoned at birth.	Sirotek byl při narození opuštěn.
He has visited many countries around the world.	Navštívil mnoho zemí světa.
The soldier stood watch.	Voják stál strnule v pozoru.
Spring is the traditional period of tree planting.	Jaro je tradičním obdobím sázení stromů.
He collected samples of plants from all over the world.	Sbíral vzorky rostlin z celého světa.
The moth fluttered, frightened by the sudden moonlight.	Zatřepotala se můra, vyděšená náhlým měsíčním světlem.
He pointed at both ends.	Ukázal na obou koncích.
Study the other data carefully.	Pozorně si prostudujte ostatní údaje.
Fear permeated the room.	Místnost prostupoval strach.
There is nothing good to get angry.	Vztekat se nepřinese nic dobrého.
When he saw her, he jumped out of his seat.	Když ji uviděl, vyskočil ze sedadla.
Eggs can be used to prepare various dishes.	Vejce lze použít k přípravě různých pokrmů.
It is prepared from grapes, apples, plums and other fruits.	Připravuje se z hroznů, jablek, švestek a dalšího ovoce.
News of his death was reported by a local newspaper.	Zprávy o jeho smrti přinesly místní noviny.
Children should follow certain rules.	Děti by měly dodržovat určitá pravidla.
The pirates were eager to kidnap the young women.	Piráti byli dychtiví unést mladé ženy.
The researchers then ask for additional funding.	Vědci pak žádají o další finance.
Children are usually fascinated by the little things.	Děti jsou obvykle fascinovány maličkostmi.
We settled in a new community.	Usadili jsme se v nové komunitě.
The dogs were taken to a shelter.	Psi byli převezeni do útulku.
He was shot in the head.	Byl střelen do hlavy.
Indicates the end of the path.	Označuje konec cesty.
This basketball jersey was designed by a famous designer.	Tento basketbalový dres navrhl slavný návrhář.
The man sat in a chair and read.	Muž seděl na židli a četl.
I consider this place a paradise on earth.	Považuji toto místo za ráj na zemi.
Put a few chokeberries in the bowl.	Do misky dejte pár arónií.
Some consider the climate to be rather mild.	Někteří zde považují klima spíše za mírné.
Such resistance is unusual.	Takový odpor je neobvyklý.
The village has never been busier.	Obec nikdy nebyla rušnější.
They hurried down the stairs.	Spěchali po schodech dolů.
She put the key in the lock.	Vložila klíč do zámku.
A few brave soldiers are still holding on.	Pár statečných vojáků se stále drží.
Greedy little beggars.	Lakomí malí žebráci.
As soon as we arrived, the party began.	Sotva jsme dorazili, párty začala.
The car has a diesel engine.	Auto má dieselový motor.
Flood waters rose rapidly.	Povodňové vody rychle stoupaly.
These buildings do not have sufficient maintenance.	Tyto budovy nemají dostatečnou údržbu.
Don't stop now.	Nepřestávej teď.
The language has lost most of its popular use.	Jazyk ztratil většinu svého populárního použití.
The engineer demanded more money.	Inženýr požadoval více peněz.
Farmers must plow their fields before the rainy season.	Zemědělci musí zorat svá pole před obdobím dešťů.
Predatory credit abuse can put people in poverty	Predátorské zneužívání úvěrů může lidi dostat do chudoby
Please bring the seniors fruit.	Přineste, prosím, seniorům ovoce.
The boy was the youngest of three children.	Chlapec byl nejmladší ze tří dětí.
The dolphin swims in the water.	Delfín plave vodou.
The flag hovers proudly.	Vlajka se hrdě vznáší.
Their new communication system was highly advanced.	Jejich nový komunikační systém byl vysoce pokročilý.
I only had to whip this cheesecake yesterday.	Tenhle cheesecake jsem musela vyšlehat teprve včera.
They immediately protested to the mayor,	Okamžitě protestovali u starosty,
He refused to accept responsibility for the mistake.	Odmítl přijmout odpovědnost za chybu.
The writer likes to turn.	Spisovatel rád odbočuje.
James had an energetic metabolism.	James měl energický metabolismus.
Teeth cleaning is an integral part of dental care.	Čištění zubů je nedílnou součástí péče o chrup.
The government did not publish the plan.	Vláda plán nezveřejnila.
Then add a drop of mint extract.	Poté přidejte kapku mátového extraktu.
One should watch out for strangers.	Člověk by si měl dávat pozor na cizí lidi.
This essay is about diversity.	Tato esej je o rozmanitosti.
The engine spun with a roar.	Motor se s řevem roztočil.
The opening scene sets the tone for the entire film.	Úvodní scéna udává tón celému filmu.
He is practicing as a lawyer.	Cvičí se na advokáta.
Children have a more complicated pronunciation of the letter r.	Děti mají složitější vyslovování písmene r.
The boat sailed across the lake.	Loď plula po jezeře.
A moat was dug along the road.	Podél silnice byl vykopán příkop.
Nerve soothing drink.	Nápoj na uklidnění nervů.
Psychologists have found that he is not lying	Psychologové zjistili, že lhát není
I understand that this approach will take more time.	Chápu, že tento přístup zabere více času.
He was offered a promotion.	Bylo mu nabídnuto povýšení.
The written form accelerated the spread of learning.	Psaná forma urychlila šíření učení.
Deciding when to go is not that easy.	Rozhodnout se, kdy vyrazit, není tak jednoduché.
The professor smiled as he read.	Profesor se při čtení usmál.
The city was severely limited.	Město bylo přísně omezeno.
Angry scenes were common.	Časté byly vzteklé scény.
Daniel quickly rinsed his hair.	Daniel si rychle opláchl vlasy.
She enjoyed the chocolate.	Vychutnala si čokoládu.
Boys and girls are always learning what to do and what not to do.	Chlapci a dívky se vždy učí, co dělat a co ne.
The results were spectacular.	Výsledky byly velkolepé.
They studied the reading skills of the students.	Studovali čtenářské dovednosti studentů.
Coffee grounds stained her saucer.	Kávové zbytky pošpinily její talířek.
Brown pigeons with white markings.	Hnědí holubi s bílými znaky.
Where is toilet?	Kde je toaleta?
When you are a student, you usually have many teachers.	Když jste student, máte obvykle mnoho učitelů.
Both countries use the euro.	Obě země používají euro.
Many people believe that tunnels hide enormous wealth.	Mnoho lidí věří, že tunely skrývají obrovské bohatství.
The politician was constantly on the move.	Politik byl neustále v pohybu.
Use a clean, slightly damp cotton cloth.	Použijte čistý, mírně navlhčený bavlněný hadřík.
The pavement was wet and slippery.	Dlažba byla mokrá a kluzká.
This road leads to the mountains.	Tato cesta vede do hor.
The president refused to intervene.	Prezident odmítl zasáhnout.
The treasurer protested that he was innocent.	Pokladník protestoval, že je nevinný.
To make a living, they work on farms.	Aby si vydělali na živobytí, pracují na farmách.
We use big eggs, fresh milk and ripe bananas.	Použijeme velká vejce, čerstvé mléko a zralé banány.
Suddenly there was a commotion.	Najednou nastal rozruch.
The population is constantly growing.	Počet obyvatel neustále roste.
The courthouse is nearby.	Budova soudu je nedaleko.
The fortress was restored by an archaeologist.	Pevnost byla obnovena archeologem.
The kingdom became a republic.	Království se stalo republikou.
You can use this trick forever.	Tento trik můžete používat navždy.
A hen inevitably lays a blue egg.	Slepice nevyhnutelně snese modré vejce.
The kangaroo coat is golden.	Srst klokana je zlatá.
Most countries now have animal protection laws.	Většina zemí má nyní zákony na ochranu zvířat.
We don't want the wheels to fall.	Nechceme, aby kola spadla.
My parents want me to find someone to marry.	Moji rodiče chtějí, abych našel někoho, koho bych si vzal.
The curriculum is varied.	Učební plán je pestrý.
I'd better get dressed.	Radši se půjdu obléknout.
There were three people in the room.	V místnosti byli tři lidé.
The standard of living will be much higher.	Životní úroveň bude mnohem vyšší.
They collide again and again.	Znovu a znovu do sebe narážejí.
Only authorized personnel may exceed this point.	Tento bod smí překročit pouze oprávněný personál.
Her door remained locked.	Její dveře zůstaly zamčené.
Some trees shed their leaves every fall.	Některé stromy každý podzim shazují listí.
The scientists pursed their lips.	Vědci našpulili rty.
Her words were heard all over the world.	Její slova byla slyšet po celém světě.
You are in the woods.	Jste v lese.
She ran crying from her room.	S pláčem vyběhla ze svého pokoje.
The cat was in bed sleeping soundly.	Kočka byla v posteli a tvrdě spala.
Internet access has become essential for modern life.	Přístup k internetu se stal nezbytným pro moderní život.
The man released his clenched fingers.	Muž pustil sevřené prsty.
Basic equipment is missing.	Chybí základní vybavení.
Kids learn the alphabet and numbers.	Děti se učí abecedu a čísla.
The applied mathematics team worked really hard.	Tým aplikované matematiky pracoval opravdu tvrdě.
He wiped gently.	Jemně se otřel.
Mondo is a city municipality.	Mondo je městský magistrát.
The snow slowly melted, revealing bright green grass.	Sníh pomalu roztával a odhaloval jasně zelenou trávu.
They organized volunteers.	Zorganizovali dobrovolníky.
Some drugs are expensive.	Některé léky jsou drahé.
The effects of air pollution are serious.	Účinky znečištění ovzduší jsou vážné.
Try to escape as soon as possible.	Pokuste se co nejrychleji utéct.
His restraint annoyed her.	Jeho zdrženlivost ji rozčilovala.
He returned home from school excited.	Ze školy se vrátil domů nadšený.
Heat two tablespoons of olive oil in a pan.	Na pánvi rozehřejte dvě lžíce olivového oleje.
He expressed great regret over the incident.	Nad incidentem vyjádřil velkou lítost.
What made you think of that talkative argument?	Co tě přivedlo na myšlenku o té upovídané hádce?
Her mouth was frozen in a grin.	Ústa měla zmrzlá v úšklebku.
The director insists that all praise be directed to him.	Ředitel trvá na tom, aby veškerá chvála směřovala k němu.
The poor boy was so confused.	Chudák chlapec byl tak zmatený.
This archive contains a family history dating back more than three decades.	Tento archiv obsahuje rodinnou historii sahající více než tři desetiletí.
They do everything from the beginning.	Dělají všechno od začátku.
Less experienced pilots should follow training routes.	Méně zkušení piloti by se měli držet výcvikových tras.
We measured his blood pressure and pulse.	Změřili jsme mu krevní tlak a puls.
We swam in the sea of ​​faces.	Plavali jsme v moři tváří.
According to him, that was the way to success.	To byla podle něj cesta k úspěchu.
The grass was green.	Tráva byla zelená.
He wanted to stand hard.	Chtěl se postavit tvrdě.
I love you more than anyone else in the world.	Miluji tě víc než kohokoli jiného na světě.
The lake is overgrown with lilies.	Jezírko je zarostlé liliemi.
The gnome sat down on his dwarf.	Gnom se posadil na svého trpaslíka.
He disappeared shortly after resigning	Zmizel krátce poté, co podal výpověď
Do not take responsibility for today's youth.	Neberte zodpovědnost za dnešní mládež.
She went to the corner.	Šla na roh ulice.
They traveled slowly, often stopping for photography.	Cestovali pomalu, často se zastavovali kvůli fotografování.
Few tourists visit this temple every year.	Každý rok tento chrám navštíví jen málo turistů.
Passionate supporter of traditional medicine.	Vášnivý zastánce tradiční medicíny.
The army was a force for order.	Armáda byla silou pro pořádek.
Kids looking forward to a birthday party.	Děti se těší na narozeninovou oslavu.
Armed men guard the border.	Hranici hlídají ozbrojení muži.
No one can limit the power of science.	Nikdo nemůže omezit sílu vědy.
The count arrived home exhausted.	Hrabě dorazil domů vyčerpaný.
He developed his shopping list.	Rozvinul svůj nákupní seznam.
The man was wearing an old coat.	Muž měl na sobě starý kabát.
Now the water is boiling.	Nyní se voda vaří.
Water vapor is a greenhouse gas.	Vodní pára je skleníkový plyn.
The decline was stopped by increased use of fertilizers.	Pokles zastavilo zvýšené používání hnojiv.
Young boys no longer play cricket.	Mladí chlapci už nehrají kriket.
After investing a lot of money, she retired.	Poté, co investovala spoustu peněz, odešla do důchodu.
Many children suffer from cleft lip.	Mnoho dětí trpí rozštěpem rtu.
We are used to cold weather.	Na chladné počasí jsme zvyklí.
The road is littered with broken glass.	Silnice je poseta rozbitým sklem.
Squinting in the sun.	Mžourání na slunci.
The main problem is lack of space.	Hlavním problémem je nedostatek místa.
He brushed the crumbs off the tablecloth.	Odhrnul drobky z ubrusu.
I found the house easily.	Snadno jsem našel dům.
Newspapers are usually stacked at the front door.	Noviny jsou obvykle naskládány u vchodových dveří.
The life of the villagers followed their traditions.	Život vesničanů se řídil jejich tradicemi.
So the boy fished out his keys.	Chlapec tedy vylovil své klíče.
Her breath creaked loudly as she ate.	Když jedla, dech jí hlasitě zaskřípal.
They kept their noses at the grinding stone for their children.	Pro své děti drželi nos u brusného kamene.
A week after the festivities, guests started meeting.	Týden po slavnostech se začali scházet hosté.
This window opens to the class.	Toto okno se otevírá do třídy.
There was not much snow this year.	Sněhu letos moc nebylo.
That was an absurd request.	To byl absurdní požadavek.
The evidence seemed overwhelming.	Důkazy se zdály být ohromující.
He was responsible for millions of deaths.	Byl zodpovědný za miliony mrtvých.
Read the newspaper aloud in a clear voice.	Přečtěte si noviny nahlas jasným hlasem.
They enjoy shooting each other.	Baví je střílet jeden druhého.
The man's face glowed with joy.	Mužova tvář zářila radostí.
What will you do?	Co budeš dělat?
The city prospered and attracted many tourists.	Město prosperovalo a přitahovalo mnoho turistů.
Everyone on board!	Všichni na palubě!
Some educators argue that this emphasis is misleading.	Někteří pedagogové tvrdí, že tento důraz je zavádějící.
The soldiers felt her back, looking for weapons.	Vojáci ohmatávali její záda a hledali zbraně.
His friends were engrossed in the game.	Jeho přátelé byli pohlceni hrou.
Researchers need a massive investment in research.	Vědci potřebují masivní investice do výzkumu.
It is rich countries that are causing climate change.	Jsou to bohaté země, které způsobují změnu klimatu.
The drought has negatively affected farmers' incomes.	Sucho negativně ovlivnilo příjmy zemědělců.
Our room was full of red balloons.	Náš pokoj byl plný červených balónků.
Some people tried to organize a gathering.	Někteří lidé se pokusili zorganizovat shromáždění.
The curriculum will change.	Dojde ke změně učebního plánu.
For the most part, it was a week without events.	Z velké části to byl týden bez událostí.
He used to promote the product on television.	Dříve produkt propagoval v televizi.
And what about the level of education?	A co úroveň vzdělání?
The courts agreed and ordered the sentence to be stopped.	Soudy souhlasily a nařídily zastavení trestu.
She watched the two ducks glide effortlessly across the water.	Sledovala dvě kachny, jak bez námahy klouzají po vodě.
The mountain rose on a steep slope.	Hora se tyčila v prudkém svahu.
The proposal did not include all these taxes.	Návrh nezahrnoval všechny tyto daně.
She studied hard at the expense of her health.	Tvrdě studovala na úkor svého zdraví.
He doesn't speak any language.	Nemluví žádným jazykem.
This revelation shocked the country.	Toto odhalení zemi šokovalo.
The young's first food should be grain.	První potravou mláděte by mělo být obilí.
The farmer's wife spent time assisting her husband.	Farmářova žena trávila čas asistencí svého manžela.
The model produced disturbing indications.	Model vyvolal znepokojivé náznaky.
This road winds through the forest.	Tato cesta se vine lesem.
Each crystal is gently attached to a small metal frame.	Každý krystal je jemně připevněn k malému kovovému rámu.
She needs to get up early.	Potřebuje brzy vstávat.
Men do not work.	Des hommes ne travaillent pas.
The accident was caused by poor supervision.	Nehodu zavinil špatný dohled.
The committee was closely divided on this issue.	Výbor byl v této otázce úzce rozdělen.
The road to the lake in the Highlands was long.	Cesta k jezeru na Vysočině byla dlouhá.
Beijing is the most orderly of all cities.	Peking je ze všech měst nejspořádanější.
The bird flew in large circles.	Pták létal ve velkých kruzích.
The poem has fourteen lines of poetry.	Báseň má čtrnáct řádků poezie.
Half a billion people still have no access to electricity.	Půl miliardy lidí je stále bez přístupu k elektřině.
Number of illegal immigrants climbing the border wall.	Počet nelegálních přistěhovalců šplhajících po hraniční zdi.
As the storm approached, lightning flashed across the sky.	S přibývající bouří se po obloze prohnaly blesky.
Some religious buildings were destroyed.	Některé náboženské budovy byly zničeny.
The breeze smelled of flowers.	Vánek voněl květinami.
Some cause the universe to expand and some to shrink.	Některé způsobují rozpínání vesmíru a některé smršťování.
Each bird has a characteristic song.	Každý pták má charakteristickou píseň.
Their father was loud and domineering.	Jejich otec byl hlasitý a panovačný.
The relevant minister was not available for comment.	Příslušný ministr nebyl k dispozici k vyjádření.
She felt a chill tickle on her back.	Ucítila mrazivé šimrání po zádech.
The thick fog added to the drama.	Hustá mlha přidala na dramatičnosti.
Now he says that one day the city will be under water.	Nyní říká, že jednoho dne bude město pod vodou.
The Coast Guard detained the ship.	Pobřežní stráž loď zadržela.
Did you intentionally destroy your clothes?	Zničili jste si schválně oblečení?
Divide your area into six for the baby unit.	Pro dětskou jednotku rozdělíte svou oblast na šest.
The thief pleaded guilty to the court.	Zloděj u soudu svou vinu přiznal.
The note clearly stated "no alcohol".	V poznámce bylo jasně uvedeno „žádný alkohol“.
A lot of snow fell overnight.	Přes noc napadlo velké množství sněhu.
The use of computers has spread throughout the world.	Používání počítačů se rozšířilo po celém světě.
He was survived by his two sons, an infant and an old man.	Zůstali po něm jeho dva synové, kojenec a starý.
It was limited by budget cuts.	Byl omezen rozpočtovými škrty.
The roofs lasted for several days.	Střechy probíhaly několik dní.
He cast a spell.	Vyslovil zaklínadlo.
Richard paused again.	Richard se znovu odmlčel.
The game stopped for a moment.	Hra se na chvíli zastavila.
Most employees have a fixed-term contract.	Většina zaměstnanců má smlouvu na dobu určitou.
He listens as he speaks.	Zatímco mluví, poslouchá.
She jumped out of the closet.	Vyskočila ze skříně.
People are waiting for justice.	Lidé čekají na spravedlnost.
There is no alcohol in the pub.	V hospodě není alkohol.
His love was heartbreakingly pure.	Jeho láska byla srdceryvně čistá.
City police have recently launched a crackdown on street vendors.	Městská policie nedávno zahájila zátah proti pouličním prodejcům.
My voice was hoarse.	Můj hlas byl chraplavý.
There is no clean water supply.	Není zde přívod čisté vody.
The streets were still crowded with pedestrians.	Ulice byly stále přeplněné chodci.
Work closely to prevent this.	Úzce pracujte, abyste tomu zabránili.
You gave everything for this company.	Dal jsi pro tuto společnost vše.
When the baby cried, his mother reassured him.	Když dítě plakalo, jeho matka ho uklidnila.
She will manage the project herself.	Projekt bude řídit sama.
The existence of life in all its manifestations.	Existence života ve všech jeho projevech.
It draws on its internal reserves.	Čerpá ze svých vnitřních rezerv.
The photos here show him as an unruly child.	Zdejší fotografie ho ukazují jako neukázněné dítě.
The register was full.	Registr byl plný.
His task is to collect garbage.	Jeho úkolem je sbírat odpadky.
The sun's rays faded from the treetops.	Sluneční paprsky slábly z korun stromů.
Some foreign diplomats visited the country last week.	Minulý týden zemi navštívili někteří zahraniční diplomaté.
Academics have argued that conscription leads to lower military efficiency.	Akademici tvrdili, že odvod vede k nižší vojenské účinnosti.
Divorce lawsuits are on the rise.	Rozvodové žaloby jsou na vzestupu.
Fruits and vegetables were rich.	Ovoce a zelenina byly bohaté.
The news came as a glimmer of hope.	Zpráva přišla jako záblesk naděje.
There has been environmental pollution.	Došlo ke znečištění životního prostředí.
Her lips are full and red.	Její rty jsou plné a červené.
A man and his wife lived in the house.	V domě bydlel muž a jeho žena.
She announced her plans to the press.	Své plány oznámila tisku.
When he sent his son away, the father cried.	Když poslal svého syna pryč, otec plakal.
She couldn't do the operation herself.	Nemohla by tu operaci provést sama.
The raven stopped in the yard.	Havran se zastavil na dvoře.
She began to feel affection for the child.	Začala cítit náklonnost k dítěti.
The fluttering ones looked tiny.	Střevle poletující vodou vypadaly drobné.
She returned the book to the library.	Vrátila knihu do knihovny.
The volcano is considered extinct.	Sopka je považována za vyhaslou.
He will be preparing for the show in the evenings.	Po večerech se bude připravovat na show.
They were overgrown with leaves.	Byli zarostlí listím.
We came here to continue our studies.	Přišli jsme sem, abychom pokračovali ve studiu.
The bean sprouts are excellent.	Fazolové klíčky jsou výborné.
They're arguing over statistics.	Hádají se kvůli statistikám.
They ignored her hard.	Usilovně ji ignorovali.
Let's prepare for war.	Připravme se na válku.
So, who is the lucky shopper?	Takže, kdo je ten šťastný nakupující?
But at that moment, he began to worry.	Ale v tomto okamžiku se začal znepokojovat.
They had to tie his hair.	Museli mu svázat vlasy.
The population of the city is largely loyal to the king.	Obyvatelstvo města je z velké části loajální ke králi.
His voice came from behind me and scared me.	Jeho hlas se ozval za mnou a vyděsil mě.
Running water completes the cleaning process.	Tekoucí voda dokončuje proces čištění.
The urban landscape shows a remarkable diversity of plants.	Městská krajina vykazuje pozoruhodnou rozmanitost rostlin.
This book is really comprehensive.	Tato kniha je opravdu obsáhlá.
God willing, we will win.	Dá-li Bůh, zvítězíme.
A statement should be made to the authorities.	Mělo by být učiněno prohlášení úřadům.
The holidays were almost over.	Prázdniny byly skoro za námi.
The older woman closed her eyes and sighed.	Starší žena zavřela oči a povzdechla si.
The new road will strengthen your strength.	Nová silnice upevní vaši sílu.
We can't leave.	Nemůžeme odejít.
He shakes his head in disgust.	Znechuceně zavrtí hlavou.
London is known for its theater.	Londýn je známý svým divadlem.
We are missing three apples in the barrel.	V sudu nám chybí tři jablka.
The elephants were loyal to the king.	Sloni byli věrní králi.
The wizard laughed menacingly.	Čaroděj se výhružně zasmál.
In basketball, it is important to play as a team.	V basketbalu je důležité hrát jako tým.
He tested new computer applications.	Testoval nové počítačové aplikace.
The stone is round and smooth.	Kámen je kulatý a hladký.
These three ingredients are listed below.	Tyto tři přísady jsou uvedeny dále.
The metro station is close to our building.	Stanice metra je blízko naší budovy.
To work productively, you must observe regular working hours.	Chcete-li pracovat produktivně, musíte dodržovat pravidelnou pracovní dobu.
Mercury levels are rising.	Hladina rtuti stoupá.
The lives of others depend on it.	Závisí na tom životy ostatních.
The public gallery was full of reporters.	Veřejná galerie byla plná reportérů.
New advances in technology are emerging exponentially.	Nové pokroky v technologii se objevují exponenciálním způsobem.
It was created before modern humans evolved.	Vzniklo dříve, než se vyvinuli moderní lidé.
She arranged the best of China.	Zařídila nejlepší čínu.
A smaller ship is less stable on a stormy sea.	Menší loď je na rozbouřeném moři méně stabilní.
The fabric looked soft.	Látka působila měkkým dojmem.
A stranger was staring at him across the street.	Z druhé strany ulice na něj zíral cizinec.
Another man fell off his horse.	Další muž spadl z koně.
She said nothing, just looked at him sadly.	Neřekla nic, jen se na něj smutně podívala.
Quarreling families say what they want.	Znesvářené rodiny si říkají, co chtějí.
These countries have significant oil reserves.	Tyto země mají značné zásoby ropy.
The postman delivers mail throughout the city.	Poštář doručuje poštu po celém městě.
Don't count on luck.	Nespoléhejte na štěstí.
The church tower pointed defiantly to the sky.	Věž kostela vyzývavě ukazovala k nebi.
Therefore, every effort should be made to this end.	Veškeré úsilí by proto mělo směřovat k tomuto cíli.
The chef stirred the broth with a wooden spoon.	Kuchař vývar míchal vařečkou.
Make yourself small when you dive.	Udělejte se malý, když se potápíte.
The bomb exploded just as he left.	Bomba vybuchla právě ve chvíli, kdy odešel.
The gate was locked.	Brána byla zamčená.
He often got drunk.	Často se opil.
It is proven impossible to stop the earthquake completely.	Je dokázáno nemožné úplně zastavit zemětřesení.
Above resources.	Nad prostředky.
So two dogs come to each clinic.	Na každou kliniku tedy přijdou dva psi.
Now we can start preparing.	Nyní můžeme začít s přípravou.
The inspection has only just begun.	Kontrola teprve začala.
Only one person had the courage to disobey.	Pouze jeden člověk měl odvahu neuposlechnout.
Some claim that the structure was destroyed by accident.	Někteří tvrdí, že konstrukce byla zničena nehodou.
The roads were full of potholes.	Silnice byly plné výmolů.
He can never finish his projects.	Své projekty tak nikdy nemůže dokončit.
Put on your coat.	Oblékni si kabát.
It was a simple circuit, but very difficult to design.	Byl to jednoduchý obvod, ale velmi náročný na návrh.
Scientists are exploring the possibilities of life in space.	Vědci zkoumají možnosti života ve vesmíru.
She was in the mall.	Byla v nákupním centru.
He started driving.	Začal řídit.
He drove at dizzying speed and overtook the other cars at will.	Jel závratnou rychlostí a podle libosti předjížděl ostatní auta.
The "slaves" began their journey.	"Otroci" začali svou cestu.
The residence was large and very beautiful.	Rezidence byla velká a velmi krásná.
Then the soldiers fired a volley of gunshots.	Poté vojáci vypálili salvu výstřelů z děl.
The government has agreed to provide free health care.	Vláda souhlasila s poskytováním bezplatné zdravotní péče.
Military service ended at the end of the war.	Vojenská služba skončila na konci války.
Some villagers cannot read or write.	Někteří vesničané neumí číst ani psát.
People were staring as he walked down the street.	Když šel po ulici, lidé zírali.
The beginning was especially grim.	Začátek byl obzvlášť ponurý.
Baking a cake combines science and art.	Pečení dortu spojuje vědu a umění.
There was rubbish and garbage everywhere.	Všude byly odpadky a odpadky.
I would be willing to help.	Byl bych ochoten pomoci.
Tighter restrictions on consumer goods would help the economy.	Ekonomice by pomohla přísnější omezení spotřebního zboží.
This theory explains the origin of life on our planet.	Tato teorie vysvětluje vznik života na naší planetě.
If the results are positive, the study should be accelerated.	Pokud jsou výsledky pozitivní, studie by se měla urychlit.
The train stopped.	Vlak se zastavil.
I resigned.	Dal jsem výpověď.
The aging process is a common part of human life.	Proces stárnutí je běžnou součástí lidského života.
They were pulled into a black hole.	Byli vtaženi do černé díry.
Watching TV is dangerous for children.	Sledování televize je pro děti nebezpečné.
The atmosphere is calm and peaceful.	Atmosféra je klidná a klidná.
Don't forget to wash your hair.	Nezapomeňte si umýt vlasy.
We once had a new baby in the family.	Jednou jsme měli v rodině nové miminko.
When he arrived home, he found the house empty.	Když dorazil domů, zjistil, že dům je prázdný.
The accident was related to the speed of the ferry.	Nehoda souvisela s rychlostí trajektu.
The man had long hair and a beard.	Muž měl dlouhé vlasy a plnovous.
Such a view was at odds with previous research.	Takový pohled byl v rozporu s předchozím výzkumem.
Taking care of this animal takes time.	Péče o toto zvíře vyžaduje čas.
He regretted coming to this country.	Litoval příchodu do této země.
We need critical thinking, not slogans.	Potřebujeme kritické myšlení, ne slogany.
Engineers must consider a number of factors when designing a new road.	Při navrhování nové silnice musí inženýři zvážit řadu faktorů.
Hypertension can lead to heart disease.	Hypertenze může vést k onemocnění srdce.
The villagers are grateful for the new well.	Vesničané jsou za novou studnu vděční.
The legislature voted for it.	Zákonodárný sbor pro to hlasoval.
When she saw them, she ran at her highest speed.	Když je spatřila, rozběhla se svou nejvyšší rychlostí.
We can stop this madness.	Můžeme zastavit toto šílenství.
You will need to do your research.	Budete muset provést svůj výzkum.
The policeman gave him a ticket.	Policista mu dal lístek.
Why not try these delicious desserts?	Proč nezkusit tyto lahodné dezerty?
Some women are obsessed with their looks.	Některé ženy jsou posedlé svým vzhledem.
He fired the game.	Vyhodil hru.
It is useful in various contexts.	Je užitečný v různých kontextech.
She was in prison for five years.	Ve vězení byla pět let.
This is the last dance before we go home.	Tohle je poslední tanec, než půjdeme domů.
When the letter arrived, it was torn and torn.	Když dopis dorazil, byl roztrhaný a potrhaný.
The boy stole books from the library.	Chlapec ukradl knihy z knihovny.
The therapist raised the girl's chin.	Terapeut zvedl dívce bradu.
The lyre was carved from a solid piece of ivory.	Lyra byla vyřezána z pevného kusu slonoviny.
The treasure was locked in the temple.	Poklad byl zamčen v chrámu.
Each petal was bordered in red.	Každý okvětní lístek byl olemován červeně.
Many people have chosen this option	Mnoho lidí zvolilo tuto možnost
I have a few days off this week.	Tento týden mám pár dní volna.
Will you buy a new car next month?	Koupíte si příští měsíc nové auto?
She regained consciousness.	Nabyla vědomí.
The outstretched arms of the trio reached out to her.	Natažené paže trojice se k ní natahovaly.
The boy was suddenly angry.	Chlapec se náhle rozzlobil.
Various activities are planned for this weekend.	Na tento víkend jsou naplánovány různé aktivity.
A million pounds will be donated to charity.	Na charitu bude věnován milion liber.
Only fools would question my logic.	Jen blázni by zpochybňovali moji logiku.
School is still running, but classes are interrupted.	Škola stále probíhá, ale vyučování je přerušeno.
We really have a lot of modern conveniences.	Máme opravdu mnoho moderních vymožeností.
She was very scared of the dog.	Velmi se bála psa.
Has this country fallen?	Upadla tato země?
He likes to tease her.	Rád ji škádlí.
The comma acts as a pause.	Čárka funguje jako pauza.
Entomologists are working to conserve declining species.	Entomologové pracují na zachování ubývajících druhů.
Welcome to the village market!	Vítejte na vesnickém trhu!
He lived on the property of an orphanage.	Bydlel na pozemku sirotčince.
The ghost engulfed them.	Duch je pohltil.
The government is reducing air pollution.	Vláda omezuje znečištění ovzduší.
Place the sieve over the bowl.	Umístěte síto nad misku.
The man pushed his wife down the stairs.	Muž strčil svou ženu ze schodů.
All complex organisms must degrade organic material.	Všechny složité organismy musí degradovat organický materiál.
He drew a spline over the data.	Přes data nakreslil spline.
The crown is a delicate balance of both.	Koruna je křehká rovnováha obou.
She walked to work every day.	Každý den chodila do práce pěšky.
The goldfish swam in the tub.	Zlatá rybka plavala ve vaně.
Cancer is a medical condition with many different manifestations.	Rakovina je zdravotní stav s mnoha různými projevy.
The international community has long condemned this.	Mezinárodní společenství to dlouho odsuzovalo.
Unfortunately, they are an endangered species.	Bohužel jsou ohroženým druhem.
How do we actually know what is true?	Jak vlastně poznáme, co je pravda?
She points to the dog and barks at him.	Ukazuje na psa a štěká na něj.
He believes that climate change is a major problem.	Věří, že změna klimatu je významným problémem.
The rich part of the city is elegant.	Bohatá část města je elegantní.
The dictator is in power again.	Diktátor je opět u moci.
The cat's green eyes gleamed sinisterly.	Kočičí zelené oči se zlověstně leskly.
After suffering from pneumonia, he was confined to bed.	Po prodělaném zápalu plic byl upoután na lůžko.
The baby is crying.	Dítě pláče.
Increase conversation with the natives.	Zvyšte konverzaci s domorodci.
Many people have visited the zoo.	Zoologickou zahradu navštívilo mnoho lidí.
It rained on their clothes, but not on their backs.	Pršelo jim na oblečení, ale ne na záda.
There were more clouds than the sun last night.	Včera v noci bylo více mraků než slunce.
This dish is slightly salty.	Toto jídlo je mírně slané.
You will need to collect quite a few marks.	Budete muset nasbírat poměrně dost známek.
Oil is, of course, the most widely used fuel.	Ropa je samozřejmě nejpoužívanějším palivem.
The automotive industry depends on the sale of new models.	Automobilový průmysl závisí na prodeji nových modelů.
He had an angry habit of disturbing people.	Měl vzteklý zvyk rušit lidi.
Our people have achieved success in business.	Naši lidé dosáhli úspěchu v podnikání.
He wrote her a charming letter.	Napsal jí okouzlující dopis.
The armies destroyed property without distinction.	Armády ničily majetek bez rozdílu.
He wrote his memoirs before he died.	Než zemřel, napsal své paměti.
Instead, he attacked the enemy convoy.	Místo toho zaútočil na nepřátelský konvoj.
At the time of the police's arrival, the thief was on the run.	V době příjezdu policie byl zloděj na útěku.
Monkey juggles pots.	Opice žongluje s hrnci.
The plot was full of suspense.	Děj byl plný napětí.
He followed his steps back to the village	Sledoval své kroky zpět do vesnice
He returned the shirts to the store.	Košile vrátil do obchodu.
No, you can't have that!	Ne, to nemůžeš mít!
More than half of the patients enrolled.	Přihlásila se více než polovina pacientů.
The knight set off on horseback.	Rytíř vyrazil na koni.
There was no point in talking to him about it.	Nemělo cenu se s ním o tom bavit.
He declined to answer further questions.	Na další otázky odmítl odpovědět.
Some villagers were friendly.	Někteří vesničané byli přátelští.
We should try to pay off part of our debts.	Měli bychom se pokusit splatit část svých dluhů.
The sheriff and his men interrogated them for nine hours.	Šerif a jeho muži je vyslýchali devět hodin.
It is getting bigger and bigger.	Je stále větší a větší.
Both groups have the same data.	Obě skupiny mají stejná data.
The drought left their crops in ruins.	Sucho zanechalo jejich úrodu v troskách.
This took all my courage.	Tohle mi vzalo všechnu odvahu.
Draw straight lines across the points.	Přes body nakreslete rovné čáry.
The pilot of the aircraft made a "touch and go" landing.	Pilot letadla provedl přistání „touch and go“.
He always wanted to visit the holy place.	Vždycky toužil navštívit to svaté místo.
They went straight through the eye.	Prošly přímo okem.
The king belongs to the hereditary monarchy.	Král patří do dědičné monarchie.
She told me the seat was mine.	Řekla mi, že to sídlo je moje.
She laid her head on his shoulder and moaned softly.	Položila hlavu na jeho rameno a tiše zasténala.
The young man smiled.	Mladý muž se usmál.
Experts fear the amount of waste.	Odborníci se obávají množství odpadu.
Internet dating is growing in popularity.	Seznamování přes internet roste na popularitě.
Are you sure that was enough?	Jste si jistý, že to bylo dostatečné?
The professor often wrote articles on firearms.	Profesor často psal články o střelných zbraních.
She brushed her teeth.	Namalovala zuby.
It requires a gentle touch.	To vyžaduje jemný dotek.
Write a message about your special day.	Napište zprávu o vašem výjimečném dni.
A young man thinking about his future.	Mladý muž přemýšlel o své budoucnosti.
Spreading fear is far too common.	Šíření strachu je až příliš běžné.
Rescuers failed to reach them in time.	Záchranářům se k nim nepodařilo včas dorazit.
Many went to the theater for a movie.	Mnozí šli na film do divadla.
Antibiotics destroyed all bacteria.	Antibiotika zničila všechny bakterie.
They often wear traditional clothing.	Často nosí tradiční oděv.
His work has gained recognition.	Jeho práce dosáhla uznání.
Computers are very useful.	Počítače jsou velmi užitečné.
He looked closer at his scarf.	Podíval se blíže na svůj šátek.
Beautifully fragrant, these flowers are white.	Nádherně vonící, tyto květy mají bílou barvu.
The train finally arrived at the station.	Vlak konečně dojel na nádraží.
This is the end of the line, please move.	Toto je konec linky, prosím přestupte.
The book was a complete failure.	Kniha byla naprostý propadák.
The pension fund must offer a guaranteed rate of return.	Penzijní fond musí nabízet garantovanou míru návratnosti.
The locals have long feared for their safety.	Místní se dlouho obávali o svou bezpečnost.
He chewed slowly and enjoyed the food.	Pomalu žvýkal a vychutnával si jídlo.
There is a lot of competition between the authors.	Mezi autory je velká konkurence.
The squirrel jumped on the wall.	Veverka skočila na zeď.
Slaves were regularly sold in the market.	Otroci se pravidelně prodávali na trhu.
The conclusion was clear.	Závěr byl jednoznačný.
The patina is fine.	Patina je v pořádku.
The enemy is not difficult to identify.	Nepřítele není těžké identifikovat.
Explore some of the following countries.	Prozkoumejte některé z následujících zemí.
He often breaks his promises.	Často porušuje své sliby.
A specter of uncertainty hung over the meeting.	Nad jednáním visel přízrak nejistoty.
The smell of biscuits wafted through the room.	Místností se linula vůně sušenek.
Those who gather wisdom are ironically the wisest of them all.	Ti, kdo shromažďují moudrost, jsou ironicky nejmoudřejší ze všech.
The population of the island has tripled.	Počet obyvatel ostrova se zvýšil trojnásobně.
She played the violin in the church.	V kostele hrála na housle.
People rejected the president's offer.	Prezidentovu nabídku lidé odmítli.
The publication of the book caused great controversy.	Vydání knihy vyvolalo obrovskou kontroverzi.
They often argued.	Často se hádali.
The explosion was felt throughout the region.	Exploze byla cítit v celém regionu.
The village relies on the river as water.	Obec se spoléhá na řeku jako vodu.
The two survivors tell of their escape from the fire.	Dva přeživší vyprávějí, jak uprchli před ohněm.
There is a lack of prosthetic aids for the upper limbs.	Protetických pomůcek horních končetin je nedostatek.
The whole sky is cloudy.	Celá obloha je zatažená.
I put my hand on her shoulder.	Položil jsem jí ruku na rameno.
Selling alcohol to minors has become illegal.	Prodávat alkohol nezletilým se stalo nezákonným.
They went for a drink after the theater.	Po divadle šli na skleničku.
Many animals are in danger of extinction.	Mnoha zvířatům hrozí vyhynutí.
The doctor examined her carefully.	Lékař ji pečlivě prohlédl.
He made a mistake on the map.	Udělal chybu na mapě.
He gets up, yawns.	Vstává, zívá.
We are not subject to threats.	Nepodléháme hrozbám.
We loaded the goods aboard the ship.	Naložili jsme zboží na palubu lodi.
Use two cups.	Použijte dva šálky.
The prefrontal cortex is part of the prefrontal cortex	Prefrontální kůra je součástí prefrontální kůry
This requires us to estimate the number of people who	To vyžaduje, abychom odhadli počet lidí, kteří
He was convicted of fraud.	Byl odsouzen za podvod.
It turned out well for everyone.	Dopadlo to dobře pro všechny.
The river is polluted by urban runoff.	Řeka je znečištěna odtokem z měst.
Disinformation and rumors spread rapidly.	Dezinformace a fámy se rychle šířily.
The quiet cemetery lay forgotten.	Tichý hřbitov ležel zapomenutý.
The ship docked at a nearby port.	Loď zakotvila v nedalekém přístavu.
The school nurse will be here later today.	Školní sestra tu bude dnes později.
This road leads to the mountains.	Tato cesta vede do hor.
When the man was charged, he never denied it.	Když byl ten člověk obviněn, nikdy to nepopřel.
The soldiers marched carefree along the way.	Vojáci bezstarostně pochodovali po cestě.
Prices have fallen sharply.	Ceny prudce klesly.
I realize everything that happened.	Uvědomuji si vše, co se stalo.
There are eight baristas on duty.	Ve službě je osm baristů.
He is a very good player.	Je to velmi dobrý hráč.
She picked up a large stick from the ground.	Zvedla ze země velkou hůl.
He's acting weird.	Chová se divně.
Why do teachers write on the blackboard at school?	Proč ve škole učitelé píší na tabuli?
This planet is very hot.	Tato planeta je velmi horká.
The princess was so dreamy and dreamy.	Princezna byla tak zasněná a zasněná.
He has become more and more irritated since the accident.	Od nehody je stále podrážděnější.
Black clouds are gathering on the horizon.	Na obzoru se stahují černé mraky.
Many people stopped listening to her.	Mnoho lidí ji přestalo poslouchat.
She agreed not to use her powers outside her home.	Souhlasila, že nebude používat své síly mimo svůj domov.
George wants new desks in his office.	George chce do své kanceláře nové stoly.
They lynched three blacks!	Zlynčovali tři černochy!
They recorded the magnitude of the largest waves.	Zaznamenali velikost největších vln.
The Minister condemned the defendant's actions.	Ministr jednání obžalovaného odsoudil.
The closed loop uses the pump to circulate the water.	Uzavřená smyčka využívá čerpadlo k cirkulaci vody.
The oldest mineral on Earth is graphite.	Nejstarším minerálem na Zemi je grafit.
Viewers still feel angry.	Diváci stále cítí vztek.
So she baked it again and added a little more cinnamon.	Tak to znovu upekla a přidala ještě trochu skořice.
Listen to the birds.	Poslouchejte ptáky.
Village in the southeast.	Vesnice na jihovýchodě.
The error is relatively small.	Chyba je poměrně malá.
Authorities have given the refugees several shelters.	Úřady poskytly uprchlíkům několik úkrytů.
Medieval knights wore armor.	Středověcí rytíři nosili brnění.
Scientists are currently unable to predict earthquakes.	Vědci v současnosti nedokážou předpovědět zemětřesení.
She put her head in her hands and cried.	Složila hlavu do dlaní a plakala.
The climate is a great pressure on water resources.	Klima je velkým tlakem na vodní zdroje.
If you have coffee before bed, you will feel drowsy.	Pokud si před spaním dáte kávu, budete se cítit ospalí.
Southern part of the city.	Jižní část města.
Elephants roamed the woods.	Sloni se proháněli lesem.
Real estate agents always work.	Realitní makléři vždy pracují.
What would you like to do?	Co bys rád dělal?
The tug of war competition has been canceled.	Soutěž v přetahování lanem byla zrušena.
The ship sank in stormy weather.	Loď se potopila v bouřlivém počasí.
The flowers withered and died.	Květiny uschly a odumřely.
The pharmaceutical company said it had taken action.	Farmaceutická společnost uvedla, že přijala opatření.
The captain visited his cabin.	Kapitán navštívil jeho kajutu.
He just put his finger to his lips.	Jen si přiložil prst na rty.
The teacher interferes in the lives of all students.	Učitel se vměšuje do životů všech studentů.
The schoolchildren protested against the ban.	Školáci proti tomuto zákazu protestovali.
This research project studied something related to happiness.	Tento výzkumný projekt studoval něco, co souvisí se štěstím.
The otter sat on a rock.	Vydra se posadila na skálu.
His speech on stage was eloquent.	Jeho projev na pódiu byl výmluvný.
The lyrics were difficult to understand.	Textům bylo těžké porozumět.
Concrete roads could support heavy cars and trucks.	Betonové silnice by mohly podporovat těžká auta a nákladní auta.
The kingdom is evil and corrupt.	Království je zlé a zkažené.
The Queen will meet several important guests today.	Královna se dnes setká s několika významnými hosty.
Dense forest is becoming increasingly rare.	Hustý les je stále vzácnější.
There is usually a will to cause damage.	Obvykle je přítomna vůle způsobit škodu.
The rocket took off from the launch pad.	Raketa odstartovala z odpalovací rampy.
I brushed my teeth.	Vyčistil jsem si zuby.
Steam is constantly rising from the mountain.	Z hory neustále stoupá pára.
The outlook will remain unclear for the foreseeable future.	Výhled zůstane v dohledné době nejasný.
She crossed her legs as she lay on the couch.	Když ležela na pohovce, zkřížila si nohy.
The city was full of life.	Město překypovalo životem.
The cave was completely closed.	Jeskyně byla zcela uzavřena.
The boss can perform tests on the lie detector.	Šéf může provádět testy na detektoru lži.
I love to cuddle.	Ráda se mazlím.
This is a groundbreaking exhibition.	Toto je přelomová výstava.
Essays must be written on a clean white screen.	Eseje musí být napsány na čisté bílé obrazovce.
He stretched and yawned.	Protáhl se a zívl.
She talked and talked, which was rare for her.	Mluvila a mluvila, což u ní bylo vzácné.
The president's advisers urged him to sign the agreement.	Prezidentovi poradci ho vyzvali, aby dohodu podepsal.
The water was hard and smelled of sulfur.	Voda byla tvrdá a páchla sírou.
The committee's report was exhaustive.	Zpráva výboru byla vyčerpávající.
Children are unable to recognize their parents.	Děti nejsou schopny rozpoznat své rodiče.
The population of this country is less than five million.	Počet obyvatel této země je necelých pět milionů.
Her neighbors were friendly.	Její sousedé byli přátelští.
It was raining heavily in the area.	V oblasti vydatně pršelo.
He took the nozzle in his mouth.	Vzal trysku do úst.
I was overwhelmed with regret.	Zaplavil mě pocit lítosti.
He gratefully accepted her offer.	Vděčně přijal její nabídku.
The captain was drifted in stormy waters.	Kapitán byl unášen v bouřlivých vodách.
We have to be slow to judge.	Musíme být pomalí, abychom soudili.
The train was delayed due to bad weather.	Vlak měl zpoždění kvůli špatnému počasí.
It grows by billions of dollars a year.	Ročně roste o miliardy dolarů.
The closet was empty.	Skříň byla prázdná.
The radio connection was suspended.	Rádiové spojení bylo pozastaveno.
Cycling has many benefits.	Cyklistika má mnoho výhod.
Gestures are used to send messages.	K odesílání zpráv se používají gesta.
Don't give money to beggars.	Nerozdávejte peníze žebrákům.
The measure went a long way.	Opatření prošlo s velkým náskokem.
We need some bags of rice.	Potřebujeme pár sáčků rýže.
The station was once the site of an ancient temple.	Stanice byla kdysi místem starověkého chrámu.
Since our arrival, we have been constantly preparing for war.	Od našeho příjezdu jsme se neustále připravovali na válku.
The moon occasionally shoots across the horizon.	Měsíc občas vystřelí přes obzor.
A blizzard caught us.	Zastihla nás vánice.
Tonight should be the full moon.	Dnes v noci by měl být měsíc v úplňku.
It is a very old mode of transport.	Je to velmi starý způsob dopravy.
She stared softly, strangely at the water.	Tiše, podivně, hleděla na vodu.
It was a tough price.	Byla to těžká cena.
Many animals in this area are protected by law.	Mnoho zvířat v této oblasti je chráněno zákonem.
Rap was in vogue at the time.	Rap byl v té době v módě.
There was silence over the house.	Nad domem se rozhostilo ticho.
The frost caused confusion on the roads.	Mráz způsobil zmatek na silnicích.
The pool was filled correctly.	Bazén byl správně naplněn.
The kitchens actually started out as a warehouse.	Kuchyně vlastně začínaly jako sklad.
They prefer more exotic holiday destinations.	Dávají přednost exotičtějším dovolenkovým destinacím.
Some countries have gathered under their national flags.	Některé země se shromáždily pod svými státními vlajkami.
Music plays throughout the park.	V celém parku hraje hudba.
Sadeq polished his glasses quietly.	Sadeq si tiše naleštil brýle.
Don't place your offer here, place it there.	Neumisťujte svou nabídku sem, umístěte ji tam.
His example uses formal language.	Jeho příklad používá formální jazyk.
There were too many tables, but enough chairs.	Bylo tam příliš mnoho stolů, ale dost židlí.
At times, the reactions were enthusiastic.	Občas byly reakce nadšené.
She is mentally alert, physically fit and emotionally mature.	Je mentálně čilá, fyzicky zdatná a emocionálně vyspělá.
Even though you never planned it, everything turned out well.	I když jsi to nikdy neplánoval, všechno dobře dopadlo.
The mountain is steep.	Hora je strmá.
A suicide bomber attacked in front of the prime minister's office.	Sebevražedný atentátník zaútočil před kanceláří premiéra.
They sold a fourteenth-century manuscript.	Prodali rukopis ze čtrnáctého století.
Coveralls are clothing.	Kombinéza je oděv.
You risk damaging things.	Riskujete poškození věci.
This novel takes place in the future.	Tento román se odehrává v budoucnosti.
Significant contrast in temperature.	Výrazný kontrast v teplotě.
Cats lick cream.	Kočky slízají smetanu.
The speaker told the story.	Řečník vyprávěl ten příběh.
Victims of a large fire.	Oběti rozsáhlého požáru.
Bees pollinate apple tree flowers.	Včely opylují květy jabloní.
He knows me terribly.	Strašně mě zná.
He walked slowly, trying to avoid stepping on the cracks.	Šel pomalu a snažil se vyhnout šlápnutí na trhliny.
I will not do it.	Nebudu to dělat.
We exchanged ships with the natives.	Vyměnili jsme si lodě s domorodci.
The starving child opened the door	Vyhladovělé dítě otevřelo dveře
These fish were bred to enhance their taste.	Tyto ryby byly vyšlechtěny pro zvýraznění jejich chuti.
Be independent.	Ať se osamostatní.
He now runs a local theater.	Nyní provozuje místní divadlo.
Dogs cannot live in glacial ice.	Psi nemohou žít v ledovcovém ledu.
Their throats were cut with knives.	Jejich hrdla byla podříznuta noži.
The road is closed in winter due to heavy snowfall.	Silnice je v zimě kvůli hustému sněžení uzavřena.
The public is outraged by this decision.	Veřejnost je tímto rozhodnutím pobouřena.
Their colors are indistinguishable.	Jejich barvy jsou nerozlišitelné.
The murder weapon was a knife.	Vražednou zbraní byl nůž.
I need to use the bathroom.	Potřebuji použít koupelnu.
The universe can be universal.	Vesmír může být univerzální.
Farmers need a lot of rain this year.	Zemědělci letos potřebují hodně deště.
Japan is a dangerous place to visit.	Japonsko je nebezpečné místo k návštěvě.
He was an avid student and watched every discussion.	Byl horlivým studentem a sledoval každou diskuzi.
Small groups of raiders continued to raid remote villages.	Malé skupiny nájezdníků pokračovaly v nájezdech na odlehlé vesnice.
We are looking for volunteers.	Hledáme dobrovolníky.
Many species of plants grow on the tundra.	Na tundře roste mnoho druhů rostlin.
Rescue teams set out for the scene.	Na místo vyrazily záchranné týmy.
Thousands of soldiers were sent to the region.	Do regionu byly vyslány tisíce vojáků.
It is popular among the trendy crowd.	Je populární mezi trendy davem.
Identify the bacteria present in this sample.	Identifikujte bakterie přítomné v tomto vzorku.
Fishermen work along the coast to make money.	Rybáři pracují podél pobřeží, aby vydělali peníze.
Shades of gold reflected sealight.	Odstíny zlata odrážely mořské světlo.
This village is famous for its wines.	Tato vesnice je známá svými víny.
The bird family is also well represented.	Dobře zastoupená je i ptačí čeleď.
The ascent was sudden.	Vzestup byl náhlý.
A toothbrush will help get rid of bad breath.	Kartáček na zuby pomůže zbavit se zápachu z úst.
It took almost two hours.	Trvalo to skoro dvě hodiny.
It's not nearly as cold as last night.	Není ani zdaleka taková zima jako včera večer.
The captain aimed his pistol at the man.	Kapitán na muže namířil pistolí.
I don't see the stars from school.	Ze školy nevidím hvězdy.
The affected body was found frozen.	Zasažené tělo bylo nalezeno zmrzlé.
This soup is meant to taste salty.	Tato polévka má chutnat slaně.
Still, the sailor knew he did.	Přesto námořník věděl, že ano.
Improve the taste by using low heat.	Vylepšete chuť použitím nízkého tepla.
Most people visit this museum every year.	Každý rok toto muzeum navštíví většina lidí.
This area has very low rainfall.	Tato oblast má velmi nízké srážky.
I don't believe rumors, they can't be true.	Nevěřím fámám, nemohou být pravdivé.
There will be things to do at the party.	Na večírku bude co dělat.
He went upstairs and headed for the second floor.	Vyšel po schodech a zamířil do druhého patra.
Sliced ​​sliced ​​bread.	Plátky nakrájeného chleba.
Their mill is well equipped.	Jejich mlýn je dobře vybaven.
Moreover, his desire for money was insatiable.	Navíc jeho touha po penězích byla neukojitelná.
I'm sad because winter is coming.	Jsem smutný, protože zima se blíží.
Keep your concentration!	Udržujte svou koncentraci!
The company has hundreds of employees.	Společnost má stovky zaměstnanců.
I do not think that the agreements were binding.	Mám za to, že dohody nebyly závazné.
As an author, he is known for his children's books.	Jako autor je známý svými knihami pro děti.
The virus was usually fatal.	Virus byl obvykle smrtelný.
Huge, grotesque creatures are scary to look at.	Obrovská, groteskní stvoření jsou děsivá na pohled.
He jumped up in fright.	Vyděšeně vyskočil.
This fish is slender and long.	Tato ryba je štíhlá a dlouhá.
The two poisons in most households are pesticides and rodenticides.	Dva jedy ve většině domácností jsou pesticidy a rodenticidy.
The metro system is bothered by frequent delays.	Systém metra trápí častá zpoždění.
He rarely drank his coffee.	Kávu pil jen zřídka.
The prime minister promised to introduce extensive reforms.	Premiér slíbil, že zavede rozsáhlé reformy.
Sometime after sunset, a guide appeared.	Někdy po západu slunce se objevil průvodce.
The minister led a short procession.	Ministr vedl krátký průvod.
They plan to run in the upcoming elections.	Plánují kandidovat v nadcházejících volbách.
I continued to the closet.	Pokračoval jsem ke skříni.
Coping with the bad weather was inevitable.	Vyrovnat se s nepřízní počasí bylo nevyhnutelné.
You can freeze this mixture.	Tuto směs můžete zmrazit.
She was plagued by fading memories.	Sužovaly ji blednoucí vzpomínky.
Thousands of people gathered on the river bank.	Na břehu řeky se shromažďovaly tisíce lidí.
You can't complain about its design.	Jeho designu nemůžete nic vytknout.
Only beauty is eternal.	Jen krása je věčná.
Those who are loyal to the king are considered honest.	Ti, kdo jsou věrní králi, jsou považováni za čestné.
Everyone needs to eat a balanced diet.	Každý potřebuje jíst vyváženou stravu.
The street market can be very exciting.	Pouliční trh může být velmi vzrušující.
The fish swam alone in the water.	Ryba plavala sama ve vodě.
Many farmers are concerned about the great drought.	Velké sucho znepokojuje mnoho farmářů.
Some products are different.	Některé produkty jsou různé.
He was old enough to drive	Byl dost starý na to, aby řídil
These areas are uninhabited.	Tyto oblasti jsou neobydlené.
His car crashed into a tree.	Jeho auto sjelo do stromu.
Give the children a biscuit and a glass of milk.	Dejte dětem sušenku a sklenici mléka.
The snow was still shimmering in the sunlight.	Sníh se stále třpytil ve slunečním světle.
Your hair looks beautiful.	Tvoje vlasy vypadají nádherně.
Temperatures remained well above normal.	Teploty zůstaly výrazně nad normálem.
The road is far from smooth.	Cesta zdaleka není hladká.
Here lies the man whose work is now done.	Zde leží pohřben ten muž, jehož práce je nyní hotova.
We expect mild weather tomorrow.	Zítra očekáváme mírné počasí.
The flood waters were slowly receding.	Povodňové vody pomalu ustupovaly.
So where have I been in a century?	Kde jsem tedy za století?
Toys are made from factory waste.	Hračky jsou vyrobeny z továrního odpadu.
He leaned back and leaned his head against the wall.	Opřel se a opřel hlavu o zeď.
The accident has not been reported for a long time.	Nehoda nebyla dlouho hlášena.
Fida's paw tangled in yarn.	Fidovi se zamotala tlapka do příze.
An army of ants chewed a pile of leaves.	Armáda mravenců žvýkala hromadu listí.
The overweight man breathed lightly.	Obézní muž lehce zadýchal.
The trees flourished in the fragrant mountain air.	Stromy vzkvétaly ve voňavém horském vzduchu.
She is a famous athlete.	Je to slavná atletka.
You could not get there by bike, bus or car.	Nemohli jste se tam dostat na kole, autobusem nebo autem.
Cake decorators have incredible skills.	Zdobitelé dortů mají neuvěřitelné dovednosti.
If you have a problem, please contact us.	Pokud máte problém, ozvěte se.
The geographical features of the region are staggering.	Geografické rysy regionu jsou ohromující.
Some books are collections of short stories.	Některé knihy jsou sbírkami povídek.
The soldier put down his weapon and surrendered.	Voják odložil zbraň a vzdal se.
There are many native species of chickens.	Existuje mnoho původních druhů kuřat.
The study may be affected by tides.	Studii může ovlivnit příliv a odliv.
The planet is an example of a blue planet.	Planeta je příkladem modré planety.
The researchers focused on measuring the level of grief.	Vědci se zaměřili na měření úrovně smutku.
The sun is the main source of energy.	Slunce je hlavním zdrojem energie.
Then he told his camp followers he had to travel.	Pak řekl svým stoupencům tábora, že musí cestovat.
Gestures of absolute authority.	Gesta absolutní autority.
Locals often ate birds.	Místní lidé často jedli ptáky.
The dog barked loudly and alerted us to the presence of the intruder.	Pes hlasitě zaštěkal a upozornil nás na přítomnost vetřelce.
Many hurricanes have caused widespread destruction	Mnoho hurikánů způsobilo rozsáhlé ničení
There is no room for error in police work.	V policejní práci není prostor pro chyby.
Last week's football game was emotional.	Fotbalový zápas z minulého týdne byl emotivní.
Thousands of butterflies circled in the treetops.	V korunách stromů kroužily tisíce motýlů.
It was a teenager.	Začal to teenager.
A campaign planning meeting has taken place.	Uskutečnila se schůzka za účelem naplánování kampaně.
Some types of health problems can be avoided.	Některým typům zdravotních problémů se lze vyhnout.
Her sons greeted her father at the gate.	Její synové pozdravili otce u brány.
This village made a good stop.	Tato vesnice udělala dobrou zastávku.
Tyrants have never been brought to justice.	Tyrani nikdy nebyli postaveni před soud.
He knows he will have to keep his promises.	Ví, že bude muset splnit své sliby.
Snails can be kept in humid climates.	Šneci mohou být chováni ve vlhkém podnebí.
The forest is shrinking.	Les se zmenšuje.
They took the train for almost five hours.	Jeli vlakem skoro pět hodin.
The decision to ban them seems politically motivated.	Zdá se, že rozhodnutí o jejich zákazu je politicky motivované.
The main goal now is ice rehabilitation.	Hlavním cílem je nyní rehabilitace ledu.
How do you pronounce this word?	Jak se vyslovuje tohle slovo?
The children were hiding in bed.	Děti byly zalezlé v posteli.
The dancers performed folk dances.	Tanečníci předvedli lidové tance.
The man is chained.	Muž je přikovaný.
The tenant had no income, so he left.	Nájemník neměl žádný příjem, tak odešel.
This species has shrunk to several critical ones.	Tento druh se zmenšil na několik kritických.
It was the most nerve-racking experience of my life.	To byl ten nejvíce nervy drásající zážitek v mém životě.
The noise was loud, almost deafening.	Hluk byl hlasitý, téměř ohlušující.
The school is served by an excellent dining room.	Školu obsluhuje výborná jídelna.
The blues singer's music often contained sexual references.	Hudba bluesového zpěváka často obsahovala sexuální odkazy.
The national archives are already relatively crowded	Národní archivy jsou již poměrně přeplněné
She scribbled absently on a pad of paper.	Nepřítomně čmárala na blok papíru.
This event marked a shift in local politics.	Tato událost znamenala posun v místní politice.
He works hard, but his efforts don't pay off.	Tvrdě pracuje, ale jeho úsilí se nevyplácí.
A rash developed on her arm.	Na paži se jí vytvořila vyrážka.
Their lives are in danger.	Jejich životy jsou v ohrožení.
The river wound lazily.	Řeka se podél líně vinula.
The stone is three feet wide.	Kámen je tři stopy široký.
The shore is shaken by waves at regular intervals.	Břeh je v pravidelných intervalech zmítán vlnami.
Give him some fruit in the tea.	Dejte mu nějaké ovoce do čaje.
The professor claimed that this mineral should be mined.	Profesor tvrdil, že tento minerál by se měl těžit.
The legislation was celebrated as a big step forward.	Legislativa byla oslavována jako velký krok vpřed.
He still has to agree on a date.	Ještě se musí dohodnout na rande.
Three dead fish were found in the river.	V řece byly nalezeny tři mrtvé ryby.
These unfortunates did not have running water.	Tito nešťastníci neměli tekoucí vodu.
The earth rotates around the axis.	Země se otáčí kolem osy.
Some educators question this approach.	Někteří pedagogové tento přístup zpochybňují.
Don't remove the cream, she ordered.	Neodstraňujte smetanu, nařídila.
He spent half of his income on cigarettes.	Polovinu svého příjmu utratil za cigarety.
The number of former soldiers is declining.	Počet bývalých vojáků klesá.
He escaped from prison, but was sentenced again.	Jednou z vězení utekl, ale pak byl znovu odsouzen.
Everyone hates them.	Všichni je nenávidí.
Simple tricks can help you save energy.	Jednoduché triky vám mohou pomoci ušetřit energii.
The villagers hurried to gather their tools.	Vesničané spěchali posbírat své nástroje.
This farm has been in my husband's family for generations.	Tato farma je v rodině mého manžela po generace.
Most animals go to hibernation during the winter.	Většina zvířat se přes zimu ukládá k zimnímu spánku.
The decision was not taken lightly.	Rozhodnutí nebylo přijato na lehkou váhu.
The throat was generally dry.	Hrdlo bylo celkově vysušené.
Her hair is dyed.	Její vlasy jsou obarvené.
The effort paid off and they won the match.	Snaha se vyplatila a zápas vyhráli.
A team of biologists has caught a poisonous snake alive.	Tým biologů zachytil jedovatého hada živého.
The water flow was fuller than usual.	Proud vody byl plnější než obvykle.
The earth began to cool.	Země se začala ochlazovat.
The kingdom consisted of three large islands.	Království se skládalo ze tří velkých ostrovů.
He began by outlining the historical context.	Začal nastíněním historických souvislostí.
Unstable performance was very unusual.	Nestabilní výkon byl velmi neobvyklý.
We rented our apartment to strangers.	Pronajali jsme náš byt cizím lidem.
This suggests that this phenomenon exists.	To naznačuje, že tento jev existuje.
The left side of the brain is responsible for language.	Levá strana mozku je zodpovědná za jazyk.
He got up and left slowly.	Vstal a pomalu odešel.
Clothes are often for sale.	Oděvy jsou často určeny k prodeji.
The blacksmith was proficient in his work.	Kovář byl zběhlý ve své práci.
The beetles trapped beneath them glow in the dark!	Brouci uvěznění pod nimi svítí ve tmě!
Nachos should be in reverse order.	Nachos by měl být v obráceném pořadí.
The exercise took his breath away.	Cvičení mu vyrazilo dech.
Today's schools are underfunded.	Dnešní školy jsou nedostatečně financovány.
Similar events are rare in these parts.	Podobné události jsou v těchto končinách vzácné.
The automatic braking system prevents the aircraft from falling.	Automatický brzdový systém zabraňuje pádu letadla.
She reached across the table and took my hand.	Natáhla se přes stůl a vzala mě za ruku.
We sell lobster tails for pounds.	Humří ocasy prodáváme na libry.
What a strange color.	Jaká to je zvláštní barva.
She shook her head away.	Zavrtěním hlavy tu myšlenku zahnala.
I don't dare approach that place.	Neodvažuji se k tomu místu přiblížit.
You were very kind to me, the old man said.	Byl jsi na mě velmi laskavý, řekl starý muž.
Many older drivers were reluctant to give up their driving licenses.	Mnoho starších řidičů se zdráhalo vzdát řidičského oprávnění.
Dark green moss covers tree trunks.	Tmavě zelený mech pokrývá kmeny stromů.
Storm clouds gathered over the mountains.	Nad horami se shromáždily bouřkové mraky.
It runs a shelter for animals.	Provozuje útulek pro zvířata.
The hills behind the town are covered with vineyards.	Kopce za městem jsou pokryty vinicemi.
The athlete is fresh after winning a gold medal.	Sportovec je čerstvý po zisku zlaté medaile.
The earthquake cost many lives.	Zemětřesení stálo mnoho životů.
The grass tickled his feet.	Tráva ho lechtala na nohou.
The room was filled with the scent of incense.	Místnost naplnila vůně kadidla.
The rainforest began to recede.	Deštný prales začal ustupovat.
The speech was marked by embarrassing typos.	Projev byl poznamenán trapnými překlepy.
Aren't you going inside?	Nepůjdeš dovnitř?
Contaminated meat production was common.	Produkce kontaminovaného masa byla běžná.
The city is still known for its bridges.	Město je dodnes známé svými mosty.
The young man was wearing sandals.	Mladík měl na sobě sandály.
It would have a good sense of direction.	Měl by dobrý orientační smysl.
We rely heavily on our clocks to determine time.	Abychom určili čas, hodně se spoléháme na naše hodiny.
He drank it all quickly.	Rychle to všechno vypil.
The deer who heard the news expressed some concern.	Jelen, který tu zprávu slyšel, projevil určité obavy.
Most of the names of their songs are puns.	Většina názvů jejich písní jsou slovní hříčky.
These new engines work more efficiently.	Tyto nové motory pracují efektivněji.
You have to do most of the work yourself.	Většinu práce musíte udělat sami.
Packing a house for a big move is challenging.	Sbalit dům na velké stěhování je náročné.
Carbon monoxide is formed during fuel combustion.	Při spalování paliva vzniká oxid uhelnatý.
She looked at me furiously.	Zuřivě se na mě podívala.
His friends often complain about his behavior.	Jeho přátelé si na jeho chování často stěžují.
Politics were not widely popular.	Politiky nebyly široce populární.
As more visitors arrive, tourism shows no signs of slowing down.	Jak přicházejí další návštěvníci, cestovní ruch nevykazuje žádné známky zpomalení.
Setting up the menu was easy.	Nastavení menu bylo snadné.
These amoebae control the flow of water.	Tyto améby řídí proudění vody.
In most of the country, marriage was still illegal.	Ve většině země bylo manželství stále nezákonné.
He became reluctant to take things at face value.	Stal se neochotným brát věci za nominální hodnotu.
She asked her colleagues to repeat her words.	Požádala své kolegy, aby její slova zopakovali.
The aquarium is in the city center.	Akvárium je v centru města.
The coach came to the rescue.	Na pomoc přistoupil trenér.
This city has many groups of loyal supporters.	Toto město má mnoho skupin věrných příznivců.
She has beautiful singing.	Má nádherný zpěv.
This wise old woman will rest in peace.	Tato moudrá stará žena bude odpočívat v pokoji.
The hunt was so terrible that the birds flew away.	Lov byl tak hrozný, že ptáci odletěli.
It was the ugliest creature she had ever seen.	Bylo to to nejošklivější stvoření, jaké kdy viděla.
This necklace is very heavy.	Tento náhrdelník je velmi těžký.
I have about ten friends in this town.	V tomhle městě mám asi deset přátel.
Wherever he went, he left doom.	Kamkoli šel, zanechával za sebou zkázu.
Air pollution is a global problem.	Znečištění ovzduší je celosvětovým problémem.
He looked up at the sky and his eyes were clouded with sadness.	Díval se k nebi a oči měl zakalené smutkem.
Explain the background of the game.	Vysvětlete pozadí hry.
The list is in alphabetical order.	Seznam je v abecedním pořadí.
Rioters often attack police officers.	Výtržníci často napadají policisty.
A young man rode a horse into the city.	Mladý muž jel na koni do města.
He has a stocky figure.	Má podsaditou postavu.
The authorities have set a curfew for a short period.	Úřady stanovily zákaz vycházení na krátkou dobu.
I took out the trash.	Vynesl jsem odpadky.
Smoke rose from small fires on either side.	Z malých ohníčků na obou stranách stoupal kouř.
The book is full of fascinating anecdotes.	Kniha je plná fascinujících anekdot.
The soldier was killed in his first fight.	Voják byl zabit ve svém prvním boji.
However, the bulbs sound too faint.	Žárovky však znějí příliš slabě.
Sentences often contain both nouns and verbs.	Věty často obsahují jak podstatná jména, tak slovesa.
Be sure to hide some toast and jam.	Určitě si trochu schovejte na toasty a džem.
Pass the cheese through a fine mesh.	Sýr protáhněte přes jemnou síťku.
This happens on rainy days.	To se stává v deštivých dnech.
Gasoline is refined at the plant.	Benzín se rafinuje v závodě.
His is a house with many rooms.	Jeho je dům s mnoha místnostmi.
He heard the news with impatience.	Slyšel tu zprávu s netrpělivostí.
The city has three hospitals.	Město má tři nemocnice.
He was immediately promoted.	Okamžitě byl povýšen.
The negotiations quickly fell apart.	Jednání se rychle rozpadla.
The smell of garlic was unbeatable.	Vůně česneku byla nepřekonatelná.
The drought is finally over.	Konečně sucho skončilo.
Research has revealed significant links between crime and violence.	Výzkum odhalil významné souvislosti mezi kriminalitou a násilím.
A mustachioed man is walking down the street.	Po ulici se vydává kníratý muž.
Luxury yachts and motorboats roar the sparkling waters.	Luxusní jachty a motorové čluny brázdí jiskřivé vody.
Sometimes you want to hide from the world.	Někdy se chcete schovat před světem.
The most popular choice for a vacation is the beach.	Nejoblíbenější volbou pro dovolenou je pláž.
Experts note that it is not recommended to store useful items on the shelf.	Odborníci poznamenávají, že se nedoporučuje ukládat užitečné předměty do police.
Most countries have reduced their food rations.	Většina zemí snížila své příděly potravin.
The fee determines how much you can spend.	Poplatek určuje, kolik můžete utratit.
His desire for knowledge was insatiable.	Jeho touha po vědění byla neukojitelná.
These documents were destroyed during the fire.	Tyto dokumenty byly zničeny během požáru.
The waters of the ocean flowed into their land.	Vody oceánu se vlily do jejich země.
Tie the stems together with a string.	Stonky svažte k sobě provázkem.
The forests were famous birds.	Lesy byly známé ptáky.
The government initially resisted reform.	Vláda se zpočátku reformám bránila.
She took a big bite of the chocolate cake.	Dala si velké sousto čokoládového dortu.
Nobody wants a war.	Nikdo nechce žádnou válku.
Mankind has polluted rivers and oceans.	Lidstvo znečišťovalo řeky a oceány.
They set up camp and head north.	Rozbijí tábor a vydají se na sever.
A flock of birds suddenly flew overhead.	Nad hlavou náhle přelétlo hejno ptáků.
Without heat, the water freezes immediately.	Bez tepla voda okamžitě zamrzne.
Elected officials took over the work.	Práce se ujali volení funkcionáři.
The university has set up a new scholarship.	Univerzita zřídila nové stipendium.
The image is blurred by humidity in the air.	Obraz je rozmazaný vlhkostí ve vzduchu.
The experiment brought an interesting discovery.	Experiment přinesl zajímavý objev.
The year passed quickly.	Rok rychle uběhl.
I only buy natural foods.	Kupuji pouze přírodní potraviny.
The coach explained how to win football.	Trenér vysvětlil, jak vyhrát fotbal.
The climate was cold, but the sun was warm.	Podnebí bylo chladné, ale slunce hřálo.
Ancient city ruins.	Starobylé město ruin.
Its founder strongly believes in feminism.	Její zakladatelka silně věří ve feminismus.
A storm broke out.	Strhla se bouře.
He looked at the sky.	Podíval se na oblohu.
He painted the mountains crimson.	Maloval hory karmínově.
Use a hammer to remove the nail.	K odstranění hřebíku použijte kladivo.
Too much sugar is bad for your teeth.	Příliš mnoho cukru je špatné pro vaše zuby.
An open book lies on her lap.	Na klíně jí leží otevřená kniha.
The police searched her at home.	Policie ji prohledala doma.
Napoleon's defeat marked the end of his reign.	Napoleonova porážka znamenala konec jeho vlády.
He has his own business.	Má svůj vlastní podnik.
Buttermilk is not popular in this country.	Podmáslí není v této zemi populární.
Such questions have provoked heated debate.	Takové otázky vyvolaly vzrušené debaty.
Have you made any progress on this report?	Udělali jste v této zprávě nějaký pokrok?
Gramsci is considered a communist.	Gramsci je považován za komunistu.
The most common problem that employees face is salary.	Nejčastějším problémem, se kterým se zaměstnanci potýkají, je plat.
The trade title is advantageous in these fields	Obchodní titul je v těchto oborech výhodný
According to researchers, it is destroying the environment.	Podle výzkumníků to ničí životní prostředí.
Some claim to be a former spy.	Někteří tvrdí, že jde o bývalého špióna.
I fainted in shock.	Šokem jsem upadl do bezvědomí.
The camel is an economically important animal.	Velbloud je hospodářsky významné zvíře.
Their bodies are covered with short, pointed hair.	Jejich těla pokrývá krátká, špičatá srst.
As usual, the children are disappointed.	Děti jsou jako obvykle zklamané.
The nearby river is stained with blood.	Nedaleká řeka je potřísněná krví.
He wiped his glasses.	Otřel si brýle.
Economists have warned of dire consequences.	Ekonomové varovali před hrozivými důsledky.
What made you decide to come today?	Co tě vedlo k rozhodnutí dnes přijít?
A father showed his middle son to his friends.	Otec ukázal svého prostředního syna svým přátelům.
His beard was disheveled.	Jeho vousy byly rozcuchané.
She looked at the newspaper.	Pohlédla na noviny.
He witnessed a painful episode in his life.	Byl svědkem bolestivé epizody ve svém životě.
Odalisques have traditionally been shrouded in expensive silk robes.	Odalisky byly tradičně zahaleny drahými hedvábnými rouchy.
This city was once the nation's capital.	Toto město bylo kdysi hlavním městem národa.
The water was green and cloudy.	Voda byla zelená a kalná.
We will miss them so much.	Budou nám moc chybět.
The champion has no equal.	Šampion nemá sobě rovného.
His criticism of the president was scathing.	Jeho kritika prezidenta byla sžíravá.
Sometimes he blames the government.	Občas obviňuje vládu.
We hoped the fact sheet would help.	Doufali jsme, že informační list pomůže.
There was a problem loading the video.	Při načítání videa došlo k problému.
The military has no choice but to support it.	Armáda nemá jinou možnost, než ho podpořit.
She shivered in disgust.	Znechuceně se zachvěla.
This city was once a prosperous city.	Toto město bylo kdysi prosperujícím městem.
This country has a strong economy.	Tato země má silnou ekonomiku.
My natural hair color is dark blonde.	Moje přirozená barva vlasů je tmavě blond.
He poured himself a glass of cold milk.	Nalil si sklenici studeného mléka.
Without a blender, slicing the fruit would be almost impossible.	Bez mixéru by bylo nakrájení ovoce téměř nemožné.
She taught me to compose haiku.	Naučila mě skládat haiku.
A strong wind howled around the windows.	Kolem oken kvílel silný vítr.
Can you give me a piece of cake?	Můžeš mi dát kousek dortu?
The radio kept playing the same recording.	Rádio přehrávalo stále stejnou nahrávku.
They stopped dead in the water.	Zastavili se mrtví ve vodě.
Considerable effort is devoted to hygiene in the developing world.	Značné úsilí je věnováno hygieně v rozvojovém světě.
Nelson is the author of several books.	Nelson je autorem několika knih.
His goal was to protect and repair roads	Jeho cílem bylo chránit a opravovat silnice
The cat is the undisputed master of this domain.	Ta kočka je nesporným pánem této domény.
Then add four cups of cream.	Poté přidejte čtyři šálky smetany.
The rain caused floods throughout the region.	Déšť způsobil záplavy v celém regionu.
The trade in precious stones is expected to decline this year.	V letošním roce se očekává pokles obchodu s drahými kameny.
He studied in a cramped dark apartment.	Studoval ve stísněném tmavém bytě.
Most supermarket chickens are raised on chemical feed.	Většina kuřat ze supermarketů je chována na chemických krmivech.
The boy valued honesty above all else.	Chlapec si nade vše cenil poctivosti.
This city was created for walks.	Toto město bylo stvořeno k procházkám.
However, city officials did not agree on this issue.	Zastupitelé města se ale v této otázce neshodli.
A flock of starlings swirled overhead, he croaked.	Nad hlavou vířilo hejno špačků, krákal.
This country is known for its vineyards.	Tato země je známá svými vinicemi.
The comedian accused the government of sexism.	Komik obvinil vládu ze sexismu.
The villagers decided to attack.	Vesničané se rozhodli zaútočit.
We need to share what we know about the country's history.	Musíme se podělit o to, co víme o historii země.
The traffic was terrible today.	Provoz byl dnes hrozný.
This is the best way to treat it.	Takto to nejlépe ošetříte.
The boys were excited about the trip.	Kluci byli z výletu nadšení.
The scheme did not provide a useful solution.	Schéma neposkytlo užitečné řešení.
A group of beginning vagrants set out into the wilderness.	Parta začínajících tuláků vyráží do divočiny.
Temperatures in winter are below freezing.	Teploty se v zimě pohybují pod bodem mrazu.
The soil was soaked with rainwater.	Půda byla prosáklá dešťovou vodou.
The bud began to open.	Poupátko se začalo otevírat.
Turn on the kettle.	Zapněte konvici.
The scene is illuminated by dimming light.	Scéna je osvětlena slábnoucím světlem.
He sold apples to raise capital.	Prodával jablka, aby získal kapitál.
Elephants are able swimmers in the ocean.	Sloni jsou zdatní plavci v oceánu.
Blood, sweat, and dirt flowed down her joints.	Krev, pot a špína jí tekla po kloubech.
The field was full of corn.	Pole byla plná kukuřice.
Unfortunately it was not available.	Bohužel nebyl k dispozici.
He paid for another ticket.	Zaplatil další lístek.
Microsoft has sold most of its shares.	Microsoft prodal většinu svých akcií.
Four passengers on the ship collapsed.	Čtyři cestující na lodi zkolabovali.
The man really knows how to cut a rug.	Ten muž opravdu ví, jak stříhat koberec.
Service with a smile is always appreciated.	Obsluha s úsměvem je vždy oceňována.
The farmer's wife cut the herd with razor-sharp scissors.	Farmářova žena ostříhala stádo nůžkami ostrými jako břitva.
The opening session was fascinating.	Zahajovací zasedání bylo fascinující.
She hid the film in her coat pocket.	Film schovala do kapsy kabátu.
Our thoughts are with you.	Naše myšlenky jsou s vámi.
He kissed her tenderly.	Něžně ji políbil.
The table lamp flashed.	Stolní lampa zablikala.
Smoke rose over the city.	Kouř stoupal nad město.
The workers refused to work.	Dělníci odmítli pracovat.
We will have to replace the heating system.	Budeme muset vyměnit topný systém.
The writers said the book was autobiographical.	Spisovatelé řekli, že kniha byla autobiografická.
They are accused of blaming innocent men.	Jsou obviněni z obviňování nevinných mužů.
Minimum intervention required.	Nutný minimální zásah.
He handed the lady a check.	Předal paní šek.
There is no simple solution.	Jednoduché řešení neexistuje.
The conversation was exciting.	Rozhovor byl vzrušující.
They were careful to keep the secret.	Dávali pozor, aby tajemství uchovali.
Many obstacles need to be overcome before this goal can be achieved.	Před dosažením tohoto cíle je třeba překonat mnoho překážek.
Children learn the importance of friendship by participating in games.	Děti se díky účasti ve hrách učí důležitosti přátelství.
They can never be sure if their conclusions are correct.	Nikdy si nemohou být jisti, zda jsou jejich závěry správné.
Sugar syrup is made by boiling sugar in water.	Cukrový sirup se vyrábí vařením cukru ve vodě.
Thin glass magnifies the light.	Tenké sklo zvětšuje světlo.
Some animals are not at risk of global warming.	Některým zvířatům globální oteplování nehrozí.
Bit by bit, month after month, year after year,	Kousek po kousku, měsíc po měsíci, rok po roce,
He says that one day he will have a car.	Říká, že jednoho dne bude mít auto.
Today they study in schools.	Dnes se učí ve školách.
Proteins and yolks can be separated.	Bílky a žloutky lze oddělit.
To speed up the competition, the organizers limited it.	Pro urychlení soutěže ji organizátoři omezili.
The community is where people live.	Komunita je místo, kde žijí lidé.
The building has two floors.	Budova má dvě podlaží.
The man did not let himself be discouraged.	Muž se nenechal odradit.
Try to exercise at least three days a week.	Snažte se cvičit alespoň tři dny v týdnu.
That happened before you were born.	To se stalo předtím, než jsi se narodil.
He walked down the street and smiled.	Šel po ulici a usmíval se.
The wedding cake was halved.	Svatební dort byl rozpůlen.
The lone figure went to the horizon.	Osamělá postava šla k obzoru.
Bob gets up early every morning.	Bob vstává každé ráno brzy.
I fell asleep.	Usnul jsem.
Listen to me! 	Poslouchej mě!
he said.	řekl.
Establish a trading post.	Založte obchodní stanici.
His comment was greeted by a storm of laughter.	Jeho komentář přivítal bouřlivý smích.
He walks through the medina, visiting small shops.	Prochází medinou, navštěvuje malé obchody.
Officials were accused of awarding construction contracts to friends.	Úředníci byli obviněni, že zadávali stavební zakázky kamarádům.
I worked closely with her.	Úzce jsem s ní spolupracoval.
She heard ambulances in the distance.	V dálce slyšela sanitky.
Under the car, he found a hungry wolf cub hidden.	Pod autem našel schované hladové vlčí mládě.
Living here is not cheap.	Bydlet tady není levné.
Incorrect hands can cause great damage to the device.	V nesprávných rukou může přístroj způsobit velké škody.
A fog crept into the boy's vision.	Do chlapcova vidění se vkradla mlha.
The house was therefore not removed.	Dům tedy nebyl odstraněn.
We use electricity to power almost everything.	Elektřinu používáme k napájení téměř všeho.
The goal of every parent is, of course, to achieve expertise.	Cílem každého rodiče je samozřejmě dosáhnout odbornosti.
Did she bring cutlery for dinner?	Přinesla k večeři příbory?
A forest fire burned the landscape for miles.	Lesní požár spálil krajinu na míle daleko.
After seeing the vampires, some of them cried.	Poté, co viděli upíry, někteří z nich plakali.
This is a difficult task.	To je obtížný úkol.
The lollipop is made of metal.	Lízátko je vyrobeno z kovu.
The orders and courtesy seemed gone.	Zdálo se, že příkazy a zdvořilost zmizely.
After singing, they sat down for an interview.	Po zpěvu si sedli k rozhovoru.
We collected the eggs ourselves.	Vejce jsme sbírali sami.
Newspapers were routinely censored.	Noviny byly běžně cenzurovány.
A stranger appeared.	Objevil se cizinec.
Social care programs help the least fortunate of us.	Programy sociální péče pomáhají těm nejméně šťastným z nás.
Wherever he goes, he seems to be popular.	Ať jde kamkoli, zdá se, že je oblíbený.
In fact, eggs are rich in many important nutrients.	Ve skutečnosti jsou vejce bohatá na mnoho důležitých živin.
Low crop yields meant starvation.	Nízký výnos plodin znamenal hladovění.
When he lay down, the bed creaked.	Když si lehl, postel vrzala.
Agents declined to name.	Agenti odmítli uvést jména.
Dwayne carefully sliced ​​the cake.	Dwayne opatrně nakrájel dort.
Let's take a short break.	Dáme si krátkou pauzu.
The farmer recently recycled his old petrol truck.	Farmář nedávno recykloval svůj starý benzinový vůz.
The petitioner gave the officials a document.	Navrhovatel dal úředníkům dokument.
Samuel's work is approved by many experts.	Samuelova práce je schválena mnoha odborníky.
Simple tasks can be transformed into complex ones.	Jednoduché úkoly lze transformovat na složité.
This area is mostly forested and is known for its mineral resources.	Tato oblast je převážně zalesněná a je známá svými nerostnými zdroji.
As a result, he had to work hard.	V důsledku toho musel tvrdě pracovat.
Strawberries are in season.	Jahody jsou v sezóně.
Four months ago, the ship sank.	Před čtyřmi měsíci se loď potopila.
Allow the brown butter to cool slightly.	Hnědé máslo necháme mírně vychladnout.
Several torrential rains have fallen in recent days.	V posledních dnech spadlo několik přívalových dešťů.
She sat on the sofa and nodded occasionally.	Seděla na pohovce a občas přikývla.
It was raining heavily at the party in the evening.	Večer na večírku hustě pršelo.
The fish swim upstream.	Ryby plavou proti proudu.
She said she was disappointed.	Řekla, že je zklamaná.
Remove stiff outer sheets.	Odstraňte tuhé vnější listy.
Simon is a successful journalist.	Simon je úspěšný novinář.
This dish contains fish and mushrooms.	Toto jídlo obsahuje ryby a houby.
Attempts have been made to extend nature conservation.	Byly učiněny pokusy o rozšíření ochrany přírody.
The water level tapped my toes.	Hladina vody mi klepala na prsty u nohou.
The flag on this building is red.	Vlajka na této budově je červená.
The boy's uniform stood out.	Chlapcova uniforma vynikla.
One new, one old.	Jeden nový, jeden starý.
Every farmer should know basic mathematics.	Každý farmář by měl znát základní matematiku.
Pour the oil into the coffee filter.	Nalijte olej do kávového filtru.
Upload files from the cloud.	Nahrajte soubory z cloudu.
She enrolled in a radiology technician certification program.	Přihlásila se do programu osvědčení radiologického technika.
Children need rest and recreation.	Děti potřebují odpočinek a rekreaci.
Programs are often complex and difficult to understand.	Programy jsou často složité a těžko pochopitelné.
The main beach by this pool is beautifully maintained.	Hlavní pláž u tohoto bazénu je krásně udržovaná.
The protesters became increasingly impatient.	Demonstranti byli čím dál netrpělivější.
The work is strenuous but rewarding.	Práce je to namáhavá, ale obohacující.
There is a small stone on the ground.	Na zemi leží malý kámen.
The passenger cabin is pressurized and heated.	Kabina pro cestující je přetlaková a vytápěná.
He stared ahead, his face pale and serious.	Zíral upřeně před sebe, obličej měl bledý a vážný.
They capture the criminals and bring them to justice.	Zajmou zločince a postaví je před soud.
The numbers are nowhere near the results you predicted.	Čísla se ani zdaleka neblíží výsledkům, které jste předpovídali.
He saved my daughter's life.	Zachránil život mé dceři.
Literature gives a comprehensive picture of science.	Literatura podává komplexní obraz vědy.
Discover, share and add your knowledge!	Objevujte, sdílejte a přidávejte své znalosti!
Don't let your mind wander.	Nenechte svou mysl bloudit.
We admire the bravery of the soldier.	Obdivujeme statečnost vojáka.
They raised their eyebrows slightly.	Mírně pozvedli obočí.
It is made of clay.	Vyrábí se z hlíny.
Their efforts were thwarted by a bureaucratic bureaucratic burden.	Jejich úsilí bylo zmařeno byrokratickou byrokratickou zátěží.
I found nice photos in the attic.	Na půdě jsem našel pěkné fotky.
This temple has been declared sacred.	Tento chrám byl prohlášen za posvátný.
This dog likes to play.	Tento pes si rád hraje.
Please look at the flowers in the garden.	Podívejte se prosím na květiny v zahradě.
I never go to that place.	Nikdy na to místo nechodím.
Some private schools have lower tuition fees than public schools.	Některé soukromé školy mají nižší školné než školy veřejné.
The smoke rose higher and higher.	Dým stoupal výš a výš.
When the metal heats up, it becomes liquid.	Když se kov zahřeje, stane se tekutým.
He ordered a glass of beer.	Objednal si sklenici piva.
Her face was flushed, napping.	Tvář měla zrudlou, podřimovala.
The golden lion is a symbol of protection.	Zlatý lev je symbolem ochrany.
There was a sunny sky over the plain.	Nad plání byla slunečná obloha.
The batteries are weak, unable to supply power for a long time.	Baterie jsou slabé, nejsou schopny dodávat energii po dlouhou dobu.
She reached out to stroke her daughter's head.	Natáhla se, aby pohladila dceru po hlavě.
This book sheds light on the terrifying reality of war.	Tato kniha osvětluje děsivou realitu války.
He had indifference, hatred, contempt, and contempt in his eyes.	V očích měl lhostejnost, nenávist, opovržení a pohrdání.
A small flock of sheep grazed nearby.	Nedaleko se páslo malé stádo ovcí.
John joined the company as a businessman.	John nastoupil do společnosti jako obchodník.
The results of the survey were completely unexpected.	Výsledky ankety byly zcela nečekané.
Poets were especially unpopular.	Obzvláště neoblíbení byli básníci.
Termite intestines are not nutritious.	Vnitřnosti termitů nejsou výživné.
Cover the muffins with foil and leave to rise overnight.	Muffiny přikryjeme alobalem a necháme přes noc kynout.
So this will pass, too.	Tak tohle taky přejde.
All this plumbing is confusing to me.	Všechno to instalatérství je pro mě matoucí.
Next, pour the raisins into a bowl.	Dále vysypte rozinky do misky.
The little boy frowned.	Malý chlapec se zamračil.
This elephant rarely goes anywhere.	Tento slon jen zřídka nikam chodí.
They watched the birds nest in the spring.	Sledovali hnízdění ptáků na jaře.
Kids always want to know things.	Děti vždy chtějí věci vědět.
The company laid off a large number of employees.	Firma propustila velké množství zaměstnanců.
It's time to replace the antenna.	Je čas vyměnit anténu.
In the first phase, the birds will dance.	V první fázi budou ptáci tančit.
This study examined the chemical process.	Tato studie zkoumala chemický proces.
Compare that with the picture, please.	Porovnejte to s obrázkem, prosím.
The tree gradually lost all its leaves.	Strom postupně ztratil všechny listy.
He takes an anti-rheumatic pill every night.	Každou noc bere antirevmatickou pilulku.
He played the violin with passion.	S vášní hrál na housle.
The river carries foam from bubbles.	Řeka nese pěnu z bublin.
The museum is housed in an old hall.	Muzeum sídlí ve staré hale.
This field supplies water to the entire city.	Toto pole zásobuje vodou celé město.
Always keep the test situation in mind.	Vždy mějte na paměti testovací situaci.
Life in prison is very difficult.	Život ve vězení je velmi těžký.
Many students were dissatisfied with the court's decision.	Řada studentů byla s rozhodnutím soudu nespokojená.
She likes to dance.	Ráda tancuje.
Those taxes have to be paid.	Ty daně se platit musí.
When he finally started high school, he had had enough.	Když konečně nastoupil na střední školu, měl toho dost.
Research shows that too much salt has a negative effect on health.	Výzkumy ukazují, že příliš mnoho soli negativně ovlivňuje zdraví.
Their short affair lasted about a year.	Jejich krátký románek trval asi rok.
A mysterious man dropped several packets of flour here.	Záhadný muž sem upustil několik balíčků mouky.
Mango is edible but palatable.	Mango je jedlé, ale chuťově nepoživatelné.
All these cities are in the country.	Všechna tato města jsou v zemi.
He often questions my authority.	Často zpochybňuje mou autoritu.
The city skyline is changing rapidly.	Panorama města se rychle mění.
Lower the temperature.	Snižte teplotu.
The evil witch cast a spell on the poor boy.	Zlá čarodějnice seslala na ubohého chlapce kouzlo.
Implementing any technology is always associated with risk.	Implementace jakékoli technologie je vždy spojena s rizikem.
The envoy later made a proposal.	Později vyslanec učinil návrh.
The young woman cut her hair ends.	Mladá žena si ostříhala konečky vlasů.
The man carefully cut the pineapple.	Muž opatrně přeřízl ananas.
He walked and saw two people embracing.	Procházel se a zahlédl dva objímající se lidi.
They went straight to bed and immediately fell asleep.	Šli rovnou do postele a okamžitě usnuli.
There are few hired workers in the mining camp.	Najatých dělníků je v těžařském táboře málo.
Cooking oil contains many elements.	Kuchyňský olej obsahuje mnoho prvků.
The robber slipped into the bank through the front door.	Lupič vklouzl do banky předními dveřmi.
The passengers were surrounded by strange shapes.	Cestující byli obklopeni podivnými tvary.
He bought new shoes.	Koupil si nové boty.
Be sure to set the oven temperature correctly.	Nezapomeňte správně nastavit teplotu trouby.
This work is at the center of disputes.	Tato práce je středem sporů.
The insect crawled through the grass.	Hmyz prolezl trávou.
The biscuits were outdated and tasteless.	Sušenky byly zastaralé a bez chuti.
Watch your step, please.	Dávejte si pozor na krok, prosím.
The abandoned church was destroyed.	Opuštěný kostel byl poničen.
Several are transported from different parts of the country.	Několik jich je převezeno z různých částí této země.
Kari was delicious.	Kari bylo vynikající.
A moment later, she returned with a silver tray.	O chvíli později se vrátila se stříbrným podnosem.
He draws pictures of what he feels.	Kreslí obrázky toho, co cítí.
It was a glorious day.	Byl to slavný den.
Roller coaster entertains people of all ages.	Horské dráhy baví lidi všech věkových kategorií.
She shared her wisdom with the class.	O své moudrosti se podělila se třídou.
The plan is to finally retire.	Plán je konečně odejít do důchodu.
This part of the continent is generally flat.	Tato část kontinentu je obecně plochá.
One could drink water without fear.	Člověk mohl pít vodu beze strachu.
Their eyes met and incomparable feelings arose.	Jejich oči se setkaly a nastaly nesrovnatelné pocity.
You should go if you like visiting old buildings.	Měli byste jít, pokud rádi navštěvujete staré budovy.
The accident happened in a crowded area.	Nehoda se stala v přeplněné oblasti.
Don't wait, you will ruin your outfit.	Necákejte, zkazíte si outfit.
I suspect my father stole the money.	Mám podezření, že můj otec ukradl peníze.
Their quarrel escalated rapidly.	Jejich hádka rychle eskalovala.
The animals were slaughtered in the square.	Zvířata byla poražena na náměstí.
Many students commute by bicycle.	Mnoho studentů dojíždí na kole.
Farmers fear that drought will destroy their crops.	Zemědělci se obávají, že jim sucho zničí úrodu.
The papers could reveal a collusion.	Papíry by mohly odhalit tajnou dohodu.
Don't buy those clothes, they are too expensive.	Nekupujte si ty šaty, jsou moc drahé.
Concentration measurements are effective in forensic applications.	Měření koncentrace jsou účinná ve forenzních aplikacích.
he shouted angrily.	vykřikl vztekle.
The chair faded considerably.	Křeslo značně vybledlo.
He arrived on the street, turned left, and was gone.	Dorazil na ulici, zahnul doleva a byl pryč.
We watched a koala eating leaves in the forest.	Pozorovali jsme koalu, která v lese žrala listy.
Now collect and count all the coins.	Nyní sbírejte a spočítejte všechny mince.
The restoration work was superficial.	Restaurátorské práce byly povrchní.
Three men came under our weapons.	Tři muži přišli pod naše zbraně.
You have to write complaints.	Musíte napsat stížnosti.
He cried out in agony and fell to the ground.	V agónii vykřikl a padl na zem.
He spent most of his free time studying.	Většinu volného času trávil studiem.
Birds play a vital role in the ecosystem.	Ptáci hrají v ekosystému zásadní roli.
Smoldering coals jumped out of the fire.	Z ohně vyskočily doutnající uhlíky.
A man stood at the door, waiting patiently.	U dveří stál muž a trpělivě čekal.
He crossed the street.	Přešel ulici.
In this way, workers can often improve their working conditions.	Pracovníci si tímto způsobem často mohou zlepšit své pracovní podmínky.
Animals from this environment are endangered.	Zvířata pocházející z tohoto prostředí jsou ohrožena.
the stranger asked the lost boy	zeptal se cizinec ztraceného chlapce
A place to grow.	Místo k růstu.
He is a man of few words.	Je to muž málo slov.
The sheriff's team has entered into force.	Šerifův tým vstoupil v platnost.
Our new car was still slightly wet.	Naše nové auto bylo stále mírně vlhké.
One man's waste is another's treasure	Odpad jednoho muže je pokladem druhého
None survived.	Žádný nepřežil.
There are many difficulties.	Obtíží je celá řada.
Leave your job as soon as you arrive.	Odejděte z práce, jakmile dorazíte.
It is best to stick to ordinary water.	Nejlepší je držet se obyčejné vody.
They are not dangerous at all.	Nejsou vůbec nebezpeční.
She didn't understand the meaning.	Nechápala význam.
A hot shower soothes the whole day's tension.	Horká sprcha uklidní celodenní napětí.
This city is known for its fabric production.	Toto město je známé výrobou látek.
The store can sell alcohol without a license.	Obchod může prodávat alkohol bez licence.
Cows have four stomachs.	Krávy mají čtyři žaludky.
Have you finished painting the fence?	Dokončili jste nátěr plotu?
Smoke billowed from a nearby factory.	Z nedaleké továrny se valil kouř.
All letters were addressed manually.	Všechny dopisy byly adresovány ručně.
The attackers were driven into a corner at the city gates.	Útočníci byli zahnáni do kouta u bran města.
The prince said goodbye to his soldiers.	Princ se rozloučil se svými vojáky.
Try to color this fabric.	Zkuste tuto látku obarvit.
The local forest is very beautiful.	Zdejší les je velmi krásný.
It's a nice villa.	Je to pěkná vila.
Don't pretend you don't care about looks.	Nepředstírejte, že vám na vzhledu nezáleží.
His feelings for her are clear.	Jeho city k ní jsou jasné.
He was furious.	Zuřil.
AIDS patients cannot be treated with current drugs.	Pacienti s AIDS nemohou být léčeni současnými léky.
Describe the pictures by snow.	Popiš obrazy podle sněhu.
She has been threatened with death in recent years.	V posledních letech jí byly vyhrožovány smrtí.
The cat looked warily out the window.	Kočka se ostražitě dívala z okna.
Do not judge the work according to the packaging.	Nesuďte práci podle obalu.
It would be unwise to ignore the warning.	Bylo by nerozumné varování ignorovat.
Science does not know animals in this zoo.	Zvířata v této zoo věda nezná.
They waved as their car passed.	Když jejich auto projíždělo kolem, zamávali.
It would be impossible to silence him.	Umlčet ho by bylo nemožné.
He buys bread in a village bakery.	Kupuje chleba ve vesnické pekárně.
She also took an apple and some bread and cheese.	Vzala si také jablko a trochu chleba a sýra.
Like everyone else, they were poor.	Jako všichni ostatní byli chudí.
There were three soldiers in the village.	Ve vesnici byli tři vojáci.
The couple noticed a passing cloud.	Pár zpozoroval procházející mrak.
It can take many days to assess the situation.	Zhodnocení situace může trvat mnoho dní.
His essay begins with a definition of poetry.	Svou esej začíná definicí poezie.
He shouted insults at the phone.	Do telefonu křičel nadávky.
The younger brother studied at a public college.	Mladší bratr studoval na veřejné vysoké škole.
Life is hard there.	Život je tam těžký.
Her poems are known at home and abroad.	Její básně jsou známé doma i v zahraničí.
The water was drained from the lake.	Voda byla odvedena z jezera.
This rare plant does not come from my country.	Tato vzácná rostlina nepochází z mé země.
I turned the page quickly.	Rychle jsem otočil stránku.
The doll has a pale, painted face.	Panenka má bledý, namalovaný obličej.
The town square is a popular meeting place.	Městské náměstí je oblíbeným místem setkávání.
Oil is a major source of industrial pollution.	Ropa je hlavním zdrojem průmyslového znečištění.
Here we see an exemplary sense of community.	Zde vidíme příkladný smysl pro komunitu.
The architect believes the plan is good.	Architekt věří, že plán je dobrý.
Some films take us into the world of fantasy.	Některé filmy nás zavedou do světa fantazie.
Muezzin sings daily prayer calls.	Muezzin zpívá každodenní výzvy k modlitbě.
In some areas, the locals were hostile.	V některých oblastech byli místní obyvatelé nepřátelští.
It always uses available resources.	Vždy využívá dostupné zdroje.
It's only half an hour until dinner.	Už jen půl hodiny do večeře.
The greenhouse needs constant maintenance.	Skleník potřebuje neustálou údržbu.
He waved his hand.	Mávl rukou.
Two children were talking about school.	Dvě děti si povídaly o škole.
The vinegar evaporates, leaving a sweet taste.	Ocet se odpaří a zanechá nasládlou chuť.
The weather is humid and mild.	Počasí je vlhké a mírné.
Many workers refused to leave the plant.	Mnoho pracovníků odmítlo opustit závod.
He has grown up in recent days.	V posledních dnech dospěl.
The organization makes large donations to charity.	Organizace dává velké dary na charitu.
So in old age, most experts believe.	Takže ve stáří většina odborníků věří.
They put precious stones in their crowns.	Do korun jim vkládají drahé kameny.
The harvest was quite good this year.	Úroda byla letos docela dobrá.
Bee honey is delicious.	Včelí med je lahodný.
His health is suffering, but he is still trying.	Jeho zdraví trpí, ale snaží se dál.
You killed my plants!	Zabil jsi moje rostliny!
The river is close.	Řeka je blízko.
A large part of the population is employed in the tourism industry.	Velká část populace je zaměstnána v turistickém průmyslu.
The night sky was obscured by thick clouds.	Noční oblohu zakryla hustá oblačnost.
He made minor adjustments.	Prováděl drobné úpravy.
Some believe he was right.	Někteří věří, že měl pravdu.
He usually traveled by train, but this time he flew.	Obvykle cestoval vlakem, ale tentokrát letěl.
Some economists have called for caution.	Někteří ekonomové nabádali k opatrnosti.
The poet fell into depression.	Básník upadl do deprese.
This country has been oppressed for centuries.	Tato země byla po staletí utlačována.
The members of the tribe followed their leader into the war.	Členové kmene následovali svého vůdce do války.
A terribly green drop came out of the package.	Z balíčku vytékala příšerně zelená kapka.
The soldiers were outnumbered.	Vojáci byli v přesile a přesile.
The climate is now changing rapidly.	Klima se nyní rychle mění.
The cake froze.	Dort ztuhl.
He was wearing a pink shirt that was washed and ironed.	Měl na sobě růžovou košili vypranou a vyžehlenou.
A random note recalled this topic.	Náhodná poznámka připomněla toto téma.
Some scientists believe that this is how the universe came to be.	Někteří vědci se domnívají, že takto vznikl vesmír.
Your job requires the widest possible range of skills.	Vaše práce vyžaduje co nejširší spektrum dovedností.
Keep the door closed at all times.	Po celou dobu mějte dveře zavřené.
He was promoted to corporal.	Byl povýšen na desátníka.
Use a pepper mill.	Použijte mlýnek na pepř.
Train traffic is missing.	Chybí vlaková doprava.
He chatted with the cat and played for hours.	Chatoval s kočkou a hrál si celé hodiny.
Poor people will undoubtedly suffer the most, he predicted.	Chudí lidé budou nepochybně trpět nejvíce, předpověděl.
He suffered from stomach pains.	Trpěl bolestmi žaludku.
A home remedy containing chili peppers can relieve the pain.	Bolest může zmírnit domácí lék obsahující chilli papričky.
The temple was built on a beautiful slope	Chrám byl postaven na krásném svahu
This restaurant is known for its delicious dishes.	Tato restaurace je známá svými lahodnými pokrmy.
The philosopher offers an alternative explanation.	Filosof nabízí alternativní vysvětlení.
I will try to help.	Budu se snažit pomoci.
Add one clove of crushed garlic.	Přidejte jeden stroužek prolisovaného česneku.
So the Middle Ages began almost ten years ago.	Středověk tedy začal téměř před deseti lety.
The judge found the mayor guilty.	Soudce uznal starostu vinným.
Some people believe that the south wind will bring rain.	Někteří lidé věří, že jižní vítr přinese déšť.
Can you listen to the radio here?	Můžete zde poslouchat rádio?
No, we don't have a table.	Ne, nemáme stůl.
The attackers threatened the old man with a weapon in his hand.	Útočníci ohrožovali starého muže se zbraní v ruce.
They planned to show their justice.	Plánovali ukázat svou spravedlnost.
The stock market fell sharply.	Akciový trh prudce klesl.
The horse snorted and trotted.	Kůň zafrkal a klusal.
The prisoner smiled shakily.	Vězeň se roztřeseně usmál.
Put the book down and go play.	Odlož knihu a jdi si hrát ven.
In the first experiment, people are tested.	V prvním experimentu jsou lidé testováni.
He wore dark glasses.	Nosil tmavé brýle.
The city is turned away from the river.	Město je odvráceno od řeky.
It describes in detail the wildlife of this desert area.	Podrobně popisuje divokou zvěř této pouštní oblasti.
He will need new shoes.	Bude potřebovat nové boty.
A creature that does not exist.	Bytost, která neexistuje.
Some people believe that music can improve a person's mood.	Někteří lidé věří, že hudba může zlepšit náladu člověka.
There are frequent temperature fluctuations in this area.	V této oblasti dochází k častým výkyvům teplot.
They took refuge in an abandoned shack.	Uchýlili se do opuštěné chatrče.
Like his father before him, he trained as a doctor.	Stejně jako jeho otec před ním se vyučil lékařem.
They refused to listen to reason.	Odmítli poslouchat rozum.
This shrub grows rapidly in this environment.	Tento keř v tomto prostředí rychle roste.
The restaurant offers food all day, every day.	Restaurace nabízí jídlo po celý den, každý den.
The anger continued to grow.	Hněv dál narůstal.
She doesn't eat carrots.	Nejí mrkev.
She shuffled the cookies again.	Znovu zamíchala sušenky.
He has an impressive credential.	Má působivé pověření.
Minister of Law, nicknamed "Kingmaker",	Ministr práva, přezdívaný "králmaker",
The warmer the soup, the thicker the consistency.	Čím je polévka teplejší, tím je konzistence hustší.
The river has swelled to enormous proportions over several decades.	Řeka se během několika desetiletí nafoukla do obrovských rozměrů.
Their fresh, green scent filled the room.	Jejich svěží, zelená vůně naplnila místnost.
Both young men climbed the railings.	Oba mladíci přelezli zábradlí.
Their movement was hindered by air resistance.	Jejich pohybu bránil odpor vzduchu.
He wiggled his medallion nervously.	Nervózně kroutil medailonem.
Some cities are submerged.	Některá města jsou ponořená.
Police have launched a search.	Policie zahájila pátrání.
Watch the birds fly overhead.	Pozorujte ptáky létající nad hlavou.
This government will not rest until the responsible are punished.	Tato vláda nebude mít klid, dokud nebudou potrestáni odpovědní.
The mayor's bodyguard stood directly behind him as he spoke.	Primátorův bodyguard stál přímo za ním, když promluvil.
Hopefully in the pastures that are green and lush.	Doufejme v pastviny, které jsou zelené a svěží.
After the match, the opponents collected three goals.	Po zápase soupeři inkasovali tři branky.
About two dozen hostages were captured after the explosion.	Po explozi byly zajaty asi dvě desítky rukojmích.
The resulting blast threw him against the wall.	Výsledný výbuch ho mrštil o zeď.
The walls were impenetrable.	Hradby byly neprostupné.
James' eyes are red with emotion.	Jamesovy oči jsou červené od emocí.
She lost her job a year later.	Po roce přišla o práci.
Plastic predominates over glass.	Plast převažuje nad sklem.
There was a merry fire in the camp.	V kempu vesele hořel oheň.
Prepare tofu.	Připravte si tofu.
Many years later, he became famous.	O mnoho let později se stal slavným.
He had one tiny wooden shack where he lived alone.	Měl jednu malinkou dřevěnou chatrč, kde žil sám.
The interview was to last one hour.	Rozhovor měl trvat jednu hodinu.
These statements of intent are legally binding.	Tato prohlášení o záměru jsou právně závazná.
This tiny insect can communicate with each other.	Tento drobný hmyz spolu dokáže komunikovat.
Go for the privacy screen.	Jděte za obrazovku pro soukromí.
The soil grows on contact with water.	Hlína roste při kontaktu s vodou.
The chicken died of overeating.	Kuře zemřelo na přejídání.
We didn't see anything.	Nic jsme neviděli.
Some computers are very tall.	Některé počítače jsou velmi vysoké.
Many people believed that rain was a blessing.	Mnoho lidí věřilo, že déšť je požehnáním.
More useful than less.	Spíše užitečnější než méně.
The climate is starting to change at an alarming rate.	Klima se začíná měnit alarmujícím tempem.
A midwife came and carried a new baby.	Přišla porodní asistentka a nesla nové dítě.
Heat is the only source of energy.	Teplo je jediným zdrojem energie.
Many have criticized the film for its violent scenes.	Mnozí kritizovali film za jeho násilné scény.
His house was in the city, not the countryside.	Jeho dům byl ve městě, ne na venkově.
That bar is too small.	Ten bar je příliš malý.
These containers were part of the ancient shipwreck.	Tyto kontejnery byly součástí starověkého vraku lodi.
The scientist found that many people are prone to stress.	Vědec zjistil, že mnoho lidí je náchylných ke stresu.
The lane is very narrow.	Jízdní pruh je velmi úzký.
Wash the vegetables and then cut them into thin slices.	Zeleninu omyjte a poté nakrájejte na tenké plátky.
This restaurant serves the best seafood dishes.	Tato restaurace připravuje ty nejlepší pokrmy z mořských plodů.
Let's listen to the news in the morning.	Poslouchejme zprávy ráno.
These employees must meet strict standards of responsibility.	Tito zaměstnanci musí splňovat přísné standardy odpovědnosti.
You should take an umbrella.	Měli byste si vzít deštník.
The water sits high in the glass.	Voda sedí vysoko ve skle.
Watch out for cheaters!	Dejte si pozor na podvodníky!
Our rector was proud of his garden.	Náš rektor byl hrdý na svou zahradu.
He was brought before a judge.	Byl postaven před soudce.
Several buildings were severely damaged.	Několik budov bylo vážně poškozeno.
The road wound through lush green forests.	Cesta se vinula mezi svěžími zelenými lesy.
Water is scarce in this desert area.	Voda je v této pouštní oblasti vzácná.
Very often, the rule seems to work.	Velmi často se zdá, že pravidlo funguje.
Sunlight made his eyes narrow.	Sluneční světlo ho přimělo přimhouřit oči.
The journey was challenging.	Cesta byla náročná.
The team leader made us all accountable.	Vedoucí týmu nás všechny vedl k odpovědnosti.
This glacial ice seems to be in the rainbow.	Zdá se, že tento ledovcový led je v duze.
A poor work environment does not motivate good performance.	Špatné pracovní prostředí nemotivuje k dobrému výkonu.
There were three important questions.	Byly tam tři důležité otázky.
We dream of space travel.	Sníme o cestování vesmírem.
The sari is black.	Sárí je černé.
The incident happened last year.	Incident se stal loni.
You must not drink too much coffee.	Nesmíte pít příliš mnoho kávy.
They bought a plot of land on which a small farm was built.	Koupili pozemek, na kterém byla postavena malá farma.
The dog is not a pet.	Pes není mazlíček.
It snowed every day last year.	Loni sněžilo každý den.
The composer studied with many of the best musicians.	Skladatel studoval u mnoha nejlepších hudebníků.
A small shiny object fell out of its hiding place.	Ze svého úkrytu vypadl malý lesklý předmět.
We will soon be able to travel into space.	Brzy budeme moci cestovat do vesmíru.
She often wears her hair pulled back in a ponytail.	Často nosí vlasy stažené do culíku.
Majestic trees towered over the road.	Nad silnicí se tyčily majestátní stromy.
Neither party took any action.	Žádná ze stran nepodnikla žádné kroky.
The old man stopped for a moment.	Starý muž se na chvíli zastavil.
Place the bowl on the tray.	Položte misku na tác.
A tower is a kind of bird.	Věž je druh ptáka.
The ferry crossed the river.	Trajekt překročil řeku.
The plan is officially rejected.	Plán je oficiálně zamítnut.
We should listen to the advice of experts.	Měli bychom poslouchat rady odborníků.
We held a short ceremony for the dead.	Uspořádali jsme krátký obřad za mrtvé.
Look, behind the tree!	Podívej, za stromem!
The company is trying to penetrate new markets.	Společnost se snaží proniknout na nové trhy.
She held her breath.	Zadržela dech.
A bright lamp casts a circle of light.	Jasná lampa vrhá kruh světla.
She pursed her lips thoughtfully.	Zamyšleně našpulila rty.
A thriving architectural tradition.	Vzkvétající architektonická tradice.
Their voting representative sat in a chair.	Jejich hlasující zástupce usedl do křesla.
The restaurants are busy tonight.	V restauracích je dnes večer rušno.
Be careful not to scratch your fingers.	Dávejte pozor, abyste si nepoškrábali prsty.
No serious crimes have been reported in the area this year.	V tomto roce nebyly v oblasti hlášeny žádné závažné trestné činy.
This vegetable tastes good.	Tato zelenina chutná dobře.
He did not die of hunger, but of slow disease.	Nezemřel hladem, ale pomalou nemocí.
The hard-working farmer began to prosper.	Tvrdě pracující farmář začal prosperovat.
The Pterosaurs are extinct.	Pterosauři vyhynuli.
Always do one thing at a time.	Vždy dělejte jednu věc najednou.
A strange old man got on the train.	Divný stařík nastoupil do vlaku.
The cityscape in front of him was deserted.	Panoráma města před ním byla pustá.
The flower blooms in spring.	Květina vykvete na jaře.
Look, butterfly!	Podívej, motýl!
The buildings caught fire.	Budovy vzplanuly v plamenech.
Police recently defeated the robbery.	Policie nedávno překazila loupež.
The bright sun shone on the glittering fountain.	Jasné slunce svítilo na třpytivou fontánu.
The timber harvested from this part of the forest is heavy.	Dřevo vytěžené z této části lesa je těžké.
Cut each banana into eight pieces.	Každý banán nakrájejte na osm kusů.
The hot water was soothing.	Horká voda byla uklidňující.
Poverty is widespread.	Chudoba je rozšířená.
Performance is measured according to strict rules.	Výkon se měří podle přísných pravidel.
We wanted to clean the room.	Chtěli jsme uklidit pokoj.
She demanded a new wardrobe, shoes and cosmetics.	Požadovala nový šatník, boty a kosmetiku.
The runners stopped for water.	Běžci se zastavili na vodu.
Sarcasm often lags behind the border.	Sarkasmus často zaostává za hranicí.
Your garage floor is black with grease.	Vaše podlaha v garáži je černá od mastnoty.
He wanted to know the time.	Chtěl vědět čas.
The rational mind has opened up new possibilities.	Racionální mysl otevřela nové možnosti.
The fur and leather industries are thriving.	Kožešnický a kožedělný průmysl vzkvétá.
Study after study suggests that burnout is very real.	Studie za studií naznačují, že vyhoření zaměstnanců je velmi reálné.
Autumn will bring mild temperatures.	Podzim přinese mírné teploty.
The strange sound frightened him.	Ten podivný zvuk ho vyděsil.
He looked at the distant mountains.	Díval se na vzdálené hory.
However, there are regional differences.	Existují však regionální rozdíly.
The compressor in the refrigerator failed.	V lednici selhal kompresor.
Some crops have been burned by pests.	Některé plodiny byly spáleny škůdci.
Many rural communities suffer from job shortages.	Mnoho venkovských komunit trpí nedostatkem pracovních míst.
We have to collect shells near home.	Musíme sbírat mušle blízko domova.
Rust can weaken the metal.	Rez může oslabit kov.
He can barely buy it for one penny.	Za jeden groš to sotva koupí.
The nation's population has been growing steadily in recent years.	Populace národa v posledních letech neustále roste.
This time you will bring a bird catching net.	Tentokrát si přinesete síť na chytání ptáků.
The landscape is gloomy and disgusting.	Krajina je ponurá a odporná.
The lake was covered with a layer of thin ice.	Jezero pokrývala vrstva tenkého ledu.
If you don't stop, you will regret it.	Pokud nepřestanete, budete litovat.
A witness testified in court.	U soudu vypovídal svědek.
This city is full of ancient works of art.	Toto město je plné starověkých uměleckých děl.
What's the girl upstairs doing?	Co dělá ta dívka nahoře?
The noise was unbearable, we told her.	Hluk byl nesnesitelný, řekli jsme jí.
Establishment of domination over ponds and swamps.	Nastolení nadvlády nad tůněmi a bažinami.
The old house fell a few years ago.	Starý dům spadl před několika lety.
The future is shrouded in uncertainty.	Budoucnost je zahalena nejistotou.
Tiny cracks appeared on the sidewalk.	Na chodníku se objevily drobné praskliny.
Due to extreme weather conditions, new residents moved here.	Kvůli extrémním povětrnostním podmínkám se sem nastěhovali noví obyvatelé.
The coach expects his team to improve next season.	Trenér očekává, že se jeho tým v příští sezóně zlepší.
Because you have a half-full glass, you're still thinking about it	Protože máte sklenici z poloviny plnou, stále na to myslíte
This book is very useful.	Tato kniha je velmi užitečná.
There is a charge for entering the complex.	Za vstup do areálu se platí.
She has lived alone ever since.	Od té doby žije sama.
His uncle is a talented poet.	Jeho strýc je talentovaný básník.
Humans are omnivores.	Lidé jsou všežravci.
You have to find a solid object.	Musíte najít pevný objekt.
Tourists faced invincible mountains.	Turisté čelili nelezitelným horám.
She could feel the dumpling in her throat.	Ucítila knedlík v krku.
Throw iron bars into the fire.	Hoďte železné tyče do ohně.
Angry protesters crowded the lobby.	Ve vstupní hale se to hemžilo rozhněvanými demonstranty.
He cursed under his breath.	Zaklel pod vousy.
It would not be wise to leave now.	Nebylo by moudré teď odejít.
Ordinary water will not harm fine glass.	Jemnému sklu běžná voda neuškodí.
These books are very thorough.	Tyto knihy jsou velmi důkladné.
Some believers believe that sin is immoral behavior.	Někteří věřící lidé věří, že hřích je nemorální chování.
Statistics on childhood obesity are worrying.	Statistiky o dětské obezitě jsou znepokojivé.
Come this way, please.	Pojďte tudy, prosím.
Children often liked to solve puzzles.	Děti často rády řešily hádanky.
Many books can be found in this local library.	V této místní knihovně lze nalézt mnoho knih.
The bright moon casts a silvery glow on the snow.	Jasný měsíc vrhá stříbřitou záři na sníh.
The young man was exhausted.	Mladý muž byl vyčerpaný.
He was awarded for saving many lives.	Byl oceněn za záchranu mnoha životů.
He lived in a small village, but fuller than most.	Žil v malé vesnici, ale plnější než většina ostatních.
Sparkling water contains carbon dioxide	Perlivá voda obsahuje oxid uhličitý
Police charged him with murder.	Policie ho obvinila z vraždy.
This energy can come from a variety of sources.	Tato energie může pocházet z různých zdrojů.
You have reached your breaking point.	Dosáhli jste svého bodu zlomu.
Sari covered her slender figure.	Sárí zahalilo její štíhlou postavu.
She searched the papers quickly.	Rychle prohledala papíry.
Over and over again, the couple failed to reach an agreement.	Znovu a znovu se páru nepodařilo dosáhnout dohody.
Different types of computer games are played.	Hrají se různé druhy počítačových her.
Shakespeare's plays are widely featured today by modern societies.	Shakespearovy hry jsou dnes široce uváděny moderními společnostmi.
They spoke politely.	Mluvili slušně.
The contents of his bag spilled onto the carpet.	Obsah jeho tašky se vysypal na koberec.
Take a moment, okay?	Udělej si chvilku, ano?
He spent a long time planting the garden.	Dlouho se věnoval osázení zahrady.
The teenage boy ran away.	Dospívající chlapec utekl.
The measurement of overtaking drivers is very unreliable.	Měření předjíždějících řidičů je velmi nespolehlivé.
Molecules are the smallest particles of a chemical species.	Molekuly jsou nejmenší částice chemického druhu.
All human cultures around the world have produced art.	Všechny lidské kultury na celém světě produkovaly umění.
Space exploration is expensive.	Průzkum vesmíru je drahý.
The streets were dark and empty.	Ulice byly tmavé a prázdné.
The river will be salted at the end of the summer.	Řeka se koncem léta zasolí.
She is a famous musician.	Je to známá hudebnice.
While they are usually calm, people can get angry.	Zatímco jsou obvykle klidní, lidé se mohou rozzuřit.
This privatization scheme has significant advantages.	Toto privatizační schéma má značné výhody.
Your eyes seem to be shrouded in herpes.	Zdá se, že vaše oči jsou zahalené oparem.
The diamond necklace was a gift from her grandmother.	Diamantový náhrdelník byl darem od její babičky.
He studied very diligently for the exams.	Na zkoušky se učil velmi pilně.
They will not work in a team.	Nebudou pracovat v týmu.
This document is my favorite.	Tento dokument je můj oblíbený.
Prior to this experiment, little was known about the weather.	Před tímto experimentem se o počasí vědělo jen málo.
The blast shattered and shattered the windows.	Výbuch rozlétl trosky a rozbil okna.
He was not afraid to take risks.	Nebál se riskovat.
Local government officials are suspected of corruption.	Místní vládní úředníci jsou podezřelí z korupce.
The manager decided to replace all the old managers.	Manažer se rozhodl vyměnit všechny staré manažery.
We invited him to dinner.	Pozvali jsme ho na večeři.
The old man was brought back to life.	Starý muž byl přiveden zpět k životu.
Thanks to this tattoo, I feel beautiful.	Díky tomuto tetování se cítím krásně.
The typewriter is still widely used today.	Psací stroj je i dnes široce používán.
A post office was set up here.	Byla zde zřízena pošta.
Scientific evidence has shown that eggs can save lives.	Vědecké důkazy ukázaly, že vejce mohou zachránit životy.
He is often unfairly criticized for it.	Často je za to nespravedlivě kritizován.
He slammed hard.	Prudce udeřil.
The earthquake caused a lot of damage.	Zemětřesení způsobilo mnoho škod.
The orchid is easy to grow.	Orchidej je nenáročná na pěstování.
The city is now rarely visited, except for tourists.	Město je nyní zřídka navštěvováno, kromě turistů.
All documents were marked as "urgent".	Všechny dokumenty byly označeny jako „naléhavé“.
Her clothes were stiff and dry.	Její šaty byly tuhé a suché.
The study says that the Earth's temperature is gradually rising	Studie říká, že teplota Země postupně stoupá
He presented an impressive exhibition of fireworks.	Představil působivou přehlídku ohňostrojů.
The princess tore down the burqa.	Princezna si strhla burku.
Thousands of paramedics provide assistance to the injured.	Tisíce záchranářů poskytují pomoc zraněným.
They asked him to try again.	Požádali ho, aby to zkusil znovu.
A blind person must distinguish objects according to their feelings.	Slepý člověk musí rozlišovat předměty podle jejich citu.
Demand for fresh vegetables is rising sharply.	Poptávka po čerstvé zelenině prudce stoupá.
Sheep have a distinctive shape.	Ovce mají výrazný tvar.
The chalk cliffs rise steeply from the sandy beach.	Z písečné pláže se strmě zvedají křídové útesy.
Our country will be successful.	Naše země bude úspěšná.
She is known for her strong religious beliefs.	Je známá svým silným náboženským přesvědčením.
We spent the whole day on the beach.	Celý den jsme strávili na pláži.
Global warming is undoubtedly causing the planet to warm.	Globální oteplování nepochybně způsobuje oteplování planety.
The garden is very beautiful.	Zahrada je velmi krásná.
I counted the days until his birthday.	Počítal jsem dny do jeho narozenin.
The Japanese space program has made many contributions to astronomy.	Japonský vesmírný program přinesl mnoho příspěvků v astronomii.
The loss was devastating for the family.	Ztráta byla pro rodinu zdrcující.
Recite haiku, please.	Recitujte haiku, prosím.
They fought all night, laughing and joking.	Celou noc se bili, smáli se a žertovali.
The mayor's hands fluttered nervously.	Starostovi se nervózně třepotaly ruce.
He was condemned for his behavior.	Za své chování byl zavržen.
Many of our foods are made from animal sources.	Mnoho našich potravin je vyrobeno z živočišných zdrojů.
The cat jumped out of the tree.	Kočka seskočila z toho stromu.
Only virgins lived on the island.	Na ostrově žily pouze panny.
More women work away from home than ever before.	Více žen pracuje mimo domov než kdykoli předtím.
The guard waved at him.	Strážný mu zamával.
Students preferred the fine discipline of military life.	Studenti preferovali jemnou disciplínu armádního života.
The goods became cheaper.	Zboží zlevnilo.
Most people knew very little about her home planet.	Většina lidí věděla o její domovské planetě velmi málo.
He can't be trusted!	Nedá se mu věřit!
The engineer admitted that he had made a mistake.	Inženýr přiznal, že udělal chybu.
Dust clouds swirl in the planet's orbit.	Prachová mračna víří na oběžné dráze planety.
There is little water.	Je tam málo vody.
In even more extreme cases, the species may become extinct.	V ještě extrémnějších případech může druh vyhynout.
He said he started a family.	Řekl, že založil rodinu.
The purchase was more expensive than we expected.	Nákup byl dražší, než jsme čekali.
I would like to go into politics.	Chtěl bych jít do politiky.
An old farmer was working in the fields.	Starý sedlák dřel na polích.
A play about the suffering of the first settlers was staged.	Byla inscenována hra o útrapách prvních osadníků.
They will be exhausted after a tennis lesson.	Po hodině tenisu budou vyčerpaní.
This exercise is extremely difficult.	Toto cvičení je extrémně obtížné.
Imagine a new country, a country without war, without poverty.	Představte si novou zemi, zemi bez války, bez chudoby.
The nurse went to the clinic and checked her patients.	Sestra chodila po klinice a kontrolovala své pacienty.
The book begins with a bloody murder scene.	Kniha začíná krvavou scénou vraždy.
They spent every evening cycling around the country.	Každý večer trávili na kole po kraji.
Kavacus took to the distance.	Kavacus se odnesl do dálky.
Our teacher is an expert in medieval history.	Náš učitel je odborníkem na středověkou historii.
Some foods spoil easily.	Některé potraviny se snadno kazí.
He walked down the street and pushed a shopping cart.	Šel po ulici a tlačil nákupní vozík.
Skip the eggs.	Vejce vynechejte.
The duck can build a nest very quickly.	Kachna si dokáže postavit hnízdo velmi rychle.
Scientists believe that this species of ants have become extinct.	Vědci se domnívají, že tento druh mravenců vyhynul.
So he went to the casino.	Šel tedy do kasina.
The hotel owner refused to sell the penthouse.	Majitel hotelu odmítl penthouse prodat.
This meeting usually takes place in the evening.	Toto setkání se obvykle koná večer.
The sound quality of the broadcast was excellent.	Zvuková kvalita vysílání byla vynikající.
Clean oil stains from the garage floor.	Vyčistěte olejové skvrny z podlahy garáže.
A new car costs a lot of money.	Nové auto stojí hodně peněz.
It was lunch in half an hour.	Do půl hodiny byl oběd.
We built a wall over it.	Přes něj jsme postavili zeď.
The wolves ate the sheep.	Vlci sežrali ovce.
Priests in the early church advocated celibacy.	Kněží v rané církvi obhajovali celibát.
Rugged, sandy coast.	Členité, písečné pobřeží.
The carnival came to town in the spring.	Karneval přišel do města na jaře.
Don't be left behind!	Nezůstávejte pozadu!
The number of twists in this story was incredible.	Počet dějových zvratů v tomto příběhu byl neuvěřitelný.
Their clothes were covered in mud.	Jejich oblečení bylo pokryto bahnem.
Perfume bottles stand neatly in vain.	Flakony parfému úhledně stojí na marnosti.
The weather has changed dramatically.	Počasí se dramaticky změnilo.
The food turned out well.	Jídlo dopadlo dobře.
Trenches were dug at the foot of the cliff.	Na úpatí útesu byly vykopány příkopy.
I hold my heart and hope to die.	Držím srdce a doufám, že zemřu.
Her elegant clothes contrasted with his tired expression.	Její elegantní oblečení kontrastovalo s jeho unaveným výrazem.
The young of some creatures hatch in the sea.	Mláďata některých tvorů se líhnou v moři.
The secret of the success of the work was its simplicity.	Tajemstvím úspěchu práce byla její jednoduchost.
Such a formulation is impossible.	Taková formulace je nemožná.
The cathedral is a place of pilgrimage.	Katedrála je poutním místem.
The houses in the city are tidy and clean.	Domy ve městě jsou uklizené a čisté.
The group arrived unexpectedly.	Skupina dorazila nečekaně.
Many species of birds can be found in this area.	V této oblasti lze nalézt mnoho druhů ptáků.
Some people don't believe in technology.	Někteří lidé technologiím nevěří.
Researchers have concluded that people are living longer.	Vědci dospěli k závěru, že lidé žijí déle.
The truck crashed into a ravine.	Nákladní auto se zřítilo do rokle.
Some scientists predict that the remaining salmon may soon die.	Někteří vědci předpovídají, že zbývající lososi mohou brzy zemřít.
The handsome prince was killed by his evil stepmother.	Pohledného prince zabila jeho zlá macecha.
He seems to intend to undermine our efforts at every turn.	Zdá se, že má v úmyslu podkopat naše úsilí na každém kroku.
We felt very crowded in our living space.	Cítili jsme se velmi přeplněni v našem životním prostoru.
The elephant is kept by his mother.	Slůně chová jeho matka.
The nation is now suffering from drought.	Národ nyní trpí suchem.
The diet is well balanced, rich in fruits and vegetables.	Strava je dobře vyvážená, bohatá na ovoce a zeleninu.
The water flowed down into the lake.	Voda plynule stékala dolů do jezera.
The milk was especially friendly today.	Mlék byl dnes obzvlášť přátelský.
He threw the binoculars back at the table.	Hodil dalekohled zpět na stůl.
She arrived by bus the next day.	Přijela autobusem další den.
My hands were firm.	Moje ruce byly pevné.
She took his hand and squeezed it tightly.	Uchopila jeho ruku a pevně ji stiskla.
This tree only grows at night.	Tento strom roste pouze v noci.
It is said to be raining heavily in this area.	V této oblasti prý hustě prší.
I often hear her sing.	Často ji slyším zpívat.
She was injured in the arm.	Byla zraněna na ruce.
He studied art because he loves great paintings.	Vystudoval umění, protože miluje skvělé obrazy.
Chrysanthemums used to be a favorite flower of kings.	Chryzantémy bývaly oblíbenou květinou králů.
Sometimes these sleep can prove to be effective.	Někdy se tyto spánky mohou ukázat jako účinné.
His sudden, unexpected departure surprised everyone.	Jeho náhlý, nečekaný odchod všechny zaskočil.
The cream spilled over the fruit.	Smetana se přelila přes ovoce.
The tree moves underground in winter.	Strom se v zimě pohybuje pod zemí.
Watch her.	Dávej na ni pozor.
She was standing in the doorway.	Stála ve dveřích.
The newspaper was sold for one dollar.	Noviny byly prodány za jeden dolar.
His dream was to become a painter.	Jeho snem bylo stát se malířem.
The poor girl cried loudly.	Ubohá dívka hlasitě plakala.
Eventually, the salmon returned.	Nakonec se losos vrátil.
The servant opened the gate.	Sluha otevřel bránu.
Moss grows at the top of this cave.	Na vrcholu této jeskyně roste mech.
Fairy tales are considered children's entertainment.	Pohádky jsou považovány za dětskou zábavu.
I've heard a lot about you.	Hodně jsem o tobě slyšel.
His nose wrinkled in disgust.	Nos se znechuceně svraštil.
The school district paid a large fine.	Školní obvod zaplatil vysokou pokutu.
We're going home now.	Teď jdeme domů.
We baked cookies, ate chocolate and drank juice.	Pekli jsme sušenky, jedli čokoládu a pili džus.
His previous job required him to travel.	Jeho předchozí zaměstnání vyžadovalo, aby cestoval.
The birds sing beautifully in the spring.	Ptáci na jaře krásně zpívají.
He was walking through the house.	Procházel se domem.
Want to make a lot of pancakes?	Chcete udělat spoustu palačinek?
Few people know this city.	To město zná jen málokdo.
The advice given by the manager was incorrect.	Rada poskytnutá manažerem byla nesprávná.
The composer has great respect for his music.	Skladatel má ke své hudbě obrovský respekt.
The smell was strong.	Vůně byla silná.
She asked questions to get information.	Kladla otázky, aby získala informace.
They peered in through the window.	Nahlédli dovnitř oknem.
Factory workers had to strike.	Tovární dělníci museli stávkovat.
The clinic is halfway between the village and the city.	Klinika je na půli cesty mezi vesnicí a městem.
He was brave enough to admit he was wrong.	Byl dost odvážný, aby uznal, že se mýlil.
The princess fell in love with the beautiful prince.	Princezna se do krásného prince zamilovala.
It rained heavily all night.	Celou noc hustě pršelo.
The soldiers fought bravely that day.	Vojáci toho dne bojovali statečně.
Lots of water flowed.	Teklo hodně vody.
Doctors treated the patient's injuries.	Lékaři ošetřili zranění pacienta.
The water was so clear it shimmered.	Voda byla tak čistá, až se třpytila.
The lady looked quite upset.	Paní vypadala docela naštvaně.
This newspaper has such an excellent reputation!	Tyto noviny mají tak vynikající pověst!
He had to buy it twice before he got it.	Než ho dostal, musel ho koupit dvakrát.
We couldn't create a sound.	Nepodařilo se nám vytvořit zvuk.
He wiped the sweat from his forehead.	Otřel si pot z čela.
She took the dog bowl out of the sink.	Vyndala psí misku z dřezu.
A lawyer must be polite and respectful.	Právník musí být zdvořilý a uctivý.
There are many ecosystems in the area.	V okolí je mnoho ekosystémů.
They dived in the deep mud.	Potápěli se v hlubokém bahně.
The only remaining entity continues to argue.	Jediný zbývající subjekt se dál dohaduje.
The journey took several weeks.	Cesta trvala několik týdnů.
Reading is more about writing than writing.	O čtení se mluví víc než o psaní.
It was not healthy to overeat.	Nebylo zdravé se přejídat.
She received no help from the bank.	Od banky nedostala žádnou pomoc.
He visited the zoo with his family.	Navštívil zoo se svou rodinou.
You can only climb a mountain with courage and determination.	Na horu lze vylézt pouze s odvahou a odhodláním.
He climbs restlessly into the driver's seat.	Neklidně vyleze na sedadlo řidiče.
The damage is irreversible.	Poškození je nevratné.
Don't pollute the river!	Neznečišťujte řeku!
A busy metropolis overflowing with activity.	Rušná metropole překypující aktivitou.
It happened every few years.	Stalo se to každých několik let.
His face was serious.	Jeho tvář byla vážná.
All commuters give up car ownership.	Všichni dojíždějící se vzdávají vlastnictví auta.
Mary is reliable and diligent.	Mary je spolehlivá a pilná.
His answer was sharp.	Jeho odpověď byla ostrá.
So in other words,	Takže jinými slovy,
There is a shortage of fuel.	Paliva je zde nedostatek.
The quality is excellent.	Kvalita je vynikající.
They consume more electricity.	Spotřebovávají více elektřiny.
The cat jumped off the roof.	Kočka skočila ze střechy.
The room is cold and humid.	Místnost je studená a vlhká.
The cliff jumped up and rose to the sky.	Útes vyskočil a vznesl se k obloze.
When the president enters the room, cheers erupt.	Když prezident vstoupí do místnosti, propuká jásot.
The two exchanged significant glances.	Ti dva si vyměnili významný pohled.
However, the wild dogs enjoyed the fresh meat.	Divocí psi si však na čerstvém mase pochutnali.
Beatrice was thrilled with the lilies.	Beatrice byla z lilií nadšená.
He ran as fast as he could.	Běžel tak rychle, jak jen mohl.
It was a magnificent building.	Byla to velkolepá stavba.
The story of his family is unclear.	Příběh o jeho rodině je nejasný.
The captain looked tired.	Kapitán vypadal unaveně.
Modern medicine has failed me.	Moderní medicína mi selhala.
The bacterium was found inside the intestine.	Bakterie byla nalezena uvnitř střeva.
She sipped a cup of jasmine tea.	Usrkla šálek jasmínového čaje.
No one questioned the need for better automation.	Nikdo nezpochybňoval potřebu lepší automatizace.
Soy milk is a dairy product obtained from soybeans.	Sójové mléko je mléčný výrobek získaný ze sójových bobů.
Violent crime has increased significantly.	Výrazně vzrostla násilná kriminalita.
The boss ran out of the office.	Šéf vyběhl z kanceláře.
The container was inspected for signs of tampering.	Nádoba byla zkontrolována, zda nejeví známky manipulace.
In the south, the terrain is becoming even arid.	Na jihu se terén stává ještě vyprahlejším.
The hole through which the bird flew was quite small.	Otvor, kterým pták proletěl, byl docela malý.
They often spit on me.	Často na mě plivou.
Wash your hands in warm water.	Umyjte si ruce v teplé vodě.
That would cost a fortune.	To by stálo jmění.
He speaks languages ​​from all over the world.	Hovoří jazyky z celého světa.
The wolf jumped quietly out of the alcove.	Vlk tiše vyskočil z výklenku.
The earth is known for its poetry.	Země je známá svou poezií.
The attack was carried out by a terrorist organization.	Útok provedla teroristická organizace.
The number of respondents was unknown.	Počet dotazovaných nebyl znám.
The sky is clear tonight.	Podmínky na obloze se dnes v noci vyjasní.
They fell in love.	Zamilovali se do sebe.
The crystals on the stalactite shimmer in the light.	Krystaly na krápníku se ve světle třpytí.
European colonists plundered the rightful owners of the city.	Evropští kolonisté drancovali právoplatné majitele města.
This strange calligraphic text is hard to read.	Tento podivný kaligrafický text se špatně čte.
The streets of this city were paved with cobblestones.	Ulice tohoto města byly dlážděny dlažebními kostkami.
One cemetery contains hundreds of graves.	Jeden hřbitov obsahuje stovky hrobů.
Well, everything is fine, but we must not relax too much.	No, všechno je v pořádku, ale nesmíme se příliš uvolnit.
It was too noisy a place to be alone.	Bylo to příliš hlučné místo na to, abych byl sám.
We wash the apples and cut them into quarters.	Jablka omyjeme a nakrájíme na čtvrtky.
He asked me to stay inside the restaurant.	Požádal mě, abych zůstal uvnitř restaurace.
The captain of the ship was a seasoned captain.	Kapitán lodi byl ostřílený kapitán.
Both brothers were interested in drama.	Oba bratři měli zájem o drama.
The lecturer leads the students to breathing exercises.	Lektor vede žáky k dechovým cvičením.
White wine is made from white grapes.	Bílé víno se vyrábí z bílých hroznů.
He's too old to be left alone.	Je příliš starý na to, aby zůstal sám.
This mattress is firm and comfortable.	Tato matrace je pevná a pohodlná.
Officials consider the arrest justified.	Úředníci považují zatčení za oprávněné.
The word bitter is rarely used in this sense.	Slovo hořký se v tomto smyslu používá jen zřídka.
The company's activities led to an increase in commodity prices.	Aktivity společnosti vedly ke zvýšení cen komodit.
Heart disease has now become commonplace.	Srdeční onemocnění se nyní stalo běžným.
All indications are that the message is valid.	Vše nasvědčuje tomu, že zpráva je platná.
The judge sent her to prison for eighteen months.	Soudce ji poslal na osmnáct měsíců do vězení.
Today the sun is bright.	Dnes je jasné slunce.
People moved nervously in their seats.	Lidé se nervózně posouvali na sedadlech.
The most important thing was to keep the house spotless.	Nejdůležitější bylo udržet dům bez poskvrny.
They chose to ignore the warning.	Rozhodli se varování ignorovat.
Polluted water creates an influx of diseases.	Znečištěná voda vytváří příliv nemocí.
Water or steam is released in these heat sources.	V těchto zdrojích tepla se uvolňuje vodní pára nebo pára.
They decided to go canoeing the next day.	Rozhodli se, že další den vyrazí na kanoi.
Both sisters were known to argue.	O obou sestrách bylo známo, že se hádají.
The government must be held accountable for their mistakes.	Vláda se musí zodpovídat za jejich chyby.
The puppy licked his paw.	Štěně si olízlo tlapku.
Democracies are fighting to maintain national security.	Demokracie bojují o udržení národní bezpečnosti.
Many people believe that war is not the answer.	Mnoho lidí věří, že válka není řešením.
She imagines her smile.	Představuje si její úsměv.
In the end, they managed to agree on a game plan.	Nakonec se dokázali dohodnout na herním plánu.
There have been reports that some parents have abused their children.	Objevily se zprávy o tom, že někteří rodiče týrali své děti.
The computer is still crashing.	Počítač stále padá.
He had a reputation for being ruthless.	Měl pověst bezohledného.
She walked up and down the sand dunes.	Šla nahoru a dolů po písečných dunách.
Solar panels absorb energy from the sun.	Solární panely absorbují energii ze slunce.
You must answer these questions to pass the test.	Chcete-li projít testem, musíte odpovědět na tyto otázky.
What is the best medicine?	Jaký je nejlepší lék?
A robust economy is the number one priority.	Robustní ekonomika je prioritou číslo jedna.
The animals have three eyelids.	Zvířata mají tři oční víčka.
The golf community is growing fast here.	Golfová komunita zde rychle roste.
Things are not always what they seem.	Věci nejsou vždy takové, jaké se zdají být.
The couple fell in love in high school.	Tento pár se do sebe zamiloval na střední škole.
All the newspapers were carefully arranged.	Všechny noviny byly pečlivě uspořádány.
She scratched the back of her neck.	Poškrábala se vzadu na krku.
Her jacket tore during washing.	Bunda se jí při praní roztrhla.
The rebels advanced on the city.	Rebelové postupovali na město.
The dough thickens after a little whisk.	Těsto po malém šlehání zhoustne.
There were no vacancies.	Nebyla volná místa.
She kissed him gently.	Jemně ho políbila.
He studied environmental science at university.	Vystudoval environmentální vědu na univerzitě.
He was so small that he could easily reach her.	Byl tak malý, že se k ní snadno dostal.
Chicken pancakes turned out well.	Kuřecí lívanečky dopadly dobře.
The diary revealed his brother's crimes.	Deník odhalil bratrovy zločiny.
The evil witch flew to the city on a broom.	Zlá čarodějnice přiletěla do města na koštěti.
They look healthy but hungry.	Vypadají sice zdravě, ale hladoví.
The boy chewed the orange carefully.	Chlapec pečlivě žvýkal pomeranč.
Many young workers strongly oppose this.	Mnoho mladých dělníků se tomu důrazně brání.
The storm finally passed.	Bouře nakonec přešla.
The video game was so captivating.	Videohra byla tak strhující.
Two birds chirped.	Zaštěbetali dva ptáčci.
Second, you will need six tablespoons of butter.	Za druhé, budete potřebovat šest lžic másla.
Therefore, it is important to monitor air quality.	Proto je důležité sledovat kvalitu ovzduší.
Another snow fell.	Napadl další sníh.
What did you say about the test?	Co jste si o testu řekli?
The afternoon sun cut through the dense humidity.	Odpolední slunce prořezávalo hustou vlhkost.
The birds left the garden.	Ptáci opustili zahradu.
When freedom of the press is threatened, it's everyone's business.	Když je ohrožena svoboda tisku, je to každého věc.
Better not risk it.	Raději to neriskovat.
Newspapers, radio and television stations also reported on the story.	O příběhu informovaly také noviny, rozhlasové a televizní stanice.
We fled the oncoming enemy, but fell wounded.	Utekli jsme před blížícím se nepřítelem, ale padli jsme zraněni.
We must act now to protect our fragile game.	Musíme jednat hned, abychom ochránili naši křehkou hru.
The tourist's cane is broken.	Turistova hůl je zlomená.
Some jewelry is made of pure gold.	Některé šperky jsou vyrobeny z čistého zlata.
Read the instructions carefully.	Pečlivě si přečtěte pokyny.
Once a year, the whole family goes hiking and camping.	Jednou za rok celá rodina vyráží na turistiku a kempování.
Then it turned north.	Poté se to otočilo na sever.
The reception of her concert was lukewarm.	Přijetí jejího koncertu bylo vlažné.
A beautiful young woman entered his room.	Do jeho pokoje vešla krásná mladá žena.
The animal population has fallen sharply.	Populace zvířat prudce klesla.
His arm was bandaged, but his expression seemed calm.	Paži měl obvázanou, ale jeho výraz vypadal klidně.
A wide variety of complex patterns can be observed.	Lze pozorovat širokou škálu složitých vzorů.
Many women expose their bodies to potential buyers.	Mnoho žen vystavuje svá těla potenciálním kupcům.
There is a rented beach for swimming.	Ke koupání je zde pronajatá pláž.
Floating text	Plovoucí text
This is called multitasking in real time.	V reálném čase se tomu říká multitasking.
The taste of the food is delicious.	Chuť jídla je lahodná.
He left a lot of doom.	Zanechal po sobě mnoho zkázy.
Internal examination revealed a large tumor.	Interní vyšetření odhalilo velký nádor.
The shuttle will pass in five minutes.	Raketoplán projede za pět minut.
Why does this person speak louder than everyone else?	Proč tato osoba mluví hlasitěji než všichni ostatní?
The report states that many children died last year.	Zpráva uvádí, že v loňském roce zemřelo mnoho dětí.
The lost sheep fled into the distance.	Ztracená ovce utekla do dálky.
He shook uncomfortably.	Nepříjemně se zavrtěl.
The food contained many delicious dishes.	Jídlo obsahovalo mnoho chutných jídel.
This area was formerly known as the Dangerous Area.	Tato oblast byla dříve známá jako nebezpečná oblast.
Diamonds are no longer economically viable.	Diamanty již nejsou ekonomicky životaschopné.
He was in good health.	Těšil se dobrému zdraví.
She liked going to the movies.	Ráda chodila do kina.
A mother is loving, hardworking and devoted to her children.	Matka je milující, pracovitá a oddaná svým dětem.
The dead must be cremated.	Mrtví musí být zpopelněni.
This mobile phone uses text rather than voice messaging.	Tento mobilní telefon používá spíše textové než hlasové zprávy.
People all over the world eat eggs.	Lidé na celém světě jedí vejce.
The last battle was greeted by a loud roar.	Poslední bitvu přivítal mohutný řev.
He stepped forward bravely, but stumbled and lost his balance.	Odvážně vykročil vpřed, ale zakopl a ztratil rovnováhu.
We have a lot of books at home.	Máme doma spoustu knih.
The banquet lasted all night.	Banket trval celou noc.
He has lived in the same house for ten years.	Už deset let žije ve stejném domě.
This is a brown hairy melon.	Toto je hnědý chlupatý meloun.
We all wanted to leave.	Všichni jsme chtěli odejít.
The kingdom was divided into two parts.	Království bylo rozděleno na dvě části.
They demanded that they be preserved.	Požadovali, aby byly zachovány.
He had an extensive collection of stamps.	Měl rozsáhlou sbírku známek.
Sumira's father wished for a peaceful wedding.	Sumirin otec si přál klidnou svatbu.
This is the last bridge miles away.	Tohle je poslední most na míle daleko.
Be kind to your parents.	Buďte laskaví ke svým rodičům.
The structure is built of insulating air,	Konstrukce je postavena z izolačního vzduchu,
Researchers suspect that some or all vaccines may contain mercury.	Vědci mají podezření, že některé nebo všechny vakcíny mohou obsahovat rtuť.
The current plan is to build a port near here.	Současný plán je postavit poblíž tady přístav.
It is mandatory by law to identify all criminals.	Ze zákona je povinné identifikovat všechny zločince.
Decision making can be a difficult business.	Rozhodování může být obtížné podnikání.
And then he tore the letter into small pieces.	A pak dopis roztrhal na malé kousky.
We could learn a lot from them.	Mohli bychom se od nich hodně naučit.
This is important.	Toto je důležité.
We were all attacked by a wild animal.	Na všechny nás zaútočilo divoké zvíře.
The challenge is to provide quality education for all.	Výzvou je poskytnout kvalitní vzdělání pro všechny.
Roads are built on a grid system.	Silnice jsou postaveny na mřížkovém systému.
The southern area is known for the production of this fruit.	Jižní oblast je známá produkcí tohoto ovoce.
His weapons were exposed.	Jeho zbraně byly vystaveny.
Fine powder is a fine powder.	Jemný prášek je jemný prášek.
We want money, a helmet and a nymph.	Chceme peníze, helmu a nymfu.
Thank you for being so generous.	Děkuji, že jste tak štědří.
It evaporates by heating the water.	Zahříváním vody se odpařuje.
The biscuit was delicious.	Sušenka byla vynikající.
This politician is a very smart person.	Tento politik je velmi chytrý člověk.
The city was busy.	Město bylo činorodé.
A wise man will never reveal his secrets.	Moudrý muž nikdy neodhalí svá tajemství.
The reindeer pulled the sleigh through the forest.	Sob táhl lesem saně.
Give the animals water.	Poskytněte zvířatům vodu.
Her speech was littered with nervous laughter.	Její řeč byla poseta nervózním smíchem.
Her expression was a surprise.	Její výraz byl překvapením.
The placement of the plates next to her did not please her.	Postavení desek vedle sebe ji nepotěšilo.
Allen went on to ignore his captors.	Allen pokračoval a ignoroval své věznitele.
Was something stolen?	Bylo něco ukradeno?
Another student spoke.	Promluvil další student.
In opposition, we fought against a tyrannical state.	V opozici jsme bojovali proti tyranskému státu.
He had red hair and freckles.	Měl zrzavé vlasy a pihy.
Seven hundred acres of forest were cleared.	Bylo vymýceno sedm set akrů lesa.
Everyone must have that opportunity.	Tu možnost musí mít každý.
Do we have to see a doctor?	Musíme navštívit lékaře?
This tea is too strong for me.	Tento čaj je na mě moc silný.
The process of building cities is fascinating.	Proces budování měst je fascinující.
Hair shampoo is used to clean hair.	Vlasový šampon se používá k čištění vlasů.
Winter weather is changing rapidly in this part of the world.	Zimní počasí se v této části světa rychle mění.
The warden searched everyone who attended the meeting.	Dozorce prohledal všechny, kdo se shromáždění zúčastnili.
The flood killed the farmer's crop.	Povodeň zabila farmářovu úrodu.
Now it is the result of hard, creative work.	Nyní je to výsledek tvrdé, kreativní práce.
Smog thickened noticeably.	Smog znatelně zhoustl.
Many translated fiction works are difficult to understand.	Mnohá ​​přeložená beletristická díla jsou těžko srozumitelná.
Police arrived with two police cars.	Policie přijela se dvěma policejními vozy.
One should remain optimistic.	Člověk by měl zůstat optimistou.
The poet recited his long poem.	Básník recitoval svou dlouhou báseň.
Then the young lady undressed.	Pak se mladá dáma svlékla.
Dust blows from the desert.	Prach vane z pouště.
They will soon have to give up their nomadic life.	Brzy se budou muset vzdát svého kočovného života.
He was well dressed and spoke politely.	Byl dobře oblečený a mluvil zdvořile.
The council's recommendations found little use.	Doporučení rady našli jen malé využití.
Alternatively, you can use a microwave.	Případně můžete použít mikrovlnnou troubu.
The sun still had to rise.	Slunce ještě muselo vyjít.
There are visible signs of progress.	Jsou viditelné známky pokroku.
First, she covered her ears.	Nejprve si zacpala uši.
The government has pledged not to shed any blood.	Vláda se zavázala, že nebude prolévat žádná krev.
The author makes extensive use of repetition.	Autor hojně využívá opakování.
It was raining heavily and umbrellas were running.	Hustě pršelo a byly v provozu deštníky.
Do you remember those letters?	Pamatujete si ty dopisy?
Gold is expensive, but money is also useful.	Zlato je drahé, ale peníze jsou také užitečné.
Temperatures are rising this summer.	Teploty letos v létě stoupají.
They decorated a birthday party.	Vyzdobili narozeninovou oslavu.
The can was half full.	Plechovka byla z poloviny plná.
My uncle was strict.	Můj strýc byl přísný.
They have several children.	Mají několik dětí.
The streets create a dull aura of tree leaves.	Ulice vytvářejí matnou auru listů stromů.
This library has thousands of books.	Tato knihovna má tisíce knih.
The award went to an experienced astronaut.	Ocenění získal zkušený astronaut.
Normally, tiger lives are lonely.	Normálně jsou životy tygrů osamělé.
Margaret is a skilled administrator.	Margaret je zdatná administrátorka.
He was surrounded by his party of bodyguards.	Obklíčila ho jeho družina bodyguardů.
He often works long hours in the office.	Často pracuje dlouhé hodiny v kanceláři.
The trains ran on time.	Vlaky jezdily na čas.
Once the sand covered everything, we could leave.	Jakmile písek vše pokryl, mohli jsme odejít.
She boarded the glass elevator.	Nastoupila do skleněného výtahu.
Women now make up more than half of the workforce.	Ženy nyní tvoří více než polovinu pracovní síly.
It was a good day.	Byl to příznivý den.
The damage to one of the cars was extreme.	Poškození jednoho z vozů bylo extrémní.
In the afternoon, meteorologists predict cloudy.	Odpoledne meteorologové předpovídají zataženo.
The landscape is largely flat.	Krajina je z velké části rovinatá.
People rummaged through the piles of garbage.	Lidé se prohrabovali hromadami odpadků.
The boys have excellent academic qualifications.	Chlapci mají vynikající akademické předpoklady.
Scientists have abandoned this theory.	Vědci tuto teorii opustili.
We waited for hours, we were never sure if he had arrived.	Čekali jsme hodiny, nikdy jsme si nebyli jisti, jestli dorazil.
Take some edible plants and place them around the store.	Vezměte nějaké jedlé rostliny a rozmístěte je po obchodě.
It started to rain and the sky darkened.	Začalo pršet a obloha potemněla.
Keep your eyes on the screen!	Nespouštějte oči z obrazovky!
A mother took care of her children.	Matka se starala o své děti.
Thousands of people working in construction have been moved to safety.	Tisíce lidí pracujících ve stavebnictví byly přesunuty do bezpečí.
The princess has always shown kindness.	Princezna vždy projevovala laskavost.
She stroked the silk scarf her lover had given her.	Pohladila hedvábný šátek, který jí dal její milenec.
These calculations are simpler.	Tyto výpočty jsou jednodušší.
A sudden sound woke him.	Probudil ho náhlý zvuk.
The depth of the sea here is relatively shallow.	Hloubka moře je zde poměrně mělká.
The clown sneezed violently and scattered confetti.	Klaun bouřlivě kýchl a rozsypal konfety.
Their jurisdiction covers only a small part of the province.	Jejich jurisdikce pokrývá jen malou část provincie.
The waiter brought the customer a bottle of milk.	Číšník přinesl zákazníkovi láhev mléka.
Beware of pickpockets in big cities.	Pozor na kapsáře ve velkých městech.
Did you know that there are so many types of tea?	Věděli jste, že existuje tolik druhů čajů?
The animals in this area are resourceful.	Zvířata této oblasti jsou vynalézavá.
Politicians have promised to bring the crime under control.	Politici slíbili dostat zločin pod kontrolu.
They looked at each other longingly.	Toužebně se na sebe dívali.
A monkey family lives on a nearby tree.	Na nedalekém stromě žije opičí rodina.
Despite the warning, he was still watching the boy.	I přes varování stále sledoval toho chlapce.
The group called to ban the slaughter of the pigs.	Skupina volala, že zakázala porážku prasat.
Three childhood friends met again.	Tři kamarádi z dětství se znovu setkali.
She got a bad haircut!	Dostala špatný účes!
These roads will lead to the highway.	Tyto cesty povedou na dálnici.
After long journeys, the pilgrims reach the holy city of Islamabad.	Po dlouhých cestách se poutníci dostanou do svatého města Islámábád.
She was shy.	Byla stydlivá.
It is difficult for many new immigrants to meet people.	Pro mnoho nových přistěhovalců je obtížné setkat se s lidmi.
Family is an important part of happiness	Rodina je důležitou součástí štěstí
They left the door unlocked.	Dveře nechali odemčené.
I admire your courage.	Obdivuji tvou odvahu.
I sleep, but my dreams haunt me.	Spím, ale mé sny mě pronásledují.
The ship suffered a slow escape.	Loď utrpěla pomalý únik.
The weather was abnormally hot.	Počasí bylo abnormálně horké.
The priests emphasized the importance of faith.	Kněží zdůrazňovali důležitost víry.
His office is located on the top floor.	Jeho kancelář se nachází v nejvyšším patře.
They ran through the forest like a cloud.	Běželi lesem jako mrak.
The government has failed in its people for many years.	Vláda po mnoho let selhává ve svých lidech.
Eggplants are good for preventing constipation.	Lilky jsou dobré pro prevenci zácpy.
The house is surrounded by a garden.	Dům obklopuje zahrada.
Don't throw it away!	Nevyhazujte to!
Seaweed is usually sold in bundles.	Mořské řasy se obvykle prodávají ve svazcích.
The amoeba movement absorbs the jelly.	Pohyb améby pohltí želé.
Take your initiative and be determined.	Využijte svou iniciativu a buďte rozhodní.
The era saw the flourishing of art.	Éra viděla rozkvět umění.
The boy was excited by the trip.	Chlapce ta cesta vzrušovala.
Nothing remarkable happened.	Nic pozoruhodného se nestalo.
This carelessness was ruined by my carelessness.	Tento dort zničila moje neopatrnost.
The government tried to send relief supplies.	Vláda se snažila vyslat pomocné zásoby.
There was also a long tradition with barbers.	Dlouhá tradice byla také u holičů.
He heard a sound.	Slyšel zvuk.
Really and really, people are very different in their thinking.	Opravdu a opravdu, lidé se velmi liší ve svém myšlení.
He got behind the wheel.	Vylezl za volant.
The sun was slowly rising and illuminating the landscape.	Slunce se pomalu vynořovalo a osvětlovalo krajinu.
The population is growing rapidly.	Populace rychle roste.
Many other cities remembered the life of the monarch.	Mnoho dalších měst si připomnělo život panovníka.
Blocking in mobile phone networks is a serious problem.	Blokování v sítích mobilních telefonů je vážný problém.
As the bus approached, the children cheered.	Když se autobus blížil, děti jásaly.
Mix these three things.	Smíchejte tyto tři věci.
Three thousand years have passed since the division of the Earth.	Od rozdělení Země uplynuly tři tisíce let.
Voltage drop.	Pokles napětí.
The fly was rough and annoying.	Moucha byla drsná a otravná.
She was home.	Byla doma.
Here is.	Tady je.
Talk to your doctor.	Promluvte si se svým lékařem.
Did you inform the manager?	Informovali jste manažera?
Trains are often the fastest and safest mode of transport.	Vlaky jsou často nejrychlejší a nejbezpečnější způsob dopravy.
She poured the last glass of beer into the pitcher.	Nalila poslední sklenici piva do džbánu.
The invention marked a significant advance in radar technology.	Vynález znamenal významný pokrok v radarové technologii.
She looked especially beautiful that night.	Té noci vypadala obzvlášť krásně.
The baby woke up from sleep.	Dítě se probudilo ze spánku.
They discussed the problem at length.	O problému dlouze diskutovali.
Suddenly we got up and went to school.	Najednou jsme vstali a chystali se do školy.
I was so close!	Byl jsem tak blízko!
The church bells rang.	Kostelní zvony se rozezněly.
He decided to heed the warning.	Rozhodl se dbát varování.
It contains sulfur, which gives it a characteristic scent.	Obsahuje síru, která mu dodává charakteristickou vůni.
Fishermen use lighthouses to attract fish to their boats.	Rybáři používají majáky k přilákání ryb do svých lodí.
Fish are not allowed in the lake.	Ryby nesmí do jezera.
So the publisher created a paperback.	Nakladatel tedy vytvořil paperback.
The wind blew hard across the plain.	Vítr silně foukal po pláni.
Everyone has to eat.	Všichni musí jíst.
It is unhealthy to smoke.	Je nezdravé kouřit.
Distrust of foreigners is widespread.	Nedůvěra k cizincům je rozšířená.
Men are hard to find.	Muži se těžko hledají.
As we set the table, we began to eat.	Když jsme prostírali stůl, začali jsme jíst.
Mix the ingredients together until they form a paste.	Smíchejte ingredience dohromady, dokud nevytvoří pastu.
Put the log in the fire.	Polož poleno do ohně.
The tree swayed sharply in the wind	Strom se ve větru prudce houpal
The proposal was postponed for the foreseeable future.	Návrh byl odložen na dohlednou dobu.
This is a series of short stories.	Jedná se o sérii povídek.
Most businesses have been severely damaged or destroyed.	Většina podniků byla vážně poškozena nebo zničena.
Land income is constantly growing.	Příjmy z půdy neustále rostou.
The fate of the crossing was uncertain.	Osud přejezdu byl nejistý.
She is about a hundred years old.	Je jí asi sto let.
Families from the region arrived in droves.	Houfně dorazily rodiny z regionu.
Social workers provided counseling to families.	Sociální pracovnice zajistily rodinám poradenství.
Carefully immerse it in hot water.	Opatrně ho v horké vodě ponořte.
Students are allowed to carry weapons on campus.	Studentům je dovoleno nosit zbraně v kampusu.
The sight of her amazed me.	Pohled na ni mě ohromil.
She quickly sorted the written pages.	Rychle protřídila napsané stránky.
The only expert was the teacher.	Jediným odborníkem byl učitel.
She continued to sing.	Pokračovala ve zpěvu.
Let's not be enemies.	Nebuďme nepřátelé.
He perceives life as a game.	Život vnímá jako hru.
The driver was drunk.	Řidič byl opilý.
This is the core of my problem.	Toto je jádro mého problému.
Who is not registered, does not have the right to vote.	Kdo není registrován, nemá právo volit.
The fire comes from burning coal.	Oheň pochází ze spalování uhlí.
He got up and explored the scene.	Vstal a prozkoumal scénu.
There is little useful household waste.	Existuje jen málo užitečného domácího odpadu.
Police believe the incident was accidental.	Policie se domnívá, že incident byl náhodný.
It was another terrible week at school.	Byl to další hrozný týden ve škole.
The climate here is mild.	Klima je zde mírné.
The course of the investigation is hampered by confidentiality.	Průběh vyšetřování brzdí mlčenlivost.
I skipped lunch to save time.	Vynechal jsem oběd, abych ušetřil čas.
He slipped his hand into mine.	Vklouzl svou rukou do mé.
A cloud of dust contaminates the window.	Oblak prachu znečišťuje okno.
Look at that.	Podívejte se na to.
A low sigh escaped her lips.	Ze rtů se jí vydral tichý povzdech.
The morning air was fresh.	Ranní vzduch byl svěží.
He was invited to testify at the hearing.	Byl vyzván, aby svědčil při jednání.
Doctors are trying to recover the boy.	Lékaři se snaží chlapce zotavit.
The young boy was hit by a car.	Mladého chlapce srazilo auto.
Well-known music and art festival.	Známá hudební a umělecká slavnost.
Environmental authorities are continuing the investigation.	Orgány životního prostředí pokračují ve vyšetřování.
Keep paper towels within reach.	Papírové ručníky mějte na dosah.
This relatively short book contains two main topics.	Tato relativně krátká kniha obsahuje dvě hlavní témata.
Various consumer goods are now being proposed.	Nyní se navrhuje různé spotřební zboží.
New legislation was needed to address this issue.	K řešení tohoto problému bylo zapotřebí nové legislativy.
The hostage crisis ended last month.	Krize rukojmí skončila minulý měsíc.
There wasn't much furniture.	Moc nábytku tam nebylo.
The coach is an inspiring personality.	Trenér je inspirativní osobnost.
Every child should learn to play the instrument.	Každé dítě by se mělo naučit hrát na nástroj.
The student proposed profound reforms.	Student navrhl hluboké reformy.
Lift the package and place it gently.	Zvedněte balíček a jemně ho položte.
Unfortunately, the operation failed	Operace se bohužel nezdařila
When they said this, they returned to their chambers.	Když to řekli, vrátili se do svých komnat.
The surrounding area has a good reputation.	Okolí má dobrou pověst.
The empire contained several countries.	Říše obsahovala několik zemí.
She froze suddenly and stared at the screen.	Náhle ztuhla a upřeně zírala na obrazovku.
He has great talent.	Má velký talent.
This boutique offers nice formal dresses.	Tento butik nabízí pěkné společenské šaty.
The smell was pleasant.	Vůně byla příjemná.
There was no one to help her.	Nebyl nikdo, kdo by jí pomohl.
I fell asleep at work.	Usnul jsem při práci.
Archaeologists have found ancient fossils.	Archeologové našli starověké zkameněliny.
Economists say the country is slipping.	Ekonomové tvrdí, že země je ve smyku.
Parking is under construction.	Parkoviště je ve výstavbě.
Many of these groups also exist underground.	Mnohé z těchto skupin existují i ​​zde pod zemí.
The growing population requires more wheat.	Rostoucí populace vyžaduje více pšenice.
The water rose and fell rhythmically.	Voda rytmicky stoupala a klesala.
Dresses are usually worn for casual occasions.	Šaty se obvykle nosí pro neformální příležitosti.
My boss got me out of my job.	Můj šéf mě zbavil mé práce.
Droughts are common throughout the country.	Sucha jsou běžná v celé zemi.
The surgeon severed the artery.	Chirurg přerušil tepnu.
The cat slept peacefully.	Kočka klidně spala.
The television in this office is very old.	Televize v této kanceláři je velmi stará.
The sky was cloudy, there was a risk of rain.	Obloha se zatáhla, hrozily přeháňky.
Some butterflies can migrate thousands of miles.	Někteří motýli mohou migrovat tisíce kilometrů.
The wind was strong, almost constant.	Vítr byl silný, téměř neustálá vichřice.
On this way to the grove.	Po této cestě do háje.
The punishment for illegal immigration is severe here.	Trest za nelegální přistěhovalectví je zde přísný.
The bee is stuck in a jar of honey.	Včela uvízla ve sklenici medu.
The animals feed on nuts.	Zvířata se živí ořechy.
These situations can have serious consequences.	Tyto situace mohou mít vážné následky.
The flood caused much destruction.	Povodeň způsobila mnoho zkázy.
His mother shouted at him to stop.	Jeho matka na něj křičela, aby přestal.
After she was abandoned, she became wild.	Poté, co byla opuštěna, stala se divokou.
No laws were broken!	Žádné zákony nebyly porušeny!
Lie on your back and breathe.	Lehněte si na záda a dýchejte.
He didn't think about the question for a moment.	Chvíli na tu otázku nemyslel.
The cave wall was covered with newspaper clippings.	Stěna jeskyně byla pokryta výstřižky z novin.
He remained adamant in his convictions.	Ve svém přesvědčení zůstal neoblomný.
I'm as busy as ever.	Jsem zaneprázdněn jako vždy.
Our time machine took a few seconds to get into the future.	Náš stroj času potřeboval několik sekund, aby se dostal do budoucnosti.
She went to the doctor's office.	Šla do ordinace lékaře.
This country is one of the smallest in the world.	Tato země je jednou z nejmenších na světě.
My little contribution to world literature.	Můj malý příspěvek do světové literatury.
Foreign journalists were banned from entering the country.	Zahraničním novinářům byl zakázán vstup do země.
She drank the wine and swallowed it in one gulp.	Vypila víno a spolkla ho jedním douškem.
Discard too much cabbage.	Příliš velké zelí vyhoďte.
Our arsenal is empty.	Náš arzenál je prázdný.
It started to rain.	Začal padat déšť.
There used to be a massive government computer project.	Kdysi existoval masivní vládní počítačový projekt.
They also work in local hospitals.	Pracují také v místních nemocnicích.
He was a big man.	Byl to velký muž.
Their plan was thwarted by the police.	Jejich plán překazila policie.
He later graduated as a valedictorian of his class.	Později promoval jako valedictorian své třídy.
Maybe we should see what's on the label.	Možná bychom měli vidět, co je na štítku.
He stayed closer than usual.	Zůstal blíž než obvykle.
The flowers bloomed profusely.	Květiny bohatě kvetly.
The demand for the product is constantly growing.	Poptávka po produktu neustále roste.
The starving people switched to cannibalism.	Hladovějící lidé přešli ke kanibalismu.
The planes flew high and fast.	Letadla létala vysoko a rychle.
When the villagers dug a well, they found water.	Když vesničané kopali studnu, našli vodu.
They spent the summer on the beach.	Léto trávili na pláži.
It's too hot in here!	Je tu příliš horko!
It is not particularly high.	Není nijak zvlášť vysoká.
The grapes are from this country.	Hrozny jsou z této země.
Many men visited prostitutes.	Mnoho mužů navštěvovalo prostitutky.
Even more alarming is that the refugees have started digging.	Ještě alarmující je, že uprchlíci začali kopat.
Farmers are suffering great problems due to the drought.	Zemědělci trpí velkými problémy kvůli suchu.
This box is waterproof.	Tento box je voděodolný.
Who wrote this letter?	Kdo napsal tento dopis?
My mother died before she could witness my success.	Matka zemřela dříve, než mohla být svědkem mého úspěchu.
Archaeologists have found many medieval buildings.	Archeologové našli mnoho středověkých staveb.
The legislature approved the bill unanimously.	Zákonodárný sbor schválil návrh zákona jednomyslně.
The classification of these birds was an annoying process.	Klasifikace těchto ptáků byl nepříjemný proces.
He walked slowly and muttered innocently.	Šel pomalu a bezelstně si pobrukoval.
We need to clean the kitchen floor.	Musíme vyčistit podlahu v kuchyni.
The ingredients should be warmed up.	Ingredience by měly být zahřáté.
He will return home after studying.	Po studiu se vrátí domů.
The container was small.	Nádoba byla malá.
She's nice.	Je milá.
The soldier was killed by an arrow.	Voják byl zabit šípem.
Where is the best way to wash wet clothes?	Kde je nejlepší prát vlhké oblečení?
He stared at her.	Upřeně na ni hleděl.
Apparently they haven't changed much.	Očividně se moc nezměnily.
The story of the city is partly overshadowed by its history.	Příběh města je částečně zastíněn jeho historií.
He dived into the cold water.	Ponořil se do studené vody.
She drank coffee.	Vypila kávu.
It is important to remain humble.	Je důležité zůstat pokorný.
He was asked to investigate why more people were dying.	Byl požádán, aby prozkoumal, proč umírá více lidí.
He visited the village for three consecutive days.	Vesnici navštívil tři dny po sobě.
The balloon exploded on impact with a tree.	Balón při dopadu na strom explodoval.
They are said to serve very good food there.	Říká se, že tam podávají velmi dobré jídlo.
All seven brothers lived within a mile of the house.	Všech sedm bratrů žilo do míle od domu.
My grandmother had musical ears.	Moje babička měla hudební uši.
Mexico has become fertile ground for drug cartels.	Mexiko se stalo úrodnou půdou pro drogové kartely.
According to legend, he had magical powers.	Podle legendy měl magickou moc.
They caught fish from a nearby stream.	Chytali ryby z nedalekého potoka.
His wife is rich.	Jeho žena je bohatá.
The city's industrial pollution poses a dangerous health risk.	Průmyslové znečištění města představuje nebezpečné zdravotní riziko.
Ten thousand workers worked on this project.	Na tomto projektu pracovalo deset tisíc dělníků.
She giggled and pointed.	Zahihňala se a ukázala prstem.
We can now appreciate this much more in depth.	To nyní můžeme ocenit mnohem více do hloubky.
He longed to learn.	Toužil se učit.
The closer people are to home, the slower their pace.	Čím blíže jsou lidé k domovu, tím pomalejší je jejich tempo.
She felt a rush of emotion.	Cítila nával emocí.
There is a problem with his airbag.	Je problém s jeho airbagem.
The visitor never missed an opportunity to shout.	Návštěvník nikdy nevynechal příležitost zakřičet.
A cold wind blew through the streets.	Ulicemi vál studený vítr.
Families began moving to the city.	Rodiny se začaly stěhovat do města.
The book ends in the middle of the sentence.	Kniha končí uprostřed věty.
We live in a quiet street.	Bydlíme v klidné ulici.
This experience was quite new for him.	Tato zkušenost pro něj byla docela nová.
As her plane descended to Earth, the flight attendant appeared.	Když její letadlo klesalo k Zemi, letuška se objevila.
He was sitting in his car.	Seděl ve svém autě.
Well, then she chased him giggly.	No, pak ho s chichotem pronásledovala.
The landscape is dotted with hundreds of small villages.	Krajina je poseta stovkami malých vesniček.
He met many influential people.	Setkal se s mnoha vlivnými lidmi.
These chemicals decompose rapidly.	Tyto chemikálie se rychle rozkládají.
Ruins of ancient civilization.	Ruiny starověké civilizace.
Hotels in the area provide a warm welcome.	Hotely v této oblasti poskytují vřelé přijetí.
The local trees have lush foliage.	Zdejší stromy mají bujné olistění.
Many young people feel dissatisfied.	Mnoho mladých lidí se cítí nespokojených.
why did it occur to you	proč tě to napadlo?
The professor ended his lecture with a question.	Profesor zakončil svou přednášku otázkou.
You need a simple tool to peel garlic.	Na loupání česneku potřebujete jednoduchý nástroj.
These pieces of ice taste almost as good as fresh.	Tyto kousky ledu chutnají téměř stejně dobře jako čerstvé.
Put butter and sugar in a bowl.	Do mísy dejte máslo a cukr.
These species are difficult for locals to detect.	Místní obyvatelé tyto druhy těžko odhalují.
Her poems appear in this book.	Její básně se objevují v této knize.
One widely used method for testing hypotheses.	Jedna široce používaná metoda pro testování hypotéz.
Our train left before dawn.	Náš vlak odjel před úsvitem.
The two young men realized it was mutual.	Oba mladíci si uvědomili, že je to vzájemné.
The plumber did what was needed.	Instalatér udělal, co bylo potřeba.
He is a capable politician who never misses an opportunity.	Je to schopný politik, který nikdy nepromarní příležitost.
A river flows in front of the castle.	Před hradem protéká řeka.
Her tone indicated that she was waiting for an answer.	Její tón naznačoval, že očekává odpověď.
The pictures are a record of this herd.	Obrázky jsou záznamem tohoto stáda.
The earth was molten lava.	Země byla roztavená láva.
It's so long for so few people.	Pro tak málo lidí je to dlouhá cesta.
The battalion commander drank three cups of tea.	Velitel praporu vypil tři šálky čaje.
The workers eventually left.	Dělníci nakonec odešli.
The mountains tend to be higher in the west.	Hory bývají na západě vyšší.
It rained little that year.	Toho roku pršelo málo.
They have olive coats with a white bottom,	Mají olivově zbarvené kabáty s bílým spodkem,
Milk is white as snow.	Mléko je bílé jako sníh.
They were generally considered sacred.	Obecně byly považovány za posvátné.
The vast majority of the population was unhappy.	Drtivá většina obyvatel byla nešťastná.
The milk was boiled under the morning sun.	Mléko se vařil pod ranním sluncem.
What planets orbit which stars?	Jaké planety obíhají kolem kterých hvězd?
He felt a crushing weight in his chest.	V hrudi ucítil drtivou tíhu.
The manager is always fair.	Manažer je vždy spravedlivý.
Soft wood of a manor house.	Měkké dřevo panského domu.
She didn't finish the meal.	Nedokončila jídlo.
The politician boasted of building new roads.	Politik se pochlubil stavbou nových silnic.
He was very lonely.	Byl velmi osamělý.
The money was released for humanitarian aid.	Peníze byly uvolněny na humanitární pomoc.
The Canadian economy is thriving.	Kanadské ekonomice se daří.
A kind of bacteria was found.	Byl nalezen druh bakterií.
The counsel of the accountant cannot be relied upon.	Na rady účetního se nelze spolehnout.
So wake up, sloth!	Tak se probuďte, lenoši!
Complaints were ignored.	Stížnosti byly ignorovány.
Feel free to spread your legs.	Klidně rozložte nohy.
Tables are usually set for lunch.	Stoly jsou obvykle prostřeny na oběd.
The barricade was manned by armed soldiers.	Barikádu obsluhovali ozbrojení vojáci.
The milk was fresh and tasty this morning.	Mléko bylo dnes ráno čerstvé a chutné.
Many companies have adopted a paperless system.	Mnoho společností přijalo bezpapírový systém.
We can make sure the bed is comfortable.	Můžeme se ujistit, že postel je pohodlná.
Shut up, honey.	Mlčeti zlato.
The men were rushed to the showers.	Muži byli nahnáni do sprch.
Why do people lose their teeth with age?	Proč lidé přicházejí s věkem o zuby?
A pack of wild dogs roamed nearby.	Nedaleko se potulovala smečka divokých psů.
There is a castle on the plot.	Na pozemku se nachází zámek.
The woodworking business is supported by many tools.	Dřevozpracující byznys je podporován mnoha nástroji.
Station toilets are significantly cleaner than old toilets.	Nádražní záchody jsou výrazně čistší než staré záchody.
He had an unhappy expression on him.	Měl na sobě nešťastný výraz.
Definitely the smartest of us all.	Rozhodně nejchytřejší z nás všech.
He must have hurt himself, he thought.	Musela si ublížit, pomyslel si.
The first impression is permanent.	První dojem je trvalý.
The company needs more security features.	Společnost potřebuje více bezpečnostních prvků.
The hotel was on fire.	Hotel byl v plamenech.
Mary needs new uniforms.	Mary potřebuje nové uniformy.
The feeling increases with age.	Pocit sílí s věkem.
The benefits affect the whole community.	Výhody se týkají celé komunity.
Protesters insulted the police.	Demonstranti uráželi policii.
The freight train destroyed the bridge.	Nákladní vlak zničil most.
He indicated that he felt betrayed.	Naznačil, že se cítí zrazen.
She was smart, but she wasn't perfect.	Byla chytrá, ale nebyla dokonalá.
I couldn't believe my eyes.	Nevěřil jsem svým očím.
The country needs efficient transportation, he said.	Tato země potřebuje efektivní dopravu, řekl.
Statue of children in play.	Socha dětí ve hře.
War is the cause of great human suffering.	Válka je příčinou velkého lidského utrpení.
Sapphires are blue gems.	Safíry jsou modré drahokamy.
The wedding date has not yet been set.	Datum svatby ještě nebylo stanoveno.
Well, you can't waste food.	No, nesmíš plýtvat jídlem.
The third leg of the table collapsed.	Třetí noha stolu se zhroutila.
Did you have enough food today?	Měli jste dnes dost jídla?
Butter is still disappearing!	Máslo stále mizí!
They are the forerunners of learning.	Jsou předchůdci učení.
The poem is very popular.	Báseň se těší široké oblibě.
A successful businessman has built his business from scratch.	Úspěšný podnikatel vybudoval své podnikání od nuly.
I need to find a better way to solve these problems.	Musím najít lepší způsob, jak tyto problémy vyřešit.
The potential impacts of climate change are diverse.	Potenciální dopady změny klimatu jsou rozmanité.
The old house has a strange, sad history.	Starý dům má zvláštní, smutnou historii.
Gasoline prices have risen dramatically in the last three months.	Ceny benzínu za poslední tři měsíce dramaticky vzrostly.
These buildings are the result of her hard work.	Tyto budovy jsou výsledkem její tvrdé práce.
Estimate the annual total amount of your medical expenses.	Odhadněte roční celkovou výši svých léčebných výloh.
She coached a tough business.	Trénovala tvrdý obchod.
It took months of negotiations and compromises.	Vyžadovalo to měsíce vyjednávání a kompromisů.
You can park here for only two hours.	Zaparkovat zde můžete pouze dvě hodiny.
The family soon found out that this item was fake.	Rodina brzy zjistila, že tento předmět je falešný.
The bride dropped a crystal glass on the floor.	Nevěsta upustila na podlahu křišťálovou sklenici.
TV	Televize
Heavy metal is accepted as the official currency.	Jako oficiální měna je přijímán těžký kov.
Some scientists believe that cold fusion is virtually impossible.	Někteří vědci se domnívají, že studená fúze je prakticky nemožná.
The historic old town was beautiful.	Historické staré město bylo krásné.
There is a lot of nostalgia for the old ways in this city.	V tomto městě je hodně nostalgie po starých způsobech.
There was a terrible drought last year.	Loni bylo hrozné sucho.
So what do you have for breakfast?	Tak co si dáte k snídani?
The lawyers tried to delay the process.	Advokáti se snažili proces oddálit.
The leaves eventually fall off.	Listy nakonec opadnou.
The attackers are heavily armed	Útočníci jsou těžce ozbrojení
When financial needs allow, people travel overseas.	Když to finanční potřeby dovolí, lidé cestují do zámoří.
Pure copper does not contain any impurities.	Čistá měď neobsahuje žádné nečistoty.
Punish people for political crimes.	Trestat lidi za politické zločiny.
When there is heavy rain, the stream swells.	Když jsou vydatné deště, potok se vzdouvá.
Reading comics always makes me laugh.	Čtení komiksů mě vždycky rozesměje.
The poor constantly need help.	Chudí neustále potřebují pomoc.
I bet you didn't taste anything better!	Vsadím se, že nic lepšího jste neochutnali!
The newspaper reporter was nervous.	Novinový reportér byl nervózní.
The summer festival was a spectacular affair.	Letní festival byl velkolepou záležitostí.
She managed not to cry.	Podařilo se jí nebrečet.
Heart rate increased in all participants.	Tepová frekvence se zvýšila u všech účastníků.
Politicians have asked people to support the war.	Politici žádali lidi, aby podpořili válku.
The forecast reported crashes.	Předpověď hlásila srážky.
There is no playground in the area.	V okolí není žádné dětské hřiště.
His cousin lived in a big house.	Jeho bratranec žil ve velkém domě.
She suffered terrible torture, but never gave up.	Prožila strašné mučení, ale nikdy se nevzdala.
Resistance was prevented by artillery fire.	Odpor zabránila dělostřelecká palba.
He walked towards the sea and looked back every few steps.	Šel směrem k moři a každých pár kroků se ohlédl.
Temperatures dropped sharply.	Teploty prudce klesly.
Shake the vases gently.	Vázy jemně zatřeste.
Fortunately, no one was injured.	Naštěstí nebyl nikdo zraněn.
Feed the dog when she eats.	Krmte psa, když jí.
The sergeant read the names of the dead.	Seržant přečetl jména mrtvých.
The procession ended again at the church.	Průvod opět skončil u kostela.
The deputy prime minister is in his 80s.	Vicepremiérovi táhne na osmdesátku.
He finally threw the towel in the ring and admitted defeat.	Nakonec hodil ručník do ringu a uznal porážku.
A trade union was formed.	Vznikla odborová organizace.
The room is really too stuffy.	Místnost je opravdu příliš dusná.
Most weddings take place near the church.	Většina svateb se koná v blízkosti kostela.
Both of these methods are imperfect, if not unreliable.	Obě tyto metody jsou nedokonalé, ne-li nespolehlivé.
John suffers from depression, so he doesn't go out much.	John trpí depresemi, takže ven moc nechodí.
The statue collapsed after the earthquake.	Socha se po zemětřesení zřítila.
Banana trees grow naturally here.	Banánovníky zde rostou přirozeně.
Many people try to quit smoking every year.	Mnoho lidí se snaží přestat kouřit každý rok.
Before noon, the flowers were dead.	Před polednem byly květiny mrtvé.
The contents of this bag are brand new.	Obsah této tašky je zcela nový.
She was glad she had her ID.	Byla ráda, že jí ukradli doklady totožnosti.
Fried foods are often fried in oil.	Smažená jídla se často smaží na oleji.
Mother was sitting on a chair by the window.	Matka seděla na židli u okna.
She died of cancer.	Zemřela na rakovinu.
They appoint a new hero every year.	Každý rok jmenují nového hrdinu.
He is the heir of a famous dynasty.	Je dědicem slavné dynastie.
The marchers cheered loudly.	Účastníci pochodu hlasitě jásali.
Dense clay soil is ideal for growing rice.	Hustá jílovitá půda je ideální pro pěstování rýže.
Our cities are polluted.	Naše města jsou znečištěná.
He was ridiculed, beaten and tortured.	Byl zesměšňován, bit a mučen.
Place the onion slices on a plate.	Plátky cibule položte na talíř.
The paintings of this period are important for art history.	Obrazy tohoto období jsou významné pro dějiny umění.
The older woman slowly rolled across the street.	Starší žena se pomalu překulila přes ulici.
The government wants to ease the situation.	Vláda chce situaci ulehčit.
According to village legends, the slingshot was created a long time ago.	Podle vesnických pověstí vznikl prak už dávno.
Kate supported her younger brother.	Kate podporovala svého mladšího bratra.
The less tolerant you are, the more you are loved.	Čím méně jste tolerantní, tím více jste milováni.
This exercise is designed to help you learn how to do it.	Toto cvičení je navrženo tak, aby vám pomohlo naučit se, jak na to.
The sky above was pale blue.	Nebe nahoře bylo bledě modré.
He demanded to be heard.	Dožadoval se, aby byl slyšen.
A large number of industrial plants produce harmful emissions.	Velké množství průmyslových závodů produkuje škodlivé emise.
There, on that dirt road, he met her.	Tam, na té prašné cestě, ji potkal.
Can you boil two eggs?	Dokážeš uvařit dvě vejce?
New technology was evolving.	Vyvíjela se nová technologie.
Some plants are affected by drought.	Některé rostliny jsou postiženy suchem.
The moon was full and clear.	Měsíc byl v úplňku a jasný.
The old woman sat up heavily.	Stará žena se těžce posadila.
The glacier formed a gradual transition from rock to ice.	Ledovec tvořil pozvolný přechod ze skály do ledu.
The children were exhausted after a day of hunting.	Děti byly po celodenním lovu vyčerpané.
The clouds darkened the sky.	Mraky zatemnily oblohu.
She looks completely different than when she left.	Vypadá úplně jinak, než když odcházela.
Water is a universal solvent.	Voda je univerzální rozpouštědlo.
Wounded lion.	Zraněný lev.
Most cities require citizens to wear an official identification card.	Většina měst vyžaduje, aby občané nosili oficiální identifikační kartu.
Making money is our big goal.	Vydělávání peněz je naším velkým cílem.
My grandfather circumnavigated the world.	Můj děda obeplul svět.
The politician was an unscrupulous, smart man.	Politik byl bezskrupulózní, chytrý muž.
I think he's crying.	Myslím, že pláče.
The businessman spoke sleepily, barely awake.	Obchodník mluvil ospale, sotva vzhůru.
Then pour hot water and stir until smooth.	Poté zalijte horkou vodou a míchejte do hladka.
Today's youth is apathetic.	Dnešní mládež je apatická.
Very nice performance.	Velmi příjemné vystoupení.
She was the only person available.	Byla jedinou dostupnou osobou.
Apart from some petty thefts, crime is low.	Kromě některých drobných krádeží je kriminalita nízká.
The welcoming committee stepped forward to welcome the newcomers.	Uvítací výbor vykročil vpřed, aby přivítal nově příchozí.
Many poets refer to nature in their work.	Mnoho básníků se ve své tvorbě odvolává na přírodu.
Two boats were visible in the lake.	V jezeře byly vidět dvě lodě.
Mosquito fever can be fatal.	Komáří horečka může být smrtelná.
The characters of the novel were never fully developed.	Postavy románu nebyly nikdy plně vyvinuty.
Twilight fell as he drove home.	Když jel domů, padal soumrak.
The men marched on and camped.	Muži pochodovali dál a utábořili se.
The winding road winded between the hills.	Klikatá cesta se klikatila mezi kopci.
The river slowly winds through the valley.	Údolím se pomalu vine řeka.
The invention revolutionized engine design.	Vynález způsobil revoluci v konstrukci motoru.
Some modern scientists question this claim.	Někteří moderní vědci toto tvrzení zpochybňují.
Jewelry collectors appreciate this translucent blue gemstone.	Sběratelé šperků oceňují tento průsvitný modrý drahokam.
The leader lined up his officers for inspection.	Vůdce seřadil své důstojníky ke kontrole.
Universities in the region are renowned for their intellect.	Univerzity v tomto regionu jsou proslulé svým intelektem.
Prosecutors solved two murders last week.	Žalobci minulý týden objasnili dvě vraždy.
The underground furnace heats the pool.	Podzemní pec vyhřívá bazén.
The unpopular referendum was a shock to many.	Nevyhrané lidové hlasování bylo pro mnohé šokem.
It's happening in waves.	Děje se to ve vlnách.
The college student has achieved success.	Vysokoškolák dosáhl úspěchu.
They pulled the corpse together.	Společně odtáhli mrtvolu.
The ferry crosses the river every day.	Trajekt překračuje řeku každý den.
Do not throw rubbish!	Nevyhazujte odpadky!
The stairs look down on the city.	Schody hledí dolů na město.
They stood up and waved goodbye.	Vstali a zamávali na rozloučenou.
A string of pearls hung around his neck.	Kolem krku mu visely šňůry perel.
He was involved in organized crime.	Byl zapojen do organizovaného zločinu.
Your creativity is impressive.	Vaše kreativita je působivá.
The strain was isolated.	Kmen byl izolován.
He opened the door and peered inside.	Otevřel dveře a nahlédl dovnitř.
Their current progress is slow.	Jejich současný pokrok je pomalý.
The damage was extensive.	Škody byly rozsáhlé.
They kissed passionately in front of the public.	Před zraky veřejnosti se vášnivě líbali.
This ATM is broken.	Tento bankomat je rozbitý.
The city lies on the banks of the river.	Město leží na břehu řeky.
The mission was a disaster.	Mise byla katastrofa.
My companions fly home.	Moji společníci odlétají domů.
The door has a bolt lock.	Dveře mají závorový zámek.
My hair is still gray and gray.	Moje vlasy jsou stále šedivé a šedivé.
Watch the graceful flight of the flock.	Pozorujte ladný let hejna.
Scientists have not been able to find a cure for this disease.	Vědci nedokázali najít lék na tuto nemoc.
The object was smooth and round.	Objekt byl hladký a kulatý.
The numbers suggest that people are adopting a healthier lifestyle.	Čísla naznačují, že lidé si osvojují zdravější životní styl.
The story tells of the search for a young prince.	Příběh vypráví o hledání mladého prince.
Wildlife will decline dramatically in most countries in this century.	Divoká zvěř ve většině zemí v tomto století dramaticky ubude.
Employees will be more taxed.	Zaměstnanci budou více zdaněni.
There used to be three stumps in the garden.	Na zahradě byly kdysi tři pařezy.
She spent most of her life by the sea.	Většinu svého života strávila u moře.
However, water is a liquid.	Voda je však kapalina.
The battle was fierce.	Bitva byla zuřivá.
Balance is threatened in the vibrating bus.	Ve vibračním autobusu je ohrožena rovnováha.
The logos were boring.	Loga byla nudná.
Many activists were seen at the demonstration.	Na demonstraci bylo vidět mnoho aktivistů.
Has there been a reduction in crime?	Došlo ke snížení kriminality?
Rows of soldiers hurried into the trenches.	Řady vojáků rychle vyrazily do zákopů.
Roast the pumpkin and then mix into soup.	Opečte dýni a poté rozmixujte na polévku.
There are so many of you.	Je vás tolik.
He was at the forefront of education reform.	Byl v popředí reformy školství.
The tip of the pencil is sharp.	Hrot tužky je ostrý.
Most women spent many hours doing housework.	Většina žen trávila mnoho hodin jen domácími pracemi.
A strange light flickered in the sky.	Na nebi se mihlo zvláštní světlo.
There once lived a wizard who could cast spells.	Žil jednou jeden čaroděj, který uměl kouzlit.
The pastor welcomed them warmly.	Pan farář je vřele přivítal.
Some companies refused to comply.	Některé podniky odmítly vyhovět.
The decoration of the cabinet was kitschy, but pleasing to the eye.	Výzdoba skříně byla kýčovitá, ale lahodila oku.
They ate fish and seafood.	Jedli ryby a mořské plody.
The clouds parted, revealing that the moon was full.	Mraky se rozestoupily a odhalily, že měsíc je v úplňku.
They will ask you why you are looking for a job.	Zeptají se vás, proč hledáte práci.
Ship tossed at sea.	Loď zmítaná na moři.
He's been coming here for years.	Chodí sem léta.
Three years later, she succeeded.	O tři roky později se jí poslání podařilo.
Delerial delusion is a mental illness.	Deleriový blud je duševní nemoc.
Many people are afraid of becoming infected.	Mnoho lidí se bojí, že se nakazí.
The needle and thread tick with intricate patterns.	Jehla a nit tikají se složitými vzory.
Exhaust gases filled the air.	Výfukové plyny naplnily vzduch.
This city breathes pollution.	Toto město dýchá znečištěním.
It was not easy to impress him.	Nebylo snadné na něj udělat dojem.
The disappearance of a valuable item is a serious problem.	Zmizení cenného předmětu je vážný problém.
The air was scented.	Vzduch byl provoněný vůní.
She was worried about her hair growth.	Dělala si starosti s růstem vlasů.
A document lost in the waste may not be unnecessary.	Dokument ztracený v odpadu nemusí být nutně zbytečný.
He hated their intervention.	Nesnášel jejich zásah.
He really can dance.	Tančit opravdu umí.
Much damage has been done by corrupt officials.	Mnoho škod napáchali zkorumpovaní úředníci.
He ran up the stairs.	Běžel po schodech nahoru.
Hair loss	Vypadávání z vlasů
The bud matured during the night.	Poupátko dozrálo během noci.
People should eat more fruits and vegetables.	Lidé by měli jíst více ovoce a zeleniny.
He wants you to discover everything on this topic.	Chce, abyste na toto téma objevili vše.
The disease is caused by streptococci.	Onemocnění je způsobeno streptokoky.
No one could imagine it.	Nikdo si to nedokázal představit.
Show my video to as many people as possible.	Ukaž moje video co nejvíce lidem.
Work hard on your future.	Tvrdě pracujte na své budoucnosti.
They handed her the bill, which she accepted without a word.	Předali jí účet, který beze slova přijala.
We should support them.	Měli bychom je podpořit.
Schools are encouraged to do the same.	Školy se vyzývají, aby dělaly totéž.
The dust from the blast got to a nearby village.	Prach z výbuchu se dostal do nedaleké vesnice.
Start by stirring constantly.	Začněte neustálým mícháním.
Employees unanimously voted in favor of the strike.	Zaměstnanci jednomyslně hlasovali pro stávku.
During this time, the waves were mild.	Během této doby byly vlny mírné.
Sentences with four or more exclamation points are rare nowadays.	Věty se čtyřmi a více vykřičníky jsou v dnešní době vzácné.
People need water to survive.	Lidé potřebují vodu, aby přežili.
The post office is located in the city center.	Pošta se nachází v centru města.
China is the world's largest consumer of coal.	Čína je největším světovým spotřebitelem uhlí.
She wondered why he had suddenly changed his mind.	Přemýšlela, proč najednou změnil názor.
The walls were made of wicker and daub.	Stěny byly vyrobeny z proutí a mazanice.
A flood of murders enveloped the city in the gloom.	Záplava vražd zahalila město do šera.
The cat sat and adjusted.	Kočka seděla a upravovala se.
He remained unconscious after the attack.	Po útoku zůstal v bezvědomí.
The pool is small but clean.	Bazén je malý, ale čistý.
Graffiti can be found along ocean vessels.	Graffiti lze nalézt podél oceánských plavidel.
Scientists need to think more critically about the world.	Vědci musí o světě přemýšlet kritičtěji.
She was an equestrian expert.	Byla odborníkem na jezdectví.
The farm is located about four miles from the village.	Farma se nachází asi čtyři míle od vesnice.
This has implications for the economy.	To má důsledky pro ekonomiku.
Fruits and vegetables from foreign countries are excellent.	Vynikající je ovoce a zelenina z cizích zemí.
The boy came and knelt before him.	Chlapec přišel a poklekl před ním.
He goes to school every day by bus.	Do školy jezdí každý den autobusem.
A security video revealed a tall man.	Bezpečnostní video odhalilo vysokého muže.
He comes from a class marked by poverty.	Pochází ze třídy poznamenané chudobou.
A group of kayakers gathered to continue their journey.	Skupina kajakářů se sešla, aby pokračovala v cestě.
The rules of the game impose certain restrictions on the game.	Pravidla hry ukládají na hru určitá omezení.
He ignored her and looked at the stars.	Nevšímal si jí a díval se na hvězdy.
She endured many hardships.	Vydržela mnoho útrap.
Instead of buying her sweets, he bought her five aspirins.	Místo aby jí koupil sladkosti, koupil jí pět aspirinů.
You change, take a bath and go to bed.	Převléknete se, vykoupete se a jdete spát.
An ugly old woman ran out of the house.	Ošklivá stará žena vyběhla z domu.
Powerful nations sought economic dominance.	Mocné národy usilovaly o ekonomickou dominanci.
The chimney was cast iron.	Komín byl litinový.
He was tired but determined to finish the project.	Byl unavený, ale odhodlaný projekt dokončit.
The silence lasted only a few minutes.	Ticho trvalo jen několik minut.
The hotel has a business club.	V hotelu se schází obchodní klub.
We completely destroyed it.	Úplně jsme to zničili.
Over time, the broken bone repaired itself.	Zlomená kost se časem sama spravila.
Fits in lower shelves, cabinets and cupboards.	Hodí se do spodních polic, skříní a skříněk.
He threw the money on the floor.	Peníze hodil na podlahu.
The course was harder than he expected.	Kurz byl těžší, než očekával.
The thunder was loud.	Hrom byl hlasitý.
Such glass is quite fragile.	Takové sklo je docela křehké.
Use a spatula to turn the crab cakes.	Pomocí špachtle otočte krabí koláče.
How to calculate circuits	Jak vypočítat obvody
We mostly work in small groups.	Většinou pracujeme v malých skupinách.
I recommend taking a car.	Doporučuji vzít si auto.
Pharmaceutical company.	Farmaceutická společnost.
The wealth gap is still growing.	Propast v bohatství stále roste.
The rocky peak was shrouded in fog.	Skalnatý vrchol zahalila mlha.
The stock market was promising that day.	Akciový trh byl ten den slibný.
In the fat man's mind, failure was impossible.	V mysli tlustého muže bylo selhání nemožné.
Her baby's cry filled the room.	Pokoj naplnil pláč jejího dítěte.
She felt blood rush to her head.	Cítila, jak se jí do hlavy hrne krev.
She went to night school.	Chodila do noční školy.
Some buildings used recycled bricks.	Některé budovy používaly recyklované cihly.
Prepare for the future.	Připravte se na budoucnost.
The work environment is stressful.	Pracovní prostředí je stresující.
They were equal.	Byli si rovni.
Turing discovered the 'calculation' process.	Turing objevil proces ‚výpočtu‘.
There are vehicle signs everywhere.	Všude jsou cedule upozorňující na vozidla.
She poured healthy sleep into the drug.	Vlila do drogy zdravý spánek.
He had no experience in the field.	V oblasti neměl žádné zkušenosti.
The skin is smooth and moist.	Kůže je hladká a vlhká.
The birds fly at relatively low altitudes.	Ptáci létají v relativně malých výškách.
Bird populations will decline in this century.	Populace ptáků se v tomto století sníží.
Alternatively, the meadows are a peaceful retreat.	Alternativně jsou louky klidným útočištěm.
He didn't get a new job.	Novou práci nezískal.
Research is based on experimentation.	Výzkum je založen na experimentování.
The manager began reviewing the company's annual report.	Manažer začal přezkoumávat výroční zprávu společnosti.
They will collect royalties from the performance.	Budou vybírat honoráře z představení.
Lawmakers have proven to be sincere and witty as always.	Zákonodárci se ukázali jako upřímní a vtipní jako vždy.
Severe depression can lead to suicide.	Těžká deprese může vést až k sebevraždě.
The fox sensed that something was wrong.	Liška vycítila, že něco není v pořádku.
Many activists gather in this square every week.	Na tomto náměstí se každý týden schází mnoho aktivistů.
The system has taken hold recently.	Systém se v poslední době uchytil.
This country is in a state of civil war.	Tato země je ve stavu občanské války.
It was obvious that the teacher was not well.	Bylo vidět, že učiteli není dobře.
A little mole on his face.	Na tváři malý krtek.
The company has a reputation in the field.	Společnost má v oboru pověst.
Nostalgic desires for the past age permeated the city.	Nostalgické touhy po minulém věku prostupovaly městem.
Bend your knees.	Pokrčte kolena.
All passengers must have food supplies.	Všichni cestující musí mít zásoby jídla.
These cuts are deep.	Tyto řezy jsou hluboké.
Take the train and enjoy the ride.	Jeďte vlakem a užijte si jízdu.
The minister announced a new tax reduction.	Ministr oznámil nové snížení daní.
They don't need to run a spell checker!	Nepotřebují spouštět kontrolu pravopisu!
Herve's family is highly respected in the city.	Herveho rodina je ve městě velmi respektována.
The carmaker is convening millions of cars.	Automobilka svolává miliony vozů.
He will free me from my problems.	On mě vysvobodí z mých problémů.
The layer of iron pyrites forms the outer crust.	Vrstva pyritů železa tvoří vnější kůru.
The prospects for tourism are good this year.	Vyhlídky na turistický ruch jsou letos dobré.
He came back too soon.	Vrátil se příliš brzy.
We use words to make sense to our images.	Používáme slova, abychom dali našim obrázkům smysl.
Problems arose with the city's water supply.	Problémy nastaly s městským vodovodem.
The municipality must invest in education.	Obec musí investovat do školství.
The birds flew and chirped merrily.	Ptáci poletovali a vesele cvrlikali.
The Minister announced an increase in the minimum wage.	Ministr oznámil zvýšení minimální mzdy.
Many teams refused to wear uniforms.	Mnoho týmů odmítlo nosit uniformy.
The situation was under control.	Situace byla pod kontrolou.
Please forgive me, she said at last.	Prosím, odpusť mi, řekla nakonec.
We hired new employees due to growing business.	Přijali jsme nové zaměstnance kvůli rostoucímu obchodu.
Rare dog breed.	Vzácné plemeno psa.
Then he tries to create new memories.	Poté se snaží vytvořit nové vzpomínky.
You have to choose the best ice cream.	Musíte si vybrat nejlepší zmrzlinu.
The participants then expressed their views,	Poté účastníci vyjádřili své názory,
Extract delicious juices by gently squeezing the mango.	Extrahujte chutné šťávy jemným vymačkáním manga.
Put on new pants.	Oblékněte si nové kalhoty.
Wait for the water to boil.	Počkejte, až se voda vaří.
In fact, the fish remember where they were.	Ve skutečnosti si ryby pamatují místa, kde byly.
Some people wanted to continue spending.	Někteří lidé chtěli utrácet i nadále.
She only wears jeans and shirts.	Nosí jen džíny a košile.
Thanks to the new hairstyle, she looked sophisticated.	Díky novému účesu vypadala sofistikovaně.
How many errors are there in this paragraph?	Kolik chyb je v tomto odstavci?
A feeling of compassion touched me.	Dotkl se mě pocit soucitu.
The actress played a voodoo priestess.	Herečka hrála kněžku voodoo.
The eclipse was the reddest yet.	Zatmění bylo dosud nejčervenější.
Every night, the stars observe at their court observatory.	Každou noc pozorují hvězdy na své dvorní observatoři.
Demand for cosmetic services will continue to rise.	Poptávka po kosmetických službách bude i nadále stoupat.
The minister is reportedly corrupt.	Ministr je údajně zkorumpovaný.
The wind began to blow and sway a small boat.	Vítr se začal ozývat a houpat malou loďkou.
The ship was halfway across the sea.	Loď byla na půli cesty přes moře.
This is an example of a direct offer.	Toto je příklad přímé nabídky.
She is looking forward to the club's monthly party.	Těší se na měsíční párty tohoto klubu.
We must try to keep climate change under control.	Musíme se snažit udržet změnu klimatu pod kontrolou.
The police arrived.	Přijela policie.
Crime is high here.	Kriminalita je zde vysoká.
The pope called on everyone to support peace.	Papež vyzval všechny, aby podporovali mír.
Many journalists have documented the case.	Mnoho novinářů případ zdokumentovalo.
There have been many changes on this island.	Na tomto ostrově došlo k mnoha změnám.
Accidents are a great danger for these drivers.	Nehody jsou pro tyto řidiče velkým nebezpečím.
The water was black.	Voda byla černá.
She raised her hand to her mouth and suppressed a yawn.	Zvedla ruku k ústům a potlačila zívnutí.
Lightning crackled in the sky.	Na obloze zapraskal blesk.
The view was breathtaking.	Výhled byl úchvatný.
All costs must be added to this invoice.	K této faktuře je třeba přičíst všechny náklady.
He transformed one of the musical notes.	Přetvořil jednu z hudebních not.
The diet contains many tips on how to reduce belly fat.	Dieta obsahuje mnoho tipů, jak snížit břišní tuk.
She lost weight and gained a new sense of confidence.	Zhubla a získala nový pocit sebevědomí.
The sea was calm and reflected the sky.	Moře bylo klidné a odráželo oblohu.
She followed the iguana's footsteps as he climbed the bushes.	Sledovala stopu leguána, když šplhal po křoví.
He must have heard something.	Musel něco slyšet.
Do you support the initiative to ban fracking?	Podporujete iniciativu zakázat frakování?
Lionel preferred a barrage of adventure to the latter.	Lionel dal přednost přívalu dobrodružství před druhou možností.
If this continues, the bacteria may mutate and intensify.	Pokud to bude pokračovat, bakterie mohou zmutovat a zesílit.
The lawyer defended the allegations.	Advokát obvinění obhajoval.
The assassins were notorious for their skills.	Vrazi byli proslulí svými dovednostmi.
Snow fell on the mountains and covered everything.	Na hory napadl sníh a všechno zasypal.
It was much more feasible to use public transport.	Bylo mnohem schůdnější použít veřejnou dopravu.
She was left with a mother and two sisters.	Zůstala po ní matka a dvě sestry.
The plow turned the soil.	Pluh obracel půdu.
The older men were a little surprised by her questions.	Starší muži byli jejími otázkami trochu překvapeni.
Many of the inhabitants were farmers or nomadic herders.	Mnoho obyvatel byli zemědělci nebo kočovní pastevci.
The team lost many matches, but won some.	Tým prohrál mnoho zápasů, ale některé vyhrál.
She was so happy.	Byla tak šťastná.
If he breaks the law, he will be punished.	Pokud poruší zákon, bude potrestán.
I saw you playing on the river.	Viděl jsem tě hrát na řece.
He can't stand dishonesty.	Nesnese nepoctivost.
After many years of unrest, the relief must be overwhelming.	Po mnoha letech neklidu musí být úleva ohromující.
The sales assistant quickly directed us to the footwear department.	Asistentka prodeje nás rychle nasměrovala do oddělení obuvi.
At dusk, the young deer slowly made its way to the meadow.	Za soumraku se mladý jelen pomalu vydal na louku.
The princess wept desperately.	Princezna zoufale plakala.
He was absent from the city for months.	Byl nepřítomen ve městě celé měsíce.
All we usually drink is warm black tea.	Vše, co obvykle pijeme, je teplý černý čaj.
The king issued a decree appointing a new prince.	Král vydal dekret o jmenování nového knížete.
The soldier drew his weapon.	Voják vytáhl zbraň.
The farmer speaks of his tractor as his "iron horse".	Farmář o svém traktoru mluví jako o svém „železném koni“.
The hallway was filled with the smell of dozens of cooking spices.	Chodbu naplnila vůně desítek koření na vaření.
A pirate ship moored in the bay.	Pirátská loď kotvila v zátoce.
They started drinking a lot.	Začali hodně pít.
The writer quickly sent a letter to the publishers.	Spisovatel rychle poslal dopis vydavatelům.
She feels very lonely and depressed.	Cítí se velmi osamělý a depresivní.
The strange creature sniffed the air warily.	Podivné stvoření ostražitě čichalo vzduch.
A wise mother leaves her gifts among her children.	Moudrá matka nechává své dary mezi svými dětmi.
That night she dreamed of her childhood.	Tu noc se jí zdálo o svém dětství.
I understand why she decided on this career.	Chápu, proč se rozhodla pro tuto kariéru.
The king ordered everyone to wear a hat.	Král přikázal všem nosit klobouk.
One has to sacrifice to achieve important goals.	Člověk se musí obětovat, aby dosáhl důležitých cílů.
So she gave him her credit card.	Dala mu tedy svou kreditní kartu.
Many people believe that the economy will improve this year.	Mnoho lidí věří, že se ekonomika letos zlepší.
I had the impression that they were hungry.	Měl jsem dojem, že mají hlad.
This point has been rounded up to the nearest thousand.	Tento bod byl zaokrouhlen nahoru na nejbližší tisíc.
Our neighbors often throw garbage over the fence.	Naši sousedé často hází odpadky přes plot.
The smell of vomit filled the room.	Místnost naplnil zápach zvratků.
They climbed the hills slowly.	Pomalu stoupali do kopců.
The biggest affair in her life was her marriage.	Největší aférou v jejím životě bylo její manželství.
Written recipes were canceled after the computer was introduced.	Po zavedení počítače byly písemné recepty zrušeny.
It's a bird!	Je to pták!
The rivers flow west.	Řeky tečou na západ.
The speaker gave a short lecture.	Řečník přednesl krátkou přednášku.
The riot just gets bitter.	Vzpoura jen zhořkne.
The monkey fell from the branch.	Opice spadla z větve.
A worker on an assembly line drops a toy.	Dělník na montážní lince upustí hračku.
The ingredients for this dish are easy to find.	Ingredience pro tento pokrm lze snadno najít.
The flames licked the horizon.	Plameny olizovaly obzor.
Most people in this country live in cities.	Většina lidí v této zemi žije ve městech.
The flowers were grown by our own gardeners.	Květiny vypěstovali naši vlastní zahradníci.
The star disappeared from the sky.	Hvězda zmizela z oblohy.
The students looked like really good guys.	Studenti vypadali jako opravdu dobří kluci.
The criminal was found guilty.	Zločinec byl uznán vinným.
Wellington's most famous landmark.	Nejslavnější památka Wellingtonu.
Don't share the back alley basement.	Nesdílejte suterén zadních uliček.
The aim of the reforms is to provide a medical service for all.	Cílem reforem je poskytovat lékařskou službu pro všechny.
They ate in cafes.	Jedli v kavárnách.
She made porridge early in the morning.	Brzy ráno připravila kaši.
The injured police officer was taken to hospital.	Zraněný policista byl převezen do nemocnice.
We are thinking about the past.	Přemýšlíme o minulosti.
He swam in the freezing river.	Plaval v mrazivé řece.
It's best to be completely honest.	Nejlepší je být úplně upřímný.
White sugar is ideal for fruit salads.	Bílý cukr je ideální do ovocných salátů.
Insects like this rarely survive in captivity for long.	Hmyz, jako je tento, zřídka přežije v zajetí dlouho.
The singer performs here every night.	Zpěvák zde vystupuje každý večer.
Each fruit undergoes many changes during ripening.	Každé ovoce během dozrávání prochází mnoha proměnami.
There was a bit of mystery around the site.	Kolem lokality bylo trochu tajemna.
Lahore has lots of public parks.	Lahore má spoustu veřejných parků.
In times of need, communities come together.	V dobách nouze se komunity spojují.
The football field was empty that day except for one.	Fotbalové hřiště bylo ten den kromě jednoho prázdné.
Who could stand him?	Kdo by ho mohl vydržet?
Cut the onion with a sharp knife.	Nakrájejte cibuli ostrým nožem.
Some countries allow the death penalty.	Některé země povolují trest smrti.
You used to eat tomatoes with ketchup, not mayonnaise.	Dříve jste jedli rajčata s kečupem, ne s majonézou.
He is a craftsman who carves wooden sculptures.	Je to řemeslník, který vyřezává dřevěné sochy.
The basic element is sulfur.	Základním prvkem je síra.
Quiet his anger.	Utišit jeho hněv.
He was reluctant to leave the capital.	Zdráhal se opustit hlavní město.
The scene was breathtaking in its austere beauty	Scéna byla úchvatná ve své strohé kráse
The baby was found again with his puppy.	Dítě bylo znovu shledáno se svým štěnětem.
They introduced a new executive.	Představili nového jednatele.
The ice on the road was good.	Led na silnici byl dobrý.
Over a thousand visitors are expected every year.	Ročně se očekává přes tisíc návštěvníků.
The government has decided to build a second ring road	Vláda rozhodla o výstavbě druhého silničního okruhu
Unfortunately, the carnival ended yesterday.	Bohužel včera karneval skončil.
The temperature was double digits.	Teplota byla dvouciferná.
Most people think it's a myth.	Většina lidí si myslí, že je to mýtus.
She lived in a fantasy world.	Žila ve světě fantazie.
A breath of fresh air, really.	Závan čerstvého vzduchu, opravdu.
Government officials are fighting corruption.	Vládní představitelé bojují s korupcí.
The price dropped below ten dollars.	Cena klesla pod deset dolarů.
It was constantly cooling.	Neustále se ochlazovalo.
The queen was not satisfied.	Královna nebyla spokojená.
The voice was soft and musical.	Hlas byl jemný a muzikální.
Eventually, she helped found several schools.	Nakonec pomohla založit několik škol.
This side should face the wall.	Tato strana má být otočena směrem ke stěně.
The elephant shook.	Slon se otřásl.
They fought bitterly for hours.	Celé hodiny hořce bojovali.
Many argue that war was necessary.	Mnozí tvrdí, že válka byla nezbytná.
Prepare the duck for roasting.	Připravte kachnu na pečení.
Local football or rugby club.	Místní fotbalový nebo rugbyový klub.
We pretended not to hear loud swearing.	Předstírali jsme, že neslyšíme hlasité nadávky.
He will be here soon.	Brzy brzy dorazí.
Mercury is best known as an element in amalgams.	Rtuť je nejlépe známá jako prvek v amalgámech.
She was wearing a leather jacket and skirt.	Měla na sobě koženou bundu a sukni.
The plant is endemic in this area.	Rostlina je endemická v této oblasti.
This necklace has excellent craftsmanship.	Tento náhrdelník má vynikající řemeslné zpracování.
He placed the kettle on the stove.	Položil kotlík na sporák.
You will need two egg yolks and two tablespoons of flour.	Budete potřebovat dva žloutky a dvě lžíce mouky.
The suicidal man studied at the university library.	Sebevražedný muž studoval v univerzitní knihovně.
The current population is more than two million.	Současná populace je více než dva miliony.
The bread is delicious.	Chléb je vynikající.
The coach told the team to run faster.	Trenér řekl týmu, aby běžel rychleji.
The tourist boat capsized in the middle of the lake.	Turistická loď se převrhla uprostřed jezera.
He returned home the next day.	Následující den se vrátil domů.
She took long walks early in the morning.	Brzy ráno podnikala dlouhé procházky.
His mother heard the song and cried with joy.	Jeho matka slyšela píseň a plakala radostí.
For many, this remains a mystery.	Pro mnohé to zůstává záhadou.
What is the surcharge?	Kolik je přirážka?
The set was delivered with detailed instructions.	Sada byla dodána s podrobným návodem.
I sell all my best goods.	Dávám do prodeje všechno své nejlepší zboží.
We clean the mushrooms with sea water.	Houby očistíme mořskou vodou.
This organization has worked hard to eradicate poverty.	Tato organizace tvrdě pracovala na odstranění chudoby.
Our youth spend too much time online.	Naše mládež tráví příliš mnoho času online.
The window overlooked the city.	Z okna byl výhled na město.
Watch out for pickpockets.	Pozor na kapsáře.
Geologists disagree on the cause of the earthquake.	Geologové se neshodnou na příčině zemětřesení.
The side effects are relatively mild.	Nežádoucí účinky jsou relativně mírné.
He put the children in the van.	Posadil děti do dodávky.
The soup is cooking!	Polévka se vaří!
He stayed at the store for two hours.	V obchodě se zdržel dvě hodiny.
Mine promised to create jobs.	Důl slíbil, že vytvoří pracovní místa.
The more useful the information, the better.	Čím užitečnější informace, tím lépe.
Be sure to perform steps two at a time.	Ujistěte se, že proveďte kroky dva najednou.
The volcano spewed rings of smoke.	Sopka chrlila prstence kouře.
Do you bring an umbrella?	Nosíte s sebou deštník?
Some build brick houses, some build wooden houses.	Někdo staví zděné domy, někdo staví dřevěné domy.
It grows in size to a certain point.	Do určitého bodu roste ve velikosti.
The safest way to eat oysters is raw.	Nejbezpečnější způsob konzumace ústřic je syrový.
The project met with some resistance.	Projekt se setkal s určitým odporem.
This text is too complicated to read.	Tento text je příliš složitý na čtení.
The boat slid across the water.	Člun klouzal po vodě.
Not even large sums.	Ani velké částky ne.
We are close to solving this problem.	Jsme blízko vyřešení tohoto problému.
There are too many tourists.	Je tu příliš mnoho turistů.
Mix the liquids thoroughly with a spoon.	Tekutiny důkladně promíchejte lžící.
In cold weather, wrap your arms around your waist.	V chladném počasí si obtočte ruce kolem pasu.
If it rains, the streets turn into mud.	Pokud prší, ulice se promění v bláto.
An earth that initially revolves around its axis	Země, která se zpočátku otáčí kolem své osy,
They continued to mine gold and diamonds.	Pokračovali v těžbě zlata a diamantů.
The mail fist broke the back of the chair.	Poštovní pěst zlomila opěradlo židle.
The researcher claims to have found a new terpenoid	Badatel tvrdí, že našel nový terpenoid
She was once an ardent supporter of customer service.	Kdysi byla horlivým vyznavačem služeb zákazníkům.
This neighborhood has been steeped in history.	Tato čtvrť byla ponořena do historie.
He was drafted into the army.	Byl odveden do armády.
He beat her three times with a silver stick.	Třikrát ji porazil stříbrnou holí.
His voice trembled with anxiety.	Hlas se mu chvěl úzkostí.
Some scientists believe that global warming is a myth.	Někteří vědci věří, že globální oteplování je mýtus.
Exponential growth is unsustainable.	Exponenciální růst je neudržitelný.
Nectar is common for flowers.	Nektar je společný pro květiny.
We ask readers to donate to charity.	Prosíme čtenáře, aby přispěli na charitu.
He looked out the window.	Díval se z okna.
Soldiers searched everywhere.	Vojáci hledali všude.
They decided to tear down this wall.	Rozhodli se strhnout tuto zeď.
The prisoner was left without a lawyer.	Vězeň tak zůstal bez právního zástupce.
He was not welcome here.	Nebyl zde vítán.
It was a terrible price for freedom.	Byla to strašná cena za svobodu.
Think of the price you will pay for inaction!	Myslete na cenu, kterou zaplatíte za nečinnost!
There is evidence that democracy first emerged in the region.	Existují důkazy, že demokracie se poprvé objevila v tomto regionu.
The coach stopped and the driver opened the door.	Trenér zastavil a řidič otevřel dveře.
He was combative and threw words around the class.	Byl bojovný a házel slova po třídě.
A herd of feral pigs swept through the jungle.	Džunglí se prohnalo stádo divokých prasat.
Today, most dancers use modern music.	Dnes většina tanečníků používá moderní hudbu.
The day was dry and dusty.	Den byl suchý a prašný.
The church was built in the Middle Ages.	Kostel byl postaven ve středověku.
The goods are transported to and from the country by ship.	Zboží je přepravováno do a ze země lodí.
The city is rich in history.	Město je bohaté na historii.
The urgent goal today is the development of sustainable energy.	Naléhavým cílem dneška je rozvoj udržitelné energie.
They pose no threat to society.	Pro společnost nepředstavují žádnou hrozbu.
The manager has a number of responsibilities.	Manažer má řadu povinností.
The tiger watched its prey.	Tygr sledoval svou kořist.
The young man liked to overclock.	Mladý muž rád přetaktoval.
The dispute was settled amicably.	Spor byl vyřešen smírnou cestou.
There have been major changes recently.	V poslední době došlo k velkým změnám.
Try to imagine the causes of pollution.	Zkuste si představit příčiny znečištění.
He shouted loudly at the villagers.	Hlasitě křičel na vesničany.
William likes to play outside.	William si rád hraje venku.
The school management refused to take responsibility for the damage.	Vedení školy odmítlo převzít odpovědnost za škodu.
Although he was against it, he refused to stand up to them.	Přestože byl proti, odmítl se jim postavit.
He came back glowing and scratching his shaved head.	Vrátil se celý rozzářený a poškrábal se na oholené hlavě.
Police found the man's car in a nearby supermarket.	Mužovo auto policisté našli v nedalekém supermarketu.
The government has decided to support the newborn.	Vláda se rozhodla podporovat novorozence.
The emperor agreed to the marriage.	Císař se sňatkem souhlasil.
Bring the milk to a boil.	Mléko přivedeme k varu.
More citizens have died than might be expected.	Zemřelo více občanů, než se dalo čekat.
We saw them emerge from the jungle.	Viděli jsme je vynořit se z džungle.
His eyes rested on her face.	Jeho oči spočinuly na její tváři.
The consequences of such a project would be dire.	Důsledky takového projektu by byly hrozivé.
I haven't enjoyed work lately.	Práce mě poslední dobou nebaví.
His torn black robe was torn.	Jeho potrhaný černý hábit byl roztrhaný.
The chimpanzee uses tools to pull ants out of the ground.	Šimpanz používá nástroje k vytahování mravenců ze země.
Each student has a separate workbook.	Každý žák má samostatný sešit.
This city is famous for its cabbage smoothies.	Toto město je známé svými kapustovými smoothies.
Jack could memorize poetry well.	Jack uměl dobře memorovat poezii.
Many sports are played on rough terrain.	Mnoho sportů se hraje na nerovném terénu.
The research is divided into several fields.	Výzkum je rozdělen do několika oborů.
She grabbed the phone furiously and dialed the number.	Zběsile popadla telefon a vytočila číslo.
The boy's father was a passionate gardener.	Chlapcův otec byl vášnivým zahradníkem.
They collided with each other.	Srazili se navzájem.
She is scheduled.	Ta je naplánována.
An elephant is an animal.	Slon je zvíře.
He remembers when the water was so full.	Pamatuje si, když byla voda tak plná.
These symptoms can be alleviated with medication.	Tyto příznaky lze zmírnit pomocí léků.
Several standards are being developed simultaneously.	Několik standardů je vyvíjeno současně.
She often eats dinner outside.	Často jí k večeři venku.
It is the origin of many proverbs.	Je původem mnoha přísloví.
Rely on search engines to find information.	Při hledání informací se spolehněte na vyhledávače.
She climbed out of the water.	Vylezla z vody.
He patrolled the area on horseback.	Hlídkoval území na koni.
They wander through the fog and make scary music.	Putují mlhou a vytvářejí děsivou hudbu.
A local newspaper reporter who hopes to cover the carnival.	Reportér místních novin, který doufá, že bude pokrývat karneval.
Dried fruit goes into the cupboard.	Sušené ovoce jde do skříně.
Many new types of games have been introduced.	Bylo představeno mnoho nových druhů her.
This law has been declared unconstitutional.	Tento zákon byl prohlášen za protiústavní.
Dozens of countries competed.	Soutěžily desítky zemí.
The shaman received a sacred vision.	Šaman obdržel posvátnou vizi.
Children at the age of six must go to school.	Děti ve věku šesti let musí chodit do školy.
There's a cat in my apartment.	V mém bytě je kočka.
The focus of the fighting was on the enemy.	Těžiště bojů nesla nepřátelská strana.
They sell a wide range of goods here.	Prodávají zde širokou škálu zboží.
Wood grows from trees	Dřevo roste ze stromů
When the tree broke, the cheeky landscaper cursed loudly.	Když se strom zlomil, drzý krajinář hlasitě zaklel.
Coal and oil are energy sources.	Uhlí a ropa jsou energetické zdroje.
The terrorist group will be defeated.	Teroristická skupina bude poražena.
Alcohol and drugs increase stress.	Alkohol a drogy zvyšují stres.
Humidity in the air causes the windows to mist up.	Vlhkost ve vzduchu způsobuje zamlžení okenních skel.
The newspaper reported on her shock victory.	Noviny informovaly o jejím šokovém vítězství.
The paragraph gave me a better idea of ​​your topic.	Odstavec mi dal lepší představu o vašem tématu.
People have always sought immortality.	Lidé vždy hledali nesmrtelnost.
Nixon said "peace with honor" is the only option.	Nixon řekl, že „mír se ctí“ je jedinou možností.
The water disappeared from the river.	Z řeky zmizela voda.
All the fish died.	Všechny ryby uhynuly.
Many species are extinct.	Mnoho druhů vymírá.
She was imprisoned.	Byla uvězněna.
Baking is an ancient art.	Pečení je staré umění.
The company had a huge lead.	Společnost měla obrovský náskok.
He's really jealous!	Je opravdu žárlivý!
Tim's house is white.	Timův dům je bílý.
Diseases such as smallpox can be transmitted to humans.	Nemoci jako neštovice se mohou přenášet na člověka.
The city was under siege.	Město bylo v obležení.
Their salary scales have not changed for five years.	Jejich platové tarify se již pět let nemění.
Locals fear environmental damage.	Místní se obávají ekologických škod.
No one was injured in the express crash.	Při havárii rychlíku nebyl nikdo zraněn.
Then he adjusted the cheekbone to another man.	Potom nastavil lícní kost jinému muži.
They make a living by selling bread.	Živí se prodejem chleba.
Whiskey and soda, please.	Whisky a sodu, prosím.
He was also a statesman, poet, humorist and composer.	Byl také státníkem, básníkem, humoristou a skladatelem.
Don't drive, you'd better ride a bike.	Neřiďte auto, raději jezděte na kole.
This transparent paper allows you to recognize the ink when printing.	Tento průhledný papír umožňuje rozeznat inkoust při tisku.
Time seems to be going very slowly.	Čas jako by šel velmi pomalu.
My great-grandfather owned ice cream.	Můj pradědeček vlastnil zmrzlinu.
I think we should focus on the present.	Myslím, že bychom se měli soustředit na přítomnost.
The state police are notorious for corruption and brutality.	Státní policie je nechvalně známá korupcí a brutalitou.
Researchers are trying to find out exactly what happened.	Vědci se snaží zjistit, co se přesně stalo.
Local endangered animals are significantly reduced in number.	Místní ohrožená zvířata jsou výrazně snížena v počtu.
When I saw the dark clouds gathering over the hill,	Když jsem viděl, že se nad kopcem stahují tmavé mraky,
It is a matter of serious concern.	Je to věc vážných obav.
Passive transport includes wind and water.	Pasivní doprava zahrnuje vítr a vodu.
The observatory's instruments are no longer working.	Přístroje observatoře již nefungují.
These women were highly valued during the war.	Tyto ženy byly během války vysoce ceněné.
Two theories have been put forward to explain this finding.	K vysvětlení tohoto zjištění byly předloženy dvě teorie.
Dog owners should make sure that their dogs are always on a leash.	Majitelé psů by se měli ujistit, že jejich psi jsou vždy na vodítku.
He zipped up the parking lot.	Zazipoval na parkoviště.
She paused for a moment, then continued.	Na chvíli se odmlčela a pak pokračovala.
This country has incredibly dense forests.	Tato země má neuvěřitelně husté lesy.
I'll take it from here, boss.	Vezmu to odtud, šéfe.
This scheme has led to a fairer distribution.	Toto schéma vedlo ke spravedlivějšímu rozdělení.
Some churches are no longer classified as churches.	Některé kostely již nejsou klasifikovány jako kostely.
Some critics have argued that his comments were outrageous.	Někteří kritici tvrdili, že jeho komentáře byly pobuřující.
The local council now has more powers.	Místní zastupitelstvo má nyní větší pravomoci.
Each team will be led by a captain.	V čele každého týmu bude kapitán.
He came quite tired.	Přišel docela unavený.
Police intervened against the perpetrators.	Policie proti pachatelům zasahovala.
I drink two cups of coffee every morning.	Každé ráno piju dva šálky kávy.
Some scientists argue that global warming is a myth.	Někteří vědci tvrdí, že globální oteplování je mýtus.
At the same time, he wants to confess funny.	Přitom se chce legračně přiznat.
But she ignored his advice and went out anyway.	Ona ale jeho radu ignorovala a stejně vyšla ven.
However, the dogs did not show any emotions.	Psi však neprojevili žádné emoce.
Not having a navel is an unusual defect.	Nemít pupík je neobvyklá vada.
Seeing him drink was like watching someone swallow water.	Vidět ho pít bylo jako dívat se, jak někdo hltá vodu.
The priest returned to the local pub for a beer.	Kněz se opravil do místní hospody na pivo.
Some countries have suffered severely.	Některé země těžce utrpěly.
The banana peel was slippery.	Slupka banánu byla kluzká.
Excess eggs were available.	Byl k dispozici přebytek vajec.
Instructions can be found on the back.	Návod najdete na zadní straně.
A treatment called radioimmunotherapy can be used to treat cancer.	Léčba zvaná radioimunoterapie může být použita k léčbě rakoviny.
This band went from rags to wealth.	Tato kapela šla od hadrů k bohatství.
She checked her cell phone.	Zkontrolovala svůj mobilní telefon.
He spoke slowly and calmly.	Mluvil pomalu a klidně.
The mother offered the child cereal.	Matka nabídla dítěti cereálie.
They ate a festive cake.	Jedli slavnostní dort.
The gospel is universal.	Evangelium je univerzální.
The rebel leader promised a state of freedom and equality.	Vůdce rebelů sliboval stav svobody a rovnosti.
You're too nice.	Jsi příliš milý.
Sometimes life flows fast.	Někdy život plyne rychle.
Cobwebs hung cleverly on the ceiling beam.	Na stropním trámu umně visely pavučiny.
He asked us for tea.	Požádal nás o čaj.
The boss is in the meeting room.	Šéf je v zasedací místnosti.
Whoever loses this race will be fired.	Kdo prohraje tento závod, bude vyhozen.
The music was unbearably loud.	Hudba byla nesnesitelně hlasitá.
The soldiers began a march on the castle.	Vojáci zahájili pochod na hrad.
The traveler points to the sights.	Cestovatel poukazuje na památky.
The effort to make this area habitable was very ambitious.	Snaha učinit tuto oblast obyvatelnou byla velmi ambiciózní.
The city was covered with lights reflecting in the water.	Město bylo pokryto světly, odrážejícími se ve vodě.
Are you for independence?	Jste pro nezávislost?
There is a lot of snow on the ground these days.	V dnešní době je na zemi hodně sněhu.
The wind blew the branches around.	Vítr rozfoukal větve kolem.
The dry riverbed is lined with elegant houses.	Vyschlé koryto řeky lemují elegantní domy.
The trees growing by the road blocked the sunlight.	Stromy rostoucí u silnice bránily slunečnímu záření.
Who will help us in the midst of confusion?	Kdo nám pomůže uprostřed zmatku?
The library should store more titles.	Knihovna by měla skladovat více titulů.
The mayor spoke badly of the opponent.	Starosta o protikandidátovi mluvil špatně.
We meet, we go there, we meet.	Scházíme se, jdeme tam, potkáme se.
The mountains are blocking the weather.	Pohoří blokuje počasí.
The river flows through the center.	Středem protéká řeka.
Insufficient legal advice was provided to the defendants.	Obžalovaným bylo poskytnuto nedostatečné právní poradenství.
He will build a city behind the mountains.	Postaví město za horami.
All life forms are based on carbon.	Všechny formy života jsou založeny na uhlíku.
Peace would be restored quickly.	Mír by byl rychle obnoven.
They couldn't just let her go.	Nemohli ji jen tak propustit.
Farmers eventually ran out of animal feed.	Farmáři nakonec došlo krmivo pro zvířata.
You will also need three cups of brown sugar.	Dále budete potřebovat tři šálky hnědého cukru.
The rhino population is threatened with extinction.	Populaci nosorožců hrozí vyhynutí.
The food is so delicious you can't make it enough!	To jídlo je tak chutné, že ho nemůžete udělat dost!
So they were convicted but released a few hours later.	Byli tedy odsouzeni, ale o několik hodin později propuštěni.
I often get depressed from lack of exercise.	Často mívám deprese z nedostatku pohybu.
Birds use their wings to soar into the sky.	Ptáci používají křídla, aby se vznesli do nebe.
Boys and girls are sent to camp.	Chlapci a dívky jsou posláni do tábora.
There is a thriving art scene in this city.	V tomto městě je prosperující umělecká scéna.
Do you know the difference between them?	Víte, jaký je mezi nimi rozdíl?
The copier needs service.	Kopírka potřebuje servis.
If you want, you can add cheese.	Pokud chcete, můžete přidat sýr.
They tried to stay upright.	Snažili se zůstat ve vzpřímené poloze.
Locals say one-fifth of all game died.	Místní tvrdí, že jedna pětina veškeré zvěře zahynula.
Neither the company nor the unions were willing to back down.	Firma ani odbory nebyly ochotny ustoupit.
Join us.	Přidejte se k nám.
He made a sandwich to block the noise.	Udělal sendvič, aby zablokoval hluk.
So he packed his suitcases with the intention of going home.	A tak si sbalil kufry s úmyslem jít domů.
The survivors were upset that they had not been informed before.	Přeživší byli naštvaní, že nebyli informováni dříve.
It is made of concrete covered with decorative bricks.	Je vyroben z betonu pokrytého dekorativními cihlami.
The cat ate the pigeon.	Kočka snědla holuba.
Salt is an important component of salty foods.	Sůl je důležitou složkou slaných jídel.
The food seems familiar.	To jídlo se zdá povědomé.
Wukong ran away from his home because he was afraid.	Wukong utekl ze svého domova, protože se bál.
Shut up, she told him.	Ticho, řekla mu.
She gradually visited each tomb.	Postupně navštěvovala každou hrobku.
He was supposed to have a security guard.	Měl mít strážní službu.
The ocean is vast.	Oceán je rozlehlý.
Why walk when you can ride?	Proč chodit, když můžete jezdit?
She ran through the room, laughing.	Se smíchem proběhla místností.
Although he was old, he traveled a lot.	Přestože byl starý, hodně cestoval.
A cage of white birds fell from the sky.	Z nebe spadla klec bílých ptáků.
My inner restlessness threatens to overwhelm me.	Hrozí, že mě přemůže můj vnitřní neklid.
All public schools have been closed.	Všechny státní školy byly uzavřeny.
Veils of dirty clouds hid the moon.	Závoje špinavých mraků skrývaly měsíc.
Much has been reported about this disease.	O této nemoci bylo hlášeno mnoho.
Sharp dog teeth can tear flesh and bones.	Ostré zuby psa mohou trhat maso a kosti.
When the men left, the two women talked quietly.	Když muži odešli, obě ženy si tiše povídaly.
Walk around the block.	Projděte se kolem bloku.
After a day of hard work, he felt exhausted.	Po dni tvrdé práce se cítil vyčerpaný.
Work with them to determine their individual learning styles.	Spolupracujte s nimi na stanovení jejich individuálních stylů učení.
The animals escaped the road.	Zvířata utekla z cesty.
The fossil appeared enclosed in stone.	Fosilie se objevila uzavřená v kameni.
Remember it.	Pamatuj si to.
Traveling to outer regions is difficult.	Cestování do vnějších regionů je obtížné.
The bank has branches throughout the country.	Banka má pobočky po celé zemi.
If you want to avoid sunburn, wear a hat.	Pokud se chcete vyhnout spálení od slunce, noste klobouk.
The boss's office is full of paperwork.	Šéfova kancelář je plná papírování.
There are many obstacles that we have not yet overcome.	Je mnoho překážek, které jsme dosud nepřekonali.
She sang surrendered.	Zpívala odevzdaně.
Many visitors come looking for bits of history.	Mnoho návštěvníků přijíždí hledat kousky historie.
You have to wear a helmet.	Musíte nosit helmu.
Heavy rain flooded the area.	Silný déšť zaplavil celou oblast.
The car veered and just missed the pedestrian.	Auto vybočilo a jen o vlásek minul chodce.
The imbalance in the food market does not cause famine!	Nerovnováha na trhu s potravinami nezpůsobuje hladomor!
Take care of your clothes by hanging them up.	Postarejte se o své oblečení tím, že je rozvěsíte.
Shakespeare was one of the greatest writers who ever lived.	Shakespeare byl jedním z největších spisovatelů, kteří kdy žili.
When eggs are cooked, their shells break.	Při vaření vajec se jejich skořápky rozbijí.
The men shook a long line of customers.	Muži setřásli dlouhou řadu zákazníků.
The exercise went smoothly.	Cvičení proběhlo bez problémů.
Danger of drunk driving.	Nebezpečí řízení v opilosti.
What did you do?	Co jsi dělal?
Fill the bowl to three quarters.	Naplňte misku do tří čtvrtin.
The mountain was full of fruit.	Hora byla plná ovoce.
When the water freezes, ice forms.	Při zamrzání vody se tvoří led.
What you need is a little patience.	Co potřebujete, je trochu trpělivosti.
Shelter of a young girl	Úkryt mladé dívky
How many were atrocity?	Kolik jich bylo pověšeno za zvěrstvo?
John built a new house.	John postavil nový dům.
The princess did not enjoy her stay at the court.	Princezna si pobyt u dvora neužila.
Her name is on the guest list.	Její jméno je na seznamu hostů.
The weather in this area is very hot in summer.	Počasí v této oblasti je v létě velmi horké.
The keys are in the glove compartment.	Klíče jsou v přihrádce na rukavice.
It soon became clear that things were different.	Brzy se ukázalo, že věci jsou jinak.
The organization is a leading charity in this field.	Organizace je přední charitativní organizací v této oblasti.
They are an ideal choice for pets because they are docile.	Jsou ideální volbou pro domácí mazlíčky, protože jsou učenliví.
We should use resources wisely.	Zdroje bychom měli využívat moudře.
Klobuchar spoke eloquently about the need for health care reform.	Klobuchar výmluvně hovořil o nutnosti reformy zdravotnictví.
He opened the gas smoothly.	Plynule otevřel plyn.
His golden hair glistened in the flickering light.	Jeho zlaté vlasy se leskly v mihotavém světle.
Years later, he reconstructs his story in careful detail.	Svůj příběh po letech rekonstruuje do pečlivých detailů.
The natives were wild.	Domorodci byli divocí.
There was a lot of blood on the arrow.	Na šípu bylo hodně krve.
What sentences?	Ohledně jaké věty?
Opinion polls have shown that the population was excited.	Průzkumy veřejného mínění ukázaly, že obyvatelstvo bylo nadšené.
The fish was trapped in the mud.	Ryba byla uvězněná v bahně.
The fate of the sector remains uncertain.	Osud tohoto odvětví zůstává nejistý.
The bird flew straight down to the cliff.	Pták letěl přímo dolů k útesu.
He won the election narrowly.	Volby vyhrál těsně.
Don't roll your nose at him.	Neohrnuj nad ním nos.
His behavior provoked general outrage.	Jeho chování vyvolalo všeobecné pobouření.
Her voice was piercing.	Její hlas byl pronikavý.
Mankind was born into the Iron Age.	Lidstvo se zrodilo do doby železné.
Thanks to the new dress, she looked ten years younger.	Díky novým šatům vypadala o deset let mladší.
The tremors continued for several hours.	Otřesy pokračovaly několik hodin.
After half an hour's drive you will reach the stream.	Po půl hodině jízdy dorazíte k potoku.
A small town is a place where people know each other.	Malé město je místo, kde se lidé navzájem znají.
The villagers seized the opportunity and armed themselves.	Vesničané využili příležitosti a vyzbrojili se.
She has beautiful nails.	Má krásné nehty.
Manufacturers began to use its power.	Výrobci začali využívat jeho sílu.
Brighton is known for industrial development.	Brighton je známý průmyslovým rozvojem.
The children quickly exhausted their welcome.	Děti své přivítání rychle vyčerpaly.
The fever of the gold rush engulfed the masses.	Horečka zlaté horečky zachvátila masy.
It's in the air.	Je to ve vzduchu.
He had a banana for breakfast.	K snídani měl banán.
He wore a triumphant smile.	Měl na sobě vítězný úsměv.
She looked up at me.	Vzhlédla ke mně.
She fell in love with a married man.	Zamilovala se do ženatého muže.
All this must be done manually.	To vše musí být provedeno ručně.
They started walking towards the village.	Začali kráčet směrem k vesnici.
It was getting dark outside.	Venku se stmívalo.
The cake came to life.	Dort ožil.
This area is known for its scholars.	Tato oblast je známá svými učenci.
The poem remains popular to this day.	Báseň zůstává populární dodnes.
Spider webs are abundant in this forest.	Pavoučí sítě jsou v tomto lese hojné.
Some restaurants and bars have been organized.	Některé restaurace a bary byly organizovány.
She was divided by a deep division.	Rozdělilo ji hluboké rozdělení.
The captain entered the bridge.	Kapitán vstoupil na můstek.
He agreed to join them.	Souhlasil, že se k nim přidá.
And then stand in line!	A pak se postavte do řady!
This cave should be avoided by people with claustrophobia.	Této jeskyni by se měli vyhýbat lidé s klaustrofobií.
The apparent inaction of the council will be considered an abuse.	Zjevná nečinnost zastupitelstva bude považována za zneužití.
Let's breathe fresh air.	Pojďme se nadýchat čerstvého vzduchu.
They exchanged loving glances.	Vyměnily si láskyplné pohledy.
You can keep your identity secret.	Svou identitu můžete utajit.
The witch was burned at the stake.	Čarodějnice byla upálena na hranici.
This ancient country is known for its complex irrigation systems.	Tato prastará země je známá svými komplexními zavlažovacími systémy.
The streets were lined with empty houses.	Ulice lemovaly prázdné domy.
She laughed softly and then laughed.	Tiše se zasmála a pak se rozesmála.
How many birds can you count?	Kolik ptáků dokážeš spočítat?
A dot appeared and then signaled his movement.	Objevila se tečka a pak signalizovala jeho pohyb.
Detectives raided the suspect's house last night.	Detektivové provedli včera večer razii v domě podezřelého.
He never refused.	Nikdy to neodmítl.
Israel is a "light to the nations."	Izrael je „světlo pro národy“.
Blood flowed from the wound.	Z rány tekla krev.
These messages must be sent to two addresses.	Tyto zprávy musí být zaslány na dvě adresy.
Violence remains a matter of course.	Násilí zůstává samozřejmostí.
The planet faced a financial crisis last year.	Planeta loni čelila finanční krizi.
The robbers looted the farm.	Lupiči vyplenili statek.
My uncle got a car.	Můj strýc dostal auto.
She rubbed her eyes with a laugh.	Se smíchem si protřela oči.
Alternative energy sources need to be developed.	Je třeba rozvíjet alternativní zdroje energie.
There is often a problem.	Bývá problém.
Although the government cares about its citizens, they have done nothing.	Přestože se vláda o své občany stará, neudělali nic.
His initiative deserved praise.	Jeho iniciativa si zasloužila pochvalu.
There was almost nothing left in their name.	Na jejich jméno nezbylo skoro nic.
Fate gave him the family he had to take care of.	Osud mu poskytl rodinu, o kterou se musel starat.
We need some houses!	Potřebujeme nějaké domy!
Some books have been banned.	Některé knihy byly zakázány.
I like long hair, thick short or medium hair.	Líbí se mi dlouhé vlasy, husté krátké nebo středně dlouhé vlasy.
The circle was clearly marked.	Kruh byl jasně označen.
Spider silk is used in medicine and industry.	Pavoučí hedvábí se používá v lékařství a průmyslu.
An ugly kind of plant.	Ošklivý druh rostliny.
The dogs huddled in the yard.	Psi se schoulili na dvoře.
A stranger sat down next to me.	Přisedl si ke mně cizí muž.
He is able to get up and get dressed.	Je schopen vstát a obléknout se.
They managed to escape danger.	Podařilo se jim uniknout nebezpečí.
What's the weather today?	Jaké je dnes počasí?
His crime was not mentioned in court.	Jeho zločin nebyl u soudu zmíněn.
He ordered the guards to bring him prisoners.	Nařídil strážcům, aby mu přivedli vězně.
He raced around the city in his new sports car.	Závodil po městě ve svém novém sportovním voze.
They wandered through the mountains.	Putovali přes hory.
We humans love chocolate.	My lidé milujeme čokoládu.
The creature looked like a giant tortoise.	Stvoření vypadalo jako obrovská želva.
A strict vegetarian does not like meat, fish and poultry.	Přísná vegetariánka nemá ráda maso, ryby a drůbež.
She wore her hair braided.	Nosila vlasy spletené do copu.
A cold wind howled outside.	Venku zavyl studený vítr.
She's so tiny.	Je tak malinká.
The logging service used to cost so much.	Služba protokolování dříve stála tolik.
They attacked a police station.	Zaútočili na policejní stanoviště.
The dog was chasing the sheep.	Pes šíleně honil ovce.
The political leader resigns.	Politický vůdce odstoupí.
He plans to visit relatives in his homeland.	Plánuje navštívit příbuzné ve své vlasti.
She lives with her husband and his son.	Žije s manželem a jeho synem.
They tried to raise a peacock.	Pokusili se vychovat páva.
Locals complained about the noise from this factory.	Místní obyvatelé si stěžovali na hluk z této továrny.
Many call for independence.	Mnozí volají po nezávislosti.
The sun streamed through the window and bathed us in gold.	Slunce proudilo oknem a koupalo nás ve zlatě.
Their relationship never really worked.	Jejich vztah vlastně nikdy nefungoval.
Regulations can stifle innovation and creativity.	Předpisy mohou potlačovat inovace a kreativitu.
He didn't realize he was entering the room.	Neuvědomil si, že vešel do místnosti.
The streets are dirty and messy.	Ulice jsou špinavé a neuspořádané.
I have to climb this mountain.	Musím vylézt na tuto horu.
The pictures show happier times.	Obrázky ukazují šťastnější časy.
You are rarely wrong.	Málokdy se mýlíte.
People either love her or hate her.	Lidé ji buď milují, nebo nenávidí.
The city is known for its rich festivals.	Město je známé svými bohatými festivaly.
They did not take the threat lightly.	Výhrůžku nebrali na lehkou váhu.
The elephant will never forget.	Slon nikdy nezapomene.
He crept up behind the child and held her motionless.	Připlížil se za dítě a nehybně ji držel.
I run a training program for women.	Vedu tréninkový program pro ženy.
One wall was lined with bookshelves,	Jednu stěnu lemovaly police na knihy,
The farmer poured salt water on the strawberries.	Farmář polil jahodníky slanou vodou.
They passed on the message of tolerance to Western religions.	Předali poselství tolerance západním náboženstvím.
Herbert, the boss, says we need to work faster.	Herbert, šéf, říká, že musíme pracovat rychleji.
It is clear that we all need to practice more.	Je jasné, že všichni musíme více cvičit.
The animal kingdom is divided by kingdom.	Zvířecí říše je rozdělena podle království.
She stood on the observation deck, screaming.	Stála na pozorovací palubě a křičela.
Walking from one city to another takes ages.	Chůze z jednoho města do druhého trvá věky.
Such was the legal procedure at the time.	Takový byl v té době zákonný postup.
Don't throw trash in here.	Neházejte sem odpadky.
Grill the vegetables this way.	Takto grilujte zeleninu.
I recommend wearing comfortable shoes.	Doporučuji nosit pohodlné boty.
Do you have any questions?	Máte nějaké dotazy?
The weather was very hot.	Počasí bylo velmi horké.
The store manager didn't want to talk to me.	Vedoucí obchodu se mnou nechtěl mluvit.
The manager suspected that some fraudulent behavior had occurred.	Manažer měl podezření, že došlo k nějakému podvodnému chování.
He sits by the lake and looks at the water.	Sedí u jezera a dívá se na vodu.
Examples of sentences are given.	Jsou uvedeny příklady vět.
The walls were decorated with white chrysanthemums.	Stěny zdobily bílé chryzantémy.
The horns sounded, the people shouted.	Klaksony troubily, lidé křičeli.
Why are there dolphins?	Proč jsou tady delfíni?
Please stop the car.	Zastavte prosím auto.
The monument was designed by a famous architect.	Pomník navrhl slavný architekt.
Precipitation will be more intense.	Srážky budou intenzivnější.
The assistant led me upstairs.	Asistent mě vedl nahoru.
She accepted the invitation immediately.	Pozvání okamžitě přijala.
The scene was unlike reality.	Scéna se nepodobala realitě.
Soap is made from things called detergents.	Mýdlo se vyrábí z věcí, kterým se říká detergenty.
The cycle includes rush, depression and expansion.	Cyklus zahrnuje spěch, depresi a expanzi.
The mayor is popular among the people.	Starosta je mezi lidmi oblíbený.
Look for cracks or debris in the bowls.	Hledejte praskliny nebo úlomky v miskách.
The bag contained four apples.	Taška obsahovala čtyři jablka.
She later found out she was pregnant.	Později zjistila, že je těhotná.
He traveled to many exotic places.	Procestoval mnoho exotických míst.
He drove overnight.	Jel přes noc.
Authorities have indicated that there is sufficient funding.	Úřady uvedly, že je dostatek finančních prostředků.
Their bodies blinked in the sunlight.	Jejich těla ve slunečním světle zamrkala.
This plan can save thousands of lives.	Tento plán může zachránit tisíce životů.
Don't make noise, he's asleep.	Nedělejte hluk, on spí.
He was known to fit in unexpectedly.	Byl známý tím, že nečekaně zapadl.
Work began immediately.	Práce začala okamžitě.
A combination of aviation and space travel.	Sloučení letectví a vesmírného cestování.
Use a knife and fork to eat lunch.	K jídlu oběda použijte nůž a vidličku.
The stock premium was unusually steep.	Prémie za akcie byla neobvykle strmá.
He was forced to submit.	Byl donucen se podřídit.
Opposition to school closure was widespread.	Odpor proti uzavření školy byl rozšířený.
They carried their weapons with pride.	Své zbraně nosili s hrdostí.
She led a nomadic existence.	Vedla kočovnou existenci.
Wait for me in the car.	Počkej na mě v autě.
Unusual warm weather persists.	Neobvyklé teplé počasí přetrvává.
The presidential election seems to be a major factor.	Zdá se, že hlavním faktorem jsou prezidentské volby.
This key will open all the doors.	Tento klíč otevře všechny dveře.
Most experts believe that the water level is rising.	Většina odborníků se domnívá, že hladina vody stoupá.
In colder climates, wild rice is an important source of food.	V chladnějším klimatu je divoká rýže důležitým zdrojem potravy.
Will it bring rain?	Přinese déšť?
Their house is located inside a restricted area.	Jejich dům se nachází uvnitř zakázané oblasti.
Do it in time for the meeting!	Udělejte to včas na schůzku!
We managed to move it with some difficulty.	S určitými obtížemi se nám to podařilo přesunout.
Buttermilk can be made by adding lemon juice to milk.	Podmáslí lze vyrobit přidáním citronové šťávy do mléka.
These cars are steam cars filled with water.	Tato auta jsou parní auta, naplněná vodou.
Acquaintance of a child with life in the city.	Seznámení dítěte s životem ve městě.
The hideous monster was killed.	Ohavné monstrum bylo zabito.
Garbage accumulation threatens the natural environment.	Hromadění odpadků ohrožuje přírodní prostředí.
The family was alone except for the puppy.	Rodina byla sama kromě štěněte.
It's where she grew up.	Je to místo, kde vyrostla.
The insurgents waged war against the occupying army.	Povstalci vedli válku proti okupační armádě.
Get out of the woods.	Vypadni z lesa.
The librarian filed in front of the classroom.	Knihovník defiloval před třídou.
Police have accused the protesters.	Policie obvinila demonstranty.
Boring bloomed there.	Tam kvetla nuda.
Sense pleasures delight the senses.	Smyslové požitky lahodí smyslům.
The mountains are not visible from the road.	Hory nejsou ze silnice vidět.
This nation has a strong tradition of good business.	Tento národ má silnou tradici dobrého podnikání.
The part ends with questions.	Část končí otázkami.
The tiger settled on a tree.	Tygr se usadil na stromě.
All players of the team trained at the local sports center.	Všichni hráči týmu trénovali v místním sportovním centru.
However, a farmer nearby refused to give up.	Farmář poblíž se však odmítl vzdát.
Its players were traditionally slaves.	Jeho hráči bývali tradičně otroci.
Good afternoon, sir.	Dobré odpoledne pane.
The weather was gloomy, the sky low.	Počasí bylo pochmurné, obloha nízko.
Some psychologists believe that alcoholism is a disease.	Někteří psychologové věří, že alkoholismus je nemoc.
They built several small houses.	Postavili několik malých domků.
The ship sank with the loss of all hands.	Loď se potopila se ztrátou všech rukou.
These regulations apply to all industries.	Tyto předpisy platí pro všechna průmyslová odvětví.
She put a coin in the slot machine.	Vložila do automatu minci.
According to the minister responsible for the program	Podle ministra odpovědného za program
Please do not forget to fasten your seat belt.	Nezapomeňte si prosím připoutat bezpečnostní pás.
These little packages are full of food.	Tyto malé balíčky jsou plné jídla.
He searched high and low for the mark.	Hledal vysoko a nízko po známce.
The starry sky shone brightly above his head.	Nad hlavou se jasně třpytila ​​hvězdná obloha.
Many studies are underway in the field of robotics.	Mnoho studií probíhá v oblasti robotiky.
Most good chefs have sharp knives.	Většina dobrých kuchařů má ostré nože.
The divorced parents came out.	Vyšli rozvedení rodiče.
A train passed through the hall.	Chodbou projel vlak.
He hugged her tightly and then kissed her.	Pevně ​​ji objal a pak ji políbil.
The earthquake destroyed all the buildings in the village.	Zemětřesení zničilo všechny budovy ve vesnici.
The king and queen never left the house.	Král a královna nikdy neopustili dům.
Is it time to rest? 	Už je čas na odpočinek?
she said.	ona řekla.
The prognosis is not good, so you have no choice.	Prognóza není dobrá, takže nemáte na výběr.
We drank fresh, clean tap water.	Pili jsme čerstvou, čistou vodu z kohoutku.
They identified her by the ring.	Identifikovali ji podle prstenu.
She walked slowly through the house.	Pomalu procházela domem.
Girls often suffer harassment from boys.	Dívky často trpí obtěžováním od chlapců.
Clouds floated across the sky.	Po obloze pluly mraky.
Some women participate in markets.	Některé ženy se účastní trhů.
Players feel alienated.	Hráči se cítí odcizení.
It would be much easier.	Bylo by to mnohem jednodušší.
We are told about the benefits of consuming green vegetables.	Říká se nám o výhodách konzumace zelené zeleniny.
When the students flooded, it started to rain.	Když se studenti zaplavili, začalo pršet.
Keep this stew hot on the hob.	Udržujte tento guláš horký na varné desce.
A row of pine trees lay crooked in the meadow.	Na louce ležela nakřivo řada borovic.
I have to think things through, decide.	Musím si věci promyslet, rozhodnout se.
People mocked the tyrants.	Lidé se tyranům vysmívali.
They don't want anything to happen to him.	Nechtějí, aby se mu něco stalo.
Fine soup with fish and vegetables.	Jemná polévka s rybou a zeleninou.
He stayed awake throughout the flight.	Po celou dobu letu zůstal vzhůru.
Unaware of the danger, they went inside.	Nevědomí si nebezpečí, šli dovnitř.
The crops provided an early harvest.	Plodiny poskytly ranou sklizeň.
She opened her eyes and sat down.	Otevřela oči a posadila se.
Recent research suggests that global warming is not to blame.	Nedávný výzkum naznačuje, že globální oteplování za to nemůže.
We performed a number of experiments with different settings.	Provedli jsme řadu experimentů s různými nastaveními.
It is a basic fact of nature.	Je to základní fakt přírody.
He studies linguistics.	Studuje lingvistiku.
The codes we generate do not need additional graphics.	Kódy, které generujeme, nepotřebují další grafiku.
Notice the joy on her face.	Všimněte si radosti na její tváři.
The prime minister publicly condemned the incident.	Premiér incident veřejně odsoudil.
This music was completely unknown to me.	Tato hudba pro mě byla zcela neznámá.
Once in a while he tried to say something.	Jednou za čas se pokusil něco říct.
They longed to recover from their losses.	Toužili se vzpamatovat ze svých ztrát.
The church bell rang.	Kostelní zvon zněl dál.
The girl's smile was soft.	Dívčin úsměv byl jemný.
He carefully sliced ​​the strawberry.	Opatrně nakrájel jahodu.
The capsule contained a small clear liquid.	Kapsle obsahovala malou čirou tekutinu.
Oil prices have risen.	Ceny ropy vzrostly.
The fountain was hidden in a small mountain.	Fontána byla ukryta v malé hoře.
I was raised in a commune.	Byl jsem vychován v komuně.
This led some to call it the phone.	To vedlo některé k tomu, aby tomu říkali telefon.
So throw the whole box in the trash.	Takže vyhoďte celou krabici do koše.
This waterproof jacket is high quality.	Tato nepromokavá bunda je kvalitní.
He cooks at least three times a week.	Vaří minimálně třikrát týdně.
The manager denied any mistake.	Manažer jakékoli pochybení popřel.
By bribing officials, he can secure contracts.	Podplácením úředníků si může zajistit zakázky.
Adults at both extremes of the age scale were examined.	Byli zkoumáni dospělí na obou extrémech věkové škály.
He was in good health before the illness.	Před nemocí byl v dobrém zdravotním stavu.
Her dark hair contrasted with her pale skin.	Její tmavé vlasy kontrastovaly s její bledou pokožkou.
His expression was an expression of grim determination.	Jeho výraz byl výrazem ponuré odhodlání.
The camel scrambled to his feet and snorted.	Velbloud se vyškrábal na nohy a odfrkl.
The wool industry is flourishing in this area.	Vlněný průmysl v této oblasti vzkvétá.
He asked me if he could use the bathroom.	Zeptal se mě, jestli může použít koupelnu.
Some plants retain water in the winter to survive the dry season.	Některé rostliny uchovávají vodu v zimě, aby přežily období sucha.
They penetrated deep into the jungle.	Pronikli hluboko do džungle.
All her classmates were amazed.	Všichni její spolužáci byli ohromeni.
He continued walking.	Pokračoval v chůzi.
When men lose their temper, it's not nice.	Když muži ztrácejí nervy, není to hezké.
The owners of the factory approved his proposals.	Majitelé továrny jeho návrhy schvalovali.
To be honest, the money wasn't there.	Abych řekl pravdu, peníze tam nebyly.
The village lay between the mountains.	Vesnice ležela mezi horami.
The pig vomited.	Prase zvracelo.
The helmet will protect your head in the event of an accident.	Přilba ochrání vaši hlavu v případě nehody.
The Air Force is reviewing its training procedures.	Letectvo prověřuje své výcvikové postupy.
Her determination was absolute.	Její odhodlání bylo absolutní.
The door was open.	Dveře byly otevřené.
The electric tram was terribly crowded.	Elektrická tramvaj byla strašně přeplněná.
Be careful not to cut yourself.	Dávejte pozor, abyste se nepořezali.
The poor have become poorer.	Chudí se stali chudšími.
The sun had just risen on the horizon.	Slunce právě vyšlo na obzoru.
A river flows through the city.	Městem protéká řeka.
Using computers, scientists can quickly analyze vast amounts of data.	Pomocí počítačů mohou vědci rychle analyzovat obrovské množství dat.
Many were killed by wild animals.	Mnohé zabila divoká zvířata.
All the dogs noticed her, but were silent.	Všichni psi si jí všimli, ale mlčeli.
The drivers were on strike.	Strojvedoucí stávkovali.
Although these horses are popular, they are not the smartest.	I když jsou tito koně populární, nejsou nejchytřejší.
The headmaster smiled smugly.	Ředitel se samolibě usmál.
The end of the superstitious faith has broken.	Konec pověrčivé víry se rozbil.
The car is pulled by a pair of horses.	Vůz je tažen párem koní.
The mayor hasn't said much yet.	Starosta toho zatím moc neřekl.
The crowd roared with excitement.	Dav řval vzrušením.
Jewelery wax is a by-product of butter.	Klenotnický vosk je vedlejším produktem másla.
Their political history is interesting.	Zajímavá je jejich politická historie.
The accident claimed the death of one person.	Nehoda si vyžádala smrt jedné osoby.
Students and teachers are tired of his antics.	Studenti a učitelé jsou unaveni jeho dováděním.
He loved watching birds sitting on the branches.	Miloval pozorování ptáků sedících na větvích.
This project faced many obstacles along the way.	Tento projekt na cestě čelil mnoha překážkám.
The container must be washed thoroughly.	Nádobu je třeba důkladně umýt.
Two men in suits entered the building.	Do budovy vstoupili dva muži v obleku.
This area is known for its beautiful gardens.	Tato oblast je známá svými krásnými zahradami.
The people in this village live mainly on agriculture.	Lidé v této vesnici se živí převážně zemědělstvím.
Clarify your priorities!	Ujasněte si priority!
He held his men tight.	Své muže pevně držel.
A few years ago, they named the building after the president.	Před několika lety pojmenovali budovu po prezidentovi.
My shield is always on the lookout.	Vždy ve střehu je můj štít.
The storms continued to rage.	Bouře zuřily dál.
It's easy to see why she changed her mind.	Je snadné pochopit, proč změnila názor.
This agreement is supported by a large number of countries.	Tuto dohodu podporuje velké množství zemí.
They argue against those who are against the ban.	Argumentují ti, kteří jsou proti zákazu.
The health system is extremely expensive.	Zdravotní systém je extrémně drahý.
This desert is gradually being colonized.	Tato poušť je postupně kolonizována.
He sat down in his favorite chair.	Posadil se do svého oblíbeného křesla.
He followed his teacher's instructions carefully.	Pečlivě dodržoval pokyny svého učitele.
They headed north.	Vydali se na sever.
The football player swore loudly.	Fotbalista hlasitě zaklel.
The nearby park is home to several strange animals.	Nedaleký park je domovem několika podivných zvířat.
The government is concerned about growing pollution.	Vláda je znepokojena rostoucím znečištěním.
Many died in prisons during the plague.	Během moru mnozí zemřeli ve věznicích.
The parade takes place every year.	Průvod se koná každoročně.
These materials were synthesized together to create this book.	Tyto materiály byly syntetizovány dohromady, aby vytvořily tuto knihu.
I drove past the gas station.	Jel jsem kolem čerpací stanice.
Developing countries suffer the most from electricity.	Rozvojové země trpí nejvíce elektřinou.
The government should be involved in the debate.	Do debaty by se měla zapojit vláda.
Choose three words that matter to you.	Vyberte tři slova, která pro vás mají význam.
The headlights provide illumination of the entire field.	Světlomety zajišťují osvětlení celého pole.
Put this device into operation immediately.	Okamžitě uveďte toto zařízení do provozu.
I'd like to go home.	Rád bych se vrátil domů.
That's the best way to punish her.	To je nejlepší způsob, jak ji potrestat.
The zoologist was not intimidated when the chimpanzee escaped.	Zoolog se nezalekl, když šimpanz utekl.
Bacteria usually exist as single cells.	Bakterie obvykle existují jako jednotlivé buňky.
We hid in the shade of the forest.	Schovali jsme se ve stínu lesa.
The ship sailed east.	Loď plula na východ.
An apple is sweeter than an orange.	Jablko je sladší než pomeranč.
Panelists carefully plan their questions.	Panelisté pečlivě plánují své otázky.
Necessity is the mother of invention.	Nezbytnost je matka vynálezu.
It is dangerous to drive while drinking.	Je nebezpečné řídit při pití.
This field brings many accidents in this sector.	Toto pole přináší v tomto odvětví mnoho nehod.
The gate padlock was broken.	Visací zámek brány byl rozbitý.
The sea is known for its seaweed.	Moře je známé svými mořskými řasami.
All industries need electricity.	Všechna průmyslová odvětví potřebují elektřinu.
Then there was heavy rain.	Pak se spustil hustý déšť.
The resolution must be ten megapixels.	Rozlišení musí být deset megapixelů.
Some politicians have been accused of financial fraud.	Někteří politici byli obviněni z finančních podvodů.
It was easy to read.	Byl snadno čitelný.
The meeting took place in an old temple room.	Setkání se konalo ve staré chrámové místnosti.
The bird ate the fruit.	Pták sežral ovoce.
They argue about what to eat.	Hádají se o to, co jíst.
Her mood often changes quickly.	Její nálada se často rychle mění.
The community center was full of people	Komunitní centrum bylo plné lidí
A firefighter pulled dry, lifeless bodies out of the ruin.	Hasič vytáhl z ruiny suchá těla bez života.
The blade of the knife neatly slices the fruit.	Čepel nože úhledně krájí ovoce.
The priest hesitated, but then said "yes."	Kněz zaváhal, ale pak řekl "ano."
Many asked why he gave up his crown.	Mnozí se ptali, proč se vzdal své koruny.
It was none of those things.	Nebyla to žádná z těchto věcí.
They often study in the library at night.	Často se v noci učí v knihovně.
All the stars in the sky were visible.	Všechny hvězdy na obloze byly vidět.
She overheard the conversation.	Zaslechla rozhovor.
We should not try to copy others.	Neměli bychom se snažit kopírovat ostatní.
Therefore, he lost all his credibility with the neighbors.	Proto ztratil u sousedů veškerou svou důvěryhodnost.
He forgot to bring a change of clothes.	Zapomněl si přinést převlékání.
The prime minister made a bold forecast.	Premiér učinil odvážnou předpověď.
Their efforts were in vain.	Jejich snaha byla marná.
He caused controversy everywhere he went.	Všude, kam přišel, vyvolával kontroverze.
After decades of experimentation, a microwave oven was invented.	Po desetiletích experimentování byla vynalezena mikrovlnná trouba.
Make sure the dough is well mixed.	Ujistěte se, že je těsto dobře promíchané.
Whatever her reason, her friend's departure is bittersweet	Ať už je její důvod jakýkoli, odchod její kamarádky je hořkosladký
He organized a warehouse.	Uspořádal sklad.
A national park was established by the river.	U řeky byl založen národní park.
Pollution causes high levels of asthma.	Znečištění způsobuje vysoké hladiny astmatu.
Will you please come clean?	Přijdeš prosím vyčistit?
Most animals have a shell.	Většina zvířat má skořápku.
The snake slid into the undergrowth.	Had sklouzl do podrostu.
This year's event was a huge success.	Letošní akce měla obrovský úspěch.
The road turns here.	Silnice se na tomto místě stáčí.
Make sure there are two cups of sugar.	Ujistěte se, že existují dva šálky cukru.
The church was surrounded by sandstone towers.	Kostel byl obehnán pískovcovými věžemi.
The senator was re-elected unanimously.	Senátor byl jednomyslně znovu zvolen.
The system of government under the tsars was autocratic.	Systém vlády za carů byl autokratický.
Even if he doesn't remember the accident.	I když si nehodu nepamatuje.
But he forgot to pay the fine.	Zapomněl ale zaplatit pokutu.
The evening is fast approaching in the desert.	Večer se v poušti rychle blíží.
The wheat fields were harvested.	Pšeničná pole se sklízela.
Thanks to its own chapel, it gained a special status.	Díky své vlastní kapli získala zvláštní postavení.
She stopped, sniffed, and got out of the car.	Zastavila se, očichala a vystoupila z auta.
The man was fined for using fake license plates.	Muž dostal pokutu za použití falešných registračních značek.
We are deeply grateful for your generous gift.	Jsme hluboce vděční za váš štědrý dar.
He asked me to go to the theater with him	Požádal mě, abych s ním šel do divadla
This was a good time.	Tohle byla příhodná chvíle.
Employers will prefer graduates.	Zaměstnavatelé budou preferovat absolventy.
A passerby noticed the change.	Změnu si všiml kolemjdoucí.
His oil plan was successful.	Jeho plán na těžbu ropy byl úspěšný.
Many soldiers on both sides lost their lives.	Mnoho vojáků na obou stranách přišlo o život.
He was deceived into revealing his keys.	Byl oklamán, aby odhalil své klíče.
The train stopped.	Vlak se zastavil.
His guilt was forgotten.	Jeho vina byla zapomenuta.
Sharks	Žraloci
The sand dunes rise hundreds of meters above the desert floor.	Písečné duny se tyčí stovky metrů nad podlahou pouště.
Bill was restless.	Bill byl neklidný.
The first tropical storm of the season began to grow	První tropická bouře této sezóny začala růst
The animals threw themselves into the cave.	Zvířata se vrhla do jeskyně.
The storm came from the ocean.	Bouře se přihnala z oceánu.
There are also wild animals in this area.	V této oblasti se vyskytují i ​​divoká zvířata.
He is a spitting image of his father.	Je plivajícím obrazem svého otce.
Apples, pears and vines are grown in the orchards.	V sadech se pěstují jablka, hrušky a vinná réva.
It rained heavily that day.	Ten den pršelo vydatně.
The driver could not accelerate fast enough.	Řidič nedokázal dostatečně rychle zrychlit.
Huge progress has been made.	Bylo dosaženo obrovského pokroku.
This technique is widely used in scientific research.	Tato technika je široce používána ve vědeckém výzkumu.
He hit the homerun.	Trefil homerun.
The mirrors reflect the image of a fine vase.	Zrcadla odrážejí obraz jemné vázy.
She looked at his protruding belly.	Pohlédla na jeho vyčnívající břicho.
Some children were kicking football outside.	Některé děti venku kopaly do fotbalu.
The locals accused him of a magic trick.	Místní ho obvinili z kouzelnického triku.
He needed to lose weight.	Potřeboval zhubnout.
He recovered.	Vzpamatoval se.
There is no reason to alarm.	Není důvod k poplachu.
I did it myself.	Udělal jsem to sám.
Buy fresh fruit before you go.	Než půjdete, kupte si čerstvé ovoce.
Water is vital for all living things.	Voda je životně důležitá pro všechny živé věci.
The storm will probably start before midnight.	Bouřka začne pravděpodobně před půlnocí.
It is very remote.	Je velmi vzdálená.
Rice cakes are delicious!	Rýžové koláčky jsou vynikající!
The teacher supervised the class.	Učitel dohlížel na třídu.
The eldest heir inherits the title of king.	Nejstarší dědic zdědí titul krále.
The tissue showed small differences in test results.	Tkáň vykazovala malé rozdíly ve výsledcích testu.
Peace and justice is a noble goal.	Mír a spravedlnost je vznešený cíl.
This factory produces thousands of vehicles daily.	Tato továrna vyrábí tisíce vozidel denně.
She sat in silence, watching the river flow.	Seděla v tichu a pozorovala proudění řeky.
Out of nowhere, mysterious strangers appeared.	Z ničeho nic se objevili tajemní cizinci.
It is a legitimate question.	Je to legitimní otázka.
The factory was fined for a misdemeanor.	Továrna byla za přestupek pokutována vysokou pokutou.
Far from the swarming millions of lawless mountain tribes	Daleko od hemžících se milionů, bezprávných horských kmenů
She is the key to successful business.	Ona je klíčem k úspěšnému podnikání.
The oil came from creatures that lived in the sea.	Olej pocházel od tvorů, kteří žili v moři.
The statue is considered above all.	Socha je považována nade vše.
The hostess had a reputation for courtesy.	Hosteska měla pověst zdvořilosti.
He made sure he was fully awake.	Dvojnásobně se ujistil, že je úplně vzhůru.
The older man's first impulse was to escape.	Prvním impulsem staršího muže byl útěk.
Anyone who studies literature is called a "book lover."	Ten, kdo studuje literaturu, se nazývá „milovník knih“.
She fled the country exactly two years ago.	Ze země uprchla přesně před dvěma lety.
You don't know what friendship is.	Nevíš, co je přátelství.
The ants crawled on the crumbs.	Mravenci lezli po drobcích.
Unbeknownst to many, ants are eusocial insects.	Aniž by to mnozí tušili, mravenci jsou eusociální hmyz.
The President will make his inaugural address shortly.	Předseda zanedlouho pronese svůj inaugurační projev.
His decision didn't seem to surprise him at all.	Nezdálo se, že by ho jeho rozhodnutí vůbec překvapilo.
A coalition was formed, but in the end it failed.	Vznikla koalice, která ale nakonec selhala.
Rumors circulated that the soldiers had deserted.	Kolovaly zvěsti, že vojáci dezertovali.
His dark eyes sparkled dangerously.	Jeho tmavé oči se nebezpečně třpytily.
She and her sister lived in the city.	Ona a její sestra žily ve městě.
She stared at me.	Zírala na mě.
It deals mainly with economic problems.	Zabývá se především ekonomickými problémy.
She ordered him to stay at home.	Nařídila mu, aby zůstal doma.
The man was quiet, subdued.	Muž byl ztichlý, utlumený.
Suede coat fits well.	Semišový kabát dobře sedí.
Isn't it time we went out?	Není čas, abychom šli ven?
Such decisions are full of dangers.	Taková rozhodnutí jsou plná nebezpečí.
You're ridiculous.	Jste směšný.
He often ate a slice of toast for breakfast.	Často snídal plátek toastu.
Carefully hand over the potatoes.	Brambory opatrně přendejte.
Cinderella's stepmother was cruel.	Popelčina nevlastní matka byla krutá.
The jeep hit a truck.	Džíp srazil nákladní vůz.
The markets in this bustling city are chaotic.	Trhy v tomto rušném městě jsou chaotické.
The setting sun casts purple shadows on the courtyard.	Zapadající slunce vrhá na nádvoří fialové stíny.
He swore he parked his car there.	Přísahal, že tam zaparkoval auto.
The winds died down.	Vítry utichly.
The boat with the broken oar was drifting downstream.	Člun s rozbitým veslem se snášel po proudu.
Don't forget to feed the goldfish!	Nezapomeňte nakrmit zlatou rybku!
We need a complaint box in the office.	Potřebujeme v kanceláři reklamační schránku.
Farmers plow their land with oxen.	Farmáři orají svou půdu voly.
Use your left hand.	Použijte levou ruku.
The wine is sour.	Víno je kyselé.
She pointed to a passage in the book.	Ukázala na pasáž v knize.
Some astronauts believe that this species has become extinct.	Někteří astronauti věří, že tento druh vyhynul.
The spring gushes water.	Pramen tryská vodu.
Persecute those who speak against the government.	Pronásledujte ty, kteří mluví proti vládě.
The house seemed to tremble.	Zdálo se, že se dům chvěl.
The surgeon watched his patient carefully.	Chirurg pečlivě pozoroval svého pacienta.
She was looking for the key in her purse.	V kabelce hledala klíč.
Ralph's eyes looked glassy.	Ralphovy oči vypadaly jako skelné.
The streets were deserted at that late hour.	Ulice byly v tu pozdní hodinu liduprázdné.
The room fills with smoke.	Místnost se naplní kouřem.
To prepare the sauce, place the ingredients on the stove.	Chcete-li připravit omáčku, umístěte přísady na sporák.
When the weather warms up, snakes come out of hibernation.	Když se počasí oteplí, hadi vylézají ze zimního spánku.
Her sister is getting married.	Její sestra se vdává.
They set out to find the east.	Vyrazili hledat východ.
She fed the hungry.	Nakrmila hladové.
Don't believe it.	Nevěř tomu.
Mango is well known in the region.	Mango je v regionu dobře známé.
This card means 'toilet'.	Tato karta znamená 'záchod'.
The change is expected to boost employment.	Očekává se, že změna podpoří zaměstnanost.
All entities must be treated equally.	Se všemi subjekty se musí zacházet stejně.
Reducing costs has made personal computers more affordable.	Snížení nákladů učinilo osobní počítače dostupnějšími.
Eat little and often.	Jezte málo a často.
Buy stocks at computer equipment companies.	Nakupujte akcie ve společnostech, které vyrábějí počítačové vybavení.
The government has set aside a lot of money for road repairs.	Vláda vyčlenila hodně peněz na opravy silnic.
This point is important.	Tento bod je významný.
The roar of the lion was deep and deadly.	Lví řev byl hluboký a smrtící.
The government insisted it was the victim, not the perpetrator.	Vláda trvala na tom, že to byla oběť, nikoli pachatel.
They served a variety of drinks.	Podávali různé nápoje.
Remember your behavior, boys!	Pamatujte na své chování, chlapci!
She was shocked to see him.	Byla šokovaná, když ho viděla.
This song is gloomy.	Tato píseň je ponurá.
She looked quietly in the mirror.	Tiše se zadívala do zrcadla.
However, the judges adjourned the hearing.	Soudci ale jednání odročili.
Is this the best you can think of?	To je to nejlepší, co můžete vymyslet?
Not all water in the world is sweet.	Ne všechna voda na světě je sladká.
Her speech was slow and sober.	Její řeč byla pomalá a rozvážná.
Some scientists question this belief.	Někteří vědci toto přesvědčení zpochybňují.
New suburbs are built almost every month.	Téměř každý měsíc se staví nová předměstí.
We collected garbage in the park.	Sbírali jsme odpadky v parku.
A kiss is just a kiss.	Polibek je jen polibek.
He blew on his hands.	Foukal na ruce.
She loved him, even though her family strongly disagreed.	Milovala ho, i když s tím rodina silně nesouhlasila.
The old couple danced energetically.	Starý pár energicky tančil.
Don't forget to fasten your seat belt.	Nezapomeňte si zapnout bezpečnostní pás.
Earth is just a small and seemingly insignificant world.	Země je jen malý a zdánlivě bezvýznamný svět.
He traveled through space at tremendous speeds.	Cestoval vesmírem obrovskou rychlostí.
He jumped over the wall.	Přeskočil zeď.
The police closed the hinged door.	Policie zavřela dveře na pantech.
He ran hard to keep up the pace.	Těžce běžel, aby udržel tempo.
We offer door to door service.	Nabízíme službu door to door.
She went home, lost in thought.	Šla domů, ztracená v myšlenkách.
When they are bored, they resort to thought games.	Když se nudí, uchýlí se k myšlenkovým hrám.
The poor man sacrificed his fortune for foreigners.	Chudák obětoval své jmění pro cizince.
The introduction of new technology has helped transform the industry.	Zavedení nové technologie pomohlo transformovat průmysl.
He left his drink on her bedside table.	Nechal pití na jejím nočním stolku.
You couldn't walk around the pharmacy without seeing its billboard.	Nemohli jste projít kolem lékárny, aniž byste viděli její billboard.
The Masifs had large, wild teeth.	Masifové měli velké, divoké zuby.
There are less than a dozen regular passengers.	Pravidelných cestujících je méně než desítka.
They use the blue, yellow and black flags.	Používají modrou, žlutou a černou vlajku.
There are massive billboards in several areas.	V několika oblastech jsou masivní billboardy.
The ship is rushing against the rising tide.	Loď se řítí proti stoupajícímu přílivu.
The priest declared the temple sacred.	Kněz prohlásil chrám za posvátný.
I was surrounded by an aura of invulnerability.	Obklopila mě aura nezranitelnosti.
If people used more renewable energy, they would reduce global warming.	Kdyby lidé používali více obnovitelné energie, snížili by globální oteplování.
Disturbance.	Narušení klidu.
History will remember him for good.	Historie na něj bude vzpomínat v dobrém.
She was worried about her children.	Bála se o své děti.
Sochroma did not consider it acceptable.	Sochroma to nepovažovalo za přijatelné.
Three of them are women.	Tři z nich jsou ženy.
Complaints come from all sides.	Stížnosti přicházejí ze všech stran.
The city has a climate of "extremes".	Město má klima "extrémů".
She took a long cigarette.	Dlouze potáhla z cigarety.
There are only two months left until the summer holidays.	Do letních prázdnin zbývají už jen dva měsíce.
What are the ingredients?	Jaké jsou ingredience?
One day, space travelers will establish a lunar base.	Vesmírní cestovatelé jednoho dne založí lunární základnu.
Most people in the world are inhabitants of the Earth.	Většina lidí na světě jsou obyvatelé Země.
My publisher sent me a rejection letter.	Můj vydavatel mi poslal dopis o zamítnutí.
Battalion of practicing volunteers	Prapor praktikujících dobrovolníků
It's a serious matter.	Je to vážná věc.
Such courts are common here, she said.	Takové soudy jsou tu běžné, řekla.
The sliding window opened abruptly.	Prudce se otevřelo posuvné okno.
The train heading north was coming slowly.	Vlak mířící na sever přijížděl pomalu.
The crystal shades were elegant.	Křišťálové odstíny byly elegantní.
This novel is for younger readers.	Tento román je pro mladší čtenáře.
When the rain stopped, people started wearing dark colors.	Když přestalo pršet, lidé začali nosit tmavé barvy.
Her skill in forging documents is remarkable.	Její zručnost v padělání dokumentů je pozoruhodná.
It's a delicious appetizer.	Je to vynikající předkrm.
She used her right hand, her left hand.	Používala pravou ruku, levou ruku.
Bars serve beer and cocktails here.	Bary zde podávají pivo i koktejly.
We all remember this terrible event.	Všichni si tu hroznou událost pamatujeme.
Orange shone in the moonlight.	Oranžová zářila v měsíčním světle.
Natasha found the right bus.	Natasha našla správný autobus.
The castle has stood for centuries.	Hrad stál po staletí.
Each member of this family has their own facility.	Každý člen této rodiny má své vlastní zařízení.
After a great drought, the animals are stressed.	Po velkém suchu jsou zvířata ve stresu.
It is not easy to achieve a perfect balance.	Není snadné dosáhnout dokonalé rovnováhy.
Because of the children, the mother tried to be optimistic.	Kvůli dětem se matka snažila být optimistická.
The price of an item is determined by its quality.	Cena položky je stanovena podle její kvality.
Don't give up your daily work.	Nevzdávejte se své denní práce.
Weddings are traditionally held in a church.	Svatby se tradičně konají v kostele.
Internet memes have reached almost all countries.	Internetové memy se dostaly téměř do všech zemí.
He pulled out a large sheet of paper.	Vytáhl velký list papíru.
Give me a cup less, please.	Dejte si o šálek méně, prosím.
The news was greeted with widespread anger.	Zpráva byla přivítána s rozšířeným hněvem.
Some natural phenomena are difficult to predict.	Některé přírodní jevy je těžké předvídat.
Unfortunately, the philosopher's reasoning was incorrect.	Bohužel filozofova úvaha nebyla správná.
The floor under the riverbed was sandy.	Podlaha pod korytem řeky byla písčitá.
The president's new strategy has paid off.	Nová prezidentova strategie přinesla výsledky.
My mother locked me in the attic.	Matka mě zavřela na půdě.
Scientists warn of global warming.	Vědci varují před globálním oteplováním.
Fruit and water will be provided.	Ovoce a voda bude zajištěna.
All these alternatives are possible.	Všechny tyto alternativy jsou možné.
This trail magically leads to a secret cave.	Tato stezka magicky vede do tajné jeskyně.
Due to widespread unemployment, people were leaving in droves.	Kvůli rozsáhlé nezaměstnanosti lidé houfně odcházeli.
The police don't know what to do.	Policie neví, co dělat.
Most people do.	Většina lidí ano.
We tried one method, but in the end we got bored.	Zkusili jsme jednu metodu, ale nakonec jsme se nudili.
This is the computer that stores the information.	Toto je počítač, který uchovává informace.
The glare damaged her eyes.	Odlesky jí poškodily oči.
The negotiations were tense but successful.	Jednání byla napjatá, ale úspěšná.
This rare coin is worth a million lire.	Tato vzácná mince má hodnotu milion lir.
After several days of slow circling, the whale reached the beach.	Po několika dnech pomalého kroužení se velryba dostala na pláž.
Some rulers considered such works too critical.	Někteří vládci považovali taková díla za příliš kritická.
Countries in this part of the world are popular	Země v této části světa jsou oblíbené
The spoon is much smarter than a ladle.	Lžíce je mnohem šikovnější než naběračka.
Fire gutted the house.	Dům vyhořel do základů.
So let's consider our options.	Zvažme tedy naše možnosti.
The storm caused a lot of damage.	Bouře způsobila mnoho škod.
The speech will be translated.	Projev bude přeložen.
Spend it wisely.	Utrácejte to rozumně.
Her hands were icy cold in the freezing rain.	V mrazivém dešti měla ledově studené ruce.
The number of passengers will increase.	Počet cestujících se zvýší.
Then came the flu.	Pak přišla chřipka.
There is a great demand for bird nests.	Po ptačích hnízdech je velká poptávka.
Some researchers question these findings.	Někteří badatelé tato zjištění zpochybňují.
There are many castles in the hills.	V kopcích je spousta hradů.
The traffic is heavy.	Provoz je hustý.
The players simply shook hands to break the ice.	Aby se prolomily ledy, hráči si jednoduše potřásli rukou.
The nurses watched every word of their patients.	Sestry sledovaly každé slovo svých pacientů.
That's how we all grow.	Takhle porosteme všichni.
Warm milk is said to increase appetite.	Teplé mléko prý zvyšuje chuť k jídlu.
We live near the edge.	Bydlíme blízko okraje.
The desert is hot and dry, but also fertile.	Poušť je horká a suchá, ale také úrodná.
This salmon looks quite tasty.	Tento losos vypadá docela chutně.
Both lakes are connected by a narrow canal.	Obě jezera jsou spojena úzkým kanálem.
Clothes collide in boiling water when washed.	Oblečení se při praní ve vroucí vodě srazí.
The weather in the country depends on the monsoons.	Počasí v zemi závisí na monzunech.
The fruit ripened almost all at once.	Ovoce dozrálo téměř najednou.
Their suspicions were correct.	Jejich podezření byla správná.
Write down your phone number.	Zapište si telefonní číslo.
I found it to be quite beautiful.	Zjistil jsem, že je docela krásný.
Travel was made possible by a network of roads and railways.	Cestování umožňovala síť silnic a železnic.
He taught history at university.	Učil historii na univerzitě.
There is a beautiful view of them.	Je na ně krásný pohled.
The value of the national currency has fallen.	Hodnota národní měny se propadla.
We were endlessly panicked.	Zachvátila nás nekonečná panika.
Under no circumstances should you be overtaken by the cyclist you are overtaking.	V žádném případě by vás neměl předjíždět cyklista, kterého předjíždíte.
The banks of the river were lined with golden poplars.	Břehy řeky lemovaly zlaté topoly.
The investigation is ongoing.	Vyšetřování probíhá.
Today's startups are more successful than ever.	Dnešní startupy jsou úspěšnější, než kdy byly.
The moon shines between the branches.	Mezi větvemi svítí měsíc.
Because it's cold, she wears a wool sweater.	Protože je zima, nosí vlněný svetr.
It snowed for three days.	Tři dny sněžilo.
He would like to fly.	Chtěl by létat.
The doctor was shocked to see her wounds.	Lékař byl v šoku, když viděl její rány.
These shoes were made for running.	Tyto boty byly vyrobeny pro běh.
It is necessary to know the rules of the game.	Je nezbytné znát pravidla hry.
Make sure all electrical switches are off.	Ujistěte se, že jsou všechny elektrické spínače vypnuté.
He prefers sci-fi reading to history textbooks.	Dává přednost četbě sci-fi před učebnicemi dějepisu.
Their participation was shameful.	Jejich účast byla ostudná.
The owner refused to provide first aid.	Majitel odmítl poskytnout první pomoc.
I like to bake a casserole.	Rád peču kastrol.
We don't have a place in the lab anymore.	V laboratoři už nemáme místo.
The ruling party ended the state of emergency.	Vládnoucí strana ukončila výjimečný stav.
There is plenty of fresh water, but it is too salty to drink.	Sladké vody je dost, ale na pití je příliš slaná.
Then everyone cheered.	Všichni pak jásali.
Thousands of birds died of starvation.	Tisíce ptáků zemřelo hladem.
Take the bus to visit.	Jeďte autobusem na návštěvu.
The machine works all day and all night.	Stroj pracuje celý den a celou noc.
The forecast reported light rain.	Předpověď hlásila slabý déšť.
Perfect times have irregular shapes.	Dokonalé časy mají nepravidelné tvary.
Sprints are short races.	Sprinty jsou krátké závody.
The soldier was on his way to battle.	Voják byl na cestě do bitvy.
Green vegetables are best eaten raw.	Zelenou zeleninu je nejlepší jíst syrovou.
Some countries are becoming increasingly uneven.	Některé země jsou čím dál nerovnější.
The plotters demanded an end to corruption.	Plotteři požadovali konec korupce.
I watched the girls dance.	Sledoval jsem, jak dívky tančí.
So the wolf crept quietly through the forest.	Vlk se tedy tiše plížil lesem.
The one who wrote this song was very clever.	Ten, kdo napsal tuto píseň, byl velmi chytrý.
The population has grown significantly in the twentieth century.	Počet obyvatel ve dvacátém století značně vzrostl.
Sensory neurons, called rods and cones, detect light.	Senzorické neurony, zvané tyčinky a čípky, detekují světlo.
We will not accept excuses.	Nebudeme akceptovat výmluvy.
The shortage caused price increases in some supermarkets.	Nedostatek způsobil zvýšení cen v některých supermarketech.
The tip of the bell curves upwards.	Špička zvonu se zakřivuje nahoru.
Deciding on the exact procedure	Rozhodování o přesném postupu
Traveling by train is faster than by bus.	Cestování vlakem je rychlejší než autobusem.
The interviewer repeated the question louder.	Tazatel zopakoval otázku hlasitěji.
It was a popular vacation spot.	Bylo to oblíbené místo pro dovolenou.
A flock of birds is circling in the air.	Ve vzduchu krouží hejno ptáků.
I'm afraid that's all we have.	Obávám se, že to je vše, co máme.
They want to be compensated.	Chtějí být odškodněni.
Many new plants are being introduced into local ecosystems.	Do místních ekosystémů se zavádí mnoho nových rostlin.
The train left on time.	Vlak odjel včas.
The bottle was full to the brim.	Láhev byla plná až po okraj.
Sometimes he visits the old shrine.	Občas navštíví starou svatyni.
He offered her a cake.	Nabídl jí dort.
The tribes are united and have a strong army.	Kmeny jsou jednotné a mají silnou armádu.
We debated whether to buy the machine.	Debatovali jsme, zda stroj koupit.
The caterpillars chewed the leaves of the trees.	Housenky žvýkaly listy stromů.
Some experts believe that strong leadership is needed.	Někteří odborníci se domnívají, že je zapotřebí silné vedení.
The city has barren land.	Město má neúrodnou půdu.
Is everything okay?	Je všechno v pořádku?
The woman picked up the phone.	Žena zvedla sluchátko.
In the story, the hero wins gold.	V příběhu hrdina získává zlato.
The leader begged his people to be patient.	Vůdce prosil své lidi, aby byli trpěliví.
Jeans would suit you.	Džíny by vám slušely.
The trumpets blew as the crowd cheered.	Když dav jásal, troubily trubky.
This novel brings a basic lesson.	Tento román přináší základní lekci.
Doctors have roots.	Lékaři mají kořeny.
Plants suffer from nutrient depletion.	Rostliny trpí vyčerpáním živin.
My music is inspired by nature.	Moje hudba je inspirována přírodou.
We live near the forest.	Bydlíme blízko lesa.
The bridge collapsed, killing five people.	Most se zřítil a zabil pět lidí.
A court decision can mean a major reform.	Rozhodnutí soudu může znamenat zásadní reformu.
The building will of course be state-owned.	Budova bude samozřejmě ve vlastnictví státu.
The driver had a slender, muscular figure.	Ovladač měl štíhlou, svalnatou postavu.
She held his shoulders.	Držela ho za ramena.
The hills offer a pleasant rest from the city.	Kopce nabízejí příjemný odpočinek od města.
A farce broke out at the meeting.	Na shromáždění vypukla fraška.
Who did not pay their fees.	Kteří neplatili své poplatky.
He heard crying.	Slyšel pláč.
I was furious.	Zuřil jsem.
He uses such language when he disagrees with the government.	Takový jazyk používá, když nesouhlasí s vládou.
We won the prize for that!	Vyhráli jsme za to cenu!
The floor was covered with a deep brown layer.	Podlahu pokrývala hluboká hnědá vrstva.
Because some studies suggest that this model has problems.	Protože některé studie naznačují, že tento model má problémy.
Towering over the dusty desert.	Tyčící se nad prašnou pouští.
In a complementary gesture, the company offered a loan.	V komplementárním gestu společnost nabídla půjčku.
The implementation was challenging.	Realizace byla náročná.
The company used to operate the machines at a feverish pace.	Firma dříve obsluhovala stroje horečnatým tempem.
He filled the mug with water.	Naplnil hrnek vodou.
He helped her into new shoes.	Pomohl jí do nových bot.
Many forms of waste have contaminated water resources.	Mnoho forem odpadu kontaminovalo vodní zdroje.
Pazet carried a tray of fruit.	Pázet nesl tác s ovocem.
They walked along the track.	Šli podél trati.
The participants' ideas were highly appreciated.	Nápady účastníků byly vysoce ceněny.
The progressive tax also required graduated income taxes.	Progresivní daň také požadovala odstupňované daně z příjmu.
The new law is strict.	Nový zákon je přísný.
The smell of rotting food permeated the room.	Místností prostupoval pach hnijícího jídla.
The girl had short hair.	Dívka měla krátké vlasy.
In the morning he was awakened by the strong sun again.	Ráno ho znovu probudilo silné slunce.
If you are injured, you should seek medical attention.	Pokud jste zraněni, měli byste vyhledat lékařskou pomoc.
He stretched to stroke her thick, curly dark hair.	Protáhl se, aby pohladil její husté, kudrnaté tmavé vlasy.
Rice is grown in the northeastern provinces.	V severovýchodních provinciích se pěstuje rýže.
Because he was good at tennis, he won many matches.	Protože byl dobrý v tenise, vyhrál mnoho zápasů.
They died of thirst.	Zemřeli žízní.
Measure two teaspoons of brown sugar in a cup.	V šálku odměřte dvě lžičky hnědého cukru.
All cutting tools must be kept sharp.	Všechny řezné nástroje musí být udržovány ostré.
The water evaporates from the ocean.	Voda se vypařuje z oceánu.
It was also the latest in computer languages.	Byl to také nejnovější z počítačových jazyků.
No team had a winning streak of more than ten matches.	Žádný tým neměl vítěznou sérii delší než deset zápasů.
The project was completed according to plan.	Projekt byl dokončen podle plánu.
Cake is her favorite dessert.	Koláč je její oblíbený dezert.
Poor people could not always support their families.	Chudí lidé nemohli vždy uživit své rodiny.
Cleaning the house is a chore.	Úklid domu je fuška.
The ride ends at the back door.	Jízda končí u zadních dveří.
This button activates the light.	Toto tlačítko aktivuje světlo.
The speaker was sincerely impatient.	Řečník byl upřímně netrpělivý.
When the music stopped, he stood up.	Když hudba přestala, vstal.
Officials warned the public not to swim in the river.	Úředníci varovali veřejnost, aby se nekoupala v řece.
There is a lack of affordable housing.	Je zde nedostatek dostupného bydlení.
We are sorry to inform you that an error has occurred.	S lítostí vám musíme oznámit, že došlo k chybě.
The rulers built their magnificent palaces here.	Panovníci si zde postavili své velkolepé paláce.
The plane landed.	Letadlo přistálo.
The government is trying to improve conditions for workers.	Vláda se snaží zlepšit podmínky pro pracující.
Data manipulation is not recommended.	Manipulace s daty se nedoporučuje.
People stayed in their geometric lines.	Lidé zůstali ve svých geometrických liniích.
Experimenting with different trade-offs is a common part of life	Experimentování s různými kompromisy je běžnou součástí života
These drinks contain too much caffeine.	Tyto nápoje obsahují příliš mnoho kofeinu.
The list included the names of churches, hotels and banks.	Seznam obsahoval názvy kostelů, hotelů a bank.
Animals live close to humans.	Zvířata žijí v blízkosti lidí.
The baby began to cry.	Dítě začalo plakat.
Children are bored.	Děti se nudí.
It was raining heavily that summer.	To léto hustě pršelo.
The first round is led by a woman.	První kolo vede žena.
The prime minister spoke against corruption.	Premiér mluvil proti korupci.
No evidence was found.	Nebyly nalezeny žádné důkazy.
Primitive nations can no longer support their villages.	Primitivní národy již nemohou podporovat své vesnice.
Her hair must be very dry.	Její vlasy musí být velmi suché.
Alcoholism can lead to violent behavior.	Alkoholismus může vést k násilnému chování.
They like to spend their holidays in the sun.	Rádi tráví prázdniny na slunci.
This information is out of date.	Tyto informace jsou zastaralé.
The water was lukewarm.	Voda byla vlažná.
This building has an interesting history.	Tato budova má zajímavou historii.
The statue was primitive, but radiated unspeakable dignity.	Socha byla primitivní, ale vyzařovala nevýslovnou důstojnost.
Police quickly found the body.	Policie rychle našla tělo.
Screams of pain filled the air.	Vzduch naplnily výkřiky bolesti.
She looked worried at the first mention of the subject.	Při první zmínce o předmětu vypadala znepokojeně.
Inequality persists in this country.	Nerovnost v této zemi přetrvává.
Their bodies remain frozen.	Jejich těla zůstávají zmrzlá.
The sheriff's office was flooded with complaints.	Kancelář šerifa byla zaplavena stížnostmi.
A little honey first.	Nejprve trochu medu.
Experts are predicting a severe winter this year.	Odborníci letos předpovídají tuhou zimu.
Four men were charged with murder.	Čtyři muži byli obžalováni z vraždy.
The cars drove slowly and carefully through the snow.	Auta pomalu a opatrně projížděla sněhem.
This city is famous for its marble buildings.	Toto město je známé svými mramorovými budovami.
Learning is a science.	Učení je věda.
It is necessary to process barley for beer production.	K výrobě piva je nutné zpracovat ječmen.
You better make sure everything is in order.	Raději se ujistěte, že je vše v pořádku.
The whole world.	Celý svět.
The copper wire was coated with tin.	Měděný drát byl potažen cínem.
Her green eyes shone in the moonlight.	Její zelené oči v měsíčním světle zářily.
This tree produces delicious peaches.	Tento strom produkuje lahodné broskve.
This war has cost the lives of more than six million men.	Tato válka stála životy více než šesti milionů mužů.
Numerous families will be homeless.	Četné rodiny budou bez domova.
Many people were injured.	Řada lidí byla zraněna.
Our soldiers escaped with only scratches.	Naši vojáci vyvázli jen se škrábanci.
The dog slipped and fell into the well.	Pes uklouzl a spadl do studny.
The farmer's son returned home from university.	Farmářův syn se vrátil domů z univerzity.
Little progress has been made last year.	V loňském roce došlo k malému pokroku.
Put the almonds in the pan and fry.	Vložte mandle do pánve a opečte.
The baby was about to vomit.	Dítě se chystalo zvracet.
Don't eat watermelon.	Nejezte meloun.
The food consisted of rice, vegetables, chicken and fruit.	Jídlo se skládalo z rýže, zeleniny, kuřecího masa a ovoce.
Only to facilitate the identification of the mob.	Pouze pro usnadnění identifikace mob.
You can't get closer to the stage.	Blíž k pódiu se nemůžete dostat.
Everyone reminded him of someone.	Všichni mu někoho připomínali.
Don't pick the cucumber too soon.	Nesbírejte okurku příliš brzy.
Their quarrel was interrupted by a burst of laughter.	Jejich hádku přerušil výbuch smíchu.
Neighbors will help neighbors.	Sousedé pomohou sousedům.
He showed no signs of failure.	Nevykazoval žádné známky poruchy.
I kept dreaming.	Neustále jsem snil.
I have a sore throat.	Bolí mě v krku.
The manager was hospitalized due to illness.	Manažer byl hospitalizován z důvodu nemoci.
These fruits need little water to grow.	Tyto plody potřebují k růstu jen málo vody.
The runner was injected with drugs.	Běžec dostal injekci s drogou.
The parquet floor shone.	Parketová podlaha se leskla.
There was a line around the block.	Po bloku se táhla řada.
Many protested against the plan.	Mnozí proti plánu protestovali.
Take this package home and give it to your mother.	Vezměte si tento balíček domů a dejte ho své matce.
Scientists have developed a sophisticated technique.	Vědci vyvinuli sofistikovanou techniku.
A lot of ink got dirty in her hands.	Ruce jí zašpinilo hodně inkoustu.
The cat was obviously satisfied.	Kočka byla evidentně spokojená.
Was my story true?	Byl můj příběh pravdivý?
The pain made him cry.	Bolest ho přiměla k pláči.
The doctors were confused by the strange disease.	Lékaři byli podivnou nemocí zmateni.
He suffers from intense bouts of depression every winter.	Každou zimu trpí intenzivními záchvaty deprese.
Villages in this area illustrate the importance of religion.	Vesnice v této oblasti ilustrují důležitost náboženství.
Choose from the aisle.	Vyberte si z obilné uličky.
The lecture explains the process of photosynthesis.	Přednáška vysvětluje proces fotosyntézy.
He often takes her to dinner and to the cinema.	Často ji bere na večeři a do kina.
The inventor has developed a new formula for rubber.	Vynálezce vyvinul nový vzorec pro pryž.
Pull out your hair if it starts to tangle.	Vytáhněte si vlasy, pokud se začnou zacuchávat.
That particular law is outdated.	Ten konkrétní zákon je zastaralý.
It is extremely humid.	To je extrémně vlhké.
The two houses were at right angles to each other.	Oba domy proti sobě svíraly pravý úhel.
The doctor told the patient to lie down.	Lékař řekl pacientovi, aby si lehl.
However, certain restrictions apply.	Platí však určitá omezení.
The average salary is sixteen thousand dollars a year.	Průměrný plat je šestnáct tisíc dolarů ročně.
They passed a narrow pass.	Prošli úzkým průsmykem.
Prepare the food carefully.	Jídlo připravujte pečlivě.
All three crimes face a ten-year prison sentence.	Za všechny tři trestné činy hrozí desetiletý trest odnětí svobody.
He fought enemy soldiers with a fierce attack.	Prudkým útokem kosil nepřátelské vojáky.
The dogs barked furiously.	Psi zuřivě štěkali.
The escaped prisoners are likely to be re-captured.	Uprchlí vězni budou pravděpodobně znovu zajati.
It will be cloudy.	Bude zataženo.
I don't want to eat anything right now.	Momentálně nechci nic jíst.
Eventually the alchemist understood the solution.	Nakonec alchymista pochopil řešení.
You must be over eighteen to vote.	K hlasování vám musí být více než osmnáct.
The nuclear industry is booming.	Jaderný průmysl zažívá boom.
She slept naked.	Spala nahá.
The scabbard is decorated with colored gems.	Pochva je zdobena barevnými drahokamy.
Characteristic facial features.	Charakteristické obličejové znaky.
A new era has come.	Nastala nová éra.
You may have to decide for yourself.	Možná se budete muset rozhodnout sami.
Restaurants in this city will satisfy every taste.	Restaurace v tomto městě uspokojí každý vkus.
These are just two simple questions.	Jsou to jen dvě jednoduché otázky.
The factory could employ several hundred people.	Továrna by mohla zaměstnat několik stovek lidí.
He climbs the stairs to the third floor.	Vyšplhá po schodech do třetího patra.
The seizures caused her great pain.	Záchvaty jí způsobovaly velkou bolest.
The dogs were chasing each other.	Psi se kolem sebe honili.
Nature protection is a subject	Ochrana přírody je předmětem
Arrival home late after dark.	Příjezd domů pozdě po setmění.
Unleash your imagination.	Popusťte uzdu své fantazii.
Authorities have issued a warning to drivers.	Úřady vydaly varování pro řidiče.
When the men arrived, the host began serving them.	Když muži dorazili, hostitel je začal obsluhovat.
The city's high-rise apartments looked spectacular at sunset.	Městské výškové byty vypadaly při západu slunce velkolepě.
Livestock breeding has been steadily improving in this century.	Chov hospodářských zvířat se v tomto století neustále zlepšoval.
The city was once a busy port.	Město bylo kdysi rušným přístavem.
For those of you who haven't finished yet, go ahead.	Pro ty z vás, kteří ještě neskončili, pokračujte.
This country needs efficient transport	Tato země potřebuje efektivní dopravu
Then he started studying music.	Poté začal studovat hudbu.
In the following years, this city flourished.	V následujících letech toto město vzkvétalo.
The bartender returned with a beer.	Barman se vrátil s pivem.
Did you pass the test?	Prošel jsi testem?
A mother wraps her cub in a blanket.	Matka zabalí své mládě do deky.
Deviations from the preferred template should be noted.	Je třeba zaznamenat odchylky od preferované šablony.
The mathematician's approach was fresh.	Matematikův přístup byl neotřelý.
The lawyer would like to take legal action.	Právník by rád podnikl právní kroky.
A strange creature ran nearby.	Nedaleko proběhl podivný tvor.
The damage was close to valuable ancient relics.	Poškození se blížilo cenným starověkým relikviím.
He became famous in a good voice.	Proslavil se dobrým hlasem.
An ancient village was discovered.	Byla objevena starobylá vesnice.
They played a card game.	Hráli karetní hru.
The woman over there is reading a book.	Ta žena támhle, čte knihu.
When it snows, the temperature drops.	Když sněží, teplota klesá.
He went from school to the train station.	Šel ze školy na vlakové nádraží.
This website is interactive.	Tato webová stránka je interaktivní.
The destroyed building is awaiting demolition.	Zničenou budovu čeká demolice.
People have always hated each other.	Lidé se odjakživa nenáviděli.
The trip will help you understand.	Výlet vám pomůže pochopit.
See these portals and gateways.	Prohlédněte si tyto portály a brány.
Police in the area have stepped up traffic patrols.	Policie v oblasti posílila dopravní hlídky.
These ingredients are essential.	Tyto přísady jsou základní.
The track began to be slippery and icy.	Trať začala být kluzká a zledovatělá.
He muttered angrily to himself.	Zamumlal vztekle pro sebe.
The doctors at the clinic will treat you with dignity.	Lékaři na klinice se k vám budou chovat důstojně.
Ten years of drought have devastated the region.	Deset let sucha zdevastovalo region.
She found her son standing in the yard.	Našla svého syna stát na dvoře.
The owner of the theater thought the reviews were great.	Majitel divadla si myslel, že recenze jsou skvělé.
The cafe is across the street from the theater.	Kavárna je přes ulici od divadla.
Apart from the mobile phone, there is no electricity.	Kromě mobilního telefonu tu není elektřina.
He drank some beer and then went to the movies.	Vypil nějaké pivo a pak šel do kina.
This building is very old and creaking.	Tato budova je velmi stará a vrzající.
The rebels easily renumbered government troops.	Rebelové snadno přečíslili vládní jednotky.
Large trucks transport goods.	Velké nákladní vozy přepravují zboží.
A cat scratched at the door.	Na dveře škrábala kočka.
Take your initiative or miss this opportunity.	Využijte svou iniciativu, nebo tuto příležitost propásnete.
Elections are approaching, but the government remains uncertain.	Volby se blíží, ale vláda zůstává nejistá.
This island is known for its exotic wilderness.	Tento ostrov je známý svou exotickou divočinou.
The clear soup tasted great during dinner.	Během večeře chutnala průzračná polévka výtečně.
He decided to give up the offer.	Rozhodl se nabídku vzdát.
He performed a surgical maneuver.	Provedl chirurgický manévr.
This country needs more jobs.	Tato země potřebuje více pracovních míst.
They kissed passionately.	Vášnivě se líbali.
The eggs were hard boiled slower than the other eggs.	Vejce bylo vařeno natvrdo pomaleji než ostatní vejce.
But not everyone agrees.	Ne všichni ale s tímto názorem souhlasí.
Let's improve the results of our tests!	Pojďme zlepšit výsledky našich zkoušek!
Advanced technology can bring huge benefits.	Pokročilá technologie může přinést obrovské výhody.
The rainless crop is expected to dry and die.	Očekává se, že úroda bez deště uschne a zemře.
The action was slow.	Akce probíhala pomalu.
His gaze was fixed on the distant horizon.	Jeho pohled byl upřen na vzdálený obzor.
The entrance is guarded by two sphinxes.	Vchod hlídají dvě sfingy.
There was spilled orange paint on the floor.	Na podlaze byla rozlitá oranžová barva.
Surprisingly, some waters contain salt.	Některé druhy vod překvapivě obsahují sůl.
A dark shadow flickered across the wall.	Přes zeď se mihl temný stín.
Now let's move on to politics.	Nyní přejděme k politice.
Old photographs have been discovered.	Staré fotografie byly objeveny.
Mix the amount to get a dark and pasteurized cream.	Smíchejte množství, abyste získali tmavý a pasterizovaný krém.
Police detained both terrorists.	Policie oba teroristy zadržela.
Many drugs on the market have not been tested.	Mnoho léků na trhu není testováno.
The exact combination of ingredients gives an amazing taste.	Přesná kombinace ingrediencí dává úžasnou chuť.
A new toll bridge is planned.	Plánuje se postavit nový most s mýtným.
The potatoes must be peeled and then cooked.	Brambory se musí oloupat a poté vařit.
Public transport in the region is poorly organized.	Veřejná doprava v regionu je špatně organizována.
The lumberjack ate several kilos of beef.	Dřevorubec snědl několik kilo hovězího masa.
We can pass the bridge in the distance.	Můžeme míjet ten most v dálce.
So he told the driver what route to take.	Řekl tedy řidiči, jakou trasu má jet.
The population of the city was unusually large.	Populace města byla neobvykle velká.
He said he was sick.	Řekl, že se mu udělalo špatně.
The mayor's telephone call was upset by the news.	Telefonovaný starosta byl touto zprávou rozrušen.
The acupuncturist inserted a needle into her wrist.	Akupunkturista jí vložil jehlu do zápěstí.
What changes have you made to the recipe?	Jaké změny jste provedli v receptuře?
The monastery was built in the twelfth century.	Klášter byl postaven ve dvanáctém století.
Separate the yolks from the egg whites.	Oddělte žloutky od bílků.
All year round people dream of summer holidays.	Celý rok lidé sní o letní dovolené.
Not everyone in town is sick.	Ne všichni ve městě jsou nemocní.
The smell of smoke fills his nostrils.	Nozdry mu naplňuje pach kouře.
It would help if you kept the garden tidy.	Pomohlo by, kdybyste udržovali na zahradě pořádek.
His only child was a precocious child.	Jeho jediné dítě bylo předčasně vyspělé dítě.
A large amount of social science literature was created.	Vzniklo velké množství společenskovědní literatury.
The candidate's promises have raised concerns among many voters.	Sliby kandidáta vyvolaly u mnoha voličů obavy.
She spoke at length about her work.	Obšírně mluvila o své práci.
The cream must be thick.	Krém musí být hustý.
My mother likes to cook in this style.	Moje matka ráda vaří v tomto stylu.
He plays the piano very well.	Velmi dobře hraje na klavír.
This hampers economic development.	To brzdí ekonomický rozvoj.
Snowy tree in the north.	Zasněžený strom na severu.
The fox fainted from exhaustion.	Liška omdlela vyčerpáním.
A broken window revealed a small blue bird.	Rozbité okno odhalilo malého modrého ptáčka.
When the gas cools, it condenses into a liquid.	Když se plyn ochladí, kondenzuje na kapalinu.
Just behind the long wooden counter.	Těsně za dlouhým dřevěným pultem.
The newlyweds moved in together.	Novomanželé se nastěhovali k sobě.
The old woman's slow reactions to my questions confused me.	Pomalé reakce staré ženy na mé otázky mě zmátly.
You may need better bikes.	Možná budete potřebovat lepší kola.
I hate animal cruelty.	Nesnáším týrání zvířat.
You know best.	Ty to víš nejlépe.
The truth is incomprehensible.	Pravda je neuchopitelná.
It was my turn.	Byl jsem na řadě.
We realized that the plan would not work.	Uvědomili jsme si, že plán nevyjde.
This project took a year to perfection.	Tento projekt trval rok k dokonalosti.
I was almost hit by a car.	Málem mě srazilo auto.
Some walls are cunning graffiti.	Některé stěny jsou mazané graffiti.
Flood waters threatened to rise higher.	Hrozilo, že povodňové vody stoupnou výš.
We'll kill you if you just touch me.	Zabijeme tě, pokud se mě jen dotkneš.
There has been a lot of talk about arms control.	Hodně se mluvilo o kontrole zbraní.
All results led to a balanced conclusion.	Všechny výsledky vedly k vyrovnanému závěru.
Find the little stone.	Najděte malý kámen.
This house, located in the woods.	Tento dům, který se nachází v lese.
One of his sons worked in the hotel kitchen.	Jeden z jeho synů pracoval v hotelové kuchyni.
He didn't lose his temper.	Neztratil nervy.
I'll be glad he can come back okay.	Budu rád, když se bude moci vrátit v pořádku.
If you want, you can drink from the well here.	Pokud chcete, můžete se zde napít ze studny.
They compared the structures and functions of their cells.	Porovnávali struktury a funkce svých buněk.
He buys him a luxury car for a hefty sum.	Za tučnou sumu mu koupí luxusní vozidlo.
The street was flooded.	Ulice byla zaplavena.
The influx of opinions has changed.	Příliv názorů se měnil.
That evening, several hours of faint drizzle fell.	Ten večer padalo několik hodin slabého mrholení.
She sipped her green tea and the fish's eyes gleamed.	Usrkla zelený čaj a rybě se leskly oči.
Share your ideas with your colleagues.	Podělte se o své nápady se svými kolegy.
A sedan chair was often seen in front of the house.	Před domem bylo často vidět sedanové křeslo.
Agriculture is an important sector here.	Zemědělství je zde důležitým odvětvím.
The food was full of flavor.	Jídlo bylo plné chuti.
Alphabetical or phonetically based writing system.	Abeceda nebo foneticky založený systém psaní.
The crow cub was wrapped in a warm blanket.	Vraní mládě bylo zabaleno do teplé deky.
Lying is a deceptive and dishonest act.	Lhaní je klamné a nečestné jednání.
The hero's daring attempt failed.	Hrdinův odvážný pokus selhal.
These models are inspired by the classic range.	Tyto modely jsou inspirovány klasickou řadou.
They could stay on course with the compass.	S kompasem mohli zůstat v kurzu.
There will be a greeting for your return.	Za váš návrat bude pozdrav.
No buildings were damaged, no one was injured.	Žádné budovy nebyly poškozeny, nikdo nebyl zraněn.
Sadhu said his prayers with his eyes closed.	Sádhu řekl své modlitby se zavřenýma očima.
She confided in a friend.	Svěřila se kamarádce.
The wild cat raced along the fence.	Divoká kočka uháněla podél plotu.
We can control the weather in my village.	V mé vesnici můžeme ovládat počasí.
It's too late to ask questions now.	Teď už je pozdě klást otázky.
She told him it was too cold.	Řekla mu, že je příliš chladno.
He had a beard, but he was clean-shaven.	Měl plnovous, ale byl hladce oholený.
Please take off your shoes before entering.	Před vstupem si prosím vyzujte boty.
This restaurant offers cheap and tasty food.	Tato restaurace nabízí levné a chutné pokrmy.
The old furniture began to look shabby.	Starý nábytek začal vypadat omšele.
Tears streamed down her cheeks.	Po tvářích jí stékaly slzy.
Red cars have no problem finding parking.	Červená auta nemají problém najít parkoviště.
The government is confusing its citizens.	Vláda mate své občany.
The Minister is concerned about recent events.	Ministr je znepokojen nedávnými událostmi.
He told her the bad news.	Řekl jí tu špatnou zprávu.
The ship pounded in the stormy waves.	Loď bušila do rozbouřených vln.
We needed proof of the validity of the law.	Potřebovali jsme důkazy o platnosti zákona.
Don't kill the city.	Nezabíjejte město.
Stop running.	Přestaň utíkat.
A huge statue rises above the landscape.	Obrovská socha se tyčí nad krajinou.
Nothing in the discussion was surprising.	Nic, co v diskusi zaznělo, nebylo překvapivé.
The water seemed attractive to me.	Voda mi připadala přitažlivá.
When evening came, the baker went home.	Když nastal večer, pekař šel domů.
His shoes were frayed and worn.	Boty měl odřené a opotřebované.
Gravitational forces are a natural force.	Gravitační síly jsou přírodní silou.
Today, the center is flooded with visitors.	Centrum je dnes zahlceno návštěvníky.
Some companies have made progress in reducing waste.	Některé podniky pokročily v omezování odpadu.
They lived together for four years.	Žili spolu čtyři roky.
Her heart is as heavy as lead.	Její srdce je těžké jako olovo.
They were more likely to die than usual.	Měli větší pravděpodobnost, že zemřou, než je obvyklé.
New data came up that got him even more involved.	Objevila se nová data, která ho zapletla ještě víc.
He prefers to shop there.	Nejraději tam nakupuje.
First, they removed his name and title from the restaurant.	Nejprve z restaurace odstranili jeho jméno a titul.
Mix the dough with the eggs.	Smíchejte těsto s vejci.
The window is open.	Okno je otevřené.
Distribute the posts evenly.	Rovnoměrně rozmístěte sloupky.
The automotive industry is growing rapidly.	Automobilový průmysl rychle roste.
The boys behaved strangely.	Kluci se chovali divně.
An essential part of every trip.	Nezbytná součást každého výletu.
Many birds were captured and sold as food.	Mnoho ptáků bylo chyceno a prodáno jako jídlo.
The senator questioned the evidence.	Senátor zpochybnil důkazy.
Water and acid react in two phases.	Voda a kyselina reagují ve dvou fázích.
He was too shy to approach the girl.	Byl příliš plachý, než aby se k dívce přiblížil.
The TV network assigned them to the same show.	Televizní síť je přiřadila do stejné show.
The numbers are declining every year.	Počty se každoročně snižují.
She sat close to her father and read.	Seděla blízko svého otce a četla si.
Precipitation is expected to decrease this year.	Letos se podle předpovědi očekává snížení srážek.
Weeds under any other name would smell just as sweet.	Plevel pod jakýmkoli jiným jménem by voněl stejně sladce.
This natural glacier melts every spring	Tento přírodní ledovec taje každé jaro
He clicked his tongue.	Zacvakal jazykem.
Due to changes in the law, people need more training.	Kvůli změnám v zákonech potřebují lidé více školení.
He warms his heart to see the old couple.	Hřeje u srdce vidět ten starý pár.
The strategy is more environmentally friendly.	Strategie je šetrnější k životnímu prostředí.
The researcher's research supports the idea.	Vědcův výzkum myšlenku podporuje.
The workers had to tear down the wall so they could rebuild it.	Dělníci museli zeď zbourat, aby ji mohli znovu postavit.
The recipe is delicious.	Recept je vynikající.
She raced toward the farm.	Uháněla směrem k farmě.
This wand helps plants grow.	Tato hůlka pomáhá rostlinám růst.
The prophet lived a very austere life.	Prorok žil velmi strohý život.
Let's go to the new restaurant for dinner.	Pojďme na večeři do té nové restaurace.
The desert dweller is out all day.	Obyvatel pouště je celý den venku.
She glanced furtively at the woman.	Pokradmu se na ženu podívala.
What type of lens was used for this photo?	Jaký typ objektivu byl použit pro tuto fotografii?
He was fascinated by his own image.	Byl zaujatý svým vlastním obrazem.
Dates are a great source of natural sugars.	Datle jsou skvělým zdrojem přírodních cukrů.
The shot echoed through the quiet night air.	Výstřel se rozlehl tichým nočním vzduchem.
A giant wine glass stood on its side.	Na boku stála obří sklenice na víno.
Isn't there a milky minotaur that seeks emancipation?	Není tu mléčný minotaurus, který usiluje o emancipaci?
The weather was perfect for swimming.	Bylo ideální počasí na koupání.
She played the piano well.	Hrála dobře na klavír.
You cleared your throat.	Odkašlal si.
Gold jewelry and other valuables can be left here.	Zde je možné zanechat zlaté šperky a další cennosti.
Rainbows hang in the sky in tangled skeins.	Na obloze visí duhy ve spletených přadénkách.
Their car needed repair.	Jejich auto potřebovalo opravu.
The language used in this passage is informal.	Jazyk používaný v této pasáži je neformální.
He whistled to the tune as he descended the stairs.	Když sestupoval ze schodů, zahvízdal si melodii.
She was drawing water from a nearby well.	Vodu nabírala z nedaleké studny.
Some businesses have opened up despite government opposition.	Některé podniky se otevřely navzdory vládnímu odporu.
Workers went on strike, so production was stopped.	Dělníci stávkovali, takže výroba byla zastavena.
The elephant is a symbol of strength and power.	Slon je symbolem síly a moci.
Schools need to find a balance between community and discipline.	Školy musí najít rovnováhu mezi komunitou a disciplínou.
The party was banned by the police.	Večírek byl zakázán policií.
The breakup broke the unity of the family.	Rozchod rozbil jednotu rodiny.
Pabst beer is a local favorite.	Pivo Pabst je místní oblíbené.
I have the right to speak freely.	Mám právo svobodně mluvit.
The inventor assembled this piece on a low budget.	Vynálezce sestavil tento kus s nízkým rozpočtem.
Many houses are surrounded by high walls.	Mnoho domů je obehnáno vysokými zdmi.
She hesitated, reluctant to leave.	Zaváhala, zdráhala se odejít.
The liquid dissolves the sugar.	Tekutina rozpustí cukr.
I enjoy gardening, especially flowers.	Baví mě zahradničení, hlavně květiny.
Community members devoted time, effort and money	Členové komunity věnovali čas, úsilí a peníze
Make friends with those who share your values.	Spřátelte se s těmi, kteří sdílejí vaše hodnoty.
He got on the elevator.	Nastoupil do výtahu.
The researchers divided the participants into two groups.	Vědci rozdělili účastníky do dvou skupin.
He wrote in clear, neat, block letters.	Psal jasně, úhledným, hůlkovým písmem.
After the arrival of the ambulance, the children managed to revive.	Po příjezdu záchranky se děti podařilo oživit.
It's best not to get upset.	Nejlepší je se nerozčilovat.
The biggest threat is specifically climate change.	Největší hrozbou je konkrétně změna klimatu.
There is still a lot to learn.	Zbývá se ještě hodně naučit.
A steel rod was inserted into the ground.	Do země byla vložena ocelová tyč.
Get ready to run.	Připravte se na běh.
The pineapple slices were slightly sweet.	Plátky ananasu byly mírně sladké.
In some countries, women are prohibited from driving.	V některých zemích mají ženy zakázáno řídit.
A seam of silver ran down his spine.	Po páteři mu stékal šev stříbra.
The vote was close, but many voted in favor.	Hlasování bylo těsné, ale mnozí hlasovali pro.
China is a developing country.	Čína je rozvojová země.
We will consider your proposal.	Váš návrh zvážíme.
You will finally meet her tomorrow.	Zítra ji konečně potkáš.
John stood side by side.	John stál vedle sebe.
A hot wind blew from the mountains.	Z hor foukal horký vítr.
The wind orchestra entertained the guests.	Dechový orchestr bavil hosty.
This is the golden hour,	Toto je zlatá hodina,
Cut the flesh into small pieces.	Dužinu nakrájejte na malé kousky.
So you have to number each paragraph.	Každý odstavec tedy musíte očíslovat.
The city is the seat of government.	Město je sídlem vlády.
She gave him some money.	Dala mu nějaké peníze.
Bring the kettle to a boil.	Dejte konvici k varu.
Despite the torrential rain, the courts were quiet.	I přes přívalové deště byly soudy klidné.
Pass the paper to the left.	Předejte papír doleva.
They entered together.	Vstoupili spolu.
Most of them are planning further studies.	Většina z nich plánuje další studium.
Some people need to eat less.	Někteří lidé potřebují jíst méně.
It's three o'clock now.	Nyní jsou tři hodiny.
Optimists say the economic catastrophe will end soon.	Optimisté tvrdí, že ekonomická katastrofa brzy skončí.
Sow it on your farm.	Zasej to na svou farmu.
Suto was so tired she couldn't eat.	Suto byla tak unavená, že nemohla jíst.
The results varied from person to person.	Výsledky se lišily od člověka k člověku.
A thunderous blow frightened them.	Vyděsil je hromový náraz.
A pink sunset shone on the horizon beyond the river.	Za řekou zářil na obzoru růžový západ slunce.
They laughed and danced.	Smáli se a tančili.
The air smelled of salt.	Vzduch voněl solí.
We have now created a collection of eleven taggers.	Nyní jsme vytvořili kolekci jedenácti taggerů.
Let's watch the situation closely.	Sledujme situaci bedlivě.
She rejected my advice.	Zavrhla mou radu.
The scribe rubbed his temples.	Písař si promnul spánky.
Chances are better than even.	Šance jsou lepší než sudé.
These approaches range from controversial to bizarre.	Tyto přístupy sahají od kontroverzních až po bizarní.
Violation of the law is punishable by law.	Porušení zákona se trestá zákonem.
Metal melting vessel.	Nádoba na tavení kovu.
The company is building a new product.	Společnost staví nový produkt.
Citizens in rural areas do not like this plan.	Občané ve venkovských oblastech tento plán nemají rádi.
I think this combination works well.	Myslím, že tato kombinace funguje dobře.
She gave the baby a cheerful smile.	Věnovala miminku veselý úsměv.
We have enlarged the living space by digging up the ground.	Zvětšili jsme životní prostor vykopáním země.
She looked at her watch.	Podívala se na hodinky.
His family now lives in this large and comfortable house.	Jeho rodina nyní bydlí v tomto velkém a pohodlném domě.
Always give the driver a wide distance.	Vždy dávejte řidiči široký odstup.
We need to bring up the best and smartest.	Musíme vychovat ty nejlepší a nejchytřejší.
We stood talking for a while.	Chvíli jsme stáli a povídali si.
Many are very stressed by modern life.	Mnozí jsou velmi stresováni moderním životem.
Rely on yourself, not others.	Spoléhejte se na sebe, ne na ostatní.
My car broke down on the way.	Cestou se mi porouchalo auto.
I surf the net a lot.	Hodně surfuji po netu.
Comb your hair carefully before and after washing.	Před a po mytí si vlasy pečlivě rozčešte.
Ask an external worker to gather the tools.	Požádejte externího pracovníka, aby shromáždil nástroje.
Most other countries do not face the same problems.	Většina ostatních zemí se nepotýká se stejnými problémy.
There you turn left.	Tam odbočíte doleva.
They believed that their settlement was threatened by these forces.	Domnívali se, že jejich osada je těmito silami ohrožena.
He jumped out of his chair.	Vyskočil ze židle.
The builder thought the technique was wrong.	Stavitel se domníval, že technika byla chybná.
Many people believed that the Earth was flat.	Mnoho lidí věřilo, že Země je placatá.
The performance was also recorded on video.	Vystoupení bylo také nahráno na video.
There were rumors that he lived nearby.	Kolovaly nějaké pověsti, že bydlel poblíž.
Some foods are high in sodium.	Některé potraviny obsahují vysoké množství sodíku.
She was voted the most admired woman in the world.	Byla zvolena nejobdivovanější ženou světa.
The government has introduced an educational program.	Vláda zavedla vzdělávací program.
This lake is the largest in the area.	Toto jezero je největší v této oblasti.
The history of the weapon is ancient.	Historie zbraně je prastará.
This city has such a beautiful panorama.	Toto město má tak krásné panorama.
The researchers tested the blood for several substances.	Vědci testovali krev na několik látek.
The country has launched a massive vaccination program.	Země zahájila masivní očkovací program.
The clothes were fashionable.	Oblečení bylo módní.
A spacecraft is a research ship.	Kosmická loď je výzkumná loď.
The meat is tender and juicy.	Maso je jemné a šťavnaté.
People lined up for bread and soup.	Lidé stáli ve frontách na chleba a polévku.
Please refrain from smoking in this building.	Prosím, zdržte se kouření v této budově.
Her heart was pounding faster when he asked.	Její srdce bušilo rychleji, když se zeptal.
Jane drank a cup of water.	Jane vypila šálek vody.
He expected him to be at the party.	Očekával, že bude na večírku.
Cats and dogs can be good pets.	Kočky a psi mohou být dobrými mazlíčky.
He was caught up in a hasty action.	Byl dohnán k unáhlené akci.
During the experiment, times were recorded in milliseconds.	Během experimentu byly časy zaznamenávány v milisekundách.
A prominent politician has resigned.	Významný politik rezignoval.
The earth is in chaos.	Země je v chaosu.
The dew shining on the grass lit up in the morning.	Rosa svítící na trávě rozzářila ráno.
A group of acrobats performed on the street.	Na ulici vystupovala skupina akrobatů.
The project will take two years to complete.	Dokončení projektu potrvá dva roky.
His dog barked wildly.	Jeho pes divoce štěkal.
Some artifacts have been preserved in museums.	Některé artefakty se dochovaly v muzeích.
Keep the government accountable.	Udržujte vládu odpovědnou.
She dumped the bag on the floor.	Vysypala tašku na podlahu.
Her smile made everyone turn and listen.	Její úsměv přiměl všechny, aby se otočili a poslouchali.
Do your best, she said.	Udělej to nejlepší, řekla.
The cow comes on call.	Kráva přichází na zavolání.
I'm a sick old man.	Jsem nemocný starý muž.
The soldier cried openly.	Voják otevřeně plakal.
Elephants are common in this area.	Sloni jsou v této oblasti běžní.
Exchange rates change daily.	Kurzy měn se denně mění.
The lion first passed, then attacked.	Lev nejprve prošel kolem, pak zaútočil.
That night they both took a taxi home.	Té noci jeli oba taxíkem domů.
Notice how this person walks with that stiff, formal gait.	Všimněte si, jak tato osoba chodí s tou strnulou, formální chůzí.
However, the elevator ride is much faster.	Cesta výtahem je však mnohem rychlejší.
My grandfather was built like a tree.	Můj dědeček byl stavěný jako strom.
Learn about primates in this article.	V tomto článku se dozvíte o primátech.
Markets were flooded with cheap imports.	Trhy byly zaplaveny levným dovozem.
Are you sleeping well tonight?	Spíte dnes v noci dobře?
They include many sedimentary rocks.	Zahrnují mnoho sedimentárních hornin.
The river is fed by melting snow.	Řeka je napájena tajícím sněhem.
The men worked hard all day.	Muži celý den pilně pracovali.
Confusion reigned supreme.	Zmatek vládl svrchovaně.
The whistling of milk anxiously screamed.	Hvízdání mléka úzkostí hlasitě zaječela.
The man went crazy and tried to kill his wife.	Muž se zbláznil a pokusil se zabít svou ženu.
Chemists have used chemical tests to identify elements of the world.	Chemici použili chemické testy k identifikaci prvků světa.
She shuddered in her seat.	Zavrtěla se na sedadle.
Some people simply refuse to follow the rules.	Někteří lidé prostě odmítají dodržovat pravidla.
Special land use laws must be enforced.	Musí být vymáhány zvláštní zákony o využívání půdy.
They walked along the shore and talked.	Šli podél břehu a povídali si.
The population is expected to increase.	Předpokládá se, že počet obyvatel vzroste.
The people of the city are suffering.	Obyvatelé města trpí.
The anger grew and the dispute eventually escalated.	Vztek narůstal a spor se nakonec vyhrotil.
You think this process is linear, but it is not.	Myslíte si, že tento proces je lineární, ale není.
Plastic is used to make most of our dishes.	Plast se používá k výrobě většiny našeho nádobí.
This dog strapped to a pole was waiting for his master.	Tento pes připoutaný ke sloupu čekal na svého pána.
Our prison time is for the emperor's obedience.	Náš čas vězení je za poslušnost císaře.
Village surrounded by rice fields.	Vesnice obklopená rýžovými poli.
The waters were teeming with rich aquatic life.	Vody se hemžily bohatým vodním životem.
The animals sleep with one eye open.	Zvířata spí s jedním otevřeným okem.
This is a complicated process.	To je složitý proces.
The boys played outside, but took turns.	Kluci hráli venku, ale střídali.
The waves crashed against the rocks.	Vlny narážely na skály.
Her eyes met his.	Její oči se setkaly s jeho.
The scientist took another bottle from the cupboard.	Vědec vyndal ze skříně další láhev.
It is cloudy, but it will be warm today.	Je zataženo, ale dnes bude teplo.
The writer's muse seemed to wake the writer.	Zdálo se, že múza spisovatele probudila.
The cake is too bloated.	Dort se příliš nafoukl.
The ship is drifting slowly, moored at this buoy.	Loď se pomalu unáší, kotvená u této bóje.
How would you describe the tastes?	Jak byste popsali chutě?
She lost her temper again.	Znovu ztratila nervy.
I received an email from her.	Dostal jsem od ní email.
These substances are powerful antioxidants.	Tyto látky jsou silné antioxidanty.
The villagers agreed.	Vesničané souhlasili.
So, how do you feel about the conference?	Takže, jaký máte z konference pocit?
He declined to answer our questions.	Na naše otázky odmítl odpovědět.
What a busy moon!	Jak rušný měsíc!
Pick up your dog.	Vyzvedněte za svým psem.
Most people hate going to work.	Většina lidí nenávidí chodit do práce.
There was a heavy smell in the night air.	V nočním vzduchu visela těžká vůně.
We prefer the company of seniors.	Preferujeme společnost seniorů.
Children go to school when they are young.	Děti chodí do školy, když jsou malé.
The duke was generous.	Vévoda byl velkorysý.
He ran across the street and dodged the car.	Utíkal přes ulici a uhýbal autu.
Cashmere sweater warms the skin.	Kašmírový svetr hřeje na kůži.
My hands have been rough since the years of hard work.	Moje ruce jsou drsné od let dřiny.
These parts of the city have deteriorated greatly.	Tyto části města se velmi zhoršily.
The excursion was canceled due to rain.	Exkurze byla zrušena kvůli dešti.
He was brought in for questioning.	Byl předveden k výslechu.
The exodus began the next day.	Exodus začal následujícího dne.
Dogs have a strong sense of smell.	Psi mají silný čich.
This essay will criticize the harsh political climate.	Tato esej bude kritizovat vyhrocené politické klima.
The soldier was mortally wounded.	Voják byl smrtelně zraněn.
These are rare cases.	To jsou vzácné případy.
There was no room for doubt.	Nebyl prostor pro pochybnosti.
The sediment that destroys the fish environment has been removed.	Sediment, který ničí prostředí ryb, byl odstraněn.
I'll come here tomorrow.	Přijdu sem zítra.
Let's not be left out.	Nenechme se stranou.
The children were lazy and did not do school duties.	Děti byly líné a nedělaly školní povinnosti.
The bond between parent and child is special.	Pouto mezi rodičem a dítětem je zvláštní.
The minister moved in a mysterious way.	Ministr se pohyboval záhadným způsobem.
The motorcycle passed by.	Motocykl projel kolem.
All things end once.	Všechny věci jednou končí.
This city lacks a public library.	Toto město postrádá veřejnou knihovnu.
A group of zebras is called a harem.	Skupina zeber se nazývá harém.
The result was the same for both parties.	Výsledek byl pro obě strany stejný.
Collection of paintings.	Sbírka obrazů.
The royal procession passed through the streets.	Ulicemi procházel královský průvod.
Bananas are easy to grow.	Banány se snadno pěstují.
Schoolchildren learned to respect their teachers.	Školáci se učili respektovat své učitele.
Some obedient dogs have learned to open doors.	Někteří poslušní psi se naučili otevírat dveře.
The young man was amazed by the girl's gaze.	Mladý muž byl ohromen pohledem dívky.
Hunger struck his victims.	Své oběti zasáhl hlad.
Authorities suspect that many citizens are involved.	Úřady mají podezření, že je zapojeno mnoho občanů.
The army has cleared the country.	Armáda zemi očistila.
I just left home.	Právě jsem odešel z domova.
Spider webs can be used for weaving.	K tkaní lze použít pavoučí pavučiny.
The house is still empty.	Dům je stále prázdný.
Real leaders lead by example.	Skuteční vůdci jdou příkladem.
The spark stopped abruptly.	Jiskra náhle ustala.
The young men refused to stick.	Mladíci se odmítli držet.
This is a nice area of ​​the city.	Toto je pěkná oblast města.
Thunderstorms seem to be commonplace here.	Zdá se, že bouřky jsou zde běžným jevem.
The roads in this area are in poor condition.	Silnice v této oblasti jsou ve špatném stavu.
you enjoy me.	těšíš mě.
These animals live in the rainforests.	Tato zvířata žijí v deštných pralesích.
The national anthem is traditionally sung on important occasions.	Při významných příležitostech se tradičně zpívá státní hymna.
Food is scarce and water is scarce.	Jídlo je vzácné a voda je velmi vzácná.
He protested his innocence.	Protestoval svou nevinu.
Nigeria has warned other countries against interference.	Nigérie varovala ostatní země před zasahováním.
Then came another leap.	Pak nastal další skok.
The pig became angry when her offspring was treated rudely.	Prase se rozzlobeně naježilo, když bylo s jejím potomkem hrubě zacházeno.
You can have lunch at the park.	Můžete si dát oběd v parku.
Stir the butter into the dough for the carrot cake.	Vmícháme máslo do těsta na mrkvový koláč.
The bucket is as big as a boat.	Kbelík je velký jako člun.
The architects considered the direction of travel.	Architekti uvažovali o směru cesty.
He likes to listen to music at home.	Nejraději poslouchá hudbu doma.
The farmer also grows oranges, bananas and other crops.	Farmář také pěstuje pomeranče, banány a další plodiny.
This town hall is the seat of government.	Tato radnice je sídlem vlády.
It's close, so it's very convenient.	Je to blízko, takže je to velmi pohodlné.
The oxygen you breathe is replenished from the air.	Kyslík, který dýcháte, se doplňuje ze vzduchu.
She doesn't care.	Je jí to jedno.
He examined it carefully.	Pečlivě to prozkoumal.
She received the criticism kindly.	Kritiku přijala vlídně.
Popular sports here are tennis, swimming and ice skating.	Oblíbenými sporty je zde tenis, plavání a bruslení.
Teleconstruction patterns shed light on climate change.	Vzorce telekonekce vrhají světlo na změnu klimatu.
There they were invited to join a college study group.	Tam byli pozváni, aby se připojili k vysokoškolské studijní skupině.
Another war began.	Začala další válka.
Her house was a quiet refuge.	Její dům byl tichým útočištěm.
The little girl knelt at the feet of the altar.	Holčička poklekla u nohou oltáře.
Too many people died in that accident.	Při té nehodě zahynulo příliš mnoho lidí.
From this year to more and a billion years.	Van dit jaar meer dan een miljard jaar.
Many farmers are leaving their land.	Mnoho farmářů opouští svou půdu.
The issue of air pollution was discussed at the meeting.	Na setkání se diskutovalo o problému znečištění ovzduší.
He poured milk into his coffee.	Nalil si mléko do kávy.
However, their laboratory is located in the city center.	Jejich laboratoř se však nachází v centru města.
The resolution was inserted into the time capsule.	Rozlišení bylo vloženo do časové kapsle.
Greed is a step on the road to hell.	Chamtivost je krokem na cestě do pekla.
His desire for her was deep.	Jeho touha po ní byla hluboká.
The kidnappers began digging a grave.	Únosci začali kopat hrob.
Lightly rub the wheels with brown icing.	Kolečka lehce potřeme hnědou polevou.
It was my responsibility, after all.	Byla to koneckonců moje zodpovědnost.
He was still sweaty.	Pořád byl zpocený.
Meteorologists predicted heavy rain.	Meteorologové předpovídali vydatný déšť.
Life is short, so take up the day.	Život je krátký, tak se chop dne.
He insulted an eager young reporter.	Urazil dychtivého mladého reportéra.
Pass the carrots.	Předejte mrkev.
The core of modern telecommunications technology is programmable computers.	Jádrem moderní telekomunikační technologie jsou programovatelné počítače.
The wood was intended for the reconstruction of the ship.	Dřevo bylo určeno na přestavbu lodi.
Two nearby buildings were torn to pieces.	Dvě blízké budovy byly roztrhány na kusy.
She carefully crossed the cracks in the sidewalk.	Opatrně překročila trhliny v chodníku.
The man at the post office was very helpful.	Muž na poště byl velmi nápomocný.
I came to the party.	Přišel sem na párty.
Locals must conserve water supplies.	Místní musí šetřit zásoby vody.
Strong symbol of hope.	Silný symbol naděje.
Go east twenty yards.	Jděte na východ dvacet yardů.
My sister told me she had a great time.	Moje sestra mi řekla, že se skvěle bavila.
Many species of animals live in the forest.	V lese žije mnoho druhů zvířat.
Young girl, alone and pregnant.	Mladá dívka, sama a těhotná.
The clouds drifted lazily over the dim morning sky	Mraky se líně snášely nad šerou ranní oblohou
This will make your hair softer.	Díky tomu budou vaše vlasy jemnější.
He moved to another part of the building.	Přestěhoval se do jiné části budovy.
He cried softly.	Tiše plakal.
Many police officers began to be disappointed.	Mnoho policejních úředníků začalo být rozčarováno.
Travel guides recommend a visit during the vernal equinox.	Cestovní průvodci doporučují návštěvu v době jarní rovnodennosti.
You have received a message.	Obdrželi jste zprávu.
The package arrived by mail today.	Balíček dnes dorazil poštou.
They have a long way to go.	Mají před sebou dlouhou cestu.
We hope to gain control of the situation.	Doufáme, že získáme kontrolu nad situací.
This island is famous for its spas.	Tento ostrov je známý svými lázněmi.
He helped design the experiment.	Pomohl navrhnout experiment.
Our decision was unanimous.	Naše rozhodnutí bylo jednomyslné.
There are so many different cheeses.	Existuje tolik různých sýrů.
We must get rid of this superstition.	Musíme se zbavit této pověry.
The cathedral is located on a hill.	Katedrála se nachází na kopci.
Many parents found their job unbearable.	Mnoho rodičů považovalo své zaměstnání za nesnesitelné.
Waves of nausea swept over him.	Zaplavily ho vlny nevolnosti.
We cooked the pasta in boiling water.	Těstoviny jsme uvařili ve vroucí vodě.
The settlers were eager to expand west.	Osadníci byli dychtiví expandovat na západ.
The test is vital.	Test je životně důležitý.
The price can be small or a lot.	Cena může být malá nebo hodně.
Their eyes met and they smiled.	Jejich oči se setkaly a usmáli se.
State affairs are none of my business.	Státní záležitosti nejsou moje věc.
Her hair was black, shiny and sleek.	Její vlasy byly černé, lesklé a uhlazené.
Building a house requires a lot of money.	Stavba domu vyžaduje spoustu peněz.
Attempts to restore the area are ambitious.	Pokusy o obnovu oblasti jsou ambiciózní.
He read the book.	Četl knihu.
You remember your childhood, don't you?	Pamatuješ si na dětství, že?
So the country needed a new leader.	Země tedy potřebovala nového vůdce.
He got five dollars.	Dostal pět dolarů.
Every action has a response.	Každá akce má reakci.
The prisoner's wail was appalling.	Nářek vězně byl otřesný.
Many drivers go to work in the rain.	Mnoho řidičů jezdí do práce v dešti.
It hasn't been going so well lately.	Poslední dobou to nejde tak dobře.
He sweated a lot.	Hodně se potil.
The children were silent.	Děti mlčely.
The child's father is young, probably over twenty.	Otec dítěte je mladý, pravděpodobně mu je něco přes dvacet.
The system was found to work very well.	Bylo zjištěno, že systém funguje velmi dobře.
A successful man is open to new ideas.	Úspěšný muž je otevřený novým nápadům.
The light refracted in the water, creating a shimmering effect.	Světlo se lámalo ve vodě a vytvářelo třpytivý efekt.
Their voices did not carry far in the cold mountain air.	Jejich hlasy se v chladném horském vzduchu nenesly daleko.
White smoke billowed from the chimney.	Z komína se valil bílý kouř.
The cat rested on the windowsill.	Kočka spočívala na okenním parapetu.
We replaced the roof with tiles that were recycled.	Vyměnili jsme střechu za tašky, které byly recyklovány.
But that was just the beginning of our problems.	Ale to byl jen začátek našich problémů.
The city lies on a rocky plain.	Město leží na skalnaté pláni.
She drank three cups of tea.	Vypila tři šálky čaje.
This country is known for its trade.	Tato země je známá svým obchodem.
Only faint sunlight penetrates these clouds.	Těmito mraky proniká pouze slabé sluneční světlo.
Relatives buried the body yesterday.	Příbuzní pohřbili tělo včera.
A decision was issued yesterday.	Včera bylo vydáno rozhodnutí.
My parents are getting older.	Moji rodiče stárnou.
We need to find a solution quickly.	Musíme rychle najít řešení.
How about picking up football?	Co takhle vyzvednutí fotbalu?
Be an adult and stop whining!	Buďte dospělí a přestaňte fňukat!
He was hard against nuclear power.	Byl tvrdě proti jaderné energii.
Dozens of citizens protested against government corruption.	Desítky občanů protestovaly proti vládní korupci.
She believes her son is dead.	Věří, že její syn je mrtvý.
Many people have decided to become vegetarians.	Mnoho lidí se rozhodlo stát se vegetariány.
The professor was captivated by her beauty.	Profesor byl uchvácen její krásou.
After two months, no one knows where he is.	Po dvou měsících nikdo neví, kde je.
The coach was so furious he had no words.	Trenér byl tak rozzuřený, že neměl slov.
Billions of insects have been lost.	Byly ztraceny miliardy hmyzu.
A ditch filled with water during the dry months.	Příkop naplněný vodou během suchých měsíců.
You are responsible for the failure.	Za neúspěch ponesete odpovědnost.
He swung his leg over the edge of the basket.	Přehodil nohu přes okraj koše.
The inventor patented his invention.	Vynálezce si svůj vynález patentoval.
The seven principals meet regularly with the president.	Sedm principálů se pravidelně schází s prezidentem.
We are on high alert.	Jsme ve stavu nejvyšší pohotovosti.
Thorough knowledge of the language is required.	Nutná je důkladná znalost jazyka.
All of this powder can be used in cooking.	Všechen tento prášek lze použít při vaření.
Each member of the file has a unique style.	Každý člen souboru má jedinečný styl.
They kept the girls in captivity and wanted to know where they were.	Drželi dívky v zajetí a chtěli vědět, kde se nacházejí.
We were looking for a pirate treasure.	Hledali jsme pirátský poklad.
The cakes are in jars.	Dorty jsou ve sklenicích.
Everyone laughed out loud.	Všichni se hlasitě smáli.
A fire is raging in front of the hospital.	Před nemocnicí zuří požár.
The patient with the catheter will not feel much pain.	Pacient s katetrem nebude cítit velkou bolest.
The cow fed up on her.	Kráva se jí dosyta.
Look pale with the effort of climbing.	Vypadat bledě s námahou lezení.
Try to be fair.	Snažte se být spravedliví.
The smell of deep space.	Zápach hlubokého vesmíru.
They ignored these signs.	Ignorovali tato znamení.
The future seems very bright to him.	Budoucnost se mu zdá velmi jasná.
Salt is added to the food to enhance the taste.	Pro zvýraznění chuti se do jídla přidává sůl.
He studied for entrance exams.	Učil se na přijímací zkoušky.
The weather is terrible today.	Počasí je dnes strašné.
There is no doubt that he will win the election next year.	Není pochyb o tom, že příští rok vyhraje volby.
All banks have people who are paid for help.	Všechny banky mají lidi, kteří jsou placeni za pomoc.
I agree.	Souhlasím.
Collect wood, mother.	Nasbírejte dřevo, matko.
Their behavior was outrageous.	Jejich chování bylo pobuřující.
He asked the boys to hurry.	Požádal kluky, aby si pospíšili.
This creature relies on camouflage.	Toto stvoření spoléhá na maskování.
The best documents will include both primary and secondary sources.	Nejlepší dokumenty budou obsahovat primární i sekundární zdroje.
This path leads to the ancient church.	Tato cesta vede ke starobylému kostelu.
The rich are buying up land.	Bohatí skupují půdu.
The new plan turned to mud.	Nový plán se proměnil v bahno.
It was a sad affair.	Byla to tristní záležitost.
Opossum climbed over the fence.	Vačice šplhala přes plot.
The bridge is very strong.	Ten most je velmi silný.
Her cunning trick saved the situation.	Její mazaný trik zachránil situaci.
But the Internet makes it easier to spread rumors.	Ale internet usnadňuje šíření fám.
They tolerate each other because of their different ideals.	Navzájem se tolerují kvůli svým odlišným ideálům.
I've seen that face before.	Ten obličej jsem už někde viděl.
The dessert would be ready in a few minutes.	Dezert by byl hotový za pár minut.
Once a distant dream, now within reach.	Kdysi vzdálený sen, nyní na dosah.
He jumped up and screamed in pain.	Vyskočil a vyjekl bolestí.
His inexplicable act embarrassed me.	Jeho nevysvětlitelný čin mě uvedl do rozpaků.
The streets are crowded and noisy.	Ulice jsou přeplněné a hlučné.
She stroked her hair.	Pohladila ji po vlasech.
Plastic bags are harmful to your health.	Plastové sáčky jsou škodlivé pro vaše zdraví.
The miracle she experienced.	Zázrak, který zažila.
Imagination helps us to overcome reality.	Představivost nám pomáhá překonat realitu.
This tree bears delicious cherries in summer.	Tento strom nese v létě lahodné třešně.
He wants to take a break.	Chce si dát pauzu.
They reported bitter heat.	Hlásili hořké horko.
The farm stands on a hill.	Farma stojí na kopci.
The bottle was full to the top.	Láhev byla plná až po vrch.
The engagement party was over.	Zásnubní večírek byl u konce.
There was fighting in the streets.	V ulicích se bojovalo.
Many workers live in poverty.	Mnoho pracovníků žije v chudobě.
He broke both hands in two places.	Zlomil si obě ruce na dvou místech.
Onions are commonly used in cooking.	Cibule se běžně používá při vaření.
I believe most people are sincere.	Věřím, že většina lidí je upřímná.
The current building is old and dilapidated.	Současná budova je stará a chátrá.
The roar of the crowd made his words seem distant.	Hučení davu způsobilo, že se jeho slova zdála vzdálená.
These glasses are dishwasher safe.	Tyto sklenice jsou vhodné do myčky nádobí.
The fish was filleted and then fried.	Ryba byla filetována a poté smažena.
A discussion followed as to where to go.	Následovala diskuze, kam jít.
The youngest son soon developed a fever.	Nejmladší syn brzy onemocněl horečkou.
We sell ice cream subscriptions.	Prodáváme předplatné zmrzliny.
They decided to camp overnight.	Rozhodli se utábořit přes noc.
It was a delicious sausage.	Byla to vynikající klobása.
He pulled out a handkerchief and wiped his forehead.	Vytáhl kapesník a otřel si čelo.
Her gaze was steady, her expression intense.	Její pohled byl stálý, její výraz intenzivní.
Many species of birds are dying out.	Mnoho druhů ptáků vymírá.
She didn't bake the cake for two years.	Dva roky neupekla dort.
The ocean is deep.	Oceán je hluboký.
The pillows were covered with red silk.	Polštáře byly pokryty červeným hedvábím.
The monster is very fast on land.	Monstrum je na souši velmi rychlé.
Such a life is stressful.	Takový život je stresující.
The field is fallow this year.	Pole je letos ladem.
Fortunately, she did not become pregnant.	Naštěstí neotěhotněla.
When we're done, we can go on a picnic.	Až skončíme, můžeme jít na piknik.
People around the village heard a faint scream.	Lidé kolem vesnice slyšeli slabý křik.
Seat belt laws could help reduce the number of accidents.	Zákony o bezpečnostních pásech by mohly pomoci snížit počet dopravních nehod.
We have been discussing this issue for a very long time.	O tomto problému velmi dlouze diskutujeme.
The sausage factory smelled very strong.	Továrna na uzeniny páchla velmi silně.
She's not very smart.	Není moc bystrá.
The reporter's speech fell blank.	Reportérův projev padl do prázdna.
She gasped when she saw the snake.	Zalapala po dechu, když uviděla hada.
The changes are small, but they continue to affect farmers' lives.	Změny jsou nepatrné, ale nadále ovlivňují životy farmářů.
A glacier floats in the deep dark sea.	Na hlubokém temném moři pluje ledovec.
I clearly remember the school bell.	Zřetelně si vybavuji školní zvonek.
The atmosphere was electrifying.	Atmosféra byla elektrizující.
Bacteria were extracted with antibiotics.	Bakterie byly extrahovány pomocí antibiotik.
Express attributes in nominal form.	Vyjádřete atributy v nominální podobě.
The seeds need light to grow.	Semena potřebují ke svému růstu světlo.
The university provides a great learning opportunity.	Univerzita poskytuje skvělou příležitost k učení.
This is because it contains identical subatomic particles.	Je to proto, že obsahuje identické subatomární částice.
Can you give me some feedback on my essay?	Můžete mi dát nějakou zpětnou vazbu na můj esej?
He started this business after.	S tímto podnikáním začal po .
Boxes of material from suppliers came.	Přišly krabice s materiálem od dodavatelů.
Smoking is prohibited in these sections.	V těchto sekcích je zakázáno kouřit.
Have you ever seen it before?	Viděli jste někdy dříve?
The weather has been very cold lately.	Počasí je v poslední době velmi chladné.
The heavily pregnant woman was slowly returning to shore.	Těžce těhotná žena se pomalu vracela na břeh.
The authors gathered their anecdotal evidence.	Autoři shromáždili své neoficiální důkazy.
Give me your full attention.	Věnujte mi svou plnou pozornost.
The local cemetery is impressive.	Zdejší hřbitov je impozantní.
I expected much worse.	Čekal jsem mnohem horší.
These mosquitoes leave an unpleasant bite.	Tito komáři zanechávají nepříjemné kousnutí.
Don't expect a neighbor to help you.	Nepočítejte s tím, že vám pomůže soused.
With scientific achievements, residents expect progress.	S vědeckými úspěchy obyvatelé očekávají pokrok.
He wanted to be a leader.	Chtěl být vůdcem.
The doctor advised the patient to stop smoking.	Lékař doporučil pacientovi, aby přestal kouřit.
Bamboo is a very useful plant.	Bambus je velmi užitečná rostlina.
Taxes bite into profit.	Daně se zakousnou do zisku.
The chief physician was a tall and imposing man.	Vedoucí lékař byl vysoký a impozantní muž.
Ants can carry substances three times their body weight.	Mravenci dokážou přenášet látky třikrát větší než jejich tělesná hmotnost.
She slipped into the pool and swam.	Vklouzla do bazénu a plavala.
The safe was not easy to open.	Trezor se nedal snadno otevřít.
Researchers therefore have to use different data sources.	Výzkumníci proto musí používat různé zdroje dat.
Bird populations will decline in this century.	Populace ptáků bude v tomto století klesat.
She cut the screen with a razor blade.	Rozřízla obrazovku žiletkou.
We spoke against the death of our soldier.	Promluvili jsme proti smrti našeho vojáka.
He has written several novels.	Napsal několik románů.
The cheese contains cow's milk.	Sýr obsahuje kravské mléko.
He was imprisoned for murder.	Byl uvězněn za vraždu.
We get to the action soon.	Brzy se dostáváme přímo do akce.
The defeated candidate insisted that fraud had taken place.	Poražený kandidát trval na tom, že došlo k podvodu.
The city lies between the plains and the mountains.	Město leží mezi rovinami a horami.
I don't know exactly where it is, he said.	Nevím přesně, kde to je, řekl.
These old stones undoubtedly stand.	Tyto staré kameny nepochybně stojí.
The old man eventually decided to end his business.	Stařec se nakonec rozhodl skončit s podnikáním.
His grandfather is proud.	Jeho dědeček je hrdý.
We can limit the analysis to expressiveness.	Analýzu můžeme omezit na expresivitu.
These earrings fit everything.	Tyto náušnice se hodí ke všemu.
A book about nature photography.	Kniha o fotografování přírody.
They were very interested in selling the products.	Velmi se zajímali o prodej produktů.
The most visible symptom is acute fatigue.	Nejviditelnějším příznakem je akutní únava.
They spent days fasting.	Strávili dny půstu.
His love was reciprocated.	Jeho láska jí byla opětována.
At the time, she was working on a neighbor's farm.	V té době pracovala na sousedově farmě.
The mountains are covered with snow	Hory jsou pokryté sněhem
The child neglects to study.	Dítě zanedbává studium.
This hyena has been considered extinct for many years.	Tato hyena byla po mnoho let považována za vyhynulou.
The ship is filled with gas.	Loď je naplněna plynem.
The prince's orders were quickly carried out.	Princovy rozkazy byly rychle splněny.
The botanist was collecting samples from the grove.	Botanik sbíral vzorky z háje.
Four friends went to the top.	Čtyři přátelé šli na vrchol.
Everyone in the village benefits from the new well.	Z nové studny mají užitek všichni ve vesnici.
You've probably seen very strange views.	Pravděpodobně jste viděli velmi zvláštní pohledy.
It will certainly seem like a much longer journey.	Určitě se to bude zdát jako mnohem delší cesta.
I remember that day like it was yesterday.	Pamatuji si ten den, jako by to bylo včera.
It is a fertile agricultural area.	Je to úrodná zemědělská oblast.
Several attempts to restore order have indeed failed.	Několik pokusů o obnovení pořádku skutečně selhalo.
They traveled to the sea.	Cestovali k moři.
They knew they were acting illegally.	Věděli, že jednají nezákonně.
The final decision will be made by the board of directors.	Konečné rozhodnutí učiní představenstvo.
Keep your finger out of the way.	Držte prst mimo cestu.
He protests against the tax.	Proti dani protestuje.
The team lost virtually every match last year.	Tým loni prohrál prakticky každý zápas.
There is little rain in this area.	V této oblasti prší málo.
The oil leaked.	Olej unikal.
They crossed the street.	Přešli ulici.
Some of these items can be purchased at local stores.	Některé z těchto věcí lze zakoupit v místních obchodech.
The ocean is expanding and almost consuming the surrounding islands.	Oceán se rozšiřuje a téměř požírá okolní ostrovy.
The sugar dissolved in the microwave.	Cukr se rozpustil v mikrovlnce.
The purchase far exceeded estimates.	Nákup daleko předčil odhady.
Farmers plant their seedlings carefully.	Farmáři sázejí své sazenice opatrně.
This detergent effectively removes stains.	Tento prací prostředek účinně odstraňuje skvrny.
Wheat is grown by almost every farmer in the region.	Pšenici pěstuje téměř každý zemědělec v tomto regionu.
There is no concrete evidence to support the theory.	Neexistuje žádný konkrétní důkaz, který by teorii podpořil.
Oil did not flow freely from the ground.	Ropa ze země volně nevytékala.
The little girl was very happy.	Holčička měla velkou radost.
My grandparents were farmers.	Moji prarodiče byli farmáři.
The incidence of dementia is increasing.	Výskyt demence se zvyšuje.
I watched the hustle and bustle of the crowd.	Sledoval jsem shon a ruch davu.
The hotel was full.	Hotel byl plný.
Japan is a major exporter of automotive parts.	Japonsko je významným exportérem automobilových dílů.
The temperature was perfect.	Byla ideální teplota.
The fighters also have to deal with the local media.	Bojovníci se také musí potýkat s místními médii.
The dealer gave his card to each player.	Dealer dal svou kartu každému hráči.
There are four times more women than men.	Žen je čtyřikrát více než mužů.
The contract creates a conflict of interest.	Smlouva vytváří střet zájmů.
This is the central library.	Toto je ústřední knihovna.
I want to help you celebrate.	Chci vám pomoci oslavit.
A wooden boat creaked in the vault.	V trezoru zaskřípal dřevěný člun.
The story is based on real events.	Příběh je založen na skutečné události.
A thick fog hovered over the lake.	Nad jezerem se vznášela hustá mlha.
They are looking for a timeless speaker.	Hledají nedochvilného řečníka.
He worked as a gardener for twenty years.	Dvacet let pracoval jako zahradník.
She collected herbs in the forest.	Sbírala bylinky v lese.
Their mother is a strict disciplinary.	Jejich matka je přísná disciplinárka.
The king had thousands of soldiers at his disposal.	Král měl k dispozici tisíce vojáků.
Many deeper layers of meaning need to be explored.	Je třeba prozkoumat mnoho hlubších významových vrstev.
The wolf almost ate the lamb.	Vlk málem sežral jehně.
The hen pecked at the worm.	Slepice klovala do červa.
There are now more women than men in the labor market.	Na pracovním trhu se nyní podílí více žen než mužů.
An electric shock struck him.	Projel jím elektrický šok.
Swimmers should wear life jackets.	Plavci by měli nosit záchranné vesty.
He buys supplies once a week.	Jednou týdně nakupuje zásoby.
She got dressed and left the house.	Oblékla se a odešla z domu.
The leopard is a charming and wild hunter.	Leopard je půvabný a divoký lovec.
Fresh fruit is delicious at this time of year.	Čerstvé ovoce je v tomto ročním období vynikající.
She suffers from a cold.	Trpí nachlazením.
He had to get up.	Musel vstát.
The mountains separate this geopolitical area from the rest	Pohoří odděluje tuto geopolitickou oblast od zbytku
He ignored my warning.	Ignoroval má varování.
He sells sugar everywhere.	Všude prodává cukr.
I read this article on the internet.	Četl jsem tento článek na internetu.
It's best not to argue with him, otherwise you'll lose.	Nejlepší je se s ním nehádat, jinak prohrajete.
Stand directly under the mirror.	Postavte se přímo pod zrcadlo.
These are two extremes.	Jsou to dva extrémy.
They fell motionless, as if hypnotized.	Padli nehybně, jako by byli zhypnotizováni.
The report on the debate was inaccurate.	Zpráva o rozpravě byla nepřesná.
Many consumers do not read labels on food products.	Mnoho spotřebitelů nečte etikety na potravinářských výrobcích.
The hunter spread his net over the river.	Lovec rozprostřel svou síť nad řekou.
Start the drill.	Spusťte vrtačku.
The hallway door had changed dramatically.	Dveře do chodby se dramaticky změnily.
They collected gifts everywhere.	Všude sbírali dary.
The water drains from the pressure caused by our fingers.	Voda odtéká z tlaku způsobeného našimi prsty.
The hardware store is known for its quality.	Železářství je známé svou kvalitou.
Aerobic exercise is good for maintaining health.	Aerobní cvičení je dobré pro udržení zdraví.
Emphasize that smoking is unhealthy.	Zdůrazněte, že kouření je nezdravé.
Three gang members were sentenced to death.	Tři členové gangu byli odsouzeni k smrti.
They stood in silence, except for occasional sobs.	Stáli mlčky, kromě občasných vzlyků.
The eagle circled high above its head and the wind fluttered its wings.	Orel kroužil vysoko nad hlavou a vítr šustil křídly.
She claimed to be holding her with a gun.	Tvrdila, že ji drželi se zbraní v ruce.
She spent the morning playing tennis.	Dopoledne strávila tenisem.
He arrived after about thirty minutes.	Dorazil asi po třiceti minutách.
He knelt in front of the altar and prayed.	Poklekl před oltářem a modlil se.
Reduce your losses and run.	Snižte své ztráty a utíkejte.
Two young lovers went for a walk together.	Dva mladí milenci šli spolu na procházku.
The train quickly left the station.	Vlak rychle opustil nádraží.
The shutters have been removed.	Okenice byly staženy.
A qualified scientist has reportedly died.	Kvalifikovaný vědec údajně zemřel.
This album has a nice variety of music.	Toto album má pěknou rozmanitost hudby.
The child did not seem to understand the question.	Zdálo se, že dítě otázce nerozumí.
Have a big sip of beer.	Dejte si velký doušek piva.
Metal nanoparticles are very strong.	Kovové nanočástice jsou velmi pevné.
A gold rush soon followed.	Brzy následovala zlatá horečka.
It is hidden in the shadows.	Je skrytý ve stínu.
She thanked her host quietly.	Tiše poděkovala svému hostiteli.
I'll bring more recipes soon.	Brzy přinesu další recepty.
They were forced to abandon the attack on the city.	Byli nuceni opustit útok na město.
She folded the napkin carefully.	Opatrně složila ubrousek.
Her smile showed her perfect white teeth.	Její úsměv ukázal její dokonalé bílé zuby.
This young man found himself deeply in love.	Tento mladý muž zjistil, že je hluboce zamilovaný.
The international airport is the center of this complex ecosystem.	Mezinárodní letiště je centrem tohoto složitého ekosystému.
He concluded that this was a simple case of mistaken identity.	Došel k závěru, že šlo o jednoduchý případ chybné identity.
The same theory applies to inflation.	Stejná teorie platí pro inflaci.
The man cursed loudly.	Muž hlasitě zaklel.
He proposed a solution.	Navrhl řešení.
Smoking is prohibited in public places.	Kouření je zakázáno na veřejných místech.
The storm was over and the sun was shining brightly.	Bouře skončila a slunce jasně svítilo.
He feels happiest when he is in love.	Cítí se nejšťastnější, když je zamilovaný.
The bans imposed are harsh.	Uvalené zákazy jsou tvrdé.
The poor were enraged by the king's behavior.	Chudí byli královým chováním rozzuřeni.
His head was covered with bandages.	Hlavu měl pokrytou obvazy.
Over time, they relaxed.	Postupem času se uvolňovali.
Farmers are harmed by the worst drought in decades.	Zemědělcům škodí nejhorší sucho za poslední desetiletí.
His long face was bushy.	Jeho dlouhý obličej byl huňatý.
She took a dose of medicine.	Vzala si dávku léku.
He hoped they would come to dinner.	Doufal, že přijdou na večeři.
We are afraid that a new strain of flu will appear.	Obáváme se, že se objeví nový kmen chřipky.
The king often entertained the royal family.	Král často bavil královské rodiny.
Moisture evaporates quickly from the surface of the lake water.	Vlhkost se rychle odpařuje z povrchu jezerní vody.
The captain was charming but too polite.	Kapitán byl okouzlující, ale příliš zdvořilý.
My wife loves gardening, but she hates housework.	Moje žena miluje zahradničení, ale nesnáší domácí práce.
The demonstration took place at rest.	Demonstrace proběhla v klidu.
The philosopher believed that humans are just like animals.	Filosof věřil, že lidé jsou stejní jako zvířata.
The owner had the house renovated.	Majitel nechal dům zrekonstruovat.
Her ears rang.	V uších jí zvonilo.
The sports car is accelerating fast.	Sportovní auto rychle zrychluje.
Butter production requires both hands.	Výroba másla vyžaduje obě ruce.
The sergeant pressed a finger hard to his forehead.	Seržant si silně přitiskl prst do čela.
He had few friends.	Měl málo přátel.
The statue was built by order of the emperor.	Socha byla postavena na příkaz císaře.
He believed the proposal would pass.	Věřil, že návrh projde.
Research suggests that singing and music have the same effect.	Výzkumy naznačují, že zpěv a hudba mají stejný účinek.
Everyone on board the launch!	Všichni na palubě startu!
No one was seen in the hippie commune.	V hippie komuně nebyl nikdo vidět.
The ant died in vain.	Mraveneček zemřel nadarmo.
The children were excited, expecting candy.	Děti byly nadšené, očekávaly cukroví.
He entered the building through the main door.	Do budovy vstoupil hlavními dveřmi.
We should all be better.	Všichni bychom se měli mít lépe.
They sat around a round table.	Seděli kolem kulatého stolu.
Some species have now been partially eradicated.	Některé druhy byly nyní částečně vymýceny.
You determine a man's age based on his posture.	Věk muže určíte podle držení těla.
There is a gap between rich and poor.	Mezi bohatými a chudými je propast.
They stopped and waved at the old man.	Zastavili se a zamávali na starého muže.
He ignored her.	Ignoroval ji.
Our school is in town.	Naše škola je ve městě.
Our city remains very conservative.	Naše město zůstává velmi konzervativní.
The pirate stared coldly at the girl.	Pirát na dívku chladně zíral.
I'll enter the house in two minutes.	Za dvě minuty vstoupím do domu.
The fish were killed by chemicals in the ocean.	Ryby byly zabity chemikáliemi v oceánu.
This data was collected by a special working group.	Tato data sbírala speciální pracovní skupina.
Go buy more vegetables.	Jdi koupit více zeleniny.
Some are also interested in the welfare of the poor.	Někteří se také zajímají o blaho chudých.
He knew it was better to tease her.	Věděl, že je lepší ji škádlit.
Singing frees your heart.	Zpěv osvobozuje vaše srdce.
The researchers looked at the photos carefully.	Vědci si fotografie pečlivě prohlédli.
She waited impatiently for the baby to be born.	Netrpělivě čekala, až se miminko narodí.
The older woman thought she had overheard the order.	Starší žena si myslela, že rozkaz přeslechla.
Allow the blender to cool before opening.	Před otevřením nechte mixér vychladnout.
The child threw the dummy on the ground.	Dítě hodilo figurínu na zem.
Then he put on his hat and left.	Pak si nasadil klobouk a odešel.
This book tells about his life.	Tato kniha vypráví o jeho životě.
She spoke in a whisper.	Mluvila šeptem.
Finally, he nodded thoughtfully and released his prey.	Nakonec zamyšleně přikývl a svou kořist pustil.
The smell of baked bread was obvious.	Vůně pečeného chleba byla zřejmá.
The substance in question is not approved for use in food.	Dotyčná látka není schválena pro použití v potravinách.
The train ran over the dog.	Vlak přejel psa.
I don't know why you're giving up the party.	Nevím, proč se vzdáváš párty.
The students quickly joined the crowd.	Studenti se rychle přidali k davu.
The inside of this tea bowl is red.	Vnitřek této čajové misky je červený.
This system requires significant funding.	Tento systém vyžaduje značné finanční prostředky.
The enraged young woman set off.	Rozzuřená mladá žena vyrazila pryč.
Police dogs are often used to detect narcotics.	Policejní psi jsou často využíváni k detekci narkotik.
The protests eventually subsided.	Protesty nakonec utichly.
She was on her way to an important meeting.	Byla na cestě na důležitou schůzku.
Make a commitment to spend more time with your family.	Dejte si závazek, že budete trávit více času se svou rodinou.
The food smelled wonderful while cooking.	Jídlo při vaření nádherně vonělo.
A sheet metal was placed over her body.	Přes její tělo byl položen plech.
He picked up a handful of seeds.	Sebral hrst semínek.
His mouth is twisted with contempt.	Jeho ústa jsou zkroucená pohrdáním.
Sine waves are an important example of a complex	Sinusové vlny jsou důležitým příkladem komplexu
The man ran down the street.	Muž běžel po ulici.
His wife, standing by his side, frowned.	Jeho žena stojící po jeho boku se zamračila.
A small metal object in this distant galaxy.	Malý kovový předmět v této vzdálené galaxii.
He was advised to take the medicine.	Bylo mu doporučeno, aby si vzal lék.
This disease is very common.	Toto onemocnění je velmi časté.
There was the smell of cigarettes in the air.	Ve vzduchu se nesl pach cigaret.
Fear hung in the air like a tangible thing.	Strach visel ve vzduchu jako hmatatelná věc.
The image between father and son was striking.	Podoba mezi otcem a synem byla nápadná.
Cretans are extremely intelligent.	Kréťané jsou extrémně inteligentní.
Everyone is spying on everyone else.	Všichni špehují všechny ostatní.
The stream has been polluted for many years.	Potok byl řadu let znečištěný.
She sipped her tea gently and watched the sunrise.	Jemně popíjela čaj a pozorovala východ slunce.
The bed was piled up with blankets and pillows.	Postel byla nahromaděná přikrývkami a polštáři.
Measures memory usage in bytes.	Měří využití paměti v bytech.
None of the vegetables are in season.	Žádná ze zeleniny není v sezóně.
There are many theories about the origin of life.	Existuje mnoho teorií o původu života.
Hamsters like raisins.	Křečci mají rádi rozinky.
She tried not to sigh as her teacher corrected her.	Snažila se nevzdychat, když ji učitel opravoval.
The official warned that the government could be overthrown.	Úředník varoval, že vláda může být svržena.
The elder was known for his long white beard.	Starší byl známý svým dlouhým bílým plnovousem.
A shameful episode in history.	Ostudná epizoda v historii.
The milk in the refrigerator solidifies.	Mléko v lednici ztuhne.
There were few ancient buildings and far apart.	Starověkých budov bylo málo a daleko od sebe.
Money should never be the only measure of success.	Peníze by nikdy neměly být jediným měřítkem úspěchu.
Open your book in the ninth chapter.	Otevřete svou knihu v deváté kapitole.
In the past, board game shops were rare.	V minulosti byly obchody s deskovými hrami vzácné.
It's time to leave.	Je čas odejít.
He felt his breathing quicken.	Cítil, jak se mu zrychlil dech.
The surface waves were torn.	Povrchové vlny byly trhané.
I think it sounds delicious!	Myslím, že to zní lahodně!
Okay, so that's not a word at all.	Dobře, takže to vlastně vůbec není slovo.
The soldiers fired at the rioters.	Vojáci stříleli na výtržníky.
The character was never named.	Postava nebyla nikdy pojmenována.
I pushed the printed letter to the teacher.	Podstrčil jsem vytištěný list učiteli.
This country has a rich literary tradition.	Tato země má bohatou literární tradici.
Then the last nail was hammered into place.	Poté byl na místo zatlučen poslední hřebík.
A helicopter hovered overhead.	Nad hlavou se vznášel vrtulník.
He waited outside for their return.	Čekal venku na jejich návrat.
He inhaled incense.	Vdechl kadidlo.
The sun was beating the arid land.	Slunce bilo do vyprahlé země.
She'll regret it if she crosses it, friends.	Bude toho litovat, když ji překročí, přátelé.
This result confirmed his years of research.	Tento výsledek potvrdil jeho roky výzkumu.
It was obvious that there was electricity in the room.	Bylo zřejmé, že v místnosti je elektřina.
He ran his index finger lightly over her cheek.	Lehce jí přejel ukazováčkem po tváři.
Could you express my condolences to the family?	Mohl byste vyjádřit moji soustrast rodině?
The beggar's eyes narrowed with suspicion.	Oči žebráka se přimhouřily podezřením.
The expression occurs several times in the work.	Výraz se v díle vyskytuje několikrát.
It was a welcome breath of fresh air.	Byl vítaným závanem čerstvého vzduchu.
The party was already in full swing.	Večírek už byl v plném proudu.
Some things are best not to forget.	Na některé věci je nejlepší nezapomenout.
The earth has an irregular round shape.	Země má nepravidelný kulatý tvar.
People are living longer and healthier.	Lidé žijí déle a zdravěji.
Hot weather is stressful.	Horké počasí je stresující.
I wonder what's in that box?	Zajímalo by mě, co je v té krabici?
He was her lover.	Byl to její milenec.
They left peacefully and carried their children.	Odešli pokojně a nesli své děti.
Many species are now classified as endangered.	Mnoho druhů je nyní klasifikováno jako ohrožené.
Extensive protests took place against the law.	Proti zákonu proběhly rozsáhlé protesty.
There are luxury restaurants, often run by foreigners.	Působí zde luxusní restaurace, které často provozují cizinci.
He decided to dye his hair black.	Rozhodl se obarvit si vlasy na černo.
In modern democracies, voters choose leaders.	V moderních demokraciích si voliči vybírají vůdce.
The factory recycles all waste.	Továrna recykluje veškerý odpad.
Her pale lips curled into a small smile.	Její bledé rty se zkroutily do malého úsměvu.
Poor air quality was bad for our health.	Špatná kvalita ovzduší byla špatná pro naše zdraví.
The report suggests that students learn more.	Zpráva navrhuje, aby se studenti více učili.
The library collapsed.	Knihovna se zhroutila.
She explained the teacher's task to the children.	Vysvětlila učitelce úkol dětí.
We will never convince her.	Nikdy ji nepřesvědčíme.
A hole was discovered under the sea.	Pod mořem byla objevena díra.
After the defeat, the horse felt much better.	Po porážce se kůň cítil mnohem lépe.
She's already made up a routine.	Už si vymyslela rutinu.
Even though she had a low salary, she was satisfied.	I když měla nízký plat, byla spokojená.
A long sigh escaped her lips.	Ze rtů se jí vydral dlouhý povzdech.
The contractor was fined for poor quality work.	Dodavatel dostal pokutu za nekvalitní práci.
They hoped they would make it in time.	Doufali, že to stihnou včas.
She taught us the value of hard work.	Naučila nás hodnotu tvrdé práce.
She prepared a masterpiece	Připravila mistrovské jídlo
Adjust the image by painting it in dark green.	Upravte obrázek malováním tmavě zelenou barvou.
Give your baby warm milk.	Dejte dítěti teplé mléko.
They crouched in their hiding place.	Přikrčili se ve svém úkrytu.
Small animals like these are kept as pets.	Malá zvířata, jako jsou tato, jsou chována jako domácí mazlíčci.
Some people refuse to believe that the lawyer was innocent.	Někteří lidé odmítají uvěřit, že právník byl nevinný.
Stay away from the lake at night.	V noci se nepřibližujte k jezeru.
Google was made radically innovative.	Google byl tvořen radikálně inovativním.
The ship sank and took the men on board.	Loď se potopila a vzala muže na palubu.
We should always put the environment first.	Vždy bychom měli klást na první místo životní prostředí.
A powerful typhoon approached.	Přiblížil se silný tajfun.
Higher education is relatively expensive.	Vysokoškolské vzdělání je poměrně drahé.
The statue was carved from white marble.	Socha byla vytesána z bílého mramoru.
It's hard to go out because of the cold.	Kvůli chladu je těžké jít ven.
The young politician's hopes were dashed.	Naděje mladého politika byly zmařeny.
The cat curled around his leg and snarled loudly.	Kočka se mu stočila kolem nohy a hlasitě vrněla.
She left and smiled at him.	Odešla a usmála se na něj.
This soup is salty.	Tato polévka je slaná.
It is best to get opinions from different sources.	Nejlepší je získat názory z různých zdrojů.
It took the police three hours to arrive.	Policistům trvalo tři hodiny, než dorazili.
The president's popularity is declining.	Oblíbenost prezidenta klesá.
He spent years trying to investigate.	Strávil roky tím, že se to snažil prozkoumat.
I admire those men.	Obdivuji ty muže.
Take a close look at this picture.	Podívejte se pozorně na tento obrázek.
We set off on the road.	Vyrazili jsme po silnici.
Monitoring minor changes in water levels can help predict floods.	Sledování menších změn vodních hladin může pomoci předpovídat povodně.
Speak left as you browse.	Mluvte doleva při procházení.
As a business owner, he pays taxes.	Jako majitel firmy platí daně.
We need to weed out the garden.	Potřebujeme odplevelit zahradu.
A bird rose above his head.	Nad hlavou se vznesl pták.
The dinner schedule changed three times.	Plán večeře se třikrát změnil.
She hated hateful people.	Nenáviděla nenávistné lidi.
Her lips were painted pink.	Rty měla namalované do růžového odstínu.
Wave after wave of barbarians was coming.	Přicházela vlna za vlnou barbarů.
She felt a strong pain all over her body.	Cítila silnou bolest v celém těle.
The Ranger was a respected local figure.	Strážce byl uznávanou místní osobností.
Many biologists believe that human culture has evolved.	Mnoho biologů věří, že lidská kultura se vyvinula.
She actively campaigned for women's rights.	Aktivně vedla kampaň za práva žen.
To my surprise, the desert is covered with bushes.	K mému překvapení je poušť pokrytá keři.
A kiss from her warm lips jumped his heart.	Polibek z jejích teplých rtů mu poskočil srdce.
This bank has existed for centuries.	Tato banka existuje po staletí.
Several buses collided in the city center.	V centru města se srazilo několik autobusů.
The band only played for three hours.	Kapela hrála jen tři hodiny.
An animal was crawling through the grass.	Trávou se plazilo nějaké zvíře.
The castle stands on a hill.	Zámek stojí na kopci.
I'm in love with him.	Jsem do něj zamilovaná.
The water was cold and cloudy.	Voda byla studená a zakalená.
A wide range of fruits and vegetables is available.	K dispozici je široká škála ovoce a zeleniny.
However, the audience had a wide range of topics.	Publikum však mělo širokou škálu témat.
Water tanks are necessary for the accumulation of collected rainwater.	Zásobníky vody jsou nezbytné pro akumulaci shromážděné dešťové vody.
I visited a friend's farm outside the city.	Navštívil jsem kamarádovu farmu za městem.
We are largely dependent on imported oil.	Jsme do značné míry závislí na dovážené ropě.
Each step is carefully considered.	Každý krok je pečlivě zvážen.
The offer was valid for only a few days.	Nabídka platila jen pár dní.
The coach moved forward smoothly.	Trenér postupoval plynule vpřed.
The experiments required careful observation.	Experimenty vyžadovaly pečlivé pozorování.
Whale bones are so strong.	Kosti velryby jsou tak silné.
It's still time to do something.	Ještě je čas něco udělat.
Avoid your eyes, this is a slightly gravel road.	Uhněte oči, tohle je mírně štěrková cesta.
Some new types of porridge have been developed.	Byly vyvinuty některé nové druhy kaše.
She sat staring silently into the water.	Seděla a mlčky zírala do vody.
Most of the houses in this area are modest.	Většina domů v této oblasti je skromných.
Sprinkle salt on the vegetables.	Zeleninu posypte solí.
Some felt he was naive.	Někteří měli pocit, že je naivní.
Don't try to keep up with others.	Nesnažte se držet krok s ostatními.
You won't commit adultery.	Nezcizoložíš.
He hasn't let go of her since.	Od té doby ji nepustil z ruky.
Tens of millions of people live in this vast city.	V tomto rozlehlém městě žijí desítky milionů lidí.
These shoes were made of dark, soft leather.	Tyto boty byly vyrobeny z tmavé, měkké kůže.
Many food companies use palm oil.	Mnoho potravinářských společností používá palmový olej.
He has been in business for over fifty years.	Podniká přes padesát let.
Charlemagne's soldiers conquered many castles.	Vojáci Karla Velikého dobyli mnoho hradů.
Growing this crop is difficult.	Pěstování této plodiny je obtížné.
Huge crowds crowded the square.	Na náměstí se tlačily obrovské davy.
The educated expressed disappointment at the lack of media coverage.	Vzdělaní vyjádřili zklamání z nedostatku medializace.
Critics say such practices can be extremely unhealthy.	Kritici tvrdí, že takové praktiky mohou být extrémně nezdravé.
The sun was shining brightly.	Slunce jasně svítilo.
Some credit is given to families living in poverty.	Určitá zásluha se poskytuje rodinám žijícím v chudobě.
The president was emphatic about the decision.	Prezident byl na rozhodnutí důrazný.
Some elephants are hunted for their ivory tusks.	Někteří sloni jsou loveni pro své kly ze slonoviny.
She could see the movie if she wanted to.	Mohla by vidět film, kdyby chtěla.
The city can grow where there is no sea.	Město může vyrůst tam, kde není moře.
This city is known for its fertile soil.	Toto město je známé svou úrodnou půdou.
The extreme heat wave led to massive crop failures.	Extrémní vlna veder vedla k masivním neúrodám.
He kicked open the door.	Kopnutím otevřel dveře.
When you're done, go out the back door.	Až budete hotovi, vyjděte zadními dveřmi.
The weather was hot and humid, but the bears were shaking.	Počasí bylo horké a vlhké, ale medvědi se třásli.
The sun is very large compared to the earth.	Slunce je ve srovnání se Zemí velmi velké.
He tossed them impatiently.	Netrpělivě je prohazoval.
Brecker's interests include music and cooking.	Mezi Breckerovy zájmy patří hudba a vaření.
The plaintiffs did not believe any of the accused.	Žalobci neuvěřili žádnému z obviněných.
Mosquito nets should be hung for the night.	Moskytiéry by měly být na noc zavěšeny.
Cricket is one of the most popular sports.	Kriket je jedním z nejoblíbenějších sportů.
He's about twice as old as me.	Je asi dvakrát starší než já.
Of course, this is still not an official narrative.	Samozřejmě to stále není oficiální narativ.
We need to improve our food system.	Musíme zlepšit náš potravinový systém.
I saw lightning strike the sky.	Viděl jsem blesk udeřit do nebe.
He spent the last month here.	Strávil zde poslední měsíc.
A thorn pierced her finger.	Do prstu ji probodl trn.
Salt is sometimes boiled.	Sůl se někdy vaří.
The singer's fame spread far and wide.	Sláva zpěvačky se šířila široko daleko.
Mankind has been plagued by war throughout its history.	Lidstvo bylo v celé své historii sužováno válkou.
So please give me potatoes!	Tak mi prosím dejte brambory!
The mountain trail is a paradise for tourists.	Horská stezka je rájem pro turisty.
The cathedral was rebuilt several times.	Katedrála byla několikrát přestavována.
Two hours later, the children slept soundly.	O dvě hodiny později děti tvrdě spaly.
The shelves are stacked with books.	Police jsou vysoko naskládané knihami.
There was a busy life in the big city.	Ve velkoměstě byl rušný život.
Throw ideas, discuss problems.	Přehazujte nápady, diskutujte o problémech.
The cavalry set out for the forest.	Kavalérie vyrazila k lesu.
There are many restaurants in the area.	V okolí je mnoho restaurací.
Scientists are struggling to cope with a changing climate.	Vědci se snaží vyrovnat s měnícím se klimatem.
Her husband agrees.	Její manžel souhlasí.
It seems unlikely to work as expected.	Zdá se nepravděpodobné, že bude fungovat podle očekávání.
According to him, the country needs better roads.	Země podle něj potřebuje lepší silnice.
China has strict laws against poaching.	Čína má přísné zákony proti pytláctví.
Improve access to education.	Zlepšit přístup ke vzdělání.
Empty the tank.	Vyprázdněte nádrž.
This station can accommodate four million people a day.	Tato stanice pojme čtyři miliony lidí denně.
The cat is sleeping.	Kočka spí.
The beautiful beach has the shape of a giant funnel.	Krásná pláž má tvar obřího trychtýře.
Rats are multiplying fast in this city.	V tomto městě se rychle množí krysy.
The woman hired a guard to protect her.	Žena si najala stráž, aby ji chránila.
Most employers make money.	Většina zaměstnavatelů vydělává.
The incident provoked general anger.	Incident vyvolal všeobecný hněv.
We use many expressions in mathematics.	Při matematice používáme mnoho výrazů.
The last remaining cubs were relocated to protected areas.	Poslední zbývající lvíčata byla přemístěna do chráněných oblastí.
The security forces showed no signs of easing.	Bezpečnostní síly nejevily žádné známky polevování.
The original document was lost in the fire.	Původní dokument se při požáru ztratil.
According to recent statistics, children's prospects are bleak.	Podle nedávných statistik jsou vyhlídky dětí chmurné.
All soldiers ran out of ammunition.	Všem vojákům došla munice.
His desk was covered with piles of papers.	Jeho stůl byl pokryt hromadami papírů.
Such simplicity has never been so complicated.	Nikdy nebyla taková jednoduchost tak složitá.
A group of researchers escaped just in time.	Skupina výzkumníků utekla právě včas.
Shake the milk and then add the eggs.	Mléko protřepejte a poté přidejte vejce.
At a time of austerity, people are less generous.	V době úsporných opatření jsou lidé méně štědří.
The athletes tore their shoelaces during the race.	Sportovci se během závodu přetrhly tkaničky.
The rebel council was ignored.	Rada rebelů byla ignorována.
That would not happen today.	To by se dnes nestalo.
The debaters presented their arguments to the audience.	Debatující prezentovali své argumenty publiku.
Make risotto quickly during busy cooking seasons.	Udělejte rizoto rychle během rušných období vaření.
She fell silent.	Zmlkla.
There can be no war between friends.	Mezi přáteli nemůže být válka.
The fate of the miners depends entirely on the weather.	Osud horníků zcela závisí na počasí.
She drank whiskey slowly.	Pomalu popíjela whisky.
He began to feel better after bed.	Po spaní se začal cítit lépe.
She married a doctor.	Provdala se za lékaře.
The yacht is moored along the shore.	Jachta kotví podél pobřeží.
From the windows is a beautiful view of the village.	Z oken je krásný výhled na obec.
The room will be very noisy tonight.	Místnost bude dnes večer velmi hlučná.
The child passionately told her how much she loved him.	Dítě jí vášnivě vyprávělo, jak moc ho má ráda.
Some neighbors joined them	Přidali se k nim někteří sousedé
His ambition was to become an athlete.	Jeho ambicí bylo stát se sportovcem.
The sun had set.	Slunce již zapadlo.
Combustion of gasoline produces pollutants.	Spalování benzínu produkuje škodliviny.
The zoo is a logical refuge at the "zoo".	Zoo je logické útočiště u "zoo".
The two boys stood talking on the street corner.	Dva chlapci stáli a povídali si na rohu ulice.
It examines the extent to which an act is dishonest.	Zkoumá, do jaké míry je čin nečestný.
If governments become too powerful, they can stifle individual freedoms.	Pokud se vlády stanou příliš mocnými, mohou udusit individuální svobody.
Still, they seemed to be able to do anything.	Přesto se zdálo, že mohou dělat cokoliv.
He longs to be prosperous again.	Touží být znovu prosperující.
She recapitulated her impressions in her mind.	V duchu rekapitulovala své dojmy.
He got up early to make breakfast.	Vstal brzy, aby si udělal snídani.
My city is very small.	Moje město je velmi malé.
The streets of the city are now quiet.	V ulicích města je nyní klid.
They were arrested but released on bail the next day.	Byli zatčeni, ale druhý den propuštěni na kauci.
His comments met with an initial shock.	Jeho komentáře se setkaly s počátečním šokem.
The rebels were led by a charismatic leader.	V čele rebelů stál charismatický vůdce.
Bacteria that can be killed by ultraviolet light.	Bakterie, které mohou být zabity ultrafialovým světlem.
A huge cloud of dust appeared.	Objevil se obrovský oblak prachu.
She ran out of the house.	Vyběhla z domu.
A police search found incriminating evidence	Policejní prohlídka našla usvědčující důkazy
She tried to hold back tears.	Snažila se zadržet slzy.
The walls were bare and austere.	Stěny byly holé a strohé.
We rely on external sources of funding.	Jsme odkázáni na externí zdroje financování.
You speak too fast.	Mluvíš moc rychle.
Turn your head to the side.	Otočte hlavu na stranu.
He was employed at a local discount store.	Byl zaměstnán v místním diskontu.
Bowl filled with rice.	Mísa naplněná rýží.
Their efforts were deaf.	Jejich snaha byla hluchá.
The law prohibits positive action programs.	Zákon zakazuje programy pozitivních akcí.
The tour will stop in several major cities.	Prohlídka bude mít zastávku v několika velkých městech.
It was a clear, bright day.	Byl jasný, jasný den.
The shape of the letter resembles a camel.	Tvar písmene připomíná velblouda.
All pleas for mercy remained unheard.	Všechny prosby o milosrdenství zůstaly nevyslyšeny.
The eye was tearing.	Oko slzelo.
Like a lizard in the wild.	Podobně jako ještěrka v přírodě.
The sound of the cicada is musical.	Zvuk cikády je hudební.
Scientists are trying to create an artificial life.	Vědci se pokoušejí vytvořit umělý život.
Love for others is part of culture.	Láska k druhému je součástí kultury.
Council members expected the program to be popular.	Členové rady očekávali, že program bude populární.
She collected three notebooks.	Nasbírala tři sešity.
The landscape is fresh but rugged.	Krajina je svěží, ale drsná.
His grandfather used to be very quiet.	Jeho dědeček býval velmi tichý.
These animals are still endangered.	Tato zvířata jsou stále ohrožena.
They felt worse.	Tím se cítili hůř.
Traditional toys are often cheaper and safer.	Tradiční hračky jsou často levnější a bezpečnější.
Musical instruments are one of her passions.	Hudební nástroje jsou jednou z jejích vášní.
Unfortunately, beauty is in the eye of the beholder.	Bohužel, krása je v oku pozorovatele.
People gather around shops, even though their windows are closed.	Lidé se shromažďují kolem obchodů, přestože mají okna zavřená.
Water flows from the oceans to the mainland.	Voda proudí z oceánů na pevninu.
An ambulance was called.	Byla přivolána záchranná služba.
Beekeepers often wear protective clothing.	Včelaři často nosí ochranný oděv.
The fire was surrounded by a halo of smoke.	Oheň obklopila aureola kouře.
Some believe that the robots took their jobs.	Někteří věří, že roboti jim vzali práci.
She narrowed her eyes and put her glasses on her face.	Přimhouřila oči a přiložila si brýle na obličej.
Water is the source of all life.	Voda je zdrojem veškerého života.
She accelerated as the engine rumbled.	Když motor zaburácel, zrychlila.
The geese just followed their instincts.	Husy prostě následovaly své instinkty.
The cricket chirped in the bushes.	Cvrček cvrlikal v křoví.
Some experts claim that nuclear tests have shortened.	Někteří odborníci tvrdí, že se jaderné testy zkrátily.
Susan bakes bread.	Susan peče chleba.
Several shards of pottery were found in the area.	V areálu se našlo i několik střepů keramiky.
The baby is dressed in white.	Dítě je oblečeno v bílém.
They are highly receptive to change.	Jsou vysoce vnímaví ke změnám.
Any income above a certain amount is subject to tax.	Každý příjem nad určitou částku podléhá dani.
Very little progress has been made.	Bylo dosaženo velmi malého pokroku.
Stone houses look cool to the touch.	Kamenné domy působí chladně na dotek.
Energy sources are characterized by their level of consumption.	Zdroje energie jsou charakteristické svou mírou spotřeby.
They drilled holes in the wall.	Vyvrtali díry do zdi.
The eggs were never seen.	Vejce nebylo nikdy vidět.
If selected, you will be the parent being.	Pokud budete vybráni, budete nadřazenou bytostí.
It is necessary to tip workers.	Je nutné dát pracovníkům spropitné.
Some tool descriptions sound confusing.	Některé popisy nástroje znějí zmateně.
What a shame!	Jaká škoda!
They are an icebreaker that prevents further escalation.	Jsou ledoborec, který brání další eskalaci.
He gave up his property after the war.	Po válce se vzdal svého majetku.
Doctors advise everyone to exercise regularly.	Lékaři doporučují každému, aby pravidelně cvičil.
The children are constantly asking.	Děti se neustále ptají.
He spends time idle and plays with others.	Tráví čas nečinnosti a hraje si z ostatních.
There is a monastery in the town.	Ve městě leží klášter.
The country is known for its poets, music and art.	Země je známá svými básníky, hudbou a uměním.
The priest performs the ceremony.	Kněz provádí obřad.
The inauguration took place under dark clouds.	Inaugurace se konala pod tmavými mraky.
The purpose of the sieve is to sieve.	Účelem síta je prosévat.
It is important that doctors treat this infection.	Je důležité, aby lékaři tuto infekci léčili.
She always insisted on taking her pork pies to school.	Vždy trvala na tom, že si vezme do školy své vepřové koláče.
I planted a rose bush years ago.	Růžový keř jsem zasadil před lety.
Read stories as if they were novels.	Čtěte příběhy, jako by to byly romány.
The queen enjoyed ice cream.	Královna si pochutnávala na zmrzlině.
Engineers have developed new types of electricity.	Inženýři vyvinuli nové typy elektřiny.
It took a lot of toying with the controls.	Bylo potřeba hodně si pohrávat s ovládáním.
The troops advanced rapidly.	Vojska postupovala rychle.
A radio station built a new one in a big city	Rozhlasová stanice ve velkém městě postavila novou
The youth talked about the holiday.	Mládež se o svátku bavila.
But you can no longer use that language.	Ale ten jazyk už nemůžete používat.
This building was bombed during the war.	Tato budova byla během války vybombardována.
It's easy to spot the man who committed the murder.	Je snadné odhalit muže, který vraždu spáchal.
Make a note of the number in your mind.	V duchu si poznamenejte číslo.
We need better public transport.	Potřebujeme lepší veřejnou dopravu.
The village generally had a prosperous impression.	Vesnice celkově působila prosperujícím dojmem.
He didn't like smoky bars.	Neměl rád zakouřené bary.
Mute the radio!	Ztlumte hlasitost rádia!
A large number of tourists come here every year.	Každý rok sem přijíždí velké množství turistů.
When should we expect you?	Kdy vás máme očekávat?
He was an artist and was the subject of much controversy.	Byl to umělec a byl předmětem mnoha kontroverzí.
Microsoft has acquired a software company.	Microsoft získal softwarovou společnost.
It didn't take long for everyone to park their cars.	Netrvalo dlouho a všichni zaparkovali svá auta.
The soil is not good for growing wheat.	Půda není dobrá pro pěstování pšenice.
I like to drive.	Rád řídím.
Some agronomists insist that genetic engineering is dangerous.	Někteří agronomové trvají na tom, že genetické inženýrství je nebezpečné.
I've been training for the last three days.	Poslední tři dny jsem cvičil.
Her parents didn't like her.	Její rodiče ji neměli rádi.
You shaved your beard.	Oholil si vousy.
It plays on my strengths.	Hraje to na mé silné stránky.
This monastery is famous for its many towers.	Tento klášter je známý svými mnoha věžemi.
Just try to calm down.	Zkuste se jen uklidnit.
Stir the egg mixture with a whisk.	Vaječnou směs rozmíchejte metličkou.
The rains were torrential.	Deště byly přívalové.
It is said that in the morning it is time to exercise.	Říká se, že ráno je čas na cvičení.
He swam across the river.	Přeplaval řeku.
These windmills pump water into the city.	Tyto větrné mlýny pumpují vodu do města.
Illness is a concern.	Nemoc je starost.
There are four main types of trees.	Existují čtyři hlavní typy stromů.
Findings suggest that cars are more dangerous than buses.	Zjištění naznačují, že auta jsou nebezpečnější než autobusy.
Trivia will improve your skills.	Drobnosti vylepší vaše dovednosti.
Try to control your emotions.	Pokuste se ovládnout své emoce.
She seemed to fill the room with perfume.	Zdálo se, že zaplnila celou místnost svým parfémem.
It hit me a lot.	Hodně mě zasáhl.
He rarely boarded the plane.	Do letadla nastupoval jen zřídka.
She handed him a cup of coffee.	Podala mu šálek kávy.
This beautiful river attracts bird watchers from all over the world.	Tato krásná řeka přitahuje pozorovatele ptáků z celého světa.
They observed all forms of contamination.	Pozorovali všechny formy kontaminace.
The texts provide information and instructions.	Texty poskytují informace a pokyny.
In fact, it is still used today.	Vlastně se používá dodnes.
Harvest pollen from flowers.	Sklízejte pyl z květin.
The rise to the limelight was sudden.	Vzestup na výsluní byl náhlý.
The cries of seagulls echoed through the deserted beach.	Opuštěnou pláží se rozléhal křik racků.
Soup is a staple food in many countries.	Polévka je v mnoha zemích základní potravinou.
Sales rose as people bought new cars.	Tržby stouply, protože lidé kupovali nová auta.
The Earth's atmosphere is slowly being replaced by "space pollution."	Zemskou atmosféru pomalu nahrazuje „znečištění vesmíru“.
The report was full of interesting facts.	Reportáž byla plná zajímavých faktů.
The channel will be deleted soon.	Kanál bude brzy vymazán.
Prisoners don't enjoy dancing.	Vězni tanec nebaví.
They met at a reunion party.	Potkali se na reunion party.
This island is a picturesque destination.	Tento ostrov je malebnou destinací.
In the meantime, it was raining.	Mezitím pršelo.
The people in this city are very hospitable.	Lidé v tomto městě jsou velmi pohostinní.
These days, they have been supplying electricity to the countryside.	V těchto dnech dodávali elektřinu krajině.
The stock market was experiencing a shopping spree.	Akciový trh zažíval nákupní horečku.
Do not use this material on the ground.	Nepoužívejte tento materiál na zemi.
So we took it by the spoons.	Tak jsme to odvážili po lžících.
He takes good care of the garden, watering it twice a year.	O zahradu se pečlivě stará, zalévá ji dvakrát ročně.
Heavy rain damaged its roof.	Silný déšť poškodil jeho střechu.
Some people consider a motor car to be a great invention.	Někteří lidé považují motorový vůz za skvělý vynález.
His decision was strongly influenced by religious faith.	Jeho rozhodnutí bylo silně ovlivněno náboženskou vírou.
The Earth's magnetic field appears to be weakening.	Zdá se, že zemské magnetické pole slábne.
There will definitely be some contradiction.	Určitě tu bude nějaký rozpor.
The classroom was full.	Učebna byla nabitá.
Jezibaba muttered the curse.	Ježibaba zamumlala kletbu.
The ancient village still retains many of its original features.	Starobylá vesnice si stále zachovává mnoho ze svých původních prvků.
Initialize the data sharing network.	Inicializujte síť pro sdílení dat.
The thief escaped!	Zloděj utekl!
How can parents best teach their children?	Jak mohou rodiče nejlépe učit své děti?
Each bird has a unique song.	Každý pták má jedinečnou píseň.
My stomach is so empty.	Můj žaludek je tak prázdný.
A strong wind rattled the leaves.	Silný vítr chrastil listím.
Suddenly the door slammed.	Najednou se zabouchly dveře.
The most beautiful and distinctive language in the world.	Nejkrásnější a nejvýraznější jazyk na světě.
She looked worried.	Vypadala ustaraně.
Here's a recipe for an apple pie.	Tady je recept na jablečný koláč.
Many years ago, a robber broke into our village.	Před mnoha lety se do naší vesnice vloupal lupič.
Please enter your name below.	Níže prosím napište své jméno.
An abandoned castle stands on top of a cliff.	Na vrcholu útesu stojí opuštěný hrad.
She searched her memory, trying to remember.	Pátrala v paměti a snažila se si vzpomenout.
It was an exciting and scary experience.	Byl to vzrušující i děsivý zážitek.
He rubbed tomato paste all over the surface.	Potřel rajčatovou pastou po celém povrchu.
The storm destroyed most of the crop.	Bouře zničila většinu úrody.
Signs indicated he would be back soon.	Známky naznačovaly, že se brzy vrátí.
The fox, growling angrily, ran after the rabbit.	Liška, vztekle vrčící, běžela za králíkem.
Its bark is smooth, often used to make canoes.	Jeho kůra je hladká, často se používá k výrobě kánoí.
At least two thousand people attended.	Zúčastnily se nejméně dva tisíce lidí.
People should seize the opportunity.	Lidé by měli využít příležitosti.
The bridge is made by welding pieces of iron.	Most je vyroben svařením kusů železa.
Nature has its own rhythms.	Příroda má své vlastní rytmy.
We are increasingly dependent on foreign labor.	Jsme stále více závislí na zahraniční pracovní síle.
The goal of the campaign is to reduce prices.	Cílem kampaně je snížit ceny.
The story unfolds as the seasons change.	Příběh se odvíjí tak, jak se mění roční období.
We listen to classical music.	Posloucháme klasickou hudbu.
The party was in full swing.	Večírek byl v plném proudu.
Many said they were "completely destroyed."	Mnozí řekli, že byli „naprosto zničení“.
Divide the soap into several bowls of water.	Rozdělte mýdlo do několika misek s vodou.
Crystallized water is very hot.	Krystalizovaná voda je velmi horká.
The statue was covered.	Socha byla zahalena.
The older man slipped on the icy road.	Starší pán uklouzl na zledovatělé vozovce.
The changes included the elimination of costly audit procedures.	Změny zahrnovaly odstranění nákladných auditorských postupů.
The bridge collapsed after the earthquake.	Most se po zemětřesení zřítil.
Only two people remained on the island.	Na ostrově zůstali jen dva lidé.
The landscape is beautiful.	Krajina je nádherná.
Notice the unusual shape of this scarab.	Všimněte si neobvyklého tvaru tohoto skarabea.
The instructions are difficult to follow.	Pokyny je obtížné dodržovat.
Some statistics showing gender inequality in society.	Některé statistiky ukazující genderovou nerovnost ve společnosti.
He adapted more quickly to her quiet ways.	Rychleji se přizpůsobil jejím tichým způsobům.
Lorraine smiled and bowed slightly.	Lorraine se usmála a nepatrně se uklonila.
The trophy was stolen from a hotel room.	Trofej byla ukradena z hotelového pokoje.
The flood water rose to a height of three meters.	Povodňová voda vystoupala do výšky tří metrů.
He peeled the cuttings with a cutting knife.	Pomocí odřezávacího nože oloupal řízky.
Let the cake rise until it doubles in volume.	Dort necháme kynout, dokud nezdvojnásobí svůj objem.
The soldiers set up a patrol outside the village.	Vojáci vytvořili hlídku mimo vesnici.
The rock lay broken under the branches.	Skála ležela rozbitá pod větvemi.
The dog was on a leash.	Pes byl na vodítku.
The woman is his business partner.	Ta žena je jeho obchodní partnerka.
Some parts of the world are at risk of drought.	Některé oblasti světa jsou ohroženy suchem.
Grapefruit juice is essential for weight loss.	Grapefruitová šťáva je nezbytná pro hubnutí.
The good news was announced by the minister.	Dobrou zprávu oznámil ministr.
The company hopes to enter a new market.	Společnost doufá, že vstoupí na nový trh.
The children were playing outside.	Děti si hrály venku.
Journalists are notoriously unreliable.	Novináři jsou notoricky nespolehliví.
In his previous company, he was a team leader.	Ve své předchozí společnosti byl vedoucím týmu.
As the day progressed, torrential rains fell.	S postupem dne padaly přívaly deště.
The surgeon hoped to save her leg.	Chirurg doufal, že jí nohu zachrání.
She pulled a syringe out of a vein.	Vytáhla stříkačku z žíly.
He felt annoyed by the drugs.	Díky lékům se cítil otrávený.
Weasel has a relatively poor eyesight.	Lasička má poměrně špatný zrak.
She fought many men.	Bojovala s mnoha muži.
She was wearing a short cotton dress.	Měla na sobě krátké bavlněné šaty.
Some wild variants of ginger are grown on the island.	Na ostrově se pěstují některé divoké varianty zázvoru.
Tramadol is a potent analgesic.	Tramadol je silné analgetikum.
The school had the best football team in the county.	Škola měla nejlepší fotbalový tým v kraji.
He had close ties to powerful people.	Měl úzké vazby na mocné lidi.
It is cold outside.	Venku je zima.
Two thousand employees of this company went on strike.	Dva tisíce pracovníků této společnosti vstoupilo do stávky.
Did you notice anything unusual today?	Všimli jste si dnes něčeho neobvyklého?
This is in the record.	Toto je v záznamu.
He considered this responsibility.	Zvažoval tuto odpovědnost.
Let's live the seasons in all their beauty.	Prožijme roční období v celé jejich kráse.
There are some archeological remains in the quarry.	V lomu jsou některé archeologické pozůstatky.
New data suggest that this insect became extinct several centuries ago.	Nové údaje naznačují, že tento hmyz vyhynul před několika staletími.
The tree cringed that no one cared, except her.	Stromeček se krčil, že to nikoho nezajímalo, kromě ní.
Commercial airlines and military aircraft are still in use.	Komerční letecké společnosti a vojenská letadla se stále používají.
The streets were shrouded in smoke.	Ulice byly zahaleny kouřem.
Watering plants is an integral part of gardening.	Zalévání rostlin je nedílnou součástí zahradničení.
The kindergarten principal was arrested for embezzlement.	Ředitelka mateřské školy byla zatčena za zpronevěru.
The first phase is negotiating the contract.	První fází je vyjednání smlouvy.
The girl with the royal appearance entered the hall.	Dívka s královským vystupováním vstoupila do sálu.
They bought it simply because they could afford it.	Koupili si to jednoduše proto, že si to mohli dovolit.
The food is not particularly tasty.	Jídlo není nijak zvlášť chutné.
Men generally have more beards than women.	Muži mají obecně více vousů než ženy.
He devotes himself to such tasks entirely.	Věnuje se takovým úkolům zcela odevzdaně.
He should have listened to your mother.	Měl poslouchat tvou matku.
The last street lamp shone in the distance.	V dálce zářila poslední pouliční lampa.
He is an uncomfortable person for work.	Je to nepříjemná osoba pro práci.
Do you like pina coladas?	Máte rádi pina coladas?
The coat is new and clean.	Kabát je nový a čistý.
A gray squirrel ran across the path.	Přes cestu přeběhla šedá veverka.
Their masters must be kind and cordial.	Jejich páni musí být laskaví a srdeční.
The passing cars shouted happily.	Projíždějící auta radostně houkala.
Office badge.	Odznak úřadu.
This mysterious process occurs when the snow melts.	K tomuto záhadnému procesu dochází, když taje sníh.
The poet wrote a beautiful poem.	Básník napsal krásnou báseň.
They don't have the strength to do it.	Nemají na to sílu.
Human folly and greed are born of ignorance.	Lidská pošetilost a chamtivost se rodí z nevědomosti.
Always take a shower before bathing.	Před koupáním se vždy osprchujte.
She set the table against the wall.	Přiložila stůl ke zdi.
She refused to use the recipe.	Recept odmítla použít.
Sunlight reflected from the windshield blinded him.	Sluneční světlo odrážející se od čelního skla ho oslepovalo.
A book of ten random pages was chosen.	Byla vybrána kniha o deseti náhodných stránkách.
He said he knew nothing.	Řekl, že o ničem nevěděl.
I may need to repeat the test.	Možná bude nutné, abych test zopakoval.
Many birds and other forms of wildlife live in the valley,	V údolí žije mnoho ptáků a jiných forem divoké zvěře,
The morning mist hangs over the lake, mysterious and quiet.	Nad jezerem visí ranní mlha, tajemná a tichá.
Why didn't you give it to the poor man?	Proč jsi to chudákovi nedal?
The temperature drops rapidly.	Teplota rychle klesá.
They hunted big cats hard.	Usilovně lovili velké kočky.
Immigrants' dead bodies lie on a deformed pile.	Mrtvá těla imigrantů leží na zdeformované hromadě.
The young girl was sitting alone in the courtyard, crying.	Mladá dívka seděla sama na nádvoří a plakala.
Most parents refuse to have children.	Většina rodičů odmítá mít děti.
The stars shone in the evening mist.	Ve večerní mlze se leskly hvězdy.
Some thought that fire was a rare geological phenomenon.	Někteří si mysleli, že požár je vzácný geologický jev.
The villagers held against the invaders.	Vesničané se drželi proti útočníkům.
The paint acts as a binder.	Barva působí jako pojivo.
He loved her, but he couldn't marry her.	Miloval ji, ale nemohl si ji vzít.
The holder of this position needs considerable experience.	Držitel této pozice potřebuje značné zkušenosti.
Sheep wool is long and lush.	Ovčí vlna je dlouhá a bujná.
The numbness on his back grew more and more intense.	Necitlivost na jeho zádech byla stále intenzivnější.
A cow's bell rings to announce the new day.	Zazvoní kravský zvonek, který oznamuje nový den.
Part of the bridge collapsed.	Část mostu se zřítila.
Open the window and let in some fresh air.	Otevřete okno a dejte dovnitř trochu čerstvého vzduchu.
This is not a problem with shoes at the peak.	U bot ve špičce to není problém.
The mountains were beautiful.	Hory byly nádherné.
The barely perceptible sound was deafening.	Sotva postřehnutelný zvuk byl ohlušující.
Small amounts of nicotine can be toxic to children.	Malé množství nikotinu může být pro děti jedovaté.
It was raining hard as we drove down the highway.	Když jsme jeli po dálnici, silně pršelo.
No traveler comes here on vacation.	Žádný cestovatel sem nejezdí na dovolenou.
The climb was ridiculously steep, but it endured.	Stoupání bylo směšně strmé, ale vydržel.
The minister expressed his condolences to the family.	Ministr předal rodině soustrast.
There was complete silence in the forest.	V lese bylo naprosté ticho.
Be kind to others who are less fortunate than you.	Buďte laskaví k ostatním, kteří mají méně štěstí než vy.
We board the train half an hour before departure.	Do vlaku nastupujeme půl hodiny před odjezdem.
The leaves rustled in the wind.	Listí šustilo ve větru.
That anxious scream was music to my ears.	Ten úzkostný výkřik byl hudbou pro mé uši.
The court of first instance decided to dismiss the case.	Prvoinstanční soud rozhodl o zamítnutí případu.
It's been a tough month.	Byly to těžké měsíce.
A brand new black limousine drove past.	Kolem projela zbrusu nová černá limuzína.
The information we have gathered still needs to be addressed.	Na základě informací, které jsme shromáždili, se musí ještě jednat.
Thousands of guests arrived for the ceremony.	Na ceremoniál dorazily tisíce hostů.
She was imprisoned for blasphemy.	Byla uvězněna za rouhání.
The water was so hot that the children burned their feet.	Voda byla tak horká, že si děti popálily nohy.
You will need a slate-sized parchment.	Budete potřebovat pergamen o velikosti břidlice.
He could not answer a single question.	Nedokázal odpovědět na jedinou otázku.
He began to breathe hard, waving his hand wildly around him.	Začal těžce dýchat a divoce kolem sebe mával rukou.
The flag is a typical representation of the coat of arms.	Vlajka je typickým znázorněním státního znaku.
The hills are still green.	Kopce jsou stále zelené.
He was elected by a majority.	Byl zvolen většinou.
The room was stuffy due to the heat.	Kvůli velkému horku bylo v místnosti dusno.
He praises me for my cooking skills.	Pochvaluje mě za mé kuchařské dovednosti.
He studied physics at university.	Vystudoval fyziku na univerzitě.
The beaches are beautiful.	Pláže jsou nádherné.
The water level has dropped.	Hladina vody klesla.
Last year's harvest was good.	Loňská úroda byla dobrá.
Advances in science and technology have changed our lives.	Pokroky vědy a techniky změnily naše životy.
I want to talk to my girlfriend.	Chci mluvit se svou dívkou.
He carefully smoothed the wrinkles.	Pečlivě vyhladil vrásky.
There are four basic difficulties.	Existují čtyři základní obtíže.
The senator expressed serious concern over the war.	Senátor vyjádřil vážné znepokojení nad válkou.
Many tourists visit the city every year.	Ročně město navštíví mnoho turistů.
They kept arguing about trivial things.	Neustále se hádali o triviálních věcech.
Bring some strawberries, please.	Přineste nějaké jahody, prosím.
This train stops here only twice a day.	Tento vlak zde zastavuje pouze dvakrát denně.
The city refuses to move.	Město se odmítá stěhovat.
Corals thrive in these warm waters.	V těchto teplých vodách se korálům daří.
An injured man needs immediate medical attention.	Zraněný muž potřebuje okamžitou lékařskou péči.
This workbook contains exercises that you can complete.	Tento pracovní sešit obsahuje cvičení, která můžete vyplnit.
He carved an arrow out of wood.	Vyřezal ze dřeva šíp.
The new CEO immediately tried to change things.	Nový generální ředitel se okamžitě snažil věci změnit.
Only one should drink alcohol.	Alkohol by měl pít pouze jeden.
She entered her office and swirled her skirt.	Vstoupila do své kanceláře a její sukně zavířila.
The professor found evidence that contradicted our students' writings.	Profesor našel důkazy, které odporovaly spisům našich studentů.
The child refused to go to school.	Dítě odmítlo chodit do školy.
Rich and poor recycle their waste.	Bohatí i chudí recyklují svůj odpad.
The children were very loud.	Děti byly velmi hlasité.
Such extreme weather is rare.	Tak extrémní počasí je vzácné.
Leaf of a plant of the lily family.	List rostliny z čeledi liliovitých.
You can't win this war.	Tuto válku nemůžete vyhrát.
When we use such harsh words,	Když použijeme tak drsná slova,
None of these common suspects are present.	Žádný z těchto obvyklých podezřelých není přítomen.
If we want to be honest, we have to admit it.	Pokud chceme být upřímní, musíme si to přiznat.
The locals are very hospitable.	Místní jsou velmi pohostinní.
The water layer can dry completely.	Vodovodní vrstva může zcela vyschnout.
The government supports farmers.	Vláda podporuje zemědělce.
The almond cakes were delicious.	Mandlové koláče byly vynikající.
The nation's infrastructure is collapsing.	Infrastruktura národa se hroutí.
Neither man has made his crime public yet.	Ani jeden z mužů svůj zločin zatím veřejně nezveřejnil.
The economy of the urban region is growing rapidly.	Ekonomika městského regionu rychle roste.
There are no safe sources of drinking water.	Nejsou zde žádné bezpečné zdroje pitné vody.
I have terrible pain.	mám hrozné bolesti.
Let's try an experiment!	Zkusme experiment!
Many buses are parked near the bus stop.	V blízkosti autobusové zastávky parkuje mnoho autobusů.
He stabbed the fork into the flesh.	Zabodl vidličku do masa.
An exciting scent wafted from the door.	Ze dveří se linula vzrušující vůně.
We live our lives between the two.	Žijeme svůj život mezi těmito dvěma.
The disease mainly affects young people.	Toto onemocnění poškozuje zejména mladé lidi.
The wind howled.	Vítr zavyl.
It demands recognition.	Požaduje uznání.
She prepared freshly caught fish for dinner.	K večeři připravila čerstvě ulovenou rybu.
A baboon is an animal.	Pavián je zvíře.
They were not the power to be mocked.	Nebyli tou mocí, které by se někdo posmíval.
She tried to jump.	Pokusila se skočit.
Heavy rainfall is common in this area.	V této oblasti jsou běžné vydatné srážky.
The nurse's words rang loudly in his mind.	V mysli mu hlasitě zněla slova sestry.
Cut the onion into Thursdays.	Cibuli nakrájíme na čtvrtky.
Beads were commonly worn by women.	Korálky běžně nosily ženy.
They gave the same treatment to our city.	Stejné zacházení poskytli našemu městu.
She could hold a spoon in each hand.	V každé ruce dokázala držet lžíci.
The water comes from the tap.	Voda pochází z kohoutku.
The statue is carved from pure white marble.	Socha je vyřezána z čistě bílého mramoru.
My grandfather was a serious man.	Můj dědeček byl vážný muž.
The negotiations were successful.	Jednání byla úspěšná.
The forests are full of wild pigs.	Lesy jsou plné divokých prasat.
Time and weather will be your only limits.	Čas a počasí budou vaše jediné limity.
The little boy's face was swollen.	Obličej malého chlapce byl oteklý.
The country's population is increasingly diverse.	Populace této země je stále rozmanitější.
The untouched beauty of this mountain landscape	Nedotčená krása této horské krajiny
The government believes this pollution poses a health risk.	Vláda se domnívá, že toto znečištění představuje zdravotní riziko.
When the monk prayed, he wept.	Když se mnich modlil, plakal.
This department is highly respected.	Toto oddělení je velmi respektováno.
The horror is overcoming obstacles.	Hrůza je v překonávání překážek.
What is academic freedom?	Co je akademická svoboda?
The labyrinth was part of the campus.	Labyrint byl součástí školního areálu.
In summer, the temperature can be incredibly high.	V létě může být teplota neuvěřitelně vysoká.
Families began to rebuild their homes.	Rodiny začaly přestavovat své domovy.
Click the button to turn the sounds on or off.	Chcete-li zvuky zapnout nebo vypnout, klikněte na tlačítko.
The clouds darkened the sky and a cold wind blew.	Mraky zatemnily oblohu a foukal studený vítr.
This device is not working.	Toto zařízení je nefunkční.
Oh, could you serve some salt?	Oh, mohl bys podat sůl?
Our best scientists were recruited by a private company.	Naši nejlepší vědci byli rekrutováni soukromou společností.
Suddenly it fell.	Najednou to spadlo.
Ancient religious texts have survived for hundreds of years.	Starověké náboženské texty přežily stovky let.
They found that the apartments are good for families.	Zjistili, že byty jsou dobré pro rodiny.
Thunderstorms are very common in this area.	Bouřky jsou v této oblasti velmi běžné.
The jukebox was down.	Jukebox byl mimo provoz.
Her neighbors were very friendly.	Její sousedé byli velmi přátelští.
Sheep are kept for wool.	Ovce se chovají pro vlnu.
Michael suffered a long way to work.	Michael trpěl dlouhou cestou do práce.
The pipe on the fourth floor is cracked.	Potrubí ve čtvrtém patře je prasklé.
A manuscript was found on the ground.	Na půdě byl nalezen rukopis.
Fear permeated her speech.	Její řeč prostupoval strach.
Sticky rice cakes are delicious when sesame seeds are added.	Koláčky z lepkavé rýže jsou vynikající, když jsou přidány sezamová semínka.
His moods change wildly.	Jeho nálady se divoce mění.
The wizards have already cast many curses.	Čarodějové už seslali mnoho kleteb.
I overpaid by mistake.	Omylem jsem přeplatil.
The soldiers were knocked down by hail of bullets.	Vojáci byli sraženi krupobitím kulek.
A white cat jumped over the fence.	Přes plot přeskočila bílá kočka.
Dinner is ready, the chef announced.	Večeře je hotová, oznámil kuchař.
Their work was now over and the animals were gone in the jungle.	Jejich práce nyní skončila a zvířata zmizela v džungli.
The recent restructuring of the company has been reversed.	Nedávná restrukturalizace společnosti byla zmítaná.
The car is red as fire.	Auto je rudé jako oheň.
She baked a big birthday cake.	Upekla velký narozeninový dort.
Her skin was tanned.	Její kůže byla opálená.
They sell food on the street.	Prodávají jídlo na ulici.
He approached the zoo cautiously.	Opatrně se blížil k zoologické zahradě.
His gaze shifted to the road ahead.	Jeho pohled se odklonil na cestu před sebou.
Children should be responsible for their actions.	Děti by měly být zodpovědné za své činy.
Attendance was abysmal.	Návštěvnost byla propastná.
He stepped on the metal pedal.	Sešlápl pedál na kov.
The bridge collapsed into the river.	Most se zřítil do řeky.
The country is a paradise for wildlife lovers.	Země je rájem pro milovníky divoké zvěře.
Turn right, then left and then another right.	Zahněte doprava, pak doleva a pak další doprava.
The new project employed local villagers.	Nový projekt zaměstnával místní vesničany.
There was an open meadow below.	Dole byla otevřená louka.
The towers of the castle are illuminated at night.	Věže hradu jsou v noci osvětleny.
Let's hope the rainforest is preserved.	Doufejme, že deštný prales zůstane zachován.
We offered tea and cookies, but we refused.	Nabídli jsme čaj a sušenky, ale odmítli jsme.
She pulled out a handkerchief and wiped her face.	Vytáhla kapesník a otřela si obličej.
Eye contact is significantly missing.	Výrazně chybí oční kontakt.
Keep your front door locked.	Nechte své přední dveře zamčené.
The number of registrations has increased greatly in recent years.	Počet zápisů v posledních letech velmi vzrostl.
That juice is so delicious!	Ta šťáva je tak lahodná!
Art evolved from a simple tea ceremony.	Z prostého čajového obřadu se vyvinulo umění.
She went to the store.	Šla do obchodu.
Oriental gardens are characterized by high water consumption.	Orientální zahrady se vyznačují vysokou spotřebou vody.
They looked at each other suspiciously.	Podezřívavě se na sebe dívali.
Sow the beans in rows.	Fazole vysejte do řádků.
He did the professions of raiding tombs.	Dělal profese přepadávání hrobek.
Rescuers managed to free her.	Záchranářům se ji podařilo vyprostit.
Luckily, he shook the plum.	Pro štěstí zatřásl švestkou.
He heard a noise.	Slyšel hluk.
He remains a popular figure.	Zůstává populární postavou.
He was wearing a plain white T-shirt.	Měl na sobě obyčejné bílé tričko.
Many streets have sidewalks to facilitate movement.	Pro usnadnění pohybu má mnoho ulic chodníky.
British recruits are now trained as tank commanders.	Britští odvedenci jsou nyní cvičeni jako velitelé tanků.
A group of nine young men.	Skupina devíti mladých mužů.
It seems to me that we have a problem.	Zdá se mi, že máme problém.
The opening ceremony was a real party.	Zahajovací ceremoniál byl opravdový večírek.
Son beware of semblait stable.	Syn pozor semblait stabilní.
The tank was empty.	Nádrž byla prázdná.
The city panicked.	Město zachvátila panika.
Why didn't you join us for dinner?	Proč ses k nám nepřipojil na večeři?
Many houses were destroyed after the earthquake.	Po zemětřesení bylo zničeno mnoho domů.
I suspect that such a barrier exists.	Mám podezření, že nějaká taková bariéra existuje.
The cars in the parking lot were all black.	Auta na parkovišti byla celá černá.
They walked through majestic evergreens.	Procházeli se majestátními evergreeny.
A police car was parked nearby.	Poblíž parkovalo policejní auto.
A yard and a barn were built on the plot.	Na pozemku byl postaven dvůr a stodola.
Power outages are common in this part of the country.	Výpadky elektřiny jsou v této části země běžné.
The drill approached the unexploded bomb.	Vrták se přiblížil k nevybuchlé bombě.
The girl began to cry.	Dívka začala plakat.
My apartment is small	Můj byt je malý
The solar system consists of eight planets.	Sluneční soustava se skládá z osmi planet.
He reaches into his pocket and pulls out a handkerchief.	Sáhne do kapsy a vytáhne kapesník.
Write your task, please.	Napište svůj úkol, prosím.
We should have six apples for a picnic lunch.	Na piknikový oběd bychom měli mít šest jablek.
Her lips were full and shiny.	Její rty byly plné a lesklé.
Coffee has become a healthy drink.	Káva se stala zdravým nápojem.
Shady trees provided welcome shadows.	Stinné stromy poskytovaly vítané stíny.
He enjoyed sorting stones.	Bavilo ho třídění kamenů.
The bird sat on its perch.	Pták se posadil na své bidlo.
People have the right to vote long ago.	Lidé mají právo volit už dávno.
You will find that they are grateful for your kindness.	Zjistíte, že jsou vděční za vaši laskavost.
The king set fire to his palace.	Král zapálil svůj palác.
Look at the girl's long hair!	Podívejte se na dívčiny dlouhé vlasy!
Frank's father gave him good advice.	Frankův otec mu dal dobrou radu.
Some children's toys were broken.	Některé dětské hračky byly rozbité.
Everyone appreciated her unbridled enthusiasm.	Její nespoutané nadšení všichni ocenili.
The contestants were supposed to be pathologists.	Předpokládalo se, že soutěžící budou patolízalové.
Glue everything together with glue.	Pomocí lepidla vše slepte.
You can give this medicine to children.	Tento lék můžete podávat dětem.
The player deftly dribbled with the ball.	Hráč šikovně dribloval s míčem.
The nurse checked the baby's heart rate.	Sestra kontrolovala tepovou frekvenci miminka.
He no longer has confidence in the government.	Ve vládě už nemá důvěru.
I'm doing my job.	Plním úkol.
Like mugs, eggs should not be dishwasher safe.	Stejně jako hrnky, ani vejce by se neměla mýt v myčce na nádobí.
They ran through the streets.	Běželi ulicemi.
A wooden fence was built along the border.	Podél hranice byl postaven dřevěný plot.
Boarding the plane is preceded by a short stop.	Nástupu do letadla předchází krátká zastávka.
Little did they know that her brother was watching	Netušili, že se její bratr dívá,
Paramedics will examine him.	Zdravotníci ho vyšetří.
The stars twinkled in the clear night sky.	Na jasné noční obloze se třpytily hvězdy.
She packed her bags and hurried to the airport.	Balila si kufry a spěchala na letiště.
The mess was indescribable, he says.	Ten nepořádek byl nepopsatelný, říká.
A weak argument uses repetition.	Slabý argument používá opakování.
It is important to know that you are not alone in this.	Je důležité vědět, že v tom nejste sami.
She shouldn't keep a dog in the house.	Neměla by držet psa v domě.
A picture is worth a thousand words.	Obrázek vydá za tisíce slov.
Much of the damage was caused.	Velká část škod byla způsobena.
It is very dense.	Je velmi hustý.
It sits above the border of the trees	Sedí nad hranicí stromů
The cat licks its paws.	Kočka si olizuje tlapky.
The lake shimmered as the sun's rays reflected off the ducks.	Jezero se třpytilo, jak se sluneční paprsky odrážely v místech, kde plavaly kachny.
So the students developed a smaller version of the piano.	Studenti tedy vyvinuli menší verzi klavíru.
This is the land we use to grow cotton.	Toto je půda, kterou používáme k pěstování bavlny.
The air was stuffy and thick.	Vzduch byl dusný a hustý.
He became famous as a revolutionary poet.	Proslavil se jako revoluční básník.
The animals in the cages were restless.	Zvířata v klecích byla neklidná.
Smoking is dangerous for your health.	Kouření je nebezpečné pro vaše zdraví.
Cut the butter into cubes.	Máslo nakrájíme na kostičky.
The airline has announced two new routes.	Letecká společnost oznámila dvě nové linky.
Years due to global warming.	Roky kvůli globálnímu oteplování.
She read romantic novels.	Četla romantické romány.
The curtains were drawn.	Závěsy byly zataženy.
For years he tried to make ends meet.	Léta se snažil vyjít s penězi.
When he was about to speak, he was troubled by doubts.	Když se chystal promluvit, sužovaly ho pochybnosti.
How do we make our cars more energy efficient?	Jak zajistíme, aby naše auta byla energeticky účinnější?
He stared at the girl.	Zíral na dívku.
But it is not exuberant.	Bujarost to však není.
Many people living in poverty cannot go to school.	Mnoho lidí žijících v chudobě nemůže chodit do školy.
Purchases are taxed by the government.	Nákupy jsou zdaněny vládou.
The clouds rose, revealing a bright blue sky.	Mraky se zvedly a odhalily zářivě modrou oblohu.
The forests turn left here.	Lesy zde odbočují doleva.
Learning to determine time is primarily a matter of practice.	Naučit se určovat čas je především věcí cviku.
Many cheeses contain bacteria.	Mnoho sýrů obsahuje bakterie.
A cliff suddenly approaches the river.	K řece se náhle blíží útes.
Unfortunately, many people had to die.	Bohužel mnoho lidí muselo zemřít.
Poor cooking causes poor health.	Špatné vaření způsobuje špatné zdraví.
The cold always drove me inside.	Chlad mě vždycky zahnal dovnitř.
I cook noodles.	Vařím nudle.
They concluded that there was no evidence of global warming.	Došli k závěru, že neexistují žádné důkazy o globálním oteplování.
The paragraph is read aloud by the teacher.	Odstavec přečte nahlas učitel.
The air was saturated with the smell of damp laundry.	Vzduch byl prosycený pachem vlhkého prádla.
She applied lipstick.	Nanesla rtěnku.
The former king is completely cured of this disease.	Bývalý král je z této nemoci zcela vyléčen.
The fruit was delicious and tasted good.	Ovoce bylo výborné a chutnalo jim.
Demand is growing every day.	Poptávka každým dnem roste.
In the garden, a single tree was slowly dying.	V zahradě pomalu umíral jediný strom.
Descriptive analysis was used.	Byla použita deskriptivní analýza.
The colonel went to the meeting place.	Plukovník se vydal na místo shromáždění.
Winter is a difficult time for most people.	Zima je pro většinu lidí těžkým obdobím.
Advertising is now considered a classic.	Reklama je dnes považována za klasiku.
The Earth's rotation slows down slightly as it rotates.	Rotace Země se při rotaci mírně zpomaluje.
The winner would be decided by a vote.	O vítězi by rozhodlo hlasování.
Don't worry about the house, we'll fix it.	O dům se nebojte, my ho opravíme.
The old man was shocked.	Starý muž byl v šoku.
Into a shallow baking dish.	Do mělké zapékací misky.
An ox carriage dragged along the road.	Po silnici se vlekl volský povoz.
Informatics has become very popular in recent years.	Informatika se v posledních letech stala velmi populární.
The young girl's gaze was fixed.	Pohled mladé dívky byl pevný.
He rinsed the vegetables carefully.	Pečlivě opláchl zeleninu.
The cashier stared at the woman.	Pokladní na ženu zírala.
She accused her sister of stealing her favorite clothes.	Svou sestru obvinila z krádeže jejích oblíbených šatů.
Turn your back on us.	Otočte se k nám zády.
Adaptation to global warming is inevitable.	Adaptace na globální oteplování je nevyhnutelná.
Everyone laughed out loud.	Všichni se hlasitě smáli.
We have to build an airport.	Musíme postavit letiště.
The soldiers took their father away so they would never return.	Vojáci odvedli jejich otce, aby se už nikdy nevrátili.
I counted on you all.	Počítal jsem s vámi všemi.
Magic was going through me.	Procházela mnou magie.
A carpenter builds houses.	Tesař staví domy.
In fact, smoking kills.	Ve skutečnosti kouření zabíjí.
The fat lady sang and the opera ended.	Tlustá paní zazpívala a opera skončila.
They found her lying on the street.	Našli ji ležet na ulici.
Unusually mild weather to the south caused floods.	Neobvykle mírné počasí jižněji způsobilo záplavy.
It is important to always check your facts.	Je důležité si vždy ověřit svá fakta.
Hang the laundry on a clothesline to dry.	Pověste prádlo na šňůru, aby uschlo.
He was glad to meet me.	Byl rád, že mě poznal.
Snow melted.	Sníh roztál.
They were little stars in the night sky.	Byly to malé hvězdy na noční obloze.
The ice is too thin for skating.	Led je příliš tenký na bruslení.
After the war, the army disintegrated.	Po válce se armáda rozpadla.
Such was the impact on climate change.	Takový byl dopad na změnu klimatu.
A human hand grabbed him and squeezed it tightly.	Uchopila ho lidská ruka a pevně ji stiskla.
The manager could not understand what the problem was.	Manažer nemohl pochopit, v čem je problém.
They hired a very good architect.	Najali velmi dobrého architekta.
The country has long been considered a political role model.	Země byla dlouho považována za politický vzor.
Franchising requires compensation for lost profits.	Franšíza vyžaduje náhradu za ušlý zisk.
The recipe is improved by adding vanilla extract.	Receptura je zdokonalena přidáním vanilkového extraktu.
This land will be awarded to the highest bidder.	Tento pozemek připadne uchazeči s nejvyšší nabídkou.
She whispered a lullaby to her little baby.	Zašeptala svému malému miminku ukolébavku.
No one would expect them to win.	Nikdo by nečekal, že vyhrají.
We will perform a thorough inspection.	Provedeme důkladnou kontrolu.
Crime is widespread.	Kriminalita je rozšířená.
Her necklace glittered.	Její náhrdelník se třpytil.
Her fingers were long and slender.	Její prsty byly dlouhé a štíhlé.
It helped drive away feelings of depression.	Pomohlo to zahnat pocity deprese.
Cricket experts unanimously support this team.	Kriketoví experti jednomyslně podporují tento tým.
The car is their lifeline.	Auto je jejich záchranné lano.
The geographer was warmly welcomed by the people of the tribe.	Zeměpisec byl vřele přivítán lidmi z kmene.
The slow river flows slowly.	Pomalá řeka teče pomalu.
These cities were once viewed from above.	Na tato města se kdysi pohlíželo svrchu.
An unusual number of students were lost that day.	Ten den se ztratilo neobvyklé množství studentů.
The storm raged with rage for several minutes.	Bouře několik minut zuřila zuřivostí.
His work is very attractive.	Jeho práce je velmi atraktivní.
Science has provided reliable evidence.	Věda poskytla spolehlivé důkazy.
Turnip grows well in clayey soil.	Tuřín dobře roste v jílovité půdě.
The workers were mostly immigrants.	Dělníci byli většinou přistěhovalci.
Water is a rare and valuable commodity.	Voda je vzácná a cenná komodita.
Do you want to participate with children?	Chcete se zúčastnit s dětmi?
This would, of course, lead to large job losses.	To by samozřejmě vedlo k velkým ztrátám pracovních míst.
She pointed directly at the sign.	Ukázala přímo na znamení.
Today, the plains are overgrown with beautiful plants.	Dnes jsou pláně porostlé krásnými rostlinami.
The fruit is now ripe.	Ovoce je nyní zralé.
I'm sorry I didn't study abroad.	Lituji, že jsem nestudoval v zahraničí.
Maria cried.	Maria plakala.
We also chose this building.	Tuto budovu jsme si vybrali také.
It was melting.	Roztávalo se.
The petty, neglected orphans woke up at dawn.	Drobní, zanedbaní sirotci se probudili za úsvitu.
She called the customer service department.	Zavolala na oddělení zákaznických služeb.
Her voice was very calm.	Její hlas byl velmi klidný.
Scientists have learned a lot about the sun.	Vědci se toho o slunci hodně naučili.
Mathematics is one of the glories of the human mind.	Matematika je jednou ze slávy lidské mysli.
Take these four dishes and wash them.	Vezměte tyto čtyři nádobí a umyjte je.
What time do they close?	V kolik zavírají?
Take naloxone.	Přijměte naloxon.
A children's festival was held in the city.	Ve městě se konal dětský festival.
This party seems to be causing the worst in people.	Zdá se, že tato párty v lidech vyvolává to nejhorší.
Some chemical elements are not stable.	Některé chemické prvky nejsou stabilní.
What in God's name has made you what you have become?	Co z vás proboha udělalo to, čím jste se stali?
His cell phone's battery was low.	Baterie jeho mobilního telefonu byla téměř vybitá.
One item on my food list is eggs.	Jedna položka na mém seznamu potravin jsou vejce.
People have taken action against the flu.	Lidé přijali opatření proti chřipce.
In general, churches tend to be colder.	Obecně bývají kostely spíše chladné.
Farmers decided to raise pigs	Farmáři se rozhodli pro chov prasat
Employee wages have been reduced.	Mzdy zaměstnanců byly sníženy.
He has made great progress.	Udělal vřelé pokroky.
The room is spacious, clean and surprisingly quiet.	Pokoj je prostorný, čistý a překvapivě tichý.
The clouds are falling lazily across the gloomy morning sky	Mraky se líně snášejí po pošmourné ranní obloze
A fast car can drive at high speed.	Rychlé auto může jet vysokou rychlostí.
The glass shattered by accident.	Sklo se rozbilo náhodou.
The robot has no sense of personal space.	Robot nemá smysl pro osobní prostor.
She held it very tight.	Držela to velmi pevně.
We considered it reasonable to hold this meeting.	Považovali jsme za rozumné uspořádat toto setkání.
It clicked into place.	Zacvaklo to na místo.
It is not a measure of quality.	Není to měřítko kvality.
People became poorer and cities grew.	Lidé chudli a města rostla.
She covered her face and sighed as she faced the music.	Zakryla si obličej a povzdechla si, když čelila hudbě.
Many plants have been reduced to blackened stumps.	Mnoho rostlin bylo zredukováno na zčernalé pahýly.
Gloomy landscape.	Ponurá krajina.
Children should eat at least a normal diet.	Děti by měly jíst alespoň normální stravu.
The interview turned out to be quite problematic.	Rozhovor se ukázal jako značně problematický.
Thank you for your inconvenience.	Děkujeme, že jste si vzali potíže.
It contained hundreds of thousands of words.	Obsahoval statisíce slov.
Everyone, have a seat.	Všichni, posaďte se.
The road, especially the long one, is lonely.	Cesta, zvláště dlouhá, je osamělá.
This land is all about land.	Tento pozemek je celý o pozemcích.
They both wear glasses.	Oba nosí brýle.
She likes number nine.	Má ráda číslo devět.
She correctly identified the four colors.	Správně určila čtyři barvy.
Here the water is safe to drink.	Zde je voda bezpečná k pití.
The businessman came from the city.	Obchodník pocházel z města.
The notes were easy to read.	Poznámky byly snadno čitelné.
Birds have always played a vital role in human history.	Ptáci vždy hráli v historii lidstva zásadní roli.
Most of the inhabitants live on farms.	Většina obyvatel žije na farmách.
The president said he faced many challenges.	Prezident prohlásil, že čelil mnoha výzvám.
The bowler threw one directly into the trap.	Nadhazovač hodil jednu přímo do lapačky.
An eye peered through the brush.	Přes štětec se dívalo oko.
He can't live without his music.	Nemůže žít bez své hudby.
A writer who doesn't finish his work is a fool.	Spisovatel, který nedokončí svá díla, je hlupák.
This tree was planted by my grandmother.	Tento strom zasadila moje babička.
Then she slowly reached for a cup of tea.	Pak se pomalu natáhla pro šálek čaje.
The novelist, known for his cruelty, was never punished.	Románopisec, známý svou krutostí, nebyl nikdy potrestán.
Eight rescuers died in the fire.	Při požáru zemřelo osm záchranářů.
Annah has been practicing the piano since she was three.	Annah cvičila na klavír od svých tří let.
Violence shows no signs of stopping.	Násilí nejeví žádné známky zastavení.
Social policy has played a major role in development.	Sociální politika hrála v rozvoji velkou roli.
However, they did not agree on many issues.	V mnoha otázkách se však neshodli.
She had to finish her homework.	Měla dokončit domácí úkol.
Their posture was relaxed.	Jejich držení těla bylo uvolněné.
Most of the victims were civilians.	Většina obětí byli civilisté.
Don't drive too fast when overtaking that truck.	Nejezděte příliš rychle, když předjíždíte to nákladní auto.
The average citizen is poor.	Průměrný občan je chudý.
They enjoy chocolate drinks.	Užívají si čokoládové nápoje.
She was at the doctor's last week.	Minulý týden byla u lékaře.
The swallow was abundant.	Vlaštovičník byl hojný.
He is interested in the issue of building vocabulary.	Zajímá se o problematiku budování slovní zásoby.
Her hair fell into tufts.	Vlasy jí padaly do chomáčů.
She was happy when they got together.	Byla šťastná, když se dali dohromady.
This year's harvest was severely affected by drought.	Letošní úrodu silně poznamenalo sucho.
The river turns into a busy port.	Řeka se promění v rušný přístav.
There was a long silence.	Nastalo dlouhé ticho.
He got to his feet with great determination.	S velkým odhodláním se postavil na nohy.
Our whole world shook.	Celý náš svět se otřásl.
His grandmother's cooking left something that was needed.	Vaření jeho babičky zanechalo něco, co bylo potřeba.
The intention is to restore this temple.	Záměrem je obnovit tento chrám.
The main problem of the experiment was the used questionnaires.	Zásadním problémem experimentu byly použité dotazníky.
Are spiders venomous?	Jsou pavouci jedovatí?
The police were looking for the killers.	Policie hledala vrahy.
The birds sang merrily.	Ptáci vesele zpívali.
Supermarkets are experiencing a boom.	Superobchody zažívají boom.
He is visibly shaken.	Je viditelně otřesený.
At that time, there was little law and order.	V té době zde bylo málo práva a pořádku.
Writing is my passion.	Psaní je moje vášeň.
He signed in.	Přihlásil se.
The keys fit the car.	Klíče pasovaly k autu.
Without rain, the crop will be lost.	Bez deště se úroda ztratí.
Conservatives have criticized her proposals.	Konzervativci její návrhy kritizovali.
Next, you put the parts back together.	Dále dáte díly zpět dohromady.
Serves two.	Slouží dvě.
She was thinking of love.	Myslela na lásku.
She spoke softly, using short sentences.	Mluvila jemně, používala krátké věty.
The thieves broke into the garden and stole some plants.	Zloději se vloupali do zahrady a ukradli nějaké rostliny.
Surprisingly, they occupied the city.	Překvapivě obsadili město.
Soldiers have to solve problems.	Vojáci musí řešit problémy.
He emerges from the dark jungle.	Vynoří se z temné džungle.
It will take us about four hours to cross this tunnel.	Překonání tohoto tunelu nám zabere asi čtyři hodiny.
A nationwide interview was required.	Bylo zapotřebí celostátního rozhovoru.
The book is undemanding and deep at the same time.	Kniha je nenáročná a přitom hluboká.
Don't forget to take your medicine.	Nezapomeňte si vzít lék.
Working in such conditions can be difficult.	Práce v takových podmínkách může být obtížná.
I thought of my friends and I was very sad.	Myslel jsem na své přátele a byl jsem velmi smutný.
Books are undisputed experts in history.	Knihy jsou nespornými odborníky na historii.
The old woman looked worried.	Stará žena vypadala ustaraně.
A thin layer of ice formed on its surface.	Na jeho povrchu se vytvořila tenká vrstva ledu.
She has long blond hair.	Má dlouhé blond vlasy.
The state has threatened to prosecute anyone who breaks the law.	Stát pohrozil trestním stíháním každému, kdo zákon poruší.
The heater does not click.	Ohřívač nekliká.
Manufacturers will consolidate their position.	Výrobci si upevní pozici.
What do you see when you look at me?	Co vidíš, když se na mě podíváš?
The teacher was in third grade.	Učitel byl ve třetí třídě.
The test consists of five questions.	Test se skládá z pěti otázek.
Is it because the Earth's axis is tilted?	Je to proto, že zemská osa je nakloněná?
It is clear that they are in love.	Je jasně vidět, že se milují.
New research suggests that time management may lead to	Nový výzkum naznačuje, že time management může vést k
The curve of her young lips was shaped by a smile.	Křivku jejích mladých rtů formoval úsměv.
Our city has the fastest internet in the world.	Naše město má nejrychlejší internet na světě.
We appreciate your suggestion.	Oceňujeme váš návrh.
Calculating the moving average is time consuming but necessary.	Výpočet klouzavého průměru je zdlouhavý, ale nezbytný.
Underline the sentence.	Podtrhněte větu.
He drives a black car.	Jezdí v černém autě.
The project manager was warmly welcomed.	Projektový manažer se dočkal srdečného přivítání.
A flock of sheep crossed the road.	Silnici přeběhlo stádo ovcí.
Farmers often complain about the high price of rice.	Farmáři si často stěžují na vysokou cenu rýže.
As time went on, the legend grew.	Jak čas plynul, legenda rostla.
The country is close to bankruptcy.	Země je blízko bankrotu.
The woman nodded and poured tea into a glass.	Žena přikývla a nalila čaj do sklenice.
This is how the book starts quite innocently.	Tímto způsobem kniha začíná docela nevinně.
The plane flew through the air.	Letadlo letělo vzduchem.
You believed he was innocent.	Věřil jsi, že je nevinný.
He broke his leg while running on the beach.	Při běhání na pláži si zlomil nohu.
She handled the situation with quiet dignity.	Situaci zvládla s tichou důstojností.
Make me a sandwich.	Udělej mi sendvič.
That night, a strong supporter tried to turn her around.	Té noci se ji silný zastánce pokusil obrátit.
Our professor often mentions postmodernism in his class.	Náš profesor ve své třídě často zmiňuje postmodernismus.
For her health, she eats three meals a day.	Pro své zdraví jí tři jídla denně.
This poem has nine lines.	Tato báseň má devět řádků.
He broke the vase with rage.	Vzteky rozbil vázu.
Never use vinegar to scrub potatoes.	Nikdy nepoužívejte ocet k drhnutí brambor.
She told us with pride.	Řekla nám to s hrdostí.
It starts to buzz in my head.	V hlavě mi začíná hučet.
He lives in a castle.	Bydlí na zámku.
The origin of this business is unclear.	Původ tohoto podniku je nejasný.
Many of them got lost at sea.	Mnoho z nich se ztratilo na moři.
The area was covered with many wooden rubble and roof tiles.	Oblast pokrývalo mnoho dřevěných sutí a střešních tašek.
I don't like tomato soup.	Nemám rád rajčatovou polévku.
Reduce the fat to a liquid form.	Tuk zredukujte na tekutou formu.
Cooking together can be a fun way to spend time.	Společné vaření může být zábavný způsob, jak trávit čas.
These houses can collapse in strong winds.	Tyto domy se mohou při silném větru zřítit.
A company spokesman denied the rumors.	Mluvčí společnosti tyto fámy popřel.
Towel lying on the floor.	Ručník leží na podlaze.
The rocket exploded shortly after leaving the ground.	Raketa explodovala krátce poté, co opustila zem.
Always be alert.	Buďte vždy ve střehu.
There are so many small animals in the forest.	V lese žije tolik malých zvířat.
Her father is moving fast.	Její otec jde rychlým tempem.
A new bridge was planned to change the landscape.	Plánoval se nový most, který změní krajinu.
Use low-fat milk instead of whole milk.	Místo plnotučného mléka použijte nízkotučné mléko.
They ate at the bar with their friends.	Jedli v baru se svými přáteli.
The villagers went to the forest to gather firewood.	Vesničané šli do lesa nasbírat dříví.
The defendants were originally found not guilty.	Původně byli obžalovaní shledáni nevinnými.
Death is the least bad way to leave.	Smrt je ten nejméně špatný způsob, jak odejít.
The city therefore decided to build dams.	Město se tedy rozhodlo postavit přehrady.
You, dear child, can never do this again.	Ty, drahé dítě, už to nikdy nesmíš udělat.
This information came from dissidents.	Tato informace přišla od disidentů.
The women embroidered a new coat for his wife.	Ženy vyšívaly nový kabát pro jeho ženu.
Her future husband allegedly committed a crime.	Její budoucí manžel se prý dopustil trestného činu.
Heavy rains are falling now.	Nyní padají vydatné deště.
There are hundreds of rooms in this hostel.	V tomto hostelu jsou stovky pokojů.
However, many negative influences can be very strong.	Mnohé negativní vlivy však mohou být velmi silné.
The light in the distance came on and off.	Světlo v dálce se rozsvěcovalo a zhasínalo.
The hammer broke through the window.	Beranidlo prorazilo okno.
Many nights she listened to the chirping of crickets outside.	Mnoho nocí poslouchala venku cvrlikání cvrčků.
It is illegal to be outside after sunset.	Je nezákonné být venku po západu slunce.
So don't you dare mention it again.	Takže se neopovažuj to zmínit znovu.
Make sure the yolk is whipped.	Ujistěte se, že je žloutek vyšlehaný.
The Ministry of Health inspects all food products.	Ministerstvo zdravotnictví kontroluje všechny potravinářské výrobky.
Her hair is wet.	Vlasy má mokré.
He scraped the mud off his shoes.	Seškrábal si bláto z bot.
She cooled down in the shower.	Ochladila se ve sprše.
The trial was scheduled to begin next week.	Soud měl začít příští týden.
The wheels were spinning, but the engine did not start.	Kola se otáčela, ale motor nestartoval.
I found a blue pen in the drawer.	V šuplíku jsem našel modré pero.
Therefore, he advised that it would not be wise to trust strangers.	Proto poradil, že by nebylo moudré věřit cizím lidem.
She raised her hand to stop the doctor's progress.	Zvedla ruku, aby zastavila doktorův postup.
He built a canal using already existing waterways.	S využitím již existujících vodních cest postavil kanál.
The circus traveled all over the country.	Cirkus cestoval po celé zemi.
Two cyclists drove into the city.	Dva cyklisté vjeli do města.
Many people consider cities to be modern symbols of urban progress.	Mnoho lidí považuje města za moderní symboly městského pokroku.
This time of year can be especially dangerous.	Toto roční období může být obzvláště nebezpečné.
Sheep eat grass in the fields.	Ovce žerou trávu na polích.
The soldiers are ordered to a nearby hill.	Vojáci dostávají rozkaz k nedalekému kopci.
He kisses his father first in line.	První v řadě políbí svého otce.
Lambs are considered sacred.	Jehňata jsou považována za posvátná.
She was about to leave when he entered.	Už se chystala odejít, když vešel dovnitř.
The little girl felt lost.	Holčička se cítila ztracená.
The birds flew contentedly	Ptáci spokojeně létali
Delegates blew up the building.	Delegáti vybuchli budovu.
Political parties are fighting hard.	Politické strany vedou tvrdý boj.
Cats and dogs are excellent pets.	Kočky a psi jsou vynikající mazlíčci.
The police are looking for him.	Hledá ho policie.
The economic problems are big.	Ekonomické problémy jsou velké.
The most fertile soil lies in the river valleys.	Nejúrodnější půda leží v údolích řek.
The blast shook the city and some buildings were destroyed.	Výbuch otřásl městem a některé budovy byly zničeny.
Some cities have banned the use of plastic shopping bags.	Některá města zakázala používání plastových nákupních tašek.
The envelope was yellow.	Obálka byla žlutá.
It's getting colder.	Je stále chladnější.
What do they think they're doing?	Co si myslí, že dělají?
She's so skinny.	Je tak hubená.
The painting was in a state of disrepair.	Obraz byl v nějakém havarijním stavu.
We also cooked pancakes for breakfast.	Dále jsme si k snídani uvařili palačinky.
What do they want from us?	Co po nás chtějí?
Most people are at the subway station.	Většina lidí je na stanici metra.
The villagers rejoiced when the water finally came.	Vesničané se radovali, když konečně přišla voda.
A domesticated dog is man's best friend.	Domestikovaný pes je nejlepším přítelem člověka.
The girls and their mother lovingly prepared dinner.	Dívky a jejich matka s láskou připravily večeři.
Collection of waste corrected phrases.	Sběr odpadu opravených frází.
The car starts.	Nastartuje auto.
He raised his hand, but before he could speak,	Zvedl ruku, ale než stačil promluvit,
The olive branch is a symbol of peace.	Olivová ratolest je symbolem míru.
He waved at her from the window.	Zamával jí z okna.
I'm not upset, just disappointed.	Nejsem naštvaný, jen zklamaný.
Mosquitoes flew ominously around.	Komáři zlověstně poletovali kolem.
The smartest people have such skills.	Nejchytřejší lidé mají takové dovednosti.
The storm brought a gust of wind and torrential rain.	Bouřka přinesla nárazový vítr a přívalové deště.
A hand ax is a stone tool.	Ruční sekera je kamenný nástroj.
The pond is white.	To vodní jezírko je bílé.
She arrived in the morning corn.	Dorazila v ranní kukuřici.
Search for a word.	Hledejte slovo.
Don't forget to buy bread at the last minute.	Nezapomeňte si na poslední chvíli koupit chleba.
She took a small bite out of the pizza.	Z pizzy si ukousla malá sousta.
The shoes used in this exercise are shoes.	Boty používané při tomto cvičení jsou boty.
She sang the chorus.	Zpívala refrén.
The federal police searched the building for explosives.	Federální policie budovu prohledala, zda neobsahuje výbušniny.
Black, white and never gray.	Černá, bílá a nikdy šedá.
Officials protested the resignation of all three officers.	Úředníci protestovali proti rezignaci všech tří důstojníků.
Potassium chloride is toxic.	Chlorid draselný je jedovatý.
The polar bear thrilled the audience.	Lední medvěd diváky nadchl.
Try adding a little honey.	Zkuste přidat trochu medu.
Speak loudly!	Mluvit nahlas!
Many tourists come here every year to see the waterfalls.	Mnoho turistů sem každoročně proudí, aby viděli vodopády.
Farmers were reluctant to entrust their crops to a stranger.	Farmáři se zdráhali svěřit svou úrodu cizímu člověku.
Most students said they liked the new teacher.	Většina studentů uvedla, že se jim nový učitel líbí.
It was easy to spot the goats.	Bylo snadné zahlédnout kozy.
The woman's gaze pushed the air out of his lungs.	Ženin pohled mu vytlačil vzduch z plic.
These plants bear fruit.	Tyto rostliny přinášejí ovoce.
People's clothes changed over time.	Oblečení lidí se v průběhu času měnilo.
The position of the crowd changed with surprise.	Postavení davu se překvapením změnilo.
The rains came early this year.	Deště letos přišly brzy.
First you will need three cups of apple juice.	Nejprve budete potřebovat tři šálky jablečné šťávy.
After being defeated, the rebels fled with the invaders.	Poté, co byli poraženi, rebelové uprchli s útočníky.
He moved carefully so as not to injure himself.	Pohyboval se opatrně, aby se nezranil.
She was furious.	Vztekle se rozzuřila.
She carefully sorted the money.	Pečlivě třídila peníze.
Her new boyfriend seemed so excited he could be with her.	Zdálo se, že její nový přítel je tak nadšený, že může být s ní.
The president and others attended the ceremony.	Prezident a další se zúčastnili ceremonie.
Judges seemed to be divided over who was responsible.	Zdálo se, že soudci jsou rozděleni v tom, kdo je zodpovědný.
The population of the city has always been problematic.	Obyvatelstvo města bylo vždy problematické.
The goddess was depicted holding a drum.	Bohyně byla zobrazena držící buben.
He looked her straight in the eye.	Podíval se jí přímo do očí.
So, what do you see that excites you?	Takže, co vidíte, co vás vzrušuje?
His rebuke demanded a quick apology.	Jeho důtka si vyžádala rychlou omluvu.
Butterflies are common in rainforests.	Motýli jsou v deštných pralesích běžným jevem.
Cross the road.	Přejděte na silnici.
Copper is a hard, red metal with excellent conductive properties.	Měď je tvrdý, červený kov s vynikajícími vodivými vlastnostmi.
The lions roared loudly.	Lvi hlasitě řvali zuřivostí.
She promised to meet you there.	Slíbila mi, že se tam sejdeme.
He watched and listened, trying to grasp it all.	Díval se a poslouchal, snažil se to všechno pojmout.
Extract nettles from the mixture.	Ze směsi vyluhujte kopřivy.
The wounded man tried to get up.	Zraněný se pokusil vstát.
Time flies quickly when you have fun.	Čas rychle utíká, když se člověk baví.
They broke up amicably.	Rozešli se přátelsky.
To avoid taxes, most new businesses create offshore businesses	Aby se vyhnuli daním, většina nových podniků vytváří offshore podnikání
An agreement has been reached in principle.	V zásadě došlo k dohodě.
These authors often contradict each other.	Tito autoři si často protiřečí.
Millions of spectators sided with him.	Na jeho stranu se postavily miliony diváků.
They hope to choose their husband.	Doufají, že si vyberou svého manžela.
He drank coffee every night.	Každý večer pil kávu.
She admitted that she liked to play the piano.	Přiznala, že ráda hraje na klavír.
Roads were often congested.	Silnice byly často ucpané.
The winning team will inherit the trophy.	Vítězný tým zdědí trofej.
Crime is generally low in this neighborhood.	Kriminalita je v této čtvrti obecně nízká.
You will find my CV in the appendix.	V příloze naleznete můj životopis.
We needed power for night temperature control.	Potřebovali jsme napájení pro noční regulaci teploty.
Launch was successful.	Spuštění bylo úspěšné.
The last century was indeed the age of machines.	Minulé století bylo skutečně věkem strojů.
His philosophy allowed him to transcend the everyday world.	Jeho filozofie mu umožnila překonat každodenní svět.
The traditional belief system of the tribe is eroded,	Tradiční systém víry kmene je erodován,
The politician made a controversial proposal.	Politik podal kontroverzní návrh.
We sang and danced together at the evening.	Na večerní slavnosti jsme si společně zazpívali a zatancovali.
Russia has produced almost twenty million tons of grain.	Rusko vyprodukovalo téměř dvacet milionů tun obilí.
She poured tea into a glass.	Nalila čaj do sklenice.
The train journey was pleasant, the view was beautiful.	Cesta vlakem byla příjemná, výhled byl nádherný.
Let the potatoes cook gently for five minutes.	Brambory necháme pět minut vařit doměkka.
One of the ancient bundles is bound in leather.	Jeden ze starověkých svazků je vázán v kůži.
Too much loose sand spilled into the tray	Do podnosu se vysypalo příliš mnoho sypkého písku
The solutions will have a worldwide impact.	Řešení budou mít ohlas po celém světě.
His family never forgave him for his decision.	Jeho rodina mu jeho rozhodnutí nikdy neodpustila.
This bus is cramped!	Tento autobus je stísněný!
A dog or cat eats its own excrement.	Pes nebo kočka žerou své vlastní exkrementy.
A feeling of calm overcame me.	Přemohl mě pocit klidu.
Robots are able to learn on their own.	Roboti jsou schopni se sami učit.
It was a disaster.	Byla to katastrofa.
As usual, he fell asleep.	Jak už to tak bývá, usnul.
The spider crawled slowly through the window.	Pavouk se pomalu plazil přes okno.
It cooled over time.	Postupem času se ochladilo.
Dad has a great harvest this year.	Táta má letos skvělou úrodu.
Many residents still hope for change.	Mnoho obyvatel stále doufá ve změnu.
The merger has raised widespread concern.	Sloučení vyvolalo všeobecné znepokojení.
The water is hot.	Voda je horká.
Raif climbed to the top of a skyscraper.	Raif vyšplhal na vrchol mrakodrapu.
His speech was difficult to understand.	Jeho řeč byla těžko srozumitelná.
A cheese and onion sandwich made her hungry.	Sendvič se sýrem a cibulí ji zažehnal hlad.
The books provide a great insight into the times.	Knihy poskytují skvělý pohled do doby.
The rustic furniture was cumbersome and uncomfortable.	Rustikální nábytek byl těžkopádný a nepohodlný.
He returned with a handful of flowers.	Vrátil se s hrstí květin.
He hates cooking.	Nesnáší vaření.
Everything stops at the funeral.	Všechno se zastaví na pohřbu.
Heather drew an anatomical map on the wall.	Heather nakreslila na zeď anatomické mapy.
He lit a cigarette and took a deep breath.	Zapálil si cigaretu a zhluboka se nadechl.
Consumers are responding and their options are scarce.	Spotřebitelé reagují a jejich možností je málo.
We need a truck that will bring wood from the forest.	Potřebujeme náklaďák, který přiveze dřevo z lesa.
Years of careful planning have been successful.	Roky pečlivého plánování byly úspěšné.
It took a long time to make a living.	Vydělat si na živobytí trvalo dlouho.
The taxi driver spoke out loud on the phone.	Taxikář mluvil nahlas do telefonu.
He was later expected to attend several official events.	Později se očekávalo, že se zúčastní několika oficiálních akcí.
A slide show followed.	Následovala prezentace snímků.
Farmers will quickly learn how to use chemicals effectively.	Zemědělci se rychle naučí, jak používat chemikálie efektivně.
Unaccompanied children are not allowed in the park.	Děti bez doprovodu nemají povolen vstup do parku.
The consequences of the judgment are unknown.	Důsledky rozsudku nejsou známy.
Mix flour, baking powder and a pinch of salt.	Smícháme mouku, prášek do pečiva a špetku soli.
I added confectioner's sugar gradually, I worked as a sculptor.	Cukrářský cukr jsem přidával postupně, pracoval jsem jako sochař.
Squirrels often hide behind daffodil leaves.	Veverky se často schovávají za listy narcisů.
Handwritten statistics show an overall decline in crime.	Ručně psané statistiky ukazují celkový pokles kriminality.
Computers are now used to process huge amounts of data.	Ke zpracování obrovského množství dat se nyní používají počítače.
He had a great passion for music.	Měl velkou vášeň pro hudbu.
Our brave soldiers always want action.	Naši stateční vojáci vždy touží po akci.
To maximize profits, start investing on time.	Chcete-li maximalizovat zisky, začněte investovat včas.
Once an orchard, now a tropical forest.	Kdysi ovocný sad, nyní tropický prales.
Does a slow vehicle require a driver's license?	Vyžaduje pomalé vozidlo řidičský průkaz?
Any hasty promises are harmful.	Jakékoli unáhlené sliby jsou škodlivé.
He is struggling with financial commitments.	Bojuje s finančními závazky.
The truck weighed heavily on the broken sidewalk.	Kamion těžce přitížil rozbitý chodník.
There was a rift in the coalition government.	V koaliční vládě vznikla roztržka.
The factory produces various products.	Továrna vyrábí různé produkty.
I haven't read such a boring book yet.	Tak nudnou knihu jsem ještě nečetla.
For a sweeter taste, add a little butter to the toast.	Pro sladší chuť dejte na toast trochu másla.
He goes there a lot.	Hodně tam chodí.
And he chooses the field of informatics.	A vybere obor informatika.
Test based on students' saliva samples.	Test na základě vzorků slin studentů.
In the morning, the monks meet in the monastery.	Ráno se scházejí mniši v klášteře.
Birds express their intelligence by singing.	Ptáci vyjadřují svou inteligenci zpěvem.
A scramble struck the bill.	O účet se strhla tahanice.
The children were much cleaner than they were.	Děti byly mnohem čistší, než byly.
His clothes were covered in dust.	Jeho šaty byly pokryty prachem.
Open this door and go inside.	Otevřete tyto dveře a vstupte dovnitř.
Pupils enrolled in a physical education class.	Žáci se zapsali do kroužku tělesné výchovy.
No one had heard of Kraken for a long time.	O krakenovi už dlouho nikdo neslyšel.
The rickety old fence shook as the wind blew.	Rozviklaný starý plot se otřásal, jak foukal vítr.
The man was wearing a hat.	Muž měl na hlavě klobouk.
He lit a cigarette and leaned against the wall.	Zapálil si cigaretu a opřel se o zeď.
Our strategic location makes it an important stop.	Naše strategická poloha z ní dělá důležitou zastávku.
He was full of monsters and he was a hero.	Byl plný nestvůr a byl hrdinou.
It was dark in class.	Ve třídě byla tma.
The army marched through the city.	Vojsko pochodovalo městem.
The workers resisted all attempts to get them to work overtime.	Dělníci se bránili všem snahám přimět je pracovat přesčas.
The two were the worst culprits.	Ti dva byli nejhoršími pachateli.
There was a loud scraping.	Ozvalo se hlasité škrábání.
The elder felt well visiting the new temple.	Starší se při návštěvě nového chrámu cítil dobře.
This plan is not popular among ecologists.	Tento plán není mezi ekology oblíbený.
We can no longer afford to repay the mortgage.	Už si nemůžeme dovolit splácet hypotéku.
It is a vegan restaurant.	Je to veganská restaurace.
The landscape is partly hilly and partly flat.	Krajina je částečně kopcovitá a částečně rovinatá.
The dictionary was stolen from the library.	Slovník byl ukraden z knihovny.
There were no tears or objections after each such remark.	Po každé takové poznámce nebyly ani slzy, ani námitky.
The dispute is far from settled.	Spor není zdaleka vyřešen.
While this diversity sometimes causes conflicts, it is also enriching.	I když tato rozmanitost někdy způsobuje konflikty, je také obohacující.
The waterfall poured its water into a deep abyss.	Vodopád vylil svou vodu do hluboké propasti.
Farmers received free food.	Farmáři dostali jídlo zdarma.
Although he achieved many successes, he remained a loner.	Přestože dosáhl mnoha úspěchů, zůstal samotář.
The lions roared and attacked the visitor.	Lvi zařvali a zaútočili na návštěvníka.
There is good reason to believe he will win.	Existuje dobrý důvod věřit, že vyhraje.
Here's another story you'll love.	Zde je další příběh, který se vám bude líbit.
The hard work eventually paid off.	Dřina se nakonec vyplatila.
Raindrops trickled down the woman's face.	Po tváři ženy stékaly kapky deště.
The soldiers are experienced and disciplined.	Vojáci jsou zkušení a disciplinovaní.
Their training included various subjects.	Jejich školení zahrnovalo různé předměty.
Negotiations between the warring factions were complicated by one problem.	Vyjednávání mezi válčícími frakcemi zkomplikoval jeden problém.
Many farms in the area have ceased to be used.	Mnoho farem v této oblasti se přestalo používat.
Everyone laughed well.	Všichni se dobře zasmáli.
The wind blew wildly and caused further damage to the buildings.	Vítr foukal divoce a způsobil další škody na budovách.
The thief was caught after eyewitnesses described the thief.	Zloděj byl dopaden poté, co očití svědci zloděje popsali.
Our brother is old enough to drive.	Náš bratr je už dost starý na to, aby řídil.
The passenger noticed an unusual color.	Cestující si všimla neobvyklé barvy.
She wondered if her husband would come home for lunch.	Přemýšlela, jestli její manžel přijde domů na oběd.
The building was eaten by fire.	Budovu požíral oheň.
Residents have their teeth full of corrupt mayor's administration.	Obyvatelé mají plné zuby zkorumpované správy starosty.
The rear wheels are larger than the front.	Zadní kola jsou větší než přední.
It is often difficult to reveal the real motives of people.	Často je těžké odhalit skutečné motivy lidí.
She started singing.	Začala zpívat.
The names are listed in the order in which they were withheld.	Jména jsou uvedena v pořadí, v jakém byla zadržena.
The boy examined his reflection and then put on his mask.	Chlapec si prohlédl svůj odraz a pak si nasadil masku.
John scrambled to his feet.	John se vyškrábal na nohy.
It took us several trips to realize the mistake.	Trvalo nám několik cest, než jsme si uvědomili chybu.
It would only take an hour.	Trvalo by to jen hodinu.
Cold beer on a hot day.	Studené pivo v horkém dni.
They like to shout and wave banners.	Rádi křičí a mávají transparenty.
Pregnant women are advised to avoid alcohol.	Těhotným ženám se doporučuje vyhýbat se alkoholu.
Try to keep the number of characters to a minimum.	Snažte se omezit počet znaků na minimum.
An explanation is offered as to why this is happening.	Nabízí se vysvětlení, proč k tomu dochází.
They are getting harder.	Jsou stále těžší.
The reasons for non-participation were various.	Důvody neúčasti byly různé.
The dove is an elegant bird.	Hrdlička je elegantní pták.
Two miles of golden sand surrounded the coast.	Dvě míle zlatého písku obklopovaly pobřeží.
The material must be suitable for large ruminants.	Materiál musí být vhodný pro velkého přežvýkavce.
He didn't answer my question.	Neodpověděl mi na otázku.
The doctor treats the patient's allergies.	Lékař léčí pacientovy alergie.
He moved quickly to the table.	Rychle se přesunul ke stolu.
The dust has settled.	Prach se už usadil.
Neighbors called the police.	Sousedé zavolali policii.
The man is reportedly in poor physical health.	Muž je údajně ve špatném fyzickém zdraví.
The intruder crept into the bedroom and stole the jewelry.	Vetřelec se vkradl do ložnice a ukradl šperky.
Turn on the left turn signal.	Zapněte levý blinkr.
She later found a dog curled up in a chair.	Později našla psa stočeného na židli.
No taste or smell.	Bez chuti a vůně.
The ashes were scattered by a council official.	Popel byl rozptýlen úředníkem rady.
A strand of blond hair fell from the girl's head.	Dívce spadl z hlavy pramen blonďatých vlasů.
He was weak and thin, but surprisingly healthy.	Byl slabý a hubený, ale překvapivě zdravý.
The match ended in a draw.	Zápas skončil remízou.
Technology has brought many benefits.	Technologie přinesla mnoho výhod.
The environment is undergoing rapid change.	Prostředí prochází rychlými změnami.
Saguaro cacti are a characteristic feature of this landscape.	Charakteristickým rysem této krajiny jsou kaktusy saguaro.
Your tone was not good.	Tvůj tón nebyl dobrý.
The university "teaches" students.	Univerzita „vyučuje“ studenty.
He shook himself and shouted loudly.	Zavrtěl se a hlasitě zakřičel.
A greenhouse is a closed building with a controlled environment.	Skleník je uzavřená stavba s kontrolovaným prostředím.
There are several armed rebel groups in the country.	V zemi působí několik ozbrojených povstaleckých skupin.
I read one book and started another.	Dočetl jsem jednu knihu a začal druhou.
Cut off the crab's tails.	Odřízněte krabům ocasy.
This girl has been blessed.	Tato dívka byla požehnána.
Many people died here.	Mnoho lidí zde zemřelo.
The teachers always praised his work.	Učitelé si jeho práci vždy pochvalovali.
He's seven years older than he is.	Je o sedm let starší než on.
The story attracted a lot of media attention.	Příběh vzbudil velkou pozornost médií.
He got back in the car and drove off.	Vrátil se do auta a odjel.
The water was very cold.	Voda byla velmi studená.
They all lost a lot of money.	Všichni přišli o hodně peněz.
The population includes people from many backgrounds.	Populace zahrnuje lidi z mnoha prostředí.
A group gathered in front of the church.	Před kostelem se shromáždila skupina.
Some companies have completely refused to do so.	Některé podniky to zcela odmítly splnit.
He was drunk.	Byl opilý.
The consequences of this drought are grim.	Následky tohoto sucha jsou ponuré.
Many citizens lost their jobs after the factory closed.	Mnoho občanů přišlo po uzavření továrny o práci.
They asked him to change his mind.	Prosili ho, aby změnil názor.
Starfish spawn on underwater volcanic rock.	Hvězdice se třou na podvodní vulkanické skále.
But it was cut short.	Ale bylo to zkráceno.
They were the best.	Byli nejlepší.
The excess of job offers it reflects.	Přemíra nabídek práce to odráží.
Weather conditions are constantly changing.	Povětrnostní podmínky se neustále mění.
The glowing stones seemed to attract his attention.	Zdálo se, že zářící kameny přitahují jeho pozornost.
The shadows lengthen.	Stíny se prodlužují.
They were on the brink of revolution.	Byli na pokraji revoluce.
Do you think he's attracted to him?	Připadá vám, že ho přitahuje?
These beaches are popular with swimmers.	Tyto pláže jsou oblíbené u plavců.
Such an approach could lead to a slowdown in growth.	Takový přístup by mohl vést ke zpomalení růstu.
Her throat hurt.	Bolelo ji v krku.
The first step is to get out the door.	Prvním krokem je dostat se ze dveří.
The shrine is visited by many pilgrims.	Svatyně je navštěvována mnoha poutníky.
The hippopotamus floats lazily in the shallows.	Hroch se líně vznáší na mělčině.
He killed many animals.	Zabil mnoho zvířat.
The position must be filled immediately.	Pozice musí být obsazena okamžitě.
The investigator was aware that he was being watched.	Vyšetřovatel si byl vědom, že je sledován.
Writing is a discipline that needs to be studied diligently.	Psaní je disciplína, kterou je třeba pilně studovat.
The coach follows his every move.	Trenér sleduje každý jeho krok.
The skin of the apparitions was dry and dry.	Kůže zjevení byla suchá a vysušená.
She went out with her family in tow.	S rodinou v závěsu vyšla ven.
That class is full of curious things.	Ta třída je plná kuriózních věcí.
I highly recommend this course.	Tento kurz vřele doporučuji.
Barbecue is done.	Grilování je hotové.
Every year, organizations are involved in many projects.	Organizace se každý rok zapojují do mnoha projektů.
The manager continued to read the newspaper.	Manažer pokračoval ve čtení novin.
A respected scientist would predict that.	Respektovaný vědec by to předpověděl.
We must try to solve the problem.	Musíme se pokusit problém vyřešit.
The houses were packed right next to each other.	Domy byly nacpané těsně vedle sebe.
The mountains are high and rugged.	Hory jsou vysoké a členité.
The soldier waved his arm to the horizon.	Voják máchl paží k obzoru.
Most children are educated in the capital.	Většina dětí se vzdělává v hlavním městě.
Socialists claim that capitalism is inherently unfair.	Socialisté tvrdí, že kapitalismus je ze své podstaty nespravedlivý.
Peace, cool and calm, calms my nerves.	Pokoj, chladný a klidný, uklidňuje mé nervy.
On average, people live longer.	V průměru lidé žijí déle.
A swarm of locusts attacks livestock every year.	Roj sarančat každoročně napadá hospodářská zvířata.
Upset, she slammed her fist into the pillow.	Rozrušená surově udeřila pěstí do polštáře.
They stood in the back of the room.	Stáli vzadu v místnosti.
These shoes have a rubber sole.	Tyto boty mají gumovou podrážku.
She performed her duties with care.	Své povinnosti plnila s péčí.
Combine all your adjectives into one.	Složte všechna svá přídavná jména do jednoho.
The parliament is dominated by two political parties.	V parlamentu dominují dvě politické strany.
The coat is blue and lined with gold.	Kabát je modrý a lemovaný zlatem.
The priest read from the breviary.	Kněz četl z breviáře.
He did not know that the future would turn out like this.	Nevěděl, že budoucnost dopadne takto.
Start a new stage in your life.	Začněte novou etapu ve svém životě.
The cockroach is associated with dirt.	Šváb je spojován se špínou.
The mouse experiment was unsuccessful.	Pokus na myších byl neúspěšný.
The meeting was interrupted by a phone call.	Jednání přerušil telefonát.
The children were thrilled to know that they were going abroad.	Děti byly nadšené, když věděly, že jedou do zahraničí.
We must act soon.	Musíme jednat brzy.
The lady of the house put aside the knitting.	Paní domu odložila pletení.
The loss of agricultural land is regrettable.	Ztráta zemědělské půdy je politováníhodná.
The boy discovered a closet full of clothes.	Chlapec objevil skříň plnou šatů.
She longed to be independent.	Toužila být nezávislá.
He entered the room and slammed the door behind him.	Vstoupil do místnosti a zabouchl za sebou dveře.
The song was quite optimistic.	Píseň byla docela optimistická.
Many women tried to leave the poverty of their villages.	Mnoho žen se snažilo opustit chudobu svých vesnic.
The valley is quite beautiful on sunny days.	Údolí je za slunečných dnů docela krásné.
He tried to wait for his wife to return.	Snažil se počkat, až se jeho žena vrátí.
Just a few days earlier, a hurricane hit the coast.	Jen několik dní předtím zasáhl pobřeží hurikán.
Housewives will clean their houses.	Hospodyňky si budou uklízet domy.
The star shone brightly through the clouds.	Hvězda jasně zářila skrz mraky.
Let's check our equipment before we continue.	Než budeme pokračovat dále, zkontrolujme naše vybavení.
Some people believe that this practice should be banned.	Někteří lidé se domnívají, že by tato praxe měla být zakázána.
For many people, the countryside is a romantic place.	Pro mnoho lidí je venkov romantickým místem.
So he turned on the radio.	Zapnul tedy rádio.
She stood stunned for a moment.	Chvíli stála jako ohromená.
Impressive statue.	Impozantní socha.
Cover the pot with a lid.	Hrnec přikryjte pokličkou.
The sentence contains five idioms.	Věta obsahuje pět idiomů.
The river is beautiful.	Řeka je krásná.
It would be beneficial for everyone involved.	Bylo by to přínosné pro všechny zúčastněné.
Most of their sentences have been commuted to years.	Většina jejich trestů byla změněna na roky.
He disappeared in the woods.	Zmizel v lese.
The water is irrigated by pumps.	Voda je zavlažována čerpadly.
The priest looked at the two newcomers.	Kněz se podíval na dva nově příchozí.
These stories were written in ancient language.	Tyto příběhy byly napsány ve starověkém jazyce.
Production has reached a record level.	Výroba dosáhla rekordní úrovně.
The train stopped at platform three.	Vlak se zastavil na nástupišti tři.
Do you see the scar on his face?	Vidíš jizvu na jeho tváři?
Rescue services are intervening on the spot.	Na místě zasahují záchranné složky.
Pour a cup of coffee into a mug.	Nalijte šálek kávy do hrnku.
The drought came during the drought.	Sucho přišlo v období sucha.
The elephant staggered.	Slon zavrávoral.
They carry out research in the area.	V oblasti provádějí výzkum.
In the end, the celebration ended peacefully.	Nakonec oslava skončila pokojně.
Doctor, help!	Doktore, pomozte!
The elephant took a step and crushed the three children.	Slon udělal krok a rozdrtil tři děti.
All around us, people were shouting and screaming.	Všude kolem nás lidé křičeli a ječeli.
He invited her on, but she didn't answer.	Pozval ji dál, ale ona neodpověděla.
This is the third part.	Toto je třetí část.
The sunset is always spectacular here.	Západ slunce je zde vždy velkolepý.
She is pious and prays five times a day.	Je zbožná a pětkrát denně se modlí.
Are you afraid of dogs?	Bojíte se psů?
The bishop was the leader of this investigation.	Biskup byl vůdcem tohoto vyšetřování.
Where is our border?	Kde je naše hranice?
Assemble, please.	Shromážděte se, prosím.
My daughter is studying fashion design.	Moje dcera studuje módní návrhářství.
He runs across the courtyard.	Utíká přes nádvoří.
The soldier saw the enemy advancing.	Voják viděl, jak nepřítel postupuje.
My nose hurts.	Bolí mě nos.
The local school raised its standard to three stars.	Místní škola zvedla svůj standard na tři hvězdičky.
The leader left angrily.	Vůdce naštvaně odešel.
The windshield completely shattered, allowing the driver	Čelní sklo se úplně rozbilo, což umožnilo řidiči
They used beautiful patterns to decorate the exterior.	K výzdobě exteriéru použili krásné vzory.
He was caught on drugs at the beach last year.	Loni ho chytili při drogách na pláži.
One of the villagers had never done this before.	Jeden z vesničanů to nikdy předtím neudělal.
Proceedings of scientific journals.	Sborník vědeckých časopisů.
Together, these factors have made it an attractive investment	Tyto faktory dohromady z něj udělaly atraktivní investici
This study measured average happiness.	Tato studie měřila průměrné štěstí.
Glass of orange juice, eggs and tomato.	Sklenice pomerančového džusu, vejce a rajče.
Board games are popular among children.	Deskové hry jsou mezi dětmi oblíbené.
Heat the olive in oil.	Olivu rozehřejeme na oleji.
The problem of climate change must be taken seriously.	Problém změny klimatu je třeba brát vážně.
The milk was heated until it boiled.	Mléko se ohřívalo, dokud se nevařilo.
The text is too small for me to read.	Text je pro mě příliš malý na čtení.
He died in a car accident.	Zahynul při autonehodě.
They buy anything only if it's cheap.	Kupují cokoli, jen pokud je to levné.
When can we start?	Kdy můžeme začít?
Philatelists collect stamps.	Filatelisté sbírají známky.
He ran after the thief.	Utíkal za zlodějem.
Researchers at this university are constantly discovering new things.	Výzkumníci na této univerzitě stále objevují nové věci.
The preacher spoke in a booming voice.	Kazatel promluvil dunivým hlasem.
They range from three to five feet in height.	Pohybují se od tří do pěti stop na výšku.
The campaign proved to be controversial.	Kampaň se ukázala jako kontroverzní.
Of course, the cat wants its milk.	Samozřejmě, že kočka chce své mléko.
The bomb was safe.	Bomba byla bezpečná.
The wall is in white.	Stěna je v bílé barvě.
His father was a ruthless businessman.	Jeho otec byl bezohledný obchodník.
Was he surprised by the announcement?	Překvapilo ho oznámení?
Instead, the cub escaped from the garden.	Místo toho se mládě vydralo ze zahrady.
Pour the sauce over the rice.	Omáčku přelijeme na rýži.
It was most likely abused.	S největší pravděpodobností byla zneužita.
She looked at the stars glittering in the dark.	Podívala se na hvězdy třpytící se ve tmě.
More people move to the city every year.	Do města se každým rokem stěhuje více lidí.
This method requires less effort.	Tato metoda vyžaduje méně úsilí.
You have to distinguish fact from fiction.	Musíte rozlišovat skutečnost od fikce.
So the holidays began.	Začala tedy prázdniny.
The probability that this will happen is small.	Pravděpodobnost, že se to stane, je malá.
The nobleman died peacefully in his bed.	Šlechtic zemřel pokojně ve své posteli.
Its popularity has risen.	Jeho popularita stoupala.
The unemployment rate will be even lower next year.	V příštím roce bude míra nezaměstnanosti ještě nižší.
The stories of their brutality were legendary.	Příběhy o jejich brutalitě byly legendární.
She drank deeply.	Zhluboka se napila nápoje.
It is necessary to take off your shoes before entering.	Před vstupem je nutné si vyzout boty.
One tribe once hunted these elephants.	Jeden kmen kdysi tyto slony lovil.
The patient was treated with oxygen.	Pacient byl léčen kyslíkem.
What is the colour of your eyes?	Jakou máš barvu očí?
Keeps records of the events of each day.	Vede záznamy o událostech každého dne.
Sometimes they try hard to survive.	Někdy se tvrdě snaží přežít.
Make a large hole in the middle of the dough.	Uprostřed těsta udělejte velký důlek.
We have to get a new car.	Musíme sehnat nové auto.
The new retail format includes pickup outside.	Nový maloobchodní formát zahrnuje vyzvednutí venku.
She asked the waitress for a menu.	Požádala číšnici o jídelní lístek.
Being poor can be a lonely experience.	Být chudý může být osamělý zážitek.
He spent several minutes researching the subjects.	Strávil několik minut zkoumáním předmětů.
The Indian economy is growing rapidly.	Indická ekonomika rychle roste.
Do not go to the forest after dark.	Nechoďte do lesa po setmění.
Lack of rain brought devastating drought.	Nedostatek deště přinesl ničivé sucho.
The proverb says that "a saved crown is a earned crown."	Přísloví říká, že „ušetřená koruna je vydělaná koruna“.
I fell off a cliff, but that was years ago.	Spadl jsem z útesu, ale to bylo před lety.
A sob sobs above the violin.	Nad houslemi se zvedl zvuk vzlykání.
I was here first!	Byl jsem tu první!
That's why great artists teach.	Proto velcí umělci učí.
In the best-kept gardens, the vegetables tasted victorious	V nejlépe udržovaných zahradách chutnala zelenina vítězstvím
He studied at home to avoid distractions.	Učil se doma, aby se vyhnul rozptylování.
The color was shiny and dried quickly.	Barva byla lesklá a rychle schla.
The chicken is baked slowly.	Kuře se peče pomalu.
A mix of old and new things.	Mix starých a nových věcí.
A wave of violence broke out.	Vypukla vlna násilí.
They only allowed orphans to join the army.	Povolili vstup do armády pouze sirotkům.
This dark green leafy vegetable has a bitter taste.	Tato tmavě zelená listová zelenina má hořkou chuť.
Due to its great beauty, it was unpopular at school	Díky své velké kráse byla ve škole neoblíbená
She sipped her cup of tea.	Usrkla šálek čaje.
This movement provoked great protest.	Toto hnutí vyvolalo velký protest.
I did not do anything!	Nic jsem neudělal!
The company will start employing workers next year.	Firma začne zaměstnávat pracovníky v příštím roce.
Trade flourished, making the city more cosmopolitan.	Obchod vzkvétal, díky čemuž se město stalo kosmopolitnějším.
She fought hard to clear the table.	Tvrdě bojovala, aby vyčistila stůl.
Your freedom is always in jeopardy.	Vaše svoboda je vždy v ohrožení.
Their only son was killed in a robbery.	Jejich jediný syn byl zabit při loupeži.
Every element of the request was reasonable.	Každý prvek požadavku byl rozumný.
His legs were useless.	Jeho nohy byly zbytečné.
People appear at the fair every day.	Lidé se na veletrhu objevují každý den.
I know a problem with your brakes.	Znám problém s tvými brzdami.
He soon crossed the river.	Brzy překročil řeku.
Most houses are painted either white or yellow.	Většina domů je natřena buď bílou nebo žlutou barvou.
They won't talk unless the teacher does.	Nebudou mluvit, pokud to neudělá učitel.
Later today, the weather can be nice.	Později dnes může být pěkné počasí.
The magnitude of the problem is not well understood.	Velikost problému není dobře pochopena.
It's light, but it's related to rice.	Je lehký, ale to souvisí s rýží.
People drink wine all over the world.	Lidé pijí víno po celém světě.
Some men had wooden sticks.	Někteří muži měli dřevěné hole.
Thick, dark bean soup.	Hustá, tmavá polévka z fazolí.
I think she was watching me closely.	Myslím, že mě bedlivě sledovala.
A young leopard male was spotted.	Byl spatřen mladý leopardí samec.
A city known for its high standard of living.	Město známé vysokou životní úrovní.
He washed his hands before he began.	Než začal, umyl si ruce.
The writers received a large sum.	Spisovatelé dostali tučnou částku.
These are the discussions that must take place.	To jsou diskuse, které musí proběhnout.
Their primary output was textiles.	Jejich primárním výstupem byl textil.
It was at this moment that the "big statue" was built.	Právě v tomto okamžiku se stavěla „velká socha“.
Crickets chirped merrily outside the window at night.	Za oknem v noci vesele cvrlikali cvrčci.
There were long shadows on the lawn.	Na trávníku byly dlouhé stíny.
He dreams of becoming an engineer.	Sní o tom, že se stane inženýrem.
It was a gloomy, unhappy day.	Byl to ponurý, neveselý den.
Internationally recognized rules applied.	Platila mezinárodně uznávaná pravidla.
I read her book.	Četl jsem její knihu.
I'm a vegetarian.	Jsem vegetarián.
Remains of historical artifacts have been discovered on the site.	Na místě byly objeveny zbytky historických artefaktů.
This is my pencil.	To je moje tužka.
He caused the roof to collapse on his own.	Sám na sebe způsobil zřícení střechy.
This kind of writing was too much for her.	Tento druh psaní byl na ni příliš.
This park is known for its art exhibits.	Tento park je známý svými uměleckými exponáty.
When will this class meet again? 	Kdy se tato třída znovu sejde?
we can't go.	nemůžeme jít.
The red dress will show her eyes.	Červené šaty ukážou její oči.
Make cheese sauce in a pot.	V hrnci udělejte sýrovou omáčku.
Successful installation is important.	Úspěšná instalace je důležitá.
The seven greatest musicians of all time.	Sedm největších hudebníků všech dob.
The dam held tight.	Hráz držela pevně.
Use a lot of salt and sugar.	Používejte hodně soli a cukru.
A river flows through this neighborhood.	Touto čtvrtí protéká řeka.
She made a lot of money selling jewelry.	Prodejem šperků vydělala spoustu peněz.
A shot rang out and the little girl was killed.	Zazněl výstřel a holčička byla zabita.
All human communication is shaped by culture.	Veškerá lidská komunikace je utvářena kulturou.
The philosopher emphasized the importance of science.	Filosof zdůraznil důležitost vědy.
Rather, it gives meaning to our lives.	Spíše dává smysl našemu životu.
Many young entrepreneurs would benefit from mentoring and coaching.	Mnoha mladým podnikatelům by prospělo mentoring a koučink.
She pulled a doll out of her bag.	Vytáhla z tašky panenku.
The tunnel passed.	Tunel prošel.
They have had this argument many times.	Tento argument měli mnohokrát.
Buttermilk is a healthy drink.	Podmáslí je zdravý nápoj.
Colorless diamonds are the most valuable.	Bezbarvé diamanty jsou nejcennější.
I'm going by train today.	Dnes pojedu vlakem.
The offer had many options.	Nabídka měla mnoho možností.
I'm glad I was invited to this party.	Jsem rád, že jsem byl pozván na tuto párty.
All cars should stay in the area.	Všechna auta by měla zůstat v oblasti.
This ticket allows you to take the bus.	Tato jízdenka vám umožní jet autobusem.
Eyesight is impaired in cataracts in old age.	Zrak je ve stáří narušen šedým zákalem.
He ate oranges slowly.	Pomalu jedl pomeranče.
Watch out for those kids!	Pozor na ty děti!
Mother came confused and out of breath.	Matka přišla zmatená a udýchaná.
Although watching television too much can cause obesity,	Ačkoli přílišné sledování televize může způsobit obezitu,
She stared at her reflection in the glass.	Zírala na svůj odraz ve skle.
Fishing is prohibited in this lake.	Rybolov je v tomto jezeře zakázán.
But first we will have to preheat the oven.	Nejprve si ale budeme muset předehřát troubu.
Intelligence can be inherited.	Inteligence může být zděděna.
Quill pen is a tool for writing on paper.	Brk je nástroj pro psaní na papír.
These horns are really noisy!	Tyto klaksony jsou opravdu hlučné!
He began to learn the ways of merchants.	Začal se učit způsoby obchodníků.
Peter occasionally writes letters.	Petr občas píše dopisy.
I made a mistake.	Udělal jsem chybu.
We must always use water sparingly.	Vodu musíme vždy používat šetrně.
Although Central Station was only a mile away,	Přestože hlavní nádraží bylo jen míli daleko,
The collapse led to heavy losses for the bank.	Kolaps vedl k těžkým ztrátám banky.
Without the wind, the ocean would be motionless.	Nebýt větru, oceán by byl nehybný.
He applied for a job but never got it.	Ucházel se o práci, ale nikdy ji nedostal.
At that moment, there was movement behind them.	V tu chvíli za nimi došlo k pohybu.
An oasis of green!	Oáza zeleně!
Her mood took over.	Její nálada se jí zmocnila.
The crowd watched in horror.	Dav to vyděšeně přihlížel.
The river was fed by a network of small streams.	Řeku napájela síť malých potůčků.
You will want two cups of water.	Budete chtít dva šálky vody.
She poured tea into a cup.	Nalila čaj do šálku.
The absent man turned his head and frowned.	Nepřítomný otočil hlavu a zamračil se.
A prominent human rights defender has been assassinated.	Významný obhájce lidských práv byl zavražděn.
People claim that the sighting of the giant squid is true.	Lidé tvrdí, že pozorování obří chobotnice je pravdivé.
All countries have their own flag.	Všechny země mají svou vlajku.
The fire spread quickly throughout the ship.	Oheň se rychle rozšířil po celé lodi.
Pudding cooking often divides people into two camps.	Vaření pudinku často rozděluje lidi na dva tábory.
There can be many reasons for this.	Důvodů pro to může být mnoho.
I'm thinking of calling you.	Přemýšlím, že ti zavolám.
A law banning industrial agriculture was passed yesterday.	Včera byl přijat zákon zakazující průmyslové zemědělství.
Some viruses cause the common cold.	Některé viry způsobují běžné nachlazení.
She tried, but couldn't keep quiet.	Snažila se, ale nedokázala mlčet.
The texture of the soil gradually changes.	Textura půdy se postupně mění.
Knit a scarf for someone who needs it.	Upleťte šátek pro někoho, kdo ho potřebuje.
A dentist is a doctor who specializes in the mouth.	Zubní lékař je lékař, který se specializuje na ústa.
Goggles are worn to correct eyesight.	Pro korekci zraku se nosí brýle.
Art and music are an important part of this culture.	Umění a hudba jsou důležitou součástí této kultury.
The remaining trees were felled.	Zbývající stromy byly pokáceny.
Coffee is one of the world's most popular drinks.	Káva je jedním z celosvětově nejoblíbenějších nápojů.
There was so much to see!	Bylo toho tolik k vidění!
I hope the cousins ​​come to the party.	Doufám, že sestřenice přijdou na párty.
The drug didn't help at all.	Lék vůbec nepomáhal.
We are rich in minerals and oil.	Jsme bohatí na minerály a ropu.
There was silence in the cemetery.	Na hřbitově zavládlo ticho.
The waves will one day sink.	Vlny jednoho dne budou opadat.
The most challenging aspects of this book are graph theory.	Nejnáročnějšími aspekty této knihy jsou teorie grafů.
Most modern cars run on gasoline.	Většina moderních aut jezdí na benzín.
They can take the form of letters or essays.	Mohou mít formu dopisů nebo esejí.
He drank a few cups of coffee.	Vypil několik šálků kávy.
His weight loss was noticeable.	Jeho úbytek na váze byl patrný.
All supplies had to be transported by road.	Veškeré zásoby se musely přepravovat po silnici.
It wasn't easy to push him.	Nebylo snadné ho dotlačit.
A relative invited me.	Pozval mě příbuzný.
Many employers have focused on the women's market this month.	Mnoho zaměstnavatelů se tento měsíc zaměřilo na ženský trh.
There is a great emphasis on nature protection.	Je zde kladen velký důraz na ochranu přírody.
Fruit is an excellent source of fiber.	Ovoce je výborným zdrojem vlákniny.
Collecting objects will cause them to fall to the ground.	Sebrání předmětů způsobí jejich pád na zem.
The actress published a novel.	Herečka vydala román.
This is the man you claim to be a thief.	To je muž, o kterém tvrdíte, že je zloděj.
This man has a photographic memory.	Tento muž má fotografickou paměť.
Make sure you use a spoon, not a fork.	Ujistěte se, že používáte lžíci, ne vidličku.
When he left, she drank wine.	Když odešel, napila se vína.
She raised her hands to her temples.	Zvedla ruce ke spánkům.
A study was performed to measure happiness.	Byla provedena studie k měření štěstí.
However, they were forbidden to take up arms.	Měli však zakázáno brát zbraně.
He was sued after injuring a pedestrian.	Byl žalován poté, co zranil chodce.
Most of the animals in this zoo are endangered.	Většina zvířat v této zoo je ohrožená.
Experts agree that contamination of plastics causes immense damage.	Odborníci se shodují, že znečištění plasty způsobuje nesmírné škody.
Her shorts were covered in mud.	Šortky měla pokryté bahnem.
Pour the flour through the sieve.	Přes síto nasypte mouku.
The owner of this restaurant is a good person.	Majitel této restaurace je dobrý člověk.
The painters worked long into the night.	Malíři dřeli dlouho do noci.
Scientists think it has a genetic basis.	Vědci si myslí, že to má genetický základ.
American literature is known for its realism.	Americká literatura je známá svým realismem.
The police officer can be expected to make an arrest if necessary.	Od policisty lze očekávat, že v případě potřeby provede zatčení.
The student had a keen artistic talent.	Student měl bystrý výtvarný talent.
The government threatened to imprison all protesters.	Vláda pohrozila uvězněním všech demonstrantů.
She congratulated the happy couple.	Šťastnému páru poblahopřála.
The island can be reached by ferry from the mainland.	Na ostrov se lze dostat trajektem z pevniny.
The police maintained restraint.	Policie zachovala zdrženlivost.
The jury's decision was given in advance.	Rozhodnutí poroty bylo předem dané.
She should have been more careful.	Měla si dávat větší pozor.
Players must prove their damage with a whip.	Hráči musí prokázat své poškození bičem.
Each purchase is recorded and recorded in the ledger.	Každý nákup je zaznamenán a evidován v účetní knize.
It's such a beautiful day, isn't it?	Je to tak krásný den, že?
There were many curious onlookers.	Zvědavých přihlížejících bylo mnoho.
Genuine antique bears signs of wear.	Pravá starožitnost nese známky opotřebení.
However, other mutations are sometimes necessary for survival.	Jiné mutace jsou však někdy nezbytné pro přežití.
Art means "creating" and artists are creative people.	Umění znamená „tvořit“ a umělci jsou kreativní lidé.
Two eggs, please.	Dvě vejce, prosím.
The small moon is overshadowed by the larger one.	Malý měsíc je zastíněn tím větším.
She smiled at the boy, her eyes full of suspicion.	Usmála se na chlapce, oči plné podezření.
He sleeps behind glass.	Spí za sklem.
A new dance madness has engulfed the nation.	Národem zachvátilo nové taneční šílenství.
Do not eat fish with undigested food inside.	Nejezte ryby s nestráveným jídlem uvnitř.
The temple is locally known for its paintings.	Chrám je místně známý svými malbami.
There are many murders every day.	Každý den dochází k mnoha vraždám.
Bees contribute to the pollination of plants.	Včely přispívají k opylování rostlin.
Another forensic expert followed.	Po soudním znalci následoval další.
He can't eat that deck of cards.	Nemůže jíst ten balíček karet.
The harvest was so poor that year.	Toho roku byla tak slabá úroda.
Payments by such foreign banks are relatively rare.	Platby takových zahraničních bank jsou poměrně vzácné.
Read the instructions on the packaging.	Přečtěte si pokyny na obalu.
Nothing grows without rain.	Nic neroste bez deště.
They managed to find a tunnel.	Podařilo se jim najít tunel.
The crystal goblet shattered.	Křišťálový pohár se rozbil.
The inspector called security to investigate.	Inspektor zavolal ochranku, aby to prošetřila.
They seemed to be clogged with aggressive vegetable gardens	Zdálo se, že jsou ucpané agresivními zeleninovými zahrádkami
The natives claim that this landscape is of sacred importance.	Domorodci tvrdí, že tato krajina má posvátný význam.
There are many types of melons today.	V dnešní době existuje mnoho druhů melounů.
It was snowing lightly.	Lehce sněžilo.
The storm damaged crops and infrastructure.	Bouře poškodila úrodu a infrastrukturu.
Close those windows.	Zavřete ta okna.
The journey was long and strenuous.	Cesta byla dlouhá a namáhavá.
Insects and birds are able to fly.	Hmyz a ptáci jsou schopni létat.
He often attends evening classes.	Často navštěvuje večerní kurzy.
The ducks were croaking in the water.	Kachny ve vodě kvákaly.
Social movements sometimes provoke repression.	Sociální hnutí někdy vyvolávají represe.
The authorities insist that the measure is legal.	Úřady trvají na tom, že opatření je zákonné.
But not everyone was innocent.	Ne všichni však byli nevinní.
The streets were no longer vital arteries.	Ulice již nebyly životně důležitými tepnami.
They celebrated with the party and danced the night.	Slavili s večírkem a protancovali noc.
The flight landed safely.	Let bezpečně přistál.
This is the time to look for beauty everywhere.	Toto je čas hledat krásu všude.
This will not prevent corruption, but will make it more difficult.	To korupci nezabrání, ale ztíží ji.
Researchers hope these findings will help save lives.	Vědci doufají, že tato zjištění pomohou zachránit životy.
Her parents sacrificed a lot for her education.	Její rodiče pro její vzdělání hodně obětovali.
Crowds break through to reach the platform.	Prodírá se davy, aby dosáhla na nástupiště.
The boiler is well powered by steam.	Kotel je zdatně poháněn párou.
The sun's rays are harmful.	Sluneční paprsky jsou škodlivé.
She traveled all over the world.	Cestovala po celém světě.
The stench was appalling.	Ten smrad byl otřesný.
Where is it good to park?	Kde je dobré zaparkovat?
The chest was empty.	Truhla byla prázdná.
She liked the stories he told.	Líbily se jí příběhy, které vyprávěl.
Pandas are mountain animals.	Pandy jsou horská zvířata.
We prepare the salad by slicing vegetables.	Salát připravíme nakrájením zeleniny.
These statistics speak for themselves.	Tyto statistiky mluví za vše.
The landscape is covered with snow.	Krajina je pokryta sněhem.
We're going to karaoke.	Jdeme na karaoke.
The elevator is out of order today.	Výtah je dnes mimo provoz.
She married a farmer.	Provdala se za farmáře.
Pollution will not solve the country's problems.	Znečištění nevyřeší problémy země.
The villagers relied on the river to supply water.	Vesničané se při zásobování vodou spoléhali na řeku.
The beggar has been collecting wealth for years.	Žebrák roky sbíral bohatství.
Auxiliary staff noted alarming trends.	Pomocní pracovníci zaznamenali alarmující trendy.
They were looking for food near the camp.	Potravu sháněli poblíž tábora.
This man is familiar with the past.	Tento muž je obeznámen s minulostí.
The deer hunting season is fast approaching.	Sezóna lovu jelenů se kvapem blíží.
The used car dealer was aware that he was unpopular.	Prodejce ojetých vozů si byl vědom, že je neoblíbený.
We placed the glass on a metal surface.	Sklenici jsme položili na kovový povrch.
The children have a new teacher.	Děti mají novou učitelku.
The young man looked tired.	Mladý muž vypadal unaveně.
A group of houses burned to the ground.	Skupina domů vyhořela do základů.
There were no police in the area.	V okolí nebyla žádná policie.
Interest in archeology is growing rapidly.	Zájem o archeologii rychle roste.
The cloud was gray and hung low.	Mrak byl šedý a visel nízko.
I walked down the hall.	Šel jsem chodbou.
Couldn't she help teach the kids?	Nemohla by pomoci učit děti?
Revolving around.	Točící se okolo.
He has many friends.	Má mnoho přátel.
He was wearing a striped shirt.	Měl na sobě pruhovanou košili.
The king granted his daughter many privileges.	Král udělil své dceři mnoho výsad.
The debt of the starving country was soon erased.	Dluh hladovějící země byl brzy smazán.
Originally, blood was negotiated for slaves.	Původně se krev vyjednávala pro otroky.
Firewood prices have risen recently.	Ceny palivového dřeva v poslední době vzrostly.
This university was founded many years ago.	Tato univerzita byla založena před mnoha lety.
I also go for long walks.	Chodím také na dlouhé procházky.
The pipe burst.	Potrubí prasklo.
Senior officials represent the past.	Starší úřadující představitelé představují minulost.
He earned a bachelor's degree in business.	Získal bakalářský titul v oboru podnikání.
The prosthetic arm can be adjusted as needed.	Protetická ruka může být přizpůsobena podle potřeby.
She rewarded me with a pair of earrings.	Odměnila mě párem náušnic.
But most filters remove some beneficial minerals.	Ale většina filtrů odstraňuje některé prospěšné minerály.
Moral difference is the key to the argument.	Morální rozdíl je klíčem k argumentu.
The bell rang three times.	Zvonek zazvonil třikrát.
They lifted a boulder over their shoulders.	Zvedli balvan přes ramena.
He grabbed my arm.	Chytil mě za paži.
Correct the spelling of each word.	Opravte pravopis každého slova.
The lake is frozen in winter.	Jezero je v zimě zamrzlé.
The emperor promised a better salary.	Císař slíbil lepší plat.
On this island, peacocks occur in the jungle.	Na tomto ostrově se pávi vyskytují v džungli.
A number of negotiations have taken place on this topic	Na toto téma se uskutečnila řada jednání
The little girl hugged her mother.	Holčička matku objala.
The weather was clear and sunny.	Počasí bylo jasné a slunečné.
Beetroot was especially sweet.	Červená řepa byla obzvláště sladká.
The Conservative side is worried about prices.	Konzervativní stranu znepokojují ceny.
There are three types of wealth.	Existují tři druhy bohatství.
Very few people are employed there.	Je tam zaměstnáno velmi málo lidí.
The senator looked torn.	Senátor vypadal rozervaně.
The little girl was fascinated by the noise.	Holčičku hluk fascinoval.
This site contains hundreds of luxury apartments.	Tato stránka obsahuje stovky luxusních bytů.
I managed to find animals to kill.	Podařilo se mi najít zvířata, abych je zabil.
The film captures the history of the region.	Film zachycuje historii regionu.
Many industries do not supply many products.	Mnoho průmyslových odvětví nedodává mnoho produktů.
The mountain was formed by erosion of the glacier.	Hora vznikla erozí ledovce.
The smell of cinnamon permeated the room.	Místností prostupovala vůně skořice.
One of the workers was injured.	Jeden z dělníků byl zraněn.
The boat sank and drowned two fishermen.	Loď se potopila a utopila dva rybáře.
The surface of the Moon is slightly uneven.	Povrch Měsíce je mírně nerovný.
The fish will swim towards your bait.	Ryba bude plavat směrem k vaší návnadě.
Kind help led to a fight.	Laskavá pomoc vedla ke rvačce.
He loves his people deeply.	Hluboce miluje svůj lid.
You will have to pay a fine.	Budete muset zaplatit pokutu.
Rubber production has increased dramatically in recent years.	Výroba kaučuku v posledních letech dramaticky vzrostla.
A table and several chairs.	Stůl a několik židlí.
If the tires are empty, they will wear out easily.	Pneumatiky automobilu, pokud jsou prázdné, se snadno opotřebovávají.
She dropped the garbage bag.	Odhodila pytel na odpadky.
The manager sent the texts to the newcomers.	Manažer rozeslal nově příchozím texty.
The solution was a mixture of water and lime juice.	Roztokem byla směs vody a limetkové šťávy.
We have to identify it.	Musíme to identifikovat.
The bulls are released every summer.	Býci jsou vypouštěni každé léto.
The trees were cut down.	Stromy byly vykáceny.
The composer's later works are considered more complex.	Pozdější skladatelova díla jsou považována za složitější.
Police detained the suspect.	Policie podezřelého zadržela.
The dogs chased the rabbit.	Psi pronásledovali králíka.
She looked at him doubtfully.	Pochybovačně se na něj podívala.
The Assembly hopes to restore peace.	Shromáždění má naději na obnovení míru.
The book will be published in the spring.	Kniha vyjde na jaře.
He was a pioneer in energy research.	Byl průkopníkem v oblasti energetického výzkumu.
The waves gently crash against the shore.	Vlny jemně narážejí na břeh.
The younger workers were understandably dissatisfied.	Mladší dělníci byli pochopitelně nespokojení.
He lives just opposite.	Bydlí jen naproti.
The only road available leads through those mountains.	Jediná dostupná cesta vede přes ty hory.
I do not recommend it.	nedoporučuji to.
Her dress was bright and cheerful.	Její šaty byly světlé a veselé.
This room must be whitewashed.	Tato místnost musí být vybílena.
Of course, you need to keep the needle clean.	Jehlu samozřejmě musíte udržovat čistou.
Some companies have completely rejected it	Některé podniky to zcela odmítly
After boiling the water, be sure to cool it quickly.	Po převaření vody se ujistěte, že ji rychle ochladíte.
They eat three times a day.	Jedí třikrát denně.
My immediate reaction was a doubt.	Moje okamžitá reakce byla pochybnost.
Each person must enter their own name.	Každá osoba musí zadat své vlastní jméno.
A street vendor offered to sell us some food.	Pouliční prodavač nám nabídl, že nám prodá nějaké jídlo.
A large part of the population does not speak, read or write.	Velká část populace nemluví, nečte ani nepíše.
Remove the cream from the top.	Smetanu sejměte z vrchu.
Autumn heralds the harvest.	Podzim ohlašuje úrodu.
May this wish come true.	Ať se toto přání splní.
What are the three biggest problems of marriage?	Jaké jsou tři největší problémy manželství?
She sang softly.	Tiše zpívala.
Red means stop.	Červená znamená stop.
Pitbul was quite aggressive.	Pitbul byl docela agresivní.
The rice had a great sweet taste.	Rýže měla skvělou sladkou chuť.
Mass shooting was clearly an act of terror.	Masová střelba byla zjevně aktem teroru.
Customers like to visit ethnic restaurants.	Zákazníci rádi navštěvují etnické restaurace.
His friends blamed him for not being ready enough.	Jeho přátelé mu vyčítali, že není dostatečně připraven.
Almost two million students attend the university.	Vysokou školu navštěvují téměř dva miliony studentů.
The cinema serves mainly teenagers and young adults.	Kino slouží především teenagerům a mladým dospělým.
They have found that it is impossible to climb this noble peak.	Zjistili, že vylézt na tento vznešený vrchol je nemožné.
The guerrillas held on.	Partyzáni se drželi.
The children giggled loudly as they shared the jokes.	Děti se při sdílení vtipů hlasitě chichotaly.
She realized her feelings for him.	Uvědomila si své city k němu.
A small amount must be used to transfer water.	Aby bylo možné přenášet vodu, je třeba použít malé množství.
Do not jump out of bed on the floor.	Nevyskakujte z postele na podlahu.
Although the interviews were structured, some topics were discussed tangentially.	Přestože byly rozhovory strukturované, některá témata byla probírána tečně.
She wanted a better reflection.	Chtěla lepší odraz.
Because he wanted to see evil spirits.	Protože chtěl vidět zlé duchy.
Most city residents take a bus regularly.	Většina obyvatel města jezdí autobusem pravidelně.
Only add water if necessary.	Vodu přidávejte pouze v případě potřeby.
The egg was brown and smelled a little.	Vejce byla hnědá a trochu páchla.
This doctor has been practicing medicine for thirty years.	Tento lékař vykonává medicínu třicet let.
Microscopic organisms are present in all living matter.	Mikroskopické organismy jsou přítomny ve veškeré živé hmotě.
Rush hour traffic was normal this morning.	Dopravní špička byla dnes ráno normální.
She longed for the days when she was healthy.	Toužila po dnech, kdy byla zdravá.
At first the dam burst and now the river disappeared.	Nejprve se protrhla přehrada a nyní řeka zmizela.
The air is hot and dry.	Vzduch je horký a suchý.
The earth is made of stones.	Země je vyrobena z kamenů.
Farmers made these robots by welding rough parts.	Farmáři vyráběli tyto roboty svařováním hrubých dílů.
The divers stole information from government agencies.	Diverzant ukradl informace z vládních složek.
The best kept secret of the city.	Nejlépe střežené tajemství města.
He wants to make a good impression.	Touží udělat dobrý dojem.
The moonlit night was dark and cold.	Měsíční noc byla temná a chladná.
She sat down on the floor and drew the curtains.	Sedla si na podlahu a zatáhla závěsy.
The grapes do not grow here.	Hrozny zde nerostou.
She was presented with a beautiful gold ring.	Byla obdarována krásným zlatým prstenem.
Let me ask you, when was the last time you saw her?	Ještě se tě zeptám, kdy jsi ji naposledy viděl?
And so did the full moon.	A stejně tak se vrcholu dotkl úplněk.
He stepped into the water.	Vstoupil do vody.
A devastating fire destroyed most of the city center.	Ničivý požár zničil většinu centra města.
The tub will be a cultural treasure.	Káď bude kulturním pokladem.
He raises cattle for milk	Chová dobytek na mléko
The blind man tripped on a rock.	Slepý muž zakopl o kámen.
Hot quarrels broke out in the middle of the party.	Uprostřed večírku propukly horké hádky.
He buried his son with grief in his heart.	Se smutkem v srdci pohřbil svého syna.
She ground the pepper in a marble mortar.	Papriku rozemlela v mramorovém hmoždíři.
He's buying a car this week.	Tento týden kupuje auto.
She refused to look at the dirty dishes.	Odmítala se podívat na špinavé nádobí.
He was more restless than usual.	Byl neklidnější než obvykle.
Crushed glass was used instead of gravel.	Místo štěrku bylo použito drcené sklo.
She started crying.	Začala plakat.
The lakes produced a lot of fish.	Jezera produkovala množství ryb.
He hopes to get to the painting soon.	Doufá, že se brzy dostane k malování.
The public was outraged.	Veřejnost byla pobouřena.
We need an efficient transport system.	Potřebujeme efektivní dopravní systém.
The trees create amazing silhouettes at sunset.	Stromy vytvářejí úžasné siluety při západu slunce.
That woman is a mystery.	Ta žena je záhada.
A white rhino grazed in the clearing.	Na mýtině se pásl bílý nosorožec.
Pull the drawer to the left.	Vytáhněte zásuvku vlevo.
You can't sweep the floor before sweeping the porch.	Nesmíš zamést podlahu před zametáním verandy.
He'll get lost without it.	Bez toho se ztratí.
Police detained the thief as he tried to escape.	Policie zadržela zloděje, když se snažil utéct.
She was awarded the highest award.	Bylo jí uděleno nejvyšší ocenění.
The train made several stops on its route.	Vlak udělal na své trase několik zastávek.
My watch started to fail.	Moje hodinky začaly selhávat.
Poetry is the most famous in this region.	V tomto regionu je nejznámější poezie.
White ants are known as great workers.	Bílí mravenci jsou známí jako skvělí pracovníci.
You see, an ant is nomadic by nature.	Vidíte, mravenec je od přírody kočovný.
Universal language is needed for effective communication.	Pro efektivní komunikaci je zapotřebí univerzální jazyk.
I was the first to hear the news.	Byl jsem první, kdo slyšel tu zprávu.
This river was once important to the local people.	Tato řeka byla kdysi pro místní lidi důležitá.
Chances are in favor of the girl.	Šance jsou ve prospěch dívky.
These trees were struck by lightning.	Tyto stromy byly zasaženy bleskem.
I look forward to the results.	Těším se na výsledky.
We waited for him to return, but in vain.	Čekali jsme, až se vrátí, ale marně.
A small insect crawled across the man's skin.	Po kůži muže lezl drobný hmyz.
I go to church every week.	Chodím do kostela každý týden.
She is named after her father.	Jmenuje se po svém otci.
The offer was quickly rejected.	Nabídka byla rychle odmítnuta.
The village industry suffered greatly during the war.	Vesnický průmysl během války velmi utrpěl.
According to the survey, the number of accidents has decreased.	Podle průzkumu se počet nehod snížil.
Squeeze the liquid out of the oranges.	Z pomerančů vymačkejte tekutinu.
This school is only open for a few days.	Tato škola je otevřena teprve několik dní.
Some poets write in ancient languages.	Někteří básníci píší ve starověkých jazycích.
The phone rings, but she can't hear it.	Telefon zvoní, ale ona ho zvonit neslyší.
I waited nervously in the office.	Nervózně jsem čekal v kanceláři.
Water flowed freely from many pipes.	Voda volně vytékala z mnoha trubek.
He took a worn book from the shelf.	Vzal z police opotřebovanou knihu.
The task before us seemed depressing.	Úkol před námi se zdál skličující.
A long time ago.	Již dávno.
It will soon be impossible to shoot meteors.	Střílet meteory bude brzy nemožné.
This is the city's first light rail station.	Toto je první městská stanice lehké železnice.
I drove past the radar.	Projel jsem kolem radaru.
The coast is lined with thousands of plastic grocery bags.	Pobřeží lemují tisíce plastových tašek s potravinami.
The poem is written on the house.	Báseň je napsaná na domě.
She had looked at her watch a few minutes before	Pár minut předtím se podívala na hodinky
The tiles were replaced several years ago.	Dlaždice byly vyměněny před několika lety.
Her confidence in my ability is relentless.	Její důvěra v mé schopnosti je neúprosná.
This club is well known for its golf club.	Tento klub je dobře známý pro svůj golfový klub.
She walked aimlessly through the streets.	Bezcílně procházela ulicemi.
Our opponents are extremely nervous.	Naši soupeři jsou extrémně nervózní.
No one but her came.	Nikdo jiný kromě ní nepřišel.
Whales are growing to huge proportions.	Velryby dorůstají obrovských rozměrů.
We need to increase our tax base.	Musíme zvýšit náš daňový základ.
Cultures sometimes clash between nations.	Mezi národy občas dochází ke střetům kultur.
Ivaylo sat perfectly still.	Ivaylo seděl naprosto klidně.
This castle was fortified against attack.	Tento hrad byl opevněn proti útoku.
Weavers made clothes from animal skins.	Tkalci vyráběli oděvy ze zvířecích kůží.
They no longer do business.	Už nepodnikají.
The maid carries a bucket of water.	Služebnice nese kbelík vody.
The streets in front of the cinema were crowded.	Ulice před kinem byly přeplněné.
Regulators have stressed the need to reduce the problem.	Regulátoři zdůraznili, že je třeba problém omezit.
They were not allowed to carry weapons.	Nesměli nosit zbraně.
The lines indicated the direction of the wind.	Čáry označovaly směr větru.
Cigarette smoke pollutes the lungs.	Cigaretový kouř znečišťuje plíce.
The deductions were insufficient for farmers.	Srážky byly pro zemědělce nedostatečné.
Small groups of strangers gather in the parks.	V parcích se shromažďují malé skupinky cizích lidí.
She wasn't thinking about anything else.	Nemyslela na nic jiného.
Toxic substance.	Jedovatá látka.
People hoped that the theater would be a milestone.	Lidé doufali, že divadlo bude mezníkem.
It is a boy!	Je to kluk!
The disease is now a public health problem.	Nemoc je nyní problémem veřejného zdraví.
These conditions are not extreme, but they are uncomfortable.	Tyto stavy nejsou extrémní, ale jsou nepříjemné.
The light of the evening in which they waited, behold!	Světlo večera, ve kterém čekali, hle!
She stopped him briefly.	Krátce ho zastavila.
She took my watch without my knowledge.	Vzala mi hodinky bez mého vědomí.
Visitors should use the back door.	Návštěvníci by měli používat zadní vrátka.
These creatures live in underground tunnels.	Tito tvorové žijí v podzemních tunelech.
She was in so much pain that she couldn't stand it.	Měla tolik bolesti, že nemohla vystát.
A new moon will appear tonight.	Dnes v noci se objeví nový měsíc.
The days are longer in summer than in winter.	Dny jsou v létě delší než v zimě.
A large pile of boulders blocked the path.	Cestu blokovala velká hromada balvanů.
There are many types of coffee.	Existuje mnoho druhů kávy.
Reject their barbaric culture.	Odmítněte jejich barbarskou kulturu.
Everything alive consists of cells.	Všechno živé se skládá z buněk.
How do you know the steak is ready?	Jak poznáte, že je steak hotový?
The library's books were originally handwritten.	Knihy knihovny byly původně psané ručně.
If we're late, we'll have to make another appointment.	Pokud se opozdíme, budeme si muset domluvit další schůzku.
The seller wanted to charge us a surcharge.	Prodejce nám chtěl účtovat příplatek.
The burden on the nervous system was enormous.	Zátěž na nervový systém byla nesmírná.
These pants are more like grandma's.	Tyto kalhoty jsou spíše jako po babičce.
The number of victims is high.	Počet obětí je vysoký.
He was unwilling to see anyone.	Nebyl ochoten nikoho vidět.
Every family must wash the dishes before eating.	Každá rodina musí před jídlem umýt nádobí.
The box was carefully examined.	Bednu bedlivě prozkoumali.
An oasis of calm in a sometimes chaotic environment.	Oáza klidu v někdy chaotickém prostředí.
We made it just in time.	Stihli jsme to právě včas.
Politicians do not always tell the truth.	Ne vždy politici mluví pravdu.
The deceased will probably not be missing.	Zesnulý pravděpodobně nebude chybět.
This old bridge is no longer used.	Tento starý most se již nepoužívá.
Analysis of each community is crucial.	Analýza každé z komunit je zásadní.
Dialogues are in progress.	Probíhají dialogy.
He drove carefully along the road	Po silnici jel opatrně
Fighting broke out between the rival tribes.	Mezi soupeřícími kmeny vypukly boje.
We use our logic to build understanding and knowledge.	Svou logiku používáme k budování porozumění a znalostí.
He began to drill into some of the inventions.	Začal se vrtat v některých vynálezech.
Does it sound familiar?	Zní povědomě?
Her outstanding performance has received widespread praise.	Její vynikající výkon si získal širokou chválu.
The streets were quiet, too quiet.	Ulice byly tiché, příliš tiché.
The life of no human being is completely carefree.	Život žádné lidské bytosti není zcela bezstarostný.
An island never visited by humans	Ostrov, který nikdy nenavštívili lidé
Our Father who art in heaven, Hallowed be thy name.	Otče náš, jenž jsi na nebesích, posvěť se jméno tvé.
Finely chop the garlic and shallots.	Česnek a šalotku nakrájíme nadrobno.
The table lamp casts many different shadows around the room.	Stolní lampa vrhá mnoho různých stínů po místnosti.
They burned on boiled eggs	Spálily se na vařených vejcích
An employee seeking unfair dismissal.	Zaměstnanec, který se domáhá nespravedlivého propuštění.
Because he was very tired, he decided to sleep.	Protože byl velmi unavený, rozhodl se spát.
If you can't decide, make a list.	Pokud se nemůžete rozhodnout, udělejte si seznam.
She came in the morning on the seventh day.	Sedmého dne přišla k ránu.
Many people cried when the victim was read.	Když byl obit přečten, mnoho lidí plakalo.
About a dozen other people join the celebrations.	K oslavám se připojuje další asi tucet lidí.
I couldn't miss this chance.	Tuhle šanci jsem si nemohl nechat ujít.
The cat screamed with delight.	Kočka zaječela slastí.
They all lived within walking distance of each other.	Všichni bydleli v docházkové vzdálenosti od sebe.
The study was published in the journal Astrophysics.	Studie byla publikována v časopise astrofyziky.
They used the local water channel to travel downstream.	K cestě po proudu využili místní vodní kanál.
As our heart beats, our cells age.	Jak naše srdce bije, naše buňky stárnou.
Crowds gathered.	Shromáždily se davy.
Pigs give off a pungent odor.	Prasata vydávají štiplavý zápach.
They took the catch.	Sundali úlovek.
The earthquake triggered an avalanche that covered the pass.	Zemětřesení spustilo lavinu, která průsmyk zasypala.
If you have a problem, raise your hand.	Pokud máte problém, zvedněte ruku.
The horse has no brakes.	Kůň nemá brzdy.
Marginalized workers complain of discrimination.	Marginalizovaní pracovníci si stěžují na diskriminaci.
A load of bananas bulged.	Náklad banánů se vyboulil.
She used a sieve to sift the flour.	Na prosévání mouky použila síto.
The wise old woman listened intently.	Moudrá stará žena pozorně poslouchala.
Rather, she learned by mistake.	Spíše se poučila omylem.
Please count them carefully.	Pečlivě je spočítejte, prosím.
The house collapsed.	Dům se zřítil.
The girl has a beautiful smile.	Dívka má krásný úsměv.
It was a bad construction.	Byla to špatná stavba.
He was a major player in the feminist movement.	Byl významným hráčem ve feministickém hnutí.
Watch carefully or make a mistake.	Pozorně sledujte, nebo se spletete.
Researchers are also conducting experiments to test variables.	Výzkumníci také provádějí experimenty k testování proměnných.
It was supposed to be a surprise party.	Měl to být večírek s překvapením.
This furniture is now considered antique.	Tento nábytek je nyní považován za starožitný.
Fines and sanctions may be imposed for colonization or contamination.	Při kolonizaci nebo kontaminaci mohou být uloženy pokuty a sankce.
Every year, the pyramids are visited by thousands of tourists.	Každý rok navštíví pyramidy tisíce turistů.
Stay away from that bush, it's poisonous!	Nepřibližujte se k tomu keři, je jedovatý!
Sezen was named "simple" because of its small stature.	Sezen byla pojmenována „jednoduchá“ kvůli svému malému vzrůstu.
They thundered through the streets.	Hřímaly ulicemi.
They will be able to rent an apartment cheaply.	Budou si moci levně pronajmout byt.
This city is a hive of activity.	Toto město je úlem aktivity.
The ship hit dangerous rapids.	Loď narazila na nebezpečné peřeje.
The sea is blue at high tide.	Při přílivu je moře modré.
We all saw his pictures.	Všichni jsme viděli jeho obrázky.
He regretted that he had not gotten to university.	Hořce litoval, že se nedostal na univerzitu.
True friends listen to each other.	Opravdoví přátelé naslouchají jeden druhému.
Thick smoke and ashes rolled down.	Dolů se valil hustý kouř a popel.
Despite the limited area, it grows rapidly.	I přes omezenou plochu rychle roste.
He would like to build a proper house.	Rád by si postavil pořádný dům.
The helicopter rose from the roof.	Vrtulník se zvedl ze střechy.
Using smartphones while driving is illegal.	Používání chytrých telefonů při řízení je nezákonné.
His gaze fell on the river.	Jeho pohled padl na řeku.
God, he can rest easy.	Bože, že může být v klidu.
That person is a spy.	Ta osoba je špión.
It is believed that the city was founded two centuries ago.	Předpokládá se, že město bylo založeno před dvěma stoletími.
Examine the colored balls carefully.	Pečlivě prozkoumejte barevné koule.
The food in the commercials is incredibly tasty.	Jídlo je v reklamách neskutečně chutné.
Russia has lost much of its power and influence	Rusko ztratilo velkou část své moci a vlivu
His victim suffered a heart attack.	Jeho oběť utrpěla infarkt.
Use this chisel-shaped tool to lift concrete.	Použijte tento nástroj ve tvaru dláta ke zvedání betonu.
The boss sat down on a chair.	Šéf se posadil na židli.
The police eventually found the money.	Policie nakonec peníze našla.
What good is this cow?	K čemu je vůbec dobrá tahle kráva?
Watch out for the snake!	Pozor na hada!
Please stand up.	Prosím vstát.
The war was waged at the cost of human lives.	Válka byla vedena za cenu lidských životů.
In many countries, new governments have taken power.	V mnoha zemích převzaly moc nové vlády.
She's still complaining.	Pořád si stěžuje.
There is a dangerous cliff nearby.	Nedaleko je nebezpečný útes.
This happens whenever you are late.	To se stane vždy, když se opozdíte.
The kill switch should produce thick smoke.	Spínač zabíjení by měl vytvářet hustý kouř.
I feel his pain as if it were my own.	Cítím jeho bolest, jako by to byla moje vlastní.
He hurried to the train station.	Spěchal na vlakové nádraží.
The crow croaked hoarsely.	Vrána chraplavě zakrákala.
Some roof tiles are made of recycled material.	Některé střešní tašky jsou vyrobeny z recyklovaného materiálu.
In the early morning, the city was quiet.	V časných ranních hodinách byl ve městě klid.
This village experiences major floods every year.	Tato obec zažívá každoročně velké záplavy.
The enemy tricked them into a trap.	Nepřítel je napálil do léčky.
She remembered the day she met him.	Vzpomněla si na den, kdy ho potkala.
What a difficult road ahead.	Jaká obtížná cesta před námi.
A complex chemical reaction occurred.	Došlo ke složité chemické reakci.
We measured height and weight.	Změřili jsme si výšku a váhu.
In the indigenous tribes, everyone had a role in society.	V domorodých kmenech měl každý svou roli ve společnosti.
This tree grows across the sidewalk.	Tento strom roste přes chodník.
Poor Lander has a hard time dealing with that.	Chudák lander se s tím těžko vyrovná.
If the paper is too wet, add more flour.	Pokud je papír příliš mokrý, přidejte více mouky.
Locals discovered these bones several years ago.	Místní obyvatelé objevili tyto kosti před několika lety.
He declined to answer the questions.	Na otázky odmítl odpovědět.
Children between the ages of three and six watch television.	Děti ve věku od tří do šesti let sledují televizi.
The writer uses simple language to tell complex stories.	Spisovatel používá jednoduchý jazyk k vyprávění složitých příběhů.
They soon decided on a goal and set off.	Brzy se rozhodli pro cíl a vyrazili.
The forest was full of parasitic plants.	Les byl plný parazitických rostlin.
We ran through the forest and splashed streams.	Běželi jsme lesem a cákali potoky.
He must be deaf because he didn't hear me.	Musí být hluchý, protože mě neslyšel.
A ceiling fan cooled the room.	Ventilátor na stropě chladil místnost.
Identity fraud is a growing problem here.	Podvody s identitou jsou zde stále větším problémem.
The nation's military strength is its most valuable resource.	Vojenská síla národa je jeho nejcennějším zdrojem.
His broad shoulders bulged.	Jeho široká ramena se vyboulila.
The snake takes off its skin.	Had svléká kůži.
Two water containers were supplied.	Byly dodány dvě nádoby s vodou.
Fruit flies lay eggs in rotting fruit.	Ovocné mušky kladou vajíčka do hnijícího ovoce.
His strength was extraordinary.	Jeho síla byla mimořádná.
Where is your grandfather now?	Kde je teď tvůj dědeček?
To advance something by degrees.	Abychom něco postoupili o stupně.
The old man did not realize her presence and slept.	Starý muž si její přítomnost neuvědomoval a spal.
The drums sounded deafening.	Bubny zněly ohlušující.
She narrowed her eyes at the sun.	Přimhouřila oči ke slunci.
This woman is a popular singer.	Tato žena je populární zpěvačka.
Animals vary in color.	Zvířata se liší barvou.
The landscape is full of birds.	Krajina je zde plná ptactva.
But seriously, let's eat.	Ale vážně, pojďme jíst.
In the first year, the costs were high.	V prvním roce byly náklady vysoké.
The joke didn't work out.	Vtip se nevydařil.
A few years ago, many were skeptical of nuclear energy.	Před několika lety byli mnozí k jaderné energii skeptičtí.
The minister chose his words carefully.	Ministr pečlivě volil slova.
The island was hit by a hurricane.	Ostrov zasáhl hurikán.
The packaging is striking.	Obal je nápadný.
This garden is a miracle of design.	Tato zahrada je zázrakem designu.
Authors are encouraged to submit any articles.	Autorům se doporučuje zasílat případné články.
They rushed through the crowd.	Uháněli davem.
Open the log and close the flaps.	Otevřete kládu a zavřete klapky.
The cockroach shuffled under the bed.	Šváb se šoural pod postelí.
Keep any juice.	Nechte si jakoukoli šťávu.
Millions of protesters gathered in the city.	Ve městě se shromáždily miliony demonstrantů.
Thousands of tourists visit the area every year.	Ročně tuto oblast navštíví tisíce turistů.
It depends on what the police are watching.	Záleží na tom, co policie sleduje.
The factory had to be closed due to nationalization.	Továrna musela být uzavřena kvůli znárodnění.
Local businessmen called on the government to intervene.	Místní podnikatelé vyzvali vládu, aby zasáhla.
The stream flowed quietly through the rocky gorge.	Potůček tiše protékal skalnatou roklí.
His love was endless like stars.	Jeho láska byla nekonečná jako hvězdy.
Puns are a matter of childhood.	Hříčky jsou věcí dětství.
The company did not announce a dividend this year.	Společnost letos dividendu nevyhlásila.
Evidence suggests that the epidemic is close to control.	Důkazy naznačují, že epidemie je blízko zvládnutí.
I got on the plane too soon.	Na letadlo jsem dorazil příliš brzy.
She studied civil engineering.	Vystudovala stavební inženýrství.
Salt is added to the food at the table.	Sůl se přidává do jídla u stolu.
We are based on maternal instinct.	Vycházíme z mateřského instinktu.
They built the first transcontinental railroad.	Postavili první transkontinentální železnici.
They are regularly inspected by health inspectors.	Pravidelně je kontrolují zdravotní inspektoři.
Writers often see their own lives reflected in fiction.	Spisovatelé často vidí svůj vlastní život odrážející se ve fikci.
There is a moment of silence before the speaker begins.	Než řečník začne, je na chvíli ticho.
The weather is getting warmer.	Počasí je čím dál tím teplejší.
Sharks have a sharp sense of smell.	Žraloci mají bystrý čich.
Soon after, his friends arrived.	Brzy poté dorazili jeho přátelé.
She told the clerk she had lost her ticket.	Úřednici řekla, že lístek ztratila.
Zebra is a species of antelope.	Zebra je druh antilopy.
We are here to support you, he said.	Jsme tu, abychom vás podpořili, řekl.
Tonight, the sky was dotted with stars.	Dnes večer byla obloha posetá hvězdami.
Almost all bridges have a clean arch.	Téměř všechny mosty mají čistý oblouk.
This school is scary.	Tato škola je strašidelná.
How can technology flourish in such an authoritarian society?	Jak může technologie vzkvétat v takové autoritářské společnosti?
He left the house immediately.	Okamžitě odešel z domu.
This restaurant had the freshest fish.	Tato restaurace měla nejčerstvější ryby.
The soldier ran into the building and cried.	Voják vběhl do budovy a plakal.
The van veered sharply so as not to hit the car.	Dodávka prudce vybočila, aby nenarazila do auta.
They looked at the city skyline.	Podívali se na panorama města.
The attack on the palace was a surprise.	Útok na palác byl překvapením.
Earth allows you to keep most of what you make.	Země vám umožňuje ponechat si většinu toho, co vyrobíte.
Prepare it as soon as possible.	Připravte si to co nejdříve.
My bags lay open next to me on the table.	Moje tašky ležely otevřené vedle mě na stole.
These factories are in a terrible state.	Tyto továrny jsou v hrozném stavu.
He pressed the green button.	Stiskl zelené tlačítko.
The two brothers opened a detective business.	Dva bratři si otevřeli detektivní firmu.
It was a mystery that no one could solve.	Byla to záhada, kterou nikdo nedokázal vyřešit.
My kids went to school by bus.	Moje děti jezdily do školy autobusem.
The house was built of wood.	Dům byl postaven ze dřeva.
Heavily polluted atmosphere of the planet.	Silně znečištěná atmosféra planety.
The case needs to be postponed.	Případ je třeba odložit.
Use with caution.	Používejte opatrně.
She practiced singing in the shower.	Cvičila zpěv ve sprše.
They feed on agriculture.	Živí se zemědělstvím.
A storm of rain hit the mountain.	Horu zasáhla bouře deště.
The doctor said the patient should exercise.	Doktor řekl, že pacient by měl cvičit.
Some people believe he is still alive.	Někteří lidé věří, že je stále naživu.
Your hair is still wet.	Vaše vlasy jsou stále mokré.
Another lake with this name is located in the south,	Další jezero s tímto názvem se nachází na jihu,
The pig stinks.	Prase smrdí.
Not far from the city is a park.	Kousek za městem je park.
Rather, they didn't like the new ambassador.	Spíše se jim nový velvyslanec nelíbil.
Please return the map.	Vraťte prosím mapu.
The delicate flower grows in the strangest places.	Jemná květina roste na nejpodivnějších místech.
He worked his way through college.	Propracoval se přes vysokou školu.
The authorities were reluctant to act.	Úřady se zdráhaly jednat.
I keep my course in the wind.	Držím svůj kurz ve větrném proudu.
Chilled drinks can be delicious but also unhealthy.	Chlazené nápoje mohou být lahodné, ale také nezdravé.
The castle is an elaborate affair.	Zámek je propracovaná záležitost.
Food consisting of bread, meat, cheese and fruit.	Jídlo sestávající z chleba, masa, sýra a ovoce.
Dynamic equilibrium is the natural state of the economy.	Dynamická rovnováha je přirozený stav ekonomiky.
Several people were killed.	Několik lidí bylo zabito.
To prevent, prevent or defend.	Chcete-li zabránit, zabránit nebo bránit.
People began to leave slowly.	Lidé začali pomalu odcházet.
We must prevent these leaders from indoctrinating young people.	Musíme těmto vůdcům zabránit v indoktrinaci mladých.
Democracy is a system of government in a free country.	Demokracie je systém vládnutí ve svobodné zemi.
The mayor is a thoughtful person.	Starosta je přemýšlivý člověk.
Heaters are powered by electricity in households.	Topidla jsou v domácnostech napájena elektřinou.
The players on the last hurdle were desperately not enough.	Hráči na poslední překážce zoufale nestačili.
This will be a book forever.	Tohle bude kniha pro věky.
The volcano has dramatically changed the landscape.	Sopka dramaticky změnila krajinu.
He showed interest in working with us.	Projevil zájem u nás pracovat.
Do all clothes have to be ironed?	Musí se všechno oblečení žehlit?
Ignore all warnings.	Ignorujte všechna varování.
Eunuch's tactics helped secure power.	Eunuchova taktika pomohla zajistit moc.
The explosion could be felt far and wide.	Výbuch bylo cítit široko daleko.
Sailors began wearing long trousers in the fourteenth century.	Námořníci začali nosit dlouhé kalhoty ve čtrnáctém století.
The new pioneering technique brought a remarkable result.	Nová průkopnická technika přinesla pozoruhodný výsledek.
Don't forget to thank your teacher.	Nezapomeňte poděkovat svému učiteli.
The government has warned citizens to be careful.	Vláda varovala občany, aby byli opatrní.
The tree rested on the side of the road.	Strom spočíval na kraji silnice.
Local activists have questioned the government's plan.	Místní aktivisté vládní plán zpochybnili.
It was a hot late spring day.	Byl horký den pozdního jara.
Locals can take advantage of several types of bonuses.	Místní mohou využít několik druhů bonusů.
The vase shattered on impact with the table.	Váza se při dopadu na stůl rozbila.
A map of the region lay on the table.	Na stole ležela mapa regionu.
She opened the heavy door.	Otevřela těžké dveře.
The company charges too much for its deliveries.	Společnost si účtuje příliš mnoho za své dodávky.
A beetle ran across the wall.	Přes zeď přeběhl brouk.
Her mother's eyes were soaked.	Oči její matky byly nasáklé.
Our company specializes in software development.	Naše firma se specializuje na vývoj softwaru.
This room is bare.	Tato místnost je holá.
You could end up worse than this antique wedding ring.	Mohli byste dopadnout hůř než tento starožitný snubní prsten.
The poet is now ready to begin reading.	Básník je nyní připraven začít číst.
Police detained three robbers.	Policie zadržela tři lupiče.
The glass is flat, smooth and clean.	Sklo je ploché, hladké a čisté.
She wiped her eyes and ignored the tears.	Otřela si oči a nevšímala si slz.
When heated, the plastic softens.	Při zahřátí plast změkne.
His experience gave him an advantage.	Jeho zkušenosti mu daly výhodu.
It's neither fish nor poultry.	Není to ani ryba, ani drůbež.
The unsaddled horses whimpered in horror.	Neosedlaní koně zděšeně zakňučeli.
First, let me turn on the heating.	Nejprve mi dovolte zapnout topení.
Supercars and motorcycles decimated parking spaces.	Superauta a motocykly zdecimovaly parkovací místa.
The detective had a strange physiognomy.	Detektiv měl zvláštní fyziognomii.
The monarch ruled independently.	Panovník vládl samostatně.
The temperature is high today.	Teplota je dnes vysoká.
My little brother is in the habit of leaving a mess.	Můj malý bratr má ve zvyku nechávat nepořádek.
The pizza was delicious.	Pizza byla vynikající.
How sad it is that mother and child must die.	Jak smutné je, že matka a dítě musí zemřít.
The power is strong in this.	Síla je v tomto silná.
It builds courage and confidence.	Buduje odvahu a sebevědomí.
I'd rather go with you.	Raději půjdu s tebou.
Add a little salt to the stew.	Přidejte trochu soli do dušeného masa.
Gradually, the rats bit through the tree.	Postupně se krysy prokousávaly stromem.
The disciples served his disciples soup.	Učedníci podávali jeho učedníkům polévku.
She hated her husband.	Nenáviděla svého manžela.
They drank deeply from glasses filled with wine.	Zhluboka se napili ze sklenic naplněných vínem.
The politician called for people to stay calm.	Politik vyzval, aby lidé zůstali v klidu.
Put sugar and water in a glass.	Do sklenice dejte cukr a vodu.
She looked over the edge and swallowed.	Podívala se přes okraj a polkla.
This surprise is fascinating.	Toto překvapení je fascinující.
Josee shouted in horror.	Josee vykřikl hrůzou.
Regular demonstration of the latest models.	Pravidelná ukázka nejnovějších modelů.
The hills fall steeply to the bottom of the valley.	Kopce strmě klesají ke dnu údolí.
The marriage lasted less than a year.	Manželství trvalo necelý rok.
This medicine must be taken as prescribed.	Tento lék musí být užíván podle předpisu.
Doomed from the beginning, they knew it.	Od začátku odsouzeni k záhubě, věděli to.
Of course, there was a "engine check" light.	Samozřejmě nechyběla kontrolka „kontrola motoru“.
I forgot her name.	Zapomněl jsem její jméno.
The case was reviewed by our researcher.	Revizi případu provedl náš výzkumník.
She rubbed her hands.	Mnula si ruce.
He pulled away and headed.	Odtáhl se a zamířil.
He waited for the waitress to leave.	Počkal, až servírka odejde.
The note was discovered at the scene.	Poznámka byla objevena na místě činu.
His book is on many best-selling lists.	Jeho kniha je na mnoha seznamech nejprodávanějších.
This cathedral has stood in this family for generations.	Tato katedrála stojí v této rodině po generace.
The victim was eventually saved.	Oběť byla nakonec zachráněna.
Considerable effort is devoted to training athletes.	Značné úsilí je věnováno tréninku sportovců.
The researchers identified four different types.	Vědci identifikovali čtyři odlišné typy.
He stopped and pointed to a photo of his father.	Zastavil se a ukázal na fotografii svého otce.
The company cut off all contact with the disgraced politician.	Firma přerušila veškeré styky s zhrzeným politikem.
Past experience has been crucial.	Minulé zkušenosti byly rozhodující.
The amount of evil in the world is staggering.	Množství zla ve světě je ohromující.
The inhabitants of the frozen north lived in primitive conditions.	Obyvatelé zamrzlého severu žili v primitivních podmínkách.
The task took a lot of time and effort.	Úkol si vyžádal spoustu času a úsilí.
The temperature is just right.	Teplota je tak akorát.
The family watched as the man burned the relics.	Rodina přihlížela, jak muž tyto relikvie pálil.
The drug should be given immediately.	Lék by měl být podán okamžitě.
Pour bourbon whiskey.	Nalijte bourbon whisky.
The river was already clogged with rubbish.	Řeka už byla zanesená odpadky.
The rose is a symbol of love.	Růže je symbolem lásky.
Insidious, insidious disease.	Zákeřná, zákeřná nemoc.
She fought to defend her rights.	Bojovala za obranu svých práv.
his friend snapped at him.	vyštěkl na něj jeho přítel.
He was the only survivor of the plane crash.	Jako jediný přežil havárii letadla.
The elevator will take you to the thirtieth floor.	Výtah vás vyveze do třicátého patra.
He bumped into her.	Narazil do ní.
The city is full of pollution today.	Město je dnes plné znečištění.
A huge bite of cake was wedged in it.	Bylo do něj zaklíněno obrovské sousto dortu.
They are increasingly targeting young students.	Stále častěji cílí na mladé studenty.
The accident occurred near where he works.	K nehodě došlo poblíž místa, kde pracuje.
I swept the house.	Zametl jsem dům.
The police car creaked to a halt.	Policejní auto se skřípěním zastavilo.
The windows needed to be cleaned.	Okna nutně potřebovala vyčistit.
The authorities are transparent in their actions.	Úřady jsou transparentní ve svém jednání.
The fire broke out late at night.	Požár vypukl pozdě v noci.
Steven worked with several poor boys in a factory.	Steven pracoval s několika chudými chlapci v továrně.
She especially enjoyed playing chess.	Obzvláště ráda hrála šachy.
He danced between the shots, his smile bright and radiant	Mezi výstřely tančil, jeho úsměv zářivý a zářivý
Don't be so impatient.	Nebuď tak netrpělivý.
Much more research is needed.	Je zapotřebí mnohem více výzkumu.
Lower taxes will benefit all local businesses.	Nižší daně budou přínosem pro všechny místní podniky.
The boy ate an apple.	Chlapec jedl jablko.
Sessions last an hour.	Sezení trvají hodinu.
Add flour, baking powder, tartar and vanilla extract.	Přidáme mouku, prášek do pečiva, vinný kámen a vanilkový extrakt.
The child sucked his thumb.	Dítě si cucalo palec.
His faint smile made her lose confidence.	Jeho lehký úsměv způsobil, že ztratila sebevědomí.
Everyone here is very proud of their looks.	Všichni jsou zde velmi hrdí na svůj vzhled.
The yellow building was clearly visible.	Žlutá budova byla jasně vidět.
Many volcanoes are erupting around the world today.	Po celém světě dnes vybuchuje mnoho sopek.
We're just going to the movies!	Jdeme jen do kina!
Such secrecy is unnecessary.	Takové utajení je zbytečné.
An eye examination will reveal if myopia is present.	Oční vyšetření odhalí, zda je přítomna krátkozrakost.
She cleaned the kitchen floor.	Vyčistila podlahu v kuchyni.
They used metal detectors to find weapons.	K nalezení zbraní použili detektory kovů.
This ancient holiday marked the end of the harvest.	Tento starověký svátek znamenal konec sklizně.
The sailors searched the ship frantically.	Námořníci zběsile prohledávali loď.
You will usually find some food in the kitchen.	Obvykle najdete nějaké jídlo v kuchyni.
The soldier was afraid he would die.	Voják se bál, že zemře.
He easily beat the other players.	Ostatní hráče lehce porazil.
They decided to pack up and leave.	Rozhodli se sbalit a odejít.
There are several types of citrus trees.	Existuje několik druhů citrusových stromů.
The ship was damaged and sunk in a storm.	Loď byla poškozena a potopena v bouři.
He was afraid they would kill his son.	Bál se, že zabijí jeho syna.
There were also some vegetables.	Bylo tam i pár zeleniny.
He was a talented dancer.	Byl to talentovaný tanečník.
There are twelve temples in this village.	V této vesnici je dvanáct chrámů.
We need a cow to survive.	Potřebujeme krávu, abychom přežili.
He urgently needs help.	Potřebuje naléhavě pomoc.
The legs of the chair are metal.	Nohy židle jsou kovové.
Researchers are asking whether the finding is also significant.	Vědci se ptají, zda je nález také významný.
The policeman carefully went through her passport.	Policista pečlivě prošel její pas.
There are many stories about scaring.	Příběhů o strašení je zde mnoho.
The bird's legs are weak.	Nohy ptáka jsou slabé.
Put the mixture in the refrigerator for two hours.	Směs dejte na dvě hodiny do lednice.
In short, leaders must now work to prevent disaster.	Stručně řečeno, vůdci musí nyní pracovat, aby zabránili katastrofě.
Some charismatic leaders try to control or manipulate people.	Někteří charismatičtí vůdci se snaží ovládat nebo manipulovat lidi.
My roommate is crazy.	Můj spolubydlící je blázen.
She waved her hand in the air.	Zamávala rukou ve vzduchu.
I have bipolar disorder.	Mám bipolární poruchu.
Many counselors are pushing him to reconsider.	Mnoho poradců na něj tlačí, aby to znovu zvážil.
He met his mistress in remote country cottages.	S milenkou se scházel na odlehlých venkovských chalupách.
Many films contain a central love story.	Mnoho filmů obsahuje ústřední milostný příběh.
The image is an abstract representation of nature.	Obraz je abstraktním zobrazením přírody.
The port can accommodate large ships.	Přístav může pojmout velké lodě.
The jungle is dark and menacing.	Džungle je temná a hrozivá.
The room was full of attractive people.	Místnost byla plná atraktivních lidí.
The shaman was healed immediately.	Šaman byl okamžitě uzdraven.
In the first lesson, we discussed grammar.	V první lekci jsme probrali gramatiku.
Copper has a silvery gray color.	Měď má stříbřitě šedou barvu.
The beaches here are often crowded.	Pláže jsou zde často přeplněné.
Please note that the letters are lost.	Prosím, upozorněte, že písmena zabloudila.
The refugees carried property.	Uprchlíci s sebou nesli majetek.
Logistical problems delayed arrival.	Logistické problémy zpozdily příjezd.
Her shiny red dress fit her perfectly.	Lesklé červené šaty jí dokonale padly.
Wooden wind instruments stand out the most in today's symphony.	V dnešní symfonii nejvíce vynikají dřevěné dechové nástroje.
She opened her eyes.	Otevřela oči.
It's on a long slope.	Je to na dlouhém svahu.
Is this what the desert looks like now?	Takhle teď vypadá poušť?
She wrote a long letter with a complaint	Napsala dlouhý dopis se stížností
This town is famous for its festivals.	Toto městečko je známé svými festivaly.
The sand eventually became golden.	Písek se nakonec stal zlatým.
Do not let the cream boil.	Nenechte smetanu vařit.
Most of the work is done by pairs of ants.	Většinu práce odvedou páry mravenců.
That is terribly unfair.	To je strašně nespravedlivé.
The gypsy seemed to enjoy her freedom.	Zdálo se, že si cikánka užívá svobody.
The mayor is a resident of the city.	Starosta je obyvatelem města.
The number of women in the class predominates over men.	Počet žen ve třídě převažuje nad muži.
Children learn to read and write at school.	Děti se ve škole učí číst a psát.
Alcohol has many harmful side effects.	Alkohol má mnoho škodlivých vedlejších účinků.
Cigarette companies are rapidly releasing new products.	Cigaretové společnosti rychle vydávají nové produkty.
This is a key economic sector in the region.	Jedná se o klíčové hospodářské odvětví regionu.
Dry chickpeas are a common ingredient in many savory foods.	Suchá cizrna je běžnou přísadou mnoha slaných jídel.
The house was looted.	Dům byl vydrancován.
The smell of chlorine is staggering.	Zápach chlóru je ohromující.
He preferred a slower pace of life and decided to retire.	Preferoval pomalejší životní tempo a rozhodl se odejít do důchodu.
Their mobile access is relatively expensive.	Jejich mobilní přístup je poměrně drahý.
The safe was unlocked with a combination.	Trezor byl odemčen kombinací.
Hunger and poverty are everywhere.	Hlad a chudoba jsou všude.
He withered in his cell and listened to the howl of the wind.	Chřadl ve své cele a poslouchal vytí větru.
Volunteers worked all day cleaning the beach.	Dobrovolníci pracovali celý den a uklízeli pláž.
The thorax is a type of inner skeleton.	Hrudní koš je druh vnitřní kostry.
The ants fled to the hills.	Mravenci utekli do kopců.
Don't be discouraged.	Nenechte se odradit.
Some authors use rhymes for storytelling.	Někteří autoři používají při vyprávění rým.
Pandit was satisfied with the agreement.	Pandit byl s dohodou spokojen.
A flood of tourists soon overwhelms the island.	Záplava turistů ostrov brzy zavalí.
His work mainly involved monitoring shipping.	Jeho práce zahrnovala především sledování lodní dopravy.
Doctors told her it was best to abstain.	Lékaři jí řekli, že nejlepší je abstinovat.
The uprising against the government was brutally suppressed.	Povstání proti vládě bylo brutálně potlačeno.
Only one of them looked excited.	Jen jeden z nich vypadal nadšeně.
Such an attack is likely to succeed.	Je pravděpodobné, že takový útok uspěje.
A falling tree crushed a car.	Padající strom rozdrtil auto.
The slices of meat will now crackle.	Plátky masa teď budou prskat.
Someone knocked on the door and scared her.	Někdo zaklepal na dveře a vyděsil ji.
Your boss is deadly hostile to you.	Váš šéf je vůči vám smrtelně nepřátelský.
Compare your data with the chart below.	Porovnejte svá data s uvedeným grafem.
We accept cash, checks and credit cards.	Přijímáme hotovost, šeky a kreditní karty.
Devices like these can detect explosives.	Zařízení, jako jsou tato, mohou detekovat výbušniny.
There was a bundle of bills in his purse.	V kabelce byl svazek bankovek.
We should not be forced to follow the idiotic rules of government.	Neměli bychom být nuceni dodržovat idiotská pravidla vlády.
Many scientists believe that this is due to climate change	Mnoho vědců se domnívá, že je to způsobeno změnou klimatu
The phone rang.	Zazvonil telefon.
Those laws need to be amended, says the legislature.	Ty zákony je potřeba upravit, říká zákonodárce.
The trees were often replanted here.	Stromy zde byly často znovu vysazovány.
Garbage will accumulate.	Odpadky se budou hromadit.
This segment is of great importance.	Tento segment má velký význam.
Efforts need to be made to protect endangered languages.	Je třeba vyvinout úsilí na ochranu ohrožených jazyků.
This wine has a very high alcohol content.	Toto víno má velmi vysoký obsah alkoholu.
Her hair was long, tied in a ponytail.	Vlasy měla dlouhé, svázané do culíku.
The professor is highly respected by his colleagues.	Profesor je svými kolegy velmi respektován.
The number one increased by one.	Jednička se zvýšila o jedničku.
Yes, everything is completely real.	Ano, vše je zcela reálné.
He trained as a carpenter.	Vyučil se tesařem.
The young lady examined the surroundings.	Slečna zkoumala okolí.
My city is reportedly very close.	Moje město je údajně velmi blízko.
The village chief is a respected figure in the community.	Náčelník vesnice je v komunitě respektovanou osobností.
The rumors scared her.	Ty fámy ji vyděsily.
New roads are planned in this region.	V tomto regionu se plánují nové silnice.
He made several phone calls.	Uskutečnil několik telefonátů.
When she came in, he handed a bowl of bread.	Když vešla, podal mísu s chlebem.
Why did he become a writer?	Proč se stal spisovatelem?
Sport has given people a common focus.	Sport dal lidem společné zaměření.
I prefer a bubble bath.	Preferuji bublinkovou koupel.
The process of photosynthesis takes place in plants.	Proces fotosyntézy probíhá v rostlinách.
Who will be the next leader?	Kdo bude příštím vůdcem?
Joy ran across her face.	Radost jí přejela po tváři.
This district is known for its beauty.	Tato čtvrť je známá svou krásou.
Boys learn by playing.	Chlapci se učí hrou.
The priest sprinkles holy water on the temple altar.	Kněz pokropí chrámový oltář svěcenou vodou.
The razor was rusty.	Břitva byla rezavá.
Plants form a symbiotic relationship.	Rostliny tvoří symbiotický vztah.
The police shot him.	Policie ho zastřelila.
This machine runs on electricity.	Tento stroj běží na elektřinu.
Don't blame your teachers!	Neobviňujte své učitele!
Sometimes he changed the meaning of the word.	Občas změnil význam slova.
Volunteers worked all night to help the wounded survivors.	Dobrovolníci pracovali celou noc, aby pomohli zraněným přeživším.
The papers lay scattered on the floor.	Papíry ležely rozházené po podlaze.
The country needs an efficient transportation system, he said.	Tato země potřebuje účinný dopravní systém, řekl.
This is an unknown territory for me.	Toto je pro mě neznámé území.
She woke her sleeping children.	Vzbudila své spící děti.
The miners met an affair with a bloody ending.	Horníky potkal románek s krvavým koncem.
They will not listen to reason.	Nebudou poslouchat rozum.
He usually enjoys the food.	Obvykle si jídlo vychutnává.
Black smoke spewed from the factory chimney.	Z továrního komínu chrlil černý kouř.
It was already dark when the people began to leave.	Když lidé začali odcházet, byla už tma.
These answers were essentially identical.	Tyto odpovědi byly v podstatě totožné.
They can't live in the air.	Nemohou žít ve vzduchu.
The army is waging a guerrilla war.	Armáda vede partyzánskou válku.
Look in your dictionary for synonyms.	Podívejte se do svého slovníku na synonyma.
The neighbors were upset.	Sousedé byli naštvaní.
Such is the ugly nature of reality.	Taková je ošklivá povaha reality.
They have experience with processing large amounts of data.	Mají zkušenosti se zpracováním velkého množství dat.
They are extremely receptive.	Jsou extrémně vnímaví.
The defendant denied the accusations.	Obžalovaný obvinění odmítl.
The question was answered.	Otázka byla zodpovězena.
Her fingers twitched nervously.	Nervózně se jí cukaly prsty.
There is simply no room for change.	Prostor pro změnu prostě není.
This is a relatively expensive process.	Jedná se o poměrně nákladný postup.
Paper is made by cutting trees.	Papír se vyrábí řezáním stromů.
She's not perfect.	Není dokonalá.
These women have ruined many lives.	Tyto ženy zničily mnoho životů.
Economists fear that excessive meat consumption is harmful.	Ekonomové se obávají, že nadměrná konzumace masa škodí.
The dangerous forest is home to bears.	Nebezpečný les je domovem medvědů.
I'd rather lie down.	Raději si lehnu.
The demand for water will grow.	Poptávka po vodě bude růst.
She ate roast turkey.	Snědla pečeného krocana.
Maybe she's looking for her lost husband.	Možná hledá svého ztraceného manžela.
The scientist who observed the experiment was very clever.	Vědec, který experiment pozoroval, byl velmi chytrý.
As the stream crossed the road, he rumbled cheerfully.	Když potok přecházel přes cestu, vesele žblnkal.
A glowing sword hangs on the wall.	Na stěně visí zářící meč.
His hair fluttered in the wind.	Vlasy mu vlály ve větru.
A local psychologist said the experience was "traumatic".	Místní psycholog řekl, že tato zkušenost byla „traumatizující“.
We should remember that the fruit is ripe.	Měli bychom pamatovat na to, že ovoce je zralé.
The science test was difficult.	Zkouška z přírodních věd byla těžká.
My opinion is different from his.	Můj názor je jiný než jeho.
The luminaire has been repaired.	Svítidlo bylo opraveno.
Is it easy to replace such a favorite piece?	Je snadné nahradit takový oblíbený kousek?
Chunky cylindrical container.	Podsaditá válcovitá nádoba.
Commerce moves the world.	Komerce hýbe světem.
This exam is usually taken by public school students.	Tuto zkoušku obvykle skládají studenti veřejných škol.
Watermelon	Vodní meloun
The delegation met with members of the opposition.	Delegace se setkala s členy opozice.
She counted the money carefully.	Pečlivě odpočítala peníze.
They lost their livelihood.	Přišli o živobytí.
Our neighbor is a famous painter.	Náš soused je slavný malíř.
Cut the grass into small pieces.	Trávu nakrájejte na malé kousky.
It was just a matter of who lost	Šlo jen o to, kdo prohraje
One would hope, uh.	Člověk by doufal, uh.
Water can become ice when it is cold enough.	Voda se může stát ledem, když je dostatečně studená.
The dogs wagged their tails.	Psi vrtěli ocasem.
The manager rakes the leaves.	Správce shrabuje listí.
On the southwest coast is the most populous city.	Na jihozápadním pobřeží se nachází nejlidnatější město.
I have to fight demons.	Musím bojovat s démony.
The poets focused on simple, compassionate topics.	Básníci se soustředili na jednoduchá, soucitná témata.
Let him go, please.	Nechte ho jít, prosím.
Other men joined them.	K nim se připojili další muži.
Now go to the kitchen and bring me a beer.	Teď jdi ​​do kuchyně a přines mi pivo.
A group of biologists recently issued a statement.	Skupina biologů nedávno vydala prohlášení.
Pour need lime and very butter.	Nalijte potřebují limetku a velmi máslo.
To divide something is to divide it into pieces.	Rozdělit něco znamená rozdělit to na kusy.
Not everyone can be a great soldier.	Ne každý může být skvělým vojákem.
We're going out for a drink.	Jdeme ven na drink.
The man was hospitalized with serious injuries.	Muž byl s vážnými zraněními hospitalizován.
Slowly lower the water.	Pomalu spusťte vodu.
Older people die much younger.	Starší lidé umírají mnohem mladší.
The room was not only empty but also empty.	Místnost byla nejen prázdná, ale také prázdná.
The house has been in my family for generations.	Dům je v mé rodině po generace.
They serve food all day!	Podávají jídlo celý den!
Their success depends on technological progress.	Jejich úspěch závisí na technologickém pokroku.
The investor's greed led to bankruptcy.	Lakomost investora vedla k bankrotu.
The reservoir is an artificial lake.	Nádrž je umělé jezero.
The doctor insisted that the patient go to the clinic.	Lékař trval na tom, aby pacient šel na kliniku.
The young man's face moistened with tears.	Tvář mladíka zvlhla slzami.
She visited her lawyer and the matter was settled.	Navštívila svého právníka a věc byla vyřešena.
They haven't showered in weeks.	Nesprchovali se týdny.
We should all try to reduce their number.	Všichni bychom se měli pokusit snížit jejich počet.
Maybe an archaic idea, but to some extent true.	Možná archaická představa, ale do jisté míry pravdivá.
The population of this region is constantly growing.	Počet obyvatel tohoto regionu neustále roste.
People rather avoided her.	Lidé se jí spíše vyhýbali.
He's getting crazier.	Je čím dál šílenější.
What do you suggest we do? 	Co navrhujete, abychom udělali?
she asked.	zeptala se.
The pace of innovation has accelerated.	Tempo inovací se zrychlilo.
The flakes landed on my coat.	Vločky dopadly na můj kabát.
The coach took his team to the field.	Trenér vzal svůj tým na hřiště.
The stars twinkled in the clear night sky.	Hvězdy se třpytily na jasné noční obloze.
The plot is thickening.	Děj se zahušťuje.
If something happens, let me know.	Pokud se něco stane, dejte mi vědět.
The neighborhood is visited by some rather tasteless characters.	Okolí je navštěvováno některými spíše nevkusnými postavami.
She told him she was pregnant.	Řekla mu, že je těhotná.
They are all archetypal figures.	Všechno jsou to archetypální postavy.
The boy is tall for his age.	Chlapec je na svůj věk vysoký.
They arrived early for the match.	Přijeli brzy na zápas.
The lake is a source of fresh water.	Jezero je zdrojem sladké vody.
The parsley garnish adds color and flavor.	Obloha petrželkou dodává barvu i chuť.
Stop being stupid!	Přestaň se chovat hloupě!
He lubricated the wheels and axles.	Namazal kola a nápravy.
He served a range of traditional dishes for his guests.	Svým hostům naservíroval řadu tradičních jídel.
They ran out of the room.	Vyběhli z místnosti.
The water that falls from the sky is called rain.	Voda, která padá z nebe, se nazývá déšť.
Last summer's drought was the worst in my memory.	Loňské letní sucho bylo nejhorší v živé paměti.
The new cargo ship is longer than most others.	Nová nákladní loď je delší než většina ostatních.
Don't miss this opportunity, he told her.	Nenech si ujít tuto příležitost, řekl jí.
The suspect escaped but did not face trial.	Podezřelý utekl, ale nečelil soudu.
The water becomes ice as it cools.	Voda se chladnutím stává ledem.
The house is large and airy.	Dům je velký a vzdušný.
The fabric was worn	Látka byla nošená
She lives near him.	Bydlí blízko něj.
The government is interfering with the police.	Vláda zasahuje do policie.
The scientist warned people about the dangers of smoking.	Vědec varoval lidi před nebezpečím kouření.
This is the official report on the situation on earth.	Toto je oficiální zpráva o situaci na zemi.
All they had to do was sign.	Jediné, co museli udělat, bylo podepsat.
This woodworking tool is relatively rare.	Tento dřevoobráběcí nástroj je poměrně vzácný.
Please bring me a pencil and paper.	Přineste mi prosím tužku a papír.
However, such cases are rare.	Takové případy jsou však vzácné.
My father is a professor of mathematics.	Můj otec je profesorem matematiky.
Most packaged foods contain ingredients.	Většina balených potravin obsahuje přísady.
The festival, which takes place twice a year, attracts a large international crowd.	Festival, který se koná dvakrát ročně, přitahuje velký mezinárodní dav.
The interface design consists of many aspects.	Design rozhraní se skládá z mnoha aspektů.
I'd like to make friends.	Rád bych se spřátelil.
He was known for his extreme conservatism.	Byl známý svým extrémním konzervatismem.
The good weather continued in the autumn.	Dobré počasí pokračovalo i na podzim.
Drug use, cultivation and trafficking are illegal.	Užívání, pěstování a obchodování s drogami jsou nezákonné.
The constitution is the highest law of the country.	Ústava je nejvyšším zákonem země.
Their life after birth.	Jejich život po narození.
The author then published his article online.	Poté autor zveřejnil svůj článek online.
There is a gas station along the road.	Po silnici je čerpací stanice.
The monkey was ill for several days.	Opice byla několik dní nemocná.
An epidemic is spreading around the world.	Světem se šíří epidemie.
These instructions are confusing.	Tyto pokyny jsou matoucí.
John was sad to hear the news.	John byl smutný, když slyšel tu zprávu.
There was an explosion.	Ozval se výbuch.
The regions in this area are lush and green.	Regiony v této oblasti jsou svěží a zelené.
Today, many schools offer bilingual education.	Dnes mnoho škol nabízí bilingvní vzdělávání.
There is one left.	Zbývá jeden.
Everyone tended to be more reserved.	Všichni měli tendenci být spíše rezervovaní.
They have only one liter of fluid.	Mají pouze jeden litr tekutiny.
The beam is very strong.	Paprsek je velmi silný.
Get out! 	Vystoupit!
the woman shouted.	vykřikla žena.
Many families refused to move to the city.	Mnoho rodin se odmítlo přestěhovat do města.
It is said that cheese puts me to sleep.	Říká se, že sýr mě uspává.
The smell is unbearable.	Zápach je nesnesitelný.
The tree dropped leaves.	Strom shodil listí.
The island is known for its microclimate.	Ostrov je známý svým mikroklimatem.
Beauty is not enough.	Krása nestačí.
The young man took his will.	Mladý muž sebral svou vůli.
He promised that his party would win the election.	Slíbil, že jeho strana volby vyhraje.
It started at nine.	Začalo to v devět.
The picture hangs on the wall on the left.	Obraz visí na zdi vlevo.
She heard her son whisper to himself.	Slyšela, jak si její syn šeptá pro sebe.
Don't waste money.	Neztrácejte peníze.
It was an ideal place for walks.	Bylo to ideální místo na procházky.
The deserted area sounds frightening in complete silence.	Opuštěná oblast zní v naprostém tichu děsivě.
This is the worst earthquake we have ever had.	Tohle je nejhorší zemětřesení, jaké jsme kdy měli.
The police tried hard to find the perpetrators.	Policie se usilovně snažila vypátrat pachatele.
My sister gave me a beautiful dress.	Moje sestra mi dala krásné šaty.
Continue testing the stove.	Pokračujte v testování sporáku.
One afternoon they visited the cemetery together.	Jednoho odpoledne společně navštívili hřbitov.
The melody is beautiful and sublime.	Melodie je nádherná a vznešená.
Cut the chicken into pieces.	Kuřecí maso nakrájíme na kousky.
They had a disagreement.	Měli neshodu.
The fish in the pond seemed slow.	Ryby v jezírku se zdály být pomalé.
A community organization has been set up to combat pollution.	Pro boj se znečištěním byla vytvořena komunitní organizace.
He drank his beer.	Vypil své pivo.
After days of travel, they arrived in the city.	Po dnech cesty dorazili do města.
Inhale the pungent fumes.	Vdechujte štiplavé výpary.
The market is almost deserted.	Trh je téměř opuštěný.
His voice was calm and pleasant to listen to.	Jeho hlas byl klidný a příjemný na poslech.
The water level in the lake began to drop.	Hladina vody v jezeře začala klesat.
The baby began to cry.	Dítě začalo plakat.
An undesirable side effect is inflammation.	Nežádoucím vedlejším účinkem je zánět.
He sees ghosts, but he believes they are true.	Vidí duchy, ale věří, že jsou pravdivé.
Players have shown the ability to react quickly.	Hráči prokázali schopnost rychle reagovat.
Areas rich in limestone are called karst areas.	Oblasti bohaté na vápenec se nazývají krasové oblasti.
Harmonious elements combined to achieve perfection.	Harmonické prvky spojené k dosažení dokonalosti.
Her songs are simple lyrics set to relatively simple chords.	Její písně jsou jednoduché texty nastavené na relativně jednoduché akordy.
Some animals migrate every year.	Některá zvířata migrují každý rok.
Nature shows its beauty in every season.	Příroda ukazuje svou krásu v každém ročním období.
The sailor swallowed his drink.	Námořník polkl svůj nápoj.
These islands have a rich history.	Tyto ostrovy mají bohatou historii.
Every afternoon, his family searched the hills.	Každé odpoledne jeho rodina prohledávala kopce.
It was clear she was tired.	Bylo jasné, že je unavená.
It's been a long time since we've met.	Už je to dlouho, co jsme se potkali.
The furniture has a white glossy surface.	Nábytek má bílý lesklý povrch.
This house is red inside.	Tento dům je uvnitř červený.
The weight of five kilograms is five kilograms.	Hmotnost pěti kilogramů je pět kilogramů.
The school was inspected annually by inspectors.	Škola byla každoročně kontrolována inspektory.
The two towers of the neighboring church sometimes towered into towers,	Dvě věže sousedního kostela se někdy tyčily do věží,
Special equipment is required to perform the work.	K provedení práce je potřeba speciální vybavení.
Autumn leaves are red as blood.	Podzimní listí je červené jako krev.
She won with a big lead.	Vyhrála s velkým náskokem.
She kept the book at arm's length.	Nechala si knihu na délku paže.
However, there are no immediate plans to reform the system.	Neexistují však žádné bezprostřední plány na reformu systému.
My car broke down on a hot day.	V horkém dni se mi porouchalo auto.
The diet discs rotate the second disc.	Dietní kotouče se otáčí druhým kotoučem.
My father took over the reins of the store.	Můj otec převzal otěže obchodu.
How fast they arrived.	Jak rychle dorazili.
Each village is run by its own mayor.	Každá vesnice je řízena svým vlastním starostou.
Acting in the public interest when in government.	Jednání v zájmu veřejnosti, když je ve vládě.
Many ancient buildings have been restored.	Mnoho starobylých budov bylo obnoveno.
Overcome cash, now.	Překonejte hotovost, hned.
The climate of this area is dry, desert.	Klima této oblasti je suché, pouštní.
There is some disagreement between the models.	Mezi modely panují určité neshody.
The clouds were thick and gray.	Mraky byly husté a šedé.
Both students seem to work well together.	Zdá se, že oba studenti spolu dobře spolupracují.
There seemed to be no logical explanation for their behavior.	Zdálo se, že pro jejich chování neexistuje žádné logické vysvětlení.
The bag must be emptied before washing.	Před praním je nutné sáček vyprázdnit.
Soldiers were sent to search for the lost ship.	Vojáci byli vysláni hledat ztracenou loď.
The streets of this district are very quiet.	Ulice této čtvrti jsou velmi tiché.
He was furious with the minister.	Zuřil na ministra.
He taught them bestiality.	Učil je bestialitě.
I hope you have a happy new year.	Doufám, že máte šťastný nový rok.
Spend days in the country.	Strávit dny v zemi.
The campers enjoyed a cold refreshing drink.	Táborníci si užili studený osvěžující nápoj.
The cosmetics industry is very lucrative.	Kosmetický průmysl je velmi lukrativní.
The poem illustrates the hardships of farmers.	Báseň ilustruje útrapy zemědělců.
Comparative study of regional cultures.	Srovnávací studie regionálních kultur.
Study	Studium
Now your finished kingfisher is on fire.	Nyní je váš hotový ledňáček v plamenech.
He's pretty strong.	Je docela silný.
The study found that pop music beats classical music.	Studie zjistila, že pop music poráží klasickou hudbu.
The paper she handed me was thin.	Papír, který mi podala, byl tenký.
She didn't know if her husband would return.	Nevěděla, zda se její manžel vrátí.
A hurricane was approaching off the coast.	U pobřeží se schylovalo k hurikánu.
He thought it would be a fun activity.	Myslel si, že to bude zábavná činnost.
First, peel the carrot and cut it into small pieces.	Nejprve oloupejte mrkev a nakrájejte ji na malé kousky.
The doctor recommended calm.	Lékař mu doporučil klid.
He is an expert in school football.	Je odborníkem na školní fotbal.
The painters worked feverishly.	Malíři horečně pracovali.
My father is a hunter, a hunter, his son said.	Můj otec je myslivec, myslivec, řekl jeho syn.
He needed help walking.	Při chůzi potřeboval pomoc.
The man struck his son in anger.	Muž ve vzteku udeřil svého syna.
In this case, the older man's eyes narrowed.	V tomto případě starší muž přimhouřil oči.
Our car was towed.	Naše auto bylo odtaženo.
This city is affixed with posters.	Toto město je polepeno plakáty.
An orphanage is a world apart.	Sirotčinec je svět od sebe.
He leads a support group for abused women.	Vede podpůrnou skupinu pro týrané ženy.
The earth has a low density.	Země má nízkou hustotu.
He thought he shouldn't do it.	Napadlo ho, že by to neměl dělat.
He wiped the sweat and took off his glasses.	Otřel si pot a stáhl si brýle.
My daughter gave me a bouquet of flowers.	Moje dcera mi dala kytici květin.
Two cows were stolen from the farm.	Z farmy byly odcizeny dvě krávy.
This orchard produces delicious honey.	Tento sad produkuje lahodný med.
He insisted she should come.	Trval na tom, že by měla přijít.
He won the day.	Vyhrál den.
He stopped to use the toilet.	Zastavil se, aby použil toaletu.
Some countries prohibit plastic straws.	Některé země zakazují plastová brčka.
We had a pleasant stay here.	Měli jsme zde příjemný pobyt.
Place the plums on a layer of dark chocolate.	Švestky položte na vrstvu hořké čokolády.
Police are working against crime.	Policie zasahuje proti kriminalitě.
The houses have blue metal paneling.	Domy mají modré kovové obložení.
The sea is calm at dawn.	Moře je za úsvitu klidné.
She talked to reporters about her suffering.	O svém utrpení hovořila s novináři.
Don't juggle your figures.	Nežonglujte se svými figurami.
The day was hot and stuffy.	Den byl horký a dusný.
She noticed that his hand was missing.	Všimla si, že mu chybí ruka.
They can add simple food to the attractions.	Mohou přidat na zajímavosti jednoduché jídlo.
The chances of you being able to do so are slim.	Šance, že to zvládnete, je mizivá.
The spoon dug deep into the apple.	Lžíce se zaryla hluboko do jablka.
This work can be done by the machine.	Tuto práci může provést stroj.
The death penalty is discretionary in many countries.	Trest smrti je v mnoha zemích diskreční.
A plant of the lily family.	Rostlina z čeledi liliovitých.
I'm waiting.	Čekám.
But the task was easier said than done.	Úkol se však snáze řekl, než udělal.
Some authorities question this claim.	Některé úřady toto tvrzení zpochybňují.
This poem is sad.	Tato báseň je smutná.
We want a "smart" car that will drive alone.	Chceme „chytré“ auto, které bude jezdit samo.
She understood him perfectly.	Dokonale mu rozuměla.
There are many different effects on brain function.	Existuje mnoho různých účinků na funkci mozku.
She was very shy, yet her smile dazzled.	Byla velmi plachá, přesto její úsměv oslňoval.
They are sometimes used in poetry.	Někdy se používají v poezii.
Their claim to power was questioned by outsiders.	Jejich nárok na moc byl zpochybněn lidmi zvenčí.
They started working on the subway system.	Začali pracovat na systému metra.
Production capacity should increase.	Výrobní kapacita by se měla zvýšit.
Unemployment in this country is a huge problem.	Nezaměstnanost v této zemi je obrovský problém.
Put the cups away.	Odložte šálky.
Her enthusiasm caught on.	Její nadšení chytlo.
Old machines often break down.	Staré stroje se často porouchají.
Such companies will expand their client list.	Takové podniky rozšíří svůj seznam klientů.
That was decades ago when the drought began.	Bylo to před desítkami let, kdy začalo sucho.
Please come in.	Prosím Vstupte.
The results should be reported immediately.	Výsledky by měly být okamžitě hlášeny.
Its color comes from a small stone called lapis lazuli.	Její barva pochází z malého kamene zvaného lapis lazuli.
A "treasure" is a collection of valuables.	„Poklad“ je sbírka cenných věcí.
However, none of these theories have been tested.	Žádná z těchto teorií však nebyla testována.
The big yellow buses were replaced by trams.	Velké žluté autobusy byly nahrazeny tramvajemi.
The apartment was searched by the police.	Byt prohledala policie.
At first, the company was to be run by two people.	Nejprve měli podnik řídit dva lidé.
He talked to me for an hour.	Mluvil se mnou hodinu.
The storm was well into the night.	Bouře byla hluboko do noci.
The owner of the grocery store protested sharply.	Majitel obchodu s potravinami ostře protestoval.
You can learn a lot from history.	Z historie se můžete hodně naučit.
Attendance at the party was weak.	Účast na večírku byla slabá.
She climbed into the tub and moved the washcloth slowly.	Vlezla do vany a pomalu pohybovala žínkou.
The inspector disappeared into the crowd.	Inspektor zmizel v davu.
He led me through a darkened room.	Vedl mě potemnělou místností.
Mosquitoes breed in stagnant water.	Komáři se množí ve stojaté vodě.
Alternative fuel causes less pollution than conventional oil.	Alternativní palivo způsobuje menší znečištění než konvenční olej.
She stepped inside.	Vstoupila dovnitř.
We offer two types of insurance.	Nabízíme dva druhy pojištění.
Many risky projects have been abandoned.	Mnoho riskantních projektů bylo opuštěno.
The spherical rock is round on all sides.	Kulovitá skála je ze všech stran kulatá.
Suddenly the lights went out.	Najednou světla zhasla.
Tell the butcher to cut the meat.	Řekni řezníkovi, aby nakrájel maso.
The ant was trapped under the hovercraft.	Mravenec byl uvězněn pod vznášedlem.
She preferred houses with fireplaces.	Preferovala domy s krby.
Remove the hinges from the wooden door.	Sundejte panty z dřevěných dveří.
He settled quite naturally.	Zabydlel se zcela přirozeně.
Security inspectors initially agreed to go to the scene.	Bezpečnostní inspektoři původně souhlasili, že na místo pojedou.
Children are absolutely healthy.	Děti jsou naprosto zdravé.
This is a relatively lengthy ceremony.	Jedná se o poměrně zdlouhavý obřad.
Many countries are now planning to acquire pandas.	Mnoho zemí nyní plánuje získat pandy.
The star stared longingly at the unattainable.	Hvězda toužebně hleděla na nedosažitelné.
A busy intersection bordered by shops and markets.	Rušná křižovatka ohraničená obchody a trhy.
You will need a lot of strength.	Budete potřebovat hodně síly.
A guided tour is prepared for younger students	Pro mladší žáky je připravena komentovaná prohlídka
The boy barked laughing.	Chlapec štěkal smíchy.
Students must also wear comfortable clothing.	Studenti musí mít také pohodlné oblečení.
Do other regions face the same challenge?	Čelí stejné výzvě i jiné kraje?
A beam reflected from a shiny red surface.	Paprsek odražený od lesklého červeného povrchu.
The region is known for its charming landscape.	Region je známý svou půvabnou krajinou.
The teenager cared more about looks than books.	Teenager se více staral o vzhled než o knihy.
Roses smell especially sweet today.	Růže dnes voní obzvlášť sladce.
The landscape was dusty and dry.	Krajina byla prašná a suchá.
Officials said he was very confused.	Úředníci řekli, že byl velmi zmatený.
California is known for its sun and beaches.	Kalifornie je známá svým sluncem a plážemi.
The cows grazed in the field and chewed the grass lazily.	Krávy se pásly na poli a líně žvýkaly trávu.
The village is often visited every summer.	Vesnice je často navštěvována každé léto.
She stood tirelessly on the couch.	Neúnavně se postavila na pohovku.
He liked to drink beer.	Rád pil pivo.
The election was won and won.	Volby byly vybojovány a vyhrály.
This is an exercise.	Toto je cvičení.
There was a terrible accident yesterday	Včera se stala hrozná nehoda
Who wrote this poem?	Kdo napsal tuto báseň?
The bride was wearing a beautiful red dress.	Nevěsta měla na sobě krásné červené šaty.
A business created by and for women.	Podnik vytvořený ženami a pro ženy.
He fell down the stairs and broke his leg.	Spadl ze schodů a zlomil si nohu.
The robber threatened the salesmen.	Lupič ohrožoval prodavače.
I drink too much coffee.	Piju příliš mnoho kávy.
He wrote for many days without a break.	Psal mnoho dní bez přestávky.
Corporate lunches are generally provided.	Firemní obědy jsou obecně zajištěny.
His beak is flat and his face has small feathers.	Jeho zobák je plochý a jeho obličej má malé peří.
The tennis player stretched every muscle.	Tenistka si natáhla každý sval.
She looked at her watch and got up to leave.	Podívala se na hodinky a vstala k odchodu.
They followed a narrow path.	Šli po úzké cestě.
There are not many trees in this neighborhood.	V této čtvrti není mnoho stromů.
Transport costs are rising rapidly.	Náklady na dopravu rychle rostou.
You need eight cups.	Potřebujete osm šálků.
Why are you smiling so smugly?	Proč se tak samolibě usmíváš?
He sucked blood from his wounds.	Vysál krev ze svých ran.
It's easy to become a hermit.	Je snadné stát se poustevníkem.
His vices are quite numerous.	Jeho neřesti jsou poměrně četné.
After the meal, she asked him to leave the dishes.	Po jídle ho požádala, aby nechal nádobí.
The second group began patrolling the area.	Druhá skupina se pustila do hlídkování oblasti.
Their faces were distorted by the pain.	Jejich tváře byly zkresleny bolestí.
The bill would protect members of the military.	Návrh zákona by chránil příslušníky armády.
Behind the library is a secret corridor.	Za knihovnou se nachází tajná chodba.
We have to pay for our mistakes.	Za své chyby musíme zaplatit.
Be generous to the beggar.	Buďte k žebrákovi velkorysí.
Bad color, too green when served.	Špatná barva, při podávání příliš zelená.
Chocolate is widely used in cooking.	Čokoláda je široce používána při vaření.
Time for prisoners passed slowly.	Čas pro vězně plynul pomalu.
He speaks privately.	Mluví soukromě.
The soft sand on the beach absorbed his footsteps.	Měkký písek na pláži absorboval jeho kroky.
The professor announced the results of the study.	Profesor oznámil výsledky studie.
There is often a fine line between right and wrong.	Mezi správným a špatným je často tenká hranice.
The queen died without an heir.	Královna zemřela bez dědice.
There are indications that the situation may be deteriorating.	Existují náznaky, že se situace může zhoršovat.
You have to give up at some point.	V určitém okamžiku se musíte vzdát.
Her breathing was strenuous.	Její dýchání bylo namáhavé.
Members of parliament have expressed outrage.	Členové parlamentu vyjádřili rozhořčení.
There were only three customers in the restaurant.	V restauraci byli pouze tři zákazníci.
The magazine lists popular wizards.	V časopise jsou uvedeni oblíbení čarodějové.
The coach arranged several friendly matches.	Trenér domluvil několik přátelských zápasů.
Speak quietly in the library.	V knihovně mluvte potichu.
The farmer milked the cow.	Farmář dojil krávu.
The expensive house was surrounded by a high wall.	Drahý dům byl obehnán vysokou zdí.
I think your neighbor is a hard worker.	Myslím, že váš soused je dříč.
No, it won't be like this forever.	Ne, nebude to tak navždy.
The voice was immediately recognizable.	Hlas byl okamžitě rozpoznatelný.
He lives by the highway.	Bydlí u dálnice.
Pay special attention to the pockets on the edge.	Zvláštní pozornost věnujte kapsám na okraji.
It can be seen that it will rain.	Je vidět, že bude pršet.
This holiday celebrates the arrival of spring.	Tento svátek oslavuje příchod jara.
Mosquitoes attract wet places.	Komáři přitahují vlhká místa.
The coach longed for victory.	Trenér toužil po vítězství.
The house was filled with an unpleasant odor.	Dům naplnil nepříjemný zápach.
It was a profound experience for her.	Byl to pro ni hluboký zážitek.
I could not fall asleep.	Nemohl jsem usnout.
A small group of unarmed soldiers was accused of rioting.	Malá skupina neozbrojených vojáků byla obviněna ze vzpoury.
You have to move gradually.	Musíte se pohybovat postupně.
For example, a quote	Například citát
Determine which door to use.	Určete, které dveře použít.
Several large buildings were built with a long delay.	Několik velkých budov bylo postaveno s dlouhým zpožděním.
The feeling of being underwater is scary.	Pocit být pod vodou je děsivý.
The wall was made of stone.	Ta zeď byla z kamene.
The railway passed through tunnels and bridges.	Železnice procházela tunely a mosty.
The younger student benefited from the older one's advice.	Mladší žák těžil z rad staršího.
He spoke softly, almost inaudibly.	Mluvil tiše, téměř neslyšně.
The force of the last movement surprised most people.	Razantnost posledního pohybu většinu lidí překvapila.
The man lives near the river.	Ten muž žije poblíž řeky.
Your computer can be damaged by static electricity.	Počítač může být poškozen statickou elektřinou.
His various photographs have been exhibited in many galleries.	Jeho různé fotografie byly vystaveny v mnoha galeriích.
He stroked his beard thoughtfully.	Zamyšleně si pohladil bradku.
Shake the bottle well before use.	Před použitím lahvičku dobře protřepejte.
His stories were adventurous.	Jeho příběhy byly dobrodružné.
High prices have weakened workers' purchasing power.	Překotné ceny oslabily kupní sílu pracovníků.
Shed tears of sadness.	Prolijte slzy smutku.
But students are grateful for the little comfort.	Studenti jsou zde ale vděční za malé pohodlí.
Dog training requires a firm hand.	Výcvik psů vyžaduje pevnou ruku.
The rich are heavily taxed.	Bohatí jsou těžce zdaněni.
I lost track of time.	Ztratil jsem pojem o čase.
A white dog crept quietly across the field.	Po poli se tiše plížil bílý pes.
Blue clouds hanging over the mountains.	Modré mraky visí nad horami.
As the Earth rotates, we are thrown and tossed.	Jak se Země otáčí, jsme vrženi a zmítáni.
She reportedly died a few years ago.	Před pár lety prý zemřela.
Some places have special names.	Některá místa mají zvláštní jména.
People in the region will tell you the same story.	Lidé v regionu vám budou vyprávět stejný příběh.
A primitive form of language was used.	Používala se primitivní forma jazyka.
Emergency planning is of the utmost importance.	Plánování pro případ nouze je nanejvýš důležité.
He injured his leg in the accident.	Při nehodě si poranil nohu.
He criticized the politics of the nation.	Kritizoval politiku národa.
The bakery was in decline.	Pekárna byla v úpadku.
A wild elephant roamed the village.	Vesnicí se toulal divoký slon.
Our team was in second place.	Náš tým byl na druhém místě.
Most villages had a school.	Většina vesnic měla školu.
The concert was a success.	Koncert se vydařil.
Swallows flew quickly over the field.	Vlaštovky rychle létaly nad polem.
The audience laughed and applauded.	Publikum se smálo a tleskalo.
The demon in the bottle laughed.	Démon v láhvi se zasmál.
Cooking involves heating and seasoning food.	Vaření zahrnuje ohřívání a kořenění jídla.
She narrowed her eyes at something.	Na něco přimhouřila oči.
Behind the horizon lies a vast swamp.	Za obzorem leží rozlehlá bažina.
Dark clouds rushed ominously.	Tmavé mraky se zlověstně nahrnuly.
The beautiful valley is sparsely populated.	Krásné údolí je řídce osídleno.
The expedition ultimately failed.	Výprava se nakonec nezdařila.
The hot afternoon sun fell on them.	Dopadalo na ně horké odpolední slunce.
The stories in the first book were full of fantasy.	Příběhy v první knize byly plné fantazie.
Drought rates appear to be increasing.	Zdá se, že míra sucha se zvyšuje.
The request was granted.	Žádosti bylo vyhověno.
The atmosphere was tense throughout the meeting.	Atmosféra byla po celou dobu setkání napjatá.
The giant closed the flap on the cottage.	Obr zavřel klapku na chatě.
They both felt guilty.	Oba se cítili provinile.
Many trees were uprooted by the storm.	Mnoho stromů bylo vyvráceno vichřicí.
The teenager hid in the closet to escape the bullies.	Teenager se schoval ve skříni, aby unikl tyranům.
Some species live only in the tropics.	Některé druhy žijí pouze v tropech.
I'll return it for free tomorrow.	Vrátím to do zítřka zdarma.
Most poetry celebrates the beauty of nature.	Většina poezie oslavuje krásu přírody.
He was wearing denim jeans.	Měl na sobě džínové džíny.
This essay addresses four arguments against the death penalty.	Tato esej se zabývá čtyřmi argumenty proti trestu smrti.
His hair fell out of his head in tufts.	Vlasy mu padaly z hlavy v chomáčích.
All criminal reports against the president have been withdrawn.	Všechna trestní oznámení proti prezidentovi byla stažena.
The leader died in a car accident.	Vůdce zahynul při autonehodě.
It's good to have friends who are nice to you.	Je dobré mít přátele, kteří jsou na vás hodní.
She was shocked by his behavior.	Byla šokována jeho chováním.
The video game market is huge.	Trh s videohrami je obrovský.
He claims that war is useless.	Tvrdí, že válka je zbytečná.
The winners will be selected at random.	Výherci budou vybráni náhodně.
Don't run unless you feel you can handle it.	Neutíkej, pokud necítíš, že to zvládneš.
A stone wall protects the city from wild animals.	Kamenná zeď chrání město před divokými zvířaty.
With a growl, she rolled the stone.	Se zavrčením odvalila kámen.
He was wearing faded jeans, nothing else.	Měl na sobě vybledlé džíny, nic jiného.
Now we have to find a way.	Teď musíme najít způsob.
The ship was stuck for several hours.	Loď uvízla na několik hodin.
To create a separate aisle, you simply move two chairs.	Chcete-li vytvořit samostatnou uličku, jednoduše přesunete dvě židle.
Rice is grown and consumed in this area.	V této oblasti se pěstuje i konzumuje rýže.
He is reliable.	Je spolehlivý.
The jury convicted the accused of murder.	Porota obžalovaného usvědčila z vraždy.
Social interaction is inevitable.	Sociální interakce je nevyhnutelná.
He shouted at his friends.	Křičel na své přátele.
Not every company stays in business.	Ne každá společnost zůstává v podnikání.
If you decide to move, look around the smaller house.	Pokud se rozhodnete přestěhovat, poohlédněte se po menším domě.
A reporter who covers industry claims.	Reportér, který pokrývá průmyslová tvrzení.
One tablespoon of butter is dissolved.	Jedna polévková lžíce másla se rozpustí.
Large banks are generally more efficient.	Velké banky jsou obecně efektivnější.
He wanted to give up his job.	Chtěl se vzdát své práce.
The student completed his studies and joined the family business.	Student dokončil studium a vstoupil do rodinné firmy.
They ate chocolate under the lamp light.	Jedli čokoládu pod světlem lampy.
It's a car.	Jede auto.
They built a wall to defend their territory.	Na obranu svého území postavili zeď.
It was a coffee shop, but my wife wasn't sure.	Byla to kavárna, ale moje žena si nebyla jistá.
The professor expresses her condolences.	Profesor jí vyjadřuje soustrast.
The man's girlfriend visited him at the hospital yesterday.	Mužova přítelkyně ho včera navštívila v nemocnici.
There was an animated scene on the grounds of the royal palace.	Na pozemku královského paláce byla animovaná scéna.
She's too old for such nonsense.	Na takové nesmysly je příliš stará.
He rents a small apartment in a quiet neighborhood.	Pronajímá si malý byt v klidné čtvrti.
Articles describing the experiment should be cited.	Je třeba citovat články popisující experiment.
The truck is moving at an impressive pace.	Náklaďák se pohybuje impozantním tempem.
They do most of their work by hand.	Většinu jejich práce dělají ručně.
His cautious behavior revealed little about his plans.	Jeho opatrné chování prozradilo jen málo o jeho plánech.
This is an event not to be missed.	To je událost, kterou si nesmíte nechat ujít.
Everyone must pull together to prevent a catastrophe.	Všichni musí táhnout za jeden provaz, aby zabránili katastrofě.
The steak was hot	Steak byl pálivý
Check the facilities of the guest house for disabled guests.	Zkontrolujte vybavení penzionu pro handicapované hosty.
The instructions were ambiguous.	Pokyny byly nejednoznačné.
We have to get rid of all the garbage.	Musíme odklidit všechny odpadky.
Scientists are looking for the elusive ginseng root.	Vědci hledají nepolapitelný kořen ženšenu.
A gypsy cry could be heard in the distance.	V dálce byl slyšet cikánský pláč.
Caution, the floor is wet.	Pozor, podlaha je mokrá.
The leaves fell from the trees.	Listí padalo ze stromů.
The children were forced to beg for money.	Děti byly nuceny žebrat o peníze.
The history of fashion is remarkable.	Historie módy je pozoruhodná.
Half an hour later, a storm struck.	O půl hodiny později udeřila bouře.
The priest was expelled from the city.	Kněz byl vyhnán z města.
The room was filled with the smell of freshly baked bread.	Místnost naplnila vůně čerstvě upečeného chleba.
The bird was uninjured by the fall.	Pták byl pádem nezraněn.
The witness told how the attacker attacked.	Svědek vyprávěl, jak útočník zaútočil.
The death of a tyrant brought freedom to the country.	Smrt tyrana přinesla zemi svobodu.
In the following years, he lost interest in acting.	V následujících letech se přestal zajímat o herectví.
He looked in the car and tried to find the creature	Nahlédl do auta a snažil se toho tvora najít
He was never convicted of the crime.	Za zločin nebyl nikdy odsouzen.
It is common to shake hands when presenting.	Při představování je obvyklé potřást si rukou.
Our goal is to help people better understand science.	Naším cílem je pomáhat lidem lépe porozumět vědě.
The large intestine was enlarged.	Tlusté střevo bylo zvětšené.
He took root in the refrigerator, looking for something to eat.	Zakořenil v lednici a hledal něco k jídlu.
Birds sing in many countries.	Ptáci zpívají v mnoha zemích.
It is still the largest rainforest in the world.	Je to stále největší deštný prales na světě.
Dad will pick me up after work.	Táta mě po práci vyzvedne.
His footsteps were silent on the hard frozen snow.	Jeho kroky na tvrdém zmrzlém sněhu mlčely.
Can be used for antifreeze.	Lze použít pro nemrznoucí kapalinu.
Darren took his place at the head of the table.	Darren zaujal jeho místo v čele stolu.
Two buses collided in the early morning rush hour.	V časné ranní špičce se srazily dva autobusy.
His hair was the color of golden sand.	Jeho vlasy měly barvu zlatého písku.
I missed you so much.	Tolik jsi mi chyběl.
The café only offers organic coffee.	Kavárna nabízí pouze organickou kávu.
Its base is as solid as steel.	Jeho základ je pevný jako ocel.
They were in danger of being released.	Hrozilo jim, že budou propuštěni.
Excessive drowsiness is often a sign of illness.	Nadměrná ospalost je často známkou nemoci.
The smell was unbeatable.	Zápach byl nepřekonatelný.
We were glad to hear that.	Byli jsme rádi, že jsme to slyšeli.
He prefers coffee to tea.	Má raději kávu než čaj.
The government has recently introduced a new policy.	Vláda nedávno zavedla novou politiku.
Please wait here for me.	Prosím, počkejte tady na mě.
The shape of the logo is a jumping dolphin.	Tvar loga je skákající delfín.
She had no bruises or cuts.	Neměla žádné modřiny ani řezné rány.
The creature's tail is poisonous.	Ocas tohoto tvora je jedovatý.
The bird flies through the air.	Pták letí vzduchem.
Do not drive on a moving sidewalk.	Nejezděte po pohyblivém chodníku.
Despite his superiority, he achieved his goal.	Navzdory přesile svůj cíl splnil.
The best hand method uses your fingers.	Nejlepší ruční metoda používá prsty.
The number of forest fires has increased.	Zvýšil se počet lesních požárů.
She shot her a quick glance.	Vrhla rychlý pohled za sebe.
The man was stabbed in broad daylight.	Muž byl pobodán za bílého dne.
The world has become a global village.	Svět se proměnil v globální vesnici.
There is silence in the clear, blue waters.	V čistých, modrých vodách je všude ticho.
There was a choral hum in the square.	Náměstím se ozvalo chórové bučení.
Pride in the blood, beauty in the eyes.	Pýcha v krvi, krása v očích.
How can we improve image search results?	Jak můžeme zlepšit výsledky vyhledávání obrázků?
The rain soaked him to the skin.	Déšť ho smočil až na kůži.
Passion is an energy that burns deep in the heart.	Vášeň je energie, která hoří hluboko v srdci.
It was a good sport, until the end.	Byl to dobrý sport, až do konce.
Students passed the final exams.	Studenti skládali závěrečné zkoušky.
Many animals flee when the fire is too hot.	Mnoho zvířat prchá, když je oheň příliš horký.
He was wearing a dark suit and tie	Měl na sobě tmavý oblek a kravatu
Most houses do not have toilets.	Většina domů nemá záchody.
Use more spices!	Použijte více koření!
Regular exercise is great for maintaining good health.	Pravidelné cvičení je skvělé pro udržení dobrého zdraví.
The listener was confused by the singing speech.	Posluchač byl z pěveckého projevu zmaten.
Most of them are peaceful, but some are quite violent.	Většina z nich je mírumilovná, ale někteří jsou docela násilní.
She paused and listened intently.	Odmlčela se a pozorně poslouchala.
They wore long white robes.	Měli na sobě dlouhé bílé hábity.
The "dead" bacteria were then revived.	„Mrtvé“ bakterie pak byly oživeny.
With a little luck, we'll make it.	S trochou štěstí to stihneme.
I don't make much money.	nevydělávám moc peněz.
Turkey is famous for its cuisine.	Turecko je vyhlášené svou kuchyní.
Relatives spoke of her kindness and generosity.	Příbuzní vyprávěli o její laskavosti a štědrosti.
Noise pollution can be a serious problem.	Hlukové znečištění může být vážným problémem.
The marriage was very boring.	Manželství bylo velmi nudné.
A suitable representative of the animal kingdom was found.	Byl nalezen vhodný zástupce živočišné říše.
The team's performance was unexpected.	Výkon týmu byl nečekaný.
They kept their apartment tidy and tidy.	Udržovali svůj byt uklizený a uklizený.
The contract is signed between the company and its employees.	Smlouva je podepsána mezi firmou a jejími zaměstnanci.
Electricity was cut off.	Elektřina byla přerušena.
From a distance, they look like clouds.	Z dálky vypadají jako mraky.
There was a large crowd in her living room.	V jejím obývacím pokoji byl velký dav.
He wore a chestnut wig.	K nošení dostal kaštanovou paruku.
This young boy has crooked teeth.	Tento mladý chlapec má křivé zuby.
Before the war, every city had a theater.	Před válkou mělo každé město divadlo.
This street has a lot of trees.	Tato ulice má spoustu stromů.
The weather is hot and humid.	Počasí je horké a vlhké.
Put everything in the blender.	Vše vložte do mixéru.
So many people just walk by.	Tolik lidí jen projde kolem.
She took a break from work that day	Ten den si dala v práci pauzu
She poured salt on her wounds.	Sypala si na rány sůl.
The government recently approved a new law.	Vláda nedávno schválila nový zákon.
They had many happy years ahead of them.	Měli před sebou mnoho šťastných let.
Time was money and people had a lot of work to do.	Čas byly peníze a lidé měli hodně práce.
We mix everything together.	Vše smícháme dohromady.
It looked pretty calm.	Vypadalo to docela klidně.
She is responsible for contact with our director.	Je zodpovědná za styk s naším ředitelem.
Nobody believed her.	Nikdo jí nevěřil.
They built a wall two miles around the perimeter.	Postavili zeď dvě míle po obvodu.
The smell of fish couldn't stand it.	Nemohla vystát pach ryb.
Contrast and variation are great.	Kontrast a variace jsou skvělé.
The poor man became a victim of fraud.	Chudák se stal obětí podvodu.
The motorcyclist nearly collided with a van taxi.	Motocyklista se málem srazil s taxíkem dodávky.
The streets are paved with cobblestones.	Ulice jsou dlážděny dlažebními kostkami.
It's easy to see why people adore her.	Je snadné pochopit, proč ji lidé zbožňují.
The young lady worked furiously, trying to finish her homework.	Mladá dáma zuřivě pracovala a snažila se dokončit své domácí práce.
There are many beautiful sights to see.	Je zde k vidění mnoho krásných památek.
Go to sleep, my love.	Jdi spát, má lásko.
This department store has been recently renovated.	Tento obchodní dům byl nedávno zrekonstruován.
She heard a noise outside the door.	Za dveřmi uslyšela hluk.
The city is his seat of government.	Město je jeho sídlem vlády.
A pesticide was used on the farm.	Na farmě byl použit pesticid.
There is management in the factory or office	V továrně nebo kanceláři je vedení
No verbal warning was sent.	Nebylo odesláno slovní varování.
The reports lack clarity and detail.	Zprávy postrádají jasnost a podrobnosti.
Hi! 	Ahoj!
Attention!	pozor!
He was accused of cheating.	Byl obviněn z podvádění.
Anne gave birth a month earlier.	Anne porodila o měsíc dříve.
Her chef became famous for his unusual dishes.	Její šéfkuchař se proslavil svými neobvyklými pokrmy.
He explained how to steer the ship.	Vysvětlil, jak řídit loď.
They worked together as a duo.	Pracovali spolu jako duo.
The turkeys were pardoned and sent home.	Krůty byly omilostněny a poslány domů.
Five years ago, life was much easier.	Před pěti lety byl život mnohem jednodušší.
The man who answers this call will be prosecuted.	Muž, který odpoví na tento telefonát, bude stíhán.
First you catch six cobras.	Nejprve chytíte šest kobry.
A pile of dust burned in the afternoon sun.	V odpoledním slunci hořela hromada prachu.
The environmental group complained.	Ekologická skupina si stěžovala.
We discussed her ideas.	Probrali jsme její nápady.
Please explain it to me one more time.	Vysvětlete mi to prosím ještě jednou.
The girl was pleased with her birthday surprise.	Dívka byla potěšena svým narozeninovým překvapením.
Some senior journalists volunteered.	Někteří starší novináři se dobrovolně přihlásili.
Data were collected by mathematical analysis.	Data byla shromážděna matematickou analýzou.
The prince was not himself yesterday.	Princ včera nebyl sám sebou.
The factory produces drugs and chemicals.	Továrna vyrábí léčiva a chemikálie.
He also writes poetry and likes film documentaries.	Píše také poezii a má rád filmové dokumenty.
Grass will grow on most soils.	Na většině půd poroste tráva.
These are especially important in emergency situations.	Ty jsou zvláště důležité v nouzových situacích.
On the way home we stopped for dinner.	Cestou domů jsme se zastavili na večeři.
The small child began to cry.	Malé dítě začalo plakat.
He grumbled incessantly.	Bez ustání reptal.
The sky was as dark as night.	Obloha byla temná jako noc.
My cat is a nuisance.	Moje kočka je na obtíž.
Old buildings of gray stone and gray planks.	Staré budovy z šedého kamene a šedších prken.
The children were well taken care of.	O děti bylo dobře postaráno.
Vote today.	Hlasujte ještě dnes.
He added salt, pepper and garlic to the pan.	Do pánve přidal sůl, pepř a česnek.
The old woman looks very tired.	Ta stará žena vypadá velmi unaveně.
It was probably a reaction to drugs.	Pravděpodobně to byla reakce na léky.
Hurry up and arrive.	Pospěšte si a doražte.
Its a strange, unnerving, wooden look.	Jeho zvláštní, znervózňující, dřevěný vzhled.
He gradually worked his way up to higher ranks and eventually became president.	Postupně se propracoval do vyšších řad a nakonec se stal prezidentem.
Can you bring wood?	Můžete přinést dřevo?
Detergent is available in many variants.	Prací prostředek se dodává v mnoha variantách.
A priest who was almost blind entered the room.	Do místnosti vstoupil kněz, který byl téměř slepý.
The store sells products from local farms.	Obchod prodává produkty z místních farem.
They greeted him cheerfully.	Přivítali ho vesele.
People have learned many things.	Lidé se naučili mnoho věcí.
It will be a real test of her abilities.	Bude to skutečný test jejích schopností.
Stay calm and don't panic.	Zůstaňte v klidu a nepropadejte panice.
It was as big as a small apple.	Byl velký jako malé jablko.
Don't forget to let the eggs rest first.	Vejce nezapomeňte nejprve nechat odležet.
Some lichens contain pigments.	Některé lišejníky obsahují pigmenty.
The survivors were destroyed.	Přeživší zůstali zničeni.
This actress is known for her acting skills.	Tato herečka je známá svými hereckými schopnostmi.
The bronze statue was erected in the square.	Bronzová socha byla vztyčena na náměstí.
New houses were built for the townspeople.	Pro měšťany byly postaveny nové domy.
The party committee invited this reporter to an interview.	Stranický výbor si tohoto reportéra pozval k rozhovoru.
It will probably be smoked into a strong syrup.	Pravděpodobně bude pasírován na silný sirup.
Grandfather's clock struck twelve.	Dědovské hodiny odbily dvanáctou.
In addition, these entities are difficult or impossible to delete.	Tyto entity je navíc obtížné nebo nemožné odstranit.
The journey took more than two days.	Cesta trvala více než dva dny.
The player has been disqualified from the tournament.	Hráč byl vyloučen z turnaje za boj.
The door was closed.	Dveře byly zavřené.
She was too tired to draw.	Na kreslení byla příliš unavená.
There is a dispute over who owns the land.	O to, komu pozemek patří, se vede spor.
The poor have no worries of their own.	Chudí nemají žádné vlastní starosti.
I often call her to make another date.	Často jí volám, abych si domluvila další rande.
There is a tree at the entrance.	U vchodu je strom.
She was so tired she could sleep for a week.	Byla tak unavená, že mohla spát týden.
The main competitor is bigger.	Hlavní konkurent je větší.
Coal is an efficient source of fuel.	Uhlí je efektivní zdroj paliva.
The cold won't stop them.	Chlad je nezastaví.
You can drink it plain, or with lemon or lime.	Můžete ho pít obyčejný, nebo s citronem či limetkou.
Closing factories would further burden the economy.	Zavírání továren by dále zatížilo ekonomiku.
Guys, calm down.	Lidi, uklidněte se.
Make a list of useful prices.	Sestavte seznam užitečných cen.
The mosque urged people to come and light candles.	Mešita vyzvala lidi, aby přišli a zapálili svíčky.
As the creek bed widens, the soil is eroded.	Když se koryto potoka rozšiřuje, půda je erodována.
This modern residential area is more or less deserted.	Tato moderní rezidenční čtvrť je víceméně opuštěná.
He was looking forward to his visit.	Těšil se na jeho návštěvu.
Modern astronomy is very sophisticated.	Moderní astronomie je velmi sofistikovaná.
She has very long blond hair.	Má velmi dlouhé blond vlasy.
The streets of the city were deserted.	Ulice města byly opuštěné.
He due to her lack of response.	On v důsledku její nedostatečné reakce.
I was quite surprised by the news.	Docela mě ta zpráva překvapila.
The onion went into the pan.	Cibule šla do pánve.
Stones and oil are burned in the lamps.	Kameny a olej se pálí v lampách.
The machine has evolved over the years.	V průběhu let se stroj vyvíjel.
Central heating is now common.	Ústřední vytápění je nyní běžné.
Some animals can reproduce without fertilization.	Některá zvířata se mohou rozmnožovat bez oplodnění.
do you sew 	šiješ?
she asked.	zeptala se.
The problem is being addressed by a government committee.	Problémem se zabývá vládní výbor.
Plans are being prepared for the demolition of an old, dilapidated farm.	Připravují se plány na zbourání starého, zchátralého statku.
I saw her jerk when the needle fell.	Viděl jsem, jak sebou trhla při pádu jehly.
As they crossed the river, their raft sank.	Při překročení řeky se jejich vor potopil.
Each neighborhood is known for its traditional art.	Každá čtvrť je známá svým tradičním uměním.
This area is rich in caves.	Tato oblast je bohatá na jeskyně.
Her poems have been translated into eleven languages.	Její básně byly přeloženy do jedenácti jazyků.
She was convinced of his innocence.	Byla přesvědčena o jeho nevině.
You will need a lot of sugar for this recipe.	Na tento recept budete potřebovat hodně cukru.
This book, like all my books, has found its audience.	Tato kniha, stejně jako všechny mé knihy, si našla své publikum.
Schools were needed for further education.	Školy byly potřeba pro další vzdělávání.
I therefore believe that questioning the faith is a dignified reason.	Domnívám se proto, že zpochybňování víry je důstojným důvodem.
There is an old oak in the corner.	V rohu je starý dub.
The landscape is flat.	Krajina je rovinatá.
This is a sample sentence.	Toto je ukázková věta.
The government has launched an investigation into corruption.	Vláda zahájila vyšetřování korupce.
The store was closed for legal reasons.	Prodejna byla z právních důvodů uzavřena.
I buy handbags regularly.	Kabelky nakupuji pravidelně.
The corn cakes were delicious.	Kukuřičné koláče byly vynikající.
A table in front of a bread market.	Stůl před trhem s chlebem.
He never escaped.	Nikdy se mu nepodařilo utéct.
There are no notable buildings in the city.	Ve městě nejsou žádné pozoruhodné budovy.
His current health is worrying.	Jeho současný zdravotní stav je znepokojivý.
So this event was organized by the company.	Tuto akci tedy pořádala společnost.
These essays will be published in the third printed edition.	Tyto eseje vyjdou ve třetím tištěném vydání.
Animals feel scared.	Zvířata cítí strach.
After dark, the sailor went to the tavern.	Po setmění se námořník vydal do krčmy.
When turned off, the alarm stopped ringing.	Po vypnutí budík přestal zvonit.
The poor man is starving!	Chudák umírá hlady!
I don't remember your last name, he said.	Nepamatuji si tvé příjmení, řekl.
Look at my wife's long hair!	Podívejte se na dlouhé vlasy mé ženy!
He can't see it.	On to nevidí.
She averted her eyes and picked up the phone.	Odvrátila oči a zvedla telefon.
He treated each letter as a rare item.	Ke každému dopisu přistupoval jako ke vzácnému předmětu.
In some countries, this type of behavior is illegal.	V některých zemích je tento druh chování nezákonný.
I didn't think what was inside was exploding.	Nemyslel jsem si, že to, co bylo uvnitř, exploduje.
You should use a stool for optimal results.	Pro dosažení optimálních výsledků byste měli používat stoličku.
The threat of devastating floods is looming.	Hrozba ničivých povodní se rýsuje.
A reward was announced for the information leading to his arrest.	Za informace vedoucí k jeho zatčení byla vypsána odměna.
Give your child pills.	Dejte dítěti pilulky.
Divide the chocolate into squares.	Čokoládu rozdělte na čtverečky.
This device needs to be cleaned.	Toto zařízení potřebuje vyčistit.
We will now repeat the grammar of simple sentences.	Nyní si zopakujeme gramatiku jednoduchých vět.
During the evening rush hour, the traffic was very heavy.	Během večerní špičky byl provoz velmi hustý.
Centuries ago, this temple was used by the ruling class.	Před staletími tento chrám používala vládnoucí třída.
Habits are hard to break down.	Návyky se těžko odbourávají.
The life of a ninja warrior was dangerous.	Život ninja válečníka byl nebezpečný.
Buildings are being built all over the city.	Po celém městě se staví budovy.
The central office needed to keep the peace	Centrální úřad potřeboval udržet mír
Places of worship are often used for weddings.	Místa bohoslužeb se často používají pro svatby.
He hates change, he said.	Nenávidí změny, řekl.
Context is everywhere.	Kontext je všude.
On days off, they relax by swimming and sunbathing.	Ve dnech volna relaxují koupáním a opalováním.
He started crying.	Začal plakat.
They cut down trees with axes.	Káceli stromy pomocí seker.
The juice was dark yellow.	Šťáva měla tmavě žlutou barvu.
Almost no one came to the festival.	Na festival skoro nikdo nepřišel.
The container was washed.	Nádoba se umývala.
The political atmosphere will not favor the negotiations.	Politická atmosféra nebude nakloněna jednání.
Authorities said the suspect was drunk.	Podle úřadů byl podezřelý opilý.
Please start by peeling potatoes.	Začněte prosím oloupáním brambor.
Profit margins of construction companies were very low.	Ziskové marže stavebních firem byly velmi nízké.
Children grow up here very quickly.	Děti zde vyrůstají velmi rychle.
It is difficult to make predictions about the future.	Je těžké dělat předpovědi o budoucnosti.
The clouds partially obscure the sun.	Mraky částečně zakrývají slunce.
The boy had a fever and complained of a headache.	Chlapec měl horečku a stěžoval si na bolest hlavy.
She drove carefully along the mountain road.	Opatrně jela autem po horské silnici.
Environmental efforts deserve support.	Úsilí o ochranu životního prostředí si zaslouží podporu.
Here, let's have tea.	Tady, dáme si čaj.
However, these are all difficult questions.	To vše jsou však těžké otázky.
She took a chance and crossed the street.	Využila šance a přešla ulici.
My leather shoes are falling apart.	Rozpadají se mi kožené boty.
It lies to the south.	Leží na jih.
People in urban areas often suffer from air pollution.	Lidé v městských oblastech často trpí znečištěným ovzduším.
The people of this country lived comfortably.	Lidé v této zemi žili pohodlně.
The blast shook the ship.	Výbuch otřásl lodí.
They decided on locations for the first factory.	Rozhodli o umístěních pro první továrnu.
The computer is much faster than the old one.	Počítač je mnohem rychlejší než ten starý.
The wind carried cold, fresh air into my lungs.	Vítr mi zanesl studený svěží vzduch do plic.
Visit the store and buy some fruit.	Navštivte obchod a nakupte nějaké ovoce.
He got a job offer guide.	Dostal nabídku práce průvodce.
We got involved so intensely years ago.	Před tolika lety jsme se důvěrně zapojili.
She thought carefully about the problem.	Pečlivě se nad problémem zamyslela.
A child stood in front of the camera.	Před kamerou stálo dítě.
The enemies of the kingdom were invested by strange creatures.	Nepřátelé království byli investováni podivnými tvory.
Dense clouds filled the sky.	Oblohu zaplnily husté mraky.
He's the richest man on this street.	Je to nejbohatší muž na této ulici.
He was appointed to his post.	Do své funkce byl jmenován.
The village was a gathering place for nomadic herders.	Vesnice byla místem shromažďování kočovných pastevců.
The central bank of this country is independent.	Centrální banka této země je nezávislá.
This is the cheapest way to transport goods.	Jedná se o nejlevnější způsob dopravy zboží.
Understands risks.	Chápe rizika.
Very green and damp.	Velmi zelené a vlhké.
But it was no surprise.	Nebylo to však žádné překvapení.
Socrates argued that justice is the most perfect state.	Sokrates tvrdil, že spravedlnost je nejdokonalejší stav.
The market is flooded with cheap imports	Trh je zaplaven levným dovozem
He returned in a few minutes.	Za pár minut se vrátil.
She stood in front of the door, holding the baby.	Stála přede dveřmi a držela dítě.
The clouds drifted lazily across the dim evening sky.	Mraky se líně snášely po šeré večerní obloze.
The opposition had a policy of racial quotas.	Opozice měla politiku rasových kvót.
Today, many buildings have geothermal heating.	V dnešní době má mnoho budov geotermální vytápění.
She let out a moan.	Vydala ze sebe zasténání.
Police are looking for the shooter.	Policie pátrá po střelci.
The old lady sighed and then fell asleep.	Stará dáma si povzdechla a pak usnula.
The watch is made of platinum.	Hodinky jsou vyrobeny z platiny.
The folder contains hundreds	Složka obsahuje stovky
He has a strip of fabric tied around his head.	Kolem hlavy má uvázaný pruh látky.
Don't go to the forest alone.	Nechoďte do lesa sami.
The next scene was the circus.	Další scénou byl cirkus.
The mountain was full of tourists.	Hora byla plná turistů.
A pretty young girl with long red hair?	Hezká mladá dívka s dlouhými zrzavými vlasy?
It was very easy to read.	Velmi snadno se četla.
The fire ignited to roast the chestnuts.	Oheň se zapaloval k opékání kaštanů.
She blamed him for all the trouble.	Obviňovala ho ze všech potíží.
They said they were fleeing the persecution.	Říkali, že prchají před pronásledováním.
This residence is more modest than other houses and gives a crowded impression.	Tento příbytek je skromnější než jiné domy a působí přeplněným dojmem.
We cannot live on hope.	Nemůžeme žít jen z naděje.
The queen's guards were heavily armed.	Královniny stráže byly těžce ozbrojeny.
The government has imposed adverse restrictions on minority groups.	Vláda uvalila nepříznivá omezení na menšinové skupiny.
Several local political organizations were formed.	Vzniklo několik místních politických organizací.
The church was surrounded by a large garden.	Kostel obklopovala rozlehlá zahrada.
The ship disappeared from sight.	Loď zmizela z dohledu.
They didn't seem to care at all.	Zdálo se, že je práce absolutně nezajímá.
The new minister has promised to eradicate corruption.	Nový ministr slíbil vykořenění korupce.
The activity is usually carried out by migrant workers.	Činnost obvykle vykonávají migrující pracovníci.
A small forest provides plenty of wood here.	Malý les zde poskytuje dostatek dříví.
Embark on a career as an artist.	Vydat se na dráhu umělce.
The alarm went off.	Začal zvonit budík.
In some countries, they were treated as criminals and executed.	V některých zemích s nimi bylo zacházeno jako se zločinci a popraveni.
The law firm was tidy.	Advokátní kancelář byla uklizená.
Studies have shown that rats are smarter than dogs.	Studie prokázaly, že krysy jsou inteligentnější než psi.
Each planet revolves around its own axis.	Každá planeta se otáčí kolem své vlastní osy.
Do not put these biscuits in your mouth.	Nevkládejte tyto sušenky do úst.
The flowers were purple, pink, yellow and white.	Květiny byly fialové, růžové, žluté a bílé.
So he pretended to forget.	Tak předstíral, že na to zapomněl.
The mouth is part of the body.	Ústa jsou součástí těla.
The food is excellent.	Jídlo je výborné.
The defendant stated that the victim had made up the claim.	Obžalovaný uvedl, že oběť si nárok vymyslela.
The phrase literally means "finally".	Fráze znamená doslova „nakonec“.
The highway is lined with gas stations.	Dálnici lemují čerpací stanice.
His ancestors were members of the royal family.	Jeho předkové byli členy královské rodiny.
The meeting took place in the strictest secrecy.	Jednání proběhlo v nejpřísnější tajnosti.
It sometimes rains under the clouds.	Pod mraky občas prší.
He cannot eat fish due to allergies.	Kvůli alergii nemůže jíst ryby.
The product is sold throughout the country.	Výrobek se prodává po celé zemi.
Not so long ago, zoos were private institutions.	Není to tak dávno, co byly zoologické zahrady soukromými institucemi.
His eyes were averted.	Jeho oči byly odvráceny.
Abbreviation can be used instead of dots.	Místo teček lze použít zkracování.
The bird escaped unharmed.	Pták vyvázl bez zranění.
The pupils of the animal's eye are stained with melanin.	Zorničky zvířecího oka jsou zbarveny melaninem.
Prices have escalated sharply.	Ceny prudce eskalovaly.
But his heart sank.	Ale jeho srdce kleslo.
Jamie trained every day and prepared for the tournament.	Jamie trénoval každý den a připravoval se na turnaj.
It's easier to stay warm.	Je snazší zůstat v teple.
Their country is prone to earthquakes.	Jejich země je náchylná k zemětřesení.
Water vapor rises from the earth's surface.	Vodní pára stoupá z povrchu země.
This country needs an efficient transport system.	Tato země potřebuje účinný dopravní systém.
The villa is very beautiful.	Vila je velmi krásná.
At that moment, the old housewife appeared.	V tu chvíli se objevila domácká stará paní.
Ingredients	Ingredience
Questions need to be answered.	Otázky je třeba zodpovědět.
Many refugees have already left.	Mnoho uprchlíků již také odešlo.
Many of these oxen have been starved.	Mnoho z těchto volů bylo vyhladověno.
All attempts to heal this man have failed.	Všechny pokusy o uzdravení tohoto muže selhaly.
Urban planners want to demolish old buildings.	Urbanisté chtějí staré budovy zbourat.
He is said to be an intelligent man.	Říká se o něm, že je to inteligentní člověk.
Crocodiles are never allowed to take food,	Krokodýlovi se nikdy nesmí brát jídlo,
The value of government annual banknotes has fallen sharply.	Hodnota vládních výročních bankovek prudce klesla.
In times of drought, animals are particularly vulnerable.	V období sucha jsou zvířata zvláště zranitelná.
The praise was interrupted when the door opened.	Chvála byla přerušena, když se otevřely dveře.
Use salt shaker to add salt.	Pro přidání soli použijte slánku.
Please enter the correct country in the blank.	Vyplňte prosím do prázdného pole správnou zemi.
Several planets can be seen with the naked eye.	Několik planet lze vidět pouhým okem.
He keeps smoking.	Dál kouří.
I am inclined to agree with her.	Jsem nakloněn s ní souhlasit.
He threatened to end it.	Vyhrožoval, že skončí.
Families grow corn, beans and pumpkins.	Rodiny pěstují kukuřici, fazole a dýně.
Various theories have been put forward.	Byly předloženy různé teorie.
The judge in this case declared it incorrect.	Soudce v tomto případě prohlásil za nesprávný.
The amusement park is known all over the world.	Zábavní park je známý po celém světě.
The ant was killed by a bayonet.	Mravenec byl usmrcen bajonetem.
He knew very little about other countries.	O jiných zemích věděl velmi málo.
His family had a connection with the mayor.	Jeho rodina měla spojení se starostou.
This plant is highly toxic.	Tato rostlina je vysoce toxická.
My classmates say that about me.	Moji spolužáci to o mně říkají.
Many species on the verge of extinction.	Řada druhů na pokraji vyhynutí.
The water pipe is too short to enter the kitchen.	Vodovodní potrubí je příliš krátké na to, aby se dostalo do kuchyně.
The weight activated the lock.	Závaží aktivovalo zámek.
Some have suggested an alternative approach.	Někteří navrhli alternativní přístup.
A large number of booksellers sell used books.	Velké množství knihkupců prodává použité knihy.
Unfortunately, the old building was destroyed in an explosion.	Bohužel, stará budova byla zničena při výbuchu.
Prisoners were beaten regularly.	Vězni byli pravidelně biti.
Children's creativity is limited.	Kreativita dětí je omezená.
We will never leave them.	Nikdy je neopustíme.
Great chance!	Velká šance!
They went to war with their neighbors in the north.	Šli do války se svými sousedy na severu.
The vegetables were fine.	Zelenina byla v pořádku.
She brought a number of manuscripts with her.	Přivezla s sebou řadu rukopisů.
The cow slowly descended to the ground.	Kráva se pomalu spustila na zem.
The clinic is almost deserted this afternoon.	Klinika je dnes odpoledne téměř opuštěná.
The shops were full of customers.	Obchody byly plné zákazníků.
With the book open, he began to read.	S otevřenou knihou začal číst.
Almost everyone gets sick sooner or later.	Téměř každý dříve nebo později onemocní.
The straps creaked as he picked up the kettle.	Popruhy zaskřípaly, když zvedl konvici.
They agreed to meet at a specific place.	Dohodli se, že se sejdou na konkrétním místě.
Do it carefully.	Udělejte to opatrně.
The field was saved by a tractor.	Pole spásal traktor.
We saw a flock of birds circling overhead.	Viděli jsme hejno ptáků kroužit nad hlavou.
Some taste is necessary.	Určitá chuť je nezbytná.
The moon hid behind a cloud.	Měsíc se schoval za mrak.
Brave deeds are becoming more frequent.	Statečné činy jsou stále častější.
The mountain has become a great attraction for tourists.	Hora se stala velkým lákadlem pro turisty.
There was a drought in the nearby town.	V nedalekém městě bylo sucho.
This will prevent them from migrating.	To jim zabrání v migraci.
It is sometimes said that the future is unpredictable.	Někdy se tvrdí, že budoucnost je nepředvídatelná.
The rebels gained widespread support.	Rebelové získali širokou podporu.
His fingers were intertwined on the balcony railing.	Prsty měl propletené na zábradlí balkónu.
There was silence when the birds stopped chirping.	Když ptáci přestali štěbetat, bylo ticho.
Prison holds the most dangerous criminals.	Vězení drží nejnebezpečnější zločince.
Tear up your check.	Roztrhněte si šek.
The farmer's harvest did not bear any edible fruit this year.	Farmářova úroda letos nepřinesla žádné jedlé plody.
Many foreigners tend to drink a lot.	Mnoho cizinců má tendenci hodně pít.
A wardrobe is needed to store clothes.	K uložení oblečení je potřeba šatní skříň.
The queen smiled.	Královna se usmála.
Young people drinking in a sports bar.	Mladí lidé popíjeli ve sportovním baru.
There was no obvious explanation.	Neexistovalo žádné zřejmé vysvětlení.
The resolution was a big surprise.	Rozuzlení bylo velkým překvapením.
An official statement is expected this morning.	Oficiální vyjádření se očekává dnes ráno.
The color is quite matte.	Barva je dost matná.
That street is a nightmare to ride at night.	Ta ulice je noční můra jezdit v noci.
The soldiers were defeated during the battle.	Vojáci byli během bitvy poraženi.
The future requires cleaner energy.	Budoucnost vyžaduje čistší energii.
She liked to sing and dance.	Ráda zpívala a tančila.
If you play this game too often, you will be addicted.	Pokud budete tuto hru hrát příliš často, budete závislí.
This road will be widened.	Tato silnice bude rozšířena.
She was completely absorbed in her thoughts.	Byla zcela pohlcena svými myšlenkami.
We have a little white dog.	Máme malého bílého pejska.
Suddenly the ground beneath our feet began to shake.	Najednou se nám země pod nohama začala třást.
If we want to stay here, we should save water.	Pokud zde chceme zůstat, měli bychom šetřit vodou.
Pip stood anxiously at the door.	Pip úzkostlivě stál u dveří.
The dialogue was interrupted by angry voices.	Dialog byl přerušován rozzlobenými hlasy.
The whole country is covered with snow.	Celá země je pokryta sněhem.
Run your hands over her hair.	Přejeďte jí rukama po vlasech.
A warm musky smell filled the room.	Místnost naplnil teplý pižmový zápach.
The ship sails north, then turns west.	Loď pluje na sever, pak se otočí na západ.
He makes a fool of himself.	Dělá ze sebe blázna.
The children went to bed at dusk.	Děti šly spát za soumraku.
The thief forcibly entered the victim's house.	Zloděj se násilím dostal do domu své oběti.
Nowadays, shoe repair is quick and cheap.	V dnešní době je oprava obuvi rychlá a levná.
After long debates, the city council approved the project.	Po dlouhých debatách rada města projekt schválila.
The witch buried her fangs in the child's neck.	Čarodějnice zabořila tesáky do krku dítěte.
Every child gets a hot lunch at school.	Každé dítě dostane ve škole teplý oběd.
Attractive young man smiling shyly.	Atraktivní mladý muž se stydlivě usmál.
The whole room is thrown in a mess.	Celá místnost je uvržena do nepořádku.
Mechanized agriculture is a major problem.	Mechanizované zemědělství je hlavním problémem.
Build wooden houses and plant trees.	Stavějte dřevěné domy a sázejte stromy.
He refused to admit any wrongdoing.	Odmítl přiznat jakékoli provinění.
Below are answers to the following questions.	Níže jsou uvedeny odpovědi na následující otázky.
This is the softest cheese here.	Toto je zde nejměkčí sýr.
Police are rarely seen in slums.	Policie je ve slumech k vidění jen zřídka.
A style that is characterized by simplicity.	Styl, který se vyznačuje jednoduchostí.
Om, om, om.	Om, om, om.
A lot of his music is gloomy.	Spousta jeho hudby je ponurá.
I'll buy some flowers for my mother.	Koupím nějaké květiny pro svou matku.
You can't go through that gate!	Nemůžeš projít tou bránou!
Other similar species seem equally unlikely.	Jiné podobné druhy se zdají stejně nepravděpodobné.
Attraction is hard to resist.	Přitažlivosti je těžké odolat.
Divide the number of students by the total number.	Vydělte počet žáků celkovým počtem.
The apple was red.	Jablko bylo červené.
A full moon rises over the arid landscape.	Nad vyprahlou krajinou vychází úplněk.
Poor oral hygiene is the cause of tooth decay.	Špatná ústní hygiena je příčinou zubního kazu.
The ancient monuments discovered here were invaluable.	Starověké památky zde objevené byly neocenitelné.
A male voice echoed down the hall.	Chodbou se rozlehl mužský hlas.
When we rehearsed, the fuse blown.	Když jsme zkoušeli, vypálila pojistka.
Ursulina's house is burning with candles.	Uršulin dům hoří svíčkami.
The birds ate the worms.	Ptáci sežrali červy.
You can use the money to buy a house.	Peníze můžete použít na koupi domu.
The other woman's eyes narrowed.	Oči druhé ženy se zúžily.
There was an explosion in the forest.	V lese došlo k výbuchu.
Do you think you will come again next year?	Myslíte, že příští rok přijdete znovu?
She then confided in her friend her worst fears.	Kamarádce se pak svěřila se svými nejhoršími obavami.
The criminal justice system urgently needs reform.	Systém trestního soudnictví naléhavě potřebuje reformu.
The princess's dress was made of silk.	Princezniny šaty byly ušity z hedvábí.
Few people remember his name today.	Jeho jméno si dnes pamatuje málokdo.
The missile flew wildly off course.	Střela letěla divoce mimo kurz.
Police say the death was accidental.	Policie tvrdí, že smrt byla náhodná.
The young man rushed to the door.	Mladý muž se vrhl ke dveřím.
They stayed up for a long time.	Zůstali dlouho vzhůru.
No need to take notes.	Je zbytečné si dělat poznámky.
Bob persuaded the ferret from his hiding place.	Bob přemluvil fretku ze svého úkrytu.
She should know better.	Měla by to vědět lépe.
I have absolutely no idea how it happened.	Absolutně netuším, jak se to stalo.
But the unfortunate then mark their conscience well.	Ale nešťastní pak dobře označují svou svědomitost.
His plans were thwarted.	Jeho plány byly zmařeny.
She didn't know if she should laugh or cry.	Nevěděla, jestli se má smát nebo plakat.
The ship sailed on the waves of the ocean.	Loď plula na vlnách oceánu.
I remember visiting the shrine.	Pamatuji si návštěvu svatyně.
He waved to the man driving his cab.	Zamával muži, který řídil jeho taxík.
Robin flew up again.	Robin znovu vyletěl nahoru.
These dishes are too hot to eat.	Tato jídla jsou příliš horká k jídlu.
But the circle is complete.	Ale kruh je kompletní.
Everyone else started whistling.	Všichni ostatní začali pískat.
The police are accused of brutality.	Policie je obviněna z brutality.
Our city is known for its quality wines.	Naše město je známé svými kvalitními víny.
The scaffolding collapsed as a man worked up there.	Lešení se zřítilo, když tam nahoře pracoval muž.
He barricaded himself inside the building.	Zabarikádoval se uvnitř budovy.
Carp form schools and eat plankton.	Kapři tvoří školy a žerou plankton.
The construction in which the bridge will be located is very impressive.	Konstrukce, ve které bude most umístěn, je velmi působivá.
The new bench is beautifully carved.	Nová lavice je nádherně vyřezávaná.
Many studies have shown a link between stress and illness.	Mnoho studií prokázalo souvislost mezi stresem a nemocí.
The fishing boat sailed slowly near the shore.	Rybářská loď pomalu proplouvala blízko břehu.
He prefers to take the bus.	Raději jezdí autobusem.
She covered her face.	Zakryla si obličej.
Amy drove the tractor for an hour.	Amy řídila traktor hodinu.
The planet has an overwhelming atmosphere.	Planeta má zdrcující atmosféru.
The river is full of slimy eels.	V řece se to hemží slizkými úhoři.
Next you will need two tablespoons of butter.	Dále budete potřebovat dvě lžíce másla.
This is mainly due to global warming.	Může za to především globální oteplování.
The human genome has been decoded in the last century	Lidský genom byl dekódován v minulém století
They were ordered to keep firing.	Bylo jim nařízeno držet palbu.
The moon soon falls over the ridge.	Měsíc brzy klesá přes hřeben.
Your suggestions are highly appreciated.	Vaše návrhy jsou vysoce ceněny.
I let the cat out.	Pustil jsem kočku ven.
Many tulips bloom in spring.	Mnoho tulipánů kvete na jaře.
The leaves on the tree were lush and green.	Listy na stromě byly svěží a zelené.
The disease made me uneasy.	Nemoc mě zneklidnila.
He stopped at a gas station.	Zastavil na čerpací stanici.
The press reported on the incident.	O incidentu informoval tisk.
Measures are needed to combat the spreading epidemic.	V boji proti šířící se epidemii jsou nezbytná opatření.
I'll try to get it right.	Pokusím se to uvést na pravou míru.
He told them about his trip around the world.	Vyprávěl jim o své cestě kolem světa.
People are despicable.	Lidé jsou opovrženíhodní.
The cocoon protects the insect larva until it emerges.	Kokon chrání larvu hmyzu, dokud se nevynoří.
It was a golden age.	Byl to zlatý věk.
Music is an integral part of human life.	Hudba je nedílnou součástí lidského života.
The soldiers had it completely under control.	Vojáci to měli zcela pod kontrolou.
The test was difficult, so they had to repeat.	Zkouška byla těžká, takže museli opakovat.
Those fumes will kill you!	Ty výpary tě zabijí!
John was given an extra year to complete his project.	John dostal rok navíc na dokončení svého projektu.
The heat wave caused the average temperatures to rise above normal.	Vlna veder způsobila, že průměrné teploty stouply nad normál.
People are mostly happy with their lives.	Lidé jsou většinou spokojeni se svým životem.
Many plants grow there.	Roste tam mnoho rostlin.
She woke up around midnight with severe toothache.	Probudila se kolem půlnoci s hroznou bolestí zubů.
She edited her message.	Upravila svou zprávu.
The prime minister wanted the province to prosper.	Premiér chtěl, aby tato provincie prosperovala.
The evidence was irrefutable.	Důkazy byly nevyvratitelné.
This soup is delicious!	Tato polévka je vynikající!
The purse was closed.	Kabelka byla zavřená.
The clouds drifted lazily across the gloomy morning sky	Mraky se líně snášely po pošmourné ranní obloze
The upper branches connect the ladders.	Horní větve spojují žebříky.
They both went to school together.	Oba spolu chodili do školy.
This painting is oil painting.	Tato malba je olejová.
Students often criticized the government.	Studenti vládu často kritizovali.
He writhed in pain.	Svíjel se bolestí.
Morris was wearing overalls.	Morris měl na sobě montérky.
The magazine has been published for more than ten years.	Časopis vychází více než deset let.
In the presence of the press.	Za přítomnosti tisku.
She opened the curtains, but the star was invisible.	Roztáhla závěsy, ale hvězda byla neviditelná.
I missed lunch yesterday.	Včera jsem vynechal oběd.
You will need to fill the pot with water.	Budete muset naplnit hrnec vodou.
There is evidence of the role that bacteria play.	Existují důkazy o roli, kterou hrají bakterie.
I'm thirsty.	Mám žízeň.
The company's products are exhibited worldwide.	Produkty společnosti jsou vystaveny po celém světě.
You won the main prize.	Vyhrál jsi hlavní cenu.
Multiple sclerosis is a disease of the nervous system.	Roztroušená skleróza je onemocnění nervového systému.
Papa ate corn and beans.	Papa jedl kukuřici a fazole.
They are usually held with a weapon in hand.	Obvykle jsou drženi se zbraní v ruce.
Some residents of the city refuse to leave.	Někteří obyvatelé města odmítají odejít.
He tried to unhook the safe.	Pokusil se vypáčit trezor.
Ask him why he doesn't eat meat.	Zeptejte se ho, proč nejí maso.
The meeting was adjourned.	Jednání bylo přerušeno.
The peasants were amazed when they found out.	Rolníci byli ohromeni, když se to dozvěděli.
Apotheosis of cultural colonialism.	Apoteóza kulturního kolonialismu.
We need to talk seriously about these trends.	O těchto trendech musíme vážně hovořit.
The river gradually narrowed.	Řeka se postupně zužovala.
She fell in love with the wrong man.	Zamilovala se do nesprávného muže.
He poured cream into a bowl.	Do misky nalil smetanu.
Switch on the throttle.	Zapněte plyn.
The policeman was seriously injured in the shootout.	Policista byl při přestřelce těžce zraněn.
She passed the test.	Uspěla v testu.
Commuters grumbled for the delay.	Dojíždějící reptali na zpoždění.
My cat blocked the way.	Moje kočka zablokovala cestu.
The government is losing its supporters.	Vláda ztrácí své příznivce.
We saw three dancing girls.	Viděli jsme tři tančící dívky.
The subway is extremely safe.	Podzemní dráha je extrémně bezpečná.
This park is home to exotic plants and animals.	Tento park je domovem exotických rostlin a zvířat.
The blast woke everyone up.	Výbuch všechny probudil.
Late in the afternoon, she began to see things.	Pozdě odpoledne začala věci vidět.
These resources offer a glimpse into past culture.	Tyto zdroje nabízejí pohled do minulé kultury.
Be patient.	Buď trpělivý.
The small pizzeria was deserted.	Malá pizzerie byla opuštěná.
Most scientists believe this is highly unlikely.	Většina vědců se domnívá, že je to vysoce nepravděpodobné.
It's hard to guess his mood.	Je těžké odhadnout jeho náladu.
The villagers were reluctant to share their secret recipes.	Vesničané se zdráhali sdílet své tajné recepty.
There is both barbed and razor wire.	Je tam jak ostnatý, tak žiletkový drát.
This area is known for heavy snowfall.	Tato oblast je známá hustým sněžením.
Go and get your ball.	Jdi a vezmi si svůj míč.
Judges are apolitical.	Soudci jsou apolitičtí.
Apples are generally grown in warm climates.	Jablka se obecně pěstují v teplých podnebích.
He is proud of his daughter's success.	Je hrdý na úspěch své dcery.
She learned to count to ten.	Naučila se počítat do deseti.
He put his card in her hand.	Vložil jí svou kartu do ruky.
However, the reporter on the spot sees things differently.	Reportér na místě však vidí věci jinak.
Chemical weapons were used against the people.	Proti lidem byly použity chemické zbraně.
They have a wide selection of teas in this market.	Na tomto trhu mají široký výběr čajů.
She kept complaining about her inability to lose weight.	Neustále si stěžovala na svou neschopnost zhubnout.
The white feather floated gently to the ground.	Bílé pírko se jemně vznášelo k zemi.
The speaker called for further disarmament.	Řečník vyzval k dalšímu odzbrojení.
The house has seven bedrooms.	Dům má sedm ložnic.
My throat was dry.	V krku jsem měl sucho.
The boy ran eagerly to his school bus.	Chlapec se dychtivě rozběhl ke svému školnímu autobusu.
He was struck by a terrible storm.	Zastihla ho hrozná bouře.
People generally become great leaders at an early age.	Lidé se obecně stávají skvělými vůdci v raném věku.
Here and there he reprimanded his son.	Tu a tam svého syna napomenul.
You have to sort the apples into groups.	Musíte roztřídit jablka do skupin.
The shelter was solid, but the floor was wet.	Přístřešek byl pevný, ale podlaha byla mokrá.
The streets were crowded.	Ulice byly přeplněné.
People owe a lot to bees.	Lidé mají včelám velký dluh.
Marta hates cooking for herself.	Marta nesnáší vaření pro sebe.
A small rural village.	Malá venkovská vesnice.
And finally, a carousel of stuffed animals.	A na závěr kolotoč plyšáků.
Experts do not agree on how many species there are.	Odborníci se neshodnou na tom, kolik druhů existuje.
The knife was sharpened.	Nůž byl nabroušený.
My cousin is getting married next week.	Můj bratranec se bude příští týden vdávat.
Prices are reasonable, but the quality is poor.	Ceny jsou rozumné, ale kvalita je špatná.
Plenty of land was flooded over the barren land.	Nad neúrodnou půdou bylo naplaveno dost půdy.
The comatose patient was in a coma.	Pacient v komatu byl v kómatu.
These men are wanted for questioning.	Tito muži jsou hledaní k výslechu.
His house was very comfortable.	Jeho dům byl velmi pohodlný.
The instructor warned that we should not play.	Instruktor varoval, že bychom si neměli hrát.
The rhythm of the drum kept time with the dancers.	Rytmus bubnu držel čas s tanečníky.
We won't waste time arguing about it.	Nebudeme ztrácet čas hádkami o tom.
The candidate was dignified and confident.	Kandidát byl důstojný a jistý.
She declined to give her name to the police.	Policii odmítla sdělit své jméno.
A man driving an antique car drove past.	Kolem projel muž, který řídil starožitné auto.
William gently placed a hand on the young woman's shoulder.	William jemně položil ruku na rameno mladé ženy.
He had no reason to believe the rumors.	Neměl důvod těm fámám věřit.
So he visited a doctor.	Navštívil tedy lékaře.
Strawberries are an ideal summer delicacy.	Jahody jsou ideální letní pochoutkou.
It got out of hand.	Divoce se to vymklo kontrole.
There are usually long queues at the box office.	U pokladen jsou většinou dlouhé fronty.
While the women were traveling with the child, the men visited their village.	Zatímco ženy cestovaly s dítětem, muži navštívili jejich vesnici.
He had a great sense of humor.	Měl skvělý smysl pro humor.
His embroidery was delicate and artistic.	Jeho výšivky byly jemné a umělecké.
Some men took revenge on him for not marrying them.	Někteří muži se mu pomstili za to, že si je nevzal.
The feathers of some animals are soft.	Peří některých zvířat je měkké.
He led a life of quiet despair.	Vedl život tichého zoufalství.
The tall glass building scared us.	Vysoká prosklená budova nás vyděsila.
You need to have a little respect for your elders.	Musíte mít trochu respekt ke svým starším.
He furiously searched for the missing document.	Zuřivě hledal chybějící dokument.
The shopping center is not far from the beach.	Nákupní centrum není daleko od pláže.
The character has many different personalities.	Postava má mnoho různých osobností.
Seeing her shocked us.	Vidět ji nás šokovalo.
The man is lying on a hospital bed with glazed eyes.	Muž leží na nemocničním lůžku a má zasklené oči.
The wolf howled hungrily.	Vlk hladově zavyl.
The streets seemed deserted.	Ulice se zdály opuštěné.
Unsubscribe from all messages	Odhlásit odběr všech zpráv
She was a serious student.	Byla vážnou studentkou.
Build bridges, not walls.	Stavějte mosty, ne zdi.
It was a devastating experience for their family.	Pro jejich rodinu to byl zničující zážitek.
The film is based on a recent novel.	Film je založen na nedávném románu.
The house is being painted.	Dům se maluje.
That blouse is torn and dirty.	Ta halenka je roztrhaná a zašpiněná.
Salt is popular with people on a diet.	Sůl je oblíbená u lidí na dietě.
The scientist herself did not give birth to any children.	Sama vědkyně žádné děti neporodila.
These numbers are consistent with previous reports.	Tato čísla se shodují s dřívějšími zprávami.
The press chewed on the accusations.	Tisk přežvýkal obvinění.
I have to get out of here.	Musím se odtud dostat.
Old relatives and distant cousins ​​will be dining with her.	Budou s ní stolovat staří příbuzní a vzdálení sestřenice.
Theft is condemned in this country.	Krádež je v této zemi odsuzována.
Blue moats and red brick houses.	Modré příkopy a červené cihlové domy.
The oil gradually solidified.	Olej postupně tuhnul.
Indulge your imagination.	Dopřejte své fantazii.
His argument was eloquent and convincing.	Jeho argument byl výmluvný a přesvědčivý.
The gardener spent hours working in the garden.	Zahradník trávil hodiny prací na zahradě.
She likes to read books.	Ráda čte knihy.
We have found that errors are common in medical practice.	Zjistili jsme, že chyby jsou v lékařské praxi běžné.
The city is famous for its hot springs.	Město je známé svými horkými prameny.
Workers were gathered outside the factory.	Dělníci byli shromážděni mimo továrnu.
The oven is hot enough to bake the cake.	Trouba je dostatečně horká na upečení koláče.
Blood was slowly dripping from the wound.	Z rány pomalu kapala krev.
Wash the spinach before cooking.	Před vařením špenát omyjte.
Tribes are considered traditional enemies.	Kmeny jsou považovány za tradiční nepřátele.
He felt bad.	Cítil se špatně.
Most apples produce apples.	Nejvíce jablek produkují jabloně.
She jumped in front of him.	Vyskočila před něj.
Ten years passed before the train reached the mountains.	Než vlak dorazil do hor, uplynulo deset let.
It is best to bring lunch in a packed lunch.	Nejlepší je přinést si oběd v obědovém balíčku.
Laughing, the farmers threw a large rock into the river.	Farmáři se smíchem hodili do řeky velký kámen.
I usually go to the hairdresser.	Obvykle chodím ke kadeřníkovi.
A gradual decline in paper production was observed.	Byl pozorován postupný pokles výroby papíru.
Athletes fought for medals.	Sportovci bojovali o medaile.
There is a rivalry between the two districts.	Mezi těmito dvěma okresy existuje rivalita.
For many, the procedure was extremely painful.	Pro mnohé byl zákrok extrémně bolestivý.
Public transport is operated by one company.	MHD provozuje jedna společnost.
We waved goodbye to him.	Zamávali jsme mu na rozloučenou.
Heavy piece of wood.	Těžký kus dřeva.
He will soon finish building the bridge.	Brzy dokončí stavbu mostu.
There are many situations where human freedom is restricted.	Je mnoho situací, kdy je lidská svoboda omezována.
There were only four people in the room.	V místnosti byli jen čtyři lidé.
Love is greater than hatred.	Láska je větší než nenávist.
Fruit is an integral part of the menu here.	Ovoce je zde nedílnou součástí jídelníčku.
The ash is poured on the crops.	Popel se sype na plodiny.
We all need to be careful about choosing healthy foods.	Všichni si musíme dávat pozor na výběr zdravých potravin.
The camp was guarded day and night.	Tábor byl střežen dnem i nocí.
A white horse gallops across the fields.	Po polích cválá bílý kůň.
Archaeologists have found evidence of ancient civilization.	Archeologové našli důkazy starověké civilizace.
The police chief was relieved after the report.	Policejnímu šéfovi se po zprávě ulevilo.
The bowler threw the ball over the diamond.	Nadhazovač mrštil míčem přes diamant.
Our industry is a service industry.	Naše odvětví je odvětvím služeb.
The singer and guitarist started playing.	Zpěvák a kytarista začal hrát.
Keep some syrup for later.	Nechte si trochu sirupu na později.
They have to convince people that what they are doing is good.	Musí lidi přesvědčovat, že to, co dělají, je dobré.
Remove the chicken head.	Odstraňte hlavu kuřete.
Tom wanted something.	Tom si něco přál.
The event aroused great public interest.	Akce vzbudila velký zájem veřejnosti.
Their salaries were lower than those of other employees.	Jejich platy byly nižší než platy ostatních pracovníků.
The smell was scary.	Vůně byla děsivá.
The biologist studied carefully.	Biolog pečlivě studoval.
He was not satisfied with that and decided to clean even more.	Nespokojil se s tím a rozhodl se uklízet ještě víc.
It was clear to me that he was right.	Bylo mi jasné, že má pravdu.
He fell asleep with the guitar next to him.	Usnul s kytarou vedle sebe.
The room was filled with the scent of a pine forest.	Místnost naplnila vůně borového lesa.
The tendrils slid down her arm.	Úponky jí sjely po paži.
She tossed a few coins into the fountain.	Hodila pár mincí do fontány.
In short, blood moves through the arteries.	Stručně řečeno, pohybuje krev tepnami.
The woman tried to comfort him.	Žena se ho snažila utěšit.
The jacket was made of leather.	Bunda byla vyrobena z kůže.
In what direction exactly?	V jakém směru přesně?
Settlement of the dispute was a priority.	Urovnání sporu bylo prioritou.
She looked at me and smiled.	Podívala se na mě a usmála se.
She felt some pressure in her head.	Cítila v hlavě určitý tlak.
It was her last chance to show up.	Byla to její poslední šance, jak se ukázat.
I've seen this star many times.	Tuto hvězdu jsem viděl mnohokrát.
He was as poor as a church mouse.	Byl chudý jako kostelní myši.
The wine was rough in my throat.	Víno mi bylo drsné v krku.
To achieve this, we would have to restructure the company.	Abychom toho dosáhli, museli bychom společnost restrukturalizovat.
All the evidence suggests that this is true.	Všechny důkazy nasvědčují tomu, že je to pravda.
The author's prose is inconsistent and worn out.	Autorova próza je nesourodá a ujetá.
The city began to dry up.	Město začalo vysychat.
The fish swam slowly.	Ryba plavala pomalu.
It forms the longest river in the world.	Tvoří nejdelší řeku světa.
In many countries, education is free and compulsory.	V mnoha zemích je vzdělání bezplatné a povinné.
Debra bought a ticket.	Debra si koupila los.
This is the person whose house we are investigating.	Toto je osoba, jejíž dům vyšetřujeme.
These glasses are vintage.	Tyto brýle jsou vintage.
You can never say what will happen.	Nikdy nemůžete říct, co se stane.
Africa's population continues to grow rapidly.	Populace Afriky nadále rychle roste.
Her blue eyes bored into his soul.	Její modré oči se mu zavrtaly do duše.
The performance lasted several hours.	Představení trvalo několik hodin.
It's a good day for a walk.	Je dobrý den na procházku.
The cheese was barely moldy.	Sýr byl sotva plesnivý.
I wanted to finish my homework before dinner.	Chtěl jsem dokončit domácí úkol před večeří.
Don't panic!	Nepanikařte!
This exercise takes several hours.	Tento výkon trvá několik hodin.
It hung loose.	Viselo to volně.
The crime was committed nearby.	Zločin byl spáchán nedaleko.
One dies of hunger every day.	Každý den jeden zemře hlady.
The discussion on drought and overpopulation was intense.	Diskuse o suchu a přelidnění byla intenzivní.
He tried to free his head from the problem.	Snažil se odpoutat hlavu od problému.
You're beautiful.	Zkrásněla jsi.
They started digging the garden.	Začali kopat zahradu.
Studies have shown that the population is shrinking dramatically.	Studie ukázaly, že populace se dramaticky zmenší.
These units complete the job.	Tyto jednotky dokončí práci.
Sidewalks were paved in this village.	V této obci byly vydlážděny chodníky.
He is campaigning for fairer taxes.	Vede kampaň za spravedlivější daně.
The stream is deep here.	Potok je zde hluboký.
He joined hands with another man.	Spojil ruce s dalším mužem.
These values ​​are based on current numbers.	Tyto hodnoty vycházejí z aktuálních čísel.
The audience was excited and laughing out loud.	Publikum bylo vzrušené a hlasitě se smálo.
Officials said they feared public health problems.	Úředníci uvedli, že se obávají problémů veřejného zdraví.
This plant occurs in areas of arid arid land.	Tato rostlina se vyskytuje v oblastech suché vyprahlé země.
She tore the letter to pieces.	Roztrhala dopis na kusy.
He went to the police station to report the theft.	Šel na policejní služebnu oznámit krádež.
Nevertheless, significant cultural and physical differences persist.	Přesto přetrvávají významné kulturní a fyzické rozdíly.
He has a right to his opinion.	Má právo na svůj názor.
The party started at midnight.	Večírek začal o půlnoci.
Your grandmother sounds nice.	Tvoje babička zní hezky.
Wild animals can be dangerous.	Divoká zvířata mohou být nebezpečná.
The guards captured five terrorists.	Stráže zajaly pět teroristů.
The tax was too high.	Daň byla příliš vysoká.
The wizard cast a spell over the fire.	Čaroděj seslal kouzlo přes oheň.
This tree is known as weeping willow.	Tento strom je známý jako smuteční vrba.
The country has never been so badly run.	Ještě nikdy nebyla země řízena tak špatně.
The gossip was well known to all.	Drby byly všem dobře známé.
Some wheels have an electric motor.	Některá kola mají elektrický motor.
Solid fuel lamps have been replaced by gas lamps.	Výbojky na tuhá paliva byly nahrazeny výbojkami plynovými.
Conserving resources is a priority.	Prioritou je zachování zdrojů.
Most children are extremely fascinated by dinosaurs.	Většinu dětí dinosauři nesmírně fascinují.
The prisoner was hanged.	Vězeň byl oběšen.
Do you like to write?	Píšeš rád?
All people are diploid.	Všichni lidé jsou diploidní.
Enthusiasts gathered in large numbers.	Nadšenci se sešli v hojném počtu.
"Ideogram" is a symbol representing something abstract.	„Ideogram“ je symbol představující něco abstraktního.
Shall we go for a walk, darling?	Půjdeme se projít ven, drahoušku?
We don't have a map of this city.	Nemáme mapu tohoto města.
Strange clouds gave this mountain its name.	Podivné mraky daly této hoře jméno.
It is an art and a science.	Je to umění i věda.
Apparently she was talking to herself.	Zřejmě mluvila sama se sebou.
This argument has two sides.	Tento argument má dvě strany.
He paced the study.	Přecházel sem a tam po pracovně.
The clouds parted.	Mraky se rozestoupily.
The inhabitants were evacuated by helicopter.	Obyvatelé byli evakuováni vrtulníkem.
She dropped the pen into the bucket of water.	Upustila pero do kbelíku s vodou.
Students are generally taught history from a young age.	Studenti jsou obecně vyučováni dějepisu od mládí.
She scanned her face in the mirror	Skenovala svou tvář v zrcadle
The glacier is shrinking.	Ledovec se zmenšuje.
I tried not to show my irritation.	Snažil jsem se nedat najevo své podráždění.
This change was catalyzed by local pastors.	Tuto změnu katalyzovali místní pastoři.
These plants are closely related to healing.	Tyto rostliny mají úzký vztah k léčení.
The population is growing at an alarming rate.	Populace roste znepokojivým tempem.
The local population was exempt from taxes.	Místní obyvatelstvo bylo osvobozeno od daní.
The animals remained motionless, apparently asleep.	Zvířata zůstala nehybná, zřejmě spala.
Remove the ice cream from the mixing bowl.	Vyjměte zmrzlinu z mixovací nádoby.
Young plants fight for survival.	Mladé rostliny bojují o přežití.
The ruler shows an accurate measurement.	Pravítko ukazuje přesné měření.
You now have one egg.	Nyní máte jedno vejce.
The thief knocked him to the ground.	Zloděj ho povalil na zem.
My uncle is bald.	Můj strýc je holohlavý.
Put all the milk back.	Vložte všechno mléko zpět.
He walked around the library on a morning walk.	Na ranní procházce prošel kolem knihovny.
Companies should protect the environment.	Společnosti by měly chránit životní prostředí.
Usually a story of events is written.	Obvykle se píše příběh událostí.
He snatched the wallet from his pocket.	Vytrhl z kapsy peněženku.
The fuel was stored in the cargo hold.	Palivo bylo uloženo v nákladovém prostoru.
The effect is subtle but noticeable.	Efekt je jemný, ale znatelný.
The sick dog was killed today.	Nemocný pes byl dnes utracen.
Courtship with rare plant species	Námluvy se vzácnými druhy rostlin
They shared their resources.	Sdíleli své zdroje.
A map might help, but the truck would be faster.	Možná by pomohla mapa, ale náklaďák by byl rychlejší.
Some people find television extremely boring.	Někteří lidé považují televizi za extrémně nudnou.
Wooden ornaments were used in the decorations.	V dekoracích se používaly ozdoby ze dřeva.
Some caution is required in interpreting the findings.	Při interpretaci zjištění je třeba určité opatrnosti.
A lump of ice appeared in the window next to her.	Na okně vedle ní se objevila hrouda ledu.
The river winds their way through the jungle.	Řeka se vine jejich cestu džunglí.
She sought solace in him.	Hledala v něm útěchu.
Birds migrate during these seasons.	Ptáci v těchto ročních obdobích migrují.
Leave in the fridge overnight.	Nechte přes noc v lednici.
Keep this secret to yourself.	Nechte si toto tajemství pro sebe.
The nature of this country is beautiful.	Příroda této země je nádherná.
The company screwed up royally!	Společnost to královsky podělala!
She walked quietly through the populated neighborhoods.	Tiše procházela obydlenými čtvrtěmi.
The snow began to melt in early spring.	Sněhy začaly tát brzy na jaře.
The meadows turned into a desert overnight.	Louky se přes noc změnily v poušť.
The hospital was built many years ago.	Nemocnice byla postavena před mnoha lety.
Gold is highly valued and widespread in many countries.	Zlato je vysoce ceněné a rozšířené v mnoha zemích.
We never discuss this topic.	Nikdy na toto téma nediskutujeme.
But this building was especially great.	Ale tato budova byla obzvlášť skvělá.
Demonstrators are demanding his resignation.	Demonstranti požadují jeho rezignaci.
The explorers have finally reached their goal.	Průzkumníci konečně dosáhli svého cíle.
The explosion shook the weakened building.	Exploze otřásla oslabenou budovou.
This organization helped people escape the poverty trap.	Tato organizace pomáhala lidem uniknout z pasti chudoby.
Do you compose a letter?	Skládáte dopis?
He has a lot of experience and is respected.	Má mnoho zkušeností a je respektován.
This is a popular place for tourists.	Toto je oblíbené místo pro turisty.
She must have been really upset.	Musela být opravdu naštvaná.
They recruited many people to the party.	Naverbovali do strany mnoho lidí.
This is an effective way to read.	Toto je efektivní způsob čtení.
Patients taking this medicine must eat regularly.	Pacienti užívající tento lék musí pravidelně jíst.
The bread was stale.	Chléb byl zatuchlý.
Attendance was low.	Návštěvnost byla nízká.
Recent surveys have found a worrying decline in trees.	Nedávné průzkumy zjistily znepokojivý úbytek stromů.
Large droughts cause desertification.	Velká sucha způsobují dezertifikaci.
The schools were crowded.	Školy byly přeplněné.
Blessed are the meek, for they shall inherit the earth.	Blahoslavení mírní, neboť oni zdědí zemi.
Do your homework by tomorrow night.	Udělejte si domácí úkol do zítřejšího večera.
No gang activity was reported last week.	Minulý týden nebyla hlášena žádná aktivita gangu.
His followers sharply criticized him.	Jeho následovníci ho ostře kritizovali.
There was a large fountain in the main square.	Na hlavním náměstí byla velká kašna.
He almost ran a marathon.	Téměř dokázal uběhnout maraton.
Many species are now facing extinction.	Mnoho druhů nyní čelí vyhynutí.
After ten years, the dispute is still raging.	Po deseti letech spor stále zuří.
They love their children very much.	Své děti mají velmi rádi.
The farmers stood together, waiting for the rain.	Farmáři stáli spolu a čekali na déšť.
We must ensure that young people are educated.	Musíme zajistit, aby byla mládež vzdělaná.
More milk is needed for breakfast.	Ke snídani je potřeba více mléka.
Foxes are nocturnal.	Lišky jsou noční.
Angry people began to revolt.	Rozzlobení lidé se začali bouřit.
He drove very fast.	Jel velmi rychle.
These ancient ruins are considered a protected site.	Tyto staré ruiny jsou považovány za chráněné místo.
He spent his days supervising a small real estate agency.	Dny trávil dohledem nad malou realitní kanceláří.
Locals know he has a bad sense of humor.	Místní vědí, že má špatný smysl pro humor.
This machine was the pinnacle of modern technology.	Tento stroj byl vrcholem moderní technologie.
They like to eat there.	Rádi tam jedí.
His clothes were grim.	Jeho oděv byl ponurý.
Burglary is plaguing this city.	Toto město sužují vloupání.
Many beautiful people we know they don't even have!	Mnoho krásných lidí, o kterých víme, že žádné ani nemají!
Please stay off the sidewalk.	Držte se prosím mimo chodník.
The minister called for calm.	Ministr vyzval ke klidu.
The poor don't really think they are poor.	Chudí si ve skutečnosti nemyslí, že jsou chudí.
The program suffered from serious technical problems.	Program trpěl vážnými technickými problémy.
Ten years old.	Desetiletý.
Husbands rightly expect their wives to listen to them.	Manželé oprávněně očekávají, že je jejich manželky budou poslouchat.
He set the baby bottle by the window	Postavil kojeneckou láhev k oknu
A storm is coming.	Chystá se bouře.
A feeling of growing kinship.	Pocit rostoucí příbuznosti.
Tears of sheer frustration.	Slzy čiré frustrace.
We respect you.	Vážíme si vás.
Ask her to stop calling so late at night.	Požádejte ji, aby přestala volat tak pozdě v noci.
They thus play a key role in human affairs.	Hrají tak klíčovou roli v lidských záležitostech.
This novel is about a young writer.	Tento román je o mladém spisovateli.
The request was briefly rejected.	Žádost byla stručně zamítnuta.
The colonel believes that their living conditions are unbearable.	Plukovník se domnívá, že jejich životní podmínky jsou nesnesitelné.
The boiler is controlled by a thermostat.	Kotel je řízen termostatem.
More and more people are now buying organic food.	Biopotraviny nyní nakupuje stále více lidí.
The professor's speech was often interrupted.	Profesorova řeč byla často přerušována.
The number is just a symbol.	Číslo je pouze symbol.
Although the mortgage is high, rents are low.	Přestože je hypotéka vysoká, nájemné je nízké.
The technique uses ultrasonic waves to remove unwanted body hair.	Technika využívá ultrazvukové vlny k odstranění nežádoucích tělesných chloupků.
The receipt states that the coffee was freshly ground.	Na účtence je uvedeno, že káva byla čerstvě namletá.
The article discussed the influence of family size.	Článek pojednával o vlivu velikosti rodiny.
Read the instructions carefully.	Přečtěte si důkladně pokyny.
The decision of the politicians was not well received.	Rozhodnutí politiků nebylo dobře přijato.
Not all stores were closed.	Ne všechny obchody byly zavřené.
The cat is even better.	Ještě lepší je kočička.
The records were in the database as well.	Stejně tak byly záznamy v databázi.
He leads a sheltered life.	Vede chráněný život.
Paramedics issued strong recommendations.	Zdravotníci vydali důrazné doporučení.
These activities can require a considerable amount of money.	Tyto činnosti mohou vyžadovat značné množství peněz.
A new coalition government was formed.	Vznikla nová koaliční vláda.
He grew up on a farm in the countryside.	Vyrůstal na farmě na venkově.
In practice, opposites are often attracted.	V praxi se protiklady často přitahují.
We got up early.	Vstali jsme brzy.
Pass the spaghetti through a spaghetti machine.	Protáhněte špagety strojem na špagety.
The constant growth of cities worsened the environment.	Neustálý růst měst zhoršoval životní prostředí.
The mill is in the suburbs.	Mlýn je na předměstí.
You will need at least four hours to work.	Na práci budete potřebovat alespoň čtyři hodiny.
Steak is his favorite food.	Steak je jeho oblíbené jídlo.
The large old palace was turned into a museum.	Velký starý palác byl přeměněn na muzeum.
We can express numbers using the base ten.	Čísla můžeme vyjádřit pomocí základu deset.
Dark streets full of opium dens and nightclubs.	Temné ulice plné opiových doupat a nočních klubů.
Scientists believe this was the case.	Vědci se domnívají, že tomu tak bylo.
Urban planners are preparing proposals.	Urbanisté připravují návrhy.
The road is rough and unexplored.	Cesta je drsná a neprozkoumaná.
Helium production is increasing every year.	Produkce helia se každoročně zvyšuje.
This site has a mysterious origin.	Tato stránka má tajemný původ.
Would you like wine, beer or whiskey?	Dáte si víno, pivo nebo whisky?
A scientific experiment was performed here.	Byl zde proveden vědecký experiment.
Carrie opened the refrigerator and gasped.	Carrie otevřela ledničku a zalapala po dechu.
The glass is old and opaque.	Sklo je staré a neprůhledné.
Millions of people flocked to the area to hear him speak.	Miliony lidí se hrnuly do oblasti, aby ho slyšely mluvit.
The crisis has worsened last winter.	Minulou zimu se krize zhoršila.
They are indifferent to everything.	Je jim všechno lhostejné.
Her sister got married.	Její sestra se vdala.
His family helps found the museum.	Jeho rodina pomáhá zakládat muzeum.
After a while, the TV announcer predicted the weather forecast.	Po chvíli televizní hlasatel předpověděl předpověď počasí.
They exchange plant roots for dead flies.	Zaměňují kořeny rostlin za mrtvé mouchy.
The class discussed the issues.	Třída o problémech diskutovala.
The pearl is round and small.	Perla je kulatá a malá.
Horse racing is an important part of horse racing.	Dostihy jsou důležitou součástí koňských dostihů.
Young people go to the city every year.	Do města každoročně jezdí mladí lidé.
On the other hand, some people never learn.	Na druhou stranu se někteří lidé nikdy nenaučí.
This marcher bears the ancient symbol of royalty.	Tento pochodující nese starověký symbol královské hodnosti.
This concert is sold out.	Tento koncert je vyprodaný.
It has moved to another plane of existence.	Přestěhovala se do jiné roviny existence.
She prepared for the storm.	Připravila se na bouři.
Countries should avoid dependence on foreign oil.	Země by se měly vyvarovat závislosti na zahraniční ropě.
The Flood was almost biblical.	Potopa byla téměř biblická.
His clothes were fashionably decent.	Jeho šaty byly módně decentní.
So how do you write a poem?	Jak tedy napsat báseň?
He likes to learn to ride a horse.	Rád se učí jezdit na koni.
The creator came at night.	Tvůrce přišel v noci.
The man had no conscience.	Ten muž neměl svědomí.
Their behavior was unacceptable.	Jejich chování bylo nepřijatelné.
Frank's work is often admired.	Frankova práce je často obdivována.
This hall is often full of incense.	Tato síň je často plná vůně kadidla.
The study is based on the analysis of many interviews.	Studie je založena na analýze mnoha rozhovorů.
The coach of the player exaggerated!	Trenér hráče hrubě přehnal!
Visiting large museums is probably out of fashion.	Návštěva velkých muzeí pravděpodobně není v módě.
The goat's face was a picture of concern.	Tvář pastýře koz byla obrazem znepokojení.
Most of these students attend college.	Většina těchto studentů navštěvuje vysokou školu.
The tigers have returned to the jungle.	Tygři se vrátili do džungle.
Next, peel the lemons.	Dále oloupeme citrony.
Our economy is heavily dependent on fossil fuels.	Naše ekonomika je silně závislá na fosilních palivech.
The committee consists of five members.	Výbor se skládá z pěti členů.
Environmentalists disagree.	Ekologové nesouhlasí.
The passenger fell ill and died.	Spolujezdec onemocněl a zemřel.
How beautiful!	Jak krásné!
He was rather cynical in the news.	Ve zprávách byl spíše cynický.
I woke up in the early morning.	Probudil jsem se v časných ranních hodinách.
Recent weather may affect these estimates.	Nedávné počasí může ovlivnit tyto odhady.
Consult your elder.	Poraďte se se svým starším.
The young men were cycling in the street.	Mladíci závodili na kole po ulici.
The construction will take about six months.	Stavba potrvá zhruba šest měsíců.
The city was razed to the ground and half the population fled.	Město bylo srovnáno se zemí a polovina obyvatel uprchla.
She managed to keep the keys to herself.	Klíče si dokázala nechat pro sebe.
Silent figures loomed.	Tiché postavy se napjatě rýsovaly.
The young man is very smart and charismatic.	Mladý muž je velmi bystrý a charismatický.
She never cried	Nikdy neplakala
Relations between countries are governed by treaties.	Vztahy mezi zeměmi se řídí smlouvami.
The union government has decided to intervene.	Odborová vláda se rozhodla zasáhnout.
The snow was falling in huge white sails.	Sníh se snášel v obrovských bílých plachtách.
The writer wrote this relatively difficult poem.	Spisovatel napsal tuto poměrně obtížnou báseň.
I rarely agree with him.	Málokdy s ním nesouhlasím.
What would you like to drink?	Co si dáte k pití?
The low price is attractive.	Nízká cena je atraktivní.
He corrected himself immediately.	Ihned se opravil.
The last issue works better.	S posledním číslem se lépe pracuje.
The street was empty in the moonlight.	Ulice byla v měsíčním světle prázdná.
The astronaut is cosmopolitan.	Astronaut je kosmopolitní.
Many believe this is an appropriate measure.	Mnozí věří, že je to vhodné opatření.
She showed me how to fold towels neatly.	Ukázala mi, jak úhledně skládat ručníky.
The inn looks impressive, towering on the slope.	Hostinec vypadá impozantně, tyčí se na svahu.
The thread of the narrative tangled hopelessly.	Nit vyprávění se beznadějně zamotala.
The huge statue stood proudly and dominated the skyline.	Obrovská socha hrdě stála a dominovala panoramatu.
Some birds fly at night.	Někteří ptáci létají v noci.
Smog rose in the low, dirty clouds.	Smog se zvedl do nízkých, špinavých mraků.
The electricity went out yesterday.	Včera vypadla elektřina.
However, supply did not meet demand.	Nabídka však neuspokojila poptávku.
Make room on the kitchen counter.	Udělejte si místo na kuchyňské lince.
The portrait of the notorious dictator was burned.	Portrét notoricky známého diktátora byl spálen.
The main hero of this salad are apples and potatoes.	Hlavním hrdinou tohoto salátu jsou jablka a brambory.
Most of the factories were concentrated here.	Zde byla soustředěna většina továren.
He was deaf to the challenges of fellow leaders.	Byl hluchý k výzvám kolegů vedoucích.
Let's explore this beautiful city.	Pojďme prozkoumat toto krásné město.
The fish swam lazily in the calm water.	Ryba líně plavala v klidné vodě.
We ran all the way home.	Utíkali jsme celou cestu domů.
This hat bears the logo of a famous clothing manufacturer.	Tato čepice nese logo slavného výrobce oblečení.
The crime was condemned by the government.	Zločin odsoudila vláda.
A golden silk canopy arched over the table.	Nad stolem se klenul zlatý hedvábný baldachýn.
A white fence leads next to the road.	Vedle silnice vede bílý plot.
The soldiers turned into bandits.	Vojáci se proměnili v bandity.
The crashed car started to burn.	Havarované auto začalo hořet.
Mansur opened his suitcase and pulled out his toiletries.	Mansur otevřel kufr a vytáhl své toaletní potřeby.
But life is not cheap.	Ale život není levný.
Her dress was elegant.	Její šaty byly elegantní.
They quarreled furiously.	Zuřivě se pohádali.
If you omit the preposition, you will sound uneducated.	Pokud vynecháte předložku, budete znít nevzdělaně.
Many of our homes are poorly maintained.	Mnoho našich domů je špatně udržovaných.
The protesters clashed with the police.	Demonstranti se násilně střetli s policií.
Coffee trees are grown in this climate.	Kávovníky se pěstují v tomto klimatu.
He spent the whole afternoon gathering evidence.	Celé odpoledne strávil sbíráním důkazů.
Working carries a risk.	Práce s sebou nese riziko.
They sat in silence for a moment.	Chvíli seděli mlčky.
The inspector felt stupid.	Inspektor se cítil hloupě.
In certain contexts, this may be sufficient.	V určitých kontextech to může stačit.
In the garden he took care of dill plants.	Na zahradě se staral o rostliny kopru.
This rock formation was carved by the elements.	Tento skalní útvar byl vytesán živly.
They rely heavily on the state in their income.	Ve svých příjmech hodně spoléhají na stát.
Radical technology has replaced many jobs.	Radikální technologie nahradila mnoho pracovních míst.
Now sweep the floor.	Nyní zameťte podlahu.
Hundreds of people died in total.	Celkem zemřely stovky lidí.
Where it is? 	Kde to je?
she asked.	zeptala se.
The metal excels in other foams.	Kov vyniká ostatním pěnicím.
There is a fire somewhere outside on the property.	Někde venku na pozemku hoří oheň.
They domesticated the wolf.	Domestikovali vlka.
They entered the forest.	Vlezli do lesa.
He made a moving speech.	Pronesl dojemný projev.
The little girl did as she was told.	Holčička udělala, co jí bylo řečeno.
Extract the sugar from the coconut.	Extrahujte cukr z kokosu.
The economist proposed a radical solution.	Ekonom navrhl radikální řešení.
The grass was gentle.	Tráva byla něžná.
He notoriously cultivated both friendships and business contacts.	Notoricky pěstoval jak přátelství, tak obchodní styky.
Her father encouraged her to study hard.	Otec ji povzbuzoval, aby pilně studovala.
The defeated candidate was forced to admit defeat.	Poražený kandidát byl nucen přiznat porážku.
Don't bother children.	Neobtěžujte děti.
You're wrong.	Mýlíš se.
The plan was put into practice.	Plán byl uveden do praxe.
No one has visited the village yet.	Vesnici zatím nikdo nenavštívil.
The kitten was too cute.	Kotě bylo příliš roztomilé.
This tree is a vital hedge.	Tento strom tvoří životně důležitý živý plot.
The gate to the ancient island temple was locked.	Brána do starověkého ostrovního chrámu byla zamčená.
Your parents are successful people.	Vaši rodiče jsou úspěšní lidé.
Scientists have taken a cautious stance.	Vědci zaujali opatrný postoj.
Her efforts have helped improve the lives of many people.	Její úsilí pomohlo zlepšit životy mnoha lidí.
It took me several days to solve the puzzle!	Řešení hádanky mi trvalo několik dní!
Follow all safety instructions if you drink.	Pokud pijete, dodržujte všechny bezpečnostní pokyny.
Dogs are known to help some handicapped people.	Je známo, že psi pomáhají některým handicapovaným lidem.
The opaque liquid flowed slowly through the box.	Neprůhledná tekutina pomalu protékala krabicí.
Some older buildings are being demolished.	Některé starší budovy se bourají.
They drank beer and ate peanuts all night.	Celou noc pili pivo a jedli arašídy.
Few materials can withstand such high levels of radiation.	Jen málo materiálů dokáže odolat tak vysokým úrovním radiace.
Adults began to discuss their problems.	Dospělí začali diskutovat o svých problémech.
All this nonsense bores me.	Všechny tyhle nesmysly mě nudí.
They are still controversial.	Jsou stále kontroverzní.
There is a gazebo in the middle of the garden.	Uprostřed zahrady stojí altán.
The killer was caught two days later.	Vrah byl dopaden o dva dny později.
Everything was completely quiet.	Všechno bylo úplně tiché.
Her principles were strong.	Její zásady byly silné.
The older man walks slowly up the hill.	Starší muž pomalu kráčí do kopce.
Many people do not live well.	Mnoho lidí si nežije dobře.
He really likes chocolate.	Má moc rád čokoládu.
We went down the ladder and finished the work.	Slezli jsme po žebříku a dokončili práci.
This is his favorite song.	Tohle je jeho oblíbená písnička.
She took a shower and dressed in her best clothes.	Osprchovala se a oblékla se do svých nejlepších šatů.
Bid prices have risen sharply.	Nabídkové ceny výrazně vzrostly.
She looked at her watch	Podívala se na hodinky
Every season has a purpose.	Každé roční období má svůj účel.
A group of young people were attacked.	Skupina mladých lidí byla napadena.
I took an entrance exam.	Udělal jsem vstupní zkoušku.
This house was built in the seventies.	Tento dům byl postaven v sedmdesátých letech.
Thinking of satisfaction and satisfaction.	Myšlení spokojenosti a uspokojení.
The people in this village are remarkably friendly.	Lidé v této vesnici jsou pozoruhodně přátelští.
The government is being blamed in some areas.	V některých oblastech je obviňována vláda.
The children gathered by the fire.	Děti se shromáždily u ohně.
After a long study, the writer now realizes this.	Po dlouhém studiu si to nyní spisovatel uvědomuje.
Her father became impatient.	Její otec začal být netrpělivý.
There is an urgent need for economic reforms.	Existuje naléhavá potřeba ekonomických reforem.
The mother strongly disagreed with the young boy's behavior.	Matka s chováním mladého chlapce důrazně nesouhlasila.
The fine hairs on my arms stood up.	Vstávaly mi jemné chloupky na pažích.
After the break, the exodus began.	Po prolomení začal exodus.
Researchers are investigating the causes of cancer.	Vědci zkoumají příčiny rakoviny.
If people start noticing, you can start to act differently.	Pokud si toho lidé začnou všímat, můžete začít jednat jinak.
He cooks a great dinner for us.	Vaří pro nás výbornou večeři.
The things were confiscated by the police.	Věci byly zabaveny policií.
Sales tax increases every year.	Daň z prodeje se každým rokem zvyšuje.
She complained that she was not feeling well.	Stěžovala si, že se necítí dobře.
It is not true.	To není pravda.
The guards shouted at them.	Stráže na ně křičely.
A prominent hotel was bombed yesterday.	Včera byl bombardován prominentní hotel.
He laughed so much.	Tolik se smál.
He watched the boy fishing in the muddy water.	Sledoval chlapce lovící v kalné vodě.
She reached for a tray of cookies on the table.	Natáhla se pro tác se sušenkami na stole.
Engravings, paintings, murals are popular decorative arts.	Rytiny, malby, nástěnné malby jsou oblíbené dekorativní umění.
This question is usually relatively easy to answer.	Na tuto otázku je obvykle poměrně snadné odpovědět.
People rarely ate bread there.	Lidé tam jedli chléb jen zřídka.
Nice weather.	Krásné počasí.
This treaty was repealed by subsequent governments.	Tato smlouva byla zrušena následujícími vládami.
This phrase is often used as an idiom.	Tato fráze se často používá jako idiom.
I'm ready to go.	Jsem připraven jít.
The moon was round and clear.	Měsíc byl kulatý a jasný.
The police did not arrive at all.	Policie vůbec nedorazila.
Several awards have been given.	Bylo uděleno několik cen.
A horse needs more water than a cow.	Kůň potřebuje více vody než kráva.
A large fire destroyed the castle that day.	Toho dne zničil hrad velký požár.
He crossed the parking lot.	Přešel přes parkoviště.
The funnel made the task much easier.	Trychtýř úkol značně usnadnil.
Soldiers and policemen stood guard at the door.	U dveří stáli na stráži vojáci a policisté.
He covered his face with a handkerchief.	Zakryl si obličej kapesníkem.
The merchant was unpopular in the city.	Obchodník byl ve městě neoblíbený.
They were confused by the rich decoration.	Byli zmateni bohatou výzdobou.
Rich, dark coffee and chocolate.	Bohatá, tmavá káva a čokoláda.
This company made a fortune on outsourcing.	Tato společnost vydělala jmění na outsourcingu.
He ate breakfast earlier than usual.	Snídal dříve než obvykle.
One more test.	Ještě jeden test.
I'll make the fridge.	Připravím lednici.
She wears a thick coat even when it's hot outside.	Nosí tlustý kabát, i když je venku horko.
Always bury rubbish when digging holes.	Při kopání děr vždy zahrabejte odpadky.
He throws some coins in the bank account.	Vhodí nějaké mince na bankovní účet.
The ring is made of silver.	Prsten je vyroben ze stříbra.
The dolphin was saved.	Delfín byl zachráněn.
The faith held by the elderly is a paradox.	Víra, kterou zastávali staří lidé, je paradox.
His patient's pulse was normal.	Puls jeho pacienta byl normální.
No one has ever visited him.	Nikdo ho nikdy nenavštívil.
A strange sound comes out of the garage.	Z garáže vychází zvláštní zvuk.
The crystal or sugar dissolves in warm water.	Krystal neboli cukr se rozpustí v teplé vodě.
The consultation will take place next month.	Konzultace se bude konat příští měsíc.
Breakfast time.	Čas na snídani.
British food is characterized by its taste.	Britské jídlo se vyznačuje svou chutí.
It was buried for fear of robbers.	Bylo pohřbeno kvůli strachu z lupičů.
We must focus on nature protection.	Musíme se věnovat ochraně přírody.
Water is drawn from wells, lakes and rivers.	Voda se čerpá ze studní, jezer a řek.
These lands were ruled by kings.	Těmto zemím vládli králové.
Residents left their city in a hurry.	Obyvatelé opustili své město ve spěchu.
There was fog over the city.	Nad městem byla mlha.
The winning party promised to implement key measures.	Vítězná strana slíbila, že zavede klíčová opatření.
This has been the worst year yet.	Tohle byl zatím nejhorší rok.
I couldn't stop the yawn.	Nemohl jsem potlačit zívnutí.
We need to consider setting up another government agency.	Musíme uvažovat o vytvoření další vládní agentury.
Pupils must be able to swim.	Žáci musí umět plavat.
The proposal has been much discussed.	O návrhu se hodně diskutovalo.
Always show a happy face.	Vždy ukažte veselou tvář.
Nevertheless, they continued to study the stars.	Přesto pokračovali ve studiu hvězd.
Landslide is a series of mud streams.	Sesuv půdy je série bahenních proudů.
An ambulance drove to the scene.	Na místo vyjela sanitka.
The students exchanged seats.	Žáci si vyměnili sedadla.
The transition from spring to summer.	Přechod jara do léta.
This is a new record.	Toto je nový rekord.
The tourism industry provides many good jobs.	Turistický průmysl poskytuje mnohým dobrá pracovní místa.
Critics have said the same.	Kritici tvrdili totéž.
Many mothers expressed their joy.	Mnoho maminek vyjádřilo svou radost.
The train has become a frequent means of transport.	Vlak se stal častým dopravním prostředkem.
This room is of course crucial.	Tato místnost je samozřejmě klíčová.
We have invited our supporters to vote for you.	Vyzvali jsme naše příznivce, aby pro vás hlasovali.
The crystal was filled with magic.	Krystal byl naplněn magií.
He walked through the woods, lost in thought	Šel lesem, ztracený v myšlenkách
A stranger approached him.	Přistoupil k němu cizinec.
The queen sent a present to the merchant.	Královna poslala obchodníkovi dárek.
They lived peacefully in the mountains.	Žili poklidně v horách.
He always kept his promises.	Vždy dodržel své sliby.
She drank two glasses of red wine.	Vypila dvě sklenice červeného vína.
Some products decompose quickly.	Některé produkty se rychle rozkládají.
I hope you like it.	Doufám, že se vám to bude líbit.
Spring water came from an adjacent well.	Pramenitá voda vycházela z přilehlé studny.
Cooke drew a circle around his head.	Cooke si kolem hlavy nakreslil kruh.
She regenerated strawberries.	Regenerovala jahody.
It was a terrible shock to his parents.	Pro jeho rodiče to byl hrozný šok.
The cuts are too deep.	Řezy jsou příliš hluboké.
Water flows from the sky.	Voda teče z nebe.
Wealthy builders got their own permits.	Bohatí stavitelé získali vlastní povolení.
The machine allows tall buildings.	Stroj umožňuje vysoké budovy.
She entered the room in the middle of the night.	Vstoupila do pokoje uprostřed noci.
Crime has been declining in recent years.	Kriminalita v posledních letech klesá.
She was extremely upset.	Byla nesmírně rozrušená.
The surgeon performs autopsies.	Chirurg provádí pitvy.
Rusted nails do more harm than good.	Zrezivělé nehty nadělají více škody než užitku.
Pure mercury is used in the laboratory.	V laboratoři se používá čistá rtuť.
A sudden gust of wind blew the dust down the street.	Náhlý poryv větru rozfoukal prach na ulici.
The settlers exterminated the original wildlife.	Osadníci vyhubili původní divokou zvěř.
The hula danced on the edge of the ocean.	Hula tančila na okraji oceánu.
This is a bowl that is used for drinking water.	Jedná se o misku, která se používá na pitnou vodu.
The winter was warmer than usual.	Zima byla teplejší než obvykle.
The bathroom was stocked with towels, soap and shampoo.	Koupelna byla zásobena ručníky, mýdlem a šamponem.
The walls of this chamber are decorated with silk.	Stěny této komory jsou zdobeny hedvábím.
Defects predominate in new vehicles.	U nových vozidel převládají závady.
He bought a small ticket.	Koupil si malý lístek.
They suggested an alternative path.	Navrhli alternativní cestu.
The field was too uneven to be plowed by a tractor.	Pole bylo příliš nerovné, než aby se dalo orat traktorem.
Their boards show no signs of wear.	Jejich desky nenesou žádné známky opotřebení.
Avoid people who bother you.	Vyhýbejte se lidem, kteří vás obtěžují.
The government has announced an infrastructure development program.	Vláda vyhlásila program rozvoje infrastruktury.
The bird was admired for its intricate feathers.	Pták byl obdivován pro své složité peří.
So he built a mecha factory.	Takže postavil továrnu na mecha.
The factory produces light, cheap cars.	Továrna vyrábí lehká, levná auta.
This world needs fixing.	Tento svět potřebuje opravit.
Close the pan immediately after use.	Ihned po použití pánev uzavřete.
Farmers in this area harvest rice.	Farmáři v této oblasti sklízejí rýži.
Nothing happens when people do nothing.	Nic se nestane, když lidé nic neudělají.
Police resorted to using tear gas.	Policie se uchýlila k použití slzného plynu.
He tries to keep up with the flood of words.	Snaží se udržet krok se záplavou slov.
I decided not to use the software.	Rozhodl jsem se ten software nepoužívat.
Not every acquired skill is used to its full potential.	Ne každá získaná dovednost je využita naplno.
Scientists have long been trying to understand laughter.	Vědci se již dlouho snaží pochopit smích.
The salary is not adequate.	Plat není adekvátní.
There will be demonstrations in the streets.	V ulicích budou demonstrace.
Some restaurants have resorted to painting flowers on the walls.	Některé restaurace se uchýlily k malování květin na stěny.
Many species of wildlife have completely disappeared.	Mnoho druhů volně žijících živočichů zcela zmizelo.
The scent of spring flowers hung in the air.	Ve vzduchu se vznášela vůně jarních květin.
But something must have alerted the merchant.	Ale něco muselo obchodníka upozornit.
His actions threatened his family.	Jeho činy ohrozily jeho rodinu.
Always smell smoke and fish.	Vždy cítit kouř a ryby.
This man's life is a mystery.	Život tohoto muže je záhadou.
He guarded the window and waited.	Hlídal u okna a čekal.
He came out of the battle unscathed.	Z bitvy vyšel nezraněn.
The whole village was evacuated tonight.	Dnes večer byla evakuována celá vesnice.
Chop the vegetables.	Nakrájejte zeleninu.
Countries tend to specialize in specific areas.	Země mají tendenci se specializovat na konkrétní oblasti.
The business flourished in the seventeenth century.	Obchod vzkvétal v sedmnáctém století.
The houses are painted white.	Domy jsou natřeny bílou barvou.
The factory uses the latest technology.	Továrna používá nejmodernější techniku.
When something heats up, a chemical change occurs.	Když se něco zahřeje, dojde k chemické změně.
The water freezes.	Voda mrzne.
Convert your proteins into energy with enough exercise.	Přeměňte své bílkoviny na energii dostatečným cvičením.
Meat and fish are often added to vegetable dishes.	Do zeleninových pokrmů se často přidává maso a ryby.
He even has a crib for his puppies.	Dokonce má i pelíšek pro svá štěňata.
The soup tasted awful.	Polévka chutnala příšerně.
The professor likes to walk in the mountains.	Profesor rád chodí po horách.
A local farmer experimentally grew thimbles.	Místní farmář experimentálně pěstoval náprstky.
He stared at the stranger with interest.	Se zájmem na cizince zíral.
The glass was unbroken.	Sklo bylo nerozbité.
Some plants wither at night.	Některé rostliny v noci vadnou.
The cards slammed loudly on the table.	Karty hlasitě bouchly o stůl.
Adherence to this rule will help prevent pollution.	Dodržování tohoto pravidla pomůže zabránit znečištění.
Our ancestors lived in huts made of branches and leaves.	Naši předkové žili v chatrčích z větví a listí.
Children's rooms are in the attic.	Dětské pokoje jsou v podkroví.
The bow of the ship sank into the water.	Příď lodi se ponořila do vody.
People forgot about it.	Lidé na to zapomněli.
A squirrel ran across the terraced vegetable garden.	Po terasovité zeleninové zahradě přeběhla veverka.
The train track wandered through the trees.	Vlaková trať bloudila mezi stromy.
Women are not allowed in these rooms.	Ženám je vstup do těchto místností zakázán.
The population has grown steadily over the last decade.	Počet obyvatel během posledního desetiletí neustále rostl.
It's almost there, he said quietly.	Už je to skoro, řekl si potichu.
Our hobby makes us very happy.	Náš koníček nám dělá velkou radost.
Human beings need air, water and food to survive.	Lidské bytosti potřebují k přežití vzduch, vodu a jídlo.
The speaker received great applause.	Řečník sklidil velký potlesk.
Two trains collided this morning.	Dnes ráno se srazily dva vlaky.
She is in a terrible mood.	Má hroznou náladu.
The line between citizens and aliens is unclear.	Hranice mezi občany a mimozemšťany je nejasná.
The Wizard's Library contains many books.	Čarodějova knihovna obsahuje mnoho knih.
The strategy worked surprisingly well.	Strategie fungovala překvapivě dobře.
The researchers observed changes in light levels.	Vědci pozorovali změny v úrovních světla.
We worked together until he left me.	Pracovali jsme spolu, dokud mě neopustil.
You can do so if you are over eighteen.	Můžete tak učinit, pokud je vám více než osmnáct.
They were accused of high treason.	Byli obviněni z velezrady.
Big man with a big heart.	Velký muž s velkým srdcem.
The young family eats well later.	Mladá rodina se později dobře nají.
The water is as clear as crystal.	Voda je čistá jako křišťál.
You should wear black.	Měl bys nosit černou.
The bag can hold about ten kilograms.	Taška pojme asi deset kilogramů.
She will be exhausted.	Bude vyčerpaná.
I was very satisfied with their service.	S jejich službou jsem byl velmi spokojený.
So he was amazed to hear the news.	Takže byl ohromen, když se tu zprávu dozvěděl.
The importance of big data in the restaurant business	Význam velkých dat v restauračním byznysu
They were hardened criminals.	Byli to zatvrzelí zločinci.
The car horn blew.	Klakson auta zatroubil.
Geologically, this area was quite interesting.	Geologicky byla tato oblast docela zajímavá.
That villainous asteroid could have ruined all his life here.	Ten darebný asteroid zde mohl zničit veškerý život.
The population has declined significantly over the decades.	Populace během desetiletí výrazně klesla.
The back seat of the car was empty.	Zadní sedadlo auta bylo prázdné.
This kitchen needs new worktops.	Tato kuchyně potřebuje nové pracovní desky.
A bitter fight ensued.	Následoval lítý boj.
We went by bus and bus.	Jeli jsme autobusem a autobusem.
Lawyers opposed the new law.	Proti novému zákonu se postavili právníci.
Servers show their desire to serve their patrons.	Servery projevují svou touhu sloužit svým patronům.
He is intelligent over his years.	Je inteligentní nad své roky.
We don't like that deal.	Ten obchod se nám nelíbí.
Students will learn the algorithm at more advanced levels.	Studenti se naučí algoritmus na pokročilejších úrovních.
They would be safe at the castle.	Byli by v bezpečí na hradě.
His lips moved softly as he read the poem.	Jeho rty se tiše pohybovaly, když četl báseň.
A rainbow appeared in the sky.	Na obloze se objevila duha.
It was necessary to break the rock.	Bylo nutné rozbít skálu.
Small towns are inhabited mainly by poor people.	Malá města jsou obývána převážně chudými lidmi.
Here's the scrap.	Tady je šrot.
A friend congratulated me on my promotion.	K povýšení mi blahopřál přítel.
Journalists' fears came true.	Obavy novinářů se naplnily.
Please trim the wick.	Prosím, ořízněte knot.
Old buildings have been replaced by modern ones.	Staré budovy byly nahrazeny moderními.
The catfish swam in a lazy loop.	Sumec proplaval v líné smyčce.
He offered her a hand that she shook hesitantly.	Nabídl jí ruku, kterou váhavě potřásla.
The gathering attracted large crowds.	Shromáždění přilákalo velké davy.
The audience shouted in surprise.	Diváci vykřikli překvapeně.
The school is next to the hotel.	Ta škola je vedle toho hotelu.
Did you leave with your sister recently?	Vzdálili jste se nedávno se sestrou?
Chickenpox is an infection caused by the varicella zoster virus.	Plané neštovice je infekce způsobená virem varicella zoster.
Theophilus brought a bowl of steaming broth.	Theophilus přinesl misku kouřícího vývaru.
Production is necessary for growing and harvesting good crops.	Pro pěstování a sklizeň dobrých plodin je nutná produkce.
Make yourself comfortable sitting.	Udělejte si pohodlí při sezení.
A universe full of an infinite number of galaxies.	Vesmír plný nekonečného počtu galaxií.
He said he would never give up.	Prohlásil, že se nikdy nevzdá.
Sick of feeling depressed?	Nemocný pocitem deprese?
The butterfly flew between the leaves	Motýl poletoval mezi listy
As the patient snored, the clock ticked loudly.	Když pacient chrápal, hodiny hlasitě odtikaly.
Domestic violence was common in developing countries.	Domácí násilí bylo v rozvojových zemích běžné.
We must stop polluting the environment.	Musíme zastavit znečišťování životního prostředí.
A network of veins connecting two arteries.	Síť žil spojující dvě tepny.
I finished cleaning the toilet.	Dokončila jsem úklid toalety.
We will probably make it to the airport in time.	Na letiště asi stihneme včas.
Officials have renewed their determination to clean up the mess.	Úředníci obnovili své odhodlání nepořádek uklidit.
They talked lovingly about their children.	S láskou mluvili o svých dětech.
The room was painted yellow.	Místnost byla vymalována žlutě.
Western powers use fear, influence and money to maintain power.	Západní mocnosti využívají k udržení moci strach, vliv a peníze.
People shouldn't have trash.	Lidé by neměli odpadky.
They just bought a new dog.	Právě si koupili nového psa.
If you want, you can study here.	Pokud chcete, můžete zde studovat.
People don't like annoying or distressing music.	Lidé nemají rádi nepříjemnou nebo tísnivou hudbu.
Quick and easy to implement.	Rychlé a snadné provedení.
The earth's crust has weathered over time.	Zemská kůra v průběhu času zvětrala.
The government has become unpopular for its decision.	Vláda se pro své rozhodnutí stala nepopulární.
Semantic subtleties are difficult to explain.	Sémantické jemnosti se těžko vysvětlují.
There were fifteen of us at the party.	Na večírku nás bylo patnáct.
She squeezed her hand tightly.	Pevně ​​stiskla ruku.
Raindrops fell from the black clouds.	Z černých mraků padaly dešťové kapky.
Carnivores include lions, cheetahs and hyenas.	Mezi masožravce patří lvi, gepardi a hyeny.
I came here yesterday	Přišel sem včera
People called him a mischievous old fool.	Lidé mu říkali rozpustilý starý blázen.
The attitudes of most people were ambivalent.	Postoje většiny lidí byly ambivalentní.
Some languages ​​do not have gender.	Některé jazyky nemají pohlaví.
The mother added a few drops of vanilla extract.	Matka přidala pár kapek vanilkového extraktu.
Fairness is important to me.	Férovost je pro mě důležitá.
Descent into the pit.	Sestup do jámy.
His sister came to comfort him.	Jeho sestra ho přišla utěšit.
The company has looked tired over the last few years.	Ta společnost vypadala za posledních pár let unaveně.
Her ancestors were members of the royal family.	Její předkové byli členy královské rodiny.
The boundaries of his empire were clearly defined.	Hranice jeho říše byly jasně vymezeny.
You should not step on cracks in the road.	Neměli byste šlapat na trhliny na silnici.
People are too eager to turn forests into farmland.	Lidé jsou příliš dychtiví přeměnit lesy na zemědělskou půdu.
New houses are built every year.	Každý rok se staví nové domy.
The number of accidents is rising.	Počet dopravních nehod stoupá.
A new primary school was opened this year.	Letos byla otevřena nová základní škola.
The rich are only looking for more profit.	Bohatí hledají pouze větší zisk.
The drug made her very sick.	Lék jí způsobil silnou nevolnost.
It is an unforgivable sin to kill a father.	Neodpustitelným hříchem je zabít otce.
Many problem drinkers find treatment in rehabilitation centers.	Mnoho problémových pijáků nachází léčbu v rehabilitačních centrech.
The puddle reflected the panorama of the city.	V louži se odráželo panorama města.
Finally, he put his hand on my arm.	Nakonec mi položil ruku na paži.
Your grandmother must have loved you.	Tvoje babička tě musela mít moc ráda.
It's important for me to spend time with my wonderful family.	Je pro mě důležité trávit čas s mojí úžasnou rodinou.
The new president has promised to improve the education system.	Nový prezident slíbil zlepšení vzdělávacího systému.
Job hunters have found few vacancies.	Lovci pracovních míst našli málo volných míst.
The movie set cannot be run on the lace.	Filmovou sadu nelze spustit na šněrovačce.
She trained hard and hoped to improve her condition.	Tvrdě trénovala a doufala, že si zlepší svůj stav.
The birds must get home before dark.	Ptáci se musí dostat domů před setměním.
The snake was kept in a cage.	Hada chovala v kleci.
Thunder rumbled in the distance.	V dálce zaburácel hrom.
Deriving emotions from facial expressions is difficult.	Odvozování emocí z výrazů obličeje je obtížné.
A willingness to cooperate is needed.	Je potřeba ochota spolupracovat.
Sakura petals were scattered everywhere.	Všude byly rozházené okvětní lístky sakury.
He painted his fingers and thumb on the canvas.	Maloval na plátno prsty a palcem.
A survey was conducted to assess the popularity of the games.	Byl proveden průzkum s cílem posoudit popularitu her.
Cook the sweet potatoes.	Uvařte batáty.
Dovin is able to recognize the tone through visual stimuli.	Dovin je schopen rozeznat tón pomocí vizuálních podnětů.
Severe weather events have become more frequent in recent years.	Prudké povětrnostní jevy jsou v posledních letech častější.
The next room is empty.	Další místnost je prázdná.
A steady stream of people streamed down the road.	Po silnici proudil stálý proud lidí.
There is certainly a link between happiness and wealth.	Mezi štěstím a bohatstvím jistě existuje souvislost.
The proportion of concrete to asphalt is usually low.	Podíl betonu k asfaltu bývá nízký.
Hot water should come out of the tap.	Horká voda by měla vytékat z kohoutku.
Many plants attract certain pollinating insects.	Mnoho rostlin přitahuje určitý opylující hmyz.
The train drove to the station.	Vlak vjel do stanice.
A snowboarder slid down the hill.	Z kopce klouzal snowboardista.
The hydrant was located behind the building.	Hydrant byl umístěn za budovou.
There are about forty members on this committee.	V tomto výboru je asi čtyřicet členů.
The shape of the volcano indicated that it was somewhere in the northwest.	Tvar sopky naznačoval, že je někde na severozápadě.
Check out the news on the Internet.	Podívejte se na novinky na internetu.
One study looked at small schools.	Jedna studie se zabývala malými školami.
Her completely edible sandwich made her happy.	Její úplně jedlý chlebíček jí udělal radost.
These forests further protect plant and animal species.	Tyto lesy dále chrání rostlinné a živočišné druhy.
The addition of pulleys allowed heavy things to move.	Přidání kladek umožnilo přesun těžkých věcí.
The seas have become shallower.	Moře se staly mělčí.
There is one very small problem for chefs.	Pro kuchaře je tu jeden velmi malý problém.
The thief stole something from the house.	Zloděj něco ukradl z domu.
This suggests that men are employed longer than women.	To naznačuje, že muži jsou zaměstnáni déle než ženy.
I will save you from my enemies.	Zachráním tě před svými nepřáteli.
The wolf's suggestive howl penetrates the darkness.	Vlčí sugestivní vytí proniká temnotou.
Jan's attitude was hostile.	Janin postoj byl nepřátelský.
This year's tomato harvest.	Letošní úroda rajčat.
This is the best way to lose weight.	To je nejlepší způsob, jak zhubnout.
The scientist's invention was necessary for aircraft.	Vědcův vynález byl nezbytný pro letadla.
Recent studies have shown that	Nedávné studie prokázaly, že
Toxic gases can also cause dense smog.	Jedovaté plyny mohou také způsobit hustý smog.
This car spends most of its time in the warehouse.	Toto auto tráví většinu času ve skladu.
They spoil their words.	Rozmazlují svá slova.
The taste is not too strong.	Chuť není příliš silná.
The mountains shone in the morning sun.	Hory se leskly v ranním slunci.
Make your work easier by wearing gloves.	Usnadněte si práci nošením rukavic.
This agricultural sector needs urgent reform.	Tento zemědělský sektor potřebuje naléhavou reformu.
Many years have passed since then.	Od té doby uplynulo mnoho let.
The young boy lived all alone.	Mladý chlapec žil úplně sám.
I carried water to fill it.	Nesl jsem vodu, abych ji naplnil.
You'll figure it out with a little practice.	S trochou cviku na to přijdete.
The lower yield is due to bad weather.	Nižší výnos je způsoben nepříznivým počasím.
The hill is covered with trees and bushes.	Kopec je pokryt stromy a křovím.
This was a castle in ruins.	Tohle byl hrad v ruinách.
This is a natural disaster.	To je přírodní katastrofa.
We have to come up with a formula.	Musíme vymyslet vzorec.
Chemical fumes began to condense.	Chemické výpary začaly kondenzovat.
The weather is nice outside.	Venku je příjemné počasí.
The chemical is corrosive to human skin.	Chemická látka je žíravá pro lidskou pokožku.
The whole city stopped.	Celé město se zastavilo.
She likes to experiment with new recipes.	Ráda experimentuje s novými recepty.
Here, too, the assembly was quiet.	I zde bylo shromáždění klidné.
The well is located in the city center.	Studna se nachází v centru města.
A metal object pierced the roof.	Střechou prorazil kovový předmět.
The nest contains small yellow eggs.	Hnízdo obsahuje malá žlutá vajíčka.
She wears expensive jewelry.	Nosí drahé šperky.
Call the inspector.	Zavolejte inspicientovi.
The softening of the strong ammonia allowed her to clean the stains.	Změkčení silného čpavku jí umožnilo vyčistit skvrny.
And now we hope you enjoy it.	A teď doufáme, že vám bude chutnat.
The door was closed and nothing moved.	Dveře byly zavřené a nic se nehýbalo.
The mountain is beautiful in the misty morning.	Hora je krásná v mlhavém ránu.
Students discussed the benefits of the drug.	Studenti diskutovali o výhodách drogy.
Village women were famous for their weaving skills.	Vesnické ženy byly proslulé svým tkalcovským uměním.
The gates were guarded by a detachment of soldiers.	Brány hlídal oddíl vojáků.
They shook hands, kissed each other.	Potřásli si rukama, dali si pusu.
The snake slid slowly.	Had pomalu klouzal.
We only use chicken shredders.	Používáme pouze trhače kuřete.
The pool is surrounded by tall palm trees.	Bazén je obklopen vysokými palmami.
She always took care of her health.	Vždy se starala o své zdraví.
I would much rather live alone.	Mnohem raději bych žil sám.
Starlings formed a swirling flock overhead.	Špačci nad hlavou vytvořili vířící hejno.
The road was extremely straight.	Cesta byla extrémně rovná.
You should apply sunscreen regularly.	Měli byste se pravidelně nanášet opalovacím krémem.
The queen sent envoys to court.	Královna poslala k soudu vyslance.
The water was warm and the fish bit.	Voda byla teplá a ryby kousaly.
I long to see my son.	Toužím vidět svého syna.
Similar events take place once a year.	Podobné akce se konají jednou za rok.
A rare bottle of wine was shared among friends.	Mezi přáteli byla sdílena vzácná láhev vína.
Use a towel to dry.	K osušení použijte ručník.
Violent crimes are rare here.	Násilné trestné činy jsou zde vzácné.
A stunning light blinded her.	Ohromující světlo ji oslepilo.
They would not be able to function without it.	Bez toho by nebyli schopni fungovat.
What is "politically correct" today will be common tomorrow.	Co je dnes „politicky korektní“, bude zítra běžné.
Researchers have found that the chemical is not harmful.	Vědci zjistili, že chemikálie není škodlivá.
She instructed us not to interrupt.	Dala nám pokyn, abychom nepřerušovali.
He hid his infertility for a few years.	Pár léta svou neplodnost tajil.
She hoped she would walk down the aisle without stumbling.	Doufala, že projde uličkou, aniž by zakopla.
A local priest declared a temple	Místní kněz vyhlásil chrám
The factory failed and hundreds of people were left without work.	Továrna selhala a stovky lidí zůstaly bez práce.
Scribbled on the front of the envelope.	Načmárané na přední straně obálky.
The nuclear power plant was built in the countryside.	Jaderná elektrárna byla postavena na venkově.
The people who use these services are poor.	Obyvatelé, kteří tyto služby využívají, jsou chudí.
England was at war at the time.	Anglie byla v té době ve válce.
One clergyman condemns the use of crystal.	Jeden duchovní odsuzuje používání křišťálu.
He was completely naked.	Byl úplně nahý.
His house is just across the street.	Jeho dům je hned za ulicí.
Many students had doubts about the exam.	Mnoho studentů mělo o zkoušce pochybnosti.
The eggs were fried on both sides.	Vejce bylo smažené z obou stran.
The passengers hung desperately on the railing.	Cestující zoufale viseli na zábradlí.
A cloud of dust hung in the air.	Ve vzduchu visel oblak prachu.
Critics argued that the game was only a caricature.	Kritici tvrdili, že hra byla pouze karikatura.
The local police are urging her to act.	Místní policie ji vyzývá, aby jednala.
An educated person is less likely to be poor.	U vzdělaného člověka je méně pravděpodobné, že bude chudý.
The forbidden word was conspicuously taped.	Zakázané slovo bylo nápadně přelepeno.
The kitchen is used to prepare various dishes.	Kuchyně slouží k přípravě různých jídel.
Either use a fork or a spoon.	Buď použijte vidličku nebo lžíci.
My armor is old and battered.	Moje brnění je staré a otlučené.
The prime minister's flight was delayed due to fog.	Premiérův let byl kvůli mlze zpožděn.
Her grade was the lowest in the class.	Její známka byla nejnižší ve třídě.
Scientists say they have found a new species of bird.	Vědci tvrdí, že našli nový druh ptáka.
Birds also fly in unique patterns.	Ptáci také létají v jedinečných vzorech.
There was a small hill on one side.	Na jedné straně byl malý kopec.
When the bomb exploded, the fighter hid in hiding.	Když bomba explodovala, stíhačka se schovala do úkrytu.
China is fast becoming a superpower.	Čína se rychle stává supervelmocí.
According to initial reports, he has no injuries.	Podle prvních zpráv nemá žádné zranění.
The leaders of the revolution were arrested by the authorities.	Vůdci revoluce byli zatčeni úřady.
The benefits of a good education.	Výhody dobrého vzdělání.
She lit a cigarette and sighed heavily.	Zapálila si cigaretu a těžce si povzdechla.
The glass began to crack with a deafening roar.	Sklo začalo s ohlušujícím rachotem praskat.
That's more of a problem for me.	To je spíš problém pro mě.
Scent with honey to make sure it's sweet.	Přivoňte k medu, abyste se ujistili, že je sladký.
How long have they really been married?	Jak dlouho jsou skutečně manželé?
I'd like to invite you to a party.	Rád bych vás pozval na večírek.
Alberto did not make a speech.	Alberto projev nepronesl.
The famous professor spoke at this conference.	Na této konferenci vystoupil slavný profesor.
He couldn't understand the situation.	Nedokázal pochopit situaci.
The process was repeated until everyone was compensated.	Proces se opakoval, dokud nebyli všichni odškodněni.
He pulled away, shaking.	Roztřeseně se odtáhl.
Slicing bacon is much easier now.	Krájení slaniny je teď mnohem jednodušší.
My uncle didn't want to sell the land.	Můj strýc nechtěl pozemek prodat.
Music is an important part of human civilization.	Hudba je důležitou součástí lidské civilizace.
The experiment yielded many interesting results.	Experiment přinesl mnoho zajímavých výsledků.
The government's negotiations have begun.	Jednání vlády začalo.
Sunbathing is a healthy activity.	Opalování je zdravá činnost.
His uncle visited him by train.	Jeho strýc ho navštívil vlakem.
This is the main challenge.	To je hlavní výzva.
Recipient's address is missing.	Chybí adresa příjemce.
Everyone is expected to be present at the opening ceremony.	Očekává se, že na slavnostním zahájení budou všichni přítomni.
Montana is a mountainous state in the west.	Montana je hornatý stát na západě.
The tide comes at high tide.	Příliv přichází při přílivu.
Does the glass contain ice or lemonade?	Obsahuje sklenice led nebo limonádu?
It was an attractive sight.	Byl to přitahující pohled.
The wood was dry and very thirsty.	Dřevo bylo suché a velmi žíznivé.
The writer aggressively opposed world peace.	Spisovatel se agresivně stavěl proti světovému míru.
Goodbye, good night, auf wiedersehen, goodbye.	Sbohem, dobrou noc, auf wiedersehen, sbohem.
He dreamed of winning the lottery.	Snil o výhře v loterii.
Locals were advised to evacuate the area.	Místním obyvatelům bylo doporučeno evakuovat oblast.
There was no top international player.	Nebyl tam žádný špičkový mezinárodní hráč.
The soup should be creamy and smooth.	Polévka by měla být krémová a hladká.
His hair was gelled to perfection.	Vlasy měl nagelované k dokonalosti.
Their furrow was littered with drinking vessels.	Jejich brázda byla poseta nádobami na pití.
The two old women never talked.	Obě staré ženy spolu nikdy nemluvily.
She got up early, as was her custom.	Vstávala brzy, jak bylo jejím zvykem.
He walks to the table on the floor.	Jde ke stolu po podlaze.
Pickling would most likely be adequate.	Moření by s největší pravděpodobností bylo adekvátní.
Fortunately, the fox did not turn and run.	Liška se naštěstí neotočila a neutekla.
This area has been inhabited by a wide range of nations.	Tato oblast byla osídlena širokou škálou národů.
Any attack could further destabilize the region.	Jakýkoli útok by mohl region dále destabilizovat.
It is relatively easy to find one of the sources.	Je poměrně snadné najít jeden z pramenů.
We don't know for sure either.	Ani my to nevíme jistě.
The living room was deserted and bare.	Obývací pokoj byl pustý a holý.
Remove every speck of dirt!	Odstraňte každé smítko špíny!
The mare gave birth to a foal at night.	Klisně se v noci narodilo hříbě.
Put some sugar in your coffee.	Dejte do kávy trochu cukru.
Some scientists believe that this hypothesis is true.	Někteří vědci se domnívají, že tato hypotéza je pravdivá.
The terrorist group appears to have used human shields.	Zdá se, že teroristická skupina používala lidské štíty.
The warehouses were quite empty.	Sklady byly docela prázdné.
Do not tell anybody.	Nikomu to neříkej.
It was like a bloodshot eye.	Byla jako krví podlité oko.
Some scientists claim that life is random and innocent.	Někteří vědci tvrdí, že život je náhodný a nezaviněný.
The girls were subjected to abuse.	Dívky byly vystaveny týrání.
Dry, light ground provides little protection from exertion.	Suchá, lehká země poskytuje malou ochranu před námahou.
A substance that is very dense.	Látka, která je velmi hutná.
The flood was the worst in forty years.	Povodeň byla nejhorší za posledních čtyřicet let.
All goals can be expressed using mathematics.	Všechny cíle lze vyjádřit pomocí matematiky.
But farmers say it's not possible.	Farmáři ale tvrdí, že to není možné.
A loud crying baby woke up the neighbors.	Hlasitě plačící miminko vzbudilo sousedy.
Although science does not know all the answers,	I když věda nezná všechny odpovědi,
Children are rarely converted to vegetarianism.	Děti jsou zřídka převedeny na vegetariánství.
As a result, all cell phones must be turned off.	V důsledku toho musí být všechny mobilní telefony vypnuty.
Can you come now	Můžeš přijít hned?
Forensic science is a relatively new field.	Forenzní věda je relativně nový obor.
The visitor will visit other nearby monuments.	Návštěvník zase navštíví další blízké památky.
The diplomat proposed an armistice.	Diplomat navrhl příměří.
My hands almost froze.	Ruce mi skoro ztuhly.
A tight seal prevents unwanted sound from escaping.	Těsné těsnění zabraňuje úniku nežádoucího zvuku.
The storm is highly destructive.	Bouře je vysoce ničivá.
The wasteland has few natural resources.	Pustina má málo přírodních zdrojů.
The little boy finds out that his pet has died.	Malý chlapec zjistí, že jeho mazlíček zemřel.
These are tasty brownies made from scratch.	Jedná se o chutné brownies vyrobené od nuly.
This new government is not very promising.	Tato nová vláda je málo slibná.
You have six hours to serve.	Na servírování máte šest hodin.
They want closure.	Chtějí uzavření.
There will be more traffic accidents this month.	V tomto měsíci bude více dopravních nehod.
She lay on her side and closed her eyes.	Ležela na boku a zavřela oči.
This house was damaged by floods.	Tento dům byl poškozen povodní.
Whiskey arrived early in the morning.	Whisky dorazila brzy ráno.
Tears streamed down her cheeks.	Po tvářích jí stékaly slzy.
Throw away all the rotten apples.	Vyhoďte všechna shnilá jablka.
It was obvious that the blanket was insufficient.	Bylo evidentní, že přikrývka je nedostatečná.
The weather was relatively warm yesterday.	Počasí bylo včera poměrně teplé.
We have learned a lot in recent months.	V posledních měsících jsme se toho hodně naučili.
There is a violent conflict in the country.	V zemi probíhá násilný konflikt.
The automatic door opened.	Automatické dveře se otevřely.
The water turns to ice after cooling.	Voda se po ochlazení změní na led.
These students learned about solar energy sources.	Tito studenti se učili o zdroji sluneční energie.
He wanted to help the poor.	Chtěl pomáhat chudým.
They went to the parliament building.	Vydali se na budovu parlamentu.
That's a pretty interesting theory.	To je docela zajímavá teorie.
So much time has passed!	Uplynulo tolik času!
This is only possible if the data has been collected correctly.	To je možné pouze v případě, že data byla správně shromážděna.
The city has three hospitals.	Město má tři nemocnice.
He drinks a lot of beer.	Pije spoustu piva.
We insist that every employee wear this uniform.	Trváme na tom, aby každý zaměstnanec nosil tuto uniformu.
The dogs started barking.	Psi začali štěkat.
The printer is jammed.	Tiskárna se zasekla.
The queen set out, leaving her husband behind.	Královna se vydala na cestu a nechala svého manžela za sebou.
Grandma then stood up and called her daughter.	Babička se pak postavila a zavolala na dceru.
The fish had big eyes.	Ryba měla velké oči.
The old lady was not happy with my adolescent behavior.	Stará paní nebyla spokojená s mým pubertálním chováním.
They hated each other with passion.	Nenáviděli se s vášní.
Another six students passed.	Prošlo dalších šest studentů.
You have to feed these chickens every other day.	Tato kuřata musíte krmit každý druhý den.
This game has been played since time immemorial.	Ta hra se hraje od nepaměti.
It was raining hard, but the ground is still dry.	Silně pršelo, ale země je stále suchá.
His positive attitude was contagious.	Jeho pozitivní přístup byl nakažlivý.
The grapes are harvested here by hand.	Hrozny se zde sklízejí ručně.
Experts say that experts need to be consulted.	Odborníci tvrdí, že je třeba konzultovat odborníky.
The entrepreneur must carefully develop a plan.	Podnikatel musí pečlivě vypracovat plán.
His plan was to create an ecological park.	Jeho plánem bylo vytvořit ekologický park.
The opera was engulfed in flames.	Operu zachvátily plameny.
The last phase of the process is cooling.	Poslední fází procesu je chlazení.
Is he with friends?	Je s přáteli?
It was of poor quality.	Bylo to nekvalitně postavené.
The "no" decision often comes after great suffering.	Rozhodnutí „ne“ často přichází po velkém utrpení.
Use this label to identify an unknown substance.	Tento štítek použijte k identifikaci neznámé látky.
There was snow on the ground.	Na zemi ležel sníh.
They acted on a whim.	Jednali z rozmaru.
The child is the youngest in the family.	Dítě je nejmladší v rodině.
The panther walked slowly across the field.	Panter se pomalu vydal přes pole.
The crocodile lands on the shore.	Krokodýl přistane na břehu.
Like many cities, it has this rich heritage.	Jako mnoho měst má i toto bohaté dědictví.
Many attempts have been made to find him.	Bylo učiněno mnoho pokusů o jeho nalezení.
Some species live in remote forests.	Některé druhy žijí v odlehlých lesích.
Pour one container of yeast solution into a bowl.	Nalijte jeden obal kvasnicového roztoku do misky.
Electricity was also new at the time.	Elektřina byla v té době také nová.
Put this newspaper in a plastic bag.	Vložte tyto noviny do plastového sáčku.
Large trees were planted here.	Byly zde vysázeny velké stromy.
Transfer the mixture to a mixing vessel.	Směs přendejte do mixovací nádoby.
The growl of the fan provided a soothing backdrop	Vrčení ventilátoru poskytovalo uklidňující kulisu
Let's break this selfish handle.	Rozbijme tuto sobskou kliku.
She longed for her loved ones.	Toužila po svých blízkých.
We want to lose weight.	Chceme zhubnout.
Wait for the bell to ring.	Počkejte, až zazvoní zvonek.
The region's economy depends to a large extent on agriculture.	Ekonomika regionu závisí do značné míry na zemědělství.
The film describes several important issues.	Film popisuje několik důležitých problémů.
He always walked to school.	Do školy vždy chodil pěšky.
I'm going to make puff pastry this weekend.	O víkendu budu dělat listové těsto.
Businessman picking up the phone.	Podnikatel zvedl telefon.
The bird population has decreased significantly in recent years.	Populace ptáků se v posledních letech výrazně snížila.
Several soldiers managed to defeat the enemy.	Několika vojákům se podařilo nepřítele porazit.
You will need two cups of white sugar.	Budete potřebovat dva hrnky bílého cukru.
A church was built on the site.	Na místě byl postaven kostel.
The nomads lived in tents and grazed their animals.	Nomádi žili ve stanech a pásli svá zvířata.
Writes, edits and approves articles.	Píše, upravuje a schvaluje články.
I took one for the team, so to speak.	Vzal jsem si jeden pro tým, abych tak řekl.
The signs say "watch out for falling rocks".	Cedule hlásají "pozor na padající kameny".
Who could claim that the match is a draw?	Kdo by mohl tvrdit, že zápas je remízový?
Did you think they could be right?	Napadlo vás, že mohou mít pravdu?
He tapped his fingers impatiently on the table.	Netrpělivě poklepal prsty na stůl.
The date must be entered in the machine.	Datum musí být vloženo do stroje.
The playground was deafening.	Hřiště bylo ohlušující.
He has invested heavily in the stock market.	Masivně investoval na akciovém trhu.
Why does the bird freeze?	Proč pták zmrzne?
Take photos only on public roads.	Fotografujte pouze z veřejných komunikací.
Many people travel to exotic places every year.	Mnoho lidí cestuje každý rok do exotických míst.
Villagers and villagers shared the harvest.	Vesničané a vesničané se podělili o úrodu.
The requirements of some clients are complex.	Požadavky některých klientů jsou složité.
Take everyone who can't work to the slum.	Odveďte do chudobince každého, kdo nemůže pracovat.
The strength of the wind was phenomenal.	Síla větru byla fenomenální.
In addition, workers receive full salaries, rations	Dělníci navíc dostávají plné platy, příděly
The snow has melted and the temperature is rising.	Sníh roztál a teplota stoupá.
Everyone in the room enjoyed the freshly baked cake,	Všichni v místnosti si pochutnali na čerstvě upečeném koláči,
The land was ruled by a king.	Zemi vládl král.
It is easy to overdose on sleeping pills.	Je snadné se předávkovat prášky na spaní.
Money is important to me.	Peníze jsou pro mě důležité.
The broken window has been fixed.	Rozbité okno bylo opraveno.
A man who respects others gains respect in return.	Muž, který respektuje ostatní, získává na oplátku respekt.
People eat and drink during social gatherings.	Lidé jedí a pijí během společenských setkání.
Cities in the region are plagued by high unemployment.	Města v regionu trápí vysoká nezaměstnanost.
He had little recognition in the beginning.	Na začátku měl malé uznání.
There were too many people at the concert.	Na koncertě bylo příliš mnoho lidí.
The fruit is added to stews and curries.	Ovoce se přidává do dušených pokrmů a kari.
Turn off all lights.	Vypněte všechna světla.
My sister tried to imitate my hairstyle.	Moje sestra se snažila napodobit můj účes.
The radio broadcast ended abruptly.	Rozhlasové vysílání náhle skončilo.
He showed the lawyer his passport and driver's license.	Právníkovi ukázal pas a řidičský průkaz.
It is not known why the plants change color.	Není známo, proč rostliny mění barvu.
Many children do not go to school yet.	Mnoho dětí ještě nechodí do školy.
Joe has a fancy wedding.	Joe má okázalou svatbu.
The magazine was very instructive.	Časopis byl velmi poučný.
Oranges were largely used for cooking.	Pomeranče byly z velké části používány k vaření.
I spent a lot of time with my parents.	S rodiči jsem trávil hodně času.
Some people say that inflation is widespread.	Někteří lidé tvrdí, že inflace je rozšířená.
Those people left the country.	Ti lidé opustili zemi.
Many craftsmen now employ women and children.	Mnoho řemeslníků nyní zaměstnává ženy a děti.
Our great nation consists of many regions.	Náš velký národ se skládá z mnoha regionů.
His ignorance almost ruined his life.	Jeho nevědomost mu málem zničila život.
Now that she had finished the test, she had calmed down.	Teď, když dokončila test, se uklidnila.
We have discovered a new way to make aspirin.	Objevili jsme nový způsob výroby aspirinu.
This is the most normal.	To je nejnormálnější.
The burgers were below average.	Burgery byly podprůměrné.
She combed her hair neatly.	Úhledně si učesala vlasy.
The bride's friends and family waited anxiously.	Přátelé a rodina nevěsty napjatě čekali.
She opened the window and let in the breeze.	Otevřela okno a pustila dovnitř vánek.
There was a sudden smell in the air.	Ve vzduchu byl náhle patrný zápach.
Test your bullet.	Otestujte svou střelu.
The man was accused of harassing robbers.	Muž byl obviněn z navádění na lupiče.
Your plans will create jobs for thousands of people.	Vaše plány vytvoří pracovní místa pro tisíce lidí.
The prime minister was furious with the opposition.	Premiér zuřil na opozici.
Inject the medicine into your nose.	Vstříkněte lék do nosu.
I suggest moving this discussion offline.	Navrhuji přesunout tuto diskuzi offline.
This cake is served with cheese.	Tento koláč se podává se sýrem.
This religious leader is often discussed elsewhere.	O tomto náboženském vůdci se často mluví jinde.
Throw away your trash, please.	Vyhoďte své odpadky, prosím.
Return the fish to the refrigerator.	Rybu vraťte do lednice.
She has red hair.	Ona má červené vlasy.
Their relationship was tumultuous.	Jejich vztah byl bouřlivý.
Venus has a low atmospheric pressure.	Venuše má nízký atmosférický tlak.
The newspaper arrived today.	Noviny dnes dorazily.
The project will be completed in two years.	Projekt bude dokončen za dva roky.
The politician led a vigorous public health campaign.	Politik vedl energickou kampaň v otázkách veřejného zdraví.
They traveled the ancient land.	Cestovali po starověké zemi.
Closing your eyes will allow you to concentrate better.	Zavření očí vám umožní lépe se soustředit.
Some countries enforce strict arms control laws.	Některé země prosazují přísné zákony o kontrole zbraní.
The outdoor gym grew rapidly.	Venkovní tělocvična se rychle rozrůstala.
National governments are against.	Vlády jednotlivých zemí jsou proti.
One last step and then it's done.	Jeden poslední krok a pak je hotovo.
The ritual was a measure of peace.	Rituál byl mírovým opatřením.
The reporter praised her for her great performance.	Reportér ji pochválil za skvělý výkon.
The fog cleared and the sun rose.	Mlha se projasňovala a slunce vycházelo.
She left the house in a pink robe.	Vyšla z domu v růžovém hábitu.
He works hard.	Tvrdě pracuje.
The property is rich in marble and granite.	Nemovitost je bohatá na mramor a žulu.
They can sleep well at night.	V noci mohou klidně spát.
The journey took a very few days.	Cesta trvala velmi pár dní.
Various analysts have offered their interpretations of the report.	Různí analytici nabídli své interpretace zprávy.
Are these people really blind?	Jsou tito lidé opravdu slepí?
The employee argued that he had acted in accordance with the law.	Zaměstnanec argumentoval tím, že postupoval v souladu se zákonem.
The bullet flew through designated areas of the city.	Kulka proletěla určenými oblastmi města.
It's really pretty weird.	Je to opravdu dost zvláštní.
The king sat on the throne in his gilded chamber.	Král seděl na trůnu ve své pozlacené komnatě.
He examined the marks carefully.	Pečlivě si prohlédl známky.
There were many muddy puddles.	Bylo tam mnoho blátivých louží.
Are these clubs expensive?	Jsou tyto kluby drahé?
Make sure you lock the door when you leave.	Ujistěte se, že jste po odchodu zamkli dveře.
The resolution was adopted.	Usnesení bylo přijato.
This exam is designed to test your knowledge.	Tato zkouška je navržena tak, aby prověřila vaše znalosti.
It grows rapidly in warm temperatures.	V teplých teplotách rychle roste.
The peasants raised their own hens, pigs and cattle.	Rolníci chovali vlastní slepice, prasata a dobytek.
She sipped her tea and looked satisfied.	Usrkla čaj a vypadala spokojeně.
These creatures were hunted to extinction.	Tito tvorové byli loveni k vyhynutí.
Which city is the most polluted?	Které město je nejvíce znečištěné?
The first resources mined here were wood and coal.	Mezi první zdroje, které se zde těžily, patřilo dřevo a uhlí.
Floods cause damage to crops and infrastructure.	Povodně způsobují zkázu s úrodou a infrastrukturou.
Not a single car is running.	Ani jedno auto nejede.
He stopped running.	Přestal běhat.
The party is recruiting new members.	Strana nabírá nové členy.
Many workers commute to the office on bicycles.	Mnoho pracovníků dojíždí do kanceláře na kolech.
The directors of the company have a huge responsibility.	Ředitelé společnosti mají obrovskou odpovědnost.
The molten metal flowed slowly.	Roztavený kov pomalu vytékal.
The cooking vessel rests on a gas stove.	Varná nádoba spočívá na plynovém sporáku.
A clear sense of direction is essential.	Nezbytný je bystrý orientační smysl.
Their encounter with the aliens was short.	Jejich setkání s mimozemšťany bylo krátké.
His efforts are greatly appreciated.	Jeho úsilí je velmi oceňováno.
This healthy quiche has become ubiquitous.	Tento zdravý quiche se stal všudypřítomným.
The soldiers were very happy.	Vojáci měli obrovskou radost.
He looked down, aware of his surroundings.	Podíval se dolů, vědom si svého okolí.
Parts of the roof collapsed.	Části střechy se zřítily.
Dishonesty is a social scourge.	Nepoctivost je sociální metla.
You can find out which elements are related.	Můžete zjistit, které prvky spolu souvisí.
Children in poorer families often suffer from malnutrition.	Děti v chudších rodinách často trpí podvýživou.
The farmer cursed the weather.	Farmář proklínal počasí.
Defeat the monsters!	Porazte příšery!
The hospital's patients will soon be transferred to another city.	Pacienti nemocnice budou brzy převezeni do jiného města.
She cooked scrambled eggs for his breakfast.	K snídani mu uvařila míchaná vajíčka.
He got rich like a robber baron.	Zbohatl jako loupeživý baron.
They got off the train.	Vystoupili z vlaku.
The package was delivered in one piece.	Balíček byl doručen v jednom kuse.
This area is known for its great natural beauty.	Tato oblast je známá velkou přírodní krásou.
Williams is a language expert.	Williams je expert na jazyky.
Make the most of the moment.	Využijte daný okamžik na maximum.
The mountains are covered with snow all year round.	Hory jsou po celý rok pokryty sněhem.
You have a beautiful sheep there.	Máš tam krásnou ovečku.
This grammar is difficult.	Tato gramatika je obtížná.
The ship left the port and set sail.	Loď opustila přístav a vyplula na moře.
She felt like he was watching her all the time.	Celou dobu měla pocit, že ji sleduje.
She disappeared on more than a few occasions.	Při více než několika příležitostech se ztratila.
This person will be useless.	Tato osoba nebude k ničemu.
Look straight ahead.	Podívejte se přímo před sebe.
They are still giving birth.	Jsou stále u porodu.
As far as the eye could see, a ditch stretched.	Kam oko dohlédlo, táhl se příkop.
Its inhabitants are proud of their island.	Jeho obyvatelé jsou na svůj ostrov hrdí.
She put some flowers in a vase.	Dala nějaké květiny do vázy.
I like tofu.	Mám rád tofu.
The child was less than a year old.	Dítěti bylo méně než rok.
These fields are fertile.	Tato pole jsou úrodná.
The sandwich tasted great.	Sendvič chutnal skvěle.
This island was once the center of the world empire.	Tento ostrov byl kdysi centrem celosvětové říše.
The novelist described the Holocaust thoroughly and clearly.	Románopisec popsal holocaust důkladně a jasně.
She looked out the window, thinking about her navel.	Dívala se z okna a uvažovala o svém pupíku.
You need to write your own story.	Je potřeba napsat svůj vlastní příběh.
There is a person to be thanked in every life.	V každém životě je člověk, kterému je třeba poděkovat.
The sudden rain almost surprised them.	Náhlý déšť je málem zaskočil.
The photos show him smiling.	Na fotkách je vidět, jak se usmívá.
Our library contains many rare books.	Naše knihovna obsahuje mnoho vzácných knih.
Add a few teaspoons of sugar.	Přidejte pár lžiček cukru.
The rising sea threatened to destroy all traces of civilization.	Hrozilo, že stoupající moře zničí všechny stopy civilizace.
The desert absorbs another coast every year.	Poušť každým rokem pohlcuje další pobřeží.
The environment is increasingly polluted.	Životní prostředí je stále více znečištěné.
The roof was covered with snow.	Střecha byla pokryta sněhem.
Do you prefer tea or coffee?	Máte raději čaj nebo kávu?
We should try to make the most of the entrance fee.	Měli bychom se snažit z cen vstupného vytěžit maximum.
The children were thrilled with their discovery.	Děti byly z jejich objevu nadšené.
The walls are covered with intricate patterns.	Stěny jsou pokryty složitými vzory.
One ray of light penetrated the gloom.	Jeden paprsek světla pronikl do šera.
Second, you will need four tablespoons of butter.	Za druhé, budete potřebovat čtyři lžíce másla.
Water vapor acts as insulation in the atmosphere.	Vodní pára v atmosféře působí jako izolace.
He was forced to hide in a mosque.	Byl nucen se schovat v mešitě.
Poor spokesman, he always failed his tests.	Ubohý pravopisec, ve svých testech vždy selhal.
She was very upset.	Byla velmi rozrušená.
Everything will pass, except history.	Všechno pomine, kromě historie.
The surgeon was deeply impressed by her abilities.	Na chirurga její schopnosti hluboce zapůsobily.
He acted like a spoiled child.	Choval se jako rozmazlené dítě.
They included several types of fuel.	Zahrnovaly několik druhů paliva.
Falling prices mean we can afford more.	Klesající ceny znamenají, že si můžeme dovolit více.
The neighborhood is infested with stray dogs.	Okolí je zamořené toulavými psy.
Unemployed and divorced, not in a good mood.	Nezaměstnaná a rozvedená, nemá dobrou náladu.
Probably speeded.	Nejspíš překročil rychlost.
Eclectic of other writers.	Eklektik jiných spisovatelů.
The result was not satisfactory.	Výsledek nebyl uspokojivý.
These measures will help tackle air pollution.	Tato opatření pomohou čelit znečištění ovzduší.
Strong winds caused great damage.	Silný vítr způsobil velké škody.
The guards received new orders.	Stráže dostaly nové rozkazy.
The soldier was severely wounded.	Voják byl těžce zraněn.
The young boy rubbed his eyes.	Mladý chlapec si promnul oči.
He broke some rules, just for fun.	Porušil některá pravidla, jen tak pro zábavu.
He added some salt.	Přidal trochu soli.
He stood up, stretched, and yawned.	Vstal, protáhl se a zívl.
Larry's strange behavior confused his mother.	Larryho podivné chování matku zmátlo.
The orange lily seemed to glow in the soft sun.	Zdálo se, že oranžová lilie zářila v měkkém slunci.
The committee met in the town hall.	Výbor se sešel v obecním domě.
If you want to do well, you need experience.	Pokud chcete dělat dobře, potřebujete zkušenosti.
The chemicals in the drug cause serious reactions.	Chemické látky v léku způsobují vážné reakce.
Before you do that, make a list.	Než to uděláte, udělejte si seznam.
We saw forms for tourists and conference delegates.	Viděli jsme formuláře pro turisty i delegáty konference.
According to a police report, all three were dead.	Podle policejní zprávy byli všichni tři mrtví.
His hands were shaking.	Ruce se mu třásly.
When it comes to accounting, accuracy is critical.	Pokud jde o účetní, je kritická přesnost.
He says humans are nothing but animals.	Říká, že lidé nejsou nic jiného než zvířata.
Here is more information about the project.	Zde jsou další informace o projektu.
Not every problem can be summed up in a few lines.	Ne každý problém se dá shrnout do pár řádků.
The brothers start farming.	Bratři začnou hospodařit.
He hoped to find a cure for cancer.	Doufal, že najde lék na rakovinu.
The professor peeled potatoes.	Profesor loupal brambory.
Tiffany's commentary inspired the audience.	Komentář Tiffany publikum inspiroval.
She leaned down and rested her head on the pillow.	Sklonila se a opřela si hlavu o polštář.
The virus can cause disease in plants and animals.	Virus může způsobit onemocnění rostlin a zvířat.
People slept outside on futons.	Lidé spali venku na futonech.
This allows you to remove excess moisture from the air.	Můžete tak odehnat přebytečnou vlhkost ze vzduchu.
The evening chill was encouraging.	Večerní chlad byl povzbuzující.
Large, round, yellow fruit.	Velký, kulatý, žlutý plod.
The old woman crept up to him.	Stará žena se k němu přišourala.
Arms race, motivated by economic profit.	Závod ve zbrojení, motivovaný ekonomickým ziskem.
The flag is red, white and blue.	Vlajka je červená, bílá a modrá.
Remove the celery from the refrigerator.	Vyjměte celer z lednice.
They were separated by a zipper.	Odděloval je zip.
He made a small campfire.	Rozdělal malý táborák.
In winter, falls are common.	V zimě jsou pády běžné.
Their crime reduction policy has been ineffective.	Jejich politika omezování kriminality byla neúčinná.
The wounded young soldier lay dying on the battlefield.	Zraněný mladý voják ležel a umíral na bojišti.
These animals often live together in colonies of several hundred.	Tato zvířata často žijí společně v koloniích několika stovek.
They live in the mountains, they graze sheep.	Žijí v horách, pasou ovce.
Yet he was usually silent.	Přesto byl obvykle mlčenlivý.
They filled the balloon with helium.	Naplnili balón héliem.
The crow flew away and croaked loudly.	Vrána odletěla a hlasitě zakrákala.
The devils in the mind are the real disease.	Ďáblové v mysli jsou ta pravá nemoc.
Firefighters extinguished the fire within minutes.	Hasiči požár zlikvidovali během několika minut.
They certainly would not return triumphantly.	Určitě by se nevrátili triumfálně.
Time passes more slowly when you enjoy intensely.	Čas plyne pomaleji, když si intenzivně užíváte.
The nuclear quarrel was resolved without war.	Jaderná hádka se vyřešila bez války.
She is a hardworking girl.	Je to pracovitá dívka.
At worst, it was trivial work.	V nejhorším to byla práce triviální.
Most villagers are aware of this toxic substance.	Většina vesničanů si je této toxické látky vědoma.
He digs in the garden every day.	Každý den hrabe na zahradě.
Houses built of bamboo were cheap but sturdy.	Domy postavené z bambusu byly levné, ale robustní.
Hard look from those eyes.	Tvrdý pohled z těch očí.
The cashier was reluctant to move on	Pokladník se zdráhal jít dál
A church was built on this site centuries ago.	Na tomto místě byl před staletími postaven kostel.
Man is not an absolute ruler.	Člověk není absolutní vládce.
The woman did not want to get married.	Žena se nechtěla vdávat.
The desperate need for housing exacerbates this problem.	Zoufalá potřeba bydlení tento problém prohlubuje.
Transfer the mixture to the mold.	Směs přendejte do formy.
He writes me letters.	Píše mi dopisy.
Temperatures in the area are relatively high.	Teploty v oblasti jsou poměrně vysoké.
Gases are much smaller than liquids or solids.	Plyny jsou mnohem menší než kapaliny nebo pevné látky.
He boasts of his previous successes	Chlubí se svými předchozími úspěchy
Look at her long hair!	Podívejte se na její dlouhé vlasy!
The following week was terrible.	Následující týden byl hrozný.
The street leading to the building was narrow.	Ulice vedoucí k budově byla úzká.
The scholar reprimanded the audience.	Učenec napomenul publikum.
The verdict was announced just after midnight.	Verdikt byl vyhlášen těsně po půlnoci.
The craftsman was famous for his skill.	Řemeslník byl proslulý svou zručností.
The upcoming auction will contain many items.	Nadcházející aukce bude obsahovat mnoho položek.
The man is imprisoned without trial.	Muž je uvězněn bez soudu.
Many teachers use this tactic to make history more interesting.	Mnoho učitelů používá tuto taktiku, aby učinili historii zajímavější.
The team suffered a heavy defeat.	Tým utrpěl těžkou porážku.
There were a number of houses near the station.	V blízkosti nádraží stála řada domů.
The combination was easily locked.	Kombinace se snadno uzamkla.
This plan could have catastrophic consequences.	Tento plán by mohl mít katastrofální následky.
Unfortunately, our last two cows died last month.	Bohužel, naše poslední dvě krávy zemřely minulý měsíc.
The soldiers carefully defused the bombs.	Vojáci pečlivě zneškodnili bomby.
Besides, everything else is a toy.	Kromě toho je všechno ostatní hračka.
Morel mushrooms are tasty when cooked properly.	Smržové houby jsou chutné, když jsou správně uvařené.
The wind began to howl.	Vítr začal kvílet.
The picture was taken by passers-by.	Snímek pořídil kolemjdoucí.
She dried the dishes carefully.	Pečlivě osušila nádobí.
It is often used as a symbol of peace.	Často se používá jako symbol míru.
The government plans to reduce air pollution.	Vláda plánuje snížit znečištění ovzduší.
Some argued that the laws should be changed.	Někteří tvrdili, že by se měly změnit zákony.
Only one man survived, a young girl.	Přežil pouze jeden člověk, mladá dívka.
The clinic serves all local people for free.	Klinika slouží všem místním lidem zdarma.
These rules were set by several wealthy men.	Tato pravidla stanovilo několik bohatých mužů.
She could barely move.	Sotva se mohla hýbat.
My lessons are not as difficult as my teacher's lessons.	Moje hodiny nejsou tak těžké jako hodiny mého učitele.
This village is covered with beautiful vineyards.	Tato vesnice je pokryta krásnými vinicemi.
The helicopter flew over the parking lot.	Vrtulník přiletěl nad parkoviště.
Children in this area prefer to play outside.	Děti v této oblasti si raději hrají venku.
Although there are few skilled players, chess is popular among artists.	Přestože je jen málo šikovných hráčů, šachy jsou mezi umělci oblíbené.
Who is this whole?	Qui n'aurait dit celá?
He staggered off the track in great pain.	Ve velkých bolestech zavrávoral mimo dráhu.
Each family prepares its own food.	Každá rodina si připravuje jídlo sama.
These trains are fast and smooth.	Tyto vlaky jsou rychlé a plynulé.
They maintain a steady pace.	Udržují stabilní tempo.
She sold handmade dishes.	Prodávala ručně vyráběné nádobí.
The sharp pain made him jerk.	Prudká bolest způsobila, že sebou trhl.
The vastness of the universe always surprises us.	Rozlehlost vesmíru nás vždy překvapí.
The barbarians attacked our villages and looted everything.	Barbaři zaútočili na naše vesnice a vše drancovali.
Hundreds of thousands of people marched at the demonstration.	Na demonstraci pochodovaly statisíce lidí.
Maintains a ready supply of supplies.	Udržuje připravenou zásobu zásob.
The markets in my country are full of corn.	Trhy v mé zemi jsou plné kukuřice.
The study continued despite adverse weather conditions.	Studie pokračovala i přes nepříznivé povětrnostní podmínky.
So they issued a verdict.	Vynesli tedy verdikt.
Milk should be boiled without boiling.	Mléko by se mělo vařit bez varu.
Dinosaurs used to roam the Earth.	Kdysi dávno se po Zemi proháněli dinosauři.
The experiment revealed that red herring has no effect.	Experiment odhalil, že červení sledi nemají žádný účinek.
The clock began to strike.	Hodiny začaly odbíjet.
Chicken soup is a nutritious breakfast.	Kuřecí polévka je výživná snídaně.
This surgery can quickly relieve severe pain.	Tento chirurgický zákrok může rychle zmírnit silnou bolest.
We are always happy to hear from us.	Vždy nás rádi slyšíme.
I always wear a neck scarf when it's cold.	Vždycky, když je zima, nosím šátek na krk.
I cleaned our bedroom.	Uklidila jsem naši ložnici.
Many tropical trees thrive in the region.	V regionu se daří mnoha tropickým stromům.
We wandered on.	Putovali jsme dál.
He still remembers the look on his father's face.	Stále si pamatuje výraz ve tváři svého otce.
An assessment by a doctor is important.	Důležité je posouzení lékařem.
Time is an elusive thing.	Čas je nepolapitelná věc.
A group of armed men attacked the police station.	Skupina ozbrojených mužů zaútočila na policejní stanici.
Few people live to adulthood.	Jen málo lidí se dožije dospělosti.
The captain's rough lecture was quite instructive.	Drsná kapitánova přednáška byla docela poučná.
And they are still growing, year after year.	A stále rostou, rok od roku.
It's delicious, but too rich for my taste.	Je to lahodné, ale na můj vkus až příliš bohaté.
The clouds above the mountains are breathtaking!	Oblačné útvary nad horami jsou úchvatné!
A strike is in progress.	Probíhá stávka.
The mayor fears crime.	Starosta se obává kriminality.
The effect of the bombing was indiscriminate.	Účinek bombardování byl nevybíravý.
Older people usually suffer from dementia.	Starší lidé většinou trpí demencí.
This has provoked a lot of controversy.	Vyvolalo to mnoho kontroverzí.
He garnered high school honors.	Sklidil vyznamenání na střední škole.
She reached for the book.	Sáhla po knize.
Their welfare requests are being processed.	Jejich žádosti o blahobyt se zpracovávají.
Two eggs were used.	Byla použita dvě vejce.
The treasurer of a large corporation was found dead.	Pokladník velké korporace byl nalezen mrtvý.
The last few years have been extremely difficult.	Posledních několik let bylo extrémně těžkých.
I have to buy a new computer.	Musím si koupit nový počítač.
She always struggled with shyness.	Vždy bojovala se stydlivostí.
He growled.	Zavrčel.
Many museums were destroyed during the war.	Mnoho muzeí bylo zničeno během války.
She had a gold medallion.	Měla zlatý medailon.
She's a quiet girl.	Je to tichá dívka.
The jury rejected the case.	Porota případ zamítla.
This was demonstrated by experiment.	To bylo prokázáno experimentem.
The number of unlicensed ships is growing every year.	Počet nelicencovaných lodí každým rokem roste.
The farmer's fields are full of discarded junk.	Farmářova pole jsou plná odhozeného harampádí.
Nice to meet you.	Rád jsem tě poznal.
The mixture has a morbidly sweet scent.	Směs má chorobně sladkou vůni.
Please arrange the furniture.	Uspořádejte prosím nábytek.
No recreational vehicles are allowed on the streets.	Po ulicích nesmí jezdit žádná rekreační vozidla.
Steak was too rare for her taste.	Steak byl na její vkus příliš vzácný.
He is renting an apartment in his apartment building.	Ve svém činžovním domě si pronajímá byt.
Defeat seemed inevitable.	Porážka se zdála nevyhnutelná.
The old man looked quite old.	Starý muž vypadal jako docela starý.
The mixture of water and ice has a mushy consistency.	Směs vody s ledem má kašovitou konzistenci.
The capital is known for high crime.	Hlavní město je známé vysokou kriminalitou.
This small town was once known for its rail transport.	Toto malé město bylo kdysi známé svou železniční dopravou.
Her husband has new responsibilities at work.	Jejímu manželovi přibyly v práci nové povinnosti.
That damn bird won't leave me alone.	Ten zatracený pták mě nenechá na pokoji.
The crooked ring was forged from metal.	Pokřivený prsten byl vykovaný z kovu.
Tuition is paid to students by the university.	Školné studentům zaplatí univerzita.
That bottle is empty, of course.	Ta láhev je samozřejmě prázdná.
The wine is almost depleted.	Víno je téměř vyčerpané.
She fought hard to stay on the slippery pole.	Tvrdě bojovala, aby se udržela na kluzké tyči.
He ate homemade lunch.	Snědl domácí oběd.
I found it to be a pleasant company.	Zjistil jsem, že je to příjemná společnost.
Next, pour milk into the bowl.	Dále do misky nalijte mléko.
The sailor evidently did not notice that his ship was sinking.	Námořník si evidentně nevšiml, že se jeho loď potápí.
I was surprised at how big the house was.	Překvapilo mě, jak velký dům byl.
Simple shapes are often used in works of art.	V uměleckých dílech se často používají jednoduché tvary.
It's nothing new, but the words are familiar.	Není to nic nového, ale slova jsou známá.
Others consider the law obsolete.	Jiní považují zákon za zastaralý.
A crowd gathered on the street.	Na ulici se shromáždil dav lidí.
This machine is efficient and cheap at the same time.	Tento stroj je efektivní a zároveň levný.
Don't believe everything you read in the newspaper.	Nevěřte všemu, co čtete v novinách.
A bird flew into one of the windows.	Do jednoho z oken vletěl pták.
The roles are reversed.	Role jsou obrácené.
The military discovered it by accident.	Armáda to objevila náhodou.
Suddenly he came out the door.	Náhle vyšel dveřmi.
You either love him or you hate him.	Buď ho milujete, nebo nenávidíte.
Naomi was visibly upset.	Naomi byla viditelně naštvaná.
They soon offered him a drink.	Brzy mu nabídli skleničku.
Locals enjoy a percentage of sales.	Místní si užívají procenta z tržeb.
He slept in the lotus position.	Spal v lotosové pozici.
The architects were recognized for their design.	Architekti byli uznáváni za svůj design.
The rainbow stretched across the sky like a curved bow.	Duha se táhla po obloze jako zakřivená příď.
It paid off richly and she never looked back.	To se bohatě vyplatilo a nikdy se neohlédla.
We have a lot of discussions on social networks.	Na sociálních sítích máme spoustu diskuzí.
Just try to relax.	Zkuste se jen uvolnit.
Don't let tomatoes!	Nepouštějte rajčata!
The monkey hid behind a tree.	Opice se schovala za strom.
I'm thinking about a trip.	Přemýšlím o výletu.
The main advantage of a dog is its loyalty.	Hlavní předností psa je jeho věrnost.
This river provides water for millions of people.	Tato řeka poskytuje vodu pro miliony lidí.
She was so upset she shouted at him.	Byla tak naštvaná, že na něj křičela.
The moon is at its zenith tonight.	Měsíc je dnes v noci za zenitem.
The study shows that forests are an important source of medicine.	Studie ukazuje, že lesy jsou důležitým zdrojem léčiv.
I finally went home.	Šel jsem konečně domů.
I pressed the flower gently.	Jemně jsem květinu přitiskla.
With enough incentives, people will do almost anything.	Při dostatečné pobídce lidé udělají téměř cokoli.
The fast running wind creates strong gusts.	Rychle běžící vítr vytváří silné poryvy.
The dry leaves crackled under the flame.	Suché listí praskalo pod plamenem.
Rivers flood agricultural land every year.	Řeky každoročně zaplavují zemědělskou půdu.
After a long day, he returned home tired.	Po dlouhém dni se vrátil domů unavený.
This poem was attributed to the court poet.	Tato báseň byla připsána dvornímu básníkovi.
A study has been carried out to find a solution to this problem.	Byla provedena studie s cílem nalézt řešení tohoto problému.
So many people in the air.	Tolik lidí ve vzduchu.
The inhabitants formed a league advocating clean air.	Obyvatelé vytvořili ligu zasazující se o čistý vzduch.
The light of the lamp shone like warm honey.	Světlo lampy svítilo jako teplý med.
Many people still believe that such things are quite possible.	Mnoho lidí stále věří, že takové věci jsou zcela možné.
The boy was in the middle of a sprint.	Chlapec byl uprostřed sprintu.
The proposal did not meet with much resistance.	Návrh se nesetkal s velkým odporem.
Sell ​​sugar and baking powder back and forth.	Prodávejte cukr a prášek do pečiva tam a zpět.
Subjects were asked about political devotion.	Subjekty byly dotazovány na politickou oddanost.
Don't tell managers names.	Neříkejte manažerům jména.
The company prospered and expanded rapidly.	Společnost prosperovala a rychle expandovala.
The fabric was made of fine silk.	Látka byla vyrobena z jemného hedvábí.
No evidence was found.	Nebyl nalezen žádný důkaz.
The driver was accused of drunk driving.	Řidič byl obviněn z řízení v opilosti.
The impact of pollution on crops has been significant.	Dopad znečištění na plodiny byl značný.
The dancers were agile and charming.	Tanečníci byli pohybliví a půvabní.
In order to cultivate the soil.	Za účelem kultivace půdy.
The ducks were croaking loudly.	Kachny hlasitě kvákaly.
The community center runs dance classes.	Komunitní centrum pořádá taneční kurzy.
A closet full of shoes.	Skříň plná bot.
The apartment is on the second floor.	Byt je ve druhém patře.
I don't care what you think.	Je mi jedno, co si myslíš.
I also had a younger brother.	Taky jsem měl mladšího bratra.
After a very heavy rain, the water level rises.	Po velmi vydatném dešti se hladina zvedne.
The bright summer sun fell on him.	Dopadlo na něj jasné letní slunce.
They were never heard again.	Už nikdy nebyli slyšet.
The prime minister said on television that people are equal.	Premiér v televizi řekl, že lidé jsou si rovni.
He still hears the sounds of the past.	Stále slyší zvuky minulosti.
Deep in the mountains, rainwater gathers in small ponds.	Hluboko v horách se dešťová voda shromažďuje v malých rybnících.
Many species of plants and animals are dying out.	Mnoho druhů rostlin a živočichů vymírá.
The composer's popularity has skyrocketed.	Skladatelova popularita raketově vzrostla.
Her set aside was scattered on the sidewalk.	Její odložené věci byly rozházené po chodníku.
The total amount was not disclosed.	Celková částka nebyla zveřejněna.
Pollution is a serious problem in the region.	Znečištění je vážným problémem regionu.
The soldier waited patiently for orders.	Voják trpělivě čekal na rozkazy.
Scatter more seeds along the fence rows.	Rozptylte další semena podél plotových řad.
The walls of the small hut were painted white.	Stěny malé chatrče byly natřeny bílou barvou.
It is possible to buy them only in bulk.	Je možné je koupit pouze ve velkém.
Honey is produced in many parts of the world.	Med se vyrábí v mnoha částech světa.
They're looking for an alien.	Hledají mimozemšťana.
The stone is heavy, but the paper is relatively light.	Kámen je těžký, ale papír je relativně lehký.
The mountains are covered with snow.	Pohoří je pokryto sněhem.
A feeling of shame overcame her.	Přemohl ji pocit studu.
He recently arrived on this site.	Nedávno dorazil na tento web.
I think he has cancer.	Myslím, že má rakovinu.
He's good at math.	Je dobrý v matematice.
The cavalry will probably not arrive until tomorrow.	Kavalérie pravděpodobně dorazí až zítra.
The wind was getting stronger.	Vítr stále nabíral na síle.
He adjusted his tie.	Upravoval si kravatu.
There are paintings on the walls.	Na stěnách jsou malby.
Defend snakes, not horses.	Braňte hady, ne koně.
Some companies have laws prohibiting the feeding of wild animals.	Některé společnosti mají zákony zakazující krmení divokých zvířat.
Her house is a simple matter.	Její dům je jednoduchá záležitost.
What a bizarre place!	Jaké bizarní místo!
Someone is sick.	Někdo je nemocný.
Make sure the glass is dry.	Ujistěte se, že je sklo suché.
I want to see a movie star.	Chci vidět filmovou hvězdu.
These are our two sons.	To jsou naši dva synové.
The vast metropolis stretches for miles.	Rozlehlá metropole se rozléhá na míle daleko.
The waters are still calm this weekend.	Vody jsou tento víkend stále klidné.
The floor creaked loudly.	Podlaha hlasitě vrzala.
The effects of climate change are undeniable.	Dopady změny klimatu jsou nepopiratelné.
Some hybridizers claim that the resulting plants are more pronounced.	Někteří hybridizátoři tvrdí, že výsledné rostliny jsou výraznější.
Some teenagers reportedly bought alcohol.	Někteří teenageři si prý koupili alkohol.
It is dry and warm.	Je suchý a teplý.
Their budget allowed them only simple clothing.	Jejich rozpočet jim umožňoval pouze jednoduché oblečení.
The storm came from nowhere and swept away the village.	Bouře přišla odnikud a smetla vesnici.
High salt levels are toxic to plants.	Vysoké hladiny soli jsou pro rostliny toxické.
He was willing to try again.	Byl ochoten to zkusit znovu.
Google's Moonshot has changed the world.	Moonshot od Googlu změnil svět.
I attended a liberal university.	Navštěvoval jsem liberální univerzitu.
Most houses have a TV.	Většina domů má televizi.
The statue is in the park.	Socha je v parku.
This is exactly why water does not fall from the sky.	To je přesně důvod, proč voda nepadá z nebe.
The men were drunk.	Muži byli opilí.
But few would argue with the verdict.	Málokdo by ale s verdiktem polemizoval.
In the past, they tried to block it with lawsuits.	V minulosti se to snažili zablokovat žalobami.
The role of government here is limited.	Role vlády je zde omezená.
The dish consisted of a mixture of herbs.	Pokrm byl složen ze směsi bylinek.
The embassy is closed to the public.	Ambasáda je pro veřejnost uzavřena.
He came and married her.	Přišel a oženil se s ní.
A gecko hung on the wall.	Na stěně visel gekon.
Drivers who were employed as security guards could not stop the thieves.	Řidiči, kteří byli zaměstnáni jako hlídači, nedokázali zloděje zastavit.
In today's world, many home appliances have been equipped with a computer.	V dnešním světě bylo mnoho domácích spotřebičů vybaveno počítačem.
She entered a nearby forest.	Vešla do blízkého lesa.
A thorough survey of the area is underway.	Probíhá důkladné zkoumání území.
I think your explanation is reasonable.	Myslím, že vaše vysvětlení je rozumné.
They can't remember anything.	Nemohou si nic pamatovat.
The price was a thousand yuan.	Cena byla tisíc juanů.
What took you so long?	Co ti trvalo tak dlouho?
The lizard screamed furiously.	Ještěrka zběsile ječela.
The tanks were old and rusted.	Tanky byly staré a zrezivělé.
They worked all day, every day.	Pracovali celý den, každý den.
Her hair fell gracefully.	Vlasy jí padaly s grácií.
Water flows from the river into the sea.	Voda z řeky vytéká do moře.
The scientist's experiment was performed in this way.	Experiment vědce byl proveden tímto způsobem.
The sea is a mirror of the sky.	Moře je zrcadlem oblohy.
Suddenly he found that he liked her.	Najednou zjistil, že ji má rád.
All of my grandmother's furniture was antique.	Veškerý nábytek mé babičky byl starožitný.
The boy ran for his mother to the market.	Chlapec běžel pro svou matku na trh.
Noisy children will grow into noisy adults.	Z hlučných dětí vyrostou hluční dospělí.
The sun was slowly rising over the desolate mountains.	Slunce pomalu stoupalo nad pusté hory.
My behavior was driven by strong emotions.	Moje chování řídily silné emoce.
It was his worst fear.	Byl to jeho nejhorší strach.
The clouds were falling slightly overhead.	Mraky se mírně snášely nad hlavou.
I convinced her to give him a chance.	Přesvědčil jsem ji, aby mu dala šanci.
The rider made his way through the narrow alleys.	Jezdec se prodíral úzkými uličkami.
The dancers performed beautiful performances.	Tanečníci předvedli krásné výkony.
There is nothing we can do right now.	V tuto chvíli nemůžeme nic dělat.
Our planet will eventually turn into another deserted world.	Naše planeta se nakonec promění v další opuštěný svět.
The factory produces a wide range of consumer goods.	Továrna vyrábí široký sortiment spotřebního zboží.
Let's try salted caramel cake instead.	Zkusme místo toho koláč se slaným karamelem.
Make sure the potatoes are cooked.	Ujistěte se, že jsou brambory vařené.
He slowed down when the taxi hit the sidewalk.	Když taxík dojel na chodník, zpomalil.
Cobwebs are spun between the leaves.	Mezi listy se spřádají pavučiny.
Scientists and mathematicians have contributed to this area.	Do této oblasti přispěli vědci a matematici.
The trader has no understanding of this argument.	Obchodník nemá pro tento argument pochopení.
Officials fear that soldiers may conduct military operations	Úředníci se obávají, že vojáci mohou provádět vojenské operace
This man belongs to the security services.	Tento muž patří k bezpečnostním službám.
We should let it breathe for a few minutes.	Měli bychom to nechat pár minut vydechnout.
A freshly hatched chick is called a cocklet or chick.	Čerstvě vylíhlé mládě se nazývá cocklet nebo mládě.
A group of flamingos feed on algae in a lake.	Skupina plameňáků se živí řasami v jezeře.
How do you achieve your goals?	Jak dosáhnete svých cílů?
The story was a fictional account.	Příběh byl fiktivní účet.
Traffic signs are often confusing.	Dopravní značení je často matoucí.
The villagers were afraid of being shot.	Vesničané měli strach ze zastřelení.
Fireworks exploded in the night sky.	Na noční obloze vybuchl ohňostroj.
The boy stared at me.	Chlapec na mě zíral.
The mayflies rose from the water.	Jepice se zvedly z vody.
The working group met to discuss the issue.	Pracovní skupina se sešla k projednání problému.
A huge number of creatures live in the ocean.	V oceánu žije obrovské množství tvorů.
During the typhoon, all the violent weather activity stopped.	Během tajfunu veškerá násilná povětrnostní aktivita ustala.
Put a mixture of flour and milk in a bowl.	Do mísy dejte směs mouky a mléka.
He tossed the cigarette down the street.	Cigaretu odhodil na ulici.
Dorothy looked at the strange animals in her living room.	Dorothy se podívala na podivná zvířata ve svém obývacím pokoji.
Choose the most beautiful flowers.	Vyberte si ty nejkrásnější květiny.
He looked away when he said that.	Když to řekl, odvrátil pohled.
This path is difficult for him to negotiate.	Tuto cestu je pro něj obtížné vyjednat.
He claimed to have the right to freedom of speech.	Tvrdil, že má právo na svobodu slova.
Hovering like a butterfly, stabbing like a bee.	Vznášet se jako motýl, bodat jako včela.
The law requires all road users to wear safety helmets.	Zákon vyžaduje, aby všichni účastníci silničního provozu nosili ochranné přilby.
They followed the sign to the lake.	Sledovali znamení k jezeru.
The more you work, the more money.	Čím více pracujete, tím více peněz.
My relationship with my mother is strained.	Můj vztah s matkou je napjatý.
She watches her cat sleep.	Dívá se, jak její kočka spí.
A small child, hungry and sick, gets shelter.	Malé dítě, hladové a nemocné, dostane přístřeší.
A storm was approaching in the distance.	V dálce se schylovalo k bouři.
The city lies on a hill.	Město leží na kopci.
I saw clouds lazily stretching across the morning sky.	Viděl jsem mraky líně se táhnoucí po ranní obloze.
Please use these sheets to protect your bedding.	Použijte prosím tato prostěradla k ochraně lůžkovin.
The baby is sleeping.	Dítě spí.
Where does the water flow when it rains?	Kam teče voda, když prší?
He learned that the cake was ready for him.	Dozvěděl se, že koláč byl připraven pro něj.
They chose him from the best candidates.	Vybrali ho z nejlepších kandidátů.
The demonstrations were torn down.	Demonstrace byly strženy.
The lighting was terrible.	Osvětlení bylo hrozné.
It is designed exclusively for heavy vehicles.	Je určen výhradně pro těžká vozidla.
Cattle are still grazing.	Dobytek se stále pase.
He was looking for his keys.	Hledal své klíče.
The cliff faces north.	Útes směřuje na sever.
People's Army, the only hope for change.	Lidová armáda, jediná naděje na změnu.
A mining report has been published.	Byla zveřejněna zpráva o těžbě.
A storm was approaching the city.	K městu se blížila bouře.
Buttermilk is very rich.	Podmáslí je velmi bohaté.
I hope this visit changes something.	Doufám, že tato návštěva něco změní.
She often went to the theater on weekends.	O víkendech často chodila do divadla.
I was frustrated.	Byl jsem frustrovaný.
Use these cards as little as possible.	Tyto karty používejte co nejméně.
He slipped under his seat belt.	Vklouzl pod bezpečnostní pás.
Liberals and traditionalists elect another leader.	Liberálové a tradicionalisté volí jiného vůdce.
A handful of envelopes were scattered on the bench.	Na lavici byla rozházená hrstka obálek.
The tanks are collapsible.	Nádrže jsou skládací.
He works at a computer	Pracuje u počítače
A team of scientists has shown ways to improve crop yields.	Tým vědců ukázal způsoby, jak zlepšit výnosy plodin.
The prison warden released the convict.	Vězeňský dozorce odsouzené propustil.
Some miners worked in very dangerous conditions.	Někteří horníci pracovali ve velmi nebezpečných podmínkách.
She averted her face.	Odvrátila tvář.
A counterfeit passport is expensive and hard to counterfeit.	Padělaný pas je drahý a těžko se padělá.
Most people say they are looking up at the clouds.	Většina lidí říká, že vzhlíží k oblakům.
The buildings in this area are built of concrete.	Budovy v této čtvrti jsou postaveny z betonu.
The traditional belief was that the spines were built	Tradiční vírou bylo, že se stavěly páteře
A group of criminals robbed a jewelry store.	Skupina zločinců vykradla klenotnictví.
His brother is visiting.	Jeho bratr je na návštěvě.
She was a teacher.	Byla učitelkou.
The little girl is sleeping.	Holčička spí.
Before the war, factories were established everywhere.	Před válkou všude vznikaly továrny.
He fell asleep in the noise of traffic and quarrels.	Usnul v hluku dopravy a hádek.
Madagascar is home to lemurs.	Madagaskar je domovem lemurů.
I want a thick, dense, creamy texture.	Požaduji hustou, hutnou, krémovou texturu.
All cars were stolen last year.	Všechna auta byla loni ukradena.
This simple costume has a deep meaning.	Tento jednoduchý kostým skrývá hluboký význam.
The levels of rivers and oceans are rising.	Hladiny řek a oceánů stoupají.
The old lady took a washing basket.	Stará paní si vzala mycí koš.
The violinist bowed to the audience.	Houslista se uklonil publiku.
The boiling sun falls mercilessly on the empty plain.	Na prázdné pláni nemilosrdně dopadá vroucí slunce.
Although cigarettes have been banned, they are widely available.	Přestože byly cigarety zakázány, jsou široce dostupné.
Use a lot of butter to wipe the pan.	Na vymazání pánve použijte hodně másla.
Many species survive the unknown.	Mnoho druhů přežívá neznámé.
They ran faster than they could run.	Běželi rychleji, než byli schopni běžet.
This page can be customized for this page.	Tuto stránku lze přizpůsobit této stránce.
Fifty thousand trees were planted at this school.	Na této škole bylo vysazeno padesát tisíc stromů.
Floods are often the result of melting snow.	Povodeň je často důsledkem tání sněhu.
The plans are posted on the project bulletin board.	Plány jsou rozmístěny na nástěnce projektu.
One drop of water turned into a silver ingot.	Jedna kapka vody se proměnila ve stříbrný ingot.
She felt like she was drowning.	Měla pocit, jako by se topila.
Scarlett refuted the allegations.	Scarlett obvinění vyvrátila.
There were sparks of sparkle in his eyes.	V jeho očích byly spršky jisker.
Remember to be considerate of your position.	Nezapomeňte být ohleduplní ke své pozici.
He sent a code message to the agency.	Poslal zprávu v kódu do agentury.
She carefully arranged the jewelry to shine.	Šperky pečlivě naaranžovala tak, aby se leskly.
The population has grown rapidly in recent years.	Počet obyvatel v posledních letech rapidně vzrostl.
Elementary school, high school and university	Základní škola, střední škola a univerzita
The human body was not visible.	Lidské tělo nebylo vidět.
The ice melted completely.	Led úplně roztál.
The queen decides to visit him.	Královna se rozhodne ho navštívit.
The woman's jaw shook at the words of her beauty.	Ženě se při slovech jejího kráska zachvěla čelist.
Due to the huge expansion recently	Kvůli obrovské expanzi v poslední době
There was a feeling of tension and foreboding in the air.	Ve vzduchu visel pocit napětí a předtuchy.
A shopping center will open soon.	Brzy se otevře nákupní centrum.
We play cricket in the streets.	Hrajeme kriket v ulicích.
The robbers were heavily armed with explosives and automatic weapons.	Lupiči byli silně vyzbrojeni výbušninami a automatickými zbraněmi.
The nearby fields were dotted with gray stones.	Blízká pole byla poseta šedými kameny.
Her kitchen skills were legendary.	Její dovednosti v kuchyni byly legendární.
Most of the cars were empty.	Většina vagónů byla prázdná.
He hit her in the head.	Udeřil ji do hlavy.
I have a cat that sleeps with me every night.	Mám kočku, která se mnou spí každou noc.
The attackers were repulsed with fierce bravery.	Útočníci byli odraženi s divokou statečností.
She needed to talk to her boyfriend in private.	Potřebovala si promluvit s přítelem v soukromí.
Pour boiling water over the almonds.	Mandle zalijte vroucí vodou.
The prince was dissatisfied.	Princ byl nespokojený.
Their bodies were stiff and frozen.	Jejich těla byla ztuhlá a zmrzlá.
They were sure they would find wealth.	Byli si jisti, že najdou bohatství.
I'm trying to reduce my carbon footprint.	Snažím se snížit svou uhlíkovou stopu.
The weather is unbearable here.	Počasí je zde nesnesitelné.
However, their methods have their flaws.	Jejich metody však mají své chyby.
Not all children like vegetables.	Ne všechny děti mají rády zeleninu.
This place no longer serves the old factory.	Toto místo již neslouží staré továrně.
Weaken the onion.	Ohřátím cibuli oslabíme.
The study was taken purely as a social exercise.	Studie byla brána čistě jako sociální cvičení.
Some of these events can be fictional.	Některé z těchto událostí mohou být smyšlené.
The children were well taken care of.	O děti bylo dobře postaráno.
We drank tea.	Pili jsme čaj.
His gentle behavior soothes torn nerves.	Jeho jemné chování uklidňuje roztřepené nervy.
The road to success is rocky.	Cesta k úspěchu je kamenitá.
Slovaks tend to be quiet.	Slováci bývají zticha.
Did you notice that her hair had grown?	Všimli jste si, že jí narostly vlasy?
People cannot be generalized.	O lidech nelze generalizovat.
She pushed her cup even further away from him.	Odsunula svůj šálek ještě dál od něj.
I had to make a final decision.	Musel jsem učinit konečné rozhodnutí.
This watch is waterproof.	Tyto hodinky jsou voděodolné.
Another believer drew his sword to kill his enemy.	Jiný věřící vytasil meč, aby zabil svého nepřítele.
The arrival of freezing rain was sudden.	Příchod mrazivého deště byl náhlý.
He finished his glass and paid the check.	Dopil sklenici a zaplatil šek.
First you need one cup of brown sugar.	Nejprve budete potřebovat jeden šálek hnědého cukru.
My history teacher won't let me use cell phones in the classroom.	Můj učitel dějepisu nedovolí používat mobilní telefony ve třídě.
He smiled and held her by the side.	Usmíval se a držel ji na boku.
The butcher carved meat from the carcass.	Řezník vyřezal maso z jatečně upraveného těla.
Statistics clearly show that literacy is growing.	Statistiky jasně ukazují, že gramotnost roste.
He was the sixth of seven children.	Byl šestým ze sedmi dětí.
The race is run every year.	Závod se jezdí každoročně.
Empty the dishwasher.	Vyprázdnit myčku.
A haze hung in the air above the harbor.	Ve vzduchu nad přístavem visel kouřový opar.
Ten of the twelve officers began firing.	Deset z dvanácti důstojníků začalo střílet.
The curtains were drawn.	Závěsy byly zataženy.
Cheaper are models with manual transmission.	Levnější jsou modely s manuální převodovkou.
A warm welcome awaits you at this hotel.	V tomto hotelu na vás čeká vřelé přivítání.
The room is cluttered with clothes.	Místnost je zaneřáděná oblečením.
The coach introduced herself to the team.	Trenérka se představila týmu.
It can be either a giant storm or a comet.	Může to být buď obří bouře, nebo kometa.
He began to build a strong empire.	Začal budovat silnou říši.
It was painted blue to represent the sky.	Byl namalován modře, aby představoval nebe.
We have to use big trucks to transport the wood.	K přepravě dřeva musíme používat velká nákladní auta.
She was unable to walk or talk.	Nebyla schopna chodit ani mluvit.
We will continue to look for alternative energy sources.	Budeme i nadále hledat alternativní zdroje energie.
The rainy season in this area has just begun.	Období dešťů v této oblasti právě začalo.
You should stay away from him.	Měl by ses od něj držet dál.
It's hard to be a teenager, isn't it?	Je těžké být teenagerem, že?
Manure and fertilizer must be applied to the field.	Na pole se musí aplikovat hnůj a hnojivo.
The square building was decorated with towers.	Čtvercová budova byla zdobena věžemi.
The truck creaked to a halt.	Náklaďák se skřípěním zastavil.
Sometimes you need to be tough.	Někdy je potřeba být tvrdý.
The royal couple was known for their extreme conservatism.	Královský pár byl známý svým extrémním konzervatismem.
She is forced to drink more water.	Je nucena pít více vody.
We tried everything we could think of.	Zkoušeli jsme všechno, co nás napadlo.
Several people stood in the back of the room.	V zadní části místnosti stálo několik lidí.
Some scholars say this is not true.	Někteří učenci tvrdí, že to není pravda.
The army was forced to retreat.	Armáda byla nucena ustoupit.
The warrior ordered his men to attack.	Válečník nařídil svým mužům zaútočit.
The fish were covered with thick ice.	Ryby byly pokryty hustým ledem.
The painter tried to paint a bright blue sky.	Malíř se pokusil namalovat zářivě modrou oblohu.
The man suffered a blow to the head.	Muž utrpěl ránu do hlavy.
We need a double bed.	Potřebujeme manželskou postel.
The computer completed the task in three days.	Počítač splnil úkol za tři dny.
There was a shelling on the outskirts of the city.	Na okraji města došlo k ostřelování.
Some doctors advocate greater use of plastic bags.	Někteří lékaři obhajují větší používání plastových sáčků.
Most tourists visit this important religious place.	Většina turistů navštěvuje toto významné náboženské místo.
Deafness is permanent.	Hluchota je trvalá.
Mix the ingredients with a spoon.	Pomocí lžíce promíchejte ingredience.
Ask for directions at the tourist information booth.	Zeptejte se na cestu v turistickém informačním stánku.
Several million people live in poverty in this area.	V této oblasti žije několik milionů lidí v chudobě.
He barely had time to look at the screen.	Sotva měl čas podívat se na displej.
The rain rained steadily for several hours.	Déšť vytrvale pršel několik hodin.
The village clergy believed that the crusade could be ended.	Vesnické duchovenstvo věřilo, že křížovou výpravu lze ukončit.
The winter months are a time of rain.	Zimní měsíce jsou obdobím dešťů.
Do not pull your tongue too far.	Nevytahujte jazyk příliš daleko.
He picked up the trapdoor and peered inside.	Zvedl padací dveře a nahlédl dovnitř.
The manager spoke calmly.	Manažer mluvil klidně.
Turtles take many more years to reach adulthood than turtles.	Želvám trvá mnohem více let, než dosáhnou dospělosti, než želvám.
Note any irregularities in the management system.	Všimněte si všech nepravidelností v systému řízení.
He's a complete stranger here.	Je tady úplně cizí.
The goods are transported far and wide by ship.	Zboží se přepravuje široko daleko lodí.
The bird had to fly out the window.	Pták musel vlétnout do okna.
They are completely inefficient.	Jsou naprosto neefektivní.
It produces many products that we use every day.	Vyrábí mnoho produktů, které používáme každý den.
She was also a student at this school.	I ona byla kdysi studentkou této školy.
There has been little economic growth in recent years.	V posledních letech došlo k malému hospodářskému růstu.
The students were unhappy with the new library.	Studenti byli z nové knihovny nešťastní.
The student was stopped by a doctor.	Žáka byl lékařem odstaven.
The waiter presented the bill.	Číšník předložil účet.
Two similar words differ in their endings.	Dvě podobná slova se liší svými koncovkami.
Pepsi once hesitated to enter this market.	Společnost pepsi kdysi váhala se vstupem na tento trh.
We should accept the scientific process.	Měli bychom přijmout vědecký proces.
Calculating the damage was hard work.	Vyčíslení škod byla namáhavá práce.
Some firefighters rushed into the burning building.	Do hořící budovy se vrhli někteří hasiči.
The palace is surrounded by beautiful gardens.	Palác je obklopen krásnými zahradami.
The weather forecast was not always as accurate as today.	Předpověď počasí nebyla vždy tak přesná jako dnes.
Make a dish by mixing flour and butter.	Udělejte jíšku smícháním mouky a másla.
The city was painted like a rainbow.	Město bylo vymalováno jako duha.
I hope my reports inspired you.	Doufám, že vás moje zprávy inspirovaly.
The workers were tired and hungry.	Dělníci byli unavení a hladoví.
Such behavior will cause you to be deported by the authorities.	Takové chování způsobí, že vás úřady deportují.
The tapestry is damaged and the colors faded.	Tapiserie je poškozená a barvy vybledlé.
My parents are immigrants.	Moji rodiče jsou imigranti.
After complete recovery, the squirrel was tested for rabies.	Po úplném uzdravení byla veverka testována na vzteklinu.
The excursion parts of the river were beautiful.	Výletní části řeky byly krásné.
She left the party quite early.	Odešla z večírku poměrně brzy.
Hundreds of supplies were loaded on the ships.	Na lodě byly naloženy stovky zásob.
A puff of smoke followed.	Následoval obláček kouře.
The river flows from north to south.	Řeka teče od severu k jihu.
Human rights defenders protested.	Ochránci lidských práv protestovali.
Stop until the gate opens.	Zastavte, dokud se brána neotevře.
Rising unemployment is pushing many young people into crime.	Rostoucí nezaměstnanost tlačí mnoho mladých lidí k trestné činnosti.
The actress is generally known for her performances.	Herečka je všeobecně známá svými výkony.
We paid a ridiculous price for that car.	Za to auto jsme zaplatili směšnou cenu.
Distracted drivers are detrimental to road safety.	Roztržití řidiči škodí bezpečnosti silničního provozu.
The factory is noisy.	Továrna je hlučná.
He opened his eye in time to see	Otevřel oko včas, aby viděl
The region is known for its excellent fishing.	Kraj je známý vynikajícím rybolovem.
The inhabitants of this village make a living from agriculture.	Obyvatelé této obce se živí zemědělstvím.
Parts of the text in this sentence merge.	Části textu v této větě splývají.
The cashier gave him the money.	Pokladník mu dal peníze.
He tiptoed into the room.	Po špičkách vstoupil do místnosti.
Before she started working, she cleaned the room.	Než začala pracovat, uklidila pokoj.
Will we take advantage of this investment opportunity?	Využijeme této investiční příležitosti?
They wasted their wealth.	Promrhali své bohatství.
Loud, rhythmic music thrilled the crowd.	Hlasitá, rytmická hudba vzrušovala dav.
His colleague did not know he had done something wrong.	Jeho kolega nevěděl, že udělal něco špatného.
This area is known for its wealth.	Tato oblast je známá svým bohatstvím.
Each house had four simple rooms.	Každý dům měl čtyři jednoduché pokoje.
In the middle was a small stone building	Uprostřed byla malá kamenná budova
It is just a short walk from where you live.	Je to jen kousek od místa, kde bydlíte.
I was horrified by the negligence of the food.	Byl jsem zděšen nedbalostí jídla.
The boys were evacuated to a safer place.	Chlapci byli evakuováni na bezpečnější místo.
The stable can be reached in two ways.	Ke stáji se lze dostat dvěma cestami.
Very few people have witnessed the terrible massacre.	Velmi málo lidí bylo svědkem strašlivého masakru.
This mechanized factory system is well established.	Tento mechanizovaný tovární systém je dobře zavedený.
Frank made several cuts in the kitchen.	Frank udělal několik řezů v kuchyni.
They are devices, not goods.	Jsou to zařízení, ne zboží.
A sleeping pet can be a disaster.	Spící domácí mazlíček může znamenat katastrofu.
The brothers are planning camping.	Bratři plánují kempování.
If you are traveling at high speed, fasten your seat belt.	Pokud cestujete vysokou rychlostí, zapněte si bezpečnostní pás.
The family spends half of their income on health care.	Rodina vydává polovinu svých příjmů na zdravotní péči.
Chocolates are popular among the upper classes.	Čokolády jsou oblíbené mezi vyššími vrstvami.
The sky was dark, moonless, and overcast.	Obloha byla tmavá, bez měsíce a zatažená.
They don't have room for everyone, so it's a lottery.	Nemají prostor pro každého, takže je to loterie.
Ads on the buses insult him.	Reklamy na autobusech ho urážejí.
Unlike her appearance, she was strong.	Na rozdíl od vzhledu byla silná.
The palace was attacked last night.	Palác byl napaden minulou noc.
Tomatoes grow well in warm soil.	Rajčata dobře rostou v teplé půdě.
The turbulent times were long gone.	Bouřlivé časy byly dávno pryč.
The forest stretches from east to west.	Les se rozprostírá od východu na západ.
The state confiscated their property.	Stát jim zabavil majetek.
Never travel alone after dark.	Nikdy necestujte po setmění sami.
His speech was hoarse and trembling.	Jeho řeč byla chraplavá a chvějící se.
The wipers are notoriously noisy.	Stěrače jsou notoricky hlučné.
She filled his glass with water.	Naplnila jeho sklenici vodou.
The waiter pours water into a glass.	Číšník nalévá vodu do sklenice.
A wheel of cheese lay on a wooden board.	Na dřevěném prkénku leželo kolečko sýra.
It was quite a burden for her parents.	Pro své rodiče byla docela přítěží.
Most bridges were destroyed in the war.	Většina mostů byla zničena ve válce.
A new president was elected last year.	Loni byl zvolen nový prezident.
Water becomes steam during cooking.	Voda se při vaření stává párou.
It is often bright golden in color.	Často má jasně zlatou barvu.
He released them with a laugh.	Se smíchem je propustil.
His next decision was crucial.	Jeho další rozhodnutí bylo zásadní.
Further research is needed to fully understand the process.	K úplnému pochopení procesu je zapotřebí další výzkum.
The water poured in.	Vody se vlily dovnitř.
Investigators have found an iron mace.	Vyšetřovatelé našli železný palcát.
Most unions represent workers in large companies.	Většina odborů zastupuje pracovníky ve velkých společnostech.
She turned a dark corner and entered an empty alley.	Zahnula za temný roh a vešla do prázdné uličky.
Employees will only do what they are told.	Zaměstnanci udělají jen to, co se jim řekne.
The most common type of tree in this area.	Nejběžnější druh stromu v této oblasti.
The house is located in a remote rural area.	Dům se nachází v odlehlé venkovské oblasti.
Get on stage, please.	Vystupte na pódium, prosím.
The algorithm in question includes one extra step.	Dotyčný algoritmus zahrnuje jeden krok navíc.
Plumbers dig up old pipes, replace them and repair leaks.	Instalatéři vykopávají staré potrubí, vyměňují je a opravují netěsnosti.
Cartel activity hampered development.	Kartelová aktivita brzdila vývoj.
Areas around the tanks are prone to drought.	Oblasti kolem nádrží jsou náchylné k suchu.
He adored her in return.	On ji na oplátku zbožňoval.
This project posed huge challenges.	Tento projekt představoval obrovské výzvy.
Air pollution is a major problem in cities.	Ve městech je znečištění ovzduší významným problémem.
A man who refuses to adapt is considered unpredictable.	Muž, který se odmítá přizpůsobit, je považován za nevyzpytatelného.
The new law protects children from abuse.	Nový zákon chrání děti před zneužíváním.
The facts are as follows.	Fakta jsou následující.
He looks forward to his answer.	Netrpělivě očekává jeho odpověď.
The boat hovered aimlessly in the storm.	Člun se bezcílně vznášel v bouři.
He was accepted on the recommendation of a friend.	Byl přijat na doporučení kamaráda.
The young man suddenly woke up and his heart was pounding.	Mladý muž se náhle probudil a srdce mu bušilo.
They sought his forgiveness.	Usilovali o jeho odpuštění.
The man's dark eyes searched her face.	Mužovy tmavé oči pátraly po její tváři.
The leaves change color in autumn.	Listy na podzim mění barvu.
The barking of the dogs intensified.	Štěkot psů zesílil.
Matters remained calm throughout the region.	V celém regionu zůstaly záležitosti klidné.
Break large objects into small pieces.	Rozbijte velké předměty na malé kousky.
The monster laughs madly.	Monstrum se šíleně směje.
A stocking was sitting on the chimney.	Na komíně seděla punčocha.
Factory workers sat at lunch and played cards.	Tovární dělníci seděli u oběda a hráli karty.
Please avoid smoking near the kitchen.	Vyvarujte se prosím kouření v blízkosti kuchyně.
At the grave stands a young lady carrying flowers.	U hrobu stojí mladá dáma nesoucí květiny.
This is an opportunity for you to prove your knowledge.	Je to pro vás příležitost prokázat své znalosti.
A charming little cottage appeared.	Objevila se okouzlující malá chaloupka.
His handicap hindered his professional career.	Jeho handicap mu bránil v profesionální kariéře.
My employer offered me a promotion.	Můj zaměstnavatel mi nabídl povýšení.
But over time, they grew into great friends.	Postupem času z nich ale vyrostli skvělí přátelé.
Our series addresses a wide range of issues.	Náš seriál se zabývá širokou škálou problémů.
It is the salt of the earth.	Je to sůl země.
There was a helicopter overhead.	Nad hlavou byl vrtulník.
Local authorities have tried to reduce pollution.	Místní úřady se pokusily omezit znečištění.
But he is charged with murder in court.	Je ale u soudu obviněn z vraždy.
Greed and lust are among the worst sins.	Chamtivost a chtíč patří k nejhorším hříchům.
The king suffers from sleep disorders.	Král trpí poruchami spánku.
The author describes a series of thrilling adventures.	Autor popisuje sérii napínavých dobrodružství.
Clear water is less dense than salt water.	Čistá voda je méně hustá než slaná voda.
My neighbors don't like dogs.	Moji sousedé nemají rádi psy.
Cyclists should stay as they approach pedestrians.	Cyklisté by se měli při přibližování k chodcům zdržovat.
It was a very cold night.	Byla velmi chladná noc.
His speech was indistinct.	Jeho řeč byla nezřetelná.
The supermarket, like many others, was under pressure from investors.	Supermarket, stejně jako mnoho dalších, byl pod tlakem investorů.
Causes erosion damage.	Způsobuje poškození erozí.
This table can be easily moved.	Tento stůl lze snadno přemisťovat.
The black edge touched the ground.	Černá hrana se dotkla země.
My hair is too short for this style.	Moje vlasy jsou na tento styl příliš krátké.
However, rain falls only in winter.	Déšť však padá pouze v zimě.
The expedition entered the river after reaching the sea.	Expedice vstoupila do řeky poté, co dosáhla moře.
Most of the businesses in the area are family businesses.	Většina podniků v okolí jsou rodinné podniky.
That's enough.	To stačí.
The city council meets once a year.	Jednou ročně se schází zastupitelstvo města.
You can "condition" your hair by moisturizing it.	Vlasy můžete „kondicionovat“ navlhčením.
Technology makes our lives easier.	Technologie nám usnadňují život.
This expedition captivated the public's imagination.	Tato expedice uchvátila představivost veřejnosti.
A crack appeared in the wall.	Ve zdi se objevila prasklina.
They took a few pills and hoped they would feel better.	Vzali několik prášků a doufali, že se budou cítit lépe.
The shy boy did not speak.	Plachý chlapec nepromluvil.
One hundred years ago, no one lived on the moon.	Před sto lety na Měsíci nikdo nežil.
The effects of climate change will be devastating.	Dopady změny klimatu budou zničující.
The scientist used a magnifying glass to examine the insects.	Vědec pomocí lupy zkoumal hmyz.
Mice have many features in common with humans.	Myši mají mnoho společných vlastností s lidmi.
This will help the environment.	Pomůžete tím životnímu prostředí.
The detective had to create a new one.	Detektiv musel vytvořit nový.
He ate and drank with others and talked about everything	Jedl a pil s ostatními a mluvil o všem
We turned right and headed north.	Zabočili jsme doprava a vydali se na sever.
His reputation as a successful businessman began to spread.	Jeho pověst úspěšného podnikatele se začala šířit.
She worked hard to become a doctor.	Tvrdě pracovala, aby se stala lékařkou.
He has been a successful actor for years.	Po léta byl úspěšným hercem.
There were no signs of a fight.	Nebyly vidět žádné známky boje.
He sat on the ground, pretending to be asleep.	Seděl na zemi a předstíral, že spí.
A small planet orbiting a much larger planet.	Malá planeta, obíhající kolem mnohem větší planety.
She gave him a quick glance.	Věnovala mu rychlý pohled.
Over time, curly hair loses its shine.	Postupem času kudrnaté vlasy ztrácejí svůj lesk.
I was in despair.	Byl jsem v zoufalství.
The researchers conducted a survey of local residents.	Vědci provedli průzkum místních obyvatel.
Airplanes, cars and other vehicles pollute the air.	Letadla, auta a další vozidla znečišťují ovzduší.
The media is seeking attention with sensational events.	Média vyhledávají pozornost senzacechtivými událostmi.
Children are not required to attend school.	Děti nejsou školou povinné.
The devil often takes on the form of a snake.	Ďábel na sebe často bere podobu hada.
Most doctors work long days a week.	Většina lékařů pracuje dlouhé dny v týdnu.
The debate was fierce, but the consensus was unanimous.	Debata byla divoká, ale konsenzus byl jednomyslný.
He passed the exam with the second highest score.	Složil zkoušku s druhým nejvyšším skóre.
The temple officials declared him a saint.	Představitelé chrámu ho prohlásili za svatého.
The taxi driver arrived at my door at seven.	Taxikář dorazil k mým dveřím v sedm.
They walked on dirt roads.	Šli po prašných cestách.
She looked at her reflection in the mirror.	Pohlédla na svůj odraz v zrcadle.
Assemble the table according to the instructions.	Sestavte stůl podle návodu.
He entered a dark, narrow room.	Vstoupil do tmavé úzké místnosti.
Dinosaurs never became extinct.	Dinosauři nikdy nevyhynuli.
Drivers usually have a driver's license.	Řidiči mají většinou řidičák.
Work has been slow this year.	Práce byly letos pomalé.
The pipe in the basement bursts and floods the area below.	Ve sklepě praskne potrubí a zaplaví oblast pod ním.
She dropped to her knees.	Klesla na kolena.
Gravity prevents buildings from collapsing down.	Gravitace brání tomu, aby se budovy zřítily dolů.
The priest said she should return to church.	Kněz řekl, že by se měla vrátit do kostela.
He heard some footsteps behind him.	Slyšel za sebou nějaké kroky.
Many people who work for the minimum wage will not benefit.	Mnoho lidí, kteří pracují za minimální mzdu, nebude mít prospěch.
The band plays music live, on stage.	Kapela hraje hudbu živě, na pódiu.
The government failed to implement the proposal.	Vládě se nepodařilo návrh realizovat.
Elephants have more vertebrae than humans.	Sloni mají více obratlů než lidé.
Students tend to be noisy.	Studenti bývají hluční.
These cities are known for their affordable housing.	Tato města jsou známá pro své dostupné bydlení.
She couldn't resist the urge to write another novel.	Neodolala nutkání napsat další román.
The anesthesiologist administered general anesthesia.	Anesteziolog podal celkovou anestezii.
They stood in silence for a long time.	Dlouho stáli mlčky.
Collection of music cassettes.	Sbírka hudebních kazet.
Much knowledge has been lost.	Ztratilo se mnoho znalostí.
Guests drank surprisingly little wine.	Hosté pili překvapivě málo vína.
Lightning struck the fence.	Do plotu udeřil blesk.
The stadium is almost empty.	Stadion je téměř prázdný.
The defeat was bitter.	Porážka byla hořká.
The stream flows slowly.	Potok pomalu teče.
He has brown hair and dark eyes.	Má hnědé vlasy a tmavé oči.
Butterflies flew among the flowers.	Mezi květinami poletovali motýli.
The aim of the course is to equip students with skills.	Cílem kurzu je vybavit studenty dovednostmi.
There is little agreement on the reasons for the famine.	O důvodech hladomoru panuje malá shoda.
So to some extent he invented science.	Tak do jisté míry vynalezl vědu.
Always red with pink undertones.	Vždy červená s růžovými podtóny.
The fish is fried in a pan.	Ryba se smaží na pánvi.
The scanner is very sensitive to light.	Skener je velmi citlivý na světlo.
We layer the cake, cut it out.	Navrstvíme dort, vykrajujeme.
The lid of the box closed with a thud.	Víko krabice se s žuchnutím zavřelo.
The field is overgrown with weeds.	Pole zarostla plevelem.
There are a number of identical houses along the street.	Podél ulice stojí řada identických domů.
He found joy in his garden.	Našel radost ve své zahradě.
The earth is a complex, intricately intertwined system.	Země je složitý, složitě propletený systém.
The ship began to drift.	Loď začala unášet.
The poor were also prone to disease.	Chudí také vykazovali sklony k nemocem.
Do not allow chemicals to enter the water supply.	Nedovolte, aby se chemické látky dostaly do přívodu vody.
She listened and gave him a trembling smile.	Poslouchala a věnovala mu chvějící se úsměv.
See how cold it is outside.	Podívejte se, jaká je venku zima.
Educate voters about problems.	Poučte voliče o problémech.
Women work as domestic servants and carry heavy burdens.	Ženy pracují jako domácí sluhové a nosí těžká břemena.
A time when everyone lives in peace.	Doba, kdy všichni žijí v míru.
Some entrepreneurs start their own businesses.	Někteří podnikatelé začínají podnikat sami.
A modern skyscraper is coming to the city.	Do města přichází moderní mrakodrap.
The bus driver had a legal right to stop working.	Řidič autobusu měl ze zákona právo přestat pracovat.
The soup burns my taste buds.	Polévka mi pálí chuťové pohárky.
The house is built of slag blocks and plasterboard.	Dům je postaven ze škvárových tvárnic a sádrokartonu.
She insisted it was an accident.	Trvala na tom, že to byla nehoda.
The voice of the pen is more powerful than the sword.	Hlas pera je mocnější než meč.
His neighbors felt he was too open.	Jeho sousedé měli pocit, že je příliš otevřený.
The building was declared a listed building.	Objekt byl prohlášen památkově chráněným objektem.
This crisis has reinforced the need for reform.	Tato krize posílila potřebu reforem.
Locals now want their land back.	Místní obyvatelé nyní chtějí své pozemky zpět.
The team arrived early.	Tým dorazil brzy.
Computers are not just useful for work.	Počítače nejsou užitečné jen pro práci.
The soft current flows slowly.	Měkký proud teče pomalu.
He was an average student.	Byl průměrným studentem.
She loves chocolate.	Miluje čokoládu.
He tried to lift the boulder.	Pokusil se zvednout balvan.
Many of her sentences were addressed directly to him.	Mnoho jejích vět bylo adresováno přímo jemu.
This later turned out to be untrue.	To se později ukázalo jako nepravdivé.
The left side of the train is empty.	Levá strana vlaku je prázdná.
He ended his speech with a moral lesson.	Svůj projev zakončil mravní lekcí.
Tell him to stop	Řekni mu, aby přestal
The emperor lived only eight years.	Císař žil ještě jen osm let.
You must advertise to sell a product.	Chcete-li prodat produkt, musíte inzerovat.
Nuclear weapons do not emit greenhouse gases.	Jaderné zbraně nevypouštějí skleníkové plyny.
My stomach churned.	Kručelo mi v žaludku.
It is customary to shake hands when meeting someone.	Při setkání s někým je zvykem potřást si rukou.
Five newspapers are published in this city.	V tomto městě vychází pět novin.
Neocolonialism is partly its legion of demonology.	Neokolonialismus je zčásti její legií démonologie.
The wooden counter was decorated with flowers.	Dřevěný pult byl ozdoben květinami.
The elf was drinking tea at her.	U ní elfka pila čaj.
The painting was a good example of the Cubist style.	Obraz byl dobrým příkladem kubistického stylu.
One of the most beautiful places in the world.	Jedno z nejkrásnějších míst na světě.
Please be quiet, we're in the hospital.	Prosím, buďte zticha, jsme v nemocnici.
A more comprehensive bill would be day trips to the wall.	Obsáhlejší účet by byl jednodenní výlety do zdi.
His dog followed his master.	Jeho pes následoval svého pána.
This area is a hotbed of crime.	Tato oblast je semeništěm trestné činnosti.
The fan blew softly.	Jemně pofukoval ventilátor.
The sea was calm and smooth as a mirror.	Moře bylo klidné a hladké jako zrcadlo.
The site had similar numbers.	Stránky vykazovaly podobná čísla.
Heavy rain washed away the blood.	Silný déšť smyl krev.
The cathedral tower was visible for miles.	Věž katedrály byla vidět na míle daleko.
Some statues are carved from wood.	Některé sochy jsou vyřezávané ze dřeva.
The film was welcomed by critics around the world.	Film uvítali kritici po celém světě.
There are no public transport systems in this area.	V této oblasti neexistují žádné systémy veřejné dopravy.
A member of parliament resigned in protest.	Člen parlamentu na protest rezignoval na svou funkci.
My head swam with the sound of waves.	Moje hlava plavala se zvukem vln.
After the ship docked, the guests disembarked.	Poté, co loď zakotvila, hosté vystoupili.
The cat stared at him, then ran away.	Kočka na něj zírala a pak utekla.
She took a taxi home.	Jela taxíkem domů.
The group has met irregularly for years.	Skupina se léta schází nepravidelně.
The radio has all kinds of music.	Rádio má všechny druhy hudby.
Most of the wounds were caused by accident.	Většina ran byla způsobena náhodou.
She was young, immature, and not very intelligent.	Byla mladá, nezralá a nepříliš inteligentní.
His lack of grace was completely intentional.	Jeho nedostatek milosti byl zcela úmyslný.
Politics was unpopular, but remained intact.	Politika byla nepopulární, ale zůstala nedotčená.
They planted wheat seeds in soft soil.	Zasadili semena pšenice do měkké půdy.
The fish was excellent but was placed too cold.	Ryba byla vynikající, ale byla umístěna příliš studená.
We must protect this precious bird.	Musíme tohoto vzácného ptáka chránit.
Many plants do not use chlorophyll.	Mnoho rostlin chlorofyl nepoužívá.
This chemical compound is a white powder.	Tato chemická sloučenina je bílý prášek.
Seeing people.	Vidění lidí.
Modern medicine is constantly changing.	Moderní medicína se neustále mění.
Natural duck pond found in the park.	Přírodní kachní rybník nalezený v parku.
I decided to stop studying.	Rozhodl jsem se přestat studovat.
The torture she had suffered was unforgivable.	Týrání, které utrpěla, bylo neodpustitelné.
Can you take me	Můžeš mě odvézt?
She watched the mouse run across the floor.	Sledovala myš pobíhající po podlaze.
Clouds float lazily over the distant ocean.	Mraky se líně vznášejí nad vzdáleným oceánem.
Before each race, the jockeys perform a ritual.	Před každým dostihem provádějí žokejové rituál.
They grew more and more prosperous.	Rostly stále více prosperující.
Take steps to improve the quality of your work.	Podnikněte kroky ke zlepšení kvality své práce.
Tropical weather prevails in many countries.	V mnoha zemích panuje tropické počasí.
The flowers look gorgeous now that they grow.	Květiny vypadají nádherně teď, když rostou.
They heard nothing about him but a scandal.	Neslyšeli o něm nic jiného než skandál.
Some squirrels store seeds over the winter.	Některé veverky skladují semena přes zimu.
He worked hard for many years.	Tvrdě pracoval mnoho let.
The transaction package has routine tasks.	Transakční balíček má rutinní úkoly.
The country is flooded with oil.	Země je zaplavená ropou.
Heartless young men risk their lives.	Bezcitní mladíci riskují své životy.
They found the house uninhabited.	Dům našli neobydlený.
The noise from the generator drowned out his words.	Hluk z generátoru přehlušil jeho slova.
She bought a new vacuum cleaner.	Koupila si nový vysavač.
We were at the cinema last week.	Minulý týden jsme byli v kině.
We can't know what's going to happen.	Nemůžeme vědět, co se stane.
She was raised in a strict religious household.	Byla vychována v přísné náboženské domácnosti.
The truck crashed down the highway.	Kamion s rachotem sjel po dálnici.
It is best to keep your luggage light when traveling.	Při cestování je nejlepší mít zavazadla lehká.
A proposal was made to increase the beer tax.	Padl návrh na zvýšení daně z piva.
This company levels out seniors.	Tato společnost nivelizuje seniory.
We should practice democracy in all circumstances.	Demokracii bychom měli praktikovat za všech okolností.
There is a wide range of hotels in this city.	V tomto městě je široká škála hotelů.
Drones will be delivering our packages soon.	Drony budou brzy doručovat naše balíčky.
There were a lot of dogs and their owners.	Bylo tam hodně psů a jejich majitelů.
The children are playing below.	Dole si děti hrají.
Pepper is used in cooking.	Pepř se používá při vaření.
They study the chemical properties of water.	Studují chemické vlastnosti vody.
Sunscreen should be applied every few hours.	Opalovací krém by měl být aplikován každých několik hodin.
She sprained her wrist.	Vymkla si zápěstí.
The high waves caused extensive flooding.	Vysoké vlny způsobily rozsáhlé záplavy.
The driver in a heavy vehicle caused two deaths.	Řidič v silném vozidle způsobil dvě mrtvé.
We were overcome by a tidal wave of gossip.	Přemohla nás přílivová vlna drbů.
Observations suggest that more children and adolescents spend time online.	Pozorování naznačují, že více dětí a dospívajících tráví čas online.
The children liked to drink fresh coconut juice.	Děti rády popíjely čerstvou kokosovou šťávu.
Don't waste food!	Neplýtvejte jídlem!
His dark eyes glowed with anger.	Jeho tmavé oči zářily hněvem.
She soon returned and hugged her mother.	Brzy se vrátila a objala svou matku.
It was a beautiful day, but very cold.	Byl to krásný den, ale velmi chladný.
Google is back as the best search engine.	Google se vrátil jako nejlepší vyhledávač.
So we actually do the exact opposite.	Takže to vlastně děláme přesně naopak.
Whether we win or lose, it's time to go home.	Ať už vyhrajeme nebo prohrajeme, je čas jít domů.
I hope you all young people will understand.	Doufám, že vy všichni mladí to pochopíte.
Writing can be done with a pen or pencil.	Psaní lze provádět perem nebo tužkou.
He is preceded by a reputation as a doctor.	Předchází ho pověst lékaře.
We are interested in the lack of red dust.	Zajímá nás nedostatek červeného prachu.
He has no compassion for the oppressed.	Nemá soucit s utlačovanými.
This term is often used in common language.	Tento termín se často používá v běžné řeči.
The roof was leaking.	Střecha zatékala.
I'm not much of a gardener.	Nejsem moc zahradník.
They also tried in vain.	Také se namáhali marně.
The color of another team is orange, their logo is a triangle.	Barva jiného týmu je oranžová, jejich logo trojúhelník.
It sounds good.	To zní dobře.
The project budget exceeded its estimate.	Rozpočet projektu přesáhl jeho odhad.
The garden is beautiful.	Zahrada je krásná.
The village was wiped out by the plague.	Vesnici vyhladil mor.
He did not consider it appropriate to answer this question.	Nepovažoval za vhodné na tuto otázku odpovídat.
Speech is one of the most important forms of communication.	Řeč je jednou z nejdůležitějších forem komunikace.
The coalition includes six neighboring cities.	Součástí koalice je šest sousedních měst.
He dragged himself in the heavy rain and tripped.	Vlekl se v prudkém dešti a zakopl.
The rural sides are changing.	Strany venkova se mění.
He is preoccupied with his problems.	Je zaujatý svými problémy.
The arrow hits the panda near the right shoulder.	Šipka zasáhne pandu poblíž pravého ramene.
Perform vector analysis.	Proveďte vektorovou analýzu.
The words are written in italics.	Slova jsou psána kurzívou.
Fortunately, he has his own resources to rely on.	Naštěstí má své vlastní prostředky, o které se může opřít.
I'm thinking of going to the library.	Přemýšlím, že zajdu do knihovny.
He wears this uniform every day of the week.	Tuto uniformu nosí každý den v týdnu.
Mammals are related to reptiles.	Savci jsou příbuzní plazů.
Although she was engaged, they decided to get married.	Přestože byla zasnoubená, rozhodli se vzít.
No one leaves the party until dawn.	Nikdo neopouští párty až do svítání.
Herons and herons fished out there.	Tam venku klovaly ryby volavky a volavky.
Pensions are a lifelong benefit.	Důchody jsou celoživotní benefit.
They, too, advanced, despite obstacles.	I oni postupovali vpřed, navzdory překážkám v cestě.
The grass was green and soft.	Tráva byla zelená a měkká.
I don't want any salad.	Nechci žádný salát.
He would never admit his guilt.	Nikdy by nepřiznal svou vinu.
The broken clock showed the correct time.	Rozbité hodiny ukazovaly správný čas.
The residents are particularly friendly and helpful.	Obyvatelé jsou zvláště přátelští a nápomocní.
Please remove them from sight.	Odstraňte je prosím z dohledu.
She spoke in a terrible voice.	Mluvila příšerným hlasem.
A special telescope allowed further examination of the object.	Speciální dalekohled umožnil další zkoumání objektu.
The rocket test was successfully launched.	Test rakety byl úspěšně zahájen.
The school is adjacent to the hospital.	Škola sousedí s nemocnicí.
Sit in front of the room.	Posaďte se v přední části místnosti.
We need a cleaver first.	Nejprve potřebujeme sekáček.
The explosion was caused by a spark.	Výbuch způsobila jiskra.
Doctors and nurses must be professionally trained.	Lékaři a sestry musí být odborně vyškoleni.
Punishment increases in proportion to the crime.	Trest se zvyšuje úměrně trestnému činu.
A promising start.	Slibný začátek.
Two species of animals, success in adulthood.	Dva druhy zvířat, úspěšnost v dospělosti.
Weak demand forced a reduction in prices.	Slabá poptávka si vynutila snížení cen.
Our roads have widened.	Naše silnice se rozšířily.
The rain dried up the stains on the clothes.	Déšť vysušil skvrny na oblečení.
Prepare blueberry pancakes.	Připravte si borůvkové palačinky.
This statue was erected by the emperor.	Tuto sochu nechal postavit císař.
Musicians have long acknowledged the positive effects of meditation.	Hudebníci již dlouho uznávají pozitivní účinky meditace.
The waves broke on the sand, long and white.	Vlny se lámaly o písek, dlouhé a bílé.
Put on your shirt, please.	Zapni si košili, prosím.
The athlete's girlfriend was stunned.	Atletova přítelkyně byla ohromena.
The teacher was generally unsympathetic.	Učitel byl obecně nesympatický.
You improve your vocabulary by reading.	Čtením si zlepšujete slovní zásobu.
The researchers calculated this amount.	Vědci tuto částku vypočítali.
He prayed to his father daily.	Denně se k otci modlil.
They were defeated in battle.	Byli poraženi v bitvě.
The needle slipped from the record.	Jehla vyklouzla ze záznamu.
We can treat our house to a thorough spring cleaning.	Svému domu můžeme dopřát důkladný jarní úklid.
Helium is the most abundant gas in the universe.	Helium je nejrozšířenějším plynem ve vesmíru.
She was celebrated as a literary genius.	Byla oslavována jako literární génius.
The soldiers were silent.	Vojáci mlčeli.
The phone kept ringing.	Telefon stále zvonil.
They supported the war effort.	Podporovali válečné úsilí.
Choose three spices that you like.	Vyberte si tři koření, která se vám líbí.
On average, the sun sets in the west.	Slunce v průměru zapadá na západě.
Sample data was normally distributed.	Vzorková data byla normálně distribuována.
Everyone is gone!	Všichni jsou pryč!
It was snowing lightly outside.	Venku začal lehce padat sníh.
Her beauty was shocking.	Její krása byla šokující.
They like new houses.	Mají rádi nové domy.
The political situation in this small town is frightening.	Politická situace v tomto malém městě je děsivá.
The plane landed safely.	Letadlo bezpečně přistálo.
Various animals are very common here.	Různá zvířata jsou zde velmi běžná.
Don't crouch there!	Nekrčte se tam!
The whale swims deep in the ocean.	Velryba plave hluboko v oceánu.
The meeting is scheduled for ten minutes.	Schůzka se má konat za deset minut.
Next we will talk about different styles of cars.	Dále si povíme něco o různých stylech aut.
Let no one despise you for your youth.	Ať vámi nikdo nepohrdá pro vaše mládí.
The plumber worked quickly to repair the pipes.	Instalatér rychle pracoval na opravě potrubí.
The consequences were frightening.	Následky byly děsivé.
The company's revenues fell.	Tržby společnosti se propadly.
He doesn't care about sports.	O sport se nestará.
My love for you is endless.	Moje láska k tobě je nekonečná.
Almost everyone who traveled here loved it.	Téměř každý, kdo sem cestoval, to miloval.
Save collections of stamps, coins and other historical items.	Uložte sbírky známek, mincí a dalších historických předmětů.
The building was built of materials saved from the storm.	Stavba byla postavena z materiálů zachráněných z bouře.
The Doge was deposed.	Doge byl sesazen.
These drugs are over-the-counter.	Tyto léky jsou volně prodejné.
The rains have brought the promise of harvest.	Deště přinesly příslib úrody.
But his courtship waned.	Ale jeho námluvy opadly.
They ran a successful business.	Vedli úspěšnou firmu.
Churches rotted long before the invention of the railroad.	Kostely hnily dávno před vynálezem železnice.
The fishermen were poor but honest.	Rybáři byli chudí, ale poctiví.
She set her shoes on the table.	Položila boty na stůl.
Many young people have turned to crime.	Řada mladých lidí se obrátila ke zločinu.
The production center is in the north.	Výrobní centrum je na severu.
When the opening act ended, the main act began.	Když skončilo úvodní dějství, začalo hlavní dějství.
They've all gotten pretty old over the years.	Za ta léta všichni dost zestárli.
She wants it to work on its own.	Chce, aby fungovala sama.
Open the door and go inside.	Otevřete dveře a vstupte dovnitř.
The senator wanted the bill approved.	Senátor chtěl, aby byl návrh zákona schválen.
And if you need a good reason, it's him.	A pokud potřebujete dobrý důvod, je to on.
Mother sleeps lightly.	Matka spí lehce.
Be careful when swimming here.	Při koupání zde buďte opatrní.
The plan is easy to understand.	Plán je snadno pochopitelný.
The wind stirred the dust.	Vítr rozvířil prach.
The sea embraces the island.	Moře objímá ostrov.
The forest was engulfed in a massive fire.	Les pohltil masivní požár.
The mafia uses violence to control its territories.	Mafie používá násilí k ovládání svých území.
Frightened, she pulled a vacuum cleaner behind him.	Vyděšeně za ním táhla vysavač.
The recipe is for a lemon pie.	Recept je na citronový koláč.
Most historians agree that this battle changed history.	Většina historiků se shoduje, že tato bitva změnila historii.
A small child was taken to hospital yesterday.	Včera bylo do nemocnice převezeno malé dítě.
The volcano erupted three years ago.	Sopka vybuchla před třemi lety.
Everyone wants to be famous.	Každý chce být slavný.
Fabric conditioners reduce static adhesion.	Kondicionéry tkanin snižují statické ulpívání.
The rooster crowed loudly.	Kohout hlasitě zakokrhal.
He turned to the window.	Otočil se k oknu.
A smile spread across his face.	Po tváři se mu rozlil úsměv.
The abbot made their vows.	Opat složil jejich sliby.
People protested against this unjust law.	Lidé proti tomuto nespravedlivému zákonu protestovali.
She poured tea into two identical cups.	Nalila čaj do dvou stejných šálků.
A new restaurant has opened in the city.	Ve městě byla otevřena nová restaurace.
Hey, why are you wearing two coats?	Hej, proč nosíš dva kabáty?
She left the house and walked towards the station.	Vyšla z domu a šla směrem k nádraží.
So it's true that they conquered them.	Takže je pravda, že je dobyli.
It is not always clear which party is to blame.	Ne vždy je jasné, která strana za to může.
His glasses were a bright shade of blue.	Jeho brýle měly jasný odstín modré.
The village was isolated, but as more people moved here,	Vesnice byla izolovaná, ale jak se sem stěhovalo více lidí,
The villagers claim that the house was stolen.	Vesničané tvrdí, že dům byl ukraden.
These schemes convert light into electricity.	Tato schémata mění světlo na elektřinu.
The oil-rubbed bronze surface creates a warm shine.	Olejem třený bronzový povrch vytváří teplý lesk.
The government has decided to resist the invaders.	Vláda se rozhodla vetřelcům vzdorovat.
The accident was caused by frozen roads	Nehodu měly na svědomí namrzlé silnice
Vegetables and fruits are grown in the gardens.	Zelenina a ovoce se pěstují na zahrádkách.
I polished the apple.	Vyleštil jsem jablko.
Churches in the region are trying to attract young members.	Církve v tomto regionu se snaží přilákat mladé členy.
For market researchers, this is a classic example of a lie.	Pro výzkumníky trhu je to klasický příklad lži.
He dusted off the library and uncovered a lot of dust.	Oprášil knihovnu a odkryl spoustu prachu.
The sky grew darker and darker.	Obloha byla čím dál temnější.
Alice giggled when she saw me.	Alice se zachichotala, když mě uviděla.
The evidence was passed on to the police.	Důkazy byly předány policii.
The quarrel turned into a fight.	Hádka přerostla v rvačku.
Be especially careful when cooking fish.	Při vaření ryb buďte zvlášť opatrní.
My father read me a book of legends.	Otec mi četl z knihy pověstí.
He was kind and gentle.	Byl milý a něžný.
The photographer tried to capture the scene.	Fotograf se snažil zachytit scénu.
The thief hid the money in the ruins.	Peníze zloděj ukryl v ruinách.
The biologist always speaks emphatically.	Biolog vždy mluví důrazně.
There was no need to be tough.	Nebylo třeba být tvrdý.
This house is surrounded by trees.	Tento dům je obklopen stromy.
She decided to become a teacher.	Rozhodla se stát učitelkou.
The snake's body twitched with indignation.	Hadí tělo sebou škublo rozhořčením.
Make sure you use good quality paper.	Ujistěte se, že používáte kvalitní papír.
It was snowing heavily.	Hustě padal sníh.
He doesn't have a credit card.	Nemá kreditní kartu.
Well water contains a high amount of calcium.	Studniční voda obsahuje vysoké množství vápníku.
Clusters of houses scattered among the trees.	Shluky domů rozeseté mezi stromy.
Some fans supported their favorite team.	Někteří fanoušci podpořili svůj oblíbený tým.
Those in power failed to protect their interests.	Ti u moci nedokázali ochránit své zájmy.
These rooms are very comfortable.	Tyto pokoje jsou velmi pohodlné.
This part of town is convenient.	Tato část města je výhodná.
It broke after the roaring sound.	Po dunivého zvuku se zlomil.
The state offers a lot of help to seniors.	Stát nabízí seniorům mnoho pomoci.
Three ships were torn from the water.	Tři lodě byly vytrženy z vody.
He bought clothes at the mall.	Oblečení koupil v obchoďáku.
The plastic-covered bench lay in the mud.	Lavička pokrytá plastem ležela v bahně.
These items were commonly used by ancient people.	Tyto předměty běžně používali starověcí lidé.
The ancient community would have been abandoned long ago.	Starobylá komunita by byla dávno opuštěná.
Human beings are unlikely to survive.	Lidské bytosti pravděpodobně nepřežijí.
Safe transport was especially important.	Bezpečná přeprava byla obzvláště důležitá.
The palace resembled a tomb.	Palác připomínal hrobku.
Cherries symbolize death.	Třešně symbolizují smrt.
The smell was pungent.	Zápach byl štiplavý.
The sea was unusually calm.	Moře bylo nezvykle klidné.
The sky was full of birds of all kinds.	Nebe bylo plné ptáků všeho druhu.
Some animals have light plumage and some are dull.	Některá zvířata mají světlé opeření a některá jsou matná.
Oscar did not answer.	Oscar neodpověděl.
It does not pollute solar energy.	Solární energie neznečišťuje.
The bus ride takes about an hour.	Cesta autobusem trvá asi hodinu.
Jewelry is designed from the highest quality materials.	Šperky jsou navrženy z těch nejkvalitnějších materiálů.
These mountains are not among the highest	Tyto hory nepatří k nejvyšším
They finally arrived at the castle.	Konečně dorazili k hradu.
The signpost showed the way north.	Směrovka ukazovala cestu na sever.
Malaria is endemic here and its prevalence is increasing.	Malárie je zde endemická a její prevalence roste.
The roads in this area are especially bad.	Silnice v této oblasti jsou obzvláště špatné.
The country has good weather.	Země má dobré počasí.
We can't leave it like this.	Nemůžeme to takhle nechat.
She hugged me tightly.	Pevně ​​mě objala.
Both musical styles were very popular.	Oba hudební styly byly velmi populární.
The lights were still dimmed.	Světla byla stále ztlumená.
He urged her to seek help.	Naléhal na ni, aby vyhledala pomoc.
The urgency of the situation was obvious.	Naléhavost situace byla zřejmá.
The rain chooses its own time to fall.	Déšť si vybírá svůj vlastní čas k pádu.
The kitten rumbled as she ran away.	Kotě zacinkalo, když odběhlo pryč.
Luxury drinks are the city's main export.	Luxusní nápoje jsou hlavním vývozním artiklem města.
There is no "informational" treatment.	Neexistuje žádná „informační“ léčba.
Prefers safe choice.	Preferuje bezpečnou volbu.
It cost ten dollars.	Stálo to deset dolarů.
Can the wind cause rain?	Může vítr přimět déšť?
Coverage of results raises many ethical issues.	Pokrytí výsledků vyvolává mnoho etických problémů.
He brought them out.	Vyvedl je ven.
She felt tired and had to rest.	Cítila se unavená a musela si odpočinout.
Can plants survive without artificial lighting?	Mohou rostliny přežít bez umělého osvětlení?
The lake is full of algae.	Jezírko je plné řas.
They moved slowly through the grass.	Pomalu se pohybovali trávou.
Take a look at these clues.	Podívejte se na tyto stopy.
I woke up at dawn, ready to start my day.	Probudil jsem se za úsvitu, připraven začít svůj den.
All the best to examine.	Všechno nejlepší k vyšetření.
The builder did not rush the work.	Stavebník práci neuspěchal.
No air pollution, no garbage, no noise pollution	Žádné znečištění ovzduší, žádné odpadky, žádné znečištění hlukem
If you want to go, you have to go.	Pokud chceš jít, musíš jít.
The scene in front of me was unreal.	Scéna přede mnou byla neskutečná.
Her tiny fingers danced lightly on her husband's chest.	Její drobné prsty lehce tančily na manželově hrudi.
And so they got married.	A tak se vzali.
The threads of the gold thread are interwoven with fabric.	Nitě zlaté nitě jsou protkány látkou.
Sorry, we cannot accept foreign currencies.	Omlouváme se, ale nemůžeme přijímat cizí měny.
Listening to music is most effective when it is difficult to concentrate.	Poslech hudby je nejúčinnější, když je obtížné soustředit se.
Firearm or autocannon.	Střelná zbraň nebo autokanón.
The company is proud of its charitable donations.	Společnost je hrdá na své charitativní dary.
In front of the bar, I was attacked and beaten by rapists.	Před barem mě přepadli a zbili násilníci.
Each apartment is completely different from the other.	Každý byt je úplně jiný než ten druhý.
The paint was still wet.	Barva byla ještě mokrá.
This behavior is catalytic.	Toto chování je katalektické.
Women should be able to wear this.	Ženy by měly mít možnost toto nosit.
Gold has historically been used to hunt gulls.	Zlato se historicky používalo k lovu racků.
One or two must be the culprits.	Jeden nebo dva musí být viníci.
There is a cliff on the island.	Na ostrově je útes.
Act immediately to benefit.	Jednejte okamžitě, abyste měli prospěch.
He was homeless and hungry, tired and scared.	Byl bez domova a hladový, unavený a vyděšený.
I whistle softly, she said.	Jemně zapískám, řekla.
A rose is a rose is a rose.	Růže je růže je růže.
The treasurer continued to describe the battles he fought	Pokladník pokračoval v popisování bojovaných bitev
The government says economic growth will slow.	Vláda tvrdí, že ekonomický růst zpomalí.
Your mother told her not to stay in the kitchen.	Tvoje matka jí řekla, aby nezůstávala v kuchyni.
She's coming back.	Ona se vrací.
Salmon steak will need time to marinate.	Steak z lososa bude potřebovat čas na marinování.
This box has four compartments.	Tento box má čtyři přihrádky.
In this case, the law is clear.	V tomto případě je zákon jasný.
In the short term, at least.	V krátkodobém horizontu, alespoň.
The dairyman comes every day.	Mlékář přichází každý den.
The mountain rose to a magnificent height,	Hora se zvedla do velkolepé výšky,
Countless colors shimmered on the lake.	Na jezeře se třpytilo nespočet barev.
Fully dressed, they plunged into the pool.	Plně oblečení se ponořili do bazénu.
What are you doing?	Co děláš?
It made no difference to the hat.	Na klobouku to nedělalo žádný rozdíl.
They hit their shoulders and then laughed.	Narazili na ramena a pak se rozesmáli.
They sat under a tree and ate lunch.	Seděli pod stromem a jedli oběd.
They supported research in this area.	Podporovali výzkum v této oblasti.
A solution has been found that works for everyone.	Bylo nalezeno řešení, které funguje pro všechny.
Despite careful study, the jury is still out.	I přes pečlivé studium je porota stále mimo.
The stones were arranged in a semicircle.	Kameny byly uspořádány do půlkruhu.
All of this was easy to prevent, he said.	Tomu všemu se dalo snadno předejít, řekl.
The macaroni casserole turned out well.	Makaronový kastrol dopadl dobře.
Her mother was worried.	Její matka měla obavy.
This tree is very old.	Tento strom je velmi starý.
The children were terrified of the man in the mask.	Děti měly z muže v masce hrůzu.
There's probably a film crew behind the scenes.	V zákulisí je zřejmě filmový štáb.
So watch what you say!	Tak pozor na to, co říkáte!
His eye is on his watch.	Jeho oko je na hodinkách.
The professor calls this activity "biographical probing".	Profesor tuto činnost nazývá „biografické sondování“.
She sobbed softly.	Tiše vzlykala.
She became famous for her pranks.	Proslavila se svými žerty.
This is dark meat.	Toto je tmavé maso.
Children should learn responsibility.	Děti by se měly naučit zodpovědnosti.
After days of heavy rain, the river flooded.	Po dnech vydatného deště se řeka rozvodnila.
The lobby is decorated with examples of past successes.	Vestibul zdobí ukázky minulých úspěchů.
The surface of the moon is flat.	Povrch Měsíce je plochý.
Each student received a copy of the report.	Každý student dostal kopii zprávy.
Flowers are everywhere.	Květiny jsou všude.
We enjoyed a delicious fish dinner that night.	Té noci jsme si užili chutnou rybí večeři.
It rained heavily during the week.	V týdnu vydatně pršelo.
The river is full of life.	Řeka překypuje životem.
He was injured after falling from the balcony.	Zranil se po pádu z balkónu.
The emperor had complete control over the country.	Císař měl úplnou kontrolu nad zemí.
Correct the mistakes in your essay.	Opravte chyby ve své eseji.
They looked, shrugged, or groaned.	Podívali se, pokrčili rameny nebo zasténali.
We don't have the vague idea where to start.	Nemáme tu nejmlhavější představu, kde začít.
She bought a scarf especially for you.	Koupila šátek speciálně pro tebe.
I'm so exhausted in this job after so long.	Jsem po tak dlouhé době v této práci vyčerpaný.
Her bright green eyes.	Její zářivě zelené oči.
Don't exaggerate your welcome.	Nepřeháněj své vítání.
Azan is heard five times a day.	Azan je slyšet pětkrát denně.
The streets were cohesive and sloped slightly.	Ulice byly stmelené a mírně se svažovaly dolů.
After the storm, everything was covered with sand.	Po bouřce bylo vše zasypané pískem.
He was lying on the sofa.	Ležel na pohovce.
Insects have little defense against predators.	Hmyz má proti predátorům jen malou obranu.
Admission is limited to students.	Vstup je omezen na studenty.
Africa is rich in natural resources.	Afrika je bohatá na přírodní zdroje.
You need the strength to deal with them, he thought.	Potřebuješ sílu se s nimi vypořádat, pomyslel si.
The champion soon took the lead.	Šampion se brzy ujal vedení.
They taste terrible.	Chutnají strašně.
I have a serious interest in science.	Mám vážný zájem o vědu.
My father bought the farm.	Farmu koupil můj otec.
This game is challenging.	Tato hra je náročná.
The batteries eventually gave up.	Baterie se nakonec ducha vzdaly.
The men took the oath.	Muži složili přísahu.
White sugar is refined from sugar cane.	Bílý cukr se rafinuje z cukrové třtiny.
This proposal will affect us later.	Tento návrh se nás bude týkat později.
Some wine connoisseurs prefer claret and others Burgundy.	Někteří znalci vína preferují klaret a jiní burgundské.
People have already been robbed.	Lidé už byli okradeni.
All this food is eaten at once.	Všechno toto jídlo se sní najednou.
The scientist was taking notes.	Vědec si dělal poznámky.
He's studying for a doctor.	Studuje na doktorku.
River levels have fallen dramatically in recent years.	Hladiny řek v posledních letech dramaticky klesly.
Fill in the spaces with the correct verb.	Doplňte mezery správným slovesem.
Do you prefer books that are outdated or just new?	Dáváte přednost knihám, které jsou zastaralé nebo jen nové?
The old woman looked up.	Stará žena vzhlédla.
The educated group spoke in a low tone.	Vzdělaná skupina mluvila tlumeným tónem.
Winters are cold here.	Zimy jsou tu chladné.
Some rockers wear long hair.	Někteří rockeři nosí dlouhé vlasy.
In the summer she sunbathed every day.	V létě se opalovala každý den.
This incident has caused great embarrassment.	Tento incident vyvolal velké rozpaky.
She sounded a little tired.	Zněla trochu unaveně.
Which country's army is considered the strongest?	Armáda které země je považována za nejsilnější?
Many believe that agriculture will be mechanized.	Mnozí se domnívají, že zemědělství bude mechanizováno.
Celeste	Celeste
The smell of bitter coffee wafted through the cafe.	Kavárnou se linula vůně hořké kávy.
Her worries began to subside.	Její obavy začaly opadat.
The price of milk is expected to rise.	Očekává se, že cena mléka poroste.
Ballet was played by amateurs.	Balet hráli ochotníci.
Service providers felt they could do the job.	Poskytovatelé služeb měli pocit, že tuto práci zvládne.
Coal is still being mined in this area.	V této oblasti se stále těží uhlí.
Low clouds.	Nízká oblačnost.
The party is working to improve the social status of women.	Strana usiluje o zlepšení sociálního postavení žen.
The necessary ingredients are milk, cocoa and butter.	Potřebné ingredience jsou mléko, kakao a máslo.
A little late for school, isn't it?	Trochu pozdě do školy, že?
He listened to the hum of the highway.	Poslouchal hučení dálnice.
Students paid special attention to their reports.	Studenti věnovali svým zprávám zvláštní pozornost.
Can you find a word that means "eager"?	Dokážete najít slovo, které znamená „dychtivý“?
Don't let them look you in the eye!	Nenechte je koukat do očí!
The following snippet illustrates the argument.	Následující úryvek ilustruje argument.
Wash and dry your hands.	Umyjte si a osušte si ruce.
Do you know where it was?	Víš, kde to bylo?
In some regions it rains more than usual.	V některých regionech prší více než obvykle.
Separating letters is a difficult task.	Rozdělit písmena je obtížný úkol.
Forgive me, sir.	Odpusťte, pane.
Nylon fibers have excellent strength.	Nylonová vlákna mají vynikající pevnost.
We all have one.	Všichni jeden máme.
The opposition has a huge budgetary advantage over the government.	Opozice má oproti vládě obrovskou rozpočtovou výhodu.
She walked down the street.	Šla po ulici.
This skin condition is rare.	Toto kožní onemocnění je vzácné.
One must judge correctly.	Člověk musí soudit správně.
The man was lying on a hospital bed.	Muž ležel na nemocničním lůžku.
The wall was supported by large stones.	Zeď byla podepřena velkými kameny.
The soil here is fertile.	Půda je zde úrodná.
Women are marginalized here.	Ženy jsou zde marginalizovány.
The engine is noisy and smokes a lot.	Motor je hlučný a hodně kouří.
However, this tip is specific to drivers.	Tento tip je však specifický pro řidiče.
It's the neighborhood's hostile reputation.	Je to nepřátelská pověst této čtvrti.
Glass is a fragile material.	Sklo je křehký materiál.
They have successfully developed a new drug.	Úspěšně vyvinuli nový lék.
The boy was playing in the yard and playing in the grass.	Chlapec si hrál na dvoře a dováděl v trávě.
the raven called in his hoarse voice.	zavolal havran svým chraplavým hlasem.
His friends ate until they could no longer eat.	Jeho přátelé jedli, dokud už nemohli jíst.
Identify a word with the same meaning.	Identifikujte slovo se stejným významem.
She forgot to turn off the engine.	Zapomněla vypnout motor.
Workers installed new heating in the house.	Dělníci instalovali v domě nové topení.
The poet was relatively unknown.	Básník byl poměrně neznámý.
The idea seemed to come from nowhere.	Zdálo se, že nápad přišel odnikud.
He is normally so quiet and sensitive.	Normálně je tak tichý a citlivý.
Books have always been important.	Knihy byly vždy důležité.
Because they are in small doses, they are safe.	Protože jsou v malých dávkách, jsou bezpečné.
She was wearing a tunic and pants.	Měla na sobě tuniku a kalhoty.
The train station was a busy hive.	Vlakové nádraží bylo rušným úlem.
Will you be able to accommodate my request?	Budete schopni vyhovět mé žádosti?
He was thought to be dead.	Myslelo se, že zemřel.
I prefer not to drink coffee.	Kávu raději nepiju.
He will stay for two more days.	Zůstane ještě dva dny.
The officer wanted to arrest her.	Strážník ji chtěl zatknout.
They fed the homeless in the park.	Nakrmili bezdomovce v parku.
The woman sighed with relief and released his arm.	Žena si úlevně povzdechla a pustila jeho paži.
Unfortunately, this is no longer possible.	To už bohužel není možné.
Who is your favorite person in the world?	Kdo je tvůj nejoblíbenější člověk na světě?
He opposed politics.	Postavil se proti politice.
His dog barked madly.	Jeho pes šíleně štěkal.
All hypotheses must be tested and rejected by science.	Všechny hypotézy musí být testovány a odmítnuty vědou.
It's been known for a long time.	To se ví už dávno.
She returned the red pen he had lent her.	Vrátila červené pero, které jí půjčil.
The fabric should be as soft as possible.	Tkanina by měla být co nejměkčí.
After three nights of relentless rain, the citizens had had enough.	Po třech nocích nelítostného deště měli občané dost.
Make sure you leave the house at exactly six o'clock.	Ujistěte se, že odcházíte z domu přesně v šest hodin.
He hesitated for a moment, then decided to move on.	Chvíli váhal a pak se rozhodl jít dál.
Sonar detected a small metal object.	Sonar detekoval malý kovový předmět.
The second condition	Druhá podmínka
Earthquakes are common in this area.	Zemětřesení jsou v této oblasti běžná.
It is best to be kind to others.	Nejlepší je být laskavý k ostatním.
The local doctor asked for donations.	Místní lékař požádal o dary.
Rheumatism is a disease caused by joint problems.	Revmatismus je onemocnění způsobené problémy s klouby.
This festival is a ceremony for teenagers.	Tento festival je obřadem pro teenagery.
Go through the tunnel and avoid this terrible crossroads.	Jeďte tunelem a vyhněte se této hrozné křižovatce.
Things have moved quickly since the outlaw's arrest.	Od zatčení psance se věci rychle pohnuly.
The rich often seek advice.	Bohatí často hledají radu.
We interviewed several local people.	Vyzpovídali jsme několik místních lidí.
There are a large number of birds for every big cat.	Na každou velkou kočku existuje velké množství ptáků.
He spat warmly and wiped his mouth with his sleeve.	Srdečně si odplivl a otřel si ústa rukávem.
We lay exhausted on the grass.	Leželi jsme vyčerpaní na trávě.
At the same time, new houses are being built.	Přitom se staví nové domy.
You must boil the milk first.	Nejprve musíte uvařit mléko.
The community was shocked to learn of their sudden disappearance.	Komunita byla šokována, když se dozvěděla o jejich náhlém zmizení.
The test results were mixed.	Výsledky testu byly smíšené.
Behind the city rises a large hill.	Za městem se tyčí velký kopec.
The hero's critics were loud.	Hrdinovi kritici byli hlasití.
Her hair was snow white.	Její vlasy byly sněhově bílé.
Each prisoner wore bright orange, yellow, and green colors.	Každý vězeň měl na sobě jasné barvy oranžové, žluté a zelené.
Let them wear tailored suits.	Nechte je nosit obleky na míru.
She has been associated with this group for many years.	S touto skupinou je spojena již řadu let.
Here you are, dear.	Tady jsi, drahá.
Possibility to explore the village.	Možnost prozkoumat vesnici.
Homework was very easy.	Domácí úkol byl velmi snadný.
Burnt sugar must be added to the coffee.	Do kávy je třeba přidat spálený cukr.
The taxi stopped at the gate.	Taxi zastavilo u brány.
Her face came to life.	Její tvář se oživila.
About one billion people worldwide lack safe water.	Zhruba jedna miliarda lidí na celém světě postrádá nezávadnou vodu.
Alcohol is harmful to health.	Alkohol škodí zdraví.
A brave young man stood up to the crowd.	Davu se postavil statečný mladík.
Happy people are more relaxed in the face of stress,	Šťastní lidé jsou tváří v tvář stresu uvolněnější,
There is a restaurant nearby.	Nedaleko je restaurace.
The village is overshadowed by mountains.	Vesnici zastiňují hory.
It is essential that this house is cleaned more regularly.	Je nezbytné, aby byl tento dům uklízen pravidelněji.
Because the mission is so dangerous, recovery is not guaranteed.	Protože je mise tak nebezpečná, není zaručena obnova.
They posted a sign informing visitors.	Vyvěsili ceduli informující návštěvníky.
She stood looking at the stormy sunrise.	Stála a dívala se na bouřlivý východ slunce.
He was not a popular man.	Nebyl to populární muž.
His nose was pulled out of his joint.	Nos měl vytažený z kloubu.
Follow the path along the river.	Sledujte cestu podél řeky.
The hair is black and curly.	Vlasy jsou černé a kudrnaté.
Statistically, there is a good chance that your spouse will win.	Statisticky je velká šance, že váš manžel vyhraje.
The milk had a thick consistency.	Mléko mělo hustou konzistenci.
Synthetic drugs can be dangerous.	Syntetické drogy mohou být nebezpečné.
The nurse washed her hands.	Sestra si umyla ruce.
The churches were small.	Sbory byly malé.
There are three boys in the park.	V parku jsou tři chlapci.
This dish is easy to prepare.	Toto jídlo se snadno připravuje.
She was looking forward to some peace.	Těšila se na trochu klidu.
There is a lot of pollution from industry.	Je zde velké znečištění z průmyslu.
Peter quickly filled the bucket with water from the well.	Petr rychle naplnil kbelík vodou ze studny.
He prepared the boat for the journey.	Připravil člun na cestu.
Directories often have practical maps.	Adresáře mají často praktické mapy.
A tourist came across a campsite.	Turista narazil na kemp.
This is the most difficult question.	To je nejtěžší otázka.
Everyone's cup was full.	Pohár všech byl plný.
Negotiating the rebels' demands proved difficult.	Vyjednávání požadavků rebelů se ukázalo jako obtížné.
The director felt persecuted.	Ředitel se cítil pronásledován.
A truck carrying tourists collided with another vehicle.	Kamion převážející turisty se srazil s dalším vozidlem.
The anxious crowd grew larger.	Znepokojený dav se zvětšil.
They are single and cannot return to their homeland.	Jsou svobodní a nemohou se vrátit do vlasti.
It teaches people to be cruel.	Učí lidi, aby byli krutí.
There was no direct evidence against the company.	Proti společnosti nebyly žádné přímé důkazy.
The new law requires all employees to wear uniforms.	Nový zákon ukládá všem zaměstnancům nosit uniformy.
She eats well, but says little.	Dobře jí, ale málo říká.
Sometimes this river flows backwards.	Někdy tato řeka teče pozpátku.
It's half past ten.	Je půl jedenácté.
He tried hard to stay calm.	Usilovně se snažil zůstat v klidu.
The goal is to produce plants with more desirable properties.	Cílem je produkovat rostliny s více žádoucími vlastnostmi.
This drunken individual staggered and fell.	Tento opilý jedinec se potácel a padal.
The match began in a few minutes.	Zápas za pár minut začínal.
The older man shuffled down the stairs.	Starší muž se šoural po schodech dolů.
A coalition of ten opposition parties condemned the incident.	Koalice deseti opozičních stran incident odsoudila.
The food here is very good.	Jídlo je zde velmi dobré.
Fourteen people were killed in a hand grenade throw.	Čtrnáct lidí bylo zabito při hodu ručním granátem.
The hare bounced through the hole.	Dírou odskočil zajíc.
The city is nearby.	Nedaleko je město.
The scientific method involves examining the evidence.	Vědecká metoda zahrnuje zkoumání důkazů.
The marchers were confronted by an angry crowd.	Účastníci pochodu byli konfrontováni rozzuřeným davem.
The owner is reluctant to sell.	Majitel se zdráhá prodat.
She sat on the steps, trying to relax.	Posadila se na schody a snažila se uvolnit.
You can choose any color you like.	Můžete si vybrat jakoukoli barvu, která se vám líbí.
They succeeded in their mission.	Ve své misi uspěli.
Researchers suggest that the accounts are fictitious.	Výzkumníci naznačují, že účty jsou smyšlené.
The city was isolated for many years.	Město bylo dlouhé roky izolováno.
There was an amazing sense of anticipation.	Byl tam úžasný pocit očekávání.
The song was slightly out of tune.	Píseň byla mírně rozladěná.
Water is an essential element of life.	Voda je základním prvkem života.
The knock on the door was loud, almost knocking.	Zaklepání na dveře bylo hlasité, skoro klepání.
We must maintain faith in the family.	Musíme si zachovat víru v rodinu.
Increased concerns are unfounded.	Zvýšené obavy jsou neopodstatněné.
He showed no emotion.	Neprojevil žádné emoce.
Milk dripped from her wife's chest.	Manželce z prsou kapalo mléko.
Compared to previous centuries, most families now have central heating.	Ve srovnání s dřívějšími stoletími má nyní většina rodin ústřední topení.
The disease has a devastating effect on crops.	Choroba má ničivý dopad na plodiny.
The bus has to turn off that road.	Autobus musí odbočit z té silnice.
The monk became restless.	Mnich začal být neklidný.
He knew these old texts very well.	Tyto staré texty velmi dobře znal.
The floor was covered with bright green carpets.	Podlaha byla pokryta zářivě zelenými koberci.
Congress represents the idealism of our country.	Kongres představuje idealismus naší země.
She pushed his protests aside.	Odsunula jeho protesty stranou.
Farmers have destroyed these crops.	Zemědělci zničili tyto plodiny.
He built a model house.	Postavil vzorový dům.
Some historians claim that a pyramid was built there.	Někteří historici tvrdí, že tam byla postavena pyramida.
The boy cried with fear.	Chlapec plakal strachem.
The development of organs in the body is very complex.	Vývoj orgánů v těle je velmi složitý.
They published the information in the media.	Informaci zveřejnili médiím.
Here is one that is a toy!	Tady je jeden, který je hračka!
The school was a large imposing building.	Škola byla velká impozantní budova.
It is useful to grow a herb garden.	Je užitečné pěstovat bylinkovou zahrádku.
The success of the march depended on his strategy.	Úspěch pochodu spočíval na jeho strategii.
The waiter brought a new teapot.	Číšník přinesl novou konvici čaje.
He was curled up in a fetal position.	Byl stočený ve fetální poloze.
Noise pollution is becoming a serious danger.	Hlukové znečištění se stává vážným nebezpečím.
When everyone left, the statue was left alone.	Když všichni odešli, socha zůstala sama.
Thanks to these cabinets, the kitchen is super organized.	Díky těmto skříňkám je kuchyně super organizovaná.
Write it clearly on the board.	Napište to jasně na tabuli.
The stage was unusually bare.	Jeviště bylo nezvykle holé.
The job market is not great here.	Trh práce tu není skvělý.
And where does the music come from?	A odkud ta hudba pochází?
The Deputy Minister is very critical of the government.	Náměstek ministra je velmi kritický k vládě.
Only the complete destruction of all enemies can bring peace.	Pouze úplné zničení všech nepřátel může přinést mír.
Study the pedigree carefully.	Pečlivě si prostudujte rodokmen.
The soldiers stood guard.	Vojáci stáli v pozoru.
Encyclopedia of world literature.	Encyklopedie světové literatury.
They have a party with strawberry jam.	Pořádají večírek s jahodovým džemem.
Gather your evidence carefully!	Shromážděte pečlivě své důkazy!
When children step on something sharp, it stabs them in the leg.	Když děti šlápnou na něco ostrého, píchá je to do nohou.
This behavior is classified as theft.	Toto chování je klasifikováno jako krádež.
A tool like a puzzle consists of several elements.	Nástroj jako puzzle se skládá z několika prvků.
The towers are shy, but the sparrows are less vigilant.	Věžové jsou plachí, ale vrabci jsou méně ostražití.
People love animals.	Lidé milují zvířata.
This fruit has a sweet burnt taste.	Toto ovoce má sladkou spálenou chuť.
A car drove across the field, hauling a load behind it.	Po poli projelo auto a táhlo za sebou náklad.
The rich, the powerful and the famous are never responsible.	Bohatí, mocní a slavní nejsou nikdy zodpovědní.
He left the police force.	Odešel z policejního sboru.
She was a very clumsy child.	Byla velmi nešikovné dítě.
Be sure to rinse the soap thoroughly.	Nezapomeňte mýdlo důkladně opláchnout.
She was showing off her body.	Předváděla své tělo.
Society is an organic set of relationships.	Společnost je organický soubor vztahů.
The princess's mistress pushed him away.	Panička princezny ho odstrčila.
Characteristic scales allow biologists to accurately identify species.	Charakteristické váhy umožňují biologům přesně identifikovat druhy.
There seemed to be no reason to be outraged.	Zdálo se, že není důvod být rozhořčený.
He was prone to jealousy.	Měl sklony k žárlivosti.
Finding a job was not easy.	Najít práci nebylo jednoduché.
She still didn't notice the police car.	Stále si nevšimla policejního auta.
John spent his days growing flowers.	John trávil své dny pěstováním květin.
There was a constant fire in the fireplace.	V krbu neustále hořel oheň.
All the villagers praised the eagles.	Všichni vesničané orlíčky chválili.
The horse snorted.	Kůň zafrkal.
The lampshades rattled.	Stínidla lamp řinčela.
China has many rivers.	Čína má mnoho řek.
Adjust the amount of sugar to your preferences.	Upravte množství cukru podle vlastních preferencí.
How many live in the country ?, the students asked.	Kolik jich v zemi žije?, ptali se studenti.
She kept chewing her nails.	Neustále si žvýkala nehty.
Species are endangered because forests are being destroyed.	Druhy jsou ohroženy, protože jsou ničeny lesy.
Bring me your towel.	Přines mi svůj ručník.
His house was stone, with gleaming windows.	Jeho dům byl kamenný, s lesklými okny.
Make sure you wear gloves.	Ujistěte se, že nosíte rukavice.
The transformation was fast.	Transformace byla rychlá.
The doctor felt the patient's pulse.	Lékař cítil pacientovi puls.
They wrote a novel together.	Napsali spolu román.
The water will bubble and foam.	Voda bude bublat a pěnit.
The angle between the elbow and the wrist.	Úhel mezi loktem a zápěstím.
He was shipwrecked and injured, but recovered.	Ztroskotal a zranil se, ale zotavil se.
The building was a confused conglomeration of styles.	Budova byla zmateným slepencem stylů.
The traffic noise subsided.	Hluk dopravy utichl.
It is characterized by great poverty.	Vyznačuje se velkou chudobou.
Police detained him on suspicion of fraud.	Policie ho zadržela pro podezření z podvodu.
Violent storms have often damaged shipping in the area.	Násilné bouře často způsobily zkázu s lodní dopravou v této oblasti.
The largest volcano in the solar system has been discovered.	Byla objevena největší sopka ve sluneční soustavě.
Rust does not allow easy repair.	Rez neumožňuje snadnou opravu.
Men's words are offensive and offensive.	Mužská slova jsou urážlivá a urážlivá.
Don't play with food!	Nehrajte si s jídlem!
Thousands of people will be forced to flee their homes.	Tisíce lidí budou nuceny opustit své domovy.
Her husband says she wants a divorce.	Její manžel říká, že se chce rozvést.
The annual increase in precipitation is relatively modest.	Roční nárůst srážek je poměrně mírný.
I told him to go to the supermarket.	Řekl jsem mu, aby šel do supermarketu.
He added another place for his meeting.	Přidal další místo pro své setkání.
He agreed to participate in the census.	Souhlasil s účastí na sčítání.
The writers enjoy broad public support.	Spisovatelé se těší široké podpoře veřejnosti.
The union hoped to negotiate a treaty.	Svaz doufal, že vyjedná smlouvu.
These facts are not widely known.	Tato fakta nejsou široce známá.
The result was not as expected.	Výsledek nebyl podle očekávání.
The fate of the empire is in his hands.	Osud impéria je v jeho rukou.
She carefully measured the dough.	Pečlivě změřila těsto.
He often visited the city.	Město často navštěvoval.
The little boy answered slowly and clearly.	Malý chlapec odpověděl pomalu a jasně.
The moon hovers calmly over the desert.	Měsíc se klidně vznáší nad pouští.
We produce electricity by burning coal.	Elektřinu vyrábíme spalováním uhlí.
He forgave her.	Odpustil jí.
Many ancient civilizations have disappeared.	Mnoho starověkých civilizací zmizelo.
Finally, remove the lid from the pan.	Nakonec z pánve sundejte víko.
All that talk of inequality!	Všechny ty řeči o nerovnosti!
These ideals have been shared by all major religions.	Tyto ideály byly sdíleny všemi velkými náboženstvími.
The dogs had to be brought inside.	Psi museli být přivedeni dovnitř.
Many children were injured after falling down the stairs.	Mnoho dětí se zranilo po pádu ze schodů.
Most visitors flocked to the hot spots.	Většina návštěvníků proudila do horkých míst.
The assistants make copies of his manuscripts.	Asistenti dělají kopie jeho rukopisů.
These grapes taste sweeter than all the others.	Tyto hrozny chutnají sladší než všechny ostatní.
Higher oil prices will encourage travel.	Vyšší ceny ropy podpoří cestování.
Each cup of tea needs one teaspoon of sugar.	Každý šálek čaje potřebuje jednu čajovou lžičku cukru.
According to the census, he lives.	Podle sčítání žije.
She found a new picture for her latest painting.	Pro svůj nejnovější obraz našla nový obrázek.
Her hair was fiery red, studded with pearls.	Její vlasy byly ohnivě červené, poseté perlami.
She found a lens in the kitchen.	V kuchyni našla čočku.
Pollution is mainly caused by cars.	Znečištění způsobují hlavně auta.
Regulations are often violated.	Předpisy jsou často porušovány.
He cooked meat on the fire.	Vařil maso na ohni.
You will also need a cooking pot.	Budete také potřebovat hrnec na vaření.
Cut in half, the onion could be easily removed.	Nakrájejte na polovinu, cibule by se dala snadno vyjmout.
Her crying spread throughout the room.	Její pláč se rozléhal po celé místnosti.
Scientists are still trying to solve the mystery.	Vědci se stále snaží záhadu rozluštit.
Another oncology ward, an endless line of stretchers.	Další onkologické oddělení, nekonečná řada nosítek.
The Prime Minister laid a wreath at the memorial.	Premiér položil k památníku věnec.
This state, rich in fossil fuel deposits, generates a lot of money.	Tento stát, bohatý na ložiska fosilních paliv, generuje hodně peněz.
This does not mean that men cannot pursue more professions.	To neznamená, že muži nemohou vykonávat více povolání.
She walked along the rows of stalls.	Procházela se podél řad stánků.
My account has been suspended.	Můj účet byl zablokován.
They play with words, change times, or	Hrají si se slovy, mění časy, popř.
That also counts!	To se také počítá!
The ambassador will visit our city next week.	Velvyslanec navštíví naše město příští týden.
True, some rainy seasons are unpredictable.	Pravda, některé období dešťů je nepředvídatelné.
The grass was wet with dew.	Tráva byla mokrá od rosy.
She lamented the loss of so many lives.	Naříkala nad ztrátou tolika životů.
This road is in terrible condition.	Tato silnice je v hrozném stavu.
There were too many cars in town.	Po městě bylo příliš mnoho aut.
Archaeological sites are dotted with every part of the region.	Archeologické lokality jsou posety každou částí tohoto regionu.
The soldiers rebelled against the government.	Vojáci se vzbouřili proti vládě.
We need to design a program to help these children.	Musíme navrhnout program, který těmto dětem pomůže.
The excited boy broke into the house.	Vzrušený chlapec vtrhl do domu.
The city's economy is driven by tourism.	Ekonomika města je tažena cestovním ruchem.
The farmer planted wheat seeds in the ground.	Farmář zasadil semena pšenice do země.
The jug is filled with water.	Džbán je naplněn vodou.
Honda has produced many sports cars.	Honda vyrobila mnoho sportovních vozů.
Giraffes have long necks.	Žirafy mají dlouhé krky.
Our little brother is growing fast.	Náš bratříček rychle roste.
It was a difficult journey.	Byla to náročná cesta.
Her singing brought tears to my eyes.	Její zpěv mi vehnal slzy do očí.
Seeing the baby in the room touched his soul.	Vidět dítě v pokoji se dotklo jeho duše.
The problem is acute here in the city.	Problém je akutní tady ve městě.
He feels guilty for what he did.	Cítí se provinile za to, co udělal.
The men were transported in a van.	Muži byli převezeni v dodávce.
I never went there.	Nikdy jsem tam nešel.
He criticized those who voted without a poll.	Kritizoval ty, kteří hlasovali bez průzkumu.
Lulled by the fire, the man fell asleep.	Ukolébán ohněm muž usnul.
She hated having to spend time with her family.	Nenáviděla, že musí trávit čas se svou rodinou.
I could eat everything on this plate right away.	Hned bych mohl sníst všechno na tomhle talíři.
Many modern warships are nuclear-powered.	Mnoho moderních válečných lodí má jaderný pohon.
The table was empty again.	Stůl byl opět prázdný.
A heated argument ensued.	Strhla se prudká hádka.
The ship is at sea.	Loď je na moři.
He had no money with him.	Neměl u sebe žádné peníze.
The sky was one huge smudge of clouds.	Obloha byla jedna obrovská šmouha mraků.
Precipitation was extremely high that year.	Srážky byly toho roku extrémně vysoké.
The rope was roughly woven from reeds.	Lano bylo hrubě utkané z rákosí.
Applying knowledge is the best way to learn.	Aplikace znalostí je nejlepší způsob, jak se učit.
Kids are soft targets.	Děti jsou měkké cíle.
The wise side should keep their face.	Moudrá strana by si měla zachovat tvář.
Robots can move around the room.	Roboti se mohou pohybovat po místnosti.
This is completely impossible, especially at this time of night.	To je zcela nemožné, zvláště v tuto noční dobu.
There was a strange smell in the kitchen.	V kuchyni byl zvláštní zápach.
The nation has a low birth rate.	Národ má nízkou porodnost.
The sultan banned alcohol in his city.	Sultán zakázal alkohol ve svém městě.
People are slowly building a relationship.	Lidé si pomalu vytvářejí vztah.
The locals are said to believe that the "devil's house"	Místní prý věří, že „ďáblův dům“
Television is difficult to use.	Televize se obtížně používá.
This plant has a pungent odor.	Tato rostlina má štiplavý zápach.
This disease is common in the elderly.	Toto onemocnění je běžné u starších lidí.
The scientist used a microscope to examine small objects.	Vědec pomocí mikroskopu zkoumal drobné předměty.
They studied his absence in various cultures.	Studovali jeho absenci v různých kulturách.
Reserved places are located near the back.	Vyhrazená místa jsou umístěna v blízkosti zadní části.
That humiliation will never leave her.	To ponížení ji nikdy neopustí.
The lawyer claimed that his client was innocent.	Obhájce tvrdil, že jeho klient je nevinný.
This text contains several errors.	Tento text obsahuje několik chyb.
He was late, with an apology.	Přišel pozdě, s omluvou.
Shops closed early.	Obchody zavíraly brzy.
The prisoner had no record of conviction.	Vězeň neměl žádný záznam o odsouzení.
Immortality is possible only in a just world.	Nesmrtelnost je možná pouze ve spravedlivém světě.
The polluted water will not taste.	Znečištěná voda nebude chutnat.
The leader spoke on condition of anonymity.	Vůdce hovořil pod podmínkou anonymity.
The priest removed the limbs from the rubble.	Kněz vypletl končetiny z trosek.
He was told that his question had been asked.	Bylo mu řečeno, že jeho otázka byla položena.
Bananas are often served for breakfast.	K snídani se často podávají banány.
He admired her charm.	Obdivoval její půvab.
The bird population will continue to decline in this century.	Populace ptáků bude v tomto století dále klesat.
The city is culturally diverse.	Město je kulturně rozmanité.
A huge number of houses have been destroyed.	Obrovské množství domů bylo zničeno.
The terrorist shrine bombed the police station.	Svatyně teroristů bombardovala policejní stanici.
More people die when they feel cold.	Více lidí umírá, když je jim zima.
Make some ink using soot from the candle.	Vyrobte trochu inkoustu pomocí sazí ze svíčky.
We boarded the ship with mixed feelings.	Se smíšenými pocity jsme nastupovali na loď.
One of my brothers went to university.	Jeden z mých bratrů šel na univerzitu.
She suffered from chronic depression.	Trpěla chronickými depresemi.
Better health is also more likely.	Pravděpodobnější je také lepší zdraví.
Untouched cottage by the lake.	Nedotčená chata u jezera.
She couldn't remember how many tomatoes she had bought.	Nemohla si vzpomenout, kolik rajčat koupila.
The underground place was crowded with crowds.	Podzemní místo se hemžilo davy.
Children increased their calcium intake.	Děti zvýšily příjem vápníku.
The conditions there were extremely harsh.	Podmínky tam byly extrémně drsné.
The city lies in ruins.	Město leží v ruinách.
They were known for their coffee addiction.	Byli známí svou závislostí na kávě.
There is a law against feeding stray cats.	Existuje zákon proti krmení toulavých koček.
So far, they have been the only victims.	Dosud to byly jediné oběti.
The coffee is hot.	Káva je horká.
I do not understand.	Nerozumím.
The curriculum is broad and balanced.	Učební plán je široký a vyvážený.
The bitter man turned away.	Zahořklý muž se odvrátil.
Protesters clashed with police.	Demonstranti se střetli s policií.
The birds always sang.	Ptáci vždy zpívali.
This resource will be exhausted soon.	Tento zdroj bude brzy vyčerpán.
The cicadas fluttered in the trees.	Cikády se třepotaly ve stromech.
More studies on aging are needed.	Je zapotřebí více studií o stárnutí.
This magician performed amazing performances.	Tento kouzelník předvedl úžasné výkony.
The word order in sentences is very flexible.	Slovosled ve větách je velmi flexibilní.
The forest was littered with pieces of machinery.	Les byl posetý kusy strojů.
It is currently a symptom of the disease.	V současnosti se jedná o příznak onemocnění.
Primers were then developed.	Poté byly vyvinuty primery.
The urgent letter was not opened until the following day.	Naléhavý dopis byl otevřen až následující den.
We can calculate the correlation of vibrations.	Můžeme vypočítat korelaci vibrací.
There was always nothing special about this place.	Na tomto místě nebylo vždy nic zvláštního.
Most people have to go to the hospital regularly.	Většina lidí musí pravidelně docházet do nemocnice.
Eat healthy, exercise regularly and avoid stress.	Jezte zdravě, pravidelně cvičte a vyhýbejte se stresu.
This ended the conference.	Tím byla konference ukončena.
Adaptability is one of the keys to survival.	Adaptabilita je zde jedním z klíčů k přežití.
Sample values ​​taken from some individual datasets.	Ukázkové hodnoty převzaté z některých jednotlivých datových sad.
The forest was heavily shaded	Les byl silně zastíněn
I bet they're not from here.	Vsadím se, že nejsou odsud.
The slopes of the mountain are covered with greenery.	Svahy hory jsou pokryty zelení.
These crimes are destroying lives.	Tyto zločiny ničí životy.
The defeated leader refuses to resign.	Poražený vůdce odmítá odstoupit.
Artists came to admire the ancient frescoes.	Starověké fresky přicházeli obdivovat umělci.
Urged by his supporters to blow up the government.	Naléhán svými příznivci odstřelil vládu.
The dog was dying of thirst.	Pes umíral žízní.
The wood is beautifully polished.	Dřevo je krásně vyleštěné.
Put three cups of water in a bowl.	Do misky dejte tři šálky vody.
The global population is growing rapidly.	Globální populace rychle roste.
Model of scientific research.	Model vědeckého bádání.
She grew up in the countryside.	Vyrostla na venkově.
It must be replaced as soon as possible.	Musí být co nejdříve vyměněna.
Pour the sieve.	Nalijte síto.
I remember the woman from somewhere.	Odněkud si tu ženu pamatuji.
He is fluent in four languages.	Hovoří plynně čtyřmi jazyky.
Eating too many fatty foods can clog arteries.	Jíst příliš mnoho tučných jídel může ucpat tepny.
Giant olive groves can be found in this area.	V této oblasti lze nalézt obří olivové háje.
They provide entertainment as well as educational programs.	Poskytují zábavu, stejně jako vzdělávací programy.
A shift in leadership was welcomed.	Posun ve vedení byl vítán.
She carefully prepared the carrots.	Pečlivě připravila mrkev.
The defense budget should increase by fifty percent.	Obranný rozpočet by se měl zvýšit o padesát procent.
The animal population has been drastically reduced.	Populace zvířat byla drasticky snížena.
Unfortunately, his biography is missing.	Jeho životopis bohužel chybí.
Many people were unhappy with the changes.	Mnoho lidí bylo ze změn nešťastných.
He has a very wide range of interests.	Má velmi široké spektrum zájmů.
Her love has remained unshakable for years.	Její láska zůstala v průběhu let neochvějná.
There is a new mayor in the city.	Ve městě je nový starosta.
He grabbed her arm.	Popadl ji za paži.
A variant form of this disorder is gestational diabetes.	Variantní formou této poruchy je těhotenská cukrovka.
Deep down, he knew it was wrong.	Hluboko uvnitř věděl, že je to špatně.
He fell out of the car.	Vypadl z auta.
The production process required high expertise.	Výrobní proces vyžadoval vysokou odbornost.
Thousands of people die in avalanches every year.	Každý rok zemřou tisíce lidí v lavinách.
Whole grains can help lower blood pressure.	Celá zrna mohou pomoci snížit krevní tlak.
It will be wasted before you return tomorrow.	Než se zítra vrátíte, bude to promarněné.
After the war, he became famous.	Po válce se stal slavným.
How is it possible that it practically does not change?	Jak je možné, že se prakticky nemění?
Opinions differ widely on the causes of this decline.	Názory na příčiny tohoto poklesu se značně liší.
Coconut oil is great for cooking at high temperatures.	Kokosový olej je skvělý pro vaření při vysokých teplotách.
The bulletin announces that the city is on fire.	Bulletin oznamuje, že město je v plamenech.
The retreat lasted three months.	Ústup trval tři měsíce.
The weight of the container made it easier to empty.	Hmotnost nádoby usnadnila vysypání.
Tell me what you did today.	Řekni mi, co jsi dnes dělal.
After several interruptions, the negotiations continued.	Po několika přerušeních jednání pokračovalo.
His name has long been synonymous with moral virtue.	Jeho jméno bylo odedávna synonymem pro mravní ctnost.
The moving sand dunes formed a fascinating landscape.	Pohybující se písečné duny tvořily fascinující krajinu.
Focus on your breathing.	Soustřeďte se na své dýchání.
He persevered in rhubarb to his last success.	U rebarbory ​​vydržel ke svému poslednímu úspěchu.
I was thinking of moving to the countryside.	Přemýšlel jsem o přestěhování na venkov.
Humans and animals are affected.	Postiženi jsou lidé i zvířata.
The rising tide is raising all ships.	Rostoucí příliv zvedá všechny lodě.
Several research papers have been published on this topic.	Na toto téma bylo publikováno několik výzkumných prací.
His coat is warm and comfortable.	Jeho kabát je teplý a pohodlný.
Water mill ground grain.	Vodní mlýn mlel obilí.
Each letter was correctly underlined and punctuated.	Každé písmeno bylo správně podtrženo a interpunkováno.
Several young officers were killed.	Několik mladých důstojníků bylo zabito.
No one from the outside is allowed inside.	Nikdo zvenčí nesmí dovnitř.
Our rations have run out.	Naše příděly došly.
The government is introducing renewable energy sources.	Vláda zavádí obnovitelné zdroje energie.
He jumped out of bed.	Vyskočil z postele.
Billions of people live in this country.	V této zemi žijí miliardy lidí.
The natural environment of refugees no longer exists.	Přirozené prostředí uprchlíků již neexistuje.
Reduced soil salinity will damage crops.	Snížená slanost půdy poškodí plodiny.
Her anger was evident.	Její hněv byl evidentní.
More than seventy percent of men are divorced.	Více než sedmdesát procent mužů je rozvedených.
No one has ever seen a car here.	Nikdo tady nikdy neviděl auto.
Abstract art has appealed to artists for a long time.	Abstraktní umění oslovovalo umělce odedávna.
Folding paper into a swan required skill and patience.	Skládání papíru do labutě vyžadovalo zručnost a trpělivost.
You have real talent.	Máš skutečný talent.
A heavy downpour flooded the road.	Silnici podmáčel prudký liják.
A better choice is to use olive oil.	Lepší volbou je použití olivového oleje.
City of Ghosts.	Město duchů.
The defendant eventually confessed to the crime.	Obžalovaný se nakonec k činu přiznal.
It is very difficult to live a modest life.	Je velmi těžké žít skromný život.
Their fish taste delicious.	Jejich ryby chutnají lahodně.
Without whey, candy will be difficult.	Bez syrovátky bude cukroví těžké.
The deaf heard the music.	Hluchý slyšel hudbu.
Always on time, very friendly.	Vždy včas, velmi přátelský.
The children were sane.	Děti byly při smyslech.
Remove any numbers or punctuation	Odstraňte všechna čísla nebo interpunkci
The young prince was courted by many ladies.	Mladému princi se dvořilo mnoho dam.
The city is set in beautiful nature.	Město je zasazeno do krásné přírody.
The thief was arrested and imprisoned.	Zloděj byl zatčen a uvězněn.
Molotov cocktail ignites the fuel tank.	Molotovův koktejl zapálí palivovou nádrž.
Stephen was tall and thin.	Stephen byl vysoký a hubený.
The only way forward is to improve efficiency.	Jedinou cestou vpřed je zlepšit efektivitu.
The princess was captured by a dragon.	Princezna byla zajata drakem.
The work did not take longer than it seemed.	Práce netrvala déle, než se zdálo.
Prices have risen sharply in recent years.	Ceny v posledních letech prudce vzrostly.
Therefore, store it in an airtight container.	Skladujte jej tedy ve vzduchotěsné nádobě.
The committee will contribute to the recovery of the local economy.	Výbor přispěje k oživení místní ekonomiky.
Thousands of gallons of glowing oil gushed from the dam.	Z přehrady vytryskly tisíce galonů svítícího oleje.
I liked her style.	Líbil se mi její styl.
She planted pepper, a kind of spice.	Zasadila pepř, druh koření.
I like to read stories with a happy ending.	Ráda čtu příběhy se šťastným koncem.
Another road is planned north of the highway.	Severně od dálnice je plánována další silnice.
He spends his free time fishing for trout.	Volný čas tráví lovem pstruhů.
I've already paid five thousand dollars.	Už jsem splatil pět tisíc dolarů.
The plates tend to crack after repeated use.	Destičky mají tendenci po opakovaném použití praskat.
The two sentences above have the same meaning.	Dvě výše uvedené věty mají stejný význam.
The rebels tried many times to break through the city walls.	Rebelové se mnohokrát pokusili prolomit městské hradby.
This war has cost the lives of millions of people.	Tato válka stála životy milionů lidí.
It can't be used, the dog said, pointing to his nose.	Nejde to použít, řekl pes a ukázal na svůj nos.
I hope to see you soon, he said.	Doufám, že se brzy uvidíme, řekl.
The raccoon jumped out of the log.	Mýval vyskočil z klády.
People will finally see the truth.	Lidé tak konečně uvidí pravdu.
Suddenly she tore off and began to run.	Najednou se utrhla a začala utíkat.
The surgeon made a small incision.	Chirurg udělal malý řez.
He liked to play with electronics.	Rád si pohrával s elektronikou.
The girl's body began to tremble with fear.	Tělo holčičky se začalo třást strachy.
The announcer told us that there was a serious problem.	Hlasatel nám řekl, že došlo k vážnému problému.
Pierre almost finished his statue.	Pierre svou sochu téměř dokončil.
More information was available through binoculars.	Více informací bylo k dispozici pomocí dalekohledu.
A family group lived in the center of the camp.	V centru tábora žila rodinná skupina.
Throw three balls into the water.	Vhoďte tři míčky do vody.
He has no family and lives in an orphanage	Nemá rodinu a žije v dětském domově
The dam ruptured and flooded the valley.	Přehrada se protrhla a zaplavila údolí.
Divide the coast into a beach and a cliff.	Rozdělte pobřeží na pláž a útes.
He was frustrated by the lack of progress.	Byl frustrovaný nedostatečným pokrokem.
Each pair conversed loudly.	Každá dvojice hlasitě konverzovala.
The cake was eaten in a moment.	Dort byl během chvilky sněden.
You need a soft, slightly damp dough.	Potřebujete měkké, mírně vlhké těsto.
We discussed our plans for dinner.	U večeře jsme probrali naše plány.
Please avoid obscene and sexually explicit links.	Vyvarujte se prosím obscénních a sexuálně explicitních odkazů.
But they both know when to stop.	Ale oba vědí, kdy přestat.
No one agreed with his analysis.	S jeho analýzou nikdo nesouhlasil.
These experiments were performed under controlled conditions.	Tyto experimenty byly prováděny za kontrolovaných podmínek.
This information was provided by some police departments.	Tuto informaci poskytla některá policejní oddělení.
Send light through the slits.	Pošlete světlo skrz štěrbiny.
The truck was replaced by other modes of transport.	Kamion byl nahrazen jinými druhy dopravy.
He attacked his opponent sharply.	Prudce zaútočil na soupeře.
They may even become extinct in this century.	V tomto století mohou dokonce vyhynout.
Thus began the running battle.	Tak začala běžecká bitva.
Temperatures can drop very low in winter.	Teploty mohou v zimě klesnout velmi nízko.
Her hair is thick but fine.	Vlasy má husté, ale jemné.
Men, women and children perished in the Holocaust.	Muži, ženy a děti zahynuli v holocaustu.
The young lady ran to her room.	Slečna běžela do svého pokoje.
We decided to leave them alone.	Rozhodli jsme se je nechat na pokoji.
When his father heard the news, he began to cry.	Když se otec dozvěděl zprávu, začal plakat.
Some viruses infect bacteria.	Některé viry infikují bakterie.
He says the pool is dangerous.	Říká, že bazén je nebezpečný.
I like spicy foods.	Rád jí kořeněná jídla.
They believed he had stolen jewelry.	Věřili, že ukradl šperky.
Kids think it's great to wear extra pocket money.	Děti si myslí, že je skvělé nosit kapesné navíc.
Try to rest in an elevated position.	Zkuste odpočívat ve zvýšené poloze.
The sky darkened for several months.	Na několik měsíců obloha potemněla.
Men have machine guns and grenades	Muži mají kulomety a granáty
He was surprised to hear the news.	Byl překvapen, když se dozvěděl tu zprávu.
He has to concentrate on studying.	Musí se soustředit na studium.
A raven sprang over his head and croaked loudly.	Nad hlavou se přehnal havran a hlasitě krákal.
They wore their copper skin as a badge of pride.	Nosili svou měděnou kůži jako odznak hrdosti.
Many ants sleep on a branch.	Mnoho mravenečníků spí zavěšených na větvi.
You must not rely on computers in these situations.	V těchto situacích se nesmíte spoléhat na počítače.
The antique market is flourishing.	Trh se starožitnostmi vzkvétá.
He sits and looks idly out the window.	Sedí a nečinně se dívá z okna.
He discovered the mirror.	Objevil zrcadlo.
Children in low-income families often need medical treatment.	Děti v rodinách s nízkými příjmy často potřebují lékařské ošetření.
People here live mainly on agriculture.	Lidé se zde živí převážně zemědělstvím.
The bottle has a cap.	Láhev má uzávěr.
Remember to wash your hands before eating.	Před jídlem si nezapomeňte umýt ruce.
There is little evidence of previous living in the city.	Existuje jen málo důkazů o předchozím bydlení ve městě.
She works without a salary as a seamstress.	Jako švadlena pracuje bez platu.
She retired early due to ill health.	Kvůli špatnému zdraví odešla do předčasného důchodu.
Bain chose luxury.	Bain si vybral luxus.
Many young men and women volunteer for this service.	Mnoho mladých mužů a žen se dobrovolně do této služby hlásí.
The rivers in the monsoon areas are the widest.	Řeky v monzunových oblastech jsou nejširší.
The villagers fled for fear of another attack.	Vesničané ze strachu z dalšího útoku utekli.
Language is the medium through which we understand our emotions.	Jazyk je médium, jehož prostřednictvím rozumíme našim emocím.
This is where the red line ends.	Zde červená čára končí.
The weather forecast promised nice sunny weather.	Předpověď počasí slibovala pěkné slunečné počasí.
My patience is running out.	Moje trpělivost dochází.
The problem affects all drivers.	Problém se týká všech ovladačů.
The next day went to class.	Druhý den šel hodinu.
We must respect each other.	Musíme se navzájem respektovat.
Dangerous country, difficult to overcome.	Nebezpečná země, těžko překonatelná.
Immigrants should be deported.	Imigranti by měli být deportováni.
Its remains have actually been discovered recently.	Jeho pozůstatky byly skutečně nedávno objeveny.
Things are out of control.	Věci se vymykají kontrole.
First came the fishing huts.	Nejprve přišly na řadu rybářské chaty.
The farmer is strict in applying pesticides.	Farmář je přísný v aplikaci pesticidů.
His hair is thick and wavy.	Jeho vlasy jsou husté a vlnité.
The witches were suddenly frightened.	Čarodějky byly najednou vyděšené.
The image is obscured by thick fog.	Obraz zakrývá hustá mlha.
The painters started working before the scaffolding was erected.	Malíři začali pracovat ještě před postavením lešení.
He ate very little breakfast.	Snídal velmi málo.
We must not close our minds to new thoughts.	Nesmíme zavírat svou mysl před novými myšlenkami.
The anatomy of the devil's killer was examined by forensic experts	Anatomii ďábelského vraha zkoumali soudní znalci
They want the president to resign.	Chtějí, aby prezident rezignoval.
Who is it?	Kdo to je?
Any problems must be solved.	Jakékoli problémy musí být vyřešeny.
The plague wiped out a third of the population.	Mor vyhladil třetinu populace.
The army is retreating.	Armáda je na ústupu.
You are stubborn.	Jsi tvrdohlavý.
The base is bamboo shoots, mushrooms and wild herbs.	Základem jsou bambusové výhonky, houby a divoké byliny.
The leader thought the students liked to argue with her.	Vedoucí si myslel, že studenti se s ní rádi hádají.
They are going to open a hotel.	Chystají se otevřít hotel.
Fortunately, the bandits arrived late for the party.	Naštěstí bandité přišli na večírek pozdě.
Many thousands of lives have been saved.	Bylo zachráněno mnoho tisíc životů.
Many species of amphibians have limbs that are constantly evolving.	Mnoho druhů obojživelníků má končetiny, které jsou trvale vyvinuté.
They were ill-equipped to defend ourselves.	Byli špatně vybaveni, abychom se mohli bránit.
He hugged her.	Objal ji.
No one came because she made the food so awful.	Nikdo nepřišel, protože udělala jídlo tak hrozné.
However, the researcher said he refused.	Výzkumník však řekl, že odmítl.
Gas production will continue to rise.	Produkce plynu bude nadále stoupat.
The witch was killed.	Čarodějnice byla zabita.
He leaves the country to study medicine.	Ze země odchází studovat medicínu.
There was an exodus of farmers.	Docházelo k exodus farmářů.
This neighborhood is flooded with tourists.	Tato čtvrť je zaplavena turisty.
The kitten rubbed my leg.	Kotě se mi otřelo o nohu.
An ant is an insect.	Mravenec je hmyz.
He looks like a villain.	Vypadá jako darebák.
Second, you will need a bag of brown sugar.	Za druhé, budete potřebovat sáček hnědého cukru.
Many ancient cities were built near the coast by the rivers.	Mnoho starověkých měst bylo postaveno poblíž pobřeží u řek.
It was a great autumn day.	Byl to skvělý podzimní den.
He flipped through an old book in the palace library.	V palácové knihovně prolistoval starou knihu.
When she arrived at her house, she hurried to the house.	Když dorazila do svého domu, spěchala do domu.
She should have learned more.	Měla se víc učit.
He asked me about my actions.	Ptal se mě na mé činy.
A few thunderstorms in the afternoon.	Odpoledne pár bouřek.
There is a risk of water shortages.	Hrozí nedostatek vody.
He planted crops near the house.	Zasadil plodiny poblíž domu.
The tiger bit the deer.	Tygr kousl jelena.
Pupils sat in front of their teacher.	Žáci se posadili před svého učitele.
Her cat spun.	Její kočka předla.
It's too hot to walk.	Na procházku je příliš horko.
The characters are defined by their stories.	Postavy jsou definovány jejich příběhy.
Make sure the dishes are clean.	Dbejte na to, aby bylo nádobí čisté.
The locals are very afraid of these creatures.	Místní se těchto tvorů velmi bojí.
The engine is roaring now.	Motor teď řve.
The smell of food signaled lunch and dinner.	Vůně jídla signalizovala oběd a večeři.
Delegates met at the library.	Delegáti se sešli v knihovně.
He gives me a contribution.	Dává mi příspěvek.
This life may seem boring, but it's always an adventure.	Tento život se může zdát nudný, ale vždy je to dobrodružství.
She sowed more than she could ever hope to harvest.	Zasila víc, než kdy mohla doufat, že sklidí.
You couldn't afford to miss this opportunity.	Nemohli jste si dovolit propást tuto příležitost.
Students were forced into classes.	Studenti byli nuceni do tříd.
He never mentions his past.	Nikdy se nezmiňuje o své minulosti.
It started to rain heavily.	Začal hustě pršet.
You do not have enough information for this task.	Pro tento úkol nemáte dostatek informací.
The church bells rang for an hour.	Kostelní zvony odbíjely celou hodinu.
The wizard lived in a tower on his small estate.	Čaroděj žil ve věži na svém malém panství.
He's the smartest boy in his class.	Je to nejchytřejší kluk ve třídě.
Her talent did not match her ambitions.	Její talent neodpovídal jejím ambicím.
Our order was huge.	Naše objednávka byla obrovská.
The river winds slightly.	Řeka se mírně vine.
He has no guilt.	Nemá pocit viny.
This ring can be adapted to any diamond.	Tento prsten lze přizpůsobit jakémukoli diamantu.
Our great and powerful leaders are making ugly statements.	Naši velcí a mocní vůdci dělají ošklivá prohlášení.
Blood clots were visible on the monitor.	Na monitoru byly vidět krevní sraženiny.
The queen is the richest monarch in the world.	Královna je nejbohatším panovníkem na světě.
The pastor asked the congregation to pray.	Pastor požádal shromáždění, aby se modlilo.
The truck slowly crossed the rickety bridge.	Nákladní vůz pomalu přejel vratký most.
The transition to democracy has brought hundreds of protesters to the streets.	Přechod k demokracii přivedl do ulic stovky demonstrantů.
It produces more milk than its neighbors.	Produkuje více mléka než její sousedé.
The test measures how well an object can withstand pressure.	Test měří, jak dobře může předmět odolávat tlaku.
He would like to be here today.	Rád by tu dnes byl.
This apple is sweet, yet sour.	Toto jablko je sladké, a přesto kyselé.
She watched him rewrite the equations on the board.	Sledovala, jak přepisuje rovnice na tabuli.
I want to hear everything you can tell me.	Chci slyšet všechno, co mi můžeš říct.
Timely action could prevent more than simple repairs.	Včasná akce by mohla zabránit více než jednoduchým opravám.
Terrible mistake.	Strašná chyba.
Banana trees are grown all over the world.	Banánovníky se pěstují po celém světě.
This company has not paid you yet.	Tato společnost vám ještě nezaplatila.
He gave the young woman a bright smile.	Věnoval mladé ženě zářivý úsměv.
A large number of guests were foreign.	Velký počet hostů byli zahraniční.
The stall owner stared at me suspiciously.	Majitel stánku na mě podezřívavě zíral.
The crowd was pleased with the unexpected news.	Dav byl potěšen nečekanou zprávou.
This cottage is located near the main road.	Tato chata se nachází v blízkosti hlavní silnice.
Cut the carrots into thin slices, then rinse and dry.	Mrkev nakrájejte na tenké plátky, poté opláchněte a osušte.
Video conferencing is good for business.	Videokonference jsou přínosem pro podnikání.
Her crimes are notorious.	Její zločiny jsou notoricky známé.
The flow of troops was slow.	Tok vojsk byl pomalý.
Disassemble the kumaru.	Rozložte kumaru.
He will be accompanied by his wife tonight.	Dnes večer ho bude doprovázet jeho manželka.
The army proceeded cautiously.	Armáda postupovala opatrně.
Job opportunities are very much lacking here.	Pracovní příležitosti zde velmi chybí.
He played the accordion while singing.	Při zpěvu hrál na harmoniku.
An acetic scent flooded the room.	Místnost zalila octová vůně.
Tables are located around the perimeter.	Po obvodu jsou umístěny stoly.
She fell, unable to keep her balance.	Spadla, nedokázala udržet rovnováhu.
The river flows around an abandoned grocery store.	Řeka protéká kolem opuštěného obchodu s potravinami.
I was amazed when I met her on the street.	Byl jsem ohromen, když jsem ji potkal na ulici.
Another error occurred.	Došlo k další chybě.
Painfully afraid, she realized he was gone.	S bolestí strachu si uvědomila, že odešel.
The grains tinkled as she fell to the ground.	Zrnka cinkla, když padala na zem.
Sometimes military vessels sank enemy ships.	Někdy vojenská plavidla potopila nepřátelské lodě.
The places accessible by this river have exceptionally beautiful names.	Místa přístupná touto řekou mají výjimečně krásná jména.
Although the drug test was negative, they were detained.	Přestože test na drogy byl negativní, byli zadrženi.
Countless millions have died.	Zahynulo nespočet milionů.
Tom showed his newly purchased dress.	Tom ukázal své nově zakoupené šaty.
The dust rose in the clouds and reached high to the sky.	Prach stoupal v oblacích a dosahoval vysoko k nebi.
This process is called "blanching" during cooking.	Při vaření se tento proces nazývá „blanšírování“.
Most villagers want this new road.	Většina vesničanů si přeje tuto novou silnici.
There is no reliable way to predict earthquakes.	Neexistuje žádný spolehlivý způsob, jak předpovědět zemětřesení.
I had that overview.	Měl jsem ten přehled.
The most impressive part of the castle is the fortress.	Nejpůsobivější částí hradu je tvrz.
Coal dust insulates buildings and bridges.	Uhelný prach izoluje budovy a mosty.
Using too much soap is a waste of detergent.	Použití příliš velkého množství mýdla je plýtvání pracím prostředkem.
As a result, crime is declining.	V důsledku toho klesá kriminalita.
Fruit trees grow on all continents.	Ovocné stromy rostou na všech kontinentech.
He enjoys football, war and chess.	Baví ho fotbal, válka a šachy.
It is well known that the environment affects our health.	Je dobře známo, že životní prostředí ovlivňuje naše zdraví.
The blind saw.	Slepý viděl.
He usually meets his fiancée for coffee in the morning.	Většinou se ráno schází se svou snoubenkou na kávu.
The two world wars accelerated industrialization.	Dvě světové války urychlily industrializaci.
Many parents do not approve of their children's career choice.	Mnoho rodičů neschvaluje volbu povolání svých dětí.
Their lives were ruined.	Jejich životy byly zničeny.
A large number of construction companies operate in the area.	V oblasti působí velké množství stavebních firem.
The movement of the wind was soft and gentle.	Pohyb větru byl měkký a jemný.
They spent a pleasant day by the sea.	Strávili příjemný den u moře.
The bee colony has a short growing season.	Včelstvo má krátké vegetační období.
He is a voracious reader.	Je to nenasytný čtenář.
Due to their mountainous terrain, the roads were often difficult.	Kvůli jejich hornatému terénu byly cesty často obtížné.
He enjoys long, hot summer days.	Užívá si dlouhé, horké letní dny.
The teachers at this school are kind and helpful.	Učitelé v této škole jsou milí a nápomocní.
It is created with ease.	Je vytvořen s lehkostí.
Brown sugar is so sweet and sticky.	Hnědý cukr je tak sladký a lepkavý.
Alcohol flowed.	Alkohol tekl proudem.
The administration of this city is in ruins.	Správa tohoto města je v troskách.
Every driver knows that speeding is associated with heavy penalties.	Každý řidič ví, že překročení rychlosti je spojeno s vysokými sankcemi.
This country needs fertile land, plenty of water and heavy rains.	Tato země potřebuje úrodnou půdu, dostatek vody a vydatné deště.
She decided she must be tired.	Rozhodla se, že musí být unavená.
She dismounted and walked slowly to the house.	Sesedla a pomalu šla k domu.
The area is therefore prone to flooding.	Okolí je proto náchylné na záplavy.
His body was discovered at the foot of a cliff.	Jeho tělo bylo objeveno na úpatí útesu.
She stared in amazement at the beautiful princess.	S úžasem zírala na krásnou princeznu.
He was outraged by the proposal.	Byl tím návrhem rozhořčen.
Always keep leftovers for the next day.	Zbytky si vždy schovejte na další den.
After a long search, we found it.	Po dlouhém hledání jsme to našli.
My wife plays bridge.	Moje žena hraje bridž.
The asphalt road is soft under the tires.	Asfaltová cesta je pod pneumatikami měkká.
He needed more money to pay his rent.	Potřeboval více peněz na zaplacení nájemného.
Many tribes have settled in the area.	V oblasti se usadilo mnoho kmenů.
He's just starting to find his way.	Teprve začíná nacházet cestu.
Many adults also play computer games.	Mnoho dospělých také hraje počítačové hry.
Planets and asteroids rotate in elliptical or oval orbits.	Planety a asteroidy rotují po eliptických nebo oválných drahách.
Using the wrong method can cause problems.	Použití nesprávné metody může způsobit problémy.
From beginning to end, he rejected the idea of ​​racism.	Od začátku do konce odmítal myšlenku rasismu.
The first settlers arrived by boat.	První osadníci dorazili po cestě lodí.
No one believed his lies.	Nikdo nevěřil jeho lžím.
One is an amazing chef.	Jeden je úžasný kuchař.
Officials have announced a curfew from dusk to dawn.	Úředníci vyhlásili zákaz vycházení od soumraku do úsvitu.
I can't eat another donut.	Nemůžu jíst další koblihu.
His laughter echoed through the corridors.	Jeho smích se rozléhal po chodbách.
The body revealed the dinosaur's first skeleton.	Tělo odhalilo první kostru dinosaura.
Keep your feet straight on the floor.	Udržujte nohy rovně na podlaze.
The king's soldiers drove the peasants out of the fields.	Královi vojáci vyhnali sedláky z polí.
They left for the party early in the evening.	Brzy večer odešli na večírek.
Storm clouds gathered high above.	Vysoko nahoře se shromáždily bouřkové mraky.
Light streamed in through the branches.	Světlo pronikalo dovnitř skrz větve.
Many wells were poisoned.	Mnoho studní bylo otráveno.
The unhappy couple sailed away.	Nešťastný pár odplul.
The surrounding terrain is relatively flat.	Okolní terén je poměrně rovinatý.
The perfume bottle spilled.	Flakon parfému se rozlil.
Read an excerpt from the book.	Přečtěte si úryvek z knihy.
These belts are fashionable and comfortable to wear.	Tyto pásy jsou módní a pohodlné na nošení.
These emotions are important.	Tyto emoce jsou důležité.
The distinctive green of emeralds is often associated with hope.	Výrazná zelená smaragdů je často spojována s nadějí.
A slight earthquake was reported.	Bylo hlášeno mírné zemětřesení.
We have the right not to speak.	Máme právo nemluvit.
This city has historically been a center of art.	Toto město bylo historicky centrem umění.
Exercise regularly if you are healthy.	Cvičte pravidelně, pokud jste zdraví.
The monsoon rains failed again.	Monzunové deště opět selhaly.
Palma is one of the country's prized natural resources.	Palma je jedním z ceněných přírodních zdrojů země.
You will enjoy his music.	Jeho hudba vás bude bavit.
Some countries are known for their modern architecture.	Některé země jsou známé svou moderní architekturou.
She wiped the sweat from her forehead.	Otřela si pot z čela.
Move more.	Více se pohybovat.
Why are you wearing that rag?	Proč nosíš ten hadr?
A representative of a small state was elected.	Byl zvolen zástupce malého státu.
The temperature finally began to cool.	Teplota se konečně začala ochlazovat.
There has been a sharp decline in activity.	Došlo k prudkému poklesu aktivity.
The house was behind the wall, by the river.	Dům byl za zdí, u řeky.
Body temperature can be affected by a number of factors.	Tělesnou teplotu může ovlivnit celá řada faktorů.
The key to success is to find the right balance.	Klíčem k úspěchu je najít správnou rovnováhu.
If the eagle's egg falls, it will break.	Pokud orlí vejce spadne, rozbije se.
The cars were badly damaged.	Vozy byly těžce poškozeny.
Worktops are cold to the touch.	Pracovní desky jsou studené na dotek.
A biologist in the lab surrounded the facility.	Biolog v laboratoři se obklopil zařízením.
Trade policy is difficult to discuss.	O obchodní politice se těžko diskutuje.
The panels did not have curtains.	Panely neměly závěsy.
I have a three-crown crown.	Mám trojkorunu korun.
The bull is ready to be defeated.	Býk je připraven k porážce.
Water is essential for human life.	Voda je nezbytná pro lidský život.
The government should spend a lot of money on education.	Vláda by měla vynakládat hodně peněz na školství.
In the winter, a blizzard struck.	V zimě udeřila vánice.
The poisonous plant has a sharp, angular stem.	Jedovatá rostlina má ostrý, hranatý stonek.
It was a terrible shock to her.	Byl to pro ni hrozný šok.
The lawn was so well maintained.	Trávník byl tak dobře udržovaný.
She's a great cook.	Je to skvělá kuchařka.
There were houses below us.	Pod námi byly domy.
The report was not well received.	Zpráva nebyla dobře přijata.
He let the cat out for a while.	Pustil kočku na chvíli ven.
Similar incidents have risen sharply in recent years.	Podobných incidentů v posledních letech prudce přibývá.
This route is widely used by commuters.	Tato trasa je hojně využívána dojíždějícími.
The baker seems to be indifferent to my problems.	Zdá se, že pekařovi jsou mé problémy lhostejné.
The eggs were also incredible.	Vejce byla také neuvěřitelná.
She made an insulting comment.	Pronesla urážlivý komentář.
This area has rich resources.	Tato oblast má bohaté zdroje.
The protests remained calm.	Protesty zůstaly poklidné.
The soldier went into action.	Voják vyrazil do akce.
She ate about a quarter of the peach.	Snědla asi čtvrtinu broskve.
Save your strength, don't go climbing yet.	Šetřete síly, na horolezectví ještě nechoďte.
Poets now believe that he is more of a god than a man.	Básníci nyní věří, že je více bohem než člověkem.
An apology message has been sent.	Byla odeslána omluvná zpráva.
She polished her glasses until they shone.	Brýle leštila, až se leskly.
The cat plays with the mouse.	Kočka si hraje s myší.
In fact, he cried.	Ve skutečnosti se rozplakal.
It required only one small disruption of communication.	Vyžadovalo to jen jedno malé narušení komunikace.
He was cutting wood just yesterday.	Zrovna včera řezal dřevo.
The cards were placed in rows on the table.	Karty byly umístěny v řadách na stole.
I started lifting dumbbells to improve my health.	Začal jsem zvedat činky, abych zlepšil své zdraví.
He quickly disappeared into the crowd.	Rychle zmizel v davu.
The climate is warmer here every year.	Klima je zde každým rokem teplejší.
Coal has a noticeable odor.	Uhlí má znatelný zápach.
The cushions on the couch smelled like a sweaty dressing room.	Sedáky na gauči voněly jako zpocená šatna.
The steps lead down and away from the lake.	Kroky vedou dolů a pryč od jezera.
The king sent him all over the world.	Král ho poslal přes celý svět.
It took the jury more than an hour to decide.	Porotě trvalo více než hodinu, než rozhodla.
All have been carefully decorated by renowned artists.	Všechny byly pečlivě vyzdobeny renomovanými umělci.
Peace cannot be maintained without justice.	Mír nelze udržet bez spravedlnosti.
The mountain area is home to several small villages.	Horská oblast je domovem několika malých vesnic.
The queen refused to hear the call.	Královna odmítla slyšet výzvu.
He succumbed to cancer.	Propadl rakovině.
The party was cautiously optimistic.	Strana byla opatrně optimistická.
Women are ashamed to discuss these topics.	Ženy se stydí o těchto tématech diskutovat.
This woman spent her days writing letters to friends.	Tato žena trávila dny psaním dopisů přátelům.
This living entity lacks a spine.	Tato živá bytost postrádá páteř.
Mold is a type of fungus.	Plíseň je druh houby.
It is difficult to act without passion.	Je těžké jednat bez vášně.
The centipede suddenly began to glow.	Stonožka začala náhle zářit.
The constant flow of traffic was constantly moving.	Stálý proud provozu se neustále pohyboval.
The factory was closed due to a strike.	Továrna byla uzavřena kvůli stávce.
Lavender soothing scent complements the sedative.	Levandulová uklidňující vůně doplňuje sedativa.
The clock struck ten.	Hodiny odbily desátou.
The sky above was clear.	Obloha nahoře byla jasná.
The damage caused by an earthquake can be enormous.	Škody způsobené zemětřesením mohou být obrovské.
Inflation skyrocketed that year.	Inflace v tom roce raketově vzrostla.
The female libberas had a victory.	Ženské libbery měly vítězství.
I felt sad.	Přepadl mě pocit smutku.
She had to bite her lip to keep from crying.	Musela se kousnout do rtu, aby se nerozplakala.
However, the crime became famous.	Zločin se však proslavil.
The level of pollution has decreased.	Míra znečištění se snížila.
She abstained from food.	Zdržela se jídla.
These outsiders are referred to as barbarians.	Tito outsideři jsou označováni jako barbaři.
The sausage was wrapped in bacon.	Klobása byla zabalena ve slanině.
Found animals will not survive without water.	Nalezená zvířata bez vody nepřežijí.
This dessert has a pungent taste.	Tento dezert má štiplavou chuť.
They traveled for many days.	Cestovali mnoho dní.
He suddenly woke up and his sweat seeped through.	Náhle se probudil a jeho pot prosákl skrz.
It is human nature to avoid pain.	Je lidskou přirozeností vyhýbat se bolesti.
This sentence has three nouns.	Tato věta má tři podstatná jména.
The animals, not disappointed by this fire, continued to graze.	Zvířata nezklamaná tímto ohněm se dál pásla.
The fence around the plot was repaired.	Plot kolem pozemku byl opraven.
Composition of clouds from above.	Složení mraků shora.
The pensioner set off an alarm.	Důchodce spustil poplach.
There were almost no turkeys left.	Nezůstali tam skoro žádní krocani.
She's gone.	Odešla.
However, you do not need any special equipment.	Nepotřebujete však žádné speciální vybavení.
The cost of living is high.	Životní náklady jsou vysoké.
They are active, responsible and caring parents.	Jsou to aktivní, zodpovědní a starostliví rodiče.
A needle and thread are needed for sewing.	K šití je potřeba jehla a nit.
Let's start a fire!	Rozděláme oheň!
Her beautiful green eyes are a sign of her youth.	Její krásné zelené oči jsou známkou jejího mládí.
To multiply these numbers, we will need one lie.	Abychom tato čísla vynásobili, budeme potřebovat jednu lež.
The island's own currency withstood many storms.	Vlastní měna ostrova přestála nejednu bouři.
It is better to be as direct as possible in life.	Je lepší být v životě co nejpřímější.
I hate him.	Nenávidím ho.
The backup quickly disappeared.	Záloha rychle zmizela.
His employees are proud to be connected with him.	Jeho zaměstnanci jsou hrdí na to, že jsou s ním spojeni.
She taught elementary school.	Učila na základní škole.
She looked out the window and watched.	Vykoukla z okna a dívala se.
Dinosaur remains are well preserved.	Pozůstatky dinosaura jsou dobře zachovány.
After several months of searching, he found the source.	Po několika měsících hledání našel zdroj.
So now the wise old woman counted four coins.	A tak teď moudrá stařena odpočítala čtyři mince.
This is an unusual question.	To je neobvyklá otázka.
There is no dust or dirt.	Není tam žádný prach ani špína.
A man lay in this alley.	V této uličce ležel muž.
The old woman pointed a walking stick.	Stará žena ukázala vycházkovou holí.
Huge machines are used to dig the soil.	Na hloubení zeminy se používají obrovské stroje.
A strange woman winked.	Podivná žena mrkla.
His car was remarkably clean.	Jeho auto bylo nápadně čisté.
We were tired, but we still managed the task.	Byli jsme unavení, ale přesto jsme úkol zvládli.
The frogs didn't sing for the first few days.	První dny žáby nezpívaly.
Locals have developed resistance to the disease.	Místní obyvatelé si vyvinuli odolnost vůči této nemoci.
The sand was hot and the sun was blinding.	Písek byl horký a slunce oslepovalo.
The little girl hid behind her mother.	Holčička se schovala za matku.
Most of their counterparts have also disappeared.	Zmizela i většina jejich protějšků.
Can we cook dried mushrooms?	Můžeme vařit sušené houby?
The drawings are characterized by strong immediacy.	Kresby se vyznačují silnou bezprostředností.
Does this theory have practical application?	Má tato teorie praktické využití?
The forests were shrinking every year.	Lesy se každým rokem zmenšovaly.
The waiting lists for public housing are long.	Čekací listiny na veřejné bydlení jsou dlouhé.
Bring the ingredients to a boil.	Ingredience přiveďte k varu.
I adjusted with grief.	Smutkem jsem se upravil.
Weasel was a simple creature.	Lasička byla prosté stvoření.
Her views on racial prejudice amused everyone.	Její názory na rasové předsudky všechny pobavily.
Inefficient use of energy is a serious problem.	Neefektivní využívání energie je vážný problém.
Only bring clean plates to eat.	K jídlu si přineste pouze čisté talíře.
Return to the status quo.	Návrat ke statu quo.
Distant rumble of thunder.	Vzdálené dunění hromu.
The universities in this city are known for their excellence.	Univerzity v tomto městě jsou známé svou dokonalostí.
He's running fast.	Rychle běží.
Why did the nation get into recession?	Proč se národ dostal do recese?
It was a case of incorrect identity.	Šlo o případ chybné identity.
A bird flies through the air.	Vzduchem letí pták.
Many remote villages are difficult to access.	Mnoho vzdálených vesnic je těžko dostupných.
This is the software we use.	Toto je software, který používáme.
Industrial waste poses a major threat to the environment.	Průmyslový odpad představuje velkou hrozbu pro životní prostředí.
This is the site of an ancient temple.	Toto je místo starověkého chrámu.
Bandits surrounded the village.	Bandité obklíčili vesnici.
They generate electricity, provide water and are beautiful.	Vyrábějí elektřinu, poskytují vodu a jsou krásné.
The streets were crowded with people.	Ulice byly přeplněné lidmi.
She dreamed of life in the countryside.	Snila o životě na venkově.
The government has just canceled the music festival.	Vláda právě zrušila hudební festival.
Details have been finalized.	Podrobnosti byly dopracovány.
Other species of birds migrate in winter.	Jiné druhy ptáků migrují v zimě.
The typhoon caused extensive damage.	Tajfun způsobil rozsáhlé škody.
The floor was covered with broken glass.	Podlaha byla pokryta rozbitým sklem.
When the shrimp is running, the fisherman is at home.	Když krevety běží, je rybář doma.
Swiss scientists have learned to make better coffee.	Švýcarští vědci se naučili dělat lepší kávu.
Enjoy life.	Užívat si život.
We had seven funerals scheduled last year.	Loni jsme měli na programu sedm pohřbů.
The shape of the object was irregular.	Tvar objektu byl nepravidelný.
Watch out for their clothes.	Dávejte pozor na jejich oblečení.
Home is home.	Doma je doma.
They used recycled paper.	Používali recyklovaný papír.
The team won the tournament last year.	Tým loni turnaj vyhrál.
The bakery was destroyed by fire.	Pekárna byla požárem zničena.
Aspirin relieves pain and promotes sleep.	Aspirin zmírňuje bolest a podporuje spánek.
The wedding was hilarious.	Svatba byla veselá.
The stairs were quite steep.	Schody byly dost strmé.
She was too young to have children.	Byla příliš mladá na to, aby měla děti.
This metaphor describes happiness.	Tato metafora popisuje štěstí.
Belgian church bells ring every quarter of an hour.	Belgické kostelní zvony zvoní každou čtvrthodinu.
The young man suddenly opened the door.	Mladý muž náhle otevřel dveře.
Lack of drugs is becoming an increasing problem.	Nedostatek léků se stává stále větším problémem.
Here's a broom.	Tady je koště.
She raised the kitten sympathetically.	Soucitně kotě zvedla.
The minister seems to lack all the charisma.	Zdá se, že ministr postrádá veškeré charisma.
Monks are vegetarians.	Mniši jsou vegetariáni.
The ice in the sun melted quickly.	Led na slunci rychle roztál.
Finish fairly soon.	Skončit poměrně brzy.
One chicken was sacrificed.	Jedno kuře bylo obětováno.
Platelets are the smallest blood cells.	Krevní destičky jsou nejmenší krvinky.
Pastor in his church.	Pastor ve svém kostele.
Sugar beet production has been declining in recent years.	Produkce cukrové řepy v posledních letech klesá.
The factory pollutes the local water supply.	Továrna znečišťuje místní zásobování vodou.
She handed the glass to the old man.	Podala sklenici starci.
Iron and steel are melted into strong bars.	Železo a ocel se taví do silných tyčí.
Nobody wants to "rock the ship."	Nikdo nechce „rozhoupat loď“.
I'm allergic to peanuts.	Jsem alergický na arašídy.
Studies show that salt can lower blood pressure.	Studie ukazuje, že sůl může snížit krevní tlak.
He robbed his neighbor's house last week.	Minulý týden vykradl dům svého souseda.
Delivery took a full two days.	Doručení trvalo celé dva dny.
The newspaper said he felt very disappointed.	Noviny uvedly, že se cítil velmi zklamán.
Commas and semicolons are enclosed in quotation marks.	Čárky a středníky jdou do uvozovek.
The children enjoyed playing in the park.	Děti si rády hrály v parku.
He poured a cold beer into a glass.	Nalil si do sklenice studené pivo.
Singing has been banned.	Zpěv byl zakázán.
The field is cultivated twice a year.	Pole se obdělává dvakrát ročně.
She stroked the dog and looked at the stars.	Hladila psa a dívala se na hvězdy.
The damage was clear to everyone.	Poškození bylo všem jasné.
He slides the cover back into the can.	Zasune kryt zpět do plechovky.
The leftovers are carefully wrapped in cloth.	Zbytky jsou pečlivě zabaleny do látky.
The problem cannot be fixed.	Problém nelze opravit.
This organization is more interested in its image.	Tato organizace se více zajímá o svou image.
We have a place for you.	Máme pro vás místo.
Is everything okay? 	Je všechno v pořádku?
he asked.	zeptal se.
What should you do?	Co byste měli dělat?
Swallowing is the fastest way to empty our stomachs.	Polykání je nejrychlejší způsob, jak vyprázdnit náš žaludek.
All my nieces and nephews live nearby.	Všechny moje neteře a synovci bydlí poblíž.
This sign has been free for years.	Toto znamení je již léta volné.
The smooth, hard stones made a pleasant sound.	Hladké, tvrdé kameny vydávaly příjemný zvuk.
Avery's father died when he was twelve.	Averyho otec zemřel, když mu bylo dvanáct.
Her lack of training manifested itself.	Její nedostatek tréninku se projevil.
I washed some vegetables.	Umyla jsem trochu zeleniny.
The seamstress measures the yards of fabric.	Švadlena odměří yardy látky.
The tourists were crazy.	Turisté byli šílení.
Authorities have failed to protect the public.	Úřady nedokázaly ochránit veřejnost.
He's at work.	Je na práci.
Dawn and sunbeams are barely visible.	Svítá a sluneční paprsky jsou sotva vidět.
Religious and political leaders are pushing for peace.	Náboženští a političtí vůdci naléhají na mír.
Bureaucracy eats his brain.	Byrokracie mu žere mozek.
Too much salt leads to high blood pressure.	Příliš mnoho soli vede k vysokému krevnímu tlaku.
The horse is an elegant animal.	Kůň je elegantní zvíře.
The frightened child took refuge with his grandmother.	Vyděšené dítě našlo útočiště u babičky.
Farmers tried to make a living.	Farmáři se snažili vydělat na živobytí.
She pulled her coat around her.	Přitáhla si kabát kolem sebe.
The meeting was held to demand an end to the above.	Shromáždění se konalo s cílem požadovat konec výše.
The municipal police will have a presence here.	Přítomnost zde bude mít obecní policie.
The government held a debate on the subject.	Vláda na toto téma vedla rozpravu.
The manager was fired this morning.	Manažer byl ráno odvolán.
The spring in her notebook cracked.	Pružina v jejím sešitu praskla.
Reading will help you improve your vocabulary.	Čtení vám pomůže zlepšit slovní zásobu.
Should the fire go out?	Měl by se požár uhasit?
The postmodern movement influenced music, fiction and architecture.	Postmoderní hnutí ovlivnilo hudbu, beletrii a architekturu.
Tom felt guilty for doing something terrible.	Tom se cítil provinile, protože udělal něco hrozného.
The line graph shows the age of the women over the years.	Spojnicový graf ukazoval věk žen v průběhu let.
The doctor took advantage of the crisis.	Lékař krizi využil.
Dinner will consist of grilled pork, fried rice and vegetables.	Večeře se bude skládat z grilovaného vepřového masa, smažené rýže a zeleniny.
Lions are usually solitary creatures.	Lvi jsou obvykle osamělá stvoření.
The people were polite and friendly.	Lidé byli zdvořilí a přátelští.
We have to do all the work.	Musíme udělat všechnu práci.
Many countries feared nuclear contamination.	Mnoho zemí se obávalo jaderné kontaminace.
The fox was nowhere to be seen.	Liška nebyla nikde vidět.
He spoke her words in a serious voice.	Pronesl její slova vážným hlasem.
We will not survive the coming winter.	Nadcházející zimu nepřežijeme.
His tongue was still rude.	Jeho jazyk byl stále hrubý.
Don't ring the iron bell.	Nezvoňte na železný zvon.
He has received awards for his documentaries	Za své dokumentární filmy získal ocenění
The two women agreed to a friendly breakup.	Obě ženy se dohodly na přátelském rozchodu.
Please wait until we finish you.	Počkejte prosím, dokud vás nedokončíme.
The river snake is sometimes taken as a pet.	Říční had někdy brán jako domácí mazlíček.
The dress is too short.	Šaty jsou příliš krátké.
The mustachioed pilot saluted the waiting passengers.	Kníratý pilot zasalutoval čekajícím cestujícím.
Birds are threatened with extinction.	Ptáci hrozí vyhynutí.
The places of pagan worship are dominated by nature.	Místům uctívání pohanů dominuje příroda.
Not every part of this browsing space is clear.	Ne každá část tohoto prostoru procházení je jasná.
The neighborhood is clogged with garbage.	Okolí je zanesené odpadky.
Scientists are unable to explain this phenomenon.	Vědci nejsou schopni tento jev vysvětlit.
We need to do more for these important environmental problems.	Pro tyto důležité ekologické problémy musíme udělat více.
The soldiers have a strict order to evacuate the city.	Vojáci mají přísný rozkaz k evakuaci města.
I only throw pieces of meat.	Házím jen kousky masa.
We must provide medical attention immediately.	Musíme okamžitě poskytnout lékařskou pomoc.
Wednesday is for science.	Středa je pro vědu.
Agriculture and mining are the main industries in this area.	Zemědělství a těžba jsou hlavní průmyslová odvětví v této oblasti.
His company looked impressive, but customers were reluctant.	Jeho firma vypadala působivě, ale zákazníci byli odmítaví.
The soldiers marched quietly into the city with their swords	Vojáci tiše vpochodovali do města s mečem
He looked from across the room	Díval se z druhé strany místnosti
Don't expect to do any work today.	Nepočítejte s tím, že dnes uděláte nějakou práci.
The milkman noticed that someone had crossed the road.	Mlékář si všiml, že někdo přeběhl přes silnici.
Two bald eagles circled over the lake.	Nad jezerem kroužili dva orli bělohlaví.
Hourglasses are time measuring devices.	Přesýpací hodiny jsou zařízení na měření času.
They imported new food from foreign countries.	Dováželi nové potraviny z cizích zemí.
The shops were closed, the street lights remained unlit.	Obchody byly zavřené, pouliční osvětlení zůstalo neosvětlené.
Two guards pulled him off the stage.	Dva strážci ho odtáhli z jeviště.
The meteor was faster than the fastest plane.	Meteor byl rychlejší než nejrychlejší letadlo.
They were exhausted along the way.	Cestou byli vyčerpaní.
You're either working or you're starving.	Buď pracuješ, nebo hladovíš.
He hates limes.	Nesnáší limetky.
His deft behavior often deceives his victims.	Jeho obratné chování často oklame své oběti.
Education is the only hope.	Vzdělání je jediná naděje.
The fog of centuries of memory has blurred certain details.	Mlha staleté paměti rozmazala určité detaily.
The door was cast in dark bronze.	Dveře byly odlity z tmavého bronzu.
He studied the differences between the two people.	Zkoumal rozdíly mezi dvěma lidmi.
He was accused of helping the government.	Byl obviněn z pomoci vládě.
Hound milk is a rich drink.	Honičské mléko je bohatý nápoj.
Seeing the footage was devastating.	Vidět ty záběry bylo zničující.
Each sentence must contain a verb.	Každá věta musí obsahovat sloveso.
The core fruit is just in season.	Jádrové ovoce je právě v sezóně.
There is an electrified fence around the perimeter.	Po celém obvodu je elektrifikovaný plot.
She raised her hand and touched the hot steam.	Zvedla ruku a dotkla se horké páry.
Thousands of people are employed in car production.	Ve výrobě automobilů jsou zaměstnány tisíce lidí.
Lightning flew across the sky.	Po obloze proletěl blesk.
She was exhausted after a long day.	Po dlouhém dni byla vyčerpaná.
Electricity consumption has risen sharply.	Spotřeba elektřiny prudce vzrostla.
He often reads in the morning.	Často čte ráno.
He failed the final exam.	U závěrečné zkoušky neuspěl.
When a man dies, his family inherits his property.	Když muž zemře, jeho majetek zdědí jeho rodina.
There is no point in visiting the zoo today.	Dnes nemá smysl navštěvovat zoo.
There are three types of roads.	Jsou zde tři druhy silnic.
Cooking requires skill and care.	Vaření vyžaduje zručnost a pečlivost.
The brooch belonged to her mother.	Brož patřila její matce.
The building was destroyed except for the tower.	Budova byla zničena kromě věže.
The guests' jewelry was stolen.	Šperky hostů byly ukradeny.
It's delicious to drink.	Je lahodné pít.
The marchers met hailstones.	Pochodující potkalo krupobití kamení.
The baker's hands were strong.	Pekařovy ruce byly silné.
Don't read this pumpkin for too long.	Nepečte tuto dýni příliš dlouho.
Commuters face great congestion.	Dojíždějící se potýkají s velkým přeplněností.
The flood struck without warning.	Povodeň udeřila bez varování.
However, even these changes are not universal.	Ani tyto změny však nejsou univerzální.
He has an immaculate handwriting.	Má neposkvrněný rukopis.
The fence was torn down in several places.	Plot byl na několika místech stržen.
Your program has no sound.	Váš program nemá zvuk.
His story is remarkable.	Jeho příběh je pozoruhodný.
It's very cold.	Je velmi chladno.
The taste of coffee comes from roasted beans.	Chuť kávy pochází z pražených zrn.
In winter, the forests are calmer.	V zimě jsou lesy klidnější.
First, the fallen leaves change color.	Nejprve spadané listí změní barvu.
Dark clouds swirled above the ground.	Nad zemí vířily tmavé mraky.
A huge meteor hit Earth and caused extensive destruction.	Obrovský meteor zasáhl Zemi a způsobil rozsáhlé ničení.
The pyramid was built as a memorial.	Pyramida byla postavena jako památník.
The heat here can be unbearable in summer.	Horko zde může být v létě nesnesitelné.
Stone is heavier than sand.	Kámen je těžší než písek.
The businessman looked slightly annoyed.	Obchodník vypadal mírně otráveně.
In life, it's better to be kind than smart.	V životě je lepší být laskavý než chytrý.
Proper coating was important if you wanted to achieve this.	Správný nátěr byl důležitý, pokud toho chcete dosáhnout.
So you think a scientist is lying?	Takže si myslíte, že vědec lže?
Politicians fought, but apparently the tension subsided.	Politici bojovali, ale očividně se napětí vytrácelo.
There is a small risk of developing the disease.	Existuje malé riziko rozvoje onemocnění.
She handed him her lunch.	Podala mu svůj oběd.
Procrastination is a major factor in poor performance.	Prokrastinace je hlavním faktorem špatného výkonu.
No one was in sight.	Nikdo nebyl v dohledu.
Who she studied with at school.	S kým se učila ve škole.
The weather was warm and sunny.	Počasí bylo teplé a slunečné.
The review praised the "poetic power" of the main character.	Recenze chválila „básnickou sílu“ hlavní postavy.
He grabbed the bull by the horns.	Popadl býka za rohy.
A young man with a barrel of water soon appeared.	Brzy se objevil mladý muž s barelem vody.
A white flag flew from the castle walls.	Ze zdí hradu vlála bílá vlajka.
Each document must be proofread.	Každý dokument musí projít korekturou.
The storm passed without incident.	Bouře přešla bez příhod.
There was silence in this hall.	V této síni vládlo ticho.
The layout of the city is confusing.	Uspořádání města je matoucí.
He lives near the train station.	Bydlí poblíž vlakového nádraží.
Finally, there are a number of rail services.	A konečně existuje řada železničních služeb.
She was a wise old woman.	Byla to moudrá stará žena.
The courtroom radiated an aura of tension.	Soudní síň vyzařovala auru napětí.
Dictionaries, encyclopedias and atlases in various languages.	Slovníky, encyklopedie a atlasy v různých jazycích.
He argued that discrimination was common.	Tvrdil, že diskriminace je běžná.
More and more people go to the theater.	Do divadla chodí stále více lidí.
Place the grille in the back garden.	Postavte mříž v zadní zahradě.
The ensuing silence filled the cans.	Následné ticho vyplnily plechovky.
More students will pass the exam.	Zkoušku složí více studentů.
Information will be available at an additional cost.	Informace budou za příplatek.
My cousin's teeth are stained with cola.	Zuby mého bratrance jsou obarvené od coly.
Here is a small sample of our work.	Zde je malá ukázka naší práce.
How do you know you're happy?	Jak poznáte, že jste šťastní?
She stared out the window, wondering what she should do.	Zírala z okna a přemýšlela, co by měla dělat.
He muttered and looked at his watch.	Zamumlal a podíval se na hodiny.
The hike was challenging.	Výšlap byl náročný.
Protest leaders hoped their march would spark international outrage.	Vůdci protestů doufali, že jejich pochod podnítí mezinárodní pobouření.
The man cannot have children.	Ten člověk nemůže mít děti.
The sun blinked.	Slunce zamrkalo.
There is a mosque nearby.	Nedaleko stojí mešita.
Pour flour into the bowl.	Do mísy nasypte mouku.
We had an unexpected storm last night.	Včera v noci jsme měli nečekanou bouřku.
You will see an oak grove.	Uvidíte dubový háj.
They crossed the field in the thickening darkness.	V houstnoucí tmě překročili pole.
Indefinite is part of a wider family of cisgender people.	Neurčitý je součástí širší rodiny cisgender lidí.
Clean the toilet with soap.	Vyčistěte záchod mýdlem.
She would never have survived without him.	Bez něj by nikdy nepřežila.
The economic crisis has worsened.	Ekonomická krize se zhoršila.
The study found that children had various benefits.	Studie zjistila, že děti měly různé výhody.
This design was considered controversial.	Tento design byl považován za kontroverzní.
Crime has increased dramatically.	Kriminalita se dramaticky zvýšila.
It will probably rain tomorrow.	Zítra bude pravděpodobně pršet.
Feuerbach was a philosopher who advocated materialistic philosophy.	Feuerbach byl filozof, který obhajoval materialistickou filozofii.
In the winter months, many people suffer from dry skin.	V zimních měsících mnoho lidí trpí suchou pokožkou.
A group of travelers arrives in the city.	Skupina cestovatelů přijíždí do města.
As the humidity rose, a mist formed in the lagoon.	Jak vlhkost stoupala, tvořila se v laguně mlha.
The prime minister announced that public transport would be free.	Premiér oznámil, že MHD bude zdarma.
She went around houses and collected mail.	Obcházela domy a sbírala poštu.
Waterproof clothing is waterproof clothing.	Nepromokavé oblečení je nepromokavé oblečení.
People now refer to the former name of the island.	Lidé nyní odkazují na dřívější název ostrova.
They tried to inform the authorities, but it didn't work.	Snažili se informovat úřady, ale nefungovalo to.
My father will join us this afternoon.	Můj otec se k nám dnes odpoledne připojí.
He had to make some strange statements.	Musel udělat nějaké podivné výroky.
The frogs croaked loudly.	Žáby hlasitě kvákaly.
A black bird sat on the windowsill.	Na okenní římse seděl černý pták.
The big moth flew across the room.	Velká můra letěla přes místnost.
The professor stared in surprise.	Profesor překvapeně zíral.
The artist's work was ignored by critics.	Umělcovo dílo kritika ignorovala.
Some foods should never be eaten raw.	Některá jídla by se nikdy neměla jíst syrová.
He put on a nervous smile.	Nasadil nervózní úsměv.
He searched her features.	Prohledal její rysy.
The balloon was lined with rose buds.	Balón lemoval poupata růží.
The heat wave caused a sharp increase in demand.	Vlna veder způsobila prudký nárůst poptávky.
The grass is green and healthy.	Tráva je zelená a zdravá.
This alternative energy source is less polluting.	Tento alternativní zdroj energie je méně znečišťující.
Prolonged drought affects crop production in the region.	Dlouhodobé sucho ovlivňuje rostlinnou produkci v regionu.
The day started very	Den začal velmi
The new coach was an excellent motivation.	Nový trenér byl výbornou motivací.
The small room was cold and damp.	Malá místnost byla studená a vlhká.
Sleep during the day.	Spěte přes den.
He is a great and powerful man.	Je to velký a mocný muž.
Some beans spoil in a few days.	Některé fazole se během několika dní zkazí.
She pressed a button and opened the door.	Stiskla tlačítko a otevřela dveře.
The wizard drove the enemy wizard out of the desert kingdom.	Čaroděj vyhnal nepřátelského čaroděje z pouštního království.
My sister was jealous.	Moje sestra žárlila.
They slipped quietly into the auditorium.	Tiše vklouzli do hlediště.
The silence was filled by a choir of birdsong.	Ticho naplnil sbor ptačího zpěvu.
Bruce ate his cornflakes and drank orange juice.	Bruce snědl své kukuřičné lupínky a vypil pomerančový džus.
Wind turbines generate clean renewable energy.	Větrné turbíny vytvářejí čistou obnovitelnou energii.
Not only was it quite clear, but also quite messy.	Nejen, že to bylo docela jasné, ale také dost neuspořádané.
Please give me your diploma thesis.	Dej mi prosím svou diplomovou práci.
He stepped inside and closed the door.	Vstoupil dovnitř a zavřel dveře.
The testimony lasted several days.	Svědectví trvalo několik dní.
The scandal escalated quickly.	Skandál rychle eskaloval.
He treated his family unkindly.	Choval se ke své rodině nevlídně.
The numbers show that business is booming.	Čísla ukázala, že obchod vzkvétá.
Trees can die of thirst.	Stromy mohou zemřít žízní.
She looked at me with piercing green eyes.	Dívala se na mě pronikavýma zelenýma očima.
Cities are scattered across the Great Plains.	Města jsou roztroušena po velké pláni.
The edge of the cliff was several hundred feet below.	Okraj útesu byl několik set stop níže.
There are many roads leading through this city.	Tímto městem vede mnoho cest.
Citizens could vote.	Občané mohli volit.
My foot was beating.	Noha mi tepala.
She became famous on television.	Proslavila se v televizi.
He lost his sight due to the accident.	Kvůli nehodě přišel o zrak.
The larger the surface of the snowflake, the heavier it is.	Čím větší je povrch sněhové vločky, tím je těžší.
She made her debut with this company.	S touto společností debutovala.
Make sure you don't clasp my hands.	Ujistěte se, že mi nesvíráte ruce.
Write each letter with his partner.	Napište každý dopis s jeho partnerem.
They voted for the opposition candidate.	Hlasovali pro opozičního kandidáta.
Return articles immediately.	Články ihned vraťte.
A light breeze cooled her face.	Lehký vánek jí ochladil obličej.
I'll be glad to meet you.	Rád se s vámi setkám.
If you continue to study, you will gain a qualification.	Pokud budete pokračovat ve studiu, získáte kvalifikaci.
A lively debate ensued, with many voices speaking at once.	Následovala temperamentní debata, při níž promluvilo mnoho hlasů najednou.
The palace is surrounded by moats.	Palác je obklopen vodními příkopy.
She watched the situation in confusion.	Zmateně sledovala situaci.
These islands are green and pleasant.	Tyto ostrovy jsou zelené a příjemné.
The roads were crowded with traffic.	Silnice byly přeplněné dopravou.
The music was mesmerizing.	Hudba byla hypnotizující.
Please have this window cleaned.	Prosím, nechte toto okno vyčistit.
They didn't sell anything in the store.	V obchodě nic neprodali.
Two small moons appeared in the sky.	Na obloze se objevily dva malé měsíce.
Make three sentences about this book.	Vytvořte tři věty o této knize.
He had an orange towel over his shoulders.	Přes ramena měl oranžový ručník.
Legumes produce pods containing seeds.	Luštěniny produkují lusky obsahující semena.
I don't seem to be able to control my emotions.	Zdá se, že nedokážu ovládat své emoce.
The first creature had six legs.	První stvoření mělo šest nohou.
The following is a brief history of the company.	Následuje stručná historie společnosti.
He noticed a stranger staring at him.	Všiml si cizího muže, který na něj zíral.
This building is immaculate.	Tato budova je neposkvrněná.
The ship docked in port.	Loď zakotvila v přístavu.
Oil prices have skyrocketed in recent years.	Ceny ropy v posledních letech raketově vzrostly.
She didn't like spreading slander.	Nelíbilo se jí šíření pomluv.
He built up a large audience for his poisonous speeches.	Za své jedovaté projevy si vybudoval velkou sledovanost.
This activity costs almost nothing.	Tato činnost nestojí téměř nic.
After that terrifying silence, he stepped inside.	Po tom děsivém tichu vstoupil dovnitř.
Intersection of main and side streets.	Křižovatka hlavních a vedlejších ulic.
Highlight the most important points.	Upozorněte na nejdůležitější body.
He was surrounded by people.	Byl obklopen lidmi.
Nobody likes it when they are left out of something.	Nikdo nemá rád, když je v něčem vynechán.
She always dreamed of owning a cat.	Vždy snila o vlastnictví kočky.
If it's worth doing the job, it's worth doing it well.	Pokud stojí za to dělat práci, stojí za to ji dělat dobře.
Aristotle's theory of nature includes the concept of finite causes.	Aristotelova teorie přírody zahrnuje koncept konečných příčin.
She paced back and forth, lost in thought.	Přecházela sem a tam, ztracená v myšlenkách.
This city is growing every year.	Toto město se každým rokem zvětšuje.
Then we covered it with soil and poured it.	Pak jsme to zasypali zeminou a zalili.
The neighborhood is known for gang activity.	Čtvrť je známá aktivitou gangů.
The company was dissolved.	Společnost byla rozpuštěna.
The prince discovered the princess's robe	Princ objevil princezninu róbu
Extensive excavations have been carried out in the area.	V oblasti byly provedeny rozsáhlé vykopávky.
Man's quest for pleasure is very vague.	Snaha člověka o potěšení je velmi neurčitá.
These are my glasses.	Tohle jsou moje brýle.
A cold drink was welcome.	Chladný nápoj byl vítán.
The hot shower should end the cold.	Horká sprcha by měla skoncovat se zimnicí.
The director asked for permission to use the auditorium.	Ředitel požádal o povolení k užívání hlediště.
This area is known for its traditional pottery.	Tato oblast je známá svou tradiční keramikou.
He feeds fish every day.	Krmí ryby každý den.
We ate some fruit.	Jedli jsme nějaké ovoce.
He's preparing dinner for them.	Připravuje pro ně večeři.
However, they are not considered normal.	Nejsou však považovány za běžné.
They heard singing and saw lights in the distance.	Slyšeli zpěv a v dálce viděli světla.
Storm sewers are full of rainwater.	Bouřkové stoky jsou plné dešťové vody.
Rats in this country far exceed the number of people.	Krysy v této zemi zdaleka převyšují počet lidí.
To succeed, one must study hard.	Aby člověk uspěl, musí tvrdě studovat.
He lost control of his car.	Ztratil kontrolu nad svým vozem.
Deep jump backwards, not forwards.	Hluboký skok dozadu, ne dopředu.
Apples, pears and oranges are grown all over the world.	Jablka, hrušky a pomeranče se pěstují po celém světě.
She went to the kitchen to prepare lunch.	Odešla do kuchyně připravit oběd.
He really doesn't care about football.	Fotbal ho opravdu nezajímá.
The form is completed.	Formulář je vyplněný.
Plants need sunlight to grow.	Rostliny potřebují ke svému růstu sluneční světlo.
This politician always votes against his own interests.	Tento politik vždy hlasuje proti svým vlastním zájmům.
The governor has set up a school renovation committee.	Guvernér zřídil výbor pro renovaci škol.
Go away, young man.	Jdi pryč, mladý muži.
The numbers started coming.	Začala přicházet čísla.
They bought eggs at a roadside stall.	Koupili vejce ve stánku u silnice.
Give me a machete, please.	Dej mi mačetu, prosím.
My ship is taking off.	Moje loď startuje.
Sentences should include adverbs.	Věty by měly obsahovat příslovce.
Rare goods.	Vzácné zboží.
Three people spent the night at the police station.	Tři lidé strávili noc na policejní služebně.
He spent most of the day in bed.	Většinu dne trávil v posteli.
The desert turned green.	Poušť se zazelenala.
It is good to drink chilled water in the morning.	Dobré je pít ráno vychlazenou vodu.
The young girl was dressed simply in a white shift.	Mladá dívka byla oblečena jednoduše v bílé šichtě.
Boon had a stethoscope with him.	Boon měl s sebou stetoskop.
She paced aimlessly through the streets, tired of hunger.	Bezcílně přemítala ulicemi, unavená hladem.
Next, apply the fat to the corners of the pastry.	Dále naneste tuk do rohů pečiva.
A sail is a device used to propel a ship.	Plachta je zařízení používané k pohonu lodi.
Layered crust is a tasty delicacy.	Vrstvená kůrka je chutná pochoutka.
He persevered in the face of adversity.	Vytrval tváří v tvář nepřízni osudu.
Dubois was in an unhappy mental state.	Dubois byl v nešťastném duševním stavu.
She reads to him every night.	Každý večer mu čte.
In case of conviction, they will go directly to prison.	V případě odsouzení půjdou přímo do vězení.
The computer interface is simple but easy to use.	Počítačové rozhraní je sice jednoduché, ale snadno se používá.
Three teachers were fired for racial abuse.	Tři učitelé byli propuštěni za rasové nadávky.
One ocean flows into another.	Jeden oceán se vlévá do druhého.
Farmers are now facing more difficult conditions.	Zemědělci nyní čelí složitějším podmínkám.
Pink roses were a gift.	Růžové růže byly dárek.
Such equipment was usually expensive.	Takové zařízení bylo obvykle drahé.
The monarch is a puppet.	Panovník je loutka.
One evening the sisters returned home.	Jednoho večera se sestry vrátily domů.
The scent of deep red roses filled the air.	Vzduch naplnila vůně temně rudých růží.
The man's daughter is three years older than his son.	Dcera muže je o tři roky starší než jeho syn.
Nonsense is sometimes expressed as humor.	Nesmysl je někdy vyjádřen jako humor.
We quietly watched the victim.	Tiše jsme sledovali oběť oběti.
There is a large lake near the hotel.	V blízkosti hotelu je velké jezero.
He confessed to the audience from his transgressions.	Divákům se ze svých prohřešků přiznal.
Death is a topic that arouses a lot of curiosity and speculation.	Smrt je téma, které vzbuzuje mnoho zvědavosti a spekulací.
Boy or girl?	Kluk nebo holka?
An island surrounded by harsh waters.	Ostrov obklopený nevlídnými vodami.
Let's look at the various stages of mitosis.	Podívejme se na jednotlivé fáze mitózy.
There are three other similar documents that you must sign.	Existují další tři podobné dokumenty, které musíte podepsat.
It has only become fashionable in recent years.	Do módy se dostává až v posledních letech.
In road construction, other materials are used in various mixtures.	Při stavbě silnic se používají jiné materiály v různých směsích.
Be careful, the glass is hot!	Pozor, to sklo je horké!
The baby slowly turned his head to his mother.	Dítě pomalu otočilo hlavu k matce.
Fish meal is a rich source of protein.	Rybí moučka je bohatým zdrojem bílkovin.
The earthquake caused the country to shift.	Zemětřesení způsobilo posun země.
The animals danced on drums.	Zvířátka tančila na bubny.
Doodle shows the movements of the pelvis.	Doodle znázorňuje pohyby pánve.
You cleared your throat.	Odkašlala si.
Business people apply modern technology to old ideas.	Podnikatelé aplikují moderní technologie na staré nápady.
No one regretted these purchases.	Nikdo těchto nákupů nelitoval.
We'll see if anything else can be improved.	Uvidíme, jestli se dá ještě něco zlepšit.
Don't tell us about faint carrots.	Nemluvte nám o nevýrazné mrkvi.
This is known as the "emotion appeal" delusion.	Toto je známé jako klam „apel na emoce“.
The lake is close here.	Jezero je tady blízko.
This country soon began exporting goods.	Tato země brzy začala vyvážet zboží.
Computer games can cause learning disabilities.	Počítačové hry mohou způsobit poruchu učení.
They meet at the town hall.	Scházejí se na radnici.
The goblin's head flew off.	Goblinovi odletěla hlava.
The city was not exactly a garden city.	Město nebylo zrovna zahradním městem.
One ring and one key are not enough.	Jeden prsten a jeden klíč nestačí.
Unity and harmony are even more important.	Jednota a harmonie jsou ještě důležitější.
The student took a compass from his toolbox.	Student si ze své sady nástrojů vzal kompas.
The province is known for its exotic locations.	Provincie je známá svými exotickými lokalitami.
We are developing technology to combat pollution.	Vyvíjíme technologii pro boj se znečištěním.
The boy has a fever.	Chlapec má horečku.
One third of whale deaths are caused by humans.	Jedna třetina úmrtí velryb je způsobena lidmi.
Industrialization has made the task of raising children more difficult.	Industrializace ztížila úkol výchovy dětí.
They walked the streets, calling for a song.	Procházeli se ulicemi a volali píseň.
We were pleased with how the plants grow.	Potěšilo nás, jak rostliny rostou.
These mountains formed millions of years ago.	Tyto hory vznikly před miliony let.
Panic ensued in the streets.	V ulicích zavládla panika.
The children were told to clean their rooms.	Dětem bylo řečeno, aby si uklidily své pokoje.
Prairie dogs are nocturnal.	Prérijní psi jsou noční.
We recommend that you skip this.	Doporučujeme vám to vynechat.
Many of the diseases we suffer from today are zoonotic.	Mnoho nemocí, kterými dnes trpíme, je zoonotických.
Their help in the evacuation was vital.	Jejich pomoc byla při evakuaci životně důležitá.
Does the city council help heal the poor?	Pomáhá městská rada uzdravovat chudé?
The lady was wearing a veil.	Paní měla na sobě závoj.
The law does not allow such behavior.	Zákon takové chování neumožňuje.
The government is desperately trying to revive the economy.	Vláda se zoufale snaží oživit ekonomiku.
He used to be pretty tough on himself.	Býval na sebe dost tvrdý.
I poured the milk into a large pot.	Mléko jsem nalila do velkého hrnce.
Her friends are jealous.	Její přátelé žárlí.
Please get out of the way!	Prosím, uhněte z cesty!
The glass panels of the greenhouse were broken.	Skleněné panely skleníku byly rozbité.
Many people in the world live in poverty.	Mnoho lidí na světě žije v chudobě.
The sea was calm like a pool.	Moře bylo klidné jako bazén.
The room was freezing.	Místnost byla mrazivá.
The forest contains many types of hardwood.	Les obsahuje mnoho druhů tvrdého dřeva.
The boy was dragged to his death in rapids.	Chlapec byl vytažen k smrti v peřejích.
Cats have a reputation for being difficult to train.	Kočky mají pověst, že je těžké je trénovat.
Vacuuming was done by a noisy machine.	Vysávání bylo prováděno hlučným strojem.
The farmer said it was a bad idea.	Farmář řekl, že to byl špatný nápad.
Build a logical pyramid.	Postavte logickou pyramidu.
She took the opportunity to rest.	Využila příležitosti k odpočinku.
The meeting was chaired by the chairman.	Schůzi řídil předseda.
The king must be able to read.	Král musí umět číst.
The rain failed to grow the crop.	Deštěm se nepodařilo vypěstovat úrodu.
The rain was drumming on the sidewalk.	Déšť bubnoval na chodník.
Remind the waiter when ordering food	Při objednávání jídla připomeňte číšníkovi
The scalar product of two vectors is the scalar.	Skalárním součinem dvou vektorů je skalár.
The phenomenon attracted a lot of attention.	Fenomén vzbudil velkou pozornost.
He doesn't remember his exact words.	Nepamatuje si jeho přesná slova.
With a little effort, you can do it.	S trochou snahy to zvládnete.
The border is wide open.	Hranice je široce otevřená.
The factory was closed at that time.	Továrna byla v té době uzavřena.
He decided to take his own life.	Rozhodl se vzít si život.
They also talked about their favorite movies.	Povídali si také o svých oblíbených filmech.
The psychologist examined how competition affects growth.	Psycholog zkoumal, jak konkurence ovlivňuje růst.
Imber is cold and windy.	Imber je studený a větrný.
Only one person remained standing.	Jen jedna osoba zůstala stát.
The prawns were lightly spiced.	Krevety byly lehce kořeněné.
Do not use the tool unless it needs cleaning.	Nepoužívejte nástroj, pokud nepotřebuje čištění.
She found a village with a group of friendly people.	Našla vesnici se skupinou přátelských lidí.
The flight attendant warned us to prepare for landing.	Letuška nás varovala, abychom se připravili na přistání.
They jumped and played in the water.	Poskakovali a hráli si ve vodě.
His clothes were not really comfortable.	Jeho oblečení nebylo opravdu pohodlné.
Today, computers help us read.	Dnes nám počítače pomáhají číst.
The warrior bowed deeply.	Válečník se hluboce uklonil.
He seems convinced he can win.	Zdá se, že je přesvědčen, že může vyhrát.
His mother was recalled at the last minute.	Jeho matka byla na poslední chvíli odvolána.
Reconciling school with work is difficult.	Sladit školu s prací je těžké.
Bad decisions have led to the most serious consequences.	Špatná rozhodnutí vedla k nejvážnějším následkům.
He is the richest man in this city.	Je to nejbohatší muž v tomto městě.
The researchers undertook to continue the research.	Vědci se zavázali pokračovat ve výzkumu.
She was accused of fraud.	Byla obviněna z podvodu.
Still, he apologized immediately.	Přesto se hned omluvil.
Sage extract was used in this composition.	V tomto prostředku byl použit extrakt ze šalvěje.
Many ancient buildings were destroyed by an earthquake.	Mnoho starověkých staveb bylo zničeno zemětřesením.
The circus is in town.	Cirkus je ve městě.
There was too much dirt and dust everywhere.	Všude se válelo příliš mnoho nečistot a prachu.
He had a reputation for being untrue.	Měl pověst nepravdivého.
Please take these keys with you.	Vezměte si tyto klíče s sebou, prosím.
Farmers who plant sparingly will prosper.	Zemědělci, kteří sází střídmě, budou prosperovat.
The crowded street flickered blurry.	Přeplněná ulice se míhala jako rozmazaná.
The police declined to comment.	Policie to odmítla komentovat.
We will release supplies.	Uvolníme zásoby.
Africa is a continent, not a country.	Afrika je kontinent, ne země.
She was talking about her son.	Mluvila o svém synovi.
He knows about his family and culture.	Ví o jeho rodině a kultuře.
He turned on the machine impatiently.	Netrpělivě zapnul stroj.
Watercress is grown as an herb and salad vegetable.	Řeřicha se pěstuje jako bylina a salátová zelenina.
The children run happily and play on the playground.	Děti vesele běhají a hrají si na hřišti.
Everyone knows how to bake a cake.	Každý ví, jak upéct dort.
Use a teaspoon of yeast to mix.	Do směsi použijte lžičku droždí.
Are you a man or a woman?	Jste muž nebo žena?
Even though the prospects seem bleak, perseverance is needed.	I když se vyhlídky zdají chmurné, je zapotřebí vytrvalosti.
They seem to be preparing something fishy.	Zdá se, že chystají něco rybího.
He assumed that others would know what he was planning.	Předpokládal, že ostatní budou vědět, co plánuje.
He demanded justice for the victims.	Požadoval spravedlnost pro oběti.
The forest is very beautiful, the boy said.	Les je moc krásný, řekl chlapec.
Coconuts are grown in this area.	V této oblasti se pěstují kokosové ořechy.
The strike is almost in progress.	Stávka téměř nepokročila.
All kinds of exotic tools were used.	Používaly se všechny druhy exotických nástrojů.
The food on their plate was of poor quality.	Jídlo na jejich talíři bylo nekvalitní.
The old men gathered by the campfire.	Starci se shromáždili u táborového ohně.
Soon this place will be famous for its delicious pastries.	Brzy bude toto místo známé svým lahodným pečivem.
The government is deregulating the economy.	Vláda dereguluje ekonomiku.
It was a quiet meeting.	Bylo to klidné setkání.
The costs will soon be borne by the state.	Náklady brzy ponese stát.
The hardest part was that it was hard to say goodbye.	Nejtěžší ze všeho bylo, že se těžko loučila.
This hotel boasts the best wine list in town.	Tento hotel se může pochlubit nejlepším vinným lístkem ve městě.
He was undoubtedly a great leader.	Byl to bezpochyby skvělý vůdce.
The world is envious of the American constitution.	Americké ústavě svět závidí.
Forming clay into utility objects.	Formování hlíny do užitných předmětů.
Hundreds of houses were damaged in the earthquake.	Při zemětřesení byly poškozeny stovky domů.
The delicate flower closes at night.	Jemná květina se v noci zavírá.
This dog grows food for the poor.	Tento pes pěstuje jídlo pro chudé.
Say your name clearly.	Řekněte jasně své jméno.
This country is a republic.	Tato země je republika.
He is said to publish his findings.	Své poznatky prý zveřejní.
We went into the store and found everything.	Vešli jsme do obchodu a všechno našli.
She sighed mechanically in response.	V odpověď mechanicky vzdychla.
The horde of pirates fled slowly.	Horda pirátů pomalu prchala.
Using seven examples of each verb.	Použití sedmi příkladů každého slovesa.
My boss refused my request for a week's leave.	Můj šéf odmítl moji žádost o týdenní volno.
She cried out as the car drove dangerously close.	Vykřikla, když auto projelo nebezpečně blízko.
He led the horses as they carried her.	Vedl koně, když ji nesli.
A small town lying high in the mountains.	Malé město, ležící vysoko v horách.
I saw a black lizard on the ground.	Viděl jsem na zemi černou ještěrku.
The highway leading out of town was leaky.	Dálnice vedoucí z města byla děravá.
He must be tired!	Musí být unavený!
We planted apples, peaches and plums.	Zasadili jsme jabloně, broskve a švestky.
These recipes have been tested and tasted again and again.	Tyto recepty byly znovu a znovu testovány a ochutnávány.
The doctor gave the patient an injection.	Lékař dal pacientovi injekci.
She blew the paper.	Ofoukla se novinami.
The ice expands as it cools and becomes less dense.	Led se při ochlazování roztahuje a stává se méně hustým.
The tall trees made the room very dark.	Vysoké stromy způsobily, že místnost byla velmi temná.
This city is divided into districts.	Toto město je rozděleno na obvody.
The brand you leave in the world should be important.	Značka, kterou zanecháte ve světě, by měla být důležitá.
Long summer days are dwindling.	Dlouhé letní dny ubývají.
The snake curled into a ball and hissed loudly.	Had se stočil do klubíčka a hlasitě syčel.
She is an inspired artist.	Je inspirovanou umělkyní.
Koi fish are highly revered here.	Koi ryby jsou zde velmi uctívané.
The driver ignored the red light.	Řidič ignoroval červenou na semaforu.
These students achieved the highest score on the exam!	Tito studenti dosáhli nejvyššího skóre u zkoušky!
This medicine has an unpleasant taste.	Tento lék má nepříjemnou chuť.
The brain is stimulated by stimulation.	Mozek je stimulován stimulací.
Lights went out.	Světla zhasla.
If you live here, you are part of the community.	Pokud zde žijete, jste součástí komunity.
She was an actress, model and singer.	Byla herečkou, modelkou a zpěvačkou.
She felt less tired by drinking water.	Pitím vody se cítila méně unavená.
Poetry can be taught in school like any other subject.	Poezie se dá ve škole učit jako každý jiný předmět.
Exercise makes a master, no matter what you do.	Cvičení dělá mistra, bez ohledu na to, co děláte.
The seeds contain a lot of nutrients.	Semena obsahují spoustu živin.
The condition can cause death.	Stav může způsobit smrt.
He refused to speak until he had given permission.	Odmítl mluvit, dokud nedostal svolení.
This is often produced by crushing the fruit.	To se často vyrábí rozdrcením ovoce.
I've seen you many times.	Viděl jsem tě mnohokrát.
Report it to the authorities immediately.	Okamžitě ho nahlaste úřadům.
The bus can accommodate more than forty people.	Autobus pojme více než čtyřicet lidí.
She dropped the sheet.	Odhodila prostěradlo.
Her speech was interrupted by a moan.	Její řeč byla přerušována sténáním.
I take care of my baby.	Starám se o své dítě.
He assured me that the problem would be solved.	Ujistil mě, že problém bude vyřešen.
It is difficult to read without glasses.	Bez brýlí je těžké číst.
Seniors often forget about simple things.	Senioři často zapomínají na jednoduché věci.
The mixture has a wider range of uses.	Směs má širší rozsah použití.
The speed of sound increases with altitude.	Rychlost zvuku se zvyšuje s nadmořskou výškou.
The factory closed and a new factory was built.	Továrna se uzavřela a postavila novou továrnu.
the young man asked again.	zeptal se znovu mladík.
So there is a long time of animosity between communities.	Mezi komunitami tedy dlouho panuje nepřátelství.
We lost the vote.	Prohráli jsme hlasování.
Last year was especially stormy.	Loňský rok byl obzvlášť bouřlivý.
The soldier returned home to a wealthy family.	Voják se vrátil domů k bohaté rodině.
His legs were shaking.	Nohy se mu třásly.
This puppet is for exhibition use only.	Tato loutka je pouze pro výstavní použití.
The details of the accident were sketchy.	Podrobnosti o nehodě byly útržkovité.
It is not clear where the technology will be used.	Není jasné, kde bude technologie použita.
The patients were given morphine.	Pacientům bylo podáváno morfin.
Our director is a strict man.	Náš ředitel je přísný muž.
It was as if a voice was whispering in my ear.	Jakoby mi do ucha šeptal hlas.
Their farm will become more productive.	Jejich farma se stane produktivnější.
Here, all disputes are decided by democratic means.	Zde se všechny spory rozhodují demokratickými prostředky.
Business prospects are shrinking.	Podnikatelské vyhlídky se zmenšují.
The circus is returning this year.	Cirkus se letos vrací.
The company's factory was modern and efficient.	Továrna společnosti byla moderní a efektivní.
She wondered if she had paid so little.	Divila se, že zaplatila tak málo.
There was an old closet, freshly painted white.	Byla tam stará skříň, čerstvě natřená na bílo.
I like to write letters.	Rád píšu dopisy.
I came, he said.	Přišel jsem, řekl.
This canal crosses the city.	Tento kanál protíná město.
We see that often.	To vidíme často.
The boat race will include some type of boat.	Závod lodí bude zahrnovat nějaký typ lodi.
Public transport was available here.	Byla zde dostupná veřejná doprava.
A neighborhood meeting took place last night.	Včera večer se konalo sousedské setkání.
There were no hospitals nearby.	V blízkosti nebyly žádné nemocnice.
The moon is cold and indifferent.	Měsíc je chladný a lhostejný.
It's in the paper.	Je to v novinách.
Have you heard that?	Už jsi to slyšel?
Many voters felt that the process was wrong.	Řada voličů měla pocit, že proces byl chybný.
The slope was covered with a tangle of houses.	Svah pokryla spleť domů.
According to scientists, this is a serious problem.	Podle vědců jde o vážný problém.
All of these are red.	Všechny tyto jsou červené.
She marveled at his beauty.	Žasla nad jeho krásou.
They followed the escalator to the lower floor.	Jeli po eskalátoru do spodního patra.
And it can be considered a "capital letter".	A lze považovat za "velké písmeno".
This painting is my favorite.	Tento obraz je můj nejoblíbenější.
Bread is not usually made from corn.	Chléb se obvykle nedělá z kukuřice.
Hurry up and get in the car!	Pospěšte si a nastupte do auta!
The swastika is a widely used symbol in many cultures.	Svastika je široce používaný symbol v mnoha kulturách.
Its metabolic processes have accelerated.	Jeho metabolické procesy se zrychlily.
Bad driving habits kill people.	Špatné řidičské návyky zabíjejí lidi.
They were young, in love, but they had no money.	Byli mladí, zamilovaní, ale neměli peníze.
Steam rose densely from the river.	Z řeky hustě stoupala pára.
Jack fruit remained on the corner table.	Na rohovém stole zůstal jack fruit.
Many species live in this area.	V této oblasti žije mnoho druhů.
We use the internet every day.	Používáme internet každý den.
The team consulted several computers.	Tým konzultoval několik počítačů.
Kill four flies with one blow.	Zabij čtyři mouchy jednou ranou.
It was a dark, foggy morning.	Bylo tmavé, mlhavé ráno.
Liquid and gas have become heavier than water.	Kapalina a plyn se staly těžšími než voda.
Mickey dug a ditch around his house.	Mickey vykopal kolem svého domu příkop.
He obediently escorted her to the office.	Poslušně ji doprovodil do kanceláře.
He values ​​others little.	Málo si váží ostatních.
Farmers were warned not to take special measures.	Farmáři byli varováni, aby nepřijímali zvláštní opatření.
The flatter the earth, the faster it rains.	Čím plošší je země, tím rychleji prší.
He was killed by a drug injection.	Zabila ho injekce drog.
Poor boy crying and crying.	Chudák chlapec plakal a plakal.
Rainy floods are common.	Povodně v období dešťů jsou běžné.
They were unaware of the danger.	Neuvědomovali si nebezpečí.
They succumbed to temptation.	Podlehli pokušení.
Their speech has improved significantly.	Jejich řeč se výrazně zlepšila.
The Prime Minister thanked me for coming.	Pan premiér mi poděkoval, že jsem přišel.
Many hotels offer such packages.	Mnoho hotelů takové balíčky nabízí.
Her family moved back to the city.	Její rodina se přestěhovala zpět do města.
He is absolutely not interested in dance.	Tanec ho absolutně nezajímá.
Scientists predict that precipitation will increase.	Vědci předpovídají, že srážky budou přibývat.
So they left in a hurry.	Takže ve spěchu odešli.
The inspector spent four hours investigating the incident.	Inspektor strávil čtyři hodiny vyšetřováním incidentu.
Workers resumed climbing.	Dělníci obnovili lezení.
The room was full of perfumes.	Místnost byla plná parfémů.
The apartment smelled of burning oil.	Bytem se nesl pach hořícího oleje.
Although he is ill, he will work today.	I když je nemocný, dnes bude pracovat.
She and her brother won the award together.	Cenu vyhráli společně ona a její bratr.
My neighbors served us a traditional cake.	Moji sousedé nám podávali tradiční koláč.
The landscape was beautiful, but the tourists were annoying.	Krajina byla nádherná, ale turisté byli otravní.
Strong storms swept through the landscape.	Krajinou se prohnaly silné bouře.
The map showed the way to the friends' house.	Mapa ukazovala cestu k domu přátel.
A single-celled animal found worldwide in marine and freshwater environments.	Jednobuněčný živočich vyskytující se po celém světě v mořském a sladkovodním prostředí.
Although he was tall, he was of slight stature.	Přestože byl vysoký, byl nepatrné postavy.
Then they discovered a secret passage.	Tehdy objevili tajnou chodbu.
Despite the calm sea level, it petrified.	Navzdory klidné hladině moře zkameněl.
The minister was much warmer to the new convert.	Ministr byl k nově obrácenému mnohem vřelejší.
Clouds obscured the moon and stars.	Mraky zakryly měsíc a hvězdy.
Our city will be gradually repopulated.	Naše město bude postupně znovu obydleno.
Let's have dinner now.	Teď si dáme večeři.
Than they better understand what's going on with them.	Než lépe pochopí, co se s nimi děje.
I have to choose between two or more options	Musím si vybrat mezi dvěma nebo více možnostmi
What an exciting movie!	Jaký vzrušující film!
The habitat hosts various animals.	Stanoviště hostí různá zvířata.
Alternatively, you can grow it in your own garden.	Případně si ji můžete vypěstovat na vlastní zahradě.
Bring to a boil over medium heat.	Přiveďte k varu na středním plameni.
He was arrested on suspicion of murder.	Byl zatčen pro podezření z vraždy.
The ship sank in calm waters.	Loď se potopila v klidných vodách.
Don't believe her, she's lying a lot.	Nevěřte jí, hodně lže.
The leak is still in the fresh memory of the people.	Únik je stále v čerstvé paměti lidí.
On a dark night, two cars collided on the highway.	Za temné noci se na dálnici srazila dvě auta.
It was worth the effort.	Stálo to za tu námahu.
They seek advice from a seer to know their happiness.	Hledají radu od věštce, aby poznali své štěstí.
She spoke in a soft, sweet voice.	Mluvila jemným, sladkým hlasem.
Place a large pot of water at a high temperature.	Umístěte velký hrnec s vodou na vysokou teplotu.
Although the roof was leaking, the house held together.	Přestože střecha zatékala, dům držel pohromadě.
The curtain opens and reveals the judge.	Opona se otevře a odhalí soudce.
He waded through the swamp.	Brodil se bažinou.
The tiger was near death.	Tygr byl blízko smrti.
Many artists threatened not to perform at the festival.	Mnoho umělců vyhrožovalo, že na festivalu hrát nebudou.
The animals are likely to become extinct.	Zvířata pravděpodobně vyhynou.
The snake writhed furiously.	Had se zuřivě svíjel.
According to this law, "flight attendants" receive a higher salary.	Podle tohoto zákona dostávají „letušky“ vyšší plat.
I'm ready to start a new chapter in my life.	Jsem připraven začít novou kapitolu svého života.
He saw the woman he loved.	Viděl ženu, kterou miloval.
Although he was a perfect liar, he was very convincing.	Ačkoli byl dokonalý lhář, byl velmi přesvědčivý.
It was windy and rainy.	Bylo větrno a deštivo.
A crowd of cheering spectators watched as the race began.	Dav jásajících diváků sledoval, jak závod začal.
His eventual defeat was inevitable.	Jeho případná porážka byla nevyhnutelná.
He spent all the money on unnecessary things.	Všechny peníze utratil za nepotřebné věci.
The bag is heavy.	Taška je těžká.
Draw such a line below each line.	Nakreslete pod každou čáru takovou čáru.
Historical records suggest that this practice was widespread.	Historické záznamy naznačují, že tato praxe byla rozšířená.
She was sweating profusely.	Silně se potila.
A heat source must be present to produce steam.	K výrobě páry musí být přítomen nějaký zdroj tepla.
This tree has been uprooted.	Tento strom byl vyvrácen.
What's happening? 	Co se děje?
he asked.	zeptal se.
This path will take you directly to the river.	Tato cesta vás zavede přímo k řece.
He was locked when the door closed.	Když se dveře zavřely, byl zamčený.
Japanese cuisine is known for its many and varied flavors.	Japonská kuchyně je známá svými mnoha a rozmanitými chutěmi.
The rainy season began yesterday.	Včera začalo období dešťů.
Pain ran through his legs.	Nohou mu projela bolest.
Many women work on the same street every day.	Mnoho žen pracuje každý den na stejné ulici.
Monkeys live in the nearby forest.	V nedalekém lese žijí opice.
California authorities have expressed concern about the problem.	Kalifornské úřady vyjádřily znepokojení nad problémem.
We have to import coal from abroad.	Uhlí musíme dovážet ze zahraničí.
A small crowd stood nearby, listening to him speak.	Malý dav stál opodál a poslouchal, jak mluvil.
The wider region is fertile.	Širší kraj je úrodný.
Her family avoided the girl.	Dívce se její rodina vyhýbala.
The group was detained on the spot.	Skupina byla na místě zadržena.
The kitchen was warm.	V kuchyni bylo teplo.
We are a nation of peace workers.	Jsme národ mírových pracovníků.
Not all visitors are members of this church.	Ne všichni návštěvníci jsou členy této církve.
This is my beloved son.	Toto je můj milovaný syn.
What about some herbal tea instead?	Co místo toho nějaký bylinkový čaj?
This is not good news.	Nejsou to dobré zprávy.
Fairy wings are worn when performing a magic spell.	Při provádění kouzelného kouzla se nosí křídla víly.
Most girls are happy to marry according to their father's choice.	Většina dívek je ráda, že se provdají podle volby svého otce.
The doctor examined him and gently touched his stomach.	Doktor ho prohlédl a jemně se dotkl jeho žaludku.
As the train raced north, the landscape changed dramatically.	Jak vlak uháněl na sever, krajina se dramaticky změnila.
The Prime Minister's speech was interrupted by protesters.	Projev předsedy vlády byl přerušen demonstranty.
Wieck gathered his thoughts.	Wieck si shromáždil myšlenky.
The boy looked around for the lost boy.	Chlapec se rozhlédl a hledal ztraceného chlapce.
The piano is a useful tool for composers.	Klavír je užitečný nástroj pro skladatele.
It's a shame that it happened.	Je ostudné, že se to stalo.
Haunting tactics are often used by politicians.	Strašící taktiky často používají politici.
We talked to some professors.	Mluvili jsme s některými profesory.
I don't believe in coincidences.	Nevěřím na náhody.
These people have roots that reach deep into the soil.	Tito lidé mají kořeny, které sahají hluboko do půdy.
He hit the ball with the bat.	Odpálil míček pálkou.
The dictator made speeches condemning his opponents.	Diktátor pronesl projevy odsuzující své odpůrce.
When all the others are the same, he prefers classical music.	Když jsou všechny ostatní stejné, dává přednost klasické hudbě.
The stock market picked up after the president's speech.	Akciový trh se po prezidentově projevu vzchopil.
The locals no longer lived in our houses.	Místní už v našich domech nežili.
The singer's voice was scary.	Zpěvákův hlas byl strašidelný.
They bought expensive goods.	Kupovali drahé zboží.
The ground was hit by unusually hot weather.	Zemi zasáhlo nezvykle horké počasí.
He was already there before the sun came up.	Než vyšlo slunce, už tam byl.
Not all residents liked her.	Všichni obyvatelé ji neměli rádi.
A historic moment for people.	Historický okamžik pro lidi.
She rolled her eyes and sighed heavily.	Protočila očima a těžce vzdychla.
Many farms in this area depend on running water.	Mnoho farem v této oblasti závisí na tekoucí vodě.
They crossed the bar in perfect harmony.	Překročili laťku v dokonalé shodě.
The walls of the town hall were decorated with murals.	Stěny radnice byly vyzdobeny nástěnnými malbami.
We mix sugar, flour and hot water together.	Cukr, mouku a horkou vodu smícháme dohromady.
The bus was delayed.	Autobus měl zpoždění.
Traveling in warmer climates can be annoying.	Cestování přes teplejší podnebí může být nepříjemné.
It is used by teenagers around the world.	Používají ho teenageři po celém světě.
Learning expands the mind, the choice of lifestyle.	Učení rozšiřuje mysl, volbu životního stylu.
The young boy is now nine years old and learning math.	Mladému chlapci je nyní devět let a učí se matematiku.
I cleaned the bikes in the garage.	Uklízel jsem kola v garáži.
This poem is about a new state.	Tato báseň je o novém státě.
Communities that depend on fossil fuels will be devastated.	Komunity, které jsou závislé na fosilních palivech, budou zdevastovány.
A cross between yew and juniper.	Kříženec tisu a jalovce.
I know little about martial arts.	O bojových uměních něco málo vím.
Her sigh echoed through the library.	Její povzdech se rozlehl knihovnou.
Someone mentioned walking earlier.	Někdo dříve zmínil chůzi.
The insect slept peacefully.	Hmyz klidně spal.
It will be years before we see any results.	Budou to roky, než uvidíme nějaké výsledky.
The meeting was convened to order.	Schůze byla svolána na objednávku.
As the sun sank below the afternoon sky,	Když slunce kleslo níže na odpolední oblohu,
The children were tired of apologies and explanations.	Děti byly unavené z omluv a vysvětlování.
More people leave this countryside every year.	Každý rok opouští tento venkov více lidí.
He laid him on the ground and ran away quickly.	Položil ho na zem a rychle utekl.
Cities closer to the equator will experience higher temperatures.	Města blíže rovníku zaznamenají vyšší teploty.
The issue is very complex.	Problematika je velmi složitá.
It sticks to the inside of the container.	Přilne k vnitřku nádoby.
It's impossible for me.	Pro mě je to nemožné.
The fish slowly moves towards the surface of the film.	Ryba se pomalu pohybuje směrem k povrchu filmu.
She likes children.	Má ráda děti.
Small fires are a common danger in summer.	Malé požáry jsou v létě častým nebezpečím.
The bird landed on a metal railing.	Pták přistál na kovovém zábradlí.
Taken together, these data suggest this.	Když se to vezme dohromady, tyto údaje tomu naznačují.
The goose suddenly evokes the fragrant aroma of roast meat.	Husa najednou evokuje voňavé aroma pečeného masa.
Don't trust anyone who knows the answer.	Nevěřte nikomu, kdo zná odpověď.
Less is an absolutely good translation from my point of view.	Méně je z mého pohledu naprosto dobrý překlad.
Engineers calculated the effects of gravity on the falling body.	Inženýři vypočítali účinky gravitace na padající těleso.
The snowstorm was heavy.	Sněhová bouře byla silná.
She went out on the street.	Vyšla na ulici.
A light snowfall began.	Začalo slabé sněžení.
Insufficient resistance of the potato means that bruises form easily.	Nedostatečná odolnost bramboru způsobuje, že se snadno tvoří modřiny.
Half the battle is to know where to strike.	Polovina bitvy je vědět, kde udeřit.
Charles hated school, but loved singing.	Charles nenáviděl školu, ale miloval zpěv.
Visitors must get off the ship.	Návštěvníci musí z lodi vystoupit.
A group of boys shared a cocktail.	Skupina chlapců sdílela koktejl.
We are not afraid of the basilisk.	Baziliška se nebojíme.
The singer's life is exciting but charming.	Život zpěváka je vzrušující, ale okouzlující.
The plastic sagged under the weight of the car.	Plast se pod tíhou vozu prohýbal.
This book has corners of the world.	Tato kniha má kouty světa.
The tables in the middle of the counter were stacked with goods.	Stoly uprostřed počítadla byly naskládány zbožím.
He stroked his hair as he spoke.	Když mluvil, hladil ho po vlasech.
Keep in mind, however, that these are just statistics.	Mějte však na paměti, že jde pouze o statistiky.
Time flows like water through a garden hose.	Čas plyne jako voda zahradní hadicí.
Using too much sugar can be dangerous for your teeth.	Používání příliš velkého množství cukru může být pro vaše zuby nebezpečné.
The sailor tied the sails to the mast.	Námořník přivázal plachty ke stěžni.
They lived near a fertile valley.	Žili poblíž úrodného údolí.
The rain was running down her face and clothes.	Déšť jí stékal po tváři a oblečení.
Its extensive forests are inhabited by many animals.	Jeho rozsáhlé lesy obývá mnoho zvířat.
Poachers are caught every day.	Pytláci jsou chyceni každý den.
Many people are left without work.	Mnoho lidí zůstává bez práce.
An omelette is made from two eggs.	Ze dvou vajec vznikne omeleta.
Pork is a very cheap meat.	Vepřové maso je velmi levné maso.
But the ancient species is on the verge of extinction.	Ale starověký druh je na pokraji vyhynutí.
Why is there a puddle of blood on the porch?	Proč je na verandě louže krve?
Let's end this nonsense.	Skončeme s tímto nesmyslem.
Shakespeare wrote many of his sonnets in prison.	Shakespeare napsal mnoho ze svých sonetů ve vězení.
Her speech was incoherent and incoherent.	Její řeč byla nesouvislá a nesouvislá.
Security forces blocked all roads.	Bezpečnostní složky zablokovaly všechny silnice.
We can't understand each other.	Nemůžeme si rozumět.
Be careful with the iron, it is very hot.	S žehličkou buďte opatrní, je velmi horká.
She cried out in pain.	Vykřikla bolestí.
Before he died, he left a large fortune.	Než zemřel, zanechal velký majetek.
She examined the fly and shook her head.	Prohlédla si mouchu a zavrtěla hlavou.
She poured cream of her coffee.	Kávu si polila smetanou.
The sign warns against a dumping ban.	Cedule varuje před zákazem vysypávání.
They called on people to vote in an online poll.	Vyzvali lidi, aby hlasovali v online anketě.
A new bridge must be built.	Musí se postavit nový most.
A wave of depression swept over him.	Zaplavila ho vlna deprese.
The bus ride will be faster.	Jízda autobusem bude rychlejší.
The lion failed to overtake the hyena.	Lvu se nepodařilo předběhnout hyenu.
He pruned a tree in preparation for winter.	Ořezal strom v přípravě na zimu.
He used smoke to indicate help.	Použil kouř, aby naznačil pomoc.
This area is home to many volcanoes.	Tato oblast je domovem mnoha sopek.
Old people applauded everywhere.	Staří lidé všude tleskali.
Mary smiled.	Mary se usmála.
This country is crossed by four large rivers.	Tuto zemi protínají čtyři velké řeky.
He examined the semen.	Zkoumal semeno.
This dish has a strong spicy taste.	Toto jídlo má výraznou pikantní chuť.
She filled her pockets with stones.	Naplnila si kapsy kameny.
She lit a candle and prayed for him.	Zapálila svíčku a modlila se za něj.
It is okay to drink alcohol in moderation.	Je v pořádku pít alkohol s mírou.
He watched the horizon, searching for the earth.	Sledoval horizont a hledal zemi.
The lions are to become a minority.	Ti leví se mají stát menšinou.
The government said it would help reduce poverty.	Vláda tvrdila, že to pomůže snížit chudobu.
Jelly, marshmallows or skittles?	Želé, marshmallows nebo kuželky?
It takes almost a lifetime to read one book.	Přečíst jednu knihu trvá skoro celý život.
It is important that the material is dry.	Je důležité, aby byl materiál suchý.
A belt of mountains stretches across the country.	Celou zemí se táhne pás hor.
A handful of scientists and politicians have called for an investigation.	Hrstka vědců a politiků vyzvala k vyšetřování.
Forest fires are common this year.	Lesní požáry jsou letos běžné.
To avoid boredom, students often listen to music.	Aby studenti zabránili nudě, často poslouchají hudbu.
The system works adequately.	Systém funguje adekvátně.
Laughing, they scrambled to a nearby tree.	Se smíchem se vyškrábali na blízký strom.
A magnetic compass is used for navigation.	Při navigaci se používá magnetický kompas.
He has been involved in many unpaid advisory committees.	Angažoval se v mnoha neplacených poradních výborech.
Brother returned immediately.	Brácha se okamžitě vrátil.
Farmers are dependent on irrigation for food.	Zemědělci jsou zde kvůli jídlu závislí na zavlažování.
We know little about the princess's early life.	O princeznině raném životě víme jen málo.
The government has since intervened.	Od té doby vláda zasáhla.
All members of the municipality participate in its maintenance.	Na jeho údržbě se podílejí všichni členové obce.
Don't be too quick in judging.	Nebuďte příliš rychlí v posuzování.
He performed in a talent show.	Účinkoval v talentové show.
Always write down your addresses for shipments.	Na zásilky si vždy zapisujte své adresy.
Poor old man sitting on a chair.	Chudák starý muž seděl na židli.
In the distance they saw an approaching storm.	V dálce zahlédli blížící se bouři.
Available jobs are declining every year.	Dostupná pracovní místa každým rokem ubývají.
He put his hand on his heart.	Položil si ruku na srdce.
The child's crying intensified.	Dětský pláč zesílil.
It's a compulsive pile.	Je to nutkavá hromadička.
We waited in line for about an hour.	Čekali jsme asi hodinu ve frontě.
The hills in this area are considered sacred.	Kopce v této oblasti jsou považovány za posvátné.
The beach here is ideal for the summer season.	Pláž je zde ideální pro letní období.
Use the glass only for smaller drinks.	Sklenici používejte pouze na menší nápoje.
The ants marched lazily among the crumbs.	Mravenci líně pochodovali mezi drobky.
Animals in these forests rarely attack humans.	Zvířata v těchto lesích na člověka útočí jen zřídka.
The secretary has a keen memory.	Sekretářka má bystrou paměť.
Drinking and smoking are not recommended in the workplace.	Na pracovištích se nedoporučuje pít a kouřit.
She walked with grace and balance.	Šla s grácií a rozvahou.
She died seven days after my daughter was born.	Sedm dní po narození mé dcery zemřela.
We have to postpone the trip.	Výlet musíme odložit.
They can't do that, can they?	To nemohou udělat, že?
The spirit of the young poet was strong.	Duch mladého básníka byl silný.
I experienced a biting pain.	Zažil jsem kousavou bolest.
This should solve the problem.	Tím by se měl problém vyřešit.
Many children today drink milk.	Mnoho dětí dnes pije mléko.
It was a hot day.	Byl horký den.
Peel and halve the onion.	Cibuli oloupeme a rozpůlíme.
He tricked her into giving him money.	Oklamal ji, aby mu dala peníze.
A neighbor reported the incident to the police.	Policii incident oznámil soused.
The rainfall here has been unusually heavy in recent months.	Srážky zde byly v posledních měsících nezvykle vydatné.
Water clearly affects every aspect of life.	Voda jednoznačně ovlivňuje každý aspekt života.
Find out which bank has the best rate.	Zjistěte, která banka má nejlepší sazbu.
Both islands were clearly visible.	Oba ostrovy byly jasně viditelné.
He's always here for me.	Vždy je tu pro mě.
Instead, he followed the dog to the woods.	Místo toho šel za psem do lesa.
These things ruin my health, she grumbled.	Tyhle věci mi ničí zdraví, bručela.
The family lived in a big house.	Rodina žila ve velkém domě.
Climate change will be devastating.	Klimatické změny budou zničující.
Take precautionary measures against mosquito bites.	Proveďte preventivní opatření proti bodnutí komáry.
Muhammad was a common man.	Mohamed byl prostý muž.
Remove the fatty meat from the bone.	Vyjměte tučné maso od kosti.
The effects of malnutrition on children should be eliminated.	Dopady podvýživy na děti by měly být odstraněny.
The rich man could walk without fear of banditry.	Bohatý muž mohl chodit beze strachu z banditismu.
A small avalanche struck the city during the storm.	Během bouře zasáhla město malá lavina.
The choice is mys.	Volba je jen na mně.
The prospect didn't appeal to him.	Vyhlídka ho nelákala.
She held her hair in one hand.	Jednou rukou si zadržela vlasy.
The growth of urban areas was known as urbanization.	Růst městských oblastí byl znám jako urbanizace.
The price of oil has been falling steadily for years.	Cena ropy již léta neustále klesá.
The sounds of welding machines came from the factory	V továrně se ozvaly zvuky svařovacích strojů
The sky is filled with a rainbow.	Nebe zaplňuje duha.
My head was spinning.	Hlava se mi točila.
The cup shattered into tiny fragments.	Pohár se roztříštil na drobné úlomky.
The pump motor needed repair.	Motor čerpadla potřeboval opravu.
The bartender raised an eyebrow.	Barman zvedl obočí.
The king's tent was surrounded by three hooded figures.	Králův stan obklopily tři postavy v kápích.
Let the lions lie down with the lambs.	Ať si lvi lehnou s jehňaty.
Our house, like many others, is full of books.	Náš dům, stejně jako mnoho jiných, je přeplněný knihami.
You have to replace that worn chair.	Musíte vyměnit tu opotřebovanou židli.
The hunter used a bow and arrow.	Lovec použil luk a šípy.
Ask a neighbor to water the plants.	Požádejte souseda, aby zalil rostliny.
In very few states, her language was the official language.	Ve velmi málo státech byl její jazyk úředním jazykem.
This dessert is sweet and delicious.	Tento dezert je sladký a lahodný.
The villagers took off like dust.	Vesničané se odnesli jako prach.
Many of my friends wanted to use it.	Mnoho mých přátel to chtělo použít.
Modern hotel with good food and friendly staff.	Moderní hotel s dobrým jídlem a přátelským personálem.
She is qualified to play this role.	Je způsobilá hrát tuto roli.
Make sure you keep all your receipts.	Ujistěte se, že jste si uschovali všechny účtenky.
How many years have you lived here?	Kolik let tady žijete?
The company reported record profits.	Firma vykázala rekordní zisky.
You need two eggs for the cake.	Na dort potřebujete dvě vejce.
Until recently, no one knew who it was.	Až donedávna nikdo nevěděl, kdo to je.
The policeman insisted on his demands.	Policista na svých požadavcích trval.
Which subject is the best?	Který předmět je nejlepší?
Cheddar cheese is a protected name.	Sýr čedar je chráněný název.
She cried every night to sleep.	Každou noc plakala, aby spala.
The position requires someone who is ready to lead.	Pozice vyžaduje někoho, kdo je připraven vést.
He wanted to enjoy life to the fullest.	Chtěl si život užívat naplno.
Our voices were hoarse from screaming.	Naše hlasy byly chraplavé od křiku.
The company did not follow the procedure.	Společnost postup nedodržela.
The water in the glass was gradually icy cold.	Voda ve sklenici byla postupně ledově studená.
Cardiac tissue is a rich source of stem cells.	Srdeční tkáň je bohatým zdrojem kmenových buněk.
Send an email to all members of this list.	Odeslat e-mail všem členům tohoto seznamu.
It is expected that more birds will nest here.	Očekává se tak, že zde bude hnízdit více ptáků.
He applied cream to cracked and bleeding skin.	Na popraskanou a krvácející kůži si nanesl krém.
You can travel by taxi or train.	Můžete cestovat taxíkem nebo vlakem.
Two cannon shots rang out in the distance.	V dálce se ozvaly dva výstřely z děla.
Unfortunately, it is becoming more common.	Bohužel je to čím dál častější.
Penelope was wise.	Penelope byla moudrá.
I need money to buy food.	Potřebuji peníze na nákup jídla.
John was afraid he would lose his job.	John se bál, že přijde o práci.
You went to bed after dinner.	Po večeři jsi šel spát.
She was in too much pain to be so annoyed.	Trpěla příliš velkou bolestí, než aby byla tak mrzutá.
Please do your homework.	Udělejte si prosím svůj domácí úkol.
We saw her standing by the fountain.	Viděli jsme ji stát u fontány.
A timeless melody carried through the room.	Místností se nesla nadčasová melodie.
The door swung open.	Dveře se pootevřely.
Some experts believe that viruses cause cancer.	Někteří odborníci se domnívají, že viry způsobují rakovinu.
Decorations include lanterns, streamers and banners.	Mezi dekorace patří lucerny, fáborky a prapory.
Both countries were involved in the conflict.	Obě země byly zapleteny do konfliktu.
The lion attacked the man.	Lev na muže zaútočil.
What time should it be?	Kolik má být hodin?
It seems to me that you are wrong.	Zdá se mi, že se mýlíte.
The farmer was satisfied with breakfast.	Farmář byl se snídaní spokojený.
Both players scored a goal.	Oba hráči se zasadili o gól.
Jerry cried as he talked about his mother.	Jerry plakal, když mluvil o své matce.
The merchants tried to make ends meet.	Obchodníci se snažili vyjít s penězi.
He has to pack his bags quickly.	Musí si rychle sbalit kufry.
The bread is soft and tender.	Chléb je měkký a jemný.
This road leads to the city center.	Tato cesta vede do centra města.
He carried a torch in one hand.	V jedné ruce nesl pochodeň.
The old man gave money to the needy.	Starý pán dával peníze potřebným.
Here are three cups of sugar.	Zde jsou tři šálky cukru.
It is generally believed that the Earth is round.	Všeobecně se věří, že Země je kulatá.
After winning the first prize, we flew high.	Po získání první ceny jsme letěli vysoko.
This is not a new residential area.	Toto není nová obytná oblast.
He protected his daughter very much.	Svou dceru velmi chránil.
Ancient burial ground.	Starobylé pohřebiště.
Breakfast is served here throughout the day.	Snídaně se zde podává po celý den.
Butterflies are insects that are popular for their beauty	Motýli jsou hmyz, který je oblíbený pro svou krásu
The constant noise was insane.	Neustálý hluk byl k šílenství.
Couple celebrating golden wedding anniversary.	Pár slaví výročí zlaté svatby.
Cold air swirled around him.	Kolem něj vířil studený vzduch.
He began to describe his view again.	Znovu začal popisovat svůj pohled.
He got in the taxi.	Nasedl do taxíku.
The punishment will be beheading.	Trestem bude useknutí hlavy.
Many cities value trees and greenery.	Mnoho měst si cení stromů a zeleně.
The bag is very heavy.	Taška je velmi těžká.
The artist got her painted.	Malovat ji dostal umělec.
The teacher was furious.	Učitel se rozzuřil.
The girl sits on a spinning wheel.	Dívka sedí na kolovratu.
Children move by swimming.	Děti se pohybují plaváním.
The plane flew over the city	Letadlo letělo nad městem
Deserts make up less than half of the region.	Pouště tvoří méně než polovinu regionu.
A woman descended the ladder and wiped away her tears.	Po žebříku sestoupila žena a setřela si slzy.
They lived in a luxury neighborhood.	Žili v luxusní čtvrti.
Is it possible to freeze time?	Dá se čas zmrazit?
The injured animal was lucky to escape from trouble.	Zraněné zvíře mělo štěstí, že uniklo z nesnází.
We baked the cake and tasted it.	Koláč jsme upekli a ochutnali.
The elevator in this building is not working.	Výtah v této budově je nefunkční.
A hand grabbed her arm.	Nějaká ruka ji popadla za paži.
Common practice requires families to be educated together.	Běžná praxe vyžaduje, aby se rodiny vzdělávaly společně.
The level of radiation in the whole area has increased.	Úroveň radiace v celé oblasti vzrostla.
The wine was warm and spicy.	Víno bylo teplé a kořenité.
This tree overturns every day.	Každým dnem se tento strom převrhne.
Some houses date from the sixteenth century.	Některé domy pocházejí ze šestnáctého století.
This deeply felt cause should be supported.	Tato hluboce pociťovaná příčina by měla být podporována.
This proposal was made at a management meeting.	Tento návrh byl vznesen na poradě vedení.
Both rooms are divided by a stone arch.	Obě místnosti rozděluje kamenný oblouk.
All ideas have the same weight.	Všechny nápady mají stejnou váhu.
Volunteers often work overtime.	Dobrovolníci často pracují přesčas.
I held the charger over my head.	Držel jsem nabíječku nad hlavou.
Her mouth hung wide open.	Její ústa visela dokořán.
One is the loneliest number.	Jedno je nejosamělejší číslo.
Children could play in the garden.	Děti si mohly hrát na zahradě.
Excessive alcohol consumption can lead to heart disease.	Nadměrné pití alkoholu může vést k onemocnění srdce.
Write your opinion on this book on the sidelines.	Na okraj napište svůj názor na tuto knihu.
The speakers sat on the stage while the audience listened.	Řečníci seděli na pódiu, zatímco publikum naslouchalo.
Many modern scientific studies rely on colossal data sets.	Mnoho moderních vědeckých studií se spoléhá na kolosální soubory dat.
Lichens grew on her roof.	Na střeše jí vyrostly lišejníky.
The roads are already dirty.	Silnice jsou již špinavé.
The waves caused her body to freeze.	Vlny vyvolaly mrazení v jejím těle.
One of dozens of similar villages.	Jedna z desítek podobných vesnic.
Float the body downstream.	Splavte tělo po proudu.
The Almanac said winter would return very soon.	Almanach říkal, že zima se velmi brzy vrátí.
Some voters were dissatisfied with their choice.	Někteří voliči byli s jejich volbou nespokojeni.
They gathered to protest the war.	Shromáždili se na protest proti válce.
The center of the ancient city is known for its beautiful streets.	Centrum starobylého města je známé svými pěknými uličkami.
You will bury the pharaoh tomorrow.	Zítra pohřbíte faraona.
Winning was really everything to them.	Výhra pro ně byla skutečně vším.
The princess wears a gemstone necklace.	Princezna nosí náhrdelník z drahokamů.
Pure is one of the greatest inventions in human history.	Pure se řadí mezi největší vynálezy lidských dějin.
Some scientists in my country are excited about artificial intelligence.	Někteří vědci v mé zemi jsou umělou inteligencí nadšeni.
The rich enjoy generous tax breaks.	Bohatí si užívají štědré daňové úlevy.
Then there are the people.	Pak jsou tu lidé.
He believes that buildings are structurally unhealthy.	Domnívá se, že budovy jsou konstrukčně nezdravé.
His job requires him to be constantly on the lookout.	Jeho práce vyžaduje, aby byl neustále ve střehu.
Perform above all in knowledge.	Vystupujte především ve znalostech.
Participants claim that it is part of a series of attacks.	Zúčastnění tvrdí, že jde o součást série útoků.
It is difficult for many species to adapt.	Pro mnoho druhů je obtížné se přizpůsobit.
Her death was widely mourned.	Její smrt byla široce oplakána.
His friend told us he broke his leg.	Jeho kamarád nám řekl, že si zlomil nohu.
The country is not rich, but people are generally happy.	Země není bohatá, ale lidé jsou obecně šťastní.
Her features were angular.	Její rysy byly hranaté.
The child has defiled some holy place.	Dítě poskvrnilo nějaké svaté místo.
Children entering the program must waive the right to litigation.	Děti vstupující do programu se musí vzdát práva na soudní spor.
Please stop making so much noise.	Prosím, přestaňte dělat tolik hluku.
The mountain was a famous tourist destination.	Hora byla známým turistickým místem.
In any case, it was forbidden	Každopádně to bylo zakázáno
It must be kept in clean water.	Musí se uchovávat v čisté vodě.
This street is very dangerous at night.	Tato ulice je v noci velmi nebezpečná.
Spartan life is becoming more and more popular among young people.	Spartánský život je mezi mladými lidmi stále oblíbenější.
They asked for the package to be returned.	Požádali o vrácení balíku.
One night, a robber broke into our house.	Jednou v noci se k nám domů vloupal lupič.
The road winds through the mountains.	Cesta se vine horami.
She is the youngest of seven children.	Je nejmladší ze sedmi dětí.
The rest of the household was found in disarray.	Zbytek domácnosti byl nalezen v nepořádku.
Many observers consider the comet to be doomed.	Mnoho pozorovatelů považuje kometu za odsouzenou.
Some fields have many trees.	Některá pole mají mnoho stromů.
The accident was an irreparable disaster.	Havárie byla nenapravitelná katastrofa.
The call lasted only a few minutes.	Telefonát trval jen pár minut.
Where are the other people on this floor?	Kde jsou ostatní lidé na tomto patře?
I don't remember who wrote that program.	Nepamatuji si, kdo ten program napsal.
The parking lot was congested.	Parkoviště bylo ucpané.
In front of him stood a huge building.	Před ním stála obrovská budova.
This incident followed an earlier brawl.	Tento incident následoval po dřívější rvačce.
The sea was calm and quiet.	Moře bylo klidné a tiché.
Pull the weeds away.	Vytáhněte plevel pryč.
He doesn't want to talk to any of his relatives.	S nikým ze svých příbuzných mluvit nechce.
She refused to answer.	Odmítla odpovědět.
The amount of precipitation varies according to the season.	Množství srážek se liší podle ročního období.
Surprisingly, he finished in just four innings.	Překvapivě skončil v pouhých čtyřech směnách.
The robber jumped out of the way and yelled.	Lupič uskočil z cesty a vyjekl.
He was barefoot, wearing ragged clothes.	Byl bos, měl na sobě otrhané oblečení.
Most mammals reproduce only once a year.	Většina savců se rozmnožuje pouze jednou ročně.
The anteater eats ants.	Mravenečník požírá mravence.
The revolution led to a civil war.	Revoluce vedla k občanské válce.
He buys food at a local grocery store.	Jídlo si kupuje v místním hokynáři.
The raw materials were carefully weighed.	Suroviny byly pečlivě zváženy.
The stone makes a ticking sound when thrown.	Kámen při hození vydává tikavý zvuk.
We built this beautiful cathedral in the Middle Ages.	Tuto nádhernou katedrálu jsme postavili ve středověku.
Climate change is leading to unpredictable weather patterns.	Změna klimatu vede k nepředvídatelným vzorcům počasí.
In order to behave bloated, one must be sure.	Aby se člověk choval nafoukaně, musí si být jistý.
He goes to school by bus and train.	Do školy jezdí autobusem a vlakem.
The poet declined all invitations.	Básník odmítl všechna pozvání.
Wild elephants roamed the countryside.	Po kraji se proháněli divocí sloni.
The young man asked if he could use our phone.	Mladý muž se zeptal, jestli může použít náš telefon.
The duke called for a toast.	Vévoda vyzval k přípitku.
The house was divided into seven houses.	Dům byl rozdělen na sedm domů.
This building acts as a gateway to the old town.	Tato budova funguje jako brána do starého města.
I urge you to take part in the discussion.	Důrazně vás žádám, abyste se zapojili do diskuse.
Brahms composed many of his most famous works.	Brahms složil mnoho ze svých nejslavnějších děl.
This artist's paintings sell for millions!	Obrazy tohoto umělce se prodávají za miliony!
The landscape is remarkably insect-free.	Krajina je pozoruhodně bez hmyzu.
She drew a chalk face on top.	Navrch nakreslila křídou obličej.
She was the first to arrive.	Byla první, kdo dorazil.
There is a growing consensus.	Panuje rostoucí shoda.
They were planning a family vacation on the beach.	Plánovali rodinnou dovolenou na pláži.
This bread is made without the use of any preservatives.	Tento chléb je vyroben bez použití jakýchkoli konzervačních látek.
Her hair was shiny but a little wet with sweat.	Vlasy měla lesklé, ale trochu mokré potem.
The tourism industry has flourished in recent years.	Turistický průmysl v posledních letech vzkvétá.
Although it is tropical, it rains a lot in this area.	Přestože je tropický, v této oblasti hodně prší.
Hot drink.	Teplý nápoj.
The dogs ran, barked, and jumped excitedly.	Psi běhali, štěkali a vzrušeně poskakovali.
She needed time to prepare reports.	Potřebovala čas na přípravu zpráv.
Only reality can show you real beauty.	Skutečnou krásu vám může ukázat pouze realita.
So he died.	Takže zemřel.
Iron should be taken in small amounts.	Železo by mělo být přijímáno v malých množstvích.
The meter was easy to read.	Měřič byl snadno čitelný.
Get ready for long queues.	Připravte se na dlouhé fronty.
Stop them! 	Zastavte je!
shouted passersby.	vykřikli kolemjdoucí.
The jury unanimously returned the verdict on innocence.	Porota jednomyslně vrátila verdikt o nevině.
He finally caught the bear cub.	Nakonec medvídě chytil.
The room smelled of dust.	Místnost páchla prachem.
The government sent representatives to attend the conference.	Vláda vyslala své zástupce, aby se konference zúčastnili.
The ship's siren wailed as she approached.	Lodní siréna zakvílela, když se blížila.
The owner of this shop was very friendly.	Majitel tohoto obchodu byl velmi přátelský.
Turn the arrow up.	Otočte šipku nahoru.
She finished her breakfast and prepared to go to work.	Dojedla snídani a připravila se na odchod do práce.
The destruction of the village provoked a protest.	Zničení vesnice vyvolalo protest.
Suddenly she stood up.	Najednou vstala.
The soup was delicious.	Polévka byla vynikající.
Computer programming is a lonely activity.	Počítačové programování je osamělá činnost.
The general rule is that people do not change.	Obecným pravidlem je, že lidé se nemění.
What is the biggest problem of the city?	Jaký je největší problém města?
But in one thing she was quite solid.	Ale v jedné věci byla docela pevná.
Her previous boyfriend was a villain.	Její předchozí přítel byl darebák.
His body was stiff and cold on the floor.	Jeho tělo bylo na podlaze ztuhlé a studené.
Water resources are dwindling.	Vodní zdroje ubývají.
They won't come.	Nepřijdou.
He took a deep breath.	Zhluboka se nadechl.
These shoes are small for me.	Tyto boty jsou mi malé.
Despite some public opposition, he was elected president.	Přes určitý odpor veřejnosti byl zvolen prezidentem.
It rained here every year.	Každý rok tu pršelo.
He left, leaving everything behind.	Odešel a nechal všechno za sebou.
Try to stay calm.	Snažte se zůstat v klidu.
The general ordered the men to attack.	Generál nařídil mužům zaútočit.
I wanted to find a job in the city.	Chtěl jsem si najít práci ve městě.
Not suitable for transport.	Nevhodné pro přepravu.
The climate is deteriorating and water is scarce.	Klima se zhoršuje a vody je málo.
I hope everyone finds what they are looking for.	Doufám, že každý najde to, co hledá.
Books should be sold at reduced prices.	Knihy by se měly prodávat za snížené ceny.
Many celebrities have supported specific candidates.	Mnoho celebrit podpořilo konkrétní kandidáty.
I don't like this smoky air.	Tenhle zakouřený vzduch se mi nelíbí.
We didn't want him.	Nechtěli jsme ho.
The facts are obtained from surveys.	Fakta jsou získávána z průzkumů.
He was excited about it all.	Byl z toho všeho nadšený.
The noise outside was disturbing.	Hluk venku byl rušivý.
Their eldest son died in an accident.	Jejich nejstarší syn zemřel při nehodě.
You did the right thing.	Udělali jste správnou věc.
Speed ​​up the harvest season.	Urychlete období sklizně.
We argued about the menu.	Hádali jsme se o menu.
The study suggests a link between lower rents and crime.	Studie naznačuje souvislost mezi nižším nájemným a kriminalitou.
He always drives carefully.	Vždy jezdí opatrně.
Checks the fuse.	Zkontroluje pojistku.
Pollution is also growing as the population grows.	S rostoucí populací roste i znečištění.
Beat eggs and cream.	Vyšleháme vejce a smetanu.
The nuns took good care of their patients' needs.	Jeptišky se pečlivě staraly o potřeby svých pacientů.
Farmers "feed the world".	Farmáři „krmí svět“.
Her voice was full of love and respect.	Její hlas byl plný lásky a respektu.
Everyone respects the constitution.	Všichni respektují ústavu.
Don't forget to lock the door before leaving.	Před odchodem nezapomeňte zamknout dveře.
Grandma waved goodbye to the children.	Babička zamávala dětem na rozloučenou.
He composed poetry inspired by earthly love.	Skládal poezii inspirovanou pozemskou láskou.
Others swarmed around him.	Kolem něj se vyrojili další.
This inspirational work of art is now stored in the gallery.	Toto inspirativní umělecké dílo je nyní uloženo v galerii.
The house was crushed to splinters.	Dům byl rozdrcen na třísky.
They found him lying on the beach.	Našli ho ležet na pláži.
Although the versions differ slightly, the words are similar.	Ačkoli se verze mírně liší, slova jsou podobná.
The crazy lady is wearing a bright pink dress.	Bláznivá dáma má na sobě zářivě růžové šaty.
For some, shopping is another form of entertainment.	Pro některé je nakupování další formou zábavy.
The people set out on the plains.	Lidé se vydali na pláně.
Phantoms of hunger can be felt whenever they are close.	Přízraky hladu mohou být pociťovány, kdykoli jsou blízko.
I should become a blues guitarist.	Měl bych se stát bluesovým kytaristou.
We noticed that his steps were shallower.	Všimli jsme si, že jeho kroky byly mělčí.
She waited calmly for the judge's verdict.	V klidu čekala na verdikt soudce.
The soldiers retreated to the shelter of a nearby building.	Vojáci se stáhli do úkrytu nedaleké budovy.
You can call him at this number.	Můžete ho zavolat na toto číslo.
He squinted at the paper.	Zamžoural na papír.
The pianist wept.	Klavírista se rozplakal.
The Museum of Modern Art is a pleasure to visit.	Muzeum moderního umění je radost navštívit.
She ignored his question.	Ignorovala jeho otázku.
Let them die, he thought.	Nechte je zemřít, pomyslel si.
It also measures unemployment and education levels.	Měří také nezaměstnanost a úroveň vzdělání.
He received official status.	Dostal oficiální status.
At its foot lies the cemetery.	Na jeho úpatí leží hřbitov.
This policy favors higher spending.	Tento politik upřednostňuje vyšší výdaje.
The dust sifted between his fingers.	Prach mu prosál mezi prsty.
If the water is too cold, it will not evaporate.	Pokud je voda příliš studená, nevypaří se.
Her hat was pulled low over her eyes.	Nízko přes oči měla stažený klobouk.
He spent the weekend out of town.	Víkend strávil mimo město.
Health laws were passed with great pomp.	Zdravotní zákony byly schváleny s velkou pompou.
Many traffic offenses go unpunished.	Mnoho dopravních přestupků zůstává nepotrestáno.
Mysore is known for its silk and sandalwood.	Mysore je známý svým hedvábím a santalovým dřevem.
He showed step by step how he attacked the fortress.	Krok za krokem předvedl, jak zaútočil na pevnost.
The government continues to lay off employees.	Vláda pokračuje v propouštění zaměstnanců.
His speech improved dramatically with age.	Jeho řeč se s věkem dramaticky zlepšila.
Salt can kill plants.	Sůl může zabíjet rostliny.
Did you have a good weekend?	Měl jsi dobrý víkend?
A city that is happening, full of vividness and colors.	Město, které se děje, plné živosti a barev.
People need to work together.	Je potřeba, aby lidé spolupracovali.
The smell of spicy meat wafted through the market.	Trhem se linula vůně kořeněného masa.
Frequent arrests do not completely restrict drug trafficking.	Častá zatýkání zcela neomezují obchodování s drogami.
Elegant predator.	Elegantní dravec.
And that doesn't include the postmenopausal period.	A to nezahrnuje postmenopauzální období.
In the cold, four thousand meters above sea level,	V mrazu, čtyři tisíce metrů nad mořem,
Mushrooms feed on dead plant matter.	Houby se živí odumřelou rostlinnou hmotou.
He offered his arm to accompany her to the car.	Nabídl svou paži, aby ji doprovodil do auta.
The ship sank and the captain and crew were killed.	Loď se potopila a kapitán a posádka byli zabiti.
They are wild animals	Divoká zvířata jsou
This sushi is by far the best available.	Toto sushi je zdaleka nejlepší dostupné.
And so the wise old woman counted three coins.	A tak moudrá stařena odpočítala tři mince.
He woke with a start.	S trhnutím se probudil.
Clouds were moving in the distance.	V dálce se přeháněly mraky.
The waiter smiled.	Číšník se usmál.
If you have to, borrow this book.	Pokud musíte, půjčte si tuto knihu.
He studied the preserved fragments of ancient scrolls.	Studoval dochované útržky starověkých svitků.
The weather forecast was bad!	Předpověď počasí byla špatná!
It would be logical to conclude that he was right.	Bylo by logické dojít k závěru, že měl pravdu.
He promised to be very careful around the house.	Slíbil, že bude kolem domu velmi opatrný.
Follow the instructions carefully to place the bottle in a vertical position.	Podle pokynů opatrně postavil láhev do svislé polohy.
She quickly signed the contract.	Rychle podepsala smlouvu.
It was an essential element of the park's success.	Byl zásadním prvkem úspěchu parku.
The inspector ruled that my testimony lacked credibility.	Inspektor rozhodl, že moje svědectví postrádá důvěryhodnost.
Vegetables release gas.	Zelenina uvolňuje plyn.
This too can be evaporated.	I tohle se dá vypařit.
Take all the rubbish with you.	Vezměte si s sebou všechny odpadky.
Young love is sacred.	Mladá láska je posvátná.
The party was a celebration of victory.	Večírek byl oslavou vítězství.
Does this street lead to the river?	Vede tato ulice k řece?
I rely on public transport for long distances.	Na dlouhé vzdálenosti spoléhám na veřejnou dopravu.
The eagle holds the position of the national bird.	Orel zastává pozici národního ptáka.
In the face of public opposition, the plan was abandoned.	Tváří v tvář odporu veřejnosti byl plán opuštěn.
But it is seldom used.	Málokdy se ale uplatní.
In front is a pond.	V přední části je rybník.
Unusually busy on the weekend.	O víkendu neobvykle rušno.
The crater is now filled with standing water.	Kráter je nyní naplněn stojatou vodou.
This development would be in conflict with the city's zoning plan.	Tento vývoj by byl v rozporu s územním plánem města.
Mother and daughter looked at the cake.	Matka s dcerou se podívaly na dort.
The cat stretched lazily in the sun.	Kočka se líně protahovala na slunci.
It needs stability to work.	Aby fungoval, vyžaduje stabilitu.
The rapid movement of the vehicles caused a terrible accident.	Rychlý pohyb vozidel způsobil děsivou nehodu.
You should make a lot of preparations.	Měli byste udělat mnoho příprav.
Their distinctive language is not based on phonetics.	Jejich osobitý jazyk není založen na fonetice.
Some insect species have poison that can kill.	Některé druhy hmyzu mají jed, který může zabíjet.
She prepared orange juice for the guests.	Pro hosty připravila pomerančový džus.
The boy swam in the river.	Chlapec plaval v řece.
Honey is sweet, so is chocolate.	Med je sladký, čokoláda také.
He ran along the path among the trees.	Běžel po stezce mezi stromy.
Opinion poll.	Průzkum veřejného mínění.
She reported the incident to the Chief Inspector.	Incident oznámila vrchnímu inspektorovi.
Many are in serious danger.	Mnozí jsou ve vážném nebezpečí.
The incident threatens to disrupt the peace process.	Incident hrozí narušení mírového procesu.
He described each shot in detail.	Podrobně popsal každý záběr.
He was tall and handsome.	Byl vysoký a hezký.
Her diet is protein deficient.	Její strava má nedostatek bílkovin.
I was alone that night.	Ten večer jsem byl sám.
Weak sunlight seeped through the mosquito net	Moskytiérou prosakovalo slabé sluneční světlo
Over the last few decades, fast food outlets have developed.	Během několika posledních desetiletí se rozvinuly prodejny rychlého občerstvení.
A foggy star hovered over the distant horizon.	Nad vzdáleným obzorem se vznášela mlhavá hvězda.
A true friend will never betray you.	Opravdový přítel tě nikdy nezradí.
We will also prepare creamy mashed potatoes.	Dále si připravíme krémovou bramborovou kaši.
Potatoes are rich in nutrients.	Brambory jsou bohaté na živiny.
He was the most feared bandit in this valley.	Byl to nejobávanější bandita v tomto údolí.
Few students are aware of the options available.	Jen málo studentů si je vědomo dostupných možností.
The city's dense forests are burning.	Městské husté lesy hoří.
The killer was convicted on the basis of circumstantial evidence.	Vrah byl odsouzen na základě nepřímých důkazů.
The setting sun flooded the sky crimson.	Zapadající slunce zalilo oblohu karmínově.
Hell is a special place for liars.	V pekle je speciální místo pro lháře.
The apple pie was delicious as usual.	Jablečný koláč byl jako obvykle vynikající.
I think you did a good job.	Myslím, že jste odvedli dobrou práci.
The arrival of a new manager in the company helped.	Pomohl příchod nového manažera do společnosti.
Minimize the crush.	Minimalizujte tlačenici.
Photovoltaic cells convert sunlight into electricity.	Fotovoltaické články přeměňují sluneční záření na elektřinu.
A crane is a bird that lives along a river.	Jeřáb je pták, který žije podél řeky.
The lake is wet.	Jezero je vlhké.
The results are in.	Výsledky jsou v.
The eternal fire burned in the temple.	V chrámu hořel věčný oheň.
The robber brandished a knife.	Lupič se oháněl nožem.
Orwell's world is a perfect metaphor for fascism.	Orwellův svět je dokonalou metaforou fašismu.
There is little water on the island.	Na ostrově je málo vody.
This rural area is ideal for walks.	Tato venkovská oblast je ideální pro procházky.
It is a holy book.	Je to svatá kniha.
During that time, we became better friends.	Za tu dobu jsme se stali lepšími přáteli.
The situation has deteriorated rapidly.	Situace se rapidně zhoršila.
The galleons bypassed the port buoys and entered the bay.	Galeony obešly přístavní bóji a vstoupily do zálivu.
Exactly my feelings.	Přesně moje pocity.
Their greeting was warm.	Jejich pozdrav byl srdečný.
The band played a grim march.	Kapela hrála ponurý pochod.
Three doctors must be present to give consent.	Pro udělení souhlasu musí být přítomni tři lékaři.
Then he cried out loud.	Pak se nahlas rozplakal.
Motorists and pedestrians are advised to wear helmets.	Motoristům a chodcům se doporučuje nosit přilby.
The leader answered all the questions asked to him.	Vedoucí odpověděl na všechny otázky, které mu byly položeny.
The arena was full of fans.	Aréna byla plná fanoušků.
The fire broke out in the middle of the night.	Požár vypukl uprostřed noci.
The poor must remain poor.	Chudí musí zůstat chudými.
A turning point in male happiness.	Obrat v mužském štěstí.
The young man's passionate belief that people should be free.	Vášnivá víra mladého muže, že lidé by měli být svobodní.
The police searched the site to find clues.	Policie místo ohledala, aby našla stopy.
The newcomer was welcomed by the mayor.	Nově příchozí přivítal starosta.
Thousands of stars twinkled in the midnight sky.	Na půlnoční obloze se třpytily tisíce hvězd.
The species can adapt to almost any environment.	Druh se dokáže přizpůsobit téměř jakémukoli prostředí.
The reporter knew he couldn't count on the picture.	Reportér věděl, že se na obrázek nemůže spolehnout.
Collection of movie reviews.	Sbírka filmových recenzí.
We left the lights on.	Nechali jsme rozsvícená světla.
My grandmother sang funny songs every day.	Moje babička zpívala vtipné písničky každý den.
I'll keep it a secret.	nechám to v tajnosti.
Countries where poverty is endemic.	Země, kde je chudoba endemická.
Great care must be taken when handling knives.	Při manipulaci s noži je třeba dávat velký pozor.
Bears are typically restricted to the northern continents.	Medvědi jsou typicky omezeni na severní kontinenty.
The theory doesn't explain much.	Teorie toho moc nevysvětluje.
First, wash the sweet potatoes with water.	Nejprve si batáty omyjte vodou.
Traditionally, tourists come here for winter sports.	Tradičně sem turisté jezdí za zimními sporty.
Some stores have decided to sell.	Některé obchody se rozhodly pro výprodej.
The birds are now almost extinct.	Ptáci jsou nyní téměř vyhubeni.
The house had to survive the storm.	Dům musel bouři přečkat.
The papers lay scattered all over the table.	Papíry ležely rozházené po celém stole.
After careful consideration, he dropped the bomb.	Po pečlivém uvážení shodil bombu.
She pointed at herself and turned pale.	Ukázala na sebe a zbledla.
Let's sail between the seven emirates.	Pojďme se plavit mezi sedmi emiráty.
He jumped out of bed.	Vyskočil z postele.
This is a true story.	Toto je skutečný příběh.
We have plenty of time until the next meeting.	Do příští schůzky máme dost času.
The bird sang again.	Ptáček znovu zpíval.
The speakers on stage were impressive.	Řečníci na pódiu byli působiví.
The colony was allowed to stay.	Kolonii bylo povoleno zůstat.
The party's chief proposed a reduction in spending.	Šéf strany navrhl snížení výdajů.
Adaptable to changing weather conditions.	Přizpůsobitelné měnícím se povětrnostním podmínkám.
The recommendation is included in the agenda.	Doporučení je zařazeno do programu jednání.
Her lips parted with a smile.	Její rty byly pootevřené úsměvem.
Colleagues were determined to quit early.	Kolegové byli odhodlaní skončit brzy.
He looked around the room.	Rozhlédl se po místnosti.
The soldiers cheered and the rowers continued.	Vojáci jásali a veslaři pokračovali dál.
Helicopters flew overhead.	Nad hlavami létaly vrtulníky.
The hotel rooms are also air conditioned.	Hotelové pokoje jsou také klimatizovány.
It was necessary to pay close attention to every detail.	Bylo nutné pečlivě věnovat pozornost všem detailům.
Look what you made me do!	Podívej, co jsi mě donutil udělat!
A blue whale swims in the ocean waters.	Modrá velryba plave vodami oceánu.
Turn the cake tin upside down.	Dortovou formu otočte dnem vzhůru.
Plutonium was unloaded in a truck.	Plutonium bylo vyloženo v kamionu.
The tumor shrank.	Nádor se zmenšil.
My aunt warned me not to visit here.	Moje teta mě varovala před návštěvou tady.
Extraction of oil from the country.	Těžba ropy ze země.
Finally after a few hours of effort.	Konečně po několika hodinách snažení.
Some cheeses are good, others not very well.	Některé sýry jsou dobré, jiné moc ne.
Despite the cloudy sky, she wore sunglasses.	I přes zataženou oblohu měla sluneční brýle.
A storm of dust swept across the plain.	Po pláni se prohnala bouře prachu.
Fear gripped the city.	Město zachvátil strach.
Use of nitrogen oxide as a material	Použití oxidu dusíku jako materiálu,
The village is very proud of it.	Obec je na ni velmi hrdá.
The old town has preserved much of its historic taste.	Staré město si zachovalo hodně ze své historické chuti.
The left gives class.	Levice dává třídu.
Travel restrictions have been imposed on all foreigners.	Cestovní omezení byla uvalena na všechny cizince.
It's easier for me to rest here than at home.	Tady se mi odpočívá snáze než doma.
He fixed things around the house.	Opravil věci kolem domu.
Whether this accusation is true is not yet clear.	Zda je toto obvinění pravdivé, zatím není jasné.
Children must go to school regularly.	Děti musí chodit do školy pravidelně.
She took a bath all afternoon.	Vykoupala se celé odpoledne.
They studied ancient civilization.	Studovali starověkou civilizaci.
He was ready for anything.	Byl připravený na všechno.
You don't have to go to the library to do that.	K tomu nemusíte chodit do knihovny.
This form of algae is green.	Tato forma řas je zelená.
Will life in society be calmer?	Bude život ve společnosti klidnější?
Judges can impose the death penalty.	Soudci mohou udělit trest smrti.
After his arm infection healed, he was released.	Poté, co se jeho infekce paže vyléčila, byl propuštěn.
The pianist played a selection of waltzes.	Klavírista zahrál výběr valčíků.
The children were warned not to put their fingers in the dimples.	Děti byly varovány, aby si nestrkaly prsty do důlků.
The stadium was filled with large crowds.	Stadion zaplnily velké davy.
The professor presented his evidence.	Profesor předložil své důkazy.
The case is still under police investigation.	Případ je stále v šetření policie.
The police arrested him.	Policie ho zatkla.
However, their goals had to move.	Jejich cíle se však musely pohnout.
There were big celebrations.	Byly tam velké oslavy.
The crowd looted the county seat.	Dav vyplenil krajské sídlo.
We need to consume less energy.	Musíme spotřebovávat méně energie.
They fall under the jurisdiction of the government.	Spadají pod jurisdikci vlády.
He was known for his devotion to his family.	Byl známý svou oddaností své rodině.
As a leading car manufacturer, it faces stiff competition.	Jako přední výrobce automobilů čelí tvrdé konkurenci.
One person was badly burned.	Jedna osoba byla těžce popálena.
The economy of this village depends heavily on agriculture.	Ekonomika této vesnice silně závisí na zemědělství.
Her brothers made fun of her.	Její bratři si z ní dělali legraci.
If you have ordered this before, we will still deliver it to you.	Pokud jste si toto objednali dříve, stále vám jej doručíme.
Listen carefully to everything they say.	Pozorně poslouchejte vše, co říkají.
He looked out the window.	Podíval se z okna.
Old age is a scary thing.	Stáří je děsivá věc.
The skis slid on the icy road.	Lyže klouzaly po zledovatělé vozovce.
The walls of the house were warped and cracked.	Stěny domu byly pokřivené a popraskané.
The scaffolding is enough to reach the second floor.	Lešení stačí k dosažení druhého patra.
Some cities have become a particularly popular tourist destination.	Některá města se stala zvláště oblíbeným cílem turistů.
Are you suggesting he's lying?	Naznačujete, že lže?
Strange couple drank liters of beer.	Divný pár vypil litry piva.
The neighbor's ripe tomatoes were uncomfortably attractive.	Sousedova zralá rajčata byla nepříjemně atraktivní.
I overheard your conversation.	Zaslechl jsem váš rozhovor.
He felt sick.	Cítil se nevolně.
Her printer is not working properly.	Její tiskárna nefunguje správně.
His pale hazel eyes were full of pain.	Jeho bledé oříškové oči byly plné bolesti.
The cake slipped out of the pan.	Koláč vyklouzl z pánve.
The porridge can be cooked with milk, butter and brown sugar.	Kaši lze uvařit s mlékem, máslem a hnědým cukrem.
The climate here is mild even in winter.	Klima je zde mírné i v zimě.
This platform was supported by a small minority.	Tato platforma byla podporována nepatrnou menšinou.
I was too lazy for that.	Byl jsem na to příliš líný.
He planted corn.	Zasadil kukuřici.
He was said to have fallen from the castle wall.	Říkalo se, že spadl ze zdi hradu.
House for the religious community of hermits.	Dům pro náboženské společenství poustevníků.
The farmer had never heard of such a thing.	Farmář o něčem takovém nikdy neslyšel.
Lead paint causes serious birth defects.	Olověná barva způsobuje vážné vrozené vady.
Sometimes something unexpected happens.	Občas se stane něco nečekaného.
But she wanted her candy!	Ale chtěla svůj bonbón!
The cheese was wrapped in white greaseproof paper.	Sýr byl zabalen do bílého nepromastitelného papíru.
Admission to college was fair at the time.	Vstup na vysokou školu byl v té době spravedlivý.
That's right, there should be no data columns.	Správně, neměly by tam být žádné datové sloupce.
She suddenly lost her temper.	Najednou ztratila nervy.
Here you are familiar with the basic idea of ​​the goal.	Zde jste obeznámeni se základní myšlenkou cíle.
The traditional feast was followed by fireworks.	Po tradiční hostině následoval ohňostroj.
It is characterized by a lack of harmony.	Vyznačuje se nedostatkem harmonie.
They were preparing their orders.	Připravovali své rozkazy.
Pour the flour through a sieve	Nalijte mouku přes síto
There are many misunderstandings about this holiday.	O tomto svátku je mnoho nedorozumění.
Do you remember many such lessons from your childhood?	Vzpomenete si na mnoho takových lekcí ze svého dětství?
The unemployment situation continues to deteriorate.	Situace s nezaměstnaností se nadále zhoršuje.
If only he would listen to me!	Jen kdyby mě poslouchal!
Britain is reeling from the housing crisis.	Británie se zmítá v bytové krizi.
Our field is news.	Naším oborem jsou novinky.
She lost her car keys.	Ztratila klíče od auta.
The ideal partner shares the same interests.	Ideální partner sdílí stejné zájmy.
The judicial system was too corrupt.	Soudní systém byl příliš zkorumpovaný.
Would you like to come with me?	Chtěli byste jít se mnou?
Here in the mountains, the rain is heavier.	Tady v horách je déšť vydatnější.
Many other bacteria also cause disease in humans.	Mnoho dalších bakterií způsobuje onemocnění také u lidí.
The tribe includes many artists, dancers and actors.	Ke kmeni patří mnoho umělců, tanečníků a herců.
The mixture must be mixed well.	Směs se musí dobře promíchat.
The workers declared a strike.	Dělníci vyhlásili stávku.
The man cleared his throat.	Muž si odkašlal.
Meat sandwich with mustard and mayonnaise.	Masový sendvič s hořčicí a majonézou.
Many rustic people were transported to the cities.	Mnoho rustikálních lidí bylo transportováno do měst.
He reached into his maid's purse.	Sáhl do kabelky své služebné.
She looked relaxed after a long journey.	Po dlouhé cestě vypadala uvolněně.
Police searched the men on the sidewalk.	Na chodníku policisté prohlíželi muže.
A representative of this company had a recent speech.	Zástupce této společnosti měl nedávno projev.
Yellow ferric sulphate is a widely used mineral.	Žlutý síran železitý je široce používaný minerál.
His department was a safe place for the party.	Jeho oddělení bylo pro stranu bezpečným místem.
The archaic characters almost disappeared.	Archaické znaky téměř vymizely.
Today is the anniversary of this terrible battle.	Dnes je výročí této hrozné bitvy.
He was greedy with his money.	Se svými penězi byl lakomý.
His family went on summer vacation.	Jeho rodina odjela na letní prázdniny.
The architects died in a car accident.	Architekti zemřeli při autonehodě.
The task was hopeless.	Úkol byl beznadějný.
The risk of hail and thunderstorms increases.	Zvyšuje se nebezpečí krupobití a bouřek.
The health of the twins is improving.	Zdravotní stav dvojčat se zlepšuje.
They lived just outside the city.	Bydleli kousek za městem.
Chudobinec doesn't have many visitors today.	Chudobinec dnes nemá moc návštěvníků.
An overwhelming majority voted in favor of the new law.	Pro nový zákon hlasovala drtivá většina.
She was childish.	Byla dětinská.
Pour the dough into a pastry mold.	Nalijte těsto do formy na pečivo.
She shared her ideas slowly.	Sdílela své nápady pomalu.
The city skyline shone in the winter sun.	Panorama města se lesklo v zimním slunci.
Is he still mad at you?	Pořád se na tebe zlobí?
Some men should marry violently, he insisted.	Někteří muži by se měli násilně provdat, trval na svém.
They finally arrived at their destination.	Konečně dorazili na místo určení.
Many people say there is nothing that can be done.	Mnoho lidí říká, že se nedá nic dělat.
The effects of pollution on the environment are devastating.	Dopady znečištění na životní prostředí jsou zničující.
There are other possible results.	Existují další možné výsledky.
The end has finally come.	Konečně přišel konec.
They decided that this project was not feasible.	Rozhodli se, že tento projekt není proveditelný.
I doubt she really loved me.	Pochybuji, že mě opravdu milovala.
The war claimed many lives.	Válka si vyžádala mnoho obětí.
Try to eat vegetables every day.	Snažte se jíst zeleninu každý den.
This work evokes terrible memories.	Toto dílo vyvolává hrozné vzpomínky.
When you go to sea, dolphins enjoy the open oceans.	Když vyrazíte na moře, delfíni si užívají otevřené oceány.
It's better to have money in your pocket than nothing.	Je lepší mít peníze v kapse než nic.
We have been a happy family for many years.	Byli jsme dlouhá léta spokojená rodina.
We must all accept responsibility.	Všichni musíme přijmout odpovědnost.
Keep doing what you're doing.	Pokračuj v tom, co děláš.
New techniques have dramatically improved their effectiveness.	Nové techniky dramaticky zlepšily jejich účinnost.
His experience in this area has been limited.	Jeho zkušenosti v této oblasti byly omezené.
The old woman considered him very wise for his years.	Stará žena ho považovala za velmi moudrého na jeho léta.
We must ensure that our water supply is secure.	Musíme zajistit, aby naše zásobování vodou bylo bezpečné.
The atmosphere is great.	Atmosféra je skvělá.
Ants are useful to humans in many ways.	Mravenci jsou pro člověka užiteční v mnoha ohledech.
He is known for his work in the field of the environment.	Je známý svou prací v oblasti životního prostředí.
Army tanks rolled through the streets.	Ulicemi se valily armádní tanky.
Now is the time to act.	Nyní je čas jednat.
Many foreigners come to this port.	Do tohoto přístavu jezdí mnoho cizinců.
The tourist was amazed by the beauty of the city.	Turista byl ohromen krásou města.
He felt a chill run down his spine.	Cítil, jak mu přeběhl mráz po zádech.
Eye contact is an important part of communication.	Oční kontakt je důležitou součástí komunikace.
You're reading it, aren't you?	Ty to čteš, že?
Kettlebells can be used to perform a variety of exercises.	Kettlebells lze použít k provádění různých cvičení.
This area is rich in both history and culture.	Tato oblast je bohatá jak na historii, tak na kulturu.
Clouds moved to the left.	Zleva se přisunuly mraky.
Take care of your children.	Dávejte pozor na své děti.
She looked worriedly at the closed door.	Ustaraně pohlédla na zavřené dveře.
Discourages tourists to this place from wandering off the road.	Turisty na toto místo odrazuje od putování mimo cesty.
Two dozen cookies were placed in a bowl.	Dva tucty sušenek byly vloženy do misky.
The postmaster walked briskly to the mailbox.	Poštmistr svižně došel ke schránce.
It's a moving holiday.	Je to pohyblivý svátek.
Felicitas dodged it from hitting the mail van.	Felicitas uhnula, aby nenarazila do poštovního vozu.
A strong wind blew the petals of the tulip.	Silný vítr sfoukl okvětní lístky tulipánu.
Stir the pudding carefully until it thickens.	Opatrně pudink mícháme, dokud nezhoustne.
A month later, she gave birth to her baby.	O měsíc později přivítala na svět své miminko.
Preliminary steps are needed to protect the population.	K ochraně obyvatelstva jsou zapotřebí předběžné kroky.
The glass shattered when the boy was hit.	Sklo prasklo, když byl chlapec zasažen.
Both sides reached a compromise.	Obě strany dosáhly kompromisu.
His favorite hobby was reading.	Jeho oblíbeným koníčkem bylo čtení.
A piece of scarlet brush.	Útržek šarlatového štětce.
He studied zoology.	Vystudoval zoologii.
The soldier was escorted from a training facility.	Voják byl eskortován z výcvikového zařízení.
Water in some cities is toxic.	Voda v některých městech je toxická.
Let's not start a war.	Nezačínejme válku.
The manager insisted that we pass on our passports.	Manažer trval na tom, abychom předali naše pasy.
We are constantly banging our heads into these brick walls	Neustále mlátíme hlavami do těchto cihlových zdí
What comes to my mind first is the food.	Co mě napadne jako první, je jídlo.
The robber escaped clean.	Lupič utekl čistý.
Sam saw that he was muddy.	Sam viděl, že je zablácený.
Nevertheless, it is the only way to the city.	Přesto je to jediná cesta do města.
The vast prairie slowly gave way to dense forests.	Rozlehlá prérie pomalu ustupovala hustým lesům.
Do not use gasoline when grilling.	Při grilování nepoužívejte benzín.
She was at the club all day.	Byla v klubu celý den.
She likes fried chicken, rice and beans.	Má ráda smažené kuře, rýži a fazole.
He looked at many medical journals.	Nahlédl do mnoha lékařských časopisů.
Some sociologists have called it a method of control.	Někteří sociologové to označili za metodu kontroly.
Polluting factories are destroying the countryside.	Znečišťující továrny ničí venkov.
It was constantly flooding and rising water filled the house.	Neustále se zaplavovalo a stoupající voda naplňovala dům.
There is no hum of the machines.	Není slyšet hučení strojů.
Crops will not grow well this season.	Plodiny v této sezóně nebudou dobře růst.
The besieged city fell in a year.	Obležené město za rok padlo.
I'll give him this and this,	Dám mu toto a toto,
The study of the humanities gives life perspective.	Studium humanitních oborů dodává životu perspektivu.
Many items could not be sold legally.	Mnoho položek nebylo možné legálně prodat.
Critics say the law restricts individual freedoms.	Kritici tvrdí, že zákony omezují individuální svobody.
The tank is flowing.	Cisterna teče.
The captain was greeted by crowds of reporters.	Kapitána přivítaly zástupy reportérů.
All states are governed by elected officials.	Všechny státy jsou řízeny volenými úředníky.
Police have announced a reward for anyone who provides information.	Policie vypsala odměnu pro každého, kdo poskytne informace.
Every summer, the area is plagued by floods.	Každé léto oblast sužují povodně.
Traditionalists are widely respected.	Tradicionalisté jsou široce respektováni.
This area has been declared a desert.	Tato oblast byla prohlášena za poušť.
He had a talent for both science and the arts.	Měl nadání jak pro vědu, tak pro umění.
The moon shines brightly in the dark sky.	Měsíc jasně září na tmavé obloze.
His letter tells of an exciting future ahead of us.	Jeho dopis vypráví o vzrušující budoucnosti, která je před námi.
She gasped when she saw the snake.	Zalapala po dechu, když uviděla hada.
The last few hundred yards have been especially slippery.	Posledních pár set yardů bylo obzvlášť kluzkých.
Please open the window.	Otevřete okno, prosím.
The ring is red.	Prsten je červený.
We must always be on the move.	Musíme být stále v pohybu.
She walked down a country alley.	Šla po venkovské uličce.
It is better for your pen to be black than your ruler,	Lepší je, aby tvoje pero bylo černé než tvé pravítko,
Police forces were unwilling to comply with the law.	Policejní složky nebyly ochotny dodržet zákon.
She was worried about her safety.	Bála se o svou bezpečnost.
I do not want to be alone.	Nechci být sám.
Farmers need fertilizers to grow their crops.	Zemědělci potřebují hnojiva, aby mohli pěstovat své plodiny.
He bends low and walks down the hall	Shýbá se nízko a prochází chodbou
Some children like to be alone.	Některé děti jsou rády samy.
The mountains are covered with snow.	Hory jsou pokryty sněhem.
One was low and one high.	Jeden byl nízký a jeden vysoký.
Many small streams merge to form larger rivers.	Mnoho malých toků se spojuje a vytváří větší řeky.
The bizarre creature's scream was deafening.	Výkřik toho bizarního tvora byl ohlušující.
We stared at each other in disbelief.	Nevěřícně jsme na sebe zírali.
The snow melted so fast.	Sníh tak rychle roztál.
Someone or something is watching.	Někdo nebo něco se dívá.
The director said he would highly recommend you.	Ředitel řekl, že by vás vřele doporučil.
Carefully roll out each ball of dough in your hands.	Každou kouli těsta v rukou opatrně rozválejte.
Decide what you want for dinner.	Rozhodněte se, co si dáte k večeři.
The teacher provided students with vocabulary lists.	Učitel poskytl studentům seznamy slovní zásoby.
Our names, when pronounced, form a hexagram.	Naše jména, když jsou vyslovena, tvoří hexagram.
The street was too crowded to walk.	Ulice byla příliš přeplněná na procházku.
There are signs everywhere.	Všude jsou cedule.
She was troubled by loneliness.	Trápila ji samota.
The manager said he would be happy to help.	Manažer řekl, že rád pomůže.
He was diagnosed with cancer.	Byla mu diagnostikována rakovina.
A corkscrew is used for unwinding.	K odvíčkování se používá vývrtka.
His actions aroused strong public criticism.	Jeho činy vzbudily silnou veřejnou kritiku.
Clever spoke first.	Chytrý promluvil první.
The local weather in the area is particularly mild.	V této oblasti je místní počasí obzvláště mírné.
Solid bird scales protect against predators.	Pevné šupiny ptáka chrání před predátory.
Which of the following is the largest?	Která z následujících veličin je největší?
Her speech was infinitely amusing.	Její řeč byla nekonečně zábavná.
They marched with their arms together across the square.	Pochodovali se spojenými pažemi přes náměstí.
He goes to the table.	Jde ke stolu.
They are already to be paid.	Už mají být zaplaceny.
There is a reaction to every action in hot water.	Na každou akci v horké vodě existuje reakce.
No signs of fighting were found.	Nebyly nalezeny žádné známky boje.
Extensive research is underway.	Probíhá rozsáhlý výzkum.
Some pedestrians looked confused.	Někteří chodci vypadali zmateně.
The boy had many friends during the year.	Během roku měl chlapec mnoho přátel.
The policeman stared into the darkness.	Policista se zahleděl do tmy.
Reading glasses have been popular in recent years.	Brýle na čtení jsou v posledních letech populární.
A steep hill rises near the city center.	Nedaleko centra města se tyčí strmý kopec.
I think that such thinking can have serious consequences.	Myslím si, že takové uvažování může mít vážné důsledky.
She glared at his friend.	Vrhla na jeho přítele potutelný pohled.
Hot air rises in a circular pattern.	Horký vzduch stoupá v kruhovém vzoru.
The laws only apply to the rich, many are afraid.	Zákony se týkají jen bohatých, mnozí se bojí.
Careful work has now been completed.	Pečlivá práce byla nyní dokončena.
She married an local newspaper editor.	Provdala se za redaktora místních novin.
The administration clearly understands the problems	Správa jasně chápe problémy,
Most of the peels fall to the ground.	Většina slupek spadne na zem.
It was wider than the river looked.	Bylo širší, než řeka vypadala.
When two cons form a positive.	Když dva zápory tvoří pozitivum.
Lots of tiny puddles formed in the shallows.	Na mělčině se vytvořila spousta drobných louží.
Only the names of officials are excluded.	Vyloučena jsou pouze jména úředníků.
The more tea is brewed, the weaker it is.	Čím více se čaj vaří, tím je slabší.
The court concluded that the defendant was innocent.	Soud dospěl k závěru, že obžalovaný je nevinný.
This table does not have drawers.	Tento stůl nemá šuplíky.
You will first need to take one pound of flour.	Nejprve budete muset vzít jednu libru mouky.
It was an obvious contradiction.	Byl to zjevný rozpor.
However, the Chief Secretary for Research protested.	Hlavní tajemník pro výzkum však protestoval.
You should plan this carefully before you travel.	Než se vydáte na cestu, měli byste si to pečlivě naplánovat.
He lived to be twelve years old.	Dožil se dvanácti let.
Many young students live nearby.	Nedaleko zde žije mnoho mladých studentů.
The singer's voice is rich and beautiful.	Hlas zpěvačky je bohatý a krásný.
People here do not worship idols.	Lidé zde neuctívají modly.
A flood warning was issued.	Bylo vydáno varování před povodněmi.
She dismissed the youth as mere children.	Propustila mládež jako pouhé děti.
Most of the dates were brown.	Většina datlí byla hnědá.
Both nations have friendly relations.	Oba národy mají přátelské vztahy.
Many modern buildings now have elevators.	Mnoho moderních budov má nyní výtahy.
One can travel by plane, train or car.	Člověk může cestovat letadlem, vlakem nebo automobilem.
The king wore his own crown.	Král nosil vlastní korunu.
Who do you want to send?	Koho chcete poslat?
It is important to stretch regularly after the run.	Po běhu je důležité se pravidelně protahovat.
They lay side by side, staring ahead.	Leželi vedle sebe a hleděli před sebe.
We spent a relaxing day watching the setting sun.	Strávili jsme odpočinkový den pozorováním zapadajícího slunce.
The old soldiers fought bravely.	Staří vojáci bojovali statečně.
After a long interrogation, the prisoner confessed.	Po dlouhém výslechu se vězeň přiznal.
The patient's heart began to beat rapidly.	Pacientovo srdce začalo rychle bít.
Pour the cream into a pot with sugar.	Smetanu nalijeme do hrnce s cukrem.
The delay was caused by a traffic jam.	Zdržení způsobila dopravní zácpa.
The merchant walked toward the ship.	Obchodník šel směrem k lodi.
At first he was reluctant to continue.	Nejprve se zdráhal pokračovat.
Clean the wok.	Vyčistěte wok.
He runs his own company.	Provozuje vlastní firmu.
He ran out of the room.	Vyběhl z místnosti.
Take a few sugar cubes and put them in a pot.	Vezměte několik kostek cukru a vložte je do hrnce.
The family dog ​​slept.	Rodinný pes spal.
Her paintings are sold at very high prices.	Její obrazy se prodávají za velmi vysoké ceny.
The rapid infiltration of gangs has made policing ineffective.	Rychlá infiltrace gangů učinila policejní práci neúčinnou.
James was just a petty thief.	James byl jen drobný zlodějíček.
The homemade cake was delicious.	Ten domácí koláč byl výborný.
Pour the eggs.	Vlijte vejce.
Mary won't let anyone else shave her.	Mary nedovolí nikomu jinému, aby ji oholil.
When the river rose, she left the village submerged.	Když se řeka zvedla, nechala vesnici ponořenou.
Pupils and teachers wore scarves.	Žáci i učitelé nosili šátky.
The ferry just entered the dock.	Trajekt právě vplul do doku.
Spring comes earlier to areas in higher latitudes.	Jaro přichází dříve do oblastí ve vyšších zeměpisných šířkách.
Two leading scientists presented their findings.	Svá zjištění představili dva přední vědci.
Shut the tap, dripping.	Zavři kohoutek, kape.
The truck was rushing through potholes in a narrow village street.	Náklaďák se řítil přes výmoly v úzké vesnické ulici.
Family upbringing is extremely important.	Rodinná výchova je nesmírně důležitá.
Cognitive scientists use computers to simulate human intelligence.	Kognitivní vědci používají počítače k ​​simulaci lidské inteligence.
A fishing net is used to catch the fish.	K zachycení ryb se používá rybářská síť.
He saved a woman's life.	Ženě zachránil život.
Tell me who ate the last cake.	Řekni mi, kdo snědl poslední dort.
The group met for dinner.	Skupina se sešla na večeři.
Declaring history irrelevant is also a regressive step.	Prohlášení historie za irelevantní je také regresivní krok.
He lost his temper.	Ztratil nervy.
Our daughter is now married.	Naše dcera je nyní vdaná.
Both hands were covered in paint.	Obě ruce byly pokryty barvou.
A canopy extends above them.	Nad nimi se rozprostírá vrchlík.
His speech was especially strong in this single problem.	Jeho projev byl obzvláště silný v tomto jediném problému.
She wandered to the nearest town.	Zatoulala se do nejbližšího města.
The carriage driver knew the acronym.	Řidič kočáru znal zkratku.
Her skin was well taken care of.	O její kůžičku bylo dobře postaráno.
Don't sit there quietly.	Neseďte tam jen tak potichu.
He believed rumors.	Věřil fámám.
She drew a large cross in the dust.	Nakreslila do prachu velký kříž.
Snow began to fall, covering the landscape white.	Začal padat sníh a zahalil krajinu do bílé.
The city is a popular summer destination.	Město je oblíbenou letní destinací.
He bought new car speakers.	Koupil si nové reproduktory do auta.
The number of men and women involved is unknown.	Počet zapojených mužů a žen není znám.
The samples are studied by scientists from different countries.	Vzorky studují vědci z různých zemí.
The researchers were trying to find the cause of the disease.	Vědci se snažili zjistit příčinu onemocnění.
Take a deep breath.	Zhluboka se nadechnout.
The winners came first.	Vítězové se umístili na prvním místě.
Time passes very slowly, it seems.	Čas plyne velmi pomalu, zdá se.
Listen to this man.	Poslouchejte tohoto muže.
Bravery can sometimes be a futile gesture.	Statečnost může být někdy marné gesto.
She seldom asked questions, except once.	Málokdy kladla otázky, kromě jednou.
This city is known for its great theater.	Toto město je známé svým skvělým divadlem.
No no no.	Ne ne ne.
No books have ever been published.	Nikdy nebyly vydány žádné knihy.
The burning top layer collapses, leaving a hollow space.	Hořící horní vrstva se zhroutí a zanechá dutý prostor.
Threaded in silk in abundance.	Provlečené hedvábím v hojnosti.
The two women sat smiling at each other.	Dvě ženy seděly a usmívaly se jedna na druhou.
All manga weigh the same.	Všechna manga váží stejně.
Then she saw something in the distance.	Pak uviděla něco v dálce.
She was sitting alone in the cinema.	Seděla sama v kině.
Farmers were advised to attend courses.	Farmářům bylo doporučeno navštěvovat kurzy.
Snowflakes swirled lazily to the ground.	Vločky sněhu líně vířily k zemi.
People are important to our society.	Lidé jsou pro naši společnost důležití.
He is tall, has dark hair, piercing blue eyes.	Je vysoký, má tmavé vlasy, pronikavé modré oči.
I'm afraid something won't happen to her.	Mám strach, aby se jí něco nestalo.
He banged his head against the wall.	Bouchl hlavou o zeď.
He passed the money carefree.	Bezstarostně předal peníze.
You have a gift for such things.	Na takové věci máte dar.
This is a question you must answer.	To je otázka, na kterou musíte odpovědět.
The mountain goat is an animal found in the area.	Horská koza je zvíře nalezené v této oblasti.
The apple fell far from the tree.	Jablko spadlo daleko od stromu.
There was silence, interrupted only by an occasional grunt.	Nastalo ticho, přerušované jen občasným zamručením.
Do not eat or drink after midnight.	Po půlnoci nejezte ani nepijte.
The orchestra played in a crowded auditorium.	Orchestr hrál zaplněnému hledišti.
The sultan desperately tried to hide his secret.	Sultán se zoufale snažil skrýt své tajemství.
Many baobabs are now blooming.	Mnoho baobabů nyní kvete.
There will definitely be a conflict.	Určitě dojde ke konfliktu.
He was out on a motorcycle.	Byl venku na motorce.
A cry of terror escaped her lips.	Ze rtů se jí vydral výkřik hrůzy.
The shirt was hastily discarded.	Košile byla spěšně odhozena.
Use these pictures as a guide when studying.	Použijte tyto obrázky jako vodítko při studiu.
Exhausted, they arrived at their destination.	Do cíle dorazili vyčerpaní.
The company will have to lay off employees.	Firma bude muset propustit zaměstnance.
The nurse needs an assistant.	Ošetřovatel potřebuje asistenta.
Several graduate students argued about their project.	Několik postgraduálních studentů se o jejich projektu dohadovalo.
The rocket will fly high into space.	Raketa poletí vysoko do vesmíru.
The rotten meat was thrown out.	Zkažené maso bylo vyhozeno.
The robot is now only used for special purposes.	Robot se nyní používá pouze pro speciální účely.
The poor man would rather starve than pay.	Chudák raději hladověl, než aby platil.
Reduce heat to a minimum for fine leaching.	Snižte teplo na minimum pro jemné vyluhování.
Bright flames flickered in the old fireplace.	Ve starém krbu se mihotaly jasné plameny.
This is a complicated procedure.	Jedná se o složitý postup.
The first snow of this year tastes good.	Ten první letošní sníh chutná dobře.
His hair was very dark.	Jeho vlasy byly velmi tmavé.
The rising river demanded crossing.	Vzdouvající se řeka si žádala překročení.
She had a special sense of humor.	Měla zvláštní smysl pro humor.
Draw a solid line in the diagram.	Nakreslete do diagramu souvislou čáru.
Many jugglers have gained fame.	Mnoho žonglérů si získalo slávu.
She tossed the coins into the fountain.	Hodila mince do fontány.
The seller always sells the best.	Prodejce vždy prodává to nejlepší.
The company will not accept you if you do not speak properly.	Společnost vás nepřijme, pokud nebudete správně mluvit.
The bell tower is the only building still standing.	Zvonice je jedinou dosud stojící stavbou.
Consumers are increasingly picky about food.	Spotřebitelé jsou v potravinách stále vybíravější.
The military has conducted medical tests.	Armáda provedla lékařské testy.
The arrow flew through the air.	Šíp proletěl vzduchem.
She is a fast runner.	Je rychlá běžkyně.
The bus stopped at the bus station.	Autobus zastavil na autobusovém nádraží.
She sat alone.	Seděla sama.
Extensive scientific research is needed to improve crop yields.	Ke zlepšení výnosů plodin je zapotřebí rozsáhlý vědecký výzkum.
The outgoing villagers took him back to the city on a stretcher.	Odcházející vesničané ho na nosítkách odnesli zpět do města.
The fight was short and ruthless.	Boj byl krátký a nelítostný.
Make sure you do not overcook the meat.	Ujistěte se, že maso nepřepečete.
Farmers can plant on their land.	Farmáři mohou sázet na svých pozemcích.
The word pagoda means "closed"	Slovo pagoda znamená "uzavřená"
The bride looked bright.	Nevěsta vypadala zářivě.
With high unemployment, it is difficult to find a job.	Při vysoké nezaměstnanosti je těžké najít práci.
After many years of training, he became a perfect musician.	Po mnoha letech tréninku se z něj stal dokonalý hudebník.
He stood in the doorway, staring at me.	Stál ve dveřích a zíral na mě.
The thief was quickly caught.	Zloděj byl rychle dopaden.
The evidence is obvious.	Důkaz je zřejmý.
A fire raged through the village.	Vesnicí zuřil požár.
Jacob threw his shoe at his brother.	Jacob hodil po bratrovi botu.
As a result of the research, they discovered a new chemical substance.	V důsledku výzkumu objevili novou chemickou látku.
Houses were built here cheaply and quickly.	Domy zde byly postaveny levně a rychle.
These materials were not easy to find.	Tyto materiály nebylo snadné najít.
The chicken is cooked until soft.	Kuře se vaří do měkka.
He fell asleep quickly.	Rychle upadl do spánku.
The chenille blanket looked lumpy and faded.	Žinylkový přehoz vypadal hrudkovitý a vybledlý.
She got her feet wet.	Namočila si nohy.
The rooster crowed.	Kohout zakokrhal.
The slaves were then assigned to work on the estate.	Otroci pak byli nasazeni na práci na panství.
The negotiations were difficult, but in the end an agreement was reached.	Jednání byla obtížná, ale nakonec došlo k dohodě.
Their work is very demanding.	Jejich práce je velmi náročná.
It is ready to eat.	Je připraven ke konzumaci.
The scar was hot.	Jizva byla rozpálená.
The gas pipeline can explode at any moment.	Plynové potrubí může každou chvíli explodovat.
A party for artists was organized.	Byla uspořádána párty pro umělce.
It no longer occurs naturally.	Již se přirozeně nevyskytuje.
She was talking to her mother on the phone today.	Dnes mluvila po telefonu s matkou.
It bothers me when poor people suffer.	Vadí mi, když chudí lidé trpí.
She heard the butterfly flutter its wings.	Slyšela, jak motýl mává křídly.
She snorted beautifully	Krásně našpulila
A society based on merit rather than birth.	Společnost založená spíše na zásluhách než na narození.
This action is very dangerous.	Tato akce je velmi nebezpečná.
Vegetables, fruits, cereals and milk are staple foods.	Zelenina, ovoce, obiloviny a mléko jsou základní potraviny.
Thousands of refugees are expected to arrive this year.	Letos se očekává příchod tisíců uprchlíků.
At this stage, the chicken should be roasted.	V této fázi by mělo být kuře propečené.
The government has promised to eradicate the plague.	Vláda slíbila vymýtit mor.
Many people refuse to vote for this party.	Mnoho lidí tuto stranu odmítne volit.
He pulled a shovel out of the pit.	Vytáhl lopatu z jámy.
He sold all his possessions and traveled the world.	Prodal všechen svůj majetek a cestoval po světě.
All these devices are broken.	Všechna tato zařízení jsou rozbitá.
The documentary examines the history of interstellar travel.	Dokument zkoumá historii mezihvězdného cestování.
Protesters smoke cannabis as they descend onto the parade.	Demonstranti kouří konopí, když sestupují na přehlídkové hřiště.
Chopping wood can be quite tiring.	Sekání dřeva může být docela únavné.
The busy journey took more than three hours.	Cesta nabitá trvala více než tři hodiny.
The discrepancy did not occur until ten years later.	K nesrovnalosti došlo až v průběhu deseti let.
Later, when the animals recover, they will be hungry.	Později, až se zvířata vzpamatují, budou mít hlad.
He has a scar on his lower lip.	Na spodním rtu má jizvu.
This hall is designed for sports.	Tato hala je určena pro sport.
Internet banking has several advantages.	Internetové bankovnictví má několik výhod.
The wind cannot blow the object at the speed of light.	Vítr nemůže odfouknout předmět rychlostí světla.
It was the duty to call the electorate there.	Povinností bylo tam zavolat voliče.
The peaches were slightly sweet and ripe.	Broskve byly jemně sladké a zralé.
Mountain goats and deer live here.	Žijí zde horské kozy a jeleni.
Even criminals are vulnerable to flattery.	Dokonce i zločinci jsou zranitelní vůči lichotkám.
The steps were very steep.	Kroky byly velmi strmé.
She waved and ran to her room.	Zamávala a rozběhla se do svého pokoje.
Many women now work away from home.	Mnoho žen nyní pracuje mimo domov.
The flat gray stones shone in the morning sun.	Ploché šedé kameny se leskly v ranním slunci.
Locals are often used to transport visitors.	K přepravě návštěvníků jsou často využíváni místní.
Support your arguments with examples and citations from the literature.	Doložte svou argumentaci příklady a citacemi z literatury.
Sherlock smiled.	Sherlock se usmál.
The sand is hot to the touch	Písek je horký na dotek my
He hung on the line in front of his children.	Visel na vlasci před svými dětmi.
Microbes and diatoms thrive in freshwater lakes.	Ve sladkovodních jezerech se daří mikrobům a rozsivek.
They looked at the watch on his wrist.	Pohlédli na hodinky na jeho zápěstí.
There was silence as the door opened.	Když se dveře otevřely, nastalo ticho.
Right way.	Správná cesta.
He demanded compensation.	Požadoval odškodnění.
The queen was pleased with the speech.	Královna byla s proslovem potěšena.
The logicians were glad to have the answer.	Logici byli rádi, že mají odpověď.
He just quit smoking.	Prostě přestal kouřit.
That's okay, he assured her.	To je v pořádku, ujistil ji.
A belt of clouds hovered above his head.	Nad hlavou se vznášel pás mraků.
Water is pumped into the reservoir from the river.	Voda je do nádrže čerpána z řeky.
Some vegetables peel easily.	Některé druhy zeleniny se snadno loupou.
These words have no immediate meaning.	Tato slova nemají žádný bezprostřední význam.
Just three kilometers through the tunnel.	Jen tři kilometry tunelem.
There were three boats on the lake.	Na jezeře byly tři lodě.
Turn the plane north.	Otočte letadlo na sever.
The meeting was a disaster.	Setkání byla katastrofa.
Delivered in car parks.	Dodáváno na parkovištích.
The street was lined with various trees.	Ulici lemovaly různé stromy.
The trees are very tall.	Stromy jsou velmi vysoké.
Dust storms are common in this area.	Prachové bouře jsou v této oblasti běžné.
If in doubt, you should consult the dictionary.	Máte-li pochybnosti, měli byste nahlédnout do slovníku.
He drove as fast as he could.	Jel tak rychle, jak jen mohl.
The minister was attacked for his statement yesterday.	Ministr byl za své včerejší prohlášení napaden.
She picked up some oatmeal and tossed it down.	Nabrala trochu ovesných vloček a hodila je dolů.
The older couple did their best to avoid suspicion.	Starší manželé se ze všech sil snažili vyhnout podezření.
It's raining hard.	Silně prší.
But it can't really reflect reality.	Ale nemůže skutečně odrážet realitu.
Bedtime reading can help you fall asleep.	Čtení před spaním může pomoci usnout.
He patted the dog on the head.	Poplácal psa po hlavě.
When the birds chirped a happy melody	Když ptáci cvrlikali šťastnou melodii
We hear the same story over and over again.	Znovu a znovu slyšíme stejný příběh.
The castle was located on a wooded hill.	Hrad se nacházel na zalesněném kopci.
The fish in the creek are not really blind.	Ryby v potoce opravdu nejsou slepé.
The opponent's players drove the ball into the car.	Hráči soupeře vyhnali míč do autu.
Publishers often reject manuscripts that lack originality.	Nakladatelé často odmítají rukopisy, které postrádají originalitu.
He carried his luggage carefully.	Opatrně nesl svá zavazadla.
He had a good name for himself as a captain.	Podával o sobě dobré jméno jako kapitán.
The judge had a strong view of the death penalty.	Soudce měl silný názor na trest smrti.
She wanted to go to the countryside.	Chtěla na venkov.
Many parents today do not teach their children to behave well.	Mnoho rodičů v dnešní době neučí své děti slušnému chování.
The leader is trying to reassure his followers.	Vůdce se snaží uklidnit své následovníky.
Our country imports a lot of oil.	Naše země dováží velké množství ropy.
It is our duty to plant the trees.	Naší povinností je sázet stromy.
He likes it when everyone loves him.	Má ráda, když ho mají všichni rádi.
The inspector searched the station.	Inspektor prohledal stanici.
You must clean the spinach thoroughly before cooking.	Před vařením musíte špenát důkladně očistit.
There was so much blood that he could barely see it.	Bylo tam tolik krve, že to skoro neviděl.
Tear a few sheets.	Natrhejte několik listů.
Her heart pounded and she ran inside.	Srdce jí bušilo a vběhla dovnitř.
Watch out for snakes!	Pozor na hady!
This dress was made by my talented mother.	Tyto šaty ušila moje talentovaná maminka.
Coachman.	Kočí.
He was a rider.	Byl to jezdci.
The manager spoke strictly to rude students.	Manažer mluvil přísně k neslušným studentům.
He touched her and her head jerked back.	Dotkl se jí a její hlava trhla dozadu.
The match was canceled due to heavy rain.	Utkání bylo zrušeno kvůli silnému dešti.
The parents are really strict.	Rodiče jsou opravdu přísní.
He hides a small notebook full of newspaper clippings.	Schovává si malý sešit plný novinových výstřižků.
Is there salt in the closet?	Je ve skříni sůl?
We had to undergo a number of new procedures.	Museli jsme podstoupit řadu nových procedur.
So astronomers go deep underground to study the sky.	Astronomové tedy jdou hluboko pod zem, aby studovali oblohu.
Do not damage the furniture.	Nepoškozujte nábytek.
The committee was an overwhelming majority for reform.	Výbor byl drtivou většinou pro reformu.
The products are made of recyclable material.	Výrobky jsou vyrobeny z recyklovatelného materiálu.
Mercury has been widely accepted to be toxic.	Bylo široce přijímáno, že rtuť je toxická.
It seems to have happened many years ago.	Zdá se, že se to stalo před mnoha lety.
The opposing team scored twice in the final twenty minutes.	Soupeřský tým v závěrečné dvacetiminutovce dvakrát skóroval.
It is high time we solved this problem.	Je nejvyšší čas, abychom tento problém vyřešili.
The battle broke out.	Strhla se bitva.
There was almost no place to rock a cat.	Nebylo tam skoro žádné místo, kde by bylo možné houpat kočku.
Whirlpool appliances run on an automatic mechanism.	Spotřebiče Whirlpool běží na automatickém mechanismu.
The yogurt was fat and had lumps in it.	Jogurt byl tlustý a měl v něm hrudky.
The claim was "absurd."	Tvrzení bylo „absurdní“.
The rats reappeared overnight.	Krysy se znovu objevily přes noc.
Some animals were large.	Některá zvířata byla velká.
Powdered sugar and vanilla add sweetness.	Sladkost dodávají moučkový cukr a vanilka.
He tells me to meet him here, alone.	Říká mi, abych se s ním setkal tady, sám.
Dinner is provided.	Večeře je zajištěna.
Some experts believe in the power of spells.	Někteří odborníci věří v sílu kouzel.
My daughter was wearing a school uniform.	Moje dcera měla na sobě školní uniformu.
The waitress brings me water.	Servírka mi přináší vodu.
This duke and duchess have dozens of children.	Tento vévoda a vévodkyně mají desítky dětí.
The author presents a thorough overview of textual evidence.	Autor předkládá důkladný přehled textových důkazů.
Several universities have adopted a new teaching model.	Několik vysokých škol přijalo nový model výuky.
Adding acid to the water turns it yellow.	Přidání kyseliny do vody ji zežloutne.
Stunning, sudden finals.	Strhující, náhlé finále.
The weather was good.	Počasí bylo dobré.
I have informed you of this change.	O této změně jsem vás informoval.
No one can doubt his sincerity.	O jeho upřímnosti nemůže nikdo pochybovat.
This raffle brought in thousands for conservation associations.	Tato tombola vynesla tisíce pro ochranářské sdružení.
The teacher and the students were all very young.	Učitel a studenti byli všichni velmi mladí.
The above comments are representative.	Výše uvedené komentáře jsou reprezentativní.
Commas are storage devices.	Čárky jsou paměťová zařízení.
The road was built in the eighteenth century.	Silnice byla postavena v osmnáctém století.
The family traveled in discomfort and sought supplies.	Rodina cestovala v nepohodlí a sháněla zásoby.
They do extra shifts to complete the task.	Aby úkol dokončili, dělají směny navíc.
The robber escaped the glow of publicity.	Lupič unikl záři publicity.
There has been a lively debate on this issue.	Nad touto otázkou se rozpoutala živá debata.
On our vacation we visited two ancient cities.	Na naší dovolené jsme navštívili dvě starobylá města.
The wine retains a certain color when opened.	Víno si po otevření zachová určitou barvu.
The flight attendant explains safety procedures through a speaker.	Letuška vysvětluje bezpečnostní postupy přes reproduktor.
She especially liked animals.	Měla obzvlášť ráda zvířata.
It is a major source of pollution.	Je hlavním zdrojem znečištění.
He sat down next to her.	Posadil se vedle ní.
I'm afraid of snakes.	Mám strach z hadů.
His face was bruised and swollen.	Obličej měl pohmožděný a oteklý.
The bouquet of violets and roses was beautiful.	Kytice z fialek a růží byla nádherná.
The lid of the box is firmly secured.	Víko krabice je pevně zajištěno.
The property had to be collected at nearby banks.	Majetek se musel vyzvednout v blízkých bankách.
Her arms wrapped around his waist.	Její ruce se obtočily kolem jeho pasu.
The brain can be divided into different areas.	Mozek lze rozdělit do různých oblastí.
He was a master of chess at school.	Ve škole byl mistrem v šachu.
So my sister left home to become a nurse.	Moje sestra tedy odešla z domova, aby se stala zdravotní sestrou.
The pigeon finally reached the fruit.	Holub konečně dorazil k ovoci.
Violence dispels racial tensions.	Násilí rozdmýchá rasové napětí.
A strong wind blew across the terrace.	Přes terasu foukal silný vítr.
Good looks are not everything.	Dobrý vzhled není všechno.
He lay in bed, dozing restlessly.	Ležel v posteli a neklidně podřimoval.
Women traditionally play a big role in business.	Ženy tradičně hrají velkou roli v obchodu.
No alternative solutions were offered.	Nebyla nabídnuta žádná alternativní řešení.
What happened was ugly.	To, co se stalo, bylo nevzhledné.
The plumber said it would cost five hundred dollars.	Instalatér řekl, že to bude stát pět set dolarů.
The sound of distant thunder could be heard.	Byl slyšet zvuk vzdáleného hromu.
The cake was baked as a surprise.	Dort byl upečen jako překvapení.
She received an honorary degree.	Získala čestný titul.
He got an ultimatum.	Dostal ultimátum.
The art of making ceramics has flourished here since ancient times.	Umění výroby keramiky zde vzkvétalo od pradávna.
Can you lend me a few dollars?	Můžete mi půjčit pár dolarů?
She asked him to stay for a while.	Požádala ho, aby ještě chvíli zůstal.
There was a fine line between success and failure.	Mezi úspěchem a neúspěchem byla tenká hranice.
There were strange brick houses in the street.	V ulici byly podivné cihlové domy.
The news changed her mood, so she went home.	Ta zpráva jí změnila náladu, a tak šla domů.
He looks at her.	Podívá se na ni.
You must admit defeat.	Musíte přiznat porážku.
Most birds fly but cannot swim.	Většina ptáků létá, ale neumí plavat.
He's trying to make a name for himself.	Snaží se udělat si jméno.
He stole ten dollars from her the day we met.	Ten den, kdy jsme se potkali, jí ukradl deset dolarů.
She was asked about her work.	Byla dotázána na její práci.
She avoided her eyes and looked around nervously.	Vyhýbala se jejím očím a nervózně se rozhlížela kolem sebe.
The guards were bribed by criminals.	Dozorce podplatili zločinci.
It is too late for that now.	Na to je nyní příliš pozdě.
A church member was attacked in the parking lot.	Člen církve byl přepaden na parkovišti.
The accident sparked a controversial debate.	Nehoda vyvolala kontroverzní debatu.
No one laughed.	Nikdo se nesmál.
Technology has significantly improved agriculture in the region.	Technologie výrazně zlepšila zemědělství v tomto regionu.
The fish swallowed the bait with surprising speed.	Ryba spolkla návnadu s překvapivou rychlostí.
The runaway rabbits were a real problem for the farmers.	Uprchlí králíci byli pro farmáře skutečným problémem.
You have to be very careful around the pool.	V okolí bazénu musíte být velmi opatrní.
He looked out the window at the passing clouds.	Díval se z okna na procházející mraky.
So what could have caused this accident?	Co tedy mohlo způsobit tuto nehodu?
There was a long line of people on the tickets.	Na lístky byla dlouhá fronta lidí.
The hotel's billboard advertised low prices.	Hotelový billboard inzeroval nízké ceny.
Durable corals that make them home to many fish.	Odolné korály, které z nich dělají domov mnoha ryb.
Don't forget the sunscreen.	Nezapomeňte na opalovací krém.
The crew from the next village came to the rescue.	Na pomoc přišla posádka z vedlejší vesnice.
What is the password?	Jaké je heslo?
Her hair shone brightly in the sun.	Její vlasy se na slunci jasně leskly.
The service will not take place.	Služba se neuskuteční.
They've been safe there for years.	Jsou tam léta v bezpečí.
The robber hit an unsuspecting woman in the head.	Lupič udeřil nic netušící ženu do hlavy.
Resolvers require regular maintenance.	Resolvery vyžadují pravidelnou údržbu.
He spends hours browsing the internet.	Tráví hodiny brouzdáním po internetu.
At that moment, two famous men burst into the room.	V tu chvíli do místnosti vtrhli dva známí muži.
The pastry was fresh and tasty.	Pečivo bylo čerstvé a chutné.
The perfume smells pleasant.	Parfém příjemně voní.
Emotions are one of the basic components of painting.	Emoce jsou jednou ze základních složek malby.
The king had a small and thin yellow horse.	Král měl malého a hubeného žlutého koně.
Most of the population is in the south.	Většina obyvatel je na jihu.
Operation of these machines is relatively simple.	Obsluha těchto strojů je poměrně jednoduchá.
Drive home safely.	Jezděte bezpečně domů.
The thought began to spin uncontrollably in his head	Ta myšlenka se mu začala nekontrolovatelně točit v hlavě
His mother and father used to be teachers.	Jeho matka a otec bývali učitelé.
Rain showers are a distant hope.	Přeháňka deště je vzdálená naděje.
The rebel leader escaped unharmed.	Vůdce rebelů vyvázl bez zranění.
She bore her death hard.	Svou smrt nesla těžce.
He said something, but she didn't hear him.	Něco řekl, ale ona ho neslyšela.
The duke was low and fat.	Vévoda byl nízký a tlustý.
She was frustrated.	Byla frustrovaná.
My life was full of pain.	Můj život byl plný bolesti.
A cold breeze blew and the sky was clear.	Foukal studený vánek a obloha byla jasná.
They tried to save the dog.	Pokusili se zachránit psa.
Forests are the lungs of the world.	Lesy jsou plícemi světa.
In conclusion, the environment is full of poisons.	Závěrem lze říci, že prostředí je plné jedů.
The top predator has become rarer.	Vrcholový predátor se stal vzácnějším.
The child's father is a caring man.	Otec dítěte je starostlivý muž.
His mind began to chase with anxiety.	Jeho mysl se začala honit úzkostnými obavami.
In all her answers, the young woman nodded in agreement.	Ve všech svých odpovědích mladá žena souhlasně přikyvovala.
After an intense interrogation, he confessed to the crime.	Po intenzivním výslechu se k činu přiznal.
This area used to be a swamp.	Kdysi mohla být tato oblast bažinami.
The tap water is cold.	Voda z kohoutku je studená.
Have a break.	Dát si pauzu.
After the musical interlude, the speaker continued her speech.	Po hudební mezihře mluvčí pokračovala ve svém projevu.
She poured herself a bowl of cereal.	Nalila si misku cereálií.
The policeman punched me in the face.	Policista mě praštil do obličeje.
Sport is an important and common activity here.	Sport je zde důležitou a běžnou činností.
Judges wear black gowns.	Soudci nosí černé taláry.
The truck turned the corner.	Nákladní auto zahnulo za roh.
This example shows how to use a dictionary.	Tento příklad ukazuje, jak používat slovník.
Economic expansion is stable.	Ekonomická expanze je stabilní.
They gasped and pointed.	Zalapali po dechu a ukázali.
He drew a map.	Nakreslil mapu.
The performances were excellent.	Výkony byly vynikající.
The girl sent a text message to her friend.	Dívka poslala svému příteli textovou zprávu.
It never occurred to me that he would take his own life.	Nikdy by mě nenapadlo, že si vezme život.
His head was pounding.	Hlava mu bušila.
Do not make such eccentric conclusions.	Nedělejte takové výstřední závěry.
She was horrified when she looked at the unnumbered pages.	Při pohledu na nečíslované stránky byla zděšena.
They ate dinner and talked amicably over food.	Jedli večeři a přátelsky si povídali nad jídlem.
Eventually she mustered up the courage to ask him.	Nakonec sebrala odvahu a zeptala se ho.
Through the door and out into the street.	Přes dveře a ven na ulici.
The inhabitants of the city are known for their intelligence.	Obyvatelé města jsou známí svou inteligencí.
Her hair is dark auburn.	Její vlasy jsou tmavě kaštanové.
Sharp sunlight reflected off the glass.	Ostré sluneční světlo se odráželo od skla.
You are quite a visitor.	Jsi docela návštěvník.
Count my words carefully.	Počítejte pečlivě má ​​slova.
A successful businessman has earned his fortune by hard work.	Úspěšný podnikatel vydělal své jmění tvrdou prací.
The little girl runs to me with a smile.	Holčička ke mně běží s úsměvem.
The plants sprouted.	Rostliny pučely.
He must be punished for his crimes.	Za své zločiny musí být potrestán.
The factory was destroyed by an explosion.	Továrnu zničil výbuch.
Climate change means changing habitats.	Změna klimatu znamená změnu stanoviště.
We are dependent on water.	Jsme závislí na vodě.
More trees were planted and the population grew.	Bylo vysazeno více stromů a počet obyvatel vzrostl.
She trimmed hedges and plucked leaves.	Ostříhala živé ploty a shrabala listí.
This work must be completed on time.	Tato práce musí být dokončena včas.
The price of vegetables is constantly rising.	Cena zeleniny neustále roste.
The girl ran down the street in circles.	Dívka běhala po ulici v kruzích.
Most of the new offices were designed using modern technology.	Většina nových kanceláří byla navržena pomocí moderní techniky.
One of our goals is to protect the environment.	Jedním z našich cílů je ochrana životního prostředí.
He was a powerful warrior who was proficient in warfare.	Byl to mocný válečník, který byl zběhlý ve válčení.
You can avoid headaches by avoiding stress.	Můžete se vyhnout bolesti hlavy tím, že se vyhnete stresu.
Which is the most.	Což je nejvíc.
These rays are harmful.	Tyto paprsky jsou škodlivé.
City power plant shut down.	Městská elektrárna odstavena.
Melt the butter in the pot.	V hrnci rozpustíme máslo.
Fill the fish tank halfway with fresh water.	Naplňte nádrž na ryby do poloviny čerstvou vodou.
Suddenly there was an explosion!	Najednou došlo k výbuchu!
No one but her came.	Nikdo jiný kromě ní nepřišel.
You have two whole hours before you go to work.	Máte celé dvě hodiny, než půjdete do práce.
The horizon was blurred in gray.	Obzor byl rozmazaný šedou barvou.
The shepherd watches his sheep.	Pastýř sleduje své ovce.
Unfaithful spouses are rewarded by slapping their wrists.	Nevěrní manželé jsou odměněni plácnutím přes zápěstí.
Next, divide the flour into three equal parts.	Dále rozdělte mouku na tři stejné části.
Rusty signs warn of the danger of fire.	Rezavé značky varují před nebezpečím požáru.
Add salt, pepper and stir the dill seeds.	Osolte, opepřete a zamíchejte semena kopru.
Once upon a time there were dragons.	Jednou byli draci.
Construction of a new opera has begun.	Začala stavba nové opery.
All patients were discharged in good condition.	Všichni pacienti byli propuštěni v dobrém stavu.
The president said the country needed strong economic leadership.	Prezident řekl, že země potřebuje silné ekonomické vedení.
They both looked at the clapping rubber gloves.	Oba pohlédli na tleskající gumové rukavice.
The photographer's participation was optional.	Účast fotografa byla nepovinná.
The geese flew south again.	Husy opět odletěly na jih.
The escape of some prisoners is a fun thing.	Útěk některých vězňů je zábavná věc.
The product was just as successful.	Produkt byl stejně úspěšný.
She urged the crowd to break up peacefully.	Vyzvala dav, aby se pokojně rozešel.
The explosion could be heard all over the city.	Exploze byla slyšet po celém městě.
I can't stand the sight of vegetables.	Nemůžu vystát pohled na zeleninu.
Although lightning is common, it can be fatal.	Ačkoli jsou blesky běžné, mohou být smrtelné.
The family thanked her for a beautiful evening.	Rodina jí poděkovala za krásný večer.
The cowboys fled the city.	Kovbojové utekli z města.
The cat likes fresh fish.	Kočka má ráda čerstvé ryby.
The use of public funds is ethically debatable.	Využívání veřejných prostředků je eticky diskutabilní.
Nature is generous, beyond the imagination.	Příroda je štědrá, která se vymyká představivosti.
The green leaf fell and stuck to his shoe.	Spadl zelený list a přilepil se na botu.
Remove the top layer of skin.	Odstraňte vrchní vrstvu kůže.
It radiates confidence.	Vyzařuje z ní sebevědomí.
Physicists conducted their research in the laboratory.	Fyzici svůj výzkum prováděli v laboratoři.
The policeman ordered us to stop.	Policista nám nařídil zastavit.
We felt it was unethical.	Cítili jsme, že je to neetické.
The instruments seemed out of tune.	Nástroje se zdály rozladěné.
The bomb was placed during rush hour.	Bomba byla umístěna během dopravní špičky.
She raised her glass in a toast.	Pozvedla sklenici v přípitku.
She poured wine into a glass.	Nalila víno do sklenice.
Many sports have been invented in rural areas.	Mnoho sportů bylo vynalezeno ve venkovských oblastech.
Tablets and phones are relatively easy to use.	Tablety a telefony se používají poměrně snadno.
The injured woman admitted defeat.	Zraněná žena uznala porážku.
The importance of big data in the corporate world	Význam velkých dat v korporátním světě
People always say that life is expensive.	Lidé vždy říkají, že život je drahý.
The cashier delayed the bank's customer.	Pokladník zdržel zákazníka banky.
The ship's captain called for help.	Kapitán lodi volal o pomoc.
What he lacked was a basic principle.	Co mu chybělo, byl základní princip.
Her quarrel with her brother reached its climax.	Její hádka s bratrem dosáhla vrcholu.
The border is delimited by many fortifications and defensive towers.	Hranici vymezuje mnoho opevnění a obranných věží.
Every martyrdom was witnessed but unheard.	Každá mučednická smrt byla svědkem, ale neslyšena.
A hurricane or typhoon is a big storm.	Hurikán nebo tajfun je velká bouře.
Its ice cream flavor was vanilla.	Jeho zmrzlinová příchuť byla vanilková.
There was nothing harder than doing a miracle.	Nebylo nic těžšího než udělat zázrak.
Silence filled the room.	Místnost naplnilo ticho.
She holds a master's degree in law.	Je držitelkou magisterského titulu v právu.
A herd of elephants grazed nearby.	Nedaleko se páslo stádo slonů.
His anxiety began to subside.	Jeho úzkost začala mizet.
Some strange city, full of stinking garbage.	Nějaké zvláštní město, plné páchnoucích odpadků.
The bones are huge.	Kosti jsou obrovské.
The water in the pond contains various organisms.	Voda v jezírku obsahuje různé organismy.
She sipped her coffee with obvious pleasure.	Usrkávala kávu se zjevným požitkem.
All the inhabitants of the city are open and friendly.	Všichni obyvatelé města jsou otevření a přátelští.
Corruption has plagued this country for years.	Korupce sužuje tuto zemi léta.
Education is still declining.	Vzdělávání stále klesá.
The politician was celebrated as a national hero.	Politik byl oslavován jako národní hrdina.
The teacher gave an extensive lecture on ancient history.	Učitel přednesl rozsáhlou přednášku o dávné historii.
Remove some wool.	Odstraňte trochu vlny.
They haven't met in a few years.	Už se pár let nesetkali.
The rich and powerful have it under control.	Bohatí a mocní to mají pod kontrolou.
Lack of water has led many small farmers to poverty.	Nedostatek vody přiměl mnoho malých farmářů k chudobě.
The cloud moved slowly across the sky.	Mrak se pomalu pohyboval po obloze.
The city's population is booming.	Populace města vzkvétá.
If he has time, he will attend the meeting.	Pokud bude mít čas, schůzky se zúčastní.
Communication systems have changed the way we live.	Komunikační systémy změnily způsob, jakým žijeme.
He believes that education is the way to success.	Věří, že vzdělání je cesta k úspěchu.
A small army was useless.	Malá armáda byla k ničemu.
The electricity went out.	Vypadla elektřina.
A stray cat appeared on the porch.	Na verandě se objevila toulavá kočka.
Clothing served as a necessity and as a symbol of social status.	Oblečení sloužilo jako nutnost i jako symbol společenského postavení.
The theory has been tested in several research facilities.	Teorie byla testována v několika výzkumných zařízeních.
He entered the monastery at a young age.	Do kláštera vstoupil v mladém věku.
The leaves on the trees were colored orange.	Listy na stromech byly zbarveny do oranžova.
The poor man fell to his knees.	Chudák padl na kolena.
Herpes simplex is an extremely common infection.	Herpes simplex je extrémně častá infekce.
He listened to me intently.	Napjatě mě poslouchal.
A new school was opened in the village this year.	V obci byla letos otevřena nová škola.
It was especially difficult to walk in a blizzard.	Obzvláště obtížné bylo chodit ve vánici.
The parking space is reserved for visitors only.	Parkovací místo je vyhrazeno pouze pro návštěvníky.
Abandoned offices have survived on handouts for years.	Opuštěné úřady přežily na rozdávaných po celá léta.
John fully recovered after a week.	John se plně zotavil po týdnu.
We have to move the furniture.	Musíme přestěhovat nábytek.
He carved a piece of wood first.	Nejprve vyřezal kus dřeva.
All her wishes came true.	Všechna její přání se splnila.
This area was often exposed to strong winds.	Tato oblast bývala často vystavena silnému větru.
Her words cut like a knife.	Její slova řezala jako nůž.
In primitive societies, social status is easily determined by wealth.	V primitivních společnostech je společenské postavení snadno určeno bohatstvím.
Originally built of clay and wood.	Původně postaven z hlíny a dřeva.
I'm not saying robots can't have feelings.	Neříkám, že roboti nemohou mít city.
She paid very close attention to hygiene.	Velmi dbala na hygienu.
This is an exceptional plan.	Jedná se o výjimečný plán.
People are now threatened with extinction.	Nyní hrozilo vyhynutí i lidem.
Water becomes ice when it cools.	Voda se stává ledem, když se ochladí.
In general, people are willing to forgive others for mistakes.	Obecně platí, že lidé ochotně odpouštějí druhým chyby.
The scientist is completing this experiment.	Vědec dokončuje tento experiment.
Most guides also sit in the first class section.	Většina průvodčích také sedí v oddíle první třídy.
Students will have to pass an entrance exam.	Studenti budou muset složit přijímací zkoušku.
The new administration generally favors industry.	Nová administrativa obecně upřednostňuje průmysl.
He arranged his teeth alphabetically.	Seřadil si zuby podle abecedy.
His sudden appearance was quite a surprise.	Jeho náhlé zjevení bylo docela překvapením.
Caramel is a mixture of white sugar and water.	Karamel je směs bílého cukru a vody.
The little girl was deeply upset.	Holčička byla hluboce rozrušená.
They found an antique in her hiding place.	Našli starožitnost v jejím úkrytu.
A crane was used to rescue the injured man.	K vyproštění zraněného muže byl použit jeřáb.
The accident annoyed everyone without exception.	Nehoda všechny bez výjimky naštvala.
He lived for many years.	Žil mnoho let.
We picked some berries along the way.	Cestou jsme nasbírali nějaké bobule.
It will disappear if we do not intervene.	Zmizí, pokud nezakročíme.
It is important to learn the multiplier.	Je důležité naučit se násobilku.
People rarely helped strangers in need.	Lidé jen zřídka pomáhali cizím lidem v nouzi.
It's very frustrating!	Je to velmi frustrující!
They reached the river bank.	Došli ke břehu řeky.
She claimed to be an angel.	Tvrdila, že je anděl.
His government was cruel and cruel.	Jeho vláda byla krutá a krutá.
This is a code of practice.	Toto je kodex praxe.
People tend to be awake at this time of year.	Lidé bývají v tomto ročním období vzhůru.
I think her father must be devastated, she said.	Myslím, že její otec musí být zničený, řekla.
There is a shortage of skilled workers.	Kvalifikovaných pracovníků je nedostatek.
The moon was full.	Měsíc byl v úplňku.
A fire broke out in the attic.	V podkroví vypukl požár.
We're glad you found a job.	Jsme rádi, že jste našli práci.
Please come inside and sit down.	Prosím, pojďte dovnitř a posaďte se.
The weather forecast has been turned off.	Předpověď počasí byla vypnutá.
The Prophet was known to be very kind.	O prorokovi bylo známo, že je velmi laskavý.
Some animals prefer to live in pairs.	Některá zvířata dávají přednost životu v párech.
The man's mood was gloomy.	Nálada toho muže byla ponurá.
The exciting reception at the opera was interrupted.	Vzrušující přijetí v opeře bylo přerušeno.
Wait for the train.	Počkejte na vlak.
The baby began to scream.	Dítě začalo křičet.
Her skin is yellowish.	Její kůže je nažloutlá.
Respect your elders!	Věnujte úctu svým starším!
When she visited the city again, she was devastated.	Když znovu navštívila město, byla zdrcena.
Teachers can be very active in their schools.	Učitelé mohou být na svých školách velmi aktivní.
Arrange the words to make a suitable caption.	Uspořádejte slova tak, aby vytvořila vhodný titulek.
Football is a popular sport.	Fotbal je oblíbený sport.
He masters the knife.	Dovedně ovládá nůž.
The monk studied ancient languages.	Mnich studoval starověké jazyky.
Babies rarely cry.	Nemluvně málokdy pláče.
Most people in this society are literate.	Většina lidí v této společnosti je gramotná.
She is tall, has blue eyes and fair skin.	Je vysoká, má modré oči a světlou pleť.
Some residents objected to the smell.	Někteří obyvatelé vznesli námitky kvůli zápachu.
Use less salt than recommended.	Používejte méně soli, než je doporučeno.
Luxury lunches were served daily.	Každý den se podávaly luxusní obědy.
The journalist was given a long break.	Novinář dostal dlouhou pauzu.
He kissed her hands.	Políbil jí ruce.
Come with plenty of time.	Přijeďte s dostatkem času.
It ensures that its employees receive payment on time.	Zajišťuje, aby její zaměstnanci dostali výplatu včas.
This false statement was popular.	Toto falešné prohlášení bylo populární.
A smart dog can open a door.	Chytrý pes umí otevřít dveře.
Hunting is important for maintaining local wildlife.	Lov je důležitý pro udržení místní divoké zvěře.
When he looked around, he saw that they were attracting little attention.	Když se rozhlédl, zjistil, že přitahují jen malou pozornost.
Prolonged drought destroyed the city's crops.	Dlouhotrvající sucho zničilo úrodu města.
The unconscious person's eyes are closed.	Oči osoby v bezvědomí jsou zavřené.
Crows circled in the sky	Na obloze kroužily vrány
The cathedral is the main tourist attraction of the country.	Katedrála je hlavní turistickou atrakcí země.
Colleagues proposed several solutions.	Kolegové navrhli několik řešení.
Men and women worked together and dug up the land.	Muži a ženy pracovali společně a okopávali půdu.
He works in a grocery store.	Pracuje v obchodě s potravinami.
Some scholars believe it is a form of clairvoyance.	Někteří učenci věří, že je to forma jasnovidectví.
They just look happy.	Prostě vypadají šťastně.
The bus ride took six hours.	Cesta autobusem trvala šest hodin.
I bought this book.	Koupil jsem si tuto knihu.
Just give these people a chance!	Jen dejte těmto lidem šanci!
He can't just run away.	Nemůže jen tak utéct.
Make sure none of the children are playing.	Ujistěte se, že si žádné z dětí nehraje.
He was found dead after strangulation.	Byl nalezen mrtvý po uškrcení.
The numbers are complicated here.	Čísla jsou zde komplikovaná.
When the boy approached, he became scared.	Když se chlapec přiblížil, dostal strach.
Do not leave your front door unlocked.	Nenechávejte své přední dveře odemčené.
Their success was unexpected.	Jejich úspěch byl nečekaný.
The old battered car refused to move.	Staré otlučené auto se odmítalo pohnout.
Death by torture is a matter of course here.	Smrt mučením je zde samozřejmostí.
The temperature is very low.	Teplota je velmi nízká.
Excessive alcohol consumption can lead to liver damage.	Nadměrná konzumace alkoholu může vést k poškození jater.
The story was made up.	Ten příběh byl vymyšlený.
But his imagination quickly crystallized into many other details.	Jeho představivost ale rychle vykrystalizovala do mnoha dalších detailů.
The railway was temporarily shut down after the accident.	Železnice byla po nehodě dočasně odstavena.
There was an inverted triangle on the elegantly painted ceiling.	Na stropě, elegantně namalovaném, byl obrácený trojúhelník.
Some scientists believe that artificial intelligence will crowd out workers.	Někteří vědci se domnívají, že umělá inteligence vytlačí pracovníky.
This is not mentioned in the guidelines.	V pokynech se o tom nezmiňuje.
We must take this issue seriously.	Tento problém musíme brát vážně.
The servant opened the latch.	Sluha otevřel západku.
It combines simple aesthetic forces with human understanding.	Spojuje jednoduché estetické síly s lidským porozuměním.
His religion gave him peace and harmony.	Jeho náboženství mu poskytlo mír a harmonii.
Most airlines charge a baggage surcharge.	Většina leteckých společností si účtuje příplatek za zavazadla.
He finally discovered his meaning in life.	Konečně objevil svůj smysl života.
Children are often afraid of the dark.	Děti se často bojí tmy.
The wedding is still two months into the future.	Svatba je ještě dva měsíce v budoucnosti.
The legs of the chair are firm.	Nohy židle jsou pevné.
Peter threw himself on the floor.	Petr se vrhl na podlahu.
He raised his head in surprise.	Překvapeně zvedl hlavu.
It is made of dark wood.	Je vyrobena z tmavého dřeva.
Pupils wanted to learn.	Žáci měli chuť se učit.
Central heating maintains the temperature throughout the year.	Ústřední topení udržuje teplotu po celý rok.
The trip was paid for by the government.	Cestu hradila vláda.
Slow down, brother!	Zpomal, bratře!
Einstein calculated the speed of light perfectly.	Einstein skvěle vypočítal rychlost světla.
Most people don't have it.	Většina lidí na to nemá.
The characters hold inconspicuously.	Postavy se drží nenápadně.
The city was located in the middle of the lake.	Město se nacházelo uprostřed jezera.
Dynamic changes in agriculture took many by surprise.	Dynamické změny v zemědělství mnohé zaskočily.
It looked gloomy to the passengers.	Pro cestující to vypadalo chmurně.
The miners struck.	Horníci udeřili.
The demon companion carried the party.	Démonský společník nesl večírek.
In general, a cat's fur does not let water through.	Obecně platí, že srst kočky nepropouští vodu.
No exceptions are allowed.	Nejsou povoleny žádné výjimky.
He is preparing for the committee meeting.	Připravuje se na jednání výboru.
You can often find Edmund at a local coffee shop.	Edmunda často najdete v místní kavárně.
The bird answered truthfully.	Pták odpověděl pravdivě.
He had an affair at the beginning of his career.	Na začátku své kariéry měl poměr.
The equinox came and the nights were colder.	Nastala rovnodennost a noci byly chladnější.
Not just a question of money.	Nejen otázka peněz.
The sails parted slightly in the wind.	Plachty se ve větru mírně rozestoupily.
It has recently been suggested that all newspapers look the same.	Nedávno bylo navrženo, aby všechny noviny vypadaly stejně.
Look at that, it's awesome!	Podívejte se na to, je to úžasné!
Frozen chickens are cheaper.	Mražená kuřata jsou levnější.
He cooks his food to perfection.	Vaří svá jídla k dokonalosti.
He looked trustworthy.	Vypadal důvěryhodně.
Meanwhile, millions of children around the world are starving.	Mezitím miliony dětí na celém světě hladoví.
Their eyes lit up.	Oči se jim rozzářily.
The patient's doctor was concerned about her rapid weight loss.	Lékař pacientky byl znepokojen jejím rychlým úbytkem hmotnosti.
The birds were restless.	Ptáci byli neklidní.
He raised his toast.	Pozvedl přípitek.
This city was known for its poetry.	Toto město bylo známé svou poezií.
Heavy snow fed the river.	Roztálý sníh napájel řeku.
The snake hung on a branch.	Had visel na větvi.
Inspectors check the technical equipment.	Inspektoři kontrolují technické vybavení.
There has been a large drop in production.	Došlo k velkému poklesu výroby.
Always a fan of modern art.	Vždy fanoušek moderního umění.
He believes that building a wall between countries is immoral.	Věří, že stavět zeď mezi zeměmi je nemorální.
The cicada sang its traditional song.	Cikáda zpívala svou tradiční píseň.
Prices have risen sharply.	Ceny prudce vzrostly.
A police commissioner recently threatened to resign.	Policejní komisař nedávno pohrozil rezignací.
I have no choice in the matter!	Nemám v této věci na výběr!
We had fun browsing our collection of insects.	Bavili jsme se prohlížením naší sbírky hmyzu.
Machinery must be serviced regularly.	Strojní zařízení musí být pravidelně servisováno.
The man is said to be ill.	Říká se, že muž je nemocný.
A bitter wind blew across the plains.	Po pláních vál hořký vítr.
The can of nuts was empty.	Ta plechovka ořechů byla prázdná.
Termites ate beams.	Termiti prožrali trámy.
So don't argue with a hungry person	Takže se nehádejte s hladovým člověkem
These chairs were purchased at a flea market.	Tyto židle byly zakoupeny na bleším trhu.
The timber is sold to downstream mills.	Dřevo se prodává mlýnům po proudu řeky.
May have normalized effects.	Může mít normalizované účinky.
These plants are not native to this area.	Tyto rostliny nejsou v této oblasti původní.
A very high tide is expected this weekend.	Tento víkend se očekává velmi vysoký příliv.
They had a lot to say about the treasury.	O státní pokladně toho měli hodně co říct.
Chemical names need to be remembered.	Chemické názvy je třeba si zapamatovat.
The robot and the droid look very similar.	Robot a droid vypadají velmi podobně.
Exercise makes perfect.	Cvičení dělá mistra.
We need both of these ingredients.	Obě tyto ingredience potřebujeme.
The display was neatly wrapped and placed on the table.	Displej byl úhledně zabalen a položen na stole.
Originally a desert, now an oasis of greenery.	Původně poušť, nyní oáza zeleně.
Everyone wears a mask.	Každý člověk nosí masku.
Cosmetics is big business today.	Kosmetika je dnes velký byznys.
She said she could do without them.	Uvedla, že se bez nich obejde.
The wall was carved in the shape of a lion.	Stěna byla vytesána do tvaru lva.
My sister always looks cheerful.	Moje sestra vždy vypadá vesele.
She chose chocolate fondant for this afternoon's dessert.	Pro dnešní odpolední dezert zvolila čokoládový fondán.
She arrived late for the meeting.	Na schůzku dorazila pozdě.
Dana ran quickly to the door.	Dana rychle běžela ke dveřím.
We stopped at the top of the hill.	Zastavili jsme na vrcholu kopce.
The lightning struck within seconds.	Blesk udeřil během několika sekund.
The mayor thinks it's a waste of taxpayers' money.	Starosta si myslí, že jde o plýtvání penězi daňových poplatníků.
Through him we had contact with the outside world.	Skrze něj jsme měli kontakt s vnějším světem.
It's a little soft.	Je trochu měkký.
We need more public parks.	Potřebujeme více veřejných parků.
I relaxed in the garden and enjoyed the book.	Relaxoval jsem na zahradě a užíval si knihu.
Everything was covered with a light layer of dust.	Vše pokrývala lehká vrstva prachu.
It is common practice in many circles.	Je to běžná praxe v mnoha kruzích.
She needs time to recover.	Potřebuje čas, aby se vzpamatovala.
The locals strongly support government policy.	Místní obyvatelé důrazně podporují vládní politiku.
This part of the country is known for its	Tato část země je známá svým
He had only met her once before.	Předtím se s ní setkal jen jednou.
It would probably be best if we didn't tell anyone.	Asi by bylo nejlepší, kdybychom to nikomu neřekli.
The plague spreads rats.	Mor šíří krysy.
Today, most stores accept credit cards.	V dnešní době většina obchodů přijímá platební karty.
He was a gardener at a famous school.	Byl zahradníkem na slavné škole.
But you can't get snow or rain on the moon.	Ale na Měsíci nemůžeš dostat sníh nebo déšť.
The car is powered by electricity.	Auto je poháněno elektřinou.
They got engaged six months later.	O šest měsíců později se zasnoubili.
The cat fell ill but recovered.	Kočka onemocněla, ale uzdravila se.
An anxious father waited anxiously for his son to return.	Nervózní otec napjatě čekal, až se syn vrátí.
You have to be liberated.	Musíte se nechat osvobodit.
An explosion occurred at the nuclear power plant.	V jaderné elektrárně došlo k výbuchu.
Try to separate the eggs from the shell.	Pokuste se oddělit vejce od skořápky.
The dwarf was still mumbling as he walked through the crowd.	Trpaslík stále něco mumlal, když procházel davem.
They have serial numbers instead of names.	Místo jmen mají pořadová čísla.
Your latest novel is a masterpiece.	Váš nejnovější román je mistrovské dílo.
Many women fall into the hands of rapists.	Mnoho žen se dostane do rukou násilníků.
Recycling paper is one way to save trees.	Recyklace papíru je jedním ze způsobů, jak zachránit stromy.
He must not eat sweets.	Nesmí jíst sladkosti.
The river flows downstream.	Řeka teče po proudu.
Make sure you do not overcook the vegetables.	Ujistěte se, že zeleninu nepřevaříte.
Most men in the area drink tea.	Většina mužů v této oblasti pije čaj.
At lunchtime, the passage is crowded.	V době oběda je pasáž přeplněná.
Several children were playing in the yard.	Na dvoře si hrálo několik dětí.
The government has tried to reduce pollution.	Vláda se snažila omezit znečištění.
They are the seeds of life.	Jsou semeny života.
They traveled in silence.	Cestovali v tichosti.
The arrival of the traveler over time has raised some concerns.	Příchod cestovatele časem vyvolal určité obavy.
Never create trouble unnecessarily.	Nikdy zbytečně nevytvářejte potíže.
Wheelbarrows can move heavy loads.	Trakaře mohou přemisťovat těžké náklady.
Some women consider preparing food a therapeutic experience.	Některé ženy považují přípravu jídla za terapeutický zážitek.
The manufacturer has not been prosecuted for security breaches.	Výrobce nebyl stíhán za porušení bezpečnosti.
Knowledge has been passed down for generations.	Znalosti se předávaly po generace.
They played the flute and danced merrily.	Hráli na flétnu a vesele tančili.
It will focus on innovative solutions.	Zaměří se na inovativní řešení.
That's enough, she ordered.	To stačí, nařídila.
The dress was made of satin.	Šaty byly ušity ze saténu.
Cities are densely populated in this area.	Města jsou v této oblasti hustě osídlena.
The government estimates the pollution.	Vláda odhaduje znečištění.
Crop grown for food.	Plodina pěstovaná pro jídlo.
The wolf was never caught.	Vlk nebyl nikdy chycen.
The company will train all new employees.	Společnost zaškolí všechny nové zaměstnance.
Something else was wrong.	Něco jiného bylo špatně.
The villagers called her witches.	Vesničané jí říkali čarodějnice.
The cold wind made this task difficult.	Studený vítr tento úkol ztížil.
Measure your back height.	Změřte výšku zad.
There are, of course, other variants.	Existují samozřejmě i další varianty.
Hard water contains more minerals than soft water.	Tvrdá voda obsahuje více minerálů než voda měkká.
He talked to his boss.	Mluvil se svým šéfem.
They built a number of temples in the village.	Ve vesnici postavili řadu chrámů.
The young gave way to more seasoned athletes.	Mladí ustoupili ostřílenějším sportovcům.
Assemble the elevator correctly.	Sestavte výtah správným způsobem.
She closed the notebook.	Zavřela zápisník.
She took off her sunglasses.	Sundala si sluneční brýle.
Failure here is unbearable.	Neúspěch je zde neúnosný.
The search for extraterrestrial life continues.	Pátrání po mimozemském životě pokračuje.
Her house was built of recycled wood.	Její dům byl postaven z recyklovaného dřeva.
The government must provide navigable roads.	Vláda musí zajistit sjízdné silnice.
She wrote letters to her relatives in the city.	Psala dopisy svým příbuzným ve městě.
He therefore offered some to them.	Některé jim proto nabídl.
I live with my brother and he is strict.	Bydlím s bratrem a ten je přísný.
The flies are buzzing noisily.	Mouchy hlučně bzučí.
Please fill in the form.	Vyplňte prosím formulář.
The cow has both horns.	Kráva má oba rohy.
Today's youth is the leader of tomorrow.	Dnešní mládež je vůdci zítřka.
Anemia in pregnancy leads to muscle weakness.	Anémie v těhotenství vede k oslabení svalů.
During combustion, a large amount of methane is released.	Při hoření se uvolňuje velké množství metanu.
The sieve supported the safe passage bill.	Síto podpořilo návrh zákona o bezpečném průchodu.
My boss told me it was an exceptional case.	Můj šéf mi řekl, že to byl výjimečný případ.
The weather was unusually pleasant.	Počasí bylo nezvykle příjemné.
There is a wide range of activities available.	K dispozici je široká škála aktivit.
Activists demand protection of the catchment area.	Aktivisté požadují ochranu spádové oblasti.
The photo shows a young beginning.	Fotografie ukazuje mladý začátek.
We have to be a little more careful.	Musíme být trochu opatrnější.
Science is an important field of work for today's youth.	Věda je důležitým pracovním polem dnešní mládeže.
Change channels until you find something interesting.	Měňte kanály, dokud nenajdete něco zajímavého.
Type of substance.	Druh látky.
The mother called for her baby.	Matka volala o své dítě.
The water is slippery when wet.	Voda je kluzká, když je mokrá.
It was quite a busy morning.	Bylo to docela rušné ráno.
In a way, it allows us to breathe oxygen.	Svým způsobem nám to umožňuje dýchat kyslík.
It was snowing heavily.	Hustě sněžilo.
The athlete wanted to compete in games.	Sportovec měl chuť soutěžit ve hrách.
In the old house	Ve starém domě
The construction of the bridge took many years.	Stavba mostu trvala mnoho let.
Professional speakers are needed to motivate employees.	K motivaci zaměstnanců jsou zapotřebí profesionální řečníci.
Double tap on the music!	Poklepejte nohama na hudbu!
The colors are red, yellow and blue.	Barvy jsou červená, žlutá a modrá.
A fierce battle took place between the armies.	Mezi armádami se odehrál krutý boj.
He looked at her for a long time.	Dlouho se na ni díval.
It smelled delicious.	Voněla lahodně.
But this relationship does not seem to be working well.	Ale zdá se, že tento vztah nefunguje dobře.
It has grown steadily over the centuries.	V průběhu staletí neustále rostla.
He was charged a fee when buying a new apartment.	Při koupi nového bytu mu byl účtován poplatek.
And she made the whole room laugh.	A rozesmála celou místnost.
Many plants require pollination to have seeds.	Mnoho rostlin vyžaduje opylení, aby měly semena.
The danger threatened a fragile young society.	Nebezpečí ohrožovalo křehkou mladou společnost.
A large number of protesters took to the streets.	Do ulic vyšlo velké množství demonstrantů.
Everyone else at the bar drank beer.	Všichni ostatní v baru pili pivo.
Wash your shirts by hand, please.	Košile perte ručně, prosím.
Pierced ears are now worn by almost all teenagers.	Propíchnuté uši nyní nosí téměř všichni teenageři.
This grass is known for its resistance.	Tato tráva je známá svou odolností.
Poets often reflect the mood of the time.	Básníci často odrážejí náladu doby.
Her life was engulfed in thoughts of revenge.	Její život byl pohlcen myšlenkami na pomstu.
The smell was offensive.	Zápach byl urážlivý.
When he finished dinner, he went to bed.	Když dojedl večeři, šel spát.
She rolled up a hot burrito and sighed heavily.	Srolovala horké burrito a ztěžka si povzdechla.
These statistics show extreme poverty.	Tyto statistiky ukazují extrémní chudobu.
She was determined to change something.	Byla odhodlaná něco změnit.
They arrived after midnight.	Přijeli po půlnoci.
Greedy women including me.	Chamtivé ženy včetně mě.
The government has declared their building dangerous.	Vláda prohlásila jejich budovu za nebezpečnou.
Lightning reflected in the lake.	Blesky se odrážely v jezeře.
His expression remained calm.	Jeho výraz zůstal klidný.
In autumn, the area is often shrouded in fog.	Na podzim oblast často zahaluje mlha.
This country has a gross national product.	Tato země má hrubý národní produkt.
There is a monastery nearby.	Nedaleko se nachází klášter.
They often negotiate, but rarely come to a conclusion.	Často vyjednávají, ale málokdy dojdou k závěru.
He arrived a while ago.	Před chvílí dorazil.
Giving away popcorn is an adult's job.	Rozdávat popcorn je pouze úkolem dospělých.
Research suggests that the accounts are fictitious.	Výzkum naznačuje, že účty jsou smyšlené.
I'm going to study at the library tonight.	Dnes večer se půjdu učit do knihovny.
He put a ring on her finger.	Navlékl jí prsten na prst.
He jumped to his feet and cheered.	Vyskočil na nohy a jásal.
This woman is completely unsuitable for a candidate.	Tato žena je naprosto nevhodná na kandidátku.
The pungent smell of spice permeated the kitchen.	Kuchyň pronikla štiplavá vůně koření.
Children learn by discovering.	Děti se učí objevováním.
Her apartment has been recently renovated.	Její byt byl nedávno zrekonstruován.
Ask for help if you need it.	Požádejte o pomoc, pokud ji potřebujete.
Cities are affected by the earthquake.	Města jsou postižena zemětřesením.
The springs are surrounded by a beautiful garden.	Prameny jsou obklopeny krásnou zahradou.
Large corporations have enormous power.	Velké korporace mají obrovskou moc.
The river flows through the national park.	Řeka protéká národním parkem.
He had a weakness for children.	Měl slabost pro děti.
Panda bears are also known as panda bears.	Medvědi panda jsou také známí jako medvídci panda.
A stronger tribe prevails.	Silnější kmen převládá.
We approached the prisoner carefully.	Opatrně jsme se přiblížili k vězni.
She feels isolated, like she's lost.	Cítí se izolovaná, jako by byla ztracená.
A fire broke out in the warehouse.	Ve skladu vypukl požár.
We had to remove the infested leaves.	Museli jsme odstranit napadené listy.
The prison guard would not let anyone in.	Vězeňská stráž nikoho nepustila dovnitř.
She tried not to laugh when she did.	Snažila se nesmát, když to udělala.
A harsh wind blew through the peaceful landscape.	Poklidnou krajinou vál krutý vítr.
The smell was pungent and unpleasant.	Vůně byla štiplavá a nepříjemná.
Your writing will want improvement.	Vaše psaní bude chtít zlepšení.
This village is a peaceful retreat.	Tato vesnice je klidné útočiště.
All the buildings were painted.	Všechny budovy byly vymalovány.
The economist announced the results with a heavy heart.	S těžkým srdcem ekonom oznámil výsledky.
Beat the eggs until they thicken.	Vejce šlehejte, dokud nezhoustnou.
The funnel is large, so feed it slowly.	Nálevka je velká, proto ji krmte pomalu.
The singing was interrupted.	Zpěv byl přerušen.
The streets were lined with restaurants.	Ulice lemovaly restaurace.
Consider these additional expenses.	Zvažte i tyto další výdaje.
Everything is possible.	Všechno je možné.
This city is surrounded by mountains.	Toto město je obklopeno horami.
Traders also issued long press releases.	Obchodníci také vydali dlouhé tiskové zprávy.
It is expected that it will take several years to return to normal.	Očekává se, že návrat k normálu bude trvat několik let.
Nothing was done.	Nic se neudělalo.
Detergent makes laundry radiant and clean.	Prací prostředek dělá prádlo zářivým a čistým.
So the king summoned his counselors.	Král tedy svolal své rádce.
I like going to the zoo.	Rád chodím do zoo.
The book has been reissued in a new edition.	Kniha byla znovu vydána v novém vydání.
An old painting hung on the walls.	Na stěnách visel starý obraz.
It contains mainly tourist ruins.	Obsahuje především turistické ruiny.
The young people enthusiastically accepted the change.	Mladí lidé změnu nadšeně přijali.
He was big but charming.	Byl velký, ale půvabný.
The washing machine is next to the dryer.	Pračka je vedle sušičky.
Whip the cream.	Vyšleháme smetanu.
Snow share on the tundra.	Sněhová nadílka na tundře.
The young man's gaze was fixed.	Pohled mladého muže byl pevný.
Thousands of tiny fish swarm around his snout.	Kolem jeho čenichu se rojí tisíce drobných rybek.
There was a time when lyrics were considered dirt.	Byla doba, kdy byly texty považovány za špínu.
The children were afraid.	Děti se bály.
Trees were planted here many years ago.	Stromy zde byly vysazeny před mnoha lety.
The team barely broke the enemy lines.	Tým sotva prolomil nepřátelské linie.
He is looking forward to the new date.	Na nový termín se těší.
The bird's angry scream shook the air.	Vzduchem otřáslo vzteklé zaječení ptáka.
Everyone laughed at his joke.	Všichni se jeho vtipu smáli.
Although the envoys were reluctant to divulge their names, they agreed.	Přestože se poslové zdráhali prozradit jejich jména, souhlasili.
Women tend to live longer than men.	Ženy mají tendenci žít déle než muži.
The journey would take over three months.	Cesta by trvala přes tři měsíce.
People there were attracted by her beauty.	Lidé tam byli přitahováni její krásou.
She took a few pieces of apple.	Vzala několik kousků z jablka.
I felt very sad to see him so old.	Cítil jsem se velmi smutný, když jsem ho viděl tak starého.
Taxis can be rented at the station.	Na nádraží si lze pronajmout taxi.
The smoke from the chimney rose to the sky.	Kouř z komína stoupal k nebi.
This house is massive.	Tento dům je masivní.
The area around the city is still covered by many landmines.	Oblasti kolem města stále pokrývá mnoho nášlapných min.
The descent lasted an hour.	Sestup trval hodinu.
The meat in this stew is dry and tasteless.	Maso v tomto guláši je suché a bez chuti.
You take the lead, don't you?	Ty se ujímáš vedení, ne?
He patted his son on the head.	Poplácal syna po hlavě.
People were usually subdued and silent.	Lidé byli obvykle tlumení a mlčenliví.
So much depends on a person's reputation.	Tolik záleží na pověsti člověka.
Their families have an age-old rivalry.	Jejich rodiny mají odvěkou rivalitu.
It is often used in restaurants.	Často se používá v restauracích.
He drives carefully.	Jezdí opatrně.
House rules were soon overthrown.	Domácí pravidla byla brzy svržena.
Kelly lowered the bar slightly.	Kelly mírně snížila laťku.
Sabu started a business.	Sabu začal podnikat.
The number of complaints to local authorities is growing.	Roste počet stížností na místní úřady.
Many families immigrated to the city.	Mnoho rodin se přistěhovalo do města.
The Americans want you to fly to the moon.	Američané chtějí, abyste letěli na Měsíc.
Small waves sailed ashore.	O břeh pluly malé vlny.
She lost everything last year.	Loni přišla o všechno.
The clock on the wall stopped ticking.	Hodiny na zdi přestaly tikat.
The landscape looked peaceful.	Krajina vypadala poklidně.
He went through several villages.	Prošel několik vesnic.
The elevator in the tower groaned.	Výtah ve věži zasténal.
However, he wasn't sure if to feed him more.	Nebyl si však jistý, zda ho krmit více.
Let me try it.	Nech mě to vyzkoušet.
It was cold in this room.	V této místnosti byla zima.
Textiles are produced in this area.	V této oblasti se vyrábí textilie.
It was a warm day.	Byl teplý den.
Everyone is glad we're not at war.	Všichni jsou rádi, že nejsme ve válce.
It was believed that he could never have a child.	Věřilo se, že nikdy nemůže mít dítě.
All attempts to reduce poverty have failed.	Všechny pokusy o snížení chudoby selhaly.
They sought help in the woods.	Hledali pomoc v lesích.
There has been a dramatic increase in suicides,	Došlo k dramatickému nárůstu sebevražd,
A steady stream of commuters passed through the station.	Stanicí procházel stálý proud dojíždějících.
But critics say the law is too harsh.	Kritici ale tvrdí, že zákon je příliš tvrdý.
The special atmosphere was caused by industrial waste.	Zvláštní atmosféra byla způsobena průmyslovým odpadem.
The best course is to complete your psychology studies.	Nejlepším kurzem je dokončit studium psychologie.
She lay, exhausted by all the hard work.	Ležela, vyčerpaná vší tvrdou prací.
The rain has finally arrived!	Déšť konečně dorazil!
You are making a big mistake!	Děláte velkou chybu!
Insert the credit card into the card reader.	Vložte kreditní kartu do čtečky karet.
Some say that nature has an evil spirit.	Někteří říkají, že příroda má zlovolného ducha.
He swung his knife and chased her to the door.	Oháněl se nožem a pronásledoval ji ke dveřím.
He seeks refuge in books and music.	Útočiště hledá v knihách a hudbě.
The victims of the famine were starving.	Oběti hladomoru hladověly.
Don't always believe what people tell you.	Nevěřte vždy tomu, co vám lidé říkají.
Many poets used this villa as inspiration.	Mnoho básníků použilo tuto vilu jako inspiraci.
An unsuspecting tourist swallowed a hollow.	Nic netušícího turistu spolkla prohlubeň.
A large part of people are excluded.	Velká část lidí je vyloučena.
This train is new.	Tento vlak je nový.
The volcano erupted violently.	Sopka prudce vybuchla.
She wanted to know more about him.	Chtěla se o něm dozvědět víc.
They were old and never lived there.	Byli staří a nikdy tam nežili.
Wash and dry the container.	Nádobu umyjte a osušte.
It goes without saying that we were created.	Je samozřejmostí, že jsme byli stvořeni.
Farmers are increasingly dependent on machinery to plow their fields.	Zemědělci jsou při orání svých polí stále více odkázáni na stroje.
The container was almost empty.	Nádoba byla téměř prázdná.
This is the road to the port.	Toto je cesta vedoucí do přístavu.
To get the job, she lied about her age.	Aby tu práci získala, lhala o svém věku.
These schools use the same curriculum.	Tyto školy používají stejné učební osnovy.
He repeated the exercise until he managed it.	Cvičení opakoval, dokud ho nezvládl.
He realized that his organs were gradually failing.	Uvědomil si, že mu postupně selhávají orgány.
The broccoli was well washed.	Brokolice byla dobře umytá.
We will study medieval and modern poetry.	Budeme studovat středověkou i moderní poezii.
The cat licked its paws.	Kočka si olízla tlapky.
In the end, he looked for the right key.	Nakonec hledal správný klíč.
So he turned to look for something else.	Odvrátil se tedy, aby hledal něco jiného.
The cliffs create attractive places for observation.	Útesy vytvářejí atraktivní místa pro pozorování.
It was clear that the knight was desperately wounded.	Bylo jasné, že rytíř byl zoufale zraněn.
The weather was beautiful.	Počasí bylo krásné.
The detective interrogated the alleged witness.	Detektiv vyslýchal údajného svědka.
Politicians are courting the press.	Politici se dvoří tisku.
Her uncle left his family and his girlfriend.	Její strýc opustil svou rodinu a svou přítelkyni.
Although many species are in danger of extinction, some are not.	Přestože mnoha druhům hrozí vyhynutí, některým ne.
The pipeline will supply the city with natural gas.	Plynovod bude zásobovat město zemním plynem.
She left and sucked her lower lip.	Odešla a cucala si spodní ret.
It is well known that polluted air damages human health.	Je všeobecně známo, že znečištěné ovzduší narušuje lidské zdraví.
Express yourself.	Vyjádři se.
Traders produce and sell fabrics.	Obchodníci vyrábějí a prodávají látky.
It's raining.	Déšť je.
A cup of tea is nice.	Šálek čaje je fajn.
Make it very solid.	Udělejte to velmi pevné.
This is a rough estimate.	Toto je hrubý odhad.
He called on her to reconsider her decision.	Vyzval ji, aby své rozhodnutí přehodnotila.
The population continues to grow.	Populace nadále roste.
The economies of the countries are growing rapidly.	Ekonomiky zemí rychle rostou.
This should lead to better working conditions.	Mělo to vést k lepším pracovním podmínkám.
She was proud of her son's courage.	Byla hrdá na odvahu svého syna.
A remarkable story full of adventure.	Pozoruhodný příběh plný dobrodružství.
The stream is shallow and calm.	Potůček je mělký a klidný.
A mammoth elephant rushed across the page.	Přes stránku se vřítil mamutí slon.
What a suffering!	Jaké utrpení!
One third was poured in parts to help.	Jedna z třetin se nalila po částech na pomoc.
Sweep the floor before you go.	Než půjdete, zameťte podlahu.
I thought we could help them.	Napadlo mě, že bychom jim mohli pomoci.
I have a taste for a plate of nasi goreng.	Mám chuť na talíř nasi goreng.
He looked down at the building below.	Podíval se dolů na budovu pod sebou.
Just before dawn she heard a goofy sound	Těsně před úsvitem zaslechla praštěný zvuk
So the crucial question is, who will lead the change?	Zásadní otázkou tedy je, kdo povede změnu?
The house was beautifully decorated.	Dům byl krásně vyzdobený.
The journalist closed her eyes.	Novinářka zavřela oči.
We should all travel more.	Všichni bychom měli více cestovat.
The fox was hunting.	Liška byla na lovu.
Wastewater often contains pollutants.	Odpadní voda často obsahuje škodliviny.
She was surprised at how rich the colors were.	Překvapilo ji, jak syté barvy byly.
Large coal deposits lie underground.	Velká ložiska uhlí leží pod zemí.
The landscape has remained unchanged for millennia.	Krajina zůstala po tisíciletí neměnná.
Students are guided to practice.	Studenti jsou vedeni ke cvičení.
His nostrils widened.	Nozdry se mu rozšířily.
They put the bone in a cardboard box.	Kost dali do kartonové krabice.
The girl wrote this complaint.	Tuto stížnost napsala dívka.
Butter and eggs are used to make cakes.	Máslo a vejce se používají k výrobě koláče.
Rodin is known for its many statues.	Rodin je známý mnoha sochami.
These unfortunate couples can start again somewhere else.	Tyto nešťastné páry mohou začít znovu někde jinde.
The forest played a crucial role in the war.	Les hrál ve válce zásadní roli.
They were looking for concert tickets.	Sháněli lístky na koncert.
Suguharu's grandmother was wise.	Suguharuova babička byla moudrá.
We love and appreciate these cultural traditions.	Máme rádi a oceňujeme tyto kulturní tradice.
The bomb exploded.	Bomba explodovala.
The leader will address the population.	Vedoucí osloví obyvatelstvo.
She looked at him awkwardly.	Rozpačitě se na něj podívala.
The manager was formally asked to resign.	Manažer byl formálně požádán, aby rezignoval.
Nectar of the gods.	Nektar bohů.
A local council has been set up to regulate pollution levels.	Byla zřízena místní rada, která má regulovat úrovně znečištění.
We researched marine life in the region.	Zkoumali jsme mořský život v regionu.
The cat looked up from playing with food.	Kočka vzhlédla od hraní si s jídlem.
See how cute they are!	Podívejte se, jak jsou roztomilí!
Each cup contained fifty milliliters.	Každý šálek obsahoval padesát mililitrů.
The fumes filled her nostrils.	Výpary jí naplnily nosní dírky.
Then he stared at the screen.	Pak zíral na obrazovku.
Would like to pay by credit card, please.	Chtěl by zaplatit kreditní kartou, prosím.
There were few survivors.	Přeživších bylo málo.
Seasonality is determined by latitude.	Sezónnost je určena zeměpisnou šířkou.
The novelist had considerable influence.	Románopisec měl značný vliv.
He seems to know a lot about him.	Zdá se, že o něm ví hodně.
She picked up the phone and called her husband.	Vytáhla telefon a zavolala manželovi.
He always leaves money in his toys.	Ve svých hračkách vždy nechává peníze.
We will need a lot of salt to bake the cake.	Při pečení koláče budeme potřebovat hodně soli.
The rain stopped the crowd.	Déšť zastavil dav.
None of my books are particularly valuable.	Žádná z mých knih není zvlášť cenná.
It is not easy to be absolutely positive.	Není snadné být absolutně pozitivní.
The drink dripped quickly into his throat.	Nápoj mu rychle stékal do krku.
He fished in his key pocket.	Zalovil v kapse po klíčích.
For the rice of tamis on the fourchette.	Pour le riz au tamis sur la fourchette.
This city is known for its thick fog.	Toto město je známé svou hustou mlhou.
A period of socialism followed.	Následovalo období socialismu.
The ceiling collapsed slightly.	Strop se mírně propadl.
Show the situation requirements using a scale.	Znázorněte požadavky situace pomocí měřítka.
Her high heels sank deep into the lawn.	Její vysoké podpatky se zabořily hluboko do trávníku.
They died in a blizzard.	Zahynuli ve vánicích.
He opens the window and peeks out.	Otevře okno a vykoukne ven.
He was embarrassed by the incident.	Byl z toho incidentu v rozpacích.
The porridge is easy to prepare.	Kaše je jednoduchá na přípravu.
The prisoner claimed to be innocent.	Vězeň tvrdil, že je nevinný.
A few months later, the harvest was ripe.	O několik měsíců později byla úroda zralá.
The ships used in the canals are narrow and deep.	Lodě používané v kanálech jsou úzké a hluboké.
A regiment of soldiers marched down the street.	Po ulici pochodoval pluk vojáků.
Their kindness was unquestionable.	Jejich laskavost byla nezpochybnitelná.
This is their income.	To je jejich výše příjmu.
The bridge was destroyed by floods.	Most byl zničen povodní.
We insist that you try a little harder.	Trváme na tom, abyste se trochu více snažili.
She was exhausted.	Byla vyčerpaná.
The neighboring country plans to issue tourist visas soon.	Sousední země plánuje brzy vydat turistická víza.
Many forms of communication are prohibited here.	Mnoho forem komunikace je zde zakázáno.
The waiter delivered the bill.	Číšník doručil účet.
He wondered why he was crying.	Přemýšlel, proč pláče.
He laughed when they presented their findings to the minister.	Když svá zjištění předložili ministrovi, smál se.
Drinking and driving is illegal.	Pití a řízení je nezákonné.
My mother and father were both musicians.	Moje matka a otec byli oba hudebníci.
Heat the pan to a medium temperature.	Rozpalte pánev na střední teplotu.
The clouds drifted lazily across the gloomy morning sky.	Mraky se líně snášely po pošmourné ranní obloze.
Jagged stones protruded from the wall.	Ze zdi trčely rozeklané kameny.
I didn't see the bride.	Neviděl jsem nevěstu.
The policewoman insisted that the thief was dangerous.	Policistka trvala na tom, že zloděj byl nebezpečný.
The dead fish swam down the river.	Mrtvá ryba plavala po řece.
This area is known as a paradise for food lovers.	Tato oblast je známá jako ráj milovníků jídla.
The problem is complicated by erosion.	Problém komplikuje eroze.
I couldn't understand why people were protesting against me.	Nemohl jsem pochopit, proč proti mně lidé protestují.
Dress warm.	Obleč se teple.
A herd of buffalo was grazing on the slope.	Na svahu se páslo stádo buvolů.
More and more students are attending night classes.	Stále více studentů navštěvuje noční kurzy.
Most were made locally.	Většina byla vyrobena lokálně.
We rely on domestic resources for all our energy needs.	Pro všechny naše energetické potřeby se spoléháme na domácí zdroje.
The sun sets behind a distant ridge.	Slunce zapadá za vzdálený hřeben.
The patient's condition has significantly improved.	Stav pacienta se výrazně zlepšil.
An elderly farmer approached to catch the escape.	Přistoupil postarší farmář, aby zachytil únik.
They sang of their undying love for each other.	Zpívali o své nehynoucí lásce k sobě navzájem.
Local shipyards built military vessels.	Místní loděnice stavěly vojenská plavidla.
The program has nationwide support.	Program má celostátní podporu.
He lost his job after a series of unfortunate events.	Po sérii nešťastných událostí přišel o práci.
I'll be working late tonight.	Dnes budu pracovat pozdě večer.
They volunteered for the shelter.	Dobrovolně se přihlásili do útulku.
She has a beautiful smile.	Má krásný úsměv.
Elephants not only eat, but take care of their young.	Sloni nejen žerou, ale starají se o svá mláďata.
In the eighteenth century, the population began to increase.	V osmnáctém století se počet obyvatel začal zvyšovat.
A rare red bird flew toward the merchant.	Vzácný červený pták letěl směrem k obchodníkovi.
He could see the mountains from his window.	Ze svého okna viděl hory.
Bananas are harvested all year round.	Banány se sklízejí po celý rok.
The brigadier general resigned from her group.	Brigádní generál odstoupil od její skupiny.
All good children must obey their parents.	Všechny hodné děti musí poslouchat své rodiče.
This community is the center of great wealth.	Tato komunita je centrem velkého bohatství.
She kept a cub on her lap.	Na klíně chovala mládě.
A local priest declared the temple	Místní kněz prohlásil chrám za
The children decorated the walls.	Děti zdobily stěny.
We must respect the rights of the natives.	Musíme respektovat práva domorodců.
He worked as a gardener for many years.	Dlouhá léta pracoval jako zahradník.
The cover of the book is decorated with butterflies.	Obálka knihy je zdobena motýly.
He had trouble spelling and using her real name.	Měl problémy s hláskováním a používáním jejího skutečného jména.
Many coastal areas are located at altitudes.	Mnoho pobřežních oblastí se nachází v nadmořských výškách.
It was the fourth time that stolen cars had been found.	Bylo to již počtvrté, co se podařilo najít kradené vozy.
A long trial can take three years.	Dlouhé soudní řízení může trvat tři roky.
Sleeping pills are a common treatment for insomnia.	Prášky na spaní jsou běžnou léčbou nespavosti.
Experts believe that anomalous activity will increase.	Odborníci se domnívají, že anomální aktivita poroste.
White, puffy clouds hovered in the blue sky.	Na modrém nebi se vznášely bílé, nafouklé mraky.
It's everywhere.	Je to všude.
Dancing is contagious!	Tanec je nakažlivý!
She has a big mouth.	Má velká ústa.
Guests dance to salsa music.	Hosté tančí na hudbu salsy.
Too many tourists are destroying rural communities.	Příliš mnoho turistů ničí venkovské komunity.
We pluck the lettuce leaves.	Listy salátu otrháme.
This set of seven matching coasters is heat resistant.	Tato sada sedmi odpovídajících tácků je odolná vůči teplu.
He secured the rank of captain in the army.	V armádě si zajistil hodnost kapitána.
His left hand was bloodied and bandaged.	Levá ruka byla zakrvácená a obvázaná.
The soldiers are on high alert.	Vojáci jsou v nejvyšší pohotovosti.
So stay alert, don't take anything for granted.	Buďte tedy ve střehu, nic neberte jako samozřejmost.
Police found his corpse lying in the water.	Policie našla jeho mrtvolu ležet ve vodě.
Making a pot of green tea is easy.	Uvařit hrnec zeleného čaje je snadné.
All children should learn to draw and paint.	Všechny děti by se měly naučit kreslit a malovat.
Everything looked perfectly normal.	Všechno vypadalo naprosto normálně.
When the temperature drops below freezing, it snows.	Když teplota klesne pod bod mrazu, sněží.
This is the place mentioned in that old song.	Toto je místo zmíněné v té staré písni.
She reminded that it is always best to be honest.	Připomněla, že vždy je nejlepší být upřímný.
As soon as the hull was punctured, the ship sank quickly.	Jakmile byl trup proražen, loď se rychle potopila.
Did you work late last night?	Pracoval jsi včera pozdě večer?
She bought a hat at a luxury store.	Koupila si klobouk v luxusním obchodě.
The reforms were criticized by the opposition.	Reformy kritizovala opozice.
If they lived longer, the inhabitants could prosper.	Kdyby žili déle, mohli obyvatelé prosperovat.
Chocolate chip cookies are popular with children everywhere.	Čokoládové sušenky mají děti všude v oblibě.
Inflatables are popular with caravans and caravanists.	Nafukovačky jsou oblíbené u karavanistů a karavanistů.
The researchers outlined their latest findings.	Vědci nastínili své nejnovější poznatky.
More youthful use of energy is expected in the near future.	V blízké budoucnosti se očekává mladistvější využití energie.
His friend followed him and carried a large package.	Jeho přítel ho následoval a nesl velký balík.
Companies are encouraged to buy local products.	Společnosti jsou vyzývány, aby nakupovaly místní produkty.
Many houses relocated here have been severely damaged.	Mnoho domů přesídlených zde bylo vážně poškozeno.
The overhead train stops twice.	Nadzemní vlak zastaví dvakrát.
The sun shone brightly and cast deep shadows.	Slunce jasně svítilo a vrhalo hluboké stíny.
The cat jumped off the windowsill onto the bed.	Kočka seskočila z parapetu na postel.
The castle shone in the light of the setting sun.	Zámek zářil ve světle zapadajícího slunce.
The dog ran into the house.	Pes vběhl do domu.
Their bodies were buried in one grave.	Jejich těla pohřbili v jednom hrobě.
The icons were covered in plaster.	Ikony byly pokryty sádrou.
The usually straight river was unusually narrow.	Obvykle rovná řeka byla neobvykle úzká.
The doctor felt guilty.	Lékař se cítil provinile.
Poor people everywhere suffer from hunger.	Chudí lidé všude trpí hladem.
He often spoke thoughtlessly.	Často mluvil bezmyšlenkovitě.
He stumbled down the road, waving his arms for help.	Potácel se po silnici a mával rukama o pomoc.
She gave the cat cheese.	Dala kočce sýr.
This building has strict security.	Tato budova má přísné zabezpečení.
Her brother killed himself two years ago.	Její bratr se před dvěma lety zabil.
She spoke softly, almost timidly.	Mluvila tiše, téměř nesměle.
He's a favorite neighbor.	Je to oblíbený soused.
The inspector wore a peaked cap.	Inspektor měl na hlavě čepici s kšiltem.
The customs officer looked at his passport.	Celník pohlédl do cestovního pasu.
I'll tell you like a friend.	Řeknu ti to jako přítel.
Judges must have the power to punish criminals.	Soudci musí mít pravomoc trestat zločince.
It is not certain when the moves will take effect.	Není jisté, kdy se tahy projeví.
That is ignorance.	To je nevědomost.
Lots of beetles and spiders.	Spousta brouků a pavouků.
A lone gray bull got lost on the highway.	Na dálnici zabloudil osamělý šedý býk.
His grandmother's tree served as his climbing tree.	Strom jeho babičky sloužil jako jeho lezecký strom.
A wrong turn sent the car skid into a tree.	Špatné odbočení poslalo auto do smyku do stromu.
She raised an eyebrow in surprise.	Překvapeně zvedla obočí.
I folded the napkins.	Složil jsem ubrousky.
The team made a solid effort.	Tým odvedl solidní úsilí.
It is our duty to take care of the libraries.	Naší povinností je starat se o knihovny.
Who will be the best?	Kdo bude nejlepší?
I desperately wanted to run.	Zoufale jsem chtěl utéct.
The floods were the worst in living memory.	Povodně byly nejhorší v živé paměti.
He had many enemies who hated him.	Měl mnoho nepřátel, kteří ho nenáviděli.
The neurotics began to cry.	Neurotici začali plakat.
How do you spell "bus"?	Jak se píše "autobus"?
This party was great fun.	Tato párty byla skvělá zábava.
In some cases, migration is involuntary.	V některých případech je migrace nedobrovolná.
The demands of modern life are so great.	Požadavky moderního života jsou tak velké.
So hurry hurry!	Tak spěchejte spěchejte!
This place is exciting to visit.	To místo je vzrušující k návštěvě.
Although severely beaten, they survived.	Přestože byli těžce biti, přežili.
The three cousins ​​did not speak.	Tři bratranci nepromluvili.
His grades in this course were excellent.	Jeho známky v tomto kurzu byly vynikající.
She lost a lot of blood.	Ztratila hodně krve.
The crowded bazaar was full of colorful stalls.	Přeplněný bazar byl plný barevných stánků.
He turned around.	Otočil se.
He got along well with all his neighbors.	Se všemi svými sousedy vycházel dobře.
He found that the party was poorly organized.	Zjistil, že večírek byl špatně zorganizovaný.
A large snake lay on the ground.	Na zemi ležel velký had.
The clock still struck an hour.	Hodiny stále odbíjely hodinu.
The sentence remains unfinished.	Věta zůstává nedokončena.
He read the card carefully before answering.	Než odpověděl, pozorně si kartu přečetl.
I'm so tired!	Jsem tak unavený!
He's trying to undermine you.	Snaží se vás podkopat.
Examine your sexuality first.	Nejprve prozkoumejte svou sexualitu.
So why didn't you write to me?	Tak proč jsi mi nenapsal?
He dropped the knife.	Upustil nůž.
Maybe more.	Možná víc.
The chickens are tender and tasty.	Kuřata jsou jemná a chutná.
With her eyes open, the frog moved on.	S otevřenýma očima se žába posunula dál.
There are simply too many elected officials.	Zvolených úředníků je prostě příliš mnoho.
Dogs and cats evolved from common ancestors.	Psi a kočky se vyvinuli ze společných předků.
Significant differences in insect populations.	Výrazné rozdíly v populacích hmyzu.
The police officer managed the traffic after the accident.	Policista po nehodě řídil provoz.
The guard raised his submachine gun.	Strážný zvedl samopal.
Take care of your comrades' needs.	Starejte se o potřeby svých soudruhů.
She wandered aimlessly around the house.	Bezcílně se toulala po domě.
Let the mixture stand until it solidifies.	Nechte směs stát, dokud neztuhne.
The teacher must be patient.	Učitel musí být trpělivý.
Do not use too much pepper in the soup.	Do polévky nepoužívejte příliš mnoho pepře.
These actions led to her release.	Tyto akce vedly k jejímu propuštění.
Holders are a characteristic feature of this temple design.	Charakteristickým rysem tohoto designu chrámu jsou držáky.
The irises are purple.	Kosatce mají fialovou barvu.
More wooded area.	Více zalesněná oblast.
She told him she was thinking about it.	Řekla mu, že o tom přemýšlela.
The prince's palace was now destroyed.	Princův palác byl nyní zničen.
The infrastructure has improved significantly.	Infrastruktura se výrazně zlepšila.
Margarine dissolves faster when melted.	Margarín se rozpustí rychleji, pokud je roztaven.
The man and the woman were interviewed separately.	Muž a žena byli dotazováni odděleně.
He was never afraid to give his opinion.	Nikdy se nebál říct svůj názor.
Dense forest as a habitat for wildlife.	Hustý les jako stanoviště pro divokou zvěř.
Both sides seem ready to resume talks.	Zdá se, že obě strany jsou připraveny obnovit rozhovory.
His silhouette was indistinct at dusk.	Jeho silueta byla za soumraku nezřetelná.
He carefully cut the tree into sections.	Opatrně rozřezal strom na části.
A gust of wind whipped her long hair.	Poryv větru jí bičoval dlouhé vlasy.
The ship sank near the island.	Loď se potopila poblíž ostrova.
A typical day consisted of prayer, meditation and food.	Typický den sestával z modlitby, meditace a jídla.
He recently bought a modern machine.	Nedávno si pořídil moderní stroj.
He climbed out the window.	Vylezl z okna.
Some people find zoos cruel.	Někteří lidé považují zoologické zahrady za kruté.
It's a werewolf!	Je to vlkodlak!
Lawyers advised him to remain silent.	Právníci mu doporučili, aby mlčel.
The driveway is shielded by a crane.	Příjezdovou cestu stíní jeřáb.
Now you need to do a little more chopping.	Nyní budete muset udělat trochu další sekání.
The government plans to restructure the army, reports say.	Vláda plánuje restrukturalizaci armády, říkají zprávy.
The end of the war was in sight.	Konec války byl v nedohlednu.
Drug and alcohol consumption is only partially responsible.	Konzumace drog a alkoholu je zodpovědná jen částečně.
This is a new invention that is sure to ignite.	Jedná se o nový vynález, který jistě vzplane.
She never had a swimsuit in public.	Na veřejnosti nikdy neměla plavky.
He's a convicted felon.	Je to odsouzený zločinec.
He continued to compose many other operas.	Pokračoval ve složení mnoha dalších oper.
New findings have long been discussed.	O nových poznatcích se dlouze diskutuje.
The basic idea can be described by a sentence.	Základní myšlenku lze popsat větou.
Grasshopper populations are declining.	Populace kobylky se zmenšují.
He accepted his punishment.	Svůj trest přijal.
Winter was observed by humans.	Zima byla pozorována člověkem.
Still, it's wonderful, don't you think?	Přesto je to nádherné, nemyslíte?
Many people are worried about the future.	Mnoho lidí se obává budoucnosti.
The government builds mosques in every village.	Vláda staví mešity v každé vesnici.
Look at this tree!	Podívejte se na tento strom!
The water must boil before drinking.	Voda se musí před pitím převařit.
Some scientists claim that climate science is being suppressed.	Někteří vědci tvrdí, že klimatická věda je potlačována.
If you are poor, it will be difficult for you to travel.	Pokud jste chudí, bude pro vás obtížné cestovat.
Eggs can be hard or soft.	Vejce může být tvrdé nebo měkké.
They fought to the end.	Bojovali až do konce.
The wine had a bitter aftertaste.	Víno mělo hořkou pachuť.
He always longed for his own children.	Vždy toužil po vlastních dětech.
Many women want sons.	Mnoho žen chce syny.
Banana is rich in potassium.	Banánovník je bohatý na draslík.
They marched home, singing and shouting with joy.	Se zpěvem a křikem radostí pochodovali domů.
He was pumping heavy iron at the gym.	V tělocvičně pumpoval těžké železo.
The well is dry.	Studna je suchá.
This air is stale.	Tento vzduch je zatuchlý.
Don't say a word.	Neříkej ani slovo.
The enemy managed to penetrate the city.	Nepříteli se podařilo proniknout do města.
We spend billions of dollars every year exploring space.	Každý rok utrácíme miliardy dolarů za průzkum vesmíru.
It was quite cold outside.	Venku byla docela zima.
Police conducted a house search.	Policie provedla domovní prohlídku.
The bird population is still growing.	Ptačí populace stále roste.
The company is required to report payroll taxes.	Společnost je povinna vykázat daně ze mzdy.
We were both disgusted.	Oba jsme byli znechuceni.
I don't think it will be a successful venture.	Nemyslím si, že to bude úspěšný podnik.
She let the boys go.	Dovolila chlapci jít.
Use a computer, not a pencil and paper.	Používejte počítač, ne tužku a papír.
Talk about human rights!	Mluvte o lidských právech!
Some also considered him conceited.	Někteří ho také považovali za domýšlivého.
I've heard that business is good.	Slyšel jsem, že podnikání je dobré.
She never did anything she didn't want to do.	Nikdy neudělala nic, co by nechtěla.
The individuals we spoke to all agreed.	Jednotlivci, se kterými jsme mluvili, se všichni shodli.
The new century shone with hope.	Nové století svítalo s nadějemi.
Give it to a high school teacher.	Dejte to středoškolskému učiteli.
She suspected he was drinking.	Měla podezření, že pil.
He crossed the street carefully.	Opatrně přešel ulici.
This dataset contains information about children's books.	Tato datová sada obsahuje informace o dětských knihách.
According to experts, it will be a cold winter.	Podle odborníků bude studená zima.
Hope for a peaceful solution.	Doufat v mírové řešení.
On the way there, he stopped for a drink	Cestou tam se zastavil na skleničku
He doesn't have a phone.	Nemá telefon.
Humanity as a whole is increasingly exhausted.	Lidstvo jako celek se stále více vyčerpává.
Nevertheless, he managed to escape.	Přesto se mu podařilo uprchnout.
This river flows through the city.	Tato řeka protéká městem.
In general, the vocal cords are weak.	Obecně jsou hlasivky slabé.
Put oil in a pan and let it warm up.	Do pánve dejte olej a nechte zahřát.
They handed over a signed ticket.	Předali podepsaný lístek.
The crystals increase or decrease depending on the temperature.	Krystaly se zvětšují nebo zmenšují v závislosti na teplotě.
The crow flew to the sun.	Vrána vzlétla ke slunci.
Dispose of waste immediately.	Odpadky ihned zlikvidujte.
Bail liquidators will go into action quickly.	Likvidátoři kauce rychle vyrazí do akce.
The eldest son and heir.	Nejstarší syn a dědic.
She swam quickly to shore.	Rychle doplavala ke břehu.
Each government department has a responsible minister.	Každý vládní útvar má odpovědného ministra.
Every child was thoroughly scrubbed.	Každé dítě bylo důkladně vydrhnuto.
Pour the dough.	Nalijte těsto.
He drank beer with friends at a local tavern.	S přáteli popíjel pivo v místní krčmě.
The tradition dates back to antiquity.	Tradice sahá až do starověku.
Pollution undermines the health of the population.	Znečištění podkopává zdraví populace.
No, don't close, don't close, don't close.	Ne, nezavřít, nezavřít, nezavřít.
As well as apples, bananas, peanuts and plums.	Stejně tak jablka, banány, arašídy a švestky.
He started playing guitar.	Začal hrát na kytaru.
She is very shy.	Je velmi plachá.
The bath is therapeutic.	Koupel je léčebná.
She politely declined the offer.	Nabídku zdvořile odmítla.
There is no causal link between drinking and accidents.	Mezi pitím a nehodami neexistuje žádná příčinná souvislost.
There was silence in the old house.	Ve starém domě bylo ticho.
Detective officials noted his behavior was "unnatural."	Úředníci detektiva poznamenali, že jeho chování bylo „nepřirozené“.
Be kind to your neighbors.	Buďte laskaví ke svým sousedům.
First impressions are important.	První dojmy jsou důležité.
The spring water has a strong smell.	Voda z pramene má výraznou vůni.
Hurry up or we'll be late for school!	Pospěšte si, nebo přijdeme pozdě do školy!
Eighty percent of college students are women.	Osmdesát procent vysokoškoláků tvoří ženy.
Most immigrants are older people.	Většina přistěhovalců jsou starší lidé.
He inherited the title of prince.	Zdědil titul knížete.
There is no doubt about the fact.	O skutečnosti není pochyb.
We must take this decision.	Toto rozhodnutí musíme přijmout.
Did your mother lend you money?	Půjčila ti matka peníze?
John is credited with the invention of the wheel.	Johnovi se připisuje vynález kola.
Fish farming is an ancient practice.	Chov ryb je prastará praxe.
As soon as he spoke, he collapsed.	Sotva promluvil, zhroutil se.
He denies any mistake.	Jakékoli pochybení popírá.
Light but very weak.	Lehký, ale velmi slabý.
The atmosphere is full of tension.	Atmosféra je plná napětí.
The government's efforts to combat global warming have failed.	Úsilí vlády v boji proti globálnímu oteplování selhalo.
I staggered into the light through the darkness.	Vrávoral jsem tmou ke světlu.
That morning the woman went shopping.	To ráno šla žena nakupovat.
A small crowd gathered at the front gate.	U přední brány se shromáždil malý dav.
He studied philosophy.	Vystudoval filozofii.
He reached for his back.	Natáhl se na záda.
You will also need a dozen eggs.	Budete také potřebovat tucet vajec.
He can barely see the keyboard.	Sotva vidí klávesnici.
They said the measures were vital to the national interest.	Řekli, že opatření jsou životně důležitá pro národní zájem.
The cord on the door was broken.	Šňůra na dveřích byla přerušena.
The deep dark waters of the bay hide many secrets.	Hluboké temné vody zálivu skrývají mnohá tajemství.
The professor was immediately ready for questions.	Profesor byl okamžitě připraven na otázky.
The mountains are great for skiing in winter.	Hory jsou skvělé pro lyžování v zimě.
Participants were warned in advance.	Zúčastnění byli předem varováni.
The trees by the river are dense.	Stromy u řeky jsou husté.
Some objects have pivot points.	Některé objekty mají otočné body.
Water resistance is an important property of the fabric.	Voděodolnost je důležitou vlastností tkaniny.
Jack stood on the cold, wet grass.	Jack vstal na studené, mokré trávě.
Wood smoke can be smelled in the air.	Ve vzduchu je cítit kouř ze dřeva.
This city is famous for its ancient buildings.	Toto město je známé svými starobylými budovami.
The speakers amplify the noise.	Reproduktory zesilují hluk.
Human civilization is very young.	Lidská civilizace je velmi mladá.
He worked late every night.	Pracoval každou noc pozdě.
This amount of money is not enough.	Tato částka peněz nestačí.
The computer is programmed to be polite.	Počítač je naprogramován tak, aby byl zdvořilý.
This government should be held accountable for its actions.	Tato vláda by měla nést odpovědnost za své činy.
The pen is incredibly useful.	Pero je neuvěřitelně užitečné.
The house contains various appliances.	Dům obsahuje různé spotřebiče.
I need information!	Potřebuji informace!
But it didn't rain this year.	Letos ale nepršelo.
Your food will change color as you cook it.	Vaše jídlo změní barvu, když je vaříte.
The phone rings constantly.	Telefon zvoní bez ustání.
Silk is woven from silkworm eggs.	Hedvábí se plete z vajíček bource morušového.
This city is known for zero crime.	Toto město je známé nulovou kriminalitou.
We are constantly learning algorithms.	Neustále se učíme algoritmy.
He confessed his guilt during the interrogation.	Při výslechu svou vinu uznal.
Remember it's dinner time.	Pamatujte, že je čas večeře.
A lot of people came to visit him.	Přišlo ho navštívit hodně lidí.
The hill dominates the desert landscape.	Kopec dominuje pouštní krajině.
He uses brown paper bags as packaging.	Jako obal používá hnědé papírové sáčky.
Divide the dough into baking rings.	Těsto rozdělte na pečicí kroužky.
We clapped our hands.	Tleskali jsme rukama.
I spent a fortune on my cameras.	Utratil jsem jmění za své fotoaparáty.
The two sides are miles apart.	Obě strany jsou od sebe na míle daleko.
This planet has an extremely thin atmosphere.	Tato planeta má extrémně tenkou atmosféru.
The man took a shortcut across the road.	Muž to vzal zkratkou přes silnici.
Martin's tone was reasonable.	Martinův tón byl rozumný.
Ginsberg could be careless in his poetic duties.	Ginsberg mohl být ve svých poetických povinnostech nedbalý.
Opinion polls have given the prime minister a comfortable majority.	Průzkumy veřejného mínění daly premiérovi pohodlnou většinu.
Going down this river is almost impossible.	Sjíždění této řeky je téměř nemožné.
He tripped and fell heavily into the grass.	Zakopl a těžce spadl do trávy.
Thank you very much for your help.	Moc děkuji za Vaši pomoc.
How can we prevent this from happening again?	Jak můžeme zabránit tomu, aby se to opakovalo?
This house has been empty for years.	Tento dům byl léta prázdný.
The people of this country have found their way here.	Obyvatelé této země si sem našli cestu.
They can take revenge.	Mohou se pomstít.
The population of gerls has grown rapidly in recent years.	Populace gerlů v posledních letech rapidně vzrostla.
Local tradition says that a mermaid lives nearby.	Místní tradice říká, že poblíž žije mořská panna.
The water is polluted all over the planet.	Voda je znečištěná na celé planetě.
What do we do with nuclear waste?	Co děláme s jaderným odpadem?
Water can be drawn from the clouds.	Voda se dá čerpat z mraků.
Your parents will never know.	Tvoji rodiče se to nikdy nedozví.
The more powerful, the better.	Čím výkonnější, tím lepší.
The animals had a boring life on the road.	Zvířata měla na silnici nudný život.
The kitten whimpered sadly, still tied to a tree.	Kotě žalostně zamňoukalo, stále přivázané ke stromu.
Some say the speed limits are too high.	Někteří tvrdí, že rychlostní limity jsou příliš vysoké.
The sun shone brightly on the green hillside.	Slunce jasně svítilo na zelené stráni.
We need to hire more teachers.	Musíme nabrat více učitelů.
They wanted to build a company that would be successful.	Chtěli vybudovat firmu, která bude úspěšná.
The meat is red-orange.	Maso je červenooranžové.
She combed his thick, dry hair.	Rozčesala mu husté vyprahlé vlasy.
This thing is difficult.	Tato věc je těžká.
It was found that the students cheated during the exams.	Bylo zjištěno, že studenti při zkouškách podváděli.
The horse whimpered in fright.	Kůň polekaně zakňučel.
They fought bravely, but the enemy drove to victory.	Bojovali statečně, ale nepřítel hnal k vítězství.
The parts for the train are made of iron.	Díly pro vlak jsou vyrobeny ze železa.
The bus company refused to return the dismissed driver.	Autobusová společnost odmítla vrátit propuštěného řidiče zpět.
The farmer was abducted and raped.	Farmář byl unesen a znásilněn.
Some sports organizations forbid women from playing.	Některé sportovní organizace zakazují ženám hrát.
The report suggests that people should reduce their sugar intake.	Zpráva naznačuje, že lidé by měli snížit příjem cukru.
The window overlooked the courtyard.	Z okna byl výhled na dvorek.
The industry expanded considerably and provided work for hundreds of new immigrants.	Průmysl značně expandoval a poskytoval práci stovkám nových přistěhovalců.
The widow is completely alone.	Vdova je úplně sama.
But no one wants to be poor.	Ale nikdo nechce být chudý.
The businessman had a white beard.	Obchodník měl bílé vousy.
People cheat more often than everyone else.	Lidé častěji podvádějí než všichni ostatní.
His motion was rejected at the hearing.	Jeho návrh byl na jednání zamítnut.
The infantry volunteer group lived in harmony with nature.	Pěší dobrovolnická skupina žila v souladu s přírodou.
Helps control fire.	Pomáhá ovládat oheň.
He was light on his feet.	Byl lehký na nohy.
The global average surface temperature rose last year.	Globální průměrná povrchová teplota loni vzrostla.
A stranger entered her life.	Do jejího života vstoupil cizinec.
Read the instructions carefully before you begin.	Než začnete, přečtěte si pozorně pokyny.
The dog licked the calm sea.	Pes olizoval klidné moře.
She bent down and carefully laid her treasures on the ground.	Sklonila se a opatrně položila své poklady na zem.
Flowers have many uses in cooking and crafts.	Květiny mají mnoho použití ve vaření a řemeslech.
These documents should be destroyed.	Tyto dokumenty by měly být zničeny.
Owner of a sports bar.	Majitel sportovního baru.
You are not insignificant.	Nejsi bezvýznamný.
But he slipped and fell.	Ale uklouzl a upadl.
Bread made from whole wheat is healthy.	Chléb vyrobený z celozrnné pšenice je zdravý.
Handmade paper is made of pulp.	Ruční papír se vyrábí z buničiny.
Much of the work of a railroad surveyor is monotonous.	Velká část práce železničního geodeta je monotónní.
Her long hair fluttered against the wind.	Dlouhé vlasy jí vlály proti větru.
Let's wait until dark so we can explore.	Počkejme do setmění, abychom mohli prozkoumat.
The hotel is adjacent to the train station.	Hotel sousedí s vlakovým nádražím.
An explosion shook the small town.	Malým městem otřásla exploze.
You can charge the electric car in a few hours.	Elektromobil nabijete za pár hodin.
She told her life story.	Vyprávěla svůj životní příběh.
California is suffering from a severe drought.	Kalifornie trpí velkým suchem.
A controversial time that will never be forgotten.	Kontroverzní doba, na kterou se nikdy nezapomene.
The scientist's controversial findings have sparked debate.	Kontroverzní zjištění vědce podnítilo debaty.
Go to beach.	Jít na pláž.
What a stone's throw from the beach	Co by kamenem dohodil od pláže
The girl studied the notes carefully.	Dívka si pečlivě prostudovala poznámky.
Most air passengers prefer air travel.	Většina cestujících v letecké dopravě preferuje leteckou dopravu.
Free entry.	Vstup je zdarma.
They are constantly arguing.	Neustále se hádají.
You can never have too many friends.	Nikdy nemůžete mít příliš mnoho přátel.
This country needs efficient public transport.	Tato země potřebuje efektivní veřejnou dopravu.
The castle was rebuilt several times.	Zámek byl několikrát přestavován.
The next day they flew across the country.	Další den letěli přes celou zemi.
What do you prefer, butter or margarine?	Co máte radši, máslo nebo margarín?
He finished work a year earlier.	O rok dříve v práci skončil.
The storm brought torrential rains.	Bouře přinesla přívalové deště.
More than ten million people were displaced during the war.	Více než deset milionů lidí bylo ve válce vysídleno.
Alcoholism was a complex disease for these people.	Alkoholismus pro tyto lidi byl komplexní nemoc.
Everyone has the constitutional right to legal representation.	Každý má ústavní právo na právní zastoupení.
These works included negotiations and contracts.	Tyto práce zahrnovaly jednání a smlouvy.
The lights were off.	Světla byla vypnuta.
There are only three posts left.	Zůstaly jen tři posty.
The workers built their own dining room.	Dělníci si postavili vlastní jídelnu.
After the fire went out, they started cleaning up.	Po uhašení požáru začali uklízet.
He believes it will increase the well-being of the nation.	Věří, že to zvýší blahobyt národa.
Some shops close for lunch.	Některé obchody zavírají na oběd.
New laws came into force last week.	Minulý týden vstoupily v platnost nové zákony.
Many beautiful butterflies are flying around,	Kolem poletuje mnoho krásných motýlů,
They began to question him angrily.	Začali se ho naštvaně vyptávat.
The population is just increasing obese.	Populace jen přibývá obézních.
The opinion of those who despise us does not matter.	Na názoru těch, kteří námi pohrdají, nezáleží.
You have to be careful on this wet road.	Na této mokré vozovce si musíte dávat pozor.
It is a popular fishing industry near this river.	V blízkosti této řeky je oblíbeným odvětvím rybaření.
The mountain is steep and unstable.	Hora je strmá a nestabilní.
There was a bright moon in the southwest sky.	Na jihozápadní obloze byl jasný měsíc.
Put them down.	Odložte je.
These activities have been banned.	Tyto činnosti byly zakázány.
The need for crime prevention programs has been recognized.	Byla uznána potřeba programů prevence kriminality.
The project was hampered by a lack of funds.	Projekt brzdil nedostatek financí.
She sits on the sofa and drinks a cup of coffee.	Sedí na pohovce a popíjí šálek kávy.
The country was once a republic.	Země byla kdysi republikou.
An ancient bridge collapsed.	Zřítil se starobylý most.
It didn't take long for nature to intervene.	Netrvalo dlouho a příroda zasáhla.
Suddenly a barking, mischievous dog jumped on him.	Najednou na něj vyskočil štěkající, zlomyslný pes.
The speaker insisted that a large house be built.	Řečník trval na tom, aby byl postaven velký dům.
The washing machine started making a terrible noise.	Pračka začala vydávat strašný hluk.
The intervention had the desired effect.	Zásah měl požadovaný účinek.
It's getting cold.	Ochladilo se.
She tossed her hair over her shoulder.	Přehodila si vlasy přes rameno.
This pilaf is excellent.	Tento pilaf je vynikající.
She stood apart and took a stand.	Stála od sebe a zaujala postoj.
The store closes at six.	Obchod zavírá v šest.
There is a faint smell of smoke in the air.	Ve vzduchu je cítit slabý zápach kouře.
They would be covered in greenery.	Byly by celé pokryty zelení.
Only catfish available.	K dispozici pouze sumec.
Excess sugar causes weight gain.	Nadbytek cukru způsobuje přibírání na váze.
The game was a critical success.	Hra měla kritický úspěch.
This food or drink contains caffeine.	Toto jídlo nebo nápoj obsahuje kofein.
They are very proficient in kung fu.	Jsou velmi zdatní v kung-fu.
He drove at thirty miles per hour.	Jel rychlostí třicet mil za hodinu.
But the storm ensured that the journey ended there.	Bouře ale zajistila, že tam cesta skončila.
Wildlife populations are declining at an alarming rate.	Populace volně žijících živočichů se zmenšují alarmujícím tempem.
This article offers a serious literary analysis.	Tento článek nabízí seriózní literární analýzu.
The stadium is used for grain storage.	Stadion slouží ke skladování obilí.
The journalist was badly beaten.	Novinář byl těžce zbit.
She was unspeakably beautiful.	Byla nevýslovně krásná.
This is a poor country.	Tohle je chudá země.
I arrived in town at noon.	Do města jsem dorazil v poledne.
The memory was fresh in his mind.	Vzpomínka byla čerstvá v jeho mysli.
Dora has returned from the market.	Dora se vrátila z trhu.
We received a residence permit in the country.	Dostali jsme povolení k pobytu v zemi.
It rained all summer.	Celé léto pršelo.
The accident happened very quickly.	Nehoda se stala velmi rychle.
This group represents the rich diversity of today's society.	Tato skupina představuje bohatou rozmanitost dnešní společnosti.
There was a dull pain all over his body.	Po celém těle se mu rozléhala tupá bolest.
He is unlikely to complete his plan.	Je nepravděpodobné, že svůj plán dokončí.
The pontoons will provide temporary support to the suspension bridge.	Pontony poskytnou zavěšenému mostu dočasnou podporu.
The soldiers were motivated when they saw the weapons.	Vojáci dostali motivaci, když viděli zbraně.
The population of this region has grown exponentially.	Počet obyvatel tohoto regionu exponenciálně vzrostl.
Taking something from someone means stealing.	Vzít někomu něco znamená krást.
The truck was crowded.	Kamion byl přeplněný.
The light attracts insects and causes swarms to appear.	Světlo přitahuje hmyz a způsobuje, že se objevují roje.
The boys were eager to look forward to it.	Klukům se sbíhaly sliny nedočkavostí.
You have until seven in the evening to return the document.	Na vrácení dokumentu máte čas do sedmi večer.
The math problem was beyond me.	Matematický problém byl mimo mě.
We have to mix the mixture.	Musíme směs promíchat.
Start early in the writing process.	Začněte brzy v procesu psaní.
She looked at her watch and cried.	Podívala se na hodinky a rozplakala se.
The ship was beaten by a storm.	Loď byla zbita bouří.
The landscape was ravaged by drought.	Krajina byla zpustošena suchem.
I applied for a job at a bank.	Požádal jsem o práci v bance.
Various factors contribute to the deterioration of health.	Ke zhoršování zdraví přispívají různé faktory.
I have no idea where to start.	Nemám ponětí, kde začít.
His big dark eyes stared at her.	Jeho velké tmavé oči na ni upřeně hleděly.
The shop owner pulled out a pocket watch.	Majitel obchodu vytáhl kapesní hodinky.
We get the average amount of precipitation.	Dostáváme průměrné množství srážek.
He lives there with his wife and two children.	Žije tam s manželkou a dvěma dětmi.
Water, as we all know, is important.	Voda, jak všichni víme, je důležitá.
The characteristics of solar flares vary, but always differ.	Charakteristiky slunečních erupcí se liší, ale vždy se liší.
The old ring was a popular but inexpensive gift.	Starý prsten byl oblíbený, ale levný dárek.
what is it she asked.	co to je zeptala se.
Would anyone mind stepping forward?	Vadilo by někomu vykročit?
The strategist was sent on a reconnaissance mission.	Stratég byl vyslán na průzkumnou misi.
Blackbeard didn't care about hiding money.	Černovous se o skrýš peněz nestaral.
The cloud slowly passed over the face of the moon.	Mrak pomalu přecházel přes tvář Měsíce.
Their clothes were all black.	Jejich oblečení bylo celé černé.
I felt exhausted and without motivation.	Cítil jsem se vyčerpaný a bez motivace.
My hair is dull and lifeless.	Moje vlasy jsou matné a bez života.
The storm became violent.	Bouře se stala prudkou.
Many people travel to the island every year.	Mnoho lidí cestuje na ostrov každý rok.
When he's upset, it's best to avoid her.	Když je naštvaný, je nejlepší se jí vyhýbat.
One element of my identity is a sense of duty.	Jedním z prvků mé identity je smysl pro povinnost.
The soldier boarded the plane and nodded at the stewardess.	Voják nastoupil do letadla a kývl na stewardku.
Turn off the light.	Zhasni světlo.
There was a feeling of restlessness.	Byl tam pocit neklidu.
We won't be able to run again, will we?	Nebudeme moci znovu běžet, že?
With a smile, she rolled her eyes at the children.	S úsměvem přejela očima po dětech.
Let's go out tonight.	Pojďme dnes večer ven.
A kilogram is a unit of weight.	Kilogram je jednotka hmotnosti.
She spent days and nights writing poems.	Dny a noci trávila psaním básní.
She was exhausted and went to bed early.	Byla vyčerpaná a šla brzy spát.
The auditor did not find any discrepancies.	Auditor nezjistil nesrovnalosti.
The hurricane struck the shore and caused extensive destruction.	Hurikán udeřil na břeh a způsobil rozsáhlé ničení.
He formulates his notes in a soft tone.	Své poznámky formuluje jemným tónem.
The fish jumped.	Ryby skákaly.
The dog was curled up and slept by the campfire.	Pes byl stočený a spal u táborového ohně.
This is dangerous behavior when supervising a construction project.	Při dozoru nad stavebním projektem je to nebezpečné jednání.
The mountains are full of caves and valleys.	Hory jsou plné jeskyní a údolí.
That would be nice.	To by šlo pěkně.
The satellite is constantly tracking the Earth.	Satelit neustále sleduje Zemi.
They live on the beach.	Žijí na pláži.
In-depth study is required.	Vyžaduje se hloubkové studium.
We use machines to make food.	K výrobě jídla používáme stroje.
The old man shook his head in protest.	Starý muž na protest zavrtěl hlavou.
The invitation was written to wear black.	V pozvánce bylo napsáno nosit černou.
These are critical moments.	To jsou kritické momenty.
The lake was clogged with sand.	Jezero se ucpalo pískem.
The man is intelligent.	Ten člověk je inteligentní.
Why are more and more people coming here?	Proč sem chodí stále více lidí?
The museum contains thousands of ancient objects.	Muzeum obsahuje tisíce starověkých předmětů.
The pain was ultimately unbearable.	Bolest byla nakonec nesnesitelná.
It is more difficult to satisfy than animals.	Uspokojit je obtížnější než zvířata.
She paused as tears welled up in her eyes.	Zmlkla, když se jí z očí řinuly slzy.
Various machines move by means of the motor.	Pomocí motoru se pohybují různé stroje.
His company announced that profits had doubled this year.	Jeho firma oznámila, že letos se zisk zdvojnásobil.
She sipped her green tea and sighed heavily.	Usrkla zelený čaj a ztěžka si povzdechla.
Each step was carefully planned.	Každý krok byl pečlivě naplánován.
The manager said the factory was expanding.	Manažer řekl, že továrna se rozšiřuje.
Global warming comes from deforestation.	Z odlesňování pochází globální oteplování.
Two knights crossed the river.	Dva rytíři překračovali řeku.
Heavy rain is expected for the next few days.	Na další dny se očekává vydatný déšť.
The man entered a cold, dark room.	Muž vstoupil do chladné, tmavé místnosti.
He turned away from the window.	Odvrátil se od okna.
It was snowing that night.	Té noci sněžilo.
His body is slowly changing from green to brown.	Jeho tělo se pomalu mění ze zelené na hnědou.
This toilet has been escaping for ages.	Tato záchod uniká po věky.
Her story has been widely published.	Její příběh byl široce publikován.
His attention wandered.	Jeho pozornost putovala.
My brother was sane.	Můj bratr byl při smyslech.
Former players complained bitterly.	Bývalí hráči si hořce stěžovali.
They got married and were overwhelmed.	Vzali se a byli zdrceni.
In nine out of ten cases, the condition is fatal.	V devíti z deseti případů je stav smrtelný.
He was used to dealing with freelance workers.	Byl zvyklý jednat s pracovníky na volné noze.
Some companies were reluctant to comply.	Některé podniky se zdráhaly vyhovět.
We demand the full support of international agencies.	Požadujeme plnou podporu mezinárodních agentur.
Many homes have telephone connections.	Mnoho domů má telefonní přípojky.
The forest is an extremely important natural treasure	Les je nesmírně důležitým přírodním pokladem
The increase in violent crime is simply staggering.	Nárůst násilných trestných činů je prostě ohromující.
The village is divided into eight city districts.	Obec je rozdělena do osmi městských částí.
The local fish market is very popular with tourists.	Místní rybí trh je mezi turisty velmi oblíbený.
The city is also known for its picturesque architecture.	Město je také známé svou malebnou architekturou.
Thousands of archeological sites have been discovered in this area.	V této oblasti byly objeveny tisíce archeologických nalezišť.
Local governments should provide better sources of mental health.	Místní samosprávy by měly poskytovat lepší zdroje duševního zdraví.
Her family lived in a small town.	Její rodina žila v malém městě.
The impact of the scandal on his reputation was irreparable.	Dopad skandálu na jeho pověst byl nenapravitelný.
She laughed when she heard that.	Když to slyšela, zasmála se.
A local priest declared the temple sacred.	Místní kněz prohlásil chrám za posvátný.
He was a passionate gardener and liked to take care of vegetables.	Byl vášnivým zahradníkem a rád se staral o zeleninu.
He chipped granite.	Odštípl žulu.
Only the translator knew the answer.	Odpověď znal pouze překladatel.
This is an ancient document.	Toto je starověký dokument.
The room buzzed with energy.	Místnost bzučela energií.
Just as the foal seemed exhausted, his gallop returned.	Právě když se hříbě zdálo vyčerpané, jeho cval se vrátil.
The traditional wedding celebrations lasted three days.	Tradiční svatební oslavy trvaly tři dny.
Then his attitude began to change gradually.	Pak se jeho postoj začal postupně měnit.
The fifth wheel has hydraulic springs.	Páté kolo má hydraulické pružiny.
A policeman stood guard outside.	Venku stál na stráži policista.
The birds, hidden under the thick branches, chirped merrily.	Ptáci, ukrytí pod hustými větvemi, vesele cvrlikali.
Plants will thrive if you use richer soil.	Rostlinám se bude lépe dařit, použijete-li bohatší půdu.
This machine will print, copy and fax.	Toto zařízení bude tisknout, kopírovat a faxovat.
And then you can recite them to us.	A pak nám je můžete recitovat.
The wall was built to fortify the city.	Zeď byla postavena k opevnění města.
The newspaper was smeared red.	Noviny byly potřísněné červenou barvou.
The spray was strong.	Sprej byl silný.
We arrive in the city long before noon.	Do města dorazíme dlouho před polednem.
You can't tell anyone now.	Teď nesmíš nikomu nic říkat.
He slapped her over the shoulders.	Uhodil ji přes ramena.
These roads are flooded during the rainy season.	Tyto silnice se v období dešťů zaplavují.
Which do you prefer?	Který preferuješ?
Gas water boilers are efficient.	Plynové kotle na vodu jsou účinné.
The children's dress pattern is cut out of and	Dětský vzor šatů je vystřižen z a
The scientist was responsible for this discovery.	Za tento objev byl odpovědný vědec.
The area was once inhabited by three tribes.	Oblast kdysi obývaly tři kmeny.
Her hair is long and blond.	Její vlasy jsou dlouhé a blond.
It has a short life.	Má krátkou životnost.
The captain forced him to hit her.	Kapitán ho donutil ji udeřit.
The snake takes off its skin.	Had svlékne kůži.
This country has very limited fossil fuel reserves.	Tato země má velmi omezené zásoby fosilních paliv.
Who would have thought that the old man was evil too.	Kdo by si pomyslel, že ten starý muž byl také zlý.
His voice echoed through the empty workshop.	Jeho hlas se rozléhal prázdnou dílnou.
It was estimated to contain seven million trees.	Odhadovalo se, že obsahuje sedm milionů stromů.
He repeatedly advised him to stop playing.	Opakovaně mu doporučoval, aby přestal hrát.
Meadows of wildflowers bloomed in the forest.	V lese rozkvetly louky lučních květin.
The local climate has changed dramatically.	Zdejší klima se dramaticky změnilo.
Mix and mix finely.	Rozmixujte a rozmixujte na jemno.
I won't take the job.	Nevezmu tu práci.
At this temperature, the water freezes.	Při této teplotě voda zamrzne.
He was hanged for treason.	Byl oběšen za zradu.
The oil-carrying ship was headed in that direction.	Loď převážející ropu mířila tímto směrem.
The thought seemed ridiculous.	Ta myšlenka se zdála směšná.
Parking in the city is a problem.	Parkování ve městě je problém.
These two words are known as idioms.	Tato dvě slova jsou známá jako idiomy.
The child throws stones.	Dítě hází kameny.
He points out that the sky is blue.	Poukazuje na to, že nebe je modré.
The financial industry is often a breeding ground for criminals.	Finanční průmysl je často živnou půdou pro zločince.
The city won several awards during the tourism fair.	Město získalo několik ocenění během veletrhu cestovního ruchu.
Many roads were impassable.	Mnoho silnic bylo neprůjezdných.
Half of the world is covered by water.	Polovina světa je pokryta vodou.
The government has ordered an immediate investigation.	Vláda nařídila okamžité vyšetřování.
Children appeared in increasing numbers.	Děti se objevovaly ve stále větším počtu.
The gang tried to steal two cars.	Gang se pokusil ukrást dvě auta.
The only surviving witness tells this miserable story.	Jediný přeživší svědek vypráví tento bědný příběh.
The act was outrageous.	Ten čin byl pobuřující.
But its incredible popularity makes it difficult to explain nanotechnology.	Ale její neuvěřitelná popularita ztěžuje vysvětlení nanotechnologií.
A family of five lives on this land.	Na tomto pozemku žije pětičlenná rodina.
She has also developed an interest in politics.	Vyvinula také zájem o politiku.
We have to manage it carefully.	Musíme to řídit opatrně.
The site was recently renovated.	Místo bylo nedávno zrekonstruováno.
You fell off the roof.	Spadl jsi ze střechy.
The platoon was recovering from the battle.	Četa se zotavovala z bitvy.
She was given every opportunity.	Byla jí poskytnuta každá příležitost.
The butterfly disappears in the storm.	Motýl se ztratí v bouři.
If he catches you, he'll kill you.	Pokud vás chytí, zabije vás.
The image locked in the glass case is dark.	Obraz zamčený ve skleněné vitríně je tmavý.
The young prince arrived late for the concert.	Mladý princ dorazil na koncert pozdě.
Many small boats are used for fishing.	Mnoho malých lodí se používá k rybolovu.
However, some experts believe this is unlikely.	Někteří odborníci se však domnívají, že je to nepravděpodobné.
Brian drinks too much, probably because of the divorce.	Brian příliš pije, pravděpodobně kvůli tomu rozvodu.
Acto film is transparent and thin.	Acto film je průhledný a tenký.
Steam power was first used for locomotives.	Parní energie byla nejprve použita pro lokomotivy.
She was glad it turned out so well.	Byla ráda, že to tak dobře dopadlo.
He enjoyed the mountains.	Užíval si hory.
The fortress, suspended above the rocky terrain, rises like a large one.	Pevnost, zavěšená nad skalnatým terénem, ​​se tyčí jako velká.
Make two or three holes in the lid.	Do víka udělejte dva nebo tři otvory.
Her intention to stay here indefinitely changed suddenly	Její záměr zůstat zde na neurčito se náhle změnil
It's a shame to leave early.	Je škoda vyrazit brzy.
A paragraph is a unit of written prose.	Odstavec je jednotka psané prózy.
I need a lot of coffee to stay awake!	Potřebuji hodně kávy, abych zůstal vzhůru!
Swamps are wetlands.	Bažiny jsou mokřady.
It is said to be bigger than anyone else.	Říká se, že je větší než kdokoli jiný.
They are almost certain that the plane crashed.	Jsou si téměř jisti, že letadlo havarovalo.
I'm moving from place to place.	Přesouvám se z místa na místo.
The fever peaked yesterday.	Horečka dosáhla svého vrcholu včera.
There was peace in the valley.	V údolí byl klid.
Politics has accused his opponents of corruption.	Politika obvinil jeho odpůrce z korupce.
The lock was easy to duplicate.	Zámek bylo snadné duplikovat.
The bird population will continue to decline in this century.	Populace ptáků bude v tomto století dále klesat.
A crowd of local beauties took part.	Zúčastnil se zástup místních krásek.
The suffragette movement did not like it.	Hnutí sufražetek se nelíbilo.
When she got dressed, she was suddenly ashamed.	Když se oblékla, najednou se styděla.
The food in the restaurants was terrible.	Jídlo v restauracích bylo hrozné.
These old farms fell into disrepair.	Tyto staré statky chátraly.
Let the kids try the door.	Nechte děti vyzkoušet dveře.
The bowl contains one kilogram of cheese.	Miska obsahuje jeden kilogram sýra.
Tourists were warmly welcomed.	Turisté byli vřele přivítáni.
No one can deny that.	To nikdo nemůže popřít.
His daughter helps on a local family farm.	Jeho dcera pomáhá na místní rodinné farmě.
They studied the genomes of some early people.	Studovali genom některých raných lidí.
So she harvested the crop and stored it carefully.	Sklízela tedy úrodu a pečlivě ji skladovala.
Most people fought for survival.	Většina lidí bojovala o přežití.
Therefore, put the lid firmly and firmly.	Nasaďte tedy víko pevně a pevně.
She wrote it down.	Zapsala to.
We are against the death penalty.	Jsme proti trestu smrti.
Delayed feeling of reality.	Zpožděný pocit reality.
The investigation showed that the pollution was to blame.	Vyšetřování ukázalo, že na vině bylo znečištění.
She looked at the letter after picking up his paycheck.	Po vyzvednutí jeho výplaty se podívala na dopis.
The army defeated the rebels.	Armáda rebely porazila.
Where did they all go?	Kam všichni zmizeli?
When the chickens perch, they sleep anywhere.	Když se kuřata hřadují, spí kdekoli.
Half of the class is studying medicine.	Polovina třídy studuje medicínu.
Hundreds of pilgrims visit the temple every day.	Denně chrám navštíví stovky poutníků.
They were real warriors.	Byli to opravdoví válečníci.
This building was a famous landmark.	Tato budova byla slavným orientačním bodem.
There is a lot of water flowing under the streets.	Pod ulicemi teče spousta vody.
The passengers waited patiently.	Cestující trpělivě čekali.
These glass houses are full of small fish.	Tyto skleněné domy jsou plné malých ryb.
Turn the water into a thick syrup.	Vodu přeměňte na hustý sirup.
The careless man left the door open.	Neopatrný muž nechal otevřené dveře.
The physicist worked on the theory of relativity.	Fyzik pracoval na teorii relativity.
Elephants spread their legs to keep them clean.	Sloni roztahují nohy, aby je udrželi v čistotě.
He leaned against the wall.	Opřel se o zeď.
We only need a few ingredients for the cake.	Na dort potřebujeme jen pár ingrediencí.
He promised nonviolence and peace.	Slíbil nenásilí a mír.
Wish me luck!	Drž mi palce!
I looked up at the sky.	Vzhlédl jsem k nebi.
The appetizer is made from eggs, sugar, cream and milk.	Chuťovka se vyrábí z vajec, cukru, smetany a mléka.
All were damaged by fire.	Všechny byly poškozeny požárem.
Factories produce a wide range of goods.	Továrny vyrábějí širokou škálu zboží.
You don't have to come to school that early.	Nemusíte přicházet do školy tak brzy.
Tourists come to the area every year.	Turisté přijíždějí do oblasti každý rok.
A characteristic feature of the cake is its nice texture.	Charakteristickým rysem dortu je jeho pěkná textura.
A shadow of a tall tree falls across the path.	Přes cestu padá stín vysokého stromu.
Their faces were hard and gray.	Jejich tváře byly tvrdé a šedé.
The priest blessed the fortified walls.	Kněz požehnal opevněné zdi.
It was late afternoon, the high temperature outside was already dropping.	Bylo pozdní odpoledne, vysoká teplota venku už klesala.
The bus left half an hour ago.	Autobus odjel před půl hodinou.
The performance was fantastic!	Vystoupení bylo fantastické!
The brave young officer was pleased with the promotion.	Odvážný mladý důstojník byl povýšením potěšen.
People need shelter from rain and wind.	Lidé potřebují úkryt před deštěm a větrem.
This story ends with the protagonist escaping from the pirates.	Tento příběh končí útěkem hlavního hrdiny před piráty.
The smell of manure permeated the room.	Místností prostupoval zápach hnoje.
Note that confessions will count against you.	Všimněte si, že doznání se bude počítat proti vám.
He saw her in a yellow dress.	Viděl ji ve žlutých šatech.
Even the best swimmers can drown in the liquid sand.	I ti nejlepší plavci se mohou utopit v tekutém písku.
Only one visitor arrived this afternoon.	Dnes odpoledne dorazil pouze jeden návštěvník.
She asked if she had made a mistake.	Zeptala se, jestli neudělala chybu.
When we see it raining, let's stay home tonight.	Když vidíme, jak prší, zůstaňme dnes večer doma.
The bandits left on a stolen horse.	Bandité odjeli na ukradeném koni.
Be careful when crossing the street.	Buďte opatrní při přecházení ulice.
Satellites scan the Earth at regular intervals	Satelity skenují Zemi v pravidelných intervalech
Paper cutting is caused by tearing of the tissue.	Řezání papíru je způsobeno trháním tkáně.
This river flows everywhere.	Tato řeka teče všude.
Things can change in the blink of an eye.	Věci se mohou změnit mrknutím oka.
I'm glad we won.	Jsem rád, že jsme vyhráli.
So do not wear any jewelry.	Nenoste tedy žádné šperky.
The headache finally subsided.	Bolest hlavy konečně ustoupila.
A thick red arrow indicates the location of the geyser.	Tlustá červená šipka označuje umístění gejzíru.
The soldiers barricaded all exits for safety.	Vojáci pro jistotu zabarikádovali všechny východy.
So is a journalist, but for ethical reasons.	Stejně tak novinář, ale z etických důvodů.
The factory owner stressed the need to diversify the offer.	Majitel továrny zdůraznil potřebu diverzifikace nabídky.
Build a barrier between yourself and a scandal.	Postavte bariéru mezi sebe a skandál.
None of this was necessary.	Nic z toho nebylo nutné.
The king wanted more respect.	Král chtěl více respektu.
You idiot, you should have told him.	Ty idiote, měl jsi mu to říct.
This page provides a useful overview of gender differences.	Tato stránka poskytuje užitečný přehled genderových rozdílů.
Simplicity is often best.	Jednoduchost je často nejlepší.
By the way, where's the bottle?	Mimochodem, kde je ta láhev?
Almost all companies now sell through the web.	Téměř všechny firmy nyní prodávají přes web.
On the other hand, the neighbors are friendly and polite.	Na druhou stranu sousedé působí přátelsky a slušně.
Skiing is considered an ancient sport.	Lyžování je považováno za starověký sport.
The railway runs between departing and arriving trains.	Železnice vede mezi odchozími a přijíždějícími vlaky.
Bring the water to a boil and let it cool.	Vodu přiveďte k varu a nechte vychladnout.
My grandfather liked to play cards.	Můj dědeček rád hrával karty.
The police were suspicious of his presence.	Policie byla z jeho přítomnosti podezřelá.
The head was bowed.	Hlava byla skloněná.
The dogs have finished eating.	Psi už dojedli.
The distribution of the population is not the same.	Rozložení obyvatel není stejné.
I saw many wounded in this neighborhood.	V této čtvrti jsem viděl mnoho zraněných.
One should stick to their diet.	Člověk by se měl držet jejich stravy.
It is in the nature of human beings to be greedy.	Je v povaze lidských bytostí být chamtivý.
The two farms are next to each other.	Tyto dvě farmy jsou vedle sebe.
The gang leader planned the murder.	Vůdce gangu vraždu plánoval.
They like to ski.	Rádi lyžují.
He would sell some fruit first.	Nejprve by prodal nějaké ovoce.
A fierce battle raged.	Zuřila krutá bitva.
The soldiers wanted to return home to their families.	Vojáci se chtěli vrátit domů ke svým rodinám.
Japanese women are often considered beautiful.	Japonky jsou často považovány za krásné.
The older woman felt a cold shiver.	Starší žena pocítila chladné zachvění.
The web is really a network of connections.	Web je skutečně sítí spojení.
It may take months for the hurricane to subside.	Může trvat měsíce, než hurikán odezní.
The man saw his reflection in the mirror.	Muž zahlédl svůj odraz v zrcadle.
Notice the change in appearance.	Všimněte si změny vzhledu.
He records that we arrived early this morning.	Zaznamenává, že jsme dorazili dnes brzy ráno.
He took his fishing rod.	Vzal svůj rybářský prut.
Prisons are overcrowded, the warden said.	Věznice jsou přeplněné, řekl dozorce.
Everyone laughed when the skunk was sprayed.	Všichni se smáli, když byl postříkán skunk.
There was curiosity in his dark eyes.	V jeho tmavých očích byla zvědavost.
Some accepted the report with distrust.	Někteří přijali zprávu s nedůvěrou.
My friend refused to send his children to boarding school.	Můj přítel odmítl poslat své děti do internátní školy.
The teahouse was abandoned.	Čajovna byla opuštěná.
Garbage pollutes the earth.	Odpadky znečišťují zemi.
Many tigers were shot by hunters this year.	Mnoho tygrů bylo letos zastřeleno lovci.
She drew the curtains and held back the weather.	Zatáhla závěsy a zadržela počasí.
Many people suffer from unusual forms of blindness.	Mnoho lidí trpí neobvyklými formami slepoty.
Many tourists come to this area every year.	Do této oblasti každoročně přijíždí mnoho turistů.
The chairman has severely reprimanded employees.	Předseda udělil zaměstnancům přísnou důtku.
The wrinkles on her forehead stood in surprising contrast.	Vrásky na jejím čele vystupovaly v překvapivém kontrastu.
The priest gave this advice to his students.	Tuto radu dal svým studentům kněz kněz.
The elder collapsed and gave way to emotion.	Starší se zhroutil a dal průchod emocím.
This village is heavily dependent on tourism.	Tato vesnice je silně závislá na cestovním ruchu.
Try to find a green glass tube.	Zkuste najít zelenou skleněnou trubici.
The comedian was really kitschy!	Ten komik byl opravdu kýčovitý!
The army was deployed throughout the country.	Armáda byla rozmístěna po celé zemi.
There was a semblance of joy in her eyes.	V jejích očích přetrvávalo zdání radosti.
The frog jumped into the water.	Žába skočila do vody.
I turned off the stove.	Vypnul jsem sporák.
She was very small, with fine features.	Byla velmi malá, s jemnými rysy.
The regional police chief inspected the wall.	Krajský policejní šéf si val prohlédl.
This new restaurant is very popular.	Tato nová restaurace je velmi oblíbená.
Most people like to travel by train.	Většina lidí má ráda cestování vlakem.
According to some scientists, there are countless stars in the universe.	Podle některých vědců je ve vesmíru nespočet hvězd.
She was very critical of her employer.	Ke svému zaměstnavateli byla velmi kritická.
He rode a moped to work every day.	Každý den jezdil do práce na mopedu.
They carried a drum and sang songs.	Nesli buben a zpívali písničky.
Please visit the local museum.	Navštivte prosím místní muzeum.
The smell of garbage permeated the area.	Areálem prostupoval zápach odpadků.
Please open the window wide.	Otevřete prosím okno dokořán.
Some cities in the area were known for their poetry.	Některá města v této oblasti byla známá svou poezií.
It smells here, said one traveler.	Voní to tady, řekl jeden cestovatel.
The smell of bacon was brewing.	Proudila se vůně připravované slaniny.
The soil is more clayey than sand, without stones.	Půda je více jílovitá než písek, bez kamenů.
Who did most of the work?	Kdo udělal většinu práce?
Don's face was flushed with anger.	Donův obličej byl zrudlý hněvem.
Make sure you pay taxes.	Ujistěte se, že platíte daně.
This building is famous for its flaws.	Tato budova je proslulá svými chybami.
Peter was sued by his former employer.	Peter byl žalován svým bývalým zaměstnavatelem.
The bridge is painted bright red.	Most je natřený jasně červenou barvou.
The sentence is poorly punctuated.	Věta je špatně interpunkční.
Crows circled the nearby roof.	Vrány kroužily po nedaleké střeše.
Parrots were bred in captivity for the first time.	Papoušci byli poprvé chováni v zajetí.
To turn, just place your thumb here.	Chcete-li zatočit, stačí sem umístit palec.
The train stopped on the tracks, did not move.	Vlak zastavil na kolejích, nehýbal se.
The largest cities are located in the east of the continent.	Největší města leží na východě kontinentu.
The translations were often inaccurate.	Překlady byly často nepřesné.
If you want to play basketball, you have to train hard.	Pokud chcete hrát basketbal, musíte tvrdě trénovat.
He is a dog energetic and full of life.	Je to pes energický a plný života.
The stalemate in the legislature caused depressive headlines.	Patová situace v zákonodárném sboru způsobila depresivní titulky.
The accident was caused by inexperience.	Nehoda byla způsobena nezkušeností.
The pastry needs to be balanced a bit.	Pečivo je potřeba trochu vyrovnat.
Some scientists consider these hypotheses.	Někteří vědci tyto hypotézy zvažují.
She was wearing a white blouse.	Měla na sobě bílou halenku.
She lives alone with her cat.	Žije sama se svou kočkou.
The symphony played last night in a full hall.	Symfonie hrála včera večer v plném sále.
The movie stars talked openly about their hardships.	Filmové hvězdy otevřeně hovořily o svých útrapách.
Tiger lazes luxuriously on the grass.	Tygr luxusně lenoší na trávě.
He was rich and always traveled first class.	Byl bohatý a vždy cestoval první třídou.
The steam engine uses pistons to drive.	Parní stroj používá k pohonu písty.
There are many food dryers on the market.	Na trhu je mnoho sušiček potravin.
The guy's hands are huge.	Ruce toho chlapa jsou obrovské.
The child threw himself into the river.	Dítě se vrhlo do řeky.
So she bathed in milk.	Tak se koupala v mléce.
Rainfall has always been unpredictable.	Deště byly vždy nepředvídatelné.
The movement has been used as a weapon for centuries.	Pohyb byl po staletí používán jako zbraň.
A few nuggets left for neighborhood children.	Pár nugetů zbylo pro děti ze sousedství.
Your father thinks graduates should go to work immediately,	Váš otec si myslí, že absolventi by měli jít okamžitě do práce,
It poured not only water but also seeds.	Vylévalo nejen vodu, ale i semínka.
This story is sad and touching.	Tento příběh je smutný a dojemný.
The oasis floats on the water.	Oáza pluje na vodě.
You will be expelled, warned, in every way.	Budete vyhnáni, varoval, ve všech směrech.
Here you can calculate the number of subjects.	Zde si můžete spočítat počet předmětů.
Some people were physically abused.	Někteří lidé byli fyzicky týráni.
She was in deep sadness.	Byla v hlubokém smutku.
Her hair was untidy and her face was dirty.	Vlasy měla neupravené a obličej špinavý.
The body is physiologically complex, it contains many remarkable organs.	Tělo je fyziologicky složité, obsahuje mnoho pozoruhodných orgánů.
The city's economy is heavily dependent on tourism.	Ekonomika města silně závisí na cestovním ruchu.
The owner of the herd addressed the hunter angrily.	Majitel stáda lovce naštvaně oslovil.
Uses a wide trowel.	Používá široké hladítko.
They praised the king for his noble deeds.	Chválili krále za jeho ušlechtilé činy.
The clock stopped ticking.	Hodiny přestaly tikat.
Apples were once considered unhealthy.	Jablka byla kdysi považována za nezdravá.
A pile of nettles choked on the water.	Hromada kopřiv udusila vodu.
The parade stretched for miles.	Průvod se protáhl na míle daleko.
Our country is peaceful and prosperous.	Naše země je mírumilovná a prosperující.
Carefully lower the pan under the sweet liquid.	Opatrně spusťte kastrol pod sladkou tekutinu.
Swimmer hesitates whether to go out.	Koupač váhá, zda jít ven.
There are large stones near the sand.	V blízkosti písku se nacházejí velké kameny.
Hybirds usually take a car to the city.	Hybirds obvykle berou auto do města.
An innocent man was tried and sentenced to death.	Nevinný muž byl souzen a odsouzen k smrti.
He uses his free time to study.	Volný čas využívá ke studiu.
I was told he liked to play football.	Bylo mi řečeno, že rád hraje fotbal.
He proposed limiting immigration to two people a year.	Navrhl omezit imigraci na dvě osoby ročně.
He remained calm.	Zůstal klidný.
Dolphin groups are not commonly found together.	Skupiny delfínů se běžně nenacházejí pohromadě.
The translation is badly done.	Překlad je špatně udělaný.
The castle has been abandoned for years.	Zámek je léta opuštěný.
The car stopped.	Auto zastavilo.
It is not clear how his name was derived.	Není jasné, jak bylo jeho jméno odvozeno.
There was a lack of water in the well.	Ve studni byl nedostatek vody.
It would be best not to drink too much alcohol.	Nejlepší by bylo nepít alkohol v nadměrné míře.
Tear off a sheet of paper.	Odtrhněte list papíru.
We cooked porridge to soften it.	Uvařili jsme kaši, aby změkla.
Thick tufts of brown smoldered.	Tlusté chuchvalce hnědé doutnaly.
The school management claims that the marks are irrelevant.	Vedení školy tvrdí, že známky jsou irelevantní.
The wall was painted cream.	Stěna byla natřena krémovou barvou.
He was irritably chipped.	Byl podrážděně čipovaný.
The paint covered the whole house.	Barva pokryla celý dům.
My new car is silver.	Moje nové auto je stříbrné.
Prices for public transport must match the price.	Ceny za veřejnou dopravu musí odpovídat ceně.
Scrolls of documents rolled everywhere.	Všude se válely svitky dokumentů.
The deer is domesticated.	Jelen je domestikovaný.
The statue was impressive.	Socha byla působivá.
He wants immediate medical attention.	Chce okamžitou lékařskou pomoc.
I'm exploring the area.	Prozkoumávám oblast.
The exact cause of her illness remains unknown.	Přesná příčina její nemoci zůstává neznámá.
Explode the vigni tube.	Vybuchněte trubici vigni.
She has a bushy black coat.	Má huňatý černý kabátek.
All immigration must be legal.	Veškerá imigrace musí být legální.
We must unite against a common enemy.	Musíme se spojit proti společnému nepříteli.
The country is covered with cities and towns.	Země je pokryta městy a městy.
The message was accepted by the other envoys.	Zprávu přijali ostatní vyslanci.
My goal in this life is to discover the truth.	Mým cílem v tomto životě je objevit pravdu.
The buds will not grow until the beginning of spring.	Až na začátku jara vyraší poupata.
The authorities have decided to close the national park.	Úřady rozhodly o uzavření národního parku.
He jumped into the water with a loud splash.	S hlasitým šplouchnutím skočil do vody.
The airship manufacturer's factory was bombed by imperial forces.	Továrna výrobce vzducholodí byla bombardována císařskými silami.
Romance was in the air.	Romantika byla ve vzduchu.
Grandmother pierced him with a needle.	Babička ho propíchla jehlou.
Mercury is toxic to humans and animals.	Rtuť je toxická pro lidi a zvířata.
This compass is designed to withstand high levels of radiation.	Tento kompas je navržen tak, aby odolal vysokým úrovním radiace.
The amoeba in the circle swam successfully.	Úspěšně plavala améba v kruhu.
She was wearing a blue and gray dress.	Měla na sobě modré a šedé šaty.
The treetops swayed gently in the breeze.	Koruny stromů se jemně houpaly ve vánku.
This provides excellent value for money.	To poskytuje vynikající hodnotu za peníze.
A kind neighbor lent them a ladder.	Laskavý soused jim půjčil žebřík.
She set out on a journey.	Vydala se na cestu.
Spicy nut dishes were placed on the table.	Na stůl byly vyloženy pokrmy s kořeněnými ořechy.
When the storm subsides, everything will be fine.	Až bouře utichne, bude vše v pořádku.
Go home, you dirty rat!	Jdi domů, ty špinavá kryso!
There was a piece of chocolate cake on each plate.	Na každém talíři byl kousek čokoládového dortu.
She stared out the window and drank the surroundings.	Zírala z okna a popíjela okolí.
A fatal plane crash in the south of the country.	Smrtelná letecká nehoda na jihu země.
A giant comet rushed toward Earth.	K Zemi se řítila obří kometa.
Some experts believe this is unlikely.	Někteří odborníci se domnívají, že je to nepravděpodobné.
He ate fish, drank water and was thirsty.	Jedl ryby, pil vodu a měl žízeň.
They enjoy talking too much.	Baví je příliš mluvit.
The forecast is for	Předpověď je pro
Use an ordinary knitting needle.	Použijte obyčejnou pletací jehlici.
Some people say it's magic.	Někteří lidé říkají, že je to kouzlo.
They felt they were in serious danger.	Cítili, že jsou ve vážném nebezpečí.
Nice movie.	Příjemný film.
The standard of living has risen dramatically.	Životní úroveň se dramaticky zvýšila.
Electricity bills are extremely competitive here.	Účty za elektřinu jsou zde extrémně konkurenční.
Police are arresting all over the city.	Policie zatýká po celém městě.
The elf sits on a stool and sings his heart.	Elf sedí na stoličce a zpívá své srdce.
The soldiers surrendered.	Vojáci se vzdali.
Without their magic, lilies would be quite common.	Bez jejich kouzla by byly lilie docela obyčejné.
Her long black hair hung loosely on her shoulders.	Dlouhé černé vlasy jí volně visely na ramena.
The musicians spent many hours practicing.	Hudebníci strávili mnoho hodin cvičením.
Still, he didn't make a sound.	Přesto nevydal ani hlásku.
A group of tourists with cameras approached.	Přistoupila skupina turistů s fotoaparáty.
The timer will ring soon.	Časovač brzy zazvoní.
His health is deteriorating.	Jeho zdravotní stav se zhoršuje.
His speech was very direct.	Jeho projev byl velmi přímý.
Not all exotic plants are edible.	Ne všechny exotické rostliny jsou jedlé.
He was banned from entering the region.	Dostal zákaz vstupu do kraje.
The rural constitution is suitable for growing wheat.	Konstituce venkova je vhodná pro pěstování pšenice.
Many pregnant women prefer to avoid seafood.	Mnoho těhotných žen se mořským plodům raději vyhýbá.
Did you come to the concert?	Přišel jsi na koncert?
He set out to test his theory.	Pustil se do testování své teorie.
It's uncomfortably hot at the station.	Na nádraží je nepříjemně horko.
If you do, I'll act.	Pokud to uděláš, budu se chovat.
The pine forest has regenerated itself.	Borový les se obnovil sám.
We teach our children sentence by sentence.	Větu po větě učíme naše děti.
Single-storey buildings are more common in this area.	Jednopodlažní budovy jsou v této oblasti běžnější.
The metal gradually melts and disappears.	Kov se postupně roztaví a zmizí.
The Prophet secretly visited the city.	Prorok tajně navštívil město.
The quiet village has no close neighbors.	Klidná obec nemá žádné blízké sousedy.
My uncle shuffled nervously, deep in thought.	Můj strýc se nervózně šoural, hluboko v myšlenkách.
The carpet had a very attractive pattern.	Koberec měl velmi atraktivní vzor.
She waited stoically.	Stoicky čekala.
Many roses were planted around the castle.	Kolem zámku bylo vysázeno mnoho růží.
They were unsure in the gray zone.	V šedé zóně si nebyli jisti.
After a few minutes we arrived at our destination.	Po pár minutách jsme dorazili do cíle.
He married a girl from a wealthy family.	Oženil se s dívkou z bohaté rodiny.
Water is essential for life.	Voda je pro život zásadní.
Ask the teacher for advice.	Požádejte učitele o radu.
Frost crept across the window pane.	Po okenní tabuli se vkrádal mráz.
Oligarchies tend to stifle creativity.	Oligarchie mají tendenci potlačovat kreativitu.
What is your qualification?	Jakou máte kvalifikaci?
Damage to the museum is a serious offense.	Poškození muzea je vážným přestupkem.
Underwater, the atmospheric pressure is much lower.	Pod vodou je atmosférický tlak mnohem nižší.
Education is important for everyone.	Vzdělání je důležité pro každého.
I don't consider myself a racist.	Nepovažuji se za rasistu.
She was an inventive and imaginative bartender.	Byla vynalézavá a nápaditá barmanka.
She took the medicine diligently according to the instructions.	Lék brala svědomitě podle instrukcí.
Find us a better terminal.	Najděte nám lepší terminál.
The ship was carrying iron ore.	Loď převážela železnou rudu.
This planet is rich in minerals.	Tato planeta je bohatá na minerály.
The composer instructed the musicians.	Skladatel dával hudebníkům pokyny.
The store was closed due to a fault in the electrical installation.	Prodejna byla uzavřena kvůli závadě na elektroinstalaci.
The washing line was busy, full of colorful fabrics.	Prací linka byla rušná, plná pestrobarevných látek.
The broker had a list of all parties involved.	Makléř měl seznam všech zúčastněných stran.
I'm ready to tie the knot he said.	Jsem připraven uvázat uzel řekl.
It's always a big event.	Je to vždy velká událost.
No alcohol is allowed on public transport.	Ve veřejné dopravě není povolen žádný alkohol.
The army withdrew from the streets.	Armáda se stáhla z ulic.
You don't earn much.	Tím si moc nevyděláš.
Another man joined them.	Přidal se k nim další muž.
The interviewer was amazed.	Tazatel byl ohromen.
I'm not feeling very well today.	Dnes se necítím moc dobře.
His courtiers soon gathered around him.	Jeho dvořané se brzy shromáždili kolem něj.
This is the most famous way of cooking.	Toto je nejznámější způsob vaření.
I appreciate these moments.	Vážím si těchto okamžiků.
More parks are needed in this city.	V tomto městě je potřeba více parků.
The nutcracker crown was carved from ebony.	Koruna louskáčka byla vyřezána z ebenu.
After a few moments, she hurried.	Po několika okamžicích přispěchala.
Smoking is unhealthy, so give it up.	Kouření je nezdravé, tak se ho vzdejte.
Peel and slice the carrots.	Oloupejte a nakrájejte mrkev.
The island is densely populated.	Ostrov je hustě obydlený.
The sticky white matter absorbed the glue.	Lepkavá bílá hmota pohlcovala lepidlo.
The river divides the city into two parts.	Řeka rozděluje město na dvě části.
This country has experienced many twists and turns in its long history.	Tato země zažila ve své dlouhé historii mnoho zvratů.
This year, the drought was the worst in my memory.	Letos bylo sucho nejhorší v živé paměti.
Orange illuminated the room.	Oranžová osvětlovala místnost.
Farmers were forced to organize a revolution.	Farmáři byli nuceni zorganizovat revoluci.
That tiring woman can always ruin everything.	Ta únavná žena vždycky dokáže všechno zkazit.
They were confused by this data.	Byli těmito údaji zmateni.
It belonged to my grandmother.	Patřil mé babičce.
He became the lord of the manor.	Stal se pánem panství.
She made dinner.	Připravila večeři.
It is said that when misfortune strikes you three times,	Říká se, že když tě třikrát potká neštěstí,
He met his wife six months later.	Půl roku poté potkal svou ženu.
How ironic!	Jak ironické!
Fields can flood.	Pole mohou zaplavit.
The conqueror then decided that ownership depended on possession.	Dobyvatel pak rozhodl, že vlastnictví závisí na držení.
It's good to have two pairs of chopsticks.	Je dobré mít dva páry hůlek.
The box was too heavy to carry without assistance.	Krabice byla příliš těžká, než aby se dala přenést bez pomoci.
The colors are vivid and the artist is recognizable.	Barvy jsou živé a umělec je rozpoznatelný.
There are no machines that can replace humans.	Neexistují žádné stroje, které by mohly nahradit lidi.
So pour the milk into a large bowl.	Nalijte tedy mléko do velké mísy.
He had typhus.	Onemocněl tyfem.
The water flows through a narrow rocky canyon.	Voda se řítí úzkým skalnatým kaňonem.
Crackling voices filled the room.	Místnost naplnily praskající hlasy.
The limousine crashed into a ditch.	Limuzína narazila do příkopu.
We could make a fortune on this project.	Na tomto projektu bychom mohli vydělat jmění.
Do not live or work in the same place.	Nežijte a nepracujte na stejném místě.
Cold weather limits the number of flowers.	Chladné počasí omezuje počet květů.
The soldier raised his pistol.	Voják zvedl pistoli.
This wall is a miracle of the times.	Tato stěna je zázrakem doby.
He climbed the rocks easily.	Snadno lezl po skalách.
Cut the cucumber lengthwise.	Okurku podélně rozřízněte.
His lips were pursed with displeasure.	Rty měl sevřené nelibostí.
Here are some statistics.	Zde je několik statistik.
The investigation into the allegations has begun.	Začalo vyšetřování obvinění.
Law enforcement is lax in this area.	Vymahatelnost práva je v této oblasti laxní.
The villagers were understandably concerned.	Vesničané byli pochopitelně znepokojeni.
The evidence against the defendant is circumstantial.	Důkazy proti obžalovanému jsou nepřímé.
Which planet is closest to the Sun?	Která planeta je nejblíže Slunci?
She amassed chocolate.	Nashromáždila čokoládu.
There is no easy way to describe it.	Není jednoduchý způsob, jak to popsat.
His friends knew they shouldn't trust him.	Jeho přátelé věděli, že mu nemají věřit.
The turtle crawled slowly across the hot sand.	Želva se pomalu plazila po horkém písku.
This could be known as "behavioral terrorism".	To by mohlo být známé jako „behaviorální terorismus“.
The waiter served us some chocolate mousse.	Číšník nám naservíroval čokoládovou pěnu.
Icebergs breaking off an iceberg.	Ledovce odlamující se z ledovce.
Feed the baby every two hours.	Krmte dítě každé dvě hodiny.
Avoid using blue, otherwise you may catch a cold.	Vyhněte se použití modré barvy, jinak můžete nastydnout.
After college, he became a teacher.	Po vysoké škole se stal učitelem.
A teenager was accused of her death.	Z její smrti byl obviněn teenager.
The number of people injured in the explosion was unknown.	Počet zraněných při výbuchu nebyl znám.
People in the region often suffer from malnutrition.	Lidé v regionu často trpí podvýživou.
The will of the people is sovereign.	Vůle lidu je suverénní.
Her heart was pounding.	Srdce jí bušilo.
I couldn't stand the heat.	Nemohl jsem vydržet horko.
There was peace among the city walls.	Mezi městskými hradbami byl klid.
They rattled on their typewriters.	Odrachotili na svých psacích strojích.
The expert suggested to the citizens that they check the area.	Odborník navrhl občanům, aby oblast zkontrolovali.
Who uses a knife and fork?	Kdo používá nůž a vidličku?
She was always so energetic.	Vždy byla tak energická.
The river turns in a bend.	Řeka se otáčí v zatáčce.
The water changes to steam at room temperature.	Voda se při pokojové teplotě změní na páru.
This city is industrially very advanced.	Toto město je průmyslově velmi vyspělé.
The performance was long.	Představení bylo dlouhé.
The award is given to the best student.	Cena je udělena nejlepšímu studentovi.
This research has serious ethical issues.	Tento výzkum má vážné etické problémy.
Staring at these mountains strengthens me.	Zírat na tyto hory mě posiluje.
Far more crops were destroyed this year.	Letos bylo zničeno daleko více úrody.
First, wrap the ham in foil.	Nejprve zabalte šunku do alobalu.
It contains mainly pastures	Obsahuje převážně pastviny
He is accused of betraying his country.	Je obviněn ze zrady své země.
She was wearing casual clothes.	Měla na sobě ležérní oblečení.
Their cars drove by slowly.	Jejich vozy pomalu projížděly kolem.
The outer wall consists of slag blocks.	Vnější stěnu tvoří škvárové bloky.
The cave is located north of the river.	Jeskyně leží severně od řeky.
Neighbors evacuated the injured man to the hospital.	Sousedé zraněného muže evakuovali do nemocnice.
He is expected to face all the challenges.	Očekává se, že bude čelit všem výzvám.
Every year, students must pass a national exam.	Každý rok musí studenti složit národní zkoušku.
The pontificate had a high position.	Pontifikát měl vysoké postavení.
They left the party prematurely.	Předčasně opustili večírek.
The atmosphere in the theater was electrifying.	Atmosféra v divadle byla elektrizující.
The message arrived by email.	Zpráva dorazila emailem.
They destroyed all their property.	Zničili veškerý jejich majetek.
Local rivers flowed.	Místní řeky tekla krev.
This area is known for its poetry.	Tato oblast je známá svou poezií.
Weddings in this part of the world are elaborate.	Svatby v této části světa jsou propracované.
She stood with one leg slightly raised.	Stála s jednou nohou mírně zvednutou.
Once in a while he pretended to be a reporter.	Jednou za čas se vydával za reportéra.
The suspected terrorist was shot.	Podezřelý terorista byl zastřelen.
The corpses were buried near the river.	Mrtvoly byly pohřbeny poblíž řeky.
Scholars believe that these ancient texts are profoundly accurate.	Učenci věří, že tyto starověké texty jsou hluboce přesné.
The statistics were taken from the sample.	Statistiky byly převzaty ze vzorku.
Homeless man found dead.	Bezdomovec nalezen mrtvý.
Researchers hope to develop new vaccines soon.	Vědci doufají, že brzy vyvinou nové vakcíny.
We moved in a week after we started dating.	Nastěhovali jsme se k sobě týden poté, co jsme spolu začali chodit.
People gathered to await the return of the king.	Lidé se shromáždili, aby očekávali návrat krále.
Her car drives like a top and is very cheap.	Její auto jezdí jako top a je velmi levná.
The journey took two days.	Cesta trvala dva dny.
We don't even have to think about our health anymore.	V dnešní době už ani nemusíme myslet na své zdraví.
The shrub plant does not tolerate frost.	Rostlina keře nesnáší mráz.
Make these repairs before the start of winter.	Tyto opravy proveďte před začátkem zimy.
When she finished her work, she hurried to the station.	Když dokončila svou práci, spěchala na nádraží.
New farms in the fertile lowlands have been added to the herd.	Ke stádu přibyly nové farmy v úrodných nížinách.
A firewall is in place to warn of imminent danger.	Firewall je na místě, aby varoval před hrozícím nebezpečím.
We danced for long hours.	Tančili jsme dlouhé hodiny.
The intruder was arrested.	Narušitel byl zatčen.
This bridge was built recently.	Tento most byl postaven nedávno.
American	americký
The culprit was caught.	Viník byl dopaden.
The rain refused to come.	Déšť odmítl přijít.
A river that flows into the sea.	Řeka, která se vlévá do moře.
Why do you charge so much?	Proč účtujete tolik?
Its unique architecture has earned it a new landmark status.	Jeho jedinečná architektura mu vynesla nový status pamětihodnosti.
His speech was the declaration of war on the capital.	Jeho projev byl vyhlášením války hlavnímu městu.
This material is also widely used for insulation.	Tento materiál je také široce používán pro izolaci.
I don't like pre-payment companies.	Nemám rád společnosti poskytující půjčky před výplatou.
This city benefits from easy motorway connections.	Toto město těží ze snadného napojení na dálnice.
He is an annoying little dog.	Je to otravný malý pejsek.
Her face was much thinner, but her eyes were clear.	Její tvář byla mnohem hubenější, ale její oči byly jasné.
The local trees are ancient and majestic.	Zdejší stromy jsou starobylé a majestátní.
Follow the hollow path.	Jděte po duté cestě.
That, of course, is just the beginning.	To je samozřejmě jen začátek.
He needs to gain control of his life.	Potřebuje získat kontrolu nad svým životem.
Dried meat can also be eaten with the skin.	Sušené maso lze sníst i se slupkou.
Most people have a written employment contract.	Většina lidí má pracovní smlouvu písemnou.
This road was disrupted by a sudden change in weather.	Tuto cestu narušila náhlá změna počasí.
Our bodies are made up of millions of cells.	Naše těla se skládají z milionů buněk.
The fertile valley was surrounded on all sides by mountains.	Úrodné údolí bylo ze všech stran obklopeno horami.
They called him the Master of the Sword.	Říkali mu mistr meče.
People were crouched with wide eyes.	Lidé byli přikrčení s vytřeštěnýma očima.
Several people visit the park every day.	Každý den park navštíví několik lidí.
All people suck oxygen from the air.	Všichni lidé nasávají kyslík ze vzduchu.
Fruits and vegetables are exported domestically.	Ovoce a zelenina se vyváží do tuzemska.
He demanded more money from the government.	Od vlády požadoval více peněz.
We will have to move all the furniture.	Budeme muset přestěhovat veškerý nábytek.
The number of children killed is high each year.	Počet zabitých dětí je každý rok vysoký.
He caught rainbow trout while fishing.	Při rybaření ulovil pstruha duhového.
He has postsynaptic degeneration and is bedridden.	Má postsynaptickou degeneraci a je upoután na lůžko.
Aeleus ruled the city.	Aeleus vládl městu.
Good thing the lighting is bad.	Dobře, že je špatné osvětlení.
She tore the envelope into small pieces.	Roztrhla obálku na malé kousky.
But the rain will very soon cause the soil to become too wet.	Ale déšť velmi brzy způsobí, že půda bude příliš mokrá.
Write a program to analyze this set of numbers.	Napište program pro analýzu této sady čísel.
One early spring night the workshop caught fire.	Jedné časné jarní noci dílna vzplanula.
A small dog runs along the road.	Po silnici běží malý pes.
The city's transport system affects its economy.	Dopravní systém města ovlivňuje jeho ekonomiku.
The students waited anxiously in front of the class.	Studenti napjatě čekali před třídou.
It was a great opportunity to work on a bike.	Do práce na kole byla skvělá příležitost.
Their attention shifted to other things.	Jejich pozornost se přesunula k jiným věcem.
It shows the way from darkness to light.	Ukazuje cestu z temnoty do světla.
Garbage doesn't matter.	Na odpadcích nezáleží.
He looked through the windshield and watched the scenery	Díval se přes čelní sklo a pozoroval scenérii
She is dressed in a simple white dress.	Je oblečená v jednoduchých bílých šatech.
The blade was forged from a meteorite.	Čepel byla vykována z meteoritu.
Few tourists come here during the holidays.	O prázdninách sem zavítá jen málo turistů.
If it continues this way, many species will become extinct.	Pokud to bude pokračovat tímto způsobem, mnoho druhů vyhyne.
Blue and green ornaments look beautiful.	Modré a zelené ozdoby vypadají krásně.
Tropical rainforests are home to many species of animals	Tropické deštné pralesy jsou domovem mnoha druhů zvířat
The poem contains four verses.	Báseň obsahuje čtyři sloky.
Unfortunately, no information was available.	Bohužel nebyly k dispozici žádné informace.
Yawning suffocated him.	Zívání ho dusilo.
The bridge divides the city into two halves.	Most rozděluje město na dvě poloviny.
It was a harsh winter.	Byla to krutá zima.
Few cultures existed without some form of institution.	Jen málo kultur existovalo bez nějaké formy instituce.
There is an infectious hospital nearby.	Nedaleko se nachází infekční nemocnice.
The passage moved slowly along a narrow path on a cliff.	Průchod se pomalu pohyboval po úzké stezce na útesu.
Scientists find this difficult.	Vědci to považují za obtížné.
The cavalry opens fire.	Kavalerie zahajuje palbu.
The kimono was colorful and decorated.	Kimono bylo barevné a zdobené.
This city is surrounded by forest reserves.	Toto město obklopuje lesní rezervace.
She sat and sewed while her sister prepared lunch.	Seděla a šila, zatímco její sestra připravovala oběd.
I can't pretend to be an impartial observer.	Nemohu předstírat, že jsem nestranný pozorovatel.
Nick spoke aloud.	Nick promluvil nahlas.
The saleswoman returned with a cup of tea.	Prodavačka se vrátila s šálkem čaje.
This village is quite isolated.	Tato vesnice je docela izolovaná.
He failed the driving test.	U řidičské zkoušky neuspěl.
Then the messenger was catapulted into the abyss.	Poté byl posel katapultován do propasti.
This village is brick.	Tato vesnička je zděná.
The young man went for a walk.	Mladík se šel projít.
Farmers in arid areas grow crops with low water requirements.	Zemědělci v suchých oblastech pěstují plodiny s nízkými nároky na vodu.
The crane is used to lift heavy loads.	Jeřáb se používá ke zvedání těžkých břemen.
Factory workers on strike.	Tovární dělníci stávkují.
This area is known for its flat, open landscape.	Tato oblast je známá svou plochou, otevřenou krajinou.
The bridge is narrow and old.	Most je úzký a starý.
The landscape was beautiful	Krajina byla nádherná
The animals in this part of the forest are thriving.	Zvířatům v této části lesa se daří.
The restaurant is famous for its fish soup.	Restaurace je známá svou rybí polévkou.
He arrived at the party in an elegantly dressed suit.	Na tento večírek dorazil v elegantně oblečeném obleku.
The suspect refused to speak.	Podezřelý odmítl mluvit.
This is a ship struck by lightning.	Toto je loď, kterou zasáhl blesk.
Pack your things and leave.	Sbalte si věci a odejděte.
Sleep now, my child.	Teď usni, mé dítě.
The boy walked aimlessly through the park.	Chlapec se bezcílně procházel parkem.
Kids having fun on the beach.	Děti se bavily na pláži.
The boss examined her closely.	Šéf si ji důkladně prohlédl.
Abdul is considering joining the army.	Abdul zvažuje, zda vstoupit do armády.
The soldiers fired their rifles into the air.	Vojáci vystřelili ze svých pušek do vzduchu.
Explain how bacteria grow.	Vysvětlete, jak rostou bakterie.
Dark clouds gathered ominously, a harbinger of a storm.	Tmavé mraky se zlověstně shromáždily, předzvěst bouře.
The water moves very slowly.	Voda se pohybuje velmi pomalu.
I turned on the radio.	Zapnul jsem rádio.
This book is very expensive.	Tato kniha je velmi drahá.
He refused, saying he was already late.	Odmítl s tím, že už má zpoždění.
Speak politely and proudly.	Mluvte slušně a hrdě.
Violation of this law is severely punished.	Porušení tohoto zákona se přísně trestá.
The famous ocean liner was incomparable.	Slavný zaoceánský parník byl nesrovnatelný.
John stood quietly, watching the scene.	John stál tiše a pozoroval scénu.
Ancient ruins stand on the banks of the river.	Na březích řeky stojí starověké ruiny.
This soup is so delicious!	Tato polévka je tak chutná!
The ocean approached the shore.	Oceán se přiblížil k pobřeží.
His whole family came to the party.	Na oslavu přišla celá jeho rodina.
There will be a shortage of food this winter.	Tuto zimu bude nedostatek potravin.
All humans evolved from apes.	Všichni lidé se vyvinuli z opic.
The castle is located on a hill.	Hrad se nachází na kopci.
The wind was mild, but the clouds were gathering.	Vítr byl mírný, ale mraky se stahovaly.
This also applies to a lot of software.	To platí také o spoustě softwaru.
Decorated with gold, it glittered.	Zdobený zlatem se třpytil.
She felt pain in her ankle.	Cítila bolest v kotníku.
He is planning a vacation this summer.	Letos v létě plánuje dovolenou.
Some people don't like fish.	Někteří lidé nemají rádi ryby.
She left without a word.	Odešla beze slova.
These mountains are of volcanic origin.	Tyto hory jsou vulkanického původu.
It's dangerous to drill oil there.	Je nebezpečné tam vrtat ropu.
Some of his classmates criticized him.	Někteří jeho spolužáci ho kritizovali.
Thousands of lighthouses illuminate the night sky.	Noční oblohu osvětlují tisíce majáků.
The smell of damp earth.	Vůně vlhké země.
She carved watermelon bit by bit.	Kousek po kousku vyřezávala meloun.
Electric light has long been widely used.	Elektrické světlo je již dlouho široce používáno.
Weather talk is popular here.	Povídání o počasí je zde oblíbené.
The bird population will decline in this century.	Ptačí populace bude v tomto století klesat.
After years of effort, they were finally rewarded with success.	Po letech úsilí byli nakonec odměněni úspěchem.
It is a difficult question.	To je těžká otázka.
A thick fog hovered over the swamp.	Nad bažinou se vznášela hustá mlha.
How to feed your passion	Jak se živit svou vášní
The results are not statistically significant.	Výsledky nejsou statisticky významné.
The project aims to raise awareness.	Projekt si klade za cíl zvýšit informovanost.
Little girl in white crying.	Malá holčička v bílém plakala.
We need a good table before we start cooking.	Než začneme vařit, potřebujeme dobrý stůl.
Both children love this book.	Obě děti tuto knihu milují.
Pollution has undoubtedly taken a huge toll on health.	Znečištění si nepochybně vybralo obrovskou daň na zdraví.
I have read the obituaries of many famous people.	Četl jsem nekrology mnoha slavných lidí.
Arrange peaches and berries in an attractive way.	Uspořádejte broskve a bobule atraktivním způsobem.
Computers can reduce the need for paper.	Počítače mohou snížit potřebu papíru.
Her big blue eyes glowed with excitement.	Její velké modré oči zářily vzrušením.
Few of us are not affected by climate change.	Jen málo z nás není ovlivněno změnou klimatu.
With a sigh of relief, he grabbed his train.	S povzdechem úlevy chytil svůj vlak.
She looked into her wallet.	Podívala se do peněženky.
The hustle and bustle of the crowded city was staggering.	Ruch a ruch přeplněného města byl ohromující.
The cross was richly decorated with gems.	Kříž byl bohatě zdoben drahokamy.
The country is defined by the values ​​it upholds.	Země je definována hodnotami, které zastává.
She ate twice as much as usual.	Snědla dvakrát tolik než obvykle.
Most roads are unpaved.	Většina cest je nezpevněná.
Two thousand and eighteen was a year to remember.	Dva tisíce osmnáct byl rok k zapamatování.
Dehydration can also cause death in humans.	Dehydratace může způsobit smrt i u lidí.
The results of the investigation are awaited.	Čeká se na výsledky vyšetřování.
Do you think he will succeed?	Myslíte, že uspěje?
So she didn't know how to react.	Nevěděla tedy, jak reagovat.
He made a wrong turn on the way home.	Cestou domů špatně odbočil.
The tulip has become a favorite of florists.	Tulipán se stal oblíbencem květinářů.
The clock struck an hour.	Hodiny odbily hodinu.
It is easy to please her.	Je snadné ji potěšit.
Only one ticket was sold.	Prodána byla pouze jedna vstupenka.
The cities were connected by a manual railway system.	Města spojoval manuální železniční systém.
I need to contact the manager.	Potřebuji kontaktovat manažera.
He desperately wanted money.	Zoufale toužil po penězích.
He let the bread rest for an hour.	Chléb nechal hodinu uležet.
The argument was resolved by the intervention of the riot police.	Hádku vyřešil až zásah pořádkové policie.
The headphones on are listening to the conversation.	Nasazená sluchátka poslouchá rozhovor.
His grandmother is ninety.	Jeho babičce je devadesát.
Read only interesting articles.	Čtěte jen zajímavé články.
He spent countless hours arguing with her.	Strávil nespočet hodin hádkami s ní.
Then you will also need two cups of brown sugar.	Pak budete také potřebovat dva šálky hnědého cukru.
Onions produce smaller fruits.	Cibule vytvářejí menší plody.
The canoe swayed in the shallows.	Kanoe se zapotácela do mělčiny.
She fixed problems with the computer system.	Opravovala problémy v počítačovém systému.
Ice melts into a river or lake.	Led taje do řeky nebo jezera.
They learned many useful skills.	Naučili se mnoho užitečných dovedností.
The dance involved a lot of foot stamping.	Tanec zahrnoval hodně dupání nohou.
Their meetings were short.	Jejich setkání byla krátká.
A crowd of students drowned out his speech.	Hlučný dav studentů jeho řeč přehlušil.
Call me.	Zavolej mi.
Some motorists are much more careful.	Někteří motoristé jsou mnohem opatrnější.
The storm caused great damage.	Bouře způsobila velké škody.
It is generally accepted that gambling is legal.	Obecně se uznává, že hazardní hry jsou legální.
Help yourself with a cake.	Pomozte si dortem.
He tore the paper to pieces.	Roztrhal papír na kousky.
Reading is an ideal form of relaxation for me.	Čtení je pro mě ideální formou relaxace.
The crowds flocked to see a giant curved sphere.	Davy se hrnuly, aby viděly obří zakřivenou kouli.
The defendant said he was charged.	Obžalovaný řekl, že byl obviněn.
The assignment is very important.	Zadání má velký význam.
She sobbed softly.	Tiše vzlykala.
The priests imposed a new tax on the villagers.	Kněží uvalili na vesničany novou daň.
The minister is accused of breaking the promise of parliament.	Ministr je obviněn z porušení slibu parlamentu.
The man was very depressed.	Ten člověk byl velmi depresivní.
Opposition to my reforms was fierce.	Odpor vůči mým reformám byl prudký.
A cobblestone path passes around the house.	Kolem domu prochází dlážděná cesta.
He values ​​this position very much.	Tuto pozici si velmi váží.
The canals were once used to transport goods on boats.	Kanály se kdysi používaly k přepravě zboží na člunech.
She wants to be a dancer.	Chce být tanečnicí.
The professor finally decided to write the book.	Profesor se konečně rozhodl tu knihu napsat.
The patient was diagnosed with serious heart problems.	Pacientovi byly diagnostikovány vážné srdeční problémy.
Simply put, the cost of living has risen dramatically.	Jednoduše řečeno, životní náklady dramaticky vzrostly.
The damage was similar to that caused by the earthquake.	Škody byly podobné těm, které způsobilo zemětřesení.
The clock struck eleven.	Hodiny odbily jedenáctou.
Some weeds can be harmful to the garden.	Některé plevele mohou být pro zahradu škodlivé.
I adore a man who loves wine.	Zbožňuji muže, který miluje víno.
Consider dry clothes.	Zvažte suché oblečení.
I rented my sister's bike for shopping.	Půjčil jsem si sestřino kolo na nákupy.
We have discussed this issue in the previous hours.	Tento problém jsme probírali v předchozích hodinách.
Pierre finished his teaching.	Pierre ukončil své učení.
Smoking is prohibited in public places.	Kouření je na veřejných místech zakázáno.
Alcohol is a known cause of liver damage.	Alkohol je známou příčinou poškození jater.
From now on, he will live off the diets.	Odteď bude žít z diet.
Except for the cockroaches, the room was empty.	Kromě švábů byl pokoj prázdný.
She served in both commercial and residential environments.	Sloužila v komerčním i rezidenčním prostředí.
Birds fly in flocks that attract the attention of predators.	Ptáci létají v hejnech, která přitahují pozornost predátorů.
More than half of the population is unemployed.	Více než polovina populace je nezaměstnaná.
The defiant child ran out and laughed.	Vzdorné dítě vyběhlo ven a smálo se.
They are a controversial family.	Jsou sporná rodina.
Electricity is unreliable.	Elektřina je nespolehlivá.
He opposes people looking for work.	Staví se proti lidem, kteří hledají zaměstnání.
Pilgrims gathered in the square to visit the shrine.	Poutníci se shromáždili na náměstí, aby navštívili svatyni.
It was a great honor for me to be invited.	Bylo mi velkou ctí být pozván.
There are almost no legal attempts to enforce this ban.	Legální pokusy prosadit tento zákaz téměř neexistují.
My only hope is help from the government.	Moje jediná naděje je pomoc od vlády.
There is high-stakes gambling on this street.	Na této ulici se provozuje hazardní hry s vysokými sázkami.
Another of a long series of tragedies.	Další z dlouhé řady tragédií.
Rules are created and enforced.	Pravidla jsou vytvořena a vynucována.
His contributions to linguistics are enormous.	Jeho příspěvky k lingvistice jsou obrovské.
Eventually he followed him.	Nakonec ho následoval.
The old woman lived alone in her house.	Stará žena žila sama ve svém domě.
The tested strain did not produce any commercial drugs.	Testovaný kmen nevytvářel žádná komerční léčiva.
The rain was torrential.	Déšť byl přívalový.
A commission has been set up to deal with the problem.	Byla ustanovena komise, která se bude problémem zabývat.
Iron is used to make steel.	K výrobě oceli se používá železo.
In difficult times, it can be a lifeline.	V těžkých časech to může být záchranné lano.
She ended the call.	Ukončila hovor.
The restaurant specializes in gorilla steaks.	Specialitou restaurace jsou gorilí steaky.
My word, culture is at odds.	My slovo, kultura je v rozporu.
Just behind the hill is the square.	Hned za kopcem je náměstí.
You can do your laundry in the river.	Můžete si vyprat prádlo v řece.
A crowd of people are gathering.	Shromažďuje se dav lidí.
Her diabetes was under control.	Její cukrovka byla pod kontrolou.
The policeman raised his weapon.	Policista zvedl zbraň.
It is best to plan ahead.	Nejlepší je plánovat dopředu.
Don't dye your hair anymore.	Už si nebarvěte vlasy.
She told some long stories.	Vyprávěla nějaké dlouhé historky.
The bear ate his honey.	Medvěd snědl svůj med.
She knew exactly what to say.	Věděla přesně, co říct.
It still interrupts me.	Pořád mě přerušuje.
They find such questions ridiculous.	Považují takové otázky za směšné.
He stood at the window and looked sad.	Stál u okna a vypadal smutně.
The school year is divided into autumn and spring.	Školní rok je rozdělen na podzimní a jarní období.
She hid the mess in a drawer.	Nepořádek schovala do šuplíku.
From ancient times to modern times, the tax varied.	Od starověku až po moderní dobu se daň lišila.
Put the eggs in the pan.	Vložte vejce do pánve.
He was close to tears.	Měl blízko k slzám.
They slid toward the zoo.	Sklouzli směrem k zoologické zahradě.
He leads the horses gently along the dirt trail.	Vede koně jemně po prašné stezce.
They tied the knot with visible reluctance.	Uzel uvázali s viditelnou neochotou.
The rare guest was about to arrive.	Vzácný host měl za chvíli dorazit.
The relationship between immigrants and local businesses.	Vztah mezi imigranty a místními podniky.
Some members of the audience laughed.	Někteří členové publika se rozesmáli.
We agreed on joint care.	Dohodli jsme se na společné péči.
They drove around without lights.	Jeli kolem bez světel.
We helped each other.	Pomáhali jsme si.
A handful of rice.	Hrst rýže.
If you prefer a leaf, cook briefly in water.	Pokud máte raději list, krátce povařte ve vodě.
For better or worse, the rain stopped.	Ať už v dobrém nebo ve zlém, déšť ustal.
The two local governments merged.	Došlo ke sloučení dvou místních samospráv.
All three girls were equally beautiful.	Všechny tři dívky byly stejně krásné.
Fallen snow can easily melt.	Upadlý sníh může snadno roztát.
The rowers lay exhausted on the deck.	Veslaři leželi vyčerpaní na palubě.
The soldier was captured.	Voják byl zajat.
The toy robot ran into my pantry.	Robot na hraní mi vběhl do spíže.
Don't let them lie there, they stink!	Nenechte je tam ležet, smrdí!
Foggy autumn morning.	Mlhavé podzimní ráno.
Her grandfather was a businessman.	Její dědeček byl obchodník.
Various skin creams are available.	K dispozici jsou různé pleťové krémy.
Large trees cast a deep shadow on the stone terrace.	Velké stromy vrhají hluboký stín na kamennou terasu.
Listen carefully, she said.	Dobře poslouchej, řekla.
I will always love you.	Vždycky tě budu milovat.
Use two cups of flour for each egg.	Na každé vejce použijte dva hrnky mouky.
The cashier will ring you at the cash register.	Pokladní vás zazvoní u pokladny.
But others say it's untrue.	Jiní však tvrdí, že je to nepravda.
He seldom visited his son.	Svého syna navštěvoval jen zřídka.
These processors have a special design.	Tyto procesory mají speciální konstrukci.
A feather hovered down and fell gently on the grass.	Dolů se vznášelo pírko a jemně dopadlo na trávu.
Millions of people travel by air every day.	Každý den cestují letecky miliony lidí.
The area has recently been hit by two hurricanes.	Oblast nedávno zasáhly dva hurikány.
where did she go?	kam šla?
His assistant said he was busy.	Jeho asistent řekl, že je zaneprázdněn.
Cross traffic on the main artery.	Křížový provoz na hlavní tepně.
He drank from a muddy puddle.	Napil se z bahnité louže.
Wipe the cheese neatly with a cloth.	Sýr úhledně otřete utěrkou.
The teams remain at a standstill.	Týmy zůstávají na mrtvém bodě.
He handed me my ticket.	Podal mi můj lístek.
The event was attended by several leading figures of politics and economics.	Akce se zúčastnilo několik předních osobností politiky a ekonomiky.
His comments have provoked strong criticism.	Jeho komentáře vyvolaly silnou kritiku.
What do we think when we stop thinking?	Na co myslíme, když přestaneme myslet?
On the contrary, some farmers blame the land for their misery.	Naopak, někteří farmáři viní ze svých strastí půdu.
The crew reported feeling bad.	Posádka hlásila, že se cítí špatně.
He refused to eat vegetables.	Odmítal jíst zeleninu.
He walks here and there.	Přechází sem a tam.
Most vendors are friendly.	Většina prodejců je přátelská.
She was aroused by the spark in his eyes.	Vzrušovala ji jiskra v jeho očích.
She changed into her pajamas and crawled into bed.	Převlékla se do pyžama a zalezla do postele.
A path will be cut across the mountain.	Přes horu bude vysekána cesta.
A dog was seen running across the street.	Přes ulici byl viděn běhat pes.
The life of an old woman hung in the balance.	Život staré ženy visel na vlásku.
In today's world, people are hungry.	V dnešním světě lidé hladoví.
He was bathed in the light of the rising sun.	Byl zalitý světlem vycházejícího slunce.
Millions of tons of nails are produced every year.	Každý rok se vyrobí miliony tun hřebíků.
My neighbor's daughter is studying journalism.	Dcera mého souseda studuje žurnalistiku.
Greedy animals will steal food from other young animals.	Chamtivá zvířata budou krást jídlo jiným mladým zvířatům.
The bird's live feathers do	Ptačí živé peří to dělá
Apparently they have more in common than you think.	Zjevně mají více společného, ​​než si myslíte.
She took my hand in hers.	Vzala mou ruku do své.
The nation has gone through a severe political crisis.	Národ prošel těžkou politickou krizí.
Restaurants, eateries and shops.	Restaurace, restaurace a obchody.
The robbers were talked about as terrible boars.	O lupičích se mluvilo jako o hrozných kanci.
He grew up on a farm.	Vyrůstal na farmě.
I'm still not sure what to think about it.	Pořád si nejsem jistý, co si o tom myslet.
Please confirm that you would like to do this.	Potvrďte prosím, že to chcete provést.
I have been using this approach for many years.	Tento přístup používám již mnoho let.
There are only monsters in the world.	Na světě existují pouze monstra.
She heard someone enter the room.	Slyšela, jak někdo vchází do místnosti.
Tactile memory is created.	Hmat vede k vytvoření paměti.
Religion teaches us wisdom.	Náboženství nás učí moudrosti.
The defendant was brought to justice.	Obžalovaný byl postaven před soud.
These animals should be left alone.	Tato zvířata by měla být ponechána na pokoji.
She visited the city to check local conditions.	Navštívila město, aby prověřila místní poměry.
All parents have a duty to their children.	Všichni rodiče mají vůči svým dětem povinnost.
So far, they are satisfied.	Zatím jsou spokojeni.
People crowded the shelters and the whole area was flooded.	Lidé se nacpali do přístřešků a celá oblast byla zaplavena.
The terrorist attack was brutal.	Teroristický útok byl brutální.
The bill contained new taxes.	Návrh zákona obsahoval nové daně.
The students moved out of the city.	Studenti se odstěhovali z města.
Border fighting has stopped peace talks.	Boje na hranicích zastavily mírová jednání.
He was wise enough to turn around.	Byl dost moudrý, aby se otočil.
First, it would only work on robots.	Za prvé, fungovalo by to pouze na robotech.
Heat the milk over a low heat.	Mléko ohřejte na mírném ohni.
One simply cannot get people to listen.	Člověk prostě nemůže přimět lidi, aby naslouchali.
Make sure the meat is tender and the vegetables are crispy.	Ujistěte se, že je maso měkké a zelenina křupavá.
Teaching grammar is not as important as teaching good writing.	Výuka gramatiky není tak důležitá jako výuka dobrého psaní.
There must be something wrong.	Musí být něco špatně.
The eel swam slowly in the water.	Úhoř pomalu plaval ve vodě.
He lived on a farm.	Žil na farmě.
We had to peel the apples before cooking.	Před vařením jsme museli jablka oloupat.
She took several deep breaths to calm herself.	Několikrát se zhluboka nadechla, aby se uklidnila.
He was admired by the high school student.	Středoškolák ho všichni obdivovali.
The leather of her jacket was lined with cotton.	Kůže její bundy byla podšitá bavlnou.
However, some people still insisted on smoking.	Někteří lidé však stále trvali na kouření.
The formula was elegant.	Formule byla elegantní.
The minister promised to increase taxes.	Ministr slíbil zvýšení daní.
She is a respected physicist.	Je to uznávaná fyzička.
The ocean is very deep and very cold.	Oceán je velmi hluboký a velmi studený.
However, the study was criticized.	Studie však byla kritizována.
The singers could be heard a block away.	Zpěváci byli slyšet o blok dál.
The store manager's desk was full of documents.	Stůl vedoucího obchodu byl plný dokumentů.
Always wear sunscreen when you go swimming.	Když jdete plavat, vždy noste opalovací krém.
He did it to help his mother.	Udělal tak, aby pomohl své matce.
The last two days have been rainy.	Poslední dva dny byly deštivé.
Socialism promoted equality.	Socialismus prosazoval rovnost.
This gift is a symbol of their strong love.	Tento dar je symbolem jejich silné lásky.
Several schools in the area have won competitions.	Několik škol v oblasti vyhrálo soutěže.
A rabbit ran up to the tree.	Ke stromu přiběhl králík.
The violence came suddenly, without warning.	Násilí přišlo náhle, bez varování.
The composer produces a rich musical mix.	Skladatel produkuje bohatou hudební směs.
Today, the number of salamanders is lower than ever.	Dnes je počet mloků nižší než kdy jindy.
Silk was made by traditional methods.	Hedvábí bylo vyrobeno tradičními metodami.
A cat huddled on the sofa.	Na pohovce se schoulila kočka.
Air rises from the cooling engine.	Z chladicího motoru stoupá vzduch.
You wouldn't forgive it.	Neodpustil by si to.
Coffee is an essential element of any diet.	Káva je základním prvkem každé stravy.
Today, the temperature is seven degrees above normal.	Teplota je dnes sedm stupňů nad normálem.
The cause of this decline is unknown.	Příčina tohoto poklesu není známa.
He last saw his brother.	Svého bratra viděl naposledy.
Instead of baby carrots, buy whole carrots.	Místo baby karotky kupte celou mrkev.
She did not set clear ground rules.	Nestanovila jasně základní pravidla.
I have a friend who plays basketball.	Mám kamaráda, který hraje basketbal.
Sylvanas returned with a silver tray.	Sylvanas se vrátila se stříbrným podnosem.
She came as the epitome of elegance.	Přišla jako ztělesnění elegance.
She likes to read detective novels.	Ráda čte detektivní romány.
The bread is edible.	Chléb je jedlý.
He was convinced that the evidence was real.	Byl přesvědčen, že důkazy jsou skutečné.
A strong wind lifted the hairs around her neck.	Silný vítr jí zvedl chlupy na krku.
People started doing business.	Lidé se začali věnovat obchodu.
We will not be disturbed.	Nenecháme se rušit.
The violent behavior did not work very well.	Prudké chování se moc nepovedlo.
This is your last chance!	Toto je vaše poslední šance!
The salad was thoroughly washed and cleaned.	Salát byl důkladně omyt a očištěn.
Father reading various books on his computer.	Otec čte různé knihy na svém počítači.
He works as a doctor.	Pracuje jako lékař.
The fire is extinguished.	Ten oheň dohasíná.
A moment later, the door slammed in front of his face.	O chvíli později mu zabouchly dveře před obličejem.
It seems to be antiques.	Zdá se, že jde o starožitnosti.
He said nothing, just looked into the distance.	Neříkal nic, jen se díval do dálky.
This parade will go across the square.	Tento průvod půjde přes náměstí.
The book is open on the War Page.	Kniha je otevřena na stránce o válce.
He met his future wife at university.	Se svou budoucí manželkou se seznámil na univerzitě.
I am buried in this ancient family tomb.	Jsem pohřben v této starobylé rodinné hrobce.
A fire was started in the zoo.	V zoologické zahradě byl založen požár.
This country is known worldwide for its fine silk	Tato země je celosvětově známá svým jemným hedvábím
We shouldn't throw anything away.	Neměli bychom nic vyhazovat.
Shrews are known for their agility.	Rejsci jsou známí svou hbitostí.
We need to do more testing.	Musíme provést další testování.
He uses this hammer to pound things.	Používá toto kladivo k bušení věcí.
He put down his tool and left.	Odložil svůj nástroj a odešel.
The king called for an abbreviated sentence against the accused.	Král vyzval ke zkrácenému rozsudku proti obviněnému.
Food and beverages are sold by most retail stores.	Jídlo a nápoje prodává většina maloobchodních prodejen.
The factory was huge and noisy.	Továrna byla obrovská a hlučná.
The claim is based on erroneous research.	Tvrzení je založeno na chybném průzkumu.
There's not even moonlight.	Dokonce tu není ani měsíční světlo.
Some argue that the proposal is not realistic.	Někteří tvrdí, že návrh není realistický.
The janitor swept the floor.	Domovník zametl podlahu.
The furnace is heated by a boiler.	Pec je vytápěna kotlem.
The earth is covered with a thin layer of volcanic ash.	Zemi pokrývá tenká vrstva sopečného popela.
He raised his hand and stopped her.	Zvedl ruku a zastavil ji.
She agreed, but insisted that she be given full authority.	Souhlasila, ale trvala na tom, aby jí byla udělena plná pravomoc.
The townspeople seemed to be holding their breath.	Zdálo se, že obyvatelé města zadržují dech.
We have several jobs.	Máme několik zaměstnání.
He overcomes danger, the desire to move on.	Nebezpečí překonává, touha jít dál.
Her head was tilted to one side.	Hlavu měla nakloněnou na jednu stranu.
The wise man went his way.	Moudrý muž šel svou cestou.
A pleasant task, performed daily.	Příjemný úkol, prováděný denně.
Compared to previous years, there were fewer fish in the river.	Ve srovnání s předchozími lety bylo v řece méně ryb.
Have you seen my sister?	Viděl jsi moji sestru?
Watch what you are wearing while swimming!	Sledujte, co máte při plavání na sobě!
The lake is beautifully blue.	Jezero je krásně modré.
This situation will soon reverse.	Tato situace se brzy obrátí.
The storm, he said, would be really wild.	Bouře, řekl, by byla opravdu divoká.
Suddenly confused, she cleared her throat.	Náhle zmatená si odkašlala.
Hunger struck everyone hard.	Hlad zasáhl všechny tvrdě.
The wounded soldier cried out in pain.	Zraněný voják vykřikl bolestí.
I sweated a lot.	Hodně jsem se zapotil.
The color began to peel in the corners.	Barva se začala v rozích loupat.
Our teacher is very strict.	Náš učitel je velmi přísný.
They ate dinner there and then left.	Jedli tam večeři a pak odešli.
It is essential for a successful marriage	Je to nezbytné pro úspěšné manželství
The pipes have rusted and cannot be used.	Trubky zrezivěly a nelze je používat.
Once a princess was a prisoner in a castle.	Jednou byla princezna vězněm na hradě.
The ship sank on the rocks.	Loď ztroskotala na skalách.
Everyone was watching the toddlers.	Všichni hlídali batolata.
You wouldn't just go out like that!	Takhle bys ven jen tak nešel!
The villagers lived in primitive huts.	Vesničané žili v primitivních chatrčích.
The rocket is powered by liquid oxygen.	Raketa je poháněna kapalným kyslíkem.
It's raining today.	Dnes prší.
Many people believe that children should be seen and not heard.	Mnoho lidí věří, že děti by měly být vidět a ne slyšet.
It is important that we are kind to others.	Je důležité, abychom byli k ostatním laskaví.
The smell from the wastewater was staggering.	Zápach z odpadních vod byl ohromující.
Many cultures have borrowed Greek mythology.	Řeckou mytologii si vypůjčilo mnoho kultur.
You have to get it, get it, get it!	Musíš to dostat, dostat to, dostat to!
She writhed all night.	Zmítala se celou noc.
The hurricane destroyed everything in its path.	Hurikán zničil vše, co mu stálo v cestě.
Such large cities attract millions of tourists.	Taková velká města přitahují miliony turistů.
Giving such injections can be dangerous.	Podávání takových injekcí může být nebezpečné.
The soldier was moved to tears.	Voják byl dojat k slzám.
When the residents heard this, they began to panic.	Když to obyvatelé uslyšeli, začali panikařit.
It is illegal to throw rubbish on the beach.	Je nezákonné vyhazovat odpadky na pláži.
However, the permanent villagers provided food and shelter.	Stálí vesničané však poskytovali jídlo a přístřeší.
The work included sitting at a desk and writing reports.	Práce zahrnovala sezení za stolem a psaní zpráv.
She stared blankly into space.	Zírala tupě do prázdna.
We listened to the conversation.	Poslouchali jsme rozhovor.
How has she changed so quickly?	Jak se tak rychle změnila?
It's been a busy week of meetings.	Byl to rušný týden schůzek.
Keep your body healthy.	Udržujte své tělo zdravé.
Therefore, use it carefully.	Používejte jej tedy opatrně.
The plan requires significant resources.	Plán vyžaduje značné zdroje.
A fat policeman stood at the gate.	U brány stál tlustý policista.
The city is generally flat.	Město je obecně rovinaté.
All machines must have lubricating oil.	Všechny stroje musí mít mazací olej.
These guidelines will help you save a life.	Tyto pokyny vám pomohou zachránit život.
I do not care.	je mi to jedno.
The pistol shattered the window and shattered the glass.	Pistole rozbila okno a rozbila sklo.
We really need to reach a united front.	Opravdu potřebujeme dosáhnout jednotné fronty.
Vegetables grow in the large garden behind the house	Na velké zahradě za domem roste zelenina
Give yourself a meal rich in protein.	Dejte si jídlo bohaté na bílkoviny.
Except for one pretty obscene joke.	Až na jeden dost oplzlý vtip.
The comments made a remarkable claim.	Komentáře přinesly pozoruhodné tvrzení.
The children played with matches.	Děti si hrály se sirkami.
He looked at his teacher reproachfully.	Vyčítavě se na učitele podíval.
The young man looks incredibly similar to his father.	Mladý muž se neuvěřitelně podobá svému otci.
He ascended the throne on the day of his birth.	Na trůn nastoupil v den svého narození.
These coins are made of copper.	Tyto mince jsou vyrobeny z mědi.
An iron peak emerged from the lake.	Z jezera se vynořil železný vrchol.
The stars are extremely large.	Hvězdy jsou nesmírně rozlehlé.
The government insisted on a speedy court ruling.	Vláda trvala na rychlém rozsudku soudu.
The president was most involved in the incident.	Nejvíce se na incidentu podílel prezident.
Magnificent army, infinite empire.	Velkolepá armáda, nekonečná říše.
New information has emerged about this story.	O tomto příběhu se objevily nové informace.
Those in the valley were lucky to have survived.	Ti v údolí měli štěstí, že přežili.
Many villagers left for the city.	Mnoho vesničanů odešlo do města.
He slipped on the icy surface and broke a few bones.	Uklouzl na zledovatělém povrchu a zlomil si několik kostí.
Everyone has a role to play.	Každý má svou roli.
Shortly after one hour, the wind picked up.	Krátce po jedné hodině se zvedl vítr.
Psychologists tested the students.	Psychologové studenty testovali.
This happens when you visit hospitals.	To se stane, když navštívíte nemocnice.
Neighbors all praised the new garage.	Sousedé si novou garáž všichni pochvalovali.
His tears moistened the soil and caused the plants to grow.	Jeho slzy zvlhčily půdu a způsobily růst rostlin.
Are there any books left on the shelf?	Jsou na poličce ještě nějaké knihy?
You need to clean your hands and face.	Musíte si vyčistit ruce a obličej.
The women had long, loose black hair.	Ženy měly dlouhé, rozpuštěné černé vlasy.
The sky was full of fireworks.	Obloha byla plná ohňostrojů.
Some of this is absolutely necessary.	Něco z toho je naprosto nezbytné.
The crab was as big as an egg.	Krab byl velký jako vejce.
His speech was received enthusiastically.	Jeho řeč byla přijata nadšeně.
The chefs made dosas and rice.	Kuchaři udělali dosas a rýži.
This sentence expresses what she meant.	Tato věta vyjadřuje, co měla na mysli.
Our father sailed far.	Náš otec odplul daleko.
The paper is made of bleached wood.	Papír je vyroben z běleného dřeva.
Most people remember childhood events.	Většina lidí si pamatuje události z dětství.
In the wild, cats are lone hunters.	Ve volné přírodě jsou kočky osamělými lovci.
Unfortunately, our campaign was relatively unsuccessful.	Naše kampaň byla bohužel poměrně neúspěšná.
It's out of control, he thought.	To se vymyká kontrole, pomyslel si.
The position of the sun showed the time of day.	Poloha slunce ukazovala denní dobu.
The world of violence outside was too complicated for him.	Svět násilí venku byl pro něj příliš složitý.
In the end, she managed to beat her addiction.	Nakonec se jí podařilo svou závislost porazit.
Some of the oldest cultures are associated with water.	Některé z nejstarších kultur jsou spojeny s vodou.
He has to go to the police station.	Musí jít na policejní stanici.
The lines in this diagram represent different heights.	Čáry na tomto diagramu představují různé výšky.
The water was so cold it gasped.	Voda byla tak studená, že zalapala po dechu.
The room was full of happy, excited voices.	Místnost byla plná šťastných, vzrušených hlasů.
The sheriff's officer shot the man.	Šerifův důstojník muže zastřelil.
Part of the land was barren, without trees and water.	Část půdy byla neplodná, bez stromů a vody.
In contrast, the pharaohs were considered gods.	Naproti tomu faraoni byli považováni za bohy.
The gemstone fluttered in the sunlight.	Drahokam plápolal ve slunečním světle.
Don't miss the last train.	Nenechte si ujít poslední vlak.
The city is a busy metropolis.	Město je rušná metropole.
The servant filled our wine glasses.	Sluha naplnil naše sklenice na víno.
I tore up the notes and dropped them.	Roztrhal jsem poznámky a zahodil je.
Mountains are the highest land forms.	Hory jsou nejvyšší zemské formy.
She hugged him.	Objala ho.
Avalanches are followed by heavy snowfall.	Laviny následují silné sněžení.
Let's begin.	Pojďme začít.
The result remains uncertain.	Výsledek zůstává nejistý.
Slope	Svah
Do your homework to prevent illness.	Dělejte domácí práce, abyste předešli nemocem.
These tall buildings are an important tourist attraction.	Tyto vysoké budovy jsou důležitou turistickou atrakcí.
The question was difficult to answer.	Na otázku bylo těžké odpovědět.
Do not use an electric blender, the chocolate will spoil.	Nepoužívejte elektrický mixér, čokoláda by se zkazila.
The human hand has many specialized bones.	Lidská ruka má mnoho specializovaných kostí.
I didn't say anything, but she didn't notice.	Nic jsem neřekl, ale ona si toho nevšimla.
The staff writer published a series of sharp critics.	Spisovatel ze štábu publikoval sérii ostrých kritik.
He climbed back into bed.	Vlezl zpět do postele.
His friend came running.	Přiběhl jeho přítel.
Researchers are working on the perfect gene therapy.	Vědci pracují na dokonalé genové terapii.
A computer is a machine that helps you count.	Počítač je stroj, který vám pomáhá počítat.
The trip was quite dangerous.	Cesta byla poměrně nebezpečná.
Concentrate on careful driving.	Soustřeďte se na opatrnou jízdu.
Fasten your seat belts now.	Zapněte si bezpečnostní pásy hned.
The poor were particularly hard hit.	Zvláště těžce byli zasaženi chudí.
My neighbor's dog is huge.	Pes mého souseda je obrovský.
My bladder is emptying.	Můj močový měchýř se vyprazdňuje.
Spring turns into summer.	Jaro se mění v léto.
This helps to polish the meat.	To pomáhá vyleštit maso.
All hopes of healing were dashed.	Všechny naděje na uzdravení byly zmařeny.
His father taught the child grammar.	Jeho otec učil dítě gramatiku.
You shouldn't have questioned my authority.	Neměl jsi zpochybňovat moji autoritu.
Heavenly lanterns are fun to watch.	Nebeské lucerny je zábavné sledovat.
He ran across the street.	Rozběhl se přes ulici.
The smell of the machine is terrible.	Zápach stroje je hrozný.
The family debt has yet to be repaid.	Rodinný dluh musí být ještě splacen.
The storm shows no signs of easing.	Bouře nejeví žádné známky polevování.
He placed the vase on the table.	Položil vázu na stůl.
These old, outdated views will not survive in modern society.	Tyto staré, zastaralé názory v moderní společnosti nepřežijí.
The amount of bio-waste produced worldwide is worrying.	Množství biologického odpadu produkovaného po celém světě je znepokojivé.
Our store burned down last night.	Náš obchod včera v noci vyhořel.
The hotel manager is always on duty.	Manažer hotelu je vždy ve službě.
The air is crystal clear.	Vzduch je křišťálově čistý.
The boy renounces chocolate milk on a glass of juice.	Chlapec se zřekne čokoládového mléka na sklenici džusu.
Do you like blue cheese, sir?	Máte rádi modrý sýr, pane?
I met her at a concert.	Potkal jsem ji na koncertě.
Do not use pain medication excessively.	Nepoužívejte nadměrně léky proti bolesti.
He was highly respected in society.	Ve společnosti byl velmi respektován.
Thanks to scarves and necklaces, women look wonderful.	Díky šátkům a náhrdelníkům vypadají ženy báječně.
Death is a natural part of life.	Smrt je přirozenou součástí života.
Did you tell your father you were leaving?	Řekl jsi otci, že odcházíš?
She was extremely religious.	Byla extrémně věřící.
A crowd gathered in front of the courthouse.	Před budovou soudu se shromáždil dav.
Unfortunately, the cost of goods is rising.	Náklady na zboží bohužel rostou.
Your poems are a part of me forever.	Tvoje básně jsou navždy mou součástí.
Chemicals are absorbed into the body.	Chemikálie se vstřebávají do těla.
Deformed by the trauma, it was unlikely to work.	Zdeformovaný traumatem byl nepravděpodobné, že bude fungovat.
Few people are animals.	Jen málo lidí je zvířata.
When the night is young, we like to go out.	Když je noc mladá, rádi chodíme ven.
The affairs of the heart belong to the individual.	Záležitosti srdce patří jednotlivci.
The children were having fun.	Děti se bavily.
Drink cocoa instead of coffee.	Místo kávy pijte kakao.
The parents were proud of their son.	Rodiče byli na svého syna hrdí.
In these times, it pays to travel light.	V těchto časech se vyplatí cestovat nalehko.
Avoid all forms of pollution.	Vyhněte se všem formám znečištění.
We consume a lot of meat.	Konzumujeme hodně masa.
Our cultural boundaries are invisible.	Naše kulturní hranice je neviditelná.
She was more interested in building than driving.	Víc než řízení ji zajímalo stavění.
Some children cried.	Některé děti plakaly.
If not for donations, how can we provide nursing care?	Pokud ne pro dary, jak bychom mohli poskytovat ošetřovatelskou péči?
Much has been written about the poem.	O básni toho bylo napsáno hodně.
They agreed to fight to the death.	Souhlasili, že budou bojovat na život a na smrt.
Blood dripped from the railroad operator's knife wound.	Z rány nožem železničáře kapala krev.
The younger brother ate these candies every day.	Mladší bratr jedl tyto bonbóny každý den.
The ship's captain ordered his men to board the lifeboats.	Kapitán lodi nařídil svým mužům nastoupit do záchranných člunů.
The baby continued to cry.	Dítě pokračovalo v pláči.
I can handle everything except boredom.	Vydržím všechno kromě nudy.
Turn the meat.	Maso otočte.
I would like a brief overview.	Prosil bych o stručný přehled děje.
The museum was housed in a beautiful neoclassical building.	Muzeum bylo umístěno v krásné neoklasicistní budově.
Studies show that many people eat too much red meat.	Studie ukazují, že mnoho lidí jí příliš mnoho červeného masa.
The party met in the county house.	Strana se sešla v krajském domě.
He looked at the falling snow.	Podíval se na padající sníh.
The complex was built from local materials.	Komplex byl postaven z místních materiálů.
No one can deny the importance of learning.	Nikdo nemůže popřít důležitost učení.
Police attributed their quick thinking to averting disaster.	Policie připsala jejich rychlému myšlení odvrácení katastrofy.
He said the wall must fall.	Řekl, že zeď musí spadnout.
Make sure the vegetables are cut into small pieces.	Ujistěte se, že je zelenina nakrájená na malé kousky.
We have a duty to act sensibly.	Jsme povinni jednat rozumně.
Gradually the appearance of the mountain changed.	Postupně se vzhled hory měnil.
The family business is still strong.	Rodinný podnik je stále silný.
Sulfur is a poisonous gas.	Síra je jedovatý plyn.
The dam controls the water.	Přehrada kontroluje vodu.
Each group was encouraged to perform.	Každá skupina byla povzbuzena k výkonu.
Our nation needs a big new airport.	Náš národ potřebuje velké nové letiště.
She did a manicure.	Udělala si manikúru.
So the poor man ate only nettles.	Takže chudák jedl jen kopřivy.
The clear blue sky is dotted with white clouds.	Jasně modrá obloha je poseta bílými mraky.
The children ran merrily down the hill.	Děti vesele běžely z kopce dolů.
Net bonds were carried over to the next round of consolidation.	Čisté dluhopisy byly převedeny do dalšího kola konsolidace.
He needs a car.	Potřebuje auto.
A strong wind delayed the boat trip.	Silný vítr odložil výlet lodí.
The vase was old and valuable.	Váza byla stará a cenná.
A large number of people flocked to the block.	Na bloku se nahrnulo velké množství lidí.
This city is full of beautiful parks.	Toto město je plné krásných parků.
The waiter left the bills on the table.	Číšník nechal bankovky na stole.
Strings of lights cut through the crown of the forest.	Řetězce světel prořezávají korunu lesa.
He argued violently.	Hádal se násilně.
The elephant replied furiously.	Slon zuřivě odpověděl.
The forest is vast.	Les je rozlehlý.
That translation is inaccurate.	Ten překlad je nepřesný.
Eyewitness accounts differ on what exactly happened.	Výpovědi očitých svědků se liší v tom, co se přesně stalo.
You can't replace water with anything else.	Vodu ničím jiným nenahradíš.
The weeds are original	Plevel je tomu původní
I need a string.	Potřebuji provázek.
She distributes it.	Ona to distribuuje.
Heat the croissants quickly.	Croissanty rychle ohřejte.
This city has several parks.	Toto město má několik parků.
A focus of ceremonial significance.	Ohnisko ceremoniálního významu.
This area is known for its lush leaves.	Tato oblast je známá svým bujným listím.
Thistle belts interspersed the monotonous landscape.	Monotónní krajinu prokládaly pásy bodláků.
So the man did as he was told.	Muž tedy udělal, jak mu bylo nařízeno.
I've already finished your sandwich.	Už jsem dojedl tvůj sendvič.
Pour the flour through the sieve.	Přes síto nasypte mouku.
The leaves on the trees turn red.	Listí na stromech se barví do červena.
A sharp chemical odor filled the room.	Místnost naplnil ostrý chemický zápach.
It rained steadily for many days.	Po mnoho dní vytrvale pršelo.
That makes her a human being.	To z ní dělá lidskou bytost.
They warned of the dangers of using untested drugs.	Varovali před nebezpečím užívání nevyzkoušených drog.
There are four primary schools in the area.	V okolí slouží čtyři základní školy.
The wizard needed more strength.	Čaroděj potřeboval více síly.
What is your favorite book?	Jaká je vaše oblíbená kniha?
Why should people care?	Proč by to mělo lidi zajímat?
Leave it to him to complicate things.	Nechte to na něm, ať si věci zkomplikuje.
They used it to explain climate change.	Použili to k vysvětlení změny klimatu.
The locals were dumbfounded.	Místní oněměli úžasem.
The Presidential Palace is on the hill.	Prezidentský palác je na kopci.
He was rumored to have been abducted.	Proslýchalo se, že byl unesen.
They are strangers to us.	Jsou to pro nás cizí lidé.
The lake is rich in fish.	Jezero je bohaté na ryby.
Many people in the country are against it.	Mnoho lidí v zemi je proti.
This girl ignores her parents.	Tato dívka ignoruje své rodiče.
Leaving aside moral considerations, here are some practical aspects.	Pomineme-li morální úvahy, zde jsou některé praktické aspekty.
The transvestite took on a woman's disguise.	Transvestita na sebe vzal ženský převlek.
This cinema is run by the government.	Toto kino provozuje vláda.
The disappearance was reported in a local newspaper.	Zmizení bylo hlášeno v místních novinách.
Sometimes he revealed a trace of sadness.	Občas prozrazoval stopu smutku.
It was urgent news for him.	Byla to pro něj naléhavá zpráva.
Christmas shopping season is approaching.	Vánoční nákupní sezóna se blíží.
Go measure the length.	Jdi změřit tu délku.
A bottle of wine was brought.	Byla přinesena láhev vína.
focus of attention,	ohnisko pozornosti,
The patient suffers from insomnia.	Pacient trpí nespavostí.
Hopes for success were dashed.	Naděje na úspěch byla zmařena.
For centuries, the city's inhabitants lived in fear.	Po staletí žili obyvatelé města ve strachu.
If only he had told her.	Kdyby jí to jen řekl.
The previous king forbade the construction of new churches.	Předchozí král zakázal stavbu nových kostelů.
He is preparing a breakfast feast for his family.	Připravuje pro svou rodinu snídaňovou hostinu.
He hates the smell of cigarettes.	Nesnáší zápach cigaret.
The city airport was quite small.	Městské letiště bylo docela malé.
The company's shareholders are satisfied.	Akcionáři společnosti jsou spokojeni.
They suffered from intense intimidation and fear.	Trpěli intenzivním zastrašováním a strachem.
And do you have a swimsuit with you?	A máte s sebou plavky?
This defensive line represented the highest peak.	Tato obranná linie představovala nejvyšší vrchol.
The guests were late.	Hosté odcházeli pozdě.
See if you can find any planets.	Podívejte se, jestli najdete nějaké planety.
Things there were very intense for a while.	Věci tam byly na chvíli velmi intenzivní.
I used everything at hand to clean the mirror.	K čištění zrcadla jsem použil vše, co bylo po ruce.
Food stocks remain low.	Zásoby potravin zůstávají nízké.
Dinner was late.	Večeře byla pozdě.
This cat is bad.	Tato kočka je zlá.
Nothing could be more unfair, they said.	Nic nemohlo být nespravedlivější, řekli.
He returned to his rooms after dinner.	Po večeři se vrátil do svých pokojů.
Most people grew their own crops here.	Většina lidí si zde pěstovala vlastní plodiny.
Top predator in the seas.	Vrcholový predátor v mořích.
He has no desire to succeed.	Nemá touhu uspět.
It is true that the population is growing.	Je pravda, že populace přibývá.
Green earth line.	Zelená čára země.
Install the flat panels on the wall.	Nainstalujte ploché panely na stěnu.
Her last thoughts were about her family.	Její poslední myšlenky byly o její rodině.
Only a fraction is within the normal range.	Pouze zlomek je v normálním rozmezí.
The government has finally intervened.	Vláda konečně zasáhla.
They asked the king to protect them.	Požádali krále, aby je chránil.
She was at the cinema earlier that day.	Dříve toho dne byla v kině.
She let out another sharp shout.	Vydala další ostrý výkřik.
They sent soldiers to protect these sacred relics.	Poslali vojáky, aby chránili tyto posvátné relikvie.
The tornado swept through the small town.	Tornádo se prohnalo malým městem.
Wear clean socks.	Noste čisté ponožky.
Add a small bunch of fresh ginger.	Přidejte malý svazek čerstvého zázvoru.
He looked at the fields from their high vantage point.	Prohlížel si pole z jejich vysokého rozhledu.
Some individuals rebel against civilization.	Někteří jedinci se bouří proti civilizaci.
It is not enough.	Není to dostatečné.
These materials do not contain any genetically modified organisms.	Tyto materiály neobsahují žádné geneticky modifikované organismy.
Natural rubber does not decompose easily.	Přírodní kaučuk se snadno nerozkládá.
His kidneys were starting to fail.	Začaly mu selhávat ledviny.
I'll leave that to you.	To nechám na vás.
A large company is based here.	Sídlí zde velká firma.
Please stay seated.	Zůstaňte prosím sedět.
He's prettier than his older brother.	Je hezčí než jeho starší bratr.
The ropes were professionally knotted.	Lana byla odborně zauzlena.
He offered me a handkerchief.	Nabídl mi kapesník.
They live in a village.	Žijí ve vesnické vesnici.
He ran away with his life.	Utekl životem.
Her life was privileged.	Její život byl privilegovaný.
The athlete raised one heavy hand.	Sportovec zvedl jednu těžkou ruku.
Help yourself with a slice of cake.	Pomozte si plátkem dortu.
The king wanted to free his people from foreign control.	Král chtěl osvobodit svůj lid od cizí kontroly.
The scientist tested the theory.	Vědec otestoval teorii.
There was no sign of her anywhere.	Nikde po ní nebylo ani stopy.
She clapped her hands as she looked at the beautiful flowers.	Při pohledu na krásné květiny zatleskala rukama.
However, the exchange rate remained high.	Směnný kurz však zůstal vysoký.
The college has a reputation for excellence in academics.	Vysoká škola má pověst excelence v akademicích.
The number of civilians killed has risen dramatically.	Počet zabitých civilistů dramaticky vzrostl.
The cabinet was established several decades ago.	Kabinet vznikl před několika desítkami let.
The rental will be closed soon.	Půjčovna bude brzy uzavřena.
The quarrel is over.	Hádka je u konce.
The battle ended with an armistice.	Bitva byla ukončena příměřím.
The bus crashed into another vehicle without warning.	Autobus bez varování narazil do druhého vozidla.
So he decided to postpone the party.	Rozhodl se tedy večírek odložit.
A huge rift tore the earth apart.	Zemi roztrhla obrovská trhlina.
It was a quiet afternoon.	Bylo klidné odpoledne.
She hugged him.	Objala ho.
The patient is recovering.	Pacient se zotavuje.
The egg looks especially tasty.	Vejce vypadá obzvlášť chutně.
Light propagates much faster than sound.	Světlo se šíří mnohem rychleji než zvuk.
His clothes reveal his social status.	Jeho oblečení prozrazuje jeho společenské postavení.
The shuttle accommodated seven passengers.	Raketoplán pojal sedm cestujících.
She walked slowly to the side.	Pomalu přešla na stranu.
Move the furniture around the room.	Přesuňte nábytek po místnosti.
There are thousands of restaurants in this city.	V tomto městě jsou tisíce restaurací.
The flowers seem to draw positive energy from the pool.	Zdá se, že květiny čerpají pozitivní energii z bazénu.
The roof of the warehouse was stained with mud.	Střecha skladiště byla potřísněná bahnem.
The uprising ended in bloodshed.	Vzpoura skončila krveprolitím.
Weather patterns are controlled by a complex system of forces.	Vzorce počasí jsou řízeny složitým systémem sil.
The sky was dark, foreboding.	Obloha byla temná, předtucha.
This city is built on a large red sandstone cliff.	Toto město je postaveno na velkém červeném pískovcovém útesu.
In the evening, the temperature drops significantly.	K večeru teplota výrazně klesá.
He considered it his duty to ensure justice.	Považoval za svou povinnost zajistit spravedlnost.
Daniel advised all his employees on financial matters.	Daniel radil všem svým zaměstnancům ve finančních záležitostech.
A light drizzle fell from the sky.	Z nebe se spustilo lehké mrholení.
Now let's try again.	Nyní to zkusme znovu.
There has been a dramatic improvement in literacy.	Došlo k dramatickému zlepšení gramotnosti.
After repeated questions, she finally decided to answer.	Po opakovaných otázkách se nakonec odhodlala odpovědět.
He licked his lips.	Olízl si rty.
The politician strongly called for reform.	Politik důrazně apeloval na reformu.
She was completely destroyed.	Byla naprosto zničená.
The fountain has been a landmark for centuries.	Fontána byla po staletí dominantou.
The coronation ceremonies date back to antiquity.	Korunovační obřady se datují do starověku.
We will serve you cold coffee!	Naservírujeme vám studenou kávu!
This room has tiled floors.	Tento pokoj má dlážděnou podlahu.
Markets opened early in anticipation of the crowds.	Trhy se otevřely brzy v očekávání davů.
She didn't want her husband to know.	Nechtěla, aby to věděl její manžel.
The coast is dotted with small fishing villages.	Pobřeží je poseto malými rybářskými vesničkami.
Be prepared to make some effort in this task.	Buďte připraveni vynaložit na tento úkol určité úsilí.
The weather was miserable.	Počasí bylo mizerné.
Precision medicine is based on genomic research.	Precizní medicína je založena na genomickém výzkumu.
He can run very fast.	Umí běhat velmi rychle.
I stayed in bed all day recovering from my illness.	Zůstal jsem celý den v posteli a zotavoval se z nemoci.
The rich fertilizer emptied several fields.	Bohaté hnojivo vyprázdnilo několik polí.
Forests are being destroyed at an alarming rate.	Lesy jsou ničeny alarmujícím tempem.
Some languages ​​have more words for "mother".	Některé jazyky mají pro „matku“ více slov.
Give the baby rice cereal, I'm kidding.	Dejte dítěti rýžové cereálie, dělám si srandu.
Words like academic, bohemian and capitalist are polarized.	Slova jako akademik, bohém a kapitalista se polarizují.
There are books that describe the past, present and future.	Existují knihy, které líčí minulost, přítomnost a budoucnost.
The writer finished his manuscript.	Spisovatel svůj rukopis dodělal.
The civil dispute lasted five years.	Civilní spor trval pět let.
Forbidden to contain alcohol.	Zakázáno obsahovat alkohol.
So we had a nice chat.	Tak jsme si pěkně popovídali.
The mayor was thrilled with the prospect.	Starosta byl z vyhlídky nadšený.
There is only one truth.	Existuje pouze jedna pravda.
He could feel the adrenaline flowing through him.	Cítil, jak jím proudí adrenalin.
This action was taken too late.	Tato akce byla přijata příliš pozdě.
The morning mist shrouded the top of the temple.	Vršek chrámu zahalila ranní mlha.
The glass shattered.	Sklo se rozbilo na kusy.
Fishermen caught herring in nets.	Rybáři chytali sledě do sítí.
This country also suffers from earthquakes from time to time.	Tato země také čas od času trpí zemětřesením.
You need to relax so you don't weaken.	Potřebuješ se uvolnit, ať nezeslábneš.
Water flows into the river.	Voda vytéká do řeky.
What is something small that is important?	Co je něco malého, co je důležité?
Some cities are experiencing wild temperature fluctuations.	Některá města zažívají divoké výkyvy teplot.
If it seems cloudy, take an umbrella.	Pokud se zdá, že je zataženo, vezměte si deštník.
The stream will dry out soon.	Potok brzy vyschne.
The cure rate for this disease is extremely low.	Míra uzdravení této nemoci je extrémně nízká.
Let's hope it turns out well!	Doufejme, že to dobře dopadne!
By the time they arrived, the workers had finished their work.	Když dorazili, dělníci již práci dokončili.
The weapon was confiscated by the army.	Zbraň byla zabavena armádou.
The garage attendant was talking to someone on the phone.	Obsluha garáže s někým mluvila po telefonu.
These mountains have disappeared.	Tyto hory zmizely.
A policeman fired a pistol at the thief.	Policista na zloděje vystřelil z pistole.
Air pollution causes a number of health problems.	Znečištění ovzduší způsobuje řadu zdravotních problémů.
Aquatic plants need a constant supply of light in winter.	Vodní rostliny potřebují v zimě stálý přísun světla.
Bottled water is always precious.	Balená voda je vždy drahocenná.
There is a house near the farm.	Nedaleko farmy je dům.
He had a fever all those years ago.	Před všemi těmi lety měl horečku.
Did you want some new wine?	Chtěli jste trochu nového vína?
Help me write a short story.	Pomozte mi napsat krátký příběh.
The lilacs smelled so fresh and fragrant.	Šeříky voněly tak svěže a voňavě.
The rate of infection is highest in children.	Míra infekce je nejvyšší u dětí.
This can make it difficult to produce a smooth output.	To může ztížit produkci hladkého výstupu.
The waters of the river were freezing.	Vody řeky byly mrazivé.
He can't fix the result.	Nemůže opravit výsledek.
The older volunteer tried to remove the board.	Starší dobrovolník se snažil prkno odstranit.
Check out all the interesting stories here.	Podívejte se na všechny zajímavé příběhy zde.
The animals ate voraciously until dark.	Zvířata žrala žravě až do setmění.
The government is wise to fund important research.	Vláda je moudrá financovat důležitý výzkum.
Come on, take a good look.	Pojď, dobře se podívej.
The military used conventional weapons.	Armáda používala konvenční zbraně.
He was tall and slender.	Byl vysoký a štíhlý.
The dam can hold a lot of water.	Přehrada dokáže zadržet hodně vody.
He ran his hand over the table.	Přejel rukou po stole.
I used a lot of force.	Použil jsem hodně síly.
He spoke concisely and clearly.	Mluvil stručně a jasně.
They bought a car, but it didn't drive well.	Koupili si auto, ale nejezdilo dobře.
She was thinking of a document she had forgotten.	Myslela na dokument, který zapomněla.
The hood of his sweatshirt was upstairs.	Kapuce jeho mikiny byla nahoře.
Strain the cooked pasta through a colander.	Uvařené těstoviny propasírujte přes cedník.
The tops of the saffron are cooked and pressed.	Horní části šafránu se vaří a lisují.
There was a dim light in the professor's office.	V profesorově pracovně bylo slabé světlo.
The old man was proud of his son's success.	Starý muž byl hrdý na úspěch svého syna.
In case of fire, contact us.	V případě požáru nás kontaktujte.
Civic education is part of the school curriculum.	Občanská výchova je součástí školního vzdělávacího programu.
I tore the list into small pieces.	Roztrhal jsem seznam na malé kousky.
Six men were killed and dozens injured.	Šest mužů bylo zabito a desítky zraněny.
Her movements are gentle and elegant.	Její pohyby jsou jemné a elegantní.
Sometimes he goes to the tangent.	Občas vyrazí na tečnu.
Most drivers kept to speed.	Většina řidičů rychlost dodržovala.
They sat in a noisy, crowded restaurant.	Seděli v hlučné, přeplněné restauraci.
It's a critical piece of the puzzle.	Je to kritický kousek skládačky.
He managed to achieve absolutely nothing.	Nepodařilo se mu dosáhnout absolutně ničeho.
The house stood alone, surrounded by fields.	Dům stál sám, obklopený poli.
It attracted the attention of many people.	Vzbudil pozornost mnoha lidí.
Some children could barely keep up with the excitement.	Některé děti se sotva dokázaly udržet vzrušením.
She left without another word.	Bez dalšího slova odešla.
They had a damn good time at the party.	Na večírku se zatraceně dobře bavili.
Sure,	Jistě,
Your weekend will be quiet in your house.	O víkendu bude ve vašem domě klid.
This leads to disaster.	To vede ke katastrofě.
Emerging technologies could help alleviate this problem.	Vznikající technologie by mohly pomoci tento problém zmírnit.
A giant butterfly flew past.	Kolem proletěl obří motýl.
The image of a lion looks similar to a buffalo.	Obraz lva vypadá podobně jako buvol.
Chemical reactions are interdependent.	Chemické reakce jsou na sobě závislé.
Then buy some fruits and vegetables.	Poté si kupte nějaké ovoce a zeleninu.
A delicate plant, but very difficult to handle.	Jemná rostlina, ale velmi náročná na manipulaci.
Immoral deeds abound here.	Nemorální činy zde bují.
She sank down on a chair.	Klesla na židli.
The average heat temperature rose similarly.	Podobně vzrostla i průměrná teplota veder.
He opened his mouth to explain it, but	Otevřel ústa, aby to vysvětlil, ale
Shakespeare is a leading historical playwright.	Shakespeare je předním historickým dramatikem.
The faculty may object.	Fakulta může vznést námitku.
The books are stored in the archive.	Knihy jsou uloženy v archivu.
I do not know what's happening.	Nevím, co se děje.
Put the laundry away.	Odložte prádlo.
This plant needs a lot of water.	Tato rostlina potřebuje hodně vody.
As a child, he plays the violin.	V dětství hraje na housle.
The big boys were hit by purple lights.	Velcí chlapci byli zasaženi fialovými světly.
A nearby stream provided drinking water.	Nedaleký potok poskytoval pitnou vodu.
This island is surrounded by coral reefs.	Tento ostrov je obklopen korálovými útesy.
The sidewalk had just been cleared of snow.	Chodník byl právě odklizen od sněhu.
Some want to leave.	Někteří chtějí odejít.
This city was built around seven hills.	Toto město bylo postaveno kolem sedmi kopců.
A noisy flock drove across the field.	Hlučné hejno nahnali přes pole.
A flower that keeps their secrets.	Květina uchovávající jejich tajemství.
Police closed the area.	Policie oblast uzavřela.
Alex's eyes darted around him in fear.	Alexovy oči kolem něj ustrašeně těkaly.
I'm not entirely sure what that word means.	Nejsem si úplně jistý, co to slovo znamená.
The politician seemed to be lying.	Zdálo se, že politik lže.
This worker 's hard day ended well.	Těžký den tohoto dělníka skončil dobře.
Thanks to chatting with our friends, our time passed quickly.	Díky chatování s našimi přáteli nám čas rychle ubíhal.
The region is an important source of mineral wealth.	Region je přitom významným zdrojem nerostného bohatství.
Most citizens hate the royal family.	Královskou rodinu většina občanů nenávidí.
There will be a two-day strike.	Bude dvoudenní stávka.
The streets were flooded with mud and garbage.	Ulice byly zaplavené blátem a odpadky.
Many young people in our village have died.	Mnoho mladých lidí v naší obci zemřelo.
Document the contract carefully.	Smlouvu pečlivě zdokumentujte.
She slammed the door shut.	S bouchnutím zavřela dveře.
The narrator felt a strong urge to speak.	Vypravěč pocítil silné nutkání promluvit.
She sat up and was still shaking in shock.	Posadila se a stále se třásla šokem.
She called me on my cell phone.	Zavolala mi na mobil.
Young woman working in a factory.	Mladá žena pracovala v továrně.
They fled in fear of this wild race.	V hrůze před touto divokou rasou uprchli.
The noise was deafening.	Hluk byl ohlušující.
She found that she enjoyed the task.	Zjistila, že ji tento úkol baví.
The cat with the cream escaped.	Kočka s krémem utekla.
Sound waves move through the landscape like ripples on a pond.	Zvukové vlny se pohybují krajinou jako vlnky na rybníku.
The passengers were frightened, crying and begging.	Cestující byli vyděšení, plakali a prosili.
The atmosphere is corrosive	Atmosféra je korozivní
Some of these trees have brought centuries of history.	Některé z těchto stromů přinesly staletí historie.
Modern buildings surpass their ancient predecessors.	Moderní budovy převyšují jejich dávné předchůdce.
The desire for knowledge means reading many books.	Touha po vědění znamená číst mnoho knih.
I made my first deposit.	Udělal jsem svůj první vklad.
Her gray eyes looked hurt.	Její šedé oči vypadaly zraněně.
She ignored his suggestions.	Ignorovala jeho návrhy.
This house is very old.	Tento dům je velmi starý.
The journey winding through the barren landscape may seem endless.	Cesta vinoucí se pustou krajinou se může zdát nekonečná.
Compared to last year's value statistics show an increase.	Ve srovnání s loňskou hodnotou statistiky ukazují nárůst.
The mountains are often located near underwater volcanoes.	Hory se často nacházejí v blízkosti podvodních sopek.
Their reconciliation was unexpected.	Jejich usmíření bylo nečekané.
He quietly opened the door.	Tiše otevřel dveře.
There was no room left in this inn.	V tomto hostinci nezbylo místo.
He was among the cool, calm and powerful.	Patřil mezi chladné, klidné a výkonné.
Signs warned that the course was dangerous.	Cedule varovaly, že kurz je nebezpečný.
There is a call center in the building.	V budově je umístěno call centrum.
In his youth he was an avid athlete.	V mládí byl vášnivým sportovcem.
He was satisfied with that.	Spokojil se s tím.
Please lower your voice.	Prosím, ztište svůj hlas.
I will submit a proposal.	Předložím návrh.
The stranger asked the couple for directions.	Cizinec se manželů zeptal na cestu.
There is a village on this island.	Na tomto ostrově se nachází vesnice.
Oranges grow on the trees.	Pomeranče rostou na stromech.
She is known for her calm demeanor.	Je známá svým klidným vystupováním.
The frog jumped into the water.	Žába skočila do vody.
She also juggled.	Také žonglovala.
The professor looked tired.	Profesor vypadal unaveně.
The results were clear.	Výsledky byly jasné.
The diet of sea iguanas consists mainly of seaweed.	Strava mořských leguánů se skládá převážně z mořských řas.
The actress was tired of being asked the same question.	Herečka byla unavená z toho, že jí byla položena stejná otázka.
The flower is small but colorful.	Květ je malý, ale barevný.
They led us through the forest to a clearing.	Vedli nás lesem na mýtinu.
Most people live in relative comfort	Většina lidí žije v relativním pohodlí
Everything had to come from elsewhere.	Všechno muselo přijít odjinud.
Does sugar affect weight?	Ovlivňuje cukr váhu?
Musicians can choose from many instruments.	Hudebníci mohou mít na výběr z mnoha nástrojů.
The businessman locked his books.	Obchodník zamkl své knihy.
All new drugs should be clinically tested.	Všechny nové léky by měly být klinicky testovány.
Whisk the flour into the mixture.	Do směsi zašleháme mouku.
He becomes a lawyer.	Stává se advokátem.
Today, a lot of things are made of wood.	Dnes se ze dřeva vyrábí spousta věcí.
Use a sharp knife to cut the cake.	Pomocí ostrého nože dort nakrájejte.
Real estate prices rose sharply this month.	Ceny nemovitostí tento měsíc prudce vzrostly.
In the study, they grouped people together.	Ve studii seskupili lidi dohromady.
Spy investigating the region.	Špión vyšetřující region.
Pour the melted butter.	Vlijte rozpuštěné máslo.
The variety of fish is amazing here.	Rozmanitost ryb je zde úžasná.
Move in with him.	Nastěhujte se k němu.
There was a lot of blood on the battlefield.	Na bojišti se prolilo mnoho krve.
Abdullah hoped he could change something.	Abdullah doufal, že by mohl něco změnit.
The three sisters singing together were 'good'.	Ty tři sestry zpívající spolu byly 'dobré'.
He turns his head and studies the framed picture.	Otočí hlavu a studuje zarámovaný obraz.
Her first reaction to the report was a shock.	Její první reakce na zprávu byl šok.
The prime minister apologized for the mistake.	Premiér se za chybu omluvil.
There was the smell of urine.	Byl cítit zápach moči.
The headband rested on his sweaty forehead.	Čelenka spočívala na jeho zpoceném čele.
First, you will need three tablespoons of instant coffee.	Nejprve budete potřebovat tři polévkové lžíce instantní kávy.
The ceremony took place in silence.	Obřad se konal v tichosti.
This kitchen floor has had better times.	Tato kuchyňská podlaha zažila lepší časy.
Most people no longer have a landline.	Většina lidí už nemá pevnou linku.
They drank the potion, said the spell, and disappeared.	Vypili lektvar, řekli kouzlo a zmizeli.
We feared that our country was facing human sacrifices.	Obávali jsme se, že naše země čelí lidským obětem.
The tea had a strange, healing taste.	Čaj měl zvláštní, léčivou chuť.
The sponsors of the plan are pedestrians, runners and cyclists.	Sponzoři plánu jsou chodci, běžci a cyklisté.
Local wisdom states that some rivers and lakes are sacred.	Místní moudrost tvrdí, že některé řeky a jezera jsou posvátné.
Water is a deadly disease that needs to be eradicated.	Voda je smrtelná nemoc, kterou je třeba vymýtit.
Then he waved at me.	Pak na mě zamával.
Remove the cobwebs from the chimney.	Odstraňte pavučiny z komína.
Would you like to join?	Chtěli byste se přidat?
He will scrub the floor all day.	Celý den bude drhnout podlahu.
It is typically so unmodified.	Typicky je tak neupravený.
He shouted and cursed and threw objects.	Křičel a nadával nadávky a házel předměty.
I have to take this medicine first tomorrow morning.	Zítra ráno si musím vzít tento lék jako první.
Showering is very relaxing.	Sprchování je velmi uvolňující.
The teacher is very strict.	Učitel je velmi přísný.
Business leaders are due to meet this afternoon.	Obchodní lídři se mají sejít dnes odpoledne.
We hurried upstairs.	Spěchali jsme nahoru.
These students take great pleasure in these trips.	Tito studenti mají z těchto výletů velké potěšení.
What you need are things made of metal.	Co potřebujete, jsou věci vyrobené z kovu.
Our region has been gripped by a wave of civil unrest.	Náš region zachvátila vlna občanských nepokojů.
Tom climbs the rock steeply.	Tom šplhá po skále strmě nahoru.
Heavy snowfall caused travel chaos.	Husté sněžení způsobilo cestovní chaos.
The injured woman was taken to a local hospital.	Zraněná žena byla převezena do místní nemocnice.
Coal and asbestos are also mined here.	Těží se zde také uhlí a azbest.
My dog ​​grew up.	Vyrůstal mi pes.
We decided to go to the mountain.	Rozhodli jsme se vyrazit na horu.
Actual data must always remain confidential.	Skutečná data musí vždy zůstat důvěrná.
The pilots and sailors knew the dangers.	Piloti a námořníci věděli, jaké nebezpečí jim hrozí.
The soldier walked anxiously down the windowsill.	Voják úzkostlivě přecházel po parapetu.
She was not previously convicted of murder.	Nebyla dříve odsouzena za vraždu.
There was so much to learn.	Bylo toho tolik k učení.
The cult of science is sometimes criticized.	Kult vědy je někdy kritizován.
Put oil in a pan before adding vegetables.	Před přidáním zeleniny dejte do pánve olej.
The applause was deafening as the magician brought out his assistant.	Když kouzelník vyvedl svého asistenta, potlesk byl ohlušující.
The prime minister ordered that the marriage be annulled.	Premiér nařídil, aby bylo manželství anulováno.
Men live well here, but women are unhappy.	Muži zde žijí dobře, ale ženy jsou nešťastné.
Many poems have been written about the grief of love.	O smutku lásky bylo napsáno mnoho básní.
He stacked cakes on a plate.	Naskládal koláče na talíř.
The stream looked like a stream.	Potok vypadal jako potok.
To avoid arrest, he joined the resistance group.	Aby se vyhnul zatčení, přidal se k odbojové skupině.
In the spring, a spinning top appeared in the living room.	Na jaře se v obýváku objevil kolovrat.
She armored herself at his speech.	Na jeho řeč se obrnila.
He was poor, but he never lacked necessities.	Byl chudý, ale nikdy neměl nedostatek životních potřeb.
The crowd parted for his new bride.	Dav se rozešel pro jeho novou nevěstu.
The child learns to crawl.	Dítě se učí plazit.
His proposal fell out loud.	Jeho návrh padl nahlas.
He enjoys gardening.	Baví ho zahradničení.
The rice was served with a spoon.	Rýže se podávala se lžičkou.
The church man stared at him.	Církevní muž na něj zíral.
Crabs are harvested in summer.	Krabi se sklízejí v létě.
Third, you need a pan with a strong bottom.	Za třetí, potřebujete pánev se silným dnem.
The lights soon went out.	Brzy světla pohasla.
Bats drink the blood of other mammals.	Netopýři pijí krev jiných savců.
When the levels drop, he joins the joyful choir.	Když úrovně klesnou, připojí se k radostnému chóru.
Politicians must solve the problems.	Problémy musí řešit politici.
The leader spoke last.	Vedoucí mluvil jako poslední.
The overweight boy looked like he should stop eating.	Obézní chlapec vypadal, jako by měl přestat jíst.
The big shooting star looked like a comet.	Velká padající hvězda vypadala jako kometa.
I saw someone walking in the middle of the road.	Viděl jsem někoho kráčet středem silnice.
The minister preached about the evil of alcohol.	Ministr kázal o zlu alkoholu.
The smell of onion and garlic prevailed.	Převládala vůně cibule a česneku.
Open the window, turn on the fan.	Otevřete okno, zapněte ventilátor.
The summer sun was shining brightly.	Letní slunce jasně svítilo.
Salt was one of the main components of the slave diet.	Sůl byla jednou z hlavních složek stravy otroků.
The company was invited to produce posters.	Společnost byla vyzvána k výrobě plakátů.
She searched the crowd for a familiar face.	V davu hledala známou tvář.
This machine has dozens of applications.	Tento stroj má desítky aplikací.
The maid looked around the crowded room.	Pokojská se rozhlédla po přeplněné místnosti.
Your eyes are a form of sight.	Vaše oči jsou formou zraku.
Stop and think for a moment.	Zastavte se a na chvíli přemýšlejte.
Put butter in a pot over low heat.	Dejte máslo do hrnce na mírném ohni.
The baby's skin was wrinkled.	Kůže dítěte byla vrásčitá.
He deliberately mispronounced her words.	Úmyslně špatně vyslovil její slova.
The young woman was about to leave.	Mladá žena se chystala odejít.
Here, in that desert, they will be safe.	Tady, v té poušti, budou v bezpečí.
She saw a mouse.	Viděla myš.
The cunning owl nailed seven unfortunate mice to the tree.	Mazaná sova přibila na strom sedm nešťastných myší.
He acted impulsively.	Jednal impulzivně.
What damage can it do?	Jakou škodu to může způsobit?
Use a wooden spoon to eat ice cream.	K jídlu zmrzliny použijte dřevěnou lžíci.
Borrow a book from the library.	Půjčte si knihu z knihovny.
Computer software is constantly evolving.	Počítačový software se neustále vyvíjí.
My main wife cooks very well.	Moje hlavní žena vaří velmi dobře.
No one tried to cheer her up.	Nikdo se nepokusil povzbudit její náladu.
He was silent for a moment.	Chvíli mlčel.
None of the rival parties agreed to coalition talks.	Žádná ze soupeřících stran nesouhlasila s koaličními rozhovory.
It is probably the most widespread religion in the world.	Je to pravděpodobně nejrozšířenější náboženství na světě.
Some believe that these creatures are winged dinosaurs.	Někteří věří, že tato stvoření jsou okřídlení dinosauři.
Wages are low here.	Mzdy jsou zde nízké.
The stout giant ran for his life.	Statný obr utíkal jako o život.
John knew his wife.	John svou ženu znal.
The cash register is fickle.	Pokladna je vrtkavá.
Abortion is permissible, at least in some cases.	Interrupce je přípustná, alespoň v některých případech.
The budget is huge.	Rozpočet je obrovský.
The washing machine roared.	Pračka hučela.
He studied hard, but avoided homework.	Učil se pilně, ale vyhýbal se domácím úkolům.
Her short blond hair was cut straight.	Krátké blond vlasy měla ostříhané rovně.
The conversation is over.	Rozhovor skončil.
The pirate captain's face suddenly paled.	Tvář pirátského kapitána náhle zbledla.
Vegetarianism is becoming more widespread.	Vegetariánství je stále více rozšířené.
Remember that diamonds are a girl's best friend.	Pamatujte, že diamanty jsou nejlepším přítelem dívky.
The performance of the drum band was also remarkable.	Pozoruhodný byl i výkon bubenické kapely.
I don't want him to leave yet.	Nechci, aby ještě odešel.
This city is famous for its theater.	Toto město je známé svým divadlem.
Most food is imported from abroad.	Většina potravin se dováží ze zahraničí.
We should promote alternative energy sources.	Měli bychom podporovat alternativní zdroje energie.
Large companies often publicly decline.	Velké podniky často veřejně ukazují úpadek.
Congress rejected the plan.	Kongres tento plán odmítl.
The lady in question refused to comment.	Dotyčná paní se nám odmítla vyjádřit.
Her heart pounded and she ran out the door.	Srdce se jí divoce rozbušilo a vyběhla ze dveří.
The philosopher had a difficult childhood.	Filosof měl těžké dětství.
The doctor concluded that the patient was mentally disturbed.	Lékař dospěl k závěru, že pacient je psychicky narušený.
They can apply for a visa at the local consulate.	O vízum mohou požádat na místním konzulátu.
She placed her hand on his.	Položila svou ruku na jeho.
That means you need to drink more water.	To znamená, že musíte pít více vody.
The feeling of danger hung in the air.	Pocit nebezpečí visel ve vzduchu.
Some people prefer unsalted cashews.	Někdo dává přednost nesoleným kešu oříškům.
Summer is a good time to plant trees.	Léto je vhodná doba pro sázení stromů.
The price of oil has risen today.	Cena ropy dnes vzrostla.
It is an invaluable antiquity.	Je to neocenitelná antika.
The strike led to widespread destruction.	Stávka vedla k rozsáhlé destrukci.
She forgave him everything.	Všechno mu odpustila.
Bill spent the day working with his dog.	Bill strávil den prací se svým psem.
Most families in this area are middle class.	Většina rodin v této oblasti je střední třída.
My relationship with my parents has never been close.	Můj vztah s rodiči nebyl nikdy blízký.
Laughing, he threw potatoes at me.	Se smíchem po mně házel brambory.
Seek professional advice.	Požádejte o radu odborníka.
Progress has been made in bioengineering.	V bioinženýrství bylo dosaženo pokroku.
Intercom system is a new technology.	Intercom systém je nová technologie.
Make sure the meat has no bones.	Ujistěte se, že maso nemá žádné kosti.
I studied accounting in college.	Vystudovala jsem účetnictví na vysoké škole.
The detective interrogated the suspect for several hours.	Kriminalisté podezřelého několik hodin vyslýchali.
The thief tried to escape	Zloděj se snažil utéct
Local officials say school buildings are safe.	Místní představitelé tvrdí, že školní budovy jsou bezpečné.
She longed to be a child.	Toužila stát se dítětem.
Food can also be delivered to remote locations.	Jídlo lze doručit i do vzdálených míst.
Study is key in the graduate's future.	Studium je v budoucnosti absolventa klíčové.
The world climate is changing.	Světové klima se mění.
The administrator of this site no longer works here.	Správce tohoto webu zde již nepracuje.
The forecast reports a rainy day.	Předpověď hlásí deštivý den.
This factory should be closed today.	Tato továrna by měla být dnes uzavřena.
This hometown of his country became the country's capital.	Toto jeho rodné město se stalo hlavním městem země.
The rooster crowed and woke everyone up.	Kohout zakokrhal a všechny probudil.
The moon seemed to shine in the sun.	Zdálo se, že měsíc zářil do slunce.
Pulp fiction is not a literary genre.	Pulp fiction není literární žánr.
She kissed his forehead with a laugh.	Se smíchem ho políbila na čelo.
They made a fortune by what they had.	Vydělali jmění tím, co měli.
Only three boys survived the accident.	Nehodu přežili pouze tři chlapci.
The village doctor frowned.	Vesnický lékař se zamračil.
Fuel prices will continue to rise.	Ceny pohonných hmot budou nadále růst.
The timetable has changed.	Změnil se jízdní řád.
It is important that we learn to tell the truth.	Je důležité, abychom se naučili říkat pravdu.
A candidate for municipal office was elected.	Byl zvolen kandidát na obecní funkci.
He was dressed in sailor's clothing.	Byl oblečený v oděvu námořníka.
From then on, she was responsible for distributing the money.	Od té chvíle byla zodpovědná za rozdělování peněz.
She was always really nice to me.	Vždycky na mě byla opravdu hodná.
Their religion forbids them to eat pork.	Jejich náboženství jim zakazuje jíst vepřové maso.
His servants brought him food.	Sluhové mu nosili jídlo.
To the left is the smithy.	Vlevo je kovárna.
There was silence on the ground floor.	V přízemí bylo ticho.
Identify the sounds on the tape.	Identifikujte zvuky na pásce.
The courtiers gathered, shining in their formal dresses.	Shromáždili se dvořané, lesklí ve svých slavnostních šatech.
We want to ensure clean water for everyone.	Chceme zajistit čistou vodu pro všechny.
A year of hard work in one afternoon.	Rok tvrdé práce za jedno odpoledne.
The zoo is just a few steps away.	Zoo je jen pár kroků odtud.
A crowd gathered outside the windows.	Za okny se shromáždil dav lidí.
This is the coordinator for this company.	Toto je koordinátor pro tuto společnost.
Funerals are becoming more and more extravagant.	Pohřby jsou stále extravagantnější.
Put oil on the pan.	Na pánev dejte olej.
Through careful observation, scientists have been able to construct theories.	Pečlivým pozorováním byli vědci schopni konstruovat teorie.
Next, place the chicken in a pot.	Dále vložte kuře do hrnce.
Or maybe worse, apathy.	Nebo možná ještě hůř, apatie.
The cliffs overlooked the valley deep below.	Útesy přehlížely údolí hluboko pod nimi.
I can't believe she forgot about our anniversary!	Nemůžu uvěřit, že zapomněla na naše výročí!
This quiz was often used to warn of impending danger.	Tento kvíz byl často používán k varování před hrozícím nebezpečím.
It is important to wear comfortable clothing.	Je důležité nosit pohodlné oblečení.
The village was looted by thieves.	Vesnici vyplenili zloději.
She tapped her baby on the cheek.	Poklepala svému dítěti na tvář.
For example, apples have different shades of color.	Například jablka mají různé odstíny barev.
Watch out for the dog.	Dávejte pozor na psa.
Put the peaches in a baking dish.	Vložte broskve do pekáče.
Last year, an epidemic of dengue fever swept through the region.	Loni se regionem přehnala epidemie horečky dengue.
Don't smoke.	Nekuřte.
He was captivated.	Byl uchvácen.
Over time, residents have become accustomed to traffic noise.	Postupem času si obyvatelé na hluk z dopravy zvykli.
The queen held a banquet for her son.	Královna uspořádala pro svého syna banket.
The measurements of all stations are practically identical.	Měření všech stanic jsou prakticky totožná.
The soldier greeted me.	Voják mě pozdravil.
Pets are not allowed.	Domácí mazlíčci nejsou povoleni.
Egypt has been plunged into political and economic turmoil.	Egypt byl uvržen do politického a ekonomického zmatku.
The fish died a few minutes later.	Ryba uhynula o několik minut později.
Labor called for calm.	Labouristé vyzvali ke klidu.
The economy began to recover.	Ekonomika se začala vzpamatovávat.
The captain sent the crew ashore.	Kapitán poslal posádku na břeh.
The wood is wet from the rain.	Dřevo je mokré od deště.
Catastrophic losses devastated shareholders.	Katastrofální ztráty akcionáře zdevastovaly.
So what are you waiting for?	Tak na co čekáš?
The captain ordered the passengers to remain calm.	Kapitán přikázal cestujícím, aby zůstali v klidu.
This city was destroyed by an earthquake.	Toto město zničilo zemětřesení.
Bacteria lose the ability to mutate.	Bakterie ztratí schopnost mutovat.
He saw something flicker.	Viděl, jak se něco mihlo.
They were happy to contribute to their favorite charity.	S radostí přispěli na svou oblíbenou charitu.
The flowers grew in abundance and almost covered the stairs.	Květiny rostly v hojnosti a téměř zakrývaly schody.
Do you like crabs?	Jíte rádi kraby?
The court ruled in favor of the environmental group.	Soud dal za pravdu ekologické skupině.
His jacket was dirty from the mud.	Jeho bunda byla špinavá od bláta.
There was no electricity in the house.	V domě nebyla elektřina.
She doesn't like help.	Nemá ráda pomoc.
We have to be very careful.	Musíme být velmi opatrní.
The word sounds haughty.	To slovo zní povýšeně.
There has been much controversy on this issue recently.	V poslední době se o této otázce vedou velké kontroverze.
The robins are perched on the birch.	Červenky jsou posazeny na bříze.
The locals feared crime.	Místní se obávali kriminality.
My brother is starting to practice to become a teacher.	Můj bratr začíná cvičit, aby se stal učitelem.
It was unthinkable a while ago.	Ještě před chvílí to bylo nemyslitelné.
Children often carve initials on trees.	Děti často vyřezávají iniciály na stromech.
It's best to grit your teeth and hold on.	Nejlepší je zatnout zuby a vydržet.
The soup is prepared from meat and water.	Polévka se připravuje z masa a vody.
They drove slowly along a narrow path.	Jeli pomalu po úzké stezce.
A second, longer train arrived from the opposite direction.	Z opačného směru přijel druhý, delší vlak.
There are fruit trees, bee populations and worms.	Existují zde ovocné stromy, včelí populace a červi.
He avoided the hanging roots of the banyan tree.	Vyhnul se visícím kořenům banyánového stromu.
Some emotions, some attitude.	Nějaké emoce, nějaký postoj.
The sound of gunshots filled the air.	Vzduch naplnily zvuky výstřelů.
The water was lukewarm.	Voda byla vlažná.
A good breakfast is important for health.	Dobrá snídaně je pro zdraví důležitá.
Can you take me to town?	Můžete mě odvézt do města?
People want to spend more money on food.	Lidé chtějí utratit více peněz za jídlo.
A careful plan was adopted.	Byl přijat pečlivý plán.
They simply disappeared.	Jednoduše zmizeli.
One must thoroughly research.	Člověk musí důkladně prozkoumat.
One eyebrow rose.	Jedno obočí zvedlo.
The field of artificial intelligence is wide.	Oblast umělé inteligence je široká.
The dragon is the mythical king of this land.	Drak je mýtickým králem této země.
These are the two best movies of the year.	Tohle jsou dva nejlepší filmy roku.
He has published over sixty books.	Vydal přes šedesát knih.
It is best not to drive during a storm.	Během bouřky je nejlepší neřídit.
The desert animals grew up and felt satisfied.	Pouštní zvířata vyrostla a cítila se spokojeně.
It's hard for me to stay calm.	Je pro mě těžké zůstat v klidu.
I hope to go to university next year.	Doufám, že příští rok půjdu na univerzitu.
They live in the country.	Žijí v zemi.
Part of the problem involved insufficient rainwater storage.	Část problému zahrnovala nedostatečné skladování dešťové vody.
The bags were packed and stacked in the hall.	Tašky byly zabaleny a naskládány v hale.
The national currency is very unstable.	Národní měna je velmi nestabilní.
My brother built a sand castle.	Můj bratr postavil hrad z písku.
This year's rains were heavy.	Letošní deště byly vydatné.
She carefully adjusted the controls.	Opatrně upravila ovládání.
The ripples in the water comfortably disturbed the insects	Vlnky ve vodě hmyz pohodlně rušily
The flowerpots were covered with leaves.	Květináče byly pokryty listím.
I'm not feeling well today.	Dnes se necítím dobře.
It was a dark, stormy night.	Byla temná, bouřlivá noc.
They managed to get the best marks.	Podařilo se jim získat nejlepší známky.
Get the bag from the top shelf.	Získejte brašnu z horní police.
What does the poem mean?	Co báseň znamená?
Straighten the table.	Narovnejte stůl.
Many insects migrated to warmer areas.	Mnoho hmyzu migrovalo do teplejších oblastí.
The princess wept bitterly.	Princezna hořce plakala.
National officials say the situation is now under control.	Národní úředníci tvrdí, že situace je nyní pod kontrolou.
It cost thirty dollars!	Stálo to třicet dolarů!
This style of bowl is extremely popular in this country.	Tento styl mísy je v této zemi mimořádně oblíbený.
The tiles on the ceiling are soft and easy to bend.	Dlaždice na stropě jsou měkké a snadno se prohýbají.
His knowledge of physics is poor.	Jeho znalost fyziky je špatná.
As a result, the response time will inevitably slow down.	Čas odezvy se v důsledku toho nevyhnutelně zpomalí.
A family monkey lives on a nearby tree.	Na nedalekém stromě žije rodinná opice.
We cut small pieces of cheese.	Ze sýra odkrajujeme malé kousky.
You may find it difficult to believe.	Možná se vám bude zdát těžké tomu uvěřit.
She opened a heavy wooden door.	Otevřela těžké dřevěné dveře.
Primitive villages can no longer maintain their population.	Primitivní vesnice už nedokáže udržet své obyvatelstvo.
He had coffee for breakfast.	Ke snídani měl kávu.
The dust was flooded with the wind.	Prach byl zavalen větrem.
She jumped in surprise.	Překvapeně nadskočila.
These documents tell a love story.	Tyto dokumenty vyprávějí milostný příběh.
Many adventurous souls visit this idyllic place every year.	Mnoho dobrodružných duší navštíví toto idylické místo každý rok.
Travel expenses were covered by the local council.	Cestovní náklady mu hradila místní rada.
The seasons have changed dramatically.	Roční období se dramaticky změnila.
The manager was forced to resign.	Manažer byl nucen rezignovat.
The brothers stood three feet apart.	Bratři stáli tři stopy od sebe.
One day, cities will be flooded with the sea.	Jednoho dne budou města zaplavena mořem.
I used to be a judge.	Kdysi jsem byl soudcem.
Have some tea while we wait for her.	Dejte si čaj, zatímco na ni budeme čekat.
The factory was fined several times for security breaches.	Továrna byla několikrát pokutována za porušení bezpečnosti.
Torture is the most humane way to obtain information.	Mučení je nejhumánnější způsob, jak získat informace.
One view is that executives receive exorbitant amounts	Jedním z názorů je, že vedoucí pracovníci dostávají přemrštěné částky
Rice cultivation is one of the oldest human activities.	Pěstování rýže patří mezi nejstarší lidské činnosti.
The butterfly's body is brown spotted.	Tělo motýla je hnědě skvrnité.
At first he was silent.	Nejprve mlčel.
Fresh flowers filled the room.	Místnost zaplnily čerstvé květiny.
First, we put soap powder in water.	Nejprve dáme mýdlový prášek do vody.
The ant slowly climbed the log.	Mravenec pomalu vyšplhal po kládě.
Tadpoles slowly matured into frogs.	Pulci pomalu dospívali v žáby.
Watch out!	Dávej si pozor!
The new law was welcomed by the general public.	Nový zákon uvítala široká veřejnost.
His sleep was restless.	Jeho spánek byl neklidný.
In this city, people openly smoke on the streets.	V tomto městě lidé otevřeně kouří na ulicích.
Children will spend less time at school.	Děti budou trávit méně času ve škole.
They heard the imprisoned girl cry.	Slyšeli pláč uvězněné dívky.
I won't need that, thank you.	To nebudu potřebovat, děkuji.
Her finely shaped eyebrows chamfered.	Její jemně tvarované obočí se zkosilo nahoru.
The whistle sounded.	Zazněla píšťalka.
The rainy season is coming soon.	Období dešťů přichází brzy.
Local newspapers obtain their shares from agents.	Místní noviny získávají své akcie od agentů.
Hippos used to be plentiful here.	Hroši tu byli kdysi hojně.
The city streets are noisy and dirty.	Ulice města jsou hlučné a špinavé.
The moon was no longer above the horizon.	Měsíc už nevyšel nad obzor.
Use my hands to scoop up the mud.	Použijte moje ruce k nabírání bahna.
The blades are driven by compressed air.	Lopatky jsou poháněny stlačeným vzduchem.
The summary and main points are given below.	Shrnutí a hlavní body jsou uvedeny níže.
The man never married.	Ten muž se nikdy neoženil.
The front steps were broken, unrepaired.	Přední schůdky byly rozbité, neopravené.
He caught his breath before speaking again.	Než znovu promluvil, popadl dech.
Students are encouraged to follow their passion.	Studenti jsou povzbuzováni, aby následovali svou vášeň.
White lines separate the lanes on the road.	Bílé čáry oddělují jízdní pruhy na silnici.
The wizard calls one of the four elements.	Čaroděj zavolá jeden ze čtyř elementů.
The impurity of the world is frightening.	Nečistota světa je děsivá.
Where are you going this time.	Kam pojedete tentokrát.
All bridges were repaired immediately.	Všechny mosty byly okamžitě opraveny.
Volcanoes are formed from shifting layers of molten rock.	Sopky vznikají z posunujících se vrstev roztavené horniny.
Most men are not strong enough to pick up this luggage.	Většina mužů není dost silná, aby toto zavazadlo zvedla.
The priest performed a simple ceremony.	Kněz provedl jednoduchý obřad.
The relationship between activists and scientists has collapsed.	Vztah mezi aktivisty a vědci se zhroutil.
I didn't like your job and I took the opportunity to leave.	Nelíbila se mi vaše práce a využil jsem příležitosti a odešel.
Men and women got married without distinction.	Muži a ženy se ženili bez rozdílu.
Many buildings on campus have been demolished.	Mnoho budov v kampusu bylo zbořeno.
The students fled for their lives.	Studenti utekli jako o život.
The flow of the river was diverted into this reservoir.	Do této nádrže byl sveden tok řeky.
The little girl wandered.	Holčička se zatoulala.
The robot carefully inserted the explosive.	Robot opatrně vložil výbušninu.
He danced, lithe and tortuous.	Tančil, pružný a klikatý.
Can we expect democracy in this country?	Můžeme v této zemi očekávat demokracii?
A thick layer of cream separated the two creams.	Silná vrstva krému oddělila oba krémy.
The tomato is large and green.	Rajče je velké a zelené.
The primary colors of light are red, green and blue.	Primární barvy světla jsou červená, zelená a modrá.
The ashes were scattered on the ground.	Popel byl rozptýlen na zemi.
The chef inspected the masterpiece.	Šéfkuchař si mistrovské dílo prohlédl.
She breathed a sigh of relief.	Vydechla úlevou.
Soldiers defend the rebel stronghold.	Vojáci brání pevnost rebelů.
There is a small village on the coast.	Na pobřeží je malá vesnice.
Chicken, pork, beef and eggs are popular dishes.	Kuřecí, vepřové, hovězí a vejce jsou oblíbená jídla.
Floods often cause damage to homes and agricultural land.	Povodně často způsobují škody na obydlích a zemědělské půdě.
The professor took his own life.	Profesor si vzal život.
The castle is a good place to learn about history.	Hrad je dobrým místem pro poznávání historie.
The young man was unaware of his surroundings and cut himself.	Mladík si neuvědomoval své okolí a řízl se.
This war destroyed the homes of many people.	Tato válka zničila domovy mnoha lidí.
Many women say that this look comes from self-confidence.	Mnoho žen říká, že tento vzhled pochází ze sebevědomí.
The cycle must be completed.	Cyklus musí být dokončen.
The aging population is growing rapidly.	Stárnoucí populace rychle roste.
After three words, he refused to clarify.	Po třech slovech to odmítl upřesnit.
A person put the baby in an empty bottle.	Jistá osoba dala dítě do prázdné láhve.
I don't know much about football.	O fotbale toho moc nevím.
The water from the lake was mainly used for swimming.	Voda z jezera sloužila především ke koupání.
The vast majority of the victims were ordinary civilians.	Drtivá většina obětí byli obyčejní civilisté.
He could barely lift his head.	Stěží mohl zvednout hlavu.
Does he really have a reason to feel that way?	Má opravdu důvod se takto cítit?
Treat the meat gently.	S masem zacházejte jemně.
Her career flourished.	Její kariéra vzkvétala.
You can basically add interest to this high price.	K této vysoké ceně můžete v zásadě přidat úrok.
Strawberries are delicious.	Jahody jsou vynikající.
New ideas were necessary for the survival of our planet.	Pro přežití naší planety byly nezbytné nové myšlenky.
Your hat is on the floor.	Váš klobouk je na podlaze.
He comes from a large family.	Pochází z velké rodiny.
Her intellect was as sharp as a pin.	Její intelekt byl ostrý jako špendlík.
The size of these galaxies was measured.	Velikost těchto galaxií byla změřena.
They had two children.	Měli dvě děti.
He still can't forgive her.	Stále jí nemůže odpustit.
He contracted with the seller.	Smlouval s prodavačem.
We live inside a concrete box.	Žijeme uvnitř betonové krabice.
He wants to improve the quality of education here.	Chce zde zlepšit kvalitu vzdělávání.
Thousands blame the government for this situation.	Tisíce lidí z této situace viní vládu.
He was tall and thin.	Byl vysoký a hubený.
Music or film spectacle of epic proportions.	Hudební nebo filmová podívaná epických rozměrů.
The fox goes digging under the fence.	Liška jde hrabat pod plotem.
She was angry that her brother had not yet arrived.	Rozzlobila se, že její bratr ještě nepřišel.
There is growing pressure to use nuclear energy.	Roste tlak na využívání jaderné energie.
One would argue that the survey may be biased.	Někdo by namítl, že anketa může být neobjektivní.
Birds fly in the sky.	Ptáci létají na obloze.
He also suffers from debilitating diseases.	Trpí také vysilující nemocí.
It has been blamed on all sides.	Bylo to obviňováno ze všech stran.
This city has a lot to offer tourists.	Toto město má turistům co nabídnout.
She imagined he's hovering in the cloud.	Představovala si, že se vznáší na oblaku.
Did you notice how much it rained last week?	Všimli jste si, kolik pršelo minulý týden?
The young worker was accepted through a job fair.	Mladý dělník byl přijat prostřednictvím veletrhu pracovních příležitostí.
The mineral must be heated to become a liquid.	Minerál se musí zahřát, aby se stal kapalinou.
There are hundreds, maybe thousands of cities.	Jsou to stovky, možná tisíce měst.
This creates a fierce type of fire.	To vytváří prudký typ ohně.
When she heard this, she burst into tears.	Když to slyšela, propukla v pláč.
I used a comb to untangle my hair.	K rozmotání vlasů jsem použil hřeben.
Make a list of all alternatives.	Udělejte si seznam všech alternativ.
People should cut back on meat.	Lidé by měli omezit maso.
A busy working day will be followed by a chilled beer.	Náročný pracovní den budou následovat vychlazeným pivem.
The perpetrators have not yet been caught.	Pachatele činu se zatím nepodařilo dopadnout.
The little girl was playing happily on the swings.	Holčička si vesele hrála na houpačkách.
His fingers touched his forehead in greeting.	Prsty se dotýkaly čel na pozdrav.
This house is her right.	Tento dům je jejím právem.
Some species have become resistant to such drugs.	Některé druhy se staly odolnými vůči takovým lékům.
Let cook for a few minutes.	Nechte pár minut vařit.
An open conflict broke out between the opposing factions.	Mezi znepřátelenými frakcemi vypukl otevřený konflikt.
The small cottage, which sat mostly in the shade, was beautiful.	Malá chatka, která seděla převážně ve stínu, byla krásná.
She is one of the most popular writers in the country.	Je jednou z nejpopulárnějších spisovatelek v zemi.
He likes to collect wild asparagus.	Rád sbírá divoký chřest.
Live, eat, drink and be merry because we will die tomorrow.	Žijte, jezte, pijte a buďte veselí, protože zítra zemřeme.
I heard a new song on the radio.	V rádiu jsem slyšel novou písničku.
This plant is related to coffee beans.	Tato rostlina je příbuzná kávovým zrnům.
The characteristic feature of this animal is the camel hump.	Charakteristickým znakem tohoto zvířete je velbloudí hrb.
Both cities contain large numbers of immigrants.	Obě města obsahují velké množství přistěhovalců.
Drought is expected this summer.	Letos v létě se očekává období sucha.
The writer is highly valued in the world of literature.	Spisovatel je ve světě literatury vysoce ceněný.
Small houses like the one in which they lived were rare.	Malé domy jako ten, ve kterém bydleli, byly vzácné.
We are not used to the heat.	Nejsme na to vedro zvyklí.
He headed for the door, objectively.	Zamířil ke dveřím, namítavě.
Keep walking.	Pokračujte v chůzi.
He kept going.	Pokračoval vytrvale dál.
Cities in this region are very prosperous.	Města v tomto regionu jsou velmi prosperující.
Always think first and foremost about safety!	Vždy myslete především na bezpečnost!
Ironically, people who marry a lot of money are rare.	Je ironií, že lidé, kteří se žení se spoustou peněz, jsou vzácné.
The locals know very little about her.	Místní o ní vědí velmi málo.
The long tail mouse is similar to the mouse.	Myší dlouhý ocas je podobný myši.
He fell back into the bushes.	Spadl dozadu do křoví.
It is a source of great pride for every citizen.	Je zdrojem velké hrdosti pro každého občana.
A thick white mist rolled from the sea.	Od moře se valila hustá bílá mlha.
The book was widely accepted as true.	Kniha byla široce přijímána jako pravdivá.
This is just the beginning of a new era.	To je jen začátek nové éry.
The whole metal is soft.	Celý kov je měkký.
Those suffering from the disease should be isolated.	Ti, kteří trpí nemocí, by měli být izolováni.
The system is very efficient.	Systém je velmi efektivní.
The leaves of the tree rustle in the wind.	Listy stromu šumí ve větru.
I didn't know about their existence until last year.	Do minulého roku jsem o jejich existenci nevěděl.
We found several non-functional toilets.	Objevili jsme několik nefunkčních toalet.
The woman smiled brightly.	Žena se zářivě usmála.
The serum must be boiled for two minutes.	Sérum se musí dvě minuty vařit.
The master hoped to build a stronger city.	Mistr doufal, že postaví silnější město.
I just want to be myself.	Prostě chci být sama sebou.
He was convinced she was innocent.	Byl přesvědčen, že je nevinná.
The political coup was suppressed during the week.	Politický převrat byl během týdne potlačen.
Among his possessions was a small directory.	Mezi jeho majetkem byl malý adresář.
Most people feel sad on a daily basis.	Většina lidí pociťuje smutek na denní bázi.
His arms were so long that they began to sway.	Jeho paže byly tak dlouhé, že se mu začínaly houpat.
The railway company added two extra wagons.	Železniční společnost přidala dva vagóny navíc.
Your message was absolutely correct.	Vaše zpráva byla naprosto správná.
The temple was narrowly saved from destruction.	Chrám byl těsně zachráněn před zničením.
He has his hands full with road construction.	Má plné ruce práce se stavbou silnice.
There are two lanes connecting nearby.	Nedaleko se zde spojují dva jízdní pruhy.
The wax was still slightly warm.	Vosk byl ještě mírně teplý.
Shoe stores close in the early afternoon.	Obchody s obuví zavírají brzy odpoledne.
This next part is difficult, so read it carefully.	Tato další část je obtížná, proto si ji pozorně přečtěte.
It was hot in front of the old apartment building.	Před starým činžovním domem bylo horko.
When it warms up, it expands.	Když se zahřeje, roztáhne se.
The children pecked at the crumbs.	Děti klovaly drobky.
The flood destroyed the city.	Povodeň zničila město.
There have been quarrels about what should be done.	Došlo k hádkám o tom, co by se mělo dělat.
The fish releases the eggs into the water.	Ryba vypouští jikry do vody.
This village was razed to the ground.	Tato vesnice byla srovnána se zemí.
Put sugar in the ice cream.	Do zmrzliny dejte cukr.
Camels are clearly not happy.	Velbloudi zjevně nejsou šťastní.
He shouted and left.	Vykřikl a odešel.
This cheese has a smooth texture.	Tento sýr má hladkou texturu.
The rice mill produces rice.	Rýžovna produkuje rýži.
The area is lifeless.	Oblast je bez veškerého života.
This is a nice old building.	Tohle je pěkná stará stavba.
What is the editing distance?	Co je editační vzdálenost?
Something attracted me to this park.	Něco mě přitahovalo do tohoto parku.
The nurse gave the medicine carefully.	Sestra podávala lék s pečlivostí.
Most villages do not have electricity.	Většina vesnic nemá elektřinu.
A slow smile crossed her face.	Po tváři jí přeběhl pomalý úsměv.
We cite other countries as examples.	Jako příklad uvádíme jiné země.
at every point	v každém bodě,
This simple trick saved them hours of frustration.	Tento jednoduchý trik jim ušetřil hodiny frustrace.
The guide led the group to a quiet place.	Průvodce odvedl skupinu na klidné místo.
The company offers professional training.	Společnost nabízí profesionální školení.
I thought my dream would come true.	Myslel jsem, že se mi splní můj sen.
Round end, kickback and turn.	Kulaté zakončení, zpětný kop a obrat.
The shelves were full of books.	Police byly přecpané knihami.
They come back and work.	Vracejí se a pracují.
A flash of light pierced my eyelids and temporarily blinded me.	Záblesk světla mi projel očními víčky a dočasně mě oslepil.
They are not ready for childbirth yet.	K porodu ještě nejsou připraveny.
The sun shone on the stone.	Slunce svítilo na kámen.
The owner showed us.	Majitel nás ukázal.
She was still recovering from her illness.	Stále se zotavovala z nemoci.
The windows had many small panes of glass.	Okna měla mnoho malých tabulí skla.
Curiosity leads him to investigate.	Zvědavost ho vede k vyšetřování.
I'm so sorry	je mi to moc líto
It has asparagus in it!	To má v sobě chřest!
Now you have to learn to lecture.	Nyní se musíte naučit přednášet.
Her efforts were in vain.	Její úsilí bylo marné.
A jungle trip can be exciting.	Výlet džunglí může být vzrušující.
I never knew he lacked hygiene and courtesy.	Nikdy jsem netušil, že mu chybí hygiena i zdvořilost.
Here, the principles of atomic physics were proposed for the first time.	Zde byly poprvé navrženy principy atomové fyziky.
Darwin's theory of evolution was based on natural selection.	Darwinova evoluční teorie byla založena na přirozeném výběru.
Her whole concentration seemed to disappear.	Celé její soustředění jako by zmizelo.
Some ten years ago, people lived here completely differently.	Před nějakými deseti lety se tady žilo úplně jinak.
The book is on the shelf, fourth from the left.	Ta kniha je na poličce, čtvrtá zleva.
Would you like some popcorn?	Dáš si popcorn?
Rest in peace.	Odpočívej v pokoji.
The company immediately withdrew the defective product.	Společnost okamžitě stáhla vadný výrobek.
Lightning struck her three times.	Třikrát ji zasáhl blesk.
You can cut the ribbon with scissors.	Stuhu můžete přestřihnout pomocí nůžek.
The study looked at how these neurons started.	Studie zkoumala, jak tyto neurony začaly.
A time of uncertainty and instability.	Doba nejistoty a nestability.
We are taking steps to ensure that no accidents occur.	Přijímáme opatření, abychom zajistili, že nedojde k žádné nehodě.
The planes crashed overhead	Letadla se řítila nad hlavou
The screen is blank.	Obrazovka je prázdná.
She wanted to learn.	Měla chuť se učit.
I long the most to discover the world.	Nejvíce toužím po objevování světa.
Some railways run underground.	Některé železnice vedou pod zemí.
A master of all trades will be required.	Bude vyžadován mistr všech řemesel.
This is not difficult.	Tohle není těžké.
An experienced athlete broke records.	Zkušený atlet lámal rekordy.
The runner rules.	Běžec vládne.
We are too nervous.	Jsme příliš nervózní.
England is a densely populated country.	Anglie je hustě obydlená země.
I sprinted across the finish line.	Sprintoval jsem přes cílovou čáru.
Please try.	Zkuste to, prosím.
The farmer visited his grandfather.	Farmář navštívil svého starého otce.
Unfortunately, this did not seem to be the case.	Bohužel se nezdálo, že by tomu tak bylo.
The closet was full of food.	Skříň byla plná jídla.
These exercises are lengthy for students.	Pro studenty jsou tato cvičení zdlouhavá.
The wart is benign.	Bradavice je benigní.
The nurses were very upset.	Sestřičky byly velmi rozrušené.
The coach was full of courageous young players.	Trenér byl plný kurážných mladých hráčů.
The perpetrators were sentenced to three years in prison.	Pachatelé byli odsouzeni ke třem letům vězení.
She was hit by a deer on the highway.	Na dálnici srazila jelena.
They agreed to launch a final attack today.	Dohodli se, že dnes podniknou poslední útok.
Failure is widely blamed on corruption.	Neúspěch je široce obviňován z korupce.
He cried openly.	Otevřeně plakal.
Unfortunately, these initiatives are likely to fail.	Bohužel tyto iniciativy pravděpodobně selžou.
The gradation is clear.	Gradace je zřetelná.
They attacked a small town.	Napadli malé město.
Leading candidate for coalition government	Vedoucí kandidát do koaliční vlády
The car loaded with young people stopped.	Auto naložené mladými lidmi zastavilo.
He ordered a piano to be delivered to the house.	Objednal, aby do domu bylo doručeno piano.
Remember that exercise makes perfect.	Pamatujte, že cvičení dělá mistra.
She spent her life in research.	Svůj život strávila ve výzkumu.
Each country has its own embassy in the city.	Každá země má ve městě své velvyslanectví.
They are used for a wide variety of foods.	Používají se pro širokou škálu potravin.
The stakes are high for both sides.	Sázky jsou vysoké pro obě strany.
Medicine is constantly evolving.	Medicína se neustále vyvíjí.
He gently washed her face with cold water.	Jemně jí umyl obličej studenou vodou.
Sample sentences using the word 'knocking'	Ukázkové věty používající slovo 'klepání'
No one could believe it.	Nikdo tomu nemohl uvěřit.
We hurried to the hospital.	Spěchali jsme do nemocnice.
Many people have decided to stay single.	Mnoho lidí se rozhodlo zůstat single.
There was a lot of discussion about the problem.	O problému se hodně diskutovalo.
She canceled her contract with a model agency.	Zrušila smlouvu s modelovou agenturou.
The gap between rich and poor is widening.	Rozdíl mezi bohatými a chudými se rozšiřuje.
He encounters an unexpected problem.	Narazí na nečekaný problém.
She was unhappy because she missed the concert.	Byla nešťastná, protože zmeškala koncert.
The snowflakes shone in the morning sun.	Vločky sněhu se leskly v ranním slunci.
They built high walls to keep the bears out.	Postavili vysoké zdi, aby se medvědi nedostali dovnitř.
The gate is in the middle of this street.	Brána je v polovině této ulice.
A health care plan has been adopted.	Byl přijat plán zdravotní péče.
These companies are expanding into new markets.	Tyto společnosti expandují na nové trhy.
All the inhabitants of the city threw themselves into the docks.	Všichni obyvatelé města se vrhli dolů do doků.
So you have to hide your valuables well.	Své cennosti tedy musíte dobře schovat.
There was so much snow that we couldn't go.	Bylo tolik sněhu, že jsme nemohli jet.
The soldier walked briskly down the aisle.	Voják šel svižně uličkou.
The man killed his wife and then himself.	Muž zabil svou ženu a pak sebe.
She described her disappointment to me.	Popsala mi své zklamání.
One of the women was holding a small round tablet.	Jedna z žen držela malý kulatý tablet.
Other students seem intimidated by her.	Ostatní studenti se jí zdají být zastrašeni.
Traditionally, the eldest son was in charge.	Tradičně to měl na starosti nejstarší syn.
The children were reprimanded for shouting.	Děti byly napomenuty za křik.
A man armed with a pistol entered the light.	Muž ozbrojený pistolí vstoupil do světla.
The tide rose and sank slightly.	Příliv se zvedl a mírně opadl.
We sent a team of volunteers to explore the planet.	Vyslali jsme tým dobrovolníků, aby prozkoumal planetu.
She lost consciousness and collapsed.	Ztratila vědomí a zhroutila se.
As an example, imagine a book on mathematics.	Jako příklad si představte knihu o matematice.
A group of nomads camped there.	Tábořila tam skupina nomádů.
This property supplies the plant with energy.	Tato vlastnost dodává rostlině energii.
They are beautiful	Jsou krásní
Does a dragon tattoo hurt?	Bolí tetování draka?
None of them were at the zoo.	Ani jeden z nich nebyl v zoo.
The stones mark the place where the temple once stood.	Kameny označují místo, kde kdysi stával chrám.
She played bagpipes at weddings, parties and funerals.	Hrála na dudy na svatbách, večírcích a pohřbech.
Peaceful land of lakes and rivers.	Poklidná země jezer a řek.
The lawyer claims he is innocent.	Právník tvrdí, že je nevinný.
Are you interested in language and culture?	Zajímáte se o jazyk a kulturu?
Life expectancy at birth has been declining in recent years.	Očekávaná délka života při narození v posledních letech klesá.
We're going to the market.	Jdeme na trh.
She released three pigeons.	Vypustila na svobodu tři holuby.
They found a treasure hidden in the desert.	Našli poklad ukrytý v poušti.
She has visited various countries around the world.	Navštívila různé země světa.
Did you pick up your passport?	Vyzvedl sis pas?
The village seemed deserted.	Vesnice se zdála opuštěná.
The Cabinet of Ministers meets every week.	Kabinet ministrů se schází každý týden.
Did you meet your hero today?	Potkal jsi dnes svého hrdinu?
Take off your coat.	Sundat si kabát.
This tree has finally reached heaven.	Tento strom konečně dosáhl nebe.
Changing the names of offenders is a matter of course.	Změna jmen pachatelů je samozřejmostí.
History records your heroism.	Historie zaznamená vaše hrdinství.
Follow the clues and find the best evidence.	Sledujte vodítka a najděte nejlepší důkazy.
He was disgusted by what he heard.	Byl znechucen tím, co slyšel.
Many species of animals are protected.	Mnoho druhů zvířat je chráněno.
He'll wake up tomorrow morning.	Zítra ráno se probudí.
A balanced diet is essential in modern life.	Vyvážená strava je v moderním životě nezbytná.
A building with many floors of apartments.	Budova s ​​mnoha patry bytů.
The walls are covered with colorful paintings.	Stěny jsou pokryty pestrobarevnými malbami.
Instead of putting down the oar, they kept pulling.	Místo aby veslo odložili, stále táhli.
Sunflowers attracted many people to the village.	Slunečnice přilákaly do vesnice mnoho lidí.
Parameter settings can be changed in the program.	Nastavení parametrů lze v programu změnit.
That reminded me of something	To mi něco připomnělo
Take a good look at the directions provided.	Dobře si prohlédněte uvedené směry.
Low inflation is a welcome development.	Nízká inflace je vítaným vývojem.
Then the wind blew the townspeople away.	Pak vichr odvál měšťany pryč.
At that moment, the training was over.	V tu chvíli trénink skončil.
You can study these books this summer.	Tyto knihy si můžete prostudovat letos v létě.
The old lady was known for her kindness.	Stará dáma byla známá svou laskavostí.
It was raining heavily.	Hustě pršelo.
She served a servant.	Obsluhovala sluhu.
This package is from my sister.	Tento balíček je od mé sestry.
Skyscrapers are large, modern buildings.	Mrakodrapy jsou velké, moderní budovy.
The fisherman cooked a tasty soup.	Rybář uvařil chutnou polévku.
The justice system is not a level playing field.	Justiční systém není rovné podmínky.
The road was built by travelers.	Silnici postavili cestovatelé.
The teenager scratched her forehead.	Teenagerka se poškrábala na čele.
Everyone has the right to a formal education.	Každý má právo na formální vzdělání.
The nurse has four lions.	Ošetřovatel má čtyři lvy.
He asked us to visit him tonight.	Požádal nás, abychom ho dnes večer navštívili.
The president called both states enemies.	Prezident označil oba státy za nepřátele.
Jack reads eagerly.	Jack dychtivě čte.
Our dictionary is not very big.	Náš slovník není příliš velký.
The oil peak has not yet been surpassed.	Ropný vrchol ještě nebyl překonán.
Some authorities claim that trustworthiness is to blame.	Některé úřady tvrdí, že důvěřivost je vinna.
It seems to me that I am gaining weight.	Zdá se mi, že lehce přibírám.
Funding was insufficient.	Finanční prostředky byly nedostatečné.
Stock repurchases have led to a fall in stock prices.	Zpětné odkupy akcií vedly k poklesu cen akcií.
Many people predicted that this would never happen.	Mnoho lidí předpovídalo, že se to nikdy nestane.
The results are most likely skewed.	Výsledky budou s největší pravděpodobností zkreslené.
Before he tasted the soup, he tested it to taste.	Než polévku ochutnal, otestoval ji na dochucení.
Encounters between species are random, not deterministic.	Setkání mezi druhy je náhodné, ne deterministické.
Try the cabbage despite its bitter taste.	Vyzkoušejte kapustu i přes její hořkou chuť.
She walked away from him, her face glistening with tears.	Vzdálila se od něj, tvář se jí leskla slzami.
A young girl lives alone in a small house.	Mladá dívka žije sama v malém domku.
Most of the trees were little more than stumps.	Většina stromů byla jen o málo víc než pařezy.
The rooms were terribly quiet.	Pokoje byly děsivě tiché.
She is full of enthusiasm.	Je plná nadšení.
It is important that the door is closed.	Je důležité, aby byly dveře zavřené.
Avoid wasting food, please.	Vyhněte se plýtvání jídlem, prosím.
He walked slowly, his head bowed and looking miserable.	Šel pomalu, hlavu skloněnou a vypadal uboze.
Look, meteor!	Podívejte, meteor!
He spent large sums on art.	Utrácel velké částky za umění.
The number of victims is constantly growing.	Počet obětí neustále roste.
The virus infects both humans and animals.	Virus napadá jak lidi, tak zvířata.
Sometimes a dangerous underworld hides right under it.	Někdy se přímo pod ním skrývá nebezpečné podsvětí.
The fabric of the dress is translucent.	Látka šatů je průsvitná.
She went limping.	Šla s kulháním.
Her boyfriend fired her.	Vyhodil ji její přítel.
The greatest danger facing the world today	Největší nebezpečí, kterému dnešní svět čelí
Administration is a huge responsibility.	Administrativa je obrovská zodpovědnost.
Very funny!	Moc vtipné!
Here is a copy of her resignation letter.	Tady je kopie jejího rezignačního dopisu.
A cameraman was available for the ceremony.	Na obřad byl k dispozici kameraman.
He drank straight vodka.	Pil rovnou vodku.
The sentence must be passive.	Věta musí být pasivní.
The armed forces fought the rebels	Ozbrojené síly bojovaly s rebely
The match was vigorously lit.	Zápas byl energicky osvětlen.
He had a talent for languages.	Měl talent na jazyky.
Few of them survived.	Jen málo z nich přežilo.
He came home.	Přijel domů.
He was awakened by the alarm.	Probudilo ho zvonění budíku.
The committee voted to reject the proposal.	Výbor hlasoval pro zamítnutí návrhu.
She hummed to herself while cleaning the kitchen.	Při úklidu kuchyně si pro sebe broukala.
A hippopotamus is an animal of unusual size.	Hroch je zvíře neobvyklé velikosti.
The fjord is known for its large whale population.	Fjord je známý velkou populací velryb.
This passage describes the path.	Tato pasáž popisuje cestu.
Farmers grow cotton and rice here.	Farmáři zde pěstují bavlnu a rýži.
The roof was repaired and was in much better condition.	Střecha byla opravena a byla v mnohem lepším stavu.
Although it's freezing outside, he's still in his bikini.	Přestože venku mrzne, stále je v bikinách.
This camera is compatible with most digital devices.	Tento fotoaparát je kompatibilní s většinou digitálních zařízení.
Life is not a cloudless journey.	Život není cesta bez mráčku.
He is the father of four children.	Je otcem čtyř dětí.
Many animals are nocturnal.	Mnoho zvířat je nočních.
It used to be the only river in the kingdom.	Bývala to jediná řeka v království.
You will find a lot of new people there.	Najdete tam spoustu nových lidí.
All attempts at peace were unsuccessful.	Všechny pokusy o mír byly neúspěšné.
Scientists have discovered important information about marine life.	Vědci objevili důležité informace o mořském životě.
The coach was angry with the deputy.	Trenér se zlobil na náhradníka.
The street lived with the sound of music.	Ulice žila zvukem hudby.
The look on my face betrayed you.	Výraz mé tváře tě prozradil.
A cup of coffee costs one dollar.	Šálek kávy stojí jeden dolar.
The discovery led to great controversy.	Objev vedl k velké kontroverzi.
Soon the sun came up and announced a new day.	Brzy vyšlo slunce a ohlašovalo nový den.
Some people believe that life begins with conception.	Někteří lidé věří, že život začíná početím.
The volcano was destroyed many centuries ago.	Sopka byla zničena před mnoha staletími.
Numerous explosions shook the island.	Ostrovem otřásla četná exploze.
Man can be poisoned by carbon monoxide.	Člověk se může otrávit oxidem uhelnatým.
It's a very fun class.	Je to velmi zábavná třída.
The call raised concerns.	Hovor vyvolal obavy.
The majestic snake slowly shuffled away.	Majestátní had se pomalu odšoural pryč.
Elephants gathered around the watering hole.	Sloni se shromáždili kolem napajedla.
The dentist's office is on the main square.	Ordinace zubaře je na hlavním náměstí.
Do you have any bitter v. Sweet chocolate?	Máte nějakou hořkou v. sladkou čokoládu?
Like modern film, television tends to emphasize the sensational.	Podobně jako moderní film má televize tendenci zdůrazňovat senzační.
He spends most of his time watching television these days.	V těchto dnech většinu času tráví sledováním televize.
He also enforced an inheritance tax.	Prosazoval také dědickou daň.
They have no weapons.	Nemají zbraně.
We packed our bags early in the morning.	Brzy ráno jsme zabalili kufry.
People could stand or sit comfortably on the plane.	Lidé mohli v letadle pohodlně stát nebo sedět.
Under the new law, injuring animals is a criminal offense.	Podle nového zákona je zraňování zvířat trestným činem.
Some people only eat salads.	Někteří lidé jedí pouze saláty.
I've had this pain for years.	Tuto bolest mám už roky.
This country needs efficient transport, he says.	Tato země potřebuje efektivní dopravu, říká.
An all-day session is as bad as smoking.	Celodenní sezení je stejně špatné jako kouření.
A curfew has been issued.	Byl vydán zákaz vycházení.
Nevertheless, the fight continued.	Přesto boj pokračoval.
The noise in the dark was deafening.	Hluk ve tmě byl ohlušující.
This is a fixed fine notification.	Toto je oznámení o fixní pokutě.
He reads little.	Málo čte.
The birds' cries were hoarse in the morning air.	Výkřik ptáků byl v ranním vzduchu chraplavý.
Have you ever seen a wild tiger?	Už jste někdy viděli divokého tygra?
There are four main types of clouds.	Existují čtyři hlavní typy mraků.
Efforts have been made to prepare the roast.	S přípravou pečínky bylo vynaloženo úsilí.
Climate change is likely to make matters worse.	Klimatické změny pravděpodobně situaci ještě zhorší.
I doubt it will be easy.	Pochybuji, že to bude snadné.
It was one of the best days of his life.	Byl to jeden z nejlepších dnů jeho života.
Many powerful scientific theories have proved to be wrong.	Mnoho mocných vědeckých teorií se ukázalo jako mylných.
A national team with incredible skills.	Národní tým s neuvěřitelnými dovednostmi.
He often wrote about his homeland.	Často psal o své rodné zemi.
I closed the door behind me.	Zavřel jsem za sebou dveře.
She chose a beautiful dress.	Vybrala si krásné šaty.
There is a lot of pollution in the air.	Ve vzduchu je velké množství znečištění.
These new apples taste like flour.	Tato nová jablka chutnají moučkově.
Try cutting the cauliflower into roses.	Zkuste květák nakrájet na růžičky.
The city is known for its air quality.	Město je známé svou kvalitou ovzduší.
It was a technical miracle.	Byl to technický zázrak.
His last project was a scandalous miscarriage of justice.	Jeho posledním projektem byl skandální justiční omyl.
Her hands were full.	Měla plné ruce.
A shopping cart is stuck on the sidewalk.	Na chodníku se zasekl nákupní vozík.
We will now study algebra.	Nyní budeme studovat algebru.
The rusty hinges creaked loudly.	Rezavé panty hlasitě zaskřípaly.
Falling prices have revealed the reality of inflation.	Klesající ceny odhalily realitu inflace.
The flow of the river was reduced.	Průtok řeky byl snížen.
To drink a lot of water.	Pít hodně vody.
A light breeze wiped her face.	Lehký vánek jí otřel obličej.
It all seems to have happened already.	Zdá se, že toto vše se již stalo.
The two singers got along beautifully.	Oba zpěváci spolu krásně ladili.
Always go to the nearest clinic.	Vždy jděte na nejbližší kliniku.
The writer retreated to his office.	Spisovatel se stáhl do své pracovny.
The traveler, covered in snow, turned back.	Cestovatel, zavalený sněhem, se otočil zpět.
Let's collect flowers in the forest.	Pojďme sbírat květiny v lese.
The local forests are very beautiful.	Zdejší lesy jsou velmi krásné.
This weed is common in many gardens.	Tento plevel je běžný v mnoha zahradách.
The arable land was depleted.	Orná půda byla vyčerpána.
More and more children suffer from obesity every year.	Obezitou trpí každým rokem stále více dětí.
They spoke in low voices.	Mluvili tichými hlasy.
These experiments intentionally use fungi.	Tyto experimenty záměrně využívají houby.
Home helpers are not paid very well.	Domácí pomocníci nejsou příliš dobře placeni.
The teacher warned the students not to disturb him.	Učitel varoval studenty, aby ho nerušili.
I paid in cash and kept the change.	Zaplatil jsem v hotovosti a nechal si drobné.
The older woman was still talking about her daughter.	Starší žena stále mluvila o své dceři.
Tobacco is the most common drug in the world.	Tabák je nejrozšířenější drogou na světě.
Efforts to clear the river have failed.	Snahy o vyčištění řeky byly neúspěšné.
The train station is located just outside the city walls.	Vlakové nádraží se nachází hned za městskými hradbami.
Make a note of it.	Poznamenejte si to.
He always says his opinion.	Vždy říká svůj názor.
There used to be a bridge here.	Kdysi tu stával most.
The newspaper was very instructive.	Noviny byly velmi poučné.
Some animals live in the rainforests, others in the tundra.	Některá zvířata žijí v deštných pralesích, jiná v tundře.
This is a beloved figure from biblical times.	Toto je milovaná postava z biblických časů.
Children were "treated" with love.	S dětmi se „zacházelo“ s láskou.
She distributed leaflets around the city.	Letáky roznášela po městě.
She wrote with anger.	Psala s hněvem.
The bird group was the most active in the morning.	Ptačí skupina byla nejaktivnější dopoledne.
He went to agricultural college.	Chodil na zemědělskou vysokou školu.
The hospital administrator did not deny anything.	Správce nemocnice nic nepopřel.
That code did not compile.	Ten kód se nezkompiloval.
The little man was badly burned.	Malý muž byl těžce popálený.
She arrived home after heavy rain.	Domů dorazila po vydatném dešti.
It was dark on the street.	Na ulici se snesla tma.
You tend to wander in your speech.	Máte sklon bloudit ve své řeči.
Not all apartments are occupied.	Ne všechny byty jsou obsazené.
The project was abandoned before it was completed.	Projekt byl opuštěn dříve, než byl dokončen.
This was a scary sight.	Tohle byla děsivá podívaná.
The Countess kindly accepted him.	Hraběnka ho laskavě přijala.
Some are undergoing cosmetic surgery.	Někteří podstupují kosmetickou operaci.
Most residents dropped their white robes.	Většina obyvatel odhodila svá bílá róba.
This poem is interesting.	Tato báseň je zajímavá.
The students stopped and stared at me.	Studenti se zastavili a zírali na mě.
It's addictive.	Je to návykové.
Authorities displayed photos of citizens on television.	Úřady zobrazovaly fotografie občanů v televizi.
The structure has become unstable.	Struktura se stala nestabilní.
That was a long speech.	To byla dlouhá řeč.
The disease destroys connective tissue.	Nemoc ničí pojivovou tkáň.
The boy approached her slowly.	Chlapec k ní pomalu přistoupil.
Various statues have been placed in this museum.	V tomto muzeu byly umístěny různé sochy.
The area is littered with garbage.	Okolí je poseté odpadky.
A rare breed, the chinchilla is a furry animal.	Vzácné plemeno, činčila je chlupaté zvíře.
All life forms have evolved over billions of years.	Všechny formy života se vyvíjely miliardy let.
Learning to drive is a must for all young people.	Naučit se řídit je povinné pro všechny mladé lidi.
It's full of garbage.	Je plná odpadků.
The company offers various services.	Společnost nabízí různé služby.
The color of their skin has a green tint.	Barva jejich kůže má zelený odstín.
Burn your waste!	Spalte svůj odpad!
The smell is perceived through smell.	Vůně je vnímána prostřednictvím čichu.
Part-time students are not welcome.	Studenti na částečný úvazek nejsou vítáni.
Pop quizzes are popular among teachers.	Pop kvízy jsou mezi učiteli oblíbené.
The lion was wild and powerful with a thick yellowish coat.	Lev byl divoký a mohutný s hustou nažloutlou srstí.
The city was a difficult place to live.	Město bylo těžkým místem pro život.
Local villagers drive out foxes.	Místní vesničané vyhánějí lišky.
Warranties must be returned.	Záruky musí být vráceny.
She took a cigar and exhaled a cloud of smoke.	Potáhla z doutníku a vydechla oblak kouře.
Many small black holes are hidden at the edges of galaxies.	Na okrajích galaxií se skrývá mnoho malých černých děr.
He doesn't usually have as many accidents.	Obvykle nemívá tolik nehod.
In the principality, car taxes are zero.	V knížectví jsou daně za auta nulové.
He claimed that a small price is a fair price.	Tvrdil, že malá cena je férová cena.
The pilots have a great conversation.	Piloti jsou výborní konverzaci.
Unable to control, she shouted.	Neschopná kontroly, vykřikla.
The shop owner shook his head.	Majitel obchodu zavrtěl hlavou.
The salt is made of small crystals.	Sůl je vyrobena z drobných krystalů.
They were in their basic form again.	Opět byli ve své základní formě.
The psychiatrist advised me to limit junk food.	Psychiatr mi doporučil omezit nezdravé jídlo.
The weight of my world is heavy.	Váha mého světa je těžká.
Nowadays, it is more common to drink wine.	V dnešní době je běžnější pít víno.
Some men never learn humility.	Někteří muži se nikdy nenaučí pokoře.
This song is catchy.	Tato píseň je chytlavá.
His hands shook wildly.	Ruce se mu divoce třásly.
She wrote the words carefully on paper.	Slova pečlivě napsala na papír.
Apply gold luster to silver coins.	Na stříbrné mince naneste zlatý lesk.
They predicted it would happen all the time.	Předpovídali, že se to stane pořád.
Maintaining a healthy lifestyle is important.	Udržování zdravého životního stylu je důležité.
They didn't care about their safety.	O svou bezpečnost se nestarali.
Notice my concerns.	Všimněte si mé obavy.
She had trouble talking to him.	Měla potíže s ním mluvit.
The sea takes on a yellowish tint.	Moře získává nažloutlý odstín.
The leopard chases its best prey.	Levhart pronásleduje svou nejlepší kořist.
There were widespread calls for his resignation.	Objevily se široké výzvy k jeho rezignaci.
The suspicion fell on the valet.	Podezření padlo na komorníka.
The baby's nostrils and mouth are red.	Nosní dírky a ústa dítěte jsou červené.
He hurried to the door.	Spěchal ke dveřím.
The debt burden is not sustainable.	Dluhové břemeno není udržitelné.
Sales fell sharply this year.	Prodeje letos výrazně klesly.
There is an abundance of gray squirrels in this area.	V této oblasti je hojnost veverek šedých.
I'm usually not so useless.	Obvykle nejsem tak zbytečná.
Methane is a colorless gas.	Metan je bezbarvý plyn.
This country is fertile.	Tato země je úrodná.
They scattered leaves around.	Rozházeli listí po okolí.
Her mind was elsewhere.	Její mysl byla jinde.
According to legend, they inhabited this continent.	Podle legendy obývali tento kontinent.
I've suspected for a long time that he's a spy.	Už dlouho jsem měl podezření, že je to špión.
He generally agrees.	Obecně se souhlasí.
The task was largely completed.	Úkol byl z velké části splněn.
Then they listened to music.	Poté poslouchali hudbu.
The growth of the nation was remarkable.	Růst národa byl pozoruhodný.
The buildings were dark.	Budovy byly tmavé.
Few companies follow the guidelines.	Jen málo společností dodržuje pokyny.
Put on the stove to cook.	Dejte na sporák vařit.
The professor studied the watch.	Profesor studoval hodinky.
Go to a cool place and drink plenty of water.	Choďte na chladném místě a pijte hodně vody.
I'd like to go to the kitchen.	Chtěl bych jít do kuchyně.
There is no electricity.	Není zde elektřina.
A man convicted of robbery is to be executed.	Muž odsouzený za loupež má být popraven.
The recipes required more than a gallon of cream.	Recepty vyžadovaly více než galon smetany.
Only mayoral candidates do not speak that way.	Jen kandidáti na primátora tak nemluví.
At first he could not be persuaded.	Zpočátku se nedal přemluvit.
Make sure that the kettle does not overflow.	Ujistěte se, že konvice nepřekypí.
Snow leopards are endangered.	Sněžní leopardi jsou ohroženi.
A ragged boy emerged deep in a remote bamboo forest.	Hluboko v odlehlém bambusovém lese se vynořil otrhaný chlapec.
No lice or fleas.	Žádné vši ani blechy.
He refuses to discuss the situation.	O situaci odmítá diskutovat.
Give me back the book.	Vrať mi knihu.
The city began to prosper after the construction of the railway.	Město začalo prosperovat po vybudování železnice.
Scientists have reconstructed the dinosaur.	Vědci dinosaura zrekonstruovali.
He believes that the ether permeates the entire universe.	Věří, že éter prostupuje celý vesmír.
Every country needs roads.	Každá země potřebuje silnice.
All modern inventions are based	Všechny moderní vynálezy jsou založeny
It turned out that they welcomed the royal retinue.	Ukázalo se, že vítají královskou družinu.
He had many business contacts in the city.	Ve městě měl mnoho obchodních kontaktů.
Protesters parroted inaccurate accounts.	Demonstranti papouškovali nepřesné účty.
The inhabitants of this city are often mean to newcomers.	Obyvatelé tohoto města jsou na nově příchozí často zlí.
The useless pencil burst.	Zbytečná tužka praskla.
They followed the development of the event.	Sledovali vývoj události.
First, it's too hot here.	Za prvé, je tu příliš horko.
I was too busy at work to send another letter.	Byl jsem příliš zaneprázdněn v práci, abych poslal další dopis.
We spun in circles and laughed.	Točili jsme se v kruzích a smáli se.
The landscape stretched to the horizon mile after mile.	Krajina se míli za mílí táhla k obzoru.
The knife blade is forged by hand.	Čepel nože je kovaná ručně.
These people believe they have a great destiny.	Tito lidé věří, že mají velký osud.
Do not use too much salt.	Nepoužívejte příliš mnoho soli.
Archaeologists have uncovered the remains of an ancient building.	Archeologové odkryli pozůstatky starověké budovy.
Intact ruins were built long ago.	Neporušené ruiny byly postaveny dávno.
I went this mountain many times.	Tuto horu jsem šel mnohokrát.
Do not clean your fingers after using the toilet.	Po použití toalety si nečistěte prsty.
The story was authentic in many ways.	Příběh byl v mnoha ohledech autentický.
The food chain is relatively complex.	Potravní řetězec je poměrně složitý.
She tasted the food carefully.	Opatrně ochutnávala jídlo.
The reader is encouraged to question conventional standards.	Čtenář je vybízen, aby zpochybnil konvenční normy.
Many universities offer open days.	Mnoho univerzit nabízí dny otevřených dveří.
The two infinities do not contradict each other.	Dvě nekonečna si neodporují.
He clearly did not approve of the idea.	Tento nápad zjevně neschvaloval.
The philosopher denied the allegations.	Filosof obvinění popřel.
He sang sharply.	Pronikavě zpíval na plné hrdlo.
He continued to cough.	Pokračoval v kašli.
We decided to go to the cinema last night.	Včera večer jsme se rozhodli jít do kina.
I drove carefully so as not to damage the car.	Jel jsem opatrně, abych nepoškodil auto.
The traffic was smooth.	Doprava byla plynulá.
The guards in front of the tower were friendly.	Stráže před věží byly přátelské.
The materials are extremely toxic.	Materiály jsou extrémně toxické.
Women have traditionally held leadership positions.	Ženy tradičně zastávaly vedoucí pozice.
The march to the mountains was long.	Pochod do hor byl dlouhý.
The witch threw her pot at the man.	Čarodějnice hodila svůj hrnec na muže.
He was a man of few words.	Byl to muž málo slov.
He waved at them and told her not to worry.	Mávl na ně a řekl jí, aby si nedělala starosti.
The house stands on a hill.	Dům stojí na vyvýšenině.
They soon realized that this was an impossible task.	Brzy pochopili, že je to nemožný úkol.
She could hardly sleep.	Skoro nemohla spát.
You are invited to join him for tea.	Jste zváni, abyste se k němu připojili na čaj.
Removing the cartridge reveals the bird's entrails.	Vyjmutím náplně se odhalí ptačí vnitřnosti.
Usually some cheese.	Obvykle trochu sýra.
How many kilometers did we drive today?	Kolik kilometrů jsme dnes ujeli?
The palace buildings were designed to impress.	Budovy paláce byly navrženy tak, aby zapůsobily.
Personal relationships are often unstable.	Osobní vztahy jsou často nestabilní.
She was wearing a flowing pink dress.	Měla na sobě splývavé růžové šaty.
A few more miles and temples will appear.	Ještě pár mil a objeví se chrámy.
She needed a large sum of money immediately.	Okamžitě potřebovala velkou sumu peněz.
The highway stretches for miles.	Dálnice se táhne na míle daleko.
Construction workers demolished the building this morning.	Stavební dělníci dnes ráno zbourali budovu.
Whatever course you choose will definitely lead to success.	Jakýkoli kurz, který si vyberete, určitě povede k úspěchu.
Scientists must conduct experiments.	Vědci musí provádět experimenty.
Residents complain about it almost daily.	Téměř denně si na to obyvatelé stěžují.
Justice requires mercy.	Spravedlnost vyžaduje milosrdenství.
The streets of the city were narrow.	Ulice města byly úzké.
The fog obscured the shape and size of the island.	Mlha zakryla tvar a rozlohu ostrova.
Reduce the amount of sugar.	Snižte množství cukru.
Demonstrators demanded new elections.	Demonstranti požadovali nové volby.
The process of making rayon is complex.	Proces výroby umělého hedvábí je složitý.
Researchers have found that chimpanzees can learn new tricks.	Výzkumníci zjistili, že šimpanzi se mohou naučit nové triky.
These beds are for two people!	Tyto postele jsou určeny pro dvě osoby!
Potted plants light up the house.	Rostliny v květináčích rozzáří dům.
The exhaust of her car hissed.	Výfuk jejího auta zasyčel.
The task of the committee is to support the student union.	Úkolem výboru je podporovat studentskou unii.
The snow was falling at a steady pace.	Sníh padal stálým tempem.
Swallows swarm in the sky at dusk.	Vlaštovky se rojí na obloze za soumraku.
The divorce rate is rising.	Rozvodovost stoupá.
The locals were moved by their generosity.	Místní lidé byli dojati jejich štědrostí.
I unscrew the lid and sniff it.	Odšroubuji víčko a přičichnu k němu.
The vibrant city was crowded with visitors.	Živé město bylo přeplněné návštěvníky.
You were born to be wild.	Narodil ses, abys byl divoký.
The doctor quickly administered a sedative.	Doktor rychle podal sedativum.
When the lamp was polished, the flame shone brightly.	Když byla lampa vyleštěná, plamen jasně zářil.
Someone immediately called the authorities.	Někdo okamžitě zavolal úřady.
The cat would lie there for hours.	Kočka by tam ležela hodiny.
The gate opened.	Brána se otevřela.
The price will make you famous.	Cena vás proslaví.
The games have been canceled today.	Dnes byly hry zrušeny.
Parent training can help reduce the problem.	Školení rodičů může pomoci snížit problém.
The picture on the wall is badly painted.	Obraz na zdi je špatně namalovaný.
I am your servant.	Jsem tvůj služebník.
The US currency is a system of uncovered money.	Americká měna je systém nekrytých peněz.
These are children.	To jsou děti.
She hated traveling, but had no choice.	Nenáviděla cestování, ale neměla na výběr.
This village is famous for its forests.	Tato vesnice je známá svými lesy.
We will try our best.	Budeme se snažit co nejlépe.
The gas station staff stretched lazily.	Obsluha čerpací stanice se líně protáhla.
Parking was not easily accessible.	Parkoviště nebylo snadno dostupné.
The moon hid in the clouds.	Měsíc se schoval do mraků.
It's time to reduce our losses, he said.	Je čas snížit naše ztráty, řekl.
The valley is known for its breathtaking landscape.	Údolí je známé svou úchvatnou krajinou.
The speech was unexpectedly boring.	Projev byl nečekaně nudný.
It will probably rain more tomorrow.	Zítra asi bude víc pršet.
His achievements have been remarkable.	Jeho úspěchy byly pozoruhodné.
It's not safe here anymore.	Tady už není bezpečno.
Exercise is necessary and time consuming.	Cvičení je nezbytné a vyžaduje čas.
Jungle animals enjoyed their daily routine.	Zvířata z džungle si užívala svou každodenní rutinu.
Plastic provides us with many household and consumer goods.	Plast nám poskytuje mnoho zboží pro domácnost a spotřební zboží.
Surveys show that increased tourism benefits local businesses.	Průzkumy ukazují, že zvýšený cestovní ruch prospívá místním podnikům.
Organizing concerts in the winter is quite challenging.	Pořádat koncerty v zimě je poměrně náročné.
Herbal tea is known to improve mood.	Je známo, že bylinkový čaj zlepšuje náladu.
Improvements in medical technology have extended life expectancy.	Zlepšení lékařské techniky prodloužilo předpokládanou životnost.
He is preparing for the requirements of the work.	Připravuje se na požadavky práce.
Fortunately, the driver recovered and slowed down.	Řidič se naštěstí vzpamatoval a zpomalil.
Get rid of that garbage now!	Zbavte se toho odpadu hned!
Fire causes air pollution that is harmful to health.	Oheň způsobuje znečištění ovzduší, které poškozuje zdraví.
Two birds sitting on a tree branch.	Dva ptáci sedí na větvi stromu.
The thought appealed to him.	Ta myšlenka ho velmi oslovila.
The child grew into a doctor.	Z dítěte vyrostl lékař.
I'm a student, not a tourist.	Jsem student, ne turista.
We need to take appropriate action for the aircraft.	Musíme provést příslušná opatření pro letadlo.
Now everyone goes to university.	Nyní všichni chodí na univerzitu.
The children were crushed to death.	Děti byly rozdrceny k smrti.
The debate was widely covered in the media.	Debata byla široce pokryta v médiích.
These harsh winters force farmers to fight.	Tyto kruté zimy nutí farmáře bojovat.
The storytelling was pleasant.	Vyprávění bylo příjemné.
A shorter route was chosen.	Byla zvolena kratší cesta.
We cultivated the land.	Obdělávali jsme půdu.
The family home was usually a refuge.	Rodinný dům byl obvykle útočištěm.
I saw it at the zoo.	Viděl jsem to v zoo.
Heat the tallow while stirring over low heat.	Za stálého míchání na mírném ohni zahřejte lůj.
He had the qualities of a great speaker.	Měl vlastnosti skvělého řečníka.
Today, the annual harvest festival is celebrated.	Dnes se slaví každoroční dožínky.
These children are learning to play chess.	Tyto děti se učí hrát šachy.
I love comics.	Miluju komiksy.
Never put eggs directly in the pan.	Nikdy nedávejte vejce přímo do pánve.
These men were sentenced to death.	Tito muži byli odsouzeni k smrti.
She has been criticized for several of her new inventions.	Byla kritizována za několik jejích nových vynálezů.
Tea is not as strong as coffee.	Čaj není tak silný jako káva.
Rivers and lakes are shrinking.	Řeky a jezera se zmenšují.
The crew's work is never done.	Práce posádky není nikdy hotová.
The village was surrounded by desolate hills.	Vesnici obklopovaly pusté kopce.
Do everything you can to fulfill your duty.	Udělejte vše pro to, abyste splnili svou povinnost.
Politicians have promised to improve life.	Politici slíbili, že zlepší život.
They turned the boat around.	Otočili člun.
The farmer planted them in neat rows.	Farmář je zasadil do úhledných řad.
So the king sent an army to pursue them.	Král tedy vyslal armádu, aby je pronásledovala.
The task took several hours.	Úkol trval několik hodin.
A small percentage of hair absorbs dye.	Malé procento vlasů absorbuje barvivo.
The sun was rising slowly.	Slunce pomalu vycházelo.
An employee who steals may be fired.	Zaměstnanec, který krade, může být propuštěn.
Pay special attention to the words in bold.	Věnujte zvláštní pozornost slovům uvedeným tučně.
In summer, hot and humid days predominate.	V létě převládají horké a vlhké dny.
The weather was nice, but the water was cold.	Počasí nám přálo, ale voda byla studená.
In the Middle Ages, cathedrals were a place of worship.	Ve středověku byly katedrály místem uctívání.
She hid her face in embarrassment.	V rozpacích skryla tvář.
Do your best, but don't overdo it.	Dělejte to nejlepší, ale nepřehánějte to.
She pointed to the dressing table.	Ukázala na toaletní stolek.
But there were skeptics.	Ale byli tu skeptici.
Rescuers searched for survivors.	Záchranáři pátrali po přeživších.
Deposit in cash and then request a receipt.	Vložení v hotovosti a poté požádání o účtenku.
Police tried to calm the crowd.	Policie se snažila dav uklidnit.
The factory is one of the workers' greatest hopes.	Továrna je jednou z největších nadějí dělníků.
That's how he wrote it in long letters.	Tak to napsal dlouhým písmem.
Syntactic errors have left millions of vacancies.	Syntaktické chyby zanechaly miliony pracovních míst neobsazených.
Mix the ingredients together.	Smíchejte ingredience dohromady.
A young black woman, elegantly dressed, entered the room.	Do místnosti vstoupila mladá černoška, ​​elegantně oblečená.
He believes that stillborn babies should be buried.	Věří, že mrtvě narozené děti by měly být pohřbeny.
The little boy nodded.	Malý chlapec pokýval hlavou.
But he still attended the party.	Ale stejně se zúčastnil večírku.
Steel is a scarce commodity here.	Zde je ocel nedostatkovým zbožím.
The public believed the priest and believed him.	Veřejnost knězi věřila a věřila jemu.
The streets were dark this evening.	V tuto večerní dobu byly ulice temné.
The prince emerged from the shadows.	Princ se vynořil ze stínu.
A police officer accused the defendant of burglary.	Policista obžalovaného obvinil z vloupání.
Ants have a complex social life.	Mravenci mají složitý společenský život.
She hung the laundry to dry.	Pověsila prádlo, aby uschlo.
Their presentation was great.	Jejich prezentace byla skvělá.
Here were the first signs of autumn.	Zde byly patrné první známky podzimu.
I didn't expect that to happen.	Nečekal jsem, že se to stane.
The muscles of the face and forehead are clearly visible.	Svaly tváří a čela jsou jasně viditelné.
Things have to change.	Věci se musí změnit.
The guide gave the signal to the driver.	Průvodčí dal znamení strojvedoucímu.
They are going to write a nervous game.	Chystají se napsat nervózní hru.
People were warned repeatedly.	Lidé byli opakovaně varováni.
Most people in this city are immigrants.	Většina lidí v tomto městě jsou přistěhovalci.
Although he rarely wins any design competition,	Přestože zřídkakdy vyhraje nějakou designovou soutěž,
The public demonstration became a protest.	Z veřejné demonstrace se stal protest.
The lion is the king of the savannah.	Lev je králem savany.
Also transplant the elms along the coast.	Přesaďte také jilmy podél pobřeží.
You will need to prepare this meal in advance.	Toto jídlo si budete muset připravit předem.
It is impossible for me to continue.	Je pro mě nemožné pokračovat.
He will run into a lot of trouble.	Narazí na mnoho potíží.
A group of tourists photographed.	Skupina turistů fotografovala.
The streets were busy.	Ulice byly rušné.
He took me by the balls and kissed me.	Vzal mě za koule a políbil mě.
He spent his days immersed in work.	Své dny trávil ponořen do práce.
Complain to the school board about the progress of the school board.	Stěžujte si u komise na postup školské rady.
He submitted some documents for inspection.	Předložil nějaké dokumenty ke kontrole.
The soldier was wounded and taken to hospital.	Voják byl zraněn a převezen do nemocnice.
The people in that village are unusually aggressive.	Lidé v té vesnici jsou neobvykle agresivní.
Playing the saxophone requires great skill.	Hra na saxofon vyžaduje velkou dovednost.
We carefully check all applications.	Všechny aplikace pečlivě prověřujeme.
Cancer inevitably leads to death.	Rakovina nevyhnutelně vede ke smrti.
This year, the fishing season will be delayed.	Letos se rybářská sezóna opozdí.
Please save me now!	Prosím, hned mě zachraň!
It is suitable for people with a weaker immune system.	Je vhodný pro osoby se slabším imunitním systémem.
The death toll has risen to more than a hundred.	Počet obětí se vyšplhal na více než sto.
My beloved daughter has died.	Moje milovaná dcera zemřela.
Pieces of coal hissed explosively.	Kusy uhlí explozivně zasyčely.
The poets spoke eloquently of centuries.	Básníci mluvili výmluvně o staletích.
Two experts agree.	Souhlasí dva odborníci.
At this time, no one is resting without complaints.	V této době nikdo neodpočívá bez stížností.
Difficult forecast.	Těžká předpověď.
Someone took my purse.	Někdo mi sebral kabelku.
The milk was hot.	Mléko bylo horké.
She walked slowly and absently stroked the cat.	Šla pomalu a nepřítomně hladila kočku.
This part of the coast is popular with fishermen.	Tato část pobřeží je oblíbená u rybářů.
They were sincere but careful.	Byli upřímní, ale opatrní.
Place the salads on a serving platter.	Saláty naskládejte na servírovací misku.
As the door opened, his voice grew louder.	Když se dveře otevřely, hlas zesílil.
This historic building has been renovated.	Tato historická budova prošla rekonstrukcí.
This phenomenon has been observed.	Tento jev byl pozorován.
Unfortunately, this project was never implemented.	Bohužel tento projekt nebyl nikdy realizován.
It's pepper and a mile country.	Je to pepř a o míli country.
They plan to open a hotel here.	Plánují zde otevřít hotel.
The castle is surrounded by a moat.	Zámek je obklopen vodním příkopem.
Evidence was quickly found.	Důkazy byly rychle nalezeny.
His friends laughed as the speech turned to football.	Jeho přátelé se smáli, když se řeč stočila k fotbalu.
Employees were fired in droves.	Zaměstnanci byli houfně propouštěni.
Weight is an important factor in designing aircraft models.	Důležitým faktorem při navrhování modelů letadel je hmotnost.
A change of government is being discussed.	Projednává se změna vlády.
She gained a reputation for honesty.	Získala pověst čestnosti.
The little girl found a new friend.	Holčička si našla nového kamaráda.
There is no grocery store nearby.	V okolí není žádný obchod s potravinami.
Raccoons are likely culprits.	Pravděpodobnými viníky jsou mývalové.
The frayed edges were useless to them.	Roztřepené okraje jim k ničemu nebyly.
The seeds were planted before the rain.	Semena byla zasazena před deštěm.
She told history to her children.	Vyprávěla historii svým dětem.
She is only interested in money.	Zajímají ji pouze peníze.
I urge you to support this initiative.	Důrazně vás vyzývám, abyste tuto iniciativu podpořili.
I must say it is quite high.	Musím říct, že je docela vysoká.
The paint dries quickly.	Barva rychle zaschne.
The gift is the absolute center of attention.	Dárek je absolutním středem pozornosti.
I saw a bus in the distance.	V dálce jsem viděl autobus.
The fence needed to be repaired.	Bylo potřeba opravit plot.
Gutters are rarely cleaned.	Svody se čistí jen zřídka.
The doorknob suddenly fell, causing them to panic.	Klika u dveří náhle upadla, což v nich vyvolalo paniku.
Her hair was blue.	Její vlasy byly modré.
The dress had black plastic buttons on the front.	Šaty měly vepředu černé plastové knoflíky.
The bullets smashed the window.	Kulky rozbily okno.
One of his favorite dishes was broccoli.	Jedním z jeho oblíbených jídel byla brokolice.
He usually reads the newspaper at breakfast.	Při snídani obvykle čte noviny.
This bird species is now extinct.	Tento ptačí druh je nyní vyhynulý.
He drove fast.	Jel rychle.
He said he wanted to retire.	Řekl, že chce odejít do důchodu.
Many shops in the area are run by foreigners.	Mnoho obchodů v této oblasti je řízeno cizinci.
He slowly shaved a layer of fur.	Pomalu si oholil vrstvu srsti.
The phone rang and she picked it up.	Zazvonil telefon a ona ho zvedla.
Those who are rich rise from their profits.	Ti, kdo jsou bohatí, kynou ze svých zisků.
Most people have trouble sleeping.	Většina lidí má problémy se spánkem.
The discovery calls into question his denial of responsibility.	Objev zpochybňuje jeho popření odpovědnosti.
She bathed in warm water.	Koupala se v teplé vodě.
Thick, heavy fur is a must here in winter.	Hustá, těžká srst je zde v zimě nutností.
The people here were educated but had little property.	Lidé zde byli vzdělaní, ale měli malý majetek.
She noted that her doctor was much younger.	Poznamenala, že její lékař byl podstatně mladší.
She started laughing.	Začala se smát.
This scene is chaotic, he thinks.	Tato scéna je chaotická, myslí si.
The children are crying.	Děti pláčou.
The sight revealed that the cabin was scratched.	Pohled odhalil, že kabina byla poškrábaná.
The words sounded strange in her ears.	Ta slova zněla v jejích uších divně.
I think we've had enough.	Myslím, že jsme toho měli dost.
Similar reforms would be needed for agriculture.	Podobné reformy by byly zapotřebí i pro zemědělství.
The inhabitants of the land voted and were quite autocratic.	Hlasovali obyvatelé půdy a byli docela autokratičtí.
That beast was the transport infrastructure.	Tím zvířetem byla dopravní infrastruktura.
The losers were quickly executed.	Poražení byli rychle popraveni.
He was just a child.	Byl to jen dítě.
The extent of the shortage of doctors is astronomical.	Rozsah nedostatku lékařů je astronomický.
The fire continued to burn.	Oheň hořel dál.
He tilted his head and closed his eyes.	Zaklonil hlavu a zavřel oči.
This method works best for fish watching.	Tato metoda funguje nejlépe pro pozorování ryb.
Even an ordinary herd is afraid of him.	I obyčejné stádo se ho bojí.
Old man greets his dog.	Starý muž zdraví svého psa.
A growing wave of disorder threatens our peaceful republic.	Rostoucí vlna nepořádku ohrožuje naši mírumilovnou republiku.
The prisoners were unarmed.	Vězni byli neozbrojení.
I believe their computer is not working properly.	Věřím, že jejich počítač nefunguje správně.
The temperature of the soup will rise.	Teplota polévky se zvýší.
Her faith stemmed from her religious beliefs.	Její víra pramenila z jejího náboženského přesvědčení.
The jungle is always noisy at night.	Džungle je v noci vždy hlučná.
A group of tourists set out for this barren country.	Po této neúrodné zemi se vydala skupina turistů.
It's a pretty quiet neighborhood.	Je to docela klidná čtvrť.
A nearby volcano erupted.	Nedaleká sopka vybuchla.
The engineer lived alone.	Inženýr žil sám.
The soldiers soon found their quarry.	Vojáci brzy našli svůj lom.
Gray clouds swept across the sky.	Po obloze se přehnaly šedé mraky.
Many buildings have a distinctive silhouette.	Mnoho budov má výraznou siluetu.
This book is absurd.	Tato kniha je absurdní.
Rajesh is pleased.	Rajesh je potěšen.
I heard unusual sounds coming from the area.	Slyšel jsem neobvyklé zvuky přicházející z té oblasti.
He accepted the challenge without hesitation.	Výzvu přijal bez jediného zaváhání.
There is laughter in our memory.	V paměti se nám ozývá smích.
He is a strong and curious child.	Je to silné a zvědavé dítě.
Many universities offer degrees and diplomas.	Mnoho univerzit nabízí tituly a diplomy.
Take a look at the sketches of our artists.	Podívejte se na skici našich umělců.
The chips were greasy.	Chipsy byly mastné.
This man is ugly but strong.	Tento muž je ošklivý, ale je silný.
He is a natural leader, an inspiration.	Je přirozeným vůdcem, inspirací.
As for these bricks, they are useless.	Pokud jde o tyto cihly, jsou k ničemu.
Unilateral disarmament would not work.	Jednostranné odzbrojení by nefungovalo.
A large crowd of men gathered in the club.	V klubu se shromáždil velký zástup mužů.
Some people respond to stress faster than others.	Někteří lidé reagují na stres rychleji než jiní.
The soil is said to be fertile.	Půda je prý úrodná.
How many hours does this old clock run?	Kolik hodin běží tyto staré hodiny?
Use of electricity to travel at the speed of light.	Využití elektřiny k cestování rychlostí světla.
We are currently renovating all rooms.	Právě rekonstruujeme všechny pokoje.
He imitated the movements of her mouth.	Napodoboval pohyby jejích úst.
He's waiting for me upstairs.	Čeká na mě nahoře na schodech.
He resigned to become a writer.	Rezignoval, aby se stal spisovatelem.
The driver is very unlucky.	Řidič má velkou smůlu.
There are not many job opportunities here.	Příležitostí k zaměstnání zde není mnoho.
They took our country.	Vzali naši zemi.
The children were fascinated.	Děti byly fascinované.
Her family celebrated the birth of her granddaughter.	Její rodina oslavila narození vnučky.
An appeal was lodged against the verdict.	Proti rozsudku bylo podáno odvolání.
Passive resistance time has passed.	Čas pasivního odporu uplynul.
Police detained two young men.	Policie zadržela dva mladíky.
Some birds sing complicated songs.	Někteří ptáci zpívají složité písně.
This old building used to be a school.	Tato stará budova bývala školou.
The inhabitants of the city were confused.	Obyvatelé města byli zmateni.
Elegant reptiles can fly upside down.	Elegantní plazi mohou létat hlavou dolů.
He seldom seemed to age.	Málokdy se zdálo, že stárne.
The river flows through numerous industries.	Řeka protéká četnými průmyslovými odvětvími.
His left hand was incredibly long.	Jeho levá ruka byla ohromně dlouhá.
This restaurant serves traditional homemade dishes.	Tato restaurace nabízí tradiční domácí jídla.
The cat moved its paws quietly.	Kočka tiše pohybovala tlapkami.
Both rivers meet here.	Setkávají se zde obě řeky.
Some animals are capable of complex social behavior.	Některá zvířata jsou schopna složitého sociálního chování.
The railway network serves most major cities.	Železniční síť obsluhuje většinu velkých měst.
It was a bright, sunny day.	Byl jasný, slunečný den.
A sip of water went down her throat.	Do hrdla jí sjel doušek vody.
The leaves turn to fall.	Listí se obrací k pádu.
Both men were almost struck by lightning.	Oba muže málem zasáhl blesk.
It has been claimed that it will save taxpayers' money.	Tvrdilo se, že to ušetří peníze daňových poplatníků.
A new tax has been created to finance foreign aid.	Pro financování zahraniční pomoci byla vytvořena nová daň.
This country is a parliamentary democracy.	Tato země je parlamentní demokracií.
Society must strive to make the sky clearer to all.	Společnost se musí snažit, aby byla obloha jasnější pro všechny.
The diary provided detailed information.	Deník přinesl podrobné informace.
Don't make promises you can't keep.	Nedělejte sliby, které nemůžete dodržet.
He practices every day.	Cvičí každý den.
Why should we educate them?	Proč bychom je měli vzdělávat?
Children are growing faster than ever before.	Děti rostou rychleji než kdykoli předtím.
She was tired of waiting.	Unavilo ji čekání.
He looked at me curiously.	Zvědavě se na mě podíval.
I am sure that the market will recover next year.	Jsem si jistý, že se trh příští rok vzpamatuje.
They resemble a flower.	Připomínají květinu.
The recruitment process was rigorous.	Proces náboru byl přísný.
The water was black and cloudy.	Voda byla černá a kalná.
This morning there was heavy snowfall.	Dnes ráno hustě napadl sníh.
The wall showed us a deep slit.	Stěna nám ukázala hlubokou štěrbinu.
I'm listening to the weather forecast.	Poslouchám předpověď počasí.
Many people suffer from this disease.	Mnoho lidí trpí tímto onemocněním.
They were a quiet, pious family.	Byli tichá, zbožná rodina.
This method is now used by many doctors.	Tuto metodu nyní používá mnoho lékařů.
Eggs are not edible.	Vejce nejsou jedlá.
According to legend, the streets are paved with gold.	Podle legendy jsou ulice dlážděné zlatem.
It stays hot most of the year.	Většinu roku zde zůstává horko.
Your results exceeded our expectations.	Vaše výsledky předčily naše očekávání.
The two suspects fled, leaving their wives behind.	Dva podezřelí uprchli a nechali za sebou své manželky.
Countries are now exporting food to the world.	Země nyní vyvážejí potraviny do světa.
This plant was grown in sacred soil.	Tato rostlina byla pěstována v posvátné půdě.
He felt unworthy of the task.	Cítil se nehodný toho úkolu.
He envies his brother for his handsome appearance.	Závidí svému bratrovi jeho hezký vzhled.
The loved one died suddenly.	Milovaný člověk náhle zemřel.
Glaciers insulate the earth from the heat.	Ledovce izolují zemi od horka.
As promised, his inventions were soon mass-produced.	Jak bylo slíbeno, jeho vynálezy byly brzy masově vyráběny.
Old people need to be told new things.	Starým lidem je třeba říkat nové věci.
Run	Běh
The neighborhood is falling into disrepair.	Okolí chátrá.
Chocolate adds a rich flavor to this cake.	Čokoláda dodává tomuto koláči bohatou chuť.
The young author split into new genres of writing.	Mladý autor se rozdělil do nových žánrů psaní.
Milk acts as a catalyst for chemical reactions.	Mléko působí jako katalyzátor chemických reakcí.
These roots need an incredible amount of energy to grow.	Tyto kořeny potřebují k růstu neuvěřitelné množství energie.
Over time, however, he fell into disappointment.	Postupem času však propadl rozčarování.
The winning school will receive half of the financial reward.	Vítězná škola obdrží polovinu finanční odměny.
You should make sure you have everything.	Měli byste si být jisti, že máte všechno.
Do you think these sentences are correct?	Připadají vám tyto věty správné?
Opera music was popular in these areas.	Operní hudba byla v těchto oblastech populární.
They accept her as a family member.	Přijímají ji jako člena rodiny.
Pollution is a serious problem in big cities.	Ve velkých městech je znečištění vážným problémem.
Then push with a roller.	Dále zatlačte válečkem.
She shouted at him angrily.	Rozzlobená na něj křičela.
The image was dramatically cut with a razor.	Obraz byl dramaticky rozřezán břitvou.
Clouds hovered lazily across the heavenly sky.	Mraky se líně vznášely po nebeské obloze.
It's raining.	Déšť prší.
He traveled the world seven times.	Sedmkrát procestoval svět.
Do you have a key?	Máte u sebe klíč?
The cat got under the house.	Kočka se dostala pod dům.
Improve your pronunciation.	Zdokonalte svou výslovnost.
Each control has at least one feedback device.	Každý ovládací prvek má alespoň jedno zpětnovazební zařízení.
Poverty broke his life.	Chudoba mu zlomila život.
The tall skyscrapers of the city shimmered in the sun.	Vysoké mrakodrapy města se třpytily ve slunci.
The concert was completed in five years.	Koncert byl dokončen za pět let.
Take a moment and think about it.	Udělejte si chvilku a přemýšlejte o tom.
Make sure the potatoes are cooked.	Ujistěte se, že jsou brambory uvařené.
He ate it slowly and enjoyed its taste.	Pomalu ho jedl a vychutnával si jeho chuť.
This plant is now extinct in the wild.	Tato rostlina je nyní ve volné přírodě vyhynulá.
This pollen is bleached by the sun.	Tento pyl je vybělený sluncem.
The borders of our nation are also permeable.	Hranice našeho národa jsou také propustné.
The smell of freshly brewed coffee wafted from the kitchen.	Z kuchyně se linula vůně čerstvě uvařené kávy.
The cat startled the intruder.	Kočka vetřelce polekala.
The marquis seduced his wife.	Markýz svedl manželku.
Jimson weed is a relatively attractive plant.	Plevel jimson je poměrně atraktivní rostlina.
You should continue to work hard.	Měli byste pokračovat v tvrdé práci.
Meanwhile, the continents were moving away.	Mezitím se kontinenty vzdalovaly.
Make sure the colors match.	Dbejte na to, aby barvy ladily.
Cook the porridge in the pot.	V hrnci uvařte kaši.
When we were growing up, we rarely saw him.	Když jsme vyrůstali, viděli jsme ho zřídka.
Visitors will be greeted by warm and humid weather.	Návštěvníky přivítá teplé a vlhké počasí.
I am pleased.	Jsem potěšen.
One of us has to talk!	Jeden z nás musí promluvit!
The rich get rich.	Bohatí bohatnou.
Door handles are a great source of inspiration.	Kliky dveří jsou skvělým zdrojem inspirace.
However, a balance needs to be found.	Je však třeba najít rovnováhu.
However, some scholars believe that his policy was too harsh.	Někteří učenci se však domnívají, že jeho politika byla příliš tvrdá.
Both groups of grandparents live in the area.	V oblasti žijí obě skupiny prarodičů.
The king died without an heir.	Král zemřel bez dědice.
My friend and he have bad relationships.	Můj přítel a on mají špatné vztahy.
He collapsed shortly afterwards.	Krátce nato se zhroutil.
Her eyes glowed with laughter.	Oči jí zářily smíchem.
All aspects of this country have similar medical care.	Všechny aspekty této země mají podobnou lékařskou péči.
The dead leaves clung stubbornly to the branches.	Mrtvé listí se tvrdohlavě drželo větví.
He walked around just as it was getting dark.	Obešel, zrovna když se stmívalo.
That would determine the price of each option.	To by určilo cenu každé opce.
Otherwise it will go to waste.	Jinak půjde do odpadu.
Today, filtered water is supplied to reservoirs throughout the country.	Filtrovanou vodou jsou dnes zásobovány vodojemy po celé republice.
The canals were used to transport goods.	Kanály sloužily k přepravě zboží.
The butterfly sits in the sun, its colors slowly fade.	Motýl sedí na slunci, jeho barvy pomalu blednou.
North is the direction, so the adjective is more northern.	Sever je směr, takže severnější je přídavné jméno.
A neon sign that advertises a general store.	Neonový nápis, který inzeruje obchod se smíšeným zbožím.
He has a severe form of autism.	Má těžkou formu autismu.
The beggar took off his cap before collecting.	Žebrák si před sběrem sundal čepici.
This is not allowed.	Toto není dovoleno.
Crossing the plains was challenging.	Přechod přes pláně byl náročný.
You would never forgive it.	Nikdy by si to neodpustil.
Pack your bag and run to the gate.	Sbalte si tašku a utíkejte k bráně.
The director is respected.	Ředitel je respektován.
The octopus has a beak in its tentacles.	Chobotnice má v tykadlech zobák.
The application has several functions.	Aplikace má několik funkcí.
His eyes are black, as are his lashes.	Oči má černé, stejně jako řasy.
Put the rice in the pot.	Vložte rýži do hrnce.
It played a small role in local politics.	To hrálo malou roli v místní politice.
A dozen cans of tuna were safely packed.	Tucet plechovek tuňáka byl bezpečně zabalen.
Angry crowds demanded her release.	Rozzlobené davy požadovaly její propuštění.
The nobles lived separately from the villagers.	Šlechtici žili odděleně od vesničanů.
We explored the valley, known in medieval history.	Prozkoumali jsme údolí, známé ve středověké historii.
What's that noise?	Co je to za hluk?
Every morning a milkman stopped by his bike.	Každé ráno se u nás zastavoval mlékař na kole.
He talks to his friends on the phone.	Mluví se svými přáteli po telefonu.
The weather was fine today.	Počasí dnes přálo.
The film received wide acclaim.	Film získal široký ohlas.
The tie hung loosely around his neck.	Kravata mu volně visela kolem krku.
However, not everyone agrees.	Ne všichni však souhlasí.
But please don't tell anyone.	Ale prosím, nikomu to neříkej.
A keen eye will find that the date is incorrect.	Bystré oko zjistí, že datum není správné.
The students danced furiously.	Žáci zběsile tančili.
The faint sun hid behind the low clouds.	Slabé slunce se schovalo za nízké mraky.
He seemed to know what to do.	Zdálo se, že ví, co má dělat.
His speech was eloquent.	Jeho řeč byla výmluvná.
He grabbed his wings and flew to the light.	Popadl křídla a letěl ke světlu.
She answered calmly.	Odpověděla klidně.
Heavy rains often cause floods in the area.	Vydatné srážky často způsobují záplavy v této oblasti.
Insulting someone can be a serious offense.	Urazit někoho může být vážný přestupek.
Polluted air threatens our health.	Znečištěné ovzduší ohrožuje naše zdraví.
All animals have long, sharp claws.	Všechna zvířata mají dlouhé, ostré drápy.
She held her breath and sank below the surface.	Zadržela dech a klesla pod hladinu.
According to recent research, we are more emotional than we think.	Podle nedávného výzkumu jsme emocionálnější, než si myslíme.
Traveling between two countries is a breeze.	Cestování mezi dvěma zeměmi je hračka.
The flood caused a storm.	Povodeň způsobila bouře.
Wash regularly with soap and hot water.	Pravidelně se myji mýdlem a horkou vodou.
Food is not free.	Jídlo není zadarmo.
In the eyes of the authorities, he is a criminal.	V očích úřadů je to zločinec.
He noticed it quickly.	Rychle si toho všiml.
Balance of light and shadow.	Rovnováha světla a stínu.
He saw a yellow bus approaching.	Viděl, jak se blíží žlutý autobus.
Man's lifelong accumulation of experience.	Mužova celoživotní akumulace zkušeností.
It was one of the questions in the quiz.	Byla to jedna z otázek v kvízu.
Usually, the firstborn child inherits the family property.	Obvykle prvorozené dítě zdědí rodinné jmění.
Where possible, he prefers lavender.	Kde je to možné, dává přednost levanduli.
We see smoke rising into the air.	Vidíme kouř stoupající do vzduchu.
The corn crop was poor.	Úroda kukuřice byla špatná.
Families should encourage the use of bicycles.	Rodiny by měly podporovat používání jízdních kol.
Customs have diverged over the centuries.	Zvyky se v průběhu staletí více rozcházely.
It has a soft, hairy texture.	Má měkkou, chlupatou texturu.
The poet was struck by the inspiration for his poem.	Básník byl zasažen inspirací pro svou báseň.
For centuries it has been forbidden to pronounce this word.	Po staletí bylo zakázáno toto slovo vyslovit.
She joined a social network.	Připojila se na sociální síť.
Drivers were called upon to take measures to avoid accidents.	Řidiče vyzvali, aby přijali opatření, aby se vyhnuli nehodám.
Her presence dominated the room.	Její přítomnost ovládla místnost.
The closet stood in the corner.	Skříň stála v rohu.
A rare example of social progress.	Vzácný příklad sociálního pokroku.
I really like his poetry.	Jeho poezie se mi moc líbí.
This route is popular with cyclists.	Tato cesta je oblíbená u cyklistů.
For this reason, its claims are difficult to verify.	Z tohoto důvodu jsou její tvrzení obtížně ověřitelná.
The tourists did not speak the local language.	Turisté nemluvili místním jazykem.
The poet spoke about how the natural world is changing.	Básník hovořil o tom, jak se přírodní svět mění.
He tried to reach them.	Snažil se k nim dostat.
The service is used by an increasing number of customers,	Službu využívá stále větší počet zákazníků,
A frightened cat ran past them.	Kolem nich proběhla vyděšená kočka.
His clothes were simple but carefully repaired.	Jeho šaty byly jednoduché, ale pečlivě opravené.
She needed a taco.	Potřebovala taco.
Street lighting does not work.	Pouliční osvětlení nefunguje.
She never had a boyfriend.	Nikdy neměla přítele.
It is very important that students study hard.	Je velmi důležité, aby studenti pilně studovali.
The cookies were delicious.	Sušenky byly vynikající.
I think you'll be fine.	Myslím, že budeš v pořádku.
It doesn't matter what hair color you have.	Nezáleží na tom, jakou barvu vlasů máte.
This board is playable from both sides.	Tato deska je hratelná z obou stran.
The spacecraft flew loudly into space.	Sonda hlučně vyletěla do vesmíru.
He spends most of his time in local shops.	Většinu času tráví v místních obchodech.
The lady has an unhealthy obsession with ice cream.	Ta dáma má nezdravou posedlost zmrzlinou.
The workplace can be stressful.	Pracoviště může být stresující.
The thief was brought in for questioning.	Zloděj byl předveden k výslechu.
The game begins with the players standing in a circle.	Hra začíná postavením hráčů v kruhu.
Hard skin is a sign of good health.	Tvrdá kůže je známkou dobrého zdraví.
She threw the TV in the incinerator.	Televizi hodila do spalovny.
Dog food is mainly made from chicken meat.	Krmivo pro psy se vyrábí převážně z kuřecího masa.
The message still hangs in its wings.	Ta zpráva stále visí v křídlech.
Three children from small families.	Tři děti z malých rodin.
He moved carefully.	Pohyboval se opatrně.
He became a professional dancer.	Stal se profesionálním tanečníkem.
Everyone should wear green scarves.	Všichni by měli nosit zelené šátky.
There are two different political factions.	Existují dvě odlišné politické frakce.
Check for dirt.	Zkontrolujte nečistoty.
It can be said that the kitchen is tidy.	Dá se říci, že v kuchyni je uklizeno.
She felt weak but led a healthy and active life.	Cítila se slabá, ale vedla zdravý a aktivní život.
The new highway will cause serious traffic jams.	Nová dálnice způsobí vážné dopravní zácpy.
People slept under the stars.	Lidé spali pod hvězdami.
Both bumpers have been removed.	Oba nárazníky byly odstraněny.
I praised his many virtues.	Vychvaloval jsem jeho četné ctnosti.
Exercise is good for health.	Cvičení je dobré pro zdraví.
A family walking through the city.	Rodina, která prochází městem.
You can try to infect other diseases.	Můžete se pokusit nakazit ostatní nemocí.
Although he had a difficult life, his salaries were good.	Přestože měl těžký život, jeho platy byly dobré.
It was also chosen for praise.	Také to bylo vybráno pro chválu.
Your plans will take longer.	Vaše plány budou trvat déle.
Perceptual learning includes experience-based learning.	Percepční učení zahrnuje učení založené na zkušenostech.
His second hat-trick of the season.	Jeho druhý hattrick v sezóně.
The poor start fires to sell coal.	Chudí zakládají požáry, aby prodali uhlí.
It's never too late to fix your ways.	Nikdy není pozdě napravit své způsoby.
The politician allegedly had unrecognized property.	Politik měl údajně nepřiznaný majetek.
The commission reviewed the results of the secondary school applicants' tests.	Komise přezkoumala výsledky testů uchazečů o střední školy.
Here's a cake for you.	Tady je dort pro vás.
The court issued a maintenance order.	Soud vydal příkaz k výživnému.
The senator was released from prison.	Senátor byl propuštěn z vězení.
You must present a valid ID.	Musíte předložit platný průkaz totožnosti.
He finally got out of bed.	Konečně vstal z postele.
The suspect confessed to the crime.	Podezřelý se k činu přiznal.
A team of experts investigated the accident site.	Místo nehody prošetřoval tým odborníků.
A nimble tourist looking for cameras.	Čiperný turista hledal fotoaparáty.
I can not agree.	Nemohu souhlasit.
Advance ticket sales will start next week.	Předprodej vstupenek bude spuštěn příští týden.
Do not waste food.	Neplýtvejte jídlem.
Despite its large population, the country has quality medical care.	Navzdory velkému počtu obyvatel má tato země kvalitní lékařskou péči.
She woke up as dawn approached.	Probudila se, když se blížilo svítání.
Three thousand students attend this school.	Tuto školu navštěvují tři tisíce studentů.
Before we start, why not take some music?	Než začneme, proč si nevzít nějakou hudbu?
The company has received many complaints.	Společnost obdržela mnoho stížností.
She opened a box of candies for her grandson.	Otevřela krabici bonbonů pro svého vnuka.
Almost a century later, the statue still stands.	Téměř o století později socha stále stojí.
But she lost her balance and fell.	Jenže ztratila rovnováhu a upadla.
Much later, the young lovers met again.	Mnohem později se mladí milenci znovu setkali.
They built the house in six months.	Postavili dům za šest měsíců.
The sun shone through the gap in the clouds.	Slunce prosvítalo mezerou v mracích.
Many glaciers are retreating faster and faster.	Mnoho ledovců ustupuje stále rychleji.
The earthquake caused the most damage.	Zemětřesení způsobilo největší škody.
The death certificate was signed by the coroner.	Úmrtní list podepsal koroner.
Put your hands on the handle.	Položte ruce na rukojeti.
They came from all over the world.	Přišli z celého světa.
Career opportunities are limited.	Možnosti kariéry jsou omezené.
On the contrary, the seller made a false promise.	Prodejce naopak falešně sliboval.
This dish is traditionally prepared from sheep meat.	Toto jídlo se tradičně připravuje z ovčího masa.
The thief stole my wallet!	Zloděj mi ukradl peněženku!
There is an excellent museum in this building.	V této budově se nachází vynikající muzeum.
He bent down and picked up the pebble.	Sklonil se a zvedl oblázek.
Tests can be very difficult.	Zkoušky mohou být velmi obtížné.
The tiger climbs a tree.	Tygr leze na strom.
She took a deep breath to calm herself.	Zhluboka se nadechla, aby se uklidnila.
Courts must balance freedom of information with public security.	Soudy musí vyvážit svobodu informací a veřejnou bezpečnost.
These words were to mislead their audience.	Tato slova měla jejich publikum uvést v omyl.
She puts her hands together as if she were praying.	Dá ruce k sobě, jako by se modlila.
To evoke a smile, she encouraged ordinary superstitions.	Aby vyvolala úsměv, podbízela se běžným pověrám.
The philosopher spoke of cultural change.	Filosof mluvil o kulturní změně.
Prices are at least competitive	Ceny jsou přinejmenším konkurenceschopné
On Tuesday, the deadline for submitting nominations was.	V úterý byla lhůta pro podání návrhů kandidátů.
You should place the seeds in the garden.	Semena byste měli umístit na zahradu.
She attended technical school.	Navštěvovala technickou školu.
That was not possible.	To nebylo možné.
It is rather uncomfortable to breathe in a polluted environment.	Ve znečištěném prostředí je spíše nepříjemné dýchat.
Many ancient civilizations collapsed when they stopped farming.	Mnoho starověkých civilizací se zhroutilo, když přestaly hospodařit.
Each was found to be inaccurate.	Bylo zjištěno, že každý z nich byl nepřesný.
She underestimated the power of the storm.	Podcenila sílu bouře.
He's unhappy about what we're doing.	Je nešťastný z toho, co děláme.
He sweated a lot.	Hodně se potil.
So they did.	Takže to udělali.
He stared at me and then smiled.	Zíral na mě a pak se usmál.
Her party's policies can trigger a constitutional crisis.	Politika její strany může vyvolat ústavní krizi.
He climbed a steep slope.	Vyšplhal na strmý sráz.
The animal population is likely to become extinct.	Populace zvířat pravděpodobně vyhyne.
He is a pioneer in the space years, studying the lower atmospheres.	Je průkopníkem v kosmických letech, studuje nižší atmosféry.
The pipes must be left at rest.	Trubky je třeba nechat v klidu.
It is clear that the argument put forward here is incorrect.	Je zřejmé, že argument, který se zde uvádí, je nesprávný.
This is a crucial time for our society.	Pro naši společnost je to klíčová doba.
Five people were injured in the accident.	Při nehodě utrpělo zranění pět osob.
One can imagine how this landscape glistens in the summer heat.	Lze si představit, jak se tato krajina třpytí v letním vedru.
The spray dampens you.	Sprej vás tlumí.
Pop music was not "serious," her teacher said.	Pop music nebyla "vážná", řekl její učitel.
We are turning the tide in our favor.	Obracíme příliv v náš prospěch.
The little girl cried bitterly.	Holčička hořce plakala.
The old lady shuffled down the aisle.	Stará dáma se šourala uličkou.
Our wedding announcement appeared in last week's issue.	Naše svatební oznámení se objevilo ve vydání z minulého týdne.
The law prohibits loitering.	Zákon zakazuje flákání.
The opposition accused him of lack of determination.	Opozice ho obvinila z nedostatku odhodlání.
His hair was arranged differently.	Vlasy měl jinak upravené.
A charming ceremony is held here every year.	Každý rok se zde koná okouzlující ceremoniál.
There is panic in the streets.	V ulicích panuje panika.
A movement created to condemn white man politics.	Hnutí vytvořené k odsouzení politiky bílého muže.
The speaker's inspirational words still live in my mind.	Inspirativní slova řečníka stále žijí v mé mysli.
It shows how energy is expended.	Ukazuje, jak se energie vynakládá.
The beach is crowded at this time of year.	Pláž je v tuto roční dobu přeplněná.
The scream was deafening.	Výkřik byl ohlušující.
Phone calls are free.	Telefonní hovory jsou zdarma.
They needed to think of a way to protect their sheep.	Potřebovali vymyslet nějaký způsob, jak své ovce ochránit.
She fired an arrow.	Vystřelila šíp.
The music flowed gently into the room.	Hudba se jemně linula do místnosti.
Many journalists were thought to have died.	Předpokládalo se, že mnoho novinářů zahynulo.
Allows adaptation to changing environmental conditions.	Umožňuje adaptaci na měnící se podmínky prostředí.
An eagle hovers overhead and calls.	Nad hlavou se vznáší orel a volá.
Only then did he speak.	Teprve potom promluvil.
The manager gave her a job because of her experience.	Manažer jí dal práci kvůli jejím zkušenostem.
The boy is too young to rule.	Chlapec je příliš mladý na to, aby vládl.
There is beef tongue for dinner.	K večeři je hovězí jazyk.
It will be completely inappropriate.	Bude to naprosto nevhodné.
The best way is to leave the city.	Nejlepší způsob je opustit město.
As an honorary citizen, he chaired the committee.	Jako čestný občan předsedal výboru.
Everyone in this town is poor.	Všichni v tomto městě jsou chudí.
An old woman cleans the front of her house.	Stará žena uklízí přední část svého domu.
The teacher let us write a sentence on the board.	Učitel nás nechal napsat větu na tabuli.
I need a live chicken.	Potřebuji živé kuře.
The research also concluded that most students did not fail.	Výzkum také došel k závěru, že většina studentů nepropadla.
How much longer do we have to wait!	Jak dlouho ještě musíme čekat!
The city is seriously damaged.	Město je vážně poškozeno.
This family is an integral part of the local community.	Tato rodina je nedílnou součástí místní komunity.
She was killed by an unknown assailant.	Zabil ji neznámý útočník.
Vacationers warned to be careful.	Rekreanti varovali, aby byli opatrní.
Water clouds hung over the moon.	Nad měsícem visely vodní mraky.
He put his coin in the slot.	Vložil svou minci do slotu.
Thousands of people have been displaced.	Tisíce lidí byly vysídleny.
The inhabitants of this region are mainly hunters and farmers.	Obyvatelé tohoto regionu jsou především myslivci a zemědělci.
Hours of singing, dancing and drinking followed.	Následovaly hodiny zpěvu, tance a pití.
It's a refreshing way to spend an afternoon.	Je to osvěžující způsob, jak strávit odpoledne.
They are fast, agile and smart.	Jsou rychlí, obratní a chytří.
A sheet of paper, please?	List papíru, prosím?
The bread is baked in the oven.	Chléb se peče v troubě.
One man was killed.	Jeden muž byl zabit.
The military court found me guilty.	Vojenský soud mě uznal vinným.
Turning to the new page was sudden.	Otočení na novou stránku bylo náhlé.
His speech reminded her of someone she knew.	Jeho řeč jí připomněla někoho, koho znala.
The course through the park is in the shade of old trees.	Průběh parkem je ve stínu starých stromů.
Machines are much faster when processing large amounts of data.	Stroje jsou mnohem rychlejší při zpracování velkého množství dat.
Measure the temperature by inserting a probe.	Změřte teplotu vložením sondy.
The nation's leader, ministers and soldiers fled the city.	Vůdce národa, jeho ministři a vojáci uprchli z města.
She waved at me as she left.	Při odchodu mi zamávala.
He built a tower of beans.	Postavil věž z fazolí.
Complex equation.	Složitá rovnice.
The kitten sat on a log and stared into the water.	Kotě sedělo na kládě a dívalo se do vody.
Jayson didn't control himself and started yelling at the salesmen.	Jayson se neovládl a začal na prodavače křičet.
A young man lifted a bronze statue on the table.	Mladý muž zvedl bronzovou sochu na stůl.
The coach pushed the player to the field.	Trenér nahnal hráče na hřiště.
I went to the hospital.	Šel jsem do nemocnice.
The teacher calls for calm.	Učitel volá po klidu.
The city contains a number of houses with thatched roofs.	Město obsahuje řadu domů s doškovou střechou.
The board was written in gold.	Deska byla napsána zlatým písmem.
The bank is now open.	Banka je nyní otevřena.
Plants absorb carbon dioxide and release oxygen.	Rostliny absorbují oxid uhličitý a uvolňují kyslík.
She splashed into the sea and swam to shore.	Šplouchla do moře a doplavala ke břehu.
His quick thinking saved the situation.	Jeho rychlé myšlení zachránilo situaci.
Press the seams together with your fingers.	Stiskněte švy k sobě prsty.
All the buildings were in a different state of emergency.	Všechny budovy byly v různém havarijním stavu.
The fruit was tastier than the young sapling.	Ovoce bylo chutnější než mladý stromek.
The grenade exploded in the office.	Granát explodoval v kanceláři.
Failure, he said, is our best teacher.	Neúspěch, řekl, je náš nejlepší učitel.
The moon revolved around the Earth.	Měsíc se točil kolem Země.
This building is adjacent to a public park.	Tato budova sousedí s veřejným parkem.
He is an unchanging, unambitious man.	Je to neměnný, neambiciózní muž.
He opened the letter and began to read.	Otevřel dopis a začal číst.
Access will require more people.	Přístup bude vyžadovat více lidí.
The accused man was quickly caught.	Obviněný muž byl rychle dopaden.
Human beings are part of the earth's ecosystems.	Lidské bytosti jsou součástí zemských ekosystémů.
Do the electrodes touch the skin?	Mají se elektrody dotýkat kůže?
The barber is a skilled artist.	Holič je zručný umělec.
It's hard to concentrate.	Těžko se soustředí.
A dark cloud rose above the ground.	Nad zemí se vznesl temný mrak.
He was quite sarcastic.	Byl docela sarkastický.
She pressed tightly.	Pevně ​​se přitiskla.
The sink was occupied.	Umyvadlo bylo obsazeno.
Few historians believe this.	Jen málo historiků tomu věří.
The singer made the right decision.	Zpěvák se rozhodl správně.
The proposal is rejected.	Návrh se zamítá.
They were nervous that they had left the mansion alone.	Byli nervózní z toho, že opustili sídlo sami.
Specifically, this means reducing emissions.	Konkrétně to znamená snížení emisí.
It won't do anything to her mood, her mother laughed.	To s její náladou nic neudělá, smála se matka.
All roads lead to the city.	Všechny cesty vedou do města.
It is not clear when the volcano will erupt.	Kdy sopka vybuchne, není jasné.
Although the situation remains tense, it eventually melts.	Přestože situace zůstává napjatá, nakonec dojde k tání.
Even though it is raining, the signal is still green.	Přestože prší, signál je stále zelený.
I closed my eyes and listened to the music.	Zavřel jsem oči a poslouchal hudbu.
People walk a lot in this city.	Lidé v tomto městě hodně chodí.
She wrapped the chicken breast in flour.	Kuřecí prsa obalila v mouce.
Gently remove the shells.	Jemně odstraňte skořápky.
I put the kitten to bed.	Uložil jsem kotě do postele.
She pressed her fingertips to her temples.	Konečky prstů si tlačila na spánky.
I decided I would never beg again.	Rozhodl jsem se, že už nikdy nebudu prosit.
The curves of the vase are sensual.	Křivky vázy jsou smyslné.
Smart money bet on winning.	Chytré peníze sázely na to, že vyhraje.
A few hours later, after the bomb went off,	O několik hodin později, po výbuchu bomby,
She's a hate.	Je to nenávistnice.
Babies born after this invention were replaced by dinosaurs.	Děti narozené po tomto vynálezu vystřídaly dinosaury.
Note that most people are unemployed.	Všimněte si, že většina lidí je nezaměstnaných.
I'm used to eating rice.	Zvykl jsem si jíst rýži.
She approached the cemetery slowly.	Pomalu se blížila ke hřbitovu.
Some drivers continue to ignore the brand.	Někteří řidiči značky nadále ignorují.
Satellite images showed that the affected area was devastated.	Satelitní snímky ukázaly, že postižená oblast byla zdevastovaná.
He set it up with his own hands.	Postavil ho vlastníma rukama.
Get used to city life.	Zvykněte si na život ve městě.
The leaves rustled softly in the soft breeze.	Listí jemně zašustilo v měkkém vánku.
The priest died nearby.	Kněz blízko zemřel.
They compare him to a magpie.	Přirovnávají ho ke strakáčovi.
Almost all modern locks rely on similar design principles.	Téměř všechny moderní zámky spoléhají na podobné konstrukční principy.
This city is bright and lively.	Toto město je světlé a živé.
I wandered the streets, hopelessly drunk.	Toulal jsem se ulicemi, beznadějně opilý.
Steps must be taken to protect this endangered species.	Je třeba podniknout kroky k ochraně tohoto ohroženého druhu.
We turned on the lights in our living room.	Rozsvítili jsme světla v našem obývacím pokoji.
Brush your teeth regularly.	Pravidelně si čistěte zuby.
We find the evidence in them with a careful look.	Důkazy v nich najdeme pozorným pohledem.
The smell of food soon wafted through the room.	Místností se brzy linula vůně jídla.
Avocado oil is extremely rich.	Olej z plodů avokáda je mimořádně bohatý.
Be especially careful around the garden.	Buďte zvláště opatrní kolem zahrady.
Police closed the area.	Policie uzavřela okolí.
An army of small boats left the port.	Armáda malých člunů opustila přístav.
They moved through the grass.	Pohybovali se trávou.
The local library provides free internet access.	Místní knihovna poskytuje bezplatné připojení k internetu.
This park was once underwater.	Tento park byl kdysi pod vodou.
Three hundred years was considered a reasonable life expectancy.	Tři sta let bylo považováno za rozumnou délku života.
The smell was disgusting.	Zápach byl odporný.
Large sections of this highway are unpaved.	Velké úseky této dálnice jsou nezpevněné.
Language development often leads to the use of metaphors.	Vývoj jazyka často vede k používání metafor.
His only consolation was dancing.	Jeho jedinou útěchou byl tanec.
There was a dangerous sandstorm.	Nastala nebezpečná písečná bouře.
Food shortages were expected.	S nedostatkem potravin se počítalo.
Controversial position.	Kontroverzní pozice.
Good luck!	Hodně štěstí!
The phone rang loudly.	Telefon hlasitě zazvonil.
There were only two cars in the driveway.	Na příjezdové cestě stála pouze dvě auta.
The politician was booed by the crowd.	Politik byl vypískán davem.
He tended to blur everything he had in mind.	Měl sklon vyhrknout vše, co měl na mysli.
He said there was no timetable.	Řekl, že neexistuje žádný jízdní řád.
The army had to withdraw.	Armáda se musela stáhnout.
He owns several blogs.	Vlastní několik blogů.
He lived with his mother after his parents divorced.	Po rozvodu rodičů žil s matkou.
The snake has a poisonous bite.	Had má jedovaté kousnutí.
Most children grow up with at least one pet.	Většina dětí vyrůstá alespoň s jedním domácím mazlíčkem.
The quiz show attracted millions of viewers.	Kvízová show přilákala miliony diváků.
Some experts believe that notorious individuals grew in power.	Někteří odborníci se domnívají, že notoričtí jedinci rostli u moci.
Prehistoric man roamed the prehistoric world.	Pravěký člověk se toulal pravěkým světem.
He has just returned from abroad.	Právě se vrátil ze zahraničí.
There was another war.	Byla další válka.
She was sad from the places she had gone through.	Byla smutná z míst, kterými prošla.
Go to the site of an ancient temple.	Jděte na místo starověkého chrámu.
The bones were covered with a layer of soil.	Kosti byly pokryty vrstvou zeminy.
This pet is devoted to me.	Tento mazlíček je oddaný mně.
The professor knew this fragile old man.	Profesor tohoto křehkého starého muže znal.
Pour a glass of water into the bucket.	Nalijte sklenici vody do kbelíku.
It rains heavily here in the spring.	Na jaře zde vydatně prší.
It was an expensive car.	Bylo to drahé auto.
Several roads are under construction.	Několik silnic je ve výstavbě.
Look out.	Podívejte se ven.
Male and female iron ore do not have to be separated.	Samčí a samičí železná ruda nemusí být odděleny.
The ship sank with all hands.	Loď se potopila všemi rukama.
Ocean pollution is a serious problem.	Znečištění oceánů je vážný problém.
The cat stays at home on cold, rainy days.	Kočka zůstává doma v chladných, deštivých dnech.
Delivery was very low.	Dodávka byla velmi nízká.
The flight takes about three hours.	Cesta letadlem trvá asi tři hodiny.
The legislature agreed unanimously.	Zákonodárný sbor souhlasil jednomyslně.
It is tidy and clean.	Je uklizený a čistý.
This is a book on evolution.	Toto je kniha o evoluci.
Find the heaviest stone.	Najděte nejtěžší kámen.
Shrew is a small mammal.	Rejsek je malý savec.
The village was engulfed by the city.	Vesnici pohltilo město.
They lived with nothing but air.	Nežili ničím jiným než vzduchem.
He asked to be released from military service.	Požádal, aby byl zproštěn vojenské služby.
People should not throw rubbish in public places.	Lidé by neměli odhazovat odpadky na veřejných místech.
The pencil was made of wood.	Tužka byla vyrobena ze dřeva.
I told him the lighting was inadequate.	Řekl jsem mu, že osvětlení je nedostatečné.
Do we really have to sign the petition?	Opravdu musíme petici podepsat?
In front of her stood an altar with white flowers.	Před ní stál oltář s bílými květy.
Children around the world learn about dinosaurs.	Děti po celém světě se učí o dinosaurech.
Although this language has many dialects, it is relatively uniform.	Ačkoli tento jazyk má mnoho dialektů, je poměrně jednotný.
Several old skeletons have been discovered.	Bylo objeveno několik starých koster.
Milky white clouds filled the sky.	Oblohu zaplnily mléčně bílé mraky.
I hate garlic.	Nesnáším česnek.
Several thousand people complained about the noise.	Na hluk si stěžovalo několik tisíc obyvatel.
As one approaches the turtle, one quickly learns not to disturb it.	Když se člověk přiblíží k želvě, rychle se naučí ji nerušit.
That stupid boy broke the vase!	Ten hloupý kluk rozbil vázu!
Hunger and poverty are such brooms	Hlad a chudoba jsou takové metly
The number of prisoners detained here is unknown.	Počet zde zadržených vězňů není znám.
That book is recommended.	Ta kniha je doporučená.
We have never had adequate stops.	Nikdy jsme neměli odpovídající zarážky.
The boy followed him closely.	Chlapec ho následoval těsně za ním.
The landscape is dominated by a skyscraper.	Krajině dominuje mrakodrap.
According to the forecast, temperatures will be higher than average this year.	Podle předpovědi budou letos teploty vyšší než průměrné.
He will be prosecuted.	Bude stíhán.
Biscuit with pieces of milk chocolate and raisins.	Sušenka s kousky mléčné čokolády a rozinkami.
The waterfront was quiet.	Nábřeží bylo klidné.
Locals were reluctant to discuss the matter.	Místní obyvatelé se zdráhali o záležitosti diskutovat.
Firefighters came quickly to put it out.	Rychle přijeli hasiči, aby to uhasili.
He inherited a family business.	Zdědil rodinný podnik.
A crowd of people crowded the street.	Na ulici se nacpal dav lidí.
We are sure he is guilty.	Jsme si jisti, že je vinen.
The butcher attaches the cattle to the land.	Řezník připojí dobytek k pozemku.
They walked carefully around the obstacles.	Opatrně obcházeli překážky.
She had a torn dress and a torn dress.	Měla roztrhané šaty a roztrhané šaty.
And so it happened that he accepted the offer.	A tak se stalo, že nabídku přijal.
Dyslexia is a hereditary condition.	Dyslexie je dědičný stav.
Much depends on the size of the egg.	Hodně záleží na velikosti vajíčka.
Several men protested peacefully in front of parliament.	Několik mužů pokojně protestovalo před parlamentem.
Give her a wide space.	Dej jí široký prostor.
Bacteria allow you to digest food.	Bakterie vám umožní trávit jídlo.
This contribution will ensure a steady income.	Tento příspěvek zajistí stálý příjem.
So the operation was risky and expensive.	Takže operace byla riskantní a drahá.
Thousands of protesters marched through the streets.	Ulicemi pochodovaly tisíce demonstrantů.
Many people are afraid of a tornado.	Tornáda se bojí mnoho lidí.
This fact has been overlooked.	Tato skutečnost byla přehlížena.
Several errors were found in the document.	V dokumentu bylo nalezeno několik chyb.
A big party was held to celebrate the occasion.	Na oslavu této příležitosti se konala velká párty.
After many months of searching, they finally got together.	Po dlouhých měsících hledání se konečně dali dohromady.
Weeds suffocate the field after the rain.	Plevel dusí pole po dešti.
Coffee is one of the most popular drinks in the world.	Káva je jedním z nejoblíbenějších nápojů na světě.
It was one of their biggest exhibitions ever.	Byla to jedna z jejich největších výstav vůbec.
The waiters were efficient.	Číšníci byli efektivní.
Last year's harvest was weak.	Loňská úroda byla slabá.
Children need a strong maternal influence.	Děti potřebují silný mateřský vliv.
Then the wheel jerks to a stop.	Potom se kolo s trhnutím zastaví.
Making fun of her is very rude of you.	Dělat si z ní legraci je od vás velmi podlé.
The tile on the roof was loose.	Taška na střeše byla uvolněná.
He entered his premises for work as usual.	Vstoupil do svých prostor kvůli práci jako obvykle.
Although diverse, many artists choose th	Přestože jsou rozmanité, mnoho umělců volí th
These children would not stop fighting.	Tyto děti by nepřestaly bojovat.
The rock was smooth.	Skála byla hladká.
Complete the crossword puzzle.	Dokončit křížovku.
He carefully checks the circuit board.	Pečlivě zkontroluje obvodovou desku.
Use your judgment.	Použijte svůj úsudek.
Serial killers are worse than normal killers.	Sérioví vrazi jsou horší než normální vrazi.
The bomb landed near the school.	Bomba dopadla blízko školy.
He asked the movers to move quickly.	Požádal stěhováky, aby se rychle přesunuli.
He laughed uncontrollably.	Nekontrolovaně se smál.
The trees have lush lawns around them.	Stromy mají kolem sebe bujné trávníky.
Don't let your light shine earlier than others.	Nedovolte, aby vaše světlo zářit dříve než ostatní.
Storm clouds were constantly moving across the clear blue sky	Po jasné modré obloze se neustále pohybovaly bouřkové mraky
The politician was famous for his opportunism.	Politik byl proslulý svým oportunismem.
There is a strip of greenery along the river.	Podél řeky je pruh zeleně.
His affection was divided between the two.	Jeho náklonnost byla rozdělena mezi oba.
It's not his fault.	Není to jeho chyba.
There were plenty of trucks at this intersection.	Kamionů bylo na této křižovatce dost.
Cars and lorries were banned from entering city centers.	Automobilům a kamionům byl zakázán vjezd do center měst.
They were as intelligent as modern people.	Byli stejně inteligentní jako moderní lidé.
I want your full attention.	Chci vaši plnou pozornost.
Some layers pass through white veins.	Některé vrstvy procházejí bílými žilkami.
Let's start a new tradition.	Začněme novou tradici.
The king ordered his subjects to solve the problem immediately.	Král přikázal svým poddaným, aby problém okamžitě vyřešili.
Consumed in seconds.	Spotřebováno během několika sekund.
My dear child, don't cry.	Moje drahé dítě, neplač.
Those students were unruly.	Ti studenti byli neukáznění.
We use a lot of water for our daily needs.	Pro naše každodenní potřeby spotřebujeme hodně vody.
Turn the cake on a plate.	Otočte koláč na talíř.
Sell ​​all that excess grain.	Prodejte všechno to přebytečné obilí.
The children bounced merrily down the road.	Děti vesele poskakovaly po silnici.
He was tall and thin.	Byl vysoký a hubený.
Monkeys are intelligent and resourceful.	Opice jsou inteligentní a vynalézavé.
I told him to leave me alone.	Řekl jsem mu, ať mě nechá na pokoji.
The cost of building the bridge skyrocketed.	Náklady na stavbu mostu raketově vzrostly.
Traditionally, the houses are made of wood, bamboo and thatch.	Tradičně jsou domy vyrobeny ze dřeva, bambusu a došků.
Keep building on the great past.	Pokračujte v navazování na skvělou minulost.
This letter is for him.	Tento dopis je pro něj.
The men were confused by the language.	Muži byli zmateni jazykem.
This experience left her pessimistic about the future.	Tato zkušenost ji zanechala pesimistickou ohledně budoucnosti.
The study of psychology was a pioneer around the world.	Studium psychologie bylo průkopníkem po celém světě.
The museum had a lot of interesting exhibits.	Muzeum mělo spoustu zajímavých exponátů.
The community was entitled to condemn the nuts.	Komunita byla oprávněná odsuzovat ořechy.
Lick your finger and wave it in the air.	Olízněte si prst a zamávejte jím ve vzduchu.
They waited for hours.	Čekali celé hodiny.
The two monks who studied together hugged.	Dva mniši, kteří spolu studovali, se objali.
This city was an important port in the Middle Ages.	Toto město bylo ve středověku významným přístavem.
She never wrote another poem again.	Už nikdy nenapsala další báseň.
Be sure not to lift it too fast.	Určitě ho nezvedejte příliš rychle.
He studies first.	V první řadě studuje.
Parties in her honor are common.	Večírky na její počest jsou časté.
The berries are ripe and ready to harvest.	Bobule jsou zralé a připravené ke sběru.
The stranger began to speak.	Cizinec začal mluvit.
This bag is very light.	Tato taška je velmi lehká.
You have reached the limit of ten miles.	Dosáhli jste limitu deseti mil.
From the top of the hill is a view of the valley.	Z vrcholu kopce je výhled do údolí.
Take a sharp knife and cut the dough.	Vezměte si ostrý nůž a těsto nakrájejte.
His open face stared at the floor.	Jeho otevřená tvář zírala na podlahu.
Therefore, as a result, they achieve little success.	A proto ve výsledku dosahují málo úspěchů.
Grandma was getting more and more nervous.	Babička byla čím dál nervóznější.
The ballot box is a transparent device containing two compartments.	Volební urna je průhledné zařízení obsahující dvě přihrádky.
Many villagers signed up for the program.	Do programu se přihlásilo mnoho vesničanů.
They drink champagne.	Připíjejí si šampaňským.
The number of diseases in this area is rising.	Počet nemocí v této oblasti stoupá.
Attach the hinges according to the manufacturer's instructions.	Upevněte panty podle pokynů výrobce.
Today, men and women wear similar clothes.	Dnes nosí muži a ženy podobné oblečení.
You must always obey the laws.	Vždy musíte dodržovat zákony.
Summer vacation is coming.	Letní prázdniny se blíží.
They studied hard.	Tvrdě studovali.
Remove any traces of dirt.	Odstraňte každou stopu nečistot.
She hurried to the next building.	Rychle zamířila do další budovy.
Dashboard instruments soon showed a response message.	Přístroje na palubní desce brzy ukázaly zprávu s odpovědí.
A large number of tourists come here every year.	Každoročně sem zavítá velké množství turistů.
He is known as an excellent scientist.	Je známý jako vynikající vědec.
Roy, a farmer, built his house from unfired bricks.	Roy, farmář, postavil svůj dům z nepálených cihel.
What is the recipe for cheesecake?	Jaký je recept na tvarohový koláč?
They sold garden tools, apples and cakes.	Prodávali zahradní nářadí, jablka a koláče.
It grew fast.	Rychle rostla.
They sailed across the lake.	Plavili se přes jezero.
He tried to free himself.	Snažil se osvobodit.
Water is essential for civilization.	Voda je pro civilizaci nezbytná.
Look out the window.	Podívej se ven z okna.
We have bathrooms and showers in our hotel.	Koupelny a sprchy máme v našem hotelu.
The grapes are purple spots.	Hrozny jsou fialové skvrny.
The curtain slid to one side.	Na jednu stranu se odsunula záclona.
The door creaked open.	Dveře se s hlasitým zaskřípáním otevřely.
The noise is deafening.	Hluk je ohlušující.
A servant now in the service of another.	Sluha nyní ve službách druhého.
The girl from the window is not very friendly.	Dívka z okénka není příliš přátelská.
They are interested in art.	Zajímají se o umění.
He stood by the fireplace, sipping hot milk.	Stál u krbu a usrkával horké mléko.
The company of ants has a complex architecture.	Společnost mravenců má složitou architekturu.
The city is known for its science.	Město je známé svou vědou.
The professor accused my neighbor of cheating on the test.	Profesor obvinil mého souseda z podvádění při testu.
You won't commit adultery!	Nezcizoložíš!
A cat rubbed against my leg.	O nohu se mi otřela kočka.
I always watch movies like that.	Na takové filmy se dívám pořád.
She's too nice to be selfish.	Je příliš milá na to, aby byla sobecká.
The secret police reported very contradictory reports.	Tajná policie podala velmi rozporuplné zprávy.
She hired a babysitter to look after her children.	Najala si chůvu, aby jí hlídala děti.
The graph contains line and bar graphs.	Graf obsahuje spojnicové a sloupcové grafy.
All the villages in the area were destroyed.	Všechny vesnice v této oblasti byly zničeny.
She returned the wallet to the owners.	Peněženku vrátila majitelům.
These books must be thrown away.	Tyto knihy se musí vyhodit.
He paid no attention to them.	Nevěnoval jim žádnou pozornost.
The calf wept loudly.	Tele hlasitě plakalo.
Playing this instrument is very interesting.	Hra na tento nástroj je velmi zajímavá.
Sport is dangerous.	Sport je nebezpečný.
Epidemics in this area are endemic.	V této oblasti jsou epidemie endemické.
A record number of women work away from home.	Rekordní počet žen pracuje mimo domov.
The patients underwent a psychiatric examination.	Pacienti byli podrobeni psychiatrickým vyšetřením.
The kangaroo moved quickly around the room.	Klokan se rychle pohyboval po místnosti.
The texture is superficially similar to pearls.	Textura je povrchně podobná perle.
I invite everyone to participate.	Zvu všechny k účasti.
He reached full height.	Natáhl se do plné výšky.
The bag bulged from the weight of the packages inside.	Taška se vyboulila od váhy balíčků uvnitř.
The rebels could operate freely in the countryside.	Rebelové mohli volně operovat na venkově.
She invited friends to dinner.	Pozvala přátele na večeři.
It was hard to please him.	Bylo těžké ho potěšit.
The flames danced furiously.	Plameny zuřivě tančily.
The fan almost fell off the table.	Ventilátor málem spadl ze stolu.
There is little industry in this area.	V této oblasti je málo průmyslu.
However, it has contributed to social security.	Přispělo však k sociálnímu zabezpečení.
Gases behave differently at extreme temperatures.	Plyny se při extrémních teplotách chovají jinak.
The jury deliberated over several quiet days.	Porota rokovala během několika poklidných dnů.
They were charged.	Byli obviněni.
Workers went on strike to demand better working conditions.	Dělníci vstoupili do stávky, aby požadovali lepší pracovní podmínky.
The pigs participated generously.	Prasata se štědře účastnila.
The stones were carefully placed.	Kameny byly pečlivě umístěny.
The mountain was shrouded in fog.	Hora byla zahalena mlhou.
It is important not to overestimate it.	Důležité je nepřeceňovat.
I'm sick of all the pain.	Je mi špatně ze všech těch bolestí.
The rough wind stung them into the skin.	Drsný vítr je štípal do kůže.
Decisions are made at the company's registered office.	Rozhodnutí se přijímají v sídle společnosti.
Someone should do something about it.	Někdo by s tím měl něco udělat.
They threw stones at the police.	Házeli na policisty kameny.
How much will the property have to pay in taxes?	Kolik bude muset nemovitost zaplatit na daních?
We used a wooden stick to open the barrier.	K otevření závory jsme použili dřevěnou tyč.
He walked towards the store.	Šel směrem k obchodu.
A wise leader receives wise counsel.	Moudrý vůdce přijímá moudrou radu.
What you call "constant change", we call "adaptability"	To, čemu říkáte „neustálé změny“, my nazýváme „přizpůsobivost“
He was mostly silent, only speaking occasionally.	Většinou mlčel, jen občas promluvil.
No weapons in class!	Žádné zbraně ve třídě!
Marcel knitted a blanket.	Marcel pletl deku.
The locals believed that refusing his hospitality was unfortunate.	Místní věřili, že odmítnout jeho pohostinnost byla smůla.
It is important that your socks are clean.	Je důležité, aby byly vaše ponožky čisté.
Hold it by the stop.	Držte to za stopku.
Depending on the rainfall, the crop often failed.	V závislosti na srážkách úroda často selhala.
Rhetoric is a method of discussion.	Rétorika je metoda diskuse.
She collected all the loose papers.	Shromáždila všechny volné papíry.
Mushrooms provide nutrition to dung beetles.	Houby poskytují výživu hnojníkům.
He put his arms around her.	Objal ji rukama.
A proton is a basic particle.	Proton je základní částice.
You can take a maximum of two photos.	Můžete pořídit maximálně dvě fotografie.
Enemy witnesses could not appear in court.	Nepřátelští svědci by se mohli nedostavit k soudu.
The recipe for the cake was printed on the packaging.	Recept na dort byl vytištěn na obalu.
Most of the towns in the valley were empty.	Většina měst v údolí byla prázdná.
Livestock production is a key sector of the local economy.	Živočišná výroba je klíčovým odvětvím místní ekonomiky.
The tank was overturned by a large rock.	Tank byl převržen velkým kamenem.
They met with great resistance at the airport.	Na letišti se setkali s velkým odporem.
She stopped at the mirror before searching her purse.	Zastavila se u zrcadla, než prohledala kabelku.
He willingly agreed.	Ochotně souhlasil.
Every year the number of tourists doubles.	Každým rokem se počet turistů zdvojnásobuje.
After praying, the priest blessed the grave.	Kněz po modlitbě požehnal hrob.
We were excited about the first ascent.	Byli jsme nadšení z prvního výstupu.
Buy imported goods for top quality.	Pro špičkovou kvalitu nakupujte dovážené zboží.
The ground was covered with a thick layer of snow.	Zemi pokrývala silná vrstva sněhu.
Please insert a disc.	Vložte prosím disk.
The city acquired the rights to water from the river.	Město získalo práva na vodu z řeky.
Her gaze was fixed on the mountains.	Její pohled byl upřen k horám.
The young man approached his commanding officer.	Mladý muž přistoupil ke svému velícímu důstojníkovi.
She gritted her teeth and resisted her tears.	Zatnula zuby a bránila se slzám.
The image was enclosed in glass.	Obraz byl uzavřen ve skle.
This is the path to enlightenment.	Toto je cesta k osvícení.
A city with several thousand inhabitants	Město s několika tisíci obyvateli
Their other companions were just as useless.	Jejich další společníci byli stejně neužiteční.
They planned an attack on the cities.	Plánovali útok na města.
Money is spent less wisely than in the past.	Peníze jsou utráceny méně moudře než v minulosti.
Consensus has been reached on a number of new issues.	V řadě nových otázek bylo dosaženo konsensu.
He was a successful businessman.	Byl úspěšným podnikatelem.
Put some sugar in a bowl.	Do misky dejte trochu cukru.
The election commission marked the result as invalid.	Volební komise označila výsledek za neplatný.
Choose your dream carefully.	Pečlivě si vyberte svůj sen.
The program was launched by the national anthem.	Program zahájila státní hymna.
The snake buried its fangs in the kangaroo's foot.	Had zabořil tesáky do klokaní nohy.
This is the most closely guarded secret.	Toto je nejpečlivěji střežené tajemství.
Some poets and painters were inspired by nature.	Někteří básníci a malíři se nechali inspirovat přírodou.
The thief escaped and was eventually apprehended.	Zloděj utekl a nakonec byl dopaden.
He ran out of breath.	Došel mu dech.
It was not possible to determine who broke the vase.	Nebylo možné určit, kdo rozbil vázu.
Most shops planted flowers.	Většina obchodů vysazovala květiny.
Icebergs floating in the water.	Ledovce plovoucí ve vodě.
This building was renovated two years ago.	Tato budova byla před dvěma lety zrekonstruována.
Once you sweat healthy, relax.	Jakmile se zdravě vypotíte, odpočiňte si.
The history of this city is fascinating.	Historie tohoto města je fascinující.
The excavations provided new evidence of an ancient cemetery.	Vykopávky poskytly nový důkaz o starověkém hřbitově.
We need to know more about this phenomenon.	Musíme se o tomto fenoménu dozvědět více.
She took off her makeup and washed her face.	Odlíčila si make-up a umyla si obličej.
There is no reason to doubt him.	Není důvod, abychom o něm pochybovali.
He looked at the girl and blushed.	Pohlédl na dívku a zčervenal.
There have been a number of discussions.	Proběhla celá řada diskuzí.
The iron bar rumbled to the ground.	Železná tyč zařinčela o zem.
Nerve fibers are born and die continuously.	Nervová vlákna se rodí a odumírají nepřetržitě.
Drop your worries.	Zahoďte obavy.
A group of entertainers applied for a job.	O práci se ucházela skupina bavičů.
They were packed in boxes and shipped safely.	Byly zabaleny v krabicích a bezpečně odeslány.
This bird can barely fly.	Tento pták sotva může létat.
Starlings began to sing lustfully.	Špačci začali chlípně zpívat.
Unrefined cane sugar is produced here.	Vyrábí se zde nerafinovaný třtinový cukr.
You must wash according to the instructions on the label.	Musíte prát podle pokynů na štítku.
The lamp is placed on the table.	Lampa je umístěna na stole.
They refused to accept their defeat.	Odmítli přijmout svou porážku.
The changes took place clockwise.	Změny proběhly ve směru hodinových ručiček.
The company numbers are very impressive.	Čísla společnosti jsou velmi působivá.
He acquired the typical features of a revolutionary.	Získal typické rysy revolucionáře.
She watched her children play happily together.	Sledovala, jak si její děti spolu šťastně hrají.
Creating artificial sand is a controversial issue.	Vytváření umělého písku je kontroverzní záležitost.
If something is wrong, can you tell me?	Pokud je něco špatně, můžete mi to říct?
There was trouble in the docks.	V docích byly potíže.
Can you be a little less slow?	Můžete být trochu méně pomalý?
All hope was not lost.	Veškerá naděje nebyla ztracena.
Suddenly a gust of wind blew in on her.	Najednou na ni poryv větru zavál prach.
Do you see the tall tower?	Vidíte vysokou věž?
That dog doesn't bite.	Ten pes nekousne.
He does not act rationally.	Nejedná racionálně.
The concrete building was scarred by shrapnel.	Betonová budova byla zjizvená šrapnely.
The farm was very small.	Farma byla velmi malá.
There is a suspicion of some type of tumor.	Existuje podezření na nějaký typ nádoru.
We watched the clouds drift overhead.	Sledovali jsme, jak se nám nad hlavou snášejí mraky.
Sushi is often eaten with wasabi and soy sauce.	Sushi se často jí s wasabi a sójovou omáčkou.
A quarter of the world's population now lives in cities.	Čtvrtina světové populace nyní žije ve městech.
The ocean is full of organisms.	Oceán je plný organismů.
The attackers burned down the proud city.	Útočníci vypálili hrdé město.
This lecture will explore various successful architectural designs.	Tato přednáška prozkoumá různé úspěšné architektonické návrhy.
The city's historical museum is housed in an old building.	Městské historické muzeum sídlí ve staré budově.
She moaned softly.	Tiše zasténala.
Soldiers bring supplies.	Vojáci přinášejí zásoby.
Today's road system is much better than before.	Dnešní silniční systém je mnohem lepší než dříve.
Yet we know very little about these tumors.	Přesto o těchto nádorech víme velmi málo.
The Vandals destroyed hundreds of ancient paintings.	Vandalové zničili stovky starověkých obrazů.
They were brought from overseas.	Byli přivezeni ze zámoří.
The resulting industrial pollution will kill us all.	Průmyslové znečištění, které z toho plyne, nás všechny zabije.
Most herbs were harvested at night.	Většina bylin se sklízela v noci.
The water glass should always be filled with water.	Vodní sklenice by měla být vždy doplněna vodou.
They sell newspapers here daily.	Denně tu prodávají noviny.
She finished her homework.	Dokončila svůj domácí úkol.
His long dark hair fell to his shoulders.	Dlouhé tmavé vlasy mu padaly na ramena.
They realized they were not alone.	Uvědomili si, že nebyli sami.
His story seems too wonderful to be true.	Jeho příběh se zdá být příliš úžasný, než aby byl pravdivý.
I saw her as she walked by.	Zahlédl jsem ji, když procházela kolem.
Statistics show that unemployment is rising here.	Statistiky ukazují, že nezaměstnanost zde roste.
The river flowed quickly through the forest.	Řeka rychle protékala lesem.
She pointed out shortcomings in his argument.	Upozornila na nedostatky v jeho argumentaci.
This is a land of ice and snow.	Tohle je země ledu a sněhu.
The temperatures rose and the soup began to boil.	Teploty stouply a polévka se začala vařit.
Goats are bred here.	Chovají zde kozy.
Nuclear fusion is a source of great controversy.	Jaderná fúze je zdrojem velkých kontroverzí.
The glass towers were in the shape of water drops.	Skleněné věže měly tvar kapek vody.
Thousands of people marched peacefully through the streets.	Tisíce lidí pokojně pochodovaly ulicemi.
They often stopped at this shrine to pray.	Často se u této svatyně zastavovali, aby se modlili.
I needed new shoes.	Potřeboval jsem nové boty.
A pebble is a small hard object.	Oblázek je malý tvrdý předmět.
It was a scary experience.	Byl to děsivý zážitek.
The beige labrador ran around the room in circles and growled.	Béžový labrador pobíhal po místnosti v kruzích a vrčel.
More of what?	Víc čeho?
The fields stretch beyond the horizon.	Pole se táhnou za horizont.
She pounded the coffee beans with a hammer.	Roztloukla kávová zrna kladivem.
From the story, some people still have chills running down their spines.	Z příběhu dodnes některým běhá mráz po zádech.
After many conversations, we reached an agreement.	Po mnoha rozhovorech jsme dospěli k dohodě.
This hunter was surprised by a leopard.	Tohoto lovce překvapil leopard.
This company has the most reputable management.	Tato společnost má nejuznávanější vedení.
A table that also serves as a desk.	Stůl, který slouží zároveň jako psací stůl.
The journey will take several hours.	Cesta bude trvat několik hodin.
She fell head over heels in love.	Bezhlavě se zamilovala.
The pile of stones grows higher.	Hromada kamení roste výš.
The sand is white and soft.	Písek je bílý a měkký.
It's almost midnight.	Už je skoro půlnoc.
Feeling like eating different types of food.	Pocit jako konzumace různých druhů potravin.
The water was warm and crystal clear.	Voda byla teplá a křišťálově čistá.
The flowers rose and fell in the gentle breeze.	Květiny v mírném vánku stoupaly a padaly.
When it rains, you must not drive.	Když prší, nesmíte jezdit.
She sat on the bed and cried.	Posadila se na postel a plakala.
The skyline consists of dozens of skyscrapers.	Panorama se skládá z desítek mrakodrapů.
It sounded like she was reconsidering it.	Znělo to, jako by to přehodnocovala.
Each course consisted of one main course.	Každý chod se skládal z jednoho hlavního jídla.
She hated modern pop music.	Nenáviděla moderní pop music.
He ate only raw food.	Jedl pouze syrovou stravu.
The discrepancies are serious.	Nesrovnalosti jsou vážné.
You have been summoned to court.	Byl jste předvolán k soudu.
The candle on the table flickered.	Svíčka na stole zablikala.
The boy was upset and suddenly stood up.	Chlapec byl naštvaný a náhle vstal.
She was getting more and more restless.	Byla čím dál tím neklidnější.
This city has few visitors.	Toto město má málo návštěvníků.
Some people take great pleasure in watching wildlife.	Někteří lidé mají ze sledování divoké zvěře velké potěšení.
The ceremony opened the competition season.	Slavnostní ceremoniál zahájil soutěžní sezónu.
Her story was clear and coherent.	Její příběh byl jasný a souvislý.
Lions are rare in the neighboring country.	V sousední zemi se lvi vyskytují jen zřídka.
The bond between the two men was strong.	Pouto mezi oběma muži bylo silné.
One is obliged to think rationally.	Člověk je povinen myslet racionálně.
It is illegal by law not to recycle.	Ze zákona je nezákonné nerecyklovat.
Keep saying that.	Pořád si to říkej.
We need fewer polluting vehicles.	Potřebujeme méně znečišťujících vozidel.
The snow was too deep to pass.	Sníh byl příliš hluboký, než aby se dal projet.
John moved slowly and carefully.	John se pohyboval pomalu a opatrně.
It was caused by a combination of weather and poor planning.	Způsobila to kombinace počasí a špatného plánování.
The flames destroyed half the building.	Plameny zničily polovinu stavby.
The number of errors is still growing.	Počet chyb stále roste.
The company will have to overcome many obstacles.	Společnost bude muset překonat mnoho překážek.
After the operation, he became weak and lethargic.	Po operaci se stal slabým a letargickým.
Watch your deadline!	Pozor na termín!
In my opinion, the statement is untrue.	Podle mého názoru je tvrzení nepravdivé.
The roads are terrible here.	Silnice jsou tu hrozné.
There is a lake in the harbor.	V přístavu je jezero.
Winter can be cold.	Zima může být chladná.
Can a computer think?	Dokáže počítač myslet?
This new construction is well insulated.	Tato nová konstrukce je dobře izolovaná.
Water vapor diffuses into the atmosphere.	Vodní pára difunduje do atmosféry.
Please let me know when it's done.	Až bude hotovo, dejte mi prosím vědět.
The nation has suffered serious economic difficulties.	Národ utrpěl vážné ekonomické potíže.
Karen was sweating a lot.	Karen se pořádně zapotila.
To protect against pirate attack, the ships had solid hulls.	Na ochranu před útokem pirátů měly lodě pevné trupy.
This is a highly illogical statement.	To je nanejvýš nelogické tvrzení.
He called when he felt pressure on his back.	Zavolal, když ucítil tlak na zádech.
The idea of ​​a "target population" is controversial.	Myšlenka „cílové populace“ je kontroverzní.
Many shoppers prefer to buy organic products.	Mnoho nakupujících dává přednost nákupu bioproduktů.
The storm soon dissipated.	Bouře se brzy rozplynula.
Their departure was approaching.	Jejich odchod se blížil.
The men wore only loincloths.	Muži nosili pouze bederní roušky.
It was seen that thousands of people had gathered here, waiting patiently.	Bylo vidět, že se zde shromáždily tisíce lidí, kteří trpělivě čekali.
Make sure the eggs are completely thawed.	Ujistěte se, že jsou vejce zcela rozmražená.
Many books have been written on this subject.	Na toto téma bylo napsáno mnoho knih.
The construction took a long time.	Stavba trvala dlouho.
The truck roared.	Náklaďák zařval.
Divide the butter into four parts.	Máslo rozdělte na čtyři části.
Ocean currents in this area are very strong.	Oceánské proudy v této oblasti jsou velmi silné.
Destroying corn is a crime punishable by death.	Zničení kukuřice je zločin, který se trestá smrtí.
Explosives were used to demolish the building.	K demolici budovy byly použity výbušniny.
She grew up in a valley surrounded by tall trees.	Vyrostla v údolí obklopeném vysokými stromy.
These books must be returned to the library.	Tyto knihy je nutné vrátit do knihovny.
Clouds obscured the sky.	Mraky zakryly oblohu.
She decided not to tell him.	Rozhodla se, že mu to neřekne.
A captured raven sat on the ledge of the window.	Na římse okna seděl zaujatý havran.
She had a troubled marriage.	Měla problémové manželství.
The plant produces yellowish flowers.	Rostlina vytváří nažloutlé květy.
Some cancer cells are able to avoid this deadly signal.	Některé rakovinné buňky jsou schopny se tomuto smrtícímu signálu vyhnout.
The gate was decorated with a wreath of freshly torn legs.	Bránu zdobil věnec z čerstvě natrhaných stehýnek.
Give the sweater a good ironing.	Dopřejte svetru pořádné žehlení.
Put some olive oil in a bowl.	Do misky dejte trochu olivového oleje.
That pushed prices up.	To tlačilo ceny nahoru.
The resulting explosion killed three people.	Výsledný výbuch zabil tři lidi.
A young man has to make money.	Mladý muž si musí vydělat.
The sun rose majestically in sight.	Slunce se majestátně vynořilo na dohled.
The building shone brightly in the late morning sun.	Budova v pozdním ranním slunci jasně zářila.
He accuses the government of widespread corruption.	Obviňuje vládu z rozsáhlé korupce.
They sailed out to sea.	Vyplavali na moře.
The witness faced the execution squad.	Svědek čelil popravčí četě.
This arm was broken in several places.	Tato ruka byla zlomena na několika místech.
Everyone must learn to write.	Každý se musí naučit psát.
In winter there are few visitors to the islands.	V zimě je na ostrovy málo návštěvníků.
The remaining letters were found on the ground.	Zbývající dopisy byly nalezeny na zemi.
Please don't forget to lock the door behind you?	Prosím, nezapomenete za sebou zamknout dveře?
The diagnosis of cancer is often made quickly.	Diagnóza rakoviny je často stanovena rychle.
A bomb exploded after two minutes.	Po dvou minutách vybuchla bomba.
He struck the kneeling man with a stick.	Klečícího muže udeřil holí.
The king was pleased with their victory.	Král byl potěšen jejich vítězstvím.
Games are hard but fun.	Hry jsou těžké, ale zábavné.
I'm not sure where to start.	Nejsem si jistý, kde začít.
The bottles must be kept very cool.	Láhve se musí uchovávat velmi chladné.
The city is not far from the highway.	Město není daleko od dálnice.
The military court found the soldier guilty.	Vojenský soud uznal vojáka vinným.
The strikes took place at the same time.	Stávky proběhly ve stejnou dobu.
The young man went ahead.	Mladý muž šel napřed.
She bit into a piece of cake.	Zakousla se do kousku koláče.
System based on public transport.	Systém založený na hromadné dopravě.
Disturbing the neighborhood is a crime.	Narušování klidu v sousedství je zločin.
Such damage is irreversible.	Takové poškození je nevratné.
Politicians have argued that the system has been reformed.	Politici tvrdili, že systém byl reformován.
He quit smoking so many cigarettes.	Přestal kouřit tolik cigaret.
The noose eventually returned to where it had begun.	Smyčka se nakonec vrátila tam, kde začala.
This year's farmers' prospects are bleak.	Letošní vyhlídky zemědělců jsou ponuré.
He reached for the kettle.	Sáhl po konvici.
Only the very rich can afford this course.	Tento kurz si mohou dovolit jen velmi bohatí.
We have to stop it, she said.	Musíme tomu zabránit, řekla.
They serve gourmet food to royal guests.	Podávají královským hostům gurmánské jídlo.
Try another radio station.	Zkuste jinou rozhlasovou stanici.
The energy and enthusiasm of children are contagious.	Energie a nadšení dětí jsou nakažlivé.
The area is overgrown with weeds.	Oblast zarostla plevelem.
The coast is heavily fortified.	Pobřeží je silně opevněno.
The government offered free education.	Vláda nabídla bezplatné vzdělání.
She knitted a green sweater.	Upletl jí zelený svetr.
After the smog subsided, the air was clean.	Po odeznění smogu byl vzduch čistý.
The wall consists of decorative patterns of stone.	Stěna se skládá z ozdobných vzorů z kamene.
We can skip tall buildings in one line.	Můžeme přeskočit vysoké budovy v jedné linii.
The gorge is full of gurgling water.	Rokle je plná zurčící vody.
The son of a councilor, he is also a politician.	Syn radního, je také politik.
He was tired of living alone.	Byl unavený žít sám.
The water evaporates and freezes.	Voda se vypařuje a mrzne.
She was no longer able to tolerate his rudeness.	Už nebyla schopná tolerovat jeho hrubost.
The door flew open in a strong gust of wind.	Dveře se v silném poryvu větru rozletěly.
The robber acted like an opportunist.	Lupič se choval jako oportunista.
The writers got married and lived together.	Spisovatelé se vzali a žili spolu.
The laws of this country are deeply flawed.	Zákony této země jsou hluboce chybné.
It's a witch hunt.	Je to hon na čarodějnice.
The wall is round.	Stěna je kruhová.
We have been hearing about nature reserves for a long time.	O přírodních rezervacích slýcháme už dlouho.
This aid project has failed.	Tento projekt pomoci selhal.
She hurried around.	Spěchala kolem.
I threw away all the leftover food before.	Všechny zbytky jídla jsem předtím vyhodila.
The villagers were furious.	Vesničané zuřili.
They feared an uprising and replaced the dictator.	Báli se povstání a nahradili diktátora.
The ugly girl left early.	Ta ošklivá dívka odešla brzy.
Exhausted, the workers returned to their factories.	Dělníci se vyčerpaní vrátili do svých továren.
The ideal bathroom should invite.	Ideální koupelna by měla zvát.
Because he had little money, he could not buy gifts.	Protože měl málo peněz, nemohl kupovat dárky.
The gray wolf is indistinguishable in the dark.	Šedého vlka nelze ve tmě rozeznat.
He arrived at the village square at dawn.	Na náves dorazil za svítání.
what is this thing called	jak se tato věc nazývá?
The balls fell from the sky one by one.	Koule padaly z nebe jedna po druhé.
I make good.	Vydělávám dobře.
Do your homework.	Udělej si domácí úkol.
It can generate electricity from sunlight.	Dokáže vyrábět elektřinu ze slunečního záření.
She slapped the dwarf, who shuddered.	Dala trpaslíkovi facku, který se zavrtěl.
It also tries to identify tourist accents.	Pokouší se také identifikovat turistické akcenty.
She poured milk into the pan.	Nalila do pánve mléko.
She had never been in a tunnel before.	Nikdy předtím nebyla v tunelu.
A circus arrived in the city.	Do města přijel cirkus.
Pam said they were looking for me.	Pam řekla, že mě hledají.
Prolonged drought has ruined the region's livelihoods.	Dlouhotrvající sucho zničilo obživu v této oblasti.
Doctors were called.	Byli přivoláni lékaři.
Many locals in the area enjoy picnics on weekends.	O víkendech si mnoho místních v této oblasti užívá pikniky.
She was very persistent.	Byla velmi vytrvalá.
Many species are dying out at an alarming rate.	Mnoho druhů vymírá alarmujícím tempem.
We have beautiful weather!	Máme krásné počasí!
Today, countries are full of life.	V dnešní době jsou země plné života.
All countries should develop renewable energy sources.	Všechny země by měly rozvíjet obnovitelné zdroje energie.
Part of the tree collapsed.	Část stromu se zřítila.
Therefore, the examination will be very difficult.	Proto bude vyšetření velmi obtížné.
Compared to last year's results, it is doing very well.	V porovnání s loňskými výsledky si vede velmi dobře.
The cats licked the cuttings hungrily.	Kočky si hladově olizovaly řízky.
Few have questioned this practice.	Málokdo tuto praxi zpochybňoval.
Maybe this travel will help you grow.	Možná vám toto cestování pomůže růst.
The queen fell ill.	Královna onemocněla.
The partner companies have been thoroughly integrated.	Partnerské společnosti byly důkladně integrovány.
The coach encouraged the team to work harder.	Trenér nabádal tým, aby tvrději pracoval.
Fake friends go away.	Falešní přátelé jdou stranou.
Peasants began to grow grain on this land.	Rolníci začali na této půdě pěstovat obilí.
The TV picture is just a little blurry.	Obraz televize je jen trochu rozmazaný.
I've had enough.	Měl jsem dost.
He stroked his forehead gently.	Jemně ho pohladil po čele.
The global trend is towards less government control.	Celosvětový trend směřuje k menší vládní kontrole.
His mother felt trapped.	Jeho matka se cítila v pasti.
A fine mist hung over the river.	Nad řekou se vznášela jemná mlha.
The teacher erased the girl's name.	Učitel vymazal dívčino jméno.
This room is very romantic.	Tento pokoj je velmi romantický.
People had to take off their shoes before entering.	Lidé si měli před vstupem zout boty.
Buses and trucks transport people around this city.	Autobusy a kamiony přepravují lidi po tomto městě.
The mayor declared all elected members constitutional.	Starosta prohlásil všechny zvolené členy za konstituční.
He can be a bit of a loner.	Může být tak trochu samotář.
An army was sent to the rebel fortress.	Do povstalecké pevnosti byla vyslána armáda.
The researchers concluded that it is a very beneficial vegetable.	Vědci došli k závěru, že se jedná o velmi prospěšnou zeleninu.
The stone was decorated with beautiful carved spirals.	Kámen byl zdoben krásnými vyřezávanými spirálami.
Relays are popular here at school.	Štafety jsou tady ve škole oblíbené.
Doctors and nurses were crowded in the emergency room.	Na pohotovosti se to hemžilo lékaři a sestrami.
The fillings are coated in dark chocolate.	Náplně jsou obaleny v hořké čokoládě.
My tongue tingled slightly.	Mírně mi brněl jazyk.
He is currently undergoing tests.	V současné době prochází testy.
They were an asteroid, a comet and a planet.	Byly to asteroid, kometa a planeta.
We tried to talk to them, but they didn't listen.	Snažili jsme se s nimi mluvit, ale neposlouchali.
He most likely left.	S největší pravděpodobností odešel.
She learned to knit, dress and cook.	Naučila se plést, oblékat se a vařit.
I was desperate to find a job.	Zoufal jsem si najít práci.
The monster emerged from the lake.	Netvor se vynořil z jezera.
The scribe recorded the information on parchment.	Písař zaznamenal informaci na pergamen.
Students worked hard to complete homework.	Studenti tvrdě pracovali na dokončení domácích úkolů.
These events can be derived from textual evidence.	Tyto události můžeme odvodit z textových důkazů.
I'll buy a dozen eggs when they're in action.	Koupím tucet vajec, až budou v akci.
Senior couple sitting smiling on river bank.	Starší pár seděl s úsměvem na břehu řeky.
So even old dogs can learn new tricks.	Takže i staří psi se mohou naučit nové kousky.
The sacrifices he made, who could measure them?	Oběti, které přinesl, kdo je mohl změřit?
The shy boy was obsessed with comics.	Plachý chlapec byl posedlý komiksy.
The cockroach population was always high.	Populace švábů byla vždy vysoká.
He spent most of his time outside.	Většinu času trávil venku.
She stared at him for a moment.	Chvíli na něj zírala.
The sound of gushing water is stunning.	Zvuk tryskající vody je ohromující.
Bathe in warm water daily.	Denně se koupejte v teplé vodě.
He was quickly convicted.	Rychle ho odsoudili.
She was wearing a red dress.	Měla na sobě červené šaty.
The pool is frozen.	Bazén je zamrzlý.
The child cried sadly.	Dítě žalostně plakalo.
The forecast reported rain this afternoon.	Předpověď dnes odpoledne hlásila déšť.
The inflation rate has risen.	Míra inflace rostla.
In those days, no brave lady would dare stand up to him.	V těch dnech by se mu žádná statečná dáma neodvážila postavit.
The wrestler fell after thirty seconds.	Zápasník dosáhl pádu po třiceti sekundách.
The sailor hesitated, but finally agreed.	Námořník zaváhal, ale nakonec souhlasil.
Each game lasts an hour.	Každá hra trvá hodinu.
There is little control over nuclear technology.	Nad jadernou technologií je jen malá kontrola.
He emitted thick, pungent smoke.	Vydával hustý, štiplavý kouř.
He drove along the coast and stopped at various beaches.	Jel po pobřeží a zastavoval na různých plážích.
The trees are hollow, but they are still firm.	Stromy jsou duté, ale stále stojí pevně.
Metal fragments were scattered in the parking lot.	Na parkovišti byly rozházené kovové úlomky.
The little boy sleeps peacefully.	Malý chlapec klidně spí.
The local gym is crowded with runners.	Místní tělocvična je přeplněná běžci.
The disease was rarely fatal, but it caused great suffering.	Nemoc byla zřídka smrtelná, ale způsobila velké utrpení.
The harbor was full of yachts.	Přístav byl plný jacht.
The creature was shrouded in darkness.	Stvoření bylo zahaleno temnotou.
Their tactics have been successful in the past.	Jejich taktika byla v minulosti úspěšná.
There was another loud bang.	Ozvala se další hlasitá rána.
Recent frosts have killed many plants.	Nedávné mrazy zahubily spoustu rostlin.
Most children like to play with their toys.	Většina dětí si ráda hraje se svými hračkami.
We needed a break.	Potřebovali jsme pauzu.
He recorded the death of the last man.	Zaznamenal smrt posledního muže.
The cow is small, just like the calf.	Kráva je malá, stejně jako tele.
Their vulnerability was clear.	Jejich zranitelnost byla jasná.
Don't throw away your hard earned money!	Nevyhazujte své těžce vydělané peníze!
They are useless and can be dangerous.	Jsou málo použitelné a mohou být nebezpečné.
Machines are a big employer in these parts.	Stroje jsou v těchto končinách velkým zaměstnavatelem.
They tolerate my strange habits.	Tolerují mé zvláštní zvyky.
Although diamonds can be dangerous, they are rare.	Přestože diamanty mohou být nebezpečné, jsou vzácné.
Oil prices have fallen this year.	Ceny ropy letos klesly.
The hospital serves the catchment area.	Nemocnice obsluhuje spádovou oblast.
Consider the practicality of this problem.	Zvažte praktičnost tohoto problému.
The epic story has been published many times.	Epický příběh byl mnohokrát publikován.
A dark corridor led to the outer office.	Do vnější kanceláře vedla tmavá chodba.
You need to have a balance.	Je potřeba mít rovnováhu.
The actress claimed that the film producer harassed her.	Herečka tvrdila, že ji filmový producent obtěžoval.
A thick fog hung in the air.	Ve vzduchu visela hustá mlha.
Three people were forced to flee for their lives.	Tři lidé byli nuceni utíkat jako o život.
She looked at the glowing screen.	Podívala se na zářící obrazovku.
Recent polls show the senator's popularity is declining rapidly.	Poslední průzkumy ukazují, že obliba senátora rapidně klesá.
The dazzling glow of the lights shone brightly.	Oslnivá záře světel jasně zářila.
The area is served by two railways.	Oblast obsluhují dvě železnice.
Cabbage first remove the outer leaves.	Zelí nejprve odstraňte vnější listy.
The army used aircraft to attack.	Armáda k útoku použila letadla.
She picked up her bags.	Posbírala své tašky.
Our grandparents relied on it to survive.	Naši prarodiče na to spoléhali, aby přežili.
They would return at night.	Vrátili by se v noci.
She answered six questions and drew a picture.	Odpověděla na šest otázek a nakreslila obrázek.
The whole circle is round.	Celý kruh je kulatý.
Studies can teach us more about the human brain.	Studie nás mohou naučit více o lidském mozku.
Peel the potatoes first.	Nejprve oloupejte brambory.
The field seems to stretch forever.	Zdá se, že pole se táhne navždy.
The enthusiastic audience applauded enthusiastically.	Nadšené publikum nadšeně tleskalo.
Get a discount to reduce the cost of your product.	Získejte slevu, abyste snížili náklady na svůj produkt.
He's a terrible seller.	Je to hrozný prodejce.
She grabbed her purse and ran down the stairs.	Popadla kabelku a seběhla po schodech dolů.
Torn between ideals, they decided to retire.	Rozpolceni mezi ideály se rozhodli odejít do důchodu.
Some people protested against the proposal.	Někteří lidé proti návrhu protestovali.
David began to sing the anthem.	David začal zpívat hymnu.
The children told lies on the playground.	Děti vyprávěly lži na hřišti.
His hands are clenched and his eyes are narrowed.	Ruce má sevřené a oči přivřené.
Did you know that traffic in this city is unbearable?	Věděli jste, že provoz v tomto městě je nesnesitelný?
Make sure that the car does not get dirty.	Dbejte na to, aby se auto nezašpinilo.
Grapes were also eaten.	Jedly se i hrozny.
The landscape is dotted with fields.	Krajina je poseta poli.
Farmers occasionally use lunar calendars to track planting cycles.	Farmáři příležitostně používají lunární kalendáře, aby sledovali cykly výsadby.
Her income was largely spent on charity.	Její příjmy byly z velké části vynaloženy na charitu.
His home is a large dilapidated house.	Jeho domovem je velký chátrající dům.
Research has found that flora can change with climate.	Výzkum zjistil, že flóra se může měnit s klimatem.
The cooking pot was heavy and cumbersome.	Hrnec na vaření byl těžký a těžkopádný.
The doctor prescribed antibiotics for the infection.	Na infekci mu lékař předepsal antibiotika.
Do you have a domestic turtle?	Máte domácí želvu?
This doctrine is characterized by its contradictions.	Tato doktrína se vyznačuje svými rozpory.
The funeral doctor feels slightly sick.	Pohřební lékař pociťuje slabou nevolnost.
I applied for a job, but they didn't take me.	Ucházel jsem se o práci, ale nevzali mě.
The solution to pollution is to recycle waste.	Řešením znečištění je recyklace odpadu.
She's getting nervous.	Začíná být nervózní.
They stay in good condition.	Zůstávají v dobrých podmínkách.
The vase is beautiful.	Váza je krásná.
Teachers evaluate all candidates.	Učitelé vyhodnotí všechny uchazeče.
The Bush plane was successful in its mission.	Bush letadlo bylo ve své misi úspěšné.
The new castle is long overdue.	Nový zámek je již dávno dokončen.
The country's financial infrastructure has collapsed.	Finanční infrastruktura země se zhroutila.
New evidence suggests an evolutionary theory.	Nové důkazy naznačují evoluční teorii.
This amazing exhibition explores the universe.	Tato úžasná výstava zkoumá vesmír.
He breathed a sigh of relief.	Vydechl úlevou.
Soldiers fired gallons of tear gas.	Vojáci vystřelili galony slzného plynu.
Despite his briefcase, he didn't have enough money.	Navzdory kufříku neměl dost peněz.
She is suspected of committing various crimes.	Je podezřelá ze spáchání různých trestných činů.
The company's finances are under scrutiny.	Finance firmy jsou pod drobnohledem.
The man's wife was an actress.	Mužova žena byla herečka.
The band's latest album is surprisingly good.	Poslední album kapely je překvapivě dobré.
Posts about organic food, healthy recipes, exercise tips, etc.	Příspěvky o biopotravinách, zdravé recepty, tipy na cvičení atd.
We use energy to move from place to place.	Energii využíváme k pohybu z místa na místo.
He was barely cold.	Byla mu sotva zima.
A large number of people fled the area.	Velké množství lidí z oblasti uprchlo.
It is a great book for young readers.	Je to skvělá kniha pro mladé čtenáře.
You have won my trust.	Získal si mou důvěru.
This area was once known for its stainless steel.	Tato oblast byla kdysi známá svou ušlechtilou ocelí.
They both looked much older than forty years.	Oba vypadali mnohem starší než čtyřicet let.
He stroked her hair and then kissed her again.	Pohladil ji po vlasech a pak ji znovu políbil.
A small piece of land was reserved for gardening.	Malý kousek pozemku byl vyhrazen pro zahradnictví.
Did you think of me when you wrote it, sir?	Myslel jste na mě, když jste to psal, pane?
The speed is slower because the temperature is higher.	Rychlost je nižší, protože je vyšší teplota.
He managed to convince the city to rebuild the park.	Podařilo se mu přesvědčit město, aby park znovu vybudovalo.
Artistic creativity permeates all aspects of culture.	Umělecká kreativita prostupuje všechny aspekty kultury.
Every little thing helps.	Každá maličkost pomáhá.
She hasn't decided yet.	Ještě se nerozhodla.
Blowing snow reduced visibility.	Navátý sníh snižoval viditelnost.
I dedicate my time to helping those who need it.	Svůj čas věnuji pomoci těm, kteří to potřebují.
The water here was amazingly clean.	Voda zde byla úžasně čistá.
Chocolate is found in many desserts.	Čokoláda se nachází v mnoha dezertech.
The differences can be quite subtle.	Rozdíly mohou být docela jemné.
Our ability to predict air movements has greatly improved.	Naše schopnost předpovídat pohyby vzduchu se výrazně zlepšila.
Fortunately, a large river flows through the city.	Městem naštěstí protéká velká řeka.
The cat wandered around the room and meowed.	Kočka se toulala po místnosti a mňoukala.
There are so many ways to say it.	Je tolik způsobů, jak to říct.
An educated woman is no longer a rarity.	Vzdělaná žena už není žádnou vzácností.
The Allies attack the besieged city.	Spojenci zaútočí na obležené město.
The city is two hours away by car.	Autem je to město dvě hodiny odtud.
I find out every day.	Zjišťuji to každý den.
Another person enters the room.	Do místnosti vstoupí další osoba.
Be grateful for what you have.	Buď vděčný za to co máš.
How many chefs are in the kitchen?	Kolik kuchařů je v kuchyni?
And so on.	A tak dále.
That's quite a bit of money.	To je docela dost peněz.
These wires are used to hold citrus fruits.	Tyto dráty se používají k uchycení citrusových plodů.
The air was filled with the scent of spices.	Vzduch naplnila vůně koření.
A primer should be applied to remove the damage.	K odstranění poškození by měl být aplikován základní nátěr.
Feeding animals is essential for their health.	Napájení zvířat je nezbytné pro jejich zdraví.
Grandma's fairy tale.	Babiččina pohádka.
The diet was deficient in protein.	Dieta měla nedostatek bílkovin.
China has the largest population in the world.	Čína má největší populaci na světě.
The road will remain closed for two hours.	Silnice zůstane dvě hodiny uzavřená.
The teenager poured gasoline all over the garage.	Teenager polil benzínem celou garáž.
As we approached, we saw a land full of people.	Když jsme se blížili, viděli jsme zemi plnou lidí.
More than half have reliable internet access.	Více než polovina má spolehlivý přístup k internetu.
A voice in his head startled him.	Vyděsil ho hlas v jeho hlavě.
They lost their family inheritance.	Přišli o rodinné dědictví.
Blue is the most beautiful color.	Modrá je nejkrásnější barva.
So she acted mercifully and saved their child.	Jednala tedy milosrdně a zachránila jejich dítě.
Kari looks almost black.	Kari vypadá téměř černě.
The landscape is steep and rocky.	Krajina je strmá a skalnatá.
The area is a breeding ground for mosquitoes.	Oblast je semeništěm komárů.
A chorus of angry voices spoke.	Ozval se sbor naštvaných hlasů.
Fill the pan with stones.	Naplňte pánev kameny.
The whole assembly listened intently.	Celé shromáždění pozorně naslouchalo.
Chewing gum is banned in many schools.	Žvýkačky jsou v mnoha školách zakázány.
Stay away from the fire!	Drž se dál od ohně!
He admires the apple tree.	Obdivuje jabloň.
Leave the water in the tank overnight.	Nechte vodu v nádrži přes noc.
Unemployment is high these days.	Nezaměstnanost je v těchto dnech vysoká.
Does the fire have a fuel source?	Má oheň zdroj paliva?
You make the bed, you lie in it!	Usteleš si postel, ležíš v ní!
Toddlers will love it!	Batolata to budou milovat!
The soldier thoughtfully brought sandwiches for everyone.	Voják promyšleně přinesl sendviče pro všechny.
This is an informal meeting.	Toto je neformální setkání.
Scientists have broken the genetic code of the plant.	Vědci prolomili genetický kód rostliny.
The smell was unknown.	Vůně byla neznámá.
The museum preserves many important artifacts.	Muzeum uchovává mnoho důležitých artefaktů.
Competitions used to be unheard of in the country.	Soutěže byly dříve v zemi neslýchané.
The test was easy.	Zkouška byla snadná.
Divorce is voluntary.	Rozvod je dobrovolný.
The consultations were confidential.	Konzultace byly důvěrné.
The graph increases linearly.	Graf se lineárně zvětšuje.
Nevertheless, there are those who deny the theory.	Přesto se najdou tací, kteří teorii popírají.
A rift between fathers and sons usually results in bitterness.	Roztržka mezi otci a syny obvykle vyústí v hořkost.
Only last year the village was on fire.	Jen loni byla obec v plamenech.
She brushed her black hair from her face.	Odhrnula si černé vlasy z obličeje.
No one knows for sure.	Nikdo neví jistě.
The city management meets twice a year.	Vedení města se schází dvakrát ročně.
Our search for a new president has yielded some positive results.	Naše hledání nového prezidenta přineslo některé pozitivní výsledky.
The grandson married a granddaughter.	Vnuk se oženil s vnučkou.
Water makes up a large part of our body mass.	Voda tvoří velkou část naší tělesné hmoty.
The ship arrived safely in port.	Loď bezpečně dorazila do přístavu.
The authorities of the research laboratory were investigating the outbreak.	Úřady výzkumné laboratoře vyšetřovaly ohnisko.
You can create a hashtag on twitter.	Na twitteru si můžete vytvořit hashtag.
She spoke in a calm, gentle voice.	Mluvila klidným, jemným hlasem.
The electricity was turned off.	Elektřina byla vypnutá.
Guarded parking will be required.	Bude potřeba hlídané parkoviště.
The pathogen infects enough cells to cause disease.	Patogen infikuje dostatečné množství buněk, aby způsobil onemocnění.
The king's speech was a dry sermon on state affairs.	Králova řeč byla suchým kázáním o státních záležitostech.
Nazi troops marched on the village.	Nacistická vojska pochodovala na vesnici.
In the future, our village will become a cultural center.	V budoucnu se naše obec stane kulturním centrem.
Roasting a pig required detailed planning.	Pečení prasete vyžadovalo podrobné plánování.
She decided to try a new diet.	Rozhodla se vyzkoušet novou dietu.
The eldest son inherited the family farm.	Nejstarší syn zdědil rodinné hospodářství.
Make a knot on the thread.	Udělejte na niti uzel.
One has curly hair, the other straight.	Jedny mám vlasy kudrnaté, druhé rovné.
It enchants your stay in the bathroom.	Okouzluje pobyt v koupelně.
My neighbor has dimmed windows.	Můj soused má zatemněná okna.
This color beautifully complements the wall.	Tato barva krásně doplňuje stěnu.
She doesn't like her photo.	Nelíbí se jí její fotka.
The look in her eyes was triumphant.	Pohled do jejích očí byl triumfální.
The bees quickly returned to the hive.	Včely se rychle vrátily do úlu.
Global warming threatens all life on Earth	Globální oteplování ohrožuje veškerý život na Zemi
After a thorough cleaning of the room, he inspected the building.	Po důkladném úklidu místnosti provedl prohlídku objektu.
He did the same when he picked up the phone.	Totéž udělal při zvednutí telefonu.
My computer is old and slow.	Můj počítač je starý a pomalý.
Although some experts believe they may become extinct.	I když se někteří odborníci domnívají, že mohou vyhynout.
A blanket of darkness fell.	Padal příkrov temnoty.
A swarm of angry bees landed on his head.	Na hlavu mu přistál roj rozzuřených včel.
The country's economic situation was unhappy.	Ekonomická situace země byla neutěšená.
We all carried bags of books.	Všichni jsme nosili tašky s knihami.
Silence enveloped the room.	Místnost zahalilo ticho.
Use sandpaper to smooth sharp edges.	K vyhlazení ostrých hran použijte smirkový papír.
Insert fingerprints in the application.	Vložte otisky prstů do přihlášky.
She has already given birth to a son.	Už porodila syna.
Huge towers towered into the sky.	K nebi se tyčily obrovské věže.
Looks like you found me again.	Zdá se, že jsi mě zase našel.
The indicators flash clearly.	Indikátory jasně blikají.
Because air is invisible, people do not see air.	Protože vzduch je neviditelný, lidé vzduch nevidí.
This is a grammatically correct sentence.	Toto je věta, která je gramaticky správná.
All volunteers were required.	Všichni dobrovolníci byli vyžadováni.
She whispered softly.	Jemně zašeptala.
The policeman asked if he had anything to declare.	Policista se zeptal, zda má co deklarovat.
Europe's influence is declining.	Vliv Evropy klesá.
The frog does not dream of being human.	Žába nesní o tom, že je člověkem.
Revolutions are a constant threat here.	Revoluce jsou zde neustálou hrozbou.
His argument was strong and convincing.	Jeho argument byl pádný a přesvědčivý.
When the winter was over, the birds returned from the south.	Když zima skončila, ptáci se vrátili z jihu.
He confiscated the suspicious plate.	Podezřelý talíř zabavil.
He spoke in a cultivated tone.	Mluvil kultivovaným tónem.
Her husband's infidelity surprised her.	Manželova nevěra ji překvapila.
He quickly inserted the dagger into his scabbard.	Rychle zasunul dýku do pochvy.
We need someone to keep this place safe.	Potřebujeme někoho, kdo udrží toto místo v bezpečí.
There was an untidy mess in the room.	V místnosti byl neuklizený nepořádek.
what did they do wrong?	co udělali špatně?
He felt a growing sense of foreboding.	Cítil rostoucí pocit předtuchy.
Frogs croaked loudly in the pond.	V jezírku hlasitě kvákaly žáby.
His death aroused considerable interest.	Jeho smrt vzbudila značný zájem.
The house was built in an extravagant style.	Dům byl postaven v extravagantním stylu.
The clay hardens during baking.	Hlína při pečení ztvrdne.
The province receives most of its income from tourism.	Provincie získává většinu svých příjmů z cestovního ruchu.
The criminal denied all the allegations.	Zločinec všechna obvinění odmítl.
We are glad to see our old friends again.	Jsme rádi, že opět vidíme naše staré přátele.
The national catastrophe was averted.	Národní katastrofa byla odvrácena.
My antiperspirant has stopped working.	Můj antiperspirant přestal fungovat.
Why did it get warmer?	Proč se oteplilo?
The translation was flawless.	Překlad byl bezchybný.
You have to learn to control your temper.	Musíte se naučit ovládat svůj temperament.
He was proud of his achievements	Byl hrdý na své úspěchy
The business practices of this company are repulsive.	Obchodní praktiky této firmy jsou odpudivé.
He will probably be promoted next year.	Příští rok bude pravděpodobně povýšen.
The largest group of enemy ships was sunk here.	Zde byla potopena největší skupina nepřátelských lodí.
Coffee is usually drunk in the morning.	Káva se většinou pije ráno.
You can choose what you want.	Můžete si vybrat, co chcete.
Rocker's addition was greeted with wild applause.	Rockerův přídavek byl přivítán divokým potleskem.
I have had enough of this situation.	Mám z této situace dost.
The soft breeze blew through her long hair.	Měkký vánek jí profukoval dlouhými vlasy.
For many women, manicure is a luxury.	Pro mnoho žen je manikúra luxusem.
Worrying rumors spread.	Znepokojivé zvěsti se šířily dál.
A bright yellow powder flows out of the cracked pipes.	Z prasklých trubek vytéká jasně žlutý prášek.
He spoke with a touch of authority.	Mluvil s nádechem autority.
The questions were different.	Otázky byly různé.
She refused to face reality.	Odmítala čelit realitě.
He looked like his grandfather.	Podobal se svému dědečkovi.
He is supposed to drive away the evil forces.	Předpokládá se, že zahání zlé síly.
The agitated dog brought his master a cane.	Rozrušený pes přinesl svému pánovi hůl.
So he strongly disagreed with this point.	Takže s tímto bodem silně nesouhlasil.
They store finished goods in warehouses known as cold stores.	Hotové zboží skladují ve skladech, známých jako chladírenské sklady.
Cross stitching is a very old form of embroidery.	Křížkové vyšívání je velmi stará forma vyšívání.
A white van passed me.	Projela kolem mě bílá dodávka.
Still grieving, he refused to attend the funeral.	Stále truchlící odmítl se pohřbu zúčastnit.
The applause was stormy.	Potlesk byl bouřlivý.
Many inventors dreamed of destroying families.	Nejeden vynálezce snil o zničení rodin.
Choose spotless berries.	Vyberte bobule bez skvrn.
He put the money in her purse.	Vložil jí do kabelky finanční obnos.
The national network was established by the Confederation of Cities.	Národní síť byla založena konfederací měst.
Part of the land will be dedicated to retail stores.	Část pozemku bude věnována maloobchodním prodejnám.
Join the tour so you don't get lost.	Připojte se k prohlídce, abyste se neztratili.
You must use enough oil.	Musíte použít dostatečné množství oleje.
Make sure the water completely covers the peas.	Ujistěte se, že voda zcela pokrývá hrášek.
Few men could match his weapons skills.	Jen málo mužů se mohlo rovnat jeho dovednostem se zbraní.
Hardly said before done!	Sotva řečeno, než uděláno!
The castle is a tourist attraction.	Hrad je turistickou atrakcí.
She looked exhausted, her eyebrows furrowed.	Vypadala vyčerpaně se svraštěným obočím.
After a pause, she admitted.	Po pauze přiznala.
The rain came and there weren't many people around.	Přišel déšť a kolem nebylo mnoho lidí.
The house burned down quickly.	Dům rychle shořel.
It was he who first discovered the qualities.	Byl to on, kdo jako první objevil vlastnosti.
Write your memories in a notebook.	Napište své vzpomínky do sešitu.
A sixth stranger enters the room.	Do místnosti vstoupí šestý cizinec.
Are you kidding me?	Děláš si legraci?
All cultural groups were affected to varying degrees.	V různé míře byly postiženy všechny kulturní skupiny.
When counting, you have to count on many sheets.	Při počítání musíte počítat s mnoha listy.
The torn book yielded two dollars.	Roztrhaná kniha přinesla dva dolary.
Three days of rain and sun.	Tři dny deště a slunce.
Salty chocolate cake.	Slaný čokoládový dort.
She followed my sister into the kitchen.	Následovala mou sestru do kuchyně.
Fortunately, there were not many clouds.	Naštěstí nebylo moc mraků.
Cold winter days are terrible.	Chladné zimní dny jsou hrozné.
These pants are too tight.	Tyto kalhoty jsou příliš těsné.
Find a safe place to sleep.	Najděte si bezpečné místo na spaní.
This food is very bland.	Toto jídlo je velmi nevýrazné.
The village lay on the outskirts of the city.	Vesnice ležela na okraji města.
The court originally dismissed our client's lawsuit.	Soud původně žalobu našeho klienta zamítl.
Cooking includes food spices.	Vaření zahrnuje koření jídla.
The instructions are clear enough.	Pokyny jsou dostatečně jasné.
The cognitive science program is excellent here.	Program kognitivní vědy je zde vynikající.
There's a dead opossum over the railing.	Přes zábradlí je mrtvý vačice.
He sighed as he filled out the report.	Povzdechl si, když vyplňoval hlášení.
He leaned toward her.	Naklonil se k ní.
What attracts children more are interesting games.	Co děti přitahuje více, jsou zajímavé hry.
Cities in this area were known for their poetry.	Města v této oblasti byla známá svou poezií.
Country school requires basic aids.	Venkovská škola vyžaduje základní pomůcky.
The village school had to be temporarily closed.	Vesnická škola musela být dočasně uzavřena.
So we continue the experiment.	Pokračujeme tedy v experimentu.
We need more support for farmers.	Potřebujeme větší podporu pro zemědělce.
The pool is good for swimming.	Bazén je dobrý na plavání.
She made dinner for the family.	Připravila večeři pro rodinu.
We keep reports of every crime.	Vedeme zprávy o každém zločinu.
She planted her seedlings last week.	Minulý týden zasadila své sazenice.
Peel the potatoes.	Brambory oloupejte.
The government has recently been criticized for tough policies.	Vláda byla nedávno kritizována za tvrdou politiku.
As we drove, it started to rain.	Jak jsme jeli, začalo pršet.
To support the community spirit, the city organized sports competitions.	K podpoře komunitního ducha město pořádalo sportovní soutěže.
Violent crime affects virtually everyone.	Násilná kriminalita se týká prakticky každého.
The bells strike five times a day.	Zvony udeří pětkrát denně.
The edges of the cliff crumbled.	Okraje útesu se drolily.
She lost her husband in the war.	Ve válce ztratila manžela.
She folded the laundry carefully.	Pečlivě složila prádlo.
Two officers were present at the meeting.	Jednání byli přítomni dva důstojníci.
That's hard to answer.	Na to je těžké odpovědět.
The heavy rock flew as the passengers fled the sinking ship.	Těžký kámen létal, když cestující prchali z potápějící se lodi.
Press the dough with a spatula.	Těsto přitlačte stěrkou.
The promise of better treatment is unthinkable.	Příslib lepší léčby je nemyslitelný.
According to most authorities, obsolete.	Podle většiny úřadů zastaralé.
Five other specific allegations have been made.	Bylo vzneseno pět dalších konkrétních obvinění.
Research suggests that the disease can be cured.	Výzkumy naznačují, že nemoc lze vyléčit.
Boil the potatoes first.	Nejprve uvařte brambory.
The duties of the Deputy Governor include	Mezi povinnosti náměstka hejtmana patří
Asia is a peaceful continent.	Asie je mírumilovný kontinent.
A famous example is the "happy faces" chart.	Slavným příkladem je graf „šťastné tváře“.
Watch out for falling rocks.	Pozor na padající kameny.
There was a loud bang, followed by a shake.	Ozvala se hlasitá rána, po níž následovalo otřesení.
Her arms were hairy.	Její paže byly chlupaté.
The plumber's account was astronomical!	Účet instalatéra byl astronomický!
My aunt put a kiss on my cheek.	Moje teta mi dala pusu na tvář.
He spoke after a long period of drought.	Promluvil po dlouhé době sucha.
Fall colors provide amazing highlights.	Barvy podzimu poskytují úžasný zvýraznění.
When the rice is cooked, the starch disappears.	Když se rýže uvaří, škrob zmizí.
The forest was crowded with animals.	Les se to hemžil zvířaty.
The weather forecast reports for the next thunderstorm days.	Předpověď počasí hlásí na další dny bouřky.
The accident also claimed the life of a police officer.	Nehoda si vyžádala i život jednoho policisty.
The whole world will know the shame of this country.	Celý svět bude znát hanbu této země.
His grandfather, a famous painter, gave him old paintings.	Jeho dědeček, slavný malíř, mu daroval staré obrazy.
The ambassadors exercised their discretion wisely.	Velvyslanci uplatňovali svou diskrétnost moudře.
A small clear stream flows through the city.	Městem protéká malý průzračný potok.
The necklace shimmered.	Náhrdelník se třpytil.
She couldn't resist teasing him.	Nemohla odolat a škádlila ho.
A river flows through the village.	Vesnicí protéká řeka.
Government officials cannot be trusted.	Vládním úředníkům se nedá věřit.
As one fish happily swims after another,	Jak jedna rybička vesele plave za druhou,
There were many great scientists.	Bylo mnoho skvělých vědců.
In fact, we want to create machines that can think.	Ve skutečnosti chceme vytvořit stroje, které umí myslet.
Salmon fishing was banned.	Lov lososů byl zakázán.
The book was as confusing as the puzzle.	Kniha byla stejně matoucí jako hádanka.
After the woman's death, her children had no money.	Po smrti ženy její děti neměly peníze.
Kids love romantic fiction very much.	Děti mají velmi rády romantickou fikci.
The minister's son dropped out.	Ministrův syn studium zanechal.
Influence of rapid temperature change.	Vliv rychlé změny teploty.
The decomposing bodies were damaged by the disease.	Rozkládající se těla byla poškozena nemocí.
The jury decided unanimously in his favor.	Porota rozhodla jednomyslně v jeho prospěch.
But their fate lay in the hands of the gods.	Ale jejich osud ležel v rukou bohů.
We need cheaper and more convenient transport.	Potřebujeme levnější a pohodlnější dopravu.
He had a dumpling in his throat.	V krku měl knedlík.
Do you have anything strong on hand?	Máte po ruce něco silného?
He was driving through a thick fog.	Projížděl hustou mlhou.
This city is a nice place to live.	Toto město je pěkné místo k životu.
The decision of the power company will increase our rates.	Rozhodnutí elektrárenské společnosti nám zvýší sazby.
The leaders sought peaceful relations with a neighboring city.	Vůdci usilovali o mírové vztahy se sousedním městem.
That means we must take action.	To znamená, že musíme přijmout opatření.
Would anyone like to tell me what's going on?	Chtěl by mi někdo říct, co se děje?
She was a teacher at a local school.	Byla učitelkou na místní škole.
Such illegal business should be stopped.	Takové nezákonné podnikání by mělo být zastaveno.
She had a desire to defeat her own demons.	Měla touhu porazit své vlastní démony.
She remembered the other woman's kind face.	Vzpomněla si na laskavou tvář druhé ženy.
Environmental pollution is becoming a serious problem.	Znečištění životního prostředí se stává vážným problémem.
Let's go back to camp!	Vraťme se do tábora!
A group of tourists got lost in the deep rainforest.	Skupina turistů se ztratila v hlubokém deštném pralese.
Billie has been training for four months.	Billie cvičí čtyři měsíce.
A questionnaire will be sent to the recipients of these accounts.	Příjemcům těchto účtů bude zaslán dotazník.
These three dishes are prepared in different ways.	Tyto tři pokrmy se připravují různými způsoby.
His criticism was unfounded.	Jeho kritika byla neopodstatněná.
His speech contained virtually no jokes.	Jeho řeč neobsahovala prakticky žádné vtipy.
Voters have approved a new constitution.	Voliči schválili novou ústavu.
I bowed deeply to her.	Hluboce jsem se jí uklonil.
It's a cloudless day.	Je den bez mráčku.
Coffee beans were often ground by hand,	Kávová zrna byla často mleta ručně,
Traditional buildings tend to fall apart.	Tradiční budovy mají tendenci se rozpadat.
The sheep returned safely to their corral.	Ovce se bezpečně vrátila do své ohrady.
I went to school this morning.	Dnes ráno jsem šel do školy.
Evidence suggests that we are on the verge of a breakthrough.	Důkazy naznačují, že jsme na pokraji průlomu.
He added a small amount of water to the cup.	Do šálku přidal malé množství vody.
I've never known anyone as lazy as you.	Nikdy jsem nepoznal nikoho tak líného jako ty.
Passenger traffic was much lighter than usual.	Provoz cestujících byl mnohem lehčí než obvykle.
The tension increased.	Napětí ještě vzrostlo.
She seems distant, almost disconnected.	Zdá se, že je vzdálená, téměř odpojená.
The ancient tomb was discovered by accident.	Starobylá hrobka byla objevena náhodou.
We found that her business was failing.	Zjistili jsme, že její podnikání selhává.
The cost of living is very expensive here.	Životní náklady jsou zde velmi drahé.
Our ancestors fought and died here.	Naši předkové zde bojovali a umírali.
Her hair was dark and shiny.	Její vlasy byly tmavé a lesklé.
The movement that gripped the country stopped.	Hnutí, které zachvátilo zemi, se zastavilo.
This country is rich in natural resources.	Tato země je bohatá na přírodní zdroje.
Everyone will have a fair trial.	Všichni budou mít spravedlivý soud.
Do not disturb the surroundings.	Nerušte okolí.
The famine was devastating.	Hladomor byl zničující.
Unemployment was a known problem.	Známým problémem byla nezaměstnanost.
He came to see his brother at the station.	Přišel za bratrem na nádraží.
Growing coal in these conditions is difficult.	Pěstování uhlí v těchto podmínkách je obtížné.
She was wearing a fine cloth dress.	Měla na sobě šaty z jemné látky.
The leader spoke eloquently.	Vedoucí mluvil výmluvně.
Our country is a peaceful and friendly nation.	Naše země je mírumilovný a přátelský národ.
Most of the country's rainforests have been destroyed.	Většina deštných pralesů v zemi byla zničena.
Flattering comment from a beautiful woman.	Lichotivý komentář od krásné ženy.
His uncle was in his element.	Jeho strýc byl ve svém živlu.
The bird was still at large.	Pták byl stále na svobodě.
The wine is delicious and makes me thirsty.	Víno je lahodné a vyvolává ve mně žízeň.
So he summoned all his workers.	Svolal tedy všechny své pracovníky.
This heavy downpour caused floods throughout the city.	Tento silný liják způsobil záplavy po celém městě.
The coffee cools down.	Káva vystydne.
They began to descend into the valley.	Začali sestupovat do údolí.
His phone lay on the kitchen floor.	Jeho telefon ležel na podlaze v kuchyni.
Long life for him!	Dlouhý život mu!
Scientists and artists often meet with politicians.	Vědci a umělci se často setkávají s politiky.
He was furious.	Rozzuřil se.
We need a sieve.	Potřebujeme síto.
There used to be a small village here.	Kdysi tu byla malá vesnice.
She got up from the couch and stretched.	Vstala z pohovky a protáhla se.
She saw him as a pensive adolescent whose intelligence was far away	Viděla ho jako zamyšleného adolescenta, jehož inteligence je daleko
Police detained him on suspicion of fraud.	Policie ho zadržela pro podezření z podvodu.
He's running a protest march.	Vede protestní pochod.
Gowan has the right behavior.	Gowan má správné chování.
The doctor examined the patient's wounds.	Lékař prohlédl pacientovy rány.
Investors are watching this stock closely.	Investoři tuto akcii bedlivě sledují.
The storm obscured the horizon.	Bouře zakryla obzor.
The meat stew was delicious.	Masový guláš byl vynikající.
I didn't understand a single word.	Nerozuměl jsem jedinému slovu.
That song is on the radio of the month.	Ta písnička je v rádiu měsíce.
Generally speaking, different religions share similar doctrines.	Obecně řečeno, různá náboženství sdílejí podobné doktríny.
The shiny magazine excited her.	Ten lesklý časopis ji vzrušoval.
Simon asked a question.	Simon položil otázku.
School uniforms should be worn daily.	Školní uniformy by se měly nosit denně.
The chicken industry is regulated by government quotas.	Kuřecí průmysl je regulován vládními kvótami.
He needed help with her suitcase.	Potřeboval pomoct s jejím kufrem.
The tax rate was almost double last year.	Sazba daně byla oproti loňsku téměř dvojnásobná.
He dreams of moving back to his parents' village.	Sní o tom, že se přestěhuje zpět do vesnice svých rodičů.
The country's legal system is the most envious.	Právní systém této země většina závidí.
The ministers agreed with their demands.	Ministři s jejich požadavky souhlasili.
The second approach would definitely bring the best result.	Rozhodně by druhý přístup přinesl nejlepší výsledek.
A substance of very diverse composition.	Látka velmi rozmanitého složení.
Many countries produce rare earth minerals.	Mnoho zemí produkuje minerály vzácných zemin.
The login screen required your password.	Přihlašovací obrazovka požadovala vaše heslo.
For example, some plants absorb water.	Například některé rostliny absorbují vodu.
Some people ignore such warnings.	Někteří lidé taková varování ignorují.
They were moving.	Byli v pohybu.
The bus stopped unplanned.	Autobus neplánovaně zastavil.
It has two wings.	Má dvě křídla.
The main argument is that animals also have rights.	Hlavním argumentem je, že i zvířata mají práva.
But our destiny hangs in the balance.	Ale náš osud visí na vlásku.
His car stops abruptly.	Jeho auto se náhle zastaví.
He showed the message to his superior.	Ukázal zprávu svému nadřízenému.
We closed the bar early,	Zavřeli jsme bar brzy,
Another figure sitting by the window hummed the tune.	Další postava sedící u okna si broukala melodii.
The food contained many items.	Jídlo obsahovalo mnoho položek.
He reached out his right arm.	Natáhl pravou paži.
Human progress depends to a large extent on communication.	Lidský pokrok do značné míry závisí na komunikaci.
Some considered it unethical.	Někteří to považovali za neetické.
You drank too much last night.	Včera v noci jsi moc pil.
The dust flew high over the snake.	Prach létal vysoko nad hadem.
The top is the highest part of the mountain.	Vrchol je nejvyšší částí hory.
Don't be fooled by adventure.	Nenechte se zmást dobrodružstvím.
He stared at her in disbelief.	Nevěřícně na ni zíral.
I found a round stone by the creek.	U potoka jsem našel kulatý kámen.
He's on cottages.	On na chaty.
how is made?	jak se vyrábí?
Blind fish swim around this glacial pool.	Nevidomé ryby plavou kolem tohoto ledovcového bazénu.
The landscape was deserted, without colors.	Krajina byla pustá, bez barev.
So the man rested in the shadows.	Muž tedy odpočíval ve stínu.
Soon everyone will starve to death.	Brzy všichni zemřou hlady.
Each layer of roots secretes carbohydrates.	Každá vrstva kořenů vylučuje sacharidy.
Some parts of the world are blessed with plenty of food.	Některé části světa jsou požehnány hojným jídlem.
Sunlight danced and shone through the trees.	Sluneční světlo tančilo a zářilo mezi stromy.
Don't go to anyone.	Nechoďte za nikým.
He rushed into the office.	Vřítil se do kanceláře.
All eyes were on the television.	Všechny oči byly upřeny na televizi.
She came out of breath and eager to escape.	Přišla udýchaná a dychtivá uniknout.
Thieves left the wreckage.	Vrak opustili zloději.
The lawyer has never been able to succeed.	Právník nikdy nedokázal uspět.
But reason and logic made him understand.	Rozum a logika ho však přiměly pochopit.
Children have abrupt mood swings.	Děti mají prudké změny nálad.
Long queues formed during his visit.	Během jeho návštěvy se tvořily dlouhé fronty.
They were about to enter a new era of history.	Chystali se vstoupit do nového období dějin.
My friend suggested moving to the country.	Můj přítel navrhl přestěhovat se na venkov.
It is better not to deal with the past.	Je lepší nezabývat se minulostí.
The city was flooded with tourists.	Město bylo zaplaveno turisty.
The efficiency of the nuclear power plant has been questioned.	Účinnost jaderné elektrárny byla zpochybněna.
Use a punch to drill holes in the bottle.	Pomocí šídla vyvrtejte otvory do láhve.
The dog circled its prey.	Pes kroužil kolem své kořisti.
The noise was deafening, overwhelming, disorienting.	Hluk byl ohlušující, ohromující, dezorientující.
The sheriff arrived soon after.	Šerif dorazil brzy poté.
He dreamed of becoming a poet one day.	Snil o tom, že se jednou stane básníkem.
Disease like cancer is variable.	Nemoc jako rakovina je variabilní.
Express your disagreement.	Vyjádřete svůj nesouhlas.
A crack opened between the upper and lower classes.	Mezi vyšší a nižší třídou se otevřela trhlina.
Such diseases can generally only be treated in a hospital.	Taková onemocnění lze obecně léčit pouze v nemocnici.
Such a mess!	Takový nepořádek!
The man also read music.	Muž také četl noty.
There are few sources of drinking water.	Zdrojů pitné vody je málo.
A flock of birds circled upstairs.	Nahoře kroužilo hejno ptáků.
The vegetarian food was delicious.	Vegetariánské jídlo bylo vynikající.
He sells vegetables on the street.	Na ulici prodává zeleninu.
Measles outbreaks have been reported in schools.	Bylo hlášeno propuknutí spalniček ve školách.
No one knows for sure who it was.	Nikdo neví jistě, kdo to byl.
Apparently it's your favorite.	Zřejmě je to váš oblíbený.
In every civilized society, people respect their elders.	V každé civilizované společnosti lidé respektují své starší.
Slowly melt the butter in a large pot.	Ve velkém hrnci pomalu rozpusťte máslo.
The man shook the inspector's hand.	Muž potřásl inspektorovi rukou.
He hit his big toe and fell off the ladder.	Narazil si palec u nohy a spadl ze žebříku.
Candied chestnut is sticky than candied apple.	Kandovaný kaštan je lepkavější než kandované jablko.
Pollution is a growing problem.	Znečištění je stále větším problémem.
She was more in love than her sister.	Byla zamilovanější než její sestra.
Climate models predict higher precipitation.	Klimatické modely předpovídají vyšší srážky.
The sentence must be punctuated correctly.	Věta musí být správně interpunkována.
The cat disappeared into the fog.	Kočka zmizela v mlze.
The train was crowded with passengers.	Vlak byl přeplněný cestujícími.
Never place logs with an open flame on the carpet.	Nikdy nepokládejte polena s otevřeným ohněm na koberec.
The moderator interviewed the runners.	Moderátor vyzpovídal běžce.
The chicken tasted great.	Kuře chutnalo výtečně.
He left the door ajar.	Dveře nechal pootevřené.
The boy's eyes were lowered.	Chlapcovy oči byly sklopené.
The dog didn't seem to mind.	Zdálo se, že psa nic netrápí.
At first, the camera could not focus.	Nejprve fotoaparát nedokázal zaostřit.
Her arms were an eloquent reminder of her years.	Její paže byly výmluvnou připomínkou jejích let.
Many ancient ruins have been found on the site.	Na místě bylo nalezeno mnoho starověkých ruin.
They did not understand the movements of her body.	Nerozuměli pohybům jejího těla.
Mongolia is an inland country.	Mongolsko je vnitrozemská země.
The hall was full of people.	Sál byl plný lidí.
He took the water and grinned slightly.	Přijal vodu a lehce se zašklebil.
The mother gently placed the baby in the crib.	Matka jemně položila dítě do postýlky.
I'm afraid of the pollution problem.	Obávám se problému znečištění.
Televisions make billions of dollars a year.	Televize vydělávají ročně miliardy dolarů.
The market was full of colorful tents.	Tržiště bylo plné barevných stanů.
The star, moon and planets were aligned.	Hvězda, měsíc a planety byly zarovnány.
The child was dancing jigs.	Dítě tančilo jigy.
A rich feast was prepared for the lady.	Pro paní byla připravena bohatá hostina.
Some primitive cultures believed that the sun is a god.	Některé primitivní kultury věřily, že slunce je bůh.
The streets were crowded with cyclists.	Ulice byly přeplněné cyklisty.
An elderly man stands on a bridge.	Starší muž stojí na mostě.
Silk is an extremely strong and light fiber.	Hedvábí je extrémně pevné a lehké vlákno.
The road leads through the mountains.	Cesta vede přes hory.
She ordered her servants to prepare breakfast.	Nařídila svým sluhům, aby připravili snídani.
The card must be renewed every year.	Průkaz se musí každý rok obnovovat.
You were able to impress even the most demanding client.	Dokázali jste zapůsobit i na toho nejnáročnějšího klienta.
The downward trend in economic growth continued.	Pokračoval sestupný trend hospodářského růstu.
A distant rumble could be heard.	Bylo slyšet vzdálené dunění.
The company's share price fell.	Cena akcií společnosti se propadla.
Microscopic organisms feed on decaying organisms.	Mikroskopické organismy se živí rozkládajícími se organismy.
Make sure all equipment is used correctly.	Ujistěte se, že veškeré vybavení je používáno správně.
The boss did not arrive as expected.	Šéf nedorazil podle očekávání.
The complexity of language still mystifies scientists.	Složitost jazyka stále mystifikuje vědce.
All countries need good roads.	Všechny země potřebují dobré silnice.
We know the nature descriptions of this author.	Popisy přírody tohoto autora známe.
The villagers harvested food from the trees.	Vesničané sklízeli jídlo ze stromů.
She scrubbed her face with a towel.	Vydrhla si obličej ručníkem.
Unnecessary words can be cut out of the transcript.	Z přepisu lze vystřihnout nepotřebná slova.
I came back from vacation last week.	Minulý týden jsem se vrátil z dovolené.
The work is full of challenges.	Práce je plná výzev.
He stares at you until you get the message.	Zírá na tebe, dokud nedostaneš zprávu.
This place is the home of the temple on the hill.	Toto místo je domovem chrámu na kopci.
Some even tied their hands to their chests.	Někteří si dokonce připoutali ruce k hrudi.
The earth is round, isn't it?	Země je kulatá, že?
One of my suitcases is green.	Jeden z mých kufrů je zelený.
I have to visit the bank.	Musím navštívit banku.
In uncertain times, the title character tries to gain control.	V nejistých časech se titulní postava snaží prosadit kontrolu.
The movement collapsed a long time ago.	To hnutí se zhroutilo už dávno.
The growth rate of mental illness is alarming.	Tempo růstu duševních chorob je alarmující.
The pediatrician found that the child was malnourished.	Dětská lékařka zjistila, že dítě trpí podvýživou.
The flight attendant greeted the boarding passengers.	Letuška pozdravila nastupující cestující.
The trip is not recommended for travel.	Cesta se nedoporučuje pro cestování.
The planet moves around its axis.	Planeta se posouvá kolem své osy.
The earth revolves around the sun.	Země se točí kolem Slunce.
He draws a sketch every morning.	Každé ráno kreslí skicu.
The beads were strung on a string.	Korálky byly navlečeny na provázek.
Both shipyards built warships for the navy.	Obě loděnice postavily válečné lodě pro námořnictvo.
Once a week, the children attend dance lessons.	Jednou týdně děti navštěvují taneční lekce.
His staff broke and he fell.	Zlomila se mu hůl a upadl.
He's a regular stalker.	Je to pravidelný stalker.
Chopsticks lie neatly on the table.	Hůlky leží úhledně na stole.
The box fell on the concrete.	Krabice spadla na beton.
The company denies liability.	Společnost odpovědnost odmítá.
She played the piano.	Hrála na klavír.
She assured us she was fine.	Ujistila nás, že je v pořádku.
Diplomat in the city negotiating a deal.	Diplomat ve městě vyjednávající obchod.
There was an anxiety in the crowd.	Davem proběhl záchvěv úzkosti.
The construction was so massive that cranes were used.	Konstrukce byla tak masivní, že byly použity jeřáby.
He needs you for that.	K tomu potřebuje tebe.
Soon there was a huge pile in front of them.	Brzy před nimi byla obrovská hromada.
Four years ago, this asteroid was discovered.	Před čtyřmi lety byl tento asteroid objeven.
He collapsed on the floor.	Zhroutil se na podlahu.
He gave her a strange look.	Věnoval jí zvláštní pohled.
He wanted to know what he was thinking.	Chtěl vědět, co si myslí.
Then testing of this series of chemicals began.	Poté začalo testování této série chemikálií.
This is the only one that matches.	Toto je jediné, které odpovídá.
A cot is next to the chest of drawers.	Dětská postýlka je vedle komody.
The signature was upside down.	Podpis byl vzhůru nohama.
She took another deep breath.	Znovu se zhluboka nadechla.
Researchers have long conversations with older people.	Výzkumníci vedou dlouhé rozhovory se staršími lidmi.
She slipped on a banana peel.	Uklouzla na slupce od banánu.
This activity is allowed in some communities.	Tato činnost je v některých komunitách povolena.
People want to invest elsewhere.	Lidé chtějí investovat jinde.
Woman on a bicycle.	Žena na kole.
Read between the lines of text.	Čtěte mezi řádky textu.
This is also good for your health.	To je také dobré pro vaše zdraví.
Have you found a job yet?	Už jste si našli práci?
Fly fishermen fish in lakes and rivers.	Muškaři loví v jezerech a řekách.
His stubbornness was remarkable.	Jeho tvrdohlavost byla pozoruhodná.
She set the kettle on the burner.	Postavila konvici na hořák.
Spotted shrimps are harvested from the wild.	Krevety skvrnité se sklízejí z volné přírody.
He inspected the wax figure.	Prohlédl si voskovou figurínu.
She read articles in a dusty magazine.	Četla články v zaprášeném časopise.
He wiped a drop of sweat from his forehead.	Otřel si kapku potu z čela.
Put the spoon down.	Polož lžíci.
In fact, a heated debate ensued.	Ve skutečnosti se strhla bouřlivá debata.
Don't underestimate work for sports.	Nepodceňujte práci pro sport.
Some names are no longer used.	Některá jména se již nepoužívají.
Eastwood was extremely proud of his country.	Eastwood byl na svou zemi nesmírně hrdý.
An open box is a cube.	Otevřená krabice je kostka.
I noticed a giggle of laughter.	Všiml jsem si chichotání smíchu.
We discovered a secret bay last week.	Minulý týden jsme objevili tajnou zátoku.
There was a small movement under the table.	Pod stolem byl vidět malý pohyb.
The wounds are pleasantly cold.	Rána jsou příjemně chladná.
She found a can opener and opened it.	Našla otvírák na konzervy a otevřela ho.
What a great building.	Jaká je to skvělá budova.
Many parents are concerned about the safety of their children.	Mnoho rodičů vyjadřuje obavy o bezpečnost svých dětí.
Her baby's parents promised her everything.	Rodiče miminka jí vše slíbili.
A dark cloud hovers over the harbor.	Nad přístavem se vznáší temný mrak.
It's perfect.	Je to perfektní.
Garbage was scattered all over the street.	Odpadky byly rozházené po celé ulici.
A farmer's livelihood depends on a good harvest.	Na dobré úrodě závisí živobytí farmáře.
He was told to remain silent.	Bylo mu řečeno, aby mlčel.
The search for missing people began.	Začalo pátrání po pohřešovaných lidech.
The man is an engineer.	Ten muž je inženýr.
People are constantly complaining about poor service.	Lidé si neustále stěžují na špatné služby.
When the operator pressed the eject button, the music stopped.	Když operátor stiskl tlačítko pro vysunutí, hudba se zastavila.
The death penalty has been commonly used throughout history.	Trest smrti byl v historii běžně používán.
The anomaly was an embolism.	Anomálie byla embolie.
Today, most tires are made of rubber.	Dnes je většina pneumatik vyrobena z pryže.
Bird feed is often available in newspapers.	Osivo pro krmení ptáků je často dostupné v novinách.
He must have lost a lot of money.	Musel přijít o hodně peněz.
Many read it as malicious gossip.	Mnozí to čtou jako zlomyslné drby.
The storm front moved over the city.	Bouřková fronta se přesunula nad město.
A good chef is hard to find.	Dobrý kuchař se těžko hledá.
He was reprimanded by newspapers every day.	Každý den ho kárali v novinách.
The murmur of a distant crowd could be heard.	Bylo slyšet mumlání vzdáleného davu.
We used to live in this house.	Kdysi jsme bydleli v tomto domě.
His feet leveled the tall grass.	Jeho nohy srovnaly vysokou trávu.
Repeat the procedure.	Postup opakujte.
After dinner, wine was drunk until ten o'clock.	Po večeři se pilo víno až do desáté hodiny.
Handling a wild animal can be dangerous.	Manipulace s divokým zvířetem může být nebezpečná.
Technology is thwarting attempts to fight crime.	Technologie maří pokusy bojovat proti zločinu.
She began to touch her toes.	Začala si osahávat prsty u nohou.
I refused to believe her accusations.	Odmítl jsem jejímu obvinění věřit.
He reluctantly agreed.	Neochotně souhlasil.
During her visit to the island, she visited the cave.	Během své návštěvy ostrova navštívila jeskyni.
Don't talk unless it's your turn.	Nemluvte, pokud nejste na řadě.
Global warming or climate change has profound consequences.	Globální oteplování nebo změna klimatu má hluboké důsledky.
Methane is more dangerous in some ways.	Metan je v některých ohledech nebezpečnější.
Scratches could be heard from the building.	Z budovy bylo slyšet škrábání.
He prepared his speech for a moment.	Chvíli si připravoval svůj projev.
He seemed calm, composed.	Působil klidně, vyrovnaně.
Cultures vary greatly between nations.	Kultury se mezi národy do značné míry liší.
He bought an expensive car.	Koupil si drahé auto.
I've had the flu a few times.	Několikrát jsem měl chřipku.
Ice cream is the perfect dessert.	Zmrzlina je dokonalý dezert.
The countryside is melancholy from a distance.	Venkov z dálky působí melancholicky.
She sent flowers to her friend as gratitude.	Poslala květiny svému příteli jako vděčnost.
The goods were delivered to the store.	Zboží bylo doručeno na prodejnu.
He knows where tadpoles find water.	Ví, kde pulci nalézají vodu.
The incident took place last week.	Tento incident se odehrál minulý týden.
The driver looked completely dissatisfied.	Řidič vypadal naprosto nespokojeně.
He feared his enemies.	Bál se svých nepřátel.
She was uneducated.	Byla nevzdělaná.
Captive animals are often treated cruelly.	Se zvířaty v zajetí se často zachází krutě.
The pines gleamed in the rain.	Borovice se v dešti leskly.
Add a little water to the powder.	K prášku přidejte trochu vody.
Residents were forced to evacuate their homes.	Obyvatelé byli nuceni evakuovat své domovy.
The goal of the program is to increase at the local level.	Cílem programu je zvýšit na místní úrovni.
So the lumberjack sharpened the ax carefully.	Dřevorubec tedy pečlivě nabrousil sekeru.
Google headquarters plans to grow.	Centrála Googlu plánuje růst.
Do you think it's hard to buy?	Myslíte si, že je těžké ho koupit?
She was an elegant, intelligent woman.	Byla to elegantní, inteligentní žena.
No patient will be rejected without treatment.	Žádný pacient nebude odmítnut bez léčby.
Artificial heart valves are used to replace damaged natural ones.	Umělé srdeční chlopně se používají k náhradě poškozených přirozených.
Heavy snowfall did not allow us to visit the island.	Husté sněžení nám nedovolilo ostrov navštívit.
This revolution created a new government.	Tato revoluce vytvořila novou vládu.
Political views are traditionally divided along party lines.	Politické názory se tradičně rozdělují podle stranických linií.
Which way do they go?	Jakou cestou jdou?
Summer is a great time for bold projects.	Léto je skvělý čas pro odvážné projekty.
This area is known for its natural beauty.	Tato oblast je známá svými přírodními krásami.
He opened the bag and sighed heavily.	Otevřel tašku a těžce si povzdechl.
The toddler snatched it from his hands.	Batole mu ho vytrhlo z rukou.
Strange voices wafted through the wall.	Stěnou se nesly podivné hlasy.
It was a complete disaster!	Byla to naprostá katastrofa!
I feel something burning.	Cítím něco hořícího.
The truck drove in front of his house.	Kamion projel před jeho domem.
The Commission criticized her attempts.	Komise její pokusy kritizovala.
The court heard that the toll was constantly rising.	Soud uslyšel, že mýto neustále roste.
The palace was surrounded by many distant mountains.	Palác byl obklopen mnoha vzdálenými horami.
The solder is molten.	Pájka je roztavená.
It tasted great.	Chutnalo to výtečně.
Weather forecast for this day is cloudy and rainy.	Předpověď počasí na tento den je zataženo a deštivo.
Frequent shocks can cause power outages.	Časté otřesy mohou způsobit výpadky proudu.
There is a woman in the kitchen.	V kuchyni je žena.
The importance of this museum is well known.	Význam tohoto muzea je dobře znám.
The effectiveness of the vaccine has not yet been proven.	Účinnost vakcíny zatím nebyla prokázána.
She sipped her tea slowly as the man watched.	Pomalu upíjela čaj, zatímco muž pozoroval.
The mines were located in the highlands	Doly se nacházely na vysočině
The symphony orchestra consists of many musicians.	Symfonický orchestr se skládá z mnoha hudebníků.
Only focus on what is absolutely necessary.	Věnujte se pouze tomu, co je nezbytně nutné.
On the top floor was the luxury director's office.	V nejvyšším patře se nacházela luxusní kancelář ředitele.
After a long discussion, it was decided.	Po dlouhé diskusi bylo rozhodnuto.
It is usually reserved and usually quiet.	Obvykle je rezervovaný a obvykle tichý.
However, the study had limited results.	Studie však měla omezené výsledky.
Don't steal food from this restaurant.	Nekradejte jídlo z této restaurace.
The water was dangerously cold.	Voda byla nebezpečně studená.
John pretended the dragon wasn't there.	John předstíral, že tam drak není.
In the distance there is a huge lake.	V dálce se rozprostírá obrovské jezero.
The casket was empty.	Rakev byla prázdná.
The check arrived in order.	Šek dorazil v pořádku.
This area is world famous for its wines.	Tato oblast je celosvětově známá svými víny.
When I opened my eyes, the world was shrouded in darkness.	Když jsem otevřel oči, svět se zahalil do temnoty.
The agricultural land in this province is fertile.	Zemědělská půda v této provincii je úrodná.
The bird lay nearby dead.	Pták ležel poblíž mrtvý.
Is religion a form of escape?	Je náboženství formou úniku?
They shook hands warmly.	Vřele si potřásli rukama.
They are asking residents to recycle rubbish.	Žádají obyvatele, aby recyklovali odpadky.
The legal system is corrupt.	Právní systém je zkorumpovaný.
We traveled to the volcano.	Cestovali jsme na sopku.
This plant is not poisonous.	Tato rostlina není jedovatá.
There is a new epidemic in the city.	Ve městě je nová epidemie.
Someone crashed into a bridge.	Někdo narazil do mostu.
Protect from the sun.	Chraňte před sluncem.
The curtains were drawn against late	Závěsy byly zataženy proti pozdě
The army surrounded the castle.	Vojsko obklíčilo hrad.
Bacteria can cause diarrhea.	Bakterie mohou způsobit průjem.
Despite their attempts to remove the poison, she died.	Navzdory jejich pokusům odstranit jed zemřela.
You see, honey attracts more bees.	Vidíte, med přitahuje více včel.
Her mother has simple taste.	Její matka má jednoduchý vkus.
Distance from the edge!	Odstup od okraje!
Taro prefers online socializing with virtual friends.	Taro preferuje online socializaci s virtuálními přáteli.
Many libraries are closing.	Mnoho knihoven se zavírá.
Congress passes a new law every year.	Kongres každý rok přijímá nový zákon.
The beautiful weather continued.	To krásné počasí pokračovalo.
The plane took off for its first flight.	Letoun vzlétl ke svému prvnímu letu.
She warned them not to approach the fence.	Varovala je, aby se nepřibližovali k plotu.
The frog jumped out of the pond and crashed into a rock.	Žába vyskočila z rybníka a narazila do skály.
This school has a playground with a sandpit.	Tato škola má hřiště s pískovištěm.
Always wear a helmet when cycling.	Při jízdě na kole vždy noste helmu.
She walked at a steady pace to the station.	Kráčela rovnoměrným tempem ke stanici.
The coins were collected in a box.	Mince byly shromážděny v krabici.
The snake chick did not hatch.	Hadí mládě se nevylíhlo.
The briefcase opened.	Aktovka se otevřela.
She doesn't like chocolate.	Nemá ráda čokoládu.
The resulting explosion was deafening.	Výsledný výbuch byl ohlušující.
She stood in the lab, dressed in bed.	Stála v laboratoři, oblečená do postele.
The sailor recalls the event with gratitude.	Námořník vzpomíná na událost s vděčností.
The house was badly damaged.	Dům byl těžce poškozen.
Their production is highly efficient.	Jejich výroba je vysoce efektivní.
Books are expensive.	Knihy jsou drahé.
The dough should be removed from the bowl.	Těsto by mělo být odstraněno z mísy.
Please look at the statue.	Podívejte se prosím na sochu.
Today, fewer ghosts are visible.	V dnešní době je vidět méně duchů.
The river flows towards the sea.	Řeka teče směrem k moři.
The politician had no patience with these young nobles.	Politik neměl s těmito mladými povýšenci trpělivost.
Everyone in the square listened quietly.	Všichni na náměstí tiše naslouchali.
Instead of begging for mercy, ask for mercy.	Místo prosení o milost požádejte o milost.
The soldiers went to the front.	Vojáci vyrazili na frontu.
Writing a good story requires incredible patience.	Napsat dobrou povídku vyžaduje neuvěřitelnou trpělivost.
There was little work for young people.	Práce pro mladé bylo málo.
The town was carefully rebuilt.	Městečko bylo pečlivě přebudováno.
A truck drove by.	Kolem projelo nákladní auto.
This medicine comes with a complete list of side effects.	Tento lék je dodáván s úplným seznamem vedlejších účinků.
Landslides often occur in the mountains.	V horách dochází často k sesuvům půdy.
He sipped his coffee in silence.	Mlčky usrkával kávu.
A curved path led through the forest.	Lesem vedla zakřivená stezka.
Our task will be to clean up this mess.	Naším úkolem bude uklidit tento nepořádek.
The secret to success is to learn from the mistakes of others.	Tajemství úspěchu je učit se z chyb ostatních.
It is said that most children love animals.	Říká se, že většina dětí miluje zvířata.
Children need to eat a healthy diet.	Děti potřebují jíst zdravou stravu.
The technician removed the old computer.	Technik odstranil starý počítač.
The litter of kittens looked gloomy.	Vrh koťat vypadal zasmušile.
One hour of sleep is not enough.	Jedna hodina spánku nestačí.
Training is not a problem.	Školení není problém.
Please take only what you need.	Vezměte si prosím jen to, co potřebujete.
The giraffe's neck is as long as her body.	Krk žirafy je stejně dlouhý jako její tělo.
He knew he would be arrested.	Věděl, že bude zatčen.
The doctor estimated the complicated procedure.	Lékař odhadl složitý postup.
The clouds are thick and low.	Mraky jsou husté a nízké.
This road is always congested.	Tato silnice je vždy přetížená dopravou.
The streets were full of happy, laughing people.	Ulice byly plné šťastných, smějících se lidí.
He turned as he left.	Když odcházel, otočil se.
The thief fled for it.	Zloděj se pro to dal na útěk.
The child smiled happily.	Dítě se šťastně usmálo.
what date do you mean	jaké datum máš na mysli?
We need water for drinking and cooking	Potřebujeme vodu k pití a vaření
The older village condemned the invaders as traitors.	Starší vesnice odsoudil vetřelce jako zrádce.
I ate lunch by the pool.	Snědl jsem oběd u bazénu.
The diamond was cut so brilliantly that it lasted forever.	Diamant byl vybroušen tak brilantně, že to trvalo věčnost.
Next, mix and dry the basil.	Dále smíchejte a osušte bazalku.
A thin line separated the sidewalk from the crumbling road.	Tenká čára oddělovala chodník od rozpadající se vozovky.
The cockroach ran aimlessly, looking for a new shelter.	Šváb bezcílně pobíhal a hledal nový úkryt.
Petrified wood is fossilized wood.	Zkamenělé dřevo je fosilizované dřevo.
They do not participate in decision making.	Nepodílejí se na rozhodování.
They discovered an ancient cave system nearby.	Nedaleko objevili starověký jeskynní systém.
The trees swayed gently in the warm breeze.	Stromy se jemně pohupovaly v teplém vánku.
The attackers fled after the shooting of both men.	Útočníci po zastřelení obou mužů utekli.
The regional governor declared a state of emergency.	Krajský hejtman vyhlásil nouzový stav.
The numbers have increased in recent years.	Počty se v posledních letech zvýšily.
The plan ensures sustainable growth.	Plán zajišťuje udržitelný růst.
The rise of tides is an example of gravity.	Vzestup přílivu a odlivu je příkladem gravitace.
After thirty years of advocacy, she retired.	Po třiceti letech advokacie odešla do důchodu.
The newspaper is known for its investigative journalism.	Noviny jsou známé svou investigativní žurnalistikou.
They stood side by side in silent respect.	Stáli vedle sebe v tiché úctě.
This hospital is known for providing excellent services.	Tato nemocnice je známá poskytováním vynikajících služeb.
Do you attend any political rallies?	Účastníte se nějakých politických shromáždění?
The sea level was calm.	Hladina moře byla klidná.
The ensuing discussion was exciting.	Následná diskuse byla vzrušená.
They were unaware of the dangers of radiation.	Neuvědomovali si nebezpečí radiace.
The clinic has a large parking lot.	Klinika má velké parkoviště.
As a bonus, your staff will have a holiday home.	Jako bonus budou mít vaši zaměstnanci prázdninový dům.
My car needs new brakes.	Moje auto potřebuje nové brzdy.
Rats and cockroaches were visible from the building.	Z budovy byly vidět krysy a švábi.
Heavy rains cause rivers to flood.	Vydatné deště způsobují rozvodnění řek.
People work tirelessly despite adversity.	Lidé neúnavně pracují i ​​přes nepřízeň osudu.
There is a good chance you will find it.	Je velká pravděpodobnost, že to najdete.
Michael often lacked confidence.	Michaelovi často chybělo sebevědomí.
All ingredients must be fresh.	Všechny ingredience musí být čerstvé.
The salads were too salty.	Saláty byly příliš slané.
He fell out of grace.	Upadl z milosti.
His music was an inspiration to many.	Jeho hudba byla pro mnohé inspirací.
Logan woke up early and went to school.	Logan se probudil brzy a šel do školy.
Now this village has developed a printer.	Nyní tato vesnice vyvinula tiskárnu.
The protests continued until the government agreed to the demands.	Protesty pokračovaly, dokud vláda nepřistoupila na požadavky.
The Sultan tried to strengthen his center.	Sultán se snažil posílit svůj střed.
An avalanche threatened to slide off the cliff.	Hrozilo, že se z útesu sesune lavina.
The humble expression expressed all the emotions he felt.	Pokorný výraz vyjadřoval všechny emoce, které cítil.
The population of such remote areas is growing.	Populace takto odlehlých oblastí roste.
A sharp shooting star flew across the midnight sky.	Po půlnočním nebi se rozletěla ostrá padající hvězda.
She is a strong dancer.	Je to silná tanečnice.
Try to avoid using words like "heavy" and "easy."	Snažte se vyhnout používání takových slov jako „těžký“ a „snadný“.
You only need a small portion of fruit.	Potřebujete jen malou část ovoce.
Green is often associated with rich people.	Zelená barva je často spojována s bohatými lidmi.
A new moon shone in the night sky.	Na noční obloze se leskl nový měsíc.
But we are not all the same.	Ale nejsme všichni stejní.
Investigators and police questioned a number of witnesses.	Vyšetřovatelé a policie vyslechli řadu svědků.
Translators, interpreters and tourist guides were in great demand.	Překladatelé, tlumočníci a turističtí průvodci byli hodně žádaní.
Glaciers often come from glaciers.	Ledovce se často otejí z ledovců.
Many museum artifacts are lost each year.	Mnoho muzejních artefaktů se každý rok ztratí.
The founder's family has owned the company for three generations.	Rodina zakladatele vlastní společnost po tři generace.
Many smaller states have lost independence.	Mnoho menších států ztratilo nezávislost.
Empty stomachs led to a slow reaction time.	Prázdné žaludky vedly k pomalé reakční době.
He is a skilled carpenter.	Je to šikovný tesař.
The metro is just a few minutes away.	Metro je odtud jen pár minut.
He became friends easily.	Snadno se spřátelil.
Lawyers hold many lucrative positions in government.	Právníci zastávají mnoho lukrativních funkcí ve vládě.
Unruly children are removed from the classroom.	Neukázněné děti jsou odstraněny ze třídy.
She had thick, black hair and a beautiful face.	Měla husté, černé vlasy a krásnou tvář.
Repetition tends to bore people.	Opakování má tendenci lidi nudit.
Confusing labels have led to huge losses.	Matoucí štítky vedly k obrovským ztrátám.
I tried my best to answer.	Snažil jsem se co nejlépe odpovědět.
Fish can help lower cholesterol.	Ryby mohou pomoci snížit hladinu cholesterolu.
Schools are known for their excellent level of teaching.	Školy jsou známé svou vynikající úrovní výuky.
I tried to imagine having a cigarette.	Snažil jsem se představit si, že si dám cigaretu.
The novel takes place in the Middle Ages.	Román se odehrává ve středověku.
A strong wind picked up.	Zvedl se silný vítr.
The children had to move around the rocks.	Děti se musely pohybovat kolem skal.
Less stressed people tend to be healthier and happier.	Méně stresovaní lidé bývají zdravější a šťastnější.
The environment was destroyed.	Životní prostředí bylo zničeno.
The armies marched on, ignoring the call for mercy.	Armády pochodovaly dál, nevšímaly si volání o milost.
Fortunately, we don't have that many visitors.	Naštěstí nemáme tolik návštěvníků.
In the end, this "new" order turned out to be a hoax.	Nakonec se tento „nový“ řád ukázal jako podvod.
The quantum invention has spread like a virus.	Kvantový vynález se rozšířil jako virus.
The cave was alive with the sound of flowing water.	Jeskyně byla živá zvukem proudící vody.
He knows it's late.	Ví, že přijde pozdě.
But the man is patient and warm.	Muž je však trpělivý a vřelý.
Create an atmosphere charged with electricity.	Vytvořte atmosféru nabitou elektřinou.
The hotel offers a wide range of toiletries.	Hotel nabízí širokou škálu toaletních potřeb.
The gathering of zealous believers encouraged his words.	Shromáždění zapálených věřících povzbudilo jeho slova.
Douglas and he stood face to face.	Douglas a on stáli tváří v tvář.
He promised to oppose corruption.	Slíbil, že se postaví proti korupci.
There is little agreement on the origin of life.	O původu života panuje malá shoda.
Drive carefully!	Řiď opatrně!
The capital has grown rapidly in recent years.	Hlavní město v posledních letech rychle rostlo.
The opposition said it was not qualified to lead.	Opozice uvedla, že není způsobilý vést.
Cooking requires care and attention.	Vaření vyžaduje péči a pozornost.
Scientists are studying bioluminescence.	Vědci studují bioluminiscenci.
Large flames shot out of the furnace.	Z pece vyšlehly velké plameny.
Clouds slowly floated around.	Mraky pomalu pluly kolem.
New construction will increase the value of the land.	Nová výstavba zvýší hodnotu pozemku.
Nouns are a class of words.	Podstatná jména jsou třídou slov.
The dead plants gave off a disgusting gust.	Mrtvé rostliny vydávaly odporný závan.
She turned sharply to the right.	Zahnula ostře doprava.
Four out of five dentists recommend this product.	Čtyři z pěti zubařů doporučují tento produkt.
He'll probably get the job.	Asi tu práci dostane.
The political system has never been properly organized.	Politický systém nebyl nikdy řádně organizován.
Taking pictures in public worries her.	Fotografování na veřejnosti ji znepokojuje.
Someone is whistling in the kitchen.	V kuchyni někdo píská.
He carefully cut the parchment.	Pečlivě rozřezal pergamen.
The temple is located on a hill.	Chrám se nachází na kopci.
People use this drug for recreational purposes.	Lidé používají tuto drogu pro rekreační účely.
Put the snake in the box.	Vložte hada do krabice.
Between hills and hills.	Mezi kopci a kopci.
He feels that this issue should be resolved quickly.	Cítí, že by se tato záležitost měla rychle řešit.
He shot her a wild look across the table.	Přes stůl na ni vrhl divoký pohled.
Watch them.	Sledujte je.
His money was spent on more food.	Jeho peníze byly utraceny za více jídla.
Police took pictures of the protesters.	Policie demonstranty fotila.
Each episode examines prejudice against strangers.	Každá epizoda zkoumá předsudky vůči cizincům.
Objects must be hung in the air.	Předměty musí být zavěšeny ve vzduchu.
His friend ate some fruit.	Jeho přítel snědl nějaké ovoce.
Make sure the machine is at the correct height.	Ujistěte se, že je stroj ve správné výšce.
We need new leadership.	Potřebujeme nové vedení.
If you take a look, this will escape you.	Pokud mrknete, tohle vám unikne.
Carefully place the plates on the table.	Opatrně položte talíře na stůl.
My neighbor has a garden.	Můj soused má zahradu.
The trucker refused to help the child.	Kamionista odmítl dítěti pomoci.
She failed again and again.	Znovu a znovu selhala.
Three must be at least two.	Tři musí být alespoň dva.
The melody was sad and scary.	Melodie byla smutná a strašidelná.
A feeling of terror hung in the air.	Ve vzduchu visel pocit děsu.
The plant contains toxic chemicals.	Ta rostlina obsahuje jedovaté chemikálie.
The fruit has grown richly this year.	Ovoce letos bohatě rostlo.
She was overwhelmed by the man's confidence.	Byla ohromena mužovou sebejistotou.
He planted a number of mushrooms.	Zasadil řadu hub.
Researchers have warned that drastic intervention is necessary.	Vědci varovali, že drastický zásah je nezbytný.
The duke raised an eyebrow.	Vévoda zvedl obočí.
The government will send more troops to the city.	Vláda do města pošle další vojáky.
This is a historic event.	Toto je historická událost.
It smells of freshly cut grass.	Voní čerstvě posekanou trávou.
He's completely crazy, though a little funny.	Je úplně šílený, i když mírně zábavný.
She stroked the dog's head.	Pohladila psa po hlavě.
Sometimes he loses his temper.	Občas ztrácí nervy.
Between	Mezi
Everything this man says is suspicious.	Všechno, co tento muž říká, je podezřelé.
The uneven terrain of this area is unsuitable for agriculture.	Nerovný terén této oblasti je nevhodný pro zemědělství.
Weak economic performance of the nation.	Slabá ekonomická výkonnost národa.
The only captain who didn't take a bribe.	Jediný kapitán, který nevzal úplatek.
He felt the rat and contacted the bank.	Ucítil krysu a kontaktoval banku.
I decided to quit smoking.	Rozhodl jsem se přestat kouřit.
This necklace is made of gold.	Tento náhrdelník je vyroben ze zlata.
Children lack exercise and a regular diet, which leads to poor health.	Dětem chybí pohyb a pravidelná strava, což vede ke špatnému zdraví.
It started to snow.	Začal padat sníh.
She had never read a book.	Nikdy nečetla žádnou knihu.
Use more refined oil.	Použijte více rafinovaného oleje.
The paint was sticky.	Barva byla lepkavá.
They didn't deliver.	Nedodali.
I visited a rich widow on the roof.	Navštívil jsem bohatou vdovu na střeše.
Shine the light towards the storm path.	Posviťte světlem směrem k bouřkové dráze.
You would need a wormhole to travel back in time.	Abyste mohli cestovat zpět v čase, potřebovali byste červí díru.
The winner will spend three months in prison.	Vítěz stráví tři měsíce ve vězení.
The car seemed very light at her feet.	Auto jí na nohou připadalo velmi lehké.
Each family received a small gift.	Každá rodina dostala malý dárek.
It's a sensible idea.	Je to rozumný nápad.
Suddenly a loud crack filled the air.	Najednou vzduch naplnilo hlasité prasknutí.
Many of the old buildings are monuments today.	Mnohé ze starých budov jsou dnes památkami.
Many women suffer from domestic violence.	Mnoho žen trpí domácím násilím.
I took my dog ​​to the vet.	Vzal jsem svého psa k veterináři.
Another girl cried.	Další dívka plakala.
Oil deposits heat up first.	Nejprve se zahřejí ložiska ropy.
The mathematical study has yielded some remarkable results.	Matematická studie přinesla některé pozoruhodné výsledky.
His vigilance was amazing.	Jeho ostražitost byla úžasná.
Guy says he'll set the world on fire.	Guy říká, že zapálí svět.
Two people with completely different personalities,	Dva lidé s naprosto odlišnými osobnostmi,
Accountants quickly processed the paperwork.	Účetní rychle zpracovali papírování.
Trees help keep cities cool.	Stromy pomáhají udržovat města chladná.
The print was faded due to poor maintenance.	Tisk byl vybledlý kvůli špatné údržbě.
Tourists were sitting under a tree.	Turisté seděli pod stromem.
He avenged himself by crushing a false prophet.	Pomstil se tím, že rozdrtil falešného proroka.
Small villages and towns are on the plain.	Na pláni jsou malé vesnice a města.
Go faster or you'll be late for work again.	Jděte rychleji, nebo zase přijdete pozdě do práce.
Television is an important part of our modern life.	Televize je důležitou součástí našeho moderního života.
Everywhere we go, people look up at us.	Kamkoli jdeme, lidé k nám vzhlíží.
Despite the rain, the fire was still raging.	I přes déšť oheň stále zuřil.
Fasten your seat belt to ensure complete safety.	Abyste zajistili úplnou bezpečnost, zapněte si bezpečnostní pás.
The floor is sticky underfoot.	Podlaha je lepkavá pod nohama.
It is a tradition that goes back centuries.	Je to tradice, která sahá staletí.
A year of experience in one hour.	Rok zkušeností za jednu hodinu.
That is why scientists are learning more and more.	Proto se vědci stále více učí.
Trouble ruined its existence.	Potíže zničily jeho existenci.
Then there are those who read to expand their knowledge,	Pak jsou tu ti, kteří čtou, aby rozšířili své znalosti,
The doctor examined the patients' blood.	Lékař vyšetřoval krev pacientů.
A sign of wealth.	Znamení bohatství.
She stepped on her feet.	Dupla nohama.
With great power comes great responsibility.	S velkou mocí přichází velká zodpovědnost.
He canceled the meeting.	Zrušil schůzku.
The soldiers fought bravely.	Vojáci bojovali statečně.
The soldiers walked down a narrow corridor.	Vojáci šli úzkou chodbou.
Few animals can live in this soil.	V této půdě může žít jen málo zvířat.
Pour melted chocolate and condensed milk.	Nalijte rozpuštěnou čokoládu a kondenzované mléko.
The palace was now deserted.	Palác byl nyní opuštěný.
There were many other things to report.	Bylo mnoho dalších věcí, které bylo třeba hlásit.
Milk production is declining on many farms.	Na mnoha farmách produkce mléka klesá.
You must not leave any glass objects in your pockets.	V kapsách nesmíte nechávat žádné skleněné předměty.
It didn't rain in three months.	Za tři měsíce nepršelo.
Pull out the knife and fork.	Vytáhněte nůž a vidličku.
They drank coffee in their usual place.	Popíjeli kávu na svém obvyklém místě.
I'm not good at composing music.	Nejsem dobrý ve skládání hudby.
Water carries more minerals than air.	Voda nese více minerálů než vzduch.
This area is famous for its mountains.	Tato oblast je známá svými horami.
The number of band members has shrunk to half a dozen.	Počet členů kapely se zmenšil na půl tuctu.
The package narrowly missed her.	Balíček ji těsně minul.
Minerals such as nickel and copper are also mined here.	Těží se zde také nerosty jako nikl a měď.
His heart was pounding in his chest.	Srdce mu bušilo v hrudi.
They enter through the garage door.	Vcházejí garážovými vraty.
Their marriage was happy.	Jejich manželství bylo šťastné.
Cosmos is a newsletter about the universe.	Cosmos je zpravodaj o vesmíru.
The plane landed safely.	Letadlo bezpečně přistálo.
Three companions survived unscathed.	Tři společníci přežili bez zranění.
A new strain of bacteria has been found.	Byl nalezen nový kmen bakterií.
Several men in black carried him down.	Několik mužů v černém ho neslo dolů.
The mouse stood on his hind legs.	Myš mu stála na zadních nohách.
It was a mistake not to listen.	Byla chyba neposlouchat.
The dictator expelled his enemies.	Diktátor vyhnal své nepřátele.
It's very sunny outside.	Venku je velmi slunečno.
Unemployment is high here.	Nezaměstnanost je zde vysoká.
Some countries believe in open borders.	Některé země věří v otevřené hranice.
Lightning flashed in the sky.	Na obloze se blýskl blesk.
He hired a personal trainer to help him train.	Najal si osobního trenéra, aby mu pomohl cvičit.
Two exotic animals live in this zoo.	V této zoo žijí dvě exotická zvířata.
The temperature rose steadily during the day.	Teplota během dne plynule stoupala.
He believed that culture was still an important force.	Věřil, že kultura je stále důležitou silou.
She agreed to come play.	Souhlasila, že si přijde zahrát.
I counted the flowers on the tree.	Počítal jsem květy na stromě.
Some people fear that he is hiding a secret plan.	Někteří lidé se obávají, že skrývá tajný plán.
Marijuana smoking is illegal in some countries.	Kouření marihuany je v některých zemích nezákonné.
The bride was wearing an elegant white dress.	Nevěsta měla na sobě elegantní bílé šaty.
He will be welcome for dinner.	Bude vítán na večeři.
Throw them in the water.	Hoďte je do vody.
She carefully balanced her cup of tea.	Pečlivě vyvážila svůj šálek čaje.
He is tall, slender and handsome.	Je vysoký, štíhlý a hezký.
They argued that new nuclear power plants should be built.	Tvrdili, že by měly být postaveny nové jaderné elektrárny.
The government intervened in the management of the state.	Do řízení státu zasáhla vláda.
As the battle progressed, the men began to shout.	Jak bitva postupovala, muži začali křičet.
She closed the garden gate behind her.	Zavřela za sebou zahradní bránu.
The Sphinx was centuries ago.	Sfinga byla před staletími.
Scientists claim to have discovered a rare mineral.	Vědci tvrdí, že objevili vzácný minerál.
Although the weather was sunny, it snowed several times.	Přestože bylo slunečné počasí, několikrát sněžilo.
We need to increase funding for the national park.	Musíme navýšit financování národního parku.
The sun sets behind the trees.	Slunce zapadá za stromy.
The truffle contained a bitter taste.	Lanýž obsahoval hořkou chuť.
You can learn more about this in the textbook.	Více se o tom můžete dozvědět v učebnici.
What do you mean, please?	Co máš, prosím, na mysli?
The fate of the country is in their hands.	Osud země je v jejich rukou.
I tried this method.	Tuto metodu jsem vyzkoušel.
When the days are hot, the nights are colder.	Když jsou horké dny, noci jsou chladnější.
Clerical clerical error.	Úřednická chyba spojená se spěchem.
There were troops in the streets.	V ulicích byly jednotky.
Drain the pasta.	Sceďte těstoviny.
The busy morning worsened when it was cloudy.	Uspěchané ráno se zhoršilo, když bylo zataženo.
Your actions led to the collapse of the bank.	Vaše činy vedly ke kolapsu banky.
We will sell it to you immediately.	Ihned Vám ho prodáme.
Some people cannot adapt to the modern world.	Někteří lidé se nemohou přizpůsobit modernímu světu.
The road looks narrow.	Cesta vypadá úzká.
The car is parked behind that disparate house.	Auto je zaparkované za tím nesourodým domem.
Prepare chicken broth.	Připravte kuřecí vývar.
The army of angels descended and saved them.	Armáda andělů sestoupila a zachránila je.
The hair accessory was hand-woven from silk.	Vlasový doplněk byl ručně tkaný z hedvábí.
Many of these cities were destroyed by floods.	Mnoho z těchto měst bylo zničeno povodněmi.
The city was bustling.	Město žilo ruchem.
The wine was dark red.	Víno bylo tmavě červené.
The village is flooded after heavy rains.	Obec je po vydatných deštích zaplavena.
The hallway seemed full of hot air.	Chodba se zdála plná horkého vzduchu.
Socrates argued that all knowledge depends on perception.	Sokrates tvrdil, že veškeré vědění je závislé na vnímání.
A pair of swans roamed around and headed east.	Dvojice labutí se prohnala kolem a zamířila na východ.
She stepped on the gas.	Šlápla na plyn.
The galaxy is vast and ancient.	Galaxie je rozlehlá a prastará.
They were eager to start their day.	Byli dychtiví začít svůj den.
He was clumsy.	Byl nemotorný.
Playing the violin requires skill.	Hra na housle vyžaduje dovednost.
The fish swims upstream towards the potential partner.	Ryba plave proti proudu směrem k potenciálnímu partnerovi.
It warmed the atmosphere.	Oteplilo to atmosféru.
However, there is no universal answer.	Univerzální odpověď však neexistuje.
Some members of parliament wear uniforms.	Někteří členové parlamentu nosí uniformy.
He was tired and hungry.	Byl unavený a hladový.
Maithili is an ideal language for teaching children.	Maithili je ideální jazyk pro výuku dětí.
Coal, oil and nuclear energy are the main sources of energy.	Uhlí, ropa a jaderná energie jsou hlavními zdroji energie.
This is not a thief's job.	To není práce zloděje.
Some locals reported finding a special machine.	Někteří místní lidé hlásili, že našli zvláštní stroj.
The city director wanted to destroy the factory.	Ředitel města chtěl továrnu zničit.
His speech was marked by grammatical errors.	Jeho řeč byla poznamenána gramatickými chybami.
Schools often try to find playgrounds.	Školy se často snaží najít hřiště.
The ship sank, hundreds of passengers lost.	Loď se potopila, ztratily se stovky cestujících.
Floods destroy and displace people.	Povodně ničí a vytlačují lidi.
The councilor's behavior was embarrassing.	Chování radního bylo trapné.
They would have to come from elsewhere.	Museli by pocházet odjinud.
Playing video games can relieve stress.	Hraní videoher může zmírnit stres.
She cured his illness with herbal remedies.	Léčila jeho nemoc bylinnými léky.
The search was called off last night.	Pátrání bylo včera večer odvoláno.
The wind died down quickly.	Vítr rychle utichl.
The building is shiny and new.	Ta budova je nablýskaná a nová.
Employees should work harder.	Zaměstnanci by měli více pracovat.
Landslides are common in mountainous areas.	V horských oblastech jsou časté sesuvy půdy.
So the bailiff decided to hide the horses.	A tak se soudní vykonavatel rozhodl koně schovat.
He bit his lip.	Kousl se do rtu.
When she entered the room, the old woman greeted her warmly.	Když vešla do pokoje, stará žena ji vřele pozdravila.
Almost half of this area is covered by tall forests.	Téměř polovina této oblasti je pokryta vysokými lesy.
The light was strong enough.	Světlo bylo dostatečně silné.
It wasn't until the next morning that he regained consciousness.	Až následujícího rána nabyl vědomí.
He drove through the village and waved at the church.	Projížděl vesnicí a mával na kostel.
In the end, they were cremated.	Nakonec byli zpopelněni.
Walk through the squares and pick up messages.	Pochodujte po náměstích a vyzvedněte si zprávy.
The man was seen stealing a purse from the shop window.	Muž byl viděn, jak krade kabelku z výkladu.
She traveled the world to study eclipses.	Cestovala po světě, aby studovala zatmění.
The leak was repaired by a plumber.	Netěsnost opravil instalatér.
I like listening to classical music.	Rád poslouchám klasickou hudbu.
A unique feature of the house is its charming garden.	Jedinečnou vlastností domu je jeho okouzlující zahrada.
Selections, or "cuts", must be made carefully.	Výběry, neboli „řez“, je třeba provádět pečlivě.
I couldn't lift that weight.	Tuto váhu jsem nedokázal zvednout.
The young are disproportionately represented.	Mláďata jsou zastoupena neúměrně.
How about soup?	Co takhle polévku?
The money is up.	Peníze došly.
Immortality.	Nesmrtelnost.
She swept the kitchen floor with a stick.	Zametla klackem po podlaze kuchyně.
Concrete is the most widely used building material.	Beton je nejpoužívanějším stavebním materiálem.
So the first settlers planted crops.	První osadníci tedy sázeli plodiny.
Engineers use steel to build skyscrapers and buildings.	Inženýři používají ocel ke stavbě mrakodrapů a budov.
You can camp on the beach.	Můžete kempovat na pláži.
The divorce rate has been rising in recent decades.	V posledních desetiletích rozvodovost stoupá.
Orders issued by a superior are the law.	Příkazy vydané nadřízeným jsou zákonem.
This flower comes from the southwest.	Tato květina pochází z jihozápadu.
Some rules and regulations will be strictly adhered to.	Některá pravidla a předpisy budou přísně dodržovány.
Colorless glass is not transparent.	Bezbarvé sklo není průhledné.
Her heart was full of frustration.	Její srdce bylo plné frustrace.
Protesters set fire to the building.	Demonstranti budovu zapálili.
On the surface, it was a popular city.	Na povrchu to bylo oblíbené město.
They bring with them a large amount of wealth.	Přinášejí s sebou velké množství bohatství.
The school building has undergone a complete transformation.	Budova školy prošla celkovou proměnou.
Work in pairs and use a computer.	Pracujte ve dvojicích a používejte počítač.
The discussion was exciting.	Diskuse byla vzrušená.
The streets are clogged with traffic.	Ulice jsou ucpané dopravou.
This debate was an important step.	Tato debata byla důležitým krokem.
Opposition to the bill is piling up.	K návrhu zákona se hromadí opozice.
The new prime minister promises to change things.	Nový premiér slibuje, že věci změní.
Water splashed on the floor.	Na podlahu stříkala voda.
She left early due to the storm.	Kvůli bouřce odešla brzy.
Melt the margarine in a pot.	V hrnci rozpustíme margarín.
It will be a cold and snowy winter this year.	Letos bude studená a zasněžená zima.
One warm summer day she was alone in the park.	Jednoho teplého letního dne byla v parku sama.
The party chairman therefore gathered them all at a meeting	Předseda strany tedy všechny shromáždil na schůzi
His royal status was reduced by his absence.	Jeho královský status byl snížen jeho nepřítomností.
The bread had the consistency of sand.	Chléb měl konzistenci písku.
I could always say that he was facing a crisis.	Vždycky jsem mohl říct, že čelí krizi.
The camel replied with a devilish wink.	Velbloud odpověděl ďábelským mrknutím.
His reputation has suffered enormous damage.	Jeho pověst utrpěla obrovské škody.
Time in prison is slow.	Čas ve vězení plyne pomalu.
Compare that to cheese.	Porovnejte to se sýrem.
We supported him wholeheartedly.	Z celého srdce jsme ho podporovali.
My kitten is white.	Moje kotě je bílé.
Linguists define the word "vacation."	Lingvisté definují slovo „dovolená“.
The building stood on its own.	Budova stála zcela sama o sobě.
Angry dogs often bite.	Rozzlobení psi často koušou.
The bus was charged.	Autobus byl nabitý.
Government authority now hangs in the balance.	Autorita vlády nyní visí na vlásku.
The police want to identify the perpetrators.	Policie chce pachatele identifikovat.
Because business development was slow, the company was losing money.	Protože rozvoj podnikání byl pomalý, společnost ztrácela peníze.
Put your hands on both shoulders.	Položte ruce na obě ramena.
The man stared at the woman, suspecting her of adultery.	Muž na ženu zíral a podezříval ji z cizoložství.
A mug of water was placed near the tablecloth.	Poblíž ubrusu byl položen hrnek s vodou.
The statute was built in memory.	Na památku byl postaven statut.
The coupon is valid only today.	Kupon je platný pouze dnes.
The forests are dark at night.	Lesy jsou v noci tmavé.
The unhappy couple divorced.	Nešťastní manželé se rozvedli.
Suffragettes won the right to vote.	Volební právo získaly sufražetky.
Her pale skin was bruised and bloody.	Její bledá kůže byla pohmožděná a krvavá.
He interrupted me every two minutes.	Přerušoval mě každé dvě minuty.
Many fruits are sold in the markets.	Na trzích se prodává mnoho druhů ovoce.
In the end, they agreed.	Nakonec souhlasili.
Her name will remain in history.	Její jméno zůstane v historii.
All unused green beans are stored in plastic containers.	Veškeré nepoužité zelené fazolky se skladují v plastových nádobách.
This lamp is a work of art.	Tato lampa je umělecké dílo.
Possible prostheses were discussed.	Diskutovalo se o možných protézách.
He stopped.	Zmlkl.
Fill in the questionnaire	Vyplňte dotazník
It's not a mistake now.	Teď už to nemá chybu.
Smoking is harmful to health.	Kouření je zdraví škodlivé.
The baby was shaking uncontrollably.	Dítě se nekontrolovatelně třáslo.
The ice melted.	Led roztál.
She came to my office the other day.	Onehdy přišla do mé kanceláře.
A green light means the item can be picked up.	Zelené světlo znamená, že položku lze vyzvednout.
We'll just have to work harder.	Jen se budeme muset více snažit.
Their family members drowned in the river.	Členové jejich rodiny se utopili v řece.
We ran into hundreds of voters.	Narazili jsme na stovky voličů.
He leaned forward and studied the drawings closely.	Naklonil se dopředu a zblízka si prohlížel kresby.
Job growth declined slightly last year.	Růst pracovních míst v loňském roce mírně poklesl.
Someone adds salt and yeast to the bread.	Někdo přidává do chleba sůl a droždí.
Chocolate milk tastes great with waffles.	Čokoládové mléko skvěle chutná s vaflemi.
The resolution was adopted by a large majority.	Usnesení bylo přijato velkou většinou.
Crow to crow sits.	Vrána k vráně sedá.
Violation of the act is punishable by imprisonment.	Porušení činu se trestá odnětím svobody.
Three or four young men have already expressed interest.	Už teď projevili zájem tři nebo čtyři mladíci.
The miners worked all day and overnight.	Horníci pracovali celý den i přes noc.
The factory changed owners several times.	Továrna několikrát změnila majitele.
Molasses did not always taste so sour.	Melasa nechutnala vždy tak kysele.
Most people remember this catastrophe.	Většina lidí si na tuto katastrofu něco pamatuje.
Some people reported seeing two flying pigs.	Někteří lidé hlásili, že viděli dvě létající prasata.
It was an old book, crumbling in custody.	Byla to stará kniha, rozpadající se ve vazbě.
Drug trafficking has earned the gang an international reputation.	Obchodování s drogami vyneslo tomuto gangu mezinárodní reputaci.
The world must be a better place to live.	Svět musí být lepším místem pro život.
I limit myself to pets.	Omezuji se na domácí zvířata.
Recent innovations have made production more efficient.	Nedávné inovace zefektivnily výrobu.
The surf was treacherous and a shallow cliff loomed nearby.	Příboj byl zrádný a poblíž se rýsoval mělký útes.
He carefully compiled the essay.	Pečlivě sestavil esej.
The fish floated in gentle waves.	Ryba se vznášela v jemných vlnách.
He has one hand.	Má jednu ruku.
The forests and swamps in this area are majestic.	Lesy a bažiny v této oblasti jsou majestátní.
Nine volunteers take part in this test.	Této zkoušky se účastní devět dobrovolníků.
Should I join the army?	Mám vstoupit do armády?
The city's beaches are romantic.	Městské pláže jsou romantické.
She dreamed of being a doctor.	Snila o tom, že bude lékařkou.
Every member of our family has a musical instrument,	Každý člen naší rodiny má hudební nástroj,
My doctor advised me to quit smoking.	Můj lékař mi doporučil přestat kouřit.
Ideologists argue that globalism is to the detriment of society.	Ideologové tvrdí, že globalismus je škodou společnosti.
More than a million children die of hunger every year.	Každý rok umírá hlady více než milion dětí.
The accident was entirely his fault.	Nehoda byla zcela jeho vina.
A fine porcelain cup is placed on the table.	Na stůl je položen jemný porcelánový šálek.
Maintenance of these rooms is expensive.	Údržba těchto místností je nákladná.
Young biologists have made a breakthrough in their field.	Mladí biologové udělali ve svém oboru průlom.
In winter, the village often snows.	V zimě v obci často sněží.
His office is in a nice Art Deco building.	Jeho kancelář je v pěkné budově ve stylu art deco.
Avocado can be made into guacamole.	Z avokáda lze udělat guacamole.
Japan is known for its beautiful pottery.	Japonsko je známé krásnou keramikou.
We want to ensure that people are treated fairly.	Chceme zajistit, aby se s lidmi zacházelo spravedlivě.
The children's crying drove everyone in the house crazy.	Dětský pláč přiváděl všechny v domě k šílenství.
The butter mixture must heat slowly.	Máslová směs se musí pomalu zahřívat.
Her family was very rich.	Její rodina byla velmi bohatá.
The transit system in this city is not reliable.	Tranzitní systém v tomto městě není spolehlivý.
We need to record ordinary people's conversations.	Potřebujeme nahrávat rozhovory obyčejných lidí.
The quality of the painting is excellent.	Kvalita malby je vynikající.
The river flows nearby.	Nedaleko teče řeka.
The narrator's voice is calm.	Hlas vypravěče je klidný.
The oil splattered and began to burn.	Olej vystříkl a začal hořet.
The tourist should pack warm clothes.	Turista by si měl zabalit teplé oblečení.
A cluster of buildings grouped together.	Shluk budov seskupených dohromady.
People gather here to learn the ancient art of calligraphy.	Lidé se zde scházejí, aby se naučili starověké umění kaligrafie.
Medical treatment allowed him to recover.	Lékařské ošetření mu umožnilo zotavit se.
I hope you enjoy my work.	Doufám, že se vám moje práce bude líbit.
Her dress was out of fashion.	Její šaty už nebyly v módě.
He put down his briefcase.	Odložil aktovku.
Some people believe that we should deny our need for help.	Někteří lidé věří, že bychom měli popřít naši potřebu pomoci.
He laughed, and the old man laughed, too.	Smál se a stařec se smál také.
The city center was closed by the police.	Centrum města uzavřela policie.
She taught public speaking class.	Učila třídu veřejného mluvení.
We gathered them before their time and customs.	Shromáždili jsme je před jejich časem a zvyky.
These cultures had a completely different lifestyle.	Tyto kultury měly úplně jiný životní styl.
The government has taken steps to improve railway safety.	Vláda podnikla kroky ke zlepšení bezpečnosti na železnici.
The bee never forgets the flower.	Včela nikdy nezapomene na květinu.
You need a microscope to view the cells.	K zobrazení buněk potřebujete mikroskop.
The coach was unsure of his choice.	Trenér si nebyl svým výběrem jistý.
These claims were immediately refuted.	Tato tvrzení byla okamžitě vyvrácena.
The clouds look heavy.	Mraky vypadají těžce.
They pledged to defeat the old regime.	Zavázali se porazit starý režim.
Make three notches in the flour.	V mouce udělejte tři zářezy.
Farmers grew rice.	Farmáři pěstovali rýži.
The amount is just right.	Částka je tak akorát.
Years of pollution have raised serious concerns.	Roky znečištění vyvolaly hrozné obavy.
The farmer's crop was destroyed by the drought.	Farmářovu úrodu zničilo sucho.
Markets in this region have prospered for many generations.	Trhy v tomto regionu prosperují po mnoho generací.
He got out of the car.	Vystoupil z auta.
The study showed that he was poor.	Studie ukázala, že byl chudý.
Use a serrated knife to slice the bread	Na krájení chleba použijte zoubkovaný nůž
Writing is a chore.	Psaní je fuška.
A penal colony was established here.	Vznikla zde trestanecká kolonie.
We now have a few new sentences.	Nyní máme několik nových vět.
The insurgents' fears were never addressed.	Obavy povstalců nebyly nikdy řešeny.
It is not known who first invented the plow.	Kdo první vynalezl pluh, není známo.
A software update is required.	Je vyžadována aktualizace softwaru.
The guy next door makes quite a fuss.	Chlápek vedle dělá docela rámus.
The little girl immediately dismounted.	Holčička okamžitě slezla z koně.
The waitress came to accept our order.	Servírka přišla přijmout naši objednávku.
The lights went out and the room sank into darkness.	Světla zhasla a místnost se ponořila do tmy.
The director's accusations were scathing.	Režisérovy výtky byly sžíravé.
Aircraft noise causes general annoyance.	Hluk letadel způsobuje všeobecné obtěžování.
She was almost blinded by the sun.	Byla téměř oslepena sluncem.
This valley is famous for its magnificent waterfalls.	Toto údolí je známé svými velkolepými vodopády.
Once upon a time, dogs were mostly used for hunting.	Kdysi byli psi většinou využíváni k lovu.
Canned food is usually eaten as a vegetable.	Konzerva, obvykle se jí jako zelenina.
I love avocados.	Miluji avokádo.
Preparations for the funeral traditionally begin the night before.	Příprava na pohřeb tradičně začíná předchozí noc.
Your coat was soaked with rain.	Váš kabát byl zmáčený deštěm.
The air is filled with the smell of burnt fish.	Vzduch naplňuje pach spálené ryby.
The robbers shot them up close.	Lupiči je zastřelili zblízka.
Scientists have tried to predict the weather.	Vědci se pokusili předpovědět počasí.
The boy is afraid of danger.	Chlapec se bojí nebezpečí.
He assessed the situation.	Zhodnotil situaci.
She has committed several murders.	Spáchala několik vražd.
The dodo was a large, flightless bird.	Pták dodo byl velký, nelétavý pták.
Very thick cream.	Velmi hustý krém.
How long did it take you to learn the language?	Jak dlouho vám trvalo naučit se jazyk?
Communities distanced themselves from the rebels.	Komunity se od rebelů distancovaly.
She rated her performance highly.	Její výkon hodnotil vysoko.
The smell of garlic came out of the bag.	Ze sáčku vycházela vůně česneku.
The change was sudden.	Změna byla náhlá.
We have an appointment next week.	Příští týden máme schůzku.
The goals were slippery after heavy showers.	Branky byly po vydatných přeháňkách kluzké.
Please give me another slice of meat.	Dejte mi prosím další plátek masa.
Her mind is as sharp as a thumbtack.	Její mysl je ostrá jako připínáček.
Scientists warn that this pollution has serious consequences.	Vědci varují, že toto znečištění má vážné následky.
Ten percent chance of showers.	Deset procent šance na přeháňky.
But he paid no attention to it.	Ale nevěnoval tomu žádnou pozornost.
To really understand the situation, we need to consider other factors.	Abychom situaci skutečně pochopili, musíme vzít v úvahu další faktory.
I saw a woman standing on the beach.	Viděl jsem ženu stát na pláži.
Give us some milk.	Dejte nám trochu mléka.
The dream faded.	Sen se rozplynul.
The emperor issued a decree that changed history.	Císař vydal dekret, který změnil dějiny.
The old man was surprised.	Starý muž byl překvapen.
The thief was accused of theft.	Zloděj byl obviněn z krádeže.
The government is running a campaign for road safety.	Vláda pořádá kampaň za bezpečnost silničního provozu.
The problem needs to be solved as soon as possible.	Problém je třeba řešit co nejrychleji.
Demand for fast food has increased in recent years.	Poptávka po rychlém občerstvení v posledních letech vzrostla.
The professor gave a lecture last night.	Profesor měl včera večer přednášku.
She was obviously panicking.	Očividně byla v panice.
We assume we have perceptions and memories.	Předpokládáme, že máme vjemy a vzpomínky.
He consumed a huge amount of food.	Spotřeboval obrovské množství jídla.
He lay up all night thinking about his fate.	Celou noc ležel vzhůru a přemítal o svém osudu.
The holiday officially lasts a week.	Dovolená oficiálně trvá týden.
The loss of so many birds was tragic.	Ztráta tolika ptáků byla tragická.
He put several pieces together to create a musical scale.	Složil několik kusů dohromady, aby vytvořil hudební stupnici.
The buildings form a quadrangle.	Budovy tvoří čtyřúhelník.
Nothing is scarier than a natural disaster.	Nic není děsivější než přírodní katastrofa.
I'll be glad you like it, she said.	Budu ráda, když se ti to bude líbit, řekla.
The bee buzzed as it collected pollen.	Včela bzučela, když sbírala pyl.
Most of our society refuses to abandon tradition.	Většina naší společnosti odmítá opuštění tradice.
Flowers were scattered around the passenger's body.	Kolem těla pasažéra byly rozházené květiny.
The computer does not report an error.	Počítač nehlásí chybu.
The mainland area sinks when a lake forms.	Oblast pevniny se ponoří, když se vytvoří jezero.
The boat sank when the rower fell asleep.	Loď se potopila, když veslař usnul.
He was often praised for his integrity.	Často byl chválen za svou integritu.
He hates spinach.	Nesnáší špenát.
She sipped from her mug and smiled.	Usrkla z hrnku a usmála se.
But don't eat too much!	Ale nejezte příliš mnoho!
He pays for the car in installments.	Za auto zaplatí na splátky.
The current policy of the government is to solve the problem.	Současnou politikou vlády je problém řešit.
There is evidence to suggest that this practice is common.	Existují důkazy, které naznačují, že tato praxe je běžná.
The horse jumped forward with his long graceful stride.	Kůň skočil vpřed svým dlouhým ladným krokem.
The water was turquoise.	Voda měla tyrkysovou barvu.
Start at the gym.	Začněte v tělocvičně.
The rockets must be launched vertically, he said.	Rakety musí být vypuštěny vertikálně, řekl.
Its unusually high unemployment rate has worried economists.	Jeho neobvykle vysoká míra nezaměstnanosti znepokojila ekonomy.
Discussions on this topic continue to this day.	Diskuse na toto téma pokračují dodnes.
The reindeer slackened, the white coat turned pink.	Sob ochabl, bílý kabátek se zbarvil do růžova.
Hearing of the dictator's death.	Slyšení o smrti diktátora.
Nowadays, they prefer to keep our money to themselves.	V dnešní době si naše peníze raději nechají pro sebe.
She was so stunned she couldn't move.	Byla tak ohromená, že se nemohla pohnout.
Make sure the cloth is clean.	Ujistěte se, že hadřík je čistý.
The autopsy result was revealed last week.	Výsledek pitvy byl odhalen minulý týden.
My job was to make myself invisible.	Mým úkolem bylo učinit se neviditelným.
The student union demanded that something be done.	Studentský svaz požadoval, aby se něco udělalo.
He has slender fingers.	Má štíhlé prsty.
They suddenly woke up to the sound of gunfire.	Náhle se probudili za zvuku střelby.
The photo is blurred.	Fotografie je rozmazaná.
This is beyond my control.	Tohle je mimo moji kontrolu.
The deer can run at tremendous speed.	Jelen dokáže běžet obrovskou rychlostí.
The experiment led to the development of an improved technique.	Experiment vedl k vývoji vylepšené techniky.
These cliffs are inhabited by mountain goats.	Tyto útesy obývají horské kozy.
The old woman was wearing rope sandals.	Stará žena měla na sobě sandály vyrobené z provazu.
He rolled across the table and spilled tea.	Převrátil se přes stůl a rozlil čaj.
Beat the butter and sugar in a medium bowl.	Ve střední misce ušlehejte máslo a cukr.
The calm lake is a source of city water.	Poklidné jezero je zdrojem městské vody.
Scientific researchers often study bacteria.	Vědečtí výzkumníci často studují bakterie.
Huge warehouses are full of goods.	Obrovské sklady jsou plné zboží.
His survival instincts soon began.	Brzy se nastartovaly jeho instinkty přežití.
She had a lot of property, but she didn't have a family.	Měla mnoho majetku, ale neměla rodinu.
The helicopter circled overhead,	Vrtulník kroužil nad hlavou,
If you neglect your studies, you will not pass the exam.	Pokud studium zanedbáte, u zkoušky neuspějete.
The precious stone is still dormant.	Drahý kámen dál dřímá.
The dominant feature of the village is the clock tower.	Dominantou obce je hodinová věž.
He will have a job.	Bude mít práci.
The bench was yellow and rusty.	Lavička byla žlutá a rezavá.
He shook his fist in the sky.	Potřásl pěstí do nebe.
I'm leaving, he said as he ran out the door.	Odcházím, řekl, když vyběhl ze dveří.
Our economy is heavily dependent on tourism.	Naše ekonomika je silně závislá na cestovním ruchu.
He sat down on the sofa.	Posadil se na pohovku.
An ancient burial cave was discovered.	Byla objevena starověká pohřební jeskyně.
Calcium and phosphorus are essential for bone health.	Vápník a fosfor jsou nezbytné pro zdraví kostí.
The conversation turned to politics.	Rozhovor se stočil k politice.
This material does not require washing or drying.	Tento materiál nevyžaduje praní ani sušení.
He turned to see the old woman.	Otočil se a uviděl starou ženu.
Villi absorb nutrients in our small intestine.	Klky v našem tenkém střevě absorbují živiny.
In the past, mystical experiences were almost unknown.	V minulosti byly mystické zážitky téměř neznámé.
A tourist headed for the door.	Ke dveřím zamířil turista.
Researchers hope their work will become common practice.	Vědci doufají, že se jejich práce stane běžnou praxí.
Wild plants grow in the swampy soil.	V bažinaté půdě rostou divoké rostliny.
Leave the power plant to us.	Nechte elektrárnu na nás.
The train company lost the case.	Vlaková společnost případ prohrála.
There were tall trees all around.	Všude kolem stály vysoké stromy.
There was plenty of insects on this farm.	Hmyzu bylo na této farmě dostatek.
The city suffered extensive damage during the war.	Město utrpělo během války rozsáhlé škody.
She approached slowly, looking only at her face.	Pomalu se přibližovala a dívala se jen na svou tvář.
The wizard gave him three wishes.	Čaroděj mu dal tři přání.
The thin snow cover provided optimal skiing conditions.	Tenká sněhová pokrývka poskytla optimální lyžařské podmínky.
Stewart owned only one car.	Stewart vlastnil pouze jediné auto.
The Sahara storms are severe.	Saharské bouře jsou prudké.
The scientist was famous for his research.	Vědec byl proslulý svým výzkumem.
The professor spent another evening at the library.	Profesor strávil další večer v knihovně.
Her eyes gleamed.	Oči se jí leskly.
The evil beast tried to devour the handsome prince.	Zlá bestie se snažila pohltit krásného prince.
A huge number of projectors were assembled.	Byla sestavena obrovská řada projektorů.
Rusted, deformed steel is a by-product of the melting process.	Zrezivělá, zdeformovaná ocel je vedlejším produktem procesu tavení.
Shortly afterwards, more soldiers arrived.	Krátce poté dorazili další vojáci.
The village is isolated, accessible only by boat.	Vesnička je izolovaná, přístupná pouze lodí.
The beaver dam easily broke.	Bobří hráz se snadno protrhla.
Higher processing speeds open up new possibilities.	Vyšší rychlosti počítačového zpracování otevírají nové možnosti.
A big festival will take place here soon.	Již brzy se zde bude konat velký festival.
An organization has been created that solves the problem.	Byla vytvořena organizace, která problém řeší.
Kids are glad to see you.	Děti jsou rády, že vás vidí.
The queen's permanent companion.	Královnin stálý společník.
The nobles of the Middle Ages led extravagant lives.	Šlechtici středověku vedli extravagantní životy.
Be sure not overdo it with these strong cheeses.	S těmito silnými sýry to určitě nepřehánějte.
Spring is a time of hope.	Jaro je obdobím naděje.
The milk is white.	Mléko je bílé.
Oil and water do not mix.	Olej a voda se nemíchají.
He didn't like to back down from his routine.	Nerad ustupoval ze své rutiny.
Decades ago, this park was a dust bowl.	Před desítkami let byl tento park prachovou mísou.
This definition may be missed by the casual reader.	Náhodnému čtenáři může tato definice uniknout.
His suit looks too formal for the occasion.	Jeho oblek vypadá na tuto příležitost příliš formálně.
To prevent this, you should only feed the fish once.	Abyste tomu zabránili, měli byste rybu podávat pouze jednou.
They went to a small town on vacation.	Jeli do malého města na dovolenou.
He gave me a frightened look.	Věnoval mi vyděšený pohled.
Put this money in the children's college fund.	Odložte tyto peníze do fondu dětské vysoké školy.
Are you attracted to this rich wine?	Láká vás toto bohaté víno?
No doubt about it.	O tom není pochyb.
John has curly hair.	John má kudrnaté vlasy.
The city's population is still growing.	Počet obyvatel města stále roste.
Some owls see in color.	Některé sovy vidí barevně.
A dozen young girls danced on drums.	Tucet mladých dívek tančilo na bubny.
Adding sugar to coffee is decadent.	Přidávání cukru do kávy je dekadentní.
I'm more afraid of water than fire.	Bojím se víc vody než ohně.
Milk is used to make butter.	Mléko se používá k výrobě másla.
She ran to him.	Rozběhla se k němu.
He added that the report was incomplete.	Dodal, že zpráva je neúplná.
When water boils, it changes to steam.	Když se voda vaří, změní se na páru.
The government responded with an alarm.	Vláda zareagovala poplachem.
Take a piece of tissue paper and wipe it.	Vezměte kousek hedvábného papíru a otřete ho.
Tell them we will continue to provide assistance.	Řekněte jim, že budeme i nadále poskytovat pomoc.
But they are still likely to be attacked.	Stále je ale pravděpodobné, že budou napadeni.
She spent the whole afternoon working on the newspaper.	Práce na novinách strávila celé odpoledne.
He left the priesthood.	Odešel z kněžství.
The harvest was meager this year, as was the weather.	Úroda byla letos mizivá, stejně jako počasí.
Poor vision was the main reason for his failure.	Špatný zrak byl hlavním důvodem jeho selhání.
The cluster of towers was built by the government.	Shluk věží byl postaven vládou.
The wild beast lacked food and water.	Divoká šelma měla nedostatek jídla a vody.
Some scientists believe that the birth rate may fall worldwide.	Někteří vědci se domnívají, že porodnost může celosvětově klesat.
The attackers were very happy with their attacks.	Útočníci měli ze svých výbojů velkou radost.
Page doodle.	Čmárání po stránce.
Canadian geese are considered pests.	Kanadské husy jsou považovány za druhy škůdců.
It is impossible to measure happiness.	Je nemožné měřit štěstí.
Many groups advocate legalizing marijuana.	Mnoho skupin obhajuje legalizaci marihuany.
Success breeds greed.	Úspěch plodí chamtivost.
This is the information you need.	Toto jsou informace, které potřebujete.
Scientists have tried to measure sadness.	Vědci se pokusili změřit smutek.
Suspected of stealing government money.	Podezřelý z krádeže vládních peněz.
The old lady was sitting on a park bench smoking.	Stará paní seděla na lavičce v parku a kouřila.
Robots have certain advantages in today's factories.	Roboti mají v dnešních továrnách určité výhody.
The birds flew from tree to tree.	Ptáci létali ze stromu na strom.
What time does this cinema close?	V kolik se toto kino zavírá?
The proud warrior bowed from his waist.	Pyšný válečník se uklonil od pasu.
Could you do me a favor?	Mohl byste mi udělat laskavost?
The militia gained control of the city.	Milice získala kontrolu nad městem.
A soldier in a black uniform approached.	Přistoupil voják v černé uniformě.
She found the voucher pressing against her stomach.	Poukaz našla, jak se jí tiskne na břicho.
We had a very modern house.	Měli jsme velmi moderní dům.
The director boxed his emotions.	Režisér své emoce rozškatulkoval.
She was quiet, though nervous.	Byla tichá, i když nervózní.
The storm destroyed all nine ships.	Bouře zničila všech devět lodí.
They lived in a small town surrounded by farmland.	Žili v malém městě obklopeném zemědělskou půdou.
The protagonist took the call and rang the bell.	Hlavní hrdina přijal hovor a zazvonil.
Her mind wandered into the realm of dreams.	Její mysl zabloudila do říše snů.
Compress this column of numbers into one column.	Zhuštěte tento sloupec čísel do jednoho sloupce.
She felt a flower and cried.	Ucítila květinu a rozplakala se.
It was an incredibly romantic proposal.	Byl to neuvěřitelně romantický návrh.
Everyday items are made of various metals.	Každodenní předměty jsou vyrobeny z různých kovů.
The wall around the cemetery was dark.	Zeď kolem hřbitova byla tmavá.
When the family was young, we lived close to each other.	Když byla rodina mladá, bydleli jsme blízko sebe.
We rehearsed yesterday morning.	Včera ráno jsme zkoušeli.
The cow stopped grazing and stared at us.	Kráva se přestala pást a zírala na nás.
Unpleasant odors cannot withstand sunlight.	Nepříjemný zápach nedokáže snést sluneční záření.
This island served as a penal colony.	Tento ostrov sloužil jako trestanecká kolonie.
The farmers were in the fields.	Farmáři byli na polích.
You will need thirty eggs first.	Nejprve budete potřebovat třicet vajec.
The price varies according to quality and size.	Cena se liší podle kvality a velikosti.
It is ideal for inserting blades.	Je ideální pro vkládání čepele.
The eccentric professor was known for his eccentricities.	Excentrický profesor byl známý svými výstřednostmi.
He prepared food.	Připravil jídlo.
Fudgy brownies are my favorite dessert.	Fudgy brownies jsou můj oblíbený dezert.
He preferred to sit inside.	Raději seděl uvnitř.
They plowed the fields long into the night.	Pole zorali dlouho do noci.
The whole class was released prematurely.	Celá třída byla předčasně propuštěna.
He put his hand on her waist.	Položil jí ruku na pas.
The sky was full of stars.	Nebe bylo plné hvězd.
She studied science and art.	Studovala vědu a umění.
She shouted at her children every day.	Každý den křičela na své děti.
The real antique is in great condition.	Skutečná starožitnost, je ve skvělém stavu.
Like his brother, he played rugby.	Stejně jako jeho bratr hrál rugby.
He thinks people will suffer if we overload resources.	Myslí si, že lidé budou trpět, pokud přetížíme zdroje.
It is important that all staff practice.	Je důležité, aby všichni pracovníci cvičili.
The vine climbs the pergola.	Réva šplhá po pergole.
It was made by local craftsmen.	Vyráběli ho místní řemeslníci.
They were key to the whole process.	Byly pro celý proces klíčové.
The child was wearing a yellow sweater.	Dítě mělo na sobě žlutý svetr.
The narrator's voice was hoarse.	Hlas vypravěče byl chraplavý.
Locals drink chai, a sweetened milk drink.	Místní zde pijí chai, nápoj ze slazeného mléka.
He often made jokes.	Často sršel vtipy.
Compared to neighboring regions, this area is rich.	Ve srovnání se sousedními regiony je tato oblast bohatá.
Emotions are expressed through gestures and spoken language.	Emoce se vyjadřují gesty a mluveným jazykem.
Time passed slowly.	Čas pomalu plynul.
Mute the music, please.	Ztlumte hudbu, prosím.
She signed the document without reading it.	Dokument podepsala, aniž by si ho přečetla.
The children were allowed to enter themselves.	Děti měly povolen vstup samy.
The lady shouted nervously.	Paní nervózně vykřikla.
Can you stay here for a while?	Můžeš tu chvíli zůstat?
The pavement cracks every winter.	Dlažba každou zimu praská.
The company has opened new retail stores in the city center.	Společnost otevřela nové maloobchodní prodejny v centru města.
This area is known for its authors.	Tato oblast je známá svými autory.
Their smell was unpleasant.	Jejich vůně byla nepříjemná.
Supreme Court justices serve for life.	Soudci nejvyššího soudu slouží doživotně.
Their relationship has evolved over the years.	Jejich vztah se v průběhu let vyvíjel.
I ate mashed potatoes.	Snědl jsem bramborovou kaši.
I read the newspaper every day.	Každý den čtu noviny.
Weather refers to average weather conditions,	Počasí se vztahuje na průměrné povětrnostní podmínky,
The city was situated on several hills.	Město se rozkládalo na několika kopcích.
Water vapor is released into the atmosphere of the volcano.	Vodní pára je uvolňována do atmosféry vulkány.
The journey takes two days.	Cesta trvá dva dny.
The chef rubbed the chicken with garlic.	Kuchař potřel kuře česnekem.
Mercury is distilled from liquid mercury vapor.	Rtuť se destiluje z kapalných par rtuti.
Many people have been killed because of the conflict.	Kvůli konfliktu bylo zabito mnoho lidí.
Horses are rare here because their habitat is endangered.	Koně jsou zde vzácní, protože jejich stanoviště je ohroženo.
More people around the world live in cities.	Na celém světě žije více lidí ve městech.
An interview about the book followed.	Následoval rozhovor o knize.
The vote ended in a draw.	Hlasování skončilo nerozhodným výsledkem.
Please turn on the light.	Prosím, zapněte světlo.
This place is noisy.	Toto místo je hlučné.
So we actually feed every stereotype.	Takže vlastně přiživujeme každý stereotyp.
Children learn differently than adults.	Děti se učí jinak než dospělí.
I have no idea why he left.	Nemám ponětí, proč odešel.
Careful reading of the book will reveal it.	Pozorné čtení knihy to odhalí.
You have passed your driving test.	Složili jste řidičské zkoušky.
Birds in the area are threatened with extinction.	Ptáci v oblasti hrozí vyhynutí.
You can prepare this recipe in a few simple steps.	Tento recept si můžete připravit v několika jednoduchých krocích.
A kind of ceremonial dance, including singing.	Jakýsi obřadní tanec včetně zpěvu.
My serious intention is to stay here.	Mým vážným úmyslem je zůstat tady.
He talks about himself in the third person.	Mluví o sobě ve třetí osobě.
Modern lifestyle requirements tax resources.	Požadavky moderního životního stylu daňové zdroje.
In time, she fulfilled her task.	Časem svůj úkol splnila.
Tom decided not to tell his parents the truth.	Tom se rozhodl neříkat rodičům pravdu.
He was hard to find a job.	Těžko hledal práci.
For someone else, her behavior would sound crazy.	Pro někoho jiného by její chování znělo šíleně.
The crops were threatened by mold.	Plodiny byly ohroženy plísní.
The chef prepared beef and vegetables for lunch.	K obědu kuchař připravil hovězí maso a zeleninu.
More and more children are forced to work.	Stále více dětí je nuceno pracovat.
The size of the garbage pile is always large.	Velikost hromady odpadků je vždy velká.
Bake the cake in the oven.	Koláč dejte do trouby upéct.
Divide the mixture into three parts.	Směs rozdělte na tři části.
Yet justice has prevailed.	Přesto spravedlnost zvítězila.
You could stay in college overnight.	Mohl bys zůstat přes noc na koleji.
Both men were driving a stolen car.	Oba muži řídili ukradené auto.
Each city had one bank.	Každé město mělo jednu banku.
I felt myself blush.	Cítil jsem, jak se červenám.
Man was an evolutionary accident.	Člověk byl evoluční nehoda.
Lucifer has the power of prophecy.	Lucifer má moc proroctví.
This is a formal ceremony.	Toto je formální obřad.
But times are changing.	Ale časy se mění.
The clouds drifted lazily across	Mraky se líně snášely napříč
This image shows children at play.	Tento obraz ukazuje děti při hře.
Many ships were wrecked on this part of the coast.	Na tomto úseku pobřeží ztroskotalo mnoho lodí.
These advances in nutrition have been largely based on	Tyto pokroky ve výživě byly z velké části založeny na
How cultures are different!	Jak se liší kultury!
Politicians have refused to address the traffic crisis.	Dopravní krizi politici odmítli řešit.
They eagerly drank their orange juice.	Dychtivě pili svůj pomerančový džus.
Many residents commute to work by bus or train.	Mnoho obyvatel dojíždí do práce autobusem nebo vlakem.
The service was led by a visiting priest.	Bohoslužbu vedl hostující kněz.
According to a recent survey, the birth rate remains high.	Podle nedávného průzkumu zůstává porodnost stále vysoká.
He was aging, but his memory remained.	Stárnul, ale paměť mu zůstala.
There is a condition between a cat and a dog.	Mezi kočkou a psem existuje stav.
The bird flies in the sky.	Pták letí na obloze.
Agriculture is a key sector.	Zemědělství je klíčové odvětví.
You have to study for exams.	Na zkoušky se musíte učit.
The man tried to look out the window.	Muž se pokusil nahlédnout z okna.
The snow almost stopped traffic.	Sníh téměř zastavil provoz.
Alloys are usually made of a combination of metals.	Slitiny jsou obvykle vyrobeny z kombinace kovů.
The penguins calmly go to their nests.	Tučňáci se poklidně vydávají do svých hnízd.
The local wildlife was displaced.	Místní divoká zvěř byla vysídlena.
The quake struck early in the morning.	Zemětřesení udeřilo brzy ráno.
Women must obey their men.	Ženy musí poslouchat své muže.
The process of photosynthesis is complex.	Proces fotosyntézy je složitý.
Three children play quietly in the freezer.	Tři děti si tiše hrají v mrazáku.
In fact, it should be black.	Ve skutečnosti by měla být černá.
Formerly a communist country.	Dříve komunistická země.
The meeting was in church.	Setkání bylo v kostele.
Create your masterpiece.	Vytvořte své mistrovské dílo.
All the children quickly dispersed their various activities.	Všechny děti se rychle rozprchly za svými různými aktivitami.
When the servant saw her condition, he sent for a doctor.	Když sluha viděl její stav, poslal pro lékaře.
The deputy trained his lines yesterday.	Zástupce včera cvičil své linie.
They remained silent, unwilling to disclose their identity.	Zůstali potichu, nechtěli zveřejnit svou identitu.
A hard crust forms on the outside of the bread.	Na vnější straně chleba se vytvoří tvrdá kůrka.
The new car drives like a dream.	Nové auto jezdí jako sen.
She looked sad.	Vypadala smutně.
They prove their mastery of the material.	Prokazují své zvládnutí materiálu.
The mixture was stirred with a wooden spoon.	Směs míchala dřevěnou lžící.
The lawyer was forced to swallow his pride.	Právník byl nucen spolknout svou hrdost.
Listen through the gaps in the wood.	Poslouchejte mezerami ve dřevě.
The forecast reported sunny weather.	Předpověď hlásila slunečné počasí.
A seagull sat on her shoulder.	Na rameni jí seděl racek.
We'll see how things turn out.	Uvidíme, jak se věci vyvinou.
The earth rotates freely around its axis.	Země se volně otáčí kolem své osy.
The home is the center of family life.	Domov je centrem rodinného života.
The poet said he was inspired by her.	Básník řekl, že se jí inspiroval.
The cold evening breeze was refreshing.	Chladný večerní vánek byl osvěžující.
He was unpopular with his neighbors.	U svých sousedů byl neoblíbený.
However, there were fewer and fewer such sites.	Takových stránek však bylo stále méně.
We need to find better ways to produce food.	Musíme najít lepší způsoby výroby potravin.
The pillow was embroidered with flowers.	Polštář byl vyšívaný květinami.
Atoms were made of neutrons, protons and electrons.	Atomy byly vyrobeny z neutronů, protonů a elektronů.
The chef's food was greatly admired.	Kuchařovo jídlo bylo velmi obdivováno.
The separation was gradual.	Odloučení bylo postupné.
Thousands of years have passed.	Uplynuly tisíce let.
We must limit the use of fossil fuels.	Musíme omezit používání fosilních paliv.
Cars are owned by more men than women.	Auta vlastní více mužů než žen.
The disease can be transmitted to humans	Nemoc se může přenášet na lidi
Remove the glass from the metal frame.	Odstraňte sklo z kovového rámu.
Your enemies will crouch before you.	Vaši nepřátelé se před vámi budou krčit.
Have you ever been to a restaurant?	Byl jsi někdy v restauraci?
Anna looked up at the sky.	Anna vzhlédla k nebi.
Her diction was clear, but her rhythm was unpredictable.	Její dikce byla jasná, ale její rytmus byl nevyzpytatelný.
The dessert was salted.	Dezert byl osolený.
She sobbed when she realized she was alone.	Vzlykala, když si uvědomila, že je sama.
Firefighters are fighting the flames.	S plameny bojují hasiči.
Wolves howl at the moon.	Vlci vyjí na měsíc.
She will publish three more novels.	Vyjdou jí další tři romány.
Leprosy was once called the "great imitator"	Lepra byla kdysi nazývána „velkým napodobitelem“
The number of victims is still rising.	Počet obětí stále stoupá.
She stopped and stared at the painting.	Zastavila se a upřeně hleděla na obraz.
One also takes into account the nutritional value of rice.	Člověk bere v úvahu i nutriční hodnotu rýže.
The snake killed the boy.	Had zabil chlapce.
These new trains are very fast.	Tyto nové vlaky jsou velmi rychlé.
Weigh the potatoes after peeling.	Brambory po oloupání zvažte.
The elevator door closed, trapping the young woman inside.	Dveře výtahu se zavřely a uvnitř uvěznila mladou ženu.
The ships are loaded with supplies.	Lodě jsou naložené zásobami.
He is no stranger to his neighbors.	Pro své sousedy není cizí.
The sea shimmered in the afternoon sun.	Moře se třpytilo v odpoledním slunci.
The passengers on the trains left with puzzled looks.	Cestující ve vlacích odjeli s nechápavými pohledy.
Signs of spring are everywhere.	Známky jara jsou všude.
Milk and eggs are not included in this special offer.	V této speciální nabídce není zahrnuto mléko a vejce.
The criminals will strike again.	Zločinci znovu udeří.
The village is home to many caves.	Vesnice je domovem mnoha jeskyní.
That is an indisputable fact.	To je nezpochybnitelný fakt.
The farmer had only one pair of shoes.	Sedlák měl jen jeden pár bot.
She settled down in a camp chair with some relief.	S jistou úlevou se usadila na táborové židli.
The house was warm but otherwise quite inconspicuous.	Dům byl teplý, ale jinak docela nenápadný.
The rivers flow down the hill.	Řeky tečou z kopce.
I blame it	já Viním
He tried to comfort her with kind words.	Snažil se ji utěšit laskavými slovy.
We need clean water to be healthy and alive.	Potřebujeme čistou vodu, abychom byli zdraví a živí.
This book was written for children.	Tato kniha byla napsána pro děti.
Please park your scooter next to the bike rack.	Zaparkujte prosím svůj skútr vedle stojanu na kola.
The lights shone brightly.	Světla se jasně leskla.
Some farmers have lost their farmland.	Někteří farmáři přišli o svou zemědělskou půdu.
Bless you for coming to the party.	Požehnej vám, že jste přišli na večírek.
This book is an incredible read.	Tato kniha je neuvěřitelné čtení.
Does he suggest fighting the crowds with a pin?	Navrhuje bojovat s davy pomocí cepu?
Although a necessary evil, most people hate housework.	Přestože jde o nutné zlo, většina lidí domácí práce nesnáší.
The degree of fear.	Míra strachu.
She knew the truth, but she said nothing.	Věděla pravdu, ale neřekla nic.
He insists that his work is conscientiously original.	Trvá na tom, že jeho práce je svědomitě originální.
Soldiers march to the top of the hill.	Vojáci pochodují na vrchol kopce.
The company is suffering losses.	Společnost trpí ztrátami.
A small crowd gathered and listened quietly to his speech.	Shromáždil se malý dav a tiše poslouchal jeho řeč.
Traffic jams were frequent.	Dopravní zácpy byly časté.
The crowd was quiet.	Dav byl tichý.
The fox lay and died, no longer in control.	Liška ležela a umírala, už se neovládala.
The central bank is independent.	Centrální banka je nezávislá.
I know lions love honey.	Vím, že lvi milují med.
The two worked together as a team.	Ti dva spolu pracovali jako tým.
This may be the last time we see them.	To je možná naposledy, co je vidíme.
My nose was stuffed.	Můj nos se ucpal.
They bought a house for a song.	Koupili dům za píseň.
The hot city air is burdened with smog.	Horký městský vzduch je zatížen smogem.
The doctor stated that the man had fully recovered.	Lékař konstatoval, že se muž plně zotavil.
Music is part of almost all human cultures	Hudba je součástí téměř všech lidských kultur
The rainy season brought new dangers.	Období dešťů přineslo nová nebezpečí.
Corrugated cardboard is cheap.	Vlnitá lepenka je levná.
The bike was visible on one of the roads.	Kolo bylo vidět na jedné ze silnic.
Let's rejoice in this holiday.	Radujme se z tohoto svátku.
The young woman was burned.	Mladá žena byla upálena.
Monkeys climb trees, birds fly and fish swim.	Opice šplhají po stromech, ptáci létají a ryby plavou.
It is better to discuss ideas with others.	Je lepší probrat nápady s ostatními.
The music is special and enjoyable.	Hudba je zvláštní a příjemná.
The villagers are proud of the history of their village.	Vesničané jsou hrdí na historii své vesnice.
The forest creatures were beautiful.	Lesní tvorové byli krásní.
She sat down with her arms folded.	Posadila se se založenýma rukama.
Researchers are experimenting with gene modification.	Vědci experimentují s úpravou genů.
The power company turned off the power.	Elektrárenská společnost vypnula proud.
He added salt to the chicken's meal.	Do jídla kuřete přidal sůl.
Thousands of years ago, people began painting the walls of caves.	Před tisíci lety lidé začali malovat na stěny jeskyní.
One disadvantage is that kerosene costs much more.	Jednou nevýhodou je, že petrolej stojí mnohem více.
The sun was low on the horizon.	Slunce bylo nízko nad obzorem.
Consider before and after each workout.	Zvažte se před a po každém tréninku.
The harvest has grown well this year.	Úroda letos rostla dobře.
Scarecrows were placed on cornfields to scare the birds.	Na kukuřičná pole byly umístěny strašáky, aby vyděsily ptáky.
He was wearing a fur coat and a hat.	Měl na sobě kožich a klobouk.
What were the main political movements at that time?	Jaká hlavní politická hnutí se v té době odehrávala?
Please give me a second.	Prosím, dejte mi chvilku.
The soldiers arrived in the early morning hours.	Vojáci dorazili v časných ranních hodinách.
A lot of people are poor.	Hodně lidí je chudých.
The protesters demanded answers.	Demonstranti požadovali odpovědi.
Take this path.	Projděte se po této cestě.
He wrote a report on everything that happened.	Napsal zprávu o všem, co se stalo.
The pilot's voice came from the radio.	Z vysílačky se ozval pilotův hlas.
He walked confidently across the meadow.	Sebevědomě kráčel po louce.
Re-introduce the oyster to the environment.	Znovu zaveďte ústřici do životního prostředí.
Cook, put food in the oven.	Vařit, vkládat jídlo do trouby.
Geckos have bright red lobes during the mating season.	Gekoni mají v období páření jasně červené laloky.
Their skin was pale.	Jejich kůže byla bledá.
The crowd began to disperse.	Dav se začal rozcházet.
The picture shows a declining trend.	Obrázek ukazuje klesající trend.
Many argued that his policy was not wise.	Mnozí tvrdili, že jeho politika není moudrá.
Her movements were smooth and confident.	Její pohyby byly plynulé a sebevědomé.
Water vapor is abundant in the atmosphere.	Vodní pára je v atmosféře hojná.
Her face was flushed with intense heat.	Tváře měla zrudlé intenzivním žárem.
The priest blessed them and they left.	Kněz jim požehnal a oni odešli.
These pajamas are small for me.	Tato pyžama jsou mi malá.
A wave of terror swept through the gathering	Shromážděním se přehnala vlna hrůzy
Don't forget to finish your daily work.	Nezapomeňte dokončit své denní práce.
Oils, fats, fats and waxes are organic substances.	Oleje, tuky, tuky a vosky jsou organické látky.
Don't worry about him.	Neboj se o něj.
She introduced herself and his brother.	Představila sebe a jeho bratra.
Police have accused him of pickpocketing.	Policie ho obvinila z kapesních krádeží.
Her little daughters were covered in sticky jam.	Její malé dcery byly pokryty lepkavou marmeládou.
They carried their heavy loads along the trail.	Nesli své těžké náklady po stezce.
Three men tied a rope to a tree.	Tři muži přivázali lano ke stromu.
A blizzard swept through the area and covered everything with snow.	Oblastí se přehnala vánice a všechno zasypala sněhem.
The kind doctor came to save his patient.	Vlídný lékař přišel zachránit svého pacienta.
Government officials plan to implement a new campaign.	Vládní úředníci plánují realizovat novou kampaň.
Maybe a work of art.	Možná umělecké dílo.
Expensive hotel on the coast?	Drahý hotel na pobřeží?
A box of matches lay on the floor.	Na podlaze ležela krabička od sirek.
Who's there? 	Kdo je tam?
the old man asked.	zeptal se stařec.
At school, the children painted a mural.	Ve škole děti malovaly nástěnnou malbu.
The level of air pollution is rising alarmingly.	Úroveň znečištění vzduchu znepokojivě stoupá.
Informal research shows overwhelming support.	Neformální průzkum ukazuje drtivou podporu.
He studies the gaps between social groups.	Studuje mezery mezi sociálními skupinami.
They announced the dawn with the long sound of a trumpet.	Dlouhým zvukem trubky ohlašovali svítání.
They explored the world.	Prozkoumávali svět.
The castle is now being reconstructed.	Zámek se nyní rekonstruuje.
She sat on the bed and cried.	Seděla na posteli a plakala.
The room is shrouded in impenetrable fog.	Místnost je zahalena neprostupnou mlhou.
The historic park is worth a visit.	Historický park stojí za návštěvu.
Always buy local meat.	Vždy kupujte místní maso.
But first you have to go to the post office.	Nejprve však musíte jít na poštu.
Let's take a look at the record.	Pojďme se podívat na záznam.
He was not ready at her request.	Nebyl na její žádost připraven.
It rained heavily at night and washed away.	V noci hustě pršelo a všechno smylo.
She closed her eyes and fell asleep.	Zavřela oči a usnula.
Harmful rain pounded into the lake for hours.	Škodlivý déšť bušil do jezera celé hodiny.
A local pantomime group will perform at the theater.	V divadle vystoupí místní skupina pantomimy.
The situation was not clear.	Situace nebyla jasná.
Use a folding ruler to connect the dots.	Pomocí skládacího pravítka spojte tečky.
Clear your mind and don't think about anything.	Vyčistěte si mysl a na nic nemyslete.
Have you tried black olives, for example?	Zkoušeli jste třeba černé olivy?
The boy's mother is angry with him.	Chlapcova matka se na něj zlobí.
He played with the pen.	Pohrál si s perem.
Significant progress has been made towards this goal.	K tomuto cíli bylo dosaženo významného pokroku.
Both tenants were responsible for paying the rent.	Za placení nájemného odpovídali oba nájemníci.
The building looks like a small stage.	Budova vypadá jako malá scéna.
My move!	Můj tah!
Pronouns and particles in other words.	Zájmena a částice jinými slovy.
Few visitors returned to the temple.	Jen málo návštěvníků se vrátilo do chrámu.
In several cases, the warring factions exchanged prisoners.	V několika případech si válčící frakce vyměnily zajatce.
The door will lock automatically.	Dveře se automaticky zamknou.
Can the skin be regenerated?	Dá se pleť regenerovat?
He refused to listen to the arguments of his opponents.	Odmítal poslouchat argumenty svých odpůrců.
The imperial edict stipulated that all dogs must be killed.	Císařský edikt stanovil, že všichni psi musí být zabiti.
Researchers should have a better understanding of the past.	Výzkumníci by měli lépe porozumět minulosti.
Pupils received textbooks for each subject.	Ke každému předmětu dostali žáci učebnice.
A tight group of people moved down the street.	Po ulici se pohybovala sevřená skupina lidí.
The cave was beautiful.	Jeskyně byla nádherná.
Now that you are retired, you need to rest!	Nyní, když jste v důchodu, musíte odpočívat!
Rain	Déšť
My sister regularly eats only natural foods.	Moje sestra pravidelně jí pouze přírodní potraviny.
He cut the fruit into small pieces.	Ovoce nakrájel na malé kousky.
The lawyer asked for a postponement until next week.	Advokát požádal o odklad do příštího týdne.
I apologized to my professor and explained what had happened.	Omluvil jsem se svému profesorovi a vysvětlil, co se stalo.
Nike has sponsored a number of sports clubs.	Nike sponzorovala řadu sportovních klubů.
Researchers at the university have been trying for years	Vědci na univerzitě se o to snažili roky
The development of new agricultural techniques has transformed agriculture.	Rozvoj nových zemědělských technik proměnil zemědělství.
As a child, he collected butterflies.	Jako dítě sbíral motýly.
Barnacles stick to the hulls of ships.	Barnacles se drží trupů lodí.
We should encourage more recycling.	Měli bychom podporovat více recyklace.
He looked at the skyscrapers.	Díval se na mrakodrapy.
These thoughts never left my mind.	Tyto myšlenky nikdy neopustily mou mysl.
He couldn't lift his head, burdened with shame.	Nemohl zvednout hlavu, obtěžkán studem.
The afternoon was sunny and warm.	Odpoledne bylo slunečné a teplé.
They walked through a crowded street.	Procházeli přeplněnou ulicí.
There will be a conference tomorrow.	Zítra se koná konference.
Become a volunteer in a homeless shelter.	Staňte se dobrovolníkem v útulku pro bezdomovce.
Mother holding baby in her arms.	Matka držící dítě v náručí.
This material has a pleasant texture.	Tento materiál má příjemnou texturu.
Legal action needs to be taken.	Je třeba podniknout právní kroky.
Adequate coal reserves must be imported.	Přiměřené zásoby uhlí se musí dovážet.
The doctor advised the patient to rest in bed.	Lékař doporučil pacientovi klid na lůžku.
The smell of smoke made her sick.	Z pachu kouře se jí dělalo nevolno.
Reject bad ideas with brutal logic.	Odmítněte špatné nápady brutální logikou.
Some argue that the death penalty deters crime.	Někteří tvrdí, že trest smrti odrazuje od zločinu.
The school playground was covered with snow.	Školní hřiště zasypal sníh.
They were supplied by professional repairers.	Dodali je profesionální opraváři.
The team was not ready to attack.	Tým nebyl na útok připraven.
The water particles enlarge as they fall through the atmosphere.	Částice vody se při pádu atmosférou zvětšují.
The survivors wear pillars on the mountain.	Přeživší nosí sloupky na horu.
Sometimes he smokes a cigar.	Občas kouří doutník.
Harem women inspired the poet's songs.	Ženy z harému inspirovaly básníkovy písně.
Death is part of life.	Smrt je součástí života.
The fish were caught and sold at local markets.	Ryby byly chyceny a prodávány na místních trzích.
Of course, tomatoes must be red.	Rajčata musí být samozřejmě červená.
They always have something to do for you!	Vždy pro vás mají co dělat!
A place where cars go through extensive testing.	Místo, kde auta procházejí rozsáhlým testováním.
Each invocation included a petition.	Součástí každé invokace byla petice.
From the back of the house is a view of some farmland.	Ze zadní části domu je výhled na nějakou zemědělskou půdu.
The ship creaked to a halt.	Loď se skřípěním zastavila ve svých stopách.
James washed the soap from his face.	James si smyl mýdlo z obličeje.
The moon slowly rose above the ridge of the mountain.	Měsíc pomalu stoupal nad hřebenem hory.
It was difficult to determine whose fingerprints were.	Bylo těžké určit, čí jsou otisky prstů.
Soon the train appeared and we got on.	Brzy se objevil vlak a my jsme nastoupili.
The cat scratched at the window.	Kočka škrábala na okno.
She clicked her nails impatiently.	Netrpělivě cvakala nehty.
The victim was beaten and raped.	Oběť byla zbita a znásilněna.
The journey was to take two hours.	Cesta měla trvat dvě hodiny.
What a weird guy.	Jaký zvláštní chlapík.
She kissed him.	Políbila ho.
The victim's body was found near a football field.	Tělo oběti bylo nalezeno poblíž fotbalového hřiště.
They asked for the best way to the city.	Ptali se na nejlepší cestu do města.
An animal moved freely in the apartment building.	V bytovém domě se volně pohybovalo zvíře.
The topography of this area is known for its beauty.	Topografie této oblasti je známá svou krásou.
We can see the city lights from here.	Můžeme odtud vidět světla města.
Charles was a careful child who followed all the rules.	Charles byl opatrné dítě, které dodržovalo všechna pravidla.
The client requested a silencer on his weapon.	Klient požadoval tlumič na své zbrani.
The shortage was serious.	Nedostatek byl vážný.
We want to know more about it.	Chceme se o tom dozvědět více.
Their government was plagued by scandals.	Jejich vláda byla sužována skandály.
That's really, really obvious!	To je opravdu, opravdu zřejmé!
Identify the wrong nominative.	Identifikujte nesprávný nominativ.
The image of the seal is carved from agate.	Obraz pečeti je vyřezán z achátu.
He joined a protest rally.	Připojil se k protestnímu shromáždění.
She agreed to marry him.	Souhlasila, že si ho vezme.
Only cats and humans can enter this jungle.	Do této džungle se mohou dostat pouze kočky a lidé.
The treaty was written to stop the fighting.	Smlouva byla sepsána s cílem zastavit boje.
When evening falls, the city is quiet.	Když padne večer, ve městě je klid.
The girl smiled shyly.	Dívka se stydlivě usmála.
Silos are used to segregate grains.	Sila se používají k segregaci zrn.
The street was quiet but quiet.	Ulice byla klidná, ale byla tichá.
He is known for his musical talent.	Je známý pro svůj hudební talent.
The princess kissed Dad on the cheek.	Princezna dala tátovi pusu na tvář.
She mumbled something under her breath.	Něco si zamumlala pod vousy.
His old grandfather owned a farm.	Jeho starý dědeček vlastnil farmu.
I've seen many sunsets in my life.	Za svůj život jsem viděl mnoho západů slunce.
He is slim but strong.	Je štíhlý, ale silný.
The government must provide funding for the nutrition of the poor.	Vláda musí poskytnout finanční prostředky na výživu chudých.
He insists on work.	Trvá na práci.
It was sorted from all freshwater and marine fish.	Byl vytříděn ze všech sladkovodních a mořských ryb.
Disagree with one point and you can also disagree.	Nesouhlasit s jedním bodem a můžete také nesouhlasit.
Its cold fire froze the interior of political economy.	Jeho studený oheň zmrazil nitra politické ekonomie.
The mare sighed loudly.	Klisna hlasitě vzdychla.
You know, that girl is really beautiful.	Víš, ta dívka je opravdu krásná.
Lives here.	Tady žije.
The remains were cremated.	Ostatky byly zpopelněny.
They plan to sell ice to every store in town.	Plánují prodávat led do každého obchodu ve městě.
The army defeated the pirate force.	Armáda porazila pirátskou sílu.
He has successfully developed two new products.	Úspěšně vyvinul dva nové produkty.
There is some evidence to support this hypothesis.	Existují určité důkazy na podporu této hypotézy.
The cow and the calf slept in the shade.	Kráva a tele spaly ve stínu.
My neighbor had great ambitions.	Můj soused měl velké ambice.
The destination was still hundreds of miles away.	Cíl byl ještě stovky kilometrů daleko.
Many tropical flowers are orange.	Mnoho tropických květin je oranžové.
When he arrived, he was greeted enthusiastically.	Když dorazil, byl nadšeně přivítán.
Dispose of waste properly.	Odpad řádně zlikvidujte.
He dedicated his life to helping the poor.	Svůj život zasvětil pomoci chudým.
Problems with the new computer began to appear.	Začaly se objevovat problémy s novým počítačem.
A helicopter flew over the hills in the distance.	V dálce nad kopci létal vrtulník.
The man's eyes shone.	Mužovi zářily oči.
She carried a basket with her.	Nosila s sebou košík.
Monitor your cholesterol intake.	Sledujte příjem cholesterolu.
The report proves our competence.	Zpráva dokazuje naši kompetenci.
She touched her lower lip with her index finger.	Dotkla se ukazováčkem spodního rtu.
The toys are assembled on site.	Hračky se montují na místě.
The sun was shining dimly on the store.	Slunce slabě svítilo do obchodu.
The small beach is lined with a number of hills.	Malá pláž je lemována řadou kopců.
Satellite data is accumulating at a dizzying rate.	Satelitní data se hromadí závratnou rychlostí.
Stocks of agricultural products have run out.	Došly zásoby zemědělských produktů.
There were regular meetings with doctors on the program.	Na programu byla pravidelná setkání s lékaři.
We have three big lakes.	Máme tři velká jezera.
He told them a story about an ancient creature.	Vyprávěl jim příběh o prastarém stvoření.
Head north towards the city.	Vydejte se na sever směrem k městu.
He is a talented dancer.	Je to talentovaný tanečník.
The supernatural being protects the city.	Nadpřirozená bytost chrání město.
Turn off your smartphone.	Vypněte svůj smartphone.
The traffic noise was deafening.	Hluk dopravy byl ohlušující.
It was built entirely of stone and concrete.	Byl postaven výhradně z kamene a betonu.
Find your hips and buttocks on your stomach.	Najděte boky a hýždě na břiše.
The mandarin had a delicate, tempting scent.	Mandarinka měla jemnou, lákavou vůni.
The boss is always on his head.	Šéf je vždy na hlavě.
Empty thoughts.	Prázdné myšlenky.
This river is of great spiritual significance.	Tato řeka má velký duchovní význam.
The island was covered in blood,	Ostrov byl zalit krví,
Intense competition provoked fierce hostility.	Intenzivní konkurence vyvolala divoké nepřátelství.
Don't take it lightly!	Nezlehčujte to!
The apple fell to the ground and broke.	Jablko spadlo na zem a rozbilo se.
They are always looking for guidance in the past.	Vždy hledají vedení v minulosti.
The villagers blamed him for saddling them with this debt.	Vesničané mu vyčítali, že je osedlal tímto dluhem.
Head north from the city.	Vydejte se na sever z města.
Look at that woman's purse!	Podívejte se na kabelku té ženy!
The limited supply of houses led to a quick sale.	Omezená nabídka domů vedla k rychlému prodeji.
Everything was covered with a thin layer of ash.	Vše pokryla tenká vrstva popela.
There are no roads to that village.	Do té vesnice nevedou žádné cesty.
A small bird ran out on the way.	Drobný ptáček vyběhl na cestu.
The surgeon's hands shook in panic.	Chirurgovi se panicky třásly ruce.
He insisted on attending a village meeting.	Trval na účasti na schůzi obce.
Don't be late!	Nepřijít pozdě!
The queen held the reins with an iron grip.	Královna držela otěže železným stiskem.
Kouga's climate is subtropical.	Klima Kougy je subtropické.
The waiter ran across the floor.	Číšník se rozběhl po podlaze.
Green tea is a type of tea.	Zelený čaj je druh čaje.
The corner is sharp.	Roh je ostrý.
The football match ended in a draw.	Fotbalový zápas skončil nerozhodně.
The rose bush has bloomed for the first time this year.	Růžový keř letos poprvé rozkvetl.
Nationalities are not mutually exclusive.	Národnosti se vzájemně nevylučují.
He was known for his hunting skills.	Byl známý svými loveckými schopnostmi.
He puts down his tools.	Odkládá své nástroje.
Birds are large groups of related species living in colonies.	Ptáci jsou velké skupiny příbuzných druhů žijících v koloniích.
The government is working hard to fight corruption.	Vláda se intenzivně snaží bojovat proti korupci.
Take off your jacket.	Sundej si bundu.
She went to church.	Chodila do kostela.
A mad scientist was crazier than a madman.	Šílený vědec byl šílenější než šílený.
It's up to you how you decide.	Je jen na vás, jak se rozhodnete.
New laws have been introduced.	Byly zavedeny nové zákony.
This river is polluted with chemicals.	Tato řeka je znečištěná chemikáliemi.
The hotel manager was rude to us.	Manažer hotelu byl na nás hrubý.
He was unaware of the presence of the others	Nebyl si vědom přítomnosti ostatních
I'm a great cook.	Jsem výborná kuchařka.
I have better things to do than mix with politicians.	Mám lepší věci na práci, než se mísit s politiky.
We firmly believe that he will succeed in this effort.	Pevně ​​věříme, že v tomto úsilí uspěje.
The little boy looked upset.	Malý chlapec vypadal naštvaně.
The antelope resembles a deer.	Antilopa připomíná jelena.
She was wearing long, flowing robes.	Měla na sobě dlouhé, splývavé róby.
Tourists left the city limits.	Turisté opustili hranice města.
An organization is a society that provides people with opportunities.	Organizace je společnost, která lidem poskytuje příležitosti.
The dogs raced wildly through the forest.	Psi divoce uháněli lesem.
A large amount of food is wasted every year.	Každý rok se vyplýtvá velké množství potravin.
You can watch most videos online.	Většinu videí můžete sledovat online.
She fell asleep in his arms.	Usnula mu v náručí.
The drug bill was huge.	Účet za léky byl obrovský.
He had a tragic accident.	Stala se mu tragická nehoda.
These two new ships will be ideal for our expedition.	Tyto dvě nové lodě budou pro naši výpravu ideální.
The birds stopped singing.	Ptáci přestali zpívat.
Officials will have dinner with them in the evening.	Úředníci s nimi večer povečeří.
Milk is a dish made from mammalian milk.	Mléko je pokrm vyrobený z mléka savců.
The dancers looked into each other's eyes.	Tanečníci se dívali jeden druhému do očí.
The suspect was arrested for stealing two digital cameras.	Podezřelý byl zatčen za krádež dvou digitálních fotoaparátů.
The government appointed committees to oversee the project.	Vláda jmenovala výbory, které měly na projekt dohlížet.
Police are looking for the suspect.	Policie po podezřelém pátrá.
The general promised to support them at all costs.	Generál slíbil, že je podpoří za každou cenu.
The experience changed his life.	Zkušenost mu změnila život.
Projects are only viable if they make financial sense.	Projekty jsou životaschopné, pouze pokud dávají finanční smysl.
The computer calculations were incorrect.	Počítačové výpočty byly nesprávné.
The caravan was raided.	Karavana byla přepadena.
Adjust the timetable if necessary.	V případě potřeby upravte jízdní řád.
Some older people develop cataracts.	U některých starších lidí se rozvine šedý zákal.
We were startled by the noise.	Zaskočil nás hluk.
Her eldest son was captured.	Její nejstarší syn byl zajat.
Although the word "crazy" was never used, it sounded crazy.	Přestože slovo „bláznivý“ nebylo nikdy použito, znělo šíleně.
The evil witch turned the children into cakes.	Zlá čarodějnice proměnila děti v koláče.
The change in the law had an immediate impact.	Změna zákona měla okamžitý dopad.
The queen sought advice from her counselors.	Královna hledala radu u svých rádců.
The lecture will be repeated.	Přednáška se bude opakovat.
The scholar was very interested in her discovery.	Učenec se o její objev velmi zajímal.
I was amazed by the news.	Byl jsem z té zprávy ohromen.
A cow was once sold at a ridiculously high price.	Jednou byla prodána kráva za směšně vysokou cenu.
She pulled some salt and pepper from the bag.	Z tašky vytáhla trochu soli a pepře.
The election was dominated by two political parties.	Volbě dominovaly dvě politické strany.
He filled her glass again and again	Znovu a znovu plnil její sklenici
The surroundings were modest.	Okolí bylo skromné.
The city's economy depends heavily on the tourism industry.	Ekonomika města silně závisí na turistickém průmyslu.
Pocket calculators will be phased out in the coming years.	Kapesní kalkulačky budou v příštích letech vyřazeny.
Great praise piled on the humble man.	Velká chvála se hromadila na pokorného muže.
He is now completely captivated by the web.	Nyní je zcela polapen webem.
Mongoose looked up.	Mangusta vzhlédla.
This chemical waste contains toxic elements.	Tento chemický odpad obsahuje toxické prvky.
She took care of the cold.	Pečovala o rýmu.
Bad weather and poor infrastructure prevented the rescue.	Špatné počasí a slabá infrastruktura zabránily záchraně.
He's been looking for a job ever since.	Od té doby si hledá práci.
One of the bedrooms does not have a dressing room.	Jedna z ložnic nemá šatnu.
My heart sank at what they said.	Srdce mi kleslo nad tím, co řekli.
This famous explorer wears a turban.	Tento slavný průzkumník nosí turban.
Some cities are rich in ancient ruins.	Některá města jsou bohatá na starobylé ruiny.
People choose to live in cities because it's more comfortable.	Lidé volí bydlení ve městech, protože je to pohodlnější.
City dwellers often lacked fresh food.	Obyvatelé měst často postrádali čerstvé potraviny.
The site keeps track of your reading history.	Web sleduje vaši historii čtení.
Very little is known about his childhood.	O jeho dětství je známo jen velmi málo.
Avoid opening the door to strangers.	Vyhněte se otevírání dveří cizím lidem.
He screamed from his full lungs.	Křičel z plných plic.
The fishermen remained calm and refused to panic.	Rybáři zůstali v klidu a odmítali panikařit.
The older couple fought in the living room.	Starší manželé se poprali v obývacím pokoji.
The monks undertook this task with great zeal.	Mniši se tohoto úkolu zhostili s velkou horlivostí.
There are not enough schools to meet demand.	Není dostatek škol, aby pokryly poptávku.
Emissions from vehicles pollute the air.	Emise z vozidel znečišťují ovzduší.
The stone block becomes an alternative source of energy.	Blok kamene se stává alternativním zdrojem energie.
The flood flooded the fields and destroyed the farmland.	Povodeň zaplavila pole a zničila zemědělskou půdu.
Symptoms include dizziness, nausea and vomiting.	Příznaky zahrnují závratě, nevolnost a zvracení.
I ate a little, then I felt sick.	Trochu jsem snědl, pak se mi udělalo špatně.
Being fat carries a number of health risks.	Být tlustý s sebou nese řadu zdravotních rizik.
Average temperatures were constantly rising.	Průměrné teploty neustále stoupaly.
Tourists were very impressed by the palace.	Na turisty udělal palác velký dojem.
He looked at the woman sitting on the sofa.	Podíval se na ženu sedící na pohovce.
This country is rich in mineral resources.	Tato země je bohatá na nerostné zdroje.
He bowed his head and tears flowed freely.	Sklonil hlavu a slzy volně tekly.
Various theories have been put forward to explain this.	Pro vysvětlení byly předloženy různé teorie.
She could never imagine climbing a big cliff.	Nikdy si nedokázala představit, že by lezla na velký útes.
A mysterious fire engulfed the roof.	Střechu zachvátil záhadný požár.
She felt a sudden pain of regret.	Pocítila náhlou bolest lítosti.
A modern car is clearly better than an old clunker.	Moderní auto je jasně lepší než starý clunker.
She and her brothers were perfect musicians.	Ona a její bratři byli dokonalí hudebníci.
The experiment was designed to test the theory.	Experiment byl navržen tak, aby ověřil teorii.
The woman flew down the stairs.	Žena letěla ze schodů dolů.
Once the eggs hatch, the chickens have to take care of themselves.	Jakmile se vejce vylíhnou, kuřata se musí postarat sama o sebe.
The tower is visible from the main gate.	Věž je vidět od hlavní brány.
The new system includes more automation.	Nový systém zahrnuje větší automatizaci.
We have to face great challenges in the coming years.	V nadcházejících letech musíme čelit velkým výzvám.
He wrote his poems and songs.	Psal své básně a písně.
The barber lacks a sense of style.	Holič postrádá smysl pro styl.
They live in a house covered with ivy.	Žijí v domě pokrytém břečťanem.
Her hair is dyed in an unnatural shade of red.	Vlasy má obarvené do nepřirozeného odstínu červené.
James poured pot.	Jamese polil pot.
She swam across the pool, splashing water everywhere.	Přeplavala bazén a všude cákala vodu.
A layer of ice formed over the water.	Nad vodou se vytvořila vrstva ledu.
Once they arrive, they install the device.	Jakmile dorazí, nainstalují zařízení.
The text burned in our eyes.	Text nás pálil v očích.
The bride was beautiful and charming.	Nevěsta byla krásná a půvabná.
He was arrested at this time.	V tomto okamžiku byl zatčen.
You need a qualification to become a member.	Chcete-li se stát členem, potřebujete kvalifikaci.
The translation proved to be controversial and attracted criticism.	Překlad se ukázal jako kontroverzní a přitahoval kritiku.
He was declared insane and placed in a madhouse.	Byl prohlášen za nepříčetného a umístěn do blázince.
She had brown hair and green eyes.	Měla hnědé vlasy a zelené oči.
The cards in the hidden deck are shuffled.	Karty ve skrytém balíčku se zamíchají.
The journey was long and challenging at the same time.	Cesta byla dlouhá a náročná zároveň.
The hill on campus is breathtaking at sunset.	Ten kopec v kampusu je při západu slunce úchvatný.
Most of the trees in this area come from this area.	Většina stromů v této oblasti pochází z této oblasti.
The children would like to go to the zoo.	Děti by chtěly do ZOO.
He placed the tofu stew on the altar.	Tofu guláš položila na oltář.
The singer was thrilled that the song was a favorite.	Zpěvák byl nadšený, že je píseň oblíbená.
Not all winners can be.	Nemohou být všichni vítězové.
Troops camped throughout the countryside.	Vojska se utábořila po celém venkově.
Every year, teams of climbers try to reach the top.	Týmy horolezců se každý rok pokouší dosáhnout vrcholu.
Energizing.	Energizující.
Many philanthropists believe that young people should be encouraged to work.	Mnoho filantropů věří, že mládež by měla být povzbuzována k práci.
The smog that covered the city caused widespread complaints.	Smog, který pokryl město, vyvolal rozsáhlé stížnosti.
His skin was smooth and tanned.	Jeho kůže byla hladká a opálená.
The little girl began to sing.	Holčička začala zpívat.
They protested against the changes.	Proti změnám protestovali.
Cleveland's population growth has slowed to half of its peak.	Populační růst Clevelandu se zpomalil na polovinu svého vrcholu.
A dreaded question arose.	Vyvstala obávaná otázka.
He just cooked a delicious meal.	Právě uvařil vynikající jídlo.
Utilization increased after the introduction of the steam engine.	Využití se zvýšilo po zavedení parního stroje.
Life in the city was fast.	Život ve městě byl rychlý.
The lion killed the gazelle.	Lev zabil gazelu.
These islands have long been popular with tourists.	Tyto ostrovy jsou dlouhodobě oblíbené mezi turisty.
Few now believe in witchcraft.	Málokdo nyní věří v čarodějnictví.
Some employers seem reluctant to employ women.	Zdá se, že někteří zaměstnavatelé se zdráhají zaměstnávat ženy.
Pause.	Pauza.
I would like to work abroad.	Chtěl bych pracovat v zahraničí.
The oldest artifact, thousands of years old.	Nejstarší artefakt, starý tisíce let.
The light shines only from a small slit.	Světlo svítí pouze z malé štěrbiny.
Two pedestrians collided.	Srazili se dva chodci.
He headed straight for the girl.	Zamířil přímo k dívce.
The thief reflected on his unfulfilled ambitions.	Zloděj se zamyslel nad svými nenaplněnými ambicemi.
He liked to whistle like a boy.	Jako kluk rád pískal.
We thought we lost you.	Mysleli jsme, že jsme tě ztratili.
These radio waves propagate at high frequency.	Tyto rádiové vlny se šíří na vysoké frekvenci.
The military later announced that the area had been secured.	Armáda později oznámila, že oblast byla zabezpečena.
They will be here soon to help you.	Brzy tu budou, aby vám pomohli.
Today we put in the effort and visited three churches.	Dnes jsme si dali tu námahu a navštívili tři kostely.
There were few roads.	Silnic bylo málo.
I'll drop you off at your hotel.	Vysadím vás ve vašem hotelu.
But most of the country is desert.	Ale většinu země tvoří poušť.
Some animals strip their fur in the summer.	Některá zvířata v létě svlékají srst.
Some people believe that dance is an art form.	Někteří lidé věří, že tanec je forma umění.
The city is home to many vibrant art studios.	Město je domovem mnoha pulzujících uměleckých studií.
Read the instructions carefully.	Pozorně si přečtěte pokyny.
Most cities in the region have water shortage problems.	Většina měst v regionu má problémy s nedostatkem vody.
Exploring the universe is a fascination for many.	Zkoumání vesmíru je pro mnohé fascinací.
Venture capital companies are working fast to raise funds.	Rizikové společnosti pracují rychle na získávání finančních prostředků.
It was folded.	Byla složená.
The children were allowed ten days off.	Děti měly povoleno deset dní volna.
It pays to think before you speak.	Vyplatí se přemýšlet, než promluvíte.
He prefers to let his plants get used to buckets.	Raději nechá své rostliny zvyknout si na kbelíky.
There is a restaurant two streets away.	O dvě ulice dál je restaurace.
She made a long way home.	Udělala dlouhou cestu domů.
The city was shaken by unrest yesterday.	Včera tímto městem otřásly nepokoje.
Children's laughter floats across the lawn.	Po trávníku se vznáší dětský smích.
He ran out of the hole and hit the terrace.	Vyběhl z díry a narazil na terasu.
A heroic leader who will stand up to powerful forces.	Hrdinný vůdce, který se postaví mocným silám.
The researchers documented this information.	Vědci tuto informaci zdokumentovali.
Finally, the researchers linked the increase in cancer to pollution.	Nakonec výzkumníci spojili nárůst výskytu rakoviny se znečištěním.
When they arrived, it was snowing heavily.	Když dorazili, hustě sněžilo.
He treated the people around him well.	K lidem kolem sebe se choval slušně.
Her mood was gloomy.	Její nálada byla ponurá.
why is it so hot?	proč je tak horko?
A declaration for world peace has been made.	Bylo učiněno prohlášení za světový mír.
People always remember their first.	Lidé si vždy pamatují své první.
This study examines the etiology and background.	Tato studie zkoumá etiologii a pozadí.
The magician was defeated by another magician.	Kouzelník byl poražen jiným kouzelníkem.
The trapped lynx was freed.	Rys chycený do pasti byl osvobozen.
Evidence shows that many soldiers preferred suicide to imprisonment.	Důkazy ukazují, že mnoho vojáků dalo přednost sebevraždě před vězením.
This district is known as the center of artists.	Tato čtvrť je známá jako centrum umělců.
Folding tables are great for small gardens.	Skládací stoly jsou skvělé pro malé zahrady.
The amount produced was very small.	Vyrobené množství bylo velmi malé.
In the meantime, many native species are endangered.	Mezitím je ohroženo mnoho původních druhů.
The ceiling is decorated with a frieze of the gods.	Strop zdobí vlys bohů.
My hair is untidy.	Mé vlasy jsou neupravené.
These men were experts in their field.	Tito muži byli odborníky ve svém oboru.
The teacher's job is to teach.	Úkolem učitele je učit.
The wheels are coated with aluminum.	Kola jsou potažena hliníkem.
The cost of living in this city is very high.	Životní náklady v tomto městě jsou velmi vysoké.
He ordered lunch at a coffee shop.	Objednal si oběd v kavárně.
He tried to dismiss the president.	Pokusilo se odvolat prezidenta.
The probe landed on an active volcano.	Sonda přistála na aktivní sopce.
She is ambitious, working hard to climb the corporate ladder.	Je ambiciózní, tvrdě pracuje na tom, aby vyšplhala na firemním žebříčku.
Debby is still single.	Debby je stále svobodná.
They hardly sell their crops.	Svou úrodu téměř neprodávají.
A razor is a device used to shave your face.	Břitva je zařízení používané k oholení obličeje.
Many people went to university.	Mnoho lidí chodilo na univerzitu.
Many wild animals are in danger of extinction.	Mnoha divokým zvířatům hrozí vyhynutí.
Einstein developed the theory of relativity.	Einstein vyvinul teorii relativity.
The project was plagued by problems.	Projekt sužovaly problémy.
He's always late.	Vždy chodí pozdě.
The pioneer made it all possible.	Průkopník to všechno umožnil.
Do not use too much salt in the recipe.	V receptu nepoužívejte příliš mnoho soli.
How is your garden doing?	Jak se daří vaší zahradě?
The battle raged near the port.	V blízkosti přístavu zuřila bitva.
The new rules will take effect next month.	Nová pravidla vstoupí v platnost příští měsíc.
Decisions need to be made quickly.	Rozhodnutí je třeba činit rychle.
In nature, animals often excrete the nutrients their bodies need.	V přírodě zvířata často vylučují živiny, které jejich tělo potřebuje.
We use capital letters only at the beginning of sentences.	Velká písmena používáme pouze na začátku vět.
Our families have lived in this city for generations.	Naše rodiny žijí v tomto městě po generace.
Before long, the boy fell into the sea.	Netrvalo dlouho a chlapec spadl do moře.
The sky was dull gray.	Obloha byla zbarvena matně šedou.
The result is a hasty first draft.	Výsledkem je uspěchaný první návrh.
A storm broke out on them.	Strhla se na ně bouřka.
At first they paid no attention, but the man looked	Nejprve nevěnovali pozornost, ale muž se podíval
Sometimes criminals are pardoned.	Někdy jsou zločinci omilostněni.
People need food, water, clothes and maybe shelter.	Lidé potřebují jídlo, vodu, oblečení a možná i přístřeší.
Morphine and adrenaline are given to relieve pain.	Morfin a adrenalin se podávají ke zmírnění bolesti.
This wine has a delicate taste.	Toto víno má jemnou chuť.
A walk around the dilapidated house evoked memories of her.	Procházka po chátrajícím domě na ni vyvolala vzpomínky.
The bush seems to be burning.	Zdá se, že keř hoří.
The building was a skyscraper.	Budova byla mrakodrap.
The flood threatened to destroy the entire crop.	Povodeň hrozila, že zničí celou úrodu.
Authorities are investigating whether this could have been intentional.	Úřady zjišťují, zda to nemohlo být úmyslné.
The astronaut punched a hole in the ship's oxygen tank.	Astronaut prorazil díru v kyslíkové nádrži lodi.
Etching is an ancient art.	Leptání je starověké umění.
He often travels long distances.	Často cestuje na velké vzdálenosti.
They held several meetings.	Uspořádali několik setkání.
No one was seen.	Nikdo nebyl vidět.
His wife cried softly.	Jeho žena tiše plakala.
Cemetery of old cars.	Hřbitov starých aut.
Nothing seemed to matter.	Zdálo se, že na ničem nezáleží.
Pixel resolution is crucial.	Zásadní je především rozlišení pixelu.
She picked up the coins, one by one.	Zvedla mince, jednu po druhé.
They danced energetically.	Tančili energicky.
The same amount of baking soda and lemon juice react violently.	Stejné množství jedlé sody a citronové šťávy reagují prudce.
We barely slept in the blink of an eye.	Spali jsme sotva mrknutím oka.
The couple was disappointed.	Dvojice byla zklamaná.
Music, dance and acting have long appeared at festivals.	Hudba, tanec a herectví se na festivalech už dlouho objevují.
Repair all systems before starting the voyage.	Opravte všechny systémy před začátkem plavby.
This library can hold all my books.	Tato knihovna pojme všechny mé knihy.
It is not probable, but possible.	Není to pravděpodobné, ale možné.
The customs officer did not know about the new regulations.	Celník o nových předpisech nevěděl.
The antimatter particle is called an antiproton.	Částice antihmoty se nazývá antiproton.
She is not officially a vegetarian.	Oficiálně není vegetariánkou.
She continued his kissing.	Pokračovala v jeho líbání.
Much of our culture is a reflection of our history.	Velká část naší kultury je odrazem naší historie.
Their refusal to correct this mistake is regrettable.	Jejich odmítnutí opravit tuto chybu je politováníhodné.
The ship tilted sharply to one side.	Loď se prudce naklonila na stranu.
Pandas eat a huge amount of bamboo.	Pandy jedí obrovské množství bambusu.
She waited in despair.	Čekala v zoufalství.
A young woman can have a huge impact.	Mladá žena může mít obrovský vliv.
The population continued to decline.	Počet obyvatel nadále klesal.
A five-year-old should not be breastfed.	Pětileté dítě by nemělo být kojeno.
The experiments were performed on rats.	Pokusy byly prováděny na krysách.
He was exhausted but still could not sleep.	Byl vyčerpaný, přesto nemohl spát.
Impressive government buildings dominate the horizon.	Obzoru dominují impozantní vládní budovy.
My grandmother was a retired nurse.	Moje babička byla zdravotní sestra v důchodu.
You told me the bus would be here soon.	Řekl jsi mi, že autobus brzy přijede.
The waiter brought food.	Číšník přinesl jídlo.
Once upon a time there was an enemy in the forest.	Jednou byl v lese nepřítel.
I slowly poured the coffee into the mug.	Pomalu jsem nalil kávu do hrnku.
She was very critical of the plan.	K plánu byla velmi kritická.
A layer of dust obscured most of the view.	Vrstva prachu zakryla většinu výhledu.
Time was running out, they realized.	Čas utíkal, uvědomili si.
A truck overturned on the highway.	Na dálnici se převrátil kamion.
The number of pollutants seems unlikely to decrease.	Zdá se nepravděpodobné, že by se počet znečišťujících látek snížil.
Computer science is changing our world	Počítačová věda mění náš svět
The book was on fire.	Hořela kniha.
The bird population will continue to decline	Populace ptáků bude dále klesat
Your doctor may diagnose your condition by examining you.	Lékař může diagnostikovat váš stav tím, že vás vyšetří.
A small squirrel climbed a tree.	Malá veverka vylezla na strom.
Natural selection is the process by which evolution occurs.	Přirozený výběr je proces, při kterém dochází k evoluci.
The rain was falling in the torrents.	Déšť padal v přívalech.
The cat reaches a tree branch.	Kočka dosáhne větve stromu.
If the car is too loud, it will complain.	Pokud je auto příliš hlasité, bude si stěžovat.
She generously shared her toys with me.	Velkoryse se se mnou podělila o své hračky.
Next, you will need some granulated sugar.	Dále budete potřebovat trochu krystalového cukru.
He looked around the bay.	Rozhlédl se po zátoce.
Some kind of grass was planted.	Byl vysazen určitý druh trávy.
The spa house was empty.	Lázeňský dům byl prázdný.
You will eat a kangaroo tail.	Budete jíst klokaní ocas.
As an artist, she focused on oil painting.	Jako výtvarnice se zaměřila na olejomalbu.
The surgeon removed a fragment of bone from her leg.	Chirurg odstranil fragment kosti z její nohy.
The ferry stopped regularly.	Trajekt pravidelně zastavoval.
She needed three tablespoons of hot sauce.	Potřebovala tři polévkové lžíce horké omáčky.
But here is my dilemma.	Ale tady je moje dilema.
All buses must be interconnected.	Všechny autobusy musí být vzájemně propojeny.
The shadow was cast behind a tree	Stín byl vržen za strom
Nobody knew where she went.	Nikdo nevěděl, kam se poděla.
The seal is noisy.	Těsnění je hlučné.
Together they help to develop science.	Společně pomáhají rozvíjet vědu.
He refused to talk to them.	Odmítl s nimi mluvit.
His book is an attempt at analysis.	Jeho kniha je pokusem o analýzu.
In the morning, the ships left the port.	Ráno lodě vypluly z přístavu.
Your parents are worried about you.	Tvoji rodiče se o tebe bojí.
They began to crush pieces of ice.	Začali drtit kusy ledu.
Most of them are naturally deep believers.	Většina z nich je přirozeně hluboce věřících.
Thou shalt not bear false witness against thy neighbor.	Nevydáš křivé svědectví proti svému bližnímu!
Hotel rooms are more expensive on weekends.	Hotelové pokoje jsou o víkendech dražší.
A very important question to ask yourself.	Velmi důležitá otázka, kterou si musíte položit.
The court linked the crime to organized crime.	Soud spojil zločin s organizovaným zločinem.
This city is famous for its local folklore.	Toto město je známé místním folklórem.
Scientists cannot rule out the possibility of a new epidemic.	Vědci nemohou vyloučit možnost nové epidemie.
The parents were enthusiastic and very proud.	Rodiče byli nadšení a byli velmi hrdí.
Man is just one of the few animals on this planet.	Člověk je jen jedním z několika zvířat na této planetě.
The region's economy has suffered from drought.	Ekonomika tohoto regionu trpěla suchem.
Computers are an absolute must in today's business world.	Počítače jsou v dnešním obchodním světě naprostou nutností.
People are trying to preserve their wealth.	Lidé se snaží uchovat své bohatství.
He studied for college entrance exams.	Učil se na přijímací zkoušky na vysokou školu.
She was devastated by the news of his death.	Byla zdrcena zprávou o jeho smrti.
She studied hard for exams.	Tvrdě se učila na zkoušky.
The soldier whistled away.	Voják pískal pryč.
For many couples, childbirth is challenging.	Pro mnoho párů je porod náročný.
Their task is to assign responsibilities to employees.	Jejich úkolem je přidělovat zaměstnancům povinnosti.
The water is clean enough to swim in.	Voda je dostatečně čistá, aby se v ní dalo plavat.
Some advances in science have caused dismay.	Některé pokroky ve vědě vyvolaly zděšení.
A dictator doesn't like someone writing poetry.	Diktátor nemá rád, když někdo píše poezii.
He dedicated his life to medicine.	Svůj život zasvětil medicíně.
The clouds were ominously gray.	Mraky byly zlověstně šedé.
The soldier who ordered them to undress searched them.	Voják, který jim nařídil, aby se svlékli, je prohledal.
She stopped and looked across the ocean.	Zastavila se a podívala se přes oceán.
Their private lives were a mystery.	Jejich soukromý život byl záhadou.
He turned sharply.	Prudce se otočil.
They were given carrots, onions and red cabbage.	Dostali mrkev, cibuli a červené zelí.
For many people, their work is their only income.	Pro mnoho lidí je jejich práce jediným příjmem.
This is a fairy tale.	Tohle je pohádka.
She caught him as he was about to leave the house.	Chytila ​​ho, když se chystal odejít z domu.
Put a little currant in a bowl.	Do misky dejte trochu rybízu.
As promised, my father delivered a check for rent.	Jak slíbil, můj otec doručil šek na nájem.
The skyscraper is rising	Mrakodrap se zvedá
Stolen diamonds were never found.	Ukradené diamanty nebyly nikdy nalezeny.
My clothes were clean, but they didn't look new.	Moje oblečení bylo čisté, ale nevypadalo jako nové.
I saw a huge monkey running wildly along the road.	Viděl jsem obrovského opice, jak divoce běží po silnici.
We gave her a congratulatory gift.	Dali jsme jí dárek k blahopřání.
Did you really want to say that?	Opravdu jsi to chtěl říct?
The fabric was crushed.	Látka byla rozdrcena.
The team worked well this time.	Tým tentokrát dobře spolupracoval.
The country is not flat.	Země není placatá.
An accident like this cannot happen without human error.	Nehoda, jako je tato, se nemůže stát bez lidské chyby.
The doctors advised her not to work.	Lékaři jí doporučili, aby nepracovala.
The snake is dead, he made sure.	Had je mrtvý, ujistil se.
There are no more trees on those hills.	Na těch kopcích už nejsou žádné stromy.
The fishing industry is heavily dependent on imports.	Rybářský průmysl je silně závislý na dovozu.
The army was less strong than ever.	Armáda byla méně silná než kdy jindy.
The shops were built on foundations of crumbling bricks.	Obchody byly postaveny na základech z rozpadajících se cihel.
Consumers rushed to buy this product.	Spotřebitelé spěchali, aby si tento produkt koupili.
The government collects a large portion of our revenue.	Vláda vybírá velkou část našich příjmů.
The savages were building a huge fire.	Divoši budovali obrovský požár.
The population explosion devastated the environment.	Populační exploze zdevastovala životní prostředí.
The mother believed that the legend was a fact.	Matka věřila, že legenda je skutečnost.
These are the qualities that make a good person.	To jsou vlastnosti, které dělají dobrého člověka.
I'm quite uncomfortable here.	Je mi tu docela nepříjemně.
The soldiers arrived on horseback.	Vojáci přijeli na koni.
The task was relatively simple.	Úkol byl poměrně jednoduchý.
The fog was thinning.	Mlha řídla.
Robbie met his girlfriend in the school cafeteria.	Robbie potkal svou přítelkyni ve školní jídelně.
The branches creaked loudly as the wind blew.	Větve hlasitě vrzaly, jak foukal vítr.
Our test set was bigger than the training set.	Naše testovací sada byla větší než tréninková.
After reviewing your reports, you can verify the process.	Po prozkoumání vašich zpráv lze ověřit postup.
A light wind blew across the ground.	Po zemi vál mírný vítr.
They call it the "iron rice bowl."	Říkají tomu „železná rýžová mísa“.
Use pliers to cut the copper wire.	Pomocí kleští ustřihněte měděný drát.
We didn't have an account.	Neměli jsme účet.
Happiness was purely a matter of chance.	Štěstí bylo čistě otázkou náhody.
However, a small group of opponents disagreed.	Malá skupina odpůrců však nesouhlasila.
All new immigrants are formally required to pass a test.	Všichni noví přistěhovalci jsou formálně povinni složit test.
Cobwebs glistened in the morning dew.	V ranní rose se leskly pavučiny.
He kicked over the chair.	Kopl přes židli.
The wind blew his hair across his face.	Vítr mu rozfoukal vlasy přes obličej.
He works hard to support his family.	Tvrdě pracuje, aby uživil rodinu.
The workers were tired after a long working day.	Dělníci byli po dlouhém pracovním dni unavení.
The roads were in poor condition.	Silnice byly ve špatném stavu.
The food was quite boring.	Jídlo bylo docela nudné.
These shoes are made of leather and silk.	Tyto boty jsou vyrobeny z kůže a hedvábí.
The young girl climbed into the front passenger seat.	Mladá dívka vylezla na sedadlo předního spolujezdce.
I know you're studying hard.	Vím, že pilně studuješ.
After cooking the rice mix with the dried fruit.	Po uvaření rýže smícháme se sušeným ovocem.
No one is sure how many people will be affected.	Nikdo si není jistý, kolik lidí bude postiženo.
Blue, robin blue.	Modrá, červenka modrá.
Rice is a staple food.	Rýže je základní potravina.
The room was full of people.	Místnost byla plná lidí.
War is a recurring feature of human history.	Válka je opakujícím se rysem lidských dějin.
Now he was spying on her through the window,	Teď ji špehoval oknem,
Pahhhhhhh!	Pahhhhhhh!
The wolves chased the sheep.	Vlci pronásledovali ovce.
You will need to collect firewood first.	Nejprve budete muset shromáždit palivové dříví.
The test was performed soon.	Test byl brzy proveden.
First you need to calculate the calories you consume.	Nejprve je třeba vypočítat kalorie, které zkonzumujete.
You will learn to meditate slowly.	Naučíte se pomalu meditovat.
Does this sentence make sense?	Dává tato věta smysl?
Humidity was on the rise.	Vlhkost byla na vzestupu.
Three dollars a day is too much.	Tři dolary na den jsou moc.
Colorless can see many things	Bezbarvý může vidět mnoho věcí
After being betrayed, he escaped.	Poté, co byl zrazen, utekl.
Government spending plans do not always work.	Vládní výdajové plány ne vždy fungují.
While my love is true, my faith is weak.	Zatímco moje láska je pravdivá, má víra je slabá.
The grass was freshly cut.	Tráva byla čerstvě posečená.
The dog is a senior in the intelligence department.	Pes je nadřízený ve zpravodajském oddělení.
I hated hateful people.	Nenáviděl jsem nenávistné lidi.
You should learn to do this if possible.	Měli byste se to naučit dělat, pokud je to možné.
Both restaurants offered excellent food.	Obě restaurace nabízely vynikající jídla.
You keep abusing me.	Neustále mě zneužíváš.
This is what sets you apart from other people.	To je to, co vás odlišuje od ostatních lidí.
To know how to train effectively, you need to understand anatomy.	Abyste věděli, jak efektivně cvičit, musíte rozumět anatomii.
Two drops of blood on a sheet.	Dvě kapky krve na prostěradle.
These numbers seem incredible.	Tato čísla se zdají neuvěřitelná.
You can buy as many items as you want.	Můžete si koupit tolik položek, kolik chcete.
She spent most of the day writing poetry.	Většinu dne trávila psaním poezie.
Food is the basis of most cultures.	Jídlo je základem většiny kultur.
These shoes are ugly.	Tyto boty jsou ošklivé.
These shells can be used for decoration.	Tyto skořápky lze použít k dekoraci.
The military is exploring the possibility of developing fuel cells.	Armáda zkoumá možnosti vývoje palivových článků.
I hope your injury is not serious.	Doufám, že vaše zranění není vážné.
I don't have many hobbies.	Nemám moc koníčků.
They voluntarily expressed their condolences to the family.	Dobrovolně vyjádřili soustrast rodině.
Who knew the kettle was so important?	Kdo věděl, že rychlovarná konvice je tak důležitá?
Switching off the engine does not save fuel.	Vypnutí motoru neušetří palivo.
The atmosphere was relaxed and friendly.	Atmosféra byla uvolněná a přátelská.
This field provides a rich harvest.	Toto pole poskytuje bohatou úrodu.
The report examined the impact of gender bias in the workplace.	Zpráva zkoumala dopad genderové zaujatosti na pracovišti.
If you try to do something, you do it	Pokud se pokusíte něco udělat, uděláte to
The fruit covers the branches of trees on the ground.	Ovoce pokrývá větve stromů na zemi.
It is characteristic of this region.	Je to charakteristické pro tento region.
In a recent article, the writer claimed that life, or	V nedávném článku pisatel tvrdil, že život, popř
This organization supports local workers.	Tato organizace podporuje místní pracovníky.
Dog lovers also advocate longer leads.	Milovníci psů také obhajují delší vodítka.
Glassmaking is a traditional craft in this area.	Sklářství je v této oblasti tradičním řemeslem.
I tend to avoid conflicts.	Mám sklon vyhýbat se konfliktům.
She listens to your problems to show you that you care about them.	Naslouchá vašim problémům, aby vám ukázala, že vám na nich záleží.
The poor boy was taken on a wild ride.	Chudák chlapec byl vzat na divokou jízdu.
A thin veil of clouds covered the earth.	Zemi pokrýval tenký závoj mraků.
All male figures are formed in childhood.	Všechny mužské postavy se formují v dětství.
We are moving at a snail's pace.	Pohybujeme se hlemýždím tempem.
The work was tiring and stressful.	Práce byla únavná a stresující.
I ran out of the restaurant.	Vyběhl jsem z restaurace.
She was driving a race car.	Řídila závodní auto.
My dog ​​likes to chew plastic.	Můj pes rád žvýká plast.
This novel tells the story of a young girl.	Tento román vypráví příběh mladé dívky.
The shuttle landing is delayed.	Přistání raketoplánu je zpožděno.
Although the forecast reported rain,	Přestože předpověď hlásila déšť,
The weather is still hot and dry.	Počasí je stále horké a suché.
He raised a hand to her cheek.	Zvedl ruku k její tváři.
The ruling elite is notoriously rich.	Vládnoucí elita je notoricky bohatá.
Work employs them.	Práce je zaměstnává.
If someone is levitating, it should be possible to stop.	Pokud někdo levitoval, mělo by být možné zastavit.
Swimming underwater is uncomfortable for the first minute.	Plavání pod vodou je první minutu nepříjemné.
As a teenager, he was clumsy.	Jako teenager byl nemotorný.
The squirrels escaped from the cages	Veverky utekly z klecí
The earth is cleansed by rain.	Země je očištěna deštěm.
There was a loud scream from behind	Zezadu se ozval hlasitý výkřik
The local barber was a terrible cutter.	Místní holič byl hrozný řezač.
He was considered a great statesman.	Byl považován za velkého státníka.
The patient was bleeding profusely during the arrow shot.	Při výstřelu šípem pacient silně krvácel.
Lecker in particular is not suitable for milk.	Zejména lecker se s mlékem nehodí.
A balanced diet contains proteins, carbohydrates and fats.	Vyvážená strava obsahuje bílkoviny, sacharidy a tuky.
Her voice was firm and strong.	Její hlas byl pevný a silný.
She threatened to burn the house.	Vyhrožovala vypálením domu.
He distributed information freely.	Volně rozdával informace.
Three days after the accident, doctors declared her dead.	Tři dny po nehodě ji lékaři prohlásili za mrtvou.
He lived in his palace, far from the world	Bydlel ve svém paláci, daleko od světa
The older couple were devastated.	Starší manželé byli zdrceni.
This river is known for its rich ecosystem and biodiversity.	Tato řeka je známá svým bohatým ekosystémem a biologickou rozmanitostí.
The gang stole two cars.	Gang ukradl dvě auta.
A rescue dog helped push the carriage.	Odtlačit kočár pomáhal záchranářský pes.
This is my second report on this issue.	Toto je moje druhá zpráva o tomto problému.
The cyclist must ride the bike very carefully.	Cyklista musí jezdit na kole velmi opatrně.
Sheep grazing has flourished in the village for centuries.	Ve vesnici se po staletí dařilo pasení ovcí.
Do we really need another restaurant?	Opravdu potřebujeme další restauraci?
The opposition is desperate.	Opozice je zoufalá.
I've never enjoyed poetry.	Nikdy mě nebavila poezie.
The boy brought me a bowl of milk.	Chlapec mi přinesl misku mléka.
The government often approves imports.	Vláda často dovoz schvaluje.
Such innovations are usually welcome.	Takové inovace jsou obvykle vítány.
The farmer plowed the ditch along the river bank.	Farmář rozoral příkop podél břehu řeky.
Sculpture is an exercise in creativity.	Sochařství je cvičením kreativity.
How do you like this cake?	Jak se vám líbí tento dort?
Homework is too hard for me.	Domácí úkol je pro mě příliš těžký.
The legislator must be careful in this regard.	Zákonodárce musí být v tomto ohledu opatrný.
Some animals are extinct.	Některá zvířata vyhynula.
She jumped up and screamed.	Vyskočila a křičela.
The fighters started firing at each other.	Bojovníci po sobě začali střílet.
I haven't eaten in two days.	Dva dny jsem nejedl.
So the wise man took his son and set out.	Moudrý muž tedy vzal svého syna a vydal se na cestu.
Light filled the room and a warm glow spread.	Místnost naplnilo světlo a rozlila se teplá záře.
The bright sun dazzled.	Jasné slunce oslnilo.
Lemons have a pattern of yellow lines.	Citrony mají vzor žlutých čar.
How fast children grow!	Jak rychle děti rostou!
My boss was polite but brief and concise.	Můj šéf byl zdvořilý, ale stručný a stručný.
An essential element of success.	Základní prvek úspěchu.
The dental surgeon examined my mouth.	Zubní chirurg mi prohlédl ústa.
This must be the summer solstice.	To musí být letní slunovrat.
Butter is generously smeared on the bread.	Na chleba se štědře namaže máslo.
The parade was completely disorganized.	Průvod byl zcela neorganizovaný.
She wrote a beautiful poem on the monument.	Na pomník napsala krásnou báseň.
The king will need help to decide.	Král bude potřebovat pomoc, aby se rozhodl.
Watch out for the cheater.	Pozor na podvodníka.
My neighbor's house was badly damaged.	Dům mého souseda byl vážně poškozen.
He hugged her with a bear.	Objal ji medvědem.
In this way, the Earth is regulated.	Tímto způsobem je Země regulována.
Prisons hold many dangerous criminals.	Věznice drží mnoho nebezpečných zločinců.
Some rooms have a private bathroom.	Některé pokoje mají vlastní koupelnu.
They couldn't solve their puzzle.	Nedokázali vyřešit svou hádanku.
I counted the cracks on the sidewalk.	Počítal jsem praskliny na chodníku.
Aesthetic issues are becoming increasingly important.	Estetické otázky jsou stále důležitější.
Young companies are often initially run informally.	Mladé společnosti jsou často zpočátku řízeny neformálně.
He later forgot where he parked the car.	Později zapomněl, kde auto zaparkoval.
Keep up with technological advances.	Držte krok s technologickým pokrokem.
He is accused of theft.	Je obviněn z krádeže.
Vomiting was considered an unacceptable waste.	Zvratky byly považovány za nepřijatelné plýtvání.
We must protect ourselves from global warming.	Musíme se chránit před globálním oteplováním.
The blast was cataclysmic.	Výbuch byl kataklyzmatický.
The students were forced to sleep in dormitories.	Studenti byli nuceni spát na kolejích.
The medal was pinned to a shirt.	Medaile byla připnuta na košili.
I took a few steps to the lake.	Udělal jsem pár kroků k jezeru.
Don't look down!	Nedívej se dolů!
Reduce sugar and white flour consumption.	Omezte spotřebu cukru a bílé mouky.
You just seem to be attracting bad luck.	Zdá se, že prostě přitahujete smůlu.
Although some have undergone trepanation, most have not.	Ačkoli někteří podstoupili trepanaci, většina ne.
He is tall, dark and handsome.	Je vysoký, tmavý a hezký.
I stuck my head out involuntarily.	Mimovolně jsem vystrčil hlavu.
The other potter stood behind the desk.	Druhý hrnčíř stál za pracovním stolem.
Insert the portable plate into the travel oven.	Vložte přenosný talíř do cestovní trouby.
The riverbed was covered with water lilies.	Koryto řeky bylo pokryto lekníny.
Expect a long wait.	Počítejte s dlouhým čekáním.
This shop actually sells antiques.	Tento obchod skutečně prodává starožitnosti.
Wages are low, but hours are long.	Mzdy jsou nízké, ale hodiny jsou dlouhé.
I'm used to long journeys.	Jsem zvyklý na dlouhé cesty.
Trees cast shadows on the grass.	Stromy vrhají stíny na trávu.
They should provide safety valves.	Měli by poskytnout bezpečnostní ventily.
The rich promote inequality.	Bohatí podporují nerovnost.
Lebanon is still recovering from the civil war.	Libanon se stále vzpamatovává z občanské války.
Her letter to the editor was likeable.	Její dopis redaktorovi byl sympatický.
The procession moved slowly but relentlessly.	Průvod se pomalu, ale neúprosně pohyboval vpřed.
He gave me a knowing look.	Věnoval mi vědoucí pohled.
Many villagers said they liked the event.	Mnoho vesničanů uvedlo, že se jim akce líbila.
He says corruption is a legacy of colonial rule.	Říká, že korupce je dědictvím koloniální nadvlády.
Use a butter knife to slice the butter.	K nakrájení másla použijte nůž na máslo.
Bard did not tell these stories to anyone in particular.	Bard tyto příběhy nevyprávěl nikomu konkrétnímu.
The citizens of the city loved skating.	Občané města milovali bruslení.
I have three brothers.	Mám tři bratry.
Further ahead, the river seemed deep and black.	Dále vpředu se řeka zdála hluboká a černá.
The picture shows a young boy.	Na obrázku je mladý chlapec.
These stories are about things that are unique.	Tyto příběhy jsou o věcech, které jsou jedinečné.
The lava probably began its journey beneath the surface.	Láva pravděpodobně začala svou cestu pod povrchem.
Finally, she breathed a sigh of relief.	Nakonec si vydechla úlevou.
The company paid an extra bonus to employees.	Firma vyplatila zaměstnanci extra bonus.
Local goat herders travel with their herds in the summer.	Místní pastevci koz cestují v létě se svými stády.
The citizen could not see this woman.	Občan tuto ženu nemohl vidět.
This field was previously mined.	Toto pole bylo dříve těženo.
It's hard to live in a big city.	Je těžké žít ve velkém městě.
It is a cruel fraud, the spokesman said.	Je to krutý podvod, řekl mluvčí.
Annaproteins are considered toxic, especially to young children.	Annaproteiny jsou považovány za toxické, zejména pro malé děti.
Temperatures are likely to rise this year.	Teploty letos pravděpodobně porostou.
I rounded up to the next ten.	Zaokrouhlil jsem na nejbližších deset.
The possibilities seem endless once you know how to drive.	Možnosti se zdají nekonečné, jakmile víte, jak řídit.
So many people have warned against consuming dog food.	Tolik lidí varovalo před konzumací psího žrádla.
Industrialists and landowners have extracted a huge amount of valuable minerals.	Průmyslníci a majitelé půdy vytěžili obrovské množství cenných nerostů.
Long thick hair is great for models.	Dlouhé husté vlasy jsou vynikající pro modelky.
Measurements showed an unusually high level of pollution.	Měření ukázalo neobvykle vysokou míru znečištění.
Life was slowly improving.	Život se pomalu zlepšoval.
The lawyer tried to delay the trial.	Právník se snažil proces zdržovat.
The yellow school bus headed around the corner.	Žlutý školní autobus zamířil za roh.
He cut the fine cloth with a knife.	Rozřízl jemnou látku nožem.
Dry pasta cooks faster than fresh pasta.	Suché těstoviny se vaří rychleji než čerstvé těstoviny.
Keep this medicine out of the reach of children.	Uchovávejte tento lék před dětmi.
Do not cut onions.	Nekrájejte cibuli.
London stretches across the river.	Londýn se rozléhá přes řeku.
They lived near the equator.	Žili blízko rovníku.
Some scientists believe that these creatures are mythical.	Někteří vědci věří, že tato stvoření jsou mýtická.
Fortunately for the victim, the culprit was caught.	Naštěstí pro oběť byl viník dopaden.
He sat down on the window seat.	Posadil se na sedadlo u okna.
Dry ice is very dangerous when broken.	Suchý led je při rozbití velmi nebezpečný.
Trains connect many parts of the region.	Vlaky spojují mnoho částí regionu.
Despite the recent rise in prices, exports have not increased.	Přes nedávný růst cen se vývoz nezvýšil.
Meat is not enough for one person.	Masa je pro jednoho člověka málo.
They need help immediately.	Potřebují okamžitě vyhledat pomoc.
The bride was very pale.	Nevěsta byla velmi bledá.
They had a big meeting after a big meeting.	Měli velké setkání za velkým setkáním.
A rich city needs an efficient garbage collection system.	Bohaté město potřebuje účinný systém sběru odpadků.
It will breathe.	To vydechne.
The poor festival was destroyed.	Ubohý festival byl zničen.
People drank it in small cups.	Lidé ho pili v malých šálcích.
I'm not so proud of myself.	Nejsem na sebe tak pyšná.
Road passing through the housing estate.	Silnice procházející sídlištěm.
The Congress will do its best to serve the country well.	Kongres se bude ze všech sil snažit zemi dobře sloužit.
It's about making a profit.	Jde o dosažení zisku.
Start by filling it with fresh water.	Začněte tím, že jej naplníte čerstvou vodou.
The walrus is the heaviest terrestrial mammal.	Mrož je nejtěžší suchozemský savec.
After melting, pour into molds.	Po roztavení nalijte do formiček.
If you work hard, success is yours.	Pokud tvrdě pracujete, úspěch je váš.
We have three trees in the garden.	Na zahradě máme tři stromy.
He wanted to know what the joke was.	Chtěl vědět, v čem je vtip.
The requirements were very clear.	Požadavky byly velmi jasné.
My top priority is to complete this project.	Mojí hlavní prioritou je dokončit tento projekt.
The flooded river polluted the water supply.	Rozvodněná řeka znečistila zásoby vody.
Only very large companies can afford to export.	Pouze velmi velké firmy si mohou dovolit export.
Greenhouse gases cause climate change.	Skleníkové plyny způsobují klimatické změny.
He had blisters all over his body.	Měl puchýře po celém těle.
This is a new song.	Toto je nová píseň.
The horse reared up, panicked, and set off.	Kůň se vzepjal, zpanikařil a vyrazil.
They always laughed and joked together.	Vždy se spolu smáli a vtipkovali.
He buried his hands in his pockets	Zabořil ruce do kapes
He offered her his hand.	Nabídl jí ruku.
The loud beep continued.	Hlasité pípání pokračovalo.
You have to wash your dirty hands.	Musíte si umýt špinavé ruce.
The taller man evaluated the lower man's body.	Vyšší muž zhodnotil tělo nižšího muže.
Winters used to be very harsh.	Zimy bývaly velmi kruté.
She looked at the waitress.	Pohlédla na servírku.
The president signed the document.	Prezident podepsal dokument.
Supplies were depleted and food was no longer available.	Zásoby byly vyčerpány a jídlo už nebylo k dispozici.
The tide is imperceptible except the beach.	Příliv je nepostřehnutelný kromě pláže.
The water evaporates quickly in warm air.	Voda se v teplém vzduchu rychle odpařuje.
He held the binoculars in one hand.	Dalekohled držel v jedné ruce.
Her mother took her hand.	Její matka ji vzala za ruku.
The robber averted the detective's questions.	Lupič odvrátil detektivovy otázky.
Three axioms can solve this problem.	Pomocí tří axiomů lze tento problém vyřešit.
Forests were built to build houses.	Byly vymýceny lesy pro stavbu domů.
Workers strike for higher wages.	Dělníci stávkují za vyšší platy.
Oh, that's awesome!	Oh, to je úžasné!
The student was able to make several predictions.	Student dokázal udělat několik předpovědí.
The fire does not burn the paper.	Oheň nespálí papír.
We need all the hands on board.	Potřebujeme všechny ruce na palubě.
No food value, but the camera was able to capture it.	Žádná hodnota jídla, ale kamera to dokázala zachytit.
I never enjoy watching these programs.	Nikdy mě nebaví sledovat tyto programy.
Give testimony, be your evidence good or bad.	Vydejte svědectví, buďte svým důkazem dobrým nebo zlým.
His fingers felt the pulse, but none.	Jeho prsty nahmataly pulz, ale žádný.
People learn better when they pay attention.	Lidé se lépe učí, když dávají pozor.
The nearby ski slope attracts many visitors.	Nedaleká sjezdovka láká mnoho návštěvníků.
They did everything that was required of them.	Udělali vše, co se od nich požadovalo.
The astronomer looked at the sky.	Hvězdář se podíval na oblohu.
The atmosphere in the building has deteriorated.	Atmosféra v budově se zhoršila.
I'm proud to have my daughter with me.	Jsem hrdý na to, že mám svou dceru u sebe.
A terrible storm swept through the countryside.	Krajem se prohnala hrozná bouře.
This phrase is often used as a deterrent.	Tato fráze se často používá jako odstrašující prostředek.
The taste of stale beer spoils the beer.	Chuť zašlého piva kazí pivo.
Famous spy master.	Slavný špionážní mistr.
The merchant tried in vain to find a store.	Obchodník se marně snažil najít obchod.
He ran so fast that he almost left his feet off the ground.	Běžel tak rychle, že málem nechal nohy ze země.
He was told he was single.	Bylo mu oznámeno, že je svobodný.
Public meetings are well attended.	Veřejná setkání jsou hojně navštěvována.
The water in the tub is lukewarm.	Voda ve vaně je vlažná.
This cake is very moist.	Tento koláč je velmi vlhký.
The social activist was expelled from his community.	Sociální aktivista byl vyloučen ze své komunity.
This organization is completely corrupt.	Tato organizace je zcela zkorumpovaná.
The man thinks all men are like him.	Ten člověk si myslí, že všichni muži jsou jako on.
This restaurant is famous for its fried chicken.	Tato restaurace je známá svým smaženým kuřetem.
The volcano can produce enough lava to destroy the city.	Sopka dokáže vyprodukovat dostatek lávy na zničení města.
He's still upset.	Stále je naštvaný.
The workers here are industrious and industrious.	Dělníci jsou zde pracovití a pracovití.
The world's population is aging.	Celosvětová populace stárne.
The sunny weather lasted only a few minutes.	Slunečné počasí trvalo jen několik minut.
Doctors tested his reflexes and muscle tone.	Lékaři testovali jeho reflexy a svalový tonus.
Then other guests arrived.	Poté dorazili další hosté.
She sold all her worldly possessions.	Prodala veškerý svůj světský majetek.
The pilgrim sat up wearily.	Poutník se unaveně posadil.
Ice cubes in the drink also help cool.	Kostky ledu v nápoji také pomáhají chladit.
Inflation will not be tolerated.	Inflace nebude tolerována.
Sugar dissolves easily in hot tea.	Cukr se snadno rozpouští v teplém čaji.
She spread out various dishes.	Rozložila různá jídla.
The cause of this fault is unknown.	Příčina této poruchy není známa.
There is evidence that this has happened.	Existují důkazy, že k tomu došlo.
We need to upgrade our internet system.	Musíme upgradovat náš internetový systém.
Millions of people have died in wars throughout history.	V průběhu dějin zemřely ve válkách miliony lidí.
Such low taxes have led to increased environmental pollution.	Takto nízké daně vedly ke zvýšenému znečištění životního prostředí.
Can you find a friend here?	Najdete zde přítele?
The store closed soon.	Obchod se brzy zavíral.
Antarctica is the driest and coldest continent.	Antarktida je nejsušší a nejchladnější kontinent.
You have to wash the silk by hand.	Hedvábí musíte prát ručně.
She returned only the rubber bands, but not the rubber bands.	Vrátila jen gumičky, ale ne gumy.
I just wish my brother was here.	Jen si přeji, aby tu byl můj bratr.
All animals, including humans, have the ability to learn.	Všechna zvířata, včetně lidí, mají schopnost učit se.
Thousands have died in the conflict.	V konfliktu zemřely tisíce lidí.
The plan was not accepted.	Plán nebyl přijat.
He contributed useful information to the investigation.	Přispěl užitečnými informacemi k vyšetřování.
It is not difficult to rest here.	Není těžké si zde odpočinout.
We'll finish the job tomorrow, so don't be angry.	Zítra dokončíme práci, tak se nezlobte.
The captain's hunger for money was insatiable.	Kapitánův hlad po penězích byl neukojitelný.
After a while, he turned.	Po chvíli se otočil.
Get behind the wheel!	Posaďte se za volant!
Antihistamines are available in many forms.	Antihistaminika jsou dostupná v mnoha formách.
They wiped the sweat from their faces.	Otřeli si pot z tváří.
The warriors were exhausted.	Bojovníci byli vyčerpaní.
Everyone should be tolerant of other cultures.	Každý by měl být tolerantní k jiným kulturám.
Water collects in underground tanks.	Voda se shromažďuje v podzemních nádržích.
The bus left on time.	Autobus odjel včas.
He subsisted on agriculture.	Živil se zemědělstvím.
What we need here is a solution.	Co zde potřebujeme, je řešení.
Men with beards often make more money.	Muži s vousy často vydělávají více peněz.
He didn't write anything for three days.	Tři dny nic nepsal.
He was rich.	Byl bohatý.
Studies show that the rate of obesity in children is rising.	Studie ukazují, že míra obezity u dětí roste.
Don't sell that antique lithograph.	Neprodávejte tu starožitnou litografii.
My aunt gave the boy a watch.	Teta dala chlapci hodinky.
Another algorithm examines all the sentences.	Další algoritmus prozkoumá všechny věty.
Turn the pancakes as soon as they are golden brown.	Palačinky otočte, jakmile jsou dozlatova opečené.
The study of academic psychology was influenced by postmodernism.	Studium akademické psychologie bylo ovlivněno postmodernismem.
The less the better!	Čím méně, tím lépe!
The pitcher contained some tea.	Džbán obsahoval trochu čaje.
He feared that he would become president.	Široce se obávalo, že se stane prezidentem.
The soldiers ate baked corn.	Vojáci jedli pečenou kukuřici.
He refused to recognize the socialist government.	Odmítl uznat socialistickou vládu.
The stars twinkled brightly in the black sky.	Na černém nebi se jasně třpytily hvězdy.
Crazy spit.	Šílený plival.
If you break the law, you get fined.	Pokud porušíte zákon, dostanete pokutu.
the little lady asked again.	zeptala se drobná dáma znovu.
She set a large black pot on the stove.	Na sporák postavila velký černý hrnec.
During the day, a strong spirit of unity prevailed.	Během dne převládal silný duch jednoty.
The prices they set sometimes left us without a word.	Ceny, které stanovili, nás někdy nechaly bez řeči.
We lived in the same house for many years.	Po mnoho let jsme žili ve stejném domě.
Restoring river health took many years.	Obnovení zdraví řeky trvalo mnoho let.
Literacy rates in large cities were relatively low.	Míra gramotnosti ve velkých městech byla relativně nízká.
Bacterial health oscillates.	Zdraví bakterií osciluje.
Insects make up most of this bird's food.	Většinu potravy tohoto ptáka tvoří hmyz.
These documents have now been declassified.	Tyto dokumenty byly nyní odtajněny.
The captain led them.	Kapitán je vedl.
It was cooking, you guessed it, corn.	Bylo to vaření, uhodli jste, kukuřice.
The older man stood next to the skeleton.	Starší muž stál vedle kostry.
This castle is lost in time.	Tento hrad se ztratil časem.
Collect seeds from flowers.	Sbírejte semena z květů.
A tool that can record human thoughts?	Nástroj, který dokáže zaznamenat myšlenky člověka?
Countries often impose repressive tariffs on luxury goods.	Země často uvalují na luxusní zboží represivní cla.
Hostility reigned supreme.	Nepřátelství vládlo svrchovaně.
Isn't he doing a good job?	Nedělá dobrou práci?
It's good to have a strategy.	Je dobré mít strategii.
Heart disease will kill thousands of people this year.	Srdeční onemocnění letos zabije tisíce lidí.
She likes to knit and model clay.	Ráda plete a modeluje hlínu.
She had breakfast every morning.	Každé ráno snídala.
These reports have been widely published.	Tyto zprávy byly široce publikovány.
There is no light at the end of this tunnel.	Na konci tohoto tunelu není žádné světlo.
The desert is flat and dry.	Poušť je plochá a suchá.
There were huge crowds.	Byly tam obrovské davy.
Jesus preached his teachings to the poor and outcasts.	Ježíš kázal své učení chudým a vyvrženým.
Attractive and smart lady.	Atraktivní a chytrá dáma.
He is the leader of the band.	Je lídrem kapely.
Pending book bill that has not been approved.	Nevyřízený účet za knihu, který nebyl schválen.
So where did the old ladies go?	Tak kam se ty staré dámy poděly?
Her marriage certificate is a legal document.	Její oddací list je právní dokument.
The bright sun ached in her eyes.	Jasné slunce ji bolelo v očích.
It's too hot for work today.	Dnes je na práci příliš horko.
I appreciate your help.	Oceňuji tvou pomoc.
Most people have complex, mixed motives.	Většina lidí má složité, smíšené motivy.
The cows were lined up in a row.	Krávy byly seřazeny v řadě.
He swayed dangerously.	Nebezpečně se kýval.
The teardrop-shaped building nestled in the trees.	Budova ve tvaru „slzy“ se zahnízdila mezi stromy.
After a few days at sea, we finally arrived.	Po pár dnech na moři jsme konečně dorazili.
And what will the plastic bottle do with the river?	A co udělá plastová láhev s řekou?
The mouse ran away when he saw me.	Myš utekla, když mě uviděl.
Seek the help of a lawyer.	Vyhledejte pomoc právníka.
The legs of the table were made of polished wood.	Nohy stolu byly z leštěného dřeva.
A landslide flooded the road in several places.	Silnici na několika místech zasypal sesuv půdy.
I spent so much time outside.	Trávil jsem tolik času venku.
The director asked some actors to read the lines.	Režisér požádal některé herce, aby četli řádky.
The segment has a combination of properties.	Segment má kombinaci vlastností.
The air is thick with smog today.	Vzduch je dnes hustý smogem.
The judge refused to convict.	Soudce odmítl odsoudit.
The reason for the fight is far from clear.	Důvod boje není zdaleka jasný.
Corn refers to various grains, such as wheat and rice.	Kukuřice označuje různá zrna, jako je pšenice a rýže.
They began arguing loudly.	Začali se hlasitě hádat.
Businesses are now encouraged to innovate.	Podniky jsou nyní povzbuzovány k inovacím.
Those other than recruits betrayed their kind	Ti než rekruti zradili své druhy
The fish was under the table.	Ryba byla pod stolem.
The woman gestured excitedly and explained everything.	Žena vzrušeně gestikulovala a vše vysvětlila.
His face was swollen and bruised.	Obličej měl opuchlý a pohmožděný.
Painfully thin.	Bolestně hubený.
The village was named after him.	Vesnice byla pojmenována po něm.
We can't hear anything through the wall.	Přes zeď nic neslyšíme.
The castle was surrounded by high walls.	Hrad byl obehnán vysokými zdmi.
Political power was never transferred.	Politická moc nebyla nikdy postoupena.
The peasants are called to defend the empire.	Rolníci jsou povoláni k obraně říše.
Celebrities can often be quite unpredictable.	Celebrity mohou být často docela nepředvídatelné.
It will take some time to reach the maximum.	Dosažení maxima bude nějakou dobu trvat.
See the attached message for details.	Podrobnosti naleznete v přiložené zprávě.
The condition of the soil limits what can grow here.	Stav půdy omezuje to, co zde může růst.
Our car has been repaired.	Naše auto bylo opraveno.
A fatal blow was dealt to end her resistance.	Byla zasazena smrtelná rána, která ukončila její odpor.
The guide pointed to a large bird.	Průvodce ukázal na velkého ptáka.
The cure for high fever is drinking.	Lékem na vysokou horečku je pití.
He cooled by dipping his hand in the water.	Ochladil se ponořením ruky do vody.
Atoms are very small.	Atomy jsou velmi malé.
Assemble, children.	Shromážděte se, děti.
The pheasants are back.	Bažanti jsou zpět.
He looked through the binoculars, but saw nothing.	Podíval se dalekohledem, ale nic neviděl.
Most people here understand danger.	Většina lidí tady chápe nebezpečí.
The short report was well written.	Krátká zpráva byla dobře napsaná.
He started strumming his guitar.	Začal brnkat na kytaru.
The prime minister accused the opposition of incompetence.	Premiér obvinil opozici z neschopnosti.
One of the principles of psychology is that memory is always selective.	Jedním z principů psychologie je, že paměť je vždy selektivní.
The speech was well received by the audience.	Projev byl posluchači dobře přijat.
People tend to be emotional about this topic.	Lidé mají tendenci být emocionální ohledně tohoto tématu.
She has small, glittering eyes.	Má malé, třpytivé oči.
Land forests provide lumber and building materials.	Lesy země poskytují řezivo a stavební materiály.
I saw a group of men and women on horses.	Viděl jsem skupinu mužů a žen na koních.
Dogs and cats mix freely in the slums.	Psi a kočky se volně mísí v chudinské čtvrti.
He raised his toast to the queen.	Pozvedl přípitek na královnu.
She became unpopular with her co-workers.	U svých spolupracovníků se stala neoblíbenou.
The political climate has only recently changed.	Politické klima se změnilo teprve nedávno.
The accident occurred when a woman dropped a book.	K nehodě došlo, když žena upustila knihu.
This is the third time this year.	Letos je to již potřetí.
These experiments will be repeated many times.	Tyto experimenty se budou mnohokrát opakovat.
But he had another thing in mind.	Ale měl na mysli jinou věc.
This wine goes well with fish.	Toto víno se hodí k rybám.
He wears a hat to attract attention.	Nosí klobouk, aby upoutal pozornost.
It started as an abstract idea.	Začalo to jako abstraktní myšlenka.
Zinc can be melted and cast into shapes.	Zinek lze roztavit a odlévat do tvarů.
The restaurant was located in the city center.	Restaurace se nacházela v centru města.
This area is known for its artisans.	Tato oblast je známá svými řemeslníky.
This will contribute to the Global Migration Pact.	To se bude podílet na globálním paktu pro migraci.
The prospect looked promising.	Vyhlídka vypadala slibně.
What's worse is that the suitcase is old and battered.	Horší je, že kufr je starý a otlučený.
The prosecution stated that the defendant lied.	Obžaloba uvedla, že obžalovaný lhal.
The prevailing opinion of the citizens was that he was guilty.	Převládající názor občanů byl, že je vinen.
A soft orange light fell on the dancers.	Na tanečníky dopadlo měkké oranžové světlo.
The lemon tree is in full bloom.	Citronovník je v plném květu.
Put some rice in a bowl.	Do misky dejte trochu rýže.
We must all try and avoid such careless consumption.	Všichni se musíme snažit a vyhnout se takové neopatrné konzumaci.
The factory has burned down twice in the last decade.	Továrna za poslední desetiletí dvakrát vyhořela.
Chemistry is key in our daily lives.	Chemie je v našem každodenním životě klíčová.
People ignore this warning at their own risk.	Lidé toto varování ignorují na vlastní nebezpečí.
You should consider another shower.	Měli byste zvážit další sprchu.
The trade title is advantageous in these fields.	Obchodní titul je v těchto oborech výhodný.
The newly elected president is working hard.	Nově zvolený prezident tvrdě pracuje.
The family is in danger of bankruptcy.	Rodině hrozí bankrot.
We will clean all the lenses.	Všechnu čočku očistíme.
Add extra brown sugar.	Přidejte navíc hnědý cukr.
I was too busy to do any inspection.	Byl jsem příliš zaneprázdněný na to, abych udělal nějakou prohlídku.
His legs were long and strong.	Jeho nohy byly dlouhé a silné.
Poetry is often the source of truth.	Poezie je často zdrojem pravdy.
The smell of blood hung in the air.	Ve vzduchu visel pach krve.
It was his quick actions that saved us.	Byly to jeho rychlé akce, které nás zachránily.
Her dark eyes were heavy with sleep.	Její tmavé oči byly těžké spánkem.
I told him not to talk.	Řekl jsem mu, aby nemluvil.
The cleaning of temples is an annual event here.	Čištění chrámů je zde každoroční událostí.
The government acted slowly.	Vláda jednala pomalu.
The new law will affect all citizens.	Nový zákon se dotkne všech občanů.
She suddenly woke up and realized she was asleep.	Náhle se probudila a uvědomila si, že spala.
I burned myself with a curling iron.	Spálila jsem se kulmou.
The shoe fits perfectly.	Bota sedí perfektně.
The subway train derailed this morning.	Dnes ráno vykolejil vlak metra.
Medical researchers have performed various tests.	Lékařští výzkumníci provedli různé testy.
In the end, he missed his own scheduled interview.	Nakonec zmeškal vlastní naplánovaný pohovor.
Go, young men, and prosper!	Jdi, mladý muži, a prosperuj!
The ascent to the mountain takes more than a day.	Výstup na horu trvá déle než den.
They ate peanuts and drank beer.	Jedli arašídy a pili pivo.
The snake prefers life in the woods.	Had preferuje život v lesích.
People were glad that the weather had improved.	Lidé byli rádi, že se počasí zlepšilo.
Increase the density and you will have sweeter milk.	Zvyšte hustotu a budete mít sladší mléko.
Current forecasts suggest lower temperatures this fall.	Aktuální předpovědi počítají s nižšími teplotami letos na podzim.
They play billiards.	Hrají kulečník.
Caesar was stabbed to death by a group of senators.	Caesar byl ubodán k smrti skupinou senátorů.
The inspector inspects cracked and broken tiles.	Inspektor kontroluje prasklé a rozbité dlaždice.
Some argued, others swam calmly.	Někteří se hádali, jiní si klidně plavali.
How often do you meet?	Jak často se scházíte?
Nothing can be done.	Nedá se nic dělat.
Please repeat the instructions.	Zopakujte prosím pokyny.
The shelves were almost empty.	Police byly téměř prázdné.
The chairman was a smart businessman.	Předseda byl chytrý obchodník.
The actress applied for the role.	Herečka se ucházela o roli.
There was no need to worry.	Nebylo třeba se obávat.
Peace can only be maintained through the goodwill of the people.	Mír může být zachován pouze díky dobré vůli lidí.
We decide to go according to the plan we have.	Rozhodneme se jít podle plánu, který máme.
Two soldiers were sent to survey the area.	Dva vojáci byli posláni na průzkum oblasti.
Many world leaders have visited her.	Mnoho vůdců světa ji navštívilo.
While the bush was burning, the children could not sleep.	Zatímco keř hořel, děti nemohly spát.
He insisted on his refusal to answer questions.	Trval na svém odmítání odpovídat na otázky.
Each of the packages was carefully packed.	Každý z balíčků byl pečlivě zabalen.
It's good to warm up your car.	Je dobré si auto zahřát.
What was going on?	Co se asi dělo?
You can use as many avocados as you want.	Můžete použít tolik avokáda, kolik chcete.
That angry look.	Ten naštvaný pohled.
The meat was hard.	Maso bylo tvrdé.
Many other "World Cups" took place in other territories.	Mnoho dalších "světových pohárů" se konalo na jiných územích.
Suddenly a violent storm broke out.	Najednou se strhla prudká bouře.
Please watch out for pickpockets.	Dejte si prosím pozor na kapsáře.
Your license has expired.	Vaše licence vypršela.
The army was provided with the necessary resources.	Armádě byly poskytnuty potřebné prostředky.
He ate with gusto.	Jedl s chutí.
Researchers have used many substances to dye hair.	Vědci použili k barvení vlasů mnoho látek.
An ambulance was quickly sent to the scene.	Na místo byla rychle vyslána záchranná služba.
Take home some important news today.	Vezměte si dnes domů několik důležitých zpráv.
You are too hungry to be objective.	Jste příliš hladoví, abyste byli objektivní.
She led the group down a dark alley.	Vedla skupinu potemnělou uličkou.
The coal shipment was insured.	Zásilka uhlí byla pojištěna.
The trees are covered with crunchy leaves.	Stromy jsou oděny křupavými listy.
The mongoose kills the python by biting its tail.	Mangusta zabije krajtu kousnutím do ocasu.
They have become huge!	Stali se obrovskými!
A huge crowd swelled on the shore.	Obrovský dav se vzdouval na pobřeží.
The beautiful mountains of the country have a huge tourist potential.	Nádherná pohoří země mají obrovský turistický potenciál.
The coast is famous for its flowers.	Pobřeží je známé svými květinami.
Some authors also use the present tense.	Někteří autoři také používají přítomný čas.
Users can automate the sending of text messages.	Uživatelé mohou zautomatizovat odesílání textových zpráv.
The chef adjusted the spices.	Šéfkuchař upravil koření.
The weather was very hot, humid and sticky.	Počasí bylo velmi horké, vlhké a lepkavé.
The rebels are afraid of retaliation.	Rebelové se bojí odvety.
Everyone remembers childhood events.	Všichni si pamatují události z dětství.
He stared at his feet, lost in thought.	Zíral na své nohy, ztracený v myšlenkách.
The pipe needs to be heated.	Trubku je potřeba zahřát.
The moon was clear.	Měsíc byl jasný.
A stone is being thrown.	Hází se kámen.
The joy of winning has become addictive.	Radost z výhry se stala závislostí.
This case concerns the sale of alcohol to minors.	Tento případ se týká prodeje alkoholu nezletilým.
She stopped, staring at some distant point.	Zastavila se s pohledem upřeným na nějaký vzdálený bod.
Sophisticated technology is used in this area.	V této oblasti se používá sofistikovaná technologie.
Heat destroys enzymes in eggs.	Teplo ničí enzymy ve vejcích.
The knife sank into the calf.	Nůž se zabořil do lýtka.
He mixed plaster on the construction site.	Na stavbě namíchal omítku.
It lies open in front of you.	Leží před vámi otevřená.
The gas may ignite and cause a fire.	Plyn se může vznítit a způsobit požár.
Mosquitoes are greedy!	Komáři jsou nenasytní!
An apology letter is a diplomatic way of expressing regret.	Omluvný dopis je diplomatický způsob, jak vyjádřit lítost.
He used many words in this film.	V tomto filmu použil mnoho slov.
The distant was well known in his early youth.	Dálkař byl v raném mládí dobře známý.
Summer temperatures are much colder here than in the city.	Letní teploty jsou zde mnohem chladnější než ve městě.
This new type of energy is used in industry.	Tento nový typ energie se využívá v průmyslu.
The matter is now resolved.	Věc je nyní vyřešena.
The final point of the tennis player was crucial.	Závěrečný bod tenistky byl zásadní.
Several studies have shown this trend.	Tento trend prokázalo několik studií.
The noise was terrible.	Hluk byl hrozný.
There were only three places left for the test drive.	Na testovací jízdu zbývala jen tři místa.
Her heart was beating fast.	Srdce jí tlouklo rychle.
He dreamed of becoming an astronaut.	Snil o tom, že se stane astronautem.
The eclipse "will last a few seconds," the expert said.	Zatmění „bude trvat několik sekund,“ řekl odborník.
Despite their small size, cats still have sight and hearing.	Navzdory své malé velikosti mají kočky stále zrak a sluch.
I washed my plate, plates and forks.	Umyla jsem si talíř, talíře a vidličky.
Money can be exchanged for other currencies.	Peníze lze vyměnit za jiné měny.
The curtains were long and the summer breeze blew gently.	Závěsy byly dlouhé a jemně vanul letní vánek.
The evil witch lay in bed planning her revenge.	Zlá čarodějnice ležela v posteli a plánovala svou pomstu.
The book is full of beautiful illustrations.	Kniha je plná krásných ilustrací.
The fish swam slowly to shore.	Ryba pomalu plavala ke břehu.
First, place the wok on low heat.	Nejprve umístěte wok na mírný oheň.
The president wants a military parade.	Prezident chce vojenskou přehlídku.
The villain looked like something was hurting.	Padouch vypadal, jako by ho něco bolelo.
The universe is said to be infinite.	Říká se, že vesmír je nekonečný.
International news agencies reported the case.	O případu informovaly mezinárodní tiskové agentury.
Some citizens reject science and prefer to rely more on faith.	Někteří občané vědu odmítají a raději se více spoléhají na víru.
All people emit carbon dioxide.	Všichni lidé vypouštějí oxid uhličitý.
We managed to get dinner reservations.	Podařilo se nám získat rezervace na večeři.
Terrible weather blows from the sea.	Od moře fouká hrozné počasí.
This dress is new.	Tyto šaty jsou nové.
We saw the way differently then!	Cestu jsme tehdy viděli jinak!
We have extensive experience in this area.	V této oblasti máme bohaté zkušenosti.
The money is raised through sponsorship.	Peníze se získávají prostřednictvím sponzoringu.
She stared at the wooded cliff behind the house.	Zírala na zalesněný útes za domem.
It smells of fresh air and birdsong.	Voní čerstvým vzduchem a ptačím zpěvem.
We argued for hours.	Hádali jsme se hodiny.
The farmer's son always made trouble.	Farmářův syn vždycky dělal potíže.
The robbers looted the house.	Lupiči vyplenili dům.
We have a long, boring meeting.	Máme dlouhé, nudné setkání.
This watch needs a new battery.	Tyto hodinky potřebují novou baterii.
The museum offers free admission all year round.	Po celý rok nabízí muzea vstup zdarma.
She is helped by a non-profit organization.	Pomáhá jí nezisková organizace.
There is a pizzeria on the street.	Na ulici je pizzerie.
Focus on the music and nothing else.	Soustřeďte se na hudbu a na nic jiného.
They marched in columns to the sea.	V kolonách pochodovali k moři.
She was quick to receive.	Byla rychlá v přijímání.
The man with the shovel is upset.	Muž s lopatou je rozrušený.
The epidemic is widespread.	Epidemie je rozšířená.
He is always quiet.	Vždy je tichý.
Here is his business card.	Zde je jeho vizitka.
This cathedral has been a place of pilgrimage for centuries.	Tato katedrála je po staletí poutním místem.
The genie bird did not lose sight of her.	Džinový pták ji neztratil z dohledu.
The ceramics sector is growing steadily.	Keramický sektor zaznamenává stabilní růst.
Quantify something in scientific terms.	Kvantifikujte něco vědeckými pojmy.
Are you free tomorrow night?	Máš zítra večer volno?
The university is located on a hill.	Univerzita se nachází na kopci.
Some children are fascinated by sand.	Některé děti písek fascinuje.
He makes me laugh.	Rozesmívá mě.
This chair has not been cleaned for a long time.	Tato židle nebyla dlouho čištěna.
Pass the beans through a blender.	Fazole protáhněte mixérem.
Brown sugar is a fine powder.	Hnědý cukr je jemný prášek.
The team delivered the helicopter to the site.	Tým na místo dopravil vrtulník.
He closed his eyes as relief flooded him.	Zavřel oči, když ho zaplavila úleva.
She ran and slammed the door behind her.	Rozběhla se a práskla za sebou dveřmi.
His coat is normally worn.	Jeho kabát je běžně nošený.
She wrapped the blankets around her.	Sbalila přikrývky kolem sebe.
To claim that laws are necessary.	Tvrdit, že zákony jsou nutné.
These gloomy predictions do not look plausible.	Tyto chmurné předpovědi nevypadají věrohodně.
The church is separated from the main road.	Kostel je oddělen od hlavní silnice.
The doctors failed to save him.	Lékařům se ho nepodařilo zachránit.
It's a good exercise for the lungs.	Je to dobré cvičení na plíce.
This medicine can help reduce tension.	Tento lék může pomoci snížit napětí.
This team was at the top of their game.	Tento tým byl na vrcholu své hry.
The brown cow was often a sign of wealth.	Hnědá kráva byla často znakem bohatství.
He postponed the journey indefinitely.	Cestu odložil na neurčito.
He blew out the candles and then went to bed.	Sfoukl svíčky a pak šel spát.
The golden sun was setting	Zlaté slunce zapadalo
Many people go jogging in the lower parts of the city.	Mnoho lidí chodí běhat do nižších částí města.
The old man smiled	Starý muž se usmál
Mankind has made its way to the stars.	Lidstvo si prošlo cestu ke hvězdám.
The disease is not transmitted from person to person.	Nemoc se nepřenáší z člověka na člověka.
Consider factors such as your health, age, and occupation.	Zvažte takové faktory, jako je váš zdravotní stav, věk a povolání.
He's a pretty shy man.	Je to docela stydlivý člověk.
My mom made dinner.	Moje máma udělala večeři.
A war with words?	Válka se slovy?
Glaciers are breaking off from the mainland.	Ledovce se odlamují od pevniny.
Go home now and you'll feel better.	Jdi domů hned a budeš se cítit lépe.
She took off her shoes.	Sundala si boty.
Local children often build their stone replicas.	Místní děti často staví své kamenné repliky.
He countered with a quick punch.	Kontroval rychlým úderem pěstí.
Don't be so rude!	Nebuď tak hrubý!
The royal family has never been seen in public.	Královská rodina nebyla nikdy viděna na veřejnosti.
Of course, water is essential for life.	Voda je samozřejmě pro život nezbytná.
Recent construction developments have damaged the countryside.	Nedávný stavební vývoj poškodil venkov.
So he decided to go there.	Tak se rozhodl tam jít.
Most people give to charity.	Většina lidí dává na charitu.
She found herself alone.	Ocitla se sama.
A hint of a smile appeared on her face.	Na její tváři se objevil náznak úsměvu.
You will die if you do something.	Zemřeš, když něco neuděláš.
The rails are bent into shape.	Kolejnice jsou ohnuté do tvaru.
I'm looking forward to hearing from you.	Těším se, až se mi ozvete.
His company plans to invest.	Jeho společnost plánuje investovat.
The storm overthrew the street lamp.	Bouře svrhla pouliční lampu.
He carved a goddess out of wood.	Ze dřeva vyřezal bohyni.
The murder caused frost throughout the community.	Tato vražda vyvolala mráz po celé komunitě.
Smoke from the chimneys was visible for miles.	Kouř z komínů byl vidět na míle daleko.
News science is not so subjective.	Věda o zprávách není tak subjektivní.
Barely ten days had passed since her arrival.	Od jejího příjezdu uplynulo sotva deset dní.
We have very little free time in the modern world.	V moderním světě máme velmi málo volného času.
Some traditional banks do not even consider a loan.	Některé klasické banky o půjčce ani neuvažují.
He was skilled enough to play cricket.	Byl dostatečně zručný, aby hrál kriket.
Knowledge of events must lie in the future.	Znalost událostí musí ležet v budoucnosti.
However, the results of a recent study show that this is the case	Výsledky nedávné studie však ukázaly, že tomu tak je
This river has dried up.	Tato řeka vyschla.
Poor economic conditions have caused them problems.	Špatné ekonomické podmínky způsobily, že se potýkají s problémy.
Many new chemicals have been developed recently.	V poslední době bylo vyvinuto mnoho nových chemikálií.
She let out a painful scream.	Vydala bolestný výkřik.
Some trees are planted to form a windbreak.	Některé stromy jsou vysazeny tak, aby tvořily větrolam.
I would like to meet the man behind this amazing story.	Rád bych poznal muže, který stojí za tímto úžasným příběhem.
This map will soon be obsolete.	Tato mapa bude brzy zastaralá.
The drop in temperature caused severe frosts in the cold areas.	Pokles teploty způsobil v chladných oblastech silné mrazy.
During the famine, the population decreased.	Během hladomoru se počet obyvatel snížil.
Some files have been moved.	Některé soubory byly přesunuty.
Thousands of stone monuments can be found everywhere.	Všude lze nalézt tisíce kamenných památek.
Best known for his articles on food and travel.	Nejlépe známý pro své články o jídle a cestování.
She called and told him not to bother coming.	Zavolala a řekla mu, aby se neobtěžoval přijít.
What an important discovery!	Jaký je to důležitý objev!
We ran.	Dali jsme se do běhu.
The girl was interested in his adventure stories.	Dívka se zajímala o jeho dobrodružné příběhy.
Sweat dripped from her forehead.	Na čele se jí tvořily kapičky potu.
A country where the government controls the economy is called a socialist.	Země, kde vláda kontroluje ekonomiku, se nazývá socialistická.
The little boy's legs were very thin.	Nohy malého chlapce byly velmi tenké.
They said this room would be cheaper.	Řekli, že tento pokoj bude levnější.
Fish are caught in artificial pools.	Ryby se chytají v umělých bazénech.
The author tried to suggest.	Autor se pokusil naznačit.
This type of citizens is respected.	Tento typ občanů je respektován.
There is a temple on the site of the old palace.	Na místě starého paláce stojí chrám.
Weeds were just starting to climb.	Plevel právě začínal vylézat.
The price of food is too high!	Cena jídla je příliš vysoká!
The tree is the tree is and.	Strom je strom je a.
He traveled from city to city.	Cestoval z města do města.
Then the sun came out from behind the clouds.	Pak zpoza mraků vyšlo slunce.
The grapes are coated with a thick layer of wax.	Hrozny jsou potaženy silnou vrstvou vosku.
The annual celebration of the emperor's birth.	Každoroční oslava narození císaře.
The deceased soldier was given a full military funeral.	Zesnulému vojákovi byl uspořádán úplný vojenský pohřeb.
The bride was wearing a dress made of recorded material.	Nevěsta měla na sobě šaty z nahraného materiálu.
Hurry up now!	Nyní si pospěšte!
They finally arrived at their destination.	Konečně dorazili na místo určení.
Do you remember when you owned your own business?	Pamatujete si, když jste vlastnili vlastní firmu?
You can't act like this in important things.	Takhle se v důležitých věcech jednat nedá.
She washed the dishes after dinner.	Po večeři umyla nádobí.
The music was beautiful.	Hudba byla nádherná.
The government said development work would continue	Vláda uvedla, že práce na vývoji budou pokračovat
The government has set aside funds for the development of rural areas.	Vláda vyčlenila prostředky na rozvoj venkovských oblastí.
Train tickets can be picked up at the station.	Jízdenky na vlak lze vyzvednout na nádraží.
Different fruits are just in season.	Různé druhy ovoce jsou právě v sezóně.
Paint cans, glass boxes, rolls of wallpaper.	Plechovky s barvami, krabice skla, role tapet.
Guests who take part in this ceremony are required to wear black.	Hosté, kteří se účastní tohoto obřadu, jsou povinni nosit černou barvu.
The house is an old building.	Dům je stará budova.
They work together as a great team.	Spolupracují jako skvělý tým.
After being elected governor, she visited her local church.	Poté, co byla zvolena guvernérkou, navštívila svůj místní kostel.
In wild areas, pigs are prey to wolves.	V divokých oblastech jsou prasata kořistí vlků.
The cat leaned against the wall.	Kočka se opřela o zeď.
He will not sit alone.	Nebude sedět sám.
I hate spiders, she said.	Nesnáším pavouky, řekla.
We had a lot of other tasks ahead of us.	Čekala nás spousta dalších úkolů.
Justice has been served.	Spravedlnosti bylo učiněno zadost.
Various crimes are attributed to him.	Připisují se mu různé zločiny.
Emphasize the positives.	Zdůrazněte pozitiva.
Few trees survive in this area.	V této oblasti přežívá jen málo stromů.
Please do not interrupt the site.	Nerušte stránky, prosím.
The workers' elbows were scraped.	Lokty dělníků byly oškrábané.
Custom prohibits the use of magic away from home.	Custom zakazuje používání magie mimo domov.
The stars twinkled brightly overhead.	Nad hlavou se jasně třpytily hvězdy.
It was refreshing to drink a cold milk drink.	Bylo osvěžující pít chladný mléčný nápoj.
They moved the liquid in beakers.	Pohybovali kapalinou v kádinkách.
Give me the stapler.	Podej mi tu sešívačku.
It's time to go to school.	Je čas jít do školy.
The giraffe is the largest land animal.	Žirafa je největší suchozemské zvíře.
The meeting room is without windows.	Zasedací místnost je bez oken.
The local water supply is contaminated with heavy metals.	Místní vodovod je kontaminován těžkými kovy.
The street has been wet since the recent rain.	Ulice byla mokrá od nedávného deště.
We must take steps to protect the environment.	Musíme podniknout kroky k ochraně životního prostředí.
Do you think he's after me?	Myslíš, že jde na mě?
The bus driver argued with the truck driver.	Řidič autobusu se pohádal s řidičem kamionu.
The next chapters of the book will be more difficult.	Další kapitoly knihy budou obtížnější.
He began to work slowly.	Pomalu se pustil do práce.
Both sides hugged.	Obě strany se objaly.
Can you read and write?	Umíš číst a psát?
There was not enough space in the deep learning course.	V kurzu hlubokého učení nebylo dost místa.
This area is known for its delicious seafood.	Tato oblast je známá svými chutnými mořskými plody.
The ice is slowly melting.	Led pomalu taje.
Trade is the main source of income in these economies.	Obchod představuje v těchto ekonomikách hlavní zdroj příjmů.
The professor prepared for speech for hours.	Profesor se hodiny připravoval na projev.
With such logic, you will never win a dispute.	S takovou logikou nikdy nevyhrajete spor.
Servants called qadi as he walked along.	Sluhové volali qadi, když šel podél.
Put them in danger.	Vystavte je nebezpečí.
Explain what happened, he said.	Vysvětlete, co se stalo, řekl.
Some scientists believe that the pill was developed centuries ago.	Někteří vědci se domnívají, že pilulka byla vyvinuta před staletími.
Yesterday's race was canceled due to bad weather.	Včerejší závod byl z důvodu nepříznivého počasí zrušen.
Pigs are fed grain and powder.	Prasata jsou krmena obilím a práškem.
Different people have different ideas about the world.	Různí lidé mají různé představy o světě.
He walks around the village and sells vegetables.	Chodí po vesnici a prodává zeleninu.
She met with a chorus of voices.	Setkala se s chórem hlasů.
So the man's gaze was like a warrior's.	Takže pohled toho muže byl jako pohled válečníka.
His promise is unbelievable.	Jeho slibu se nedá věřit.
The old woman looked at the shard of the moon.	Stará žena se podívala na střípek měsíce.
When will the war end?	Kdy válka skončí?
The soldiers stare nervously at their watches.	Vojáci nervózně hledí na hodinky.
Antibiotics will kill your sensitive stomach.	Antibiotika zabijí váš citlivý žaludek.
Children were to receive scholarships.	Děti měly dostávat stipendia.
These words are important.	Tato slova jsou důležitá.
They believed that the experiment would not be successful.	Věřili, že experiment nebude úspěšný.
The field was a sea of ​​flowers.	Pole bylo mořem květin.
The first phase of the investigation is completed.	První fáze vyšetřování je dokončena.
The previous king was a cruel despot.	Předchozí král byl krutý despota.
These glasses cost five dollars.	Tyto brýle stojí pět dolarů.
Compare it to other animals, he insists.	Srovnejte to s jinými zvířaty, trvá na tom.
The government is considering introducing new laws.	Vláda zvažuje zavedení nových zákonů.
The lion roared and everyone's back went cold.	Lev zařval a všem přeběhl mráz po zádech.
The school year will be difficult again.	Školní rok bude opět těžký.
The local school board has passed a new law.	Místní školní rada přijala nový zákon.
The secret to success is good planning.	Tajemství úspěchu je dobré plánování.
These findings indicated a worrying trend.	Tato zjištění naznačovala znepokojivý trend.
A collision course has been launched.	Byl zahájen kolizní kurz.
The scientist pointed to a map on the wall.	Vědec ukázal na mapu na zdi.
He fell asleep.	Upadl do spánku.
Relevant statistics are listed here.	Zde jsou uvedeny relevantní statistiky.
The Prime Minister answered each question carefully.	Premiér na každou otázku pečlivě odpověděl.
This area attracts many tourists.	Tato oblast přitahuje mnoho turistů.
Some of the horses were tied to the fence.	Někteří z koní byli přivázáni k plotu.
Go straight downhill and continue straight.	Jděte rovně z kopce a pokračujte rovně.
The road was narrow and bumpy.	Cesta byla úzká a hrbolatá.
John led them and looked back from time to time.	John je vedl a občas se ohlédl.
Two minutes passed slowly.	Dvě minuty pomalu ubíhaly.
Woman walking her dogs along a village road.	Žena venčí psy po vesnické silnici.
This road leads to the main road.	Tato cesta vede na hlavní silnici.
The nearest town is three miles by road.	Nejbližší město je tři míle po silnici.
Take the next step forward.	Udělejte další krok vpřed.
Plastic and leather are easy to shape.	Plast a kůže se snadno tvarují.
The basis is fixed properties	Základ tvoří neměnné vlastnosti
They walked side by side.	Šli vedle sebe.
He fell asleep in a deep sleep.	V hlubokém spánku usnul.
Great sharks attack humans.	Velcí žraloci útočí na lidi.
The party ran as a military operation.	Strana probíhala jako vojenská operace.
The young man blinked.	Mladý muž zamrkal.
He took care of his conscience.	Pečoval o své svědomí.
The rebels are fighting for freedom.	Rebelové bojují za svobodu.
The planning process is random and haphazard.	Proces plánování je nahodilý a nahodilý.
Colorless liquid.	Bezbarvá kapalina.
The professor was outraged to hear the news.	Profesor byl pobouřen, když tu zprávu slyšel.
Farmers built fences around their fields.	Farmáři stavěli kolem svých polí ploty.
Countries need to work more together to solve global problems.	Země musí více spolupracovat na řešení světových problémů.
The bishop explained that people are complicated, not simple.	Biskup vysvětlil, že lidé jsou komplikovaní, nikoli prostí.
Businesswoman having a charity lunch.	Podnikatelka uspořádala charitativní oběd.
Show her respect.	Ukažte jí respekt.
The army is marching on its stomach.	Armáda pochoduje na břiše.
Everyone in this village is poor and sick.	Všichni v této vesnici jsou chudí a nemocní.
Most parents expect their children to be good at school.	Většina rodičů očekává, že jejich děti budou ve škole dobré.
The action was watched by the guards.	Akci sledovali strážci.
I forgot your anniversary.	Zapomněl jsem na vaše výročí.
How did you get to work this morning?	Jak jste se dnes ráno dostali do práce?
Add two cups of water.	Přidejte dva šálky vody.
Poor political conditions have condemned the country to poverty.	Špatné politické poměry odsoudily zemi k chudobě.
Drought played a major role in this year's harvest.	Velkou roli v letošní úrodě sehrálo sucho.
The business flourished during the boom.	Obchod vzkvétal během boomu.
Used as an insecticide.	Používá se jako insekticid.
The road was closed by firefighters.	Silnici hasiči uzavřeli.
Make sure they are stunning.	Ujistěte se, že jsou ohromující.
In the east, there were dirt-rich plains.	Na východě se rozkládaly pláně bohaté na hlínu.
The emperor enforced his divine right.	Císař prosadil své božské právo.
Advanced security inside the building.	Pokročilé zabezpečení uvnitř objektu.
All the chairs were slowly full.	Všechny židle byly pomalu zaplněné.
All the unbelievers were killed.	Všichni nevěřící byli usmrceni.
The tools were simple in design.	Nástroje byly designově jednoduché.
He is studying to be a nurse.	Učí se na zdravotnickou asistentku.
Such legislation will have serious consequences.	Taková legislativa bude mít vážné důsledky.
His game was smooth and stable.	Jeho hra byla plynulá a stabilní.
The dessert was delicious.	Dezert byl vynikající.
In large cities, air pollution persists at disgustingly high levels.	Ve velkých městech přetrvává znečištění ovzduší na nechutně vysokých úrovních.
Her hat flew away.	Klobouk jí uletěl.
Liliana's secretary smiled knowingly at her.	Lilianina sekretářka se na ni chápavě usmála.
The valley lived with birdsong.	Údolí žilo ptačím zpěvem.
The statue's right foot has a broken thumb.	Pravá noha sochy má zlomený palec.
Traveling was dangerous at the time.	Cestování bylo v té době nebezpečné.
The elite have the best health care.	Elita má tu nejlepší zdravotní péči.
Will you buy it?	Koupíte si to?
The researchers conducted studies in laboratories.	Vědci prováděli studie v laboratořích.
The new house was built entirely of wood.	Nový dům byl postaven celý ze dřeva.
The weather in California is very changeable.	Počasí v Kalifornii je velmi proměnlivé.
The sun's rays penetrated the window.	Sluneční paprsky pronikaly dovnitř oknem.
We saw him at the train window.	Viděli jsme ho u okna vlaku.
There must definitely be a better way.	Určitě musí existovat lepší způsob.
Modern gospel songs are usually written in minor keys.	Moderní gospelové písně bývají psány v mollových tóninách.
This person often mumbles.	Tato osoba často mumlá.
Aborted children are returned for funeral.	Potracené děti jsou vráceny k pohřbu.
You're late for school!	Jdeš pozdě do školy!
Their use of weapons is shocking.	Jejich použití zbraní je šokující.
The bridge was built of wood.	Most byl postaven ze dřeva.
Stop being irrational.	Přestaňte být iracionální.
The road to the village leads along the river.	Do vesnice vede cesta podél řeky.
More than half of the population speaks one language.	Více než polovina populace mluví jedním jazykem.
They were a nomadic nation that moved from place to place.	Byli to kočovný národ, který se stěhoval z místa na místo.
Michael's smiling face shone from the poster.	Z plakátu zářil Michaelova usměvavá tvář.
The goblin smiled uncertainly.	Goblin se nejistě usmál.
The city's economy is based on agriculture.	Ekonomika města je založena na zemědělství.
Transport is a serious problem in achieving this goal.	Doprava je vážným problémem při dosahování tohoto cíle.
Plastics are often rare in developing countries.	Plasty jsou v rozvojových zemích často vzácné.
The strategy pits the new government against the old elites.	Strategie staví novou vládu proti starým elitám.
The boss assigns work to the workers.	Šéf přiděluje práci dělníkům.
Trolleys are sometimes used to transport heavy loads.	Pro přepravu těžkých nákladů se někdy používají vozíky.
Lucky was found to have a ready form.	Bylo zjištěno, že Lucky má připravenou formu.
Now with the death of that wind there was silence.	Nyní se smrtí toho větru bylo ticho.
The leader had to eat a humble pie.	Vůdce musel sníst pokorný koláč.
It is certain that this wood is dense.	Jisté je, že toto dřevo je husté.
A rain tree stood in the middle of the clearing.	Uprostřed mýtiny stál dešťový strom.
Some church leaders do not support this policy.	Někteří církevní představitelé tuto politiku nepodporují.
Chickens lay eggs.	Kuřata snášejí vejce.
Police now believe the case was forged.	Policie se nyní domnívá, že případ byl zfalšovaný.
The commander led the troops into battle considerably weakened.	Velitel vedl jednotky do boje značně oslabené.
The march was peaceful until the police arrived.	Pochod byl poklidný až do příjezdu policisty.
My new assistant is quite spirited.	Můj nový asistent je docela temperamentní.
As winter approached, the weather cooled.	S blížící se zimou se počasí ochladilo.
They found themselves abandoned on the island.	Ocitli se opuštěni na ostrově.
Cut into a stalk.	Nakrájejte na stonek.
There is no doubt that he is planning a coup.	Není pochyb o tom, že plánuje státní převrat.
The report proposes more recycling.	Zpráva navrhuje větší recyklaci.
My husband's brother was a mayoral candidate.	Bratr mého manžela byl kandidátem na starostu.
The workers are lazy.	Dělníci jsou líní.
He ran through the streets and addressed me.	Běhal po ulicích a oslovoval mě.
The door opened to reveal two young men.	Dveře se otevřely a odhalily dva mladíky.
The atmosphere became unacceptably noisy.	Atmosféra začala být nepřijatelně hlučná.
Signs direct visitors to the housing estate.	Cedule nasměrují návštěvníky na sídliště.
There were heavy rains last month.	Minulý měsíc byly vydatné deště.
I can barely remember her face.	Sotva si pamatuji její tvář.
True love and friendship are not always easy.	Skutečná láska a přátelství nejsou vždy snadné.
This area has frequent earthquakes.	Tato oblast má častá zemětřesení.
The meeting was chaired by the Prime Minister.	Jednání řídil premiér.
Some foods, such as fish, can be pickled.	Některé potraviny, například ryby, lze nakládat.
The parts were shipped to factories in the country	Díly byly odeslány do továren v zemi,
The business was resumed after the war.	Obchod byl obnoven po skončení války.
Each dog had a surprisingly short coat.	Každý pes měl překvapivě krátkou srst.
The rat kept creeping up on me.	Krysa se ke mně neustále plížila.
She ate fruit from the barrel.	Jedla ovoce ze sudu.
A strong gust of wind parted the giant branches above his head.	Silný poryv větru rozdělil obří větve nad hlavou.
Scientists have discovered that the asteroid is forming.	Vědci zjistili, že se planetoida formuje.
Many archaeologists study these drawings.	Mnoho archeologů studuje tyto kresby.
After three weeks at sea, we landed on the island.	Po třech týdnech na moři jsme přistáli na ostrově.
I wonder if he'll laugh at me.	Jsem zvědavý, jestli se mi bude smát.
He was adept at persuading others to follow his instructions.	Byl zběhlý v přesvědčování ostatních, aby se řídili jeho pokyny.
Evidence will be sought.	Budou se hledat důkazy.
This city is famous for its hot springs.	Toto město je známé svými horkými prameny.
Most men are taller than women.	Většina mužů je vyšší než ženy.
Chemicals from the mine have already contaminated the river.	Chemikálie z dolu už kontaminovaly řeku.
It is difficult to start a business here.	Založit si zde živnost je těžké.
A lot of damage was done that could not be repaired.	Nadělalo se mnoho škod, které nebylo možné opravit.
The smell of roast lamb wafted through the house.	Domem se linula vůně pečeného jehněčího.
The young man looked around in vain.	Mladík se marně rozhlížel.
The bird motioned to the woman who fed him.	Pták pokynul ženě, která ho krmila.
The rose is a symbol of love and beauty.	Růže je symbolem lásky a krásy.
The lions struck the zebras.	Lvi zasáhli do zeber.
The battle ended quickly.	Bitva rychle skončila.
The process of scientific research is often long and tedious.	Proces vědeckého výzkumu je často dlouhý a namáhavý.
The young boy was ecstatic.	Mladý chlapec byl u vytržení.
She's not a morning man.	Ona není ranní člověk.
The woman coughed sharply.	Žena prudce zakašlala.
This water can be drunk.	Tato voda se dá pít.
The man was shot in the leg.	Muž byl postřelen do nohy.
The children were hungry.	Děti byly hladové.
The grass in the fields was greener than elsewhere.	Tráva na polích byla zelenější než jinde.
So she went upstairs and waited a long time.	Šla tedy nahoru a dlouho čekala.
The flowers opened and closed in the sun.	Květiny se na slunci otevíraly a zavíraly.
The face has no muscles.	Obličej nemá žádné svaly.
The richest men are the ones who own the factory.	Nejbohatší muži jsou ti, kteří vlastní továrnu.
You will need three kilograms for one kilogram of apples.	Na jeden kilogram jablek budete potřebovat tři kilogramy.
Anger flashed in the creature's eyes.	V očích tvora se blýskl hněv.
He was completely absorbed in his work.	Do své práce se zcela pohltil.
After two hours we arrived at our destination.	Po dvou hodinách jsme dorazili do cíle.
It is often used as a drug.	To se často používá jako droga.
Not every family in town owns a car.	Ne každá rodina ve městě vlastní auto.
Opioids are dangerous drugs.	Opioidy jsou nebezpečné drogy.
I met him in the village square.	Potkal jsem ho na návsi.
The atmosphere is unbelievable.	Atmosféra neskutečná.
It was her big chance.	Byla to její velká šance.
He has received many awards for his work.	Za svou práci obdržel řadu ocenění.
This plant produces oxygen.	Tato rostlina produkuje kyslík.
The surroundings were quiet, mostly deserted.	Okolí bylo klidné, většinou opuštěné.
The camels took over this land.	Velbloudi převzali tuto zemi.
The old lady paused thoughtfully.	Stará dáma se zamyšleně odmlčela.
My friend was stabbed by a bee.	Mého kamaráda bodla včela.
She took a moment to enjoy the food.	Věnovala chvíli tomu, aby si jídlo vychutnala.
A city with a history of violence.	Město s historií násilí.
She knocked on his door.	Zaklepala na jeho dveře.
We were horrified by the finding.	Byli jsme z toho zjištění zděšeni.
I didn't like it.	Neměl jsem to rád.
Don't ask me anymore.	Už se mě neptej.
It didn't take long for the body to be found.	Netrvalo dlouho a tělo bylo nalezeno.
Several contributions have been made to this study.	K této studii bylo učiněno několik příspěvků.
Invalid registrations will not be processed.	Neplatné registrace nebudou zpracovány.
Bridget will arrive in less than an hour.	Bridget dorazí za méně než hodinu.
My friend was killed during the battle.	Můj kamarád byl zabit během bitvy.
The night has come.	Nastala noc.
They raised their glasses and had a toast.	Pozvedli sklenice a připili si přípitek.
He closed his eyes and took a deep breath.	Zavřel oči a zhluboka se nadechl.
She then put the knife back in the drawer.	Nůž pak vrátila do zásuvky.
The submarine advanced slowly.	Ponorka postupovala pomalu.
Many conflicts arise between government officials and their subjects.	Mezi vládními představiteli a jejich poddanými vzniká mnoho konfliktů.
The key problem is lack of leadership.	Klíčovým problémem je nedostatek vedení.
In a large restaurant, waiters are called waiters.	Ve velké restauraci se číšníkům říká číšníci.
They were wrapped in blankets.	Byli zahaleni do přikrývek.
There was a dispute between them about this topic.	O toto téma mezi nimi došlo ke sporu.
She put down the book and ate.	Odložila knihu a jedla.
He's not a happy camper today.	Dnes to není šťastný táborník.
We'll put them in a box.	Dáme je do krabice.
He claims the police are corrupt.	Tvrdí, že policie je zkorumpovaná.
The picture shows a sad senior couple.	Na obrázku je smutný starší pár.
The water freezes.	Voda zmrzne.
The explorer discovered vast, uncharted landscapes.	Průzkumník objevil rozlehlé, nezmapované krajiny.
They are the most intelligent mammals on Earth.	Jsou to nejinteligentnější savci na Zemi.
The smell of coffee filled the room.	Místnost naplnila vůně kávy.
The resulting explosion killed hundreds.	Výsledný výbuch zabil stovky.
The people were poor and sick.	Lidé byli chudí a nemocní.
Robert was waiting for the doctor's verdict.	Robert čekal na verdikt lékaře.
A wide range of activities is prepared for small visitors.	Pro malé návštěvníky je připravena široká škála aktivit.
The landscape was wild, desolate and rocky.	Krajina byla divoká, pustá a skalnatá.
Today's event will be attended by several important personalities.	Dnešní akce se zúčastní několik významných osobností.
The cave lies deep underground.	Jeskyně leží hluboko pod zemí.
The drunken driver veered and crashed into an oncoming vehicle.	Opilý řidič vybočil a narazil do protijedoucího vozidla.
However, the problems with this system seem insurmountable.	Problémy s tímto systémem se však zdají být neřešitelné.
Will the rain come?	Přijde déšť?
Clean the garlic from the soil.	Vyčistěte česnek od půdy.
The neighbor is throwing noisy parties.	Soused pořádá hlučné večírky.
Follow the path to the left.	Jděte po pěšině doleva.
If it rains tomorrow, people will wash their cars.	Pokud bude zítra pršet, lidé si umyjí auta.
The city management is determined to restore order.	Vedení města je rozhodnuto obnovit pořádek.
The ship delivered passengers and goods.	Loď doručovala cestující a zboží.
Language evolves through use.	Jazyk se vyvíjí používáním.
Life on the island was challenging.	Život na ostrově byl náročný.
The old woman relieved the terrible pain.	Strašnou bolest zmírnila stará žena.
Examples of these species exist worldwide.	Příklady těchto druhů existují po celém světě.
The idea of ​​this project is scary.	Myšlenka tohoto projektu je děsivá.
There were three bedrooms upstairs.	V patře byly tři ložnice.
The village was destroyed by a volcano.	Vesnici zničila sopka.
He keeps calling the police because of petty matters.	Kvůli malicherným záležitostem neustále volá policii.
It was easy to get rid of trash.	Bylo snadné zbavit se odpadků.
The puppies are cute.	Štěňátka jsou roztomilá.
Literacy is the ability to read and write.	Gramotnost je schopnost číst a psát.
One of the men grabbed the phone.	Jeden z mužů popadl telefon.
Many farmers remain on the periphery of society.	Mnoho farmářů zůstává na periferii společnosti.
There was an explosion in the city center yesterday.	Včera došlo v centru města k výbuchu.
The engineer inspected the machinery carefully.	Inženýr pečlivě prohlédl strojní zařízení.
It was covered with dust and cobwebs.	Byl pokrytý prachem a pavučinami.
So who can blame them for practicing nepotism?	Kdo je tedy může vinit z praktikování nepotismu?
The book looks cold in my hand.	Kniha mi v ruce působí chladně.
The places he went were unique.	Místa, kam šel, byla jedinečná.
She fell asleep and woke up a little later.	Usnula a probudila se až o něco později.
I hate the sound of this electric drill.	Nesnáším zvuk této elektrické vrtačky.
Shakespeare is widely admired.	Shakespeare je všeobecně obdivován.
It provides access to archives of great cultural importance.	Poskytuje přístup k archivům velkého kulturního významu.
She ran out of the room screaming.	S křikem vyběhla z pokoje.
It took three days.	Trvalo to tři dny.
Heat is a great catalyst for many chemical reactions.	Teplo je skvělým katalyzátorem mnoha chemických reakcí.
Newspapers and television broadcasts are widely read.	Noviny a televizní vysílání jsou hojně čteny.
Many people are obese or overweight.	Mnoho lidí trpí obezitou nebo nadváhou.
The process is running.	Proces probíhá.
He tripped and fell over this stone.	Zakopl a spadl přes tento kámen.
The young women began to dance.	Mladé ženy začaly tančit.
When it warms, the grass and plants will grow.	Když se oteplí, tráva a rostliny porostou.
At sunrise, an enchanting silence fell over the ground.	Při východu slunce se nad zemí rozhostilo uhrančivé ticho.
The mother asked for permission before they set out.	Matka požádala o povolení, než se vydali na cestu.
Blue lights flashed in the distance.	V dálce blikala modrá světla.
I have to avoid the temptation of chocolate.	Musím se vyhnout pokušení čokolády.
The most resistant and resistant of species.	Nejodolnější a nejodolnější z druhů.
The course was challenging, but the results were spectacular.	Kurz byl náročný, ale výsledky byly velkolepé.
Uncontrolled soil erosion has become a threat	Nekontrolovaná eroze půdy se stala hrozbou
The judges decided to acquit him.	Soudci rozhodli o zproštění obžaloby.
Police forces did not provide sufficient protection.	Policejní síly neposkytly dostatečnou ochranu.
A woman's buried body was found here.	Zde bylo nalezeno zakopané tělo ženy.
According to the children, I am afraid.	Podle dětí se bojím.
Many scientists have warned of the dangers of overpopulation.	Mnoho vědců varovalo před nebezpečím přelidnění.
She was plagued by gnawing doubts.	Sužovaly ji hlodavé pochybnosti.
The chainsaw cut through the thick brush.	Řetězová pila prořízla hustý kartáč.
The train has three stops on the route.	Vlak má na trase tři zastávky.
People suffer and die every day.	Lidé každý den trpí a umírají.
He exercised his new powers carefully.	Opatrně uplatňoval své nové pravomoci.
To our surprise, they did not follow us.	K našemu překvapení za námi nešli.
He took her hand and led her out.	Chytil ji za ruku a vedl ji ven.
Put the sausage in the pan.	Vhoďte klobásu do pánve.
The transmission suddenly went out.	Přenos náhle zhasl.
It stinks!	Strašně to tu smrdí!
Authorities believe the man may have suffered an overdose.	Úřady se domnívají, že muž mohl utrpět předávkování.
Singing is a universal form of expression.	Zpěv je univerzální forma vyjádření.
My grandfather planted daffodils.	Dědeček zasadil narcisy.
Aquamarine is a type of blue sea water.	Akvamarín je druh modré mořské vody.
Cycling was exciting but dangerous.	Jízda na kole byla vzrušující, ale nebezpečná.
This garden is beautiful.	Tato zahrada je nádherná.
I finally figured it out.	Konečně mi to došlo.
She described how it was before the war.	Popsala, jak to bylo před válkou.
Pollution is the cause of enormous damage to the environment.	Znečištění je příčinou obrovských škod na životním prostředí.
His mind wandered to the events of the day.	Jeho mysl zabloudila k událostem dne.
The food tasted like cardboard.	Jídlo chutnalo jako karton.
Get together, everyone!	Shromážděte se všichni!
He walked slowly across the wooden floor.	Pomalu postupoval po dřevěné podlaze.
The deadline was approaching, but he did what he could.	Termín se blížil, ale on udělal, co mohl.
Rare and in some cases endangered.	Vzácné a v některých případech ohrožené.
The heat here must be unbearable.	Vedro tady musí být nesnesitelné.
The climate was warm and humid.	Podnebí bylo teplé a vlhké.
She ate slowly.	Jedla pomalu.
These granite-paved streets were named after the world wars.	Tyto ulice dlážděné žulou byly pojmenovány po světových válkách.
The blonde kept her eyes fixed.	Blondýnka udržela pohled upřený.
Statistics are very unreliable.	Statistiky jsou velmi nespolehlivé.
The hedgehog is a wild animal.	Ježek je divoké zvíře.
The fish he caught weighed three pounds.	Ryba, kterou chytil, vážila tři kila.
Rumors circulated that drug bosses were behind the war.	Kolovaly zvěsti, že za válkou stáli drogoví bossové.
Farmers rely a lot on rainfall.	Zemědělci hodně spoléhají na srážky.
The prince looked out the window.	Princ se podíval z okna.
They just married three girls.	Právě vzali tři dívky.
It's good to take a change of clothes with you.	Je dobré si vzít s sebou převlečení.
The wheels were easily replaced.	Kola byla snadno vyměněna.
It is a poor country, but rich in history.	Je to chudá země, ale bohatá na historii.
The extract was mixed into a yogurt dish.	Extrakt byl vmíchán do misky s jogurtem.
They bought a new house by the lake.	Koupili si nový dům u jezera.
The moderator made a funny comment.	Moderátorka uvedla vtipný komentář.
When I listened to her, her world seemed to stop.	Když jsem ji poslouchal, její svět jako by se zastavil.
His performance was excellent.	Jeho výkon byl vynikající.
In general, the weather in this valley is mild.	Obecně platí, že počasí je v tomto údolí mírné.
His life was plagued by pain and sadness.	Jeho život byl sužován bolestí a smutkem.
Be careful not to try to solve it yourself.	Buďte opatrní a nepokoušejte se to řešit sami.
She sat quietly, stroking her smooth hair.	Tiše seděla a hladila si uhlazené vlasy.
Will the future work for them?	Bude pro ně budoucnost fungovat?
Evidence suggests that rates will rise soon.	Důkazy naznačují, že sazby brzy porostou.
Beware of dangerous animals.	Pozor na nebezpečná zvířata.
The old house still stands near the coast.	Starý dům stále stojí poblíž pobřeží.
You will first need six cups of brown sugar.	Nejprve budete potřebovat šest šálků hnědého cukru.
The diet was inadequate.	Dieta byla nedostatečná.
Go to bed early from now!	Od teď choďte brzy spát!
The judges sentenced a harsh sentence.	Soudci vynesli tvrdý trest.
This type of offense is punishable by law.	Tento typ přestupku se trestá zákonem.
Imagine entering your new home!	Představte si, že vstupujete do svého nového domova!
Coat the cake with chocolate icing.	Dort potřete čokoládovou polevou.
All religions involve some form of ritual.	Všechna náboženství zahrnují nějakou formu rituálu.
We imagined that neither dogs nor cats would do that.	Představovali jsme si, že to neudělají ani psi, ani kočky.
The hedgehog ran away from sight.	Ježek utekl před zrakem.
Visitors mostly lived in the city.	Návštěvníci většinou žili ve městě.
The young girl whispered to her friend.	Mladá dívka zašeptala svému příteli.
She swept the floor and muttered to herself.	Zametla podlahu a broukala si pro sebe.
Then he starts telling three of his favorite memories.	Poté začne vyprávět tři ze svých oblíbených vzpomínek.
The water they drank was icy cold.	Voda, kterou pili, byla ledově studená.
The stream is calm, with little current.	Potok je klidný, s malým proudem.
The whale is huge, bigger than a house.	Velryba je obrovská, větší než dům.
She chose the most ripe cherries.	Vybrala ty nejzralejší třešně .
The bus driver did not know the traffic regulations.	Řidič autobusu neznal dopravní předpisy.
They watched the game and gasped.	Sledovali hru a lapali po dechu.
The atmosphere is scented with pine.	Atmosféra je provoněná borovicí.
His dry, cold hands crushed the paper.	Jeho suché, studené ruce rozdrtily papír.
After so much rain, the ground was hard.	Po tolika dešti byla zem tvrdá.
You can't see clearly without glasses.	Bez brýlí nevidíte jasně.
He certainly didn't look upset.	Rozhodně nevypadal rozrušeně.
Walking in the dark can be dangerous.	Chůze ve tmě může být nebezpečná.
The area is known for several species of wildlife.	Oblast je známá několika druhy volně žijících živočichů.
Can you eat now?	Už můžeš jíst?
The plants began to wither.	Rostliny začaly vadnout.
The twins were annoyed after their mother left them.	Dvojčata byla mrzutá poté, co je matka opustila.
However, most employers value experience.	Většina zaměstnavatelů však oceňuje zkušenosti.
Rarely does anyone go to the cinema alone.	Málokdy nikdo nechodí do kina sám.
It's a vegetarian burger, she replied.	Je to vegetariánský burger, odpověděla.
There was a small park on the next block.	Na dalším bloku byl malý park.
To relax, simply run to the bathroom.	Abyste si ulevili, jednoduše utíkejte do koupelny.
The injured man was sent to hospital.	Zraněný muž byl poslán do nemocnice.
He stared helplessly at the strange man.	Bezmocně hleděl zmateně na podivného muže.
The lawyer noticed the accident and corrected the mistake.	Právník si nedopatření všiml a chybu opravil.
The handle of the bucket remained firmly in place.	Rukojeť kbelíku zůstala pevně na svém místě.
Computers are on the rise.	Počítače jsou na vzestupu.
The constitution gives everyone the same voting rights.	Ústava poskytuje všem stejná volební práva.
Stick the label on the box.	Nalepte štítek na krabici.
The child was weak but alive.	Dítě bylo slabé, ale živé.
He resorted to lies to avoid confrontation.	Uchýlil se ke lžím, aby se vyhnul konfrontaci.
Studies, although limited, seem to confirm this hypothesis.	Zdá se, že studie, i když jsou omezené, tuto hypotézu potvrzují.
A fine dust mist settled on the water.	Na vodě se usazovala jemná prachová mlha.
Fertile soil comes first.	Úrodná půda je na prvním místě.
He arrived in time to escort her.	Dorazil včas, aby ji vyprovodil.
There is a portable toilet nearby.	V blízkosti je přenosná toaleta.
Farmers have traditionally grown rice, barley and wheat.	Farmáři tradičně pěstovali rýži, ječmen a pšenici.
Mangroves are the greenhouse of the equatorial zone.	Mangrove jsou skleníkem rovníkové zóny.
The fuel for performing under the spotlight is electricity.	Palivem pro vystoupení pod reflektorem je elektřina.
We marched across the field.	Pochodovali jsme přes pole.
Loyalty to the country always comes first.	Loajalita k zemi je vždy na prvním místě.
The smell of fish permeated the office.	Kancelář prostupoval pach ryb.
The first settlers were reluctant to enter.	První osadníci se zdráhali vstoupit.
The king is assassinated.	Král je zavražděn.
She cooperated fully.	Plně spolupracovala.
They arrested him.	Zatkli ho.
Various fish live in ponds and rivers.	V rybnících a řekách žijí různé ryby.
When she was a child, she moved to the countryside.	Když byla dítě, přestěhovala se na venkov.
Always use both hands when lifting.	Při zvedání vždy používejte obě ruce.
The lama asked the monks to eat carefully.	Láma požádal mnichy, aby jedli pozorně.
He has several health problems.	Má několik zdravotních problémů.
However, the antenna did not respond.	Anténa však nereagovala.
The breeze was lukewarm and smelled of rotting vegetation.	Vánek byl vlažný a silně páchl hnijící vegetací.
He was discovered hanging in the closet.	Byl objeven visící ve skříni.
Fix grammar tags for display.	Oprava gramatických značek pro zobrazení.
Here are some delicious crayfish snacks.	Zde jsou některé chutné račí občerstvení.
She refused to answer the questions.	Na otázky odmítla odpovídat.
The man carefully cuts the pineapple.	Muž opatrně přeřízne ananas.
Uncontrolled wastewater leads to water pollution.	Nekontrolovaná odpadní voda vede ke znečištění vody.
Using social media to connect with voters.	Používání sociálních médií ke spojení s voliči.
What can he see on it?	Co na něm může vidět?
The human brain is made up of different parts.	Lidský mozek se skládá z různých částí.
The most difficult thing to drive here is parking.	Nejtěžší na řízení je zde parkování.
The cheetah is the fastest land animal.	Gepard je nejrychlejší suchozemské zvíře.
A thick cloud hangs over the city.	Nad městem visí hustý mrak.
He reports that he cannot find a passport at home.	Hlásí, že doma nemůže najít pas.
The rider dismounted.	Jezdec sesedl.
The waiting time was like torture.	Čekací doba byla jako mučení.
He walked this way.	Chodil tudy.
A psychologist is a person who studies the human mind.	Psycholog je člověk, který studuje lidskou mysl.
Mosquitoes are active at dawn and dusk.	Komáři jsou aktivní za svítání a za soumraku.
Her hands kept working.	Její ruce neustále pracovaly.
Many farmers sell to the local market.	Mnoho farmářů prodává na místní trh.
The waiter brought a receipt.	Číšník přinesl účtenku.
The screw was loose.	Šroub byl uvolněný.
He listened to a sad, sad, sweet sound	Poslouchal žalostný, smutný, sladký zvuk
My anxieties gradually increased.	Moje úzkosti se postupně zvyšovaly.
Most cars and bikes are not free.	Většina aut a kol není zadarmo.
The streets were wet and slippery.	Ulice byly mokré a kluzké.
Hand over the shipment to the driver immediately.	Okamžitě předejte zásilku řidiči.
I drink gallons of water a day.	Piju galony vody denně.
The heat is unbearable.	Vedro je nesnesitelné.
Everyone has a beautiful sword.	Každý má krásný meč.
Each sentence must have at least one capital letter.	Každá věta musí mít alespoň jedno velké písmeno.
They saw the pale woman bend down and kiss his hand.	Viděli, jak se bledá žena sklonila a políbila mu ruku.
The members of this religion are usually peaceful people.	Členové tohoto náboženství jsou obvykle mírumilovní lidé.
This path is wide and smooth.	Tato cesta je široká a hladká.
Elderly people went to the parks to knit.	Starší lidé chodili do parků plést.
The laundry will be successful next year.	Prádelna bude v příštím roce úspěšná.
My father was a bully.	Můj otec byl tyran.
He contributes to dozens of charities every year.	Každý rok přispívá desítkám charitativních organizací.
This garage is lit by fluorescent lights.	Tato garáž je osvětlena zářivkami.
The study was performed in a laboratory.	Studie byla provedena v laboratoři.
There are many glowing lights inside this tragic story.	Uvnitř tohoto tragického příběhu je mnoho zářících světel.
When the wind blows, you hear it howling.	Když fouká vítr, slyšíš to vytí.
The bear and the lion were obedient pets.	Medvěd a lev byli poslušní mazlíčci.
Sunlight filtered down the branches.	Sluneční světlo filtrovalo větvemi dolů.
Most of the first attempts at flight failed.	Většina prvních pokusů o let selhala.
Students learn vocabulary by playing games.	Studenti se učí slovní zásobu hraním her.
Human social activity continues to transcend scientific understanding.	Lidská společenská aktivita nadále překonává vědecké chápání.
Stay away from my office.	Drž se dál od mé kanceláře.
Several people live near the area.	V blízkosti této oblasti žije několik lidí.
The drought caused the water level to drop.	Sucho způsobilo pokles hladiny.
The terrorist killed himself to avoid being caught.	Terorista se zabil, aby se vyhnul dopadení.
Although he is "naive!", He is intelligent.	Ač je „naivní!“, je inteligentní.
The horse became angry and bit the demon to death.	Kůň se rozčiloval a ukousl démona k smrti.
He was sure he had found an ancient artifact.	Byl si jistý, že našel starověký artefakt.
I'm glad you're wearing a new dress.	Těší mě, že máš na sobě nové šaty.
The cement industry is particularly damaging to the environment.	Cementářský průmysl zvláště poškozuje životní prostředí.
The coach recommended that the team train harder.	Trenér doporučil týmu, aby tvrději trénoval.
This area is popular with outdoor enthusiasts.	Tato oblast je oblíbená u outdoorových nadšenců.
The flood water brought various fragments.	Povodňová voda zanesla různé úlomky.
But he feared he would never leave prison alive.	Bál se ale, že vězení nikdy neopustí živý.
She stood still.	Stála na místě.
The women underwent harsh and dangerous births.	Ženy podstoupily drsné a nebezpečné porody.
Look west.	Podívejte se na západ.
Many of its restaurants specialize in seafood.	Mnoho z jeho restaurací se specializuje na mořské plody.
The movement was very successful.	Hnutí bylo velmi úspěšné.
Our farms are located in a valley surrounded by mountains.	Naše farmy se nacházejí v údolí obklopeném horami.
He got out of town.	Dostal se až z města.
He was attacked in a dark alley.	Byl přepaden v temné uličce.
Now is the time for a change.	Nyní je čas na změnu.
People living in dense cities have more difficulty sleeping.	Lidé žijící v hustých městech mají větší potíže se spánkem.
We hurried to the hospital.	Spěchali jsme do nemocnice.
Carolina	Karolíně
My daughter is lazy and has no sense of direction.	Moje dcera je líná a nemá orientační smysl.
Chemical fumes began to dissipate.	Chemické výpary se začaly rozptylovat.
The toxic chemical spilled into the river.	Toxická chemikálie se vylila do řeky.
The bird's wings fluttered.	Ptačí křídla zamávala.
The abbey was empty all year round.	Opatství bylo prázdné po celý rok.
She tried to open the gate.	Snažila se otevřít bránu.
She gained so much.	Tolik přibrala.
Farmers feed on degraded land.	Zemědělci se živí ve znehodnocené půdě.
A single tear ran down his cheek.	Po tváři mu stékala jediná slza.
Many people like to listen to music.	Mnoho lidí rádo poslouchá hudbu.
The study provides insight into the region's economy.	Studie poskytuje vhled do ekonomiky regionu.
The circus will reopen tomorrow.	Zítra se cirkus znovu otevře.
The camp had little equipment.	Kemp měl málo vybavení.
The government will be asked to explain its plans.	Vláda bude vyzvána, aby své plány vysvětlila.
Thanks to the local museum, some treasures have been preserved.	Díky místnímu muzeu se některé poklady zachovaly.
The computer program contains errors.	Počítačový program obsahuje chyby.
Chaos reigned throughout the house.	V celém domě vládl chaos.
The royal family did nothing to help.	Královská rodina neudělala nic, aby pomohla.
Would you like something else?	Přála by si něco jiného?
Fashion has always been important to her.	Móda pro ni byla vždy důležitá.
Turn off the music!	Vypněte hudbu!
The importance of big data in healthcare	Význam velkých dat ve zdravotnictví
His strange behavior attracted attention.	Jeho zvláštní chování přitahovalo pozornost.
The use of bicycles is the order of the day.	Používání jízdních kol je na denním pořádku.
The king ordered his knights to attack the enemy.	Král nařídil svým rytířům, aby zaútočili na nepřítele.
Taxes are significantly lower here.	Daně jsou zde podstatně nižší.
The cold of the water means that we will not swim today.	Chlad vody znamená, že dnes nebudeme plavat.
We had five birthday parties.	Měli jsme pět narozeninových oslav.
The soldiers secured the perimeter.	Vojáci zajistili perimetr.
The landscape is dotted with villages and temples.	Krajina je poseta vesnicemi a chrámy.
Soon the train stopped at the station.	Brzy vlak zastavil na nádraží.
No form of contraception is completely effective.	Žádná forma antikoncepce není zcela účinná.
She talked for a long time.	Dlouho mluvila.
It's best not to go alone.	Nejlepší je nechodit sám.
I ate too many cakes today.	Dnes jsem snědl příliš mnoho koláčů.
Mix the salt a little.	Sůl trochu promíchejte.
Supply and demand determined price.	Nabídka a poptávka určovaná cena.
A wave of servants swarmed around, preparing for the party.	Kolem se rozběhla vlna sluhů, kteří se připravovali na večírek.
The shot was fired due to economic difficulties.	K výstřelu došlo kvůli ekonomickým potížím.
Gold is used as an alloy for expensive ornaments.	Zlato se používá jako slitina pro drahé ozdoby.
The elephant trunk is so long.	Sloní chobot je tak dlouhý.
Many patients with bipolar disorder are hospitalized.	Mnoho pacientů s bipolární poruchou je hospitalizováno.
This country is degraded by immigrants.	Tato země je degradována imigranty.
A train rumbled overhead.	Nad hlavou duněl vlak.
Procrastination is a thief of time.	Prokrastinace je zlodějem času.
People living near the oceans often face strong winds	Lidé žijící v blízkosti oceánů často čelí silnému větru
She focused on the positive.	Soustředila se na to pozitivní.
Overtime is expected of you.	Očekávají se od vás přesčasy.
Trial and error are the basis of learning.	Pokus a omyl jsou základem učení.
Please reply to any of my letters.	Odpovězte prosím na kterýkoli z mých dopisů.
He did not eat regularly.	Nejedl pravidelně.
The man said he had to go to work.	Muž řekl, že musí jít do práce.
We need new leaders who really care about the country.	Potřebujeme nové vůdce, kterým skutečně záleží na zemi.
The basis of this method is a very important principle.	Základem této metody je velmi důležitý princip.
Iron and steel are widely used in construction.	Železo a ocel jsou široce používány ve stavebnictví.
The cause of the accident was determined.	Příčina nehody byla stanovena.
She ran across the room and grabbed the keys.	Přeběhla přes pokoj a popadla klíče.
The prison was small and gloomy.	Vězení bylo malé a ponuré.
The pearly green light of dawn fades.	Perleťově zelené světlo svítání slábne.
The city was evacuated due to the war.	Město bylo evakuováno kvůli válce.
The injury turned out to be fatal.	Zranění se ukázalo jako smrtelné.
Numerous international visitors flock to this capital every year.	Do tohoto hlavního města se každý rok hrnou četní mezinárodní návštěvníci.
An extremely large river flows through this country.	Touto zemí protéká extrémně velká řeka.
His friends were older, wiser, and more worldly.	Jeho přátelé byli starší, moudřejší a světovější.
Double cooked soup, consisting of broth and soup.	Dvojitá vařená polévka, skládající se z vývaru a polévky.
The waterfall rushes towards the lake.	Vodopád se řítí směrem k jezeru.
These market streets are lined with shops.	Tyto tržní ulice jsou lemovány obchody.
There was a big scar left on my hand.	Zůstala po něm velká šrám na mé ruce.
He faces charges of embezzlement.	Čelí obvinění ze zpronevěry.
This report showed a decline in foreign visitors.	Tato zpráva ukázala pokles zahraničních návštěvníků.
The villages were located to the north.	Vesnice byly umístěny na sever.
She is a competent and compassionate teacher.	Je to kompetentní a soucitná učitelka.
The boy sighed contentedly.	Chlapec spokojeně povzdechl.
Why aren't there more mathematicians?	Proč není více matematiček?
The painting was carefully hung.	Obraz byl pečlivě zavěšen.
Resigned, she walked silently to her car.	Rezignovaně mlčky šla ke svému autu.
Grandmother lived alone in the cottage.	Babička žila v chalupě sama.
They were very diverse, they belonged to a tribe.	Byli velmi různorodí, patřili ke kmeni.
Make sure this sauce is thick.	Ujistěte se, že tato omáčka je hustá.
The men marched quietly to the battlefield.	Muži tiše vpochodovali na bojiště.
It penetrates right into my heart.	Proniká mi přímo do srdce.
The orchards are home to many deer.	Sady jsou domovem mnoha jelenů.
Release hot water immediately.	Okamžitě pustí horkou vodu.
Consider buying an electric car.	Zvažte koupi elektromobilu.
He left completely upset.	Odešel úplně naštvaný.
The nature of the island's inhabitants has changed.	Povaha obyvatel ostrova se změnila.
Everything was destroyed after the flood.	Po povodni bylo vše zničeno.
The remains of the vineyard were destroyed by fire.	Zbytky vinice zničil požár.
The craftsman said he would repair this chair for free.	Řemeslník řekl, že tuto židli opraví zdarma.
In recent years, a cycling subculture has emerged.	V posledních letech se objevila cyklistická subkultura.
They saw troops marching down the road.	Viděli, jak po silnici pochodují jednotky.
A group of dwarves, dwarves.	Skupina trpaslíků, trpaslíci.
His intense gaze merged with mine.	Jeho intenzivní pohled se spojil s mým.
Many people avoid eye contact.	Mnoho lidí se vyhýbá očnímu kontaktu.
The flowers she tore are placed in a glass.	Květiny, které natrhala, jsou umístěny ve sklenici.
She had a turkey for dinner.	K večeři měla krůtu.
Many environmentalists support this idea.	Mnoho ekologů tuto myšlenku podporuje.
The blast was too loud.	Výbuch byl příliš hlasitý.
My uncle owns a flower shop.	Můj strýc vlastní květinářství.
The statues looked quite interesting.	Sochy vypadaly docela zajímavě.
Rivalry between nations will intensify.	Rivalita mezi národy bude stále intenzivnější.
The cost of living has risen drastically here over the years.	Životní náklady zde v průběhu let drasticky vzrostly.
He was upset when asked about the crime.	Byl rozrušený, když byl dotazován na zločin.
The meadow has become the subject of the displeasure of the winds.	Louka se stala předmětem nemilost větrů.
The gate was locked and there were no handles.	Brána byla zamčená a nebyly tam žádné kliky.
How does it work? 	Jak to funguje?
he thought.	přemýšlel.
The crow circled over the stream.	Vrána zakroužila nad potokem.
The auditors found that the accounting was misleading.	Auditoři zjistili, že účetnictví bylo zavádějící.
He wore an elegant suit for the occasion.	Pro tuto příležitost si oblékl elegantní oblek.
He worked at top speed.	Pracoval na nejvyšší rychlost.
Make sure you add enough water.	Ujistěte se, že přidáváte dostatek vody.
This is the harvest season.	Toto je období sběru ovoce.
Maybe you should postpone your departure.	Možná byste měli svůj odjezd odložit.
He hardly leaves his room these days.	V těchto dnech téměř nevychází ze svého pokoje.
He was shot while trying to escape.	Byl zastřelen, když se snažil utéct.
The climate was cruelly cold.	Podnebí bylo krutě chladné.
Cottage cheese is cool.	Tvaroh je cool.
The cave was damp but clean.	Jeskyně byla vlhká, ale čistá.
The government's culture of secrecy and denial is unbearable.	Vládní kultura utajování a popírání je neúnosná.
He played a spiritual melody on his flute.	Hrál duchovní melodii na svou flétnu.
Give me that pot of honey.	Podej mi ten hrnec medu.
I had a few tasks.	Měl jsem pár úkolů.
If anything, my houseplants are thriving.	Pokud něco, moje pokojové rostliny prosperují.
The peas are frozen.	Hrášek je zmrazený.
Death cannot be avoided.	Smrti se nelze vyhnout.
It always appears between two bottomless pits.	Objevuje se vždy mezi dvěma bezednými jámami.
Her tiny eyes stared at him in anticipation.	Její drobné oči na něj zíraly v očekávání.
Wood, paper and plastics are made from trees.	Dřevo, papír a plasty jsou vyrobeny ze stromů.
These cookies are delicious.	Tyto sušenky jsou vynikající.
The typhoon was late tonight.	Tajfun dnes večer způsobil zpoždění.
The magician had a particularly shiny top hat on his head.	Kouzelník měl na hlavě obzvlášť lesklý cylindr.
Important here are phrases such as "beyond reasonable doubt".	Důležité jsou zde fráze jako „mimo rozumnou pochybnost“.
Authorities insist they are safe.	Úřady trvají na tom, že jsou v bezpečí.
It's red at the traffic lights.	Na semaforech je červená.
Dog is human's best friend.	Pes je nejlepší přítel člověka.
Bird species will continue to decline in this century.	Druhů ptáků bude v tomto století dále ubývat.
Cut the onion into small pieces.	Cibuli nakrájíme na malé kousky.
Will life ever return to normal?	Vrátí se život někdy do normálu?
A fine of five times the salary.	Pokuta ve výši pětinásobku platu.
"War" was a terrible thing.	"Válka" byla hrozná věc.
Cutting down a tree would be immoral.	Pokácet strom by bylo nemorální.
Today, most farmers use tractors and other machinery.	Dnes většina zemědělců používá traktory a další stroje.
Intercourse is forbidden before the wedding.	Před svatbou je styk zakázán.
The photographer took many photos.	Fotograf pořídil mnoho fotografií.
People gather here to listen to famous singers.	Lidé se zde scházejí, aby poslouchali slavné zpěváky.
Surgeons repaired his broken leg.	Chirurgové mu napravili zlomenou nohu.
Put a sugar cube in the boiling milk.	Do vroucího mléka vhoďte kostku cukru.
The stars shone brightly overhead.	Nad hlavou jasně svítily hvězdy.
It broke his heart.	Zlomilo mu to srdce.
Adding oil to this mixture can change its consistency.	Přidání oleje do této směsi může změnit její konzistenci.
Suddenly he heard a clatter.	Náhle uslyšel klapot.
Take the plate and clean it.	Vezměte talíř a vyčistěte ho.
Farmers say the government has not done enough to help them.	Farmáři tvrdí, že vláda neudělala dost, aby jim pomohla.
These rare earths are mostly used in high performance vehicles.	Tyto vzácné zeminy se používají většinou ve vysoce výkonných vozidlech.
The nobleman sat in his room surrounded by gold.	Šlechtic seděl ve své komnatě obklopený zlatem.
Taking action quickly can save lives.	Rychlé jednání může zachránit životy.
The bright blue sun shone on them.	Svítilo na ně jasně modré slunce.
The cat sleeps happily on the pillow.	Kočka spokojeně spí na polštáři.
Follow the river downstream.	Sledujte řeku po proudu.
He was clearly upset.	Byl zjevně rozrušený.
Now you see it, not now.	Teď to vidíš, teď ne.
Rustic dish containing large pieces of meat.	Rustikální pokrm obsahující velké kusy masa.
He was described as honest and generous.	Byl popsán jako čestný a velkorysý.
He likes to visit this city.	Rád toto město navštěvuje.
People knew him for his ideas, if nothing else.	Lidé ho znali pro jeho nápady, když už nic jiného.
She used a spoon to scoop milk.	Lžičkou nabírala mléko.
These doubts remain from the Great Depression	Tyto pochybnosti přetrvávají od velké deprese
This area is known for its beautiful coastline.	Tato oblast je známá svým krásným pobřežím.
The soldiers fought in hostile conditions.	Vojáci bojovali v nepřátelských podmínkách.
Turn the ring to the right.	Otočte prsten doprava.
Eventually, everyone will return to the sea.	Nakonec se všichni vrátí do moře.
Two brands of toothpaste were tested.	Testovány byly dvě značky zubní pasty.
Stray dogs are a nuisance.	Toulaví psi jsou na obtíž.
The disease occurs worldwide.	Nemoc se vyskytuje celosvětově.
He felt he had to sacrifice his own plans.	Cítil, že musí obětovat své vlastní plány.
The woman has seven children.	Žena má sedm dětí.
Experienced doctors work at the clinic.	Na klinice pracují zkušení lékaři.
Many stores have special arrangements for opening.	Mnoho obchodů má zvláštní opatření k otevření.
Movers, packers and antique restorers were employed.	Byli zaměstnáni stěhováci, baliči a restaurátoři starožitností.
Put your hand in the sleeve.	Vložte ruku do rukávu.
Neither words nor numbers bring comfort.	Ani slova, ani čísla nepřinášejí útěchu.
Only a small amount of light dimmed the candle.	Svíčku ztlumilo jen nepatrné množství světla.
They climbed the mountain.	Vylezli na horu.
Trees have fascinated man since ancient times.	Stromy fascinovaly člověka již od pradávna.
The natives worshiped him and gave him a name.	Domorodí obyvatelé ho uctívali a dali mu jméno.
The city provides a budget every year.	Město každoročně poskytuje rozpočet.
Ztloustl.	Ztloustl.
The boy felt his father gently hold him.	Chlapec cítil, jak ho jeho otec jemně drží.
The wild cat was approaching.	Divoká kočka se blížila.
The more he studied, the more questions he had.	Čím více studoval, tím více otázek měl.
Rice fields shine in the bright sun.	Rýžová pole se lesknou v jasném slunci.
The problem existed in all areas of society.	Problém existoval ve všech oblastech společnosti.
The garden was surrounded by a rough stone wall.	Zahradu obklopovala hrubá kamenná zeď.
The roads here are in terrible condition.	Silnice jsou zde v hrozném stavu.
He sighs and leaves for the living room.	Povzdechne si a odejde do obýváku.
She carefully lifted the lid.	Opatrně zvedla víko.
As the evening wore on, their conversation became more tense.	Jak večer ubíhal, jejich konverzace byla napjatější.
Her statements were surprised.	Její prohlášení byla překvapena.
He swore he never knew the girl.	Přísahal, že tu dívku nikdy nepoznal.
He drank from his beer mug.	Napil se ze svého korbelu piva.
What was written on her palm was illegible.	Co bylo napsáno na její dlani, bylo nečitelné.
The boy carefully wiped the dirty wall.	Chlapec pečlivě otřel špinavou zeď.
This is an unusual building.	Toto je neobvyklá budova.
Some civil servants bought new cars.	Někteří státní zaměstnanci si koupili nová auta.
When he regained consciousness, he opened his eyes.	Když nabyl vědomí, otevřel oči.
He defeated his opponent in the race.	V závodě svého soupeře porazil.
They promised to defeat their enemy.	Slíbili, že svého nepřítele porazí.
The knife stuck firmly into the apple.	Nůž se pevně zabodl do jablka.
I probably won't win this competition.	Tuto soutěž pravděpodobně nevyhraju.
The raven's wings were outstretched to fly.	Havranova křídla měla široce roztažená k letu.
The low rumble grew louder.	Tichý rachot zesílil.
In twenty years, men will prevail over women.	Muži budou za dvacet let v převaze nad ženami.
He died peacefully in his sleep.	Zemřel klidně ve spánku.
The buildings stood incredibly tall.	Budovy stály neuvěřitelně vysoké.
Historians argue about the authorship of the game.	Historici se hádají o autorství hry.
Bees collect nectar to produce honey.	Včely sbírají nektar k výrobě medu.
Her expression turned cynical.	Její výraz se změnil v cynický.
We worked together all afternoon.	Pracovali jsme spolu celé odpoledne.
People weren't worried.	Lidé nebyli znepokojeni.
The quarrel lasted half an hour.	Hádka trvala půl hodiny.
Younger workers make the most money.	Nejvíce peněz vydělávají mladší pracovníci.
The politician was indicted.	Politik byl obžalován.
The factory was closed due to bankruptcy.	Továrna byla uzavřena kvůli bankrotu.
Moses trudged up the mountain, terrified.	Mojžíš se plahočil na horu, vyděšený.
The green light turns on.	Rozsvítí se zelené světlo.
This spectacular climb lasts all day.	Tento velkolepý výstup trvá celý den.
I can't accept your salary reduction.	Nemohu přijmout vaše snížení platu.
They were driving on a dirt road.	Jeli po prašné cestě.
They knelt beside Grandma.	Poklekli vedle babičky.
Look, if you want to do it, do it properly.	Podívej, jestli to chceš udělat, udělej to pořádně.
The land could be owned by a collective.	Pozemek by mohl vlastnit kolektiv.
This table is used to display different types of artifacts.	Tato tabulka se používá k zobrazení různých druhů artefaktů.
The mayor was accused of embezzling public funds.	Starosta byl obviněn ze zpronevěry veřejných prostředků.
The factory produces cement blocks.	Továrna vyrábí cementové bloky.
He used more force when cutting wood.	Při řezání dřeva použil větší sílu.
All the children clapped their hands.	Všechny děti tleskaly rukama.
The wounds were incredibly painful.	Rány byly neuvěřitelně bolestivé.
We suffered badly from drought.	Špatně jsme trpěli suchem.
Woman sells vegetables along the road.	Žena prodává zeleninu podél silnice.
The heat in the closed container is absorbed.	Teplo v uzavřené nádobě se absorbuje.
Where are we staying tonight?	Kde zůstaneme dnes večer?
The stranger entered the village.	Cizinec vešel do vesnice.
He advised politicians to make wiser decisions.	Politikům radil, aby se rozhodovali moudřeji.
Domo arigatou gozaimasu.	Domo arigatou gozaimasu.
This is part one.	Toto je část jedna.
It's refreshing.	Je to osvěžující.
The thorny bush gave the road some shade.	Trnitý keř dával cestě trochu stínu.
The government responded by force.	Vláda odpověděla silou.
Our lives began to crumble after my father's death.	Naše životy se začaly hroutit po smrti mého otce.
Ink is leaking from the printer.	Z tiskárny uniká inkoust.
Many physicists believe that gravity should be curved.	Mnoho fyziků věří, že gravitace by měla být zakřivená.
The locals find it funny.	Místní ji považují za vtipnou.
Studying facial expressions is notoriously difficult.	Studium výrazů obličeje je notoricky obtížné.
The rain was pounding on the roof.	Déšť bušil do střechy.
We used to make a documentary about this cathedral.	Kdysi jsme o této katedrále natočili dokument.
Nothing can deter you more than failing an exam.	Nic vás nemůže odradit víc než neúspěch u zkoušky.
Only six animals live in the rainforest.	V deštném pralese žije pouze šest zvířat.
There was an accident on the highway.	Na dálnici došlo k nehodě.
The woman enters the bar and sits down.	Žena vejde do baru a posadí se.
The inhabitants fell silent and waited with bated breath.	Obyvatelé ztichli a čekali se zatajeným dechem.
The people of the city demanded more.	Obyvatelé města se dožadovali dalších.
They found that fire could burn things after all.	Zjistili, že oheň může přeci jen spálit věci.
from them	z nich
Every soldier "arrived home" war ended.	Každý voják "dorazil domů" válka skončila.
He sat down on a chair and rubbed his eyes.	Posadil se na židli a promnul si oči.
Their farm provided them with food, clothing, and fuel.	Jejich farma jim poskytovala jídlo, oblečení a topivo.
He was depressed on the eve of an important competition.	V předvečer důležité soutěže byl sklíčený.
He carefully slid his chair under the table.	Opatrně zasunul židli pod stůl.
The robbers damaged the city market.	Lupiči poškodili městský trh.
How many tablespoons of butter do you use?	Kolik lžic másla používáte?
Due to the rugged terrain, the construction was demanding.	Kvůli členitému terénu byla stavba náročná.
This song has been a hit since its release.	Tato píseň je od svého vydání hitem.
She is determined to perform well in the test.	Je odhodlaná podat v testu dobrý výkon.
This businessman inherited millions.	Tento podnikatel zdědil miliony.
The children were everywhere, screaming and running.	Děti byly všude, křičely a pobíhaly.
This fountain was gilded.	Tato fontána byla pozlacena.
The seller understood the problem.	Prodejce pochopil problém.
There was a massive explosion.	Došlo k mohutnému výbuchu.
He focuses on his own business.	Soustředí se na vlastní podnikání.
The intoxication of this house now has serious consequences.	Opojení tohoto domu má nyní vážné následky.
They sentenced protesters to death.	Odsoudili demonstranty k smrti.
The life of a modest carpenter did not satisfy him.	Život skromného tesaře ho neuspokojil.
It is now safe to go shopping.	Nyní je bezpečné jít nakupovat.
This country is rich and fertile.	Tato země je bohatá a úrodná.
This will be done as needed.	To bude provedeno podle potřeby.
It grows abundantly here.	Roste zde hojně.
He walked with a limp.	Chodil s kulháním.
The river was a valuable source of water.	Řeka byla cenným zdrojem vody.
He participates in large-scale local projects.	Podílí se na rozsáhlých lokálních projektech.
It was stable.	Bylo to stabilní.
I can't sleep these days.	V těchto dnech nemůžu usnout.
We were invited to discuss important issues.	Byli jsme pozváni k diskusi o důležitých otázkách.
The atmosphere was electrifying with excitement.	Atmosféra byla elektrizující vzrušením.
The team is characterized by hardness.	Tým se vyznačuje tvrdostí.
It was several months after she left town.	Bylo to několik měsíců poté, co opustila město.
The units are built on blocks.	Jednotky jsou postaveny na blocích.
It was a long and demanding day.	Byl to dlouhý a náročný den.
It was therefore necessary to push forward.	Bylo proto nutné tlačit dopředu.
Her unexpected death shocked the entire nation.	Její nečekaná smrt šokovala celý národ.
The new director wants more lively content for the ballet.	Nový ředitel chce pro balet živější obsah.
Politics has caused problems.	Politika způsobila problémy.
Look at the names on their uniforms.	Podívejte se na jména na jejich uniformách.
The government had to impose additional restrictions.	Vláda musela zavést další omezení.
His whisper scared me.	Jeho šeptání mě vyděsilo.
The bailiff was persuaded to leave.	Soudní vykonavatel byl přemluven, aby odešel.
This is a fan made of bamboo.	Jedná se o ventilátor vyrobený z bambusu.
Peter often talks about his father.	Petr často mluví o svém otci.
The guide blew his whistle to indicate that the train was starting.	Průvodčí zapískal na píšťalku a naznačil tak, že vlak začíná.
Water transfer contributes significantly to global warming.	Přenos vody významně přispívá ke globálnímu oteplování.
The stain seeped through the newspaper.	Skvrna prosákla novinami.
Our physical structure also consists of cells.	Naše fyzická struktura se také skládá z buněk.
We eat food that we will eat anyway.	Jíme jídlo, které stejně budeme jíst.
What do you do with trash in your kitchen?	Co děláte s odpadky ve vaší kuchyni?
These particles cannot damage the ozone layer.	Tyto částice nemohou poškodit ozónovou vrstvu.
He gave her two pieces of advice.	Dal jí dvě rady.
The carvings are beautiful.	Řezby jsou nádherné.
Place the liver and onion on the salad.	Játra a cibuli položte na salát.
Many residents of the city are not satisfied.	Řada obyvatel města není spokojena.
His keen mind impressed everyone at the meeting.	Jeho bystrá mysl na všechny na schůzce zapůsobila.
She looked at him sweetly with sad eyes.	Dívala se na něj sladce smutnýma očima.
She applauded the president three times.	Třikrát zatleskala prezidentovi.
The windows are traditionally tiltable at the top.	Okna jsou tradičně sklopná nahoře.
My undefeated children await me in the morning sun.	Mé neporažené děti mě čekají v ranním slunci.
Some experts say climate change will be catastrophic.	Někteří odborníci tvrdí, že klimatické změny budou katastrofální.
I need coffee.	Potřebuji kávu.
Does your waste paper receive recycled paper?	Dostává váš odpadový papír recyklovaný papír?
The boat sailed gently on the calm waters.	Člun jemně plul na klidných vodách.
Unpack your sleeping bag here.	Zde si rozbalte spacák.
Her brother's heart stopped beating.	Srdce jejího bratra přestalo bít.
The quiet silence of the evening was broken by a loud sound.	Poklidné ticho večera rozbil hlasitý zvuk.
According to the newspaper, ten people were burned.	Podle deníku bylo upáleno deset lidí.
There is a beautiful scent in the air.	Ve vzduchu je cítit krásná vůně.
More and more workers are joining the unions.	Do odborů vstupuje stále více pracovníků.
Bad weather followed with hail and storms.	Následovalo nepříznivé počasí s kroupami a bouřkami.
This city lies on the main trade route.	Toto město leží na hlavní obchodní cestě.
The moon is small, round and clear.	Měsíc je malý, kulatý a jasný.
The shoe sits loosely on the foot.	Bota volně sedí na noze.
The exercise is focused on developing a stronger figure.	Cvičení je zaměřeno na rozvoj silnější postavy.
Some crystals are transparent.	Některé krystaly jsou průhledné.
We were on the outskirts of town.	Byli jsme na kraji města.
We have to cut down trees in our national parks.	Musíme kácet stromy v našich národních parcích.
Nobody wants to know the conditions of the country.	Nikdo nechce znát poměry země.
Drowning is the leading cause of accidental injury worldwide.	Utonutí je celosvětově hlavní příčinou neúmyslného zranění.
The air was filled with the scent of jasmine.	Vzduch naplnila vůně jasmínu.
She had only one child.	Měla jen jedno dítě.
She thought of him as a useful neighbor.	Myslela na něj jako na užitečného souseda.
Running a marathon requires a positive attitude.	Uběhnout maraton vyžaduje pozitivní přístup.
This tradition has never been broken.	Tato tradice nebyla nikdy porušena.
An attack would be hopelessly expensive for terrorists.	Útok by byl pro teroristy beznadějně drahý.
Scientists believe that the pollution has reached crisis levels.	Vědci se domnívají, že znečištění dosáhlo krizové úrovně.
Microsoft returned the money.	Společnost Microsoft vrátila peníze.
Fish are easily caught in these turbulent waters.	Ryby se v těchto rozbouřených vodách snadno chytají.
Many engines use compression ignition.	Mnoho motorů používá kompresní zapalování.
Those who rely on public transport often have inconveniences.	Ti, kteří jsou odkázáni na veřejnou dopravu, mají často nepříjemnosti.
He pulled his shirt over his head.	Přetáhl si košili přes hlavu.
The artist completed her mural.	Umělec dokončil její nástěnnou malbu.
Reading many books is a good idea.	Číst mnoho knih je dobrý nápad.
Time left?	Zbývá čas?
Our freshwater supplies are dwindling.	Naše zásoby sladké vody se zmenšují.
He rode a bicycle for years.	Roky jezdil na kole.
She pulled the box closer and looked inside.	Přitáhla krabici blíž a nahlédla dovnitř.
The company has surpassed its revenue projections.	Společnost překonala své projekce tržeb.
The cat was asleep.	Kočka spala.
Everyone accepted my proposal.	Všichni můj návrh přijali.
He stayed by the road, watching closely.	Zůstal u silnice a bedlivě se díval.
Arthur stayed at his hotel.	Arthur se ubytoval ve svém hotelu.
Write a paragraph about the history of your country.	Napište odstavec o historii vaší země.
He tried to turn the situation around positively.	Snažil se situaci pozitivně otočit.
The soldiers were ordered to patrol the streets.	Vojáci dostali rozkaz hlídkovat v ulicích.
Police detained several dozen people.	Policie zadržela několik desítek lidí.
Three kilometers deep water is strongly acidic.	Tři kilometry hluboká voda je silně kyselá.
They studied hard and passed the exams.	Učili se pilně a složili zkoušky.
You should turn off the lights when you leave.	Při odchodu byste měli zhasnout světla.
The city is more than an hour away.	Město je vzdáleno více než hodinu jízdy.
Fighting will not solve this problem.	Boj tento problém nevyřeší.
We have no spare towels.	Nemáme žádné náhradní ručníky.
Slowly, carefully, he opened the trapdoor.	Pomalu, opatrně otevřel padací dveře.
Water use must be moderate.	Použití vody musí být umírněné.
There were rare, beautiful butterflies everywhere.	Všude byli vzácní, krásní motýli.
Leaders in all states should take care of public schools.	Lídři ve všech státech by se měli starat o veřejné školy.
A bit of darkness darkened her mind.	Kousek temnoty zatemnil její mysl.
How was the trip?	Jaký byl výlet?
I took an evening walk along the beach.	Udělal jsem si večerní procházku po pláži.
She repeated the instructions five times.	Pokyny opakovala pětkrát.
He'll be there tonight.	Bude tam dnes večer.
This dog is the largest of them all.	Tento pes je největší ze všech.
The fish in the pond was slowly dying.	Ryby v jezírku pomalu umíraly.
Do not spoil the soup by reheating.	Nepokazte polévku přihříváním.
Scientists have said that humans have ruled the world.	Vědci uvedli, že lidé ovládli svět.
In recent years, water supply has gradually slowed down	V posledních letech se zásobování vodou postupně zpomalovalo
Salt is used to preserve food.	Sůl se používá ke konzervaci potravin.
The crowd moved slowly through the streets.	Dav se pomalu pohyboval ulicemi.
Take a compass and a city map.	Vezměte si kompas a mapu města.
Adhesive patches will not adhere properly.	Lepivé náplasti nebudou zcela správně přilnout.
All the subjects of the monarch must worship him.	Všichni poddaní panovníka se mu musí klanět.
But destiny was not to be.	Osud však neměl být.
This forest is known for its massive trees.	Tento les je známý svými mohutnými stromy.
Their children were very young.	Jejich děti byly velmi malé.
Their mouths remained astonished.	Jejich ústa zůstala otevřená úžasem.
Use a coffee filter or kitchen paper of several thicknesses.	Použijte kávový filtr nebo kuchyňský papír o několika tloušťkách.
Only the royal yacht was visible.	Byla vidět jen královská jachta.
The architecture of the city celebrates its long history.	Architektura města oslavuje svou dlouhou historii.
The lawyer must be informed.	Právník musí být informován.
Add gas, please.	Přidejte plyn, prosím.
The nurse examined the patient at the clinic.	Sestra na klinice pacienta vyšetřila.
The clock works on electricity.	Hodiny fungují na elektřinu.
The rising ice sheet is now filling the previously exposed valley.	Zvedající se ledová pokrývka nyní vyplňuje dříve odkryté údolí.
Now it's time to leave.	Teď je čas odejít.
The food was scarce.	Jídlo bylo málo.
Is construction expensive?	Je stavba drahá?
The process begins with the preparation of clay.	Proces začíná přípravou hlíny.
People of all ages need proper medical care.	Lidé všech věkových kategorií potřebují řádnou lékařskou péči.
Pull the large game box out of the cabinet.	Vytáhněte ze skříně velkou hrací skříňku.
November is rainy.	Listopad je deštivý.
We all dream of a better future.	Všichni sníme o lepší budoucnosti.
The bones of his fist were clenched.	Kosti jeho pěsti byly zaťaté.
The climate in this area is mild.	Klima této oblasti je mírné.
He asked for more tea.	Požádal o další čaj.
Let's take a look at that assignment.	Pojďme se na to zadání podívat.
Invensys is a diverse global technology company.	Invensys je různorodá globální technologická společnost.
The artist was unwilling to talk about the incident.	Umělec nebyl ochoten o incidentu mluvit.
Many families continue to smoke every day.	Každý den mnoho rodin nadále kouří.
Large independent companies were formed.	Vznikly velké nezávislé společnosti.
The project will be implemented in stages.	Projekt bude realizován po etapách.
The ability of these horses gradually deteriorated.	Schopnost těchto koní se postupně zhoršovala.
Be kind to this older man.	Buďte laskaví k tomuto staršímu muži.
Time is a precious thing.	Čas je vzácná věc.
No one was injured in the incident.	Při incidentu nebyl nikdo zraněn.
A mischievous child shot down the road.	Rozpustilé dítě vystřelilo po silnici.
Computers are an essential part of modern education.	Počítače jsou nezbytnou součástí moderního vzdělávání.
The company is exclusively owned by foreigners.	Společnost je výhradně ve vlastnictví cizinců.
The soup was rich and nutritious.	Polévka byla bohatá a výživná.
Then he suddenly disappeared, without a trace.	Pak náhle zmizel, beze stopy.
Life in prison is hard.	Život ve vězení je těžký.
The sun was streaming in through the window.	Slunce proudilo dovnitř oknem.
Senators agreed to increase taxes.	Senátoři souhlasili se zvýšením daní.
She needed more than just letters and postcards.	Potřebovala víc než jen dopisy a pohlednice.
I have to add it to the dictionary.	Musím to přidat do slovníku.
The food was sweeter and sweeter.	Jídlo bylo sladší a sladší.
The system relied on electricity produced by water.	Systém se spoléhal na elektřinu vyráběnou vodou.
She got her commitment through hard work.	Svůj závazek dostála tvrdou prací.
He goes to the forest when he needs to rest.	Chodí do lesa, když si potřebuje odpočinout.
He closed his eyes at that moment.	V tu chvíli zavřel oči.
If in doubt, consult the dictionary.	V případě pochybností se obraťte na slovník.
Some suggest renaming it.	Někteří navrhují jeho přejmenování.
He had a goatee when he was young.	V mládí měl kozí bradku.
The restaurant owner was arrested for tax evasion.	Majitel restaurace byl zatčen za daňový únik.
That story is incredible.	Ten příběh je neuvěřitelný.
This piece of bread tastes like cardboard.	Tento kousek chleba chutná jako karton.
It's always on time.	Je vždy včas.
They laughed heartily and clapped their hands.	Srdečně se smáli a tleskali rukama.
A statue was erected in her memory.	Na její památku byla postavena socha.
But caring for sick family members can be challenging.	Ale péče o nemocné členy rodiny může být náročná.
The farmer's wife used coarse salt.	Farmářova žena používala hrubou sůl.
The sea is an inexhaustible source of food.	Moře je nevyčerpatelným zdrojem potravy.
My brother doesn't like cheese.	Můj bratr nemá rád sýr.
The official who appealed against the decision was fired.	Úředník, který se proti rozhodnutí odvolal, dostal výpověď.
I boiled three eggs in a pan.	Na pánvi jsem uvařila tři vejce.
Bananas need a lot of sun and light.	Banány potřebují hodně slunce a světla.
The gorge rages with rage.	Rokle zuří vztekem.
He slipped his hand under the blanket and pulled her closer.	Vklouzl rukou pod deku a přitáhl si ji blíž.
The ship sailed, but something pulled him back.	Loď odplula, ale něco ho přitáhlo zpět.
The popular phrase "enemy of the people" was coined.	Vznikla populární fráze „nepřítel lidu“.
More people go swimming on vacation than play golf.	Více lidí chodí na dovolenou plavat než hrát golf.
A cloud of dust rose on the horizon.	Na obzoru se zvedl oblak prachu.
The moon was huge, bright.	Měsíc byl obrovský, jasně zářil.
The whole city was decorated for the event.	Celé město bylo na akci vyzdobeno.
He set out for the southern hemisphere.	Vydal se na jižní polokouli.
Heat the water in a medium pot.	Ohřejte vodu ve středním hrnci.
Hundreds of thousands of devotees visit this place every year.	Ročně toto místo navštíví statisíce oddaných.
Another year passed and he began to feel stuffy.	Uplynul další rok a on se začal cítit dusný.
It can help extend life expectancy.	Může pomoci prodloužit očekávanou délku života.
The man's mother received visitors in the main room.	Mužova matka přijímala návštěvy v hlavní místnosti.
There are old sayings and proverbs.	Existují stará rčení a přísloví.
Several factors contributed to the war.	K válce přispělo několik faktorů.
Poachers often sell their catches cheaply at the local market.	Pytláci často prodávají své úlovky levně na místním trhu.
Hurry up and put out the fires!	Pospěšte si a uhaste ty požáry!
She left her purse in the car.	Kabelku nechala v autě.
These documents are protected by law.	Tyto dokumenty jsou chráněny zákonem.
Local students remain desperate.	Místní studenti jsou i nadále zoufalí.
Is this a joke?	Je tohle vtip?
Most processes are modeled on real systems.	Většina procesů je modelována na reálných systémech.
She likes to swim.	Ráda plave.
They hunted goats, gazelles and other small game.	Lovili kozy, gazely a další drobnou zvěř.
Try taking a different coat.	Zkuste si vzít jiný kabát.
Some seeds have a wax coating that makes them waterproof.	Některá semena mají voskový povlak, díky kterému jsou voděodolná.
Too many children die every day.	Každý den umírá příliš mnoho dětí.
It's too early to celebrate.	Na oslavu je příliš brzy.
These people have embraced technology.	Tito lidé přijali technologii.
Japan used fire widely.	Japonsko široce používalo oheň.
The villagers welcome visitors.	Vesničané vítají návštěvníky.
The seller therefore agreed to the payment.	Prodejce tedy souhlasil s platbou.
Make sure you have enough yarn.	Ujistěte se, že máte dostatek příze.
She took a cloth and wiped the table.	Vzala hadřík a otřela stůl.
I have a few questions about the project.	Mám pár otázek k projektu.
Don't you think it's time to retire?	Nemyslíte, že je čas jít do důchodu?
Autumn is the most colorful time of the year.	Podzim je nejbarevnější roční období.
I can't count how many times he said that.	Nedokážu spočítat, kolikrát to řekl.
The corpulent man staggered into his seat.	Korpulentní muž se odkolébal na sedadlo.
They received special help from government officials.	Dostalo se jim zvláštní pomoci od vládních úředníků.
His friends called him by his first name.	Přátelé mu říkali křestním jménem.
The thought that it could be over was overwhelming.	Myšlenka, že by mohl být po všem, byla zdrcující.
The buildings were twisted and broken.	Budovy byly zkroucené a rozbité.
Some houses have balconies.	Některé domy mají balkony.
She looks sad, but just cried.	Vypadá smutně, ale jen plakala.
Two months later, the baby was born.	O dva měsíce později se dítě narodilo.
They stopped the project for years.	Na léta projekt zastavili.
Honey, what's that smell?	Zlato, co je to za zápach?
Enrichment of school curricula and sports programs.	Obohacení školních osnov a sportovních programů.
But first a little bit of history.	Nejprve ale trochu historie.
You can count on her.	Můžete se na ni spolehnout.
The street resembled a ghost town.	Ulice připomínala město duchů.
The problem is widespread.	Problém je rozšířený.
Lightning crackled over the hills.	Nad kopci praskaly blesky.
Those who voted against us were literally forgotten.	Na ty, kteří hlasovali proti nám, se doslova zapomnělo.
After dinner, the children played games.	Po večeři si děti zahrály hry.
She was dressed in a flowing red dress.	Byla oblečená do splývavých červených šatů.
It rained for seven days and the ground was soaked.	Sedm dní pršelo a země byla promočená.
The park was named a nature reserve.	Park byl pojmenován jako přírodní rezervace.
Scientists estimate that the ozone hole will continue to grow.	Vědci odhadují, že ozonová díra se bude dále zvětšovat.
The shogun ordered the peasant to behead.	Šógun nařídil rolníkovi sťat hlavu.
Move to a warmer place.	Přestěhujte se na teplejší místo.
Many soldiers died of heatstroke.	Mnoho vojáků zemřelo na úpal.
Next to the sports car stands a red sports car.	Vedle sporťáku stojí červený sporťák.
An hour away village is popular with bird watchers.	Hodinu vzdálená vesnice je oblíbená mezi pozorovateli ptáků.
A key requirement in the whole process.	Klíčový požadavek v celém procesu.
Select the ball with the highest number.	Vyberte míč s nejvyšším číslem.
The driver switched off the ignition.	Řidič vypnul zapalování.
Japanese cinema was created here.	Vznikla zde japonská kinematografie.
Now you can see her in her bedroom.	Nyní ji můžete vidět v její ložnici.
The use of renewable energy is an alternative fuel in transport.	Využití obnovitelné energie je alternativním palivem v dopravě.
This vegetable is fresh.	Tato zelenina je čerstvá.
Soldiers fired cannons at the enemy.	Vojáci stříleli z děl na nepřítele.
He began to theorize about the nature of dreams.	Začal teoretizovat o povaze snů.
The land was known for its spice production.	Země byla známá produkcí koření.
This house is beautiful.	Tento dům je krásný.
The courier delivered the package at the huge building.	Kurýr odevzdal balíček u obrovské budovy.
Time will tame her anger.	Čas zkrotí její hněv.
This plant thrives in water.	Této rostlině se daří ve vodě.
My words were indistinct and ridiculous.	Moje slova byla nezřetelná a směšná.
A building built for scientific research.	Budova postavená pro vědecký výzkum.
The rich aroma of coffee filled the room.	Místnost naplnila bohatá vůně kávy.
I've been feeling a little tired lately.	V poslední době se cítím trochu unavený.
The computer system will not be created.	Počítačový systém se nevytvoří.
The task was difficult at first.	Úkol byl zpočátku obtížný.
Some old buildings are no longer used.	Některé staré budovy se již nepoužívají.
This area contains rare minerals.	Tato oblast obsahuje vzácné minerály.
The typhoon is overdue.	Tajfun je po splatnosti.
The robotic arm can lift modest weights.	Robotické rameno může zvednout skromné ​​​​závaží.
He talked about war and economics.	Mluvil o válce a ekonomice.
Pants will never look the same.	Kalhoty nikdy nebudou vypadat stejně.
No magic could do that.	Žádná magie to nedokázala.
He can be seen to have experience.	Je vidět, že má zkušenosti.
We put it in long garlands.	Navlékli jsme to do dlouhých girland.
Please turn off the alarm.	Vypněte prosím budík.
What happened to your computer?	Co se stalo s vaším počítačem?
Growing evidence suggests that obesity is an epidemic.	Rostoucí důkazy naznačují, že obezita je epidemií.
I just sat down at the table.	Jen jsem si sedl ke stolu.
He grabbed her wrist.	Chytil ji za zápěstí.
The emaciated baby slept on the sand.	Vychrtlé miminko spalo na písku.
What is the price of a blue dress?	Jaká je cena modrých šatů?
Our country is a leader in the field.	Naše země je špičkou v oboru.
The new leaders were considered too radical.	Noví vůdci byli považováni za příliš radikální.
This process was used to produce gunpowder.	Tento proces se používal k výrobě střelného prachu.
They were embarrassed that they had behaved badly.	Byli v rozpacích, že se chovali špatně.
Floods flood the valley every year.	Povodeň zaplavuje údolí každý rok.
I sent more milk for the cakes.	Poslal jsem více mléka na koláče.
The soil was broken by countless cracks.	Půda byla rozlámána nesčetnými trhlinami.
The curriculum has been redesigned and measures have been taken against plagiarism.	Byly přepracovány učební osnovy a byla přijata opatření proti plagiátorství.
That shocks you.	To vás šokuje.
Take a heaping spoon of flour.	Naberte vrchovatou lžíci mouky.
Eleven miles south of this village is a river.	Jedenáct mil jižně od této vesnice je řeka.
This river flows through the city center.	Tato řeka protéká centrem města.
The walls were painted white.	Stěny byly natřeny bílou barvou.
Some are against the idea of ​​the death penalty.	Někteří jsou proti myšlence trestu smrti.
These members are highly loved.	Tito členové jsou velmi milováni.
People living near these floodplains fear recurrence.	Lidé žijící v blízkosti těchto záplavových oblastí se obávají opakování.
Milk delivered milk to the villagers every morning	Mlék rozvážel vesničanům mléko každé ráno
It has been pointed out that a lot of men drink.	Bylo poukazováno na to, že spousta mužů pije.
We wanted him to know our pain.	Chtěli jsme, aby poznal naši bolest.
Avoid drying the ink.	Zabraňte zaschnutí inkoustu.
The baker's wife kneaded the dough.	Pekařova žena zadělala těsto.
Frogs often lie close to the ground.	Žáby často leží blízko země.
The former king died peacefully in his sleep.	Bývalý král zemřel klidně ve spánku.
No building was in such a state of disrepair.	Žádná budova nebyla v tak havarijním stavu.
She climbed the ladder carefully.	Opatrně vyšplhala po žebříku.
Officials should resign if found guilty of corruption.	Úředníci by měli odstoupit, pokud budou shledáni vinnými z korupce.
He will help strengthen families.	On to pomůže posílit rodiny.
Athens was a city of beautiful temples and monuments.	Athény byly městem nádherných chrámů a památek.
An aging senator stood before the nation	Stárnoucí senátor stál před národem
Long-haired mountain men used to roam the hills.	Po těch kopcích se kdysi toulali horští muži s dlouhými vlasy.
His hand was still injured in the fall.	Jeho ruka byla z toho pádu stále zraněná.
Engineers create machines that help us with our daily tasks.	Inženýři vytvářejí stroje, které nám pomáhají s každodenními úkoly.
This disorder is reversible.	Tato porucha je reverzibilní.
He coughed sharply.	Prudce zakašlal.
The lower slopes are covered with forest.	Dolní svahy jsou pokryty lesem.
Records show that travelers were not allowed here.	Záznamy ukazují, že sem cestovatelé nesměli.
I'd rather go back to work.	Raději se vrátím do práce.
The car was full of people and their property.	Auto bylo plné lidí a jejich majetku.
No training is without danger.	Žádný trénink není bez nebezpečí.
Faith never dies.	Víra nikdy neumírá.
The hooded figure emerged from the grove of trees.	Postava v kápi se vynořila z háje stromů.
We were disappointed to hear the news.	Byli jsme zklamáni, když jsme slyšeli zprávu.
Better to negotiate than to judge.	Lepší vyjednávat než soudit.
The bear eats her front paws.	Medvěd jí předními tlapami.
His social skills are weak.	Jeho sociální dovednosti jsou slabé.
This was a wise choice.	Tohle byla moudrá volba.
A sense of poetry runs through this novel.	V tomto románu prochází smysl pro poezii.
How hard is it to get a job these days?	Jak těžké je v dnešní době sehnat práci?
There are frequent earthquakes in this area.	V této oblasti jsou častá zemětřesení.
A future reward for the man who finds him.	Budoucí odměna pro muže, který ho najde.
The cook taught our children to bake.	Kuchařka naučila naše děti péct.
Women love men with muscles.	Ženy milují muže se svaly.
In the end, he agreed to resign.	Nakonec souhlasil, že odstoupí.
The farm is located near a small village.	Farma se nachází v blízkosti malé vesnice.
The child spun in circles and laughed.	Dítě se točilo v kruzích a smálo se.
How many people are in this office?	Kolik lidí je v této kanceláři?
The clouds drifted lazily across the gloomy morning sky	Mraky se líně snášely po pošmourné ranní obloze
His gaze crossed the gathered guests.	Jeho pohled přejel po shromážděných hostech.
The water evaporates to gas.	Voda se odpařuje na plyn.
Please eat a balanced diet.	Jezte prosím vyváženou stravu.
You cannot use the side entrance.	Nemůžete použít boční vchod.
Insert the brick into the hole.	Vložte cihlu do otvoru.
In this country, some schoolchildren have never known war.	V této zemi někteří školáci nikdy nepoznali válku.
Her appearance changed completely.	Její vzhled se úplně změnil.
Put your feet on the table.	Dejte si nohy na stůl.
There is little room for industry.	Je zde málo místa pro průmysl.
The horse galloped through the field.	Kůň cválal polem.
The exhausted man was taken to the cave.	Vyčerpaného muže odnesli do jeskyně.
They have recently undergone a series of tests.	Nedávno prošli řadou testů.
Pianist clock practicing scales.	Klavírista hodiny cvičil stupnice.
Fish and tropical fish are rich here.	Ryby a tropické ryby jsou zde bohaté.
Use a spatula to scrape the potatoes from the pan.	Pomocí stěrky oškrábejte brambory z pánve.
The unmistakable scent of fires filled the air.	Vzduch naplnila nezaměnitelná vůně ohňů.
Fish eat plankton and plankton eat algae.	Ryby jedí plankton a plankton jedí řasy.
Some medications should be taken with food.	Některé léky by se měly užívat s jídlem.
The rain will bring life to our arid land.	Déšť přinese život do naší vyprahlé země.
This volcano recently erupted.	Tato sopka nedávno vybuchla.
These views were common to most all tribes.	Tyto názory byly běžné u většiny všech kmenů.
Death is inevitable for all of us.	Smrt je pro nás všechny nevyhnutelná.
The shepherd went out in his shorts at night.	Pastýř chodil v noci ven v šortkách.
The epidemic continued unabated.	Epidemie pokračovala v nezmenšené míře.
Experts say they will do well.	Odborníci tvrdí, že se jim bude dařit.
Cats are the most popular pets in the city.	Kočky jsou nejoblíbenějšími mazlíčky ve městě.
They should go back to school.	Měli by se vrátit do školy.
Living creatures cannot exist without air, so oxygen is life.	Živí tvorové nemohou existovat bez vzduchu, takže kyslík je život.
They tried to take advantage of her naivety and charm.	Snažili se využít její naivity a šarmu.
The nurse examined the patient carefully.	Sestra pacienta pečlivě vyšetřila.
Users can save their progress at any time.	Uživatelé mohou svůj postup kdykoli uložit.
As the puppy approached, his wet nose quivered.	Když se štěně přiblížilo, zachvěl se mu vlhký nos.
Kids, stop it!	Děti, přestaňte s tím!
There were five striking peaks on the distant horizon.	Na vzdáleném obzoru bylo pět nápadných vrcholů.
The passengers cried and cried.	Cestující plakali a plakali.
He dreams of becoming a professional musician one day.	Sní o tom, že se jednou stane profesionálním hudebníkem.
We have to respect her.	Musíme ji respektovat.
It takes centuries for new environmental laws to enter into force.	Vyžaduje to staletí, než nové zákony o životním prostředí vstoupí v platnost.
The eyelid pulls itself over the eye.	Oční víčko se samo přetáhne přes oko.
Historians have documented the existence of roses.	Historici existenci růží doložili.
The sergeant walks around looking for more suspects.	Seržant prochází kolem a hledá další podezřelé.
Nationalism and patriotism are widespread in today's society.	Nacionalismus a vlastenectví jsou v dnešní společnosti rozšířené.
The fish is not swimming well today.	Ryba dnes neplave dobře.
Most importantly, however, the industry supports quality control.	Nejdůležitější však je, že průmysl podporuje kontrolu kvality.
They hit hard.	Zasahují tvrdě.
The industrial area is adjacent to the residential area.	Průmyslový areál sousedí s obytnou čtvrtí.
A leak was found in the underground tank.	V podzemní nádrži byla zjištěna netěsnost.
The relationship between me and him has deteriorated.	Vztah mezi mnou a ním se zhoršil.
This amount will be automatically credited to your account.	Tato částka bude automaticky připsána na váš účet.
Traffic is expected to grow.	Očekává se, že doprava poroste.
The sun is in the habit of disappearing behind the clouds.	Slunce má ve zvyku mizet za mraky.
The poem inspired me with a desire for distant shores.	Báseň ve mně inspirovala touhu po vzdálených březích.
In this cold winter, thick snow fell.	V této chladné zimě padal hustý sníh.
Pollution is rampant in this bustling metropolis.	V této rušné metropoli bují znečištění.
The walk in icy water was cruelly cold.	Chůze ledovou vodou byla krutě studená.
Your commitment to this project is commendable.	Vaše oddanost tomuto projektu je chvályhodná.
Fathers often take their sons to fish.	Otcové často berou své syny na ryby.
She didn't want to be late.	Nechtěla přijít pozdě.
She was born the first child of her parents.	Narodila se jako první dítě svých rodičů.
The lady's behavior could not be blamed.	Chování té dámy se nedalo vytknout.
A colleague across the hall looked confused.	Kolega přes chodbu vypadal zmateně.
He was released from prison for medical reasons.	Z vězení byl propuštěn ze zdravotních důvodů.
The police immediately took the man into custody.	Policisté muže okamžitě vzali do vazby.
He takes his job seriously.	Svou práci bere vážně.
The commission discussed the architecture of the building.	Komise projednala architekturu budovy.
Peeling is relatively easy.	Loupání je poměrně jednoduché.
She drank deeply of wine.	Zhluboka se napila vína.
The king was confined to his castle.	Král byl upoután na svůj hrad.
We are now able to travel through space.	Nyní jsme schopni cestovat vesmírem.
The cows are milked here three times a day.	Krávy se zde dojí třikrát denně.
Night is falling.	Padá noc.
Exercise is the best way to stay healthy.	Cvičení je nejlepší způsob, jak zůstat zdravý.
The headmaster of a rural primary school has announced an impending retirement.	Ředitel venkovské základní školy oznámil nadcházející odchod do důchodu.
His left shoulder was bandaged.	Levé rameno měl obvázané.
Admirers went crazy.	Obdivovatelé se dostali do šílenství.
He leaned his cane against a tree.	Opřel se hůl o strom.
The tiger climbed out of the cage.	Tygr vylezl z klece.
Her threat was forgotten.	Její hrozba byla zapomenuta.
The event was very successful.	Akce se velmi vydařila.
She made a small whistling sound.	Vydala malý funící zvuk.
He considered resigning.	Uvažoval o rezignaci.
He landed in a tangle of limbs.	Přistál ve spleti končetin.
He fixed the broken table with a glue stick.	Rozbitý stůl opravil lepicí tyčinkou.
Libraries were packed with books.	Knihovny byly přecpané knihami.
In fact, it is a terrible monster.	Ve skutečnosti je to hrozné monstrum.
Before he became a monk, he was a swordsman.	Než se stal mnichem, byl šermířem.
The governor was asked to remove her.	Guvernér byl požádán, aby ji odstranil.
Member of a religious group.	Člen náboženské skupiny.
She reached out to shake me.	Natáhla ruku, aby mou potřásla.
This continent has a beautiful landscape.	Tento kontinent má krásnou krajinu.
You will	Budeš
This agency is able to provide staff in all sectors.	Tato agentura je schopna zajistit personál do všech sektorů.
It is best to cook these eggplants just before eating.	Nejlepší je vařit tyto lilky těsně před konzumací.
There is a community spirit in the village.	V obci panuje komunitní duch.
A group of travelers arrived.	Přijela skupina cestovatelů.
Please pay extra attention to the area around the compost bin.	Věnujte prosím zvýšenou pozornost okolí kompostovacího koše.
This book is incomplete and full of errors.	Tato kniha je neúplná a je plná chyb.
A small fire broke out in the theater.	V divadle vypukl malý požár.
People are not always what they seem to be.	Lidé nejsou vždy tím, čím se zdají být.
People are too	Lidé jsou také
The presents were wrapped in silk cloth.	Dárky byly zabaleny do hedvábné látky.
The preacher declared the church sacred.	Kazatel prohlásil kostel za posvátný.
The coach team won the match.	Tým trenéra zápas vyhrál.
People living in desert areas are particularly vulnerable to drought.	Lidé žijící v pouštních oblastech jsou zvláště ohroženi suchem.
Cooking articles, also known as "recipes", often contain errors.	Články o vaření, známé také jako „recepty“, často obsahují chyby.
A dead chicken lay on the table.	Na stole leželo mrtvé kuře.
She gently rubbed the fine fur between her fingers.	Jemně si promnula jemnou srst mezi prsty.
The train was worth a visit.	Vlak stál za prohlídku.
Revive tradition?	Oživit tradici?
With increasing population density, crime is increasing.	S rostoucí hustotou obyvatelstva se zvyšuje kriminalita.
The noise intensified.	Hluk zesílil.
Julia was a decent woman.	Julia byla slušná žena.
His enemies tirelessly attacked him.	Jeho nepřátelé na něj neúnavně útočili.
Although the school is new, it has already become popular.	Přestože je škola nová, již se stala populární.
The diamonds that radiated the heat were still visible.	Diamanty, které vyzařovaly teplo, byly stále vidět.
He expects the opposition to resort to violence.	Očekává, že se opozice uchýlí k násilí.
There's more to the story here.	Tady je toho příběhu víc.
The engineer collects rainwater from the roof.	Inženýr sbírá dešťovou vodu ze střechy.
Our armed forces are on alert.	Naše ozbrojené síly jsou v pohotovosti.
Their company's profits grew steadily.	Zisky jejich společnosti neustále rostly.
He sipped his drink, slowly, with obvious taste.	Usrkával svůj drink, pomalu, se zjevnou chutí.
It's always a good idea to watch a historical film about your country.	Vždy je dobré sledovat historický film o vaší zemi.
The glass shattered into a thousand pieces.	Sklo se rozbilo na tisíc kousků.
And it will always seem that some mark has not been repaired.	A vždy se bude zdát, že nějaká známka nebyla opravena.
The stones rolled.	Kameny se odvalily.
He lived near the forest.	Bydlel poblíž lesa.
Money is a power that is often used corruptly.	Peníze jsou moc, která se často používá zkorumpovaně.
The drunk stumbled down the street	Opilec klopýtal ulicí
Her hair hangs down her back.	Vlasy jí visí po zádech.
The hotel offers a range of services.	Hotel nabízí řadu služeb.
There was a big storm last month.	Minulý měsíc se stala velká bouře.
Dust obscures everything.	Prach všechno zakaluje.
Creatures are specially protected.	Tvorové jsou speciálně chráněni.
You're robin redbreast.	Jste robin redbreast.
The fighters shouted against the blue sky.	Stíhačky křičely proti modré obloze.
The class consisted of about fifty students.	Třídu tvořilo asi padesát žáků.
All sections must be marked.	Všechny sekce musí být označeny.
The election was postponed.	Volby byly odloženy.
A pack of wolves attacked the party.	Na party zaútočila smečka vlků.
She is so trusting that she trusts every word.	Je tak důvěřivá, že jí věří každé slovo.
Add a handful.	Přihoďte ještě hrstku.
The air temperature changes between day and night.	Teplota vzduchu se mění mezi dnem a nocí.
Crush each clove of garlic with a knife.	Každý stroužek česneku rozdrťte nožem.
The volume has been reduced.	Hlasitost byla snížena.
She motioned for him to take her for a drink.	Pokynula mu, aby ji vzal na drink.
The city was once the seat of government	Město bylo kdysi sídlem vlády
The factory was abandoned, the workers were out of the way.	Továrna byla opuštěná, dělníci byli z cesty.
I ran to the beach.	Běžel jsem na pláž.
The appeal was rejected.	Odvolání bylo zamítnuto.
I don't have any tools.	Nemám žádné nástroje.
We admire our city rivals.	Obdivujeme naše městské rivaly.
Do not raise your eyebrows.	Nezvedejte obočí.
Sometimes you know who to vote for without being encouraged.	Někdy víte, koho volit, aniž by vás někdo nabádal.
The soldiers fought fiercely for their convictions.	Vojáci zuřivě bojovali za své přesvědčení.
Spores have an extremely short lifespan.	Výtrusy mají extrémně krátkou životnost.
Extra care must be taken with young children.	U malých dětí musíte dbát zvýšené opatrnosti.
The guards fired at the escaping truck.	Stráže střílely na unikající náklaďák.
The locals dressed in colorful clothes.	Místní se oblékali do pestrobarevného oblečení.
These problems are a matter of growing concern.	Tyto problémy vzbuzují stále větší obavy.
The angry crowd chanted.	Rozzlobený dav se dal do skandování.
He shook hands with both of his parents.	Potřásl si rukou s oběma svými rodiči.
Congress even rejected a proposal to build storage facilities.	Kongres dokonce odmítl návrh na vybudování skladovacích zařízení.
The farmer plowed his field.	Farmář oral své pole.
Try to respect your elders.	Zkuste respektovat své starší.
He tore down the wall.	Zbořil zeď.
The proposed reform law is expected to pass quickly.	Očekává se, že navrhovaný reformní zákon rychle projde.
She arrived on time.	Dorazila přesně ve stanovený čas.
The main university is one kilometer down the road.	Hlavní univerzita je jeden kilometr po silnici.
It's very cold.	Je velmi chladno.
This text will inform the reader about environmental issues.	Tento text bude čtenáře informovat o problémech životního prostředí.
There are many rumors circulating about his personal life.	O jeho osobním životě koluje mnoho pověstí.
Water is essential for all living things.	Voda je nezbytná pro všechny živé věci.
Cut the crusts first.	Nejprve odřízněte kůrky.
I'm used to seeing him here.	Jsem zvyklý ho tady vídat.
Some college students eventually become socially active.	Někteří vysokoškoláci se nakonec stanou společensky aktivními.
She is young, studying at university.	Je mladá, studuje vysokou školu.
The show was sold out.	Představení bylo vyprodané.
A new progressive policy has entered into force.	V platnost vstoupila nová progresivní politika.
Expecting the expedition to succeed, they set sail immediately.	V očekávání, že výprava uspěje, okamžitě vypluli.
The soldier was all dressed in black.	Voják byl celý oblečený v černém.
He suggested that there could be more explanations.	Naznačil, že vysvětlení může být více.
This book is for the whole family.	Tato kniha je pro celou rodinu.
The women were assertive and loud.	Ženy byly asertivní a hlasité.
The beach is large with black sand.	Pláž je rozlehlá s černým pískem.
She sang a familiar song.	Zpívala známou píseň.
Animals can cross international borders.	Zvířata mohou překračovat mezinárodní hranice.
Signs of a crowded city.	Známky přeplněného města.
Ann tried to figure out how it happened.	Ann se snažila přijít na to, jak se to stalo.
He drove into the village looking for a specific address.	Vjel do vesnice a hledal konkrétní adresu.
The crews worked all night to clean up the wreckage.	Posádky pracovaly celou noc na úklidu trosek.
It is not an arena where women are well represented.	Není to aréna, kde jsou ženy dobře zastoupeny.
The young priest took off his cloak.	Mladý kněz si svlékl plášť.
The soldiers marched through the streets, demanding freedom.	Vojáci pochodovali ulicemi a požadovali svobodu.
Meanwhile, a dead body was swimming across the river.	Mezitím po řece plavalo mrtvé tělo.
We have already checked this status.	Tento stav jsme již zkontrolovali.
Many interesting events happened.	Stalo se mnoho zajímavých událostí.
The newspaper stated that "there was no other option".	Noviny uvedly, že „nebyla jiná možnost“.
Architects must have new tall buildings for sale.	Architekti musí mít nové vysoké budovy na prodej.
Our leader is very kind.	Náš vedoucí je velmi laskavý.
Heavy rain caused a mudslide.	Silný déšť způsobil sesuv bahna.
Go for four.	Choďte po čtyřech.
Cherries must be harvested by hand.	Třešně se musí sklízet ručně.
Stormy weather made travel difficult.	Bouřlivé počasí ztěžovalo cestování.
Isaac fed a vein in his arm.	Isaac se živil žílou na paži.
In the real world, we are all just ordinary people.	V reálném světě jsme všichni jen obyčejní lidé.
The number of women seeking divorce has risen dramatically.	Počet žen, které žádají o rozvod, dramaticky vzrostl.
When sugar comes in contact with water, it becomes a syrup.	Když se cukr dostane do kontaktu s vodou, stane se z něj sirup.
He often complained about his treatment.	Často si stěžoval na jeho léčbu.
Borrow a book from the library, please.	Půjčte si knihu z knihovny, prosím.
Its rapid rise through the ranks was unparalleled.	Jeho rychlý vzestup přes řady neměl obdoby.
He began his lecture by reading the syllabus.	Svou přednášku zahájil přečtením sylabu.
The young lady looked at the card.	Slečna se podívala na kartu.
He cured the disease with herbs.	Léčil nemoc pomocí bylinek.
Some disciplines use mathematics as an important tool.	Některá vědní odvětví používají matematiku jako důležitý nástroj.
The new product is very popular.	Nový produkt je velmi oblíbený.
We enjoyed listening to music every day.	Každý den jsme rádi poslouchali hudbu.
We will pray for his success.	Budeme se modlit za jeho úspěch.
Many believed him to be insane.	Mnozí mu věřili, že je šílený.
It radiates great power.	Vyzařuje velkou sílu.
The remains are of one woman.	Pozůstatky jsou jedné ženy.
The particles fall to the ground quickly.	Částice se rychle snášejí k zemi.
Recent developments have added to his responsibility.	Nedávný vývoj přidal k jeho zodpovědnosti.
The crime did not surprise the police officer.	Zločin policisty nepřekvapil.
Most people supported this view.	Většina lidí tento názor podpořila.
Bird singing gained in volume and complexity.	Ptačí zpěv nabral na hlasitosti a složitosti.
It's a rare disease, he said.	Je to vzácné onemocnění, řekl.
So who did you see today?	Tak koho jste dnes viděli?
A high number of students have a university degree.	Vysoký počet studentů dosahuje vysokoškolského vzdělání.
For the first time, a direct comparison was made.	Poprvé bylo uspořádáno přímé srovnání.
It is sold by grocers in paper bags.	Prodávají ho hokynáři v papírových sáčcích.
Her daughter had a rare genetic disorder.	Její dcera měla vzácnou genetickou poruchu.
A waterfall miraculously appeared.	Jako zázrakem se objevil vodopád.
The signposts had additional information.	Doplňkové informace měly směrovky.
Pour the milk into a bowl.	Nalijte mléko do misky.
He drank some juice and then chewed some fruit.	Vypil trochu džusu a pak žvýkal nějaké ovoce.
Traveling by train is always a pleasure.	Cestovat vlakem je vždy radost.
This doctrine is the cornerstone of their faith.	Tato doktrína je základním kamenem jejich víry.
She whispered the news.	Zašeptala novinky.
This path leads to the castle.	Tato cesta vede k hradu.
There is a religious shrine on this hill.	Na tomto kopci stojí náboženská svatyně.
The house should be built in a suitable area.	Dům by měl být postaven ve vhodné oblasti.
Wealthy people in the country often buy luxury real estate.	Bohatí lidé si v zemi často kupují luxusní nemovitosti.
His hair was as black as night.	Jeho vlasy byly černé jako noc.
Don't forget to clean your shoes!	Nezapomeňte si vyčistit boty!
My childhood dream came true.	Splnil se mi dětský sen.
A rich harvest was predicted this year.	Letos byla předpovídána bohatá úroda.
When pouring tea, leave the tea bags in a cup.	Při nalévání čaje nechte čajové sáčky v šálku.
They passed him, one by one.	Prošli kolem něj, jeden po druhém.
He felt ready to defend himself.	Cítil se připravený se bránit.
A herd of deer moved through the heather.	Vřesem se pohybovalo stádo jelenů.
The patient's condition worsened.	Stav pacienta se zhoršil.
I can't wait for the show.	Už se nemůžu dočkat představení.
He stroked the soft white cloth.	Pohladil jemnou bílou látku.
This incident is a disgrace to the history of our nation.	Tento incident je ostudou dějin našeho národa.
He sniffed at them.	Přičichl k nim.
Many bacteria are immune to antibiotics.	Mnoho bakterií je imunních vůči antibiotikům.
The child wandered briefly.	Dítě se krátce zatoulalo.
The gibbons were indeed in danger.	Giboni byli skutečně v nebezpečí.
Up and down the street one sees tall buildings.	Nahoru a dolů po ulici člověk vidí vysoké budovy.
Their brown eyes were bright and alive.	Jejich hnědé oči byly jasné a živé.
We can turn it into a positive one.	Můžeme to změnit v pozitivní.
The bride was beautiful in a white wedding dress.	Nevěsta byla krásná v bílých svatebních šatech.
I like to sing, even if my voice is not very good.	Rád zpívám, i když můj hlas není moc dobrý.
Young people read well.	Mladí čtou dobře.
She poured more oil into his cup.	Nalila mu do šálku další olej.
It's better to come to the meeting sooner.	Je lepší přijít na schůzku dříve.
She carefully smoothed the material with her palms.	Dlaněmi pečlivě uhladila materiál.
Raising a child can be a daunting task.	Výchova dítěte může být náročný úkol.
The dancer put her hands over her head.	Tanečnice položila ruce nad hlavu.
There is a view of the lake from many houses.	Na jezero je výhled z mnoha domů.
The king drove the car.	Král řídil vůz.
The material was of poor quality.	Materiál byl nekvalitní.
The gates are locked at this time.	Brány jsou v tuto chvíli zamčené.
Pollution is generally considered to be reduced.	Všeobecně se má za to, že znečištění se sníží.
She frowned thoughtfully.	Zamyšleně krčila čelo.
Despite the heavy rain, cloudbursts were rare.	Přestože hustě pršelo, průtrže mračen se objevovaly nezřídka.
My oldest memory is suffering.	Moje nejstarší vzpomínka je utrpení.
An asteroid was spotted in deep space.	V hlubokém vesmíru byl spatřen asteroid.
This information must be confidential.	Tyto informace musí být důvěrné.
She concluded that the review was useless.	Došla k závěru, že recenze je zbytečná.
The highway behind this village is slowly being modified.	Dálnice za touto vesnicí se pomalu upravuje.
You shouldn't be late for class.	Neměl bys chodit pozdě do třídy.
The young people of our nation face many challenges.	Mladí lidé našeho národa čelí mnoha výzvám.
The house creaked in the wind.	Dům zaskřípal ve větru.
Sometimes he forgets to eat.	Někdy zapomene jíst.
The witness claimed to have seen nothing.	Svědek tvrdil, že nic neviděl.
Real estate bubble burst.	Realitní bublina splaskla.
He was angry.	Byl naštvaný.
Only the president has the power to declare war.	Pouze prezident má pravomoc vyhlásit válku.
The interviewer's voice was deep.	Hlas tazatele byl hluboký.
The scientist believes that other planets may be habitable.	Vědec se domnívá, že jiné planety mohou být obyvatelné.
Gold will nest deep underground.	Zlato se uhnízdí hluboko pod zemí.
Things never work out.	Věci nikdy úplně nevyjdou.
It was the biggest audience of the day.	Bylo to největší publikum dne.
They are the only animals without a spine.	Jsou to jediná zvířata bez páteře.
It is a mistake to act hastily.	Je chybou jednat ukvapeně.
Retirees are wary of new money.	Důchodci jsou obezřetní z nových peněz.
This modality of experience needs to be further explored.	Je třeba tuto modalitu prožívání dále prozkoumat.
The chapter ended in an unsolved mystery.	Kapitola skončila nevyřešenou záhadou.
You have to take risks to succeed.	Abyste uspěli, musíte riskovat.
There is running out of water in the desert.	V poušti dochází voda.
Some words have only one vowel.	Některá slova mají pouze jednu samohlásku.
Instead of worn underwear.	Místo nošeného spodního prádla.
Local officials are against development.	Místní představitelé jsou proti rozvoji.
The weather allows for crop production.	Počasí umožňuje produkci plodin.
It will not be easy.	Nebude to jednoduché.
The parking lot was crowded with cars.	Parkoviště bylo přecpané auty.
His heavy eyelids closed.	Jeho těžká víčka se zavřela.
Goulash made from vegetables.	Guláš vyrobený ze zeleniny.
She voluntarily took dust samples.	Dobrovolně odebírala vzorky prachu.
My niece is fifteen years old.	Mé neteři je patnáct let.
Her house was surrounded by roses and a cyclamen.	Její dům byl obklopen růžemi a bramboříkem.
His eyes were wild.	Jeho oči byly divoké.
Some ice creams contain a lot of fat.	Některé zmrzliny obsahují velké množství tuku.
The cocktail is mixed and poured.	Koktejl se promíchá a nalije.
It was raining like hell.	Pršelo jako čert.
The history books of this region say few facts.	Historické knihy tohoto regionu říkají jen málo faktů.
She ate two slices of bacon.	Snědla dva plátky slaniny.
Her hair glows in the light.	Její vlasy září ve světle.
So far, the training program seems to be working.	Zatím se zdá, že vzdělávací program funguje.
Life was saved.	Život byl zachráněn.
They need wilderness to survive.	K přežití potřebují divočinu.
The cat was sitting on the bed.	Kočka seděla na posteli.
I fell into a pit.	Spadl jsem do jámy.
Stand in front of the mirror for five minutes.	Postavte se na pět minut před zrcadlo.
The sound of the waterfall was deafening.	Zvuk vodopádu byl ohlušující.
With careful selection, you can enjoy increased returns.	Při pečlivém výběru se můžete těšit ze zvýšených výnosů.
You will be fluent during the service.	Během služby zde budete plynně mluvit.
Lions slept in the sun.	Lvi spali na slunci.
It is useless to acknowledge the mistakes of youth.	Je zbytečné uznávat chyby mládí.
The new music room was officially opened last week.	Nová hudební místnost byla oficiálně otevřena minulý týden.
It's unusual to see him without his trusted black umbrella.	Je neobvyklé vidět ho bez jeho důvěryhodného černého deštníku.
You can read the user manual to learn more.	Chcete-li se dozvědět více, můžete si přečíst uživatelskou příručku.
We came across three gorillas.	Narazili jsme na tři gorily.
The singer performed a strong performance.	Zpěvák předvedl silný výkon.
The lioness roared and shook her huge head.	Lvice zařvala a zavrtěla obrovskou hlavou.
A cruel price was paid for it.	Byla za to zaplacena krutá cena.
A fresh breeze blew and rustled the dry leaves.	Profoukal čerstvý vánek a zašustil suché listí.
The helicopter slowly disappeared into the thickening darkness.	Vrtulník pomalu mizel v houstnoucí tmě.
There's a cat on my bed.	Na mé posteli je kočka.
They always tell us to wash our hands more.	Vždy nám říkají, abychom si myli ruce více.
He will never leave without saying goodbye.	Nikdy neodejde bez rozloučení.
Trees absorb carbon dioxide from the air and produce oxygen.	Stromy absorbují oxid uhličitý ze vzduchu a produkují kyslík.
The government will not allow corruption in public office.	Vláda nedovolí korupci ve veřejných funkcích.
The professor challenges his students.	Profesor vyzývá své studenty.
Water is stronger than wind and can erode soil.	Voda je silnější než vítr a dokáže erodovat půdu.
He assured me he would try to finish it soon.	Ujistil mě, že se to pokusí brzy dokončit.
The team soon took the lead.	Tým se brzy dostal do vedení.
Don't stand there.	Nestůj tam.
Uber is a great service.	Uber je skvělá služba.
But it is not possible to ignore the consequences.	Ale není možné ignorovat důsledky.
But many of his proposals are controversial.	Mnohé z jeho návrhů jsou ale kontroverzní.
I opened the newspaper and scanned the front page.	Otevřel jsem noviny a naskenoval titulní stránku.
She combines her mom's recipes with her own.	Recepty své maminky kombinuje se svými.
I was asked to sow more seeds.	Byl jsem vyzván, abych zasel více semínek.
First, start a fire in the fireplace.	Nejprve rozdělávejte oheň v ohništi.
They arrived shortly after.	Po krátké chvíli dorazili.
The royal rank gives way to the peasants.	Královská hodnost ustupuje rolníkům.
Check your shoes before running out.	Než vyběhnete, zkontrolujte si boty.
Show other words with this meaning.	Zobrazit další slova s ​​tímto významem.
The jacket was lined with soft flannel.	Bunda byla podšitá měkkým flanelem.
The insurgents then launched an attack.	Povstalci poté zahájili útok.
Open the shutter and let in the morning light.	Otevřete okenici a vpusťte dovnitř ranní světlo.
The brown paint faded.	Hnědý nátěr vybledl.
Spices are used to flavor many dishes.	Koření se používá k dochucení mnoha jídel.
The criminals continued their reign of terror.	Zločinci pokračovali ve své hrůzovládě.
These old trains have served passengers for many decades.	Tyto staré vlaky slouží cestujícím po mnoho desetiletí.
The law protects defendants from unfair treatment.	Zákon chrání obžalované před nespravedlivým zacházením.
The number of such awards increases every year.	Počet takových ocenění se každým rokem zvyšuje.
I'll be there in time, he promised.	Budu tam včas, slíbil.
The young woman frowned at him.	Mladá žena se na něj zamračila.
In fact, people are getting taller.	Ve skutečnosti jsou lidé stále vyšší.
Large industrial cities were declining.	Velká průmyslová města upadala.
The king held his bastard son close to him.	Král držel svého parchantského syna blízko sebe.
Lend me your dictionary.	Půjč mi svůj slovník.
It leads directly through the village.	Vede přímo přes vesnici.
Indian soldiers guard a checkpoint.	Indičtí vojáci hlídají kontrolní stanoviště.
Her mother's reputation in the community was impeccable.	Pověst její matky v komunitě byla bezvadná.
Some birds are nervous during the flight.	Někteří ptáci jsou během letu nervózní.
She will not accompany him on any of his journeys.	Nebude ho doprovázet na žádné z jeho cest.
The preparer waved his hands.	Preparátor mávl rukama.
The occupant of the apartment on the first floor was given a floor.	Obyvatel bytu v prvním patře dostal podlahu.
She emerged from the street.	Vynořila se na ulici.
Historians do not agree on the date of establishment.	Historici se na datu založení neshodnou.
We lay down after illness.	Po nemoci jsme si lehli.
The newlywed couple cuddled together.	Novomanželský pár se k sobě mazlil.
Many computers are installed in schools.	Ve školách je instalováno mnoho počítačů.
How many chairs are there?	Kolik je tam židlí?
Cats were believed to be sacred creatures.	O kočkách se věřilo, že jsou posvátná stvoření.
Balance sheets show that profits are falling.	Rozvahy ukazují, že zisky klesají.
Please feed the farm animals.	Prosím, krmte hospodářská zvířata.
The Count did little to stop the storm of indignation.	Hrabě udělal jen málo, aby zastavil bouři rozhořčení.
Water vapor condenses around particles in the atmosphere	Vodní pára kondenzuje kolem částic v atmosféře
There was no alternative.	Nebyla žádná alternativa.
We have seen that many species of bats are endangered.	Viděli jsme, že mnoho druhů netopýrů je ohrožených.
Iron ore is a key raw material.	Železná ruda je klíčovou surovinou.
She jumped up and sang merrily.	Vyskočila nahoru a vesele zpívala.
Liquids form a cloudy layer when cooled.	Kapaliny tvoří při ochlazení zakalené vrstvy.
Our only goal was a world metropolis.	Naším jediným cílem byla světová metropole.
So the leader fired the lazy worker.	Vedoucí tedy líného dělníka vyhodil.
The guard shook his head.	Strážný zavrtěl hlavou.
Computer chips are made of silicon.	Počítačové čipy jsou vyrobeny z křemíku.
The surveyor measured the level exactly at a	Geodet změřil hladinu přesně na a
He died before she could answer.	Zemřel dřív, než stačila odpovědět.
Make gypsum plaster from gypsum sand.	Vyrobte sádrovou omítku ze sádrového písku.
Water is also an insulator.	Voda je také izolant.
He is known for his devotion to his work.	Je známý svou oddaností své práci.
Rain fell from the sky.	Z nebe se snesl déšť.
The night sky was littered with shining gems.	Noční obloha byla poseta zářivými drahokamy.
The railway company claimed that it had solved the problem.	Železniční společnost tvrdila, že problém vyřešila.
Who are these people?	Kdo jsou tito lidé?
There is a narrow path between the two buildings.	Mezi oběma budovami je úzká stezka.
The ambulance arrived quickly.	Sanitka přijela narychlo.
Action is urgently needed.	Je třeba naléhavě jednat.
White Rose	Bílá růže
The tsunami killed over a quarter of a million people.	Tsunami zabilo přes čtvrt milionu lidí.
Most people associate it with government corruption.	Většina lidí si ho spojuje s vládní korupcí.
The totor fly was saved from extinction.	Moucha totora byla zachráněna před vyhynutím.
Some parents consider these clubs to be an unhealthy influence.	Někteří rodiče považují tyto kluby za nezdravý vliv.
We had a great fight.	Skvěle jsme se pohádali.
Then we moved to the bakery.	Pak jsme se přesunuli do pekárny.
They planned a renovation.	Plánovali rekonstrukci.
All seven participants qualified.	Všech sedm účastníků se kvalifikovalo.
There's some orange juice left.	Zbylo trochu pomerančového džusu.
They agreed to meet again next week.	Dohodli se, že se sejdou znovu příští týden.
At dawn, rain clouds cover the sky.	Za svítání zahalují oblohu dešťové mraky.
Racial tensions are high in this country.	Rasové napětí je v této zemi vysoké.
It is clear that there is something wrong with the car.	Je jasné, že s autem není něco v pořádku.
The children drowned, their bodies whipped by waves.	Děti se utopily, jejich těla bičovala vlny.
A black labrador was roaming freely in the ice.	V ledovém jezírku se volně proháněl černý labrador.
We must try to live in harmony with the country.	Musíme se snažit žít v harmonii se zemí.
Ankylosaurus was common among dinosaurs.	Ankylosaurus byl mezi dinosaury běžný.
Silent Night.	Tichá noc.
He was elected by two-thirds of the electorate.	Volily ho dvě třetiny voličů.
Is the manager on duty?	Je manažer ve službě?
The tropical sun fell on them.	Dopadalo na ně tropické slunce.
He noticed that the light was flashing.	Všiml si, že světlo bliká.
The machines break easily.	Stroje se snadno rozbijí.
You can check your account balance on your phone.	Zůstatek na účtu můžete zkontrolovat v telefonu.
The suit sat neatly on his slender figure.	Oblek úhledně seděl na jeho štíhlou postavu.
The candle flame flickered and went out.	Plamen svíčky zablikal a zhasl.
The results of the survey indicate a sharp decline in unemployment.	Výsledky průzkumu naznačují prudký pokles nezaměstnanosti.
Smoking is prohibited in public buildings.	Ve veřejných budovách platí zákaz kouření.
And he was declared the winner.	A byl vyhlášen vítězem.
There was a fire in the church.	V kostele došlo k požáru.
After the last song, the lights of the house came on.	Po poslední písničce se rozsvítila světla domu.
Lack of funds in the public system.	Nedostatek financí ve veřejném systému.
The others smiled as if we were sarcastic.	Ostatní se usmáli, jako bychom byli sarkastičtí.
Coal is burned to produce electricity.	Uhlí se spaluje na výrobu elektřiny.
Poems often contain dark and bitter themes.	Básně často obsahují temná a hořká témata.
The climber reached the top of the mountain.	Horolezec dosáhl vrcholu hory.
There was a great drought last year.	Loni bylo velké sucho.
Perennial trees often live for many years.	Vytrvalé stromy často žijí mnoho let.
He is angry and screams too much.	Zlobí se a příliš křičí.
This expert has a photographic memory.	Tento odborník má fotografickou paměť.
The letters appear in the order in which they were written.	Písmena se objeví v pořadí, v jakém byla napsána.
The strong waves of the earth moved the ship.	Silné vlnobití země pohnulo lodí.
Poor	Chudé
Temperatures are falling sharply at night.	Teploty v noci prudce klesají.
He warmed the hearts of my heart.	Zahřál srdíčka mého srdce.
The women left their kitchen work behind.	Ženy nechaly své kuchyňské práce za sebou.
This heavy snowfall lasted more than two weeks.	Toto husté sněžení trvalo déle než dva týdny.
They combined skills, talent and creativity.	Spojili dovednosti, talent a kreativitu.
As a teenager, he raced on the sports field.	Jako teenager závodil na sportovním poli.
His actions were at odds with his words.	Jeho činy byly v rozporu s jeho slovy.
The young man hesitated for a moment.	Mladý muž na okamžik zaváhal.
Where have you been?	Kde jsi byl?
He wears a long scarf around his neck.	Na krku nosí dlouhý šátek.
I really want ice cream!	Opravdu chci zmrzlinu!
Later, police discovered the body of a teenage boy.	Později policie objevila tělo dospívajícího chlapce.
Some flowers are edible.	Některé květy jsou jedlé.
Inclusion of foreign goods.	Začlenění zahraničního zboží.
The Gulf Stream carries warm water from the bay	Golfský proud nese teplou vodu z zálivu
He was happy that their friendship lasted.	Byl šťastný, že jejich přátelství vydrželo.
The living room can be turned into a study.	Obývací pokoj lze proměnit v pracovnu.
They argued with each other.	Hádali se mezi sebou.
They are generally considered perfect.	Jsou obecně považováni za dokonalé.
He is sitting in a distinctive position.	Sedí ve výrazné poloze.
This reading is deadly in nature.	Toto čtení má smrtelnou povahu.
In the north, migration routes are expanding.	Na severu se migrační trasy rozšiřují.
The leaves were bronze and red.	Listy byly bronzové a červené.
Antioquia is famous for its coffee farms.	Antioquia je známá svými kávovými farmami.
This factory produces the best jams.	Tato továrna vyrábí ty nejlepší džemy.
It was hoped that the organization would increase productivity.	Doufalo se, že organizace zvýší produktivitu.
He needs to avoid conflicts.	Má potřebu vyhýbat se konfliktům.
The whale and dolphin meat industry is increasingly profitable.	Masný průmysl velryb a delfínů je stále ziskovější.
Statistics have revealed a growing disparity	Statistiky odhalily rostoucí nepoměr
This city is famous for its parades.	Toto město je známé svými průvody.
The nearby town was very quiet.	Blízké město bylo velmi tiché.
But that's far from the whole story.	To ale zdaleka není celý příběh.
Dialogue is a word that means "to speak".	Dialog je slovo, které znamená „mluvit“.
The poet praised the farmer for his diligence.	Básník pochválil sedláka za jeho píli.
I didn't believe my ears.	Nevěřil jsem svým uším.
A river flows through it.	Protéká jím řeka.
Young people have trouble finding work.	Mladí lidé mají problém najít práci.
It was too noisy for calm contemplation.	Na klidné rozjímání to bylo příliš hlučné.
The queen was tired when the people advised her.	Královnu unavovalo, když jí lidé radili.
The scientist named these minerals sulfur.	Vědec pojmenoval tyto minerály sírou.
He finally found an apartment.	Nakonec našel byt.
Alice activists were concerned about the health of the rabbits.	Alice aktivisté měli obavy o zdraví králíků.
Will my son become a doctor?	Stane se můj syn lékařem?
Have a nice dream!	Příjemné sny vám!
Many local farmers are malnourished.	Mnoho místních rolníků trpí podvýživou.
The farmer was accused by his enemies of theft.	Farmář byl svými nepřáteli obviněn z krádeže.
Work on this project began almost ten years ago.	Práce na tomto projektu začaly téměř před deseti lety.
They move too fast!	Pohybují se příliš rychle!
Small villages like this have been abandoned.	Malé vesnice, jako je tato, byly opuštěné.
This country is surrounded by water.	Tato země je obklopena vodou.
Thousands of mourners met Pompeii's funeral procession.	Pompeiův pohřební průvod potkaly tisíce truchlících.
Healthcare is gaining new intensity.	Zdravotní péče nabírá novou intenzitu.
If people apply water restrictions, they can keep reserves.	Pokud lidé uplatní omezení vody, mohou si ponechat rezervy.
Don't confuse it with relativity.	Nepleťte si to s relativitou.
Many young people joined the group.	Ke skupině se připojilo mnoho mladých lidí.
The president is trying to calm people down.	Prezident se snaží lidi uklidnit.
This is the best way to inoculate horses against ticks.	To je nejlepší způsob, jak naočkovat koně proti klíšťatům.
Each side was always against the other.	Každá strana byla vždy proti té druhé.
The stakes were raised too high.	Sázky byly navýšeny příliš vysoko.
Profit maximization is essential for the survival of many businesses.	Maximalizace zisku je zásadní pro přežití mnoha podniků.
Few spectators came.	Přišlo málo diváků.
She drank her coffee and noticed that it was getting cold.	Vypila kávu a všimla si, že se ochlazuje.
His car is not a sports car.	Jeho auto není sportovní auto.
The company refused to disclose its sales.	Společnost odmítla prozradit své tržby.
The victim's car crashed into a ditch.	Auto oběti havarovalo do příkopu.
The sign does not help solve this problem.	Znamení nepomáhá tento problém vyřešit.
The coffee is hot.	Káva je horká.
The barber is thinking about closing the business.	Holič přemýšlí o uzavření podniku.
The chef was angry when the salad didn't arrive.	Šéfkuchař se naštval, když salát nedorazil.
His team won the match yesterday.	Jeho tým včera zápas vyhrál.
His identity was not disclosed.	Jeho identita nebyla zveřejněna.
He was tired of her constant chatter.	Už ho unavovalo její neustálé tlachání.
The bus was full.	Autobus byl plný.
Claim that two plus two equals four.	Tvrdte, že dva plus dva se rovná čtyřem.
The division was long and difficult.	Dělení bylo dlouhé a těžké.
Is it a desert country?	Je to pouštní země?
She rubbed the wounds with cold cream.	Rány přetřela studeným krémem.
The priest's bloody apron smelled.	Knězova krvavá zástěra páchla.
Spain will win this match.	Španělsko tento zápas vyhraje.
He held the scissors loosely in his fingers.	Nůžky držel volně v prstech.
The ship sank quickly.	Loď se rychle potopila.
Most children hate school.	Většina dětí školu nenávidí.
The university contains several museums.	Univerzita obsahuje několik muzeí.
Nicotine was dissolved in water.	Nikotin byl rozpuštěn ve vodě.
The beach ended just a short distance away.	Pláž končila jen o kousek dál.
Mint tea is fresh, cool and delicious.	Mátový čaj je svěží, chladivý a lahodný.
The team leader gave the workers orders.	Vedoucí týmu dal dělníkům rozkazy.
Shake the pan gently.	Jemně pánví zatřeste.
The soldiers knew little about the enemy.	Vojáci věděli o nepříteli jen málo.
Glass is commonly used as a substitute for crystal.	Sklo se běžně používá jako náhrada křišťálu.
The hotel room was spacious.	Hotelový pokoj byl prostorný.
The boys tore the paper tiger.	Kluci papírového tygra roztrhali.
The locals are proud of their folk dance.	Místní jsou hrdí na svůj lidový tanec.
The mood can be dark and gloomy.	Nálada může být temná a ponurá.
The cracks in the pavement are widening.	Trhliny v dlažbě se zvětšují.
Alberto carries a pipe in his pocket.	Alberto nosí dýmku v kapse.
The wood was bare.	Dřevo bylo holé.
It's not as easy as it looks.	Není to tak snadné, jak to vypadá.
The referee received a genuine praise.	Rozhodčí dostal nefalšovanou pochvalu.
Half the population lives below the poverty line.	Polovina obyvatel žije pod hranicí chudoby.
Many ancient buildings have been restored.	Mnoho starověkých budov bylo obnoveno.
A new version of the virus is now spreading.	Nyní se šíří nová verze viru.
The flames destroyed thousands of houses.	Plameny zničily tisíce domů.
The city smelled of rain.	Město vonělo deštěm.
The singer will be asked to sing a few songs.	Zpěvák bude požádán, aby zazpíval několik písní.
He uttered four different syllables.	Vyslovil čtyři různé slabiky.
The girl stared at the astronaut.	Dívka zírala na astronauta.
Surprisingly, they did not know the word "integrity".	Kupodivu neznali slovo „integrita“.
He listened intently	Napjatě poslouchal
These lines are not parallel.	Tyto čáry nejsou rovnoběžné.
The new technology has significantly improved our productivity.	Nová technologie výrazně zlepšila naši produktivitu.
This called into question their basic assumptions.	Zpochybnilo to jejich základní předpoklady.
Very few businesses offer this service.	Tuto službu nabízí jen velmi málo podniků.
It looks like rain.	Vypadá to jako déšť.
You will only need a dictionary to pass this quiz.	K úspěšnému zvládnutí tohoto kvízu budete potřebovat pouze slovník.
The fault caused the engine to shut down.	Závada způsobila vysazení motoru.
Eating with chopsticks means being civilized.	Jíst hůlkami znamená být civilizovaný.
He returned to the boy to clean his shoes.	Vrátil se k chlapci na čištění bot.
The company was saved by the government.	Společnost byla zachraňována vládou.
Now return to your seats, please.	Nyní se vraťte na svá místa, prosím.
The floor was strewn with fallen leaves.	Podlaha byla poseta spadaným listím.
The field was quiet and empty.	Pole bylo tiché a prázdné.
She used a hand truck to load the boxes.	K nakládání krabic použila ruční vozík.
Stop polluting the oceans!	Přestaňte znečišťovat oceány!
Regardless, no styles were abandoned.	Bez ohledu na to nebyly žádné styly opuštěny.
He who did something terrible felt guilty.	Ten, kdo udělal něco hrozného, ​​se cítil provinile.
The ships sailed across the sea.	Lodě pluly přes moře.
They are a serious threat to law and order.	Jsou vážnou hrozbou pro zákon a pořádek.
This table is unusually heavy.	Tento stůl je neobvykle těžký.
There were twenty apples in the bag.	V tašce bylo dvacet jablek.
His speech was greeted with loud cheers and shouts	Jeho řeč byla uvítána hlasitým jásotem a výkřiky
The living room was dark, with black walls and furniture.	V obývacím pokoji bylo šero, černé stěny a nábytek.
Right there on the beach we find a skull.	Přímo tam na pláži najdeme lebku.
The cockroaches swallowed the crumbs they found.	Švábi spolykali drobky, které našli.
Come on, we'll find a quiet place to talk.	Pojď, najdeme si klidné místo, kde si popovídáme.
They look quite safe.	Vypadají docela bezpečně.
The palace was surrounded by high walls.	Palác byl obehnán vysokými zdmi.
We respect our elders.	Vážíme si našich starších.
There was no running water or electricity.	Nebyla tam tekoucí voda ani elektřina.
New factory buildings grew out of the plains like mushrooms after the rain.	Nové tovární budovy vyrostly z plání jako houby po dešti.
A true hunter must have a nimble mind.	Opravdový lovec musí mít čipernou mysl.
He always looks sad.	Vždy vypadá smutně.
The road leads through wooded hills.	Cesta vede zalesněnými kopci.
This cow died under suspicious circumstances.	Tato kráva zemřela za podezřelých okolností.
His offer of marriage was rejected.	Jeho nabídka k sňatku byla odmítnuta.
Each piece of bedding was carefully placed.	Každý kus podestýlky byl pečlivě umístěn.
He helped me as best he could.	Pomáhal mi, jak jen mohl.
You must first create a solid foundation.	Nejprve musíte vytvořit pevný základ.
A policeman joined in to help.	Policista se přidal, aby pomohl.
Coffee is bitter.	Káva je hořká.
Lakeland is a popular tourist destination.	Lakeland je oblíbenou turistickou destinací.
An unemployed man entered the building.	Nezaměstnaný muž vstoupil do budovy.
A group of physicists presented a paper at the conference.	Skupina fyziků přednesla na konferenci příspěvek.
Every year the owners are gone for four months.	Každý rok jsou majitelé pryč na čtyři měsíce.
But not much is known about them.	Moc se o nich ale neví.
He visited his family from time to time.	Občas navštívil svou rodinu.
To prevent vandalism, the cathedral was surrounded by barricades.	Aby se zabránilo vandalismu, katedrálu obklopovaly barikády.
A hungry bear dragged its prey into the woods.	Hladový medvěd odvlekl svou kořist do lesa.
A magnetic storm damaged all communications last night.	Magnetická bouře minulou noc poškodila veškerou komunikaci.
Farmers lost their farms due to geckos.	Farmáři přišli o svá hospodářství kvůli gekonům.
It was like a scene of doom.	Bylo to jako scéna zkázy.
The method may be incorrect.	Metoda může být chybná.
The robber stole the motorcycle.	Lupič ukradl motorku.
Then the lessons do not take place.	Poté se lekce nekonají.
Its special design makes it very beautiful.	Jeho zvláštní konstrukce ho dělá velmi krásným.
More people are living longer these days.	Více lidí v těchto dnech žije déle.
All trees bear leaves.	Všechny stromy nesou listy.
The construction of the building is being postponed.	Stavba budovy se odkládá.
This spicy food is not for everyone.	Toto pikantní jídlo není pro každého.
Many athletes believe that doping has a social function.	Mnoho sportovců věří, že doping má sociální funkci.
Some experts believe that marriage should remain permanent.	Někteří odborníci se domnívají, že manželství by mělo zůstat trvalé.
But passwords can be easily cracked.	Ale hesla lze snadno prolomit.
I hope the utility company is like a supplier.	Doufám, že společnost veřejných služeb je jako dodavatel.
Maybe you should go with him?	Možná bys měl jít s ním?
The rusty iron was covered with rust.	Rezavé železo bylo pokryto rzí.
No, they won't accept this!	Ne, tohle nepřijmou!
Many, many people came to the festival.	Na festival přišlo mnoho a mnoho lidí.
The plaintiffs alleged that "deeply disturbing evidence" had been revealed.	Žalobci tvrdili, že byly odhaleny „hluboce znepokojivé důkazy“.
Many people are reluctant to admit that their needs are enormous.	Mnoho lidí váhá přiznat, že jejich potřeby jsou obrovské.
Each of my three children is different.	Každé z mých tří dětí je jiné.
Her work has won the admiration of many.	Její práce si získala obdiv mnohých.
The target was irritatingly close.	Cíl byl dráždivě blízko.
The city was ravaged by fire.	Město bylo zpustošeno požárem.
Cold weather causes traffic accidents.	Chladné počasí způsobuje dopravní nehody.
He looks confused.	Vypadá zmateně.
Therefore, these attitudes need to be changed.	Proto je třeba tyto postoje změnit.
The manager has adjusted our hourly rate.	Manažer upravil naši hodinovou sazbu.
This road is known for its dangerous bends.	Tato silnice je známá svými nebezpečnými zatáčkami.
His voice has garnered the attention of many viewers.	Jeho hlas si získal pozornost mnoha diváků.
When we fully understand rice, many questions will be answered.	Když rýži plně pochopíme, bude zodpovězeno mnoho otázek.
His breath was shallower and shallower.	Jeho dech byl mělčí a mělčí.
What penalty do you think is appropriate in this case?	Jaký trest je podle vás v tomto případě přiměřený?
The salads are intended for winter consumption.	Saláty jsou určeny ke konzumaci v zimě.
This nation has recorded a historical level of refugees this year.	Tento národ letos zaznamenal historickou úroveň uprchlíků.
For convenience, we remember the numbers in this order.	Pro pohodlí si pamatujeme číslice v tomto pořadí.
The shipwreck caused her great distress.	Ztroskotání jí způsobilo velké trápení.
In the middle stood a building made of stone blocks.	Uprostřed stála budova z kamenných bloků.
The cat is said to have special healing abilities.	O kočce se říká, že má zvláštní léčivé schopnosti.
The stadium was full.	Stadion byl nabitý.
Farmers plow their fields with tractors.	Zemědělci orají svá pole traktory.
Water changes to gas when heated.	Voda se při zahřátí mění v plyn.
I feel sleepy.	Cítím se ospale.
The defendant faces up to five years in prison.	Obžalovanému hrozí až pětiletý trest odnětí svobody.
The city relies on tourism for its economic livelihood.	Město se pro své ekonomické živobytí spoléhá na cestovní ruch.
Sometimes old people are better than young people.	Někdy jsou staří lidé lepší než mladí.
There was a heated debate.	Probíhala zuřivá debata.
They recognize the reality of climate change.	Uznávají realitu změny klimatu.
Men no longer have to work away from home.	Muži již nemusí pracovat mimo domov.
Be careful not to fall.	Dávejte pozor, aby nespadl.
Fertilizer not only directly but also indirectly grows crops.	Hnojivo nejen přímo, ale i nepřímo pěstuje plodiny.
Sentences are groups of words.	Věty jsou skupiny slov.
Many of the causes of cancer are still unknown.	Mnohé z příčin rakoviny jsou stále neznámé.
Two children are responsible for the damage.	Za škodu odpovídají dvě děti.
A mother often cursed her children.	Matka své děti často nadávala.
The result gave way to a long-running dispute.	Následek toho ustoupil dlouhotrvajícímu sporu.
The character was forced to accept his destiny.	Postava byla nucena přijmout svůj životní úděl.
The cat liked to play with fluffy balls.	Kočka si ráda hrála s nadýchanými míčky.
Milk is often separated, so shake it well before drinking.	Mléko se často odděluje, proto jej před pitím dobře protřepejte.
The dog looked good at first.	Pes zpočátku vypadal dobře.
You have enough work for the whole year.	Práce máte na celý rok dost.
Every financial company had free market entry.	Každá finanční společnost měla volný vstup na trh.
This island is a sacred place of worship.	Tento ostrov je posvátným místem uctívání.
He reads a book and idles watches the falling water.	Čte si knihu a nečinně sleduje padající vodu.
Distilled water contains almost no organic compounds.	Destilovaná voda neobsahuje téměř žádné organické sloučeniny.
Some people hesitate to take off their shoes.	Někteří lidé váhají, zda si boty sundat.
Don't drink too much soda.	Nepijte příliš mnoho sody.
I need peace and quiet.	Potřebuji klid a pohodu.
The long, dry summer made travel difficult.	Dlouhé suché léto ztěžovalo cestování.
The ambitious student completed his education with honors.	Ambiciózní student dokončil své vzdělání s vyznamenáním.
Two new car parks were opened this year.	Letos byla otevřena dvě nová parkoviště.
The robbers attacked in the early morning hours.	Lupiči zaútočili v časných ranních hodinách.
You'll have to cut it.	Budeš to muset oříznout.
We'll stay here tonight.	Zůstaneme tu dnes večer.
Many people came to admire her.	Obdivovat ji přišlo mnoho lidí.
The old building fell into disrepair.	Stará budova chátrala.
A wonderful piece of cake!	Nádherný kousek dortu!
The practice was completely illegal.	Praxe byla zcela nezákonná.
There are many examples of both.	Příkladů obojího lze nalézt mnoho.
They let the grass grow.	Nechali růst trávu.
She took her children to the grocery store.	Vzala své děti do obchodu s potravinami.
The elephant fell to the ground.	Slon se zřítil na zem.
A train passed over them.	Nad nimi projel vlak.
People will increasingly use renewable energy sources.	Lidé budou stále více využívat obnovitelné zdroje energie.
After ten minutes, the police arrived.	Po deseti minutách dorazili policisté.
Four people share three slices of cake.	Čtyři lidé se podělí o tři plátky dortu.
The snake coiled around my leg.	Had se mi stáčel kolem nohy.
The Earth's climate is changing.	Zemské klima se mění.
The windows were covered with heavy curtains.	Okna zakrývaly těžké závěsy.
Two teenage girls laughing and giggling together.	Dvě dospívající dívky se společně smály a chichotaly.
Not all students think math is "easy."	Ne všichni studenti si myslí, že matematika je „snadná“.
We brought supplies to the refugees.	Přivezli jsme uprchlíkům zásoby.
When asked, the soldiers insisted that they had done nothing wrong.	Když byli dotázáni, vojáci trvali na tom, že neudělali nic špatného.
The proportions of sugar, water and milk should be the same.	Podíl cukru, vody a mléka by měl být stejný.
When he arrived home, we hugged warmly.	Když dorazil domů, vřele jsme se objali.
He eats three apples every morning.	Každé ráno sní tři jablka.
What foods are good for the heart?	Jaké potraviny jsou dobré pro srdce?
She was furious.	Zuřila.
The monarch refrains from public procurement.	Panovník se zdržuje od veřejných zakázek.
The political leader was expected to win the election.	Očekávalo se, že politický vůdce vyhraje volby.
The radio crackled with static electricity.	Rádio zapraskalo statickou elektřinou.
The man fell and hit his head.	Muž upadl a udeřil se do hlavy.
Two friends discussed paradise.	Dva přátelé diskutovali o ráji.
My pen ran away with me.	Moje pero uteklo se mnou.
The blame is politically charged.	Připisování viny je politicky nabité.
So they have red noses.	Takže mají červené nosy.
The house is quite large.	Dům je poměrně velký.
My evening is pleasantly spent.	Můj večer je příjemně strávený.
She reached down	Sáhla dolů
He put down the unpacking and returned home.	Odložil vybalení a vrátil se domů.
The car is no longer useful.	Auto již není užitečné.
The wedding guests wandered around, drinking champagne and gossiping.	Svatebčané se motali kolem, popíjeli šampaňské a klábosili.
A car collided with a truck.	Srazilo se osobní auto s kamionem.
In recent days, the river has spilled.	V posledních dnech se řeka vylila.
The government canceled the press conference.	Vláda tiskovou konferenci zrušila.
The dead earth seemed to be consuming everything.	Zdálo se, že mrtvá země pohlcuje všechno.
During the breaks, the group talked.	Během pauz si skupina povídala.
Offer her milk and cookies.	Nabídněte jí mléko a sušenky.
A green light shone outside.	Venku svítilo zelené světlo.
Police were unable to prevent the attack.	Policie nedokázala útoku zabránit.
Framework for ecological economy.	Rámec pro ekologickou ekonomii.
The choice was clear.	Volba byla jasná.
Some words have multiple meanings	Některá slova mají více významů
It's an entry drug	Je to vstupní droga
When the teacher entered the room, the students stopped talking.	Když učitel vstoupil do místnosti, studenti přestali mluvit.
Agriculture is a serious problem here.	Zemědělství je zde vážným problémem.
Contact lens wearers must adhere to strict hygiene practices.	Nositelé kontaktních čoček musí dodržovat přísné hygienické postupy.
The war is expected to end soon.	Očekává se, že válka brzy skončí.
Nuclear weapons are nearing completion.	Jaderné zbraně se blíží dokončení.
This elegant watch is a masterpiece of design.	Tyto elegantní hodinky jsou mistrovským dílem designu.
Precipitation levels are above average.	Úrovně srážek jsou nadprůměrné.
We bombed the city again.	Znovu jsme bombardovali město.
The old town had many historic buildings.	Staré město mělo mnoho historických budov.
Guess how it works?	Uhodnete, jak to funguje?
The president addresses the nation.	Prezident pronáší projev k národu.
The research focused on primates.	Výzkum se zaměřil na primáty.
The children slept peacefully.	Děti klidně spaly.
Vegetables are low in calories.	Zelenina má nízký obsah kalorií.
He didn't report for work yesterday.	Včera se nehlásil do práce.
He suspects he is an alcoholic.	Má podezření, že je alkoholik.
I like my hot tea.	Mám rád svůj čaj horký.
They were careful to keep order.	Dávali pozor, aby udržovali pořádek.
We have to lock the chicken coop for the night.	Na noc musíme zamykat kurník.
Some believe that the number is astronomical.	Někteří věří, že číslo je astronomické.
We agreed that we were equal.	Shodli jsme se, že jsme si rovni.
I'll watch you closely.	Budu tě bedlivě sledovat.
The other birds sank and dived.	Ostatní ptáci se snášeli a potápěli.
She had a worried look on her face.	Na tváři měla ustaraný výraz.
We wrote a will.	Sepsali jsme závěť.
He reached into the kitchen cupboard.	Sáhl do kuchyňské skříňky.
Ammonia is used to make pesticides.	Amoniak se používá k výrobě pesticidů.
The priest blessed the altar.	Kněz požehnal oltáři.
When he spoke in public, he froze in fear.	Když mluvil na veřejnosti, mrazil ho strachy.
His gaze was calm.	Jeho pohled byl klidný.
He was obviously dissatisfied with the result.	Z výsledku byl evidentně nespokojený.
Authorities called for calm after the incident.	Úřady po této události vyzvaly ke klidu.
Some species are threatened with extinction.	Některým druhům hrozí vyhynutí.
The government hopes to support similar projects.	Vláda doufá, že podobné projekty podpoří.
You use your hair to stuff pillows.	Používáš vlasy k vycpávání polštářů.
The wind blew like a banshee.	Vítr foukal jako banshee.
The history of grammar is controversial.	Historie gramatiky je kontroverzní.
The soldiers laid down all the rebels.	Vojáci položili všechny rebely.
Books shed a lot of light on any topic.	Knihy vrhají spoustu světla na jakékoli téma.
The oil will probably heat up.	Olej se pravděpodobně zahřeje.
After the wedding dinner, guests often want to dance.	Po svatební večeři si hosté často chtějí zatancovat.
The emperor will visit the capital next week.	Císař navštíví hlavní město příští týden.
The glass is cold to the touch.	Sklo je studené na dotek.
The importance of water should never be underestimated.	Význam vody by se nikdy neměl podceňovat.
Are you afraid your marks will suffer?	Bojíte se, že vaše známky utrpí?
The square measures four square feet.	Čtverec měří čtyři čtvereční stopy.
You don't have to remove all the weeds.	Nemusíte odstraňovat celý plevel.
Officials have declared a state of emergency.	Úředníci vyhlásili stav nouze.
He was determined to prove himself.	Byl odhodlaný se dokázat.
Dominant	Dominantní
A desert without everything alive.	Poušť bez všeho živého.
The strong coffee in the cup reflected the early hour.	Silná káva v šálku odrážela časnou hodinu.
Visitors can look at the stars.	Návštěvníci se mohou dívat na hvězdy.
The first bullet hit his ear.	První kulka mu zasáhla ucho.
The delicious food was delicious.	Lahodné jídlo bylo vynikající.
She sniffed for a draw in the air.	Přičichla k remíze ve vzduchu.
Keep the candle light at a safe distance from the image.	Světlo svíčky udržujte v bezpečné vzdálenosti od obrazu.
Employment here is provided by a diverse range of industries.	Zaměstnání zde poskytuje pestrá škála průmyslových odvětví.
To check the ripeness, simply squeeze the plum!	Chcete-li zkontrolovat zralost, jednoduše švestku vymačkejte!
Canadian politics is special.	Kanadská politika je zvláštní.
Tom was looking for a new job.	Tom hledal novou práci.
Lack of food led to famine.	Nedostatek jídla vedl k hladomoru.
This area is very fertile.	Tato oblast je velmi úrodná.
The soldier kissed his wife as he left.	Voják při odchodu políbil svou ženu.
The army has felled many trees in the area.	Armáda v této oblasti pokácela mnoho stromů.
The sun's rays penetrated directly through.	Sluneční paprsky pronikaly přímo skrz.
It was supposed to rain later that evening.	Později toho večera mělo pršet.
A frightened child entered the office.	Do kanceláře vešlo vyděšené dítě.
I need a screwdriver to open this bottle.	K otevření této láhve potřebuji šroubovák.
Solid iron melts when heated and becomes a liquid.	Pevné železo se při zahřátí roztaví a stane se z něj kapalina.
The border was marked with a glistening white line.	Hranice byla označena lesknoucí se bílou čárou.
Several zoo attendants were killed in the tiger attack.	Při útoku tygra bylo zabito několik ošetřovatelů zoo.
The seam split.	Šev se rozdělil.
The men felt uncomfortable.	Muži měli nepříjemný pocit.
The policy of the new government is misguided.	Politika nové vlády je scestná.
A thick fog hung overhead.	Nad hlavou visela hustá mlha.
She has carried an umbrella with her ever since.	Od té doby s sebou nosila deštník.
Once upon a time, the region was known for its racehorses.	Kdysi dávno byl region známý svými dostihovými koňmi.
He now lives alone.	Nyní žije sám.
The lightest metal is aluminum.	Nejlehčím kovem je hliník.
The Council is responsible for improving public health.	Rada je pověřena zlepšováním veřejného zdraví.
Never judge a book by its cover.	Nikdy Nesuď knihu podle obalu.
Enter the word in the wrong field.	Vložte slovo do nesprávného pole.
The man stopped abruptly.	Muž se náhle zastavil.
I despise you!	Opovrhuji tebou!
This new law reduces fines for drunk drivers.	Tento nový zákon snižuje pokuty pro opilé řidiče.
I'm afraid I'll write everything myself.	Obávám se, že budu všechno psát sám.
The increase in prices trade can not tolerate.	Zvýšení cen obchod nemůže tolerovat.
Combustion of fossil fuels releases methane.	Spalováním fosilních paliv se uvolňuje metan.
The people here were very secular.	Lidé zde byli velmi sekulární.
The threat of shadow forces at work is real.	Hrozba stínových sil při práci je reálná.
The car collided with another car from behind.	Auto zezadu narazilo do druhého auta.
Three million people lost their lives.	O život přišly tři miliony lidí.
Armed with a large knife, she crept up the slope.	Vyzbrojena velkým nožem se plížila do svahu.
These are the most popular brands of toothpastes.	Toto jsou nejoblíbenější značky zubních past.
I want to live longer.	Chci žít déle.
With only three students, the school has little to offer	S pouhými třemi studenty nemůže škola mnoho nabídnout
Finally, pour the mixture into the pan.	Nakonec směs nalijte do pánve.
The bookstore sells popular titles and classics.	Knihkupectví prodává oblíbené tituly a klasiku.
Anteaters are considered sacred in some cultures.	Mravenečníky jsou v některých kulturách považovány za posvátné.
But the story had dramatic elements.	Příběh měl ale dramatické prvky.
A vole raised his head in a forest clearing.	Na lesní mýtině zvedl hlavu hraboš.
Married couples formed close families, living alongside their relatives.	Manželské páry tvořily blízké rodiny, žily po boku svých příbuzných.
Microbiology specialist.	Specialista na mikrobiologii.
Roads in the village can be walked only on foot.	Cesty v obci lze procházet pouze pěšky.
The children are tirelessly harassed by the sellers.	Děti jsou zde neúnavně obtěžovány prodavači.
The company has taken legal action.	Společnost podnikla právní kroky.
All these accommodations are quite reasonable.	Všechna tato ubytování jsou docela rozumná.
Despite his efforts, he failed the test.	I přes jeho snahu ve zkoušce neuspěl.
Black pepper is added later.	Později se přidá černý pepř.
A blacksmith turns metal into tools.	Kovář mění kov na nástroje.
This city is famous for its many bridges.	Toto město je známé mnoha mosty.
He smashed the window with a stone.	Okno rozbil kamenem.
As he walked, the crowd went crazy.	Jak šel, dav šílel.
Wash the dishes.	Umýt nádobí.
Excessive drinking can cause liver damage.	Přílišné pití může způsobit poškození jater.
This area is better known for its dancing.	Tato oblast je známější pro svůj tanec.
There were further doubts as to whether the reading was accurate.	Existovaly další pochybnosti o tom, zda je čtení přesné.
The beach was dotted with fallen coconuts.	Pláž byla poseta padlými kokosovými ořechy.
They will eat only white bread.	Budou jíst jen bílý chléb.
The riot police eventually dispersed the crowd.	Pořádková policie nakonec dav rozehnala.
The railway tunnel will be inaugurated on this day.	V tento den bude slavnostně otevřen železniční tunel.
We'll have to take the train to the courthouse.	Budeme muset jet vlakem k soudní budově.
They built a stone tower.	Postavili kamennou věž.
We always wanted a son.	Vždycky jsme chtěli syna.
This prophecy will be fulfilled.	Toto proroctví se splní.
Many of these animals are very similar to humans.	Mnoho z těchto zvířat se velmi podobá lidem.
This city is known as a major industrial center.	Toto město je známé jako hlavní průmyslové centrum.
The structure was severely damaged by fire.	Konstrukce byla těžce poškozena požárem.
Try testing the ingredients.	Zkuste otestovat ingredience.
Look at that plant, it's barely moving.	Podívejte se na tu rostlinu, sotva se hýbe.
The street was deserted except for occasional pedestrians.	Ulice byla opuštěná až na občasné chodce.
The result was not unusual for her loved ones.	Výsledek nebyl pro její blízké nijak neobvyklý.
I'll teach you to bend corners.	Naučím vás ohýbat rohy.
They tried in vain to keep up with the group.	Marně se snažili držet krok se skupinou.
Scientists are still studying the effect.	Vědci stále zkoumají účinek.
One thing is to be fat.	Jedna věc je být tlustá.
The conflict intensified.	Konflikt zesílil.
Some areas have female police officers.	Některé oblasti mají ženské policisty.
Venn diagrams are a useful tool.	Užitečným nástrojem jsou Vennovy diagramy.
The band had a profound impact on the music scene.	Skupina měla hluboký dopad na hudební scénu.
The man in the photo has glasses.	Muž na fotografii má brýle.
A useful technique in these circumstances.	Za těchto okolností užitečná technika.
First, prepare the filling.	Nejprve si připravte náplň.
The new law directly prohibits unlicensed fishing.	Nový zákon přímo zakazuje nelicencovaný rybolov.
The article provides an overview of this debate.	Článek poskytuje přehled této debaty.
The heat causes the water to evaporate.	Teplo způsobuje odpařování vody.
The dress shimmered as it fell into the light.	Šaty se třpytily, jak dopadly na světlo.
These customs were gradually abolished.	Tyto zvyky byly postupně zrušeny.
Coffee seems to be the preferred beverage.	Zdá se, že káva je preferovaným nápojem.
The statue symbolizes freedom.	Ta socha symbolizuje svobodu.
Pedestrian culture is very strong here.	Kultura chodců je zde velmi silná.
The sword remains in the scabbard at all times.	Meč zůstává po celou dobu v pochvě.
My house is nearby.	Můj dům je poblíž.
A dilapidated wind whipped the dilapidated house.	Zchátralý dům bičoval silný vítr.
Later that day, ten men gathered in the forest.	Později toho dne se v lese shromáždilo deset mužů.
Breast milk is so beneficial.	Mateřské mléko je tak prospěšné.
Remember to always wear shoes.	Nezapomeňte vždy nosit boty.
Cost reduction measures included staff reductions.	Opatření ke snížení nákladů zahrnovala snížení počtu zaměstnanců.
Fortunately, there was one serious accident.	Naštěstí došlo k jedné vážné nehodě.
The prince was deported because of his greed.	Princ byl vyhoštěn kvůli své chamtivosti.
Their love and care never wavered.	Jejich láska a péče nikdy nezakolísaly.
Its scent made everything sweet.	Jeho vůně dělala všechno sladké.
They worked really well until they stopped working.	Fungovaly opravdu dobře, dokud nepřestaly fungovat.
Wolfe was furious.	Wolfe zuřil.
The dancer slid across the stage.	Tanečník klouzal po jevišti.
It rained heavily at night.	V noci vydatně pršelo.
The queen was very kind.	Královna byla velmi laskavá.
The kings of antiquity were masters of exhaustive research.	Králové starověku byli mistry vyčerpávajícího výzkumu.
Storm clouds soon gather into a dark mass.	Bouřkové mraky se brzy shlukují do temné masy.
The public called for her.	Veřejnost volala po její hlavě.
A bald man entered the cafe.	Do kavárny vstoupil holohlavý muž.
Children no longer read their grandparents' fairy tales.	Děti už nečtou pohádky svých prarodičů.
Place watermelon instead of cucumber.	Místo okurky položte meloun.
These mountains were covered with snow in winter.	Tyto hory byly v zimě pokryty sněhem.
It is easy to carry and ideal for restaurants.	Snadno se přenáší a je ideální pro restaurace.
We must not get wet.	Nesmíme zmoknout.
Some books in our library have been destroyed.	Některé knihy v naší knihovně byly zničeny.
Before he became king, he was a poor shepherd.	Než se stal králem, byl chudým pastýřem.
Add a teaspoon of vanilla.	Přidejte lžičku vanilky.
The child fell and scratched his knee.	Dítě spadlo a poškrábalo si koleno.
She stopped and turned to her friend for advice.	Zarazila se a obrátila se s prosbou o radu na svého přítele.
However, by his actions he expresses regret.	Svým jednáním však vyjadřuje lítost.
So far, it's just water.	Zatím je to jen voda.
We went to the park to feed the ducks.	Šli jsme do parku krmit kachny.
Some companies have completely refused to do so.	Některé podniky to zcela odmítly splnit.
A combination of things led to that terrible event.	K té hrozné události vedla kombinace věcí.
This year is difficult for many people.	Tento rok je pro mnoho lidí těžký.
I must warn you that she is extremely jealous.	Musím vás varovat, že je extrémně žárlivá.
They rowed on a boat along the river.	Veslovali na člunu podél řeky.
The programmer's computer crashed.	Programátorův počítač se zhroutil.
The shops on this street offer a variety of goods.	Obchody v této ulici nabízejí různé zboží.
Do not drink bath water!	Nepijte vodu z koupele!
People in the Northeast experience four different seasons.	Lidé na severovýchodě zažívají čtyři různá roční období.
The air is clean on a hot day.	V horkém dni je vzduch čistý.
He raised the ball above his head.	Zvedl míč nad hlavu.
She drew the curtains.	Zatáhla závěsy.
Mathematical theory of bankruptcy.	Matematická teorie bankrotu.
It was uncertain who did it.	Nebylo jisté, kdo to udělal.
Sharp objects can easily pierce the plastic.	Ostré předměty mohou plast snadno prorazit.
The priest spoke softly.	Kněz promluvil jemně.
The test was quite difficult.	Test byl docela těžký.
Reading is harmful to the eyes.	Čtení škodí očím.
He sent her postcards all summer.	Celé léto jí posílal pohlednice.
Many rural communities suffer from high unemployment.	Mnoho venkovských komunit trpí vysokou nezaměstnaností.
He has some scars on his face.	Na obličeji má nějaké jizvy.
The robber is caught by the police.	Lupič je dopaden policií.
This image shows the elegant stonework of this cathedral.	Tento obrázek ukazuje elegantní kamenné zdivo této katedrály.
She gasped.	Zalapala po dechu.
I prefer working in small groups.	Preferuji práci v malých skupinách.
The wind can blow sand and particles into the vehicle's engine.	Vítr může nafoukat písek a částice do motoru vozidla.
The professor was worried.	Profesor byl znepokojen.
This was the last bottle of glue.	Tohle byla poslední lahvička lepidla.
Stereo plays soft music.	Stereo přehrává jemnou hudbu.
Jackie went to work.	Jackie jel do práce.
She couldn't wait to leave.	Už se nemohla dočkat dovolené.
Psalms are considered sacred texts.	Žalmy jsou považovány za posvátné texty.
This room is in poor condition.	Tento pokoj je ve špatném stavu.
What a beautiful song, she thought.	Jaká krásná píseň, pomyslela si.
Popular music has its origins in blues music.	Populární hudba má svůj původ v bluesové hudbě.
The gold rush has helped revive the population and the economy.	Zlatá horečka pomohla oživit populaci a ekonomiku.
Sugar intake should be limited.	Příjem cukru by měl být omezen.
He considers himself a bit of a loner.	Považuje se za tak trochu samotáře.
He crept into the room.	Vkradl se do místnosti.
The guests of the city are mainly tourists.	Hosty města jsou především turisté.
Artifacts such as bottles have been found from this period.	Z tohoto období byly nalezeny artefakty, jako jsou lahve.
The little girl went to play on swings in the park.	Holčička si šla hrát na houpačky v parku.
The factory owners called external consultants.	Majitelé továrny zavolali externí konzultanty.
You can find this in the recipes section.	To najdete v sekci receptů.
The road surface was in terrible condition.	Povrch vozovek byl v hrozném stavu.
Turn it over until you can read it clearly.	Otočte jej, až to dokážete jasně přečíst.
Dangerous roads are increasing.	Nebezpečných silnic přibývá.
The red bean has a smooth skin.	Fazole, červené barvy, má hladkou slupku.
The sharp exterior of the building contrasted sharply with its inner beauty.	Ostrý exteriér budovy ostře kontrastoval s její vnitřní krásou.
He acted without thinking.	Jednal bez přemýšlení.
The reaction should be vigorous.	Reakce by měla být energická.
Each hen lays eggs every day.	Každá slepice každý den snese vejce.
The forest was a dark, mysterious place, dangerous.	Les byl temné, tajemné místo, nebezpečné.
The computer is programmed to follow these rules.	Počítač je naprogramován tak, aby se řídil těmito pravidly.
These factors are beyond the control of policy makers.	Tyto faktory jsou mimo kontrolu tvůrců politik.
The business negotiations were painful.	Obchodní jednání byla bolestivá.
Once the bird left, it did not return.	Jakmile pták odešel, už se nevrátil.
We made a lot of mistakes.	Udělali jsme spoustu chyb.
The local weather was constantly changing.	Místní počasí se neustále měnilo.
The population has suffered constantly over the years.	Populace v průběhu let neustále trpěla.
The sun's brightness was obscured by clouds.	Sluneční jas zakryla oblačnost.
The trails lead down into the dense jungle.	Stezky vedou dolů do husté džungle.
Next, add two tablespoons of crushed pepper.	Dále přidejte dvě lžíce drceného pepře.
We leave after finishing the work.	Po dokončení práce odcházíme.
Several earthquakes hit the area.	Oblast zasáhlo několik zemětřesení.
A clause is a phrase that sentences contain.	Klauzule je fráze, kterou věty obsahují.
The child inserted a screw into the hole.	Dítě nasadilo šroub do otvoru.
The law was passed unanimously.	Zákon byl přijat jednomyslně.
Contractions often occur spontaneously.	Kontrakce často probíhají spontánně.
They hated him for his power and wealth.	Nenáviděli ho pro jeho moc a bohatství.
The timeline lists major events.	Časová osa uvádí hlavní události.
His efforts met with fierce resistance.	Jeho úsilí se setkalo se zuřivým odporem.
The similarities between the two images are obvious.	Podobnosti mezi těmito dvěma obrazy jsou zřejmé.
The girl forgot her purse on the bus.	Dívka zapomněla v autobuse kabelku.
Please contact us for more information.	Pro více informací nás prosím kontaktujte.
She enjoyed fishing.	Bavilo ji rybařit.
The room was full of people.	Místnost byla plná lidí.
I'm not here to hurt you.	Nejsem tu, abych ti ublížil.
Many students study and there is a lot of fun.	Mnoho studentů studuje a je tu spousta zábavy.
The scientist was confused, but continued his experiment.	Vědec byl zmaten, ale pokračoval ve svém experimentu.
The effort paid off in the end.	Snaha se nakonec vyplatila.
The company's earnings per share fell slightly last year.	Zisk společnosti na akcii loni mírně klesl.
Ingredients include water, sugar and lemon juice.	Mezi přísady patří voda, cukr a citronová šťáva.
The magician threw the goldfish into the bucket.	Kouzelník hodil zlatou rybku do kbelíku.
The road runs parallel to the large river.	Cesta vede souběžně s velkou řekou.
It's a beautiful car.	Je to krásné auto.
Even the simplest machines have trouble starting.	I ty nejjednodušší stroje mají problém se startováním.
He went for an afternoon walk in the park.	Vydal se na odpolední procházku parkem.
She got behind the wheel.	Posadila se za volant.
They can only be used once.	Lze je použít pouze jednou.
Enough needs to be said about conservatism.	O konzervatismu je třeba říci dost.
The children were disappointed because the park was deserted.	Děti byly zklamané, protože park byl opuštěný.
Our country has rich coal reserves.	Naše země má bohaté zásoby uhlí.
The hall was decorated with marble columns.	Sál byl vyzdoben mramorovými sloupy.
Chocolate bars have now been declared too old to eat.	Čokoládové tyčinky byly nyní prohlášeny za příliš staré k jídlu.
Increasingly dependent on tourism.	Stále více závislý na cestovním ruchu.
The editor made a number of corrections to the article.	Redaktor provedl v článku řadu oprav.
Your job prospects are great.	Vaše vyhlídky na nalezení zaměstnání jsou skvělé.
Munich is home to many corporations.	Mnichov je domovem mnoha korporací.
These stocks will not grow much.	Tyto akcie už moc neporostou.
You're worn out.	Opotřebovali jste se.
A lion, spotted and black, crept along the river bank.	Po břehu řeky se plížil lev, skvrnitý a černý.
My house is still standing.	Můj dům stále stojí.
Alternative treatment has yielded some impressive results.	Alternativní léčba přinesla některé působivé výsledky.
She was discovered in that hotel.	Byla objevena v tom hotelu.
They spent the rest of their lives in exile.	Zbytek života strávili v exilu.
Let him call home.	Ať mu zavolá domů.
The match began and the spectators cheered.	Zápas začal a diváci jásali.
All public transport is non-smoking.	Ve všech hromadných dopravních prostředcích platí zákaz kouření.
Can you run an experiment in one round?	Dokážete provést experiment v jednom kole?
The solution seemed obvious.	Řešení se zdálo zřejmé.
The cell only multiplies if it has enough nutrients.	Buňka se rozmnožuje pouze tehdy, má-li dostatek živin.
Various types of crops are grown in this area.	V této oblasti se pěstují různé druhy plodin.
Many people are uncomfortable with this development.	Mnoha lidem je tento vývoj nepříjemný.
This famous prophet often foretold the end of the world.	Tento slavný prorok často předpovídal konec světa.
The soup is cooked on the stove.	Polévka se vaří na sporáku.
However, many soldiers claim that the problem is poverty.	Mnoho vojáků však tvrdí, že problémem je chudoba.
Use a large bucket when emptying the toilet.	Při vyprazdňování toalety použijte velký kbelík.
One prophet once showed them the way to go.	Jeden prorok jim jednou ukázal cestu, kudy mají jít.
Examine each document.	Prozkoumejte každý dokument.
This baby was born with an unusual defect.	Toto dítě se narodilo s neobvyklou vadou.
He indulged in occasional bouts of gluttony.	Dopřával si občasné záchvaty obžerství.
Their reasons for opposing gay marriage vary.	Jejich důvody, proč se staví proti sňatkům homosexuálů, se různí.
You will need a cup of butter first.	Nejprve budete potřebovat šálek másla.
Yet he rarely drinks.	Přesto pije málokdy.
The towers should be the same height.	Věže by měly mít stejnou výšku.
Improper treatment can make the condition worse.	Nesprávná léčba může stav zhoršit.
It was a full moon last night.	Včera v noci byl úplněk.
The killer was found hanged.	Vrah byl nalezen oběšený.
Workers are again absent from work today.	Dělníci dnes opět chybí v práci.
She studied paper.	Studovala písemku.
He talks to his superiors.	Mluví se svými nadřízenými.
The quality of a company depends on its education system.	Kvalita společnosti závisí na jejím vzdělávacím systému.
He knelt knuckles on the ground.	Klekl klouby na zem.
Brotherly love, unfortunately!	Bratrská láska, bohužel!
The date was another day.	Datum bylo další den.
He picked salami and eggs from the fridge.	Z lednice sebral salám a vejce.
Their employees assess their needs.	Jejich zaměstnanci posoudí jejich potřeby.
I voted for the first time in my life.	Volil jsem poprvé v životě.
That may be easier said than done.	To se možná snáze řekne, než udělá.
The healing was miraculous.	Uzdravení bylo zázračné.
The noise shook the house to its foundations.	Hluk otřásl domem v základech.
He added that the monarch suffered from this disease.	Dodal, že panovník touto nemocí trpěl.
The music was so loud she could barely think.	Hudba byla tak hlasitá, že stěží dokázala myslet.
They managed to see famous monuments.	Podařilo se jim vidět slavné památky.
Addresses have been excluded from the portal for security reasons.	Adresy byly z portálu vyloučeny z bezpečnostních důvodů.
The floor was covered with dust.	Podlahu pokrýval nános prachu.
Unfortunately, these toxins cannot be properly filtered out.	Bohužel tyto toxiny nelze správně odfiltrovat.
These machines are difficult to access.	Tyto stroje jsou těžko dostupné.
My girlfriend wouldn't attend the party.	Moje přítelkyně by se té párty nezúčastnila.
Women were better protected.	Ženy byly lépe chráněny.
He made her pancakes for breakfast.	K snídani jí udělal palačinky.
They patted each other on the back.	Poplácali se po zádech.
Snow is melting.	Sníh taje.
The witch seemed to understand the truth.	Zdálo se, že čarodějnice pochopila pravdu.
Helicopters are available for rent every hour.	Vrtulníky jsou k dispozici k pronájmu každou hodinu.
She spoke several languages ​​fluently.	Mluvila plynně několika jazyky.
A year earlier there was a drought in the village.	O rok dříve bylo v obci sucho.
A mixture of ice and hot water.	Směs ledu a horké vody.
Tears welled in his eyes.	Do očí se mu začaly hrnout slzy.
But it didn't take long for them to get involved in the fun.	Netrvalo však dlouho a zapojili se do zábavy.
She arrived there a year ago.	Před rokem tam dorazila.
She scribbled the phone number.	Naškrábala telefonní číslo.
Below lay a transparent sea of ​​white foam.	Dole leželo průhledné moře bílé pěny.
The commission was compositionally balanced.	Komise byla kompozičně vyrovnaná.
Her open mouth smelled of freshly brewed coffee.	Její otevřená ústa voněla čerstvě uvařenou kávou.
The soldiers ate old bread and called it rolls.	Vojáci jedli starý chléb a nazývali je rohlíky.
The costumes were strangely disturbing.	Kostýmy byly podivně znepokojivé.
They taste like almonds.	Chutnají něco jako mandle.
She raised her head and looked into the steaming fire.	Zvedla hlavu a podívala se do kouřícího ohně.
Thin wires are used in the manufacture of computers.	Tenké dráty se používají při výrobě počítačů.
He peered carefully under the hood.	Opatrně nahlédl pod pokličku.
Politics is dirty business.	Politika je špinavý byznys.
The abduction took place in broad daylight.	K únosu došlo za bílého dne.
A dead body lies on the spot.	Na místě leží mrtvé tělo.
Yes, you can stay at home!	Ano, můžete zůstat doma!
City Hall urgently needed a repair.	Radnice nutně potřebovala opravu.
We need to increase funding for environmental protection.	Musíme navýšit finanční prostředky na ochranu životního prostředí.
A police officer was on guard when the bank was robbed.	Policista stál na stráži, když byla banka vykradena.
She looked at her watch and then at the list.	Podívala se na hodinky a pak na seznam.
A pressure system was evolving.	Vyvíjel se tlakový systém.
This is because clouds are made up of water droplets.	Je to proto, že mraky se skládají z kapiček vody.
Many residents have never bothered to order.	Mnoho obyvatel se nikdy neobtěžovalo objednávat.
Someone poured me a cup of tea.	Někdo mi nalil šálek čaje.
The water is light, almost colorless, but tastes good.	Voda je světlá, téměř bezbarvá, ale dobré chuti.
He teaches at a local school.	Učí na místní škole.
You must sign here and enter the date.	Zde se musíte podepsat a uvést datum.
Her speech was austere and formal.	Její řeč byla strohá a formální.
Expensive imported cars could be seen along the road.	Po silnici byla vidět drahá dovezená auta.
An archaic instrument consisting of many stringed instruments.	Archaický nástroj skládající se z mnoha strunných nástrojů.
He was given plenty of opportunities to defend himself.	Dostal dostatek příležitostí se bránit.
He examined the map carefully.	Pečlivě prozkoumal mapu.
Everyone loves ice cream.	Každý má rád zmrzlinu.
Can you find two happy cows in the photo?	Najdete na fotografii dvě šťastné krávy?
The boss accepted the credit.	Šéf přijal kredit.
She moved nervously in his seat.	Nervózně se pohybovala na jeho sedadle.
The government wants to expand health care.	Vláda chce rozšířit zdravotnictví.
The athletic stadium is almost full.	Atletický stadion je téměř plný.
When does the grand opening begin?	Kdy začíná slavnostní zahájení?
I would like to rent one of these rooms.	Chtěl bych si pronajmout jeden z těchto pokojů.
It was palpable that the seller's enthusiasm was genuine.	Bylo hmatatelné, že prodavačovo nadšení bylo opravdové.
She refused to talk to him.	Odmítla s ním mluvit.
His mind is a fertile field of new ideas.	Jeho mysl je úrodným polem nových nápadů.
The cook ran out and her apron flew apart.	Kuchařka vyběhla ven a její zástěra se rozlétla.
It's great to see you.	Je skvělé tě vidět.
The robot had to make many adjustments.	Robot musel provést mnoho úprav.
There is a city where spicy cuisine is popular.	Existuje město, kde je oblíbená pikantní kuchyně.
Today, many drugs are found in food, water and air.	V dnešní době se mnoho drog nachází v potravinách, vodě a vzduchu.
He was polite, but distant from her.	Byl zdvořilý, ale byl jí vzdálený.
Mars has two small satellites.	Mars má dva malé satelity.
Weeds also have their uses.	I plevel má své využití.
We collect donations for refugees.	Sbíráme dary pro uprchlíky.
Garbage accumulation pollutes water.	Hromadění odpadků znečišťuje vody.
Local scientists were very skeptical	Místní vědci byli velmi skeptičtí
I don't understand what you're asking me.	Nerozumím tomu, na co se mě ptáte.
The forests were full of beautiful birds.	Lesy byly plné krásných ptáků.
This method is popular because it is cheap and fast.	Tato metoda je oblíbená, protože je levná a rychlá.
I swam in clear water.	Plaval jsem v čisté vodě.
The picture is in good condition.	Obraz je v dobrém stavu.
Village on the edge of the forest.	Vesnice na okraji lesa.
Two leaves green, three silver.	Dva listy zelené, tři stříbrné.
He has black hair, with brown eyes.	Má černé vlasy, s hnědýma očima.
His naked torso shone like the moonlight.	Jeho nahé torzo se lesklo jako měsíční svit.
The monkey climbed the tree.	Opice vylezla na strom.
He walked down one aisle and then another and greeted people.	Šel jednou uličkou a pak druhou a zdravil lidi.
Remember it's at the table level.	Nezapomeňte, že je na úrovni stolu.
She taught her children.	Poučila své děti.
The defendant responded to the accusation.	Obžalovaný na obvinění reagoval.
His reputation grew and weakened as his wealth changed.	Jeho pověst rostla a slábla, jak se měnilo jeho bohatství.
Our streets are crowded with vehicles.	Naše ulice jsou přeplněné vozidly.
Treat her with respect.	Chovejte se k ní s respektem.
The potter's wheel is a round rotating device.	Hrnčířský kruh je kulaté rotační zařízení.
Many cars were destroyed.	Mnoho aut bylo zničeno.
The work was strenuous and the salary was meager.	Práce to byla namáhavá a plat mizivý.
His friends are also indifferent to him.	Jeho přátelé jsou mu také lhostejní.
They tried to "cure" her.	Pokusili se ji „vyléčit“.
The city was silent.	Město mlčelo.
Every summer, the villagers hold a festival.	Každé léto vesničané pořádají festival.
He slapped the newspaper in his palm.	Připlácl si noviny do dlaně.
Many have found solace in prayer.	Mnozí našli útěchu v modlitbě.
His enemies accused him of nepotism.	Jeho nepřátelé ho obvinili z nepotismu.
I avoid certain people who bother me.	Vyhýbám se určitým lidem, kteří mě obtěžují.
The forensic team found no signs of fighting.	Forenzní tým nenašel žádné známky boje.
I hope it's not a mistake.	Doufám, že to není chyba.
He seldom sees sunlight.	Málokdy vidí sluneční světlo.
Knowing the past helps us understand the present.	Znalost minulosti nám pomáhá porozumět přítomnosti.
The young woman was wearing a bright orange jacket.	Mladá žena měla na sobě jasně oranžovou bundu.
The climactic battle scene was exciting.	Vrcholná bojová scéna byla napínavá.
The capitalist system in which we live is unjust.	Kapitalistický systém, ve kterém žijeme, je nespravedlivý.
Passengers were advised to check in three hours earlier.	Cestujícím bylo doporučeno, aby se odbavili o tři hodiny dříve.
His scientific brilliance is unique and breathtaking.	Jeho vědecká brilantnost je jedinečná a dechberoucí.
The house will be empty for the next few months.	Ten dům bude několik příštích měsíců prázdný.
Drink some water.	Napijte trochu vody.
We must adopt a truly cosmopolitan vision.	Musíme přijmout skutečně kosmopolitní vizi.
The family lived in a small village.	Rodina žila v malé vesnici.
About forty of them were reported missing.	Asi čtyřicet z nich bylo hlášeno jako pohřešované.
His silence seemed awkward to her.	Jeho mlčení jí připadalo trapné.
Their ambitions seemed unrealistic.	Jejich ambice se zdály nereálné.
Several surrounding forests have burned down.	Několik okolních lesů shořelo.
They cleared the trash and found some broken bottles.	Odklidili odpadky a našli nějaké rozbité lahve.
A sensitive plant needs sunlight to grow.	Citlivá rostlina potřebuje ke svému růstu sluneční světlo.
Everyone was sad looking at the horrible pictures.	Při pohledu na ty příšerné obrázky bylo všem smutno.
The ceiling was too low to stand.	Strop byl příliš nízký na to, aby se postavil.
The girl raised a small flag in the air.	Dívka zvedla do vzduchu malou vlajku.
A police dog takes the captured suspect away.	Policejní pes odvádí zajatého podezřelého pryč.
The company has applied for a license.	Společnost požádala o licenci.
Feeding the mother the baby in the womb.	Krmení matky dítěte v děloze.
They took one last look at the blazing sun.	Naposledy se podívali na žhnoucí slunce.
He painted his walls red.	Své stěny natřel červenou barvou.
It was raining almost non-stop.	Pršelo téměř nepřetržitě.
The chef showed the guests how to light the campsite.	Kuchař hostům ukázal, jak osvětlit kemp.
Which came first, the war or the bomb?	Co bylo dřív, válka nebo bomba?
The government has seen little benefit from supporting farmers.	Vláda viděla malý prospěch z podpory farmářů.
I remember you telling me to return it.	Vzpomínám si, že jsi mi říkal, abych to vrátil.
The traffic noise disturbed the whole afternoon.	Hluk dopravy rušil celé odpoledne.
The work was done quickly.	Práce byly provedeny rychle.
The girl's brown eyes glowed with anger.	Dívčiny hnědé oči zářily hněvem.
He threw himself on the couch.	Vrhl se na pohovku.
When she passed the shop window, she got an idea.	Když míjela výlohu, dostala nápad.
He began to lose confidence in himself.	Začal ztrácet důvěru v sebe sama.
A bunch of monkeys ran through the dense jungle.	Hustou džunglí proběhla banda opic.
A small child crept up to the house.	K domu se přikradlo malé dítě.
But the doctor's bills were overwhelming for the family.	Ale účty za lékaře byly pro rodinu zdrcující.
The animals left and never returned.	Zvířata odešla a už se nevrátila.
He tried to kill his son.	Pokusil se zabít svého syna.
Identify villages near the city.	Identifikujte vesnice v blízkosti města.
The government has pledged to raise wages for employees.	Vláda se zavázala zvýšit mzdy zaměstnancům.
The older man still heard every word.	Starší pán stále slyšel každé slovo.
Two identical coins have the same value.	Dvě stejné mince mají stejnou hodnotu.
The accident happened in a few moments.	Nehoda se stala během několika okamžiků.
The display is huge.	Displej je obrovský.
He looked at the scene in front of him.	Prohlédl si scénu před sebou.
Five hundred and thirty-three.	Pět set třicet tři.
The bird landed hard.	Pták těžce přistál.
I was born in the year the dinosaurs died.	Narodil jsem se v roce, kdy zemřeli dinosauři.
I'm walking straight to my current place.	Kráčím přímo na současné místo.
The heliograph was rarely used in battle.	Heliograf se v bitvě používal jen zřídka.
She is a talented pianist.	Je to nadaná pianistka.
His work was judged by two experts.	Jeho práci posuzovali dva odborníci.
They found the address and arrived at the new house.	Našli adresu a dorazili do nového domu.
That strange behavior was one of the reasons we divorced.	To zvláštní chování bylo jedním z důvodů, proč jsme se rozvedli.
It was a beautiful old church.	Byl to krásný starý kostel.
Air pollution is harmful to your health.	Znečištění ovzduší škodí vašemu zdraví.
Many plants are infected with bacteria.	Mnoho rostlin je infikováno bakteriemi.
If interested, we will organize a treasure hunt.	V případě zájmu uspořádáme hon za pokladem.
Cars using nitroglycerin began to burn.	Auta používající nitroglycerin začala hořet.
He lives quietly on the outskirts of the city.	Žije tiše na odlehlém okraji města.
A deadly virus released from a runaway laboratory animal.	Smrtící virus uvolněný z uprchlého laboratorního zvířete.
The little boy's contagious smile brought joy to many.	Nakažlivý úsměv malého chlapce přinesl mnohým radost.
Air pollution is a serious problem in our city.	Znečištění ovzduší je v našem městě vážným problémem.
The old regime was removed by a violent revolution.	Starý režim byl odstraněn násilnou revolucí.
She wore fashionable earrings.	Nosila módní náušnice.
My friend's father told his daughter to change.	Otec mého přítele řekl své dceři, aby se převlékla.
Involvement of a group of prisoners.	Zapojení skupiny vězňů.
They gave us sandwiches and candies.	Dali nám sendviče a bonbóny.
Stalactites are millions of years old.	Krápníky jsou miliony let staré.
The literal meaning was fountains and flowers.	Doslovný význam byl fontány a květiny.
The palace gates were closed.	Brány paláce byly zavřené.
The cat ran several blocks before collapsing.	Kočka běžela několik bloků, než se zhroutila.
This city was once known for its factories.	Toto město bylo kdysi známé svými továrnami.
Children appreciate being praised.	Děti oceňují, když jsou chváleny.
Only five books were scattered around the room.	Po místnosti bylo rozházeno jen pět knih.
Population growth will accelerate over the next twenty years.	Růst populace se v příštích dvaceti letech zrychlí.
Explore the world of international politics.	Prozkoumejte svět mezinárodní politiky.
The older driver continues to insist on his innocence.	Starší řidič nadále trvá na své nevině.
It is important that patients make the correct diagnosis.	Je důležité, aby byla pacientům stanovena správná diagnóza.
Our home was full of laughter.	Náš domov byl plný smíchu.
The event is scheduled for next week.	Akce se má konat příští týden.
The price of basic commodities is rising sharply.	Cena základních komodit prudce stoupá.
He was shot and died quickly.	Byl zastřelen a rychle zemřel.
The boy is really talented.	Ten kluk je opravdu talentovaný.
The etymology of "biology" is unclear.	Etymologie „biologie“ je nejasná.
The fish population is endangered here.	Populace ryb je zde ohrožena.
He grew up in the tundra.	Vyrostl v tundře.
She put on her shoes.	Obula si boty.
The trees subsequently fell.	Stromy následně popadaly.
Although it is mostly rural, modern expressways have been built here.	I když je to převážně venkovské, byly zde vybudovány moderní rychlostní silnice.
The windows were open to the warm breeze.	Okna byla otevřena teplému vánku.
She spent six weeks with me on the island.	Strávila se mnou na ostrově šest týdnů.
The bullets sprayed wildly into the air.	Kulky divoce stříkaly do vzduchu.
It is necessary to balance happiness and responsibility.	Je potřeba vyvážit štěstí a zodpovědnost.
Full sunlight is rare these days.	Plné sluneční světlo je v dnešní době vzácné.
Create a mental image and hold it tight.	Vytvořte si mentální obraz a pevně ho držte.
Today is light rain.	Dnes padá slabý déšť.
In some species, females are larger than males.	U některých druhů jsou samice větší než samci.
I'm stuck in a traffic jam.	Uvízl jsem v dopravní zácpě.
Algae can be found in all tropical oceans.	Řasy lze nalézt ve všech tropických oceánech.
It's natural, she said.	Je to přirozené, řekla.
The accident happened yesterday.	Nehoda se stala včera.
The brothers always got along well.	Bratři spolu vždy vycházeli dobře.
They seemed to be paying attention to the visitors.	Zdálo se, že dávají pozor na návštěvníky.
A strong storm raged all night.	Celou noc zuřila silná bouře.
The ship's crew survived a drowning death.	Posádka lodi přežila smrt utonutím.
Dry seasons are common in this area.	V této oblasti jsou suchá období běžná.
It is the age of knowledge.	Je to věk vědění.
The texts were randomly divided into ten separate lists.	Texty byly náhodně rozděleny do deseti samostatných seznamů.
The trees are green and lush.	Stromy jsou zelené a bujné.
The ruler soon had two women beheaded.	Vládce brzy nechal sťat dvě ženy.
He gathered information from various sources.	Informace sbíral z různých zdrojů.
He slept at his desk.	Spal u svého stolu.
What country did she come from?	Z jaké země pocházela?
The mighty dragon's tail glows in the dark.	Dračí mocný ocas září ve tmě.
The manufacturing company reported profit growth this year.	Výrobní společnost letos vykázala růst zisku.
The villagers built a protective wall around the village.	Vesničané postavili kolem vesnice ochranný val.
Next to the kitchen is a school classroom.	Vedle kuchyně je školní třída.
Then a more accurate algorithm is proposed.	Poté je navržen přesnější algoritmus.
The young girl was terrified.	Mladou dívku zachvátila hrůza.
He usually goes to the doctor.	Běžně chodí k lékaři.
Calculate the circumference of the circle.	Vypočítejte obvod kruhu.
The collection was to inspire thought.	Kolekce měla inspirovat k zamyšlení.
The second in a series of speeches by the governor.	Druhý z řady projevů guvernéra.
Studies show that this neurotechnology can cure depression.	Studie ukazují, že tato neurotechnologie může léčit depresi.
The church was once used as a fortress.	Kostel byl kdysi využíván jako pevnost.
Some residents fled the area.	Někteří obyvatelé z oblasti uprchli.
People are lucky to live on the plains.	Lidé mají štěstí, že žijí na pláních.
His dog had a red collar.	Jeho pes měl červený obojek.
Last year, the park was visited by millions of tourists.	Loni tento park navštívily miliony turistů.
It was a severe punishment.	Byl to přísný trest.
Nevertheless, many superstitious acts persist.	Přesto mnoho pověrečných činů přetrvává.
The river shimmered in the sun.	Řeka se třpytila ​​ve slunci.
You have to keep your room tidy.	Musíte mít v pokoji pořádek.
A lonely boy on a white horse was passing by.	Kolem projížděl osamělý chlapec na bílém koni.
He thinks we can handle it.	Myslí si, že to zvládneme.
The soldier was killed in action.	Voják byl zabit v akci.
It couldn't be easy.	Nemohlo to být snadné.
Don't be afraid to be popular.	Nebojte se, že budete populární.
Only three candidates came to the entrance exam.	K přijímací zkoušce se dostavili pouze tři uchazeči.
The skill of making finely made furniture is dying out.	Dovednost výroby jemně vyrobeného nábytku vymírá.
The city's housing office has been criticized.	Městský bytový úřad byl kritizován.
The area is rich in minerals.	Oblast je bohatá na minerály.
Members of our team are shocked by this news.	Členové našeho oddílu jsou touto zprávou šokováni.
This tool is useful for mechanical work.	Tento nástroj je užitečný pro mechanické práce.
Causes include deforestation and household air pollution.	Mezi příčiny patří odlesňování a znečištění ovzduší domácností.
Sea levels are rising.	Hladina moří stoupá.
The vase was surprisingly small.	Váza byla překvapivě malá.
Excite, excite or motivate.	Nadchnout, vzrušit nebo motivovat.
The glaciers receded.	Ledovce ustoupily.
Do not consume more than two servings of sweets each week.	Každý týden nekonzumujte více než dvě porce sladkostí.
Today's world has too many problems.	Dnešní svět má příliš mnoho problémů.
There used to be a dense forest.	Kdysi tam byl hustý les.
Taxes are the curse of small businesses.	Daně jsou prokletí malých podniků.
The chef prepares a spicy chicken dish.	Kuchař připravuje pikantní kuřecí pokrm.
A red-soled shoe protruded from the closet.	Ze skříně trčela bota s červenou podrážkou.
The noise is disturbing.	Hluk je rušivý.
Sally went to the store to buy dog ​​food.	Sally šla do obchodu koupit krmivo pro psy.
The road was rough, with many potholes.	Cesta byla drsná, s mnoha výmoly.
Favorite ballads often contain passionate love relationships.	Oblíbené balady často obsahují vášnivé milostné vztahy.
This sentence contains an error.	Tato věta obsahuje chybu.
We must save our natural resources.	Musíme šetřit naše přírodní zdroje.
Failure is not an option.	Selhání není možností.
His press release was circulated to all government officials.	Jeho tisková zpráva byla rozeslána všem vládním úředníkům.
These earrings are made of gold.	Tyto náušnice jsou vyrobeny ze zlata.
A lexicogram is a puzzle that requires completion.	Lexikogram je hádanka vyžadující doplnění.
The dog is howling outside.	Venku vyje pes.
Plans for further expansion have been made.	Byly vytvořeny plány na další expanzi.
I tried to see things differently.	Snažil jsem se vidět věci jinak.
The boss warned us to be quiet.	Šéf nás varoval, abychom byli zticha.
This turned off the light bulb.	Tím byla žárovka vypnuta.
The bright lights were on.	Bylo zapnuto ostré osvětlení.
The pollution has reached unprecedented heights.	Znečištění dosáhlo nebývalých výšin.
Let's try another experiment.	Zkusme ještě jeden experiment.
Patients with leprosy should be isolated from others.	Pacienti s leprou by měli být izolováni od ostatních.
The singer composed many hilarious songs.	Ten zpěvák složil mnoho veselých písniček.
The birds flew to their nests in the trees.	Ptáci slétli do svých hnízd na stromech.
Acid rain damages plants.	Kyselé deště poškozují rostliny.
Old man and his dog.	Starý muž a jeho pes.
He grabbed his briefcase.	Popadl kufřík.
As a farmer, it's hard work.	Jako farmář je to těžká práce.
The drug is supposed to protect him from the virus.	Lék ho má chránit před virem.
These studies have been largely discredited.	Tyto studie byly do značné míry zdiskreditovány.
He felt some strong emotion grip him.	Cítil, jak ho sevřely nějaké silné emoce.
He winced in pain as he touched his injured leg.	Trhl sebou bolestí, když se dotkl zraněné nohy.
The media called on people to protest.	Média vyzývala lidi k protestům.
The butterfly flew lazily around.	Motýl líně proletěl kolem.
The novelist aroused great respect.	Romanopisec vzbudil velký respekt.
Drive carefully.	Řiď opatrně.
Friendship and charm are the pillars of our happiness.	Přátelství a šarm jsou pilíře našeho štěstí.
Beat the cream until solid tips form.	Smetanu ušleháme, dokud se nevytvoří tuhé špičky.
The video has been edited several times.	Videoklip byl několikrát upravován.
Materials must be provided as is and are available.	Materiály musí být poskytovány tak, jak jsou a jsou dostupné.
From the first days, I wanted to move on.	Od prvních dnů jsem se chtěl posunout dál.
They had "friendly" disagreements.	Měli "přátelské" neshody.
Sometimes it can be very unpredictable.	Někdy dokáže být velmi nepředvídatelná.
She's not my type.	Ona není můj typ.
An equally important factor for the conductor.	Neméně důležitý faktor pro dirigenta.
A particular word or phrase can evoke strong feelings.	Konkrétní slovo nebo výraz může vyvolat silné pocity.
The scientific name of the giant panda is ren sp.	Vědecké jméno pandy velké je ren sp.
The monsoon is likely to bring floods.	Monzun pravděpodobně přinese záplavy.
The dengue epidemic shows no signs of decline.	Epidemie horečky dengue nevykazuje žádné známky ústupu.
Yes, but consider an overall increase in carbon emissions.	Ano, ale zvažte celkový nárůst emisí uhlíku.
He reached for the cue again.	Znovu sáhl po tágu.
One loaf of bread can be bought for one dollar.	Za jeden dolar lze koupit jeden bochník chleba.
The boy stored some cookies for his teacher.	Chlapec uložil nějaké sušenky pro svého učitele.
Being a strong woman, she was not so depressed.	Jelikož byla silnou ženou, nepropadala tak snadno depresí.
The language is gaining in popularity again.	Jazyk opět získává na popularitě.
Those men travel together.	Ti muži cestují spolu.
It symbolizes the unity of the family.	Symbolizuje jednotu rodiny.
The costs of a universal health care system are high.	Náklady na univerzální systém zdravotní péče jsou vysoké.
Peace agreements are concluded between the warring nations.	Mezi válčícími národy jsou uzavřeny mírové dohody.
The cave is perceived as sacred.	Jeskyně je vnímána jako posvátná.
Hurricanes are one of the strongest forces of nature.	Hurikány jsou jednou z nejsilnějších přírodních sil.
I had a fever last week.	Minulý týden jsem měl horečku.
She warned him of the danger on the road.	Varovala ho před nebezpečím na silnici.
Elizabeth was a slow writer, partly because of this curse.	Elizabeth byla pomalá spisovatelka, částečně kvůli této kletbě.
People are living longer today than ever before.	Lidé dnes žijí déle než kdy jindy.
Her world was ruled by a school.	Její svět ovládla škola.
Bieber often wore bizarre clothes.	Bieber často nosil bizarní oblečení.
Of all the trees, oak is perhaps the most valuable.	Ze všech stromů je dub snad nejcennější.
The boy was very sensitive.	Chlapec byl velmi citlivý.
Shallow, muddy puddles of water splashed the driveway.	Příjezdovou cestu potřísnily mělké, blátivé kaluže vody.
Charcoal is made of wood.	Dřevěné uhlí se vyrábí ze dřeva.
These components will form a new coalition government.	Tyto složky vytvoří novou koaliční vládu.
The poplar tree produces cotton from its roots.	Topolový strom produkuje bavlnu ze svých kořenů.
The trees look very dry.	Stromy vypadají velmi suché.
We need to develop a better plan to achieve autonomy.	Musíme vyvinout lepší plán pro dosažení autonomie.
Some applications require the user to be online.	Některé aplikace vyžadují, aby byl uživatel online.
He ordered a book of poems.	Objednal si knihu básní.
The disgusted politician lost his job.	Ohrdnutý politik přišel o místo.
She did it out of regret.	Udělala to z lítosti.
Good morning.	Dobré ráno.
Have your parents measure for this special occasion.	Nechte své rodiče změřit pro tuto zvláštní příležitost.
That can't happen!	To se nemůže stát!
Car exhaust gases are harmful to the ozone layer.	Výfukové plyny automobilů jsou škodlivé pro ozónovou vrstvu.
Wait here for the police.	Počkejte tady na policii.
No attempt has been made to call into question their expectations.	Nebyl učiněn žádný pokus zpochybnit jejich očekávání.
With that in mind, he promised clean cleaning.	S ohledem na to slíbil čistý úklid.
It scratches truffles in the surrounding forests.	V okolních lesích škrábe lanýže.
Serve at room temperature.	Podávám při pokojové teplotě.
Her hair turned blond when she was young.	Její vlasy se změnily na blond, když byla mladá.
The thief called to them.	Zloděj na ně zavolal.
They enjoyed a few beers while talking.	Během povídání si užili několik piv.
At least half of the group was illiterate.	Nejméně polovina skupiny byla negramotná.
The boy waved apologetically.	Chlapec omluvně mávl rukou.
The entrance to the company is richly furnished.	Vchod do firmy je bohatě zařízen.
The amendment will contribute to the protection of workers.	Novela přispěje k ochraně pracovníků.
His heart was beating fast.	Srdce mu tlouklo rychle.
She read the magazine.	Četla časopis.
The duke invited the king to breakfast.	Vévoda pozval krále na snídani.
Researchers have warned against drinking vegetable juices.	Vědci varovali před pitím zeleninových šťáv.
Strange lights could be seen in the sky.	Na obloze byla vidět podivná světla.
After being shot by an arrow, he slowly sailed away.	Poté, co byl zastřelen šípem, pomalu odplul pryč.
It was raining hard and many visitors had to return home.	Silně pršelo a mnoho návštěvníků se muselo vrátit domů.
Access to clean water is limited in the region.	V regionu je omezený přístup k čisté vodě.
Let them do so as soon as possible.	Ať tak učiní co nejdříve.
They are waiting at the gate.	Čekají u brány.
The angry leader was cursed by the gods.	Rozhněvaný vůdce byl proklet bohy.
I think you were hiding something.	Myslím, že jsi něco skrýval.
The boy seems to be able to speak words.	Zdá se, že ten chlapec umí mluvit se slovy.
The girl's hair was bleached blond.	Dívčí vlasy byly odbarvené na blond.
Water is essential for growing plants.	Voda je nezbytná pro pěstování rostlin.
The walls were padded with velvet.	Stěny byly vycpané sametovou látkou.
Then everyone is invited back for a snack.	Poté jsou všichni zváni zpět na občerstvení.
Fruit and vegetable prices have fluctuated considerably in recent months.	Ceny ovoce a zeleniny v posledních měsících značně kolísaly.
She devoted herself to short stories and gossip magazines.	Oddávala se povídkám a drbným časopisům.
There was no one to contact.	Nebylo koho kontaktovat.
A jewel of natural beauty.	Klenot přírodní krásy.
The old woman locked herself in the shed.	Stařena se zavřela do kůlny.
He bowed formally.	Formálně se uklonil.
Her husband's condition was serious.	Stav jejího manžela byl vážný.
But most people do not realize that these threats exist	Ale většina lidí si neuvědomuje, že tyto hrozby existují
It rained heavily all night.	Celou noc hustě pršelo.
He was robbed of his identity.	Okradli ho o identitu.
The sea was rough today.	Moře bylo dnes rozbouřené.
We need a house first.	Nejprve potřebujeme dům.
The company is moving to a larger building next year.	Firma se příští rok stěhuje do větší budovy.
It takes many years to reach full maturity.	Dosažení plné zralosti trvá mnoho let.
The city worked hard to clean up its action.	To město tvrdě pracovalo, aby uklidilo svůj čin.
The elephant lowered his trunk to bathe his trunks.	Slon sklonil chobot, aby si vykoupal choboty.
Create awareness among the most important children.	Vytvářejte povědomí mezi nejdůležitějšími dětmi.
They waited for something to happen	Čekali, až se něco stane
Can you answer all these questions?	Dokážete odpovědět na všechny tyto otázky?
They kept arguing.	Neustále se hádali.
It smelled of rot.	Páchlo to hnilobou.
The leopard jumped in his cage.	Leopard vyskočil ve své kleci.
We had a great day.	Měli jsme skvělý den.
The scientific community is divided on this issue.	Vědecká komunita je v této otázce rozdělena.
The lady ordered a beer.	Paní si objednala pivo.
The merchant was reluctant to sell his goods.	Obchodník se zdráhal své zboží prodat.
She is visited every week by a doctor.	Každý týden ji navštěvuje lékař.
Our pockets are bottomless.	Naše kapsy jsou bezedné.
He knows their language.	Zná jejich jazyk.
The young man's mood darkened.	Nálada mladého muže potemněla.
She dreamed of fixing it in the comic.	Snila o tom, že to v komiksu opraví.
So young, without a mother, she needs affection,	Tak mladý, bez matky, potřebuje náklonnost,
She was sitting on a rock beside a creek.	Seděla na skále vedle potoka.
His ride was new, sleek and expensive.	Jeho jízda byla nová, elegantní a drahá.
This is an example of active transport.	Toto je příklad aktivní dopravy.
Beans contain protein, unsaturated fats and carbohydrates.	Fazole obsahují bílkoviny, nenasycené tuky a sacharidy.
His grandfather's cottage stood next to an indistinct barn.	Chalupa jeho dědečka stála vedle nevýrazné stodoly.
They are all so formal.	Všichni jsou tak formální.
Our activity has slowed.	Naše aktivita se zpomalila.
Having three is still conservative.	Mít tři je stále konzervativní.
Ingredients will be measured in thirds.	Ingredience se budou měřit na třetiny.
Grace closed her eyes.	Grace zavřela oči.
Bananas are rich in potassium.	Banány jsou bohaté na draslík.
There is no crime or corruption in our village.	V naší obci není kriminalita ani korupce.
The pain made her sick.	Z bolesti se jí udělalo nevolno.
John has an eye on pretty girls.	John má oko na hezké dívky.
The squattery security team evicted.	Bezpečnostní tým squattery vystěhoval.
When you act by instinct, you feel that it is happening slowly.	Když jednáte podle instinktu, cítíte, že se to děje pomalu.
He finally understood the meaning of the dream.	Konečně pochopil význam snu.
Slow, dumb, slow, dumb.	Pomalý, hloupý, pomalý, hloupý.
These birds were used to living in the city.	Tito ptáci byli zvyklí na život ve městě.
It freezes.	Zamrzne.
Wild animals do the sport of killing other wild animals.	Divoká zvířata dělají sport ze zabíjení jiných divokých zvířat.
One has to climb many steps to get to the top.	Člověk musí vystoupat mnoho schodů, aby se dostal na vrchol.
No one doubts his sincerity.	O jeho upřímnosti nikdo nepochybuje.
She and her friends declined to answer his questions.	Ona a její přátelé odmítli odpovědět na jeho otázky.
The food was delivered immediately.	Potraviny byly doručeny obratem.
A marten kitten sat on a tree branch.	Na větev stromu sedělo kotě kuny.
People are allergic to aflatoxins.	Lidé jsou alergičtí na aflatoxiny.
Tall trees cast a deep green hue.	Vysoké stromy vrhají hluboký zelený odstín.
After the match, the result was not clear.	Po skončení zápasu nebyl výsledek jasný.
His forehead was covered in blood.	Čelo měl polepené krví.
The goldsmith will open his shop in the city tomorrow.	Zítra ve městě otevře zlatník svůj obchod.
Some members of the congregation prayed and swayed gently.	Někteří členové kongregace se modlili a jemně se houpali.
They want to arrest me for murder.	Chtějí mě zatknout za vraždu.
The ship capsized after hitting the glacier.	Loď se převrhla po nárazu do ledovce.
The chef placed the tray on the table.	Kuchař položil tác na stůl.
The structure remained unguarded.	Konstrukce zůstala nehlídaná.
A rich influx of dark chocolate.	Bohatý příval hořké čokolády.
The turtles had no nests	Želvy neměly žádná hnízdiště
Customers often complain about overpriced prices.	Zákazníci si často stěžují na předražené ceny.
The doctor examines the patient.	Lékař vyšetřuje pacienta.
The boy is wearing a striped shirt.	Chlapec má na sobě pruhovanou košili.
He sees through cracks and crevices.	Skrz trhliny a štěrbiny vidí.
The man began pacing nervously.	Muž začal nervózně přecházet sem a tam.
Three cars are parked outside.	Venku parkují tři auta.
The army was commendably disciplined.	Armáda se chovala chvályhodně ukázněně.
The rose turned brown.	Růže zhnědla.
A gentle breeze blew from the nearby sea.	Od nedalekého moře foukal jemný vánek.
It will save a lot of time.	Ušetří spoustu času.
I know all cultures.	Znám všechny kultury.
The professor likes his strong tea.	Profesor má rád svůj silný čaj.
She cheated on him.	Podvedla ho.
The economic boom has created many new jobs.	Ekonomický boom vytvořil mnoho nových pracovních míst.
The new law has profound consequences for the nation.	Nový zákon má hluboké důsledky pro národ.
Write each letter perfectly.	Napište každé písmeno dokonale.
The compact car will serve you well.	Kompaktní auto vám dobře poslouží.
The capital has a mild climate.	Hlavní město má mírné klima.
The sun rose over the desert horizon	Slunce vystoupilo nad pouštní horizont
They had a great time.	Skvěle se bavili.
She applied a thick layer of mascara.	Nanesla silnou vrstvu řasenky.
The oil is hot.	Olej je horký.
She was wearing a long skirt.	Měla na sobě dlouhou sukni.
Descent on the slopes of the mountain.	Sestup po svazích hory.
The rainy season was over and the flowers withered.	Období dešťů skončilo a květiny uvadly.
Some blame the rise in terrorist incidents for poor policing.	Někteří obviňují nárůst teroristických incidentů ze špatné policejní práce.
The Museum of Architecture was recently opened here.	Nedávno zde bylo otevřeno muzeum architektury.
Made of steel, it is quite robust.	Vyrobeno z oceli, je docela robustní.
He drank raw eggs every day.	Každý den pil syrové vejce.
He tried again and again.	Zkoušel to znovu a znovu.
Elder water is part of many tonics.	Bezová voda je součástí mnoha tonik.
He pulled on a red silk cloak.	Natáhl si červenou hedvábnou pláštěnku.
The journalists protested vigorously.	Novináři energicky protestovali.
The young girl frowned.	Mladá dívka se zamračila.
The water was still flowing hard between the stones.	Voda stále silně tekla mezi kameny.
These recipes really work.	Tyto recepty opravdu fungují.
There were several temples in the square.	Na náměstí stálo několik chrámů.
He had never seen anyone up close.	Nikdy žádného zblízka neviděl.
Apply this lesson to other examples.	Aplikujte tuto lekci na další příklady.
Close the class door, please.	Zavřete dveře třídy, prosím.
This is a book about ninjas.	Toto je kniha o ninjách.
The components were counted and weighed.	Komponenty byly spočítány a zváženy.
Prevent buses from going in the wrong direction.	Zabraňte autobusům, aby jely nesprávným směrem.
More and more ground crabs are being found.	Stále více zemních krabů se nachází.
Neither of us will attend today.	Ani jeden z nás se dnes nezúčastní.
A new disease has been discovered.	Byla objevena nová nemoc.
The engineers who built the bridge were proud.	Inženýři, kteří most postavili, byli hrdí.
Western shift of continents.	Západní posun kontinentů.
The game was too boring, so he left.	Hra byla příliš nudná, tak odešel.
You will get little sleep in such a hostel.	V takovém hostelu se málo vyspíte.
It differs from other fish in that it has a closed mouth	Od ostatních ryb se liší tím, že má zavřenou tlamu
She suddenly opened the door.	Najednou otevřela dveře.
The bird watcher watched as a conspicuous bird flew overhead.	Pozorovatel ptáků sledoval, jak mu nad hlavou letí nápadný pták.
She would like to change her life.	Ráda by změnila svůj život.
The athlete learned this trick from his father.	Sportovec se tento trik naučil od svého otce.
why are they doing this?	proč to dělají?
Caritas received shares in the company.	Charita dostala akcie ve společnosti.
Our dog is intelligent.	Náš pes je inteligentní.
Meanwhile, the nurse was shouting at her sister.	Mezitím sestra křičela na sestru.
He found shelter in the woods.	Našel úkryt v lese.
Stop what you're doing right now.	Přestaň s tím, co právě teď děláš.
You are driving too slow!	Jedete příliš pomalu!
The main source of income for the city's inhabitants is tourism.	Hlavním zdrojem příjmů obyvatel města je cestovní ruch.
This has a very simple solution.	Toto má velmi jednoduché řešení.
Huge bodies of water hit the exposed rocks.	Obrovské vodní plochy narážely na obnažené skály.
This city boasts a small network of roads.	Toto město se může pochlubit malou sítí silnic.
He had such beautiful blue eyes.	Měl tak krásné modré oči.
There was a little boy playing in the garden.	Byl tam malý chlapec a hrál si na zahradě.
He felt a surge of excitement.	Pocítil nával vzrušení.
The small pond was lined with lilies.	Malý rybník byl lemován liliemi.
They cooked it in the fireplace.	Vařili to v krbu.
He got a new pair of shoes.	Dostal nový pár bot.
The researchers were emphatic.	Výzkumníci byli důrazní.
Your reputation is perfect.	Vaše pověst je bezvadná.
Vacancies appear in the solar system.	Ve sluneční soustavě se objevují prázdná místa.
Snow fell like blankets on the ground.	Na zemi padal sníh hustý jako přikrývky.
My uncle's car looks very modern.	Auto mého strýce vypadá velmi moderně.
Several birds flew over them.	Nad nimi létalo několik ptáků.
I can not believe that.	Nemůžu tomu uvěřit.
The film industry produces nothing but waste.	Filmový průmysl neprodukuje nic jiného než odpad.
Ruined houses, broken buses.	Zřícené domy, rozbité autobusy.
We can easily continue the conversation.	Můžeme snadno pokračovat v rozhovoru.
So the architect started working.	Architekt tedy začal pracovat.
The older woman pushed through the crowd.	Starší žena se protlačila davem.
My mother is sick.	Moje matka je nemocná.
You look so lousy!	Vypadáš tak mizerně!
The education system is outdated.	Vzdělávací systém je zastaralý.
The backpack was full of maps, compasses and food.	Batoh byl plný map, kompasů a jídla.
Break off the wooden ends.	Odlomte dřevnaté konce.
The robber escaped in a stolen car.	Lupič utekl v kradeném autě.
However, the literacy rate is relatively high here.	Nicméně míra gramotnosti je zde poměrně vysoká.
He stared at the woman from his hiding place.	Ze svého úkrytu hleděl na ženu.
The setting sun turned the ocean waters into gold.	Zapadající slunce proměnilo vody oceánu ve zlato.
Zinc oxide has a light color.	Oxid zinečnatý má světlou barvu.
The prices charged by this bank are reasonable.	Ceny účtované touto bankou jsou přiměřené.
The hedgehog slept in a hollow.	Ježek spal v dolíku.
The sentences should have a logical structure.	Věty by měly mít logickou strukturu.
The police waited in silence and then went outside.	Policisté mlčky čekali a pak vyšli ven.
When tests show that animals love pink, people paint it.	Když testy ukazují, že zvířata milují růžovou, lidé ji natírají.
The match was exciting to see.	Zápas byl napínavý k vidění.
Figures compiled by an economist have revealed a shocking unemployment rate.	Čísla sestavená ekonomem odhalila šokující míru nezaměstnanosti.
Authorities have stepped up efforts to combat the problem.	Úřady zesílily úsilí v boji proti tomuto problému.
A fresh breeze blew across her face.	Po tváři jí foukal čerstvý vánek.
The workers are upset.	Dělníci jsou naštvaní.
Anger, surprise, sadness and laughter are emotions.	Hněv, překvapení, smutek a smích jsou emoce.
They need your support.	Potřebují vaši podporu.
The politician's speeches contained little content.	Politikovy projevy obsahovaly málo obsahu.
Potatoes peel easily during cooking.	Brambory se při vaření snadno loupou.
He has a canvas bag draped over his shoulder.	Přes rameno má přehozenou plátěnou tašku.
But will this government take action against pollution?	Ale zakročí tato vláda proti znečištění?
It was obvious that the boy had lied.	Bylo zřejmé, že chlapec lhal.
The dishes are dirty, but they're in the closet.	Nádobí je špinavé, ale je ve skříni.
There is no time like the present.	Není čas jako současnost.
I heard about a famous painter.	Slyšel jsem o slavném malíři.
The hill lies south of the village.	Kopec leží jižně od obce.
Her friendship with this friend was strangely superficial.	Její přátelství s tímto přítelem bylo zvláštně povrchní.
So the old woman did as she was told.	Stará žena tedy udělala, jak jí bylo řečeno.
She touched the salesman's hand.	Dotkla se prodavačovy ruky.
The cold wind from the lake shook me.	Studený vítr od jezera mě rozechvěl.
The village is poor and pastoral.	Vesnice je chudá a pastevecká.
A torn robe reveals the preacher.	Roztrhaný hábit odhaluje kazatele.
The scorpion stabbed the boy.	Štír chlapce bodl.
He has repeatedly questioned our work.	Opakovaně zpochybňoval naši práci.
He has done a lot since his youth.	Od mládí toho dokázal hodně.
The victims tried to escape.	Oběti se pokusily uprchnout.
She held her breath as she hung from the cliff.	Když visela z útesu, zadržela dech.
It was important to be confident.	Bylo důležité být si jistý sám sebou.
The caterpillars crawl on the ground.	Housenky lezou po zemi.
The country has been corrupt for decades.	Země je po desetiletí zkorumpovaná.
In addition, a small black mark may appear.	Kromě toho se může objevit malá černá značka.
Some people prefer to live alone.	Někteří lidé raději žijí sami.
Provide a commonly used chemical name.	Uveďte běžně používaný chemický název.
The launch of the new expressway will greatly simplify travel.	Spuštění nové rychlostní silnice výrazně zjednoduší cestování.
He eventually learned to love them.	Nakonec se je naučil milovat.
The bill will be discussed in parliament.	Návrh zákona bude projednáván v parlamentu.
The head of the prison was imprisoned for protesting against their treatment.	Vedoucí věznice byl uvězněn za protest proti jejich zacházení.
The moon is shining on us.	Měsíc na nás svítí.
It is not possible to satisfy everyone.	Není možné vyhovět všem.
He hurried home, even as the rain slowed.	Spěchal domů, i když déšť zpomaloval.
Muscle contraction is involuntary.	Kontrakce svalů je nedobrovolná.
Water goes through a cycle of evaporation and condensation.	Voda prochází cyklem vypařování a kondenzace.
A stone was carefully laid on the mark of the grave.	Na označení hrobu byl pečlivě položen kámen.
The swimmer was strong and balanced.	Plavec byl silný a vyrovnaný.
When it gets wet, it limps.	Když se namočí, kulhá.
Test new material on a small scale.	Testujte nový materiál v malém měřítku.
The director mainly bothered with the staff.	Ředitel sváděl problémy především na štáb.
They lived in a world where things could change.	Žili ve světě, kde se věci mohly změnit.
Her father was a wealthy landowner.	Její otec byl bohatý statkář.
My jacket is beige.	Moje bunda je béžová.
The dwarf has been digging in this place for years.	Trpaslík na tomto místě kopal léta.
She was questioned as a witness	Byla vyslýchána jako svědek
When the villagers get infected, we'll close the area.	Když se vesničané nakazí, uzavřeme oblast.
Field mice are at home in the walls.	Polní myši jsou ve zdech jako doma.
Sift the buttermilk through a colander.	Podmáslí propasírujte přes cedník.
Hammers are a traditional symbol of marriage.	Kladiva jsou tradičním symbolem manželství.
This interesting painting shows a sitting mermaid.	Tento zajímavý obraz zobrazuje sedící mořskou pannu.
All that was left was a pile of rubble.	Zbyla jen hromada suti.
But as in this satellite photo, the peninsula is unmistakable.	Ale stejně jako na této satelitní fotografii je poloostrov nezaměnitelný.
Pharaoh may have attended some services.	Faraon se mohl zúčastnit některých bohoslužeb.
Rain is becoming increasingly rare in many areas.	Déšť je v mnoha oblastech stále vzácnější.
Political factions continue to disagree on politics.	Politické frakce se nadále neshodují ohledně politiky.
The country itself to the center of the country.	Samotná země do středu země.
She was happy to take his call.	Byla šťastná, že přijala jeho hovor.
He studied literature at university.	Vystudoval literaturu na vysoké škole.
Our company processes eggs in several ways.	Naše společnost zpracovává vejce několika způsoby.
Many people will not like it	To se nebude líbit mnoha lidem
He felt a little melancholy and went to the kitchen.	Cítil se trochu melancholicky a odešel do kuchyně.
The landscape was full of tourist places.	Krajina byla plná turistických míst.
Their presence is accidental.	Jejich přítomnost je náhodná.
This city was plagued by crime.	Toto město sužovala kriminalita.
The sheep were outnumbered.	Ovce byly v přesile.
The bomb had been ticking all along.	Bomba celou tu dobu tikala.
She insisted it was necessary.	Trvala na tom, že je to nutné.
The character of the nation is reflected in its literature.	Charakter národa se odráží v jeho literatuře.
A server providing chilled drinks passed by.	Kolem prošel server poskytující chlazené nápoje.
She was late.	Měla zpoždění.
Snow falls in the Highlands in winter.	Sníh padá v oblasti Vysočiny v zimě.
Many people believed that diet prevented disease.	Mnoho lidí věřilo, že dieta zabraňuje nemocem.
If you drive carefully, you should have no problems.	Pokud pojedete opatrně, neměli byste mít žádné problémy.
The soldier was badly burned and lost his hair.	Voják byl těžce popálen a přišel o vlasy.
I play guitar.	Hraju na kytaru.
I want to eat ham and eggs for lunch.	K obědu chci jíst šunku a vejce.
The government is well aware of this problem.	Vláda si je tohoto problému velmi dobře vědoma.
He counted his money.	Počítal své peníze.
I create a lot of garbage.	Vytvářím spoustu odpadků.
All that remains is a simple fragment of the ticket.	Zbývá jen obyčejný útržek lístku.
Agora, ancient market place.	Agora, starověké tržiště.
They are desperately looking for food.	Zoufale hledají potravu.
Svízel must end soon.	Svízel musí brzy skončit.
He was disappointed that she declined his offer.	Byl zklamaný, že jeho nabídku odmítla.
The killings have caused earthquakes across the country.	Vraždy vyvolaly otřesy po celé zemi.
The robber picked up the bank teller.	Lupič zvedl bankovního pokladníka.
They checked her passport and asked her questions.	Zkontrolovali její pas a položili jí otázky.
Common names include bluebell, bellflower and trout lily.	Mezi běžné názvy patří zvonek, zvonek a pstruhová lilie.
Crime has grown.	Kriminalita rostla.
The sun set behind the horizon.	Slunce zapadlo za obzor.
The polluted river causes great damage.	Znečištěná řeka působí velké škody.
The statue stands in front of the great hall.	Socha stojí před velkým sálem.
Language allows us to communicate.	Jazyk nám umožňuje komunikovat.
The majestic waterfall thundered impressively.	Majestátní vodopád působivě hřměl.
He goes to bed after late dinner.	Po pozdní večeři jde spát.
Scientists consider this unlikely.	Vědci tuto skutečnost považují za nepravděpodobnou.
The policeman knew the girl very well.	Policista dívku velmi dobře znal.
She fell asleep while watching a baseball game on television.	Při sledování baseballového zápasu v televizi usnula.
So death can be the result of fear.	Smrt tedy může být důsledkem strachu.
Prepare the ingredients for the soup.	Připravte si ingredience na polévku.
Mark spent his childhood dodging bullies.	Mark strávil své dětství uhýbáním před tyrany.
Crimes against women are escalating.	Zločiny proti ženám eskalují.
His parents never wanted him to be a pilot.	Jeho rodiče z něj nikdy nechtěli mít pilota.
The journey to the village took two hours.	Cesta do vesnice trvala dvě hodiny.
A computer is a machine with many different parts.	Počítač je stroj s mnoha odlišnými částmi.
Only his name is known.	Známé je pouze jeho jméno.
They will all come at once!	Přijdou všichni najednou!
So what is it like to get on a ferry?	Jaké to tedy je nastoupit na trajekt?
The water is too cold.	Voda je příliš studená.
There is clean air in this area.	V této oblasti je čistý vzduch.
He lay on a hard, bumpy mattress.	Ležel na tvrdé, hrbolaté matraci.
The girl's face lit up with a smile.	Dívčin obličej se rozzářil úsměvem.
They agreed they would never talk about it.	Dohodli se, že o tom nikdy nebudou mluvit.
The policeman aimed his weapon at her.	Policista na ni namířil zbraň.
But the meeting has just ended!	Ale setkání právě skončilo!
Eight children were born from their union.	Z jejich spojení se narodilo osm dětí.
The coach overturned.	Trenér se převrátil.
Demand for copper is high.	Poptávka po mědi je vysoká.
Gradually, he would try to convince her.	Postupně se ji bude snažit přesvědčit.
Their restaurant is famous for its excellent food.	Jejich restaurace je vyhlášená výborným jídlem.
The rising sun cast long shadows across the desert.	Vycházející slunce vrhalo dlouhé stíny přes poušť.
Farmers are suffering from drought.	Zemědělci trpí suchem.
Chimney bursts into smoke.	Komín říhá kouř.
Some may claim that these are distant islands.	Někdo může tvrdit, že jde o vzdálené ostrovy.
It was dawn when the astronaut woke up.	Když se astronaut probudil, bylo svítání.
The butterfly flutters its wings.	Motýl mává křídly.
The streets are crowded with pedestrians and cyclists.	Ulice jsou přeplněné chodci a cyklisty.
The villain is the leader of a large criminal syndicate.	Darebák je vůdcem velkého zločineckého syndikátu.
The next room was the torture room.	Další místnost byla místnost mučení.
The small village began to prosper quite well.	Malá vesnice začala docela prosperovat.
You can unsubscribe at any time.	Z odběru se můžete kdykoli odhlásit.
The auctioneer asked if anyone wanted a donkey.	Dražitel se zeptal, zda osla někdo nechce.
The authorities want to secure a peaceful solution.	Úřady chtějí zajistit mírové řešení.
Speaking is easier for him than writing.	Mluvit je pro něj jednodušší než psát.
The lady intended to mask her tears.	Dáma měla v úmyslu zamaskovat slzy.
The fish had no teeth.	Ryba neměla zuby.
The milk was sour.	Mléko bylo zkyslé.
The brave crusaders were attacked by a savage army.	Stateční křižáci byli napadeni divokou armádou.
It depends on the company you work for.	To záleží na společnosti, pro kterou pracujete.
This statue is elegant and beautiful.	Tato socha je elegantní a krásná.
The wall of the cliff rises steeply above the gorge,	Stěna útesu se strmě zvedá nad rokli,
There is great skepticism about global warming.	Ke globálnímu oteplování panuje velká skepse.
The difficulty of this task will require a great deal of effort.	Obtížnost tohoto úkolu bude vyžadovat velké úsilí.
Some high school runners trained on the track.	Na trati trénovali někteří středoškolští běžci.
His apology could not be forgotten.	Na jeho omluvu nebylo možné zapomenout.
Why don't we discuss it tonight?	Proč to neprobereme dnes večer u večeře?
Most plants in the rainforest are epiphytes.	Většina rostlin v deštném pralese jsou epifyty.
A fish came out of the water.	Z vody vylezla ryba.
Researchers have not yet concluded what causes depression.	Vědci zatím nedošli k závěru, co depresi způsobuje.
The effects of these young, unmarried couples	Účinky, které nutí tyto mladé, nesezdané páry
The young couple noticed him immediately.	Mladý pár si ho hned všiml.
This is the worst annual decline of its kind in history.	Jde o historicky nejhorší roční pokles tohoto druhu.
The villagers suffered from the effects of soil erosion.	Vesničané trpěli následky eroze půdy.
The famous man, who was once lost, gives instructions.	Slavný muž, který se kdysi ztratil, dává pokyny.
He reached for the knife and began to cut.	Sáhl po noži a začal řezat.
The constitution guarantees freedom of religion.	Ústava zaručuje svobodu vyznání.
His reputation for honesty preceded him.	Předcházela ho jeho pověst poctivosti.
A few things are sacred.	Pár věcí je posvátných.
Our house was flooded.	Náš dům byl zaplaven.
Sometimes they eat animals such as mice and beetles.	Někdy sežerou zvířata, jako jsou myši a brouci.
Airless.	Bezvzduchový.
The soldiers killed the wounded rebel.	Vojáci zabili zraněného rebela.
Go home and put on your coat.	Jdi domů a obleč si kabát.
Imagine you are at a party where no one is talking to you.	Představte si, že jste na večírku, kde s vámi nikdo nemluví.
Use pliers to turn the steak.	Pomocí kleští otočte steak.
The fish were easy to identify.	Ryby bylo snadné identifikovat.
Winters are getting colder.	Zimy jsou stále chladnější.
I have a small dog.	Mám malého psa.
Everyone was hungry during dinner.	Během večeře všichni hladověli.
The second is in a formal style.	Druhý je ve formálním stylu.
Today's weather is a little better than yesterday.	Dnešní počasí je o něco lepší než včerejší.
The advantage was going to his daughter's school.	Výhodou bylo chodit do školy jeho dcery.
The two women exchanged ironic glances.	Obě ženy si vyměnily ironické pohledy.
The wheel crashed on the shore.	Kolo se zřítilo na břehu.
The frogs were apparently gone.	Žáby byly zřejmě pryč.
Warm, humid air stroked these trees.	Teplý, vlhký vzduch hladil tyto stromy.
If you want to know more about them, click here.	Pokud se o nich chcete dozvědět více, klikněte zde.
The screams of goats echoed through the village.	Vesnicí se rozléhalo kvičení koz.
Chocolate goes well with chips.	K lupínkům se hodí čokoláda.
The leader announced his decision at the party's meeting.	Lídr své rozhodnutí oznámil na jednání strany.
The older woman says she saw a ghost.	Starší žena vypráví, že viděla ducha.
Did everything go according to plan?	Šlo vše podle plánu?
Birth rates have dropped dramatically.	Porodnost dramaticky klesla.
A blue car passes through a pedestrian crossing.	Přes přechod pro chodce projíždí modré auto.
Your vote is going well.	Váš hlas se dobře nese.
They pounded on the drums.	Hlasitě tloukli do bubnů.
She wished she had never met the man.	Přála si, aby toho muže nikdy nepotkala.
This is the best store in town.	Jedná se o nejkvalitnější obchod ve městě.
Most doctors think that saturated fats are not healthy.	Většina lékařů si myslí, že nasycené tuky nejsou zdravé.
National parks are a major tourist attraction.	Národní parky jsou významnou turistickou atrakcí.
I spent a long time going through the shelves.	Strávil jsem dlouhou dobu procházením regálů.
The medieval castle is now a museum.	Středověký hrad je nyní muzeem.
The study of volcanoes is called volcanology.	Studium sopek se nazývá vulkanologie.
However, the country remains at war.	Země však zůstává ve válečném stavu.
Water molecules form hydrogen bonds.	Molekuly vody tvoří vodíkové vazby.
This thorn is small but very sharp.	Tento trn je malý, ale je velmi ostrý.
The flour is sifted to remove lumps.	Mouka se prosívá, aby se odstranily hrudky.
Stop rummaging through your belongings.	Přestaňte se zběsile prohrabovat svými věcmi.
It is a popular sport here.	Je to zde oblíbený sport.
Turn off the lights.	Zhasněte světla.
She discovered a total of five mistakes.	Celkem objevila pět chyb.
A more specific plan emerged.	Objevil se konkrétnější plán.
One of my early memories is of the carnival.	Jedna z mých raných vzpomínek je na karneval.
We should build temples dedicated to them!	Měli bychom stavět chrámy zasvěcené jim!
Parents are advised to supervise their children at all times.	Rodičům se doporučuje, aby na své děti neustále dohlíželi.
You need to make sure the mixture is creamy.	Musíte se ujistit, že směs je krémová.
The captain's cabin is just below the bridge.	Kapitánská kajuta je hned pod můstkem.
More people seem to have the flu in the winter.	Zdá se, že v zimě onemocní chřipkou více lidí.
They chose one of their number as the leader.	Jednoho ze svého počtu zvolili za vůdce.
He led the villagers to prayer.	Vedl vesničany k modlitbě.
The video game contains crude language.	Videohra obsahuje hrubý jazyk.
Their conversation lasted for hours.	Jejich rozhovor trval hodiny.
Each state has slightly different insurance laws.	Každý stát má trochu jiné zákony o pojištění.
They spent the rest of the following month there.	Strávili tam zbytek následujícího měsíce.
These are tasks that are completed quickly.	Jedná se o úkoly, které jsou rychle dokončeny.
Agreement on common problems.	Dohoda o společných problémech.
He studied carefully, but failed the final exams.	Studoval pečlivě, ale u závěrečných zkoušek neuspěl.
He saw a woman in the distance.	V dálce uviděl ženu.
The flower has faded from her life.	Květ z jejího života opadl.
Few people consider this poem profound.	Jen málo lidí považuje tuto báseň za hlubokou.
The most popular are fish from the depths of the sea.	Nejžádanější jsou ryby z hlubin moře.
Can you fix this phone?	Můžete opravit tento telefon?
However, the bandages must first be sterilized.	Nejprve je však nutné obvazy sterilizovat.
One must respect the rules.	Člověk musí respektovat pravidla.
The director called his assistant.	Ředitel zavolal svému asistentovi.
You can use it for writing, music, art.	Můžete jej použít pro psaní, hudbu, umění.
The dictator was forced to power by the army.	Diktátor byl donucen k moci armádou.
Say it slowly and articulate it.	Řekněte to pomalu a jasně formulujte.
He has no children of his own.	Vlastní děti nemá.
She looked at her father in shock.	Šokovaně pohlédla na otce.
The laptop fell to the floor and broke.	Notebook spadl na podlahu a rozbil se.
According to a recent survey, people like to go out.	Podle nedávného průzkumu lidé rádi chodí ven.
The church was magnificent.	Kostel byl velkolepý.
The stars were still visible in the sky.	Na obloze byly stále vidět hvězdy.
The population was decimated by the disease.	Populace byla zdecimována nemocí.
Dark chocolate has more nutrients than milk.	Hořká čokoláda má více živin než mléko.
Some fish and some creatures have unusual colors.	Některé ryby a někteří tvorové mají neobvyklé barvy.
How does solar galvanizing work?	Jak funguje solární galvanizace?
The old lady grew old and weakened.	Stará paní zestárla a zeslábla.
There was a recent exercise class.	Nedávno proběhl kurz fyzické zátěže.
He is undoubtedly a genius.	Je to bezpochyby génius.
In ancient times, no one used coins.	Ve starověku nikdo nepoužíval mince.
Just a short run!	Jen krátký běh!
The water evaporates into the air.	Voda se vypařuje do vzduchu.
According to religious doctrine, everyone is born unclean.	Podle náboženské doktríny se každý rodí nečistý.
She ran to the kitchen and prepared some salty snacks.	Běžela do kuchyně a připravila nějaké slané občerstvení.
The policeman paused, confused by the graffiti.	Policista se odmlčel, zmatený graffiti.
Sunday, but it didn't come.	Neděle, ale nepřišla.
Peasants cultivated the land here.	Rolníci zde obdělávali půdu.
Many people mistake neuroses for mental instability.	Mnoho lidí si neurózy mylně spojuje s psychickou nestabilitou.
The competition was fierce.	Konkurence byla tvrdá.
The ceiling is sagging.	Strop se propadá.
As a result, the servant was caught lying.	Tím byl sluha přistižen při lži.
The sooner we stop it, the better.	Čím dříve to zastavíme, tím lépe.
Splitting pliers with lifting pliers enable fast cutting.	Štípací kleště se zvedacími kleštěmi umožňují rychlé stříhání.
There is a chance that this storm will cause problems.	Je šance, že tato bouře způsobí problémy.
They were hastily buried under a blueberry bush.	Byli spěšně pohřbeni pod keřem borůvky.
The puppeteer felt the oats.	Loutkář ohmatával oves.
The mouse moves stealthily across the floor.	Myš se kradmo pohybuje po podlaze.
They scrambled madly to safety.	Šíleně se škrábali do bezpečí.
She was five feet six inches tall.	Byla vysoká pět stop šest palců.
how is it pronounced?	jak se to vyslovuje?
The pond was dry.	Rybník byl suchý.
Desserts is another word for dessert.	Dezerty je jiné slovo pro dezert.
The horse quickly jumped over the fence.	Kůň rychle přeskočil plot.
They went to the other end of the field.	Šli na druhý konec hřiště.
Only share relevant links.	Sdílejte pouze relevantní odkazy.
A fixed deposit is a type of savings program.	Pevný vklad je druh spořícího programu.
The family is growing.	Rodina se rozrůstá.
His purple robe hung loosely around his thin figure.	Jeho fialové roucho mu volně viselo kolem hubené postavy.
Religion is practiced in many parts of the world.	Náboženství je praktikováno v mnoha částech světa.
It was easy to wake up.	Bylo snadné se probudit.
The prophet taught that all people are brothers.	Prorok učil, že všichni lidé jsou bratři.
We are surrounded by small towns.	Jsme obklopeni malými městy.
The brakes slammed.	Brzdy se zadřely.
The young man disappeared from view.	Mladík zmizel z dohledu.
The plate was clogged with excess food.	Plech se ucpal přebytečným jídlem.
The hurricane caused severe devastation.	Hurikán způsobil hroznou zkázu.
Heavy rain caused floods in some regions.	Silný déšť způsobil v některých regionech záplavy.
Escape from punishment for serious crimes.	Útěk před trestem za závažné zločiny.
First you need fruit and sweeteners.	Nejprve potřebujete ovoce a sladidla.
Teachable and sociable animals respond to the sound of music.	Učenlivá a společenská zvířata reagují na zvuk hudby.
They feasted on a roast pig.	Hodovali na pečeném sele.
This is the man we were looking for.	Toto je muž, kterého jsme hledali.
All pupils must apply for free school meals.	Všichni žáci musí požádat o bezplatné školní stravování.
Her hair was loose in loose curls.	Vlasy měla rozpuštěné ve volných kadeřích.
These rules apply to both adults and children.	Tato pravidla platí pro dospělé i pro děti.
Starting over is always a good choice.	Začít znovu je vždy dobrá volba.
The pipe flowed in the wall.	Potrubí protékalo ve zdi.
Slightly lame.	Mírně kulhá.
Much of the land was devoted to growing vegetables.	Značná část půdy byla věnována pěstování zeleniny.
The chameleon changes color to blend in with its background.	Chameleon mění barvu tak, aby splynul se svým pozadím.
The fish is caught, gutted, skinned and filleted.	Ryba je ulovena, vykuchána, stažena z kůže a filetována.
There was a surprise.	Ozvalo se překvapení.
He raised his hand in protest.	Zvedl ruku na protest.
At the heart of this problem is poor communication.	Jádrem tohoto problému je špatná komunikace.
It was almost too late.	Bylo už skoro pozdě.
Schools are required to keep medical records of all students.	Školy jsou povinny vést zdravotní záznamy o všech studentech.
A small field lizard ran across the sidewalk.	Přes chodník přeběhla malá ještěrka polní.
The project was stopped due to lack of funds.	Projekt byl zastaven z důvodu nedostatku financí.
Yes, they are too.	Ano, jsou také.
Whenever he finds time, he plays the piano.	Kdykoli si najde čas, hraje na klavír.
Her body was thrown into the bushes.	Její tělo bylo odhozeno do křoví.
In fact, it is a fortress.	Ve skutečnosti se jedná o pevnost.
The man was an enthusiast.	Ten muž byl nadšenec.
These instructions do not make a head or a heel.	Z těchto pokynů nelze udělat hlavu ani patu.
They hunted along the river in hopes of a big catch.	Lovili podél řeky v naději na velký úlovek.
The continents are constantly moving towards each other.	Kontinenty se k sobě neustále pohybují.
He was wearing a white shirt.	Měl na sobě bílou košili.
When he got on stage, the fans cheered.	Když se dostal na pódium, fanoušci jásali.
The government used tanks to quell the riots.	Vláda použila tanky k potlačení nepokojů.
Our president always says that corruption is unbearable.	Náš prezident vždy říká, že korupce je neúnosná.
The government postponed the parliamentary debate for several months.	Vláda několik měsíců odkládala parlamentní rozpravu.
Little has changed in the last fifty years.	Za posledních padesát let se změnilo jen málo.
This business is focused exclusively on the production of products.	Toto podnikání je zaměřeno výhradně na výrobu produktů.
The journey takes two hours.	Cesta trvá dvě hodiny.
He mumbled something under his breath.	Něco si zamumlal pod vousy.
It is understood that he was murdered.	Rozumí se, že byl zavražděn.
So he got a new job.	Dostal tedy novou práci.
The cookie recipe is on the back of the package.	Recept na sušenky je na zadní straně obalu.
The villagers live in thatched houses.	Vesničané žijí v doškových domech.
Each line contains exactly eight characters.	Každý řádek obsahuje přesně osm znaků.
The trees bloom in spring.	Stromy kvetou na jaře.
Some owners have started hiring farm workers this year.	Někteří majitelé začali letos najímat zemědělské dělníky.
This represents a small part of the population.	To představuje malou část populace.
The drink must be well mixed.	Nápoj musí být dobře promíchán.
So many stars in this sky.	Tolik hvězd na tomto nebi.
Librarians have more and more work to do.	Knihovníci mají stále více práce.
The villagers live in clay brick huts.	Vesničané žijí v chatrčích z hliněných cihel.
He plays the piano.	Hraje na klavír.
She greeted him with open arms.	Přivítala ho s otevřenou náručí.
She is the most successful water photographer in the world.	Je nejúspěšnější vodní fotografkou na světě.
Make sure there are no leaks.	Ujistěte se, že nedochází k únikům.
Building an arboretum will be very beneficial.	Vybudování arboreta bude velmi přínosné.
Do you like non-fiction books?	Máte rádi knihy literatury faktu?
The report said it was a scandal.	Zpráva tvrdila, že šlo o skandál.
First you need a glass of lemon juice.	Nejprve budete potřebovat sklenici citronové šťávy.
A rare spider was found in the region.	V regionu byl nalezen vzácný pavouk.
Avocado is used as a vegetable.	Avokádo se používá jako zelenina.
My aunt is a textile artist.	Moje teta je textilní výtvarnice.
The highest ideal would be peace.	Nejvyšším ideálem by byl mír.
We broke up at dawn.	Rozešli jsme se za úsvitu.
It is essential to keep accurate records.	Je nezbytné vést přesné záznamy.
My teacher is very strict.	Můj učitel je velmi přísný.
There may be one billion species on Earth.	Na Zemi žije možná jedna miliarda druhů.
They have a reputation as a rapist.	Mají pověst násilníka.
Turbid water impaired visibility.	Zakalená voda zhoršovala viditelnost.
She leaned over the kitchen table and mixed the ingredients.	Skláněla se nad kuchyňským stolem a míchala ingredience.
He works in a factory.	Pracuje v továrně.
Taste the soup to see when it's done.	Ochutnejte polévku, abyste zjistili, kdy je hotová.
In reality, however, much remains to be done.	Ve skutečnosti však zbývá ještě mnoho udělat.
She died young.	Zemřela mladá.
They walked slowly, feeling their way.	Šli pomalu, cítili svou cestu.
The regime refused to negotiate with the opposition.	Režim odmítl jednat s opozicí.
The skin softens within a few minutes.	Pokožka během pár minut změkne.
The relative importance of these two regions has changed over time.	Relativní význam těchto dvou regionů se v průběhu času měnil.
The artists at this exhibition were inspired by folk art.	Umělci na této výstavě se inspirovali lidovým uměním.
The actors are still working on their stage shows.	Herci stále pracují na své jevištní show.
The government called for a public debate.	Vláda vyzvala k veřejné diskusi.
He abruptly left the room.	Náhle opustil místnost.
I poured some salt into the pan.	Do pánve jsem nasypal trochu soli.
Parallel mutations affect the same gene.	Paralelní mutace ovlivňují stejný gen.
The author insisted that she was not afraid.	Autorka trvala na tom, že se nebojí.
She called on immigrants to be patient.	Vyzvala imigranty k trpělivosti.
He gets to the bus easily.	Snadno se dostane do autobusu.
Please tell me exactly how you feel.	Řekněte prosím přesně, jak se cítíte.
He was sure she was in a hurry.	Byl si jistý, že k němu přispěchala.
The professor spoke with obvious disgust.	Profesor promluvil se zjevnou nechutí.
The bird population will continue to decline in this century	Populace ptáků bude v tomto století dále klesat
The chef is from another city.	Kuchař je z jiného města.
This is a difficult matter.	To je obtížná záležitost.
He looks for the source of the problem and fixes it.	Hledá zdroj potíží a opravuje ho.
The lighthouse stands on a cliff overlooking the sea.	Maják stojí na útesu s výhledem na moře.
A long time has passed.	Uplynula dlouhá doba.
Many forests are cut down for housing construction.	Mnoho lesů je vykáceno pro bytovou výstavbu.
The dog began to bark softly.	Pes začal jemně štěkat.
It wasn't a good movie.	Nebyl to dobrý film.
He has an excellent record.	Má vynikající rekord.
An unknown stranger picked up a knife.	Neznámý cizinec zvedl nůž.
This mass extinction event wiped out the dinosaurs.	Tato událost hromadného vymírání vyhladila dinosaury.
Researchers need to research the data carefully.	Výzkumníci musí data pečlivě prozkoumat.
This city is known for its deep religious philosophy.	Toto město je známé svou hlubokou náboženskou filozofií.
The ducks in the pond began to move.	Kachny v rybníku se začaly hýbat.
The years passed quickly.	Léta rychle ubíhala.
Before crossing the street, she looked both ways.	Než přešla ulici, rozhlédla se na obě strany.
Unknowingly, he fell into the hole.	Nevědomky spadl do díry.
The forest shrank into a sea of ​​fog.	Les se scvrkl do moře mlhy.
He knocked politely on the door.	Zdvořile zaklepal na dveře.
Angel of Death.	Anděl smrti.
I bought a beautiful watch.	Koupil jsem si krásné hodinky.
The president's discussion was interrupted by a loud thud.	Prezidentovu diskusi přerušilo hlasité žuchnutí.
what do we have here?	co to tu máme?
The soldiers watched the match with interest.	Vojáci se zájmem sledovali zápas.
Quickly wipe everything off the table.	Rychle setřete vše ze stolu.
Many jobs have been destroyed.	Řada pracovních míst byla zničena.
My absence will be recorded here.	Moje nepřítomnost zde bude zaznamenána.
There was a light breeze in the forest.	V lese byl mírný větřík.
The simplest form of writing is syllables.	Nejjednodušší formou psaní jsou slabikáře.
He joked sarcastically at the question.	Na tu otázku sarkasticky zavtipkoval.
The sobbing child's voice is sweet.	Hlas vzlykajícího dítěte je sladký.
The trees were covered with lichens.	Stromy byly pokryty lišejníky.
The snake slid through the grass.	Had klouzal trávou.
She was supposed to destroy the letter.	Měla ten dopis zničit.
The technique was also applied to glass.	Technika byla aplikována i na sklo.
The bigger one will run well today.	Ten větší dnes dobře poběží.
The steep slope made travel difficult.	Cestování ztěžoval strmý svah.
Here you can enjoy delicious food.	Zde si pochutnáte na vynikajícím jídle.
Rub the butter into the flour with your hands.	Rukama vetřeme máslo do mouky.
He obviously knows you're a cop.	Očividně ví, že jsi policajt.
He spent several hours touring the city.	Strávil několik hodin prohlídkou města.
Radio and television news came to us too late.	Rozhlasové a televizní zprávy se k nám dostaly příliš pozdě.
These countries hope to control the flow of oil.	Tyto země doufají, že budou kontrolovat tok ropy.
This experience proved to be very instructive.	Tato zkušenost se ukázala jako velmi poučná.
I got up with difficulty.	S obtížemi jsem vstal.
Romantic climate, vineyards, beautiful nature.	Romantické klima, vinice, nádherná příroda.
He didn't have time to play.	Neměl čas na hru.
An ambulance took the injured to the hospital.	Sanitka odvezla zraněného do nemocnice.
Copyright infringement proceedings have been initiated.	Bylo zahájeno řízení o porušení autorských práv.
Additional sources of clean water may be developed.	Mohou být vyvinuty další zdroje čisté vody.
Climate and the environment are closely linked.	Klima a životní prostředí spolu úzce souvisí.
So be careful not to cut yourself.	Dejte si tedy pozor, abyste se nepořezali.
The ship swayed gently in the calm lagoon.	Loď se v klidné laguně jemně houpala.
She answered with clear, indisputable prose.	Odpověděla jasnou, nespornou prózou.
The attempt was doomed from the beginning.	Snaha byla od začátku odsouzena k záhubě.
The governing body responded by sending secret agents to investigate.	Řídící orgán reagoval tím, že vyslal tajné agenty, aby to prošetřili.
He never doubted.	Nikdy nepochyboval.
When was this building built?	Kdy byla tato budova postavena?
The forest is dense.	Les je hustý.
This was going down fast.	Tohle sjíždělo rychle dolů.
It is therefore acceptable to make grammar mistakes.	Je tedy přijatelné dělat chyby v gramatice.
You must first cook three eggs.	Nejprve musíte uvařit tři vejce.
Marketing techniques have improved significantly in recent years.	Marketingové techniky se v posledních letech výrazně zlepšily.
You study hard, work hard and follow the rules.	Tvrdě studujete, tvrdě pracujete a dodržujete pravidla.
She stared at her tormentor with rough black eyes.	Zírala na svého trýznitele drsnýma černýma očima.
I don't want to wear a fur coat today.	Dnes si nechci vzít kožich.
The popularity of this brand has grown a lot.	Popularita této značky hodně vzrostla.
The summer was very hot.	Léto bylo velmi horké.
The driver looked at him angrily.	Řidič se na něj naštvaně podíval.
She looked at the hilly terrain rushing around.	Prohlížela si kopcovitý terén, který se řítil kolem.
The nuclear industry has been nationalized.	Jaderný průmysl byl znárodněn.
One of the oldest cities in the world.	Jedno z nejstarších měst na světě.
The shepherd visits flocks daily.	Pastýř denně navštěvuje hejna.
The next round of talks will take place next year.	Další kolo jednání se bude konat příští rok.
Many people have never been seen before.	Mnoho lidí už nebylo nikdy viděno.
You should check in at the gym to get fit.	Měli byste se přihlásit do posilovny, abyste získali kondici.
The currency was in heavy devaluation.	Měna byla v těžké devalvaci.
Canary's singing was faster and louder.	Kanárův zpěv byl rychlejší a hlasitější.
Please stop digging in the garden.	Přestaňte prosím kopat na zahradě.
She remembered the information as she memorized.	Při zapamatování si informace vizualizovala.
A bomb went off at midnight last night.	Včera v noci o půlnoci vybuchla bomba.
Rather, they sometimes use processed foods.	Spíše někdy používají zpracované potraviny.
Such things are dangerous for children.	Takové věci jsou pro děti nebezpečné.
Each child must pay a fine.	Každé dítě musí zaplatit pokutu.
I will fight for what is right.	Budu bojovat za to, co je správné.
He was driving his parents crazy.	Své rodiče přiváděl k šílenství.
Now build a simple circuit.	Nyní sestavte jednoduchý obvod.
This area is famous for its wines.	Tato oblast je známá svými víny.
And now, if you just move aside, sir.	A teď, kdybyste se jen přesunul stranou, pane.
Few people are as modest as this man.	Málokdo je tak skromný jako tento muž.
You come to me from time to time.	Čas od času přijdeš ke mně.
However, the situation has changed radically.	Situace se však radikálně změnila.
The captain ordered the crew to bring oil.	Kapitán nařídil posádce, aby přinesla olej.
Recently, a businessman complained of poor health.	Nedávno si podnikatel stěžoval na špatné zdraví.
The farmer makes a living by growing rice and corn.	Farmář se živí pěstováním rýže a kukuřice.
I ran all the way home.	Utíkal jsem celou cestu domů.
Many films leave a feeling of dark foreboding in the audience.	Mnoho filmů zanechává v publiku pocit temné předtuchy.
A local politician was arrested today on corruption charges.	Místní politik byl dnes uvězněn kvůli obvinění z korupce.
She stopped preparing and drank more tea.	Přestala s přípravami a vypila další čaj.
Such language is very tacky.	Takový jazyk je velmi nevkusný.
The taxi was waiting outside.	Taxík čekal venku.
He fell asleep easily.	Usnul snadno.
The log is cut.	Kulatina je řezaná.
It started so promisingly.	Začalo to tak slibně.
Cars release pollutants into the air.	Auta vypouštějí do ovzduší škodliviny.
She went to work.	Dala se do práce.
The liver was severely damaged.	Játra byla těžce poškozena.
Unfortunately, the factories are not environmentally friendly.	Bohužel továrny nejsou šetrné k životnímu prostředí.
A state of emergency has been declared.	Byl vyhlášen výjimečný stav.
The hippo stepped on the lily pads.	Hroch šlápl na polštářky lilií.
Schools were set up faster than planned.	Školy vznikaly rychleji, než se plánovalo.
He staggered and fell to the ground.	Zavrávoral a spadl na zem.
The waitress brought the bill.	Číšnice přinesla účet.
The sales assistant directed us to the piece we wanted.	Asistentka prodeje nás nasměrovala na kus, který jsme chtěli.
Well, a heat wave anyway.	No, každopádně vlna veder.
Shopping malls, museums and tourist destinations.	Nákupní centra, muzea a turistické cíle.
He withdrew money from his bank account.	Vybral peníze ze svého bankovního účtu.
Researchers have declared a global cooling.	Vědci vyhlásili globální ochlazení.
The minaret of the mosque was made of stone.	Minaret mešity byl vyroben z kamene.
He muttered something and left.	Něco zamumlal a odešel.
A stream flows through this city.	Tímto městem protéká potok.
The seller is unable to provide an accurate estimate.	Prodejce není schopen poskytnout přesný odhad.
Some people have washed their hair in soda.	Někteří lidé si opláchli vlasy v sodě.
Scientists needed to study fossils.	Vědci potřebovali prozkoumat fosilie.
Most quietly waited for the wind of change.	Většina tiše čekala na vítr změn.
They spent a romantic evening together.	Strávili spolu romantický večer.
After standing at the crossroads, a village church was built.	Poté, co stál na křižovatce, byl postaven vesnický kostel.
The children are sleeping in their beds.	Děti spí ve svých postelích.
You will lose your luggage.	Ztratíte zavazadla.
Baking soda is a white powder.	Jedlá soda je bílý prášek.
However, the same man appeared in the night visions	Tentýž muž se však objevil v nočních vizích
The time is different for events that take place at different speeds.	Čas se liší pro události, které se odehrávají s různou rychlostí.
Just look around you.	Stačí se podívat kolem sebe.
The swimmer swam through the water.	Plavec proplaval vodou.
Cats help control rodent populations.	Kočky pomáhají kontrolovat populace hlodavců.
The two warring parties signed a peace treaty.	Obě válčící strany podepsaly mírovou smlouvu.
The prime minister is always a man.	Předsedou vlády je vždy muž.
The tires squeak as the car turns.	Pneumatiky skřípou, když auto zatáčí.
There is evidence that they are at risk.	Existují důkazy, že jsou ohroženi.
Several men watch as another man is beaten.	Několik mužů sleduje, jak je další muž bit.
Store vegetables in a dark and cool place.	Zeleninu skladujte na tmavém a chladném místě.
The seats are comfortable.	Sedadla jsou pohodlná.
She asked if she had done something wrong.	Zeptala se, jestli udělala něco špatně.
Warning!	Varování!
He believes in karma.	Věří v karmu.
The water is very clean.	Voda je velmi čistá.
She likes to play volleyball.	Ráda hraje volejbal.
It is difficult to quantify the severity of this problem.	Je obtížné kvantifikovat závažnost tohoto problému.
There are a lot of things you will fall in love with here!	Je tu spousta věcí, které si tu zamilujete!
All children are known by their initials.	Všechny děti jsou známé podle svých iniciál.
It is made of simple, natural materials.	Je vyrobena z jednoduchých, přírodních materiálů.
She hid under the table.	Schovala se pod stůl.
Young girl holding a sharp scroll.	Mladá dívka drží ostrý svitek.
What eventually happened to his son is not recorded.	Co se nakonec stalo s jeho synem, není zaznamenáno.
As far as my interest is concerned, I care about quality the most.	Pokud jde o můj zájem, nejvíce mi záleží na kvalitě.
The glass tube was broken.	Skleněná trubka byla rozbitá.
He was eighteen and straight as an arrow.	Bylo mu osmnáct a byl rovný jako šíp.
The surrounding forests have been restored.	Okolní lesy byly obnoveny.
Do these clouds look like rain?	Vypadají tyto mraky jako déšť?
He was awarded a gold medal.	Byl oceněn zlatou medailí.
The temperature remains constant.	Teplota zůstává konstantní.
What was written on the wall could not be fulfilled.	To, co bylo napsáno na zdi, nebylo možné splnit.
Sprinkle salt on the vegetables.	Zeleninu posypte solí.
Kids like the movie.	Dětem se ten film líbí.
When co-administered, they have synergistic effects.	Při společném podávání mají synergické účinky.
The answer was simple.	Odpověď byla jednoduchá.
Slowly, methodically, she packed her suitcases.	Pomalu, metodicky si balila kufry.
The batsman recorded the run.	Pálkař zaznamenal run.
She stirred the coffee carefully.	Opatrně zamíchala kávu.
The leopard walked quietly through the jungle.	Leopard tiše procházel džunglí.
The cube is red.	Kostka je červená.
The sun rises in the east and sets in the west.	Slunce vychází na východě a zapadá na západě.
The witch smiled contentedly.	Čarodějnice se spokojeně usmála.
The bond between them was tight.	Pouto mezi nimi bylo těsné.
The soldiers stretched out with drawn weapons.	Vojáci se roztáhli s tasenými zbraněmi.
The literature contained some quantitative data.	Literatura obsahovala některé kvantitativní údaje.
The deposit insolvent the bank.	Vklad přivedl banku do platební neschopnosti.
The country has experienced several years of drought.	Země zažila několik let sucha.
The leader of the tribe was appointed chief.	Vůdce kmene byl jmenován náčelníkem.
Each egg gets a foster parent.	Každé vajíčko dostane pěstoun.
Gas was running out.	Benzín docházel.
The unventilated boiler had to be full of steam.	Nevětraný kotel musel být plný páry.
There are thousands of books in that library.	V té knihovně jsou tisíce knih.
The young man stared at her in silence.	Mladík na ni mlčky zíral.
They mean more action.	Znamenají více akce.
This is the second time you've been late this week.	Je to podruhé, co jsi tento týden přišel pozdě.
The couple said the taxi driver drove away.	Pár řekl, že taxikář ujel.
The farmer drowned in the flood.	Farmář se při povodni utopil.
The sands of time change everything.	Písky času všechno mění.
Girls rarely go to parties without their parents.	Dívky málokdy chodí na večírky bez doprovodu rodičů.
Please write the observed facts.	Prosím, napište pozorovaná fakta.
This car has had better times.	Tohle auto zažilo lepší časy.
Banks and other companies rejected the offer.	Banky a další podniky nabídku odmítly.
He will pass the exam next month.	Příští měsíc složí zkoušku.
You have to do it carefully.	Musíte to udělat opatrně.
The cover was built using all automated construction techniques.	Kryt byl postaven pomocí všech automatizovaných stavebních technik.
It all seemed like fun.	Všechno to vypadalo jako zábava.
Locals say the region was once inhabited by olive groves.	Místní říkají, že region byl kdysi osídlen olivovými háji.
It is impossible to separate politics from economics.	Je nemožné oddělit politiku od ekonomiky.
The sky was teary, the air snowy.	Obloha byla uplakaná, vzduch zasněžený.
He climbed deep into the cave	Vlezl hluboko do jeskyně
Water is vital for our health.	Voda je životně důležitá pro naše zdraví.
Especially in the spring.	Zejména na jaře.
The children giggled at the garage.	Děti se chichotaly u garáže.
First, you have to be a good swimmer.	Za prvé, musíte být dobrý plavec.
Electricity began to flicker and weaken.	Elektřina začala blikat a slábnout.
He calmly refused.	Klidně odmítl.
She is never happy if she does not help others.	Nikdy není šťastná, pokud nepomáhá druhým.
She decided to buy a house on the spot.	Na místě se rozhodla koupit dům.
When he arrives, he sets to work.	Jakmile dorazí, pustí se do práce.
Every place we visited had a rich history.	Každé místo, které jsme navštívili, mělo bohatou historii.
Active central heating is expensive.	Aktivní ústřední vytápění je drahé.
The shoppers were upset.	Nakupující byli v rozruchu.
Sometimes when you win, you don't really feel so great.	Někdy, když vyhrajete, se opravdu necítíte tak skvěle.
Finish the bacon.	Dokončete slaninu.
The city was plagued by torrential rains and hurricanes.	Město sužovaly přívalové deště a hurikány.
The smell is terrible.	Ten zápach je hrozný.
Lime and soda are used for cleaning.	K čištění se používá vápno a soda.
The islanders took the opportunity.	Ostrované využili příležitosti.
People do not always listen to the advice of doctors.	Lidé ne vždy poslouchají rady lékařů.
After three hours of fighting, the survivors left the ship.	Po třech hodinách bojů přeživší opustili loď.
Chirping and laughing tourists.	Štěbetání a smích turistů.
Underarm hygiene is largely ignored in most companies.	Hygiena podpaží je ve většině společností z velké části ignorována.
The money was used for public benefit purposes.	Peníze byly použity na veřejně prospěšné účely.
The bride gave the groom a nervous smile.	Nevěsta věnovala ženichovi nervózní úsměv.
Camembert is a type of cheese.	Hermelín je druh sýra.
It was a rainy day.	Byl deštivý den.
He said world opinion was on his side.	Řekl, že světové mínění je na jeho straně.
The shoes were worn and crooked.	Boty byly obnošené a křivé.
She woke up in the morning with a headache.	Ráno se probudila s bolestí hlavy.
The roar of the lion can be heard for miles.	Lví řev je slyšet na míle daleko.
This church was built for six believers.	Tento kostel byl postaven pro šest věřících.
The tent was lit by a small lamp.	Stan byl osvětlen malou lampou.
Extreme heat can dry out many trees.	Extrémní horko může vysušit mnoho stromů.
She rolled up her sleeve and revealed her red wrist.	Odhrnula si rukáv a odhalila své červené zápěstí.
Do you have time?	Máš čas?
Try to guess the person's name.	Zkuste uhodnout jméno té osoby.
They crept up behind him unnoticed.	Nepozorovaně se plížili za ním.
Her head spun.	Zatočila se jí hlava.
The team trained hard and hoped to win.	Tým tvrdě trénoval a doufal, že vyhraje.
They went jogging.	Chodili běhat.
It was a Terpsichore tour de force.	Byla to terpsichorejská tour de force.
The answer to the question.	Odpověď na otázku.
Scientists from many countries took part in the experiment.	Experimentu se zúčastnili vědci z mnoha zemí.
The king raised his golden scepter.	Král zvedl zlaté žezlo.
The magnet was attracted to the boy.	Magnet byl přitahován k chlapci.
He died of a heart attack after a long illness.	Zemřel po dlouhé nemoci na infarkt.
You are driving through a very dangerous area.	Projíždíte velmi nebezpečnou oblastí.
We do not want a language that is difficult to read.	Nechceme jazyk, který je špatně čitelný.
He throws his useful suggestions out the window.	Vyhazuje jeho užitečné návrhy z okna.
He cried but said nothing.	Plakal, ale neřekl nic.
She finally packed her suitcases.	Nakonec si sbalila kufry.
The journal informs readers about the latest scientific developments.	Časopis informuje čtenáře o nejnovějším vědeckém vývoji.
If you want to contact me, call me home.	Pokud mě chcete kontaktovat, zavolejte mi domů.
The poor tend to suffer from fatal diseases first.	Chudí mají tendenci trpět nejprve smrtelnými nemocemi.
He was a slender figure.	Byl štíhlé postavy.
This yard statistic per game is misleading.	Tato statistika yardů na hru je zavádějící.
This road has been under construction for several years.	Tato silnice je ve výstavbě několik let.
Decorate the birthday cake to your liking.	Ozdobte narozeninový dort podle svého přání.
The flight is delayed due to bad weather.	Let je zpožděn kvůli špatnému počasí.
This house is somewhat secluded.	Tento dům je poněkud odlehlý.
A truck rumbled slowly along the road.	Po silnici pomalu dunělo nákladní auto.
She broke five of my books, which is inexcusable.	Rozbila pět mých knih, což je neomluvitelné.
The coalition of farmers protested strongly.	Koalice farmářů silně protestovala.
The court upheld his decision to testify.	Soud jeho rozhodnutí o svědecké výpovědi potvrdil.
What specific plant do they use for dyes?	Jakou konkrétní rostlinu používají na barviva?
People often overestimate their abilities.	Lidé často přeceňují své schopnosti.
The ransom was set at two million.	Výkupné bylo stanoveno na dva miliony.
Researchers have argued for a change in policy.	Vědci argumentovali pro změnu politiky.
You should wear red, he said.	Měl bys nosit červenou, řekl.
She sawed her nails.	Pilovala si nehty.
The fortress is known for its architecture.	Pevnost je známá svou architekturou.
A heavy black silk veil covered her face.	Tvář jí zakrýval těžký černý hedvábný závoj.
The texture should be thick and creamy.	Textura by měla být hustá a krémová.
The news shocked the nation.	Zpráva šokovala národ.
He grows fresh vegetables in his apartment.	Ve svém bytě pěstuje čerstvou zeleninu.
The exhibition is owned and maintained by the city management.	Expozice je vlastněna a udržována vedením města.
Traffic jams are a problem in this city.	V tomto městě jsou problémem dopravní zácpy.
The oil she poured over the soup thickened it.	Olej, kterým polévku polila, ji zahustil.
Heavy curtains obscured the ink-black window from daylight.	Těžké závěsy zakrývaly inkoustově černé okno před denním světlem.
Don't be fooled by the charming smile.	Nenechte se zmást okouzlujícím úsměvem.
The killer's face is hidden by a black hood.	Vrahovu tvář skrývá černá kapuce.
How far is it to the town?	Jak daleko je město?
The speaker completed his speech.	Řečník dokončil svůj projev.
Chicken soup can help overcome the cold winter.	Kuřecí polévka může pomoci překonat zimní chlad.
The stage was prepared by spotlights.	Jeviště bylo připraveno reflektory.
There is a mess in the room.	V místnosti je nepořádek.
He didn't help.	Nepomohl.
The leader was accurate.	Vedoucí byl přesný.
The shallow sea is full of life.	Mělká moře se hemží životem.
Unpaid accounts are often ignored.	Nezaplacené účty jsou často ignorovány.
Some substances are harmful to plants.	Některé látky jsou pro rostliny škodlivé.
They had no energy to climb the stairs.	Neměli energii vylézt po schodech.
The common currency here is the peso.	Společnou měnou je zde peso.
They intend to have a new road built.	Mají v úmyslu nechat postavit novou silnici.
It was a nice day in early spring.	Byl to příjemný den na začátku jara.
Use a spatula to make sure there is no lump.	Pomocí špachtle se ujistěte, že tam není hrudka.
The city's economy was collapsing.	Ekonomika města se hroutila.
The economy is hampered by bureaucracy.	Ekonomiku brzdí byrokracie.
They were dressed in shabby clothes.	Byli oblečeni do ošuntělých šatů.
It is best to avoid sudden movements.	Nejlepší je vyhnout se náhlým pohybům.
The secret of happiness is hard work.	Tajemství štěstí je tvrdá práce.
Wood is used here as the main building material.	Dřevo se zde používá jako hlavní stavební materiál.
Network theorists claim the opposite.	Síťoví teoretici tvrdí opak.
The sun began to rise.	Slunce začalo vycházet.
She felt a finger stroke her cheek.	Cítila, jak ji prst hladil po tváři.
He had a clear, cheerful nature.	Měl jasnou, veselou povahu.
Wait until my work is done.	Počkejte, až bude moje práce hotová.
The mountains rise to the horizon.	Hory stoupají k obzoru.
The truck shifted into gear and accelerated.	Náklaďák zařadil rychlost a zrychlil.
The military nickname for this island is?	Vojenská přezdívka pro tento ostrov je?
Would you prefer recycled paper?	Dali byste přednost recyklovanému papíru?
Describes a folk tale.	Popisuje lidovou pohádku.
Official loss estimates vary.	Oficiální odhady ztrát se liší.
A storm was approaching on the horizon.	Na obzoru se schylovalo k bouři.
By law, we have to pay our taxes.	Podle zákona musíme odevzdat své daně.
Some creatures have developed resistance to poison.	Některá stvoření si vůči jedu vyvinula odolnost.
Engine parts are made of steel.	Části motoru jsou vyrobeny z oceli.
Finish the house and make it habitable.	Dokončit dům a učinit jej obyvatelným.
A roll of duct tape was placed on the floor.	Na podlahu byla položena role lepicí pásky.
No one else came to the party.	Nikdo další na večírek nepřišel.
The workers were outraged.	Dělníci byli pobouřeni.
She stuffed her pockets with chocolate.	Nacpala si kapsy čokoládou.
I was overwhelmed by the violence.	Byl jsem ohromen násilím.
He appeared in almost every story.	Objevil se téměř ve všech příbězích.
They remained silent and glanced furtively at their watches.	Zůstali potichu a pokradmu se podívali na hodinky.
He fidgeted uncomfortably.	Nepříjemně se ošíval.
He pulled a biscuit out of the box.	Vytáhl z krabice sušenku.
Scientists have questioned the evidence and protested.	Vědci zpochybnili důkazy a protestovali.
She waved her hand in protest.	Na protest mávla rukou.
His smile slowly faded.	Jeho úsměv pomalu mizel.
News is spreading fast these days.	Zprávy se v dnešní době šíří rychle.
Commercial sales have increased significantly this year.	Komerční tržby letos výrazně vzrostly.
This rock formation was created millions of years ago.	Tento skalní útvar byl vytvořen před miliony let.
The cold weather forces us to stay inside.	Chladné počasí nás nutí zůstat uvnitř.
Kids, don't eat rocks!	Děti, nejezte kameny!
It was a thick fog.	Byla hustá mlha.
Many people recognize the benefits of a cleaner environment.	Mnoho lidí poznává výhody čistšího životního prostředí.
The prince strengthened the palace's defenses.	Princ posílil obranu paláce.
The market price of bananas is volatile.	Tržní cena banánů je nestálá.
He runs a notebook full of photos of his family.	Vede sešit plný fotek své rodiny.
The citizens were tired of the war.	Občané byli unaveni válkou.
How many hits can a missile be exposed to?	Kolika zásahům může být střela vystavena?
I clung to him.	Přilnul jsem si k němu.
The structure was built of wood.	Konstrukce byla postavena ze dřeva.
The weight of the water pushes the oxygen out.	Váha vody vytlačuje kyslík ven.
A group of people walked down the road.	Po silnici šla skupina lidí.
The man crossed himself.	Muž se pokřižoval.
Press it with your fingers.	Stiskněte jej prsty.
Spread the cornflakes with margarine.	Kukuřičné lupínky potřete margarínem.
They brought a boiling pot of water into the room.	Do místnosti přinesli vroucí hrnec s vodou.
An exciting, unique experience is described in detail.	Vzrušující, jedinečný zážitek je podrobně popsán.
A favorite cake for small children.	Oblíbený dort malých dětí.
For most people, this lamp provides light.	Většině lidí tato lampa poskytuje světlo.
The young man was nervous.	Mladý muž byl nervózní.
Climb the mountain and you will have a nice view.	Vylezte na horu a budete mít pěkný výhled.
Every summer there is a short but intense rainy season.	Každé léto je zde krátké, ale intenzivní období dešťů.
Time may be more flexible than we think.	Čas je možná flexibilnější, než si myslíme.
Pollution is a serious persistent problem.	Znečištění je vážným přetrvávajícím problémem.
He entered the office and then left quickly.	Vstoupil do kanceláře a pak rychle odešel.
He looks at me.	Podívá se na mě.
The heat was strong, so people were looking for shelter.	Horko bylo silné, takže lidé hledali úkryt.
He read it aloud to his children.	Přečetl to nahlas svým dětem.
The waves crashed ashore.	Vlny narážely na břeh.
The doctor prescribed antibiotics.	Lékař předepsal antibiotika.
The ingredients are added to a liter of stout.	Ingredience se přidávají do litru stoutu.
The coach joined the team on the field.	Trenér se připojil ke svému týmu na hřišti.
The district museum once housed several dinosaur fossils.	Okresní muzeum kdysi ukrývalo několik dinosauřích fosilií.
Studying ships is a good way to spend time.	Studium lodí je dobrý způsob, jak trávit čas.
A comfortable pair of shoes will help you run faster.	Pohodlný pár bot vám pomůže běhat rychleji.
A country's economy depends to a large extent on its natural resources.	Ekonomika země závisí do značné míry na jejích přírodních zdrojích.
Tests showed that there were no heavy metal deposits.	Testy ukázaly, že zde nebyly žádné usazeniny těžkých kovů.
They met for tea every day.	Každý den se scházeli na čaj.
The boy blamed himself for the terrible accident.	Chlapec se za hroznou nehodu obviňoval sám.
They arrived at seven o'clock.	Dorazili v sedm hodin.
The hill is full of wild grass.	Kopec je plný divoké trávy.
These records are not limited to written records.	Tyto záznamy se neomezují pouze na písemné záznamy.
Pour some milk and mix.	Nalijte trochu mléka a promíchejte.
The inspectors could not agree on what had gone wrong.	Inspektoři se nemohli shodnout na tom, co se pokazilo.
Maybe that's why they accept all applicants.	Možná i proto přijímají všechny zájemce.
The influx of refugees is creating a severe housing crisis.	Příliv uprchlíků vytváří těžkou bytovou krizi.
The dress was beautiful.	Šaty byly nádherné.
Fiona asked a simple question.	Fiona položila jednoduchou otázku.
Each family prepares for their own funeral or face.	Každá rodina se připravuje na svůj vlastní pohřeb nebo tvář.
He considered himself something of an expert.	Považoval se za něco jako odborníka.
Biology is the study of living things.	Biologie je studium živých věcí.
Crossing the swamp is challenging.	Přechod přes bažinu je náročný.
We entered the classroom and sat down.	Vešli jsme do třídy a posadili se.
The Council is currently at a standstill.	Rada je momentálně na mrtvém bodě.
I know a lot of things about you.	Vím o tobě spoustu věcí.
A wave of emotion swept through the gathering.	Shromážděním projela vlna emocí.
These pants are larger in size.	Tyto kalhoty jsou větší velikosti.
Science allows us to unlock our material desires.	Věda nám umožňuje odemknout naše materiální touhy.
Bowie was a blues singer.	Bowie byl bluesový zpěvák.
Prepare him for the fire.	Připravte ho na oheň.
You will soon join the unemployed.	Brzy se přidáte k nezaměstnaným.
Read the enclosed instructions carefully.	Pozorně si přečtěte přiložené pokyny.
He admitted he was wrong.	Přiznal, že se mýlil.
The hero moved fast.	Hrdina se pohyboval rychle.
Her husband has a gun license.	Její manžel má zbrojní průkaz.
He was wearing a red satin shirt and top hat.	Měl na sobě červenou saténovou košili a cylindr.
The terrain is dotted with small lakes.	Terén je posetý malými jezírky.
In fact, I've never been married.	Vlastně jsem nikdy nebyl ženatý.
Many scientists claim that evolution is a fact.	Mnoho vědců tvrdí, že evoluce je fakt.
I fertilized the garden.	Pohnojil jsem zahradu.
Shyam is an engineer by profession.	Shyam je povoláním inženýr.
There are concerns about what may happen in the future.	Panují obavy z toho, co se může stát v budoucnu.
The enemy army will advance soon.	Nepřátelská armáda brzy postoupí.
He raised an eyebrow.	Zvedl obočí.
Dark clouds hover ominously across the moonlit sky.	Po měsíčním nebi se zlověstně vznášejí temné mraky.
There are many more open spaces.	Otevřených prostor je zde mnohem více.
This road is closed due to flooding.	Tato silnice je uzavřena z důvodu záplav.
Two places remained empty.	Dvě místa zůstala prázdná.
The family spent generations there.	Rodina tam strávila generace.
The clock seemed cheap and unreliable.	Hodiny se zdály levné a nespolehlivé.
As a result of the pollution, the water in the lake became cloudy.	V důsledku znečištění se voda v jezeře zakalila.
There are times when her movements seem quite graceful.	Jsou chvíle, kdy její pohyby působí docela ladně.
This diet can help you lose weight.	Tato dieta vám může pomoci shodit kila.
It's time to soak your hands in ink.	Je čas namočit ruce do inkoustu.
There is dust on everything.	Na všem sedá prach.
None of the children worked.	Žádné z dětí nepracovalo.
The competition is only open to residents.	Soutěž je otevřená pouze pro rezidenty.
Most economic indicators point to a recession.	Většina ekonomických ukazatelů ukazuje na recesi.
Our village is in danger of flooding.	Naši vesnici hrozí nebezpečná povodeň.
The company is trying to maintain this momentum.	Společnost se snaží tuto dynamiku udržet.
Myanmar's largest lake attracts many tourists.	Největší jezero Myanmaru přitahuje mnoho turistů.
The statesman therefore proposed an income tax.	Státník proto navrhl daň z příjmu.
She ate two sticky buns and another cake.	Snědla dvě lepkavé housky a další koláček.
She touched the window and looked inside.	Dotkla se okna a podívala se dovnitř.
His story captivated us and the house fell silent.	Jeho příběh nás uchvátil a dům ztichl.
Delicious curry was served for dinner.	K večeři se podávalo výborné kari.
Much of this region is arid.	Velká část tohoto regionu je vyprahlá.
Hot summer afternoon	Horké letní odpoledne
Tiramisu was delicious.	Tiramisu bylo chutné.
So what's the answer?	Takže, jaká je odpověď?
The right to purchase land is enshrined in the constitution.	Právo na nákup půdy je zakotveno v ústavě.
She helped him find the room he was looking for.	Pomohla mu najít místnost, kterou hledal.
The moon is barely visible through the thick fog.	Přes hustou mlhu je měsíc sotva viditelný.
The city is surrounded by mountains and a floodplain.	Město je obklopeno horami a záplavovou oblastí.
Today, the city lies in ruins.	Město dnes leží v ruinách.
A small piece of fabric was sewn into place.	Malý kousek látky byl přišitý na místo.
They lived in separate villages.	Žili v oddělených vesnicích.
Theo felt a headache.	Theo cítil, jak ho bolí hlava.
Mobile phones are ubiquitous today.	Mobilní telefony jsou v dnešní době všudypřítomné.
The room was suddenly full of blinding light.	Místnost byla náhle plná oslepujícího světla.
They arrived at their destination after dawn.	Do cíle dorazili po svítání.
The general was married three times.	Generál byl třikrát ženatý.
He adjusted his sunglasses.	Upravil si sluneční brýle.
Inge and her husband farm on the prairie.	Inge a její manžel hospodaří v prérii.
He was busy mixing cement.	Byl zaneprázdněn mícháním cementu.
The wedding took place in the palace.	Svatba se konala v paláci.
The flowers were colorful.	Květiny hýřily barvami.
Now later, the villagers were employed by the government.	Nyní později byli vesničané zaměstnáni vládou.
The children enjoyed a good night's sleep.	Děti si užily klidný spánek.
The result was disappointing, but scientists were not surprised.	Výsledek byl zklamáním, ale vědci nebyli překvapeni.
We will now continue to the main square.	Nyní budeme pokračovat na hlavní náměstí.
The white horses snorted and stomped.	Bílí koně funěli a dupali nohama.
Many farmers will feel this in the coming week.	V nadcházejícím týdnu to mnoho farmářů pocítí.
Mosquitoes bite during the day.	Přes den koušou komáři.
A farmer plows a field every day.	Farmář každý den orá pole.
The boy was silent.	Chlapec mlčel.
The performance premiered at midnight.	Představení mělo premiéru o půlnoci.
The number of immigrants in the colony has grown to more than a thousand people.	Počet přistěhovalců v kolonii vzrostl na více než tisíc lidí.
What number would you like, sir?	Jaké číslo byste si přál, pane?
He went to meet a friend.	Vydal se na setkání s přítelem.
Until then, Mosthe had visited several countries.	Mosthe do té doby navštívil několik zemí.
Women outnumbered men in this congress.	Ženy v tomto kongresu převažovaly nad muži.
He has a small notebook and a pen by the bed.	U postele má malý sešit a pero.
Prevent garden pests with organic pesticides.	Zabraňte zahradním škůdcům pomocí organických pesticidů.
The researchers tried to estimate her mood.	Vědci se pokusili odhadnout její náladu.
This project will result in the destruction of all wetlands.	Tento projekt bude mít za následek zničení všech mokřadů.
Even the birds were amazed to see the creatures passing by.	Dokonce i ptáci byli ohromeni, když viděli procházející stvoření.
Summer is typically a rainy season in the north.	Léto je na severu typicky obdobím dešťů.
There were only two candidates.	Kandidáti byli pouze dva.
There has been a large increase in immigration.	Došlo k velkému nárůstu imigrace.
Party leaders are deaf to the debate.	Představitelé stran jsou k debatě hluší.
The event will take place in the congress center.	Akce se bude konat v kongresovém centru.
Once females give birth, they need much more milk.	Jakmile samice porodí, potřebují mnohem více mléka.
Her performance was excellent.	Její výkon byl vynikající.
The statues cast terrifying shadows on the cathedral walls	Sochy vrhaly na stěny katedrály děsivé stíny
Coarse sand can be used to level the soil.	K vyrovnání půdy lze použít hrubý písek.
Most farmers own their own land.	Většina farmářů vlastní vlastní půdu.
The manager has verified his identity.	Manažer ověřil jeho totožnost.
Tourists could take pictures here.	Turisté zde mohli fotografovat.
Scientists believe that primates evolved from tree shrews.	Vědci si myslí, že primáti se vyvinuli z rejsků stromových.
Johann's sister keeps a diary that describes her day in detail.	Johannina sestra si vede deník, který podrobně popisuje její den.
Picturesque holiday village, set in the hills.	Malebná rekreační vesnička, zasazená do kopců.
It was many centuries before antibiotics were discovered.	Bylo to mnoho století, než byla objevena antibiotika.
The young man was angry with the old man.	Mladík se na starce zlobil.
The wheat crop was damaged by rain.	Úroda pšenice byla poškozena deštěm.
Those times are long gone.	Ty časy jsou dávno pryč.
The young man twisted his arm gently.	Mladý muž jemně zkroutil paži.
However, the ability to speak multiple languages ​​has its drawbacks.	Schopnost mluvit více jazyky má však své nevýhody.
He sipped his tea and stared at the flowers.	Usrkával čaj a zíral na květiny.
Fishermen fished in the bay all morning.	Rybáři lovili v zátoce celé dopoledne.
This is her bed.	Tohle je její postel.
He planned to live in the countryside.	Plánoval žít na venkově.
The area was kept cool.	Oblast byla udržována v chladu.
Her clever wit allowed him to save the situation.	Její bystrý důvtip mu umožnil zachránit situaci.
The forest was dense and green.	Les byl hustý a zelený.
He was sure he deserved it.	Byl si jistý, že si to zasloužil.
Her father cried bitterly when his child died.	Její otec hořce plakal, když jeho dítě zemřelo.
This act caused people to rise up in protest.	Tento čin způsobil, že lidé povstali na protest.
Probably just a coincidence.	Nejspíš jen náhoda.
So even in the last analysis, these are words.	Takže i v poslední analýze jde o slova.
The house is offered fully furnished.	Dům se nabízí kompletně zařízený.
He remembered the accident.	Vzpomněl si na nehodu.
Use extra oil to fry the fish.	K smažení ryb použijte extra olej.
The chair was battered and old.	Židle byla otlučená a stará.
The earthquake is the result of a fault line.	Zemětřesení je výsledkem zlomové linie.
This information must not be shared.	Tyto informace nesmí být sdíleny.
But they were right.	Ale měli pravdu.
You have to think critically to solve challenging problems.	Chcete-li vyřešit náročné problémy, musíte myslet kriticky.
He pulled out his wallet and counted the coin.	Vytáhl peněženku a odpočítal minci.
Bulbs are blooming.	Cibuloviny kvetou.
My cat likes to chase mice.	Moje kočka ráda honí myši.
After a meal, people buy and cook food.	Po jídle si lidé kupují a vaří jídlo.
A flash of lightning lit the sky.	Oblohu osvětlil záblesk blesku.
They decided they had enough experience	Rozhodli se, že mají dostatek zkušeností
The girl's sudden laugh startled me.	Náhlý dívčin smích mě polekal.
He was determined to study.	Byl odhodlaný studovat.
We still have a way to go.	Ještě nás čeká cesta.
Upright, generally vertical position.	Vzpřímená, obecně vertikální poloha.
Rivers are used in industrial processes.	Řeky se používají v průmyslových procesech.
The mother accused the maid of stealing.	Matka obvinila pokojskou z krádeže.
He sat down in his cabin.	Posadil se ve své kabině.
A volcano erupted here last year.	Loni zde vybuchla sopka.
The piano was quiet.	Piano bylo tiché.
There are as many weapons in this city as there are people.	V tomto městě je tolik zbraní jako lidí.
The delegates were greeted by an enthusiastic crowd.	Delegáty přivítal nadšený dav.
He read the passage slowly and carefully.	Přečetl pasáž pomalu a pozorně.
Stop beating your brother!	Přestaň bít svého bratra!
From a scientific point of view, ie from the outside.	Z vědeckého hlediska, tedy zvenčí.
This election cycle was characterized by severe negativity.	Tento volební cyklus se vyznačoval krutou negativitou.
They bought land from the government.	Od vlády koupili pozemky.
Clients have agreed to our terms.	Klienti souhlasili s našimi podmínkami.
Police detained the man for drug trafficking.	Policie muže zadržela kvůli obchodu s drogami.
Dozens of cars stood on the street.	Na ulici stály desítky aut.
The polluted air of the factory forced us to move.	Znečištěný vzduch továrny nás donutil se odstěhovat.
The output data was collected by a panel of experts.	Údaje o výstupu shromáždil panel odborníků.
The water from the lake is ideal for drinking.	Voda z jezera je ideální k pití.
Volunteers painted the old building.	Dobrovolníci starou budovu vymalovali.
The delegation reached large crowds of supporters.	Delegace dorazila k velkým davům příznivců.
His previous explanations have always been inconsistent, vague and evasive.	Jeho předchozí vysvětlení byla vždy nekonzistentní, vágní a vyhýbavá.
Bought from a plumber.	Koupil od klempíře.
He was scared, so he ran away.	Bál se, tak utekl.
Of course, we need to use more renewable energy sources.	Musíme samozřejmě využívat více obnovitelných zdrojů energie.
The thieves operated with impunity.	Zloději operovali beztrestně.
He was touched by the guide's passion.	Dojala ho vášeň průvodce.
The old car crackled when the engine stopped.	Staré auto prskalo, když motor zhasl.
The Court of Appeal overturned the verdict.	Odvolací soud verdikt zrušil.
A clean swampy stream flows through the park.	Parkem protéká čistý bažinatý potok.
Families are increasingly having dinner together.	Rodiny stále častěji večeří společně.
He belongs to a family that owns a factory.	Patří do rodiny, která vlastní továrnu.
It's been snowing all morning.	Celé dopoledne sněžilo.
Sawdust was used to create the smoke.	K vytvoření kouře byly použity piliny.
Who can tell if it was against the law?	Kdo může říct, jestli to bylo v rozporu se zákonem?
Laws support small businesses.	Zákony podporují malé podniky.
This whole country is a desert.	Celá tato země je poušť.
They must be careful when walking on the road.	Při chůzi po silnici musí být opatrní.
The redhead looked around the room.	Zrzka se rozhlédla po místnosti.
The mountains seem to rise above the cities from above.	Zdá se, že hory se tyčí nad městy shora.
Badly written message.	Špatně napsaná zpráva.
The experiment was too complex to complete.	Experiment byl příliš složitý na to, aby mohl být dokončen.
The creature is the size of a large dog.	Stvoření má velikost velkého psa.
The story was fantastic like any fantasy.	Příběh byl fantastický jako každá fantasy.
This tool sounds a bit casual.	Tento nástroj zní trochu nenuceně.
This part of the city prospered.	Tato část města prosperovala.
He often ate dinner with his family.	Často jedl s rodinou na večeři.
So he set out to find water.	Vydal se tedy hledat vodu.
The weapon was locked in its holster.	Zbraň byla zamčená v pouzdře.
The Minister turned to the public directly with a request for funding.	Ministr se s žádostí o finanční prostředky obrátil přímo na veřejnost.
He was said to be a very intelligent young man.	Byl to prý velmi inteligentní mladý muž.
The software can communicate with the outside world.	Software může komunikovat s vnějším světem.
After consultations, the government solved the problem.	Po konzultacích vláda problém vyřešila.
The hero experienced many adventures.	Hrdina zažil mnoho dobrodružství.
The workers in that shop are lazy.	Dělníci v tom obchodě jsou líní.
But few girls.	Ale málo dívek.
The government has detailed information about each.	Vláda má o každém podrobné informace.
We plan to visit this volcano.	Máme v plánu navštívit tuto sopku.
The lion ate the zebra.	Lev sežral zebru.
The look on the policeman's face changed.	Výraz ve tváři policisty se změnil.
As the moon rises, the sky clears.	Po východu měsíce se obloha vyjasní.
He was right behind the fleeing man.	Byl hned za prchajícím mužem.
To export goods, you need to fill out a form.	Pro export zboží je potřeba vyplnit formulář.
Drones can be useful in economics.	Drony mohou být užitečné v ekonomice.
The children were immediately by his side.	Děti byly okamžitě po jeho boku.
The local mountains are so amazingly beautiful.	Zdejší hory jsou tak úžasně krásné.
Two murders have been reported in the area.	V oblasti byly hlášeny dvě vraždy.
This is the time of day when the animals are asleep.	To je denní doba, kdy zvířata spí.
Your mother is ninety.	Vaší matce je devadesát.
She stretched her left biceps.	Protáhla levý biceps.
The limit is thirteen books per person.	Limit je třináct knih na osobu.
They did not mention their mistakes.	O svých chybách se nezmínili.
She pressed a button.	Stiskla tlačítko.
They examined the mosaic in detail.	Detailně prozkoumali mozaiku.
The electricity went out and the lights went out as well.	Vypadla elektřina a také zhasla světla.
Portion sizes are huge.	Velikosti porcí jsou obrovské.
The guards took the prisoners away.	Dozorci odvedli vězně pryč.
Many plants have distinctive leaves and flowers.	Mnoho rostlin má výrazné listy a květy.
The neighborhood has become a little safer in recent months.	Čtvrť se v posledních měsících stala o něco bezpečnější.
The head of the orange is the largest part.	Hlava pomeranče je největší částí.
The lecture was well attended.	Přednáška byla hojně navštěvována.
Thanks to experience, you can become an expert.	Díky praxi se můžete stát odborníkem.
We must act decisively.	Musíme jednat rozhodně.
The right heating jacket is essential.	Správná vyhřívací bunda je nezbytná.
This cottage was built of stone.	Tato chata byla postavena z kamene.
You need marked examples to test the algorithms.	Pro testování algoritmů potřebujete označené příklady.
She opened the drawers and cabinets and searched.	Otevřela zásuvky a skříně a hledala.
I challenge you to show me yours.	Vyzývám vás, abyste mi ukázal svůj.
The stock market has risen dramatically.	Akciový trh dramaticky vzrostl.
Their room is small.	Jejich pokoj je malý.
We would love to see them!	Rádi bychom je viděli!
The shelter provides food and warmth.	Přístřešek poskytuje jídlo a teplo.
What an amazing machine!	Jaký úžasný stroj!
Snakes can't jump or climb.	Hadi nemohou skákat ani lézt.
To support the agenda.	Na podporu agendy.
It was hot in the evening air.	V podvečerním vzduchu se mihotalo horko.
It emerges from the shadows.	Vynořuje se ze stínu.
Passengers were told to leave without delay.	Cestujícím bylo řečeno, aby bez prodlení odešli.
They provide tourists with cars for rent.	Turistům poskytnou auta k pronájmu.
Geologists say there is evidence of climate change.	Geologové tvrdí, že existují důkazy o změně klimatu.
Mother's words to daughter.	Slova matky k dceři.
It is not wise to say so in public.	Není moudré to říkat veřejně.
Political unrest erupted after the demonstrations.	Po demonstracích se rozhořely politické nepokoje.
Goats are grazing just behind the bar.	Kousek za barem se pasou kozy.
Places of natural beauty are appreciated by tourists.	Místa přírodních krás jsou ceněna turisty.
If you can get this picture, we would love to.	Pokud by se vám podařilo získat tento obrázek, byli bychom rádi.
The streets are full of garbage.	Ulice jsou plné odpadků.
The chef wanted to learn how to fry fish.	Kuchař se chtěl naučit smažit ryby.
The capital is the richest city in the world.	Hlavní město je nejbohatším městem na světě.
The witch cut his tongue.	Čarodějnice mu uřízla jazyk.
Build a high wall around our land.	Postavte kolem našeho pozemku vysokou zeď.
In extreme cases, excess usually leads to death.	V extrémních případech přemíry obvykle vede ke smrti.
The water pump is working.	Vodní čerpadlo funguje.
The farmer took his cattle to pasture at night.	Farmář odvedl svůj dobytek v noci na pastvu.
Most people are against the plan.	Většina lidí je proti plánu.
Please give us current information about the project.	Dejte nám prosím aktuální informace o projektu.
Police have promised a crackdown on suburban crime.	Policie přislíbila zátah proti kriminalitě na předměstích.
Most of these systems were crude and inefficient.	Většina těchto systémů byla hrubá a neefektivní.
I ignored her loan application.	Její žádost o půjčku jsem ignoroval.
Did you mark that dot in the test?	Označil jsi tu tečku v testu?
The majority approved the president's policy.	Většina schválila politiku prezidenta.
The water vapor is colorless, odorless and tasteless.	Vodní pára je bezbarvá, bez zápachu a chuti.
Large herbivores were common in prehistory.	Velcí býložravci byli běžní v pravěku.
Housewives wear aprons to protect their clothes.	Hospodyňky nosí na ochranu oděvu zástěry.
The manufacturer described the coffee as perfect for brewing.	Výrobce označil kávu za perfektní pro vaření.
The summer sun falls on the canals.	Letní slunce dopadá na kanály.
He was finally done.	Konečně byl hotový.
He raised his head and his eyes widened in surprise.	Zvedl hlavu a oči se mu rozšířily překvapením.
The other side of the ocean is ruggedly beautiful.	Druhá strana oceánu je drsně krásná.
She carefully secured the keys to the closet.	Pečlivě zajistila klíče od skříně.
The slimmer came to life, even though the baby's heart stopped.	Ten štíhlejší ožil, i když se dítěti zastavilo srdce.
Many visitors to this city are disappointed.	Mnoho návštěvníků tohoto města je zklamaných.
The reception has large glass windows.	Recepce má velká skleněná okna.
Wait a moment please.	Počkejte chvíli, prosím.
The fire is out of control.	Oheň se vymyká kontrole.
There was a voice that woke me up.	Ozval se hlas, který mě vytrhl ze spánku.
The food has a special taste.	Jídlo má zvláštní chuť.
I fall into bed exhausted, I feel great.	Padám do postele vyčerpaná, cítím se skvěle.
Animals in the forest have beds in which they can hibernate.	Zvířata v lese mají pelíšky, ve kterých mohou přezimovat.
The children were crying.	Děti plakaly.
Catfish taste very strong fish.	Po sumci chutná silně rybí.
The summer heat was oppressive.	Letní vedra byla tísnivá.
On the continent, people speak different languages.	Na kontinentu lidé mluví různými jazyky.
They worshiped the sun, moon and stars.	Uctívali slunce, měsíc a hvězdy.
The duke sat quietly, staring at his guests.	Vévoda seděl tiše a hleděl na své hosty.
Tom doesn't see the point in visiting museums.	Tom nevidí v návštěvě muzeí smysl.
This city is famous for its shopping district.	Toto město je známé svou nákupní čtvrtí.
He was a kind and beloved husband.	Byl to laskavý a milovaný manžel.
His stomach was filled with beef, cheese and rice.	Břicho mu naplnilo hovězí maso, sýr a rýže.
This is where we landed.	Toto je místo, kde jsme přistáli.
The men rested under the trees.	Muži odpočívali pod stromy.
A piece of granite broke and penetrated his skin.	Kus žuly se ulomil a pronikl mu kůží.
The box contains tea leaves.	Krabička obsahuje čajové lístky.
For long flights, buy a ticket in advance.	Na dlouhé lety si kupte letenku předem.
The countryside is densely populated.	Venkov je hustě osídlený.
Students are powerless in the face of violence.	Studenti jsou tváří v tvář násilí bezmocní.
The course provided them with basic information.	Kurz jim poskytl základní informace.
Pottery clearly demonstrates people's taste.	Keramika jasně demonstruje vkus lidí.
Many ethnic groups live in this city.	V tomto městě žije řada etnických skupin.
The landscape is dotted with castles.	Krajina je poseta hrady.
The children played in the ruins.	Děti si hrály v ruinách.
Next year, another election.	Další rok, další volby.
The children sat down at the table.	Děti se posadily ke stolu.
The policeman was upset!	Policista byl naštvaný!
Her son was killed in action.	Její syn byl zabit v akci.
This bacterium can cause tularemia.	Tato bakterie může způsobit tularémii.
The directors and executives of these companies are wealthy.	Ředitelé a vedoucí pracovníci těchto firem jsou bohatí.
The plane landed smoothly on the tarmac.	Letoun hladce přistál na asfaltu.
Octopuses are cephalopods.	Chobotnice jsou hlavonožci.
The relationship developed slowly but steadily.	Vztah se vyvíjel pomalu, ale vytrvale.
His gaze was fixed, unshakable, unrelenting.	Jeho pohled byl upřený, neochvějný, neochabující.
Two buckets of oil are ready.	Dvě kbelíky oleje jsou připraveny.
The greatest growth will help protect against hunger.	Největší růst pomůže chránit před hladem.
The killer was executed.	Vrah byl popraven.
The man was never seen again.	Ten člověk už nebyl nikdy viděn.
Thunderstorms are common in this area.	Bouřky jsou v této oblasti časté.
Children cannot consent to sex until they are adults.	Děti nemohou souhlasit se sexem, dokud nejsou dospělí.
They left the car and fled into the dense forest.	Opustili auto a utekli do hustého lesa.
I crossed the bridge.	Přešel jsem most.
The paper was hard to fold.	Papír bylo těžké složit.
The monk whistled.	Mnich pískal.
The professor is known for her unconventional teaching methods.	Profesorka je známá svými nekonvenčními metodami výuky.
A proportion of dark green leafy vegetables.	Podíl tmavě zelené listové zeleniny.
Show the children how to plant edible crops.	Ukažte dětem, jak sázet jedlé plodiny.
You should have a test now.	Nyní byste měli mít test.
This country was ruled by a fascist dictator.	Této zemi vládl fašistický diktátor.
It was cold, dark and wet.	Byla zima, tma a mokro.
She is also the mother of five children.	Je také matkou pěti dětí.
I hope you don't change your mind.	Doufám, že své rozhodnutí nezměníte.
Before she spoke, she looked at him askance.	Než promluvila, úkosem se na něj podívala.
One sunny morning, the shepherd woke up and called for help.	Jednoho slunečného rána se pastýř probudil a volal o pomoc.
A creature of myths and legends.	Tvor mýtů a legend.
He rubbed his chin deep in his thoughts.	Hluboce v myšlenkách si mnul bradu.
They grow much faster than any other plant.	Rostou mnohem rychleji než jakákoli jiná rostlina.
The landscape is inhabited by plants and animals.	Krajina je osídlena rostlinami a zvířaty.
Jane is sorry she can't go with you.	Jane je líto, že nemůže jít s tebou.
Overall, it was an interesting experience.	Celkově to byla zajímavá zkušenost.
This scheme has made some people very rich.	Toto schéma udělalo některé lidi velmi bohatými.
The ticket seller spoke.	Prodejce vstupenek promluvil.
Indigenous species of plants and animals are at risk.	Původní druhy rostlin a zvířat jsou v ohrožení.
The family was struck by grief.	Rodina byla zasažena smutkem.
The hotel offers a delicious breakfast.	Hotel nabízí lahodnou snídani.
The people were expelled from this area by bandits.	Lidé byli z tohoto území vyhnáni bandity.
All the women had beautiful black hair.	Všechny ženy měly krásné černé vlasy.
Someone was standing at the door.	Někdo stál u dveří.
The scavenger was small, ugly and harmless.	Mrchožák byl malý, ošklivý a neškodný.
The rainy season brings strong storms.	Období dešťů přináší silné bouřky.
The killer just ran away with all the money.	Vrah právě utekl se všemi penězi.
She walked slowly, determined to reach her goal.	Šla pomalu, odhodlaná dosáhnout svého cíle.
Her appearance did not suggest wealth.	Její vzhled nenapovídal bohatství.
The equipment was too heavy.	Součást vybavení byla příliš těžká.
The ship sailed along the shore.	Loď plula podél pobřeží.
She didn't know how long she was gone.	Nevěděla, jak dlouho byla pryč.
The average day lasts eight hours.	Průměrný den trvá osm hodin.
They wanted to travel, but they had no money.	Chtěli cestovat, ale neměli peníze.
It was sunny yesterday.	Včera bylo slunečno.
Fool! 	Blázen!
don't say such terrible things!	neříkej tak hrozné věci!
We should not make reckless assumptions.	Neměli bychom si dělat neuvážené domněnky.
The lead ball is heavy.	Olověná koule je těžká.
It was that simple.	Bylo to tak jednoduché.
The victim collapsed and was taken to the infirmary.	Oběť zkolabovala a byla převezena na ošetřovnu.
It rained for three days after the storm.	Po bouřce tři dny pršelo.
The remains of animals were found in the shed.	V kůlně byly nalezeny ostatky zvířat.
Banana juice is sold in cartons.	Banánová šťáva se prodává v kartonech.
A cup of tea can help you relax.	Šálek čaje vám může pomoci uvolnit se.
Tin buckets, large water containers and stone tools were found.	Byly nalezeny cínové kbelíky, velké nádoby na vodu a kamenné nástroje.
The government has set up a commission of inquiry.	Vláda zřídila vyšetřovací komisi.
However, some uncertainty remains.	Přetrvává však určitá nejistota.
Coffee is the most popular drink in the world.	Káva je nejoblíbenějším nápojem na světě.
The crystal ball began to glow.	Křišťálová koule začala zářit.
The new modular hospital is in a good location.	Nová modulární nemocnice je na dobrém místě.
No one could hear his prayers.	Nikdo nemohl slyšet jeho modlitby.
The explosion was a terrible tragedy.	Výbuch byla hrozná tragédie.
The castle changed over time in size and importance.	Zámek se postupem času měnil, co do velikosti i významu.
Industry has flourished in this small village for generations.	Průmysl vzkvétal v této malé vesnici po generace.
In ancient times, people believed that the Earth was flat.	V dávných dobách lidé věřili, že Země je placatá.
So we go out and breathe fresh air.	Tak jdeme ven a nadýcháme se čerstvého vzduchu.
Entertainment is thriving in this region.	V tomto regionu se daří zábavním podnikům.
The symbolic fish was an expression of solidarity.	Symbolická ryba byla vyjádřením solidarity.
A sensible investment of time and resources.	Rozumná investice času a zdrojů.
Their interests completely clashed.	Jejich zájmy se zcela střetly.
The color of her eyes in this photo looks different.	Barva jejích očí na této fotografii vypadá jinak.
Highly trained and successful pilots become very proficient.	Vysoce vyškolení a úspěšní piloti se stávají velmi zdatnými.
On the other hand, the jungle is always greener.	Na druhé straně je džungle vždy zelenější.
They are easy to understand.	Lze je snadno pochopit.
The man cut his finger.	Muž si pořezal prst.
He was getting more and more excited.	Byl čím dál vzrušenější.
There used to be a railway line here, but it disappeared.	Kdysi tu vedla železniční trať, která však zanikla.
Boil the potatoes in a pot with slightly salted water.	Brambory uvaříme v hrnci s mírně osolenou vodou.
His laughter echoed through the empty corridors.	Jeho smích se rozléhal v prázdných chodbách.
This act has provoked widespread criticism.	Tento čin vyvolal širokou kritiku.
She doubted she would see the girl again.	Pochybovala, že dívku ještě uvidí.
Security guards patrolled the halls.	V halách hlídkovala ochranka.
Use rusty, rusty pliers.	Použijte rezavé, rezavé kleště.
The census is conducted in polling stations.	Sčítání se provádí ve volebních místnostech.
I boiled water and cooled.	Převařil jsem vodu a zchladil.
Many people believe that smoking causes cancer.	Mnoho lidí věří, že kouření způsobuje rakovinu.
The knife cuts best when it is sharpened.	Nůž řeže nejlépe, když je nabroušený.
This man started making breakfast.	Tento muž začal připravovat snídani.
The journey took two days.	Cesta trvala dva dny.
Eventually, he "learned to walk again."	Nakonec se „naučil znovu chodit“.
The patient was apathetic.	Pacient byl apatický.
The peace negotiations were successful.	Mírová jednání byla úspěšná.
He made a great effort to control the pain.	Vynaložil velké úsilí, aby ovládl bolest.
It cost a lot of money to buy a new car.	Stálo to dost peněz na koupi nového auta.
Resolve the following issue.	Vyřešte následující problém.
The kids on the street are teasing me.	Děti na ulici mě škádlí.
The narrator was impressed by his father's selfless generosity.	Na vypravěče udělala dojem nezištná štědrost jeho otce.
Herds of deer grazed on the nearby lush green grass.	Na nedaleké svěže zelené trávě se pásla stáda jelenů.
The fool and the like are confused.	Blázen a jemu podobní jsou zmateni.
It is necessary to shop.	Je nezbytné nakupovat.
He became famous for his cruel crimes.	Proslavil se svými krutými zločiny.
As the king's daughter, she has many responsibilities.	Jako dcera krále má mnoho povinností.
The average woman here has two children.	Průměrná žena zde má dvě děti.
People also visited the temple.	Lidé také navštívili chrám.
First you need three cups of brown sugar.	Nejprve budete potřebovat tři šálky hnědého cukru.
He entered through the back door.	Vstoupil zadními dveřmi.
She was caught stealing from a store.	Byla přistižena při krádeži v obchodě.
The drug proved ineffective.	Lék se ukázal jako neúčinný.
There are large areas of untouched wilderness.	Jsou zde rozsáhlé oblasti nedotčené divočiny.
Shape your nose with the end of a craft stick.	Vytvarujte nos koncem řemeslné tyčinky.
Rouge means red.	Rouge znamená červená.
Every sentence is salted with humor.	Každá věta je osolená humorem.
This argument is clearly justified.	Tento argument je evidentně opodstatněný.
Look at your left hand.	Podívejte se na svou levou ruku.
This is their favorite food.	Toto je jejich oblíbené jídlo.
The fire brigade arrived.	Přijel hasičský sbor.
An angry fan spat at the musician.	Rozzlobený fanoušek plivl na hudebníka.
Because she was upset, they stopped immediately.	Protože byla rozrušená, okamžitě přestali.
This work requires considerable capital.	Tato práce vyžaduje značný kapitál.
She willingly gave up her place for the old lady.	Ochotně se vzdala svého místa pro starou paní.
The ship was shaken by the waves.	Loď byla otřesena vlnami.
Simply throw the rubbish in the trash.	Jednoduše vyhoďte odpadky do odpadu.
The cow growled and bit the policeman.	Kráva zavrčela a kousla policistu.
All the villagers were given another hour off.	Všichni vesničané dostali další hodiny volna.
A bicycle sharing system has been installed in the city.	Ve městě byl instalován systém sdílení jízdních kol.
The Japanese population is aging.	Japonská populace stárne.
Some research shows that children are more creative without facilities.	Některé výzkumy ukazují, že děti jsou kreativnější bez zařízení.
He was arrested for violating the curfew.	Byl zatčen za porušení zákazu vycházení.
Don't forget to turn off the tap.	Nezapomeňte vypnout kohoutek.
She won't be here until lunch.	Bude tu až po obědě.
Commas are useful when writing.	Čárky jsou užitečné při psaní.
All schools dropped sharply.	Všechny školy prudce poklesly.
The pond shimmered in the flickering sunlight.	Rybník se třpytil v mihotavém slunečním světle.
What it was, they finally agreed not to talk about it.	Co to bylo, se nakonec dohodli, že o tom nebudou mluvit.
It was an incredibly tight race.	Byl to neuvěřitelně těsný závod.
Some blame the government for the problem.	Někteří z problému viní vládu.
Prepare the onion by roughly slicing it.	Cibuli připravíme tak, že ji nakrájíme nahrubo.
The ceiling is very high here.	Strop je zde velmi vysoký.
She dropped her curls.	Odhodila kadeře.
Fill the bowl with whipped cream.	Naplňte mísu šlehačkou.
This year's farmers' prospects are bleak	Letošní vyhlídky zemědělců jsou ponuré
Drag the pan over the kitchen counter.	Přetáhněte pánev přes kuchyňskou linku.
The double boiler is ideal for melting butter.	Dvojitý kotel je ideální pro rozpouštění másla.
These basic rules must be followed.	Tato základní pravidla je třeba dodržovat.
Once you're home, you'll cook dinner.	Jakmile budete doma, uvaříte si večeři.
Are you sure this package is secure?	Jste si jisti, že tento balíček je bezpečný?
In addition to reading, use your free time wisely.	Kromě čtení zaměstnávejte svůj volný čas moudře.
The new study supported the findings of the previous study.	Nová studie podpořila zjištění předchozí studie.
The princess is wearing a necklace.	Princezna má na sobě náhrdelník.
The incident was silenced as much as possible.	Incident byl co nejvíce umlčen.
The stove pipe came loose and leaked.	Potrubí od kamen se uvolnilo a vyteklo.
The villagers valued these charming old buildings.	Vesničané si těchto půvabných starých budov vážili.
She didn't understand the remark.	Nerozuměla té poznámce.
Despite its small size, it is remarkably well distributed.	Navzdory své malé velikosti je pozoruhodně dobře rozdělován.
We are one of the most suitable for this task.	Patříme k těm nejvhodnějším pro tento úkol.
His people longed for his return.	Jeho lidé toužili po jeho návratu.
Exciting experiences await you.	Čekají na vás vzrušující zážitky.
They faced a language barrier.	Potýkali se s jazykovou bariérou.
Agriculture accounts for a large part of its economy.	Velkou část jeho hospodářství tvoří zemědělství.
For many scientists, stem cell research is vital.	Pro mnoho vědců je výzkum kmenových buněk životně důležitý.
The number of victims of the conflict was staggering.	Počet obětí konfliktu byl ohromující.
Eat your vegetables!	Jezte svou zeleninu!
His deep brown eyes met hers.	Jeho hluboké hnědé oči se setkaly s jejími.
Tourism is booming in some parts of the country.	Cestovní ruch v některých částech země vzkvétá.
Then the city erupted in violence without warning.	Pak město bez varování propuklo v násilí.
The collie ran happily to the boys.	Kolie šťastně přiběhla k chlapcům.
It originally consisted of slightly more than floating islands,	Původně se skládal z o něco více než plovoucích ostrovů,
The student stared at the marker.	Žák zíral na značku.
We couldn't find her anywhere.	Nikde jsme ji nemohli najít.
The stairs were covered with a carpet of needles.	Schody byly pokryty kobercem z jehličí.
They ran out of his office.	Vyběhli z jeho kanceláře.
The silence in the cemetery is frightening.	Ticho na hřbitově je děsivé.
He decided to travel the world.	Rozhodl se procestovat svět.
My brother travels abroad.	Můj bratr cestuje do zahraničí.
The old man had a harsh voice.	Starý muž měl drsný hlas.
The facade of this building is striking.	Fasáda této budovy je nápadná.
These trains now carry hundreds of passengers.	Tyto vlaky nyní přepravují stovky cestujících.
Perhaps he will recover fully.	Snad se plně uzdraví.
The fire is raging uncontrollably in the factory.	V továrně nekontrolovaně zuří oheň.
The professor will explain the matter in more detail.	Profesor vysvětlí věc podrobněji.
Simone took her hand.	Simone ji vzala za ruku.
The bridge was built over swamps.	Most byl postaven přes močály.
He ordered her to remain silent.	Nařídil jí, aby mlčela.
She walked angrily out of the room.	Vztekle vykročila z místnosti.
The man hung himself on a palm tree.	Muž se oběsil na palmě.
The kangaroos were voracious, but they ignored us.	Klokani byli žraví, ale ignorovali nás.
He was a great man.	To byl skvělý člověk.
Send gifts to other people.	Posílejte dárky jiným lidem.
The road was closed for repairs.	Silnice byla z důvodu opravy uzavřena.
The suspect escaped from the scene.	Podezřelý z místa činu utekl.
Learn to fly, then learn to think.	Naučte se létat, pak se naučte myslet.
Do not burn cream during cooking.	Smetanu během vaření nepřipalujte.
Fair play is the basis of sport.	Fair play je základem sportu.
Failure severely damaged their operations.	Neúspěch těžce poškodil jejich provoz.
The rising price of fuel will be significantly reduced	Rostoucí cena paliva se výrazně sníží
It is considered a beautiful tree in many gardens.	V mnoha zahradách je považován za krásný strom.
The robber backed away slowly, gripping his pistol tightly.	Lupič pomalu couval a pevně svíral pistoli.
They removed the stick.	Odstranili hůl.
These articles can have a wide variety of titles.	Tyto články mohou mít širokou škálu názvů.
Local and state police are joining forces.	Místní a státní policie spojují své síly.
Can a barber lower the price?	Může holič snížit cenu?
The task of explaining the concept is complex.	Úkol vysvětlit pojem je složitý.
Her mother sank into despair and refused to eat.	Její matka se ponořila do zoufalství a odmítala jíst.
He doesn't waste time complaining.	Neztrácí čas stěžováním si.
The river is a pond that flows around this village.	Řeka je tůň, která protéká kolem této vesnice.
November was a dark moon in the city.	Listopad byl ve městě temným měsícem.
Brave warriors guarded the wall at the time.	Stateční válečníci tehdy hlídali zeď.
A strange, flat object similar to fruit.	Zvláštní, plochý objekt podobný ovoce.
The old lady went to bed early.	Stará paní šla brzy spát.
She was shaking with fear as she hid under the bed.	Když se schovávala pod postelí, třásla se strachem.
Joseph was appointed prime minister.	Joseph byl jmenován premiérem.
Take the time to consider the question.	Udělejte si čas na zvážení otázky.
This is a plate of cheese.	Toto je talíř se sýrem.
She sat up and rubbed her sore eyes.	Posadila se a promnula si bolavé oči.
There is always peace on the cobbled shopping street.	Na dlážděné nákupní ulici je vždy klid.
We have a lot of work in the garden.	Máme dost práce na zahradě.
A small number of people are willing to attend.	Malý počet lidí je ochoten se zúčastnit.
I have no time.	nemám čas.
The queen enchanted the whole nation.	Královna okouzlila celý národ.
He wants a new dress.	Chce nové šaty.
Forest fires have decimated the rainforest.	Lesní požáry zdecimovaly deštný prales.
Thomas accidentally broke the vase.	Thomas náhodou rozbil vázu.
The writing process can be divided into three parts.	Proces psaní lze rozdělit do tří částí.
Time stops on the concrete pavement.	Na betonovém chodníku se čas zastaví.
The basketball bounced gently on the asphalt.	Basketbalový míč jemně poskakoval na asfaltu.
Everyone thought it was a good idea.	Všichni si mysleli, že je to dobrý nápad.
He talked about the problem for a long time.	O problému dlouze mluvil.
We began to fear the government.	Začali jsme mít strach z vlády.
The crime took place on a busy street.	K činu došlo na rušné ulici.
Objects easily fall to the ground.	Předměty snadno padají na zem.
A class is formed there.	Tvoří se tam třída.
From winter to spring they form buds.	Od zimy do jara tvoří poupata.
Add enough water to the mixture.	Do směsi přidejte dostatek vody.
Life expectancy is low here.	Očekávaná délka života je zde nízká.
Farmers expect this year's harvest.	Zemědělci počítají s letošní úrodou.
He greeted her most cordially.	Pozdravil ji co nejsrdečněji.
This word has many secondary meanings.	Toto slovo má mnoho sekundárních významů.
A steady stream of vehicles passed by.	Kolem projížděl stálý proud vozidel.
She thus became successful in her career.	Ve své kariéře se tak stala úspěšnou.
The manager is looking for a new secretary.	Manažer hledá novou sekretářku.
I hope you enjoy the book.	Doufám, že se vám kniha bude líbit.
Police used tear gas to disperse the crowd.	Policie použila k rozehnání davu slzný plyn.
Stockport is a thriving rural town.	Stockport je prosperující venkovské město.
A thirsty wind blows across the sand.	Přes písek fouká žíznivý vítr.
We then doubled the recipe.	Recept jsme pak zdvojnásobili.
That's magic.	To je kouzlo.
The student behaved badly in the classroom.	Žák se ve třídě choval špatně.
Today, the streets are dotted with bunting.	Dnes jsou ulice posety strnady.
Fish eat at least twice a week.	Ryby jím minimálně dvakrát týdně.
She coughed and squeaked.	Kašlala a prskala.
His explanations for this proposal are becoming increasingly tense.	Jeho vysvětlení pro tento návrh jsou stále napjatější.
Cherry blossom is the national flower.	Třešňový květ je národní květina.
The mountains do not run parallel to each other.	Pohoří neprobíhají paralelně vedle sebe.
The marbled white horse roared all day.	Celý den se mramorovaný bílý kůň plahočil.
The ghost danced in the fog.	Duch tančil v mlze.
She sat on the stone floor and enjoyed the view.	Posadila se na kamennou podlahu a kochala se výhledem.
Discard any leftovers.	Všechny zbytky vyhoďte.
The captain appointed a new officer to the team.	Kapitán jmenoval do týmu nového důstojníka.
The child's sobs echoed through the house.	Domem se rozléhaly vzlyky dítěte.
The clock struck an hour.	Hodiny odbily hodinu.
It is their only source of income.	Je to jejich jediný zdroj příjmů.
Planted foxgloves.	Vysazené náprstníky.
The public generally agrees that this is not acceptable.	Veřejnost se obecně shoduje, že to není přijatelné.
The salmon was juicy and juicy.	Losos byl šťavnatý a šťavnatý.
Proof that all nations have a common origin.	Důkaz, že všechny národy mají společný původ.
She warned of the dangers of excessive drinking.	Varovala před nebezpečím nadměrného pití.
These shoes are very shallow.	Tyto boty jsou velmi mělké.
There were four dragons.	Byli tam čtyři draci.
Such behavior is unacceptable.	Takové chování je nepřijatelné.
The area was destroyed by floods.	Oblast byla zničena povodněmi.
The company's assets have shrunk.	Majetek společnosti se zmenšil.
I will be in charge of feeding her.	Budu mít na starosti její krmení.
There is no need to worry emotionally about it.	Je zbytečné se kvůli tomu emotivně trápit.
How can this problem be solved?	Jak lze tento problém vyřešit?
The products were heavily taxed.	Produkty byly těžce zdaněny.
The food was fine, nothing special.	Jídlo bylo v pořádku, nic zvláštního.
Works of art from this period show remarkable skill.	Umělecká díla z tohoto období vykazují pozoruhodnou dovednost.
Roughly speaking, the population has grown somewhat.	Zhruba řečeno, populace poněkud vzrostla.
I meet them at the airport.	Setkávám se s nimi na letišti.
The queen fell in love with the handsome prince.	Královna se zamilovala do krásného prince.
The idea was briefly discussed.	Myšlenka byla krátce diskutována.
Read more about his clothes.	Přečtěte si více o jeho oblečení.
The city boasted many famous mathematicians of the past.	Město se mohlo pochlubit mnoha slavnými matematiky minulosti.
It is this chemical reaction that causes light.	Je to tato chemická reakce, která způsobuje světlo.
Your manuscript has been resubmitted.	Váš rukopis byl znovu odeslán.
The compass points north.	Kompas ukazuje na sever.
Pizza is made from leavened dough.	Pizza se vyrábí z kynutého těsta.
Shoes can protect your feet from stone and wood.	Boty mohou chránit vaše nohy před kamenem a dřevem.
They are a total mystery.	Jsou totální záhadou.
This road is under repair.	Tato silnice je v opravě.
A drop of sweat ran down his forehead.	Po čele mu stékala kapka potu.
People bought milk in glass bottles.	Mléko si lidé kupovali ve skleněných lahvích.
The young woman looked upset.	Mladá žena vypadala rozrušeně.
The mountain has rich mineral deposits.	Hora má bohatá naleziště nerostných surovin.
The sentence is clearly not complete.	Věta zjevně není úplná.
Pour sweetened condensed milk over the cake.	Dort zalijeme slazeným kondenzovaným mlékem.
There is a huge amount of old town left.	Zbylo obrovské množství starého města.
He forged a document to fool her.	Zfalšoval dokument, aby ji oklamal.
Stop screaming before you start hurting someone's feelings.	Přestaň křičet, než začneš zraňovat něčí city.
Most people in the area are farmers.	Většina lidí v této oblasti jsou zemědělci.
A popular tea delicacy that is easily accessible.	Oblíbená pochoutka při čaji, která je snadno dostupná.
It is the second law of thermodynamics.	Je to druhý zákon termodynamiky.
The crowd looked quite bored.	Dav vypadal docela znuděně.
The sidewalks are covered with ice.	Chodníky jsou pokryté ledem.
Some families run small farms.	Některé rodiny provozují malé farmy.
A similar theory comes from similar sources.	Z podobných zdrojů pochází podobná teorie.
Some plants are affected by heat waves.	Některé rostliny jsou ovlivněny vlnami veder.
The army began bombing terrorist camps.	Armáda začala bombardovat tábory teroristů.
Aphids use sticky leaves to climb plants.	Mšice používají lepkavé listy k šplhání na rostliny.
He decided to paint his apartment.	Rozhodl se vymalovat svůj byt.
Little is known about it.	Málo se o tom ví.
The crop was eaten during the years of famine.	Plodina se jedla během let hladomoru.
That would make a big fuss!	To by způsobilo velký rozruch!
The glass was already half empty.	Sklenice už byla poloprázdná.
Trees are being felled from the forest.	Z lesa se kácí stromy.
More than a million people attended.	Zúčastnilo se více než milion lidí.
His coat was lined with fur.	Kabát měl podšitý kožešinou.
The dentist sensed something was wrong.	Zubař vycítil, že něco není v pořádku.
They started fires to keep the cold under control.	Zakládali ohně, aby udrželi chlad na uzdě.
We must do what is necessary.	Musíme udělat, co je nutné.
Cats spin when they are happy.	Kočky přednou, když jsou šťastné.
Unprofitable businesses will be forced to close.	Nerentabilní podniky budou nuceny zavřít.
Snakes and alligators live in warm watery places.	Hadi a aligátoři žijí na teplých vodnatých místech.
The old car eventually broke down.	Staré auto se nakonec porouchalo.
Be careful not to break these fine glass objects.	Dávejte pozor, abyste tyto jemné skleněné předměty nerozbili.
The cargo ship goes long and around.	Nákladní loď jede dlouhou a oklikou.
He lay unconscious.	Ležel v bezvědomí.
They knew the song well.	Tu písničku dobře znali.
We show that there really is a minimum amount of medicine.	Ukazujeme, že skutečně existuje minimální množství léků.
He knelt in the mud.	Klekl si do bahna.
The party was hilarious.	Večírek byl veselý.
The rose petals were red.	Lístky růže byly červené.
Trees are a vital source of oxygen.	Stromy jsou životně důležitým zdrojem kyslíku.
The automotive industry makes extensive use of robots.	Automobilový průmysl široce využívá roboty.
Until recently, the island was uninhabited.	Donedávna byl ostrov neobydlený.
The new mushroom strain is growing faster.	Nový kmen hub roste rychleji.
That's why it's important to have a pace.	Proto je důležité mít tempo.
They waited patiently in line.	Trpělivě čekali ve frontě.
She insisted she could get her own breakfast.	Trvala na tom, že si může dostat vlastní snídani.
One of the immediate consequences is famine.	Jedním z okamžitých následků je hladomor.
Two new research centers will soon be set up.	Brzy budou zřízena dvě nová výzkumná centra.
The steamer was a large boat.	Parník byl velký člun.
Do not take these medications on an empty stomach.	Neužívejte tyto léky na lačný žaludek.
The dog's stomach churned as he entered his bedroom.	Při vstupu do jeho ložnice kručelo psovi v břiše.
Anyone who is ill should seek medical attention immediately.	Každý, kdo je nemocný, by měl okamžitě vyhledat lékařskou péči.
The damage caused by global warming is irreversible.	Škody způsobené globálním oteplováním jsou nevratné.
Some songs were sacred, sung at weddings.	Některé písně byly posvátné, zpívaly se na svatbách.
The poor have a hard time.	Chudí to mají těžké.
A mixture of new and recycled materials was used.	Byla použita směs nových a recyklovaných materiálů.
He is a member of the city council.	Je členem zastupitelstva města.
Each shop was visited by an inspector to assess its cleanliness.	Každý obchod navštívil inspektor, aby ohodnotil jeho čistotu.
Pour water into the bottom of the bowl.	Nalijte vodu na dno misky.
Count from one to five.	Počítejte od jedné do pěti.
The sky darkened.	Obloha potemněla.
People scooped it up.	Lidé to nabírali lopatou.
We use electricity here.	Využíváme zde elektřinu.
He was staring at the policeman's weapon.	Byl upřený na policistovu zbraň.
Stay calm as you enter the water.	Zůstaňte v klidu, když vstoupíte do vody.
Her gaze wandered the room.	Její pohled putoval po místnosti.
The population rarely sees snow.	Obyvatelstvo vidí sníh jen zřídka.
The trees sway gently in the breeze.	Stromy se jemně houpou ve vánku.
This river flows north.	Tato řeka teče na sever.
People made fun of him.	Lidé si z něj dělali legraci.
The kitten found an old shoebox in the attic.	Kotě našlo na půdě starý botník.
Ancient priests used spells to treat the sick.	Starověcí kněží používali k léčení nemocných zaklínadla.
He has to pay the rent.	Musí platit nájem.
The master constantly checked the production targets.	Mistr neustále kontroloval výrobní cíle.
Japan is not as rich as it used to be.	Japonsko není tak bohaté, jak bývalo.
The party committee met today.	Dnes se sešel stranický výbor.
The countryside has changed dramatically.	Venkov se dramaticky změnil.
Did you know that butter goes through three stages?	Věděli jste, že máslo prochází třemi fázemi?
It was a friendly visit.	Byla to přátelská návštěva.
I saw a snake.	Viděl jsem hada.
This vehicle belongs to my uncle.	Toto vozidlo patří mému strýci.
The effect of the cold was felt much further.	Účinek chladu byl cítit mnohem dále.
Intelligibility is valued here.	Zde se cení srozumitelnost.
In extreme cases, reduced oxygen levels can cause brain damage.	V extrémních případech může snížená hladina kyslíku způsobit poškození mozku.
Most commuters support this idea.	Většina dojíždějících tuto myšlenku podporuje.
If the temperature drops too low, you will cool down.	Pokud teplota klesne příliš nízko, prochladnete.
The regulations are complex and difficult to understand.	Předpisy jsou složité a těžko pochopitelné.
She sat motionless and listened intently.	Seděla nehybně a napjatě poslouchala.
He stroked her dark hair gently.	Jemně ji pohladil po tmavých vlasech.
He pushed her to the ground angrily.	Vztekle ji strčil na zem.
When they were finished, they climbed the stairs.	Když skončili, vylezli po schodech.
Nothing has ever been proven.	Nikdy nebylo nic prokázáno.
It is well known how to interpret these stars.	Je všeobecně známo, jak tyto hvězdy interpretovat.
I saw a man sitting there.	Viděl jsem tam sedět muže.
Royal Park north of the capital	Královský park severně od hlavního města
They stole my bike last year.	Loni mi ukradli kolo.
According to legend, the ruler was killed while repelling the invaders.	Podle legendy byl vládce zabit při odrážení útočníků.
The conflict is finally over.	Konflikt nakonec skončil.
Who is responsible for reducing congestion?	Kdo je zodpovědný za snížení dopravních zácp?
The whole slope is covered with wild flowers.	Celý svah je pokrytý divokými květinami.
This unique cave was discovered recently.	Tato unikátní jeskyně byla objevena nedávno.
It's time for the glaciers to melt in the sea.	Je čas, aby se ledovce rozplynuly v moři.
This ends the bedtime story.	Tím příběh před spaním končí.
Ten new trains will enter operation.	Do provozu vstoupí deset nových vlaků.
She dropped her son off at school.	Vysadila svého syna ve škole.
He acted like an older man.	Vystupoval jako starší muž.
Senior officials were unable to find a new job.	Vyšší úředníci nebyli schopni najít novou práci.
The dancers' eyes were slippery and bright.	Oči tanečníků byly kluzké a zářivé.
I'd rather not.	Opravdu raději ne.
Journalists grilled him.	Novináři ho grilovali.
She stopped and stroked her cat lovingly.	Zastavila se a svou kočku láskyplně pohladila.
The car was badly damaged in a recent accident.	Při nedávné nehodě bylo auto těžce poškozeno.
He reached for the doorknob.	Sáhl na kliku.
The grass was fresh, thick and full.	Tráva byla svěží, hustá a plná.
Please scan the barcode with your phone.	Naskenujte prosím čárový kód svým telefonem.
Ocean currents carry ships east.	Oceánské proudy unášejí lodě na východ.
He speaks softly.	Mluví tiše.
The candidate presented herself as a thin, strong woman.	Kandidátka se prezentovala jako hubená, silná žena.
The walls were covered with paintings.	Stěny byly pokryty malbami.
The latest survey shows that sales are growing.	Nejnovější průzkum ukazuje, že prodeje rostou.
The prince would die in disgrace.	Princ by potupně zemřel.
He entered a narrow alley.	Vstoupil do úzké uličky.
The platform rose slowly into the air.	Plošina se pomalu zvedla do vzduchu.
The city lies on the banks of the river.	Město leží na břehu řeky.
Hundreds of stars illuminated the night sky.	Noční oblohu osvětlovaly stovky hvězd.
The wall at the cradle of civilization	Zeď u kolébky civilizace
The president clapped his hands.	Prezident zatleskal rukama.
But he planned to leave the country.	Ale plánoval opustit zemi.
What is the connection between weather and traffic?	Jaká je souvislost mezi počasím a dopravou?
The accident happened near the river.	Nehoda se stala poblíž řeky.
They planted the fields in rows.	Zasadili pole do řad.
They provided good training for astronauts.	Poskytovali dobrý výcvik pro astronauty.
If nothing is done, we will not have enough food.	Pokud se nic neudělá, nebudeme mít dostatek jídla.
The red sunset was beautiful.	Rudý západ slunce byl nádherný.
We'll be back tonight.	Dnes večer se vrátíme.
His health was deteriorating rapidly.	Jeho zdravotní stav se rychle zhoršoval.
The injured man reported to the police.	Zraněný muž se přihlásil policii.
The thief was arrested.	Zloděj byl zatčen.
The people liked the new freedom.	Obyvatelům se nová svoboda líbila.
The hills are dotted with small farms.	Kopce jsou posety malými farmami.
The king had two sons, both of whom were handsome.	Král měl dva syny, oba byli pohlední.
The street was lined with trees.	Ulice byla lemována stromy.
She wasn't ready to leave yet.	Ještě nebyla připravená odejít.
Allows long distance communication.	Umožňuje komunikaci na velké vzdálenosti.
He pointed to the clock shown.	Ukázal na zobrazené hodiny.
Excuse me, have we reached your goal?	Promiňte, dosáhli jsme vašeho cíle?
She looked annoyed.	Vypadala otráveně.
The shift will take place at midnight.	Směna proběhne o půlnoci.
Works of art can be expensive.	Umělecká díla mohou být drahá.
Tears welled in her eyes.	Z očí jí vytryskly slzy.
He declared the project a success.	Projekt prohlásil za úspěšný.
The government urgently needed to address the threat.	Vláda naléhavě potřebovala hrozbu řešit.
Children need to be led by adults.	Děti potřebují, aby je vedli dospělí.
They move with surprising agility.	Pohybují se s překvapivou hbitostí.
She is not able to make decisions.	Není schopná se rozhodovat.
The population here is constantly growing.	Počet obyvatel zde neustále roste.
The government has promised to take back control of finances.	Vláda slíbila, že převezme zpět kontrolu nad financemi.
I had an article on a floppy disk for the first time.	Poprvé jsem měl článek na disketě.
Clouds rolled overhead.	Mraky se přehnaly nad hlavou.
A couple of engineers are moving next door.	Vedle se pohybuje pár inženýrů.
The vaccine has been shown to be effective in studies.	Vakcína se ve studiích ukázala jako účinná.
They found a man hunched over the steering wheel.	Našli muže shrbeného přes volant.
The hurricane caused great damage to crops, buildings and infrastructure.	Hurikán způsobil velké škody na úrodě, budovách a infrastruktuře.
Maybe he achieved great things.	Možná dosáhl velkých věcí.
We are concerned about pollution.	Máme obavy ze znečištění.
I've been doing this for twenty years.	Dělám to už dvacet let.
Her tasteless mouse was unmistakable.	Její myš z nevkusu byla nezaměnitelná.
The stairs were nine feet high.	Schody byly devět stop vysoké.
Her anger grew with each of his words.	Její hněv rostl s každým jeho slovem.
It's a short book.	Je to krátká kniha.
A look around the room reveals somewhat ugly furniture.	Pohled po místnosti odhalí poněkud nevzhledný nábytek.
The beans are bright red with a lively taste.	Fazole jsou jasně červené s živou chutí.
She's been rude for the last few years.	Posledních pár let se chovala hrubě.
Carefully add the equations and solve for x.	Opatrně sečtěte rovnice a řešte pro x .
Clouds fell over the city.	Nad městem se snesla oblaka.
The growth of these cities has been staggering.	Růst těchto měst byl ohromující.
Few children now attend these schools.	Tyto školy nyní navštěvuje jen málo dětí.
The aim is to create more skilled workers.	Snahou je vytvořit více kvalifikovaných pracovníků.
Competition can offer a way to boost economic growth.	Konkurence může nabídnout způsob, jak podpořit hospodářský růst.
Athletes are in good shape.	Sportovci mají dobrou kondici.
This car is not available.	Toto auto není k dispozici.
The house was quiet.	Dům byl tichý.
Only three eligible voters were registered.	Zapsáni byli pouze tři oprávnění voliči.
I think you have to invest in the stock market.	Myslím, že musíte investovat na akciovém trhu.
When a radioactive substance decays, it emits energy.	Když se radioaktivní látka rozpadne, vyzařuje energii.
The study focuses on one aspect of zoology.	Studie se zaměřuje na jeden aspekt zoologie.
Some cities have banned plastic bags.	Některá města zakázala plastové tašky.
He must be identified as a criminal.	Musí být označen jako zločinec.
The investment was a big, risky gamble.	Investice byla velký, riskantní hazard.
The moon rose above the horizon.	Měsíc vyšel nad obzor.
How long has he been studying?	Jak dlouho studuje?
As in the past, many Westerners offered their services voluntarily.	Stejně jako v minulosti mnoho obyvatel Západu nabídlo své služby dobrovolně.
By law, factory managers must provide workers with sick leave.	Podle zákona musí manažeři továren poskytnout pracovníkům zdravotní dovolenou.
The red flag was raised to warn of the great heat.	Červená vlajka byla vztyčena, aby varovala před velkým horkem.
The truck was climbing a steep hill.	Nákladní auto stoupalo do prudkého kopce.
One of the greatest mysteries of life.	Jedna z největších záhad života.
The weather was constantly deteriorating.	Počasí se neustále zhoršovalo.
Set the shell aside.	Skořápku dejte stranou.
Water is the most important nutrient for humans.	Voda je pro člověka nejdůležitější živinou.
They quickly bayonetted their friend.	Rychle svého přítele bajonetovali.
Last week was tough.	Minulý týden byl těžký.
She applied this book to a wooden surface.	Tuto knihu nanesla na dřevěný povrch.
Her speech was touching.	Její řeč byla dojemná.
The sandstone was black.	Pískovec byl černý.
Suppose you are promoted tomorrow.	Předpokládejme, že jste zítra povýšeni.
Nature has given us medicine.	Příroda nám poskytla léky.
When he read it, he hurried to do his homework.	Když si to přečetl, spěchal udělat svůj domácí úkol.
It will take months for the injured in the disaster to recover.	Těm zraněným při katastrofě bude trvat měsíce, než se zotaví.
The signalman pressed the switch.	Signalista stiskl spínač.
Protesters say they are being mistreated.	Demonstranti tvrdí, že je s nimi špatně zacházeno.
What they have done is morally reprehensible.	To, co udělali, je morálně zavrženíhodné.
Her singing is really inspiring.	Její zpěv je opravdu inspirativní.
He was a good citizen.	Byl to dobrý občan.
Winners will be drawn from these records.	Z těchto záznamů budou vylosováni výherci.
Businesses use a variety of strategies.	Podniky používají řadu strategií.
Thousands of years after their company was destroyed,	Tisíce let poté, co byla jejich společnost zničena,
You need to eat a healthy, balanced diet.	Musíte jíst zdravou, vyváženou stravu.
The ascent to the mountain is a special view.	Výstup na horu je zvláštní vyhlídka.
Dad was a strict but loving grandfather.	Tatínek byl přísný, ale milující dědeček.
The lion's jaw dropped.	Lví čelist poklesla.
The detective's reputation was tarnished.	Detektivova pověst byla pošramocena.
For three centuries, the nation's wealth depended on these mines.	Po tři staletí na těchto dolech záviselo bohatství národa.
It often rains, usually in the afternoon.	Často prší, obvykle odpoledne.
Bad weather forced the traveler to leave the trip.	Špatné počasí donutilo cestovatele výlet opustit.
Many people complained about his price.	Mnoho lidí si stěžovalo na jeho cenu.
It's hard to say who gets the credit.	Těžko říct, kdo získá zásluhy.
We'll all go to the beach soon.	Brzy půjdeme všichni na pláž.
The monarch was a favorite ruler his people loved.	Panovník byl oblíbeným vládcem, kterého jeho lidé milovali.
Try to leave the room as soon as possible.	Pokuste se co nejrychleji opustit místnost.
They needed more furniture.	Potřebovali více nábytku.
Nature gradually reclaimed the area around the station.	Příroda si postupně rekultivovala prostor kolem nádraží.
The workers were taken aback and could not defend themselves.	Dělníci byli zaskočeni a nemohli se bránit.
The car was on fire and people were shouting.	Hořelo auto a lidé křičeli.
Bright lights reach every corner of the room.	Jasná světla dosáhnou každého rohu místnosti.
Sugar is an important crop in this area.	Cukr je v této oblasti důležitou plodinou.
The wall is lined with sculptures depicting ancient battles.	Stěnu lemují plastiky zobrazující starověké bitvy.
Notice the change in shape, from square to round.	Všimněte si změny tvaru, ze čtvercového na kulatý.
It's different in cities	Ve městech je to jiné
It's easier said than done.	To se snadněji řekne, než udělá.
The government praised the Minister's efforts.	Vláda snahu ministra ocenila.
The statue was overthrown.	Socha byla svržena.
The company must make a sufficient profit to cover the costs.	Podnik musí dosahovat dostatečného zisku, aby pokryl náklady.
The drawing is unsigned.	Výkres je nepodepsaný.
He measured the hair on your arm.	Změřil ti chlupy na paži.
The atmosphere outside is humid and humid.	Atmosféra venku je vlhká a vlhká.
She stopped playing the piano.	Přestala hrát na klavír.
Your teeth are in excellent condition.	Vaše zuby jsou ve výborném stavu.
Move fast, otherwise you run the risk of being left behind.	Pohybujte se rychle, jinak riskujete, že zůstanete pozadu.
The market is full of rumors of romance.	Trh je plný zvěstí o romantice.
The evil man entered the room confidently.	Zlý muž sebevědomě vešel do místnosti.
Hatred breeds hatred.	Nenávist plodí nenávist.
The diagnosis of brain cancer was a shock.	Diagnóza rakoviny mozku byl šok.
Bengaluru is a "growing city".	Bengaluru je „rostoucí město“.
It's better to go a little indirect.	Je lepší jít trochu nepřímou cestou.
They could not agree on a solution.	Nedokázali se dohodnout na řešení.
Please let me know when you reply.	Prosím, informujte mě, když odpovíte.
This would almost be worth a look.	Tohle by skoro stálo za zhlédnutí.
The rate must be accurate.	Míra musí být přesná.
The base is corn, sesame and peanuts.	Základem je kukuřice, sezam a arašídy.
Her poems are a scathing critique of her society.	Její básně jsou sžíravou kritikou její společnosti.
Is this the right way?	Je to správná cesta?
Where are they going?	Kam jdou?
Gasoline prices are rising.	Ceny benzínu rostou.
This complex topic has many aspects.	Toto složité téma má mnoho aspektů.
We walked along a deserted beach.	Šli jsme po opuštěné pláži.
He reached down to stroke her dog.	Sáhl dolů, aby pohladil jejího psa.
Do not allow children to use knives.	Nedovolte dětem používat nože.
That's why you should wash your navel.	Proto byste si pupek měli mýt.
Nature in spring bursts with colors.	Příroda na jaře hýří barvami.
This is complete and utter nonsense.	To je úplný a naprostý nesmysl.
He carved masks out of wood.	Masky vyřezal ze dřeva.
She was exceptionally good at math.	Byla výjimečně dobrá v matematice.
The restaurants serve delicious food.	Restaurace podávají vynikající jídlo.
The clown greeted the crowd.	Klaun pozdravil dav.
Can you process the data?	Dokážete data zpracovat?
The skeleton was more like a human.	Kostra měla tvar spíše jako člověk.
Salt is more versatile than any other mineral.	Sůl je všestrannější než jakýkoli jiný minerál.
She looked at his biceps.	Podívala se na jeho bicepsy.
Place the potatoes on the fire.	Umístěte brambory na oheň.
A bundle of clothes lay under the table.	Pod stolem ležel balík oblečení.
Today, most families have their own car.	Dnes má většina rodin vlastní auto.
Students from other schools were invited to this tour.	Na tuto prohlídku byli pozváni studenti z jiných škol.
The aging process begins in adolescence.	Proces stárnutí začíná v dospívání.
He felt he was part of the community now.	Cítil, že je nyní součástí komunity.
The walls of this room are glued with paintings.	Stěny této místnosti jsou polepeny obrazy.
Students must follow the rules.	Studenti musí dodržovat pravidla.
Fear makes people weak and weak people become subordinates.	Strach činí lidi slabými a slabí lidé se stávají podřízenými.
Their journey took three days.	Jejich cesta trvala tři dny.
She was looking in her purse.	V kabelce hledala peněženku.
The miner collapsed in a swoon.	Baník se v mdlobách zhroutil.
It was a rainy and windy night.	Byla deštivá a větrná noc.
The cat ran away and hid in the bushes.	Kočka utekla a schovala se do křoví.
It will be paid when the work is completed satisfactorily.	Zaplatí, až bude práce uspokojivě dokončena.
If you want to go, go now.	Jestli chceš jít, jdi hned.
Today, a strong cold front is sweeping the area.	Oblastí se dnes prožene silná studená fronta.
As time went on, everything he did was in vain.	Jak čas pokročil, všechno, co dělal, bylo marné.
Heat two tablespoons of oil.	Zahřejte dvě lžíce oleje.
The crowd cheered.	Dav lidí jásal.
Vigilance was etched in the old woman's face.	Do tváře staré ženy se vryla ostražitost.
Give each one two slices of bread.	Dejte každému dva krajíce chleba.
Wet wet streets looked like a good sign.	Mokré mokré ulice vypadaly jako dobré znamení.
John likes to go fishing.	John rád chodí na ryby.
Think twice before you charge.	Přemýšlejte dvakrát, než vznesete obvinění.
Two almost empty glasses stood on the table.	Na stole stály dvě téměř prázdné sklenice.
Parking is full, please park elsewhere.	Parkoviště je plné, zaparkujte prosím jinde.
Here, too, there were tangents along the way.	I zde byly v cestě tečny.
She lay on her back.	Ležela na zádech.
It caused the last burst of energy.	Vyvolal poslední výbuch energie.
The poet was visited by a dacoit.	Básníka navštívil dacoit.
The sink collects water.	Umyvadlo shromažďuje vodu.
He agreed to sell the house to them.	Souhlasil, že jim dům prodá.
Bring some butter and salt for dinner!	Přineste na večeři trochu másla a soli!
Identify the man going in the opposite direction.	Identifikujte muže jdoucího opačným směrem.
She swallowed hard.	Těžce polkla.
This is not necessarily true.	To nemusí být nutně pravda.
This train will leave shortly.	Tento vlak za chvíli odjede.
Tousled hair, pale face, beautiful eyes.	Rozcuchané vlasy, bledý obličej, krásné oči.
She took a deep breath.	Zhluboka se nadechla.
Rice falls into his mouth.	Rýže mu spadne do úst.
The girl is not aware of her feelings.	Dívka si neuvědomuje své pocity.
One found that he had an incurable disease.	Jeden zjistil, že má nevyléčitelnou nemoc.
Street children have nowhere to go.	Děti ulice nemají kam jít.
The detective is investigating all possible scenarios.	Detektiv zkoumá všechny možné scénáře.
The railway serves a sparsely populated area.	Železnice obsluhuje řídce osídlenou oblast.
Many scientists are contributing to this field.	Do této oblasti přispívá mnoho vědců.
The farm is very productive.	Farma je velmi produktivní.
Local banks are not fighting for profit.	Místní banky se nebojují o zisk.
This process is used in mining.	Tento proces se používá v těžbě.
His honesty is unquestionable.	Jeho poctivost je nezpochybnitelná.
The cow turned, the movement imperceptible.	Kráva obrátila, pohyb nepostřehnutelný.
Maelstrophobia is a fear of open spaces.	Maelstrofobie je strach z otevřených prostor.
Despite his fears, he performed well.	I přes své obavy předvedl dobrý výkon.
This work is definitely under you.	Tato práce je rozhodně pod vás.
The doctor injected medicine into his arm.	Lékař píchl lék do paže.
Just make sure you have enough food.	Jen se ujistěte, že máte dostatečné zásoby jídla.
Einstein's theory of relativity is widely accepted.	Einsteinova teorie relativity je široce přijímána.
We prepared food and then sat down to eat.	Připravili jsme si jídlo a pak se usadili k jídlu.
A cloud of yellow dust rose behind him.	Za ním se vznesl oblak žlutého prachu.
The disease affects both adults and children.	Nemoc postihuje dospělé i děti.
The city flourished during the country's civil war.	Město vzkvétalo během občanské války v zemi.
Grab a camera, take a picture!	Popadněte fotoaparát, vyfotíme!
This area has plenty of rainfall.	Tato oblast má dostatek srážek.
Dogs are trained for that.	Psi jsou na to cvičeni.
The deer was frightened by the noise.	Jelen se toho hluku zalekl.
Both men are in their prime.	Oba muži jsou v nejlepších letech života.
Still, something had to be done,	Přesto se muselo něco udělat,
We connect the human voice with authority.	Spojujeme lidský hlas s autoritou.
He prepared food for the celebration.	Připravil jídlo na oslavu.
Burn ointment.	Mast na popáleniny.
They started a revolution.	Začali revoluci.
Students complained about the closure of the school.	Studenti si stěžovali na uzavření školy.
He dives under pressure.	Potápí se pod tlakem.
The guest is still in the bathroom.	Host je stále v koupelně.
The coffee was too strong.	Káva byla příliš silná.
Warm weather causes more lightning than colder weather.	Teplé počasí způsobuje více blesků než chladnější počasí.
The student must take responsibility for his actions.	Žák musí nést odpovědnost za své činy.
He pretended ignorance.	Předstíral nevědomost.
The young ruler was increasingly paranoid.	Mladý vládce byl stále více paranoidní.
The walls are covered with graffiti.	Stěny jsou pokryty graffiti.
A group of musicians entertained tourists.	Skupina hudebníků bavila turisty.
Here the artist painted the background.	Zde umělec maloval pozadí.
They said nothing when asked.	Na dotaz neřekli nic.
It is best not to use slang on formal occasions.	Nejlepší je nepoužívat slang při formálních příležitostech.
The students stopped in fright.	Studenti se vyděšení zastavili.
Crows in the apple orchard croaked sadly.	Vrány v jabloňovém sadu žalostně krákal.
The policeman was sweating.	Policista se potil.
The patient needs a complete examination.	Pacient potřebuje úplné vyšetření.
His speech is indistinct and incoherent.	Jeho řeč je nezřetelná a nesouvislá.
The mountain falls from a great height.	Hora padá z velké výšky.
My account has climbed into thousands of dollars.	Můj účet se vyšplhal na tisíce dolarů.
He saw him cross the street.	Viděl ho přejít ulici.
She drove slowly down the road.	Jela pomalu po silnici.
The forge is an old building.	Kovárna je stará budova.
Throw it in the fire.	Hoďte to do ohně.
So that's one way to eat shrimp!	Takže to je jeden způsob, jak jíst krevety!
The war was turning.	Válka se obracela.
The boss organized a tour of the factory.	Šéf zorganizoval prohlídku továrny.
Her words were full of poison.	Její slova byla plná jedu.
Painting gives expression to feelings.	Malba dává vyjádření pocitům.
The hand of the statue bends awkwardly.	Ruka sochy se nemotorně ohne.
They opened with a boom.	Otevřely se s rozmachem.
He spent several hours on the plane.	V letadle strávil několik hodin.
The container was sealed.	Nádoba byla zapečetěna.
The area was geographically isolated.	Oblast byla geograficky izolovaná.
All drivers must have a valid driver's license.	Všichni řidiči musí mít platný řidičský průkaz.
He opened his mouth in protest.	Otevřel ústa na protest.
He spoke in a quiet, respectful tone.	Mluvil tichým, uctivým tónem.
They named this bird the cuckoo.	Pojmenovali tohoto ptáka kukačka.
The stone was very smooth and round.	Kámen byl velmi hladký a kulatý.
April is the beginning of summer.	Duben je začátek léta.
Stay on the rope for support!	Držte se na laně pro podporu!
Another marries a relative.	Další si bere příbuzného.
He smoked a cigarette and took a breath.	Kouřil cigaretu a nadechl se.
It's very fickle up here.	Tady nahoře je to velmi šmrncovní.
The wide front courtyard was filled with wooden benches.	Široké přední nádvoří zaplnily dřevěné lavice.
She became pregnant at the age of nineteen.	Otěhotněla v devatenácti letech.
Crime is extremely high here.	Kriminalita je zde extrémně vysoká.
However, the cause of the accident remains unknown.	Příčina havárie však zůstává neznámá.
The insects disappear.	Hmyz mizí.
Huge expenses have been incurred.	Vznikly obrovské výdaje.
The trees were planted in rows across the fields.	Stromy byly vysazeny v řadách přes pole.
Hundreds of people marched against the government.	Stovky lidí pochodovaly proti vládě.
Many villagers joined the crowd that evening.	Toho večera se k davu přidalo mnoho vesničanů.
Scientists have found traces of water on the moon.	Vědci objevili na Měsíci stopy vody.
Some volcanic islands have beaches.	Některé sopečné ostrovy mají pláže.
The citizens were in tears.	Občané byli v slzách.
The river is polluted by industrial waste.	Řeka je znečištěná průmyslovým odpadem.
The government is aware of this.	Vláda si je toho vědoma.
They're on the coast.	Jsou na pobřeží.
Three little boys took him back to the car.	Tři malí chlapci ho odnesli zpět do auta.
My shirt is dirtier than yours!	Moje košile je špinavější než tvoje!
They left early in the morning.	Odjeli brzy ráno.
The smell from the slaughterhouse is unbeatable.	Zápach z jatek je nepřekonatelný.
The years have brought some changes.	Léta přinesla určité změny.
The goal is in sight!	Cíl je na dohled!
He pushes the same button as everyone else.	Mačká stejné tlačítko jako všichni ostatní.
At that moment, the door opened.	V tu chvíli se otevřely dveře.
Fifteen people attended the meeting.	Setkání se zúčastnilo patnáct lidí.
It was as usual.	Bylo to jako obvykle.
Seed pods could be stored indefinitely.	Lusky se semeny by mohly být skladovány neomezeně dlouho.
With each word, his voice grew clearer.	S každým slovem byl jeho hlas zřetelnější.
The employee's equipment includes a whistle.	Součástí vybavení pracovníka je píšťalka.
All visitors are required to log in.	Všichni návštěvníci jsou povinni se přihlásit.
My job is to house and feed the orphans.	Mým úkolem je ubytovat a živit sirotky.
Several guests were ill.	Několik hostů bylo nemocných.
This passage is full of emotions.	Tato pasáž srší emocemi.
Several students were missing today.	Několik studentů dnes chybělo.
Stormy winds washed away the dust.	Bouřlivé větry odplavily prach.
As the fish begins to fry, the odor is unbearable.	Jak se ryba začne smažit, zápach je nesnesitelný.
It was a difficult but pleasant task.	Byl to těžký, ale příjemný úkol.
She gave him a warning look.	Věnovala mu varovný pohled.
It rained heavily all night.	Celou noc vydatně pršelo.
Roads are poorly maintained.	Silnice jsou špatně udržované.
The post-war generation of parents was in many ways protective.	Poválečná generace rodičů byla v mnoha ohledech ochranitelská.
Stairs led to a large marble temple.	Schody vedly k velkému mramorovému chrámu.
His eyes looked for signs of life.	Očima hledal známky života.
The muted color was a tribute to the muted religion.	Tlumená barva byla poctou tlumenému náboženství.
He snatched the pistol from her hand	Vyrval jí pistoli z ruky
No one could move from their seats.	Nikdo se nemohl pohnout ze svých míst.
As the villagers were still angry, the king suffered greatly.	Jelikož byli vesničané stále naštvaní, král velmi trpěl.
Police opened fire on unarmed protesters.	Policie zahájila palbu do neozbrojených demonstrantů.
The man staggered down the icy slope.	Muž se vrávoral po zledovatělém svahu.
He was called an extremist.	Označili ho za extremistu.
The crab was alive and digging.	Krab byl živý a kopal.
This temperature is too low for plant growth.	Tato teplota je příliš nízká pro růst rostlin.
Several teenagers looked at me.	Několik teenagerů se na mě podívalo.
Students suffer from the effects of drought.	Studenti trpí následky sucha.
The law has changed and things have started to improve.	Zákon se změnil a věci se začaly zlepšovat.
The soldiers defeated the insurgents.	Vojáci přemohli povstalce.
The apartment complex burned down.	Bytový komplex vyhořel.
You idiot, you're obviously not a college graduate!	Ty idiote, evidentně nejsi absolvent vysoké školy!
Ten yuan is not enough to eat.	Deset jüanů je na jídlo málo.
She regularly eats a lot of sweets.	Pravidelně jí velké množství sladkostí.
This city is in constant motion.	Toto město je v neustálém pohybu.
Allocations were also insufficient.	Také příděly byly nedostatečné.
A balanced diet provides all the nutrients you need.	Vyvážená strava poskytuje všechny živiny, které potřebujete.
The engineer immediately passed the message on to his superior.	Inženýr okamžitě předal zprávu svému nadřízenému.
Local militias were somewhat effective.	Místní milice byly poněkud účinné.
Such companies have to use superstitious people.	Takové společnosti mají využívat pověrčivé lidi.
They just can't leave alone enough.	Prostě nemohou dost dobře odejít sami.
A contract with this name was signed.	Byla podepsána smlouva s tímto názvem.
With change, we defeat fear.	Se změnou porazíme strach.
Everyone wants to be a literary heroine.	Každý chce být literární hrdinkou.
Open the bag.	Otevřete sáček.
The suburb is home to several parks.	Předměstí je domovem několika parků.
It is surrounded by stone walls.	Obklopují ho kamenné zdi.
There were angry voices.	Ozývaly se rozzlobené hlasy.
They ate a light breakfast.	Jedli lehkou snídani.
A quarrel broke out over the seating arrangements.	O uspořádání sedadel se strhla hádka.
An equal tax is a fair tax.	Rovná daň je spravedlivá daň.
It is extremely important to be punctual in this conversation.	Je nesmírně důležité být u tohoto rozhovoru dochvilný.
Let's look back on these days and laugh.	Ohlédneme se za těmito dny a zasmějeme se.
He reached into his pocket and pulled out a coin.	Sáhl do kapsy a vytáhl minci.
It was a polite remark.	Byla to zdvořilá poznámka.
The factory produces millions of sheets of envelopes a year.	Továrna vyrábí miliony listů obálek ročně.
The baby's fine hairy skin dries with age.	Jemná ochlupená pokožka dítěte s věkem vysychá.
This road is a popular place for cyclists.	Tato cesta je oblíbeným místem pro cyklisty.
Then drink boiling water.	Poté vypijte vařící vodu.
The black coat hangs loosely on his shoulders.	Černý kabát mu volně visí na ramenou.
This glacier should melt in the next hundred years.	Tento ledovec by měl roztát v příštích sto letech.
He wiped his mouth before answering.	Než odpověděl, otřel si ústa.
The hall was full at graduation.	Sál byl na promoci zaplněn.
Most of the interviewed individuals owned a telephone in their household.	Většina dotazovaných jednotlivců vlastnila ve své domácnosti telefon.
A cloud of dust can be made from flour.	Z mouky lze vytvořit oblak prachu.
We had no choice but to hire a new secretary.	Nezbylo nám nic jiného, ​​než najmout novou sekretářku.
A girl entered the room.	Do pokoje vstoupila dívka.
The professor stuck notes on his desk.	Profesor si nalepil poznámky na svůj stůl.
They wrapped her books with great care.	S velkou péčí zabalili její knihy.
Water was drained from the city's reservoirs.	Voda byla odváděna z městských nádrží.
No user can understand the other.	Žádný uživatel nemůže pochopit toho druhého.
People needed something to comfort them.	Lidé potřebovali něco, co by je utěšilo.
Wipe the stove with a paper towel.	Otřete sporák papírovou utěrkou.
The part wears smooth from constant handling.	Díl se opotřebovává hladký od neustálého zacházení.
Sick animals are treated with antibiotics.	Nemocná zvířata jsou léčena antibiotiky.
I'm a little off.	Jsem trochu mimo.
Sergey headed for the door.	Sergey vyrazil ke dveřím.
Tiana wasn't aware that rats could swim.	Tiana si nebyla vědoma, že krysy mohou plavat.
His remarks met with silence.	Jeho poznámky se setkaly s mlčením.
Students must adhere to the highest standards of conduct.	Studenti musí dodržovat nejvyšší standardy chování.
The patient was cured overnight.	Pacient byl přes noc vyléčen.
My grandmother has to visit the hospital.	Moje babička musí navštívit nemocnici.
He was removed from office.	Byl odvolán ze své funkce.
Gun ownership is illegal in this country.	Vlastnictví zbraní je v této zemi nezákonné.
Laboratory technicians used a small microscope.	Laboratorní technici použili malý mikroskop.
This room has very few windows.	Tato místnost má velmi málo oken.
The young woman looked out the window.	Mladá žena se podívala z okna.
Each municipality must provide public recreational activities.	Každá obec musí zajistit veřejné rekreační aktivity.
There are several adequate methods.	Existuje několik adekvátních metod.
He asked permission to say goodbye.	Požádal o povolení se rozloučit.
Her strange behavior worried me.	Její zvláštní chování mě znepokojilo.
This country urgently needs new energy sources.	Tato země naléhavě potřebuje nové zdroje energie.
The task was completed without incident.	Úkol byl splněn bez incidentů.
Many politicians are elected "for life."	Mnoho politiků je voleno „na doživotí“.
It's not as hard as it looks.	Není to tak těžké, jak to vypadá.
The soldiers therefore pounced on the unsuspecting inhabitants.	Vojáci se tedy vrhli na nic netušící obyvatele.
The region's economy remains dependent on agriculture.	Ekonomika oblasti zůstává závislá na zemědělství.
The lawyer urged her to take the case to court.	Právník ji vyzval, aby případ dala k soudu.
Small plants lose water very quickly and form drops.	Malé rostliny velmi rychle ztrácejí vodu a tvoří kapky.
I forgot his name.	Zapomněl jsem jeho jméno.
Bees attract sweet flowers.	Včely přitahují sladké květiny.
Once an ad is running, it can't be stopped.	Jakmile je reklama spuštěna, nelze ji zastavit.
It's time to send most of your homework home.	Je čas poslat většinu domácích úkolů domů.
A lot has changed in this city.	V tomto městě se toho hodně změnilo.
The coast was a rich and prosperous area.	Pobřeží bylo bohatou a prosperující oblastí.
The light above the garden is too dim.	Světlo nad zahradou je příliš slabé.
An umbrella can be used to protect against rain.	K ochraně před deštěm lze použít deštník.
The ride through the picturesque mountains was breathtaking.	Jízda malebnými horami byla úchvatná.
The woman was talking to her boyfriend.	Žena si povídala se svým přítelem.
They drew which team would go first.	Losovali, který tým pojede jako první.
The overcoat had another portion of food.	Přejídač si dal další porce jídla.
Most soaps contain detergents.	Většina mýdel obsahuje detergenty.
Did you read the report?	Četl jsi tu zprávu?
Olive trees grow in this area.	V této oblasti rostou olivovníky.
That's when he realized he was gone.	Tehdy si uvědomil, že je pryč.
That is a colon, a few dots and a dot.	Tedy dvojtečku, pár teček a tečku.
In his speech at the conference, he proposed an aggressive approach.	Ve svém projevu na konferenci navrhl agresivní přístup.
The sidewalks were deserted.	Chodníky byly opuštěné.
The farmer longs to reap the harvest.	Farmář touží sklidit úrodu.
He drank half his coffee.	Vypil polovinu kávy.
Children usually live with their families until adulthood.	Děti většinou žijí se svými rodinami až do dospělosti.
The threat was first ignored, then ignored.	Hrozba byla nejprve ignorována, pak ignorována.
Evidence suggests he was innocent.	Důkazy naznačují, že byl nevinný.
The party manifesto is committed to giving people more choice.	Manifest strany se zavázal dát lidem větší výběr.
Functionalism suggests that language is acquired through use.	Funkcionalismus navrhuje, že jazyk se získává používáním.
They are fascinated by the luxury goods they once owned.	Jsou fascinováni luxusním zbožím, které kdysi vlastnili.
Small shops are disappearing.	Malé obchody mizí.
Open the windows before heating the room.	Před vytápěním místnosti otevřete okna.
I set the hook with a piece of mousetrap.	Nastražil jsem háček kouskem pastičky na myši.
The church banned all female clergy.	Církev zakázala všechny ženské duchovní.
Cars slid down the street.	Auta klouzala po ulici.
The pocket knife shone brightly.	Kapesní nůž jasně zářil.
Her gaze shone with pride.	Její pohled zářil pýchou.
The ship sailed smoothly to its destination.	Loď hladce plula k cíli.
Open the window for fresh air.	Otevřete okno, abyste měli čerstvý vzduch.
The ladder rests on the shed.	Žebřík je opřený o kůlnu.
He rode a bicycle to work.	Do práce jezdil na kole.
He didn't have a flight in an hour.	Let neměl za hodinu.
The incident took place in a small room.	Incident se odehrál v malé místnosti.
The doctors said it was a mistake.	Doktoři řekli, že to byla chyba.
Iron gates separate many neighborhoods.	Železná vrata oddělují mnoho čtvrtí.
The city lies in the highlands of the island.	Město leží na vysočině ostrova.
Unfortunately, this cannot be true.	Bohužel to nemůže být pravda.
The eagle sank and chased the rabbit.	Orel se potopil a pronásledoval králíka.
He likes reading, running and chess.	Rád čte, běhá a šachy.
This book reads well and is informative at the same time.	Tato kniha se dobře čte a zároveň je poučná.
These days he suffers from a severe cold.	V těchto dnech trpí silným nachlazením.
The captain of the ship called the crew.	Kapitán lodi svolal posádku.
Only then did she shout.	Teprve potom vykřikla.
His studio was full of oriental rugs and antique furniture.	Jeho ateliér byl plný orientálních koberců a starožitného nábytku.
Do not disturb me.	Neruš mě.
The boy wanted to ask a lot of questions.	Chlapec se chtěl zeptat na spoustu otázek.
A red balloon hovers over the street.	Nad ulicí se vznáší červený balónek.
Having a good memory involves several factors.	Mít dobrou paměť zahrnuje několik faktorů.
She sat patiently, eager to learn.	Trpělivě seděla, dychtivá se učit.
The ice melted slowly.	Led pomalu tál.
I have to go to bed.	Musím jít do postele.
The air was heavy with moisture.	Vzduch ztěžkl vlhkostí.
Fortunately, they managed to save what they could.	Naštěstí se jim podařilo zachránit, co se dalo.
He answers several questions in quick succession.	V rychlém sledu odpovídá na několik otázek.
You have to put a lot of sugar into it.	Musíte do toho dát hodně cukru.
The books are piled up in a color mess.	Knihy jsou nahromaděné v barevném nepořádku.
The student accepted the atmosphere of responsibility.	Žák přijal atmosféru odpovědnosti.
The other members unanimously supported the proposal.	Ostatní členové tento návrh jednomyslně podpořili.
The plaster cracked.	Omítka praskla.
Collect lobster meat from the shells by hand.	Humří maso ručně seberte ze skořápek.
We say hello to our neighbors.	Říkáme „ahoj“ našim sousedům.
They worked hard to finish the job on time.	Tvrdě pracovali, aby práci dokončili včas.
So without further ado, it's time for a drink!	Takže bez dalších řečí je čas na drink!
Her order arrived quickly.	Její objednávka dorazila rychle.
The chemical process is very fast.	Chemický proces probíhá velmi rychle.
The sun is shining goodbye to us.	Slunce se s námi plytce loučí.
He makes fun of everyday events.	Dělá si legraci z každodenních událostí.
The king negotiated with the representatives of his vassals.	Král jednal se zástupci svých vazalů.
Now they will be able to see clearly.	Nyní budou moci jasně vidět.
My cheap glasses made it difficult to see.	Moje levné brýle znesnadňovaly vidění.
This restaurant serves terrible food.	Tato restaurace podává hrozné jídlo.
Competitors make extensive use of marketing and advertising.	Konkurenti hojně využívají marketing a reklamu.
He must protect himself.	Musí se chránit.
Students are required to be present daily.	Studenti jsou povinni být denně přítomni.
We therefore want you to take part in the competition.	Chceme proto, abyste se soutěže zúčastnili.
A stranger approached them and demanded money.	Přistoupil k nim cizinec a požadoval peníze.
The woman smiled for the first time.	Žena se poprvé usmála.
We should not be too strict.	Neměli bychom být příliš přísní.
The air is calm and cold.	Vzduch je klidný a studený.
She left with some fear.	Odešla s jistým strachem.
She scanned the recipes for chocolate cakes.	Naskenovala recepty na čokoládové dorty.
The stars seemed brighter than usual tonight.	Hvězdy se zdály dnes v noci jasnější než obvykle.
I have to write a few letters this morning.	Dnes ráno musím napsat několik dopisů.
He put the empty containers in a garbage bag.	Prázdné nádoby dal do pytle na odpadky.
A downpour carried the bridge.	Přívalový liják odnesl most.
He inflated with pride.	Nafoukl se pýchou.
They carefully dissected the frog.	Pečlivě žábu preparovali.
The executives were mostly men.	Vedoucími pracovníky byli převážně muži.
Scientists hope to find new groundwater reservoirs.	Vědci doufají, že najdou nové rezervoáry podzemní vody.
The horse's back was injured.	Hřbet koně byl zraněn.
Attract new audiences.	Přilákat nové publikum.
I see a vase on the table.	Na stole vidím vázu.
This state has a very high poverty rate.	Tento stát má velmi vysokou míru chudoby.
Many criminals use embezzled money to fund their activities.	Mnoho zločinců používá zpronevěřené peníze k financování svých aktivit.
He was raised with his younger sister.	Byl vychován se svou mladší sestrou.
The concrete structure collapsed.	Betonová konstrukce se zhroutila.
The compound was inert.	Sloučenina byla inertní.
These monsters have no mercy.	Tyto příšery nemají slitování.
The reporter interviewed him in prison.	Reportér s ním dělal rozhovor ve vězení.
He showed us his new car.	Ukázal nám své nové auto.
You have to learn this language.	Tento jazyk se musíte naučit.
The monarch ruled until his death.	Panovník vládl až do své smrti.
And this is your city.	A toto je vaše město.
The house was in ruins.	Dům byl v troskách.
Our report focuses on crop production trends.	Naše zpráva se zaměřuje na trendy rostlinné výroby.
The centerpiece of the event was a wedding reception.	Středobodem akce byla svatební hostina.
What do unicorns eat?	Co jedí jednorožci?
These proportions are out of the question.	Tyto proporce jsou mimo mísu.
Do not waste this food.	Neplýtvejte tímto jídlem.
You have two months.	Máte dva měsíce.
It was very hot outside.	Venku bylo velké horko.
The petals are yellow.	Okvětní lístky jsou žluté.
The nun stood alone in the dark.	Jeptiška stála sama ve tmě.
She stepped closer to the window.	Přistoupila blíže k oknu.
The oceans are huge and blue.	Oceány jsou obrovské a modré.
Speed ​​is the oil economy.	Rychlost je ropa ekonomiky.
The disease was unknown this season.	V této sezóně byla nemoc neznámá.
The construction of these hospitals is slow.	Výstavba těchto nemocnic je pomalá.
This room has an open aspect.	Tato místnost má otevřený aspekt.
They can be seen at exhibitions.	Jsou k vidění na výstavách.
The river flows slightly through the autumn forest.	Řeka mírně protéká podzimním lesem.
The king built a temple in the square.	Král postavil chrám na náměstí.
His house in the mountains was an ancient ruin.	Jeho dům v horách byla prastará ruina.
The noise was terrible.	Hluk byl hrozný.
I traveled the galaxy.	Cestoval jsem po galaxii.
These islands have been fought for hundreds of years.	Po stovky let se o tyto ostrovy bojovalo.
The child pressed the doll to his chest.	Dítě si přitisklo panenku k hrudi.
These pictures were damaged by water.	Tyto obrázky byly poškozeny vodou.
Patrons speak aloud and pay little attention to others.	Patroni mluví nahlas a málo si všímají ostatních.
The group knows the area well.	Skupina dobře zná oblast.
I'm full of beans.	Jsem plný fazolí.
Each year the conference receives more delegates.	Každým rokem konference přijímá více delegátů.
You need to be careful with the stove tube.	Musíte být opatrní s trubkou sporáku.
To their surprise, they found that sugar was free.	Ke svému překvapení zjistili, že cukr je zdarma.
Young children are often confused with their parents.	Malé děti jsou často zaměňovány se svými rodiči.
All living things need oxygen.	Všechny živé věci potřebují kyslík.
Livestock breeding costs a lot.	Chov hospodářských zvířat stojí hodně.
The fish was cooked to perfection.	Ryba byla uvařena k dokonalosti.
The CEO of the technology giant apologized for the incident.	Generální ředitel technologického gigantu se za incident omluvil.
Special chemicals are used to remove rust.	K odstranění rzi se používají speciální chemikálie.
After the earthquake, many people began to clean up.	Po zemětřesení začalo mnoho lidí uklízet.
After all these years, the boy still can't swim.	Po všech těch letech chlapec stále neumí plavat.
They fought a bitter fight.	Svedli lítý boj.
Agricultural fate is difficult.	Zemědělský úděl je těžký.
There were too many protesters to count.	Demonstrantů bylo příliš mnoho, než aby je bylo možné spočítat.
Old recipes are often passed on with care and pride.	Staré recepty se často předávají s péčí a hrdostí.
She is a talented artist.	Je to talentovaná umělkyně.
She dried her hands.	Osušila si ruce.
He was stuck in the basement.	Byl zalezlý ve sklepě.
He sucked his surroundings.	Nasával své okolí.
I love these cherry blossoms.	Miluji tyto třešňové květy.
The earthquake caused extensive damage to many buildings.	Zemětřesení způsobilo rozsáhlé škody na mnoha budovách.
It was common practice at the time.	V té době to byla běžná praxe.
He plowed the fields and made furrows in it.	Oral pole a dělal v něm brázdy.
She opened the envelope and pulled out two coupons.	Otevřela obálku a vytáhla dva kupony.
We must work together to fight corruption.	Musíme spolupracovat v boji proti korupci.
She looked at me in fright.	Vyděšeně se na mě podívala.
He refused to believe the rumors.	Odmítl fámám uvěřit.
Decoding animal communication?	Dekódování zvířecí komunikace?
The institutions have launched a broadcasting campaign.	Instituce zahájily vysílací kampaň.
The motor resistance was too strong.	Odpor motoru byl příliš silný.
He moved to the operating room.	Přešel na operační sál.
Set in a circle around the mountains.	Zasazeno do kruhu kolem hor.
He suggested we visit an art gallery.	Navrhl, abychom navštívili uměleckou galerii.
Use this device instead.	Používejte raději toto zařízení.
It is a relatively complicated procedure.	Je to poměrně složitý postup.
Proceed with caution.	Postupujte obezřetně.
The climate in this locality is suitable for mango cultivation.	Klima v této lokalitě je vhodné pro pěstování manga.
The survey was not canceled.	Průzkum nebyl zrušen.
The mayor told police not to arrest the man.	Starosta řekl policii, aby muže nezatýkala.
It can be quite a shock.	Může to být docela šok.
This plant thrives in heat, sun and humidity.	Této rostlině se daří v teple, slunci a vlhku.
The shoemaker's son learned the craft from his father.	Syn ševce se vyučil řemeslu od svého otce.
The man got in her way and smiled.	Muž jí vstoupil do cesty a usmál se.
A strange object fell from the sky.	Z nebe spadl zvláštní předmět.
Many birds usually occur at these altitudes.	V těchto výškách se obvykle vyskytuje mnoho ptáků.
Her art was exhibited in a gallery.	Její umění bylo vystaveno v galerii.
The girl dropped the ball and screamed.	Dívka upustila míček a zaječela.
The priest blessed the sick.	Kněz požehnal nemocnému.
We must not remain silent.	Nesmíme mlčet.
His shoes were covered in mud.	Jeho boty byly pokryty bahnem.
If you feel very fragile, please return to the house.	Pokud se cítíte velmi křehce, vraťte se prosím do domu.
Make sure the fish is warm.	Ujistěte se, že ryba je celá zahřátá.
Our trains run on time, they are not late.	Naše vlaky jezdí včas, nemají zpoždění.
The team was the best team ever played.	Tým byl nejlepší tým, který kdy hrál.
The waiter waited for them to pour them water glasses.	Číšník čekal, až jim dolije sklenice na vodu.
The single bird tone sounded like a perfect tone.	Jediný ptačí tón zněl jako dokonalý tón.
The dentist later said that everything went well.	Zubař později řekl, že vše proběhlo v pořádku.
There are restaurants serving loks and baguettes.	K dispozici jsou restaurace podávající lokše a bagety.
Low-income families spend most of their earnings on housing.	Rodiny s nízkými příjmy utrácejí většinu svých výdělků na bydlení.
People leave their homes and go to the city.	Lidé opouštějí své domovy a jdou do města.
If you want a parallel dance, just move your legs.	Chcete-li paralelní tanec, stačí pohybovat nohama.
So this is the story of her life.	Tak tohle je příběh jejího života.
The book was written for young people.	Kniha byla napsána pro mladé.
She refused to work as a prostitute.	Odmítla pracovat jako prostitutka.
The earth saw a meteor flying across the sky.	Země viděla po obloze letět meteor.
These pedestrians are likely to fall victim to road rage.	Tito chodci se pravděpodobně stanou obětí silničního běsnění.
The population of this village grew rapidly.	Počet obyvatel této vesnice rychle rostl.
Half of them were uninterested, half didn't care.	Polovina z nich byla bez zájmu, polovině to bylo prostě jedno.
So the cheese took a slice of bread.	Takže sýr vzal krajíc chleba.
They must be destroyed.	Musí být zničeny.
What is this small tendril of smoke in the sky?	Co je to za malý úponek kouře na obloze?
Companies need to reduce their emissions.	Společnosti musí snížit své emise.
Petr was not allowed to go on a school trip.	Petr nesměl jet na školní výlet.
Winter is the time when the days are the shortest.	Zima je období, kdy jsou dny nejkratší.
A male bee collects nectar.	Včelí samec sbírá nektar.
The old man was sitting alone in a rocking chair.	Starý muž seděl sám v houpacím křesle.
The future of telecommunications is exciting.	Budoucnost telekomunikací je vzrušující.
The committee decided to study the matter.	Výbor se rozhodl věc prostudovat.
Fossil fuels dominate the energy supply.	V zásobování energií dominují fosilní paliva.
A reputable doctor treated their hepatitis.	Uznávaný lékař jim léčil hepatitidu.
The natives outnumbered whites by about three to one.	Domorodí obyvatelé převyšovali bělochy asi tři ku jedné.
State farmers in this state did not receive any money at all.	Státní zemědělci v tomto státě nedostali vůbec žádné peníze.
The sentences were created carefully.	Věty byly vytvořeny pečlivě.
Two owls circled high above.	Vysoko nahoře kroužily dvě sovy.
Some argue that corruption is a serious problem.	Někteří tvrdí, že korupce je vážný problém.
That plan was canceled.	Ten plán byl zrušen.
He planted a small, hardy tree.	Zasadil malý, odolný strom.
Some plants have both male and female parts.	Některé rostliny mají samčí i samičí části.
Mix strawberries and blueberries in a bowl.	V míse smícháme jahody a borůvky.
He answered long, thoughtfully.	Odpovídal dlouze, zamyšleně.
Listen to the birds sing in the garden.	Poslouchejte, jak ptáci zpívají v zahradě.
An eruption of excitement erupted in the hall.	V sále propukla erupce vzrušení.
The expert's advice was not heard.	Rada odborníka nebyla vyslyšena.
He now works as a high school teacher.	Nyní působí jako středoškolský učitel.
They were born in the same year.	Narodili se ve stejném roce.
However, the production center retains a gloomy atmosphere.	Výrobní centrum si nicméně zachovává ponurou atmosféru.
Tropic of cancer	Obratník rakoviny
He vowed to do it again.	Zavázal se to zopakovat.
She eats rice with gusto.	S chutí jí rýži.
Gently toss the noodles until dry.	Jemně nudle vhazujte, dokud nejsou suché.
When the family finished eating, they cleared the table.	Když rodina dojedla, uklidili ze stolu.
This country is rich in iron resources.	Tato země je bohatá na zdroje železa.
Its headquarters was a disparate building, partially covered by trees.	Její sídlo byla nesourodá stavba, částečně zakrytá stromy.
This law is outdated.	Tento zákon je zastaralý.
The athlete tested positive for steroids.	Sportovec měl pozitivní test na steroidy.
The sea water tastes salty.	Mořská voda chutná slaně.
Government officials urged the people to behave peacefully.	Státní úředníci vyzvali lidi, aby se chovali pokojně.
A more suitable alternative?	Vhodnější alternativa?
The soldiers have orders to shoot in sight.	Vojáci mají rozkaz střílet na dohled.
They hold nine weeks of classes each year.	Pořádají devět týdnů výuky každý rok.
The dishes must be washed and dried.	Nádobí se musí umýt a vysušit.
The spider web is as beautiful as a rose.	Pavoučí síť je krásná jako růže.
A rising tide threatened to overthrow his house.	Hrozilo, že stoupající příliv svrhne jeho dům.
The vase was almost empty.	Váza byla téměř prázdná.
Water flows out of melting ice caps.	Voda vytéká z tajících ledových čepic.
Chain of islands.	Řetěz ostrovů.
On a larger island country, the problems would be greater.	Na větší ostrovní zemi by byly problémy větší.
Researchers have discovered a link between weather and climate change.	Vědci objevili vztah mezi počasím a změnou klimatu.
I caught a fish in a pond this morning.	Dnes ráno jsem chytil rybu v rybníku.
Do your best and avoid all problems.	Udělejte to nejlepší a vyhněte se všem potížím.
She swallowed her pride and accepted their generosity.	Spolkla svou hrdost a přijala jejich štědrost.
The petticoat is worn over the skirt.	Spodnička se nosí přes sukni.
Rob worked alone, in silence.	Rob pracoval sám, v tichosti.
This decision was right and wise.	Toto rozhodnutí bylo správné a moudré.
The interest rate on the loan was reduced every year.	Úroková sazba úvěru byla každoročně snižována.
A queue of cars is waiting to be picked up.	Fronta aut čeká na sebrání.
The barn smells of manure and damp wool.	Chlév voní hnojem a vlhkou vlnou.
The house looks very neglected.	Dům působí velmi zanedbaně.
He lost his sense of smell.	Ztratil čich.
A bridge was built across the water.	Přes vodu byl postaven most.
Watermelon slices are red and round.	Plátky melounu jsou červené a kulaté.
He was sure of our success.	Byl si jistý naším úspěchem.
Make a smooth dish.	Udělejte hladkou jíšku.
Don't forget to wear sunscreen.	Nezapomeňte nosit opalovací krém.
Her chest heaved and her eyes glistened with tears.	Hruď se jí zvedla a oči se jí leskly slzami.
We're watching a movie tonight.	Dnes večer se podíváme na film.
The welders assembled the steel structure.	Svářeči smontovali ocelovou konstrukci.
The mouse ran across the table.	Myš běžela po stole.
This process has attracted widespread attention.	Tento proces vzbudil širokou pozornost.
The old woman was alone in the house.	Stará žena byla v domě sama.
Put it down.	Polož to.
The image was of average quality.	Obraz byl průměrné kvality.
Thoughts on	Myšlenky na
They agreed to establish a credit union.	Dohodli se na založení družstevní záložny.
Alcohol is allowed.	Je povoleno pít alkoholické nápoje.
She felt terribly jealous.	Cítila strašnou žárlivost.
The temperature is expected to drop to freezing.	Očekává se, že teplota klesne k bodu mrazu.
In this country, the president is elected by popular vote.	V této zemi je prezident volen lidovým hlasováním.
Do not offend the monarch.	Neurážejte panovníka.
The clerk at the welcome desk was a kind man.	Úředník u uvítacího pultu byl laskavý muž.
None of the cars moved.	Žádné z aut se nehýbalo.
The wall is paved with bricks.	Stěna je dlážděna cihlami.
A flock of sheep grazed on the lush grass.	Stádo ovcí se páslo na bujné trávě.
He brushed the sand off his clothes.	Oprášil si písek z oblečení.
We claim that the second car is to blame.	Tvrdíme, že za to může druhé auto.
The crowd gathered to hear the seductive sounds.	Dav se shromáždil, aby slyšel ty svůdné zvuky.
He hopes to study medicine.	Doufá, že bude studovat medicínu.
Bennie didn't know what to do.	Bennie nevěděl, co má dělat.
The woman gathered all her things in the hallway.	V chodbě si žena shromáždila všechny své věci.
He set the glass on the table.	Položil sklenici na stůl.
They threw away their money.	Vyhodili své peníze.
The lawns were beautifully landscaped.	Trávníky byly krásně upravené.
The spy pretended to enjoy watching the sunset.	Špión předstíral, že si užívá pozorování západu slunce.
They are very chewy.	Jsou velmi žvýkací.
I live near the hill.	Bydlím blízko kopce.
Add ten tablespoons of flour.	Přidejte deset lžic mouky.
The remark made her angry.	Ta poznámka ji rozzlobila.
The detectives eventually found the bandit.	Detektivové nakonec banditu našli.
Extract letters and numbers from this oil.	Extrahujte písmena a čísla z tohoto oleje.
The desire for knowledge is insatiable.	Touha po vědění je neukojitelná.
The pipe burst a few weeks ago.	Před několika týdny praskla trubka.
The evaporation of sweat evaporates.	Odpařování potu se odpařuje.
Geometric shapes can be classified in four ways.	Geometrické tvary lze klasifikovat čtyřmi způsoby.
Original version	Původní verze
The whole family joined hands and prayed.	Celá rodina se spojila za ruce a modlila se.
She was hospitalized for treatment.	Byla hospitalizována na ošetření.
Investigators have reason to believe that they were involved.	Vyšetřovatelé mají důvod se domnívat, že byli zapleteni.
His mood was gloomy after the divorce.	Jeho nálada byla po rozvodu ponurá.
She answered all the questions correctly.	Správně odpověděla na všechny otázky.
Man is the dominant species on this planet.	Člověk je dominantním druhem na této planetě.
Two unlikely people meet by chance.	Náhodou se potkají dva nepravděpodobní lidé.
People are poor but happy.	Lidé jsou chudí, ale šťastní.
Hours later, they forgot about the incident.	O několik hodin později na incident zapomněli.
The climate here is warm and sunny.	Podnebí je zde teplé a slunečné.
This material is ideal for work.	Tento materiál je ideální pro práci.
The cow went up the road.	Kráva šla nahoru po silnici.
The doctors examined their patient thoroughly.	Lékaři svého pacienta důkladně prohlédli.
The writings are considered classics of world literature.	Spisy jsou považovány za klasiku světové literatury.
Lack of planning led to unrest.	Nedostatek plánování vedl k nepokojům.
The towers soared into the sky.	Věže vzlétly k obloze.
The tiger roared and clawed at his cave.	Tygr zařval a drápal svou jeskyni.
An iron bar rested against the wall.	O zeď byla opřena železná tyč.
Put the pudding in the bag.	Vložte pudink do sáčku.
Some areas were destroyed by floods.	Některé oblasti byly zničeny záplavami.
People in this area come from different cultural backgrounds.	Lidé v této oblasti pocházejí z různých kulturních prostředí.
Many flowers bloom in the city.	Ve městě kvete mnoho květin.
Knock the eggs into the bowl.	Vejce rozklepneme do mísy.
The number of women at the university outweighs men.	Počet žen na univerzitě převažuje nad muži.
The historic city lies northwest of here.	Historické město leží severozápadně odtud.
He longed to become a doctor.	Toužil stát se lékařem.
The weight has rusted.	Váha zrezivěla.
My teacher is very kind.	Můj učitel je velmi milý.
Scientists cannot be criticized for their failure.	Vědci nelze kritizovat za jejich selhání.
My father, a farmer, always ate a lot of eggs.	Můj otec, farmář, vždy jedl hodně vajec.
The prince promised to postpone the war.	Princ slíbil, že válku odloží.
One logo confuses its meaning.	Jedno logo mate jeho význam.
The gunmen stopped and opened the door.	Ozbrojenci se zastavili a otevřeli dveře.
He approaches the problem practically.	K problému přistupuje prakticky.
The guide described how the settlers struggled.	Průvodce popsal, jak se osadníci potýkali.
Only passengers can board the bus.	Do autobusu mohou nastoupit pouze cestující.
Poachers often shoot this animal for its beautiful fur.	Pytláci toto zvíře často zastřelí pro jeho krásnou srst.
The effects of global warming are striking.	Nápadné jsou dopady globálního oteplování.
The aviation industry continues to face stiff competition.	Letecký průmysl nadále čelí tvrdé konkurenci.
Make friendly bonds.	Navazujte přátelská pouta.
Is right.	Má pravdu.
The study tried to measure the mourning process.	Studie se pokusila změřit proces truchlení.
Characters in this language have no consonants.	Znaky v tomto jazyce nemají žádné souhlásky.
This is my oldest daughter.	Tohle je moje nejstarší dcera.
The fisherman told us that the river was drying up.	Rybář nám ​​oznámil, že řeka vysychá.
The couple went shopping in the city.	Pár vyrazil na nákupy do města.
The flow of water accelerates here as the river descends.	Proud vody se zde zrychluje, jak řeka klesá.
His father coughed and then lay motionless.	Otec se rozkašlal a pak nehybně ležel.
Thousands of people work in this factory.	V této továrně pracují tisíce lidí.
Lynn smiled defiantly.	Lynn se vyzývavě usmála.
Other vendors sold fruits and vegetables.	Ostatní prodejci prodávali ovoce a zeleninu.
Don't use as much salt.	Nepoužívejte tolik soli.
On the way home he met old friends.	Cestou domů potkal staré přátele.
More importantly, there has been progress in transport.	Důležitější je, že došlo k pokroku v dopravě.
I hope you enjoy it there.	Doufám, že se vám tam bude líbit.
A memory granule forms inside the brain.	Uvnitř mozku se tvoří paměťová granula.
There are several different species of snakes in the area.	V této oblasti působí několik různých druhů hadů.
She knocked on the bedroom door.	Zaklepala na dveře ložnice.
They went in different directions.	Vydali se různými směry.
We have some technical difficulties.	Máme určité technické potíže.
Happiness played a big role in their success.	Velkou roli v jejich úspěchu hrálo štěstí.
She asked for an account.	Požádala o rozepsání účtu.
The villagers needed a midwife to give birth to their newborn son.	Vesničané potřebovali porodní asistentku, která by porodila jejich novorozeného syna.
The novel tells an adventure story.	Román vypráví dobrodružný příběh.
Most of the buildings were abandoned.	Většina budov byla opuštěná.
We can only do so much to help them.	Můžeme udělat jen tolik, abychom jim pomohli.
When she died, she bequeathed her paintings to the museum.	Když zemřela, odkázala své obrazy muzeu.
Her expression seemed to radiate happiness.	Její výraz jako by vyzařoval štěstí.
The expedition discovered many tribes living in the jungle.	Expedice objevila mnoho kmenů žijících v džungli.
Fruit is also very good for your health.	Ovoce je také velmi dobré pro vaše zdraví.
The bottle was left in the sun.	Láhev byla ponechána na slunci.
They should move faster.	Měli by se pohybovat rychleji.
The ancient city was rich in marble.	Starobylé město bylo bohaté na mramor.
The transport of dangerous goods requires strict safety procedures.	Přeprava nebezpečného zboží vyžaduje přísné bezpečnostní postupy.
Social pressure was strong.	Společenský tlak byl silný.
During heavy rains, floods often occur.	Při vydatných deštích často dochází k záplavám.
The soldiers lowered their weapons.	Vojáci sklonili zbraně.
I never thought she could do it.	Nikdy jsem si nemyslel, že je toho schopná.
The disease is said to be endemic.	Říká se, že tato nemoc je endemická.
You will also need a wiped and floured baking sheet.	Dále budete potřebovat vymazaný a moukou vysypaný plech.
The apartment building is five floors high.	Bytový dům je vysoký pět pater.
The nation is stunned by this news.	Národ je touto zprávou ohromen.
She was the first woman to win the competition.	Byla první ženou, která tuto soutěž vyhrála.
February is usually the rainiest month here.	Únor je zde obvykle nejdeštivějším měsícem.
The young man put down his drink.	Mladík odložil pití.
Frank realized he didn't know what to do.	Frank si uvědomil, že neví, co má dělat.
In the spring, the cicadas sing loudly.	Na jaře cikády hlasitě zpívají.
People here are not dependent on rain to survive.	Lidé zde nejsou závislí na dešti, aby přežili.
The animals were slaughtered in large numbers.	Zvířata byla porážena ve velkém počtu.
Most of the stones are blasted from solid rock.	Většina kamenů je odstřelena z pevné skály.
Would you lend me a pen?	Půjčil bys mi pero?
He went to his bedroom and slammed the door.	Šel do své ložnice a zabouchl dveře.
Fish is a great source of protein.	Ryby jsou skvělým zdrojem bílkovin.
A swarm of bees followed us home.	Domů nás následoval roj včel.
The highest quality education is offered here.	Nabízí se zde vzdělání nejvyšší kvality.
The poor were excluded from most positions of power.	Chudí byli vyloučeni z většiny mocenských pozic.
He naturally showed a certain amount of irritation.	Přirozeně projevoval určité množství podráždění.
The machines can soon be used for various tasks.	Stroje mohou být brzy použity pro různé úkoly.
Approved laws are too harsh.	Schválené zákony jsou příliš tvrdé.
She helped him prepare for the final exam.	Pomohla mu s přípravou na závěrečnou zkoušku.
The asteroid exploded in the Earth's atmosphere.	Asteroid explodoval v zemské atmosféře.
The ambassador spoke in a low tone.	Velvyslanec mluvil tlumeným tónem.
It is important that people are informed.	Je důležité, aby byli lidé informováni.
Six people died.	Zemřelo šest lidí.
Stop that noise!	Zastavte ten hluk!
A local priest declared the temple sacred	Místní kněz prohlásil chrám za posvátný
Boys of all ages crochet hats.	Chlapci všech věkových kategorií háčkují čepice.
So the next morning everyone went to	Druhý den ráno tedy všichni šli do
The museum has recently been renovated.	Muzeum bylo nedávno zrekonstruováno.
The children spoke for miles.	Děti mluvily míli za minutu.
A mighty river flows through the trees.	Mohutná řeka teče mezi stromy.
Many young doctors went to work in laboratories.	Mnoho mladých lékařů odešlo pracovat do laboratoří.
The stone is engraved with	Kámen je gravírován s
The sentences were reduced from four to three years.	Tresty byly sníženy ze čtyř na tři roky.
Angry local officials immediately appealed to the High Court.	Rozzlobení místní úředníci se okamžitě odvolali k vrchnímu soudu.
The relationship between humans and animals is complex.	Vztah mezi lidmi a zvířaty je složitý.
They had their own house, two cars and a boat.	Měli vlastní dům, dvě auta a loď.
This is the first long walk of its kind.	Jde o první dlouhou procházku svého druhu.
Both workers did well due to their age.	Oba pracovníci si vedli vzhledem ke svému věku dobře.
We started campaigning, even speeches.	Začali jsme vést kampaň, dokonce i projevy.
This site has an interesting collection of antique furniture.	Tato stránka má zajímavou sbírku starožitného nábytku.
Raw milk can be deadly for children.	Syrové mléko může být pro děti smrtelné.
This was the bird's favorite tree.	Tohle byl ptákův oblíbený strom.
A dragon was visible in the haze.	V oparu byl vidět drak.
Maybe scientists should test this theory.	Možná by vědci měli tuto teorii otestovat.
She finished her lunch and waited impatiently for another hour.	Dojedla oběd a netrpělivě čekala na další hodinu.
Some knights wore wire mesh armor.	Někteří rytíři nosili brnění z drátěné pletiva.
The open forest was covered with snow.	Otevřený les byl pokryt sněhem.
These eye drops can provide temporary relief to inflamed eyes.	Tyto oční kapky mohou poskytnout dočasnou úlevu zaníceným očím.
He tilted his hat toward her.	Naklonil k ní klobouk.
Cement is mixed with sand and gravel to form roads.	Cement se mísí s pískem a štěrkem, aby se vytvořily silnice.
The soldiers forced the villagers to attend many services.	Vojáci nutili vesničany navštěvovat mnoho bohoslužeb.
They dragged them with snow.	Vlekli se sněhem.
Our holiday begins today.	Ode dneška nám začíná naše dovolená.
This city is famous for its ceramics.	Toto město je známé svou keramikou.
Both parks were very popular.	Oba parky byly velmi oblíbené.
Don't spoil your dinner with any salt.	Nekazte si večeři žádnou solí.
His shirt had a single button.	Jeho košile měla jediný knoflík.
He admitted that much was true.	Připustil, že mnohé je pravda.
The economic crisis has driven them from their factories.	Hospodářská krize je vyhnala z jejich továren.
The house needs new paint.	Dům potřebuje nový nátěr.
He recently had a heart attack.	Nedávno prodělal infarkt.
The soft, warm sand on her bare feet soothed.	Měkký, teplý písek na jejích bosých chodidlech uklidňoval.
The staff checked out for the day.	Zaměstnanci se na den odhlásili.
Mix the ingredients in the most basic way.	Smíchejte ingredience tím nejzákladnějším způsobem.
It is the most popular sporting event, but dangerous.	Je to nejpopulárnější sportovní událost, ale nebezpečná.
She was proud of her achievements.	Byla hrdá na své úspěchy.
Yesterday was a day of mourning.	Včera byl den smutku.
The "good, evil" stick was sunk into the stone.	Hůl „dobro, zlo“ byla zapuštěna do kamene.
Traveling by water always offers a certain romance.	Cestování po vodě vždy nabízí určitou romantiku.
He caught my eye and smiled at me.	Zachytil můj pohled a usmál se na mě.
She went to the market and got the ingredients.	Šla na trh a sehnala ingredience.
Crowded, polluted and crumbling cities around the world are in crisis.	Přeplněná, znečištěná a rozpadající se města po celém světě jsou v krizi.
In the north, summer is shrinking, in the south, wintering.	Na severu se léto stahuje, na jihu přezimuje.
There was simply no way to swim.	Nedalo se to prostě nijak přeplavat.
She was so tiny, barely more than a child.	Byla tak malinká, sotva víc než dítě.
She calls herself a martyr.	Říká si mučednice.
The average height of people has decreased in this century.	Průměrná výška lidí se v tomto století snížila.
The accident occurred while crossing the car.	K nehodě došlo při přejezdu auta.
That must be the name of the beast!	To musí být jméno bestie!
He left without saying goodbye.	Odešel bez rozloučení.
He watches the cooking channel all the time.	Celou dobu sleduje kanál o vaření.
I'm going to the theater today to play.	Dnes jdu do divadla na hru.
The leaves fall in autumn.	Listí na podzim opadává.
Prices fell sharply.	Ceny prudce klesaly.
Fill the bowl with flour.	Naplňte mísu moukou.
The Chinese state media reported.	Čínská státní média se zprávami ozývala.
The soldiers were ill-equipped.	Vojáci byli špatně vybaveni.
The answer seems clear to me.	Odpověď se mi zdá jasná.
Officials are pushing for the country to privatize industries.	Úředníci tlačí na to, aby země privatizovala průmyslová odvětví.
He looked around in his mind.	V duchu se rozhlížel kolem sebe.
Politicians often dealt with mud.	Politici se často zabývali bahněním.
His threats had no effect on her.	Jeho hrozby na ni neměly žádný vliv.
The land of the building is large, occupying five acres.	Pozemky budovy jsou velké, zabírají pět akrů.
The minister said the education would be free.	Ministr řekl, že vzdělání bude zdarma.
A cold wind blew across the desert.	Přes poušť vál studený vítr.
The man was recently punished for defying his superior.	Muž byl nedávno potrestán za vzdorování svému nadřízenému.
As you progress through life, you will discover.	Jak budete postupovat životem, objevíte.
Pour over the lemon juice.	Nalijte na citronovou šťávu.
He worked as a district commissioner for several years.	Několik let působil jako okresní komisař.
It is worth studying carefully.	Stojí za pečlivé studium.
She reached out and touched the fabric.	Natáhla ruku a dotkla se látky.
This bride was beautiful.	Tato nevěsta byla krásná.
It attracts the unemployed in particular.	Láká to především nezaměstnané.
She poured tea into a plastic cup.	Nalila čaj do plastového kelímku.
The number of homeless refugees rose sharply last year.	Počet uprchlíků bez domova loni prudce stoupl.
The summer was hot.	Léto bylo žhavé.
Put the rice in a pan for cooking.	Pro vaření vložte rýži do pánve.
The army was equipped with the latest weapons.	Armáda byla vybavena nejmodernějšími zbraněmi.
A small aviary located in a large adjacent pillar.	Malá voliéra umístěná ve velkém přilehlém sloupu.
His books describe world events.	Jeho knihy líčí světové události.
The snake crawled to the water's edge.	Had se plazil k okraji vody.
Shut down the fire when cooking rice!	Při vaření rýže ztlumte oheň!
He was wearing a baseball cap.	Měl na sobě baseballovou čepici.
Express your views clearly.	Vyjadřujte své názory jasně.
The elephant walked slowly through the room.	Slon pomalu procházel místností.
This flower was carefully arranged.	Tento květ byl pečlivě uspořádán.
We keep complaining that we don't have money.	Neustále si stěžujeme, že nemáme peníze.
Does not meet standards.	Nedodržuje normy.
The dogs barked hysterically.	Psi hystericky štěkali.
He's gone crazy.	Zbláznil se.
The prime minister has a cup of tea.	Premiér má šálek čaje.
The man immediately questioned the amount.	Částku muž okamžitě zpochybnil.
They serenade her.	Serenádovali ji.
The Minister announced that food aid would be suspended.	Ministr oznámil, že potravinová pomoc bude pozastavena.
He stepped into the middle and turned back and forth.	Postoupil doprostřed a otočil se sem a tam.
He ran to the forest and headed for the tree line.	Rozběhl se k lesu a zamířil k stromořadí.
The flight lasted three hours.	Let trval tři hodiny.
Large storms are common in this area.	Velké bouře jsou v této oblasti běžné.
The earth will be destroyed if people do not change.	Země bude zničena, pokud se lidé nezmění.
He is a kind, loving person.	Je to laskavý, milující člověk.
The era of powerful empires is over.	Doba mocných říší skončila.
He started eating his lunch.	Začal jíst svůj oběd.
The government's fisheries policy is full of gaps.	Vládní rybářská politika je plná mezer.
He was tired of writing short stories.	Psaní povídek ho unavovalo.
People often use web addresses instead of phone numbers.	Lidé často místo telefonních čísel používají webové adresy.
She had a gold pendant around her neck.	Na krku měla zlatý přívěsek.
My uncle lives in the country.	Můj strýc žije na venkově.
Every time the trains arrive, they fill up with people.	Pokaždé, když vlaky přijedou, zaplní se lidmi.
This is a recipe for a simple cake.	Toto je recept na jednoduchý koláč.
Without rain, the crop will fail.	Bez deště úroda selže.
This is complete nonsense.	Tohle je naprostý nesmysl.
We need to consider our options.	Musíme zvážit naše možnosti.
The cathedral is a large church.	Katedrála je velký kostel.
We got closer like children.	Sblížili jsme se jako děti.
The city was divided into three parts.	Město bylo rozděleno na tři části.
Would you please correct me?	Opravil bys mě prosím?
He lost his job during the economic crisis.	Během hospodářské krize přišel o práci.
He drank soda eagerly.	Dychtivě pil sodovku.
All the volunteers wanted one.	Všichni dobrovolníci chtěli jednoho.
She has brown hair and blue eyes.	Má hnědé vlasy a modré oči.
A pile of papyri was found at the site of the excavations.	Na místě vykopávek byl nalezen hromadu papyrů.
Children should not do that.	To by děti neměly dělat.
The door opens and the poor child runs inside.	Dveře se otevřou a nebohé dítě vběhne dovnitř.
Local newspapers do not mention his death.	Místní noviny se o jeho smrti nezmiňují.
The criminal received no punishment.	Zločinec nedostal žádný trest.
It is home to classical music.	Je domovem klasické hudby.
Store the juice in the refrigerator.	Šťávu uchovávejte v lednici.
Bad weather can cause illness.	Špatné počasí může způsobit onemocnění.
Today was well below freezing.	Dnes bylo hluboko pod bodem mrazu.
Then she suddenly remembered the old woman.	Pak si najednou vzpomněla na starou ženu.
It's too dangerous to cross that street.	Přecházet tu ulici je příliš nebezpečné.
The document has described many cases of cruelty to elephants.	Dokument popsal mnoho případů krutosti vůči slonům.
Who wants to work in a factory?	Kdo chce práci v továrně?
A fable is, of course, a myth.	Bajka je samozřejmě mýtus.
He struck three times.	Třikrát udeřil.
The dog was lying right next to the car.	Pes ležel těsně vedle auta.
The company that runs the theme park has plans to expand.	Společnost, která provozuje zábavní park, má plány na expanzi.
The principals closed the school.	Ředitelé uzavřeli školu.
If a man is full of himself, he is conceited.	Pokud je muž plný sám sebe, je namyšlený.
The gas has a strong odor.	Plyn má silný zápach.
We'll be evicted in a fortnight.	Budeme vystěhováni do čtrnácti dnů.
The rise in temperature can take up to six weeks.	Nárůst teplot může trvat až šest týdnů.
Map showing the distribution of sea cargo.	Mapa znázorňující rozložení námořního nákladu.
He looked exhausted and tired.	Vypadal vyčerpaně a unaveně.
Who was that weird guy?	Kdo byl ten divný chlap?
The rain was falling in the diffuse sails.	Déšť padal v difuzních plachtách.
After decades of separation, people can enjoy more freedom.	Po desetiletích odloučení si lidé mohou užívat více svobody.
He lived in a small house near the beach.	Bydlel v malém obydlí blízko pláže.
He didn't know how to pay the bills.	Nevěděl, jak platit účty.
Light a candle at both ends.	Zapálení svíčky na obou koncích.
I want to travel all around the world.	Chci cestovat po celém světě.
The two forces clashed in a brutal battle.	Obě síly se střetly v kruté bitvě.
The wolf entered the sheep pen.	Vlk vstoupil do ohrady pro ovce.
It was believed that the past was somehow alive.	Věřilo se, že minulost je nějak živá.
The criminal investigation is said to be "sensitive".	Kriminální vyšetřování je prý „citlivé“.
The number of homeless people has been growing in recent years.	Počet bezdomovců v posledních letech roste.
Overall, the event failed.	Celkově se akce nepovedla.
The pothole is very dangerous.	Výmol je velmi nebezpečný.
Paint a magic picture.	Namaluj kouzelný obrázek.
The terrorists then detonated a car bomb.	Teroristé poté odpálili bombu v autě.
He will also be accused of corruption.	Obviněn bude i z korupce.
The company's shares rose sharply.	Akcie společnosti prudce vzrostly.
He peered carefully into the room.	Opatrně nahlédl do místnosti.
Wilson decided to accept the presidency.	Wilson se rozhodl přijmout prezidentský úřad.
Poor boy is overworked and underpaid.	Chudák chlapec je přepracovaný a nedostatečně placený.
John was probably the most decent man in the village.	John byl pravděpodobně nejslušnější člověk ve vesnici.
A figure appeared here.	Objevila se zde postava.
The ingredients for the rice cake were divided into teams	Ingredience na rýžový koláč byly rozděleny do týmů
Don't forget to lock the door.	Nezapomeňte zamknout dveře.
Remember the golden rule!	Pamatujte na zlaté pravidlo!
After reading this article, you need to understand the issues.	Po přečtení tohoto článku musíte porozumět problémům.
Only the air was calm.	Jen vzduch byl klidný.
The ship seldom defended such a storm.	Loď jen málokdy bránila taková bouře.
Only thirty people were present.	Přítomno bylo jen třicet lidí.
She told me he loved her more than anything.	Řekla mi, že ji miluje víc než cokoli jiného.
The wheels are pointed.	Kola jsou zašpičatělá.
He only stayed one day.	Zůstal jen jeden den.
The young men were no longer children.	Mladí muži už nebyli dětmi.
The compound is unstable.	Sloučenina je nestabilní.
Habits are hard to break down.	Návyky se těžko odbourávají.
William found a job in a factory.	William si našel práci v továrně.
The family moved to the city this year.	Rodina se letos přestěhovala do města.
Estimate of future oil prices.	Odhad budoucí ceny ropy.
There was no one in the room.	V místnosti nikdo nebyl.
The new president is likely to continue the policy of his predecessor.	Nový prezident bude pravděpodobně pokračovat v politice svého předchůdce.
Second, we will need three cups of white flour.	Za druhé, budeme potřebovat tři hrnky bílé mouky.
Not much is known about his early life.	O jeho raném životě není mnoho známo.
The livelihoods of many farmers depend on the monsoon.	Živobytí mnoha farmářů závisí na monzunu.
Hitler summoned his senior officers.	Hitler svolal své vyšší důstojníky.
She was passionate about sports.	Byla nadšená pro sport.
Her story was touching.	Její příběh byl dojemný.
Take one teaspoon of sour cream.	Vezměte jednu čajovou lžičku zakysané smetany.
Weight gain is a physical challenge for most men.	Zvyšování hmotnosti je pro většinu mužů fyzickou výzvou.
Nobody argued.	Nikdo se nehádal.
Clouds float lazily across the sky.	Mraky líně plují po obloze.
The scene was unforgettable.	Scéna byla nezapomenutelná.
When this compound is suspended in oxygen, it becomes a white salt.	Když je tato sloučenina suspendována v kyslíku, stává se bílou solí.
I used to read a short book.	Dříve jsem četl krátkou knihu.
The cat was sitting on the carpet.	Kočka seděla na koberci.
He suffers from a disease called thalassemia.	Trpí nemocí zvanou talasémie.
Some days he ate almost nothing.	Některé dny nejedl skoro nic.
The forest is much more lush this year.	Les je letos mnohem bujnější.
Spoken word detection and recognition.	Detekce a rozpoznání mluveného slova.
She had few visitors except her cat.	Měla málo návštěvníků, kromě své kočky.
Refugee crisis.	Uprchlická krize.
He ceremoniously handed over power to his son last year.	Svému synovi loni slavnostně předal moc.
He was imprisoned for beating his wife.	Byl uvězněn za bití své ženy.
The street was full of rioters.	Ulice byla plná výtržníků.
She uploaded her best photo to the album.	Do alba nahrála svou nejlepší fotografii.
He used to be a good cook.	Dříve byl dobrý kuchař.
I dive into the steam bubble bath.	Ponořím se do parní bublinkové koupele.
The coin was heavy.	Mince byla těžká.
This temple has ancient idols.	Tento chrám má starověké modly.
Baking soda enriched the dough.	Jedlá soda obohatila těsto.
Some nutrients dissolve more easily than others.	Některé živiny se rozpouštějí snadněji než jiné.
For best taste, spread the butter with a rubber spatula.	Pro nejlepší chuť rozetřete máslo gumovou stěrkou.
Groups of friends formed at the forest.	U lesa se vytvořily skupinky přátel.
She ate eggs, bacon and toast.	Jedla vejce, slaninu a toasty.
He scraped the mud off his feet.	Seškrábal si bláto z nohou.
Smaller, faster dog breed.	Menší, rychlejší plemeno psa.
Before she died, she left me something in her will.	Než zemřela, nechala mi něco ve své závěti.
The historic park is located behind the manor.	Historický park se nachází za panstvím.
Two large boulders soon blocked the path of the car.	Dva velké balvany brzy zablokovaly cestu vozu.
The letters in the hallway faded with age.	Písmena na chodbě věkem vybledla.
But why are you acting like this?	Ale proč se takhle chováš?
One answer did not satisfy everyone.	Jediná odpověď neuspokojila všechny.
The miners were hard workers.	Horníci byli dříči.
Ripe fruits are relatively firm.	Zralé plody jsou poměrně pevné.
People from the city enjoy a day at the beach.	Lidé z města si užívají den na pláži.
Hunger plays a role in leading people to crime.	Hlad hraje roli ve vedení lidí ke zločinu.
He visited the local health clinic regularly and reluctantly.	Pravidelně a neochotně navštěvoval místní zdravotní kliniku.
The slaves will greet you warmly.	Otroci vás mile přivítají.
He hopes to buy a minibus next year.	Doufá, že příští rok koupí minibus.
The Highlanders claimed ownership of this land.	Horalé si nárokovali vlastnictví této půdy.
Governments are increasingly concerned about the health of citizens.	Vlády se stále více zajímají o zdraví občanů.
The medal is hung on a purple ribbon.	Medaile je zavěšena na fialové stuze.
The popularity of politics immediately began to decline.	Oblíbenost politika začala okamžitě klesat.
Water becomes a liquid after cooling.	Voda se po ochlazení stává kapalinou.
The bitter quarrels continued.	Hořké hádky pokračovaly.
Honorary guests sit first.	Čestní hosté sedí jako první.
It's a kind of suburb.	Je to jakési předměstí.
This mountain boasts its own waterfall.	Tato hora se může pochlubit vlastním vodopádem.
The women stood quietly.	Ženy stály tiše.
Put the peaches in a clean bowl.	Vložte broskve do čisté misky.
The quarrel has raged for years.	Hádka zuřila léta.
Life is short.	Život je krátký.
The prince's faithful servant risked his life.	Princův věrný sluha riskoval život.
The roads here are terrible.	Silnice jsou zde hrozné.
Although difficult to distinguish, these quotations differ slightly.	Ačkoli je obtížné je rozlišit, tyto citáty se mírně liší.
The snake just sat there and didn't move.	Had tam jen seděl a nehýbal se.
The closer they are, the more intense the perception.	Čím blíže jsou, tím je vjem intenzivnější.
The woman was carrying a heavy backpack on her back.	Žena nesla na zádech těžký batoh.
The tribe of nomads faced the city gates.	Kmen nomádů stál čelem k branám města.
Many men in the region are migrants.	Mnoho mužů v regionu jsou migranti.
The sea was calm, just as the sailor would have liked.	Moře bylo klidné, přesně jak by si námořník přál.
Don't suffer in silence!	Netrpte v tichosti!
The girl's face was clean.	Dívčina tvář byla čistá.
People must have a say in who rules them.	Lidé musí mít slovo v tom, kdo jim vládne.
Then the train started.	Poté se vlak rozjel.
The time limit for this test is five minutes.	Časový limit pro tento test je pět minut.
The job applicant's credentials were impressive.	Pověření uchazeče o zaměstnání bylo působivé.
The planet's climate is warming.	Klima planety se zahřívá.
The poet wrote the lines above.	Básník napsal řádky výše.
Citizens of many cultures have been affected by climate change.	Občané mnoha kultur byli ovlivněni změnou klimatu.
Police armed with baseball bats chased the fleeing thieves.	Policie vyzbrojená baseballovými pálkami pronásledovala prchající zloděje.
Return to the second chapter of the book.	Vraťte se ke druhé kapitole knihy.
People see all colors in the light.	Lidé vidí ve světle všechny barvy.
I cleaned and dried the rice.	Rýži jsem očistila a osušila.
She couldn't understand why she felt so sad.	Nemohla pochopit, proč cítí takový smutek.
The riders drove into the fog and signaled victory.	Jezdci vjeli do mlhy a signalizovali vítězství.
Salt has been an important substance for centuries.	Sůl byla po staletí důležitou látkou.
The car was still there.	Auto tam stále bylo.
The spell was cast, the heroes defeated.	Kouzlo bylo sesláno, hrdinové poraženi.
Our election campaign was a disaster.	Naše volební kampaň byla katastrofa.
The solution to the problem lies in our education system.	Řešení problému spočívá v našem vzdělávacím systému.
Thousands of protesters gathered in the city center.	Do centra města se sjely tisíce demonstrantů.
The new prime minister believes in freedom of speech.	Nový premiér věří ve svobodu slova.
The last remaining planet was ejected long ago.	Poslední zbývající planeta byla vyvržena už dávno.
He is very interested in everything related to science.	Má velký zájem o vše, co se týká vědy.
These buttons need to be sewn back on.	Tyto knoflíky je potřeba přišít zpět.
She chopped fresh okra, satisfied with the production.	Nasekala čerstvou okra, spokojená s výrobou.
They were wearing elaborate costumes.	Měli na sobě propracované kostýmy.
The problem seemed unsolvable.	Problém se zdál neřešitelný.
He got to the optical axis of the can	Dostal se na optickou osu plechovky
She lost both her parents.	Ztratila oba rodiče.
They ran down the street.	Utíkali po ulici.
The benefits of using gas as a fuel are numerous.	Výhody použití plynu jako paliva jsou četné.
Police in the city have restored order.	Policie ve městě zjednala pořádek.
How did you come to this conclusion?	Jak jste k tomuto závěru došel?
The morning calm was disturbed by explosions.	Ranní klid narušily výbuchy.
The emperor ordered the celebration of his coronation	Císař nařídil oslavu své korunovace
The birds sing beautifully.	Ptáci krásně zpívají.
He moderated the discussion.	Moderoval diskusi.
Don't push the table so hard.	Netlačte na stůl tak silně.
The river is generally polluted by factory waste.	Řeka je obecně znečištěna továrním odpadem.
It is highly corrosive to wood.	Je vysoce korozivní pro dřevo.
He showed no interest in politics.	O politiku neprojevoval žádný zájem.
His family moved several times during his childhood.	Jeho rodina se během jeho dětství několikrát stěhovala.
His defeat raised the gloom around parliament.	Jeho porážka zvedla šero kolem parlamentu.
A mentally handicapped man begging.	Mentálně postižený muž žebrající.
Fish are delicate creatures.	Ryby jsou jemná stvoření.
He watched the stone rise.	Sledoval, jak se kámen zvedá.
The signs of death were clear.	Znamení smrti byla jasná.
The years that followed	Roky, které následovaly
A prettier girl would surely notice.	Hezčí dívka by si jistě všimla.
She spent lunch with her dogs.	Strávila oběd procházkou se svými psy.
Her beauty, which looked like a magic wand, enchanted him.	Její krása, která vypadala jako mávnutím kouzelného proutku, ho okouzlila.
The greatest days of the earth are yet to come.	Největší dny země teprve přijdou.
In some countries, drugs are sold openly on the street.	V některých zemích se drogy prodávají otevřeně na ulici.
He was very tired after a long walk.	Po dlouhé procházce byl velmi unavený.
The prince was a dwarf.	Princ byl trpaslík.
The bridge was under construction.	Most byl ve výstavbě.
The economic downturn has dragged the country down.	Ekonomický úpadek stáhl zemi dolů.
Throw away those old magazines.	Vyhoďte ty staré časopisy.
The eggs turned out to be raw.	Ukázalo se, že vejce bylo syrové.
She stayed up for a long time and wrote her paper.	Zůstala dlouho vzhůru a psala svůj papír.
Try to remember every fact.	Snažte se zapamatovat si každou skutečnost.
The whole valley was full of laughter.	Celé údolí bylo plné smíchu.
It's an intelligence test.	Je to test inteligence.
The train arrived at the station with a ten-minute delay.	Vlak přijel na nádraží s desetiminutovým zpožděním.
As unbelievable as it sounds, he despaired	Jakkoli to zní neuvěřitelně, zoufal si
He protected his servants from thieves.	Chránil své služebníky před zloději.
He seemed to understand exactly what was going on.	Zdálo se, že přesně rozumí tomu, co se děje.
So you better not tell anyone.	Tak to raději nikomu neříkej.
Slower students must ask the teacher for help.	Pomalejší žáci musí požádat učitele o pomoc.
He asked the public for funding.	Požádal veřejnost o finanční prostředky.
There is a risk of error.	Hrozí chyba.
Would you mind so much?	Vadilo by ti to strašně?
People found money very useful.	Lidé považovali peníze za velmi užitečné.
Her work has taken her around the world.	Její práce ji zavedla do celého světa.
The current building is a relic of the past.	Současná budova je pozůstatkem z minulých dob.
In the new outfit, she looked like a movie star.	V novém outfitu vypadala jako filmová hvězda.
He felt overwhelmed by a feeling of foreboding.	Cítil se přemožený pocitem předtuchy.
The publishing company failed.	Vydavatelská společnost selhala.
Only a few families remained.	Zůstalo jen několik rodin.
Peel the garlic.	Česnek oloupeme.
Even in times of war, they create poets.	I v dobách války tvoří básníci.
The further you get inland, the hotter it gets.	Čím dále se dostanete do vnitrozemí, tím je větší horko.
The crabs were baking in the sun.	Krabi se pekli na slunci.
The food was ready.	Jídlo bylo hotové.
This poem can be read in any order.	Tuto báseň lze číst v libovolném pořadí.
She was careful not to step on his fingers.	Dávala pozor, aby mu nešlápla na prsty.
Due to more time, it would be possible to make changes.	Vzhledem k více času by bylo možné provést změny.
Its goal is to increase the happiness of the world.	Jejím cílem je zvýšit štěstí světa.
Don't throw it in the lake.	Neházejte to do jezera.
Read the book.	Číst knihu.
She turned away as soon as he saw her face.	Odvrátila se, jakmile uviděl její tvář.
Space travel is expensive and rarely used to carry passengers.	Cestování vesmírem je drahé a jen zřídka se používá k převozu cestujících.
Because people thought well of them, no one cursed them.	Protože to s nimi lidé mysleli dobře, nikdo jim nenadával.
When he was finished, he leaned forward and looked ahead.	Když skončil, naklonil se dopředu a díval se před sebe.
Suspicion of air hung over the meeting.	Nad setkáním visel vzduch podezření.
Thousands of houses were destroyed.	Tisíce domů byly zničeny.
This sentence should be punctuated differently.	Tato věta by měla být interpunkována jinak.
This trade route was founded thousands of years ago.	Tato obchodní cesta byla založena před tisíci lety.
Use a plastic cover to cover the bowl.	K zakrytí misky použijte plastový obal.
Gradually, the prisoners were healthy.	Postupně byli vězni zdraví.
Put the wood on the cutting board.	Dejte dřevo na prkénko.
Children are damaged goods.	Děti jsou poškozené zboží.
His speech was emotional.	Jeho řeč byla emotivní.
The dining room is behind the large kitchen.	Jídelna je za velkou kuchyní.
She was reluctant to divulge her secrets.	Svá tajemství se zdráhala prozradit.
The risk of falling is slightly reduced.	Riziko pádu je mírně sníženo.
Hesitation is the kiss of death.	Váhání je polibek smrti.
The monkey eventually climbed a tree.	Opice nakonec vylezla na strom.
The building was built of stone.	Stavba byla postavena z kamene.
Her breathing grew more and more interrupted.	Její dech byl stále přerývanější.
The clock struck twelve.	Hodiny odbily dvanáctou.
The task was difficult.	Úkol to byl těžký.
There is almost no weeds in the garden.	Na zahradě není téměř žádný plevel.
The lives of the villagers will be simplified.	Život vesničanů se zjednoduší.
The cats began to fight for a new killing.	Kočky začaly bojovat kvůli novému zabití.
This country is rich in coal.	Tato země je bohatá na uhlí.
The meeting will begin in ten minutes.	Schůzka začne za deset minut.
The weather has cooled.	Počasí se ochladilo.
The singer's rich voice filled the room.	Místnost naplnil zpěvákův bohatý hlas.
Finally, he sat down and folded his arms.	Nakonec se posadil a založil ruce.
The castle is luxurious.	Zámeček je luxusní.
Giant waves crashed against the rocks.	Obří vlny narážely do skal.
She sang with her daughter.	Zpívala spolu se svou dcerou.
The lawns were thick and green.	Trávníky byly husté a zelené.
The man made a clumsy move.	Muž udělal neohrabaný pohyb.
The palace fireplaces were lined with wood.	Palácové krby byly vykládané dřevem.
Fruits and vegetables contain various nutrients.	Ovoce a zelenina obsahují různé živiny.
Fewer people are dying of disease in this area.	V této oblasti umírá na nemoci méně lidí.
This is a really strange prescription.	To je opravdu zvláštní předpis.
People would not accept polluted river water.	Lidé by nepřijali znečištěnou říční vodu.
They shop where they like.	Nakupují, kde se jim zlíbí.
The plastic button was the right size.	Plastové tlačítko mělo správnou velikost.
The cow smiled softly.	Kráva se jemně usmála.
The paperwork for this room is in this file.	Papírování pro tuto místnost je v tomto souboru.
The house was once a symbol of luxury.	Dům byl kdysi symbolem luxusu.
The band is extremely popular.	Kapela je nesmírně populární.
Start plotting satellite positions.	Začněte vykreslovat polohy satelitů.
The dog looks satisfied, sniffs the air.	Pes vypadá spokojeně, očichává vzduch.
How day turns to night.	Jak se den mění v noc.
This in turn will improve the quality of the rivers.	To zase zlepší kvalitu řek.
Forests supply wood and tobacco is a source of profit.	Lesy dodávají dřevo a tabák je zdrojem zisku.
Do not pick up the telephone.	Nezvedejte telefonní sluchátko.
The teacher asked her questions.	Učitel ji zasypal otázkami.
Country leaders have begun to consider raising the minimum wage.	Vedoucí představitelé zemí začali uvažovat o zvýšení minimální mzdy.
He was quite nervous.	Byl docela nervózní.
She soon disappeared around the corner.	Brzy zmizela za rohem.
The house looks old.	Ten dům vypadá staře.
The electrician repaired the light socket.	Elektrikář opravil zásuvku světla.
A huge number of people came to see him.	Přišlo se na něj podívat obrovské množství lidí.
He received great applause.	Sklidil velký potlesk.
The vast majority of people prefer this brand of bread.	Naprostá většina lidí preferuje tuto značku chleba.
Make payments on time.	Provádějte platby včas.
The basis is to persevere.	Základem je vytrvat.
The experience was amazing.	Zkušenost to byla ohromující.
Students from the district will receive the first prize.	Studenti z okresu získají první cenu.
Before he went out, he put on his coat.	Než vyšel ven, oblékl si kabát.
The pictures were taken with a powerful camera.	Snímky byly pořízeny pomocí výkonného fotoaparátu.
Gather medication.	Shromážděte si léky.
The bartender counted the money.	Barman spočítal peníze.
Neither is rich.	Ani jeden není bohatý.
Do you know any twenty word phrases?	Znáte nějakých dvacet slovních frází?
She slowly descended from the balcony	Pomalu sestoupila z balkónu
Roll the dough and cut into squares.	Těsto srolujeme a nakrájíme na čtverce.
A group of hikers sets out for the mountains.	Skupina výletníků se vydává do hor.
If you start to feel dizzy, sit down.	V případě, že se vám začne točit hlava, posaďte se.
Although women have benefited less from the reforms than men,	Přestože ženy měly z reforem menší prospěch než muži,
Next, add white flour to the mixture.	Dále do směsi přidáme bílou mouku.
Difficulty falling asleep.	Potíže s usínáním.
The rich man bought a large estate.	Bohatý muž koupil velký majetek.
Even little seagulls could fly.	Dokonce i malí racci uměli létat.
The opposition won and defeated the current party.	Opozice zvítězila a porazila dosavadní stranu.
The poll recorded polls from government agencies and private citizens.	Průzkum zaznamenal hlasování od vládních agentur a soukromých občanů.
The room was full of hundreds of people.	Místnost byla plná stovek lidí.
The pond was frozen like a crystal blanket.	Rybník byl zamrzlý jako křišťálová přikrývka.
The answer was brief and concise.	Odpověď byla stručná a výstižná.
The blonde ran down the escalator.	Blondýnka vyběhla po eskalátoru.
We had trouble placing all the words on each card.	Měli jsme problém umístit všechna slova na každou kartu.
Where a mysterious expression crossed her face.	Tam, kde její obličej přešel tajemný výraz.
There is no place to show here.	Tady není místo na promítání.
Don't forget to breathe.	Nezapomeň dýchat.
The children were thrilled.	Děti z toho byly nadšené.
When she returned, he slept.	Když se vrátila, spal.
Honor and duty stand in the way of true love.	Čest a povinnost stojí v cestě pravé lásce.
I went to the woods last summer.	Loni v létě jsem šel do lesa.
Fox hunting is not against the law.	Lov lišek není v rozporu se zákonem.
Surprisingly, we are attracted to her.	Kupodivu jsme k ní přitahováni.
Love is the root of all good and happiness.	Láska je kořenem všeho dobra a štěstí.
The house was demolished several months ago.	Dům byl zbořen před několika měsíci.
He denies any knowledge of theft.	Jakékoli znalosti o krádeži popírá.
The new president of this company was a visionary.	Nový prezident této společnosti byl vizionář.
He slowly opened the car door.	Pomalu otevřel dveře auta.
He pulled out a large book.	Vytáhl velkou knihu.
Let's decant the champagne.	Pojďme dekantovat šampaňské.
The only survivors are several animals and plants.	Jedinými přeživšími je několik zvířat a rostlin.
Mountains and rivers cannot be overcome without much effort.	Hory a řeky nelze překonat bez velkého úsilí.
He is usually confused and complains of insomnia.	Bývá zmatený a stěžuje si na nespavost.
Move the case to the center of the room.	Přesuňte to pouzdro doprostřed místnosti.
He waits for them to speak.	Čeká na ně, aby promluvili.
He wrote a letter to the prime minister.	Napsal dopis premiérovi.
He kissed her.	Políbil ji.
Not so long ago, it used to be a desert.	Není to tak dávno, co to bývala poušť.
The water expands when frozen.	Voda se při zmrazení rozpíná.
Statistically significant findings.	Statisticky významné zjištění.
His white teeth gleamed as she laughed.	Jeho bílé zuby se leskly, když se smála.
There was a deep canyon at the end of the street.	Na konci ulice byl hluboký kaňon.
The carpenter grinded some of the carrots.	Truhlář rozemlel část mrkve.
A commuter train knocked down a train carrying schoolchildren.	Příměstský vlak srazil vlak vezoucí školáky.
He learned to count money.	Naučil se počítat peníze.
Don't be discouraged.	Nenechte se odradit.
The village was located on a hill.	Vesnice se nacházela na kopci.
Volunteers dug ditches and made bridges.	Dobrovolní pracovníci kopali příkopy a dělali mosty.
My father designed the machine.	Můj otec navrhl stroj.
These round beads are carefully made of glass.	Tyto kruhové korálky jsou pečlivě vyrobeny ze skla.
America has always relied on its scientific knowledge.	Amerika vždy spoléhala na své vědecké znalosti.
I get up early every day.	Každý den vstávám brzy.
It is illegal here to falsify a census.	Zde je nezákonné falšovat sčítání.
This arena was crowded with spectators.	Tato aréna byla přeplněná diváky.
He works as a teacher.	Pracuje jako učitel.
The science teacher wrote the equation here.	Učitel přírodopisu zde napsal rovnici.
The painter uses brushstrokes to create a masterpiece.	Malíř pomocí tahů štětcem vytváří mistrovské dílo.
A strong wind blew the leaves violently.	Silný vítr prudce rozfoukal listí.
She died of old age.	Zemřela stářím.
Here are my appointments for next week.	Zde jsou mé schůzky na příští týden.
Apples are always popular.	Jablka jsou trvale oblíbená.
The bright light blinded me.	Jasné světlo mě oslepilo.
He poured some water into the cup.	Nalil trochu vody do šálku.
Given the circumstances, they were difficult to discern.	Vzhledem k okolnostem je bylo těžké rozeznat.
These words are pronounced in a soft and fluid sound.	Tato slova se vyslovují měkkým a tekutým zvukem.
The cosmetics industry is built on advertising.	Kosmetický průmysl je postaven na reklamě.
He challenged his employer to a duel.	Vyzval svého zaměstnavatele na souboj.
This situation is becoming more and more serious.	Tato situace je stále vážnější.
The company encouraged employees to be creative.	Společnost povzbuzovala zaměstnance, aby byli kreativní.
Lead is used to make batteries.	Olovo se používá k výrobě baterií.
Some people believe it is a sacred place.	Někteří lidé věří, že je to posvátné místo.
It was a very warm day.	Byl velmi teplý den.
Overall, most workers did not get anything from the contract.	Celkově většina pracovníků ze smlouvy nic nezískala.
It's extremely complicated.	Je to nesmírně složité.
Some historians believe that these events did happen.	Někteří historici se domnívají, že tyto události se skutečně staly.
Their views do not always reflect a general consensus.	Jejich názory ne vždy odrážejí všeobecný konsenzus.
They hurried to the door.	Rychle se vydali ke dveřím.
An arrow pierced the heart of a deer.	Šíp probodl srdce jelena.
Some large office buildings have parking for thousands.	Některé velké kancelářské budovy mají parkoviště pro tisíce.
They promised to release funds immediately.	Slíbili okamžité uvolnění finančních prostředků.
He regained his health after a period of illness.	Po období nemoci se mu vrátilo zdraví.
They saw life as a huge challenge.	Život vnímali jako obrovskou výzvu.
Bring your dog to this house.	Přiveďte svého psa do tohoto domu.
After construction, he will live in this cottage.	Po dokončení stavby bude bydlet v této chatě.
The fire burned brightly in the forest.	Oheň jasně hořel v lese.
The deadline is fast approaching.	Termín se rychle blíží.
The traitor is conjured as a monstrous phantom.	Zrádce je vyčarován jako monstrózní fantom.
The weather forecast said the sun would be shining.	Předpověď počasí říkala, že bude svítit sluníčko.
And the right optics.	A správná optika.
Two glasses of milk, please.	Dvě sklenice mléka, prosím.
His autobiography describes how he overcame a turbulent childhood.	Jeho autobiografie popisuje, jak překonal neklidné dětství.
They have increased prices.	Zvýšili ceny.
No strangers can get into the building.	Nikdo cizí se do budovy nedostane.
New mothers often have to return to work.	Novopečené maminky se často musí vrátit do práce.
This boat is the fastest on the river.	Tato loď je nejrychlejší na řece.
The lightning suddenly brightened the world.	Blesk náhle rozjasnil svět.
He suggested we take a taxi.	Navrhl, abychom si vzali taxi.
Banana tastes sweet.	Banán chutná sladce.
The lives of the poor in this area have suffered.	Život chudých v této oblasti utrpěl.
The mountains surround the city on all sides.	Hory obklopují město ze všech stran.
Most people in my generation are vegetarians.	Většina lidí v mé generaci jsou vegetariáni.
According to him, the patrol had to stop and turn back.	Hlídka podle něj musela zastavit a otočit se zpět.
In the end, chocolate is delicious.	Nakonec je čokoláda vynikající.
Steel is a useful material for bridges.	Ocel je užitečný materiál pro mosty.
The government declared two public holidays that week.	Vláda ten týden vyhlásila dva státní svátky.
The fire continued to rage.	Oheň dál zuřil.
The lawyer's associates reminded him of his obligations.	Právníkovi spolupracovníci připomněli jeho závazky.
Massage the trout with olive oil.	Pstruhy masírujte olivovým olejem.
You are nothing without me.	Beze mě jsi nic.
Buy as much food as you can.	Kupte si tolik jídla, kolik můžete.
The lighthouse shone brightly in the red evening sky.	Maják jasně zářil na červené večerní obloze.
She walked to the open door.	Šla k otevřeným dveřím.
He demands that part of this money be spent on healthcare.	Požaduje, aby část těchto peněz byla vynaložena na zdravotnictví.
No one saw him coming.	Nikdo ho neviděl přicházet.
Be careful when lifting heavy boxes.	Buďte opatrní při zvedání těžkých krabic.
It is popular with tourists.	Je oblíbený u turistů.
He made many speeches, calling for reforms.	Pronesl mnoho projevů, volal po reformách.
Some new research suggests that this is nothing new.	Některé nové výzkumy naznačují, že to není žádná novinka.
It is not your business.	Do toho ti nic není.
Alien creatures have invaded Earth.	Mimozemští tvorové napadli Zemi.
The baby slipped out of my hands.	Dítě mi vyklouzlo z rukou.
The deer ran to me.	Jelen se rozběhl ke mně.
She had long, shiny brown hair.	Měla dlouhé, lesklé hnědé vlasy.
He always rushes to class late.	Vždy spěchá do třídy pozdě.
The boy ate too much candy.	Chlapec snědl příliš mnoho cukroví.
A carnival parade passed through the streets.	Ulicemi prošel karnevalový průvod.
The Earth's atmosphere blocks harmful sunlight.	Zemská atmosféra blokuje škodlivé sluneční záření.
Let's address this issue together.	Pojďme se společně obrátit na tento problém.
To change the way we think.	Abychom změnili způsob myšlení.
Firefighters fought the flames.	S plameny bojovali hasiči.
Fish farms obtain fish from the ocean in huge quantities.	Rybí farmy získávají ryby z oceánu v obrovském množství.
They voted against.	Hlasovali proti.
Iron is found in the ground.	Železo se nachází v zemi.
The men were covered in gray dust.	Muži byli pokryti šedým prachem.
A hungry child is crying desperately.	Hladové dítě zoufale pláče.
We needed to organize a staff meeting.	Potřebovali jsme zorganizovat schůzku zaměstnanců.
She leaned against the door.	Opřela se o dveře.
The trumpeting elephant blew loudly.	Troubící slon hlasitě troubil.
The list of winners is long.	Seznam výherců je dlouhý.
The writers have long tried to capture rhythms	Spisovatelé se dlouho snažili zachytit rytmy
The thief was kidnapped.	Zloděj byl unesen.
It may come as no surprise that people practice a lot more today.	Možná není překvapením, že dnes lidé cvičí mnohem více.
He visited her grandmother on her birthday.	Navštívil babičku v den jejích narozenin.
He looks quite upset.	Vypadá docela naštvaně.
Unexpected change is a blow to all involved.	Nečekaná změna je ranou pro všechny zúčastněné.
He gave her an encouraging smile.	Věnoval jí povzbudivý úsměv.
Her parents survived their welcome.	Její rodiče přečkali své vítání.
The factory's reputation is in jeopardy.	Pověst továrny je v ohrožení.
Be careful in case of fire.	V případě požáru buďte opatrní.
He keeps slandering me.	Neustále mě očerňuje.
The concert will be broadcast on the radio.	Koncert bude vysílán v rozhlase.
The trees hid the clouds.	Stromy skryly mraky.
Wood is commonly used for construction.	Na stavbu se běžně používá dřevo.
A small country but rich in culture.	Malá země, ale bohatá na kulturu.
Transitional verbs also have a "subject"	Také přechodná slovesa mají „předmět“
Most coal deposits are belt mines.	Většina ložisek uhlí jsou pásové doly.
The noise of the conversation died down, leaving only silence.	Hluk konverzace utichl a zůstalo jen ticho.
The trees in the woods were tall.	Stromy v lesích byly vysoké.
The street lamps went out again.	Pouliční lampy opět zhasly.
The muddy waters of the lake were infested with mosquitoes.	Kalné vody jezera byly zamořené komáry.
The new law calls for tougher sanctions.	Nový zákon požaduje přísnější sankce.
He was so tired that he fell asleep in class.	Byl tak unavený, že ve třídě usnul.
His absence cast a shadow over the whole group.	Jeho nepřítomnost vrhla stín na celou skupinu.
She is no longer young.	Už není mladá.
The opposition's chances of success are extremely small.	Šance opozice na úspěch jsou extrémně malé.
The bees produced honey in the fields.	Včely produkovaly med na polích.
Sharp or bitter taste of wine.	Ostrá nebo hořká chuť vína.
Praise the leader of the revolution.	Chvalte vůdce revoluce.
He took a deep breath of air.	Zhluboka se nadechl vzduchu.
The frantic pace continued.	Zběsilé tempo pokračovalo.
Then the race began.	Poté začal závod.
Please indicate the teacher who achieved the highest score.	Uveďte prosím učitele, který dosáhl nejvyššího skóre.
They bought cows and took good care of them.	Kupovali krávy a pečlivě se o ně starali.
Children were banned from the market.	Dětem byl vstup na trh zakázán.
The death toll is expected to rise sharply.	Očekává se, že počet obětí prudce vzroste.
Metal traders struggled for position.	Obchodníci s kovy se přetahovali o pozici.
Roads to the capital were blocked.	Silnice do hlavního města byly zablokovány.
This is not a reason to celebrate.	To není důvod k oslavám.
Dean is a man with great charm and wit.	Děkan je muž s velkým šarmem a vtipem.
The numbers of hereditary offices, such as the baronet, are declining.	Počty dědičných úřadů, jako je baronet, klesají.
Many students enroll at the university.	Mnoho studentů se hlásí na univerzitu.
The last problem is when the values ​​change.	Poslední problém je, když se hodnoty změní.
Staff accommodation needs to be improved.	Je třeba zlepšit ubytování pracovníků.
More and more mobile phones are being produced.	Mobilních telefonů se vyrábí stále více.
This is completely untrue.	To je zcela nepravdivé.
The salesman shouted from the window.	Z okna křičel prodavač.
It is starting to get heavily overloaded.	Začíná být silně přetíženo.
Three long years of hard work, for what?	Tři dlouhé roky dřiny, kvůli čemu?
People from this region are generally friendly.	Lidé z tohoto regionu jsou obecně přátelští.
Dolphins and whales and penguins and coral reefs.	Delfíni a velryby a tučňáci a korálové útesy.
The lion was too old.	Lev byl příliš starý.
The angry animal bit my husband.	Vzteklé zvíře kouslo mého manžela.
This is a photo of an old family house.	Toto je fotografie starého rodinného domu.
This is the beginning of the track.	Toto je začátek trati.
Monkeys, snakes and leopards are just crowding here.	Opice, hadi a leopardi se zde jen hemží.
The hostages became restless.	Rukojmí začali být neklidní.
She sang in the choir.	Zpívala ve sboru.
He is wearing a very loose uniform.	Má na sobě velmi volnou uniformu.
You will need four cups of flour for this recipe.	Na tento recept budete potřebovat čtyři hrnky mouky.
The big city lay across the hill.	Velké město se rozkládalo přes kopec.
The waiter lost his temper and left.	Číšník ztratil trpělivost a odešel.
The poet felt the familiar inconvenience of autumn.	Básník pocítil známou nepříjemnost podzimu.
This approach has many advantages.	Tento přístup má mnoho výhod.
Work on the project has been completed.	Práce na projektu byly dokončeny.
Squatters from the city were evicted last week.	Squatteři z města byli vystěhováni minulý týden.
The productions were regularly broadcast on the radio.	Inscenace byly pravidelně vysílány v rozhlase.
Horses are transported as luggage in the trunk.	Koně se přepravují jako zavazadlo v zavazadlovém prostoru.
A major businessman has been arrested for fraud.	Významný podnikatel byl zatčen za podvod.
The bird was stunned but uninjured.	Pták byl omráčený, ale nezraněn.
Details are classified.	Podrobnosti jsou klasifikovány.
He can no longer endure your nonsense.	Už nemůže dál snášet vaše nesmysly.
That was all the doctor said.	To bylo vše, co doktor řekl.
This region is heavily dependent on tourism.	Tento region je silně závislý na cestovním ruchu.
Asbestos is known to cause cancer.	Je známo, že azbest může způsobit rakovinu.
The pen no longer works.	Pero již nefunguje.
He opens the box.	Otevře krabici.
The terrain is hilly.	Terén je kopcovitý.
A gust of wind picked up my umbrella.	Poryv větru mi zvedl deštník.
He blamed his co-workers for the failure.	Z neúspěchu obvinil své spolupracovníky.
There was very little rainfall this year.	Letos bylo srážek velmi málo.
A bright light woke me up.	Probudilo mě jasné světlo.
They signed a peace treaty.	Podepsali mírovou smlouvu.
Your face is pale.	Tvůj obličej je bledý.
You have to be quiet in front of the library.	Před knihovnou musíte být potichu.
Some stones are relatively low.	Některé kameny jsou poměrně nízké.
This popular feature will make our current life easier.	Tato oblíbená funkce nám usnadní náš současný život.
A deer is a male deer.	Jelen je samec jelena.
A group of birds remained low to the ground.	Skupina ptáků se držela nízko u země.
The forest was ravaged by fire this year.	Les letos zpustošil požár.
He begged his mother to take him with her.	Prosil matku, aby ho vzala s sebou.
Oh, how my cell phone can play music.	Ach, jak můj mobil umí přehrávat hudbu.
It's cold outside today.	Dnes je venku chladný vzduch.
This girl is the girl next door.	Tato dívka je dívka od vedle.
I'll run to the house for water.	Poběžím do domu pro vodu.
Count the snowflakes falling to the ground.	Počítejte sněhové vločky padající na zem.
After suffering severe injuries, she was hospitalized overnight.	Poté, co utrpěla hrozná zranění, byla přes noc hospitalizována.
This area is rich in vegetation.	Tato oblast je bohatá na vegetaci.
The friendliness of the local people is legendary.	Vstřícnost zdejších lidí je legendární.
So that's why he lived alone, he thought.	Takže proto žil sám, pomyslel si.
The oil fell on the village.	Nafta spadla na vesnici.
Every man has a basic responsibility to protect his family	Každý muž má základní odpovědnost za ochranu své rodiny
The coroner's jury ruled that the death was accidental.	Koronerova porota rozhodla, že smrt byla náhodná.
Aida was given instructions to follow.	Aida dostala pokyny, kterými se má řídit.
A computer was used to perform the experiment.	K provedení experimentu byl použit počítač.
The men were busy repairing the fences.	Muži měli plné ruce práce s opravou plotů.
Visit the library regularly.	Pravidelně navštěvujte knihovnu.
The door opens and closes smoothly.	Dveře se hladce otevírají a zavírají.
Spelling and grammar need to be improved.	Je třeba zlepšit pravopis a gramatiku.
Students protested and several were arrested.	Studenti proti tomu protestovali a několik bylo zatčeno.
The author says that people choose whether they die.	Autor říká, že lidé si vybírají, zda zemřou.
The dogs barked all night.	Psi štěkali celou noc.
He looked confused.	Vypadal zmateně.
She immediately saw the look in his eyes.	Okamžitě spatřila výraz v jeho očích.
The noise sounded like a door slam.	Hluk zněl jako bouchnutí dveří.
The whole city was shivering.	Celé město se třáslo zimou.
The children were amazed by their grandfather.	Děti měly z dědečka úžas.
The man sat down next to the thief.	Muž se posadil vedle zloděje.
She planted a garden with strawberries.	Zasadila zahradu jahodami.
Disagreements arose and she was released.	Objevily se neshody a byla propuštěna.
He is temperamental and unreliable.	Je temperamentní a nespolehlivý.
He studied the page carefully.	Pečlivě si prostudoval stránku.
Time was running out.	Čas utíkal.
The salt lowered its melting point.	Sůl snížila svůj bod tání.
Farmers harvested wheat.	Farmáři sklidili pšenici.
This road is the only paved road miles away.	Tato cesta je jediná zpevněná cesta na míle daleko.
They were only the fourth on the list.	Byli pouze čtvrtí na seznamu.
The tea should be lukewarm.	Čaj by měl být vlažný.
The company's plan envisages the construction of a new factory.	Plán společnosti počítá s výstavbou nové továrny.
Ridiculous statement of a stupid man.	Směšný výrok hloupého člověka.
The animal will cause traffic jams with its unpredictable movements.	Zvíře svými nevyzpytatelnými pohyby způsobí dopravní zácpu.
She spoke on stage.	Promluvila na pódiu.
The history of the death penalty is complex.	Historie trestu smrti je složitá.
Two knives were left in the oven by mistake.	V peci omylem zůstaly dva nože.
She attended a nearby university.	Navštěvovala blízkou univerzitu.
The government is trying to improve the lives of some.	Vláda se snaží některým zlepšit život.
For this reason, we are against.	Z tohoto důvodu jsme proti.
The temperature begins to drop.	Teplota začíná klesat.
He hurried downstairs because he thought someone had broken in.	Spěchal dolů, protože si myslel, že se někdo vloupal dovnitř.
The drug can damage vital organs.	Droga může poškodit životně důležité orgány.
It's time for your license to be renewed.	Je načase, aby byla vaše licence obnovena.
What are the features that define the character of the country?	Jaké jsou rysy, které definují charakter země?
I need peace.	Potřebuji pokoj.
Using mobile phones while driving is dangerous.	Používání mobilních telefonů při řízení je nebezpečné.
The intersection area has become congested.	Oblast křižovatky se stala přetíženou.
Many places in this city are prone to flooding.	Mnoho míst v tomto městě je náchylných k záplavám.
The two rivers meet here and form a large fertile delta.	Obě řeky se zde setkávají a tvoří velkou úrodnou deltu.
I bake a cake with chocolate.	Peču dort s čokoládou.
The arrowheads were stamped with flint.	Hroty šípů byly vyraženy pazourkem.
Many companies have hired workers on work visas.	Mnoho společností najímalo pracovníky na pracovní víza.
The emerald sea shone under the hot sun.	Smaragdové moře se lesklo pod horkým sluncem.
They placed a bible on his desk.	Na stůl mu položili bibli.
Her scream broke the silence of the morning.	Její výkřik rozbil ticho rána.
Excellence and authority gave way to contempt and hatred.	Výtečnost a autorita ustoupily pohrdání a nenávisti.
The mighty river is fed by "spirit" waters.	Mohutná řeka je napájena „duchovými“ vodami.
They hoped to find the statue and the boy.	Doufali, že najdou sochu i chlapce.
They do not know the real motives of the coalition.	Neznají pravé motivy koalice.
They drank tea together.	Popíjeli spolu čaj.
A storm is approaching in the mountain.	V hoře se schyluje k bouři.
We visited the local mosque.	Navštívili jsme místní mešitu.
She set the glass on the table.	Položila sklenici na stůl.
Water is coming.	Voda přichází.
Barbados drink too little water.	Barbadoné pijí příliš málo vody.
The questionnaire was distributed throughout the school.	Dotazník byl rozdán celé škole.
He expected only a heavy snowstorm.	Očekával pouze silnou sněhovou bouři.
The quality of education in this country is declining.	Kvalita vzdělávání v této zemi klesá.
He was receptive to my suggestions.	Byl vnímavý k mým návrhům.
The villagers went to the fields to sleep.	Vesničané odešli do polí spát.
The secret ingredient of this soup is oregano.	Tajnou přísadou této polévky je oregano.
Many tasty things can be prepared from milk.	Z mléka lze připravit mnoho chutných věcí.
The prince spoke in a measured tone.	Princ promluvil odměřeným tónem.
These changes are likely to affect the region's economy.	Tyto změny pravděpodobně ovlivní ekonomiku regionu.
The drama dealt with family conflicts.	Drama se zabývalo rodinnými konflikty.
A corrupt police officer refused to pay the bribe.	Zkorumpovaný policejní úředník odmítl úplatek zaplatit.
More and more scientists are now questioning this theory.	Nyní stále více vědců tuto teorii zpochybňuje.
Does he have diabetes?	Má cukrovku?
The designer's taste in clothes is only casual.	Návrhářův vkus na oblečení je pouze ležérní.
The streets were full of people.	Ulice byly plné lidí.
The closing credits rolled loudly.	Závěrečné titulky se hlasitě valily.
One should always wear clean clothes.	Člověk by měl vždy nosit čisté oblečení.
It's very easy.	Je to velmi snadné.
Dense forests cover the local villages.	Husté lesy zakrývají zdejší vesnice.
The question is difficult.	Otázka je těžká.
The chef put the fish on the grill.	Kuchař položil rybu na gril.
The prospects for agriculture in this area are bleak.	Vyhlídky na zemědělství v této oblasti jsou pochmurné.
She walked around her stone pillar.	Obešla svůj kamenný sloup.
The landscape was covered with snow.	Krajina byla pokryta sněhem.
She likes watermelon seeds.	Rád jí semena melounu.
Academic programs have been revised by the administration.	Akademické programy byly revidovány administrativou.
Many of her drawings were abstract.	Mnoho jejích kreseb bylo abstraktních.
The committee agreed too quickly.	Výbor souhlasil příliš rychle.
He set fire to the shed.	Zapálil kůlnu.
Lead is a metal used in car batteries.	Olovo je kov používaný v autobateriích.
Commas are used to separate items in a list.	Čárky se používají k oddělení položek v seznamu.
Give your puppy a lot of stimulation.	Dopřejte svému štěněti hodně stimulace.
He gave us a strong warning.	Dal nám důrazné varování.
You often don't hear about this.	O tomhle často neslyšíte.
He drank orange juice.	Vypil pomerančový džus.
Why did you leave your post?	Proč jsi opustil svůj příspěvek?
Fewer bees enter their hives this spring.	Letos na jaře se do jejich úlů dostává méně včel.
Industry is important here.	Průmysl je zde důležitý.
That is all.	To je vše.
We need to stop logging in the surrounding forests.	Musíme zastavit těžbu v okolních lesích.
Once upon a time, people ruled the country.	Kdysi dávno lidé vládli zemi.
This is likely to become an annual event.	Pravděpodobně se z toho stane každoroční událost.
Scientists are now discussing this problem.	O tomto problému nyní vědci diskutují.
A fire heats the room.	Oheň ohřívá místnost.
In the heated courtroom, the judge pounded with his gavel.	Ve vyhřáté soudní síni soudce bušil kladívkem.
where did she come from?	odkud se vzala?
The witch was deceived by the devil.	Čarodějnice byla podvedena ďáblem.
The baby is held in the mother's hands.	Dítě je uchopeno v matčiných rukou.
The children were starving.	Děti hladověly.
The moon followed the sun across the sky	Měsíc následoval slunce po obloze
His thoughts were filled with her.	Jeho myšlenky byly naplněny ní.
The man galloped through the desert and fired wildly at the pistol.	Muž cválal pouští a divoce střílel z pistole.
The theater was filled with a deafening silence	Divadlo naplnilo ohlušující ticho
Seedlings need light to grow.	Sazenice potřebují ke svému růstu světlo.
Collection of large groups of items.	Sbírka velkých skupin předmětů.
Left and right, families head to church.	Vlevo a vpravo, rodiny míří do kostela.
Smell the soup.	Přivonět k polévce.
This will be a difficult project.	To bude obtížný projekt.
Pass the butter through the butter maker.	Protáhněte máslo přes výrobník másla.
The Save it for the rain campaign has been launched.	Byla zahájena kampaň Save it for the rain.
That extravagant gesture upset his friends.	To extravagantní gesto rozrušilo jeho přátele.
The burglary was committed at the time of teaching.	Vloupání bylo spácháno v době vyučování.
The neighbor's dog crouched in fear.	Sousedský pes se strachy krčil.
All the bladders were dead.	Všichni měchovci byli mrtví.
As a person ages, skin cells become drier.	Jak člověk stárne, kožní buňky se stávají sušší.
It is important that young people understand the value of money.	Je důležité, aby mladí lidé pochopili hodnotu peněz.
I think it was stupid.	Myslím, že to byla hloupost.
She has a lover.	Má milence.
Spence crossed the parking lot.	Spence přešel přes parkoviště.
My aunt is a housewife.	Moje teta je žena v domácnosti.
He sipped his tea and looked thoughtful.	Usrkl čaje a vypadal zamyšleně.
The trees were planted many years ago.	Stromy byly vysazeny před mnoha lety.
The police locked him up.	Policie ho zavírala.
So he wrote a letter to the prime minister.	Sepsal tedy dopis premiérovi.
Yes, he 's dead.	Ano, je mrtvý.
According to the organizers, the men were missing at this event.	Muži na této akci podle organizátorů chyběli.
This music is extremely relaxing.	Tato hudba je nesmírně relaxační.
It is true.	To je pravda.
The surface of the planet was shaped by water.	Povrch planety tvarovala voda.
Police searched for the missing child.	Policisté po pohřešovaném dítěti pátrali.
Coltsfoot will be ready for harvest in early spring.	Podběl bude připraven ke sklizni brzy na jaře.
Roaches reproduce very quickly.	Plotice se velmi rychle rozmnožují.
Successive governments have struggled to fight poverty.	Postupné vlády se snažily bojovat s chudobou.
The travel group was watched by a camera crew.	Cestovní skupinu sledovala kameramanská posádka.
Some are suffering today.	Někteří dnes trpí.
A factory error caused the factory accident.	Tovární nehodu způsobila softwarová chyba.
Experts agree that people are getting stupider.	Odborníci se shodli, že lidé jsou čím dál hloupější.
Water with heating can become a gas.	Voda se zahříváním může stát plynem.
It was a narrow escape from the fire.	Byl to úzký únik před ohněm.
There were a number of improvements to this old building.	Na této staré budově byla řada vylepšení.
The buildings built of stone and wood were old.	Budovy postavené z kamene a dřeva byly staré.
Their small eyes were a characteristic feature.	Jejich malé oči byly charakteristickým rysem.
It is very difficult to say that the bottle is empty.	Je velmi těžké tvrdit, že láhev je prázdná.
In ancient times, the gods sent heroes into the world.	V dávných dobách bohové posílali na svět hrdiny.
You can stand now.	Teď se můžeš postavit.
This redundant comment has been automatically translated.	Tento nadbytečný komentář byl automaticky přeložen.
To the girl next door.	Na dívku od vedle.
Most countries are signatories to the treaty.	Většina zemí je signatáři smlouvy.
The stunning beauty began to sob uncontrollably.	Ohromující kráska začala nekontrolovatelně vzlykat.
There have been reports of a bank robbery.	Objevily se zprávy o bankovní loupeži.
The emails contained this apology.	E-maily obsahovaly tuto omluvu.
He always has time to help others.	Vždy má čas pomáhat druhým.
The rainforest is home to many unique species.	Deštný prales je domovem mnoha jedinečných druhů.
Everyone seems to be talking about that time.	Zdá se, že všichni mluví o té době.
They were furious and furious at the results of the survey.	Zuřili a běsnili výsledky průzkumu.
The funds will be spent on hiring more police officers.	Prostředky budou vynaloženy na najmutí dalších policistů.
What kind of wind is blowing between the trees?	Co je to za vítr, který fouká mezi stromy?
Strawberries are a red fruit.	Jahody jsou červené ovoce.
Dialogue spreads throughout the room.	Dialog se rozléhá po místnosti.
The journalist's report provoked anger.	Novinářova zpráva vyvolala hněv.
The clear spring water looked blissful and inviting.	Čistá pramenitá voda vypadala blaženě a lákavě.
Cooking classes are held in this historic building.	V této historické budově se konají kurzy vaření.
Cooking oil prevents food from sticking to the pan.	Olej na vaření zabrání přichycení jídla k pánvi.
Feed the calves.	Nakrmte telata.
It is expected to restore balance.	Očekává se, že obnoví rovnováhu.
He cried loudly as he left.	Při odchodu hlasitě plakal.
This study examines the effects of exercise on cognitive function.	Tato studie zkoumá účinky cvičení na kognitivní funkce.
This path leads to a beautiful waterfall.	Tato cesta vede ke krásnému vodopádu.
She smoked and lowered her eyes.	Kouřila a sklopila oči dolů.
The monks sang and sang and danced slowly around the room.	Mniši zpívali a zpívali a pomalu tančili po místnosti.
The pill tasted bitter.	Pilulka chutnala hořce.
The city is an unlikely center for quality wines.	Město je nepravděpodobným centrem pro kvalitní vína.
The mountains are the kings of the mountains.	Hory jsou králové hor.
Avoid smoking during meals.	Vyhněte se kouření během jídla.
They broke up as friends.	Rozešli se jako přátelé.
They won't get you anymore.	Dál vás nedostanou.
Make sure the steak is hot before serving.	Před podáváním se ujistěte, že je steak horký.
Vapors are effective in killing cockroaches.	Výpary jsou účinné při hubení švábů.
Authorities are sweeping the city for vandals.	Úřady zametají město kvůli vandalům.
John brought red roses to his mother that day.	John ten den přinesl matce červené růže.
The monks filled the pots with herbs.	Mniši naplnili květináče bylinkami.
The interpreter said it was nonsense.	Tlumočník řekl, že je to nesmysl.
Flowers smell the church.	Květiny provoní kostel.
The lifting of sanctions meant personal sanctions.	Zrušení sankcí znamenalo osobní sankce.
Unscrupulous traders exist everywhere!	Bezohlední obchodníci existují všude!
Put the chicken in the brine.	Vložte kuře do nálevu.
Ten thousand soldiers were killed during the conflict.	Během konfliktu bylo zabito deset tisíc vojáků.
The evening air was warm and humid.	Večerní vzduch byl teplý a vlhký.
The seat was empty.	Sedačka byla prázdná.
The sun was shining in the sky.	Na obloze svítilo slunce.
It is not a decision that needs to be made lightly.	Není to rozhodnutí, které je třeba učinit na lehkou váhu.
We talked about grammar in the last lesson.	V poslední hodině jsme mluvili o gramatice.
He drank five cups a day.	Vypil pět šálků denně.
The girl looked at her watch.	Dívka se podívala na hodiny.
He wrapped the cloth around his head.	Obtočil si látku kolem hlavy.
Are you okay?	Jsi v pořádku?
Children should learn the basics of sex education.	Děti by se měly naučit základům sexuální výchovy.
New immigrants come from other regions.	Noví přistěhovalci přicházejí z jiných regionů.
The fox got tangled in the heather.	Liška se zamotala do vřesu.
They set out on a pilgrimage across their country.	Vydali se na pouť napříč svou zemí.
He was in time to meet the train.	Byl včas, aby se setkal s vlakem.
She was frustrated by the bureaucratic process.	Byla frustrovaná byrokratickým procesem.
It is considered a great theater.	Je považováno za skvělé divadlo.
At that moment, the lights went out.	V tu chvíli zhasla světla.
He took a deep breath.	Zhluboka se nadechl.
The old woman had heard of something like this.	Stará žena o něčem takovém slyšela.
A novel about a fragmentary detective.	Román o útržkovitém detektivovi.
He betrayed his position.	Tím se zpronevěřil svému postavení.
The success of the invention was irreversible.	Úspěch vynálezu byl nezvratný.
The rain was falling softly.	Déšť padal tiše.
She cried and chopped, horrified.	Plakala a sekala, zděšená.
They soon found themselves in a heavy battle.	Brzy se ocitli v husté bitvě.
Life permeates a certain degree of randomness.	Život prostupuje určitý stupeň náhodnosti.
Many live in poverty.	Mnozí žijí v chudobě.
The committee never heard of him.	Výbor o něm nikdy neslyšel.
Stop avoiding me!	Přestaň se mi vyhýbat!
The chef put vanilla in the kiss.	Kuchař do pusinky vložil vanilku.
Suddenly, hundreds of volcanoes began to erupt.	Najednou začaly vybuchovat stovky sopek.
The program you wrote is incorrect.	Program, který jste napsal, je nesprávný.
In cold weather, the body retains heat.	V chladném počasí tělo zadržuje teplo.
Thousands of tons of food are thrown away every day.	Každý den se vyhodí tisíce tun jídla.
Run to the kitchen and take your fork immediately.	Utíkejte do kuchyně a okamžitě si vemte vidličku.
A small crowd was present.	Byl přítomen malý dav.
If you drive through the water, it will explode.	Pokud projedete autem vodou, exploduje.
Investigators raided the warehouse yesterday.	Vyšetřovatelé včera provedli razii ve skladu.
These old stones look gloomy and worn.	Tyto staré kameny vypadají ponuře a opotřebovaně.
This river is sacred.	Tato řeka je posvátná.
The tax collector carefully analyzed the data.	Výběrčí daní údaje pečlivě analyzoval.
A prominent lawyer representing the plant was killed.	Významný právník zastupující závod byl zabit.
Shops are being set up all around.	Obchody vznikají po celém okolí.
She only came back yesterday.	Vrátila se teprve včera.
She fell into despair.	Upadla do zoufalství.
Salt and fresh water interact.	Sůl a sladká voda se vzájemně ovlivňují.
No one saw the evil genius who ruled over us.	Nikdo neviděl zlého génia, který nad námi vládl.
Tonight is a basketball game.	Dnes večer je basketbalový zápas.
Marie is ill and is at home.	Marie onemocněla a je doma.
Most homes in the area will have electricity.	Většina domů v této oblasti bude mít elektřinu.
Remove the live squid from the bucket.	Vyjměte živou chobotnici z kbelíku.
Mist was slowly falling over the swamp.	Nad močálem se pomalu snášela mlha.
The greenhouse is flooded.	Skleník je zatopený.
But he was wrong.	Ale mýlil se.
They hung there quite small.	Visely tam docela malé.
He paints strange pictures.	Maluje podivné obrázky.
We must work to protect the environment.	Musíme pracovat na ochraně životního prostředí.
The gorilla moved slowly across the jungle floor.	Gorila se pomalu pohybovala po podlaze džungle.
The country will undergo several dramatic changes.	Země projde několika dramatickými změnami.
They still love me.	I tak mě stále milují.
They face a heavy fine.	Hrozí jim vysoká pokuta.
He studied hard in college but was unemployed.	Tvrdě studoval na vysoké škole, ale byl nezaměstnaný.
She wrote two stories about fairies.	Napsala dva příběhy o vílách.
He spent hours working at the computer.	Strávil hodiny prací u počítače.
The leader laughed at his audience.	Vůdce rozesmál své publikum.
The pig wandered to the farmyard.	Prase se zatoulalo na hospodářský dvůr.
The faster the car drove, the flatter the dowsing.	Čím rychleji auto jelo, tím plošší bylo proutkaření.
Symmetry is important in art.	Symetrie je v umění důležitá.
The butter stains the absorbent paper.	Máslo zabarví savý papír.
All motorists should wear seat belts.	Všichni motoristé by měli používat bezpečnostní pásy.
The virus was notoriously difficult to cultivate.	Virus bylo notoricky obtížné kultivovat.
Her shoes gleamed.	Boty se jí leskly.
Look, my left leg is bleeding again!	Podívej, moje levá noha zase krvácí!
He needed some time to himself.	Potřeboval nějaký čas pro sebe.
There are six stars in the sky.	Na nebi je šest hvězd.
Agriculture relies on irrigation.	Zemědělství spoléhá na zavlažování.
The car's tank is full.	Nádrž auta je plná.
He had a strange dream about them last night.	Včera v noci se mu o nich zdál zvláštní sen.
He condemned the corruption and dressed in a clean suit.	Odsoudil korupci a oblékl se do čistého obleku.
This village is famous for its handicrafts.	Tato vesnice je známá svými řemeslnými výrobky.
Lots of construction work awaits us.	Čeká nás spousta stavebních prací.
Make soup.	Udělejte polévku.
The dress hid her curves.	Šaty skryly její křivky.
She could not pay her debts.	Nedokázala splácet své dluhy.
The president suggested taking further action.	Prezident navrhl přijmout další opatření.
An annoying buzz in my ear.	V uchu mi nepříjemné bzučení.
A language class is a class of signifier.	Třída jazyka je třída označujícího.
Put some sugar in a bowl.	Do misky dejte trochu cukru.
The rebels blew up the warehouse with dynamite.	Rebelové vyhodili sklad dynamitem do povětří.
This is a serious matter!	To je vážná věc!
The company has been promoted several times since its establishment.	Společnost byla od svého založení několikrát propagována.
The fish bowl was full.	Miska na ryby byla plná.
This region was rarely visited by foreigners.	Tento region byl cizinci navštěvován jen zřídka.
We went through an old pirate cave.	Prošli jsme starou pirátskou jeskyní.
The young man has a beard.	Mladý muž má vousy.
The birds flew down from their nests.	Ptáci slétli dolů ze svých hnízd.
He ate a bag of chips	Snědl pytlík chipsů
The coach has no brakes.	Trenér nemá brzdy.
There was fireworks at one end of the court.	Na jednom konci kurtu byl ohňostroj.
Forest fire prevention helps protect our ecology.	Prevence lesních požárů pomáhá chránit naši ekologii.
Locals and foreigners alike can travel to this island.	Na tento ostrov mohou cestovat místní i cizinci.
The stain could not be ignored.	Skvrnu nebylo možné ignorovat.
The serious behavior of this child reminds me of my brother.	Vážné chování tohoto dítěte mi připomíná mého bratra.
Their marriage is on the rocks.	Jejich manželství je na skalách.
Do you hear the sound of sirens?	Slyšíte zvuk sirén?
Watch the slaughter of the cows carefully.	Pečlivě sledujte porážku krav.
The doctor examined the man's wounds.	Lékař prohlédl mužovy rány.
Advanced medical tests are needed to diagnose cancer.	K diagnostice rakoviny jsou zapotřebí pokročilé lékařské testy.
The rush of running feet echoed around me.	Spěch běžících nohou se rozléhal všude kolem mě.
She is a talented painter.	Je to talentovaná malířka.
His work is as diverse as he is.	Jeho práce je stejně rozmanitá jako on.
Be prepared for the worst.	Buďte připraveni na nejhorší.
If you are leaving the room, close this window.	Pokud opouštíte místnost, zavřete toto okno.
The cat scratched at the door.	Kočka škrábala na dveře.
The ship sailed out to sea.	Loď vyplula na moře.
The river flows underground.	Řeka teče pod zemí.
Dolphins are very social creatures.	Delfíni jsou velmi společenská stvoření.
The thought never took hold.	Ta myšlenka se nikdy neujala.
Two monsoons come every year.	Každý rok přijdou dva monzuny.
A smile lit up his face.	Jeho tvář rozzářil úsměv.
A strange crushed man entered the pub.	Do hospody vešel podivný zdrcený muž.
Her life was enchanted.	Její život byl okouzlen.
Work hard, play hard.	Tvrdě pracovat, tvrdě hrát.
The view of the coast was stunning.	Pohled na pobřeží byl ohromující.
Everyone stood on the porch.	Všichni stáli na verandě.
Her actions bring me no pleasure.	Její činy mi nepřinášejí žádné potěšení.
I'm deeply unhappy.	Jsem hluboce nešťastný.
Eggs and dairy products are staple foods.	Vejce a mléčné výrobky jsou základní potravinou.
Please select only one answer.	Vyberte pouze jednu odpověď.
Adjust the lesson plan accordingly.	Podle toho upravte plán lekce.
Bring the water to a boil.	Přiveďte vodu k varu.
The houses in this town are brightly colored.	Domy v tomto městečku jsou křiklavě barevné.
The president calls for a new education policy.	Prezident vyzývá k nové vzdělávací politice.
Most teenagers don't care about money.	Většina teenagerů nedbá na peníze.
The time will come when you must leave.	Přijde čas, kdy musíš odejít.
In this way, both cars collided.	Tímto způsobem se obě auta srazila.
Our eyes opened to the whole situation.	Naše oči se otevřely celé situaci.
The atmosphere was always electric.	Atmosféra byla vždy elektrická.
He never understood the directions.	Nikdy nerozuměl směrům.
How can we stop fighting?	Jak můžeme přestat bojovat?
A strong wind blew furiously into the window pane.	Mohutný vítr zuřivě foukal do okenní tabule.
Interest in hybrids is growing rapidly.	Zájem o hybridy rychle roste.
Ships need enough food to withstand long journeys.	Lodě potřebují dostatek jídla, aby vydržely dlouhé cesty.
She has fine brown eyes.	Má jemné hnědé oči.
Party leaders will never resign.	Představitelé stran nikdy neodstoupí.
Starlings are noisy.	Špačci jsou hluční.
I am not worthy of this position.	Nejsem hoden této pozice.
The man was accompanied by the police.	Muž byl v doprovodu policie.
Make sure you wear sunscreen.	Ujistěte se, že nosíte opalovací krém.
They disappeared during breakfast.	Zmizeli během snídaně.
Medications will help the cough go away.	Léky pomohou kašel odeznít.
The snake hissed angrily.	Had vztekle zasyčel.
Maybe garbage attracts vermin.	Možná, že odpadky přitahují havěť.
She couldn't get the calf to listen.	Nedokázala přimět tele, aby poslechlo.
We have discovered a new planet.	Objevili jsme novou planetu.
He promised to take care of it.	Slíbil, že se o to postará.
Good sadness, that's terrible!	Dobrý smutek, to je hrozné!
The statue bears the name of the city.	Socha nese jméno města.
Powerful, yet safe for everyday use.	Výkonný, a přesto bezpečný pro každodenní použití.
The cat slept quietly.	Kočka tiše spala.
A sudden noise frightened me.	Náhlý hluk mě vyděsil.
The soldiers parked their tanks at the station.	Vojáci zaparkovali své tanky na stanici.
You will need a ruler.	Budete potřebovat pravítko.
Food attracts many insects.	Jídlo přitahuje mnoho hmyzu.
The station was crowded with passengers.	Nádraží bylo přeplněné cestujícími.
They competed fiercely with businesses.	Zuřivě soutěžili s podniky.
He summed up his thoughts.	Shrnul své myšlenky.
There are many species of elephants.	Existuje mnoho druhů slonů.
I asked for apple butter.	Požádal jsem o jablečné máslo.
We couldn't do it, he said with a laugh.	Nemohli jsme to udělat, řekl se smíchem.
Stale air hung heavy in the room.	V místnosti těžce visel zatuchlý vzduch.
Coffee is extremely good.	Káva je mimořádně dobrá.
She wasn't sure of her fate.	Nebyla si svým osudem jistá.
We pounded the ground with iron.	Bušili jsme železem do země.
She had to seek psychiatric help.	Musela vyhledat psychiatrickou pomoc.
The streets form one continuous strip.	Ulice tvoří jeden souvislý pás.
There is snow on the ground.	Na zemi je sníh.
A large group of animals migrate annually.	Ročně migruje velká skupina zvířat.
We need to import more basic food into the country.	Musíme do země dovážet více základních potravin.
He laid the box on the floor.	Položil krabici na podlahu.
He blushed as he told the story.	Při vyprávění příběhu se začervenal.
These shoes fit perfectly.	Tyto boty se perfektně hodí.
The room is without decoration.	Místnost je bez dekorace.
Rivers and streams dry up every summer.	Každé léto vysychají řeky a potoky.
The company had a reputation for ignoring environmental regulations.	Společnost měla pověst ignorující ekologické předpisy.
The manager's tactics remained insufficient.	Manažerova taktika zůstala nedostatečná.
Despite the delays, he tried again.	Navzdory zpožděním to zkusil znovu.
Pour the flour through a sieve.	Nalijte mouku přes síto.
The envelope is barely visible.	Obálka je sotva viditelná.
Most metals are forged in fire.	Většina kovů se kuje v ohni.
The soldiers gave my mother three days to give up.	Vojáci dali mé matce tři dny, aby se vzdala.
The boys were fishing all day.	Kluci celý den chytali ryby.
Apples are made of glass.	Jablka jsou ze skla.
Who doesn't like chocolate?	Kdo nemá rád čokoládu?
The wounded tiger's attacker escaped from the scene.	Útočník zraněného tygra z místa utekl.
Nouns are part of speech.	Podstatná jména jsou slovní druhy.
The youthful zeal of the inhabitants brought renewed self-confidence.	Mladistvý elán obyvatel přinesl obnovenou sebedůvěru.
She felt good after the shower.	Po sprše se cítila dobře.
We should all follow our conscience.	Všichni bychom se měli řídit svým svědomím.
The criminal is on the run.	Zločinec je na útěku.
They are the backbone of our economy.	Jsou páteří naší ekonomiky.
There is no one who would oppose me.	Není nikdo, kdo by mi odporoval.
The two flat stones fit together perfectly.	Dva ploché kameny do sebe dokonale zapadají.
The tourist center was destroyed by the flood.	Turistické centrum bylo zničeno povodní.
He retired, but his job was completed.	Odešel do důchodu, ale jeho práce byla dokončena.
Atoms consist of two protons, two neutrons and two electrons.	Atomy se skládají ze dvou protonů, dvou neutronů a dvou elektronů.
Someone is here, they muttered.	Někdo je tady, zamumlali.
They were the only two birds on the island.	Byli to jediní dva ptáci na ostrově.
Britain is rich now, so it is rich.	Británie je nyní bohatá, takže je bohatá.
Greetings to all who have gathered here!	Zdravíme všechny, kdo se zde shromáždili!
Some dogs develop cancer.	U některých psů se vyvine rakovina.
His mother was very careful with him.	Jeho matka na něj byla velmi opatrná.
They fight poverty and walk on thin ice.	Bojují s chudobou a chodí po tenkém ledě.
There was a matchbox in the kitchen.	V kuchyni byla krabička od sirek.
I'm leaving in the morning.	Odcházím ráno.
Look, kids, the birds are leaving!	Podívej, děti, ptáčci odlétají!
A controversial issue.	Kontroverzní záležitost.
This force left its mark.	Tato síla za sebou zanechala svou stopu.
Grandma's house looked like a gingerbread house.	Babiččin dům vypadal jako perníková chaloupka.
The fat woman had her teeth full of constant criticism.	Tlustá žena měla plné zuby neustálého kritizace.
Unfit for city life, he uprooted his family and fled.	Nezpůsobilý pro městský život, vykořenil svou rodinu a uprchl.
The construction platoon did a fantastic job.	Stavební čety odvedly fantastickou práci.
Protesters stormed the room.	Do místnosti vtrhli demonstranti.
The inspection was carried out at the discretion of the farm.	Kontrola byla provedena na základě uvážení farmy.
The miners tried to persuade the miners to leave.	Horníci se snažili přesvědčit horníky, aby odešli.
The film tells the story of a miracle child.	Film vypráví příběh zázračného dítěte.
Love knows no boundaries.	Láska nezná hranic.
Journalists flocked to the courtroom.	Do soudní síně se hrnuli novináři.
The faded color of the carpet no longer matches the living room.	Vybledlá barva koberce již neladí s obývacím pokojem.
This box needs glue.	Tato krabice potřebuje lepidlo.
During the rainy season, the roads flood.	V období dešťů se silnice zaplavují.
We read a book every day.	Každý den čteme knihu.
My daughter is a doctor.	Moje dcera studuje lékařku.
The sun baked the inhabitants, who packed into the shadows.	Sluníčko vypeklo obyvatele, kteří se sbalili do stínu.
He received several acres of land.	Dostal několik akrů půdy.
The mice rushed down the drain.	Myši se nahrnuly do kanalizace.
The surface treatment is extra glossy.	Povrchová úprava je extra lesklá.
He had no political agenda.	Neměl žádný politický program.
The prospects seemed promising.	Vyhlídky se zdály být slibné.
There was an unpleasant odor behind the man.	Za mužem se táhl nepříjemný zápach.
Many laws and regulations are created at the municipal level.	Mnoho zákonů a nařízení vzniká na úrovni obcí.
Let it cool for half an hour.	Nechte ho půl hodiny vychladnout.
The villagers' efforts to combat pollution were hopeless.	Snahy vesničanů bojovat proti znečištění byly beznadějné.
Allegations of alcoholism and drug addiction are commonplace.	Tvrzení o alkoholismu a drogové závislosti jsou na denním pořádku.
She was carrying a watermelon in her shopping bag.	V nákupní tašce nesla meloun.
The horse had to be laid.	Kůň musel být položen.
Reading in bed.	Čtení v posteli.
After dark, the wall was illuminated by spotlights	Po setmění byla stěna osvětlena reflektory
You can apply these white fabrics to your hair.	Tyto bílé látky si můžete nanést na vlasy.
The province is rich in copper.	Provincie je bohatá na měď.
Tom bought a new machine.	Tom si koupil nový stroj.
The soldier sat down directly in front of her.	Voják se posadil přímo před ní.
Don't punish us for what we do.	Netrestejte nás za to, co děláme.
Remove the sheets first.	Nejprve odstraňte listy.
Why buy a mattress?	Proč si pořídit matraci?
Here his dreams came true.	Zde se jeho sny staly skutečností.
He fought his friend in pain.	Bojoval proti svému příteli v bolestech.
Concrete and steel are still used.	Stále se používá beton a ocel.
Increased heat can affect migratory birds.	Zvýšené teplo může mít vliv na stěhovavé ptáky.
Some poems follow traditional schemes.	Některé básně se řídí tradičními schématy.
The newspaper brought misinformation.	Noviny přinesly dezinformace.
It is unlikely to be effective.	Je nepravděpodobné, že by to bylo účinné.
The gardener was preparing his land for planting.	Zahradník připravoval svůj pozemek k výsadbě.
The professor received funding from the institute.	Profesor získal finance od ústavu.
They decided to install a slide on the playground.	Rozhodli se nainstalovat na hřiště skluzavku.
The water evaporated as it rose and evaporated.	Voda se odpařovala, jak stoupala a odpařovala.
Their conversation carried over into their love life.	Jejich rozhovor se přenesl do jejich milostného života.
Please sign in your name.	Podepište se prosím svým jménem.
She noticed that he left early.	Všimla si, že odešel brzy.
This trick will not work on most computers.	Tento trik nebude fungovat na většině počítačů.
Darkness was slowly creeping over the city.	Nad městem se pomalu vkrádala tma.
The ship sank to the bottom of the ocean.	Loď klesla na dno oceánu.
The researchers found it impossible to reproduce the experiment.	Vědci zjistili, že je nemožné experiment reprodukovat.
Are you a celebrity photographer?	Jste fotograf celebrit?
The weather has been quite good lately.	Počasí bylo v poslední době docela dobré.
A skyscraper rises above the buildings around it.	Mrakodrap se tyčí nad budovami kolem něj.
The king was despotic and angry.	Král byl despotický a rozzlobený.
The tiger crouched menacingly with bared teeth.	Tygr se hrozivě přikrčil s vyceněnými zuby.
Janice taught the children.	Janice učila děti.
However, he did not return for calls.	Na hovory se však nevrátil.
We must prevent unhygienic practices.	Musíme zabránit nehygienickým praktikám.
In winter, he often wears a red wool scarf.	V zimě často nosí červený vlněný šátek.
It's pretty confusing for me.	Je to pro mě docela matoucí.
Research shows that music has therapeutic potential.	Výzkumy ukazují, že hudba má terapeutický potenciál.
No strangers were allowed on the premises.	Nikdo cizí do areálu nesměl.
His parents strictly follow the rules.	Jeho rodiče přísně dodržují pravidla.
New recruits are organized into platoons.	Noví rekruti jsou organizováni do čet.
The company should be aware that its profits will fall.	Společnost by si měla být vědoma toho, že její zisky klesnou.
They tried to keep the candle still.	Snažili se udržet svíčku v klidu.
Attractively arrange the vegetables on a plate.	Zeleninu atraktivně naaranžujte na talíř.
The match ended with a celebration with fireworks.	Utkání bylo zakončeno oslavou s ohňostrojem.
The climate is unpredictable.	Klima je nepředvídatelné.
The old man carried his groceries to the car.	Starý muž nesl své potraviny do auta.
He works part-time in a yogurt shop.	Pracuje na částečný úvazek v obchodě s jogurty.
Small pointed feathers cover hairy pups.	Malá špičatá pírka pokrývají ochmýřené mláďata.
The cold misty air filled his lungs with cold.	Studený mlžný vzduch mu naplnil plíce chladem.
He drank two cups of coffee.	Vypil dva šálky kávy.
The tragedy happened when thieves broke into the vault.	Tragédie se stala, když se do trezoru vloupali zloději.
He dreamed of a better life.	Snil o lepším životě.
Some children watch commercials on television.	Některé děti sledují reklamy v televizi.
It annoys me a little.	Trochu mě to rozčiluje.
The sky is illuminated by the stars.	Obloha je rozzářená hvězdami.
They met on a dark street corner.	Potkali se na tmavém rohu ulice.
The police chief was smoking a cigar.	Policejní šéf kouřil doutník.
This machine can do an amazing amount of calculations.	Tento stroj umí úžasné množství výpočtů.
The millionaire is an eccentric collector.	Milionář je excentrický sběratel.
The team achieved and overcame their initial shyness.	Tým dosáhl a překonal svůj počáteční ostych.
Animals suffer when forests are destroyed.	Zvířata trpí, když jsou ničeny lesy.
He checked his pocket for a key card.	Zkontroloval kapsu, jestli tam nemá klíčovou kartu.
A number of tiny particles formed bands in the air.	Množství drobných částic vytvořilo ve vzduchu pásy.
A young boy was arrested for stealing bread.	Mladý chlapec byl zatčen za krádež chleba.
Only a fool ignores the value of a good education.	Jen hlupák ignoruje hodnotu dobrého vzdělání.
The embodied devil.	Vtělený ďábel.
She thinks this connection has made her sister evil.	Myslí si, že toto spojení udělalo její sestru zlou.
Use the mixture to grind corn.	Směs použijte na mletí kukuřice.
Drinking food with beer is distinctly antisocial.	Zapíjet jídlo pivem je vysloveně asociální.
I will read books in the library.	Budu číst knihy v knihovně.
You go where you want in the woods.	V lese si jdeš, kam chceš.
The countryside has changed significantly in recent years.	Venkov se v posledních letech výrazně změnil.
The matter was finally resolved.	Věc byla nakonec vyřešena.
Fulfill your responsibilities but eventually fail.	Plnit své povinnosti, ale nakonec selhat.
In addition, deforestation results in drought and famine.	Odlesňování má navíc za následek sucho a hladomor.
We set sail a few hours later.	O několik hodin později jsme vypluli.
The musician hired roadies to provide him with technical support.	Hudebník najal roadies, aby mu poskytli technickou podporu.
The thieves were captured and imprisoned.	Zloději byli dopadeni a uvězněni.
Her fingers shook as she reached for the window.	Když se natáhla k oknu, třásly se jí prsty.
The jury will consult for a short time.	Porota se bude krátkou dobu radit.
Dashiell slept.	Dashiell spal.
The child's screams cut through the air.	Vzduch proťal křik dítěte.
Roses bloomed all summer.	Růže kvetly po celé léto.
The soul is released at death.	Duše je propuštěna při smrti.
Quiet, gentle evening.	Klidný, jemný večer.
You need new clothes.	Potřebujete nové oblečení.
Helps people find lost pets.	Pomáhá lidem najít ztracené mazlíčky.
When you think deeper, you know something is wrong.	Když se zamyslíte hlouběji, víte, že něco není v pořádku.
He couldn't decide where to go.	Nemohl se rozhodnout, kam jít.
Put a lid on the casserole.	Na kastrol dejte poklici.
The wind died down.	Vítr utichl.
Congress is lagging behind.	Kongres v této otázce zaostává.
He built a model airplane.	Sestavil model letadla.
The train passed them and barely missed them.	Vlak kolem nich projel a sotva je minul.
Feel free to add your comments!	Neváhejte a přidejte své komentáře!
This is a big inconvenience.	To je velká nepříjemnost.
You should not forget the wedding anniversary.	Neměli byste zapomenout na výročí svatby.
This is a necklace.	Toto je náhrdelník.
The cafe had a pretty exotic menu.	Kavárna měla docela exotické menu.
So be sure to grab that broom.	Takže určitě popadni to koště.
He was forced to auction his property.	Byl nucen svůj majetek vydražit.
They poured the mixture into a mold.	Nalili směs do formy.
I'll teach you to cook!	Naučím tě vařit!
Everyone is respected here.	Všichni jsou zde respektováni.
The lynching mob attacked him and his party.	Lynčovací dav na něj a jeho družinu zaútočil.
Close the window when you leave.	Při odchodu zavřete okno.
So why did you do it?	Tak proč jsi to udělal?
The leaves of that tree are beautiful in autumn.	Listy toho stromu jsou na podzim krásné.
She saw the stars twinkling in the sky.	Viděla na nebi blikat hvězdy.
You had a hard day.	Měl jsi těžký den.
One evening a huge wolf appeared in the village.	Jednoho večera se ve vesnici objevil obrovský vlk.
The evening temperature drops.	Večerní teplota klesá.
The bell rings high.	Zvonek odbíjí vysokou hodinu.
The river has experienced a revolution.	Ta řeka zažila revoluci.
The dwarf cut through a wooden beam with his ax.	Trpaslík svou sekerou přeťal dřevěný trám.
Additional schools have been established in this decade.	V tomto desetiletí byly založeny další školy.
We spent the night.	Strávili jsme noc.
According to the study, men are generally taller than women.	Podle studie jsou muži obecně vyšší než ženy.
Put a light dust cover on the picture.	Na obraz nasaďte lehký kryt proti prachu.
Puma walked through the dense forest.	Puma kráčela hustým lesem.
Create committees to oversee the survey.	Vytvořte výbory, které budou dohlížet na průzkum.
The two paths diverged in the yellow forest.	Dvě cesty se rozcházely ve žlutém lese.
To bring us into the future.	Aby nás přivedl do budoucnosti.
The area was known for its rich cuisine.	Tato oblast byla známá svou bohatou kuchyní.
The young man was a bundle of nerves.	Mladý muž byl uzlíček nervů.
A thermometer is a scientific instrument used to measure temperature.	Teploměr je vědecký přístroj používaný k měření teploty.
Communism was the ruling ideology.	Vládnoucí ideologií byl komunismus.
She punched him hard in the face.	Tvrdě ho udeřila přes obličej.
The villagers are known for their hospitality.	Vesničané jsou známí svou pohostinností.
Last night we saw a sky covered with many stars.	Minulou noc jsme viděli oblohu pokrytou mnoha hvězdami.
A brave swimmer walked close to me.	Statečný plavec prošel blízko mě.
Forests are the lungs of the earth.	Lesy jsou plíce země.
He wasn't entirely sure why.	Nebyl si úplně jistý proč.
An earthquake strikes one day.	Jednou udeří zemětřesení.
The peacock proudly resists and shows his brilliant tail.	Páv se hrdě vzpírá a ukazuje svůj brilantní ocas.
He studies mathematics and physics.	Studuje matematiku a fyziku.
Use garlic to season the chicken.	Na kořenění kuřete použijte česnek.
The gas burned wildly.	Plyn divoce hořel.
Better use of electricity is needed.	Je potřeba lepší využití elektřiny.
He achieved the most important things, but he did not obscure the subtleties.	Dosáhl toho, co je nejdůležitější, ale nezakryl jemnosti.
He disagreed.	Nesouhlasil.
He ordered the news destroyed.	Nařídil zprávy zničit.
There is a rainy season every year.	Každý rok je zde období dešťů.
Our problem today is consolidating power.	Naším dnešním problémem je upevnění moci.
Try using a clean towel.	Zkuste použít čistý ručník.
It required a huge amount of energy.	Vyžadovalo to obrovské množství energie.
Always include numbers with statistical accuracy.	Vždy zahrňte čísla se statistickou přesností.
He was asked by the master to put out the gas.	Byl vyzván mistrem, aby uhasil plyn.
Use horizontal strokes to complete the square.	K dokončení čtverce použijte vodorovné tahy.
The petitioner asked the judge for justice.	Navrhovatel požádal soudce o spravedlnost.
The cliff rose five hundred feet above the river.	Útes se tyčil pět set stop nad řekou.
They are barely responsible.	Jsou sotva zodpovědní.
Compared to my salary, your salaries seem very low.	Ve srovnání s mým platem se vaše mzdy zdají velmi nízké.
The first task is to scrub the floor.	Prvním úkolem je vydrhnout podlahu.
She picked up the bead pouch.	Zvedla korálkový váček.
She was afraid to shake hands.	Bála se někomu podat ruku.
The rain has dried up.	Déšť uschnul.
The doctor is responsible for the care of the patient.	Za péči o pacienta zodpovídá lékař.
She carefully divided the avocado into two equal halves.	Opatrně rozdělila avokádo na dvě stejné poloviny.
This is a cake.	Tohle je dort.
Boys and girls of all ages will meet here.	Sejdou se zde chlapci a dívky všech věkových kategorií.
The main course was live fish.	Hlavním chodem byly živé ryby.
Selling cigarettes to minors is illegal.	Prodej cigaret nezletilým je nezákonný.
Repair crews have been repairing potholes since last year.	Opravárenské čety opravují výtluky od loňského roku.
The building is silver.	Budova je stříbrná.
His mother wanted him to become a scientist.	Jeho matka chtěla, aby se stal vědcem.
I'll nail the gate tomorrow.	Bránu přibiji zítra.
He spent most of his life in a prison cell.	Většinu svého života strávil ve vězeňské cele.
Oil is extracted from the earth.	Ropa se těží ze země.
Most of the houses had decorated verandas on the front.	Většina domů měla na přední straně zdobené verandy.
The birthday girl arrived late, but she looked beautiful.	Oslavenkyně dorazila pozdě, ale vypadala krásně.
A breathing mask is required when working with wood.	Při práci se dřevem je nutná dýchací maska.
Students had to present their arguments.	Studenti museli prezentovat své argumenty.
Add the fermented cream.	Přidejte vykynutý krém.
All those places should be cleaned.	Všechna ta místa by se měla vyčistit.
Such arguments should be discussed.	O takových argumentech by se mělo diskutovat.
I fundamentally disagree.	To zásadně nesouhlasím.
I designed and built it myself.	Sám jsem to navrhl a postavil.
His paintings often contain elements of satire.	Jeho obrazy často obsahují prvky satiry.
A handyman should be able to do that.	To by měl zvládnout kutil.
Doctors or surgeons are doctors or surgeons.	Lékaři nebo chirurgové jsou lékaři nebo chirurgové.
This has been the case for centuries.	Je to tak po staletí.
The ground was covered with ice and snow.	Země byla pokryta ledem a sněhem.
A little bread is better than no bread.	Trochu chleba je lepší než žádný chleba.
The existence of this species has never been proven.	Existence tohoto druhu nebyla nikdy prokázána.
Drink water.	Piji vodu.
A proposal for funding will be presented next month.	Návrh na financování bude předložen příští měsíc.
The hypothesis is proven.	Hypotéza je prokázána.
The celebration of the winning team's goal was spontaneous and unrestrained.	Oslava gólu vítězného týmu byla spontánní a nespoutaná.
She drank from a bottle as she walked.	Při chůzi se napila z láhve.
There was a thunderous blow.	Ozvala se hromová rána.
The farmer was about to cultivate the land.	Farmář se chystal obdělávat půdu.
They are ungodly and immoral.	Jsou bezbožní a nemorální.
The stonework was quite complex.	Kamenické práce byly poměrně složité.
He seemed to be talking in code.	Zdálo se, že mluví v kódu.
The algorithm was developed to determine gender in languages.	Algoritmus byl vyvinut k určení pohlaví v jazycích.
He fell in surprise at her gentle voice.	Překvapeně upadl na její jemný hlas.
The collision could have ended much worse.	Srážka mohla skončit mnohem hůř.
It was once a bustling port city.	To bylo kdysi místo rušného přístavního města.
She walked along the river bank.	Šla po břehu řeky.
Many shops left overnight.	Mnoho obchodů odešlo přes noc.
Shrub fires threaten to destroy these forests.	Požáry keřů hrozí zničit tyto lesy.
Do it clockwise.	Udělejte to ve směru hodinových ručiček.
She was not used to contradictions, she reacted badly.	Nebyla zvyklá na rozpory, reagovala špatně.
Early in the morning, he stumbles upon a crumbling building.	Brzy ráno narazí na rozpadající se budovu.
We must prepare an argument for the judge.	Musíme si připravit argument pro soudce.
She chose her scissors carefully.	Pečlivě si vybrala nůžky.
This area is heavily polluted.	Tato oblast je silně znečištěná.
Finally! 	Nakonec!
the door opened and five police officers entered.	dveře se otevřely a dovnitř vešlo pět policistů.
He has been cheating on his wife for years.	Svou ženu podvádí už léta.
Years go by, but the mountains remain.	Roky plynou, ale hory zůstávají.
A bird's nest was built under the porch.	Pod verandou bylo postaveno ptačí hnízdo.
The soldiers were too exhausted to continue.	Vojáci byli příliš vyčerpaní, než aby mohli pokračovat.
We shouldn't have left the kids after school.	Neměli jsme ty děti nechávat po škole.
These cinnamon rolls are fantastic.	Tyto skořicové rolky jsou fantastické.
They married early and happily.	Vzali se brzy a šťastně.
Temperatures continue to rise.	Teploty nadále stoupají.
The train arrived at the station with a three-hour delay.	Vlak dojel na nádraží s tříhodinovým zpožděním.
She was an excellent doorman.	Byla to vynikající vrátná.
Archaeologists have destroyed this important building.	Archeologové tuto důležitou stavbu zničili.
Eventually, the time will come to face reality.	Nakonec přijde čas čelit realitě.
His efforts were thwarted at every turn.	Jeho úsilí bylo na každém kroku mařeno.
Several great questions were raised during yesterday's debate.	Během včerejší rozpravy zaznělo několik skvělých otázek.
A strange but fun book.	Zvláštní, ale zábavná kniha.
His appeal was rejected.	Jeho odvolání bylo zamítnuto.
Rather than build a wall, let's be friends.	Raději než stavět zeď, buďme přáteli.
He lived in a small house near the river.	Bydlel v malém domku poblíž řeky.
He noted that the weather is very cold.	Poznamenal, že počasí je velmi chladné.
It is the largest library in the city.	Jedná se o největší městskou knihovnu.
The pot is heavy.	Hrnec je těžký.
Some ancient monuments are still in use.	Některé starověké památky se stále používají.
The birds wore colorful feathers.	Ptáci nosili barevná peří.
Tell me what the suitcase contains.	Řekni mi, co kufr obsahuje.
She parked the car on the street.	Zaparkovala auto na ulici.
She still remembered the event.	Stále si tu událost pamatovala.
We ran out of food.	Došlo nám jídlo.
She condemned corruption in the government.	Odsoudila korupci ve vládě.
Four airports, including the international one, have been closed.	Čtyři letiště včetně mezinárodního byla uzavřena.
When the king died, sentiments ignited.	Když král zemřel, sentimenty vzplanuly.
They consider it an obstacle to their plans.	Považují ji za překážku jejich plánů.
They took a taxi and arrived at their destination.	Jeli v taxíku a dorazili na místo určení.
He adjusted the dial.	Upravil číselník.
The police need more information in this case.	Policie potřebuje k tomuto případu více informací.
The ancient city was built in the thirteenth century.	Starobylé město bylo postaveno ve třináctém století.
The rocks were covered with moss.	Skály byly pokryty mechem.
They decorated the ballroom with streamers and balloons.	Vyzdobili taneční sál fáborky a balónky.
Prepare a table for breakfast.	Připravte stůl na snídani.
The rodent population is exploding.	Populace hlodavců exploduje.
What is the weather?	Jaké je počasí?
The prison near us is in confusion.	Vězení poblíž nás je ve zmatku.
Birds reduce road safety.	Ptáci omezují bezpečnost na silnicích.
Make sure you have enough bread for the guests.	Ujistěte se, že máte dostatek chleba pro hosty.
In times of war and peace, she always volunteered quickly.	V době války a míru se vždy rychle hlásila jako dobrovolnice.
I'm not interested in politics.	O politiku se nezajímám.
The statue seemed interesting to the student.	Studentovi socha připadala zajímavá.
The forest covers an area of ​​nine hundred hectares.	Les má rozlohu devět set hektarů.
It's the law now, she said.	Teď je to zákon, řekla.
Butter and margarine are spreadable fats.	Máslo i margarín jsou roztíratelné tuky.
The team has lost the last four matches.	Tým prohrál poslední čtyři zápasy.
The spring air was cold.	Jarní vzduch byl chladný.
The surgeon patched you.	Chirurg vás zalátal.
There were few differences between the two characters.	Mezi oběma postavami bylo jen málo rozdílů.
Their relationship began uncomfortably.	Jejich vztah začal nepříjemně.
He raised his arm to protect his eyes.	Zvedl paži, aby si chránil oči.
As the world's population grows, food is becoming increasingly scarce.	Jak světová populace roste, jídlo je stále vzácnější.
Although the houses seem small, they are spacious inside.	Přestože se domy zdají malé, jsou uvnitř prostorné.
Shiny silver catfish are caught in the river for dinner.	V řece se k večeři loví lesklí stříbrní sumci.
Read the content instructions.	Přečtěte si pokyny k obsahu.
You must be tired.	Musíš být unavený.
They enjoyed a cup of green tea.	Užili si šálek zeleného čaje.
He warmly greeted the customers.	Srdečně pozdravil zákazníky.
The bird fluttered its wings.	Pták mával křídly.
They killed most of them.	Většinu z nich zabili.
The remote control did not work.	Dálkové ovládání nefungovalo.
Our wildlife population continues to decline.	Naše populace volně žijících živočichů nadále klesá.
The shaft is surrounded by a hollow core.	Dřík je obklopen dutým jádrem.
Water can enter or exit the pore cell.	Voda může vstupovat nebo vystupovat z buňky póry.
The nurse measured the patient's pulse.	Sestra změřila pacientovi puls.
The meeting was fruitless.	Schůzka byla bezvýsledná.
This grammatical error destroys the credibility of this message.	Tato gramatická chyba ničí důvěryhodnost tohoto sdělení.
Animal control centers have cameras inside.	Kontrolní střediska zvířat mají uvnitř kamery.
The policeman shouted at the perpetrator.	Policista na pachatele křičel.
Pharaoh built this building three centuries ago.	Faraon postavil tuto stavbu před třemi stoletími.
This study examined the impact of television violence on children.	Tato studie zkoumala dopad televizního násilí na děti.
She sat on the grass, watching the waves.	Seděla na trávě a dívala se na vlny.
Our store was robbed last night.	Náš obchod byl včera v noci vykraden.
The suspect claimed to be innocent.	Podezřelý tvrdil, že je nevinný.
The cat stretched lazily.	Kočka se líně protáhla.
Some bodies were buried in unmarked graves.	Některá těla byla pohřbena v neoznačených hrobech.
I promised my commitment to anonymity.	Slíbil jsem svůj závazek k anonymitě.
The main concern of the government is political stability.	Hlavním zájmem vlády je politická stabilita.
Recent studies suggest that antidepressants may cause retardation in children.	Nedávné studie naznačují, že antidepresiva mohou způsobit retardaci u dětí.
The city consists of a large metropolitan area.	Město se skládá z rozsáhlé metropolitní oblasti.
The engine converted fuel into mechanical energy.	Motor přeměňoval palivo na mechanickou energii.
Gradually, word reached the region.	Postupně se slovo dostalo i do toho regionu.
Some bacteria live and multiply in water supplies.	Některé bakterie žijí a rozmnožují se v zásobách vody.
She remained silent.	Zůstala zticha.
He seemed incredibly intelligent.	Působil dojmem, že je neuvěřitelně inteligentní.
She ran to him and hugged him.	Přiběhla k němu a objala ho.
Take this bus to the city.	Jeďte tímto autobusem do města.
She wanted to prove she was stronger than her sister.	Chtěla dokázat, že je silnější než její sestra.
He greets each of his patients individually.	Každého svého pacienta zdraví individuálně.
The weather will be frenetic this week.	Počasí bude tento týden frenetické.
The peasants became landowners.	Z rolníků se stali statkáři.
Buy tomato pulp and strain the juice into a jug.	Kupte si rajčatovou dužinu a šťávu přeceďte do džbánu.
Such speculative or huge projects are hardly ever realized.	Takové spekulativní nebo obrovské projekty se jen stěží někdy realizují.
An electric motorbike was parked in front of the station.	Před nádražím byl zaparkován elektrický motorek.
They were weakened by disease.	Byli oslabeni nemocemi.
The young man stared longingly at the beautiful young woman.	Mladý muž toužebně hleděl na krásnou mladou ženu.
Press enter to continue.	Pokračujte stisknutím klávesy enter.
You can now order food online.	Nyní si můžete jídlo objednat online.
After the discovery of the species, it rapidly decreased.	Po objevení druhů rychle ubývalo.
The sun had long since set.	Slunce už dávno zapadlo.
It was dark in that cellar.	V tom sklepě byla tma.
This thing is useless!	Tahle věc je k ničemu!
You should exercise every day.	Cvičit byste měli každý den.
Spend a blissful day at the spa	Prožijte blažený den v lázních
Many things can be colored with purple dye.	Spousta věcí se dá obarvit fialovým barvivem.
Falconry was very popular.	Velmi oblíbené bylo sokolnictví.
My mood is dark, so we'll stay tonight.	Moje nálada je temná, takže dnes večer zůstaneme.
This mosque has a beautiful dome.	Tato mešita má nádhernou kopuli.
I was too tired to protest.	Byl jsem příliš unavený, abych protestoval.
The bells sound hollow and toneless.	Zvonky znějí dutě a bez tónu.
As he wrapped, he heard footsteps outside.	Když se zabalil, slyšel venku kroky.
The bartender's eyes widened.	Barmanovy oči se rozšířily.
You have to be careful when crossing the road.	Při přecházení silnice musíte být opatrní.
Coat the toast with peanut butter.	Toast potřete arašídovým máslem.
He compiled a list of his achievements.	Sestavil seznam svých úspěchů.
The olive branch was a symbol of peace.	Olivová ratolest byla symbolem míru.
The soldiers opened fire without warning.	Vojáci bez varování zahájili palbu.
The judge dismissed the charge.	Soudce obžalobu zamítl.
Amazon's profits grew rapidly.	Zisky Amazonu rychle rostly.
The file will be attached for confirmation.	Soubor bude přiložen k potvrzení.
The soldier stretched his legs.	Voják si natáhl nohy.
There is a suspicion of murder.	Existuje podezření na vraždu.
No one enters or leaves during this ceremony.	Během tohoto obřadu nikdo nevstupuje ani neodchází.
The piano was very old but in good condition.	Piano bylo velmi staré, ale v dobrém stavu.
Domestication of animals began in dogs.	Domestikace zvířat začala u psů.
Please sift the flour.	Mouku prosím prosejte.
It is more important to be yourself	Důležitější je být sám sebou
Can you recite the whole poem by heart?	Dokážete přednést celou báseň zpaměti?
Such a reaction often leads to conflict.	Taková reakce často vede ke konfliktu.
My uncle left me a considerable legacy.	Můj strýc mi zanechal značné dědictví.
The mountain road is very narrow,	Horská cesta je velmi úzká,
The teaching of this religion is preaching.	Výuka tohoto náboženství spočívá v kázání.
So far, cash is only on paper.	Hotovost je zatím jen na papíře.
Flying insects play an important role in the ecosystem.	Létající hmyz hraje důležitou roli v ekosystému.
They take a double-decker bus to school.	Do školy jezdí dvoupatrovým autobusem.
Near the town was a redwood forest.	Nedaleko městečka byl les sekvojí.
It was always dark in his room.	V jeho pokoji byla vždy tma.
Stewed pasta will need mushrooms.	Dušené těstoviny budou potřebovat houby.
This is a story for a collection.	Toto je příběh do sbírky.
The doctor prescribed strong drugs.	Lékař předepsal silné léky.
The train journey through the tunnel was long and dark.	Cesta vlaku tunelem byla dlouhá a temná.
He turned forward and watched the passing cars.	Obrátil se dopředu a pozoroval projíždějící auta.
Some small southern islands are thought to be sinking.	Předpokládá se, že některé malé jižní ostrovy se potápí.
Most tropical fruits are grown in warm climates.	Většina tropického ovoce se pěstuje v teplých podnebích.
She wanted to immerse herself in art.	Chtěla se ponořit do umění.
The politician opened the door.	Politik otevřel dveře.
Paramedics are concerned about employee safety.	Zdravotníci se obávají o bezpečnost zaměstnanců.
The young girl had her hair pulled back in a ponytail.	Mladá dívka měla vlasy stažené do culíku.
The frogs croaked loudly and drowned out his words.	Žáby hlasitě kvákaly a přehlušovaly jeho slova.
Kids love to make animal sounds.	Děti rády vydávají zvuky zvířat.
The head of the local police station has arrived	Přijel šéf místní policejní stanice
White rice has traces of arsenic.	Bílá rýže má stopy arsenu.
When we return, the streets will be full of musicians.	Až se vrátíme, ulice budou plné muzikantů.
The young lady dug up her diary.	Mladá dáma vykopala svůj deník.
It is common practice to have afternoon tea.	Běžnou praxí je dát si odpolední čaj.
The tea foam made bubbling sounds as it hit the cup.	Čajová pěna při dopadu na šálek vydávala bublající zvuky.
He planted peanuts in his garden.	Zasadil arašídy na své zahradě.
Tuber is a good source of mineral potassium.	Hlíza je dobrým zdrojem minerálního draslíku.
The bird flew away.	Pták odletěl.
There are good restaurants in the city.	Ve městě jsou dobré restaurace.
They hugged each other.	Přitiskli se k sobě.
Words poured from her mouth.	Slova se linula z jejích úst.
Bread and cheese are the basis of the peasant diet.	Chléb a sýr jsou základem rolnické stravy.
A rabbit rushed in front of her car.	Před její auto se vyřítil králík.
Little insect.	Malý hmyz.
I can't imagine life without him.	Neumím si představit život bez něj.
The building across the street is tall.	Budova přes ulici je vysoká.
They took the necessary measures to save the ship.	Učinili opatření nezbytná k záchraně lodi.
They undertook to move to a quieter area.	Zavázali se, že se přestěhují do klidnější oblasti.
There was the sound of running water.	Ozval se zvuk tekoucí vody.
The defendant spoke shakily.	Obžalovaný mluvil roztřeseně.
The dancers froze and their bodies tensed.	Tanečníci ztuhli a jejich těla se napjala.
The tourism industry has been booming in recent years.	Turistický průmysl zažívá v posledních letech boom.
Her choice of perfume is fine.	Její výběr parfému je jemný.
She has always been a favorite companion.	Vždy byla oblíbenou společnicí.
He says it serves a terrible purpose.	Říká, že slouží hroznému účelu.
Make three holes.	Udělejte tři otvory.
She fell ill soon after she moved here.	Brzy poté, co se sem přestěhovala, onemocněla.
The goats cried loudly.	Kozy hlasitě brečely.
Heels allow the wearer to walk the ground	Podpatky umožňují nositeli procházet zemí
Make sure you support your child's health.	Ujistěte se, že podporujete zdraví svého dítěte.
She sipped her green tea and sighed heavily.	Usrkla zelený čaj a těžce si povzdechla.
The food is amazing, the leftovers are minimal.	Jídlo je úžasné, zbytky jsou minimální.
Few remember the first time they saw the ocean.	Málokdo si pamatuje, kdy poprvé viděl oceán.
The streets were covered with snow.	Ulice byly pokryty sněhem.
Researchers have found mixed results.	Průzkum vědců odhalil smíšené výsledky.
The woman lives next door.	Žena bydlí vedle.
Her thoughts went back to childhood.	Její myšlenky se vrátily do dětství.
The witch sniffed contentedly.	Čarodějnice spokojeně přičichla.
He tore the letter to pieces.	Roztrhal dopis na kousky.
Lightning swept through the sky, destroying the few visible stars.	Blesky se prohnaly oblohou a zničily těch několik viditelných hvězd.
Virtually all the inhabitants switched to agriculture.	Prakticky všichni obyvatelé přešli k zemědělství.
What animals live in the desert?	Jaká zvířata žijí v poušti?
He had no problem dealing with the problem.	Neměl žádné potíže se s problémem vyrovnat.
The cat runs to the front door.	Kočka běží ke vchodovým dveřím.
He is now about to retire soon.	Nyní se chystá brzy odejít do důchodu.
Soap is made from natural ingredients.	Mýdlo je vyrobeno z přírodních surovin.
Some monsters are domesticated, some are not.	Některé nestvůry jsou domestikované, některé ne.
The birds chirped softly in the trees.	Ptáci tiše cvrlikali na stromech.
The man is unable to write a continuous essay.	Ten muž není schopen napsat souvislou esej.
It was hard to keep his diet.	Bylo těžké držet jeho dietu.
These girls ate a delicious bowl of ice cream.	Tyto dívky jedly vynikající misku zmrzliny.
He examined his domain and complained about its untidy appearance.	Prozkoumal svou doménu a stěžoval si na její neupravený vzhled.
Because it is toxic to humans, it has been banned.	Protože je pro člověka toxický, byl zakázán.
You can't count on your mother to cook delicious meals.	Nemůžete se spolehnout na to, že vaše matka uvaří chutná jídla.
Hate speech is not tolerated at this school.	Nenávistné projevy nejsou v této škole tolerovány.
She had a lot of money now.	Nyní měla spoustu peněz.
Cut each sandwich in half with a sharp knife.	Ostrým nožem rozřízněte každý sendvič na polovinu.
They kept arguing and fighting.	Pořád se hádali a rvali.
The book was worthless.	Kniha nestála za nic.
The aim of the project is to reduce vehicle emissions.	Cílem projektu je snížit emise vozidel.
She spoke elliptically and spun a tangled web of lies.	Mluvila elipticky a spřádala spletitou síť lží.
She carefully avoided looking at him.	Opatrně se vyhýbala pohledu na něj.
The meeting took place without incidents.	Setkání proběhlo bez příhod.
But a torn ticket stopped her preparations.	Přípravy jí ale překazil utržený lístek.
Housewives cooked traditional dishes.	Hospodyňky vařily tradiční jídla.
Yesterday my gaze wandered to that girl over there.	Včera můj pohled zabloudil k té dívce támhle.
They hired a smart lawyer to defend their case.	Na obhajobu jejich případu si najali chytrého právníka.
It is the only company that offers this service.	Je to jediná společnost, která tuto službu nabízí.
The visitor was surprised.	Návštěvník byl zaskočen.
Time and space do not exist without human perception.	Čas a prostor neexistují bez lidského vnímání.
Water from these embalmed corpses was considered effective.	Voda z těchto nabalzamovaných mrtvol byla považována za účinnou.
Simply put, price is the use of resources.	Jednoduše řečeno, cena je využití zdrojů.
The train was delayed as usual.	Vlak měl jako obvykle zpoždění.
He kissed the girl passionately in his arms.	Vášnivě políbil dívku v náručí.
Pick melons when they are soft and ripe.	Melouny sbírejte, když jsou měkké a zralé.
He shot his father with a shotgun.	Zastřelil otce brokovnicí.
Even small farms were neglected.	I malé farmy byly zanedbávány.
I had to read the instructions carefully.	Musel jsem si pozorně přečíst návod.
The village is shrouded in mystery.	Vesnice je zahalena tajemstvím.
There is almost no traffic on the roads.	Na silnicích není téměř žádný provoz.
The city was shrouded in thick clouds.	Město zahalily husté mraky.
Collect the papers and clean the table.	Posbírejte papíry a ukliďte si stůl.
The baking cream was delicious!	Pekařský krém byl vynikající!
The city was torn apart by insurgents.	Město roztrhali povstalci.
The army sweeping the swamps ended in failure.	Armádní vymetání bažin skončilo neúspěchem.
The sign was on the wall.	Nápis byl na zdi.
Our discussion will continue in the coming months.	Naše diskuse bude pokračovat v následujících měsících.
These tires make a lot of noise.	Tyto pneumatiky dělají hodně hluku.
The crowded streets never fell silent.	Přeplněné ulice nikdy neztichly.
This ancient civilization is highly regarded.	Tato starověká civilizace je velmi uznávaná.
This skeleton allegedly once belonged to a prince.	Tato kostra údajně kdysi patřila princi.
For another, it was a case of a mistaken identity.	Pro jiného to byl případ chybné identity.
He tried to calm the hysterical child.	Snažil se uklidnit hysterické dítě.
He stared at his reflection in the window.	Zíral na svůj odraz v okně.
She asked some of her friends for advice.	Požádala o radu několik svých přátel.
We're running out of food.	Dochází nám jídlo.
He collected plants and insects.	Sbíral rostliny a hmyz.
The factory produces imitation leather.	Továrna vyrábí imitace kůže.
After lunch, the rain finally stopped.	Po obědě konečně přestalo pršet.
He looked ugly because of his big nose and round face.	Díky svému velkému nosu a kulatému obličeji vypadal ošklivě.
She prepared the wontons carefully.	Připravila wontony pečlivě.
His constituents elected politicians to represent them in parliament.	Jeho voliči zvolili politika, aby je zastupoval v parlamentu.
They followed a narrow path	Šli po úzké cestě
Bird feathers glowing green.	Ptačí peří zeleně září.
Stop throwing trash on the ground!	Přestaňte házet odpadky na zem!
The gates opened.	Brány se otevřely.
Ladies and gentlemen, welcome aboard.	Dámy a pánové, vítejte na palubě.
The ant is trying to defend his cocoon.	Mravenec se snaží bránit svou kuklu.
The zebra eats the grass, leaving behind the stalks.	Zebra žere trávu a nechává za sebou stébla.
It did little to resemble the original structure of the building.	Jen málo se podobala původní struktuře budovy.
She is not responsible for this decision.	Ona za toto rozhodnutí nemůže.
Dashed lines are not visible.	Přerušované čáry nejsou vidět.
The directors will present the paper next month.	Ředitelé předloží příspěvek příští měsíc.
The survey report was investigated.	Zpráva o anketě byla vyšetřována.
His education was private and he did not plan to attend.	Jeho vzdělání bylo soukromé a neplánoval ho navštěvovat.
The glass shattered under the impact.	Sklo se pod nárazem rozbilo.
It was a secret police operation.	Byla to operace tajné policie.
And yet nothing seems to reassure her.	A přesto se zdá, že ji nic neuklidňuje.
The sun was setting.	Slunce zapadlo na západ.
Production time was short.	Doba výroby byla krátká.
Her scent was intoxicating.	Její vůně byla omamná.
This "man of letters" was me, Charles.	Tento "muž písmen" byl já, charles.
They worked for months and months.	Pracovali měsíce a měsíce.
The apartment he was promised was unavailable.	Byt, který mu byl přislíben, byl nedostupný.
He walked through the apartment.	Proběhl bytem.
Have you ever been to the beach?	Byli jste někdy na pláži?
The government has pledged to curb corruption.	Vláda se zavázala omezit korupci.
He hid behind a bush.	Schoval se za keřem.
He stared at her.	Upřeně se na ni díval.
The politician became famous for his public speaking skills.	Politik se proslavil svými řečnickými schopnostmi.
The teacher urged the students to stop talking.	Učitel vyzval studenty, aby přestali mluvit.
Bathing traditionally takes place before sunrise.	Koupání tradičně probíhá před východem slunce.
The Amazon is home to a huge number of plants.	Amazonka je domovem obrovského množství rostlin.
Unfortunately, he is too old.	Bohužel je příliš starý.
There is some discussion about this problem.	O tomto problému se vede určitá diskuse.
The crop remains healthy even in arid soil.	Plodina zůstává zdravá i ve vyprahlé půdě.
There were three mistakes.	Zde došlo ke třem chybám.
Photos from the same day.	Fotografie z téhož dne.
Various programs are now available.	Nyní jsou k dispozici různé programy.
The tiny baby touched a branch with his finger.	Drobné miminko se prstem dotklo větve.
He soon came to the forefront of interest.	Brzy se dostal do popředí zájmu.
The findings published today are shocking.	Dnes zveřejněná zjištění jsou šokující.
Only one farmer spoke at the town hall meeting.	Na jednání radnice vystoupil pouze jeden farmář.
Serve the chicken immediately.	Ihned podávejte kuře.
Clouds of smoke swirled through the narrow streets.	Úzkými uličkami vířila oblaka kouře.
What have been the major advances in medicine during your lifetime?	Jaké byly hlavní pokroky v medicíně během vašeho života?
The bronze statue was built in honor of the builders.	Bronzová socha byla postavena na počest stavitelů.
The cave was large and full of statues.	Jeskyně byla velká a plná soch.
There are four continents in the world.	Na světě jsou čtyři kontinenty.
Some Westerners have been offered scholarships.	Některým obyvatelům Západu byla nabídnuta stipendia.
Elegant words and verses carry eternal beauty.	Elegantní slova a verše v sobě nesou věčnou krásu.
Investors were disappointed with the news.	Investoři byli zprávou zklamáni.
The plans were drawn up last year.	Plány byly vypracovány v loňském roce.
There was a series of thefts.	Došlo k sérii krádeží.
Write your name on the dotted line.	Na tečkovanou čáru napište své jméno.
The matter was carefully investigated.	Věc byla pečlivě vyšetřena.
Enter separate sheets.	Zadejte samostatné listy.
Their main problem is the poor quality of their education.	Jejich hlavním problémem je špatná kvalita jejich vzdělání.
The villagers kept their distance from the truck.	Vesničané si od náklaďáku udržovali odstup.
A river flows through the city.	Městem protéká řeka.
The hero sang a song to ward off evil.	Hrdina zazpíval píseň, aby zahnal zlo.
His cell phone caught the sun's rays.	Jeho mobilní telefon zachytil sluneční paprsky.
The quality of tomatoes has dropped dramatically this year.	Kvalita rajčat letos dramaticky klesla.
He was constantly criticized for his behavior.	Neustále byl kritizován za své chování.
Usually, results like this can be predicted.	Obvykle lze výsledky, jako je tento, předvídat.
Keep calm in your thoughts.	Buďte ve svých úvahách klidní.
He began to suffer from drastic mood swings.	Začal trpět prudkými změnami nálad.
The captain knew a storm was coming.	Kapitán věděl, že přichází bouře.
She was one of the greatest actors of all time.	Byla jedním z největších herců všech dob.
The seller promised her the best price.	Prodejce jí slíbil nejlepší cenu.
The president's popularity is rising.	Oblíbenost prezidenta stoupá.
They will never agree on this issue.	Nikdy se v této otázce neshodnou.
Your country's government has paid close attention to this.	Vláda vaší země tomu věnovala velkou pozornost.
They work shifts and work hard.	Pracují na směny a tvrdě pracují.
She showed her husband how to handle the oven.	Ukázala manželovi, jak zacházet s troubou.
The library was a perfect refuge.	Knihovna byla dokonalým útočištěm.
The climb of the aircraft engine decreased slightly.	Stoupání motoru letadla se mírně snížilo.
He ate an apple in one quick motion.	Jedním rychlým pohybem snědl jablko.
The supermarket was exceptionally clean.	Supermarket byl výjimečně čistý.
These license fees are very necessary for us.	Tyto licenční poplatky jsou pro nás velmi potřebné.
Stubble was framed by his pretty face.	Jeho hezkou tvář rámovaly náznaky strniště.
The complex ion is sparingly soluble in cold water.	Komplexní iont je těžko rozpustný ve studené vodě.
His behavior upset many people.	Jeho chování rozrušilo mnoho lidí.
The worst thing about his job is commuting.	Nejhorší na jeho práci je dojíždění.
India's population is only about one billion.	Populace Indie je jen asi jedna miliarda.
Holidays can be stressful.	Prázdniny mohou být stresující.
Some people cannot work successfully in teams.	Někteří lidé nemohou úspěšně pracovat v týmech.
Fruit juice is healthier compared to milk.	Ovocný džus je ve srovnání s mlékem zdravější.
The soil in this area is rich in minerals.	Půda v této oblasti je bohatá na minerály.
Don't take anything for granted.	Neberte nic jako samozřejmost.
All my sheep are black.	Všechny moje ovečky jsou černé.
The army attacked at dawn.	Armáda zaútočila za úsvitu.
It was surrounded by a cluster of orange blossoms.	Byla obklopena shlukem pomerančových květů.
Many visitors climb the stairs to the monument.	Mnoho návštěvníků stoupá po schodech k památníku.
They returned home early, exhausted.	Vrátili se domů brzy, vyčerpaní.
The malevolent force prevailed in the storm.	Zlovolná síla se v bouři prosadila.
The sun will shine beautifully again tomorrow.	Zítra bude opět krásně svítit sluníčko.
Six countries have submitted proposals.	Šest zemí předložilo návrhy.
The neighbors were very upset.	Sousedé byli velmi naštvaní.
His mind is on their behalf.	Jeho mysl je upřená na jejich prospěch.
Some believe that nuclear energy is safe.	Někteří věří, že jaderná energie je bezpečná.
This chair is very comfortable.	Tato židle je velmi pohodlná.
He put on his shoes before entering the house.	Před vstupem do domu si zul boty.
This recipe originally required three eggs.	Tento recept původně požadoval tři vejce.
All trains were canceled due to the strike.	Všechny vlaky byly kvůli stávce zrušeny.
I woke up with a painful headache.	Probudila jsem se s bolestivou bolestí hlavy.
Doors and windows were blocked with thick glass.	Dveře a okna byly blokovány silným sklem.
The reasons are unclear.	Důvody jsou nejasné.
These comments were not welcome.	Tyto poznámky nebyly vítány.
It was clear that the soldiers were unarmed.	Bylo jasné, že vojáci jsou neozbrojení.
Does he "help" her when she cries?	"Pomáhá" jí, když pláče?
Wayne carefully laid the eggs on the pan.	Wayne opatrně položil vejce na pánev.
Some languages ​​have hundreds of different words for snow.	Některé jazyky mají pro sníh stovky různých slov.
Drive very slowly, constantly scanning the road.	Jeďte velmi pomalu, neustále skenujte vozovku.
The bird kept crying.	Pták dál plakal.
This book was published last year.	Tato kniha vyšla loni.
The project will be completed at noon.	Projekt bude dokončen v poledne.
The tip of the iceberg is visible.	Je vidět špička ledovce.
The school will grow here soon.	Brzy zde vyroste škola.
But he has no real interest.	Ale on nemá skutečný zájem.
She would volunteer as a doctor.	Dělala by dobrovolnou práci jako lékařka.
Greenpeace, an international organization, was founded	Greenpeace, mezinárodní organizace, byla založena
Surround yourself with other successful people.	Obklopte se dalšími úspěšnými lidmi.
The prince was sitting in his castle.	Princ seděl ve svém zámku.
The children did not understand why they were punished.	Děti nechápaly, proč byly potrestány.
Reading is a good activity for a small child.	Čtení je pro malé dítě dobrá aktivita.
The hospital cannot release someone who cannot pay the bill.	Nemocnice nemůže propustit někoho, kdo nemůže zaplatit účet.
They set themselves extremely high standards.	Nastavili si na sebe mimořádně vysoké standardy.
The lion circled here and watched the herd.	Lev kroužil sem a tam a pozoroval stádo.
The wild sounds of little birds evoke cheeky calls.	Divoké zvuky malých ptáků vyvolávají drzé hovory.
My friends laughed at my jokes.	Moji přátelé se smáli mým vtipům.
They established a new regime and banned political rallies.	Nastolili nový režim a zakázali politická shromáždění.
The train derailed and killed dozens of people.	Vlak vykolejil a zabil desítky lidí.
A handful of starlings acted as a unit.	Hrstka špačků fungovala jako jednotka.
The cars are lined up and ready to go.	Vozy jsou seřazené a připravené k jízdě.
The union leader was violently shaken.	Odborový předák byl násilím otřesen.
The rolling field shimmered in the sunlight.	Valící se pole se třpytila ​​ve slunečním světle.
She fell asleep peacefully.	Pokojně usnula.
After the fire broke out, the house filled with smoke.	Po vypuknutí požáru se dům zaplnil kouřem.
Crumbs scattered on the carpet.	Na koberci se rozsypaly drobky.
This bridge is typical of many in the city.	Tento most je typický pro mnohé ve městě.
A sharp pain shot through his center as he landed.	Při přistání mu středem projela ostrá bolest.
The windows were flat against the rain.	Okna byla vybitá proti dešti.
Insects are an important source of protein for many people.	Hmyz je pro mnoho lidí důležitým zdrojem bílkovin.
We'll have a new car in a year.	Za rok budeme mít nové auto.
Look at the white tower in the distance.	Podívejte se na bílou věž v dálce.
I plan never to take a vacation again.	Plánuji si už nikdy nebrat dovolenou.
Why do you have to know?	Proč to musíš vědět?
The bird chirped a boisterous song.	Pták cvrlikal bujarou píseň.
The king's bed was covered with gems.	Králova postel byla pokryta drahokamy.
These books were used in the classroom.	Tyto knihy byly použity ve třídě.
The poet was poorly received in his native country.	Básník byl ve své rodné zemi špatně přijat.
His chemical burns and torn ligaments were healed.	Jeho chemické popáleniny a natržené vazy byly vyléčeny.
You will only need three eggs to make the cake.	K výrobě dortu budete potřebovat pouze tři vejce.
I spent a week there, four years ago.	Strávil jsem tam týden, před čtyřmi léty.
Tree roots can help protect against erosion.	Kořeny stromů mohou pomoci chránit před erozí.
The old woman was impressive.	Stará žena byla impozantní.
They lived happily ever after the floods destroyed their property.	Žili šťastně, dokud povodně nezničily jejich majetek.
When there is trouble, the police will arrive quickly.	Když jsou potíže, policie rychle přijede.
They relied on his support.	Spoléhali na jeho podporu.
She was fit and slim.	Byla fit a štíhlá.
My son has a good heart.	Můj syn má dobré srdce.
A child's cry interrupted the song.	Dětský křik přerušil píseň.
The issues were eventually resolved peacefully.	Záležitosti byly nakonec vyřešeny mírovou cestou.
The raw rice is ground into flour to form a dough.	Syrová rýže se mele na mouku, aby vzniklo těsto.
There was constipation everywhere.	Všude byla zácpa.
Qualified personnel are required to operate the insulin pump.	Obsluha inzulínové pumpy vyžaduje kvalifikovaný personál.
I forgot that my grandmother lived in the city.	Zapomněl jsem, že moje babička bydlela ve městě.
Person with brown eyes and black hair.	Osoba s hnědýma očima a černými vlasy.
People at that time had little luxury.	Lidé v této době měli málo luxusu.
Not everyone agrees with this policy.	Ne každý s touto politikou souhlasí.
The apartment has a large garden.	K bytu náleží velká zahrada.
We hired him to investigate the matter.	Najali jsme ho, aby celou záležitost prozkoumal.
The man came to town looking for work.	Muž přišel do města hledat práci.
The cat is chasing the mouse!	Kočka pronásleduje myš!
The meeting should last two days.	Setkání by mělo trvat dva dny.
She's been missing for three days.	Už tři dny je nezvěstná.
Most students have lunch outside.	Většina studentů obědvá venku.
We need some information about this city.	Potřebujeme nějaké informace o tomto městě.
The census shows a decrease in population.	Sčítání ukazuje úbytek obyvatel.
The water was red.	Voda byla červená.
The eighth and final witness was a detective.	Osmým a posledním svědkem byl detektiv.
Please report any abuse to the authorities.	Oznamte prosím všechny případy zneužití úřadům.
What can be done would help them.	Co se dá dělat, by jim pomohlo.
A crane called in the distance.	V dálce se ozvalo volání jeřábu.
I made a cake today, he said.	Dnes jsem udělal dort, řekl.
He felt restless and slipped quietly.	Cítil se neklidně a tiše vyklouzl.
These spears were given to me.	Tyto oštěpy mi byly dány.
The pipeline network is managed by the company.	Síť potrubí je řízena společností.
The weather is forecast to be hot and dry.	Podle předpovědi bude horké a suché počasí.
A small stream rumbled nearby.	Nedaleko zurčel malý potůček.
The event took place under the blazing sun.	Akce se konala pod žhnoucím sluncem.
The fool's eyes turned to the back of his head.	Bláznovy oči se obrátily do zadní části hlavy.
For all his passion, he is careless.	Přes všechnu svou vášeň je k věcem nedbalý.
How do they intend to follow these principles?	Jak hodlají tyto zásady dodržovat?
The traffic is appalling.	Provoz je otřesný.
This test is one of the most difficult.	Tento test je jeden z nejtěžších.
The bus stop is on the right.	Autobusová zastávka je vpravo.
He was a magician.	Byl to kouzelník.
Corn is the main crop in this area.	V této oblasti je základní plodinou kukuřice.
Weaning an infant from milk is difficult.	Odstavit kojence od mléka je těžké.
Her voice was soft, melodic.	Její hlas byl jemný, melodický.
She asked him where she grew up.	Zeptala se ho, kde vyrostla.
A tuft of feathers protruded from his scalp.	Z pokožky hlavy mu trčel chomáč peří.
But industry needs to consume less energy.	Průmysl ale potřebuje spotřebovávat méně energie.
No one can be sure.	Nikdo si nemůže být jistý.
Be careful.	Buď opatrný.
We can get hot water by turning the tap.	Horkou vodu můžeme získat otočením kohoutku.
She's worried about her sons.	Bojí se o své syny.
The bartender mixed the drink well for him.	Barman mu drink dobře namíchal.
This facility was built with taxpayers' money.	Toto zařízení bylo postaveno z peněz daňových poplatníků.
Small parties will retain several seats in parliament.	Malé strany si udrží několik křesel v parlamentu.
Watch the dandruff on his neck.	Pozorujte lupy na jeho krku.
Smiles were rare, but kindness was plentiful.	Úsměvy byly vzácné, ale laskavost byla hojná.
The drunken man was pushed aside.	Opilého muže odstrčili stranou.
Most bears are brown.	Většina medvědů má hnědou barvu.
The book provides insight into complex societal issues.	Kniha poskytuje vhled do složitých společenských problémů.
The mayor gave a speech on the latest developments.	Starosta vystoupil s projevem o nejnovějším vývoji.
Look at those waves!	Podívejte se na ty vlny!
The goods were sent down the river by boat.	Zboží bylo po řece posláno na člunu.
We had a good time.	Měli jsme se dobře.
The spider revolved around the net.	Pavouk se točil kolem sítě.
The passport is valid for ten years.	Platnost cestovního pasu je deset let.
Some events in history have changed the course of history.	Některé události v historii změnily běh dějin.
Has the appropriate cause of death been stated?	Byla uvedena vhodná příčina smrti?
She has three children from three different fathers.	Má tři děti od tří různých otců.
He doesn't talk to me anymore.	Už na mě nemluví sprostě.
Of course, housing prices rose faster than wages.	Ceny bydlení rostly samozřejmě rychleji než mzdy.
She smiled and patted his arm.	Usmála se a poplácala ho po paži.
Very few people in this city can read or write.	V tomto městě jen velmi málo lidí umí číst nebo psát.
Global warming has affected water levels.	Globální oteplování ovlivnilo vodní hladiny.
The bridge has glass panels that allow a wonderful view.	Most má skleněné panely, které umožňují nádherný výhled.
Such practices cannot be tolerated.	Takové praktiky nelze tolerovat.
The hot water stung the wound.	Horká voda štípala ránu.
His shop welcomed customers.	Jeho obchod vítal zákazníky.
Will you serve salt, please?	Podáš sůl, prosím?
On both sides of the river, the mountains rise steeply.	Po obou stranách řeky se hory strmě zvedají.
Cars are not the safest here.	Auta zde nejsou nejbezpečnější.
The color of birds varies according to their habitat.	Barva ptáků se liší podle jejich stanoviště.
The madman screamed as he struck his wife.	Šílenec křičel, když udeřil svou ženu.
A safer bet is to put money in the bank.	Bezpečnější sázkou je vložit peníze do banky.
The thieves stole all the chickens in this yard.	Zloději ukradli všechna kuřata na tomto dvoře.
The rocket launched into space.	Raketa odstartovala do vesmíru.
The life cycle begins with birth.	Koloběh života začíná narozením.
Temperatures are rising at an alarming rate.	Teploty rostou alarmujícím tempem.
Salt water dissolves quickly in hot water.	Slaná voda se v horké vodě rychle rozpouští.
Publishing results in an open approach is controversial.	Publikování výsledků v otevřeném přístupu je kontroverzní.
She was sitting next to me on the sofa.	Seděla vedle mě na pohovce.
Milk is usually perceived and consumed as a fresh liquid.	Mléko je obvykle vnímáno a konzumováno jako čerstvá tekutina.
The bus took an oxygen burner on the road.	Autobus vzal na silnici kyslíkový hořák.
So she chose potatoes as a career.	Brambory si tedy vybrala jako kariéru.
His dreams were ruined.	Jeho sny byly zničeny.
Follow these simple steps.	Postupujte podle těchto jednoduchých kroků.
This woman worked as a maid.	Tato žena pracovala jako pokojská.
We must carefully consider the impact of climate change.	Musíme pečlivě zvážit dopad změny klimatu.
Cheap labor was part of the new economy.	Obchod s levnou pracovní silou byl součástí nové ekonomiky.
Most economists believe that our strategy will fail.	Většina ekonomů věří, že naše strategie selže.
He needs to relax.	Potřebuje se uvolnit.
The conductor grinned and whistled.	Dirigent se zazubil a zapískal.
Write the names of the countries on the board.	Napište názvy zemí na tabuli.
The image was illuminated by skylights.	Obraz byl osvětlen světlíky.
Poverty Eradication Group.	Skupina věnovaná ukončení chudoby.
The defendant was accused of bribery.	Obžalovaný byl obviněn z úplatkářství.
She gave generously so that everyone could get.	Dávala štědře, aby každý mohl dostat.
Water sprinklers kept the street clean.	Kropiče vody udržovaly ulici čistou.
Researchers are concerned about the increase in birth defects.	Vědci jsou znepokojeni nárůstem vrozených vad.
Children's skin is much thinner than adult skin.	Dětská pokožka je mnohem tenčí než kůže dospělého.
The poet's work expresses his feelings.	Básníkovo dílo vyjadřuje jeho pocity.
Their friendship grew.	Jejich přátelství rostlo.
The verb "to do" is used.	Používá se sloveso „dělat“.
The creature's territory overlapped with the tigers' territory.	Území tvora se překrývalo s územím tygrů.
The uprising is an organized, armed uprising against the government.	Povstání je organizovaná, ozbrojená vzpoura proti vládě.
The potential for extinction is great.	Potenciál vyhynutí je velký.
The trader only sells fair trade products.	Obchodník prodává pouze produkty fair trade.
He sold a valuable painting to finance the deal.	Na financování obchodu prodal cenný obraz.
Some items are simply too fragile to move.	Některé předměty jsou prostě příliš křehké na to, aby se daly přemístit.
The protagonist of this film is a journalist.	Hrdinou tohoto filmu je novinář.
The original building was built of wood.	Původní stavba byla postavena ze dřeva.
This mystical circle is actually a complete sphere!	Tento mystický kruh je ve skutečnosti úplná koule!
The edge of the building protrudes dangerously.	Okraj budovy nebezpečně vyčnívá.
The incident was silenced.	Incident byl umlčen.
I saw a lot of smoke.	Viděl jsem spoustu kouře.
The speaker was evident.	Bylo vidět, že se mluvčí zlobil.
An idea whose time has come.	Nápad, jehož čas nadešel.
The speaker managed to keep the audience's attention.	Řečníkovi se podařilo udržet pozornost publika.
The church is on the right.	Kostel je vpravo.
Minority groups are often discriminated against.	Menšinové skupiny jsou často diskriminovány.
Oil pollution and chemical spills are destroying marine life.	Znečištění ropou a úniky chemikálií ničí mořský život.
He refused to cooperate.	Odmítl spolupracovat.
The flower was especially beautiful.	Květina byla obzvlášť krásná.
The wolf is a symbol of strength and bravery.	Vlk je symbolem síly a statečnosti.
Stop before you regret it.	Zastav se, než toho budeš litovat.
The wall, though solid, was easily broken.	Stěna, přestože byla pevná, byla snadno prolomitelná.
Their actions seemed strange.	Jejich jednání se zdálo zvláštní.
The crystal fragments were thoroughly examined.	Krystalové fragmenty byly důkladně prozkoumány.
He stared at the shore.	Upřeně se zahleděl na břeh.
They sent the girl to boarding school.	Poslali dívku do internátní školy.
The woman bowed her head and tried to smile.	Žena sklonila hlavu a pokusila se o úsměv.
Experts say this innovation will save lives.	Odborníci tvrdí, že tato novinka zachrání životy.
The prime minister made his intentions clear.	Premiér dal jasně najevo své záměry.
He's not the smartest in the class.	Není nejchytřejší ve třídě.
Solar and wind energy are renewable energy sources.	Solární a větrná energie jsou obnovitelné zdroje energie.
We'll be back tomorrow.	Vrátíme se zítra.
The dog followed him obediently.	Pes ho poslušně následoval.
Everyone and everyone is welcome, she said.	Každý a každý je vítán, řekla.
He quickly used the lid to cover the pot.	Rychle použil víko, aby přikryl hrnec.
I will tell them.	řeknu jim to.
Someone from the community had to come and work.	Někdo z komunity musel přijít a pracovat.
He strongly opposed the proposal.	Ostře se proti návrhu postavil.
The hero was desperate.	Hrdina byl zoufalý.
He still feels the thorn of rejection.	Stále cítí osten odmítnutí.
The little girl brandished a wooden sword.	Holčička máchla dřevěným mečem.
The most significant crop in the region is barley.	Nejvýraznější plodinou kraje je ječmen.
The next table is reserved for servants.	Další stůl je vyhrazen pro služebnictvo.
He must be a very good friend of mine.	Musí to být můj velmi dobrý přítel.
The poor survived thanks to the sale of apples.	Chudák přežil díky prodeji jablek.
He looked around the ground slowly.	Pomalu se rozhlédl po zemi.
Police smashed a drug group.	Policie rozbila drogovou skupinu.
Travel agencies cannot do without intermediaries.	Cestovní kanceláře se bez zprostředkovatelů neobejdou.
You must complete the experiment within three hours.	Experiment musíte dokončit do tří hodin.
The jelly looks like a hardened pudding.	Želé vypadá jako ztuhlý pudink.
The domestic cat tried to catch the mouse.	Domácí kočka se pokusila chytit myš.
Welcome to class, do not disturb.	Vítejte ve třídě, nerušit.
Agents work for the state.	Agenti pracují pro stát.
He was so excited at the thought of the party.	Byl tak vzrušený při pomyšlení na večírek.
Everyone who attended the conference was dressed in black.	Všichni, kdo se konference zúčastnili, byli oděni v černém.
Nobody was there.	Nikdo tam nebyl.
It took him a long time to study religion.	Studium náboženství mu zabralo hodně času.
Every individual can have one of these diseases.	Každý jedinec může mít jednu z těchto nemocí.
I didn't say anything, but I smiled.	Neřekl jsem nic, ale usmál jsem se.
I was almost afraid to open the door.	Skoro jsem se bál otevřít dveře.
The company's shares fell.	Akcie společnosti se propadly.
We use water in many ways.	Vodu využíváme mnoha způsoby.
Animals and humans today share essentially the same genetic code.	Zvířata a lidé dnes sdílejí v podstatě stejný genetický kód.
The thief paused as if listening.	Zloděj se odmlčel, jako by poslouchal.
New scientists are developing new technologies.	Noví vědci vyvíjejí nové technologie.
My friend was wrong about someone else.	Můj přítel se spletl s někým jiným.
I waited impatiently for my turn.	Netrpělivě jsem čekal, až na mě přijde řada.
Our ancestors carried it with them.	Naši předkové to nosili s sebou.
He proudly shows his new tattoo to his friends.	Své nové tetování hrdě ukazuje svým přátelům.
He set to work on the riddle.	Pustil se do práce na hádance.
Drugs are bad!	Drogy jsou špatné!
The dictator ordered his troops to march.	Diktátor nařídil svým vojákům pochod.
A moment later, the door opened.	O chvíli později se dveře otevřely.
Drizzle fell in the damp fog.	Ve vlhké mlze padalo mrholení.
A neural network is a mathematical model.	Neuronová síť je matematický model.
The floor is soft.	Podlaha je měkká.
Mother often makes tortillas.	Matka často dělá tortilly.
She leaned forward and winced slightly.	Naklonila se dopředu a lehce sebou cukla.
They can't wait to get out of town.	Nemohou se dočkat, až vypadnou z města.
My dear children, what would you do?	Mé drahé děti, co byste dělaly?
Amy's father asked his daughter what was bothering her.	Amyin otec se zeptal své dcery, co ji trápí.
She watched the fireflies flash and leave.	Sledovala, jak světlušky blikají a odcházejí.
They approached me to testify.	Oslovili mě, aby mě vyzpovídali.
Some areas are more prone to crime than others.	Některé oblasti jsou náchylnější ke kriminalitě než jiné.
Cats have sun receptors in their eyes.	Kočky mají v očích sluneční receptory.
Progressive interventions in animal habitats threaten biodiversity.	Progresivní zásahy do stanovišť zvířat ohrožují biologickou rozmanitost.
His speech was passionate.	Jeho řeč byla vášnivá.
The village was charming.	Vesnice byla okouzlující.
But she declined to answer any questions.	Na jakékoli otázky ale odmítla odpovědět.
The recipe was a unique blend of herbs.	Receptura tvořila unikátní směs bylinek.
The structure collapsed, killing five people.	Konstrukce se zhroutila a zabila pět lidí.
The air was filled with the smell of good food.	Vzduch naplnila vůně dobrého jídla.
All puppies and kittens are cute.	Všechna štěňátka a koťátka jsou roztomilá.
Smuggling is common here.	Pašování je zde běžné.
We finally need a break.	Konečně potřebujeme pauzu.
Her secretary was surprisingly helpful.	Její sekretářka byla překvapivě nápomocná.
Today I was interested in an article in a local newspaper.	Dnes mě zaujal článek v místních novinách.
Their miracle cure for the flu sold out.	Jejich zázračný lék na chřipku se vyprodal.
The whole region was evacuated.	Celý region byl evakuován.
The plane made a tight turn and then landed.	Letadlo provedlo těsný obrat a poté přistálo.
Hitchcock described him as a nice tramp.	Hitchcock ho popsal jako milého tuláka.
There were two main parts to the novel.	V románu byly dvě hlavní části.
She definitely didn't look rich.	Bohatě rozhodně nevypadala.
He waited ten days for an answer.	Na odpověď čekal deset dní.
Some children already know that all food contains calories.	Některé děti už vědí, že všechno jídlo obsahuje kalorie.
This whole section.	Celá tato sekce.
Place half the blood in a clean glass.	Umístěte polovinu krve do čisté sklenice.
The number of livestock worldwide is declining.	Počet hospodářských zvířat celosvětově klesá.
The stone was eroded by groundwater.	Kámen byl erodován spodní vodou.
The water is heated by the action of heat.	Voda se ohřívá působením tepla.
Rocky area in the northern hemisphere of the moon.	Skalnatá oblast na severní polokouli měsíce.
A square figure came to me.	Šla ke mně hranatá postava.
Even worse, he plans to use nuclear weapons.	Ještě horší je, že plánuje použít jaderné zbraně.
The city was slowly engulfed in war.	Město pomalu zachvátila válka.
He learned that his weight had increased.	Dozvěděl se, že jeho váha vzrostla.
The chef should have checked in earlier.	Kuchař se měl přihlásit dříve.
There are many valuable minerals in the region.	V regionu je mnoho cenných minerálů.
Dust storms are common here.	Prachové bouře jsou zde běžné.
The company declined to comment.	Společnost to odmítla komentovat.
The same drug can have many effects.	Stejný lék může mít mnoho účinků.
People will be seen standing on their heads!	Lidé budou vidět stojící na hlavě!
Local authorities have discovered huge stocks of drugs.	Místní úřady objevily obrovské zásoby drog.
John recently grew a mustache.	John si nedávno nechal narůst knír.
Michael showed us the seat.	Michael nám ukázal sídlo.
In the face of such pressure, many people are beginning to fear.	Tváří v tvář takovému tlaku se mnoho lidí začíná bát.
Still, try to imagine what poverty is like.	Přesto si zkuste představit, jaká je chudoba.
His sudden outburst frightened me.	Jeho náhlý výbuch mě vyděsil.
She read late into the night.	Četla dlouho do noci.
The capital boasts a symphony orchestra.	Hlavní město se může pochlubit symfonickým orchestrem.
Was the celebrity informed in advance?	Byla celebrita předem informována?
Most farmers did not own animals.	Většina farmářů nevlastnila zvířata.
Stop and search operations proved successful.	Operace zastavení a pátrání se ukázaly jako úspěšné.
She sat in the window, staring at the street.	Seděla v okně a hleděla na ulici.
They drank hot beer.	Pili teplé pivo.
Many travelers strayed into the fields.	Mnoho cestovatelů zabloudilo do polí.
Please use only earthenware.	Používejte prosím pouze hliněné nádobí.
It is illegal to pollute streams and lakes.	Je nezákonné znečišťovat potoky a jezera.
The far left has grown remarkably.	Krajní levice se pozoruhodně rozrostla.
The vagrants set up shelter from the cold.	Tuláci si postavili úkryt před chladem.
He had no clear memories of early life.	Neměl žádné jasné vzpomínky na raný život.
He swore he would never let her go.	Přísahal, že ji nikdy nepustí.
Thieves sometimes target people traveling after dark.	Zloději se někdy zaměřují na lidi, kteří cestují po setmění.
The garden paths were lined with beautiful flowers.	Zahradní cesty byly lemovány krásnými květinami.
Too early a person tilts.	Příliš brzký začátek člověka nakloní.
The sailors suffered terribly from the elements.	Námořníci strašně trpěli živly.
This room was empty.	Tato místnost byla prázdná.
He snored loudly.	Hlasitě chrápal.
It's hot today.	Dnes je horko.
Where should we start?	Kde bychom měli začít?
The smell was annoying.	Zápach byl protivný.
Carefully replace the lid.	Opatrně nasaďte víko.
The captain decided to stay behind.	Kapitán se rozhodl zůstat pozadu.
He flicked his cat's tail with his index finger.	Ukazováčkem švihnul kočičím ocasem.
Old hat for five rupees.	Starý klobouk za pět rupií.
He usually drank whiskey.	Obvykle pil whisky.
Twelve miles from your final destination!	Dvanáct mil od vašeho konečného cíle!
I waited for her for six days.	Čekal jsem na ni šest dní.
Demand for new homes is growing rapidly.	Poptávka po nových domech rychle roste.
She took the child's hand and led her down the hall.	Vzala dítě za ruku a vedla ji do chodby.
The danger of erosion is real.	Nebezpečí eroze je reálné.
The cat stood and listened intently.	Kočka stála a napjatě poslouchala.
The philosophers offer a new description of the meta-story.	Thefilosofy nabízí nový popis metapříběhu.
We want more control over our lives.	Chceme mít nad svými životy větší kontrolu.
Few would dream of eating alone.	Málokdo by snil o tom, že bude jíst sám.
Plants create and store food.	Rostliny vytvářejí a uchovávají potravu.
She lit a candle.	Zapálila svíčku.
Use as little water as possible.	Používejte co nejméně vody.
She will be removed from the cell soon.	Brzy bude odstraněna z cely.
Children should avoid mixing calcium and iron.	Děti by se měly vyvarovat míchání vápníku a železa.
Her breath creaked.	Její dech zaskřípal.
So will you come with me?	Takže půjdeš se mnou?
Topsoil erosion revealed massive layers.	Eroze ornice odhalila masivní vrstvy.
Her gaze was fixed on him.	Její pohled byl upřen na něj.
The whole process took less than five minutes.	Celý proces trval méně než pět minut.
The oven bubbled and hissed.	Trouba bublala a syčela.
The city management will provide new machinery this year.	Vedení města letos zajistí nové strojní vybavení.
The basic outline of the story is as follows.	Základní nástin příběhu je následující.
Spider webs covered everything.	Pavoučí sítě pokrývaly všechno.
The golf course was deserted.	Golfové hřiště bylo opuštěné.
There is a pause.	Nastala pauza.
The sky was blue and cloudless.	Obloha byla modrá a bez mráčku.
He was released from the hospital.	Byl propuštěn z nemocnice.
The light shines through the gaps in the blinds.	Světlo prosvítá mezerami v žaluziích.
The Attorney General is to protect the interests of the state.	Nejvyšší státní zástupce má chránit zájmy státu.
There is a strong military presence.	Je zde silná vojenská přítomnost.
They would celebrate their anniversary every year.	Své výročí by slavili každý rok.
Read the book and then write a summary.	Přečtěte si knihu a poté napište shrnutí.
The factory has been assigned a hazardous safety assessment.	Továrně bylo uděleno hodnocení nebezpečné bezpečnosti.
The flu is passing by.	Chřipka jde kolem.
They looked into the bushes.	Nahlédli do keře.
This volume covers a wide range of topics.	Tento svazek pokrývá širokou škálu témat.
Some medications can be fatal if used incorrectly.	Některé léky mohou být při nesprávném použití smrtelné.
There have been no reports of carpet cleaning professionals hiring illegal immigrants.	Nebyly hlášeny žádné případy, kdy by profesionálové na čištění koberců najímali nelegální přistěhovalce.
It's a way of life here.	Je to tady způsob života.
Children like to play with toys.	Děti si rády hrají s hračkami.
Make a small hole in the roof.	Vytvořte malý otvor ve střeše.
It was important that the guests were well received.	Bylo důležité, aby hosté byli dobře přijati.
He claimed to have seen an angel.	Tvrdil, že viděl anděla.
She is proud of her ability to lead the conversation.	Je hrdá na svou schopnost vést konverzaci.
Add a little light cream.	Přidejte trochu světlé smetany.
It never rains.	Nikdy neprší.
In the end, they achieved their goal.	Nakonec dosáhli svého.
The president and his younger son attended a short ceremony.	Prezident a jeho mladší syn se zúčastnili krátké ceremonie.
This is a very old tradition.	To je velmi stará tradice.
Allergy caused her agony.	Alergie jí způsobila agónii.
Stray cats were densely on the ground.	Toulavé kočky byly hustě na zemi.
The mines were reopened.	Doly byly znovu otevřeny.
The fan belt and motor bearings need to be replaced.	Je třeba vyměnit řemen ventilátoru a ložiska motoru.
The reasons for the decline are unclear.	Důvody poklesu jsou nejasné.
The razor created a smooth shave.	Břitva vytvořila hladké oholení.
She was disappointed by their rejection.	Byla zklamaná jejich odmítnutím.
The marriage took place.	Uskutečnilo se manželství.
The three of them turned to look at him.	Všichni tři se otočili, aby se na něj podívali.
The group met in a small cafe.	Skupina se sešla v malé kavárně.
The Council argued that aragonite is an aphrodisiac	Rada tvrdila, že aragonit je afrodiziakum
The protesters initially looked polite.	Demonstranti zpočátku vypadali zdvořile.
Rescue services responded quickly.	Záchranné služby zareagovaly rychle.
It is a good country for wine growing.	Je to dobrá země pro pěstování vína.
A rich industrialist contributed to charity.	Bohatý průmyslník přispěl na charitu.
The experiment showed that it really works.	Experiment ukázal, že to opravdu funguje.
He can't start a fire again.	Nemůže znovu rozdělat oheň.
He wanted to write a story.	Chtěl napsat příběh.
What is the purpose of exercise?	Jaký je účel cvičení?
He insisted on visiting her family.	Trval na tom, aby navštívila svou rodinu.
This village is so small.	Tato vesnice je tak malá.
Milk supplies to the farm were interrupted.	Dodávky mléka na farmu byly přerušeny.
She was easily distracted.	Nechala se snadno rozptýlit.
We had no idea what to do.	Netušili jsme, co dělat.
Small tasks awaited the children.	Na děti čekaly drobné úkoly.
He pulled off four layers of skin.	Stáhl čtyři vrstvy kůže.
He walked down a narrow corridor.	Šel úzkou chodbou.
His children hated him.	Jeho děti ho nenáviděly.
Clean the pan with a sponge and hot water.	Vyčistěte pánev houbou a horkou vodou.
The changes were not subtle.	Změny nebyly jemné.
All cars had skylights.	Všechna auta měla střešní okna.
The bomb killed forty people.	Bomba zabila čtyřicet lidí.
These women will remain nameless.	Tyto ženy zůstanou bezejmenné.
The couple discussed their proposal.	Manželé diskutovali o svém návrhu.
She painted something in her own language.	Namalovala něco ve svém vlastním jazyce.
This shampoo foams with a small amount of oil.	S malým podílem oleje tento šampon pění.
The wall is made of solid concrete.	Stěna je z masivního betonu.
They promised to help us.	Slíbili nám pomoc.
This poem is a celebration of old age.	Tato báseň je oslavou stáří.
The atmosphere in the canteen is relaxed.	Atmosféra v kantýně je uvolněná.
He walked the streets looking for her.	Procházel se ulicemi a hledal ji.
Use scissors to cut the fabric.	Pro stříhání látky použijte nůžky.
There were three women in the waiting room.	V čekárně byly tři ženy.
I want to paint a green ceiling.	Chci namalovat zelený strop.
Please close the door after entering.	Po vstupu prosím zavřete dveře.
These people were running from the enemy.	Tito lidé utíkali před nepřítelem.
You are trapped in a mythical world.	Jste uvězněni v mýtickém světě.
Other people in the valley have never been reported.	Další lidé v údolí nebyli nikdy hlášeni.
The child's first word was "mom."	První slovo dítěte bylo „máma“.
Many scientists believe that this is no longer true.	Mnoho vědců se domnívá, že to již není pravda.
We read the poems and then illustrated them.	Četli jsme básně a pak je ilustrovali.
So he knew she never lied to him.	Takže věděl, že mu nikdy nelhala.
She starts sneezing.	Začíná kýchat.
She works in a flower shop.	Pracuje v květinářství.
Throughout the empire, prayers were conducted in the same way.	V celé říši byly modlitby vedeny stejným způsobem.
Men are known for their horses.	Muži jsou známí svými koňmi.
Toggle the switch and see if the light comes on.	Přepněte vypínač a vyzkoušejte, zda se světlo rozsvítí.
Coal and natural gas, n large quantities.	Uhlí a zemní plyn, n velké množství.
Put on something warm.	Oblečte si něco teplého.
The plane made an emergency landing.	Letadlo nouzově přistálo.
When goats and sheep jumped on rough terrain,	Když kozy a ovce skákaly po nerovném terénu,
Her child was too young to go to school.	Její dítě bylo příliš malé na to, aby chodilo do školy.
Suppressing emotions is a difficult task for most people.	Potlačování emocí je pro většinu lidí obtížný úkol.
Not only is this man eccentric, but he's also crazy.	Nejen, že je tento muž výstřední, ale je také šílený.
The driver criticized the police.	Řidič postup policistů kritizoval.
If a spirit exists, it must be conscious.	Pokud duch existuje, musí mít jistě vědomí.
He peeled off the layer, revealing more of the object.	Odloupl vrstvu a odhalil tak více z předmětu.
They needed to talk before they could decide.	Než se rozhodnou, potřebovali si promluvit.
The elementary school boy no longer had any candy.	Chlapec ze základní školy už žádné cukroví neměl.
The lights went out suddenly.	Světla náhle zhasla.
A gentle breeze blew gently through the trees.	Mezi stromy jemně vanul mírný vánek.
Some investigations begin with individual witnesses.	Některá vyšetřování začínají jednotlivými svědky.
Pollution is updated in the form of acid rain,	Znečištění se aktualizuje ve formě kyselých dešťů,
Please try to keep it a secret.	Zkuste to prosím udržet v tajnosti.
Many immigrant families are forced to leave their homeland.	Mnoho rodin přistěhovalců je nuceno opustit svou vlast.
Weak persecution of the press only makes the situation worse.	Slabé pronásledování tisku situaci jen zhoršuje.
He's a good man.	Je to dobrý člověk.
The eagle knew where to land.	Orel věděl, kde má přistát.
These clues indicate that this is where the accident took place.	Tyto stopy naznačují, že právě zde došlo k nehodě.
The container holds a liter of spicy vindaloo.	Nádoba pojme litr pikantního vindaloo.
Dry them thoroughly and then store in an airtight container.	Důkladně je osušte a poté uložte do vzduchotěsné nádoby.
He spends most of his time researching.	Většinu času tráví výzkumem.
She really should go to school.	Opravdu by měla jít do školy.
Colleagues jokes made the workers relax.	K relaxaci pracovníky přiměly vtipy kolegy.
She lowered her voice.	Ztišila hlas.
The shelves were covered with cobwebs.	Police pokryly pavučiny.
The sharpener has a blue handle.	Ořezávátko má modrou rukojeť.
The quake destroyed the entire city.	Zemětřesení zničilo celé město.
The government agreed to many union demands.	Vláda souhlasila s mnoha požadavky odborů.
Countless butterflies flew around the garden.	Po zahradě poletovalo nesčetné množství motýlů.
He entered the building and went to her office.	Vstoupil do budovy a šel do její kanceláře.
Weaken the mixture with a dish.	Směs oslabíme jíškou.
Overall, the world's food supply is extremely rich.	Celkově vzato je světová zásoba potravin extrémně bohatá.
I traveled with my son, who was four years old.	Cestoval jsem se svým synem, kterému byly čtyři roky.
He fills the glass drop by drop.	Kapku po kapce plní sklenici.
Most of the employees there are young women.	Většina zaměstnanců tam jsou mladé ženy.
I had trouble finding the right key.	Měl jsem problém najít správný klíč.
Some people worship it.	Někteří lidé to uctívají.
Cotton is a source of commercial profits.	Bavlna je zdrojem komerčních zisků.
Experience and skills were rewarded.	Zkušenosti a schopnosti byly odměněny.
The green mountains attracted.	Zelené hory lákaly.
Avoid the chef to put more onions.	Zabraňte kuchaři, aby dal více cibule.
The museum is known for its collection of ancient weapons.	Muzeum je známé svou sbírkou starověkých zbraní.
The moon is a celestial body that orbits the earth.	Měsíc je nebeské těleso, které obíhá kolem Země.
Boating on the river is popular.	Po řece je populární plavba lodí.
She was in her early thirties.	Bylo jí něco přes třicet.
The elderly, who remember the golden past, remember oppression.	Staří, kteří pamatují zlatou minulost, pamatují útlak.
They stole his money.	Ukradli mu peníze.
The way down was steep but safe.	Cesta dolů byla strmá, ale bezpečná.
First, cut out the black edges of your hair.	Nejprve si vystřihněte černé okraje vlasů.
They are relatively docile, but dangerous if they are provoked.	Jsou poměrně učenliví, ale nebezpeční, pokud jsou vyprovokováni.
The shop owner was dissatisfied with the treatment he received.	Majitel obchodu byl nespokojený s zacházením, které se mu dostalo.
The real problem here is different.	Skutečný problém je zde jiný.
What's behind this door?	Co je za těmito dveřmi?
We searched for a house for a long time.	Dlouho jsme hledali dům.
The waiter bowed his head politely.	Číšník zdvořile sklonil hlavu.
There is nowhere to run.	Není kam utéct.
She beat her boyfriend today.	Dnes zmlátila svého přítele.
The painter exhibited his paintings in a local gallery.	Malíř vystavoval své obrazy v místní galerii.
A pair of scissors.	Pár nůžek.
The monarch is the undisputed leader of his empire.	Monarcha je nesporným vůdcem své říše.
The governor's wife is a music lover.	Guvernérova manželka je milovnicí hudby.
The police received detailed instructions.	Policie dostala podrobné instrukce.
The company had problems for several years before it was finally bought.	Podnik měl několik let problémy, než byl nakonec odkoupen.
There are many important monuments in this area.	V této oblasti se nachází mnoho významných památek.
He wrote down his date of birth.	Zapsal si datum narození.
We have sixteen rooms here, not counting the hostel.	Máme tady šestnáct pokojů, nepočítaje ubytovnu.
The gardener cut the hedges.	Zahradník stříhal živé ploty.
The villagers live there all year round.	Vesničané tam žijí po celý rok.
Her appearance was as pleasant as a flower.	Její podoba byla příjemná jako květina.
The criminal scolded the policeman.	Zločinec policistovi vynadal.
Death is our common destiny.	Smrt je náš společný úděl.
Politics is generally avoided.	Politice se obecně vyhýbá.
They use speech, gestures and sign language to communicate.	Ke komunikaci používají řeč, gesta a znakový jazyk.
It's not like that at all.	Tak to vůbec není.
The squire dismissed his objection and continued the wedding.	Panoš svou námitku zahnal a pokračoval ve svatbě.
Add a pound to the potatoes.	Přidejte kila do brambor.
Their entire village was burned to the ground.	Celá jejich vesnice byla vypálena do základů.
Were you involved in that project?	Byl jste zapojen do toho projektu?
When the low tide is low, you can explore the pebbles.	Když je odliv nízký, můžete prozkoumat oblázky.
The boat drifted gently downstream.	Člun se jemně unášel po proudu.
This agile chicken escaped!	Toto hbité kuře uteklo!
The bread was hot and liquid.	Chléb byl horký a tekutý.
She filled the bowl with cold water.	Naplnila misku studenou vodou.
To make matters worse, it was raining on their wedding day.	Aby toho nebylo málo, v den jejich svatby pršelo.
If he got lost, he would be gone forever.	Kdyby se ztratil, byl by navždy pryč.
She went to university.	Šla na univerzitu.
She's all annoyed.	Je celá mrzutá.
The wine was excellent.	Víno bylo vynikající.
So, if a war broke out, could you defend yourself?	Takže, kdyby vypukla válka, mohl byste se bránit?
The song had no lyrics.	Píseň neměla žádný text.
They argued about the merits of the proposal.	Dohadovali se o opodstatněnosti návrhu.
You have to follow the rules.	Musíte dodržovat pravidla.
This field is now under water.	Toto pole je nyní pod vodou.
This street is now very crowded.	Tato ulice je nyní velmi přeplněná.
Then he took a knife and cut another piece.	Potom vzal nůž a odřízl další kus.
Moving leaves could be seen through the window.	Přes okno bylo vidět pohybující se listí.
The average employee usually has four weeks off.	Průměrný zaměstnanec má obvykle čtyři týdny dovolené.
Always wear a seat belt.	Vždy používejte bezpečnostní pás.
Many users have experienced delays in the service.	Mnoho uživatelů zaznamenalo zpoždění ve službě.
This country is endowed with rich natural resources.	Tato země je obdařena bohatými přírodními zdroji.
We need to understand how it works.	Musíme pochopit, jak to funguje.
He's always in a bad mood.	Neustále má špatnou náladu.
Pigs do little, but sleep and eat.	Prasata dělají málo, ale spí a jedí.
This reaction is considered too aggressive.	Tato reakce je považována za příliš agresivní.
She scribbled the essence of the note.	Načmárala podstatu poznámky.
At first he was satisfied.	Zpočátku byl spokojený.
The industrial sector needs significant improvement.	Průmyslový sektor potřebuje značné zlepšení.
In many companies, managers are appointed from above.	V mnoha společnostech jsou manažeři jmenováni shora.
He was caught stealing apples.	Byl přistižen při krádeži jablek.
So who do you think will win the election?	Kdo tedy podle vás vyhraje volby?
The priest warned us not to enter the temple.	Kněz nás varoval před vstupem do chrámu.
He entered the room with his guards.	Vstoupil do místnosti se svými strážci.
This material is brittle.	Tento materiál je křehký.
The coat was thick and studded with gray.	Srst byla hustá a posetá šedí.
We need a new playground for children.	Potřebujeme nové hřiště pro děti.
Most of these works were of a manual nature.	Většina těchto prací byla manuálního charakteru.
Needs need when the devil drives.	Potřeby musí, když ďábel řídí.
The local countryside is wild and desolate.	Zdejší venkov je divoký a pustý.
They decided to go to war.	Rozhodli se jít do války.
Everyone was present at the ceremony.	Obřadu byli přítomni všichni.
She was facing a difficult task.	Stála před nelehkým úkolem.
The sad truth is that you can get sick from stress.	Smutnou pravdou je, že ze stresu můžete onemocnět.
The blooming flowers were spectacular.	Kvetoucí květiny byly velkolepé.
Unmarried mothers must wait in line.	Neprovdané matky musí čekat ve frontě.
The earth was formed by a collision of particles.	Země vznikla srážkou částic.
The muscular coach challenged the contestants to keep trying.	Svalnatý trenér vyzval soutěžící, aby to zkoušela dál.
To minimize accidents, always familiarize yourself with the rules of the road.	Abyste minimalizovali nehody, vždy se seznamte s pravidly silničního provozu.
Science is not an exact science.	Věda není exaktní věda.
The ocean has a long, wide coast.	Oceán má dlouhé, široké pobřeží.
The criminals escaped from the police.	Zločinci před policií utekli.
They met when he became her emergency contact.	Potkali se, když se stal jejím nouzovým kontaktem.
The policeman chased him.	Policista ho pronásledoval.
The man laughed and frowned at his daughter.	Muž se zasmál a zamračil se na svou dceru.
She found a cake in the middle of the floor.	Uprostřed podlahy objevila dort.
He led the team to victory.	Dovedl tým k vítězství.
Visitors were welcomed with open arms.	Návštěvníky vítali s otevřenou náručí.
Be careful not to spill anything.	Dávejte pozor, abyste nic nevylili.
Fasten your seat belt.	Zapněte si bezpečnostní pás.
Which is your favorite?	Která je vaše oblíbená?
Stay true to who you are.	Zůstaňte věrní tomu, kdo jste.
The comet and its tail are clearly visible.	Kometa a její ohon jsou jasně viditelné.
He was wearing a blue shirt.	Měl na sobě modrou košili.
She brewed a fresh pot of coffee.	Uvařila čerstvou konvici kávy.
The car radio played quietly.	Autorádio hrálo tiše.
As a successful soldier, he rose to the rank of general.	Jako úspěšný voják se dostal do hodnosti generála.
City life is noisy.	Život ve městě je hlučný.
He stared at her coldly without words.	Bez slov na ni chladně zíral.
With respect,	S úctou,
The castle was built more than a thousand years ago.	Ten hrad byl postaven před více než tisíci lety.
They were looking for these herbs in the mountains.	Hledali tyto bylinky v horách.
They had a meeting today.	Dnes měli schůzku.
I will apply this theory to economics.	Tuto teorii použiji na ekonomii.
Maps of the region were hastily redrawn.	Mapy regionu byly narychlo překresleny.
Birds and animals are abundant here.	Ptáci a zvířata jsou zde hojně zastoupeni.
The barn collapsed in the harsh weather.	Stodola se v drsném počasí zřítila.
Writing letters is an outdated technology.	Psaní dopisů je zastaralá technologie.
Damage inspection is already in progress.	Kontrola škod již probíhá.
The monks sang by the sacred pool.	Mniši zpívali u posvátného bazénu.
The congress was marked by violence.	Sjezd byl poznamenán násilím.
The birds flew away.	Ptáci odletěli.
Scientists are continuing to explore the universe.	Vědci pokračují ve zkoumání vesmíru.
The steam from the volcano filled the freezing night air.	Pára ze sopky naplnila mrazivý noční vzduch.
She mocked the idea of ​​early retirement.	Posmívala se myšlence předčasného důchodu.
As a professor, she was known for her intellect.	Jako profesorka byla známá svým intelektem.
The coach's brakes failed on the hill.	V kopci selhaly trenérovi brzdy.
But we can't know for sure.	Ale nemůžeme to vědět jistě.
She dreamed of a gingerbread palace.	Snila o paláci z perníku.
The humor was not particularly sophisticated.	Humor nebyl nijak zvlášť sofistikovaný.
The birds like to sing on a rainy morning.	Ptáci rádi zpívají za deštivého rána.
The military rejected the proposal.	Armáda tento návrh odmítla.
Her wisdom radiated from her calm smile.	Její moudrost vyzařovala z jejího klidného úsměvu.
This discovery was made by officials.	Tento objev učinili úředníci.
He saw his mother preparing dinner.	Viděl, jak jeho matka připravuje večeři.
This area is rich in natural resources.	Tato oblast je bohatá na přírodní zdroje.
He sips from a cup of green tea.	Usrkne z hrnku zeleného čaje.
The hall was impressively spacious.	Sál byl působivě prostorný.
This corn field is in the heart of the country.	Toto kukuřičné pole je v srdci země.
He was almost struck by an electric current.	Málem ho zasáhl elektrický proud.
A pipe exploded, spewing boiling water.	Vybuchla trubka a vychrlila vroucí vodu.
There are regular unsolved murders in this city.	V tomto městě pravidelně dochází k nevyřešeným vraždám.
There is a lot of work to be done.	Je zde velký kus práce.
The enemy was experienced in guerrilla warfare.	Nepřítel byl zkušený v partyzánské válce.
Everyone rested.	Všichni si oddechli.
The work was strenuous.	Práce to byla namáhavá.
He spoke in a low voice, almost a whisper.	Mluvil tichým hlasem, téměř šeptem.
Jonathan has a busy schedule.	Jonathan má nabitý program.
Focus on now.	Soustřeďte se na teď.
A talented musician, he has won a number of awards.	Nadaný hudebník, získal řadu ocenění.
The atmosphere was tense.	Atmosféra byla napjatá.
Was the memorial once used for worship?	Byl památník kdysi používán k bohoslužbám?
They looked at each other longingly.	Toužebně na sebe hleděli.
Humidity can rise to uncomfortable levels here.	Vlhkost zde může stoupat na nepříjemnou úroveň.
And they owed him for his services.	A dlužili mu za jeho služby.
The number of people living in poverty is growing.	Počet lidí žijících v chudobě roste.
The seasons are different and there is a lot to see.	Roční období jsou odlišná a je toho hodně k vidění.
Throughout history, heaths have been a refuge for outlaws.	V průběhu historie byly vřesoviště útočištěm psanců.
The palace was strictly guarded.	Palác byl přísně střežen.
It is a very archaic custom.	Je to velmi archaický zvyk.
He keeps cockroaches in a glass tank.	Chová šváby ve skleněné nádrži.
He suspected he was lying.	Měl podezření, že lže.
She could never understand why he was late.	Nikdy nemohla pochopit, proč se opozdil.
Walking the dead is a scary concept.	Chodící mrtví je děsivý pojem.
We planted the seeds in a patch.	Semena jsme zaseli do náplasti.
He was in no hurry and made minor adjustments here and there.	Nespěchal a tu a tam provedl drobné úpravy.
The defeat was overwhelming.	Porážka byla zdrcující.
Although "smartphone" sounds like a brand, it is not.	Ačkoli „smartphone“ zní jako značka, není tomu tak.
The bullet hit the boat.	Střela narazila na člun.
Poor water quality is a persistent problem.	Špatná kvalita vody je přetrvávajícím problémem.
During the week, students often have two lessons.	Během týdne mají studenti často dvě vyučovací hodiny.
Once you lose, it's hard to restore credibility	Jakmile prohrajete, je těžké obnovit důvěryhodnost
He placed his cup carefully on the table.	Opatrně položila svůj šálek na stůl.
The colonists were received with great pomp.	Kolonisté byli přijati s velkou pompou.
He patted his pockets to find the keys.	Poplácal se po kapsách, aby našel klíče.
Step back a little to take a good look.	Trochu ustupte, abyste se dobře podívali.
The outside of the house was painted white.	Vnější část domu byla natřena bílou barvou.
She cried openly with joy.	Otevřeně plakala radostí.
Dirt work is annoying.	Se špínou je nepříjemná práce.
He was besieged by government troops.	Byl obležen vládními vojsky.
The snail has sensitive cells under its skin.	Slimák má pod kůží citlivé buňky.
The villagers do not trust foreigners.	Vesničané nevěří cizincům.
The data indicated a huge decline in property crime rates.	Údaje naznačovaly obrovský pokles míry majetkové kriminality.
Do you hear about reforms?	Slyšíte o reformách?
The farmer let the flock of sheep graze freely.	Farmář nechal stádo ovcí volně se pást.
She was responsible for this theft.	Byla zodpovědná za tuto krádež.
He put the food in the trunk.	Uložil potraviny do kufru.
The farm is increasingly dependent on migrant workers.	Farma je stále více závislá na migrujících pracovnících.
The requirements were for an independent investigation of the events.	Požadavky byly na nezávislé vyšetření událostí.
We ran out of things we could talk about.	Došly nám věci, o kterých bychom mohli mluvit.
Wetlands are inhabited by various species.	Mokřady obývají různé druhy.
The sentence structure is special.	Struktura věty je zvláštní.
This city is famous for its cheeses.	Toto město je známé svými sýry.
Bananas will soon be ripe	Brzy budou banány zralé
The components of the solution are atoms.	Složkami roztoku jsou atomy.
His jokes are often offensive.	Jeho vtipy jsou často urážlivé.
Animals suffer in the summer months.	Zvířata v letních měsících trpí.
A blanket of haze lay over the desert.	Nad pouští ležela přikrývka oparu.
Houseflies, mosquitoes and cockroaches are insects.	Domácí mouchy, komáři a švábi jsou hmyz.
The girl pointed at the man.	Dívka ukázala na muže.
One learns through mistakes.	Chybami se člověk učí.
Now the problem is finding wood.	Nyní je problém najít dřevo.
Why does he look so pale?	Proč vypadá tak bledě?
He checked out of town and returned home.	Ohlásil se ve městě a vrátil se domů.
He subsisted on paving hiking boots.	Živil se dlážděním turistických bot.
The kidnapper's van was filled with gas.	Únoscova dodávka se naplnila plynem.
I will not forget this advice.	Na tuhle radu nezapomenu.
The ancient people believed that all creatures have souls.	Staří lidé věřili, že všechna stvoření mají duši.
The local forests are wild.	Zdejší lesy jsou divoké.
Some economists say that bubbles are largely harmless.	Někteří ekonomové tvrdí, že bubliny jsou z velké části neškodné.
These animals are very dangerous.	Tato zvířata jsou velmi nebezpečná.
The dress was stiff and uncomfortable.	Šaty byly tuhé a nepohodlné.
The basket is full of fruit	Košík je plný ovoce
She was restless.	Byla neklidná.
This case is unique.	Tento případ je jedinečný.
I hope you're not leaving anymore!	Doufám, že už neodcházíš!
The trees stood alone on the plain.	Stromy stály samy na pláni.
They will be richly rewarded.	Budou bohatě odměněni.
She paused and looked out the window.	Na chvíli se odmlčela a podívala se z okna.
Match these words with the correct definitions.	Spojte tato slova se správnými definicemi.
The beach was sandy and clean.	Pláž byla písečná a čistá.
A police officer was sent to the scene.	Na místo byl vyslán policista.
The flowers bloomed, beautiful and soft.	Květiny rozkvetly, krásné a měkké.
Truck costs weighing up to two hundred tons.	Vozí náklady o hmotnosti až dvě stě tun.
The center was practically abandoned.	Centrum bylo prakticky opuštěné.
All the aliens were small and gray.	Všichni mimozemšťané byli malí a šedí.
Kiwis are ripe.	Kiwi jsou zralé.
A couple of sheep were grazing nearby.	Nedaleko se páslo pár ovcí.
Removing stones from the side will be difficult.	Odstraňování kamenů ze strany bude obtížné.
The random forest was found to be the most accurate.	Náhodný les byl shledán jako nejpřesnější.
He was known for being impatient.	Byl známý tím, že byl netrpělivý.
The jacket is designed to keep you warm.	Bunda je navržena tak, aby vás zahřála.
The strike action paralyzed the city.	Stávková akce město ochromila.
The fighting lasted twenty days.	Boje trvaly dvacet dní.
Milk contains the right amount of fat.	Mléko obsahuje správné množství tuku.
Some prefer honey or molasses to sugar.	Někdo preferuje med nebo melasu před cukrem.
The old town still retains part of its historical character.	Staré město si stále zachovává část svého historického charakteru.
The man smiled at the remark.	Muž se té poznámce usmál.
The last war against the indigenous peoples was fought	Byla vedena poslední válka proti domorodým národům
The sign says no parking for unauthorized vehicles.	Značka říká zákaz parkování pro nepovolená vozidla.
The rapper caused controversy last year.	Rapper loni vyvolal kontroverzi.
As he walked, he noticed several things.	Během chůze si všiml několika věcí.
Women will starve.	Ženy budou hladovět.
The valley floor was too dry for crops.	Dno údolí bylo pro plodiny příliš suché.
She lit a cigar and sniffed contentedly.	Zapálila si doutník a spokojeně popotahovala.
Unfinished work.	Nedokončená práce.
The animals had few predators.	Zvířata měla málo predátorů.
The meteor crashed into the sea.	Meteor se zřítil do moře.
Heavy rain prevented them from getting home.	Silný déšť jim zabránil dostat se domů.
He erupted in terrible rage and lunged at her.	Propukl v hrozný vztek a vrhl se na ni.
Mantra is a traditional type of story.	Mantra je tradiční typ příběhu.
The old man raised a trembling finger.	Starý muž zvedl třesoucí se prst.
My mother has been battling cancer for over five years.	Moje matka bojuje s rakovinou přes pět let.
It was raining hard.	Silně pršelo.
Her speech was organized into clear sections.	Její projev byl uspořádán do jasných sekcí.
This is the main time for hiring.	Toto je hlavní čas pro najímání.
Daniel dressed in black velvet with a hat.	Daniel oblečený v černém sametu s čepicí.
The offender should serve three years in prison.	Pachatel by si měl ve vězení odsedět tři roky.
The cramps came suddenly.	Křeče přišly náhle.
The apples looked nice.	Jablka vypadala pěkně.
But this theory has been discredited.	Ale tato teorie byla zdiskreditována.
The worst part is yet to come.	Ta nejhorší část teprve přijde.
The students graduated with honors.	Studenti odmaturovali s vyznamenáním.
The shutters opened and a woman leaned into the room.	Okenice se otevřely a do pokoje se naklonila žena.
She poured fresh water into a glass.	Nalila do sklenice čerstvou vodu.
Full of rage, he almost jumped forward.	Plný vzteku téměř vyskočil vpřed.
The jagged peaks of the mountains rose above their heads.	Nad hlavou se tyčily rozeklané vrcholky hor.
He woke up and saw a waiter approaching his desk.	Probudil se a uviděl, jak se k jeho stolu blíží číšník.
The unions are demanding a wage increase.	Odbory požadují zvýšení mezd.
The activist group is trying to replace the current government.	Aktivistická skupina se snaží nahradit současnou vládu.
Legend has it that they were gold diggers.	Legenda praví, že to byli zlatokopové.
There are many competing hypotheses.	Existuje mnoho konkurenčních hypotéz.
Our future is bright.	Naše budoucnost je jasná.
Pour a little water into the bowl.	Nalijte do misky trochu vody.
Nearby is a small village.	Nedaleko leží malá vesnice.
The winners were forced into exile.	Vítězové byli nuceni odejít do exilu.
The young man was sitting here on a bench waiting.	Mladý muž tady seděl na lavičce a čekal.
The new chef hit the ground.	Nový kuchař se praštil o zem.
The author's poem is proof of her genius.	Autorčina báseň je důkazem její geniality.
People tell me you're very kind.	Lidé mi říkají, že jsi velmi laskavý.
The happiest period of most people's lives is their youth.	Nejšťastnějším obdobím života většiny lidí je jejich mládí.
If music is a food of love, keep playing.	Pokud je hudba jídlem lásky, hrajte dál.
Swimming in the ocean is dangerous for your health.	Koupání v oceánu je nebezpečné pro vaše zdraví.
Inflation is a constant rise in prices.	Inflace je neustálý růst cen.
There is some uncertainty.	Je tu určitá nejistota.
Shiny red apples piled up on the piles.	Lesklá červená jablka se hromadila na hromadách.
The sentence ends with a question mark.	Věta končí otazníkem.
Don't let him say anything.	Nenech ho nic říct.
Someone stole my suitcase!	Někdo mi ukradl kufr!
Thanks to science, we have faster cars today.	Díky vědě máme dnes rychlejší auta.
He studies statistics at university.	Studuje statistiku na univerzitě.
The larvae feed voraciously on the seeds of the dairy.	Larvy se nenasytně živí semeny mléčnice.
The soldiers gathered in the garden.	Vojáci se shromáždili v zahradě.
The weather here changes significantly every season.	Počasí se zde každou sezónu výrazně mění.
Their search found nothing.	Jejich pátrání nic nenašlo.
According to the rules, this tower must be rebuilt.	Podle pravidel musí být tato věž znovu postavena.
I was arrested without trial.	Byl jsem zatčen bez soudu.
She was still smiling.	Pořád se usmívala.
The results of his study showed the importance of salt.	Výsledky jeho studie ukázaly důležitost soli.
The sniper took him from a high position.	Ostřelovač ho sebral z vysoké pozice.
A region famous for banditry.	Kraj proslulý banditismem.
They began to consider difficult questions.	Začali zvažovat těžké otázky.
The breath of the wolves froze his lips.	Dech vlků zmrazil rty na nádech.
Maintenance logs are vital.	Protokoly údržby jsou životně důležité.
Parking on the street was enough.	Parkování na ulici bylo dost.
I was confused by his behavior.	Byl jsem zmaten jeho chováním.
The cotton crop is expected to thrive here.	Očekává se, že se zde bude dařit úrodě bavlny.
The city lies at the foot of the mountain.	Město leží na úpatí hory.
These notes are for cleaners.	Tyto poznámky jsou pro uklízeče.
Plum fruits are sweet.	Plody švestky jsou sladké.
Once in a rare moment, the moon is full.	Jednou za vzácnou chvíli je měsíc v úplňku.
There was a slight drizzle.	Bylo slabé mrholení.
School funding is in disarray.	Financování školy je v rozkladu.
High rents have forced many people to leave the city.	Vysoké nájmy donutily mnoho lidí opustit město.
Change is coming slowly.	Změna přichází pomalu.
The professor vowed never to deceive his students again.	Profesor se zařekl, že své studenty už nikdy nepodvede.
The iron spike cracked and pierced the boy's finger.	Železný hrot praskl a probodl chlapci prst.
An accident occurred in a dark cave mine.	V jeskynním temném dole došlo k nehodě.
He has already paid all the bills.	Už zaplatil všechny účty.
Leaves fell from the trees.	Ze stromů opadalo listí.
This decision was extremely controversial.	Toto rozhodnutí bylo extrémně kontroverzní.
Old and young alike have been affected by the epidemic.	Staří i mladí byli touto epidemií postiženi.
Shop before you buy.	Než si něco koupíte, nakupujte.
It was a retaliatory hack.	Byl to odvetný hack.
He argued loudly against the bill.	Hlučně argumentoval proti návrhu zákona.
He fell to his death.	Klesl k smrti.
It always seems to me that the bus will pass me.	Vždycky se mi zdá, že mi autobus ujede.
A will is an important part of property planning.	Životní závěť je důležitou součástí plánování nemovitosti.
They were evacuated to a nearby village.	Byli evakuováni do nedaleké vesnice.
He wiped his neck with a towel.	Utřel si krk ručníkem.
This object can be disassembled.	Tento objekt lze rozebrat.
I began to feel a fever.	Začal jsem pociťovat horečku.
The moth fluttered around the light.	Můra se třepotala kolem světla.
Dust blows around in the wind.	Prach vane kolem ve větru.
The room is large and modern.	Pokoj je velký a moderní.
The worker's hand shook.	Dělníkovi se třásla ruka.
They lifted the heavy chest onto the platform.	Zvedli těžkou truhlu na plošinu.
Fog must impede visibility.	Mlha musí bránit viditelnosti.
A gentle breeze ruffled my hair.	Jemný vánek mi čechral vlasy.
They walked through an ancient temple	Procházeli starověkým chrámem
The ship sailed quietly into the night.	Loď tiše odplouvala do noci.
She has marital problems.	Má manželské problémy.
Please note the serial numbers of these products.	Poznamenejte si prosím sériová čísla těchto výrobků.
Pigs grunt when they step on the grass.	Prasata chrochtají, když šlapou trávu.
Advanced protective equipment was worn.	Byly nošeny pokročilé ochranné pomůcky.
The puppy tilted his head to the side,	Štěně naklonilo hlavu na stranu,
Show movies in a continuous loop.	Zobrazujte filmy v nepřetržité smyčce.
His tears began to flow.	Začaly mu téct slzy.
The dictionary is an invaluable reference.	Slovník je neocenitelná reference.
But things stayed calm most of the morning.	Věci však zůstaly po většinu dopoledne v klidu.
These poems were translated from the original language.	Tyto básně byly přeloženy z původního jazyka.
As a result, little money has gone to the poor.	V důsledku toho se málo peněz dostalo k chudým.
The climbers knew this mountain very well.	Horolezci tuto horu velmi dobře znali.
The fresh breeze was a welcome relief from the heat.	Svěží vánek byl vítanou úlevou od horka.
Farmers working outside in the fields.	Zemědělci pracují venku na polích.
The report was greeted with disapproval.	Zpráva byla přivítána s nesouhlasem.
Police detained the suspect at the bus stop.	Policie podezřelého zadržela na autobusové zastávce.
The doctor prescribed a large dose of medication.	Lékař předepsal velkou dávku léků.
Too upset to speak, she ran home.	Příliš rozrušená na to, aby promluvila, utekla domů.
They left the party early.	Odešli z večírku brzy.
Cloves are widely used in cooking.	Hřebíček se široce používá při vaření.
This magic trick is easy to master.	Tento kouzelný trik je snadné zvládnout.
The hurricane headed for the coast.	Hurikán mířil k pobřeží.
Everything is expensive today.	Všechno je dnes drahé.
This study reveals how music affects the brain.	Tato studie odhalí, jak hudba ovlivňuje mozek.
He hears the sound of the ocean.	Slyší zvuk oceánu.
The area was completely deserted.	Oblast byla zcela opuštěná.
Rivers have been diverted around the world.	Řeky byly odkloněny po celém světě.
It was one of the first computers ever invented.	Byl to jeden z prvních počítačů, které kdy byly vynalezeny.
The points gleamed in the man's eyes.	Body zářily mužovy oči.
She lost her cat that morning and cried all dinner.	To ráno ztratila kočku a celou večeři plakala.
It can make my personal dream come true.	Může to přinést uskutečnění mého osobního snu.
We've talked about this many times.	To jsme probírali mnohokrát.
He wanted to replace the roof.	Chtěl vyměnit střechu.
The book contains information about the language.	Kniha obsahuje informace o jazyce.
Johnny saw something glittering on the hood of the car.	Johnny viděl, jak se na kapotě auta něco třpytí.
I just can't get used to them.	Prostě si na ně nemůžu zvyknout.
Crime in this city has dropped dramatically.	Kriminalita v tomto městě dramaticky klesla.
He was a very strong swimmer.	Byl to velmi silný plavec.
We traveled through the wilderness together.	Společně jsme cestovali divočinou.
He's a skirter.	Je sukničkář.
The dating service has been a victim of its own success.	Seznamovací služba byla obětí vlastního úspěchu.
Beautiful girl with short brown hair.	Krásná dívka s krátkými hnědými vlasy.
Humidity is high here.	Vlhkost je zde vysoká.
The power went out for a few hours.	Na několik hodin vypadl proud.
One day it could get better here.	Jednoho dne by se to tady mohlo zlepšit.
The teacher marked your passport as lost.	Učitel označil váš pas jako ztracený.
Illegal drug patrols are carried out by local police.	Hlídky na nelegální drogy provádí místní policie.
Their store is open for business.	Jejich obchod je otevřen pro podnikání.
Some animals can regenerate their limbs.	Některá zvířata dokážou končetiny regenerovat.
But the castle is dangerous.	Ale hrad je nebezpečný.
He found the child roaming the cattle.	Dítě našel, jak se samo potuluje honák dobytka.
Solar flares are violent bursts of radiation.	Sluneční erupce jsou prudké výbuchy záření.
A wave of thoughts derailed.	Vlna myšlenek vykolejila.
Industrial activity has always polluted the air.	Průmyslová činnost vždy znečišťovala ovzduší.
Smoking in bed is strongly discouraged.	Kouření v posteli se důrazně nedoporučuje.
First, soak the prunes in water.	Nejprve namočte sušené švestky do vody.
She was everything he wanted from a woman.	Byla vším, co od ženy chtěl.
There are few vaccinations that protect against dengue fever.	Existuje jen málo očkování, která chrání před horečkou dengue.
No witnesses were present.	Nebyli přítomni žádní svědci.
what was her name?	jak se jmenovala?
The windows form our walls.	Okna tvoří naše stěny.
Until then, the project will be suspended.	Do té doby bude projekt pozastaven.
He entered the room, less than five feet tall.	Vešel do místnosti, necelých pět stop vysoký.
Don't just get carried away.	Nenechte se jen unášet.
You will also need a frying pan to make a tikka.	K výrobě tikky budete potřebovat také pánev.
She drew attention to the properties of the watch.	Upozornila na vlastnosti hodinek.
He hit her in the face.	Udeřil ji do obličeje.
We were amazed by the news.	Byli jsme ohromeni zprávou.
The bike shed was full of wheels.	Kolárna byla plná kol.
A river flowed around.	Kolem protékala řeka.
His house was demolished.	Jeho dům byl stržen buldozerem.
It's three times bigger than ours.	Je třikrát větší než naše.
Use a pencil, not a pen.	Používejte tužku, ne pero.
Birth rates have dropped in the last five years.	V posledních pěti letech porodnost klesla.
In its grief, the star left the galaxy.	Ve svém smutku hvězda opustila galaxii.
If they can't prosecute fraudsters with benefits, what's the point?	Pokud nemohou stíhat podvodníky s dávkami, jaký to má smysl?
The trees reminded me of tombstones.	Stromy mi připomínaly náhrobky.
He was a prisoner during the war.	Za války byl vězněm.
His skills were constantly improving.	Jeho dovednosti se neustále zlepšovaly.
The cat walked quietly to the mouse.	Kočka tiše kráčela k myši.
Books are the building block of human culture.	Knihy tvoří stavební kámen lidské kultury.
A heavy downpour soon flooded the banks of the rivers.	Silný liják brzy zaplavil břehy řek.
This story is about an enchanted forest.	Tento příběh je o začarovaném lese.
She worked as a seamstress.	Pracovala jako švadlena.
Where can you buy a stethoscope?	Kde si můžete koupit stetoskop?
The box was carefully covered.	Krabice byla pečlivě zakryta.
We'll see the license plate in the morning.	Poznávací znamení uvidíme ráno.
Has she ever considered peace as an option?	Zvažovala někdy mír jako možnost?
They generally stick to themselves.	Obecně se drží pro sebe.
The modern city is built around a medieval structure.	Moderní město je postaveno kolem středověké struktury.
We studied film history last year.	Minulý rok jsme studovali filmovou historii.
Some cities have more than a million inhabitants.	Některá města mají více než milion obyvatel.
The research group found that homework was very effective.	Výzkumná skupina zjistila, že domácí úkol byl velmi efektivní.
This nature reserve is home to endangered species.	Tato přírodní rezervace je domovem ohrožených druhů.
In addition to extensive deforestation, soil erosion is another serious problem.	Kromě rozsáhlého odlesňování je dalším vážným problémem eroze půdy.
Giving alms to the poor.	Dávat almužnu chudým.
I would like to commend the chef for the food.	Chtěl bych pochválit kuchaře za jídlo.
Many citizens are open to foreign influences, he thought.	Mnoho občanů je otevřených cizím vlivům, uvažoval.
The pot is too heavy to lift.	Ten hrnec je příliš těžký na to, aby se dal zvednout.
This building was named after the pharaoh.	Tato budova byla pojmenována po faraonovi.
Our homemade caramel is delicious.	Naše domácí karamelka je vynikající.
The curtain retracts to the vigilant audience.	Opona se stahuje na bdělé publikum.
Exhalations swallow the lungs.	Výdechy polykají plíce.
This is truly a work of art.	Toto je skutečně umělecké dílo.
Some women do not wear pants here.	Některé ženy zde nenosí kalhoty.
Badminton is a team sport.	Badminton je týmový sport.
His cousin paled slightly.	Jeho bratranec mírně zbledl.
The rapid march of technological progress.	Rychlý pochod technologického pokroku.
He is more ashamed of himself every day.	Každým dnem se za sebe stydí víc.
The water was warm, with a gentle stream.	Voda byla teplá, s mírným proudem.
The football club is known for its athletic center.	Fotbalový klub je známý svým atletickým centrem.
Large breeds of dogs often suffer from hip dysplasia.	Velká plemena psů často trpí dysplazií kyčelního kloubu.
Store butter in the fridge.	Máslo skladujte v lednici.
Services will be as usual at two o'clock.	Bohoslužby budou jako obvykle ve dvě hodiny.
A lot of people complain about that.	Spousta lidí si na to stěžuje.
I bowed politely.	Zdvořile jsem se uklonil.
The composer is known for his operas.	Skladatel je známý svými operami.
Receives and replies to e-mails.	Přijímá a odpovídá na elektronickou poštu.
Think quietly and clearly.	Myslet tiše a jasně.
The ship sank within two hours of leaving port.	Loď se potopila do dvou hodin po opuštění přístavu.
The room was brightly lit.	Místnost byla jasně osvětlená.
A sudden gust of wind shook the papers.	Náhlý poryv větru roztřásl papíry.
The ground was thick with snow and soft.	Země byla hustá sněhem a měkká.
This is an example of fiction.	Toto je příklad fikce.
The actress was sensual.	Z herečky čišela smyslnost.
The local boy's hand shook.	Místnímu chlapci se třásla ruka.
The thief broke in through the bathroom window.	Zloděj se dovnitř vloupal oknem v koupelně.
The old woman died immediately.	Stará žena okamžitě zemřela.
The best we can do now is wait.	To nejlepší, co teď můžeme udělat, je počkat.
The family must not be reunited.	Rodina nesmí být znovu sjednocena.
The man's face is clouded by sadness.	Mužská tvář je zakalená smutkem.
He knows everything about local markets.	Ví všechno o místních trzích.
Many species are extinct.	Mnoho druhů vyhynulo.
Rose petals rolled on the ground.	Na zemi se válely okvětní lístky růží.
you will die.	zemřeš.
It is paid by the hour.	Je placená od hodiny.
The greater the uncertainty, the more intense the uncertainty.	Čím větší nejistota, tím intenzivnější nejistota.
To date, all attempts have failed.	Dodnes všechny pokusy selhaly.
He pierced his eardrum.	Prorazil si ušní bubínek.
I knew his eyes were watching me.	Věděl jsem, že mě jeho oči sledují.
The pastures disappear before your eyes.	Pastviny mizí před očima.
It was an ethical decision.	Bylo to etické rozhodnutí.
All religions cultivate compassion.	Všechna náboženství pěstují soucit.
The cashier handed her some cash.	Pokladník jí podal nějakou hotovost.
Outside, the wind blew furiously and rustled in the treetops.	Venku zuřivě foukal vítr a šuměl v korunách stromů.
Ideal conditions allowed safe navigation on the river.	Ideální podmínky umožňovaly bezpečnou plavbu po řece.
This noise is annoying.	Tento hluk je nepříjemný.
The climate in this area is very humid.	Klima v této oblasti je velmi vlhké.
The report does not contain any recommendations.	Zpráva neobsahuje žádná doporučení.
Most of the original inhabitants live in the villages.	Většina původních obyvatel žije na vesnicích.
Not a trace of snow remained on the ground.	Na zemi nezůstala ani stopa po sněhu.
The shelves of the cabinets were full of books.	Police skříně byly plné knih.
Nobody elected me.	Nikdo mě nevolil.
Social standards are especially important for children.	Sociální normy jsou zvláště důležité u dětí.
Check the baskets before you leave.	Než odejdete, zkontrolujte koše.
She broke her glasses.	Rozbila si brýle.
First, cut the apple into quarters.	Nejprve si nakrájejte jablko na čtvrtky.
New facts suggest that the man was innocent.	Nová fakta naznačují, že muž byl nevinný.
A career path is usually identified by successive goals.	Kariérní dráha je obvykle identifikována postupnými cíli.
Learned helplessness is a psychological theory.	Naučená bezmoc je psychologická teorie.
The cassowary is a delicacy in this region.	V tomto kraji je kasuár lahůdkou.
This will certainly anger the authorities.	To jistě rozzlobí úřady.
Which phase is the most difficult?	Která fáze je nejtěžší?
They rushed and called him king.	Vrhali se a nazývali ho králem.
Trees are no longer limited by fences.	Stromy již nejsou omezeny ploty.
They had enough money to enjoy.	Měli dost peněz, aby si užili.
Tens of thousands of people filled the stadium.	Stadion zaplnily desetitisíce lidí.
Historic site, now a thriving residential area.	Historická lokalita, nyní prosperující rezidenční oblast.
They joined the navy at a very early age.	K námořnictvu se připojili ve velmi raném věku.
He hides his money in an old shoe.	Své peníze schovává ve staré botě.
The local doctor gave her a new life.	Místní lékař jí dal nový život.
Some scientists hold controversial theories.	Někteří vědci zastávají kontroverzní teorie.
The tiger ran quietly across the jungle floor.	Tygr tiše pobíhal po podlaze džungle.
All three networks broadcast the best of her speech live.	Všechny tři sítě přenášely to nejlepší z jejího projevu živě.
The seasons varied in taste and color.	Roční období se lišila chutí i barvou.
This huge country has huge mineral resources.	Tato obrovská země má obrovské nerostné zdroje.
He always encourages others to be the best.	Vždy povzbuzuje ostatní, aby byli nejlepší.
Everyone wants to believe that bad news is false.	Každý chce věřit, že špatné zprávy jsou falešné.
The unicorn's horn is the point of greatest danger.	Roh jednorožce je bodem největšího nebezpečí.
We fell in with a group of friends.	Zapadli jsme se skupinou přátel.
The smell of freshly baked bread was tempting.	Vůně čerstvě upečeného chleba byla lákavá.
Uneaten food was thrown away.	Nedojedené jídlo bylo vyhozeno.
The interview was broadcast on national radio.	Rozhovor odvysílal celostátní rozhlas.
The killer's perverted mind was obvious to everyone.	Všem byla zřejmá zvrácená mysl vraha.
The priest whispered a prayer over her dead body.	Kněz nad jejím mrtvým tělem zašeptal modlitbu.
Sentences, as we know, are syntactic.	Věty, jak víme, jsou syntaktické.
The daughter smiled at her father and left.	Dcera se na otce usmála a odešla.
It is possible that this is due to the cooperation of elements.	Je možné, že je to způsobeno kooperací prvků.
Many houses had satellite dishes.	Mnoho domů mělo satelitní paraboly.
He bent down to pick it up.	Sklonil se, aby to zvedl.
The boy was attacked by a beetle.	Na chlapce zaútočil brouk.
She filled the bag with groceries.	Naplnila tašku potravinami.
She changed her shirt.	Vyměnila si košili.
Anything is possible if you are determined enough.	Všechno je možné, pokud jste dostatečně odhodlaní.
None of the candidates received enough votes.	Ani jeden z kandidátů nezískal dostatek hlasů.
The leader was respected by all.	Vůdce byl všemi respektován.
This problem continues to escalate.	Tento problém nadále eskaluje.
The population of the area has been declining for decades.	Počet obyvatel v oblasti po desetiletí klesá.
She invited her family to dinner.	Pozvala svou rodinu na večeři.
Scientists say they can create hydrogen from water.	Vědci tvrdí, že dokážou vytvořit vodík z vody.
The landlord is notorious for his subconscious tactics.	Pronajímatel je notoricky známý pro svou podvědomou taktiku.
He runs up the stairs.	Vyběhne po schodech nahoru.
They built this beautiful temple out of wood.	Postavili tento krásný chrám ze dřeva.
The refugees fled to the nearby mountains.	Uprchlíci uprchli do blízkých hor.
The stranger looked at the child and felt a kinship.	Cizinec pohlédl na dítě a pocítil spřízněnost.
Here is a list of common vegetables.	Zde je seznam běžné zeleniny.
Come with me to the train station.	Jděte se mnou na nádraží.
The bridge should be repaired soon.	Most by měl být brzy opraven.
The dog chased a squirrel in the woods.	Pes honil v lese veverku.
The shipowners were thus frozen.	Majitelé lodí tak byli zmrazeni.
The subject is fire.	Předmětem je oheň.
Lapis lazuli was amazingly blue.	Lapis lazuli byl úžasně modrý.
Thanks for sharing.	Děkuji za sdílení.
He climbed the fence easily.	Snadno přelezl plot.
Her bare feet felt the cold ground.	Bosé nohy cítila chladnou zemi.
Many mammals have three eyelids.	Mnoho savců má tři oční víčka.
He starts working early in the morning.	Začíná pracovat brzy ráno.
Despite the cold, people continued to visit the park.	Navzdory chladu lidé park nadále navštěvovali.
A strong earthquake destroyed much of the city.	Silné zemětřesení zničilo velkou část města.
No animals were injured.	Žádná zvířata nebyla zraněna.
The village shop is well stocked.	Vesnický obchod je dobře zásobený.
She climbed back into the car and slammed the door.	Vylezla zpět do auta a zabouchla dveře.
Businessman looking for investors.	Podnikatel hledající investory.
We could start by selling a few things together.	Mohli bychom začít tím, že prodáme pár drobností dohromady.
Workers	Pracovníci
Many other people complained, but no one was punished.	Mnoho dalších lidí si stěžovalo, ale nikdo nebyl potrestán.
The birds flew to the sky.	Ptáci vyletěli do nebe.
River boats are used to transport goods and people.	Říční čluny se používají k přepravě zboží a osob.
I couldn't wait to get out of this place.	Nemohl jsem se dočkat, až vypadnu z tohoto místa.
Holidays are a period of giving.	Dovolená je obdobím darování.
There seemed to be considerable potential here.	Zdálo se, že zde existuje značný potenciál.
A law banning the use of recreational drugs has been passed.	Byl přijat zákon zakazující užívání rekreačních drog.
They will have to clean many streets.	Budou muset vyčistit mnoho ulic.
Tobacco and blacks were introduced to this country.	Do této země byl zavlečen tabák a černoši.
He stacked the blocks neatly.	Bloky úhledně naskládal.
She hugged and shivered.	Objala se a třásla se.
Positive developments included advances in science.	Pozitivní vývoj zahrnoval pokroky ve vědě.
An experienced chef knows how to do it.	Zkušený kuchař ví, jak na to.
Ask for advice before you decide.	Požádejte o radu, než se rozhodnete.
The royal people began to be restless.	Královský lid začínal být neklidný.
Colleges are urged to stop using paper.	Vysoké školy jsou vyzývány, aby přestaly používat papír.
The stone seemed to glitter in the sunlight.	Kámen jako by se ve slunečním světle třpytil.
The kingdom became a small republic.	Království se stalo malou republikou.
The Civil War devastated the region.	Občanská válka zdevastovala region.
This period of darkness is an aberration.	Toto období temnoty je aberací, mezihrou.
The former owner is long gone.	Bývalý majitel je dávno pryč.
I have to check in at the hostel.	Musím se přihlásit v hostelu.
A flock of birds flew overhead and growled joyfully.	Nad hlavou letělo hejno ptáků a radostně vrčelo.
We will need water, sugar, flour and butter.	Budeme potřebovat vodu, cukr, mouku a máslo.
Pesticides make a significant contribution to deforestation.	Pesticidy významně přispívají k odlesňování.
The downpour was not particularly strong.	Liják nebyl nijak zvlášť silný.
International passengers may be denied entry to this country.	Mezinárodním cestujícím může být odepřen vstup do této země.
Shoji screens were decorated with plants, flowers and paintings.	Obrazovky shoji byly ozdobeny rostlinami, květinami a malbami.
He talks a lot about his work.	O své práci hodně mluví.
The animals adapted to their harsh environment.	Zvířata se přizpůsobila jejich drsnému prostředí.
Instrumental music is played when it's time to eat.	Instrumentální hudba se hraje, když je čas jíst.
According to experts, this has caused growing social unrest.	Podle odborníků to způsobilo rostoucí sociální nepokoje.
The game included a race on the chosen track.	Hra zahrnovala závod na zvolené trati.
The storm continued all night.	Bouře pokračovala celou noc.
He laughs and shakes his head.	Zasměje se a zavrtí hlavou.
The board was scratched.	Deska byla poškrábaná.
Soldiers marched along the road.	Vojáci pochodovali podél silnice.
The temple was visited by both monks and lay people.	Chrám navštěvovali jak mniši, tak laici.
A group of tourists crowded around the girl.	Kolem dívky se tísnila skupina turistů.
Remove this jack from under the vehicle.	Demontujte tento zvedák zespodu vozidla.
He drank from a glass.	Napil se ze sklenice.
She wasn't feeling well.	Necítila se dobře.
In the north, winters last six months.	Na severu trvají zimy šest měsíců.
Put salt in the soup.	Do polévky dejte sůl.
The guard smiled broadly.	Strážný se široce usmál.
The mayor responded to the accusation with cold arrogance.	Starosta na obvinění reagoval chladnou arogancí.
You remember what happened then, don't you?	Pamatuješ si, co se tehdy stalo, že?
A large army invaded the neighboring kingdom.	Velká armáda vtrhla do sousedního království.
This park is a popular place for tourists.	Tento park je oblíbeným místem pro turisty.
He cut a slice of cake.	Ukrojil z dortu plátek.
Countless archeological artifacts are exhibited here.	Je zde vystaveno nespočet archeologických artefaktů.
When the engine warmed up, we continued.	Když se motor zahřál, pokračovali jsme.
A decorative, handmade stone tomb was found.	Byl nalezen dekorativní, ručně vyrobený kamenný hrob.
The queen's favorite minister has been jailed for corruption.	Královnin oblíbený ministr byl uvězněn za korupci.
They looked for her everywhere.	Hledali ji všude.
Use a spatula to peel the vegetables.	Pomocí stěrky oloupejte zeleninu.
Researchers are working to find a cure for the disease.	Vědci pracují na hledání léků na nemoci.
The body absorbs too much oxygen.	Tělo absorbuje příliš mnoho kyslíku.
Hide your valuables quickly!	Rychle schovejte své cennosti!
If you value your goals, you will achieve them.	Pokud si budete svých cílů vážit, dosáhnete jich.
Factories pollute the river.	Továrny znečišťují řeku.
Her slender figure is dressed in a purple dress.	Její štíhlá postava je oděna do fialových šatů.
The second path turns slightly clockwise.	Druhá cesta se mírně stáčí ve směru hodinových ručiček.
The young man enjoyed meeting the girl very much.	Mladík si setkání s dívkou velmi užíval.
The difficulty of this approach lies in the control.	Obtížnost tohoto přístupu spočívá v ovládání.
She tried to keep her friend a secret.	Svého přítele se snažila udržet v tajnosti.
I bought a measles, mumps and rubella vaccine.	Koupil jsem si vakcínu proti spalničkám, příušnicím a zarděnkám.
Happiness is the greatest gift of life.	Štěstí je největší dar života.
This city is known for its architecture.	Toto město je známé svou architekturou.
The pirate pirates came from the sea.	Loupeživí piráti přišli z moře.
The children's homework was ignored for a month.	Domácí úkoly dětí byly ignorovány celý měsíc.
Desperate families were expelled from the country.	Zoufalé rodiny byly vyhnány ze země.
The impact assessment is now available online.	Posouzení dopadů je nyní k dispozici online.
The ceiling was scraped to make it smooth again.	Strop byl oškrábán, aby byl opět hladký.
The army destroyed miles of barbed wire.	Armáda zničila kilometry ostnatého drátu.
Other diseases have decreased significantly.	Ostatní nemoci výrazně ubyly.
The company conducted a survey.	Společnost provedla průzkumný průzkum.
Children can be gentle.	Děti mohou být jemné.
The professors boasted of many things about these candidates.	Profesoři se o těchto kandidátech chlubili mnoha věcmi.
He hates you.	Nenávidí tě.
People with cardboard suitcases huddled together.	Lidé s kartonovými kufry se k sobě choulili.
He looked very worried.	Vypadal velmi ustaraně.
She grew roses in the garden.	Na zahradě pěstovala růže.
We'll be here soon.	Brzy tady budeme.
The waters rose high in the dam.	Vody se tyčily vysoko v přehradě.
Rising causes water to rise.	Vzlínání způsobuje vzlínání vody.
A lot has changed in the country over the years.	V zemi se za ta léta hodně změnilo.
Then she began to speak more slowly and hesitantly.	Poté začala mluvit pomaleji a váhavě.
Many people found it difficult to believe.	Mnoho lidí tomu těžko věřilo.
Food appeared like a magic wand.	Jako mávnutím kouzelného proutku se objevilo jídlo.
The staff refused the call.	Zaměstnanci hovor odmítli.
Are you a country music fan?	Jste fanouškem country hudby?
Disappointed, he threw his tools on the ground.	Zklamaně hodil své nástroje na zem.
We will discuss the project.	Probereme projekt.
This dispute had no winner.	Tento spor neměl vítěze.
She refused to speak.	Odmítla mluvit.
The accident closed the highway for several hours.	Nehoda uzavřela dálnici na několik hodin.
Make sure you have enough wood for today's fire.	Ujistěte se, že máte dostatek dřeva na dnešní oheň.
Cars clogged the road.	Auta ucpala silnice.
My favorite resort is on this beach.	Moje oblíbené letovisko je na této pláži.
Would you mind getting us a road atlas?	Nevadilo by vám sehnat nám silniční atlas?
Alien hunters were looking for aliens in the woods.	Mimozemští lovci pátrali v lesích po mimozemšťanech.
Now get dressed, young lady.	Teď si obleč, mladá dámo.
A cloud of smoke rose from the burning building.	Z hořící budovy stoupal oblak kouře.
The rushed patient arrived at the hospital just in time.	Uspěchaný pacient dorazil do nemocnice právě včas.
The soldiers fell into the city.	Vojáci se zřítili do města.
Because there was too much noise.	Protože tam bylo příliš mnoho hluku.
The boy thanked his new friend.	Chlapec poděkoval svému novému příteli.
She wants to be an actress.	Chce být herečkou.
We must act immediately.	Musíme okamžitě jednat.
Research reveals new species of fungi.	Výzkum odhaluje nové druhy hub.
Traditional farming practices have been criticized for damaging the environment.	Tradiční zemědělské postupy byly kritizovány za poškozování životního prostředí.
We talked about many things.	Mluvili jsme o mnoha věcech.
The young man wiped his forehead.	Mladík si otřel čelo.
You can use a spoon to stir the pancakes.	K promíchání palačinky můžete použít lžíci.
The whiskey was delicious.	Whisky byla vynikající.
Citizens are angry at the government.	Občané jsou naštvaní na vládu.
Rome is famous for its ancient monuments.	Řím je známý svými antickými památkami.
What color is your bedroom?	Jakou barvu má vaše ložnice?
They live in a temperate climate.	Žijí v mírném klimatu.
His face was mischievous.	Jeho tvář byla škodolibá.
Some reptiles lay eggs.	Někteří plazi kladou vajíčka.
Press firmly on each biscuit so that it is straight.	Pevně ​​na každou sušenku zatlačte, aby byla rovná.
Many of us admired her deeply.	Mnozí z nás ji hluboce obdivovali.
She hated her job.	Nenáviděla svou práci.
It strains the trustworthiness of everyone with a scientific mind.	Namáhá to důvěřivost každého s vědeckou myslí.
As always, there were some last minute problems.	Jako vždy se vyskytly nějaké problémy na poslední chvíli.
The aim of this study was to examine people's knowledge of geography.	Cílem této studie bylo prozkoumat znalosti lidí o geografii.
The city is famous for its cuisine.	Město je známé svou kuchyní.
Everyone greeted her warmly.	Všichni ji srdečně pozdravili.
The government will provide free education.	Vláda poskytne bezplatné vzdělání.
The raft sank to the bottom of the river.	Vor klesl na dno řeky.
That'll be fine, the conductor said.	To bude v pořádku, řekl dirigent.
A piercing scream was followed by a loud bang.	Po pronikavém výkřiku následovala hlasitá rána.
His voice was firm and strong.	Jeho hlas byl pevný a silný.
The fire broke out in the afternoon.	Požár vypukl odpoledne.
This is the only way in.	Toto je jediná cesta dovnitř.
The reporter combed her straight brown hair with her fingers.	Reportérka si prsty učesala rovné hnědé vlasy.
The sponge cake should not be dry inside.	Piškot nemá být uvnitř suchý.
The rough, uneven surface indicates that the stone is old.	Hrubý, nerovný povrch naznačuje, že kámen je starý.
The following years are uncertain.	Následující roky jsou nejisté.
He arrived home last night.	Včera pozdě večer dorazil domů.
The circuses rode high on their wild animals.	Cirkusáci jezdili vysoko na svých divokých zvířatech.
The leader kept telling the crowd to be patient.	Vůdce neustále říkal davu, aby byl trpělivý.
The fire engulfed everything in his path.	Oheň pohltil vše, co mu stálo v cestě.
The captain of the ship fell to his knees.	Kapitán lodi padl na kolena.
The most advanced technologies will receive the award.	Cenu získá nejpokročilejší technologie.
You should have breakfast when you're hungry.	Měli byste snídat, když máte hlad.
Tourists ran around.	Turisté se rozběhli kolem.
They argued and argued.	Hádali se a hádali.
They removed the extermination machine.	Odstranili vyhlazovací stroj.
I have to give her some advice.	Musím jí dát nějakou radu.
The rocket fired directly into the air.	Raketa vystřelila přímo do vzduchu.
This book contains statistical information.	Tato kniha obsahuje statistické informace.
This fruit loses its sweetness as it ripens.	Toto ovoce zráním ztrácí sladkost.
He arrived late and everyone was already sitting.	Přišel pozdě a všichni už seděli.
I have a strong feeling she's dead.	Mám silný pocit, že je mrtvá.
This causes anxiety for many.	To u mnoha vyvolává úzkost.
More women than men wear lipstick.	Rtěnku nosí více žen než mužů.
A new building was built.	Nová budova byla postavena.
Bacteria are often resistant to antibiotics.	Bakterie jsou často odolné vůči antibiotikům.
The birds disturbed the dried grass.	Ptáci rušili vysušenou trávu.
When entering the church, insist that you have your ears cleaned.	Při vstupu do kostela trvejte na tom, abyste si nechali vyčistit uši.
Try sliding the chair under the table.	Zkuste zasunout židli pod stůl.
The air itself seemed to be charged with excitement.	Zdálo se, že samotný vzduch byl nabitý vzrušením.
He kissed his mother on the cheek.	Políbil matku na tvář.
It was too dark to see the sign.	Byla příliš tma, než aby bylo vidět znamení.
The punishment for failure is wonderful pain.	Trestem za neúspěch je nádherná bolest.
The stars are beautiful tonight.	Hvězdy jsou dnes v noci krásné.
Every step was a painful explosion for my sore muscles.	Každý krok byl bolestivým výbuchem pro mé bolavé svaly.
The toaster fried him.	Toustovač ho usmažil.
Civic leaders gathered around the presidential candidate.	Občanští lídři se shromáždili kolem prezidentského kandidáta.
You know where to contact me.	Víš, kde mě kontaktovat.
In addition, Kila made him very happy.	Kila navíc mu udělala velkou radost.
Young people dress in casual clothes.	Mladí lidé se oblékají do neformálního oblečení.
Residents fear they can no longer rely on the police.	Obyvatelé se obávají, že už se na policii nemohou spolehnout.
She fell into his arms.	Padla mu do náruče.
The street in front of the station was deserted.	Ulice před nádražím byla opuštěná.
The trial is expected to last several months.	Předpokládá se, že soud potrvá několik měsíců.
That's why we should have breakfast.	To je důvod, proč bychom měli snídat.
It cracked and hissed.	Prasklo a zasyčelo.
The sea level is rising.	Hladina moře stoupá.
A weaver is a tool used to make fabrics.	Tkadlec je nástroj používaný k výrobě látek.
If you eat too much sugar, your teeth will break down.	Když budete jíst příliš mnoho cukru, budou se vám kazit zuby.
The sick mother was admitted to the hospital.	Nemocná matka byla přijata do nemocnice.
You've heard of the rebels, haven't you?	Slyšel jsi o rebelech, že?
She poured me a glass of water.	Nalila mi sklenici vody.
There are computer applications in virtually every profession.	Prakticky v každé profesi existují aplikace pro počítače.
This decision will affect everyone.	Toto rozhodnutí bude mít dopad na všechny.
The whole region was engulfed in flames.	Celý region zachvátily plameny.
One million people take part in these festivals every year.	Ročně se těchto festivalů účastní milion lidí.
This is shown by the research that has just come out.	Ukazuje to výzkum, který právě vyšel.
He decided to emigrate.	Rozhodl se emigrovat.
Have another cup of coffee.	Dejte si další šálek kávy.
The experiments were performed on animals only.	Pokusy byly prováděny pouze na zvířatech.
We need to make sure the cream is thick.	Musíme zajistit, aby byl krém hustý.
Compact cars are a popular option.	Oblíbenou variantou jsou kompaktní vozy.
Football is one of the biggest sports in the world.	Fotbal je jedním z největších sportů na světě.
My dog ​​likes to play with balls.	Můj pes si rád hraje s míčky.
Such behavior deeply worries us.	Takové jednání nás hluboce znepokojuje.
She cooked nutritious soup with the rest of the food	Se zbylým jídlem uvařila výživnou polévku
There is a deadly chemical leak.	Dochází ke smrtícímu úniku chemikálií.
He sang the most beautifully.	Nejkrásněji zpíval.
The door opened into the night.	Dveře se otevřely do noci.
The stars twinkled in the black sky.	Hvězdy se třpytily na černočerné obloze.
My doctor told me to drink a lot of water.	Můj lékař mi řekl, abych pil hodně vody.
The hotel is located in the city center.	Hotel se nachází v centru města.
He grew up in poverty and did good.	Vyrostl v chudobě a dělal dobro.
The politician's wife gets involved in a local scandal.	Politikova manželka se zaplete do místního skandálu.
We owe this to our ancestors who built this fortress.	Vděčíme za to našim předkům, kteří postavili tuto pevnost.
He soon stopped trying.	Zanedlouho se přestal snažit.
What a terrible thing has happened!	Jaká hrozná věc se stala!
Deep underground, hot coals are transformed	Hluboko pod zemí se přeměňují žhavé uhlíky
The head of state of the nation changed the constitution.	Hlava státu národa změnila ústavu.
I was told to study hard.	Bylo mi řečeno, abych se pilně učil.
Peaches exploded in our mouths.	Broskve nám explodovaly v ústech.
The growth can be attributed to increased government spending.	Růst lze připsat zvýšeným vládním výdajům.
The king visited the capital for his coronation.	Král navštívil hlavní město kvůli své korunovaci.
She was ashamed of him.	Styděla se za něj.
The oil painting depicts the artist's sister.	Olejomalba zachycuje umělcovu sestru.
The representation of women in politics is improving.	Zastoupení žen v politice se zlepšuje.
A growing proportion of these young people are graduates.	Rostoucí podíl těchto mladých lidí jsou absolventi.
It wasn't until it started to rain that he left.	Teprve když začalo pršet, odešel.
This relationship cannot continue.	Tento vztah nemůže pokračovat.
Roads are not always in good condition.	Ne vždy jsou silnice v dobrém stavu.
The rising sun burned into her eyes.	Vycházející slunce jí pálilo do očí.
Children cannot tolerate extreme conditions.	Děti nesnesou extrémní podmínky.
The flock is starting to disperse.	Hejno se začíná rozprchnout.
They decorated their hut with palm branches.	Svou chýši si ozdobili palmovými větvemi.
They died a lonely death.	Zemřeli osamělou smrtí.
He objected to the proceedings.	Proti řízení podal námitky.
The trick to cooking perfect potatoes is high temperature.	Trik, jak uvařit dokonalé brambory, je vysoká teplota.
His remark was greeted with silence.	Jeho poznámka byla přivítána mlčením.
The wind was hot and heavy.	Vítr byl horký a těžký.
Corn fields look so green.	Kukuřičná pole vypadají tak zeleně.
His actions were condemned as unfair.	Jeho jednání bylo odsouzeno jako nespravedlivé.
It's hard to tell how much water you have left.	Je těžké říct, kolik vody vám zbývá.
Suddenly a bell rang in the distance.	Najednou se v dálce ozval zvonek.
Who is to blame?	Kdo nese největší díl viny?
Let's have an omelette for lunch.	K obědu si dáme omeletu.
The celebrations began at school.	Oslavy začaly ve škole.
The download was successful, but not without problems.	Stahování bylo úspěšné, ale ne bez problémů.
We forced our own way and "won".	Vynutili jsme si vlastní cestu a „vyhráli“.
You will need a ball to play.	Pokud chcete hrát, budete potřebovat míč.
The system collapsed a long time ago.	Systém se zhroutil už dávno.
Some scientists believe that artificial intelligence can be dangerous.	Někteří vědci se domnívají, že umělá inteligence může být nebezpečná.
Disappointed with life, he drank to death.	Zklamaný životem se upil k smrti.
The poor were pleased.	Chudí byli potěšeni.
Researchers have found that the city is increasingly polluted.	Vědci zjistili, že město je stále více znečištěné.
These ruins are evidence of a deep past.	Tyto ruiny jsou důkazem hluboké minulosti.
Delicious cakes are, of course, an attractive dish.	Atraktivním jídlem jsou samozřejmě báječné koláče.
There was a very anxious moan.	Bylo slyšet hodně úzkostné sténání.
Do you want to renovate your home?	Chcete zrekonstruovat svůj domov?
He stayed there for three centuries.	Zůstal tam tři staletí.
So three weeks passed.	Tak uplynuly tři týdny.
Help with snacks.	Pomozte si s občerstvením.
The turkey was eaten by neighbors.	Krůtu snědli sousedé.
This story has already been described by others.	Tento příběh byl již popsán jinými.
Light is an essential need of all organisms.	Světlo je nezbytnou potřebou všech organismů.
The stone walls of the ruined castle seemed to shake.	Kamenné zdi zříceného hradu jako by se otřásly.
The immune system was unable to fight the bacteria.	Imunitní systém nebyl schopen bojovat s bakteriemi.
Find data analysis.	Najděte analýzu dat.
He can't concentrate on anything else.	Nedokáže se soustředit na nic jiného.
She taught children for decades.	Učila děti dlouhá desetiletí.
An arrest warrant has been issued.	Byl vydán zatykač.
The plain looked monotonous and brown.	Planina vypadala jednotvárně a hnědě.
It's more reliable than a laser.	Je to spolehlivější než laser.
They can play tennis and football.	Mohou hrát tenis i fotbal.
Those new songs sound awful.	Ty nové písničky zní hrozně.
He stopped walking and shook his head.	Přestal chodit a zavrtěl hlavou.
Please show me your identification.	Ukažte mi prosím svou identifikaci.
The villagers were outraged by the destruction of the tree.	Vesničané byli rozzuřeni zničením stromu.
He spoke moved.	Mluvil dojatě.
Sometimes she did minor jobs for the villagers.	Občas dělala drobné práce pro vesničany.
The fortress overlooks the river.	Z pevnosti je výhled na řeku.
The water looked like it was glowing.	Voda vypadala, jako by zářila.
Today, there are few jobs.	V dnešní době je pracovních míst málo.
Dancing is a form of entertainment.	Tanec je forma zábavy.
The situation seems hopeless.	Situace se zdá být beznadějná.
The family left this summer.	Rodina odjela letos v létě.
Paddle in a vigorous circular manner.	Pádlujte rázným kruhovým způsobem.
She greeted the doctor warmly.	Vřele pozdravila doktora.
You should have seen it for miles.	Měli jste to vidět na míle daleko.
Faster than light, so birds fly.	Rychlejší než světlo, tak létají ptáci.
A politician has drawn his country a better future.	Politik nakreslil své zemi lepší budoucnost.
The children fasted all day.	Děti se celý den postily.
But this is unlikely to happen in the foreseeable future.	To se ale v dohledné době pravděpodobně nestane.
The furniture was burned in an attempt to light a fire.	Nábytek byl spálen ve snaze zapálit oheň.
Take care, she suddenly saw.	Opatrujte se, najednou viděla.
His teeth were crooked.	Zuby měl křivé.
It's so hard to choose.	Je tak těžké si vybrat.
They all carry the same picture.	Všechny nesou stejný obrázek.
There was a subtle hint that he was angry.	Objevil se jemný náznak, že se zlobí.
The sun is setting behind the hills.	Slunce zapadá za kopce.
A breeze blew through the trees.	Mezi stromy foukal větřík.
Her breathing was a little strenuous.	Její dýchání bylo trochu namáhavé.
This result is surprising.	Tento výsledek je překvapivý.
She described it to him in detail.	Podrobně mu to popsala.
She gave him plenty of space.	Dala mu široký prostor.
Use any liquid instead of orange juice.	Místo pomerančové šťávy použijte jakoukoli tekutinu.
This building is large but old.	Tato budova je velká, ale je stará.
Some modern artists achieve interesting effects with bright, vibrant colors.	Někteří moderní umělci dosahují zajímavých efektů pomocí jasných, živých barev.
With the advent of democracy, republics were formed.	S nástupem demokracie vznikly republiky.
She grew up with her brothers.	Vyrůstala se svými bratry.
For the second month in a row, production was lagging behind.	Již druhý měsíc po sobě výroba zaostávala.
There are three main goals in our research.	V našem výzkumu jsou tři hlavní cíle.
The concert was very fun.	Koncert byl velmi zábavný.
The old lady had to use a walking stick.	Stará paní musela použít vycházkovou hůl.
They gathered to listen to the local band.	Shromáždili se, aby si poslechli místní kapelu.
She looked in the mirror and smoothed her shiny black hair.	Pohlédla do zrcadla a uhladila si lesklé černé vlasy.
It is likely that this variable is autocorrelated.	Je pravděpodobné, že tato proměnná je autokorelovaná.
This woman is a seamstress by profession.	Tato žena je povoláním švadlena.
The monkey was fast and evil.	Opice byla rychlá a zlá.
Meat is expensive.	Maso je drahé.
There is only one bridge over the river.	Přes řeku se klene jediný most.
It's hard for me to hear you clearly.	Je pro mě těžké tě slyšet jasně.
The memory test was a kind of torture.	Test paměti byl druh mučení.
The doctor examined the patient's medical history.	Lékař zkoumal pacientovu anamnézu.
The task is completed by air transport.	Úkol je splněn leteckou dopravou.
A scientific article is an authoritative report.	Vědecký článek je autoritativní zpráva.
His life is like a fairy tale.	Jeho život připomíná pohádku.
The cold, humid air intoxicated him.	Studený vlhký vzduch ho omámil.
There was a wide range of jobs available.	K dispozici byla široká škála pracovních míst.
The streets were paved with limestone.	Ulice byly dlážděny vápencem.
He tried to make love to her.	Pokusil se s ní milovat.
This law came into force immediately.	Tento zákon vstoupil v platnost okamžitě.
There was an old mat next to the door.	Vedle dveří byla stará rohož.
Many workers have been laid off.	Mnoho pracovníků bylo propuštěno.
Grow tomatoes in pots.	Pěstujte rajčata v nádobách.
The letters were always fine.	Dopisy byly vždy v pořádku.
Do not use detergents on marble floors.	Na mramorové podlahy nepoužívejte čisticí prostředky.
She was kind and warm.	Byla milá a vřelá.
She lay there, listening to the soothing sound of cicadas.	Ležela tam a poslouchala uklidňující zvuk cikád.
The businessman was pleased with his success.	Obchodník byl potěšen svým úspěchem.
Thanks to its unique geography, it is growing rapidly.	Díky své jedinečné geografii rychle roste.
A deep sense of calm flooded her.	Zaplavil ji hluboký pocit klidu.
The man kept his eyes on the child.	Muž stále upíral oči na dítě.
He adjusted the straps on his backpack.	Upravil si popruhy na batohu.
He walked towards the house.	Šel směrem k domu.
They captured the spring mood.	Vystihli jarní náladu.
The hostages were eventually released unharmed.	Rukojmí byli nakonec propuštěni bez zranění.
The traffic jam was terrible.	Dopravní zácpa byla strašná.
The locals say that many dangerous creatures live there.	Místní říkají, že tam žije mnoho nebezpečných tvorů.
A competing company was applying for their business.	O jejich podnikání se ucházela konkurenční společnost.
This group has a lively relationship with the media.	Tato skupina má živý vztah s médii.
The disadvantaged cannot be overlooked either.	Nelze opomenout ani znevýhodněné.
Holidays of nothingness cannot exist.	Prázdniny nicoty nemohou existovat.
Forget the quarrel, pick up the toys.	Zapomeňte na hádku, seberte hračky.
He claimed that no law had been broken.	Tvrdil, že žádný zákon porušen nebyl.
A similar decision will be made by the president today.	Podobné rozhodnutí učiní prezident dnes.
Bathers hesitate to go outside.	Koupající váhá jít ven.
Oil and water do not mix easily.	Olej a voda se nemíchají snadno.
First you need to prepare the eggs for frying.	Nejprve si budete muset připravit vejce na smažení.
It was only a few months later that relief came.	Teprve po několika měsících přišla úleva.
The city is nestled in the foothills of the mountains.	Město je zasazeno v podhůří hor.
Beat the eggs until soft.	Vejce rozšlehejte do měkka.
A thermocouple is a type of temperature sensor.	Termočlánek je druh snímače teploty.
Read it if you need help with your homework.	Přečtěte si jej, pokud potřebujete pomoci s domácím úkolem.
Efforts seem unnecessary.	Zdá se, že úsilí je zbytečné.
His treasure shone brightly in the sun.	Jeho poklad se na slunci jasně leskl.
Such bad luck usually has its cause.	Taková smůla má většinou svou příčinu.
The disease is transmitted by mosquito bites.	Nemoc se přenáší bodnutím komárem.
The room was fine.	Místnost byla v pohodě.
Concrete is a widely used building material.	Beton je široce používaný stavební materiál.
We hardly talked all day.	Celé dny jsme téměř nemluvili.
Tourists flock here in summer.	Turisté sem proudí v létě.
The young man was seriously injured.	Mladý muž byl těžce zraněn.
Old buildings near the market have been restored.	Staré budovy v blízkosti tržnice byly obnoveny.
His poems are widely read.	Jeho básně jsou hojně čteny.
He hopes to find a better job.	Doufá, že najde lepší práci.
The mural of this scene adorns the hall.	Nástěnná malba této scény zdobí sál.
The museum is located in a beautiful old building.	Muzeum se nachází v krásné staré budově.
His car broke down.	Jeho auto se porouchalo.
Most diseases and illnesses are caused by bacteria.	Většinu nemocí a nemocí způsobují bakterie.
It burned and burned.	Pálilo a pálilo.
She served the food with a smile.	Jídlo podávala s úsměvem.
Early civilizations worshiped the sun.	Rané civilizace uctívaly slunce.
You worked so hard.	Pracovali jste tak tvrdě.
The water under pressure is very strong.	Voda pod tlakem je velmi silná.
Note that the bathroom is close to the front door.	Všimněte si, že koupelna je blízko předních dveří.
Complaints have been made about these orders.	Na tyto objednávky byly podány stížnosti.
We saw little people there.	Viděli jsme tam malé lidi.
The country is sparsely populated by most people's standards.	Země je podle standardů většiny lidí řídce osídlena.
He's in the habit of hitting the bottle.	Má ve zvyku bít do láhve.
This is considered a work of religious art.	Toto je považováno za dílo náboženského umění.
His sister apparently told him to spy on us.	Jeho sestra mu zřejmě řekla, aby nás špehoval.
Enjoy all your favorite vegetables.	Užijte si všechnu svou oblíbenou zeleninu.
Cooking time is approximately one and a quarter hours.	Doba vaření je přibližně jeden a čtvrt hodiny.
To prevent pollution, the government must take a stand.	Aby se zabránilo znečištění, musí vláda zaujmout stanovisko.
He threw his weapon on the ground.	Hodil zbraň na zem.
Proceedings are pending.	Probíhá soudní řízení.
We celebrated with champagne.	Slavili jsme šampaňským.
The humble dog hesitated before sitting down.	Pokorný pes zaváhal, než se posadil.
The process of forging swords requires great skill.	Proces kování mečů vyžaduje velkou zručnost.
Her sister paced the house nervously.	Její sestra nervózně přecházela po domě.
Their business was booming.	Jejich podnikání vzkvétalo.
He lives somewhere in a big city.	Bydlí někde ve velkém městě.
The new law means that no one can harm children.	Nový zákon znamená, že nikdo nesmí dětem ubližovat.
Every subject	Každý předmět
Boutique hotels are enjoying a period of great popularity.	Butikové hotely se těší období velké obliby.
Reconsider taking it lightly.	Přehodnotit brát na lehkou váhu.
She put some salad in a bowl.	Dala do misky trochu salátu.
These warm clothes made a huge difference.	Toto teplé oblečení udělalo obrovský rozdíl.
All security features have been activated automatically.	Všechny bezpečnostní prvky byly aktivovány automaticky.
The villagers live a common way of life.	Vesničané žijí společným způsobem života.
Or maybe they were train enthusiasts.	Nebo možná byli vlakoví nadšenci.
Farmers planted commercial crops.	Farmáři zasadili komerční plodiny.
The artist carved his work out of stone.	Umělec vytesal své dílo z kamene.
Place the tank over the fence.	Umístěte nádrž nad plot.
Earth could benefit from more advances in space travel.	Země by mohla využít více pokroků v cestování do vesmíru.
Oxygen is essential for human life.	Kyslík je pro lidský život nezbytný.
The area is sparsely populated	Oblast je řídce osídlena
The singer's voice was desperate.	Zpěvákův hlas byl zoufalý.
The city was lucky, it was fast.	Město mělo štěstí, byla rychlá.
He studied his face in the mirror.	Prohlížel si svou tvář v zrcadle.
The next morning she woke up with great anger.	Druhý den ráno se probudila s obrovským vztekem.
The bit was inserted into the throat of the animal.	Udidlo bylo vloženo do krku zvířete.
Its slopes were selectively mined.	Jeho svahy byly selektivně těženy.
He won't mind how much money you spend.	Nebude mu vadit, kolik peněz utratíte.
She painted her nails red.	Nalakovala si nehty na červeno.
Once an orphan, he now has a devoted family.	Kdysi sirotek má nyní oddanou rodinu.
The cathedral shone.	Katedrála zářila.
The room was filled with the strong smell of coffee.	Místnost naplnila silná vůně kávy.
The crime confused the police.	Zločin zmátl policii.
She was fully aware of the seriousness of her actions.	Plně si uvědomovala závažnost svých činů.
The master took three steps forward.	Mistr udělal tři kroky vpřed.
The children laughed happily.	Děti se vesele smály.
There is a house on the opposite hill.	Na protějším kopci je dům.
Inability to come up with money.	Neschopnost vyjít s penězi.
The ship sank despite numerous efforts to save it.	Loď se potopila i přes četné snahy o její záchranu.
Her remarks reflected the feelings of many.	Její poznámky odrážely pocity mnohých.
Cut the watermelon.	Nakrájejte meloun.
A map hangs over the fireplace.	Nad krbem je zavěšena mapa.
The government has undertaken reform of the country.	Vláda se ujala reformy země.
His marriage ended in a year.	Jeho manželství skončilo do roka.
This king replaced his brother.	Tento král nahradil svého bratra.
This lake is known for its beauty.	Toto jezero je známé svou krásou.
They drank water from the canal.	Pili vodu z kanálu.
This is complete nonsense.	To je naprostý nesmysl.
The road leads to the waterfall.	K vodopádu vede cesta.
The meeting took place in the library.	Setkání se konalo v knihovně.
The crop will only grow when it rains.	Úroda poroste, jen když bude pršet.
Sangria is a popular drink here, which is often served	Sangria je zde oblíbeným nápojem, který se často podává
Their dialogue was interrupted by a nod of approval.	Jejich dialog byl přerušován souhlasným přikyvováním.
The salary is low, but it has great benefits.	Plat je nízký, ale má skvělé výhody.
He pushed back his chair.	Odsunul židli.
They walked past some food.	Prošli kolem nějakého jídla.
She raised an eyebrow at the indigo sky.	Zvedla obočí k indigové obloze.
The weather will be dry, so take protection from the sun.	Počasí bude sychravé, proto si vezměte ochranu proti slunci.
The groom's father was a wealthy businessman.	Otec ženicha byl bohatý obchodník.
The bath was warm and gentle.	Koupel byla teplá a jemná.
The strike was resolved relatively quickly.	Stávka byla vyřešena poměrně rychle.
He refused to give up.	Odmítl se vzdát.
An official investigation has revealed	Oficiální vyšetřování odhalilo
Carefully handmade for your kitchen!	Pečlivě ručně vyrobené pro vaši kuchyni!
You will need crushed ice first.	Nejprve budete potřebovat drcený led.
The brisk breeze ruffled her hair.	Svižný vánek jí čechral vlasy.
Her name was carefully removed from the list of participants.	Její jméno bylo pečlivě odstraněno ze seznamu účastníků.
Temperatures are expected to reach record levels.	Očekává se, že teploty dosáhnou rekordních hodnot.
For example, shouting out loud does not mean breathing deeply.	Například křičet nahlas neznamená zhluboka dýchat.
This nation has long had a reputation for being corrupt.	Tento národ má dlouho pověst zkorumpovaného.
The floor creaked under our feet.	Podlaha pod našima nohama vrzala.
Children were expected to work from an early age.	Od dětí se očekávalo, že budou pracovat již od útlého věku.
He is known for being lazy.	Je známý tím, že je líný.
The land needs to be cared for for future generations.	O půdu je třeba pečovat pro budoucí generace.
People traveled there on foot.	Lidé tam cestovali pěšky.
A thorn stabbed in a cat's paw.	Trn zabodnutý do kočičí tlapky.
Farmers want to get the best out of their land.	Farmáři chtějí ze své půdy vytěžit to nejlepší.
International trade is vital for all economies.	Mezinárodní obchod je životně důležitý pro všechny ekonomiky.
This table is made of maple wood.	Tento stůl je vyroben z javorového dřeva.
Sugar can allow mold to grow.	Cukr může umožnit růst plísní.
So why did you do it? 	Tak proč jsi to udělal?
the boy asked.	zeptal se chlapec.
The bride and groom shared a loving embrace.	Nevěsta a ženich sdíleli láskyplné objetí.
The two sides agreed to meet.	Obě strany se dohodly, že se sejdou k jednání.
The monk's cell was tiny.	Cela mnicha byla malinká.
These parts must be separated.	Tyto části musí být odděleny.
Although she was upset, she was silent.	Přestože byla naštvaná, mlčela.
They closed the door quietly.	Tiše zavřeli dveře.
The short-sightedness of governments has destroyed many rivers.	Krátkozrakost vlád zničila mnoho řek.
They distributed all their possessions to the community.	Všechen svůj majetek rozdali komunitě.
Wild boars will eat almost anything.	Divočáci sežerou téměř cokoliv.
Fuel consumption was better in the old days.	Spotřeba paliva byla za starých časů lepší.
More people are obese than ever before.	Více lidí je obézních než kdy předtím.
The fish swam in a wide circle.	Ryby plavaly v širokém kruhu.
Eye contact was broken as he spoke.	Oční kontakt byl přerušen, když mluvil.
Low quality goods, often counterfeit, are widely available.	Nekvalitní zboží, často padělané, je široce dostupné.
The cat watched the fish pass slowly.	Kočka sledovala, jak ryba pomalu proplouvá kolem.
This ancient city was destroyed by an earthquake.	Toto starobylé město bylo zničeno zemětřesením.
aflatoxins	aflatoxiny
The children were sick and could not go to school.	Děti byly nemocné a nemohly chodit do školy.
The store sells a wide range of goods.	Obchod prodává široký sortiment zboží.
The man's eyes were dull.	Mužovy oči byly matné.
The main road is bordered on both sides by meadows.	Hlavní cesta je z obou stran ohraničena loukami.
The finer details have been polished.	Jemnější detaily byly vyleštěny.
The princess wore a flower in her hair.	Princezna nosila ve vlasech květinu.
This is your country.	Toto je vaše země.
Life is sacred.	Život je posvátný.
The river is ice cold.	Řeka je ledově studená.
Various goods are sold in the markets here.	Na trzích se zde prodává různé zboží.
The old bridge will be repaired.	Starý most projde opravou.
Cowboy wearing leather chases.	Kovboj nosí kožené chasy.
The carpet is high quality.	Koberec je kvalitní.
There was an icy look in his eyes.	V jeho očích byl ledový pohled.
You can repeat the question.	Můžete zopakovat otázku.
Police teams searched the area for evidence.	Policejní týmy prohledávaly okolí a hledaly důkazy.
All the animals were gone.	Všechna zvířata byla pryč.
Their conversations were often excited.	Jejich rozhovory byly často vzrušené.
The letter was issued under the authority of the king.	List byl vydáván pod pravomocí krále.
Loving smiles and soft eyes bounced back.	Milující úsměvy a měkké oči se odrážely zpět.
During this time, the earth browns and dries.	Během této doby země zhnědne a uschne.
Her demands were so outrageous that she made no impression.	Její požadavky byly tak pobuřující, že neudělala žádný dojem.
He has breakfast in the morning	Ráno snídá
The minister reportedly died.	Ministr údajně zemřel.
They were chronicles of a man's long life.	Byly to kroniky dlouhého života jednoho muže.
The waiter's face was as blank as his expressionless gray	Číšníkova tvář byla stejně prázdná jako jeho bezvýrazná šeď
Smoke billowed over the hills.	Kouř se táhl přes kopce.
Alcohol and drug abuse are widespread.	Zneužívání alkoholu a drog je rozšířené.
When you are satisfied with your work, you can start the subsystem.	Až budete spokojeni se svou prací, můžete spustit subsystém.
She fired the servants.	Propustila služebnictvo.
The rains always came.	Deště vždy přišly.
He carried the box in his arms.	Nosil krabici v náručí.
The toddler was in critical condition.	Batole bylo v kritickém stavu.
The professor attended a conference on thermal waters.	Profesor se zúčastnil konference o termálních vodách.
The team seems to have completed its lineup.	Zdá se, že tým dokončil svou sestavu.
He didn't understand.	Nechápal.
The storm blew overhead and caused a flash flood.	Bouřka se přehnala nad hlavou a způsobila bleskovou povodeň.
Formerly the rural region was urbanized.	Dříve venkovský region byl urbanizován.
Disruptive power is moving through our economy.	Naší ekonomikou se pohybuje rušivá síla.
We took over the company's distribution branch.	Převzali jsme distribuční větev společnosti.
The benefits outweigh the costs.	Přínosy převažují nad náklady.
Jurors are obliged to follow the court's decision.	Porotci jsou povinni se řídit rozhodnutím soudu.
A farmer with a straw hat fed cattle.	Farmář se slaměným kloboukem krmil dobytek.
The offer for a free lunch was received with horror.	Nabídka na oběd zdarma byla přijata s zděšením.
The cat paced back and forth, obviously dissatisfied.	Kočka přecházela sem a tam, očividně nespokojená.
The landscape was littered with rubble.	Krajina byla poseta troskami.
This car is approaching capacity.	Tento vůz se blíží kapacitě.
His thoughts were interrupted by a loud explosion.	Jeho myšlenky přerušil hlasitý výbuch.
The play will be played in his theater.	Hra se bude hrát v jeho divadle.
He values ​​this older man very much.	Velmi si tohoto staršího muže váží.
I am determined to achieve my goal!	Jsem odhodlaný dosáhnout svého cíle!
There have been no clear answers so far.	Jednoznačné odpovědi zatím nebyly.
There was the oldest person in the room.	V místnosti byla nejstarší osoba.
He's still chasing boys.	Pořád honí kluky.
He sipped his coffee.	Usrkl kávy.
Animals are an important part of many ecosystems.	Zvířata jsou důležitou součástí mnoha ekosystémů.
Zoos usually have special facilities for this purpose.	Zoologické zahrady mají pro tento účel obvykle speciální zařízení.
The room has an area of ​​one hundred square meters.	Místnost má rozlohu sto metrů čtverečních.
I hope you enjoy reading this book.	Doufám, že si čtení této knihy užijete.
Water kills germs.	Voda zabíjí choroboplodné zárodky.
He was raised in the woods.	Byl vychován v lese.
Experts say this trend will continue.	Odborníci tvrdí, že tento trend bude pokračovat.
The whole city was razed to the ground in less than an hour.	Celé město bylo srovnáno se zemí za méně než hodinu.
No one was out of work.	Nikdo nebyl bez práce.
Global warming does not seem to end in the foreseeable future.	Zdá se, že globální oteplování v dohledné době neskončí.
The nation is still divided.	Národ je stále rozdělený.
There were no sidewalks.	Nebyly tam žádné chodníky.
They'd rather not start without me, he thought.	Raději nezačínají beze mě, pomyslel si.
Do not hesitate to contact us.	Neváhejte nás kontaktovat.
The Public Education Supervisor is a dictator.	Dozorce veřejného školství je diktátor.
He turned and stared at her.	Otočil se a zíral na ni.
The inspector found an illegal shack.	Inspektor našel nelegální chatrč.
Seeing your first robin in the spring can lift your spirits.	Spatření první červenky na jaře vám může zvednout náladu.
Horses and cattle graze freely.	Koně a dobytek se volně pasou.
Pollution is a serious problem in many provincial cities.	Znečištění je vážným problémem v mnoha provinčních městech.
Drain the oil into a large skillet.	Vypusťte olej do velké pánve.
While seekers of revenge can have the desired results.	Kdežto hledači pomsty mohou mít kýžené výsledky.
No one really knows when human beings have arrived on Earth.	Nikdo vlastně neví, kdy lidské bytosti dorazily na Zemi.
She brushed her hair from her face.	Odhrnula si vlasy z obličeje.
She returned to her hometown after twenty years.	Do rodného města se vrátila po dvaceti letech.
His lack of experience proved disastrous.	Jeho nedostatek zkušeností se ukázal jako katastrofální.
When you are in his presence, speak quietly.	Když jste v jeho přítomnosti, mluvte potichu.
Farmers blame the government for leaving the countryside.	Farmáři viní vládu z opuštění venkova.
A premonition descended on the villagers.	Na vesničany sestoupila předtucha.
There are lions, tigers and bears in the zoo.	V zoo jsou lvi, tygři a medvědi.
They are stubborn people.	Jsou to tvrdohlaví lidé.
The area of ​​the bed is not square.	Plocha postele není čtvercová.
She is notorious, dangerous and corrupt.	Je notoricky známá, nebezpečná a zkažená.
The president talked about catching criminals.	Prezident hovořil o dopadení zločinců.
The wheels are painted lime yellow.	Kola jsou lakována limetkově žlutou.
My grandmother loved growing vegetables.	Moje babička milovala pěstování zeleniny.
Alternative measures were less effective.	Alternativní opatření byla méně účinná.
Several cars drove by.	Kolem projelo několik aut.
He talked about the beauties of nature.	Mluvil o krásách přírody.
The place is a cafe, a place to eat.	Místo je kavárna, místo k jídlu.
His speech was full of phrases.	Jeho řeč byla plná frází.
Once you meet them, you won't forget them.	Jakmile je jednou potkáte, už na ně nezapomenete.
You are sending bad news here.	Tady posíláte špatnou zprávu.
We hold you accountable for your own actions.	Činíme vás odpovědnými za své vlastní jednání.
Prison guards were notoriously corrupt.	Vězeňští dozorci byli notoricky zkorumpovaní.
The scientist once studied brain waves, but now he does	Vědec kdysi studoval mozkové vlny, ale teď už
These two men are criminals.	Tito dva muži jsou zločinci.
Some governments are afraid of these weapons.	Některé vlády se těchto zbraní bojí.
Winter sports are popular in this mountainous area.	Zimní sporty jsou v této hornaté oblasti oblíbené.
The princess became queen and lived happily ever after.	Princezna se stala královnou a žila šťastně až do smrti.
The coach crouched when he saw the board.	Trenér se přikrčil, když viděl tabuli.
The little blonde was only seven.	Malé blondýnce bylo pouhých sedm.
Singing makes us happy.	Zpívání nám dělá radost.
We thought he was going to die.	Mysleli jsme, že zemře.
He was happy to have a new hat.	Byl šťastný, že má nový klobouk.
The waves crash against the rocky shore.	Vlny narážejí na skalnaté pobřeží.
They paddled upstream in a single kayak, looking for salmon.	Pádlovali na jediném kajaku proti proudu a hledali lososy.
He is thirty years old in this job.	V této práci je třicet let.
The tank was completed according to plan.	Nádrž byla dokončena podle plánu.
They decided to stay where they were.	Rozhodli se zůstat tam, kde byli.
This crossroads have been the scene of many tragic accidents.	Tato křižovatka byla dějištěm mnoha tragických nehod.
Local women are employed in hotels and restaurants.	Místní ženy jsou zaměstnány v hotelech a restauracích.
In his speech, he remarked that "we are all mortal."	Ve svém projevu poznamenal, že „všichni jsme smrtelní“.
The following photos are from my own house.	Následující fotografie jsou z mého vlastního domu.
This university has a strong engineering program.	Tato univerzita má silný inženýrský program.
The huge statue surpasses all similar places around the world.	Obrovská socha převyšuje všechna podobná místa po celém světě.
The car squeaks to a stop.	Auto se skřípěním zastaví.
Technology makes most of modern life possible.	Technologie umožňuje uskutečňovat většinu moderního života.
Could you give me a lemon?	Mohl bys mi podat citron?
From time immemorial, man has been thinking about his future.	Od pradávna člověk přemýšlel o své budoucnosti.
You have to get off the bus.	Musíte vystoupit z autobusu.
He forgot the exact year.	Zapomněl přesný rok.
Allow the mixture to cool for fifteen minutes.	Směs nechte patnáct minut vychladnout.
This test can confirm my theory.	Tento test může potvrdit mou teorii.
The snow is melting fast.	Sníh rychle taje.
A warm glow warmed her face.	Teplá záře jí zahřála tvář.
The farmer's wife was seriously injured.	Farmářova žena byla těžce zraněna.
This country has vast natural resources.	Tato země má obrovské přírodní zdroje.
None of the tests showed a tumor.	Žádný z testů neprokázal nádor.
This valley was once full of forests.	Toto údolí bylo kdysi plné lesů.
The defeat was devastating.	Porážka byla zničující.
He listened intently to the patient's symptoms.	Pozorně naslouchal symptomům pacienta.
It's worth a try.	Stojí to za zkoušku.
The factory manager denied any wrongdoing.	Ředitel továrny jakékoli pochybení popřel.
He invited us to his house.	Pozval nás k sobě domů.
It was a man's car wreck.	Byl to autovrak muže.
According to most studies, most people prefer black tea.	Podle většiny studií většina lidí preferuje černý čaj.
Courtyard garden with lots of flowers.	Zahrada ve vnitrobloku se spoustou květin.
Carbon dioxide is released from the burning earth.	Z hořící země se uvolňuje oxid uhličitý.
This simple action will save many lives.	Tato jednoduchá akce zachrání mnoho životů.
All flour should be sieved before use.	Veškerá mouka by měla být před použitím proseta.
To his great surprise, the pony was free.	K velkému překvapení byl poník volný.
The results of the survey were startling.	Výsledky průzkumu byly zarážející.
Woman with three children.	Žena se třemi dětmi.
As the boy stood in the ocean, he thought about life.	Když chlapec stál v oceánu, přemýšlel o životě.
Police found the man dead.	Policie našla muže mrtvého.
Bring it to the lab.	Přineste to do laboratoře.
The lecture was full of information.	Přednáška byla nabitá informacemi.
The prudent trader bought these shares.	Obezřetný obchodník tyto akcie koupil.
Please try your best.	Prosím, snažte se co nejlépe.
Iron and steel are made from iron ore and coke.	Železo a ocel se vyrábí ze železné rudy a koksu.
The price of real estate has risen dramatically.	Cena nemovitostí dramaticky vzrostla.
The exhibitions were completely predictable.	Výstavy byly zcela předvídatelné.
The mountains in the south are rugged.	Hory na jihu jsou členité.
This is a traditional ceremony.	Jedná se o tradiční obřad.
They set up a telephone booth in the corner.	V rohu postavili telefonní budku.
You can be sure he will get the job.	Můžete si být jisti, že tu práci dostane.
The children were warned to stay away from the sewers.	Děti byly varovány, aby se držely dál od kanalizace.
Sugar is an essential component of children's diets.	Cukr je základní složkou dětské stravy.
The soul seems to be immortal.	Duše, zdá se, je nesmrtelná.
The inventions, of course, are not fully shaped,	Vynálezy samozřejmě nepruží plně tvarované,
Many tourists are discouraged by this behavior.	Mnoho turistů je tímto chováním odrazeno.
The monarch is the most powerful person in the country.	Panovník je nejmocnější osobou v zemi.
And the plot thickened.	A děj zhoustl.
The actress decides not to make the trip.	Herečka se rozhodne cestu neuskutečnit.
As communities age, they are increasingly concerned with crime.	Jak komunity stárnou, stále více se zabývají kriminalitou.
He boarded the plane first.	Do letadla nastoupil jako první.
The sentences are now longer than before.	Věty jsou nyní delší než dříve.
The bouquet was proudly displayed on the teacher's desk.	Kytice byla hrdě vystavena na učitelském stole.
The crowded audience rioted with approval.	Zaplněné publikum bouřilo souhlasem.
There are many species of algae in the lakes.	V jezerech se vyskytuje mnoho druhů řas.
The men looked at the perfectly symmetrical cactus.	Muži si prohlíželi dokonale symetrický kaktus.
The city has a large population.	Město má velkou populaci.
He set up his booth at dawn.	Za úsvitu postavil svůj stánek.
The engine shuts down.	Motor se vypne.
The result was announced recently.	Výsledek byl oznámen nedávno.
He took a deep breath.	Zhluboka vydechl.
The stone was carved thousands of years ago.	Kámen byl vytesán před tisíci lety.
This car is fast.	Tohle auto je rychlé.
Pay attention to the warning signals.	Věnujte pozornost varovným signálům.
Her job is never done.	Její práce není nikdy hotová.
So write clearly and legibly.	Pište tedy jasně a čitelně.
My dog ​​bit someone else.	Můj pes kousl někoho jiného.
You need to understand the context of the problem.	Musíte pochopit kontext problému.
George is currently single.	George je momentálně svobodný.
Add vanilla and salt and mix well.	Přidejte vanilku a sůl a dobře promíchejte.
Some spoke without raising their voices.	Někteří mluvili, aniž by zvýšili hlas.
The policeman's eyes were like pebbles.	Oči policisty byly jako oblázky.
This oxygen nourishes the brain cells.	Tento kyslík vyživuje mozkové buňky.
He denied that the allegations were true.	Odmítl, že by obvinění byla pravdivá.
The criminal was caught and eventually sentenced to prison.	Zločinec byl dopaden a nakonec odsouzen do vězení.
The poet likened a short rise to a long fall.	Básník přirovnal krátký vzestup k dlouhému pádu.
Those settlers won't last long in this desolate wasteland.	Ti osadníci v téhle pusté pustině dlouho nevydrží.
But the atmosphere is poisonous to plants.	Ale atmosféra je pro rostliny jedovatá.
Put the bread in the oven.	Vložte chléb do trouby.
An epic poem tells the story of a hero.	Epická báseň vypráví příběh hrdiny.
They traveled on foot.	Cestovali pěšky.
This restaurant is known for its delicious food.	Tato restaurace je známá podáváním vynikajících jídel.
I wish we'd leave it for tomorrow.	Kéž bychom to nechali na zítra.
The rifle was drawn and aimed.	Puška byla natažena a namířena.
They are forever frozen in time.	Jsou navždy zmrazeny v čase.
The oil industry is dominated by large companies.	Ropnému průmyslu dominují velké společnosti.
This is a dangerous line.	Toto je nebezpečná linie.
Crowds gathered at the gates of the city gates.	U bran městských bran se shromáždily davy.
The dam was completed last year.	Přehrada byla dokončena loni.
It was the worst storm in years.	Byla to nejstrašnější bouře za poslední roky.
The boy was wearing shorts.	Chlapec měl na sobě kraťasy.
Her frown deepened.	Její zamračení se prohloubilo.
The returns from this investment are promising.	Výnosy z této investice jsou slibné.
Flour contains gluten, wheat protein.	Mouka obsahuje lepek, pšeničnou bílkovinu.
These improvements will help reduce traffic congestion.	Tato vylepšení pomohou snížit dopravní zácpy.
They were looking for a village.	Hledali vesnici.
Which of the children was the most intelligent?	Které z dětí bylo nejinteligentnější?
Fragrant smoke hovered lazily across the darkening sky.	Voňavý kouř se líně vznášel po temnoucí obloze.
Our street was small and quiet.	Naše ulice byla malá a tichá.
Many farmers have changed their strategy.	Mnoho farmářů změnilo svou strategii.
The wine in the glass was dark red.	Víno ve sklenici bylo tmavě červené.
The team ate pizza for lunch.	Tým jedl pizzu k obědu.
A little patience and you will soon master these skills.	Trochu trpělivosti a brzy si tyto dovednosti osvojíte.
The stream chattered cheerfully.	Potok si vesele brblal.
The playground will be covered with cottages.	Hřiště bude pokryto chatkami.
The government fought against the Communists for many years.	Vláda dlouhá léta bojovala proti komunistům.
The light looked off.	Světlo vypadalo, jako by bylo vypnuté.
She added that her main priority is education.	Dodala, že její hlavní prioritou je vzdělání.
The indictment alleged that the defendant traded illegally.	Obžaloba tvrdila, že obžalovaný obchodoval nelegálně.
Light rain fell.	Střídavě padal slabý déšť.
People don't like him.	Lidé ho nemají rádi.
The linear regression model examined the relevance of the research results.	Lineární regresní model zkoumal relevanci výsledků výzkumu.
The girls like to help in the kitchen.	Dívky rády pomáhají v kuchyni.
Always add sugar to the syrup.	Do sirupu vždy přidávejte cukr.
The school has unsatisfactory facilities.	Škola má nevyhovující zázemí.
That's an old sentence.	To je stará věta.
They paid taxes.	Platili daně.
The crowd gathered to protest.	Dav se shromáždil k protestům.
The moon is shining brightly in the sky today.	Měsíc dnes na obloze jasně svítí.
Its version differs slightly from mine.	Její verze se od mé mírně liší.
Emotionally exhausted, she returned to her room.	Emocionálně vyčerpaná se vrátila do svého pokoje.
A rough individual, he lived alone.	Drsný jedinec, žil sám.
That egg is scrambled.	To vejce je míchané.
The robot moved its arms in a complex dance.	Robot pohyboval rukama ve složitém tanci.
We packed our bags and walked out the door.	Sbalili jsme si kufry a vyšli ze dveří.
The nomads were deeply superstitious.	Kočovníci byli hluboce pověrčiví.
I saw the princess looking at me.	Viděl jsem princeznu, jak se na mě dívá.
You are expected to respect other people's feelings.	Očekává se od vás, že budete respektovat pocity ostatních lidí.
I was amazed by her beauty.	Byl jsem ohromen její krásou.
The forecast reports rain later in the night.	Předpověď hlásí déšť později v noci.
He lost his sense of direction.	Ztratil smysl pro orientaci.
They got up.	Vstali.
In the end, it can lead to a revolution.	Nakonec to může vést k revoluci.
The phrase "fought bravely" is unusual.	Fráze „bojoval statečně“ je neobvyklá.
This ancient building was once ruled by a king.	Z této starobylé stavby kdysi vládl král.
The museum contains thousands of birds.	Muzeum obsahuje tisíce exemplářů ptáků.
This story was told by a village elder.	Tento příběh vyprávěl vesnický starší.
Butter can be spread on bread.	Máslo lze namazat na chleba.
Such work is too tiring.	Taková práce je příliš únavná.
Come up with a slogan.	Vymyslete slogan.
How many kilograms of butter do you need?	Kolik kilogramů másla potřebujete?
This term is used by several different religions.	Tento termín používá několik různých náboženství.
There was a subtle undertone of sarcasm.	Byl tam jemný podtón sarkasmu.
He produced gas and hot water.	Vyráběl plyn a teplou vodu.
That hat disappeared.	Ten klobouk zmizel.
The lawyer held his breath.	Právník zadržel dech.
She crept up to see the show.	Vplížila se, aby se podívala na show.
Today we look at a wide range of wines.	Dnes se podíváme na širokou škálu vín.
British taxes were imposed.	Byly uvaleny britské daně.
A flat stone protruded from the water.	Z vody vyčníval plochý kámen.
The smart businessman seized new opportunities.	Bystrý obchodník se chopil nových příležitostí.
The government claimed that they were from a rival clan.	Vláda tvrdila, že byli z konkurenčního klanu.
Her hair shone like a halo.	Její vlasy se leskly jako svatozář.
Matches burn slowly.	Zápalky hoří pomalu.
I have to clean my room and wash my clothes.	Musím si uklidit pokoj a vyprat si oblečení.
The great king waved his hand and called for the groom.	Velký král mávl rukou a přivolal ženicha.
He hit the wall hard.	Silně narazil do zdi.
She heard him cry.	Slyšela ho plakat.
Open the windows and start the fan.	Otevřete okna a spusťte ventilátor.
The highway is now closed.	Dálnice je nyní uzavřena.
Bill for this service.	Návrh zákona na tuto službu.
My dog ​​will stay with me.	Můj pes zůstane se mnou.
A young man grew up on a farm.	Mladý muž vyrůstal na farmě.
Some insect species occur in only one species.	Některé druhy hmyzu se vyskytují pouze u jednoho druhu.
The shelves were full of exotic food.	Police byly nabité exotickými potravinami.
The keys are symbols used to represent letters.	Klávesy jsou symboly používané k reprezentaci písmen.
I added a drop of curry to the recipe.	Do receptu jsem přidala kapku kari.
The article is therefore responsible.	Článek je tedy odpovědný.
They learned to ride a bike without practice wheels.	Naučili se jezdit na kole bez cvičných koleček.
Whether you believe it or not, it doesn't matter.	Ať tomu věříte nebo ne, na tom nezáleží.
Do you like the taste of ice cream?	Máte rádi chuť zmrzliny?
The rain fell softly to the ground.	Déšť tiše padal na zem.
It wouldn't hurt to be charitable.	Nebylo by na škodu být dobročinný.
The aging nun cried.	Stárnoucí jeptiška plakala.
The buds were gold.	Poupata byla zlatá.
It rains very little during the dry season in the region.	Během období sucha v regionu prší velmi málo.
Some inhabitants are known to go to the surrounding villages.	O některých obyvatelích je známo, že se vydávají do okolních vesnic.
I really need to talk to that new neighbor.	Opravdu si potřebuji promluvit s tím novým sousedem.
The situation is improving.	Situace se zlepšuje.
He had to take medication regularly.	Musel pravidelně brát léky.
The church is considered respectably ancient.	Kostel je považován za úctyhodně starobylý.
She expected the boy to obey.	Očekávala, že chlapec poslechne.
Feeding the hungry is his main concern.	Nakrmit hladové je jeho hlavním zájmem.
Remove stiff bristles.	Vyjměte tuhé štětiny.
Winners are announced every year.	Každý rok jsou vyhlašováni vítězové.
Clean the tub.	Vyčistěte vanu.
The noise is especially loud in the morning.	Hluk je zvláště silný ráno.
The hacker is waiting for a verdict.	Hacker čeká na rozsudek.
Her latest book sold well.	Její poslední kniha se dobře prodávala.
The grapes are dark red.	Hrozny jsou tmavě červené.
Some argue that pollution is harmful to our health.	Někteří tvrdí, že znečištění je škodlivé pro naše zdraví.
She described herself as a passionate swimmer.	Sama sebe popisovala jako vášnivou plavkyni.
Oil slicks were sprayed all over the wall.	Olejové skvrny byly rozstříkané po celé zdi.
The sea is terribly polluted here.	Moře je zde strašně znečištěné.
Is this the same restaurant that is no longer open?	Je to stejná restaurace, která již není otevřená?
The locksmith returned his tools.	Zámečník vrátil své nářadí.
She applied lotion directly to her face.	Nanesla si pleťovou vodu přímo na obličej.
The bay is home to countless aquatic creatures.	Zátoka je domovem bezpočtu vodních tvorů.
Farm children grew into farmers.	Z farmářských dětí vyrostli farmáři.
The jacket was soaked, as were his pants.	Bunda byla promáčená, stejně jako jeho kalhoty.
The survey shows a strong public interest in nuclear energy.	Průzkum ukazuje silný zájem veřejnosti o jadernou energetiku.
He was dressed in a long turquoise robe.	Byl oblečený v dlouhém tyrkysovém hábitu.
Older people are often confused.	Starší lidé jsou často zmatení.
The raid was certainly planned here.	Přepadení zde bylo jistě plánováno.
She frowned in annoyance.	Otráveně se zamračila.
This manager has a reputation for being ruthless.	Tento manažer má pověst bezohledného.
Seawater heats up when exposed to sunlight.	Mořská voda se ohřívá, když je vystavena slunečnímu záření.
The staff should be calm at all times.	Personál by měl být po celou dobu v klidu.
I clean my teeth at least once a day.	Zuby si čistím minimálně jednou denně.
You will soon see a cabin in front of you.	Brzy před sebou uvidíte kabinu.
The earth is warming at an alarming rate.	Země se otepluje alarmujícím tempem.
It's kind of long in the teeth.	Je nějak dlouhý v zubech.
I have to gently disappoint him.	Musím ho jemně zklamat.
The neighbor explained that she had never met the man.	Sousedka vysvětlila, že se s mužem nikdy nesetkala.
The task has already been completed.	Úkol již byl dokončen.
The upper part was made of tin.	Horní část byla vyrobena z cínu.
Their leader went this route.	Jejich vůdce šel touto cestou.
She saw the boy running toward her.	Viděla, jak k ní chlapec běží.
The captain stood on the bridge, watching.	Kapitán stál na můstku a díval se.
The bag looks light.	Taška působí lehce.
Studies on this topic are now underway.	Studie na toto téma nyní probíhají.
This new device is amazing.	Toto nové zařízení je úžasné.
It is said that there are two small towns nearby.	Nedaleko jsou prý dvě městečka.
He took soil samples from the plot.	Z pozemku odebral vzorky zeminy.
Dogs kill more people than sharks every year.	Psi zabijí každý rok více lidí než žraloci.
The salary is lousy.	Plat je mizerný.
Historical books often deal with the "good old days".	Historické knihy často pojednávají o „starých dobrých časech“.
A housewife can go to a small property market.	Hospodyňka může jít na trh s malým majetkem.
He can't help but feel disappointed.	Nemůže se ubránit pocitu zklamání.
The shorter of these people is the administration.	Kratší z těchto lidí je administrativa.
First, clean the crumbs from the work surface.	Nejprve očistěte z pracovní plochy drobky.
Many of these complaints were rejected as insignificant.	Mnohé z těchto stížností byly zamítnuty jako bezvýznamné.
If you change the structure, the properties may change.	Pokud změníte strukturu, vlastnosti se mohou změnit.
The reporter conducted an investigation.	Reportér provedl vyšetřování.
We'll have to hurry if we can.	Budeme si muset pospíšit, pokud to stihneme.
He avoided the commitment.	Vyhnul se závazku.
She bought me some plums.	Koupila mi nějaké švestky.
He agreed to meet me yesterday, but he was too ill.	Souhlasil, že se se mnou sejde včera, ale byl příliš nemocný.
His granddaughter cried uncontrollably.	Jeho vnučka nekontrolovatelně plakala.
In any case, he was expelled from the country.	V každém případě byl vyhoštěn ze země.
Factory workers wear black uniforms.	Zaměstnanci továrny nosí černé uniformy.
Salt is essential for the human body.	Sůl je pro lidské tělo nezbytná.
It is true that she committed a terrible crime.	Je pravda, že spáchala hrozný zločin.
Our dream is to develop a renewable energy infrastructure.	Naším snem je vyvinout infrastrukturu obnovitelné energie.
An increasing number of older workers are looking for work.	Stále větší počet starších pracovníků hledá zaměstnání.
The champions unanimously voted to take away his titles.	Šampioni jednomyslně hlasovali, aby mu odebrali jeho tituly.
The trainee inspected the room and sighed in disappointment.	Stážista si prohlédl místnost a zklamaně si povzdechl.
There was a noise from the basement on the ground floor.	Ze sklepní místnosti v přízemí se ozval hluk.
It is traumatic to end up in a psychiatric hospital.	Skončit v psychiatrické léčebně je traumatizující.
Time stood still in that city.	V tom městě se zastavil čas.
The cone on the volcano gradually straightened.	Kužel na sopce se postupně srovnal.
Tomato sauce should be added to boiling water.	Rajčatovou omáčku je třeba přidat do vroucí vody.
You never finished one book.	Nikdy jsi nedokončil jednu knihu.
He believes in the usefulness of religion.	Věří v užitečnost náboženství.
Our city is known for its beautiful views.	Naše město je známé svými krásnými výhledy.
My aunt lives alone.	Moje teta žije sama.
Two boys were shot by a sniper.	Dva chlapci byli zastřeleni ostřelovačem.
His laryngitis began to improve.	Jeho laryngitida se začala zlepšovat.
Whiskey burns my throat.	Whisky mě pálí v krku.
It rained late into the night.	Pršelo dlouho do noci.
Two men exposing their golden wings.	Dva muži, vystavující svá zlatá křídla.
This cake needs to be thickened.	Tento koláč potřebuje zahustit.
This world contains water.	Tento svět obsahuje vodu.
The bartender poured two drinks and then refilled the glass.	Barman nalil dva drinky a pak dolil sklenici.
She looked restless.	Vypadala neklidně.
When she reached her destination, she stopped and bought a newspaper.	Když dorazila do cíle, zastavila se a koupila si noviny.
Sometimes they don't care.	Někdy se zdá, že je jim to jedno.
He sent his son to school.	Poslal syna do školy.
Drugs accelerate the integration of mental processes.	Integraci mentálních procesů urychlují drogy.
The rocket attracted hungry villagers.	Raketa přitáhla hladové vesničany.
His children grew up without a father.	Jeho děti vyrůstaly bez otce.
The worn, padded toilet seat was cracked.	Opotřebované, polstrované záchodové prkénko bylo prasklé.
All the children attended the school of faith.	Všechny děti navštěvovaly školu víry.
She had been angry with him for some time.	Už nějakou dobu se na něj zlobila.
The streets were full of people.	Ulice byly plné lidí.
His plan gives us another chance.	Jeho plán nám poskytuje další možnost.
He burst into the room.	Vtrhl do místnosti.
Tourist paradise.	Turistický ráj.
He could barely stay in class.	Sotva se držel ve třídě.
In the end, they won.	Nakonec zvítězili.
He was in tears.	Bylo mu do pláče.
The cat caught a mouse.	Kočka chytila ​​myš.
There is a lot of pollution in the air.	Ve vzduchu je velké znečištění.
Many of us long for this peaceful life.	Mnozí z nás touží po tomto klidném životě.
Please restore my lost earring.	Prosím, obnovte moji ztracenou náušnici.
A bright red thread led him home.	Jasně červená nit ho vedla domů.
A mysterious object has hit the Moon.	Záhadný objekt narazil na Měsíc.
Remember to change the oil regularly.	Pamatujte, že musíte pravidelně měnit olej.
Who will set the alarm?	Kdo dá poplach?
By contrast, a repressive police state is lenient with abortion.	Naproti tomu represivní policejní stát je k potratům shovívavý.
A subtle solution was required here.	Zde bylo vyžadováno jemné řešení.
This technique is rarely used in the current conversation.	Tato technika se v současné konverzaci používá jen zřídka.
The tomb indicates a tall obelisk.	Hrob označuje vysoký obelisk.
They served tea and raised their cups for a toast.	Podávali čaj a pozvedli své šálky v přípitku.
The government has announced upcoming road construction projects.	Vláda oznámila nadcházející projekty výstavby silnic.
Culture dominates everyday life.	Kultura dominuje každodennímu životu.
Study the text carefully.	Pozorně si prostudujte text.
The chef has not yet finished preparing dinner.	Kuchař ještě nedokončil přípravu večeře.
Only desperate people would like to live here.	Tady by chtěli žít jen zoufalí lidé.
But overall, it turned out well.	Ale celkově to dopadlo dobře.
Honey does not granulate.	Med negranuluje.
The two populations mixed peacefully.	Obě populace se pokojně promísily.
A mole is a species of insect.	Krtek je druh hmyzu.
The lack of proper enforcement is to blame.	Na vině je nedostatek řádného vymáhání.
Also find another way to school.	Také si najděte jinou cestu do školy.
This activity raises our awareness of the natural world.	Tato aktivita zvyšuje naše povědomí o přírodním světě.
Summer is warm.	Léto je teplé.
The right to vote should be extended to all citizens.	Volební právo by mělo být rozšířeno na všechny občany.
He convinced himself that he could control the situation.	Přesvědčil sám sebe, že dokáže situaci ovládat.
The city has lost much of its fame.	Město ztratilo hodně ze své slávy.
The city management wants to increase tourism.	Vedení města chce zvýšit turistický ruch.
The board met last night.	Představenstvo se sešlo včera večer.
She took a taxi with some difficulty.	S určitými obtížemi jela taxíkem.
When it rains heavily, the river floods.	Když silně prší, řeka se rozvodní.
The desert is inclusive, but it is prone to poverty.	Poušť je inkluzivní, ale je náchylná k chudobě.
This road will lead to the city.	Tato cesta povede do města.
A skilled trader will sell in record time.	Šikovný obchodník prodá v rekordním čase.
The window frames rotted.	Okenní rámy hnily.
A fly buzzed through the room.	Místností bzučela moucha.
Then he decided to become a lumberjack.	Poté se rozhodl stát se dřevorubcem.
The daisy raises its delicate face to the sun.	Sedmikráska zvedá svou jemnou tvář ke slunci.
There is no way out of the mess we are in.	Z šlamastiky, ve které jsme, není žádná cesta ven.
The weeds were knee-deep.	Plevel byl po kolena.
But that doesn't make him less annoying.	Ale to ho nečiní méně otravným.
Two small children passed by.	Kolem proběhly dvě malé děti.
Before she went to bed, she checked her e-mail.	Než šla spát, zkontrolovala si e-mail.
A piercing cicada moan penetrated the air.	Vzduch pronikl pronikavý nářek cikády.
The singing stopped abruptly.	Zpěv náhle ustal.
Sweat ran down his body.	Pot mu stékal po těle.
Wear sunglasses to protect your eyes.	Na ochranu zraku noste sluneční brýle.
The kerosene lamp burned faintly.	Petrolejová lampa slabě hořela.
There is a high probability of snowstorms this winter.	V letošní zimě je vysoká pravděpodobnost sněhových bouří.
New civilians are officially training.	Oficiálně se cvičí noví civilisté.
Very bright stars arch in the night sky.	Na noční obloze se klenou velmi jasné hvězdy.
Many modern inertial navigation devices use a laser interferometer.	Mnoho moderních inerciálních navigačních přístrojů používá laserový interferometr.
The sun shining in the snow made the landscape shine.	Slunce svítící na sněhu způsobovalo, že se krajina leskla.
Excessive use of marine habitats is a widespread problem.	Nadměrné využívání mořských stanovišť je rozšířeným problémem.
Species are under pressure from climate change.	Druhy jsou pod tlakem klimatických změn.
How many hours a week do you plan to work?	Kolik hodin týdně plánujete pracovat?
Huge trees scratched at the sunlight.	Obrovské stromy se škrábaly za slunečním světlem.
It's better to plant them now.	Je lepší, když je zasadíme hned.
They hoped to sell the magazine abroad.	Doufali, že časopis prodají do zahraničí.
Everything that rises must converge.	Všechno, co stoupá, se musí sbližovat.
The lack of flats caused an increase in rents.	Nedostatek bytů způsobil růst nájmů.
The monarch's hobby was racing.	Zálibou panovníka byly dostihy.
I saw something moving in the window.	Viděl jsem, že se něco hýbe v okně.
The vote began on a clear and pleasant day.	Hlasování začalo za jasného a příjemného dne.
Many parents were outraged by this decision.	Mnoho rodičů bylo tímto rozhodnutím pobouřeno.
Her memory was already failing.	Paměť už jí selhávala.
The north wind brought cold to the country.	Severní vítr přinesl do země chlad.
You don't need a manager, you need a benevolent leader.	Nepotřebujete manažera, potřebujete benevolentního vůdce.
I shuffled the cards.	Zamíchal jsem kartami.
Arnold's herd grew rapidly.	Arnoldovo stádo rychle přibývalo.
Squirrels are cute, so people feed them.	Veverky jsou roztomilé, takže je lidé krmí.
The rains have finally come.	Konečně přišly deště.
This rectangular building is less than a hundred yards long.	Tato obdélníková budova je dlouhá méně než sto yardů.
Water vapor rises from the warm earth.	Z teplé země stoupá vodní pára.
When heated, most metals expand.	Při zahřívání se většina kovů roztahuje.
The boys are beating their books.	Kluci tlučou své knihy.
Lamp in the middle of shadows.	Lampa uprostřed stínů.
Quick, yes?	Rychle, ano?
The operation went smoothly.	Operace proběhla hladce.
He placed things carefully on the kitchen table.	Opatrně položil věci na kuchyňský stůl.
Fish cakes are traditional in this country.	Rybí koláče jsou v této zemi tradiční.
Storing wine in a cool cellar is a must.	Skladování vína v chladném sklepě je nutností.
She took command of the ship.	Ujala se vedení lodi.
The employee damaged the television.	Zaměstnanec poškodil televizi.
To reduce this problem, more street lighting has been installed.	Aby se tento problém snížil, bylo instalováno více pouličního osvětlení.
The roof of the school is made of slate.	Střecha školy je z břidlice.
Finally, when he reached the door, he turned.	Nakonec, když došel ke dveřím, otočil se.
He was confused by the old lady's behavior.	Byl zmaten chováním staré dámy.
Discuss the benefits that technology offers.	Diskutujte o výhodách, které technologie nabízí.
He comes home late at night.	Přichází domů pozdě v noci.
The distribution curves shifted slightly to the right.	Distribuční křivky se mírně posunuly doprava.
It's a stylish dresser.	Je to stylový prádelník.
We found some unusual animals on the shore.	Na břehu jsme našli nějaká neobvyklá zvířata.
Many species of animals are dying out.	Mnoho druhů zvířat vymírá.
The man had only a basic education.	Muž měl pouze základní vzdělání.
High school students attended an extraordinary gathering.	Středoškoláci se zúčastnili mimořádného shromáždění.
The school bus was late.	Školní autobus měl zpoždění.
He was in the front row and smiling.	Byl v první řadě a usmíval se.
Avoid looking directly at bright objects.	Vyhněte se přímému pohledu na světlé předměty.
His investigation led nowhere.	Jeho vyšetřování nikam nevedlo.
He flies to work.	Letí do práce.
Her flowing skirt covered the muddy trails.	Její vlající sukně pokrývala blátivé stezky.
The cloudy weather ruined everyone's spirits.	Zatažené počasí všem zkazilo náladu.
Many man-made chemicals are necessary for the production of plastics.	Mnoho umělých chemikálií je nezbytných pro výrobu plastů.
There were no tables or chairs, just a wooden board.	Nebyly tam ani stoly, ani židle, jen dřevěná deska.
The cliff wall is overgrown with vines.	Stěna útesu je porostlá vinnou révou.
The senator seemed to know everyone.	Zdálo se, že senátor všechny zná.
The city administration has set up shelters for the homeless.	Vedení města zřídilo útulky pro bezdomovce.
The princess was kidnapped on her way.	Na své cestě byla princezna unesena.
Users are critical of the software.	Uživatelé jsou k softwaru kritičtí.
A radical step, this shift will be controversial.	Radikální krok, tento posun bude kontroverzní.
Add the number of dice.	Sečtěte množství kostek.
The form of government has changed.	Forma vlády byla změněna.
Sometimes judges disagree on specific points of the law.	Někdy se soudci neshodnou v konkrétních bodech zákona.
Hurry up and get dressed!	Pospěšte si a oblékněte se!
The world's population grew more and more enormously.	Světová populace rostla stále enormněji.
She poured coffee into a mug.	Sypala kávu do hrnku.
Insights into the lives of people from other cultures.	Pohledy do života lidí z jiných kultur.
The dog barked furiously as he chased the deer.	Pes zuřivě štěkal, když pronásledoval jelena.
She opened the shutters and peered out.	Otevřela okenice a vykoukla ven.
The chicken tastes fantastic.	Kuře chutná fantasticky.
Some protesters tried to keep us out.	Někteří demonstranti se nám snažili zabránit ve vycházení.
The ants crawled on her left ankle.	Mravenci jí lezli po levém kotníku.
This city has a remarkable cultural heritage.	Toto město má pozoruhodné kulturní dědictví.
A mixture of honey and nuts is a snack.	Směs medu a ořechů je svačina.
He was declared incapable of service.	Byl prohlášen za neschopného služby.
The oil leak left permanent damage.	Únik oleje zanechal trvalé poškození.
All the members of my team were absolutely amazing.	Všichni členové mého týmu byli naprosto úžasní.
The helicopter rose and took off west.	Vrtulník se zvedl a vznesl se na západ.
She was considered one of the best directors.	Byla považována za jednu z nejlepších režisérek.
Despite the rain, the store was lively.	Navzdory dešti byl obchod čilý.
He critically examined the document before submitting it.	Před předložením dokument kriticky prozkoumal.
The picture clearly showed that the child is a girl.	Obrázek jasně ukázal, že dítě je dívka.
She cheered happily in her family's garden.	Vesele řádila na zahradě své rodiny.
She leaned over and kissed him.	Naklonila se k němu a políbila ho.
He acknowledged that his actions were a mistake.	Uznal, že jeho jednání byla chyba.
I have to get out of this city.	Musím z tohohle města pryč.
The sun bakes the earth like a ray.	Slunce peče zemi jako paprsek.
Finally we can travel into space.	Konečně můžeme cestovat do vesmíru.
Now I understand why you're worried.	Teď už chápu, proč se trápíš.
The chicken was stretching.	Kuře se natahovalo.
My grandfather says there is a treasure in this cave.	Můj děda říká, že v této jeskyni je poklad.
We left the dusty city far behind.	Zaprášené město jsme nechali daleko za sebou.
That evening they sang and danced.	Ten večer se zpívalo a tančilo.
Our average life expectancy seems to have increased dramatically.	Zdá se, že naše průměrná délka života se dramaticky prodloužila.
The forest was dense with trees, vines, bushes.	Les byl hustý se stromy, vinnou révou, keři.
The room is clean.	Pokoj je čistý.
A wide range of often available products has changed people's lifestyles.	Široká škála často dostupných produktů změnila životní styl lidí.
They need three months to cross the border.	Na překročení hranic potřebují tři měsíce.
We better not leave this.	Tohle raději nenecháme.
The soldiers moved into the city.	Vojáci se přesunuli do města.
Happiness is bought with money, but only in moderation.	Za peníze se štěstí kupuje, ale pouze s mírou.
Locals say she protected the mysterious artifact.	Místní říkají, že chránila tajemný artefakt.
Cooking involves heating food.	Vaření zahrnuje ohřívání jídla.
Matches are toxic.	Zápalky jsou toxické.
A thief broke into four houses to steal property.	Zloděj se vloupal do čtyř domů, aby ukradl majetek.
I never expected that to happen.	Nikdy jsem nečekal, že se to stane.
We parted after the party.	Po večírku jsme se rozdělili.
Unfortunately, the drugs did not help.	Bohužel léky nepomohly.
These ingredients are used to make baking powder.	Tyto přísady se používají k výrobě prášku do pečiva.
The package is relatively heavy.	Balík je poměrně těžký.
The unit continued to drive.	Jednotka pokračovala v jízdě.
They helped themselves with fruit in a bowl.	Pomohli si ovocem v misce.
The cable car down the cliff was great fun.	Lanovka dolů z útesu byla skvělá zábava.
Many of our noble cities reflect our culture.	Mnoho našich vznešených měst odráží naši kulturu.
The children were thrilled on the way home.	Děti byly z cesty domů nadšené.
This requires immediate action.	To vyžaduje okamžitou akci.
In some countries, walking in public after sunset is prohibited.	V některých zemích je procházka na veřejnosti po západu slunce zakázána.
Cars and trucks drive through the city every day.	Auta a kamiony projíždějí městem každý den.
Go see what the noise is.	Jdi a podívej se, co je to za hluk.
The team managed to win the competition.	Týmu se podařilo soutěž vyhrát.
The work is too dry.	Práce je příliš suchá.
Cheap Chinese exports are destroying our production base.	Levný čínský export ničí naši výrobní základnu.
The intersection was your point of arrival.	Křižovatka byla vaším místem příjezdu.
The girls painted their faces.	Dívky si malovaly obličeje.
Rumor has been denied.	Fáma byla popřena.
They left the property to their grandson.	Nemovitost přenechali vnukovi.
He killed several people in football.	Při fotbale zabil několik lidí.
The engineering achievements of the ancient worlds can still amaze us.	Inženýrské výkony starověkých světů nás mohou stále udivovat.
The blisters on our feet were terrible.	Puchýře na našich nohou byly hrozné.
Please step back.	Ustupte, prosím.
My horse suddenly rose.	Můj kůň se náhle vzepjal.
He refused to pay the rent.	Odmítl platit nájem.
The king had an unusually large beard.	Král měl neobvykle velké vousy.
The city is in ruins.	To město je v troskách.
We walked the streets.	Procházeli jsme se po ulicích.
I don't have time for gossip.	Nemám čas na drby.
Many of his friends work for the government.	Mnoho jeho přátel pracuje pro vládu.
This route is more difficult than the alternative.	Tato trasa je těžší než alternativní.
Some friends came to help me.	Přišli někteří přátelé, aby mi pomohli.
The trees grow up to the waterline.	Stromy rostou až po čáru ponoru.
The virus is known to kill several children each year.	Je známo, že virus zabije každý rok několik dětí.
Maybe this magic will help you.	Možná vám tato magie pomůže.
Many athletes suffer from malnutrition.	Mnoho sportovců trpí podvýživou.
The parents tried to guess.	Rodiče se snažili hádat.
It formed part of the outer band of the galaxy.	Tvořila část vnějšího pásu galaxie.
She insisted we meet at a popular sports bar.	Trvala na tom, abychom se sešli v oblíbeném sportovním baru.
How fast is the freight train?	Jak rychle jede nákladní vlak?
Some workers live on the premises.	Někteří pracovníci bydlí v areálu.
Life is so precious!	Život je tak drahý!
And then she passed out.	A pak omdlela.
First, wash the potatoes well.	Brambory nejprve dobře omyjeme.
My uncle said he would be here soon.	Můj strýc řekl, že tu brzy bude.
No one will appreciate the mercilessly strong jaws.	Nikdo neocení, jaké má nemilosrdně silné čelisti.
A green ribbon indicates that this package is for sale.	Zelená stuha označuje, že tento balík je na prodej.
Insects, birds, fish and small animals are dependent on water.	Hmyz, ptáci, ryby a drobní živočichové jsou závislí na vodě.
His heavy eyebrows furrowed slightly.	Jeho těžké obočí se mírně svraštilo.
The whole neighborhood was stunned.	Celá čtvrť byla ohromena.
Be banned from flying too high.	Být zakázán za létání příliš vysoko.
Things people believe in are not always true.	Věci, kterým lidé věří, nejsou vždy pravdivé.
The new car is in the showroom.	Nové auto je v showroomu.
The surface of the bar is paved in bright blue.	Povrch baru je vydlážděn v zářivě modré barvě.
As you move further north, the climate cools.	Jak se pohybujete dále na sever, klima se ochlazuje.
They require considerable preparation.	Vyžadují značnou přípravu.
These sudden attacks have increased drastically.	Tyto náhlé útoky se drasticky zvýšily.
You better watch your backpack.	Batoh si raději hlídejte.
He looked out the window.	Podíval se z okna.
The water danced in the pool.	Voda tančila v bazénu.
Pour the eggs into a bowl.	Nalijte vejce do mísy.
But you look pretty pale.	Ale vypadáš dost bledě.
The rain was pouring down.	Déšť se sypal dolů.
The lawn was covered with a thick crust of frost.	Trávník pokrývala silná krusta mrazu.
Transfer the yeast to warm milk.	Do teplého mléka převedeme droždí.
He was wearing a leather coat and cowboy boots.	Na sobě měl kožený kabát a kovbojské boty.
You can simulate sepsis in a trauma patient.	Můžete simulovat sepsi u pacienta s traumatem.
We will hire more workers.	Najmeme více pracovníků.
Managers are encouraged to delegate responsibility.	Manažeři se vyzývají, aby delegovali odpovědnost.
The old lady ran her hands over her face.	Stará dáma si přejela rukama po tváři.
The men were heard shouting and protesting that they were innocent.	Muži byli slyšet křičet a protestovat, že jsou nevinní.
It is close to the train station.	Je to blízko vlakového nádraží.
A strange set of clouds displayed in the sky.	Zvláštní sada mraků zobrazená na obloze.
After that we rarely meet.	Poté se už málokdy potkáváme.
The windmill creaked as it turned.	Větrný mlýn při otáčení zaskřípal.
Some constituencies have very low turnout.	Některé volební okrsky mají velmi nízkou volební účast.
The leopard is a beautiful animal.	Leopard je nádherné zvíře.
The horizon glowed pink at dawn.	Obzor se za vycházejícího svítání růžově rozzářil.
On that occasion, the Prime Minister became very angry.	Při té příležitosti se premiér velmi rozhněval.
He drank water slowly.	Pomalu pil vodu.
Every year, more children move to the island.	Každým rokem se na ostrov stěhuje více dětí.
The forest is shrinking every year.	Les se každým rokem zmenšuje.
To keep the house clean, wash the floor in the kitchen.	Aby byl dům čistý, umyjte podlahu v kuchyni.
Link to our previous discussion.	Odkaz na naši dřívější diskusi.
The oil crisis has created new tensions.	Ropná krize vyvolala nové napětí.
The surface of the island is arid and inhospitable.	Povrch ostrova je vyprahlý a nehostinný.
The news seemed incredible.	Zprávy se zdály být neuvěřitelné.
The operation is hampered by large storms.	Provoz ztěžují velké bouřky.
Time to build a wall!	Čas postavit zeď!
Years of civil war and famine lead to starvation.	Roky občanské války a hladomoru vedou k hladovění.
More news will come out.	Vyjdou další novinky.
The statue was placed in an important place.	Socha byla umístěna na významném místě.
She is afraid of the worst because of depression.	Kvůli depresím se bojí nejhoršího.
They left the courtroom.	Odešli ze soudní síně.
There was silence in the courtroom.	V soudní síni bylo ticho.
I do not agree with such a lifestyle.	Nesouhlasím s takovým životním stylem.
Some old trees, hundreds of years old, still stand.	Některé staré stromy, staré stovky let, stále stojí.
The apartment was found in reasonable condition.	Byt našel v přiměřeném stavu.
She burst into tears when she heard the news of his death.	Když slyšela zprávu o jeho smrti, propukla v pláč.
Players win when it's time.	Hráči vyhrávají, když je čas.
Its impact has been felt around the world.	Jeho dopad byl pociťován po celém světě.
She dropped her bag and fled.	Upustila tašku a dala se na útěk.
The wooden skeleton of the house fell apart.	Dřevěná kostra domu se rozpadla.
Adenovirus has caused severe illness.	Adenovirus způsobil těžké onemocnění.
The professor later remarked that such behavior was strange.	Později profesor poznamenal, že takové chování bylo zvláštní.
We were fascinated by the shiny green vegetation.	Zaujala nás lesklá zelená vegetace.
The cuckoo sang loud and clear.	Kukačka zpívala hlasitě a jasně.
The dragon hissed and flicked his tongue.	Drak zasyčel a švihal jazykem.
These gloves are ideal for cooking.	Tyto rukavice jsou ideální pro vaření.
A sharp greeting creaked.	Ostrý pozdrav zaskřípal.
She taught at university.	Učila na univerzitě.
Many mortals are trapped between the living and the dead.	Mnoho smrtelníků je uvězněno mezi živými a mrtvými.
The treatment is very effective.	Léčba je velmi účinná.
This is still one of my favorite poems.	Tohle je stále jedna z mých nejoblíbenějších básní.
When the farmer lost everything, he moved to the city.	Když farmář všechno ztratil, přestěhoval se do města.
It is considered to be a language that is difficult to learn.	Má se za to, že jde o jazyk, který se obtížně učí.
He suspected he was quite boring.	Měl podezření, že byl docela nudný.
This magazine contains all the latest sports news.	Tento časopis obsahuje všechny nejnovější sportovní zprávy.
The school exam requirement is strict.	Požadavek na školní zkoušku je přísný.
She felt severe pain in her digestive tract.	Pocítila silné bolesti trávicího traktu.
He listened intently.	Napjatě ji poslouchal.
All citizens must pay taxes.	Všichni občané musí platit daně.
Make sure your pasta doesn't have a salty taste.	Zkontrolujte, zda vaše těstoviny nemají slanou chuť.
Cheers erupted.	Jásot propukl.
Infiltrated and conquered.	Infiltrováno a dobyto.
To put it mildly, he was dissatisfied.	Mírně řečeno, byl nespokojený.
The desert climate is tropical and subarctic.	Pouštní klima je tropické a subarktické.
The detective quickly liquidated several other suspects.	Detektiv rychle zlikvidoval několik dalších podezřelých.
They want to measure the happiness of infants.	Chtějí měřit štěstí kojenců.
A shift in political thinking.	Posun v politickém myšlení.
Eagles are big birds.	Orli jsou velcí ptáci.
These trees were planted by our ancestors.	Tyto stromy vysadili naši předkové.
We can't open this door.	Nemůžeme otevřít tyto dveře.
Some materials contain sulfur.	Některé materiály obsahují síru.
First we demolished the old building.	Nejprve jsme zbourali starou budovu.
The cat slept on the roof.	Kočka spala na střeše.
I accidentally cut my leg while cooking.	Při vaření jsem si omylem pořezal nohu.
Takes children to school.	Vozí děti do školy.
They splashed in the pool.	Cákali se v bazénu.
Mayo supermarkets are optimally located.	Supermarkety Mayo jsou optimálně umístěny.
Electrons are electric charges.	Elektrony jsou elektrické náboje.
Ice cream can also be served in other ways.	Zmrzlinu lze podávat i jinými způsoby.
The water turned to steam and then to steam.	Voda se změnila na páru a poté na páru.
In his room you will find him dressing dolls.	V jeho pokojíčku ho najdete oblékající panenky.
The roof was covered with steep slopes.	Střecha byla pokryta strmými svahy.
A child's cry could be heard from a distance.	Už z dálky byl slyšet dětský pláč.
Always give the buyer the benefit of the doubt.	Vždy dejte kupujícímu výhodu pochybností.
The video game industry has long relied on illegal downloads.	Videoherní průmysl dlouho spoléhá na nelegální stahování.
Records show big gains.	Záznamy ukazují velké zisky.
The hike is well trodden.	Túra je dobře vyšlapaná.
Robots are becoming more common in society.	Roboti jsou ve společnosti stále běžnější.
Fashion and lifestyle have evolved.	Móda a životní styl se vyvíjely.
They gathered in the kitchen.	Shromáždili se v kuchyni.
She reached for the seedling.	Natáhla ruku pro sazenici.
We test our hypotheses on the facts.	Své hypotézy testujeme na faktech.
She scratched the cat's ears.	Poškrábala kočku za ušima.
There is really a lot to gain from observing nature.	Pozorováním přírody lze skutečně mnoho získat.
Make sure the butter is at room temperature.	Zkontrolujte, zda má máslo pokojovou teplotu.
Many commercial currencies are pegged to the dollar.	Mnoho komerčních měn je navázáno na dolar.
The parachutes glide through the air.	Padáky kloužou vzduchem.
His parents slept until they woke up.	Jeho rodiče spali, dokud se neprobudili.
Bad weather caused traffic delays.	Špatné počasí způsobilo zdržení dopravy.
Crowded with work, he looked exhausted.	Přeplněný prací vypadal vyčerpaně.
The neighborhood may seem dull, he says.	Okolí se může zdát fádní, říká.
Students amassed their textbooks.	Studenti hromadili své učebnice.
But all her children came.	Ale přišly všechny její děti.
The Minister made an exciting speech.	Ministr pronesl vzrušující projev.
The room was filled with the smell of must.	Místnost naplnila vůně moštu.
Natural disasters continue to damage the budget.	Přírodní katastrofy dále poškozují rozpočet.
She wrote a love song.	Napsala milostnou píseň.
Racing drivers are often injured in accidents.	Závodní jezdci jsou často zraněni při nehodách.
A newspaper article complained of a traffic jam.	Novinový článek si stěžoval na dopravní zácpu.
As wealth grows, so does inequality	Když roste bohatství, roste i nerovnost
We will not receive a salary increase this year.	Letos nedostaneme zvýšení platu.
Trucks and other vehicles carry a lot of food.	Nákladní auta a další vozidla vozí spoustu jídla.
They evaluate the pollution of the city.	Vyhodnocují znečištění města.
We climbed a steep hill.	Vystoupali jsme do prudkého kopce.
Researchers are still discussing the cause.	Vědci stále diskutují o příčině.
These photos document the massacre.	Tyto fotografie dokumentují masakr.
The boy made a face.	Chlapec udělal obličej.
The banks of the river were covered with water lilies.	Břehy řeky byly pokryty lekníny.
The others eat.	Ostatní jedí.
Cheese is often eaten with fruit.	Sýr se často jí s ovocem.
The patties were fried in a little oil.	Placičky se smažily na trošce oleje.
He was afraid to go to jail.	Bál se jít do vězení.
Farmers on the island may have unreliable weather.	Farmáři na ostrově mohou mít nespolehlivé počasí.
The sound carried far.	Zvuk se nesl daleko.
He ran to the barn, but soon	Utekl do stodoly, ale brzy
Discussion of the problem will continue.	Diskuse o problému bude pokračovat.
A moment of silence was observed.	Byla zachována chvíle ticha.
The king was deeply moved by his arguments.	Krále jeho argumenty hluboce dojaly.
Pour one glass of milk.	Nalijte jednu sklenici mléka.
The local school was closed for the day.	Místní škola byla pro tento den uzavřena.
The dam created two large lakes.	Přehrada vytvořila dvě velká jezera.
The child had a thin, fragile face.	Dítě mělo tenký, křehký obličej.
The snake has a stronger effect on a number of hormones.	Had silněji ovlivňuje řadu hormonů.
Albion, her friends agreed, was like that.	Albiona, její přátelé souhlasili, byla taková.
The fairy tale is common.	Pohádka je běžná.
The topic needs to be examined more closely.	Téma je třeba důkladněji prozkoumat.
The slaves cultivated the land.	Nevolníci obdělávali půdu.
The poem was published in a magazine.	Báseň vyšla v časopise.
According to the tradition.	Podle tradice.
The leaves are green and shiny	Listy jsou zelené a lesklé
The oceans inhabit various organisms.	Oceány obývají různé organismy.
Two new films are opening today.	Dnes se otevírají dva nové filmy.
Opponents of arms control say it saves lives.	Odpůrci kontroly zbraní tvrdí, že to zachraňuje životy.
A lot of people leave their cars unlocked here.	Spousta lidí zde nechává svá auta odemčená.
Their attempts to save money were in vain.	Jejich pokusy ušetřit peníze byly marné.
In damp areas, people build houses on stilts.	Ve vlhkých oblastech si lidé staví domy na kůlech.
There are many towns and villages among these towns.	Mezi těmito městy je mnoho měst a vesnic.
The competitors were caught in a sandstorm.	Závodníky zastihla písečná bouře.
So, what do you call this place?	Tak, jak říkáte tomuto místu?
The alien's face is cold and hostile.	Tvář mimozemšťana je chladná a nepřátelská.
The traffic was very bad this morning.	Doprava byla dnes ráno velmi špatná.
Cedar drops needles like confetti.	Cedr shazuje jehličí jako konfety.
Explain the procedure for removing a decayed tooth.	Vysvětlete postup odstranění zkaženého zubu.
Authorities often ignore calls for help.	Úřady často volání o pomoc ignorují.
The village's population is still growing, which requires more jobs.	Populace vesnice stále roste, což vyžaduje více pracovních míst.
So theft is unlikely here.	Takže krádež je zde nepravděpodobná.
He smiles and the look makes me nervous.	Usměje se a mě ten pohled znervózňuje.
The brightly colored flowers caught my attention.	Pestrobarevné květy upoutaly mou pozornost.
They began to delay development.	Začali zdržovat vývoj.
The original meaning of the author has been preserved in this translation.	V tomto překladu byl zachován původní význam autora.
Hydrated silicic acids, mineral quartz compounds.	Hydratované kyseliny křemičité, sloučeniny minerálního křemene.
What are your plans for next weekend?	Co plánuješ na příští víkend.
Dress modestly at the party.	Na večírku se oblečte skromně.
Of course, this shot must remain top secret.	Samozřejmě, že tento záběr musí zůstat přísně tajný.
Summer sweaters are at a discount.	Letní svetry jsou ve slevě.
Scientists believe that humans are not alone in the universe.	Vědci se domnívají, že lidé nejsou ve vesmíru sami.
They work hard.	Pracují tvrdě.
His speech celebrated a growing economy.	Jeho projev oslavil rostoucí ekonomiku.
Recite twenty times a day.	Recitujte dvacetkrát denně.
The citizen of the country has certain rights.	Občan země má určitá práva.
Vital organs are stored in the chest.	V hrudníku jsou uloženy životně důležité orgány.
The shorter growing season was caused by a prolonged drought.	Kratší vegetační období bylo způsobeno dlouhotrvajícím suchem.
These students perform amateur football boots.	Na kopačky tito studenti předvádějí amatérská vystoupení.
Do not use the wrong type of paper.	Nepoužívejte nesprávný typ papíru.
Honey is produced by a certain bee.	Med produkuje určitá včela.
Sugar is made from sugar beet.	Cukr se vyrábí z cukrové řepy.
The time for harvest festivities is approaching.	Blíží se čas dožínkových slavností.
The county was remote.	Kraj byl vzdálený.
The courts dismissed the defendant's appeal.	Soudy zamítly odvolání obžalovaného.
In ancient times, people bathed in healing hot springs.	V dávných dobách se lidé koupali v léčivých horkých pramenech.
If this disease is not properly treated, it can be fatal.	Pokud není toto onemocnění správně řešeno, může být smrtelné.
Trains follow a fixed schedule.	Vlaky se řídí pevným jízdním řádem.
The prospects of people in education are quite bleak.	Vyhlídky lidí ve školství jsou dost chmurné.
The baseball team is in the playoffs.	Baseballový tým je v play off.
The problem is that most people don't go to the polls.	Problém je, že většina lidí nechodí k volbám.
The degree of hardness should match the cake.	Stupeň tvrdosti by měl odpovídat dortu.
It was busy at the level crossing.	Na železničním přejezdu bylo rušno.
He refused to allow the neighborhood to be destroyed.	Odmítl dovolit, aby byla tato čtvrť zničena.
Keep work areas clean.	Udržujte pracovní prostory čisté.
There and then she decided she would never marry.	Tam a tehdy se rozhodla, že se nikdy nevdá.
The leaves fall to the ground in autumn.	Listí se na podzim snáší k zemi.
In a synchronized motion, all the dancers stopped.	V synchronizovaném pohybu se všichni tanečníci zastavili.
Her teaching methods were innovative.	Její vyučovací metody byly inovativní.
His lollipop mysteriously disappeared.	Jeho lízátko záhadně zmizelo.
He shifted into gear.	Zařadil rychlost.
You must arrive in the morning.	Musíte dorazit ráno.
The police officer confirmed the suspicion.	Policista podezření potvrdil.
The papers washed ashore.	Papíry vyplavilo na břeh.
The sun is hidden behind the clouds.	Slunce je skryto za mraky.
Nobody seems to know much about him.	Zdá se, že o něm nikdo moc neví.
They filed a complaint.	Podali stížnost.
She needed three cups of sugar.	Potřebovala tři hrnky cukru.
The secretary smiles and lets you go again.	Sekretářka se usměje a znovu vás propustí.
Here is a sample of the student's work.	Zde je ukázka práce studenta.
The firefighter found him lying in the rubble.	Hasič ho našel ležet v troskách.
Any color ink can be used.	Lze použít jakýkoli barevný inkoust.
It's time to go to sleep.	Je čas jít spát.
We must all strive for the good.	Všichni musíme usilovat o dobro.
Many churches avoid legal problems with integration.	Mnoho církví se začleňováním vyhýbá právním problémům.
Huge crowds gathered at the border.	Na hranici se shromáždily obrovské davy.
The demonstration attracted a small but passionate crowd.	Demonstrace přilákala malý, ale vášnivý dav.
Stick the peacock feather on the cardboard.	Nalepte paví pero na karton.
The rebels tried to seize power by force.	Rebelové se pokusili uchvátit moc silou.
Low income groups bear the burden of taxation.	Nízké příjmové skupiny nesou tíhu zdanění.
Collect these papers by the end of the day.	Sbírejte tyto papíry do konce dne.
Simpson has appointed a new president.	Simpson jmenoval nového prezidenta.
The tools we use affect how we think.	Nástroje, které používáme, ovlivňují to, jak přemýšlíme.
In winter, the weather can be very cold.	V zimě může být počasí velmi chladné.
He is no merchant.	Není to žádný obchodník.
We're going to have to throw a party.	Budeme muset uspořádat nějakou párty.
The vegetables are fresh.	Zelenina je čerstvá.
He hopes to achieve fame in the future.	V budoucnu doufá, že dosáhne slávy.
A taxi took us to our hotel.	Taxi nás odvezlo do našeho hotelu.
She blushed, fearlessly.	Zčervenala, neohroženě.
The orchid has white, yellow, purple and red flowers.	Orchidej má bílé, žluté, fialové a červené květy.
Cakes are a popular dessert.	Dorty jsou oblíbeným dezertem.
She heard a noise behind her.	Uslyšela za sebou hluk.
His mother was a civil servant.	Jeho matka byla státní úřednice.
This question is too complicated for algebra so far.	Tato otázka je pro algebru zatím příliš složitá.
The toy was brightly colored.	Hračka byla pestře barevná.
He placed the peel of apples in the basket.	Slupku jablek umístil do koše.
She hesitated.	Zaváhala.
Last year we bought a new lawn mower.	Loni jsme koupili novou sekačku.
Use the right amount.	Použijte správné množství.
This city is known for its traditional architecture.	Toto město je známé svou tradiční architekturou.
He was arrested for drunk driving.	Byl zatčen za řízení v opilosti.
I painted this portrait.	Namaloval jsem tento portrét.
The crew was not happy.	Posádka nebyla šťastná.
Do not worry about it.	Nedělej si s tím starosti.
He ordered a gin and tonic.	Objednal si gin s tonikem.
It was an unusually cold day.	Byl neobvykle chladný den.
The taxi driver fired me.	Taxikář mě vyhodil.
It is a widely accepted practice.	Je to široce přijímaná praxe.
Everything was ready.	Vše bylo připraveno.
She was appointed executive secretary.	Byla jmenována jako výkonná tajemnice.
She hugged her father and hugged him.	Objala otce a přitulila se k němu.
The sun was shining bright that day.	Slunce toho dne jasně svítilo.
The bears are running wild in the forest.	Medvědi pobíhají divoce v lese.
Thousands of aftershocks shook the earth.	Zemí otřásly tisíce následných otřesů.
That will probably serve us well.	To nám asi dobře poslouží.
Volunteers fought to protect the environment.	Dobrovolníci bojovali za ochranu životního prostředí.
Scientists are increasingly studying the brain.	Vědci stále častěji studují mozek.
Both opposing parties attacked each other.	Obě znepřátelené strany na sebe zaútočily.
She took my hand.	Vzala mě za ruku.
He was bored at work.	V práci se nudil.
She whimpered with delight.	Kvílela slastí.
Local authorities carried out routine patrols.	Místní úřady prováděly běžné hlídky.
A thick fog rolled through the valley.	Údolím se valila hustá mlha.
He's taking off his shorts.	Stahuje si kraťasy.
The certificate will be awarded later.	Certifikát bude udělen později.
Mankind was not alone in their dying.	Lidstvo nebylo v jejich umírání samo.
He uses pieces of cloth as pads.	Jako podložky používá kousky látky.
Words communicate with death.	Slovy komunikují se smrtí.
The children were excited.	Děti byly nadšené.
Busy people rarely find time to eat.	Zaneprázdnění lidé si na jídlo jen zřídka najdou čas.
Mix all the ingredients.	Smíchejte všechny ingredience.
Lightning flickered with her.	Blesky se míhaly s ní.
The raw bandage provided constant lubrication.	Surový obvaz poskytoval konstantní mazání.
Stop complaining about how unfair your life is.	Přestaňte si stěžovat na to, jak je váš život nespravedlivý.
I can hardly see him reading the newspaper anymore.	Už ho skoro nevidím číst noviny.
His call went unanswered.	Jeho volání zůstalo bez odezvy.
Steam rises lazily from the top of the coffee.	Z vršku kávy líně stoupá pára.
One afternoon I went for a walk.	Jednoho odpoledne jsem se šel projít.
There is a net, catch the fish.	Je umístěna síť, chyťte ryby.
Why did the hen cross the road?	Proč slepice přešla silnici?
There were thousands of tourists in the city.	Ve městě byly tisíce turistů.
They will never forget your kindness.	Nikdy nezapomenou na vaši laskavost.
This disease is characterized by muscle weakness and swelling.	Toto onemocnění se vyznačuje svalovou slabostí a otoky.
There was a large student population on campus.	V kampusu byla velká studentská populace.
No wonder some of them are crying.	Není divu, že někteří z nich pláčou.
The land is almost impassable in winter.	Pozemek je v zimním období téměř neprůjezdný.
The sausage crumbled in the pan.	Klobása se na pánvi rozpadla.
This part borders the city over there.	Tato část hraničí s městem támhle.
It is true that she is a good cook.	Je pravda, že je dobrá kuchařka.
The violence here is endemic.	Násilí je zde endemické.
Only two cars passed us on the highway.	Na dálnici nás minula jen dvě auta.
The prisoner was found guilty and sentenced to life imprisonment.	Vězeň byl shledán vinným a odsouzen na doživotí.
Music from another world fills the air.	Hudba z jiného světa naplňuje vzduch.
A clear stream flowed slowly from the mountain.	Z hory pomalu tekl čistý potok.
The ocean floor contains precious metals.	Dno oceánů obsahuje cenné kovy.
Scientists have long sought to understand consciousness.	Vědci se dlouho snažili porozumět vědomí.
We saw them trampling and breaking through the rubble.	Viděli jsme je přešlapovat a prodírat se troskami.
Mother and daughter were very close friends.	Matka a dcera byly velmi blízké přítelkyně.
His fate was sealed.	Jeho osud byl zpečetěn.
In the old days, buses were a better way to travel.	Za starých časů byly autobusy lepším způsobem cestování.
In the United States, it is common to shake hands.	Ve Spojených státech je obvyklé potřást si rukou.
It was extremely important.	Bylo to nesmírně důležité.
Old walls, mostly mortar, are falling into disrepair.	Staré zdi, většinou z malty, rychle chátrají.
Its economic model is based on capitalism.	Její ekonomický model je založen na kapitalismu.
The soldiers did commit a heinous act.	Vojáci se skutečně dopustili ohavného činu.
Increased use of machines has increased productivity.	Zvýšené používání strojů zvýšilo produktivitu.
The sun was shining beautifully today.	Sluníčko dnes krásně svítilo.
The meat must be thoroughly roasted.	Maso musí být důkladně propečené.
Students' performance is regularly monitored.	Výkony studentů jsou pravidelně sledovány.
The highway was fully paved.	Dálnice byla plně zpevněna.
The brothers argued that the land should be redistributed.	Bratři tvrdili, že půda by měla být přerozdělena.
An alien is indistinguishable from a human being.	Mimozemšťan je na dálku k nerozeznání od člověka.
Some birds migrate at night.	Někteří ptáci migrují v noci.
They divided into groups, each with a different task.	Rozdělili se do skupin, z nichž každá řešila jiný úkol.
The aim is to reduce pollution.	Cílem je snížit znečištění.
Fishermen question this reasoning	Rybáři tuto úvahu zpochybňují
The machine learned the process of trial and error.	Stroj se naučil procesem pokusu a omylu.
The smell of crushed garlic is overwhelming.	Zápach rozmačkaného česneku je přemožitelný.
The fox also takes off her fur to keep her life.	Liška také svléká srst, aby si udržela život.
He prepares rice and fish for dinner.	K večeři připravuje rýži a ryby.
The team's morale was low.	Morálka týmu byla nízká.
It buzzed as you cooked and mixed the soup.	Bzučela, když jsi vařila a míchala polévku.
Securing air transport is his top priority.	Zajištění letecké dopravy je jeho hlavní prioritou.
The children grabbed my hand.	Děti mě chytily za ruku.
To save the animals from slaughter, many people became vegetarians.	Aby zachránili zvířata před porážkou, mnoho lidí se stalo vegetariány.
The leaves have lost their green color.	Listy ztratily svou zelenou barvu.
I had to wait forever for the train.	Na vlak jsem musel čekat věčně.
The experiment was successful.	Experiment byl úspěšný.
Hopefully the study will yield many results.	Doufejme, že studie přinese mnoho výsledků.
Fill the bowl richly with nuts.	Mísu bohatě naplňte ořechy.
There are twelve statues in the park.	V parku je dvanáct soch.
The fish swim around.	Ryby plavou kolem.
The woman mixed the wine with the water.	Žena smíchala víno s vodou.
I am too busy now to complete this task.	Jsem teď příliš zaneprázdněn, abych dokončil tento úkol.
Most of the records he produces are instrumental.	Většina desek, které produkuje, je instrumentálních.
The coral is pink and sticky, with many polyps.	Korál je růžový a lepkavý, s mnoha polypy.
The water temperature remains constant.	Teplota vody zůstává konstantní.
It seemed impossible for the army to triumph.	Zdálo se nemožné, že by armáda mohla triumfovat.
The weather has improved over the last week.	Poslední týden se počasí zlepšilo.
He left several times and returned.	Několikrát odešel a vrátil se.
Members asked some difficult questions.	Členové položili několik těžkých otázek.
He sent runners to buy fresh eggs.	Poslal běžce, aby nakoupil čerstvá vejce.
The hallway was lined with embroidered tapestries.	Chodbu lemovaly vyšívané gobelíny.
Most likely it was caused by a number of factors.	S největší pravděpodobností to bylo způsobeno řadou faktorů.
Can the crowd hear us?	Slyší nás dav?
He is overweight, has pale skin and a prominent belly.	Má nadváhu, bledou kůži a nápadné břicho.
She smiled in the early morning light.	V časném ranním světle se usmála.
It wouldn't fit through the door.	Přes dveře by se to nevešlo.
They planted palm trees in front.	Vpředu zasadili palmy.
The policeman closed the block.	Policista celý blok uzavřel.
People living on the coast are at greater risk.	Lidé žijící na pobřeží čelí většímu riziku.
The child ran around aimlessly.	Dítě bezcílně pobíhalo kolem.
A ditch by the road drained rainwater to the nearest pond.	Příkop u silnice odváděl dešťovou vodu do nejbližšího rybníka.
He knocked down brandy in one gulp.	Jediným douškem srazil brandy.
Do not leave your computer turned on by mistake.	Nenechávejte počítač zapnutý omylem.
Drought has made life very difficult.	Sucho velmi zkomplikovalo život.
She hid behind curtains.	Schovala se za závěsy.
The consulting firm was contracted by the state.	Poradenskou firmu uzavřel smluvně stát.
Look at those birds in the sky.	Podívejte se na ty ptáky na obloze.
Cats often catch and transmit fleas.	Kočky často chytají a přenášejí blechy.
It's getting harder these days	V dnešní době je to čím dál těžší
Some areas are suffering from an avian flu epidemic.	Některé oblasti trpí epidemií ptačí chřipky.
The milk began to coagulate.	Mléko se začalo srážet.
Industrial development in the region has accelerated.	Průmyslový rozvoj v regionu se zrychlil.
He swept the field clean.	Zametl dočista pole.
With these headphones, all your music will sound great.	S těmito sluchátky bude veškerá vaše hudba znít skvěle.
There is little agreement on the causes.	O příčinách panuje malá shoda.
The boys were making mud cakes.	Kluci dělali koláče z bahna.
The groundwater level in the region has been depleted.	Podzemní hladina podzemní vody byla v regionu vyčerpaná.
I've run out of patience!	Došla mi trpělivost!
It's basically lifeless.	Je to v podstatě bez života.
This is being pushed to the limit.	To je dotaženo na hranici možností.
The smell is unbearable.	Zápach je nesnesitelný.
Mother spilled three cups of milk.	Matka rozlila tři šálky mléka.
Some legal scholars are skeptical of this decision.	Někteří právní vědci jsou k tomuto rozhodnutí skeptičtí.
The mood was mournful.	Nálada byla truchlivá.
He smoked cigarettes when we met.	Když jsme se potkali, kouřil cigarety.
This piano has a piano cover.	Toto piano má kryt klavíru.
The country is the opposite of the city.	Země je opakem města.
He's getting ready for rehearsal tomorrow.	Zítra se chystá na zkoušku.
Most refugees are children.	Většina uprchlíků jsou děti.
Following the outbreak of the epidemic, there was an influx of international donations.	Po vypuknutí epidemie došlo k přívalu mezinárodních darů.
She wanted to run a marathon.	Chtěla uběhnout maraton.
Strawberries filled his mouth.	Ústa mu plnily jahody.
We figured out how to cook slimy snake fish.	Zjistili jsme, jak vařit slizké hadí ryby.
Many leaders and citizens continue to defend this claim.	Mnoho vůdců a občanů se tomuto tvrzení nadále brání.
The guard arrived ten minutes later.	Strážný dorazil o deset minut později.
He hated having to leave his childhood behind.	Nesnášel, že musel nechat své dětství za sebou.
Father, mother and baby sleeping on the sofa.	Otec, matka i dítě spali na pohovce.
He pressed the pause button.	Stiskl tlačítko pauzy.
The shipment was stuck in a delivery box.	Zásilka byla zaseknutá v doručovací krabici.
Coal used to be dug here.	Kdysi se tu kopalo uhlí.
Please stop screaming.	Prosím, přestaň křičet.
There has been a serious dispute about this problem.	O tomto problému se vedl vážný spor.
The picnic was a success.	Piknik se vydařil.
He closed the door quietly behind him.	Tiše za sebou zavřel dveře.
This country needs materials to build new roads.	Tato země potřebuje materiály na stavbu nových silnic.
The local band performed their biggest hits.	Místní kapela předvedla své největší hity.
Most violence is led by a small number of gangs.	Většinu násilí vede malý počet gangů.
The coast was heavily forested.	Pobřeží bylo silně zalesněné.
Place the chicken breasts flat on a cutting board.	Kuřecí prsa položte naplocho na prkénko.
The boy saw several ships and staggered.	Chlapec zahlédl několik lodí a zavrávoral.
The floorboard creaked uneasily as she walked barefoot.	Podlahové prkno znepokojivě zaskřípalo, když chodila bosa.
These plants were excessively expensive.	Tyto rostliny byly přemrštěně drahé.
Apart from the music, they don't know much about me.	Kromě hudby toho o mně moc nevědí.
Our country is highly regulated.	Naše země je vysoce regulovaná.
Despite the impending rain, he hurried home.	I přes hrozící déšť spěchal domů.
She opened the register.	Otevřela registr.
He spoke slowly and explained the theory.	Mluvil pomalu a vysvětlil teorii.
Provides more control for normally trained dogs.	Poskytuje větší kontrolu pro normálně trénované psy.
Such a rule would not be practical.	Takové pravidlo by nebylo praktické.
The priest did not challenge her decree.	Kněz její dekret nenapadl.
The road is shared by bicycles and cars.	O silnici se dělí jízdní kola a automobily.
Making a blanket is easy.	Vyrobit deku je snadné.
It was a few minutes' walk away.	Bylo to odtud pár minut chůze.
You can blur the color with your finger.	Barvu můžete rozmazat prstem.
The cathedral towers dominate the city skyline.	Věže katedrály dominují panoramatu města.
There was another public meeting this morning.	Dnes ráno bylo další veřejné shromáždění.
None of his works were original.	Žádná z jeho prací nebyla původní.
This city was almost completely deserted.	Toto město bylo téměř úplně opuštěné.
Can a woman teach at school?	Může žena učit ve škole?
The farm specializes in growing peas.	Farma se specializuje na pěstování hrachu.
Many whales are stuck on the beach.	Mnoho velryb uvízlo na pláži.
The villagers revolted against the taxes.	Vesničané se vzbouřili proti daním.
There are several small earthquakes in these parts every year.	Každý rok se v těchto částech vyskytuje několik malých zemětřesení.
Cornflakes are not very tasty.	Kukuřičné lupínky nejsou moc chutné.
The traveler ventured further into the darkness.	Cestovatel se odvážil dále do tmy.
Chocolate hit her in the back of the neck.	Čokoláda ji zasáhla zezadu do krku.
She took his hand.	Chytila ​​ho za ruku.
The dog ran after the cat.	Pes běžel za kočkou.
The government has built a new road nearby.	Vláda poblíž vybudovala novou silnici.
No door was open.	Žádné dveře nebyly otevřeny.
Nur's sister often wiped the bruise.	Nurina sestra si modřinu často otírala.
Nearby rocks usually lead to beautiful panoramic views.	Nedaleké skály obvykle vedou ke krásným panoramatickým výhledům.
A number of police officers stood in front of the courtroom.	Před soudní síní stála řada policistů.
The clouds of dust thickened again.	Oblaka prachu opět zhoustla.
We need to show more generosity.	Musíme ukázat více velkorysosti.
The community gathered to comfort her.	Komunita se shromáždila, aby ji utěšila.
Children are not allowed in the temple.	Děti nemají povolen vstup do chrámu.
Shrinkage accompanied by rising temperatures.	Smrštění doprovázené zvýšením teplot.
On a sudden impulse, he wrote her a letter.	Z náhlého popudu jí napsal dopis.
Markets never close here.	Trhy se zde nikdy nezavírají.
A young boy climbed a tree.	Mladý chlapec vylezl na strom.
Stop and smell the roses.	Zastavte se a přivoňte si k růžím.
The authorities apologized.	Úřady se omluvily.
Puppies have an instinctive way to start playing.	Štěňata mají instinktivní způsob, jak si začít hrát.
The monarch eventually left.	Panovník nakonec odešel.
How long did it take you to write this letter?	Jak dlouho vám trvalo napsat tento dopis?
She was proud of this neighborhood.	Byla na tuto čtvrť hrdá.
The herd stopped beside the watering hole.	Stádo zastavilo vedle napajedla.
Scott's servant became embroiled in a bitter quarrel.	Scottův sluha se zapletl do hořké hádky.
A shot rang out.	Ozval se výstřel.
He reluctantly drove home on a rainy night.	Neochotně jel domů za deštivé noci.
He says the world would be better without the war.	Říká, že svět by byl bez války lepší.
The water revolves around a black hole.	Vody se točí kolem černé díry.
He employs illegal immigrants to work in his factory.	Zaměstnává nelegální přistěhovalce, aby pracovali ve své továrně.
India has many sacred places.	Indie má mnoho posvátných míst.
The newborn baby glewed merrily.	Novorozené miminko vesele klokotalo.
The rich have many ways to grow their money.	Bohatí mají mnoho způsobů, jak dosáhnout růstu svých peněz.
There was a terrible smell around her.	Kolem ní se vznášel jistý hrozný zápach.
He went to work and whistled loudly.	Jel do práce a hlasitě pískal.
We regret the loss of so many young men.	Litujeme ztráty tolika mladých mužů.
The glory of scientific discovery can last a lifetime.	Sláva vědeckého objevu může trvat celý život.
Own this hotel.	Vlastní tento hotel.
The coach smiled mysteriously.	Trenér se záhadně usmál.
The products are already made.	Produkty jsou již vyrobeny.
Put the cream in a cooled bowl.	Smetanu dejte do vychlazené mísy.
A storm is coming!	Blíží se bouřka!
The most capable survived.	Nejschopnější přežili.
Jerseys in team colors are cool.	Dresy v týmových barvách jsou cool.
When this happens, the plant becomes infected.	Když k tomu dojde, rostlina se nakazí.
The report, drawn up by a group of experts, outlines various issues.	Zpráva, kterou sestavila skupina odborníků, nastiňuje různé problémy.
Don't leave this procedure to the afternoon.	Nenechávejte tuto proceduru na odpoledne.
The ship eventually docked near an uninhabited island.	Loď nakonec zakotvila poblíž neobydleného ostrova.
The animal burrowed into the ground.	Zvíře se zavrtalo do země.
It's hard for me to concentrate on the bright sun.	Je pro mě těžké soustředit se na jasném slunci.
The police station was alerted.	Byla zalarmována policejní stanice.
I went to the mountain.	Vydal jsem se na horu.
The government is committed to reducing poverty.	Vláda se zavázala snížit chudobu.
It is observed that this variation takes eons to reach equilibrium.	Je pozorováno, že tato variace trvá eony, než dosáhne rovnováhy.
This room measures twelve square meters.	Tato místnost měří dvanáct metrů čtverečních.
Some albums are deleted every day.	Některá alba jsou každý den smazána.
He accused me of cheating.	Obvinil mě z podvádění.
It was unbearable cold in Helga's house.	V Helgině domě byla nesnesitelná zima.
Clouds of dust rose in the distance.	V dálce se zvedly mračna prachu.
He also plays the guitar.	Hraje také na kytaru.
How can you help Earth?	Jak můžete pomoci Zemi?
He tested her answers and then gave the correct answers.	Testoval její odpovědi a pak dal správné odpovědi.
The prime minister's statement was widely criticized.	Prohlášení premiéra bylo široce kritizováno.
Alina ate salmon and rice.	Alina jedla lososa a rýži.
The foreign company has promised to make the change.	Zahraniční společnost slíbila, že změnu provede.
Power has changed owners in a series of violent clashes.	Moc změnila majitele v sérii násilných střetů.
The poor were deceived about their daily wages.	Chudí byli ošizeni o své denní mzdy.
There was a sudden and welcome distraction,	Došlo k náhlému a vítanému rozptýlení,
No, this branch is no longer working.	Ne, tato pobočka již nefunguje.
Police sources say the suspect was detained without incident.	Policejní zdroje tvrdí, že podezřelý byl zadržen bez incidentů.
These primitive people couldn't quite read.	Tito primitivní lidé neuměli tak docela číst.
One of the group's goals is to preserve historic buildings.	Jedním z cílů skupiny je zachování historických budov.
Parameter errors are considered to be the main cause.	Za hlavní příčinu se považují chyby parametrů.
Chalk is a material based on calcium carbonate.	Křída je materiál na bázi uhličitanu vápenatého.
She was captured several years ago.	Byla zajata před několika lety.
Placing larger orders will help reduce costs.	Zadávání větších objednávek pomůže snížit náklady.
The boy was arrested for shoplifting.	Chlapec byl zatčen za krádež v obchodě.
Boy running home after school.	Chlapec běží domů po škole.
In today's city, residents take the subway.	V současném městě jezdí obyvatelé metrem.
A map will come in handy here.	Zde se bude hodit mapa.
The price is affected by many factors.	Cenu ovlivňuje mnoho faktorů.
They remain firm in their belief that war is unjust.	Zůstávají pevní ve svém přesvědčení, že válka je nespravedlivá.
But she ignored him.	Ale ona ho ignorovala.
The man handles the points quite well.	Muž zvládá body docela dobře.
The trial of the defendants began.	Začal soud s obžalovanými.
These locks can be opened with a key.	Tyto zámky lze otevřít klíčem.
You can get better resolution.	Můžete získat lepší rozlišení.
She entered the church and smiled at the priest.	Vešla do kostela a usmála se na kněze.
A man with a strange black face	Muž s podivně černou tváří
The main exports are agricultural products.	Hlavním exportem jsou zemědělské produkty.
Two adventurers have recently disappeared.	Nedávno zmizeli dva dobrodruzi.
My hair was wet from the rain.	Vlasy jsem měla mokré od deště.
A huge explosion shook the whole city.	Obrovský výbuch otřásl celým městem.
Workers in this plant earn a basic salary.	Pracovníci v tomto závodě vydělávají základní mzdu.
They gathered to protest the terrible tests.	Shromáždili se, aby protestovali proti hrozným testům.
As the death toll rose, people protested loudly.	Když počet obětí stoupal, lidé hlučně protestovali.
The cockroach died immediately.	Šváb okamžitě zemřel.
The question of ownership is sometimes difficult.	Otázka vlastnictví je někdy obtížná.
The man stole all the bills.	Ten muž ukradl všechny bankovky.
The lizard moved slowly to its lair.	Ještěrka se pomalu přesunula ke svému doupěti.
The hunters brought deer to the village.	Myslivci přivezli do vesnice jeleny.
He didn't work, instead he sat on the phone.	Nepracoval, místo toho seděl u telefonu.
My lady loved nothing.	Moje paní nemilovala nic.
The family is in the mountains.	Rodina je na horách.
Soil erosion has serious consequences.	Eroze půdy má vážné důsledky.
This industry produces many toxic chemicals.	Tento průmysl produkuje mnoho toxických chemikálií.
We would offer advice to those who asked for it.	Nabídli bychom radu těm, kteří o to požádali.
Relatively few films are released on less travel.	Poměrně málo filmů se vydává po méně projetých cestách.
The counselor will be helpful.	Poradce bude nápomocný.
The soldiers were intoxicated by opium and lured into captivity.	Vojáci byli omámeni opiem a nalákáni do zajetí.
We predict big profits from this new project.	Předpovídáme velké zisky z tohoto nového projektu.
Elephants were once a ubiquitous sight in the city streets.	Sloni byli kdysi v ulicích měst všudypřítomným pohledem.
Angry villagers held a protest rally.	Rozzlobení vesničané uspořádali protestní shromáždění.
Pears are on top in the summer.	Hrušky jsou v létě na vrcholu.
She called the police.	Zavolala policii.
He flushed it with his whiskey.	Spláchl to svou whisky.
The computer screen lit up.	Obrazovka počítače se rozsvítila.
He fought desperately.	Zoufale bojoval.
These facts need to be communicated to the wider population.	Tyto skutečnosti je třeba sdělit širší populaci.
No sense in waiting outside.	Nemá smysl čekat venku.
Gong was brought.	Gong byl přinesen.
He tore the letter into two parts and anger aroused in him.	Roztrhl dopis na dvě části a vzbudil se v něm hněv.
We celebrated yesterday with beer and great food.	Včera jsme oslavili pivem a výborným jídlem.
The stench overcame us.	Přemohl nás smrad.
But banks are also struggling to lend money.	Banky však také bojují s půjčováním peněz.
A block of cement was tested.	Byl testován blok cementu.
A department store was recently opened here.	Nedávno zde byl otevřen obchodní dům.
She cried softly at the loss of her beloved husband.	Tiše plakala nad ztrátou milovaného manžela.
They suspected strangers, but they didn't know who.	Podezírali cizince, ale nevěděli koho.
Our goal is to help as many people as possible.	Naším cílem je pomoci co největšímu počtu lidí.
The king was charming and handsome.	Král byl okouzlující a pohledný.
It is wise to have good relations with your neighbors	Je moudré mít dobré vztahy se svými sousedy
The monks could be seen shaking with water.	Bylo vidět, jak se mniši vrtí vodou.
The problem with feliculas is that they are so short.	Potíž s feliculas je, že jsou tak krátké.
She sat in silence, thoughtful.	Seděla mlčky, zamyšlená.
He dedicated his life to the search for wisdom.	Svůj život zasvětil hledání moudrosti.
Consumer prices have fallen.	Ceny spotřebního zboží se propadly.
The thief stole my camera.	Zloděj mi ukradl fotoaparát.
People in all cultures felt fear and pain.	Lidé ve všech kulturách cítili strach a bolest.
Athletically built, with wide shoulders and a wide chest.	Atleticky stavěný, se širokými rameny a širokým hrudníkem.
Police stood over the terrorists with their weapons raised.	Policisté stáli nad teroristy se zdviženými zbraněmi.
Heat the pan to a medium temperature.	Rozpalte pánev na střední teplotu.
It's quite simple.	Je to docela jednoduché.
Research into these problems has been neglected for many years.	Výzkum těchto problémů byl po mnoho let opomíjen.
It was a clear day.	Byl jasný den.
This lake is full of fish.	Toto jezero se hemží rybami.
One young woman was pleased with the approval.	Jedna mladá žena byla potěšena schválením.
The party took place in the garden.	Večírek se konal na zahradě.
There are many lakes in this area.	V této oblasti je mnoho jezer.
I decided to read another book.	Rozhodla jsem se přečíst si další knihu.
The matches will be broadcast on television.	Zápasy budou vysílány v televizi.
I saw a white dove	Viděl jsem bílou holubici
However, this meaning is generally fleeting.	Tento smysl je však obecně pomíjivý.
It arises from the soil and is the essence of life.	Vzniká z půdy a je podstatou života.
The ads were a lot of fun!	Reklamy byly velmi zábavné!
The storm was devastating.	Bouře byla zničující.
We must appeal to public opinion.	Musíme apelovat na veřejné mínění.
She drank cappuccino and lit a cigarette.	Vypila cappuccino a zapálila si cigaretu.
A wide range of activities took place.	Uskutečnila se široká škála aktivit.
He talks openly about war.	Otevřeně mluví o válce.
The army is recruiting.	Armáda provádí nábor.
This type of behavior is unacceptable.	Tento druh chování je nepřijatelný.
So you killed while the others just watched?	Takže jsi zabil, zatímco ostatní se jen dívali?
The tornado moved quickly, leaving destruction behind.	Tornádo se rychle pohybovalo a zanechalo za sebou zkázu.
The use of ostrich manure as a fertilizer is not bad.	Používání pštrosího hnoje jako hnojiva není špatné.
She came inside.	Přišla dovnitř.
The demand for her works of art is constantly growing.	Poptávka po jejích uměleckých dílech neustále roste.
The coach warned the athlete against performing in bad weather.	Trenér sportovce varoval před vystoupením za špatného počasí.
The probe was designed to collect dust samples.	Sonda byla navržena pro sběr vzorků prachu.
The ice is melting.	Led taje.
Substantial changes are almost guaranteed.	Podstatné změny jsou téměř zaručeny.
The workers waited as they crossed the road.	Dělníci čekali, když přecházeli silnici.
The government should publicly condemn this behavior.	Vláda by měla toto chování veřejně odsoudit.
The wheels are two wheels rolled together.	Kolo jsou dvě kola svinutá k sobě.
The dentist drilled a decaying tooth.	Zubař vyvrtal kazící se zub.
A little money will make the difference.	Trocha peněz udělá ten rozdíl.
Put down your table, now.	Odlož svůj stůl, hned.
This sentence contains ten words.	Tato věta obsahuje deset slov.
Everything north of the city has little rainfall.	Vše na sever od města má málo srážek.
The boss threatened to resign.	Šéf pohrozil rezignací.
This is a whole new planet.	Tohle je úplně nová planeta.
Gold round coin without head.	Zlatá kulatá mince bez hlavy.
It happened on a long brown dirt road.	Stalo se to na dlouhé hnědé polní cestě.
Slowly change has taken place.	Pomalu došlo ke změně.
The country is ruled by an evil prime minister.	Zemi vládne zlý premiér.
The opposition has made its intention clear.	Opozice jasně vyjádřila svůj záměr.
Big cats have four legs.	Velké kočky mají čtyři nohy.
We often ate dhokla together.	Často jsme spolu jedli dhokla.
You don't even have to think about it.	Nemusíte na to ani myslet.
The prisoner was taken out of the courtroom in chains.	Vězeň byl vyveden ze soudní síně v řetězech.
Most people in this region work in agriculture.	Většina lidí v tomto regionu pracuje v zemědělství.
He can move one little finger.	Dokáže pohnout jedním malíčkem.
The troops surrounded the village.	Vojska obklíčila vesnici.
They lived together for years, years, without knowing it.	Žili spolu roky, roky, aniž by o tom věděli.
They are everywhere, he said.	Jsou všude, řekl.
She spent a lot on clothes and shoes.	Hodně utrácela za oblečení a boty.
There was no one there to help them.	Nebyl tam nikdo, kdo by jim pomohl.
Cattle ate from piles of grass.	Dobytek žral z navršených hromad trávy.
The council met behind closed doors.	Rada se sešla za zavřenými dveřmi.
Ointment works wonders.	Mast dělá zázraky.
The railway building causes many accidents.	Železniční budova způsobuje mnoho nehod.
The chemist's experiment yielded results.	Chemikův experiment přinesl výsledky.
The ripe banana is easily plucked from the stalk.	Zralý banán se snadno utrhne ze stonku.
In your opinion, should new infrastructure projects be implemented?	Měly by se podle vašeho názoru realizovat nové projekty v oblasti infrastruktury?
Many trees in the region are pine.	Mnoho stromů v regionu jsou borovice.
The soldiers searched her luggage.	Vojáci prohledali její zavazadla.
The planes crashed within minutes of each other.	Letadla se zřítila během několika minut od sebe.
He was terrified by the incredible speed.	Vyděsil ho neuvěřitelná rychlost.
It is a ritual for all new students.	Je to rituál pro všechny nové studenty.
The tone was formal.	Tón byl formální.
Farm productivity will decline in the coming years.	Produktivita farem bude v příštích letech klesat.
The train runs at thirty miles per hour.	Vlak jede rychlostí třicet mil za hodinu.
These obstacles need to be overcome.	Tyto překážky je třeba překonat.
Speeches against the war were already underway.	Projevy proti válce již probíhaly.
The crow can fly over the falcon.	Vrána může přeletět sokola.
Milk has many vital nutrients.	Mléko má mnoho životně důležitých živin.
He described himself as a professional gambler.	Sám sebe označil za profesionálního gamblera.
The construction worker did not answer.	Stavební dělník neodpověděl.
People who eat red meat believe they are healthier.	Lidé, kteří jedí červené maso, věří, že jsou zdravější.
The Empress arrived at the finish line behind big fanfares.	Císařovna dorazila do cíle za velké fanfáry.
The bags were heavy.	Tašky byly těžké.
It was hard, but it worked.	Bylo to těžké, ale fungovalo to.
It is absolutely essential that the bell is kept clean.	Je naprosto nezbytné, aby byl zvon udržován v čistotě.
Among the proposed sites is this building.	Mezi navrhovanými lokalitami je tato budova.
The container was carefully placed on the ground.	Nádoba byla opatrně položena na zem.
The picture is on the wall.	Obraz je na zdi.
Researchers have developed a vaccine against the disease.	Vědci vyvinuli vakcínu proti této nemoci.
Britain is the most important player on the world stage.	Británie je nejvýznamnějším hráčem na světové scéně.
She found a boyfriend almost immediately.	Téměř okamžitě si našla přítele.
She crouched on the ground by the river	Krčila se na zemi u břehu řeky
A powerful typhoon caused extensive damage.	Silný tajfun způsobil rozsáhlé škody.
The saddest time.	Nejsmutnější doba.
His words were even more incomprehensible than usual.	Jeho slova byla ještě nesrozumitelnější než obvykle.
The number of swimmers drowned by crocodiles increased last year.	Počet plavců utopených krokodýly loni stoupl.
The pot was half full of water.	Hrnec byl z poloviny plný vody.
The pigs turned and smiled at the crowd.	Sviňuchy se otočily a usmály se na dav.
The injured man was taken to hospital.	Zraněný muž byl převezen do nemocnice.
All these species are in danger of extinction.	Všem těmto druhům hrozí vyhynutí.
The shy creature threw itself into hiding.	Plachý tvor se vrhl do úkrytu.
His phone was chirping.	Jeho telefon cvrlikal.
Many people have been mystified by the eccentric scene.	Mnoho lidí bylo mystifikováno excentrickou scénou.
Decide whether to fold the sheet or not.	Rozhodněte se, zda list skládat či nikoli.
They first learned to manage from their grandparents.	Hospodařit se naučili nejprve od svých prarodičů.
Statues of leaders rose above the village square.	Nad návsí se tyčily sochy vůdců.
He witnessed the murder of his father.	Byl svědkem vraždy svého otce.
There are several types of pasta.	Existuje několik druhů těstovin.
The soldiers then went to the house	Vojáci se poté vydali k domu
The water flowed through an old pipe.	Voda tekla starým potrubím.
The meaning of the poem is personal and subjective.	Význam básně je osobní a subjektivní.
The cold wind stung my face.	Studený vítr mě štípal do tváří.
The earthquake caused extensive damage.	Zemětřesení způsobilo rozsáhlé škody.
The seagull watched with curiosity.	Racek se zvědavostí sledoval.
The cliff was several hundred meters high.	Útes byl vysoký několik set metrů.
People know very little about him.	Lidé o něm vědí velmi málo.
They do a lot of research here.	Dělají zde velký výzkum.
He meets her every night in her house.	Každý večer se s ní setkává v jejím domě.
She found him in the depths of her pocket.	Našla ho v hloubi kapsy.
Would you like some solids into miso soup?	Chtěli byste do miso polévky nějaké pevné látky?
It's always better to be honest.	Vždy je lepší být upřímný.
I'm going to a restaurant.	Půjdu do restaurace.
Many farmers are dependent on the roads.	Mnoho farmářů je závislých na silnicích.
This was a terrorist act.	Toto byl teroristický čin.
There are four types of bacterial infections.	Existují čtyři typy bakteriálních infekcí.
Selling these shares is bad at best.	Prodej těchto akcií je v nejlepším případě špatný.
Safety regulations were violated for this project.	U tohoto projektu byly porušovány bezpečnostní předpisy.
This condition is associated with a strong virus.	Tento stav je spojen se silným virem.
This region has a long history of literature.	Tento region má dlouhou historii literatury.
Outside, the king thundered.	Venku zahřměl král.
His father was a surgeon.	Jeho otec byl chirurg.
The surgeon was very careful during the operation.	Chirurg si během operace dával velký pozor.
The smooth yaw of the race car shocked the crowd.	Hladké vybočení závodního vozu šokovalo dav.
Some things will remain a mystery forever.	Některé věci zůstanou navždy záhadou.
Bird populations will decline in this century.	Ptačí populace se v tomto století sníží.
Her soft brown eyes stared into the room.	Její měkké hnědé oči se dívaly do místnosti.
Please refrain from smoking while eating.	Prosím, zdržte se kouření při jídle.
Adding salt to the water will not boil.	Přidáním soli do vody nedojde k varu.
Children naturally learn their mother tongue.	Děti se přirozeně učí svůj rodný jazyk.
It maintains a positive approach to life.	Udržuje pozitivní přístup k životu.
It went better after the start of school.	Po začátku školy to šlo lépe.
Some kittens are born without eyes.	Některá koťata se rodí bez očí.
A young man helps an elderly person.	Mladý muž pomáhá starší osobě.
The minister spoke of the decline in car travel.	Ministr hovořil o poklesu cest autem.
The city was administered by the emirate.	Město bylo spravováno emirátem.
They crept to each other.	Plížili se k sobě.
A drop of dark liquid dripped from her finger.	Z prstu jí ukápla kapka tmavé tekutiny.
My father is against the war.	Můj otec je proti válce.
Wasteland is a geographical concept.	Pustina je zeměpisný pojem.
Have some juice, please.	Dejte si džus, prosím.
The city was known for its ornamental gardens.	Město bylo známé svými okrasnými zahradami.
Demand for cars is growing.	Poptávka po autech roste.
He forgot his birthday again.	Zase zapomněl na své narozeniny.
He has a big family.	On má velikou rodinu.
People as a whole were more open.	Lidé jako celek byli otevřenější.
The river flows from the nearby hills.	Řeka vytéká z nedalekých kopců.
He looked around cautiously, watching his pursuers.	Opatrně se rozhlížel kolem sebe, dával si pozor na své pronásledovatele.
Stand in a circle and face you.	Postavte se do kruhu a postavte se čelem k sobě.
Be very careful where you place your find.	Buďte velmi opatrní, kam umístíte svůj nález.
The people in the region are hospitable and friendly.	Lidé v regionu jsou pohostinní a přátelští.
He realized he was incredibly stupid.	Uvědomil si, že byl neuvěřitelně hloupý.
The range of attention is shortening.	Rozpětí pozornosti se zkracuje.
The goal is a major cultural institution.	Cílem je významná kulturní instituce.
The second player's turn came.	Na řadu přišel druhý hráč.
It's a long way to the alley.	To je dlouhá cesta do uličky.
Police officers are rarely given bail.	Policistům je zřídkakdy udělena kauce.
Tibia is associated with fibula.	Tibie je spojena s fibulou.
All the children were very excited.	Všechny děti byly velmi nadšené.
The artist used light blue, green and light yellow.	Umělec použil světle modrou, zelenou a světle žlutou barvu.
It's alright.	To je v pořádku.
His actions were heralded as heroic.	Jeho činy byly ohlašovány jako hrdinské.
It is a short walk from the center.	Je to kousek od centra.
The family went on vacation.	Rodina odjela na dovolenou.
They are looking forward to the day they get married.	Těší se na den, kdy se vezmou.
The witch's hasty departure made the prince amazed.	Unáhlený odchod čarodějnice přiměl prince žasnout.
Coal is used to produce steel and electricity.	Uhlí se používá k výrobě oceli a elektřiny.
Node in a wireless computer network.	Uzel v bezdrátové počítačové síti.
The chorus will be asked to pause.	Refrén bude požádán o pozastavení.
The summer holidays were too short.	Letní prázdniny byly příliš krátké.
The river winds through the city.	Městem se vine řeka.
They often need to work late.	Často potřebují pracovat do pozdních hodin.
People were hungry for news.	Lidé měli hlad po zprávách.
My heart sank.	Srdce se mi sevřelo.
The snow was slowly melting from the trees.	Sníh pomalu odtával ze stromů.
The company therefore decided to move to another country.	Společnost se tedy rozhodla přestěhovat do jiné země.
The water looks clean, but is actually contaminated.	Voda vypadá čistá, ale ve skutečnosti je kontaminovaná.
He was a man who loved his garden.	Byl to muž, který miloval svou zahradu.
The interior of this house is decorated with antiques.	Interiér tohoto domu je zařízen starožitnostmi.
The ship sank in less than an hour.	Loď se potopila za méně než hodinu.
A strong infusion was given to the patient.	Silný nálev byl podán pacientovi.
When creative people see color, they are excited.	Když kreativní lidé vidí barvu, jsou nadšení.
Apparently he was a very good dancer.	Podle všeho to byl velmi dobrý tanečník.
The stain on his shirt is hard to remove.	Skvrnu na jeho košili je těžké odstranit.
She danced slowly, sensually, teasingly with a snake charmer.	Tančila pomalu, smyslně, škádlivě se zaříkávačem hadů.
Fear of radiation poisoning is widespread in this village.	Strach z otravy radiací je v této vesnici rozšířen.
Add enough milk to make a very thick sauce.	Přidejte tolik mléka, aby vznikla velmi hustá omáčka.
The farmer's wife died in the birth of twins.	Farmářova žena zemřela při porodu dvojčat.
She lost control of her emotions and began to cry.	Ztratila kontrolu nad svými emocemi a začala plakat.
We can provide a complete list of organic retailers.	Můžeme poskytnout úplný seznam bio prodejců.
The wedding lasted three days.	Svatba trvala tři dny.
The fate of this list is uncertain.	Osud tohoto seznamu je nejistý.
The bright sun was roasting and baking the ground beneath him.	Jasné slunce pražilo a pečilo půdu pod ním.
His poem won first prize in a nationwide poetry competition.	Jeho báseň získala první cenu v celostátní soutěži poezie.
The last few speakers have been controversial.	Posledních několik řečníků bylo kontroverzních.
A gentleman ordered her to sit down.	Nějaký gentleman jí přikázal, aby se posadila.
A small flock of birds flew across the river.	Přes řeku přeletělo malé hejno ptáků.
Their hard work paid off.	Jejich tvrdá práce se vyplatila.
She was furious that her mother was still awake.	Zuřila, že její matka je stále vzhůru.
The engineer says he's a man of ideas.	Inženýr říká, že je to muž nápadů.
The filter is not just for removing dirt.	Filtr neslouží jen k odstranění nečistot.
Winning a debate will not be easy.	Vyhrát debatu nebude snadné.
The grass is shaking.	Tráva se třese.
Scientists have collected data to create a map of the Earth.	Vědci shromáždili data, aby vytvořili mapu Země.
She was never unfaithful.	Nikdy nebyla nevěrná.
Both suspects denied responsibility.	Oba podezřelí odpovědnost odmítli.
He switched to another channel.	Přepnul na jiný kanál.
Vultures are circling overhead.	Nad hlavou krouží supi.
Rivers are an integral part of many countries.	Řeky jsou nedílnou součástí mnoha zemí.
Please do the exercise.	Proveďte prosím cvičení.
The locals are responsible for maintaining this park.	Místní jsou zodpovědní za údržbu tohoto parku.
We will face many challenges in the coming years.	V nadcházejících letech budeme čelit mnoha výzvám.
The service was interrupted.	Služba byla přerušena.
The accident on the narrow road required many injuries.	Nehoda na úzké silnici si vyžádala mnoho zranění.
The dishwasher is jammed.	Myčka je zaseknutá.
The journalist apologized and promised to improve.	Novinář se omluvil a slíbil, že se polepší.
Glaciers occupy a large part of the landscape in this area.	V této oblasti zabírají velkou část krajiny ledovce.
The text consists of a literary passage and questions.	Text se skládá z literární pasáže a otázek.
The ash could not be removed from the upholstery.	Popel nebylo možné z čalounění odstranit.
Extreme rain can lead to erosion.	Extrémní deště mohou vést k erozi.
The employee counted the cash and changed his mind.	Zaměstnanec spočítal hotovost a rozmyslel si to.
There are five bedrooms.	Je zde pět ložnic.
It is customary to offer tea immediately.	Je zvykem hned nabídnout čaj.
Shake the lettuce leaves in a large bowl.	Listy salátu protřepejte ve velké misce.
There is nothing more beautiful than the sound of strings.	Není nic nádhernějšího než zvuk strun.
The mountains attracted tourists from all over the world.	Hory přitahovaly turisty z celého světa.
Even lobsters bury their young.	Dokonce i humři pohřbívají svá mláďata.
Helping someone is the first step to understanding them.	Pomoci někomu je prvním krokem k jeho pochopení.
A fire broke out near the national park.	Poblíž národního parku vypukl požár.
The young man was about 180 cm tall.	Mladý muž byl vysoký, asi 180 cm.
Open the windows, please.	Otevřete okna, prosím.
Tree felling affects the lives of plants and animals.	Kácení stromů ovlivňuje život rostlin i zvířat.
This poncho is warm.	Toto pončo je teplé.
Some animals have adapted to global warming.	Některá zvířata se adaptovala na globální oteplování.
Poverty and economic prosperity coexist here.	Chudoba a ekonomická prosperita zde koexistují.
He pointed out the window.	Ukázal z okna.
There is a bar in the corner of the hall.	V rohu haly je bar.
Overpopulation is a serious problem.	Přelidnění je vážným problémem.
It is better known as a seaside resort.	Je známější jako přímořské letovisko.
The clouds were thick and gray.	Mraky byly husté a šedé.
Diplomats took a dangerous risk.	Diplomaté riskovali nebezpečně.
Our team plays well.	Náš tým hraje dobře.
The number of suicides has been reported to have increased.	Bylo hlášeno, že počet sebevražd vzrostl.
The riders, all in their robes, slowly dismounted.	Jezdci, všichni v hábitech, pomalu sesedli.
The hero protects the weak.	Hrdina chrání slabé.
The car drove quickly to the finish line.	Auto jelo rychle k cíli.
The end of slavery has been the subject of much debate.	Konec otroctví byl předmětem mnoha debat.
The old man chuckled hysterically.	Stařec se hystericky zachechtal.
A celebration took place on this occasion.	U této příležitosti se konala oslava.
The storm lasted a week.	Bouře trvala týden.
The guide tried to recruit more people.	Průvodce se snažil nabrat další lidi.
There is a lot of debate going on across the country.	Po celé zemi probíhá mnoho debat.
The Prime Minister made an important speech.	Premiér pronesl důležitý projev.
Whatever happens, they will always be with me.	Ať se děje, co se děje, vždy budou se mnou.
It is a small wooden cottage.	Jedná se o malou dřevěnou chatku.
I hired you as a lieutenant.	Najal jsem vás v hodnosti poručíka.
First, prepare the mango and sugar.	Nejprve si připravte mango a cukr.
My parents gave me money for my birthday.	Rodiče mi dali peníze k narozeninám.
Laws were passed in a hurry.	Zákony byly přijímány ve spěchu.
He showeres his children with extravagant gifts.	Své děti zasypává extravagantními dárky.
People who believe in ghosts are superstitious.	Lidé, kteří věří na duchy, jsou pověrčiví.
Pre-trial investigations are to be commended.	Předsoudní vyšetřování je třeba pochválit.
Many hydropower plants supply energy to this area.	Energii do této oblasti dodává mnoho vodních elektráren.
However, the price of oil is rising.	Cena ropy však roste.
Hops were grown in many places.	Chmel se pěstoval na mnoha místech.
An orange moon rose above the mountains.	Nad horami vyšel oranžový měsíc.
Do you know a bar where they serve good beer?	Znáte bar, kde čepují dobré pivo?
We found the restaurant to serve delicious food.	Zjistili jsme, že restaurace podává vynikající jídlo.
He lost his job due to a punch to a co-worker.	Kvůli úderům pěstí do spolupracovníka přišel o práci.
They decided not to see it.	Rozhodli se to nevidět.
The wrists of an infamous killer are strapped to his chair.	Zápěstí nechvalně známého vraha jsou připoutána k jeho židli.
Chaos in the field denies all logic.	Chaos v poli popírá veškerou logiku.
Other sources say they are widespread.	Jiné zdroje tvrdí, že jsou rozšířené.
Armies have been using trap traps for centuries.	Armády používají nástražné pasti po staletí.
Owns a range of electric trucks.	Vlastní řadu elektrických nákladních vozidel.
A prominent scientist studied the brain.	Významný vědec studoval mozek.
It was decorated with a number of medals.	Byl dekorován řadou medailí.
This ecosystem is inhabited by various animals.	Tento ekosystém obývají různá zvířata.
The investigation showed that corruption was widespread.	Vyšetřování ukázalo, že korupce byla rozšířená.
He survived.	Přežil.
The real price was higher.	Skutečná cena byla vyšší.
Dawn is coming slowly.	Svítání přichází pomalu.
First, let me point out a few basic facts.	Nejprve mi dovolte upozornit na několik základních faktů.
The plan for the new company did not work out.	Plán nové společnosti nevyšel.
Some simple recipes require only three ingredients.	Některé jednoduché recepty vyžadují pouze tři ingredience.
She heard rumors but refused to believe them.	Slyšela fámy, ale odmítala jim věřit.
Their bodies were littered with bullets.	Jejich těla byla poseta kulkami.
Despite this, traffic is never heavy.	Navzdory tomu není provoz nikdy hustý.
The masked man walked toward the podium.	Maskovaný muž šel směrem k pódiu.
Some groups insist the bill violates the constitution.	Některé skupiny trvají na tom, že návrh zákona porušuje ústavu.
Some diseases can be treated.	Některé nemoci lze léčit.
Sheet metal roofing is becoming more and more popular in our city.	Plechová střešní krytina je v našem městě stále oblíbenější.
The moat of the fortress was infested with piranhas.	Příkop pevnosti byl zamořen piraňami.
The air is heavy and humid.	Vzduch je těžký a vlhký.
The new horizon was unrecognizable.	Nový horizont byl k nepoznání.
Some claim that it is the oldest wine in the world.	Někteří tvrdí, že je to nejstarší víno na světě.
Some forms of music are inherently reassuring.	Některé formy hudby jsou ze své podstaty uklidňující.
This province is known for its humid weather.	Tato provincie je známá svým vlahým počasím.
We should probably call a doctor.	Asi bychom měli zavolat doktora.
Water becomes ice if it cools down too much.	Voda se stává ledem, pokud se příliš ochladí.
Parents spend a lot of time doing housework.	Rodiče tráví spoustu času domácími pracemi.
Soon, researchers will have the technology to grow food anywhere.	Brzy budou mít výzkumníci technologii pro pěstování potravin kdekoli.
The prospect seemed distant.	Vyhlídka se zdála vzdálená.
Many factories have been closed in recent years.	Mnoho továren bylo v posledních letech uzavřeno.
She felt lavender.	Cítila levanduli.
Step on the pedals.	Šlápněte do pedálů.
This plant will grow to a great height.	Tato rostlina doroste do velké výšky.
The future for this region looks bright.	Budoucnost pro tento region vypadá jasně.
I was informed of the cancellation at the last minute.	O zrušení jsem byl informován na poslední chvíli.
The plan failed because few wanted to cooperate.	Plán selhal, protože málokdo chtěl spolupracovat.
Conductors carry mailboxes that indicate the time.	Dirigenti nosí schránky, které udávají čas.
He left after perfect help.	Po dokonalé pomoci odešel.
You can see lunar craters.	Můžete vidět měsíční krátery.
Chemicals have converted water.	Chemikálie přeměnily vodu.
He found himself alone.	Zjistil, že je sám.
Mortality among the elderly has dropped dramatically.	Úmrtnost mezi staršími lidmi dramaticky klesla.
A strong gust of wind blew through his window.	Oknem mu foukal silný poryv větru.
Poor, sick people are prone to disease.	Chudí, nemocní lidé jsou náchylní k nemocem.
Leo was born with red hair.	Leo se narodil s červenými vlasy.
The girls have horses.	Holky mají koně.
The seamstress will fix your clothes.	Švadlena vám šaty opraví.
They sit separately when eating.	Při jídle sedí odděleně.
The new bridge should be completed next year.	Nový most by měl být hotový příští rok.
We stumbled unanimously.	Jednohlasně jsme kotrmeli.
It helps them brush their teeth.	Pomáhá jim čistit zuby.
She asked for a soft drink.	Požádala o nealkoholický nápoj.
The forest is being destroyed at an alarming rate.	Les je ničen alarmujícím tempem.
They persuaded the government to commit.	Přesvědčili vládu, aby se zavázala.
His poem was dedicated to his father.	Jeho báseň byla věnována jeho otci.
The heroine of the film is a professional killer.	Hrdinkou filmu je profesionální zabiják.
They were always faithful.	Byli vždy věrní.
At most, we said.	Maximálně, řekli jsme.
There are many old vineyards in the area.	V této oblasti je mnoho starých vinic.
The hall was crowded.	Sál byl přeplněný.
Road conditions have been deteriorating.	Podmínky na silnicích se neustále zhoršovaly.
The Chinese government opposes religion.	Čínská vláda se staví proti náboženství.
She drank a glass of water to quench her thirst.	Vypila sklenici vody, aby uhasila žízeň.
A piece of driftwood was thrown ashore.	Kus naplaveného dřeva byl odhozen na břeh.
Great damage was caused to the property.	Na majetku byla způsobena velká škoda.
The news caused a shock across the country.	Tato zpráva vyvolala šok po celé zemi.
The floods destroyed many houses in the city.	Povodně zničily mnoho domů ve městě.
Leave for a moment, she said.	Odejdi na chvíli, řekla.
He looked determined to win the next match.	Vypadal odhodlaně vyhrát další zápas.
The mosaic background has faded.	Pozadí mozaiky vybledlo.
Some people believe that there is a psychic telephone system.	Někteří lidé věří, že existuje psychický telefonní systém.
Four thousand, three hundred and eighteen people attended.	Zúčastnily se čtyři tisíce, tři sta osmnáct lidí.
The gas company sent him three bills.	Plynárenská společnost mu poslala tři účty.
Then he sat down.	Pak se posadil.
All these young men are kidnapped.	Všichni tito mladíci se nechají unést.
These fields are no longer viable.	Tato pole již nejsou životaschopná.
The number of accidents has grown every year.	Počet nehod každým rokem rostl.
The stars were as bright as the sky.	Hvězdy byly tak jasné, obloha jako by zářila.
They will notify you by email as soon as the results are available.	Jakmile budou výsledky k dispozici, upozorní vás e-mailem.
The man's voice sounded authoritative.	Mužův hlas zněl s autoritou.
The results of this work are important for medical science.	Výsledky této práce jsou důležité pro lékařskou vědu.
The robot was programmed to unscrew the lid.	Robot byl naprogramován tak, aby odšrouboval víko.
His gaze was hard as a diamond.	Jeho pohled byl tvrdý jako diamant.
And what exactly is a shilling?	A co je vlastně šilink?
The path to enlightenment is not easy.	Cesta k osvícení není snadná.
The prince was notorious for his alertness.	Princ byl proslulý svou pohotovostí.
He was waiting for the policeman	Čekal až na policistu
I decided to leave town.	Rozhodl jsem se opustit město.
The nation's leaders decided to build a main canal.	Vůdci národa se rozhodli vybudovat hlavní kanál.
This text illustrates the differences between claims and reasons.	Tento text ilustruje rozdíly mezi nároky a důvody.
Next, pour the cream on the flour.	Dále nalijte smetanu na mouku.
So he was glad she came.	Byl proto rád, že přišla.
Stories have been passed down from generation to generation.	Příběhy se předávaly z generace na generaci.
Follow the instructions on the bottle and call a plumber.	Postupujte podle pokynů na láhvi a zavolejte instalatéra.
Do not forget to dry the mushrooms thoroughly.	Nezapomeňte houby důkladně vysušit.
The politician gave a dramatic speech yesterday.	Politik včera pronesl dramatický projev.
He boasted of his shadow.	Pochlubil se svému stínu.
He ran through the house and grabbed things here and there.	Prohnal se domem a sem tam věci popadl.
You can play with toys.	S hračkami si můžete hrát.
Did these people really exist?	Opravdu tito lidé existovali?
You're afraid of spiders, aren't you?	Bojíš se pavouků, že?
Several different species of birds live in this area.	V této oblasti žije několik různých druhů ptáků.
The cafe welcomes everyone.	Kavárna vítá každého.
I have three apples.	Mám tři jablka.
He left school after his father's death.	Po otcově smrti odešel ze školy.
In the end, he achieved his goal.	Nakonec svého cíle dosáhl.
She picked him up and hugged him.	Zvedla ho a objala.
Statistics show us that employees in factories have poor job security.	Statistiky nám ukazují, že zaměstnanci v továrnách mají špatnou jistotu zaměstnání.
First you will need to grind a few coffee beans.	Nejprve budete muset namlít několik kávových zrn.
The cow roared loudly.	Kráva hlasitě zařvala.
Detectives believe the crime was committed by a professional.	Detektivové se domnívají, že zločin spáchal profesionál.
Officials say the situation is now stable.	Úředníci tvrdí, že situace je nyní stabilizovaná.
If you want to motivate people, give them rewards.	Pokud chcete lidi motivovat, dávejte jim odměny.
This river wound through the valleys.	Tato řeka se vinula údolími.
Turn off the stove	Vypněte sporák
The orchards were planted by early settlers.	Sady byly vysazeny ranými osadníky.
They swam in a pleasure boat on the lake.	Plavali v rekreačním člunu na jezeře.
The man had a heart attack.	Muž dostal infarkt.
The poet expressed her deep emotion with a simple verse.	Básnířka vyjádřila své hluboké pohnutí jednoduchým veršem.
He followed the rumors.	Navázal na fámy.
A soft, warm breeze blew in through the window.	Oknem dovnitř vanul měkký, teplý vánek.
He tried to save every animal.	Snažil se zachránit každé zvíře.
Several cities have disappeared over the years.	Několik měst v průběhu let zmizelo.
His gaze was firm and direct.	Jeho pohled byl pevný a přímý.
People often lie here.	Lidé zde často lžou.
This tree produces nuts with delicious oils.	Tento strom produkuje ořechy s lahodnými oleji.
The noise was unbearable.	Hluk byl nesnesitelný.
In colloquial usage, we call it "blue."	V hovorovém použití říkáme „modrá barva“.
She plucked a withered peony flower from the bush.	Z keře utrhla zvadlý květ pivoňky.
Ancient religious shrine.	Starobylá náboženská svatyně.
There was silence in the room.	Místností se rozhostilo ticho.
She often presented her image.	Často představovala svůj obraz.
Their ideas and actions are your favorites.	Jejich nápady a akce jsou vaše oblíbené.
A mysterious disease swept through the city.	Městem se prohnala záhadná nemoc.
The young woman's behavior was shocking.	Chování mladé ženy bylo šokující.
All right, she replied in a calm voice.	Dobře, odpověděla klidným hlasem.
This is essential if we are to make progress.	To je nezbytné, máme-li dosáhnout pokroku.
Many women nowadays wear skirts.	Mnoho žen v dnešní době nosí sukně.
No one ever knows how a corpse decomposes.	Nikdo nikdy neví, jak se mrtvola rozkládá.
His new wife has always been mischievous.	Jeho nová manželka byla vždy škodolibá.
He played with the levers, but received no answer.	Pohrával si s pákami, ale nedostala žádnou odpověď.
It was an expensive meal.	Bylo to drahé jídlo.
The horse backed into the gate.	Kůň zacouval do brány.
We can build a defense to maintain supplies.	Můžeme vybudovat obranu, abychom udrželi zásobu.
These large machines could be useful on the farm.	Tyto velké stroje by mohly být užitečné na farmě.
Jane has gained a considerable legacy.	Jane získala značné dědictví.
The company claims to produce the best guacamole.	Společnost tvrdí, že vyrábí nejlepší guacamole.
Care must be taken when choosing firewood.	Při výběru dřeva na oheň je třeba dávat pozor.
Many doctors are very interested in the effects of stress.	Mnoho lékařů se velmi zajímá o účinky stresu.
He was furious and threw my picture on the ground.	Zuřil a mrštil mou fotku na zem.
The snout of the seal is relatively tall.	Čumák tuleně je poměrně vysoký.
She was recognized as the greatest poet of the language.	Byla uznávána jako největší básnířka jazyka.
Short, curly and curly.	Krátké, kudrnaté a kudrnaté.
She was considered an experienced dancer in her village.	Ve své vesnici byla považována za zkušenou tanečnici.
It was quiet at night.	V noci tu byl klid.
Our society restricts women in many ways.	Naše společnost omezuje ženy mnoha způsoby.
Late at night, they wake up from restless dreams.	Pozdě v noci se probouzejí z neklidných snů.
His compassion was evident in his behavior.	Jeho soucit byl patrný v jeho chování.
She invited me to her birthday party.	Pozvala mě na oslavu svých narozenin.
This exercise will strengthen your veins.	Toto cvičení posílí vaše žíly.
She is a retail store manager.	Je manažerkou maloobchodní prodejny.
The bishop was a very educated man.	Biskup byl velmi vzdělaný muž.
The results speak for themselves.	Výsledky hovoří samy za sebe.
Postmen have long carried letters on foot.	Pošťáci odedávna nosí dopisy pěšky.
Badminton is not a popular sport in this country.	Badminton není v této zemi oblíbeným sportem.
Many plants can grow in desert areas.	V pouštních oblastech může růst mnoho rostlin.
Other initiatives have been announced.	Byly oznámeny další iniciativy.
The surveyor entered the topographical data.	Geodet zapsal místopisné údaje.
Some reptiles freeze.	Někteří plazi zmrznou.
We founded this city more than a century ago.	Toto město jsme založili před více než stoletím.
We will have to cross some uneven terrain.	Budeme muset přejít nějaký nerovný terén.
This city has seen great growth in recent years.	Toto město zaznamenalo v posledních letech velký růst.
Some studies have shown that eggs can lower cholesterol.	Některé studie ukázaly, že vejce mohou snížit hladinu cholesterolu.
There was a knock on the door late at night.	Pozdě v noci se ozvalo zaklepání na dveře.
She is used to following the rules.	Je zvyklá dodržovat pravidla.
Tokyo is a city of lights.	Tokio je město světel.
Never tell lies.	Nikdy neříkej lži.
Gardening has become an unexpected hobby for this man.	Zahradnictví se pro tohoto muže stalo nečekaným koníčkem.
You poured brandy.	Nalil si brandy.
The fruit can be in season all year round.	Ovoce může být v sezóně po celý rok.
This jewelry has an antique quality.	Tento šperk má starožitnou kvalitu.
A few drops of blood dripped from his nose.	Z nosu mu ukáplo několik kapek krve.
The government must come up with creative solutions.	Vláda musí přijít s kreativními řešeními.
Factories stopped production and people headed for the streets.	Továrny zastavily výrobu a lidé zamířili do ulic.
Fill the container with vinegar.	Naplňte nádobu octem.
There is little evidence linking pollution to heart disease.	Existuje jen málo důkazů spojujících znečištění se srdečními chorobami.
The fog-shrouded trees were immersed in darkness	Stromy zahalené v mlze byly ponořeny do tmy
Everyone loves a good party scene.	Všichni milují dobrou párty scénu.
Citizens with health problems often experience financial difficulties.	Občané se zdravotními problémy často zažívají finanční potíže.
His eyes glowed with excitement	Oči mu zářily vzrušením
He drove a long way to work every day.	Každý den jezdil dlouhou cestu do práce.
Their mouths opened and closed.	Jejich ústa se otevírala a zavírala.
The tires are burning again.	Pneumatiky opět hoří.
Our government is corrupt.	Naše vláda je zkorumpovaná.
The prince was missing at the wedding.	Princ na svatbě chyběl.
The continent has many rivers.	Kontinent má mnoho řek.
Group travel can be very sociable.	Skupinové cestování může být velmi společenské.
Compare that to another scene.	Porovnejte to s jinou scénou.
She went outside and left the door wide.	Vyšla ven a nechala dveře dokořán.
The library is bare.	Knihovna je holá.
Nearby was a sandy beach.	Nedaleko byla písečná pláž.
The dense forest in this area has been marked for destruction.	Hustý les v této oblasti byl označen ke zničení.
The way you behave.	Způsob, jakým se chováš.
She was a vegetarian.	Byla vegetariánka.
The family traveled overnight by train.	Rodina cestovala přes noc vlakem.
She shook her finger.	Zavrtěla prstem.
She asked the boy to count the coins.	Požádala chlapce, aby sečetl mince.
The cat disappeared from sight.	Kočka zmizela z dohledu.
My girlfriend invited me on a date.	Moje přítelkyně mě pozvala na rande.
He probably won't listen to their advice.	Pravděpodobně nebude poslouchat jejich rady.
The important thing was that they had friends.	Důležité bylo, že měli přátele.
When she returned home, she lay down to sleep.	Po návratu domů si lehla ke spánku.
The speaker took notes.	Řečník si dělal poznámky.
The trial is set to begin next month.	Soud by měl začít příští měsíc.
The emergence of informal markets has made our lives easier.	Vznik neformálních trhů nám usnadnil život.
The world began to cool several million years ago.	Svět se začal ochlazovat před několika miliony let.
Clan modes are expressed artistically	Způsoby klanu jsou vyjádřeny umělecky
Now the road is made of stone.	Nyní je cesta z kamene.
The pianist's music is soothing to the ear.	Pianistova hudba je pro ucho uklidňující.
My neighbor is a musician.	Můj soused je hudebník.
The pages have been removed from the book.	Stránky byly z knihy odstraněny.
He thinks that the proposal can cause irreparable damage.	Myslí si, že návrh může způsobit nenapravitelné škody.
It has proven to be an effective restrictive measure.	Ukázalo se, že je to účinná omezovači opatření.
A distant bubbling echoed through the darkness.	Temnotou se rozlehlo vzdálené bublání.
Several local women entered the crowded auditorium.	Do přeplněného hlediště vstoupilo několik místních žen.
This plant has delicate leaves and white flowers.	Tato rostlina má jemné listy a bílé květy.
The man breathed a sigh of relief.	Muž si oddechl úlevou.
This step will promote a fair distribution of wealth.	Tento krok podpoří spravedlivé rozdělení bohatství.
Nevertheless, the optimist sees a half-full glass.	Přesto optimista vidí sklenici napůl plnou.
He studied this phenomenon for years.	Tento fenomén studoval léta.
He is a kind, generous man.	Je to laskavý, velkorysý muž.
Many of these owls nest on the ground, in deserted burrows.	Mnoho těchto sov hnízdí na zemi, v opuštěných norách.
Prayers are an important part of our culture.	Modlitby jsou důležitou součástí naší kultury.
His repeated misdemeanors led to imprisonment.	Jeho opakované prohřešky vedly k trestu odnětí svobody.
These figures include regional and seasonal fluctuations in the economy.	Tato čísla zahrnují regionální a sezónní výkyvy v ekonomice.
The master found himself deceiving himself.	Mistr zjistil, že klame sám sebe.
Their father never hid it.	Jejich otec se nikdy netajil.
The child was bathed in spring water.	Dítě bylo vykoupáno vodou z jara.
Evidence suggests that air pollutants cause heart disease.	Důkazy naznačují, že látky znečišťující ovzduší způsobují srdeční onemocnění.
They find it difficult to get along.	Těžko spolu vycházejí.
A day without work is a wasted day.	Den bez práce je promarněný den.
The surgeon carefully removed the cancer organ.	Chirurg opatrně odstranil rakovinný orgán.
The roar of the engine drowned out all other sounds.	Dunění motoru přehlušilo všechny ostatní zvuky.
Today she tried six different outfits.	Dnes si vyzkoušela šest různých outfitů.
She got lost in the maze.	Ztratila se v bludišti.
The train crashed out of the station.	Vlak s rachotem vyjel z nádraží.
If life continues to change, what future awaits us?	Pokud se život bude i nadále měnit, jaká budoucnost nás čeká?
I paid him two weeks.	Zaplatil jsem mu dva týdny.
This family rode almost all year.	Tato rodina jezdila téměř celý rok.
This row of houses is secluded.	Tato řada domů je na samotě.
The pilgrims went side by side.	Poutníci šli tři vedle sebe.
He couldn't walk for long.	Nebyl schopen dlouho chodit.
It's not that easy to find your way around.	Není tak snadné se v tom zorientovat.
The coat faded considerably.	Srst značně vybledla.
A river flows through the city.	Městem protéká řeka.
Today, so much information is readily available.	V dnešní době je tolik informací snadno dostupných.
The sky was cloudless and flooded with light.	Nebe bylo bez mráčku a zalité světlem.
The wind picked up and the flag fluttered.	Zvedl se vítr a vlajka vlála.
My father was sober that night.	Můj otec byl toho večera střízlivý.
From noon, the region will be hit by rain.	Od poledne bude region zasahovat déšť.
We settled in the woods.	Usadili jsme se u lesa.
Throw it away.	Vyhoď to.
Pour half the milk into a bowl of cream.	Nalijte polovinu mléka do misky smetany.
I often heard him say that.	Často jsem ho slyšel říkat to.
The gardens were famous for their roses.	Zahrady byly proslulé svými růžemi.
The dragon nodded.	Drak přikývl hlavou.
The murder weapon was not a dagger.	Vražednou zbraní nebyla dýka.
Residents and businesses alike were concerned.	Obyvatelé i podniky byli znepokojeni.
They wandered the country and set up camp there.	Putovali krajinou a rozbili zde tábor.
He didn't have a driver's license.	Neměl řidičský průkaz.
We need another container.	Potřebujeme další nádobu.
The airline has launched a new initiative.	Letecká společnost zavedla novou iniciativu.
He placed the record on the turntable.	Položil desku na gramofon.
Monarch butterflies migrate every year.	Motýli monarchové migrují každý rok.
It's a good mix of old and new buildings.	Je to dobrý mix starých a nových budov.
Each of them briefly explained their theories.	Každý z nich stručně vysvětlil své teorie.
She picked up her things and left the house.	Posbírala si věci a odešla z domu.
A piece of leather stuck to the hole.	Kus kůže se účelně přilepil na díru.
The movement of an electron produces electricity.	Pohyb elektronu produkuje elektřinu.
Many young people are unemployed.	Mnoho mladých lidí je nezaměstnaných.
The woman almost collapsed from exhaustion.	Žena se téměř zhroutila vyčerpáním.
There is nothing remarkable in the village except the church.	V obci není nic pozoruhodného kromě kostela.
Here are some simple exercises to improve your fitness.	Zde je několik jednoduchých cvičení pro zlepšení kondice.
The trees began their autumn transformation.	Stromy začaly svou podzimní proměnu.
Buy ten pieces of soap.	Kup deset kusů mýdla.
These financial problems are afflicting the country	Tyto finanční problémy sužují zemi
According to her, mathematics is too much.	Matematika je podle ní příliš mnoho.
The government has declared the area a war zone.	Vláda vyhlásila oblast za válečnou zónu.
There was no appreciable decrease in precipitation.	Nedošlo k žádnému znatelnému poklesu srážek.
Many sonatas are written in minor key.	Mnoho sonát je napsáno v mollové tónině.
His personal assets are considerable and he invests them carefully.	Jeho osobní majetek je značný a pečlivě je investuje.
He is sitting with his legs outstretched.	Sedí s nataženýma nohama.
They announced his new government position.	Oznámili jeho novou vládní pozici.
The gauges are to be converted to seconds.	Měřidla se mají převádět na sekundy.
Do you often travel by train today?	Jezdíte dnes často vlakem?
These numbers are lies.	Tato čísla jsou lži.
Her death shook the nation.	Její smrt otřásla národem.
First, find the source of the interference.	Nejprve vyhledejte zdroj rušení.
The revolution was bloodless.	Revoluce byla nekrvavá.
Swan boats are a popular tourist attraction.	Labutí lodě jsou oblíbenou turistickou atrakcí.
If the child noticed, it didn't show.	Pokud si toho dítě všimlo, nedalo najevo.
The last waltz of the evening is very romantic.	Poslední valčík večera je velmi romantický.
Do you have a favorite football team?	Máte oblíbený fotbalový tým?
The failure of this project cost thousands of their jobs.	Neúspěch tohoto projektu stál tisíce jejich pracovních míst.
The field was full of activity.	Pole kypělo aktivitou.
The animals became extinct after the meteor impact.	Po dopadu meteoru zvířata vyhynula.
Terrible events took place in front of the terrified crowd.	Před zděšeným davem se odehrály hrozné události.
Broadcasting transmits signals to virtually everyone in the country.	Vysílání přenáší signály prakticky každému v zemi.
He attached small speakers under the engine cover.	Pod kryt motoru připevnil malé reproduktory.
Her hair was loose and flowed over her shoulders.	Vlasy měla rozpuštěné a splývaly jí přes ramena.
Death is inevitable.	Smrt je nevyhnutelná.
This compound is a very strong acid.	Tato sloučenina je velmi silná kyselina.
She could barely breathe.	Sotva mohla dýchat.
The tide has come.	Přišel příliv.
Dozens of people were trampled to death.	Desítky lidí byly ušlapány k smrti.
Her husband's feelings were hurt.	Manželovy city byly zraněné.
Of all living things, people are unique.	Ze všech živých věcí jsou lidé jedineční.
Refusal of advances is not mandatory.	Odmítnutí záloh není povinné.
This machine converts iron into steel.	Tento stroj přeměňuje železo na ocel.
Then the eleventh grade is difficult.	Pak je jedenáctá třída těžká.
When guests were expected, Mom prepared a feast.	Když se očekávali hosté, maminka připravila hostinu.
She boiled water and poured it into a kettle.	Převařila vodu a nalila ji do konvice.
They go shopping regularly, usually to the local mall.	Chodí pravidelně nakupovat, obvykle do místního nákupního centra.
The fish dried, salted and smoked.	Ryby se sušily, osolily a uzily.
The world's major powers have enacted economic sanctions.	Hlavní světové mocnosti uzákonily ekonomické sankce.
Until two years ago, it was relatively unknown.	Ještě před dvěma lety byl poměrně neznámý.
She rubbed her shoulders until it hurt.	Mnula si ramena, až bolela.
This machine is currently in use.	Tento stroj se právě používá.
The baby will be walking in six months.	Za šest měsíců bude miminko chodit.
Seasonal rains will soon begin.	Brzy začnou sezónní deště.
How much do you remember?	Kolik si toho pamatuješ?
Rainfall has decreased over the last century.	Dešťové srážky se za poslední století snížily.
The municipality convened an extraordinary meeting.	Obec svolala mimořádnou schůzi.
The cave is deep in the mountains.	Jeskyně je hluboko v horách.
The mountain is exploding.	Hora vybuchuje.
The study concluded that the risk may be real.	Studie dospěla k závěru, že riziko může být reálné.
It rained heavily after sunset.	Po západu slunce hustě pršelo.
The man wandered aimlessly around.	Muž se bezcílně potuloval kolem.
She gave a wry smile.	Věnovala jízlivý úsměv.
She touched the tip of her nose.	Dotkla se špičky nosu.
The accident led to a major disruption.	Nehoda vedla k velkému narušení.
The committee recommended not implementing the reform plan.	Výbor doporučil neprovádět plán reformy.
He cursed and was furious.	Nadával a zuřil.
Dip a linen towel in boiling water.	Lněný ručník ponořte do vroucí vody.
The young girl will have no problems with the future.	Mladá dívka nebude mít problémy s budoucností.
The lights of the city shimmer in the distance.	V dálce se třpytí světla města.
This is an unproven theory.	To je neprokázaná teorie.
These experts have extensive experience in this field.	Tito odborníci mají v této oblasti bohaté zkušenosti.
Please don't tip!	Nenechávejte spropitné, prosím!
He practiced for an hour every day.	Každý den hodinu cvičil.
They produce large amounts of wheat.	Produkují velké množství pšenice.
The runner ran up and down the hill.	Běžec běhal nahoru a dolů z kopce.
What a good old man he was!	Jaký to byl dobrý starý muž!
Children seem to have infinite energy.	Zdá se, že děti mají nekonečnou energii.
Okay, this looks good.	Dobře, tohle vypadá dobře.
Their system is completely different from ours.	Jejich systém je zcela odlišný od našeho.
I'll finish it for you.	Já to za tebe dokončím.
There were four women in the work area, all talking merrily.	V pracovním prostoru byly čtyři ženy a všechny si vesele povídaly.
The country's economy depends on fish exports.	Ekonomika země závisí na vývozu ryb.
She looked at him with an expression of strong desire.	Dívala se na něj s výrazem silné touhy.
The symphony orchestra remained seated.	Symfonický orchestr zůstal sedět.
She took pity on the little girl.	Slitovala se nad malou holčičkou.
There's a desert in the middle of her street.	Uprostřed její ulice je pusto.
They led the cheetah.	S gepardem v čele vyrazili.
That ocean liner was an ocean liner.	Ten zaoceánský parník byl zaoceánský parník v pořádku.
The cabinet is made of wood.	Skříň je vyrobena ze dřeva.
It was raining heavily in many parts of the state.	V mnoha částech státu vydatně pršelo.
The neighbors all disagreed.	Sousedé všichni nesouhlasili.
The increasingly hot sun made it difficult to walk.	Stále žhavější slunce ztěžovalo chůzi.
Make sure this is the case.	Ujistěte se, že tomu tak je.
I didn't take these photos, you know.	Tyhle fotky jsem nefotil, víš.
These farms produce the best vegetables.	Tyto farmy produkují tu nejlepší zeleninu.
They convinced farmers that they owned the land.	Přesvědčili farmáře, že půdu vlastní.
The magpie perched on a branch.	Straka se posadila na větev.
They planted the seed together.	Společně zasadili semeno.
The dentist repaired broken teeth.	Zubař opravil vylámané zuby.
His plan worked well.	Jeho plán fungoval dobře.
The struggle between ideas and interests must never end.	Boj mezi myšlenkami a zájmy nesmí nikdy skončit.
The detective immediately suspected her husband.	Detektiv okamžitě podezříval jejího manžela.
He clenched his jaw and glared at her.	Zatnul čelist a vztekle se na ni podíval.
The soldier walked on, staring straight ahead.	Voják šel dál a zíral přímo před sebe.
She fought without success.	Bojovala bez úspěchu.
Try removing the lid and checking the surface.	Zkuste sejmout víko a zkontrolovat povrch.
He ignored the protests.	Ignoroval protesty.
She lifted her chin proudly.	Hrdě zvedla bradu.
The inheritance was divided equally among the heirs.	Dědictví bylo rozděleno mezi dědice rovným dílem.
The trees swayed in the breeze	Stromy se houpaly ve vánku
The statue gleamed on a pedestal.	Socha se leskla na podstavci.
The cloth contains dust, sand and dirt.	Hadr obsahuje prach, písek a nečistoty.
Read the ingredients carefully.	Pečlivě si přečtěte ingredience.
The kobolds became good friends.	Z koboldů se stali dobří přátelé.
A thorn pierces the skin.	Kůži prorazí trn.
The pigs crowded around the riverbed.	Prasata se tlačila kolem koryta.
He didn't let his wife see the card.	Nenechal svou ženu vidět kartu.
He looks healthy, yet he is weak.	Vypadá zdravě, přesto je slabý.
Wash the car first.	Nejprve umyjte auto.
Rising immigration may weaken the country.	Rostoucí imigrace může zemi oslabit.
The tombstone has a neat inscription.	Náhrobní kámen má úhledný nápis.
Some call this tactic a "divide and rule" approach.	Někteří tuto taktiku nazývají přístupem „rozděl a panuj“.
She took a pill and the plan worked out.	Dala si pilulku a plán vyšel.
Many people died in the ensuing fire.	Mnoho lidí zemřelo při následném požáru.
Starch is obtained from the stem of the cassava plant.	Škrob se získává ze stonku rostliny manioku.
For ten years she was the head of road safety.	Deset let byla šéfkou bezpečnosti silničního provozu.
Make sure you use sunscreen often.	Ujistěte se, že používáte opalovací krém často.
However, economic gains were modest.	Ekonomické zisky však byly mírné.
The young man's body was covered in blood.	Mladíkovo tělo bylo pokryto krví.
Test one soil sample for acidity.	Otestujte jeden vzorek půdy na kyselost.
An extremely cold winter was followed by a mild spring.	Po extrémně chladné zimě následovalo mírné jaro.
This is a very rare sight.	To je velmi vzácný pohled.
The Gulf countries have been hit hard by the conflict.	Země Perského zálivu byly tímto konfliktem těžce postiženy.
She was a woman who lived in her time.	Byla to žena, která žila ve své době.
The expedition explored unexplored areas in the west.	Expedice prozkoumala neprobádané oblasti na západě.
The government had no choice but to condemn the act.	Vláda neměla jinou možnost, než čin odsoudit.
The lonely woman knelt and cried.	Osamělá žena klečela a plakala.
The rocket flew into the night sky.	Raketa vyletěla na noční oblohu.
Do you need to make something edible?	Potřebujete vyrobit něco jedlého?
According to the plaintiffs, he is one of the worst criminals.	Podle žalobců je jedním z nejhorších zločinců.
Successful action begins with successful planning.	Úspěšná akce začíná úspěšným plánováním.
The lottery winner is invested in huge wealth.	Vítěz loterie je investován obrovským bohatstvím.
All these houses look the same.	Všechny tyto domy vypadají stejně.
Endless festivals take place in this area.	V této oblasti se konají nekonečné festivaly.
The seller refused to return the money.	Prodejce odmítl vrátit peníze.
That vase is worth a decent amount of money.	Ta váza stojí za slušné peníze.
Several of the original animals became extinct.	Několik původních zvířat vyhynulo.
But the spokesman countered that the pollution was getting worse.	Mluvčí ale kontroval, že znečištění se zhoršuje.
The predicted blizzard came soon.	Předpovídaná vánice přišla brzy.
Otherwise, you have a long way to go.	Jinak tě čeká dlouhá cesta.
The younger victim seldom spoke.	Mladší oběť mluvila jen zřídka.
I'm an old man.	Jsem starý muž.
The members of the board expressed their opinion.	Členové rady vyjádřili svůj názor.
Limit yourself to two aids.	Omezte se na dvě pomoci.
The bird sang in the treetop.	Pták zpíval v koruně stromu.
But he is the highest in his class.	Ale je nejvyšší ve své třídě.
The nurse finally entered.	Sestra konečně vstoupila.
The company is already losing market share.	Společnost již ztrácí podíl na trhu.
Her eyes followed every movement.	Její oči sledovaly každý pohyb.
This restaurant is famous for its shish kebabs.	Tato restaurace je známá pro svůj ražniči.
According to this study, productivity has increased,	Podle této studie se produktivita zvýšila,
Many retailers offer books for sale.	Řada maloobchodníků nabízí knihy k prodeji.
Pesticides are dangerous.	Pesticidy jsou nebezpečné.
There's a cat on the roof.	Na střeše je kočka.
The grass on the farm grows slowly.	Tráva na farmě roste pomalu.
The day was warm and clear.	Den byl teplý a jasný.
He is reluctant to send his troops across the desert.	Zdráhá se poslat své vojáky přes poušť.
what was your budget	jaký jsi měl rozpočet?
Eight people are injured and some critically.	Osm lidí je zraněno a někteří kriticky.
The territory was divided among rival warriors.	Území byla rozdělena mezi soupeřící válečníky.
Protesters waved banners.	Demonstranti mávali transparenty.
He drank water as he spoke.	Když mluvil, napil se vody.
Ask questions.	Klást otázky.
The windows were once painted with floral motifs.	Okna byla kdysi vymalována květinovými motivy.
He covered his face with a veil.	Zakryl si obličej závojem.
The goal of research is to measure curiosity.	Cílem výzkumu je měřit zvědavost.
All the soldiers had rifles.	Všichni vojáci měli pušky.
There is a swimming pool and basketball court.	K dispozici je bazén a basketbalové hřiště.
He didn't want her to worry.	Nechtěl, aby si dělala starosti.
He has a sinewy gray beard.	Má šlachovité šedé vousy.
The soldiers were ruthless in pursuing the enemy.	Vojáci byli při pronásledování nepřítele nelítostní.
The winding road was filled with fog.	Klikatou cestu zaplnila mlha.
The power line didn't work the next day.	Elektrické vedení nefungovalo celý následující den.
Make sure your stew is hot.	Ujistěte se, že je váš guláš horký.
They thanked her and each went his own way.	Poděkovali jí a šli každý svou cestou.
The former president used this office to enrich himself.	Bývalý prezident využil tohoto úřadu ke svému obohacení.
Casting has been disabled.	Obsazení bylo zakázáno.
They decided they wanted to be friends.	Rozhodli se, že chtějí být přáteli.
He ran for five hours.	Běžel pět hodin.
The pharmaceutical company enthusiastically promoted the drug.	Farmaceutická společnost drogu nadšeně propagovala.
Thanks to the scarf, she looked elegant, and so did she.	Díky šátku vypadala elegantně a ona také.
The baby was wet, dirty and covered with bruises.	Dítě bylo mokré, špinavé a pokryté modřinami.
Tourists suddenly noticed a spark in the sky.	Turisté si najednou všimli na obloze jiskru.
The guide forgot to mention it.	Průvodce to zapomněl zmínit.
However, the flood still claimed many lives.	Povodeň si však i tak vyžádala mnoho obětí.
The facilities of this resort were among the best.	Vybavení tohoto letoviska patřilo k nejlepším.
The fire brigade arrived quickly.	Hasičský sbor dorazil rychle.
The newspaper reported minimal information about the event.	Noviny o akci informovaly minimálně.
She's worried about her daughter.	Bojí se o svou dceru.
So we have to break contact with the enemy.	Takže musíme přerušit kontakt s nepřítelem.
Regional differences were the decisive factor.	Rozhodujícím faktorem byly regionální rozdíly.
Some trees are very old.	Některé stromy jsou velmi staré.
The dress hangs on the door.	Šaty visí na dveřích.
The baby lay in his crib and slept quietly.	Dítě leželo ve své postýlce a tiše spalo.
The river flows downstream.	Řeka teče po proudu.
The queen was generous to the poor.	Královna byla štědrá k chudým.
Attendance at concerts is constantly declining this year.	Návštěvnost koncertů letos neustále klesá.
This ancient church has been abandoned for decades.	Tento starobylý kostel byl opuštěný po celá desetiletí.
Rain is forecast.	Předpovídá se déšť.
The weather on this ground is mild.	Počasí na této zemi je mírné.
He won the election with little resistance.	S malým odporem vyhrál volby.
Newspapers are known for their quality.	Noviny jsou známé svou kvalitou.
When it's hot, it's hot.	Když je vedro, je vedro.
The cicada song fills the summer air.	Píseň cikád naplňuje letní vzduch.
This wine will keep you warm on these cold winter nights.	Toto víno vás zahřeje v těchto chladných zimních nocích.
The doctor stopped talking.	Lékař přestal mluvit.
Her thoughts penetrated his dream.	Její myšlenky pronikly do jeho snění.
The baby's cry was drowned out by loud dance music.	Pláč dítěte přehlušila hlasitá taneční hudba.
This map is obsolete.	Tato mapa je zastaralá.
Harassment is a big problem.	Obtěžování je velký problém.
The road is lined with houses.	Cestu lemují domy.
Crime was a major problem in this state.	Kriminální činnost byla v tomto státě velkým problémem.
The man was startled.	Muž byl zaskočen.
She spoke sincerely about her doubts about the church.	Upřímně mluvila o svých pochybách o církvi.
The minister is passionate about his work.	Ministr je zapálený pro svou práci.
A mixture of sugar and starch.	Směs cukru a škrobu.
To please his wife, he bought her an outdoor sofa.	Aby manželce udělal radost, koupil jí venkovní pohovku.
This park has many hills.	Tento park má mnoho kopců.
There is a complex relationship between religion and politics.	Mezi náboženstvím a politikou existuje složitý vztah.
Use a large grater.	Použijte velké struhadlo.
The clock played an important role in their lives.	Hodiny hrály v jejich životě důležitou roli.
He operated a bakery for many years.	Řadu let provozoval pekárnu.
The scientist gave a brief explanation of the data.	Vědec podal stručné vysvětlení údajů.
He obviously didn't understand the question.	Očividně otázce nerozuměl.
The mysterious plant has no leaves.	Tajemná rostlina nemá listy.
The first group was formed two years ago.	První skupina vznikala dva roky.
The invited guests were treated to a rich meal.	Pozvaní hosté byli pohoštěni bohatým jídlem.
A cloud of smoke hovered over the town.	Nad městečkem se vznášel oblak kouře.
It's time to clean the windows.	Je čas vyčistit okna.
Her husband is great and handsome.	Její manžel je skvělý a pohledný.
The charity provided only basic food rations.	Charita poskytovala pouze základní dávky potravin.
He seemed almost confused by many.	Mnohým se zdál téměř zmatený.
The horse can trot.	Kůň umí klusat.
The researchers found that the fish had mutated.	Vědci zjistili, že ryba zmutovala.
Passion is the beginning of a new connection.	Vášeň je začátkem nového spojení.
The public had little support for its reforms.	Veřejnost měla pro jeho reformy malou podporu.
Sometimes you come across the strangest creatures.	Občas narazíte na ty nejpodivnější tvory.
His appearance was completely indistinct.	Jeho vzhled byl zcela nevýrazný.
Many farmers keep pigs.	Mnoho farmářů chová prasata.
It could have rained yesterday.	Včera mohlo pršet.
Officials will not enforce the new curfew.	Úředníci nebudou nový zákaz vycházení prosazovat.
These shoes are in fashion this year.	Tyto boty jsou letos v módě.
This palace is so old.	Tento palác je tak starý.
They underwent several tests to measure their stress levels.	Podstoupili několik testů, aby změřili úroveň stresu.
Use two cups of water.	Použijte dva šálky vody.
This rod seemed a little longer than before.	Tento prut se mi zdál o něco delší než předtím.
Job interviews are not much fun.	Pracovní pohovory nejsou moc zábavné.
Gasoline is burned in the engine.	Benzín se spaluje v motoru.
The cement inside has better workability.	Cement uvnitř má lepší zpracovatelnost.
Many politicians say one thing but mean another.	Mnoho politiků říká jedno, ale míní jiné.
The crowd marched on and chanted slogans.	Dav pochodoval dál a skandoval hesla.
The landscape was beautiful, but the city itself was hostile.	Krajina byla nádherná, ale samotné město bylo nepřátelské.
This journey took us months.	Tato cesta nám trvala měsíce.
Traveling is not for everyone.	Cestování není pro každého.
All units deserted.	Všechny jednotky dezertovaly.
How can we persuade these people to work together?	Jak můžeme tyto lidi přesvědčit, aby spolupracovali?
She had an old piece of gold on her finger.	Na prstě měla starý kus zlata.
A young man died in the accident.	Při nehodě zemřel mladý muž.
Therefore, we recommend that they try a new solution.	Proto jim doporučujeme, aby vyzkoušeli nové řešení.
There is little rainfall in this area.	V této oblasti je srážek málo.
She begged her husband to stay.	Prosila svého manžela, aby zůstal.
He is a history teacher.	Je učitelem dějepisu.
The judge said the case was settled.	Soudce prohlásil, že případ je vyřízen.
She is a vegetarian, but sometimes eats fish.	Je vegetariánka, ale občas jí ryby.
The machine is surrounded by an electric fence.	Stroj je obehnán elektrickým ohradníkem.
He tapped the pencil on the table.	Poklepal tužkou na stůl.
A short walk will take us to the main gate.	Krátká procházka nás přivede k hlavní bráně.
She was excited about the new laptop.	Z nového notebooku byla nadšená.
Milk and tea are traditional drinks in more developed countries.	Mléko a čaj jsou tradiční nápoje ve vyspělejších zemích.
Don't wait too much.	Nečekejte příliš mnoho.
Vehicles are now powered by hydrogen.	Nyní jsou vozidla poháněna vodíkem.
Millions of people have died.	Zemřely miliony lidí.
The company stopped producing cars.	Společnost zastavila výrobu vozů.
Our teacher forced us to memorize our vocabulary.	Náš učitel nás donutil zapamatovat si slovní zásobu.
They are known for their silks.	Jsou známé svým hedvábím.
She sprawled in the back seat.	Rozvalila se na zadním sedadle.
Leonard was ten years old.	Leonardovi bylo deset let.
Officials insisted there were no problems.	Úředníci trvali na tom, že nebyly žádné problémy.
The police chief got out of hand.	Policejní šéf se vymkl kontrole.
Compose your sentence with at least two of these words.	Sestavte svou větu pomocí alespoň dvou z těchto slov.
Use a sieve instead of a colander.	Místo cedníku použijte síto.
The surroundings are quite safe.	Okolí je celkem bezpečné.
Together with the abundance of useful information,	Spolu s hojností užitečných informací,
There they saw crocodiles in the water.	Tam viděli ve vodě krokodýly.
They travel from city to city.	Cestují z města do města.
The victory was announced by a joyful fanfare.	Vítězství oznamovala radostná fanfára.
The climate here is rather mild even in winter.	Klima je zde spíše mírné i v zimě.
The man, meanwhile, was sitting at the train station.	Muž mezitím seděl a čekal na nádraží.
The Royal Court is known around the world.	Královský dvůr je známý po celém světě.
The gyoza restaurant offered its goods.	Své zboží nabízela restaurace gyoza.
The soldier had a finger on the button.	Voják měl na tlačítku prst.
He praised her as an excellent cook.	Chválil ji jako výbornou kuchařku.
The antenna of the radio telescope moves carefully across the sky.	Anténa radioteleskopu se opatrně pohybuje po obloze.
They were so close, and yet so far away.	Byli tak blízko, a přesto tak daleko.
It could not match the narrator's ability.	Nemohla se rovnat schopnosti vypravěče.
This statue symbolizes the glory of the ancient world.	Tato socha symbolizuje slávu starověkého světa.
Move the vacuum cleaner in a straight line.	Pohybujte vysavačem v přímém směru.
When the girl was gone, he heard the bus coming.	Když byla dívka pryč, slyšel přijíždějící autobus.
There was a burst of laughter from the crowd.	Z davu se ozval výbuch smíchu.
The protest was peaceful, but police used tear gas.	Protest byl pokojný, ale policie použila slzný plyn.
Highway department repairs roads.	Dálniční odbor opraví silnice.
Never underestimate the strength of the wind.	Nikdy nepodceňujte sílu větru.
Ripe cheddar has a hazelnut taste.	Zralý čedar má oříškovou chuť.
There is only one way to find out.	Je jen jeden způsob, jak to zjistit.
It was a very strong sight.	Byl to velmi silný pohled.
She sneezed several times.	Několikrát kýchla.
He often practiced in the park.	Často cvičil v parku.
He was considered a hero.	Byl považován za hrdinu.
She went to bed really early.	Šla spát opravdu brzy.
Fill the turkey with stuffing.	Naplňte krůtu nádivkou.
Power plants, factories and wastewater treatment plants pollute the air.	Elektrárny, továrny a čističky odpadních vod znečišťují ovzduší.
The shuttle stopped.	Raketoplán zastavil.
The priest graciously accepted his gift.	Kněz milostivě přijal jeho dar.
At sunrise, she looked around the house for the last time.	Při východu slunce se naposledy rozhlédla po domě.
The peasants abandoned their old ways.	Rolníci opustili své staré způsoby.
In some cases, the last name will be omitted.	V některých případech bude příjmení vynecháno.
Such houses were hard to sell.	Takové domy se těžko prodávaly.
The program was carefully prepared.	Program byl pečlivě připraven.
She approached the animal carefully.	Opatrně se ke zvířeti přiblížila.
Adjectives and adverbs modify most nouns.	Přídavná jména a příslovce modifikují většinu podstatných jmen.
The rose is a symbol of love and romance.	Růže je symbolem lásky a romantiky.
I don't mind the waste.	Vadí mi ten odpad.
He bought things with a credit card.	Věci koupil kreditní kartou.
Many people who live there live outside the country.	Mnoho lidí, kteří tam žijí, žije mimo zemi.
He wasn't sure his next move.	Nebyl si jistý svým dalším krokem.
That bus is really a threat to the city.	Ten autobus je opravdu hrozbou pro město.
The new rules will apply.	Budou se uplatňovat nová pravidla.
Pump the lid up and down.	Pumpujte víkem nahoru a dolů.
The house of the woman was engulfed in flames	Dům ženy zachvátily plameny
Fresh water is rare in arid areas.	Sladká voda je v suchých oblastech vzácná.
Before domesticating animals, they lived by hunting.	Než domestikovali zvířata, žili lovem.
Tobacco was once a popular flavor of chewing gum.	Tabák byl kdysi oblíbenou příchutí žvýkaček.
The coin fell to the floor.	Mince spadla na podlahu.
Today is a beautiful day, isn't it?	Dnes je krásný den, že?
Careful planning is essential.	Pečlivé plánování je nezbytné.
So, so.	Takže, tak.
We can't do this every day, the steward said.	Nemůžeme to dělat každý den, řekl steward.
The document she submitted had several hundred pages.	Dokument, který předložila, měl několik set stran.
It rained heavily for several days.	Několik dní hustě pršelo.
The sea is constantly changing.	Moře se neustále mění.
Iron wire corrodes after eighteen hours.	Železný drát po osmnácti hodinách zkoroduje.
The sleeve of the old man's jacket was torn.	Rukáv starcovy bundy byl roztržený.
The wine was dry.	Víno bylo suché.
The drug made him feel sleepy.	Lék způsobil, že se cítil ospalý.
Another savage beats a beggar.	Další surovec bije žebráka.
She took off one of her shoes and reached down.	Sundala si jednu botu a sáhla dolů.
We have been silenced for a long time.	Dlouho jsme byli umlčeni.
The sun burns and people's skin burns.	Slunce pálí a lidem se spálí kůže.
They are known as blue holes.	Jsou známé jako modré díry.
You need a pan, don't you?	Potřebujete pánev, ne?
Horses were used for transportation.	K přepravě sloužili koně.
As dawn approaches, he prepares to greet the day.	Když se blíží svítání, připravuje se pozdravit den.
They gave away their money.	Rozdali své peníze.
The forecast reports high temperatures throughout the week.	Předpověď hlásí vysoké teploty po celý týden.
She was alone in the room.	Byla v místnosti sama.
We were greeted by a team of hosts and hostesses.	Přivítal nás tým hostitelů a hostesek.
They spoke softly in quiet tones.	Mluvili tiše v tichých tónech.
He realized what he had done.	Uvědomil si, co udělal.
We're out of oil.	Došel nám olej.
Elephants are amazing animals.	Sloni jsou úžasná zvířata.
Most living things need water to survive.	Většina živých tvorů potřebuje k přežití vodu.
Educated citizens are expected to pay taxes.	Od vzdělaných občanů se očekává, že budou platit daně.
People were used to sleeping in their rooms.	Lidé byli zvyklí spát ve svých pokojích.
Designing software is hard work.	Navrhování softwaru je těžká práce.
Some animals eat their own cubs.	Některá zvířata jedí svá vlastní mláďata.
The roots of a coconut tree flow out.	Kořeny kokosové palmy vytékají.
Most viruses are harmful to human health.	Většina virů je škodlivá pro lidské zdraví.
This combination made conversations easy.	Tato kombinace umožnila snadné konverzace.
Jimmy's family was rich.	Jimmyho rodina byla bohatá.
They keep a certain number of animals on the farm.	Na farmě chovají určitý počet zvířat.
Both companies continue the project.	Obě společnosti projekt pokračují.
The streets are quieter than they used to be.	Ulice jsou klidnější než bývaly.
In big cities, city life is a commotion.	Ve velkých městech je městský život rozruch.
These prices will help us maintain customer service.	Tyto ceny nám pomohou udržet zákaznický servis.
The gladiators fought to the death in the Colosseum.	Gladiátoři bojovali na život a na smrt v koloseu.
A substance found in living cells.	Látka vyskytující se v živých buňkách.
Our party, your hotel, you have to go.	Naše párty, váš hotel, musíte jít.
Emigration to a new country is always a challenge.	Emigrace do nové země je vždy výzvou.
This mission involved the distribution of medical care.	Tato mise zahrnovala distribuci lékařské péče.
He was on a train when he stopped abruptly.	Jel vlakem, když náhle zastavil.
The government is reluctant to disclose details.	Vláda se zdráhá zveřejnit podrobnosti.
People all over the world are obese.	Lidé na celém světě trpí obezitou.
He saw several cats in the grass with their tongues out.	Viděl několik koček v trávě s vyplazenými jazyky.
This switch turns the lights on and off.	Tento spínač zapíná a vypíná světla.
The code has been broken!	Kód byl prolomen!
He had purple eyes.	Měl fialové oči.
It is a very useful tool.	Je to velmi užitečný nástroj.
Birds nest on trees around the sea.	Ptáci hnízdí na stromech kolem moře.
This technique has been shown to be effective for a variety of conditions.	Tato technika se ukázala jako účinná pro různé podmínky.
Farmers grow wheat, tobacco and sunflowers.	Zemědělci pěstují pšenici, tabák a slunečnici.
She reached into the coffin and took his hand.	Sáhla do rakve a chytila ​​ho za ruku.
The tall oak leaned heavily to the side.	Vysoký dub se těžce naklonil na stranu.
The actress had a deer attitude.	Herečka měla postoj jelena.
Sometimes it can be useful to draw diagrams.	Někdy může být užitečné kreslit diagramy.
The apartment is spacious enough to accommodate two people.	Byt je dostatečně prostorný pro ubytování dvou osob.
People in developed countries are richer.	Lidé ve vyspělých zemích jsou bohatší.
The river crosses a beautiful landscape.	Řeka protíná krásnou krajinu.
The whole class stared in astonishment.	Celá třída ohromeně zírala.
Nearby is an ancient aqueduct.	Nedaleko je starověký akvadukt.
Its location on the river provides excellent transport links.	Jeho poloha na řece poskytuje výborné dopravní spojení.
The brand must be clearly visible.	Značka musí být jasně vidět.
All windows were covered with snow.	Všechna okna byla pokryta sněhem.
Play this song again.	Přehrajte tuto skladbu znovu.
The local government confiscated all the coconut groves.	Místní vláda zabavila všechny kokosové háje.
So take a block of soap and wash the floor.	Takže vezměte blok mýdla a umyjte podlahu.
They set out slowly, holding the hands of their entourage.	Pomalu vyrazili ven a drželi se za ruce svého doprovodu.
The grandfather looked at the child intently.	Dědeček se na dítě pozorně podíval.
The cat's body was long gone.	Tělo té kočky bylo dávno pryč.
The picnic party soon became a banquet.	Z piknikové párty se brzy stal banket.
The rabbit's body temperature is maintained effortlessly.	Tělesná teplota králíka se udržuje bez námahy.
There are many roads leading from the city.	Z města vede mnoho cest.
Tiramisu was light and fluffy.	Tiramisu bylo lehké a nadýchané.
They walked long before they arrived.	Šli dlouho, než dorazili.
Scattered clouds covered the full moon.	Rozptýlené mraky zakryly úplněk.
This table can be easily expanded.	Tento stůl lze snadno rozšířit.
It started to rain and the children hid.	Začalo pršet a děti se ukryly.
A steady stream of vehicles passed us.	Míjel nás stálý proud vozidel.
The man was undergoing rigorous training.	Muž procházel přísným výcvikem.
They are known for their great music.	Jsou známí svou skvělou hudbou.
The package was sent by registered mail.	Balíček byl zaslán doporučeně.
As a result, the project failed.	V důsledku toho projekt selhal.
This restaurant offers the best ramen in town.	Tato restaurace nabízí nejlepší ramen ve městě.
Her son will be home tonight.	Její syn bude dnes večer doma.
The mosque was so crowded that we could barely pray.	Mešita byla tak přeplněná, že jsme se sotva mohli modlit.
The results of the study appeared today.	Výsledky studie se objevily dnes.
The crime rate remains stubbornly constant.	Míra kriminality zůstává tvrdošíjně konstantní.
She invited my father to dinner.	Pozvala mého otce na večeři.
He follows a butterfly while walking.	Při procházce sleduje motýla.
The villager drank water from a pipe.	Vesničan pil vodu z potrubí.
The child could play football, ride a bike and skate.	Dítě mohlo hrát fotbal, jezdit na kole a bruslit.
The clouds gathered into dark spots.	Mraky se shromáždily do tmavých skvrn.
All the birds nested by the willow.	Všichni ptáci hnízdili u vrby.
An adjective describes or modifies a noun.	Přídavné jméno popisuje nebo upravuje podstatné jméno.
A letter from the publisher arrived today.	Dopis od vydavatele dnes dorazil.
The first few chapters are great.	Prvních pár kapitol je skvělých.
Natural resources are scarce in the country.	Přírodní zdroje jsou v zemi vzácné.
The experiment was performed privately.	Experiment byl proveden soukromě.
The upward trend was unmistakable.	Vzestupný trend byl nezaměnitelný.
Assortment of fresh vegetables.	Sortiment čerstvé zeleniny.
The tourist took pictures of beautiful nature.	Turista vyfotil nádhernou přírodu.
Several locals have been displaced in recent years.	Několik místních obyvatel bylo v posledních letech vysídleno.
Above the head, the clouds are denser and darker.	Nad hlavou jsou mraky hustší a temnější.
I can't believe you left me like this!	Nemůžu uvěřit, že bys mě takhle opustil!
She could never repay him.	Nikdy by mu to nemohla splatit.
A high sugar diet is bad for your teeth.	Strava s vysokým obsahem cukru je pro vaše zuby špatná.
We too will benefit from a healthier economy.	I my budeme mít prospěch ze zdravější ekonomiky.
Below are five different varieties of wheat.	Níže je uvedeno pět různých odrůd pšenice.
Have you eaten yet?	Už jsi jedl?
It is best not to buy old clothes.	Nejlepší je nekupovat staré oblečení.
The slope is covered with yellow flowers.	Svah je pokrytý žlutými květy.
The bell rang repeatedly.	Zvonek zněl opakovaně.
The soldiers rushed in, shouting for help.	Vojáci se vrhli dovnitř a křičeli o pomoc.
The fur coat was thrown on the floor.	Kožich byl pohozen na podlaze.
Fish farmers suffer considerable financial costs.	Chovatelé ryb snášejí značné finanční náklady.
The town hall drained into the river.	Radnice odvodnila do řeky.
It requires a large amount of capital investment.	Vyžaduje to velké množství kapitálových investic.
After thinking for a while, he chose another card.	Po chvíli přemýšlení si vybral další kartu.
Desertification is spreading.	Dezertifikace se šíří.
This account will give you some idea.	Tento účet vám dá určitou představu.
These women were unusually thin.	Tyto ženy byly neobvykle hubené.
Add brine during cooking.	Během vaření přidejte slanou nálevu.
This drink costs four dollars.	Tento nápoj stojí čtyři dolary.
The families are fighting backstage.	V zákulisí rodiny bojují.
A fire broke out at this hotel this afternoon.	Dnes odpoledne v tomto hotelu vypukl požár.
Although there is some support for this view, others disagree.	Ačkoli existuje určitá podpora pro tento názor, jiní nesouhlasí.
Our political leaders have shown no signs of good intentions.	Naši političtí vůdci neprojevili žádné známky dobrého úmyslu.
Our beliefs often differ.	Naše přesvědčení se často liší.
We are overwhelmed by emails.	Jsme zahlceni e-maily.
Mark your failures as learning experiences.	Označte své neúspěchy jako zkušenosti s učením.
City publishers of children's books sent contributions regularly.	Městští vydavatelé knih pro děti pravidelně zasílali příspěvky.
Eloquence.	Dar jazyka.
She had never dared enter the room before.	Nikdy předtím se neodvážila vstoupit do místnosti.
The country's leaders' policies have been constantly reviewed.	Politika vedoucích představitelů země byla neustále přezkoumávána.
There is no life without water	Bez vody není život
Why did the man have gloves?	Proč měl ten muž rukavice?
Beauty is in the eyes of the observer.	Krása je v očích pozorovatele.
The research was funded by the government.	Výzkum byl financován vládou.
Entire neighborhoods were on fire.	V plamenech hořely celé čtvrti.
They have been making wine for many generations.	Víno vyráběli po mnoho generací.
He turned and left.	Otočil se a odešel.
The old man had to go out that day.	Ten den musel stařec ven.
Kenyans recognize the differences in class structure.	Keňané uznávají rozdíly ve struktuře tříd.
They are known for their craftsmanship.	Jsou známí svým řemeslným uměním.
The old man bought eggs, sugar and flour.	Stařík koupil vejce, cukr a mouku.
The rocket landed safely on the ground.	Raketa bezpečně přistála na zemi.
The novel uses several intertwined stories.	Román využívá několik propletených příběhů.
Many films have been made on this topic.	Na toto téma bylo natočeno mnoho filmů.
The principal praised the class for the test results.	Ředitel třídu pochválil za výsledky zkoušek.
When you heat water, bubbles form.	Pokud ohříváte vodu, tvoří se bublinky.
The researchers performed an experiment with monkeys.	Vědci provedli experiment s opicemi.
The chances of you dying increase with age.	Šance, že zemřete, se zvyšují se stářím.
The fortress was built in the Middle Ages.	Pevnost byla postavena ve středověku.
These chemicals are both flammable and corrosive.	Tyto chemikálie jsou jak hořlavé, tak žíravé.
Colors make items much more attractive.	Barvy dělají předměty mnohem atraktivnějšími.
At the next turn left, then at the next right.	Na další zahněte doleva, pak na další doprava.
She overcame shyness and embarked on a new career.	Překonala ostych a dala se na novou kariéru.
There were several absurd stories about the famous cake.	O slavné dortě kolovalo několik absurdních příběhů.
Repair will be extremely expensive.	Oprava bude extrémně nákladná.
The fish are extinct.	Ryby vyhynuly.
Someone is still looking for her.	Pořád ji někdo hledá.
She is known for her hard work.	Je známá svou pracovitostí.
Corporate greed has recently been encouraged.	Firemní chamtivost byla v poslední době podpořena.
She realized she was in a difficult situation.	Uvědomila si, že je v těžké situaci.
I saw this plant growing in a nearby field.	Viděl jsem tuto rostlinu růst na nedalekém poli.
The patient died two days after being transported to the hospital.	Pacient zemřel dva dny po převozu do nemocnice.
Humans are the only intelligent species on the planet.	Lidé jsou jediným inteligentním druhem na planetě.
However, fish farming is disappearing.	Chov ryb však mizí.
He overturned the table in a fit of rage.	V návalu vzteku převrátil stůl.
Particles float on the surface of the liquid.	Částice plavou na hladině kapaliny.
The new reactors are still in the planning stage.	Nové reaktory jsou stále ve fázi plánování.
This line is drawn in red.	Tato čára je nakreslena červeně.
The city needs a new airport.	Město potřebuje nové letiště.
He reached for his pistol.	Sáhl po pistoli.
This key should have been returned.	Tento klíč měl být vrácen.
The summit is a crucial opportunity for dialogue.	Summit je zásadní příležitostí k dialogu.
The man entered the kitchen.	Muž vešel do kuchyně.
Not every employee has a lifetime job.	Ne každý zaměstnanec má práci na celý život.
The sound in the air was deafening.	Zvuk ve vzduchu byl ohlušující.
The old man is a tough man.	Starý muž je tvrdý muž.
Don't let any of these vegetables go to waste.	Nenechte žádnou z této zeleniny přijít nazmar.
All guests visiting must pay a service fee.	Všichni hosté, kteří navštíví, musí zaplatit servisní poplatek.
When there is a power failure, everything shuts down.	Když dojde k výpadku proudu, vše se vypne.
The army defeated the enemy.	Armáda porazila nepřítele.
They were walking along the beach.	Procházeli se po pláži.
She was completely buried by a crowd of people.	Byla zcela pohřbena davem lidí.
The river flows through a beautiful valley.	Řeka protéká krásným údolím.
A law banning slavery has been passed.	Byl přijat zákon, který otroctví zakazuje.
Perennial flower does not produce seeds.	Vytrvalá květina nevytváří semena.
Water supplies are critically low due to extensive deforestation.	Kvůli rozsáhlému odlesňování jsou zásoby vody kriticky nízké.
This proverb has long been popular in this region.	Toto přísloví je v tomto kraji oblíbené odedávna.
The judge ruled that the defendant was guilty.	Soudce rozhodl, že obžalovaný je vinen.
He slipped his dagger into his shoe.	Zasunul si dýku do boty.
The mood in the room was gloomy.	Nálada v místnosti byla ponurá.
They often vote for uneducated people.	Volí často nevzdělaní lidé.
Indigenous views are dangerous.	Názory původních obyvatel jsou nebezpečné.
Crispbread on salt water	Křupavý chléb na slané vodě
A neighbor always leaves his garbage on the street.	Soused vždy nechává své odpadky na ulici.
They do not want to adopt this strategy.	Nechtějí tuto strategii přijmout.
Money acts like a magnet.	Peníze působí jako magnet.
Formal contracts can be drawn up.	Lze sepisovat formální smlouvy.
The factory refines ore into iron and steel.	Továrna rafinuje rudu na železo a ocel.
They interrogated them for five hours.	Vyslýchali je pět hodin.
Unfortunately, this has become common practice.	Bohužel se to stalo běžnou praxí.
He has many skills but no direction.	Má mnoho dovedností, ale žádný směr.
What are the different strains of the flu virus?	Jaké jsou různé kmeny chřipkového viru?
Entropy has a clear meaning in physics.	Entropie má ve fyzice jasný význam.
The disease is highly contagious.	Nemoc je vysoce nakažlivá.
She stared in amazement at the frozen lake	S úžasem zírala na zamrzlé jezero
The cemetery is adjacent to the slum.	Hřbitov sousedí se slumem.
Jack's gold ring looked real enough.	Jackův zlatý prsten vypadal dostatečně reálně.
Probably just tap water.	Nejspíš jen voda z kohoutku.
The priest performed his duties with pride.	Kněz vykonával své povinnosti s hrdostí.
Neighbors helped them rebuild their house.	Sousedé jim pomohli s přestavbou jejich domu.
The dough was divided into even, small pieces.	Těsto bylo rozděleno na rovnoměrné, malé kousky.
Secondary sources should include supporting arguments on the topic.	Sekundární zdroje by měly obsahovat podpůrné argumenty o tématu.
The exercise regime is strenuous but beneficial.	Pohybový režim je namáhavý, ale prospěšný.
The car runs smoothly.	Auto jede plynule.
She didn't invite his closest friends.	Nepozvala jeho nejbližší přátele.
The bird is stuck in a cobweb.	Pták uvízl v pavučině.
He was accused of sexual harassment.	Byl obviněn ze sexuálního obtěžování.
The poor had little chance of further education.	Chudí měli malou šanci na další vzdělání.
Look around.	Rozhlédni se.
The endless sky adds peace.	Nekonečná obloha dodává klidu.
The city's population is expected to double.	Očekává se, že počet obyvatel tohoto města se zdvojnásobí.
I have wanted to write this book for many years.	Tuto knihu jsem chtěl napsat už mnoho let.
The scales were not very useful.	Váhy nebyly moc užitečné.
Refilling the road is an impossible task.	Znovu naplnit silnice je nemožný úkol.
He spoke softly.	Mluvil tiše.
No discrimination will be tolerated.	Žádná diskriminace nebude tolerována.
The noise scared the family around the corner.	Hluk vyděsil rodinu za rohem.
What can we do to protect animals?	Co můžeme udělat pro ochranu zvířat?
A soldier holding a gun outstretched.	Voják drží zbraň nataženou.
Few agree that a strict ban is necessary.	Málokdo souhlasí s tím, že přísný zákaz je nutný.
Only ten thousand people stayed in the shelter.	V azylovém domě se ubytovalo jen deset tisíc lidí.
Gardeners cleared the soil with a spade.	Zahradníci odklízeli půdu rýčem.
This jacket hangs in my closet, untouched.	Tato bunda mi visí ve skříni, nedotčená.
He spends his time volunteering.	Svůj čas tráví dobrovolnictvím.
A small child sat at his father's feet.	U nohou svého otce sedělo malé dítě.
The note attracted widespread attention.	Poznámka vzbudila širokou pozornost.
She has earned a reputation for her exceptional generosity.	Získala si reputaci pro svou výjimečnou štědrost.
The tea is too hot.	Čaj je příliš horký.
It is typical of the primate family.	Je typický pro čeleď primátů.
The baby's teeth are growing.	Miminku rostou zoubky.
Fossil fuels provide about eighty percent of that energy.	Fosilní paliva poskytují asi osmdesát procent takové energie.
She didn't know the answer.	Neznala odpověď.
She sighed shakily.	Rozechvěle si povzdechla.
The farmer no longer has access to her money.	Farmář už nemá přístup k jejím penězům.
Few people know the truth about him.	Málokdo o něm zná pravdu.
The circus left the city after a few months.	Cirkus opustil město po několika měsících.
Three people shared the same apartment.	Tři lidé sdíleli stejný byt.
The boats in the village were never used for fishing.	Lodě ve vesnici nikdy nebyly používány k rybolovu.
He is now known in art circles.	Nyní je známý v uměleckých kruzích.
The factory was closed six months ago.	Továrna byla uzavřena před šesti měsíci.
The Gothic building was full of ghosts.	Gotická budova byla plná duchů.
Many seem to repeat the same mistakes.	Zdá se, že mnozí opakují stejné chyby.
He greeted her cheerfully.	Vesele ji pozdravil mávnutím.
The flowers are beautiful but not too tall.	Ty květiny jsou krásné, ale nejsou příliš vysoké.
Justice is traditionally blind.	Spravedlnost je tradičně slepá.
The elephant crushed the jungle.	Slon rozdrtil džungli.
She arrived ahead of time.	Dorazila s předstihem.
The house is a building for human living.	Dům je budova pro lidské bydlení.
The earthquake caused severe damage.	Zemětřesení způsobilo těžké škody.
They have moved this year.	Letos se přestěhovali.
Their property is involved in bureaucracy.	Jejich majetek je zapletený do byrokracie.
The weather is miserable.	Počasí je mizerné.
He took all the blame for the crime on his shoulders.	Celou vinu za zločin vzal na svá bedra.
He climbed the stairs.	Vylezl po schodech nahoru.
This seems to be the path that butterflies have taken.	Zdá se, že to je cesta, kterou se motýli vydali.
The city was full of people, it was crowded everywhere.	Město bylo plné lidí, všude se to hemžilo.
Death is the reality of life.	Smrt je skutečností života.
Climate change is a threat.	Hrozbou je klimatická změna.
They had a vegetable garden.	Měli zeleninovou zahradu.
The class has decided to promote world peace.	Třída se rozhodla prosazovat světový mír.
The aging process slows down with age.	Proces stárnutí se s přibývajícím věkem zpomaluje.
This area is illuminated at night by street lights.	Tuto čtvrť v noci osvětlují pouliční osvětlení.
We need to try a different approach.	Musíme zkusit jiný přístup.
The mills produce animal feed.	Mlýny vyrábějí krmivo pro zvířata.
A proverb is quoted as saying, 'Just do your job.'	Je citováno přísloví, které říká: ‚Prostě dělej svou práci‘.
Certainly wheels are a bad idea.	Určitě jsou kola špatný nápad.
She lost her term.	Přišla o funkční období.
It makes life a lot easier here.	Hodně to tu usnadňuje život.
The fish seemed to be swimming north.	Zdálo se, že ryba plave přímo na sever.
Inn with friendly owner.	Hostinec s přátelským majitelem.
Zoraida found the man almost unrecognizable.	Zoraida našla muže téměř k nepoznání.
He refused a salary increase!	Odmítl zvýšení platu!
He passed on to thousands a love of literature.	Tisícům předal lásku k literatuře.
I had a good childhood.	Měl jsem dobré dětství.
The fish is fried first.	Ryba se nejprve smaží.
The prime minister's speech was stiff and awkward.	Premiérův projev byl ustrnulý a trapný.
A world of many nations, each with its own culture.	Svět mnoha národů, z nichž každý má svou vlastní kulturu.
The match was overtime.	Utkání dospělo do prodloužení.
The oil industry makes extreme use of water.	Ropný průmysl extrémně využívá vodu.
She chose vegetables as a subject of study.	Jako předmět studia si zvolila zeleninu.
The church cannot be seen with the naked eye.	Kostel není možné vidět pouhým okem.
I like to walk early in the morning.	Rád se brzo ráno procházím.
Each of your sentences will be graded ten.	Každá z vašich vět bude ohodnocena deseti.
The traffic is heavy in the morning.	Ráno je hustý provoz.
The investigation is ongoing.	Vyšetřování probíhá.
The hen dozed before the fire.	Slepice podřimovala před ohněm.
These interviews illustrate the difficulty of laboratory work.	Tyto rozhovory ilustrují obtížnost laboratorní práce.
I have a serious problem with this guy.	Mám vážný problém s tímto chlapem.
The wind was brisk and fresh.	Vítr byl svižný a svěží.
Two hundred million citizens live here.	Žije zde dvě stě milionů občanů.
That marked the end of the meeting.	To znamenalo konec zasedání.
Everyone must obey the laws.	Každý musí dodržovat zákony.
Leading a quiet life	Vedení klidného života
Three thousand men died that day.	Ten den zemřely tři tisíce mužů.
He heard the crunch of fallen leaves.	Slyšel křupání spadaného listí.
The intersection is heavily congested.	Křižovatka je silně ucpaná.
She was forced to sell her house.	Byla nucena prodat svůj dům.
The weaver braided his nest from the leaves.	Snovač pletl své hnízdo z listů.
He had it covered with a layer of cement.	Nechal ho zakrýt vrstvou cementu.
Keep on the same side of the road.	Držte se na stejné straně silnice.
This book is different.	Tato kniha je jiná.
But he persevered in his efforts.	Ve svém úsilí ale vytrval.
Many people work outside in the city.	Mnoho lidí pracuje venku ve městě.
I have a new mysterious client.	Mám nového tajemného klienta.
It rained steadily all night.	Celou noc vytrvale pršelo.
His company was very successful.	Jeho společnost byla velmi úspěšná.
She was a small, fragile child.	Byla to malé a křehké dítě.
This is what "hardening of the arteries" means.	To je to, co znamená "kornatění tepen".
The cold never bothered me much.	Rýma mi nikdy moc nevadila.
There is no drinking water here.	Tady není pitná voda.
Precious stone made of crystalline material.	Drahý kámen, vytvořený z krystalického materiálu.
It belonged to a famous collector.	Patřil slavnému sběrateli.
The oven knob is too hot.	Knoflík na troubě je příliš horký.
There was an argument over whether you should go.	Došlo k hádce, zda byste měli jít.
The actress was instructed not to sing.	Herečka dostala pokyn, aby nezpívala.
Many religious systems in this country are ancient.	Mnoho náboženských systémů v této zemi je starověkých.
Put the potatoes in a large pan.	Vložte brambory do velké pánve.
A new fine will be imposed.	Bude uložena nová pokuta.
The act of throwing is a misdemeanor.	Akt házení představuje přestupek.
The combination of sugar and salt is heat resistant.	Kombinace cukru a soli je žáruvzdorná.
Tennis is an effective sport.	Tenis je efektivní sport.
The manager convened a meeting of all employees.	Vedoucí svolal poradu všech zaměstnanců.
Milk is warmer than water.	Mléko je teplejší než voda.
I like caramel apples.	Mám rád karamelová jablka.
The earth's surface has been covered in ice for millions of years.	Zemský povrch pokrytý ledem po miliony let.
The forest is getting greener.	Les se stává zelenějším.
Several companies offer excellent financial plans.	Několik společností nabízí vynikající finanční plány.
The rebel army took up position.	Povstalecká armáda zaujala pozice.
Some physicists claim that time does not exist.	Někteří fyzici tvrdí, že čas neexistuje.
They bought a new sofa.	Koupili si novou pohovku.
None of her employees were injured.	Nikdo z jejích zaměstnanců nebyl zraněn.
The water temperature was very high that day.	Teplota vody byla toho dne velmi vysoká.
This popular island contains exotic plant life.	Tento oblíbený ostrov obsahuje exotický rostlinný život.
She turned off the light in the kitchen.	Zhasla světlo v kuchyni.
The country has plant and animal protection laws.	Země má zákony na ochranu rostlin a zvířat.
The forest fire caused extensive destruction.	Lesní požár způsobil rozsáhlé ničení.
The doctor could not determine his illness.	Lékař nedokázal určit jeho nemoc.
Spring flowers began to stick out their little heads.	Jarní květiny začaly vystrkovat své malé hlavičky.
Most people keep supplies of cans.	Většina lidí si drží zásoby konzerv.
The traffic was chaotic as usual.	Provoz byl jako obvykle chaotický.
A lot of money went into the project.	Do projektu šlo hodně peněz.
Now boil the milk.	Nyní vařte mléko.
Dodo was a flightless bird.	Dodo byl nelétavý pták.
The truck was carrying a shipment of diamonds.	Nákladní auto převáželo zásilku diamantů.
She rode a dolphin to shore.	Jela na delfínu ke břehu.
Transfer confirmed.	Převod byl potvrzen.
Books and magazines were everywhere.	Knihy a časopisy byly všude k nalezení.
Due to the harsh southern climate, the tropical rainforests have receded	Kvůli drsnému jižnímu klimatu tropické pralesy ustoupily
She wouldn't tell anyone why.	Nikomu by neřekla proč.
Reflect this in your decisions.	Odrážejte to ve svých rozhodnutích.
Don't scratch your nose.	Nehrabejte se v nose.
The king was unstable.	Král byl nestabilní.
I work hard.	Pracuji těžce.
The rocket launched into space.	Raketa vystřelila do vesmíru.
The traffic was unusually heavy.	Provoz byl nezvykle hustý.
Committee members asked for volunteers.	Členové výboru požádali o dobrovolníky.
The fate of the future depends on what happened today.	Osud budoucnosti závisí na tom, co se stalo dnes.
Almost all its neighbors work in agriculture.	Téměř všichni jeho sousedé pracují v zemědělství.
Go, work, make money.	Jděte, pracujte, vydělávejte peníze.
They used these prophecies to predict future events.	Používali tato proroctví k předpovídání budoucích událostí.
The wood was barely visible.	Dřevo bylo sotva vidět.
The new parliament building is located in the north.	Nová budova parlamentu se nachází na severu.
He sprayed his face with some water.	Postříkal si obličej trochou vody.
Several pedestrian routes to consider.	Několik tras pro chodce ke zvážení.
What a difficult decision!	Jak těžké rozhodnutí!
We talked quietly.	Tiše jsme spolu mluvili.
A few raindrops fell.	Spadlo pár dešťových kapek.
Use half the milk.	Použijte polovinu mléka.
A precious gem has a special history.	Vzácný drahokam má zvláštní historii.
A beetle crawled on the men's shoulder.	Na rameno mužů lezl brouk.
Vogons are a benevolent race of humans.	Vogoni jsou benevolentní rasa lidí.
The roof began to leak.	Střecha začala zatékat.
The moon shone in the corner of her room.	V rohu jejího pokoje svítil měsíc.
Only a minority speaks the regional language.	Regionálním jazykem mluví pouze menšina.
Adventure, not romance, fails.	Propadá dobrodružství, ne romantice.
Ability to maneuver with a sharp object.	Schopnost manévrovat s ostrým předmětem.
If you see a crocodile, cross the road.	Pokud uvidíte krokodýla, přejděte silnici.
She had her shoes off and her skirt pulled up.	Měla sundané boty a sukni vytaženou nahoru.
They have a natural affinity for each other.	Mají k sobě přirozenou afinitu.
The prisoner was accused of espionage.	Vězeň byl obviněn ze špionáže.
The cycle is circular.	Cyklus je kruhový.
The company's inventory is always accurate.	Inventář společnosti je vždy přesný.
The call for reform is growing.	Volání po reformě sílí.
This photo was taken during the earthquake.	Tato fotografie byla pořízena během zemětřesení.
The company claimed it was concerned about the welfare of its employees.	Společnost tvrdila, že má obavy o blaho zaměstnanců.
Wrong again!	Opět špatně!
People enjoy swimming in this river in the summer.	Lidé se v létě rádi koupou v této řece.
Today there is a live festival in the zoo.	Dnes je v zoo živý festival.
The birds flocked there for food.	Ptáci se tam hrnuli kvůli potravě.
The rabbit is nested in a hollow log.	Králík je uhnízděný v duté kládě.
An underground tunnel leads to the entrance to the temple.	Ke vchodu do chrámu vede podzemní tunel.
Many people think the city hurts.	Mnozí si myslí, že město bolí oči.
You are going too fast for these conditions.	Na tyto podmínky jedete příliš rychle.
The immune system fights viruses and infections.	Imunitní systém bojuje proti virům a infekcím.
She crossed the room.	Přešla přes místnost.
This game is based on a true story.	Tato hra je založena na skutečném příběhu.
To err is human.	Chybovat je lidské.
The sky darkened.	Obloha ztmavla.
Action is more effective than discussion.	Akce je účinnější než diskuse.
Grapes and peaches will be harvested next month.	Hrozny a broskve se budou sklízet příští měsíc.
Water the channels.	Zalévejte kanály.
As the months passed, the majesty of the tsars disappeared.	Jak měsíce plynuly, majestát carů mizel.
It was an assault, the spies said.	Bylo to přepadení, řekli špióni.
The police are on alert today.	Policie je dnes v pohotovosti.
The young man, eager to set out, jumped inside.	Mladý muž, dychtivý vyrazit, skočil dovnitř.
However, this relationship was strange.	Tento vztah byl však zvláštní.
This paint product looks like milk when applied.	Tento produkt barvy vypadá při aplikaci jako mléko.
She was filled with lead terror.	Naplnil ji olověný děs.
Her teachings have been controversial for years.	Její učení je už léta kontroverzní.
Even experienced drivers can make mistakes.	I zkušení řidiči mohou dělat chyby.
He was an acclaimed author.	Byl uznávaným autorem.
It was a dark, gloomy place.	Bylo to tmavé, ponuré místo.
The shoe pinched her leg.	Bota ji skřípla nohu.
The aliens taught us to start a fire.	Mimozemšťané nás naučili rozdělávat oheň.
She took on the role of an angry father.	Vžila se do role naštvaného otce.
Be a warning to young men.	Budiž to varování pro mladé muže.
He was a superstar.	Byl to superstar.
The temperature dropped sharply last night.	Teplota včera večer prudce klesla.
Her writing was careful.	Její psaní bylo pečlivé.
Caracalla was assassinated by members of his own army.	Caracalla byl zavražděn příslušníky jeho vlastní armády.
My brother is good at sports.	Můj bratr je dobrý ve sportu.
The crowd became restless.	Dav začal být neklidný.
The survey was conducted last month.	Průzkum byl proveden minulý měsíc.
The voice was soft and muffled.	Hlas byl jemný a tlumený.
They formed a coalition of small island nations.	Vytvořili koalici malých ostrovních národů.
The royal family lives in a nearby castle.	Královská rodina žije v nedalekém zámku.
It is the largest piece of flying hardware ever launched.	Je to největší kus létajícího hardwaru, jaký byl kdy uveden na trh.
The soldier saluted the commander.	Voják zasalutoval veliteli.
Here, the police usually bribe witnesses to keep quiet.	Tady policie většinou podplácí svědky, aby mlčeli.
He knew they would eventually have to stop.	Věděl, že nakonec budou muset přestat.
It was not possible to speak into the microphone.	Nebylo možné mluvit do mikrofonu.
She wrote it ten minutes late.	Napsala ji s desetiminutovým zpožděním.
Concentrate in the garden.	Soustřeďte se na zahradě.
The company's wages were huge.	Mzdy společnosti byly obrovské.
He doesn't like to get results from his market research.	Nerada získává výsledky ze svého průzkumu trhu.
She looked respectfully at his picture.	Uctivě se podívala na jeho obrázek.
Local women soon grew up.	Místní ženy brzy vyrostly.
The roar of the animal echoed through the forest.	Lesem se rozlehl řev zvířete.
Many employers dismiss employees without giving a reason.	Mnoho zaměstnavatelů propouští zaměstnance bez udání důvodu.
This type of knife is very sharp.	Tento druh nože je velmi ostrý.
She smashed her hand against the wall.	Rozbila se rukou o zeď.
He was proud of his success.	Byl hrdý na svůj úspěch.
The man had many dreams about it.	Měla o tom muži mnoho snů.
Parliament was expected to discuss the proposal.	Očekávalo se, že parlament návrh projedná.
Tomorrow we will study this chapter in much more detail.	Zítra budeme tuto kapitolu studovat mnohem podrobněji.
A surprisingly large force can affect a small object.	Překvapivě velká síla může ovlivnit malý předmět.
A fixed base operator works at the airport.	Na letišti pracuje operátor pevné základny.
The fish is fried with black pepper.	Ryba je smažená s černým pepřem.
The guard kneels next to his fallen friend.	Strážný klečí vedle svého padlého kamaráda.
Weight measures weight.	Váha měří váhu.
She looked at the horizon and touched her forehead.	Dívala se na obzor a dotkla se čela.
How much food do you have in the fridge?	Kolik potravin máte v lednici?
However, we live in a time of great hope.	Žijeme však v době velké naděje.
Birds have hollow bones.	Ptáci mají duté kosti.
Her death was a terrible shock.	Její smrt byla hrozným šokem.
Her hair was perfectly straight.	Vlasy měla úplně rovné.
The sea is full of plastic bags.	Moře je plné igelitových tašek.
Your mother has already prepared for the party.	Tvoje matka už udělala přípravy na večírek.
The city was devastated by an earthquake.	Město zdevastovalo zemětřesení.
We have to buy more furniture.	Musíme koupit další nábytek.
The divers penetrated into the depths.	Potápěči pronikli do hlubin.
Farmers have been warned that cosmic rays can affect crops.	Farmáři byli upozorněni, že kosmické záření může ovlivnit úrodu.
You should hire a chef.	Měli byste zaměstnat kuchaře.
The mighty river spilled from the banks.	Mohutná řeka se vylila z břehů.
He sold his album online.	Své album prodal online.
It rained heavily throughout the region.	V celém regionu silně pršelo.
She was furious.	Zuřila.
The window was slightly ajar.	Okno bylo mírně pootevřené.
She therefore alerted the director to the matter.	Na věc proto upozornila ředitele.
Many older people in the community are lonely.	Mnoho starších lidí v komunitě je osamělých.
The package contained three large pieces of meat.	Balení obsahovalo tři velké kusy masa.
Football was the first sport he offered.	Fotbal byl první sport, který nabízel.
It can not be true.	To nemůže být pravda.
He was a prominent writer and orator.	Byl to významný spisovatel a řečník.
Two sons and no daughter.	Dva synové a žádná dcera.
He walks around the table.	Jde kolem stolu.
how much is it	kolik to je?
This work requires careful preparation.	Tato práce vyžaduje pečlivou přípravu.
You hardly need to use soap.	Sotva potřebujete použít mýdlo.
She turned away in disgust.	Znechuceně se odvrátila.
The leader was arrested and imprisoned.	Vůdce byl zatčen a uvězněn.
Spelling is weird.	Pravopis je zvláštní.
The bird sang in flight.	Pták při letu zpíval.
This island was once home to thousands of people.	Tento ostrov byl kdysi domovem tisíců lidí.
Scientists want to find out more.	Vědci chtějí zjistit více.
It is raining.	Prší.
He often complained of headaches.	Často si stěžoval na bolest hlavy.
Watery eyes filled him with horror.	Vodnaté oči ho naplnily zděšením.
The wolf's coat was soft and welcoming.	Srst vlka byla měkká a přívětivá.
Weeds grew among the trees.	Mezi stromy se pěstoval plevel.
Critics have accused the government of appeasement.	Kritici obvinili vládu z appeasementu.
As a last resort, look for a priest.	Jako poslední možnost vyhledejte kněze.
Follow the instructions on campus to reach your staff.	Chcete-li se dostat k zaměstnancům, postupujte podle pokynů ke kampusu.
The zoo will be closed for three days.	Zoologická zahrada bude tři dny uzavřena.
As we drove through the desert, the landscape was bleak.	Když jsme projížděli pouští, krajina byla bezútěšná.
Her maid was near the airport.	Její služebna byla blízko letiště.
A stone lion stands in front of the gates.	Před branami stojí kamenný lev.
They saw a floating loaf of bread.	Viděli plovoucí bochník chleba.
She is very nice.	Je velmi milá.
The movement caused a revolution.	Hnutí způsobilo revoluci.
She spoke too loudly for normal human interaction.	Na běžnou lidskou interakci mluvila příliš hlasitě.
With wide eyes, she was stunned by the moving image.	S vytřeštěnýma očima byla ohromena pohyblivým obrazem.
Earth is this little blue sphere.	Země je tato malá modrá koule.
He looks at the mayor's papers.	Prohlíží si papíry starosty.
I want to remove my name from the list.	Chci odstranit své jméno ze seznamu.
Citizens who commit crimes are brought to justice.	Občané, kteří se dopustí trestných činů, jsou postaveni před soud.
The sauce is very sweet.	Omáčka je velmi sladká.
The snow lay in deep snowdrifts.	Sníh ležel v hlubokých závějích.
The party was not successful.	Večírek nebyl úspěšný.
Fate seemed to put me in a perfect position.	Osud mě zdánlivě postavil do dokonalé pozice.
None of them are satisfactory.	Žádná z nich není uspokojivá.
Add a few drops of salt.	Přidejte pár kapek soli.
The candidate is elected by popular vote.	Kandidát je volen lidovým hlasováním.
The other said the hack was successful.	Druhý řekl, že hack byl úspěšný.
The tiger turned and burst into the jungle.	Tygr se otočil a vtrhl do džungle.
The women maintained careful cleanliness in their homes.	Ženy udržovaly ve svých domovech pečlivou čistotu.
The lawyer demanded acquittal.	Obhájce požadoval zproštění viny.
Add one teaspoon of sugar.	Přidejte jednu lžičku cukru.
The actress takes off her wig and dims the lights.	Herečka si sundá paruku a ztlumí světla.
The mobile phone is covered with plastic.	Mobilní telefon je krytý plastem.
He wants to spend some time with his children.	Chce strávit nějaký čas se svými dětmi.
His two sisters held hands as they crossed the street.	Jeho dvě sestry se držely za ruce, když přecházeli ulici.
The taste of the soup is delicate.	Chuť polévky je jemná.
Chocolate is an acquired taste.	Čokoláda je získaná chuť.
Create a small mound of seaweed.	Vytvořte malý kopeček z mořských řas.
They are so engrossed in what is happening on the screen	Jsou tak pohlceni děním na obrazovce
The witch made a terrible sound!	Čarodějnice vydala příšerný zvuk!
This requires a closer study of the issue.	To vyžaduje bližší studium problematiky.
The husband scratched his wife on the back.	Manžel poškrábal svou ženu na zádech.
The suspect, who apparently could not swim, drowned.	Podezřelý, který zřejmě nemohl plavat, se utopil.
The heavens and the earth were united.	Nebesa a země byly sjednoceny.
Anxiety has been on the rise in recent years.	Úzkost je v posledních letech na vzestupu.
That's the problem, he says.	To je ten problém, tvrdí.
The opera was interrupted by the sounds of shouting.	Operu přerušily zvuky křiku.
Not many people in the forest know that.	V lese to moc lidí neví.
The reports were full of depressive statistics.	Zprávy byly plné depresivních statistik.
Behind Veldt lies the desert.	Za Veldtem leží poušť.
This park is always crowded on weekends.	Tento park je o víkendech vždy přeplněný.
This restaurant is quite well known.	Tato restaurace je docela známá.
The hot sun fell on his bare head.	Žhavé slunce dopadalo na jeho holou hlavu.
Most adults prefer television to reading books.	Většina dospělých dává přednost televizi před čtením knih.
This is a beautiful tea set!	To je nádherná čajová souprava!
The baker began to bake the feast.	Pekař začal péct hostinu.
Avoid the crowds at the sights.	Vyhněte se davům u památek.
This bed has room for me.	Tato postel má místo pro mě.
Loaves of freshly baked bread were for sale.	Na prodej byly bochníky čerstvě upečeného chleba.
The soldiers came running.	Vojáci přiběhli.
The ground was covered with snow.	Země byla pokryta sněhem.
Unusual heat levels have been reported recently.	V poslední době byly zaznamenány neobvyklé úrovně tepla.
It is a product of our time.	Je to produkt naší doby.
Police later raided criminals.	Policie později provedla razii v úkrytu zločinců.
The law said it should be stopped.	Zákon říkal, že by to mělo být zastaveno.
A plan change was recommended.	Byla doporučena změna plánu.
The third and final phase is written by the emperor.	Třetí a poslední fáze se píše císař.
The man laughed out loud.	Muž se hlasitě zasmál.
It was covered in dust and blood.	Byl pokrytý prachem a krví.
Three days later, the monster woke up.	O tři dny později se monstrum probudilo.
The box contains puzzles.	Krabice obsahuje puzzle.
The land was ruled by a great king at the time.	Zemi v té době vládl velký král.
The birds flew in lazy circles in the sky.	Ptáci létali v líných kruzích na obloze.
The forest is home to many species of birds.	Les je domovem mnoha druhů ptáků.
The snake slipped under the gate.	Had proklouzl pod branou.
There are extensive mango plantations in the area.	V této oblasti jsou rozsáhlé plantáže mangovníků.
Flowers of different colors filled the vases on the table.	Vázy na stole zaplnily květiny různých barev.
The sidewalk is disconnected immediately.	Odpojení chodníku je provedeno neprodleně.
We have been informed that it is unhealthy.	Byli jsme informováni, že je to nezdravé.
She continued to write poetry until old age.	Pokračovala v psaní poezie až do vysokého věku.
It is not clear why so many chickens are killed.	Není jasné, proč je zabito tolik kuřat.
The poet describes life in the city.	Básník popisuje život ve městě.
Many preparations have been made.	Bylo provedeno mnoho příprav.
There is a river, a fish and a hungry man.	Je tu řeka, ryba a hladový muž.
We can see that our galaxy has spiral arms.	Můžeme vidět, že naše galaxie má spirální ramena.
Choice of artificial light comfort.	Volba pohodlí umělého světla.
Our teacher taught us a lot about the topic.	Náš učitel nás o tématu dlouze poučil.
What color are your eyes?	Jakou barvu má oči?
The picture is interesting and interesting.	Obraz je zajímavý a zajímavý.
The fish that swim upstream are salmon.	Ryby, které plavou proti proudu, jsou lososi.
The small dog began to bite him in the sleeve.	Malý pes ho začal kousat do rukávu.
Now the system rarely tilts.	Nyní se systém jen zřídkakdy naklání.
The ant does not tolerate high temperatures.	Mravenec nesnese vysoké teploty.
The waiter accepted our order.	Číšník přijal naši objednávku.
Let's find the origin.	Pojďme najít původ.
You know what happens when a volcano erupts!	Víte, co se stane, když vybuchne sopka!
Answer this question for me.	Odpovězte mi na tuto otázku.
Iran has banned commercial sex.	Írán zakázal komerční sex.
Cut the bread into small slices.	Chléb nakrájejte na malé plátky.
Be careful not to damage anything.	Dávejte pozor, abyste nic nepoškodili.
Read the text, point out the errors.	Přečtěte si text, upozorněte na chyby.
Waiter, two coffees to finish, please.	Číšníku, dvě kávy do konce, prosím.
The solar sail uses light as an energy source.	Sluneční plachta využívá jako zdroj energie světlo.
Ken became nervous.	Ken začal být nervózní.
Our water supplies are at risk from floods.	Naše zásoby vody ohrožují povodně.
The butterfly was nice, but not everything is nice.	Motýl byl pěkný, ale hezký není všechno.
Prices have risen dramatically.	Ceny dramaticky vzrostly.
The herd of deer was frightened.	Stádo jelenů se leklo.
All public transport services are free of charge.	Všechny služby městské hromadné dopravy jsou zdarma.
The moon was clearly overhead.	Měsíc byl jasně nad hlavou.
The order was sent today.	Dnes byla zakázka odeslána.
Local sources say the strike was not allowed.	Místní zdroje tvrdí, že stávka byla nepovolená.
The books will now reach you.	Knihy se k vám nyní dostanou.
The blast was loud, as were the hand grenades.	Výbuch byl hlasitý, stejně jako ruční granáty.
The moon has a yellow tinge.	Měsíc má žlutý nádech.
Big business used its wealth to influence elections.	Velký byznys využil své bohatství k ovlivnění voleb.
No packed lunches allowed.	Nejsou povoleny žádné obědové balíčky.
The suffix indicates "travel".	Přípona označuje „cestování“.
I remember that day clearly.	Pamatuji si ten den jasně.
The thieves took all his money.	Zloději mu sebrali všechny peníze.
This is a common type of jumping spider.	Jedná se o běžný typ skákacího pavouka.
The emperor imposed strict controls.	Císař zavedl přísné kontroly.
Dog breeds are extinct.	Plemena psů vymřela.
Prehistoric people built intricate stone temples.	Pravěcí lidé stavěli složité kamenné chrámy.
Fresh white wine was served at leisure.	Ve volném čase se podávalo svěží bílé víno.
The cat curled up in a chair.	Kočka se schoulila do křesla.
The cost of living has risen significantly this year.	Životní náklady letos výrazně vzrostly.
Her mother will not attend.	Její matka se nezúčastní.
The population grew rapidly during the Industrial Revolution.	Populace rychle rostla během průmyslové revoluce.
She was born into a middle class family.	Narodila se v rodině střední třídy.
Rehearsals begin in three weeks.	Zkoušky začínají za tři týdny.
The wind blew through the mountains, scattering leaves.	Vítr se prodíral horami a rozhazoval listí.
She shouted a split second later.	O zlomek vteřiny později vykřikla.
This is a good feast.	Tohle je dobrá hostina.
Her doctor advised her to take better care of herself.	Její lékař jí doporučil, aby se o sebe lépe starala.
The injured soldier's leg had to be amputated.	Zraněnému vojákovi musela být amputována noha.
Most people said it was a disaster.	Většina lidí říkala, že to byla katastrofa.
The cliff face would be difficult to climb.	Stěnu útesu by bylo těžké vylézt.
While profits are substantial, costs are not.	I když jsou zisky značné, náklady nikoli.
We missed the last train.	Nestihli jsme poslední vlak.
The championship was won easily.	Mistrovství bylo vyhráno snadno.
This is the first day of my new job.	Tohle je první den v mé nové práci.
My mother is preparing dinner.	Moje matka připravuje večeři.
They stayed on land, raised cattle and planted crops.	Zůstali na souši, chovali dobytek a sázeli plodiny.
The manager was very relaxed.	Manažer byl velmi uvolněný.
The violinist bowed gracefully.	Houslista se elegantně uklonil.
Ships sail between continents on land	Na souši plují lodě mezi kontinenty
Our teacher told us not to forget important things.	Náš učitel nám řekl, abychom nezapomínali na důležité věci.
Use our equipment responsibly.	Používejte naše zařízení zodpovědně.
The package needs to be insured.	Balíček je potřeba pojistit.
Be sure to tell your whole family and friends.	Určitě to řekněte celé své rodině a přátelům.
There will be something to cook.	Bude tam něco vařit.
Remove the turkey pieces.	Vyjměte krůtí kousky.
The blacksmith rushed to the rescue.	Kovář přispěchal na pomoc.
The boys are playfully sprinkling water on each other.	Kluci se navzájem hravě kropí vodou.
This new government is financially responsible.	Tato nová vláda je finančně odpovědná.
Chemicals were added dropwise.	Chemikálie byly přidávány po kapkách.
Soldiers' needs are more important than trade.	Potřeby vojáků jsou důležitější než obchod.
Also calm and irritated are adjectives.	Také klidný a podrážděný jsou přídavná jména.
Please speak clearly.	Mluvte prosím jasně.
They marched without music.	Pochodovali bez hudby.
Don't rush, but act fast.	Nespěchejte, ale jednejte rychle.
She was wearing a sari.	Měla na sobě sárí.
Does that sound right?	Zní to správně?
He was accused of collaborating with the enemy.	Obvinili ho ze spolupráce s nepřítelem.
Adding more sugar will make the mixture look like.	Přidáním dalšího cukru bude směs vypadat.
Many men carry guns.	Mnoho mužů nosí zbraně.
Critics say this revisionist history is inaccurate.	Kritici říkají, že tato revizionistická historie není přesná.
He was angry with himself for making a mistake.	Byl na sebe naštvaný, že udělal chybu.
His greed was boundless.	Jeho chamtivost byla bezmezná.
Heavy rain turned the earth into mud.	Silný déšť proměnil zemi v bláto.
Authorities called in a specialist.	Úřady přivolaly specialistu.
I didn't close the window.	Nezavřel jsem okno.
The young man continued to change.	Mladík pokračoval v převlékání.
The bed is too big.	Postel je příliš velká.
Dozens of soldiers arrived at the station.	Na nádraží dorazilo několik desítek vojáků.
The spring flows into the river.	Pramen se vlévá do řeky.
In some countries, eating meat is now illegal.	V některých zemích je nyní konzumace masa nezákonná.
We are very proud of their achievements.	Jsme velmi hrdí na jejich úspěchy.
It was good to be surrounded by familiar faces.	Bylo dobré být obklopený známými tvářemi.
People ate instant noodles as they listened to the news.	Lidé jedli instantní nudle, když poslouchali zprávy.
She was careful not to wake the sleeping children.	Dávala si pozor, aby nevzbudila spící děti.
Working conditions were extremely unfavorable.	Pracovní podmínky byly extrémně nepříznivé.
Break off the ends of the nails.	Odlomte konce nehtů.
The princess was offered a hand.	Princezně byla nabídnuta ruka.
The weblog attracted many visitors.	Weblog přilákal mnoho návštěvníků.
The troops advanced rapidly.	Vojska postupovala rychle.
During the dry season, some farmers starve.	Během období sucha někteří farmáři hladoví.
He told her about the king's request.	Řekl jí o králově žádosti.
So why are we sitting?	Tak proč sedíme?
After the meal, the guests left.	Po jídle hosté odešli.
I'm not responsible.	Nejsem zodpovědný.
They usually occur in desert areas.	Obvykle se vyskytují v pouštních oblastech.
The birds sang in the trees.	Ptáci zpívali na stromech.
Applies to babies.	Platí pro miminka.
The coast is lined with steep and steep cliffs.	Pobřeží zde lemují strmé a strmé útesy.
Cigarette smoke fills this room.	Tuto místnost naplňuje cigaretový kouř.
His hair was perfectly groomed.	Vlasy měl dokonale upravené.
We ate at my uncle's house.	Jedli jsme v domě mého strýce.
One student told how he was abducted.	Jeden žák vyprávěl, jak byl unesen.
Many workers come to the city by bus every day.	Každý den přijíždí do města autobusem mnoho dělníků.
He had a difficult childhood.	Měl těžké dětství.
The ship sank in the early morning hours.	Loď se potopila v časných ranních hodinách.
The dress is not very attractive.	Šaty nejsou moc atraktivní.
Dolphins are highly intelligent creatures.	Delfíni jsou vysoce inteligentní tvorové.
He makes a fortune.	Vydělá jmění.
Some studies suggest that bullying is on the decline.	Některé studie naznačují, že šikana je na ústupu.
Some organizations raise funds from domestic and foreign sponsors.	Některé organizace shromažďují finanční prostředky od tuzemských i zahraničních sponzorů.
The colony was settled as an agricultural community.	Kolonie byla osídlena jako zemědělská komunita.
They created a union.	Vytvořili unii.
Better to give than to receive.	Lepší dávat než dostávat.
However, their earning capacity is limited.	Jejich výdělečná kapacita je ale omezená.
So many people rejected him.	Tolik lidí ho odmítlo.
Small boats were used to operate on the river.	K provozu na řece se používaly malé čluny.
Smoke rises from the chimney.	Z komína stoupá kouř.
He hurriedly left the room.	Spěšně opustil místnost.
Today, there are fewer cars on the roads.	V dnešní době je na silnicích méně aut.
The company recently terminated the payment of dividends.	Společnost nedávno ukončila výplatu dividend.
You do not have to answer this question.	Na tuto otázku nemusíte odpovídat.
The young woman looked pale.	Mladá žena vypadala bledě.
She had little time to think about her decision.	Měla málo času na rozmyšlenou nad svým rozhodnutím.
The offered work requires extensive knowledge of computers.	Nabízená práce vyžaduje rozsáhlé znalosti počítačů.
Steel is an excellent conductor of electricity.	Ocel je vynikající vodič elektřiny.
It was raining last night.	Včera v noci pršelo.
His works are famous for their realism.	Jeho díla jsou proslulá svým realismem.
The man fled angrily in front of his wife.	Muž naštvaně prchal před svou ženou.
Men's fashion here seems to be a bit conservative.	Pánská móda se zde zdá být poněkud konzervativní.
They were too tense to relax.	Byli příliš napjatí, než aby se uvolnili.
Attaching horses to the wagon required great skill.	Připevnit koně k vozu vyžadovalo velkou dovednost.
This is part of a clay vessel.	Toto je součást hliněné nádoby.
Customer service leaves many wishes.	Zákaznický servis ponechává mnoho přání.
The blood was smeared on the walls.	Krev byla rozmazaná po stěnách.
Missing numbers show a downward trend.	Chybějící čísla ukazují sestupný trend.
Industry activities threaten the island's environment.	Aktivity průmyslu ohrožují životní prostředí ostrova.
This process is a bit difficult to follow.	Tento proces je trochu těžké sledovat.
Maybe we should ask the rabbi.	Možná bychom se měli zeptat rabína.
My expectations have been high since this year's match.	Moje očekávání byla od letošního zápasu vysoká.
Eighth month of the year.	Osmý měsíc v roce.
Flowers bloom in spring.	Květiny kvetou na jaře.
He conquered the country and seized its wealth.	Podmanil si zemi a zmocnil se jejího bohatství.
The party enjoyed huge public support	Strana se těšila obrovské podpoře veřejnosti
The streets of the city are crowded.	Ulice města jsou přeplněné.
This species occurs mainly in tropical and subtropical areas.	Tento druh se vyskytuje především v tropických a subtropických oblastech.
The politician made great efforts to hide his recklessness.	Politik vynaložil velké úsilí, aby zatajil své nerozvážnosti.
There was a deer cub in the yard.	Na dvoře bylo mládě jelena.
Next, add all the water.	Dále přidejte veškerou vodu.
They agreed and started cooperating.	Dohodli se a začali spolupracovat.
A pesticide is any substance used to control pests.	Pesticid je jakákoli látka používaná k hubení škůdců.
Another in an endless series of scandals.	Další z nekonečné řady skandálů.
She drank a cup of tea.	Vypila šálek čaje.
The illustration will now be complete.	Nyní bude ilustrace kompletní.
It is a quiet, safe neighborhood.	Je to tichá, bezpečná čtvrť.
The chemicals eventually depleted the metal.	Chemikálie nakonec kov vyčerpaly.
There are already calls for his resignation.	Už se objevují výzvy k jeho rezignaci.
I'm worried about her.	Mám o ni strach.
These women were prostitutes.	Tyto ženy byly prostitutky.
The frantic search for the missing child began.	Začalo horečné pátrání po pohřešovaném dítěti.
The blog attracts thousands of visitors every day.	Blog každý den přitahuje tisíce návštěvníků.
It brings good news.	Přináší dobré zprávy.
She locked herself in the bathroom.	Zamkla se v koupelně.
The cottage is located in the foothills.	Chata se nachází v podhůří.
She had lunch alone.	Obědvala sama.
Authorities dispersed the crowd.	Úřady rozehnaly dav.
It is important to show leadership.	Je důležité ukázat vedení.
Flat brandy has a smooth, sweet taste.	Flat brandy má hladkou, sladkou chuť.
Things can be done on time.	Věci se dají dělat včas.
All of these authors wrote for the lower classes.	Všichni tito autoři psali pro nižší třídy.
Pollution is a growing problem in the city.	Ve městě je znečištění stále větším problémem.
Philosophers have debated the nature of space for centuries.	Filozofové diskutovali o povaze prostoru po staletí.
I'm too tired to cook tonight.	Jsem příliš unavený na to, abych dnes večer vařil.
These items were found on the shipwreck.	Tyto předměty byly nalezeny na vraku lodi.
Fossil fuels emit carbon dioxide into the atmosphere.	Fosilní paliva vypouštějí do atmosféry oxid uhličitý.
The prime minister promised to act.	Premiér slíbil, že bude jednat.
The house was in the dark.	Dům byl ve tmě.
We are not closed, just very quiet.	Nejsme zavření, jen velmi ticho.
Chocolate is another popular dessert at many events.	Čokoláda je dalším oblíbeným dezertem na mnoha akcích.
Prepare a pot with boiling water, add a teaspoon.	Připravte si hrnec s vroucí vodou, přidejte lžičku.
The abysmal failure of the rebels could easily lead to a revolution.	Propastné selhání rebelů by mohlo snadno vést k revoluci.
It mainly means "closing your eyes".	Znamená to hlavně „zavřít oči“.
The soldiers were outraged and shot at the protesters	Vojáci byli pobouřeni a stříleli na demonstranty
Those who follow the truth, not money, have my voice.	Ti, kteří se řídí pravdou, ne penězi, mají můj hlas.
My grandfather was a strict parent.	Můj dědeček byl přísný rodič.
They gathered with great anticipation.	Shromáždili se s velkým očekáváním.
When we finished, we went for a walk.	Když jsme dojedli, šli jsme se projít.
Oil companies pay a fine.	Ropné společnosti zaplatí pokutu.
The laptop was inherited from father to son.	Notebook se dědil z otce na syna.
Both are criminals.	Oba jsou zločinci.
Neighboring countries were outraged.	Sousední země byly pobouřeny.
The weather forecast promised clear.	Předpověď počasí slibovala jasno.
The detective was driving around town.	Detektiv jezdil po městě.
The streets were full of shoppers.	Ulice byly plné nakupujících.
No one knows for sure who the attackers are.	Nikdo s jistotou neví, kdo jsou útočníci.
Some cities are known for their poets.	Některá města jsou známá svými básníky.
Ideal for making caramels.	Ideální pro výrobu karamelů.
Old churches are scattered throughout the city.	Staré kostely jsou roztroušeny po celém městě.
All performers achieved an important goal.	Všichni účinkující dosáhli důležitého cíle.
He had an eye patch, but his eyesight was healthy.	Měl pásku přes oko, ale jeho zrak byl zdravý.
He has an aversion to the crowds.	Má odpor k davům.
This city is famous for its stone carvings.	Toto město je známé svými kamennými rytinami.
The problem was privacy.	Problémem bylo soukromí.
A small cloud moved slowly across the sky.	Po obloze se pomalu pohyboval malý mrak.
What is your view on the latest royal scandal?	Jaký je váš pohled na nejnovější královský skandál?
His arm was bandaged from elbow to toes.	Paži měl obvázanou od lokte až po prsty.
The welcome pad showed that the front door was red.	Na uvítací podložce bylo vidět, že přední dveře jsou červené.
She assessed the situation.	Zhodnotila situaci.
These exhibits are fine.	Tyto exponáty jsou jemné.
He wished his wife was nearby.	Přál si, aby jeho žena byla nablízku.
Many ancient temples were destroyed during the medieval invasions.	Mnoho starověkých chrámů bylo zničeno během středověkých invazí.
She shifted uncomfortably in her chair.	Nepříjemně se pohnula na židli.
The cracked surface peels off.	Popraskaný povrch se odlupuje.
Corruption is endemic here.	Korupce je zde endemická.
They plan the separation of church and state.	Plánují oddělení církve a státu.
But the mood is shifting to greater caution.	Nálada se ale posouvá k větší opatrnosti.
I will never reach my final goal.	Nikdy nedosáhnu svého konečného cíle.
It's five dollars for a glass.	Je to pět dolarů za sklenici.
Their large population is extremely resource intensive.	Jejich velká populace nesmírně zatěžuje zdroje.
The war brought chaos to the city.	Válka přinesla do města chaos.
The author died at the age of ninety.	Autor zemřel ve věku devadesáti let.
The earthquake zone is prone to earthquakes.	Zemětřesná zóna je náchylná k zemětřesením.
You will be hungry later.	Později budete mít hlad.
Migration is a consequence of extreme poverty.	Migrace je důsledkem extrémní chudoby.
Solar energy is an increasingly important source of energy.	Solární energie je stále důležitějším zdrojem energie.
The apple smells tempting, but it is a little sour.	Jablko voní lákavě, ale je trochu kyselé.
He grabbed the top corners with his left hand.	Levou rukou se chytil za horní rohy.
I want to leave by midnight.	Chci odejít do půlnoci.
My father was a police officer.	Otec byl policista.
The afternoon sun was shining brightly.	Odpolední slunce jasně svítilo.
It requires few natural resources.	Vyžaduje málo přírodních zdrojů.
The swimmer was unusually charming during the race.	Plavec byl během závodu nezvykle půvabný.
She took off her coat and shoes and sat down.	Sundala si kabát a boty a posadila se.
A good night's sleep is essential.	Dobrý noční spánek je nezbytný.
One of the pioneers of experimental psychology.	Jeden z průkopníků experimentální psychologie.
She finished within a minute.	Během minuty dojedla.
She seemed to be asleep.	Zdálo se, že spala.
One in four children here is malnourished.	Jedno ze čtyř dětí zde trpí podvýživou.
Packaging	Obal
These are usually recommended for adults.	Ty se většinou doporučují dospělým.
This technique has been used in the field of poetry.	Tato technika byla použita v oblasti poezie.
Police arrived and immediately detained the suspects.	Policie dorazila a podezřelé okamžitě zadržela.
Have any of you eaten a cactus?	Jedl už někdo z vás kaktus?
The yellow leaves hovered aimlessly.	Žluté listy se bezcílně vznášely.
Hundreds of people died in the accident.	Při nehodě zahynuly stovky lidí.
However, many processed foods also have a high salt content.	Mnoho zpracovaných potravin má však také vysoký obsah soli.
He is not behaving normally today.	Dnes se nechová normálně.
Add apple juice and raisins to the cake mixture.	Do směsi koláče přidejte jablečnou šťávu a rozinky.
The professor likes hockey games.	Profesor má rád hokejové hry.
Elegant black ceiling gills dark, coarse fabric.	Elegantní černý strop žábry tmavé, hrubé látky.
My house is a mess.	Můj dům je nepořádek.
Their neighbors are very kind to them.	Jejich sousedé jsou k nim velmi laskaví.
The drought has caused widespread crop failures.	Sucho způsobilo rozsáhlou neúrodu.
Many tents were set up on the square.	Na návsi bylo postaveno mnoho stanů.
She said she wasn't interested.	Řekla, že nemá zájem.
Have you tried it?	Zkoušeli jste to?
There were few insects in the cave.	V jeskyni bylo málo hmyzu.
The cost of each ticket was barely available.	Náklady na každou vstupenku byly sotva dostupné.
Which one will you choose?	Kterou si vyberete?
I am satisfied with the results.	S výsledky jsem spokojen.
Mermaids who have lived underwater for so long have toes.	Mořské panny, které žily tak dlouho pod vodou, mají prsty na nohou.
The cat rubbed his fingers and scratched them.	Kočka se o ty prsty otřela a poškrábala je.
A candle flickered on the table.	Na stole zablikala svíčka.
I need to replace the bulb.	Potřebuji vyměnit žárovku.
Parents have certain responsibilities towards their children.	Rodiče mají vůči svým dětem určité povinnosti.
The smell permeated the air.	Pach prostupoval vzduchem.
Thousands of workers are needed every day.	Každý den jsou potřeba tisíce pracovníků.
He jumped to his feet.	Vyskočil na nohy.
It was gray and cold.	Byla šedá a krutá zima.
Our teachers always look satisfied.	Naši učitelé vypadají vždy spokojeně.
He was accused of drug trafficking.	Byl obviněn z obchodování s drogami.
This seems like a good opportunity.	Vypadá to jako dobrá příležitost.
The man hit the door with his thumb.	Muž narazil palcem na dveře.
This city has a humid climate.	Toto město má vlhké klima.
The talk was interesting.	Povídání bylo zajímavé.
Meanwhile, the whole village gathered.	Mezitím se shromáždila celá vesnice.
The village chief does not have an easy life.	Náčelník vesnice nemá snadný život.
This method was developed ten years ago.	Tato metoda byla vyvinuta před deseti lety.
The soil in this area is volcanic.	Půda v této oblasti je vulkanická.
This machine will store all your data.	Tento stroj uloží všechna vaše data.
The moon hides behind thick black clouds.	Měsíc se skrývá za hustými černými mraky.
His remark upset me.	Jeho poznámka mě naštvala.
A bottle of champagne opened.	Otevřela se láhev šampaňského.
A stable economy is a common feature of many countries.	Stabilní ekonomika je běžným rysem mnoha zemí.
One good deed deserves another.	Jeden dobrý skutek zaslouží další.
Some were glued to the wall of the unit.	Některé byly nalepeny na stěně jednotky.
Do not use abbreviations in your essays.	Ve svých esejích nepoužívejte zkratky.
He looked at the girl and frowned.	Podíval se na dívku a zamračil se.
Many birds migrate at night.	Mnoho ptáků migruje v noci.
If you are thirsty, drink water.	Pokud máte žízeň, napijte se vody.
Today's press conference will begin shortly.	Dnešní tisková konference zanedlouho začne.
He introduced himself in a clear, loud voice.	Představil se jasným, hlasitým hlasem.
Her skin was tanned and shiny.	Její kůže byla opálená a leskla se.
The baby's cry caught the waiter's attention.	Dětský pláč upoutal pozornost číšníka.
His best friend saved him.	Jeho nejlepší přítel ho zachránil.
I'm scared, please help!	Bojím se, prosím pomozte!
The boy received a medal for archery.	Chlapec dostal medaili za lukostřelbu.
That's why the smile on his face surprised her.	Proto ji překvapil úsměv na jeho tváři.
The novelist writes popular fiction.	Romanopisec píše populární beletrii.
The bees are desperately looking for a hive.	Včely zoufale hledají úl.
Beautiful creatures, often kept in zoos.	Krásná stvoření, často chovaná v zoologických zahradách.
Children with asthma should not eat certain foods.	Děti s astmatem by neměly jíst určité potraviny.
Growing cabbage requires a warm, sunny place.	Pěstování kapusty vyžaduje teplé, slunné místo.
He announced his intention to run for mayor.	Prohlásil svůj záměr kandidovat na starostu.
Genocide is a terrible violation of human rights.	Genocida je hrozným porušením lidských práv.
The child slept by the fire.	Dítě spalo vedle ohně.
This arrangement was awkward.	Toto uspořádání bylo trapné.
The choir came out to sing.	Sbor vyšel zpívat.
The idea met with stiff resistance.	Nápad se setkal s tvrdým odporem.
The woman returned home.	Žena se vrátila domů.
Iron is used to make many items.	Železo se používá k výrobě mnoha předmětů.
They spent half the night searching.	Půlku noci strávili hledáním.
Newspapers say climate change is real.	Noviny říkají, že změna klimatu je skutečná.
You will be thoroughly tested.	Budete důkladně testováni.
One of our most important philosophers.	Jeden z našich nejvýznamnějších filozofů.
Remember to cross the road carefully.	Nezapomeňte přecházet silnici opatrně.
He bought a beautiful new house.	Koupil si krásný nový dům.
We went for a walk to the river.	Šli jsme se projít k řece.
He had to climb to the top.	Na vrchol se musel vydrápat.
Some parts of the city are uncharted.	Některé části města jsou nezmapované.
Maybe it's a way to buy time.	Možná je to způsob, jak získat čas.
Please smile so we can take a picture of you.	Usmějte se, prosím, ať vás můžeme vyfotit.
I spent the weekend with my family.	Víkend jsem strávil s rodinou.
Throw away and they will sink.	Odhoďte a oni se potopí.
Locals are raging, burning public buildings.	Místní zuří, vypalují veřejné budovy.
His characters stay in touch.	Jeho postavy zůstávají v kontaktu.
I hope you enjoyed your lunch.	Doufám, že jste si oběd užili.
He is being held in prison and awaiting trial.	Je držen ve vězení a čeká na soud.
Three weeks and five days passed	Uplynuly tři týdny a pět dní
The sidewalk is straight and almost unobstructed.	Chodník je rovný a téměř bez překážek.
Poor lighting makes visibility difficult.	Špatné osvětlení ztěžuje viditelnost.
When asked, he told a fictional story.	Když byl tázán, řekl vymyšlený příběh.
Dolphins are known to be intelligent.	O delfínech je známo, že jsou inteligentní.
He was known to cause trouble.	Byl známý tím, že dělal potíže.
The soldier showed relentless indifference to human life.	Voják projevoval nemilosrdnou lhostejnost k lidskému životu.
The child, who smelled the flowers, clapped.	Dítě, které ucítilo květiny, tlesklo.
Trains and buses connect the city with surrounding cities.	Vlaky a autobusy spojují město s okolními městy.
Politics is controversial.	Politika je kontroverzní.
A sensible idea.	Rozumný nápad.
Professional dancers are in high demand.	Profesionální tanečníci jsou velmi žádané.
Many wild plants were threatened with extinction.	Mnoha divokým rostlinám hrozilo vyhynutí.
The baby was barely breathing.	Dítě téměř nedýchalo.
We should hold elections regularly.	Volby bychom měli pořádat pravidelně.
We must learn to live within limits.	Musíme se naučit žít v mezích.
The owner of the pawn shop asked her how much she had.	Majitel zastavárny se jí zeptal, kolik má.
Feed the kittens twice a day.	Koťata krmte dvakrát denně.
He was accused of driving under the influence of alcohol.	Byl obviněn z řízení pod vlivem alkoholu.
Records of economic activity are carefully kept.	Evidence hospodářské činnosti je pečlivě vedena.
She was disappointed that she was not chosen as the leader.	Byla zklamaná, že nebyla vybrána jako vedoucí.
He stealthily approached the unknown.	Pokradmu se přiblížil k neznámému.
Spend time with family.	Trávit čas s rodinou.
The gold ring shimmered in the sun.	Zlatý prsten se ve slunci třpytil.
I went inside and found her preparing dinner.	Vešel jsem dovnitř a našel ji, jak připravuje večeři.
We often eat together.	Často spolu jíme.
I managed to overlook it.	Podařilo se mi to přehlédnout.
She quickly filled the kettle with boiling water.	Rychle naplnila konvici vařící vodou.
The balloon burst and he fell to the ground.	Balón praskl a on spadl na zem.
The survivor was pulled out.	Osoba, která nehodu přežila, byla vytažena.
The festival is an opportunity for business meetings.	Festival je příležitostí pro obchodní jednání.
The miracle will happen again, the priest said.	Zázrak se bude opakovat, řekl kněz.
The cream was poured into the soup.	Smetana se nalila do polévky.
We adjusted the recipe a bit.	Recept jsme trochu upravili.
These paintings have moving messages.	Tyto obrazy mají dojemná poselství.
Clothes can be made from this material.	Z tohoto materiálu lze vyrobit oblečení.
What do you want for your tea?	Co chceš za svůj čaj?
Money talks.	Rozhovory o penězích.
Powers compete for power.	Mocnosti soupeří o moc.
This restaurant boasts excellent food.	Tato restaurace se může pochlubit vynikajícím jídlem.
They thought the worst of him.	Mysleli si o něm to nejhorší.
You can always find the magazine in this corner.	Časopis vždy najdete v tomto rohu.
They feel it is superfluous.	Mají pocit, že je nadbytečný.
The test results were satisfactory.	Výsledky testu byly uspokojivé.
Although it turned out to be effective, it was expensive.	I když se to ukázalo jako účinné, bylo to drahé.
The turtle cannot overtake the hare.	Želva nemůže předběhnout zajíce.
The balloon lost its berth and landed nearby.	Balón ztratil kotviště a přistál poblíž.
He finally found a buried treasure.	Konečně našel zakopaný poklad.
The castle is under attack.	Hrad je pod útokem.
These tires are empty!	Tyto pneumatiky jsou prázdné!
He hates cats.	Nesnáší kočky.
Don't scratch his rash!	Neškrábejte mu vyrážku!
He was the chief of the tribe.	Byl náčelníkem kmene.
Several industries have been merged.	Bylo sloučeno několik průmyslových odvětví.
Her skin was pale, her eyes seemed sunken.	Její kůže byla bledá, oči se zdály zapadlé.
The opposition claimed victory.	Opozice si připsala vítězství.
The statue in the park used to look quite different.	Socha v parku dříve vypadala docela jinak.
What's more, he won't do the job himself.	A co víc, sám tuto práci dělat nebude.
Criticism of the party's plans.	Kritika plánů strany.
Spicy pastries were laid out on the table.	Na stůl bylo vyloženo kořeněné pečivo.
The resort is popular with travelers.	Středisko je oblíbené u cestovatelů.
Language is an expression of ideas.	Jazyk je vyjádřením myšlenek.
When you're gone, watch your neighbor's cat.	Když jste pryč, hlídejte kočku svého souseda.
The earthquake forced many locals to flee their homes.	Zemětřesení donutila mnoho místních obyvatel opustit své domovy.
This function cannot be applied well to complex numbers.	Tuto funkci nelze dobře aplikovat na komplexní čísla.
The old woman always wore a flowered dress.	Stará žena vždy nosila květované šaty.
You need to learn how to use headphones effectively.	Musíte se naučit efektivně používat sluchátka.
We could watch this indefinitely.	To bychom mohli sledovat donekonečna.
The farmers argued over the bill.	Farmáři se kvůli účtu pohádali.
He lives in a quiet corner of the world.	Žije v klidném koutě světa.
Only some of them are still used today.	Jen některé z nich se dodnes používají.
A dog is an animal that barks.	Pes je zvíře, které štěká.
Most of the original forests have been cleared.	Většina původních lesů byla vykácena.
That man is a villain!	Ten člověk je darebák!
The doctor's work is never done.	Práce lékaře není nikdy hotová.
He is criticized for supporting the housing boom.	Je kritizován za to, že podporuje boom bydlení.
Hoods can protect these delicate plants.	Digestoře mohou tyto choulostivé rostliny chránit.
She ate a biscuit and licked the juice from her fingers.	Snědla sušenku a slízla si šťávu z prstů.
Her name was everywhere on posters and flyers.	Její jméno bylo všude na plakátech a letácích.
She put on the lid and sat down.	Nasadila víko a posadila se.
Finally, a call for help was heard.	Konečně bylo slyšet volání o pomoc.
Our leader has spoken to the nation.	Náš vůdce promluvil k národu.
The meat was perfectly cooked.	Maso bylo dokonale propečené.
Heavy rains are forcing people to look for higher places.	Vydatné srážky nutí lidi hledat vyšší místa.
A quorum of twelve is required.	Je vyžadováno kvorum dvanácti.
A survey was conducted to measure public opinion.	Byl proveden průzkum, který měl změřit názor veřejnosti.
After days of searching for survivors, victims were found.	Po dnech hledání přeživších byly nalezeny oběti.
A growing objection was the lack of freedom of speech.	Rostoucí námitkou byl nedostatek svobody slova.
He took a philosophical stance.	Zaujal filozofický postoj.
Value for money.	Hodnota za peníze.
Vapors can seriously damage your health.	Výpary mohou vážně poškodit vaše zdraví.
She ran her hands through her hair.	Rukama si prohrábla vlasy.
The driver continued and led the rider further into the woods.	Řidič pokračoval a vedl jezdce dále do lesa.
It is a new technology that replaces fossil fuels.	Je to nová technologie, která nahrazuje fosilní paliva.
The paint ran down the walls.	Barva stékala po stěnách.
The mountain had to be crossed carefully.	Horu bylo třeba překročit opatrně.
The students were horrified and protested loudly.	Studenti byli zděšeni a hlasitě protestovali.
Do you mind if I open the windows?	Vadí ti, když otevřu okna?
His condition continued to deteriorate.	Jeho stav se stále zhoršoval.
The police arrived.	Přijela policie.
The event almost caused a catastrophe.	Událost málem způsobila katastrofu.
She marched proudly onto the platform.	Hrdě vypochodovala na nástupiště.
But whoever disagrees with me is wrong.	Kdo se mnou nesouhlasí, je však na omylu.
These trees produce many crops.	Tyto stromy produkují mnoho plodin.
The interview turned to the live music scene.	Rozhovor se stočil k živé hudební scéně.
The crime had political consequences.	Zločin měl politické důsledky.
These men are on their way to an end.	Tito muži jsou na cestě ke konci.
In the end, he chose the right candidate.	Nakonec vybral správného kandidáta.
Don't forget to add sugar.	Nezapomeňte přidat cukr.
Chances add up against her win.	Šance se sčítají proti její výhře.
Pour water into a small container.	Nalijte vodu do malé nádoby.
A group of tourists descended.	Skupina turistů slezla dolů.
Their regional rivals play well.	Jejich regionální rivalové hrají dobře.
Aspirin can prevent the flu.	Aspirin může zabránit chřipce.
Experiments have confirmed this fact.	Experimenty tuto skutečnost potvrdily.
Do you like chiffon cakes?	Vaříte rádi šifonové dorty?
Our body needs calcium for strong bones and teeth.	Naše tělo potřebuje vápník pro silné kosti a zuby.
Just push.	Stačí protlačit.
The kitchen was filled with a pleasant smell.	Kuchyň naplnila příjemná vůně.
It rained heavily yesterday.	Včera vydatně pršelo.
The plane reminded her of her homeland.	Rovina jí připomínala její vlast.
The ship's course was changed to avoid the glacier.	Kurz lodi byl změněn, aby se vyhnul ledovci.
Jones said convincingly.	tvrdil Jones přesvědčivě.
In a crowded cafe, people relax with coffee.	V přeplněné kavárně lidé relaxují u kávy.
It is believed that the erosion was caused by rain.	Předpokládá se, že erozi způsobil déšť.
This small island is located in the middle of the river.	Tento malý ostrov leží uprostřed řeky.
Then see how much sugar you need.	Pak se podívejte, kolik cukru potřebujete.
Start grilling.	Spusťte grilování.
The effect was immediate.	Účinek byl okamžitý.
She stared at him.	Zírala na něj.
White teeth are associated with hygiene.	Bílé zuby jsou spojeny s hygienou.
A rare visitor in the tribe attracted much attention.	Vzácný návštěvník v kmeni přitahoval velkou pozornost.
My grandmother planted flowers near the porch.	Moje babička zasadila květiny poblíž verandy.
She opened the newspaper and spread it out on the table.	Otevřela noviny a rozložila je na stůl.
It's my first day at work.	Je to můj první den v práci.
There were forty planes on the runway.	Na dráze bylo čtyřicet letadel.
She almost never missed hours.	Téměř nikdy nevynechala hodiny.
He tried on his shirt and shrugged contentedly.	Zkusil si košili a spokojeně pokrčil rameny.
One must walk carefully and attentively.	Člověk musí chodit opatrně a pozorně.
Coal was cheap in this area.	Uhlí bylo v této lokalitě levné.
The explorer's journey was abandoned.	Cesta průzkumníka byla opuštěna.
My mother is afraid to speak in public.	Moje matka se bojí mluvit na veřejnosti.
The sun began to burn with thick smog.	Slunce začalo pálit hustým smogem.
The maze of streets was crowded with people.	Bludiště ulic bylo přeplněné lidmi.
The dream of colonizing the universe still inspires.	Sen o kolonizaci vesmíru stále inspiruje.
The mouth is lined with papillae.	Ústa jsou lemována papilami.
Cover your ears!	Zakryjte si uši!
Half the money was stolen.	Polovina peněz byla ukradena.
Cars are mainly used for education and entertainment.	Auta se používají hlavně pro vzdělávání a zábavu.
He carried the bag carefully in his left hand.	Opatrně nesl tašku v levé ruce.
A group of children played a noisy game nearby.	Nedaleko hrála skupinka dětí hlučnou hru.
He scribbled a note.	Načmáral poznámku.
They don't eat enough vegetables.	Nejí dost zeleniny.
The main city market was closed due to the holiday.	Hlavní městský trh byl kvůli svátku uzavřen.
How much caramel would you like?	Kolik karamelu byste chtěli?
Tribal groups continue to use natural resources.	Kmenové skupiny pokračují ve využívání přírodních zdrojů.
The book replaced does not contain enough information.	Nahrazeno knihou neobsahuje dostatek informací.
The bus began to sway.	Autobus se začal houpat.
The issue of compensating victims of violence from weapons.	Otázka odškodnění obětí násilí ze zbraní.
Store in a clean, dry and dark place.	Skladujte na čistém, suchém a tmavém místě.
Give yourself permission to be who you are right now.	Dejte si svolení být tím, kým právě teď jste.
He ran towards the train station.	Rozběhl se směrem k vlakovému nádraží.
The older couple kept to the road.	Starší manželé se drželi silnice.
The population is experiencing soaring inflation.	Populace zažívá prudce rostoucí inflaci.
He invested time and money in this project.	Do tohoto projektu investoval čas a peníze.
The conflict was devastating.	Konflikt byl zničující.
They came to the temple as pilgrims.	Přišli do chrámu jako poutníci.
Many of her paintings depict women.	Mnohé z jejích obrazů zobrazují ženy.
If the bird feather falls off, it will grow again.	Pokud ptačí pírko odpadne, znovu doroste.
The cleaning service thoroughly cleaned the windows.	Úklidová služba důkladně vyčistila okna.
The plate was spotlessly clean.	Talíř byl bez poskvrny čistý.
First you will need two or three cups of water.	Nejprve budete potřebovat dva nebo tři šálky vody.
The captain did not give any further details.	Kapitán neuvedl žádné další podrobnosti.
The cat jumped on the table and scared the living room.	Kočka vyskočila na stůl a vyděsila obývací pokoj.
The climbers recovered.	Horolezci se vzpamatovali.
The group decided to divide into factions.	Skupina se rozhodla rozdělit do frakcí.
He is a naturalized citizen of this city.	Je naturalizovaným občanem tohoto města.
Fear and sadness engraved on her face.	Na tváři se jí vryl strach a smutek.
The writhing creature twisted out of the net.	Svíjející se tvor se vykroutil ze sítě.
The government is intervening against organized crime.	Vláda zasahuje proti organizovanému zločinu.
It is good to reserve seats in advance.	Je dobré si místa předem rezervovat.
They will die when they run out of food.	Zemřou, když jim dojdou zásoby potravy.
I grow vegetables in the garden.	Na zahradě pěstuji zeleninu.
Police are investigating the case.	Policie případ vyšetřuje.
He poured boiling water into a cup of coffee.	Nalil vroucí vodu do šálku kávy.
The plans called for the construction of a tunnel.	Plány počítaly s výstavbou tunelu.
Conditional sentences have two parts.	Podmínkové věty mají dvě části.
So tickling is a kind of tickling.	Takže lechtání je druh lechtání.
His house is about a hundred meters away.	Jeho dům je asi sto metrů odtud.
He started a small business.	Založil malý podnik.
He is a longtime senator.	Je dlouholetým senátorem.
There are myriads of creatures.	Existují myriády tvorů.
What you said doesn't make sense.	To, co jsi řekl, nedává smysl.
She likes to read and travel.	Ráda čte a cestuje.
A wooden bridge collapsed during a severe storm.	Dřevěný most se zřítil během silné bouřky.
This is the fourth part.	Toto je čtvrtá část.
Thank you so much for listening.	Mnohokrát děkuji za poslech.
Anyway, it's a ruthless species!	V každém případě je to nemilosrdný druh!
She's starting to feel embarrassed	Začíná se cítit trapně
Three government departments were merged.	Byly sloučeny tři vládní resorty.
The pleasure of a good book can never be overcome.	Potěšení z dobré knihy nelze nikdy překonat.
The mountains towered over the plains.	Hory se tyčily nad pláněmi.
The local government announced optimistically.	Místní správa optimisticky oznámila.
This fashion is popular all over the world.	Tato móda je populární po celém světě.
He entered the dining room.	Vešel do jídelny.
Not walls in math, but "walls" in math	Ne stěny v matematice, ale "stěny" v matematice
Papers are often sorted by type.	Papíry jsou často zařazovány podle typu.
Food shortages are a serious problem in this impoverished country.	Nedostatek potravin je v této zbídačené zemi vážným problémem.
Daniel's mother was seriously ill.	Danielova matka byla vážně nemocná.
Therefore, the gene was almost certainly obtained from domestic cats.	Proto byl gen téměř jistě získán z domácích koček.
The story of the mountain is told.	Vypráví se příběh o hoře.
The trees in the forest whispered in the evening breeze.	Stromy v lese šeptaly ve večerním vánku.
The name of the actress was unknown to me.	Jméno herečky mi bylo neznámé.
In some regions, the number of suicides is increasing.	V některých regionech se zvyšuje počet sebevražd.
The trees are very tall in this area.	Stromy jsou v této oblasti velmi vysoké.
Their work is ungrateful.	Jejich práce je nevděčná.
The child laughed happily.	Dítě se radostně zasmálo.
They lived under house arrest.	Žili v domácím vězení.
She was immersed in religion.	Byla ponořená do náboženství.
The wind was blowing hard all day.	Celý den silně foukal vítr.
The thief escaped with the king's gold.	Zloděj utekl s královým zlatem.
The chair stood in the corner.	Židle stála v rohu.
In ancient times, the stars were believed to have inspired poets.	Ve starověku se věřilo, že hvězdy inspirovaly básníky.
He mistaken her for a girl.	Spletl si ji s dívkou.
At that time, there were few minerals around.	V té době bylo kolem málo minerálů.
The government has made only small concessions.	Vláda udělala jen malé ústupky.
She bit her lip, trying not to smile.	Kousla se do rtu a snažila se neusmát.
So let's all shake hands and trust our director.	Pojďme si tedy všichni dát ruce a věřit našemu řediteli.
The children demanded sweets.	Děti požadovaly sladkosti.
We need to consider what they might see.	Musíme zvážit, co by mohli vidět.
In the end, he had to start from scratch.	Nakonec musel začít od nuly.
Pornography is on the rise in this region.	Pornografie v tomto regionu přibývá.
The young dancer was praised for her dexterity.	Mladá tanečnice byla chválena za svou obratnost.
They finished work soon.	Práci dokončili brzy.
The fleet traveled along the coast.	Flotila cestovala podél pobřeží.
He tuned the radio to a classic station.	Naladil rádio na klasickou stanici.
Stay off the road after sunset.	Po západu slunce se držte mimo silnice.
I scratched my head.	Poškrábal jsem se na hlavě.
He entered his house.	Vstoupil do svého domu.
Misuse was common.	Časté bylo nesprávné použití.
The two countries sign the agreement.	Obě země podepisují dohodu.
She was a quiet, private person, her only daughter.	Byla to tichá, soukromá osoba, její jediná dcera.
This flight is delayed.	Tento let má zpoždění.
His house was destroyed by fire.	Jeho dům byl zničen požárem.
People tend to stay inside when the sun is burning.	Lidé mají tendenci zůstávat uvnitř, když slunce pálí.
Neighbors are unhappy with her choice.	Sousedé jsou z její volby nešťastní.
The infamous war criminal escaped justice.	Nechvalně známý válečný zločinec unikl spravedlnosti.
She was a kind, selfless woman.	Byla to laskavá, obětavá žena.
The desire to travel the world.	Touha cestovat po světě.
This is where the separation process begins.	Zde začíná proces separace.
In the end, however, they disappeared.	Nakonec se však ztratili.
It is one of the most visited museums in the world.	Je to jedno z nejnavštěvovanějších muzeí na světě.
They are quite a fun company.	Jsou to docela zábavná společnost.
Their response was quick.	Jejich odpověď byla rychlá.
Squash was solid from the beginning.	Squash byl od začátku pevný.
More people live in cities than in the countryside.	Více lidí žije ve městech než na venkově.
His friend said he would buy him a new computer.	Jeho kamarád řekl, že mu koupí nový počítač.
She remained indifferent, staring at the ceiling.	Zůstala lhostejná a zírala do stropu.
Peel the eggs.	Oloupejte vejce.
Add a little water to the pastry.	Přidejte do pečiva trochu vody.
He later joined the Air Force.	Později vstoupil do letectva.
The wind raged with great force.	Vítr zuřil s velkou silou.
Position the engine so that air can enter freely.	Umístěte motor tak, aby vzduch mohl volně vstupovat.
I dream of flying.	Sním o létání.
The sentence contains two idioms.	Věta obsahuje dva idiomy.
She entered a state of meditation.	Vstoupila do stavu meditace.
Although she was small, she was very strong.	Přestože byla malá, byla velmi silná.
It is forbidden to swim here.	Je zde zakázáno plavat.
These three cultures, like the language, are very different.	Tyto tři kultury, stejně jako jazyk, jsou velmi odlišné.
The possibility of an attack hung in the air.	Možnost útoku visela ve vzduchu.
His actions can only lead to disaster.	Jeho činy mohou vést jedině ke katastrofě.
Every type of vegetable thrives in the garden.	Na zahradě se daří každému druhu zeleniny.
Move carefully with the swelling tide.	Opatrně pohybujte s bobtnajícím přílivem.
The trees towered over the mountains.	Stromy se tyčily nad horami.
Their work examines social inequality.	Jejich práce zkoumá sociální nerovnost.
The smell of burns emanated from the smoldering pot.	Z doutnajícího hrnce vycházel pach spáleniny.
A father watching his son play football.	Otec sledoval, jak jeho syn hraje fotbal.
The law offered some protection, at least in theory.	Zákon nabízel určitou ochranu, alespoň teoreticky.
The marble cat is very beautiful.	Mramorová kočka je moc krásná.
Drink it, don't just look at it.	Vypij to, ne se na to jen dívej.
The little girl worked hard.	Holčička pilně pracovala.
Put the rice and water in a pan for cooking.	Pro vaření dejte rýži a vodu do pánve.
According to my calculations, it should be here.	Podle mých výpočtů by to tu mělo být.
The boss demanded better facilities for his employees.	Šéf požadoval lepší zázemí pro své pracovníky.
From time immemorial, squirrels have roamed the woods.	Od nepaměti se veverky proháněly po lesích.
The church stood on a hill.	Kostel stál na kopci.
She is very famous.	Je velmi slavná.
We must not leave this to fate.	Nesmíme to nechat osudu.
The bronze luster gave off a warm glow.	Lesk na bronzu vydával teplou záři.
They are looking for a home for their son.	Hledají domov pro svého syna.
She ran to buy bread.	Doběhla koupit chleba.
The tenor sang in a deep and penetrating voice.	Tenorista zpíval hlubokým a pronikavým hlasem.
The young man's efforts earned him the prize.	Mladíkovo úsilí mu vyneslo cenu.
He waved his wand over dessert.	Mávl hůlkou nad dezertem.
They are developing countries.	Jsou to rozvojové země.
It took me quite a long time.	Trvalo mi to docela dlouho.
It's better to do without it.	Je lepší se bez toho obejít.
They met on the bridge.	Potkali se na mostě.
We believe he is guilty.	Věříme, že je vinen.
They pass through the village.	Procházejí vesnicí.
Students are from two different schools.	Studenti jsou ze dvou různých škol.
Corruption is endemic	Korupce je endemická
Most slides were evaluated randomly.	Většina skluzů byla hodnocena náhodně.
She used soapy water to clean the metal.	K očištění kovu použila mýdlovou vodu.
My village is not too far from here.	Moje vesnice není odsud příliš daleko.
I'll give you another coffee.	Dám ti další kávu.
The tank was full.	Nádrž byla plná.
The mountain is shrouded in the finest rubble.	Hora je zahalena do nejjemnější suti.
The mouse suddenly jumped to its hind legs.	Myš náhle vyskočila na zadní nohy.
Go inside and get your plate.	Jděte dovnitř a vezměte si talíř.
Protesters demanded action.	Demonstranti požadovali akci.
Some of these trees are thousands of years old.	Některé z těchto stromů jsou staré tisíce let.
I'm asked for advice.	Jsem požádán o radu.
The massive structure lay crooked.	Masivní konstrukce ležela nakřivo.
The book is so old that it cannot be read.	Kniha je tak stará, že se nedá číst.
A sudden cold drove us inside.	Náhlá zima nás zahnala dovnitř.
It was her tenth concert tour.	Bylo to její desáté koncertní turné.
Do you see the boy?	Vidíš toho kluka?
Shipwrecked sailors sailed ashore.	Ztroskotaní námořníci vyplavili na pobřeží.
Let's look at a few more details about this diet.	Podívejme se ještě na pár podrobností o této dietě.
A young man sat hunched over in a deserted alley.	Mladý muž seděl shrbený v opuštěné uličce.
Steel and glass are used in the construction of buildings.	Při stavbě budov se používá ocel a sklo.
Don't forget to write down the results.	Nezapomeňte si výsledky zapsat.
The carpenter swelled with pride.	Tesař se nafoukl pýchou.
Heat the oil in a large skillet over low heat.	Ve velké pánvi na mírném ohni rozehřejte olej.
An experiment was performed to prove this.	Aby to dokázal, byl proveden experiment.
They stopped eating fir.	Přestali jíst jedle.
The earth disappears when its population is wiped out.	Země zmizí, když je vyhubena její populace.
The new president was overwhelmingly elected.	Nový prezident byl zvolen drtivě.
Boats usually follow the coast.	Lodě obvykle sledují pobřeží.
The table was covered with piles of papers.	Stůl byl pokrytý hromadami papírů.
The king had a reputation for sleeping.	Král měl pověst spícího.
Run, run as fast as you can.	Utíkej, běž tak rychle, jak můžeš.
Her face was a picture of mocking contempt.	Její tvář byla obrazem posměšného pohrdání.
Baby food should not be given cold.	Dětská výživa by se neměla podávat studená.
The mash is stewed on the stove.	Na sporáku se dusí kaše.
The news of the businessman's death was met with mistrust.	Zpráva o podnikatelově smrti se setkala s nedůvěrou.
The man without a name bent down.	Muž beze jména se sklonil.
Her speech echoed off the marble walls.	Její řeč se odrážela od mramorových zdí.
Prices were reasonable.	Ceny byly rozumné.
Thisuvelil, who was considered dead, is now returning to the city.	Thisuvelil, který byl považován za mrtvého, se nyní vrací do města.
Give me some salt, please.	Podej mi sůl, prosím.
Tall trees can grow to a height of one hundred meters.	Vysoké stromy mohou dorůst až do výšky sta metrů.
Mango was served sliced, not sliced.	Mango se podávalo nakrájené, ne nakrájené na plátky.
X is for how many children do you have?	X je pro kolik dětí máte?
Many people suffer from agoraphobia.	Mnoho lidí trpí formou agorafobie.
This idea is very attractive.	Tato myšlenka je velmi atraktivní.
Smoking is illegal in all means of public transport.	Kouření je nezákonné ve všech hromadných dopravních prostředcích.
This building is the embodiment of colonial architecture.	Tato budova je ztělesněním koloniální architektury.
We kept staring at each other, frozen in fear.	Dál jsme na sebe zírali, zmrzlí strachem.
Ask yourself if you have patience.	Zeptejte se sami sebe, zda máte trpělivost.
He shrugged.	Pokrčil rameny.
The prodigal son returned home.	Marnotratný syn se vrátil domů.
This crime also falls victim to those who guard it.	Tento zločin se stává obětí i těm, kteří ho hlídají.
They can be very dangerous.	Mohou být velmi nebezpeční.
She cried and cried.	Plakala a plakala.
The older couple walked slowly along the road.	Starší manželé šli pomalu po silnici.
The moon appeared in a narrow crescent.	Měsíc se objevil v úzkém srpku.
It will be difficult, but they are	Budou to těžké, ale jsou
He looked tired.	Vypadal unaveně.
The promising candidate definitely lacked charisma.	Nadějnému kandidátovi rozhodně chybělo charisma.
The train runs according to the timetable.	Vlak jede podle jízdního řádu.
The guard patrols the city on foot.	Stráž hlídkuje město pěšky.
Christianity was used as the state religion.	Křesťanství bylo používáno jako státní náboženství.
This man was suspected of murdering his wife.	Tento muž byl podezřelý z vraždy své manželky.
The tiger stared at the girl with his tongue out.	Tygr na dívku zíral s vyplazeným jazykem.
I won't.	Nebudu.
He looked around, but no one was nearby.	Rozhlédl se, ale poblíž nikdo nebyl.
This castle has been defeated many times.	Tento hrad byl již mnohokrát poražen.
Apparently they intend to offend.	Zjevně mají v úmyslu urazit.
We can benefit greatly from their help.	Z jejich pomoci můžeme mít velký užitek.
Most commuters prefer public transport to private.	Většina dojíždějících dává přednost veřejné dopravě před soukromou.
Their bodies hung limply on the trees.	Jejich těla bezvládně visela na stromech.
The warning was sent to the protagonists.	Varování bylo zasláno protagonistům.
The word choice is quite confusing here.	Slovo výběr je zde dost matoucí.
Many spectators were disappointed that they missed the ceremony.	Mnoho diváků bylo zklamaných, že ceremoniál zmeškal.
Make sure the cream has a thick texture.	Ujistěte se, že krém má hustou texturu.
As time went on, people forgot what had happened.	Jak šel čas, lidé zapomněli, co se stalo.
It's time to start planning, now that winter is coming.	Je čas začít plánovat, teď, když se blíží zima.
The man in this photo is wanted for questioning.	Muž na této fotografii je hledaný k výslechu.
He won't be in the house.	V domě nebude.
Her clothes show her love for nature.	Její oblečení svědčí o její lásce k přírodě.
All the cows in this herd are females.	Všechny krávy v tomto stádě jsou samice.
The government quickly restored order.	Vláda rychle obnovila pořádek.
Her mother sat between the two of them.	Mezi nimi dvěma seděla její matka.
I remember that day.	Ten den mám v živé paměti.
The leader's speech focused on the need for unity.	Projev vůdce se zaměřil na potřebu jednoty.
The jury found the defendant innocent.	Porota shledala obžalovaného nevinným.
Most politicians seem to take bribes.	Zdá se, že většina politiků bere úplatky.
Their party strongly believed in justice.	Jejich strana silně věřila ve spravedlnost.
The family spends a fortune on fun.	Rodina utrácí jmění za zábavu.
The Romans used lead and tin in their water pipes.	Římané používali olovo a cín ve svých vodovodních trubkách.
The teacher introduced herself.	Paní učitelka se představila.
The emotional scars from this experience did not heal.	Emocionální jizvy z tohoto zážitku se nezahojily.
The action was triggered by police misconduct.	Akci vyvolalo pochybení policie.
He locked the treasury before escaping.	Před útěkem zamkl pokladnici.
Look, the birds are flying north.	Podívejte, ptáci létají na sever.
People of working age are employed in large numbers.	Lidé v produktivním věku jsou zaměstnáni ve velkém počtu.
Some tourists were expected, but most were local.	Někteří turisté byli očekáváni, ale většina byli místní.
She climbed the stairs timidly.	Nesměle vystoupala po schodech.
The news came like a bolt from the blue.	Zpráva přišla jako blesk z čistého nebe.
Please give permission to print this photo.	Dejte prosím svolení k tisku této fotografie.
He has one daughter.	Má jednu dceru.
His anxiety and fear returned.	Jeho úzkost a strach se vrátily.
Inspire them to reach their best potential.	Inspirujte je, aby dosáhli svého nejlepšího potenciálu.
Wait here, please.	Počkejte tady, prosím.
We sat around a shiny wooden table.	Posadili jsme se kolem stolu z lesklého dřeva.
It was stuffy in the oven.	V troubě bylo dusno.
A combination of rice and meat wrapped in leaves.	Kombinace rýže a masa zabalené v listech.
Local officials declined to comment.	Místní úředníci tohoto úřadu odmítli komentovat.
The suspect fled to the forest.	Podezřelý uprchl do lesa.
Her head was raised proudly.	Hlavu měla hrdě vztyčenou.
Next week we will visit the capital.	Příští týden navštívíme hlavní město.
It is necessary to change the attitude.	Je potřeba změnit postoj.
The incident took place in a remote village.	Incident se odehrál v odlehlé vesnici.
He now works in advertising.	Nyní pracuje v reklamě.
Many factories lost money that year.	Mnoho továren toho roku ztratilo peníze.
You are always welcome whenever you want.	Jste tu vždy vítáni, kdykoli budete chtít.
They are like two peas in a pod.	Jsou jako dva hrášky v lusku.
He looked at the fjord.	Podíval se na fjord.
Once upon a time it was a sacred place.	Kdysi dávno to bylo posvátné místo.
My grandfather dug up the remains of our wedding.	Můj dědeček vykopal zbytky naší svatby.
This wound requires careful treatment.	Tato rána vyžaduje pečlivé ošetření.
You must follow all hygiene rules.	Musíte dodržovat všechna hygienická pravidla.
Although he is a world-renowned expert, he failed the test.	Přestože je světově uznávaným odborníkem, v testu neuspěl.
He was nervous as he walked the podium.	Když šel po pódiu, byl nervózní.
You will need warm winter clothes to explore the region.	K prozkoumání regionu budete potřebovat teplé zimní oblečení.
I can play guitar.	Umím hrát na kytaru.
In some areas, the landscape has changed.	V některých oblastech se krajina změnila.
Fruits and vegetables are fresher.	Ovoce a zelenina jsou čerstvější.
The robber stole the doctor's wallet.	Lupič ukradl lékaři peněženku.
It was a wild goose chase.	Byla to honička na divokou husu.
Many foreign sailors visited the islands.	Ostrovy navštívilo mnoho zahraničních námořníků.
So it's your turn.	Tak jsi na řadě.
The party was full of surprises.	Večírek byl plný překvapení.
Our government is having trouble controlling inflation.	Naše vláda má potíže s kontrolou inflace.
Inflation has a significant impact on all working middle classes.	Inflace výrazně ovlivňuje všechny pracující střední třídy.
I washed my face.	Umyla jsem si obličej.
She wanted to go for a walk.	Chtěla se jít projít.
If you want to succeed, work harder.	Pokud chcete uspět, pracujte tvrději.
These numbers are deeply worrying.	Tato čísla jsou hluboce znepokojivá.
Yoga is becoming more and more popular all over the world.	Jóga je stále populárnější po celém světě.
There are a lot of cats in the area.	V okolí je spousta koček.
The snail climbed out, trying to escape.	Hlemýžď ​​vylezl a snažil se uniknout.
A sudden concussion knocked everyone to the ground.	Náhlý otřes všechny shodil na zem.
She shouted and slammed the door.	Vykřikla a práskla dveřmi.
It's beautiful, but also dangerous.	Je to krásné, ale také nebezpečné.
This machine cuts trees with great precision.	Tento stroj řeže stromy s velkou přesností.
They became pioneers in the field.	Stali se průkopníky v oboru.
A row of chairs stretched to the edge of the river.	Řada židlí se táhla až k okraji řeky.
The robot was controlled by remote control.	Robot byl ovládán dálkovým ovládáním.
In cold weather, the animals hibernate.	V chladném počasí zvířata hibernují.
The hotel is located just outside the city.	Hotel se nachází hned za městem.
Travel costs are covered on behalf of the research.	Cestovní náklady jsou hrazeny jménem výzkumu.
A crisis manager has been appointed.	Byl jmenován krizový manažer.
It gives off an almost intoxicating scent.	Vydává téměř omamnou vůni.
You need to stop drinking so much alcohol.	Musíte přestat pít tolik alkoholu.
The director's contract was not extended.	Režisérovi nebyla prodloužena smlouva.
He answered quickly.	Odpověděl rychle.
The room is full of books and papers.	Místnost je plná knih a papírů.
He reached out to help her up.	Natáhl ruku, aby jí pomohl vstát.
Encounters with snakes are common.	Setkání s hady jsou běžné.
She left without a word.	Beze slova odešla.
They gave him an extravagant gift.	Obdarovali ho extravagantním dárkem.
Her body was washed ashore.	Její tělo bylo vyplaveno na břeh.
The frozen pond shone in the winter sun.	Zamrzlý rybník se leskl v zimním slunci.
An ancient tomb was discovered in the desert.	V poušti byla objevena starověká hrobka.
Many left the church after a fire destroyed its interior.	Mnozí tento kostel opustili poté, co požár zničil jeho interiér.
The kitchen smelled sour.	Kuchyň pronikla kyselá vůně.
These drugs help dogs recover from head trauma.	Tyto léky pomáhají psům zotavit se z traumatu hlavy.
The minister added more milk to the tea.	Ministr přidal do čaje více mléka.
Many women were completely helpless.	Mnoho žen bylo zcela bezmocných.
Street signs should lead the way to the goal.	Pouliční značky by měly vést cestu k cíli.
How many other villages will be affected?	Kolik dalších vesnic bude zasaženo?
They noticed that it was warming.	Všimli si, že se otepluje.
I will work overtime, he said.	Budu pracovat přesčas, řekl.
The business was closed last month.	Ten podnik byl minulý měsíc uzavřen.
She will play the piano to accompany the story.	Bude hrát na klavír, aby příběh doprovázela.
The window suddenly shattered when the bullet hit the glass.	Okno se náhle rozbilo, když kulka zasáhla sklo.
He heard a noise in the kitchen.	Slyšel hluk v kuchyni.
Your photo is badly composed.	Vaše fotografie je špatně komponovaná.
The cut was shallow.	Řez byl mělký.
His car dominates the city.	Jeho auto je dominantou města.
This plant is deciduous.	Tato rostlina je opadavá.
The examiner carefully read and commented on each post.	Zkoušející si každý příspěvek pečlivě přečetl a okomentoval.
She knelt beside him.	Klekla si vedle něj.
The grim army must march.	Ponurá armáda musí pochodovat.
Liquid water molecules stick to those in the ice.	Molekuly kapalné vody ulpívají na těch v ledu.
She was seldom angry.	Málokdy se zlobila.
Bacteria cause infectious diseases.	Bakterie způsobují infekční onemocnění.
The field was dried up.	Pole byla vysušená.
Their conversations were pleasant.	Jejich rozhovory byly příjemné.
Many were blind from birth.	Mnozí byli slepí od narození.
Hard skins make a good tomato.	Tvrdé slupky dělají dobré rajče.
These students need to study more.	Tito studenti musí více studovat.
The reception was excellent.	Přijetí bylo vynikající.
They will strive to realize this ambition.	Budou usilovat o realizaci této ambice.
Then they crossed the road over another bridge.	Dále po silnici přešli přes další most.
The band played energetic music.	Kapela hrála energickou hudbu.
To prove their point, they developed an experiment.	Aby dokázali svůj názor, vyvinuli experiment.
My friends are my priority.	Moji přátelé jsou mou prioritou.
The dog hungrily licked the chops.	Pes si lačně olizoval kotlety.
So the wolf ran into the forest.	Vlk se tedy rozběhl do lesa.
A skilled craftsman is in demand everywhere.	Všude je žádaný zručný řemeslník.
The fire was extinguished within minutes.	Požár byl uhašen během několika minut.
He looked after my neighbor's children.	Hlídal děti mé sousedky.
The white doe led its fawns across the meadow.	Bílá laň vedla své koloušky přes louku.
Decide if there are only two options.	Rozhodněte, zda existují pouze dvě možnosti.
The book provides an introduction to ecology.	Kniha poskytuje úvod do ekologie.
The canal is often clogged with leaves.	Kanál je často ucpaný listím.
What led you to decide to write a novel?	Co vás vedlo k rozhodnutí napsat román?
The improvements proposed by the committee are modest at best.	Zlepšení navrhovaná výborem jsou přinejlepším skromná.
This is an ideal job for me.	To je pro mě ideální práce.
We stopped at a city intersection.	Zastavili jsme na městské křižovatce.
She is a high school student.	Je studentkou střední školy.
You have to think about it carefully.	Musíte si to pečlivě promyslet.
This morning's meeting was canceled.	Dnešní ranní jednání bylo zrušeno.
Venus has finally entered the solar system.	Venuše konečně vstoupila do sluneční soustavy.
The poor boy was hungry.	Chudák chlapec měl hlad.
This old fence needs repair.	Tento starý plot potřebuje opravit.
They spent weeks looking for the perfect home.	Strávili týdny hledáním dokonalého domova.
Make prison visits a last resort.	Udělejte z návštěv vězení poslední možnost.
The wise man took off his hat.	Moudrý muž si sundal klobouk.
She felt sick and lay at home.	Udělalo se jí špatně a ležela doma.
They will not go overseas.	Do zámoří nepojedou.
People live in houses made entirely of wood.	Lidé žijí v domech vyrobených výhradně ze dřeva.
Other companies have said they will be less competitive because of the tax.	Jiné společnosti uvedly, že díky dani budou méně konkurenceschopné.
Our nation is becoming increasingly multicultural.	Náš národ se stává stále více multikulturním.
It is necessary in different ways.	Je to nutné různými způsoby.
The catastrophic floods caused millions of dollars in damage.	Katastrofální povodeň způsobila škody za miliony dolarů.
Her dark eyes narrowed in anger.	Její tmavé oči se zúžily hněvem.
Success!	Úspěch!
The moon was rising fast.	Měsíc rychle vycházel.
Many puzzles are based on mathematical problems.	Mnoho hádanek je založeno na matematických problémech.
Your employer will pay you after the hour.	Váš zaměstnavatel vám bude platit po hodině.
The account he was talking about is definitely fake.	Účet, o kterém hovořil, je rozhodně falešný.
Many people applauded the speakers as they presented their theories.	Mnoho lidí tleskalo řečníkům, když prezentovali své teorie.
The temperature was below freezing	Teplota byla pod bodem mrazu
An independent auditor confirmed that the corporation is corrupt.	Nezávislý auditor potvrdil, že korporace je zkorumpovaná.
Tobacco is grown in many countries.	Tabák se pěstuje v mnoha zemích.
We will need dry wood to start the fire.	Na rozdělání ohně budeme potřebovat suché dřevo.
This area is known for its history.	Tato oblast je známá svou historií.
Chocolate gives us energy.	Čokoláda nám dodává energii.
The villagers believe in the taboo of their society.	Vesničané věří v tabu své společnosti.
After a catastrophic fire, the castle was rebuilt.	Po katastrofálním požáru byl zámek přestavěn.
He finally realized how much they loved each other.	Konečně si uvědomil, jak moc se milovali.
He refuses to answer our calls.	Odmítá odpovídat na naše hovory.
Her books were old and tattered.	Její knihy byly staré a otrhané.
Tap water in many areas of the country is contaminated.	Voda z vodovodu v mnoha oblastech země je kontaminovaná.
Emily fell in love with him.	Emily se do něj zamilovala.
See if you can arrange them in any logical order.	Podívejte se, jestli je dokážete seřadit v nějakém logickém pořadí.
The inhabitants of this area rely on underground aquifers.	Obyvatelé této oblasti se spoléhají na podzemní vodonosné vrstvy.
His father was killed during the revolution.	Během revoluce byl zabit jeho otec.
They should never be used as a substitute.	Nikdy by se neměly používat jako náhrada.
The march spread to other universities.	Pochod se rozšířil na další vysoké školy.
A directive has been sent to all airlines.	Všem leteckým společnostem byla zaslána směrnice.
The finder left disappointed.	Hledač odešel zklamaný.
The question was, would he accept the challenge?	Otázkou bylo, zda přijme výzvu?
She often cycled around the lake.	Často jezdila na kole kolem jezera.
Add salt and pepper, to taste.	Přidejte sůl a pepř, podle chuti.
Tibetan refugees often face great hardships.	Tibetští uprchlíci často čelí velkým útrapám.
The rocket left the launch pad.	Raketa opustila odpalovací rampu.
No gas was available.	Nebyl k dispozici plyn.
It is not uncommon to see geishas in traditional clothing.	Není neobvyklé vidět gejše v tradičním oděvu.
Ninety years ago, we were not allowed.	Před devadesáti lety jsme nesměli.
The surprising colors were unlike anything she had ever seen.	Překvapivé barvy se nepodobaly ničemu, co kdy viděla.
He says it's a false promise.	Říká, že je to falešný slib.
Some call him a wise man.	Někteří ho nazývají moudrým mužem.
City rivers and canals are lined with willows.	Městské řeky a kanály jsou lemovány vrbami.
They produce quality food in huge quantities.	Produkují kvalitní potraviny v obrovském množství.
At the police station, a burly policeman demanded their identity.	Na policejní služebně se urostlý policista dožadoval jejich totožnosti.
Her guilt will never go away.	Její pocit viny nikdy nezmizí.
She soon felt sorry for him.	Brzy jí ho bylo líto.
She hit me with the elbow and then shuffled away.	Hrubě mě udeřila loktem a pak se odšourala pryč.
Have a picnic in the countryside today!	Udělejte si dnes piknik na venkově!
The bear quickly ended its attack.	Medvěd svůj útok rychle ukončil.
She disappeared without a trace.	Zmizela beze stopy.
Each type of feeling gives rise to different emotions.	Každý typ pocitu dává vzniknout odlišným emocím.
He put the bottle in the cupboard.	Odložil láhev do skříně.
They were responsible against this plan.	Odpovědní byli proti tomuto plánu.
They can improve their efficiency.	Mohou zlepšit svou účinnost.
She looked at the abandoned shell in amazement.	S úžasem si prohlížela opuštěnou skořápku.
Don't talk about her behind her back.	Nemluv o ní za jejími zády.
To repair your broken heart, try meditation.	Chcete-li napravit své zlomené srdce, zkuste meditaci.
Rhetorical and language barriers are often insurmountable.	Rétorické bariéry a jazykové bariéry jsou často nepřekonatelné.
He was accused of disclosing a state secret.	Byl obviněn z vyzrazení státního tajemství.
The drink was mixed with water.	Nápoj byl smíchán s vodou.
Police detained him after breaking the law.	Policie ho zadržela poté, co porušil zákon.
He lives opposite me.	Bydlí naproti mně.
The robber aimed his weapon at her.	Lupič na ni namířil zbraň.
This child will be baptized today.	Toto dítě bude dnes pokřtěno.
The studies were conducted in a large old house.	Studie se prováděly ve velkém starém domě.
The highway was closed indefinitely.	Dálnice byla uzavřena na dobu neurčitou.
These rugs will fit these curtains.	Tyto koberce se k těmto závěsům budou hodit.
He opened the bedroom door.	Otevřel dveře do ložnice.
Amazon fish are endangered.	Amazonské ryby jsou ohrožené.
She welcomed many visitors.	Přivítala mnoho návštěvníků.
The two brothers quarreled over their meals.	Oba bratři se při jídle hádali.
Implementation is careful.	Realizace je pečlivá.
Just outside the door, a wicker basket full of fruit	Hned za dveřmi proutěný koš plný ovoce
The army used helicopters to evacuate the wounded.	Armáda k evakuaci raněných použila vrtulníky.
They felt great despair at the imprisonment of their children.	Cítili velké zoufalství z uvěznění svých dětí.
The phone rang and rang.	Telefon zvonil a zvonil.
The snail usually makes four litters a day.	Šnek obvykle dělá čtyři vrhy za den.
He let go of the suitcase.	Pustil kufr.
The new owners intend to keep the original structure.	Noví majitelé hodlají zachovat původní strukturu.
Her tearful laughter continued for some time.	Její slzavý smích ještě nějakou dobu pokračoval.
An appointment should be made.	Mělo by se domluvit schůzku.
The tired old woman tripped on the uneven sidewalk.	Unavená stařena zakopla na nerovném chodníku.
Their quarrel flared up.	Jejich hádka se rozhořela.
The drain in the canopy collects rainwater.	Odtok ve vrchlíku shromažďuje dešťovou vodu.
The ships sank, but the passengers survived.	Lodě se potopily, ale cestující přežili.
The king ordered a bridge to be built.	Král přikázal postavit most.
Many websites have the option to "start from the side".	Mnoho webových stránek má možnost „začít od boku“.
They are the remains of an ancient trade route.	Jsou to pozůstatky dávné obchodní cesty.
The chances are quite favorable.	Šance jsou celkem příznivé.
We need to find a method that simplifies this process.	Musíme najít metodu, která tento proces zjednoduší.
As he walked, he stopped to inspect the statue.	Jak šel, zastavil se, aby si prohlédl sochu.
Prohibit this cruel practice.	Zakažte tuto krutou praxi.
Coffee beans smell of manure.	Kávová zrna páchnou trusem.
Arctic soil solidifies for months.	Arktická půda tuhne celé měsíce v kuse.
The doctor explained the procedure.	Lékař vysvětlil postup.
I live in the countryside.	Žiju na venkově.
A misspelled single letter is useless.	Chybně napsané jediné písmeno je zbytečné.
The region has many hot springs.	Region má mnoho horkých pramenů.
This is a lively street.	Toto je živá ulice.
The intestines of animals also contain collagen.	Kolagen obsahují i ​​střeva zvířat.
Driven by frustration, they destroyed it.	Poháněni frustrací to zničili.
She likes pop music.	Má ráda pop music.
There seemed to be no urgency in their answer.	Zdálo se, že v jejich odpovědi není žádná naléhavost.
She heard what sounded like thunder.	Slyšela, co znělo jako hrom.
The kitchen was filled with the smell of freshly baked bread.	Kuchyň naplnila vůně čerstvě upečeného chleba.
The scepter and the crown were made of solid gold.	Žezlo i koruna byly z masivního zlata.
Jenny was constantly ridiculed by the other children.	Jenny se ostatní děti neustále posmívaly.
Remains of ancient temples still stand in the colonies.	V koloniích stále stojí zbytky starověkých chrámů.
Make cream while baking cakes.	Během pečení koláčů si připravte krém.
The runner smiled.	Běžec se usmál.
Growing peace can take generations.	Pěstování míru může trvat generace.
The cliffs rise high above the sea.	Útesy se tyčí vysoko nad mořem.
His message was as strong as ever.	Jeho poselství bylo stejně silné jako vždy.
The water was cold and cloudy.	Voda byla studená a kalná.
Do not exceed the speed limit.	Nepřekračujte rychlostní limit.
Police are conducting two cases against him, one for personal injury.	Policie proti němu vede dva případy, jeden pro ublížení na zdraví.
Various options were considered, but only this solution worked.	Zvažovaly se různé možnosti, ale fungovalo pouze toto řešení.
In the distance stood a barely recognizable house.	V dálce stál stěží rozeznatelný dům.
She fell asleep the next day.	Zaspala už druhý den po sobě.
This group of students is very talented.	Tato skupina studentů je velmi talentovaná.
The bride was white on the wedding day.	V den svatby měla nevěsta bílou.
He was a fairly young man, six feet tall.	Byl to docela mladý muž, vysoký šest stop.
She served us with a humble smile.	Obsluhovala nás s pokorným úsměvem.
The street is often dominated by gunmen.	Na ulici často dominují ozbrojenci.
I explained my mistake.	Vysvětlil jsem jim chybu.
The goods were unavailable.	Zboží bylo nedostupné.
He didn't make her angry.	Nezlobil ji.
Describes how people can vote.	Popisuje, jak lidé mohou volit.
The crowd began to fear for their own safety.	Dav se začal bát o vlastní bezpečnost.
A giant swallowtail butterfly flew past.	Kolem prolétl obří motýl otakárek.
The man who brushed his tooth and then swallowed it.	Člověk, který si vyčistil zub a pak ho spolkl.
This area has a long history of mining.	Tato oblast má dlouhou historii hornictví.
Most women wear sports shoes at work.	Většina žen nosí v práci sportovní boty.
He gave us his word of honor.	Dal nám své čestné slovo.
The raft was so crammed.	Vor byl tak pevně nacpaný.
Do you have instructions on how to build?	Máte návod, jak stavět?
The mortgage was repaid in two years.	Hypotéka byla splácena dva roky.
How many countries does this country have?	Kolik států má tato země?
They drank champagne and ate asparagus at a garden party.	Na zahradní slavnosti pili šampaňské a jedli chřest.
The combination of meat and fruit is pleasant.	Kombinace masa a ovoce je příjemná.
The accident forced the road to close.	Nehoda si vynutila uzavření silnice.
We were captured on video.	Byli jsme zachyceni na videu.
The statesman is often a puppet.	Státník je často loutka.
The pod caught fire in the microwave.	Po mikrovlnné troubě se lusk rozhořel.
Some good man gave this sign.	Nějaký dobrý člověk dal toto znamení.
It had rained heavily the night before.	Večer předtím hustě pršelo.
The young man's shoulder was bleeding.	Mladému muži krvácelo rameno.
Legendary animal with magical power.	Legendární zvíře s magickou silou.
This city was covered with snow.	Toto město bylo pokryto sněhem.
This temple was first built more than three centuries ago.	Tento chrám byl poprvé postaven před více než třemi stoletími.
Teachers struggled with aspects of this technique.	Učitelé se potýkali s aspekty této techniky.
A heavy downpour dampened the excitement at night.	Silný liják v noci utlumil nadšení.
The hallway was black, quiet, and forbidden.	Chodba byla černá, tichá a zakázaná.
More or less exactly	Víceméně přesně
Look at the poster on the wall.	Podívejte se na plakát na zdi.
He climbed the highest mountain in the area.	Vyšplhal na nejvyšší horu oblasti.
Suddenly I was very ashamed.	Najednou jsem se velmi styděl.
They played tennis.	Hráli tenis.
I often find myself humming the same tune.	Často se přistihnu, jak si broukám stejnou melodii.
My brother is kind and generous.	Můj bratr je laskavý a velkorysý.
He ate vegetables and then helped himself for seconds.	Snědl zeleninu a pak si pomohl vteřinami.
Magnesium and calcium are chosen accordingly.	Podle toho se volí hořčík a vápník.
This job kept me busy.	Tato práce mě zaměstnávala.
The food is fresh and tasty.	Jídlo je čerstvé a chutné.
A baker whisks a batch of pancakes for breakfast.	Pekař našlehá várku palačinek k snídani.
Matthew started his own company.	Matthew si založil vlastní společnost.
The farmer has a large amount of land.	Farmář má velké množství půdy.
Drink plenty of water during exercise.	Během cvičení pijte hodně vody.
They were safe from the bombs, but disoriented.	Byli v bezpečí před bombami, ale dezorientovaní.
Something unusual happened that day.	Ten den se stalo něco neobvyklého.
We need to build alliances.	Je nutné, abychom budovali spojenectví.
The minister's resignation provoked outrage.	Ministrova rezignace vyvolala pobouření.
Many children came from this connection.	Z tohoto spojení vzešlo mnoho dětí.
All their belongings were confiscated.	Všechny jejich věci byly zabaveny.
He traveled for months.	Cestoval měsíce.
I spent all my money on souvenirs.	Všechny peníze jsem utratil za suvenýry.
She was bound against cold and darkness.	Byla svázaná proti chladu a temnotě.
He waved aside and continued talking.	Mávl na mě stranou a pokračoval v rozhovoru.
He disagreed with his friend's comments.	Nesouhlasil s komentáři svého přítele.
The date indicates the year.	Datum udává rok.
Gas tanks must be refilled.	Plynové nádrže se musí znovu naplnit.
The storm was a sight.	Bouřka byla pohledem.
No child should ever be left unattended.	Žádné dítě by nikdy nemělo zůstat bez dozoru.
The Greeks have a reputation for being poor savers.	Řekové mají pověst chudých střadatelů.
Climbing the mountain is dangerous.	Výstup na horu je nebezpečný.
The sea darkens.	Moře ztmavne.
They lost the desire to live.	Ztratili chuť žít.
He lay motionless.	Ležel nehybně.
He gently combed her hair.	Jemně jí rozčesal vlasy.
At this stage, the coffins were stored in large warehouses.	V této fázi byly rakve uloženy ve velkých skladech.
He rejected any mistake in the scandal.	Jakékoli pochybení ve skandálu odmítl.
Easy to prepare but incredibly tasty.	Jednoduché na přípravu, ale neuvěřitelně chutné.
Lift the whip and whip the ox.	Zvedněte bič a bičujte vola.
He needed to fix the brakes on this old truck.	Potřeboval opravit brzdy na tomhle starém náklaďáku.
The raft engine sputtered and died.	Motor raftu prskal a zemřel.
The professor argued that population growth should be controlled.	Profesor tvrdil, že růst populace by měl být kontrolován.
The school required all students to wear uniforms.	Škola požadovala, aby všichni studenti nosili uniformu.
This apple is delicious.	Toto jablko je vynikající.
Chlorine is diatomic and is an essential element.	Chlór je dvouatomový a je základním prvkem.
The dictatorship has disintegrated.	Diktatura se rozpadla.
Salt and pepper are fine, but use less.	Sůl a pepř jsou v pořádku, ale použijte méně.
It would be nice if more people volunteered.	Bylo by fajn, kdyby se dobrovolně přihlásilo více lidí.
Women and children were seen in the crowd.	V davu byly vidět ženy a děti.
She tells in horror how she lost her mother.	S hrůzou vypráví, jak přišla o matku.
But there is a battery in the belt.	V pásu je ale baterie.
Use a spatula to remove the cake from the mold.	Pomocí stěrky vyjměte dort z formy.
He looked rich and eccentric.	Vypadal jako bohatý i výstřední.
The doctor measured her temperature.	Doktor jí změřil teplotu.
He followed him instinctively.	Instinktivně ho následoval.
The legion of pious warriors was decimated.	Legie zbožných válečníků byla zdecimována.
Try to get along with your colleagues.	Snažte se vycházet se svými kolegy.
It is not a good location, but the rent is low.	Není to dobrá lokalita, ale nájem je nízký.
We persevered in our efforts and eventually won him.	Vytrvali jsme ve svém úsilí a nakonec jsme ho vyhráli.
The food at the local restaurant was good.	Jídlo v místní restauraci bylo dobré.
He was passionate about music and history.	Byl nadšený pro hudbu a historii.
That will be enough.	To bude stačit.
Some people believe that certain religions are true.	Někteří lidé věří, že určitá náboženství jsou pravdivá.
There were few physicists at this conference.	Na této konferenci bylo málo fyziků.
We can assume that there is some truth.	Můžeme předpokládat, že je zde něco pravdy.
The fish thrashed angrily around.	Ryba vztekle mlátila kolem.
How was he supposed to know?	Jak to měl vědět?
The opening ceremony was beautiful.	Slavnostní zahájení bylo krásné.
She held him close and listened to his quiet breath.	Držela ho blízko a poslouchala jeho tichý dech.
More experienced teachers can usually easily transfer.	Zkušenější učitelé mohou většinou snadno přestoupit.
We climbed the steep stairs to the sanctuary at the top of the hill.	Vystoupali jsme po strmých schodech do svatyně na vrcholu kopce.
The ship narrowly escaped disaster.	Loď jen o vlásek unikla katastrofě.
The cabin was full of luggage.	Kabina byla přecpaná zavazadly.
Steel and concrete form the basis of the building.	Ocel a beton tvoří základ budovy.
After long negotiations, the delegation agreed.	Po dlouhém vyjednávání delegace souhlasila.
Why do you insist on wearing such an ugly coat?	Proč trváš na nošení tak ošklivého kabátu?
Almost no passengers were waiting at the station.	Na nádraží nečekal skoro žádný cestující.
The oppressed and poorer sections of society	Utlačované a chudší vrstvy společnosti
We planted apple trees.	Zasadili jsme jabloně.
The cracks were slight.	Praskliny byly nepatrné.
Child labor has been abolished in the country.	Dětská práce byla v zemi zrušena.
Nobody wanted an ungrateful.	Nikdo nechtěl nevděčníka.
The galleries fell.	Štoly padly.
Did you clean the copper pipe?	Vyčistili jste měděnou trubku?
They left their children.	Opustili své děti.
The small child's face was purple.	Tvář malého dítěte byla fialová.
Suddenly the man became angry.	Najednou se muž rozzlobil.
There are many different ways to express this structure.	Existuje mnoho různých způsobů, jak tuto strukturu vyjádřit.
The rooms were infested with cockroaches.	Pokoje byly zamořené šváby.
A cholera epidemic broke out in this village.	V této vesnici vypukla epidemie cholery.
It is a source of inspiration.	Je to zdroj inspirace.
A crowd of believers gathered in front of the church.	Před kostelem se shromáždil zástup věřících.
The country's economy was on the verge of collapse.	Ekonomika země byla na pokraji kolapsu.
The walls were painted bright yellow.	Stěny byly natřeny jasně žlutou barvou.
The truck was carrying a load of grain.	Nákladní auto převáželo náklad obilí.
Higher temperatures are expected to cause further floods.	Očekává se, že vyšší teploty způsobí další povodně.
The roots are greasy and sweet.	Kořeny jsou mazlavé a sladké.
Citizens were upset that their political leaders were corrupt.	Občané byli naštvaní, že jejich političtí vůdci jsou zkorumpovaní.
The little boy tried to hide behind the sofa.	Malý chlapec se pokusil schovat za pohovku.
She left in a hurry.	Odešla ve spěchu.
He paced back and forth, deep in thought.	Přecházel sem a tam, hluboko v myšlenkách.
Both fathers claimed the same hill.	Oba otcové si dělali nárok na stejný kopec.
They are afflicted by flies.	Sužují je mouchy.
Waves of hot water wash the surface.	Vlny teplé vody omývají povrch.
The region is heavily forested.	Kraj je silně zalesněný.
I want a cold winter.	Chci chladnou zimu.
The store manager always treats his employees fairly.	Vedoucí prodejny se ke svým pracovníkům chová vždy férově.
She backed away and tears blurred her eyes.	Stáhla se a slzy jí rozmazaly zrak.
The bride shines brightly.	Nevěsta zářivě září.
The first broadcast of this film amazed the nation.	První odvysílání tento film ohromil národ.
The company's equipment gradually fell into disrepair.	Zařízení společnosti postupně chátralo.
There are so many students!	Je tu tolik studentů!
The polar bear has become a permanent resident.	Medvěd bílý se stal trvalým obyvatelem.
The elder watched his grandson return.	Starší sledoval, jak se jeho vnuk vrací ven.
She drank her tea and sighed heavily.	Vypila čaj a těžce si povzdechla.
Such buildings require special foundations.	Takové budovy vyžadují speciální základy.
Knives are one of the most common tools of murder.	Nože jsou jedním z nejběžnějších nástrojů vraždy.
The house sank slowly into the ground.	Dům se pomalu zabořil do země.
This is another amazing success.	To je další úžasný úspěch.
The policeman chased him.	Policista ho pronásledoval.
The village chief was charged.	Náčelník vesnice byl obviněn.
She initially refused to join the company.	Původně odmítla vstoupit do společnosti.
The organ in this church is old and rusty.	Varhany v tomto kostele jsou staré a rezavé.
The animal lives exclusively in the forest.	Zvíře žije výhradně v lese.
The player accepts the bet.	Hráč přijme sázku.
The woman was shaking with fear at the news.	Z této zprávy se žena třásla strachy.
He worked diligently.	Pracoval s pílí.
He stepped onto the platform.	Vystoupil na plošinu.
He cleaned his weapon carefully.	Pečlivě si vyčistil zbraň.
Their car missed the sheriff's van.	Jejich auto minulo šerifovu dodávku.
Vendors sell food on the streets.	Prodejci prodávají jídlo na ulicích.
He was already applying for a job.	O práci se již ucházel.
The factory employs thirty employees.	Továrna zaměstnává třicet zaměstnanců.
He held her wrist tightly.	Pevně ​​ji držel za zápěstí.
Olive oil is made from olives.	Olivový olej se vyrábí z oliv.
The next day it rained heavily.	Druhý den silně pršelo.
There was a fever in the city.	Ve městě byla horečka.
But he could not save his mother.	Matku ale zachránit nedokázal.
Roy sipped his coffee and smiled slightly.	Roy usrkl kávy a lehce se usmál.
The winners will be rewarded with a prize.	Vítězové budou odměněni cenou.
He rode his black stallion and received guests.	Jezdil na svém černém hřebci a přijímal hosty.
The hunters stopped to admire the sunset.	Lovci se zastavili, aby obdivovali západ slunce.
She carefully opened the can and peered inside.	Opatrně otevřela plechovku a nahlédla dovnitř.
Melancholy often comes and goes.	Melancholie často přichází a odchází.
A government austerity program must be implemented.	Vládní úsporný program musí být uskutečněn.
The number of victims of yesterday's bombing is rising.	Počet obětí včerejšího bombardování stoupá.
He pulled on his pants.	Natáhl si kalhoty.
The supermarket shelves were empty.	Regály supermarketu byly prázdné.
The compliment obviously pleased him.	Ten kompliment ho evidentně potěšil.
They are currently experimenting with drone technology.	V současnosti experimentují s technologií dronů.
There is a fine line between success and failure.	Mezi úspěchem a neúspěchem je tenká hranice.
The young ruler's troops invaded the north.	Vojska mladého vládce vtrhla na sever.
Not a single man spoke.	Ani jeden muž nepromluvil.
Plucking is the easiest part of cleaning feathers.	Vyškubání je nejjednodušší část čištění peří.
Take a look at this interesting caterpillar.	Podívejte se na tuto zajímavou housenku.
Walk slowly and gently.	Procházejte se pomalu a jemně.
The work involved a lot of duties.	Práce obnášela spoustu povinností.
The expedition was financed by the government.	Výpravu financovala vláda.
The kitten has a new toy.	Koťátko má novou hračku.
We are very satisfied with our new computer.	S naším novým počítačem jsme velmi spokojeni.
Consumption of organic food can lead to lasting health benefits.	Konzumace biopotravin může vést k trvalým zdravotním přínosům.
They marched under strict surveillance.	Pochodovali pod přísnou ostrahou.
The jungle is full of jaguars and anacondas.	Džungle je plná jaguárů a anakond.
It rains heavily at this time of year.	V tuto roční dobu vydatně prší.
Her emerald green dress matched her eyes.	Její smaragdově zelené šaty ladily s jejími očima.
A period of stagnation followed	Následovalo období stagnace
The mayor called on the staff to implement the plan.	Starosta vyzval zaměstnance k realizaci plánu.
The professor scratched his crotch.	Profesor se poškrábal v rozkroku.
She rarely eats sweets.	Sladkosti jí málokdy.
It is famous for its ancient buildings.	Je známý svými starobylými budovami.
The man drew his dagger.	Muž vytáhl dýku.
Dogs sniffing along the shore.	Psi čmuchají podél pobřeží.
Such cases are very unusual.	Takové případy jsou velmi neobvyklé.
The child turned forward in the car seat.	Dítě se v autosedačce otočilo čelem dopředu.
While it rained more in some areas than in others,	Zatímco v některých oblastech pršelo více než v jiných,
Transfer butter and salt.	Přeneste máslo a sůl.
We had to move fast.	Museli jsme postupovat rychle.
Police are investigating the murder.	Policie vraždu vyšetřuje.
He bowed his head in a sad expression.	Se smutným výrazem sklonil hlavu.
I need to develop my speech skills.	Potřebuji rozvíjet své řečové dovednosti.
She dipped her hands in the warm water.	Ponořila ruce do teplé vody.
His skin was pale.	Jeho kůže byla bledá.
The monkey was shaking with a typewriter.	Opice třásla psacím strojem.
The suspicious figure received a fair trial.	Podezřelá postava se dočkala spravedlivého soudu.
It was an important discovery at the time.	V té době to byl důležitý objev.
Fruit trees thrive here thanks to irrigation canals.	Ovocným stromům se zde daří díky zavlažovacím kanálům.
Lush rainforest and huge mountain peaks.	Bujný deštný prales a obrovské horské štíty.
The egg is buried in the ground.	Vejce je pohřbeno v zemi.
We need to get rid of nuclear weapons.	Musíme se zbavit jaderných zbraní.
So turn the tables.	Takže otočte tabulky.
Two armed guards stood on either side of the door.	Po obou stranách dveří stáli dva ozbrojení strážci.
Water levels have risen sharply.	Hladiny vody výrazně stouply.
The beach was deserted for up to one person.	Pláž byla opuštěná až na jednu osobu.
She couldn't take the tension anymore.	Už to napětí nemohla vydržet.
This restaurant serves a variety of vegetarian dishes.	Tato restaurace nabízí velké množství vegetariánských jídel.
The Wanderers had a plan.	Tulákové měli plán.
There was some grumbling about the results.	O výsledcích bylo slyšet nějaké reptání.
Rhetorical figures are fun.	Řečnické figury jsou zábavné.
Drive down the lane with the tractor.	Sjeďte s traktorem po pruhu.
He spoke in stern phrases.	Mluvil strohými frázemi.
The condition of the road can be treacherous in winter.	Stav vozovky může být v zimě zrádný.
Most people choose to leave this job to professionals.	Většina lidí se rozhodne tuto práci přenechat profesionálům.
Swallows are birds of prey.	Vlaštovky jsou draví ptáci.
It is large but mild in nature.	Je velký, ale mírné povahy.
This network cannot be stopped even by a network failure.	Tuto síť nemůže zastavit ani výpadek sítě.
The joy of being alive is unparalleled.	Radost být naživu nemá obdoby.
It means being proud of who you are.	Znamená to být hrdý na to, čím jste.
There is almost no movement.	Není zde téměř žádný pohyb.
She crossed her arms over her chest.	Zkřížila ruce na hrudi.
Some consider it a defect.	Někteří to považují za vadu.
They reached as high as ten men.	Natáhli se tak vysoko jako deset mužů.
As a result, most other countries have introduced taxes.	V důsledku toho většina ostatních zemí zavedla daně.
It was a snowy day.	Byl zasněžený den.
How long will this inconvenience last?	Jak dlouho bude tato nepříjemnost trvat?
She buzzed softly to herself as she walked.	Při chůzi si pro sebe tiše bzučela.
The union is planning a meeting.	Svaz plánuje schůzku.
The new restaurant is a great success.	Ta nová restaurace má velký úspěch.
He has breakfast every day.	Každý den snídá.
Crashed bridges and long convoys of cars extended travel time.	Zřícené mosty a dlouhé kolony aut prodloužily cestovní dobu.
Your grandfather escaped about two years ago.	Váš dědeček utekl asi před dvěma lety.
Every city can benefit from tourism.	Každé město může profitovat z turistického ruchu.
The old lady shuffled slowly.	Stará dáma se pomalu šourala.
Various dairy products are available on site.	Na místě jsou k dispozici různé mléčné výrobky.
Most come from agriculture, fishing and hunting.	Většina pochází ze zemědělství, rybolovu a lovu.
The leader of the political party promised to reduce corruption.	Lídr politické strany slíbil omezení korupce.
She likes to bake bread.	Ráda peče chleba.
Hair conditioner can make combing your hair easier.	Vlasový kondicionér může usnadnit rozčesávání vlasů.
When we got there, the water pipe burst.	Když jsme tam dorazili, prasklo vodní potrubí.
He came from a rich family.	Pocházel z bohaté rodiny.
It is a rare endangered species.	Jedná se o vzácný ohrožený druh.
As expected, he arrived late for work.	Jak se dalo čekat, přišel pozdě do práce.
They were forbidden to take photos.	Měli zakázáno fotografovat.
Apply sunscreen.	Naneste opalovací krém.
We shared a joke.	Sdíleli jsme vtip.
Let's play outside now.	Pojďme si teď hrát ven.
If your child is sick, booster injections may be used.	Pokud je vaše dítě nemocné, mohou být použity booster injekce.
The sports complex will be open to all.	Sportovní areál bude otevřen všem.
His teeth chattered sharply.	Zuby mu prudce cvakaly.
More trees need to be planted.	Je potřeba vysadit více stromů.
Do not load paper in the computer.	Nevkládejte papír do počítače.
Mosquitoes are visible from a great distance.	Komáři jsou vidět z velké vzdálenosti.
Coconut palm trees grow here abundantly.	Rostou zde hojně kokosové palmy.
Heart rate returns to normal after exercise.	Srdeční frekvence se po cvičení vrátí do normálu.
The car then stops at a red traffic light.	Auto dále zastaví na červeném semaforu.
The water is sprinkled on the crop.	Voda je kropena na plodinu.
She spoke and barely moved her lips.	Mluvila a téměř nehýbala rty.
Can people perceive electric fields?	Mohou lidé vnímat elektrická pole?
In dry weather, the leaves ignite easily.	Za suchého počasí se listy snadno vznítí.
The singing stopped abruptly.	Zpívání náhle ustalo.
I would advise you to avoid them.	Doporučil bych vám, abyste se jim vyhnuli.
Many legal battles ensued.	Následovalo mnoho právních bitev.
He pulled a chair to her.	Přitáhl k ní židli.
Pressure groups have long campaigned for nuclear energy.	Nátlakové skupiny dlouho vedly kampaň za jadernou energii.
You can take your pets to the park.	Do parku si můžete vzít své mazlíčky.
Coral reefs provide shelter for fish and marine life.	Korálové útesy poskytují úkryt pro ryby a mořský život.
Try throwing it in the water, squeezing it and you will see.	Zkuste hodit do vody, zmáčknout ji a uvidíte.
They were expecting a lot of snow.	Čekali hodně sněhu.
The child was silent for fear of arrest.	Dítě ze strachu zatčení mlčelo.
Her hair was long and auburn.	Její vlasy byly dlouhé a kaštanové barvy.
The man called the police to report the violation.	Muž zavolal policii, aby oznámil narušení.
He was overwhelmed with excitement.	Zaplavil ho pocit nadšení.
He developed his theory for many years.	Svou teorii rozvíjel mnoho let.
Rivers and streams in this area are problematic.	Řeky a potoky v této oblasti jsou problematické.
His breath was hot and smoky.	Jeho dech byl horký a zakouřený.
The blast shattered the glass windows.	Výbuch rozbil skleněná okna.
They demanded immediate payment.	Požadovali okamžitou platbu.
With the help of music, patients are treated more effectively.	S pomocí hudby jsou pacienti léčeni efektivněji.
Her clothes were ruined.	Její oblečení bylo zničené.
He is likely to return to earth.	Je pravděpodobné, že se vrátí na zem.
A wave of unbridled joy swept across his face.	Po tváři mu projela vlna nespoutané radosti.
He laughs often.	Často se směje.
They also built their unfired houses here.	Zde také postavili své nepálené domy.
The musical score can be beautiful in itself.	Hudební partitura může být krásná sama o sobě.
That's not taught in college.	To se na vysoké škole neučí.
To put it bluntly, it's tedious work.	Řečeno na rovinu, je to únavná práce.
You only need a spoon to complete the recipe.	K dokončení receptu potřebujete pouze lžíci.
Efforts seemed doomed to failure.	Zdálo se, že úsilí je odsouzeno k neúspěchu.
Take a coat and a hat.	Vezměte si kabát a klobouk.
My ears were bleeding from the noise.	Z toho hluku mi krvácely uši.
The sun was setting relentlessly at the station.	Na nádraží neúprosně zapadalo slunce.
The wine was from a local vineyard.	Víno bylo z místní vinice.
But the coach did not approve.	Trenér to ale neschvaloval.
He claims to be innocent.	Tvrdí, že je nevinný.
Steam hissed from the pipes.	Z trubek syčela pára.
The new project should reduce costs.	Nový projekt by měl snížit náklady.
Science works in the same way as logic.	Věda funguje stejným způsobem jako logika.
The river ends there and forms part of the delta.	Řeka tam končí a tvoří součást delty.
The library building is beautiful.	Budova knihovny je krásná.
The wool socks were too warm to wear in the summer.	Vlněné ponožky byly na letní nošení příliš teplé.
The farmers were surrounded by three robbers.	Farmáře obklíčili tři lupiči.
His contribution in mathematics was considerable.	Jeho přínos v matematice byl značný.
Green, green, green	Zelená, zelená, zelená
The taxi driver opened the taxi door.	Taxikář otevřel dveře taxíku.
The first settlers prospered.	První osadníci prosperovali.
He is an outspoken critic of the government.	Je otevřeným kritikem vlády.
Mango ripens quickly.	Mango rychle dozrává.
She couldn't eat soup.	Nemohla sníst polévku.
The melons were to the right of the box.	Melouny byly napravo od krabice.
We produce various dishes in the classroom.	Ve třídě vyrábíme různá jídla.
Where to smoke?	Kde kouřit?
The analysis showed that the building is stable.	Analýza ukázala, že budova je stabilní.
As the saying goes, don't always believe what you see.	Jak se říká, ne vždy věřte tomu, co vidíte.
Carefully fix the wheat flour.	Pečlivě zafixujte pšeničnou mouku.
It boasts that it is a museum of great antiquity.	Chlubí se tím, že jde o muzeum velkého starověku.
The narrow street was lined with shops and stalls.	Úzká ulice byla lemována obchody a stánky.
The cat's fur was disheveled.	Kočičí srst byla rozcuchaná.
Some rice dumplings were made from sticky rice.	Některé rýžové knedlíky byly vyrobeny z lepkavé rýže.
It is a city across the bay.	To je město přes záliv.
He informed the official of his profession.	Informoval úředníka o svém povolání.
Go and get water from the well.	Jděte a naberte vodu ze studny.
He declined the offer.	Nabídku odmítl.
These birds were introduced to this country.	Tito ptáci byli do této země zavlečeni.
Pour about half the cream over the rice.	Rýži zalijeme asi polovinou smetany.
Without global warming, life would be completely different.	Nebýt globálního oteplování, život by byl úplně jiný.
The owners of the factory claim that they did everything they could.	Majitelé továrny tvrdí, že udělali vše, co mohli.
Society is very strong but vulnerable.	Společnost je velmi silná, ale zranitelná.
The count's car had a full tank of gasoline.	Hraběcí auto mělo plnou nádrž benzínu.
Where did the sea come from?	Odkud se vzala moře?
She was suddenly fascinated by knitting.	Náhle ji zaujalo pletení.
She led the conference.	Vedla konferenci.
I'll try to remember everything you said.	Pokusím se zapamatovat si vše, co jsi řekl.
Changes are announced by the conductor.	Změny oznamuje dirigent.
One cannot live in this environment.	Člověk nemůže žít v tomto prostředí.
We accept these losses with acceptance.	Tyto ztráty přijímáme s přijetím.
The shower was quick.	Sprcha byla rychlá.
Towels should be changed daily.	Ručníky by se měly měnit denně.
A piece of chalk warmed in her hand.	Kousek křídy se jí v ruce zahřál.
Science is the process of gaining reliable knowledge.	Věda je proces získávání spolehlivých znalostí.
They've been married for a long time.	Jsou manželé dlouho.
This is the best writer in the country.	Toto je nejlepší spisovatel v zemi.
One has to apologize if one makes a mistake.	Člověk se musí omluvit, když udělá chybu.
The traffic lights in this city are notoriously unreliable.	Semafory v tomto městě jsou notoricky nespolehlivé.
The government needs to improve schools.	Vláda musí zlepšit školy.
He is very shy.	Je velmi plachý.
The meeting was convened to resolve the disputes.	Schůze byla svolána k vyřešení sporů.
He looked at the audience with a smile.	S úsměvem si prohlížel publikum.
He let out a long, loud sigh.	Vydal dlouhý a hlasitý povzdech.
Malcolm was a wealthy merchant who owned several mills.	Malcolm byl bohatý obchodník, který vlastnil několik mlýnů.
You have a problem now!	Teď máš problém!
How many times have you visited an injured war veteran?	Kolikrát jste navštívil zraněného válečného veterána?
The island is surrounded by a vast ocean.	Ostrov obklopuje rozlehlý oceán.
These objects are more like robots.	Tyto objekty jsou spíše jako roboti.
He felt a knife in his stomach.	V žaludku ucítil nůž.
The green fields were flooded with golden sun.	Zelená pole byla zalita zlatým sluncem.
They used ocean currents to transport cargo.	K přepravě nákladu využívali oceánské proudy.
There is a cordial agreement between us.	Je mezi námi srdečná dohoda.
The children's house is his castle.	Dětský dům je jeho hrad.
She always made sure she thanked him for his help.	Vždy se postarala o to, aby mu poděkovala za jeho pomoc.
The people in the hall were shouting.	Lidé v hale křičeli.
Reject wage mistakes.	Odmítněte chyby ve mzdách.
They pitched a tent on flat ground.	Stan postavili na rovné zemi.
The wind blew hard from the north.	Vítr foukal silně od severu.
Some individuals are at the beginning of their studies.	Někteří jedinci jsou na začátku studia.
They put her under house arrest.	Dali jí domácí vězení.
The road wound through miles of woods.	Cesta se vinula mílemi lesů.
American actors are known for playing abroad.	Američtí herci jsou známí tím, že hrají v zahraničí.
In the parable, one spider weaves a web.	V podobenství jeden pavouk spřádá síť.
Dishonesty is endemic here.	Nepoctivost je zde endemická.
They asked her to be merciful.	Žádali ji, aby byla milosrdná.
Blueberry muffin recipe.	Recept na borůvkové muffiny.
We eat a delicious dinner.	Jíme chutnou večeři.
Education is not cheap here.	Vzdělání zde není levné.
India has rich coal reserves.	Indie má bohaté zásoby uhlí.
Shells are lying on the floor.	Na podlaze se povalují mušle.
My mother announced the message gently.	Moje matka oznámila zprávu jemně.
Morning star birds on the rise.	Ranní ptáčata hvězda na vzestupu.
My boss looked at me and smiled.	Můj šéf se na mě podíval a usmál se.
What is the purpose of this school?	Jaký je účel této školy?
Do not cook chicken in aluminum utensils.	Nevařte kuře v hliníkovém nádobí.
He frowned.	Svraštil obočí.
Many houses in the area lacked electricity.	Mnoho domů v této oblasti postrádalo elektřinu.
They had many shops and also several hotels.	Měli mnoho obchodů a také několik hotelů.
She delicacies all over the world.	Pochoutka se jí po celém světě.
A brave man would die to save his king.	Statečný muž by zemřel, aby zachránil svého krále.
It is very common to have high cholesterol.	Je velmi běžné mít vysoký cholesterol.
A pack of lions roams freely here.	Volně se tu potuluje smečka lvů.
I was born in the winter frost.	Narodil jsem se v zimním mrazu.
The mixture was heated in an oven.	Směs byla zahřívána v peci.
These efforts can sometimes be reversed.	Tyto snahy se někdy mohou obrátit protichůdně.
The room is large.	Místnost je velká.
Do not expect any loyalty from this company.	Od této firmy nečekejte žádnou loajalitu.
The elephant was frightened by the intruders.	Slon byl vetřelci polekaný.
Economists were divided on the effect of the revaluation.	Ekonomové byli v otázce účinku přecenění rozděleni.
The confused audience stared at the singer.	Zmatené publikum zíralo na zpěváka.
The data show that students have little knowledge of religion.	Data ukazují, že studenti mají málo znalostí o náboženství.
I will learn to be good.	Naučím se být dobrý.
I have to run to the store.	Musím běžet do obchodu.
She wiped her sleep from her eyes.	Vytřela si spánek z očí.
The cat sleeps during the day.	Kočka přes den spí.
The carving rests on the edge of the table.	Řezba spočívá na hraně stolu.
The poor of this country have fallen by the wayside.	Chudí této země upadli na vedlejší kolej.
The cows did their best to return home.	Krávy udělaly maximum, aby se vrátily domů.
Do you like hot soup?	Máte rádi horkou polévku?
Organizations like these have led the way.	Organizace jako tyto vedly cestu.
They maintained a strong rivalry.	Udrželi silnou rivalitu.
Perfumery contains numerous imported fragrances.	Parfumérství obsahuje četné importované vůně.
The sound of a crying bird woke us up.	Probudil nás zvuk volajícího ptáka.
He agreed at first, but soon became outraged.	Zpočátku souhlasil, ale brzy se rozhořčil.
And so an heir arose from every child.	A tak z každého dítěte vzešel dědic.
He was late again today.	Dnes měl zase zpoždění.
Dogs are not allowed in the community center.	Do společenského domu není povolen vstup se psy.
The rejection of the comprehensive draft budget law was significant	Významné bylo zamítnutí souhrnného návrhu zákona o rozpočtu
The women's restrooms were further down the hall.	Dámské toalety byly dále v chodbě.
Many women are feminists.	Mnoho žen jsou feministky.
A handful of ingredients are needed.	Je potřeba hrst ingrediencí.
She has a bright smile.	Ona zářivý úsměv.
The population of polar bears has increased.	Populace ledních medvědů se zvýšila.
The girl wanted desperately to leave.	Dívka chtěla zoufale odejít.
The duke went through the details again.	Vévoda znovu prošel podrobnosti.
He noticed the opportunity.	Všiml si příležitosti.
It smells musty.	Voní to zatuchlině.
The transfer was to be made the following day.	Převod měl být proveden následující den.
The oath was taken in a strong voice.	Přísaha byla složena silným hlasem.
A group of men with clubs arrived.	Přišla skupina mužů s kyji.
Lack of funding means more needs to be done.	Nedostatek finančních prostředků znamená, že je třeba udělat více.
When he confronts evil, he takes a stand.	Když se postaví zlu, zaujme stanovisko.
Scientists believe it is a volcanic phenomenon.	Vědci se domnívají, že jde o vulkanický jev.
He had a small hat and a long coat on his head.	Na hlavě měl malou čepici a dlouhý kabát.
Although the city streets are quiet, not everyone is asleep.	Přestože jsou ulice města tiché, ne všichni spí.
The issue became debatable when the company closed.	Otázka se stala diskutabilní, když společnost uzavřela.
She handled the various duties of mother and wife.	Zvládla různé povinnosti matky a manželky.
He removed the ring from her finger again.	Znovu jí sundal prsten z prstu.
She pulled on her shoes.	Natáhla si boty.
It's blood red.	Je to červené od krve.
The village was hit by a mysterious disease.	Vesnici zasáhla záhadná nemoc.
His execution was not a public spectacle.	Jeho poprava nebyla veřejnou podívanou.
This sweet soup is delicious!	Tato sladká polévka je vynikající!
They tried to organize a civilian militia.	Pokusili se zorganizovat civilní milici.
The fact of modern life.	Fakt moderního života.
Condemnation of tradition.	Odsouzení tradice.
Fill the dishwasher with dirty dishes.	Naplňte myčku špinavým nádobím.
He crossed her arms.	Překřížil jí ruce.
Shortly afterwards, the ships began to attack the city.	Krátce na to začaly lodě útočit na město.
I got another deodorant this morning.	Dnes ráno jsem si dal další deodorant.
She left home immediately.	Okamžitě odešla domů.
Reduce the temperature to medium.	Snižte teplotu na střední.
Don't sit so close to the door.	Neseď tak blízko dveří.
She gasped.	Ostře zalapala po dechu.
I'm quite happy with myself.	Jsem se sebou docela spokojený.
The tin box fell out of the closet.	Plechová krabice vypadla ze skříně.
Amoeba changed color.	Améba změnila barvu.
Control your gadget with your finger.	Ovládejte gadget prstem.
The sun is setting mercilessly.	Slunce nemilosrdně zapadá.
I had a lot of other things to do.	Měl jsem na práci řadu dalších věcí.
The line was moving slowly.	Linka se pohybovala pomalu.
There was an exodus of refugees.	Došlo k exodu uprchlíků.
They were deep in conversation.	Byli hluboko v konverzaci.
The effects of pollution are widespread.	Účinky znečištění jsou rozšířené.
The crater has the shape of a giant bowl.	Kráter má tvar obří mísy.
The politician speaks without holding his breath.	Politik mluví bez zastavování dechu.
They were not satisfied with the price.	S cenou nebyli spokojeni.
His mood flared up.	Jeho nálada vzplanula.
Fox on the lawn in front of the house.	Liška na trávníku před domem.
Death is a natural process.	Smrt je přirozený proces.
They are not afraid of wolves.	Vlků se nebojí.
If the city was uninhabited, it would still be visible.	Kdyby bylo město neobydlené, bylo by stále vidět.
When they arrived safely, they crossed their arms in celebration.	Když v pořádku dorazili, zkřížili ruce na oslavu.
Many books can't help but amuse.	Mnoho knih nemůže nepobavit.
We will use a sieve to hold the peaches.	Na uchycení broskví použijeme síto.
The army fought them with great fierce.	Vojsko proti nim bojovalo s velkou urputností.
It was a long walk back to her hut.	Zpátky do její chatrče to byla dlouhá procházka.
Check the motorcycle tires for leaks.	Zkontrolujte netěsnosti v pneumatikách motocyklu.
He arrives home after the party.	Po večírku dorazí domů.
They seemed to like her quite a bit.	Zdálo se, že ji mají docela rádi.
Human beings have not evolved like all other species,	Lidské bytosti se nevyvinuly jako všechny ostatní druhy,
We use plastic containers.	Používáme plastové nádoby.
She prefers to sleep alone at night.	V noci nejraději spí sama.
The deadline has been postponed.	Termín byl posunut.
Do you have the guide?	Máte tu příručku?
He pulled a crumpled piece of paper from his pocket.	Vytáhl z kapsy zmuchlaný kus papíru.
The perfume floated in the air.	Parfém se vznášel vzduchem.
Do you like algebra?	Máte rádi algebru?
He wiped his hands on his pants.	Otřel si ruce o kalhoty.
He will often have to make difficult tax decisions.	Často bude muset činit těžká rozhodnutí o zdanění.
Dairy products are often made from yogurt.	Mléčné výrobky se často vyrábějí z jogurtu.
The roof of the hotel was covered with snow.	Střecha hotelu byla pokryta sněhem.
The relationship between the two countries remains complicated.	Vztah mezi těmito dvěma zeměmi zůstává komplikovaný.
Tomorrow will be the end of this time.	Zítra touto dobou bude konec.
Paramedics have never heard of the disease.	Zdravotníci o této nemoci nikdy neslyšeli.
The animals were frightened and ran around.	Zvířata byla vyděšená a pobíhala kolem.
The peninsula is a popular tourist destination.	Poloostrov je oblíbeným cílem turistů.
Decisions will be made based on the results.	Rozhodnutí budou učiněna podle výsledků.
White wine is a popular drink.	Bílé víno je oblíbený nápoj.
The team leader gathered people for a meeting.	Vedoucí týmu shromáždil lidi na schůzku.
He stepped onto the podium and smiled broadly.	Vstoupil na pódium a široce se usmál.
The chefs relied on local products.	Kuchaři se spoléhali na místní produkty.
They finally reached the top.	Konečně dosáhli vrcholu.
But the importance of their contribution cannot be denied.	Ale nelze popřít důležitost jejich přínosu.
Summer storm blew out the candles.	Letní bouře sfoukla svíčky.
These high temperatures are forecast to last for a whole month.	Tyto vysoké teploty budou podle předpovědi trvat po celý měsíc.
The addition of soap and salt is recommended.	Doporučuje se přidání mýdla a soli.
She ate almost nothing.	Skoro nic nejedla.
Antique clock ticked.	Starožitné hodiny tikaly.
Shots!	Výstřely!
He should be on the dock.	Měl by stát na lavici obžalovaných.
The beast was huge.	Šelma byla obrovská.
He was murdered in front of his family.	Zavraždili ho před zraky jeho rodiny.
The elephants were adorned with bright red rubber.	Sloni byli ozdobeni zářivě červenou gumou.
None of their organizations provided enough books.	Žádná jejich organizace neposkytla dostatek knih.
A leading climatologist came to her aid.	Na pomoc jí přišel přední klimatolog.
The caterpillars spun silk into a cocoon.	Housenky spřádaly hedvábí do zámotku.
Here, the birds there!	Tady, ptáci tam!
That means you have to be economical.	To znamená, že musíte být hospodární.
The smart man once said that charity starts at home.	Chytrý muž jednou řekl, že charita začíná doma.
The paint on the building peels off.	Barva na budově se loupe.
The book has a bright watercolor cover.	Kniha má světlý akvarelový přebal.
Parliament has failed in its mission to uncover the truth.	Parlament selhal ve svém poslání odhalit pravdu.
The guards urge visitors to stay for a while.	Stráže vyzývají návštěvníky, aby se chvíli zdrželi.
The meat in this restaurant comes directly from the farm.	Maso v této restauraci pochází přímo z farmy.
He turned down her questions.	Odmítal její otázky.
Bobcat ate the mouse.	Bobcat sežral myš.
Presley refused to be photographed.	Presley odmítl být vyfotografován.
The gray rocks were smooth and slippery.	Šedé skály byly hladké a kluzké.
The violation involved locking the workers in the factory.	Porušování zahrnovalo zamykání pracovníků v továrně.
Be objective.	Být objektivní.
Our leaders are soulless, she told me.	Naši vůdci jsou bez duše, řekla mi.
Everyone has a licensed license.	Každý má licenci s povolením.
The interview was stressful.	Pohovor byl stresující.
Many people believe that all crimes are punished.	Mnoho lidí věří, že všechny zločiny jsou potrestány.
She dipped her hand into the lake.	Ponořila ruku do jezera.
The work seemed simple enough.	Práce se zdála být dostatečně jednoduchá.
The forest is protected by law.	Les je chráněn zákonem.
I bought apples at the supermarket yesterday.	Včera jsem koupil jablka v supermarketu.
Jane loved animals and never hurt flies.	Jane milovala zvířata a nikdy neublížila ani mouše.
There were clouds of ash over the nearby hills.	Nad blízkými kopci byly mraky popela.
Do not use too much water when cooking pasta.	Při vaření těstovin nepoužívejte příliš mnoho vody.
The volcano threatens the lives of thousands of people.	Sopka ohrožuje životy tisíců lidí.
I was ten years old then.	Bylo mi tehdy deset let.
Their soil consists mainly of plains.	Jejich půdu tvoří převážně roviny.
He scored a goal in the final match.	Ve finálovém zápase vstřelil branku.
It is very difficult to summarize her life in a nutshell.	Je velmi těžké ve zkratce shrnout její život.
Rich and educated	Bohatý a vzdělaný
Patients will be treated by specialists.	Pacienti budou léčeni specialisty.
She works as a nurse's assistant.	Pracuje jako asistentka zdravotní sestry.
It's time to go to bed.	Je čas jít do postele.
This city is known for its proximity to the ocean.	Toto město je známé svou blízkostí k oceánu.
Without water, the crop fails.	Bez vody úroda selhává.
There has been violence in the country	V zemi došlo k násilnostem
This temple is quite old.	Tento chrám je docela starý.
The factory uses belts and pulleys to drive its engines.	Továrna používá k pohonu svých motorů řemeny a řemenice.
There are traffic murders.	Dochází k dopravním vraždám.
His staff said he would like to thank them all.	Jeho zaměstnanci řekli, že by jim všem rád poděkoval.
So he turned to his old friend for help.	Obrátil se tedy o pomoc na svého starého přítele.
Horses carry heavy loads over long distances.	Koně přenášejí těžká břemena na velké vzdálenosti.
The sun set behind the horizon.	Slunce zapadlo za obzor.
Experts have accused toxic fumes of killing fish.	Experti obvinili toxické výpary ze zabíjení ryb.
Rail is the most efficient mode of transport.	Železnice je nejefektivnější způsob dopravy.
Raising children requires a lot of energy.	Výchova dětí vyžaduje hodně energie.
It is very important.	Je to velmi důležité.
The nearby forest was a little scary.	Blízký les byl trochu děsivý.
The army will not face any resistance.	Armáda nebude čelit žádnému odporu.
Most foods need more sugar.	Většina potravin potřebuje více cukru.
They believed he was a saint.	Věřili, že je svatý.
He leaned over and kissed her gently on the lips.	Naklonil se a jemně ji políbil na rty.
The fault occurred due to all the rain.	Závada nastala kvůli veškerému dešti.
The caller hangs up.	Volající zavěsí.
They forgot to take off their hats.	Zapomněli smeknout klobouk.
Experts predict strong storms.	Odborníci předpovídají silné bouřky.
The door was locked.	Dveře byly zamčené.
The water flows hot from the tap.	Voda teče z kohoutku horká.
The food will be distributed evenly.	Jídlo bude rozděleno rovnoměrně.
A symposium on global warming was held last year.	Loni se konalo sympozium o globálním oteplování.
Hamburger sales fell.	Prodej hamburgerů klesl.
She protected her eyes from the bright sunlight.	Chránila si oči před jasným slunečním světlem.
Burning carbon fell on the carpet.	Na koberec spadl hořící uhlík.
The rules are meant to be broken.	Pravidla jsou od toho, aby se porušovala.
The thunder was so loud it rattled the windows.	Hrom byl tak hlasitý, že chrastil okny.
Not every child benefits from the hard work of their parents.	Ne každé dítě těží z tvrdé práce svých rodičů.
A mixture of both is needed to cook a normal meal.	K vaření normálního jídla je potřeba směs obou.
She carried him across the lawn.	Přenesla ho přes trávník.
The authorities have not yet accepted any responsibility.	Úřady zatím nepřijaly žádnou odpovědnost.
The land is fertile.	Země je úrodná.
Brain scans were performed to confirm this diagnosis.	Pro potvrzení této diagnózy byly provedeny skeny mozku.
Put on a clean apron.	Nasaďte si čistou zástěru.
Turn the handle to open the door.	Otočením kliky otevřete dveře.
Some observers accuse it of corruption.	Někteří pozorovatelé to obviňují z korupce.
It seems like a ridiculous price.	Zdá se to jako směšná cena.
This war proved to be the bloodiest in history.	Tato válka se ukázala být nejkrvavější v historii.
She sat quietly by the lamppost.	Seděla tiše u sloupu lampy.
He saw the situation optimistically.	Situaci viděl optimisticky.
The suitcase is now found to be miraculously undamaged.	Kufr je nyní nalezen jako zázrakem nepoškozený.
More trees could help reduce global warming.	Více stromů by mohlo pomoci snížit globální oteplování.
The farmer harvested corn from his fields that day.	Farmář tento den sklízel kukuřici ze svých polí.
Her movements were as graceful as music.	Její pohyby byly ladné jako hudba.
These figures are inaccurate.	Tyto údaje jsou nepřesné.
A small but productive grove of citrus fruits.	Malý, ale produktivní háj citrusových plodů.
I have to buy more coal.	Musím koupit další uhlí.
This is a dark house.	Tohle je temný dům.
This path will take you directly to the beach.	Tato cesta vás zavede přímo na pláž.
Refugee prisoners often hide in sewers and cellars.	Uprchlí vězni se často skrývají ve stokách a sklepech.
The birds are visually similar but different.	Ptáci jsou vzhledově podobní, ale odlišní.
This road was heavily eroded by torrential rains.	Tato silnice byla silně erodována přívalovými dešti.
Would adding snow to a fire help?	Pomohlo by přikládání sněhu na oheň?
The storm is raging.	Bouře zuří.
I'm worried about pollution.	Mám obavy ze znečištění.
The ship sailed smoothly into port.	Loď hladce vplula do přístavu.
We employ only qualified staff.	Zaměstnáváme pouze kvalifikovaný personál.
Both parents supported their children's career choices.	Oba rodiče podporovali volbu povolání svých dětí.
A rainy day is the perfect excuse to stay inside.	Deštivý den je perfektní výmluva, proč zůstat uvnitř.
The clouds are stretching	Mraky se táhnou
Many women experience this nutritious breakfast.	Mnoho žen zažívá tuto výživnou snídani.
He won't let us get any closer.	Blíž nás nepustí.
Uncontrolled emissions ravage the atmosphere.	Nekontrolované emise pustoší atmosféru.
The match was even.	Utkání bylo vyrovnané.
Customer needs must be influenced by product design.	Potřeby zákazníků musí ovlivnit design produktu.
He woke up before dawn.	Probudil se před úsvitem.
He seems confused by her change of heart.	Zdá se, že je zmatený její změnou srdce.
The protesters' slogans addressed many issues.	Hesla demonstrantů se týkala mnoha problémů.
The ice cream melted immediately.	Zmrzlina okamžitě roztála.
I like to buy new makeup toys.	Ráda si kupuji nové hračky na líčení.
The bottle still contains water after removing the cork.	Láhev po odstranění korku stále obsahuje vodu.
Avoid the highway, follow the marked route.	Vyhněte se dálnici, jděte po značené trase.
She was escorted to their room.	Byla eskortována do jejich pokoje.
They also serve tea.	Podávají také čaj.
The sultan received a large crown.	Sultán dostal velkou korunu.
In addition, it conducts research in the field of mineral resource development.	Kromě toho provádí výzkum v oblasti rozvoje nerostných zdrojů.
Governments should invest in scientific research.	Vlády by měly investovat do vědeckého výzkumu.
The school was damaged by fire.	Škola byla poškozena požárem.
The hearing was postponed.	Jednání bylo odloženo.
A strange fact has emerged.	Objevila se zvláštní skutečnost.
The existence of Mother Earth is unquestionable.	Existence matky Země je nezpochybnitelná.
Would you allow your son to play the violin?	Dovolil byste svému synovi hrát na housle?
The house must be very old.	Ten dům musí být hodně starý.
Relaxation techniques can reduce stress.	Relaxační techniky mohou snížit stres.
The colors are so bright!	Barvy jsou tak zářivé!
My boyfriend is unbearably arrogant.	Můj přítel je nesnesitelně arogantní.
You've been here before, haven't you?	Už jsi tu byl, že?
The prisoners managed to escape.	Vězni se podařilo uprchnout.
We surveyed people's feelings on several topics.	Zjišťovali jsme pocity lidí na několik témat.
The traveler talked to the couple beside them.	Cestovatel si povídal s párem vedle nich.
I hope to be a perfect artist.	Doufám, že budu dokonalý umělec.
The cat walks along the fence.	Kočka jde podél plotu.
The difference between pure and applied science is often blurred.	Rozdíl mezi čistou a aplikovanou vědou se často stírá.
Now the conveyor belt has stopped.	Nyní se dopravní pás zastavil.
The plant needs water to grow properly.	Rostlina potřebuje ke správnému růstu vodu.
Now there is only one independent newspaper left.	Nyní zbývají pouze jedny nezávislé noviny.
Smoking and drinking are prohibited here.	Kouření a pití je zde zakázáno.
Sign here that you understand punishment.	Zde podepište, že rozumíte trestu.
Some roads are in poor condition.	Některé silnice jsou ve špatném stavu.
We encouraged children to stay fit and healthy.	Povzbuzovali jsme děti, aby zůstaly fit a zdravé.
They live a pleasant life on the island.	Na ostrově žijí příjemným životem.
The grocer adjusted the shelves.	Hokynář upravil police.
The chances were in favor of democracy.	Šance byly ve prospěch demokracie.
The authorities declined to comment on the case.	Úřady se k případu odmítly vyjádřit.
Please let me know when the shipment arrives.	Prosím, informujte mě, až zásilka dorazí.
The ban on hunting has led to endangered species.	Zákaz lovu vedl k ohroženým druhům.
While some believe the sport is dangerous,	Zatímco někteří věří, že tento sport je nebezpečný,
Fossils were also dug here.	I zde byly vykopány zkameněliny.
The man ran a long distance.	Muž běžel dlouhou vzdálenost.
The sea is the most beautiful.	Moře je nejkrásnější.
Allow these cakes to cool before eating.	Před konzumací nechte tyto koláče vychladnout.
There are also several museums in the city.	Ve městě je také několik muzeí.
It is unlikely that you will attend tomorrow's meeting	Je nepravděpodobné, že se zítřejší schůzky zúčastníte
Most of the city was destroyed by fire.	Většina města byla zničena požárem.
Going to church is an important element of our religion.	Chození do kostela je důležitým prvkem našeho náboženství.
The walls are made of solid stones.	Stěny jsou vyrobeny z pevných kamenů.
The researchers say the drug should first be tested on humans.	Vědci tvrdí, že lék by měl být nejprve testován na lidech.
Leading scientists argue for strict environmental controls.	Přední vědci argumentují přísnými ekologickými kontrolami.
She likes to eat apples and pears.	Ráda mlsá jablka a hrušky.
The moon came out in the sky.	Na obloze vyšel měsíc.
The dictator thought he could rule forever.	Diktátor si myslel, že může vládnout navždy.
After reading a few poems, a conclusion is made.	Po přečtení několika básní je učiněn závěr.
Ishii was known to live or die alone.	Ishii byl známý tím, že žil nebo umíral sám.
The tower collapsed during the earthquake.	Věž se zřítila při zemětřesení.
Scientists are trying to breed a new species of domestic cat.	Vědci se pokoušejí vyšlechtit nový druh domácí kočky.
Do not leave chili or garlic in a warm place.	Nenechávejte chilli nebo česnek na teplém místě.
It is inhabited mainly by upper class individuals.	Je obýván převážně jednotlivci vyšší třídy.
He was accused of inciting racial hatred.	Byl obviněn z podněcování rasové nenávisti.
Sell ​​and move on.	Prodat a jít dál.
The graduate student was looking for information in the area.	Postgraduální student vyhledával informace v okolí.
The coach explained the new attack system.	Trenér vysvětlil nový útočný systém.
We must stop the pollution.	Musíme zastavit znečištění.
The main mosque is located near the train station.	Hlavní mešita se nachází v blízkosti vlakového nádraží.
The region is increasing its agricultural production.	Region zvyšuje svou zemědělskou produkci.
The workers' strike is only partially successful.	Dělnická stávka je úspěšná jen částečně.
She lost her job, but her health improved.	Přišla o práci, ale její zdravotní stav se zlepšil.
I heard a knock on the door.	Slyšel jsem klepání na dveře.
Upon her return, she gave the temple considerable funds.	Po svém návratu dala chrámu značné finanční prostředky.
Let go of the soap.	Pusťte mýdlo.
Modern medicine has cured a huge number of diseases.	Moderní medicína vyléčila obrovské množství nemocí.
She advised him to start working early.	Doporučila mu, aby začal brzy pracovat.
After the age of forty, the writer is expected to publish regularly.	Po čtyřicítce se očekává, že spisovatel bude pravidelně publikovat.
His hair was smooth back, his eyebrows perfectly shaped.	Vlasy měl uhlazené dozadu, obočí dokonale tvarované.
Now he can decide to do what he wants.	Nyní se může rozhodnout dělat, co chce.
The procession moved in quiet dignity.	Průvod se pohyboval v tiché důstojnosti.
One example is the modern potato industry.	Jedním z příkladů je moderní bramborářský průmysl.
People began to line up in front of the building.	Lidé začali stát fronty před budovou.
The scientist performed the tests carefully.	Vědec provedl testy pečlivě.
The students sat quietly.	Studenti seděli tiše.
My uncle is a meteorologist.	Můj strýc je meteorolog.
The emergency contact should be a hospital.	Nouzovým kontaktem by měla být nemocnice.
Foreigners from the West are often considered annoying.	Cizinci ze západu jsou často považováni za otravné.
Sign	Znamení
I lost my purse!	Ztratil jsem peněženku!
Fake news is spreading on the web.	Na webu se množí falešné zprávy.
They used to live in a small village.	Předtím bydleli v malé vesnici.
A shallow ditch around the tree prevents soil erosion.	Mělký příkop kolem stromu zabrání erozi půdy.
The bench was covered with mud.	Lavička byla pokrytá bahnem.
I'll buy you a new bike.	Koupím ti nové kolo.
First, evaluate energy costs and the cost of covering them.	Nejprve zhodnoťte náklady na energii a náklady na jejich pokrytí.
The fine is expected by the end of the year.	Pokuta se očekává do konce roku.
The lover was interrupted by a bell.	Milence vyrušil zvonek.
The throat was cut in a wild way.	Hrdlo bylo podříznuto divokým způsobem.
You hit your son, didn't you?	Uhodil jsi svého syna, že?
He poured beer into the sink.	Vylil pivo do dřezu.
We must first clearly define the problem.	Nejprve musíme jasně definovat problém.
Many plant species require enough sunlight to grow.	Mnoho druhů rostlin vyžaduje ke svému růstu dostatek slunečního světla.
Sunlight reflected from the creek fell on the lake.	Sluneční světlo odražené od potoka dopadalo do jezera.
Ideally, you should have no more than two sugars.	V ideálním případě byste neměli mít více než dva cukry.
Scrub the pan first.	Nejprve vydrhněte pánev.
Some politicians believed they had a divine mandate.	Někteří politici věřili, že mají božský mandát.
Mother helped us with housework.	Matka nám pomáhala s domácími pracemi.
The figure shows the volume of the sphere.	Obrázek znázorňuje objem koule.
Due to the distance, this trip should take about an hour.	Vzhledem ke vzdálenosti by tato cesta měla trvat asi hodinu.
The professor was wearing a suit and tie.	Profesor měl na sobě oblek a kravatu.
Before the war, the old woman was a loving mother.	Před válkou byla stará žena milující matkou.
Something that's hard to reverse.	Něco, co je těžké zvrátit.
Every summer, people flock to the beach.	Každé léto se lidé hrnou na pláž.
The stores are in a new place.	Prodejny jsou na novém místě.
The witness said positive that he had seen the defendant	Svědek kladně uvedl, že obžalovaného viděl
She visited the famous museum.	Navštívila slavné muzeum.
Octopuses are mollusks, such as clams and snails.	Chobotnice jsou měkkýši, jako škeble a hlemýždi.
My son had a small computer repair business.	Můj syn měl malou firmu na opravy počítačů.
Drizzle with cream, mix well.	Zalijte smetanou, dobře promíchejte.
The season is late this year.	Sezóna je letos pozdě.
Homosexuals are banned in many countries.	Homosexuálové jsou v mnoha zemích zakázáni.
He caught twenty-nine tigers last season.	V minulé sezóně ulovil dvacet devět tygrů.
Congratulations!	Gratuluji ti!
Try to live in harmony with nature.	Snažte se žít v souladu s přírodou.
I think you're wasting your time.	Myslím, že ztrácíš čas.
A hidden weapons hideout was discovered.	Byla objevena skrytá skrýš zbraní.
The baker had to sell the flour.	Pekař musel mouku prodat.
The train has a number of modern conveniences.	Vlak má řadu moderních vymožeností.
The hens gave her eggs.	Slepice jí dávaly vejce.
Harlequin is one of the species known as alpheid.	Harlekýn je jedním z druhů známých jako alpheid.
I never breastfed my son.	Syna jsem nikdy nekojila.
They burned their questions.	Vypálili své otázky.
During the journey, the text indicates	V průběhu cesty text naznačuje
Laboratory tests have revealed that the rock is magnetic.	Laboratorní testy odhalily, že hornina je magnetická.
No one has seen her since last summer.	Od minulého léta ji nikdo neviděl.
The festival attracts thousands of tourists every year.	Festival každoročně přiláká tisíce turistů.
Reports indicate that opposition to the ruling party is growing.	Zprávy naznačují, že opozice vůči vládnoucí straně roste.
The rivers are sacred here.	Řeky jsou zde posvátné.
He smoothed his mustache with his fingers.	Prsty si uhladil knír.
Their child is third in line to the throne.	Jejich dítě je třetí v řadě na trůn.
These hats are sold at a bazaar.	Tyto čepice prodávají v bazaru.
Speed ​​and availability are the main factors.	Rychlost a dostupnost jsou hlavními faktory.
Birds belong to the vertebrate class.	Ptáci patří do třídy obratlovců.
However, the cold is accentuated by the wind.	Chlad je však zvýrazněn větrem.
The population of the empires has been declining for centuries.	Počet obyvatel říší po staletí klesal.
The child's illness was found during a routine examination.	Nemoc dítěte byla zjištěna při běžném vyšetření.
I had nothing but bad luck in town.	Ve městě jsem neměl nic jiného než smůlu.
The woman smiled weakly.	Žena se tomu chabě usmála.
A law spokesman says it will reduce corruption.	Mluvčí zákona tvrdí, že omezí korupci.
It is better not to listen to negative opinions.	Je lepší neposlouchat negativní názory.
It was raining heavily.	Hustě pršelo.
He writes for local newspapers.	Píše pro místní noviny.
Live in houses or apartments.	Žijte v domech nebo bytech.
They had to start a fire during the freezing night.	Během mrazivé noci museli rozdělat oheň.
Is this the most expensive item?	Je to tu nejdražší položka?
Put yourself in my shoes.	Vžij se do mých bot.
Coal is largely processed here.	Z velké části se zde zpracovává uhlí.
Divide the cake evenly.	Koláč rovnoměrně rozdělte.
It was high time!	Byl nejvyšší čas!
The tides have caused a lot of damage along the coast.	Příliv a odliv způsobil mnoho škod podél pobřeží.
Most oceans remain unchanged for thousands of years.	Většina oceánů zůstává nezměněna po tisíce let.
The deposit will not bear interest.	Vklad nebude úročen.
The tower rises above the city.	Věž se tyčí nad městem.
This is a classic example of redundant information.	Toto je klasický příklad nadbytečných informací.
Don't be too optimistic.	Nebuďte příliš optimističtí.
The temperatures were unusually high.	Teploty byly nezvykle vysoké.
The insurgents bravely defended the fortress.	Povstalci statečně bránili pevnost.
The colors of the sunflowers created the perfect border.	Barvy slunečnic vytvořily dokonalý okraj.
Once upon a time, someone was holding a sick child in his arms.	Kdysi dávno někdo držel v náručí nemocné dítě.
Who wouldn't want to have an inspirational teacher?	Kdo by nechtěl mít inspirativního učitele?
The two sides quickly agreed to a settlement.	Obě strany se rychle dohodly na vyrovnání.
White smoke spewed from the smokestack.	Z dýmovnice chrlil bílý kouř.
The tense relationship persists.	Napjatý vztah přetrvává.
I'll introduce you to my parents.	Představím tě svým rodičům.
The villagers were surprised.	Obyvatelé vesnice byli překvapeni.
Her mother died when she was young.	Její matka zemřela, když byla mladá.
Lying is not allowed.	Lhát není dovoleno.
Your store must be tidy.	Ve vašem obchodě musí být pořádek.
Some scrap metal was sold to make weapons.	Nějaký kovový šrot byl prodán na výrobu zbraní.
The trade embargo was an abysmal failure.	Obchodní embargo bylo propastným selháním.
Pell was, in a sense, a pioneer.	Pell byl v jistém smyslu průkopníkem.
Farmers often move to the city in search of employment.	Farmáři se často stěhují do města při hledání zaměstnání.
The painting was covered in dust and neglect.	Obraz byl pokrytý prachem a zanedbaností.
The refrigerator door was wide open.	Dveře lednice byly dokořán.
He almost reached his goal.	Téměř dosáhl svého cíle.
The bag contained menus and leaflets from local businesses.	Taška obsahovala jídelní lístky a letáky od místních podniků.
The company faces major challenges this year.	Společnost letos čelí velkým výzvám.
An idle farmer takes good care of his farm.	Nečinný farmář se o svou farmu vzorně stará.
More water is boiled than it evaporates.	Více vody se vaří, než se odpařuje.
It inspires respect for everyone.	U všech vzbuzuje respekt.
People from this area are known for their hospitality.	Lidé z této oblasti jsou známí svou pohostinností.
A smooth sound spread across the woman's body.	Po těle ženy se rozlil hladký zvuk.
She went into the bathtub.	Vlezla do vany.
The two-year-olds were on the phone.	Děti ve věku dvou let telefonovaly.
They are wild animals, but shy.	Jsou to divoká zvířata, ale plachá.
She ate half a grapefruit.	Snědla půlku grapefruitu.
Unfortunately, this night's sleep was restless.	Bohužel, tento noční spánek byl neklidný.
The magician got his effects from a mysterious source.	Kouzelník získal své účinky z tajemného zdroje.
The iron pipe is overheated.	Železná trubka je přehřátá.
He hid in the woods and watched the grounds.	Schoval se v lese a pozoroval areál.
He was the prettiest man at the wedding.	Byl to nejhezčí muž na svatbě.
The man believed that this was how the world could be ruled.	Muž věřil, že tak lze vládnout světu.
This city lies in the heart of our civilization.	Toto město leží v srdci naší civilizace.
They chased the savings into their banks.	Úspory pronásledovali do svých bank.
You will also need a bowl of oatmeal.	Dále budete potřebovat misku ovesných vloček.
She sipped her coffee herself.	Usrkla kávu sama.
The negotiations were closely led by advisers.	Jednání byla úzce vedena poradci.
Lack of memory can hinder learning.	Nedostatek paměti může bránit učení.
Discard intermediaries.	Zlikvidujte prostředníky.
The members of the committee come from a very different background.	Členové výboru pocházejí z velmi odlišného prostředí.
It's a given.	Je to dané.
Some argue that animal testing should be banned.	Někteří tvrdí, že testování na zvířatech by mělo být zakázáno.
Residents of this region complain about the volatile weather.	Obyvatelé tohoto regionu si stěžují na nestálé počasí.
He turned his hand and looked confused.	Otočil rukou a vypadal zmateně.
The road seems deserted.	Cesta se zdá opuštěná.
Fast walking is good for your health.	Rychlá chůze je zdraví prospěšná.
Several of my friends are competing.	Několik mých přátel soutěží.
The pool is clogged with dirt.	Bazén je zanesen nečistotami.
This city has a thriving film industry	Toto město má prosperující filmový průmysl
We were terrified of what he said.	Byli jsme vyděšení z toho, co říkal.
The flower withered because of all the rain.	Květina zvadla kvůli všemu dešti.
Banana is a rich source of potassium.	Banán je bohatým zdrojem draslíku.
The plant will use more natural gas.	Továrna bude využívat více zemního plynu.
The ripe peach smells wonderful.	Zralá broskev úžasně voní.
The brightness of the full moon was magical.	Jas úplňku byl magický.
It will be a long winter.	Bude dlouhá zima.
Water is not a pollutant.	Voda není znečišťující látka.
Travel agencies provide many holiday packages.	Cestovní kanceláře zajišťují mnoho dovolenkových balíčků.
He sits with his eyes glued to the ceiling.	Sedí s očima přilepenýma ke stropu.
Are you sure you know what you're doing?	Jsi si jistý, že víš, co děláš?
The statue stood in the middle of the square.	Socha stála uprostřed náměstí.
The human brain is the most complex organ.	Lidský mozek je nejsložitější orgán.
The moon sailed out of the fog.	Měsíc vyplul z mlhy.
The shop window burst inward and glass shattered in the sky.	Výloha obchodu praskla dovnitř a na obloze se rozsypalo sklo.
It consisted of a saddle and two stirrups.	Skládal se ze sedla a dvou třmenů.
She died of whooping cough at the age of six.	Zemřela na černý kašel v šesti letech.
The horse's hooves are ironed.	Kopyta koně jsou okována železem.
Pale and tight, she held on to the bed.	Bledá a stažená se držela postele.
Recently, he has become interested in local history again.	V poslední době se znovu začal zajímat o místní historii.
They use the feudal system here.	Používají zde feudální systém.
The horse was driven into battle.	Kůň byl zahnán do bitvy.
Although his games are not highly regarded, they are fun.	Přestože jeho hry nejsou vysoce ceněné, jsou zábavné.
Please do not forget to switch to winter tires.	Nezapomeňte prosím přezout na zimní pneumatiky.
He stole pictures.	Ukradl obrazy.
The king invited all the lords of the land.	Král pozval všechny pány země.
She inspected each library carefully.	Pečlivě si prohlédla každou knihovnu.
The politician was booed at the rally.	Politik byl na shromáždění vypískán.
The shepherd brings his flock out of the fields.	Pastýř přivede své stádo z polí.
She is invited to all social events.	Je zvána na všechny společenské akce.
In fact, his new co-worker is not much older.	Ve skutečnosti jeho nový spolupracovník není o moc starší.
He mentioned he would have to leave.	Zmínil, že bude muset odejít.
A tanker leaves our shores every five days.	Každých pět dní opouští naše břehy tanker.
The doctor checks the patient's eyes.	Lékař kontroluje pacientovy oči.
The riot police brought tear gas to the area.	Pořádková policie do oblasti nanesla slzný plyn.
Some countries enjoy large amounts of natural minerals.	Některé země se těší velkému množství přírodních minerálů.
The first sounds made by a human child.	První zvuky vydávané lidským dítětem.
Bullets exploded overhead.	Nad hlavou explodovaly střely.
This road is to be widened this year.	Tato silnice má být letos rozšířena.
The road leads uphill.	Cesta vede do kopce.
They cannot compete in an open global market.	Nemohou konkurovat na otevřeném globálním trhu.
A group of physicists presented a paper at the conference.	Skupina fyziků přednesla na konferenci příspěvek.
This storm was a real storm.	Tato bouře byla pořádná bouře.
He pointed to a peppermint plant.	Ukázal na rostlinu máty peprné.
Rice is grown in tropical and subtropical areas.	Rýže se pěstuje v tropických a subtropických oblastech.
The boy's words burned like nettles.	Chlapcova slova pálila jako kopřiva.
His hatred was palpable.	Jeho nenávist byla hmatatelná.
We are learning our native language.	Učíme se svůj rodný jazyk.
Food poisoning is caused by harmful bacteria or viruses.	Otravu jídlem způsobují škodlivé bakterie nebo viry.
The earth was largely destroyed.	Země byla z velké části zničena.
She smiled to herself.	Usmála se pro sebe.
The box is too heavy.	Krabice je příliš těžká.
This proved to be a successful step.	To se ukázalo jako úspěšný krok.
The population of this island is declining.	Počet obyvatel tohoto ostrova klesá.
By sharing we can make life more beautiful.	Sdílením můžeme udělat život krásnějším.
The fall of communism paved the way for democracy.	Pád komunismu otevřel cestu k demokracii.
How beautiful today's sky is!	Jak krásná je dnešní obloha!
Some people have described it as eccentric.	Někteří lidé ji popsali jako výstřední.
The revolutionary government approved a liberal constitution.	Revoluční vláda schválila liberální ústavu.
I was trying to find a new job.	Snažil jsem se najít novou práci.
The plan was rejected by all parties.	Plán byl všemi stranami zamítnut.
The mistake is in the individual.	Chyba je v jednotlivci.
Did you really do your best, boy?	Opravdu jsi udělal maximum, chlapče?
Stunning screams echoed across the country.	Po celé zemi se rozléhaly strhující výkřiky.
Designed to help people communicate.	Navrženo tak, aby pomáhalo lidem komunikovat.
This city is known for its human honesty.	Toto město je známé svou lidskou poctivostí.
A cow grazes in a field.	Kráva se pase na poli.
His suggestions were practical.	Jeho návrhy byly praktické.
People are starting to move north.	Lidé se začínají stěhovat na sever.
It is completely illegal.	Je to naprosto nelegální.
The children sang in the moonlight.	Děti zpívaly v měsíčním světle.
The child's smile lit up.	Úsměv dítěte se rozzářil.
He put his dirty clothes in the laundry.	Své špinavé oblečení dal do prádelny.
The system was based on numerical time measurement.	Systém byl založen na numerickém měření času.
Everyone has a duty to keep their home clean.	Každý má povinnost udržovat svůj domov čistý.
Farmers will leave their fields if prices are low.	Zemědělci opustí svá pole, pokud jsou ceny nízké.
The sailor looked below him.	Námořník se podíval pod sebe.
Our organization has a charter that dictates this.	Naše organizace má chartu, která to nařizuje.
They were silent, their eyes fixed on the sky.	Mlčeli s očima upřenýma k nebi.
He killed the game with a single blow.	Zabil hru jedinou ranou.
Tall pictures on the wall.	Vysoké obrázky na zdi.
The city where they lived is surrounded by mountains.	Město, kde žili, je obklopeno horami.
They refused to obey.	Odmítli poslušnost.
Thousands of candles were lit for the festival.	Na festival byly zapáleny tisíce svíček.
The windows were dusty, dirty and in poor condition.	Okna byla zaprášená, špinavá a ve špatném stavu.
The pair were involved in a protracted legal battle.	Dvojice byla zapojena do vleklé právní bitvy.
The telegram arrived just after sunset.	Telegram dorazil těsně po západu slunce.
He was only thirty years old.	Bylo mu pouhých třicet let.
The girl obviously had a lot to learn.	Dívka se zjevně měla hodně co učit.
Temperatures remain high here even in winter.	Teploty zde zůstávají vysoké i v zimě.
The others came to explore the scene.	Ostatní přicházeli prozkoumat scénu.
The plateau was steep and rocky.	Plošina byla strmá a skalnatá.
The earth is rapidly running out of natural resources.	Zemi rychle docházejí přírodní zdroje.
The incident took place in the southern city.	Incident se odehrál v jižním městě.
Many people struggle with extreme fatigue.	Mnoho lidí bojuje s extrémní únavou.
The older woman drew in mucus.	Starší žena vtáhla hlen.
Activate the thermostat.	Aktivujte termostat.
The rifles will be ready for testing next week.	Pušky budou připraveny k testování příští týden.
Buses are a viable option.	Autobusy jsou schůdnou možností.
The politician is known for his tough approach.	Politik je známý svým tvrdým přístupem.
The second great war is being discussed.	Diskutuje se o druhé velké válce.
The country was certainly older.	Země byla jistě starší.
Not possible.	To není možné.
Acceptable timing reports were inaccurate.	Zprávy o přijatelném načasování byly nepřesné.
She kissed her husband gently on the lips.	Něžně políbila manžela na rty.
Thanks to new drugs, his symptoms have significantly improved.	Díky novým lékům se jeho příznaky výrazně zlepšily.
She listened to music.	Poslouchala hudbu.
The smell was suffocating.	Vůně byla dusivá.
The soldiers leveled the tents.	Vojáci srovnali stany se zemí.
These choices have important implications.	Tyto volby mají důležité důsledky.
The pot boils as it rotates quickly.	Hrnec se vaří, jak se rychle otáčí.
They drink orange juice for breakfast.	K snídani pijí pomerančový džus.
Don't be too furious.	Nebuď moc zuřivý.
The Colosseum was an ancient monument.	Koloseum bylo starověkou památkou.
Two people can't agree on his age.	Na jeho věku se nemohou shodnout dva lidé.
Researchers say they have solved the problem of global warming.	Vědci tvrdí, že problém globálního oteplování vyřešili.
The tourist offered her a brochure.	Turista jí nabídl brožuru.
She tossed the ashes of the cigarette on the sidewalk.	Odhodila popel z cigarety na chodník.
She watched them with interest.	Pozorovala je se zájmem.
Apples with a thick skin are eaten raw.	Jablka se silnou slupkou se konzumují syrová.
Many modern poets believe that such visions are now possible.	Mnoho moderních básníků věří, že takové vize jsou nyní možné.
There weren't many people today.	Dnes tam nebylo moc lidí.
They move slowly, looking for small animals.	Pohybují se pomalu a hledají malá zvířata.
There are many types of yoghurts available.	K dispozici je mnoho druhů jogurtů.
At that moment, the lights went out.	V tu chvíli zhasla světla.
This regiment fought bravely.	Tento pluk bojoval statečně.
They drive their cars with great caution.	Svá auta řídí s velkou opatrností.
A strange fog hung in the air.	Vzduchem se vznášela zvláštní mlha.
Last year came back many years.	Loňský rok se vrátil o mnoho let zpět.
Today, wolves no longer live in the region.	Dnes už v kraji vlci nežijí.
You can find food almost everywhere you look.	Jídlo najde člověk téměř všude, kam se podívá.
We start again tomorrow morning.	Zítra ráno začínáme znovu.
The legislator defended the right to freedom of speech for all.	Zákonodárce obhajoval právo na svobodu projevu pro všechny.
It was necessary for her to buy more food.	Bylo nezbytné, aby nakupovala více jídla.
After smoking I will use the bathroom.	Po kouření použiji koupelnu.
I brought some ice cream and an apple.	Přinesl jsem nějakou zmrzlinu a jablko.
The horses were harnessed to the wagon.	Koně byli zapřaženi do vozu.
Have some pepper.	Dejte si pepř.
To the north is a waterfall.	Severně odtud je vodopád.
The local river was polluted with toxic waste.	Zdejší řeka byla znečištěna toxickým odpadem.
Drinking water is probably better than bottled water.	Pitná voda je pravděpodobně lepší než balená.
The cow only eats grass.	Kráva žere jen trávu.
The decree includes a list of prohibited items.	Součástí vyhlášky je seznam zakázaných předmětů.
The dove growled softly.	Holubice tiše zavrčela.
He was still too young to know how life worked.	Byl ještě příliš mladý, aby věděl, jak život funguje.
A mad scientist has created a new breed of animal.	Šílený vědec vytvořil nové plemeno zvířete.
The building was surrounded by a lush park.	Budovu obklopoval bujný park.
The sheer size of the continent is surprising.	Samotná velikost kontinentu je překvapivá.
A vortex of smoke rose into the air.	Do vzduchu se zvedl vír kouře.
Once the construction was completed, the architect left.	Jakmile byla stavba dokončena, architekt odešel.
The volunteers worked hard.	Dobrovolníci pilně pracovali.
Verb tense is often ambiguous.	Slovesný čas je často nejednoznačný.
He decided not to return.	Rozhodl se, že se nebude vracet.
Her boyfriend drank.	Její přítel pil.
As winter approached, the population declined.	S blížící se zimou populace klesala.
The third baseman tried to reach the ball.	Třetí baseman se snažil dosáhnout míče.
China is currently the world's largest food exporter.	Čína je v současnosti největším světovým vývozcem potravin.
Southerners tend to be more superstitious than northerners.	Jižané bývají pověrčivější než seveřané.
The retirement age is expected to increase in the future.	Očekává se, že důchodový věk se v budoucnu zvýší.
One corn tortilla, please.	Jednu kukuřičnou tortillu, prosím.
The Western Hemisphere has a larger mainland than the Eastern Hemisphere.	Západní polokoule má větší pevninu než východní.
He picked up the phone and had a confused look on his face.	Zvedl sluchátko a na tváři měl zmatený výraz.
He remains convinced that the president is corrupt.	Zůstává přesvědčen, že prezident je zkorumpovaný.
Thanks, but you don't have to be there.	Děkuji, ale nemusíte tam být.
The wreckage took almost a week.	Odklízení trosek trvalo téměř týden.
Her handwriting is very clear.	Její rukopis je velmi jasný.
Write your name here.	Sem napište své jméno.
Your ice cream will have a thick texture.	Vaše zmrzlina bude mít hustou texturu.
His abilities continued to grow.	Jeho schopnosti stále rostly.
The local councilor declared the temple sacred.	Místní radní prohlásil chrám za posvátný.
He traveled from north to south.	Cestoval ze severu na jih.
The roar of the lion can be heard for miles.	Lví řev je slyšet na míle daleko.
Three of her delicate pink claws were broken.	Tři její jemné růžové drápy byly zlomené.
There was a lot of water.	Bylo tam hodně vody.
If you turn off the lights, the room will darken.	Pokud zhasnete světla, místnost potemní.
People were asked to report if they saw anything suspicious.	Lidé byli požádáni, aby hlásili, pokud viděl něco podezřelého.
Tell your mother where you're going.	Řekni své matce, kam jdeš.
He listened to classical music as he wrote.	Při psaní poslouchal klasickou hudbu.
Money is blamed for many problems.	Peníze jsou obviňovány z mnoha problémů.
The modal verb is "shall".	Modální sloveso je „shall“.
The fires on the moon are streams of lava.	Ohně na Měsíci jsou proudy lávy.
The river makes its way through the rocky terrain.	Řeka si razí cestu skalnatým terénem.
He thought about his feelings.	Uvažoval o svých pocitech.
Can these sentences stand on their own?	Mohou tyto věty obstát samy o sobě?
They tried to fix it.	Pokusili se to opravit.
There is no reason to despair.	Není důvod si zoufat.
The lone sunflower didn't stand a chance.	Osamělá slunečnice neměla šanci.
You have five minutes to answer.	Na odpověď máte pět minut.
The employees were thrilled with this report.	Zaměstnanci byli touto zprávou nadšeni.
She learned the craft from her mother.	Tomuto řemeslu se naučila od své matky.
I look more like my father than my mother.	Podobám se více svému otci než své matce.
There are two different theories.	Existují dvě různé teorie.
They will remain poor.	Zůstanou chudí.
He gave no explanation for the fire.	Neposkytl žádné vysvětlení požáru.
It smelled of the sea.	Voněla mořem.
He plans to study agriculture.	Plánuje studovat zemědělství.
Organic food is becoming more popular every day.	Biopotraviny jsou každým dnem populárnější.
She rushed to her younger cousin's aid.	Přispěchala mladšímu bratranci na pomoc.
The driver drove well due to heavy traffic.	Řidič jel s ohledem na hustý provoz dobře.
They were chased by a wolf.	Pronásledoval je vlk.
After John, his wife and son remained.	Po Johnovi zůstala manželka a syn.
The sword lost the blade.	Meč ztratil ostří.
The lady did not agree with their criticism.	Paní jejich kritika nesouhlasila.
The jacket had embroidered flowers.	Bunda měla vyšívané květiny.
The painting is hung over the mantle.	Obraz je zavěšen přes plášť.
I have a strong intuition that you are hiding something.	Mám silnou intuici, že něco skrýváš.
The negotiations were slow.	Jednání probíhala pomalu.
Snake venom was used to kill rats.	Hadí jed byl použit k zabíjení krys.
She had a muddy sheet.	Měla zablácené prostěradlo.
There are laws that address this issue.	Existují zákony, které tento problém řeší.
I am against the proposal.	Jsem proti návrhu.
The room was stuffy.	V místnosti bylo dusno.
I told him we needed more money.	Řekl jsem mu, že potřebujeme více peněz.
His children kept teasing him.	Jeho děti ho neustále škádlily.
A soft wind whispered through the trees.	Mezi stromy šeptal měkký vítr.
More than a billion children are malnourished.	Více než miliarda dětí nemá dostatečnou výživu.
Why is she so quiet?	Proč je tak tichá?
Many children today do not know where their food comes from.	Mnoho dětí dnes neví, odkud jejich jídlo pochází.
This area is famous for its seafood.	Tato oblast je známá svými plody moře.
The officials were very well dressed.	Úředníci byli velmi dobře oblečení.
The hill was dry and crumbling.	Kopec byl suchý a rozpadající se.
The snow was melting slowly.	Sníh pomalu tál.
Many families spend weekends swimming.	Mnoho rodin tráví víkendy koupáním.
Researchers would welcome new research on this topic.	Vědci by uvítali nový výzkum na toto téma.
Most people are happy to run away.	Většina lidí je ráda, že utečou.
The end of the rains this year has ruined the crop	Konec dešťů letos zničil úrodu
Did you hear a loud sound last night?	Slyšeli jste včera v noci hlasitý zvuk?
The products are stored in a warehouse.	Produkty jsou skladovány ve skladu.
The world is experiencing rapid population growth.	Svět zažívá rychlý populační růst.
The weather is changeable.	Počasí je proměnlivé.
We recommend building new houses.	Doporučujeme stavět nové domy.
Take the wings off the chicken.	Sundejte z kuřete křídla.
The rain is heavy.	Déšť je hustý.
Weeds, dead plants and stones were mixed together.	Plevel, mrtvé rostliny a kameny byly pomíchané dohromady.
Will they dance?	Budou tančit?
He agreed that the food was delicious.	Souhlasil, že jídlo bylo chutné.
The party retaliated quickly.	Strana se rychle oplatila.
The committee is pushing environmentalists to take action.	Výbor tlačí k akci ekologové.
Anthropomorphic hippos relax on their float.	Antropomorfní hroši relaxují na svém plováku.
My colleague argued passionately for his opinion.	Můj kolega vášnivě argumentoval pro svůj názor.
Some plans have been drawn up by experts.	Některé plány vypracovali odborníci.
This word can only be used in formal language.	Toto slovo lze použít pouze ve formální řeči.
I packed my lunch as a child.	Zabalil jsem si oběd jako dítě.
Summer falls and autumn passes.	Léto padne a podzim přejde.
The pupil's behavior reflects the school's indiscipline.	Chování žáka odráží nedisciplinovanost školy.
The kittens are already independent.	Koťátka jsou již samostatná.
You don't have to worry.	Nemusíte se bát.
The city's infrastructure is largely dependent on its roads.	Infrastruktura města je do značné míry závislá na jeho silnicích.
He values ​​education and uses his time wisely	Cení si vzdělání a svůj čas využívá moudře
However, this cannot be confirmed.	To však nelze potvrdit.
Largely agrarian economy.	Z velké části agrární ekonomika.
After an important meeting, the group left.	Po důležité schůzce skupina odešla.
House cleaning has become a monotonous daily job.	Úklid domu se stal monotónní každodenní prací.
In the middle of a grove of tall trees stood a modest house.	Uprostřed háje vysokých stromů stál skromný dům.
The energy suddenly turned off and threw us into social darkness.	Energie se náhle vypnula a uvrhla nás do společenské temnoty.
Then everything is calm.	Poté je vše v klidu.
Then she heard a strange scream.	Pak uslyšela zvláštní křik.
These soils are not suitable for agriculture.	Tyto půdy nejsou vhodné pro zemědělství.
The young man earned a reputation as a miracle worker.	Mladý muž si vysloužil pověst divotvůrce.
The bones were stolen and sold.	Kosti byly ukradeny a prodány.
An earthquake struck the area yesterday.	Včera zasáhlo tuto oblast zemětřesení.
The leg was broken.	Noha byla zlomená.
The balance was six or seven hundred pounds.	Zůstatek byl šest nebo sedm set liber.
They discovered and dug extensively.	Rozsáhle objevovali a kopali.
He felt tremors of fear.	Cítil záchvěvy strachu.
The mayor was praised by government officials.	Starostu ocenili vládní úředníci.
His offer of friendship was rejected.	Jeho nabídka přátelství byla odmítnuta.
The oligarchs tried to control the whole society.	Oligarchové se snažili ovládnout celou společnost.
We live next door.	Bydlíme vedle.
Ministers met to discuss the issue.	Ministři se sešli, aby problém probrali.
Her speech was often confusing.	Její řeč byla často matoucí.
They're probably stumbling home.	Pravděpodobně se potácejí domů.
It is essential that all citizens are educated.	Je nezbytné, aby všichni občané byli vzdělaní.
Moving value chains create social tensions.	Pohybující se hodnotové řetězce vytvářejí sociální napětí.
The villagers cried uncontrollably.	Vesničané nekontrolovatelně plakali.
I once saw rippling water there.	Jednou jsem tam viděl vlnité vody.
Yes, this computer is mine.	Ano, tento počítač je můj.
The division's constraint created a shortage.	Přiškrcení divize vytvořilo nedostatek.
He will never miss his appointments.	Nikdy nezmešká své schůzky.
Orders were given to the soldiers orally.	Rozkazy byly vojákům vydávány ústně.
The interviews will be recorded and broadcast.	Rozhovory budou nahrávány a vysílány.
She could feel the sun on her face.	Cítila slunce na tváři.
The area is known for its many pleasant beaches.	Tato oblast je známá množstvím příjemných pláží.
The task was interrupted by a phone call.	Úkol byl přerušen telefonátem.
He missed his beloved.	Chyběl mu jeho milovaný.
The children were getting ready for bed.	Děti se připravovaly do postele.
Inflation has spiraled out of control.	Inflace se vymkla kontrole.
Imagine sitting on a pile of books.	Představte si, že sedíte na hromadě knih.
The cow chews.	Kráva přežvykuje.
The smell was amazing.	Vůně byla úžasná.
Most people question the car as a capital good.	Většina lidí zpochybňuje auto jako kapitálový statek.
He jumped at the opportunity.	Skočil po příležitosti.
She is said to have suffered from a mental illness.	Prý trpěla duševní chorobou.
She agreed to travel with a stranger.	Souhlasila, že bude cestovat s cizím člověkem.
They were her favorite animals.	Byla to její oblíbená zvířata.
The hand came in contact with another hand.	Ruka se dostala do kontaktu s jinou rukou.
Pueblos dotted with arid landscapes.	Pueblos posetá vyprahlou krajinou.
He touched her knee carefully.	Opatrně se dotkl jejího kolena.
A local priest declared the temple sacred.	Místní kněz prohlásil chrám za posvátný.
Pour a little distilled water into the bowl.	Do misky nalijte trochu destilované vody.
He was wandering the woods.	Toulal se lesem.
As the train approached, they shouted in fear.	Když se vlak blížil, vykřikli strachy.
Many people in this area live in poverty.	Mnoho lidí v této oblasti žije v chudobě.
Shoppers on vacation filled a kettle with water.	Nakupující na dovolené naplnil konvici vodou.
There was no trace of exotic perfume in the air.	Ve vzduchu nebylo ani stopy po exotickém parfému.
Life in this village is quiet and peaceful.	Život v této vesnici je tichý a klidný.
The chapel is the site of many weddings.	Kaple je místem mnoha svateb.
We were waiting for who would win.	Čekali jsme, kdo vyhraje.
The stone had a greenish tint.	Kámen měl nazelenalý odstín.
She leaned on her elbow.	Opřela se o loket.
Some children were sent to bed early.	Některé děti byly poslány brzy spát.
The police were a little confused.	Policie byla poněkud zmatená.
These documents were found hidden in an old chest.	Tyto dokumenty byly nalezeny ukryté ve staré truhle.
Raul was used to hard work.	Raul byl zvyklý na tvrdou práci.
Prepare it in time for dinner.	Připravte si to včas na večeři.
So overall, the prospects are bleak.	Takže celkově jsou vyhlídky chmurné.
The timetable is on the bulletin board.	Jízdní řád je na nástěnce.
Salt is used to prevent ice formation.	Aby se zabránilo tvorbě ledu, používá se sůl.
More women became nuns during this era.	Více žen se během této éry stalo jeptiškami.
The clouds disappeared in the setting sun.	Mraky zmizely v zapadajícím slunci.
The square is dominated by the cathedral towers.	Náměstí dominují věže katedrály.
The government has promised to improve security in the city.	Vláda slíbila zlepšit bezpečnost ve městě.
They sat quietly, lost in thought.	Seděli tiše, ztraceni v myšlenkách.
The incident took place at a bus stop.	Incident se odehrál na autobusové zastávce.
The son of their party leader was known throughout the province.	Syn jejich šéfa strany byl známý po celé provincii.
His arms and legs were covered with large calluses.	Jeho ruce a nohy byly pokryty velkými mozoly.
She opened the door hesitantly.	Váhavě otevřela dveře.
The female spider weaves a sticky net to catch insects.	Samice pavouka spřádá lepkavou síť, aby chytila ​​hmyz.
After washing, give the clothes a final wash in the detergent.	Po vyprání dopřejte oblečení konečné vyprání v pracím prostředku.
Once!	Jak milé!
The cassowary is the largest bird in the world.	Kasuár je největší pták na světě.
We could have built an embankment around the dam.	Mohli jsme kolem hráze postavit násep.
Fourteen countries met to launch the project.	Na zahájení projektu se sešlo čtrnáct zemí.
We listened to old stories.	Poslouchali jsme staré příběhy.
Researching ancient history is fun.	Bádání o dávné historii je zábavné.
A security safe has been found.	Byla nalezena bezpečnostní schránka, která ohrožuje bezpečnost.
The city was famous for its handicrafts.	Město bylo známé řemeslným zbožím.
The fisherman took only a small step against the strong current.	Rybář proti silnému proudu udělal jen malý krok.
The frost melted this morning.	Mráz dnes ráno roztál.
The skater lost both of her teammates in the collision.	Bruslařka při srážce přišla o obě své spoluhráčky.
Farmers will take you through the forest.	Farmáři vás provedou lesem.
Bring the water to a boil.	Přiveďte vodu k varu.
The pleasant smell of fish wafted through the air.	Vzduchem se linula příjemná vůně ryb.
The princess was obliged to do her duty.	Princezna byla povinna konat svou povinnost.
The water heats up as it evaporates.	Voda se zahřívá, když se odpařuje.
Freezing temperatures have been reported in the area.	V okolí byly hlášeny teploty pod bodem mrazu.
The industry is facing a serious shortage.	Průmysl se potýká s vážným nedostatkem.
You have to add a lot of value to relationships.	Vztahům musíte přikládat velkou hodnotu.
Bring all the eggs, please.	Přineste všechna vejce, prosím.
Playing in this park is prohibited.	Hraní v tomto parku je zakázáno.
We still have to understand gravity.	Musíme ještě pochopit gravitaci.
This ladder is very old.	Tento žebřík je velmi starý.
The sea was calm and the air was clean.	Moře bylo klidné a vzduch čistý.
The stranger smiled at him.	Cizinec se na něj usmál.
However, the story is metaphorical.	Příběh je však metaforický.
We need a ruler.	Potřebujeme pravítko.
The porridge must be stirred for at least three minutes.	Kaše se musí míchat alespoň tři minuty.
He has many jealous enemies.	Má mnoho žárlivých nepřátel.
With a terrifying growl, the dragon exhaled fire.	S děsivým zavrčením vydechl drak oheň.
The walls were decorated with vines.	Stěny byly zdobeny vinnou révou.
The theft thief crept to the house.	Krádežový zloděj se plížil k domu.
His car was parked in the driveway.	Jeho auto bylo zaparkované na příjezdové cestě.
Don't try anything too expensive.	Nepokoušejte se o nic příliš nákladného.
I found her lost in the desert.	Našel jsem ji ztracenou v poušti.
It was a beautiful day for a garden party.	Byl to krásný den na zahradní slavnost.
The politician's speech was interrupted by loud protests.	Politikova řeč byla přerušena hlasitými protesty.
Then he got in his car.	Poté nasedl do svého auta.
The monkey hovers over the tree.	Opice se vznáší po stromě.
A gust of wind almost extinguished the candle.	Poryv větru svíčku téměř uhasil.
She dyed her hair deep blue.	Obarvila si vlasy sytě modrou.
It was a rough, elusive animal.	Bylo to drsné, nepolapitelné zvíře.
The factory was permanently closed.	Továrna byla trvale uzavřena.
The message was sent to all members.	Zpráva byla rozeslána všem členům.
The serial killer tried to kill his victims.	Sériový vrah se pokusil zabít své oběti.
There is a directly proportional relationship.	Existuje přímo úměrný vztah.
Every match is dangerous.	Každý zápas je nebezpečný.
He hates traveling.	Nesnáší cestování.
The truck was driving on a narrow road.	Kamion jel po úzké silnici.
He walked to the far side of the garden.	Obešel na vzdálenou stranu zahrady.
He will be in the audience later that evening.	Později večer bude v publiku.
A request to be able to refrain from this murder.	Prosba, aby bylo možné upustit od této vraždy.
Her red lips curled into a slight smile.	Její červené rty se zvlnily do lehkého úsměvu.
Only seven roads from the village.	Jen sedm silnic z vesnice.
He spoke slowly and carefully.	Mluvil pomalu a opatrně.
Ten men were injured in the accident.	Při nehodě bylo zraněno deset mužů.
Integral calculus is a branch of calculus.	Integrální počet je odvětvím počtu.
The skull had clear signs of gnawing.	Lebka měla jasné známky ohlodání.
They climbed to the top	Vyšplhali na vrchol
After all, everyone has the right to express their opinion.	Koneckonců, každý má právo vyjádřit svůj názor.
The store is founded by various merchants.	Obchod zakládají nejrůznější obchodníci.
Your plane exploded and they all died.	Vaše letadlo vybuchlo a všichni zemřeli.
They refused to submit.	Odmítli se podřídit.
We woke up when the sun came up.	Probudili jsme se, když vyšlo slunce.
The shine disappeared from her face.	Lesk z její tváře zmizel.
Never shorten when cooking.	Při vaření nikdy nezkracujte.
He is destined to succeed in life.	Je předurčen k úspěchu v životě.
None of these things are true.	Žádná z těchto věcí není pravda.
Rather, we lack raw materials.	Spíše nám chybí suroviny.
He stands at the door.	Stojí u dveří.
Chipmunk bit an apple.	Chipmunk kousl jablko.
She was always full of stories.	Vždy byla plná příběhů.
His muscles bulged under the cloth.	Svaly se mu pod látkou vyboulily.
In the end, he made his mark.	Nakonec se prosadil.
The manager had absolutely no choice.	Manažer neměl absolutně na výběr.
Collective farms have long been privatized.	JZD byla dávno zprivatizována.
Find us there.	Hledej nás tam.
They said the prisoners had escaped.	Řekli, že vězni utekli.
Only sparsely populated areas retain this reputation.	Tuto pověst si zachovávají pouze řídce osídlené oblasti.
The roses were blooming.	Růže kvetly.
Both ships sailed close.	Obě lodě pluly blízko.
My new boss is quite demanding.	Můj nový šéf je docela náročný.
The fifth house was always neglected.	Pátý dům byl vždy zanedbaný.
Many people are afraid of the dark.	Mnoho lidí má strach ze tmy.
Try to use accurate measurements.	Zkuste použít přesná měření.
Measure the flour into the bowl.	Do mísy odměřte mouku.
Because it has the ability to rust other metals.	Protože má schopnost zrezivět jiné kovy.
Few children in the small village survived into adulthood.	Jen málo dětí v malé vesnici přežilo do dospělosti.
Children often fall from its branches.	Z jeho větví často padají děti.
He is currently working on his own book.	Právě pracuje na své vlastní knize.
The milk was firm and lumpy.	Mléko bylo tuhé a hrudkovité.
His clothes were covered in soot.	Jeho šaty byly pokryty sazemi.
He is an honest man.	Je to čestný muž.
Another passerby made fun of it.	Další kolemjdoucí si z toho dělal legraci.
The water is shallow and cold.	Voda je mělká a studená.
The ant has a hard exoskeleton.	Mravenec má tvrdý exoskelet.
Most bridges are concrete.	Většina mostů je betonových.
Many inventions were invented by men during this time.	Mnoho vynálezů bylo vymyšleno muži během této doby.
He was angry.	Rozzlobil se.
Two or three expensive houses were built.	Vyrostly dva nebo tři drahé domy.
Tickling a girl is no fun.	Lechtat dívku není žádná legrace.
The planets orbit the Sun.	Planety obíhají kolem Slunce.
He sat in the front row, taking notes.	Seděl v první řadě a dělal si poznámky.
In the spring, maples explode with color.	Na jaře javory vybuchnou barvami.
Meteorologists use satellites to study the atmosphere.	Meteorologové využívají družici ke studiu atmosféry.
Lincoln was a tall, slender man.	Lincoln byl vysoký, štíhlý muž.
Ants nest inside plants.	Mravenci hnízdí uvnitř rostlin.
The children played happily in the woods.	Děti si vesele hrály v lese.
She had what she thought was a desirable job.	Měla to, co považovala za žádoucí práci.
Some robots are autonomous.	Někteří roboti jsou autonomní.
The city council manages the city.	Městský úřad řídí město.
The boy scares me a little.	Ten kluk mě trochu děsí.
There is nothing left to do.	Nezbývá nic jiného na práci.
The river level dropped significantly.	Hladina řeky výrazně klesla.
She poured boiling water on a plate.	Nalila na talíř vařící vodu.
Old trees grow well in alkaline soil.	Staré stromy dobře rostou v alkalické půdě.
This morning was cold but clear.	Dnešní ráno bylo chladné, ale jasné.
A lot of people voted for the party.	Stranu volilo hodně lidí.
The birds migrate south every winter.	Ptáci každou zimu migrují na jih.
There are only a few women at this table.	U tohoto stolu je jen pár žen.
Politicians are trying to deceive the public with false promises.	Politici se snaží veřejnost oklamat planými sliby.
It was a struggling student community.	Byla to bojující studentská komunita.
Several drivers were injured in the accidents.	Při nehodách bylo zraněno několik řidičů.
Unstable soil would make road construction difficult.	Nestabilní půda by ztěžovala stavbu silnice.
He was extremely upset.	Byl nesmírně naštvaný.
Add the water slowly and stir after each addition.	Pomalu přidávejte vodu a po každém přidání míchejte.
She showed no obvious emotion.	Neprojevila žádné zjevné emoce.
The young man looked like a movie star.	Mladý muž vypadal jako filmová hvězda.
The windows represent our unbroken bonds with the outside world.	Okna představují naše nepřerušená pouta s vnějším světem.
Rainwater is collected and used for drinking.	Dešťová voda se shromažďuje a používá k pití.
Peter declined to comment on her wedding plans.	Peter odmítl její svatební plány komentovat.
They started making breakfast.	Začali připravovat snídani.
The farmer sowed some wheat.	Farmář zasel trochu pšenice.
Animals and plants rely on water for survival.	Zvířata a rostliny se při přežití spoléhají na vodu.
There's a clock on the wall.	Na stěně jsou hodiny.
An autopsy revealed that she had died of a heart attack.	Pitva odhalila, že zemřela na infarkt.
His questions were brilliant.	Jeho otázky byly brilantní.
He has a lot of money	Má hodně peněz
How do you grow roses in a large pot?	Jak pěstujete růže ve velkém květináči?
What happened shocked the nation.	To, co se stalo, šokovalo národ.
The clerk smiled as the boy approached.	Když se chlapec přiblížil, úředník se usmál.
He worked as a history teacher.	Působil jako učitel dějepisu.
The plant was poisoned.	Rostlina byla otrávena.
Over time, he became less active in politics.	Postupem času byl v politice méně aktivní.
His son was ill, so he brought him medicine.	Jeho syn byl nemocný, a tak mu přinesl léky.
She looked into the distance.	Dívala se do dálky.
The successful song rose rapidly in the charts.	Úspěšná skladba rychle stoupala v žebříčcích.
The passengers are stuck for almost a week.	Cestující uvízli téměř týden.
The patient died three days later.	Pacient o tři dny později zemřel.
He frowned at her.	Zamračil se na ni.
So she unbuckled the necklace.	Rozepnula tedy spony náhrdelníku.
It was time to eat, drink and be merry.	Byl to čas jíst, pít a být veselý.
These animals did badly.	Těmto zvířatům se dařilo špatně.
Pristine white cotton is pleasant to the touch.	Nedotčená bílá vata je příjemná na dotek.
The mixture should be dense enough to hold its shape.	Směs by měla být dostatečně hustá, aby držela tvar.
The area is known for its beautiful autumn leaves.	Oblast je známá svým krásným podzimním listím.
The glass is heavy but fragile.	Sklo je těžké, ale křehké.
Our plan is to arrive soon.	Náš plán je dorazit brzy.
He ordered us to move.	Přikázal nám, abychom se přestěhovali.
The bike has no brakes.	Kolo nemá brzdy.
In her shop, she kept two small pets as pets.	Ve svém obchodě chovala dva malé mazlíčky jako mazlíčky.
He called the sick so he could go fishing.	Zavolal nemocný, aby mohl jít na ryby.
The food solidifies when cooled in the refrigerator.	Jídlo ztuhne při chlazení v lednici.
Big changes are predicted in the southern hemisphere.	Na jižní polokouli se předpovídají velké změny.
This is a modern hotel, not a hostel.	Toto je moderní hotel, ne hostel.
Language plays a key role in cognitive development.	Jazyk hraje klíčovou roli v kognitivním vývoji.
The mall broke down.	Nákupní centrum se porouchalo.
The military enjoys special tax breaks.	Armáda si užívá speciálních daňových úlev.
The news of the revolution is unclear.	Zprávy o revoluci jsou nejasné.
The journey will take several hours.	Cesta bude trvat několik hodin.
The students sat and signaled to each other quietly.	Studenti seděli a tiše si navzájem signalizovali.
She began reading a book on the coffee table about cats.	Začala číst knihu o konferenčním stolku o kočkách.
Only one word was said.	Bylo řečeno jen jedno slovo.
The man seemed to stare blankly into space.	Zdálo se, že muž tupě zírá do prázdna.
The branches of the tree swayed gently in the breeze.	Větve stromu se jemně houpaly ve vánku.
He dreamed of a trip to distant lands.	Snil o cestě do vzdálených zemí.
Theo likes to play chess.	Theo rád hraje šachy.
The seal was broken when opened.	Pečeť byla při otevření porušena.
They crossed the street and turned left.	Přešli přes ulici a dali se doleva.
Scientists have many ways to measure happiness.	Vědci mají mnoho způsobů, jak měřit štěstí.
The quality of neighborly relations is poor here.	Kvalita sousedských vztahů je zde špatná.
He liked to help in the community center.	Rád pomáhal v komunitním centru.
These shoes are too tight.	Tyto boty jsou příliš těsné.
People don't generally go to the moon.	Lidé obecně na Měsíc necestují.
The waves crashed against the rocks.	Vlny narážely do skal.
Rood is a cross that hangs in the church.	Rood je kříž, který visí v kostele.
She returned to the store the next day.	Do obchodu se vrátila další den.
Investigators searched the premises carefully.	Vyšetřovatelé pečlivě prohledali prostory.
The courier drove steadily through the snow.	Kurýr vytrvale projížděl sněhem.
Trans fats are harmful to your heart.	Trans-tuky jsou škodlivé pro vaše srdce.
Socio-economic classes rely on charity.	Socioekonomické třídy spoléhají na charitu.
The curtain slowly rose.	Opona se pomalu zvedla.
Apples, pears and oranges are plentiful.	Hojné jsou jablka, hrušky a pomeranče.
The government should distribute funds specifically for inland development.	Vláda by měla rozdělovat prostředky speciálně na rozvoj vnitrozemí.
He has such patience.	Má takovou trpělivost.
This table shows the huge growth of the company.	Tato tabulka ukazuje obrovský růst společnosti.
He laid the book on the table.	Položil knihu na stůl.
Research has shown that stress increases the likelihood of disease.	Výzkumy prokázaly, že stres zvyšuje pravděpodobnost onemocnění.
The policeman smiled apologetically and answered.	Policista se omluvně usmál a odpověděl.
I was amazed.	Byl jsem ohromen.
These experiences opened his mind.	Tyto zážitky mu otevřely mysl.
The puppy chattered and bitten playfully.	Štěně hravě žvanilo a kousalo.
The soup is too hot.	Polévka je příliš horká.
He spoke with love of childhood.	S láskou mluvil o dětství.
The farmer had a small crop machine.	Farmář měl malý stroj na sklizeň úrody.
People have been celebrating this holiday for a long time.	Lidé tento svátek slavili odedávna.
The country is facing economic difficulties.	Země se potýká s ekonomickými potížemi.
The mountains are close.	Hory jsou blízko.
There was no other alternative.	Nebyla jiná alternativa.
The storm may continue until tomorrow morning.	Bouře může pokračovat až do zítřejšího rána.
The recent economic contraction has brought many misfortunes.	Nedávná hospodářská kontrakce přinesla mnoho neštěstí.
These experiments have shown that gravity is real.	Tyto experimenty prokázaly, že gravitace je skutečná.
She struggled with emotions that didn't make sense.	Bojovala s emocemi, které nedávaly smysl.
The clouds were thick and sinister.	Mraky byly husté a zlověstné.
The climate here is generally very pleasant.	Klima je zde obecně velmi příjemné.
The same thing happened with music.	Totéž se stalo s hudbou.
We must express our condolences to this.	Musíme tomu vyjádřit svou soustrast.
She bought new hats.	Koupila si nové klobouky.
The old woman pointed to the house in the distance.	Stařena ukázala na dům v dálce.
The grebes raised their heads and called for an alarm.	Potápky zvedly hlavy a zavolaly na poplach.
To reduce their dependence on coal, the villagers plant bamboo.	Aby snížili svou závislost na uhlí, sázejí vesničané bambus.
The millionaire's hair is golden.	Milionářovy vlasy mají zlatou barvu.
The older man turned and left.	Starší muž se otočil a odešel.
The garden, dirty and overgrown with weeds, was neglected.	Zahrada, špinavá a zarostlá plevelem, byla zanedbaná.
This shows that women's companies have devalued.	To ukazuje, že společnosti ženy devalvovaly.
Don't make too much noise.	Nedělejte příliš mnoho hluku.
This bed is currently not manufactured.	Tato postel se v současné době nevyrábí.
The path is lined with beautiful trees.	Cestu lemují krásné stromy.
No conversations here.	Žádné konverzace zde.
The field was dusted with snow.	Pole bylo poprášeno sněhem.
Some critics have argued that it is time to hand them over.	Někteří kritici tvrdili, že je čas je odevzdat.
He collected acorns as a boy.	Jako kluk sbíral žaludy.
The monkey grabbed the vine with his hands and feet.	Opice uchopila révu rukama a nohama.
The fruit could be eaten, stored for months.	Ovoce se dalo jíst, skladovat měsíce.
She asked everyone to leave the room.	Požádala všechny, aby opustili místnost.
The long stem is closed with a yellow flower.	Dlouhý stonek je uzavřen žlutým květem.
The audience crowded around.	Kolem se tlačili diváci.
The storm was raging.	Bouře zuřila.
The boy was expelled from school.	Chlapec byl vyloučen ze školy.
This piece of furniture is a very solid shaky table.	Tento kus nábytku je velmi pevný vratký stůl.
The foundation actually supports a number of schools with scholarships.	Nadace skutečně podporuje řadu škol stipendiem.
In summer he prefers to sleep.	V létě preferuje spaní.
Her parents left last year.	Její rodiče loni odešli.
She complained that no one was listening to her suggestions.	Stěžovala si, že nikdo neposlouchá její návrhy.
The wise old woman was wise.	Moudrá stará žena byla moudrá.
The animals were well taken care of.	O zvířata bylo dobře postaráno.
He was charged with the murder of his sister.	Byl obviněn z vraždy své sestry.
He was alone in a dark, damp room.	Byl sám v tmavé, vlhké místnosti.
He arrived early for the interview.	Na pohovor dorazil brzy.
Birmingham is known for its beautiful architecture.	Birmingham je známý svou nádhernou architekturou.
The highway was congested with vehicles.	Dálnice byla ucpaná vozidly.
At best, it will be missing.	V nejlepším případě bude chybět.
These pills are safe.	Tyto pilulky jsou bezpečné.
I hope you are proud of yourself.	Doufám, že jste na sebe hrdí.
The trees sway as the wind blows.	Stromy se houpou, jak fouká vítr.
The chef made a good meal.	Kuchař udělal dobré jídlo.
He stared at the ceiling, his face full of questions.	Díval se do stropu a jeho tvář byla plná otázek.
Platoon commanders discussed tactics.	Velitelé čet probírali taktiku.
New members were accepted only under certain conditions.	Noví členové byli přijímáni pouze za určitých podmínek.
Millions of tons of meat are consumed annually.	Ročně se spotřebují miliony tun masa.
Inflation has risen sharply this year.	Inflace letos výrazně vzrostla.
Goblins are clan and mischievous	Goblini jsou klanové a zlomyslní
The activities of the organization affect the quality of drinking water.	Činnost organizace ovlivňuje kvalitu pitné vody.
The Lord sowed His fields with barley, wheat, and flax.	Pán zasel svá pole ječmenem, pšenicí a lnem.
My home is near the lake.	Můj domov je blízko jezera.
The government has recently taken drastic measures to fight corruption.	Vláda nedávno přijala drastická opatření v boji proti korupci.
Police failed to detain the protesters.	Policii se nepodařilo demonstranty zadržet.
He applauded his wife's flawless performance.	Zatleskal bezchybnému výkonu své ženy.
Oil, supermarkets and sports stadiums.	Ropa, supermarkety a sportovní stadiony.
You'll find it in my office.	Najdete to v mé pracovně.
My sister is a vegetarian.	Moje sestra je vegetariánka.
His mother showed him what to do.	Jeho matka mu ukázala, co má dělat.
She is an expert in sushi production.	Je expertkou na výrobu sushi.
Her mind was wandering.	Její mysl začínala bloudit.
She asked what had happened.	Zeptala se, co se stalo.
They were upset because they could not pay their bill.	Byli naštvaní, protože nemohli zaplatit svůj účet.
The mall was full of people.	Obchodní centrum bylo plné lidí.
Almost half a million soldiers died in the war.	Ve válce zahynulo téměř půl milionu vojáků.
The rebels fought for their freedom.	Rebelové bojovali za svou svobodu.
This article was published this month.	Tento článek vyšel tento měsíc.
Their ship sank a short distance from shore.	Jejich loď se potopila kousek od pobřeží.
Students gathered near the sports field.	Studenti se sešli poblíž sportovního hřiště.
The passengers were ordered to calm down.	Cestující dostali příkaz, aby se uklidnili.
I'm interested in seeing more.	Mám zájem vidět víc.
She could feel his body.	Cítila jeho tělo.
These musical motifs are often repeated.	Tyto hudební motivy se často opakují.
Will be produced?	Bude vyrobeno?
These students are very smart.	Tito studenti jsou velmi bystří.
He is unlikely to be invited.	Je nepravděpodobné, že by byl pozván.
A small amount of mercury is present in the earth's crust.	V zemské kůře je přítomno malé množství rtuti.
The wine is smooth and refreshing.	Víno je hladké a osvěžující.
Early intervention can prevent disaster.	Včasný zásah může zabránit katastrofě.
He was obliged to resort to this mode of transport.	Byl povinen uchýlit se k tomuto způsobu dopravy.
Some things were simple, but some were too complicated.	Některé věci byly jednoduché, ale některé byly příliš složité.
The texture should not be too thin.	Textura by neměla být příliš tenká.
She bought a small glass fish bowl.	Koupila si malou skleněnou misku na ryby.
People eventually began to value work.	Lidé si práce nakonec začali vážit.
It is the leading cause of death in the country.	Je to hlavní příčina úmrtí v zemi.
Called by the King, she arrived seven days later.	Povolána králem dorazila o sedm dní později.
The vice president urged people to continue recycling.	Viceprezident vyzval lidi, aby pokračovali v recyklaci.
Golden pheasants frolic in the forest.	Zlatí bažanti dovádějí v lese.
Some people believe that learning a foreign language is easy.	Někteří lidé věří, že naučit se cizí jazyk je snadné.
We will need an ax, a saw and an ax.	Budeme potřebovat sekeru, pilu a sekeru.
The manuscript was misspelled.	Rukopis byl špatně opsán.
The priest quickly entered the church.	Kněz rychle vstoupil do kostela.
He made a face at her, but said nothing.	Udělal na ni obličej, ale neřekl nic.
Agatha has few friends.	Agáta má málo přátel.
He is a citizen of the world.	Je to občan světa.
The wolf attacked the doe.	Vlk zaútočil na srnu.
Her aunt surprised her with a visit.	Její teta ji překvapila návštěvou.
The ship sailed into port	Loď vplula do přístavu
She tasted the puffball and hated it.	Ochutnala pýchavku a nenáviděla ji.
Her hunger for life inspired many.	Její hlad po životě inspiroval mnohé.
The villagers gathered around the television.	Vesničané se shromáždili kolem televize.
She entered her first fashion design competition.	Přihlásila se do své první soutěže módních návrhů.
Shamans can be men or women.	Šamani mohou být muži nebo ženy.
Successful treatment depended on early diagnosis.	Úspěšná léčba závisela na včasné diagnóze.
What did you say?	Co jsi říkal?
Our newspaper is very informative.	Naše noviny jsou velmi poučné.
The trek lasted all day.	Trek trval celý den.
She is unusually tall.	Je nezvykle vysoká.
The garden was full of vibrant colors.	Zahrada byla plná živých barev.
A fire breaks out on the mountain.	Na hoře vypukne požár.
The technology industry has overtaken everyone else.	Technologický průmysl předběhl všechny ostatní.
The waitress served soup to the stranger.	Číšnice naservírovala cizinci polévku.
The sun rises in the east.	Slunce vychází na východě.
The veracity of the documents is uncertain.	Pravdivost dokumentů je nejistá.
This restaurant serves traditional local cuisine.	Tato restaurace podává tradiční místní kuchyni.
She decided to pack her bags.	Rozhodla se sbalit si kufry.
The milk is sour.	Mléko zkyslo.
Their faces were pale and their hands were shaking.	Jejich tváře byly bledé a ruce se jim třásly.
The city has become a tourist attraction.	Město se stalo turistickou atrakcí.
The ball bounced off the stick and rolled away.	Míč se odrazil od tyče a odkutálel se pryč.
In addition, his proposals were rejected.	Navíc byly jeho návrhy zamítnuty.
The dream is broken.	Sen je rozbitý.
Studies have confirmed this problem.	Studie tento problém potvrdily.
Vegetables were rarely eaten during this period.	Zelenina se v tomto období jedla jen zřídka.
The two species evolved independently.	Dva vyvinuté druhy se vyvíjely nezávisle.
The forest was quiet, only a soft wind swirling.	Les byl tichý, vířil ho jen měkký vítr.
Water vapor absorbs infrared radiation.	Vodní pára pohlcuje infračervené záření.
He was covered in bruises.	Byl pokrytý modřinami.
This phenomenon was especially noticeable in winter.	Tento jev byl zvláště patrný v zimě.
They can always move faster than the wind.	Vždy se mohou pohybovat rychleji než vítr.
Protection orders restrict the movement of domestic thugs.	Ochranné příkazy omezují pohyb domácích násilníků.
I started writing this column a year ago.	Tento sloupek jsem začal psát před rokem.
Take them from home from time to time.	Čas od času je vezměte z domu.
Let's eat elsewhere.	Pojďme se najíst jinde.
Due to the lack of resources, tourism is developing carefully here.	Kvůli nedostatku zdrojů se zde opatrně rozvíjí cestovní ruch.
The hormone is a chemical messenger.	Hormon je chemický posel.
He constantly blames others.	Neustále obviňuje ostatní.
Help! 	Pomoc!
Help! 	Pomoc!
someone help us!	pomozte nám někdo!
Proposal for centralization of power.	Návrh na centralizaci moci.
We don't need too many eggs.	Nepotřebujeme příliš mnoho vajec.
Unfortunately, this food is really expensive.	Bohužel toto jídlo je opravdu drahé.
The blue jay flew in and screamed loudly.	Modrá sojka přiletěla a hlasitě zaječela.
How exactly do you melt chocolate?	Jak přesně rozpouštíte čokoládu?
When he saw us, he ran away.	Když nás uviděl, utekl.
The clouds are falling lazily across the gloomy morning sky	Mraky se líně snášejí po pošmourné ranní obloze
She leaned over and whispered.	Naklonila se k němu a zašeptala.
He is not able to eat properly.	Není schopen správně jíst.
You take these pills before eating.	Tyto pilulky užíváte před jídlem.
The doll is soiled with soot.	Panenka je potřísněná sazemi.
Visit the main square of the city.	Navštivte hlavní náměstí města.
He added a tablespoon of honey.	Přidal lžíci medu.
She tapped her feet on the floor.	Poklepala nohama na podlahu.
She heard his whistle, but didn't turn around.	Slyšela jeho hvizd, ale neotočila se.
Every year, three festivals are held in this temple.	Každý rok se v tomto chrámu konají tři festivaly.
That figure is a little confusing.	Ten údaj je trochu matoucí.
They arrived with a howling siren in the distance.	Dorazili s vyjícím sirén v dálce.
My fingers froze in the cold.	Prsty jsem měl ztuhlé zimou.
It contained several introductory chapters.	Obsahoval několik úvodních kapitol.
She arrived late.	Přijela domů pozdě.
She broke the window.	Rozbila okno.
Once upon a time, people invented the wheel.	Kdysi dávno lidé vynalezli kolo.
A blood test can detect this disease.	Krevní test může toto onemocnění odhalit.
The unions organized demonstrations.	Odbory zorganizovaly demonstrace.
I'll shake your hand if you can lift them.	Podám ti ruku, jestli je dokážeš zvednout.
He does not attend courses this semester.	V tomto semestru nenavštěvuje kurzy.
Signs of summer are everywhere.	Známky léta jsou všude.
This magnetic storm is gathering.	Tato magnetická bouře se shromažďuje.
A cloud of smoke billowed from the exhaust.	Z výfuku se valil oblak kouře.
The government treats some citizens better than others.	Vláda se k některým občanům chová lépe než k jiným.
He quickly hid the book behind his back.	Rychle schoval knihu za zády.
She promised to enrich her life.	Slíbila si, že obohatí svůj život.
The man watched the deer from a distance.	Muž z dálky pozoroval jelena.
Air pollution exacerbates this problem.	Znečištění ovzduší tento problém zhoršuje.
His dream was interrupted by the sound of a siren.	Jeho snění přerušil zvuk sirény.
That really wasn't my idea of ​​fun.	To opravdu nebyla moje představa zábavy.
This diet has really worked for me.	Tato dieta se mi opravdu osvědčila.
The actors were satisfied with the report.	Herci byli se zprávou spokojeni.
They walked along the water's edge.	Šli podél okraje vody.
She heard the rumble of the pursuers.	Slyšela dunivé kroky pronásledovatelů.
The soldiers returned to their unit.	Vojáci se vrátili ke své jednotce.
The bell rang throughout the village.	Zvon se rozezněl po celé vesnici.
The automotive industry uses steel extensively.	Automobilový průmysl používá ocel ve velké míře.
The miner's work is hard, but he is well paid.	Práce horníka je těžká, ale je dobře placený.
They sent their army to the heart of the battle.	Poslali svou armádu do srdce bitvy.
The boy ran inside.	Chlapec vběhl dovnitř.
The building is now an empty shell.	Ta budova je teď prázdná skořápka.
After two long years, he was finally home.	Po dlouhých dvou letech byl konečně doma.
What kind of tea would you like?	Jaký druh čaje byste si dali?
Only a narrow piece of land was habitable.	Obyvatelný byl jen úzký kousek země.
I'm going to help her.	Jdu jí pomoci.
Low temperatures make the soil harder.	Nízké teploty způsobují, že půda je tvrdší.
The economy has been hit hard by the global recession.	Ekonomika byla těžce zasažena globální recesí.
He was always good with children.	S dětmi byl vždy dobrý.
Cherry blossoms last only a few weeks.	Třešňové květy vydrží jen několik týdnů.
The banana trees swayed gently in the soft morning breeze.	Banánovníky se jemně houpaly v měkkém ranním vánku.
She accidentally opened the book.	Náhodně otevřela knihu.
She saw that something was wrong.	Viděla, že něco není v pořádku.
Now there are many more bars and clubs.	Nyní je zde mnohem více barů a klubů.
The watch was inserted in the front pocket.	Hodinky byly vloženy do přední kapsy.
Television broadcasting must now be strictly regulated.	Televizní vysílání musí být nyní přísně regulováno.
Turn off the stove when it is almost done.	Vypněte sporák, když je téměř hotový.
The pope lingered on this issue.	Papež se nad tímto problémem přetáhl.
The topic to be discussed will be voted on later.	O tématu, o kterém se bude diskutovat, se bude hlasovat později.
Some children laughed.	Některé děti se smály.
The main priority was to complete this bridge by winter.	Hlavní prioritou bylo dokončit tento most do zimy.
He pulled down the window.	Stáhl okno.
The lock on the door is broken.	Zámek na dveřích je rozbitý.
The municipality is seriously considering closing the library.	Magistrát vážně uvažuje o uzavření knihovny.
Some fish have an active life.	Některé ryby mají aktivní život.
He helped voluntarily.	Dobrovolně pomohl.
The runners were wearing thin white cotton.	Běžci měli na sobě tenkou bílou bavlnu.
The librarian picked up the volume.	Knihovník svazek vyzvedl.
Fill the glass with water.	Naplňte sklenice vodou.
This idea is being passionately discussed.	O této myšlence se vášnivě diskutuje.
They celebrated their wedding anniversary.	Oslavili výročí svatby.
A large crowd gathered at the scene.	Na místě činu se shromáždil velký dav.
The crystals were colored bright red.	Krystaly byly zbarveny jasně červeně.
This space office has a team of specialists.	Tato vesmírná kancelář má tým specialistů.
The reader read the names of the winners.	Čtenář přečetl jména výherců.
However, the clients turned away from the company.	Klienti se však od firmy odvraceli.
Go to the tailor.	Jděte ke krejčímu.
The abandoned house was crowded with spiders.	Opuštěný dům se hemžil pavouky.
Water is looking for its own surface.	Voda hledá svou vlastní hladinu.
Most people have no particular difficulty understanding this material.	Většina lidí nemá žádné zvláštní potíže s pochopením tohoto materiálu.
The woman found a clue to Pharaoh's death.	Žena našla vodítko k faraonově smrti.
They added salt	Přidali sůl
Security forces tried to detain them.	Bezpečnostní složky se je snažily zadržet.
This year's farmers' prospects are bleak.	Letošní vyhlídky zemědělců jsou ponuré.
It is obvious that he is suffering from depression.	Je evidentní, že trpí depresemi.
These stories have taught me difficulties.	Tyto příběhy mě naučily těžkostem.
I'll bet you ten bucks that the result will be different.	Vsadím se s vámi o deset babek, že výsledek bude jiný.
She seemed deep in thought	Zdálo se, že je hluboce zamyšlená
He provided proof that the prediction was true.	Poskytl důkaz, že předpověď byla pravdivá.
First you will need a teaspoon of baking soda.	Nejprve budete potřebovat lžičku jedlé sody.
The doctors told him to rest.	Lékaři mu řekli, aby odpočíval.
The snow was falling gently.	Sníh jemně padal.
His strange behavior worried his wife.	Jeho podivné chování manželku znepokojilo.
The report said it wished to remove the limits.	Zpráva tvrdila, že si přeje odstranit limity.
They headed to the musical instrument store.	Zamířili do obchodu s hudebními nástroji.
The young man walked calmly to the door.	Mladý muž se klidně vydal ke dveřím.
The bird sat motionless, staring at the woman.	Pták seděl nehybně, pohled upřený na ženu.
These anniversary celebrations are often elaborate.	Tyto oslavy výročí jsou často propracované.
Dry a certain amount of flour.	Usušte určité množství mouky.
Either the seamstress is clumsy or her supplies are defective.	Buď je švadlena nešikovná, nebo jsou její zásoby vadné.
It's like you're dead, the doctor said.	Je to, jako byste zemřeli, řekl doktor.
A bear skeleton once lived in that house.	V tom domě kdysi žila kostra medvěda.
He worked in the fields.	Pracoval na polích.
Snakes are common in this area.	V této oblasti se běžně vyskytují hadi.
It rained every day.	Pršelo každý den.
He hated his school.	Nenáviděl svou školu.
She combed her hair slowly and looked in the mirror.	Pomalu si pročesávala vlasy a dívala se do zrcadla.
He spoke clearly and spoke every word.	Mluvil jasně a vyslovoval každé slovo.
The computer has no output.	Počítač nemá žádný výstup.
The village was quiet in the dimly lit evening sky.	Vesnice byla tichá na spoře osvětlené večerní obloze.
Several thousand tons of food are brought in every day.	Denně se přiveze několik tisíc tun potravin.
She was given the first oboe chair.	Dostala první židli hoboj.
The candidate's family was highly respected.	Rodina kandidáta byla velmi respektována.
At least the book offered a distraction.	Kniha alespoň nabídla rozptýlení.
What he did wrong, however, was obvious.	Co udělal špatně, však bylo zřejmé.
It's more isolated here, but that's part of it.	Je to tu spíše izolované, ale to k tomu patří.
He has a good overview of accounting.	Má dobrý přehled o účetnictví.
The bell rang.	Zazvonil zvonek.
Municipalities in the region produce several agricultural products.	Obce v tomto regionu produkují několik zemědělských produktů.
Thieves attacked four blocks away.	O čtyři bloky dál zaútočili zloději.
Every summer there is a festival in the city.	Každé léto se ve městě koná festival.
The deer gracefully crossed the stream.	Jelen ladně přeskočil potok.
Place the cursor at the beginning of the text.	Umístěte kurzor na začátek textu.
The driver opened the window and lit a cigarette.	Řidič otevřel okno a zapálil si cigaretu.
Think about everything you have.	Přemýšlejte o všem, co máte.
Temperatures vary widely around the world.	Teploty se po celém světě značně liší.
The vocabulary here is quite varied.	Zde je slovní zásoba poměrně pestrá.
When did it happen?	Kdy se to stalo?
Two people can comfortably live in this room.	V této místnosti mohou pohodlně bydlet dva lidé.
Would you mind slowing down a bit?	Nevadilo by vám trochu zpomalit?
Clean up our evidence by tomorrow.	Vyčistěte naše důkazy do zítřka.
Yadav was waiting outside.	Yadav čekal venku.
Pesticides can be very dangerous if used incorrectly.	Při nesprávném použití mohou být pesticidy velmi nebezpečné.
Mice were infested on the farm.	Na farmě došlo k zamoření myší.
The government denies the allegations against the prime minister.	Vláda obvinění proti premiérovi odmítá.
Do not touch this switch.	Nedotýkejte se tohoto spínače.
An arrow pierced the man's left eye.	Levé oko muže probodl šíp.
Decide to take it seriously.	Rozhodněte se, že to budete brát vážně.
The news is grim.	Zprávy jsou ponuré.
She staggered across the road.	Vrávorala přes silnici.
We encourage people to volunteer for community service programs.	Povzbuzujeme lidi, aby se dobrovolně zapojili do programů veřejně prospěšných prací.
The population of this district includes many doctors.	Populace této čtvrti zahrnuje mnoho lékařů.
Traffic can be a big problem.	Velkým problémem může být doprava.
The patient was a child.	Pacientem bylo dítě.
The atmosphere was humid and warm.	Atmosféra byla vlhká a teplá.
The professor promised to take care of the matter.	Profesor slíbil, že se té záležitosti ujme.
The leader said the drunken workers would be released.	Vedoucí řekl, že opilí dělníci budou propuštěni.
The mountains were beautiful before mining in this valley.	Než se v tomto údolí začalo těžit, byly hory krásné.
The calculations were inaccurate.	Výpočty byly nepřesné.
The site is ad-supported.	Místo je podporováno reklamou.
The volume was completely increased.	Hlasitost byla úplně zvýšena.
There has been a serious increase in theft and assault.	Došlo k vážnému nárůstu krádeží a přepadení.
The idea is bad.	Myšlenka je špatná.
A sharp breeze broke through the arid plain.	Vyprahlou pláň prorážel ostrý vánek.
The policeman's baton hit the man in the face.	Policistův obušek zasáhl muže do tváře.
Be careful not to overcook the curry.	Dávejte pozor, abyste kari nepřevařili.
He drove at full speed.	Rozjel se na plné obrátky.
The poor workers suffered terribly.	Chudí dělníci strašně trpěli.
The little boy was soaked to the skin.	Malý chlapec byl promočený až na kůži.
The clouds drifted lazily across	Mraky se líně snášely napříč
He has great sympathy for politicians.	Má velké sympatie k politikům.
A resettlement report has been submitted.	Byla předložena zpráva o přesídlení.
There is little evidence to support this connection.	Existuje jen málo důkazů, které by toto spojení prokázaly.
Heifers were also considered a good breeding material.	Jalovice byla rovněž považována za dobrý chovný materiál.
Relaxed and cheerful, she liked everyone.	Pohodová a veselá, všem se zalíbila.
The most common type of precipitation is rain.	Nejběžnějším typem srážek je déšť.
He wondered why the government official hadn't named him yet.	Divil se, proč ho vládní úředník ještě nejmenoval.
A pretty girl had just entered the store.	Do obchodu právě vešla hezká dívka.
Can we open the blinds a little?	Můžeme trochu otevřít žaluzie?
It is something other than political activism.	Je to něco jiného než politický aktivismus.
The minister looked confused.	Ministr vypadal zmateně.
Bar artists and jugglers will keep you entertained.	O zábavu se postarají umělci na hrazdě a žongléři.
The floods caused great damage to people's property.	Povodně způsobily lidem velké škody na majetku.
None of the items were sold at auction.	V aukci se žádný z předmětů neprodal.
The yeast ball began to foam.	Kulička droždí začala pěnit.
She cried softly	Tiše plakala
They can sting, but they are rare.	Mohou bodat, ale jsou vzácné.
Community members helped each other.	Členové komunity si navzájem pomáhali.
And to cheer up sad or lonely people.	A k rozveselení smutných nebo osamělých lidí.
Milk delivered fresh milk to each house.	Mlék rozvážel čerstvé mléko do každého domu.
A man on the moon may be wearing a spacesuit.	Muž na Měsíci může mít na sobě skafandr.
The army would win the war.	Armáda by vyhrála válku.
The basement was damp and unattractive.	Suterén byl vlhký a nevábný.
It tells fascinating stories.	Vypráví fascinující příběhy.
A while ago, students hung out in the mall.	Před chvílí se studenti poflakovali po obchodním centru.
The stormy weather caused ruin in all plans.	Bouřlivé počasí způsobilo zkázu ve všech plánech.
However, some places do not have mosquitoes.	Některá místa však komáry nemají.
I'll get back to you.	V tom se mi ozvou.
The ceiling is decorated with paintings of birds.	Strop zdobí malby ptáků.
The king drew his sword.	Král vytasil meč.
Use wet wool to keep children from crying.	Použití mokré vlny, aby děti neplakaly.
Put the butter in the fridge.	Máslo dáme do lednice.
Walking on water is impossible.	Chůze po vodě je nemožná.
People came to bow.	Lidé se přišli poklonit.
This building is the tallest in the city.	Tato budova je nejvyšší ve městě.
He and the driver were given an hour off.	On i řidič dostali hodinu volna.
The tired traveler fell asleep exhausted.	Unavený cestovatel usnul vyčerpáním.
Make sure it covers the board evenly.	Zkontrolujte, zda pokrývá desku rovnoměrně.
Who's still looking at the snake?	Kdo se stále dívá na hada?
The headmaster began to scribble furiously in the notebook.	Ředitel začal zuřivě čmárat do sešitu.
The killer was never found.	Vrah nebyl nikdy nalezen.
Go to bed, you naughty boy!	Jdi do postele, ty zlobivý chlapče!
The official line of the department is completely different.	Oficiální linie oddělení je úplně jiná.
The stream gently winds through the bottom of the valley.	Potok se mírně klikatí dnem údolí.
One of the stones is shiny.	Jeden z kamenů je lesklý.
The mountains in the north offer beautiful views.	Hory na severu nabízejí krásné výhledy.
Mail will be delivered separately, upon request.	Pošta bude doručována samostatně, dle požadavku.
This rule does not apply to foreign nationals.	Toto pravidlo se nevztahuje na cizí občany.
We decided not to go.	Rozhodli jsme se, že nepůjdeme.
Officials shall set up a working group.	Úředníci zřídí pracovní skupinu.
Many native plants are endangered.	Mnoho původních rostlin je ohroženo.
He always ate vegetables in his food.	V jídle vždy jedl zeleninu.
The streets were full of people, everyone rushing to work.	Ulice byly plné lidí, všichni spěchali do práce.
It takes her a while to recover.	Chvíli jí trvá, než se vzpamatuje.
He found that his dreams were haunted by demons.	Zjistil, že jeho sny pronásledují démoni.
A ticket is required.	Je potřeba lístek.
The car sped down the street and the pedestrians scattered.	Auto se řítilo ulicí a chodci se rozprchli.
She brought an umbrella with her.	Přinesla s sebou deštník.
Many earthquakes, hurricanes and other natural disasters	Mnoho zemětřesení, hurikánů a dalších přírodních katastrof
According to the family, she threatened to kill them.	Podle rodiny jim vyhrožovala zabitím.
The young woman wondered why they were so bad.	Mladá žena se divila, proč jsou tak zlí.
That gentleman will follow me.	Ten pán mě bude následovat.
This building was designed with a special architectural bend.	Tato budova byla navržena se zvláštním architektonickým ohnutím.
Authorities were considering how to respond.	Úřady zvažovaly, jak reagovat.
The wind was picking up speed.	Vítr začal nabírat na rychlosti.
The soldier's career was characterized by success.	Vojákovu kariéru charakterizoval úspěch.
Understand communication and listening skills.	Rozumět komunikačním a naslouchacím dovednostem.
Apartment prices fell again after the strike.	Ceny bytů po stávce opět klesly.
The convict's grandchildren burst into tears.	Vnoučata odsouzeného propukla v pláč.
He travels around the world.	Cestuje po celém světě.
Here is a handy spreadsheet to help you remember.	Zde je užitečná tabulka, která vám pomůže si zapamatovat.
The family set out for the farm early.	Rodina vyrazila na farmu brzy.
You can use any piece of beef in this dish.	V tomto pokrmu můžete použít jakýkoli kus hovězího masa.
This culture has many musicians.	Tato kultura má mnoho hudebníků.
He cannot escape his fate.	Nemůže uniknout svému osudu.
The collapse of the mine provoked massive protests.	Zřícení dolu vyvolalo masivní protesty.
I'll go with you, he said.	Půjdu s tebou, řekl.
A third party is always present in the relationship.	Ve vztahu je vždy přítomna třetí osoba.
The sky was littered with snowflakes.	Obloha byla poseta sněhovými vločkami.
Food security is a national priority.	Zabezpečení potravin je národní prioritou.
This paper examines the effects of intense exercise.	Tento dokument zkoumá účinky intenzivního cvičení.
Sensitive firefighters quickly put out the fire.	Požár rychle uhasili vnímaví hasiči.
He literally wrote a book on physics.	Doslova napsal knihu o fyzice.
A flood swept through the area, destroying many houses.	Územím se prohnala povodeň a zničila mnoho domů.
Roads pass through this area.	Touto oblastí prochází silnice.
The finance minister insisted on the meeting.	Ministr financí na schůzce trval.
The disease has wiped out many millions of people.	Nemoc vyhladila mnoho milionů lidí.
These sea creatures are fascinating and strange.	Tito mořští tvorové jsou fascinující a zvláštní.
He was not like the other men in the village.	Nebyl jako ostatní muži ve vesnici.
He came across a terrible truth.	Narazil na hroznou pravdu.
The plumber repaired the sink, the electrician repaired the lights.	Instalatér opravil dřez, elektrikář opravil světla.
There were too many passengers on the bus.	V autobuse bylo příliš mnoho cestujících.
The river flows through a wide, flat plain.	Řeka se prodírá širokou, plochou rovinou.
Before the celebration, the students cleaned the common areas.	Před oslavou studenti uklidili společné prostory.
Places of worship can be extremely complex.	Místa uctívání mohou být extrémně složitá.
The score stands between victory and defeat.	Skóre stojí mezi vítězstvím a porážkou.
They come from all over the world to pay their respects.	Z celého světa přijíždějí, aby vzdali úctu.
How to pronounce this word?	Jak vyslovit toto slovo?
The children splashed in the water.	Děti se cákaly ve vodě.
Now is the time for nations to unite.	Nyní je čas, aby se národy sjednotily.
They were interested in finding out more about these ancient creatures.	Měli zájem zjistit více o těchto starověkých tvorech.
The Sultan sent his trusted lieutenant to investigate.	Sultán poslal svého důvěryhodného poručíka, aby to prošetřil.
The concrete structures were dramatically open, an angular mess.	Betonové konstrukce byly dramaticky rozevřené, hranatý nepořádek.
He studies chemistry.	Studuje chemii.
They looked at her suspiciously.	Podezíravě si ji prohlíželi.
Market forces eventually resulted in lower prices.	Tržní síly nakonec vyústily ve snížení cen.
This topic was once considered taboo.	Toto téma bylo kdysi považováno za tabu.
There was a short silence.	Nastalo krátké ticho.
Look closely at the sponge.	Podívejte se pozorně na houbu.
She carefully placed the ashes in the bowl.	Opatrně vložila popelavou třísku do misky.
My wife baked a cake.	Moje žena upekla dort.
The budget depends on what happens.	Rozpočet závisí na tom, co se stane.
A white limousine drove to the curb.	K obrubníku zajela bílá limuzína.
The prosecution did not provide any evidence.	Obžaloba nepředložila žádné důkazy.
He was later found to be innocent.	Později se zjistilo, že je nevinný.
The rapid growth of the population is alarming.	Rychlý nárůst populace je alarmující.
Is the weather always so cold here?	Je tady vždycky tak chladné počasí?
It is the oldest cathedral in the city.	Je to nejstarší katedrála ve městě.
Each piece of clothing was carefully arranged in a closet.	Každý kus oblečení byl pečlivě uspořádán ve skříni.
Science now sees countless uses for this oil.	Věda nyní vidí nespočet využití tohoto oleje.
Investigators have shown obvious signs of violence.	Vyšetřovatelé zaznamenali zjevné známky násilí.
Concerns about terrorist attacks and increased military presence ?.	Obavy z teroristických útoků a zvýšené vojenské přítomnosti?.
Use these scissors to cut straight lines.	Pomocí těchto nůžek stříhejte rovné čáry.
Many ancient tombs have been found in the desert.	V poušti bylo nalezeno mnoho starověkých hrobek.
They claim to have learned a lot about black holes.	Tvrdí, že se toho o černých dírách hodně naučili.
She was an outcast condemned by her husband's family.	Byla to vyvrhelka, kterou odsuzovala rodina jejího manžela.
The workers protested, but later stopped.	Dělníci protestovali, ale později přestali.
The sun shone on the miners as they worked.	Slunce svítilo nad horníky, když pracovali.
The text message shook his phone slightly.	Textová zpráva mu lehce zavibrovala telefon.
Her face was calm and level.	Její tvář byla klidná a vyrovnaná.
Each family owns at least one book.	Každá rodina vlastní alespoň jednu knihu.
The duke's estate bordered on a vast forest.	Vévodovo panství hraničilo s rozlehlým lesem.
You must train to run a marathon.	Abyste uběhli maraton, musíte trénovat.
Discover all the basic ingredients	Objevte všechny základní ingredience
The secret of a long life.	Tajemství dlouhého života.
Rolling stock operated on tracks.	Kolejové vozy provozované na kolejích.
Then she jumped up with a terrible scream.	Pak vyskočila s hrozným křikem.
This chemical does not decompose.	Tato chemikálie se nerozkládá.
Men operate barricades.	Muži obsluhují barikády.
The chicken is roasted over an open fire.	Kuře se peče na otevřeném ohni.
The car needed to be cleaned.	Bylo potřeba auto vyčistit.
The cottage is located directly below the hill.	Chata se nachází přímo pod kopcem.
This city is known for its modern architecture.	Toto město je známé svou moderní architekturou.
We live under the rule of law.	Žijeme pod vládou zákona.
Her jacket was crimson.	Její sako bylo karmínové.
Two people are injured.	Dva lidé jsou zraněni.
The principal is determined to build a new school.	Ředitel je rozhodnut postavit novou školu.
Experts may be called upon to arbitrate.	K arbitráži mohou být povoláni odborníci.
He put out a cigarette in the bedroom sleepily.	Rozespale zahasil cigaretu v ložnici.
The trees in this area are growing fast.	Stromy v této oblasti rostou rychle.
This city has a relatively cosmopolitan population.	Toto město má poměrně kosmopolitní obyvatelstvo.
A seagull perched on the roof.	Racek posazený na střeše.
These people are her neighbors.	Tito lidé jsou její sousedé.
A mysterious nomadic nation whose origins are unknown.	Tajemný nomádský národ, jehož původ je neznámý.
Twitter said the accounts would be banned for hate speech.	Twitter uvedl, že účty budou zakázány za projevy nenávisti.
However, our free time is limited.	Náš volný čas je však omezený.
We rarely go to the center.	Do centra jezdíme zřídka.
He looked up at the stars.	Vzhlédl ke hvězdám.
Too many cars on the road.	Příliš mnoho aut na silnici.
The brand has been made easy to read.	Značka byla vyrobena tak, aby byla snadno čitelná.
Financial aid helped support his education.	Finanční pomoc pomohla podpořit jeho vzdělání.
I'll tell you everything later.	Všechno vám povím později.
Life in the two regions will be dramatically different.	Život ve dvou regionech bude dramaticky odlišný.
They stopped talking and everyone was silent for a moment.	Přestali mluvit a všichni chvíli mlčeli.
She shook the wet snow off her clothes.	Setřásla ze svého oblečení mokrý sníh.
His intense gaze frightened her.	Jeho intenzivní pohled ji vyděsil.
It is important that you have a positive attitude.	Je důležité, abyste měli pozitivní přístup.
Poor families do not have the opportunity to buy books.	Chudé rodiny nemají možnost kupovat knihy.
The men withdrew to fight again.	Muži se stáhli znovu bojovat.
Because he saw no hope of education.	Protože neviděl žádnou naději na vzdělání.
Many women in this country are happy at home.	Mnoho žen v této zemi je šťastných doma.
Yes, it was painful.	Ano, bylo to bolestivé.
She poured some milk into the bowl.	Nalila do misky trochu mléka.
The first settlers arrived almost three hundred years ago.	První osadníci přišli téměř před třemi sty lety.
The performance was exceptional.	Výkon byl výjimečný.
Race has become important in these elections.	Rasa se v těchto volbách stala důležitou.
The director is warm.	Ředitel má vřelou povahu.
The pride of lions is their mane, not their teeth.	Chloubou lvů je jejich hříva, nikoli zuby.
The translation proved to be a great success.	Překlad se ukázal jako velký úspěch.
The fabric was very finely woven.	Látka byla velmi jemně tkaná.
Even the most distant future is crammed into the past.	I ta nejvzdálenější budoucnost je promáčknuta minulostí.
They followed a narrow path.	Šli po úzké cestě.
New rules and regulations hamper business.	Nová pravidla a předpisy brzdí podnikání.
The children were warned to stay away.	Děti byly varovány, aby se držely dál.
She played the piano with casual grace.	Hrála na klavír s nenucenou grácií.
Rising health care costs have forced many early retirements.	Rostoucí náklady na zdravotní péči si vynutily mnoho předčasných odchodů do důchodu.
His left hand was amputated below the elbow.	Jeho levá ruka byla amputována pod loktem.
The highway was congested with traffic.	Dálnice byla ucpaná dopravou.
The cart was stolen.	Byl ukraden vozík.
Make a sonnet about your mother.	Složte sonet o své matce.
Did you read the novel?	Četli jste ten román?
There are a number of small subtle variations.	Existuje řada malých jemných variací.
A government census is currently underway.	V současné době probíhá vládní sčítání lidu.
You will have access to me.	Budete mít ke mně přístup.
Grieving families gathered outside.	Venku se shromáždily zarmoucené rodiny.
They stared motionless at the scene in front of them.	Bez hnutí zírali na scénu před sebou.
The tiger's tail fluttered from side to side.	Tygří ocas švihal ze strany na stranu.
This area is known for its wineries.	Tato oblast je známá svými vinařstvími.
Give them a piece of bread.	Dejte jim každému kousek chleba.
It is no longer necessary to recycle.	Již není nutné recyklovat.
We cross our fingers and pull on our hair.	Překřížíme prsty a zatáhneme za vlasy.
When the bombs fell, he calmly did his thing.	Když padaly bomby, klidně dělal svou věc.
She broke her promise.	Porušila svůj slib.
The snail's body was slimy.	Tělo slimáka bylo slizké.
Chips are salty and greasy.	Chipsy jsou slané a mastné.
Members of the animal kingdom are classified.	Členové živočišné říše jsou klasifikováni.
This is a slow approach to problem solving.	Jedná se o pomalý přístup k řešení problémů.
The winners celebrated late into the night.	Vítězové slavili dlouho do noci.
He looked out the window.	Nahlédl do okna.
The cow wandered quietly in the pasture, chewing the grass.	Kráva se tiše toulala pastvinou a žvýkala trávu.
This new store offers the best value in the area.	Tento nový obchod nabízí nejlepší hodnotu v okolí.
Remove the meat from the pan.	Vyjměte maso z pánve.
The day was clear and warm.	Den byl jasný a teplý.
The garden is full of tomatoes.	Zahrada je plná rajčat.
Would you join the conversation?	Zapojili byste se do konverzace?
This gift arrived today!	Tento dárek dnes dorazil!
The pioneer was famous.	Průkopník byl slavný.
These cars have only three wheels.	Tyto vozy mají pouze tři kola.
She is too weak to walk.	Na chůzi je příliš slabá.
Do you want to go to the city?	Chcete do města?
The philosopher discussed the possibility of a universal language.	Filosof diskutoval o možnosti univerzálního jazyka.
A declining population will cause a problem.	Ubývající populace způsobí problém.
For caramel recipes, letting the sugar be caramelized is key.	Pro recepty na karamel je klíčové nechat cukr zkaramelizovat.
A red tent stands out among the trees.	Mezi stromy se vyjímá červený stan.
There was some food left.	Nějaké jídlo zbylo.
She arrived late, full of mud.	Přijela domů pozdě, celá od bahna.
Clockwise movement is a natural dominant direction.	Pohyb ve směru hodinových ručiček je přirozeným dominantním směrem.
Go south, turn left at the next crossroads.	Jděte na jih, na další křižovatce zahněte doleva.
Old traditions are passing.	Staré tradice se míjejí.
She had never seen such a beautiful landscape.	Nikdy neviděla tak krásnou krajinu.
This protocol must be strictly adhered to.	Tento protokol musí být přísně dodržován.
The thief knew there was a family.	Zloděj věděl, že tam byla rodina.
A twenty-one-year-old boy.	Jedenadvacetiletý chlapec.
The law was introduced to prevent pollution.	Zákon byl zaveden, aby se zabránilo znečištění.
I chose to study engineering.	Vybral jsem si studium inženýrství.
He ran away, leaving a trail of blood.	Utekl a zanechal za sebou krvavou stopu.
The city zoo is a great place to visit.	Městská zoologická zahrada je skvělým místem k návštěvě.
The shape of the river changes with the seasons.	Tvar řeky se mění s ročním obdobím.
They are usually less than one minute.	Obvykle jsou kratší než jedna minuta.
We will soon determine the cause of the fire.	Příčinu požáru brzy určíme.
The fish swims in the water.	Ryba plave ve vodě.
My next step is to go to another village.	Můj další krok je jít do jiné vesnice.
The properties are owned by the government.	Nemovitosti jsou ve vlastnictví vlády.
The background was decorated with twinkling stars.	Pozadí zdobily blikající hvězdy.
The credibility of the critics cannot be proven.	Důvěryhodnost kritiků nelze dokázat.
They drank fresh orange juice.	Pili čerstvou pomerančovou šťávu.
Not far from here is a small village.	Nedaleko odtud je to malá vesnice.
Silver easily dims when exposed to air.	Stříbro snadno zmatní, když je vystaveno vzduchu.
This novel was actually written by a man.	Tento román ve skutečnosti napsal muž.
The carpet was expensive.	Koberec byl drahý.
This act was found unconstitutional.	Tento čin byl shledán protiústavním.
Move home if you haven't learned.	Přesuňte se domů, pokud jste se nepoučili.
Is it safe to drink alcohol during pregnancy?	Je bezpečné pít alkohol během těhotenství?
He will look for you wherever you go.	Bude tě hledat, ať půjdeš kamkoli.
They felt betrayed by their parents.	Cítili se zrazeni svými rodiči.
Don raised an eyebrow.	Don zvedl obočí.
The artist paints with bold strokes.	Umělec maluje pomocí tučných tahů.
Pour coconut milk.	Zalijeme kokosovým mlékem.
The clinic is still without proper equipment.	Klinika je stále bez řádného vybavení.
The needs are urgent, they said.	Potřeby jsou naléhavé, prohlásili.
The discovery of a freshwater source led to migration.	Objev sladkovodního zdroje vedl k migraci.
The skyline was littered with gray buildings.	Panorama bylo poseto šedými budovami.
But eating too much gets fat.	Ale jíst příliš mnoho ztloustne.
The ox was big, strong and able to work.	Vůl byl velký, silný a schopný práce.
The spider weaved a glittering net.	Pavouk utkal třpytivou síť.
The weather is uncertain.	Počasí je nejisté.
His teeth hurt.	Bolí ho zuby.
Their house is high on a hill.	Jejich dům je vysoko na kopci.
They reconstructed the city center for years.	Roky rekonstruovali centrum města.
The young man stood motionless, like a statue.	Mladý muž zůstal stát, nehybně jako socha.
So stay close to me.	Tak zůstaň blízko mě.
People say that the lion is the king of animals.	Lidé říkají, že lev je král zvířat.
Many parents are confused by the cosmic obsession of their children.	Mnoho rodičů je zmateno vesmírnou posedlostí svých dětí.
This child has to overcome many difficulties.	Toto dítě musí překonat mnoho obtíží.
Soldiers are considered professionals.	Vojáci se považují za profesionály.
Lying was part of his nature.	Lhaní bylo součástí jeho povahy.
We stared around.	Zírali jsme kolem sebe.
Democracy is only ten or fifteen years old.	Demokracie je stará jen deset nebo patnáct let.
In winter, precipitation is rare.	V zimě jsou srážky řídké.
The barbarians killed many people.	Barbaři zabili mnoho lidí.
Many new roads have been built here in recent years.	V posledních letech zde bylo postaveno mnoho nových silnic.
The mother was worried about her son's behavior.	Matka byla znepokojena chováním svého syna.
He was soon surrounded by a group of admirers.	Brzy ho obklopila skupina obdivovatelek.
The politician showed her the door.	Politik jí ukázal dveře.
Pressed machine between rollers.	Mezi válečky lisovaný stroj.
The results of the operations are astounding.	Výsledky operací jsou ohromující.
The amount of salt in the soup is just right.	Množství soli v polévce je tak akorát.
You must use this powder with a dye.	Tento prášek musíte použít s barvivem.
Go and stand behind her.	Jdi a postav se za ní.
They walked around the trophy room.	Prošli kolem místnosti s trofejemi.
I ran to him and grabbed his sleeve.	Rozběhl jsem se k němu a chytil ho za rukáv.
We must call for the abolition of the death penalty.	Musíme požádat o zrušení trestu smrti.
He was lost at sea for three days.	Na tři dny se ztratil na moři.
The librarian was late.	Knihovník měl zpoždění.
The thought saddened her.	Ta myšlenka ji zarmoutila.
The woman smelled an unusual aroma and wrinkled her nose.	Žena ucítila neobvyklé aroma a nakrčila nos.
The brisk wind pulled strands of hair from their ponytails.	Svižný vítr jim z culíku stahoval prameny vlasů.
In every culture, religious leaders have great power.	V každé kultuře mají náboženští vůdci velkou moc.
This lake is polluted.	Toto jezero je znečištěné.
It was an unlikely couple.	Byl to nepravděpodobný pár.
I often ate oatmeal for breakfast.	Často jsem snídal ovesné vločky.
The church bells rang merrily.	Kostelní zvony vesele zvonily.
Release the shutter.	Spusťte závěrku.
These machines are extremely efficient.	Tyto stroje jsou extrémně efektivní.
The coals flickered and they died.	Uhlíky zablikaly a zemřely.
The villagers lived in fear of the bandits.	Vesničané žili ve strachu z banditů.
The wood was damp from the rain.	Dřevo bylo vlhké od deště.
Similar systems seem to exist in nature.	Zdá se, že podobné systémy existují v přírodě.
The room is carpeted.	V pokoji je koberec.
They arrived at the airport.	Dorazili na letiště.
We will make sure that it does not happen again.	Zajistíme, aby se to už neopakovalo.
This country was a desert.	Tato země byla poušť.
Thin and square, it resembled a doll.	Tenká a hranatá připomínala panenku.
He suddenly realized it was a weapon.	Najednou si uvědomil, že to byla zbraň.
He was beaten hard.	Byl těžce bit.
There is a market nearby.	Nedaleko odtud je trh.
Her head was veiled.	Hlavu měla zahalenou závojem.
He growled softly into his guitar.	Tiše zabručel do kytary.
She insisted that more should be done.	Trvala na tom, že by se mělo udělat víc.
Lines of poetry are enclosed in quotation marks.	Řádky poezie jsou uzavřeny v uvozovkách.
Boil the eggs first and then peel them.	Nejprve uvařte vejce a poté je oloupejte.
At that moment, it was too late to do anything.	V tu chvíli už bylo pozdě cokoliv dělat.
A water snake never hits a human.	Vodní had nikdy nezasáhne člověka.
Weekly sick pay will be sanctioned.	Týdenní nemocenská bude sankcionována.
His story was about an individual.	Jeho příběh se týkal jednotlivce.
In the end, we fought because we were tired.	Nakonec jsme bojovali, protože jsme byli unavení.
Paints can be used for various purposes.	Barvy lze použít pro různé účely.
He left his condolences as usual.	Kondolenci zanechal jako obvykle.
You should have cleaned the room.	Měl jsi uklidit pokoj.
The road was closed at night.	Silnici v noci uzavřeli.
The official emblem is engraved on the seal.	Na pečeti je vyrytý úřední znak.
The creature's gaze was fixed.	Pohled tvora byl pevný.
Termites are social insects.	Termiti jsou společenský hmyz.
It was in the middle of the night.	Bylo to uprostřed noci.
Print these lyrics in your music book.	Vytiskněte si tyto texty ve své hudební knize.
The research team hopes that the products will help women.	Výzkumný tým doufá, že produkty pomohou ženám.
The public seems divided on this issue.	Zdá se, že veřejnost je v této otázce rozdělena.
Work and sleep are important.	Práce i spánek jsou důležité.
This city was known for its high unemployment rate.	Toto město bylo známé vysokou mírou nezaměstnanosti.
The zoo nurse took her to his office.	Ošetřovatel zoo ji vzal do své kanceláře.
She bought shorts at a clothing store.	V obchodě s oblečením si koupila kraťasy.
The corpse continued to decompose in the hot tropical sun.	Mrtvola se dále rozkládala na horkém tropickém slunci.
Sibling rivalry can be intense between brothers.	Sourozenecká rivalita může být mezi bratry intenzivní.
Cut the vegetables into thin slices with a sharp knife.	Ostrým nožem nakrájejte zeleninu na tenké plátky.
The sun is burning.	Slunce pálí.
The streets are easy to navigate.	Ulicemi se lze snadno orientovat.
Life would be impossible for millions of people here.	Pro miliony lidí by zde byl život nemožný.
He feels pretty out of place in this group.	Cítí se v téhle partě docela mimo.
The country is experiencing an era of economic prosperity.	Země zažívá éru ekonomické prosperity.
Your hair looks good.	Tvoje vlasy vypadají dobře.
Regain your strength, fill you with food and drink.	Získejte zpět svou sílu, zasypejte vás jídlem a pitím.
The woman wrote down the date of the meeting.	Žena si zapsala datum schůzky.
The streets are full of life.	Ulice jsou plné života.
The verdict was handed down.	Rozsudek byl vynesen.
Salt is used for flavoring.	K dochucení se používá sůl.
So he recognized the fourth at once.	Čtvrtého tedy poznal hned.
The shepherd was reasonably quiet.	Ovčák byl přiměřeně tichý.
Man is by nature a nomadic animal.	Člověk je od přírody kočovné zvíře.
The picture shows two boys.	Na obrázku jsou dva chlapci.
Loving parents took care of the students.	O žáky se starali milující rodiče.
She closed the door gently behind her.	Jemně za sebou zavřela dveře.
Remove weeds and dead plants from the soil.	Odstraňte plevel a odumřelé rostliny z půdy.
The mountain lion examined the doe tentatively.	Horský lev si laň zkusmo prohlédl.
She sounded irritated.	Zněla podrážděně.
There was a commotion.	Nastal rozruch.
Do you remember your password?	Pamatujete si své heslo?
The plums were soft, sweet and juicy.	Švestky byly měkké, sladké a šťavnaté.
He argued that setting limits was unfair.	Argumentovalo tím, že stanovení limitů bylo nespravedlivé.
A headache crept into her eyes.	Do očí se jí vkradla bolest hlavy.
She saw her son's terrible fear.	Viděla hrozný strach svého syna.
They rode on the tracks and held hands.	Jeli po kolejích a drželi se za ruce.
The foolish child angered his teacher.	Pošetilé dítě rozzlobilo svého učitele.
Birth rates are falling with the growing number of people.	S rostoucím počtem lidí porodnost klesá.
Do this practice for at least three to six weeks.	Provádějte tuto praxi alespoň tři až šest týdnů.
The teenage boy was crying.	Dospívající chlapec plakal.
The grinding surface of the millstone is cut into shapes.	Brusná plocha mlýnského kamene je vyřezána do tvarů.
There are different species of lemurs on the island.	Na ostrově existují různé druhy lemurů.
The admiral had a lot of information to share.	Admirál měl spoustu informací, o které se mohl podělit.
She assured them that she would watch them closely.	Ujistila je, že je bude bedlivě sledovat.
Let the crumbs cool.	Nechte drobečky vychladnout.
Gently massage the skin until it is soft.	Jemně masírujte pokožku, dokud nebude měkká.
These rivers have beautiful beaches.	Tyto řeky mají krásné pláže.
The fjord is known for its rock formations.	Fjord je známý svými skalními útvary.
We enjoyed it.	Užili jsme si.
She was worried about what would happen next.	Měla obavy, co bude dál.
Eventually, the day was set to rest.	Nakonec byl den uložen k odpočinku.
The tailor sewed the dress into his jacket.	Krejčíř šil šaty do saka.
After lunch, she sat down and let her thoughts flow.	Po obědě se posadila a nechala myšlenky plynout.
Pour another third cup of coffee into the pan.	Nalijte do pánve další třetí šálek kávy.
They were adept at hiding their activities.	Byli zběhlí ve skrývání svých aktivit.
Cells are the basic units of living organisms.	Buňky jsou základními jednotkami živých organismů.
She fell in love with a complete stranger.	Zamilovala se do úplně cizího muže.
These problems will only get worse if we do not act.	Tyto problémy se jen zhorší, pokud nebudeme jednat.
The expert knows everything.	Odborník ví všechno.
Don't miss the train during rush hour!	Během dopravní špičky si nenechte ujít vlak!
The soldiers were well trained.	Vojáci byli dobře vycvičeni.
The music of the film received great applause.	Hudba filmu sklidila velký potlesk.
Good learning!	Dobré učení!
The wound causes painful bleeding.	Rána způsobuje bolestivé krvácení.
In this study, philosophers discussed absolute truth.	V této studii filozofové diskutovali o absolutní pravdě.
A plant of the poppy family.	Rostlina z čeledi mákovitých.
Take the time to get to know him.	Udělejte si čas, abyste ho poznali.
Two of the children threw snowballs at the window pane.	Dvě z dětí házely sněhové koule na okenní tabuli.
The bus stops here after an hour.	Autobus zde staví po uplynutí celé hodiny.
The sages were satisfied with this explanation.	Mudrci byli s tímto vysvětlením spokojeni.
The program covers both the public and private sectors.	Program pokrývá veřejný i soukromý sektor.
The program should help the poorest families.	Program by měl pomoci nejchudším rodinám.
Eighty percent of people suffer from poor sleep.	Špatným spánkem trpí osmdesát procent lidí.
Work with your finger until it connects.	Zapracujte prstem, dokud se nespojí.
The body was found several miles away.	Tělo bylo nalezeno několik kilometrů daleko.
Easy as a friendship.	Snadné jako navazování přátelství.
The routine quickly bored her.	Rutina ji rychle omrzela.
Children's education is free.	Vzdělávání dětí je bezplatné.
The kids were excited about their rock show.	Děti byly z jejich rockové show nadšené.
This makes it easier for the trader.	To obchodníkovi usnadňuje.
His whole life changed in one panicked moment.	Celý jeho život se změnil v jednom panickém okamžiku.
Volunteers collected all the waste.	Dobrovolníci posbírali veškerý odpad.
The stars were as hot as coals.	Hvězdy byly žhavé jako uhlíky.
The ship sank in the storm.	Loď se potopila v bouři.
It's a good place for a picnic.	Je to dobré místo pro piknik.
The plumber carefully examined everything before starting work.	Instalatér před zahájením práce vše pečlivě prozkoumal.
I missed breakfast this morning.	Dnes ráno jsem vynechal snídani.
She stopped looking away.	Přestala se dívat jinam.
We will go to the cinema?	Půjdeme do kina?
The gas company was unable to respond quickly.	Plynárenská společnost nebyla schopna rychle reagovat.
Aliens exist.	Mimozemšťané existují.
The sorcerer's pupil weaved a spell.	Čarodějův žák upletl kouzlo.
This area usually suffers from floods.	Tato oblast obvykle trpí záplavami.
They brought food to the sick.	Nosili jídlo nemocným.
The actress performed in a new role.	Herečka se předvedla v nové roli.
After the tsunami, the water was still cloudy.	Po tsunami byla voda stále zakalená.
The government ensures the security of the campus.	Vláda zajišťuje bezpečnost kampusu.
Raise money to fund another war.	Shromážděte peníze na financování další války.
The crisis has persisted for years.	Krize přetrvává léta.
Rumors have surfaced that he is considering leaving.	Objevily se zvěsti, že zvažuje odchod.
We fell silent.	Zmlkli jsme.
Establish a vegetable garden.	Založte si zeleninovou zahradu.
Failure is a possibility.	Neúspěch je možnost.
During the night, the group was awake for a long time and played cards.	Během noci byla skupina dlouho vzhůru a hrála karty.
How much will the train journey cost?	Kolik bude stát cesta vlakem?
Legend has it that the road contained gold.	Legenda říkala, že cesta obsahovala zlato.
Thousands of children are sent to boarding schools.	Tisíce dětí jsou posílány do internátních škol.
What do you think of this book?	Co si myslíte o této knize?
The trend continued.	Trend pokračoval.
This country needed a strong army.	Tato země potřebovala silnou armádu.
She fought hard for the glory of her family.	Tvrdě bojovala za slávu své rodiny.
She already rubbed her hands.	Už si natřela ruce.
Students must go to class.	Studenti musí jít do třídy.
The inhabitants of the region are important.	Důležití jsou obyvatelé regionu.
Will you excuse me for a moment?	Omluvíte mě na chvíli?
He tells me everything.	Říká mi všechno.
The army clearly defeated the opposition.	Armáda jasně porazila opozici.
But many guests were not impressed.	Ale mnoho hostů to neudělalo dojem.
We eat while it's still warm.	Jíme, dokud je ještě teplý.
The coat died after a day.	Srst po dni zemřela.
The poor and many young people are also excluded.	Chudí a mnoho mladých lidí je také vyloučeno.
This individual was proficient in cross-country sports.	Tento jedinec byl zdatný v terénních sportech.
The day was hot, but so was she.	Den byl horký, ale ona také.
Think about lowering the oven.	Přemýšlejte o snížení trouby.
He hated physical violence, yet he was excited.	Nenáviděl fyzické násilí, přesto ho vzrušovalo.
The device that detects intruders was installed last year.	Zařízení, které detekuje narušitele, bylo instalováno v loňském roce.
This is a good place to build a house.	Jedná se o dobré místo pro stavbu domu.
So people started looking for a new country.	Lidé tedy začali hledat novou zemi.
Nobody uses their cell phones here.	Nikdo zde nepoužívá své mobilní telefony.
He came across a group of sheep grazing peacefully.	Narazil na skupinku ovcí, které se poklidně pasou.
A well-rested mind is a healthy mind.	Dobře odpočinutá mysl je zdravá mysl.
The party is over.	Večírek je u konce.
The mountains around the lake were rocky.	Hory kolem jezera byly skalnaté.
The circle is bounded by its diameter.	Kruh je ohraničen svým průměrem.
More people went to work.	Více lidí jezdilo do práce.
Authorities have filed charges against the government.	Úřady vznesly obvinění proti vládě.
He played the keyboards from dawn to dusk.	Na klávesy hrál od úsvitu do soumraku.
Then the intelligence team began making frivolous demands.	Pak zpravodajský tým začal podávat frivolní požadavky.
One job is no better than another.	Jedna práce není lepší než druhá.
Our country is largely an agricultural economy.	Naše země je z velké části zemědělská ekonomika.
The house has four rooms.	Dům má čtyři pokoje.
The man began to shout angrily.	Muž začal vztekle křičet.
The dialog was interrupted.	Dialog byl přerušen.
The wall of the uterus is very thick.	Stěna dělohy je velmi silná.
The bottle can be washed.	Láhev lze umýt.
This area, formerly a swamp, is now heavily cultivated.	Tato oblast, dříve bažina, je nyní silně obdělávaná.
A boneless piece of meat.	Vykostěný kus masa.
The moon seems big tonight.	Měsíc se dnes v noci zdá velký.
The rains caused the river to rise.	Deště způsobily vzestup řeky.
They stole my wallet yesterday!	Včera mi ukradli peněženku!
No one believed his fairy tales.	Nikdo nevěřil jeho pohádkám.
It tends to mix colors a lot.	Má tendenci hodně míchat barvy.
The lecture was long and demanding.	Přednáška byla dlouhá a náročná.
In large families, age differences between siblings are normal.	Ve velkých rodinách jsou věkové rozdíly mezi sourozenci normální.
The building is famous and has a long history.	Budova je známá a má dlouhou historii.
The clothes they were wearing were very expressive.	Oblečení, které měli na sobě, bylo velmi výrazné.
She opened her mouth to protest.	Otevřela ústa, aby protestovala.
She is the patron saint of the blind.	Je patronkou nevidomých.
The fear that something will go wrong never ends.	Strach, že se něco pokazí, nikdy nekončí.
The cows on the run were brought to the heel.	Krávy na útěku byly přivedeny k patě.
The aroma is good, but the taste is slightly bitter.	Vůně je dobrá, ale chuť je mírně nahořklá.
Be careful not to damage yourself.	Dávejte pozor, abyste se nepoškodili.
Then things started moving really fast.	Věci se poté opravdu rychle daly do pohybu.
This is a very important book.	Toto je velmi důležitá kniha.
There are several ways to sort countries.	Existuje několik způsobů, jak seřadit země.
You must first mix the sugar and flour.	Nejprve musíte smíchat cukr a mouku.
His hair ran down his forehead.	Vlasy mu silně přejely po čele.
Work quickly to prevent this fire from spreading.	Pracujte rychle, abyste zabránili rozšíření tohoto požáru.
After a difficult journey, they reached the finish line.	Po náročné cestě dorazili do cíle.
She was in that chair.	Byla v tom křesle.
A shower is essential for good health.	Sprcha je nezbytná pro dobré zdraví.
Here is the ferry timetable.	Zde je jízdní řád trajektu.
A street fair is held here every year.	Každoročně se zde koná pouliční jarmark.
Politicians are motivated by power.	Politici jsou motivováni mocí.
Companies can use their employees freely.	Společnosti mohou využívat své zaměstnance libovolně.
The streams are drying up.	Potoky vysychají.
What you need to do is explained in the manual.	Co musíte udělat, je vysvětleno v příručce.
Schools in this village had to be closed.	Školy v této vesnici musely být uzavřeny.
Some families have large possessions.	Některé rodiny mají velký majetek.
They remained friends until the old man died.	Zůstali přáteli, dokud starý muž nezemřel.
A wave of dizziness swept over him.	Zaplavila ho vlna závratě.
Join them if you want.	Pokud chcete, přidejte se k nim.
The forest thickened at night.	Les v noci zhoustl.
The landscape is swampy and tidal	Krajina je bažinatá a přílivová
A glass of water will quench your thirst.	Sklenice vody uhasí vaši žízeň.
The ruins are impressive.	Ruiny jsou impozantní.
My room is dusty, the floor is uneven.	Můj pokoj je zaprášený, podlaha je nerovná.
A colony of bees was discovered in the forest.	V lese byla objevena kolonie včel.
Copper is widely used in the construction of electrical equipment.	Měď se široce používá při konstrukci elektrických zařízení.
This road is flooded during the rainy season.	Tato silnice se v období dešťů zaplavuje.
Children under the age of five should not use the microwave.	Děti do pěti let by neměly používat mikrovlnnou troubu.
A floating island was formed by the eruption of a volcano.	Určitý plovoucí ostrov vznikl erupcí sopky.
He was literally shaking.	Doslova se třásl.
Urban sprawl has grown rapidly in recent years.	Rozrůstání měst v posledních letech rapidně vzrostlo.
She has an urgent appointment.	Má naléhavou schůzku.
The direct effects of the explosion destroyed everything.	Přímé účinky výbuchu vše zničily.
Cracks appeared on the surface.	Objevily se praskliny na povrchu.
He plans to write a book about his life.	Plánuje napsat knihu o svém životě.
This is a cafe.	To je kavárna.
Claudio traveled day and night to attend the conference.	Claudio cestoval dnem i nocí, aby se zúčastnil konference.
Training helps soldiers act quickly in stress.	Trénink pomáhá vojákům jednat rychle ve stresu.
She hugged her.	Objala se kolem sebe.
He never raised his head.	Nikdy nezvedl hlavu.
A year has passed since then.	Od té doby uplynul rok.
Many parents have expressed concern.	Mnoho rodičů vyjádřilo obavy.
Don't forget to blow out the candles.	Nezapomeňte sfouknout svíčky.
where did you go	kam jsi odešel?
The birds fly south in winter.	Ptáci létají v zimě na jih.
She practiced a smile in front of the mirror.	Před zrcadlem si procvičovala úsměv.
To fight boredom, she began to walk.	Aby bojovala s nudou, začala chodit.
Old glass bottles rattled from the shelf.	Z police rachotily staré skleněné lahve.
It was a strange sight.	Byl to zvláštní pohled.
A school gym is under construction.	Školní tělocvična je ve výstavbě.
Bacon is a popular breakfast meat.	Slanina je oblíbené snídaňové maso.
Surrogate mothers are in high demand.	Náhradní matky jsou velmi žádané.
My daughter laughs at the thought of going to school.	Moje dcera se směje při představě, že půjde do školy.
The second approach involves the use of a vaccine.	Druhý přístup zahrnuje použití vakcíny.
Let's meditate together.	Pojďme společně meditovat.
The water of the stream was clean and cold.	Voda potoka byla čistá a chladná.
His first job was in a local newspaper.	Jeho první práce byla v místních novinách.
Heavy rains fell in the province.	V provincii spadly vydatné deště.
The pendulum swung back and forth.	Kyvadlo se kývalo tam a zpět.
Give your children a good start in life.	Dopřejte svým dětem dobrý start do života.
Her contemporaries listed her as one of the greatest authors	Její současníci ji uváděli jako jednu z největších autorek
Hungry guests stormed the table.	Hladoví hosté s chutí zaútočili na stůl.
Two owners exploded over the dispute.	Kvůli sporu vybuchli dva majitelé.
If you use hot water, the ice melts faster.	Pokud použijete teplou vodu, led roztál rychleji.
Wood was used to make furniture.	Dřevo se používalo na výrobu nábytku.
Radio waves propagate at the speed of light.	Rádiové vlny se šíří rychlostí světla.
Wind turbines have been on the drawing board for decades.	Větrné turbíny jsou na rýsovacím prkně již desítky let.
Don't pay attention to him, it's not worth listening to.	Nevšímejte si ho, nestojí za to ho poslouchat.
Snow slowly over a variety of plants.	Sněhujte pomalu přes řadu rostlin.
Don't be afraid to make mistakes.	Nebojte se dělat chyby.
He was said to have suffered from epilepsy.	Říkalo se, že trpěl epilepsií.
We know a little more about this queen.	O této královně víme o něco více.
He thrust an olive into his mouth.	Vrazil si do úst olivu.
She helped the bee hives prosper.	Pomohla včelím úlům prosperovat.
He raised his hands as if praying.	Zvedl ruce, jako by se modlil.
He gets a job at a local bakery.	Získá práci v místní pekárně.
Neither the government nor industry was ready.	Nebyla připravena ani vláda, ani průmysl.
He left, wondering how he had become this man.	Odjel a přemýšlel, jak se stal tímto mužem.
The bread was soft and warm.	Chléb byl měkký a teplý.
The dotted line indicates the border.	Tečkovaná čára označuje hranici.
She therefore decided to take an oil painting course.	Rozhodla se proto absolvovat kurz olejomalby.
We need to install a more efficient ventilation system.	Musíme nainstalovat účinnější ventilační systém.
Take a handkerchief and wipe your nose.	Vezměte si kapesník a utřete si nos.
Some animals can climb trees better than others.	Některá zvířata umí lépe šplhat po stromech než jiná.
Animals are important in this world.	Zvířata jsou v tomto světě důležitá.
He was eventually arrested.	Nakonec byl zatčen.
A city that prospered from trade.	Město, které prosperovalo z obchodu.
The farmer feeds his pigs regularly.	Farmář svá prasata pravidelně krmí.
This chair is ready for a new owner.	Toto křeslo je připraveno pro nového majitele.
He got richer and richer day by day.	Byl den ode dne bohatší a bohatší.
The nearby lake was famous for its fish.	Nedaleké jezero bylo známé svými rybami.
This topic usually leads to a good discussion.	Toto téma obvykle vede k dobré diskusi.
They studied the map diligently.	Pilně studovali mapu.
She was attacked without warning.	Byla napadena bez varování.
He wanted to make a good impression on his visitors.	Chtěl na své návštěvníky udělat dobrý dojem.
The house stood on three hectares of land.	Dům stál na třech hektarech půdy.
Some neighbors think we should remove the stone.	Někteří sousedé si myslí, že bychom měli kámen odstranit.
When she saw him in the auditorium, she ran to him.	Když ho spatřila v hledišti, rozběhla se k němu.
All modes of transport will be available.	K dispozici budou všechny způsoby dopravy.
He is driven by pure greed.	Pohání ho čistá chamtivost.
The shaver is easy to grind.	Holicí strojek se snadno brousí.
Many living things need water to survive.	Mnoho živých tvorů potřebuje k přežití vodu.
The boy hummed the tune as he walked.	Chlapec si broukal melodii, jak šel.
Their homes were drowned in poverty.	Jejich domovy byly utápěny v chudobě.
Determining pollution facts is difficult.	Určení faktů o znečištění je obtížné.
He moves in a man's crank.	Pohybuje se v mužské klikě.
I was absolutely positive.	Byl jsem naprosto pozitivní.
They tried to thwart his plan.	Pokusili se jeho plán překazit.
A delicious meal was followed by a wild party.	Po výborném jídle následovala divoká párty.
The guards were ordered to open fire.	Stráže dostaly rozkaz zahájit palbu.
The medical school is fifteen minutes away.	Lékařská fakulta je patnáct minut odtud.
It was a fruitful partnership.	Bylo to plodné partnerství.
The money he earned was not significant.	Peníze, které vydělal, nebyly významné.
The waves were barely noticeable, so the shore was clear.	Vlny byly sotva postřehnutelné, takže pobřeží bylo čisté.
Go or you'll miss the plane.	Jděte, nebo zmeškáte letadlo.
You should not eat so many red beans.	Neměli byste jíst tolik červených fazolí.
The path to enlightenment is long and difficult.	Cesta k osvícení je dlouhá a obtížná.
The waves gently whip the shore.	Vlny jemně bičují pobřeží.
Parents can train children to be kind.	Rodiče mohou trénovat děti, aby byly laskavé.
The taste and aroma will not be disturbed.	Chuť a vůně tak nebudou narušeny.
The lion's roar was the fiercest.	Lví řev byl nejprudší.
He tried to calculate the answer in his head.	V hlavě se snažil vypočítat odpověď.
You can find it in the library.	Najdete ji v knihovně.
This product can be retrofitted according to customer needs.	Tento produkt je možné dovybavit dle potřeb zákazníka.
The fax is down.	Fax je mimo provoz.
She paused for a moment.	Na chvíli se odmlčela.
The living are nourished by the dead.	Živí jsou živeni mrtvými.
This water is cloudy.	Tato voda je kalná.
Now, before we begin, let's say a prayer.	Nyní, než začneme, pronesme modlitbu.
The monk referred to the scroll.	Mnich odkazoval na svitek.
His suit was crumpled and his clothes worn.	Oblek měl pomačkaný a oblečení obnošené.
The market is relatively liberal.	Trh je poměrně liberální.
She visited the famous temple yesterday.	Včera navštívila slavný chrám.
He criticized the government.	Kritizoval vládu.
His friends lured him to the party.	Jeho přátelé ho nalákali na párty.
The coast was dotted with many small islands.	Pobřeží bylo poseto mnoha malými ostrůvky.
Create rice fields, they help keep the soil from erosion.	Vytvářejte rýžová pole, pomáhají udržet půdu před erozí.
You can use a damp cloth to clean them.	K jejich čištění můžete použít vlhký hadřík.
The Vermont are known for their frugality.	Vermontové jsou známí svou šetrností.
Transportation is known to be incredibly important.	Doprava, jak známo, je neuvěřitelně důležitá.
The patient lost weight quickly.	Pacient rychle zhubl.
There are many forms of fear in this world.	Strach má v tomto světě mnoho podob.
Scientists are continuing to study the earthquake.	Vědci pokračují ve studiu zemětřesení.
The country is flooded with refugees.	Země je zaplavena uprchlíky.
The speaker advised readers to include it in our readings.	Řečník doporučil čtenářům, aby to zahrnuli do našich čtení.
Flirting sometimes turns into scandalous gossip.	Flirt občas přeroste ve skandální drby.
The coffee cooled and the cream thickened.	Káva vychladla a smetana zhoustla.
People living in this area face many hardships.	Lidé žijící v této oblasti čelí mnoha útrapám.
He objected to the law.	Proti zákonu vznesl námitku.
The history of salt production therefore goes in two ways.	Historie výroby soli se tedy ubírá dvěma cestami.
The maple syrup is completely spoiled.	Javorový sirup se úplně zkazil.
The blind man spoke calmly.	Slepý mluvil klidně.
Apply a little face cream to your face.	Naneste na tváře trochu pleťového krému.
The two brothers inherited their father's wealth.	Dva bratři zdědili bohatství svého otce.
Our country is facing problems such as environmental pollution.	Naše země se potýká s problémy, jako je znečištění životního prostředí.
All this work is out of control.	Celá tato práce je mimo kontrolu.
Are you going swimming?	Jdeš plavat?
I decided to stay inside.	Rozhodl jsem se zůstat uvnitř.
Two men sat next to the strange machine.	Vedle toho podivného stroje seděli dva muži.
Neither team committed many fouls.	Ani jeden tým se nedopustil mnoha faulů.
There are comments on almost every page.	Téměř na každé stránce jsou komentáře.
You just wanted to smoke.	Chtěl jsi jen kouřit.
She used the power of the sun.	Využila sílu slunce.
Use fresh chicken to prepare this dish.	K přípravě tohoto pokrmu použijte čerstvé kuře.
It is important that people avoid mosquito bites.	Je důležité, aby se lidé vyhýbali bodnutí komáry.
The time has finally come.	Konečně nadešel čas.
A lone bird pecking at a fallen branch.	Osamělý pták kloval do spadlé větve.
The leader therefore resorted to negotiations.	Vůdce se proto uchýlil k vyjednávání.
You have to do it every day.	Musíte to dělat každý den.
The journalists waited and received an answer.	Novináři čekali a dočkali se odpovědi.
You will never leave her alone.	Nikdy ji nenecháš samotnou.
The voice was calm.	Hlas byl klidný.
The little girl made up a game for herself.	Holčička si pro sebe vymyslela hru.
Their claim is false.	Jejich tvrzení je falešné.
The authorities handed out food coupons free of charge.	Úřady rozdávaly potravinové kupony zdarma.
These include anchovies, capers and olives.	Mezi její patří ančovičky, kapary a olivy.
Lower taxes have boosted business.	Nižší daně podpořily podnikání.
They have a deep affection for their dog companions.	Mají hlubokou náklonnost ke svým psím společníkům.
Some children believe that magic exists.	Některé děti věří, že magie existuje.
He found the mining town desolate and desolate.	Našel hornické město pusté a zpustlé.
In the sharp corners lie jagged rocks.	V ostrých rozích leží rozeklané skály.
Many saw it as an insult.	Mnozí to viděli jako urážku.
There was little water every summer.	Vody bylo letos v létě všude málo.
This huge island is uninhabited.	Tento obrovský ostrov je neobydlený.
They often meet on conventions.	Často se setkávají na sjezdech.
Rose petals fell to the ground.	Lístky růže spadly na zem.
Because the machine is attached to the wall, it is safe.	Protože je stroj připevněn ke zdi, je bezpečný.
The young man whistled for a long time.	Mladý muž dlouze uznale hvízdl.
The creature's skin is hard, thick and scaly.	Kůže tohoto tvora je tvrdá, tlustá a šupinatá.
The mood will be gloomy.	Nálada bude ponurá.
She looked at her calendar.	Nahlédla do kalendáře.
Another popular pastime is a walk along the beach.	Další oblíbenou zábavou je procházka po pláži.
In fact, it hampered the implementation of their reforms.	Ve skutečnosti to brzdilo provádění jejich reforem.
Conflicting evidence on the effects of alcohol consumption.	Protichůdné důkazy o účincích konzumace alkoholu.
James was as tall as his father.	James byl stejně vysoký jako jeho otec.
She felt her fingers wrap around him.	Cítila, jak se její prsty objímají kolem jeho.
The picture was beautiful.	Obraz byl nádherný.
Maternal intuition is rarely wrong.	Mateřská intuice se málokdy mýlí.
The capital is also a large, large metropolis.	Hlavní město je také rozlehlá, rozlehlá metropole.
Panda eats bamboo all day.	Panda jí celý den bambus.
We admire his strength.	Obdivujeme jeho sílu.
Clouds covered the moon.	Mraky zakrývaly měsíc.
The state has introduced price caps and registration restrictions.	Stát zavedl cenové stropy a omezení registrace.
The power plants are green and run on nuclear energy.	Elektrárny jsou zelené a běží na jadernou energii.
The professor solved the riddle.	Profesor vyřešil hádanku.
We need to plant more trees.	Musíme vysadit více stromů.
These symbols allow us to communicate.	Tyto symboly nám umožňují komunikovat.
The new rules prevent anyone from abusing immigrants.	Nová pravidla zabraňují komukoli ve zneužívání imigrantů.
That's an arbitrary rule, he said.	To je svévolné pravidlo, řekl.
The beach was crowded this afternoon.	Pláž byla dnes odpoledne přeplněná.
The window glass was thick.	Okenní sklo bylo tlusté.
They are deep in the mountains.	Jsou hluboko v horách.
Pollen befriends the moon.	Pyl se spřátelí s měsícem.
Finely chop the garlic.	Česnek nasekáme nadrobno.
We put down the newspaper and listened	Odložili jsme noviny a poslouchali
Let it simmer for an hour.	Nechte hodinu louhovat.
He waited patiently for the students to complete their final exams.	Trpělivě čekal, až studenti dokončí své závěrečné zkoušky.
Government policy has sparked a tax riot.	Vládní politika vyvolala daňovou vzpouru.
The water tower drew water from the river.	Vodárenská věž čerpala vodu z řeky.
Eventually, the dream came true.	Nakonec se sen stal skutečností.
The country has been buying coffee beans abroad for several years.	Tato země několik let nakupovala kávová zrna v zahraničí.
He is determined to win at all costs.	Je odhodlaný vyhrát za každou cenu.
After her husband's death, she learned to garden.	Po manželově smrti se naučila zahradničit.
The weather was gloomy.	Počasí bylo ponuré.
This river flows under the city.	Tato řeka teče pod městem.
The yolk is made of white and moral matter.	Žloutek je tvořen z bílé a mravní hmoty.
There were no police in sight.	V dohledu nebyla žádná policie.
The drink is poured into a glass.	Nápoj se nalije do sklenice.
Someone was waiting for her.	Někdo na ni čekal.
All complaints must be directed to our headquarters.	Všechny stížnosti musí být směrovány na naši centrálu.
The suitcase was too heavy.	Kufr byl příliš těžký.
The exercise turned out to be a bit painful.	Cvičení se ukázalo jako poněkud bolestivé.
Take this medicine.	Vezměte si tento lék.
The university offers a wide range of courses.	Univerzita nabízí širokou škálu kurzů.
The school is large, but the classes are small.	Škola je rozlehlá, ale třídy jsou malé.
Humans are undoubtedly the smartest tool using species.	Lidé jsou bezpochyby nejchytřejším nástrojem využívajícím druhy.
There are many cafés and restaurants on this street.	V této ulici je mnoho kaváren a restaurací.
Some schools take students to foreign countries.	Některé školy berou studenty na návštěvy do cizích zemí.
Please keep your hands inside the tram at all times.	Ruce mějte prosím po celou dobu uvnitř tramvaje.
His doctor advised him to exercise.	Jeho lékař mu doporučil cvičit.
Think of children!	Myslete na děti!
The lawn was always damp, the grass blackening.	Trávník byl vždycky vlhký, tráva zčernala.
This animal shows intelligence.	Toto zvíře projevuje inteligenci.
Give the peanuts a monkey.	Dejte arašídy opici.
Many employees complained bitterly.	Mnoho zaměstnanců si hořce stěžovalo.
A familiar face is reassuring when faced with a stressful situation.	Známá tvář je uklidňující, když čelí stresové situaci.
Makaravilakku,	Makaravilakku,
The accused man fled to his villa.	Obžalovaný muž utekl do své vily.
He sighed in disappointment.	Zklamaně si povzdechl.
The team met today.	Tým se dnes sešel k zápasu.
She crunched a napkin.	Chroupala ubrousek.
He let the cat out.	Pustil kočku ven.
Her gaze landed on a small mysterious object.	Její pohled přistál na malém záhadném předmětu.
During dinner, the young couple was awkwardly silent.	Během večeře byl mladý pár trapné ticho.
The firefighter rushed into the burning building.	Hasič se vrhl do hořící budovy.
Please submit the completed forms by next weekend.	Vyplněné formuláře prosím odevzdejte do příštího víkendu.
The mountain got its name from its dark peak.	Hora dostala své jméno podle svého tmavého vrcholu.
They all worked together as a team.	Všichni pracovali společně jako tým.
There was so much to do!	Bylo toho tolik co dělat!
The cicadas chirp loudly.	Cikády hlasitě cvrlikají.
They turned off the lights and went to bed.	Zhasli světla a šli spát.
It was discovered during the linguistic study of language.	Bylo objeveno při lingvistickém studiu jazyka.
You opened the door and there were two people.	Otevřel jsi dveře a byli tam dva lidé.
She experienced a wide range of emotions.	Prožívala širokou škálu emocí.
False news, bigotry, debacle of conversations.	Falešné zprávy, fanatismus, debakl rozhovorů.
Divide the cookies into four.	Rozdělte sušenky na čtyři.
The pain was getting unbearable.	Bolest začínala být nesnesitelná.
In the wild, animals usually eat other animals to survive.	Ve volné přírodě zvířata obvykle jedí jiná zvířata, aby přežila.
We will arrange the purchase of food for you.	Nákup potravin zajistíme za vás.
The thymus is an organ in the chest.	Brzlík je orgán v hrudníku.
The ruling family was very aggressive.	Vládnoucí rodina byla velmi agresivní.
Many houses are poorly ventilated.	Mnoho domů je špatně větraných.
He was a regular visitor to the pub.	Byl pravidelným návštěvníkem hospody.
Lapps traditionally use snowshoes in winter.	Laponci v zimě tradičně používají sněžnice.
Not too high, not too low.	Ne příliš vysoko, ne příliš nízko.
The local weather forecast said it would snow today.	Místní předpověď počasí říkala, že dnes bude sněžit.
Students inspected the building this week.	Studenti si tento týden prohlédli budovu.
This leather jacket was made of cowhide.	Tato kožená bunda byla vyrobena z hovězí kůže.
Make sure the pants are thoroughly dry.	Ujistěte se, že jsou kalhoty důkladně suché.
We joked with each other.	Vtipkovali jsme mezi sebou.
These trees are planted in rows.	Tyto stromy jsou vysazeny v řadách.
It's radioactive, so it probably shouldn't be used.	To je radioaktivní, takže by se to asi nemělo používat.
The poet wrote beautifully beautiful songs.	Básník napsal nádherně krásné písně.
She saw something move in the kitchen	Viděla, že se v kuchyni něco pohnulo
These people lived in fear of the wolves.	Ti lidé žili ve strachu z vlků.
A large fire destroyed much of the city.	Velký požár zničil velkou část města.
Leeches can inject people with chemicals.	Pijavice mohou lidem vstřikovat chemikálie.
If you are cut, use an antiseptic.	Pokud jste pořezaní, použijte antiseptikum.
An evacuation was decided.	Bylo rozhodnuto o evakuaci.
A type of plant that is believed to have mystical properties.	Druh rostliny, o kterém se věří, že má mystické vlastnosti.
She cried out when she saw the spider.	Vykřikla, když spatřila pavouka.
Slowly adds oil to the pan.	Pomalu přidává olej do pánve.
The glass fifth is blue.	Skleněná pátá je modrá.
She didn't eat a good meal for several days.	Několik dní nejedla pořádné jídlo.
The old woman sighed irritably.	Stará žena podrážděně vzdychla.
I can't stand in society.	Nemůžu stát ve společnosti.
We waited patiently for our car.	Trpělivě jsme čekali na naše auto.
The bakery is a popular place for tourists.	Pekárna je oblíbeným místem turistů.
She felt very happy to meet her family.	Cítila velkou radost ze shledání se svou rodinou.
This painting shows the artist as a young man.	Tento obraz ukazuje umělce jako mladého muže.
The combination of these two elements creates molecules.	Kombinace těchto dvou prvků vytvoří molekuly.
We cannot discuss this here.	O tom tady nemůžeme diskutovat.
The height of the mountain is maintained throughout the year.	Výška hory se udržuje po celý rok.
J egre argued for the elimination of tariffs.	J egre argumentoval pro odstranění cel.
Let them figure it out, he thought.	Ať na to přijdou, pomyslel si.
Tell everyone to stay calm!	Řekněte všem, aby zůstali v klidu!
The outbreak began under control.	Ohnisko začalo pod kontrolou.
Rising sea levels will threaten many of the world's cities.	Vzestup hladiny moří ohrozí mnoho světových měst.
Aim the sailboat against the wind.	Nasměrujte plachetnici proti větru.
Cyclists should form columns to protect themselves.	Cyklisté by měli vytvářet kolony, aby se chránili.
The telephone receiver touched his ear with a metal crack.	Telefonní sluchátko se dotklo jeho ucha kovovým prasknutím.
The cop is not wasting time.	Policajt neztrácí čas.
Long live!	Ať žiješ dlouho!
The prince and his father were very similar.	Princ a jeho otec si byli velmi podobní.
Some houses have roof gardens.	Některé domy mají na střeše zahrady.
The steps have been tested for many generations.	Kroky byly prověřeny mnoha generacemi.
Use this outline to arrange the paper.	Použijte tento obrys k uspořádání papíru.
Lower taxes stimulate growth.	Nižší daně stimulují růst.
The investigator had a number of questions	Vyšetřovatel měl k tomu řadu otázek
The ticket inspector was friendly.	Inspektor lístků byl přátelský.
She woke up before the alarm clock rang.	Probudila se ještě před zazvoněním budíku.
The locomotive slammed as the engineer fled.	Lokomotiva s prskáním zastavila, když strojník prchal.
Increasing taxes for the rich would benefit the poor.	Zvýšení daní bohatým by prospělo chudým.
People are generally thought to be intelligent.	Obecně se má za to, že lidé jsou inteligentní.
The curtain rises silently on stage.	Na jevišti se tiše zvedá opona.
The snake was as thick as a pencil.	Had byl tlustý jako tužka.
The buyer's deformed face betrayed him.	Kupcova zdeformovaná tvář ho prozradila.
There must be a problem with you.	U vás musí být problém.
He brought me some blueberries.	Přinesl mi nějaké borůvky.
She could feel the wet dog hair clinging to the sofa.	Cítila vlhké psí chlupy ulpívající na pohovce.
There are several types of capital.	Existuje několik druhů kapitálu.
I hired five waiters for my mission.	Najal jsem pro svou misi pět číšníků.
The solitary nature of the armadillo is well adapted to desert life.	Samotářský charakter pásovce je dobře přizpůsoben pouštnímu životu.
All roads led to the river.	Všechny cesty vedly k řece.
This topic needs discussion.	Toto téma si žádá diskusi.
They invited friends to dinner.	Pozvali přátele na večeři.
They are the best areas for finding oil.	Jsou nejlepší oblastí pro hledání ropy.
Norman lived in a small village not far from here.	Norman žil v malé vesnici nedaleko odtud.
The musicians performed several passionate performances	Hudebníci předvedli několik vášnivých vystoupení
Return the shirt to the store where your money will be refunded.	Vraťte košili do obchodu, kde vám budou vráceny peníze.
We long for peace, but we cannot live without war.	Toužíme po míru, ale nemůžeme žít bez války.
The music had a spiritual dimension.	Hudba měla duchovní rozměr.
His staff is headed by the Prime Minister.	V čele jeho štábu stojí premiér.
The engineer was very excited about the project.	Inženýr byl projektem velmi nadšený.
Elephants have long been a prized commodity.	Sloni jsou odedávna ceněným zbožím.
Many wonderful things happened during this remarkable war.	Během této pozoruhodné války se stalo mnoho úžasných věcí.
In the north, the plain disappears into the sky.	Na severu rovina mizí v nebi.
He started making dinner.	Začal připravovat večeři.
Her fingers drew the figure in the air.	Prsty nakreslila postavu ve vzduchu.
You must follow all safety instructions.	Musíte dodržovat všechny bezpečnostní pokyny.
The thoughtful leader will naturally support.	Přemýšlivý vůdce přirozeně podpoří.
In fact, I've never seen an accident happen.	Vlastně jsem nikdy neviděl, jak se nehoda stala.
He is often angry.	Často se zlobí.
They are worried about what will come in the future.	Mají obavy z toho, co přijde v budoucnu.
Murder is punishable by death.	Vražda se trestá smrtí.
The patient received electric shocks to support his life.	Pacient na podpoře života dostal elektrické šoky.
The wilderness my eyes stared at	Divočina, do které hleděly mé oči
People called her crazy when she said such strange things.	Lidé ji nazývali bláznem, když říkala takové podivné věci.
Unconventional for the time.	Na tehdejší dobu netradiční.
Do not touch live wires.	Nedotýkejte se živých vodičů.
It is essential to keep the kitchen clean.	Je nezbytné udržovat kuchyň v čistotě.
The rivers formed the landscape.	Řeky utvářely krajinu.
The food is ready.	Jídlo je hotové.
A blue wave crashed against the shore.	Na břeh se zřítila modrá vlna.
They were usually wet and cold.	Obvykle byly mokré a studené.
The combination of these two elements is important.	Důležitá je kombinace těchto dvou prvků.
The wind blew hard.	Vítr silně foukal.
The structure is exposed to strong winds.	Konstrukce je vystavena silnému větru.
The willow had blackened twigs.	Vrba měla zčernalé větvičky.
Sometimes we forgot to stick together.	Někdy jsme zapomněli držet spolu.
A shadow of a mountain stretched across the valley.	Přes údolí se táhl stín hory.
Take care of the purple shallots.	Postarejte se o fialovou šalotku.
The fence was demolished.	Plot byl zbořen.
A sewerage system was built for the capital.	Pro hlavní město byla vybudována kanalizace.
The best dating tips come from your friends.	Nejlepší rady ohledně randění pocházejí od vašich přátel.
You can mix the paste with water.	Pastu můžete smíchat s vodou.
He tried several failed schemes.	Vyzkoušel několik neúspěšných schémat.
We are afraid of the worst.	Bojíme se nejhoršího.
The area is dry and arid.	Oblast je suchá a vyprahlá.
Psychologists have found that listening to classical music relieves stress.	Psychologové zjistili, že poslech klasické hudby zmírňuje stres.
The streets are almost deserted.	Ulice jsou téměř liduprázdné.
They never married and lived together in peace until her death.	Nikdy se nevzali a žili spolu v míru až do její smrti.
Because businesses have to compete, they are constantly lowering prices.	Protože podniky musí soutěžit, neustále snižují ceny.
A monster broke into the bodyguard's barracks late at night.	Do kasáren bodyguarda pozdě v noci vtrhlo monstrum.
The drug had a sour taste.	Lék měl kyselou chuť.
Is it safe to swim in this lake?	Je bezpečné se v tomto jezeře koupat?
Starting a business is expensive.	Zahájení podnikání je drahé.
She was wearing a flowing silk dress.	Měla na sobě splývavé šaty z hedvábí.
The surgeons removed his arm.	Chirurgové mu sundali paži.
My uncle left me the land	Můj strýc mi tu zemi nechal
Add cat litter to the technical room.	Přidejte kočičí stelivo do technické místnosti.
Their rulers are constantly breaking the law.	Jejich vládci neustále porušují zákony.
Many young artists exhibited here.	Vystavovala zde řada mladých umělců.
We are also proud of our local music scene.	Jsme také hrdí na naši místní hudební scénu.
A group of travelers is trapped in a blizzard.	Skupina cestovatelů je uvězněna ve vánici.
The caster is getting more and more excited.	Sesilatel je stále vzrušenější.
This city is known for its magnificent architecture.	Toto město je známé svou velkolepou architekturou.
The mountain stream flowed into the river.	Horský potok se vléval do řeky.
A ship with dead bodies inside washed ashore.	Na břeh se vyplavila loď s mrtvými těly uvnitř.
The effect of the drug was significant.	Účinek léku byl výrazný.
We want to know the test results.	Chceme znát výsledky testů.
This restaurant offers the best sushi.	Tato restaurace nabízí nejlepší sushi.
It was a pair of old enemies.	Byla to dvojice starých nepřátel.
It told of a love affair.	Vyprávělo o milostném vztahu.
The cardinal is right.	Kardinál má pravdu.
The country is facing many challenges.	Země se potýká s mnoha problémy.
He spun the golf ball thoughtfully.	Zamyšleně točil golfovým míčkem.
We can make more money by working harder.	Můžeme vydělat více peněz, když budeme tvrději pracovat.
In the end, the nobles shared their wealth with ordinary people.	Nakonec se šlechtici o bohatství podělili s obyčejnými lidmi.
I was busy cleaning my room.	Byl jsem zaneprázdněn úklidem svého pokoje.
The bronze statue of the elephant was taller than himself.	Bronzová socha slona byla vyšší než on sám.
Their house is a pile of clutter.	Jejich dům je hromada nepořádku.
The dress she was wearing was old and torn.	Šaty, které měla na sobě, byly staré a roztrhané.
The sidewalk is damaged.	Chodník je poškozený.
The optometrist prescribed new glasses.	Optometrista předepsal nové brýle.
They blame the lack of lighting for the crime.	Z trestného činu viní nedostatek osvětlení.
The village was dotted with homesteads.	Vesnice byla poseta usedlostmi.
He led them to the exit.	Vedl je k východu.
The laws of physics are sometimes followed, but not always.	Fyzikální zákony se někdy dodržují, ale ne vždy.
Another freezer broke down a few months ago.	Před pár měsíci se porouchal další mrazák.
A very small river flows around.	Kolem protéká velmi malá říčka.
His promise cannot be broken.	Jeho slib nelze porušit.
After his death, his widow had to sell the property.	Po jeho smrti musela jeho vdova nemovitost prodat.
Assistance is free for service animals.	Pro služební zvířata je asistence zdarma.
Some people considered him naive.	Někteří lidé ho považovali za naivního.
Fewer people visit	Navštěvuje méně lidí
So we can assume that ants are beneficial.	Můžeme se tedy domnívat, že mravenci jsou prospěšní.
The city was hit by a large earthquake.	Město zasáhlo velké zemětřesení.
Growing vegetables in these hot and dry places was difficult.	Pěstování zeleniny na těchto horkých a suchých místech bylo obtížné.
It won't fail.	Nepropadne.
Many houses in this village were destroyed by fire.	Mnoho domů v této vesnici bylo zničeno požárem.
This training is mandatory.	Toto školení je povinné.
The city's population growth rate has slowed.	Tempo růstu populace města se zpomalilo.
The church bells were barely audible.	Kostelní zvony byly sotva slyšitelné.
Provide quality assistance to problem clients.	Poskytovat kvalitní pomoc problémové klientele.
She gathered herbs in a basket.	Nasbírala bylinky do košíku.
I'd like to buy two chickens.	Chtěl bych si koupit dvě kuřata.
The soup kitchen was a blessing for many hungry families.	Vývařovna byla požehnáním pro mnoho hladových rodin.
His health improved after the operation.	Jeho zdravotní stav se po operaci zlepšil.
Vandalism is one of the most common forms of graffiti.	Vandalismus je jednou z nejčastějších forem graffiti.
This stew tastes great.	Tento guláš chutná skvěle.
He fell into a deep sleep.	Nechal se upadnout do hlubokého spánku.
Firefighters found a terrified woman in the rubble.	Hasiči našli v troskách zděšenou ženu.
The wind blows through the tall trees.	Vítr se prohání porostem vysokých stromů.
There are no words to describe our disappointment.	Neexistují žádná slova, která by popsala naše zklamání.
Keep the wood out of the water for thirty minutes.	Udržujte dřevo mimo vodu po dobu třiceti minut.
We must defend our right to vote.	Musíme bránit naše volební právo.
This was her winning design.	Toto byl její vítězný návrh.
The political tone became increasingly disgusting.	Politický tón byl čím dál tím nechutnější.
He is trying to wrest power from the monarchy.	Snaží se vyrvat moc z monarchie.
Thousands of visitors come here every year.	Ročně sem zavítají tisíce návštěvníků.
He was out all day.	Byl celý den venku.
The farm is famous for its strawberries.	Farma je známá svými jahodami.
Night fell and the city was quiet.	Padla noc a město bylo tiché.
The extreme heat reduced all the flowers and fruits to stumps.	Extrémní horko zredukovalo všechny květy a plody na pahýly.
A piece of paper was glued to the front door.	Na předních dveřích byl přilepený kus papíru.
Endangered species live in the wild.	Ohrožené druhy žijí v divočině.
The chef is a kind man.	Šéfkuchař je laskavý muž.
I'm waiting for my sister.	Čekám na sestru.
His health is failing.	Jeho zdraví selhává.
We stood motionless, astonished.	Stáli jsme nehybně, užasle.
The volcano erupted last night, throwing ashes into the air.	Včera v noci vybuchla sopka a vyvrhla do vzduchu popel.
The basic theme of poetry is death.	Základním tématem poezie je smrt.
They will be responsible for cleaning the rooms	Budou zodpovědní za úklid pokojů
You're afraid you'll lose him.	Bojíš se, že ho ztratíš.
Penny's warm embrace filled me with a sense of comfort.	Pennyino teplé objetí mě naplnilo pocitem pohodlí.
She remained strong despite her unhappy childhood.	Zůstala silná i přes nešťastné dětství.
Salt is essential for life.	Sůl je pro život nepostradatelná.
The environment was fascinating.	Prostředí bylo fascinující.
Food for people must be rationed.	Jídlo pro lidi musí být na příděl.
Her eyes were glued to the television screen.	Oči měla přilepené k televizní obrazovce.
Make sure you write your name clearly and completely.	Dbejte na to, abyste své jméno napsali jasně a úplně.
An epidemic has broken out.	Vypukla epidemie.
The engine of the new car shines brightly in the sun.	Motor nového vozu se na slunci jasně třpytí.
He protested loud enough to be heard.	Protestoval dostatečně hlasitě, aby ho bylo slyšet.
Winter fruit including apples, plums and peaches is delicious.	Zimní ovoce včetně jablek, švestek a broskví je vynikající.
The gray squirrel bounces quickly on the snow.	Šedá veverka rychle poskakuje po sněhu.
The country's economy remains weak.	Ekonomika země zůstává slabá.
Consumption is responsible for global warming.	Spotřeba je zodpovědná za globální oteplování.
But it will be difficult to maintain their resources.	Ale bude těžké udržet jejich zdroje.
This experience has taught me many things.	Tato zkušenost mě naučila mnoho věcí.
The study revealed some interesting facts.	Studie odhalila některá zajímavá fakta.
She worked as a nurse, then as a teacher.	Pracovala jako zdravotní sestra, poté jako učitelka.
The boxer pounded on the opponent.	Boxer bušil do soupeře.
Overclocking your computer can be dangerous.	Přetaktování počítače může být nebezpečné.
These are all made of marble.	Ty jsou celé vyrobeny z mramoru.
There were three castles and one palace.	Byly tam tři hrady a jeden palác.
The leader appeared on television and called for calm.	Vůdce vystoupil v televizi a volal po klidu.
Parents are happy, but children are not.	Rodiče jsou šťastní, ale děti ne.
He is applying for unemployment benefits.	Žádá o podporu v nezaměstnanosti.
The city did without a public swimming pool.	Město se bez veřejného bazénu obešlo.
The sky was dark and gloomy.	Nebe bylo tmavé a ponuré.
She looked at the guest and her mouth twitched.	Podívala se na hosta a ústa se jí zaškubala.
We can never get rid of our weaknesses.	Nikdy se nemůžeme zbavit svých slabostí.
She realized she was looking at her own reflection.	Uvědomila si, že se dívá na svůj vlastní odraz.
The whole world is at war with them.	Celý svět s nimi válčí.
Citric acid helps to dissolve sugars.	Kyselina citronová pomáhá rozpouštět cukry.
There are three types of nutrients.	Existují tři druhy živin.
The animals thrive in the surrounding landscape.	Zvířatům se v okolní krajině daří.
Her advice was ignored.	Její rada byla ignorována.
You have to be careful not to hurt yourself.	Musíte být opatrní, abyste si neublížili.
Many countries already have anti-racism laws.	Mnoho zemí již má zákony proti rasismu.
One should never underestimate the forces of nature.	Člověk by nikdy neměl podceňovat přírodní síly.
This car will carry up to sixty tons.	Tento vůz uveze až šedesát tun.
The tumors grew larger and larger.	Nádory se zvětšovaly a zvětšovaly.
He dropped his cigarette.	Odhodil cigaretu na zem.
The water was hot!	Voda byla horká!
The remains were thoroughly studied.	Ostatky byly důkladně prostudovány.
These problems are quite serious.	Tyto problémy jsou poměrně vážné.
My prints are clear.	Moje otisky jsou jasné.
The farmer's field was once bare and dusty.	Farmářova pole byla kdysi holá a prašná.
The man recently escaped from police custody.	Muž nedávno utekl z policejní vazby.
The mare snorted and dug into the ground.	Klisna si odfrkla a hrabala do země.
Do you remember the name of the city?	Pamatujete si název města?
He faced the inevitable.	Čelil nevyhnutelnému.
In the surroundings you can visit the ruins of the ancient city.	V okolí lze navštívit ruiny starověkého města.
These problems were difficult for him to solve.	Tyto problémy se mu těžko řešily.
I haven't met her yet.	Ještě jsem se s ní nesetkal.
They were involved in national economic policy.	Angažovali se v národní hospodářské politice.
Hundreds of thousands were forced to retire.	Statisíce byly nuceny odejít do důchodu.
Because she was so lost.	Protože byla tak ztracená.
He sat worriedly and swayed in his chair.	Bez starostí seděl a houpal se na židli.
The celebrations included music and dance.	Součástí oslav byla hudba a tanec.
He still hoped they could repair the pipes.	Stále doufal, že by mohli opravit potrubí.
The investigation should be expanded.	Vyšetřování by se mělo rozšířit.
The police rushed.	Policisté přispěchali.
Hundreds of tourists visit the store every year.	Obchod každý rok navštívily stovky turistů.
He raised the flag.	Natáhl vlajku.
The temperatures were forecast to be low for the weekend.	Na víkend byly podle předpovědi nízké teploty.
The test revealed excessive amounts of lead in children's blood.	Test odhalil nadměrné množství olova v krvi dětí.
Errors are likely to be found throughout this text.	Chyby se pravděpodobně najdou v celém tomto textu.
Primitive tribes roamed the wilderness.	Po divočině se potulovaly primitivní kmeny.
Only the bravest soldiers would survive.	Přežili by jen ti nejstatečnější vojáci.
Leniency will be extended to those who show remorse.	Shovívavost bude rozšířena na ty, kteří projeví lítost.
Never trust a stranger.	Nikdy nevěř cizímu člověku.
The cyclist rode alone in the fog.	Cyklista jel sám v mlze.
I saw them running down the street.	Viděl jsem je běžet po ulici.
The tongue should be pink.	Jazyk by měl být růžový.
We stacked blankets.	Naskládali jsme na sebe deky.
There was a traffic light at the intersection.	Na křižovatce byl semafor.
Students need to know how to present ideas clearly.	Studenti musí vědět, jak jasně prezentovat myšlenky.
Hands off that pipe.	Ruce pryč od té trubky.
Thieves are on alert.	Zloději jsou ve střehu.
Judges are expected to decide fairly and objectively.	Od soudců se očekává, že budou rozhodovat spravedlivě a objektivně.
Years later, he was found guilty of theft.	Po letech byl shledán vinným z krádeže.
A church moan joined me, calling.	Ke mně, volajícímu, se připojilo sborové sténání.
The number of foreign visitors is increasing every year.	Počet zahraničních návštěvníků se každým rokem zvyšuje.
He was sentenced to death for unintentional murder.	Za neúmyslnou vraždu byl odsouzen k trestu smrti.
The election was really tight.	Volby byly opravdu těsné.
He was smart enough not to leave.	Měl dost rozumu, aby neodešel.
The location is interesting.	Zajímavá je lokalita.
Comments appeared in the newspapers.	V novinách se objevily komentáře.
Clinton says she's doing her best.	Clintonová tvrdí, že dělá, co je v jejích silách.
All foreign visitors are expected to register at the consulate.	Od všech zahraničních návštěvníků se očekává, že se zaregistrují na konzulátu.
This mountain is best for hiking.	Tato hora je nejlepší pro pěší turistiku.
She closed the windows.	Zavřela okna.
I don't remember doing it.	Nevzpomínám si, že bych to dělal.
The team did well, earning some recognition.	Tým si vedl dobře, vysloužil si určité uznání.
A descendant who will grow up in six years.	Potomek, který dospěje za šest let.
She ate several slices of pizza.	Snědla několik plátků pizzy.
They now have little influence on the development of the city.	Nyní mají malý vliv na vývoj města.
The car crashed into a bank while driving fast.	Auto při rychlé jízdě narazilo do banky.
He was returning from the hunt.	Vracel se z lovu.
Cooking is a science.	Vaření je věda.
She paused to consider.	Odmlčela se, aby zvážila.
It attracts millions every year for its diversity and quality.	Každý rok přitahuje miliony pro svou rozmanitost a kvalitu.
I was surprised by the beauty of the dress.	Překvapila mě krása šatů.
It was clear that they wanted to build an empire.	Bylo jasné, že chtějí vybudovat impérium.
Kids love climbing trees.	Děti milují lezení po stromech.
Every three years, the harvest is tested by specialists.	Každé tři roky sklizeň testují specialisté.
When you spend your day helping others, you will be a happier person.	Když svůj den strávíte tím, že budete pomáhat druhým, budete šťastnějším člověkem.
The cobweb is a small and furry animal.	Pavouk pavučinový je malé a chlupaté zvíře.
He saw the priest and granddaughter approaching.	Viděl, jak se kněz a vnučka přibližují.
The driver's hands rested gently on the steering wheel.	Ruce řidiče jemně spočívaly na volantu.
Turn on the radio and let the music play.	Zapněte rádio a nechte hudbu hrát.
Expensive, quite impressive.	Drahé, docela působivé.
A mobile phone is a universal computer	Mobilní telefon je univerzální počítač
Everything is new and special for small children.	Pro malé děti je všechno nové a zvláštní.
The article was accompanied by photos of a beautiful young woman.	Článek doprovázela fotografie krásné mladé ženy.
How can the government solve these problems?	Jak může vláda tyto problémy vyřešit?
You have to be careful around the river.	Kolem řeky musíte být opatrní.
She counted each coin to make sure it was correct.	Počítala každou minci, aby se ujistila, že je správná.
A skin rash is a sign of a serious illness.	Kožní vyrážka je příznakem vážného onemocnění.
The system was corrupt but stable.	Systém byl zkorumpovaný, ale stabilní.
He often takes one or two cigarettes.	Často si dá jednu nebo dvě cigarety.
She saw him in the distance.	V dálce ho zahlédla.
States take the most action.	Státy přijímají nejvíce opatření.
But the duke refused to pay.	Ale vévoda odmítl zaplatit.
They are loud.	Jsou hlasité.
She handed the teacher a small prayer book	Předala učitelce malou modlitební knížku
I forbade him to eat sweets.	Zakázala jsem mu jíst sladkosti.
Don't bury the treasure in the back garden.	Nezakopej poklad v zadní zahradě.
He refused to believe that there was life after death.	Odmítal uvěřit, že existuje život po smrti.
Do not eat it!	Nejez to!
Instead of flames, he now had a coughing fit.	Místo plamenů ho teď zachvátil záchvat kašle.
Her silence was confusing.	Její mlčení bylo matoucí.
The forest began to burn.	Les začal hořet.
Wear warm clothes and gloves.	Používejte teplé oblečení a rukavice.
The fish swam around the boat.	Ryba plavala kolem lodi.
The lake will provide enough water to fill the ditch.	Jezero poskytne dostatek vody k naplnění příkopu.
Everything was lost.	Všechno bylo ztraceno.
A pile of slush was surrounded by a river of slush.	Hromadu rozbředlého sněhu obklopovala řeka rozbředlého sněhu.
Your computer requires a small memory card.	Počítač vyžaduje malou paměťovou kartu.
Society must avoid complacency.	Společnost se musí vyvarovat sebeuspokojení.
All the horses were horses.	Všichni koně byli koně.
Robin flew on my finger.	Červenka letěla na můj prst.
After a hard day's work, everyone prefers to relax.	Po náročném pracovním dni si každý raději odpočine.
Who's talking?	Kdo mluví?
Both companies reported strong profits this quarter.	Obě společnosti vykázaly v tomto čtvrtletí silné zisky.
Now she remembered everything.	Teď si vzpomněla na všechno.
The earthquake caused great damage.	Zemětřesení způsobilo velké škody.
Our house was bright blue, with a beautifully landscaped lawn.	Náš dům byl jasně modrý, s krásně upraveným trávníkem.
The villagers are not looking forward to the rain.	Vesničané se na déšť netěší.
When the salt dissolves in water, it changes taste.	Když se sůl rozpustí ve vodě, změní chuť.
He entered the temple.	Vstoupil do chrámu.
The farmer lived a modest life.	Farmář žil skromným životem.
Sometimes he stopped to rest.	Občas se zastavil, aby si odpočinul.
Tall trees cast a shadow on the field.	Vysoké stromy vrhaly na pole stín.
Research has suggested that this could be true.	Výzkum naznačil, že by to mohla být pravda.
But the bird had a hard time.	Ptáček to však měl těžké.
Decomposition causes most household problems.	Většinu problémů v domácnosti způsobuje rozklad.
He preferred a comfortable couch.	Dával přednost pohodlnému gauči.
The fridge is full.	Lednička je plná.
A cloud of dust swept down the road.	Po silnici se prohnal oblak prachu.
It was key to their survival.	Bylo to klíčové pro jejich přežití.
They competed with each other for the prize.	Soutěžili mezi sebou o cenu.
They are expensive.	Jsou drazí.
Then came the rains, which made harvesting much more difficult.	Pak přišly deště, které značně ztížily sklizeň.
This potion is made from essential oils.	Tento lektvar je vyroben z esenciálních olejů.
Daffodils lie scattered on the ground.	Narcisy leží rozházené na zemi.
A visit to the museum was interesting.	Zajímavá byla návštěva muzea.
These guidelines are designed to address this issue.	Tyto pokyny jsou navrženy tak, aby tento problém řešily.
The forest retreated.	Les se stáhnul.
There are no leftovers.	Nejsou žádné zbytky.
Coral reefs are an important part of the ocean.	Korálové útesy jsou důležitou součástí oceánu.
Beauty is in the eyes of the beholder.	Krása je v očích toho, kdo se dívá.
These tools will help you find a solution.	Tyto nástroje vám pomohou najít řešení.
The Earth's population has exploded.	Populace Země explodovala.
A wide selection of ingredients is available.	K dispozici je široký výběr ingrediencí.
The city was divided into neighborhoods.	Město bylo rozděleno na čtvrti.
Thank you very much.	Nejvřelejší díky.
Period of intense activity.	Období intenzivní aktivity.
She changed his mind.	Změnila jeho názor.
A mysterious stranger appears.	Objeví se záhadný cizinec.
In total, it is less than ten percent.	Celkem je to necelých deset procent.
She cried because she didn't know anyone at the party.	Plakala, protože na večírku nikoho nepozná.
The chef taught the young apprentice to cook.	Kuchař učil mladého učně vařit.
The monastery is known for its beautiful park.	Klášter je známý svým krásným parkem.
I wonder if money can bring the dead back.	Zajímalo by mě, zda peníze mohou přivést mrtvé zpět.
The forest is a refuge for plants and animals.	Les je útočištěm rostlin a zvířat.
He placed one plate on top of the other.	Položil jeden talíř na druhý.
Completion of the project is scheduled for next year.	Dokončení projektu je naplánováno na příští rok.
The wedding went according to plan.	Svatba proběhla podle plánu.
The cheetah is the fastest animal in the world.	Gepard je nejrychlejší zvíře na světě.
Four years have passed since the earthquake.	Od zemětřesení uplynuly čtyři roky.
He claimed it would be for their son's education.	Tvrdil, že by to bylo pro vzdělání jejich syna.
If she decided, she could live an eccentricity.	Kdyby se rozhodla, mohla žít výstřednost.
Investigators hope to find clues on the spot.	Vyšetřovatelé doufají, že na místě najdou stopy.
Men often avoid leading roles in business.	Muži se často vyhýbají vedoucím rolím v podnikání.
He knocked on the door once more.	Ještě jednou zaklepal na dveře.
According to him, their health cannot be improved.	Jejich zdraví se podle něj zlepšit nedá.
The brush strokes on these paintings are gorgeous.	Tahy štětcem na těchto obrazech jsou nádherné.
Reducing consumption should help.	Pokud snížíme spotřebu, mělo by to pomoci.
He looks down at the dump.	Vypadá dole na smetišti.
She was especially creative at this age.	V tomto věku byla obzvláště kreativní.
A kitchen thermometer is essential for success in this recipe.	Pro úspěch v tomto receptu je nezbytný kuchyňský teploměr.
He managed to open a number of new stores.	Podařilo se mu otevřít řadu nových obchodů.
We have seen a significant decline in recent months.	V posledních měsících jsme zaznamenali výrazný pokles.
We will drive through small towns.	Projedeme malými městečky.
Advanced robots are used in war today.	Pokročilí roboti se dnes používají ve válce.
An unlit candle melts.	Nezapálená svíčka se roztaví.
One morning he got up before dawn.	Jednoho rána vstal před úsvitem.
This year we grew more fruit than last year.	Letos jsme pěstovali více ovoce než loni.
We had no fun at the weekend.	O víkendu jsme neměli žádnou zábavu.
The market is buzzing with excitement.	Trh bzučí vzrušením.
At the same time, he frowned and scratched his head.	Zároveň se zamračil a poškrábal se na hlavě.
This area is known for its drama.	Tato oblast je známá svým dramatem.
The story consists of two parts.	Příběh se skládá ze dvou částí.
The Sultan is leading a discussion on the new statue.	Sultán vede diskusi o nové soše.
This award is given to those who have accomplished a lot.	Toto ocenění se uděluje těm, kteří toho hodně dokázali.
The decrees were sent to cities and towns.	Dekrety byly zaslány městům a městům.
Water serves as an indicator of health.	Voda slouží jako ukazatel zdraví.
He was eager to start the working day.	Byl nedočkavý, aby mohl začít pracovní den.
This city is famous for its gardens.	Toto město je známé svými zahradami.
You probably need a jacket.	Asi potřebuješ bundu.
Don't be discouraged, he does what he can.	Nenechte se odradit, dělá, co může.
A milder winter will support plant growth.	Mírnější zima podpoří růst rostlin.
The local ruler is very powerful.	Místní vládce je velmi mocný.
At that moment, my eyes closed.	V tu chvíli se mi zavíraly oči.
He resisted the temptation to go.	Odolal pokušení jít.
Everything in his shop was richly decorated.	Všechno v jeho obchodě bylo bohatě zdobené.
Iraq is the birthplace of civilization.	Irák je rodištěm civilizace.
She read many books and took notes.	Četla mnoho knih a dělala si poznámky.
Kipling stories can be enjoyed by all ages.	Kiplingovy příběhy si mohou užít všechny věkové kategorie.
The rain was relentless.	Déšť byl neúprosný.
The woman's bag was slung over her shoulder.	Tašku ženy měla přehozenou přes rameno.
One head of lettuce will serve two people.	Jedna hlávka salátu poslouží dvěma lidem.
The gift was offered with a pile of gold.	Dar byl nabízen s hromadou zlata.
Just hang up when you're home.	Jen zavěs, jakmile budeš doma.
Street musicians perform in front of the metro station.	Před stanicí metra vystupují pouliční hudebníci.
How was your day?	Jaký jsi měl den?
The battlefield was almost deserted.	Bojiště bylo téměř opuštěné.
They manipulated the system.	Zmanipulovali systém.
The polar icebergs are melting.	Polární ledovce tají.
This jet is overdue.	Tento tryskáč je po splatnosti.
The explorers reached the shore after four days.	Průzkumníci dosáhli břehu po čtyřech dnech.
He tried to trap her in his lair.	Pokusil se ji uvěznit ve svém doupěti.
Heaven is the ruler of the earth.	Nebe je vládcem země.
As soon as it gets into the glass, it solidifies.	Jakmile se dostane do skla, ztuhne.
It is a synonym for "fight".	Je to synonymum pro „boj“.
Elephants travel in huge family groups.	Sloni cestují v obrovských rodinných skupinách.
Its great beauty remains.	Jeho velká krása zůstává.
Only farmers lived in this province.	V této provincii žili pouze farmáři.
Winter has come.	Zima se přitáhla.
He grew fast and prospered.	Rychle rostl a prospíval.
First remove the piston.	Nejprve vyjměte píst.
Books were easy to find in this city.	Knihy se v tomto městě hledaly snadno.
The stranger left.	Cizinec odešel.
The insurgents set the city on fire.	Povstalci město zapálili.
I could hardly believe it was true.	Sotva jsem mohl uvěřit, že je to pravda.
He always lived on the outskirts of the city.	Vždy žil na okraji města.
She came from a conservative family.	Pocházela z konzervativní rodiny.
How many haikus have you read?	Kolik haikus jsi přečetl?
The baboon sucks his thumb.	Pavián si cucá palec.
It is our duty to make others happy.	Je naší povinností činit druhé šťastnými.
The balloon flew across the sky.	Balón letěl po obloze.
The king ordered an increase in taxes.	Král přikázal zvýšit daně.
The bird sang loudly.	Pták hlasitě zpíval.
Greed and ambition are widespread among the country's leaders.	Chamtivost a ambice jsou mezi vůdci země rozšířené.
Mercury is the only metal that melts at room temperature.	Rtuť je jediný kov, který taje při pokojové teplotě.
The hills slope slightly towards the evening horizon.	Kopce se mírně svažují k večernímu obzoru.
The painting was completed by a famous artist.	Obraz dokončil slavný umělec.
In ancient times, doctors were chefs.	V dávných dobách byli lékaři kuchaři.
The professor was to give a lecture on astronomy.	Profesor měl vést přednášku o astronomii.
One tree turned the desert.	Jeden strom proměnil poušť.
Photo taken after the accident.	Fotografie pořízená po havárii.
But quick action averted the catastrophe.	Rychlá akce však odvrátila katastrofu.
Most doctors were skeptical but mandatory.	Většina lékařů byla skeptická, ale povinná.
Other features include a wine and champagne area.	Mezi další prvky patří prostor pro víno a šampaňské.
Chairs must be brought from the terrace.	Židle je nutné přinést z terasy.
Adding extra cream to the coffee creates a cappuccino.	Přidáním extra smetany do kávy vznikne cappuccino.
The team was raised in the most populous country in the world.	Tým byl vychován v nejlidnatější zemi světa.
The judge said he had been embezzled.	Soudce prohlásil, že byl zpronevěřen.
Some foods are difficult to digest.	Některé potraviny jsou těžko stravitelné.
Man is a monkey.	Člověk je opice.
Astronomers have confirmed that the neutron star does exist.	Astronomové potvrdili, že neutronová hvězda skutečně existuje.
Ice tiles have long been used for this purpose.	K tomuto účelu se odedávna používají ledové obklady.
He poured himself a glass of water.	Nalil si sklenici vody.
He remembered watching the race.	Vzpomněl si, jak sledoval závod.
Dust rolls over the dry plain.	Prach se valí po suché pláni.
The barrel was known to rupture under immense pressure.	Bylo známo, že hlaveň se pod nesmírným tlakem roztrhla.
Gaining more muscle means better athletic performance.	Nabrat více svalů znamená lepší sportovní výkon.
See how the necklace turns her hair into a statue.	Podívejte se, jak náhrdelník promění její vlasy v sochu.
The astronaut looked around the empty landscape.	Astronaut se rozhlédl po prázdné krajině.
The report focused on three experts.	Zpráva se zaměřila na tři experty.
The war provoked secessionist sentiments.	Válka vyvolala secesionistické nálady.
He was shot up close.	Byl zastřelen zblízka.
The researchers tried to measure changes in gravity.	Vědci se snažili změřit změny gravitace.
It made the snake nervous.	Hada to znervóznilo.
These doctors treat all patients.	Tito lékaři ošetřují všechny pacienty.
Where have you been? 	Kde jsi byl?
they asked.	zeptali se.
I like cooking.	Rád vařím.
A tall, elegant building stands in the city center.	Vysoká, elegantní budova stojí v centru města.
The scene was captured by a photographer.	Scénu zachytil fotograf.
I like both of these dancers.	Mám rád oba tyto tanečníky.
This team won the championship.	Tento tým vyhrál šampionát.
There is a crack in the dam.	V přehradě je trhlina.
So few tourists visit this region.	Tak málo turistů navštěvuje tento region.
Nowhere was electricity more strictly regulated.	Nikde nebyla elektřina přísněji regulována.
You should cry when the cat jumps on the table.	Když kočka vyskočí na stůl, měli byste plakat.
She rarely sees her father.	S otcem se vídá jen zřídka.
This is by far the driest year in history.	Toto je zdaleka nejsušší rok v historii.
The eggs were covered with plants.	Vajíčka byla pokryta rostlinami.
His story does not appeal to all readers.	Jeho příběh neosloví všechny čtenáře.
For some, cooking my mother is difficult.	Pro některé je vaření mé matky obtížné.
The monsoon rains in his country are unpredictable.	Monzunové deště v jeho zemi jsou nepředvídatelné.
The poor suffered severely during the famine.	Chudí těžce trpěli během hladomoru.
This is the first time we have established such a clinic.	Je to poprvé, co jsme takovou kliniku založili.
After the war, people were upset and scared.	Po válce byli lidé naštvaní a báli se.
Only she can provide the peace she needs.	Jen ona může poskytnout potřebný klid.
This is quite important at this stage.	V této fázi je to docela důležité.
Oxygen in the atmosphere is usually present as oxygen.	Kyslík v atmosféře je většinou přítomen jako dikyslík.
He ate quickly and left without saying goodbye.	Rychle se najedl a odešel bez rozloučení.
That's not how it happened.	Tak se to nestalo.
Follow me and don't look back!	Následujte mě a neohlížejte se za sebe!
The renovated park is now surrounded by houses.	Zrekonstruovaný park je nyní obklopen domy.
A commission was set up to organize the event.	Pro organizaci akce byla ustanovena komise.
This temperature shift caused an ice age.	Tento teplotní posun způsobil dobu ledovou.
The grain was destroyed.	Obilí bylo zničeno.
I noticed that the village is still celebrating.	Všiml jsem si, že vesnice stále slaví.
He dived	Potopil se
The mirror was cleaned seven times.	Zrcadlo bylo čištěno sedmkrát.
The audience laughed.	Publikum se rozesmálo.
Another old man is crossing the road.	Přes silnici přechází další starý muž.
Many countries claim ownership of the disputed land.	Mnoho zemí si nárokuje vlastnictví sporné půdy.
This woman is wise.	Tato žena je moudrá.
The lake path is a popular hiking trail.	Jezerní cesta je oblíbenou pěší trasou.
Divide the eggs first.	Nejprve rozdělte vejce.
Her mouth opened.	Její ústa se otevřela.
Are you from here?	Pocházíš odtud?
The entrance to the cave was found.	Byl nalezen vchod do jeskyně.
She used five whole chickens.	Použila pět celých kuřat.
Our company makes billions in profits.	Naše společnost dosahuje miliardových zisků.
The newspaper submitted a written statement.	Deník podal písemné vyjádření.
She is a dedicated teacher of child psychology.	Je obětavou učitelkou dětské psychologie.
He concluded specific examples at the end of the report.	V závěru zprávy uvedl konkrétní příklady.
Others are sent to negotiations.	Ostatní jsou posláni k jednání.
The victims will not be able to defend themselves.	Oběti se nebudou moci bránit.
Water, lighting, heating and food cost money.	Voda, osvětlení, topení a jídlo stojí peníze.
He uncorked the pitcher.	Odzátkoval džbán.
People all over the world are leaving their homes.	Lidé na celém světě opouštějí své domovy.
He studied theology.	Vystudoval teologii.
Violent reprisals have been reported.	Byly hlášeny násilné represálie.
Her daughter cried when she heard the news.	Její dcera plakala, když tu zprávu slyšela.
The young man leaned forward in his chair.	Mladý muž se předklonil na židli.
The cream would thicken and become light.	Krém by zhoustl a stal se lehkým.
Her concert was a huge success.	Její koncert měl obrovský úspěch.
This restaurant serves great seafood.	Tato restaurace nabízí skvělé mořské plody.
The speaker criticized the media.	Řečník kritizoval média.
The guard rushed to her aid.	Strážný jí přispěchal na pomoc.
They looted the house.	Vyrabovali dům.
The infant will be kept under surveillance here.	Kojenec zde bude držen pod dohledem.
The next morning he headed east of his town of the same name.	Druhý den ráno ze svého stejnojmenného města zamířil na východ.
Thousands of people have died here, but they still persist.	Zemřely zde tisíce lidí, přesto stále vytrvávají.
Experts recommend keeping children out of the reach of electronic devices.	Odborníci doporučují držet děti mimo dosah elektronických zařízení.
A lizard jumped across the road.	Přes cestu přeskočila ještěrka.
Noise pollution is a problem in many countries.	Hlukové znečištění je problémem mnoha zemí.
The police chase ended without incident.	Policejní honička skončila bez incidentů.
The survey was conducted on a representative sample of adults.	Průzkum byl proveden na reprezentativním vzorku dospělých.
They were in the mood for adventure.	Měli náladu na dobrodružství.
The poor will be hit hard.	Chudí budou těžce zasaženi.
Let me know immediately.	Dejte mi okamžitě vědět.
A river flows east through this country.	Touto zemí protéká na východ řeka.
The machine translates the language.	Stroj překládá jazyk.
There are no shortcuts to learning the language.	Neexistují žádné zkratky, jak se naučit jazyk.
The researchers described in detail how the ribosome works.	Vědci podrobně popsali, jak ribozom funguje.
The star will soon complete its journey.	Hvězda brzy dokončí svou cestu.
The population is concentrated in urban areas.	Obyvatelstvo se koncentruje v městských oblastech.
A strong wind often blows in this area.	V této oblasti často fouká silný vítr.
My uncle is an osteopath.	Můj strýc je osteopat.
She'll be here for dinner tonight.	Dnes večer tu bude na večeři.
Many indigenous people live here.	Žije zde řada původních obyvatel.
The environment in the building has deteriorated.	Prostředí v budově se zhoršilo.
The food supply is limited.	Nabídka potravin je omezená.
The knight's challenge was accepted.	Rytířova výzva byla přijata.
This window overlooks the garden.	Toto okno umožňuje výhled do zahrady.
My parents slapped my face.	Moji rodiče odpověděli fackováním mé tváře.
Gargling with salt water neutralizes some types of infections.	Kloktání slanou vodou neutralizuje některé druhy infekcí.
The heat and oxidation of the paper turned brown.	Teplo a oxidace papír zhnědly.
It is illegal to drive drunk.	Je nezákonné řídit opilý.
He was awarded for bravery.	Byl vyznamenán za statečnost.
Nevertheless, she retained her dignity.	Přesto si zachovala svou důstojnost.
Fortunately, she escaped with life.	Naštěstí vyvázla životem.
Their workouts include jogging, sprinting and weight training.	Jejich cvičení zahrnuje jogging, sprint a posilování.
He spoke in a strong voice.	Promluvil silným hlasem.
All residents are obliged to practice recycling.	Všichni obyvatelé jsou povinni praktikovat recyklaci.
He unexpectedly visited her at home.	Nečekaně ji navštívil doma.
Upon arrival we were greeted by a clear sky.	Při příjezdu nás přivítala jasná obloha.
Ice has been forming for several days.	Led se tvoří už několik dní.
The participant must stick his arm out.	Účastník musí vystrčit paži.
People often interpret these dreams literally.	Lidé si tyto sny často vykládají doslova.
They walked on winding roads.	Kráčeli po klikatých cestách.
His loud voice interrupted my frightening dream.	Jeho hlasitý hlas přerušil můj děsivý sen.
The big man towered over my two bodyguards.	Velký muž se tyčil nad mými dvěma bodyguardy.
The train shuffled on the tracks.	Vláček se šoural po kolejích.
He drove fast but carefully.	Jel rychle, ale opatrně.
His speech lasted several hours.	Jeho řeč trvala několik hodin.
The luxury restaurant serves sophisticated clients.	Luxusní restaurace slouží sofistikované klientele.
The court reluctantly gives this judgment.	Soud vydává tento rozsudek neochotně.
The cake seemed to absorb moisture from the air.	Zdálo se, že dort absorbuje vlhkost ze vzduchu.
Passionate debates broke out between old and new thinkers	Mezi starými a novými mysliteli vypukly vášnivé debaty
It seems to be the work of vandals.	Zdá se, že jde o dílo vandalů.
Money doesn't seem worth the effort.	Zdá se, že peníze nestojí za námahu.
Pulling the lever down, the engine roared to life.	Zatažením za páku dolů motor zařval k životu.
Long, luxurious hair can be considered beautiful in some cultures.	Dlouhé, luxusní vlasy mohou být v některých kulturách považovány za krásné.
It's boring to have a teacher like you.	Je nudné mít učitele, jako jste vy.
She stood near the counter.	Stála poblíž pultu.
They like to tease each other.	Rádi se navzájem škádlí.
He shot the shop owner.	Zastřelil majitele obchodu.
The children were chosen because they were different.	Děti byly vybrány, protože byly jiné.
My luggage was too heavy.	Moje zavazadla byla příliš těžká.
This girl was very attractive.	Tato dívka byla velmi atraktivní.
The passage blocks the fallen tree.	Průjezd blokuje spadlý strom.
He pretended not to notice.	Dělal, že si toho nevšiml.
When he finds love, it is possible to find happiness.	Když najde lásku, je možné najít štěstí.
Very little of that novel is reliable.	Velmi málo z toho románu je spolehlivých.
She was undecided.	Nebyla rozhodnutá.
Wood is being cut in the forest.	V lese se kácí dřevo.
The company plans to modernize its facilities.	Společnost plánuje modernizaci svých zařízení.
The head of the organization resigned this week.	Šéf organizace tento týden rezignoval.
The crop brought excellent results.	Plodina přinesla vynikající výsledky.
This law will be introduced next month.	Tento zákon bude zaveden příští měsíc.
The speaker was very lively.	Řečník byl velmi živý.
In college, I read many novels.	Na vysoké škole jsem přečetl mnoho románů.
He divides his time between the farm and the garden.	Svůj čas dělí mezi farmu a zahradu.
The colonization was hindered by a steep slope.	Kolonizaci bránil strmý svah.
This tree is bent.	Tento strom je ohnutý.
The ecosystem has been dramatically affected by human activity.	Ekosystém byl dramaticky ovlivněn lidskou činností.
Many stories focused on pirates and smugglers.	Mnoho příběhů se soustředilo na piráty a pašeráky.
The last few years have been dry.	Posledních pár let je sucho.
Some areas commonly experience floods.	Některé oblasti běžně zažívají záplavy.
This dispute continues.	Tento spor pokračuje dál.
Melanocyte contributions are often overlooked.	Příspěvky melanocytů jsou často přehlíženy.
Mercury, silver and gold were used in ancient times.	Rtuť, stříbro a zlato se používaly ve starověku.
Her eyes sparkled.	Oči jí zajiskřily.
The body was discovered the next day.	Tělo bylo objeveno následující den.
Sweet potatoes are the easiest to peel.	Nejsnáze se loupou sladké brambory.
Position papers are in the syllabus.	Poziční papíry jsou v sylabu.
It is a question of discipline and perseverance.	Je to otázka disciplíny a vytrvalosti.
The sun had a reddish appearance on the horizon.	Slunce mělo na obzoru načervenalý vzhled.
If you do not use soap, your hands will be slippery.	Pokud nepoužijete mýdlo, vaše ruce budou kluzké.
Several broken twigs lay scattered on the ground.	Na zemi leželo rozházených několik zlomených větviček.
Peace talks seem to be deadlocked.	Zdá se, že mírové rozhovory uvízly na mrtvém bodě.
Consider the enormity of the problem.	Zvažte obludnost problému.
How many different species of vultures live in this area?	Kolik různých druhů supů žije v této oblasti?
Before we started, we collected our data.	Než jsme začali, shromáždili jsme svá data.
The scandal cost the dean a job.	Skandál stál děkana práci.
Its popularity has dropped dramatically.	Jeho popularita dramaticky klesla.
My hands were shaking.	Ruce se mi třásly.
The factory was badly damaged.	Továrna byla těžce poškozena.
What you eat affects your health.	To, co jíte, ovlivňuje vaše zdraví.
I was invited to a dance.	Byl jsem pozván na tanec.
This can lead to dehydration.	To může vést k dehydrataci.
Ten thousand words are needed to adequately describe this crime.	K adekvátnímu popisu tohoto zločinu je zapotřebí deset tisíc slov.
As winter approaches, rain becomes increasingly rare.	Jak se blíží zima, déšť je stále vzácnější.
A young boy leaned against the railing.	O zábradlí se opřel mladý chlapec.
The water mixes with the sugar to form a drink.	Voda se smíchá s cukrem a vznikne nápoj.
The feeling of panic slowly disappeared.	Pocit paniky pomalu mizel.
A hard forest road led to the castle.	K hradu vedla tvrdá lesní cesta.
Farmers may starve next year if conditions worsen.	Zemědělci mohou příští rok hladovět, pokud se podmínky zhorší.
The dog's coat was disheveled and dirty.	Srst psa byla rozcuchaná a špinavá.
The cabin was filled with the scent of pine.	Kabinu naplnila vůně borovice.
John's mood was always a little ambiguous.	Johnova nálada byla vždy trochu nejednoznačná.
It might help.	Možná to pomůže.
Villagers must enjoy relative prosperity.	Vesničané si musí užívat relativní prosperity.
She also threatened me.	Také mi vyhrožovala.
The soldier suffers severe injuries.	Voják trpí těžkými zraněními.
The commander-in-chief is overseen by the "commander-in-chief."	Na vrchního velitele dohlíží „vrchní velitel“.
Children should run after each other before playing alone.	Děti by měly běhat po sobě, než si hrát samy.
The band consists of six men.	Kapelu tvoří šest mužů.
The national anthem is often sung at sporting events.	Na sportovních akcích se často zpívá státní hymna.
The song was a welcome relief.	Píseň byla vítanou úlevou.
The animal population has shrunk after overfishing by humans.	Populace zvířat se po nadměrném lovu lidmi zmenšila.
Whether you are an artist or she could never imagine.	Ať už jste umělec, nebo ona by si to nikdy nedokázala představit.
I took a walk on the beach.	Udělal jsem si procházku po pláži.
Many tourists come to this area every year.	Do této oblasti každoročně přijíždí mnoho turistů.
The car's brakes failed completely.	Brzdy auta úplně selhaly.
He released the water.	Pustil vodu.
The room quickly filled with smoke from leaky pipes.	Místnost se rychle zaplnila kouřem z netěsných trubek.
The moon shone brightly.	Měsíc jasně svítil.
We tell the story of the journey.	Vyprávíme příběh cesty.
We agreed that we had to close the business.	Dohodli jsme se, že musíme podnik zavřít.
There was a power outage during the session.	Během relace došlo k výpadku proudu.
The poverty rate is staggering here.	Míra chudoby je zde ohromující.
Towers and towers covered with dirt patina,	Věže a věže pokryté patinou špíny,
This is possible because this system is already in place.	To je možné, protože tento systém je již zaveden.
The world hunger was unmanageable.	Světový hlad byl nezvladatelný.
The birds were noisy.	Ptáci byli hluční.
Her daughter is studying at university for the first year.	Její dcera studuje prvním rokem na univerzitě.
Last year we walked around that mountain.	Loni jsme kolem té hory procházeli.
She hurried to the car.	Spěchala k autu.
That shouldn't take too long.	To by nemělo trvat moc dlouho.
He expects a tight race.	Očekává těsný závod.
The army has taken control of the police station.	Armáda převzala kontrolu nad policejní stanicí.
The plane roared from above his head.	Z výšky nad hlavou zařval letoun.
Young children learn by imitating adults.	Malé děti se učí napodobováním dospělých.
It would be an interesting architectural element.	Byl by to zajímavý architektonický prvek.
Description of this event by the observer.	Popis této události pozorovatelem.
He died a hero.	Zemřel jako hrdina.
They were an influential merchant family.	Byli vlivnou kupeckou rodinou.
He also estimated the fighting power of the enemy.	Odhadoval také bojovou sílu nepřítele.
Nobody believes his story anymore.	Jeho příběhu už nikdo nevěří.
It was the subject of a document.	Byla námětem dokumentu.
His gaze fell on her.	Jeho pohled padl na ni.
Industry and the extraction of natural resources are widespread here.	Průmysl a těžba přírodních zdrojů je zde rozšířená.
The team failed to reach the championship match.	Týmu se nepodařilo dosáhnout mistrovského zápasu.
Hold water over eggs.	Držte vodu nad vejci.
He drank wine while preparing her meal.	Zatímco se připravovalo její jídlo, napil se vína.
He must have been a rich man!	Musel to být bohatý muž!
I use a saw here.	Tady používám pilu.
This flow of funding will end next year.	Tento tok financování bude v příštím roce ukončen.
They gained a reputation as staunch supporters.	Získali si reputaci jako zarytí příznivci.
The Prime Minister made an inspiring speech.	Premiér pronesl inspirativní projev.
A container with a radioactive substance was found here.	Byla zde nalezena nádoba s radioaktivní látkou.
The tiger is an elusive animal.	Tygr je nepolapitelné zvíře.
Your hair looks really beautiful today.	Tvoje vlasy dnes vypadají opravdu nádherně.
Woodworkers have been making wooden furniture for centuries.	Dřevodělci vyrábějí nábytek ze dřeva po staletí.
The battle for independence was long and bloody.	Bitva o nezávislost byla dlouhá a krvavá.
We can't wait for them.	Už se jich nemůžeme dočkat.
Two vials were later found.	Později byly nalezeny dvě lahvičky.
The widow traveled the world.	Vdova podnikala cestu kolem světa.
The examination took place last month.	To vyšetření se konalo minulý měsíc.
The doctor must be skilled in many areas of medicine.	Lékař musí být zručný v mnoha oblastech medicíny.
He drinks a few glasses of water a day.	Denně vypije několik sklenic vody.
Sometimes it is necessary to change the rules.	Někdy je potřeba změnit pravidla.
Watch out for the animals.	Dávejte pozor na zvířata.
Death was certainly inevitable.	Smrt byla jistě nevyhnutelná.
He puts too much sugar in his coffee.	Do kávy si dává příliš mnoho cukru.
I was honored to work with him.	Bylo mi ctí s ním pracovat.
Give him this glass of water.	Dejte mu tuto sklenici vody.
Some foresters were forty years old.	Některým lesníkům bylo čtyřicet let.
He smiled devilishly.	Ďábelsky se usmál.
Winter is the worst time.	Zima je nejhorší období.
Spikes rose above the house.	Nad domem se tyčily hroty.
She went through the woods.	Šla lesem.
The raven croaked as he fluttered his wings.	Havran zakrákal, když mával křídly.
Birds are the result of millions of years of evolution.	Ptáci jsou výsledkem milionů let evoluce.
It will break his heart.	Zlomí mu srdce.
She gritted her teeth and said nothing.	Zatnula zuby a neřekla nic.
Take care of your animals properly.	Pečujte o svá zvířata správně.
It was worth a try, but the results were disappointing.	Za pokus to stálo, ale výsledky byly zklamáním.
All faces look different, albeit vaguely similar.	Všechny tváře vypadají odlišně, i když nejasně podobné.
He took care of his garden for many years.	Po mnoho let se staral o svou zahradu.
Although the fish was slimy, it tasted good.	I když byla ryba slizká, chutnala dobře.
The landscape in this area is dominated by high cliffs	Krajině v této oblasti dominují vysoké útesy
Fishermen throw their nets into the sea.	Rybáři vrhají své sítě do moře.
Her hair is slowly changing color.	Její vlasy pomalu mění barvu.
Randomly opened book.	Náhodně otevřená kniha.
They search the room again.	Znovu prohledají místnost.
Their car got stuck in the mud.	Jejich auto uvízlo v bahně.
Never, ever pull the chicken by the tail.	Nikdy, nikdy netrhejte kuře za ocas.
He is married to a famous actress.	Je ženatý se slavnou herečkou.
The journey took four hours.	Cesta trvala čtyři hodiny.
The package arrived safely.	Balíček dorazil v pořádku.
Put on a kettle with water.	Dejte na konvici s vodou.
Thanks to that, the area looks so picturesque.	Díky tomu vypadá oblast tak velmi malebně.
This will undoubtedly lead to new energy discoveries.	Nepochybně to povede k novým energetickým objevům.
People who live in these villages are wary of strangers.	Lidé, kteří žijí v těchto vesnicích, jsou opatrní vůči cizím lidem.
He softened his tone slightly.	Mírně zmírnil tón.
Pause at the moment of climax.	Pauza v okamžiku vyvrcholení.
Steam locomotives replaced horses in the early nineteenth century.	Parní lokomotivy nahradily koně na počátku devatenáctého století.
Many customers waited patiently	Řada zákazníků trpělivě čekala
She wiped the crumbs from her mouth.	Otřela si drobky z úst.
Try dark roast.	Zkuste tmavou pečenou.
Government actions often negatively affect the environment.	Vládní akce často negativně ovlivňují životní prostředí.
We must stop global warming.	Musíme zastavit globální oteplování.
Erosion has greatly reduced the region's productivity.	Eroze značně snížila produktivitu tohoto regionu.
She gripped the briefcase tightly.	Pevně ​​sevřela aktovku.
Eventually, a room was found for her.	Nakonec se pro ni našel pokoj.
She tried again.	Zkusila to znovu.
He smiled broadly, revealing perfect white teeth.	Široce se usmál a odhalil dokonalé bílé zuby.
The local church was founded in the twelfth century.	Zdejší kostel byl založen ve dvanáctém století.
The cow kicks off the heel.	Kráva kopne z paty.
A police officer was killed while on duty.	Policista byl zabit při výkonu služby.
Everyone is welcome, of course.	Všichni jsou samozřejmě vítáni.
She was determined to move down.	Byla odhodlaná posunout se dolů.
So, what time is it?	Takže, co je tedy čas?
The birds flew dazed.	Ptáci omámeně létali.
Her slanting eyes shone with light.	Její šikmé oči zářily světlem.
The siege lasted three months.	Obléhání trvalo tři měsíce.
He licked an empty glass.	Olízl prázdnou sklenici.
The inventor also devised an irrigation system.	Vynálezce také vymyslel zavlažovací systém.
The temple is finished more than a month.	Chrám je hotový více než měsíc.
Sadness seems to be flowing from the pond.	Zdá se, že z rybníka vytéká smutek.
This church has become a national monument.	Tento kostel se stal národní památkou.
The good man is back.	Dobrý muž se vrací.
This village is known as the center of music.	Tato vesnice je známá jako centrum hudby.
Outlines important features of the city.	Nastiňuje významné rysy města.
They accuse her of treason.	Obviňují ji ze zrady.
Animals are bred commercially by many wealthy people.	Zvířata komerčně chová mnoho bohatých lidí.
An explosion occurred at the chemical plant.	V chemické továrně došlo k výbuchu.
It didn't taste good.	Ten nechutnal dobře.
Less than half of these refugees were received.	Méně než polovina těchto uprchlíků byla přijata.
Four giant winged birds flew overhead.	Čtyři obří okřídlení ptáci létali nad hlavou.
Some cultures consider birth to be a beautiful part of life.	Některé kultury považují narození za krásnou součást života.
I don't know your intentions, raiders!	Neznám vaše úmysly, nájezdníci!
The church is presided over by the deacon.	Církvi předsedá jáhen.
She went to the river	Šla k řece
A large chain of islands stretches from east to west.	Od východu na západ se táhne velký řetězec ostrovů.
A school trip is always fun.	Školní výlet je vždy zábava.
All three prosper together.	Všichni tři prosperují společně.
People loved her!	Lidé ji milovali!
The horse was bred on a pasture.	Kůň byl chován na pastvině.
The reporter was denied access to the police headquarters.	Reportérovi byl odepřen přístup do policejního ředitelství.
He suffers from a physical disability.	Trpí tělesným postižením.
The number of unemployed has risen sharply.	Počet lidí bez práce prudce vzrostl.
He despises all modern inventions.	Pohrdá všemi moderními vynálezy.
Gang family families are ostracized.	Rodiny členů gangu jsou ostrakizovány.
The photo was destroyed.	Fotografie byla zničená.
Many red ink stains marred her sleeve.	Rukáv jí kazilo mnoho skvrn od červeného inkoustu.
He inevitably lost another life.	Nevyhnutelně ztratil další život.
After her grandfather died, she found a diary.	Poté, co její dědeček zemřel, našla deník.
Although he lost the election, he is now mayor.	I když prohrál volby, je teď starostou.
Birds often circle around her fountain.	Ptáci často krouží kolem její fontány.
He opened the window so he could watch the blue mountains.	Otevřel okno, aby mohl sledovat modré hory.
The inhabitants of this city consider it sacred.	Obyvatelé tohoto města to považují za posvátné.
The city council will try to raise the retirement age.	Rada města se pokusí zvýšit věk odchodu do důchodu.
Someone turned on the light in the darkened room.	V potemnělé místnosti někdo rozsvítil.
Medical robots can perform very precise surgeries.	Lékařští roboti mohou provádět velmi přesné chirurgické operace.
You two married sisters have a completely different look.	Vy dvě vdané sestry máte úplně jiný vzhled.
Independent candidates do not run in elections.	Nezávislí kandidáti ve volbách nekandidují.
Friction caused by mechanical components must be handled with care.	S třením způsobeným mechanickými součástmi je třeba zacházet opatrně.
Pour the juice, please.	Nalijte šťávu, prosím.
But the storm was so strong that it destroyed the village.	Ale bouře byla tak silná, že zničila vesnici.
A strong wind blew in fits and starts.	Silný vítr foukal v záchvatech a startech.
Researchers suggest that pollution may cause global warming.	Vědci naznačují, že znečištění může způsobit globální oteplování.
Google's stock price has risen this year.	Cena akcií Google letos stoupla.
The old woman laughed and hugged the boy.	Stará žena propukla smíchy a objala chlapce.
The clouds rippled gracefully in the sky.	Mraky se na obloze ladně vlnily.
Provide your name, address, and phone number.	Uveďte své jméno, adresu a telefonní číslo.
Peel an onion first.	Nejprve oloupejte cibuli.
Here is your bank account number.	Zde je číslo vašeho bankovního účtu.
Acai berry was bred from wild berries.	Acai berry bylo vyšlechtěno z lesních plodů.
The rainy season lasts from late summer to early autumn.	Období dešťů trvá od konce léta do začátku podzimu.
The ceremony included music, dances and speeches.	Součástí obřadu byla hudba, tance a proslovy.
This will definitely be annoying.	To vám bude určitě nepříjemné.
The package arrived within two days.	Balíček dorazil do dvou dnů.
A system of government that provides basic education for everyone.	Systém státní správy, který poskytuje základní vzdělání pro každého.
Soft leaf plant.	Měkká listová rostlina.
Hopes continued to grow until they fell.	Naděje neustále rostly, dokud neklesly.
The leaves were covered with icing.	Listy byly pokryté námrazou.
The thief was detained.	Zloděj byl zadržen.
Spiders lay eggs in spun silk nets.	Pavouci kladou vajíčka do spřádaných hedvábných sítí.
It is certain that the two poles were independent.	Je jisté, že tyto dva póly byly nezávislé.
Crime is on the rise in this city.	V tomto městě roste kriminalita.
On the way to the station, they saw a tramp.	Cestou na nádraží viděli tuláka.
I'm not feeling well anymore.	Už se necítím dobře.
There were no traces of this building.	Po této budově nezůstaly žádné stopy.
Start early tomorrow morning.	Začněte zítra brzy ráno.
The fish was later released, uninjured.	Ryba byla později vypuštěna, nezraněná.
The results of this survey are surprising.	Výsledky tohoto šetření jsou překvapivé.
This is a complex issue.	To je složitý problém.
Please give me some money to pay for my seat.	Dejte mi prosím nějaké peníze na zaplacení mého místa.
The president returned to the convoy.	Prezident se vrátil v koloně.
Somehow we grounded ourselves.	Nějak jsme se uzemnili.
The survival of the strain depends on the harvest.	Přežití kmene závisí na sklizni.
Well, there was a housekeeper.	No, byla tam hospodyně.
The whole city showed up.	Ukázalo se celé město.
The cat sniffed at this new scent.	Kočka přičichla k této nové vůni.
All the people fell silent.	Všichni lidé ztichli.
The boy revealed a secret.	Chlapec odhalil tajemství.
They raised their glasses in a toast.	Pozvedli sklenice v přípitku.
He was so drunk that he could barely remember his suffering.	Byl tak opilý, že si stěží vzpomínal na své utrpení.
He handed me a bottle of his house wine.	Podal mi láhev svého domácího vína.
It collided with another car.	Střetlo se s jiným autem.
His smiley grinned through the glass.	Jeho smajlík se zašklebil skrz sklo.
The traditional place from which the king spoke.	Tradiční místo, ze kterého mluvil král.
She sighed and listened to the news.	Povzdechla si a poslouchala zprávy.
He heard a noise coming from the kitchen.	Slyšel hluk přicházející z kuchyně.
The valley is too dry to grow crops.	Údolí je příliš suché na pěstování plodin.
The villagers went to school to visit their friends.	Vesničané chodili do školy za svými přáteli.
Controversy will continue over this issue.	Kontroverze budou kolem tohoto problému pokračovat.
A bus full of tourists overturned.	Převrátil se autobus plný turistů.
The journalist has launched an investigation.	Novinářka zahájila vyšetřování.
The momentary distraction became fatal.	Chvilkové rozptýlení se stalo osudným.
His mood was kind.	Jeho nálada byla laskavá.
He is interested in my progress.	Zajímá se o můj pokrok.
The red sun hung high in the afternoon sky.	Vysoko na odpolední obloze viselo rudé slunce.
The country's economic prospects are clear.	Ekonomické vyhlídky země jsou jasné.
The photographer took pictures of the buildings.	Fotograf pořídil snímky budov.
These giant monsters live in the ocean.	Tato obří monstra žijí v oceánu.
It grew every year.	Každým rokem se zvětšoval.
Water is essential for human life.	Voda je nezbytná pro lidský život.
We must try to understand how cultural change takes place.	Musíme se snažit porozumět tomu, jak dochází ke kulturním změnám.
I rarely hear about my sister.	Málokdy slyším o své sestře.
The frozen river flowed like a gray snake.	Zamrzlá řeka tekla jako šedý had.
There was silence when her neighbor left.	Když její soused odešel, bylo ticho.
The camera was black and mounted on a tripod.	Fotoaparát byl černý a byl připevněn na stativ.
He's running around you.	Prohání se kolem tebe.
I'm just applying for a lot of jobs.	Právě se ucházím o mnoho zaměstnání.
He thought for a moment.	Na okamžik se zamyslel.
She had a charming demeanor.	Měla půvabné chování.
Then she chose a yellow blouse.	Následně zvolila žlutou halenku.
He wanted to have children, to have a family.	Chtěl mít děti, mít rodinu.
The climate here is very mild.	Podnebí je zde velmi mírné.
He stared at the body in disbelief.	Nevěřícně zíral na tělo.
He stared at her, excited.	Upřeně na ni hleděl, nadšený.
The branch cracked loudly.	Hlasitě praskla větev.
Many industries have been built near this place.	V blízkosti tohoto místa bylo vybudováno mnoho průmyslových odvětví.
She couldn't disguise her anger at the insult.	Nedokázala zamaskovat svůj vztek nad touto urážkou.
She rested her forehead on her palms and held her breath.	Opřela si čelo o dlaně a zadržela dech.
He was attacked by a pack of wild dogs.	Napadla ho smečka divokých psů.
Divide the dough between the two cakes.	Těsto rozdělte mezi dva koláče.
The tide was low.	Příliv byl nízký.
She drove in it and reached the finish line.	V něm jela a dorazila do cíle.
The roads here are in terrible condition.	Silnice jsou zde v hrozném stavu.
The room looked quite old.	Místnost vypadala docela stará.
I want more information about that.	Chci o tom více informací.
His beloved dog died last week.	Minulý týden mu zemřel milovaný pes.
Day and night, this smelter roared with active activity.	Dnem i nocí hučela tato huť činorodou činností.
The carpet is worn and embroidered.	Koberec je nošený a vyšívaný.
The princess's dress was adorned with pearls.	Princezniny šaty byly ozdobeny perlami.
The villagers were deeply disturbed.	Vesničané byli hluboce rozrušeni.
Pink and crimson flowers bloomed over the vines.	Růžové a karmínové květy kvetly nad vinnou révou.
A small spider the size of your nail.	Malý pavouk velikosti vašeho nehtu.
Teachers train their students in using computers.	Učitelé školí své žáky v používání počítače.
What you see here is a bullet.	To, co zde vidíte, je kulka.
We need chocolate first.	Nejprve potřebujeme čokoládu.
A "smile" doesn't require a lot of muscle to sustain.	„Úsměv“ nevyžaduje mnoho svalů k udržení.
Lime is used in construction.	Vápno se používá ve stavebnictví.
The problem of homelessness is endemic here.	Problém bezdomovectví je zde endemický.
The baby lay quietly, crying on the pillows.	Nemluvně leželo tiše a plakalo na polštářích.
Our superiors place enormous demands on us.	Naši nadřízení na nás kladou nehorázné požadavky.
Their fish dishes were luxurious.	Jejich rybí pokrmy byly luxusní.
His thoughts were full of childhood memories.	Jeho myšlenky byly plné vzpomínek na dětství.
The factory consumes a large amount of electricity.	Továrna spotřebovává velké množství elektřiny.
We missed the train.	Zmeškali jsme vlak.
Mya cried.	Mya plakala.
He was ready to run.	Byl připraven utéct.
Cloud computing is the future of computing.	Cloud computing je budoucností výpočetní techniky.
It persists, despite the obstacles.	Přetrvává, navzdory překážkám.
Wepner's power was impressive.	Wepnerova síla byla impozantní.
There is a strict ban on dogs in the church.	V kostele platí přísný zákaz psů.
She has achieved fame through her efforts.	Svým úsilím dosáhla slávy.
Those who supported the destruction of the valley attended the rally.	Ti, kteří podporovali zničení údolí, se zúčastnili shromáždění.
He studied for exams.	Učil se na zkoušky.
The tour group returned to the bus for lunch.	Zájezdová skupina se vrátila do autobusu na oběd.
Remove ice.	Odstraňte led.
The flowers were blooming.	Květiny kvetly.
How could she escape?	Jak mohla uniknout?
We will not rest for a long time.	Ještě dlouho nebudeme mít klid.
The politician resigned under pressure.	Politik pod tlakem rezignoval.
He drank a glass of water and ate an apple.	Vypil sklenici vody a snědl jablko.
Try baked apples as a dessert.	Vyzkoušejte pečená jablka jako dezert.
Hit the ground.	Narazit na zem.
The thief ran out into the street.	Zloděj vyběhl na ulici.
The human body contains hair, blood, organs and bones.	Lidské tělo obsahuje vlasy, krev, orgány a kosti.
The ship's captain announced that the ship was sinking.	Kapitán lodi oznámil, že se loď potápí.
The seamstress measured the fabric.	Švadlena látku odměřila.
The smell of rotting fish permeated the room.	Místností pronikl zápach hnijících ryb.
He became obsessed with becoming a famous scholar.	Stal se posedlý stát se slavným učencem.
Television cannot display real life.	Televize nemůže zobrazovat skutečný život.
Do not throw rubbish on the street.	Nevyhazujte odpadky na ulici.
The conflict between science and religion continues.	Konflikt mezi vědou a náboženstvím pokračuje.
It is part of our culture.	Je to součást naší kultury.
Workers swarmed the streets, preparing for the storm.	Ulicemi se rojili dělníci a připravovali se na bouři.
A tourist center was set up.	Bylo zřízeno turistické centrum.
The train is charging by the river.	Vlak se dobíjí u řeky.
These horses are expensive.	Tito koně jsou drahí.
After years of hard work, the company is now successful.	Po letech tvrdé práce je nyní společnost úspěšná.
Her patience with all the childish comments seemed endless.	Její trpělivost se všemi dětskými komentáři se zdála nekonečná.
Children learn to speak by watching others.	Děti se učí mluvit sledováním ostatních.
We had to risk everything.	Museli jsme riskovat všechno.
Go faster!	Jdi rychleji!
My baby isn't crying! ”She cried.	Moje dítě nepláče!“ plakala.
The city is known for its fine dance schools.	Město je známé svými jemnými tanečními školami.
People funded these movements.	Lidé tato hnutí financovali.
Anyone who stays up for a long time is likely to get sick.	Kdo zůstane dlouho vzhůru, pravděpodobně onemocní.
The streets are deserted.	Ulice jsou opuštěné.
After tasting the meat, she swallowed.	Po ochutnání masa polkla.
Car sales are now brisk.	Prodej automobilů je nyní čilý.
The saleswoman showed an elegant dress to the lady.	Prodavačka ukázala elegantní šaty na dámu.
This road is well paved.	Tato silnice je dobře zpevněná.
The blistering heat disappeared into the cold breeze.	Puchýřský žár se vytratil do chladného vánku.
The king was buried in this tomb.	V této hrobce byl pohřben král.
Indigenous peoples are still waiting for proper medical care.	Domorodé národy stále čekají na řádnou lékařskou péči.
The answer is not clear.	Odpověď není jasná.
Several pieces of seaweed are caught in the net	V síti se zachytí několik kousků mořských řas
She hadn't seen him in a long time.	Už ho dlouho neviděla.
The mind is very powerful.	Mysl je velmi mocná.
Yumi hugged him with a warm arm.	Yumi ho objala teplou paží.
You should assume that all strangers are dangerous or dishonest.	Měli byste předpokládat, že všichni cizí lidé jsou nebezpeční nebo nečestní.
He plays tennis well.	Hraje dobře tenis.
They considered him a strong player.	Považovali ho za silného hráče.
They welcomed him into their house.	Přivítali ho ve svém domě.
Do not stand too close to the window.	Nestůjte příliš blízko u okna.
Both boys lay down on the grass	Oba chlapci si lehli do trávy
Mountain peaks have an impressive presence.	Horské vrcholy mají impozantní přítomnost.
A suspicious shipment of goods has been discovered.	Byla objevena podezřelá zásilka zboží.
The complex process will continue for some time to come.	Složitý proces bude ještě nějakou dobu pokračovat.
It was the fifth time she had tried.	Bylo to už popáté, co to zkusila.
The marble tiles hissed as he walked over them.	Mramorové dlaždice syčely, když po nich přecházel.
She bit into her swollen joints.	Zahryzla se do svých oteklých kloubů.
The uniforms are designed for comfort and functionality.	Uniformy jsou navrženy pro pohodlí a funkčnost.
The sisters were badly beaten.	Sestry byly těžce bity.
They owed creditors considerable money.	Věřitelům dlužili značné peníze.
The government is obliged to guarantee a fair wage.	Vláda je povinna garantovat spravedlivou mzdu.
Most regions in this region have steep mountains.	Většina regionů v tomto kraji má strmá pohoří.
The dam was a historic success.	Přehrada byla historickým úspěchem.
Children must learn to read and write.	Děti se musí naučit číst a psát.
The scientist was pretty good at it.	Vědec na tom byl docela dobře.
The delicate petals of this flower are a good example	Jemné okvětní lístky této květiny jsou dobrým příkladem
There was often wood and bricks.	Často se tam nacházelo dřevo a cihly.
Maybe that's why she felt so unhappy.	Možná proto se cítila tak nešťastná.
Many older men still can't walk.	Mnoho starších mužů stále nemůže chodit.
Some brands are quality standards.	Některé značky jsou standardy kvality.
A government official revealed that you were undercover.	Státní úředník prozradil, že jste byl v utajení.
May cause cancer.	Může způsobit rakovinu.
The cat ran across the road and disappeared.	Kočka přeběhla přes silnici a zmizela.
Malaysia is known for its traditional batik.	Malajsie je známá tradiční batikou.
The shadows disappear.	Stíny mizí.
He built an igloo to keep warm at night.	Aby se v noci zahřálo, postavil si iglú.
My nephew volunteered for the military.	Můj synovec se dobrovolně přihlásil do armády.
Jealousy is always dangerous.	Žárlivost je vždy nebezpečná.
The melody was recognized and then edited.	Melodie byla rozpoznána a poté upravena.
Some scientists believe that quantum mechanics may explain this.	Někteří vědci se domnívají, že to může vysvětlit kvantová mechanika.
The candle burned to the socket.	Svíčka dohořela až do patice.
The scout leader didn't look happy.	Vedoucí skautů nevypadal šťastně.
Everyone is here!	Všichni jsou tady!
Shakespeare's tragedies have been passed down for centuries.	Shakespearovy tragédie se předávaly po staletí.
He turned to face the fire.	Otočil se čelem k ohni.
She could feel him waking up.	Cítila, jak se probouzí.
Grandma sighed and patted the animal on the head.	Babička si povzdechla a poplácala zvíře po hlavě.
Many people think that house prices are too high.	Mnoho lidí si myslí, že ceny domů jsou příliš vysoké.
I have to use them carefully.	Musím je používat opatrně.
The church was destroyed.	Kostel byl zničen.
Is anybody there?	Je tam někdo?
The woman rang the bell.	Žena zazvonila na zvonek.
The teacher wants the best for his students.	Učitel chce pro své studenty to nejlepší.
Water flowed into frozen crystal puddles.	Voda stékala do zamrzlých krystalických louží.
Now that we're retired, we're living on our savings.	Teď, když jsme v důchodu, žijeme z našich úspor.
The display darkens briefly.	Displej krátce ztmavne.
Most of his work is still unread.	Většina jeho díla je stále nepřečtená.
The consequences of a civil war are often dire.	Následky občanské války jsou často hrozné.
So he kept her power alone.	Tak si zachoval její moc sám.
These books cannot be sold here.	Tyto knihy zde nelze prodávat.
Finally, the fruit is removed from below.	Nakonec se zespodu odstraní ovoce.
You have to be careful, her mother said.	Musíš být opatrný, řekla její matka.
Some people believe that recording all our words is important.	Někteří lidé věří, že zaznamenávání všech našich slov je důležité.
The glass was incredibly heavy!	Sklo bylo neuvěřitelně těžké!
Academically oriented, they teach only subjects with practical use.	Akademicky zaměřené, vyučují pouze předměty s praktickým využitím.
This has been going on for almost two years.	To už trvá skoro dva roky.
Years of conflict have exhausted this population.	Roky konfliktů tuto populaci vyčerpaly.
The government makes money by taxing the public.	Vláda získává peníze zdaněním veřejnosti.
The smoke rose to the sky.	Kouř stoupal k nebi.
He spoke in a slow, deep voice.	Mluvil pomalým, hlubokým hlasem.
It was too late to go home.	Bylo příliš pozdě jít domů.
He is currently building a dam nearby.	V současné době zde nedaleko staví přehradu.
There is a large population of artists.	Je zde velká populace umělců.
It was a close match.	Byl to těsný zápas.
Time passed slowly.	Čas plynul pomalu.
The helicopter circled the sky.	Vrtulník kroužil po obloze.
London's population grew rapidly.	Londýnská populace rychle rostla.
The buildings were covered with polluted air.	Budovy byly pokryty znečištěným ovzduším.
Modern technology allows us to do things faster.	Moderní technologie nám umožňují dělat věci rychleji.
He washed his hands and left the room.	Umyl si ruce a odešel z místnosti.
Police detained several drug dealers.	Policie zadržela několik drogových dealerů.
In fact, it was an international conspiracy.	Ve skutečnosti šlo o mezinárodní spiknutí.
The company has been criticized for its secret practices.	Společnost byla kritizována za své tajné praktiky.
They couldn't force him into their cabin.	Nemohli ho donutit do jejich kabiny.
He unbuttoned his shirt and revealed his stomach like a barrel.	Rozepnul si košili a odhalil žaludek jako sud.
Some individuals live in cellars and attics.	Někteří jedinci žijí ve sklepích a na půdách.
She tiptoed into the room, clutching the ticket.	Vstoupila po špičkách do místnosti a svírala lístek.
This room is very small.	Tato místnost je velmi malá.
Exercise regularly and you will feel much better.	Cvičte pravidelně a budete se cítit mnohem lépe.
If you live in a heavily polluted area, sell yourself.	Pokud žijete v silně znečištěné oblasti, prodejte se.
The summer weather left us outside.	Letní počasí nás nechalo venku.
To prevent the growth of bacteria, the salad should be cooled.	Aby se zabránilo růstu bakterií, salát by měl být chlazen.
She drove her pet out of the kitchen.	Vyhnala svého mazlíčka z kuchyně.
The building has six floors.	Ta budova má šest pater.
You will first need to remove a few stones.	Nejprve budete muset odstranit několik kamenů.
We use a lot of filters and chemicals here.	Používáme zde spoustu filtrů a chemikálií.
The publication stated that the government was involved in the crimes.	Publikace uvedla, že na zločinech se podílela vláda.
That birds are social creatures.	Že ptáci jsou sociální tvorové.
The family supported his achievements.	Rodina podporovala jeho úspěchy.
The company is traditionally a family business.	Firma je tradičně rodinnou firmou.
They will eat your stomach on the way back!	Cestou zpět vám sežerou žaludek!
The driver nodded.	Řidič přikývl.
Maybe they'll get married in the end, she thought.	Možná se nakonec vezmou, pomyslela si.
The article gives examples of famous women.	Článek uvádí příklady slavných žen.
This egg is half raw.	Toto vejce je napůl syrové.
He fell asleep again immediately.	Okamžitě zase usnul.
Shoot first, ask later.	Nejdřív střílejte, později se ptejte.
They live in a modest house.	Žijí ve skromném domě.
Make sure you have removed the bones.	Ujistěte se, že jste odstranili kosti.
Weaving is one of the oldest known human crafts.	Tkaní je jedním z nejstarších známých lidských řemesel.
He was expelled from work.	Vyloučili ho z práce.
He invites you to the opening night.	Zve vás na zahajovací večer.
I know the city well.	Město dobře znám.
They climb waterfalls and jump off cliffs.	Lezou po vodopádech a skáčou z útesů.
The report contains several recommendations.	Zpráva obsahuje několik doporučení.
Traffic accidents claim hundreds of lives each year.	Dopravní nehody si ročně vyžádají stovky životů.
This chemical is used to tame unruly hair.	Tato chemikálie se používá ke zkrocení nepoddajných vlasů.
My grandfather put a stone in his bag.	Dědeček vložil kámen do tašky.
One measure of a city's prosperity is its literacy rate.	Jedním z měřítek prosperity města je míra gramotnosti.
The excitement of the season gleamed in his eyes.	V očích se mu lesklo nadšení ze sezóny.
It's a little too hard for me.	Je na mě trochu moc těžký.
It is closed for cleaning.	Z důvodu čištění je uzavřen.
Please dispose of your waste properly.	Zlikvidujte prosím svůj odpad správně.
The boy was excited about the results.	Chlapec byl z výsledků nadšený.
Bitter disagreements over family matters.	Hořké neshody ohledně rodinných záležitostí.
The neural network method can be easily modified.	Neuronovou síť metody lze snadno modifikovat.
It often rains here at this time of year.	V tomto ročním období zde často prší.
The explosion was clearly heard.	Výbuch byl jasně slyšet.
The inheritance was thanks to this father.	Dědictví bylo zásluhou tohoto otce.
The royal chef prepared dinner for them.	Královský kuchař pro ně připravil večeři.
Steel has a very high melting point.	Ocel má velmi vysoký bod tání.
Streets and buildings rose from the ground.	Ulice a budovy se zvedly ze země.
Beaten with a stick	Utlučený klackem
Read it carefully, you will not find any mistakes.	Přečtěte si to pozorně, nenajdete žádné chyby.
In the countryside, pastures serve as natural pastures.	Na venkově slouží pastviny jako přirozené pastviny.
This salt is as fine as dust.	Tato sůl je jemná jako prach.
His achievements are well known.	Jeho úspěchy jsou dobře známé.
A disproportionate number of victims are women.	Neúměrný počet obětí jsou ženy.
I was amazed that my request was approved.	Byl jsem ohromen, že moje žádost byla schválena.
Most cities in the region have excellent transport links.	Většina měst v tomto regionu má výbornou dopravní dostupnost.
After much deliberation, he decided on the position.	Po dlouhém zvažování se rozhodl pro pozici.
Blood and blood were everywhere.	Krev a krev byly všude.
All those people came to the wedding.	Všichni ti lidé přišli na svatbu.
All my co-workers must play by the rules.	Všichni moji spolupracovníci musí hrát podle pravidel.
The silver coin was donated to the temple.	Stříbrná mince byla darována chrámu.
The wildlife in the city is rich.	Divoká zvěř ve městě je bohatá.
The chairman of the company has previously announced his resignation.	Předseda společnosti již dříve oznámil svou rezignaci.
That day, the delinquent stole ten pens.	Ten den delikvent ukradl deset kotců.
The government has approved the Solidarity Fund.	Vláda schválila Fond solidarity.
The country is a foreign country to most of us.	Země je pro většinu z nás cizí zemí.
This is where the plan to build houses began.	Zde začal plán na stavbu domů.
They moved on grass that was thick with dew.	Pohybovali se po trávě, která byla hustá rosou.
Water vapor is released from the heated building.	Z vytápěného objektu se uvolňuje vodní pára.
Cloud formation can be observed.	Lze pozorovat tvorbu mraků.
He imagined a sad day when he would die.	Představoval si smutný den, kdy zemře.
The narrator thinks this idea is stupid.	Vypravěč si myslí, že tento nápad je hloupý.
I returned to my cabin.	Vrátil jsem se do své kajuty.
She cut vegetables furiously.	Zuřivě krájela zeleninu.
The accountant summoned them for questioning.	Účetní je předvolal k výslechu.
She pulled her long nails over her palm.	Přetáhla si dlouhé nehty přes dlaň.
He clenched his fists.	Zatnul pěsti.
No one should be exempt from this rule.	Nikdo by neměl být z tohoto pravidla vyjmut.
Development is the subject of heated debate.	Vývoj je předmětem zuřivých debat.
The sun's rays made her skin tingle.	Sluneční paprsky způsobily, že ji brněla kůže.
The sentence began with "but".	Věta začínala „ale“.
Bad departure delays their departure.	Jejich odjezd zdržuje špatné počasí.
There was a forest fire.	Došlo k lesnímu požáru.
The rider nodded encouragingly.	Jezdec na něj povzbudivě přikývl.
A verb is an action word.	Sloveso je akční slovo.
The driver was distracted by the terrain.	Řidiče rozptyloval terén.
When they arrived, they were warmly welcomed.	Když dorazili, byli srdečně přivítáni.
We found her sleeping by the fire.	Našli jsme ji spát u ohně.
Some ships remained abandoned on the sand.	Některé lodě zůstaly opuštěné na písku.
Her latest book is well received.	Její nejnovější kniha je dobře přijímána.
The soldier searched his pockets.	Voják mu prohledal kapsy.
We study our bodies.	Studujeme svá těla.
The children's drawings were simple but beautiful.	Dětské kresby byly jednoduché, ale krásné.
I visit the spa regularly.	Lázně navštěvuji pravidelně.
A storm broke out in the town square.	Na městském náměstí vypukla bouře.
Forgive wrongdoing and exhaust all efforts to forgive.	Odpusťte špatné jednání a vyčerpejte veškeré úsilí k odpuštění.
Many refugees suffered in temporary camps.	Mnoho uprchlíků strádalo v dočasných táborech.
Penalties usually involve public flogging	Tresty obvykle zahrnují veřejné bičování
There are two types of people in this country.	V této zemi jsou dva typy lidí.
But as long as there is poverty, people will suffer.	Ale dokud tu bude chudoba, lidé budou trpět.
He stared at her with his mouth open.	Zíral na ni s otevřenými ústy.
It was a blow to the back.	To byla rána do zad.
We should try to come up with a better idea.	Měli bychom se snažit přijít na lepší nápad.
Even before the ceremony, the crowd formed.	Už před obřadem se dav tvořil.
These are the main regional divisions of this country.	Toto jsou hlavní regionální divize této země.
A game that will challenge you without requiring too many skills.	Hra, která vás vyzve, aniž by vyžadovala příliš mnoho dovedností.
Experts believe that the tropical rainforest will soon disappear.	Odborníci se domnívají, že tropický deštný prales brzy zmizí.
The pirates were redeemed and the ship was repaired.	Piráti byli vykoupeni a loď byla opravena.
My aunt had the first signs of dementia.	U mé tety se projevily první příznaky demence.
He carefully untied the string and unwound the string.	Opatrně rozvázal provázek a odmotal provázek.
You probably know what's coming.	Asi tušíte, co bude následovat.
He is a kind man.	Je to laskavý člověk.
In his backyard, the forests were full of wildlife.	Na jeho dvorku byly lesy plné divoké zvěře.
Mother and daughter waiting at the bus stop.	Matka a dcera čekaly na autobusové zastávce.
She grew up.	Vyrostla.
The villagers were well fed that year.	Vesničané byli toho roku dobře živeni.
It was all marble.	Byla celá z mramoru.
Zoidberg's arms and legs waved.	Zoidbergovy ruce a nohy mávaly.
Her lips were red.	Rty byly červené.
The tide began to recede.	Příliv začal ustupovat.
There were a lot of insects in his crop.	V jeho úrodě byla spousta hmyzu.
Her daughter has leukemia.	Její dcera má leukémii.
What is your required salary?	Jaký je váš požadovaný plat?
You should not give up on yourself.	Neměli byste se vzdávat sami sebe.
After much deliberation, she decided to go.	Po dlouhém zvažování se rozhodla jít.
She held a cup of tea tightly in her hand.	V ruce pevně držela hrnek čaje.
The photos show both men in military uniforms.	Fotografie zachycují oba muže ve vojenských uniformách.
Some diseases are not communicable.	Některé nemoci nejsou přenosné.
He was very determined.	Byl velmi odhodlaný.
This building is built of concrete.	Tato budova je postavena z betonu.
The trees swayed lazily in the breeze.	Stromy se líně pohupovaly ve vánku.
A faint drizzle began to fall.	Začalo padat slabé mrholení.
He had secrets from his past.	Měl tajemství ze své minulosti.
Sailboats slid across the lake.	Plachetnice klouzaly po jezeře.
Dilapidated buildings are tilting dangerously.	Zchátralé budovy se nebezpečně naklánějí.
No one can leave until they are finished.	Nikdo nemůže odejít, dokud nedojí.
The old lady is suffering from arthritis.	Stará paní trpí artritidou.
On one side of the lake was a beautiful temple.	Na jedné straně jezera byl krásný chrám.
An alliance of dissident factions strengthened its power.	Svou moc upevnila aliance disidentských frakcí.
Books have been a popular item for centuries.	Knihy jsou po staletí oblíbeným artiklem.
A piece of snow appeared on the ground.	Na zemi se objevil kousek sněhu.
In winter, the snow was very deep.	V zimě byl sníh velmi hluboký.
Ironically, more people die of heart disease than cancer.	Je ironií, že na srdeční choroby umírá více lidí než na rakovinu.
Only.	Jediný.
The bird flew out of the tree.	Pták sletěl ze stromu.
TV shows are extremely popular here.	Televizní programy jsou zde mimořádně oblíbené.
Lift your right leg and then bend it at the knee.	Zvedněte pravou nohu a poté ji ohněte v koleni.
The small child rattled the change in his pocket.	Malé dítě zachrastilo drobnými v kapse.
The modest girl hid her face in shame.	Skromná dívka hanbou skryla tvář.
The oil was boiled.	Olej byl vyvařený.
He was nominated for promotion.	Byl nominován na postup.
Decades have passed and racism and prejudice are still widespread.	Uplynula desetiletí a rasismus a předsudky jsou stále rozšířené.
Before the war, the area was predominantly agricultural.	Před válkou byla oblast převážně zemědělská.
The city was full of music today.	Město bylo dnes plné hudby.
I wonder when he'll be home.	Jsem zvědavý, kdy se vrátí domů.
The elephant is the largest land animal.	Slon je největší suchozemské zvíře.
She found his behavior pathetic.	Shledala jeho chování žalostným.
He shines his shoes.	Leskne si boty.
The magician cast a spell.	Kouzelník vykouzlil kouzlo.
Plans include a fireplace in the living room.	Plány zahrnují krb v obývacím pokoji.
What he is proposing is absurd.	To, co navrhuje, je absurdní.
Take some time to clean the car.	Věnujte nějaký čas čištění auta.
She is very loved here.	Je zde velmi milována.
There were twenty students in the class.	Ve třídě bylo dvacet studentů.
The grass was green and damp.	Tráva byla zelená a vlhká.
Put these eggs in a bowl, please.	Dejte tato vejce do misky, prosím.
The problem acted as a filter on the city.	Problém fungoval jako filtr na město.
The authorities concluded that the inspector was to blame.	Úřady dospěly k závěru, že na vině byl inspektor.
The manager is convinced that the project will be successful.	Manažer je přesvědčen, že projekt bude úspěšný.
What kind of music do you like?	Jaký druh hudby máš rád?
Many acts of vandalism have been reported.	Bylo hlášeno mnoho vandalských činů.
The village produces wine, fruit, eggs and cheese.	V obci se vyrábí víno, ovoce, vejce a sýr.
They are highly valued by collectors.	Jsou velmi ceněné sběrateli.
It is much easier to detect cars.	Je mnohem snazší odhalit auta.
She sat curled up in a chair.	Seděla schoulená na židli.
Many public programs are terminated.	Mnoho veřejných programů je ukončeno.
There is a lively debate on this issue.	Nad touto otázkou pokračuje živá diskuse.
A shorter working day would raise morale.	Kratší pracovní den by zvedl morálku.
He had no choice.	Nezbývalo mu nic jiného.
Prudent businessman bought shares.	Obezřetný podnikatel koupil akcie.
He is the best student in the company.	Je to nejlepší student ve firmě.
He wasn't sure how to proceed.	Nebyl si jistý, jak dál.
Chips, candies and other sweet treats were also banned.	Zakázány byly také chipsy, bonbóny a jiné sladké pochutiny.
Time is money.	Čas jsou peníze.
The tourist association is very active.	Turistické sdružení je velmi aktivní.
More people means more pollution.	Více lidí znamená více znečištění.
Coffee is an essential ingredient in a good drink.	Káva je nezbytnou ingrediencí dobrého pití.
I planted a few pansies along the fence.	Podél plotu jsem zasadil několik macešek.
Beaten and bruised, he could not walk.	Zbitý a pohmožděný nemohl chodit.
The young woman was tall and slender.	Mladá žena byla vysoká a štíhlá.
The suffragettes decided to remain anonymous.	Sufražetky se rozhodly zůstat v anonymitě.
Kissing.	Líbání.
Crime in the city is high.	Kriminalita ve městě je vysoká.
My father died a few years ago.	Můj otec zemřel před několika lety.
He let the feather touch his lips.	Dovolil, aby se pírko dotklo jeho rtů.
Go calmly on the onion.	Jděte klidně na cibuli.
He was held for questioning.	Byl držen k výslechu.
Now you need to place the oatmeal in the fridge.	Nyní musíte umístit ovesné vločky do chladničky.
Graduates will have better job opportunities in the surrounding cities.	Absolventi budou mít lepší pracovní příležitosti v okolních městech.
Planting time is almost here.	Čas sadby je skoro tady.
The artist painted some water	Umělec namaloval trochu vody
The voice broke on the radio.	Ten hlas se zlomil v rádiu.
The shootout was short	Přestřelka byla krátká
Corporate reserves are money held against future debts	Firemní rezervy jsou peníze držené proti budoucím dluhům
Some workers refused to join the strike.	Někteří pracovníci se odmítli připojit ke stávce.
The old woman was talkative, but quite adorable.	Stará žena byla upovídaná, ale docela rozkošná.
Insurance fraud results in a fairer health care system.	Pojistné podvody mají za následek spravedlivější zdravotní systém.
The flag was hoisted on a flagpole.	Vlajka byla vztyčena na stožáru.
These products are sold worldwide.	Tyto produkty se prodávají po celém světě.
These words are repeated over and over throughout the film.	Tato slova se v průběhu filmu opakují znovu a znovu.
Fill it to the brim.	Naplňte ji až po okraj.
I play tennis as often as possible.	Tenis hraji co nejčastěji.
Only a fool would break the law.	Jen blázen by porušil zákon.
Give in to temptation.	Podlehněte pokušením.
She slid into a nearby chair.	Sesunula se do nedalekého křesla.
The new president's winning speech was broadcast live online.	Vítězný projev nového prezidenta byl vysílán živě online.
The student gave himself high grades.	Student si dal vysoké známky.
Turn on the electricity!	Zapněte elektřinu!
Human cultural diversity has diminished since ancient times.	Od pradávna se lidská kulturní rozmanitost zmenšila.
The transport was transported in boats.	Doprava byla přepravována v člunech.
It is quite possible that he became enraged.	Je docela možné, že se rozzuřil.
He hopes to travel the world one day.	Doufá, že jednoho dne procestuje svět.
After three weeks, the winter is over.	Po třech týdnech zima skončila.
The hours are long.	Hodiny jsou dlouhé.
Alpha particles are dangerous.	Alfa částice je nebezpečná.
We need two egg yolks.	Potřebujeme dva žloutky.
His proposal was unanimously rejected.	Jeho návrh byl jednomyslně zamítnut.
The adventurers set out for this strange land.	Dobrodruzi se vydali do této podivné země.
The siren sounded again.	Siréna zazněla znovu.
So now they can work more calmly.	Nyní tedy mohou fungovat klidněji.
The bulbous plant shows signs of disease.	Cibulovitá rostlina vykazuje známky onemocnění.
Commonly used in cooking.	Běžně se používá při vaření.
Plastic bottles were collected and recycled.	Plastové lahve byly sbírány a recyklovány.
Not all nations have several hundred billion inhabitants.	Ne všechny národy mají několik set miliard obyvatel.
Most of the students passed this exam very well.	Většina studentů tuto zkoušku zvládla na výbornou.
These stains on the carpet are a mystery.	Tyto skvrny na koberci jsou záhadou.
They lived in a small cottage.	Bydleli v malé chaloupce.
More than a hundred people hunt game here.	Více než sto lidí zde loví zvěř.
A helicopter landed on the roof.	Na střeše přistával vrtulník.
Victor jumped into the dark lake.	Victor skočil do temného jezera.
After the reconstruction of the building, they looked dilapidated.	Po rekonstrukci budovy vypadaly zchátralé.
The sad truth is that no one cares about animals.	Smutnou pravdou je, že zvířata nikoho nezajímají.
They answer all the questions.	Odpovídají na všechny otázky.
Soldiers on the battlefield celebrated victory.	Vojáci na bojišti slavili vítězství.
He enjoyed her company.	Užíval si její společnost.
Elmer worked very hard at school.	Elmer ve škole velmi tvrdě pracoval.
As the sun sets, the temperature drops.	Jak slunce klesá, teplota klesá.
He told me he was retiring.	Řekl mi, že odchází do důchodu.
The landscape is changing fast.	Krajina se rychle mění.
His choice of words was deliberately confusing.	Jeho výběr slov byl záměrně matoucí.
Traffic was limited this morning.	Dnes ráno byl provoz omezený.
The demand for luxury goods is also growing.	Roste také poptávka po luxusním zboží.
Make sure the potatoes are watered.	Ujistěte se, že jsou brambory zalité vodou.
System of units.	Systém jednotek.
The order stopped.	Rozkaz se zastavil.
I don't want him to find me.	Nechci, aby mě našel.
They cover a number of areas in the arts.	Zahrnují řadu oblastí v umění.
The politician lost another election.	Politik prohrál další volby.
This substance is used in the production of plastics.	Tato látka se používá k výrobě plastů.
Kate vowed to help the homeless.	Kate přísahala, že pomůže bezdomovcům.
She entered with her head held high.	Vstoupila se vztyčenou hlavou.
There was a great demand for household products.	Po výrobcích pro domácnost byla velká poptávka.
Five thousand men left to fight, four thousand returned home.	Pět tisíc mužů odešlo bojovat, čtyři tisíce se vrátily domů.
He went to a big store.	Šel do velkého obchodu.
Sharks are very mysterious creatures.	Žraloci jsou velmi tajemná stvoření.
At that moment, the caretaker arrived.	V tu chvíli dorazil správce.
A very large catfish is called an eel.	Velmi velký sumec se nazývá úhoř.
Many new food products have recently been introduced.	V poslední době bylo představeno mnoho nových potravinářských výrobků.
My husband's strong arms carried me up.	Silné paže mého manžela mě nesly nahoru.
The effectiveness of these measures can be tested elsewhere.	Účinnost těchto opatření lze vyzkoušet jinde.
We're lucky we're alive.	Máme štěstí, že jsme naživu.
The authorities are suppressing this wrongdoing.	Úřady tuto špatnost potlačují.
The country needs more schools like this.	Země potřebuje více škol, jako je tato.
This policy applies to all family members.	Tato zásada platí pro všechny členy rodiny.
The crisis has left deep scars on the national economy.	Krize zanechala hluboké šrámy na národní ekonomice.
A foreigner could get to this village in an hour.	Cizinec by se do této vesnice mohl dostat za hodinu.
The barn was full of hay bales.	Stodola byla plná balíků sena.
Allow to cool for about ten minutes and then serve.	Nechte asi deset minut vychladnout a poté podávejte.
Another method is to thoroughly wash your hair with shampoo.	Další metodou je důkladné umytí vlasů šamponem.
The environment was polluted by discharges from the factory.	Životní prostředí bylo znečištěno vypouštěním z továrny.
The martyr was burned at the stake as his predecessor.	Mučedník byl upálen na hranici jako jeho předchůdce.
Offer prayers to the gods.	Nabídněte modlitby bohům.
They met at a local restaurant.	Potkali se v místní restauraci.
Notice how the grass is lush green.	Všimněte si, jak je tráva svěže zelená.
They split the money in half.	Peníze si rozdělili napůl.
The farmer knew he could no longer stop production.	Farmář věděl, že už nemůže zastavit výrobu.
The police failed to resolve the case.	Policii se případ nepodařilo vyřešit.
Some women have proven to have leadership skills.	Některé ženy dokázaly, že mají vůdčí schopnosti.
The palace was the seat of power.	Palác byl sídlem moci.
Academics disagree on almost everything.	Akademici se téměř ve všem neshodnou.
Many young people are unemployed in the region.	Mnoho mladých lidí je v tomto regionu nezaměstnaných.
Frequent use of the imagination can lead to depression.	Časté používání představivosti může vést k depresi.
The clay helps to spread the color evenly.	Jíl napomáhá rovnoměrnému rozptýlení barvy.
The inhabitants were not afflicted with diseases.	Obyvatelé nebyli sužováni nemocemi.
This object can be large or small.	Tento objekt může být velký nebo malý.
Their voices sounded indistinct.	Jejich hlasy zněly nezřetelně.
The church has a choir that sings modern songs.	Kostel má sbor, který zpívá moderní písně.
The children were the only ones injured.	Děti byly jediné zraněné.
The old couple showed off their grandchildren.	Staří manželé předvedli svá vnoučata.
Coal smoke can cause dangerous air pollution.	Kouř ze spalování uhlí může způsobit nebezpečné znečištění ovzduší.
He wanted to buy an antique armchair.	Chtěl si koupit starožitné křeslo.
He makes a number of movies and TV shows every year.	Každý rok vytváří řadu filmů a televizních pořadů.
It is getting bigger every year.	Každým rokem se zvětšuje.
The sentence began with an adverb.	Věta začínala příslovcem.
Their work is inspired by Eastern mythology.	Jejich tvorba je inspirována východní mytologií.
The tool that farmers often use is the bicycle.	Nástroj, který zemědělci často používají, je kolo.
You will probably need three cups of flour.	Pravděpodobně budete potřebovat tři hrnky mouky.
Many physicists now believe that the universe is infinite.	Mnoho fyziků nyní věří, že vesmír je nekonečný.
Sometimes he gets fired.	Občas ho vyřadí z práce.
Both coaches agreed to play against each other.	Oba trenéři se dohodli, že budou hrát proti sobě.
Temperatures can be very low at high altitudes.	Teploty mohou být ve vysokých nadmořských výškách velmi nízké.
She closed the door and turned on the light.	Zavřela dveře a rozsvítila světlo.
The court has taken action against corruption.	Soud podnikl kroky proti korupci.
Strain the butter through a colander.	Máslo propasírujte přes cedník.
Her expression was an expression of grim determination.	Její výraz byl výrazem ponuré odhodlání.
He helped me get an umbrella out of the rain.	Pomohl mi dostat deštník z deště.
The fish jump on the retina of the pupils.	Ryby poskakují na sítnici zornic.
The scientist asked people to fill out questionnaires.	Vědec požádal lidi, aby vyplnili dotazníky.
Climbing a mountain can be treacherous.	Výstup na horu může být zrádný.
They conducted a survey of the animal population.	Provedli průzkum na populaci zvířat.
Hair accessories serve a useful purpose.	Vlasové doplňky slouží užitečnému účelu.
The dialogue is full of surprises.	Dialog je plný překvapení.
Miami was after the gold medal.	Miami bylo po zlaté medaili.
He often went for long walks in the woods.	Často chodil na dlouhé procházky do lesa.
The couple was deeply in love.	Pár byl hluboce zamilovaný.
I found the energy his speech was a little exhausting.	Energii, kterou jeho řeč vytvářela, jsem považovala za trochu vyčerpávající.
Canned foods are often high in salt.	Konzervované potraviny mají často vysoký obsah soli.
Ozone is divided into four areas.	Ozon je rozdělen do čtyř oblastí.
Cattle are raised for meat.	Dobytek se chová pro maso.
He removed some debris.	Odklidil nějaké trosky.
The city was very small and quiet.	Město bylo velmi malé a klidné.
The spotted kingfisher sat on the scales.	Na váze seděl ledňáček strakatý.
A big full moon comes out every night.	Každou noc vychází velký úplněk.
The phone rang three times before she answered.	Telefon zazvonil třikrát, než odpověděla.
The teenager stared at his shoes.	Teenager zíral na své boty.
Test your cooking skills against professional chefs.	Otestujte své kuchařské dovednosti proti profesionálním kuchařům.
A complex algorithm is built into robot programming.	V programování robotů je zabudován složitý algoritmus.
Go slow and be careful.	Jděte pomalu a buďte opatrní.
This really can't be called a class.	Tohle se opravdu nedá nazvat třídou.
I seem to have a bad day.	Zdá se, že mám špatný den.
I need her phone number.	Potřebuji její telefonní číslo.
No one stopped the meeting.	Schůzku nikdo nezastavil.
The evening was approaching for a break.	Blížil se večer k přestávce.
Do you want a hand with that?	Chceš s tím ruku?
Strengthen your grip.	Posilte svůj úchop.
Local officials invited tourists to visit.	Místní úředníci vyzvali turisty k návštěvě.
A scream escaped their lips.	Ze rtů jim unikl výkřik.
Their eyes are gray.	Jejich oči jsou šedé.
Farmers sold their products at the market.	Farmáři prodávali své produkty na trhu.
He chose his words carefully.	Pečlivě volil slova.
Many local distilleries produce sugar cane rum.	Mnoho místních lihovarů vyrábí rum z cukrové třtiny.
This door protects the iron bars.	Tyto dveře chrání železné mříže.
The cottage has a beautiful view of the surrounding mountains.	Z chaty je nádherný výhled na okolní hory.
The owners of the factory agreed with all the requirements of the strikers.	Majitelé továrny souhlasili se všemi požadavky stávkujících.
A brave, determined child.	Odvážné, odhodlané dítě.
He has an inexhaustible fund of patience.	Má nevyčerpatelný fond trpělivosti.
The muscles were tense.	Svaly byly napnuté.
The cat's tail tangled.	Kočce se zamotal ocas.
The technology is expected to be viable.	Očekává se, že technologie bude životaschopná.
Reading a newspaper can be a great activity.	Čtení novin může být skvělá činnost.
You will be punished for your bad behavior.	Budete potrestáni za své špatné chování.
Drink warm water with lemon juice several times a day.	Několikrát denně pijte teplou vodu s citronovou šťávou.
Because lions hunt at night.	Protože lvi loví v noci.
The speakers were impressive.	Řečníci byli působiví.
She hid behind the door.	Schovala se za dveřmi.
The advertising company produced several notable advertisements.	Reklamní firma vyrobila několik pozoruhodných reklam.
This sentence contains what used to be two sentences.	Tato věta obsahuje to, co bývaly dvě věty.
Each of your friends is welcome.	Každý z vašich přátel je vítán.
A camel slowly enters the path.	Na cestu pomalu vchází velbloud.
The armies fought all night.	Armády bojovaly celou noc.
The sound of laughter and excited chirping filled the air.	Vzduch naplnily zvuky smíchu a vzrušeného štěbetání.
Who was the first to invent coffee?	Kdo jako první vynalezl kávu?
He grew up and helped his father on the farm.	Vyrůstal a pomáhal otci na farmě.
The doctor gave the patient some medicine.	Lékař podal pacientovi nějaký lék.
The skeptic believes that extraordinary claims require extraordinary evidence.	Skeptik věří, že mimořádná tvrzení vyžadují mimořádné důkazy.
We had to pay the bill.	Museli jsme zaplatit účet.
Go straight.	Jděte rovně.
I totally agree with what you say	Naprosto souhlasím s tím, co říkáte
Whip the cream and sugar until solid.	Smetanu a cukr ušleháme do tuha.
Her devotion to him was admirable.	Její oddanost mu byla obdivuhodná.
Explore the nature trail in search of wildlife.	Prozkoumejte naučnou stezku při hledání divoké zvěře.
Our brand is very special.	Naše značka je velmi speciální.
The hotel was quite popular.	Hotel byl docela oblíbený.
Prepare ten milliliters of hydrochloric acid.	Připravte si deset mililitrů kyseliny chlorovodíkové.
Compare that to last month.	Porovnejte to s minulým měsícem.
The officer requested my passport.	Důstojník požadoval můj pas.
I hope you will be my neighbor.	Doufám, že budeš můj soused.
His breath was hot and his eyes wild.	Jeho dech byl horký a oči divoké.
The story was told again and again.	Příběh byl vyprávěn znovu a znovu.
The car is bright red.	Auto je jasně červené.
The pink spoon is a national symbol.	Lžíce růžová je národním symbolem.
The temperatures were much further south.	Teploty byly mnohem jižněji.
The chair collapsed.	Židle se zhroutila.
The bell tower is a hundred feet high.	Zvonice je vysoká sto stop.
Reduce inflammation with spicy foods such as chili.	Snižte zánět pomocí kořeněných jídel, jako jsou chilli.
The products of a dubious company damage the reputation of the industry.	Produkty pochybné společnosti poškozují pověst tohoto odvětví.
The wood began to burn.	Dřevo začalo hořet.
Theo wanted to thank the wise man for his help.	Theo chtěl moudrému muži poděkovat za jeho pomoc.
The gilded dome shimmered in the sun.	Pozlacená kupole se ve slunci třpytila.
In the city center is a historic square.	V centru města je historické náměstí.
The country's economy is in turmoil.	Ekonomika země je ve zmatku.
And so her daughter smeared dirt from her face.	A tak si její dcera rozmazala hlínu z obličeje.
Edith hurriedly turned off her cell phone.	Edith spěšně vypnula svůj mobilní telefon.
The image expresses war violence.	Obraz vyjadřuje válečné násilí.
The desert plant grows only a few inches.	Pouštní rostlina dorůstá jen pár centimetrů.
I will create a simple model.	Vytvořím jednoduchý model.
Mix the spices together to make a paste.	Smíchejte koření dohromady a vytvořte pastu.
The young waiter's face frowned.	Tvář mladého číšníka se zamračila.
I played football.	Hrával jsem fotbal.
The coast is known for its mild climate.	Pobřeží je známé svým mírným klimatem.
The handle was stuck.	Klika byla zaseknutá.
The group has grown in recent years.	Skupina se v posledních letech rozrostla.
It rains sometimes, but no real rain.	Občas prší, ale žádný skutečný déšť.
She sipped from a glass of cold milk.	Usrkla ze sklenice studeného mléka.
The fog horn of the lighthouse roared loudly.	Mlhový roh majáku hlasitě zařval.
Her instructions are clear.	Její pokyny jsou jasné.
The highway plays a big role in our lives.	Dálnice hraje v našich životech velkou roli.
Only after repeated washing does the starch turn white.	Teprve po opakovaném praní škrob zbělá.
The agreement or disagreement was expressed in the vote.	Souhlas nebo nesouhlas se projevil v hlasování.
Dan develops the skills needed to succeed.	Dan rozvíjí dovednosti potřebné k úspěchu.
Someone knocked on the door below.	Někdo zaklepal na dveře dole.
Progress depends on waking up the reason	Pokrok závisí na probuzení důvodu
The stallion sighed in alarm.	Hřebec poplašeně zavzdychal.
We are imprisoned, say prisoners.	Jsme vězněni, říkají vězni.
He rang the bell.	Zazvonil na zvonek.
These films were not shown to the public.	Tyto filmy nebyly promítány veřejnosti.
Why do you think this happened?	Proč si myslíte, že se to stalo?
An unusual spring threatened to ruin the crop.	Neobvyklé jaro hrozilo, že zkazí úrodu.
He is wrong.	Mýlí se.
Determine the place to eat in advance.	Místo k jídlu si určete předem.
He looked at the ceiling.	Podíval se na strop.
The poet is also a musician.	Básník je také hudebníkem.
He lifted the cup to his lips.	Zvedl šálek ke rtům.
The singer's voice was strong and confident.	Hlas zpěváka byl silný a sebevědomý.
whom do you believe?	kterému věříte?
The headmaster opened the timetable.	Přednosta otevřel jízdní řád.
It rained heavily and kept them inside.	Hustě pršelo a drželo je uvnitř.
You can fill the vacuum by injecting air	Vakuum můžete vyplnit vtlačením vzduchu
Profits in the drug trade are high.	Zisk v obchodu s drogami je vysoký.
This house has central heating.	Tento dům má ústřední topení.
The selection committee discussed for weeks.	Výběrová komise diskutovala týdny.
They decided to sell the land to the state.	Rozhodli se prodat pozemek státu.
When another fire broke out, the retreating firefighters ran in panic.	Když vypukl další požár, ustupující hasiči v panice běželi.
You wanted to write a letter.	Chtěl jsi napsat dopis.
The answer to this question is well known.	Odpověď na tuto otázku je všeobecně známá.
My handwriting is illegible.	Můj rukopis je nečitelný.
The merchants quickly packed the goods.	Obchodníci rychle sbalili zboží.
Animals are used to humans.	Zvířata jsou zvyklá na lidi.
A storm is coming.	Přichází bouřka.
The signature verifies the authenticity of this letter.	Podpis ověřuje pravost tohoto dopisu.
The branches were covered with snow.	Větve byly pokryty sněhem.
Wood kilns were used to make ceramics.	K výrobě keramiky se používaly pece na dřevo.
It can also increase health risks.	Může také zvýšit zdravotní rizika.
A black hole formed there.	Vznikla tam černá díra.
She answered all the questions.	Odpověděla na všechny otázky.
Our restaurant has good food and serves generous portions.	Naše restaurace má dobré jídlo a podává štědré porce.
The policeman took notes.	Policista si dělal poznámky.
He hit her hard across the face.	Tvrdě ji udeřil přes obličej.
The nearest town is ninety miles away.	Nejbližší město je devadesát mil daleko.
Few people drink milk.	Málokdo pije mléko.
They bathe in the river every morning.	Každé ráno se koupou v řece.
Collect hen's eggs every day.	Každý den sbírejte vejce od slepice.
We should immediately stop its release into the environment.	Měli bychom okamžitě zastavit jeho uvolňování do životního prostředí.
Fold the round sheets into squares.	Kruhové listy složte do čtverců.
He decided to correct his manners.	Rozhodl se napravit své způsoby.
They do not work well on their own.	Samostatně nefungují dobře.
Other cultures use slightly different techniques.	Jiné kultury používají mírně odlišné techniky.
New tariffs will make consumer goods more expensive.	Nové tarify zdraží spotřební zboží.
They married a few years later.	O několik let později se vzali.
She planted multicolored flowers along the sidewalk.	Podél chodníku zasadila různobarevné květiny.
All rail traffic was interrupted for several days.	Veškerá železniční doprava byla na několik dní přerušena.
The newspaper reports that teachers are on strike.	Noviny informují, že učitelé stávkují.
He was forced to reduce his salary.	Byl nucen snížit plat.
This article was published in the newspaper.	Tento článek vyšel v novinách.
I'll start with an introduction.	Začnu úvodem.
This program has aroused great public interest.	Tento program vyvolal velký zájem veřejnosti.
There was a smell of burnt rubber.	Bylo cítit spálené gumy.
The volcano spewed fire and smoke.	Sopka chrlila oheň a kouř.
We don't know how.	Nevíme jak.
Water provides us with vital nutrients.	Voda nám poskytuje životně důležité živiny.
The river is polluted by industry.	Řeka je znečištěná průmyslem.
I made a list of the ingredients we need.	Udělal jsem seznam surovin, které potřebujeme.
The brass band played a live melody.	Dechová kapela hrála živou melodii.
My book is dedicated to my grandmother's memory,	Moje kniha je věnována památce mé babičky,
There was a lively discussion during the meeting.	Během jednání probíhala živá diskuse.
His death was followed by a wave of activity.	Po jeho smrti následovala vlna aktivity.
So they bet their claim on this land.	Vsadili tedy svůj nárok na tento pozemek.
Farmers are harvesting this land.	Farmáři na této půdě sklízejí úrodu.
When summer comes, the plants wither and die.	Až přijde léto, rostliny uvadnou a odumřou.
The beast stood on its hind legs.	Šelma se postavila na zadní nohy.
This colony is managed by.	Tato kolonie je spravována společností.
This type of work is the responsibility of the team.	Tento typ práce je odpovědností týmu.
The nuns perform their evening prayers.	Jeptišky provádějí své večerní modlitby.
You won't be able to control it.	Nebudeš to moct ovládat.
Their relationship was symbiotic.	Jejich vztah byl symbiotický.
The water rose to the bridge.	Voda stoupala na most.
The gnome slowly descended the stairs.	Gnom pomalu sestupoval po schodech dolů.
It will definitely be very hot today.	Dnes bude jednoznačně velké horko.
Humid temperatures and calm waters.	Vlhké teploty a klidné vody.
It used to be very popular.	Kdysi to bylo velmi oblíbené.
The cat ate finely grated tuna.	Kočka snědla jemně nastrouhaného tuňáka.
With the arrival of winter, breathing is harder.	S příchodem zimy se hůře dýchá.
Peace is becoming increasingly difficult.	Mír je stále obtížnější.
Everything was quiet and peaceful in the dark.	Ve tmě bylo všechno tiché a klidné.
I'm not used to getting up so early.	Nejsem zvyklý vstávat tak brzy.
Soldiers were sent to work things out.	Byli vysláni vojáci, aby věci vyřešili.
My hair is so long it tickles my chin.	Vlasy mám tak dlouhé, že mě lechtá na bradě.
A strong earthquake struck the area.	Oblast zasáhlo silné zemětřesení.
The limousine stopped in front of our building.	Limuzína zastavila před naší budovou.
The salary scale is steep.	Platová stupnice je strmá.
Deodorants are widely used.	Deodoranty jsou široce používány.
Don't jump or you'll break your arm.	Neskákej, nebo si zlomíš ruku.
The boss is angry.	Šéf se zlobí.
Ensure even cooking.	Zajistěte rovnoměrné vaření.
They are unlikely to be released soon.	Je nepravděpodobné, že budou brzy propuštěni.
The pond at dawn is lined with reeds.	Rybník za svítání je lemován rákosím.
The king's two sons planned to kill their father.	Dva královští synové plánovali zabít svého otce.
I have a wide musical taste.	Mám široký hudební vkus.
Many animals migrate during the winter months.	Mnoho zvířat migruje v zimních měsících.
She worked hard.	Pracovala pilně.
This case has a number of inconsistencies.	Tento případ má řadu nesrovnalostí.
As the network grew, so did its profits.	Jak síť rostla, rostly i její zisky.
The fish was delicious!	Ryby byly chutné!
The journey there took an hour.	Cesta tam trvala hodinu.
The villagers came to encourage the fire truck.	Vesničané přijeli hasičský vůz povzbudit.
Our environment is being severely degraded.	Naše životní prostředí je vážně degradováno.
They saw a beautiful dance.	Viděli krásný tanec.
The surgeon was very skilled.	Chirurg byl velmi zručný.
The aliens landed on this planet decades ago.	Mimozemšťané přistáli na této planetě před desítkami let.
The misspelled word has been removed.	Chybně napsané slovo bylo odstraněno.
A distant cry of a child could be heard.	Bylo slyšet vzdálený dětský pláč.
The cistern was built centuries ago.	Cisterna byla postavena před staletími.
The often neglected air we breathe becomes polluted.	Často zanedbávaný vzduch, který dýcháme, se stává znečištěným.
Tides have been low in the last few weeks.	Příliv a odliv byl v posledních několika týdnech nízký.
The frog jumped on a branch.	Žába skočila na větev.
These words were typical.	Tato slova byla typická.
His wealth fell into many hands.	Jeho bohatství se dostalo do mnoha rukou.
If fees are reduced, more students will be enrolled.	Pokud se poplatky sníží, zapíše se více studentů.
Breaking the law is a serious offense.	Porušení zákona je vážný přestupek.
The country's agricultural production is declining.	Zemědělská produkce země klesá.
Unfortunately, this glass was broken.	Bohužel toto sklo bylo rozbité.
Once their bags are packed, she is ready to leave.	Jakmile jsou jejich tašky sbalené, je připravena odejít.
The houses here are made of marble.	Domy jsou zde z mramoru.
He approached the door slowly.	Pomalu se přiblížil ke dveřím.
A plague swept through the village.	Vesnicí se prohnal mor.
They were arguing about where to place the new park.	Dohadovali se o tom, kde by měli nový park umístit.
The bird built a nest of green twigs.	Ptáček si postavil hnízdo ze zelených větviček.
These places were previously occupied by uninhabited villages.	Tato místa byla dříve obsazena neobydlenými vesnicemi.
How much do you know about paleontology?	Kolik toho víte o paleontologii?
He read the book in line.	Četl ve frontě knihu.
The work is too little.	Práce je příliš málo.
I've always hated mushrooms.	Vždycky jsem nesnášel houby.
They left peacefully with the rest of the world.	Spolu se zbytkem světa odešli pokojně.
The politician said he would campaign in rural areas.	Politik řekl, že bude kampaň ve venkovských oblastech.
Businessmen and politicians have long stood for opportunism.	Podnikatelé a politici dlouho stáli za oportunismem.
The queen was sullen when she received the news.	Královna byla zasmušilá, když tu zprávu přijala.
I think he'll arrive later.	Myslím, že dorazí později.
Cold water froze as it flowed from the tap.	Studená voda zmrzla, když tekla z kohoutku.
The museum owns many objects from antiquity.	Muzeum vlastní mnoho předmětů ze starověku.
His limbs were destroyed and he felt terrible.	Jeho končetiny byly zničené a cítil se hrozně.
This creative activity is important for cognitive development.	Tato kreativní činnost je důležitá pro kognitivní vývoj.
The magician folded his arms.	Kouzelník si založil ruce.
A book is a collection of written works.	Kniha je soubor písemných děl.
Cream and wine service was prepared for guests.	Pro hosty byla připravena smetanová a vinná obsluha.
First, pour the cake mixture into a large bowl.	Nejprve nalijte směs na koláč do velké mísy.
The nest is covered with three large eggs.	Hnízdo pokrývají tři velká vejce.
We packed our bags shortly after lunch.	Krátce po obědě jsme balili kufry.
He stared longingly at the roast chicken.	Toužebně hleděl na pečené kuře.
You will need a greenhouse to grow tomatoes.	K pěstování rajčat budete potřebovat skleník.
The crowd made a threatening sound.	Dav vydal výhružný zvuk.
If you want, you can drink green tea.	Pokud chcete, můžete popíjet zelený čaj.
His death was mourned by the whole nation.	Jeho smrt oplakával celý národ.
The king was thrilled with the result.	Král byl z výsledku nadšený.
She fell into a pool of water.	Spadla do kaluže s vodou.
Each house has a small shrine at the back.	Každý dům má vzadu malou svatyni.
He is always late for class.	Vždy chodí pozdě do třídy.
The telescope was pointed at the moon.	Dalekohled byl namířen na Měsíc.
Do what you can to help.	Udělejte, co můžete, abyste pomohli.
During the monsoon, large parts of the city are flooded.	Během monzunu zaplavují velké části města záplavy.
This country is a country rich in nature and population.	Tato země je země bohatá na přírodu a obyvatelstvo.
The calm sea reflected the tall pine trees.	Klidné moře odráželo vysoké borovice.
She heard the words before she saw the speaker.	Slyšela slova dřív, než zahlédla řečníka.
They just buried their father.	Právě pohřbili svého otce.
The place is used to see crowds of tourists.	To místo je zvyklé vidět davy turistů.
The gallery hosts exhibitions by local artists.	V galerii se konají výstavy místních umělců.
It must be thunder, she thought.	Musí to být hrom, pomyslela si.
The dictionary defines this as an "undesirable situation".	Slovník to definuje jako „nežádoucí situaci“.
His teeth were stained with red wine.	Zuby měl potřísněné červeným vínem.
Tourists waited impatiently.	Turisté netrpělivě čekali.
The buildings stand diagonally across the prairie.	Budovy stojí šikmo přes prérii.
The clothes were easy to wash.	Oblečení bylo snadno pratelné.
Bacteria have evolved to resist drugs.	Bakterie se vyvinuly tak, aby odolávaly drogám.
They made a business deal.	Uzavřeli obchodní dohodu.
So you can't win!	Takže nemůžete vyhrát!
Many people lost their lives because of this.	Mnoho lidí kvůli tomu přišlo o život.
Confidently walking on the land.	Sebevědomě kráčející po pozemku.
The ground was slippery and he lost ground under his feet.	Zem byla kluzká a on ztratil půdu pod nohama.
The mineral industry in this area has grown dramatically.	Nerostný průmysl v této oblasti dramaticky vzrostl.
A stone suddenly fell from the wall.	Ze zdi náhle spadl kámen.
What a terrible day!	Jaký hrozný den!
Of course, everyone wanted to arrive first.	Samozřejmě, že všichni chtěli dorazit jako první.
These two people have always avoided each other.	Tito dva lidé se vždy navzájem vyhýbali.
Some claim that the Earth is ancient.	Někteří tvrdí, že Země je prastará.
The tool suffered extensive damage.	Nástroj utrpěl rozsáhlé poškození.
The terrorists attacked the property.	Teroristé zaútočili na nemovitost.
This provoked a chain reaction.	To vyvolalo řetězovou reakci.
They lived near the ocean.	Žili blízko oceánu.
Everything was deserted.	Všechno bylo opuštěné.
Will you be here next week?	Budete tu příští týden?
Sewage flowed into the river.	Splašky tekly do řeky.
The museum has collected stamps from around the world.	Muzeum shromáždilo známky z celého světa.
That is why we have leap years.	Proto máme přestupné roky.
I'll stop by tonight.	Zastavím se dnes večer.
The surgeon removed my son's tumor.	Chirurg odstranil nádor mého syna.
He claims that people benefit from falling prices.	Tvrdí, že lidé mají prospěch z poklesu cen.
So think twice before you wave that flag.	Takže si dvakrát rozmyslete, než zamáváte tou vlajkou.
The routine was completed without incident.	Rutina byla dokončena bez incidentů.
Plans have been made to expand the city's sewers.	Byly vytvořeny plány na rozšíření městské kanalizace.
After an hour, she stopped crying.	Po hodině přestala plakat.
This is really amazing.	Tohle je opravdu úžasné.
I knew he was in trouble.	Věděl jsem, že má potíže.
A kilogram of rice sells for about a dollar.	Kilogram rýže se prodává asi za dolar.
In the port, the fleet was repaired and renovated.	V přístavu byla flotila opravena a zrekonstruována.
Jesus walked on water.	Ježíš chodil po vodě.
It promised fair, open elections.	Slibovalo spravedlivé, otevřené volby.
With each new year, the tests are more demanding,	S každým novým rokem jsou zkoušky náročnější,
You can mix, you can't just mix.	Můžete míchat, nemůžete jen míchat.
Plants die without sunlight.	Bez slunečního záření rostliny umírají.
We traveled halfway around the world and took the little kids.	Cestovali jsme půlkou světa a vezli jsme ty malé děti.
Even strong men quail at the thought of death.	I silní muži křepelčí při pomyšlení na smrt.
Businesses must ensure that their premises are clean.	Podniky musí zajistit, aby jejich prostory byly čisté.
The title of this work uses the figure of speech.	Název tohoto díla používá figuru řeči.
The soldiers' uniforms were stained with blood.	Uniformy vojáků byly potřísněné krví.
He wouldn't dare stand up again.	Neodvážil by se znovu vstát.
The poem criticized the royal family.	Báseň kritizovala královskou rodinu.
The tax was imposed on all rich people.	Daň byla uvalena na všechny bohaté lidi.
He claimed to have spent time in space.	Tvrdil, že trávil čas ve vesmíru.
The fire was extinguished by a neighbor.	Požár uhasil soused.
He was very generous.	Byl velmi štědrý.
The evil witch has been banished.	Zlá čarodějnice byla vyhnána.
The band wore long and loose hair.	Kapela nosila dlouhé a rozpuštěné vlasy.
The boy insisted on telling a story.	Chlapec trval na vyprávění příběhu.
He is quite charismatic.	Je docela charismatický.
The costs of the company are high.	Náklady na podnik jsou vysoké.
The moon rises higher to the sky.	Měsíc stoupá výš k obloze.
She stood alone, staring at the ocean.	Stála sama a zírala na oceán.
Who can be the culprit?	Kdo může být viníkem?
Many commuters prefer to go to work by train.	Mnoho dojíždějících raději jezdí do práce vlakem.
The car's windshield was broken.	Na autě bylo rozbité čelní sklo.
See you soon!	Uvidíme se brzy!
This ancient city is known for its civilization.	Toto starobylé město je známé svou civilizací.
He was driving at a crazy speed.	Jel šílenou rychlostí.
A longer work break would benefit the workers.	Delší pracovní přestávka by dělníkům prospěla.
Fish can be displaced.	Ryby mohou být vytěsněné.
The mark is three feet high.	Značka je tři stopy vysoká.
Birds are an integral part of Indian culture.	Ptáci jsou nedílnou součástí indické kultury.
The beach was deserted that day.	Pláž byla toho dne opuštěná.
They faced a difficult challenge.	Stáli před těžkou výzvou.
According to him, his behavior should change.	Jeho chování by se podle něj mělo změnit.
The children wandered for hours eating goldfish.	Děti se celé hodiny toulaly a jedly zlaté rybky.
Please move your chair closer to the table.	Posuňte židli blíž ke stolu, prosím.
The call offers a reward of forty dollars.	Výzva nabízí odměnu čtyřicet dolarů.
The approaching lane signs soon stopped us.	Blížící se značky jízdních pruhů nás brzy zastavily.
Their citizens are ethnically diverse.	Jejich občané jsou etnicky různorodí.
This village was under water for several days.	Na několik dní byla tato vesnice pod vodou.
I wondered how he would explain his absence.	Zajímalo mě, jak by vysvětlil svou nepřítomnost.
A number of senior rulers followed.	Následovala řada starších vládců.
They threw trash out the window.	Vyhazovali odpadky z okna.
Time passed slowly as the doctor worked on her patient.	Čas plynul pomalu, jak lékařka pracovala na svém pacientovi.
The child was silent.	Dítě bylo ticho.
The king was very pleased with himself.	Král byl sám se sebou velmi spokojený.
Each of you will receive a meal voucher.	Každý z vás obdrží stravenku.
She rested her chin on her fist.	Opřela si bradu o pěst.
To replenish their mineral resources, farmers irrigate their fields.	Aby farmáři doplnili své zásoby nerostných surovin, zavlažují svá pole.
Birds have special abilities.	Ptáci mají zvláštní schopnosti.
Stories full of excitement.	Příběhy plné vzrušení.
Strawberries, berries, blueberries.	Jahody, bobule, borůvky.
Drying conditions will be hot and dry.	Podmínky sušení budou horké a suché.
He found that he had no talent for poetry.	Zjistil, že nemá talent na poezii.
The weekend will be hot and humid.	Víkend bude horký a vlhký.
The noise of the city is slowly dying down.	Hluky města pomalu utichají.
They follow these rules.	Těmito pravidly se řídí.
A wild dog terrorizes the city.	Divoký pes terorizuje město.
She looked in the mirror for the last time.	Naposledy se podívala do zrcadla.
I have to buy new curtains.	Musím koupit nové závěsy.
The Sami are an ethnic minority.	Sámové jsou etnickou menšinou.
My car rolled off the road.	Moje auto sjelo ze silnice.
The mind is a vulnerable thing.	Mysl je zranitelná věc.
Britain ruled the colonial world.	Británie ovládla koloniální svět.
Dark chocolate has a high calcium content.	Hořká čokoláda má vysoký obsah vápníku.
He is fast and can climb obstacles.	Je rychlý a dokáže přelézt překážky.
She moved in with her boyfriend a moment ago.	Před chvílí se nastěhovala ke svému příteli.
This dirt must be removed from the park!	Tato špína musí být z parku odstraněna!
This is counterproductive.	To je jako kontraproduktivní.
The meeting place has changed.	Místo setkání bylo změněno.
She stared ahead, deep in thought.	Hleděla před sebe, hluboce zamyšlená.
She climbed the wall and down the other side.	Vylezla na zeď a z druhé strany dolů.
The python was softened by the heat.	Krajta byla změklá žárem.
Improving air quality is a top priority.	Zlepšení kvality ovzduší je nejvyšší prioritou.
Cut it into small pieces.	Nakrájejte ho na malé kousky.
Many students found the lesson boring.	Mnoho studentů považovalo lekci za nudnou.
A dozen minds we'd like to share with you.	Tucet myslí, o které bychom se s vámi rádi podělili.
The wind was blowing towards us.	Vítr foukal směrem k nám.
They were collected from the food parcels they brought.	Byly sbírány z potravinových balíčků, které přinesli.
Prisoners were transported to this island.	Na tento ostrov byli transportováni vězni.
A delicious scent fills the house.	Lahodná vůně naplní dům.
The number of people living on the streets has increased.	Počet lidí žijících na ulici se zvýšil.
I like avocados.	Rád jím avokádo.
It is customary for guests to sit.	Je zvykem, že hosté sedí.
The country voted against the abolition.	Země hlasovala proti zrušení.
The man was very muscular.	Muž byl velmi svalnatý.
After hunting, the lioness's bones chose clean.	Po lovu lvice kosti vybrala čisté.
The waiter brought their salad.	Číšník přinesl jejich salát.
My picture is not as good as yours.	Můj obraz není tak dobrý jako váš.
The older woman was short of breath.	Starší žena byla zadýchaná.
Many customers never leave the store.	Mnoho zákazníků nikdy neopustí obchod.
They had a car at your disposal.	Měli vám k dispozici auto.
She practiced	Cvičila
Satellites orbited the globe.	Satelity obíhaly kolem zeměkoule.
This city is a desert.	Toto město je poušť.
Scientists have not been able to explain this phenomenon.	Vědci nebyli schopni tento jev vysvětlit.
These mangrove trees provide some shade above it.	Tyto mangrovové stromy nad ním poskytují určitý stín.
These are items with high inflation.	To jsou položky, u kterých je vysoká inflace.
The stem cells were divided many times.	Kmenové buňky byly mnohokrát rozděleny.
The music is sweeping.	Hudba je rozmáchlá.
They started playing ballets.	Začali hrát balety.
Her nails are bitten quickly.	Její nehty jsou rychle okousané.
Their intentions are good.	Jejich úmysly jsou dobré.
Managers must carefully consider training and staff.	Manažeři musí pečlivě zvážit školení a zaměstnance.
The news spread quickly throughout the village.	Zpráva se rychle rozšířila po celé vesnici.
This dish is in danger of spoiling.	Tomuto pokrmu hrozí zkažení.
Various government departments refused to answer us.	Různá vládní oddělení nám odmítla odpovědět.
Some of these people will not return.	Někteří z těchto lidí se nevrátí.
However, some feared the new law.	Někteří se však nového zákona obávali.
It was a dark, quiet night outside.	Venku byla tmavá, tichá noc.
He drew a line across the page.	Nakreslil čáru přes stránku.
Call an ambulance immediately.	Okamžitě zavolejte sanitku.
The city was shrouded in thick fog.	Město zahalila hustá mlha.
Buy fresh fish.	Kupte si čerstvé ryby.
Her love for cars was boundless.	Její láska k autům byla bezmezná.
In the northern areas, temperatures will drop.	V severních oblastech budou teploty klesat.
The computer froze and the salesman could not complete the sale.	Počítač zamrzl a prodavač nemohl dokončit prodej.
An extra sweetener can make the dish more attractive.	Extra sladidlo může pokrm učinit atraktivnějším.
The potato aphid can literally eat its host alive.	Mšice bramborová dokáže svého hostitele sežrat doslova zaživa.
She wondered why he was staring at her.	Přemýšlela, proč na ni zírá.
Of course, we have different options.	Samozřejmě máme různé možnosti.
All five family children were present.	Přítomno bylo všech pět rodinných dětí.
They just don't care.	Je jim to prostě jedno.
The threat is dangerous.	Hrozba nebezpečí je reálná.
The child's eyes were tightly closed.	Oči dítěte byly pevně zavřené.
The cathedral bell rang.	Zvon katedrály se rozezněl.
The young village woman is clumsy and nervous.	Mladá vesničanka je nemotorná a nervózní.
The flood is caused by strong monsoons.	Povodeň je způsobena silnými monzuny.
People need to be educated in this matter.	V této věci je třeba vzdělávat lidi.
Scholastics were more interested in ideas than in money.	Scholastikové se více zajímali o myšlenky než o peníze.
Drivers demonstrated in front of provincial government offices.	Řidiči demonstrovali před úřady provinční vlády.
If you are unhappy, do something about it.	Pokud jste nešťastní, udělejte s tím něco.
He turned his attention back to the riddle.	Obrátil svou pozornost zpět na hádanku.
He was awakened by the sound of car horns.	Probudil ho zvuk klaksonů auta.
The soup was very nice!	Polévka byla velmi příjemná!
She's the better singer.	Ona je ta lepší zpěvačka.
He was so taken aback he couldn't speak.	Byl tak zaskočený, že nemohl mluvit.
The stranger was wearing a black fedora.	Cizinec měl na sobě černou fedoru.
She was at the doctor's this morning.	Dnes ráno byla u doktora.
This shop sells a variety of fresh fish.	Tento obchod prodává různé čerstvé ryby.
He changed his name.	Změnil si jméno.
A wise man made a horned toad sign.	Moudrý muž udělal znamení ropuchy rohaté.
A radical group has claimed responsibility.	K odpovědnosti se přihlásila radikální skupina.
The institute's researchers studied plants.	Vědci ústavu studovali rostliny.
It was supposed to be a humorous story.	Měl to být humorný příběh.
She measured the tea.	Odměřila čaj.
The wood supplier did not deliver as promised.	Dodavatel dřeva nedodal, jak slíbil.
Details are in the order form, which must be filled out.	Podrobnosti jsou v objednávkovém formuláři, který je nutné vyplnit.
She used a manual typewriter.	Používala ruční psací stroj.
A neutral tone was used in the discussion.	V diskusi byl použit neutrální tón.
First, a complex algorithmic technique is taught.	Nejprve je vyučována složitá algoritmická technika.
The capital of the state is a magnificent city.	Hlavní město státu je velkolepé město.
Factories pumped all kinds of chemicals.	Továrny čerpaly všechny druhy chemikálií.
Their neighboring town is known for its religious practices.	Jejich sousední město je známé svými náboženskými praktikami.
She spent a week resting.	Strávila týden odpočinkem.
She enjoyed reading art books.	Ráda četla umělecké knihy.
The park is a place for people to rest.	Park je místo pro odpočinek lidí.
At the heart of their problems was the troubled economy.	Jádrem jejich problémů byla problémová ekonomika.
Pour a little water over the chopped vegetables.	Nakrájenou zeleninu podlijeme trochou vody.
He's not very talkative.	Není moc upovídaný.
The disease is endemic here.	Nemoc je zde endemická.
Iron ore and clay are mined here.	Těží se zde železná ruda a jíl.
They often bribed inspectors to obtain licenses.	Často podpláceli inspektory, aby získali licence.
He advised the boys to go to work.	Poradil chlapci, aby šel do práce.
The priest warned them against drinking too much.	Kněz je varoval před přílišným pitím.
The interview team was reassuring.	Tým rozhovorů byl uklidňující.
He was afraid of heights.	Bál se výšek.
This car has a manual transmission.	Tento vůz má manuální převodovku.
The king ascended the throne.	Král nastoupil na trůn.
Don't be afraid, human beings!	Nelekejte se, lidské bytosti!
The mutation occurs randomly.	Mutace se vyskytuje náhodně.
The king ordered the men to provide refuge for the refugees.	Král nařídil mužům, aby uprchlíkům poskytli úkryt.
The bowl was empty.	Miska byla prázdná.
Interest rates are low.	Úrokové sazby jsou nízké.
Some people want to send a messenger to the capital.	Někteří lidé chtějí poslat posla do hlavního města.
June is no longer here.	Červen už tu není.
Water can boil even at normal temperature.	Voda se může vařit i při normální teplotě.
We teach our children decency.	Učíme naše děti slušnosti.
Some people who stutter don't consider it a big deal.	Někteří lidé, kteří koktají, to nepovažují za velký problém.
Many seniors describe their experiences as a political awakening.	Mnoho starších obyvatel popisuje své zkušenosti jako politické probuzení.
Most investors remain tired of the stock market.	Většina investorů zůstává unavená z akciového trhu.
Research suggests that xxxxxx increases your risk of obesity.	Výzkum naznačuje, že xxxxxx zvyšuje vaše riziko obezity.
The children behaved well at school.	Děti se ve škole chovaly slušně.
Your car is old and needs frequent repairs.	Vaše auto je staré a potřebuje časté opravy.
A crime has been committed.	Byl spáchán trestný čin.
The victim suffered cuts to the head.	Oběť utrpěla řezné rány na hlavě.
We found a new species.	Našli jsme nový druh.
Much of the east is desert.	Velká část východu je poušť.
It would help to improve road access to this village.	Pomohlo by zlepšení silničního přístupu do této obce.
Processing plants can discharge this waste into watercourses.	Zpracovatelské závody mohou tento odpad vypouštět do vodních toků.
Scientists have estimated that they are in danger of extinction.	Vědci usoudili, že jim hrozí vyhynutí.
This promise was repeated every year.	Tento slib byl každý rok opakován.
Express milk should be shaken before drinking.	Expresní mléko je třeba před pitím protřepat.
Many politicians use this term.	Mnoho politiků používá tento výraz.
He's much taller than me.	Je mnohem vyšší než já.
We broke our promise and he was upset.	Porušili jsme svůj slib a on byl naštvaný.
The police did not report the incident.	Strážníci událost neohlásili.
Scientists are unsure of the cause.	Vědci si nejsou jisti příčinou.
They will explore your depths soon.	Brzy prozkoumají vaše hlubiny.
Music is an art form.	Hudba je forma umění.
Water acts as a conductor.	Voda působí jako vodič.
The doctor passed the test results to her patient.	Paní doktorka předala své pacientce výsledky testů.
You have a reputation for being strict.	Máte pověst přísného.
The ugliness was frightening.	Ta ošklivost byla děsivá.
A light blue glow filled the room.	Místnost naplnila světle modrá záře.
You have a dog?	Máš psa?
The hat was as big as a dinner plate.	Klobouk byl velký jako jídelní talíř.
He made a spelling mistake on purpose.	Pravopisnou chybu udělal záměrně.
The gardener carried a large basket of vegetables.	Zahradník nesl velký košík zeleniny.
He'll be hungry in about an hour.	Asi za hodinu bude mít hlad.
The dentist gently examined her gums.	Zubař jí jemně prozkoumal dásně.
Stop the car at that intersection.	Zastavte auto na té křižovatce.
Tie the knot with a drawstring.	Zavažte uzel stahovací šňůrkou.
The cold wind cut through his clothes.	Studený vítr mu prořízl šaty.
In the end, the man had to admit defeat.	Nakonec musel muž přiznat porážku.
They did not want to hurt their feelings.	Nechtěli zranit své city.
The house was for sale.	Dům byl na prodej.
He got a job instead of at university.	Místo na univerzitu dostal práci.
What kind of medical care did you receive?	Jaký druh lékařské péče jste dostali?
She pressed her keys with her thumbs.	Palci mačkala klávesy.
Strive for simplicity, he advises.	Usilujte o jednoduchost, radí.
It opens the way to home ownership.	Otevírá cesty k vlastnictví domu.
The troops fought fierce battles.	Vojska sváděla kruté boje.
She screamed loudly.	Hlasitě křičela.
Peacekeepers are patrolling the area.	V oblasti hlídkují mírové jednotky.
Blonde hair is generally considered more attractive than brunette hair.	Blond vlasy jsou obecně považovány za atraktivnější než vlasy brunetky.
They smash hats.	Smekají klobouky.
They bought houses near the mouth of the river.	Koupili domy poblíž ústí řeky.
Plants without water withered.	Rostliny bez vody vadly.
This city was famous for its citrus groves.	Toto město bylo známé svými citrusovými háji.
We haven't made much progress yet.	Zatím jsme moc nepokročili.
A fallen tree caused the road to become impassable.	Spadlý strom způsobil neprůjezdnost silnice.
Violence broke out with the film's release.	S uvedením filmu propuklo násilí.
Eggshells are discarded.	Vaječné skořápky se vyhodí.
The doctors arrived at the hospital at half past two.	Lékaři dorazili do nemocnice v půl třetí.
The statue was built in her honor.	Socha byla postavena na její počest.
Some were open, but most were closed.	Některé byly otevřené, ale většina byla zavřená.
There was only one tunnel a few years ago.	Před několika lety tu byl jediný tunel.
The consultation frame can form part of an exciting exhibit.	Konzultační rám může tvořit součást vzrušujícího exponátu.
The dancer turned.	Tanečník se otočil.
She was always busy.	Vždy byla zaneprázdněná.
Today's word is picayune.	Dnešní slovo je picayune.
The pizza came out of the oven and smelled beautiful.	Pizza vyšla z pece a krásně voněla.
Vegetarians are often sad about this situation.	Vegetariáni jsou z této situace často smutní.
How to token text to tokens?	Jak tokenizovat text na tokeny?
The tower was built with the help of human slaves.	Věž byla postavena pomocí lidských otroků.
A battered sign leaned against the brick wall.	O cihlovou zeď se opíral otlučený nápis.
The thieves managed to escape.	Zloději se podařilo uprchnout.
The speaker mentioned that ancient kings ruled here.	Řečník zmínil, že zde vládli dávní králové.
We needed to cook for a large number of guests.	Potřebovali jsme vařit pro velké množství hostů.
It smelled of whiskey.	Voněla whisky.
The last train is always crowded.	Poslední vlak je vždy přeplněný.
The clouds slid peacefully across the clear blue sky.	Mraky pokojně klouzaly po čisté modré obloze.
This organization coordinates international humanitarian efforts.	Tato organizace koordinuje mezinárodní humanitární úsilí.
The Titanic sank on its first voyage.	Titanic se potopil na své první plavbě.
The soldiers slept soundly because they knew they were safe.	Vojáci tvrdě spali, protože věděli, že jsou v bezpečí.
What communication do people prefer?	Jakou komunikaci lidé preferují?
But they were too narrow for the tribe to pass.	Ale byly příliš úzké na to, aby je kmen prošel.
When it got dark, the party continued.	Když se setmělo, párty pokračovala.
The virus is fast becoming resistant to all known antivirals.	Virus se rychle stává odolným vůči všem známým antivirotikům.
The citizen has allocated this addition	Občan přidělil toto doplnění
He apologized to the girl.	Omluvil se dívce.
Police are carefully searching the house.	Policisté pečlivě prohledávají dům.
The airline has taken steps to secure the runways.	Letecká společnost podnikla kroky k zajištění přistávacích drah.
She bathed under the moonlit sky.	Koupala se pod měsíčním nebem.
A rich lady never goes to social events.	Bohatá dáma nikdy nechodí na společenské akce.
Which of the following words does not belong here?	Které z následujících slov sem nepatří?
This novel explores the relationship between art and love.	Tento román zkoumá vztah mezi uměním a láskou.
The conflict is still smoldering.	Konflikt stále doutná.
They do not deny climate change.	Nepopírají klimatické změny.
It will be ready by the end of the year.	Hotovo bude do konce roku.
Its quiet façade denied the confusion inside.	Její tichá fasáda popírala zmatek uvnitř.
The plow lifted the ground in long furrows.	Pluh zvedl zemi v dlouhých brázdách.
My hair is tangled because I didn't wash it.	Vlasy mám z toho, že jsem je neumyla, zacuchané.
The British opposition was unanimous.	Britská opozice byla jednomyslná.
Use the oil sparingly.	Olej používejte střídmě.
This place is famous for its beautiful gardens.	Toto místo je známé svými krásnými zahradami.
The study indicated that the practice was widespread.	Studie naznačila, že praxe byla rozšířená.
I took off my glasses and rubbed my tired eyes.	Sundal jsem si brýle a promnul si unavené oči.
His mother helped him several times at key moments.	Několikrát mu v klíčových okamžicích pomohla matka.
The robber was armed and dangerous.	Lupič byl ozbrojený a nebezpečný.
They have no need for fish.	O ryby nemají nouzi.
Everyone has a story.	Každý má svůj příběh.
Too much salt spoils spoil.	Příliš mnoho soli guláš zkazí.
I was angry.	Naštval jsem se.
She is wearing a bright green summer dress.	Má na sobě zářivě zelené letní šaty.
Our armed forces are at the highest level.	Naše ozbrojené síly jsou na špičkové úrovni.
The humidity in the air was heavy.	Vlhkost mlhy byla ve vzduchu těžká.
Spring is coming soon.	Brzy bude jaro.
The aliens appeared out of nowhere.	Mimozemšťané se objevili odnikud.
His left leg slipped as he climbed the stairs.	Když stoupal po schodech, uklouzla mu levá noha.
I have a lot of work to do.	Mám spoustu práce.
There are glass shards everywhere.	Všude jsou skleněné střepy.
She watches closely for any change in her tone.	Pozorně sleduje jakoukoli změnu jejího tónu.
The geographical location of the country is handicapped.	Zeměpisná poloha země je handicapem.
She immediately had an idea.	Okamžitě ji napadl nápad.
She rubbed her eyes and tried to clean them.	Protřela si oči a snažila se je vyčistit.
Hospitality is for everyone.	Pohostinnost je pro každého.
He needs to rest all night.	Po celé noci si potřebuje odpočinout.
This will take a while.	To bude chvíli trvat.
Energy conversion is an important issue.	Přeměna energie je důležitou otázkou.
He often visits his sick mother.	Často navštěvuje svou nemocnou matku.
The capital of China is Beijing.	Hlavním městem Číny je Peking.
There is confidentiality in journalism.	V žurnalistice existuje důvěrnost.
We went to bed after a rich meal.	Po sytém jídle jsme šli spát.
I'm tired of behavior this way.	Unavuje mě chování tímto způsobem.
Meal ticket!	Stravovací lístek!
He ate dinner.	Snědl nějakou večeři.
They win.	Vyhrávají.
You may not have known, but it was raining hard yesterday.	Možná jste to nevěděli, ale včera hustě pršelo.
The bombs exploded without warning.	Bomby vybuchly bez varování.
The ship was damaged by lightning.	Loď byla poškozena bleskem.
She waved as she walked by.	Když procházela kolem, zamávala.
The opera was staged last night in a packed house.	Opera byla uvedena včera večer v zaplněném domě.
Together, it took him six hours to manage.	Dohromady mu to trvalo šest hodin, než to zvládl.
Systems like these can be dangerous.	Systémy jako tyto mohou být nebezpečné.
They serve quality beer here.	Podávají zde kvalitní pivo.
So you should pay more attention to the environment.	Měli byste tedy věnovat větší pozornost životnímu prostředí.
Discover what lies behind the stars.	Objevte, co leží za hvězdami.
The keys slipped from my hand.	Klíče mi vyklouzly z ruky.
She painted the most beautiful pictures.	Malovala ty nejkrásnější obrázky.
She fell silent.	Upadla do ticha.
The waves crashed against the shore.	Vlny narážely na pobřeží.
The oil industry will adapt to this new mechanism.	Ropný průmysl se tomuto novému mechanismu přizpůsobí.
Most homeowners have moved out.	Většina majitelů domů se odstěhovala.
The fog rain fell.	Spadl mlžný déšť.
The fighter is an impressive weapon.	Stíhačka je impozantní zbraň.
Global warming is now a serious threat.	Globální oteplování je nyní vážnou hrozbou.
You saw heaven!	Viděl jsi nebe!
They decided to put the satellite in orbit.	Rozhodli se umístit satelit na oběžnou dráhu.
The government took care of it.	Vláda se o to postarala.
The effects can be devastating.	Účinky mohou být zničující.
The liquid is denser than the solid.	Kapalina je hustší než pevná látka.
This is a big house.	Tohle je velký dům.
Mysterious flower.	Tajemná květina.
For many families, a small pool is usually enough.	Pro mnoho rodin obvykle stačí malý bazén.
The proposed law seeks to introduce a new tax.	Navrhovaný zákon usiluje o zavedení nové daně.
The performance was amazing.	Výkon byl úžasný.
Nine out of ten people identify with the group.	Devět z deseti lidí se se skupinou identifikuje.
His head was tied with a rope.	Hlavu měl svázanou provazem.
I'm sure of my abilities.	Jsem si jistý svými schopnostmi.
Television worries her.	Televize ji zneklidňuje.
We needed more money for that vacation.	Potřebovali jsme více peněz na tu dovolenou.
Patients are mostly elderly.	Pacienti jsou většinou staršího věku.
Venezuela has always relied on oil revenues.	Venezuela vždy spoléhala na příjmy z ropy.
He paused at the end of the sentence.	Na konci věty se odmlčel.
Many of her classmates predicted failure.	Mnoho jejích spolužáků předpovídalo neúspěch.
Employees are entitled to unemployment benefits.	Zaměstnanci mají nárok na podporu v nezaměstnanosti.
Salt is essential for fish.	Sůl je pro ryby nezbytná.
She barely escaped a fatal accident.	Sotva unikla smrtelné nehodě.
Computer scientists are now interested in models.	Počítačoví vědci se nyní zajímají o modely.
The water seemed dirty.	Zdálo se, že voda je špinavá.
The smile that appealed to me.	Úsměv, který mě oslovil.
The dress was draped over a chair.	Šaty byly přehozené přes židli.
Use a mallet and put the seeds in water.	Použijte paličku a vložte semínka do vody.
It is a sign of encouragement.	Je to znamení povzbuzení.
Neighboring countries would rather invest elsewhere.	Okolní země by raději investovaly jinde.
The manager encouraged employees to be more aggressive.	Manažer povzbudil zaměstnance, aby byli agresivnější.
The baby woke up soon after falling asleep.	Dítě se probudilo brzy poté, co usnulo.
Shuttle buses run between the tourist facilities and the park.	Mezi turistickými zařízeními a parkem jezdí kyvadlové autobusy.
You will need a keyboard to make this work.	Aby to fungovalo, budete potřebovat klávesnici.
When it warms, the leaves fall from the trees.	Když se oteplí, listy ze stromů opadávají.
The operation was successful.	Operace byla úspěšná.
Most of the inhabitants live in the countryside.	Většina obyvatel žije na venkově.
You're right.	Máte pravdu.
Don't drink from a bottle!	Nepijte z láhve!
Intense debate continued for hours.	Intenzivní debata pokračovala hodiny.
In accordance with international agreements, negotiations took place this month.	V souladu s mezinárodními smlouvami proběhla tento měsíc jednání.
It is not clear that we can do this.	Není jasné, že to zvládneme.
The wooden house burned and burned slowly.	Dřevěný dům hořel a pomalu hořel.
This city is known for its singing.	Toto město je známé svým zpěvem.
The butcher himself beat the animal.	Řezník zvíře sám porazil.
The old lady went shopping.	Dáma babizna šla nakupovat.
There is a clinic in the village.	V obci je klinika.
Cooking was interrupted.	Vaření bylo přerušeno.
The pigeon was trapped in a wheel pit.	Holub byl uvězněn v kolové jámě.
Maybe he hopes to prevent the spread of disease.	Možná doufá, že zabrání šíření nemocí.
The accident caused general outrage.	Nehoda vyvolala všeobecné pobouření.
The morning mist burned quickly.	Ranní mlha rychle shořela.
He packed a cigarette with a gold roller.	Ubalil cigaretu zlatým válečkem.
The ingredients were poured into a large pan.	Ingredience byly nality do velké pánve.
Most of the building protrudes from the ground.	Většina budovy vyčnívá ze země.
The incident caused controversy.	Incident vyvolal kontroverzi.
If time allows, we will visit the ZOO.	Pokud nám to čas dovolí, navštívíme ZOO.
He began to eat hungrily.	Začal hladově jíst.
The dog jumped up and barked excitedly.	Pes vyskočil a vzrušeně štěkal.
The nomination was a surprise.	Nominace byla překvapením.
The money was confiscated from the banks.	Peníze byly zabaveny bankám.
Transfer the weight to the back leg.	Přeneste váhu na zadní nohu.
I am a great admirer of his novels.	Jsem velkým obdivovatelem jeho románů.
The hats were pretty boring.	Klobouky byly docela nudné.
Have this drink and see you later.	Dejte si tento drink a uvidíme se později.
These doors need paint.	Tyto dveře potřebují nátěr.
This is a quality lamp.	Jedná se o kvalitní lampu.
Her beauty impressed him quite a bit.	Její krása na něj docela zapůsobila.
Let's wash.	Pojďme si umýt.
On a short vacation, she met a handsome young man.	Na krátké dovolené potkala pohledného mladíka.
We must first remember our mission.	Nejprve si musíme pamatovat naše poslání.
He prepared food for crows.	Nachystal potravu pro vrány.
Sell ​​counterfeits as real goods.	Prodávat padělky jako pravé zboží.
It sounds like incomprehensible sentences.	Zní to jako nesrozumitelné věty.
Be careful not to damage the fragile fossil.	Dávejte pozor, abyste nepoškodili křehkou fosilii.
The mixture was stirred until homogeneous.	Směs byla míchána, dokud nebyla homogenní.
We must reduce pollution.	Musíme omezit znečištění.
Others still say that one cannot be completely sure.	Jiní stále říkají, že si člověk nemůže být úplně jistý.
She was told he had died yesterday.	Včera jí bylo oznámeno, že zemřel.
The package is a supplement to the menu of our restaurant.	Balíček je doplňkem k menu naší restaurace.
The dried leaves crackled in flames.	Sušené listy praskaly v plamenech.
Their shape is similar to a round wave.	Jejich tvar je podobný kulaté vlně.
She frowned as she looked at her watch.	Zamračila se, když se podívala na hodiny.
My right hand was numb.	Moje pravá ruka byla necitlivá.
Their barking and yapping friends barked loudly.	Jejich štěkající a žvatlající přátelé hlasitě štěkali.
Strict laws have been passed to protect archaeological sites.	Na ochranu archeologických nalezišť byly přijaty přísné zákony.
But these are relatively rare incidents.	Ale to jsou relativně ojedinělé incidenty.
Construction stopped for two weeks.	Stavba se na dva týdny zastavila.
Falling in love will change your life forever.	Zamilovanost vám navždy změní život.
Farmers needed wheat to feed their stallions.	Farmáři potřebovali pšenici, aby krmili své hřebce.
He finally understood.	Konečně pochopil.
The number of victims is still unclear.	Počet obětí je stále nejasný.
Older prisoners taught him to read and write.	Starší vězni ho naučili číst a psát.
He loved foxes and deer and enjoyed watching them.	Miloval lišky a jeleny a rád je pozoroval.
In fact, they live in a tropical rainforest.	Ve skutečnosti žijí v tropickém deštném pralese.
The cubs have mastered hunting skills for a long time.	Mláďata ovládala dovednosti lovu již dávno.
We must continue to take care of the rainforests.	O deštné pralesy se musíme i nadále starat.
The police investigated it in secret.	Policie to vyšetřovala v utajení.
Millions of words have been written on this subject.	Na toto téma byly napsány miliony slov.
All but one patient survived the operation.	Všichni pacienti kromě jednoho operaci přežili.
The cargo ship tilted, turned, and sailed on.	Nákladní loď se nakláněla, otáčela se a plula dál.
These teachings apply in every century	Tato učení platí v každém století
Cars, buses and trucks raced.	Auta, autobusy i kamiony uháněly.
She cried bitterly as he left.	Když odcházel, hořce plakala.
Do you need any more?	Potřebujete ještě nějaké?
Cycling is good for you.	Cyklistika je pro vás dobrá.
The country has commented on the new government.	Země se vyjádřila k nové vládě.
This factory produces plastic items.	Tato továrna vyrábí plastové předměty.
The tension was unbearable.	Napětí bylo nesnesitelné.
The lake is rich in trout.	Jezero je bohaté na pstruhy.
Articles on government spending were frequent.	Časté byly články o vládních výdajích.
Many publishers have now stopped publishing.	Mnoho vydavatelů nyní přestalo vydávat.
She called me repeatedly all week.	Celý týden mi opakovaně telefonovala.
The priest called the temple holy.	Kněz označil chrám za svatý.
In summer, the river is high and fast.	V létě je řeka vysoká a rychlá.
Farmers also worked on some kind of irrigation system.	Zemědělci také pracovali na jakémsi zavlažovacím systému.
The weather allowed the sailors to land on the continent.	Počasí umožnilo námořníkům přistát na kontinentu.
Another crucial measure is literacy.	Dalším zásadním měřítkem je gramotnost.
They held hands, they didn't want to break up.	Drželi se za ruce, nechtěli se rozejít.
These products contain very little salt.	Tyto produkty obsahují velmi málo soli.
She realized she had to adapt socially.	Uvědomila si, že se musí společensky přizpůsobit.
They ran to the ball.	Běželi k míči.
Some couples have a hard time with their second child.	Některé páry to mají s druhým dítětem těžké.
It is high time to act.	Je nejvyšší čas jednat.
Only three of these species have been described by science.	Pouze tři z těchto druhů byly vědou popsány.
The response was intense.	Odezva byla intenzivní.
We smell flowers.	Cítíme vůni květin.
Flood images soon appeared around the world.	Obrazy potopy se brzy objevily po celém světě.
He kissed her passionately.	Vášnivě ji políbil.
Some workers broke away from their factory.	Někteří dělníci se odtrhli od jejich továrny.
The wind is running out of my muscles!	Vítr mi vyčerpává svaly!
Such have reached several countries.	Takové se dostaly do několika zemí.
The first hurdle was winning the franchise.	První překážkou bylo vítězství ve franšíze.
The fish was delicious.	Ryba byla vynikající.
There was no one in the kitchen.	V kuchyni nikdo nebyl.
The judges sat in silence for a moment.	Soudci chvíli seděli mlčky.
Her guitar is reddish brown.	Její kytara je červenohnědá.
Phoenix moth caterpillars are very colorful.	Housenky můry Phoenix jsou velmi barevné.
Xinjiang means "new frontier".	Xinjiang znamená „nová hranice“.
The bourgeoisie seized.	Zmocnila se buržoazie.
Such behavior will not be tolerated.	Takové chování nebude tolerováno.
In the meantime, a census was taking place in the neighboring district.	V sousedním okrese mezitím probíhalo sčítání lidu.
These minerals are vital for our steel production.	Tyto minerály jsou životně důležité pro naši výrobu oceli.
Many species will be threatened by pollution.	Mnoho druhů bude ohroženo znečištěním.
You have to look away.	Musíte odvrátit pohled.
He frowns at the pitcher of pills.	Zamračí se na džbán s pilulkami.
My mother told me it was my birthday today.	Matka mi řekla, že dnes mám narozeniny.
The village is home to a famous elementary school.	V obci sídlí známá základní škola.
The oil was black as tar.	Olej byl černý jako dehet.
This time a drunk man tried	Tentokrát se o to pokusil opilý muž
Once upon a time, these trees were covered with vines.	Kdysi dávno byly tyto stromy pokryty vinnou révou.
This method of waste disposal is particularly effective.	Tento způsob likvidace odpadu je obzvláště účinný.
The pig drinks milk.	Prase pije mléko.
Rivers flow too slowly for water sports.	Řeky tečou příliš pomalu pro vodní sporty.
He hesitated over the price.	Zaváhal nad cenou.
The murder took place in a dark alley.	K vraždě došlo v temné uličce.
How much do they charge you?	Kolik vám účtují?
Using a car on a train?	Používání auta ve vlaku?
There was definitely an unpleasant smell in the room.	Místností se rozlil rozhodně nepříjemný zápach.
He bought some fish at the market.	Koupil nějaké ryby na trhu.
Use the second word only if you have to.	Druhé slovo použijte pouze v případě, že musíte.
The holiday was busy.	Dovolená byla nabitá.
This material is not suitable for use.	Tento materiál není vhodný k použití.
The rotary saw can be conveniently used to cut wood.	Rotační pilu lze pohodlně použít k řezání dřeva.
Everyone turned to look at him.	Všichni se otočili, aby se na něj podívali.
The reporter sent the story to his boss.	Reportér poslal příběh svému šéfovi.
Her mother dressed her.	Matka ji oblékla.
Get up early and run away before they catch you.	Vstaň brzy a uteč hned, než tě chytí.
The progress of these studies depends on the result of the experiment.	Postup těchto studií závisí na výsledku experimentu.
Some ancestors were refugees.	Někteří předkové byli uprchlíci.
The director was detained in his office.	Ředitel byl zadržen ve své kanceláři.
The black smoke rose lazily.	Černý kouř líně stoupal vzhůru.
My hobby is collecting stamps.	Mým koníčkem je sbírání známek.
The waiter brought food to our table.	Číšník přinesl jídlo k našemu stolu.
Baking soda contains sodium bicarbonate.	Jedlá soda obsahuje hydrogenuhličitan sodný.
An especially large building just across the street	Zvláště velká budova hned přes ulici
The carpet is gray.	Koberec je šedý.
The police were accused of bias.	Policie byla obviněna z podjatosti.
The researchers identified the cause of the disease.	Vědci identifikovali příčinu onemocnění.
For example, water evaporates in dry places.	Na suchých místech se například odpařuje voda.
Clear as mud.	Jasné jako bláto.
So the party chairman gathered them all,	Takže předseda strany všechny shromáždil,
We climbed to the top.	Vyšplhali jsme na vrchol.
Power plants use natural gas.	Elektrárny využívají zemní plyn.
She is wearing a jacket and light pants.	Nosí bundu a lehké kalhoty.
Suddenly she felt sick.	Najednou se jí udělalo špatně.
We see more and more of these cases every year.	Těchto případů vidíme každým rokem víc a víc.
Emotional intelligence is the key to success.	Emoční inteligence je klíčem k úspěchu.
He shouted his protests.	Křičel své protesty.
His brother slept all night.	Jeho bratr spal celou noc.
He looked at her quickly.	Rychle se na ni podíval.
The explosion was huge.	Výbuch byl ohromný.
You're playing with fire.	Zahráváš si s ohněm.
The holiday was challenging, but ultimately rewarding.	Dovolená byla náročná, ale nakonec přínosná.
The boy ran to the tree at full speed.	Chlapec se plnou rychlostí rozběhl ke stromu.
The thoracic cavity contains the heart and lungs.	Hrudní dutina obsahuje srdce a plíce.
It was necessary to follow a strict diet.	Bylo nutné dodržovat přísnou dietu.
Questions have been raised in the scientific community.	Ve vědecké komunitě byly vzneseny otázky.
This old statue was built by a famous poet.	Tato stará socha byla postavena slavným básníkem.
Order delivery is scheduled for next week.	Doručení objednávek je naplánováno na příští týden.
Marseilles is an important port city.	Marseilles je důležité přístavní město.
The king adopted this happy child.	Král adoptoval toto šťastné dítě.
The storm caused enormous damage.	Bouře způsobila obrovské škody.
The surgeon exposed the animal's entrails.	Chirurg obnažil vnitřnosti zvířete.
Reject any food or drink that is not on the table.	Odmítněte všechno jídlo nebo pití, které není na stole.
The living room is spacious.	Obývací pokoj je prostorný.
Why are people so rude these days?	Proč jsou lidé v dnešní době tak hrubí?
She felt a chill run down her spine.	Cítila, jak jí přeběhl mráz po zádech.
Once the princess promised to reward me nicely.	Jednou mi princezna slíbila, že mě pěkně odmění.
Unfortunately, most people don't realize it.	Bohužel si to většina lidí neuvědomuje.
Then he moved to the other end of the room.	Poté se přesunul na druhý konec místnosti.
And when they woke up, they were all one family.	A když se probudili, byli všichni jedna rodina.
The woman frowned irritably.	Žena se podrážděně zamračila.
The wall was quickly repaired.	Zeď byla rychle opravena.
The army camp covers a wide area.	Tábor armády se rozkládá na širokém území.
The word "crackpot" comes from chemists.	Slovo „crackpot“ pochází od chemiků.
The dramatic smell filled the steep valley.	Dramatický zápach naplnil strmé údolí.
Kids love this kind of bread.	Děti tento druh chleba milují.
The astronomer was trying to discover habitable planets.	Astronom se snažil objevit obyvatelné planety.
The house is too big for one person.	Ten dům je příliš velký pro jednoho člověka.
He remembers how embarrassed he felt.	Pamatuje si, jak trapně se cítil.
According to him, charity is necessary.	Charita je podle něj nezbytná.
The leader leaned forward.	Vůdce se naklonil dopředu.
A population commission was created.	Byla vytvořena komise obyvatel.
Italy suffered many earthquakes in the nineteenth century.	Itálie utrpěla v devatenáctém století mnoho zemětřesení.
The mouse is afraid of cats.	Myš se bojí kočky.
Even in broad daylight, morbid plans can be devised.	I za bílého dne se dají vymyslet morbidní plány.
The audience went crazy.	Publikum blouznilo.
The ingenious composer created several operas.	Geniální skladatel vytvořil několik oper.
The actors have already shown a lack of respect.	Herci už projevili nedostatek respektu.
She has read a number of magazines.	Četla řadu časopisů.
The sea is calm and clean.	Moře je klidné a čisté.
A week has passed since the crime was discovered	Od odhalení zločinu uplynul týden
Keep away from water.	Nepřibližujte se k okraji vody.
The electric car market is cramped.	Trh s elektromobily je stísněný.
Some children had minor injuries.	Některé děti měly lehké zranění.
The shipment consists of five boxes.	Zásilka se skládá z pěti krabic.
Several thousand migrants migrate to the country every year.	Každý rok do země migruje několik tisíc migrantů.
Signs of unrest have emerged across the country.	Po celé zemi se objevily známky nepokojů.
The government is building a new road.	Vláda staví novou silnici.
Subtract the first digit from each answer.	Odečtěte první číslici od každé odpovědi.
The organism is an extremophile.	Organismus je extrémofil.
The war is barbaric and inhuman.	Válka je barbarská a nelidská.
Halloween is a holiday celebrated around the world.	Halloween je svátek oslavovaný po celém světě.
I can barely hear the music.	Sotva slyším hudbu.
The price of gasoline continues to rise.	Cena benzínu nadále roste.
Rats lead a life full of hardship and danger.	Krysy vedou život plný strádání a nebezpečí.
The water in the city comes from a desalination plant.	Voda ve městě pochází z odsolovacího zařízení.
The new data collection will help researchers make predictions.	Nový sběr dat pomůže výzkumníkům dělat předpovědi.
She is depressed from divorce.	Je v depresi z rozvodu.
Failure must be caused by a defeatist attitude.	Neúspěch musí být způsoben poraženeckým postojem.
He lived in a log cabin in the woods.	Bydlel ve srubu v lese.
The fact that he did so is likely to have little impact.	Skutečnost, že to udělal, bude mít pravděpodobně malý dopad.
So here you have it, as they always said.	Tak tady to máte, jak vždy říkali.
All warriors had the full number of weapons.	Všichni válečníci měli plný počet zbraní.
No one can predict the weather tomorrow.	Zítra nikdo nedokáže předpovědět počasí.
Everything was shrouded in thick fog, so it was not visible.	Vše zahalila hustá mlha, takže nebylo vidět.
With the rumble of police cars, the vehicles were surrounded.	S rachotem policejních aut byla vozidla obklíčena.
He poured himself a glass of water.	Nalil si sklenici vody.
Astronauts are not allowed to smoke during takeoff.	Astronauti nesmí během startu kouřit.
Do you have any idea how many people live here?	Máte představu, kolik lidí zde žije?
The apple tree was full of fragrant fruit this year.	Jabloň byl letos nabitý voňavým ovocem.
Most companies refused to comply.	Většina podniků odmítla vyhovět.
The warm sun reminded her of home.	Hřejivé slunce jí připomínalo domov.
The castle is the traditional seat of the monarch.	Hrad je tradičním sídlem panovníka.
Green algae thrive in warm water.	Zeleným řasám se daří v teplé vodě.
The teacher's behavior was hostile.	Chování učitele bylo nepřátelské.
This river is too shallow to sail.	Tato řeka je pro plavbu příliš mělká.
Scientists have not found a cure for this.	Vědci na to nenašli lék.
There is no room for error.	Není zde prostor pro chyby.
Make sure you sign the contract.	Ujistěte se, že podepisujete smlouvu.
There is a sweet smell in the air.	Ve vzduchu je cítit sladká vůně.
Reading should be read.	Čtení by se mělo číst.
I walked along the river.	Šel jsem podél řeky.
The squirrel ran out into the tree.	Veverka vyběhla na strom.
A balloon rising in the air.	Balón stoupající ve vzduchu.
The young man was angry.	Mladý muž se zlobil.
The soup was thick with pieces of vegetables.	Polévka byla hustá s kousky zeleniny.
At first I didn't do much homework.	Zpočátku jsem moc domácích úkolů nedělal.
Traveling to other countries is easy.	Cestování do jiných zemí je snadné.
Most older people know foreign languages.	Většina starých lidí umí cizí jazyky.
The manager wants more people to work overtime.	Manažer chce, aby více lidí pracovalo přesčas.
That tree was felled last month.	Ten strom byl pokácen minulý měsíc.
I raised an eyebrow at him.	Zvedl jsem na něj obočí.
The bus crashed into dozens of people.	Autobus narazil do desítek lidí.
The ashes fell softly into the snow.	Popel tiše padal na sníh.
Methodologies range from strictly legal to completely illegal.	Metodiky sahají od přísně legálních až po zcela nelegální.
A smaller man would explode.	Menší muž by explodoval.
The season has been brought under control.	Roční období se podařilo dostat pod kontrolu.
The priest considered what he should do.	Kněz zvažoval, co by měl udělat.
Canadian food safety regulations are known to be somewhat lax.	Kanadské předpisy o bezpečnosti potravin jsou známy jako poněkud laxní.
They walked calmly and swept away the dead leaves.	Klidně se procházeli a odhrnovali mrtvé listí.
I made this recipe myself.	Tento recept jsem dělala sama.
He acquires consciousness	Nabývá vědomí
Other nations "liberate" from oppression.	Ostatní národy „osvobozují“ od útlaku.
They broke into a nearby restaurant.	Vtrhli do nedaleké restaurace.
My family aims to continue farming for generations.	Moje rodina si klade za cíl pokračovat v zemědělství po generace.
She didn't like living in a big city.	Nelíbilo se jí žít ve velkém městě.
The gypsies watched.	Cikáni přihlíželi.
She thought for a moment.	Na okamžik se zamyslela.
Flowers are planted in this vase.	V této váze jsou zasazeny květiny.
The tables are decorated with hard stone.	Stoly jsou zdobeny tvrdým kamenem.
He's in the office for a while.	Chvíli je v kanceláři.
The locals will feel safer.	Místní obyvatel se bude cítit bezpečněji.
They lived on the island for many years.	Žili na ostrově mnoho let.
Arrange the lettuce leaves on plates.	Listy salátu naaranžujte na talíře.
The panda's belly looks bloated.	Břicho pandy vypadá nafouklé.
We must keep our courage.	Musíme si zachovat odvahu.
The wet spot spread all over the seat.	Mokrá skvrna se rozšířila po celém sedadle.
Some species are now endangered.	Některé druhy jsou nyní ohroženy.
This rock may be part of the fossil.	Tato hornina může být součástí fosílie.
Society puts too much emphasis on fame.	Společnost klade příliš velký důraz na slávu.
We ordered julienned cucumbers.	Objednali jsme julienned okurky.
The limits of growth will eventually be reached.	Meze růstu budou nakonec dosaženy.
Meals were served at the same time.	Pokrmy byly podávány současně.
Movies were popular at the time.	Filmy byly v té době populární.
Their actions would inspire others to try.	Jejich činy by inspirovaly ostatní, aby to zkusili.
Ideas often arise spontaneously.	Nápady často vznikají spontánně.
The electronic keyboard has been modified.	Byla upravena elektronická klávesnice.
Her brother's clothes were dirty and torn.	Šaty jejího bratra byly špinavé a roztrhané.
Fill the washing machine.	Naplňte pračku.
The house is too high for our small yard.	Dům je příliš vysoký pro náš malý dvůr.
The large dome is subdued by shadows.	Velká kopule je pokořena stíny.
The largest city is known for its romance.	Největší město je známé svou romantikou.
Many older people have been evicted from abandoned buildings.	Mnoho starších lidí bylo vystěhováno z opuštěných budov.
He changed the channel with an apology.	S omluvou změnil kanál.
Please wrap the sandwiches in foil.	Zabalte prosím sendviče do alobalu.
The current philosophy is based on distrust.	Současná filozofie je založena na nedůvěře.
The monastery is surrounded by lots of greenery.	Klášter obklopuje spousta zeleně.
I'll stay here for two extra days.	Zůstanu tady dva dny navíc.
The village was known for its religious tolerance.	Obec byla známá svou náboženskou tolerancí.
It can be transplanted into the soil.	To lze přesadit do půdy.
Most organizations are structured hierarchically.	Většina organizací je strukturována hierarchicky.
Please register at the reception.	Zaregistrujte se prosím na recepci.
Don't let that affect you.	Nedovolte, aby se vás to týkalo.
They were afraid they would be attacked.	Báli se, že budou napadeni.
Private businesses are thriving.	Soukromým podnikům se daří.
The recommended driving time is two hours.	Doporučená doba jízdy jsou dvě hodiny.
Swim on the river and sand.	Plavte se po řece a písku.
The show lasted six hours.	Show trvala šest hodin.
He spoke very quietly.	Mluvil velmi tiše.
Olympic swimming is extremely popular here.	Olympijské plavání je zde mimořádně oblíbené.
Do not waste water.	Neplýtvejte vodou.
No deadline has been set.	Nebyla stanovena žádná lhůta.
The two have been fighting together for years.	Ti dva spolu bojují léta.
He pointed to the ridge and shouted orders.	Ukázal na hřeben a křičel rozkazy.
The Tsar ruled with absolute power.	Car vládl absolutní mocí.
The cat likes to play.	Kočka si ráda hraje.
The restaurants here are excellent.	Restaurace jsou zde vynikající.
The priest sprinkled holy water on the altar.	Kněz pokropil oltář svěcenou vodou.
The sick must be cared for.	O nemocné je třeba pečovat.
He rides his donkeys to the city.	Jezdí na svých oslech do města.
We laughed and enjoyed each other's company.	Smáli jsme se a užívali si vzájemné společnosti.
They arrived a little late.	Přijeli trochu pozdě.
Move at a tiringly slow pace.	Pohybujte se únavně pomalým tempem.
The children look at you with curious eyes.	Děti se na vás dívají zvědavýma očima.
This area is largely flat.	Tato oblast je z velké části rovinatá.
At this rate, the world will be uninhabitable.	Tímto tempem bude svět neobyvatelný.
The train slowed as it approached the station.	Vlak zpomalil, když se blížil ke stanici.
Take time to enjoy the scenery.	Udělejte si čas na vychutnání scenérie.
He watched intently as the child drew the flower.	Pozorně sledoval, jak dítě kreslí květinu.
Most drugs are now available in pharmacies.	Většina léků je nyní k dostání v lékárnách.
The government is concerned about the wave of crime.	Vláda je znepokojena vlnou zločinu.
Human communication is a rich and diverse phenomenon.	Lidská komunikace je bohatý a rozmanitý fenomén.
The cake was moist and tasty.	Dort byl vlhký a chutný.
The straw was stuffed into the horse's mouth.	Sláma byla nacpána do tlamy koně.
The boxer lost his temper.	Boxer ztratil nervy.
There are many countries in this area.	V této oblasti se nachází mnoho zemí.
One candle provides enough light to read.	Jedna svíčka poskytuje dostatek světla ke čtení.
The scientist found that the arguments had an emotional basis.	Vědec zjistil, že argumenty mají emocionální základ.
Try to remember to keep your feet apart.	Zkuste si pamatovat, abyste měli nohy od sebe.
The enormous cost of keeping the world's citizens alive.	Ohromné ​​náklady na udržení občanů světa naživu.
Don't scratch your nose in public.	Na veřejnosti se nehrabat v nose.
We saw him until he left.	Viděli jsme ho až do jeho odjezdu.
His kindness will be severely tested.	Jeho laskavost bude těžce zkoušena.
Even small industries use computers.	I malá průmyslová odvětví používají počítače.
It was a lie.	Byla to lež.
The tire must rotate to maintain pressure.	Pneumatika se musí otáčet, aby si udržela tlak.
She was as beautiful as her mother.	Byla krásná jako její matka.
Oil and coal are widely used to generate electricity.	Ropa a uhlí se široce používají k výrobě elektřiny.
The monkeys look confused.	Opice vypadají zmateně.
Take one piece of cake, please.	Vezměte si jeden kus koláče, prosím.
It was raining, but the harvest was good.	Sice pršelo, ale úroda byla dobrá.
Life for a young lady was routine.	Život pro mladou dámu byl rutinou.
His uncle is a miner.	Jeho strýc je horník.
Annual diabetes screening is recommended.	Doporučuje se každoroční screening diabetu.
Minister,	ministr,
It is not safe to drink this water.	Není bezpečné pít tuto vodu.
He has no patience with fools.	Nemá trpělivost s hlupáky.
The glass bounced off the sidewalk and shattered.	Sklo se odrazilo od chodníku a rozbilo se na kusy.
The local bird population has dropped drastically.	Místní ptačí populace drasticky poklesla.
A plastic bag floated down the river.	Plastová taška plavala po řece.
A kind of very old fossil.	Druh velmi staré fosílie.
Police took a housewife to an ambulance.	Policisté převezli do sanitky ženu v domácnosti.
All baskets are made of wicker.	Všechny koše jsou vyrobeny z proutí.
The accident claimed ten people.	Nehoda si vyžádala deset mrtvých.
The criminal tried to hide the evidence.	Zločinec se snažil skrýt důkazy.
However, these laws are a bit ambiguous.	Tyto zákony jsou však trochu nejednoznačné.
The plants grow rapidly in rich soil.	Rostliny rostou rychle v bohaté půdě.
You need three lemons for this recipe.	Na tento recept potřebujete tři citrony.
The reforms are working.	Reformy fungují.
People formed a crowd around the prisoner.	Lidé vytvořili dav kolem vězně.
There is no other way out.	Jiné východisko není.
The bridles are attached to the horse's bridles.	Uzdečky jsou připevněny k uzdečkám koně.
Finding a house to rent is often difficult.	Najít dům k pronájmu je často obtížné.
The device needs to be tested.	Zařízení je třeba otestovat.
The arrow hissed in flight.	Šíp při letu zasyčel.
She held out her hand.	Natáhla ruku.
Despite the poor economic situation, many people still have jobs.	Navzdory špatné ekonomické situaci má mnoho lidí stále práci.
I have read your proposal carefully.	Váš návrh jsem si pozorně přečetl.
Dolphins are highly intelligent.	Delfíni jsou vysoce inteligentní.
This definition is vague in most contexts.	Tato definice je ve většině kontextů vágní.
All items start with a capital letter.	Všechny položky začínají velkým písmenem.
Under the best of circumstances, life in the countryside is rough.	Za těch nejlepších okolností je život na venkově drsný.
He wiped the crumbs from his chin.	Otřel si drobky z brady.
The quake struck at the end of the month.	Zemětřesení udeřilo koncem měsíce.
The boat hit something hard.	Člun narazil do něčeho tvrdého.
I need a spoonful of sauce.	Potřebuji lžíci omáčky.
The most important instrument was the microscope.	Nejdůležitějším nástrojem byl mikroskop.
Waif seemed about fourteen years old.	Zdálo se, že Waifovi je asi čtrnáct let.
Syllables containing one consonant are quite common.	Slabiky obsahující jednu souhlásku jsou docela běžné.
The snow increased the risk of an avalanche.	Sníh zvyšoval nebezpečí laviny.
A clergyman called me this morning.	Dnes ráno mi zatelefonoval jeden duchovní.
I'm the branch manager.	Jsem vedoucí pobočky.
Traditional arts usually deal with myths and folklore.	Tradiční umění se obvykle zabývají mýty a folklórem.
The one who ran was the first to go to the store.	Ten, kdo běžel, byl první, kdo došel do obchodu.
The protagonist inspires men.	Hlavní hrdina inspiruje muže.
It got harder and harder.	To bylo čím dál těžší.
Perfect design.	Dokonalý design.
Her mind was completely lost in time.	Její mysl se úplně ztratila v čase.
My family, my child and my parents belong to my family.	Do mé rodiny patří moje žena, moje dítě a moji rodiče.
The weather is getting worse.	Počasí se zhoršuje.
Large pieces of soil were packed and taken away.	Velké kusy zeminy byly zabaleny a odvezeny.
Be very careful!	Buďte velmi opatrní!
The treatment seemed to last forever.	Zdálo se, že léčba trvá věčnost.
She frowned, then laughed.	Zamračila se a pak se zasmála.
It snowed heavily overnight.	Přes noc hustě sněžilo.
Study your lessons before you leave the house.	Prostudujte si své lekce, než odejdete z domu.
Kevin has just returned from overseas.	Kevin se právě vrátil ze zámoří.
The witch cast a spell.	Čarodějnice seslala kouzlo.
His smile was contagious.	Jeho úsměv byl nakažlivý.
We need someone to run this project.	Potřebujeme někoho, kdo by řídil tento projekt.
They built interconnected houses lined with unfired bricks.	Postavili propojené domy obložené nepálenými cihlami.
She met several neighbors that night.	V noci se seznámila s několika sousedy.
What will bring an end to violence?	Co přinese konec násilí?
This is my favorite movie.	Tohle je můj oblíbený film.
He soon developed an addiction.	Brzy se u něj vyvinula závislost.
There is only one way to find out what will happen.	Existuje jen jeden způsob, jak zjistit, co se stane.
Some bees died during the storm.	Některé včely během bouře uhynuly.
We don't have enough money.	Nemáme dost peněz.
When he plays, he looks pretty tired.	Když hraje, vypadá dost unaveně.
Some of the most important scientists live in this city.	V tomto městě žijí někteří z nejvýznamnějších vědců.
His money was stolen.	Jeho peníze byly ukradeny.
This poem is about a young poet.	Tato báseň je o mladém básníkovi.
Every day a tiger eats a goat and a sheep.	Každý den tygr sežere kozu a ovce.
They reached the top of the hill.	Dostali se na vrchol kopce.
Many new food additives are unhealthy.	Mnoho nových potravinářských přídatných látek je nezdravých.
Our neighbors raised hens.	Naši sousedé chovali slepice.
Protect your face from the sun.	Chraňte si obličej před sluncem.
Then he gave him a subdermal implant.	Pak mu udělal subdermální implantát.
Her position was part of her new position.	Její pozice byla součástí její nové pozice.
The glass shattered and splinters scattered the room.	Sklo se roztříštilo a třísky rozprášily místnost.
We don't need any more military spending.	Nepotřebujeme další vojenské výdaje.
The strike lasted several days.	Stávka trvala několik dní.
People were attracted by their religion.	Lidé byli přitahováni jejich náboženstvím.
He encouraged her to write letters.	Povzbuzoval ji, aby psala dopisy.
Her breath came from gasping for breath.	Její dech vycházel ze zalapání po dechu.
People gathered to pay tribute to him.	Lidé se shromáždili, aby mu vzdali hold.
Looking at the blood, the patient began to cry.	Při pohledu na krev začal pacient plakat.
The mountain air put him to sleep.	Horský vzduch ho uspal.
Peace seems like a distant dream.	Mír se zdá jako vzdálený sen.
The mud is slippery, so be very careful.	Bláto je kluzké, takže buďte velmi opatrní.
She worked non-stop throughout the working day.	Pracovala nepřetržitě po celý pracovní den.
So remember your ways in the future.	Takže v budoucnu pamatujte na své způsoby.
By next summer, most trees will turn orange.	Do příštího léta se většina stromů zbarví do oranžova.
Protesters clashed with police.	Demonstranti se střetli s policií.
The room smelled of cigarette smoke.	Místnost páchla cigaretovým kouřem.
The discipline of architecture has a rich history.	Disciplína architektury má bohatou historii.
People will never step on the moon again.	Lidé už nikdy nevkročí na Měsíc.
Telephone connections are limited.	Telefonní spojení jsou omezená.
Simple tools are just as effective as a computer.	Jednoduché nástroje jsou stejně účinné jako počítač.
They walked for hours.	Chodili celé hodiny.
Execute the structure by further simulations.	Proveďte strukturu další simulací.
The fire is hot.	Oheň je horký.
Some dangers cannot be avoided.	Některým nebezpečím se nelze vyhnout.
I'm a network engineer.	Jsem síťový inženýr.
The captain must make an important announcement.	Kapitán musí učinit důležité oznámení.
Holidays were a disaster.	Dovolená byla katastrofa.
The teddy bear was a gift from the zoo.	Medvídek byl darem ze zoo.
Heavy flooding will damage crops and homes.	Silné záplavy poškodí úrodu a domy.
Our school has reopened.	Naše škola byla znovu otevřena.
Some young people who have committed a crime receive disciplinary advice.	Některým mladým lidem, kteří spáchali trestný čin, se dostává kázeňského poradenství.
Some visitors were upset and offended by these demonstrations.	Někteří návštěvníci byli těmito ukázkami rozrušeni a uraženi.
This area is known for Troglodyte dwellings.	Tato oblast je známá troglodytskými obydlími.
The local schools are known for their academic excellence.	Zdejší školy jsou známé svou akademickou dokonalostí.
He stared at her as if to say yes.	Upřeně se na ni díval, jako by říkal ano.
More and wilder water gushed out of the lake.	Z jezera vytryskla další a divočejší voda.
Please remove weeds from your garden.	Odstraňte prosím plevel ze své zahrady.
The match ended in triumph, but it did not go without fear.	Utkání skončilo triumfem, ale neobešlo se to bez strachu.
The storm came three hours later than expected.	Bouře přišla o tři hodiny později, než se očekávalo.
It was found that almost all students	Bylo zjištěno, že téměř všichni studenti
He was definitely charismatic.	Rozhodně byl charismatický.
She didn't comb her hair.	Nečesala si vlasy.
The defeat of India was unexpected.	Porážka Indie byla nečekaná.
She stopped talking.	Přestala mluvit.
He looked thoughtful.	Vypadal zamyšleně.
The village will continue to decline.	Obec bude nadále upadat.
Many workers live on farms near the factory.	Mnoho dělníků žije na farmách poblíž továrny.
The greenery should not overlap.	Zeleň by se neměla překrývat.
The burden is high today.	Zátěž je dnes vysoká.
The negotiations were lengthy.	Jednání bylo zdlouhavé.
Susan said the boy liked to play the piano.	Susan řekla, že chlapec rád hrál na klavír.
He moved further into the front seat.	Posunul se dále na přední sedadlo.
He preferred to drop the planned structure and expand the topic.	Raději zahodil plánovanou strukturu a téma rozšířil.
There used to be an ancient tomb full of mummies.	Kdysi tam byla starověká hrobka plná mumií.
Neo won the third highest world award for his painting.	Neo získal za svůj obraz třetí nejvyšší světovou cenu.
It became quite common.	Stalo se to docela běžné.
Many businesses had to close.	Mnoho podniků muselo zavřít.
He took a shower and then climbed into bed.	Osprchoval se a pak vlezl do postele.
He looked at the vast empty horizon.	Díval se na rozlehlý prázdný horizont.
There are three apartments on the first floor.	V prvním patře jsou tři byty.
If you want to succeed, understand jargon.	Pokud chcete uspět, rozumějte žargonu.
It flourished a century ago.	Před stoletím vzkvétala.
A truce has finally been reached.	Konečně bylo dosaženo příměří.
She looked at me.	Podívala se na mě.
The glass vase shimmered in the torchlight.	Váza ze skla se třpytila ​​ve světle pochodní.
The tree was cut down by a chainsaw.	Strom byl poražen motorovou pilou.
They scrambled up the rocky slope.	Vyškrábali se po skalnatém svahu nahoru.
The star becomes bigger and brighter as it dies.	Hvězda se při umírání stává větší a jasnější.
The huge crowd cheered wildly.	Obrovský dav divoce jásal.
He was one of the best poets in the kingdom.	Byl jedním z nejlepších básníků v království.
She carefully wrapped the cables.	Pečlivě zabalila kabely.
The arsonist was caught at the scene.	Žhář byl dopaden na místě činu.
Such discoveries were not taken very seriously.	Takové objevy nebyly brány příliš vážně.
The old man rolled up his pants.	Starý muž si vyhrnul nohavice.
We uncover the eggs and set them aside.	Vejce odkryjeme a dáme stranou.
The sewer pollutes the river.	Kanalizace znečišťuje řeku.
As the years passed, she felt increasingly isolated.	Jak roky plynuly, cítila se stále více izolovaná.
The clock suddenly struck.	Hodiny náhle odbily.
You can recognize a migratory female by its shorter tail.	Samici stěhovavého poznáte podle kratšího ocasu.
Ocean pools were teeming with life.	Oceánské bazény se hemžily životem.
Matthew's wish was to travel the world.	Matthewovým přáním bylo procestovat svět.
The threat of further regulation hangs over companies.	Nad podniky visí hrozba další regulace.
Matilda studied hard at school.	Matilda se pilně učila ve škole.
A van crashed into a stationary car.	Do stojícího auta narazila dodávka.
She likes to pass on everything she has learned.	Vše, co se naučila, ráda předá dál.
The wallet was full of banknotes and coins.	Peněženka byla nacpaná bankovkami a mincemi.
This initiative is long overdue.	Tato iniciativa je již dávno opožděná.
He is a reasonable man.	Je to rozumný člověk.
The ministry declined to comment on the issue.	Ministerstvo se k problému odmítlo vyjádřit.
They dreamed lazily.	Líně snili.
The cat jumped on the table.	Kočka vyskočila na stůl.
How long did he plan it?	Jak dlouho to plánoval?
Prices are unlikely to rise significantly.	Ceny zřejmě výrazně neporostou.
The voice was calm, reassuring, firm.	Hlas byl klidný, uklidňující, pevný.
Protests erupted in the region.	V regionu vypukly protesty.
The pier survived the storm well.	Mola bouři dobře přečkala.
She told me she loves poetry.	Řekla mi, že miluje poezii.
Cut the brown ends first.	Nejprve odstřihněte hnědé konce.
Peter didn't seem to have the butter in his mouth.	Peter vypadal, že se mu máslo v ústech nerozpustí.
The sun's rays penetrated the curtains and caught grains of dust.	Sluneční paprsek pronikl přes závěsy a zachytil zrnka prachu.
You will travel for miles.	Ujdete kilometry.
The clerk refused to serve him.	Úředník ho odmítl obsloužit.
Many illegal immigrants are unskilled.	Mnoho nelegálních přistěhovalců je nekvalifikovaných.
The soldier was killed.	Voják byl zabit.
A man can fail many times and still be successful.	Muž může mnohokrát selhat a přesto být úspěšný.
The first meal should be simple.	První jídlo by mělo být jednoduché.
The road was smooth and shiny.	Cesta byla uhlazená a leskla se.
The platoon leader had only a hundred men.	Velitel čety měl jen sto mužů.
Skeletons of sea creatures were scattered around.	Kolem byly rozesety kostry mořských tvorů.
Some concrete houses are being demolished.	Některé betonové domy se bourají.
We are immigrants.	Jsme imigranti.
He never says a word.	Nikdy neřekne ani slovo.
Try to release it with the key.	Zkuste jej uvolnit pomocí klíče.
Time flies, even if there is something to do.	Čas letí, i když je co dělat.
Arrows can be poisoned.	Šípy mohou být otráveny.
The scorpion does not have to be afraid of the snake.	Štír se hada nemusí bát.
The checkpoint is managed by a police officer.	Kontrolní stanoviště řídí policista.
The drivers tried to slow down the cars.	Řidiči se snažili auta zpomalit.
An experienced actor plays in this film.	V tomto filmu hraje zkušený herec.
They keep talking, ignoring the outside world.	Pokračují v hovoru, nevšímají si vnějšího světa.
Both governments will sue for fraud.	Obě vlády budou žalovat za podvod.
Eli taught his two sons to play the flute.	Eli naučil své dva syny hrát na flétnu.
Mark was sitting on a bench reading a book.	Mark seděl na lavičce a četl si knihu.
An addict lives next door.	Vedle bydlí narkoman.
Will the monkeys burn?	Opice se spálí?
The film is captivating.	Film je strhující.
Pour some glue into the bowl.	Nalijte trochu lepidla do misky.
Good sleep is essential for a healthy life.	Kvalitní spánek je pro zdravý život nepostradatelný.
She sipped her green tea and sighed	Usrkla zelený čaj a povzdechla si
He's already taken a taxi.	Už jel taxíkem.
It took her hours to come up with the perfect name.	Trvalo jí hodiny, než vymyslela dokonalé jméno.
It started to rain again.	Znovu začalo pršet.
There was a skirmish between the prisoners and the guards.	Mezi vězni a dozorci došlo k potyčce.
Sad music sounds in my mind.	Smutná hudba se mi ozývá myslí.
Elections are marked by violence.	Volby jsou poznamenány násilím.
Walk slowly and carefully along this steep path.	Kráčejte pomalu a opatrně po této strmé stezce.
Resolved issues	Vyřešené problémy
Take care of the mountains.	Postarejte se o hory.
Sport was an integral part of their university experience.	Sport byl nedílnou součástí jejich vysokoškolských zkušeností.
The thief stole me.	Ten zloděj mě ukradl.
The logic of linguistic theory contains evidence.	Logika lingvistické teorie obsahuje důkazy.
The opposition won few seats in the election.	Opozice ve volbách získala málo křesel.
The wind died down even faster.	Vítr utichl ještě rychleji.
People only care about material goods.	Lidé se starají pouze o hmotné statky.
The boy felt much calmer after the session.	Chlapec se po sezení cítil mnohem klidnější.
The note is motivated by jealousy.	Poznámka je motivována žárlivostí.
They have already opened offices here.	Již zde otevřeli kanceláře.
At noon, roaming gangs of thieves attacked.	Ve dvanáct v poledne zaútočily potulné bandy zlodějů.
The bus drove quite slowly.	Autobus jel docela pomalu.
Sunshine and showers regularly bathe the landscape.	Sluneční svit a přeháňky pravidelně koupají krajinu.
He looked at the melting snow.	Díval se na tající sníh.
It is prudent to keep his room clean.	Je rozumné udržovat jeho pokoj čistý.
The author lives in this neighborhood.	Autor žije v této čtvrti.
He gathered his courage and approached the door.	Sebral odvahu a přiblížil se ke dveřím.
The evening quickly turned into night.	Večer se rychle změnil v noc.
When done, transfer the mixture to a mold	Když je to hotové, přendejte směs do formy
He poured water into the sink.	Nalil vodu do umyvadla.
After all, mathematics is the language of science.	Koneckonců, matematika je jazykem vědy.
So he ran faster.	Tak běžel rychleji.
Do you prefer bagpipes than music?	Máte raději dudy než hudbu?
Interest rates fell sharply last week.	Úrokové sazby se v minulém týdnu výrazně snížily.
They will play a big role in the future.	V budoucnu budou hrát velkou roli.
The president of the company called on us to act quickly.	Prezident společnosti nás vyzval, abychom jednali rychle.
What made you ask, he asks?	Co tě k tomu přimělo, ptá se?
Various geological factors	Různé geologické faktory
Have you heard of a fire?	Slyšeli jste o požáru?
The province is very proud of its history.	Provincie je velmi hrdá na svou historii.
A large drill bit was used to enlarge the hole.	Ke zvětšení otvoru byl použit velký vrták.
Choose leeks and celery.	Vyberte pórek a celer.
The police arrived on time and detained the perpetrators.	Strážníci dorazili včas a pachatele zadrželi.
Brown hair indicates high blood sugar.	Hnědé vlasy značí vysokou hladinu cukru v krvi.
The smell of the breeze began to confuse him.	Vůně vánku ho začala mást.
A reporter described the scene to reporters.	Reportér popsal scénu před novináři.
He fired his fist dramatically into the air.	Dramaticky vystřelil pěstí do vzduchu.
The school is holding a celebration to commemorate this event.	Škola pořádá slavnost na památku této události.
Find the second smallest number.	Najděte druhé nejmenší číslo.
Two bottles of beer.	Dvě lahve piva.
Please correct the spelling of this word.	Opravte prosím pravopis tohoto slova.
Carpets and bedspreads made of silk are expensive and rare.	Koberce a přehozy vyrobené z hedvábí jsou drahé a vzácné.
More on that later.	Více o tom později.
The rain prevented her from coming out.	Déšť jí zabránil vyjít ven.
The interior of the restaurant was well designed.	Interiér restaurace byl dobře navržen.
They cared for the sick and wounded.	Starali se o nemocné a raněné.
Industrial development provides jobs for many people.	Průmyslový rozvoj poskytuje pracovní místa mnoha lidem.
You will need baking powder to prepare the cake	K přípravě koláče budete potřebovat prášek do pečiva
Her stories captivated the audience.	Její příběhy zaujaly diváky.
Computer science is a thriving industry.	Počítačová věda je prosperující odvětví.
We need to engage in global communication.	Musíme se zapojit do celosvětové komunikace.
The loan was provided without any problems.	Půjčka byla poskytnuta bez problémů.
Your behavior at the table is terrible.	Vaše chování u stolu je hrozné.
This device transports compressed air.	Toto zařízení přepravuje stlačený vzduch.
These cups come in a set of four.	Tyto šálky se dodávají v sadě po čtyřech.
Crying tears of sadness.	Plačící slzy smutku.
Every teacher needs this new gadget.	Tento nový gadget potřebuje každý učitel.
Use two egg yolks.	Použijte dva žloutky.
Fossil fuels cover most of our energy needs.	Fosilní paliva pokrývají většinu našich energetických potřeb.
The streets are paved with marble tiles.	Ulice jsou dlážděny mramorovými dlaždicemi.
The spaceship landed with a gentle thud.	Kosmická loď přistála s jemným žuchnutím.
Corn starch thickens chocolate pudding and prevents it from coagulating.	Kukuřičný škrob zahušťuje čokoládový pudink a zabraňuje jejich srážení.
The government is headed by a monarch.	V čele vlády stojí panovník.
She rubbed the floor hard.	Důrazně drhla podlahu.
Few animals that migrate are so large.	Jen málo zvířat, která migrují, je tak velkých.
The circular red sphere is a planet.	Kruhová červená koule je planeta.
She carefully opened the door.	Opatrně otevřela dveře.
He was fully to blame.	Plně za to mohl on.
He saw the train station and hurried to him.	Uviděl vlakové nádraží a spěchal k němu.
Nature is cruel to all its creatures.	Příroda je krutá ke všem svým tvorům.
Many modern cultures choose their rulers through elections.	Mnoho moderních kultur si vybírá své vládce prostřednictvím voleb.
The chick already had its feathers.	Ptačí mládě už mělo své peří.
The manager solves complex situations.	Manažer řeší složité situace.
This is the man who killed my brother.	Tohle je muž, který zabil mého bratra.
The chairs were wooden.	Židle byly dřevěné.
He stated the obvious.	Konstatoval zřejmé.
The challenger was disqualified using an illegal engine.	Vyzyvatel byl diskvalifikován za použití nelegálního motoru.
A blazing fire burned in the fireplace.	V krbu hořel plápolající oheň.
If you are rich, you can do anything in this world.	Pokud jste bohatí, můžete na tomto světě dělat cokoliv.
People need to learn to respect other cultures.	Lidé se musí naučit vážit si jiných kultur.
The population is expected to grow.	Očekává se, že počet obyvatel poroste.
Some people like to wear long hair.	Někteří lidé rádi nosí dlouhé vlasy.
The country attracted thousands of tourists last year.	Země loni přilákala tisíce turistů.
They have big ears.	Mají velké uši.
Some people like to meditate.	Někteří lidé rádi meditují.
She uncovered her face and laughed.	Odkryla tvář a zasmála se.
The monkeys chirped on the tree.	Opice si na stromě štěbetaly.
A month later, he changed his mind.	O měsíc později si to rozmyslel.
I still wanted to ask him, but the door closed.	Chtěl jsem se ho ještě zeptat, ale dveře se zavřely.
It is not yet certain whether the resolution will be adopted.	Zda bude usnesení přijato, zatím není jisté.
I turned the knob.	Otočil jsem knoflíkem.
Different countries have different cultures.	Různé země mají různé kultury.
Would anyone like a cookie?	Dal by si někdo sušenku?
His calls continue to be ignored.	Jeho hovory jsou nadále ignorovány.
This protein is initially solid.	Tento bílek je zpočátku tuhý.
Millions of small galaxies are present in every regular galaxy.	V každé pravidelné galaxii jsou přítomny miliony malých galaxií.
Don't waste money on drugs and alcohol.	Nevyhazujte peníze za drogy a alkohol.
The nanny watched the children.	Chůva sledovala děti.
The dog barked a few times.	Pes párkrát zaštěkal.
As the day warmed, the boy felt sleepy.	Jak se den oteploval, chlapec cítil ospalost.
All people have the same basic creative abilities.	Všichni lidé mají stejné základní tvůrčí schopnosti.
The cruel bad boy licked his lips.	Krutý zlý chlapec si olízl rty.
People could only survive by drinking milk.	Lidé dokázali přežít pouze pitím mléka.
He came in and broke the glass.	Vstoupil a rozbil sklo.
They arrived at the farm at dusk.	Na farmu dorazili za soumraku.
It perfectly suited the needs of the middle class.	Dokonale vyhovoval potřebám střední třídy.
The waiter brought water in a carafe.	Číšník přinesl vodu v karafě.
This leads me to believe that more trees should come here.	To mě vede k názoru, že by sem mělo jít více stromů.
The dragon was carefully assembled.	Drak byl pečlivě složen.
Her children definitely look at her like a model.	Její děti k ní určitě vzhlíží jako k modelce.
We have to work now.	Teď musíme pracovat.
They studied art together.	Společně studovali umění.
I felt calm inside.	Uvnitř jsem cítil klid.
The dog eventually gave up and went to bed.	Pes to nakonec vzdal a ulehl ke spánku.
I don't want to go there.	Já tam nechci.
Do you believe in ghosts?	Věříš na duchy?
You don't have to eat much.	Nemusíte moc jíst.
She stretched her limbs.	Protáhla končetiny.
A combination of salt and sugar.	Kombinace soli a cukru.
Trains carry people in the city on all continents.	Vlaky vozí lidi ve městě na všech kontinentech.
Similar hats fall under the name Tamzian.	Podobné klobouky spadají pod název tamzian.
Have a nice evening for a walk.	Příjemný večer na procházku.
We must never forget our roots.	Nikdy nesmíme zapomenout na své kořeny.
Are you ready for the party?	Jste připraveni na večírek?
They have furnished their rooms with luxury furniture.	Své pokoje zařídili luxusním nábytkem.
Mercury is rising.	Rtuť stoupá.
The study revealed that this population is still growing.	Studie odhalila, že tato populace stále roste.
Most stores today accept credit cards.	Většina obchodů dnes přijímá platební karty.
All members of the household share housework.	Všichni členové domácnosti se dělí o domácí práce.
Place the sugar on the stove.	Umístěte cukr na sporák.
The earth rotates around its axis.	Země se otáčí kolem své osy.
The rebel leader soon resigned.	Vůdce rebelů se brzy vzdal.
It will be the happiest day of your life.	Bude to nejšťastnější den vašeho života.
The race is run at night.	Závod se jede v noci.
The dress fell to the ground.	Šaty spadly na zem.
More people cross the border every day	Každý den překročí hranici více lidí
The future may be indicated by several different factors.	Budoucnost může naznačovat několik různých faktorů.
In many villages, these people live in wooden huts.	V mnoha vesnicích tito lidé žijí v dřevěných chatrčích.
A young lady shouted.	Zakřičela mladá dáma.
Candidates responded enthusiastically.	Kandidáti reagovali s nadšením.
The castle cannot be visited.	Zámek se nedá ani navštívit.
Stitches need to be removed.	Stehy je potřeba odstranit.
A storm is approaching from the east.	Od východu se blíží bouřka.
Tuna has great glory.	Tuňák má velkou slávu.
It is a type of archaeological artifact.	Jedná se o typ archeologického artefaktu.
Let's talk about the history of modern art.	Pojďme se bavit o historii moderního umění.
I'm in charge of this office.	Mám na starosti tento úřad.
My hat fell apart before my eyes.	Před očima se mi rozpadl klobouk.
License plate numbers may be difficult to read.	Čísla SPZ mohou být špatně čitelná.
They stood in the shade of the trees.	Stáli ve stínu stromů.
They hit me in the head with a stone.	Uhodili mě kamenem do hlavy.
The mayor spent most of his free time planning activities	Starosta trávil většinu svého volného času plánováním aktivit
The supply line was cut during the storm.	Během bouře bylo přerušeno přívodní potrubí.
Our ambitions, our dreams have been ruined.	Naše ambice, naše sny byly zničeny.
He was born without arms and legs.	Narodil se bez rukou a nohou.
A mixture of chamomile and tea is good for sleeping.	Směs heřmánku a čaje je dobrá na spaní.
The recent wave of suicides has been alarming.	Nedávná vlna sebevražd byla alarmující.
We are returning to where we are now.	Vracíme se tam, kde jsme nyní.
She had round pink cheeks.	Měla kulaté růžové tváře.
Acid rain polluted the lake and killed the fish.	Kyselý déšť znečistil jezero a zabil ryby.
She pulled the corpse to the gate.	Odtáhla mrtvolu k bráně.
Living in this part of the country is comfortable.	V této části země se žije pohodlně.
The peasants are poor.	Rolníci jsou chudí.
The ocean was as calm as a mill pond.	Oceán byl klidný jako mlýnský rybník.
An old tradition that will soon become history.	Stará tradice, která se brzy stane historií.
The boss approached her with a smile.	Šéf k ní přistoupil s úsměvem.
We could get safe and cheap food supplies.	Mohli bychom získat bezpečné a levné zásoby potravin.
They stretched as if they had beaten her.	Natahovali se, jako by ji zbili.
This city is famous for its ancient temples.	Toto město je známé svými starobylými chrámy.
As time went on, the tree became healthier.	Jak čas plynul, strom se stal zdravějším.
Maybe we could adopt this resolution.	Možná bychom mohli toto usnesení přijmout.
The poet's subjects were often ordinary people.	Básníkovi subjekty byli často obyčejní lidé.
Various fruits are served here.	Podávají se zde různé druhy ovoce.
When the autumn days began, sales fell.	Když začaly podzimní dny, prodeje klesly.
Take a look at those beautiful flowers!	Podívejte se na ty nádherné květiny!
He had an alloy of gold and silver.	Měl slitinu zlata a stříbra.
We can expect our summer climate to worsen.	Můžeme očekávat, že se naše letní klima zhorší.
River waters flow through the dam in a steady stream.	Říční vody protékají přehradou ve stálém proudu.
There was a loud encouragement from the supporters.	Od příznivců se ozvalo hlasité povzbuzování.
He will try to claim his legacy.	Bude se snažit uplatnit své dědictví.
The traffic was light.	Provoz byl slabý.
The poor woman was imprisoned, accused of theft.	Nebohá žena byla uvězněna, obviněna z krádeže.
Lack of sleep causes many problems.	Nedostatek spánku způsobuje mnoho problémů.
The beans need to be soaked overnight.	Fazole je potřeba přes noc namočit.
Your doctor will advise you.	Váš lékař vám poradí.
It ended badly every year.	Každý rok končil špatně.
We will need plastic foils for this roof.	Na tuto střechu budeme potřebovat plastové fólie.
Mitsuba is baked in the same way as other vegetables.	Mitsuba se peče stejným způsobem jako jiná zelenina.
The weight of school supplies costs us a fortune.	Váha školních pomůcek nás stojí majlant.
The store never closes.	Obchod se nikdy nezavírá.
The mayor gave a great speech.	Starosta přednesl skvělý projev.
I haven't seen him in months.	Neviděl jsem ho mnoho měsíců.
I'm worried about extreme frosts.	Mám obavy z extrémních mrazů.
Water, water everywhere, but not a drop to drink.	Voda, všude voda, ale k pití ani kapka.
We enjoy a wide range of music.	Baví nás široká škála hudby.
She served the soup in front of the fish.	Polévku podávala před rybou.
Our walking tour of the city turned out to be interesting.	Naše pěší prohlídka města se ukázala jako zajímavá.
Smoking is prohibited in public areas.	Platí zákaz kouření na veřejných místech.
There was no evidence linking this arrest to the murder.	Neexistoval žádný důkaz spojující toto zatčení s vraždou.
Our calendar dates back to ancient times.	Náš kalendář pochází z dávných dob.
Silence fell.	Rozhostilo se ticho.
Is the ice cold enough for my drink?	Je led dostatečně studený na můj drink?
The detective arrived around three.	Detektiv dorazil na místo kolem třetí.
The detective arrived quickly, received an anonymous tip.	Detektiv dorazil rychle, dostal anonymní tip.
She spent the rest of her life there.	Strávila tam zbytek života.
He helped the poor.	Pomáhal chudým.
The chicken is stabbed high in the tree.	Kuře je napíchnuté vysoko na stromě.
An overturned boat lay on the shore.	Na břehu ležel převrácený člun.
They disguised themselves as monks and went to a feast.	Přestrojili se za mnichy a šli na hostinu.
Don't run so fast, you will sprain your knee.	Neběhejte tak rychle, podvrtnete si koleno.
The inhabitants had a constant supply of drinking water.	Obyvatelé měli stálý přísun pitné vody.
The corn crop failed.	Úroda kukuřice selhala.
The children ran in circles around the adults.	Děti běhaly v kruzích kolem dospělých.
We discovered a road that was out of traffic.	Objevili jsme cestu, která byla bez provozu.
The bear lay dead in the grass.	Medvěd ležel mrtvý v trávě.
He bought a newspaper at the station.	Na nádraží si koupil noviny.
Email is much faster than sending letters by mail.	Elektronická pošta je mnohem rychlejší než posílání dopisů poštou.
Young girl lost in a blizzard.	Mladá dívka ztracená ve vánici.
A child lying on a hospital bed.	Dítě ležící na nemocničním lůžku.
The danger is enormous.	Nebezpečí je obrovské.
The cake collapsed.	Dort se zhroutil.
Memorial services were held throughout the province.	V celé provincii se konaly vzpomínkové bohoslužby.
We just started when he was recalled.	Právě jsme začali, když byl odvolán.
The air was foggy.	Vzduch byl mlhavý.
These facts are known only to scientists.	Tato fakta jsou známa pouze vědcům.
I was most interested in the surroundings.	Nejvíc mě zajímalo okolí.
Make a list of all the shops in the city.	Sestavte seznam všech obchodů ve městě.
Remove the ears.	Odstraňte klasy.
The fish was perch and had a strange greenish skin.	Ryba byla okouna a měla zvláštní nazelenalou kůži.
I want candy.	Chci cukroví.
The door frame is made of cedar.	Rám dveří je vyroben z cedru.
Mountains often attract lakes.	Hory často přitahují jezera.
Fish are caught with nets or lured.	Ryby se chytají pomocí sítí nebo lákají návnadou.
He was in a concentration camp.	Byl v koncentračním táboře.
The second phase has the simplest questions, but still difficult.	Druhá fáze má nejjednodušší otázky, ale stále obtížné.
The race was in doubt until the race manager collapsed.	Závod byl na pochybách, dokud vedoucí závodu nezkolaboval.
The monkey sat motionless, staring at the woman.	Opice seděla nehybně, pohled upřený na ženu.
Obediently, he crouched behind a tree.	Poslušně se přikrčil za strom.
Markets were closed at that time.	Trhy byly v té době uzavřeny.
This treatment has side effects.	Tato léčba má vedlejší účinky.
These harsh working conditions were illegal in many states.	Tyto tvrdé pracovní podmínky byly v mnoha státech nezákonné.
I forgot my mother's birthday.	Zapomněl jsem na narozeniny své matky.
The voice was firm and determined.	Hlas byl pevný a rozhodný.
The results added up by the company are as follows.	Výsledky sečtené společností jsou následující.
Our house is adjacent to theirs.	Náš dům sousedí s jejich.
The toy fell out of his hands.	Hračka mu vypadla z rukou.
She won't visit us tonight, she said.	Dnes večer nás nenavštíví, řekla.
It's pretty cold for skating outside.	Venku je dost chladno na bruslení.
He studies sociology and culture.	Studuje sociologii a kulturu.
Measuring employee productivity is difficult.	Měření produktivity pracovníků je obtížné.
He rushed to the glowing crater.	Vrhl se k jemně zářícímu kráteru.
When he hears the bad news, he responds immediately.	Když se dozví špatnou zprávu, okamžitě zareaguje.
Police believe the suspect is in a mental state.	Policie se domnívá, že podezřelý je v psychickém stavu.
The teenage girl leaned against the counter.	Dospívající dívka se opřela o pult.
She told him not to be afraid.	Řekla mu, aby se nebál.
Animism involves belief in people or things like ghosts.	Animismus zahrnuje víru v lidi nebo věci jako duchy.
The skeleton found on the site was ancient.	Kostra nalezená na místě byla prastará.
Salted fish were once eaten as a staple food.	Solené ryby se kdysi jedly jako základní jídlo.
The raven whined.	Zakňučel havran.
The conductor is on the platform.	Dirigent je na nástupišti.
The population of this small town is growing rapidly.	Počet obyvatel tohoto malého města rychle roste.
Their first impression was that he was just talking.	Jejich první dojem byl, že jen mluvil.
Clinton was accused of abusing his power.	Clinton byl obviněn ze zneužití své moci.
Several national parks have recently been established here.	Nedávno zde bylo založeno několik národních parků.
It is now illegal to drive without a seat belt.	Nyní je nezákonné řídit bez bezpečnostního pásu.
The shallow tomb was discovered by archaeologists.	Mělký hrob byl objeven archeology.
She used paper towels to wipe the pieces.	K otírání kousků použila papírové ručníky.
Some people knew that an uprising was approaching.	Někteří lidé věděli, že se blíží povstání.
Art is a marketplace for my creativity.	Umění je odbytištěm mé kreativity.
Can you give me some money?	Můžete mi dát nějaké peníze?
Water, holy water.	Voda, svěcená voda.
Children, be careful.	Děti buďte opatrní.
I'll help you open the door.	Pomůžu ti otevřít dveře.
However, they are usually replaced by more modern buildings.	Obvykle je však nahrazují modernější budovy.
Iron is obtained from ore.	Železo se získává z rudy.
The arrow hit the target dead on.	Šíp zasáhl cíl mrtvý dál.
I don't know where it starts and ends.	Nevím, kde to začíná a končí.
He carefully pulled the document out of the envelope.	Opatrně vytáhl dokument z obálky.
You look much better.	Vypadáš mnohem lépe.
Always be careful of coyotes.	Vždy se mějte na pozoru před kojoty.
The ship was equipped with the latest navigation tools.	Loď byla vybavena nejmodernějšími navigačními nástroji.
James made a full confession.	James učinil úplné doznání.
Natural disasters and climate change are mainly to blame.	Na vině jsou především přírodní katastrofy a změna klimatu.
He wants to change his life.	Chce změnit svůj život.
The code has been broken.	Kód byl prolomen.
He rode his bike downhill.	Na kole sjel z kopce.
Planes and helicopters circled above them.	Letadla a vrtulníky kroužily nad nimi.
She left the kitchen in a hurry.	Ve spěchu odešla z kuchyně.
He tried his best to comply.	Ze všech sil se snažil vyhovět.
The bill would have other effects.	Návrh zákona by měl jiné účinky.
Your flowers look gorgeous.	Vaše květiny vypadají nádherně.
Serve the orange slices with the fish.	Plátky pomeranče podávejte k rybě.
When they arrived, they started reading a new book.	Když dorazili, začali číst novou knihu.
Her weak knees broke.	Podlomila se jí slabá kolena.
He tried to offend everyone.	Snažil se každého urazit.
Scrub the baking tin well.	Pečicí formu pořádně vydrhněte.
Guilt wasn't the only emotion he felt.	Vina nebyla jedinou emocí, kterou cítil.
The gym is still closed today.	Tělocvična je dnes ještě zavřená.
The older woman frowned at the younger woman.	Starší žena se na mladší ženu zamračila.
In a country where ordinary people rarely travel by plane,	V zemi, kde obyčejní lidé jen zřídka cestují letadlem,
Disposable income is a key indicator of economic prosperity.	Disponibilní příjem je klíčovým ukazatelem ekonomické prosperity.
They slowed down the flow of traffic.	Zpomalili plynulost dopravy.
But he can't go to the store, he's too tired.	Do obchodu ale nemůže, je příliš unavený.
These divisions usually occur during an earthquake.	K těmto rozdělením obvykle dochází při zemětřesení.
Shake the bottle vigorously before spraying.	Před stříkáním lahvičku silně protřepejte.
The pole supports a large tent.	Tyč podporuje velký stan.
The storm tore the flags to pieces.	Vichr roztrhal vlajky na kusy.
He wants to get married this year.	Letos se chce oženit.
Strict regulations have led to famine.	Přísné předpisy vedly k hladomoru.
They carefully tested the water system.	Pečlivě testovali vodní systém.
He challenged us to do our best.	Vyzval nás, abychom udělali maximum.
She studied hard.	Tvrdě studovala.
The streets are crowded with visitors, they are noisy and colorful.	Ulice se hemží návštěvníky, jsou hlučné a barevné.
Most countries provide health care coverage to retirees.	Většina zemí poskytuje krytí zdravotní péče důchodcům.
The reporter asked this celebrity for an autograph.	Reportérka požádala tuto celebritu o autogram.
It drove him crazy.	Přivádělo ho to k šílenství.
Static electricity can damage electronic equipment.	Statická elektřina může poškodit elektronické zařízení.
He feels exhausted.	Cítí se vyčerpaný.
The glass was inverted.	Sklo bylo obráceno.
Deadly disease can spread across borders.	Smrtelná nemoc se může přenést přes hranice.
Their pistachio ice cream with chocolate sauce was delicious.	Jejich pistáciová zmrzlina s čokoládovou omáčkou byla vynikající.
The king decided that all people must work.	Král rozhodl, že všichni lidé musí pracovat.
The inner tube is cut by cutting with scissors.	Vnitřní trubka se stříhá odstřižením nůžkami.
He bought a book.	Koupil si knihu.
It was relatively luxurious.	Bylo to relativně luxusní.
The atmosphere was full.	Atmosféra byla nabitá.
The grass was beginning to dampen.	Tráva začínala být utlumená.
They started singing the national anthem.	Začali zpívat státní hymnu.
He learns quickly.	Rychle se učí.
The operation will take two to three weeks.	Operace bude trvat dva až tři týdny.
This machine works more efficiently than my old one.	Tento stroj funguje efektivněji než můj starý.
He pulled out a small cloth bag.	Vytáhl malou látkovou tašku.
Users can use a spreadsheet to edit data.	Pomocí tabulkového procesoru mohou uživatelé upravovat data.
He forgot the recipe for the cake.	Zapomněl recept na dort.
It was a crowd of young, energetic people.	Byl to dav mladých, energických lidí.
The capital is to the south.	Hlavní město je na jih.
The delegation was only here a few months ago.	Delegace tu byla teprve před několika měsíci.
The ship slowly made its way along the coast.	Loď se pomalu vydala podél pobřeží.
They're late for work.	Jdou pozdě do práce.
The military parade included planes and helicopters.	Součástí vojenské přehlídky byla letadla a vrtulníky.
We need to inform our circle of friends.	Musíme informovat náš okruh přátel.
Don't underestimate the importance of this book.	Nepodceňujte důležitost této knihy.
I hope you enjoy this course.	Doufám, že vás tento kurz zaujme.
Punishment does not correspond to crime.	Trest neodpovídá zločinu.
He wandered aimlessly through the city.	Bezcílně se toulal městem.
Cicadas sang in the trees.	Cikády zpívaly na stromech.
Some buildings can damage the soil and groundwater.	Některé stavby mohou poškodit půdu a podzemní vodu.
The agreement to the contract was rejected.	Souhlas se smlouvou byl zamítnut.
She thought, "kind."	Pomyslela si: "láskavá."
They rarely go to meetings these days.	Na schůzky v těchto dnech chodí jen zřídka.
What can make an outfit charming?	Co může udělat outfit okouzlujícím?
Our habits may seem strange to you.	Naše zvyky se vám mohou zdát zvláštní.
The gate was open, the key in the lock.	Brána byla otevřená, klíč v zámku.
The low tide goes out every night.	Každou noc odliv zhasne.
The policeman was polite but determined.	Policista byl zdvořilý, ale rozhodný.
The queen wanted to marry someone suitable.	Královna se chtěla provdat za někoho vhodného.
How to keep your body healthy.	Jak udržet své tělo zdravé.
We scooped the cheese with a ladle.	Sýr jsme nabírali naběračkou.
The nation was declared bankrupt	Národ byl prohlášen za bankrot
She stroked his head and ignored his protests.	Pohladila ho po hlavě a ignorovala jeho protesty.
The president of the country is waiting for the arrival of his guests.	Prezident země čeká na příjezd svých hostů.
He is unlikely to respond.	Je nepravděpodobné, že bude reagovat.
The thought thrilled her.	Ta myšlenka ji nadchla.
The flower forms an attractive decoration.	Květina tvoří atraktivní dekoraci.
Rich areas can develop without such help.	Bohaté oblasti se mohou rozvíjet i bez takové pomoci.
He was the father of three project managers.	Byl otcem tří projektových manažerů.
Rose petals are one of my favorite things.	Okvětní lístky růží jsou jedna z mých oblíbených věcí.
Changes in sexual partnerships are common.	Změny v sexuálním partnerství jsou běžné.
He believes in witchcraft and magic.	Věří v čarodějnictví a magii.
The ship is subject to frequent inspections.	Loď podléhá častým kontrolám.
Can you hear the birds singing outside?	Slyšíš venku ptačí zpěv?
He boasted that he had a perfect memory.	Chlubil se, že má dokonalou paměť.
The editor-in-chief resigned in protest.	Šéfredaktor listu na protest rezignoval.
This room is smelled of mold.	Tato místnost je cítit plísní.
Mom cooked a delicious dinner that the family enjoyed.	Maminka uvařila výbornou večeři, na které si rodina pochutnala.
One can lose muscle if we miss a meal.	Člověk může ztratit svaly, pokud jídlo vynecháme.
The cat drove away the mouse, which ran away.	Kočka zahnala myš, která odběhla pryč.
The temples were destroyed.	Chrámy byly zničeny.
He ran into the confessional and knelt before the priest.	Vběhl do zpovědnice a poklekl před knězem.
The kangaroo jumped down and disappeared into the bushes.	Klokan seskočil a zmizel v křoví.
They forgot what they drank.	Zapomněli, co pili.
The east coast was a rich industrial area.	Východní pobřeží bylo bohatou průmyslovou oblastí.
I hope you're not doing anything important.	Doufám, že neděláš nic důležitého.
Foreign investors were eager to get involved.	Zahraniční investoři byli dychtiví se zapojit.
It was too small for the load.	Na zatížení byla příliš malá.
This preacher's sermons are full of humor.	Kázání tohoto kazatele jsou plná humoru.
The country is inhabited by an estimated seven billion people.	Zemi obývá odhadem sedm miliard lidí.
Divers spotted on the wreck.	Potápěči spatřeni na vraku.
Education is one of the most important sectors in the country.	Vzdělávání patří mezi nejdůležitější sektory v zemi.
The old woman's face was wrinkled.	Tvář staré ženy byla vrásčitá.
Line the two muffin molds with paper muffin cups.	Dvě formy na muffiny vyložte papírovými košíčky na muffiny.
You can climb the mountains.	Na hory se dá lézt.
She underlined her sentence.	Svou větu podtrhla.
People steal cars and then hide them in the woods.	Lidé kradou auta a pak je schovávají v lesích.
This relative is visiting your uncle.	Tento příbuzný je na návštěvě u vašeho strýce.
She was sitting in the corner of the room.	Seděla v rohu místnosti.
A newspaper article about global warming was rejected.	Novinový článek o globálním oteplování byl zamítnut.
However, most men weigh much more than women.	Většina mužů však váží mnohem více než ženy.
There are many variations of this popular dish.	Existuje mnoho variací tohoto oblíbeného jídla.
Three of them are on trial for murder.	Tři z nich jsou souzeni za vraždu.
We carried a heavy load.	Nesli jsme těžký náklad.
The commotion was too great for him.	Vřava na něj byla příliš velká.
So far, no tests have yielded convincing evidence.	Dosud žádné testy nepřinesly přesvědčivé důkazy.
He carried a backpack on his back.	Na zádech nesl batoh.
My lips are sticking together.	Moje rty se slepí.
The anchor rose and the sails filled.	Kotva se zvedla a plachty se naplnily.
This is a form of feminism.	Toto je forma feminismu.
White color covers the wall.	Bílá barva pokrývá stěnu.
The cow became enraged and began digging.	Kráva se rozzuřila a začala kopat.
This is especially good food.	Toto je obzvlášť dobré jídlo.
Read the following sentences aloud.	Přečtěte si nahlas následující věty.
Don't take any chances, he told her.	Neriskujte, řekl jí.
It was necessary to decide on the time and place.	Bylo třeba rozhodnout o čase a místě.
He's a bad person.	Je to zlý člověk.
Shakespeare's tragedy	Shakespearova tragédie
A wolf sneaks into the cabin.	Do kabiny se vplíží vlk.
He fought desperately, in vain.	Zoufale bojoval, marně.
He spent many of his early years in prison.	Mnoho ze svých prvních let strávil ve vězení.
Animal populations around the world are declining.	Populace zvířat po celém světě klesá.
He felt good running down the road.	Při běhání po silnici se cítil dobře.
Her expression is mixed.	Její výraz je smíšený.
They looked at the hills and smiled.	Dívali se na kopce a usmívali se.
The puzzle was too difficult.	Ta hádanka byla příliš těžká.
All chances were against him.	Všechny šance byly proti němu.
Collects art and antiques.	Sbírá umění a starožitnosti.
After heavy rain, the river swelled.	Po vydatném dešti se řeka vzdouvala.
Fans of this film flocked to see it.	Fanoušci tohoto filmu se hrnuli, aby ho viděli.
He spoke slowly, prudently.	Mluvil pomalu, rozvážně.
They refused to check their work.	Kontrolu jejich práce odmítli.
Every year there is a parade in the royal park.	Každý rok se v královském parku koná průvod.
His car was always spotless.	Jeho auto bylo vždy bez poskvrny.
These birds are not really owls.	Tito ptáci ve skutečnosti nejsou sovy.
He now lives in a prison cell.	Nyní žije ve vězeňské cele.
He studied hard at school.	Ve škole se pilně učil.
He was later acquitted.	Později byl zproštěn obžaloby.
Steel and iron are widely used.	Ocel a železo jsou široce používány.
There is no doubt about his guilt.	O jeho vině nelze pochybovat.
We have to water the plants or they will die.	Rostliny musíme zalévat, jinak uhynou.
The people of the country have a number of complaints.	Obyvatelé země mají řadu stížností.
The wall was built to protect the city.	Zeď byla postavena na ochranu města.
All of her parrot's feathers are bright green.	Všechna peří jejího papouška jsou jasně zelené.
The meeting was allowed overtime.	Schůze byla povolena přesčas.
The laser radiation is intensely bright, so be careful.	Laserové záření je intenzivně jasné, takže buďte opatrní.
The government wants to prevent foreigners from gaining influence.	Vláda chce zabránit cizím živlům získat vliv.
He pushed against her fragile, aging body.	Tlačil na její křehké, stárnoucí tělo.
Take an inventory of your financial resources.	Udělejte si inventuru svých finančních zdrojů.
His feet sank deep into the soft floor.	Jeho nohy se zabořily hluboko do měkké podlahy.
Everyone was required to pay a contribution from the team.	Každý byl povinen zaplatit příspěvek týmu.
Local agents arrested the couple.	Místní agenti dvojici zatkli.
Serve salt, please.	Podejte sůl, prosím.
They slept the winter storm.	Vyspali zimní bouři.
From here you can see the city.	Odtud můžete vidět město.
If you are considering a wedding, pay extra attention here!	Pokud uvažujete o svatbě, zde věnujte zvýšenou pozornost!
Her personal affairs were strictly guarded.	Její osobní záležitosti byly přísně střeženy.
The journey to the city was very difficult.	Cesta do města byla velmi obtížná.
Like a tiger, it roars loudly.	Jako tygr hlasitě řve.
So most of the rioters were pious villains.	Takže většina výtržníků byli zbožní darebáci.
The best way to enjoy the cruise is in the afternoon.	Plavbu si nejlépe užijete odpoledne.
The operation took several hours.	Operace trvala několik hodin.
The streets of the city were narrow and difficult to walk through.	Ulice města byly úzké a těžko se v nich dalo procházet.
The dentist draws the shape of the teeth.	Zubař nakreslí tvar zubů.
He climbed to the top of the mountain.	Vyšplhal na vrchol hory.
He was the first to build one in his village.	Byl první, kdo ve své vesnici jednu postavil.
The spy statue is a symbol of freedom.	Socha špióna je symbolem svobody.
Who is the man who jumped out of the building?	Kdo je ten muž, který vyskočil z budovy?
A sudden breeze rustled the leaves.	Listí zašustil náhlý vánek.
Some men can't cope with life after divorce.	Někteří muži se nedokážou vyrovnat se životem po rozvodu.
The factory produces cheap goods for export.	Továrna vyrábí levné zboží na export.
The box contains a note addressed to her.	Krabice obsahuje poznámku adresovanou jí.
It was raining heavily that day.	Ten den hustě pršelo.
A new law will help to promote this sector.	K propagaci tohoto odvětví pomůže nový zákon.
Negation negation is a valid argument.	Negace negace je platný argument.
The boys played on the beach late into the night.	Kluci si dlouho do noci hráli na pláži.
His favorite hobby was traveling the world.	Jeho oblíbeným koníčkem bylo cestování po světě.
Feelings of compassion touched me and touched me.	Pocit soucitu se mě dotkl a dojal.
This is both a historic site and a museum.	Toto je jak historické místo, tak muzeum.
The city council is to consider raising taxes.	Rada města má zvážit zvýšení daní.
They were immortal, after all.	Byli koneckonců nesmrtelní.
Mix garlic and almonds together.	Česnek a mandle smícháme dohromady.
I am young	jsem mladý
The factory produces a wide range of products.	Továrna vyrábí širokou škálu produktů.
A clear conscience is a sign of a virtuous life.	Čisté svědomí je známkou ctnostného života.
She divided the money into three piles.	Peníze rozdělila na tři hromádky.
She gritted her teeth and looked away.	Propískla skrz zuby a podívala se jinam.
His frequent absences at work were becoming uncomfortable.	Jeho časté nepřítomnosti v práci začínaly být nepříjemné.
New industries are increasingly being set up.	Stále častěji se zakládají nová průmyslová odvětví.
This small town is crossed by a busy road.	Toto malé město protíná rušná silnice.
Don't forget the marzipan.	Nezapomeňte na marcipán.
Winter wheat crops were devastated by cocoon seeds.	Plodiny ozimé pšenice byly zdevastovány semeny koukolu.
Researchers have examined whether optimism is good for health.	Vědci zkoumali, zda je optimismus zdraví prospěšný.
Don't you think we should use the free room?	Nemyslíš, že bychom měli využít volný pokoj?
The government watchdog is always on the lookout.	Vládní hlídací pes je vždy ve střehu.
Slow combustion takes place in gas furnaces.	V plynových pecích probíhá pomalé spalování.
Budget plans are a big improvement over last year.	Rozpočtové plány jsou oproti loňsku velkým zlepšením.
So he went forward and tossed the coin.	Šel tedy vpřed a hodil mincí.
The train was rushing on the tracks.	Vlak se řítil po kolejích.
Pupils should show great respect to their teacher.	Žáci by měli svému učiteli projevovat velkou úctu.
He gripped the knife tightly.	Pevně ​​sevřel nůž.
Corn has become a staple crop for humans.	Kukuřice se pro lidi stala základní plodinou.
A beam of multicolored light penetrated the darkness.	Temnotou pronikl paprsek různobarevného světla.
Cars passing by trumpeted.	Auta projíždějící kolem troubila.
People demanded an end to corruption.	Lidé požadovali ukončení korupčního jednání.
Prices have skyrocketed in recent years.	Ceny v posledních letech vystřelily nahoru.
The son's duty is to serve his parents.	Synovou povinností je sloužit svým rodičům.
Mary, our cook, is known for her delicious cakes.	Mary, naše kuchařka, je známá svými vynikajícími koláči.
Enter your new mailing address here.	Zde zapište svou novou poštovní adresu.
Soil is the main source of fertility.	Půda je hlavním zdrojem úrodnosti.
Saffron is the author of many books.	Saffron je autorem mnoha knih.
He became a manager from a coal mine.	Z uhelného dolu se stal manažerem.
It was cold.	Bylo chladno.
On sunny days, the clouds are bright blue.	Za slunečných dnů jsou mraky jasně modré.
The verdict was postponed for years.	Rozsudek se léta odkládal.
He insisted on tightening his tie.	Trval na utažení kravaty.
The mice climbed a tree into the kitchen.	Myši vylezly na strom do kuchyně.
Both boys and girls had to learn these tools.	Chlapci i dívky se museli naučit tyto nástroje.
any of you?	některý z vás?
The rash recurred.	Vyrážka se opakovala.
People in your city have been displaced by the "floods".	Lidé ve vašem městě byli vysídleni „povodněmi“.
It will rain even if the sun may appear.	Bude pršet, i když se může objevit sluníčko.
He met her with a hug.	Potkal ji objetím.
Upon arrival at school, the children separated from their parents.	Po příchodu do školy se děti oddělily od rodičů.
The path at this point is descending.	Pěšina v tomto místě klesá.
This city is famous for its cuisine.	Toto město je známé svou kuchyní.
Please help yourself.	Prosím pomozte si.
In the past, most elves were women.	V minulosti byla většina elfů ženy.
Scares me.	Děsí mě.
They destroyed the forests.	Zničili lesy.
We come up with new slogans every year.	Každý rok přicházíme s novými slogany.
Thanks to her excellent work, she is well rated.	Díky své vynikající práci je dobře hodnocena.
Here you will find wines from around the world.	Najdete zde vína z celého světa.
However, many believed that the danger was exaggerated.	Mnozí však věřili, že nebezpečí bylo přehnané.
If a suspect appears, arrest him.	Pokud se objeví podezřelý, zatkněte ho.
Her excitement was palpable.	Její vzrušení bylo hmatatelné.
The gray cat rubbed against my leg.	Šedá kočka se mi otřela o nohu.
Cicada songs are constant throughout the day.	Po celý den jsou písně cikád konstantní.
The government should impose higher taxes on uneconomical homeowners.	Vláda by měla uvalit vyšší daně na nehospodárné vlastníky domů.
If you need help, give me a call.	Pokud potřebujete pomoc, zavolejte mi.
The empire experienced a period of decline.	Říše zažila období úpadku.
The main course was chicken fricassee.	Hlavním chodem bylo kuřecí frikasé.
Clouds rolling across the azure sky.	Mraky se valí po azurové obloze.
Three actors performed in the theater.	V divadle hráli tři herci.
The cows often stayed out at night.	Krávy často zůstávaly v noci venku.
New rules have been adopted to improve equality between women and men.	Byla přijata nová pravidla pro zlepšení rovnosti žen a mužů.
Pay attention to detail.	Věnujte pozornost detailům.
Imports are growing every year.	Dovoz každoročně roste.
The government is taking steps to resolve it.	Vláda podniká kroky k řešení.
He leaned nervously in his chair.	Nervózně se opřel do křesla.
Make sure the cut is straight.	Ujistěte se, že řez je rovný.
Time passes slowly in the desert.	Čas v poušti plyne pomalu.
The house was destroyed.	Dům byl zničen.
The conductor was prevented from returning home.	Dirigentovi bylo zabráněno v návratu domů.
She explained that she was a vegetarian.	Vysvětlila, že je vegetariánka.
Many children have argued over who can hold a child.	Mnoho dětí se pralo o to, kdo může držet dítě.
The government is taking steps to address this issue.	Vláda podniká kroky k řešení tohoto problému.
At home, his girlfriend paid little attention to him.	Doma se mu přítelkyně málo věnovala.
Officials made a mistake of negligence.	Úředníci udělali chybu z nedbalosti.
Thin rays of light crept into my bedroom.	Do mé ložnice se vkrádaly tenké paprsky světla.
Elephants have the largest brain of all terrestrial mammals.	Sloni mají největší mozek ze všech suchozemských savců.
A wooden ship from the forest was built.	Byla postavena loď ze dřeva z lesa.
He paused for a moment.	Na chvíli se odmlčel.
A good body requires good warm-up.	Dobré tělo vyžaduje dobré zahřátí.
There was general agreement.	Bylo dosaženo všeobecné shody.
His job bothered him.	Jeho práce ho štvala.
The pensioner suffered from memory problems.	Důchodce trpěl problémy s pamětí.
His efforts were in vain.	Jeho úsilí bylo k ničemu.
He has an infallible goal.	Má neomylný cíl.
Their goal was to get rich.	Jejich cílem bylo zbohatnout.
Push the piston down.	Zatlačte píst dolů.
The pump supplies water to the house.	Čerpadlo dodává vodu do domu.
Don't believe your story?	Nevěříte svému příběhu?
Many new products were quickly launched.	Mnoho nových produktů bylo rychle uvedeno na trh.
Repeated speech should be avoided.	Je třeba se vyvarovat opakované řeči.
One of two, maybe three.	Jeden ze dvou, možná tři.
The cage had a round hole.	Klec měla kulatý otvor.
The waves gently roll on the shore, so calm.	Vlny se jemně valí na pobřeží, tak klidné.
There was once a kingdom of tigers.	Bylo jednou jedno království tygrů.
This view provides a unique view of the city.	Tento pohled poskytuje jedinečný pohled na město.
Gather your supplies and head to the river.	Shromážděte své zásoby a vydejte se k řece.
The question was related to her work.	Otázka souvisela s její prací.
It should be fully cooked until the vegetables soften.	Mělo by být plně vařené, dokud zelenina nezměkne.
The fool spread his wings and flew.	Blázen roztáhl křídla a letěl.
The military has sent signals that an attack is imminent.	Armáda vyslala signály, že se blíží útok.
She carefully polished the silver with her cloth.	Svým hadříkem pečlivě vyleštila stříbro.
The economy is in bad shape.	Ekonomika je ve špatném stavu.
Gargoyles and statues dominate the cathedral.	Chrliče a sochy dominují katedrále.
The project was abandoned.	Projekt byl opuštěn.
The Goldfinches failed to migrate this year.	Stehlíkům se letos nepodařilo migrovat.
Cars whizzed past us.	Kolem nás prosvištěla ​​auta.
The kangaroo has a population of just over one million.	Klokan má něco málo přes jeden milion obyvatel.
After escaping the persecution, she fled into the wilderness.	Poté, co unikla pronásledování, uprchla do divočiny.
The running shoe is made of canvas.	Běžecká bota je vyrobena z plátna.
Bamboo has particularly useful properties.	Bambus má zvláště užitečné vlastnosti.
His beloved is after him.	Jeho milovaná ho pronásleduje.
Traveling by train is generally faster than by plane.	Cestování vlakem je obecně rychlejší než letadlem.
That's true, but it's fun to play.	To je pravda, ale je zábavné si hrát.
This was his second day at the new school.	Tohle byl jeho druhý den v nové škole.
The following is a statement.	Následuje výpis.
They took comfort in each other with sad, nostalgic songs and dances.	Vzájemně se utěšovali smutnými, nostalgickými písněmi a tanci.
This apple tree is very old.	Tato jabloň je velmi stará.
The manager said they can't tell them yet.	Manažer řekl, že jim zatím nemohou nic říct.
Lyell was a leading geologist of his time.	Lyell byl přední geolog své doby.
The field was covered with straw.	Pole byla pokryta slámou.
What she did was illegal.	To, co udělala, bylo nezákonné.
Some people say you can't buy happiness with money.	Někteří lidé říkají, že za peníze si štěstí nekoupíte.
The old woman was wise.	Stará žena byla moudrá.
Strengthening the local economy.	Posílení místní ekonomiky.
The mother brought the boy a cup of tea.	Matka chlapci přinesla šálek čaje.
Would that be an acceptable compromise?	Byl by to přijatelný kompromis?
This road leads to the village.	Tato cesta vede do vesnice.
He was visiting his uncle.	Byl na návštěvě u svého strýce.
Many of the company's goods and services are obsolete.	Mnoho zboží a služeb společnosti je zastaralých.
A thick fog seemed to cling to the city.	Zdálo se, že nad městem se drží hustá mlha.
The translator expended all his energy.	Překladatel vynaložil veškerou svou energii.
A tax is levied on every pound of tobacco.	Z každé libry tabáku se vybírá daň.
The banana-loaded truck overturned and the load spilled.	Nákladní auto naložené banány se převrátilo a náklad se rozsypal.
The band played our favorite song.	Kapela hrála naši oblíbenou písničku.
Some critics have interpreted the reports negatively.	Někteří kritici interpretovali tyto zprávy negativně.
They realized they had to act fast.	Uvědomili si, že musí jednat rychle.
His wife was depressed.	Jeho žena byla v depresi.
Most of the students were considerate.	Většina studentů se chovala ohleduplně.
The climber lowered a yellow rope into the well.	Do studny spustil horolezec žluté lano.
The whole society blushed.	Celá společnost se začervenala.
Apple trees were scattered across the field.	Po poli byly roztroušeny jabloně.
A dozen mugs stood on the table.	Na stole stál tucet korbelů.
Africa is large and diverse.	Afrika je velká a rozmanitá.
Husband doesn't like to cook.	Manžel nerad vaří.
The throne was covered in red velvet.	Trůn byl zahalen do červeného sametu.
She packed her things carefully.	Pečlivě si zabalila věci.
You are encouraged by your achievements.	Jste povzbuzeni svými úspěchy.
Many people were outraged by this outrageous rejection of literature.	Mnoho lidí bylo pobouřeno tímto nehorázným odmítnutím literatury.
Hurricanes and tornadoes are common in these areas.	Hurikány a tornáda jsou v těchto oblastech běžné.
The judges consulted for an hour.	Soudci se radili hodinu.
They voted in a secret ballot.	Hlasovali v tajném hlasování.
The audience cheered loudly.	Publikum hlasitě jásalo.
They face tough competition from foreign brands.	Čelí tvrdé konkurenci zahraničních značek.
Authorities expect heavy rainfall.	Úřady očekávají vydatné srážky.
The owner of the restaurant says he is losing money.	Majitel restaurace říká, že přichází o peníze.
My family has long supported the royal family.	Moje rodina dlouho podporovala královskou rodinu.
A gentle breeze blew cotton clouds across the sky.	Jemný vánek rozfoukal po obloze bavlněné mraky.
The northern region is known for its intricate jewelry.	Severní region je známý svými složitými šperky.
He was waiting at the bus stop.	Čekal na autobusové zastávce.
From an often stormy throw,	Z často bouřlivého házení,
Do you suffer from a cold?	Trápí vás nachlazení?
Every dog ​​that bites must be destroyed.	Každý pes, který kousne, musí být zničen.
The most capable were able to survive.	Ti nejschopnější byli schopni přežít.
He was literally a loner.	Byl to doslova samotář.
He picked up his briefcase.	Zvedl aktovku.
It was steaming here.	Bylo tu parno.
As cities grew, the number of cars grew.	Jak města rostla, rostl počet aut.
Consumers need to be more careful when buying food.	Spotřebitelé musí být při nákupu potravin opatrnější.
The city received an angry letter from the governor.	Město obdrželo rozzlobený dopis od guvernéra.
He looked deep into her dark eyes.	Podíval se hluboko do jejích tmavých očí.
That book sounds interesting.	Ta kniha zní zajímavě.
Smoking is prohibited within ten meters of any building.	V okruhu deseti metrů od jakékoli budovy je kouření zakázáno.
This is an experiment with alternative energy sources.	Jedná se o experiment s alternativními zdroji energie.
The castle was originally built by a nobleman.	Zámek byl původně postaven šlechticem.
He poured two pots of boiling water.	Přilil dva hrnce vařící vody.
The effort was not fruitful.	Snaha nebyla plodná.
The biggest obstacle is the lack of funds.	Největší překážkou je nedostatek financí.
He fled the country and changed his name.	Utekl ze země a změnil si jméno.
By morning, the blue sky had prevailed.	Do rána převládala modrá obloha.
A clever old fox can easily get bored.	Vychytralá stará liška se může snadno nudit.
But he also said "do your best."	Ale také řekl "udělej to nejlepší."
You should only buy new furniture.	Měli byste si koupit pouze nový nábytek.
Museums are worth a visit.	Muzea stojí za to navštívit.
I was relieved to return to town.	Ulevilo se mi, že jsem se vrátil do města.
The towers dug up withered leaves.	Věžové vykopali uschlé listí.
He crushed the remains with a shoe.	Zbytky rozdrtil botou.
Where do you want to go?	Kam chceš jít?
Theologians will undoubtedly have their opinions.	Teologové budou mít bezpochyby své názory.
Turn the cake over.	Dort otočte.
The eggs were slightly burned.	Vejce byla mírně spálená.
Fifteen percent of the world's surface.	Patnáct procent světového povrchu.
The walls of the church are built of gray stone.	Stěny kostela jsou postaveny z šedého kamene.
The man was rude and untidy.	Muž byl hrubý a neupravený.
This area is very mountainous.	Tato oblast je velmi hornatá.
We wanted you to know we were in trouble.	Chtěli jsme, abyste věděli, že máme své potíže.
Diabetes is a serious disease.	Cukrovka je závažné onemocnění.
The dam will improve access to water.	Přehrada zlepší přístup k vodě.
I'm confused why the policeman asked you to visit!	Jsem zmatený, proč vás policista požádal o návštěvu!
A lot of people travel during the holidays.	O prázdninách hodně lidí cestuje.
Demonstrators demanded that the ruler resign.	Demonstranti požadovali, aby vládce rezignoval.
To clean the dishes, add a little detergent.	Chcete-li nádobí vyčistit, nasypte do něj trochu mycího prostředku.
Here are five things you do every day.	Uveďte pět věcí, které děláte každý den.
They expect a lot from students.	Očekávají od studentů mnoho.
Some people believed that to be true.	Někteří lidé věřili, že je to pravda.
Farmers' markets have been popular in recent years.	Farmářské trhy jsou v posledních letech oblíbené.
Some are considered completely exceptional.	Některé jsou považovány za zcela výjimečné.
The villagers were poor but very happy.	Vesničané byli chudí, ale velmi šťastní.
Fasten your seatbelts.	Připoutej se.
He laid his coat over the bed.	Položil kabát přes postel.
The less time we spend together, the happier we are.	Čím méně času spolu trávíme, tím jsme šťastnější.
He was a doctor.	Byl to lékař.
She blushed.	Zčervenala.
The coach is a strict taskmaker.	Trenér je přísný úkolář.
He's been looking for a job all day.	Celý den hledal práci.
She sat down and read her book.	Posadila se a četla svou knihu.
She enjoyed encouraging others, despite occasional failures.	Bavilo ji povzbuzovat ostatní, navzdory občasným neúspěchům.
Which exercise has the greatest effect on muscle growth?	Které cvičení má největší vliv na růst svalů?
Nicotine reduces the strength of the optic nerve.	Nikotin snižuje sílu zrakového nervu.
The lava flows are now slowing down.	Proudy lávy se nyní zpomalují.
Robots made life easier in factories.	Roboti usnadňovali život v továrnách.
The officer handed the list to his assistant.	Důstojník předal seznam svému asistentovi.
The bears forced the wolves to retreat.	Medvědi donutili vlky ustoupit.
A cold wind blew and a cold rain fell.	Foukal studený vítr a padal studený déšť.
She felt very lucky.	Cítila velké štěstí.
The bitterness of my uncles showed in their facial expressions.	Ve výrazu jejich obličeje se projevila hořkost mých strýců.
Search the bananas for worms.	Prohledejte banány a zjistěte červy.
We have to catch that railroad terrorist.	Musíme chytit toho železničního teroristu.
Many people felt that the new measures were unfair.	Mnoho lidí mělo pocit, že nová opatření jsou nespravedlivá.
The children were full of energy and enthusiasm.	Děti byly plné energie a nadšení.
We promise loyalty to the flag.	Slibujeme věrnost vlajce.
However, the landscape was beautiful.	Krajina však byla nádherná.
The numbers have doubled in ten years.	Počty se za deset let zdvojnásobily.
There is no cure for this deadly disease.	Na tuto smrtelnou nemoc neexistuje žádný lék.
The expert spoke about research in this area.	Expert hovořil o výzkumu v této oblasti.
Militant attack, chaos, fire and destruction.	Militantní útok, chaos, oheň a ničení.
The prince was bitterly disappointed.	Princ byl hořce zklamán.
Many different languages ​​are now spoken.	Nyní se mluví mnoha různými jazyky.
A fountain was made from a small waterfall.	Z malého vodopádu byla vyrobena fontána.
He prophesies behind the scenes.	V zákulisí obchodu věští.
The patient did not respond when the doctor examined him.	Pacient nereagoval, když ho lékař vyšetřoval.
It discouraged the youngest student.	Nejmladšího studenta to odradilo.
Minerva's temple is beautiful.	Minervin chrám je nádherný.
This museum has existed for centuries.	Toto muzeum existuje po staletí.
Enter the words in a text editor.	Zadejte slova do textového editoru.
This is an immigration line at the airport.	Toto je imigrační linka na letišti.
Engineers were pumping water from a well.	Inženýři čerpali vodu ze studny.
The danger of the gases was obvious.	Nebezpečí plynů bylo zřejmé.
Neither children nor adults can withstand strong sunlight for long.	Děti ani dospělí nesnesou silné sluneční světlo dlouho.
But no one knew why they were blinded.	Ale nikdo nevěděl, proč oslepli.
This book is full of interesting facts.	Tato kniha je plná zajímavých faktů.
The indigenous population has been declining in recent years.	Domorodé obyvatelstvo v posledních letech ubývalo.
A typical village house had only one room.	Typický vesnický dům měl pouze jednu místnost.
Government is the center of political life.	Vláda je středem politického života.
Hundreds of teams dropped out of the team race.	Ze závodu družstev vypadly stovky týmů.
She whispered in horror.	Zašeptala si zděšeně.
The sun shone on the clear, clear sky.	Slunce svítilo na jasné, jasné nebe.
He was now the supreme statesman.	Nyní byl nejvyšším státníkem.
The state has a trained militia.	Stát má vycvičenou domobranu.
Please don't forget to eat.	Prosím, nezapomeňte jíst.
They were all young volunteers.	Všichni byli mladí dobrovolníci.
Each face was illuminated.	Každá tvář byla osvětlena.
He looked up briefly, then dodged again.	Krátce vzhlédl a pak znovu uhnul.
They endured the days of hunger.	Vydrželi dny hladu.
Human language has evolved in a number of precise stages.	Lidský jazyk se vyvíjel v řadě přesných fází.
The devastating hurricane caused confusion.	Ničivý hurikán způsobil zmatek.
We must be united.	Musíme být jednotní.
Farmers often deal with the weather.	Zemědělci často řeší počasí.
The snake hissed loudly.	Had hlasitě zasyčel.
He searched inside and found nothing.	Hledal uvnitř a nic nenašel.
The company claims that the production of fuel cells will be resumed.	Firma tvrdí, že výroba palivových článků bude obnovena.
I'm sure you can do it.	Jsem si jistý, že to dokážeš.
She emerged into the air.	Vynořila se na vzduch.
The rope holds firmly and makes climbing easier.	Lano pevně drží a usnadňuje lezení.
Her face flushed.	Tváře jí zrudly.
Horizontal mark along the midline of the body.	Vodorovná značka podél střední linie těla.
That'll be fine, sir.	To bude dobře, pane.
The train was delayed.	Vlak měl zpoždění.
The man lives in a brick house.	Muž bydlí v zděném domě.
The waves of the river are very strong here.	Vlny řeky jsou zde velmi silné.
In some developing countries, people work as unpaid workers.	V některých rozvojových zemích lidé pracují jako neplacení dělníci.
The contents of his suitcase were scattered on the floor.	Obsah jeho kufru byl rozházený po podlaze.
Rain, wind and drought affect the growth of rice.	Déšť, vítr a sucho ovlivňují růst rýže.
So they said will you marry me?	Takže řekli, vezmeš si mě?
CLOSE THE DOOR.	ZAVÍREJTE DVEŘE.
When the grass got wet, it turned into mud.	Když tráva zmokla, proměnila se v bláto.
However, some clashes with the police persist.	Některé střety s policií však přetrvávají.
The border is in a monotonous industrial suburb.	Hranice je v jednotvárném průmyslovém předměstí.
The surgeon used his knife to cauterize the bleeding.	Chirurg použil svůj nůž ke kauterizaci krvácení.
The soil is rich in minerals.	Půda je bohatá na minerály.
The remnants of these relationships should not be destroyed.	Pozůstatky těchto vztahů by neměly být zničeny.
The advertisement was aimed at children.	Reklama byla zaměřena na děti.
This tactic is commonly used by terrorists.	Tuto taktiku teroristé běžně používají.
Add a cold, shaken dry martini.	Přidejte studené, protřepané suché martini.
It is beautiful here.	Je to tu krásné.
He convinced her to return.	Přesvědčil ji, aby se vrátila.
So far, there has been no shift in the field.	Zatím k žádnému posunu v oboru nedošlo.
Some children prefer to play outside.	Některé děti si raději hrají venku.
The army was still stationed there.	Stále tam byla umístěna armáda.
Tigers are dangerous animals.	Tygři jsou nebezpečná zvířata.
The squirrel screams.	Veverka ječí.
This treatment saved my life.	Tato léčba mi zachránila život.
The legislator will examine the problem.	Zákonodárce bude problém zkoumat.
Our land is surrounded by a brick wall.	Náš pozemek obklopuje cihlová zeď.
Call the police.	Zavolat policii.
The heroine admired the hero from a distance.	Hrdinka hrdinu z dálky obdivovala.
This area is known for its oil.	Tato oblast je známá svou ropou.
The cherries were ripe and sweet.	Třešně byly zralé a sladké.
The non-profit group is trying to raise awareness.	Nezisková skupina se snaží zvýšit povědomí.
Read the following passage carefully.	Přečtěte si pozorně následující pasáž.
Ten thousand ships sail through its waters.	Jeho vodami pluje deset tisíc lodí.
He accused the police of harassment.	Policii obvinil z obtěžování.
I prefer to travel by land, sea or air.	Preferuji cestování po zemi, po moři nebo letecky.
The terrorist plans to blow up the power plant.	Terorista plánuje vyhodit do povětří elektrárnu.
They're only here in case one of ours falls overboard.	Jsou tady jen pro případ, že by jeden z našich spadl přes palubu.
Cooking requires precision in preparation.	Vaření vyžaduje přesnost při přípravě.
So, what did it look like?	Takže, jak to vypadalo?
Accommodation is a bit sparse.	Ubytování je trochu řídké.
He counted quickly.	Rychle počítal.
He made a lot of money buying coal.	Dost peněz vydělal nákupem uhlí.
They hurried to the river for help.	Spěchali k řece na pomoc.
He always looks so serious.	Vždycky vypadá tak vážně.
Many describe him as a shrewd politician.	Mnozí ho popisují jako bystrého politika.
She lived with her brother and his wife.	Bydlela se svým bratrem a jeho ženou.
The explosion was caused by a defective bomb.	Výbuch měla na svědomí vadná bomba.
Travel a decade or two back.	Cestujte o dekádu nebo dvě zpět.
Why do you persist in this folly?	Proč setrváváte v této pošetilosti?
A wall of fire erupted around them.	Kolem nich propukla ohnivá stěna.
The dams did not cope with the floods that followed.	Hráze se nevyrovnaly povodním, které následovaly.
The man died after being hit by a truck.	Muž zemřel poté, co ho srazil kamion.
The slap was hard and loud.	Facka byla tvrdá a hlasitá.
The psychologist asked the children to talk.	Psycholog požádal děti, aby mluvily.
If the situation is serious, see a doctor.	Pokud je situace vážná, jděte k lékaři.
Pass the language exam.	Složit jazykovou zkoušku.
The landlord requested a high permit to repair the roof.	Pronajímatel si vyžádal vysoké povolení k opravě střechy.
Most modern cars are powered by either gasoline or diesel.	Většina moderních automobilů je poháněna buď benzínem, nebo naftou.
The chances were against her.	Šance byly proti ní.
Her children were dying one by one.	Její děti umíraly jedno po druhém.
Even though it was cold, it was damp.	I když byla zima, bylo vlhko.
Some voters have indicated that they would support the opposition.	Někteří voliči naznačili, že by podpořili opozici.
Some new inhabitants came to this village.	Do této vesnice přišli někteří noví obyvatelé.
The cat is gone.	Kočka zmizela.
It's running so fast.	Běží tak rychle.
She's claustrophobic, so that means she's in trouble.	Je klaustrofobická, takže to znamená, že bude mít potíže.
They raced down the street.	Uháněli ulicí.
Water can accumulate at the bottom of the plant.	Voda se může shromažďovat na dně rostliny.
We arrived at the station.	Došli jsme na nádraží.
The chances of winning are slim.	Šance na výhru je mizivá.
The mystic says this is the key to the universe.	Mystik říká, že toto je klíč k vesmíru.
They have developed a new environmentally friendly production process.	Vyvinuli nový výrobní proces šetrný k životnímu prostředí.
Cut the onion first.	Nejprve si nakrájejte cibuli.
People usually say that people make up stories.	Lidé obvykle říkají, že si lidé vymýšlejí příběhy.
Four women needed to clear their conscience.	Čtyři ženy si potřebovaly vyčistit svědomí.
Pour hot water, stir until smooth.	Zalijeme horkou vodou, mícháme do hladka.
The orchestra began a spectacular march.	Orchestr zahájil velkolepý pochod.
I like to eat a tomato sandwich for lunch.	Rád jím k obědu rajčatový sendvič.
This factory needs to be closed.	Je nutné, aby byla tato továrna uzavřena.
The beach was surrounded by a huge bay.	Pláž obklopoval obrovský záliv.
The game had all the ingredients to be addictive.	Hra měla všechny ingredience, aby byla návyková.
William's face took on a worried look.	Williamova tvář nabyla ustaraného výrazu.
He pointed out unused roads.	Upozornil na nevyužívané silnice.
You will need resources, planning and patience to win.	Abyste vyhráli, budete potřebovat zdroje, plánování a trpělivost.
There was a strange beating.	Ozvalo se zvláštní tepání.
The express train arrived late this morning.	Rychlík přijel dnes pozdě ráno.
Why chickens are a better choice than beef.	Proč jsou kuřata lepší volbou než hovězí.
Dogs are very sociable animals.	Psi jsou velmi společenská zvířata.
The exercise regimen required four hours each day.	Cvičební režim vyžadoval čtyři hodiny každý den.
This is a test of your concentration.	Toto je test vaší koncentrace.
A sarcastic remark, really.	Sarkastická poznámka, opravdu.
To make the loaf perfect, remove excess yeast.	Aby byl bochník dokonalý, odstraňte přebytečné droždí.
She saw a deer.	Viděla jelena.
I was thinking about how my father treated me.	Myslel jsem na to, jak se ke mně chová můj otec.
The reserve currency is used in international trade.	Rezervní měna se používá v mezinárodním obchodu.
She reached for the knife, then set it down carefully.	Sáhla po noži a pak ho opatrně odložila.
Their energy reserves are dwindling rapidly.	Jejich energetické rezervy se rychle zmenšují.
Poachers here regularly break the law.	Pytláci zde pravidelně porušují zákon.
This small aircraft had excellent ride quality.	Tento malý letoun měl vynikající jízdní vlastnosti.
Try something new!	Zkusit něco nového!
Sit down please.	Posaďte se prosím.
It changes significantly from one season to the next.	Z jedné sezóny na druhou se výrazně mění.
I built a big snowman last year.	Minulý rok jsem postavil velkého sněhuláka.
The criminal stood in silence, awaiting punishment.	Zločinec mlčky stál a čekal na trest.
Dinner will be ready in a few minutes.	Večeře bude hotová za pár minut.
We missed a turn.	Minuli jsme odbočku.
Half of people suffer from anxiety.	Polovina lidí trpí úzkostí.
The queen cannot shed tears.	Královna nemůže prolévat slzy.
They were surrounded by beautiful tropical plants.	Byli obklopeni krásnými tropickými rostlinami.
Tradition forbids women from studying history.	Tradice ženám zakazuje studovat historii.
Those people were very rude to me.	Ti lidé na mě byli velmi hrubí.
The plane landed safely.	Letadlo bezpečně přistálo.
Nobody wanted to listen.	Nikdo nechtěl poslouchat.
Storms strong enough to tear houses apart are common.	Bouře dostatečně silné na to, aby roztrhaly domy na kusy, jsou běžné.
Many artists believe that good music can lift people's spirits.	Mnoho umělců věří, že dobrá hudba může lidem pozvednout náladu.
That table looks very old.	Ten stůl vypadá hodně staře.
The machine is cooling down.	Stroj se chladí.
Seagulls circled overhead.	Rackové kroužili nad hlavou.
The roads will eventually be repaired.	Silnice budou nakonec opraveny.
You will need a cooking pot, a serving platter.	Budete potřebovat hrnec na vaření, servírovací talíř.
The ruthless driver broke through the barriers.	Bezohledný řidič prorazil svodidla.
The force on the spring pushes one step forward.	Síla na pružině tlačí o jeden krok vpřed.
Some cities were quiet and orderly.	Některá města byla tichá a spořádaná.
This game is simple, even small children will have fun.	Tato hra je jednoduchá, zabaví se i malé děti.
The passengers suffered greatly.	Cestující velmi trpěli.
They arrived at the shore late in the afternoon.	Ke břehu dorazili pozdě odpoledne.
Detectives asked many questions.	Detektivové kladli mnoho otázek.
Storms cause intense erosion, which causes floods and landslides.	Bouře způsobují intenzivní erozi, která způsobuje záplavy a sesuvy půdy.
He stood up at the sound of the alarm clock.	Za zvuku budíku vstal.
Stir tea and moan.	Míchá čaj a sténá.
The man is limping now.	Muž nyní kulhá.
We hope war can be avoided.	Doufáme, že válce se lze vyhnout.
The child screamed inconsolably.	Dítě neutišitelně křičelo.
They hurried to the nearest hospital.	Spěchali do nejbližší nemocnice.
The bird nests in a dry, open landscape.	Pták hnízdí v suché, otevřené krajině.
Books allow people to discover new ideas.	Knihy umožňují lidem objevovat nové myšlenky.
They couldn't track her down.	Nebyli schopni ji vystopovat.
Farmers were accused of depleting the aquifer.	Farmáři byli obviněni z vyčerpání vodonosné vrstvy.
Some golfers make a huge fortune.	Někteří golfisté vydělávají obrovské jmění.
She felt guilty for not being in church.	Cítila se provinile za nepřítomnost v kostele.
It's time to eat lunch.	Je čas sníst oběd.
A few seconds of intense pain.	Několik sekund intenzivní bolesti.
Pour a small amount of oil into a large pot.	Do velkého hrnce nalijte malé množství oleje.
Looking up, the ocean seemed to be bending.	Při pohledu vzhůru se zdálo, že se oceán ohýbá.
Why should that particular woman be blonde?	Proč by ta konkrétní žena měla být blondýna?
The medieval defense of the castle became completely inadequate.	Středověká obrana hradu se stala naprosto nedostačující.
Oil is a great lubricant.	Olej je skvělé mazivo.
The peasants were expelled from their land.	Rolníci byli vyhnáni ze své půdy.
All companies have different values, customs and artifacts.	Všechny společnosti mají odlišné hodnoty, zvyky a artefakty.
It could be very tiring if you ride a bike uphill.	Mohlo by to být velmi únavné, pokud byste jeli na kole do kopce.
Scientists have calculated that the birds have matured.	Vědci vypočítali, že ptáci dospěli.
They have good relations with neighboring countries.	Mají dobré vztahy se sousedními zeměmi.
She fell asleep.	Upadla do spánku.
The mountain landscape is breathtaking here.	Horská krajina je zde úchvatná.
I'm going to visit the old lady today.	Dnes půjdu navštívit starou paní.
We will have to refer to the idealism of our children.	Budeme se muset odvolat na idealismus našich dětí.
We heard a familiar voice entering the room.	Slyšeli jsme známý hlas vstupující do místnosti.
Many people were thrilled by this technological breakthrough.	Mnoho lidí bylo nadšeno tímto technologickým průlomem.
The flight was on time.	Let byl na čas.
They were tired of waiting in the apartment.	Už je unavovalo čekání v bytě.
All the things we own are considered ours.	Všechny věci, které vlastníme, jsou považovány za naše.
A recent study found that polluted air worsens respiratory problems.	Nedávná studie zjistila, že znečištěné ovzduší zhoršuje dýchací potíže.
She scanned the list of items.	Rychle prohlédla seznam položek.
I assume you don't have bread?	Předpokládám, že nemáte chleba?
Women want to be treated as equals.	Ženy si přejí, aby se s nimi zacházelo jako se sobě rovnými.
He motioned for me to follow him.	Pokynul mi, abych ho následoval.
The machine often has an internal clock.	Stroj má často vnitřní hodiny.
The mountain can collapse at any moment.	Hora se může každou chvíli zřítit.
I'll be back next year.	Vrátím se příští rok.
She scratched her nose.	Poškrábala se v nose.
Astronomy is the act of studying the sky.	Astronomie je akt studia oblohy.
The mysterious man hid in a narrow alley.	Tajemný muž se schoval do úzké uličky.
Various agricultural crops are grown in the region.	V regionu se pěstují různé zemědělské plodiny.
He lives on the street.	Bydlí na ulici.
He stroked her dog passionately.	Vášnivě hladil jejího psa.
When frustrated, he can explode angrily.	Když je frustrovaný, může se vztekle bouchnout.
The problem with this car is that it doesn't start.	Problém tohoto auta je, že nestartuje.
The clouds were thick when the storm hit.	Mraky byly husté, když bouře udeřila.
This experienced pilot is a veteran of countless flights.	Tento zkušený pilot je veteránem bezpočtu letů.
A group of women goes together.	Spolu jde skupina žen.
A shadow slowly flickered across the wall.	Přes zeď se pomalu mihl stín.
Their behavior is poorly reflected in them.	Jejich chování se na nich špatně odráží.
The air shook and cracked.	Vzduch se chvěl a praskal.
Their ancestors lived there for many generations.	Jejich předkové tam žili po mnoho generací.
The walls are sealed with mud.	Stěny jsou tmelené bahnem.
He ate the whole cake in one night.	Snědl celý dort za jednu noc.
The girl is dirty.	Ta dívka je špinavá.
Her father charged her exorbitant lessons.	Otec jí účtoval přemrštěné poplatky za lekce.
He was born into a wealthy family and became a great leader.	Narodil se v bohaté rodině a stal se skvělým vůdcem.
Ligers are hybrids of lions and tigers.	Ligeři jsou kříženci lvů a tygrů.
Affix a label to the garment.	Nalepte štítek na oděv.
They are both expected to do well in the competition.	Očekává se, že oba si v soutěži vedou dobře.
The fish swam lazily upstream.	Ryby líně plavaly proti proudu.
You have to choose the right bike.	Musíte si vybrat správné kolo.
The task is divided into four subtasks.	Úkol je rozdělen do čtyř dílčích úkolů.
He moves his hand slowly across the water.	Pomalu pohybuje rukou po vodě.
Put the chicken in the oven.	Vložte kuře do trouby.
He made a lot of money that year.	Ten rok vydělal spoustu peněz.
This agreement is binding and may not be amended.	Tato dohoda je závazná a nesmí být měněna.
He used to be a center of international banking.	Býval centrem mezinárodního bankovnictví.
This needs to be washed.	Toto je potřeba umýt.
Young children often accept the influence of science fiction.	Malé děti často přijímají vliv sci-fi.
The staff at this embassy is always rude.	Na této ambasádě je personál vždy hrubý.
He didn't finish the meal.	Nedokončil jídlo.
Peter was angry with himself.	Petr byl naštvaný sám na sebe.
The second new highway has been completed.	Dokončena druhá nová dálnice.
The sun was shining brightly on the city.	Na město svítilo jasné slunce.
Most people come here on a pilgrimage.	Většina lidí sem přichází na poutě.
The little girl seemed to be asleep.	Zdálo se, že holčička spí.
The white lilies were withered and therefore useless.	Bílé lilie byly zvadlé, a proto k ničemu.
She crossed her legs and folded her arms.	Překřížila nohy a založila si ruce.
There are many species of birds.	Existuje mnoho druhů ptáků.
My agent has some influence on the media.	Můj agent má nějaký vliv na média.
Angel ran and laughed.	Angel běžel a smál se.
The villagers finally reached the river.	Vesničané konečně dorazili k řece.
The population was growing rapidly.	Počet obyvatel se rychle zvyšoval.
They pooled their earnings to buy a car.	Sloučili své výdělky, aby si koupili auto.
The vines crept over the fence.	Vinná réva se plížila přes plot.
The flowers in the forest are the brightest in summer.	Květiny v lese jsou nejjasnější v létě.
Make sure all shrimp shells are removed.	Ujistěte se, že jsou odstraněny všechny skořápky krevet.
The air here was too humid to breathe easily.	Vzduch zde byl příliš vlhký, než aby se dal snadno dýchat.
Such a choice must be made.	Takovou volbu je třeba udělat.
This area is known for its beautiful architecture.	Tato oblast je známá svou krásnou architekturou.
Two women sat at a long table.	U dlouhého stolu seděly dvě ženy.
The beetles got into the house and started scratching everywhere.	Brouci se dostali do domu a začali všude škrábat.
The main character decides to continue on his journey.	Hlavní hrdina se rozhodne pokračovat ve své cestě.
Farmers plant seeds in the spring.	Farmáři sázejí semena na jaře.
They burned their fields and their crops.	Spálili jim pole a úrodu.
He is afraid he will be deceived.	Bojí se, že bude podveden.
And there was no dairy nearby.	A poblíž nebyla žádná mlékárna.
Those who sought power often resorted to corruption.	Ti, kteří usilovali o moc, se často uchýlili ke korupci.
Item weight.	Hmotnost předmětu.
Forensic scientists have searched the area to find clues.	Kriminalisté prozkoumali okolí, aby našli stopy.
An agreement has been reached.	Byla uzavřena dohoda.
My sister lives with my parents.	Moje sestra žije s mými rodiči.
Construction workers are often injured at work.	Stavební dělníci se při práci často zraní.
We have nowhere to go.	Nemáme kam jít.
Hieroglyphs have remained a mystery for many centuries.	Hieroglyfy zůstávaly po mnoho staletí záhadou.
I want to build a tower.	Chci postavit věž.
We spent most of the afternoon on the beach.	Většinu odpoledne jsme strávili na pláži.
The horse scrambled up the hill.	Kůň se vyškrábal do kopce.
They offer generous incentives to teachers.	Učitelům nabízejí štědré pobídky.
The lawn looks beautiful.	Trávník vypadá krásně.
His car is old, but he drives well.	Jeho auto je staré, ale jezdí dobře.
There are many variants and hybrid plants.	Existuje mnoho variant a hybridních rostlin.
The apartment building looked like an anti-aircraft shelter.	Bytový dům vypadal jako protiletecký kryt.
There is smoke above the hills.	Nad kopci je kouř.
How tall are you?	Jak jsi vysoký?
Blood donation helps us all.	Darování krve pomáhá nám všem.
Things went from bad to worse.	Věci šly od špatného k horšímu.
We talked for hours.	Mluvili jsme celé hodiny.
The attacker pulled out a knife and slashed.	Útočník vytáhl nůž a sekl.
It characterizes the population of this country.	Charakterizuje obyvatelstvo této země.
The sign read "turn right."	Na ceduli bylo napsáno „odbočte doprava“.
The boss said he would decide soon.	Šéf řekl, že se brzy rozhodne.
The train drove into a crowded outdoor market.	Vlak vjel do přeplněného venkovního trhu.
A crowd gathered in the square.	Na náměstí se shromáždil dav lidí.
She gasped.	Těžce lapala po dechu.
The pope now visits every continent every year.	Papež nyní každý rok navštěvuje každý kontinent.
The critical issue has been resolved.	Zásadní problém byl vyřešen.
He put the folder in a drawer.	Uložil složku do šuplíku.
She was confused, angry and upset.	Byla zmatená, naštvaná a naštvaná.
They realized they were in love.	Uvědomili si, že jsou zamilovaní.
Offer it to the gods.	Nabídněte to bohům.
It was decided that the people's protests should be ignored.	Bylo rozhodnuto, že protesty lidí by měly být ignorovány.
We hoped to rebuild the city.	Doufali jsme, že město obnovíme.
He was just a bone and tendon, with bruised black eyes.	Byl samý kost a šlachy, s pohmožděnýma černýma očima.
Nevertheless, some scientists have warned against consuming processed meat.	Přesto někteří vědci varovali před konzumací zpracovaného masa.
He criticizes his plan as he surveys the country.	Při průzkumu země kritizuje jeho plán.
The water evaporates in the environment.	Voda se v prostředí vypařuje.
Many streets are closed by barricades.	Mnoho ulic je uzavřeno barikádami.
They finished in silence.	Dopíjeli mlčky.
The pest destroyed millions of acres of crops.	Škůdce zničil miliony akrů úrody.
These results were not surprising.	Tyto výsledky nebyly překvapivé.
A glass of milk would be delicious now.	Sklenice mléka by teď byla vynikající.
The owner threatened tenants with eviction for non-payment.	Majitel pohrozil nájemníkům vystěhováním za neplacení.
She owed her life to the doctor.	Za život vděčila lékaři.
The police were surprised.	Policie byla překvapená.
It flies at an altitude of forty thousand feet.	Letí ve výšce čtyřiceti tisíc stop.
We must separate the living from the dead.	Musíme oddělit živé od mrtvých.
The cigarette was brown.	Cigareta byla hnědá.
This man has an urgent message for you.	Tento muž má pro vás naléhavou zprávu.
The ball rolled from the boy's feet.	Míč se odkutálel od chlapcových nohou.
The city was completely destroyed.	Město bylo zcela zničeno.
The fog brought unexpected anxiety.	Mlha přinesla nečekanou úzkost.
An alarm clock wakes them up.	Probudí je budík.
She has established herself in the business world.	Prosadila se ve světě byznysu.
They received a reward for their work.	Za svou práci dostali odměnu.
Angels work in our lives.	Andělé působí v našich životech.
A factory employee allegedly died of a botched operation.	Zaměstnanec továrny údajně zemřel na zpackanou operaci.
The lion watched the corpse of a dead gazelle.	Lev sledoval mrtvolu mrtvé gazely.
All ingredients must be thoroughly mixed together.	Všechny ingredience musí být důkladně promíchány dohromady.
The young girl ran back and forth on the highway.	Mladá dívka pobíhala po dálnici tam a zpět.
On their way, they passed countless villages.	Na své cestě projeli nespočet vesnic.
The music was weird.	Ta hudba byla zvláštní.
He was warned not to speak.	Byl varován, aby nemluvil.
Technology designed to reduce greenhouse gases.	Technologie navržená ke snížení skleníkových plynů.
Officers have a reputation for being ruthless.	Důstojníci mají pověst bezohledných.
Don't forget the toothbrush either.	Nezapomeňte ani na zubní kartáček.
Rice that has been boiling for too long is hard.	Rýže, která se vaří příliš dlouho, je tvrdá.
She seemed a little upset.	Zdálo se, že je trochu naštvaná.
They should cut down the tree.	Měli by ten strom pokácet.
Headaches are more likely if you are stressed.	Bolest hlavy je pravděpodobnější, pokud jste ve stresu.
She flipped through the book.	Listovala knihou.
After the bridge collapsed, traffic was paralyzed for hours.	Po zřícení mostu byla doprava na hodiny ochromena.
A large group of refugees arrived in the country.	Do země dorazila velká skupina uprchlíků.
It considers the possible legal consequences of its actions.	Zvažuje možné právní důsledky svého jednání.
The other side of the tomato has seeds.	Druhá strana rajčete má semena.
Trained dogs were used to herd sheep.	Cvičení psi byli používáni k pasení ovcí.
She used to do volunteer work at the hospital.	Dříve dělala dobrovolnickou práci v nemocnici.
Her poems were wonderfully alive.	Její básně byly úžasně živé.
The mountain is surrounded by a high stone wall.	Hora je obklopena vysokou kamennou zdí.
She returned the money from the cash register.	Vrátila peníze z pokladny.
Don't forget to wash your hands.	Nezapomeňte si umýt ruce.
Please don't call me at work anymore.	Prosím, už mi do práce nevolej.
Animal populations are beginning to decline sharply.	Populace zvířat začnou prudce klesat.
An irresistible force struck a stationary object.	Neodolatelná síla narazila na nehybný předmět.
Water vapor forms a halo around the moon.	Vodní pára tvoří kolem Měsíce halo.
His uncle was a great guy.	Jeho strýc byl skvělý chlap.
The sun was shining.	Slunce svítilo.
I think the problem is in the department.	Myslím, že problém je v oddělení.
He tightened the chains.	Napnul řetězy.
They went together and talked all the way.	Šli spolu a celou cestu si povídali.
Most countries prohibit abortion.	Většina zemí zakazuje potraty.
Don't drive too fast.	Nejezděte příliš rychle.
He thinks it's rude to stare at people.	Myslí si, že je neslušné zírat na lidi.
Since then, costs have escalated.	Od té doby náklady eskalovaly.
Prickly pear cactus is a spineless cactus.	Opunciový kaktus je bezpáteřní kaktus.
The crowd protested his acquittal.	Dav protestoval proti jeho zproštění viny.
Do you eat a varied diet?	Jíte pestrou stravu?
High up in the branches, birds chirped.	Vysoko nahoře ve větvích štěbetali ptáci.
Three cups and a cup of tea	Tři šálky a šálek čaje
A hungry crowd gathered.	Shromáždil se hladový dav.
The painting is a scene in the countryside.	Obraz je scénou na venkově.
Give them something good to eat.	Dejte jim něco dobrého k jídlu.
She was tortured for several days before being executed.	Před popravou byla několik dní mučena.
The piano was new.	Piano bylo nové.
The man's job is to make himself known.	Mužskou prací je dát o sobě vědět.
She fell in love with him quickly.	Rychle se do něj zamilovala.
Erasing the boundary between animal and human.	Stírání hranice mezi zvířetem a člověkem.
From a modern point of view, this does not seem plausible.	Z moderního pohledu to nevypadá věrohodně.
He built a shrine to his father.	Postavil svatyni svému otci.
The bus was so old that the windows were opaque.	Autobus byl tak starý, že okna byla neprůhledná.
True to his word, the farmer plowed the rich soil.	Věrný svému slovu, farmář oral bohatou půdu.
He could prove his point, he thought.	Mohl by dokázat svůj názor, říkal si.
Collect straw and make a nest.	Nasbírejte slámu a udělejte hnízdo.
She wakes the baby.	Probudí dítě.
The aging process can be accelerated by intense exercise.	Proces stárnutí lze urychlit intenzivním cvičením.
He had the tip of his nose strewn with freckles.	Špičku nosu měl posetou pihami.
We eat all kinds of food here.	Jíme zde všemožná jídla.
Take this medicine three times a day.	Užívejte tento lék třikrát denně.
The neighborhood is alive today.	Čtvrť je dnes živá.
Products should be grown and sold locally.	Produkty by se měly pěstovat a prodávat lokálně.
We have adapted to the restrictions.	Přizpůsobili jsme se omezením.
Science asked her	Zeptala se jí věda
One by one, I shove them in my mouth.	Jednu po druhé je strkám do úst.
He focused his gaze on the speaker.	Zaměřil svůj pohled na reproduktor.
Many animals live in the rainforests.	Mnoho zvířat žije v deštných pralesích.
He looked at his watch before sipping his coffee.	Než usrkl kávu, podíval se na hodinky.
With a little luck, they'll fall for it.	S trochou štěstí na to padnou.
The soup was hot.	Polévka byla horká.
Her hands were rough and calloused.	Ruce měla drsné a mozolnaté.
The offspring is a replica of the mother.	Potomek je replikou matky.
The tourist was injured in the fall.	Turista se při pádu zranil.
The beach is guarded by park rangers.	Pláž je hlídána strážci parku.
They are gradually improving the situation.	Situaci postupně zlepšují.
He was a skilled carpenter.	Byl to zručný tesař.
I have very little experience with this.	S tím mám velmi málo zkušeností.
Some farmers naturally believe that the arrival of aliens is imminent.	Někteří farmáři přirozeně věří, že příchod mimozemšťanů je bezprostřední.
War breeds conflicts.	Válka plodí konflikty.
The governor is conservative.	Guvernér je konzervativní.
The deputy mayor, accompanied by several activists, spoke solemnly.	Slavnostně promluvil místostarosta v doprovodu několika aktivistů.
A good leader must be adamant.	Dobrý vůdce musí být neústupný.
The new temple will be built on the sacred mountain.	Nový chrám bude postaven na posvátné hoře.
This construction proves to be extremely difficult.	Tato konstrukce se ukazuje jako mimořádně obtížná.
The bell rings at the end of the working day.	Zvonek zazvoní na konec pracovního dne.
She was seen driving dangerously.	Byla spatřena, jak řídila nebezpečně.
He has a dangerous secret.	Skrývá v sobě nebezpečné tajemství.
I believe these people knew each other.	Věřím, že se tito lidé znali.
The plane left the ground exactly.	Letadlo opustilo zem přesně.
He was taken away in handcuffs.	Byl odveden v poutech.
Dispose of the old battery properly.	Starou baterii řádně zlikvidujte.
The dead are cremated.	Mrtví jsou zpopelněni.
He roamed the mountains and forests for years.	Léta se toulal po horách a lesích.
Several survivors have been reported.	Bylo hlášeno několik přeživších.
There were as many bees as there were flowers.	Včel bylo stejně mnoho jako květin.
A small fire broke out in the trash.	V odpadkovém koši vypukl menší požár.
The test results are inconclusive.	Výsledky testů jsou neprůkazné.
Life has changed a lot for the children of the village.	Pro děti z vesnice se život velmi změnil.
The accused was taken into custody.	Obviněný byl vzat do vazby.
Juicers help you get fruit juice.	Odšťavňovače vám pomohou získat šťávu z ovoce.
The Minister declares responsibility for the environment.	Ministr hlásá odpovědnost za životní prostředí.
I asked for more manpower.	Požádal jsem o další pracovní sílu.
They searched the property and eventually found it.	Prohledali pozemek a nakonec ho našli.
A light breeze blew from the sea.	Od moře vanul lehký vánek.
Fate struck.	Osud zasáhl.
The car is old but not unreliable.	Auto je staré, ale ne nespolehlivé.
The island is dominated by green hills.	Ostrovu dominují zelené kopce.
He looked at the stars, lost in thought.	Díval se na hvězdy, ztracený v myšlenkách.
He stood up and stretched.	Vstal a protáhl se.
They voted unanimously against the bill.	Jednomyslně hlasovali proti návrhu zákona.
The study lasted two years.	Studium trvalo dva roky.
These people were proud of their extensive knowledge.	Tito lidé byli hrdí na své rozsáhlé znalosti.
In the background, we heard the chatter of parliament.	V pozadí jsme slyšeli tlachání parlamentu.
The nanny washed the children in the bathtub.	Chůva myla děti ve vaně.
Leave her alone.	Nechte ji být.
Dust clung to the girl's face.	Na dívčině tváři ulpěl prach.
His shoes creaked loudly on the ground.	Jeho boty na zemi hlasitě vrzaly.
A new law has been introduced.	Byl zaveden nový zákon.
His birth was smooth.	Jeho porod byl hladký.
Would you be interested in watching a play?	Měli byste zájem podívat se na divadelní hru?
The population is more concentrated along the coast.	Obyvatelstvo je více koncentrováno podél pobřeží.
Every family has its own traditions.	Každá rodina má své tradice.
Three cups of yogurt	Tři kelímky jogurtu
The troops won.	Vojska zvítězila.
She couldn't take her eyes off the flowers.	Nemohla odtrhnout oči od květin.
Particle type of magnetic nature.	Typ částic magnetické povahy.
Volume is measured in decibels.	Hlasitost se měří v decibelech.
Water is heavier than air.	Voda je těžší než vzduch.
We hear the news of the disaster with great sadness.	Zprávu o katastrofě slyšíme s velkým smutkem.
They gave us one yuan each for the trip.	Na cestu nám dali každému jeden jüan.
They asked him to call them.	Požádali ho, aby jim zavolal.
A police officer is defending the arrest.	Strážník se zatčení brání.
The main source of income was oil income.	Hlavním zdrojem příjmů byly příjmy z ropy.
The failed merger was the biggest disaster in modern history.	Neúspěšná fúze byla největší katastrofou v novodobé historii.
Some workers stayed to help.	Někteří dělníci zůstali, aby pomohli.
The university professor is ill.	Univerzitní profesor je nemocný.
The leader was elected by the ruling party.	Vůdce byl zvolen vládnoucí stranou.
Cigarettes are cheap and claim to cure many diseases.	Cigarety jsou levné a tvrdí, že vyléčí mnoho nemocí.
The solution should be sold at a lower retail price.	Řešení by se mělo prodávat za nižší maloobchodní cenu.
His hair withered forever.	Jeho vlasy uschly věčnost.
The penalty could have been worse.	Penalta mohla být horší.
He had no choice but to obey.	Nezbývalo mu nic jiného, ​​než poslechnout.
He seemed to disagree with me.	Působil dojmem, že se mnou nesouhlasí.
Reading improves vocabulary.	Čtením se zlepšuje slovní zásoba.
They knew each other well.	Navzájem se dobře znali.
This work has greatly changed my perspective.	Tato práce velmi změnila můj úhel pohledu.
The examiner stood behind him.	Zkoušející stál za ním.
A cat crept creepily down the stairs.	Ze schodů se kradmo plížila kočka.
The reactor overheated.	Reaktor se přehřál.
Get up, get up, my dear.	Vstaň, vstaň, má drahá.
Jack came to school late, as usual.	Jack přišel do školy pozdě, jako obvykle.
She stopped asking her.	Přestala se jí vyptávat.
The soldiers loaded ammunition on trucks.	Vojáci naložili munici na nákladní auta.
A cookbook is a great gift for any chef.	Kuchařka je skvělý dárek pro každého kuchaře.
Police detained car thieves.	Policie zadržela zloděje aut.
He developed a fascination with numbers.	Vypěstoval si fascinaci čísly.
You two will have an interesting summer.	Vy dva budete mít zajímavé léto.
It is clear that parkour is not for everyone.	Je jasné, že parkour není pro každého.
He mumbled to himself as he shaved.	Mumlal si pro sebe, když se holil.
We will teach you to dance.	Naučíme vás tančit.
The tiger is the king of all animals.	Tygr je králem všech zvířat.
Watch out for potholes on the road.	Pozor na výmoly na silnici.
He is just an ordinary person.	Je to jen obyčejný člověk.
Don't forget to add salt.	Nezapomeňte přidat sůl.
This area is famous for its wine.	Tato oblast je známá svým vínem.
He was pleased to hear that.	Byl potěšen, když to slyšel.
The farmer's field was adjacent to the lake.	Farmářovo pole sousedilo s jezerem.
The theater was full of eager children.	Divadlo bylo plné nedočkavých dětí.
Is your candidate eligible to be prime minister?	Je váš kandidát způsobilý být premiérem?
He believes in equality and fair play.	Věří v rovnost a fair play.
Both men stole fifty thousand dollars from the bank.	Oba muži ukradli z banky padesát tisíc dolarů.
State honors.	Státní vyznamenání.
Sam is washing his clothes.	Sam si pere oblečení.
He led an ascetic official life.	Vedl asketický úřední život.
My neighbor bought a new sports car.	Můj soused si koupil nové sportovní auto.
Many varieties of cauliflower are grown.	Pěstuje se mnoho odrůd květáku.
Researchers suggest that the brain responds to sound.	Vědci naznačují, že mozek reaguje na zvuk.
The boy pulls on a leaking faucet.	Chlapec tahá za vytékající kohoutek.
There are so few trees.	Stromů je tak málo.
The water problem needs to be addressed systematically.	Problém s vodou je třeba řešit systematicky.
Architectures of communist and capitalist systems	Architektury komunistických a kapitalistických systémů
The program was written from scratch.	Program byl napsán úplně od začátku.
From the north, solid ice walls flowed down.	Od severu stékaly dolů pevné ledové stěny.
The birds had to migrate again.	Ptáci museli znovu migrovat.
He never cried like a baby.	Nikdy neplakal jako miminko.
The snakes crawled slowly toward the river.	Hadi se pomalu plazili k řece.
The brave general led his troops into battle.	Statečný generál vedl své jednotky do bitvy.
Hot coffee spilled on her lap.	Teplá káva se jí rozlila na klín.
Oh my god, he said completely shocked.	Ach můj bože, řekl úplně šokovaný.
Be polite.	Být zdvořilý.
The colonists were deeply affected by the first defeat.	Kolonisté byli hluboce zasaženi první porážkou.
The truck overheated and stopped.	Kamion se přehřál a zastavil.
I saw the face of an injured girl.	Viděl jsem obličej zraněné dívky.
I feel pretty depressed.	Cítím se dost skleslý.
Industrial disputes were common.	Průmyslové spory byly běžné.
She ate biscuits with milk.	Jedla sušenky s mlékem.
Who travels alone?	Kdo cestuje sám?
You're completely crazy, she said.	Jsi úplně šílený, řekla.
Journalists rarely use the word.	Novináři toto slovo používají zřídka.
Career planning is now mandatory in schools.	Plánování kariéry je nyní na školách povinné.
The recipes in this book are amazing.	Recepty z této knihy jsou úžasné.
We need a solid foundation first.	Nejprve potřebujeme pevný základ.
The tray no longer exists because the tray has dried.	Zásobník již neexistuje, protože zásobník vyschl.
Grab the bags and let's go.	Popadni tašky a jdeme.
The king ruled a vast empire.	Král vládl obrovské říši.
The zoo is home to a starling.	Zoologická zahrada je domovem špačku.
Water resources are scarce.	Vodní zdroje jsou vzácné.
The island was famous for its oranges.	Ostrov byl známý svými pomeranči.
The professor's front garden was completely overgrown.	Předzahrádka profesora byla úplně zarostlá.
Each team member is paid a salary.	Každý člen týmu je placen mzdou.
Let's look at all the rules again.	Podívejme se znovu na všechna pravidla.
The population of this area has dropped by almost half.	Počet obyvatel této oblasti klesl téměř o polovinu.
Some of the oldest human settlements were near the rivers.	Některá z nejstarších lidských sídel byla poblíž řek.
Use the red house.	Použijte červený dům.
They often fly in packs.	Často létají ve smečkách.
The pig is outside in the field.	Prase je venku v poli.
Only one in ten people got their letters back.	Pouze jeden z deseti lidí dostal své dopisy zpět.
I feel tired and sleepy.	Cítím se unavený a ospalý.
None of this interests me in the slightest.	Nic z toho mě ani v nejmenším nezajímá.
The kingdom was rich in natural resources.	Království bylo bohaté na přírodní zdroje.
This passage defines the facts.	Tato pasáž definuje fakta.
It smelled like rotten eggs.	Páchlo to jako zkažená vejce.
The lab shook.	Laboratoří otřásl otřes.
He insisted on cycling.	Trval na jízdě na kole.
For example, a home appliance will need several components.	Například domácí spotřebič bude potřebovat několik součástí.
The company paid ten million yen in taxes last year.	Firma loni zaplatila na daních deset milionů jenů.
The cup contained a strong dose of caffeine.	Šálek obsahoval silnou dávku kofeinu.
Some critics believe that the boom is an unsustainable bubble.	Někteří kritici se domnívají, že boom je neudržitelná bublina.
She gathered a small army of stuffed animals.	Nasbírala malou armádu vycpaných zvířat.
One can get a gentle, quiet appearance.	Člověk může získat jemné, tiché vystupování.
He escaped a long prison.	Unikl dlouhému vězení.
Everyone who lives here is definitely against the project.	Všichni, kdo zde žijí, jsou rozhodně proti projektu.
We lived in a tent for four weeks.	Čtyři týdny jsme bydleli ve stanu.
He calmly took the offered cup.	Klidně si vzal nabízený pohár.
The kitten shook happily.	Kotě se radostně zavrtělo.
Some tourists are obviously lost.	Někteří turisté se evidentně ztratili.
Tino needed a long break from learning.	Tino potřeboval dlouhou pauzu od učení.
This town is famous for its ancient pagodas.	Toto městečko je známé svými starověkými pagodami.
The food is poor but rich.	Jídlo je chudé, ale bohaté.
He is often nervous during tests.	Při testech je často nervózní.
These scenes raised the question, were they really real?	Tyto scény vyvolaly otázku, byly skutečně skutečné?
She scooped the soup into bowls.	Nabrala polévku do misek.
All kids love ice cream.	Všechny děti milují zmrzlinu.
The excursion lasted several days.	Exkurze trvala několik dní.
Ten percent comes from abroad.	Deset procent pochází ze zahraničí.
They tend to eat beetles, snails and snails.	Mají tendenci jíst brouky, slimáky a šneky.
Galilee is famous for its fish.	Galilea je známá svými rybami.
His expression was calm and composed.	Jeho výraz byl klidný a vyrovnaný.
But all these pictures were fictional.	Ale všechny tyto obrázky byly smyšlené.
This small village was destroyed by an earthquake.	Tato malá vesnice byla zničena zemětřesením.
These situations and examples further illustrate my view.	Tyto situace a příklady dále ilustrují můj názor.
Consider your own needs first.	Nejprve zvažte své vlastní potřeby.
Our society is very hierarchical.	Naše společnost je velmi hierarchická.
A black cricket scratched the wooden floor.	Dřevěnou podlahu poškrábal černý cvrček.
The sentence contains idioms	Věta obsahuje idiomy
The old dog has trouble seeing.	Ten starý pes má problém vidět.
The police respected our privacy.	Policie respektovala naše soukromí.
Harry's studio is in the attic.	Harryho ateliér je v podkroví.
Never turn your back on the ball.	Nikdy se neotáčejte zády k míči.
Iron and steel are used in road construction.	Při stavbě silnic se používá železo a ocel.
The children were fully clothed, but they were shaking.	Děti byly úplně oblečené, ale třásly se.
It is made when you order.	Je vyrobeno, když si objednáte.
Occasionally tourists come here.	Občas sem zavítají turisté.
Did you play the guitar when you were younger?	Hrál jsi na kytaru, když jsi byl mladší?
The emperor announced her promotion to empress.	Císař oznámil její povýšení do stavu císařovny.
Some authors have claimed to be innocent of any wrongdoing.	Někteří autoři tvrdili, že jsou nevinní v jakémkoli provinění.
It was a beautiful color of white gold.	Byla to nádherná barva bílého zlata.
The lights flickered as the wind howled outside.	Světla blikala, jak venku skučel vítr.
The experimental results supported the hypothesis.	Experimentální výsledky hypotézu podpořily.
The landslide claimed many lives.	Sesuv půdy si vyžádal řadu mrtvých.
These researchers claimed that they had been treated unfairly.	Tito výzkumníci tvrdili, že s nimi bylo zacházeno nespravedlivě.
The file contains one text file.	Soubor obsahuje jeden textový soubor.
One look told him the man was	Jediný pohled mu prozradil, že ten muž je
There were times when she didn't know where she was.	Byly chvíle, kdy nevěděla, kde je.
They would rather end up with the monarch.	Nejraději by skoncovali s panovníkem.
After the feast, the head of the village drank wine.	Po hostině náčelník obce připil vínem.
Such an action would greatly upset the international community.	Taková akce by velmi rozrušila mezinárodní společenství.
Who will be the most powerful?	Kdo bude nejmocnější?
The census was taken into account in the results.	Ve výsledcích bylo zohledněno sčítání.
The tree was still there.	Strom tam stále byl.
Some scientists believe that climate change is a myth.	Někteří vědci věří, že změna klimatu je mýtus.
More than 50,000 people volunteered.	Dobrovolně se přihlásilo přes padesát tisíc lidí.
You must fill out these forms.	Musíte vyplnit tyto formuláře.
A metal rod is pushed into the concrete,	Do betonu se zatlačí kovová tyč,
It was dry and exposed to the sun.	Bylo to suché a vystavené slunci.
Everyday life has become more expensive.	Každodenní život zdražil.
They left everything behind and ran away.	Vše nechali za sebou a utekli.
It turned into a cold, relaxed path through the thickets.	Změnila se na chladnou, uvolněnou cestu hustým porostem.
Divided into three sections.	Rozděleno do tří sekcí.
Presence of heavy metals in the environment.	Přítomnost těžkých kovů v životním prostředí.
She decided to end it.	Rozhodla se, že skončí.
Practice is important.	Důležitá je praxe.
Beef can easily harden and dry.	Hovězí maso může snadno ztvrdnout a vysušit.
Set up a tent in the garden.	Postavte stan na zahradě.
The "switch" has been pressed.	"Vypínač" byl stlačen.
She has been married for seven years.	Je sedm let vdaná.
All cows are ruminants.	Všechny krávy jsou přežvýkavci.
Remember you are human.	Pamatujte, že jste člověk.
They will address his needs.	Budou se věnovat jeho potřebám.
Eat fresh fruits and vegetables.	Jezte čerstvé ovoce a zeleninu.
The bird immediately began to rebuke its offspring.	Ptáček začal své potomky okamžitě kárat.
Our emissions experiment was so unsuccessful.	Náš experiment s emisemi byl tak neúspěšný.
The food is poor.	Jídlo je chudé.
The politician is admired by the people of the region.	Politik je obdivován obyvateli regionu.
The village was located near a water source.	Obec se nacházela v blízkosti vodního zdroje.
He chose a shirt, a tie and a jacket.	Vybral si košili, kravatu a sako.
This medicine works well for me.	Tento lék mi funguje dobře.
Many artists were first known for their work.	Mnoho umělců bylo nejprve známo svou prací.
One cup of tea, please.	Jeden šálek čaje, prosím.
Victor's grandfather was the police chief.	Victorův dědeček byl šéfem policie.
Sometimes there are problems, but no one wants to listen.	Někdy nastanou problémy, ale nikdo nechce poslouchat.
Remember that language is culture.	Pamatujte, že jazyk je kultura.
The chemical composition of stomach acid has decreased in recent years.	Chemické složení žaludeční kyseliny se v posledních letech snížilo.
Come now, come now.	Pojď hned, pojď hned.
The priest smiled appreciatively.	Kněz se uznale usmál.
In the countryside, people are poor.	Na venkově jsou lidé chudí.
The summer holidays were extremely hot.	Letní prázdniny byly extrémně horké.
The flood caused extensive destruction.	Povodeň způsobila rozsáhlé ničení.
Sutcliffe, who calls for justice, becomes a hero.	Sutcliffe, který volá po spravedlnosti, se stává hrdinou.
The population of the city grew rapidly last year.	Počet obyvatel města loni rapidně vzrostl.
He was a strong swimmer.	Byl to silný plavec.
Our society is obsessed with youth.	Naše společnost je posedlá mládím.
Many scientists believe that global warming can reverse environmental trends.	Mnoho vědců věří, že globální oteplování může zvrátit ekologické trendy.
The lecturer provided a certain context of the regulations.	Přednášející poskytl určitý kontext předpisů.
The bodies lay scattered along the river bank.	Mrtvá těla ležela rozházená po břehu řeky.
The city is surrounded by high walls.	Město je obehnáno vysokými hradbami.
Let's study the past to solve problems in the future.	Pojďme studovat minulost, abychom vyřešili problémy v budoucnosti.
People fell dead.	Lidé padali mrtví.
If it works, we can make it a tourist attraction.	Pokud to bude fungovat, můžeme z toho udělat turistickou atrakci.
The boy read quietly.	Chlapec tiše četl.
If you are tired, sleep.	Pokud jste unavení, vyspěte se.
Study these researches carefully.	Pečlivě si tyto výzkumy prostudujte.
Mining towns have fallen into the unknown.	Hornická města upadla do neznáma.
Two goals and five years later they won the championship.	Dva góly a o pět let později vyhráli šampionát.
The vase has a cyan glaze.	Váza má azurovou glazuru.
Use a fork for potatoes.	Na brambory použijte vidličku.
He played the pianist for several hours.	Klavírista hrál několik hodin.
The region was devastated by the flood.	Kraj zdevastovala povodeň.
The health situation here is really desperate.	Zdravotní situace je zde opravdu zoufalá.
Your wife is finally coming.	Konečně přichází vaše žena.
The Earth orbits the Sun in an elliptical orbit.	Země obíhá kolem Slunce po eliptické dráze.
He had a small poker face.	Měl malou pokerovou tvář.
The house was razed to the ground.	Dům byl srovnán se zemí.
A young man was driving by the pond.	Kolem rybníka projížděl mladý muž.
This breed of dog cleans better than and.	Toto plemeno psa čistí lépe než a.
The amount of gold in the earth's crust is small.	Množství zlata v zemské kůře je malé.
This book provides students with a stimulating and fun learning experience.	Tato kniha poskytuje studentům stimulující a zábavnou učební zkušenost.
These houses are shabby.	Tyto domy jsou ošuntělé.
They gave him an honorary funeral.	Dali mu čestný pohřeb.
We wish her a speedy recovery.	Přejeme jí brzké uzdravení.
He flooded her brain with electrical impulses.	Zaplavil její mozek elektrickými impulsy.
Several hundred people have been reported injured.	Bylo hlášeno, že několik stovek lidí bylo zraněno.
Many leading poets are associated with the city.	S městem je spojeno mnoho předních básníků.
She seduced her victim.	Svedla svou oběť.
Now the tennis championship is over.	Teď skončilo tenisové mistrovství.
A risk worth taking.	Risk, který stojí za to podstoupit.
A clay stove burns better than an ordinary one.	Hliněný sporák hoří lépe než obyčejný.
A short sleep refreshes the mood.	Krátký spánek osvěží náladu.
The newly installed electric lights were on.	Nově instalovaná elektrická světla svítila.
She explained how the idea came about.	Vysvětlila, jak nápad vznikl.
The rapid intermingling of cultures erased traditional differences.	Rychlé prolínání kultur smazalo tradiční rozdíly.
Gas is more stable than electric.	Plyn je stálý než elektrický.
Her hair was silky and incredibly beautiful.	Její vlasy byly hedvábné a neuvěřitelně krásné.
The cat arched in its back and hissed.	Kočka se prohnula v zádech a zasyčela.
People can change their attitudes.	Lidé mohou změnit své postoje.
Today, more and more people own vehicles.	Vozidla dnes vlastní stále více lidí.
Or maybe you just want to diversify your investments?	Nebo možná jen chcete diverzifikovat své investice?
Technology is evolving rapidly.	Technologie se rychle vyvíjí.
Although the rice was thin, it was delicious.	I když byla rýže řídká, byla vynikající.
The suitors apply for the princess's hand.	Nápadníci se ucházejí o princezninu ruku.
No smoking in the business zone.	V obchodní zóně platí zákaz kouření.
A light breeze blew.	Foukal lehký větřík.
The man's work contaminated the river.	Mužova práce zamořila řeku.
He was afraid his brother would beat him.	Bál se, že ho bratr zmlátí.
Didn't you see him?	Neviděl jsi ho?
The factory is located south of the city.	Továrna se nachází jižně od města.
War veterans receive free medical care.	Váleční veteráni dostávají bezplatnou lékařskou péči.
My brother is in the military.	Můj bratr je v armádě.
The middle sector of the economy developed rapidly.	Střední sektor ekonomiky se rychle rozvíjel.
Decisions will depend on many factors.	Rozhodnutí budou záviset na mnoha faktorech.
He longs to return home.	Touží se vrátit domů.
The monarch is a force behind the throne.	Monarcha je síla za trůnem.
Many people still live in extreme poverty here.	Mnoho lidí zde stále žije v extrémní chudobě.
Add vanilla to the milk.	Do mléka přidejte vanilku.
Most hair dyes contain ammonia.	Většina barev na vlasy obsahuje amoniak.
Unfortunately, he was seriously injured.	Bohužel byl těžce zraněn.
Give us five minutes.	Dejte nám pět minut.
The computer must be programmed.	Počítač musí být naprogramován.
His speech was littered with jokes and anecdotes.	Jeho řeč byla poseta vtipy a anekdotami.
A common cause of stress is the work environment.	Častou příčinou stresu je pracovní prostředí.
A citizen of a country is bound by its laws.	Občan země je vázán jejími zákony.
Use the lower seats of the bus.	Použijte spodní sedadla autobusu.
After the meeting, we decided to implement the strategy.	Po schůzce jsme se rozhodli strategii implementovat.
He didn't say a word.	Neřekl ani slovo.
He was annoyed by the light.	Rozčilovalo ho světlo.
She tripped on a large rock.	Zakopla o velký kámen.
In the end, the culprit was punished.	Nakonec byl viník potrestán.
Two competing hypotheses are given.	Jsou uvedeny dvě konkurenční hypotézy.
The tennis matches were alive.	Tenisové zápasy byly živé.
The professor's lecture was interrupted by a horror of bombs.	Profesorovu přednášku přerušila bombová hrůza.
The metal is strong and durable.	Kov je pevný a odolný.
You either do it or you don't.	Buď to uděláš, nebo ne.
There was a pungent odor.	Byl cítit štiplavý zápach.
The dead were arranged in chronological order.	Mrtví byli seřazeni v chronologickém pořadí.
Jadeite and sapphire have always been highly valued.	Jadeit a safír byly vždy vysoce ceněné.
Today's outlook is clear.	Dnešní výhled je jasný.
He suppressed the alarm and lowered the curtain.	Potlačil poplach a spustil závěs.
Most of the state's income comes from tourists.	Většina příjmů státu pochází od turistů.
Many countries suffer from poverty.	Mnoho zemí je sužováno chudobou.
Each character was unique.	Každá postava byla jedinečná.
He has no previous criminal record.	Nemá žádný předchozí trestní rejstřík.
It cleans up the mess in a moment.	Nepořádek během chvilky uklidí.
I wondered why she was late.	Přemýšlel jsem, proč přišla pozdě.
He had strange hair.	Měl zvláštní vlasy.
The scent is intoxicating.	Vůně je omamná.
The ancient inhabitants worshiped the river.	Dávní obyvatelé uctívali řeku.
People need a head chef.	Lidé potřebují hlavního kuchaře.
However, they would rather remain anonymous.	Raději by však zůstali v anonymitě.
The driving force was the wind.	Hnací silou byl vítr.
This government is constantly changing its position.	Tato vláda neustále mění svůj postoj.
The fruit crop was destroyed due to the drought.	Úroda ovoce byla zničena kvůli suchu.
This hotel was crowded with tourists.	Tento hotel se hemžil turisty.
Americans rely on cheap fuels.	Američané spoléhají na levná paliva.
Water is essential for the survival of all life.	Voda je nezbytná pro přežití všeho života.
The city council organized a rally to protest the development.	Obecní rada zorganizovala shromáždění na protest proti rozvoji.
The enemy fired white phosphorus grenades	Nepřítel pálil granáty s bílým fosforem
The lights of his car cut through the darkness.	Světla jeho auta prořízla tmu.
This shop does not accept plastics.	Tento obchod nepřijímá plasty.
Don't wear a skirt!	Nenoste tu sukni!
The noise woke her up.	Probudil ji hluk.
She ran her hand over her eyes.	Přejela si rukou přes oči.
The soybean crop was rich this year.	Úroda sójových bobů byla letos bohatá.
Poor performance of his team.	Špatný výkon jeho týmu.
Most couples argue over sex.	Většina párů se hádá kvůli sexu.
The campaign was a complete failure.	Kampaň byla naprostým selháním.
Four hours of phone calls.	Čtyři hodiny telefonních hovorů.
They traveled for several weeks before reaching the fortress.	Cestovali několik týdnů, než dosáhli pevnosti.
You must learn to forgive your enemies.	Musíte se naučit odpouštět svým nepřátelům.
The politician was rewarded for his efforts.	Politik byl za své úsilí odměněn.
The woman of light laughed, laughed, laughed.	Žena světla se smála, smála se, smála se.
Mechanical engineering is a practical field.	Strojírenství je praktický obor.
Please wash your hands before eating.	Před jídlem si prosím umyjte ruce.
She shouted her name as she ran.	Při běhu křičela své jméno.
The factory pollutes drinking water for children.	Továrna znečišťuje pitnou vodu dětem.
He crumpled the newspaper into a ball.	Zmačkal noviny do klubíčka.
Do not move.	Nehýbej se.
Jenny was punished for playing on the hook after an hour.	Jenny byla potrestána za to, že si po hodině hrála na hák.
She ate some cheese.	Snědla trochu sýra.
Going for such a monster is too risky.	Jít za takovým monstrem je příliš riskantní.
Eat wisely.	Jezte s rozmyslem.
He lay with his back to the wall.	Ležel zády ke zdi.
I boiled two eggs.	Uvařil jsem dvě vejce.
The fish is not for sale yet.	Ryba zatím není na prodej.
The national debt has spiraled out of control.	Státní dluh se vymkl kontrole.
He searched the cave interior with a flashlight.	Prohledal jeskynní vnitřek baterkou.
The clock stopped.	Hodiny se zastavily.
He felt safe thanks to the white fence.	Díky bílému plotu se cítil bezpečně.
Smoke billowed from the chimney.	Z komína se valil kouř.
The government is trying to expel the locals.	Vláda se snaží vyhnat místní obyvatele.
His face is marked by a bump.	Jeho tvář je poznamenána hrbolem.
He was turned away at the door.	Ve dveřích byl odvrácen.
Take the pipe and light it up.	Vezměte dýmku a rozsviťte se.
They took their prey to the waiting car.	Svou kořist odnesli do čekajícího auta.
An increasing number of children are single.	Rostoucí počet dětí je svobodných.
She regularly attended marathon races.	Pravidelně navštěvovala maratonské závody.
As a product manager, his projects often fail.	Jako produktový manažer jeho projekty často selhávají.
Frost will soon cover the ground.	Brzy pokryje zem mráz.
New world, says the report.	Nový svět, říká zpráva.
Not so fast!	Ne tak zhurta!
These trees have grown to enormous heights.	Tyto stromy vyrostly do obrovských výšek.
They served us cold rice.	Podávali nám studenou rýži.
The river winds through the old town.	Starým městem se vine řeka.
He felt the worn skin.	Prohmatal opotřebovanou kůži.
She uncovered her wide breasts.	Odkryla své široké poprsí.
Galvanic cells are dependent on chemical energy.	Galvanické články jsou závislé na chemické energii.
The doctors took away his life support.	Lékaři mu odebrali podporu života.
She turned in her seat and smiled at him.	Otočila se na svém místě a usmála se na něj.
A number of narrators performed for the crowds.	Pro davy vystoupily řady vypravěčů.
The ship sailed into the sunset.	Loď odplula do západu slunce.
Trucks stood everywhere!	Kamiony stály všude!
I only slept an hour last night.	Včera v noci jsem spal jen hodinu.
Hormones cause major physiological changes.	Hormony způsobují velké fyziologické změny.
He decided to go out.	Rozhodl se jít ven.
The injured man was eventually taken to hospital.	Zraněný muž byl nakonec převezen do nemocnice.
This village is known for its rich water supply.	Tato vesnice je známá svým bohatým zásobováním vodou.
The existence of political agendas does not necessarily mean corruption.	Existence politických programů nemusí nutně znamenat korupci.
The ship fought the wind, but drifted.	Loď bojovala proti větru, ale unášela se.
Long, long ago, things used to be completely different.	Dávno, dávno, věci bývaly úplně jiné.
The dog ran, bouncing up and down.	Pes běžel, poskakoval nahoru a dolů.
Using raw eggs, the pudding solidifies.	Použitím syrových vajec pudink ztuhne.
These floor tiles are very dirty.	Tyto podlahové dlaždice jsou velmi špinavé.
There was a lot of feasting and drinking.	Hodně se hodovalo a pilo.
This plant was fed water.	Tato rostlina byla živena vodou.
Tear off the leaves first.	Nejprve otrhejte listy.
The ascetic lived alone in the wilderness.	Asketik žil sám v divočině.
Choose the best dissertation.	Vyberte nejlepší disertační práci.
This is a difficult topic that is being talked about.	Toto je těžké téma, o kterém se mluví.
The dark night mingled with the warm wind.	Temná noc se mísila teplým větrem.
She ate a bolognese sandwich for lunch.	K obědu snědla boloňský sendvič.
Many people blame globalization on this situation.	Mnoho lidí z této situace viní globalizaci.
Do not put a hot pan in the sink!	Nedávejte horkou pánev do dřezu!
The smell of coffee filled the air.	Vzduch naplnila vůně kávy.
The stones vary in size and structure.	Kameny se liší velikostí a strukturou.
The walls were lined with silver.	Stěny byly obloženy stříbrem.
Few cars appear on the highways.	Na dálnicích se objevuje málo aut.
He held one finger on the trigger.	Držel jeden prst na spoušti.
The bread knife is useful for slicing bread.	Nůž na chléb je užitečný pro krájení chleba.
The walls are yellow-brown.	Stěny jsou žlutohnědé.
Officials in the county demanded more money.	Úředníci v kraji žádali více peněz.
She was wearing a flashy gold necklace.	Měla na sobě křiklavý zlatý náhrdelník.
He walked purposefully and confidently.	Šel cílevědomě a sebevědomě.
Researchers believe that the first people were largely illiterate.	Vědci se domnívají, že první lidé byli z velké části negramotní.
See computer records for details.	Podrobnosti naleznete v počítačových záznamech.
This tower was built to commemorate a significant event.	Tato věž byla postavena na památku významné události.
There could be more storms in the region.	V regionu by mohly hrozit další bouřky.
Eventually, they found the message they were looking for.	Nakonec našli zprávu, kterou hledali.
She was lying on a makeshift bed.	Ležela na provizorní posteli.
Bikes should only be used on marked cycle paths.	Na kolech by se mělo jezdit pouze po vyznačených cyklostezkách.
He looked older than his years.	Vypadal starší než jeho roky.
Bear with a distinctive hump on his back.	Medvěd s výrazným hrbem na zádech.
Aspirin can be used for headaches.	Aspirin lze použít při bolestech hlavy.
She met her husband while she worked here.	S manželem se seznámila, když zde pracovala.
Here's another trick.	Tady je další trik.
Our ship was lucky to be back.	Naše loď měla štěstí, že se dostala zpět.
The old man was taken to hospital.	Starý muž byl převezen do nemocnice.
She has received several honors for her work.	Za svou práci obdržela několik vyznamenání.
Her cell phone had broken out right now.	Právě teď se jí vybil mobil.
The offensive was a complete failure.	Ofenzíva byla naprostým selháním.
The poison killed the animals almost immediately, he says.	Jed zabil zvířata téměř okamžitě, říká.
He seemed to be grieving.	Zdálo se, že truchlí.
The truth about his activities was hidden by powerful interests.	Pravda o jeho činnosti byla zatajena mocnými zájmy.
The inscription "for sale" is stuck on the shop window.	Na výloze je nalepený nápis „na prodej“.
Many remote areas lack traditional public health care.	V mnoha odlehlých oblastech chybí tradiční veřejná zdravotní péče.
He wore shoes that crushed his toes.	Nosil boty, které drtily prsty na nohou.
Air pollution is the biggest threat to human health.	Znečištění ovzduší je největší hrozbou pro lidské zdraví.
They got up to leave and locked the door behind them.	Vstali k odchodu a zamkli za sebou dveře.
In protest, she chained herself to the fence.	Na protest se připoutala řetězem k plotu.
Today, the population has witnessed the game of circus acts.	Obyvatelstvo bylo dnes svědkem zvěřiny cirkusových aktů.
Newspapers in several cities reported that this had happened.	Noviny v několika městech informovaly, že se to stalo.
The bubble doubled.	Bublina se zdvojnásobila.
The sound of running water calms me down.	Zvuk tekoucí vody mě uklidňuje.
The signal dropped to zero.	Signál klesl na nulu.
The smell of popcorn wafted into the theater.	Do divadla se linula vůně popcornu.
They will make every effort to ensure results.	Vynaloží veškeré úsilí, aby zajistili výsledky.
Most people live in small cottages.	Většina lidí žije v malých chatkách.
Chocolate milk is sweet and rich in nutrition.	Čokoládové mléko je sladké a bohaté na výživu.
Well, maybe a new appointment	No, možná jmenování nového
Do not flush the toilet when it is wet.	Nesplachujte záchod, pokud je mokrý.
They use many different objects as tools.	Jako nástroje používají mnoho různých předmětů.
He trained two special dogs for assistance.	Vycvičil dva speciální psy pro asistenci.
The scientific community supported the government's decision.	Vědecká obec rozhodnutí vlády podpořila.
He belongs to a rich banking family.	Patří do bohaté bankovní rodiny.
The bus has unreliable connections in the evening rush hour.	Autobus má ve večerní špičce nespolehlivé spoje.
Despite the warnings, no one listened.	Navzdory varování nikdo neposlouchal.
The immersion in clean water was refreshing.	Ponoření do čisté vody bylo osvěžující.
Sand dunes can have many different shapes.	Písečné duny mohou mít mnoho různých tvarů.
The girls saw the surgeon tonight.	Dívky dnes večer viděly chirurga.
Moss grows on damp and shady surfaces.	Mech roste na vlhkých a stinných površích.
If prisoners are genotyped, their crimes will be known.	Pokud jsou vězni genotypizováni, jejich zločiny budou známy.
She paid the bill.	Zaplatila účet.
The villagers spoke a special dialect.	Vesničané mluvili zvláštním dialektem.
So, and spread the cheese on it.	Tak, a rozložte na něj sýr.
This masterpiece is considered the first great epic.	Toto mistrovské dílo je považováno za první velký epos.
Hunting is prohibited in the park.	V parku je zakázán lov.
But there were differences of opinion, he said.	Ale byly tam rozdíly v názorech, řekl.
This city was basically damaged by foreign expansion.	Toto město bylo v podstatě poškozeno zahraniční expanzí.
The name of the mineral reflects its color.	Název minerálu odráží jeho barvu.
The stagecoach is a point of local pride.	Dostavník je bodem místní hrdosti.
I started my own business.	Začal jsem s vlastním podnikáním.
I started arranging my affairs.	Začal jsem si zařizovat své záležitosti.
The poor girl could no longer hide her tears.	Ubohá dívka už nedokázala skrývat slzy.
These socks are warm and comfortable.	Tyto ponožky jsou teplé a pohodlné.
The last sentence has seven words.	Poslední věta má sedm slov.
They died in a big fire.	Zemřeli při velkém požáru.
A cloud of smoke rose in the distance.	V dálce stoupal oblak kouře.
He has a few hours of vacation every fortnight.	Každých čtrnáct dní má pár hodin dovolené.
We need to find a way to unite these different cultures.	Musíme najít způsob, jak tyto odlišné kultury sjednotit.
She will meet him again.	Potká se s ním ještě jednou.
The children howled as they struggled in the water.	Děti kvílely, když se ve vodě potýkaly.
A volatile market has ruined all investors' optimistic hopes.	Nestálý trh zmařil všechny optimistické naděje investorů.
He was an ordinary thief.	Byl to obyčejný zloděj.
The mountain was covered with fir.	Hora byla pokryta jedlemi.
An empty glass was found on the windowsill.	Na parapetu byla nalezena prázdná sklenice.
Almost every discipline has its share of misconceptions.	Téměř každý vědní obor má svůj podíl mylných představ.
They sat down to share food.	Posadili se, aby se podělili o jídlo.
Five companies applied for the contract.	O zakázku se ucházelo pět firem.
A happy life or a life according to principles?	Radostný život, nebo život podle zásad?
They wandered the sand later that morning.	Později toho rána putovali po písku.
Betty sat in the back and read quietly.	Betty seděla vzadu a tiše si četla.
Write a poem about winter.	Napište báseň o zimě.
Things have changed since we first came here.	Od doby, kdy jsme sem poprvé přišli, se věci změnily.
The children were running around wildly.	Kolem divoce pobíhaly děti.
Fancy dance makes many strings.	Efektní tanec dělá mnoho strun.
I filled the bird feeder.	Naplnil jsem krmítko pro ptáky.
They put their trust in the gods.	Vložili svou důvěru v bohy.
The cat was snooping.	Kočka slídila.
The jury ruled against the accused.	Porota rozhodla v neprospěch obviněného.
The castle was rebuilt many times.	Zámek byl mnohokrát přestavován.
A young couple was walking along the shore.	Mladý pár se procházel podél břehu.
These two things are not the same.	Tyto dvě věci nejsou stejné.
They didn't pay attention, they just pretended to listen.	Nevěnovali pozornost, jen předstírali, že poslouchají.
My hair is now inches long.	Moje vlasy jsou nyní dlouhé několik centimetrů.
The salad contained no meat, no animal products.	Salát neobsahoval žádné maso, žádné živočišné produkty.
A narrow path winds between the leaves.	Mezi listím se vine úzká stezka.
Younger children often imitate the impression of the show.	Mladší děti často napodobují dojem z představení.
This is the most faithful dog we have ever had.	Toto je nejvěrnější pes, kterého jsme kdy měli.
Take the carrots out of the fire.	Vytáhněte mrkev z ohně.
The tax would apply to all passenger cars.	Daň by se vztahovala na všechna osobní vozidla.
It must be protected.	Musí být chráněno.
So three centuries ago, the emperor ordered a huge painting.	Před třemi stoletími tedy císař objednal obrovský obraz.
I was awarded a division medal.	Byl jsem oceněn oddílovou medailí.
The fish slowly sank to the bottom of the lake.	Ryba pomalu klesala ke dnu jezera.
They opened a new flower shop.	Otevřeli nové květinářství.
It rained all day.	Celý den pršelo.
religious	náboženské
After several years of hard work, he succeeded.	Po několika letech tvrdé práce se mu to podařilo.
Here is an overview of our prices.	Zde je přehled našich cen.
The artist leaned his elbows on the table.	Umělec se opřel lokty o stůl.
The king, eager for adventure, agreed to the proposal.	Král, dychtivý po dobrodružství, s návrhem souhlasil.
Football has become the most popular sport.	Fotbal se stal nejpopulárnějším sportem.
Police suspect the thief was a man.	Policie má podezření, že zlodějem byl muž.
The arch was made of white marble.	Oblouk byl vyroben z bílého mramoru.
The politician was known for his wisdom.	Politik byl známý svou moudrostí.
Make sure that children are supervised at all times	Zajistěte, aby byly děti po celou dobu pod dohledem
Thanks to potash deposits in this area, it is viable.	Díky ložiskům potaše v této oblasti je životaschopná.
This area is rich in edible products.	Tato oblast je bohatá na jedlé produkty.
Some people predicted it would rain in three months.	Někteří lidé předpovídali, že za tři měsíce bude pršet.
This city is home to the capital's international airport.	Toto město je domovem mezinárodního letiště hlavního města.
Police soon found that the accident was an accident.	Policie brzy zjistila, že nehoda byla nehoda.
The wedding ring symbolizes love.	Snubní prsten symbolizuje lásku.
The two sides agreed to cooperate.	Obě strany se dohodly na spolupráci.
The houses are towering with towers rising into the sky.	Domy jsou věžovité s věžemi, tyčícími se do nebe.
A policeman guarded the city gates.	Strážník hlídal brány města.
In recent days, women have never gained the same rights.	V minulých dnech ženy nikdy nezískaly stejná práva.
The teacher should respect the students as individuals.	Učitel si má vážit studentů jako jednotlivců.
She argued that her private life should be respected.	Tvrdila, že by měl být respektován její soukromý život.
We need to control the use of plastic bags.	Musíme kontrolovat používání plastových tašek.
In response to the growing alarm, officials began enforcing the regulations.	V reakci na rostoucí poplach začali úředníci prosazovat předpisy.
Oh, yes, of course.	Oh, ano, samozřejmě.
The court ruled in favor of the plaintiff.	Soud rozhodl ve prospěch žalobce.
He read only one novel.	Přečetl pouze jeden román.
A simple wooden house stood near the river.	Nedaleko řeky stál jednoduchý dřevěný dům.
Our health depends on the food we eat.	Naše zdraví závisí na jídle, které jíme.
I'll bring a friend to school.	Přivedu kamaráda do školy.
The members of the cabinet fully agreed.	Členové kabinetu se plně shodli.
He moved for promotion.	Přestěhoval se kvůli povýšení.
She stared at the ceiling.	Zírala do stropu.
Democracy is the best form of government.	Demokracie je nejlepší forma vlády.
What is the significance of literature?	Jaký význam má literatura?
The robbery was obviously an internal job.	Loupež byla zjevně vnitřní práce.
I'll take over this store.	Převezmu tento obchod.
The country's government is cutting tax rates.	Vláda země snižuje daňové sazby.
The stream was blue and clean.	Potok byl modrý a čistý.
As children, we were often told fairy tales.	Jako dětem se nám často vyprávěly pohádky.
The dancer jumped up and turned.	Tanečník vyskočil a otočil se.
Manicure is an essential part of a woman's beauty regime	Manikúra je nezbytnou součástí ženského kosmetického režimu
Heslop began as a bodyguard.	Heslop začal jako tělesný strážce.
He ate grapes from the vine.	Jedl hrozny z vinné révy.
Inside is a shrine dedicated to the saints.	Uvnitř je svatyně zasvěcená světci.
The scientist claimed that his discovery was accidental.	Vědec tvrdil, že jeho objev byl náhodný.
If the line is too long,	Pokud je řada příliš dlouhá,
Fear of darkness is a common feature.	Strach ze tmy je běžnou vlastností.
He had to stay in jail.	Musel zůstat ve vězení.
The stability of the government has become an issue.	Otázkou se stala stabilita vlády.
He usually sleeps nine hours.	Spánkem je obvykle devět hodin.
Illuminated by the full moon.	Osvětleno úplňkem.
The ships sailed against the waves.	Lodě pluly proti vlnám.
Cows eat grass and produce milk.	Krávy žerou trávu a produkují mléko.
His hair didn't seem to change.	Nezdálo se, že by se jeho vlasy změnily.
The grammar is complicated here.	Gramatika je zde složitá.
People have always been afraid of traveling to the moon.	Lidé se vždy báli cesty na Měsíc.
Two cats play fight on a railing.	Dvě kočky hrají boj na zábradlí.
When the circle is securely closed, voila!	Když je kruh bezpečně uzavřen, voila!
The fireplace crackled.	Krb zapraskal.
The curtains were drawn.	Závěsy byly zataženy.
Her hair fell over her shoulders.	Vlasy jí padaly přes ramena.
I hope you enjoyed the last chapter.	Doufám, že se vám poslední kapitola líbila.
Her entrance to the concert hall was greeted with applause.	Její vstup do koncertního sálu přivítal potlesk.
He entered the room without a sound.	Vstoupil do místnosti bez jediného zvuku.
These little packages are very useful.	Tyto malé balíčky jsou velmi užitečné.
Grab the steering wheel and let us know what you think.	Popadněte volant a dejte nám vědět, co si myslíte.
The clock ticked.	Hodiny tikaly.
Their parents are very sad.	Jejich rodiče jsou velmi smutní.
I felt relieved.	Pocítil jsem pocit úlevy.
John is tall and slender.	John je vysoký a štíhlý.
The project is overseen by the project manager.	Na celý projekt dohlíží projektový manažer.
He spent all day traveling in the region.	Celé dny trávil cestováním v regionu.
People laughed at that fool.	Lidé se tomu bláznovi smáli.
She stared at the sky for a long time.	Dlouho se dívala na oblohu.
She didn't complain.	Nestěžovala si.
Lead is a blue and white metal.	Olovo je modrobílý kov.
She carefully picked the peas from the pod.	Opatrně vybrala hrášek z lusku.
The crew was shelled by pirates.	Posádka byla ostřelována piráty.
Poaching authorities prosecuted poachers.	Pytlácké úřady pytláky stíhaly.
His ignorance was overwhelming.	Jeho nevědomost byla ohromující.
She succumbed to temptation.	Poddala se pokušení.
It's sad to think that everything will be gone soon.	Je smutné pomyslet si, že vše bude brzy pryč.
He was exceptionally stubborn.	Byl výjimečně tvrdohlavý.
The pool is only allowed for women.	Bazén smí používat pouze ženy.
The textile industry once prospered in this city.	V tomto městě kdysi prosperoval textilní průmysl.
That is still not enough to convince the public.	K přesvědčení veřejnosti to stále nestačí.
Life is a journey.	Život je cesta.
Add more rice or salt.	Přidejte více rýže nebo soli.
It is dangerous to dive with the diaphragm.	Je nebezpečné potápět se s bránicí.
A road map provided useful information.	Užitečné informace poskytla cestovní mapa.
Do the same with the yolks.	Totéž udělejte se žloutky.
So what were the wolves doing?	Takže, co dělali vlci?
Then she went to the podium.	Poté šla na pódium.
The girl was close to tears.	Dívka byla blízko k slzám.
The ship sailed at noon.	Loď odplula v poledne.
All animals could move freely.	Všechna zvířata se mohla volně pohybovat.
Today, almost all cars run on electricity.	V dnešní době téměř všechny automobily jezdí na elektřinu.
The taxi stopped at the curb.	Taxi zastavilo u obrubníku.
The transition was in charge of the orchestra.	Přechod měl na starosti orchestr.
He was used to working alone, he liked to make friends.	Byl zvyklý pracovat sám, rád se spřátelil.
A large crowd gathered.	Shromáždil se velký dav.
He counted pennies as they fell.	Počítal haléře, jak padaly.
The magpies flew back and forth.	Straky létaly tam a zpět.
The fish looked wet.	Ryba vypadala mokrá.
His uncertainty caused great upset.	Jeho neurčitost vyvolala velké rozrušení.
Fishermen's livelihoods are heavily dependent on the weather.	Živobytí rybářů je silně závislé na počasí.
The league has strict eligibility rules.	Liga má přísná pravidla týkající se způsobilosti.
A small price for it.	Malá cena za to.
Folk art of this period depicted scenes of nature.	Lidové umění této doby zobrazovalo výjevy přírody.
We made breakfast.	Dělali jsme snídani.
They showed no mercy to this victim.	S touto obětí neprojevili žádné slitování.
She accelerated toward the sky.	Zrychlila se směrem k obloze.
It was covered in mud.	Byl celý pokrytý bahnem.
Boulders rolled down the mountainside.	Balvany se valily po úbočí hory.
The government will work with the local community.	Vláda bude spolupracovat s místní komunitou.
The southern region is often prone to earthquakes.	Jižní region je často náchylný k zemětřesení.
The mushroom soup was delicious.	Houbová polévka byla vynikající.
In white, there was intense heat from the sun.	V bílé bylo intenzivní teplo ze slunce.
Her heart pounded with affection.	Její srdce se rozbušilo náklonností.
The city was created entirely from scratch.	Město bylo vytvořeno úplně od nuly.
The hand cream was rich and soothing.	Krém na ruce byl bohatý a uklidňující.
Violence by armed gangs is widespread.	Násilí páchané ozbrojenými gangy je rozšířené.
The village is known for its old customs.	Obec je známá svými starými zvyky.
A number of students failed the exam.	Určitý počet studentů u zkoušky neuspěl.
The crowd rumbled in agreement.	Dav zaburácel svým souhlasem.
The boombox is stronger than the rifle.	Boombox je silnější než puška.
If the pollution continues, the lake ecosystems will collapse.	Pokud bude znečištění pokračovat, jezerní ekosystémy se zhroutí.
He was furious, almost screaming.	Zuřil, skoro křičel.
Are you a Democrat?	Jste demokrat?
Other passengers were released.	Další cestující byli propuštěni.
Theft has been on the rise lately.	V poslední době velmi přibývá krádeží.
There are massive changes.	Dochází k masivním změnám.
The meter has just been installed.	Měřič byl právě nainstalován.
Some describe this view as "capitalist."	Někteří popisují tento pohled jako „kapitalistický“.
I try not to drink too much wine.	Snažím se nepít moc vína.
Let's hope this plan doesn't work out.	Doufejme, že tento plán nevyjde.
His misleading actions destroyed his future.	Jeho zavádějící činy zničily jeho budoucnost.
Heavy rains washed away the crop.	Silné deště vyplavily úrodu.
They applied for a job at the same company.	Ucházeli se o práci ve stejné firmě.
Millions of people live below the poverty line.	Miliony lidí žijí pod hranicí chudoby.
He wrinkled his nose in disgust and turned away.	Znechuceně nakrčil nos a odvrátil se.
Researchers claim that stem cells have great potential.	Vědci tvrdí, že kmenové buňky mají velký potenciál.
There was a strange sound at night.	V noci se ozval zvláštní zvuk.
Bad behavior will not be tolerated.	Špatné chování nebude tolerováno.
Gray clouds hung lazily over the brown hills.	Nad hnědými kopci líně visely šedé mraky.
The manuscript is in the third drawer.	Rukopis je ve třetím šuplíku.
I hope it doesn't work out.	Doufám, že to nevyjde.
Salt and sugar were allotted during the war.	Sůl a cukr byly během války na příděl.
Some animals need to be protected.	Některá zvířata je třeba chránit.
Apples are grown in each region.	Jablka se pěstují v každém regionu.
He spoke at length.	K věci dlouze mluvil.
We can't be late.	Nemůžeme přijít pozdě.
Don't cook this fish!	Tuto rybu nevařte!
Spelling is a systematic representation of speech in writing.	Pravopis je systematická reprezentace řeči v písmu.
Rats, mice and other animals are dying out fast.	Krysy, myši a další zvířata rychle vymírají.
So it's time to dig flower beds.	Je tedy na čase rýt záhony.
I'm hungry, so let's eat.	Mám hlad, tak se jdeme najíst.
The former prime minister was found guilty of corruption.	Bývalý premiér byl shledán vinným z korupce.
A group of tourists wanted to visit the shrine.	Skupina turistů chtěla svatyni navštívit.
His view was that you would not change the past.	Jeho názor byl, že minulost nezměníte.
Scientific publications are subject to review.	Vědecké publikace podléhají recenznímu řízení.
The vote followed years of bitter division.	Hlasování následovalo po letech hořkého rozdělení.
The increase in the incidence of this disease is alarming.	Nárůst výskytu tohoto onemocnění je alarmující.
They kissed before they broke up.	Než se rozešli, políbili se.
Do not refuse medication just because you are sick.	Neodmítejte lék jen proto, že je vám špatně.
He had something big in his vest pocket.	V kapse vesty měl něco velkého.
Some animals lay eggs.	Některá zvířata kladou vajíčka.
The suspect died in police custody.	Podezřelý zemřel v policejní vazbě.
There are two types of pain that you cannot survive.	Existují dva druhy bolesti, které nemůžete přežít.
Their huge size makes it difficult to capture them.	Jejich obrovská velikost ztěžuje jejich zachycení.
The window is easy to clean.	Okno se snadno čistí.
Students and professors should volunteer in the community.	Studenti a profesoři by měli být dobrovolníky v komunitě.
The quiet street was deserted.	Tichá ulice byla opuštěná.
He went to work.	Odešel do práce.
Jack tried to resist.	Jack se pokusil vzdorovat.
He caught fire.	Vzplanul v plamenech.
The villagers pulled out nets, baskets and homemade tools.	Vesničané vytahovali sítě, koše a podomácku vyrobené nářadí.
Scattered clouds covered the sky.	Oblohu zahalily rozptýlené mraky.
The city is heavily dependent on tourism.	Město je silně závislé na cestovním ruchu.
He is an educated, decent individual.	Je to vzdělaný, slušný jedinec.
This book is beautifully illustrated.	Tato kniha je krásně ilustrovaná.
Authorities have suggested that people stay away from the beach.	Úřady navrhly, aby se lidé drželi dál od pláže.
The old house looked grim and vaguely menacing.	Starý dům vypadal ponuře a nejasně hrozivě.
Her visit is eagerly awaited.	Její návštěva je netrpělivě očekávána.
Take only one cookie.	Vezměte si jen jednu sušenku.
A hippopotamus is a big animal.	Hroch je velké zvíře.
Poor villagers were hungry for animal feed.	Chudí vesničané měli hlad po krmivu pro zvířata.
The company reported record profits last year.	Firma loni vykázala rekordní zisky.
The mountain was illuminated by colored lights.	Hora byla osvětlena barevnými světly.
Nice place, this park.	Příjemné místo, tento park.
They indulged in sensual pleasure.	Oddávali se smyslnému potěšení.
She is significantly smaller than her usual self.	Je výrazně menší než její obvyklé já.
A chicken is an animal.	Kuře je zvíře.
The villagers did not need their help.	Vesničané jejich pomoc nepotřebovali.
He loves farming just like his father.	Miluje farmaření, stejně jako jeho otec.
Charcoal burns without creating smoke.	Dřevěné uhlí hoří bez vytváření kouře.
Leave the dishes in the sink.	Nádobí nechte ve dřezu.
The mountain is shrouded in fog.	Hora je zahalena v mlze.
We are independent.	Jsme nezávislí.
Her brown eyes were full of tears.	Její hnědé oči byly plné slz.
Very unfavorable position.	Velmi nevýhodná pozice.
The villagers say it was the work of witches.	Vesničané říkají, že to byla práce čarodějnic.
She dreams of becoming a famous singer.	Sní o tom, že se stane slavnou zpěvačkou.
What did you do after class?	Co jsi dělal po hodině?
Several heavy blankets were neatly folded on the chair.	Na židli bylo úhledně složeno několik těžkých přikrývek.
The bus was packed to burst.	Autobus byl nacpaný k prasknutí.
At the dinner were the CEOs of several international companies.	Na večeři byli generální ředitelé několika mezinárodních společností.
The leather jacket will keep me warm.	Kožená bunda mě zahřeje.
He and the president spoke privately.	On a prezident mluvili soukromě.
Frostbite is caused by prolonged exposure to cold.	Omrzliny jsou způsobeny dlouhodobým vystavením chladu.
The president's speech was brief and factual.	Prezidentův projev byl krátký a věcný.
She gave a powerful smile.	Věnovala mocný úsměv.
Wooden utensils are stronger than iron.	Dřevěné nádobí je pevnější než železné.
Their bodies are littered with bullets.	Jejich těla jsou poseta kulkami.
The cooking pot remained by the fire.	Hrnec na vaření zůstal u ohně.
The form was not filled in correctly.	Formulář nebyl správně vyplněn.
Everyone who passed the test passed.	Každý, kdo test absolvoval, uspěl.
She was not willing to discuss the subject.	Nebyla ochotná na toto téma diskutovat.
Some countries prohibit the use of the vehicle.	Některé země zakazují používání vozidla.
The younger child was tired of ignoring.	Mladší dítě bylo unavené z ignorování.
We waited and waited, but no one came.	Čekali jsme a čekali, ale nikdo nepřišel.
She has long golden hair.	Má dlouhé zlaté chloupky.
There was so much to do.	Bylo toho tolik co dělat.
What does your accountant say?	Co na to říká vaše účetní?
We returned home from the match.	Ze zápasu jsme se vrátili domů.
Children do not like swimming.	Děti nemají rády plavání.
They were accused of stealing jewelry.	Byli obviněni z krádeže šperků.
How many kilometers can you walk per day?	Kolik kilometrů dokážete ujít za den?
The paintings were exhibited with great acclaim.	Obrazy byly vystaveny s velkým ohlasem.
The palm grove was quite spectacular.	Palmový háj byl docela podívaná.
The police checked everyone's bags.	Policie všem kontrolovala tašky.
The smell of coffee wafted into the living room.	Do obývacího pokoje se linula vůně kávy.
Make sure the oil is hot.	Ujistěte se, že je olej horký.
This connection will not be permanent.	Toto připojení nebude trvalé.
And so my hopes of finding peace finally vanished.	A tak se moje naděje na nalezení klidu konečně rozplynuly.
The bad habit can be hard to get rid of.	Zlozvyk může být těžké zbavit se.
Note that each vowel retains its different sound.	Všimněte si, že každá samohláska si zachovává svůj odlišný zvuk.
Can you imagine how this plant grows?	Dokážete si představit, jak tato rostlina roste?
We are so sick of the same old thing.	Jsme tak nemocní ze stejné staré věci.
This is my room.	Toto je můj pokoj.
Doctors did not find anything wrong.	Lékaři nenašli nic špatného.
The boy eventually learned the language quickly.	Chlapec si jazyk nakonec rychle osvojil.
Granite is being mined for its construction.	Na její stavbu se těží žula.
He waited for the heavy door to close behind him.	Počkal, až se za ním těžké dveře zavřely.
Due to strong winds, the telephone lines were interrupted.	Kvůli silnému větru byly přerušeny telefonní linky.
The landscape is dotted with fields of corn.	Krajina je poseta lány kukuřice.
I listen to music and write lyrics.	Poslouchám hudbu a zapisuji si texty.
Some believe that the connection causes misfortune.	Někteří věří, že spojení způsobuje neštěstí.
In case of failure, the company will have to close.	V případě neúspěchu bude muset společnost zavřít.
Once upon a time, this area was an old forest.	Kdysi dávno byla tato oblast starým lesem.
There was a noise, a whisper, and then a gasp.	Ozval se nějaký hluk, nějaký šepot a pak zalapání po dechu.
Mopping the floor in the kitchen can be quite exhausting.	Vytírání podlahy v kuchyni může být docela vyčerpávající.
The air waves crackle.	Vzduchové vlny praskají štěbetáním.
Lemon so sour that it stings the tongue.	Citron tak kyselý, že štípe na jazyku.
We have to look at the sky.	Musíme se dívat na oblohu.
Many good doctors practice here.	Praktikuje zde mnoho dobrých lékařů.
The old lady tugged anxiously at her skirt.	Stará dáma se úzkostlivě zatahala za sukni.
Do the walls have cracks?	Mají stěny praskliny?
Enemy forces marched for miles before the battle began.	Nepřátelské síly pochodovaly několik kilometrů před zahájením bitvy.
Other members of the committee commented similarly.	Podobně se vyjádřili i další členové výboru.
Breaking under the table.	Rozbití pod stolem.
The athlete ran the track faster and faster.	Sportovec běžel trať rychleji a rychleji.
We need a way to fix this.	Potřebujeme způsob, jak to napravit.
The teachers taught her to write.	Učitelé ji naučili psát.
The effect was immediate.	Účinek byl okamžitý.
Some argue that this social structure has its own shortcomings.	Někteří tvrdí, že tato společenská struktura má své vlastní nedostatky.
The leaders of the sect believe that the holy lake cures diseases.	Vůdci sekty věří, že svaté jezero léčí nemoci.
Her sister is a talented painter.	Její sestra je talentovaná malířka.
Wear warm clothes.	Noste teplé oblečení.
Many modern workers employ various casual jobs.	Mnoho moderních pracovníků zaměstnává různé příležitostné práce.
Learning to speak another language is a lifelong process.	Naučit se mluvit jiným jazykem je celoživotní proces.
He looked tense and upset.	Vypadal napjatě a rozrušeně.
These words make the name ironic.	Tato slova činí název ironickým.
That money will disappear in the air, my friend.	Ty peníze zmizí ve vzduchu, příteli.
There is nothing wrong with being good at math.	Na tom, být dobrý v matematice, není nic špatného.
Love is blind and illogical.	Láska je slepá a nelogická.
She shot him with a silver arrow.	Zastřelila ho stříbrným šípem.
She remains convinced that he is innocent.	Zůstává přesvědčena, že je nevinný.
Chemistry is the study of matter.	Chemie je studium hmoty.
Melting glaciers will raise sea levels.	Tající ledovce zvednou hladinu moří.
The general rule is to build in layers.	Obecným pravidlem je stavět ve vrstvách.
The soldier longed to finish the war games soon.	Voják toužil dokončit válečné hry brzy.
The scientist was born in the nineteenth century.	Vědec se narodil v devatenáctém století.
Lightning flew through the storm.	Bouřkou proletěly blesky.
When it rains, the water evaporates.	Když prší, voda se vypařuje.
We go to the cinema, to concerts, to dancing.	Chodíme do kina, na koncerty, do tance.
A relentless march of time.	Neúprosný pochod času.
The crowd fell silent.	Dav ztichl.
There are schools, shops and restaurants in the town.	Ve městě jsou školy, obchody a restaurace.
The table below shows the results.	Níže uvedená tabulka uvádí výsledky.
The singing hit a high note.	Zpěv zasáhl vysokou notu.
Raise your hand if you know something.	Zvedněte ruku, pokud o věci něco víte.
She leaned over and kissed me tenderly.	Naklonila se ke mně a něžně mě políbila.
Open the window wide.	Otevřete okno dokořán.
His parents were strict with him as a child.	Jeho rodiče na něj byli v dětství přísní.
The commission will consider today.	Dnes se komise zváží.
Alan was not worried.	Alan zůstal bez obav.
No, you don't seem lucky.	Ne, zdá se, že nemáte štěstí.
As she read between the lines, she later apologized.	Když četla mezi řádky, později se omluvila.
A fine mist hung over the forest.	Nad lesem se vznášela jemná mlha.
He wrote in his diary.	Psal do svého deníku.
The glare of sunlight faded.	Odlesky slunečního světla pohasly.
Many old gold mines were found here.	Bylo zde nalezeno mnoho starých zlatých dolů.
The carpenter saw the table.	Tesař viděl stůl.
He shouted hysterically.	Hystericky křičel.
However, the risk of corruption is high.	Riziko korupce je však vysoké.
The dessert consists of several fruits.	Dezert se skládá z několika druhů ovoce.
He lived a long life.	Žil dlouhý život.
Congratulations on your recent marriage.	Gratuluji k nedávnému manželství.
The lenses of the human eye have three layers.	Čočky lidského oka mají tři vrstvy.
He lay up all night.	Celou noc ležel vzhůru.
The driver didn't help or didn't help at all.	Řidič nepomohl nebo vůbec nepomohl.
English is studied consistently.	Angličtina se studuje důsledně.
His next film was very popular.	Jeho další film byl velmi populární.
Deeply divided country.	Hluboce rozdělená země.
Buy two ounces of cream.	Kupte dvě unce smetany.
Open the door slowly if it is locked.	Dveře otevřete pomalu, v případě, že jsou zamčené.
With each passing generation, families shrink.	S každou další generací se rodiny zmenšují.
Faith is about the rise of consciousness.	Víra je o vzestupu vědomí.
Many cities are growing, others are shrinking.	Mnohá ​​města se rozrůstají, jiná se zmenšují.
Switch off the stove burner.	Vypněte hořák sporáku.
The disciples were absent without leave for months.	Učedníci byli celé měsíce nepřítomni bez dovolené.
The road was lined with forest on both sides.	Cesta byla z obou stran lemována lesem.
The main industry of the city is construction.	Hlavním průmyslem města je stavebnictví.
Don't read much about it.	Moc v tom nečtěte.
Tap water is safe to drink.	Voda z kohoutku je bezpečná k pití.
Her grandfather's voice was strong and warm.	Hlas jejího dědečka byl silný a vřelý.
His behavior is unique.	Jeho chování je jedinečné.
The ground was wet and lumpy.	Půda byla mokrá a hrudkovitá.
He refused to help.	Odmítl pomoci.
The road section is waiting to be repaired.	Úsek silnice čeká na opravu.
Smoke rises lazily to the sky.	K nebi líně stoupá dým.
Why are you looking at me like that?	Proč se na mě tak díváš?
Why bother shaving your legs?	Proč se obtěžovat holením nohou?
The woman's protest was completely peaceful.	Ženin protest byl zcela pokojný.
The national unemployment rate remained unchanged.	Celostátní míra nezaměstnanosti zůstala nezměněna.
I took the blame for someone else's mistake.	Vzal jsem na sebe vinu za chybu někoho jiného.
It's time to act.	Je čas jednat.
The dragon drew a large shiny sword.	Drak vytasil velký lesklý meč.
Some animals are endangered due to their natural habitat.	Některá zvířata jsou ohrožena kvůli svému přirozenému prostředí.
Market prices remained stable.	Ceny na trhu zůstaly stabilní.
A financial lawyer performs advocacy.	Finanční právník vykonává advokacii.
The use of butter preserves nutrition in vegetables and fruits.	Použití másla zachovává výživu v zelenině a ovoci.
Rich supplies of fresh water were essential for life.	Bohaté zásoby sladké vody byly pro život nezbytné.
Seb's eyes began to water.	Sebovi začaly slzet oči.
Kids love to compete in the "hot potato" game.	Děti rády soutěží ve hře „horký brambor“.
Eventually they reach the creek leading to the waterfall.	Nakonec se dostanou k potoku vedoucímu k vodopádu.
By this time next year, their dynasty will collapse	Touto dobou příštího roku se jejich dynastie zhroutí
Families often have both daughters and sons.	Rodiny mají často jak dcery, tak syny.
As people often say, there are no shortcuts.	Jak lidé často říkají, neexistují žádné zkratky.
The clear water of the lake is teeming with fish.	Čistá voda z jezera se hemží rybami.
Careful to let the driver drive first, he sped up.	Opatrný, aby nechal řidiče jet prvního, zrychlil.
Only his presence took away her energy.	Už jen jeho přítomnost ubírala její energii.
The gas company turned off our gas.	Plynárenská společnost nám vypnula plyn.
The groups have conducted extensive research into this phenomenon.	Skupiny provedly rozsáhlý výzkum tohoto fenoménu.
Put all the ingredients in a bowl.	Všechny ingredience dejte do mísy.
The local grass reminds me of my home.	Zdejší tráva mi připomíná můj rodný domov.
Exhibit containing real fossils.	Exponát obsahující skutečné fosílie.
The bus is delayed.	Autobus má zpoždění.
what were we talking about?	o čem jsme mluvili?
I mark my territory with urine.	Označuji své území močí.
He said at the conference that it was going well.	Na konferenci řekl, že to šlo dobře.
Then she cried over the loss of her island home.	Poté plakala nad ztrátou svého ostrovního domova.
He sat up and rubbed his eyes dazedly.	Posadil se a omámeně si promnul oči.
A criminal gang is suspected of robbing ATMs.	Z rabování bankomatů je podezřelý zločinecký gang.
The little girl was pale and fragile.	Holčička byla bledá a křehká.
Countless people get sick as a result of this pollution.	Nespočet lidí onemocní v důsledku tohoto znečištění.
Shine on each egg	Posviťte si na každé vejce
Salt water and ice take care of your skin.	Slaná voda a led pečují o vaši pokožku.
At that time, the peasants were the only farmers.	V té době byli rolníci jedinými zemědělci.
The escape is in vain.	Útěk je marný.
My kitchen's kitchen was cluttered.	Kuchyně mého domu byla zaneřáděná.
New technologies are always welcome.	Nové technologie jsou vždy vítány.
Effective persuasion often involves some element of delusion.	Účinné přesvědčování často zahrnuje nějaký prvek klamu.
She feels her driving style is improving.	Cítí, že se její styl řízení zlepšuje.
We are more progressive now.	Teď jsme progresivnější.
She was touching the smallest piece of dress.	Dojemně měla na sobě ten nejmenší kousek šatů.
He worked in a bank.	Pracoval v bance.
The temple was destroyed by fire.	Chrám byl zničen požárem.
The warden opened another door.	Správce otevřel další dveře.
He lives in a rural town.	Žije ve venkovském městě.
Dig a shallow ditch in the middle of the field.	Uprostřed hřiště vykopejte mělký příkop.
The bones should be cooked for at least an hour.	Kosti by se měly vařit alespoň hodinu.
The chemical company soon became profitable.	Chemický podnik se brzy stal ziskovým.
We arrive after about three hours.	Asi po třech hodinách přijíždíme.
The variable "cm" stores the distance in centimeters.	Proměnná "cm" ukládá vzdálenost v centimetrech.
Money is the most valuable commodity in the world.	Peníze jsou nejcennější komoditou na světě.
Workers need heavy machinery to build a new road.	K výstavbě nové silnice potřebují dělníci těžké stroje.
Then stir in a little salt.	Poté vmíchejte trochu soli.
The train arrived at its destination like clockwork.	Jako hodinky dorazil vlak do cíle.
The forests were full of birds and animals.	Lesy byly plné ptáků a zvířat.
She felt another, more personal tragedy.	Cítila další, osobnější tragédii.
The patient is too fragile for the operation.	Pacient je na operaci příliš křehký.
Such stories appear here from time to time.	Takové příběhy se tu občas objeví.
Politicians often ask for votes by dubious means.	Politici často prosí o hlasy pochybnými prostředky.
Suddenly a storm broke out.	Náhle se strhla bouřka.
She was as charming as a young girl.	Byla půvabná jako mladá dívka.
Someone stole his bike a few weeks ago.	Před pár týdny mu někdo ukradl kolo.
The corpse lay face down.	Mrtvola ležela tváří k zemi.
The young man looked down at the floor.	Mladý muž sklopil pohled k podlaze.
Clouds will obscure the sun.	Mraky budou zakrývat slunce.
The class meets twice a week.	Třída se schází dvakrát týdně.
As she sang on stage, she sang from the heart.	Když zpívala na pódiu, zpívala ze srdce.
The dishes had a delicate taste.	Pokrmy měly jemnou chuť.
Those beds are not as comfortable as you might think.	Ty postele nejsou tak pohodlné, jak si možná myslíte.
The trees shone in the morning dew.	Stromy se leskly v ranní rose.
Ian's parents warned him to make friends too quickly.	Rodiče Iana varovali, aby se příliš rychle spřátelil.
The choir sang beautifully.	Sbor zpíval krásně.
We strive to improve the well-being of our people.	Snažíme se zlepšit blahobyt našich lidí.
The pearl was worthless.	Perla byla bezcenná.
The protesters demanded justice.	Demonstranti požadovali spravedlnost.
The poor will suffer the most.	Nejvíce budou trpět chudí.
Some religious groups are against the project.	Některé náboženské skupiny jsou proti projektu.
The room is on the third floor.	Pokoj je ve třetím patře.
Roaring, roaring.	Dunění, dunění.
The soldiers performed their duties honestly.	Vojáci plnili své povinnosti poctivě.
The stock market was in a state of confusion.	Akciový trh byl ve stavu zmatku.
A balanced approach is needed.	Je zapotřebí vyvážený přístup.
Across the city, other identical billboards displayed the same information.	Po celém městě jiné identické billboardy zobrazovaly stejné informace.
The army occupied the city and then left.	Vojsko obsadilo město a poté odešlo.
After a four-month absence, the traveler returned.	Po čtyřměsíční nepřítomnosti se cestovatel vrátil.
The taste of tea varies.	Chuť čaje se liší.
The orbit of the star slowly expands over time.	Oběžná dráha hvězdy se v průběhu času pomalu rozšiřuje.
My shoes were covered in mud.	Moje boty byly zasněžené blátem.
Some countries are great sports nations.	Některé země jsou skvělé sportovní národy.
The store was empty.	Obchod byl prázdný.
Tiny droplets of water flew through the air.	Vzduchem létaly drobné kapičky vody.
Another bird flew across the river.	Přes řeku přeletěl další pták.
The disease is spreading rapidly.	Nemoc se rychle šíří.
The station was soon crowded with visitors.	Nádraží bylo brzy přeplněno návštěvníky.
Neither of them wanted to leave the house.	Ani jeden z nich nechtěl opustit dům.
One hundred years ago, we had a great war.	Před sto lety jsme měli velkou válku.
The man was taken to a prison infirmary.	Muž byl převezen na vězeňskou ošetřovnu.
They came down from the stars.	Sestoupili z hvězd.
The animal poses no danger to humans.	Pro člověka zvíře nepředstavuje žádné nebezpečí.
Everyone ignores me, he said dejectedly.	Všichni mě ignorují, řekl sklesle.
A school has been set up for children.	Pro děti byla zřízena škola.
There is no pollution.	Nedochází k žádnému znečištění.
The window manufacturer initially offered free repairs.	Výrobce oken zpočátku nabízel bezplatné opravy.
Coconut oil is widely used in cooking.	Kokosový olej je široce používán při vaření.
The Ministry of Health is in crisis.	Ministerstvo zdravotnictví je v krizi.
These magical calls seem to bring good luck.	Zdá se, že tato magická volání přinášejí štěstí.
Places similar in color are adjacent.	Místa podobná barevně sousedí.
The new building is much larger than the old one.	Nová budova je mnohem větší než stará.
He is a bright boy with bright blue eyes.	Je to bystrý chlapec s jasně modrýma očima.
Water flows through underground canals.	Voda protéká podzemními kanály.
Psychologists say you can't buy happiness with money.	Psychologové říkají, že za peníze si štěstí nekoupíte.
Selka was picking fruit at the market.	Selka sbírala ovoce na trh.
They built their houses out of mud and thatch.	Své domy postavili z bláta a došků.
Sarcastic remarks are common in that school.	Sarkastické poznámky jsou v té škole běžné.
They saw people of both sexes involved in the discussion.	Viděli lidi obou pohlaví zapojené do diskuse.
John usually eats oatmeal for breakfast.	John obvykle snídá ovesnou kaši.
They met their classmates.	Setkali se se svými spolužáky.
This law was passed yesterday.	Tento zákon byl přijat včera.
He fired the photographer.	Propustil fotografa.
The sale went extremely well.	Prodej proběhl nadmíru dobře.
Many young people can afford their own housing.	Mnoho mladých lidí si může dovolit vlastní bydlení.
The leaders were assured of our friendship.	Vedoucí byli ujištěni o našem přátelství.
The girl's face was pale with fear.	Dívčina tvář byla bledá strachem.
Caffeine acts as a stimulant of the central nervous system.	Kofein působí jako stimulant centrálního nervového systému.
Mix the ingredients quickly.	Suroviny rychle promíchejte.
Through careful observation, the scientists better understood the birds.	Pečlivým pozorováním vědci lépe porozuměli ptákům.
You called for prayer.	Vyzval jsi k modlitbě.
The sword was studded with gems.	Meč byl poset drahokamy.
Our friends arrived and we ate a great dinner.	Přijeli naši přátelé a snědli jsme výbornou večeři.
This series aims to explore hunger around the world.	Tato série si klade za cíl zkoumat hlad po celém světě.
He was driving at top speed at the time of the accident.	V době nehody jel nejvyšší rychlostí.
The owl's howl silenced the crowd.	Houkání sovy umlčelo dav.
No species has become extinct in modern times.	Žádný druh v moderní době nevyhynul.
These maps are very useful.	Tyto mapy jsou velmi užitečné.
He folded his arms and frowned in annoyance.	Zkřížil ruce a otráveně se zamračil.
But he really can't stand people lying.	Ale opravdu nemůže vystát lidi, kteří lžou.
Water is essential for life.	Voda je pro život nezbytná.
The plant was given the general name "stinks".	Rostlina dostala obecný název „smraďoch“.
I noticed you were the general manager.	Všiml jsem si, že jste hlavní manažer.
The will of the people determines political legitimacy.	Vůle lidu určuje politickou legitimitu.
The crow croaked sharply and its black feathers swelled.	Vrána ostře zakrákala a její černé peří se nafouklo.
For a long time, this population was treated like slaves.	Po dlouhou dobu se s tímto obyvatelstvem zacházelo jako s nevolníky.
This city was known for its wealth and prosperity.	Toto město bylo známé svým bohatstvím a prosperitou.
Buses should improve conditions for passengers.	Autobusy by měly zlepšit podmínky pro cestující.
They hid in tunnels,	Schovávali se v tunelech,
Hotel staff must be trained by a foreigner.	Personál hotelu musí být proškolen cizincem.
Her clothes were wrinkled and dirty.	Její oblečení bylo pomačkané a špinavé.
To pass the test, you must answer the questions correctly.	Chcete-li projít testem, musíte správně odpovědět na otázky.
She was wearing a yellow dress with black stripes.	Měla na sobě žluté šaty s černými pruhy.
Freedom, equality and brotherhood are the slogans.	Svoboda, rovnost a bratrství jsou hesla.
This is the hardest street we've ever built.	Tohle je nejtěžší ulice, jakou jsme kdy postavili.
Either you are proud of your work or someone else does.	Buď na svou práci hrdý, nebo to udělá někdo jiný.
Many thousands of refugees have fled across the border.	Mnoho tisíc uprchlíků uprchlo přes hranice.
Saturday is market day.	Sobota je trhový den.
This man is too inexperienced to be president.	Tento muž je příliš nezkušený na to, aby byl prezidentem.
It rains heavily here every year.	Každý rok zde vydatně prší.
Pull the door.	Zatáhněte za dveře.
He wished he hadn't come.	Přál si, aby nepřišel.
This family lives beyond its borders.	Tato rodina žije za jejími hranicemi.
Without sugar, life would be unbearable.	Bez cukru by byl život nesnesitelný.
She said we had to be patient.	Řekla, že musíme být trpěliví.
The effects of bad grammar	Účinky špatné gramatiky
The thief crashed into her car.	Zloděj narazil do jejího auta.
The poem flows easily and naturally.	Báseň plyne lehce a přirozeně.
It is expensive.	Je to drahé.
She closed her eyes.	Zavřela oči.
Scientists also disagree on the origin of the universe.	O původu vesmíru se neshodnou ani vědci.
Many athletes competed in this competition.	V této soutěži soutěžilo mnoho sportovců.
The bus slowly climbed the hill.	Autobus pomalu stoupal do kopce.
I wanted a perfect birthday.	Chtěl jsem mít dokonalé narozeniny.
The soldier was wounded and was bleeding profusely	Voják byl zraněn a silně krvácel
The bride was given by her father.	Nevěstu udal její otec.
The floods devastated their crops.	Povodně jim zdevastovaly úrodu.
She moved slowly as she spoke.	Při řeči se pohybovala pomalu.
The baby cried loudly.	Dítě hlasitě plakalo.
My house is surrounded by forests.	Můj dům je obklopen lesy.
Music is a powerful tool.	Hudba je mocný nástroj.
She pressed the stop, but the car continued to move.	Stiskla stop, ale auto se dál pohybovalo.
Well, all the tests went well.	No, všechny zkoušky dopadly dobře.
Locals say officials ignored their concerns.	Místní obyvatelé tvrdí, že úředníci jejich obavy ignorovali.
In short, selling means undermining your potential.	Prodat se zkrátka znamená znevážit svůj potenciál.
Blood is nourishing.	Krev je výživná.
There is a wide range of apartments.	K dispozici je široká škála apartmánů.
The basic procedure was quite simple.	Základní postup byl celkem jednoduchý.
Fighting simulation games are increasingly considered an educational tool.	Bojové simulační hry jsou stále více považovány za vzdělávací nástroj.
Chemical reactions create new substances.	Chemické reakce vytvářejí nové látky.
They spoke out against the proposed dam.	Vyjádřili se proti navrhované přehradě.
That's their fault, isn't it?	To je jejich chyba, ne?
The meal consisted of roast chicken and boiled potatoes.	Jídlo sestávalo z pečeného kuřete a vařených brambor.
The contours of her face seemed sharp and angular.	Kontury její tváře se zdály ostré a hranaté.
It was carved from a block of pink marble.	Byl vytesán z bloku růžového mramoru.
The principality and vassals were divided by land.	Knížectví a vazalové byli rozděleni podle půdy.
They reach the age of thirty.	Dosahují věku třiceti let.
Pamela said she was too tired for tonight.	Pamela o sobě prohlásila, že je na dnešní večer příliš unavená.
The changes were gradual but unmistakable.	Změny byly postupné, ale nezaměnitelné.
He promised his commitment to silent diplomacy.	Slíbil svůj závazek k tiché diplomacii.
This river flows between the mountains.	Tato řeka teče mezi horami.
The frogs croaked.	Žáby kvákaly.
An older woman enjoys knitting in her spare time.	Starší žena ve svém volném čase ráda plete.
The treaty did not mention tariffs.	Smlouva se nezmiňovala o clech.
The house was painted in soft pastel colors.	Dům byl vymalován jemnými pastelovými barvami.
She organized many events to raise money for the poor.	Pořádala mnoho akcí, aby získala peníze pro chudé.
This is known as the Dokin effect.	Toto je známé jako dokinův efekt.
Still no answer.	Stále žádná odpověď.
The word is rude and vulgar.	To slovo je hrubé a vulgární.
They sat in various stages of financial failure.	Seděli v různých fázích finančního krachu.
He opposes the ban on passenger cars.	Je proti zákazu osobních aut.
I'd rather stay home than go.	Radši bych zůstal doma, než abych šel.
Each lake is fed by underground springs.	Každé jezero je napájeno podzemními prameny.
The landscape around her was silent.	Krajina kolem ní mlčela.
The wine was flavored with orange peel.	Víno bylo ochuceno pomerančovou kůrou.
The massive, luxurious building has incredible views.	Mohutná, luxusní budova má neuvěřitelný výhled.
She returned an hour later and looked relaxed.	Vrátila se o hodinu později a vypadala uvolněně.
He keeps a secret from us.	Drží před námi tajemství.
He values ​​the wisdom of his friends.	Cení si moudrosti svých přátel.
The gardener had trimmed hedges.	Zahradník zkušeně zastřihoval živé ploty.
These songs have a suggestive sound.	Tyto písně mají sugestivní zvuk.
Stop playing that stupid music!	Přestaň hrát tu pitomou hudbu!
He still writes songs.	Stále píše písničky.
The body is a complex and fascinating machine.	Tělo je složitý a fascinující stroj.
The officer inspected the street from his post.	Strážník si ze svého stanoviště prohlédl ulici.
Stay in a quiet place.	Bydlete na klidném místě.
Work with your sister.	Pracuj se svou sestrou.
The election was a referendum on his performance.	Volby byly referendem o jeho výkonu.
Most people have never seen such a device.	Většina lidí takové zařízení nikdy neviděla.
He reached for the knife on the table.	Sáhl po noži na stole.
The bells ring at the beginning of the service.	Na začátek bohoslužby zvoní zvony.
So why does an old man collect firewood every day?	Proč tedy starý muž každý den sbírá dříví?
She was tall, almost six feet, and very slender.	Byla vysoká, skoro šest stop, a velmi štíhlá.
A dozen villagers gathered around her.	Kolem ní se shromáždil tucet vesničanů.
I scribbled a rough sketch.	Načmáral jsem hrubý náčrt.
The wise old woman gave them the silver.	Moudrá stará žena jim dala stříbro.
When the woman opened the closet, she found cockroaches.	Když žena otevřela skříň, našla šváby.
Analysts also discussed malnutrition.	Analytici také diskutovali o podvýživě.
Among his many talents, the chemist was especially gifted.	Mezi jeho mnoha talenty byl chemik obzvláště nadaný.
Rainfall is becoming more unpredictable.	Dešťové srážky jsou stále nepředvídatelnější.
The leopard chased its prey through the undergrowth.	Levhart pronásledoval svou kořist podrostem.
Salt has many uses.	Sůl má mnoho využití.
It plays an important role here.	Hraje zde důležitou roli.
He managed to land his plane in a narrow alley.	Podařilo se mu přistát se svým letadlem v úzké uličce.
And so the wise old woman set out.	A tak se moudrá stařena vydala.
The fish swims upstream.	Ryba plave proti proudu.
The two eventually agreed to dismantle the weapons.	Oba se nakonec dohodli na demontáži zbraní.
The state grants her a monthly pension.	Stát jí přiznává měsíční důchod.
The giant squid shook its tentacles.	Obří chobotnice zatřásla chapadly.
Revenues and prices fluctuated.	Výnosy a ceny kolísaly.
It takes some time for the poison to take effect.	Než jed začne účinkovat, nějakou dobu to trvá.
They carry the most popular radios.	Nesou nejoblíbenější rádia.
The cold wind bit into the flesh.	Studený vítr se zakousl do masa.
They hid behind statues.	Schovali se za sochy.
The jailer started beating his victim.	Žalářník začal svou oběť bít.
You should remember that gold is hard.	Měli byste si pamatovat, že zlato je těžké.
Put a slice of bread in the toaster.	Vložte krajíc chleba do toustovače.
He nodded thoughtfully.	Zamyšleně přikývl.
The local clergy opposed the proposed changes.	Místní duchovní se proti navrhovaným změnám ohradil.
He had trouble planning and organizing a big party	Měl potíže s plánováním a organizací velké party
Why are there so many words for hair?	Proč je tolik slov pro vlasy?
Gravel crunched under the wheels of the car.	Pod koly auta křupal štěrk.
The government plans to reduce taxes in this area.	Vláda plánuje v této oblasti snížit daně.
The president vetoed the bill.	Prezident návrh zákona vetoval.
Do you want to work in food distribution?	Chcete pracovat v distribuci potravin?
Measure before placing in the biscuit mold.	Před vložením do formy sušenky odměřte.
She likes to try all the attractions in the city.	Ráda vyzkouší všechny atrakce ve městě.
The shipping industry is highly regulated.	Lodní průmysl je vysoce regulován.
The psychiatrist found that the patient was deceived.	Psychiatr zjistil, že pacient byl oklamán.
According to experts, the end is near.	Podle odborníků se blíží konec.
A work of art can be studied for hours.	Umělecké dílo lze studovat hodiny.
She vacuumed the house thoroughly.	Dům důkladně vysala.
The people here are friendly.	Lidé jsou zde přátelští.
His speech was interrupted by loud cheers.	Jeho řeč byla přerušena hlasitým jásotem.
There is a difference between wisdom and intelligence.	Mezi moudrostí a inteligencí je rozdíl.
Sandalwood oil burned to drive away evil spirits.	Olej ze santalového dřeva se pálil, aby zahnal zlé duchy.
The air cooled at night.	V noci se vzduch ochladil.
The earth is slowly cooling.	Země se pomalu ochlazuje.
He ran.	Dal se do běhu.
They like to eat dead animals.	Rádi jedí mrtvá zvířata.
He didn't try to answer.	Nepokusil se odpovědět.
He shot two shots.	Sestřelil dvě rány.
The weight of this bag would be great.	Hmotnost této tašky by byla skvělá.
It has its roots in an ancient custom.	Má kořeny ve starodávném zvyku.
The man's face was stern.	Mužova tvář byla přísná.
The city of love was shrouded in thick fog.	Město lásky bylo zahaleno hustou mlhou.
I'm studying this book.	Studuji tuto knihu.
Our grandchildren will live in another world.	Naše vnoučata budou žít v jiném světě.
She paused for a moment.	Na chvíli se odmlčela.
The shortest way is directly along the class.	Nejkratší cesta je přímo po třídě.
The risk of pollution increases.	Nebezpečí znečištění se zvyšuje.
Everyone was trying to guess who was talking.	Všichni se snažili uhodnout, kdo mluví.
The centipede is a relatively harmless creature.	Stonožka je poměrně neškodný tvor.
These coins are counterfeit.	Tyto mince jsou padělané.
It was a dream come true.	Byl to splněný sen.
Users have reported problems with the machine.	Uživatelé hlásili potíže se stroji.
We will collect this money first.	Nejprve vybereme tyto peníze.
Which science is used most often?	Která věda se používá nejčastěji?
The phenomenon of brain imaging was observed for the first time.	Poprvé byl pozorován fenomén zobrazování mozku.
Our new tennis coach is excellent.	Náš nový tenisový trenér je vynikající.
Floods are becoming a serious problem.	Záplavy se stávají vážným problémem.
Almost everyone started early.	Téměř všichni nastoupili brzy.
The image was ugly.	Obraz byl ošklivý.
They used a font called "cuneiform."	Používali formu písma nazývanou „klínové písmo“.
Some animals live in the sea.	Některá zvířata žijí v moři.
Suddenly a scream penetrated the air.	Najednou vzduch pronikl výkřik.
She shouted and fought her handcuffs.	Vykřikla a bojovala se svými pouty.
I dream of traveling abroad again.	Sním o tom, že budu znovu cestovat do zahraničí.
In short, everyone should help take care of the forests.	Zkrátka každý by měl pomáhat pečovat o lesy.
The prince dreamed of visiting exotic countries.	Princ snil o návštěvě exotických zemí.
He slipped in a wet place.	Uklouzl na mokrém místě.
The rocket took off and launched into space.	Raketa vzlétla a vyrazila do vesmíru.
That's your problem, you told your neighbor.	To je tvůj problém, řekl jsi sousedovi.
An excellent clean air supply is therefore required.	Je tedy zapotřebí vynikající přísun čistého vzduchu.
The government has increased the old-age pension system.	Vláda zvýšila systém starobního důchodu.
They took a long voyage.	Podnikli dlouhou plavbu.
Potions contain large amounts of alcohol.	Lektvary obsahují velké množství alkoholu.
Comb his hair and tie it with a ribbon.	Učešte mu vlasy a svažte je stuhou.
The bridge collapsed under the force of the flood.	Most se pod silou povodně zřítil.
Well, my education didn't do me any good.	No, moje vzdělání mi nepřineslo nic dobrého.
The position of women is improving dramatically.	Postavení žen se dramaticky zlepšuje.
The problems kept getting worse.	Problémy se neustále zhoršovaly.
Farmers produced almost all food.	Zemědělci produkovali téměř všechny potraviny.
The link has been removed by the copyright holder.	Odkaz byl odstraněn držitelem autorských práv.
Two ugly creatures emerged from the grove.	Z háje se vynořila dvě ošklivá stvoření.
If you catch the ball, you win the football match.	Pokud chytíte míč, vyhrajete fotbalový zápas.
Without such funerals, society could not function.	Bez takových pohřbů by společnost nemohla fungovat.
Soldiers dug trenches with shovels.	Vojáci kopali zákopy pomocí lopat.
This area is famous for its ancient temples.	Tato oblast je známá svými starověkými chrámy.
The water that evaporates evaporates into the air.	Voda, která se vypařuje, se vypařuje do vzduchu.
Most of the cleric's herd fled in terror.	Většina klerikova stáda v hrůze uprchla.
An atom has a positive charge and a negative charge.	Atom má kladný náboj a záporný náboj.
Leather jacket, black shoes and jeans.	Kožená bunda, černé boty a džíny.
She had contact with her family.	Měla kontakt se svou rodinou.
I felt guilty that my husband was spending on me.	Cítila jsem se provinile, že na mě můj manžel utrácel.
She walked slowly, defiantly, down the street.	Šla pomalu, vyzývavě, po ulici.
They sat in silence for a moment.	Chvíli seděli mlčky.
Almost all foods have nutrition labels.	Téměř všechny potraviny jsou opatřeny nutričními štítky.
Some types of beans are toxic.	Některé druhy fazolí jsou toxické.
Lost how hard it is to cope with grief.	Ztracení, jak těžké je vyrovnat se se smutkem.
A herd of elephants roamed around.	Kolem se prohnalo stádo slonů.
Do not eat meat too often.	Nejezte maso příliš často.
Their intentions were noble, but some criticized them.	Jejich úmysly byly ušlechtilé, ale někteří je kritizovali.
The fire allowed itself to burn.	Oheň se nechal sám vyhořet.
We didn't want any trouble and we avoided leaving traces.	Nechtěli jsme žádné potíže a vyhýbali jsme se zanechání stop.
Deep sea currents carried him far from the shore.	Hluboké mořské proudy ho odnesly daleko od pobřeží.
Let me know if you need a change.	Pokud potřebujete změnu, dejte mi vědět.
Superhero comics flourished here for generations.	Superhrdinské komiksy zde vzkvétaly po generace.
Listen to music.	Poslouchat hudbu.
His jaw shook slightly.	Čelist se mu mírně chvěla.
She looked in the mirror.	Pozorovala se v zrcadle.
The full moon is high in the sky.	Úplněk je vysoko na obloze.
The company disclaimed any liability.	Společnost jakoukoli odpovědnost odmítla.
The field was bare.	Pole bylo holé.
The grass is fertilized with manure.	Tráva se hnojí hnojem.
Thick hair frames a normally oval face.	Husté vlasy rámují normálně oválný obličej.
They danced to the music together.	Tančili spolu na hudbu.
The water smelled strong of chlorine.	Voda silně páchla chlórem.
Break the wax into small pieces.	Vosk nalámejte na malé kousky.
The suspicion lasts for years.	Podezření trvá léta.
The teenager enjoys everything.	Teenagera baví všechno.
The prime minister remains with the scientist's family.	Premiér zůstává s rodinou vědce.
His large mouth was square, with long, uneven yellow teeth.	Jeho velká ústa byla hranatá, s dlouhými, nerovnými žlutými zuby.
Take the rubbish out.	Vynést odpadky.
A city full of double prices.	Město plné dvojích cen.
Our goal is to provide transportation for these people in need.	Naším cílem je zajistit dopravu těmto potřebným lidem.
My father's clothing store was closed.	Otcův obchod s oblečením byl uzavřen.
He remembered visiting the city years ago.	Vzpomněl si, jak město před lety navštívil.
We arrived safely at the destination.	Do cíle jsme dorazili v pořádku.
The winds blew furiously.	Vítry foukaly zuřivě.
They have tons of fans.	Mají tuny fanoušků.
Put the cat out.	Dejte kočku ven.
The war led to terrible social injustice.	Válka vedla k hrozné sociální nespravedlnosti.
The government condemned the attacks.	Vláda útoky odsoudila.
The oil should be carefully heated.	Olej by měl být pečlivě zahřátý.
Metal has a higher melting point than wood.	Kov má vyšší bod tání než dřevo.
This substance is insoluble in water.	Tato látka je nerozpustná ve vodě.
They left a clear trail that the police could follow.	Zanechali jasnou stopu, po které se policie mohla vydat.
So far, all our attempts have failed.	Zatím všechny naše pokusy selhaly.
Strawberries are best eaten fresh.	Jahody se nejlépe konzumují čerstvé.
It's pretty amazing, really.	Je to docela úžasné, opravdu.
Ladies should lift their skirts above their knees.	Dámy by měly zvednout sukně nad kolena.
People love animals of all kinds.	Lidé milují zvířata všeho druhu.
In short, the report blames the victim.	Stručně řečeno, zpráva obviňuje oběť.
I plan to spend the afternoon at the mall.	Plánuji strávit odpoledne v nákupním centru.
Until recently, people thought that this planet was the home of man.	Donedávna si lidé mysleli, že tato planeta je domovem člověka.
Fresh vegetables are delicious.	Čerstvá zelenina je vynikající.
A factory will soon be built here.	Brzy zde vyroste továrna.
A catchy tune will help you learn the language more easily.	Chytlavá melodie vám pomůže naučit se jazyk snadněji.
The elephants wandered in a semicircle.	Sloni putovali v půlkruhu.
When the water boiled, she poured it into a teapot.	Když se voda vyvařila, nalila ji do konvičky.
This island is known for its picturesque beauty.	Tento ostrov je známý svou malebnou krásou.
Will you pay the damage?	Zaplatíte škodu?
The villagers were in dire need of help.	Vesničané velmi potřebovali pomoc.
The market is open today.	Trh je dnes otevřený.
Don't pity them.	Nelituj za ně.
There was no one in the building.	V budově nikdo nebyl.
The Philippines is a nation of festivals and fiestas.	Filipíny jsou národem festivalů a fiest.
The big problem is the declining literacy rate.	Velkým problémem je klesající míra gramotnosti.
She used excess onions to make this sauce.	K výrobě této omáčky použila přebytečnou cibuli.
The sweater testified to her good taste.	Svetr svědčil o jejím dobrém vkusu.
We need to reform our education system, he says.	Potřebujeme reformovat náš vzdělávací systém, tvrdí.
Work often requires me to work at night.	Práce často vyžaduje, abych pracoval v noci.
The sleigh was pulled by a team of eight dogs.	Sáně táhlo spřežení osmi psů.
His apology did not gain him many supporters.	Jeho omluva mu moc příznivců nezískala.
Change is difficult in organizations.	Změna je v organizacích obtížná.
He opened the refrigerator and had a beer.	Otevřel ledničku a dal si pivo.
He lived in an old, creaking house.	Žil ve starém, vrzajícím domě.
He washed, shaved, then took a hot shower.	Umyl se, oholil a pak si dal horkou sprchu.
Lean while kissing.	Nakloňte se při líbání.
The temple is lined with statues on both sides.	Chrám je z obou stran lemován sochami.
Several horses hitched to the carts.	K vozům se zapřáhlo několik koní.
Family and friends help us in an emergency.	V nouzi nám pomáhá rodina a přátelé.
The streets were crowded with people.	Ulice byly přeplněné lidmi.
The darkness brightened the full moon.	Tmu projasnil úplněk.
Their hands were wet with fear.	Jejich ruce byly vlhké strachem.
The dead were found lying on the streets.	Mrtví byli nalezeni ležet na ulicích.
What is the name of this river?	Jak se jmenuje tato řeka?
The book had leather covers and gilded edges.	Kniha měla kožené desky a zlacené okraje.
Please take these medications at regular intervals.	Prosím, užívejte tyto léky v pravidelných intervalech.
Different techniques are used in interviews with children.	V rozhovorech s dětmi se používají různé techniky.
The local economy depends on rice cultivation.	Místní ekonomika závisí na pěstování rýže.
Work on these roads is still ongoing.	Práce na těchto komunikacích stále pokračují.
Then dinner followed.	Poté následovala večeře.
The gallows was a place of public executions.	Šibenice byla místem veřejných poprav.
The air temperature was so hot and dry.	Teplota vzduchu byla tak horká a suchá.
The men's hair began to fall.	Mužům začaly padat vlasy.
The main purpose of the document is to outline the relevant principles.	Hlavním účelem dokumentu je nastínit příslušné principy.
She shuddered and fell asleep again.	Otřásla se a znovu usnula.
He had a very cold.	Byl hodně nachlazený.
Persuading people to act a certain way.	Přesvědčování lidí, aby jednali určitým způsobem.
The test was relatively easy, he thought.	Zkouška byla relativně snadná, pomyslel si.
Suddenly the moon shone pale and ghostly white.	Najednou měsíc zářil bledě a přízračně bíle.
The thief tried to rob him.	Zloděj se ho pokusil okrást.
The atmosphere was heated and cramped.	Atmosféra byla vyhrocená a stísněná.
A separate unit of tissue.	Samostatná jednotka tkáně.
Reading is the best way to improve your vocabulary.	Čtení je nejlepší způsob, jak zlepšit slovní zásobu.
It is cold outside!	Venku je zima!
She sat in the front seat and watched the traffic.	Seděla na předním sedadle a pozorovala provoz.
The fence is shaky.	Plot je vratký.
The lines were blurred.	Čáry byly rozmazané.
Some cities were practically deserted after dark.	Některá města byla po setmění prakticky opuštěná.
The captain ordered the crew to jump back.	Kapitán nařídil posádce skočit zpět.
Children are encouraged to ask questions and research.	Děti jsou vedeny k tomu, aby pokládaly otázky a zkoumaly.
She just sat and cried all day.	Celý den jen seděla a plakala.
Books are the only way to understand history in depth.	Knihy jsou jediným způsobem, jak do hloubky porozumět historii.
She felt something was wrong.	Cítila, že něco není v pořádku.
Paradise is located somewhere behind the mountains.	Ráj se nachází někde za horami.
The twins grew up together.	Dvojčata spolu vyrůstala.
Some buildings burned down completely.	Některé budovy zcela vyhořely.
Are you going to paint this room?	Chystáte se vymalovat tento pokoj?
Suddenly she felt an irrational urge to knit.	Najednou pocítila iracionální nutkání plést.
The obstruction caused a traffic jam.	Obstrukce způsobila dopravní zácpu.
Several windows were broken.	Několik oken bylo rozbitých.
Fishermen throw their nets into the water.	Rybáři vrhají své sítě do vody.
Many believe that preparations are underway.	Mnozí věří, že přípravy probíhají.
Everyone in this household must work.	Všichni v této domácnosti musí pracovat.
The bracelet is made of gold.	Náramek je vyroben ze zlata.
It was a crowded bus.	Byl to přeplněný autobus.
Many countries have definitively decriminalized prostitution.	Mnoho zemí definitivně dekriminalizovalo prostituci.
The hill turned out to be too steep to climb.	Kopec se ukázal být příliš strmý, než aby se dal vyšplhat.
Additional tourist information is available at the museum.	Další turistické informace jsou k dispozici v muzeu.
Shares fell last week.	Akcie minulý týden propadly.
He slowly chewed on a piece of bread.	Pomalu žvýkal kousek chleba.
The wind whipped her red hair around her head.	Vítr jí bičoval její rudé vlásky kolem hlavy.
The moon is visible tonight.	Dnes v noci je vidět měsíc.
The science lab experiments were quite successful.	Experimenty vědecké laboratoře byly docela úspěšné.
These drugs are used to relieve pain and induce sleep.	Tyto léky se používají k úlevě od bolesti a navození spánku.
The city is bustling.	Město kypí ruchem.
The error just doesn't add up.	Chyba se prostě nesčítá.
How is it possible to keep love alive?	Jak je možné udržet lásku naživu?
The muscles of his back rippled with solid streaks.	Svaly jeho zad se vlnily pevnými pruhy.
This law protects coastal property.	Tento zákon chrání pobřežní majetek.
Grab a shovel and get ready to work.	Popadněte lopatu a připravte se do práce.
The company's policy is to increase productivity.	Politikou společnosti je zvyšovat produktivitu.
Water changes to hydrogen and oxygen when heated.	Voda se při zahřívání mění na vodík a kyslík.
Use a serrated knife to slice the bread.	Na krájení chleba použijte zoubkovaný nůž.
I was lecturing on social psychology.	Přednášel jsem o sociální psychologii.
I didn't want to disturb her.	Nechtěl jsem ji rušit.
Turn them into delicious sandwich fillings.	Proměňte je v lahodné sendvičové náplně.
The demand for such a program is small.	Poptávka po takovém programu je malá.
Our customers often complain about high prices.	Naši zákazníci si často stěžují na vysoké ceny.
He is a remarkable hero.	Je to pozoruhodný hrdina.
The author of this text is unknown.	Autor tohoto textu není znám.
Can you show me the nearest bus stop, please?	Můžete mi ukázat nejbližší autobusovou zastávku, prosím?
It strongly supports women's rights.	Silně podporuje práva žen.
One should travel with a guide.	Člověk by měl cestovat s průvodcem.
He says his son is better.	Říká, že synovi je už lépe.
The homeless population will grow in the coming years.	Populace bezdomovců v příštích letech poroste.
There is no denying the effect it had on him.	Nelze popřít, jaký vliv to na něj mělo.
The government has restored water supplies.	Vláda obnovila dodávky vody.
The gas is stored in a flexible rubber balloon.	Plyn je uložen v pružném gumovém balónku.
An engineer is an engineer.	Inženýr je inženýr.
They talked and decided not to shop here.	Povídali si a rozhodli se zde nenakupovat.
The rest left.	Zbytek odešel.
Through the work of microscopes, we see cells.	Prostřednictvím práce mikroskopů vidíme buňky.
He was born into a wealthy family.	Narodil se do bohaté rodiny.
The dry leaves cracked under my feet.	Suché listí mi praskalo pod nohama.
I have a weakness for baklava.	Mám slabost pro baklavu.
Measurements reveal a lot about the past.	Měření prozradí mnohé o minulosti.
Now shut up, my child, and cultivate your fire of courage.	Teď mlč, mé dítě, a pěstuj svůj oheň odvahy.
The man was carrying a large black suitcase.	Muž nesl velký černý kufr.
No man in history is perfect.	Žádný člověk v historii není dokonalý.
The decision is final.	Rozhodnutí je konečné.
Supports spinning blades.	Podporuje čepele pro spřádání.
Good parents tend to take care of their children	Dobří rodiče mají tendenci se o své děti postarat
The steep slope hindered movement.	Prudký svah bránil pohybu.
You've worked so hard for so long.	Pracovali jste tak tvrdě tak dlouho.
He needed help getting the suitcase up.	Potřeboval pomoct dostat kufr nahoru.
The dragon flames were cruel.	Dračí plameny byly kruté.
The hall was spacious, with high ceilings.	Sál byl prostorný, s vysokými stropy.
Electricity bill is too high.	Účet za elektřinu je příliš vysoký.
He stepped out into the bright sunlight.	Vyšel ven do jasného slunečního světla.
Hawker walked along the sidewalk, persuading passersby	Hawker se procházel po chodníku a přemlouval kolemjdoucí
The sofa is simple but comfortable.	Pohovka je jednoduchá, ale pohodlná.
Many factors affect the success or failure of a business.	Úspěch či neúspěch podnikání ovlivňuje mnoho faktorů.
The house has a reasonably comfortable interior.	Dům má přiměřeně pohodlný interiér.
Some cities have benefited from this initial reduction.	Některá města z tohoto počátečního snížení těžila.
Construction activity in our area has slowed down.	Činnost na stavbě v naší oblasti zpomalila.
The salt is used to prevent the growth of bacteria.	Sůl se používá k zabránění růstu bakterií.
The ocean looked dark and menacing.	Oceán vypadal temně a hrozivě.
Sometimes the monkey jumped on her shoulders.	Občas jí opice poskočila na ramena.
The vacuum cleaners contained hazardous chemicals.	Vysavače obsahovaly nebezpečné chemikálie.
Incomplete outline.	Neúplný obrys.
The bold and brave soldier was deeply loved by all.	Smělý a statečný voják byl všemi hluboce milován.
I have to catch up with my friends.	Musím dohnat své přátele.
He waved his wand and muttered the spell.	Mávl hůlkou a zamumlal zaklínadlo.
Use a firm, even stroke.	Použijte pevný, rovnoměrný tah.
I'm for my plan.	Jsem pro svůj plán.
The environment affects us in ways that we ignore.	Okolí nás ovlivňuje způsoby, které ignorujeme.
This ugly building will soon be demolished.	Tato nevzhledná budova bude brzy zbourána.
They argue fiercely.	Horlivě se hádají.
The Priory was roughly but respectfully renovated.	Převorství bylo hrubě, ale s úctou zrekonstruováno.
It seemed to fade.	Zdálo se, že začala blednout.
My brother called for help.	Bratr volal o pomoc.
The cheetah is a wild animal.	Gepard je divoké zvíře.
Increasing biodiversity will fight global warming.	Zvýšení biologické rozmanitosti bude bojovat proti globálnímu oteplování.
He misses his mother.	Stýská se mu po matce.
These books are useless!	Tyto knihy jsou k ničemu!
The soldiers searched the small house from top to bottom.	Vojáci prohledali malý domek odshora dolů.
Rising fog is visible.	Stoupající mlha je viditelná.
There's a fly on my soup.	Na mé polévce je moucha.
You have to live in the present.	Musíte žít přítomností.
He learned that his sister was in danger.	Dozvěděl se, že jeho sestra je v nebezpečí.
The baby cried all night.	Dítě plakalo celou noc.
The virus was transmitted by biting insects.	Virus se přenášel kousavým hmyzem.
The package weighed twelve pounds.	Balíček vážil dvanáct liber.
You must first find a glass container.	Nejprve musíte najít skleněnou nádobu.
These double volcanoes can be seen as e.g.	Tyto dvojité sopky lze vidět jako např
Shoot down enemy planes.	Sestřelte nepřátelská letadla.
The young poet composed an ode to spring.	Mladý básník složil ódu na jaro.
The decline in the birth rate was worrying.	Pokles porodnosti byl znepokojivý.
The tram passes through the city.	Tramvaj projíždí městem.
These conversations were difficult to conduct.	Tyto rozhovory bylo obtížné vést.
Reliable reporting of the epidemic was impossible.	Spolehlivá zpráva o epidemii byla nemožná.
Water is a really valuable commodity here.	Voda je zde opravdu cennou komoditou.
Their communication by word and deed was sublime.	Jejich komunikace slovem i skutkem byla vznešená.
Wear a winter jacket and gloves.	Oblečte si zimní bundu a rukavice.
My job is to talk to customers about new products.	Mým úkolem je mluvit se zákazníky o nových produktech.
A cup of strong black tea	Šálek silného černého čaje
The sand stretches for miles and miles.	Písek se táhne míle a míle.
There are usually six players on each side.	Na každé straně je obvykle šest hráčů.
He dug stones into the river.	Kopal kameny do řeky.
Rosemary hung limp over the grill.	Rozmarýn visel bezvládně nad grilem.
Lower the oil temperature.	Snižte teplotu oleje.
The wedding was spectacular and well attended.	Svatba byla velkolepá a hojně navštěvovaná.
Poor young man begging on the street.	Chudák mladík žebral na ulici.
More people are voting for the proposals.	Pro návrhy hlasuje více lidí.
The bear set off and knocked him to the ground.	Medvěd vyrazil a srazil ho k zemi.
He suddenly felt very tired.	Najednou se cítil velmi unavený.
They climbed to the top of a high, steep hill.	Vyšplhali na vrchol vysokého, strmého kopce.
She has only one child, a daughter.	Má jen jedno dítě, dceru.
Bob drank his coffee.	Bob se napil kávy.
He is known for donating his money to charity.	Je známý tím, že své peníze dává na charitu.
Put some sugar in there.	Dejte tam trochu cukru.
It is important to have enough sleep.	Je důležité mít dostatek spánku.
The scales rattled.	Váhy zarachotily.
These creatures are known to be very fearful	O těchto tvorech je známo, že vzbuzují velký strach
Some studies support this theory.	Některé studie tuto teorii podporují.
Support the ceiling of that building.	Podepřete strop té budovy.
She returned the book to the library, trying not to look guilty.	Vrátila knihu v knihovně a snažila se nevypadat provinile.
Now that you've finished dinner, let's go out.	Teď, když jsi dokončil večeři, pojďme ven.
Childhood obesity is a threat to public health.	Dětská obezita je hrozbou pro veřejné zdraví.
Evaluate programs only based on their results.	Hodnotit programy pouze na základě jejich výsledků.
The clock is frozen.	Hodiny jsou zamrzlé.
Many people died in this war.	V této válce zemřelo mnoho lidí.
They picked grapes from wild vines.	Sbírali hrozny z divoké révy.
Some shops do not allow smoking inside.	Některé obchody nepovolují kouření uvnitř.
The old man scratched his head.	Starý muž se poškrábal na hlavě.
If you have a cold, you may feel unwell.	Pokud máte zimnici, můžete se cítit špatně.
There was a deafening roar.	Ozval se ohlušující řev.
Each student must pass this test to obtain a diploma.	Každý student musí projít tímto testem, aby získal diplom.
First, transfer the potatoes to the pot.	Nejprve přendejte brambory do hrnce.
The country's Supreme Court has set new rules.	Nejvyšší soud země stanovil nová pravidla.
A musician's career can grow and weaken.	Kariéra hudebníka může narůstat a slábnout.
The authorities knew about our plans.	Úřady věděly o našich plánech.
Very effective leaders were respected.	Velmi efektivní vůdci byli respektováni.
He was sure he had seen this before.	Byl si jistý, že tohle už někdy viděl.
Even so, little was known about this animal.	I tak se o tomto zvířeti vědělo jen málo.
As soon as the baby is hungry, don't forget to feed him.	Jakmile bude mít dítě hlad, nezapomeňte ho nakrmit.
Complete the following sentence.	Dokončete následující větu.
These regions are the sources of primary energy.	Tyto regiony jsou zdroji primární energie.
There is the same and opposite reaction for each action.	Pro každou akci existuje stejná a opačná reakce.
But suddenly the lights went out.	Najednou ale světla zhasla.
Only ten teams will survive.	Přežije jen deset týmů.
I'm not interested in sports.	O sport nemám zájem.
He could not immediately explain why he had murdered her.	Nedokázal okamžitě vysvětlit, proč ji zavraždil.
Wrong, because the sender retains anonymity.	Špatně, protože odesílatel si zachovává anonymitu.
He was hit hard by the head.	Zabil ho tvrdý úder do hlavy.
The opening scene was dramatic and impressive.	Úvodní scéna byla dramatická a působivá.
The only key was discarded.	Jediný klíč byl zahozen.
He thought about his situation while driving.	Při jízdě přemítal o své situaci.
Your membership is two months overdue.	Vaše členství je dva měsíce po splatnosti.
Muscles hurt after tennis.	Po tenise bolí svaly.
I work as a nurse.	Pracuji jako zdravotní sestra.
Everything changed.	Vše se změnilo.
In this biome, the forest is full of trees.	V tomto biomu je les plný stromů.
Beans, black peas and bread.	Fazole, černý hrášek a chléb.
The food tastes very good.	Jídlo chutná velmi dobře.
Apply a sedative to reduce pain.	Aplikujte sedativum ke snížení bolesti.
The wooden box had a lid.	Dřevěná krabice měla víko.
We rarely spoke, we exchanged notes in silence.	Mluvili jsme zřídka, poznámky jsme si předávali v tichosti.
The overall figures in this table are expected to increase.	Očekává se, že celková čísla v této tabulce porostou.
The reforms have changed the structure of rural life.	Reformy změnily strukturu venkovského života.
The skeleton was covered in blood.	Kostra byla zalita krví.
They dug piles of sand.	Vykopali hromady písku.
Old people have the right to cry.	Staří lidé mají právo plakat.
Researchers are asking if there are genetic causes.	Vědci se ptají, zda existují genetické příčiny.
My uncle suggested we go for a walk.	Můj strýc navrhl, abychom se šli projít.
Some villagers lived along the green river.	Někteří vesničané žili podél zelené řeky.
They can't hide forever.	Nemohou se skrývat navždy.
Then she grabbed her coat.	Vtom popadla kabát.
Steam showers are rare this spring.	Parní přeháňky jsou letos na jaře vzácné.
The criminal was convicted of murder.	Zločinec byl odsouzen za vraždu.
Growing awareness of environmental issues.	Rostoucí povědomí o otázkách životního prostředí.
The photo was taken by a tourist.	Fotku pořídil turista.
The environment is fictitious.	Prostředí je fiktivní.
He formed the words carefully.	Pečlivě tvořil slova.
Move your property to a new house.	Přesuňte svůj majetek do nového domu.
The hills are shrouded in fog.	Kopce jsou zahaleny v mlze.
A group of people protested against the increase.	Skupina lidí proti navýšení protestovala.
The daily press is published every morning.	Denní tisk vychází každé ráno.
He ate his fingers.	Jedl prsty.
The shark is again an impressive predator.	Žralok je zase impozantní predátor.
This is only partially true.	To je pravda jen částečně.
He should study.	Měl by studovat.
The circus makes money.	Cirkus vydělává.
Some people reject the theory of evolution.	Někteří lidé odmítají evoluční teorii.
Workers learn about water management.	Pracovníci se učí o hospodaření s vodou.
The European Communities supported prisoners.	Evropská společenství podporovala vězně.
The salad is very tasty.	Salát je velmi chutný.
India's population now exceeds one billion.	Populace Indie nyní přesahuje jednu miliardu.
Saliva secreted in mammals gives them a bitter taste.	Sliny vylučované u savců jim dodávají hořkou chuť.
She listened to the news on the radio.	Poslouchala zprávy v rádiu.
Mobilizations were taking place throughout the country.	Po celé zemi probíhaly mobilizace.
A submarine was launched into the water.	Do vody byla spuštěna ponorka.
She pointed to the ruined house.	Ukázala na zničený dům.
Suddenly the earth shook.	Najednou se země zachvěla.
There is a high mortgage on the house.	Na dům je vysoká hypotéka.
Social pressure has pushed many people who drink alcohol to rehab centers.	Společenský tlak tlačil mnoho lidí pijících alkohol do rehabilitačních center.
My cat refused to eat her dinner.	Moje kočka odmítla sníst svou večeři.
The new computer is much faster than the old one.	Nový počítač je mnohem rychlejší než ten starý.
The cold wind rattled the windows.	Studený vítr chrastil okny.
Shorten the path again.	Znovu zkraťte cestu.
Set the clock an hour before you go to bed.	Nastavte hodiny hodinu dopředu, než půjdete spát.
She traveled a lot, visited many countries.	Hodně cestovala, navštívila mnoho zemí.
Soft sweet candies are not good for my teeth.	Měkké sladké bonbóny nejsou dobré pro mé zuby.
She asked me not to tell her husband.	Požádala mě, abych to neříkal jejímu manželovi.
There was a terrible explosion.	Došlo k hroznému výbuchu.
Previous research has shown changes in crop yields.	Předchozí výzkum prokázal změny výnosů plodin.
Four thousand tourists visit this space center every year.	Ročně toto vesmírné centrum navštíví čtyři tisíce turistů.
She bathed.	Koupala se.
There is a problem.	Vyskytl se problém.
Take some cold water and paint it with a sponge.	Vezměte trochu studené vody a natřete ji houbou.
We climbed the crumbling stairs.	Vyšplhali jsme po rozpadajícím se schodišti.
Other items can be repaired cheaper.	Ostatní položky lze opravit levněji.
The bag slid from her back to the floor.	Taška jí sklouzla ze zad na podlahu.
The late amendment was signed by all members of the committee.	Pozdní dodatek podepsali všichni členové výboru.
His silence was damn.	Jeho mlčení bylo zatracující.
Dengue fever is more common in this tropical country.	Horečka dengue je v této tropické zemi běžnější.
Not a single parasite infects these corals.	Ani jeden parazit infikující tyto korály.
I heard your conversation, you know.	Slyšel jsem váš rozhovor, víte.
The noise level here was unbearable.	Hladina hluku zde byla nesnesitelná.
The winter sports event is the largest of its kind.	Zimní sportovní akce je největší svého druhu.
Play some music.	Pusťte si nějakou hudbu.
Such stories indicate the existence of the spiritual world.	Takové příběhy naznačují existenci duchovního světa.
A strange new drug has hit the market.	Na trh se dostala zvláštní nová droga.
The goods were transported by many trucks.	Zboží převáželo mnoho kamionů.
The royal couple visited the shrine for the first time.	Královský pár navštívil svatyni poprvé.
Eat only local fruits and vegetables.	Konzumujte pouze místní ovoce a zeleninu.
The wind blew wildly.	Vítr foukal divoce.
This is the most comfortable place in the house.	Toto je nejpohodlnější místo v domě.
Have you seen this lake?	Už jste toto jezero viděli?
Rodents multiply rapidly in these conditions.	Hlodavci se v těchto podmínkách rychle množí.
The budget has been exhausted.	Rozpočet byl vyčerpán.
The candidate introduced himself to the Secretary of State.	Kandidát se představil státnímu tajemníkovi.
His story was true.	Jeho příběh byl pravdivý.
He saw her from a distance and smiled.	Viděl ji z dálky a usmál se.
The nearby castle was badly burned during the war.	Nedaleký zámek byl za války těžce vypálen.
The nation's economy is completely dependent on oil.	Ekonomika národa je zcela závislá na ropě.
He considered his situation and sighed deeply.	Uvažoval o své situaci a zhluboka si povzdechl.
She entered the church, sat quietly, and closed her eyes.	Vešla do kostela, tiše se posadila a zavřela oči.
Stay as long as you want.	Zůstaň, jak dlouho chceš.
The princess looked elegant in her dress.	Princezna vypadala v šatech elegantně.
The king left a huge inheritance for his son.	Král zanechal svému synovi obrovské dědictví.
People will meet later this month.	Koncem tohoto měsíce se lidé sejdou.
The history and traditions of this area are unique.	Historie a tradice této oblasti jsou jedinečné.
The place is on fire.	Místo je v plamenech.
Cinnamon sprinkles add a pleasant taste.	Posyp skořice dodává příjemnou chuť.
The flood killed hundreds of people.	Povodeň zabila stovky lidí.
Officials believed they were safe, but they were wrong.	Úředníci věřili, že jsou v bezpečí, ale mýlili se.
This city is famous for its gardening.	Toto město je známé svým zahradnictvím.
Refers to the act of praying for the dead.	Odkazuje na akt modlitby za mrtvé.
Let us be!	Nech nás být!
He proved to be a good and reliable manager.	Ukázal se jako dobrý a spolehlivý manažer.
Reorganizing the file directory can help.	Pomoci může reorganizace adresáře souborů.
Apple prices are already rising.	Ceny Apple už rostou.
He slid off the table.	Sklouzl ze stolu.
His image has been broadcast on television around the world.	Jeho obraz byl vysílán v televizi po celém světě.
The national flag is more colorful than the national flag.	Státní vlajka je barevnější než státní vlajka.
They visit this city for miles.	Navštěvují toto město na míle daleko.
The region is rich in industrial centers.	Region je bohatý na průmyslová centra.
The new film musical made people happy.	Nový filmový muzikál dělal lidem radost.
The boy's face lit up.	Chlapcova tvář se rozzářila.
The bag contains approximately ten kilograms.	Pytel obsahuje přibližně deset kilogramů.
A number of trade agreements have been signed.	Byla podepsána řada obchodních dohod.
Stir two tablespoons of salt into the boiling water.	Do vroucí vody vmícháme dvě polévkové lžíce soli.
He advocated the legalization of marijuana.	Prosazoval legalizaci marihuany.
This is an easy way to solve it.	Toto je jednoduchý způsob, jak to vyřešit.
The country, divided into three regions, has rich resources	Země, rozdělená do tří regionů, má bohaté zdroje
News spreads here quickly thanks to mobile devices.	Zprávy se sem rychle šíří díky mobilním zařízením.
After erasing the information, she unfolded the paper.	Poté, co vymazala informace, rozložila papír.
To protect our forests, we must save water.	Abychom chránili naše lesy, musíme šetřit vodou.
Alfred hung the picture in his bedroom.	Alfred pověsil obraz ve své ložnici.
The giant tree was characteristic very dark.	Obří strom byl charakteristický velmi tmavý.
Workers can easily get sick here.	Dělníci zde mohou snadno onemocnět.
The still waters now seemed calm.	Tiché vody se nyní zdály klidné.
Please give me two aspirins.	Dejte mi prosím dva aspiriny.
Harmful waste products pollute watercourses.	Škodlivé odpadní produkty znečišťují vodní toky.
A swan is someone who is beautiful and charming.	Labuť je někdo, kdo je krásný a půvabný.
The mind is constantly affected by various perceptions.	Mysl je neustále ovlivňována různými vjemy.
Most students work to pay for their education.	Většina studentů pracuje, aby si zaplatili vzdělání.
These winter storms mean it will snow heavily.	Tyto zimní bouřky znamenají, že bude hustě sněžit.
The young man is friendly, if not charismatic.	Mladý muž je přátelský, ne-li charismatický.
The locals enjoy the sun.	Místní si užívají sluníčka.
The store is open seven days a week.	Prodejna je otevřena sedm dní v týdnu.
The highway has countless long tunnels.	Dálnice má nespočet dlouhých tunelů.
After a heavy snowfall, the trains were getting late.	Po vydatném sněžení nabíraly vlaky zpoždění.
The shrapnel was removed with tweezers.	Šrapnel odstranili pinzetou.
His position in society has certain advantages.	Jeho postavení ve společnosti má určité výhody.
The suspension ropes of the suspension bridge were painted.	Závěsná lana visutého mostu byla potažena lakem.
He had heavy beef jerks for lunch.	K obědu měl těžké hovězí trhance.
He ordered the men to hurry.	Přikázal mužům, aby si pospíšili.
Be careful with the knife.	Buďte opatrní s nožem.
My neighbors are made up of people from different backgrounds.	Moji sousedé se skládají z lidí z různých prostředí.
Free education has been available to everyone for years.	Bezplatné vzdělání je zde dostupné všem již léta.
Geologists predict that there will be sand in ten years	Geologové předpovídají, že za deset let zde bude písek
Mercury spilled from the broken tube.	Z rozbité trubice se vylila rtuť.
More people seem to visit every day.	Zdá se, že každý den navštěvuje více lidí.
Her parents agreed to give up school.	Její rodiče souhlasili, aby se vzdala školy.
The revolution ushered in an uncertain era.	Revoluce zahájila nejistou éru.
One to ten liters of gas.	Jeden až deset litrů plynu.
You will also need a pan to bake the cakes.	K pečení koláčů budete potřebovat také pánev.
A safe way to cross the river.	Bezpečný způsob, jak překročit řeku.
A heavy downpour flooded the streets of the city center.	Silný liják zaplavil ulice v centru města.
The signs point to the entire northern border.	Značky míří na celou severní hranici.
This statue is very beautiful.	Tato socha je velmi krásná.
He received essays of roughly the same quality.	Dostával eseje zhruba stejné kvality.
Then we visited the river bank.	Poté jsme navštívili břeh řeky.
The study tried to measure sadness	Studie se pokusila změřit smutek
They opened the windows every night.	Každou noc otevírali okna.
Some methods become obsolete quickly.	Některé metody rychle zastarají.
No bicycles were allowed on the trail.	Na stezce nesměli jezdit žádná kola.
The vast area was sparsely populated.	Obrovská rozloha byla řídce osídlena.
He avoids eye contact at all costs.	Za každou cenu se vyhýbá očnímu kontaktu.
Our breasts are slanted and our backs are firm.	Naše prsa jsou zkosená a naše záda jsou pevná.
I hid in the hedge and watched my enemy.	Schoval jsem se v živém plotu a pozoroval svého nepřítele.
The neighbors' dog growled mischievously.	Pes sousedů zlomyslně zavrčel.
The cockroaches infested every corner of the house.	Švábi zamořili každý kout domu.
We were tired, so we went to camp early.	Byli jsme unavení, a tak jsme vyrazili na tábor brzy.
It is one of the largest cities in the world.	Je to jedno z největších měst na světě.
The lion eats its prey raw.	Lev sní svou kořist syrovou.
She was quiet but polite.	Byla tichá, ale zdvořilá.
The novel became famous all over the world.	Román se proslavil po celém světě.
The village was deserted.	Vesnice byla opuštěná.
She decided to pay him back.	Rozhodla se, že mu to oplatí.
The manager complained about the disproportionate complexity of the project.	Manažer si stěžoval na nepřiměřenou náročnost projektu.
As dawn approached, the air cooled.	Jak se blížilo svítání, vzduch se ochladil.
Her garden was tiny, but she had great plants.	Její zahrada byla malinká, ale měla skvělé rostliny.
The wedding was great fun.	Svatba byla skvělá zábava.
His dog stole a crust of bread from the table.	Jeho pes ukradl ze stolu kůrku chleba.
I didn't say anything, she just smiled.	Nic jsem neřekla, jen se usmála.
He usually sips water before eating.	Před jídlem obvykle usrkává vodu.
The girl thought carefully about her answer before speaking.	Dívka si svou odpověď pečlivě promyslela, než promluvila.
Thousands of homeless people could be seen in the streets.	V ulicích byly vidět tisíce bezdomovců.
The bright orange sun has fallen below the horizon	Světle oranžové slunce kleslo pod obzor
I heard you had an argument with him last night.	Slyšel jsem, že ses s ním včera večer hádal.
It was clear from his face that something was wrong.	Z jeho tváře bylo jasné, že něco není v pořádku.
He spent his life as a loner for ten years.	Po deset let strávil svůj život jako samotář.
Various dishes can be ordered.	Lze si objednat různé pokrmy.
Their house is built on a small island.	Jejich dům je postaven na malém ostrově.
The poor left their country for the city.	Chudí odešli ze své země do města.
A discount supermarket has opened near the plant.	V blízkosti závodu se otevřel diskontní supermarket.
The judges discussed the case with each other.	Soudci o případu jednali mezi sebou.
You should breathe deeply when playing the trumpet.	Když hrajete na trubku, měli byste zhluboka dýchat.
The school was isolated in the countryside.	Škola byla izolovaná na venkově.
I'm leaving tomorrow.	Odjedu zítra.
The butterfly is a beautiful little insect.	Motýl je krásný malý hmyz.
Children in this small village go to school every morning.	Děti v této malé vesnici chodí každé ráno do školy.
The state is drowning in poverty.	Stát se topí v chudobě.
Please lower the temperature.	Snižte teplotu, prosím.
The statue of the market building collapsed.	Socha budovy tržnice se zřítila.
This bird nests in the colonies.	Tento pták hnízdí v koloniích.
He was holding his dog by the collar.	Držel svého psa za obojek.
He was known among the villagers for his cunning.	Mezi vesničany byl známý svou mazaností.
Many products enter the market every year.	Každý rok vstupuje na trh mnoho produktů.
We will celebrate the anniversary in a week.	Za týden budeme slavit výročí.
Most students prepare for exams.	Většina studentů se na zkoušky připravuje.
He will survive his bride for more than five years.	Svou nevěstu přežije o více než pět let.
A shy smile played on her face.	Na tváři jí hrál plachý úsměv.
All five species are susceptible to extinction.	Všech pět druhů je náchylných k vyhynutí.
We are in deep trouble.	Jsme v hlubokých potížích.
The song was beautifully arranged by a talented musician.	Píseň byla nádherně zaranžována talentovaným hudebníkem.
Apply a thick layer of cream.	Naneste silnou vrstvu krému.
Colorful shop windows on the main street.	Barevné výlohy na hlavní ulici.
The violence spread to the suburbs.	Násilí se rozšířilo na předměstí.
He managed to identify the man he was looking for.	Podařilo se mu identifikovat muže, kterého hledal.
The child was fascinated by the sight of fireworks.	Dítě bylo fascinováno pohledem na ohňostroj.
The decision is a confirmation of human rights.	Rozhodnutí je potvrzením lidských práv.
The researcher wants to understand population dynamics.	Výzkumník touží porozumět dynamice populace.
Her life was lonely.	Její život byl osamělý.
It takes the hero a moment to catch his breath.	Hrdince chvíli trvá, než popadne dech.
The riders will be provided with all the necessary information.	Jezdcům budou poskytnuty všechny potřebné informace.
Maybe we should call him.	Možná bychom mu měli zavolat.
The older man fell and broke his arm.	Starší muž upadl a zlomil si ruku.
Oil is used as an energy source.	Jako zdroj energie se používá ropa.
The people in this village are known for their colorful costumes.	Lidé v této vesnici jsou známí svými barevnými kroji.
The giant panda lives here.	Žije zde panda velká.
He stood in court briefly yesterday.	Včera krátce stanul u soudu.
Power plants and individual houses use electricity.	Elektrárny a jednotlivé domy využívají elektřinu.
The birdhouse needed repair.	Holubník potřeboval opravu.
The soldiers used their bayonets to stab the prisoners.	Vojáci použili své bajonety k bodání vězňů.
The lawyer demanded justice.	Právník požadoval spravedlnost.
It was hot, so we chose a shady place.	Bylo horko, tak jsme zvolili stinné místo.
My cat jumps on the table.	Moje kočka vyskočí na stůl.
He asked her a question.	Položil jí otázku.
The coach decided to change.	Trenér se rozhodl pro změnu.
The staff was informed of the accident.	O nehodě byl informován personál.
Without water, the plant cannot grow.	Bez vody rostlina nemůže růst.
Wash and chop the cucumber.	Umyjte a nakrájejte okurku.
This road is dangerous.	Tato cesta je nebezpečná.
Public libraries now offer people access to many Internet resources.	Veřejné knihovny nyní nabízejí lidem přístup k mnoha internetovým zdrojům.
The water was crystal clear and warm.	Voda byla křišťálově čistá a teplá.
Rest while you recover.	Odpočívejte, zatímco se zotavujete.
One in twenty children was diagnosed with autism.	Jednomu dítěti z dvaceti byl diagnostikován autismus.
A dog walked the streets here and there.	Tu a tam proběhl ulicemi pes.
It is important to prepare thoroughly for the interview.	Je důležité se na pohovor důkladně připravit.
Money is often stolen from banks in the country.	Peníze jsou často kradeny z bank v zemi.
The river was raised by summer rains.	Řeka byla vzedmuta letními dešti.
All schools, colleges and universities require credit in the arts,	Všechny školy, vysoké školy a univerzity vyžadují kredit v umění,
Farmers in several villages starved, some all their lives.	Farmáři v několika vesnicích hladověli, někteří celý život.
We've never been here before.	Nikdy předtím jsme tu nebyli.
Business Intelligence software and strategic management are closely linked.	Software Business Intelligence a strategické řízení jsou úzce propojeny.
She had trouble sleeping that night.	Tu noc měla problémy se spaním.
The reporter sat carefully in the front row.	Reportér seděl opatrně v první řadě.
People threw fruit at the trees.	Lidé házeli ovoce na stromy.
The new factory was built to isolate major business functions.	Nová továrna byla postavena s cílem izolovat hlavní obchodní funkce.
He stirred all evening.	Míchal celý večer.
However, some scientists claim that this is a misconception.	Někteří vědci však tvrdí, že jde o mylnou představu.
You are invited to participate.	Jste zváni k účasti.
The wet ground was slippery.	Mokrá půda byla kluzká.
The mop has a handle and two squeezing ends.	Mop má rukojeť a dva ždímací konce.
Please take this as a warning.	Berte to prosím jako varování.
People living with someone of the opposite sex are having trouble.	Lidé žijící s někým opačného pohlaví mají potíže.
Some activists were outraged.	Někteří aktivisté byli pobouřeni.
This process is also known as accretion.	Tento proces je také známý jako akrece.
The argument did not resemble reality.	Argument se nepodobal realitě.
May his tribe find rest in their eternal sleep.	Kéž jeho kmen najde odpočinek ve svém věčném spánku.
One million pieces were collected in this box.	V této krabici se nasbíralo milion kusů.
The sea seemed calm.	Moře se zdálo klidné.
The religious leader called on people to work and pray.	Náboženský vůdce vyzval lidi, aby pracovali a modlili se.
They stopped at a roadside stall.	Zastavili se u stání u silnice.
They argued that power should be divided equally.	Tvrdili, že moc by se měla dělit rovným dílem.
The campaign was poorly organized.	Kampaň byla špatně organizována.
However, much remains to be done.	Zbývá však ještě mnoho udělat.
Don't drink too much of this tea at once.	Nepijte příliš mnoho tohoto čaje najednou.
Education is the key to success.	Vzdělání je klíčem k úspěchu.
She saw the world as beautiful.	Viděla svět jako krásný.
What he couldn't understand is that he wasn't exceptional.	Co nedokázal pochopit, je, že nebyl výjimečný.
This forest has almost no trees.	Tento les nemá téměř žádné stromy.
Class released.	Třída propuštěna.
They abolished the death penalty.	Zrušili trest smrti.
I washed my hair with shampoo.	Umyla jsem si vlasy šamponem.
As a result of their efforts, the mine was reopened.	V důsledku jejich úsilí byl důl znovu otevřen.
The national economy is increasingly interconnected with international markets.	Národní ekonomika je stále více propojena s mezinárodními trhy.
You are in a stable phase.	Jste ve stabilní fázi.
No one wants to remember their defeat.	Nikdo nechce připomínat jejich porážku.
Seek medical attention if pain persists.	Pokud bolest přetrvává, vyhledejte lékaře.
The stranger stands at the end of the lane.	Cizinec stojí na konci pruhu.
I was not allowed to smoke.	Nesměl jsem kouřit.
Time was running out for the eastern tribes.	Východním kmenům se krátil čas.
This ingredient causes a bitter taste in the sauce.	Tato přísada způsobí hořkou chuť omáčky.
I'm sorry to say that.	Je mi líto, že to musím říct.
Artists use oil to paint paintings on canvas.	Umělci používají olej k malování obrazů na plátno.
She was shocked to learn of her parent's death.	Byla šokována, když se dozvěděla o smrti svého rodiče.
The alley was lined with large palm plantations.	Alej lemovaly velké plantáže palem.
They are packed and ready to leave.	Jsou zabalené a připravené k odjezdu.
Please write in pencil.	Pište prosím tužkou.
The coat has many pockets.	Kabát má mnoho kapes.
Darkness engulfs the world.	Temnota pohlcuje svět.
A little flour mixture sticks to the bottom of the cup.	Trochu moučné směsi se přilepí na dno šálku.
He returned three hours later.	Vrátil se o tři hodiny později.
He looked around the room quickly.	Rychle se rozhlédl po místnosti.
The people in this village are devout believers.	Lidé v této vesnici jsou zbožně věřící.
Intricately carved wooden box.	Složitě vyřezávaná dřevěná krabička.
The salary of these workers is very low for difficult work.	Plat těchto pracovníků je za obtížnou práci velmi nízký.
The leader ordered them to move their fortifications.	Vůdce jim nařídil přesunout své opevnění.
Squid ink stains remain even after washing.	Skvrny od inkoustu chobotnice zůstávají i po vyprání.
She heard a loud crack in the wooded area.	V zalesněné oblasti uslyšela hlasité praskání.
He was released after a month in prison.	Po měsíci ve vězení byl propuštěn.
Roads are better built, but there are fewer villages.	Silnice jsou lépe postavené, ale je zde méně vesnic.
A moon rose over the jagged mountains.	Nad rozeklanými horami vyšel měsíc.
The volcano erupted last month.	Sopka vybuchla minulý měsíc.
The Countess gave birth to all her children alone.	Hraběnka porodila všechny své děti sama.
The cook grated the carrots finely.	Kuchařka nastrouhala mrkev najemno.
After sunset, an arched moon rose over the rooftops.	Po západu slunce vyšel nad střechami klenutý měsíc.
The trees were felled to make room for crops.	Stromy byly káceny, aby bylo místo pro plodiny.
Your doctor is completely useless!	Váš lékař je úplně k ničemu!
Most bus lines are hourly.	Většina autobusových linek je hodinová.
War broke out between the two nations.	Mezi oběma národy vypukla válka.
This saying was painted on the wall.	Toto rčení bylo namalováno na zdi.
The ice cubes melted quickly.	Kostky ledu rychle tály.
Of course, the ending was not good.	Konec samozřejmě nebyl dobrý.
Corn fields were harvested in this part of the countryside.	V této části venkova byla sklizena kukuřičná pole.
The farmer grew wheat and cotton on his farm.	Farmář na své farmě pěstoval pšenici a bavlnu.
He needs a brain.	Potřebuje mozek.
It was a modest house, with only a small backyard.	Byl to skromný dům, jen s malým dvorkem.
The animal went through a long tunnel.	Zvíře prošlo dlouhým tunelem.
A large amount of food was destroyed.	Velké množství potravin bylo zničeno.
Countless police officers were injured in the riots.	Při nepokojích bylo zraněno nespočet policistů.
Corrupt officials stuff their pockets.	Zkorumpovaní úředníci si cpou kapsy.
The police accepted the guard's claim that he had crashed.	Policie akceptovala tvrzení hlídače, že narazil.
The procedure was performed under local anesthesia.	Zákrok byl proveden v lokální anestezii.
Oil prices have risen in recent months.	Ceny ropy v posledních měsících vzrostly.
Calm down, it won't take long.	Uklidněte se, nebude to dlouho trvat.
Sumatran tigers are known for their large, rounded ears.	Tygři sumaterští jsou známí pro své velké, zaoblené uši.
Sheep are ruminants.	Ovce jsou přežvýkavci.
The measure requires a middle blade.	Opatření vyžaduje střední čepel.
And people who did not take part in the protest were arrested.	A lidé, kteří se protestu nezúčastnili, byli zatčeni.
A period of long, complete calm.	Období dlouhého, naprostého klidu.
Green trees dressed the plains miles away.	Zelené stromy oblékaly pláně na míle daleko.
The snake crept stealthily toward the rabbit.	Had se kradmo plazil ke králíkovi.
How could anyone penetrate the stygic darkness of the universe?	Jak mohl někdo proniknout do stygické temnoty vesmíru?
The solution is simple.	Řešení je jednoduché.
The reporter announced their names.	Reportér oznámil jejich jména.
Let's call it a pause.	Říkejme tomu pauza.
You shaved your beard.	Oholil si vousy.
Cut the potatoes into small pieces.	Brambory nakrájejte na malé kousky.
Blueberries grow in the gardens.	Borůvky rostou v zahradách.
The official report showed that the company was to blame.	Oficiální zpráva ukázala, že na vině byla společnost.
He was far more interested in writing poetry.	Daleko více ho zajímalo psaní poezie.
Sporadic attacks have been reported.	Byly hlášeny sporadické útoky.
The prisoner slept in a prison cell.	Vězeň spal ve vězeňské cele.
Can't you see what's going on here?	Nevidíš, co se tady děje?
He wondered how long it would take them to arrive.	Zajímalo ho, jak dlouho bude trvat, než dorazí.
Yield is not a scientific term.	Výnos není vědecký termín.
Nevertheless, it remains popular among its constituents.	Přesto zůstává mezi svými voliči oblíbený.
The small pipes drained the water away.	Malé trubky odváděly vodu pryč.
A flock of birds usually does not follow the leading bird.	Hejno ptáků obvykle nenásleduje vedoucího ptáka.
We are five miles from the nearest ocean.	Jsme pět mil od nejbližšího oceánu.
He realized that his father loved him.	Uvědomil si, že ho jeho otec miluje.
Prepare the pudding first.	Nejprve si připravte pudink.
The poor pay higher taxes than the rich.	Chudí platí vyšší daně než bohatí.
He was severely punished.	Byl přísně potrestán.
Here is a schematic drawing of the new train network.	Zde je schematický nákres nové vlakové sítě.
He shone on her.	Zářil na ni.
Shaving cream is usually bought at a local supermarket.	Krém na holení se obvykle kupuje v místním supermarketu.
A layer of paint would work wonders with that table.	Vrstva barvy by s tím stolem udělala zázraky.
They missed the opportunity to build on the waterfront.	Propásli příležitost stavět na nábřeží.
Despite international condemnation, the dictator remained defiant.	Navzdory mezinárodnímu odsouzení zůstal diktátor vzdorovitý.
There is no easy way to monitor radiation levels.	Neexistuje jednoduchý způsob, jak monitorovat úroveň radiace.
All museums require the safety of staff.	Všechna muzea vyžadují bezpečnost zaměstnanců.
The teacher pointed out the common mistakes.	Učitel upozornil na časté chyby.
Severe winters were forecast.	Předpovídaly se tuhé zimy.
This material does not last very well.	Tento materiál moc dobře nevydrží.
She broke her arm.	Zlomila si ruku.
The leader will have to make difficult decisions.	Vedoucí bude muset činit obtížná rozhodnutí.
After connecting the computer, it was possible to transfer the data.	Po připojení počítače bylo možné data přenést.
The snake hunter caught with great care.	Lovec hada chytil s velkou opatrností.
The tired old tree is often thrown by the wind.	Ten unavený starý strom často vyvrací vítr.
When did these posters appear?	Kdy se tyto plakáty objevily?
Resources are scarce and unevenly distributed.	Zdroje jsou vzácné a nerovnoměrně rozdělené.
He was buried in this ancient tomb.	Byl pohřben v této starobylé hrobce.
The dam tank was full.	Nádrž přehrady byla plná.
Close the package carefully.	Balení pečlivě uzavřete.
The dog climbed aside.	Pes vlezl stranou.
He left his glasses in his room.	Brýle nechal ve svém pokoji.
She went to class at a vocational school.	Chodila do třídy na odborné škole.
The medicine will help relieve your headache.	Lék vám pomůže zmírnit bolest hlavy.
Bacteria can ferment sugar.	Bakterie mohou fermentovat cukr.
We need expert advice.	Potřebujeme radu odborníka.
The sound of the piano permeates the building.	Stavbou prostupuje zvuk klavíru.
It is important that you have access to water.	Je důležité, abyste měli přístup k vodě.
She sings beautifully.	Krásně zpívá.
Just smile because you are beautiful!	Jen se usmívej, protože jsi krásná!
The missionary and his daughter were on a ground mission.	Misionář a jeho dcera byli na pozemní misi.
Our enemies are far away.	Naši nepřátelé jsou daleko.
The snow was falling heavily.	Sníh hustě padal.
The soldiers advanced on the fortress.	Vojáci postupovali k pevnosti.
The foreman sent a word to the foreman.	Předák poslal předákovi slovo.
They invented slogans and songs.	Vymýšleli hesla a písničky.
The shortage of electricity is becoming more serious.	Nedostatek elektřiny je stále vážnější.
The flood caused extensive incursions into the ancient city.	Povodeň způsobila rozsáhlé vpády do starověkého města.
The exalted woman left the people completely silent.	Povýšená žena nechala lidi úplně němé.
The group ordered a lunch buffet.	Skupina si objednala oběd formou bufetu.
She was slim and gentle.	Byla štíhlá a jemná.
The windows are wooden with glass panels.	Okna jsou dřevěná se skleněnými výplněmi.
Drinking alcohol during pregnancy can be harmful.	Pití alkoholu během těhotenství může být škodlivé.
This is really effective.	To je opravdu účinné.
The central area was flooded.	Centrální oblast byla zaplavena.
This river has very clean water.	Tato řeka má velmi čistou vodu.
My little sister is heavy.	Moje malá sestra je těžká.
He complained that she often spoke rudely to him.	Stěžoval si, že na něj často mluvila hrubě.
The local area is known for its beautiful nature.	Zdejší oblast je známá nádhernou přírodou.
We can't let that happen.	Nemůžeme dovolit, aby se to stalo.
I want to give you everything I can.	Chci ti dát všechno ze sebe.
The burning heat melted the plastic.	Spalující teplo roztavilo plast.
Cancel your reservation by tomorrow.	Zrušte rezervaci do zítřka.
The city was known for its jewelry industry.	Město bylo známé svým šperkařským průmyslem.
The leaves were stunning in the fall.	Listí bylo na podzim ohromující.
I longed to become a great teacher.	Toužil jsem stát se velkým učitelem.
One of two species of primates.	Jeden ze dvou druhů primátů.
I'm tired and hungry.	Jsem unavený a hladový.
But some locals were against the move.	Někteří místní ale byli proti tomuto kroku.
Workers in this area have a hard life.	Dělníci v této oblasti mají těžký život.
Tornadoes are common in this part of the country.	Tornáda jsou v této části země častá.
The forests are home to many rare species of birds.	Lesy jsou domovem mnoha vzácných druhů ptactva.
The research was based on a survey.	Výzkum byl založen na průzkumu.
Mushroom stalks need to be sliced.	Stonky hub je třeba nakrájet na plátky.
I went to the zoo to take pictures of the animals.	Šel jsem do zoo fotit zvířata.
Soldiers descended from a steep cliff.	Vojáci slézali ze strmého útesu.
A broken window cost the owner a lot of money.	Rozbité okno stálo majitele nemalé peníze.
People caught with drugs face heavy penalties.	Lidem přistiženým s drogami hrozí vysoké tresty.
She preferred to wear simple, clean clothes.	Raději nosila jednoduché, čisté oblečení.
We appreciate each week.	Vážíme se každý týden.
I've never seen him before.	Nikdy předtím jsem ho neviděl.
A black cloud hovered in the distance.	V dálce se vznášel černý mrak.
The first step is the resignation of the president.	Prvním krokem je rezignace prezidenta.
In total, it will take five weeks.	Celkem to bude trvat pět týdnů.
This is difficult for most of us to understand.	To je pro většinu z nás těžké pochopit.
The author's book met with conflicting reviews.	Autorova kniha se setkala s rozporuplnými recenzemi.
How deep is the ocean?	Jak hluboký je oceán?
He survived the plane crash.	Přežil havárii letadla.
They decided to do an experiment.	Rozhodli se udělat experiment.
Thick cream is made from cow's milk.	Hustá smetana se vyrábí z kravského mléka.
That's why it's especially important that you study.	Proto je obzvláště důležité, abyste studovali.
Please let me in, she cried.	Prosím, pusť mě dovnitř, plakala.
The impact interrupted the power supply to the entire floor.	Náraz přerušil napájení celého patra.
The water fell silent and glazed.	Voda ztichla a zesklovatěla.
The papers were neatly stored in transparent folders.	Papíry byly úhledně uloženy v průhledných složkách.
Temperatures vary drastically on the island.	Teploty se na ostrově drasticky liší.
Their coach fell to the ground.	Jejich trenér spadl na zem.
That evening, the doctor had to see two patients.	Ten večer musel lékař vidět dva pacienty.
He ate salami sandwiches and drank beer.	Jedl sendviče se salámem a pil pivo.
She stands before him, as befits a queen.	Stojí před ním, jak se na královnu sluší a patří.
Boil some cold water.	Dejte vařit trochu studené vody.
I'm interested in the worries of others.	Zajímají mě starosti ostatních.
A rush of activity followed.	Následoval příval aktivity.
He did his duty.	Dostál svým povinnostem.
Their money supply has stabilized this year.	Jejich peněžní zásoba se letos stabilizovala.
We have to help her.	Musíme jí pomoci.
The race was unfair competition.	Závod byl nefér soutěž.
Her weight will soon double.	Její váha se brzy zdvojnásobí.
The bride's dress was white with a black bow.	Šaty nevěsty byly bílé s černou mašlí.
The mountains were visible in the distance.	Hory byly vidět v dálce.
How much water do you need?	Kolik vody potřebujete?
The princess quickly slipped into the water.	Princezna rychle vklouzla do vody.
Such changes can have serious repercussions for the economy.	Takové změny mohou mít vážné dopady na ekonomiku.
We enjoyed a great dinner.	Užili jsme si výbornou večeři.
The history of this country is fascinating.	Historie této země je fascinující.
They spent months searching for a remote island.	Strávili měsíce hledáním vzdáleného ostrova.
Hail can form very quickly.	Kroupy se mohou tvořit velmi rychle.
Watch out for pickpockets in the city.	Pozor na kapsáře ve městě.
She sat down and went to bed.	Usadila se a šla spát.
What kind of kitchen is this?	Co je to za kuchyni?
Police are looking for the killer.	Policie po vrahovi pátrá.
Taxes will go down under the new governments.	Za nové vlády půjdou daně dolů.
This place has terrifying power.	Toto místo má děsivou moc.
This is an unusual choice for a holiday destination.	To je neobvyklá volba pro prázdninovou destinaci.
Children learn to speak by imitation.	Děti se učí mluvit napodobováním.
The wreckage was discovered by excursionists.	Trosky objevili výletníci.
He was disturbed by new developments.	Byl zneklidněn novým vývojem.
She often wore loose pants and high heels.	Často nosila volné kalhoty a vysoké podpatky.
The cats expressed great dissatisfaction.	Kočky vyjádřily velkou nespokojenost.
She is waiting for his return.	Čeká na jeho návrat.
As for the price, please sixty euros.	Pokud jde o cenu, prosím, šedesát eur.
The figure rose sharply.	Postava se prudce zvedla.
The rocky mountains shine in the sunlight.	Skalnaté hory září ve slunečním světle.
All trains arriving at this station are checked for safety.	Všechny vlaky přijíždějící do této stanice jsou kontrolovány z hlediska bezpečnosti.
The old tunnel connects both sides,	Starý tunel spojuje obě strany,
The dotted lines represent the direction of the stroke.	Tečkované čáry představují směr tahu.
He sifted a small layer of dirt through the sieve.	Přes sítko prosál nepatrnou vrstvu špíny.
She held her prize firmly in her hands.	Svou cenu držela pevně ve svých rukou.
The speech was followed by a question and answer section.	Po proslovu následovala sekce otázek a odpovědí.
She made wedding dresses.	Vyráběla svatební šaty.
The trees were felled from all sides.	Stromy byly pokáceny ze všech stran.
He leaned forward in his chair.	Naklonil se na židli dále dopředu.
To prevent this, do not join many chats at once.	Abyste tomu zabránili, nepřipojujte se k mnoha chatům najednou.
This area is known for mining.	Tato oblast je známá těžbou.
His son's constant demands make him distracted	Neustálé požadavky svého syna ho dohánějí k rozptýlení
She sold a neighboring house last week.	Minulý týden prodala sousední dům.
Climate models for next year suggest that global temperatures will rise.	Klimatické modely pro příští rok naznačují, že globální teploty porostou.
Tap firmly on all sides of the cake tin.	Pevně ​​poklepejte na všechny strany dortové formy.
Stay back!	Nepřibližuj se!
This route is the fastest.	Tato cesta je nejrychlejší.
Social networks have changed the way we live.	Sociální sítě změnily způsob, jakým žijeme.
Very finely ground flour is used to make the pastry.	K výrobě pečiva se používá velmi jemně mletá mouka.
The princess loves the prince.	Princezna miluje prince.
He got up with the sun most days.	Většinu dní vstával se sluncem.
The narrow gauge railway would alleviate traffic jams.	Úzkokolejka by zmírnila dopravní zácpy.
Students are required to wear uniforms.	Studenti jsou povinni nosit uniformy.
This disease is still a mystery.	Tato nemoc je stále záhadou.
We have to make a sacrifice.	Musíme přinést oběť.
It's time to wake up!	Je čas se probudit!
You will hear news about them in the news.	Novinky o nich uslyšíte ve zprávách.
One can only wonder what danger there may be.	Člověk se může jen divit, jaké nebezpečí tu může být.
He took his reliable rifle with him.	Vzal s sebou svou spolehlivou pušku.
None of the solutions worked.	Žádné z řešení nefungovalo.
The cat lies and sleeps on the table	Kočka leží a spí na stole
The distance between the cities is considerable.	Vzdálenost mezi městy je značná.
He remembers when everything was perfect.	Pamatuje si, když bylo všechno dokonalé.
The cause of the fire has not yet been determined.	Příčina požáru zatím nebyla zjištěna.
Next we will show some grammar rules.	Dále si ukážeme některá gramatická pravidla.
The former baseball player went to the box.	Bývalý hráč baseballu se dal na box.
The vice president should resign.	Viceprezident by měl rezignovat.
The buyer's offer must exceed the seller's offer.	Nabídka kupujícího musí překonat nabídku prodávajícího.
This is undoubtedly a great idea.	To je bezpochyby skvělý nápad.
He ate slowly and dressed precisely	Jedl pomalu a precizně se oblékal
Try a little vegetable juice instead.	Zkuste místo toho trochu zeleninové šťávy.
A huge number of weapons is undesirable.	Obrovský počet zbraní je nežádoucí.
We make funny calls every day.	Denně provádíme žertovné hovory.
White flour must be sifted before use.	Bílá mouka se musí před použitím prosít.
Make sure you write clearly.	Ujistěte se, že píšete jasně.
She picked up the twig and began to shake it.	Zvedla větvičku a začala s ní třást.
The crowd admired the shining sun.	Dav obdivoval prosvítající slunce.
The crowd fell silent as people watched.	Dav ztichl, jak se lidé dívali.
He was expelled from the football team.	Vyloučili ho z fotbalového týmu.
This is especially confusing for dyslexics.	To je zvláště matoucí pro dyslektiky.
Our leader is popular with the masses.	Náš vůdce je oblíbený u mas.
Hunger for power, corruption and greed are common	Hlad po moci, korupce a chamtivost jsou běžné
The author claims that the planned cities were successful.	Autor tvrdí, že plánovaná města byla úspěšná.
No significant developments were reported.	Nebyl hlášen žádný významný vývoj.
A complaint was written to the governor.	Byla napsána stížnost guvernérovi.
How to solve this puzzle?	Jak vyřešit tuto hádanku?
The cabinet sat huddled around a small fire.	Kabinet seděl a choulil se kolem malého ohně.
The minister was demoted for corruption.	Ministr byl degradován za korupci.
The visitor did not pay attention to the man's answer.	Návštěvník nevěnoval mužově odpovědi pozornost.
The professor shrugged absently.	Profesor nepřítomně pokrčil rameny.
The sow was so scared she ran into her bedroom.	Prasnice byla tak vyděšená, že vběhla do své ložnice.
An increasing number of stores in shopping malls are closing.	Stále větší počet obchodů v nákupních centrech se zavírá.
The bird ate the grain.	Pták sežral obilí.
I'm not there right now.	Právě tam nejsem.
The British tend to worry.	Britové mají tendenci si lámat hlavu.
He coughed, choked, and made that terribly funny sound.	Kašlal, dusil se a vydal ten strašně legrační zvuk.
He was found with a gunshot wound.	Byl nalezen se střelnou ranou.
The city’s restaurants specialize in local cuisine.	Městské restaurace se specializují na místní kuchyni.
You seem to have been thinking about us	Zdá se, že jsi o nás přemýšlel
Your opinion is really irrelevant in this matter.	Váš názor je v této věci opravdu nepodstatný.
His office was completely destroyed, he says.	Jeho kancelář byla zcela zničena, říká.
The winner is announced at the awards ceremony.	Vítěz je vyhlášen na slavnostním předávání cen.
Politicians gave their speeches and left.	Politici přednesli své projevy a odešli.
University graduates report problems finding employment.	Absolventi vysokých škol uvádějí problémy s hledáním zaměstnání.
Use butter instead of oil for cooking.	Na vaření použijte místo oleje máslo.
The Senate voted unanimously.	Senát hlasoval jednomyslně.
Please turn off the ignition.	Vypněte zapalování, prosím.
The working group was given a deadline.	Pracovní skupina dostala termín.
I thought green was my favorite color.	Myslel jsem, že zelená je moje oblíbená barva.
I can't seem to stop crying.	Zdá se, že nemůžu přestat plakat.
Generally speaking, some amoebae feed on bacteria.	Obecně řečeno, některé améby se živí bakteriemi.
Some believe that this results in the brink of extinction.	Někteří se domnívají, že to má za následek pokraj vyhynutí.
They often teased him for being shy.	Často si ho dobírali, že je plachý.
His explanation is ambiguous.	Jeho vysvětlení je nejednoznačné.
The language is usually not codified.	Jazyk většinou není kodifikován.
He was thinking about his conversation with his friend.	Přemýšlel o svém rozhovoru se svým přítelem.
Dinner came as a welcome respite from teaching.	Večeře přišla jako uvítací oddech od vyučování.
Many passages in the original manuscript are incomplete.	Mnoho pasáží v původním rukopisu je neúplných.
The cat was completely motionless.	Kočka byla úplně nehybná.
Everyone had the right to education.	Každý měl právo na vzdělání.
A red squirrel sat next to a pine tree.	Vedle borovice seděla zrzavá veverka.
The birds are attracted by cracked pepper.	Ptáky přitahuje prasklý pepř.
Some architects have designed buildings of unusual shapes.	Někteří architekti navrhovali budovy neobvyklých tvarů.
She hated all this.	Tohle všechno nenáviděla.
Traveling outside the city is not safe.	Cestování mimo město není bezpečné.
The scientist's presentation lasted two hours.	Prezentace vědce trvala dvě hodiny.
These supermarkets sell a wide range of products.	Tyto supermarkety prodávají širokou škálu produktů.
Evidence was lacking.	Důkazy chyběly.
The actress is known for her graceful dance.	Herečka je známá svým ladným tancem.
The young people lined up in their seats.	Mladí se postavili do fronty na svá místa.
It was necessary for his father to stay abroad.	Bylo nezbytné, aby jeho otec zůstal v zahraničí.
Everything was covered with a thin layer of dust.	Vše pokrývala tenká vrstva prachu.
To date, there is no evidence of dishonest play.	K dnešnímu dni neexistují žádné důkazy o nečestné hře.
It serves as a reminder of a happy childhood.	Slouží jako připomínka šťastného dětství.
The animals have a low tolerance to ether.	Zvířata mají nízkou toleranci k éteru.
Will you ask my mother?	Zeptáš se mé matky?
Come home soon.	Přijď domů brzy.
The students' performance was enthusiastic.	Vystoupení žáků bylo nadšené.
The ring was purchased on sale.	Prsten byl zakoupen ve výprodeji.
As time went on, she also looked less upset.	Jak čas plynul, i ona vypadala méně naštvaně.
The weather here is unpredictable.	Počasí je zde nevyzpytatelné.
Confidence should win.	Důvěra by měla zvítězit.
Cross the stone.	Překročte kámen.
The country's first leader was assassinated.	První vůdce země byl zavražděn.
The night sky was full of stars.	Noční obloha byla plná hvězd.
A public library was opened.	Byla otevřena veřejná knihovna.
The couple looked happily at their sleeping babies.	Manželé se spokojeně dívali na svá spící miminka.
The road was unpaved and littered with potholes.	Cesta byla nezpevněná a posetá výmoly.
The choir sang us a gospel song.	Sbor nám zazpíval gospelovou píseň.
In fact, most teenagers	Vlastně většina teenagerů
The emir will award him a medal.	Emír mu udělí medaili.
The room filled with the sound of laughter.	Místnost se naplnila zvukem smíchu.
Some experts believe that stress leads to disease.	Někteří odborníci se domnívají, že stres vede k nemocem.
Some stars shine only briefly.	Některé hvězdy svítí jen krátce.
He reached into his handkerchief pocket.	Sáhl do kapsy pro kapesník.
Growing evidence suggests that more is being lost.	Rostoucí důkazy naznačují, že se ztrácí více.
There is no quick fix for this economy.	Pro tuto ekonomiku neexistuje žádné rychlé řešení.
The young woman came out of the locked bathroom.	Mladá žena vyšla ze zamčené koupelny.
The famine was the worst in living memory.	Hladomor byl nejhorší v živé paměti.
These dresses are popular with young women.	Tyto šaty jsou oblíbené u mladých žen.
Turn the handle to the right.	Otočte rukojeť doprava.
The effect was electric.	Efekt byl elektrický.
Pour the milk.	Nalijte mléko.
I've never seen the road so quiet.	Nikdy jsem neviděl, že cesta je tak tichá.
No one would envy him.	Nikdo by mu to nezáviděl.
The structure is supported by two pillars.	Strukturu podpírají dva pilíře.
I decided to stay the next day.	Rozhodl jsem se zůstat další den.
They worked to live, not to live to work.	Pracovali, aby žili, ne žili, aby pracovali.
The disease kills millions of people every year.	Tato nemoc zabíjí ročně miliony lidí.
This is a story of love, sacrifice and tragedy.	Toto je příběh lásky, oběti a tragédie.
The family talked amicably.	Rodina si přátelsky povídala.
I'm sure the king will approve.	Jsem si jistý, že to král schválí.
The priest began the ceremony.	Kněz zahájil obřad.
They used a pickaxe yesterday.	Včera použili krumpáč.
He lives alone in a small house.	Žije sám v malém domku.
The sculpture has been exhibited at major art exhibitions.	Socha byla vystavena na velkých uměleckých výstavách.
The fish tasted very salty.	Ryba chutnala velmi slaně.
Their activities have been documented by a number of studies.	Jejich činnost doložila řada studií.
His suitcases are full of fresh pairs of socks.	Jeho kufry jsou plné čerstvých párů ponožek.
She walked through the garden.	Procházela se zahradou.
We expected this result.	Tento výsledek jsme očekávali.
Everything is polished, shiny.	Vše je vyleštěné, lesklé.
These bacteria cause stomach ulcers.	Tyto bakterie způsobují vředy v žaludku.
Some data was extracted automatically.	Některá data byla extrahována automaticky.
She's a real friend.	Je to opravdová kamarádka.
Many cultures recognize deities, spirits and other entities.	Mnoho kultur uznává božstva, duchy a další entity.
Every human being has certain universal rights.	Každá lidská bytost má určitá univerzální práva.
The water in this tank is very polluted.	Voda v této nádrži je velmi znečištěná.
The court found the man guilty.	Soud muže uznal vinným.
They ate snacks and watched TV.	Jedli svačiny a dívali se na televizi.
They drove into the heart of the city.	Vjeli do srdce města.
He took three weeks off.	Vzal si tři týdny volna.
This wine has an unusually long shelf life.	Toto víno má neobvykle dlouhou dobu spotřeby.
The doctor's assistant narrowed his eyes and concentrated.	Lékařův asistent přimhouřil oči a soustředil se.
Why can't you read the signs?	Proč neumíš číst znamení?
We'll leave the ship in port.	Necháme loď v přístavu.
Birds have wings to fly.	Ptáci mají křídla, aby mohli létat.
The crystal gems shimmered like stars in the sky.	Křišťálové drahokamy se třpytily jako hvězdy na obloze.
The police were soon on the scene.	Policie byla brzy na místě.
The tiger clenched his jaw.	Tygr sevřel čelisti.
The professor lectured for an hour at a time.	Profesor přednášel celou hodinu v kuse.
The fuel bill has increased.	Účet za palivo se zvýšil.
Her remarks met with contemptuous laughter.	Její poznámky se setkaly s pohrdavým smíchem.
Ventilate the room before use.	Před použitím místnost vyvětrejte.
Their conclusion was that radiation was harmful.	Jejich závěr byl, že radiace je škodlivá.
He had to urinate urgently.	Musel naléhavě močit.
Why did you marry her?	Proč si ji vzal?
The tide is rising and falling.	Příliv stoupá a klesá.
The rebels refused.	Vzbouřenci odmítli.
The picture was damaged by rain.	Obraz byl poškozen deštěm.
He has a very strong personality.	Má velmi silnou osobnost.
This plant is relatively rare.	Tato rostlina je poměrně vzácná.
The politician threatened to burn the cathedral.	Politik pohrozil vypálením katedrály.
The traitor can look quite convincing.	Zrádce může vypadat docela přesvědčivě.
Roads are being built all over the country.	Po celé zemi se staví silnice.
The professor nodded.	Profesor přikývl.
She was quite beautiful, but he won her heart.	Byla docela krásná, ale získal si její srdce.
Each group passed the test.	Každá skupina prošla testem.
Their friendship has lasted for ten years.	Jejich přátelství trvá už deset let.
Give yourself an hour of silence every day.	Věnujte každý den hodinu tichu.
The crime angered many.	Zločin mnohé rozzlobil.
The fabric is much cheaper here.	Látka je zde mnohem levnější.
The monkeys came down from the trees.	Opice slezly ze stromů.
Light flooded the scene.	Scénu zalilo světlo.
The scientific community is in turmoil.	Vědecká komunita se bouří.
Tabby domestic cat.	Mourovatá domácí kočka.
The group leader gave an exciting speech.	Vůdce skupiny pronesl vzrušující projev.
This naive and trusting couple believed her every word.	Tento naivní a důvěřivý pár jí věřil každé slovo.
Such music does not appeal to me at all.	Taková hudba mě vůbec neláká.
The cat chased the mouse through the grass.	Kočka honila myš trávou.
The names are carefully printed on them.	Jména jsou na nich pečlivě vytištěna.
He chooses fights with everyone.	Vybírá souboje s každým.
Migrants were freely allowed into our country.	Migranti byli volně vpuštěni do naší země.
Priority will be given to people with local experience.	Přednost budou mít lidé s místními zkušenostmi.
This area is known for its natural beauty.	Tato oblast je známá svými přírodními krásami.
The picture shows two lovers.	Obraz ukazuje dva milence.
There are five music schools.	Existuje pět hudebních škol.
Her dark hair fell in waves over her shoulders.	Tmavé vlasy jí padaly ve vlnách přes ramena.
It's actually poisonous.	Je to vlastně jedovaté.
The train crashed through the tunnel.	Vlak se s rachotem řítil tunelem.
Why didn't you alert me to the mistake?	Proč jsi mě na chybu neupozornil?
That looks pretty boring.	To vypadá dost nudně.
Documents indicated that the river was contaminated.	Dokumenty naznačovaly, že řeka byla kontaminována.
Army commanders defied the security regulations of the army.	Armádní velitelé se vzepřeli bezpečnostním předpisům armády.
Plants and animals need water to live.	Rostliny a zvířata potřebují k životu vodu.
Please don't go on the grass!	Nechoď po trávě, prosím!
The doctor later wrote about his amazement.	Lékař později napsal o svém úžasu.
The coconut tree is the national tree of many countries.	Kokosová palma je národním stromem mnoha zemí.
You have to keep your eyes open.	Musíte mít oči otevřené.
Reading was his favorite pastime.	Jeho oblíbenou zábavou bývalo čtení.
The ceiling was low.	Strop byl nízký.
Was it really his handwriting on the page?	Byl to opravdu jeho rukopis na stránce?
This desert area is home to plateaus and hills.	Tato pouštní oblast je domovem náhorních plošin a kopců.
The earthquake made the city homeless.	Zemětřesení udělalo z města bezdomovce.
The psychologist looked at her notes.	Psycholožka nahlédla do jejích poznámek.
Watch, listen and learn.	Pozorujte, poslouchejte a učte se.
The philosopher encouraged his students to write their own essays.	Filosof povzbuzoval své studenty, aby psali vlastní eseje.
The number of tourists is increasing every year.	Počet turistů se každým rokem zvyšuje.
One does not wonder why the delegates arrived so late.	Člověk se nestačí divit, proč delegáti dorazili tak pozdě.
Protesters shouted from loudspeakers.	Demonstranti křičeli nadávky z reproduktoru.
The soil is rich enough for growing crops.	Půda je dostatečně bohatá na pěstování plodin.
The activist called for a boycott of the company.	Aktivista vyzval k bojkotu této společnosti.
Excellent performance in sports competition.	Vynikající výkon ve sportovní soutěži.
Contact your doctor if you notice signs of infection.	Pokud zaznamenáte známky infekce, kontaktujte svého lékaře.
His proposal has the support of both parties.	Jeho návrh má podporu obou stran.
Her father is a city doctor.	Její otec je městský lékař.
The soldiers reached a high ridge overlooking the mountain valley.	Vojáci dosáhli vysokého hřebene s výhledem na horské údolí.
Phone calls are not allowed.	Telefonní hovory nejsou povoleny.
She recently got married.	Nedávno se vdala.
You can park here.	Můžete zde parkovat.
The bell was silent.	Zvonek mlčel.
The dump truck stood on the side of the road.	Sklápěč stál na kraji silnice.
He is devoted to his family.	Je oddaný své rodině.
There are three bottles of soy sauce on the counter.	Na pultu leží tři láhve sójové omáčky.
The child was raped by pedophiles.	Dítě bylo znásilněno pedofily.
Use a meter to measure the length of the fence.	Pomocí metru změřte délku plotu.
Country at home is nothing like the country here!	Země doma není nic jako země tady!
Don't walk past her without greeting.	Neprocházejte kolem ní bez pozdravu.
The operation will be located in the new hospital.	Provoz bude sídlit v nové nemocnici.
For many people, this is unimaginable.	Pro mnoho lidí je to nepředstavitelné.
The snake's head protruded from its hiding place.	Hadova hlava vyčnívala z úkrytu.
Hikers often walk on muddy roads.	Pěší turisté často chodí po bahnitých cestách.
There is no bus to the airport.	Na letiště nejezdí žádný autobus.
The branch broke and he fell.	Větev se zlomila a on spadl.
All the rules seemed a little useless.	Všechna ta pravidla se zdála trochu zbytečná.
Why do people always want to win a debate?	Proč lidé vždy chtějí vyhrát debatu?
His left hand shook violently.	Levá ruka se mu prudce třásla.
The message is, play by the rules.	Zpráva zní, hrajte podle pravidel.
The victim said she was afraid.	Oběť řekla, že se bojí.
Many people find nuclear energy unethical.	Mnoho lidí považuje jadernou energii za neetické.
An accurate historical record has been created.	Byl vytvořen přesný historický záznam.
He hurried downstairs.	Spěchal dolů.
She fed hungry children.	Nakrmila hladové děti.
The ship sank in the calm sea.	Loď se potopila v klidném moři.
She slowly sensed his mood.	Pomalu vnímala jeho náladu.
His skin was deeply tanned.	Jeho kůže byla sytě opálená.
The streets are lined with numerous small shops, cafes and restaurants.	Ulice lemují četné malé obchody, kavárny a restaurace.
The new courthouse is a remarkable building.	Nová budova soudu je pozoruhodná budova.
You made a mistake, you know!	Udělal jsi chybu, víš!
He cleaned his glasses and then looked at them.	Očistil si brýle a pak se na ně podíval.
The building looks dirty.	Budova vypadá špinavě.
The carpet was covered in footprints.	Koberec byl pokrytý stopami.
All students are concerned about this problem.	Všichni studenti mají z tohoto problému obavy.
The answer was shocking.	Odpověď byla šokující.
The flight crew saw the fishing vessel.	Letová posádka spatřila rybářské plavidlo.
One of the workers found a suitcase near the river.	Jeden z dělníků našel poblíž řeky kufr.
What color were her eyes?	Jakou barvu měla oči?
The water supply is clean but not plentiful.	Zásoba vody je čistá, ale ne vydatná.
The floor was cement.	Podlaha byla z cementu.
He caught a sparrow singing and carried him out.	Chytil vrabce zpívajícího a vynesl ho ven.
The castle stands on a rocky slope.	Zámek stojí na skalnatém svahu.
The rain was warm.	Déšť byl teplý.
It is a city known for its music.	Je to město známé svou hudbou.
Supermarkets sell very little fresh food here.	Supermarkety zde prodávají velmi málo čerstvých potravin.
They won't arrive on time.	Nepřijdou včas.
Read the report carefully.	Přečtěte si pozorně zprávu.
A gallon of milk contains eight ounces.	Galon mléka obsahuje osm uncí.
The command seemed useless.	Příkaz se zdál zbytečný.
The rooster greeted the dawn with its croaking	Kohout pozdravil svítání svým zakokrháním
He started coughing.	Začal kašlat.
The wind was spinning wildly.	Vítr se divoce točil.
He lost his job after applying for a salary reduction.	Po žádosti o snížení platu přišel o práci.
He dealt with it quickly.	Rychle se s tím vypořádal.
The glass wall protects the dining area.	Skleněná stěna chrání jídelní kout.
The flight attendants helped organize humanitarian aid.	Letušky pomáhaly organizovat humanitární pomoc.
The maple leaves soon fall off.	Javorové listy brzy opadnou.
He had crooked dark eyebrows.	Měl křivé tmavé obočí.
Show the complexity of human emotions.	Ukažte složitost lidských emocí.
Many countries suffer from famine.	Mnoho zemí trpí hladomorem.
There are only three stops on weekdays.	Ve všední dny jsou pouze tři zastávky.
The soup was so thick it was almost invisible.	Polévka byla tak hustá, že ji skoro nebylo vidět.
And the politician, considered the leading candidate, unexpectedly withdrew.	A politik považovaný za předního kandidáta se nečekaně stáhl.
We wanted a center of commerce, not pomp and ceremony.	Chtěli jsme centrum obchodu, ne okázalost a ceremonii.
Some manufacturers are afraid of changing their business model.	Někteří výrobci se obávají změny svého obchodního modelu.
I fired my gun into the air.	Vystřelil jsem svou zbraň do vzduchu.
This substance is toxic in large quantities.	Ve velkém množství je tato látka toxická.
She tapped the keyboard lightly.	Lehce poklepala na klávesnici.
The bright moon is visible at night.	Jasný měsíc je vidět v noci.
The poor man began to sing.	Chudák začal zpívat.
The factory produces products used in the space program.	Továrna vyrábí produkty používané v kosmickém programu.
This doctor was able to eradicate cancer.	Tento lékař dokázal vymýtit rakovinu.
Some families live in small wooden huts.	Některé rodiny žijí v malých dřevěných chatkách.
The ship's crew left the sinking vessel.	Posádka lodi opustila potápějící se plavidlo.
Feed the dog cheese.	Krmte psa sýrem.
Harmful fumes rolled over the lighthouse.	Přes maják se valily škodlivé výpary.
Don't forget to share this apartment with your brother.	Nezapomeňte sdílet tento byt se svým bratrem.
A complex carbon compound.	Komplexní uhlíková sloučenina.
He is low and sturdy.	Je nízký a statný.
The comment laughed well.	Komentář se dobře zasmál.
There are riots among the city workers.	Mezi pracovníky města panují nepokoje.
One of the differences between his and her apartment was the color.	Jedním z rozdílů mezi jeho a jejím bytem byla barva.
The king divided his land among his heirs.	Král rozdělil svou zemi mezi své dědice.
She carefully wrapped each cake separately.	Každý dort pečlivě zabalila zvlášť.
A strong secret service raided his house.	Silná tajná služba provedla razii v jeho domě.
Animals are treated better in this city than humans.	Se zvířaty se v tomto městě zachází lépe než s lidmi.
I am smiling.	Usmívám se.
So what is the purpose of this study?	Jaký je tedy účel této studie?
Yet we did not learn how this insect communicates.	Přesto jsme se nedozvěděli, jak tento hmyz komunikuje.
Let the shower fill with hot water.	Nechte sprchu napustit horkou vodou.
Planet Styx was a military headquarters.	Planeta styx byla vojenským velitelstvím.
The galaxy has billions of stars.	Galaxie má miliardy hvězd.
He considered his neighbors a great evil.	Své sousedy považoval za velké zlo.
The police are very burning against domestic violence.	Policie velmi pálí proti domácímu násilí.
The police force consists of three units.	Policejní sbor tvoří tři jednotky.
An old fisherman summoned the boat.	Loď přivolal starý rybář.
However, it also has a disadvantage.	Má to však i nevýhodu.
These actors have appeared together in many films.	Tito herci se spolu objevili v mnoha filmech.
The boy opened the back door.	Chlapec otevřel zadní dveře.
He knocked on the door.	Zaklepal na dveře.
Canadian officials initially tried to hide the leak.	Kanadští představitelé se zpočátku snažili únik informací skrýt.
Think about the fact that nothing will hold on to itself.	Zamyslete se nad tím, že nic se neudrží samo.
They are an important group in political life.	Jsou důležitou skupinou v politickém životě.
First, rinse the peas and trim the stems.	Nejprve hrášek opláchněte a okrájejte stonky.
Why do you think people always choose what is known?	Proč si myslíte, že si lidé vždy vybírají to, co je známé?
Species such as kangaroo and koala are endangered.	Druhy jako klokan a koala jsou ohroženy.
However, everyone agrees that something must be done.	Všichni se však shodují, že se musí něco udělat.
They were arrested at a local bar.	Byli zatčeni v místním baru.
She felt very ill.	Cítila se velmi nemocná.
This shop sells all kinds of unusual products.	Tento obchod prodává všechny druhy neobvyklých produktů.
I was deeply depressed after being fired.	Po vyhazovu jsem byl v hluboké depresi.
My house is in the western part of town.	Můj dům je v západní části města.
The country's economy is based on agriculture.	Ekonomika země se opírá o zemědělství.
The comedian stood on stage, "drunk like a skunk."	Komik stál na jevišti, „opilý jako skunk“.
The company was constantly growing.	Společnost neustále rostla.
This building dates from the thirteenth century.	Tato budova pochází ze třináctého století.
The magazine provided him with a grant to write a novel.	Časopis mu poskytl grant na napsání románu.
The apple-headed god had a new look.	Bůh s jablkovou hlavou měl nový vzhled.
They failed to increase production.	Nepodařilo se jim zvýšit produkci.
Consumers are encouraged to read nutrition labels carefully.	Spotřebitelé jsou vyzýváni, aby pečlivě četli nutriční štítky.
The poet began writing before he was ten years old.	Básník začal psát dříve, než mu bylo deset let.
The side and roof of the bus are painted blue.	Bočnice a střecha autobusu jsou natřeny modrou barvou.
Kids like to read this story.	Děti tento příběh rády čtou.
Her heart was satisfied.	Její srdce bylo spokojené.
Half of the world's population currently breathes polluted air.	Polovina světové populace v současnosti dýchá znečištěný vzduch.
The project has provoked controversy.	Projekt vyvolal kontroverzi.
Everyone was thinking the same thing.	Všichni přemýšleli o tom samém.
He knows how to take care of himself.	Ví, jak se o sebe postarat.
Try another browser.	Zkuste jiný prohlížeč.
But she couldn't hide her smile.	Ale nedokázala skrýt úsměv.
Money becomes worthless when it is stored under the mattress.	Peníze se stávají bezcennými, jsou-li uloženy pod matrací.
He examined the wound with his fingers.	Prozkoumal ránu prsty.
The novel has also been translated into several other languages.	Román byl také přeložen do několika dalších jazyků.
Go out and enjoy it.	Jděte ven a užijte si to.
The stones are old and heavy.	Kameny jsou staré a těžké.
She swept the dirt off the kitchen floor.	Zametla špínu z podlahy v kuchyni.
The scientist knows a little about everything.	Vědec ví trochu o všem.
Dirty media history revealed.	Odhalená špinavá historie médií.
They talked late into the night.	Povídali si dlouho do noci.
She's used to hard work.	Je zvyklá na tvrdou práci.
Opinions on this topic vary widely.	Názory na toto téma se velmi liší.
Water, sleet, and snow fell densely.	Voda, plískanice a sníh hustě padaly.
Despite waking up early, she was still tired.	I přes brzké probuzení byla pořád unavená.
He lay there staring at the darkening sky.	Ležel tam a zíral na temnoucí oblohu.
Those people in the south are known for their hospitality.	Ti lidé na jihu jsou známí svou pohostinností.
Their climate change estimates are based on erroneous assumptions.	Jejich odhady změny klimatu jsou založeny na chybných předpokladech.
Residents want to be consulted.	Obyvatelé chtějí být konzultováni.
This word has been replaced by another.	Toto slovo bylo nahrazeno jiným.
When an ant finds food, it creates a traditional trail.	Když mravenec najde potravu, vytvoří tradiční stopu.
Some died of thirst and starvation.	Někteří zemřeli žízní a hladem.
He said it firmly.	Řekl to pevně.
It was one of the nation's growing cities.	Bylo to jedno z rostoucích měst národa.
He's been drinking too much alcohol lately.	V poslední době pije příliš mnoho alkoholu.
The survey lasted two days.	Průzkum probíhal dva dny.
The desert stretches for miles.	Poušť se táhne na míle daleko.
Which of these issues is most important?	Který z těchto problémů je nejdůležitější?
Maybe there was a breakthrough.	Možná došlo k průlomu.
Adding salt to seawater increases its volume.	Přidáním soli do mořské vody se zvětší její objem.
The women were photographed in tight bikinis.	Ženy byly vyfotografovány v úzkých bikinách.
This milk is fresh today.	Toto mléko je dnes čerstvé.
It is not necessary for the dog to be purebred.	Není nutné, aby byl pes čistokrevný.
The earthquake destroyed thousands of houses.	Zemětřesení zničilo tisíce domů.
He was deeply impressed by his speech.	Jeho projev na něj udělal hluboký dojem.
Today, the authorities have demolished most of the shacks.	Dnes úřady většinu chatrčí zbouraly.
Air pollution kills about five million people every year.	Znečištěné ovzduší zabije každý rok asi pět milionů lidí.
No one has been prosecuted for these crimes.	Za tyto zločiny nebyl nikdo stíhán.
The author's use of symbolism may reflect personal experience.	Autorovo použití symboliky může odrážet osobní zkušenosti.
Some people will not like it.	Některým lidem se to nebude líbit.
She pushed the ice cube together.	Přisunula k sobě kostku ledu.
Spender was more optimistic.	Spender byl optimističtější.
The climbing trail is easy to follow.	Horolezecká stezka je snadno sledovatelná.
The salad was really good.	Salát byl opravdu dobrý.
Two people were inducted into the Hall of Fame.	Do síně slávy byli uvedeni dva lidé.
Clocks, radios and televisions are examples of machines.	Hodiny, rádia a televize jsou příklady strojů.
How a person becomes a parent is a matter of chance.	Jak se člověk stane rodičem, je věcí náhody.
Scientific evidence was presented at the meeting.	Na setkání byly předloženy vědecké důkazy.
I don't like the substance at all.	Ta látka se mi vůbec nelíbí.
We studied the factors that affect plant growth.	Studovali jsme faktory, které ovlivňují růst rostlin.
Become more responsible.	Staňte se zodpovědnějšími.
The telephone survey showed strong support for the measure.	Telefonický průzkum ukázal silnou podporu opatření.
A government spokesman says there is good news.	Mluvčí vlády říká, že jsou dobré zprávy.
The tiger lost ground.	Tygr ztratil půdu pod nohama.
This sentence is an example of a tolerant family.	Tato věta je příkladem trpného rodu.
Pollen, for example, is carried in the air.	Ve vzduchu se například unáší pyl.
A few more words and it's here.	Ještě pár slov a je to tady.
They arrived.	Přijeli.
The camp was the first of many.	Tábor byl první z mnoha.
He was wearing a black cloak.	Měl na sobě černý plášť.
Pesticides were sprayed on the plants.	Na rostliny byly nastříkány pesticidy.
She hung out at breakfast, waiting for her friend to arrive.	Poflakovala se u snídaně a čekala na příchod svého přítele.
He mumbled as he spoke.	Když mluvil, mumlal.
The police responded quickly and brutally.	Policie reagovala rychlým a brutálním zásahem.
The plates were washed and dried.	Destičky byly promyty a vysušeny.
I don't feel tired.	Necítím se unavený.
She reached under the counter and grabbed a small bundle.	Sáhla pod pult a popadla malý svazek.
This country needs more trade to prosper.	Tato země potřebuje více obchodu, aby prosperovala.
The coach gave three speeches before the match.	Trenér před zápasem pronesl tři projevy.
Form into a sphere.	Zformujte do koule.
The lips are moist, soft and supple.	Rty jsou vlhké, měkké a pružné.
The main one was the "development of a unified theory."	Hlavním z nich byl „vývoj jednotné teorie“.
The company announced redundancies.	Společnost oznámila propouštění.
Sparrows chirped on the tree.	Na stromě cvrlikali vrabci.
We had a hard time getting to the top.	Těžko jsme se dostali na vrchol.
Smog has catastrophic consequences.	Smog má katastrofální následky.
I'll meet you tonight.	Sejdeme se dnes večer u mě.
People report concussions.	Lidé hlásí otřesy.
Your actions have provoked contempt.	Vaše činy vyvolaly opovržení.
The hostages filled the room with music.	Rukojmí naplnili místnost hudbou.
The trails are popular with hikers.	Stezky jsou oblíbené u pěších turistů.
The young man suddenly turned and waved his sword.	Mladý muž se náhle otočil a mával mečem.
Scientists have understood things much better.	Vědci pochopili věci mnohem lépe.
Any attempt to bypass the machine failed.	Jakýkoli pokus obejít stroj selhal.
He wanted a luxury vacation.	Chtěl luxusní dovolenou.
He asks his father for a contribution.	Požádá svého otce o příspěvek.
Election options were also a challenge.	Výzvou byly také volební možnosti.
The moon rose above the trees.	Měsíc vyšel nad stromy.
He was a rich man.	Byl to bohatý muž.
The king abdicated because the new king was too young.	Král abdikoval, protože nový král byl příliš mladý.
About a year later, they forgot about him.	Asi po roce na něj zapomněli.
Lock the door.	Zamknout dveře.
Half of the dance moves are similar to a waltz.	Polovina tanečních pohybů je podobná valčíku.
It is difficult to move up the social ladder.	Posunout se na společenském žebříčku je obtížné.
When we are angry, we make mistakes.	Když jsme naštvaní, děláme chyby.
The barn was surrounded by trees.	Stodola byla obklopena stromy.
The directory was empty!	Adresář byl prázdný!
It's easy to see what happened yesterday.	Je snadné zjistit, co se včera stalo.
A strong wind blew the curtain.	Silný vítr rozfoukal závěs.
A man pays a prostitute for sex.	Muž platí prostitutce za sex.
The child laughed out loud.	Dítě se hlasitě zasmálo.
The ant shivered.	Mravenec se zachvěl.
Athletes can train every day to achieve results.	Sportovci mohou trénovat každý den, aby dosáhli výsledků.
The rebels captured a number of government outposts.	Rebelové dobyli řadu vládních předsunutých stanovišť.
If you want, I'll invite.	Pokud budete chtít, pozvu.
Mosquitoes transmit and transmit dangerous viruses.	Komáři přenášejí a přenášejí nebezpečné viry.
If you need credit spells, it is best to talk to professionals.	Pokud potřebujete úvěrová kouzla, je nejlepší promluvit si s odborníky.
Lightning crackled and thunder rumbled angrily.	Blesky praskaly a hromy hněvivě duněly.
Only a few people have the right to vote.	Pouze několik lidí má právo volit.
The liver can regenerate itself after removal.	Játra se mohou po odstranění sama regenerovat.
Management in this area is heavily dependent on rain.	Hospodaření v této oblasti silně závisí na dešti.
Many people preferred the old regime.	Mnoho lidí preferovalo starý režim.
They were bored to death.	Byli k smrti znudění.
Although we have some anti-discrimination laws,	Přestože máme nějaké zákony proti diskriminaci,
The exercise was strenuous.	Cvičení bylo namáhavé.
The leader said the proposal should be maintained.	Vůdce řekl, že návrh by měl být zachován.
The guards patrolled all night.	Stráže hlídaly celou noc.
One should balance conflicting interests evenly.	Člověk by měl vyvažovat protichůdné zájmy rovnoměrně.
King photography is now banned.	Fotografování krále je nyní zakázáno.
Manga has a high rate of violence.	Manga má vysoký podíl násilí.
The water was cold and clear.	Voda byla studená a čistá.
The priest delivered the ceremony through the altarpiece.	Kněz pronesl obřad přes oltářní plátno.
They fear that their crop will be destroyed.	Obávají se, že jim bude zničena úroda.
Temperatures have been high for a month.	Teploty byly celý měsíc vysoké.
Such optimism may seem appropriate.	Takový optimismus se může zdát na místě.
Everything is not as it seems.	Všechno není tak, jak se zdá.
This country produces relatively little food.	Tato země produkuje relativně málo potravin.
Their hands were stained with blood.	Jejich ruce byly potřísněné krví.
Today is the last day of school.	Dnes je poslední školní den.
He refused to answer his parents' questions.	Na otázky rodičů odmítl odpovídat.
It was inevitable that the port would eventually become clogged with mud.	Bylo nevyhnutelné, že se přístav nakonec zanese bahnem.
It's just a coincidence, he said dryly.	Je to jen náhoda, řekl suše.
On the other hand, the grass is greener.	Na druhé straně je tráva zelenější.
Put the chicken in a large pot.	Vložte kuře do velkého hrnce.
This route was clearly marked.	Tato trasa byla jasně značena.
Mark's face is tense and angry.	Markova tvář je napjatá a naštvaná.
The butcher claims to have killed the cow himself.	Řezník tvrdí, že krávu zabil sám.
They drank beer from a local brewery.	Popíjeli pivo z místní varny.
She was the first to ask a question.	Byla první, kdo položil otázku.
The Church has introduced monogamy.	Církev zavedla monogamii.
I'm so excited.	Jsem tak nadšená.
Hybrids produce fertile offspring.	Kříženci plodí plodné potomstvo.
A scientist boils hydrochloric acid.	Vědec vaří kyselinu chlorovodíkovou.
This class is more exciting.	Tato třída je více vzrušující.
The young boy was subjected to severe abuse.	Mladý chlapec byl vystaven hroznému týrání.
So the assistant carefully analyzed the data.	Asistent tedy pečlivě analyzoval data.
The morale of the soldiers fell.	Morálka vojáků se propadla.
Only trained personnel may operate the computer.	Počítač může obsluhovat pouze vyškolená obsluha.
The suspect was taken to a psychiatric ward.	Podezřelý byl převezen na psychiatrii.
Every year, more people die of heart disease.	Každým rokem více lidí umírá na srdeční choroby.
The body of his car was thrown into the air.	Tělo jeho auta bylo vymrštěno do vzduchu.
People working near landfills risk cancer.	Lidé pracující v blízkosti skládek riskují rakovinu.
Fresh vegetables are sold daily.	Čerstvá zelenina se prodává denně.
They needed proof that money existed.	Potřebovali důkaz, že peníze existují.
This ash comes from a fire that burned brightly.	Tento popel pochází z ohně, který jasně hořel.
The photographer waited for the dragonfly to stop moving.	Fotograf počkal, až se vážka přestane hýbat.
Natural ecosystems are threatened by global warming.	Přírodní ekosystémy jsou ohroženy globálním oteplováním.
He drove in a sharp turn.	Jel v ostré zatáčce.
He sprayed some lemon juice on her fish.	Nastříkal na její ryby trochu citronové šťávy.
He challenged them to work harder.	Vyzval je, aby tvrději pracovali.
He was a tall, thin, slender guy.	Byl to vysoký, hubený, štíhlý chlapík.
A light breeze blew.	Foukal slabý větřík.
Our meeting place is a tall building.	Místo našeho setkání je vysoká budova.
She spoke in a voice full of contempt.	Promluvila hlasem plným opovržení.
The pig contained so many parasites that it became ill.	Prase obsahovalo tolik parazitů, že onemocnělo.
The men took off their hats and entered the church.	Muži si sundali klobouky a vstoupili do kostela.
There was no evidence of religious repression.	Neexistovaly žádné důkazy o náboženské represi.
Increasingly, chefs are preparing food rather than housewives.	Jídlo stále častěji připravují spíše kuchaři než ženy v domácnosti.
They talked late into the night.	Bavili se dlouho do noci.
The wind scattered my hair.	Vítr mi rozházel vlasy.
The sheep is big but quiet.	Ovečka je velká, ale tichá.
He opened the book and began to read.	Otevřel knihu a začal číst.
The women drank coffee, their eyes heavy with sleep.	Ženy popíjely kávu, oči ztěžklé spánkem.
He changed jobs a lot.	Hodně střídal zaměstnání.
She leaned back and sighed happily.	Opřela se a slastně vzdychla.
This is a deplorable state.	To je tristní stav.
The syllogism was weak.	Sylogismus byl slabý.
This war ended when they surrendered.	Tato válka skončila, když se vzdali.
It is clear that this solution is not optimal.	Je jasné, že toto řešení není optimální.
Is the dog friendly?	Je pes přátelský?
The sun shone dimly on the windows.	Slunce matně prosvítalo okny.
Being illiterate is not a crime.	Být negramotný není zločin.
He drove carelessly.	Jel neopatrně.
The effort was halved.	Snaha byla polovičatá.
Your morale is much stricter than mine.	Vaše morálka je mnohem přísnější než moje.
She took a few steps back.	Udělala několik kroků zpět.
The attacker was caught in the net.	Útočník byl chycen do sítě.
Wine is a class of fermented alcoholic beverages.	Víno je třída fermentovaných alkoholických nápojů.
The office barricaded the streets.	Úřad zabarikádoval ulice.
They felt obligated to express their thanks.	Cítili povinnost vyjádřit své díky.
Severe injuries were caused.	Bylo způsobeno těžké ublížení na zdraví.
I sympathize.	soucítím.
The nurse cleans the wound.	Sestra ránu vyčistí.
Recently, however, pollution has become a serious problem.	V poslední době se však znečištění stalo vážným problémem.
The lake merged with wildlife.	Jezero se spojilo s divokou zvěří.
Write me a letter, please.	Napište mi dopis, prosím.
He says he will never eat bread again.	Říká, že už nikdy nebude jíst chleba.
The animal is endangered.	Zvíře je ohrožené.
It was the book he wanted.	Byla to kniha, kterou chtěl.
The walk takes only five minutes.	Procházka trvá pouhých pět minut.
S'poreans suffer more than most noise.	S'poreans trpí více než většina hlukem.
A guest list has been published.	Byl zveřejněn seznam hostů.
She laughed nervously.	Měla nervózní smích.
He studied for the final exams.	Učil se na závěrečné zkoušky.
A rented minibus was waiting for them.	Čekal na ně pronajatý mikrobus.
His old age was protected by the government.	Jeho stáří bylo chráněno vládou.
The sea coast is arid.	Mořské pobřeží je vyprahlé.
The nearby river was used for traditional fishing.	Nedaleká řeka sloužila k tradičnímu rybolovu.
This question has worried philosophers for centuries.	Tato otázka znepokojuje filozofy po staletí.
You must follow her advice.	Musíte se řídit jejími radami.
He found a black box in the rugged desert.	Nalezl černou skříňku v drsné pouštní pustině.
Most residents want to break the contract.	Většina obyvatel chce smlouvu porušit.
Hops, which are used in the brewing process, give the beer its taste.	Chmel, který se používá při procesu vaření piva, dodává pivu jeho chuť.
The weak economy has led to popular discontent.	Slabá ekonomika vedla k lidové nespokojenosti.
Place one on each side of the glass.	Položte jednu na každou stranu sklenice.
The task of a police officer is, in principle, to enforce the law.	Úkolem policisty je v zásadě prosazovat zákon.
Jemi got lost.	Jemi zabloudil.
The drug was effective.	Lék byl účinný.
The fast brown fox jumped over the lazy dog.	Rychlá hnědá liška přeskočila líného psa.
Mom baked the best cakes.	Maminka upekla ty nejlepší dorty.
But she had to swallow her pride.	Ale musela spolknout svou hrdost.
This type of crime is abundant in the favelas.	Tento typ zločinu je ve favelách hojný.
Police held four hostages this morning.	Policie dnes ráno zadržela čtyři rukojmí.
We couldn't agree on when to leave.	Nemohli jsme se shodnout, kdy vyrazit.
We slept in the shelter at night.	V noci jsme spali v útulku.
Stock prices fell.	Ceny akcií klesaly.
A small group of soldiers walked down the road.	Po silnici šla malá skupina vojáků.
Today, most people work for themselves.	V dnešní době většina lidí pracuje pro sebe.
There was a loud thud.	Ozvalo se hlasité žuchnutí.
By analyzing statistical data, they could predict rape.	Analýzou statistických dat mohli předpovědět znásilnění.
These fast-growing cities lack proper hygiene.	Tato rychle se rozvíjející města postrádají řádnou hygienu.
This man spoke in a low tone.	Tento muž mluvil tichým tónem.
The delicate red flower is a symbol of beauty.	Jemný červený květ je symbolem krásy.
Her long lashes curled.	Dlouhé řasy se jí zvlnily.
Some communities believe that pollution causes disease.	Některé komunity věří, že znečištění způsobuje nemoci.
The new president has opened the country to the world.	Nový prezident otevřel zemi světu.
Simple structure but deep meaning.	Jednoduchá struktura, ale hluboký význam.
The band was really good then.	Ta kapela byla tehdy opravdu dobrá.
The eruption was large and deadly.	Erupce byla velká a smrtící.
How to get a tax refund.	Jak získat vrácení daně.
These boxes are not present in the original problem.	Tyto krabice nejsou v původním problému přítomny.
Some dairy products seem to be uneven.	Některé mléčné výrobky se zdají být nerovné.
Some reports indicated that the oil had been stolen.	Některé zprávy naznačovaly, že olej byl ukraden.
She needs something sweet to eat.	Potřebuje něco sladkého k jídlu.
Mix the ingredients.	Smíchejte ingredience.
Fortunately, she escaped unnoticed.	Naštěstí unikla bez povšimnutí.
Weather conditions have worsened.	Povětrnostní podmínky se zhoršily.
The competition is good for business.	Konkurence je dobrá pro podnikání.
It's terrible boredom.	Je to hrozná nuda.
He broke the politician's record.	Překopal politikův rekord.
We climbed the fence.	Přelezli jsme plot.
The volcano exploded violently.	Sopka prudce explodovala.
This species of shark has its own religious rituals.	Tento druh žraloka má své vlastní náboženské rituály.
She is more than six years older than her.	Je o více než šest let starší než ona.
English is the most widely spoken language in the world.	Angličtina je nejrozšířenějším jazykem na světě.
The construction of a desalination plant is planned.	Plánuje se výstavba odsolovacího zařízení.
The judges refused to sign the protest.	Rozhodčí odmítli protest podepsat.
The sages say that all actions have consequences.	Mudrci říkají, že všechny činy mají následky.
She stood on the platform, looking over her own reflection.	Stála na nástupišti a dívala se přes svůj vlastní odraz.
The pipe is clogged with debris.	Potrubí je ucpané úlomky.
He ventured out again this morning.	Dnes ráno se znovu odvážil ven.
In fact, no criminal was found.	Ve skutečnosti nebyl nalezen žádný zločinec.
She was the most eloquent person in his class.	Byla nejmluvnější osobou v jeho třídě.
Exercise will involve some heavy lifting.	Cvičení bude zahrnovat nějaké těžké zvedání.
It seems that intelligent people are getting better informed.	Zdá se, že inteligentní lidé jsou stále lépe informovaní.
I'll go there with the lady.	Půjdu tam s tou paní.
Teachers and students are bitter about it.	Učitelé a studenti jsou z toho zahořklí.
She knew it was a lie.	Věděla, že to byla lež.
Avoid using an air dryer.	Vyhněte se použití vysoušeče vzduchu.
The country was divided as fighting continued.	Země byla rozdělena, protože boje pokračovaly.
I dreamed of a kitten.	Snil jsem o koťátku.
And this discovery leads him to question his religion.	A tento objev ho vede ke zpochybnění jeho náboženství.
Under colonial rule, fishing was nationalized.	Za koloniální nadvlády byl rybolov znárodněn.
The plant is poisonous.	Rostlina je jedovatá.
This cathedral worships the Holy Bishop.	Tato katedrála uctívá svatého biskupa.
Blow the ink through the paper.	Rozfoukejte inkoust přes papír.
The police never mentioned the word bribe.	Policie nikdy nezmínila slovo úplatek.
Some like his hypothesis, but others disagree.	Někomu se jeho hypotéza líbí, ale jiní nesouhlasí.
Deforestation is a huge problem.	Odlesňování je obrovský problém.
Money is a poor substitute for human expertise.	Peníze jsou chabou náhražkou lidské odbornosti.
The farm stands by the lake.	Statek stojí u jezera.
A lone wolf was running around the village.	Na okraji vesnice se proháněl osamělý vlk.
The earth consists of rocks, soil, water and living things.	Země se skládá z hornin, půdy, vody a živých věcí.
He put on his coat and paused.	Oblékl si kabát a odmlčel se.
Only a few team members voted for black players.	Jen pár členů týmu hlasovalo pro černé hráče.
It's a painful job to pull such heavy stones.	Je to bolestivá práce, tahat tak těžké kameny.
A faint smile played around his lips.	Kolem rtů mu pohrával lehký úsměv.
It didn't sound scared, but it sounded tired.	Neznělo to vyděšeně, ale znělo to unaveně.
Her hair was long, wavy, and silver.	Vlasy měla dlouhé, vlnité a stříbrné.
There was nothing alive in the witch's houses.	V čarodějčiných domech nebylo nic živého.
Others traveled to the neighboring village for the first time.	Jiní cestovali do sousední vesnice poprvé.
The old woman's clothes were ragged and dirty.	Šaty staré ženy byly otrhané a špinavé.
Aventurine is a quartz with small inclusions of other minerals.	Avanturín je křemen s drobnými inkluzemi dalších minerálů.
Dozens of people gathered outside.	Venku se shromáždily desítky lidí.
He ate the last piece of the apple.	Snědl poslední kousek jablka.
She is bored with housework.	Nudí ji domácí práce.
The villagers gave their animals names.	Vesničané dali svým zvířatům jména.
She took good care of the children.	O děti se dobře starala.
He had a red birthmark under his left eye.	Pod levým okem měl červené mateřské znaménko.
The city in drought can expect fires.	Město v suchu může očekávat požáry.
You can't talk if you're not full of air.	Nemůžeš mluvit, pokud nejsi plný vzduchu.
The eagle circled high above them, searching for prey.	Orel kroužil vysoko nad nimi a hledal kořist.
Today, radio plays only popular music.	Rádio dnes hraje pouze populární hudbu.
The nation's resources will be severely strained.	Zdroje národa budou vážně napjaté.
The test has no obvious bias.	Test nemá žádné zjevné zkreslení.
Get the first vacancy.	Získejte první volné místo.
The children who live here hate school.	Děti, které zde žijí, školu nenávidí.
He refused to listen to his mother.	Odmítl poslechnout matku.
Erosion has taken its toll.	Eroze si vybrala svou daň.
The sea has a strong influence on the climate.	Moře má silný vliv na klima.
Police are looking for clues.	Policisté pátrají po stopách.
Not knowing what to do, he immediately called his mother.	Nevěděl, co má dělat, okamžitě zavolal matce.
Studies have linked the current trend to climate change.	Studie spojily současný trend se změnami klimatu.
Most students live miles away from campus.	Většina studentů bydlí míle daleko od kampusu.
The sidewalk was crowded on sunny days.	Chodník byl za slunečných dnů přeplněný.
It won't work!	To neprojde!
The fire destroyed half of her house.	Oheň zničil polovinu jejího domu.
Our next meeting is next month.	Naše další setkání je příští měsíc.
Whisk the cream and mix into the dough.	Vyšleháme smetanu a vmícháme do těsta.
I'm dying to find her.	Umírám touhou ji najít.
He ate peanut butter.	Jedl arašídové máslo.
Such arguments were inconclusive.	Takové argumenty byly neprůkazné.
She touched the door handle.	Dotkla se kliky dveří.
The farmer usually wears two sickles.	Farmář obvykle nosí dva srpy.
They are used to working in shipping containers.	Jsou zvyklí pracovat v přepravních kontejnerech.
The villagers lived on the river.	Obyvatelé vesnice byli živobytí na řece.
This was my last day at work.	Tohle byl můj poslední den v práci.
He was also very unsympathetic.	I on byl značně nesympatický.
The area is known for its excellent cuisine.	Tato oblast je známá svou vynikající kuchyní.
The band started playing.	Kapela začala hrát.
Sonnet is a seventeen-line poem.	Sonet je sedmnáctiřádková báseň.
He called his old aunt.	Zavolal staré tetě.
He works in real estate.	Pracuje v realitách.
It seemed to him that his dog was a werewolf.	Zdálo se mu, že jeho pes je vlkodlak.
The coast is dotted with islands	Pobřeží je poseto ostrovy
The apocalyptic novel is popular among teenagers.	Apokalyptický román je oblíbený mezi teenagery.
The old lady said her neighbor was a witch.	Stará paní řekla, že její sousedka je čarodějnice.
They made love that morning.	To ráno se milovali.
Remove the pan from the oven and set it aside.	Vyjměte pánev z trouby a dejte ji stranou.
Some older students wanted to practice more.	Někteří starší žáci chtěli více cvičit.
The parents were ready to leave.	Rodiče byli připraveni odejít.
Use a towel to dry the sink!	Použijte ručník k vysušení dřezu!
These shoes are too big for you.	Tyto boty jsou pro vás příliš velké.
The food looks amazing.	Jídlo vypadá úžasně.
The law violates our human rights charter.	Zákon je v rozporu s naší chartou lidských práv.
The zoo attendant needed more volunteers.	Ošetřovatel zoo potřeboval více dobrovolníků.
I researched all the possibilities.	Zkoumal jsem všechny možnosti.
It was a horrible experience.	Byl to otřesný zážitek.
Dinosaur remains can be seen there.	Jsou tam k vidění pozůstatky dinosaurů.
The minister is a devoted man who collects ancient artifacts.	Ministr je oddaný muž, který sbírá starověké artefakty.
This study attempted to identify the sources of various materials.	Tato studie se pokusila identifikovat zdroje různých materiálů.
When the war ended, many participants rushed to the exits.	Když válka skončila, mnoho účastníků spěchalo k východům.
The surgeon's abilities were said to be in decline.	Schopnosti chirurga byly prý na ústupu.
Nice score, don't you think?	Pěkné skóre, nemyslíte?
We are told to avoid hatred of our enemies.	Je nám řečeno, abychom se vyvarovali nenávisti k našim nepřátelům.
His whole body shook with rage.	Celé jeho tělo se třáslo vztekem.
It is the oldest building in the city.	Je to nejstarší budova ve městě.
He headed for the bridge.	Vydal se k mostu.
Fill the tank.	Naplňte nádrž.
Many locals insist on practicing their traditional customs	Mnoho místních obyvatel trvá na praktikování svých tradičních zvyků
The event was very productive.	Akce byla velmi produktivní.
He lay on his back, staring at the ceiling.	Ležel na zádech a hleděl do stropu.
A forest fire engulfed houses and buildings.	Lesní požár pohltil domy a budovy.
When they saw the man, they all looked at him.	Když toho muže spatřili, všichni se na něj podívali.
The fire was blazing.	Oheň plápolal.
The woman who died was pregnant.	Žena, která zemřela, byla těhotná.
Most people living in this city have cars.	Většina lidí žijících v tomto městě má auta.
The cat relaxed under the tree.	Kočka se pod stromem uvolnila.
The neighborhood patrol program is strictly adhered to.	Program sousedské hlídky je přísně dodržován.
Take care of the children.	Postarejte se o děti.
The young man was amazed by the charming beauty of the animals.	Mladý muž byl ohromen půvabnou krásou zvířat.
He likes to walk in the mountains.	Rád chodí po horách.
River water is used to make paper.	Voda z řeky se používá k výrobě papíru.
Acid rain is blamed for dying forests by the lakes.	Kyselý déšť je obviňován z umírání lesů u jezer.
The new government promises work for all.	Nová vláda slibuje práci pro všechny.
We have to track down the plants.	Musíme vystopovat rostliny.
Our dogs were much friendlier than hers.	Naši psi byli mnohem přátelštější než její.
The boat ride takes about three hours.	Cesta lodí trvá asi tři hodiny.
The school was closed yesterday due to a power outage.	Škola byla včera uzavřena kvůli výpadku proudu.
Farmers sell oranges in baskets.	Farmáři prodávají pomeranče po koších.
We barely survived the storm.	Sotva jsme tu bouři přežili.
Archaeologists have found evidence of settlement.	Archeologové našli důkazy o osídlení.
Murder is punishable by death in many countries.	Za vraždu se v mnoha zemích trestá smrtí.
Some of our most important discoveries were coincidental.	Některé z našich nejdůležitějších objevů byly náhodně.
Constant crying drives me crazy.	Neustálý pláč mě přivádí k šílenství.
These urban areas are very noisy.	Tyto městské oblasti jsou velmi hlučné.
He wondered what dress to choose.	Přemýšlel, jaké šaty si vybrat.
Scientists use a thermometer to measure the change in temperature.	K měření změny teploty vědci používají teploměr.
A pilot is a person who controls a plane.	Pilot je člověk, který řídí letadlo.
It's been raining heavily in recent days.	V posledních dnech hustě prší.
They didn't expect it to happen.	Nečekali, že se to stane.
The waterfall is rarely seen.	Vodopád je k vidění jen zřídka.
The owner of this building will not cooperate with us.	Majitel této budovy s námi nebude spolupracovat.
The wind blew steadily from the east.	Vítr vytrvale foukal od východu.
No, I haven't tried this restaurant before.	Ne, tuto restauraci jsem předtím nezkusil.
Children could play without supervision.	Děti si mohly hrát bez dozoru.
The temperature was warm, sticky and oppressive.	Teplota byla teplá, lepkavá a tísnivá.
The city plans to destroy the slums.	Město plánuje zničit slumy.
The flour is first placed in the flour compartment.	Mouka se nejprve vloží do přihrádky na mouku.
Fire is a naturally occurring element.	Oheň je přirozeně se vyskytující živel.
She will be dancing at the party tonight.	Dnes večer bude tančit na večírku.
The coast is dotted with small independent villages.	Pobřeží je poseto malými nezávislými vesničkami.
There were a number of rude gestures.	Byla tam řada hrubých gest.
The air was filled with the smell of freshly brewed coffee.	Vzduch naplnila vůně čerstvě uvařené kávy.
Make sure you are buying the right kind.	Ujistěte se, že kupujete správný druh.
A guide to good behavior at the table.	Průvodce dobrým chováním u stolu.
Today will be a cold day, ideal for fishing.	Dnes bude chladný den, ideální na rybaření.
Wildlife is disappearing at an alarming rate.	Divoká zvěř mizí alarmujícím tempem.
Make sure your pants are ironed.	Ujistěte se, že jsou vaše kalhoty vyžehlené.
Sensitive children in particular are at risk.	Ohroženy jsou především citlivé děti.
The volcano is one of the most active in the world.	Sopka je jednou z nejaktivnějších na světě.
You didn't write anything.	Nic jsi nenapsal.
These waters are very deep.	Tyto vody jsou velmi hluboké.
Climate change is a serious problem.	Změna klimatu je vážným problémem.
Researchers suggest that bird species are declining worldwide.	Výzkumníci naznačují, že druhů ptáků celosvětově ubývá.
Most rivers in the area are polluted.	Většina řek v této oblasti je znečištěná.
It is cleaned every morning.	Každé ráno se čistí.
The express train left according to the timetable.	Rychlík odjel podle jízdního řádu.
Horses can go much faster, but the ox is stronger.	Koně mohou jít mnohem rychleji, ale vůl je silnější.
The sheikh was wearing a golden crown.	Šejk měl na sobě zlatou korunu.
The captain had the ship stopped slightly.	Kapitán nechal loď mírně zastavit.
The thief fled while looking at the policeman.	Zloděj se při pohledu na policistu dal na útěk.
Time is ripe.	Čas dozrál.
The necklace looked gorgeous.	Náhrdelník vypadal nádherně.
Many companies will have trouble making money.	Mnoho společností bude mít problém vyjít s penězi.
We hope that this project will bring benefits.	Doufáme, že tento projekt přinese výhody.
As they grew up, they ceased to be friends.	Jak vyrostli, přestali být přáteli.
The fragrant warm water made my skin soft.	Vonná teplá voda způsobila, že moje pokožka byla jemná.
Her lips made an ugly grin.	Její rty vytvořily ošklivý úšklebek.
These dishes are delicious.	Tato jídla jsou vynikající.
Some people ate fish.	Někteří lidé jedli ryby.
Mix sage, rosemary and thyme with olive oil.	Smíchejte šalvěj, rozmarýn a tymián s olivovým olejem.
Birds have domesticated more easily.	Ptáci se snáze domestikovali.
Long lenses can capture extremely distant images.	Dlouhé objektivy mohou zachytit extrémně vzdálené snímky.
People with age develop different skills.	Lidé s věkem rozvíjejí různé dovednosti.
This observation was confirmed.	Toto pozorování se potvrdilo.
He threw himself wildly into the crowd.	Divoce se vrhl do davu.
The factory uses many chemicals in its production process.	Továrna používá ve svém výrobním procesu mnoho chemikálií.
Float to the surface and breathe.	Vyplavte na hladinu a dýchejte.
His arms shook as he fired.	Když vystřelil, paže se mu třásly.
Conversion of water from liquid to gas.	Přeměna vody z kapaliny na plyn.
He believed that criminals were criminals.	Věřil, že zločinci jsou zločinci.
There was a rattling sound through the house.	Domem se rozlehl řinčivý zvuk.
Exercise makes perfect for the first time.	Cvičení dělá mistra hned napoprvé.
A narrow road leads to the village.	Do vesnice vede úzká cesta.
She wasn't friendly to me.	Nebyla ke mně přátelská.
The mountain has a characteristic shape.	Hora má charakteristický tvar.
Neither of them could swim.	Ani jeden z nich neuměl plavat.
Dry clothes hanging on a clothesline.	Suché oblečení visí na prádelní šňůře.
Blue flowers smell sweet.	Modré květy sladce voní.
No one touched.	Nikdo se nedotýkal.
My tooth hurts.	Bolí mě zub.
The trains were late.	Vlaky měly zpoždění.
I was taken aback by his impudence.	Byl jsem zaskočen jeho drzostí.
Using the calculated ingredients, the cook prepared delicious curry.	Pomocí vypočítaných surovin kuchařka připravila chutné kari.
Let's hope the rain puts an end to the fire.	Doufejme, že déšť oheň ukončí.
Just a simple sandwich.	Prostě jednoduchý sendvič.
The machine produces a huge amount of noise here.	Stroj zde produkuje obrovské množství hluku.
The chest sank again and was lifted again.	Hrudník se znovu potopil a znovu byl zvednut.
This box of chocolates is very expensive.	Tato bonboniéra je velmi drahá.
The federal government has announced new tax laws.	Federální vláda oznámila nové daňové zákony.
He still dreams of a man with a white beard.	Pořád sní o muži s bílým plnovousem.
Global temperatures are rising.	Globální teploty rostou.
Who taught you?	Kdo tě naučil?
The sunlight streaming through the window was unbearably bright.	Sluneční světlo proudící oknem bylo nesnesitelně jasné.
This disease is especially dangerous for women.	Toto onemocnění je zvláště nebezpečné pro ženy.
They claimed it was true.	Tvrdili, že je to pravda.
The ice is cold but easy to melt.	Led je studený, ale snadno taje.
The landscape is beautiful here.	Krajina je zde nádherná.
The farmer carried his crates of vegetables.	Farmář nesl své bedny se zeleninou.
The children were lonely.	Děti byly osamělé.
We were separated by a deep river.	Oddělila nás hluboká řeka.
Ovarian cysts cannot be cured.	Cysty na vaječnících nelze vyléčit.
Many new restaurants have been opened this year.	Letos bylo otevřeno mnoho nových restaurací.
Both sides gathered at a tense summit	Obě strany se shromáždily na napjatém summitu
He refused to let her go.	Odmítl ji nechat odejít.
Thousands of people die every year in road accidents.	Při dopravních nehodách zemřou ročně tisíce lidí.
The horizon was shrouded in mist.	Obzor byl zahalen v mlze.
The tree grows slowly and becomes large.	Strom roste pomalu a stává se velkým.
The chef was an ax to his boss.	Kuchař byl sekerou svým šéfem.
Please come to the third floor.	Pojďte prosím do třetího patra.
The plants were very bushy.	Rostliny byly velmi košaté.
The dog ran across the field and barked furiously.	Pes běžel polem a zuřivě štěkal.
The boys were playing video games.	Kluci hráli videohry.
We used math to track the trajectory of the projectile.	Použili jsme matematiku ke sledování trajektorie střely.
The golden chariot was harnessed to the horses.	Zlatý vůz byl zapřažen ke koním.
They traveled across oceans and deserts and suddenly caught brutal bandits.	Cestovali přes oceány a pouště a najednou chytili brutální bandity.
She left the farm in the middle of the war.	Farmu opustila uprostřed války.
She will be unhappy to hear this news.	Bude nešťastná, když se tuto zprávu dozví.
The star shines in the night sky.	Na noční obloze svítí hvězda.
The rain continued to fall.	Déšť dál padal.
Love and nature.	Láska a příroda.
There is a famous octagonal church in the village.	V obci je známý osmiboký kostel.
Three students were missing yesterday.	Včera chyběli tři studenti.
He coughed loudly.	Hlasitě zakašlal.
She's a TV star.	Je to televizní hvězda.
His letter consists of eight paragraphs.	Jeho dopis se skládá z osmi odstavců.
The bottle was crushed underfoot.	Láhev byla rozdrcena pod nohama.
No one was there at the time	V té době tam nikdo nebyl
There has been a lot of discussion in recent years.	V posledních letech se hodně diskutuje.
Monogamy is a natural order in the animal kingdom.	Monogamie je přirozený řád ve zvířecí říši.
People celebrate a lot of singing and dancing together.	Lidé slaví společně spoustou zpěvu a tance.
Juveniles are responsible for most car thefts.	Většinu krádeží aut mají na svědomí mladiství.
The gold shone in the sunlight.	Ve slunečním světle se zlato lesklo.
A huge area of ​​swamps has been drained.	Obrovská oblast bažin byla vysušena.
The pirates looted and looted as they pleased.	Piráti drancovali a drancovali podle libosti.
The campaign helped raise awareness of the situation.	Kampaň pomohla situaci upozornit.
Heavy rains caused floods.	Silné deště způsobily záplavy.
His speech was well received.	Jeho projev byl dobře přijat.
Creating a budget is essential for our survival.	Vytvoření rozpočtu je nezbytné pro naše přežití.
I'm a trained grammarian	Vyučen jsem gramatik
The coffee was very bitter.	Káva byla velmi hořká.
She was still crying.	Stále plakala.
Put the apples in a bowl.	Vložte jablka do misky.
Women in particular had to learn to farm.	Zejména ženy se musely naučit hospodařit.
Every word is pronounced correctly.	Každé slovo je vyslovováno správně.
They lived very modestly, barely able to scramble.	Žili velmi skromně, stěží se dokázali vyškrábat.
Autumn colors melted into gold.	Podzimní barvy se přetavily do zlata.
The effects of deregulation will soon be felt.	Účinky deregulace se brzy projeví.
Some people are allergic to nuts.	Někteří lidé jsou alergičtí na ořechy.
The army waged a number of wars.	Armáda vedla řadu válek.
You should do everything you can.	Měli byste udělat vše, co můžete.
He was accused of falsifying the results.	Obvinili ho z falšování výsledků.
The village is a crossroads of trade.	Obec je křižovatkou obchodu.
As a young man, he left many charismatic traces.	Jako mladý muž zanechal mnoho charismatických stop.
My aunt loved school.	Moje teta měla školu ráda.
She was slightly pale.	Byla mírně bledá.
The only exception was the blonde.	Jedinou výjimkou byla blondýnka.
What's that word?	Co je to za slovo?
In the evening there was silence everywhere.	Večer bylo všude ticho.
Many rivers and lakes are polluted.	Mnoho řek a jezer je znečištěných.
The school principal presented two awards to the students.	Ředitel školy předal studentům dvě ocenění.
These ancient ruins remind us of the past.	Tyto staré ruiny nám připomínají minulost.
She repeated the word and then repeated it again.	Zopakovala slovo a pak to zopakovala znovu.
She was sure she wasn't dreaming.	Byla si jistá, že nesní.
Slovenia has been devastated by climate change.	Slovinsko bylo zničujícím způsobem postiženo změnou klimatu.
A thoughtful look crossed her face.	Tváří jí přeběhl zamyšlený výraz.
If the battery light is on, charge the battery.	Pokud svítí kontrolka baterie, dobijte baterii.
The microphone is designed to amplify the voice.	Mikrofon je určen pro zesílení hlasu.
She's desperate, poor thing.	Je zoufalá, chudinka.
The statue survived shortly after a bit of vandalism.	Socha přežila jen krátce po troše vandalismu.
Their clothes were black and shiny.	Jejich oblečení bylo černé a lesklé.
The company denies that there was a failure.	Společnost popírá, že by došlo k nějaké poruše.
The company has adopted a corporate social responsibility program to improve conditions.	Společnost přijala program společenské odpovědnosti ke zlepšení podmínek.
But given the circumstances, we felt we could not leave.	Ale vzhledem k okolnostem jsme měli pocit, že nemůžeme odejít.
Sand dunes form this desert landscape.	Písečné duny formují tuto pouštní krajinu.
I was looking forward to using my new magnet.	Netrpělivě jsem chtěl použít svůj nový magnet.
In agriculture, these are some of the main crops.	V zemědělství jsou to některé z hlavních plodin.
She hit the boy.	Zasáhla chlapce.
We crushed the peppers with a paste knife.	Papriky jsme rozdrtili nožem na pastu.
She smiled like a cat.	Usmála se jako kočka.
The city is a bit more than a crossroads.	Město je o něco víc než křižovatka.
She pursed her lips.	Zkroutila rty.
Their eyes met, and then she suddenly cried out.	Jejich pohledy se setkaly a pak náhle vykřikla.
Scientists are unsure of the cause of the drought.	Vědci si nejsou jisti příčinou sucha.
No one ever thought it would happen.	Nikoho nikdy nenapadlo, že se to stane.
The cause of the explosion is not yet known.	Příčina výbuchu zatím není známa.
Many people choose to own a car.	Mnoho lidí se rozhoduje vlastnit auto.
Someone stole their wallet.	Někdo jim ukradl peněženku.
It was a significant opportunity.	Byla to významná příležitost.
We must protect the ocean from further pollution.	Musíme chránit oceán před dalším znečištěním.
The monks began to organize opposition to the king.	Mniši začali organizovat opozici vůči králi.
Similar results have been achieved in other places.	Podobných výsledků bylo dosaženo i na dalších místech.
Many guests were formally dressed in tuxedos.	Mnoho hostů bylo formálně oblečeno ve smokingu.
The chemist mixed the chemicals carefully.	Chemik pečlivě promíchal chemikálie.
The singer's hands were damp with sweat.	Ruce zpěváka byly vlhké potem.
After heavy rains, the water level rose dangerously.	Po vydatných deštích se hladina nebezpečně zvedla.
People who are emotionally stable enjoy a good life.	Lidé, kteří jsou emocionálně stabilní, si užívají dobrý život.
I chose an easy snack over a heavy, greasy one.	Zvolil jsem snadnou svačinu před těžkou, mastnou.
The game was a comedy.	Hra byla komedie.
He went to his neighbor in the last ditch.	V posledním příkopu šel ke svému sousedovi.
He threw the ball.	Hodil míč.
His class was destroyed by fire.	Jeho třídu zničil požár.
Guilt bothered him.	Vina za své činy ho tížila.
You should only use the humidifier as a temporary repair.	Zvlhčovač byste měli používat pouze jako dočasnou opravu.
Due to its chemical properties, honey is useful.	Díky chemickým vlastnostem je med užitečný.
Bird populations will continue to decline in this century.	Populace ptáků se v tomto století dále sníží.
The concert lasts three hours.	Koncert trvá tři hodiny.
I study mathematics and physics myself.	Sám studuji matematiku a fyziku.
The king rode quickly into battle, brandishing his mighty sword.	Král jel rychle do bitvy a máchal svým mocným mečem.
The sweater seems heavy on her shoulders.	Svetr jí připadá těžký na ramena.
Cooking requires precision.	Vaření vyžaduje přesnost.
The minibus creaked to a halt.	Minibus se skřípěním zastavil.
So once again he needed to find shelter.	Takže ještě jednou potřeboval najít úkryt.
The researchers gave the drug to mice.	Vědci podali drogu myším.
The failure of the coup was blamed for poor planning.	Neúspěch převratu byl obviňován ze špatného plánování.
She told him she was thirsty.	Řekla mu, že má žízeň.
The actress changed her hairstyle.	Herečka změnila účes.
Cooling towers cause the air to be cold.	Chladicí věže způsobují, že vzduch je chladný.
The judge ruled that the artist's paintings were original.	Soudce rozhodl, že umělcovy obrazy jsou původní.
He shuffled in his seat.	Zašoural se na svém sedadle.
The silence was frightening.	Ticho bylo děsivé.
The criminal left a bloody trail.	Zločinec zanechal krvavou stopu.
He pretended to be rich.	Předstíral, že je bohatý.
The final exam is approaching.	Blíží se závěrečná zkouška.
Recent excavations have found evidence of these ancient civilizations.	Nejnovější vykopávky našly důkazy o těchto starověkých civilizacích.
Many believed she was a witch	Mnozí věřili, že je čarodějnice
Several victims have been reported.	Bylo hlášeno několik obětí.
There was thunder and lightning.	Ozývaly se hromy a blesky.
The thief was caught by the public.	Zloděj byl dopaden veřejností.
Then the debt was written off.	Poté byl dluh odepsán.
He keeps moving.	Neustále hýbe věcmi.
The regiment has a proud history.	Pluk má hrdou historii.
The fan produced a gentle breeze.	Ventilátor produkoval jemný vánek.
This year's monsoons were torrential.	Letošní monzuny byly přívalové.
All forests should be managed in a sustainable way.	Všechny lesy by měly být obhospodařovány udržitelným způsobem.
There are many wild goats in the flint hills.	V pazourkových kopcích je mnoho divokých koz.
The gunmen fired wildly into the crowd.	Ozbrojenci divoce stříleli do davu.
The blue sky seemed to last forever.	Zdálo se, že modrá obloha trvá věčně.
Many locals are afraid for their lives.	Mnoho místních obyvatel se bojí o své životy.
They heard thunder in the distance.	V dálce zaslechli hřmění.
The boys were captured.	Chlapci byli zajati.
Rough punishments are commonly given.	Běžně se udělují tvrdé tresty.
Some countries do not issue passports.	Některé země nevydávají pasy.
His teeth are crooked.	Jeho zuby jsou křivé.
The aim of this project is to ensure a community approach.	Cílem tohoto projektu je zajistit komunitní přístup.
The water expands when heated.	Voda se při zahřátí rozpíná.
We have no choice but to go with him.	Nemáme jinou možnost, než jít s ním.
The beer was cold and sparkling.	Pivo bylo vychlazené a šumivé.
It is dangerous to leave a window open at night.	Nechat v noci otevřené okno je nebezpečné.
We placed her in a small room.	Umístili jsme ji do malé místnosti.
We are in it together, as partners.	Jsme v tom společně, jako partneři.
The festival brings many tourists to the city.	Festival přivádí do města mnoho turistů.
There are few villages in the area.	V okolí je málo vesnic.
The poem is an expression of thoughts and feelings.	Báseň je vyjádřením myšlenek a pocitů.
Wood is used in furniture manufacturing and construction projects.	Dřevo se používá na výrobu nábytku a stavebních projektů.
Polar bears are lonely animals.	Lední medvědi jsou osamělá zvířata.
The moon is terribly clear.	Měsíc je strašně jasný.
The new radio is designed to last for many years.	Nové rádio je navrženo tak, aby vydrželo mnoho let.
Meet the helpful people who immigrated next door.	Seznamte se s vstřícnými lidmi, kteří se přistěhovali vedle.
I would like to make a vegetarian curry.	Chtěl bych udělat vegetariánské kari.
Historically, the couple has always enjoyed some freedom.	Historicky si pár vždy užíval určité svobody.
The man looked confused.	Muž vypadal zmateně.
The sheep cried sadly.	Ovce žalostně zabrečela.
Turn off the radio.	Vypněte rádio.
She found ways to generate income for her family.	Našla způsoby, jak generovat příjem pro svou rodinu.
The maids were to arrive.	Měly přijet pokojské.
They ended your day.	Ukončili tvůj den.
He banged a colleague's head against the wall.	Mlátil hlavu kolegu o zeď.
Partly due to traffic problems.	Částečně kvůli dopravním problémům.
They heard a shout from below.	Zespodu zaslechli výkřik.
The artist studied natural history.	Umělec studoval přírodopis.
Below us, the coast lay as calm as a mill pond.	Pod námi leželo pobřeží klidné jako mlýnský rybník.
He allegedly imported exotic fruits by air.	Exotické ovoce prý dovážel letecky.
It is essential that we stop pollution before it is too late.	Je nezbytné, abychom zastavili znečištění, než bude příliš pozdě.
The vehicle is useless to me.	Vozidlo je mi k ničemu.
And icy winds hit them.	A udeřily je ledové větry.
The children were inside the house.	Děti byly uvnitř domu.
The camp was below sea level.	Tábor byl pod hladinou moře.
Whiskey is poison.	Whisky je jed.
The smell of smoke hung in the damp air.	Ve vlhkém vzduchu se vznášel pach kouře.
She has won several awards.	Získala několik ocenění.
However, we called it off.	Nicméně jsme to odvolali.
It only looks one way.	Vypadá to jen jedním směrem.
She is a really talented singer.	Je to opravdu talentovaná zpěvačka.
You can't come here, the guard said abruptly.	Nesmíš sem, řekl strážný stroze.
He jumped to his death from the cathedral tower.	Skočil k smrti z věže katedrály.
The kids said he liked me.	Děti říkaly, že mě má rád.
Clouds of dust settled over the desert.	Mračna prachu se usadila nad pouští.
They don't like the weather in that country.	Nelíbí se jim počasí v té zemi.
She grabbed the bread and cheese.	Popadla chleba a sýr.
The courtyard was pleasantly cool.	Na nádvoří byl příjemný chládek.
These pictures remind me of home.	Tyto obrázky mi připomínají domov.
We must thank the tree for this reward.	Za tuto odměnu musíme stromu poděkovat.
The nation struggled to recover from the storm.	Národ se snažil vzpamatovat se z bouře.
You have to sit straight.	Musíte sedět rovně.
Their marriage was academic.	Jejich manželství bylo akademické.
A boat was slowly moving around the lake,	Kolem jezera se pomalu pohybovala loď,
The city stopped.	Město se zastavilo.
Use this lemon in a salad.	Použijte tento citron do salátu.
Watch out for pickpockets in the city center.	Pozor na kapsáře v centru města.
The ant watched the sugar cube with interest.	Mravenec se zájmem pozoroval kostku cukru.
The kitten grew into a large, beautiful tiger.	Z kotěte vyrostl velký, krásný tygr.
The merchants urged the monarch to return to his residence.	Obchodníci naléhali na panovníka, aby se vrátil do svého sídla.
It was a severe cold that morning.	Toho rána byla krutá zima.
The opposition is very weak.	Opozice je velmi slabá.
She is now the perfect housewife.	Teď je z ní dokonalá hospodyňka.
This large nature reserve contains the largest population of maras.	Tato velká přírodní rezervace obsahuje největší populaci maras.
He pointed to the offensive stranger.	Ukázal na urážlivého cizince.
The data show that fewer people are willing to donate organs.	Data ukazují, že méně lidí je ochotných darovat orgány.
A group of six friendly tigers.	Skupina šesti přátelských tygrů.
She stopped under a tree and listened intently.	Zastavila se pod stromem a pozorně naslouchala.
He sailed from this city with a friend.	Odplul z tohoto města s přítelem.
The water is still flowing.	Voda stále teče.
The wise man's counsel was heard.	Rada moudrého muže byla vyslyšena.
Smog covered the mountains.	Smog zahalil hory.
He feels that his situation is hopeless.	Cítí, že jeho situace je beznadějná.
They are ready for service.	Jsou připraveni na službu.
Similar sounds confused him.	Podobné zvuky ho zmátly.
She has traveled thousands of miles to reach this stage.	Urazila tisíce kilometrů, aby dosáhla této fáze.
The trees in the forest look very green.	Stromy v lese vypadají velmi zeleně.
He was sentenced to live in poverty.	Byl odsouzen k životu v chudobě.
They hired a special photographer for the photo shoot.	Na focení si najali speciálního fotografa.
Some funeral processions were accompanied by music.	Některé pohřební průvody byly doprovázeny hudbou.
He stood by the window, deep in thought.	Postavil se k nim u okna, hluboko zamyšlen.
The radio announcer said it was raining heavily.	Hlasatel v rádiu řekl, že hustě prší.
Many inhabitants of this village are farmers.	Mnoho obyvatel této vesnice jsou zemědělci.
He had all the answers on paper.	Na papíře měl všechny odpovědi.
The musicians were hired to hold a musical performance.	Hudebníci najali, aby uspořádali hudební vystoupení.
The villagers searched in vain for the survivors.	Vesničané marně hledali přeživší.
The climate here is relatively mild.	Podnebí je zde poměrně mírné.
Use this fork to mash the potatoes.	Tuto vidličku použijte k rozmačkání brambor.
He hates anyone who tells them what to do.	Nenávidí každého, kdo jim říká, co mají dělat.
The civil rights movement has a long history.	Hnutí za občanská práva má dlouhou historii.
The monks' singing seemed like a soothing balm.	Zpívání mnichů působilo jako uklidňující balzám.
Students are encouraged to walk, cycle or take public transport.	Studenti jsou vyzýváni, aby chodili pěšky, na kole nebo jezdili veřejnou dopravou.
We were treated in the garage.	Byli jsme ošetřeni v garáži.
You fell asleep last night.	Včera v noci jsi usnul.
The harsh winter has contributed to widespread starvation.	Krutá zima přispěla k rozsáhlému hladovění.
Add a little salt and then mix well.	Přidejte trochu soli a poté dobře promíchejte.
Many scientists think that life began on our planet.	Mnoho vědců si myslí, že život začal na naší planetě.
The absence of sex seems to lead to atrophy.	Zdá se, že absence sexu vede k atrofii.
The villagers refused to share his profits.	Vesničané se o jeho zisky odmítli dělit.
Swallows are known to build nests on cliff walls.	O vlaštovkách je známo, že si staví hnízda na stěnách útesů.
A cuckoo growled in a nearby tree.	Na nedalekém stromě vrčela kukačka.
Sources could not be identified.	Zdroje se nepodařilo identifikovat.
She took some expensive photos.	Nafotila pár drahých fotek.
This city is a showcase of art.	Toto město je výkladní skříní umění.
Only the strong survive here.	Přežívají zde jen ti silní.
Crispy pancakes as light as feathers are fast becoming popular.	Křupavé palačinky lehké jako peříčka se rychle stávají populárními.
Aji is a pepper paste.	Aji je pepřová pasta.
Poor linterna makes a sound like someone farting.	Chudák linterna vydává zvuk, jako když někdo prdí.
A completely new species of butterfly was discovered this year.	V letošním roce byl objeven zcela nový druh motýla.
The driver drove past slowly.	Kolem jel pomalu řidič.
Express all your thoughts in clear and strong language.	Vyjádřete všechny své myšlenky jasným a silným jazykem.
Note the location of this ship.	Poznamenejte si polohu této lodi.
We did not find any such entry in the register.	Žádný takový záznam jsme v registru nenašli.
He uses tea to relax.	K relaxaci používá čaj.
It has always been a puzzle for scientists.	Pro vědce to vždy byla hádanka.
The patient suffered injuries to his hands and feet.	Pacient utrpěl poranění rukou a nohou.
We will never solve this mystery.	Tuto záhadu nikdy nevyřešíme.
The water under the bridge literally flows.	Voda pod mostem doslova teče.
Rivers flow through lush forests.	Řeky se vinou bujnými lesy.
The minister is a very kind man.	Ministr je velmi laskavý muž.
Most animals shake in the cold wind.	Většina zvířat se třese v chladném větru.
The maid carved a roast lamb.	Služka vyřezala pečené jehně.
The castle lies to the east of the city.	Hrad leží na východ od města.
They are three kilometers from the city limits.	Jsou tři kilometry od hranice města.
An elephant was one of the big animals on the island.	Mezi velká zvířata na ostrově patřil slon.
The recent increase in the minimum wage has caused a stir.	Nedávné zvýšení minimální mzdy vyvolalo rozruch.
There are two guests on the program.	Na programu jsou dva hosté.
Remove the smell of burnt oil.	Odstraňte zápach spáleného oleje.
We are a member of the organization.	Jsme členem organizace.
Our legislature has passed many new laws this year.	Náš zákonodárný sbor letos přijal mnoho nových zákonů.
Tiny creatures made their way through the dirt.	Hlínou se prodírali nepatrní tvorové.
The prototype was well received.	Prototyp byl dobře přijat.
But there is a problem.	Ale je tu problém.
The letters were written in various manuscripts.	Dopisy byly psány různými rukopisy.
Green means go.	Zelená znamená jít.
Julia is very pretty.	Julia je moc hezká.
She is always so cheerful and energetic.	Je vždy tak veselá a energická.
So he decided to buy a bike.	Rozhodl se tedy koupit kolo.
Figures show that bloodshed will increase significantly.	Čísla ukazují, že krveprolití podstatně vzroste.
Science has brought many benefits.	Věda přinesla mnoho výhod.
Sourdough bread has long been the basis.	Kváskový chléb byl dlouho základem.
The expansion of housing construction motivated this district.	Rozmach bytové výstavby tuto čtvrť motivoval.
They walked for miles and then climbed the fence.	Ušli kilometry a pak přelezli plot.
Eighty percent of your salary goes to taxes.	Osmdesát procent vaší mzdy jde na daně.
The flood caused destruction.	Povodeň způsobila zkázu.
The army began to descend on the side.	Armáda začala sestupovat po straně.
The lion roared loudly in the forest.	Lev v lese hlasitě zařval.
The book contains a lot of information.	Kniha obsahuje spoustu informací.
The quarrel was resolved out of court.	Hádka byla vyřešena mimosoudně.
The maze was fun at first.	Bludiště bylo zpočátku zábavné.
Don't talk bad about him.	Nemluv o něm špatně.
He was a famous novelist a few years ago.	Před několika lety byl slavným romanopiscem.
Trees and flowers were rare in the dry savannah.	Stromy a květiny byly v suché savaně vzácné.
Gray clouds obscured the distant horizon.	Vzdálený obzor zakryly šedé mraky.
The pig teats were swollen.	Prasečí struky byly oteklé.
The bird is an endangered species.	Pták je ohrožený druh.
The owner provided his tenants with alcohol.	Majitel poskytl svým nájemníkům alkohol.
The bed was engulfed in flames.	Postel byla pohlcena plameny.
He is the most talented person in the company.	Je to nejtalentovanější člověk ve firmě.
The pedestrian stopped abruptly.	Chodec se náhle zastavil.
The bee flew past me.	Včela proletěla kolem mě.
The announcement contained a new tax reduction.	Oznámení obsahovalo nové snížení daní.
What does it matter what the weather does?	Co na tom záleží, co dělá počasí?
Use only enough filling to cover the inside.	Použijte pouze tolik náplně, abyste pokryli vnitřky.
His sister plays the piano.	Jeho sestra hraje na klavír.
These are the words from the poem.	To jsou slova z básně.
The invention of traffic lights changed the world.	Vynález semaforů změnil svět.
Everyone loves a comic book hero.	Každý miluje komiksového hrdinu.
Extremely comprehensive study.	Mimořádně obsáhlá studie.
Weather affects people's health.	Počasí ovlivňuje zdraví lidí.
This is a remarkable feat, almost unheard of.	To je pozoruhodný počin, téměř neslýchaný.
The newspaper distorted the facts.	Noviny překrucovaly fakta.
I am proud to work for this company.	Jsem hrdý na to, že pracuji pro tuto společnost.
The drug improved his nausea and indigestion.	Lék zlepšil jeho nevolnost a zažívací potíže.
The children were on vacation.	Děti byly na prázdninách.
The mountains are dotted with castles.	Hory jsou posety hrady.
Of course, he won't leave until you're safely settled.	Samozřejmě, že neodejde, dokud nebudete bezpečně usazeni.
But the officer refused.	Důstojník to ale odmítl.
Children are the future.	Děti jsou budoucnost.
So think twice before throwing away your money.	Takže si dvakrát rozmyslete, než své peníze vyhodíte.
We have done our utmost to influence this trend.	Udělali jsme maximum, abychom tento trend ovlivnili.
Most of them were concerned with expanding their personal power.	Většinou se zabývali rozšířením své osobní moci.
Work experience will be invaluable.	Pracovní zkušenosti budou neocenitelné.
His work is highly valued in the scientific community.	Jeho práce je ve vědecké komunitě vysoce ceněna.
Many people were injured in the blast.	Po výbuchu bylo zraněno mnoho lidí.
Choose only the most ripe tomatoes.	Vybírejte pouze nejzralejší rajčata.
Unfortunately, the animal had a broken leg.	Bohužel zvíře mělo zlomenou nohu.
The dog ran to the man.	Pes běžel k muži.
The factory polluted the air and water.	Továrna znečistila vzduch a vodu.
The man had a lot of work to do now.	Muž měl nyní spoustu práce.
Dogs eat almost anything.	Psi sežerou téměř cokoliv.
One of the methods is painting wood.	Jednou z metod je natírání dřeva.
They continued undisturbed.	Nerušeně pokračovali.
Medical science does not pretend to understand this area.	Lékařská věda nepředstírá, že této oblasti rozumí.
The signature must be handwritten.	Podpis musí být napsán rukou.
He sat up and sighed loudly.	Posadil se a hlasitě si povzdechl.
Her father took her to the bus stop.	Otec ji odvezl na autobusovou zastávku.
Brown sugar consists of sucrose.	Hnědý cukr se skládá ze sacharózy.
The duke's body lay in condition.	Vévodovo tělo leželo ve stavu.
We have to work really hard.	Musíme opravdu tvrdě pracovat.
I'll visit you in a few months.	Navštívím vás za pár měsíců.
The political upheaval in the country began during the present century.	Politický otřes v zemi začal během současného století.
Now search for hidden words.	Nyní hledejte skrytá slova.
Time is not money.	Čas nejsou peníze.
Maria, the matchmaker, has always been optimistic.	Maria, dohazovačka, byla vždy optimistická.
If we manipulate the election, no one will know.	Pokud zmanipulujeme volby, nikdo se to nedozví.
He was outside grazing cattle.	Byl venku a pásl dobytek.
The towel is clean.	Ručník je čistý.
All risks have materialized.	Všechna rizika se naplnila.
We have to get back to the village.	Musíme se vrátit do vesnice.
Now all you have to do is add eggs.	Teď už jen stačí přidat vejce.
They did not leave their hotel for many days.	Mnoho dní neopustili svůj hotel.
Fortunately, her father arrived just in time.	Naštěstí její otec dorazil právě včas.
The women had to dress soberly and modestly.	Ženy se musely oblékat střízlivě a skromně.
There is no evidence that clocks can affect human health.	Neexistují žádné důkazy o tom, že by hodiny mohly ovlivnit zdraví lidí.
There was a small amount of fog on the ground.	Na zemi se drželo malé množství mlhy.
Water boils at a higher temperature than steam.	Voda se vaří při vyšší teplotě než pára.
There are so many stars on the planets.	Tolik hvězd má planety.
The generals ordered his troops to attack the fortress.	Generálové nařídili jeho jednotkám zaútočit na pevnost.
The hike was quite steep.	Túra byla poměrně strmá.
The text is difficult to read here.	Text je zde obtížně čitelný.
The caterpillars of dark fruits eat the leaves.	Housenky tmavých plodů požírají listy.
She mentioned her departure inadvertently.	O svém odchodu se mimoděk zmínila.
Several spectators were crushed to death.	Několik diváků bylo rozdrceno k smrti.
Today's diet contains the recommended amount of crude fiber.	Dnešní strava obsahuje doporučené množství hrubé vlákniny.
The blindfolded musician tried to guess where the needle had fallen.	Hudebník se zavázanýma očima se snažil uhodnout, kam jehla spadla.
Insurance companies should pay a decent wage.	Pojišťovny by měly platit slušnou mzdu.
The calories in the milk you buy are worth noting.	Za pozornost stojí kalorie v mléce, které kupujete.
The scientist claimed that the cancer was hereditary.	Vědec tvrdil, že rakovina je dědičná.
War is never the solution!	Válka není nikdy řešením!
She was barely a nightingale.	Sotva byla slavíkem.
He rode through the open gate.	Otevřenými vraty projel na koni.
Researchers need more funding for their experiments.	Vědci potřebují pro své experimenty více finančních prostředků.
The wizard cast a spell and then disappeared.	Čaroděj seslal kouzlo a pak zmizel.
However, twelve people were arrested.	Dvanáct obyvatel však bylo zatčeno.
This material is gravel, not sand.	Tento materiál je štěrk, nikoli písek.
This city is known for its incredible museums.	Toto město je známé svými neuvěřitelnými muzei.
Many people died.	Zemřelo mnoho lidí.
Did you have a good day	Měl jsi dobrý den?
It only takes a few moments to achieve this goal.	Dosažení tohoto cíle trvá jen několik okamžiků.
We are waiting for the test results.	Čekáme na výsledky testů.
Many animal rights activists oppose this.	Spousta ochránců zvířat se proti tomu staví.
The locals threw stones at the intruder.	Místní na vetřelce házeli kameny.
They enjoy more freedom.	Užívají si více svobody.
The sky seemed foggy.	Obloha se zdála zamlžená.
Flour, sugar and eggs were added.	Přidala se mouka, cukr a vejce.
Half a million people gathered for the parade.	Na průvodu se sešlo půl milionu lidí.
A spear, a sword that also acts as a boomerang.	Kopí, meč, který funguje také jako bumerang.
She pulled her hair in a ponytail.	Stáhla si vlasy do culíku.
It takes a few minutes to call back.	Trvá několik minut, než zavolá zpět.
Their lives have changed forever.	Jejich životy se navždy změnily.
The baker put the croissant in the oven.	Pekař vložil croissant do trouby.
The policeman left his post without a fight.	Policista opustil své stanoviště bez potyčky.
The rain fell in torrents and created a flood.	Déšť padal v přívalech a vytvořil povodeň.
They planned large investments in the region.	V regionu plánovali velké investice.
Many animal protectors despise zoos.	Mnoho ochránců zvířat zoologickými zahradami pohrdá.
People started singing.	Lidé začali zpívat.
I hope he has a good trip.	Doufám, že má dobrou cestu.
The boy thinks his band is amazing.	Chlapec si myslí, že jeho kapela je úžasná.
Arrange all the books on the table.	Seřaďte všechny knihy na stůl.
The dog behaved badly and then needed a quick bath.	Pes se choval špatně a poté potřeboval rychlou koupel.
Why does this man eat garlic?	Proč tento muž jí česnek?
The situation was blamed on the government and ordinary people.	Situaci obviňovala vláda i obyčejní lidé.
Both nations border the water.	Oba národy sousedí s vodní plochou.
Too many students have tuned in.	Příliš mnoho žáků se naladilo.
Such tweets don't even make sense.	Takové tweety ani nedávají smysl.
All the candidates wanted to win the election.	Všichni kandidáti chtěli volby vyhrát.
Neighbors objected to the man's actions.	Sousedé se proti jednání tohoto muže ohradili.
The harvest was plentiful that year.	Úroda byla toho roku hojná.
They concluded that the Earth was round.	Došli k závěru, že Země je kulatá.
The stadium was full of people.	Stadion byl plný lidí.
The city has narrow winding streets.	Město má úzké křivolaké uličky.
Attempts to crowd out competitors have damaged their sales.	Pokusy vytlačit konkurenty poškodily jejich prodeje.
Dodo, a prehistoric creature, is now extinct.	Dodo, prehistorický tvor, je nyní vyhynulý.
We decided to adopt a child.	Rozhodli jsme se adoptovat dítě.
She studied the characters carefully.	Pečlivě si postavy prohlížela.
She rubbed her eyes	Protřela si oči
The population is growing rapidly.	Populace rychle roste.
I caught him stealing money.	Chytil jsem ho, jak krade peníze.
The radio heard music for the funeral procession.	Rádio rozeznělo hudbu pro pohřební průvod.
The small village was a place of beauty.	Malá vesnice byla místem krásy.
He focused his efforts on finding good people.	Své úsilí směřoval k hledání dobrých lidí.
She could barely contain her excitement.	Stěží dokázala potlačit vzrušení.
They generate electricity themselves from fossil fuels.	Elektřinu si vyrábějí sami z fosilních paliv.
The negotiations are said to be formal.	Jednání prý budou formální.
Our recommendation is basically the same as yours.	Naše doporučení je v podstatě stejné jako vaše.
The earth entered the first world	Země vstoupila do prvního světa
More people die of colds than summer heat.	Více lidí umírá na zimní nachlazení než na letní horko.
Church bells can be heard for miles.	Kostelní zvony jsou slyšet na míle daleko.
The mobile phone is the subject of a great mystery.	Mobilní telefon je předmětem velké záhady.
Most trees are evergreen, also known as cedars or conifers.	Většina stromů jsou stálezelené, známé také jako cedry nebo jehličnany.
The mother smiled noncommittally.	Matka se nezávazně usmála.
My aunt's house is not far from here.	Dům mé tety není daleko odtud.
Another piece of cake, please.	Další kousek dortu, prosím.
He tripped on the stairs and hit his knee.	Zakopl o schody a udeřil si koleno.
Clay is a good insulator.	Hlína je dobrý izolant.
You don't have to park there.	Nemáš tam parkovat.
The tables were completely covered in dirt.	Stoly byly úplně pokryty špínou.
The first payment may not be made until next month.	První platba může být provedena až příští měsíc.
Police recommend a suspicion of a criminal charge.	Policie doporučuje podezřelému obvinění z trestného činu.
Shields testify to social status.	Štíty vypovídají o společenském postavení.
It was only possible to enter the city on foot.	Do města bylo možné vstoupit pouze pěšky.
The continent was covered in snow.	Kontinent byl pokryt sněhem.
I went inside and smoked a pipe.	Šel jsem dovnitř a kouřil dýmku.
The object was fired, not the house.	Vystřelen byl objekt, ne dům.
A discussion followed.	Následovala diskuze.
They chose a factory to produce the product.	K výrobě produktu si vybrali továrnu.
People use radio for various purposes.	Lidé používají rádio k různým účelům.
The animals live in watering holes.	Zvířata žijí v napajedlech.
Lack of physical activity will soon have dire consequences.	Nedostatek fyzické aktivity bude mít brzy hrozné následky.
She swept things from the table to the floor.	Smetla věci ze stolu na podlahu.
The floorboards creaked loudly.	Podlahová prkna hlasitě zaskřípala.
Please put the sheet in the washing machine.	Vložte prosím prostěradlo do pračky.
He studied her intently.	Pozorně si ji prohlížel.
You are mad at me?	Jsi na mě naštvaný?
He grabbed his chest and slowly rose to his feet.	Chytil se za hruď a pomalu se zvedl na nohy.
Don't let it dry.	Nenechte to zaschnout.
She tugged on the cord to ring.	Zatáhla za šňůru, aby zazvonila.
Some slaves were freed.	Někteří otroci byli osvobozeni.
The country's economy has skyrocketed.	Ekonomika země raketově vzrostla.
The ability of people to think and think.	Schopnost lidí myslet a uvažovat.
He listens to the noise again.	Znovu poslouchá ten hluk.
The damage climbed to hundreds of thousands of crowns.	Škoda se vyšplhala do statisíců korun.
The scene changed color in stripes.	Scéna měnila barvu v pruzích.
Researchers need to promote their findings to policy makers.	Vědci musí svá zjištění propagovat tvůrcům politik.
The introduction of trains had several advantages.	Zavedení vlaků mělo několik výhod.
There were quite a few people in the park today.	Dnes bylo v parku docela dost lidí.
The child is hungry.	Dítě má hlad.
There was a picture of a tall woman in the ad.	V reklamě byl obrázek vysoké ženy.
We missed our destination.	Minuli jsme náš cíl.
By evening, the tide had turned.	K večeru se příliv obrátil.
Everything should be fine.	Vše by mělo být v pořádku.
Modern houses often have large living areas.	Moderní domy mají často velké obytné plochy.
She recently got injured at work.	Nedávno se v práci zranila.
He was never afraid of storms.	Nikdy se nebál bouří.
Farmers in the area continue to grow cotton.	Zemědělci v této oblasti nadále pěstují bavlnu.
Experimental findings were replicated.	Experimentální poznatky byly replikovány.
We went to a restaurant by the lake.	Šli jsme do restaurace u jezera.
Let's call it a day.	Říkejme tomu den.
Teachers are increasingly suffering from stress.	Učitelé stále častěji trpí stresem.
These corporations use their profits to lobby politicians.	Tyto korporace využívají své zisky k lobování u politiků.
The smell was staggering.	Zápach byl ohromující.
The announced dismissal was a surprise to many people.	Ohlášené propouštění bylo pro mnoho lidí překvapením.
Waves crashing against rocks.	Vlny narážející do skal.
Have you seen the movie?	Viděl jsi ten film?
Make it parallel to one side of the wall.	Proveďte rovnoběžně s jednou stranou stěny.
Interesting neighbors live just down the street.	Zajímaví sousedé bydlí hned o ulici.
He took a cigar.	Potáhl z doutníku.
Starling, common bird.	Špaček, obyčejný pták.
The probability of success of this tactic is quite high.	Pravděpodobnost úspěchu této taktiky je značně vysoká.
Cruel racist, his methods were legendary.	Krutý rasista, jeho metody byly legendární.
His goal is to become a senior manager.	Jeho cílem je stát se senior manažerem.
The fruit is not big, but it is very tasty.	Ovoce není velké, ale je velmi chutné.
The trek is challenging.	Trek je náročný.
The poor boy did the best he could.	Chudák chlapec udělal to nejlepší, co mohl.
Yesterday morning the temperature reached fifty degrees Celsius.	Včera ráno teplota dosáhla padesáti stupňů Celsia.
It's a clear day!	Je jasný den!
He agreed to take the job.	Souhlasil, že práci vezme.
This way, please.	Tudy prosím.
Cutting wood requires a saw or an ax.	Řezání dřeva vyžaduje pilu nebo sekeru.
The chimney pulled smoke out of the funnel.	Komín vytahoval kouř z trychtýře.
She fell in love with the boy next door.	Zamilovala se do kluka od vedle.
The trees have tall trunks and broad leaves.	Stromy mají vysoké kmeny a široké listy.
The only sound was the ringing of a ringing wind.	Jediným zvukem bylo cinkot zvonění větru.
Some mining companies are building fences around the property.	Některé těžařské společnosti staví kolem nemovitostí ploty.
Police used tear gas to disperse the protesters.	Policie použila slzný plyn, aby rozehnala demonstranty.
He seemed to want to run away from her.	Zdálo se, že od ní chce utéct.
A young girl, dressed in red, ran to the fence.	Mladá dívka, oblečená v červeném, běžela k plotu.
I gather courage and raise my hand.	Sbírám odvahu a zvednu ruku.
The gallery provides space for works by young artists.	Galerie poskytuje prostor pro díla mladých umělců.
They live on a farm.	Žijí na farmě.
They will keep you too busy to worry about the future.	Budou vás příliš zaměstnávat, abyste se obávali o budoucnost.
I asked the doctor a question.	Položil jsem doktorovi otázku.
The bride felt very tired.	Nevěsta se cítila velmi unavená.
Work to reduce carbon emissions.	Práce na cíli snížit emise uhlíku.
This language is mostly spoken in the south.	Tímto jazykem se většinou mluví na jihu.
A fine mist fell on the ground.	Na zemi se snesla jemná mlha.
The water pit was their only way of life.	Vodní jáma byla jejich jediným způsobem života.
She needed to say more.	Potřebovala říct víc.
He can no longer hide his bitterness and disgust.	Už nemůže skrývat svou hořkost a znechucení.
She professionally cut the sweater.	Odborně zastřihla svetr.
The park was planted with exotic trees and flowers.	Park byl osázen exotickými stromy a květinami.
The star was covered with a thick layer of clouds.	Hvězda byla zakryta silnou vrstvou mraků.
Squeeze the orange juice.	Vymačkejte pomerančovou šťávu.
With a simple turn, the cork popped up.	Jednoduchým otočením korek vyskočil.
The lady is walking down a crowded street.	Dáma se vydává po přeplněné ulici.
Today, more and more people ride bicycles.	V dnešní době jezdí na kole stále více lidí.
She reached for the soft grass.	Natáhla se na měkkou trávu.
The army is preparing for war.	Armáda se připravuje na válku.
The sidewalk was long and dimly lit.	Chodník byl dlouhý a slabě osvětlený.
He was afraid of the morning.	Bál se příchodu rána.
We'll meet downstairs at the bar.	Sejdeme se dole v baru.
A plastic bag was found on the second shelf.	Na druhé polici byla nalezena igelitová taška.
Watch out for burning coals.	Pozor na hořící uhlíky.
Many people in this city are dissatisfied with politics.	Mnoho lidí v tomto městě je nespokojených s politikou.
This is an important question.	To je důležitá otázka.
Politicians have been accused of mismanaging the economy.	Politici byli obviněni ze špatného řízení ekonomiky.
The turtle was quite surprised.	Želva byla docela překvapená.
Fire is the most dangerous element in nature.	Oheň je nejnebezpečnější živel v přírodě.
Eat the fruit while it is fresh.	Ovoce jezte, dokud je čerstvé.
The weak economy has made life difficult for young people.	Slabá ekonomika ztěžovala život mladým lidem.
Her poems were strongly influenced by surrealism.	Její básně byly silně ovlivněny surrealismem.
Both children must learn to read and write.	Obě děti se musí naučit číst a psát.
Juniper berries are used as a flavoring in cooking.	Plody jalovce se používají jako dochucovadlo při vaření.
The participation of all students is mandatory.	Účast všech studentů je povinná.
The poor girl was alone in the world.	Ubohá dívka byla na světě sama.
She bought it.	Koupila to.
What is their average mood?	Jaká je jejich průměrná nálada?
The inspector agreed that his employees were to blame.	Inspektor souhlasil, že na vině jsou jeho zaměstnanci.
The dead tree lay on its side.	Mrtvý strom ležel na boku.
The research was carried out by a humanitarian agency.	Výzkum provedla humanitární agentura.
Journalists accused him of bias.	Novináři ho obvinili z podjatosti.
Many of my neighbors did not want to talk to me.	Mnoho mých sousedů se mnou nechtělo mluvit.
View of children climbing a tree	Pohled na děti lezoucí na strom
Playing cricket requires skill, strategy and teamwork.	Hra kriketu vyžaduje dovednost, strategii a týmovou práci.
The moon was clear as it rose in the east.	Měsíc byl jasný, když vycházel na východě.
The battlefield was soon occupied.	Bojiště byla brzy obsazena.
The cooling device is high performance.	Chladicí zařízení je vysoce výkonné.
The circus was in town.	Cirkus byl ve městě.
The streets were crowded with pedestrians.	Ulice se hemžily chodci.
The opponent disappointed him.	Protivník ho zklamal.
Never swim without a life jacket.	Nikdy neplavte bez záchranné vesty.
The book depicts the author's childhood in the city.	Kniha líčí autorovo dětství ve městě.
Cancer affects the body in many ways.	Rakovina ovlivňuje tělo mnoha způsoby.
The rain was blinding.	Déšť byl oslepující.
The receptionist checked us in.	Recepční nás přihlásil.
Salt and pepper must be used in equal amounts.	Sůl a pepř musí být použity ve stejném množství.
The coast is rich in coral reefs.	Pobřeží je bohaté na korálové útesy.
People began to gather in the streets.	Lidé se začali shromažďovat v ulicích.
A herd of goats passed by.	Kolem prošlo stádo koz.
Now spread the jam on the toast.	Nyní na toast potřete marmeládou.
This image is from a sailboat under sail.	Tento obraz je z plachetnice pod plachtami.
The highest civil servants contributed to the growth of a powerful nation.	Nejvyšší státní zaměstnanci přispěli k růstu mocného národa.
It is customary to tip waiters and waitresses.	Je zvykem dávat číšníkům a servírkám spropitné.
This is a special post.	Toto je zvláštní příspěvek.
Clouds of war are gathering on the horizon.	Na obzoru se stahují válečná mračna.
No one will lend you money now.	Teď už vám nikdo nepůjčí peníze.
We do not agree with this decision.	S tímto rozhodnutím nesouhlasíme.
The sky was clear and the air warm.	Obloha byla jasná a vzduch teplý.
Many locals do not trust banks and hide their savings at home.	Mnoho místních lidí nedůvěřuje bankám a schovává úspory doma.
The little girl looked at the man and smiled.	Holčička se na muže podívala a usmála se.
The first phase is often the longest.	První fáze je často nejdelší.
The average house has three bedrooms.	Průměrný dům má tři ložnice.
What newspaper is best to follow?	Jaké noviny je nejlepší sledovat?
These tools are the highlight of our celebration.	Tyto nástroje jsou vrcholem naší oslavy.
My family lives in a big house.	Moje rodina žije ve velkém domě.
Monster trucks are exceptionally loud.	Monster trucky jsou výjimečně hlasité.
The day was extremely hot.	Den byl extrémně horký.
We were not in the mood for games.	Neměli jsme náladu na hry.
The literary world is a cesspool of mediocrity.	Literární svět je žumpa průměrnosti.
She tested the oven with a piece of bread.	Otestovala troubu s kouskem chleba.
At that time, there were also foreign tourists in the area.	V té době byli v oblasti i zahraniční turisté.
The farmer's family was poor.	Rodina farmáře byla chudá.
The network is sold at a discounted price.	Síť se prodává za zvýhodněnou cenu.
There wasn't much left of the old industrial city.	Z toho starého průmyslového města toho moc nezbylo.
Recipients are not expected to be reported.	Předpokládá se, že příjemci nebudou hlášeni.
Companies that can afford this tend to use satellite navigation.	Společnosti, které si to mohou dovolit, mají tendenci používat satelitní navigaci.
This work requires excellent customer service skills.	Tato práce vyžaduje vynikající dovednosti v oblasti služeb zákazníkům.
Apples and grapes are doing well this year.	Jablkům a hroznům se letos daří dobře.
The governor played no role in the decision.	Guvernér v rozhodování nehrál žádnou roli.
The soup boils.	Polévka se převaří.
The fight lasted over an hour.	Boj trval přes hodinu.
The child is not afraid of the dark.	Dítě se nebojí tmy.
The minister advised the congregation to pray for the victims.	Ministr doporučil kongregaci, aby se za oběti modlila.
We can only hope for justice.	Můžeme jen doufat ve spravedlnost.
Newer plants are now blooming.	Novější rostliny nyní kvetou.
They were disgraced as traitors.	Byli hanobeni jako zrádci.
He dipped his jacket into the water.	Namočil bundu do vody.
Identify the basic characteristics of your species.	Identifikujte základní vlastnosti vašeho druhu.
He seldom laughs.	Už se málokdy směje.
Many stalls sell newspapers.	Řada stánků prodává noviny.
The army has been brought to its knees!	Armáda byla sražena na kolena!
The books are in schools.	Knihy jsou ve školách.
The coach frowned in disapproval.	Trenér se nesouhlasně zamračil.
He made sure she was eating right.	Ujistil se, že jí správně.
The villa was surrounded by a fenced area.	Vilu obklopoval oplocený areál.
Kenosha is a boom city.	Kenosha je město boomu.
Over the next ten years, this decline accelerated.	Během následujících deseti let se tento pokles zrychlil.
There is a tomb.	Je zde hrobka.
Logical deduction is at the heart of analytical philosophy.	Logická dedukce je jádrem analytické filozofie.
We can start tomorrow a little earlier.	Zítra můžeme začít o něco dříve.
If all else fails, raise your voice, he said.	Pokud vše ostatní selže, zvyšte hlas, řekl.
To be successful, they must adhere to certain ethical principles.	Aby byli úspěšní, musí dodržovat určité etické zásady.
When everything was ready, it was time to leave.	Když bylo vše připraveno, byl čas vyrazit.
Drink beer instead of water.	Místo vody pijte pivo.
In his absence, the mayor is his son,	V jeho nepřítomnosti je starostou jeho syn,
She was breathing hard.	Prudce dýchala.
The horse was awarded a prestigious race prize.	Kůň byl oceněn prestižní dostihovou cenou.
My boss started working early.	Můj šéf začal pracovat brzy.
The wisteria was in full bloom.	Vistárie byla v plném květu.
Her parents agreed to marry a professional man.	Její rodiče schválili, aby si vzala profesionálního muže.
All he cares about is money.	Jediné, na čem mu záleží, jsou peníze.
Where does this river come from?	Odkud tato řeka pramení?
The party took place in the park.	Party se konala v parku.
Exercise is an important part of a healthy lifestyle.	Cvičení je důležitou součástí zdravého životního stylu.
These workers were remunerated for their work at an hourly rate.	Tito pracovníci byli za svou práci odměňováni hodinovou sazbou.
In fact, it is quite cold and foggy today.	Vlastně je dnes docela chladno a mlha.
Change or risk of extinction.	Změna nebo riziko zániku.
Enter or exit.	Vstupte nebo vystupte.
He refused to sell.	Odmítl prodat.
The factory worker followed the instructions.	Pracovník továrny postupoval podle pokynů.
Suddenly she stopped walking.	Najednou přestala chodit.
Few men like to fight.	Málokterý muž rád bojuje.
There is a strong market for women's clothing.	Existuje silný trh s dámským oblečením.
He declined the job offer.	Nabídku práce odmítl.
Our car was damaged in an accident.	Naše auto bylo poškozeno při nehodě.
Some suggestions are almost absurd.	Některé návrhy jsou téměř absurdní.
The meat was evenly cooked.	Maso bylo rovnoměrně propečené.
Sometimes she went to an Indian restaurant and loved it.	Občas šla do indické restaurace a milovala ji.
An ominous silence reigned in this formerly noisy marketplace.	Na tomto dříve hlučném tržišti zavládlo zlověstné ticho.
They simply planted more corn.	Jednoduše zasadili více kukuřice.
You have to watch out for wasps.	Musíte si dávat pozor na vosy.
The position is ideal for fishing.	Pozice je ideální pro rybaření.
After much deliberation, he decided to resign.	Po dlouhém zvažování se rozhodl rezignovat.
She fell asleep after many hours.	Po mnoha hodinách usnula.
Was there ever a time when everything was fine?	Byla někdy doba, kdy bylo všechno v pořádku?
In order for science to flourish, it needs appropriate funding.	Aby věda vzkvétala, potřebuje vhodné finanční prostředky.
Use paper towels and wipe up spills immediately.	Použijte papírové ubrousky a rozlité látky ihned setřete.
You brought the book, didn't you?	Přinesl jsi knihu, že?
This time he doubled his bet.	Tentokrát svou sázku zdvojnásobil.
It's slow, but eventually the road clears.	Jde to pomalu, ale nakonec se cesta uvolní.
Some scientists hold opposing views.	Někteří vědci zastávají opačné názory.
Caught between a rock and a hard spot.	Chycen mezi skálou a tvrdým místem.
Leave the pens on the table.	Nechte pera na stole.
Her daughter was unhappy that her daughter was unhappy.	Její dcera byla nešťastná, že její dcera je nešťastná.
She insisted we resolve the matter.	Trvala na tom, abychom záležitost vyřešili.
The case was followed by a wave of publicity.	Případ následovala vlna publicity.
A sharp eye is needed to see a jaguar.	Pro spatření jaguára je zapotřebí bystrý zrak.
This is a piece of clothing, not a weapon.	Tohle je kus oblečení, ne zbraň.
The robbery was discovered by passers-by.	Loupež odhalili kolemjdoucí.
The fine was her punishment.	Pokuta byla jejím trestem.
I cut my finger that day.	Ten den jsem si pořezal prst.
The owner of the restaurant is very rich.	Majitel té restaurace je velmi bohatý.
This topic has always fascinated me.	Toto téma mě vždy fascinovalo.
The architect insisted that the sails be made of canvas.	Architekt trval na tom, aby plachty byly vyrobeny z plátna.
The mining was destroyed by legal proceedings.	Těžba byla zničena soudním řízením.
Several areas have rich oil deposits.	Několik oblastí má bohatá ložiska ropy.
The cash register is close to the stairs.	Pokladna je blízko schodů.
Relationship bridge between minds.	Vztahový most mezi myslí.
Make a soft dough.	Vypracujte vláčné těsto.
He led tourists along a narrow path.	Vedl turisty po úzké stezce.
The atmosphere here is changing very fast.	Atmosféra se zde velmi rychle mění.
Some rabbits hide their sets from predators.	Někteří králíci skrývají své soupravy před predátory.
In the middle of the garden is a swimming pool.	Uprostřed zahrady je bazén.
We will supply them with meat three times a week.	Masem je budeme zásobovat třikrát týdně.
He took his father's advice and did what he could.	Dal na radu svého otce a udělal, co mohl.
The streets are narrow and winding.	Ulice jsou úzké a křivolaké.
The country is the third largest producer of carbon.	Země je třetím největším producentem uhlíku.
Yet her search never stopped.	Přesto její pátrání nikdy neustalo.
Some houses were destroyed.	Některé domy byly zničeny.
The hospitality of the country was legendary.	Pohostinnost země byla legendární.
The bike is suitable for racing.	Kolo je vhodné na závody.
The clouds gradually darkened.	Mraky postupně potemněly.
Go meet my friend tomorrow.	Jdi zítra na setkání s mým přítelem.
He kept walking with a choral shout.	Za sborového křiku kráčel dál.
The sun came up and she stared at the sky.	Vyšlo slunce a ona zírala na oblohu.
I believe he will win.	Věřím, že vyhraje.
The best thing to do is clean it up.	Nejlépe uděláte, když to uklidíte.
Firefighters quickly put out the fire.	Hasiči požár rychle uhasili.
Many diseases are transmitted by mosquitoes.	Mnoho nemocí přenášejí komáři.
Unfortunately, the traveler could not read.	Cestovatel bohužel neuměl číst.
The cattle tip is dangerous.	Hrot pro dobytek je nebezpečný.
So the shrew warned the lion, "Watch out!"	Takže rejsek varoval lva: "Pozor!"
Many wealthy families had dinner together tonight.	Mnoho bohatých rodin dnes večer společně večeřelo.
He cried for his parents.	Plakal pro své rodiče.
Lauri knew how the project affected his colleagues.	Lauri věděl, jak projekt ovlivnil jeho kolegy.
Is the man a doctor?	Je ten muž lékař?
This restaurant is popular with locals.	Tato restaurace je oblíbená u místních obyvatel.
Now put them straight down.	Teď je polož přímo dolů.
The steering claimed four lives.	Řádění si vyžádalo čtyři mrtvé.
This road is partially washed away.	Tato cesta je částečně vymyta.
The economic boom gave the city a new direction.	Ekonomický rozmach dal městu nový směr.
We're done mowing the lawn.	Se sekáním trávníku jsme již skončili.
Meet her at the party.	Seznamte se s ní na večírku.
His words are lost in time.	Jeho slova jsou ztracena v čase.
The poor often live in overcrowded slums.	Chudí často žijí v přelidněných slumech.
The country is divided into seven continents.	Země je rozdělena na sedm kontinentů.
The roar of insects kept ringing in the orchard.	V sadu se neustále ozýval hukot hmyzu.
So he did nothing.	Takže neudělal nic.
The passengers took their places.	Cestující se usadili na svá místa.
Do not eat anything off the floor.	Nejezte nic z podlahy.
They were out together for three hours.	Byli spolu tři hodiny venku.
He watches his favorite TV show every day.	Každý den sleduje svůj oblíbený televizní pořad.
Work together or alone, but work well.	Pracujte společně nebo sami, ale pracujte dobře.
We live happily together.	Žijeme spolu šťastně.
The budget was approved the previous year.	Rozpočet byl schválen v předchozím roce.
This river flows into the ocean.	Tato řeka teče do oceánu.
Soon the fog began to dissolve.	Brzy se mlha začala rozpouštět.
An objection to the budget was raised.	Byla vznesena námitka ohledně rozpočtu.
Demand for these commodities has risen dramatically.	Poptávka po těchto komoditách dramaticky vzrostla.
The ice began to crack and shatter	Led začal praskat a tříštit se
He slipped on the ice.	Uklouzl na ledě.
He spun the wheel and drove down the street.	Roztočil kolo a jel po ulici.
These countries are the main political partners.	Tyto země jsou hlavními politickými partnery.
The three men acted decisively.	Tři muži jednali rozhodně.
Canoes can be paddled by hand or with paddles.	Na kánoích lze pádlovat ručně nebo s pádly.
The sea was rough.	Moře bylo rozbouřené.
Local leaders are pushing for the construction of new schools.	Místní lídři prosazují výstavbu nových škol.
They cannot access certain websites.	Nemohou se dostat na určité webové stránky.
Fairway, go left, then left again.	Fairway, jděte doleva, pak zase doleva.
Air pollution and health data are already available.	Údaje o znečištění ovzduší a zdraví jsou již k dispozici.
My hands are full.	Mám plné ruce.
The mountains turned into green and lush forests.	Hory se proměnily v zelené a bujné lesy.
The soil in this area is fertile.	Půda v této oblasti je úrodná.
Dim the heat.	Ztlumte teplo.
Their father was murdered last night.	Jejich otec byl včera v noci zavražděn.
The wide-brimmed hat protects against the sun.	Široký klobouk chrání před sluncem.
The little girl used her entire vocabulary.	Holčička použila celou svou slovní zásobu.
The driver noted that the bus is new.	Řidič poznamenal, že autobus je nový.
Improve your computer's performance with this simple trick.	Zlepšete výkon svého počítače pomocí tohoto jednoduchého triku.
The wise king told the servants not to hear anything.	Moudrý král řekl služebníkům, aby nic neslyšeli.
Tom's work involved inspecting the machines.	Tomova práce zahrnovala kontrolu strojů.
People feel loyalty to their country.	Lidé cítí loajalitu vůči své zemi.
Convinced of his innocence, he attacked the verdict.	Přesvědčen o své nevině verdikt napadl.
Her jeans were tight.	Džíny jí byly těsné.
Police have warned of a terrorist attack.	Policie varovala před teroristickým útokem.
Strain the minced meat through a sieve.	Mleté maso přecedíme přes síto.
The police arrived at the scene.	Na místo dorazili strážníci.
The soldier saluted his superior.	Voják zasalutoval svému nadřízenému.
It leads to the tunnel.	Vede do tunelu.
Do you have a driver's license?	Máte řidičák?
The soldiers fell on their swords and were beheaded.	Vojáci padli na své meče a byli sťati.
The cat meowed excitedly and then began to growl.	Kočka vzrušeně mňoukala a pak začala vrnět.
The train station is usually very busy at this time.	Vlakové nádraží je v tuto dobu obvykle velmi vytížené.
Store the cheese in the refrigerator.	Sýr skladujte v lednici.
Global warming is an environmental problem.	Globální oteplování je ekologický problém.
Cuts will improve the living standards of many workers.	Škrty zlepší životní úroveň mnoha pracovníků.
Bacteria are common but harmless.	Bakterie jsou běžné, ale neškodné.
Such procedures were a matter of course.	Takové postupy byly samozřejmostí.
The shadows lengthened.	Stíny se prodlužovaly.
His black eyes gleamed maliciously.	Jeho černé oči se zlomyslně leskly.
The car dealer hesitated for a moment, then gave up.	Prodejce aut chvíli zaváhal a pak to vzdal.
We must be vigilant!	Musíme být ostražití!
The oyster was alive, trembling.	Ústřice byla živá, chvěla se.
Churches offer authentic encounters with the divine.	Kostely nabízejí autentická setkání s božským.
The weather forecast was invalid.	Předpověď počasí byla neplatná.
I hope you bought a lot of healthy snacks.	Doufám, že jste si koupili spoustu zdravých svačin.
My barber, he says, needs fleas to bite him.	Můj holič, říká, potřebuje blechy, aby ho kously.
Place a small saucepan on the hob.	Na varnou desku položte malý kastrol.
The bowl turned out to be delicious!	Miska se ukázala jako vynikající!
Symphonic music has a special place in human culture.	Symfonická hudba má v lidské kultuře zvláštní místo.
Some attribute this condition to environmental toxins.	Někteří připisují tento stav toxinům z prostředí.
A hot desert wind touched his face.	Tváře se mu dotkl horký pouštní vítr.
Insanely conceited, but undeniably elegant.	Šíleně domýšlivý, ale nepopiratelně elegantní.
The horse whimpered nervously.	Kůň nervózně zakňučel.
Focus on maintaining a steady rhythm.	Soustřeďte se na udržení stálého rytmu.
The cat whimpered softly.	Kočka tiše zamňoukala.
This part of town is popular with tourists.	Tato část města je oblíbená u turistů.
The pirates tied him up.	Piráti ho svázali.
These seeds have a hazelnut flavor.	Tato semínka mají oříškovou chuť.
Fortunately, he passed the test to excellent.	Naštěstí prošel zkouškou na výbornou.
The room has a calming effect.	Místnost působí uklidňujícím dojmem.
She owned the horse all her life.	Toho koně vlastnila celý život.
I used humor to escape my life's troubles,	Použil jsem humor, abych utekl ze svých životních potíží,
You can search for carpet cleaning in my area on the internet.	Čištění koberců v mém okolí můžete vyhledat na internetu.
Many foreigners took part.	Zúčastnilo se mnoho cizinců.
You raised two daughters, didn't you?	Vy jste vychoval dvě dcery, že?
Because we have a thin population, land is cheap.	Protože máme tenkou populaci, půda je levná.
The car was very expensive.	Auto bylo velmi drahé.
Such an accusation is absurd.	Takové obvinění je absurdní.
The city council recently changed the pattern of the highway.	Městská rada nedávno změnila vzor dálnice.
The sting of his remarks cut her.	Osten jeho poznámky ji rozsekal.
She had busy days ahead of her.	Měla před sebou rušné dny.
Many new condominiums have sprung up here.	Vzniklo zde mnoho nových kondominií.
Some claim that children are more educated than ever before.	Někteří tvrdí, že děti jsou vzdělanější než kdykoli předtím.
There are many different types.	Existuje mnoho různých typů.
Infinite number of birds.	Nekonečné množství ptáků.
Are you going to study photography?	Chystáte se studovat fotografii?
The tide drains and flows twice a day.	Příliv odlivuje a proudí dvakrát denně.
A period of joy and celebration.	Období radosti a oslav.
There are many types of organic compounds in household products.	Ve výrobcích pro domácnost je mnoho druhů organických sloučenin.
In the past, books were burned here.	V minulosti zde probíhalo pálení knih.
Politicians are so forgetful.	Politici jsou tak zapomnětliví.
Reconciliation message to end the war.	Smířlivá zpráva k ukončení války.
Albert loved tennis, but found that he preferred chess.	Albert miloval tenis, ale zjistil, že dává přednost šachům.
She kept checking her phone.	Neustále kontrolovala svůj telefon.
Platinum is hard enough to withstand scratches.	Platina je dostatečně tvrdá, aby odolala poškrábání.
It takes ten minutes, he said.	Trvá to deset minut, řekl.
Geopolitical upheavals continued to plague the region.	Geopolitické otřesy nadále těžce sužovaly region.
Tall woman with long black hair.	Vysoká žena s dlouhými černými vlasy.
Never let your opponent know your weakness.	Nikdy nenechte soupeře poznat vaši slabost.
The difference between the two disks was not significant.	Rozdíl mezi oběma disky nebyl výrazný.
The province is famous for its abundant maples.	Provincie je známá svými hojnými javory.
She walked too slowly, one would think it was her	Šla příliš pomalu, člověk by si myslel, že je to ona
Send the fraudsters to jail.	Pošlete podvodníky do vězení.
The original settlement was destroyed by a flood.	Původní osadu zničila povodeň.
A moth fluttered inside.	Uvnitř se třepotala můra.
The coach turned sharply to the left.	Trenér se prudce otočil doleva.
Now let's go inside and see what we can find.	Nyní pojďme dovnitř a podívejme se, co můžeme najít.
So she gave the fish alms.	Dala tedy rybám almužnu.
You must not touch it.	Nesmíte se toho dotýkat.
You can trust these people completely.	Těmto lidem můžete zcela důvěřovat.
The road to the airport was congested with traffic.	Silnice vedoucí k letišti byla ucpaná dopravou.
All voting machines must be registered before use.	Všechny hlasovací přístroje musí být před použitím zaregistrovány.
China is the region's largest trading partner.	Čína je největším obchodním partnerem kraje.
The oceans were dry, so the land was dry.	Oceány byly suché, takže země byla vysušená.
The towers rising to the sky reminded him of castles.	Věže tyčící se k nebi mu připomínaly hrady.
Why don't we go for a walk?	Proč nejdeme na procházku?
The murder weapon was not found.	Vražedná zbraň nebyla nalezena.
The uneven terrain forced them to travel slowly	Nerovný terén je donutil cestovat pomalu
The company's goal is to double its turnover within three years.	Cílem společnosti je do tří let zdvojnásobit obrat.
Low prices encourage more consumers to buy cars.	Nízké ceny povzbuzují více spotřebitelů k nákupu automobilů.
They were scared.	Byli vyděšení.
The factory is known for its charitable activities.	Továrna je známá svou charitativní činností.
He was plagued by doubts.	Byl sužován pochybnostmi.
The city is built on hilly, somewhat arid land.	Město je postaveno na kopcovité, poněkud vyprahlé zemi.
A crack opened in the ground and thick smoke spewed out.	V zemi se otevřela trhlina a vychrlil hustý kouř.
Should sharks be classified as fish?	Měli by být žraloci klasifikováni jako ryby?
Violets are my favorite flower.	Fialky jsou moje oblíbená květina.
He left with a lot of money.	Odešel s velkým množstvím peněz.
He suffers from poor eyesight.	Trpí slabým zrakem.
A thud of footsteps alerted her.	Dusot kroků ji upozornil.
Good luck in your chosen career.	Hodně štěstí ve zvolené kariéře.
They are extremely noisy.	Jsou extrémně hlučné.
Learn to greet your neighbors.	Naučte se zdravit své sousedy.
His silence was frustrating.	Jeho mlčení bylo frustrující.
Work began next year.	Práce začaly příští rok.
Have you read each of his books?	Četli jste každou z jeho knih?
There are lots of flowers in the garden.	Na zahradě je spousta květin.
This prom dress is ugly.	Tyhle plesové šaty jsou ošklivé.
There was a large turnout in this constituency.	V tomto okrsku byla velká volební účast.
Prisoners are exploited and abused.	Vězni jsou vykořisťováni a zneužíváni.
He bit into his burger.	Zakousl se do svého hamburgeru.
He is an artistic personality.	Je to umělecká osobnost.
The room is dark.	V místnosti je tma.
Do what you want!	Dělej si co chceš!
We want to improve overall air quality.	Chceme zlepšit celkovou kvalitu ovzduší.
Never let the mood rise.	Nikdy nenechte vzrůst nálady.
Stored in jars, these delicacies are likely to spoil.	Uložené ve sklenicích se tyto lahůdky pravděpodobně zkazí.
He definitely likes playing cards.	Určitě rád hraje karty.
Aztec statues can also be seen in this church.	V tomto kostele jsou také k vidění aztécké sochy.
The suspect was taken to prison.	Podezřelý byl převezen do věznice.
The queen became a widow from day to day.	Královna se ze dne na den stala vdovou.
The incident occurred in the early morning hours.	K incidentu došlo v časných ranních hodinách.
Old books have an advantage over modern ones.	Staré knihy mají oproti těm moderním výhodu.
The goat shepherd took care of his flock.	Pastýř koz se staral o své stádo.
Water is essential for sustaining life.	Voda je nezbytná k udržení života.
The host country must plan carefully.	Hostitelská země musí pečlivě plánovat.
He would never hurt a fly.	Nikdy by neublížil mouše.
The two heroes fought bravely against the enemy.	Dva hrdinové bojovali statečně proti nepříteli.
Keep reading and you'll find it.	Pokračujte ve čtení a najdete to.
Your business etiquette is flawless.	Vaše obchodní etiketa je bezvadná.
City staff waited impatiently for their bus.	Zaměstnanci města netrpělivě čekali na svůj autobus.
My friends, he says, are very nice.	Moji přátelé, říká, jsou velmi milí.
He lives in the country to this day.	V zemi žije dodnes.
The man's eyes were glass.	Mužovy oči byly skleněné.
He therefore divided his property equally among his children.	Svůj majetek tedy rozdělil rovným dílem mezi své děti.
There was complete agreement among the students.	Mezi studenty panovala naprostá shoda.
The largest of the sixth century.	Největší ze šestého století.
The young man was very upset.	Mladý muž byl velmi rozrušený.
They all heard thunder and ran to the shelter.	Všichni zaslechli hřmění a rozběhli se do úkrytu.
Jesus was defeated by his opponents.	Ježíš byl poražen svými odpůrci.
The child was comforted by her mother.	Dítě utěšovala její matka.
Too much chocolate can cause health problems.	Příliš mnoho čokolády může způsobit zdravotní problémy.
My panties are dirty.	Moje kalhotky jsou špinavé.
Some tourists complain that cars drive too close.	Někteří turisté si stěžují, že auta jezdí příliš blízko.
The plane dusted farmers when it crashed.	Letadlo při pádu oprašovalo farmáře.
The grass was gradually overgrown with weeds.	Tráva postupně zarůstala plevelem.
The ship passed through the strait without any problems.	Loď proplula průlivem bez problémů.
Emphasize the healthy habits you want to promote.	Zdůrazněte zdravé návyky, které chcete podporovat.
The crime rate has exploded.	Míra kriminality explodovala.
It is a short hike to the waterfall.	K vodopádu je to krátká túra.
She rose to her feet.	Zvedla se na nohy.
This meant that the cows could be milked again.	Znamenalo to, že krávy mohly být znovu podojeny.
Unfortunately, the water is not clean enough to drink.	Bohužel voda není dostatečně čistá, aby se dala pít.
The people who lived in the mountains were often poor.	Lidé, kteří žili v horách, byli často chudí.
The light turns off in five minutes.	Světlo se vypne za pět minut.
He waited for his turn.	Čekal, až na něj přijde řada.
This policy has helped to eradicate poverty.	Tato politika pomohla vymýtit chudobu.
The hallway was crowded with people.	Chodba se hemžila lidmi.
It consisted of six parts.	Skládal se ze šesti částí.
Take care of the details later.	Starejte se o podrobnosti později.
With the help of her father, she drew up a contract.	S pomocí otce sepsala smlouvu.
The child protested as the needles pierced her skin.	Dítě protestovalo, když jí jehly propichovaly kůži.
The girls are young unmarried women.	Dívky jsou mladé neprovdané ženy.
Less water will be available in the future.	V budoucnu bude k dispozici méně vody.
The event was attended by a crowd of students and lecturers.	Akce se zúčastnil zástup studentů a přednášejících.
I'm a pacifist myself.	Já sám jsem pacifista.
They arrived together, hand in hand.	Dorazili spolu, ruku v ruce.
A serious medical condition can change your life.	Vážný zdravotní stav může změnit váš život.
She drowned in a nearby river.	Utopila se v nedaleké řece.
The soldier screamed in pain as he fell.	Voják při pádu křičel bolestí.
Street statistics show that people have been killed.	Pouliční statistiky ukazují, že byli zabiti lidé.
The growing tension disturbed everyone.	Rostoucí napětí všechny zneklidnilo.
The drain was clogged.	Odtok byl ucpaný.
In order to minimize disruption, the school canceled.	Aby se minimalizovalo rušení vyučování, škola vyučování zrušila.
He called the police to report the crime.	Zavolal policii, aby oznámila trestný čin.
The foundation provided several grants.	Nadace poskytla několik grantů.
His clothes were torn.	Jeho oblečení bylo potrhané.
Even this heat won't break my mind.	Ani tohle horko mi nezlomí ducha.
A simple fence is not enough protection.	Jednoduchý plot není dostatečnou ochranou.
The set was clearly in decay.	Sada byla zjevně v rozkladu.
A strange bird came to us boldly.	Podivný pták k nám směle přiletěl.
You should choose a simpler topic for your diploma thesis.	Pro svou diplomovou práci byste si měli vybrat jednodušší téma.
Writing is time consuming.	Psaní je časově náročné.
But no one is perfect, of course.	Ale nikdo není dokonalý, samozřejmě.
Eat plants and water.	Dojedla rostliny a vodu.
The river then flows another thousand kilometers.	Řeka pak teče dalších tisíc kilometrů.
We strongly recommend that you read these texts.	Důrazně doporučujeme, abyste si tyto texty přečetli.
Many in the community, including politicians, began to panic.	Mnozí v komunitě, včetně politiků, začali panikařit.
That was quite a performance.	To byl docela výkon.
A devastating war was waged.	Byla vedena ničivá válka.
A river flows through the center of the city.	Středem města protéká řeka.
Working with concrete is challenging.	Práce s betonem je náročná.
He saw his reflection in the mirror.	Zahlédl svůj odraz v zrcadle.
We can no longer tolerate this trend.	Tento trend již nemůžeme dále tolerovat.
The king's army enjoyed massive support.	Králova armáda se těšila masivní podpoře.
The brakes on the highway failed.	Autu na dálnici selhaly brzdy.
We look forward to your arrival.	Těšíme se na Váš příjezd.
Politicians were mostly entrepreneurs.	Politici byli většinou podnikatelé.
They saw great puffball on the forest floor.	Na lesní půdě viděli velkou pýchavku.
Sparks flew in this busy market.	Na tomto rušném trhu létaly jiskry.
He began to walk around his desk.	Začal přecházet kolem svého stolu.
Children were not allowed to attend.	Dětem byla účast zakázána.
Gradually, more and more people moved to the city.	Postupně se do města stěhovalo stále více lidí.
People often complain about heating bills in the winter.	Lidé si v zimě často stěžují na účty za vytápění.
Multiply by six.	Vynásobte šesti.
The birds took off yesterday.	Ptáci včera vzlétli.
Serve tortillas with tomato salsa.	Tortilly podávejte s rajčatovou salsou.
His fingers were long and slender.	Jeho prsty byly dlouhé a štíhlé.
Speak loudly! 	Mluvit nahlas!
he shouted.	vykřikl.
The police are very strict about speed.	Policie je velmi přísná, pokud jde o rychlost.
Use an electric comb if necessary.	V případě potřeby použijte elektrický hřeben.
So few people know that.	Tak málo lidí to ví.
For the last twenty years, she has been teaching children.	Posledních dvacet let se věnovala výuce dětí.
My blind cat learned to do tricks.	Moje slepá kočka se naučila dělat triky.
Water weakens the external physical body.	Voda oslabuje vnější fyzické tělo.
Most tourists do not dare so far from the city.	Většina turistů se tak daleko z města neodváží.
The film is based on a true story.	Film je založen na skutečném příběhu.
Nuclear power is controversial.	Jaderná energie je kontroverzní.
She's an incredible cookbook!	Je to neuvěřitelná kuchařka!
The prince fell in love with the girl.	Princ se do dívky zamiloval.
I decided to stick to a diet.	Rozhodla jsem se držet dietu.
They always believe that young people can achieve anything.	Vždy věří, že mladí mohou dosáhnout čehokoli.
Weather is the most important factor determining crop growth.	Počasí je nejdůležitějším faktorem určujícím růst plodin.
The embryo grows in the uterus.	V děloze embryo roste.
The bell rang six.	Zvonek odbil šest.
Unnecessary quarrels discourage the whole group.	Zbytečné hádky odradí celou skupinu.
Thousands of children suffer from malnutrition in remote areas.	V odlehlých oblastech trpí podvýživou tisíce dětí.
The passenger in the car was willing to help.	Cestující v autě byl ochoten pomoci.
The farmer's sons were gone and digging worms.	Farmářovi synové byli pryč a kopali červy.
Authorities insisted the penalties were harsh.	Úřady trvaly na tom, že tresty jsou tvrdé.
Do you have a compass here?	Máš tady kompas?
This is the official translation.	Toto je oficiální překlad.
Put everything in a plastic bag.	Vložte vše do plastového sáčku.
The user interface needs to be improved.	Je třeba vylepšit uživatelské rozhraní.
The raven hopped casually along the side of the road.	Havran ledabyle poskakoval po kraji silnice.
Meanwhile, most districts have a regular supply of water.	Mezitím má většina okresů pravidelný přísun vody.
That date was etched in his memory forever.	To datum se mu navždy vrylo do paměti.
The missiles are, of course, powered by chemical fuel.	Rakety jsou samozřejmě poháněny chemickým palivem.
Our researcher could not find the dinosaur bones.	Náš výzkumník nemohl najít kosti dinosaurů.
First impressions are a good place to start.	První dojmy jsou dobrým místem, kde začít.
The cat jumped into his open arms.	Kočka mu skočila do otevřené náruče.
A narrow gorge stretches into the distance.	Do dálky se táhne úzká rokle.
He failed to get a job after university	Po univerzitě se mu nepodařilo získat práci
Carolyn sat on the porch reading a book.	Carolyn seděla na verandě a četla si knihu.
Evidence that this alkali metal exists in nature.	Důkaz, že tento alkalický kov existuje v přírodě.
Many pythons live in tropical rainforests.	Mnoho krajt žije v tropických deštných pralesích.
Water is an integral part of life as we know it.	Voda je nedílnou součástí života, jak jej známe.
The coffee was hot and frothy.	Káva byla horká a napěněná.
She took her children to school.	Vzala své děti do školy.
Tomatoes are ripe.	Rajčata jsou zralá.
It was expected to drive the stock price higher.	Očekávalo se, že vyžene cenu akcií výše.
Medical experiments must adhere to ethical principles.	Lékařské experimenty musí dodržovat etické zásady.
After a few minutes of swimming, he was tired.	Po pár minutách plavání byl unavený.
The murder weapon was never found.	Vražedná zbraň nebyla nikdy nalezena.
The chemist then considered sucrose,	Chemik pak zvážil sacharózu,
Skyscrapers dominate the city skyline.	Panoramatu města dominují mrakodrapy.
Young girls in particular are at risk.	Ohroženy jsou zejména mladé dívky.
Life in the valley was good.	Život v údolí byl dobrý.
My eyes got used to the darkness.	Moje oči si zvykly na tmu.
Pour hot water on the plates to keep them warm.	Na talíře se nalije horká voda, aby se zahřály.
Prisoners are undergoing professional training.	Vězni procházejí odborným výcvikem.
The older village offered advice.	Starší vesnice nabídl radu.
The dress is a reflection of her personality.	Šaty jsou odrazem její osobnosti.
Plans to build a new key road have been delayed.	Plány na výstavbu nové klíčové silnice nabraly zpoždění.
The chances of the robot recovering are slim.	Šance na zotavení robota jsou mizivé.
There is an inn nearby.	Nedaleko je hostinec.
A flash of lightning illuminated the sky.	Záblesk blesku osvítil oblohu.
The poor pay a high price for food.	Chudí platí za jídlo vysokou cenu.
The village was covered with snow.	Vesnici zasypal sníh.
The royal guards shone in their beautiful uniforms.	Královské stráže zářily ve svých nádherných uniformách.
The treaty set limits for nuclear tests.	Smlouva stanovila limity pro jaderné zkoušky.
Is this restaurant wheelchair accessible?	Je tato restaurace bezbariérová?
His boss looked at him angrily.	Jeho šéf se na něj naštvaně podíval.
However, this proved to be quite difficult.	To se však ukázalo jako docela obtížné.
Strawberries give the pancakes a pleasant taste.	Jahody dodají palačinkám příjemnou chuť.
The drill pierced the ground.	Vrták prorazil zem.
Scientists disagree and continue to dispute.	Vědci nesouhlasí a pokračují ve sporech.
He gasped, his agony obvious.	Zalapal po dechu, jeho agónie byla zjevná.
He spoke in a deep voice.	Mluvil hlubokým hlasem.
He unloaded the goods first.	Nejprve vyložil zboží.
The life is Beautiful.	Život je krásný.
The flower was light purple.	Květina byla světle fialová.
Water that flows constantly is called running water.	Voda, která neustále teče, se nazývá tekoucí voda.
References were selected by the city editor.	Reference vybíral městský redaktor.
Underground current is sometimes a trickle.	Podzemní proud je občas pramínek.
Sunlight is falling.	Sluneční žár dopadá.
They managed to make all the food themselves.	Všechny potraviny si dokázali vyrobit sami.
It was there, under a carefully cut sheet.	Bylo to tam, pod pečlivě ostříhaným listem.
The injured girl was hit in the leg.	Zraněná dívka byla zasažena do nohy.
All buildings in the city are very distinctive.	Všechny budovy ve městě jsou velmi výrazné.
It was hoped that this peace would be lasting.	Doufalo se, že tento mír bude trvalý.
He spent days meditating.	Strávil dny v rozjímání.
We humans have created our own problems.	My lidé jsme si vytvořili své vlastní problémy.
Why is the city so clean?	Proč je město tak čisté?
Search and you will find.	Hledej a najdeš.
The settlers managed to save many animals.	Osadníkům se podařilo zachránit mnoho zvířat.
Will it be cloudy today?	Bude dnes zataženo?
Children's crying filled the apartment.	Dětský pláč naplnil byt.
Arrange car insurance.	Sjednejte si pojištění auta.
Humans are the most dangerous species on the planet.	Lidé jsou nejnebezpečnějším druhem na planetě.
She gave her friend a cup of coffee.	Dala kamarádce šálek kávy.
The Sahara is the largest sandy desert in the world.	Sahara je největší písečná poušť na světě.
Some places were plagued by violent crimes.	Některá místa byla sužována násilnými zločiny.
These trees have been planted for a long time.	Tyto stromy byly vysazeny již dávno.
He tossed the empty bottle in the trash.	Prázdnou láhev hodil do koše.
This city is known for its great restaurants and theaters.	Toto město je známé svými skvělými restauracemi a divadly.
The explosion caused panic.	Exploze vyvolala paniku.
The sea was calm but very calm.	Moře bylo klidné, ale bylo velmi klidné.
The opening of the clinic was welcomed.	Otevření kliniky uvítali.
He used a blunt knife to defeat the goat.	K porážce kozy použil tupý nůž.
He ran inside to greet her.	Vběhl dovnitř, aby ji pozdravil.
She put a sink under the table to collect water.	Pod stůl dala umyvadlo, aby nasbírala vodu.
Remove it with a spatula.	Odstraňte ji špachtlí.
The saleswoman in the store was very helpful.	Prodavačka v obchodě byla velmi nápomocná.
She stopped and looked around nervously.	Zastavila se a nervózně se rozhlédla.
The accident made me unable to walk.	Nehoda mě způsobila, že jsem nemohl chodit.
The downward turn in the economy was deep.	Obrat ekonomiky směrem dolů byl hluboký.
The ferris wheel is spinning slowly.	Ruské kolo se pomalu točí.
A candle can illuminate an entire room.	Svíčka dokáže osvětlit celou místnost.
The quarrel escalated quickly.	Hádka rychle eskalovala.
The clothes need to be washed.	Šaty potřebují vyprat.
She put her arms around the bird.	Objala ptáka pažemi.
He slowly began to implement his plan.	Pomalu začal svůj plán realizovat.
Poor farmers sell their oxen.	Chudí farmáři prodávají své voly.
Gene therapy has some promise.	Genová terapie má určitý příslib.
Your performance has improved a lot since last year.	Vaše výkonnost se od loňska hodně zlepšila.
He can use a computer to write his songs.	K psaní svých skladeb může používat počítač.
You use the toilet as if you were alone.	Používáte toaletu, jako byste byli sami.
The ground was covered with a light dusting of snow.	Zem pokryl lehký poprašek sněhu.
The lead singer's voice was quite strong.	Hlas hlavní zpěvačky byl dost důrazný.
After his defeat, the province was deliberately neglected.	Po jeho porážce byla tato provincie záměrně opomíjena.
A hot drink is usually a good source of comfort.	Horký nápoj je obvykle dobrým zdrojem pohodlí.
Is the air polluted?	Je vzduch znečištěný?
A low stone wall separated the church from the school.	Nízká kamenná zeď oddělovala kostel od školy.
Great suggestion.	Skvělý návrh.
He steals fruit from a neighbor's tree.	Krade ovoce ze sousedova stromu.
Rich food was served.	Podávalo se bohaté jídlo.
Sam hurried after his old friend.	Sam spěchal za starým přítelem.
The pollution has reached an alarming level.	Znečištění dosáhlo děsivé úrovně.
Fresh herbs are the key to proper nutrition.	Čerstvé bylinky jsou klíčem ke správné výživě.
Second, you will need one cup of sugar.	Za druhé, budete potřebovat jeden šálek cukru.
The dog will not be let out.	Ten pes nebude puštěn ven.
All sesame oil is made from sesame seeds.	Veškerý sezamový olej je vyroben ze sezamových semínek.
Don't imagine forests as anything other than trees.	Nepředstavujte si lesy jako nic jiného než stromy.
He had an affair with another student.	Měl poměr s jiným studentem.
When your grandmother is old, you will know me well.	Až bude tvoje babička stará, budeš mě dobře znát.
I don't think she cares what we think.	Myslím, že ji nezajímá, co si myslíme.
Upon his return, he was warmly welcomed.	Po návratu byl srdečně uvítán.
There are irreconcilable differences between the two sides.	Mezi oběma stranami jsou nesmiřitelné rozdíly.
Then they danced.	Potom tančili.
Many children do not have pets today.	V dnešní době nemá mnoho dětí domácí mazlíčky.
Her personal assistant uses a laptop.	Její osobní asistentka používá přenosný telefon.
She deducted two dollars in cash.	Odpočítala dva dolary v hotovosti.
Love is an eternal flame.	Láska je věčný plamen.
Office staff are highly qualified.	Zaměstnanci kanceláří jsou vysoce kvalifikovaní.
The coffee was hot and tasty.	Káva byla horká a chutná.
I baked a cake yesterday.	Včera jsem upekla dort.
His whole body was bathed in warmth.	Celé jeho tělo zalilo teplo.
Rows of evenly spaced houses run along the main street.	Po hlavní ulici se táhnou řady rovnoměrně rozmístěných domů.
The tiger slept soundly.	Tygr tvrdě spal.
Bullets can kill people when fired at close range.	Kulky mohou zabít lidi, když jsou vypáleny na blízko.
Identify two foods that are similar to each other.	Identifikujte dvě potraviny, které jsou si navzájem podobné.
The colors were so bright that the sun hurt my eyes.	Barvy byly tak jasné, že slunce bolelo oči.
A hall was built on the site.	Na místě byla postavena hala.
You know, you look pretty tired.	Víš, vypadáš dost unaveně.
In the first instance, the president asked for the office.	V první instanci požádal o úřad prezident.
Heavy rain and strong winds have affected the harvest this year.	Silný déšť a silný vítr letos ovlivnily úrodu.
The river flows slowly but strongly.	Řeka teče pomalu, ale silně.
The clouds were very clear, but the sky was gray.	Mraky byly velmi jasné, ale obloha byla šedá.
No one remembered when the meeting took place.	Nikdo si nepamatoval, kdy se setkání konalo.
People like to listen to live music.	Lidé rádi poslouchají živou hudbu.
Use existing resources.	Využijte stávající zdroje.
Most of them were married couples with small children.	Většinou se jednalo o manželské páry s malými dětmi.
One of the attackers was tall and muscular.	Jeden z útočníků byl vysoký a svalnatý.
My laptop will never work properly, ever!	Můj notebook už nikdy nebude správně fungovat, nikdy!
Yet we must be vigilant.	Přesto musíme být ostražití.
These are the only ingredients you will need.	Toto jsou jediné ingredience, které budete potřebovat.
Legs or feet charts.	Nohy nebo nohy grafů.
The field of wild flowers is breathtaking.	Pole divokých květin je úchvatné.
She was shocked by what she saw.	Byla šokována tím, co viděla.
A huge crowd swarmed the space.	Prostor zaplnil obrovský dav, který se hrnul.
The hill was steep and slippery.	Kopec byl strmý a kluzký.
His red bag lies on the floor.	Jeho červená taška leží na podlaze.
A period of relative calm followed.	Následovalo období relativního klidu.
Her beauty is indescribable.	Její krása je nepopsatelná.
He began his research with a questionnaire.	Svůj výzkum začal dotazníkem.
It rained steadily all day.	Celý den vytrvale pršelo.
This river is known for its many fish.	Tato řeka je známá množstvím ryb.
The man saves for old age.	Muž šetří na stáří.
The climate here is mild.	Klima je zde mírné.
This rising water threatened to destroy everything that stood in her way.	Tato stoupající voda hrozila zničit vše, co jí stálo v cestě.
Don't move that stone.	Nehýbej tím kamenem.
Almost no one reads his poems anymore.	Jeho básně už skoro nikdo nečte.
Police closed the street in front of his house.	Policisté uzavřeli ulici před jeho domem.
It is paradise on earth.	Je to ráj na zemi.
The newspaper contains a large amount of advertising.	Noviny obsahují velké množství inzerce.
There's a tavern just down the street.	Hned dole na ulici je taverna.
The ability of bees to transfer pollen efficiently has evolved	Schopnost včel efektivně přenášet pyl se vyvinula
At all times, people worshiped the emperor.	Ve všech dobách lidé uctívali císaře.
The smartest criminal will be caught soon.	Nejchytřejší zločinec bude brzy dopaden.
Legal immigration into the state was strictly controlled	Legální přistěhovalectví do státu bylo přísně kontrolováno
The city was famous for its crime.	Město bylo proslulé svou kriminalitou.
He wrote her a letter.	Napsal jí dopis.
She poked at the fire.	Šťouchla do ohně.
After fierce fighting, the rebels won.	Po urputném boji povstalci zvítězili.
The new airport opened with great pomp.	Nové letiště se otevřelo s velkou pompou.
Take care, ma'am!	Opatrujte se, madam!
Small plants are in clumps without roots.	Malé rostliny jsou v trsech bez kořenů.
Swampland made it difficult to grow crops.	Bažinatá půda ztěžovala pěstování plodin.
Maybe some readers might see it.	Možná by to někteří čtenáři mohli nahlédnout.
Both nations have friendly relations.	Oba národy mají přátelské vztahy.
The new theory assumes that spoken language developed slowly.	Nová teorie předpokládá, že mluvený jazyk se vyvíjel pomalu.
They clashed with the riot police.	Střetli se s pořádkovou policií.
His loyalty to the tyrant was once foolish.	Jeho věrnost tyranovi byla kdysi pošetilá.
Its culture is characterized by traditional music and dance.	Jeho kultura se vyznačuje tradiční hudbou a tancem.
She ate a meatloaf sandwich.	Snědla sendvič se sekanou.
Initiate a plan to improve cycling safety.	Iniciujte plán na zlepšení bezpečnosti na kole.
The castle stood on a hill.	Hrad stál na kopci.
She grew a red rose on the windowsill.	Na parapetu si vypěstovala rudou růži.
The coach felt every bump on the rough road.	Trenér cítil každý hrbol na nerovné cestě.
This abandoned factory is infested with rats.	Tato opuštěná továrna je zamořená krysami.
He is the president.	On je prezident.
He begins his day exploring the earth.	Svůj den začíná průzkumem země.
Firefighters responded.	Hasiči zareagovali.
Only he can solve this problem.	Jen on může tento problém vyřešit.
Fasten the hands and feet of the wooden statue.	Upevněte ruce a nohy dřevěné sochy.
Our new leader has shown great integrity.	Náš nový vůdce prokázal velkou integritu.
Many people are optimistic about the future.	Mnoho lidí vnímá budoucnost optimisticky.
The company has met with harsh criticism.	Společnost se setkala s tvrdou kritikou.
The goal of the researchers is to develop better vaccines.	Cílem vědců je vyvinout lepší vakcíny.
He went on his way.	Šel po cestě.
Only slight movements remain.	Zbývají jen nepatrné pohyby.
It was a crucial moment.	Byl to zásadní okamžik.
Sexually transmitted diseases are infections of the genital or anal area.	Pohlavní choroby jsou infekce genitální nebo anální oblasti.
Fish facts are scattered throughout the net.	Fakta o rybách jsou rozeseta po celé síti.
Remove any bones from the fish.	Odstraňte z ryby případné kosti.
The snow stays all year round.	Sníh zůstává po celý rok.
The buildings were white.	Budovy byly bílé.
The lake was calm and clean.	Jezero bylo klidné a čisté.
The policeman urged them to stop.	Policista je vyzval, aby zastavili.
The comb has a curved handle at one end.	Hřeben má na jednom konci zakřivenou rukojeť.
She's so tall.	Je tak vysoká.
The shares suffered terrible losses.	Akcie utrpěly děsivé ztráty.
It is an ideal gift for an elegant lady.	Je to ideální dárek pro elegantní dámu.
I didn't think it was right.	Nemyslel jsem si, že je to správné.
The wagons drove slowly along the ruts.	Vagóny jely pomalu po vyjetých kolejích.
She was lost in her thoughts.	Ztrácela se ve svých myšlenkách.
She stirred the porridge and sighed with deep satisfaction.	Míchala kaši a vzdychla hlubokým uspokojením.
Will you give me your phone number?	Dáš mi své telefonní číslo?
The rain, which is the heaviest, falls in the summer.	Déšť, který je nejsilnější, padá v létě.
The guide made an eloquent speech.	Průvodce pronesl výmluvný projev.
The children liked to play with the robot.	Děti si rády hrály s robotem.
I'm leaving this restaurant.	Opouštím tuto restauraci.
This is a solemn ceremony.	Toto je slavnostní ceremoniál.
Was the math test really simple?	Byla ta zkouška z matematiky opravdu jednoduchá?
He never said a word.	Ani jednou neřekl ani slovo.
Goats and sheep were fed on the pasture.	Na pastvě byly krmeny kozy a ovce.
The boy poked his pig with his finger.	Chlapec šťouchl do prasátka prstem.
Ralph was ecstatic.	Ralph byl u vytržení.
I am influenced by music when writing.	Při psaní jsem ovlivněn hudbou.
That stain is so disgusting	Ta skvrna je tak hnusná
The drinking water in this area is rainwater.	Pitnou vodou v této oblasti je dešťová voda.
There are objects on this site that have wood stoves.	Na těchto stránkách jsou objekty, které mají kamna na dřevo.
The day began with a church service.	Den začal bohoslužbou v chrámu.
There was plenty of security at the door.	U dveří bylo hojné zabezpečení.
Pronouns denoting humans or animals.	Zájmena označující lidi nebo zvíře.
A hungry person cannot be humble.	Hladový člověk nemůže být pokorný.
See you again in six months.	Uvidíme se znovu za šest měsíců.
The criminal has a varied past.	Zločinec má pestrou minulost.
The economy will improve this year.	Ekonomika se letos zlepší.
Please do not forget to turn off the stove.	Prosím, nezapomeňte vypnout sporák.
Every cloud has an updraft.	Každý cloud má updraft.
Unfortunately, the telescope lens was defective.	Bohužel, čočka dalekohledu byla vadná.
She was wearing a shiny white dress.	Měla na sobě lesklé bílé šaty.
The building, which housed a million people, was destroyed.	Budova, která ukrývala milion lidí, byla zničena.
The ocean is therefore shrinking.	Oceán se tedy zmenšuje.
That must be hard.	To musí být těžké.
Eat apples and apples.	Jezte jablka a jablka.
The government held a press conference.	Vláda uspořádala tiskovou konferenci.
Locals say the crops will grow this year.	Místní lidé říkají, že plodiny letos porostou.
A rush of guilt swept through him.	Projel jím příval viny.
Many of their neighbors supported them.	Podporovalo je mnoho jejich sousedů.
This city is famous for agriculture.	Toto město je známé zemědělstvím.
Elaborate plans have been developed.	Byly vypracovány propracované plány.
There was a sudden explosion on the street.	Na ulici se náhle ozval výbuch.
He doesn't remember any of the events.	Na žádnou z událostí si nepamatuje.
He drove the car ruthlessly.	Auto řídil bezohledně.
We don't need any more roads.	Nepotřebujeme další silnice.
His sister was tall and thin.	Jeho sestra byla vysoká a hubená.
Taxes were very high.	Daně byly velmi vysoké.
We each had a bowl of cereal for breakfast.	K snídani jsme měli každý misku cereálií.
She stayed up a long time to complete her homework.	Zůstala dlouho vzhůru, aby dokončila domácí úkol.
Are you willing to sacrifice for the common good?	Jste ochoten obětovat se pro obecné dobro?
Heavy equipment was used to demolish the building.	K demolici objektu byla nasazena těžká technika.
A tropical storm is approaching the earth.	Tropická bouře se blíží k zemi.
Should we go for a walk?	Měli bychom jít na procházku?
The dancers lunged forward and formed a circle.	Tanečníci se vrhli vpřed a vytvořili kruh.
This type of masonry has been used here for centuries.	Tento druh zdiva se zde používá po staletí.
It was also used for mining and refining.	Používal se také k těžbě a rafinaci nerostů.
His face was flushed from the beatings he received.	Obličej měl zrudlý od bití, které dostal.
The chicken bones were stained with blood.	Kuřecí kosti byly potřísněné krví.
Most white men in this country are shrinking.	Většina bílých mužů v této zemi se zmenšuje.
She adjusted her glasses and focused her gaze on the viewer.	Nastavila si brýle a zaměřila svůj pohled na diváka.
He sat on his mother's lap.	Posadil se matce na klín.
Mixer kids and pets in the bedroom.	Mixér děti a domácí mazlíčci v ložnici.
He picked up his things from the table.	Sebral své věci ze stolu.
The villagers called the thing a "monster."	Vesničané tu věc označovali jako „monstrum“.
A dessert plate arrived with three small cakes.	Dezertní talíř dorazil se třemi malými koláčky.
The sudden sound frightened her.	Náhlý zvuk ji vyděsil.
Farmers were destroyed by the floods.	Zemědělce ničily povodně.
They put their lives in danger.	Položili své životy v ohrožení.
Move the mouse up, left, right, down.	Pohybujte myší nahoru, doleva, doprava, dolů.
Having a garden can be the most satisfying experience,	Mít zahradu může být nejuspokojivější zážitek,
Simple village life is his choice.	Prostý život na vesnici je jeho volbou.
Exhausted, he jumped to his feet.	Přestože byl vyčerpaný, vyskočil na nohy.
The emperor ordered his armies away.	Císař nařídil svým armádám pryč.
There is plenty of space in this hall.	V tomto sále je dostatek míst.
It was a great pleasure to meet you.	Bylo mi velkým potěšením tě poznat.
It wasn't exactly what you ordered.	Nebylo to přesně to, co jste si objednali.
He visited the local museum, inspected the exhibits.	Navštívil místní muzeum, prohlédl si exponáty.
Noise is hard to ignore.	Hluk je těžké ignorovat.
The bed was soft and warm.	Postel byla měkká a teplá.
He expects a lot from me.	Očekává ode mě hodně.
Militias are loyal to the government.	Milice jsou loajální k vládě.
His shirt was uncomfortably hot.	Košile mu byla nepříjemně horká.
There was always silence in the room.	V místnosti bylo vždy ticho.
Cooking requires care in preparing food.	Vaření vyžaduje pečlivost při přípravě jídla.
He eventually earned respect at school.	Ve škole si nakonec vysloužil respekt.
The desert is covered with sand.	Poušť je pokryta pískem.
The officer carefully recorded the information.	Policista si informace pečlivě zapsal.
He found peace in his new home.	Ve svém novém domově našel klid.
The findings from these studies are inconclusive.	Zjištění z těchto studií jsou neprůkazná.
This cake had a delicious moist texture.	Tento koláč měl lahodnou vlhkou texturu.
He is very skilled, yet he remains undemanding.	Je velmi zručný, přesto zůstává nenáročný.
He wants democracy restored in this country.	Chce, aby byla v této zemi obnovena demokracie.
I felt responsible for looking at her.	Cítil jsem zodpovědnost za to, že jsem se na ni podíval.
The monastery is now an archeological site.	Klášter je nyní archeologickým nalezištěm.
Take one layer off and a dirty village will appear.	Sundejte jednu vrstvu a objeví se špinavá vesnice.
Speak louder so that everyone can hear you.	Mluvte hlasitěji, aby vás všichni slyšeli.
His doctors expect him to recover.	Jeho lékaři očekávají, že se uzdraví.
The old lady looked a little upset.	Stará dáma vypadala poněkud rozrušeně.
This project exceeds the budget.	Tento projekt překračuje rozpočet.
I had my head bandaged for a week.	Měl jsem týden obvázanou hlavu.
She heard it.	Slyšela to.
Although we have enormous freedoms, we must respect the law.	Přestože máme obrovské svobody, musíme respektovat zákony.
The city is small and quiet.	Město je malé a klidné.
We hang the bags on the enclosed hook.	Tašky zavěsíme na přiložený háček.
Your help has been invaluable.	Vaše pomoc byla neocenitelná.
The executive house is being renovated.	Výkonný dům prochází rekonstrukcí.
The cat meowed.	Kočka mňoukala.
Poetry verses were the first literary forms to flourish.	Verše poezie byly první literární formy, které vzkvétaly.
Researchers were asked for their opinions.	Výzkumníci byli požádáni o jejich názory.
Suddenly they heard footsteps on the stairs.	Najednou uslyšeli kroky na schodech.
They drink tea with milk.	Pijí čaj s mlékem.
The sand is coarse.	Písek je hrubý.
He follows the next line of investigation.	Sleduje další linii vyšetřování.
The water is not suitable for drinking.	Voda není vhodná k pití.
After her lies were revealed, she was despised.	Poté, co byly její lži odhaleny, byla opovržena.
He often seems nervous.	Často se zdá být nervózní.
Mica barely dealt with her critics.	Mica se svými kritiky sotva jednala.
This theory states that pollution causes mental illness.	Tato teorie tvrdí, že znečištění způsobuje duševní onemocnění.
When it rains, umbrellas are useless.	Když prší, deštníky jsou k ničemu.
Neighbors confused this strange sound with thunder.	Sousedé si tento podivný zvuk spletli s hromem.
Camerax x xs action scene.	Kamerax x xs akce scény.
The forest land is covered with fog.	Lesní půda je pokryta mlhou.
The body of a young girl was discovered.	Bylo objeveno tělo mladé dívky.
The cough is so persistent, the doctor said.	Kašel je tak trvalý, řekl doktor.
His paintings hung in museums around the world.	Jeho obrazy visely v muzeích po celém světě.
Light rain began to fall.	Začal padat slabý déšť.
The coffee was bitter and burned his lower lip.	Káva byla hořká a spálila mu spodní ret.
A clear conclusion has been reached.	Bylo dosaženo jasného závěru.
The field rises, then falls.	Hřiště stoupá, pak klesá.
The map shows where the volcano is located.	Mapa ukazuje, kde se sopka nachází.
The roof of the building was open to the sky.	Střecha budovy byla otevřená k nebi.
Due to the needs of this population, more care is needed here.	Vzhledem k potřebám této populace je zde zapotřebí více péče.
There are alternative sources of supply.	Existují alternativní zdroje dodávek.
This city is a good example of modern architecture.	Toto město je dobrým příkladem moderní architektury.
Light flickered over the water.	Nad vodou se mihlo světlo.
The poor have always suffered.	Chudí vždy trpěli.
I felt sick.	Bylo mi špatně.
The company is planning thousands more layoffs.	Firma plánuje další tisíce propouštění.
Her son refused to give her divorce papers.	Její syn jí odmítl dát rozvodové papíry.
Many families still enjoy camping in tents.	Mnoho rodin si stále užívá kempování ve stanech.
Avoid buying stocks retroactively.	Vyhněte se nákupu akcií se zpětnou platností.
The castle was guarded by a number of lions.	Zámek hlídala řada lvů.
He left in his coat and scarf.	V kabátě a šátku odešel.
Lawyers and judges have joined together to overturn his conviction.	Právníci a soudci se spojili, aby zrušili jeho odsouzení.
He has two brothers.	Má dva bratry.
That sounds familiar.	To zní povědomě.
So french fries are good with chocolate.	Takže bramborové hranolky jsou dobré s čokoládou.
Some cities have begun to discuss the possibility of secession.	Některá města začala diskutovat o možnosti odtržení.
The House Committee recommended action against.	Sněmovní výbor doporučil opatření proti.
Not everyone believed his story.	Ne všichni jeho příběhu věřili.
This ancient city was once a powerful kingdom.	Toto starověké město bylo kdysi mocným královstvím.
This medicine will help treat migraines.	Tento lék pomůže léčit migrény.
This road is usually crowded with traffic.	Tato silnice se obvykle hemží provozem.
Arabian horses are intelligent and agile.	Arabští koně jsou inteligentní a obratní.
I left all the papers at home!	Všechny papíry jsem nechal doma!
The orange sun was slowly rising from behind the mountains.	Oranžové slunce pomalu vycházelo zpoza hor.
The river flows north into the lake.	Řeka teče na sever do jezera.
Try to merge as much as possible.	Snažte se co nejvíce splynout.
He insisted he had new evidence.	Trval na tom, že má nové důkazy.
They expected the soldiers to desert.	Očekávali, že vojáci dezertují.
From now on, all latrines will be cleaned daily.	Od nynějška budou všechny latríny čištěny denně.
The postman was throwing snow.	Pošťák odhazoval sníh.
Her dress clung to her supple figure.	Šaty jí přilnuly k její pružné postavě.
The buoy is anchored to the pier.	Bóje je ukotvena k molu.
There was no sign of movement.	Nebyla tam žádná známka pohybu.
I noticed something else.	Všiml jsem si něčeho jiného.
The government has admitted that the project should be canceled.	Vláda připustila, že projekt by měl být zrušen.
Society must prepare for further natural disasters.	Společnost se musí připravit na další přírodní katastrofy.
The theft was unprecedented for the aristocrat.	Krádež byla pro aristokrata bezprecedentní.
I carried my little brother on my back.	Nesla jsem svého bratříčka na zádech.
So his coach brought him a present.	Jeho trenér mu tedy přinesl dárek.
My hair is blond.	Moje vlasy jsou blond.
The strategies were successful.	Strategie byly úspěšné.
The bird chirped merrily.	Ptáček vesele cvrlikal.
Death to the dictator!	Smrt diktátorovi!
Give more sugar.	Dejte více cukru.
Tobacco smoke is harmful.	Tabákový kouř je škodlivý.
As time went on, their language began to change.	Jak šel čas, jejich jazyk se začal měnit.
The blast was deafening.	Výbuch byl ohlušující.
The arrow passes the target.	Šipka míjí cíl.
The cottage stands high on a hill.	Chata stojí vysoko na kopci.
It was difficult to find reliable evidence.	Bylo obtížné najít spolehlivé důkazy.
I recommend trying to take the bus.	Doporučuji zkusit jet autobusem.
He studied various subjects at school.	Ve škole studoval různé předměty.
Collie followed.	Kolie je následovala.
They try to attract customers by handing out free samples.	Zákazníky se snaží přilákat rozdáváním vzorků zdarma.
Smaller roads are often bumpy due to poor maintenance.	Menší silnice jsou často hrbolaté kvůli špatné údržbě.
The research team found dead plants in the chamber.	Výzkumný tým našel v komoře mrtvé rostliny.
Her hair was long and blond.	Její vlasy byly dlouhé a blond.
Without this service, innocent people will die unnecessarily.	Bez této služby budou zbytečně umírat nevinní lidé.
Interviews usually last for hours.	Rozhovory obvykle trvají hodiny.
It started to rain again that night.	Té noci začalo znovu pršet.
The boys crossed the broken door.	Chlapci překročili rozbité dveře.
In order to cross the desert, one must have a camel.	Aby člověk přešel poušť, musí mít velblouda.
She really apologized.	Vážně se omluvila.
The seagull flew west, honking loudly.	Racek letěl na západ a hlasitě troubil.
Identify similarities and differences.	Identifikujte podobnosti a rozdíly.
The newspaper predicted a significant victory.	Noviny předpovídaly významné vítězství.
Here are three different definitions of "trifles."	Zde jsou tři různé definice „maličkosti“.
You have to learn everything by heart.	Vše se musíte naučit nazpaměť.
Were you at a party last week?	Byl jsi minulý týden na párty?
And a choir of white peacocks emerged from the woods.	A z lesů se vynořil sbor bílých pávů.
I was restless all day.	Celý den jsem byl neklidný.
The toad jumped over the wall.	Ropucha přeskočila zeď.
Read the instructions before assembling the machine.	Před sestavením stroje si přečtěte pokyny.
The flow of people is increasing.	Tok lidí se zvyšuje.
Her hair is neatly combed.	Vlasy má úhledně učesané.
The problem caused by global warming is real.	Problém způsobený globálním oteplováním je skutečný.
She had too many messages to answer.	Měla příliš mnoho zpráv, než aby mohla odpovědět.
Aren't you saying?	Neříkáš?
The battle lasted three days.	Bitva trvala tři dny.
Butter is softer and creamier in the mouth.	Máslo je v ústech jemnější a krémovější.
The neck is the central axis of the body.	Krk je centrální osou těla.
Everyone gasped in surprise.	Všichni překvapením zalapali po dechu.
Oysters always feed on her.	Ústřice se jí vždy živá.
The doctor was convinced that the operation would be successful.	Doktor byl přesvědčen, že operace bude úspěšná.
His enemies underestimated his strength.	Jeho nepřátelé podcenili jeho sílu.
One of the canals was dirty.	Jeden z kanálů byl znečištěný.
Being divorced is a traumatic experience.	Být rozvedený je traumatický zážitek.
Although their motives were noble, their actions were drastic.	Přestože jejich motivy byly ušlechtilé, jejich činy byly drastické.
This textbook is an indispensable resource for all students.	Tato učebnice je nepostradatelným zdrojem pro všechny studenty.
The moon lacks craters.	Měsíc postrádá krátery.
No survivors were found.	Nebyli nalezeni žádní přeživší.
I live like a refugee.	Žiju jako uprchlík.
There are others, that's clear.	Jsou jiní, to je jasné.
The fish is still alive.	Ryba stále žije.
Last will and testament.	Poslední vůle a závěť.
The ship ran aground.	Loď najela na mělčinu.
The city is also home to various government organizations.	Město je také domovem různých vládních organizací.
The boy turned a pained expression into a smile.	Chlapec změnil bolestný výraz v úsměv.
Wear a clean shirt before leaving.	Před odchodem si oblečte čistou košili.
Their traditional clothing is taken over in other countries.	Jejich tradiční oděv je převzat v jiných zemích.
The flour was sifted.	Mouka byla proseta.
A city with many public gardens was planned.	Bylo plánováno město s mnoha veřejnými zahradami.
You should have asked me.	Měl ses mě zeptat.
I hope it doesn't rain tomorrow.	Doufám, že zítra nebude pršet.
I went to the mall to buy a present.	Šel jsem do nákupního centra koupit dárek.
There were no signs of fighting in the house.	V domě nebyly žádné známky boje.
They have pronunciation problems.	Mají problémy s výslovností.
He retired this year.	Letos odešel do důchodu.
Run away.	Utéct.
He finished and set the glass aside.	Dopil a sklenici odložil stranou.
It was cold but quite warm.	Byla zima, ale docela teplo.
Consider both ethical and health benefits.	Zvažte jak etické, tak zdravotní přínosy.
I drank some water.	Vypil jsem trochu vody.
We divide our time between different departments.	Svůj čas rozdělujeme mezi různá oddělení.
Rob was sure there was no need to add salt.	Rob si byl jistý, že není potřeba přidávat sůl.
I tugged hard on the rope.	Silně jsem zatáhl za provaz.
The butterfly continues to bypass the flower.	Motýl pokračuje v obcházení květiny.
She has signed up for the new program.	Přihlásila se do nového programu.
The sand is white.	Písek je bílý.
External features are difficult to interpret.	Vnější znaky se těžko interpretují.
Three crows swarmed around the open gate.	Kolem otevřené brány se prohnaly tři vrány.
The train deftly dodges obstacles on the road.	Vlak obratně uhýbá překážkám na silnici.
The igloos are dome-shaped.	Iglú mají tvar kopule.
He refuses to talk to journalists.	S novináři se odmítá bavit.
The room was filled with the scent of pine.	Místnost naplnila vůně borovice.
Write a letter to the company about termination and termination.	Napište společnosti dopis o ukončení a ukončení.
Take one break every two hours.	Každé dvě hodiny si udělejte jednu přestávku.
Some workers get three dollars less a week.	Někteří pracovníci dostanou o tři dolary méně týdně.
These wounds are flowing.	Tyto rány tečou.
Put the sugar in the bowl.	Vložte cukr do mísy.
The vocabulary of the languages ​​of these tribes is almost extinct.	Slovní zásoba jazyků těchto kmenů je téměř vymizelá.
This operation is performed in hospitals.	Tato operace se provádí v nemocnicích.
More hotels will be built in this area.	V této oblasti vyrostou další hotely.
Children change over time, just like everything else.	Děti se časem mění, stejně jako všechno ostatní.
He told her to leave his room.	Řekl jí, aby odešla z jeho pokoje.
The minister proceeded slowly.	Ministr postupoval pomalu.
She chased her cat.	Pronásledovala svou kočku.
I am the one seeking your forgiveness.	Jsem ten, kdo hledá tvé odpuštění.
I study a lot.	hodně studuji.
Some workers are still on strike.	Někteří pracovníci stále stávkují.
The referee blew his whistle.	Rozhodčí zapískal do píšťalky.
The scientist was completely focused on finding the cause.	Vědec se zcela soustředil na nalezení příčiny.
The clever thief led the policemen on a cheerful chase.	Vychytralý zloděj navedl policisty na veselou honičku.
They struggled with infinity.	Potýkali se s nekonečnem.
This gift is dedicated to the teacher for her anniversary.	Tento dárek je věnován učitelce k jejímu výročí.
There are plenty of jobs available.	K dispozici je spousta pracovních míst.
A plumber was called in to repair the pipeline.	Na opravu potrubí byl povolán instalatér.
He has worked as an engineer since graduating from university.	Od absolvování vysoké školy pracoval jako inženýr.
The first millennium saw incredible advances in technology.	První tisíciletí zaznamenalo neuvěřitelný pokrok v technologii.
We want a complete explanation from you.	Chceme od vás úplné vysvětlení.
He moved carefully so as not to disturb the dust.	Pohyboval se opatrně, aby nenarušil prach.
She lives alone, without a family.	Žije sama, bez rodiny.
Water becomes gas	Voda se stává plynem
Behind the gate is a well with water.	Za branou je studna s vodou.
Suppose we can't write new words.	Předpokládejme, že neumíme psát nová slova.
A man's body was discovered near the hospital.	Nedaleko nemocnice bylo objeveno tělo muže.
The principle is that "the worst patient is the doctor."	Zásadou je, že „nejhorším pacientem je lékař“.
They refused to admit any wrongdoing.	Odmítli připustit jakékoli provinění.
Did you prepare the documents we discussed?	Připravili jste dokumenty, o kterých jsme diskutovali?
A pale mist hung over the river.	Nad řekou se vznášela bledá mlha.
They rely on these positions for income.	Spoléhají na tyto pozice kvůli příjmu.
The streams are in deep canyons.	Potoky jsou v hlubokých kaňonech.
The snail is a small, chubby animal.	Slimák je malé, baculaté zvíře.
Roses grow here.	Roste zde růže.
They grow only on trees that thrive in warm climates.	Rostou pouze na stromech, kterým se daří v teplých klimatických podmínkách.
I think they are good neighbors.	Myslím, že jsou dobrými sousedy.
The politician painted a pink picture of the country.	Politik namaloval růžový obrázek země.
I watched as the student trotted across the field.	Sledoval jsem, jak student klusal přes pole.
This country is polluted.	Tato země je znečištěná.
The baker quickly put the bread in the oven.	Pekař rychle vložil chléb do trouby.
Many rainforests have been destroyed to make way for crops.	Mnoho deštných pralesů bylo zničeno, aby uvolnilo místo pro úrodu.
Some crocodiles can shoot themselves into the air.	Někteří krokodýli se mohou vystřelit do vzduchu.
The streets of this city do not make sense.	Ulice tohoto města nedávají smysl.
Skaters circled the ice and deftly cut corners.	Bruslaři kroužili po ledě a obratně řezali zatáčky.
How to divide text into tokens?	Jak rozdělit text na tokeny?
The northern region of this country has been evacuated.	Severní oblast této země byla evakuována.
A single pipe supplied water to the entire city.	Jediné potrubí zásobovalo vodou celé město.
The term comes from the spring tide.	Termín pochází z jarního přílivu.
He was overwhelmed by guilt.	Byl zdrcen pocitem viny.
It was yours and my relationship.	Byl to váš a můj vztah.
The substrates form lighter and darker parts of the plants.	Substráty tvoří světlejší a tmavší části rostlin.
The older man studied the route.	Starší pán studoval trasu.
There are twice as many as yesterday.	Je jich dvakrát tolik než včera.
Let's go out now.	Pojďme teď ven.
They argued for hours.	Hádali se celé hodiny.
The narrator was not ready to give up.	Vypravěč nebyl připraven se vzdát.
The area was occupied by the armed police.	Oblast obsadila ozbrojená policie.
Squeeze the lemon juice.	Vymačkejte citronovou šťávu.
He rolled over in his bed.	Převrátil se ve své posteli.
The growing population of cities has psychological problems.	Rostoucí počet obyvatel měst má psychické problémy.
The candidate ran in the democratic elections.	Kandidát kandidoval v demokratických volbách.
Prepare one of the delicious desserts.	Připravte si některý z lahodných moučníků.
They entered through the main entrance.	Vešli hlavním vchodem.
He stared out the window, lost in thought.	Zíral z okna, ztracený v myšlenkách.
The man stopped walking.	Muž přestal chodit.
The factory has strict safety regulations.	Továrna má přísné bezpečnostní předpisy.
The country's electricity supply is unreliable.	Dodávky elektřiny v zemi jsou nespolehlivé.
Natural disasters are becoming more frequent.	Přírodní katastrofy jsou stále častější.
The scientist explained her conclusions.	Vědkyně vysvětlila své závěry.
The children were fascinated by the animals.	Děti zvířata fascinovala.
It's hot today.	Dnes je horko.
The ships were ready to set sail.	Lodě byly připraveny k vyplutí.
Her face flushed from the drink.	Z nápoje jí zrudly tváře.
He took us to her cottage.	Vzal nás do její chaty.
Children have problems growing up.	Děti mají problémy, když vyrostou.
He proposed to form a new government.	Navrhl sestavit novou vládu.
There was a knock on the door.	Ozvalo se zaklepání na dveře.
However, his plans for the summer were quite simple.	Jeho plány na léto však byly docela jednoduché.
She withdrew her hand from the window.	Stáhla ruku z okna.
Young girl studying in the library.	Mladá dívka studuje v knihovně.
The prime minister declared a state of emergency.	Premiér vyhlásil výjimečný stav.
We have heard the same message many times.	Stejnou zprávu jsme slyšeli již mnohokrát.
The dye is not suitable for this substance.	Barvivo není pro tuto látku vhodné.
Now be careful, it's hot.	Teď opatrně, je horko.
An intensive program is needed to address these issues.	K řešení těchto problémů je zapotřebí intenzivní program.
This message has been forwarded without permission.	Tato zpráva byla přeposlána bez povolení.
He exchanged old wires for new ones.	Vyměnil staré dráty za nové.
The use of plastic bag packaging is very widespread.	Používání obalů z plastových tašek je velmi rozšířené.
Plus, it shocked me to the bone.	Navíc mě to šokovalo do morku kostí.
The crowd roared inside.	Dav uvnitř burácel.
They gladly accepted their award.	Své ocenění s radostí přijali.
The village is famous for its tomel trees.	Obec je známá svými tomelovými stromy.
Don't forget to add a lot of butter.	Nezapomeňte přidat hodně másla.
He plans to go on an expedition around the world.	Plánuje se vydat na expedici kolem světa.
The only information you have seems to be unofficial.	Zdá se, že jediné informace, které máte, jsou neoficiální.
It is essential that we comply with the law.	Je nezbytné, abychom dodržovali zákony.
The miners' task was to undermine the strike.	Úkolem horníků bylo podkopat stávku.
She became famous for her charming dresses and flashy hats.	Proslavila se svými okouzlujícími šaty a okázalými klobouky.
They rested and finally reached the hill.	Odpočívali a nakonec dorazili na kopec.
They rely on each other for support.	Spoléhají se jeden na druhého na podporu.
They finished the tour and went to the mountains.	Dokončili prohlídku a odjeli do hor.
The driver of the car was lucky to have escaped with serious injuries.	Řidič auta měl štěstí, že vyvázl s vážnými zraněními.
Suddenly we heard the sound of running feet.	Najednou jsme uslyšeli zvuk běžících nohou.
The larvae looked like fat worms.	Larvy vypadaly jako tlustí červi.
"Tasting" tour of new city restaurants.	„Degustační“ prohlídka nových městských restaurací.
He didn't pause to consider the matter.	Nepozastavil se, aby věc zvážil.
The ship sank in muddy waters.	Loď se potopila v kalných vodách.
Their skin pales in the winter months.	Jejich kůže v zimních měsících bledne.
We will consider your request.	Vaši žádost zvážíme.
Teenagers like to gamble.	Teenageři rádi hrají hazardní hry.
The researchers took the wrong pill.	Vědci si vzali špatnou pilulku.
The wall was built of huge rough stones.	Zeď byla postavena z obrovských hrubých kamenů.
There was a snack table by the window.	U okna byl stůl s občerstvením.
She ran to buy bread.	Vyběhla si koupit chleba.
How do you like to cook meat?	Jak nejraději vaříte maso?
She was still wrapped up.	Byla ještě v zavinovačkách.
Our water comes mainly from underground springs.	Naše voda pochází především z podzemních pramenů.
The celebrations continued throughout the weekend.	Oslavy pokračovaly celý víkend.
The more important factor is age, not gender.	Důležitějším faktorem je věk, nikoli pohlaví.
Toom was the fastest runner on our team.	Toom byl nejrychlejší běžec v našem týmu.
The waiting time directive is expected to enter into force.	Podle očekávání vstoupila v platnost směrnice pro čekací doby.
Compared to other cities, this city boasts several museums.	Ve srovnání s jinými městy se toto město může pochlubit několika muzei.
The flames shot high into the air.	Plameny vyskočily vysoko do vzduchu.
Any action that raises suspicions will trigger an investigation.	Jakákoli akce, která vzbudí podezření, spustí vyšetřování.
Even many white plantation owners were against slavery.	Dokonce i mnoho bílých majitelů plantáží bylo proti otroctví.
The Supreme Court should decide on the appeal today.	O odvolání by se měl dnes rozhodnout Nejvyšší soud.
Raw eggs contain harmful bacteria.	Syrová vejce obsahují škodlivé bakterie.
Activists took to the streets in protest.	Aktivisté vyšli na protest do ulic.
She looked out the window.	Podívala se z okna.
The cows escaped and wandered into the road.	Krávy utekly a zatoulaly se do silnice.
They arrived at a shrine that stood amidst lush greenery.	Dorazili ke svatyni, která stála uprostřed bujné zeleně.
His life was full of adventure.	Jeho život byl plný dobrodružství.
Many men died during the war.	Během války zemřelo mnoho mužů.
Every year, more and more people come here.	Každým rokem sem zavítá stále větší počet lidí.
The eel is between their jaws.	Úhoř je mezi jejich čelistmi.
Dozens of people suffer from diarrhea.	Desítky lidí trpí průjmem.
This research is very important to me.	Tento výzkum je pro mě velmi důležitý.
Efforts to find fossils are still ongoing.	Snahy o nalezení fosilií stále pokračují.
Convicted people are forbidden to enter the government's social system.	Odsouzeným lidem je zakázán vstup do vládního sociálního systému.
The sea is known for its great beauty.	Moře je známé svou velkou krásou.
They made friends.	Navázali přátelství.
The young woman drove carefully.	Mladá žena jela opatrně.
A politician is someone who tries to influence people.	Politik je někdo, kdo se snaží ovlivňovat lidi.
If you are found guilty	Pokud budete shledáni vinnými
She walked over to me, her hands clenched into fists.	Šla ke mně, ruce sepjaté v pěst.
The building was abandoned for years.	Ta budova byla léta opuštěná.
The lion began to pace.	Lev začal přecházet sem a tam.
New technologies can make our lives easier.	Nové technologie nám mohou usnadnit život.
Killing animals for sport has been banned.	Zabíjení zvířat pro sport bylo zakázáno.
His behavior is appalling.	Jeho chování je otřesné.
Most locals are against it.	Většina místních je proti.
Text boxes are designed to match the font.	Textová pole jsou navržena tak, aby odpovídala typu písma.
Roger insisted that the experiment be carried out.	Roger trval na tom, aby byl experiment proveden.
I just didn't want to do my homework.	Jen se mi nechtělo dělat domácí úkoly.
The cat enjoyed cuddling.	Kočka si užila mazlení.
The old woman opened the refrigerator.	Stařena otevřela ledničku.
This all has to stop!	Tohle všechno musí přestat!
I have to admit, it was a little chaotic.	Musím přiznat, že to bylo trochu chaotické.
He felt rejuvenated after spending time in the family cottage.	Po čase stráveném v rodinné chatě se cítil omlazený.
Her attempts to succeed failed.	Její pokusy prosadit se nezdařily.
Check that the camera is working.	Zkontrolujte fotoaparát, zda funguje.
Prices were similar to those in the city.	Ceny byly podobné jako ve městě.
The scope of work is to visit clients in their homes.	Náplní práce je návštěva klientů v jejich domovech.
I have to pick him up at the airport.	Mám ho vyzvednout na letišti.
Please do not forget to turn off the computer.	Nezapomeňte prosím vypnout počítač.
Consume the plant venomously.	Konzumujte rostlinu jedovatě.
He will clear his desk today.	Dnes vyklidí svůj stůl.
The owner was pleased with the news.	Majitel byl zprávou potěšen.
Hang them upside down to get the birds out.	Zavěste je vzhůru nohama, aby se ptáci dostali ven.
He lay there, pale and glittering, all	Ležel tam, bledý a třpytivý, celý
He lived in a cozy house.	Bydlel v útulném domě.
This is the second largest island.	Toto je druhý největší ostrov.
The punishment is severe.	Trest je přísný.
The decorated altar is lined with two statues.	Zdobený oltář lemují dvě sochy.
The leader had to make a quick decision.	Vedoucí se musel rychle rozhodnout.
The lilacs in the garden bloomed brightly.	Šeříky na zahradě jasně kvetly.
The rebels have held power since the war.	Rebelové drželi moc od války.
The local football team pulled out a complete victory.	Zdejší fotbalový tým vytáhl kompletní vítězství.
Years of torture marked her hard.	Roky týrání ji těžce poznamenaly.
Dinner came quickly.	Večeře přišla rychle.
There are days that seem like an eternity to me.	Jsou dny, které mi připadají jako věčnost.
Heat dissipates like light.	Teplo se rozptyluje jako světlo.
A large crowd gathered in front of the palace.	Před palácem se shromáždil velký dav.
They were invited to every important dinner.	Byli zváni na každou důležitou večeři.
His expression looked grim.	Jeho výraz vypadal ponuře.
The soldiers called for an armistice.	Vojáci volali po příměří.
Curling parchment sheet.	List curlingového pergamenu.
We're almost done!	Už jsme skoro hotovi!
The bear fought two wolves.	Medvěd se porval se dvěma vlky.
The friend smiled broadly.	Přítel se široce usmál.
Researchers have proposed new technologies for water purification.	Vědci navrhli nové technologie pro čištění vody.
The bird tried to mate with its friend.	Pták se snažil spářit se svým přítelem.
Ants roam the ground.	Mravenci se prohánějí půdou.
He's about to find the missing girl.	Chystá se najít pohřešovanou dívku.
These are beautiful photos, don't you think?	To jsou krásné fotky, nemyslíte?
He spent several hours researching the tools.	Strávil několik hodin zkoumáním nástrojů.
The bizarre legend that held the village was persecuted.	Bizarní legenda, která držela vesnici, byla pronásledována.
He was emaciated and old.	Byl vychrtlý a starý.
The forecast was for rain.	Předpověď byla na déšť.
There could be many causes of famine.	Příčin hladomoru mohlo být mnoho.
You must protest their ban on weapons.	Musíte protestovat proti jejich zákazu zbraní.
Many people thought it was fake.	Značná část lidí to považovala za falešné.
What does it mean to be a citizen?	Co to znamená být občanem?
We hold a live demonstration every week.	Každý týden pořádáme živou ukázku.
She gripped the steering wheel tightly.	Pevně ​​sevřela volant.
He grew up here and died here.	Zde vyrostl a zde zemřel.
It is prudent to invest in this fund.	Je rozumné investovat do tohoto fondu.
She must have been about ten years old.	Muselo jí být tak deset let.
The opposition is considered powerful.	Opozice je považována za mocnou.
Volunteers soon arrived to help clear the area.	Brzy dorazili dobrovolníci, kteří by pomohli oblast vyčistit.
The steering wheel can be easily adjusted.	Volant lze snadno nastavit.
The ocean is one of the most diverse habitats.	Oceán je jedním z nejrozmanitějších biotopů.
The army set up roadblocks to block the attack.	Armáda postavila zátarasy, aby útok zablokovala.
The particular cat was old and sick.	Ta konkrétní kočka byla stará a nemocná.
Many locals consider this country sacred.	Mnoho místních obyvatel považuje tuto zemi za posvátnou.
You need the support of others to succeed.	Abyste uspěli, potřebujete podporu ostatních.
The clerk rolled her eyes.	Úřednice obrátila oči v sloup.
Indicator lights on the dashboard indicated a problem.	Kontrolky na palubní desce signalizovaly problém.
The then government concealed the crime.	Tehdejší vláda zločin zatajila.
The political speeches were very clear.	Politikovy projevy byly velmi jasné.
The stormy waters of this river are dangerous.	Bouřlivé vody této řeky jsou nebezpečné.
This is a social illness.	Toto je společenská nemoc.
We drove along a narrow strip of water.	Jeli jsme po úzkém pruhu vody.
A large screen hangs above the stage.	Nad jevištěm visí velká obrazovka.
The city center was full of visitors.	Centrum města bylo plné návštěvníků.
It was hard to imagine the worker as a resource	Dělníka bylo těžké si představit jako zdroj
He moved his hand slowly to his weapon.	Pomalu přesunul ruku ke své zbrani.
Many friends joined the protest.	K protestu se připojilo mnoho přátel.
They overcame it quickly, which was helped by the clear weather.	Překonali ji rychle, k čemuž jim pomohlo jasné počasí.
His dark eyes were wary but barely perceptible.	Jeho tmavé oči byly ostražité, ale sotva postřehnutelné.
The samples were covered with various things.	Vzorky byly pokryty různými věcmi.
The elegant woman walked slowly to him.	Elegantní žena k němu pomalu šla.
We must not disrupt the ecosystem.	Nesmíme narušit ekosystém.
As a class, we want you to be creative.	Jako třída chceme, abyste byli kreativní.
We expected to see elephants, but we did	Čekali jsme, že uvidíme slony, ale dočkali jsme se
The orphan boy desperately wanted the toy.	Chlapeček sirotek tu hračku zoufale chtěl.
The owners of the factory filed a lawsuit.	Majitelé továrny podali žalobu.
They operate 24 hours a day from morning to evening.	Fungují nepřetržitě od rána do večera.
Evidence suggests that glaciers in the area have begun to recede.	Důkazy naznačují, že ledovce v této oblasti začaly ustupovat.
The president won that day.	Prezident ten den vyhrál.
He touched my face with his hands.	Rukama se dotkl mých tváří.
Mom baked a cake.	Maminka upekla dort.
The huge bus stopped	Mohutný autobus zastavil
Measure out one cup of wholemeal flour.	Odměřte jeden šálek celozrnné mouky.
The colony was founded on the coast.	Kolonie byla založena na pobřeží.
The party runs a fundraiser for unemployed writers.	Strana pořádá sbírku pro nezaměstnané spisovatele.
The temperature in the shade was much lower.	Teplota ve stínu byla mnohem nižší.
Their eyes sparkled, their faces red.	Oči jim jiskřily, tváře měly červené.
Houses were built in the countryside.	Na venkově se stavěly domy.
Protect us from attack.	Chraňte nás před útokem.
The financial situation of farmers is constantly deteriorating.	Finanční situace zemědělců se neustále zhoršuje.
The senator voted against the bill.	Senátor hlasoval proti návrhu zákona.
The young boy smiled shyly.	Mladý chlapec se stydlivě usmál.
Bedbugs are wingless insects.	Štěnice je bezkřídlý ​​hmyz.
Large amounts of oil spilled onto the ocean floor.	Na dno oceánu se vylilo velké množství ropy.
He is proficient in tango and waltz.	Je zběhlý v tangu a valčíku.
They claimed that their actions were justified.	Tvrdili, že jejich jednání bylo oprávněné.
He was sent to purgatory	Byl poslán do očistce
He carried the eggs carefully.	Opatrně nesl vejce.
So you didn't tell anyone.	Takže jsi to nikomu neřekl.
I stood there, staring in amazement.	Stál jsem tam a udiveně se díval.
Children are encouraged to acquire these skills.	Děti jsou vedeny k tomu, aby si tyto dovednosti osvojily.
She had nowhere to go.	Neměla kam jít.
Crush the tomatoes and mix with olive oil.	Rozdrťte rajčata a smíchejte s olivovým olejem.
Most women prefer rouge to lipstick.	Většina žen dává přednost rouge před rtěnkou.
The streets were full of merchants.	Ulice byly plné obchodníků.
Dissatisfied members of the public who suspect corruption are meeting.	Scházejí se nespokojení zástupci veřejnosti, kteří mají podezření na korupci.
Almost anything can be colored with food coloring.	Potravinářským barvivem lze obarvit téměř cokoliv.
A mountain lion was trapped in one of the enclosures.	V jednom z výběhů byl uvězněn horský lev.
Water vapor condenses into the clouds.	Vodní pára kondenzuje do mraků.
Tears filled her eyes as she watched the boy.	Když sledovala chlapce, oči se jí naplnily slzami.
Many modern buildings have elevators.	Mnoho moderních budov má výtahy.
Its ice cream is worth tasting.	Jeho zmrzlina stojí za ochutnání.
We wrap the onion in sugar.	Cibuli obalíme v cukru.
A crow sat on a large rock.	Na velkém kameni seděla vrána.
The orchard looked beautiful in the spring.	Ovocný sad vypadal na jaře nádherně.
There were further deaths and injuries.	Došlo k dalším úmrtím a zraněním.
Built for the convenience of guests.	Postaveno pro pohodlí hostů.
He took some personal time.	Vzal si nějaký osobní čas.
Close your eyes and imagine yourself.	Zavřete oči a představte si sami sebe.
The ambulance arrived quickly.	Záchranka přijela rychle.
The Shoggoths rose from the darkness and their tentacles waved.	Shoggoths povstali ze tmy a jejich chapadla mávala.
The diagnosis was overwhelming.	Diagnóza byla zdrcující.
Cheese is usually made from milk.	Sýr se obvykle vyrábí z mléka.
The jug holds two liters of water.	Džbán pojme dva litry vody.
Two wheels are used, one at the front and one at the rear.	Používají se dvě kola, jedno vpředu a jedno vzadu.
An intelligent person knows his limitations.	Inteligentní člověk zná svá omezení.
Sing, sing, sing!	Zpívejte, zpívejte, zpívejte!
Vichy water is a type of bottled mineral water.	Vichy voda je druh balené minerální vody.
The film was played in front of crowded houses.	Film se hrál před zaplněnými domy.
It cost us a fortune.	Stálo nás to jmění.
The colony was ruled by a governor at the time.	Kolonii v té době vládl guvernér.
He saw the rapist drinking until late.	Viděl zhýralce pít až do pozdních hodin.
Some scientists believe that life originated in the sea.	Někteří vědci se domnívají, že život vznikl v moři.
The soldiers arrived as promised.	Vojáci dorazili, jak bylo slíbeno.
The earth is covered with snow, bright white.	Zemi pokrývá sníh, zářivě bílý.
The cocktail did its magic.	Koktejl udělal své kouzlo.
But he was happy.	Byl ale šťastný.
His results in mathematics improved rapidly.	Jeho výsledky v matematice se rychle zlepšily.
The door has a green wooden handle.	Dveře mají zelené dřevěné madlo.
Women are encouraged to pursue crafts and science.	Ženy jsou povzbuzovány, aby se věnovaly řemeslu a vědě.
Some parents seemed indifferent to their children's music.	Někteří rodiče se zdáli být lhostejní k hudbě svých dětí.
Laughter broke out in the hall.	Sálem propukl smích.
She is tired at the end of the day.	Na konci dne je unavená.
A group of lions is called pride.	Skupina lvů se nazývá pýcha.
It was green with new growth.	Byla zelená s novým růstem.
Police forces fought the militants in the mountains.	Policejní síly bojovaly proti ozbrojencům v horách.
When information about his plan spread, it was rejected.	Když se informace o jeho plánu rozšířily, bylo zamítnuto.
Some works are designed to be soulless.	Některé práce jsou navrženy tak, aby byly bezduché.
He randomly selected five volunteers.	Náhodně vybral pět dobrovolníků.
Do you know the company?	Vyznáte se ve firmě?
The owner of the factory ran out angrily.	Majitel továrny naštvaně vyběhl ven.
It is difficult to perceive practical examples of mining.	Těžko vnímat praktické příklady těžby.
Her throat was almost clogged with mucus.	Její hrdlo bylo téměř ucpané hlenem.
She painted her face with gold powder.	Natřela si obličej zlatým práškem.
He bravely and selflessly saved the child's life.	Statečně a nezištně zachránil dítěti život.
The House was filled with eager candidates.	Sněmovna se zaplnila nedočkavými kandidáty.
A walk through the dense jungle.	Procházka hustou džunglí.
The stolen jewels were never actually found.	Ukradené klenoty nebyly nikdy skutečně nalezeny.
National parks are known around the world.	Národní parky jsou známé po celém světě.
That book has a fascinating history.	Ta kniha má fascinující historii.
The game was hilarious.	Hra byla veselá.
The government imposed severe penalties.	Vláda uložila přísné tresty.
She liked to play volleyball.	Ráda hrála volejbal.
Courts are strictly ordered.	Soudy jsou přísně nařízeny.
The store manager was upset.	Vedoucí obchodu byl naštvaný.
Mathematical details are complex.	Matematické detaily jsou složité.
The main task was to persuade people to recycle.	Hlavním úkolem bylo přesvědčit lidi, aby recyklovali.
The branch burst under his weight.	Větev pod jeho vahou praskla.
He cooks rice and corpses.	Vaří rýži a mrtvá těla.
No one noticed that he crept inside.	Nikdo si nevšiml, že se vplížil dovnitř.
The vegetables were roasted in oil.	Zelenina byla orestována na oleji.
Not so young, but experienced.	Ne tolik mladých, ale zkušených.
The art in the city center reflects the history of the area.	Umění v centru města odráží historii oblasti.
Kiki spent the whole afternoon doing housework.	Kiki strávila celé odpoledne domácími pracemi.
Potato chips are sold in supermarkets.	Bramborové lupínky se prodávají v supermarketech.
Our mission is complete.	Naše mise je dokončena.
He had a magical touch.	Měl magický dotek.
She spoke through closed teeth.	Mluvila skrz zavřené zuby.
The limbic system of the brain responds strongly to fear.	Limbický systém mozku silně reaguje na strach.
These rules cannot be applied universally.	Tato pravidla nelze aplikovat univerzálně.
The towns were inhabited at an important time.	Městyse byly osídleny v důležité době.
Several protesters were arrested.	Několik demonstrantů bylo zatčeno.
She was ashamed of this experience.	Díky této zkušenosti se styděla.
On the way home, she walked past the lake.	Cestou domů prošla kolem jezera.
Her smile was complete.	Její úsměv byl úplný.
The clock struck six.	Hodiny odbily šestou.
Despite the differences, they found common ground.	Navzdory rozdílům našli společnou řeč.
There was a satisfied but tired silence in the room.	Místností se rozhostilo spokojené, ale unavené ticho.
He had a family history of heart disease.	Měl v rodinné anamnéze srdeční onemocnění.
The fridge is buzzing loudly.	Lednička hlasitě bzučí.
The paper is made of wood.	Papír je vyroben ze dřeva.
The soldiers ordered the villagers to line up.	Vojáci nařídili vesničanům, aby se seřadili.
The temperature dropped sharply.	Teplota prudce klesla.
Each city has gardens, fountains and statues.	Každé město má zahrady, fontány a sochy.
Stay where you are.	Zůstaň kde jsi.
The monkeys screamed and pushed.	Opice křičely a strkaly se.
Then close your eyes.	Pak zavřete oči.
It's in front of him.	Je před ním.
The cream sauce spilled over the fish.	Smetanová omáčka se přelila přes rybu.
A circus is coming to town.	Do města přichází cirkus.
The butter was smooth.	Máslo bylo hladké.
Only part of the population lives in the countryside.	Jen část obyvatel žije na venkově.
Swimming is a suitable form of exercise.	Plavání je vhodná forma cvičení.
The main industry of the city is the cultivation and sale of flowers.	Hlavním průmyslem města je pěstování a prodej květin.
Mosquitoes were spotted in populated areas.	V obydlených oblastech byli spatřeni komáři.
Don't tell anyone else, okay?	Neříkej to nikomu jinému, ano?
Pickling vinegar is a necessary step in the recipe.	Nakládání do octa je nezbytným krokem v receptu.
We are committed to making this project a success.	Jsme odhodláni dovést tento projekt k úspěchu.
He carved his name into the tree with his sword.	Své jméno vyryl do stromu svým mečem.
This government's policy is too extreme.	Politika této vlády je příliš extrémní.
He continues to hold this belief.	Tuto víru zastává i nadále.
She pressed her hands to the glass.	Přitiskla ruce na sklo.
According to this site, they can interpret dreams.	Podle této stránky dokážou vykládat sny.
The disused factory stood alone in the countryside.	Nevyužívaná továrna stála sama na venkově.
These claims are largely erroneous.	Tato tvrzení jsou z velké části mylná.
Their car was struck by lightning.	Jejich auto zasáhl blesk.
However, many smaller cities were completely destroyed.	Mnohá ​​menší města však byla zcela zničena.
It is important to be diplomatic in trade negotiations.	Při obchodních jednáních je důležité být diplomatický.
They moved out and left their furniture there.	Odstěhovali se a nechali tam svůj nábytek.
Don't confuse it with another noun.	Nezaměňujte to s jiným podstatným jménem.
This cream has a heavy texture.	Tento krém má těžkou texturu.
Heather rose is a decorative plant.	Vřesová růže je dekorativní rostlina.
Better use of agricultural machinery is called a "mechanism".	Lepší využití zemědělských strojů se nazývá „mechanismus“.
Fifty thousand men were killed.	Padesát tisíc mužů bylo zabito.
Stomach cancer has a high mortality rate.	Rakovina žaludku má vysokou úmrtnost.
Put chicken, onion and potatoes in a pot.	Vložte kuře, cibuli a brambory do hrnce.
Education is a key part of life.	Vzdělání je klíčovou součástí života.
This jewelry should be worn by the bride.	Tento šperk by měla nosit nevěsta.
Bet now!	Sázejte nyní!
He splashed with shallow water.	Cákal mělkou vodou.
Equilateral triangles have the same sides!	Rovnoramenné trojúhelníky mají stejné strany!
The sale of photographs is prohibited.	Prodej fotografií je zakázán.
Some authors use narrative elements to express their ideas.	Někteří autoři používají k vyjádření své myšlenky narativní prvky.
She wouldn't be a piglet this year.	Letos by selata nebyla.
He filled it with fuel.	Naplnil ho palivem.
It won't hurt at all.	Nebude to bolet ani trochu.
Temperatures in this tropical area	Teploty v této tropické oblasti
The child must experience death.	Dítě musí zažít smrt.
Pour a delicious melody into the listening ear.	Nalijte lahodnou melodii do naslouchajícího ucha.
The closet door slammed.	Dveře skříně se zabouchly.
We arrived at the hall on time.	Do haly jsme dorazili včas.
After the earthquake, she bought paint for the house.	Po zemětřesení si koupila barvy na dům.
Prices seem to be rising everywhere.	Zdá se, že ceny všude rostou.
This is rare in the Middle Ages.	To je ve středověku vzácné.
The wind ripped off his straw hat.	Vítr mu strhl slaměný klobouk.
The company will double our wages!	Firma nám zdvojnásobí mzdy!
He told her to recite the poem.	Řekl jí, aby recitovala báseň.
The vice president said so.	Řekl to viceprezident.
This city is famous for organized crime.	Toto město je proslulé organizovaným zločinem.
Are we talking to you at all?	Mluvíme s tebou vůbec?
He returned to work yesterday.	Včera se vrátil do práce.
Repairing these windows would be really difficult.	Opravit tato okna by bylo opravdu těžké.
Stop that nonsense immediately.	Okamžitě přestaňte s tím nesmyslem.
The population decline has accelerated in recent years.	Propad obyvatel se v posledních letech zrychlil.
The fish needs a lot of water.	Ryba potřebuje hodně vody.
Let's garden tomorrow, they said.	Pojďme zítra zahradničit, řekli.
Newspapers, television and radio stations provide extensive information.	Noviny, televize a rozhlasové stanice informují obsáhle.
The boss jumped to his feet.	Šéf vyskočil na nohy.
A family of fireflies rushed through the hedge.	Živým plotem se prohnala rodinka světlušek.
He wrote a letter but did not tell his mother.	Napsal dopis, ale matce to neřekl.
Elisha snuck out of the house.	Elisha se vykradl z domu.
The conflict ended and the country was divided.	Konflikt skončil a země byla rozdělena.
Thousands of soldiers went to war.	Tisíce vojáků vyrazily do války.
He is driven in his quest for knowledge.	Je hnán ve své snaze o poznání.
The results were no surprise to those skilled in the art.	Výsledky nebyly pro odborníky z oboru žádným překvapením.
The crisis has triggered an investment boom.	Krize vyvolala investiční boom.
Always keep your side of the street clean.	Vždy udržujte svou stranu ulice čistou.
There were earthquakes and heavy rainfall.	Došlo k zemětřesením a vydatným srážkám.
It is also thought to be extremely painful.	Také se předpokládá, že by to bylo extrémně bolestivé.
The task did not involve any complications.	Úkol neznamenal žádné komplikace.
They are obliged to examine the filling for defects.	Jsou povinni prozkoumat výplň z hlediska vad.
He was said to have measured with incredible accuracy.	Měřil prý s neuvěřitelnou přesností.
The meeting was exhausting.	Setkání bylo vyčerpávající.
Three years later, they continued their voyage.	O tři roky později pokračovali v plavbě.
The roller skates flew over the fallen beggar.	Kolečková brusle přeletěla padlého žebráka.
A bridge was built over them.	Byl nad nimi postaven most.
The sky was covered with thick clouds.	Nebe zakryly husté pokrývky mraků.
The caretaker ran away from the building.	Správce z budovy utekl.
China is a communist country.	Čína je komunistická země.
The station is the focal point of the store.	Stanice je ústředním bodem obchodu.
Then he pointed to the mop.	Pak ukázal na mop.
The man looks dimly at the situation.	Muž se na situaci dívá matně.
The activities taking place in our company are harmful.	Aktivity probíhající v naší společnosti jsou škodlivé.
Many tourists visit this monument every year.	Tuto památku každoročně navštíví mnoho turistů.
The baker scraped the chalk dust off the sidewalk.	Pekař seškrábal křídový prach z chodníku.
The dissident escaped today.	Disident dnes utekl z vazby.
She ran out of food.	Došlo jí jídlo.
The distant mountains were shrouded in fog.	Vzdálené pohoří bylo zahaleno v mlze.
Erosion has damaged many roads and bridges.	Eroze poškodila mnoho silnic a mostů.
Lamp light is as important to life as air and water.	Světlo lampy je pro život stejně důležité jako vzduch a voda.
She had a successful academic career.	Měla úspěšnou akademickou kariéru.
Someone is after me.	Někdo jde po mně.
We ran to the forest.	Utíkali jsme do lesa.
You will also need two tablespoons of sugar.	Dále budete potřebovat dvě polévkové lžíce cukru.
The princess was said to have unprecedented beauty.	O princezně se říkalo, že má nebývalou krásu.
This year's precipitation was well below average.	Letošní srážky byly hluboko pod průměrem.
The French Minister of Finance has presented a budget to the national budget	Francouzský ministr financí předložil národnímu rozpočtu rozpočet
In this section, we will look at fish in greater depth.	V této části se podíváme na ryby do větší hloubky.
He refused to drink.	Odmítl pít.
Sit next to the window.	Posaďte se vedle okna.
We're going to the zoo.	Jdeme do zoo.
Eat all your enemies.	Sežrat všechny své nepřátele.
The table is long and rectangular.	Stůl je dlouhý a obdélníkový.
The allegations are unproven.	Obvinění jsou neprokázaná.
Valuable cultural heritage has been irretrievably lost.	Cenné kulturní dědictví bylo nenávratně ztraceno.
This district is home to various art facilities.	Tato čtvrť je domovem různých uměleckých zařízení.
It took a long time for the wounds to heal.	Trvalo dlouho, než se rány zacelily.
Squirrels jump from branch to branch.	Veverky skáčou z větve na větev.
They usually travel in groups.	Obvykle cestují ve skupinách.
The frog jumped on a tree.	Žába vyskočila na strom.
She has long lashes.	Má dlouhé řasy.
My taste in clothes has become more elegant.	Můj vkus v oblečení se stal elegantnějším.
Her lips were bitten by red cane juice.	Rty měla okousané rudou šťávou z cukrové třtiny.
He blamed the villagers for their ignorance.	Obviňoval vesničany z jejich neznalosti.
More soldiers preferred not to attend.	Více vojáků se raději nezúčastnilo.
The animals were taken away one by one.	Zvířata byla odnášena jedno po druhém.
His return home met with protesters.	Jeho návrat domů se setkal s demonstranty.
In-store salespeople help customers choose clothes.	Prodavači v obchodech pomáhají zákazníkům s výběrem oblečení.
His uniform was elegant and organized.	Jeho uniforma byla elegantní a uspořádaná.
The two men said little.	Ti dva muži toho řekli málo.
Lift the pot out of the fire.	Zvedněte hrnec z ohně.
The farmer looked thoughtfully at the tree.	Farmář se zamyšleně podíval na strom.
The swamps are considerably dry.	Bažiny jsou značně vysušené.
Older people often walk worse.	Staří lidé často hůře chodí.
We have to get to the point.	Musíme se dostat k věci.
The officers kept the believers waiting.	Důstojníci nechali věřící čekat.
She sat up slowly.	Pomalu se posadila.
I thought this cookie was delicious.	Myslel jsem, že tato sušenka je vynikající.
Water is running fast.	Voda rychle dochází.
The forecast reports rain.	Předpověď hlásí déšť.
The baby has blue eyes.	Dítě má modré oči.
Only two countries remained undefeated.	Pouze dvě země zůstaly neporaženy.
Pammy's speech contained some funny moments.	Pammyina řeč obsahovala několik vtipných momentů.
The store was burglarized several times.	Obchod byl několikrát vloupán.
The government opposed the new law.	Proti novému zákonu se postavila vláda.
The geography of the region is rugged.	Geografie regionu je drsná.
Weaning the baby from the breast is the first step.	Odstavení dítěte od prsu je prvním krokem.
Democracies.	Země, kde se uplatňuje demokracie.
The country has experienced very little human activity.	Země zaznamenala velmi málo lidské činnosti.
The adoption agencies did not respond to inquiries.	Adopční agentury nereagovaly na dotazy.
The diamond fell to the ground.	Diamant spadl na zem.
When the snow began to fall, they both sought shelter.	Když začal padat sníh, oba hledali úkryt.
She was accused of threatening the public.	Byla obviněna z ohrožování veřejnosti.
Workers tried to repair the hole in the dam	Dělníci se snažili díru v přehradě opravit
The bear growls angrily.	Medvěd vztekle zavrčí.
He closed the door and looked around.	Zavřel dveře a rozhlédl se.
The tower seems to rise above the clouds.	Zdá se, že věž se tyčí nad mraky.
Her dress smelled of danger.	Její šaty páchly nebezpečím.
You should have taken an umbrella.	Měl sis vzít deštník.
The daughter becomes the mother.	Dcera se stává matkou.
This particular case was very unusual.	Tento konkrétní případ byl velmi neobvyklý.
His hasty decision came at the cost of his work	Jeho unáhlené rozhodnutí přišlo za cenu jeho práce
Residents are angry at the government.	Obyvatelé jsou naštvaní na vládu.
He closed the door slowly.	Pomalu zavřel dveře.
His strength was gradually restored.	Jeho síla byla postupně obnovena.
The news worried him.	Zprávy ho znepokojily.
Few fabrics are suitable for washing dishes.	Jen málo tkanin je vhodných pro mytí nádobí.
When he quits smoking, the cancer starts.	Když přestane kouřit, začne rakovina.
He notices the boys.	Všímá si kluků.
Major innovations in interior design.	Zásadní inovace v interiérovém designu.
The dictator didn't notice.	Diktátor si toho nevšímal.
The committee called for an end to the program.	Výbor vyzval k ukončení programu.
Birds are a symbol of happiness.	Ptáci jsou symbolem štěstí.
He drove carefully.	Jel opatrně.
Placing a wall along the border would solve the problem.	Postavení zdi podél hranice by problém vyřešilo.
Corn is popular with wild birds.	Kukuřice je oblíbená u volně žijících ptáků.
The creature's head was blurred, brown and crawling.	Hlava tvora byla rozmazaná, hnědá a plazí.
Like many merchants, he had a reputation for being ruthless.	Jako mnoho obchodníků měl pověst bezohledného.
Some workers confused the oat crop with weeds.	Někteří pracovníci si spletli úrodu ovsa s plevelem.
We conclude that some foods are unhealthy.	My k tomu, že některé potraviny jsou nezdravé.
This road is important for international traffic.	Tato silnice je důležitá pro mezinárodní dopravu.
I quietly picked up my fork and knife.	Potichu jsem zvedl vidličku a nůž.
She sat among older women selling vegetables.	Seděla mezi staršími ženami prodávajícími zeleninu.
The room is very cold and humid.	Místnost je velmi studená a vlhká.
They visited each other's countries.	Vzájemně navštěvovali své země.
The cracks in the wall went unnoticed.	Trhliny ve zdi zůstaly bez povšimnutí.
Tom was looking for a new job in the wilderness.	Tom hledal novou práci v divočině.
We just got back when the storm started.	Právě jsme se vrátili, když začala bouřka.
This restaurant serves vegan dishes.	Nabídka této restaurace zahrnuje veganská jídla.
Life here is not as hard as it might seem.	Život zde není tak těžký, jak by se mohlo zdát.
That's why they never see the need for seat belts.	Proto nikdy nevidí potřebu bezpečnostních pásů.
The prisoner crossed his heart.	Vězeň zkřížil srdce.
It will be a very challenging year.	Bude to velmi náročný rok.
Religious groups fear that their souls are in danger.	Náboženské skupiny se obávají, že jejich duše jsou v ohrožení.
Their eyes shone with reflected light.	Jejich oči zářily odraženým světlem.
You need to strengthen your body with exercise.	Tělo musíte posilovat cvičením.
The poet said that the rain was enough.	Básník řekl, že déšť bylo dost.
The latest product has received an ecstatic response.	Nejnovější produkt zaznamenal extatickou odezvu.
They lived rich, full lives.	Žili bohaté, plnohodnotné životy.
When did the Civil War end?	Kdy skončila občanská válka?
Thirty thousand people die every year.	Každý rok zemře třicet tisíc lidí.
Why was he so upset?	Proč byl tak naštvaný?
The streets were crowded with pedestrians.	Ulice byly přeplněné chodci.
Authorities have accused the separatists of violence.	Úřady z násilností obvinily separatisty.
It certainly wasn't fresh.	Určitě to nebylo čerstvé.
Some love dancing.	Někteří milují tanec.
He wanted to study hard and succeed.	Přál si tvrdě studovat a uspět.
The young man's heart darkened.	Mladému muži potemnělo srdce.
Some believe they can smell gold in their mouths.	Někteří věří, že mohou v ústech cítit zlato.
This book contains a number of useful exercises.	Tato kniha obsahuje řadu užitečných cvičení.
She evaluated the options.	Zhodnotila možnosti.
Knead the dough until smooth.	Uhněteme těsto do hladka.
The judge pronounced a verdict in the packed courtroom.	V zaplněné soudní síni soudce vyhlásil verdikt.
The convicts were sentenced to execution.	Odsouzení byli odsouzeni k popravě.
A deep sense of loss engulfed her.	Pohltil ji hluboký pocit ztráty.
Glazier stuck a blackboard on the frame.	Sklenář nalepil tabuli na rám.
Deforestation has seriously damaged the ecosystem.	Odlesňování vážně poškodilo ekosystém.
They lost their way off the main road.	Ztratili cestu z hlavní silnice.
Last year they gave a blizzard.	Loni dali vánici.
The books taught me so much.	Knihy mě naučily tolik.
The stock market collapsed.	Akciový trh se propadl.
A bomb exploded at the bus stop.	Na autobusové zastávce vybuchla bomba.
The animals are fighting to stay alive.	Zvířata bojují, aby zůstala naživu.
The work paid less than she wanted.	Práce platila méně, než chtěla.
Behind the mountains lay a world of mysteries.	Za horami ležel svět záhad.
The survivors died in the hurricane.	Přeživší zemřeli v hurikánu.
The leaders had a sincere exchange of views.	Vůdci měli upřímnou výměnu názorů.
The fortified city was definitely defending.	Opevněné město se rozhodně bránilo.
The students stared at the film.	Žáci zrnitě zírali na film.
The vast majority of the population is employed by private companies.	Naprostá většina obyvatel je zaměstnána u soukromých společností.
The earth is warming at a very fast pace.	Země se otepluje velmi rychlým tempem.
His father's face was wrinkled.	Otcova tvář byla vrásčitá.
Researchers need more data on this problem.	Vědci potřebují více údajů o tomto problému.
The school bus is yellow.	Školní autobus je žlutý.
This damage reduction workshop is especially important.	Tento workshop snižování škod je obzvláště důležitý.
This turns out to be very difficult.	To se ukáže jako velmi obtížné.
The drought prevented scientists from finding that they were walking far.	Období sucha bránilo vědcům, kteří zjistili, že jdou daleko pěšky.
The conversation shifted to medical topics.	Rozhovor se přesunul k lékařským tématům.
This is to prevent overheating.	Toto opatření má zabránit přehřátí.
As the sun rose, the leaves began to fall.	Jak slunce vycházelo výš, listy začaly opadávat.
The poet is not a conventional person here.	Básník zde není konvenční člověk.
Sometimes you feel like you are being attacked.	Někdy máte pocit, jako byste byli napadeni.
The experiment consisted of a drug regimen.	Experiment sestával z lékového režimu.
No one in the family did that.	Nikdo z rodiny to neudělal.
The item is usually made of metal.	Předmět je obvykle vyroben z kovu.
The ship was carrying huge amounts of oil.	Loď přepravovala obrovské množství ropy.
The crisis has forced the government to revise the budget.	Krize donutila vládu revidovat rozpočet.
The manager took care of the safety of the employees.	Manažer se staral o bezpečnost zaměstnanců.
The word means rocky mountain.	Slovo znamená skalnatá hora.
Promote the use of renewable energy sources.	Podporovat využívání obnovitelných zdrojů energie.
City morgue workers are often overworked	Pracovníci městské márnice jsou často přepracovaní
I'm a fan of that band.	Jsem fanouškem té kapely.
The local environment is polluted.	Zdejší životní prostředí je znečištěné.
The nation's poor paid a high price for its leadership.	Chudí národa zaplatili vysokou cenu za jeho vedení.
Neighbors protested against the planned demolition.	Sousedé proti plánované demolici protestovali.
His long tousled hair looked repulsive.	Jeho dlouhé rozcuchané vlasy vypadaly odpudivě.
The audience was amazed to hear such words.	Diváci byli ohromeni, když slyšeli taková slova.
Give everything you need.	Dejte vše, co je potřeba.
The nobleman began his speech with a joke.	Šlechtic začal svůj projev vtipem.
It's radioactive, so be careful not to touch it.	Je radioaktivní, takže buďte opatrní, abyste se nedotkli.
An ominous message appeared on the screen.	Na obrazovce se objevila zlověstná zpráva.
His head was lowered as he walked.	Při chůzi měl poníženě skloněnou hlavu.
He had a hard time finding his hotel.	Měl velké potíže najít svůj hotel.
He became a leading drama player.	Stal se předním hráčem dramatu.
The rocket ship rose from the launch pad.	Raketová loď se zvedla z odpalovací rampy.
Farmers are committing suicide in increasing numbers.	Zemědělci páchají sebevraždy ve stále větším počtu.
Search for the word "disaster".	Hledejte slovo „katastrofa“.
The bill was approved but vetoed by the president.	Návrh zákona byl schválen, ale vetován prezidentem.
There was a lot of suffering in those days.	V těch dnech bylo mnoho utrpení.
The gloomy slopes of the mountain were covered with dense vegetation.	Ponuré úbočí hory pokrývala hustá vegetace.
The literacy rate is very high.	Míra gramotnosti je velmi vysoká.
Pull the seat belt.	Zatáhněte za bezpečnostní pás.
He was now the wanted man.	Nyní z něj byl hledaný muž.
The ants used to call them ants, though most ants	Mravenečníci jim říkali mravenečníci, i když většina mravenečníků
Steam was rising from our bodies.	Z našich těl stoupala pára.
How will today's concert take place?	Jak bude dnešní koncert probíhat?
Sheesh!	Sheesh!
He moved quickly and quietly in the shadows.	Pohyboval se rychle a tiše ve stínu.
The government has launched a massive infrastructure program.	Vláda zahájila masivní infrastrukturní program.
He is more interested in comedy than anything else.	Víc než cokoli jiného ho zajímá komedie.
The work involved breaking a rock.	Práce zahrnovala lámání skály.
Spray the perfume in the air.	Nastříkejte parfém do vzduchu.
This chemical is a poison.	Tato chemikálie je jed.
He was upset for weeks.	Byl naštvaný celé týdny.
The politician's opponents collected their victory.	Politikovi odpůrci své vítězství inkasovali.
This law was passed to reduce traffic congestion.	Tento zákon byl přijat s cílem omezit dopravní zácpy.
The government intervened against the violators.	Vláda zasáhla proti porušovatelům.
The country's government often faces serious problems.	Vláda země často čelí vážným problémům.
These crowds are only growing every year.	Tyto davy každým rokem jen rostou.
The ambitious man worked hard for his goal.	Ambiciózní muž tvrdě pracoval pro svůj cíl.
This country is known for its beautiful nature.	Tato země je známá svou krásnou přírodou.
The forest was full of wildlife.	Les byl plný divoké zvěře.
The city was decimated by fire.	Město zdecimoval požár.
Most young pop singers dream of becoming a top star.	Většina mladých popových zpěváků sní o tom, že se stanou top hvězdou.
He enjoyed his short stay there.	Užil si tam svůj krátký pobyt.
The financial blockade ended with the lifting of sanctions.	Finanční blokáda skončila zrušením sankcí.
Some caterpillars become cocoons, while others form a cocoon.	Některé housenky se stávají zámotkem, zatímco jiné tvoří kuklu.
The weather here varies considerably during the year.	Počasí se zde během roku značně liší.
Her forehead glistened with sweat.	Čelo se jí lesklo potem.
He tried to disguise himself as a farmer's wife.	Snažil se převléci za ženu farmáře.
Dozens of people were trampled.	Desítky lidí byly ušlapány.
The journey to the cottage took four hours.	Cesta do chaty trvala čtyři hodiny.
Our country is fertile and productive.	Naše země je úrodná a produktivní.
He hopes to change the court's decision.	Doufá, že se podaří rozhodnutí soudu změnit.
The dress was too tight.	Šaty byly příliš těsné.
The buildings suffered extensive damage during the earthquake.	Budovy utrpěly při zemětřesení rozsáhlé škody.
This park is a popular place for jogging.	Tento park je oblíbeným místem pro jogging.
Rows and rows of colorful balloons hovered in the sky.	Na obloze se vznášely řady a řady barevných balónků.
She noticed that she was missing her wallet.	Všimla si, že jí chybí peněženka.
She broke off the granite for an hour.	Hodinu odlamovala žulu.
The accident was a terrible shock to the small town.	Nehoda byla pro malé město hrozným šokem.
They are almost always misunderstood.	Téměř vždy jsou nepochopeni.
As the evening approaches, candles are lit.	S přibližujícím se večerem se zapalují svíčky.
The bear ate an apple.	Medvěd snědl jablko.
Walk through a dense jungle trail.	Procházet stezkou hustou džunglí.
He carried my uncle in his arms.	Nosil mého strýce v náručí.
The dog immediately sniffed it.	Okamžitě to vyčenichal pes.
Another cup of coffee, please.	Další šálek kávy, prosím.
I got tickets to the match.	Dostal jsem lístky na zápas.
Your shoes are stained with blood.	Tvoje boty jsou potřísněné krví.
An increase in temperature causes the rivers to melt.	Nárůst teploty má za následek tání řek.
It has become increasingly popular in recent years.	V posledních letech je stále populárnější.
It will start to rain soon.	Brzy začne pršet.
The expert suggested that schools take action.	Expert navrhl, aby školy přijaly opatření.
Many people believed that women would disappear.	Mnoho lidí věřilo, že ženy zmizí.
Armed guards stand around the museum.	Kolem muzea stojí ozbrojené stráže.
The student left without finishing her papers.	Studentka odešla, aniž by dokončila písemky.
I think he's trying to impress us.	Myslím, že se nás snaží udělat dojem.
There was a deep silence above the ground.	Nad zemí se rozhostilo hluboké ticho.
Now the battle is over.	Nyní je bitva u konce.
There is only a jukebox in the motel.	V motelu je pouze jukebox.
Women tend to wear bright colors.	Ženy mají tendenci nosit světlé barvy.
He led the army to victory.	Vedl armádu k vítězství.
The sky is not clear at the moment.	V tuto chvíli není jasná obloha.
The family census showed that six were missing.	Sčítání rodinných příslušníků ukázalo, že šest chybí.
He had trouble finding a job.	Měl problém najít práci.
It is illegal to kill endangered animals.	Je nezákonné zabíjet ohrožená zvířata.
The journalist was shooting high-risk footage.	Novinář natáčel záběry s velkým rizikem.
He frowns angrily.	Vztekle se zamračí.
If we work together, we can make further progress.	Pokud budeme spolupracovat, můžeme dosáhnout dalšího pokroku.
The new city is now characterized by huge open spaces.	Nové město nyní charakterizují obrovské otevřené prostory.
But new protesters are starting to appear.	Ale začínají se objevovat noví demonstranti.
The mailboat was about to set sail.	Poštovní člun se chystal vyplout.
This was an exceptional performance.	Tohle byl výjimečný výkon.
Two performers of Eastern and Western music will perform tonight.	Dnes večer vystoupí dva interpreti východní a západní hudby.
The shoemaker lived in his own house.	Švec bydlel ve vlastním domě.
They walked past the old mill.	Šli kolem starého mlýna.
When the water is boiling, remove the pan from the hob.	Když se voda vaří, sundejte pánev z plotny.
His father was an attractive, physically fit man.	Jeho otec byl atraktivní, fyzicky zdatný muž.
This question is not easy to answer.	Na tuto otázku není snadné odpovědět.
Eventually, she went out.	Nakonec se pustila ven.
Beer is considered the main drink.	Pivo je považováno za hlavní nápoj.
Bananas grew on the trees along the road.	Banány rostly na stromech podél silnice.
The human population on Earth is growing explosively.	Lidská populace na Zemi explozivně roste.
The immigrant found a job as a paramedic.	Přistěhovalec si našel práci jako sanitář.
Thanks to your support, my baby is very big.	Díky vaší podpoře je moje dítě celé velké.
The accused faces the death penalty if convicted.	Obviněnému v případě odsouzení hrozí trest smrti.
There is a mixture of local and national culture.	Je zde směs místní a národní kultury.
The sun disappeared into the thick clouds.	Slunce zmizelo v hustých mracích.
The howling wind stung their faces.	Kvílivý vítr je štípal do tváří.
The knife cut the bread neatly.	Nůž úhledně prořízl chléb.
These traditions have deep roots.	Tyto tradice mají hluboké kořeny.
Unfortunately, the harvest will end soon.	Bohužel sklizeň brzy skončí.
The cat jumped on the windowsill.	Kočka vyskočila na okenní parapet.
Many good books are now available in cheap paperback.	Mnoho dobrých knih je nyní k dispozici v levné brožované vazbě.
It can therefore be concluded that the bird is conscious.	Lze tedy dojít k závěru, že pták je při vědomí.
They repainted the classes every year.	Každý rok znovu vymalovali třídy.
Withdraw payments from the state budget.	Odčerpávat platby ze státního rozpočtu.
The lid of the pot was boiling.	Víko hrnce se vařilo.
Exercise can help reduce stress.	Cvičení může pomoci snížit stres.
Keep it in the kitchen.	Nechte si to v kuchyni.
All animals and plants are dependent on the sun.	Všechna zvířata a rostliny jsou závislé na slunci.
This city is known for its raw wastewater.	Toto město je známé svými surovými odpadními vodami.
Choral laughter erupted.	Vypukl chórový smích.
He climbed a tree, but fell and hit his head.	Vylezl na strom, ale spadl a praštil se do hlavy.
Forests are blooming in this area.	V této oblasti kvetou lesy.
Tourists flock to this famous cafe.	Turisté se hrnou do této slavné kavárny.
I have a headache from this perfume.	Z tohoto parfému mě bolí hlava.
Put this in the oven.	Toto vložte do trouby.
There is an interesting story behind these puzzles.	Za těmito hádankami se skrývá zajímavý příběh.
Despite the blizzard, the school was a success.	I přes vánici se škola úspěšně konala.
Water and electricity were scarce.	Voda a elektřina byly málo.
Her lips made a smile	Její rty vytvořily úsměv
The road was marked with tar.	Cesta byla označena dehtem.
Political protest is not legal here.	Politický protest zde není legální.
In contrast, the southern area is very mountainous.	Naproti tomu jižní oblast je velmi hornatá.
They watched the sunset quietly.	Tiše pozorovali západ slunce.
He saw his friend in the distance.	V dálce viděl svého přítele.
He showed the boys how to arrange flowers.	Ukázal chlapci, jak aranžovat květiny.
The piano was a fixture in the household.	Klavír byl stálicí v domácnosti.
She got some of that sweet syrup.	Dostala trochu toho sladkého sirupu.
The trees cast long shadows across the street.	Stromy vrhaly dlouhé stíny přes ulici.
Be careful not to break the vase.	Dávejte pozor, abyste vázu nerozbili.
The algebra page was empty.	Stránka algebry byla prázdná.
He was not very sharing.	Nebyl příliš sdílný.
The guard was armed with only a small wooden stick.	Strážný byl vyzbrojen pouze malou dřevěnou palicí.
The earth has not yet been explored from space.	Země ještě nebyla prozkoumána z vesmíru.
He stopped the car.	Zastavil auto.
Rescuers tried to reach other survivors.	Záchranáři se snažili dostat k dalším přeživším.
It quickly turned into a problem.	Rychle se to změnilo v problém.
The journey was especially difficult to navigate.	Cesta byla obzvláště náročná na navigaci.
he mourned.	truchlil.
The snakeskin boots were stuffed with newspaper.	Boty z hadí kůže byly vycpané novinami.
The side effects of the drug are numerous.	Vedlejší účinky léku jsou četné.
All six dogs showed how handy they are.	Všech šest psů ukázalo, jak jsou šikovní.
The seller offered an early retirement.	Prodejce nabídl předčasný důchod.
He warned her not to leave.	Varoval ji, aby nevycházela.
They considered themselves the elite.	Považovali se za elitu.
The belt contains spare cartridges.	Pás obsahuje náhradní náboje.
The interview consisted of five questions.	Rozhovor se skládal z pěti otázek.
The tasks were complex, requiring physical effort.	Úkoly byly složité, vyžadovaly fyzickou námahu.
The use of mobile phones should be strictly limited.	Používání mobilních telefonů by mělo být přísně omezeno.
A vast arid plain stretches to the horizon.	K obzoru se táhne rozlehlá vyprahlá pláň.
They are eligible to compete.	Jsou způsobilí soutěžit.
My brother lives abroad.	Můj bratr žije v zahraničí.
They are going to move out.	Chystají se odstěhovat.
It's breakfast cereal.	Je to snídaňová cereálie.
The work explains why children were absent from school.	Práce vysvětluje, proč děti chyběly ve škole.
Few countries have such a lively mix of ethnic groups.	Jen málo zemí vykazuje tak živý mix etnických skupin.
The most serious threat to ocean health is careless fishing.	Nejzávažnější hrozbou pro zdraví oceánů je neopatrný rybolov.
We tried to make ends meet.	Snažili jsme se vyjít s penězi.
The images were displayed as a slide show.	Obrázky byly zobrazeny jako prezentace.
Extinguish the fire with water.	Uhaste oheň vodou.
Identity fraud has become an increasingly common crime.	Podvody s identitou se staly stále častějším trestným činem.
The old woman slept soundly, in the shadow of her own image.	Stará žena tvrdě spala, ve stínu svého vlastního obrazu.
Hundreds of women took part in the march.	Pochodu se zúčastnily stovky žen.
A sign reading "it is forbidden to ride a bike beyond this point".	Cedule s nápisem „za tímto bodem je zakázáno jezdit na kole“.
Some good dinner options are vegetables, bread and cheese.	Některé dobré možnosti k večeři jsou zelenina, chléb a sýr.
The result was not as expected.	Výsledek nebyl podle očekávání.
As a result, the rivers flow uphill.	Díky tomu řeky tečou do kopce.
Yes, this oil is obtained from seeds.	Ano, tento olej se získává ze semen.
This recipe is really simple!	Tento recept je opravdu jednoduchý!
Several individuals died.	Několik jedinců zahynulo.
Put the flour with the chocolate dough.	Mouku položte s čokoládovým těstem.
The garden lived with colors.	Zahrada žila barvami.
He bought the ingredients.	Nakoupil ingredience.
We're glad we found you!	Jsme rádi, že jsme vás našli!
So my question was ignored.	Takže můj dotaz byl ignorován.
The holiday was absolutely pleasant.	Dovolená byla naprosto příjemná.
The price is unbearable.	Cena je neúnosná.
The site is filled with vivid illustrations.	Stránky zaplňují živé ilustrace.
Overthrow the government.	Svrhnout vládu.
Dense gray clouds flooded the moon.	Měsíc zaplavily husté šedé mraky.
Why can't they do something about it?	Proč s tím nemůžou něco udělat?
The local police were rude.	Místní policie byla hrubá.
The task was to remove weeds.	Úkolem bylo odstranit plevel.
Tears welled in her eyes.	V očích se jí vytvořily slzy.
The flight leaves in half an hour.	Let odlétá za půl hodiny.
Farmers need support to help them cope with climate change.	Zemědělci potřebují podporu, která jim pomůže vyrovnat se se změnou klimatu.
A deadly virus has broken out.	Vypukl smrtící virus.
He enjoys arguing with people.	Baví ho hádat se s lidmi.
You can enjoy lamb chops.	Pochutnáte si na jehněčích kotletách.
I'll draw you a picture one day.	Jednou ti nakreslím obrázek.
Mountain trails are treacherous after wet weather.	Horské stezky jsou po vlhkém počasí zrádné.
Scientists believe that practice makes perfect.	Vědci věří, že praxe dělá mistra.
By the end, he was cursing and cursing.	Ke konci už nadával a nadával.
It is best to use a sword in combat.	V boji je nejlepší použít meč.
The regional government sent bulldozers to remove the wreckage.	Regionální vláda poslala buldozery, aby odklidily trosky.
Her advice should be followed.	Její rady by se měly dodržovat.
The report told of massive floods.	Zpráva vyprávěla o masivních záplavách.
The horse snorted impatiently.	Kůň netrpělivě odfrkl.
The nightingale's deafening song sounded sweet.	Sladce zněla ohlušující píseň slavíka.
A thin piece of wood.	Tenký kus dřeva.
As he spoke, the sun rose higher into the sky.	Když mluvil, slunce vystoupilo výš k obloze.
Pam looks tired.	Pam vypadá unaveně.
There has been a significant increase.	Došlo k výraznému nárůstu.
The joke deserves a good response.	Vtip si zaslouží dobrou reakci.
The number of cars is growing rapidly.	Počet aut rychle přibývá.
Tom believed her.	Tom jí věřil.
Congress will elect a speaker.	Kongres zvolí řečníka.
They married hastily.	Vzali se narychlo.
Spices improve the taste of food.	Koření zlepšuje chuť jídla.
Doubt obscured the man's gaze.	Mužův pohled zakryla pochybnost.
I discovered my role in this conspiracy.	Objevil jsem svou roli v tomto spiknutí.
It won't take you long.	Nebude ti to dlouho trvat.
The climate in these mountains is cold and mild.	Klima v těchto horách je chladné a mírné.
Immigrants were greeted with suspicion and fear.	Imigranti byli vítáni s podezřením a strachem.
The weather forecast is cloudy.	Předpověď počasí je zataženo.
It's very beautiful.	Je to velmi krásné.
Then count about fifteen grapes.	Potom spočítejte asi patnáct hroznů.
The walls were decorated with colorful murals.	Stěny byly vyzdobeny barevnými nástěnnými malbami.
The highway bridge was crowded with cars.	Dálniční most byl přeplněný auty.
Wear clean clothes every day.	Každý den noste čisté oblečení.
People from that village often traveled to another village.	Lidé z té vesnice často cestovali do jiné vesnice.
Here he first met the princess.	Zde se poprvé setkal s princeznou.
He stared at the message for a long time.	Dlouho na zprávu zíral.
Corruption investigations have revealed much	Vyšetřování korupce odhalilo mnohé
The chef heated two cups of milk on the hob.	Kuchař ohřál na varné desce dva hrnky mléka.
He was always very friendly.	Vždy byl velmi přátelský.
In their language, 'ka' means 'father'.	V jejich jazyce 'ka' znamená 'otec'.
Spray the hose along the driveway.	Nastříkejte hadici podél příjezdové cesty.
Someone help me please.	Pomozte mi někdo prosím.
Pharaoh seemed seriously ill.	Zdálo se, že faraon vážně onemocněl.
The popular power revolution will not last long.	Populární mocenská revoluce nebude trvat dlouho.
All visitors must go through customs.	Všichni návštěvníci musí projít celnicí.
Books, papers, photographs and drawings fill the room.	Knihy, papíry, fotografie a kresby zaplňují místnost.
The anaconda's eyes glowed orange.	Oči anakondy zářily oranžově.
Flying beetles buzzed lazily across the room.	Místností líně bzučely létající brouci.
A small crystal formed on a thin layer of water.	Na tenké vrstvě vody se vytvořil malý krystal.
The calculation is correct.	Výpočet je správný.
We must all strive to save water for the future.	Všichni se musíme snažit šetřit vodou pro budoucnost.
She decided to live alone, in the middle of the newspaper.	Rozhodla se žít sama, uprostřed novin.
We live in a society governed by the social class.	Žijeme ve společnosti, která se řídí sociální třídou.
This area is known for its beautiful nature.	Tato oblast je známá svou krásnou přírodou.
He will fire a cannon as well.	Stejně tak bude střílet z děla.
The child was crying in pain.	Dítě plakalo bolestí.
She agreed to work as a translator.	Souhlasila, že bude působit jako překladatelka.
The ruler is trying to stay in control.	Vládce se snaží udržet kontrolu.
Traders are said to benefit from rising prices.	Z rostoucích cen prý těží obchodníci.
It will take us some time.	Bude nám to nějakou dobu trvat.
As the village grew, it became prosperous.	Jak se vesnice rozrůstala, stávala se prosperující.
Some plants do not grow well in poor soil.	Některé rostliny nerostou dobře ve špatné půdě.
The government used force to expel the invaders.	Vláda použila sílu k vyhnání vetřelců.
The invention was presented at the fair.	Vynález byl představen na veletrhu.
Give her my love.	Dej jí moji lásku.
The lack of communication between regional authorities is deepening.	Prohlubuje se nedostatek komunikace mezi krajskými úřady.
The books were housed in a tall, narrow library.	Knihy byly umístěny ve vysoké úzké knihovně.
The boss accused another worker of stealing his files.	Šéf obvinil jiného pracovníka z krádeže jeho složek.
The dimensions of the new products differ from the original ones	Rozměry nových produktů se liší od původních
Meteorologists predict that temperatures will drop tomorrow.	Meteorologové předpovídají, že zítra teploty klesnou.
The trees now look shabby.	Stromy nyní vypadají omšele.
He was deeply desperate.	Byl hluboce zoufalý.
The atmosphere of the meeting was friendly.	Atmosféra setkání byla přátelská.
Bring the bowl to the table.	Přineste misku na stůl.
It was raining very hard and the water reached	Velmi silně pršelo a voda dosáhla
He said something funny here and there.	Tu a tam řekl něco vtipného.
Its natural habitat is a narrow strip of mountain environment.	Jeho přirozeným prostředím je úzký pás horského prostředí.
Linguists have been dealing with language for a long time.	Lingvisté se jazykem dlouho zabývali.
Bring the broken statue to the temple.	Přineste rozbitou sochu do chrámu.
Trials and tribulations associated with running an organic farm.	Zkoušky a strasti spojené s provozováním ekologické farmy.
A girl in a pink ruffled dress enters the kitchen.	Do kuchyně vejde dívka v růžových nabíraných šatech.
The party leadership rejected this criticism.	Vedení strany tuto kritiku odmítlo.
It was difficult to estimate what this year's harvest was like.	Bylo těžké odhadnout, jaká byla letošní úroda.
Don't strain your eyes.	Nenamáhat oči.
It builds strong social relationships.	Buduje silné sociální vztahy.
I envied you.	záviděl jsem ti.
The Coast Guard came to the rescue.	Na pomoc přišla pobřežní stráž.
Some places have rich natural resources.	Některá místa mají bohaté přírodní zdroje.
In fact, he felt rather colorless.	Ve skutečnosti se cítil spíše bez barvy.
Therefore, he chose a different path.	Proto zvolil jinou cestu.
Children should learn to do things themselves.	Děti by se měly naučit dělat věci samy.
The cicadas are chirping loudly in the afternoon heat.	Cikády v odpoledním vedru hlasitě cvrlikají.
The sacred mountain has mystical power.	Posvátná hora má mystickou moc.
The eastern areas are whipped by icy winds in winter.	Východní oblasti jsou v zimě bičovány ledovými větry.
His popularity with fans has declined.	Jeho obliba u fanoušků klesla.
The whole region has been wet with rain for weeks.	Celý region celé týdny smáčel déšť.
Sugared drinks provide empty calories.	Slazené nápoje poskytují prázdné kalorie.
When this bloc began to face the government,	Když tento blok začal čelit vládě,
The attitude of superiority was obvious.	Postoj nadřazenosti byl zřejmý.
His high score is one blow to the competition.	Jeho vysoké skóre je jednou ranou pro konkurenci.
She gently turned each petal.	Jemně otočila každý okvětní lístek.
The coach urged the player.	Trenér na hráče naléhal.
After their eviction, some residents returned home.	Po jejich vystěhování se někteří obyvatelé vrátili domů.
Everyone knew that the base was built on poor quality foundations.	Každý věděl, že základna byla postavena na nekvalitních základech.
Exercise is important.	Cvičení je důležité.
Ballot papers were crammed into mailboxes.	Hlasovací lístky byly nacpané do schránek.
What would happen if the road was blocked?	Co by se stalo, kdyby byla silnice zablokována?
We don't like distant relatives.	Nemáme rádi vzdálené příbuzné.
The geography of the region is fascinating.	Geografie regionu je fascinující.
The leaves hide the identity of men.	Listí skrývá identitu mužů.
He sat down and folded his arms.	Posadil se a založil si ruce.
The party started at five.	Večírek začal v pět.
We called the church, but no one answered.	Volali jsme do kostela, ale nikdo se neozval.
The waterfall was beautiful.	Vodopád byl nádherný.
She threw the box on the back seat.	Hodila krabici na zadní sedadlo.
The celebration was big and noisy.	Oslava byla velká a hlučná.
He sticks to his convictions.	Pevně ​​se drží přesvědčení.
Wine is a beverage that precedes recorded history.	Víno je nápoj, který předchází zaznamenanou historii.
A heavy cloud of smoke hovered over the camp.	Nad táborem se vznášel těžký oblak kouře.
The fire probes into the darkness and seeks warmth.	Oheň sonduje do tmy a hledá teplo.
A sudden gust of wind shattered the papers.	Náhlý poryv větru rozletěl papíry.
It was his neighborhood at the time.	V té době to byla jeho čtvrť.
The work was done carefully and patiently.	Práce byla provedena pečlivě a trpělivě.
The mother smiled when the mother saw her little daughter.	Když matka uviděla svou malou dceru, usmála se.
Trees are an important source of energy for water.	Stromy jsou důležitým zdrojem energie pro vodu.
People don't know enough about cancer.	Lidé toho o rakovině nevědí dost.
Many young people go into politics.	Mnoho mladých lidí jde do politiky.
How can we keep the peace in this country?	Jak můžeme udržet mír v této zemi?
Children should be supervised by an adult at all times.	Děti by měly být po celou dobu pod dohledem dospělých.
Remember to keep yourself clean.	Nezapomeňte se udržovat v čistotě.
The wealth of her parents encouraged her to study.	Bohatství jejích rodičů ji povzbudilo ke studiu.
The little boy peeked under the blanket.	Malý chlapec nakoukl pod deku.
Few students attended this class.	Této třídy chodilo málo studentů.
Travel is an industry all over the world.	Cestování je průmysl po celém světě.
She found them too spicy.	Zjistila, že jsou příliš pikantní.
Many believe that higher education is essential.	Mnozí věří, že vysokoškolské vzdělání je nezbytné.
It is not possible to divide it evenly between the four.	Není možné to rozdělit rovnoměrně mezi čtyři.
Peasants set up barricades on the main road.	Rolníci postavili barikády na hlavní silnici.
The drought here was great this year.	Sucho zde bylo letos velké.
Each country benefits from free trade.	Každá země těží z volného obchodu.
She spent her whole life here.	Zde strávila celý svůj život.
He is terrified of heights.	Má hrůzu z výšek.
Put it on the blanket, please.	Polož ji na deku, prosím.
When insulated, silver is easily colored.	Při izolaci se stříbro snadno zbarví.
It was an old rotten building.	Byla to stará shnilá budova.
The cabin boasted a balcony.	Kabina se pyšnila balkonem.
She usually eats only once a day.	Obvykle jí jen jednou denně.
This area boasts the most diverse ecosystems.	Tato oblast se může pochlubit nejrozmanitějšími ekosystémy.
The next year, she completed one full octave.	Další rok dokončila jednu celou oktávu.
The pump has been switched off.	Čerpadlo bylo vypnuto.
He convinced her to quit smoking.	Přesvědčil ji, aby přestala kouřit.
We found this to be especially surprising	Zjistili jsme, že je to obzvláště překvapivé
The bullet missed the bone.	Kulka minula kost.
The river flows hundreds of miles south.	Řeka teče na jih stovky mil.
Bats flew from tree to tree.	Netopýři létali ze stromu na strom.
With a small group of close friends.	S malou skupinou blízkých přátel.
Not all buildings should be preserved.	Ne všechny budovy by měly být zachovány.
The main crossroads is in the city center.	Hlavní křižovatka je v centru města.
The blows of the swords shook her defense.	Údery mečů otřásly její obranou.
He touched his watch.	Dotkl se hodinek.
He is very calculating.	Je velmi vypočítavý.
She smiled wryly.	Potutelně se usmála.
There is no need to discuss this now.	O tom teď není třeba diskutovat.
She moved with graceful movements.	Pohybovala se ladnými pohyby.
The roots of the tree grow deep into the ground.	Kořeny stromu rostou hluboko do země.
Many are injured each year.	Každý rok je mnoho zraněných.
Guess which island this is?	Uhodnete, o který ostrov se jedná?
Tickets cost twenty dollars.	Vstupenky stojí dvacet dolarů.
On that occasion, the singer performed particularly well.	Při té příležitosti se zpěvačka předvedla obzvlášť dobře.
As expected, the result was favorable.	Jak se dalo čekat, výsledek byl příznivý.
He added salt to the pot.	Do hrnce přidal sůl.
Many houses in the city were destroyed.	Mnoho domů ve městě bylo zničeno.
Words like love, hate and respect are intangible concepts.	Slova jako láska, nenávist a respekt jsou nehmotné pojmy.
The coach was driving at a dizzying speed.	Trenér jel závratnou rychlostí.
She calculated the sample average and accuracy score.	Vypočítala průměr vzorku a skóre přesnosti.
For centuries, many gathered here for worship.	Po staletí se na tomto místě mnozí scházeli k uctívání.
Private companies make all the important decisions.	Soukromé společnosti dělají všechna důležitá rozhodnutí.
Erosion directly leads to desertification.	Eroze přímo vede k desertifikaci.
She closed the door slowly.	Pomalu zavřela dveře.
Sit down!	Sedni si!
Her mood was lousy.	Její nálada byla mizerná.
He formed a new government.	Sestavil novou vládu.
It is wise not to believe this man.	Je moudré tomuto člověku nevěřit.
This area is known for its medieval architecture.	Tato oblast je známá svou středověkou architekturou.
Maybe it will rain less than last year.	Snad bude pršet méně než loni.
Here and there, virtual interactions collapsed.	Tu a tam se virtuální interakce zhroutily.
The field was developed at great expense.	Pole bylo vyvinuto s velkými náklady.
His meeting took place in the museum's boardroom.	Jeho setkání se konalo v zasedací místnosti muzea.
The bishop gave a long blessing.	Biskup udělil dlouhé požehnání.
You are only as strong as your weakest point.	Jsi jen tak silný, jak silná je tvoje nejslabší stránka.
The ideas were thrown home.	Nápady byly vraženy domů.
The young man's face was dull.	Tvář mladého muže byla mdlá.
She explored the chaos of her new environment.	Prozkoumala chaos svého nového prostředí.
Some politicians do not try to educate the public.	Někteří politici se nesnaží veřejnost vzdělávat.
Cigarette smoking intensified coughing.	Kouření cigaret zesilovalo kašel.
The harvest was tumultuous last year.	Sklizeň byla vloni bouřlivá.
He never reached his goal.	Nikdy nedosáhl svého cíle.
The bride looked gorgeous in a white dress.	Nevěsta vypadala v bílých šatech nádherně.
The broken bridge stopped traffic.	Rozbitý most zastavil dopravu.
This applies to several companies, both public and private.	Týká se to několika společností, veřejných i soukromých.
They visit the area every year to escape the heat.	Každoročně tuto oblast navštěvují, aby unikli před horkem.
The builder walked around the third floor.	Stavebník obešel třetí patro.
Although she lived alone, she easily became friends.	Přestože žila sama, snadno se spřátelila.
The salt tightens the bacon.	Sůl utáhne slaninu.
History shows that irrigation actually displaces many animals.	Historie ukazuje, že zavlažování skutečně vytlačuje mnoho zvířat.
When they left, they continued the call.	Při odchodu pokračovali v hovoru.
You should enter the password again.	Měli byste zadat heslo znovu.
They huddled around the window.	Shlukli se kolem okna.
The school has admitted all students since the age of five.	Škola přijala všechny studenty od pěti let.
I was greeted by a strange scene.	Přivítala mě zvláštní scéna.
Make sure all food is in a straight line.	Ujistěte se, že všechny potraviny jsou v přímé linii.
They argued over money.	Hádali se o peníze.
His beard is neatly trimmed.	Vousy nosí úhledně zastřižené.
Instinctively, I stepped back.	Instinktivně jsem ustoupil.
The village is an hour's drive west.	Ta vesnice je hodinu jízdy na západ.
Some puppies are stray, begging for food.	Některá štěňata jsou toulavá, žebrají o jídlo.
The kindness of strangers never ceases to amaze me.	Laskavost cizích lidí mě nepřestává udivovat.
This noise will disturb you.	Tento hluk vás bude rušit.
She is a passionate student of music and dance.	Je vášnivou studentkou hudby a tance.
The results of the survey were disappointing.	Výsledky průzkumu byly zklamáním.
The students rushed to the door.	Studenti se vrhli ke dveřím.
The national park is popular with bird watchers.	Národní park je oblíbený u pozorovatelů ptactva.
Before the match, the fans sang the national anthem.	Před zápasem si fanoušci zazpívali státní hymnu.
He often spoke her opinion.	Často mluvil její názor.
The aim of the award is to support equestrian sports.	Cílem ceny je podpořit jezdecký sport.
This forum is an essential part of internet culture.	Toto fórum je nezbytnou součástí internetové kultury.
The wheels of the bus revolve around.	Kola autobusu se točí dokola.
The scientist was very well informed about the topic.	Vědec byl o tématu velmi dobře informovaný.
Many local prosecutors are honest.	Mnoho místních státních zástupců je poctivých.
This city is famous for its cuisine.	Toto město je vyhlášené svou kuchyní.
Countless chemical reactions are taking place.	Probíhá nespočet chemických reakcí.
Contact experts for a solution.	Pro řešení se obraťte na odborníky.
Some animals were easy to catch.	Některá zvířata bylo snadné chytit.
The statue overturned.	Socha se převrhla.
A sudden rise in temperature kills.	Náhlé zvýšení teplot zabíjí.
The taxi driver hated the policeman for a long time.	Taxikář policisty dlouho nenáviděl.
They estimated the age base of the youth.	Pozorováním odhadli věkovou základnu mládeže.
You are irresponsible.	Jsi nezodpovědný.
The coachmen urged the passengers to get out.	Kočí vyzvali cestující, aby vystoupili.
Three giraffes were resting in the sun.	Tři žirafy odpočívaly na slunci.
Climbers often take their babies with them.	Horolezci s sebou často berou svá miminka.
Adventure tourism attracts visitors from all over the world.	Dobrodružná turistika přitahuje návštěvníky z celého světa.
The pig was made into sausages for consumption.	Z prasete se dělaly klobásy ke konzumaci.
The fat raised the temperature of the water	Tuk zvýšil teplotu vody
A panacea is a cure for all ailments.	Všelék je lék na všechny neduhy.
Study after study has confirmed that smoking kills.	Studie za studií potvrdily, že kouření zabíjí.
She suffered from deep depression.	Trpěla hlubokými depresemi.
It is a noble profession.	Je to vznešené povolání.
A long chain of hills stretches to the horizon.	K horizontu se táhne dlouhý řetězec kopců.
Few things are as frustrating as bureaucracy.	Jen málo věcí je tak frustrujících jako byrokracie.
Bright smell.	Bystrý čich.
The technique is inefficient.	Technika je neefektivní.
Have selenite crystals ever been found in the jungle?	Byly někdy v džungli nalezeny krystaly selenitu?
We must not forget our past.	Nesmíme zapomínat na naši minulost.
Is this your conventional way of teaching?	Je to váš konvenční způsob výuky?
Alloys are easily recognizable.	Slitiny jsou snadno rozpoznatelné.
Traces could be found in broken dishes.	Stopy bylo možné najít v rozbitém nádobí.
They intended to visit their grandparents.	Měli v úmyslu navštívit své prarodiče.
A large car crashed into the minibus.	Do minibusu se srazilo velké auto.
The conductor is known for being late.	Dirigent je známý tím, že chodí pozdě.
The dog barks as if there is no tomorrow.	Ten pes štěká, jako by žádný zítřek nebyl.
Students choose subjects for next year.	Studenti si vybírají předměty na příští rok.
Vacationers are crowded in the city during this season.	Rekreanti se ve městě během této sezóny hemží.
Count the number of birds that fly by.	Spočítejte počet ptáků, kteří proletí kolem.
In essence, reality exists outside the human mind.	V podstatě realita existuje mimo lidskou mysl.
Pollution in this industrial city has risen to dangerous levels.	Znečištění v tomto průmyslovém městě vzrostlo na nebezpečnou úroveň.
The race was still going on.	Závod stále probíhal.
The king was deeply interested in the welfare of his subjects.	Král se hluboce zajímal o blaho svých poddaných.
The hotel was expensive.	Hotel byl drahý.
Construction work should be completed on time.	Stavební práce by měly být dokončeny včas.
The eagle pounced on its prey.	Orel se vrhl na svou kořist.
Bows and arrows were used for hunting.	K lovu se používaly luky a šípy.
The cathedral is huge.	Ta katedrála je obrovská.
Creative thinking is more than just thinking differently.	Kreativní myšlení je víc než jen myslet jinak.
Provide as much information as possible.	Poskytněte co nejvíce informací.
Public apathy and government indifference led to the situation.	K situaci vedly apatie veřejnosti a lhostejnost vlády.
At this point, clean up any residue.	V tuto chvíli vyčistěte veškeré zbytky.
The conflict lasted eight days.	Konflikt trval osm dní.
Farmers borrow money when they can't make money.	Farmáři si půjčují peníze, když nemohou vyjít s penězi.
Cracks began to appear on the asphalt.	Na asfaltu se začaly objevovat praskliny.
It annoys me when people do it.	Rozčiluje mě, když to lidé dělají.
We couldn't go because of the storm.	Nemohli jsme jet kvůli bouřce.
They traveled to the city by car.	Do města cestovali autem.
He cried and hid his face in his hands.	Plakal a schoval si obličej do dlaní.
She'll be dead for six hours at that moment.	V tu chvíli bude mrtvá šest hodin.
Hectic political activity has marked this turbulent year.	Hektická politická aktivita poznamenala tento turbulentní rok.
Many families from this community have fled.	Mnoho rodin z této komunity uprchlo.
This is the harvest season.	Toto je období sběru jablek.
The government immediately ordered the arrest of two men.	Vláda okamžitě nařídila zatčení dvou mužů.
Give me the scissors.	Podej mi nůžky.
Is there milk or cream in the fridge?	Je v lednici mléko nebo smetana?
Now let's take a closer look at the problem of pollution.	Nyní se podívejme blíže na problém znečištění.
It exploded violently in the hot desert landscape.	V horké pouštní krajině to prudce explodovalo.
Temperatures gradually drop below freezing.	Teploty postupně klesají až pod bod mrazu.
The thieves left no traces behind.	Zloději po sobě nezanechali žádné stopy.
We can survive without nuclear energy.	Můžeme přežít bez jaderné energie.
I longed to return.	Toužil jsem se vrátit.
So did you like the first chapter?	Líbila se vám tedy první kapitola?
They walked the streets.	Procházeli ulicemi.
He dreamed of becoming a doctor.	Snil o tom, že se stane lékařem.
The creature is fleeing away.	Tvor prchá pryč.
Many people died in the fire.	Při požáru zahynulo mnoho lidí.
The birth rate continued to rise.	Porodnost nadále neustále rostla.
Use a sharp object to cut the pastry.	K nakrájení pečiva použijte ostrý předmět.
The child's condition is improving.	Stav dítěte se zlepšuje.
Be careful or you will break your leg.	Buďte opatrní, jinak si zlomíte nohu.
She hid her worries well.	Své obavy dobře skrývala.
Everything becomes gas when heated.	Vše se při zahřátí stává plynem.
The change was marked on the receipt.	Změna byla vyznačena na účtence.
She was sitting at the kitchen table holding a cat.	Seděla u kuchyňského stolu a držela kočku.
A swarm of bees descended on last summer's crop.	Na úrodu loňského léta se snesl roj včel.
The tide receded.	Příliv ustoupil.
He drank a glass of orange juice.	Vypil sklenici pomerančového džusu.
The request was rejected.	Žádost byla zamítnuta.
In warm countries, the temperature hardly changes.	V teplých zemích se teplota téměř nemění.
The bride's heart sank as she heard it.	Nevěstě se sevřelo srdce, když to slyšela.
Their farm next door is for sale.	Jejich farma vedle je na prodej.
This is an assumption about grammar rules.	Toto je předpoklad o gramatických pravidlech.
He has faithfully fulfilled his duties for years.	Své povinnosti plnil věrně léta.
She woke up when the priest began to speak.	Probudila se, když kněz začal mluvit.
Rows and rows of neatly arranged vegetables.	Řady a řádky úhledně naaranžované zeleniny.
The boy is impaled on a metal rod.	Chlapec je nabodnutý na kovovou tyč.
An airplane was seen descending to the airport.	Bylo vidět letadlo klesající na letiště.
They waved at passersby.	Mávali na kolemjdoucí.
Her gaze was full of sadness.	Její pohled byl plný smutku.
This project was doomed from the beginning.	Tento projekt byl od počátku odsouzen k zániku.
She couldn't find her way in the labyrinth of alleys.	Nemohla najít cestu v labyrintu uliček.
At this school, students take a lot of tests.	Na této škole studenti dělají spoustu testů.
He disgusted the greed he saw in the world.	Hnusil chamtivost, kterou viděl ve světě.
The poor creature was dying slowly, in great pain.	Ubohé stvoření umíralo pomalu, ve velkých bolestech.
The dense forest hid the house from the road.	Hustý les skrýval dům před silnicí.
She competed against him, but never defeated him.	Soutěžila proti němu, ale nikdy ho neporazila.
Dice roll is something that gamblers have to do.	Házení kostkou je něco, co musí hazardní hráči dělat.
A stream flowed through the rocky canyon.	Skalnatým kaňonem protékal potůček.
Different countries interpret this law in different ways.	Různé země vykládají tento zákon různými způsoby.
Some of the younger men have long hair.	Někteří z mladších mužů mají dlouhé vlasy.
Don't touch!	Nedotýkejte se!
This is a big second second number.	Toto je velké druhé druhé číslo.
Ice crystals formed in the afternoon sun.	V odpoledním slunci se tvořily ledové krystaly.
Mom made us dinner.	Maminka nám připravila večeři.
The lady of the house served the family tea.	Paní domu podávala rodině čaj.
The railway was built decades ago.	Železnice byla postavena před desítkami let.
There are a lot of problems at stake.	V sázce je velké množství problémů.
The king had other plans for his son.	Král měl se svým synem jiné plány.
What is the value of p?	Jaká je hodnota p?
She switched from one experiment to another.	Přecházela z jednoho experimentu do druhého.
Researchers want to find creative solutions.	Vědci chtějí najít kreativní řešení.
He stood up and cried with rage.	Vstal a plakal vztekem.
He helped her collect the scattered papers.	Pomohl jí posbírat rozházené papíry.
No, that's none of my business.	Ne, to není moje věc.
Government involvement	Zapojení vlády
Could you specify what you mean?	Mohl byste upřesnit, co máte na mysli?
The weather was mild, but the water was cold.	Počasí bylo mírné, ale voda byla studená.
The brick house was large.	Cihlový dům byl velký.
The company was closed years ago.	Ten podnik byl před lety uzavřen.
These documents have recently been declassified.	Tyto dokumenty byly nedávno odtajněny.
Don't be too quick in judging.	Nebuď příliš rychlý v posuzování.
Who is the guy in the brown coat?	Kdo je ten chlap v hnědém kabátě?
The animal climbed a tree.	Zvíře vylezlo na strom.
He delayed his return until he was fired.	Zdržel návrat, dokud nebyl vyhozen.
Most developed countries have strict patent laws.	Většina vyspělých zemí má přísné zákony o patentech.
Growing fruits grow larger in the warmer months.	Rostoucí plody rostou větší v teplejších měsících.
The painting will soon be valued at millions.	Obraz bude brzy oceněn na miliony.
The court ordered the agent to pay damages.	Soud nařídil agentovi zaplatit škodu.
A special commission has been set up.	Byla vytvořena zvláštní komise.
Every class at the university is relatively small.	Každá třída na univerzitě je poměrně malá.
Their muscles were torn and bruised.	Jejich svaly byly natržené a pohmožděné.
After she tasted everything, she returned the plate to the waitress.	Poté, co vše ochutnala, vrátila talíř číšnici.
The lion looked at the crowd	Lev se podíval na dav
These chemicals cause cancer.	Tyto chemikálie způsobují rakovinu.
The live band played live music.	Živá kapela hrála živou hudbu.
She suffered the most painful wounds.	Utrpěla nejbolestivější rány.
This can cause high blood pressure.	To může způsobit vysoký krevní tlak.
The farmer's sons will one day inherit the farm.	Farmářovi synové jednou zdědí statek.
She kept me close.	Držela mě blízko.
It is forecast to rain tomorrow.	Podle předpovědi má zítra pršet.
Some chefs have no formal education.	Někteří kuchaři nemají žádné formální vzdělání.
Deeper in the forests, the vegetation becomes higher.	Hlouběji v lesích se vegetace stává vyšší.
The doctor prescribed a painkiller.	Lékař předepsal lék proti bolesti.
Ideal for parties.	Ideální pro večírky.
Several species of crustaceans are raised for meat.	Několik druhů korýšů je chováno pro maso.
Any opinions expressed are my own.	Jakékoli vyjádřené názory jsou mé vlastní.
Her doctor has strong and confident ways.	Její lékař má silné a sebevědomé způsoby.
When he opens his mouth, he holds a knife.	Když otevře ústa, drží nůž.
Burning books is a terrible crime.	Zapalování knih je hrozný zločin.
The office building will accommodate even more new employees.	Administrativní budova pojme ještě více nových zaměstnanců.
His new novel was well received by critics.	Jeho nový román byl dobře přijat kritiky.
how can it be?	jak to může být?
The old people have become incredibly knowledgeable.	Staří lidé se stali neuvěřitelně znalými.
He's lucky he was spared.	Má štěstí, že byl ušetřen.
These countries share a common language.	Tyto země sdílejí společný jazyk.
The locker room is over there.	Šatna je támhle.
There was a period of relative calm.	Nastalo období relativního klidu.
The wise man understood her desires	Moudrý muž pochopil její touhy
The government must protect its vulnerable groups.	Vláda musí chránit své zranitelné skupiny.
Many people see negative influences in this cultural practice.	Mnoho lidí vidí v této kulturní praxi negativní vlivy.
The villagers claimed it was sacred land.	Vesničané tvrdili, že je to posvátná půda.
Police stressed the ignorance of dress etiquette.	Policisté zdůrazňovali neznalost etikety oblékání.
The tulips had a beautiful shade of purple	Tulipány měly krásný odstín fialové
The crocodile is considered a very dangerous animal.	Krokodýl je považován za velmi nebezpečné zvíře.
The water that the landlord sells is water.	Voda, kterou pronajímatel prodává, je voda.
The muddy waters flowed slowly	Kalné vody pomalu protékaly kolem
I'll stay to greet you.	Zůstanu, abych tě pozdravil.
This bacterium thrives in warm milk.	Této bakterii se daří v teplém mléce.
Why was he so strict?	Proč byl tak přísný?
Some seabirds lay a single egg.	Někteří mořští ptáci snášejí jediné vejce.
The customer left without comment.	Zákazník odešel bez komentáře.
The onset of such diseases can be gradual, but still confusing.	Nástup takových nemocí může být pozvolný, ale přesto matoucí.
In some countries, crime has fallen.	V některých zemích kriminalita klesla.
Competition between nations can take place both outdoors and militarily.	Soutěžení mezi národy se může odehrávat jak venku, tak vojensky.
The wizard took his old enemy prisoner.	Čaroděj vzal svého starého nepřátelského zajatce.
His scream echoed throughout the tavern.	Jeho výkřik se hlasitě rozléhal po celé krčmě.
She listened to stories, sometimes intervening in them.	Poslouchala příběhy, občas se do nich vložila.
The scene is calm.	Scéna je klidná.
People consumed much more than they produced.	Lidé mnohem více spotřebovali, než vyrobili.
The musicians started playing live tunes.	Muzikanti začali hrát živé melodie.
They spent the whole day in the garden.	Celý den strávili na zahradě.
The carpenter chopped wood.	Tesař naštípal dřevo.
The prime minister did not comment.	Premiér to nekomentoval.
Many employers refused to participate.	Mnoho zaměstnavatelů účast odmítlo.
A haze of hung hung in the air.	Ve vzduchu visel kouřový opar.
The busy city is a major railway hub.	Rušné město je hlavním železničním uzlem.
These new ideas led to new developments.	Tyto nové myšlenky vedly k novému vývoji.
The moon is a source of mysteries.	Měsíc je zdrojem záhad.
There was a sign saying "park here and here."	Byla tam cedule znamenající „park tady a tady“.
The hotels were closed for the season.	Hotely byly na sezónu uzavřeny.
Cooking involves preparing and cooking food.	Vaření zahrnuje přípravu a vaření jídla.
Our city has a professional basketball team.	Naše město má profesionální basketbalový tým.
Our eyes darted through the crowd.	Naše oči přejely davem.
The news was broadcast on national television.	Zprávu odvysílala celostátní televize.
The heating system needs repair.	Topný systém potřebuje opravu.
X rejoices today.	X se dnes raduje.
Most teachers have a university degree.	Většina učitelů má vysokoškolské vzdělání.
The perpetrators are at large.	Pachatelé jsou na svobodě.
Do you know how to catch a pig?	Víte, jak chytit prase?
Watch out for pickpockets!	Pozor na kapsáře!
The prime minister tried to explain politics.	Premiér se pokusil vysvětlit politiku.
They learned this information from the main puppet.	Tyto informace se dozvěděli od hlavní loutky.
I was fascinated by the book on the shelf.	Zaujala mě kniha na poličce.
She was only eighteen.	Bylo jí pouhých osmnáct.
Participants had to maintain a high level of concentration.	Účastníci museli udržovat vysokou úroveň koncentrace.
Sales of many companies have fallen.	Tržby mnoha podniků klesly.
Being born human is a great equalizer.	Narodit se jako člověk je skvělý ekvalizér.
The best approach is to use a simple vegetable peeler.	Nejlepším přístupem je použití jednoduché škrabky na zeleninu.
The pier is lined with fishermen's statues.	Molo je lemováno sochami rybářů.
Your furniture is enveloped in stale air.	Váš nábytek se zahaluje do zatuchlého vzduchu.
I bought this book yesterday.	Včera jsem si koupil tuto knihu.
Energy from a coal-fired power plant is converted into electricity.	Energie z uhelné elektrárny se přeměňuje na elektřinu.
These discoveries offer exciting new possibilities.	Tyto objevy nabízejí vzrušující nové možnosti.
She cooked the fish in a sweet mustard sauce.	Rybu vařila ve sladké hořčičné omáčce.
She rested her chin in her hands and rested.	Opřela si bradu do dlaní a odpočívala.
Eggs trick ostrich.	Vejce oklame pštrosa.
I was hoping you could seduce me.	Doufal jsem, že bys mě mohl svést.
The otter slides into the water.	Vydra sklouzne do vody.
He arrives here at noon.	Přijíždí sem v poledne.
We have made great progress in recent years.	V posledních letech jsme udělali velký pokrok.
It is not safe to drive here at night.	Jezdit tudy v noci není bezpečné.
She looked at him with admiration.	Dívala se na něj s obdivem.
The peasants were crushed by the police.	Rolníci byli rozdrceni policií.
Badgers are primitive but effective.	Jezevci jsou primitivní, ale efektivní.
The country continues to face political unrest.	Země nadále čelí politickým nepokojům.
Run through that pile of leaves.	Proběhněte tou hromadou listí.
A small village on the island.	Malá vesnice na ostrově.
Food grain and livestock are essential.	Potravinové obilí a hospodářská zvířata jsou nezbytné.
She took the box out of her hiding place.	Vyndala krabici z jejího úkrytu.
A part of speech is a group of words.	Slovní druh je skupina slov.
It's hard, but it can be learned.	Je to těžké, ale dá se to naučit.
Glaciers are shrinking here at an alarming rate.	Ledovce se zde zmenšují alarmujícím tempem.
She fought her addiction hard.	Tvrdě bojovala se svou závislostí.
My brother baked two loaves of bread.	Můj bratr upekl dva bochníky chleba.
The prestigious publishing house offered him a lucrative contract.	Prestižní vydavatelství mu nabídlo lukrativní smlouvu.
The coup attempt failed, killing thousands of people.	Pokus o převrat se nezdařil a způsobil smrt tisíců lidí.
Many women will tell you that this is their ideal job.	Mnoho žen vám řekne, že je to jejich ideální zaměstnání.
People in cities no longer tend to own animals.	Lidé ve městech už nemají tendenci vlastnit zvířata.
Mercury is a liquid at room temperature.	Rtuť je při pokojové teplotě kapalina.
He wants to return to his hometown.	Chce se vrátit do svého rodného města.
Many people complained about loud music.	Mnoho lidí si stěžovalo na hlasitou hudbu.
However, this process is not widespread.	Tento proces však není rozšířený.
It warms the heart of this slush.	Zahřeje u srdce, tento rozbředlý nápoj.
Heavy metal has some redemptive properties.	Heavy metal má některé vykupující vlastnosti.
She hid her emotions well.	Dobře skrývala své emoce.
He uses a toaster to heat the bread.	K ohřevu chleba používá toustovač.
He remembered all the words he had learned.	Vzpomněl si na všechna slova, která se naučil.
Some cars are surprisingly light.	Některá auta jsou překvapivě lehká.
A hawk circled overhead.	Nad hlavou kroužil jestřáb.
The farmer plowed his fields with a tractor.	Farmář oral svá pole traktorem.
What made her angry was the fact that he was cheating.	Co ji rozzlobilo, byla skutečnost, že podváděl.
There is a message that will interest you.	Je tu zpráva, která vás bude zajímat.
This is an ancient city.	Toto je starobylé město.
He flirted with many women at the party.	Na večírku flirtoval s mnoha ženami.
The detective examined the glove carefully.	Detektiv pečlivě prozkoumal rukavici.
The academy was located in the city center.	Akademie byla umístěna v centru města.
She seems unlikely to succeed.	Zdá se nepravděpodobné, že by uspěla.
She wanted to discourage him from the war.	Chtěla ho odradit od války.
The small church was full.	Malý kostel byl plný.
She ran to the window in a fit of rage.	V návalu vzteku běžela k oknu.
When children grow up, some tension arises.	Když děti vyrostou, určité napětí vzniká.
He liked the audience.	Měl rád publikum.
When she found out, she threw herself on the floor.	Když se to dozvěděla, vrhla se na podlahu.
The lid remains firmly closed.	Víko zůstává pevně zavřené.
If you have any objections to his plan, please.	Pokud byste vznesl nějaké námitky proti jeho plánu, prosím.
The cows grazed peacefully in the field.	Krávy se pokojně pásly na poli.
She pointed to the cow.	Ukázala na krávu.
The cat is missing in the box.	V krabici chybí kočka.
Overcast with a chance of rain.	Zataženo s možností přeháněk.
Unfortunately, he was blocked at every turn.	Bohužel byl zablokovaný na každém kroku.
I believe they were wrong.	Věřím, že se zmýlili.
The waves and the tide were so high.	Vlny a příliv byly tak vysoké.
People felt sleepy because of the heat.	Lidé se kvůli horku cítili ospalí.
Scientists are studying the anatomy of the brain.	Vědci studují anatomii mozku.
She was shaking.	Třásla se.
No tax breaks for the rich.	Žádné daňové úlevy pro bohaté.
The wood was mostly cedar.	Dřevo bylo většinou cedrové.
He was fired on the spot.	Na místě ho vyhodili.
If businesses do not improve, people may lose respect.	Pokud se podniky nezlepší, lidé mohou ztratit respekt.
They should be treated the same.	Mělo by se s nimi zacházet stejně.
The cat chased the squirrel through old oak wood.	Kočka pronásledovala veverku starým dubovým dřevem.
The sea began to recede	Moře začalo ustupovat
She offered everyone a cup of tea.	Nabídla všem šálek čaje.
Toxic plants are very dangerous.	Toxické rostliny jsou velmi nebezpečné.
The engineer checked in with his boss.	Inženýr se přihlásil u svého šéfa.
The scientist warned us against global warming.	Vědec nás varoval před globálním oteplováním.
A small town has few job opportunities.	Malé město má málo pracovních příležitostí.
All was silent.	Bylo ticho.
All the islanders come from the colonists.	Všichni ostrované pocházejí z kolonistů.
Manjula's cooking was nothing but imaginative.	Vaření Manjuly nebylo nic, pokud ne nápadité.
Some pioneers began farming the area around the river.	Někteří průkopníci začali obhospodařovat oblast kolem řeky.
The curtains began to flutter.	Závěsy se začaly třepetat.
Read the recipe carefully before you begin.	Než začnete, pečlivě si přečtěte recept.
She rubbed her eyes and woke up.	Protřela si oči a probudila se.
Relationships between humans and wildlife are fragile and	Vztahy mezi lidmi a volně žijícími zvířaty jsou křehké a
The priest arrives late for the scheduled service.	Kněz přichází pozdě na plánovanou bohoslužbu.
Scientists felt the need to act quickly.	Vědci cítili, že je třeba jednat rychle.
The bread was sliced ​​and lifted.	Chléb byl nakrájen a zvednut.
An eight-lane highway was built here last year.	Loni zde byla postavena osmiproudá dálnice.
We need to investigate this matter.	Musíme tuto záležitost prošetřit.
His plan did not materialize.	Jeho plán se neuskutečnil.
Rice, millet and dried beans were grown here.	Pěstovala se zde rýže, proso a sušené fazole.
The youngest boy jumped on the car.	Nejmladší chlapec vyskočil na auto.
The captain then gave the guests a toast.	Kapitán poté pronesl hostům přípitek.
We saw three bears.	Zahlédli jsme tři medvědy.
These are not the worst pieces.	To nejsou nejhorší kousky.
The wheels on the bus spin around.	Kola na autobusu se točí dokola.
She twisted it into a ball.	Stočila to do klubíčka.
Many trees were felled.	Bylo pokáceno mnoho stromů.
He was considered the most successful boxer in the game.	Byl považován za nejúspěšnějšího boxera ve hře.
The stellar attraction was cattle.	Hvězdnou atrakcí byl dobytek.
This area is famous for its orange trees.	Tato oblast je známá svými pomerančovníky.
Flying into turbulence is scary!	Letět do turbulencí je děsivé!
She finished second in the road race.	V silničním závodě skončila druhá.
Some scholars even suggest that there are even more.	Někteří učenci dokonce naznačují, že jich je ještě více.
Her fingers moved at lightning speed.	Její prsty se pohybovaly rychlostí blesku.
The output is clearly marked.	Výstup je jasně označen.
Karachi is a busy port city.	Karáčí je rušné přístavní město.
Three friends walked down the street.	Po ulici šli tři přátelé.
Lay the fruit in layers.	Pokládejte ovoce ve vrstvách.
The sink is an inverted bowl with a curved edge.	Umyvadlo je obrácená mísa se zakřiveným okrajem.
Scientists have confirmed her suspicions.	Vědci její podezření potvrdili.
He tries to overcome prejudices.	Snaží se překonat předsudky.
This new restaurant is excellent.	Tato nová restaurace je vynikající.
He wants to face life with all his problems.	Chce čelit životu se všemi jeho problémy.
Put your hands up.	Dejte ruce nahoru.
My neighbors are nice.	Moji sousedé jsou milí.
The queen likes chocolate.	Královna má ráda čokoládu.
Sticky snails were exposed on every surface.	Lepkaví šneci byli vystaveni na každém povrchu.
This agreement is excellent.	Tato dohoda je vynikající.
This fish is poisonous.	Tato ryba je jedovatá.
The weight was hung on hooks.	Závaží byla zavěšena na hácích.
He tried to open the drawer for a few minutes.	Několik minut se snažil otevřít zásuvku.
Children watch in fascination as tadpoles turn into frogs.	Děti fascinovaně sledují, jak se pulci proměňují v žáby.
What is your favorite music?	Jaká je tvá oblíbená hudba?
These stories are unbelievable.	Tyto příběhy jsou k neuvěření.
Most importantly, windows should be cleaned frequently.	A co je nejdůležitější, okna by se měla často čistit.
Plastics do not disintegrate easily.	Plasty se nerozpadají snadno.
His friends were not amused by the joke.	Jeho přátele ten žert nepobavil.
The water of the stream was green on the surface.	Voda potoka byla na hladině zelená.
Tree populations are described as declining.	Populace stromů jsou popisovány jako prudce klesající.
The wise old woman laughed and laughed.	Moudrá stařenka se smála a smála.
I learned hard and got a perfect score.	Tvrdě jsem se učil a získal perfektní skóre.
We'll go there by boat.	Pojedeme tam lodí.
He tapped his knuckles on the table.	Poklepal klouby na stůl.
Lightning hit him!	Zasáhl ho blesk!
This photo shows an artist in his studio.	Tato fotografie ukazuje umělce v jeho ateliéru.
That ship is full of people.	Ta loď je plná lidí.
We refused to return the money.	Odmítli jsme vrátit peníze.
The young girl sat down next to her.	Mladá dívka se posadila vedle ní.
Children often play with wooden blocks.	Děti si často hrají s dřevěnými kostkami.
She took him in without knowing who he was.	Vzala ho k sobě, aniž by věděla, kdo to je.
Their behavior was disturbing all the time.	Jejich chování bylo po celou dobu rušivé.
He wears his emotions on his sleeve.	Své emoce nosí na rukávu.
Many of these rivers are sacred.	Mnohé z těchto řek jsou svaté.
Trade in the country is booming.	Obchod v zemi vzkvétá.
Wrap the tops and bottoms with paper.	Vršky a spodky oblepte papírem.
The engineer was criticized for his inefficient designs.	Inženýr byl kritizován za jeho neefektivní návrhy.
He bought a bag of chips.	Koupil pytel chipsů.
Replace the old boiler now.	Vyměňte nyní starý kotel.
The pool was fed by a natural spring.	Bazén byl napájen přírodním pramenem.
They usually behave in captivity.	Obvykle se chovají v zajetí.
I packed my things quickly.	Rychle jsem si sbalil věci.
He carried the box into the aisle.	Vynesl krabici do uličky.
The Engineers' Union has given a strong protest.	Odborový svaz inženýrů podal důrazný protest.
People were reluctant to cooperate.	Lidé se zdráhali spolupracovat.
Several villages are severely affected by forest fires.	Několik vesnic je vážně postiženo lesními požáry.
Engineers carefully measured the steam temperature.	Inženýři pečlivě měřili teplotu páry.
Your message is important to me.	Vaše zpráva je pro mě důležitá.
The boxer was wearing blue shorts.	Boxer měl na sobě modré trenýrky.
The fish in his bowl gasped.	Ryba v jeho misce lapala po dechu.
His room was cozy, with wooden floors and furniture.	Jeho pokoj byl útulný, s dřevěnými podlahami a nábytkem.
This is a new development.	Toto je nový vývoj.
My friend said they asked for her hand.	Můj přítel řekl, že jí požádali o ruku.
He knew he had to forget about her.	Věděl, že na ni musí zapomenout.
She brushed her gray hair back.	Odhrnula si šedé vlasy dozadu.
The children rejoiced at the news.	Děti se radovaly ze zprávy.
Our creativity has been subdued.	Naše kreativita byla utlumena.
This number represented all expenses of the year.	Toto číslo představovalo veškeré výdaje roku.
Make your way forward.	Udělejte si cestu dopředu.
Then she remembered the small violin in her box.	Pak si vzpomněla na malé housle ve svém truhlíku.
Collect all rubbish in the bin, please.	Sesbírejte všechny odpadky do koše, prosím.
The result of the election is still unclear.	Výsledek voleb je zatím nejasný.
They greeted you warmly in the hotel lobby.	Srdečně se pozdravili v hotelové hale.
Eventually they left town.	Nakonec opustili město.
Hide and seek outdoors.	Hra na schovávanou venku.
He was a distant relative of the king.	Byl vzdáleným příbuzným krále.
His entire fleet was sunk.	Celá jeho flotila byla potopena.
Find some stones to decorate the garden.	Najděte nějaké kameny na ozdobení zahrady.
She heard the bowls collide.	Slyšela, jak se mísy o sebe střetly.
She has no time for sports.	Na sport jí nezbývá čas.
The director of this department was missing.	Ředitel tohoto oddělení chyběl.
It is often cloudy and rainy.	Často je zde zataženo a deštivo.
These fertilizers are widely used by farmers.	Tato hnojiva jsou široce používána zemědělci.
The study showed that human children can learn.	Studie ukázala, že lidské děti se mohou učit.
Despite their struggles, the country continues to make progress.	Navzdory jejich bojům země pokračuje v pokroku.
It is formed by waves breaking on the shore.	Tvoří ji vlny tříštící se o pobřeží.
The painting found peace in its sleep.	Obraz našel klid ve spánku.
We assumed that the algorithm would work.	Předpokládali jsme, že algoritmus bude fungovat.
Everyone was aware of the control they were performing.	Všichni si byli vědomi kontroly, kterou vykonávali.
You can take the train, but it's not fast.	Můžete jet vlakem, ale není to rychlé.
Only those who live there really know about this place.	O tomto místě vědí opravdu jen ti, kteří tam žijí.
Such languages ​​combine features of natural languages ​​and formal languages.	Takové jazyky kombinují rysy přirozených jazyků a formálních jazyků.
The king drove slowly to the palace.	Král pomalu jel do paláce.
The list goes on	Seznam pokračuje
Please store wood here.	Naskládejte tady dříví, prosím.
The thief broke into the village at night.	Zloděj se v noci vloupal do obce.
To make sure, lift it vertically and squeeze the sides.	Abyste se ujistili, zvedněte jej svisle a zmáčkněte strany.
Doctors prescribed a small dose of the drug.	Lékaři předepsali malou dávku léku.
Consider some of the following topics.	Zvažte některá z následujících témat.
This tree is young.	Tento strom je mladý.
Bakeries use a process known as baking to make bread.	Pekárny používají k výrobě chleba proces známý jako pečení.
A disagreement can have serious consequences.	Nedohoda může mít vážné důsledky.
Neoclassical architecture was prominent in the city.	Neoklasicistní architektura byla prominentní ve městě.
However, the leaders of the various political parties do.	Lídři různých politických stran však ano.
Great skill and talent are needed to succeed.	K úspěchu je potřeba velká dovednost a talent.
Caritas organizes free art courses.	Charita pořádá bezplatné výtvarné kurzy.
This city has many parks.	Toto město má mnoho parků.
We will see a doctor once a week.	Jednou týdně budeme navštěvovat lékaře.
There was nothing left but to wait.	Nezbývalo nic jiného než čekat.
Don't be so hard on yourself!	Nebuď na sebe tak tvrdý!
After dark, everything seems very quiet.	Po setmění se vše zdá velmi tiché.
The priest blessed them and motioned to them.	Kněz jim požehnal a pokynul jim vpřed.
The assassin's face was covered by a hood.	Atentátníkovu tvář zakrývala kapuce.
The young man looked at the girl.	Mladý muž se podíval na dívku.
Sheep are bred here to provide wool.	Ovce se zde chovají, aby poskytovaly vlnu.
You have to cook the apples first.	Nejprve musíte vařit jablka.
Teamwork was the key to our success.	Týmová práce byla klíčem k našemu úspěchu.
Instead, she found cars burning in the streets.	Místo toho zjistila, že v ulicích hoří auta.
I believe she committed a terrible crime.	Věřím, že spáchala strašlivý zločin.
Put some tea towels in the washing machine.	Dejte do pračky nějaké utěrky.
It's not an accident after all.	Není to nakonec nehoda.
Roosevelt survived two strokes.	Roosevelt přežil dvě mrtvice.
Not all villages live in a similar way.	Ne všechny vesnice žijí podobným způsobem.
He complained that the food was cold.	Stěžoval si, že jídlo je studené.
He has a soft, round face.	Má měkký, kulatý obličej.
Mark eagerly took the book from the man.	Mark si knihu od muže dychtivě vzal.
Pieces of steel are red-hot in a fire.	Kusy oceli se v ohni rozžhaví do ruda.
The shape of each particle is different.	Tvar každé částice se liší.
The cheapest way to travel would be by bus.	Nejlevnější způsob cestování by byl autobusem.
Draw a line.	Nakreslete čáru.
Define your priorities.	Definujte si priority.
The police are becoming more and more congested.	Policie je čím dál tím víc přetížená.
The charming bracelet gleamed in the lamp light.	Okouzlující náramek se leskl ve světle lampy.
The field winds through a river channel.	Pole se vine říční kanál.
He concentrated on his breath, trying to relax.	Soustředil se na svůj dech a snažil se uvolnit.
I'm not interested in national events.	Celostátní akce mě nezajímají.
I was satisfied that no one was coming.	Spokojil jsem se s tím, že se nikdo neblíží.
The government has not taken any action.	Vláda nepodnikla žádné kroky.
The farmers' union rejected the proposal.	Svaz zemědělců návrh odmítl.
The desire to learn is essential.	Touha učit se je nezbytná.
She took water in a bucket.	Nabírala vodu do kbelíku.
My computer died unexpectedly.	Můj počítač nečekaně zemřel.
A large crowd of mourning guests waited in line.	Ve frontě čekal velký zástup smutečních hostů.
The phone vibrated in his pocket.	V kapse mu zavibroval telefon.
Many animals in this world are endangered.	Mnoho zvířat na tomto světě je ohroženo.
The look was heartbreaking	Ten pohled byl srdceryvný
The mayor declared a national holiday.	Starosta vyhlásil státní svátek.
The man looked around widely.	Muž široce rozhlédl.
He walks with confidence.	Chodí s jistotou.
The new book is full of romance.	Nová kniha překypuje romantikou.
The air was heavy with the smell of rotting flesh.	Vzduch byl těžký zápachem hnijícího masa.
The new proposal seems to support more people.	Zdá se, že nový návrh podporuje více lidí.
This sentence has too many words.	Tato věta má příliš mnoho slov.
Her hair was black as coal.	Její vlasy byly černé jako uhel.
The villagers left their homes.	Vesničané opustili své domovy.
Vivid, detailed and realistic.	Živé, detailní a realistické.
The wall is higher on the east side.	Zeď je vyšší na východní straně.
The horse suddenly rose and threw away the rider.	Kůň se náhle vzepjal a odhodil jezdce.
Our house is close to the park.	Náš dům je blízko parku.
He decided to study medicine.	Rozhodl se studovat medicínu.
People listen to the radio for news and entertainment.	Lidé poslouchají rádio kvůli zprávám a zábavě.
A rose under any other name is still just as sweet.	Růže pod jakýmkoli jiným jménem je stále stejně sladká.
The four horses ran really fast.	Čtyři koně běželi opravdu rychle.
Pour two cups of sugar into this container.	Do této nádoby nasypte dva hrnky cukru.
They are too short and narrow for this job.	Na tuto práci jsou příliš krátké a úzké.
He worked the night shift.	Pracoval na noční směně.
These works do not always please the crowd.	Tato díla vždy dav nepotěší.
The mountain air was fresh and fresh.	Horský vzduch byl svěží a svěží.
City businessmen lobbied for a new college.	Městští podnikatelé lobovali za novou vysokou školu.
The overall result was promising.	Celkový výsledek byl slibný.
The day after the finding, they were imprisoned.	Den po nálezu byli uvězněni.
We saw some turtles in the water.	Ve vodě jsme zahlédli nějaké želvy.
The thief escaped through the side door.	Zloděj utekl bočními dveřmi.
The forest fires were reduced to ashes.	Lesní požáry lehly popelem.
Computer technology is moving so fast these days.	Počítačová technologie jde v dnešní době tak rychle kupředu.
The ducklings fell into the river.	Kachňata spadla do řeky.
He ate most of the cake at one sitting.	Na jedno posezení snědl většinu koláče.
Provinces and cities usually have their own distinct characteristics.	Provincie a města mají obvykle své vlastní odlišné charakteristiky.
The boy was hit by a car.	Chlapce srazilo auto.
These notes will prepare you for the exam.	Tyto poznámky vás připraví na zkoušku.
What a completely stupid idea!	Jak naprosto hloupý nápad!
The subway was closed after the accident.	Podzemní dráha byla po nehodě uzavřena.
Take care of your home and your family.	Starejte se o svůj domov a svou rodinu.
The maid handed him his hat.	Služka mu podala klobouk.
This phenomenon is called convection.	Tento jev se nazývá konvekce.
Large shoes have a large sole to accommodate long toes.	Velké boty mají velkou podrážku, aby se přizpůsobily dlouhým prstům.
The walls were made of clay.	Stěny byly z hlíny.
The old man stared at the photo, feeling pain.	Starý muž zíral na fotografii a cítil bolest.
Maybe riding her success as a successful actress.	Možná jedoucí na jejím úspěchu jako úspěšné herečky.
And so the wise old woman counted three coins	A tak moudrá stařena odpočítala tři mince
She was determined to take up the challenge.	Byla odhodlaná přijmout výzvu.
The blindfolded monkey dropped the pieces into the basket.	Opice se zavázanýma očima upustila kousky do koše.
I'm thirsty.	Mám žízeň.
The company's profit fell last year.	Zisk společnosti loni klesl.
Her breath was loud.	Její dech byl hlasitý.
The tax office refused to comply.	Finanční úřad jim odmítl vyhovět.
The king's army raided and plundered neighboring countries.	Králova armáda přepadla a vyplenila sousední země.
The location of the archives was top secret.	Umístění archivů bylo přísně tajné.
The rest was used in experiments.	Zbytek byl použit v experimentech.
Make as little noise as possible.	Dělejte co nejméně hluku.
Nature can be very beautiful.	Příroda umí být velmi krásná.
When these machines were first developed, they looked magical.	Když byly tyto stroje poprvé vyvinuty, vypadaly magicky.
The rings were engaged.	Prsteny byly zasnoubené.
They hired a new secretary.	Najali novou sekretářku.
He raised his voice angrily.	Vztekle zvýšil hlas.
Wooden bridges were a disaster.	Mosty postavené ze dřeva byly katastrofou.
A mudslide covered the road a few feet.	Sesuv bahna zasypal silnici několik stop.
The cat bit a little mouse.	Kočka okusovala malou myš.
The young man was serious in his efforts.	Mladý muž byl ve svém úsilí vážný.
He proposed a dramatic tax cut.	Navrhl dramatické snížení daní.
They like to drink coffee and watch movies.	Rádi pijí kávu a sledují filmy.
He is a man who holds the word.	Je to muž, který drží slovo.
A light wind was blowing tonight.	Dnes v noci foukal slabý vítr.
She works as a freelance reporter.	Pracuje jako reportérka na volné noze.
After a moment, she turned and ran out of the room.	Za chvíli se otočila a utekla z pokoje.
It's my passion.	Je to moje vášeň.
I have found it increasingly difficult to run a business.	Zjistil jsem, že je stále obtížnější řídit obchod.
No one could have foreseen such an event.	Nikdo nemohl předvídat takovou událost.
There is a lot of tourism.	Je zde velký turistický ruch.
The horse sprang forward.	Kůň vyrazil vpřed.
The fields around are covered with snow.	Pole kolem jsou pokryta sněhem.
His nails were bitten short.	Jeho nehty byly okousané nakrátko.
You should put a lid on the pot.	Na hrnec byste měli dát poklici.
The city floods every year	Město zaplavuje každý rok
They received a big round of applause as they left the stage.	Při odchodu z pódia sklidili velký potlesk.
Many people felt very happy.	Mnoho lidí pocítilo velkou radost.
More polluted river.	Více znečištěná řeka.
Some farmers thought the increase was insufficient.	Někteří zemědělci se domnívali, že zvýšení bylo nedostatečné.
The rain was falling for more than a week.	Déšť vytrvale padal déle než týden.
Let's hope these new rules change that.	Doufejme, že tato nová pravidla to změní.
The bride's dress was white.	Šaty nevěsty byly bílé.
The scientist examined the plant carefully.	Vědec rostlinu pečlivě prozkoumal.
Bring me a well-defined problem.	Přineste mi dobře definovaný problém.
Other animals also migrate for seasonal reasons.	Jiná zvířata migrují také ze sezónních důvodů.
The issue of climate change has become a major problem.	Otázka změny klimatu se stala velkým problémem.
This large clay statue was heavily weathered.	Tato velká hliněná socha byla silně zvětralá.
They include certain details of the structure.	Zahrnují určité detaily struktury.
They need a lot of shells.	Potřebují hodně skořápek.
Drink water, she said.	Napij se vody, řekla.
Industrialization has led to a radical change in people's lives.	Industrializace vedla k radikální změně v životech lidí.
An abandoned little girl was found in this forest.	V tomto lese byla nalezena opuštěná malá holčička.
It is important that we are all voluntary.	Je důležité, abychom byli všichni dobrovolní.
She looked out the bedroom window.	Vyhlédla z okna ložnice.
The letter itself was not remarkable.	Dopis sám o sobě nebyl pozoruhodný.
Place the avocado on the bottom of the cake.	Na dno dortu položte avokádo.
Books are a major source of entertainment.	Knihy jsou hlavním zdrojem zábavy.
Rats were commonly found in the sewers.	Krysy se běžně vyskytovaly ve stokách.
Four hundred specimens were collected.	Bylo shromážděno čtyři sta exemplářů.
Cats are more popular than dogs.	Kočky jsou oblíbenější než psi.
John ran well into his new life.	John se dobře rozběhl do nového života.
The study shows that such behavior is unhealthy.	Studie ukazuje, že takové chování je nezdravé.
The lack of this information was a matter of great concern.	Neexistence těchto informací byla důvodem k velkým obavám.
The water will be contaminated with sewage.	Voda bude znečištěna splašky.
Many roads are closed.	Mnoho silnic je uzavřeno.
On the way to dinner.	Cestou na večeři.
Fill in your name and address here.	Zde vyplňte své jméno a adresu.
He provided some small but important details.	Poskytl několik malých, ale důležitých detailů.
Read between the lines here.	Čtěte zde mezi řádky.
The pig whimpered in fear.	Prase strachy zakňučelo.
Legumes come from the family of flowering plants.	Luštěniny pocházejí z čeledi kvetoucích rostlin.
This information is contained in several publications.	Tyto informace obsahuje několik publikací.
She painted her house in a bright pumpkin color.	Svůj dům vymalovala jasnou dýňovou barvou.
He did not understand his superior's instructions.	Nerozuměl pokynům svého nadřízeného.
There are too many time zones on this planet.	Na této planetě je příliš mnoho časových pásem.
The idea that people are causing climate change is controversial.	Myšlenka, že lidé způsobují změnu klimatu, je kontroverzní.
The guards patrolled the city all night.	Stráže hlídkovaly město celou noc.
He lit two candles on a small table.	Na malém stolku zapálil dvě svíčky.
Success is not guaranteed this time.	Tentokrát není úspěch zaručen.
They opened their doors to migrants and refugees fleeing the war.	Otevřeli své dveře migrantům a uprchlíkům prchajícím před válkou.
Descendants of the nobility still live in the old castles.	Na starých zámcích dodnes žijí potomci šlechty.
There are plenty of shops in the area.	V okolí je spousta obchodů.
You wear a heart on your sleeve.	Nosíš srdce na rukávu.
The food was delicious.	Jídlo bylo výtečné.
She cried herself to sleep.	Sama plakala ke spánku.
He was surprised at how big the city was.	Překvapilo ho, jak velké to město bylo.
To coincide with Cultural Heritage Month.	Aby se shodoval s měsícem kulturního dědictví.
The animal gave her a contemptuous look.	Zvíře jí věnovalo opovrženíhodný pohled.
Smoking is prohibited in public buildings.	Ve veřejných budovách platí zákaz kouření.
She milked the cow for the third time.	Potřetí podojila krávu.
I've always felt that life is worth living.	Vždy jsem měl pocit, že život stojí za to žít.
He may feel depressed.	Může se cítit v depresi.
The use of pesticides endangers the environment.	Používání pesticidů ohrožuje životní prostředí.
This site is completely secure.	Tato stránka je zcela bezpečná.
Perseverance pays off in teaching difficult concepts.	Vytrvalost se vyplácí při výuce obtížných konceptů.
The Prime Minister and the Minister came here.	Přijel sem premiér a ministr.
The food is usually eaten by the hands.	Jídlo se obvykle jí rukama.
Support for the proposal has grown.	Podpora návrhu rostla.
This magician can enchant snakes.	Tento kouzelník dokáže okouzlit hady.
We searched the streets with flashlights.	Prohledávali jsme ulice s baterkami.
The country has a huge mineral wealth.	Země má obrovské nerostné bohatství.
I have no idea where we live now.	Nemám ponětí, kde teď bydlíme.
Serve the fish while it is still warm.	Rybu podávejte, dokud je ještě teplá.
The building is huge!	Budova je obrovská!
Tear off the smallest flower and throw away the rest.	Odtrhněte nejmenší kvítek a zbytek vyhoďte.
Vegetarianism has many health benefits.	Vegetariánství má mnoho zdravotních výhod.
Wash your hands before eating.	Před jídlem si myji ruce.
She stopped and looked at the picture.	Zastavila se a podívala se na obraz.
The details of the plan are not yet known.	Podrobnosti plánu zatím nejsou známy.
A group of government inspectors visited businesses in the area.	Skupina vládních inspektorů navštívila podniky v oblasti.
He has a phobia of confessing that he is wrong.	Má fobii z přiznání, že se mýlí.
This year's jam is extra sweet.	Letošní marmeláda je extra sladká.
Next, sprinkle the oatmeal with cinnamon.	Dále ovesné vločky posypeme skořicí.
The younger generation thinks we have achieved equality.	Mladší generace si myslí, že jsme dosáhli rovnosti.
The usher took off our seats.	Uvaděč sundal naše sedadla.
The container is marked as "paraffin".	Nádoba je označena jako „parafín“.
The rain finally stopped.	Déšť konečně ustal.
He managed to defuse the bomb.	Bombu se mu podařilo zneškodnit.
The seal is stamped on the work.	Pečeť je vyražena do díla.
Water forms a cloudy mass.	Voda tvoří zakalenou hmotu.
The test was difficult.	Zkouška byla těžká.
In the afternoon, many people visited the park to relax.	Odpoledne navštívilo park mnoho lidí, aby si odpočinuli.
You need a new pair of shoes.	Potřebujete nový pár bot.
He read greedily and was actively involved in sports.	Hltavě četl a aktivně se věnoval sportu.
An unfortunate illness prevented her from traveling.	Nešťastná nemoc jí zabránila v cestování.
The children huddled in their sleeping bags.	Děti se zachumlaly do spacáků.
The bets were placed in her favor.	Sázky byly naskládány v její prospěch.
He said he was upset.	Řekl, že je naštvaný.
Police confiscated their driver's licenses.	Policie jim zabavila řidičské průkazy.
All members of society were equal and free.	Všichni členové společnosti si byli rovni a svobodní.
He slipped through the leaves.	Proklouzl listím.
He studied and passed his driving exams.	Učil se a složil řidičské zkoušky.
The blue flowers in front are daisies.	Modré květy vpředu jsou sedmikrásky.
The death toll is expected to increase.	Očekává se, že počet obětí poroste.
The waiter offered a menu.	Číšník nabídl menu.
These days, he tends to follow the leader.	V těchto dnech má tendenci následovat vůdce.
Careful preparation is required.	Je nutná pečlivá příprava.
These birds were hunted for their beautiful feathers.	Tito ptáci byli loveni pro své krásné peří.
The speech was interrupted by a farmer in the crowd.	Projev přerušil farmář v davu.
Research shows that pollution has a declining impact.	Výzkum ukazuje, že znečištění má klesající dopad.
Alcohol is harmful to the body.	Alkohol je pro tělo škodlivý.
I'd like to make a reservation.	Chtěl bych provést rezervaci.
The sizzling light hissed and died.	Prskající světlo zasyčelo a zemřelo.
It is a useful learning skill.	Je to užitečná dovednost se učit.
Scientists use a thermometer to measure heat.	K měření tepla vědci používají teploměr.
The chef placed the food on the table.	Kuchař položil jídlo na stůl.
It is very rare today to meet an insectivorous animal.	Potkat hmyzožravého živočicha je dnes velmi vzácné.
Plans called for the construction of bridges.	Plány počítaly se stavbou mostů.
He soon began to notice change.	Brzy si začal všímat změn.
Capitalism is essentially a form of slavery.	Kapitalismus je v podstatě forma otroctví.
Researchers are working on this reconstruction.	Výzkumníci na této rekonstrukci pracují.
Their contributions are crucial to our success.	Jejich příspěvky jsou zásadní pro náš úspěch.
They no longer had to live in the wilderness.	Už nemuseli žít v divočině.
This city is very green.	Toto město je velmi zelené.
My block of flats burned to the ground.	Můj panelák vyhořel do základů.
She stopped, loaded with packages.	Zastavila se, naložená balíky.
She is a nurse.	Pracuje jako zdravotní sestra.
Apply plenty of oil to the salad.	Na salát hojně naneste olej.
They're late for school.	Jdou pozdě do školy.
The explosion could be heard miles away.	Exploze byla slyšet na kilometry daleko.
The secret lies in the secret compartment.	Tajemství spočívá v tajné přihrádce.
Some suspect that the lumberjack is guilty.	Někteří mají podezření, že dřevorubec je vinen.
We must remember these events.	Tyto události si musíme připomínat.
There was a heavy silence.	Zavládlo těžké ticho.
Helps foreign visitors.	Pomáhá zahraničním návštěvníkům.
He built a system of artificial channels.	Vybudoval systém umělých kanálů.
For the greater good of society,	Pro větší dobro společnosti,
Many libraries offer a quiet place to study.	Mnoho knihoven nabízí klidné místo ke studiu.
There are a lot of young people living in this city.	V tomto městě žije spousta mladých lidí.
Some business owners were understandably upset.	Někteří majitelé firem byli pochopitelně naštvaní.
What a difference a year makes!	Jaký rozdíl dělá rok!
This river maintains our region.	Tato řeka udržuje náš region.
The cold rested on his skin like steel.	Chlad se mu opíral o kůži jako ocel.
The doctor cut my son's finger.	Doktor pořezal mému synovi prst.
The railway is noisy.	Železnice je hlučná.
Birds sitting on telephone wires.	Ptáci sedí na telefonních drátech.
Some trees grow in a tropical climate.	Některé stromy rostou v tropickém podnebí.
Fill the bowl with eggs.	Naplňte misku vejci.
Her friend was desperate to find a suitable partner.	Její kamarádka si zoufala, že jí kdy najde vhodného partnera.
China is facing a massive water crisis.	Čína čelí masivní vodní krizi.
Loritan flew away quickly.	Loritán rychle odletěl.
The house was as big as a small cottage.	Dům byl velký jako malá chata.
She held her breath as she ran.	Při běhu zadržela dech.
There are three types of crystals.	Existují tři druhy krystalů.
The peasants overthrew the feudal lords.	Rolníci svrhli feudály.
The cat watched the fish and slowly approached.	Kočka sledovala rybu a pomalu se přibližovala.
Who knows why people love football so much?	Kdo ví, proč lidé tak milují fotbal?
They sought refuge in the city.	Hledali útočiště ve městě.
The silence was broken by the sound of the train.	Ticho přerušil zvuk vlaku.
Tourists enjoy the view.	Turisté si výhled fotí.
This road is under construction.	Tato silnice je ve výstavbě.
We couldn't do it without their help.	Bez jejich pomoci bychom to nezvládli.
Globalization has had a profound impact on modern life.	Globalizace měla hluboký dopad na moderní život.
But in the mind of the worker he released them.	Ale v mysli dělníka je propustil.
Sometimes he laughs well.	Někdy se dobře zasměje.
Everything in the world has an ideal temperature.	Všechno na světě má ideální teplotu.
He was ready for anything.	Byl připravený na cokoliv.
A strange fear seized her.	Zmocnil se jí zvláštní strach.
You can sleep here if you want.	Můžeš tu spát, jestli chceš.
Remember you are here to learn.	Pamatujte, že jste zde, abyste se učili.
The expansion of the port has caused much controversy.	Rozšíření přístavu vyvolalo mnoho kontroverzí.
The platform lowers to the floor.	Plošina se spustí na podlahu.
Brave effort.	Statečné úsilí.
She decided to approach this project with her eyes open.	Rozhodla se přistoupit k tomuto projektu s otevřenýma očima.
His dog died during his midnight walk.	Jeho pes zemřel během jeho půlnoční procházky.
However, some people are suspicious of foreigners.	Někteří lidé jsou však k cizincům podezřívaví.
Who's staring at me?	Kdo to na mě zírá?
Air pollution is a serious threat to public health.	Znečištění ovzduší je vážnou hrozbou pro veřejné zdraví.
What happened in that house last night is a mystery.	Co se v tom domě minulou noc stalo, je záhadou.
There are only a few days left until winter.	Do zimy zbývá už jen pár dní.
Grasp a spoon to dissolve the sugar.	Uchopte lžíci, aby se cukr rozpustil.
Many plants and vegetables are edible.	Mnoho rostlin a zeleniny je jedlých.
They saw her running to the edge of the cliff.	Viděli ji, jak běží k okraji útesu.
Ask him to come with me if you want.	Požádej ho, aby šel se mnou, jestli chceš.
It is an island state.	Je to ostrovní stát.
The language barrier presents many problems.	Jazyková bariéra představuje mnoho problémů.
His wife died in a tourist accident.	Jeho žena zemřela při turistické nehodě.
She took his hand and smiled at him.	Vzala ho za ruku a usmála se na něj.
The new director will be at the grand opening.	Nový ředitel bude na slavnostním otevření.
Shadow for lunch.	Stín na oběd.
The cave has narrow tunnels.	Jeskyně má úzké tunely.
The new teacher was young and enthusiastic.	Nový učitel byl mladý a nadšený.
But now it is snowing harder.	Nyní však intenzivněji sněží.
Who is it called?	Komu se to říká?
She won a gold medal for swimming.	Získala zlatou medaili za plavání.
Rocky waterfalls are not uncommon here.	Skalní vodopády zde nejsou nic neobvyklého.
This image captured a satellite in orbit.	Tento snímek zachytil satelit na oběžné dráze.
The weather looks terribly gloomy.	Počasí vypadá strašně pošmourně.
Over time, the workers developed a fear of snakes.	Postupem času se u dělníků vyvinul strach z hadů.
So we invited five experts from our offices.	Pozvali jsme tedy pět odborníků z našich kanceláří.
He is trying to improve the efficiency of his department.	Snaží se zlepšit efektivitu svého oddělení.
The ruler is in excellent condition.	Pravítko je ve výborném stavu.
He brushed the dirt off his hands.	Oprášil si špínu z rukou.
He claims to have fresh and creative ideas.	Tvrdí, že má neotřelé a kreativní nápady.
Take a look at that sightseeing bus!	Podívejte se na ten vyhlídkový autobus!
She picked up her dress.	Zvedla šaty.
The army was instructed to protect the citizens.	Armáda dostala pokyn chránit občany.
The lake is drained every year.	Jezero se každoročně vypouští.
This innovative machine has increased efficiency and reduced production costs.	Tento inovativní stroj zvýšil efektivitu a snížil výrobní náklady.
There are phrases known in common use.	Existují fráze známé v běžném používání.
The army was deployed around the enemy's capital.	Armáda byla rozmístěna kolem hlavního města nepřítele.
Almost a billion people travel on two bikes every day.	Každý den cestuje na dvou kolech téměř miliarda lidí.
Gray bird with a crest and a blue tail.	Šedý pták s hřebenem a modrým ocasem.
They finished fifth in the competition.	V soutěži skončili pátí.
Don't be afraid to think outside the box.	Nebojte se myslet mimo rámec.
Data transfer was interrupted by a neuronet.	Přenos dat byl přerušen neuronetem.
Cut the crust strips from the bread.	Z chleba odřízněte proužky kůrky.
All the bunches of bamboo were felled.	Všechny trsy bambusu byly pokáceny.
All the relics were buried here.	Zde byly pohřbeny všechny relikvie.
The survivors were transported to safety.	Přeživší byli transportováni do bezpečí.
Many political disagreements were an international event.	Mnoho politických neshod bylo mezinárodní událostí.
He drew a careful map.	Nakreslil pečlivou mapu.
Cow dung is intended for soil fertilization.	Kravský trus je určen k hnojení půdy.
The bottle hit the ball and broke it in half.	Láhev zasáhla míč a rozlomila ho napůl.
Many tourists come here every year.	Každý rok sem zavítá mnoho turistů.
Soy has recently been found to have health benefits.	Nedávno bylo zjištěno, že sója má zdravotní přínosy.
Inject the drink directly into his arm.	Vstříkněte mu nápoj přímo do paže.
The poor farmer started so optimistically.	Chudák farmář začal tak optimisticky.
The man decided to resign at work.	Muž se rozhodl dát výpověď v práci.
The plane landed safely.	Letadlo bezpečně přistálo.
I saw a bird lying on the ground.	Viděl jsem ptáka ležet na zemi.
The school has no windows.	Škola nemá okna.
Excedrin	Excedrin
Unfortunately, many political alliances are not respected.	Bohužel mnoho politických aliancí není dodržováno.
They advised people not to do it.	Doporučili lidem, aby to nedělali.
He acquired the property through his own hard work.	Majetek získal vlastní tvrdou prací.
The project will use solar energy.	Projekt bude využívat solární energii.
Men and women live separately.	Muži a ženy žijí odděleně.
Opposition to the local government was strong.	Odpor vůči místní vládě byl silný.
The boy was lying in bed with a fever.	Chlapec ležel v posteli s horečkou.
The man was a butcher.	Ten muž byl řezník.
The sentence was very short.	Věta byla velmi krátká.
The daily use of mobile phones is growing.	Každodenní používání mobilních telefonů roste.
Previous officials have been fired on corruption charges.	Předchozí úředníci byli propuštěni kvůli obvinění z korupce.
The valley was full of picnics.	Údolí bylo plné pikniků.
Over the centuries, people have suffered from arsonists.	V průběhu staletí lidé trpěli žháři.
Sometimes we see him walking around his garden.	Občas ho vidíme procházet se po své zahradě.
The children enjoyed the circus.	Děti si užily cirkus.
It seemed to satisfy him.	Zdálo se, že ho to uspokojilo.
He tended to be distant.	Měl tendenci být vzdálený.
Watch out for the sink.	Dávejte pozor na umyvadlo.
There were two places.	K dispozici byla dvě místa.
The muscle works by stretching and contracting.	Sval funguje tak, že se roztahuje a stahuje.
The judge sentenced her to the maximum sentence.	Soudce ji odsoudil k nejvyššímu trestu.
Samuel used the language very elegantly.	Samuel používal jazyk velmi elegantně.
We can't spend that much time on frivolous things.	Nemůžeme trávit tolik času frivolními věcmi.
I wouldn't believe it!	Nevěřil bych tomu!
Yeah, she did.	Jo, udělala.
Do not waste food.	Neplýtvejte jídlem.
Before boarding the plane, visitors must go through customs.	Před nástupem do letadla musí návštěvníci projít celnicí.
The weather varies wildly from region to region.	Počasí se region od regionu divoce liší.
The ticket seller apologized.	Prodejce vstupenek se omluvil.
Believe it and everything will turn out well.	Věřte a vše dobře dopadne.
People who walk long distances need some training.	Lidé, kteří chodí na dlouhé vzdálenosti, potřebují určitou přípravu.
they giggled.	hihňali se.
The merchant brought rice to the city and sold sugar.	Obchodník přivezl do města rýži a prodával cukr.
Drivers are required to stop due to pedestrians at the crossing.	Řidiči jsou povinni zastavit kvůli chodcům na přechodu.
She was very polite to me.	Chovala se ke mně velmi zdvořile.
It has not yet been introduced to the royal family.	Dosud nebyla představena královské rodině.
My family is notorious.	Moje rodina je nechvalně známá.
They were brave enough to stand up to the government.	Byli dost odvážní, aby se postavili vládě.
The local secret society celebrated victory over its rivals.	Místní tajná společnost slavila vítězství nad svými rivaly.
The separate dining room was converted to another use.	Samostatná jídelna byla přestavěna na jiné využití.
As a result, a great war broke out on the continent.	V důsledku toho vypukla na kontinentu velká válka.
We must take advantage of the openness of this space.	Musíme využít otevřenosti tohoto prostoru.
A silent explosion shook the mountainside.	Tichá exploze otřásla úbočím hory.
The receptionist greeted me.	Uvítala mě recepční.
We will be glad to see you.	Budeme rádi, když vás uvidíme.
The picture was hung at an angle.	Obraz byl zavěšen nakřivo.
Those in power have little or no respect for justice.	Ti, kteří jsou u moci, mají malý nebo žádný respekt ke spravedlnosti.
She spilled a glass of milk in a hurry.	Ve spěchu rozlila sklenici mléka.
The poet's mother advised him to eat homemade soup.	Básníkova matka mu poradila, aby jedl domácí polévku.
This poem is intended to raise awareness of the war.	Tato báseň má zvýšit povědomí o válce.
A young woman entered the dock.	Mladá žena vstoupila na lavici obžalovaných.
Nitrogen is colorless, odorless and tasteless.	Dusík je bezbarvý, bez zápachu a chuti.
The detective examined the woman from head to toe.	Detektiv si ženu prohlédl od hlavy k patě.
The accident killed two people.	Nehoda zabila dva lidi.
There was ice on the shore of the lake.	Na břehu jezera byl led.
Lift the glass for a toast.	Zvedněte sklenici na přípitek.
Some birds migrate long distances each year.	Někteří ptáci migrují každý rok na velké vzdálenosti.
Learn how to create a startup from scratch!	Naučte se, jak vytvořit startup od nuly!
He complained about the noise.	Stěžoval si na hluk.
Ordinary criminals are being held in provincial prisons.	Obyčejní zločinci jsou vězněni v provinčních věznicích.
The old woman lived alone with her many cats.	Stará žena žila sama se svými mnoha kočkami.
Fast delivery caused lower prices.	Rychlá dodávka způsobila snížení cen.
The night sky is a wonderful view.	Noční obloha je nádherný pohled.
The lamp should have a very low power consumption.	Lampa by měla mít velmi nízký příkon.
Two apples were added to make the cake three apples.	Byla přidána dvě jablka, aby byl koláč tři jablka.
Industry in the city is rapidly declining.	Průmysl ve městě rychle upadá.
The theater has a reputation as a rapist.	Divadlo má pověst násilníka.
These fields have been threatened by drought for several years.	Tato pole byla několik let ohrožena suchem.
He asked us to meet him in the old barn.	Požádal, abychom se s ním setkali ve staré stodole.
Her health has improved significantly.	Její zdravotní stav se výrazně zlepšil.
His clothes were torn.	Jeho šaty byly roztrhané.
A group of authoritarian individuals.	Skupina autoritářských jedinců.
The station was decorated with buntings and banners.	Nádraží vyzdobili strnady a prapory.
At the crossing, the lights changed automatically.	Na přejezdu se světla měnila automaticky.
She was holding a small child in her arms.	Držela malé dítě v náručí.
The importance of this work cannot be overestimated.	Význam této práce nelze přeceňovat.
The response was immediate.	Reakce byla okamžitá.
The air was fresh and cool.	Vzduch byl svěží a chladný.
Their homeland was ravaged by pollution.	Jejich vlast byla zpustošena znečištěním.
Horses are useful for farmers.	Koně jsou pro zemědělce užiteční.
The priest performed a funeral ceremony.	Kněz vykonal pohřební obřad.
Snakes can appear anywhere.	Hadi se mohou objevit kdekoli.
Write down the exact time of the accident.	Zapište si přesný čas nehody.
One small mistake can have big consequences.	Jedna malá chyba může mít velké následky.
Bullets flew everywhere.	Kulky létaly všude.
The computer monitors several physiological functions.	Počítač monitoruje několik fyziologických funkcí.
You're in trouble.	Jste v průšvihu.
He said almost nothing during his presentation.	Během své prezentace téměř nic neřekl.
It is my duty to help the homeless.	Je mou povinností pomáhat bezdomovcům.
The comb can be used in the kitchen.	Hřeben lze použít v kuchyni.
The opposition has accused the government of failing the country.	Opozice obvinila vládu ze selhání země.
This business is moving at lightning speed.	Tento byznys se pohybuje rychlostí blesku.
The falling stone crushed the boy's life.	Padající kámen rozdrtil život chlapce.
What caused the flood?	Co způsobilo povodeň?
He has a wide vocabulary.	Má širokou slovní zásobu.
System security is ensured by redundancy.	Bezpečnost systému je zajištěna redundancí.
Exactly how many mobile phones were sold last year?	Kolik přesně se loni prodalo mobilních telefonů?
Don't forget to tear the sandpaper into small pieces.	Nezapomeňte natrhat brusný papír na malé kousky.
The prince ordered the construction of a temple.	Princ nařídil stavbu chrámu.
A sharp chill followed.	Následoval prudký chlad.
This is a common test method for concrete.	Jedná se o běžnou zkušební metodu pro beton.
He walked patiently along the damp stone path.	Trpělivě kráčel po vlhké kamenné cestě.
The volume of water was sufficient last month.	Objem vody byl minulý měsíc dostatečný.
The windmill stood on a low hill.	Větrný mlýn stál na nízkém kopci.
So he started walking.	Začal tedy přecházet.
The humidity in the hollow swirled upward.	Vlhkost ve vzduchu v prohlubni vířila nahoru.
Edwin received many death threats.	Edwin dostal mnoho výhrůžek smrtí.
He spoke with great vehemence.	Mluvil s velkou vehemencí.
He has to learn a new culture.	Musí se naučit nové kultuře.
Several dogs chased the car.	Několik psů pronásledovalo auto.
The bigger cake was the first to be finished.	Jako první byl hotový větší dort.
He left all hope.	Opustil veškerou naději.
The words are put together.	Slova se skládají dohromady.
The police must be informed immediately.	Policie musí být okamžitě informována.
He can run fast like a racehorse.	Dokáže běžet rychle jako závodní kůň.
This new enhancement is expected to save money.	Očekává se, že toto nové vylepšení ušetří peníze.
He created a number of documents.	Vytvořil řadu dokumentů.
We enjoyed good food.	Užili jsme si dobré jídlo.
Oil is the most important source of energy in the world.	Ropa je nejdůležitějším zdrojem energie na světě.
Measure out the detergent carefully.	Prací prostředek pečlivě odměřte.
He announced that he would be a politician.	Oznámil, že bude politikem.
The main street and the back street were decorated with colored lights.	Hlavní ulice i zadní ulice byly vyzdobeny barevnými světly.
She took a breath of fresh air.	Nadechla se čerstvého vzduchu.
There was a look of defiance in her eyes.	V jejích očích byl výraz vzdoru.
The sale was a huge success.	Výprodejová akce měla obrovský úspěch.
Children should be encouraged to think for themselves.	Děti by měly být vedeny k tomu, aby myslely samy za sebe.
He felt lonely after his wife's death.	Po smrti své ženy se cítil osamělý.
The officer pointed in the direction.	Důstojník ukázal na směr.
The stems are removed from the paper.	Stonky jsou odstraněny z papíru.
Small mammals are waking up from hibernation.	Drobní savci se probouzejí z hibernace.
His peers considered him an idiot.	Jeho vrstevníci ho považovali za idiota.
She washed them carefully.	Pečlivě je umyla.
Then he returned seven more times.	Poté se vrátil ještě sedmkrát.
The secretary has been here for the last three shots.	Sekretářka tu byla poslední tři rána.
All the boys in the classroom sat around the teacher.	Všichni chlapci ve třídě se posadili kolem učitele.
He sang his favorite song.	Zazpíval svou oblíbenou píseň.
Nurses, doctors and paramedics work around the clock.	Sestry, lékaři a sanitáři pracují nepřetržitě.
She wandered aimlessly around the garden.	Bezcílně se toulala po zahradě.
The lyrics were deep and serious.	Texty byly hluboké a vážné.
The university declined to withdraw his offer.	Univerzita odmítla jeho nabídku odvolat.
He has a noble view of the poor.	Má vznešený pohled na chudé.
He is studying science at university.	Studuje vědu na univerzitě.
He spent many nights in bars.	Strávil mnoho nocí v barech.
The facility is located near the shipyard.	Zařízení se nachází v blízkosti loděnice.
Diseases that were once controlled are still spreading across the country.	Nemoci, které byly kdysi kontrolovány, se stále šíří zemí.
All young children like to play with dolls.	Všechny malé děti si rády hrají s panenkami.
The government should restructure the financial system.	Vláda by měla restrukturalizovat finanční systém.
The smell of lamb in the oven is delicious.	Vůně jehněčího masa v troubě je lahodná.
The objectives of this course explain its importance.	Cíle tohoto kurzu vysvětlují jeho důležitost.
Some parts of the city were used to factories.	Některé části města byly zvyklé na továrny.
The statue has a calm smile on its face.	Socha má na tváři klidný úsměv.
Water becomes w	Voda se stává w
Examination revealed signs of disease.	Vyšetření odhalilo známky nemoci.
This is quite common in this country.	V této zemi je to celkem běžné.
He wears fancy rings on his fingers.	Na prstech nosí efektní prsteny.
When water or oil heats up, they expand.	Když se voda nebo olej zahřejí, roztahují se.
Relatively speaking, few students attend this university.	Relativně řečeno, tuto vysokou školu navštěvuje málo studentů.
There is no smoking in this factory.	V této továrně se nekouří.
You will learn slowly until you finish your education.	Dokud nedokončíte své vzdělání, budete se učit pomalu.
He hung up and started walking.	Odložil telefon a začal chodit.
They looked up at the towers and sighed.	Dívali se nahoru na věže a vzdychali.
Ubiquitous Internet rumors are widespread.	Všudypřítomné internetové fámy jsou rozšířené.
The beach was a quiet sports ground.	Pláž byla klidným sportovištěm.
They created a spectacular fireworks display.	Vytvořili velkolepý ohňostroj.
The dearest family in the world.	Nejmilejší rodina na světě.
Life is full of many uncertainties.	Život je plný mnoha nejistot.
My car won't start again.	Moje auto znovu nenastartuje.
The band includes several very talented musicians.	Kapela zahrnuje několik velmi talentovaných hudebníků.
Army commanders intervened quickly.	Velitelé armády rychle zasáhli.
The village was a sleepy little place.	Vesnička byla ospalé malé místo.
They are well aware of the potential of dissent.	Dobře si uvědomují potenciál disentu.
They gathered to discuss the situation.	Shromáždili se, aby prodiskutovali situaci.
A young artist painted the city red.	Mladý umělec vymaloval město červenou barvou.
The rose bush attracted bees.	Růžový keř přitahoval včely.
He dug a hole under the fence.	Vykopal díru pod plotem.
He ran across the road.	Přeběhl přes silnici.
In fact, it was too weak.	Ve skutečnosti to bylo příliš slabé.
If the number exceeds the number of calories, bully for you.	Pokud číslo překročí počet kalorií, šikanujte pro vás.
The apparent negligence of the younger generations is worrying.	Zjevná nedbalost mladších generací je znepokojivá.
He talks a lot.	Hodně mluví.
Don't worry, it's just a theoretical science project.	Nebojte se, je to jen teoretický vědecký projekt.
None of my books are available in the library.	Žádná z mých knih není v knihovně k dispozici.
He often does such things.	Často dělá takové věci.
They are used to communicate with each other.	Používají se ke vzájemné komunikaci.
He entered the room quietly and picked up his cup.	Tiše vstoupil do místnosti a zvedl svůj šálek.
Two of his students played the piano.	Dva jeho studenti hráli na klavír.
Build roads fast before winter comes.	Stavte silnice rychle, než přijde zima.
A large number of people would come.	Přišlo by velké množství lidí.
The poor most likely cannot afford health services.	Chudí si s největší pravděpodobností nemohou dovolit zdravotní služby.
It is difficult to negotiate the crowded streets of this country.	Je těžké vyjednat přeplněné ulice této země.
Turn on the turntable.	Zapněte gramofon.
Hot air balloons have traveled for centuries.	Horkovzdušné balóny cestují po staletí.
Heavy rain was falling.	Silně padal silný déšť.
At the time, it was a thriving small town.	Tehdy to bylo prosperující malé město.
The warm weather encouraged the vegetation to grow.	Teplé počasí povzbudilo vegetaci k růstu.
The carpet looks like new.	Koberec vypadá jako nový.
This camera costs too much.	Tato kamera stojí příliš mnoho.
Now he can go swimming.	Teď si může jít zaplavat.
As an actress, she was highly praised.	Jako herečka byla velmi chválena.
You should visit him sometime.	Měl bys ho někdy navštívit.
Gas stations in the city have run out.	Čerpací stanice ve městě došly.
There is a large amount of oil waste in some areas.	V některých oblastech je velké množství ropného odpadu.
The arrow was razor sharp.	Šíp byl ostrý jako břitva.
The public should be informed.	Veřejnost by měla být informována.
Unemployment has risen rapidly.	Došlo k rychlému nárůstu nezaměstnanosti.
These bags can be used to transport heavy loads.	Tyto vaky lze použít pro přepravu těžkých nákladů.
The workers wore masks that protected them from harmful fumes.	Dělníci nosili masky, které je chránily před škodlivými výpary.
The rugged, dry desert is teeming with life.	Drsná, suchá poušť se hemží životem.
He was physically rude to her.	Byl vůči ní fyzicky hrubý.
Forest maintenance is expensive.	Údržba lesa je nákladná.
The researchers realized that something was wrong.	Vědci si uvědomili, že něco není v pořádku.
She wants a kitten to play with.	Chce kotě na hraní.
It was a happy guess.	Byl to šťastný odhad.
Parents, it's time to send the kids to school.	Rodiče, je čas poslat děti do školy.
A few years later, she managed to convince him.	O několik let později se jí ho podařilo přesvědčit.
The priest took three steps forward.	Kněz udělal tři kroky vpřed.
I heard cars driving outside.	Slyšel jsem, jak venku projíždějí auta.
Citizens were reluctant to exercise their voting rights.	Občané se zdráhali uplatnit svá hlasovací práva.
The hospital's doctors responded eagerly.	Lékaři nemocnice dychtivě reagovali.
Take a notebook, pen and pencil to class.	Vezměte si do třídy sešit, pero a tužku.
Jupiter is four months old.	Jupiter má čtyři měsíce.
The infection spread rapidly.	Infekce se rychle rozšířila.
Henry's desk was a mess.	Henryho stůl byl nepořádek.
People enjoy traveling.	Lidé si cestování užívají.
You want to share apples with a friend.	Chcete sdílet jablka s přítelem.
She pointed to a pen and a pencil.	Ukázala na pero a tužku.
There are thousands of stars.	Existují tisíce hvězd.
We rarely see him these days.	V dnešní době ho vídáme jen zřídka.
Everyone is healthy, they say.	Všichni jsou tu zdraví, říká se.
After a while, she calmed down.	Po chvíli se uklidnila.
The stars twinkled beautifully.	Hvězdy se nádherně třpytily.
Her grandfather left his family a cottage by the sea.	Její dědeček nechal své rodině chatu u moře.
The rain was falling steadily.	Déšť vytrvale padal.
He went to the village.	Jel do vesnice.
He passed one test and blushed his fears.	Prošel jednou zkouškou a strachy zrůžověl.
She cried for several hours every day.	Každý den plakala několik hodin.
A raven is crying on a tree.	Na stromě pláče havran.
Crowds shouted as the president entered.	Když prezident vstoupil, křičely davy.
Are there parks in your city?	Jsou ve vašem městě parky?
This is an open research facility.	Toto je otevřené výzkumné zařízení.
Water is undoubtedly important for survival.	Voda je bezpochyby důležitá pro přežití.
The state administration has changed only recently.	Složky státní správy se změnily teprve nedávno.
Who voted for the one who cheated?	Kdo hlasoval pro toho, kdo podváděl?
The buyer changed his mind.	Kupující si to rozmyslel.
Change must count.	Změna se musí počítat.
Their argument was getting weird.	Jejich argument začínal být divný.
The businessman succeeded because he worked hard.	Ten podnikatel uspěl, protože tvrdě pracoval.
Try to avoid these books.	Zkuste se těmto knihám vyhnout.
She also attributed her success to happiness.	Svůj úspěch přičítala i štěstí.
I'm so tired.	Jsem tak unavený.
John slipped through a gap in the fence.	John proklouzl mezerou v plotě.
They reported seeing ghosts there.	Hlásili, že tam viděli duchy.
Clouds float lazily across the clear sky.	Po čisté obloze líně plují mraky.
It took him an hour to get there.	Trvalo mu hodinu, než se tam dostal.
Dancing is a powerful social experience.	Tanec je silný společenský zážitek.
The creature of the depths	Tvor hlubin
Forks must be used to dig potatoes.	K okopávání brambor je třeba použít vidle.
Police officers were armed with rifles and batons.	Policisté byli vyzbrojeni puškami a obušky.
What followed was shocking.	To, co následovalo, bylo šokující.
The peacock's cry filled the trees with colors.	Výkřik páva naplnil stromy barvami.
The page, which seemed blank, contained a simple message.	Stránka, která se zdála prázdná, obsahovala jednoduchou zprávu.
These areas have a high amount of precipitation.	Tyto oblasti mají vysoké množství srážek.
His promotion was deserved.	Jeho povýšení bylo zasloužené.
Archaeologists have found evidence of human habitation in the area.	Archeologové našli důkazy o lidském obydlí v této oblasti.
The soup is delicious!	Polévka je vynikající!
The company specializes in metal production.	Firma se specializuje na kovovýrobu.
Honey has antiseptic properties.	Med má antiseptické vlastnosti.
When you feed her milk, she is playful.	Když ji krmíte mlékem, je hravá.
The perfume smells beautiful.	Parfém krásně voní.
Such students behaved better.	Takoví studenti se chovali lépe.
The country was flooded with criminals.	Země byla zaplavena zločinci.
A woman swims in the middle of a pond.	Uprostřed rybníka plave žena.
The rising tide lifted the ship's keel.	Stoupající příliv zvedl kýl lodi.
The people who live in this city are basically friendly.	Lidé, kteří žijí v tomto městě, jsou v podstatě přátelští.
The lone wolf is now trapped in the zoo.	Vlk samotář je nyní uvězněn v zoologické zahradě.
He has been trying to communicate his thoughts over the last decade.	Během posledního desetiletí se snaží sdělovat své myšlenky.
This storm caused enormous damage.	Tato bouře způsobila obrovské škody.
The mixture is then allowed to settle.	Směs se poté nechá usadit.
He winked at me.	Mrkl na mě.
She loves him so much.	Má ho tak ráda.
We consider ourselves happy.	Považujeme se za šťastné.
The settlement protected by the mountains grew rapidly.	Osada chráněná horami rychle rostla.
The "Friendship Store" has recently ended.	„Krámek přátelství“ nedávno skončil.
He suffers from agoraphobia.	Trpí agorafobií.
She put it back in her protective sleeve.	Uložila ho zpět do ochranného rukávu.
Some other common varieties of tomatoes are brandywine, black and cherry.	Některé další běžné odrůdy rajčat jsou brandywine, black a cherry.
She needed more light.	Potřebovala více světla.
A moment later, the boy's father returned.	O chvíli později se vrátil otec chlapce.
The stewards are very helpful.	Stevardi jsou velmi nápomocní.
Many countries practice multiculturalism.	Mnoho zemí praktikuje multikulturalismus.
Don't pollute the river!	Neznečišťujte řeku!
Three young girls came to the store.	Do obchodu přišly tři mladé dívky.
Remove all signs of war.	Odstraňte všechny známky války.
She and her husband were separated for five years.	S manželem byla odloučena pět let.
Some people consider education a social service.	Někteří lidé považují vzdělávání za sociální službu.
He used to own a small business.	Dříve vlastnil malou firmu.
We will never forgive them.	Nikdy jim to neodpustíme.
The house was built from raw materials.	Dům byl postaven ze surovin.
The tent is a portable shelter.	Stan je přenosný přístřešek.
The newspaper confirmed my suspicions.	Noviny potvrdily mé podezření.
Pomegranates come from the region.	Granátová jablka pocházejí z regionu.
Farmers' prospects for this season are bleak.	Vyhlídky zemědělců na letošní sezónu jsou ponuré.
Your shoes are falling apart.	Rozpadají se vám boty.
The sentence is boring and superficial.	Věta je nudná a povrchní.
Most of the buildings were damaged by bombs.	Většina budov byla poškozena bombami.
The famous city cathedral was also damaged.	Poškozena byla i slavná městská katedrála.
Some customers prefer to travel by train.	Někteří zákazníci preferují cestování vlakem.
He stood up and refused to cooperate.	Postavil se a odmítl spolupracovat.
The family had overwork, but they did it.	Rodina měla práce nad hlavu, ale zvládli to.
Extraction of morphine required a considerable amount of ingenuity.	Extrakce morfia vyžadovala notnou dávku vynalézavosti.
In the end, however, they agreed not to agree.	Nakonec se ale dohodli, že nebudou souhlasit.
He said nothing.	Neřekl nic.
The only way to the city is treacherous.	Jediná cesta do města je zrádná.
Gather the necessary supplies while they are still cheap.	Nashromážděte potřebné zásoby, když jsou stále levné.
Flag this action illegal!	Označte toto jednání za nezákonné!
Morale was clear.	Morálka byla jasná.
Some residents insisted on following the communist example.	Někteří obyvatelé trvali na následování komunistického příkladu.
People who take part in the protests carry signs.	Lidé, kteří se účastní protestů, nesou znamení.
I sat down on a chair and watched the drama unfold.	Posadil jsem se na stoličku a sledoval, jak se drama odehrává.
The cat sleeps in the sun.	Kočka spí na slunci.
Danny was a master fisherman.	Danny byl mistr rybář.
This method can separate mixtures that do not break down.	Tato metoda může oddělit směsi, které se nerozpadají.
The Prophet spoke to the congregation with unusual zeal.	Prorok promluvil ke shromáždění neobvykle horlivě.
Driving to work was a nightmare.	Jízda autem do práce byla noční můra.
Many hundreds of police officers attended the funeral.	Pohřbu se zúčastnilo mnoho stovek policistů.
Mortality has been steadily declining.	Úmrtnost neustále klesala.
She stopped sulking and began to listen.	Přestala trucovat a začala poslouchat.
The face of this city is changing rapidly.	Tvář tohoto města se rychle mění.
That's why these parts are so wildly different.	Proto jsou tyto části tak divoce odlišné.
The clan leader is characterized by his experience.	Vůdce klanu se vyznačuje svými zkušenostmi.
This restaurant offers excellent food at reasonable prices.	Tato restaurace nabízí vynikající jídlo za rozumné ceny.
This piece of land used to be a forest.	Tento kus země býval lesem.
This factory pollutes the water.	Tato továrna znečišťuje vodu.
The authorities are now solving the problem.	Problém nyní řeší úřady.
At dawn, a fleet of ships sailed out of the harbor.	Za úsvitu vyplula z přístavu flotila lodí.
Dark spots covered his face.	Tvář mu pokrývaly tmavé skvrny.
The prisoner in the crowded cell could barely walk.	Vězeň v přeplněné cele sotva mohl chodit.
He refused to allow himself to be threatened.	Odmítl si dovolit vyhrožovat.
The seasonal weather is constantly changing.	Sezónní počasí se neustále mění.
He knows all the tricks for the best treatment of the dog.	Zná všechny triky pro nejlepší zacházení se psem.
We contacted the police immediately.	Ihned jsme kontaktovali policii.
The tourist smiled encouragingly.	Turista se povzbudivě usmál.
She opened her wallet and pulled out the coins.	Otevřela peněženku a vytáhla mince.
The storm finally subsided.	Bouře konečně utichla.
They ate tons of mushrooms.	Snědli tuny houby.
Thousands of pilgrims flocked to the sacred temple.	Do posvátného chrámu proudily tisíce poutníků.
Surprisingly, it looked less disturbing than before.	Kupodivu to vypadalo méně znepokojivě než předtím.
Grow tomatoes from seed.	Pěstujte rajčata ze semen.
The river is escaping.	Řeka uniká.
It is highly reliable.	Je vysoce spolehlivý.
The country is famous for its peaches.	Země je známá svými broskvemi.
These functions are listed in the table.	Tyto funkce jsou uvedeny v tabulce.
He was tall and slender	Byl vysoký a štíhlý
Her closet was bare.	Její skříň byla holá.
The robbers looted the shops.	Lupiči vyplenili obchody.
You put an ad in the newspaper.	Dal si inzerát do novin.
The word was invented here.	Zde bylo vynalezeno slovo.
This medicine relieves nausea caused by chemotherapy.	Tento lék zmírňuje nevolnost způsobenou chemoterapií.
So you have to try harder.	Takže se budete muset více snažit.
People have constantly complained that this country is too poor.	Lidé si neustále stěžovali, že tato země je příliš chudá.
She needed seven cups of flour.	Potřebovala sedm šálků mouky.
This meeting is not open to the public.	Toto setkání není přístupné veřejnosti.
Tank catchers were sometimes used.	Někdy se používaly lapače nádrží.
To bring the young people together, we had a big party.	Abychom spojili mládež, uspořádali jsme velkou párty.
Lovers often make their home in the spring.	Milovníci si často na jaře udělají svůj domov.
The markets have always been full of people.	Trhy byly vždy plné lidí.
Think of it this way!	Přemýšlejte o tom takhle!
He invented a "calculator" that does math.	Vynalezl „kalkulačku“, která dělá matematiku.
He crouched down and read the message aloud.	Přikrčil se a přečetl zprávu nahlas.
Birds fly, some travel the land.	Ptáci létají, někteří cestují po zemi.
There's a lot of irony in that.	Je v tom pořádná dávka ironie.
Wildlife loss is a constant problem.	Ztráta volně žijících živočichů je neustálým problémem.
You need to practice properly.	Je potřeba pořádně cvičit.
The ship would capsize in the water.	Loď by se převrhla ve vodě.
The use of open fire is prohibited in the clubhouse.	V klubovně platí zákaz používání otevřeného ohně.
Countries need to invest more in cultural development.	Země musí více investovat do kulturního rozvoje.
We heard good things about him.	Slyšeli jsme o něm dobré věci.
This food is too sweet for me.	Toto jídlo je na mě příliš sladké.
The earth was heading for chaos.	Země směřovala k chaosu.
The restaurant has cheap food.	Ta restaurace má levné jídlo.
She is always willing to help people.	Vždy je ochotná lidem pomoci.
The warning signs of the problem appeared slowly.	Varovné příznaky potíží se objevovaly pomalu.
Keep windows and doors open.	Mějte otevřená okna a dveře.
Research shows that they are not a significant source of food.	Výzkumy ukazují, že nejsou významnými zdroji potravy.
Here's the money you sent for your mother's funeral.	Tady jsou peníze, které jsi poslal na pohřeb své matky.
The city ruined it all.	Město to všechno zničilo.
But you don't hear you eat meat.	Ale neslyš, že jíš maso.
Bridezill's syndrome is a common phenomenon.	Bridezillův syndrom je běžný jev.
Physician techniques have dramatically improved the quality of life	Techniky lékaře dramaticky zlepšily kvalitu života
She swallowed the whole glass and liked the lemon flavor.	Polkla celou sklenici a líbila se jí citrónová příchuť.
The soldier gripped the rifle tightly to his chest.	Voják si pevně sevřel pušku na prsou.
Her hair is long and blond.	Její vlasy jsou dlouhé a blond.
The gardener mowed the lawn.	Zahradník posekal trávník.
Missouri is known for its wine.	Missouri je známá svým vínem.
Beautiful view.	Nádherný pohled.
The long port front was crossed by several bridges.	Dlouhá přístavní fronta byla překročena několika mosty.
This car has an automatic transmission.	Tento vůz má automatickou převodovku.
He ate all the eggs.	Snědl všechna vejce.
They were excited about their success.	Byli nadšení ze svého úspěchu.
This cat is cute.	Tato kočka je roztomilá.
This record is partly pop, partly rock and partly folk.	Tato deska je částečně popová, částečně rocková a částečně folková.
Watching fireworks is an experience not to be missed.	Sledování ohňostroje je zážitek, který si nesmíte nechat ujít.
The Avengers were surrounded.	Mstitelé byli obklíčeni.
The can of coffee was almost empty.	Plechovka kávy byla téměř prázdná.
The planes took off late, but eventually arrived.	Letadla odlétala pozdě, ale nakonec dorazila.
The streets were full of people, everyone was in a hurry.	Ulice byly plné lidí, všichni spěchali.
The elephant trunk is an organ for smell.	Sloní chobot je orgán pro čich.
She crossed the river and back and she thought so	Přeplavala řeku a zpět a myslela si to
My hair was tangled and as tangled as an abandoned doll.	Moje vlasy byly zplihlé a zplihlé jako opuštěná panenka.
No one could escape their fate.	Nikdo nemohl uniknout svému osudu.
After injury, the lion is vulnerable to attack.	Po zranění je lev zranitelný vůči útoku.
Iron and steel are used to make houses and fences.	K výrobě domů a plotů se používá železo a ocel.
The legend grew and spread.	Legenda rostla a šířila se.
We need solid evidence before completing this assessment.	Před dokončením tohoto hodnocení potřebujeme pevné důkazy.
In some families, grandparents and grandparents look after them	V některých rodinách hlídají prarodiče a prarodiče
She climbed the volcano.	Vylezla do sopky.
The date was carefully selected from two strains.	Datum bylo pečlivě vybráno ze dvou kmenů.
He was imprisoned for life.	Byl uvězněn na doživotí.
Some stores opened early in response to customer demand.	Některé obchody se otevřely brzy v reakci na poptávku zákazníků.
The horses will soon be replaced by other types of vehicles.	Brzy budou koně nahrazeni jinými typy vozidel.
Air force exercises are dry, tedious matters.	Cvičení letectva jsou suché, nudné záležitosti.
My stitches have five needles.	Moje stehy mají pět jehel.
Pleasant coolness of the ocean.	Příjemný chlad oceánu.
The oil could be used as a substitute for whale oil.	Olej by mohl být použit jako náhrada za velrybí tuk.
The seller highlighted the benefits.	Prodejce vyzdvihl výhody.
One cry of anger is enough.	Stačí jeden pláč vztekem.
The long-forgotten sports club was later demolished.	Dlouho zapomenutý sportovní klub byl později zbořen.
The church stands on a hill.	Kostel stojí na kopci.
The priest's modest rooms were full of books.	Knězovy skromné ​​pokoje byly plné knih.
He educated his students with a refined accent.	Vzdělával své studenty vytříbeným přízvukem.
The reported noise intensified.	Hlášený hluk zesílil.
He was unable to continue his work.	Nebyl schopen pokračovat ve své práci.
They analyzed past defense strategies.	Analyzovali minulé obranné strategie.
We want people to feel good here.	Chceme, aby se zde lidé cítili dobře.
He spent a long time there, basking in the sun.	Strávil tam dlouhou dobu a vyhříval se na slunci.
He was not injured, but he was not in good condition.	Nebyl zraněn, ale nebyl v dobré kondici.
The hot oil immediately hit the bread.	Horký olej okamžitě zasáhl chleba.
The cap is clean and in perfect condition.	Čepice je čistá a v perfektním stavu.
When people are passionate about a problem, they start acting.	Když jsou lidé zapálení pro nějaký problém, začnou jednat.
The noise subsided quickly.	Hluk rychle ustoupil.
She was once known for her poetry.	Kdysi byla známá svou poezií.
She leaned her face against his hand.	Opřela se tváří o jeho ruku.
After long debates, the councilors decided against it.	Po dlouhých debatách se radní rozhodli proti.
Find out if it's a scam.	Zjistěte, zda jde o podvod.
The garden was bordered by a white picket fence.	Zahrada byla ohraničena bílým laťkovým plotem.
They are adding more rooms this year.	Letos přidávají další pokoje.
He rang the bell again.	Znovu stiskl zvonek.
Some roads use asphalt, others concrete.	Některé silnice používají asfalt, jiné beton.
I had a weird dream last night.	Včera v noci se mi zdál zvláštní sen.
The owner looked at the rent he owed him.	Majitel se podíval na nájem, který mu dluží.
Put the chicken on the grill.	Vložte kuře na gril.
Is there any milk?	Je tu nějaké mléko?
He was careful in his study and preparation.	Při studiu a přípravě byl pečlivý.
Several surrounding villages were completely destroyed.	Několik okolních vesnic bylo zcela zničeno.
Torn pieces of paper hung overhead.	Nad hlavou se vznášely potrhané útržky papíru.
The crowded crowd stood and listened intently.	Zaplněný dav stál a pozorně naslouchal.
She offered phrases and phrases over and over again.	Znovu a znovu nabízela fráze a fráze.
She likes bread, jam and fruit.	Ráda jí chléb, džem a ovoce.
People were fascinated by his words.	Lidé byli jeho slovy fascinováni.
Judges must now be selected from alternative sources.	Soudci musí být nyní vybíráni z alternativních zdrojů.
He ordered that she be put to a magical sleep.	Přikázal, aby byla uvedena do kouzelného spánku.
This car uses less gas.	Toto auto spotřebuje méně plynu.
There is some evidence to support this belief.	Existují určité důkazy na podporu této víry.
Her gaze was cold, without blinking.	Její pohled byl chladný, bez mrkání.
Farmers sowed the crop last year.	Farmáři zaseli úrodu loni.
Boston is relatively quiet.	Boston je poměrně klidný.
The second stage is the construction of the hospital.	Druhou etapou je výstavba nemocnice.
We must ensure that human rights are respected.	Musíme zajistit dodržování lidských práv.
The emperor awarded medals to the winners of the tournament.	Císař udělil medaile vítězům turnaje.
The flames licked my ankles.	Plameny mi olizovaly kotníky.
The books are beautifully illustrated.	Knihy jsou nádherně ilustrovány.
We complied with it in accordance with the law.	Dodrželi jsme ho v souladu se zákonem.
The robber rose from his hiding place.	Lupič vstal ze svého úkrytu.
The plant needs enough water to survive.	Rostlina potřebuje k přežití dostatek vody.
A leader needs to inspire a nation to overcome adversity.	Vůdce potřebuje inspirovat národ k překonání nepřízně osudu.
Our restaurant is known for serving fresh and quality food.	Naše restaurace je známá tím, že podává čerstvá a kvalitní jídla.
The farm produces many vegetables.	Farma produkuje mnoho druhů zeleniny.
Much of the country's trade takes place with foreign markets.	Velká část obchodu země probíhá se zahraničními trhy.
He is expected to arrive soon.	Očekává se, že brzy dorazí.
I have no idea what you're talking about.	Nemám ponětí, o čem to mluvíš.
Violence breaks out.	Propuká násilí.
The necklace made of smoky quartz was beautiful.	Náhrdelník vyrobený z kouřového křemene byl nádherný.
After a long time, she agreed to the operation.	Po dlouhých okolcích souhlasila s operací.
The car's tire burst.	Autu praskla pneumatika.
Getting home on time is always a challenge.	Dostat se domů včas je vždy výzva.
Respect your elders.	Respektujte své starší.
This city has a long history of insurrection.	Toto město má dlouhou historii povstání.
The bird fluttered its wings in the air.	Pták malátně mával křídly ve vzduchu.
They sent for a government investigator.	Poslali pro vládního vyšetřovatele.
Many animals die on the roads every year.	Na silnicích ročně zahyne mnoho zvířat.
She noticed a tall, handsome man.	Všimla si vysokého, pohledného muže.
He has received numerous awards for his scientific work.	Za svou vědeckou práci získal řadu ocenění.
Most modern students live off campus.	Většina moderních studentů žije mimo kampus.
It rained steadily all night.	Celou noc vytrvale pršelo.
The snow lay deep in the forest.	Sníh ležel hluboko v lese.
He thought about the meaning of life.	Přemýšlel o smyslu života.
It is traditionally danced here every day.	Již tradičně se zde tančí každý den.
She said she felt very alone.	Řekla, že se cítí velmi sama.
The economy is increasingly dominated by the services sector.	Ekonomiku stále více ovládá sektor služeb.
It was hard to decipher the words.	Bylo těžké rozluštit slova.
The police patrolled the streets.	V ulicích hlídkovala policie.
This shift was imperceptible until it became apparent.	Tento posun byl nepostřehnutelný, dokud se nestal patrným.
The cold winter night was filled with a crackling sound.	Chladnou zimní noc naplnil praskavý zvuk.
The birds flew out of the building.	Ptáci se slétli z budovy.
The horse wandered restlessly around.	Kůň se neklidně potuloval kolem.
I sent a letter that was lost.	Poslal jsem dopis, který se ztratil.
The number of homeless people is increasing.	Bezdomovců přibývá.
The mill once operated on animal power.	Mlýn kdysi fungoval na zvířecí pohon.
The cancer may spread to other affected areas.	Rakovina se může rozšířit na jiná postižená místa.
The flashlight helps to see the keyhole.	Svítilna pomáhá vidět klíčovou dírku.
Her mentor followed.	Následoval ji její mentor.
Check your bicycle tires.	Zkontrolujte pneumatiky svého jízdního kola.
The researchers described their work in a journal.	Vědci popsali svou práci v časopise.
Their remains were found in a bush.	Jejich pozůstatky byly nalezeny v keři.
Please apply some logic here.	Aplikujte zde prosím trochu logiky.
Her grandfather went to visit.	Její dědeček jezdil na návštěvu.
The video shows a white man being beaten by the police.	Na videu je vidět bílého muže, kterého policie bije.
The train was hot and crowded.	Vlak byl horký a přeplněný.
The case is now in litigation.	Věc je nyní v soudním sporu.
The Prime Minister made a statement to the press.	Předseda vlády učinil prohlášení pro tisk.
The librarian was a little confused.	Knihovník byl trochu zmatený.
The villagers fought and died in the battle.	Vesničané v bitvě bojovali a umírali.
The architect designed the rugged facade of the building.	Architekt navrhl členitou fasádu budovy.
The police officer was responsible for enforcing the law.	Za provádění zákona odpovídal policista.
She is afraid of the dark.	Bojí se tmy.
But there is no simple answer to the bigger question.	Ale na větší otázku není jednoduchá odpověď.
So let's see how we can build villages properly.	Pojďme se tedy podívat, jak můžeme správně stavět vesničky.
The intellectual climate is favorable.	Intelektuální klima je příznivé.
It is possible to find excellent doctors and hospitals here.	Je možné zde najít vynikající lékaře a nemocnice.
She wiped her face.	Otřela si obličej.
She picked up a tasteless plate.	Zvedla nevkusný talíř.
One morning, a faint sweet scent hung in their bedroom.	Jednoho rána se jejich ložnicí vznášela slabá sladká vůně.
But the task proved more difficult.	Úkol se ale ukázal jako obtížnější.
Businesses need to produce the goods that people want.	Firmy musí vyrábět zboží, které lidé chtějí.
You went your own way.	Šla si za svým.
They traveled the world looking for the perfect food.	Cestovali po celém světě a hledali dokonalé jídlo.
The horses grazed peacefully.	Koně se pokojně pásli.
They were engulfed in flames.	Pohltily je plameny.
The umbrella opened easily against a rainy day.	Proti deštivému dni se deštník snadno otevřel.
The leopard almost fell.	Leopard málem spadl.
The rainforests are disappearing fast.	Deštné pralesy rychle mizí.
The calico cat made itself at home.	Kaliko kočka se udělala jako doma.
The poor will be hardest hit.	Nejvíce zasaženi budou chudí.
Don't forget not to smoke.	Nezapomeňte nekouřit.
The army is very active.	Armáda je velmi aktivní.
He ruined the document.	Zničil dokument.
Always eat a balanced diet.	Vždy jezte vyváženou stravu.
The man's admiration for her grew.	Mužův obdiv k ní rostl.
Come with me, he said, and smiled warmly.	Pojď se mnou, řekl a vřele se usmál.
The couple kept arguing.	Pár se neustále hádal.
However, his attempt to steal the computer was unsuccessful.	Jeho pokus ukrást počítač byl však neúspěšný.
Some planes may glide.	Některá letadla mohou klouzat.
His nurse checked his heart.	Sestra mu zkontrolovala srdce.
Speak out against injustice.	Vyjádřete se proti nespravedlnosti.
She lifted the child high into the air.	Zvedla dítě vysoko do vzduchu.
I estimate it will take at least three hours.	Odhaduji, že to bude trvat minimálně tři hodiny.
Shops were closed, as were restaurants.	Obchody byly zavřené, stejně jako restaurace.
Tanuki were actually raccoon dogs.	Tanuki byli ve skutečnosti psi mývalí.
Marinate the chicken overnight for maximum flavor.	Pro maximální chuť marinujte kuře přes noc.
The rooms had bare, white walls.	Pokoje měly holé, bílé stěny.
As she walked around, she hit me with her elbow.	Když procházela kolem, udeřila mě loktem.
I only eat organic food.	Jím pouze biopotraviny.
The contract has already been signed.	Smlouva již byla podepsána.
To the left, the sun slid below the horizon.	Vlevo slunce sklouzlo pod obzor.
She was photographed without makeup.	Byla vyfocena bez make-upu.
The sun rose above the horizon	Slunce vystoupilo nad obzor
The forest outside was dark and dark.	Les venku byl tmavý a temný.
After the flood, the sand dunes began to grow.	Po povodni začaly růst písečné duny.
She took off her gloves and untied the scarf.	Sundala si rukavice a rozvázala šátek.
His hair stood on end.	Vlasy mu vstávaly na hlavě.
It was especially fun to dance with big bands.	S velkými kapelami bylo obzvláště zábavné tančit.
The captain raises the anchors.	Kapitán zvedá kotvy.
Her throat began to tighten.	Hrdlo se jí začalo svírat.
In particular, the eye has little exchange value.	Zejména oko má malou směnnou hodnotu.
Water becomes steam.	Z vody se stává pára.
The horse had sharp hooves.	Kůň měl ostrá kopyta.
This question cannot be answered directly.	Na tuto otázku nelze přímo odpovědět.
The walk around was more difficult than expected.	Procházka po okolí byla náročnější, než se čekalo.
The narrator likes the complainant.	Vypravěč je stěžovateli sympatický.
When the rain falling on these mountains evaporates,	Když se déšť padající na tyto hory vypaří,
She's worried about her livelihood.	Bojí se o své živobytí.
Use this pot and bowl every day.	Používejte tento hrnec a misku každý den.
Doctors warn that a sedentary lifestyle can cause health problems.	Lékaři varují, že sedavý způsob života může způsobit zdravotní problémy.
Like the sea, the seabed is in motion.	Stejně jako moře je i mořské dno v pohybu.
Virulence has decimated the population.	Virulentní nemoc zdecimovala populaci.
Politicians never get tired of bickering.	Politici se nikdy neunaví hašteřením.
The stone was divided into two parts.	Kámen se rozdělil na dvě části.
Take the first piece of dough.	Naberte první kousek těsta.
The government regulates the activities of the army.	Vláda reguluje činnost armády.
He made the boy drink a pint of whiskey.	Donutil chlapce vypít půllitr whisky.
According to a local weather report, the rain is raining today.	Podle místní zprávy o počasí dnes mírně prší.
Ten years earlier, the city had suffered a major wave of crime.	O deset let dříve město utrpělo velkou vlnu kriminality.
It is said to be made of bronze.	Prý je z bronzu.
Ripped picture.	Roztrhl obrázek.
Candidates said they felt pressured.	Kandidáti uvedli, že se cítí pod tlakem.
The author describes a blizzard.	Autor popisuje vánici.
Tap water is not safe to drink.	Voda z kohoutku není bezpečná k pití.
All TV stations were turned off this week.	Všechny televizní stanice byly tento týden vypnuty.
Forest fires raged through the arid landscape.	Vyprahlou krajinou zuřily lesní požáry.
Bacteria are motile.	Bakterie jsou pohyblivé.
Crime is low here, but growing.	Kriminalita je zde nízká, ale neustále roste.
The president announced that the city will invest several	Prezident oznámil, že město bude investovat několik
An incident has occurred.	Došlo k incidentu.
They turned away from his past.	Pevně ​​se odvrátili od jeho minulosti.
The mountain is only one type of altitude.	Hora je jen jeden druh nadmořské výšky.
I'm in love with her.	Jsem do ni zamilovaný.
April is a famous month for hiking.	Duben je slavný měsíc pro pěší turistiku.
I really don't understand why.	Opravdu nechápu proč.
The umbrellas were destroyed by the weather.	Deštníky zničilo počasí.
There was applause and my heart pounded.	Spustil se potlesk a moje srdce se rozbušilo.
Aquarium owners are looking for auxiliary fish.	Pomocnou rybu vyhledávají majitelé akvárií.
This stone is square.	Tento kámen je čtvercový.
Once you gain her trust, she will be generous.	Jakmile získáte její důvěru, bude štědrá.
The dough has a smooth texture.	Těsto má hladkou texturu.
The hostages were released.	Rukojmí byli osvobozeni.
The disease is caused by unhygienic conditions.	Nemoc je způsobena nehygienickými podmínkami.
A carnival is approaching the city.	Do města se blíží karneval.
It was a hot summer day.	Byl horký letní den.
This option is better for the environment.	Tato varianta je lepší pro životní prostředí.
The government never intends to back down.	Vláda nikdy nehodlá ustoupit.
Department store workers are paid by the hour.	Pracovníci v obchodním domě jsou placeni hodinově.
The determined young man was determined.	Odhodlaný mladík byl odhodlaný.
The captain of the ship remained in his place.	Kapitán lodi zůstal na svém místě.
Now she is completely invisible these days.	Nyní je v těchto dnech zcela neviditelná.
The rat ate food.	Krysa snědla jídlo.
Her childhood friend is moving away.	Její kamarád z dětství se stěhuje pryč.
The reputation of the country's leadership is regional.	Pověst vedení země je regionální.
Sidewalk cafes have grown in recent years.	Kavárny na chodníku se v posledních letech rozmohly.
Another ship capsized yesterday.	Včera se převrhla další loď.
Shale gas is produced from shale rocks.	Břidlicový plyn se vyrábí z břidlicových hornin.
The company is run by father and son.	Firmu řídí otec a syn.
There was no toothpaste left.	Nezbyla žádná zubní pasta.
Rich people bring food to the poor once a month.	Bohatí lidé přinášejí jednou za měsíc jídlo pro chudé.
These questions were repeated over and over again.	Tyto otázky se opakovaly znovu a znovu.
Take your medication at regular intervals.	Užívejte léky v pravidelných intervalech.
Members only need to work in threes.	Členové musí pracovat pouze ve třech.
I have many photos of our apartment.	Mám mnoho fotografií našeho bytu.
Potatoes are a healthy option.	Brambory jsou zdravou variantou.
The food was delicious.	Jídlo bylo vynikající.
Officials have promised to strengthen police forces.	Úředníci slíbili, že posílí policejní síly.
She looked around the room quickly.	Rychle se rozhlédla po místnosti.
She says she likes her poetry.	Říká, že má rád její poezii.
Traditional country house, surrounded by several hectares.	Tradiční venkovský dům, obklopený několika hektary.
Sand oil has traditionally been used for lighting.	Ke svícení se tradičně používal olej z písku.
He was skeptical of his claims.	Ke svým tvrzením byl skeptický.
The country's infrastructure remains insufficient.	Infrastruktura země zůstává nedostatečná.
Bright lights and loud music seemed oppressive.	Jasná světla a hlasitá hudba působily tísnivě.
Both liberals and conservative lawmakers supported it.	Podporovali to jak liberálové, tak konzervativní zákonodárci.
He fell off the bridge and plunged into the water below.	Spadl z mostu a ponořil se do vody pod ním.
He spread his arms in a gesture of despair.	Rozpřáhl ruce v gestu zoufalství.
In summer, it is full of mosquitoes.	V létě se to hemží komáry.
Block the wind and you and your horse will survive.	Blokujte vítr a vy i váš kůň přežijete.
She answered all my questions.	Zodpověděla všechny mé otázky.
Which journalist wrote it?	Který novinář to napsal?
The activist planned a five-day march.	Aktivista naplánoval pětidenní pochod.
Suddenly a huge figure appeared in the doorway.	Najednou se ve dveřích objevila obrovská postava.
This is often associated with active political participation	Často je to spojeno s aktivní politickou participací
The pilot's voice crackled from the radio.	Z vysílačky zapraskal pilotův hlas.
The water was too salty to drink.	Voda byla příliš slaná na pití.
The vase broke when it fell to the floor.	Váza se při pádu na podlahu rozbila.
By contributing to our program, you help children around the world.	Příspěvkem do našeho programu pomáháte dětem na celém světě.
More boxes arrived at the back.	Vzadu dorazily další krabice.
The bravery of the soldiers saved many lives.	Statečnost vojáků zachránila mnoho životů.
Take two bowls to prepare this dish.	Na přípravu tohoto jídla si vezměte dvě misky.
Lehrer was a convincing speaker.	Lehrer byl přesvědčivý řečník.
This road is extremely dangerous.	Tato cesta je extrémně nebezpečná.
What makes a cat meow?	Co přiměje kočku mňoukat?
Who played that role?	Kdo hrál tu roli?
When the ice melts, rain is predicted.	Když led roztaje, předpovídá se déšť.
Today, fish are caught in nets.	Dnes se ryby loví do sítí.
She smiled and bit.	Usmála se a kousla.
Many ancient monuments were damaged or destroyed by the invading communities.	Mnoho starověkých památek bylo poškozeno nebo zničeno invazními komunitami.
The church group tore down the house.	Sborová skupina strhla dům.
The weekly is aimed primarily at young people.	Týdeník je zaměřen především na mladé.
The air was filled with the smell of peat smoke.	Vzduch naplnil pach rašelinového kouře.
Can't you talk to him yourself?	Nemůžeš si s ním promluvit sám?
She was the most popular woman in town.	Byla nejoblíbenější ženou ve městě.
She led her distracted husband uphill.	Vyvedla svého roztržitého manžela do kopce.
Enthusiasm is gone.	Nadšení už vyprchalo.
The young master takes care of his father.	Mladý mistr se ujme svého otce.
Always use cold water.	Vždy používejte studenou vodu.
The event met with great interest.	Akce se setkala s velkým zájmem.
The disease is fatal if not detected quickly.	Toto onemocnění je smrtelné, pokud není rychle zachyceno.
Her hat flew in the wind.	Její klobouk odletěl ve větru.
The king sent a large army to suppress the rebels.	Král vyslal velkou armádu, aby rebely potlačila.
A walk in the woods should be relaxing and rejuvenating.	Procházka v lese by měla být relaxační a omlazující.
It would be wise to follow the advice.	Bylo by moudré dbát rad.
I started to feel sleepy.	Začal jsem se cítit ospalý.
The citizens were completely taken aback.	Občané byli naprosto zaskočeni.
The young woman smiled at him.	Mladá žena se na něj usmála.
The experiment was plagued by difficulties.	Experiment byl sužován obtížemi.
We must not neglect our duty to the less fortunate.	Nesmíme zanedbávat svou povinnost vůči těm méně šťastným.
The affair was complicated by conflicting evidence.	Aféru zkomplikovaly protichůdné důkazy.
He bravely accepts the challenge.	Statečně výzvu přijímá.
The driver almost ran over the girl by car.	Řidič dívku málem přejel autem.
We have to go back now.	Teď se musíme vrátit.
She poured drops of water on the leaves.	Sypala kapky vody na listy.
Her name means "butterfly".	Její jméno znamená „motýl“.
They invited all their friends in surprise.	Pozvali všechny své přátele na překvapení.
Human rights awareness is low.	Povědomí o lidských právech je malé.
Topsoil is fertile.	Ornice je úrodná.
However, the older generation was more acceptable.	Starší generace však byla přijatelnější.
It is customary for the bride to wear white.	Je zvykem, že nevěsta nosí bílou barvu.
Hundreds of islanders were evacuated.	Stovky ostrovanů byly evakuovány.
The car is a small town in motion.	Auto je malé město v pohybu.
Let's write a book together.	Pojďme společně napsat knihu.
There is nothing new to see.	Není zde nic nového k vidění.
Some bridges are now for sale.	Některé mosty jsou nyní na prodej.
The employee was praised for his actions.	Zaměstnanec byl za své jednání pochválen.
The diced lamb served well in the curry	Jehněčí maso nakrájené na kostičky se dobře podávalo v kari
The elders broke the fast.	Starší přerušili půst.
Canals are the main means of transport in this area.	Kanály jsou hlavním dopravním prostředkem v této oblasti.
The mountains are rugged and barren.	Hory jsou drsné a neúrodné.
The police managed to calm the crowd.	Policistům se podařilo dav uklidnit.
It is not reasonable to play pool drunk.	Není rozumné hrát kulečník opilý.
When they finally woke up, they had traveled five miles.	Když se konečně probudili, ušli pět mil.
The library restaurant serves Cantonese-style food.	V restauraci knihovny se podávají jídla v kantýnském stylu.
With one pipe you can suck water into both ends.	S jednou trubkou můžete nasát vodu do obou konců.
He started taking drugs at a young age.	Už v mládí začal brát drogy.
The third stage is the bill.	Třetí fází je návrh zákona.
The village must have a reliable source of clean water	Vesnice musí mít spolehlivý zdroj čisté vody
Don't eat too much.	Nejezte příliš mnoho.
Do you want me to read the whole thing to you?	Chcete, abych vám celou záležitost přečetl?
There are no roads to this place.	Na toto místo nevedou žádné cesty.
The harvest that year flourished.	Úroda toho roku vzkvétala.
France is a republic.	Francie je republika.
The tip somehow disappeared.	Tip se nějak ztratil.
The country's infrastructure is collapsing.	Infrastruktura této země se hroutí.
Scientists now have ways to explore these planets.	Vědci nyní mají způsoby, jak tyto planety prozkoumat.
The largest railway network in the world.	Největší železniční síť na světě.
This topic will be explored throughout the novel.	Toto téma bude prozkoumáno v celém románu.
A girl's life is not measured for years.	Život dívky se neměří na roky.
He didn't wear a collar.	Nenosil žádný obojek.
The length of the discussion was three hours.	Délka besedy byla tři hodiny.
We are concerned about climate change.	Máme obavy ze změny klimatu.
The terrain was deserted and without vegetation.	Terén byl pustý a bez vegetace.
A hermit lived in the desert.	V poušti žil poustevník.
The further we traveled, the warmer it was.	Čím dále jsme cestovali, tím bylo tepleji.
To spread coffee cream.	K roztírání kávového krému.
They tried to bribe the judge.	Pokusili se podplatit soudce.
Please turn off your phones.	Prosím, vypněte své telefony.
When standing, always stand to the right.	Při pozdravu vždy stůjte vpravo.
Cats have fur.	Kočky mají srst.
The balloon fell to the ground.	Balón se zřítil k zemi.
He studied the maps carefully and selected important landmarks.	Pečlivě studoval mapy a vybíral důležité orientační body.
The population of refugees has grown worldwide.	Populace uprchlíků celosvětově vzrostla.
Gold coins were minted.	Razily se zlaté mince.
The field blooms in red and white.	Pole kvete červenými a bílými barvami.
Cut the onion with a sharp knife.	Ostrým nožem nakrájejte cibuli.
Many plants are destroyed by grazing animals.	Mnoho rostlin je zničeno pasoucími se zvířaty.
Everyone is admired by an experienced teacher.	Zkušeného učitele všichni obdivují.
The authorities could no longer question him.	Úřady ho už nemohly vyslýchat.
The crime of theft is punishable by death.	Trestný čin krádeže se trestá smrtí.
I will return to the capital.	Vrátím se do hlavního města.
A cloud of smoke rose from his cigarette.	Z jeho cigarety stoupal oblak kouře.
The audience was gloomy.	Publikum bylo ponuré.
He was tempted to tell his wife the truth.	Byl v pokušení říct své ženě pravdu.
I can't go to that pile of trash.	Nemůžu jít k té hromadě odpadků.
The jury of the competition consisted of university professors.	Porotu soutěže tvořili univerzitní profesoři.
She hopes to visit him one day.	Doufá, že ho jednou navštíví.
Hang the rope at the same height from the railing.	Zavěste lano ve stejné výšce od zábradlí.
He invited his friends to watch a football game.	Pozval své přátele, aby sledovali fotbalový zápas.
My car was in a repair shop.	Moje auto bylo v dílně na opravu.
It was bought at great cost.	Bylo to koupeno s velkými náklady.
He made a wary answer.	Udělal ostražitou odpověď.
The news of the natural disaster stunned the entire nation.	Zpráva o přírodní katastrofě ohromila celý národ.
He cited statistics from a government source.	Citoval statistiky z vládního zdroje.
He has his birthday today.	Dnes má narozeniny.
It is for an arms embargo.	Je pro embargo na prodej zbraní.
He felt too sick to help.	Cítil se příliš nemocný na to, aby pomohl.
All you have to do is press the small lever.	Vše, co musíte udělat, je stisknout malou páčku.
The bartender offers drinks and snacks.	Barman nabízí nápoje a občerstvení.
Neighbors reported seeing strange lights in the sky.	Sousedé hlásili, že na obloze viděli podivná světla.
The poor are even poorer than last year.	Chudí jsou ještě chudší než loni.
His young wife was alone in the house.	Jeho mladá žena byla v domě sama.
Dashed lines are not visible in this photo.	Přerušované čáry nejsou na této fotografii vidět.
He described his romantic adventures with his friend.	Popsal svá romantická dobrodružství se svým přítelem.
He picked up the money from the table.	Sebral peníze ze stolu.
World War II was a serious international crisis.	Druhá světová válka byla vážnou mezinárodní krizí.
Every student learns differently.	Každý žák se učí jinak.
The above examples outline the basic sentence structure.	Výše uvedené příklady nastiňují základní strukturu vět.
The company was quickly taken over by a competitor.	Firmu rychle ovládl konkurent.
The goat cried irritably.	Koza podrážděně brečela.
Because it's a shy animal.	Protože je to plaché zvíře.
They were happy to hear the news.	S radostí slyšeli tu zprávu.
Her love is blind.	Její láska je slepá.
A girl about ten years old entered the room.	Do pokoje vešla asi desetiletá dívka.
Police arrested several local teenagers.	Policie zatkla několik místních teenagerů.
A piece of apple pie disappeared with one bite.	Kousek jablečného koláče zmizel jedním soustem.
His reputation declined after moving to the city.	Jeho reputace po přestěhování do města upadla.
What style of music do you like best?	Jaký styl hudby máš nejraději?
It smells like flowers.	Voní jako květiny.
The refugees came from different backgrounds.	Uprchlíci pocházeli z různých prostředí.
He is an engineer specializing in steam engines.	Je inženýr se specializací na parní stroje.
To my relief, no one hurt anyone.	K mé úlevě nikdo nikomu neublížil.
A lost dog was found in the streets.	V ulicích byl nalezen ztracený pes.
The highest court in the country has pronounced a death sentence.	Nejvyšší soud v zemi vyhlásil rozsudek smrti.
They know they will fail, but they still last.	Vědí, že selžou, ale přesto trvají.
The chase lasted for days.	Honička trvala dny.
The lake is a source of drinking water.	Jezero je zdrojem pitné vody.
Jellyfish are common in coastal waters.	Medúzy jsou v pobřežních vodách běžným výskytem.
The older man raised his cane.	Starší muž zvedl hůl.
A maze of streets stretched across the river.	Za řekou se táhlo bludiště ulic.
Temperatures have dropped below freezing.	Teploty klesly pod bod mrazu.
Then he painted the door blue.	Potom natřel dveře na modro.
I bought a computer on sale this morning.	Dnes ráno jsem koupil počítač ve výprodeji.
He walked quickly down the street.	Šel rychle po ulici.
Man traveling at the speed of light does not age.	Člověk cestující rychlostí světla nestárne.
There is a tax for souvenirs.	Za suvenýry se platí daň.
Her argument was in vain.	Její argument byl marný.
Solar farms are opening up throughout the region.	V celém regionu se otevírají solární farmy.
The report was received positively.	Zpráva byla přijata pozitivně.
When it got dark, the survivors huddled together.	Když se setmělo, přeživší se k sobě tiskli.
So much water, so little space.	Tolik vody, tak málo místa.
Taste the water.	Ochutnejte vodu.
I move my life to the city of coriander.	Přesunu svůj život do města koriandru.
The prime minister lost the election.	Premiér prohrál volby.
I caught the smell of vanilla.	Zachytil jsem vůni vanilky.
Officials were dissatisfied with his performance.	Úředníci nebyli s jeho výkonem spokojeni.
Let's change the melody.	Pojďme změnit melodii.
The cow fell into a deep well.	Kráva spadla do hluboké studny.
Do it in peace of mind.	Dělejte to v klidné mysli.
Many ads use offensive language.	V mnoha reklamách se používá urážlivý jazyk.
Traveling at night is not recommended.	Cestování v noci se nedoporučuje.
Cecily hated winter.	Cecily nenáviděla zimu.
Who's next?	Kdo je další?
The new government has decided to dissolve the old parliament.	Nová vláda se rozhodla rozpustit starý parlament.
Extensive injuries have been reported.	Byla hlášena rozsáhlá zranění.
She showed students new alternatives to smoking.	Ukázala studentům nové alternativy ke kouření.
The locals once believed that dogs were witches.	Místní lidé kdysi věřili, že psi jsou čarodějnice.
The water was safe again in the tub.	Voda byla opět bezpečně ve vaně.
It is wrong to stereotype people.	Je špatné stereotypizovat lidi.
He usually eats lunch within the hour.	Obvykle sní oběd do hodiny.
The village was connected by roads with other cities.	Obec byla spojena silnicemi s dalšími městy.
Ugly can be beautiful.	Ošklivý může být krásný.
The war between the two factions raged in this city.	V tomto městě zuřila válka mezi dvěma frakcemi.
The surgeon performed a delicate operation.	Chirurg provedl delikátní operaci.
The meeting was so boring that she fell asleep.	Setkání bylo tak nudné, že usínala.
We almost crashed.	Málem jsme havarovali.
The root disappears underground.	Kořen mizí pod zemí.
So stay awake.	Takže zůstaň vzhůru.
Bee populations have declined.	Populace včel klesly.
In the forest, you use much less firewood.	V lese spotřebujete mnohem méně palivového dřeva.
A large group of people met.	Sešla se velká skupina lidí.
A semicircular part of a building or structure.	Půlkruhová část budovy nebo stavby.
Significant speculation has emerged this week.	Tento týden se objevily značné spekulace.
She walked naked down the street.	Nahá šla po ulici.
The mourners brought food offerings.	Smuteční hosté přinášeli potravinové obětiny.
We need to improve the well-being of poor workers.	Musíme zlepšit blahobyt chudých pracovníků.
He burst into a fit of laughter.	Propukl v záchvat smíchu.
Elephants have the strongest vertebrate trunks.	Sloni mají nejsilnější choboty z obratlovců.
Petr is applying for a new job.	Petr se uchází o novou práci.
Your work must be of excellent quality, sir.	Vaše práce musí být vynikající kvality, pane.
He muttered to the music.	Pobrukoval si do hudby.
Progressives should confront income inequality.	Progresivisté by se měli postavit příjmové nerovnosti.
She cursed when she heard the news.	Když tu zprávu slyšela, zaklela.
The sun was setting.	Slunce začalo zapadat.
She turned.	Otočila se.
What made you study it?	Co tě přimělo to studovat?
The instructions on stage must be brief here.	Pokyny na jeviště zde musí být stručné.
This was a common problem that businesses faced.	To byl běžný problém, kterému podniky čelily.
Many children now suffer from malnutrition.	Mnoho dětí nyní trpí podvýživou.
Unfortunately, the problem is quite serious.	Bohužel problém je poměrně vážný.
We should all try to help the environment.	Všichni bychom se měli snažit pomáhat životnímu prostředí.
In general, carrots improve eyesight.	Obecně platí, že mrkev zlepšuje zrak.
It also lacks any culture.	Také postrádá jakoukoli kulturu.
If you want to merge, you should dress modestly.	Pokud chcete splynout, měli byste se oblékat skromně.
The royal family is much loved.	Královská rodina je velmi milována.
His efforts were appreciated.	Jeho úsilí bylo oceněno.
A warehouse fire damaged several buildings.	Požár skladu poškodil několik budov.
We may need a larger building in the future.	V budoucnu možná budeme potřebovat větší budovu.
Remove excess fat from the steak.	Ze steaku odstraňte přebytečný tuk.
Now look at him.	Teď se na něj podívej.
Bernie could barely control himself.	Bernie se stěží dokázal ovládnout.
Nothing will happen to these men.	Těmto mužům se nic nestane.
It falls and injures easily.	Spadne a snadno se zraní.
She was forced to look for a new job.	Byla nucena hledat nové zaměstnání.
Warm clothing is essential in colder climates.	Teplé oblečení je nezbytné v chladnějším klimatu.
We were crammed, how else.	Nacpali jsme se, jak jinak.
Two cars collided due to a sudden burst of clouds.	Kvůli náhlé průtrži mračen se srazila dvě auta.
The sun was setting mercilessly.	Slunce nemilosrdně zapadalo.
The dining room was packed.	Jídelna byla zabalená.
It is often used as a way to transfer water.	Často se používá jako způsob přenášení vody.
Countries should adopt stricter policies on this issue.	Země by měly v této otázce přijmout přísnější politiku.
They rode horses along the beach.	Jezdili na koních po pláži.
His voice was steadfast.	Jeho hlas byl neochvějný.
If you believe in destiny, you will get rich!	Pokud věříte na osud, zbohatnete!
I was amazed by the violent attack.	Byl jsem ohromen tím prudkým útokem.
Her body was burned beyond recognition.	Její tělo bylo spáleno k nepoznání.
The transport of nuclear materials requires extreme care.	Přeprava jaderných materiálů vyžaduje mimořádnou opatrnost.
Some species of wild animals have become extinct.	Některé druhy volně žijících zvířat vyhynuly.
Three special buses are booked.	Jsou rezervovány tři speciální autobusy.
It could get stuck.	Mohlo by to uváznout.
They retreated to their homes.	Stáhli se do svých domů.
The ravens didn't seem to hear anything.	Zdálo se, že havrani nic neslyší.
An excavator will be used to dig the hole.	K vykopání díry bude použit rypadlo.
An image is much more than just an image.	Obraz je mnohem víc než jen obraz.
The janitor never returned.	Domovník se nikdy nevrátil.
Come on, she said softly.	Pojď, řekla jemně.
The fugitive was silent and refused to answer any questions.	Uprchlík mlčel a odmítal odpovědět na jakékoli otázky.
The queen turned large green caterpillars into beautiful butterflies.	Královna proměnila velké zelené housenky v krásné motýly.
Workers used excavators to level the slope.	Dělníci pomocí bagrů srovnali svah.
Africans receive medical care there.	Afričané tam dostávají lékařskou péči.
The trees are hundreds of years old.	Stromy jsou stovky let staré.
We will try to settle the matter.	Pokusíme se záležitost urovnat.
The river is formed by rock erosion.	Řeka vzniká erozí hornin.
Henri's growth has been stunted since birth.	Henriho růst byl od narození zakrnělý.
She was known for her kindness and generosity.	Byla známá svou laskavostí a štědrostí.
He was accused of gross misconduct.	Byl obviněn z hrubého pochybení.
These principles are often used in education.	Tyto principy se často používají ve výchově.
Electricity and water supplies have been cut off.	Byly odpojeny dodávky elektřiny a vody.
Come on, girls.	Pojďte, děvčata.
The light shone a light blue hue.	Světlo zářilo světle modrým odstínem.
His colleagues were surprised that he did so much.	Jeho kolegové byli překvapeni, že toho dokázal tolik.
Renowned nuclear scientist.	Renomovaný jaderný vědec.
The attendant was a small man.	Obsluha byl malý muž.
They went to work with heavy loads.	Chodili do práce s těžkými břemeny.
The water was freezing cold.	Voda byla mrazivě studená.
Choose cabbage.	Vyberte zelí.
Sheep wool is soft and warm.	Ovčí vlna je měkká a hřejivá.
He was immediately placed in his place.	Byl okamžitě umístěn na své místo.
There was a picnic scent everywhere.	Všude byla cítit pikniková vůně.
They searched the parking lot.	Prozkoumali parkoviště.
These people were no better than other poor families.	Tito lidé na tom nebyli o nic lépe než jiné chudé rodiny.
Thousands of visitors and tourists take part in it every year.	Každoročně se ho účastní tisíce návštěvníků a turistů.
The bird screamed loudly.	Pták hlasitě zaječel.
The links on each page open in new tabs.	Odkazy na každé stránce se otevírají na nových kartách.
The farmer took a week off.	Farmář si vzal týden volna.
Citizens were encouraged to participate in national festivities.	Občané byli vybízeni k účasti na národních slavnostech.
The journalists wondered what exactly was going on.	Novináři byli zvědaví, co se přesně děje.
These allegations were widely disputed.	Tato obvinění byla široce sporná.
The study concluded that the rats were indeed aggressive.	Studie dospěla k závěru, že krysy byly skutečně agresivní.
The cave is full of stalagmites and stalactites.	Jeskyně je plná stalagmity a stalaktity.
The fighting escalated.	Boje se stupňovaly.
The news caused a sensation.	Zpráva vyvolala senzaci.
Her laughter echoed through the quiet hallway.	Její smích se rozlehl tichou chodbou.
An hour later, the waitress returned.	O hodinu později se servírka vrátila.
Is that the answer?	Je to odpověď?
Whisk the butter and sugar with an electric beater.	Pomocí elektrického šlehače vyšleháme máslo a cukr.
The metal legs of the table lacked durability.	Kovové nohy stolu postrádaly bytelnost.
A pole is used to support the flag.	K podepření vlajky se používá tyč.
She poured herself a glass of water.	Nalila si sklenici vody.
Sift flour to remove lumps.	Prosejte mouku, abyste odstranili hrudky.
Several sets of fingerprints were found.	Bylo nalezeno několik sad otisků prstů.
The places near the volcano were tiring and humid.	Místa poblíž sopky byla únavná a vlhká.
Leaders of both sides expressed frustration with the government's actions.	Lídři obou stran vyjádřili nad jednáním vlády frustraci.
How were you?	Jak ses měl?
After my stay here, I am fresh and full of energy.	Po pobytu zde jsem svěží a nabitý energií.
The village doctor monitored the patient's condition.	Vesnický lékař sledoval stav pacienta.
Our union has been stable for decades.	Náš svaz byl stabilní po celá desetiletí.
The blacksmith held a hot iron with pliers.	Kovář držel žhavé železo kleštěmi.
Jung was arrested shortly afterwards.	Jung byl zatčen krátce poté.
We must protect this important heritage.	Musíme chránit toto důležité dědictví.
The loss was mainly due to poor management.	Ztráta byla způsobena především špatným hospodařením.
The salad was delicious.	Salát byl vynikající.
His eyes were half closed with pleasure.	Oči měl napůl zavřené rozkoší.
So don't be afraid to make mistakes.	Nebojte se tedy dělat chyby.
This district is known for having the best hospitals.	Tato čtvrť je známá tím, že má nejlepší nemocnice.
There were three cherries in the orchard.	V sadu byly tři třešně.
The necessary ingredients are easy to find.	Potřebné ingredience lze snadno najít.
This house is on a steep hill.	Tento dům je na strmém kopci.
It dries up the swamp.	Vysuší bažinu.
They agreed not to agree.	Dohodli se, že nebudou souhlasit.
Some teachers try to save every student they can.	Někteří učitelé se snaží zachránit každého studenta, kterého mohou.
One study compared college students with monkeys.	Jedna studie porovnávala vysokoškoláky s opicemi.
We live on a large estate in the countryside.	Bydlíme na rozlehlém panství na venkově.
The force of the blow threw her on the door.	Síla nárazu ji vrhla na dveře.
The flames hungrily licked the dry wood.	Plameny hladově olizovaly suché dřevo.
The nature of this social phenomenon is unclear.	Povaha tohoto společenského jevu je nejasná.
People are now living longer thanks to a better diet.	Lidé nyní žijí déle díky lepší stravě.
Nepotism is the abuse of power by relatives.	Nepotismus je zneužívání moci příbuznými.
According to initial reports, it was an accident.	Podle prvních zpráv šlo o nehodu.
Early in the morning, the city was shrouded in thick clouds.	Brzy ráno město zahalily husté mraky.
The bike supports my weight.	Kolo podporuje moji váhu.
Plants use high humidity.	Rostliny využívají vysoké vlhkosti.
We marched through the tundra.	Pochodovali jsme přes tundru.
Students need tutoring in math and biology.	Studenti potřebují doučování matematiky a biologie.
The cherry blossom early that year.	Třešeň kvetla brzy toho roku.
A puff of smoke billowed from his mouth.	Z úst se mu vyvalil obláček kouře.
The children fell silent and refused to answer.	Děti ztichly a odmítly odpovědět.
The kitchen was illuminated by a ceiling light.	Kuchyň osvětlovalo stropní světlo.
Eels can be seen in this area.	V této oblasti lze vidět úhoře.
The city offers a lot of shopping opportunities.	Město nabízí spoustu nákupních příležitostí.
Aerial view of the forest.	Letecký pohled na les.
She finished her work and went home.	Dokončila práci a šla domů.
Life after death is debatable.	Život po smrti je diskutabilní.
They are hiding in a cave.	Ukrývají se v jeskyni.
I decided to go alone.	Rozhodl jsem se jít sám.
She hammered nails into the wood.	Zatloukla hřebíky do dřeva.
This area is inhabited by different species.	Tuto oblast obývají různé druhy.
My uncle is a clerk.	Můj strýc je úředník.
The folding handle makes storage easier.	Skládací rukojeť usnadňuje skladování.
The poor girl's scream echoed throughout the house.	Křik ubohé dívky se rozléhal po celém domě.
My gaze was fixed on the valley below.	Můj pohled byl upřen na údolí pod sebou.
The landscape offers several views.	Krajina nabízí několik výhledů.
He rose to his feet.	Vzápětí se zvedl na nohy.
She burst into tears when she heard the news.	Když tu zprávu slyšela, propukla v pláč.
Each of you requires foraging.	Každý z vás vyžaduje shánění potravy.
The radioactive substance decomposes slowly.	Radioaktivní látka se pomalu rozkládá.
How will this affect the household budget?	Jak to ovlivní rozpočet domácnosti?
She knitted sweaters for a dear friend.	Pletela svetry pro drahou kamarádku.
Fuel is mined here and piped to factories.	Palivo se zde těží a potrubím vede do továren.
He washes his face and then applies a moisturizer.	Umyje si obličej a poté použije hydratační krém.
He made a speech at the meeting.	Na schůzi přednesl projev.
The prince promised to rule wisely.	Princ slíbil, že bude vládnout moudře.
The next case was difficult.	Další případ byl náročný.
He thinks only of himself.	Myslí jen na sebe.
Keep covered when not in use.	Uchovávejte přikryté, když se nepoužívá.
For a moment, his eyes widened in shock.	Na okamžik se jeho oči rozšířily šokem.
Some attempts to poison her failed.	Některé pokusy otrávit ji selhaly.
John made a present for his wife.	John udělal dárek pro svou ženu.
He can't stop crying.	Nemůže přestat plakat.
The procession winds through narrow cobbled streets.	Průvod se vine úzkými dlážděnými uličkami.
The book was as thick as an eight-page novel.	Kniha byla tlustá jako osmisetstránkový román.
Before he was eaten,	Než byl sněden,
Many rainforests are disappearing.	Mnoho deštných pralesů mizí.
Four were assigned to the project.	Čtyři byli přiděleni k projektu.
What wonderful weather we have today!	Jaké nádherné počasí dnes máme!
The poet was known for her lyrics.	Básnířka byla známá svou lyrikou.
I'll have more work tomorrow.	Zítra budu mít víc práce.
He inspected the damage.	Prohlédl si škody.
He slept in the truck.	Spal v náklaďáku.
She stepped onto the platform.	Vystoupila na plošinu.
What is your name?	Jak se jmenuješ?
Did you comply with the ban on eating in the bedroom?	Dodržovali jste zákaz jídla v ložnici?
Unions demand higher wages.	Odbory požadují vyšší mzdy.
He felt his heart pound.	Cítil, jak mu buší srdce.
They flew around the world and visited every country.	Letěli po celém světě a navštívili každou zemi.
Their faces are on the wanted posters.	Na hledaných plakátech jsou jejich tváře.
He set out confidently.	Sebevědomě se vydal na cestu.
A hut collapsed in the trees.	Mezi stromy se zřítila chatka.
The people of the city reacted slowly.	Obyvatelé města reagovali pomalu.
Now we can start cooking.	Nyní můžeme začít vařit.
She tripped and fell on the rocks.	Zakopla a spadla na kameny.
Rain and sleet blew into their flimsy shelter.	Déšť a plískanice bily do jejich chatrného přístřešku.
They used their bare hands to cut heavy chains.	Používali holýma rukama, aby přeřízli těžké řetězy.
Many people choose three languages.	Mnoho lidí volí tři jazyky.
The bird pecked at the barricade.	Pták kloval na barikádu.
If you ask me, you won't get an answer.	Když se mě zeptáte, nedostanete odpověď.
She loved animals very much.	Měla moc ráda zvířata.
A gust of wind hit me in the face.	Poryv větru mě udeřil do tváře.
She learned to swim at the age of ten.	Plavat se naučila v deseti letech.
The speaker spoke for hours.	Řečník mluvil celé hodiny.
Laws are an important part of democracy.	Zákony jsou důležitou součástí demokracie.
They are highly emotional, the expert said.	Jsou vysoce emotivní, řekl odborník.
It was agreed that he was guilty.	Bylo dohodnuto, že je vinen.
Air quality is poor today.	Kvalita ovzduší je dnes špatná.
The goat was also on the run.	Na útěku se chystala i koza.
Each of these steps has been carefully explained.	Každý z těchto kroků byl pečlivě vysvětlen.
Concrete is the most widely used building material today.	Beton je dnes nejpoužívanějším stavebním materiálem.
The sweetness of honey never goes away.	Sladkost medu nikdy nezmizí.
He and his son died in a car accident.	On a jeho syn zahynuli při autonehodě.
The ship was moored near a small island	Loď kotvila poblíž malého ostrůvku
Roads are crowded at this time of year.	Silnice jsou v tomto ročním období přeplněné.
The elderly couple never married and had no children.	Starší manželé se nikdy neoženili a neměli ani děti.
The birds were chirping on the trees.	Ptáci cvrlikali na stromech.
The smell of food wafted through the room.	Místností se linula vůně jídla.
He was recently elected governor.	Nedávno byl zvolen guvernérem.
Three is enough.	Tři stačí.
The mud was damp.	Bláto bylo vlhké.
Most individuals have a certain level of nervousness.	Většina jedinců má určitou úroveň nervozity.
It is illegal to smoke in a vehicle.	Je nezákonné kouřit ve vozidle.
They buried their dead last week.	Minulý týden pohřbili své mrtvé.
The calloused hands of a fisherman.	Mozolnaté ruce rybáře.
The gas company claimed that it had not received any threats.	Plynárenská společnost tvrdila, že neobdržela žádné výhrůžky.
Many people work here for long hours.	Mnoho lidí zde pracuje dlouhé hodiny.
Nowhere is violence as common as in our country.	Nikde není násilí tak běžné jako u nás.
They were excited and happy.	Byli nadšení a šťastní.
The candidate received an honorary degree.	Kandidát obdržel čestný titul.
They have been besieged for the last four months.	Poslední čtyři měsíce byli obléháni.
He closed his eyes and disappeared.	Zavřel oči a zmizel.
Passive smoke causes cancer.	Pasivní kouř způsobuje rakovinu.
Fluffy clouds drifted across the sky.	Nadýchané mraky se snášely po obloze.
The houses were almost deserted.	Domy byly téměř opuštěné.
They are still sometimes arrested by the police.	Stále je někdy zatýká policie.
Extensive deforestation has depleted wood supplies.	Rozsáhlé odlesňování vyčerpalo zásoby dřeva.
The government ignores them.	Vláda je ignoruje.
She helped the boy carry his bag.	Pomohla chlapci nést jeho tašku.
Many names are meaningless.	Mnoho jmen je nesmyslných.
Hard work in the garden pays off.	Tvrdá práce na zahradě se vyplácí.
I'm from a small village high in the mountains.	Jsem z malé vesnice vysoko v horách.
The police chased the thieves.	Policisté zloděje pronásledovali.
The engineer went downstairs and held on to the rope.	Inženýr slezl dolů a držel se lana.
The theme of the book is civilization.	Tématem knihy je civilizace.
No more shopping in this city.	V tomto městě se již nenakupuje.
So while the print media is dying, online advertising is thriving.	Takže zatímco tištěná média umírají, on-line reklamě se daří.
Blouses are worn without a belt.	Halenky se nosí bez pásku.
It will be right away.	Hned bude.
The building is cursed.	Budova je prokletá.
Scientists are generally thought to be indifferent.	Všeobecně se má za to, že vědci jsou lhostejní.
The rat is white.	Krysa je bílá.
The store is open every day.	Prodejna je otevřena každý den.
This law protects the rights of citizens.	Tento zákon chrání práva občanů.
The insect swarmed over the still, still water.	Hmyz se hemžil nad nehybnou, nehybnou vodou.
He finally decided how to spend his vacation.	Konečně se rozhodl, jak stráví dovolenou.
When the child is inside, he will not be cold.	Když je dítě uvnitř, nebude mu zima.
She wrote down her recipe.	Zapsala svůj recept.
After a long silence, he spoke.	Po dlouhém tichu promluvil.
The animal must enter the paddock.	Zvíře se musí vejít do výběhu.
We hung our blanket to dry on a clothesline.	Pověsili jsme naši přikrývku, aby uschla na šňůře.
Choose the brightest.	Vyberte ten nejsvětlejší.
Many foreign visitors were amazed by the park.	Mnoho zahraničních návštěvníků bylo ohromeno parkem.
The victory parade lasted all night.	Přehlídka vítězství trvala celou noc.
The poor can no longer afford meat.	Chudí už si maso nemohou dovolit.
Our community has been destroyed.	Naše komunita byla zničena.
This delicious pudding is like dessert.	Tento lahodný pudink je jako dezert.
Many animals have a short lifespan.	Mnoho zvířat má krátkou životnost.
She enjoyed the fruity aroma and sipped her tea.	Užívala si ovocné aroma a usrkla čaje.
The area has a temperate, continental climate.	Tato oblast má mírné, kontinentální klima.
Large piles of dirt blocked the road.	Silnici blokovaly velké hromady hlíny.
It was a fancy feast.	Byla to přepychová hostina.
In other words, there was an epidemic.	Jinými slovy, došlo k jakési epidemii.
He wanted to live by the sea.	Chtěl žít u moře.
The board discussed various options.	Představenstvo diskutovalo o různých možnostech.
The news of the pardon went to prison.	Zpráva o milosti se dostala do vězení.
She was angry at her mother for ignoring politics.	Na matku se naštvala, že ignoruje politiku.
New equipment has entered the market.	Na trh vstoupilo nové vybavení.
Estimates of oil reserves vary.	Odhady zásob ropy se liší.
They wore feathers hats.	Nosili klobouky zdobené peřím.
Separation and classification of these entities is already done.	Oddělení a klasifikace těchto entit je již provedena.
Avery had more visitors than she expected.	Avery měla více návštěvníků, než čekala.
His doctor advised him to avoid strenuous exercise.	Jeho lékař mu doporučil vyvarovat se namáhavého cvičení.
We will try to inform you, she said.	Pokusíme se vás informovat, řekla.
The farmer asked his son to help spread the hay.	Farmář požádal svého syna, aby pomohl s rozmetáním sena.
Countries without history, without culture.	Země bez historie, bez kultury.
He plans to stay here for a while.	Plánuje zde nějakou dobu zůstat.
The knight had to act quickly.	Rytíř musel jednat rychle.
Animals experience feelings of sadness.	Zvířata prožívají pocity smutku.
The company focused on energy.	Společnost se zaměřila na energetiku.
The authors would like to thank our generous sponsors.	Autoři by rádi poděkovali našim štědrým sponzorům.
Workers, teachers, factory workers.	Dělníci, učitelé, tovární dělníci.
The feeling of success and triumph soon faded.	Pocit úspěchu a triumfu brzy vyprchal.
Life is about balance.	Život je o rovnováze.
He stared at him with his mouth open.	Zíral na něj s otevřenými ústy.
She pulled out his phone and dialed.	Vytáhla jeho telefon a vytočila číslo.
The company has built an environmentally friendly factory.	Společnost vybudovala továrnu šetrnou k životnímu prostředí.
The wood was very damp and inaccessible.	Dřevo bylo velmi vlhké a nepřístupné.
Children are noisy.	Děti jsou hlučné.
You have to be more polite.	Musíte být zdvořilejší.
The minister stood on the podium, talking to his constituents.	Ministr stál na pódiu a povídal si se svými voliči.
He took the boxes back to his house.	Odnesl krabice zpět do svého domu.
Flatfish has a delicate taste.	Platýs má jemnou chuť.
He felt happy to have escaped.	Cítil se šťastně, že unikl.
The mannequins swayed and swayed gently.	Figuríny se jemně pohupovaly a pohupovaly.
The border is marked with a modest sign.	Hranice je označena skromným znakem.
He was dressed like a king.	Byl oblečený jako král.
Farmers raised sheep and were rewarded for their efforts.	Farmáři chovali ovce a za své úsilí byli odměňováni.
There are new rules in the workplace.	Na pracovišti jsou nová pravidla.
The latest trick of a sophisticated computer mage.	Nejnovější trik sofistikovaného počítačového mága.
She stood in front of the mirror.	Stála před zrcadlem.
The judge welcomed the lawyer's argument.	Soudce argument advokáta uvítal.
Cats were originally bred as fun.	Kočky byly původně chovány jako zábava.
He was tragically lost.	Tragicky se ztratil.
The man's eyes were full of determination.	Mužovy oči byly plné odhodlání.
Large trees stood on the banks of the river.	Na březích řeky stály velké stromy.
Long periods of separation are traditionally encouraged.	Dlouhá období odloučení jsou tradičně podporována.
The police are known to be corrupt.	Policie je známá tím, že je zkorumpovaná.
One had to be careful when driving on busy roads.	Člověk si musel dávat pozor na jízdu na frekventovaných silnicích.
The dates of this year's conference have not been set.	Termíny letošní konference nebyly stanoveny.
His fat cat is always sitting here.	Jeho tlustá kočka tu vždycky sedí.
These old houses need a thorough renovation.	Tyto staré domy potřebují důkladnou rekonstrukci.
He never stopped thinking.	Nikdy nepřestal přemýšlet.
This rare fish is endangered.	Tato vzácná ryba je ohrožená.
The hardware is good.	Hardware je kvalitní.
A stormy tablecloth led to an argument.	Bouřlivý ubrus vedl k hádce.
The tall, charming tree was surrounded by nature.	Vysoký, půvabný strom byl obklopen přírodou.
The sun rising over the mountain offered a wonderful view.	Slunce vycházející nad horou nabízelo nádherný pohled.
The cup resembles a sugar bowl.	Šálek připomíná cukřenku.
I greeted him with a warm smile.	Pozdravil jsem ho vřelým úsměvem.
I have never seen such a beautiful palace.	Nikdy jsem neviděl tak nádherný palác.
In order for teams to win, they must score more goals than their opponent.	Aby týmy vyhrály, musí vstřelit více gólů než jejich soupeř.
There is no evidence of any improvements.	Neexistují žádné důkazy o jakýchkoli zlepšeních.
My ancestor was deported from this country.	Můj předek byl z této země vyhoštěn.
Python has many unique attributes.	Python má mnoho jedinečných atributů.
He ran down the stairs.	Seběhl po schodech dolů.
The two companies have recently merged.	Obě společnosti se nedávno sloučily.
No seat belts, no brakes.	Žádné bezpečnostní pásy, žádné brzdy.
The little boy hesitated.	Malý chlapec zaváhal.
Children like to play with trains.	Děti si rády hrají s vláčky.
She was convinced she had been wronged.	Byla přesvědčená, že jí bylo ukřivděno.
The harvest began to thicken and thicken.	Sklizeň začala houstnout a houstnout.
Why can't he just leave him?	Proč ho prostě nemůže opustit?
The goddess then blessed the local river.	Bohyně pak požehnala místní řece.
Never take horses for granted.	Nikdy neberte koně jako samozřejmost.
She sat down and looked out the window.	Posadila se a podívala se z okna.
The technology is quite popular.	Technologie je poměrně populární.
The manager found the wallet.	Správce našel peněženku.
Snake venom killed the princess.	Hadí jed zabil princeznu.
These texts are not the original works of the author.	Tyto texty nejsou původními díly autora.
Many young men attracted by the military volunteer.	Mnoho mladých mužů, přitahovaných armádou, se hlásí jako dobrovolníci.
The bathroom is behind the bedroom.	Koupelna je za ložnicí.
Geography of the region.	Geografie regionu.
Farmers usually plant a variety of crops each year.	Farmáři obvykle každý rok vysazují různé plodiny.
A large part of the population is illiterate.	Velká část populace je negramotná.
The landscape was beautiful.	Krajina byla nádherná.
Cigarette smoking causes many diseases.	Kouření cigaret způsobuje mnoho nemocí.
But no one believes it will fix it.	Nikdo ale nevěří, že to napraví.
The villagers were burned alive.	Vesničané byli upáleni zaživa.
Village nestled against the mountains.	Vesnice uhnízděná proti horám.
Hashtag is used worldwide.	Hashtag se používá po celém světě.
Several large bags remained on the platform.	Na nástupišti zůstalo několik velkých tašek.
She greeted her family.	Pozdravila svou rodinu.
Use this ointment twice a day.	Používejte tuto mast dvakrát denně.
In fact, he went to school as a child.	Ve skutečnosti chodil do školy jako dítě.
The structure was huge.	Struktura byla obrovská.
The mountains rise above the plain.	Hory se tyčí nad rovinou.
But this is not a new idea.	Ale to není nová myšlenka.
These organisms are amoeboid in nature.	Tyto organismy jsou améboidní povahy.
It's time for employers to evaluate productivity.	Je čas, aby zaměstnavatelé zhodnotili produktivitu.
This priest developed our brand.	Tento kněz vyvinul naši značku.
He studied furiously all night and finally fell asleep.	Celou noc zuřivě studoval a nakonec usnul.
An alternative to installing hardware is a virtual machine.	Alternativou k instalaci hardwaru je virtuální stroj.
The ship turned the corner.	Loď zahnula za roh.
He had Jana's keys in his pocket.	Janiny klíče měl v kapse.
Be careful not to use too much salt.	Dávejte pozor, abyste nepoužívali příliš mnoho soli.
Japan's policy of restraint has failed.	Japonská politika omezování selhala.
The air carries an intoxicating mixture of perfume and sweat.	Vzduch nese opojnou směs parfému a potu.
Behind this mansion stood a number of beautiful pine trees.	Za tímto sídlem stála řada krásných borovic.
Third, we need some eggplants.	Za třetí, potřebujeme nějaké lilky.
The library is a historic building.	Knihovna je historická budova.
The air smelled of smoke.	Vzduch byl těžký pachem kouře.
They washed the mud off their bare feet.	Smyli si bláto z bosých nohou.
The house is built of wood.	Dům je postaven ze dřeva.
The greatest interest is in large-scale deforestation and weakening of ecosystems.	Největší zájem je o rozsáhlé odlesňování a oslabování ekosystémů.
The new mayor is a devoted civil servant.	Nový starosta je oddaným státním úředníkem.
The pumpkin turned into soup.	Dýně se proměnila v polévku.
He muttered a harsh, strange sound.	Zamumlal drsný, zvláštní zvuk.
The fire was bright.	Oheň jasně hořel.
Those who act illegally are to be arrested.	Ti, kdo jednají nezákonně, mají být zatčeni.
The wooden blocks are very strong.	Dřevěné bloky jsou velmi pevné.
Azure kingfishers nest on the banks of rivers.	Na březích řek hnízdí ledňáčci azurové.
The peasant told old stories to his children.	Rolník vyprávěl staré příběhy svým dětem.
He was charged with public offense.	Byl obviněn z veřejného provinění.
He was severely punished.	Přísně ho potrestali.
Our teacher was rude and frowning all the time.	Náš učitel byl drsný a celou dobu se mračil.
The older baby boomer couple had few children.	Starší pár baby boomu měl málo dětí.
The streets were deserted.	Ulice byly liduprázdné.
The government's attitude got in the newspapers.	Postoj vlády se dostal do novin.
Also, be sure to wear protective clothing.	Nezapomeňte také nosit ochranný oděv.
The fish swam away and plunged into the waves.	Ryba odplavala a ponořila se do vln.
The bird population will soon disappear.	Ptačí populace brzy zmizí.
Carefully insert and then mix.	Opatrně vložte a poté promíchejte.
This has led to many controversies.	To vedlo k mnoha kontroverzím.
They were of a different religion.	Byli jiného náboženství.
He has no real powers.	Nemá žádné skutečné pravomoci.
Clean the spoon before use.	Před použitím lžíci očistěte.
Overall, it's a hilarious story.	Celkově vzato je to veselý příběh.
Blood was still running from my nose.	Krev mi stále stékala z nosu.
The court was satisfied with his explanation.	Soud byl s jeho vysvětlením spokojen.
The fine cell wall structures were disrupted.	Jemné struktury buněčné stěny byly narušeny.
Explore the atmosphere there.	Prozkoumejte tamní atmosféru.
We drank water from a fountain.	Pili jsme vodu z fontány.
Ancient buildings were discovered here at the end of the seventeenth century.	Koncem sedmnáctého století zde byly objeveny starověké budovy.
The wind intensified with the change in wind direction.	Vítr zesílil se změnou směru větru.
Grab your coat and get in the car.	Popadni kabát a naskoč do auta.
Gerald has a wide vocabulary.	Gerald má širokou slovní zásobu.
These cabins are occupied by private detectives	Tyto kabiny jsou obsazeny soukromými detektivy
The song reminded him of the war.	Píseň mu připomněla válku.
His childhood was difficult.	Jeho dětství bylo těžké.
The glass is half empty.	Sklenice je poloprázdná.
The dog looked hungry.	Pes vypadal hladově.
The officer was easy to spot in the crowd.	Strážníka bylo snadné v davu zahlédnout.
People harassed her on the street.	Lidé ji obtěžovali na ulici.
It was dark around midnight.	Kolem půlnoci padla tma.
A weasel stared at his reflection.	Na jeho odraz hleděla lasička.
The deer lay down for the night.	Jelen se na noc uložil.
London will always be our home.	Londýn pro nás bude vždy domovem.
In recent decades, scientists have discovered many previously unknown bacteria.	V posledních desetiletích vědci objevili mnoho dříve neznámých bakterií.
He could spend the money on more enjoyable things.	Peníze mohl utratit za příjemnější věci.
When was a person first cunning?	Kdy byl člověk poprvé mazaný?
Of course, we will pay for all damages.	Veškeré škody samozřejmě uhradíme.
Last year, the country received a huge amount of international aid.	Loni země obdržela obrovské množství mezinárodní pomoci.
The child's screams filled the room.	Místnost naplnil křik dítěte.
Skating is a popular winter sport.	Bruslení je oblíbený zimní sport.
The woman screamed, ran away, and hid in a nearby store.	Žena křičela, utekla a schovala se v nedalekém obchodě.
In most cases, AutoCorrect will not interpret punctuation.	Ve většině případů automatické opravy nebudou interpretovat interpunkci.
The summer heat should last until next week.	Letní vedra by měla trvat až do příštího týdne.
The study of geography is fascinating.	Studium geografie je fascinující.
We turn off the lights after eating.	Po jídle zhasneme světla.
He was late for work.	Přišel pozdě do práce.
Her hair was tied back and she smiled.	Vlasy měla svázané dozadu a usmála se.
The singer tries to be considerate of the fans.	Zpěvačka se snaží být k fanouškům ohleduplná.
Weak sunlight shone through the window.	Skrz okno prosvítalo slabé sluneční světlo.
The study tried to measure size.	Studie se pokusila změřit velikost.
We need to control the consumption of plastic bags.	Musíme kontrolovat spotřebu plastových tašek.
The country was recently shaken by a weak earthquake.	Zemí nedávno otřáslo slabé zemětřesení.
Both lovers go hand in hand.	Oba milenci jdou ruku v ruce.
Few people were wide corridors.	Chodby byly široké jen málokdo.
Tokyo is known as the "noisy capital".	Tokio je známé jako „hlučné hlavní město“.
This is a beach town.	Toto je plážové město.
That type of clothing is awkward.	Ten typ oblečení je trapný.
The victim was stabbed several times.	Oběť byla několikrát bodnuta.
His daughter is studying a foreign language.	Jeho dcera studuje cizí jazyk.
The stem runs along the entire length of the plant.	Stonek probíhá po celé délce rostliny.
He had many ways to greet old friends.	Měl mnoho způsobů, jak pozdravit staré přátele.
She held her left ear with her right hand.	Pravou rukou si držela levé ucho.
Today's meeting did not go smoothly.	Dnešní jednání neprobíhalo hladce.
The factory, once a showpiece, has just closed.	Továrna, kdysi výstavní kousek, se právě zavřela.
Enter the website address below.	Níže zadejte adresu webu.
The vegetables look tired.	Zelenina vypadá unaveně.
It helps many homeless people.	Pomáhá mnoha lidem bez domova.
Their loss is our gain.	Jejich ztráta je naším ziskem.
The work is time consuming.	Práce je zdlouhavá.
My headache intensified.	Moje bolest hlavy zesílila.
Some creatures, she thought, that's all.	Nějaké stvoření, pomyslela si, to je vše.
So here we end this story for now.	Takže tady tento příběh prozatím ukončíme.
A heavy downpour flooded the streets.	Ulice zaplavil prudký liják.
what is it? 	co to je?
he asked.	zeptal se.
The problem here is noise.	Problémem je zde hluk.
Have you had a similar experience?	Měli jste podobnou zkušenost?
Water flows over a waterfall.	Voda teče přes vodopád.
A religious ceremony took place.	Proběhl náboženský obřad.
She was in a good mood.	Měla dobrou náladu.
Each family saved some grain.	Každá rodina ušetřila nějaké obilí.
Dates are dried in the sun.	Datle se suší na slunci.
Experimental canine genetics shows results.	Experimentální psí genetika ukazuje výsledky.
The tour will include stops at many attractive places.	Prohlídka bude zahrnovat zastávky na mnoha atraktivních místech.
Many of these conflicts were due to insufficient resources.	Mnohé z těchto konfliktů byly kvůli nedostatečným zdrojům.
As you know, this engine runs on a diesel engine.	Jak víte, tento motor běží na dieselovém motoru.
The country was flooded with refugees.	Země byla zaplavena uprchlíky.
The government feared that this situation should be rectified.	Vláda se obávala, že by tato situace měla být napravena.
They were lined up neatly.	Byli seřazeni úhledně za sebou.
Make sure you have any medications out of reach.	Ujistěte se, že máte jakékoli léky mimo dosah.
He listened to the same song every night.	Každý večer poslouchal stejnou písničku.
She repeated the singing.	Zopakovala zpěv.
The wise old man created the city.	Moudrý stařec stvořil město.
Did you play well in the school game?	Hrál jsi dobře ve školní hře?
We cooked in the woods that night.	Tu noc jsme vařili v lese.
It is the bread that feeds us.	Je to chléb, který nás živí.
The driver began to bring the nozzles to land.	Řídící začal přivádět trysky na přistání.
The militia guarded the city for two weeks.	Milice hlídala město dva týdny.
Many animals also live in the deserts.	Mnoho zvířat žije také v pouštích.
His speech was not very deep, but it was interesting.	Jeho projev nebyl příliš hluboký, ale byl zajímavý.
You have to practice calligraphy every day.	Kaligrafii musíte cvičit každý den.
We will definitely miss them.	Určitě nám budou chybět.
Coal and oil were burning.	Hořelo uhlí i ropa.
The landscape was covered with snow.	Krajinu pokryl sníh.
It's not nice to be in either parent's room.	V pokoji ani jednoho z rodičů není příjemné být.
No one has ever done that before.	Nikdy předtím to nikdo neudělal.
Pass the sugar.	Předejte cukr.
The gas station was forcibly taken over into private ownership.	Čerpací stanice byla násilně převzata do soukromého vlastnictví.
The research results were confusing.	Výsledky výzkumu byly matoucí.
It is forbidden to shoot on the street,	Na ulici je zakázáno střílet,
Return the stolen item to its rightful owner.	Vraťte ukradený předmět jeho právoplatnému majiteli.
Shall we have another cup of tea?	Dáme si další šálek čaje?
God rested on the seventh day.	Bůh sedmého dne odpočíval.
The field was a sea of ​​green.	Pole byla mořem zeleně.
A storm was coming!	Chystala se bouře!
We will have to use our hands to make dumplings.	K výrobě knedlíků budeme muset použít ruce.
The TV show has been cut short.	Televizní program byl zkrácen.
You should remove the label to reveal your name.	Chcete-li odhalit své jméno, měli byste štítek odstranit.
Family life changes dramatically after the wedding.	Rodinný život se po svatbě zásadně změní.
Fathers must be responsible for their decisions.	Otcové musí být odpovědní za svá rozhodnutí.
The intensity of their grief is startling.	Intenzita jejich smutku je zarážející.
The statue spoils easily.	Socha se snadno kazí.
The volume is reduced to a low level.	Hlasitost je snížena na nízkou úroveň.
A function that returns the minimum value in a list.	Funkce, která vrací minimální hodnotu v seznamu.
The basis is grains such as rice, buckwheat and millet.	Základem jsou zrna jako rýže, pohanka a proso.
Many stores shop online.	Mnoho obchodů nakupuje online.
The smart worker quit his job.	Chytrý pracovník dal výpověď v práci.
The writer was intrigued by the case.	Spisovatele případ zaujal.
The day was clear and bright, perfect in the morning.	Den byl jasný a jasný, dokonalé ráno.
They were both wet and shaking.	Oba byli mokří a třásli se.
The ink on the stamp was smeared.	Inkoust na známce byl rozmazaný.
She shot him a stern look.	Vrhla na něj přísný pohled.
The population was shrinking.	Počet obyvatel se zmenšoval.
It often seems distracting.	Často působí roztržitě.
It is a global challenge.	Je to globální výzva.
We saved this piece of treasure.	Zachránili jsme tento kus pokladu.
This seems very unlikely.	To se zdá velmi nepravděpodobné.
They left town with a handshake.	Odešli z města s podáním ruky.
Some allegations were against him.	Některá tvrzení byla proti němu.
Fewer people work today.	Dnes pracuje méně lidí.
The gap between rich and poor is widening.	Propast mezi bohatými a chudými se prohlubuje.
The trusting peasant believed that the victim would protect him.	Důvěřivý rolník věřil, že ho oběť ochrání.
In times of famine and famine, people resort to cannibalism.	V dobách hladomoru a hladomoru se lidé uchylují ke kanibalismu.
The process of recreation has begun.	Začal proces rekreace.
The shows were fascinating!	Přehlídky byly fascinující!
Emma looked at the sales numbers.	Emma se podívala na prodejní čísla.
He lay in bed all day drinking orange juice.	Celý den ležel v posteli a popíjel pomerančový džus.
We now realize that his illness was fatal.	Teď si uvědomujeme, že jeho nemoc byla smrtelná.
Nocturnal animals come out at night.	Noční zvířata vycházejí v noci.
Using a knife, peel the carrots.	Pomocí nože oloupeme mrkev.
The noses and eyes needed frequent cleaning.	Nosy a oči potřebovaly časté čištění.
Mathematics is an integral part of engineering.	Matematika je nedílnou součástí inženýrství.
Pay attention to the instructions of the teachers.	Věnujte pozornost pokynům vyučujícím.
Money can be a strong motivator.	Peníze mohou být silným motivátorem.
The young man wandered in aimless circles.	Mladý muž bloudil v bezcílných kruzích.
The defendant may be a country rather than a person.	Žalována může být spíše země než osoba.
The names of both men were very confusing.	Jména obou mužů byla velmi matoucí.
Rainforest is being destroyed by logging.	Deštný prales ničí těžba dřeva.
The pawnshop is located in a narrow street.	Zastavárna se nachází v úzké uličce.
The colleague received the promotion almost overnight.	Ten kolega získal povýšení téměř přes noc.
But who remembers him?	Kdo si ho však pamatuje?
The first sentence cannot hold water.	První věta nemůže zadržovat vodu.
The courts are to blame.	Na vině jsou soudy.
They will have better towers.	Budou mít lepší věže.
Many people have gathered against their internment.	Mnoho lidí se shromáždilo proti jejich internaci.
The desert can be a rough place.	Poušť může být drsné místo.
Cities in this area are grouped in cold areas.	Města v této oblasti jsou seskupena v chladných oblastech.
Many people died as a result of the earthquake.	V důsledku zemětřesení zemřelo mnoho lidí.
You are as unique and individual as anyone else.	Jste jedinečný a individuální jako kdokoli jiný.
She even washed her hands!	Dokonce si umyla ruce!
There are many alternatives.	Existuje mnoho alternativ.
Only citizens who pay taxes have the right to vote.	Volební právo mají pouze občané platící daně.
So why do you think rainwater contains so many minerals?	Proč si tedy myslíte, že dešťová voda obsahuje tolik minerálů?
Their conversation was interrupted.	Jejich rozhovor byl přerušen.
The homeless man raised his hand.	Bezdomovec zvedl ruku.
The cave consists of millions of tiny crystals.	Jeskyně se skládá z milionů drobných krystalů.
She was quiet, thoughtful.	Byla tichá, zamyšlená.
Water is a very valuable resource.	Voda je velmi cenný zdroj.
The bush was thick and disobedient.	Keř byl hustý a neposlušný.
Peace symbol.	Symbol míru.
The tired knight rested well that night.	Unavený rytíř si tu noc dobře odpočinul.
The weather was rainy and cold.	Počasí bylo deštivé a chladné.
This area is known for its beautiful sunsets.	Tato oblast je známá svými krásnými západy slunce.
Researchers believe this is due to climate change.	Vědci se domnívají, že je to způsobeno změnou klimatu.
The pond is a popular place for swimming during the day.	Rybník je přes den oblíbeným místem ke koupání.
The cat meows.	Kočka mňouká.
She explained everything clearly.	Vše vysvětlila srozumitelně.
Some research suggests that fish gather in shoals for protection.	Některé výzkumy naznačují, že ryby se kvůli ochraně shromažďují v hejnech.
He refused to explain why he had broken the agreement.	Proč dohodu porušil, odmítl vysvětlit.
In most cities, crime rates are low.	Ve většině měst je míra kriminality nízká.
It was only a matter of time before people did.	Bylo jen otázkou času, kdy to lidé udělají.
They accused the government of not doing enough.	Obviňovali vládu, že nedělala dost.
Chronic water shortage is a serious problem.	Chronický nedostatek vody je vážný problém.
She closed her eyes and rubbed her temples.	Zavřela oči a promnula si spánky.
He rarely likes what they eat.	Málokdy mu chutná to, co jedí.
Some kind of microorganism lives inside this wall.	Uvnitř této stěny žije nějaký druh mikroorganismu.
The policeman helps them find their way home.	Policista jim pomáhá najít cestu domů.
If the spelling checker is incorrect, correct it yourself.	Pokud je kontrola pravopisu chybná, opravte ji sami.
The study shows that on average children have no change.	Studie ukazuje, že v průměru děti beze změny.
There is a bottle of water next to the seat.	Vedle sedadla je láhev vody.
Going to the moon is too ambitious.	Mířit na Měsíc je příliš ambiciózní.
Wash the fruit thoroughly.	Ovoce důkladně omyjte.
Many years have passed since the last reconstruction.	Od poslední rekonstrukce uplynulo mnoho let.
I do not understand the question.	Nerozumím otázce.
There are milk bottle collection points throughout the city.	Po celém městě jsou sběrny lahví od mléka.
This is a classic dish.	Jedná se o klasické jídlo.
Each glass had about a centiliter of liquid.	Každá sklenice měla asi centilitr tekutiny.
The legislature quickly came to power.	Zákonodárce se rychle dostal k moci.
The zoo attendant waved at the tiger.	Ošetřovatel zoo mávl na tygra.
Want wealth or power.	Chtít bohatství nebo moc.
He says it's due to lack of water.	Říká, že je to kvůli nedostatku vody.
I still win.	Vyhrávám pořád.
Air has become a vital commodity.	Vzduch se stal životně důležitou komoditou.
The village was cut off from the outside world.	Vesnice byla odříznuta od okolního světa.
We watched in fascination.	Fascinovaně jsme sledovali.
She paused, looking away.	Zmlkla s odvráceným pohledem.
Although rare, venomous snakes occasionally occur here.	I když jsou vzácní, příležitostně se zde vyskytují jedovatí hadi.
It has deep dimples on both sides of the jaw.	Na obou stranách čelisti má hluboké dolíčky.
The evil king had to be executed.	Zlý král musel být popraven.
The manager, who felt beyond his depth, tried his best.	Manažer, který se cítil mimo svou hloubku, se snažil, co mohl.
His work is of the utmost importance.	Jeho dílo je nanejvýš důležité.
The emperor's daughter wished to be married to a prince.	Císařova dcera si přála být provdána za prince.
He agreed to lead the expedition.	Souhlasil s vedením výpravy.
The whistling kettle indicates that there is a clear liquid inside	Pískající konvice ukazuje, že uvnitř je čirá tekutina
Some people consider a dolphin to be a good companion.	Někteří lidé považují delfína za dobrého společníka.
You're coming tomorrow night.	Zítra večer přijedeš.
Cooking requires skill and care.	Vaření vyžaduje zručnost a pečlivost.
The roads in this area are notoriously bad.	Silnice v této oblasti jsou notoricky špatné.
Once again, breakthrough, dear friends!	Ještě jednou do průlomu, drazí přátelé!
The kitten has fluffy fur.	Koťátko má nadýchanou srst.
We must end this violence.	Musíme skoncovat s tímto násilím.
The townspeople received this news in horror.	Obyvatelé města tuto zprávu přijali s hrůzou.
At dawn, the men left.	Za úsvitu muži odcházeli.
The prime minister has not yet commented.	Premiér se zatím nevyjádřil.
She needed more time to prepare.	Potřebovala více času na přípravu.
I am afraid he will resort to drastic measures.	Obávám se, že se uchýlí k drastickým opatřením.
A secret photographer was employed.	Byl zaměstnán tajný fotograf.
You were more than patient.	Byl jsi víc než trpělivý.
This can be a dangerous trick.	To může být nebezpečný trik.
The books look interesting.	Knihy vypadají zajímavě.
The key to happiness is good health.	Klíčem ke štěstí je dobré zdraví.
Check out this great model airplane!	Podívejte se na tento skvělý model letadla!
Livelihoods rely on the road.	Živobytí se spoléhají na silnici.
The visitor once asked to borrow an egg.	Návštěvník jednou požádal o půjčení vajíčka.
The legislature meets twice a year.	Zákonodárný sbor se schází dvakrát ročně.
He raised his head and smiled.	Zvedl hlavu a usmál se.
The cathedral has tall towers.	Katedrála má vysoké věže.
He sits in his own world.	Sedí ve svém vlastním světě.
The panda's nose is flat.	Nos pandy je plochý.
The pollen is dried to become fodder for cattle.	Pyl se suší, aby se stal krmivem pro dobytek.
It was the second time the train was delayed.	Bylo to již podruhé, co měl vlak zpoždění.
Green and gold dunes glistened in the distance.	V dálce se třpytily zelené a zlaté duny.
Serve the chilli, please.	Podejte chilli, prosím.
The zoo keeper hopes to adopt the animal.	Ošetřovatel zoo doufá, že toto zvíře adoptuje.
TV news casts a shadow over the game.	Televizní zprávy vrhají na hru stín.
The language is easy to learn.	Jazyk se dá snadno naučit.
Oregon is home to all kinds of wildlife.	Oregon je domovem všech druhů divoké zvěře.
A quarrel broke out between the mayor and the governor.	Mezi starostou města a guvernérem vypukla hádka.
He put the money in an armored car.	Peníze uložil do obrněného vozu.
Boys and girls suffer the most in war.	Ve válce nejvíce trpí chlapci a dívky.
The room was shrouded in darkness.	Místnost byla zahalena tmou.
They live in the dirt.	Žijí ve špíně.
She wished she had some butter.	Přála si mít trochu másla.
We decided to go to the department store.	Rozhodli jsme se jít do obchodního domu.
They always tried to fix it.	Vždy se ji snažili napravit.
They are known for their poetry.	Jsou známí svou poezií.
Two fishermen caught a dead bird.	Dva rybáři vylovili mrtvého ptáka.
Donkeys are cheap, hardy animals.	Osli jsou levná, odolná zvířata.
Weleaders usually attend a large school.	Weleaders obvykle navštěvují velkou školu.
The environment is degrading.	Životní prostředí se degraduje.
He searched the room for clues.	Hledal v místnosti stopy.
The city maintains a database of hypocenters.	Město vede databázi hypocenter.
They applied for a building permit.	Požádali o stavební povolení.
The producers were desperate to get their money back.	Producenti se zoufale snažili získat své peníze zpět.
This area has a mild climate.	Tato oblast má mírné klima.
I put on a bathrobe and slippers.	Oblékla jsem si župan a pantofle.
A flock of ravens flies overhead.	Nad hlavou letí hejno havranů.
It will stop in a few seconds.	Zastaví to během několika sekund.
Many wealthy families live in this area.	V této oblasti žije mnoho bohatých rodin.
Do your homework now!	Udělejte si domácí úkol hned!
Deep cut cruel words.	Hluboko zařezaná krutá slova.
The whole village was burned without warning.	Bez varování byla vypálena celá vesnice.
We need to make alternative plans.	Musíme vytvořit alternativní plány.
A dog is an animal.	Pes je zvíře.
I want wine and fish for dinner.	K večeři chci víno a rybu.
The role focused on others following him.	Role se soustředila na to, aby ho ostatní následovali.
Water provides key nutrients for life.	Voda poskytuje klíčové živiny pro život.
The library has a number of computer games.	Knihovna má řadu počítačových her.
The soldier was shot and fell into a creek.	Voják byl zastřelen a spadl do potoka.
A car passing by the farm caused considerable damage.	Auto projíždějící kolem farmy způsobilo značné škody.
I then felt very sad.	Cítil jsem se poté velmi smutný.
Tear the pieces of paper into quarters.	Roztrhejte kousky papíru na čtvrtiny.
He is known for visiting shabby bars.	Je známý tím, že často navštěvuje ošuntělé bary.
Pain relief is a top priority for doctors.	Úleva od bolesti je pro lékaře nejvyšší prioritou.
He clearly remembered his face.	Jasně si pamatoval svou tvář.
She was last seen when she was four years old.	Naposledy ji viděli, když jí byly čtyři roky.
I need to find a ladder.	Potřebuji najít žebřík.
There was silence everywhere after midnight.	Po půlnoci bylo všude ticho.
Other workers called a strike.	Ostatní pracovníci vyhlásili stávku.
Traveling to the far north is a problem.	Cestování na daleký sever je problém.
He sold ice cream from the "ice cream wheel".	Prodával zmrzlinu ze „zmrzlinového kola“.
Put dirty clothes in the basket.	Vložte špinavé oblečení do koše.
He handed her a coin.	Podal jí minci.
If cows produce more milk, farmers will have money.	Pokud krávy produkují více mléka, zemědělci budou mít peníze.
She was standing next to me.	Stála vedle mě.
Rivers flow through muddy water.	Řeky tečou kalnou vodou.
He whistled for a long time.	Dlouze zapískal.
In the corner lay an origami boat.	V rohu ležel origami člun.
The building was in perfect condition.	Stavba byla v perfektním stavu.
Your new phone includes three months of free internet access.	Váš nový telefon zahrnuje tříměsíční bezplatný přístup k internetu.
Be careful not to get burned!	Pozor, ať se nespálíte!
Buy flowers for the table.	Kupte si květiny na stůl.
Use tweezers to remove my wart from my nose.	Pomocí pinzety mi odstraňte bradavici z nosu.
Parliament voted to investigate corruption.	Parlament odhlasoval vyšetřování korupce.
The frieze shows the coronation of the first of them.	Vlys znázorňuje korunovaci prvního z nich.
Reading brings pleasure and in many ways enriches the intellect.	Čtení přináší potěšení a v mnoha ohledech obohacuje intelekt.
Practice with your video camera before you go on holiday.	Před odjezdem na dovolenou si s videokamerou procvičte.
The man always protected the girl.	Muž dívku vždy chránil.
They must have had a terrible fight.	Museli mít hrozný boj.
Shouldn't you be shopping?	Neměl jsi nakupovat?
The chef mixed cocoa powder and vanilla.	Kuchař smíchal kakaový prášek a vanilku.
Oil and natural gas insulate houses from the winter cold.	Ropa a zemní plyn izolují domy od zimního chladu.
The parking lot was crowded with cars.	Parkoviště se hemžilo auty.
He sent out invitations around this time.	Přibližně v tuto dobu rozeslal pozvánky.
However, other scientists have criticized his methods.	Jiní vědci však jeho metody kritizovali.
Add oatmeal and sugar.	Přidejte ovesné vločky a cukr.
Let us pray that they will be tireless in their efforts.	Modleme se, aby byli ve svém úsilí neúnavní.
The queen lived alone.	Královna žila sama.
Here are some rules.	Zde je několik pravidel.
It's extremely dangerous.	Je to extrémně nebezpečné.
Both are yellow and orange.	Oba jsou žluté a oranžové.
We washed the fruit in the creek.	Ovoce jsme umyli v potoce.
The government needs a major overhaul.	Vláda potřebuje zásadní revizi.
But it was minus seven degrees here this morning.	Ale dnes ráno tady bylo minus sedm stupňů.
He lived by the river.	Žil u řeky.
The leader decided not to attend the meeting.	Vedoucí se rozhodl, že se jednání nezúčastní.
You must be careful not to damage the plants.	Musíte dávat pozor, abyste nepoškodili rostliny.
Please make sure my food was clean.	Prosím, ujistěte se, že moje jídlo bylo čisté.
Keep the windows closed at night.	V noci mějte zavřená okna.
The bus was delayed.	Autobus měl zpoždění.
To get out of the bad situation, they sold everything.	Aby se vyhrabali ze špatné situace, všechno prodali.
The heated debate caused several struggles.	Bouřlivá debata způsobila několik bojů.
Couples are increasingly asking their rabbis for symbolic alliances.	Páry stále častěji žádají své rabíny o symbolické svazky.
The eclipse journey was very long.	Cesta zatmění byla velmi dlouhá.
There is no time, my friend.	Čas neexistuje, příteli.
The first tram in the city was put into operation.	Byla uvedena do provozu první tramvaj ve městě.
You can never know for sure.	Nikdy to nelze s jistotou vědět.
The government intervened.	Vláda zasáhla.
The terrorists placed a bomb on a truck.	Teroristé umístili bombu na nákladní auto.
Their population is growing rapidly.	Jejich populace rychle roste.
It was a beautiful night.	Byla to krásná noc.
Much of our happiness comes from the people we meet.	Hodně z našeho štěstí pochází z lidí, které potkáváme.
She ate food.	Snědla jídlo.
After the hurricane, much of his family's wealth was lost.	Po hurikánu byla velká část bohatství jeho rodiny ztracena.
There is an elephant at home in the savannah.	V savaně je slon jako doma.
In some countries, the penalty for dumping is a fine.	V některých zemích je trestem za odhazování odpadků pokuta.
Many birds, including parrots, look like oversized macaws.	Mnoho ptáků, včetně papoušků, vypadá jako příliš velké ary.
Farmers wanted to grow a profitable crop.	Farmáři chtěli vypěstovat výnosnou plodinu.
They serve customers around the clock.	Obsluhují zákazníky nepřetržitě.
I wonder how this research will go.	Jsem zvědavý, jak bude tento výzkum probíhat.
The warm glow of a cigarette.	Teplá záře cigarety.
It was hard to give up a rich lifestyle.	Bylo těžké vzdát se bohatého životního stylu.
He hoped to find a job as a woodworker.	Doufal, že najde práci jako dřevoobráběč.
In a hurry to ruin.	Spěchem ku zmaru.
The woman angrily shoved the letter into the clipboard.	Žena rozzlobeně strčila dopis do schránky.
The storm struck with deadly fury.	Bouře udeřila se smrtící zuřivostí.
She tried to run.	Pokusila se utéct.
Steve poked the basket with a fork.	Steve šťouchl do košíčku vidličkou.
The duty payable on importation varies according to the product.	Clo splatné při dovozu se liší podle produktu.
The area boasts some of the most interesting museums.	Tato oblast se může pochlubit některými z nejzajímavějších muzeí.
Try as she might, she couldn't drink it all.	Ať se snažila, jak chtěla, nemohla to všechno vypít.
Woman bows her head in thank you sign.	Žena na znamení poděkování skloní hlavu.
The interview went well.	Pohovor dopadl dobře.
These numbers confirm what most suspected.	Tato čísla potvrzují to, co většina tušila.
Politicians are perceived as untrustworthy.	Politici jsou vnímáni jako nedůvěryhodní.
I write with love.	Píšu s láskou.
Not everyone agrees that slavery is bad.	Ne každý souhlasí s tím, že otroctví je špatné.
Inula helenium is an herbaceous perennial, growing only a	Inula helenium je bylinná trvalka, rostoucí pouze a
The riders were dressed in colorful costumes.	Jezdci byli oblečeni do barevných kostýmů.
He studied law at university.	Studoval práva na univerzitě.
Although she is over seventy, she is in good health.	Přestože je jí přes sedmdesát, je zdravotně v pořádku.
The spaceship slowed and stopped.	Kosmická loď zpomalila a zastavila.
When the water is hot, it boils.	Když je voda horká, vaří se.
Some rural areas have given up agriculture.	Některé oblasti venkova se zemědělství vzdaly.
This book will help you improve your skills.	Tato kniha vám pomůže zlepšit vaše dovednosti.
Most animals live in groups known as herds.	Většina zvířat žije ve skupinách známých jako stáda.
Very little is known about the animals that live there.	O zvířatech tam žijících je známo jen velmi málo.
The product is now used worldwide.	Výrobek je nyní používán po celém světě.
The children were playing in a nearby yard.	Děti si hrály na nedalekém dvoře.
Call an ambulance!	Zavolejte sanitku!
A large amount of methane is released into the atmosphere.	Do atmosféry se uvolňuje velké množství metanu.
The road is lined with shops.	Silnici lemují obchody.
The door remained ajar and invited us inside.	Dveře zůstaly pootevřené a zvaly nás dovnitř.
He crept up on me.	Připlížil se ke mně.
The church bell rings when the priest rings it.	Kostelní zvon zvoní, když na něj kněz zvoní.
The slaughtered animals of the hunters provided food.	Poražená zvířata lovců poskytovala potravu.
The chair began to sway.	Židle se začala kývat.
His business failed.	Jeho podnikání selhalo.
The noise slowly subsided.	Hluk pomalu utichl.
If for any reason you are not completely satisfied,	Pokud z jakéhokoli důvodu nejste zcela spokojeni,
They looked out to sea.	Dívali se do moře.
Security cameras are everywhere.	Bezpečnostní kamery jsou všude.
This cake is absolutely delicious.	Tento dort je naprosto vynikající.
The sewer was dug deep into the ground.	Kanalizace byla vyhloubena hluboko do země.
The statue was exhibited throughout the city.	Socha byla vystavena po celém městě.
Locomotives can thus travel relatively fast for a relatively long time	Lokomotivy tak mohou cestovat relativně rychle po relativně dlouhou dobu
The passenger was angry, but not angry.	Cestující byl naštvaný, ale ne naštvaný.
Alcohol consumption is prohibited here.	Konzumace alkoholu je zde zakázána.
The food in this dish is delicious.	Jídlo v tomto pokrmu je chutné.
Her face lit up with glow.	Její tvář osvětlila záře.
He's the new president.	Je to nový prezident.
The global economy may shrink.	Globální ekonomika se může zmenšit.
My mother taught me to cook this soup.	Matka mě naučila vařit tuto polévku.
The wounded were removed from the grave.	Zranění byli odstraněni z hrobu.
Do you understand why she did it?	Chápete, proč to udělala?
The runway is too short.	Přistávací dráha je příliš krátká.
The bell rang six times.	Zvonek zazněl šestkrát.
Second, cut the apples into small pieces.	Za druhé, nakrájíte jablka na malé kousky.
The chef felt bad.	Kuchařovi se udělalo špatně.
Most white wines are acceptable.	Většina bílých vín je přijatelná.
His voice was hoarse.	Jeho hlas byl chraplavý.
Urban dwellers predominate over rural people.	Městští obyvatelé převažují nad venkovskými lidmi.
He visited several cities again.	Znovu navštívil několik měst.
She sobbed softly and with a bent body.	Tiše a s prohnutým tělem vzlykala.
The girl picks up the doll and cradles it lovingly.	Dívka zvedne panenku a láskyplně ji kolébá.
High atmospheric pressure can cause coughing.	Vysoký atmosférický tlak může způsobit kašel.
She has served as a career diplomat in many countries.	Jako kariérní diplomatka sloužila v mnoha zemích.
He ate too many chips.	Snědl příliš mnoho chipsů.
The statue was originally placed in a temple.	Socha byla původně umístěna v chrámu.
Could you please wipe the table clean?	Mohl byste prosím utřít stůl dočista?
Students will have to pay for college.	Studenti budou muset platit za vysokou školu.
Consumers prefer products with attractive labels.	Spotřebitelé upřednostňují produkty s atraktivními etiketami.
Health care in this country is insufficient.	Zdravotní péče v této zemi je nedostatečná.
The infantryman looked at the helicopter suspiciously.	Pěšák si vrtulník podezřívavě prohlížel.
The king ensured that justice was done.	Král zajistil, aby bylo spravedlnosti učiněno zadost.
Wipe the butter.	Utřete máslo.
I don't understand what the fuss is about!	Nechápu, o čem je ten povyk!
These vessels were blown by the wind.	Tato plavidla byla sfouknuta větrem.
The drought has caused food prices to rise sharply.	Sucho způsobilo prudký nárůst cen potravin.
The army has taken control of the situation.	Armáda převzala kontrolu nad situací.
Concrete, brick or stone are excellent building materials.	Beton, cihla nebo kámen tvoří vynikající stavební materiál.
The wolves ate quietly for several minutes.	Vlci několik minut tiše jedli.
The solution was made clear.	Řešení bylo vyjádřeno jasně.
The court often issues strict orders.	Soud často vydává přísné příkazy.
In order to achieve more balanced growth,	Aby bylo dosaženo vyváženějšího růstu,
The soldiers learned the basic combat strategies.	Vojáci se naučili základní bojové strategie.
The operation took place at lunch time.	Operace probíhala v době oběda.
Fortunately, the tall ship was in good condition.	Naštěstí byla vysoká loď v dobrém stavu.
These two opposing ideas have been discussed for centuries.	Tyto dvě protichůdné myšlenky byly diskutovány po staletí.
Were employees interviewed?	Byli zaměstnanci dotazováni?
In recent years, they have grown fat and fat.	V posledních letech tloustly a tloustly.
She makes her own clothes.	Šaty si vyrábí sama.
He confirmed his identity with a second document.	Svou totožnost potvrdil druhým dokladem.
The country was divided into numerous feudal principalities.	Země byla rozdělena na četná feudální knížectví.
The flight was severely delayed.	Let byl silně zpožděn.
The oceans are polluting fast.	Oceány se rychle znečišťují.
Television programs are watched almost exclusively by women.	Televizní programy sledují téměř výhradně ženy.
The instructor poked her gently with a pencil.	Instruktor do ní jemně šťouchl tužkou.
She often helps her mother to cook.	Často pomáhá mamince vařit.
Some fruits are unripe.	Některé plody jsou nezralé.
I'm very proud of this song.	Jsem na tuto píseň velmi hrdý.
Cities have specialized environmental agencies.	Města mají specializované agentury na ochranu životního prostředí.
New roads are being completed at a rapid pace.	Nové silnice se dokončují rychlým tempem.
The festive occasion will overshadow the previous night.	Slavnostní příležitost zastíní tu předchozí noc.
Stroudburn requires extinguishing.	Stroudburn vyžaduje uhašení.
Pans are an integral part of most kitchens.	Pánve jsou nedílnou součástí většiny kuchyní.
Many tigers were caught.	Mnoho tygrů bylo uloveno.
The court also changed the tax decision.	Soud také změnil rozhodnutí o zdanění.
They taught strictly demanding classes.	Vyučovali přísně náročné třídy.
This river used to be much wider.	Tato řeka bývala mnohem širší.
He had no friends to play with.	Neměl žádné kamarády, se kterými by si mohl hrát.
Piles of ashes lined the road.	Cestu lemovaly hromady popela.
Lack of wood forced us to look for wood elsewhere.	Nedostatek dřeva nás donutil hledat dříví jinde.
Please show me a new shirt.	Ukaž mi prosím novou košili.
Beautiful yellow flowers bloom in the meadows.	Na loukách kvetou nádherné žluté květy.
My car has a broken muffler.	Moje auto má rozbitý tlumič.
Turn.	Otočit se.
Deep in the jungle, there was great exotic fruit.	Hluboko v džungli bylo velké exotické ovoce.
He ignored her pleas.	Nevěnoval pozornost jejím prosbám.
They waived royalties for a reasonable fee.	Za přiměřený poplatek se vzdali licenčních poplatků.
This city is polluted to disbelief.	Toto město je znečištěné k nevíře.
The defendant was found guilty.	Obžalovaný byl uznán vinným.
The sound of a shot echoed in the distance.	V dálce se rozlehl zvuk výstřelu.
There was no sand on the deserted beach.	Po opuštěné pláži nefoukal žádný písek.
These royal apartments offer city views.	Tyto královské apartmány poskytují výhled na město.
The problem they face is pollution.	Problém, kterému čelí, je znečištění.
I don't think they will build a road.	Nemyslím si, že budou stavět silnici.
Wheat and barley were the main cereals grown.	Pšenice a ječmen byly hlavní pěstované obiloviny.
Birds migrate every year.	Ptáci migrují každý rok.
He couldn't hold back tears.	Nedokázal zadržet slzy.
We really appreciate your care.	Vaší péče si velmi vážíme.
The killer laughed as he set to work.	Vrah se smál, když se pustil do své příšerné práce.
What did he say?	co říkal?
Eva's parents love her when she worked hard.	Rodiče Evu milují, když tvrdě pracovala.
The next bus leaves in five minutes.	Další autobus jede za pět minut.
Earlier in the day, the storm damaged the transmitter.	Dříve během dne bouře poškodila vysílač.
The water lilies were in full bloom.	Lekníny byly v plném květu.
More tea is needed.	Je potřeba více čaje.
The joys of spring were in the air.	Jarní radosti byly ve vzduchu.
Sponge cakes contain more butter.	Piškoty obsahují více másla.
We need to save energy.	Musíme šetřit energií.
He stroked the cat lovingly.	Láskyplně kočku pohladil.
Is your cat overweight?	Má vaše kočka nadváhu?
A writer with a certain talent.	Spisovatel s určitým talentem.
The retail saleswoman apologized for the mistake.	Prodavačka maloobchodu se za chybu omluvila.
Ministers often go around the provinces before the election.	Ministři často před volbami objíždějí provincie.
The logs look shriveled and worn.	Polena vypadají scvrklá a opotřebovaná.
Many children were malnourished this year.	Mnoho dětí bylo letos podvyživených.
The roads remained empty.	Silnice zůstaly prázdné.
His hair doesn't look very nice like that.	Jeho vlasy takhle nevypadají moc hezky.
Give the dog a bone.	Dejte psovi kost.
The air was cold.	Vzduch byl chladný.
You accepted my invitation, didn't you?	Přijal jsi mé pozvání, že?
The casket was wrapped in a rich cloth.	Rakev byla zahalena do bohaté látky.
Please leave the door locked.	Nechte prosím dveře zamčené.
A fat cat was running in front of me.	Přede mnou se proháněla tlustá kočka.
Visitors were required to wear these hearing protectors.	Návštěvníci byli povinni nosit tyto chrániče sluchu.
Now famine is caused by malnutrition.	Nyní je hladomor způsoben podvýživou.
He tried to push her to "make a fuss."	Snažil se na ni tlačit, aby "dělala povyk."
Everyone loves a delicious cake.	Každý má rád chutný dort.
He accused me of doing injustice.	Obvinil mě ze spáchání nespravedlnosti.
The supermarket is still letting the cat in.	Supermarket kočku stále pustí dovnitř.
He is a national hero.	Je to národní hrdina.
The guests set out again.	Hosté opět vyrazili.
Bill and his family have extensive experience.	Bill a jeho rodina mají bohaté zkušenosti.
He ran to the woods.	Utekl do lesa.
They started shouting insults at each other.	Začali na sebe křičet urážky.
Be careful, that bird is poisonous.	Pozor, ten pták je jedovatý.
Suitable solutions have been found.	Byla nalezena vhodná řešení.
The two walked on in silence.	Ti dva šli mlčky dál.
How much do you charge for translation?	Kolik si účtujete za překlad?
Most people believe that this type of machine is not safe.	Většina lidí věří, že tento typ stroje není bezpečný.
The land is surrounded by a fence.	Pozemek obklopuje plot.
The prince's mother recently died.	Princova matka nedávno zemřela.
No one lives forever.	Nikdo nežije věčně.
The rich flour sifted smoothly into the bowl.	Bohatá mouka se hladce prosila do mísy.
But you love your brother!	Ale miluješ svého bratra!
Farmers grew crops in various places.	Farmáři pěstovali plodiny na různých místech.
He was completely focused on books.	Úplně se soustředil na knihy.
The leading jets cut their way through the clouds.	Vedoucí tryskáče si prosekaly cestu mezi mraky.
The famine did not stop there.	Hladomor tam nepřestával pokračovat.
Frank lost his cold head.	Frank ztratil chladnou hlavu.
The soldiers advanced toward the palace.	Vojáci postupovali směrem k paláci.
We are tired of walking.	Jsme unavení z chůze.
Violence has broken out in the country.	V zemi vypuklo násilí.
Please help me with this problem.	Prosím, pomozte mi s tímto problémem.
He stared into space, deep in thought.	Díval se do prázdna, hluboko v myšlenkách.
The crowd of hungry onlookers mumbled in anticipation.	Dav hladových přihlížejících mumlal v očekávání.
There are no simple answers.	Zde nejsou jednoduché odpovědi.
This is a cute little card.	Toto je roztomilá malá karta.
The pistol is little used.	Pistole je málo používaná.
Pour the dough into the pan.	Nalijte těsto do pánve.
We are dedicated to solving the problems of this region.	Věnujeme se řešení problémů tohoto regionu.
The global aviation industry is highly competitive.	Globální letecký průmysl je vysoce konkurenční.
A few miles away is a small town.	Pár mil odsud je malé město.
Strict air temperature control increases comfort.	Přísná regulace teploty vzduchu zvyšuje komfort.
The food is bland.	Jídlo je nevýrazné.
Protest leaders have called for a boycott.	Vůdci protestů vyzvali k bojkotu.
They killed innocent villagers.	Zabíjeli nevinné vesničany.
She bore her suffering with dignity.	Své utrpení nesla důstojně.
These cities contain many monuments of architectural beauty.	Tato města obsahují mnoho památek architektonické krásy.
Once the paper dries, you can tear it.	Jakmile papír uschne, můžete jej roztrhnout.
It rained less this year than the year before.	Letos napršelo méně než předloni.
The airbag fired from his watch.	Airbag mu vystřelil z hodinek.
There is considerable scope for corruption.	Prostor pro korupci je značný.
Do not worry.	Nedělej si starosti.
Invisible cloaks are fiction.	Neviditelné pláště jsou fikce.
The crime was widely reported in the media.	Zločin byl široce hlášen v médiích.
The economic recovery is underway.	Ekonomické oživení probíhá.
That's stupid.	To je hloupé.
The waste would go to the dump.	Odpad by putoval na smetiště.
Some species of whales are completely extinct.	Některé druhy velryb úplně vymírají.
The winds were light.	Větry byly slabé.
Another factor in the downturn is the economy.	Dalším faktorem poklesu je ekonomika.
He refused the award, saying he was not a politician.	Vyznamenání odmítl s tím, že není politik.
Your kindness has been greatly appreciated.	Vaše laskavost byla velmi oceněna.
Evidence suggests that many young people are unhappy.	Důkazy naznačují, že mnoho mladých lidí je nešťastných.
The maps clearly show this here.	Tady to mapy jasně ukazují.
Lead poisoning can be fatal.	Otrava olovem může být smrtelná.
The most basic spice, salt, has many different uses.	Nejzákladnější koření, sůl, má mnoho různých použití.
The rover's wheels made creaking noises as they moved.	Kola roveru při pohybu vydávala skřípavé zvuky.
The phone keeps ringing.	Telefon neustále zvoní.
Looking forward to summer vacation.	Těší se na letní prázdniny.
I'm sure he'll be back.	Jsem si jistý, že se vrátí.
The curtains fell, revealing the panorama.	Dolů spadly závěsy a odkryly panorama.
People have practiced this ritual for thousands of years.	Lidé se tomuto rituálu věnovali po tisíce let.
In this study, he gave the rats a drug.	V této studii podal krysám lék.
The national flag is now internationally recognized.	Státní vlajka je nyní mezinárodně uznávaná.
These organizations have mismanaged in the past.	Tyto organizace mají v minulosti špatné řízení.
The forest looked like a medieval fortress.	Les vypadal jako středověká pevnost.
The main factor is undoubtedly the availability of water.	Hlavním faktorem je bezesporu dostupnost vody.
The awards ceremony was marked by bad behavior.	Slavnostní předávání cen bylo poznamenáno špatným chováním.
Every child hates cleaning his room.	Každé dítě nesnáší úklid svého pokoje.
They put the boy on the track.	Posadili chlapce na dráhu.
Local citizens will have to pay higher taxes.	Místní občané budou muset platit vyšší daně.
She bit her lip.	Kousla se do rtu.
This is a bad explanation for variations in behavior.	To je špatné vysvětlení pro odchylky v chování.
They were visiting their old friend.	Byli na návštěvě u svého starého přítele.
Her hair was dyed an unnatural shade of red.	Vlasy měla obarvené na nepřirozený odstín červené.
The effect of jet lag varies from person to person.	Účinek jet lag se u každého člověka liší.
The noise at the party was unbearable.	Hluk na večírku byl nesnesitelný.
The blonde entered the living room.	Do obývacího pokoje vešla blondýnka.
A politician should not just sign an agreement.	Politik by neměl jen podepsat dohodu.
This man's face flushed.	Tvář tohoto muže zčervenala.
When he heard the news, he jumped to his feet.	Když tu zprávu slyšel, vyskočil na nohy.
Does anyone know how to play? 	Ví někdo jak hrát?
he asked.	zeptal se.
Pour whipping cream into a bowl.	Do misky nalijeme smetanu ke šlehání.
The ratio of candies to chocolates was unequal.	Poměr bonbónů a čokolády byl nestejný.
So he climbed out the window.	Vylezl tedy z okna.
Flowers bloom in spring.	Květiny kvetou na jaře.
Only the government can declare war.	Válku může vyhlásit pouze vláda.
He is said to be engaged in witchcraft.	Říká se, že se věnuje čarodějnictví.
The priest bent down to read the ant's mind.	Kněz se sklonil, aby četl mravencovu mysl.
Locals say money does not grow on trees.	Místní říkají, že peníze nerostou na stromech.
Seven people died in the accident.	Při nehodě zemřelo sedm lidí.
This district definitely has a luxurious atmosphere.	Tato čtvrť má rozhodně luxusní atmosféru.
These plants are blooming.	Tyto rostliny kvetou.
She was never afraid to say her opinion.	Nikdy se nebála říct svůj názor.
However, numerous studies have shown that this diet is harmful.	Četné studie však prokázaly, že tato dieta je škodlivá.
The pig snorted mockingly.	Prase posměšně odfrklo.
Shrunken vegetables sitting in the corner of the garden.	Scvrklá zelenina sedí v rohu zahrady.
Hominid species advanced rapidly.	Hominidní druhy rychle postupovaly.
The camp is located at the foot of the hill.	Kemp se nachází na úpatí kopce.
The kitten kneaded his arm with pleasure.	Kotě s potěšením hnětlo paži.
He prefers paper books.	Dává přednost papírovým knihám.
Looking forward to summer vacation.	Těší se na letní prázdniny.
I'll call you later.	Zavolám ti později.
As night fell, the group continued to dance.	Když padla noc, skupina pokračovala v tanci.
Two of the children were waiting at the bus stop.	Dvě z dětí čekaly na autobusové zastávce.
I preferred his film to this one.	Dal jsem přednost jeho filmu před tímto.
You lost your temper again, didn't you? 	Zase jsi ztratil nervy, že?
his mother asked.	zeptala se jeho matka.
The conflict lasted more than twenty years.	Konflikt trval více než dvacet let.
The handle of this hammer is loose.	Rukojeť tohoto kladiva je uvolněná.
Susan sank into her pillows and sighed.	Susan klesla do polštářů a povzdechla si.
Give me the phone.	Dejte mi telefon.
When the raw material is combined, a bond is formed.	Když se surovina spojí, vytvoří se vazba.
Some authors believe that the modern world is morally decadent.	Někteří autoři věří, že moderní svět je morálně dekadentní.
She released her briefcase and opened it.	Pustila kufřík a otevřela ho.
She was moving in a fog in a trance.	Pohybovala se mlhou v transu.
A foreigner cannot understand the feelings of the community.	Cizinec nemůže pochopit pocity komunity.
The ship sank in the stormy seas.	Loď se potopila v rozbouřených mořích.
They worked together on the grass.	Pracovali spolu na trávě.
He called his mother.	Zavolal své matce.
The princess waved carefully to her fans.	Princezna opatrně zamávala svým fanouškům.
A number of them arrived late.	Určitý počet z nich dorazil pozdě.
He was a famous man who was hard to please.	Byl to slavný muž, kterého bylo těžké potěšit.
Research in this area continues.	Výzkum v této oblasti pokračuje.
She unlocked the car door.	Odemkla dveře auta.
The soldiers were very afraid.	Vojáci se velmi báli.
The man wrote deliberately with a child's hand.	Muž psal záměrně dětskou rukou.
This experiment was inconclusive.	Tento experiment byl neprůkazný.
Make time for daily exercise.	Udělejte si čas na každodenní cvičení.
She went looking for her missing keys.	Odešla hledat své chybějící klíče.
They were asked to supply maps and other maps.	Byli požádáni, aby dodali mapy a další mapy.
Try to avoid your sister's anger.	Snažte se vyhnout hněvu své sestry.
The mafia seized this business.	Tohoto podniku se zmocnila mafie.
A huge rainbow appeared over the valley.	Nad údolím se objevila obrovská duha.
His smile slowly spread across his face.	Jeho úsměv se pomalu rozšířil po jeho tváři.
The man's lips were blue.	Mužovy rty byly modré.
She drizzled this morning.	Dnes ráno slabě mrholilo.
Give my immediate attention to that matter.	Věnujte té záležitosti moji okamžitou pozornost.
What an exciting discovery!	Jaký vzrušující objev!
Lightning struck the building.	Budovu zasáhl blesk.
The snow cracked as we walked through the woods.	Sníh praskal, když jsme šli přes les.
Who do you think won the match?	Kdo podle vás vyhrál zápas?
Things got worse as the war dragged on.	Věci se zhoršovaly, jak se válka protahovala.
She looked very depressed.	Vypadala velmi depresivně.
Jogging is good for the cardiovascular system.	Běhání je dobré pro kardiovaskulární systém.
We're leaving at six in the morning tomorrow.	Zítra v šest ráno vyrážíme.
She crossed her legs.	Překřížila nohy.
Soon all traces of the river were gone.	Brzy byly všechny stopy řeky pryč.
My culinary skills are very average.	Moje kuchařské umění je velmi průměrné.
He bowed his head respectfully.	S úctou sklonil hlavu.
She was supposed to be in a meeting.	Měla být na schůzce.
Reports are inaccurate.	Zprávy jsou nepřesné.
The bird's feathers were rainbow red.	Ptačí peří bylo duhově červené.
The cruise ship was overcrowded.	Výletní loď byla přeplněná.
Do you know the way to the hotel?	Znáte cestu do hotelu?
Use less salt when cooking.	Při vaření používejte méně soli.
The soaring waves crashed ashore.	Tyčící se vlny narážely na břeh.
He was tormented by his guilt.	Byl trýzněn svou vinou.
Tall butter racks are running out.	Vysoké stojany másla docházejí.
The rains have resumed after three years of drought.	Deště se po třech letech sucha obnovily.
Unfortunately, this forest is already endangered.	Bohužel tento les je již ohrožen.
This city is steeped in history.	Toto město je prodchnuté historií.
With these exceptions, the diet is easy to follow.	Až na tyto výjimky se dieta snadno drží.
A steel tip is inserted through the cork.	Korkem se prostrčí ocelový hrot.
This small country thrives on tourism.	Tato malá země prosperuje z turistického ruchu.
The problem will be between supply and demand.	Problém bude mezi nabídkou a poptávkou.
The lake is empty.	Jezero je prázdné.
Some old bells were installed in the tower.	Ve věži byly instalovány některé staré zvony.
Mosquitoes build a labyrinth of tunnels.	Komáři staví labyrint tunelů.
The grape juice has reached boiling point.	Hroznová šťáva dosáhla bodu varu.
Every year, many birds migrate thousands of miles.	Každý rok mnoho ptáků migruje tisíce kilometrů.
The forests are beautiful at that time.	Lesy jsou v tu dobu nádherné.
The broken leg is in plaster.	Zlomená noha je v sádře.
This site contains all the best movies ever made.	Tato stránka obsahuje všechny nejlepší filmy, které byly kdy natočeny.
Do not use cleaning agents for this.	K tomu nepoužívejte čisticí prostředky.
Good luck, he muttered.	Hodně štěstí, zamumlal.
Beneath each was a small knife.	Pod každým byl malý nůž.
The quake completely disrupted traffic.	Zemětřesení zcela přerušilo dopravu.
Some birds are endangered.	Někteří ptáci jsou ohroženi.
The house plagued by mold was uninhabitable.	Dům sužovaný plísní byl neobyvatelný.
A group of wandering bandits broke into his house.	Do jeho domu vtrhla skupina potulných banditů.
Land of destructive natural beauty.	Země ničivé přírodní krásy.
The natural beauty attracts tourists and locals.	Přírodní krásy přitahují turisty i místní obyvatele.
Sleep is essential for good health.	Spánek je nezbytný pro dobré zdraví.
Some people prefer to be alone.	Někteří lidé jsou raději sami.
The streets are empty.	Ulice jsou prázdné.
The children are out of class and playing.	Děti jsou mimo třídu a hrají si.
This new version has a limited number.	Tato nová verze má omezené množství.
When he looked at his watch, he began to walk.	Když se podíval na hodinky, začal chodit.
The sand almost buried him.	Písek ho málem pohřbil.
He had never seen the wood before.	Nikdy předtím to dřevo neviděl.
They measured the temperature at regular intervals.	V pravidelných intervalech měřili teplotu.
She attended many parties.	Zúčastnila se mnoha večírků.
Today is the day we can achieve victory.	Dnes je den, kdy můžeme dosáhnout vítězství.
There were fewer birds in the trees.	Na stromech bylo méně ptáků.
In ancient times, most cities had walls.	Ve starověku měla většina měst hradby.
The holy book says murder is wrong.	Svatá kniha říká, že vraždit je špatné.
If you try, you will regret it.	Pokud to zkusíte, budete litovat.
The needle plunged smoothly into the record.	Jehla se plynule zanořila do záznamu.
Children often start school at the age of three.	Děti často nastupují do školy ve věku tří let.
It's fine here.	Je to tu v pohodě.
You will need a small skillet and vegetable oil.	Budete potřebovat malou pánev a rostlinný olej.
This is an important announcement.	Toto je důležité oznámení.
Make sure all apples are peeled.	Ujistěte se, že všechna jablka jsou oloupaná.
They lay on the grass, watching the stars.	Leželi na trávě a pozorovali hvězdy.
The young woman is said to be pregnant.	Mladá žena je prý těhotná.
That will address what happened.	Podle toho se bude řešit to, co se stalo.
This country has experienced many wars over the decades.	Tato země prožila v průběhu desetiletí mnoho válek.
Did everything go well?	Šlo vše dobře?
The company made significant losses.	Společnost dosáhla značné ztráty.
The speaker was a lawyer.	Řečníkem byl právník.
His home life was rather sloppy.	Jeho domácí život byl spíše nedbalý.
It is easier to slice the salad than celery.	Je snazší nakrájet salát než celer.
The defeat was partly caused by internal conflict.	Porážka byla částečně způsobena vnitřním konfliktem.
This film is the embodiment of conflicting moral values.	Tento film je ztělesněním protichůdných morálních hodnot.
Most major cities now have electric trams.	Většina velkých měst má nyní elektrické tramvaje.
I'm tired of your excuses.	Jsem unavený z vašich výmluv.
They placed their hopes in the students.	Své naděje vkládali do studentů.
He recently retired and began living in the countryside.	Nedávno odešel do důchodu a začal žít na venkově.
She watched him for a while.	Nějakou dobu ho pozorovala.
The sun shone faintly through the trees.	Slunce slabě prosvítalo mezi stromy.
You're lying like a corpse now!	Teď lžeš jako mrtvola!
The man came to her booth and offered her money.	Muž přišel k jejímu stánku a nabídl jí peníze.
All classes have a religious upbringing.	Všechny třídy mají náboženskou výchovu.
A dish of spicy chicken lay on the table.	Na stole ležel pokrm z pikantního kuřete.
The mathematics professor often talked outside the lecture hall.	Profesor matematiky si často povídal mimo přednáškový sál.
The advice is in your favor.	Rady jsou ve váš prospěch.
The party decided to release the dissident members.	Strana se rozhodla propustit členy disidenta.
It can be enjoyed with oysters.	Dá se vychutnat s ústřicemi.
I will write this message again and again.	Budu psát tuto zprávu znovu a znovu.
Pleasant, cozy home.	Příjemný, útulný domov.
The sailors mingled with the workers.	Námořníci se mísili s dělníky.
The strange creature's head rose and fell with each breath.	Hlava podivného tvora s každým nádechem stoupala a klesala.
There are not many people in this village.	V této vesnici není mnoho lidí.
It's in the middle of winter.	Je uprostřed zimy.
He sank into a leather chair.	Zapadl do koženého křesla.
She woke with a start.	S trhnutím se probudila.
They lived in the northern part of the village.	Bydleli v severní části vesnice.
The skin is not normal.	Kůže není normální.
My mind moved.	Moje mysl se pohnula.
Lush green hills are visible from all sides.	Ze všech stran jsou vidět svěží zelené kopce.
This series of articles is widely read.	Tato série článků je hojně čtena.
They often spoke foreign languages.	Často mluvili cizími jazyky.
They accept the fruits of modern life.	Přijímají plody moderního života.
He is an expert in finding groundwater sources.	Je odborníkem na vyhledávání podzemních zdrojů vody.
An old woman died on the street.	Na ulici zemřela stará žena.
The castle was patched and beaten.	Hrad byl záplatovaný a pobitý.
The forest is now allowed.	Les je nyní povolen.
The story always has two sides.	Příběh má vždy dvě strany.
The young man had the car serviced yesterday.	Mladík včera nechal auto servisovat.
As he listened intently, he recognized their voices.	Když pozorně naslouchal, rozpoznal jejich hlasy.
Fresh milk contains a large proportion of water.	Čerstvé mléko obsahuje velký podíl vody.
Who will find such a treasure?	Kdo najde takový poklad?
The floor, walls and ceilings were whitewashed.	Podlaha, stěny a stropy byly vybíleny.
The boss entered the meeting room.	Šéf vstoupil do zasedací místnosti.
Her hands moved quickly, stretching across the fabric.	Její ruce se rychle pohybovaly a roztahovaly se po látce.
Plant the seeds in rows eighteen inches away.	Zasaďte semínka do řádků vzdálených osmnáct palců.
Visitors should present proof of identity.	Návštěvníci by měli předložit doklad totožnosti.
Many people suffer from poor eyesight.	Mnoho lidí trpí špatným zrakem.
This plant is easy to grow.	Tato rostlina je nenáročná na pěstování.
The stars appear right in front of the city lights.	Hvězdy se objevují přímo před světly města.
This island is deserted.	Tento ostrov je pustý.
Put in the fridge.	Dejte do lednice.
This house was Dad when he died.	Tento dům byl táta, když zemřel.
But he soon became bored.	Ale brzy se začal nudit.
There would be no speeches today.	Dnes by nebyly žádné projevy.
We did not expect such fierce resistance.	Nepočítali jsme s tak zuřivým odporem.
We've done the biggest space program yet.	Provedli jsme dosud největší vesmírný program.
Locals complained bitterly about rising prices.	Místní si hořce stěžovali na rostoucí ceny.
No progress has been made on this issue.	V této otázce nedošlo k žádnému pokroku.
He was unable to leave the entire race.	Nebyl schopen odjet celý závod.
The pedestrians walked side by side.	Chodci šli několik vedle sebe.
This city is rich in history.	Toto město je bohaté na historii.
The city was flooded with flags.	Město bylo zaplaveno vlajkami.
The ship was moored at the mouth of the port.	Loď byla ukotvena v ústí přístavu.
She skillfully knitted the basket.	Dovedně upletla košík.
The man was injured in the accident.	Muž byl zraněn při nehodě.
Don't lie or you'll suffer for it.	Neříkej lži, nebo za to budeš trpět.
The obvious lack of light made the area dark.	Zřetelný nedostatek světla způsobil, že oblast byla šero.
The young woman felt deeply restless.	Mladá žena pocítila hluboký neklid.
Most families have a car.	Většina rodin má auto.
The sail mast is affected.	Je ovlivněn stěžeň plachty.
Unfortunately, many young children are victims of exploitation.	Bohužel, mnoho malých dětí je obětí vykořisťování.
They sat up late.	Posadili se pozdě.
But there was still plenty of light.	Ale stále bylo vidět dost světla.
She's afraid she might have an affair.	Bojí se, že mohla mít poměr.
The problem is widespread, especially among young people.	Problém je rozšířený zejména mezi mladými lidmi.
Half of the companies said they had a bad year.	Polovina společností uvedla, že měla špatný rok.
He pulled out the cassette player.	Vytáhl kazetový přehrávač.
Researchers have begun testing a new treatment.	Vědci začali testovat novou léčbu.
They built a snow fort in their backyard.	Na svém dvorku si postavili sněhovou pevnost.
The warrior chief was highly valued by his tribes.	Náčelníka válečníka si jeho kmenové velmi vážili.
He carefully ripped the page from the book.	Opatrně vytrhl stránku z knihy.
We bought everything we needed.	Koupili jsme vše, co jsme potřebovali.
The soldiers buried themselves and faced the attackers.	Vojáci se zakopali a čelili útočníkům.
He whispered something to her and she nodded.	Něco jí pošeptal a ona přikývla.
He worked hard, but did not do well.	Tvrdě pracoval, ale moc se mu nedařilo.
He decided to give up his job.	Rozhodl se vzdát své práce.
We have a lot of work to do.	Máme toho hodně na práci.
Her mood was light.	Její nálada byla lehká.
It is easy to distract and forget.	Snadno se nechá rozptýlit a zapomene.
Moderate exercise has many benefits.	Mírné cvičení má mnoho výhod.
These soldiers are trained to kill.	Tito vojáci jsou vycvičeni k zabíjení.
He'll come up with something soon.	Brzy něco vymyslí.
Forget the past, don't deal with the past.	Zapomeňte na minulost, nezabývejte se minulostí.
They opened a small shop in the far corner.	Ve vzdáleném rohu otevřeli malý obchod.
She threw the book across the room.	Hodila knihu přes místnost.
When his fingers began to work steadily, he felt chained.	Když jeho prsty začaly stabilně pracovat, cítil se jako přikovaný.
Remove all residues.	Odstraňte všechny zbytky.
The poor family relied on charity.	Chudá rodina spoléhala na charitu.
She suffered an accident at work.	Utrpěla pracovní úraz.
The cold wind cut deep.	Studený vítr se zařezával hluboko.
The houses were covered with vines.	Domy byly pokryty vinnou révou.
He suggested a different interpretation.	Navrhl jiný výklad.
These animals should be protected.	Tato zvířata by měla být chráněna.
The climate is getting warmer.	Klima je stále teplejší.
We mixed the ingredients in a large pot.	Ingredience jsme smíchali ve velkém hrnci.
The moon rises when the shadow reaches the horizon.	Měsíc vychází, když stín dosáhne obzoru.
He injured his wrist during football.	Při fotbale si poranil zápěstí.
The colonists farmed and fished.	Kolonisté hospodařili a rybařili.
The show reflected a spirit of high drama.	V show se odrážel duch vysoké dramatičnosti.
No one has claimed responsibility for the attack.	K odpovědnosti za útok se nikdo nepřihlásil.
She attached great value to her education system.	Přikládala vysokou hodnotu svému vzdělávacímu systému.
For some, poetry is a divine gift.	Pro některé je poezie božským darem.
After being hired, she is expected to prepare for retirement.	Po přijetí do zaměstnání se očekává, že se připraví na důchod.
The sun's rays are strongest in summer.	Sluneční paprsky jsou nejsilnější v létě.
The facts that come to mind are the facts.	Fakta, která mě napadnou, jsou fakta.
Any loud sound would startle a sleeping bear.	Jakýkoli hlasitý zvuk by spícího medvěda polekal.
Maybe you could help her?	Možná byste jí mohl pomoci?
The village lies west of the village.	Obec leží na západ od obce.
She felt lonely and unhappy.	Cítila se osamělá a nešťastná.
He has no worries.	Nemá žádné starosti.
She looked sick, but she didn't want to show weakness.	Vypadala nemocně, ale nechtěla dát najevo slabost.
The lake has already evaporated.	Jezero se již vypařilo.
The rebels massacred hundreds of innocent people.	Rebelové zmasakrovali stovky nevinných lidí.
Rivers and streams provide drinking water.	Vodu k pití poskytují řeky a potoky.
The runner follows in the footsteps of his predecessor.	Běžec jde ve stopách svého předchůdce.
A policeman arrived and fired a warning shot.	Přijel policista a vypálil varovný výstřel.
This working week is tiring.	Tento pracovní týden je únavný.
Racial tension is the subject of much criticism.	Rasové napětí je předmětem mnoha kritik.
Swallows were looking for insects near the shore	Vlaštovky hledaly hmyz poblíž břehu
Sometimes you forget all your troubles.	Někdy zapomenete na všechny své potíže.
She couldn't help but notice his good looks.	Nemohla si nevšimnout jeho dobrého vzhledu.
The population grew rapidly as people built houses.	Populace rychle rostla, jak lidé stavěli domy.
Pineapple is a tropical plant.	Ananas je tropická rostlina.
Farmers harvested by hand.	Zemědělci sklízeli úrodu ručně.
She ruined her perfectly good house.	Zničila svůj dokonale dobrý dům.
The little boy watched intently.	Malý chlapec to napjatě sledoval.
Fat dripped from the burner.	Z buřta kapal tuk.
There are a number of factors behind this.	Faktorů, které za to mohou, je celá řada.
I added salt to the fries.	Dal jsem si na hranolky sůl.
Ripe tomato delights the eye.	Zralé rajče lahodí oku.
The worst part of that life was the slums.	Nejhorší část toho života byly slumy.
The lamb was slaughtered at the feast.	Na hostinu bylo poraženo jehně.
The walls were lined with mirrors.	Stěny byly obloženy zrcadly.
Only the rich have access to electricity.	K elektřině mají přístup jen bohatí.
She patiently cleaned her nails one by one.	Trpělivě si čistila nehty jeden po druhém.
The poet wrote a number of sonnets.	Básník napsal řadu sonetů.
Greek mathematics was considered the best in the world.	Řecká matematika byla považována za nejlepší na světě.
These flowers are so fragrant.	Tyto květiny jsou tak voňavé.
They can appreciate delicious food.	Mohou ocenit chutné jídlo.
They finished and turned to leave the room.	Dopili a otočili se k odchodu z místnosti.
The palace was located in a green valley.	Palác se nacházel v zeleném údolí.
Most computers use electricity.	Většina počítačů využívá elektřinu.
Soon a document emerged from the table.	Zanedlouho se ze stolu vynořil dokument.
Small houses stand in a cluster on the edge.	Malé domky stojí v shluku na okraji.
The hero drank from a magic spring.	Hrdina se napil z kouzelného pramene.
The meeting of the council was chaired by the chairman.	Schůzi zastupitelstva řídil předseda.
Their is to become the most educated nation.	Jejich , je stát se nejvzdělanějším národem.
Light shone through the tightly planted branches.	Mezi těsně posazenými větvemi prosvítalo světlo.
A red sunset turns the sky red.	Červený západ slunce barví oblohu do červena.
He remains under investigation.	Zůstává ve vyšetřování.
Just a dot on the horizon, the hill was lonely.	Jen tečka na obzoru, kopec byl osamělý.
This gas is invisible.	Tento plyn je neviditelný.
Poetry requires strong language.	K poezii je potřeba silný jazyk.
Most of the village was destroyed.	Většina vesnice byla zničena.
It's amazing how far this relationship has come.	Je úžasné, jak daleko tento vztah dospěl.
You will need to slice the macadamia nuts first.	Nejprve budete muset nakrájet makadamové ořechy.
They stared in amazement at the star.	S úžasem hleděli na hvězdu.
They have a reputation for eccentric behavior.	Mají pověst výstředního chování.
I'd rather get an umbrella.	Raději si vezmu deštník.
Trees are often planted along the roads.	Stromy se často vysazují podél cest.
The inn is full.	V hostinci je plno.
Food is often contaminated with poisons.	Často je jídlo znečištěné jedy.
He handed her the scissors.	Podal jí nůžky.
Metals react chemically with other substances.	Kovy chemicky reagují s jinými látkami.
He is said to know no fear.	Říká se, že nezná strach.
It will never, ever pay me back.	Nikdy, nikdy mi to neoplatí.
The company has received numerous complaints of this fraud.	Společnost obdržela četné stížnosti na tento podvod.
I have to finish my homework quickly!	Musím rychle dokončit domácí úkol!
Her pale cheeks flushed with anger.	Její bledé tváře zrudly hněvem.
The bird flew in and fluttered its wings.	Pták přiletěl a mával křídly.
Protesters shouted slogans.	Demonstranti křičeli hesla.
He's still thinking about his boss's decision.	Stále přemýšlí nad rozhodnutím svého šéfa.
Housewives have their hands full preparing dinner.	Hospodyňky mají plné ruce práce s přípravou večeře.
The soles of her shoes were dirty.	Podrážky jejích bot byly špinavé.
The falcon soared high above the world and circled the world	Sokol se vznesl vysoko nad svět a obíhal svět
When you meet him, greet him politely.	Když ho potkáte, zdvořile ho pozdravte.
Knead the dough to make a pizza.	Těsto se hněte, aby vznikla pizza.
Gently, like a lover's kiss, she gently formed the letters.	Něžně jako milenecký polibek jemně formovala písmena.
We are hiring more employees, but not new ones.	Nabíráme více zaměstnanců, ale ne nové.
Use long, even strokes.	Používejte dlouhé, rovnoměrné tahy.
The investment agreement seems to have fallen.	Zdá se, že investiční dohoda padla.
The scent of white roses is sweet.	Vůně bílých růží je sladká.
Mosquitoes can be a real problem, especially in summer.	Komáři mohou být skutečným problémem, zejména v létě.
She opened the refrigerator and took out the milk.	Otevřela ledničku a vyndala mléko.
The vase was stolen from the dealer.	Váza byla ukradena dealerovi.
The train leaves the airport regularly.	Vlak z letiště odjíždí pravidelně.
The rivers are constantly polluted,	Řeky jsou neustále znečištěné,
The hare has a bare, black face.	Zajíc má holou, černou tvář.
So let's follow the steps.	Pojďme tedy postupovat podle kroků.
A deliberate change in content was observed.	Byla pozorována záměrná změna obsahu.
The festival was interrupted by military intervention.	Festival byl přerušen vojenským zásahem.
She later studied to become a nuclear physicist.	Později studovala, aby se stala jadernou fyzičkou.
A scientist can help us become stronger.	Vědec nám může pomoci stát se silnějšími.
I managed to polish the stick until it shone.	Podařilo se mi vyleštit hokejku, až se leskla.
It was necessary to attend boring meetings.	Bylo třeba se zúčastnit nudných schůzek.
It is not clear if they really know.	Není jasné, zda to skutečně vědí.
Women had free entry.	Ženy měly vstup zdarma.
The elections were held under strict security measures.	Volby se konaly za přísných bezpečnostních opatření.
Put the flour in a bowl.	Mouku dejte do mísy.
Linear equations are linear equations.	Lineární rovnice jsou lineární rovnice.
My son is allergic to nuts.	Můj syn je alergický na ořechy.
A man with long hair and an overgrown beard entered.	Vstoupil muž s dlouhými vlasy a zarostlým plnovousem.
Due to the excellent properties of solvents, water is useful in many applications.	Díky vynikajícím vlastnostem rozpouštědel je voda užitečná v mnoha aplikacích.
I've always liked long expeditions.	Vždy jsem měl rád dlouhé výpravy.
So their welcome was rather subdued.	Jejich přivítání bylo tedy spíše tlumené.
Making a living causes anxiety.	Vydělávat si na živobytí způsobuje úzkost.
If you don't see it, you won't believe it.	Pokud to neuvidíte, neuvěříte.
Everyone applauded his perseverance.	Všichni tleskali jeho vytrvalosti.
He has a white beard and glasses.	Má bílé vousy a brýle.
The family dog ​​disappeared just after the storm.	Těsně po bouři zmizel rodinný pes.
He'll have to go to the hospital tomorrow.	Zítra bude muset do nemocnice.
It was noon when the war began.	Bylo poledne, když válka začala.
It has always been a source of family conflict.	Vždy to bylo zdrojem rodinných konfliktů.
The glasses were found broken on the kitchen floor.	Sklenice byly nalezeny rozbité na podlaze v kuchyni.
The animal was pregnant.	Zvíře bylo březí.
He uses a lot of scented soaps and moisturizers.	Používá spoustu vonných mýdel a zvlhčovačů.
It was a tedious process, but the community persevered.	Byl to únavný proces, ale komunita vytrvala.
The winning matador was, as always, highly respected.	Vítězný matador byl jako vždy velmi respektován.
Check that the valves open freely.	Zkontrolujte, zda se ventily volně otevírají.
The city council elected him.	Na jeho místo zvolila městská rada.
The important medieval church is still in operation.	Významný středověký kostel je stále v provozu.
He is worried about their future.	Má obavy o jejich budoucnost.
He polls voters intensively.	Intenzivně se dotazuje voličů.
The rider was injured, but the horse was not.	Jezdec byl zraněn, ale kůň ne.
They failed to identify the suspect.	Nepodařilo se jim identifikovat podezřelého.
Neighboring regions have expanded police assistance.	Sousední kraje rozšířily policejní asistenci.
The village was threatened by a forest fire.	Obec ohrožoval lesní požár.
Don't you happen to know his address?	Neznáte náhodou jeho adresu?
Imagine a cross.	Představte si kříž.
The confused man frantically sought a solution.	Zmatený muž horečně hledal řešení.
A hostile relationship developed between the two.	Mezi oběma se vyvinul nepřátelský vztah.
The wizard's gut exploded.	Čarodějníkovy útroby explodovaly.
The salt is hygroscopic.	Sůl je hygroskopická.
The landscape is very beautiful here.	Krajina je zde velmi krásná.
My cat is very small.	Moje kočka je velmi malá.
Tom appeared in the doorway.	Ve dveřích se objevil Tom.
Warm and sunny weather alternates with winds.	Teplé a slunečné počasí střídá větry.
Put some sugar in the coffee, please.	Dejte do kávy trochu cukru, prosím.
The villagers have been used as slaves for generations.	Vesničané byli po generace využíváni jako otroci.
She treated them very kindly.	Chovala se k nim velmi laskavě.
This student is due to pass the exam soon.	Tento student má brzy složit zkoušku.
Police eventually found the attacker.	Policie nakonec útočníka našla.
Weight loss is a big business today.	Dnes je hubnutí velký byznys.
Snoopers have attacked published personal data.	Snoopeři napadli zveřejněná osobní data.
Velociraptor is a large predator.	Velociraptor je velký dravec.
It marked the end of an era	Znamenalo to konec jedné éry
She was married to a diplomat.	Byla vdaná za diplomata.
The waiting lady met him.	Potkala ho dáma na čekání.
The city attracts thousands of tourists every year.	Město každoročně přitahuje tisíce turistů.
Place the eggs on the pan.	Umístěte vejce na pánev.
He suffered from arthritis in his joints.	Trpěl artritidou v kloubech.
The integrated circuit is the heart of the computer.	Integrovaný obvod je srdcem počítače.
She looked up at him.	Vzhlédla k němu.
His beauty distinguished him, even among the gods.	Jeho krása ho odlišovala, dokonce i mezi bohy.
Suddenly we dropped the books.	Najednou jsme zahodili knihy.
The director's son died in the accident.	Při nehodě zahynul režisérův syn.
Let's have some chocolate.	Dáme si čokoládu.
The army conducted training exercises.	Armáda provedla cvičné cvičení.
This gadget is surprisingly portable.	Tento gadget je překvapivě přenosný.
Return the pears.	Vraťte hrušky.
Honey, get out!	Miláčku, vypadni!
I tried to lift the weight.	Snažil jsem se zvednout váhu.
Wash your hands and face.	Umyjte si ruce a obličej.
Death statistics are worrying.	Statistiky týkající se úmrtí jsou znepokojivé.
You can rent videos at your local store.	Videa si můžete půjčit v místním obchodě.
The young man feared the worst.	Mladík se obával nejhoršího.
The waves gently stroked the shore.	Vlny jemně hladily břeh.
I sold my jewelry to make money.	Prodal jsem své šperky, abych získal peníze.
Their faith is a part of their way of life	Jejich víra je článkem jejich způsobu života
The education system in this country is deplorable.	Vzdělávací systém v této zemi je žalostný.
Get wires from paper clips.	Získejte dráty z kancelářských sponek.
Hard work brings its own rewards.	Tvrdá práce přináší své vlastní odměny.
I raised my umbrella over the wet grass.	Zvedl jsem deštník nad mokrou trávou.
The epic was composed in the form of a poem.	Epos byl složen ve formě básně.
A state of restlessness and excitement.	Stav neklidu a vzrušení.
The maze stretched in all directions.	Bludiště se táhlo všemi směry.
Prepare the salsa according to the instructions.	Salsu připravte podle návodu.
Many people admire her courage.	Její odvahu mnozí obdivují.
Instead of discussing the subject, they argued.	Místo aby na toto téma diskutovali, hádali se.
Terrible beasts roam the landscape.	Krajinou se prohánějí příšerné bestie.
The policewoman smiled broadly.	Policistka se široce usmála.
The pillows were soft and comfortable.	Polštáře byly měkké a pohodlné.
She was joking all day.	Celý den sršela vtipy.
Cut a piece of meat for cooking.	Nakrájíme si kousek masa na vaření.
She sang her favorite song.	Zpívala svou oblíbenou píseň.
Bad mood usually means bad mood.	Špatná nálada obvykle značí špatnou náladu.
The two cities began their rivalry many years ago.	Tato dvě města začala svou rivalitu před mnoha lety.
The chicken provides the family with meat.	Kuře poskytne rodině maso.
His faithful dog kept him company for years.	Společnost mu léta dělal jeho věrný pes.
The shallow lake was located in Arroyo.	Mělké jezero se nacházelo v arroyo.
The man rose from his chair with a sigh.	Muž s povzdechem vstal ze židle.
The spectators longed for a thrilling match.	Diváci toužili po napínavém utkání.
The researcher underlined a few interesting sentences.	Výzkumník podtrhl několik zajímavých vět.
He shouldn't spill any of it.	Neměl by nic z toho vylít.
The dog whimpered anxiously.	Pes úzkostně zakňučel.
She pulled her cloak tightly around her.	Pevně ​​si kolem sebe přitáhla plášť.
The dish was drizzled with soy sauce.	Pokrm byl politý sójovou omáčkou.
There were small geographical differences in the climate.	V klimatu byly malé geografické rozdíly.
The device is made of plastic.	Zařízení je vyrobeno z plastu.
Driving is dangerous fun.	Řízení je nebezpečná zábava.
Teachers can discuss ideas with their colleagues.	Učitelé mohou nápady diskutovat se svými kolegy.
She was proud of her work.	Byla na svou práci hrdá.
I think we'll have a problem remembering it all.	Myslím, že budeme mít problém si to všechno zapamatovat.
The ruins cover a huge area.	Trosky pokrývají obrovskou plochu.
The band played a couple of old rock favorites.	Kapela hrála pár starých rockových oblíbenců.
Courts and prisons discourage violence.	Soudy a věznice odrazují od násilí.
The senators stood and cheered as the president spoke.	Senátoři stáli a jásali, když prezident hovořil.
He threw some sand into the fire.	Vhodil trochu písku do ohně.
Better health means fewer days of illness.	Lepší zdraví znamená méně dní nemoci.
The national anthem is played before sporting events.	Před sportovními událostmi se hraje státní hymna.
Police are now searching for the young man.	Policie nyní po mladíkovi pátrá.
I am writing a poem.	píšu báseň.
I am nervous.	Jsem nervózní.
A story full of intrigue and mysteries.	Příběh plný intrik a záhad.
She left the office early without saying goodbye.	Odešla z kanceláře brzy, aniž by se rozloučila.
This closet is a treasure trove of secrets.	Tato skříň je pokladnicí tajemství.
In general, waterfall tourism is not so bad.	Obecně platí, že vodopádová turistika není tak špatná.
He was born here, but left a long time ago.	Narodil se zde, ale už dávno odešel.
The drink is sweetened with sugar.	Nápoj je slazený cukrem.
The mountain slopes are dotted with slender trees.	Úbočí hory jsou posety štíhlými stromy.
He refused to open the package.	Odmítl balíček otevřít.
We updated our site yesterday.	Včera jsme aktualizovali náš web.
He was very injured but alive.	Byl velmi zraněný, ale živý.
A young couple, newly married, stood on the steps of the church	Na schodech kostela stál mladý pár, čerstvě oddaný
Police promised to bring him back.	Policie slíbila, že ho přivede zpět.
He was reluctant to talk about his past.	O své minulosti se zdráhal mluvit.
During lunch, some people ate with gusto.	Během oběda někteří lidé jedli s chutí.
The sun is warm and pleasant.	Sluníčko hřeje a je příjemné.
The soldiers are armed with new tanks.	Vojáci jsou vyzbrojeni novými tanky.
They helped him together.	Společně mu pomáhali.
The artist's hand shook.	Ruka umělce se chvěla.
India has traditionally been a country of poets.	Indie byla tradičně zemí básníků.
Their jewelry adorned many royal personalities.	Jejich šperky zdobily nejednu královskou osobnost.
Integrate data from separate tools.	Integrujte data ze samostatných nástrojů.
Every city is unique.	Každé město je jedinečné.
I can't stand people who are rude.	Nemohu vystát lidi, kteří jsou hrubí.
The roof of the house is red.	Střecha domu je červená.
The flowers failed to grow.	Květiny se nepodařilo vyrůst.
She tugged at the string and they fell to the ground.	Zatáhla za provázek a spadli na zem.
The thieves looted the house.	Zloději vyplenili dům.
The door slammed as the ship sailed.	Dveře se zabouchly, když loď odplula.
The rumor spread quickly.	Fáma se rychle rozšířila.
But jellyfish can't move their tentacles.	Ale medúzy nemohou hýbat chapadly.
Wash the apples with cold water.	Omyjte jablka studenou vodou.
Have you noticed an improvement in sales?	Zaznamenali jste zlepšení prodeje?
You need to keep these points in mind.	Tyto body musíte mít na paměti.
The government has increased social benefits.	Vláda zvýšila sociální dávky.
There were eight people at the party.	Na večírku bylo osm lidí.
You have to try harder.	Musíte se více snažit.
The vast majority of young people attend university here.	Naprostá většina mladých zde navštěvuje vysokou školu.
They came to the caves.	Přišli k jeskyním.
Be prepared for the rain.	Buďte připraveni na déšť.
She was curious about her friends.	Byla zvědavá na své přátele.
Some birds are migratory.	Někteří ptáci jsou stěhovaví.
Some critics suggest that the government is failing.	Někteří kritici naznačují, že tato vláda selhává.
This village has many farms.	Tato vesnice má mnoho farem.
Tourists often comment on its unusual architecture.	Turisté často komentují jeho neobvyklou architekturu.
The other departing passengers abstained.	Ostatní odlétající cestující se zdrželi hovoru.
Her daughter's loss was devastating.	Ztráta její dcery byla zdrcující.
The tired fox pulled in.	Unavená liška se vtáhla dovnitř.
This party is best for children.	Tato párty je nejvhodnější pro děti.
She is a specialist in medieval workwear.	Je specialistkou na středověké pracovní oděvy.
He motioned for the little boy to leave.	Mávl na malého chlapce, aby odešel.
The fairy tale attracted children.	Pohádka děti zaujala.
His clothes were dry.	Jeho oblečení bylo vysušené.
Bob trained his dog to sit, stand and hold on.	Bob vycvičil svého psa, aby seděl, stál a držel se.
He ate a slice of cheesecake.	Snědl plátek tvarohového koláče.
On this day he was appointed "chief".	V tento den byl jmenován „náčelníkem“.
Oil is essential for our way of life.	Ropa je pro náš způsob života nepostradatelná.
Oh, the benefits of modern medicine!	Ach, výhody moderní medicíny!
It's hard to keep a beach ball underwater.	Je těžké udržet plážový míč pod vodou.
The outlook is often poor.	Výhled je často špatný.
The ingredients for this dish are simple.	Ingredience na toto jídlo jsou jednoduché.
Hot springs and mineral baths were once popular with tourists.	Horké prameny a minerální lázně byly kdysi oblíbené u turistů.
The facilities themselves were small.	Samotná zařízení byla malá.
I reported you to the authorities because you cheated.	Nahlásil jsem tě úřadům, protože jsi podváděl.
The work has been going on for almost two decades.	Práce probíhaly téměř dvě desetiletí.
The man who committed this atrocity is insane.	Muž, který spáchal toto zvěrstvo, je šílený.
She continued her actions with great energy.	S velkou energií pokračovala ve svém jednání.
This country has its own currency.	Tato země má svou vlastní měnu.
The referendum did not pass.	Referendum neprošlo.
I am quite sure that our borders will be secure.	Jsem si docela jistý, že naše hranice budou bezpečné.
The bicycle shelter has a locked door.	Přístřešek na kola má zamčené dveře.
The fireplace is on the left side of the house.	Krb je na levé straně domu.
The cart was loaded with numerous food packages.	Vozík byl naložený četnými balíčky s potravinami.
The residence will have to be rebuilt.	Rezidence bude muset být přestavěna.
Some languages ​​overlap by hundreds of words.	Některé jazyky se překrývají o stovky slov.
Government interference in business is typical.	Vměšování vlády do podnikání je typické.
Give in to the impulse.	Podlehněte impulsu.
The rice is yellow, but it's no surprise.	Rýže je žlutá, ale to není žádné překvapení.
The situation is changing from bad to worse.	Situace se mění od špatné k horší.
Dust masks help reduce dust exposure.	Protiprachové masky pomáhají snížit vystavení prachu.
Swimming and fishing are popular entertainment here.	Oblíbenou zábavou je zde koupání a rybaření.
Give her an apple.	Dejte jí jablko.
The form requires an address.	Formulář vyžaduje adresu.
I hope we can put our differences behind us.	Doufám, že dokážeme hodit naše rozdíly za hlavu.
So would you please open the door?	Takže byste laskavě otevřel dveře?
Any museum dedicated to nature conservation is welcome.	Každé muzeum věnované ochraně přírody je vítáno.
There were clear signs of drought.	Byly jasné známky sucha.
Sometimes we have to disappoint ourselves.	Někdy musíme zklamat sami sebe.
Then he left the city.	Poté vyjel z města.
A polar front stretched over the mountains.	Nad horami se táhla polární fronta.
When asked to calculate any data, she agreed.	Když byla požádána, aby vypočítala nějaké údaje, souhlasila s tím.
Many people have left the farm since then.	Mnoho lidí od té doby farmu opustilo.
The tall, thin figure moved with confident ease.	Vysoká hubená postava se pohybovala se sebevědomou lehkostí.
They are too sparse to ride a bike.	Na jízdu na kole jsou příliš skoupé.
What tools can you see in this picture?	Jaké nástroje můžete vidět na tomto obrázku?
This drug should be cooled.	Tento lék by měl být chlazen.
Many in the community went to church regularly.	Mnozí z komunity chodili pravidelně do kostela.
Transport large volumes of goods promptly.	Pohotově přepravujte velké objemy zboží.
Metabolic enzymes act on organic substrates to help them	Metabolické enzymy působí na organické substráty, aby jim pomohly
Wages remain low despite massive economic development.	Mzdy zůstávají nízké i přes masivní ekonomický rozvoj.
A terrible storm swept through the city.	Městem se prohnala hrozná bouře.
Economists have condemned the bank's decision.	Ekonomové rozhodnutí banky odsoudili.
It is said that happy people live the longest.	Říká se, že šťastní lidé žijí nejdéle.
Younger students rarely spend time studying.	Mladší studenti zřídka věnují čas svému studiu.
Their studies were funded by a local university.	Jejich studium bylo financováno místní univerzitou.
As the sun set, the sky turned red.	Jak slunce zapadalo, obloha zčervenala.
The company moved to a larger facility.	Společnost se přestěhovala do většího zařízení.
In addition, the art form of the seventeenth century was revived.	Kromě toho byla oživena umělecká forma sedmnáctého století.
The inhabitants of the city are proud of their city.	Obyvatelé města jsou na své město hrdí.
The earthquake strikes without warning.	Zemětřesení udeří bez varování.
Political unrest has affected the economy.	Politické nepokoje ovlivnily ekonomiku.
A financial transaction took place recently.	Nedávno došlo k finanční transakci.
He spoke in a low voice, his demeanor calm.	Mluvil tichým hlasem, jeho chování bylo klidné.
His insults were humiliating.	Jeho urážky byly ponižující.
It's still night.	Je ještě noc.
They made do with spinning tops.	Vystačili si s kolovrátky.
She didn't want to pick up the phone.	Nechtěla zvedat telefon.
Heavy rains can cause floods.	Vydatné deště mohou způsobit záplavy.
The princess was constantly called upon to settle disputes.	Princezna byla neustále vyzývána, aby rozhodovala spory.
People suffered in harsh conditions.	Lidé trpěli v drsných podmínkách.
Ancient stone buildings were discovered.	Byly odkryty starověké kamenné stavby.
The steps are steep, but there are many benches.	Kroky jsou strmé, ale je tam mnoho laviček.
Drop the grim gray and move on to something brighter.	Zahoďte ponuré šedi a přejděte na něco jasnějšího.
The state investigator called the shooting outrageous.	Státní vyšetřovatel označil střelbu za nehoráznost.
In many countries, you are required by law to be vaccinated.	V mnoha zemích jste ze zákona povinni se nechat očkovat.
They are convinced that they can win the championship.	Jsou přesvědčeni, že mohou vyhrát šampionát.
I attacked him directly.	Zaútočil jsem přímo na něj.
He hardly qualifies as a competent country.	Sotva se kvalifikuje jako způsobilý řídit tuto zemi.
Here is a picture of my family.	Zde je obrázek mé rodiny.
Hundreds of banks in the financial district looked similar.	Podobně vypadaly stovky bank ve finanční čtvrti.
He managed to convince the press that he was innocent.	Podařilo se mu přesvědčit tisk, že je nevinný.
The lambs were reared for meat.	Jehňata byla chována pro maso.
The cheese was so strong that it could not be eaten.	Sýr byl tak silný, že se nedal jíst.
The children left the class to protest.	Děti na protest odešly ze třídy.
The waiter accepted our order and left.	Číšník přijal naši objednávku a odešel.
Being in the military is hard work and stress.	Být v armádě je dřina a stres.
The player's bat proved ineffective.	Hráčova pálka se ukázala jako neúčinná.
The tiger was thin but strong.	Tygr byl hubený, ale silný.
The ancient mill stood quiet and empty.	Starověký mlýn stál tichý a prázdný.
How many kittens were born?	Kolik koťat se narodilo?
The revolutionary movement shook the country's political foundations	Revoluční hnutí otřáslo politickými základy země
The manager gave each employee a day off.	Vedoucí dal každému zaměstnanci den volna.
He peeked out from under his cap.	Vykoukl zpod čepice.
I paid the bill and thanked the waitress.	Zaplatil jsem účet a poděkoval číšnici.
The phone started ringing.	Telefon začal zvonit.
The cause was under investigation.	Příčina byla v šetření.
He was devoted to his family.	Byl oddaný své rodině.
The temperature rises with altitude.	S nadmořskou výškou stoupá teplota.
I have a little flu today.	Dnes mám trochu chřipku.
Her beaded dress shimmeres in the dim light.	Její korálkové šaty se v tlumeném světle třpytí.
The boss praised all his employees.	Šéf chválil všechny své zaměstnance.
The sonar of bats relies on the element, sonar.	Sonar netopýrů se opírá o prvek, sonar.
The wind picked up from the southeast and hit my jacket.	Vítr se zvedl od jihovýchodu a udeřil do mé bundy.
The outfit smelled.	Přístavek páchl.
She loved him, but she was afraid of his marriage proposal.	Milovala ho, ale bála se jeho nabídky k sňatku.
Some cities are still facing the impact of the recession.	Některá města se stále potýkají s dopadem recese.
The results were astounding.	Výsledky byly zarážející.
What a perfect opportunity!	Jaká perfektní příležitost!
This area is known for its good coffee.	Tato oblast je známá dobrou kávou.
The manuscript is entrusted to us.	Rukopis je nám svěřen.
Some shoppers spend a huge amount of money on food.	Někteří nakupující utrácejí za jídlo obrovské množství peněz.
It's too late to fix the house.	Na opravu domu je pozdě.
There was a certain intensity in his gaze.	V jeho pohledu byla určitá intenzita.
A sudden braking stopped the train.	Náhlé zabrzdění vlak zastavilo.
The increase in the basic salary was unacceptable.	Zvýšení základní mzdy bylo nepřijatelné.
We have rent control.	Máme kontrolu nájemného.
The spring water was surprisingly refreshing.	Pramenitá voda byla překvapivě osvěžující.
Wash your hands before eating.	Před jídlem si umyjte ruce.
The ends of the rope were tightly tied together.	Konce lana byly pevně svázány dohromady.
The man counted his coins.	Muž počítal své mince.
Mina quickly fled the city.	Mina rychle utekla z města.
These products can be purchased at the supermarket.	Tyto produkty lze zakoupit v supermarketu.
The epidemic eventually spread to all communities.	Epidemie se nakonec rozšířila do všech komunit.
Take them with you.	Vezměte si je s sebou.
She was kind and admired by everyone she met.	Byla laskavá a obdivovala ji každý, koho potkala.
How much light was in the room?	Kolik světla bylo v místnosti?
Wash the vegetables thoroughly.	Zeleninu důkladně omyjte.
The baby rabbit rolled contentedly on the smooth sand.	Králičí mládě se spokojeně válelo na hladkém písku.
Learn to live with pain.	Naučte se žít s bolestí.
Coal is one of the most important sources of energy.	Uhlí je jedním z nejdůležitějších zdrojů energie.
The creek bed eventually dried up.	Koryto potoka nakonec vyschlo.
Justice will be done fairly.	Spravedlnost bude vyřízena spravedlivě.
The statue of the angel wept.	Socha anděla plakala.
We attended a lecture by a recognized expert.	Zúčastnili jsme se přednášky uznávaného odborníka.
The emperor decided that all forms of entertainment must end.	Císař rozhodl, že všechny formy zábavy musí skončit.
These natural resources are constantly in demand.	Tyto přírodní zdroje jsou neustále žádány.
Jesus' followers were uniquely devoted to him.	Ježíšovi následovníci mu byli jedinečně oddáni.
His teeth chattered.	Zuby mu cvakaly.
Do you think he can hear us?	Myslíte, že nás slyší?
He failed the test.	U zkoušky neuspěl.
The ship crossed the coast.	Loď přeplula pobřeží.
They managed to maintain the unity of the monarchy.	Podařilo se jim udržet jednotu monarchie.
I'm here for the third week.	Jsem tu třetí týden.
The sky was blue, pure cyan.	Nebe bylo modré, čisté azurové.
Therefore, this intervention was necessary.	Proto byl tento zásah nutný.
Greenpeace often calls for cuts	Greenpeace často volá po snížení
The prospective employer carefully scanned his resume.	Potenciální zaměstnavatel pečlivě naskenoval jeho životopis.
He has implemented a number of reforms since becoming mayor.	Od té doby, co se stal starostou, provedl řadu reforem.
The school board voted to approve the new bus line.	Školská rada odhlasovala schválení nové autobusové linky.
It is okay to use pesticides.	Je v pořádku používat pesticidy.
Everything changed.	Vše se změnilo.
Milk is a rich source of calcium.	Mléko je bohatým zdrojem vápníku.
There was the smell of smoke in the air.	Ve vzduchu se držel pach kouře.
A sharp pain in my throat woke me up.	Probudila mě ostrá bolest v krku.
This ensures that individuals remain in circulation.	To zajišťuje, že jednotlivci zůstanou v oběhu.
Learning is a slow process.	Učení je pomalý proces.
Guests were welcomed with hospitality.	Hosté byli uvítáni pohostinností.
He opened the door.	Otevřel dveře.
The counter operator inserted a new card into the machine.	Obsluha přepážky vložila do automatu novou kartu.
He would beat me, but my father stopped him.	Zbil by mě, ale otec ho zastavil.
There were riots in the classroom.	Ve třídě došlo k nepokojům.
Once upon a time, people and animals lived in peace.	Kdysi dávno žili lidé a zvířata v míru.
The store burned down, leaving a charred ruin.	Obchod vyhořel a zůstala po něm ohořelá ruina.
Inventories have fallen over the past year.	Zásoby se za poslední rok propadly.
The insurgents burned down all the village houses.	Povstalci vypálili všechny vesnické domy.
Salaries are low throughout the country.	Platy jsou v celé zemi nízké.
The soldiers began to dismantle the building.	Vojáci začali budovu rozebírat.
do you have shoes	máš boty?
The local villagers worship him as a saint.	Místní vesničané ho uctívají jako svatého.
Such behavior is regrettable.	Takové chování je politováníhodné.
The beauty of nature was seen everywhere.	Krása přírody byla vidět všude.
She cleared her throat and then spoke.	Odkašlala si a pak promluvila.
Don't stay in the woods where wildlife lurks.	Nezdržujte se v lesích, kde číhá divoká zvěř.
I promise I'll be back to you soon!	Slibuji, že se k vám brzy vrátím!
The leader was promoted by his deputy.	Vůdce byl povýšen svým zástupcem.
They polished their nails and giggled.	Leštily si nehty a chichotaly se.
She opened the window and leaned forward.	Otevřela okno a vyklonila se.
The cat eats a mouse.	Kočka jí myš.
She claims that this is her "real destiny".	Tvrdí, že toto je její „skutečný osud“.
The writing was beautiful.	Psaní bylo krásné.
He put down his violin and stepped onto the stage.	Odložil housle a vystoupil na pódium.
Her hair is untidy.	Její vlasy jsou neupravené.
A variety of delicious cakes are available.	K dispozici jsou různé chutné koláče.
The incidence of diabetes is increasing.	Výskyt cukrovky se zvyšuje.
The policeman seen in this photo is now retired.	Policista viděný na této fotografii je nyní v důchodu.
The city was recognized as a center of religious art.	Město bylo uznáno jako centrum náboženského umění.
Someone knocked on the door and entered the room.	Někdo zaklepal na dveře a vešel do místnosti.
This letter is addressed to the President only.	Tento dopis je určen pouze prezidentovi.
The boy said nothing and expected a blow.	Chlapec nic neřekl a očekával ránu.
The barking dog approached the car.	Štěkající pes se přiblížil k autu.
He moved at superhuman speed.	Pohyboval se nadlidskou rychlostí.
Your data is divided into blocks.	Vaše data jsou rozdělena do bloků.
The gold bar was too heavy to lift.	Zlatá cihla byla příliš těžká, než aby se dala zvednout.
The cat jumped on the table.	Kočka vyskočila na stůl.
The moon shone brightly that night.	Měsíc té noci jasně zářil.
Archaeological evidence seems to suggest this.	Zdá se, že tomu nasvědčují archeologické důkazy.
She got used to working outside.	Na práci venku si zvykla.
His friends cheered.	Jeho přátelé jásali.
Fern farming is popular in tropical areas.	Chov kapradin je oblíbený v tropických oblastech.
Today was the first day of spring.	Dnes byl první jarní den.
Venomous snakes winter in winter.	Jedovatí hadi zimují v zimě.
After much deliberation, the commission reached a decision.	Po dlouhých úvahách komise dospěla k rozhodnutí.
Don't go swimming in the pond.	Nechoďte se koupat do rybníka.
She could barely control her sneezing.	Sotva dokázala potlačit kýchání.
As such, he was open to new ideas.	Jako takový byl otevřený novým nápadům.
His behavior is deeply disturbing.	Jeho chování je hluboce znepokojivé.
He opened the door with a smile.	S úsměvem otevřel dveře.
The evening was cold and humid.	Večer byl chladný a vlhký.
This is my boss's handwriting.	Toto je rukopis mého šéfa.
Here in the tropics she was amazed by the vegetation.	Zde v tropech byla ohromena vegetací.
It was hard to take the first step.	Bylo těžké udělat první krok.
Maybe she didn't have much to choose from.	Možná neměla moc na výběr.
Which of these actions would best help move things forward?	Která z těchto akcí by nejlépe pomohla posunout věci kupředu?
This paper is folded into four.	Tento papír je složen na čtyři.
Open the pod before eating the beans.	Před konzumací fazolí lusk otevřete.
The company blamed the failure for lack of funds.	Společnost obvinila z neúspěchu nedostatek financí.
Write your name on the box.	Napište své jméno na krabici.
They throw garbage out the window.	Vyhazují odpadky z okna.
Books are rarely produced in this country.	Knihy se v této zemi vyrábějí jen zřídka.
The nation has advanced significantly this year.	Národ letos výrazně pokročil.
The tennis community was outraged.	Tenisová komunita byla pobouřena.
His new car is a capable racing machine.	Jeho nový vůz je schopný závodní stroj.
Build trust, friendship and understanding.	Budujte důvěru, přátelství a porozumění.
I didn't want to risk life on the open ocean.	Nechtěl jsem riskovat život na otevřeném oceánu.
We basically grow tomatoes in this part of the garden.	V této části zahrady zásadně pěstujeme rajčata.
The task was daunting.	Úkol byl skličující.
She kept talking about her job.	Neustále mluvila o své práci.
One of the sources of salt is the sea.	Jedním ze zdrojů soli je moře.
When night falls, there is silence in the cottage.	Když nastane noc, v chatě je ticho.
The moon seemed bigger and bigger.	Měsíc se zdál větší a větší.
The flour is sifted.	Mouka se proseje.
Their house was three stories high.	Jejich dům byl vysoký tři patra.
A flock of birds hovered effortlessly over the valley.	Hejno ptáků se bez námahy vznášelo nad údolím.
A uniform or long dress is required.	Vyžaduje se uniforma nebo dlouhé šaty.
The exercise was strenuous, but the participants liked it.	Cvičení bylo namáhavé, ale účastníkům se líbilo.
She gave the woman instructions.	Dala ženě pokyny.
He waved his knife carelessly.	Neopatrně se oháněl nožem.
This year's message sent me on an expedition.	Letošní poselství mě poslalo na výpravu.
Yet no one lives here anymore.	Přesto tu už nikdo nebydlí.
The smell of wastewater rises from a nearby canal.	Z nedalekého kanálu stoupá zápach odpadních vod.
This part of the city is becoming very fashionable.	Tato část města se stává velmi módní.
When he woke up, he was thirsty.	Když se probudil, měl žízeň.
So the monkey came down the palm tree.	Opice tedy slezla po palmě.
I need some celery for my recipe.	Potřebuji pro svůj recept trochu celeru.
Many citizens have expressed anger at this report today.	Mnoho občanů dnes nad touto zprávou vyjádřilo hněv.
We eat food to stay alive.	Jíme jídlo, abychom zůstali naživu.
Time necessarily flows into the future.	Čas nutně plyne do budoucnosti.
The old lady slept huddled by the fire.	Stará dáma spala schoulená vedle ohně.
He closed his eyes and fell asleep slowly.	Zavřel oči a pomalu usnul.
The square was full of flowers.	Náměstí bylo plné květin.
The consequences of pollution are now clear.	Důsledky znečištění jsou nyní zřejmé.
Heat is generated when objects move.	Při pohybu předmětů vzniká teplo.
The forest was dense and dark.	Les byl hustý a tmavý.
It is the most charismatic politician the region has ever produced.	Je to nejcharismatičtější politik, jakého kdy region vyprodukoval.
The ox made several leaps forward.	Vůl udělal několik skoků vpřed.
Two scoops of ice cream in a bowl.	Dva kopečky zmrzliny v misce.
The old town was beautiful.	Staré město bylo krásné.
She motioned for me to sit down.	Pokynula mi, abych se posadil.
The boy left the farm.	Chlapec opustil farmu.
Lions have become extinct in this area for decades.	Lvi v této oblasti vyhynuli po celá desetiletí.
It filled him with pride that he had received such recognition.	Naplnilo ho hrdostí, že se mu dostalo takového uznání.
The water was cloudy.	Voda byla zakalená.
The old farmer stared admiringly at his dear cow.	Starý farmář obdivně zíral na svou drahou krávu.
The calm lake reflects the outline of the mountains.	Klidné jezero odráží obrys hor.
She grew up in a time of relaxed social customs.	Vyrůstala v době uvolněných společenských zvyklostí.
A dead body was found near the house.	Nedaleko domu bylo nalezeno mrtvé tělo.
One policeman tried to break her arm with a baton.	Jeden policista se jí pokusil rozbít ruku obuškem.
This table has an unusual shape.	Tento stůl má neobvyklý tvar.
We have to get out of this!	Musíme se od toho dostat!
Fish in rivers are threatened by pollution.	Ryby v řekách jsou ohroženy znečištěním.
Does the company sufficiently support your product?	Podporuje společnost dostatečně váš produkt?
A mixture of coconut juice and rum.	Směs kokosové šťávy a rumu.
The elephants were chained.	Sloni byli připoutáni řetězy.
The earth is now a boiling world.	Země je nyní vroucí svět.
The manager offered me a job.	Vedoucí mi nabídl práci.
The old reporter cleared his handkerchief.	Starý reportér si odkašlal do kapesníku.
People consider her a heroine here.	Lidé ji zde považují za hrdinku.
His mother looked worriedly at her watch.	Jeho matka se ustaraně podívala na hodinky.
Due to lack of funds, the project failed.	Kvůli nedostatku financí se projekt nezdařil.
Children should not play on the street.	Děti by si neměly hrát na ulici.
Most people think this idea is acceptable.	Většina lidí si myslí, že tato myšlenka je přijatelná.
The tasteless metal bowl was replaced with a new plate.	Kovová miska bez chuti byla vyměněna za nový talíř.
The ceiling collapsed, causing the roof to collapse.	Strop se propadl, což způsobilo propadnutí střechy.
Built with curved arches.	Postaveno se zakřivenými oblouky.
Pollution from one country can affect others.	Znečištění pocházející z jedné země může ovlivnit ostatní.
Terrible weather was forecast.	Předpovídalo se hrozné počasí.
Wear pants, not skirts.	Noste kalhoty, ne sukně.
If you exceed the validity of the visa, you will be deported.	Pokud překročíte dobu platnosti víza, budete vyhoštěni.
The economy was booming.	Ekonomika byla na vzestupu.
However, humans have created geoengineering to compensate for the damage.	Lidé však vytvořili geoinženýrství, aby kompenzovali škody.
Despite their small size,	Navzdory jejich malé velikosti,
Our house is big.	Náš dům je velký.
She broke her ankle while skiing.	Při lyžování si zlomila kotník.
He broke his fingernail while trying to open the box.	Při pokusu o otevření krabice si zlomil nehet.
The flowers in these boxes were purchased yesterday.	Květiny v těchto krabicích byly zakoupeny včera.
Do you have a word for "oracle"?	Máte slovo pro "věštce"?
The last passenger got out of the ship.	Poslední cestující vystoupil z lodi.
There is no point in fighting crime.	Nemá smysl bojovat proti zločinu.
Run through the fields and have fun!	Běhejte po polích a bavte se!
Second, slaked lime mixes with water.	Za druhé se hašené vápno smíchá s vodou.
What is the best way to organize this work?	Jaký je nejlepší způsob organizace této práce?
My uncle has a collection of rare books.	Můj strýc má sbírku vzácných knih.
The machine dispensed three rounds of popcorn.	Automat vydal tři kola popcornu.
They were in danger of losing their homes.	Hrozilo, že přijdou o své domovy.
Shall we go to the theater?	Půjdeme do divadla?
She wore a dark blue hat.	Na hlavě měla tmavě modrý klobouk.
There were too many fires.	Bylo příliš mnoho požárů.
There was an advanced school of thought among the ancients.	Mezi starověkými existovala pokročilá myšlenková škola.
The old lady was furious.	Stará paní se rozzuřila.
Her wardrobe was full.	Její šatník byl plný.
If you eat too much, you will gain weight.	Pokud budete jíst příliš mnoho, budete tloustnout.
He ate the cake and ignored the modest portions.	Snědl dort a nevšímal si skromných porcí.
This factory produced plastic products.	Tato továrna vyráběla plastové výrobky.
He worked hard, as was his daily routine.	Tvrdě pracoval, jak bylo jeho každodenním zvykem.
He waved his pen in the air.	Zamával perem ve vzduchu.
Their company was more traditional than ours.	Jejich společnost byla tradičnější než naše.
The storm has been here before.	Bouře tu byla dříve.
Absolutely the best holiday company we have ever used.	Absolutně nejlepší prázdninová společnost, kterou jsme kdy použili.
Accountants were hired to audit the books.	Účetní byli najati k auditu účetních knih.
They finished work in the fall.	Na podzim práce dokončili.
He ripped out a large piece of newspaper.	Vytrhl velký kus novin.
Fresh meat is expensive.	Čerstvé maso je drahé.
Muscle blames my classmates.	Sval vinu na mé spolužáky.
There, trade routes have long since disappeared.	Tam už obchodní cesty dávno zmizely.
The employees did not work enough.	Zaměstnanci dostatečně nepracovali.
His performance was appreciated.	Jeho výkon byl oceněn.
The villagers destroyed the forest.	Vesničané zničili les.
Windmills drew water from the river.	Vodu z řeky čerpaly větrné mlýny.
Neither of them wanted to go.	Ani jeden z nich nechtěl jít.
A typical juror had little formal education.	Typický porotce měl malé formální vzdělání.
The locals thought we were giants.	Zdejší obyvatelstvo si myslelo, že jsme obři.
He learns fast.	Učí se rychle.
We don't eat that!	To nejíme!
The clay was too heavy for her.	Hlína na ni byla příliš těžká.
Many regulators and municipalities do not comply.	Řada regulátorů a obcí to nedodržuje.
Go mix a glass of lemonade.	Jdi si namíchat sklenici limonády.
The colors of the waterfall are constantly changing.	Barvy vodopádu se neustále mění.
The walls were covered with wooden panels.	Stěny byly pokryty dřevěnými panely.
Tamed camels were used to transport the cargo.	K převozu nákladu byli používáni zkrocení velbloudi.
Even without electricity, we can do many things.	I bez elektřiny můžeme dělat mnoho věcí.
Volunteer groups immediately began relief work.	Dobrovolnické skupiny okamžitě zahájily pomocnou práci.
This city was once known for its fine pottery.	Toto město bylo kdysi známé svou jemnou keramikou.
The lion roared defiantly in the face of the attack.	Lev tváří v tvář útoku vzdorně zařval.
Don sat down at the table and sipped his coffee.	Don se posadil ke stolu a usrkával kávu.
This organization fights poverty.	Tato organizace bojuje proti chudobě.
He ordered a drink and smoked a cigarette.	Objednal si drink a kouřil cigaretu.
She poured her lover a glass of water.	Nalila svému milenci sklenici vody.
The moon shone brightly.	Měsíc jasně zářil.
Everything alive is dependent on water.	Všechno živé je závislé na vodě.
They lived on a small island.	Žili na malém ostrově.
The cheese was very dry.	Sýr byl velmi suchý.
They were not allowed to bring pets to the hotel.	Do hotelu jim nebylo dovoleno vodit domácí mazlíčky.
The crackling of lightning filled the sky.	Praskání blesků naplnilo oblohu.
Where bulls fight, cows guard.	Kde bojují býci, tam se hlídají kraví.
Every writer should read great short stories.	Každý spisovatel by měl číst skvělé povídky.
He hopes to make a living from music.	Doufá, že se bude živit hudbou.
Their ambitions seem to be unlimited.	Jejich ambice se zdají být neomezené.
She must finally choose a career, she told her friends.	Musí si konečně vybrat kariéru, řekla svým přátelům.
He had seen her before, though he couldn't remember where.	Už ji viděl, i když si nemohl vzpomenout kde.
The onion bed is a small village specialty.	Záhon s cibulí je malá vesnická specialita.
My clothes have become shabby.	Moje oblečení se stalo ošuntělým.
The cashier's eyes widened when she realized the mistake.	Když si uvědomila chybu, pokladní se rozšířily oči.
This coffee tastes pretty good to me.	Tato káva mi chutná docela dobře.
Light rain began to fall.	Začal padat slabý déšť.
It takes patience to uncover the truth.	Aby odhalil pravdu, vyžaduje trpělivost.
Statistics show that more and more young people are divorcing.	Statistiky ukazují, že se rozvádí stále více mladých lidí.
Corporations and the general public blamed each other	Korporace a široká veřejnost obviňovali jeden druhého
The horses ran.	Koně se rozběhli.
They were looking for a place to sleep.	Hledali místo na spaní.
Words fall from your mouth like a waterfall.	Slova ti padají z úst jako vodopád.
The waterfall must be approached with caution.	K vodopádu se musí přistupovat opatrně.
Young players want to develop the game.	Mladí hráči chtějí hru rozvíjet.
She was shaking in the cold night air.	Třásla se v chladném nočním vzduchu.
Many people believe he is innocent.	Mnoho lidí věří, že je nevinný.
The statue was dominated by a large square pedestal.	Soše dominoval velký čtvercový podstavec.
The film was a huge success and earned millions of viewers.	Film měl obrovský úspěch a vydělal miliony diváků.
Herons reproduce again.	Volavky se opět rozmnožují.
There was a castle on the side of the road.	Na kraji cesty stál hrad.
Many films and novels depict a dystopian society.	Mnoho filmů a románů zobrazuje dystopickou společnost.
This ship worked well.	Tato loď fungovala dobře.
There are many gloomy, abandoned buildings in the area.	V okolí je mnoho ponurých, opuštěných budov.
Surprisingly, the visit reassured her.	Kupodivu ji návštěva uklidňovala.
The president announced it on national television.	Prezident to oznámil v celostátní televizi.
As he approached the hotel, his confidence grew.	Když se blížil k hotelu, jeho sebevědomí rostlo.
Men, women and children gathered to celebrate the wedding.	Muži, ženy a děti se shromáždili na oslavu svatby.
The drug helped her feel a little better.	Lék jí pomohl cítit se trochu lépe.
Most roofs are tiled.	Většina střech je taškových.
Lightning knocked him to the ground.	Srazil ho k zemi blesk.
An order for tickets was being sought.	Sháněla se objednávka vstupenek.
The arrangement was temporary.	Uspořádání bylo dočasné.
Most people have a good sense of humor.	Většina lidí má dobrý smysl pro humor.
No one knows for sure why these things happen.	Nikdo s jistotou neví, proč k těmto věcem dochází.
The workers on the roof didn't notice us.	Ti pracovníci na střeše si nás nevšimli.
He was damned if he obeyed her command.	Byl zatracen, kdyby poslechl její příkaz.
She often ate chocolate when she missed it.	Často jedla čokoládu, když se jí stýskalo.
There was a strange quarrel in the room.	V místnosti probíhala podivná hádka.
She read the news.	Četla zprávy.
The horses snorted and squirmed.	Koně funěli a vrtěli se.
He locked himself in his study.	Zavřel se do své pracovny.
An old dream.	Dávný sen.
Modern medicine has made great strides in this area.	Moderní medicína udělala v této oblasti velký pokrok.
Jesus was a carpenter.	Ježíš byl tesař.
We need volunteers to help with refugees.	Potřebujeme dobrovolníky, kteří by pomohli s uprchlíky.
The man arrived during a busy morning hour.	Muž přišel během rušné ranní hodiny.
Although it was full of holes, the woman was impressed.	Přestože byl plný děr, na ženu to udělalo dojem.
The winters were harsh.	Zimy byly kruté.
Boston is home to several large hospitals.	Boston je domovem několika velkých nemocnic.
Fairy tales are timeless.	Pohádky jsou nadčasové.
A storm was coming.	Chystala se bouře.
A new computer model was launched.	Na trh byl uveden nový model počítače.
The committee met to discuss the issues.	Výbor se sešel k projednání problémů.
We were "cut" by him.	Byli jsme jím „řezáni“.
She pulled the cake out of the oven.	Vytáhla koláč z trouby.
The cyclist was warned by the police.	Cyklistu varovala policie.
She turned off the lights and left the room.	Zhasla světla a odešla z místnosti.
News of his divorce spread throughout the country.	Zprávy o jeho rozvodu se rozléhaly po celé zemi.
The locals expressed their disagreement with the project.	Místní obyvatelé vyjádřili svůj nesouhlas s projektem.
I know what the problem is!	Vím, v čem je problém!
There was a wide selection of hotels.	Byl tam široký výběr hotelů.
The flowers withered.	Květiny uvadly.
The greengrocer carries a basket full of ripe mangoes.	Zelinář nese košík plný zralého manga.
She was even more frightened by the thought.	Při té představě se ještě víc vyděsila.
A large black dog was sitting by the window.	Vedle okna seděl velký černý pes.
This one came like a bullet and fast.	Tenhle přišel jako střela a rychle.
After thawing, put the meat in the refrigerator.	Po rozmrazení maso dejte do lednice.
They found an abandoned baby on the curb.	Na krajnici našli opuštěné miminko.
There is a lot of traffic on this bridge.	Na tomto mostě je velký provoz.
This is a collection of stories.	Toto je sbírka příběhů.
The weather seemed warmer than usual today.	Počasí se dnes zdálo teplejší než obvykle.
I decided to ignore it.	Rozhodl jsem se to ignorovat.
She hurried to a nearby farm.	Spěchala do nedalekého statku.
I was too scared to say anything.	Příliš jsem se bála něco říct.
Only proper hygiene can prevent disease.	Pouze správná hygiena může zabránit onemocnění.
The proposal was approved unanimously.	Návrh byl jednomyslně schválen.
Thieves must have broken into the old mansion on the corner.	Do starého sídla na rohu se zřejmě vloupali zloději.
However, this domination is not unique in our century	Tato nadvláda však není ojedinělá pouze v našem století
However, the court said the statue could stay on top.	Soud však uvedl, že socha může zůstat nahoře.
He was eventually discovered and arrested.	Nakonec byl objeven a zatčen.
People started building ships.	Lidé začali stavět lodě.
The police were put on full duty.	Policie byla uvedena do plné služby.
They were suspicious of each other.	Byli k sobě podezřívaví.
The river was treacherous.	Řeka byla zrádná.
The prime minister rejected the report.	Premiér zprávu odmítl.
How do we treat people who stink?	Jak se chováme k lidem, kteří zapáchají?
He observed a shortage of doctors in the villages.	Ve vesnicích pozoroval nedostatek lékařů.
Many capable tradesmen lived in the village.	V obci žilo mnoho schopných živnostníků.
The animal raises from its lair.	Zvíře vychovává ze svého doupěte.
The search for drug traffickers continues.	Pátrání po obchodníkech s drogami pokračuje.
Milk cannot be used as a substitute for water.	Mléko nelze použít jako náhradu vody.
The beans were crushed with a heavy stone.	Fazole byly rozdrceny těžkým kamenem.
How beautiful it will be when you get a legacy!	Jak krásné to bude, až získáte dědictví!
Climbing plants cover the forests.	Popínavé rostliny pokrývají lesy.
The horizon is foggy and the air is polluted.	Obzor je zamlžený a vzduch je znečištěný.
He destroyed the mouse with his bazooka.	Myši zničil svou bazukou.
Coal is mined from this mountain.	Z této hory se těží uhlí.
She cleaned the cabinets carefully.	Pečlivě si uklidila skříně.
Quiet visit to a picturesque place	Klidná návštěva malebného místa
This poem is about feelings of separation.	Tato báseň je o pocitech odloučení.
The tyrant abolished the constitution.	Tyran zrušil ústavu.
At the same time, the number of employees has increased.	Zároveň se zvýšil počet pracovníků.
The chicken was barely cooked.	Kuře bylo sotva uvařené.
Bean paste is rich in nutrients.	Fazolová pasta je bohatá na živiny.
The foolish miller drove his ox into the well.	Pošetilý mlynář zahnal svého vola do studny.
Previously, there was no social division.	Dříve neexistovalo sociální rozdělení.
After a physical examination, his doctor diagnosed him with cancer.	Po fyzické prohlídce mu lékař diagnostikoval rakovinu.
The main character is a child spirit that kills criminals.	Hlavním hrdinou je dětský duch, který zabíjí zločince.
Alice raised an eyebrow.	Alice zvedla obočí.
The flowers smell sweet.	Květiny sladce voní.
A replica of this church will be dedicated next week.	Replika tohoto kostela bude zasvěcena příští týden.
The peak is the highest point in the mountains.	Vrchol je nejvyšším bodem v horách.
The main advantage is passing practice tests.	Hlavní výhodou je absolvování cvičných testů.
The transport of animals, both domestic and wild, is facilitated here.	Je zde usnadněna přeprava zvířat, domácích i divokých.
They inspected the area carefully.	Opatrně si prohlédli okolí.
She gently pushed the machine's microphone.	Jemně zatlačila na mikrofon stroje.
It is best to bathe in the morning.	Nejlepší je koupat se ráno.
He no longer ate fish.	Už nejedl ryby.
The expensive ornaments clashed with her clothes.	Drahé ozdoby se střetávaly s jejím oblečením.
She looked at the instructions for use.	Prohlédla si návod k použití.
I stole it from my own mother.	Ukradl jsem to vlastní matce.
The solution of the equation involves the expression of both sides in different forms.	Řešení rovnice zahrnuje vyjádření obou stran v různých formách.
When he lost, he played the piano.	Když prohrál, hrál na klavír.
It rained heavily all day.	Celý ten den hustě pršelo.
The poor are forced to sell their cattle.	Chudí jsou nuceni prodávat svá dobytek.
Water vapor has become a commodity.	Vodní pára se stala komoditou.
The task turned out to be too difficult for him.	Úkol se pro něj ukázal jako příliš obtížný.
Stop polluting the river!	Přestaňte znečišťovat řeku!
The sea was calm but the weather was cold.	Moře bylo klidné, ale počasí chladné.
The sequence of events is confusing.	Sled událostí je matoucí.
Construction of the new bridge began.	Stavba nového mostu začala.
Use the dog's fur to avoid thorns.	Použijte srst psa, abyste se vyhnuli trnům.
The train left the station.	Z nádraží odjel vlak.
Quickly pour the tea into a cup.	Rychle nalijte čaj do šálku.
Geometric graphs are used in many fields.	Geometrické grafy se používají v mnoha oborech.
So he turned to her and smiled.	Tak se k ní otočil a usmál se.
The whale's blower is a flue.	Dmychadlo velryby je kouřovod.
It's better to arrive early.	Je lepší dorazit brzy.
He wept in horror when he saw the bloody corpse.	Když uviděl tu zakrvácenou mrtvolu, plakal hrůzou.
The kitchen was filled with the smell of hot biscuits.	Kuchyň naplnila vůně horkých sušenek.
Young children like to play with dolls.	Malé děti si rády hrají s panenkami.
The hands of the watch are infinitely small.	Ručičky hodinek jsou nekonečně malé.
The light cast a faint glow on the room.	Světlo vrhalo na místnost slabou záři.
He's barely two inches taller than me.	Stojí sotva o dva palce vyšší než já.
The train was delayed and therefore crowded,	Vlak měl zpoždění, a proto byl přeplněný,
Her poetry was widely admired.	Její poezie byla široce obdivována.
Many people today believe that he was born at a different time.	Mnoho lidí dnes věří, že se narodil v jiné době.
The waitress offered us coffee and cake.	Servírka nám nabídla kávu a koláč.
They have known each other for years.	Znají se léta.
A small but significant relief for a troubled gardener.	Malá, ale významná úleva pro sužovaného zahradníka.
At least three people were injured yesterday.	Nejméně tři lidé byli včera zraněni.
The fog created a strange atmosphere.	Mlha vytvářela zvláštní atmosféru.
He was joking about the even distribution of money.	Dělal si legraci o rovnoměrném rozdělení peněz.
Your resume is impressive.	Váš životopis je působivý.
He swayed gently.	Jemně se pohupoval.
He spent years making money.	Strávil léta vyděláváním peněz.
Smell to salt and pepper.	Přivoňte k soli a pepři.
The astronaut shot an arrow across the sky.	Astronaut vystřelil šíp přes oblohu.
The Communist Party is four years late.	Komunistická strana má čtyři roky zpoždění.
Not far from the city center.	Nedaleko od centra města.
The church is a place of prayer and meditation.	Kostel je místem modlitby a meditace.
This is a rare opportunity.	To je vzácná příležitost.
Use two tablespoons of butter.	Použijte dvě lžíce másla.
The businesswoman panicked for a moment.	Podnikatelka na okamžik propadla panice.
The house is as bad as he is.	Dům je stejně zlý jako on.
The work of a security guard is both dangerous and laborious.	Práce hlídače je nebezpečná i pracná.
The sphinx stares at you with piercing eyes.	Sfinga na vás hledí pronikavýma očima.
The largest organ in the human body is the skin.	Největším orgánem v lidském těle je kůže.
The animals in the team are well taken care of.	O zvířata v týmu je dobře postaráno.
John sailed across the ocean.	John se plavil přes oceán.
The kitchen is clean and attractive.	Kuchyně je čistá a atraktivní.
She swore furiously.	Zuřivě zaklela.
The temperatures were extremely high.	Teploty byly extrémně vysoké.
Word searches are available for download.	Slovní vyhledávání jsou k dispozici ke stažení.
Diseases are not cured.	Nemoci se totiž léky neléčí.
His gaze met mine and burned into my soul.	Jeho pohled se střetl s mým a propálil se až do mé duše.
Don't lie.	Neříkej lži.
They buy and sell things.	Kupují a prodávají věci.
Nobody went there that day.	Ten den tam nikdo nechodil.
Vocabulary is important.	Důležitá je slovní zásoba.
The bomb killed sixteen people.	Bomba zabila šestnáct lidí.
A renowned vocal academic scored higher than a subject specialist.	Renomovaný vokální akademik dosáhl vyššího skóre než odborník na předmět.
The kitten shouted loudly.	Kotě hlasitě zakřičelo.
Neither of us knows what to do.	Ani jeden z nás neví, co dělat.
It's not safe here.	Tady to není bezpečné.
Much progress has been made.	Bylo dosaženo velkého pokroku.
A real democrat	Opravdový demokrat
There is not much traffic at the moment.	V současné době není moc dopravy.
Logging continues to destroy the forest.	Těžba pokračuje v ničení lesa.
His brain was a tangle of conflicting emotions.	Jeho mozek byl změť protichůdných emocí.
Our school was plagued by office politics.	Naše škola byla sužována kancelářskou politikou.
We must forge an alliance with our neighbors.	Musíme uzavřít spojenectví se svými sousedy.
She killed a man.	Zabila muže.
The book was written for several decades.	Kniha vznikala několik desetiletí.
Maybe we should go somewhere else.	Možná bychom měli jít někam jinam.
Most lightning occurs during thunderstorms.	Většina blesků se vyskytuje v bouřkách.
He was obviously very ill.	Očividně byl velmi nemocný.
The elevator went down to the parking lot.	Výtah sjel dolů na parkoviště.
Various exhibits were exhibited in the museum.	V muzeu byly vystaveny různé exponáty.
The company later disposed of most of its facilities.	Společnost se později zbavila většiny svých zařízení.
The education system is being reformed.	Reforma vzdělávacího systému probíhá.
The young woman hung aimlessly.	Mladá žena se bezcílně poflakovala.
The sun was scorching mercilessly.	Slunce nemilosrdně pražilo.
I returned home to hear some news.	Vrátil jsem se domů, abych se dozvěděl nějaké novinky.
He just doesn't talk about sex.	O sexu prostě nemluví.
I didn't sleep last night.	Včera v noci jsem nespal.
Flax and hemp plants are also tall perennials.	Rostliny lnu a konopí jsou také vysoké trvalky.
He stopped walking quickly.	Rychle přestal chodit.
Behind her sat a dozen students in the same uniforms.	Za ní seděl tucet studentů ve stejných uniformách.
Many historians believe he was a coward.	Mnoho historiků se domnívá, že byl zbabělec.
The secretary received a formal reprimand.	Tajemník obdržel formální důtku.
Doctors encourage patients to see a doctor.	Lékaři vyzývají pacienty, aby navštívili lékaře.
A lone figure stood by the river.	U řeky stála osamělá postava.
People are smart.	Lidé jsou chytří.
The chemical process must be carried out very carefully.	Chemický proces musí být proveden velmi opatrně.
The factory produced excellent food.	Továrna vyráběla vynikající potraviny.
The cloudless sky was lavender.	Obloha bez mráčku byla levandulová.
I have to get back to work.	Musím se vrátit do práce.
This museum is known for its excellent collection.	Toto muzeum je známé svou vynikající sbírkou.
Open the window and let in some fresh air.	Otevřete okno a pusťte dovnitř čerstvý vzduch.
He opened the heavy door and went inside.	Otevřel těžké dveře a vešel dovnitř.
That bar is beautiful, isn't it?	Ten bar je krásný, že?
Many people here are refugees from elsewhere.	Mnoho lidí zde jsou uprchlíci odjinud.
What your company needs most right now is reorganization.	To, co vaše společnost právě teď nejvíce potřebuje, je reorganizace.
First you will need two cups of brown sugar.	Nejprve budete potřebovat dva šálky hnědého cukru.
There are crimes, but life goes on.	Jsou tu zločiny, ale život jde dál.
He is capable of great things.	Je schopen velkých věcí.
This agreement is a triumph of diplomacy.	Tato dohoda je triumfem diplomacie.
The desert is dry.	Poušť je suchá.
They won't do what they say they will do.	Neudělají, co říkají, že udělají.
A peaceful atmosphere that leads to contemplation.	Poklidná atmosféra, která vede k rozjímání.
Many modern homes have solar panels.	Mnoho moderních domů má solární panely.
They live in a rural suburb of the city.	Žijí na venkovském předměstí města.
In a sense, you are all to blame!	V jistém smyslu za to můžete všichni!
The villagers were grateful that the hurricane had passed quickly.	Vesničané byli vděční, že hurikán rychle přešel.
The manufacturer said it would return the money to unhappy customers.	Výrobce uvedl, že nešťastným zákazníkům vrátí peníze.
I gradually lose my sight.	Postupně ztrácím zrak.
Sometimes the war can be averted.	Někdy lze válku odvrátit.
The forest has its own ecosystem.	Les má svůj vlastní ekosystém.
Look closely and you will see their little eyes.	Podívejte se pozorně a uvidíte jejich malé oči.
She taught me how to live alone.	Naučila mě, jak žít sám.
There was no one in the locker room.	V šatně nikdo nebyl.
The buildings in this village are very old.	Budovy v této vesnici jsou velmi staré.
He ran two miles two weeks after the heart attack.	Dva týdny po infarktu ušel dvě míle.
The man believed that his wife was unfaithful.	Muž věřil, že jeho žena je nevěrná.
My professor told me to read this book.	Můj profesor mi řekl, abych si přečetl tuto knihu.
The barriers were strong.	Bariéry byly silné.
The fee was acceptable, but the facilities were basic.	Poplatek byl přijatelný, ale zařízení bylo základní.
Lucy was three years old.	Lucy byly tři roky.
My friend is trying to find a new job.	Můj přítel se snaží najít novou práci.
Tourists visiting the Historical Museum can buy a postcard.	Turisté, kteří navštíví historické muzeum, si mohou zakoupit pohlednici.
The pits were filled with fermenting juice.	Jámy byly naplněny kvasící šťávou.
She ejected the cassette.	Vysunula kazetu.
The jacket will warm me up.	Bunda mě zahřeje.
Further meetings are planned for the future.	Do budoucna se plánují další setkání.
The prisoner tried to defend his case.	Vězeň se pokusil obhájit svůj případ.
Such a wild story!	Takový divoký příběh!
These measures will help to improve air quality.	Tato opatření pomohou zlepšit kvalitu ovzduší.
This feature allows the user to communicate with other users.	Tato funkce umožňuje uživateli komunikovat s ostatními uživateli.
The death toll among officers was relatively high.	Počet mrtvých mezi důstojníky byl poměrně vysoký.
Earthquakes often result in fatal accidents.	Při zemětřesení často dochází k smrtelným nehodám.
The song proved to be impressive.	Skladba prokázala působivé zvládnutí tónu.
After three hours, she arrived at the new city theater.	Po třech hodinách dorazila do nového městského divadla.
The researchers tried a different approach.	Vědci zkusili jiný přístup.
The extradition treaty was signed by both countries.	Smlouvu o vydávání podepsaly obě země.
Sugar melted the ice.	Cukr rozpustil led.
These cars rest peacefully next to each other.	Tato auta odpočívají pokojně vedle sebe.
You do what you have to do to survive.	Děláte to, co musíte udělat, abyste přežili.
The bird's nest was destroyed.	Ptačí hnízdo bylo zničeno.
The factory will expand its capacity.	Továrna rozšíří svou kapacitu.
The experience is a great teacher.	Zkušenost je skvělý učitel.
The little girl laughed at the stories he told her.	Holčička se smála příběhům, které jí vyprávěl.
Adjectives are grim and serious.	Ponurý a vážný jsou přídavná jména.
Overnight, the outcast became a hero.	Přes noc se z vyvržence stal hrdinou.
The target object is usually easy to hit.	Cílový objekt bývá snadné zasáhnout.
There's a visitor at the door.	U dveří je návštěva.
They came across a large piece of dry wood.	Narazili na velký kus suchého dřeva.
Nobody here understands speech.	Nikdo tady nerozumí řeči.
She was pleased, of course.	Byla samozřejmě potěšena.
We do not accept personal checks.	Osobní šeky nepřijímáme.
That tree has always been there.	Ten strom tam byl vždycky.
The task is to write a long poem.	Úkolem je napsat dlouhou báseň.
Trees on the street blocked our car's path.	Stromy na ulici blokovaly cestu našemu autu.
Henry loved a healthy debate.	Henry miloval zdravou debatu.
The boys stole all the manga.	Kluci ukradli všechna manga.
Any milk can be used in hot chocolate.	Do horké čokolády lze použít jakékoli mléko.
In their efforts, they visit city after city.	Ve svém úsilí navštěvují město za městem.
They left a light on in our apartment.	Nechali v našem bytě rozsvícené světlo.
That riddle stopped me now.	Ta hádanka mě teď zarazila.
The stream roared softly in the spring sun.	Potok tiše zurčel v jarním slunci.
Sunrise is the direction of sunrise.	Východ je směr východu slunce.
Although they are foreign in the country, they are successful here.	Přestože jsou v zemi cizí, zde jsou úspěšní.
The sky was sunny and clear.	Obloha byla slunečná a jasná.
The car stopped on Main Street.	Auto zastavilo na hlavní ulici.
Researchers believe that this formula is not a coincidence.	Vědci se domnívají, že tento vzorec není náhoda.
Some people like to send messages to their loved ones.	Někteří lidé rádi posílají zprávy svým blízkým.
Crime is widely believed to be on the rise.	Všeobecně se má za to, že kriminalita roste.
The western sky was a dull shade of gray.	Západní obloha měla matný odstín šedé.
Years of mismanagement have resulted in this crisis.	Roky špatného hospodaření vyústily v tuto krizi.
She wasn't your average teenager.	Nebyla to vaše průměrná puberťačka.
He has amassed large fortunes over the years.	Za ta léta nashromáždil velké jmění.
No one admitted its existence.	Nikdo nepřiznal jeho existenci.
Now permafrost is rapidly destroyed.	Nyní je permafrost rychle ničen.
She wasn't killed.	Nebyla zabita.
They tested the car without a driver.	Testovali auto bez řidiče.
According to the researchers, sclerosis was affected.	Podle vědců byla postižena skleróza.
The poor region suffered from drought.	Chudý region trpěl suchem.
Make sure he doesn't get discouraged.	Buďte si jisti, že se nenechá odradit.
There is a good nature reserve nearby.	Nedaleko je dobrá přírodní rezervace.
I knew it was going to rain.	Věděl jsem, že bude pršet.
The stew is bubbling merrily on the stove.	Na sporáku vesele bublá guláš.
The monk's words came to me clearly despite his fading voice.	Mnichova slova ke mně jasně dolehla i přes jeho ochabující hlas.
The old lady was on the verge of tears.	Stará dáma byla na pokraji slz.
We often hear news on these topics on television.	V televizi často slyšíme zprávy o těchto tématech.
Avoid mixing a new religion with an old tradition.	Vyhněte se míchání nového náboženství se starou tradicí.
He moves carefully, as if it hurts.	Pohybuje se opatrně, jako by to bolelo.
The villagers threw their tools into the fire.	Vesničané házeli své nástroje do ohně.
Most residential buildings are made of natural materials.	Většina obytných staveb je vyrobena z přírodních materiálů.
She had a talent for music.	Měla talent na hudbu.
So before we start, let's go through the rules.	Takže než začneme, pojďme si projít pravidla.
The factory was destroyed by fire during a major collapse.	Továrna byla zničena požárem při velkém kolapsu.
The small island is of volcanic origin.	Malý ostrov je vulkanického původu.
We caught the sunrise from the top of the mountain.	Zachytili jsme východ slunce z vrcholu hory.
But since then, the airport has been congested.	Od té doby je ale letiště přetíženo.
In my humble opinion, this is a bad idea.	Podle mého skromného názoru je to špatný nápad.
This new model looks robust.	Tento nový model vypadá robustně.
This machine must measure two meters by three meters.	Tento stroj musí měřit dva metry na tři metry.
He sees it as a terrible waste.	Vidí to jako hrozné plýtvání.
The vehicle's engines burn gasoline.	Motory vozidla spalují benzín.
The refusers described their experiences on the premises.	Odmítající popsali své zkušenosti v prostorách.
They collected stones, grass and leaves.	Sbírali kameny, trávu a listí.
James arrived an hour later and looked tired.	James dorazil o hodinu později a vypadal unaveně.
Starve the fever instead of curing it.	Vyhladovět horečku místo toho, abyste ji léčili.
Each is important in its own way.	Každý z nich je důležitý svým vlastním způsobem.
Help yourself and anyone who wants to drink.	Pomozte sobě i komukoli, kdo se chce napít.
You must use your own judgment.	Musíte použít svůj vlastní úsudek.
Sentences like this express emotions.	Věty jako tato vyjadřují emoce.
Workers are on strike.	Dělníci stávkují.
Children become infected with bird flu by eating infected poultry.	Děti se nakazí ptačí chřipkou konzumací infikované drůbeže.
The team easily won.	Tým snadno vyhrál.
We will have to contact a regional tree specialist.	Budeme se muset obrátit na regionálního specialistu na stromy.
My uncle sat down in a chair.	Můj strýc se posadil do křesla.
A fact that will not happen again.	Fakt, který se nebude opakovat.
Stir the mixture until thick.	Směs mícháme, dokud nezhoustne.
Hippos can be seen in this river.	V této řece jsou vidět hroši.
A ship is waiting for him outside.	Venku na něj čeká loď.
The village school was threatened with closure.	Vesnické škole hrozilo uzavření.
She hated families.	Nenáviděla rodiny.
Make yourself comfortable in our new meeting room.	Udělejte si pohodlí v naší nové zasedací místnosti.
Her face flushed deep crimson.	Její tvář zčervenala hluboko karmínově.
The marks on her arm were still fresh.	Stopy na její paži byly stále čerstvé.
A cloud of smoke floated lazily across the dim morning sky.	Oblak kouře se líně vznášel po zšeřelé ranní obloze.
This man will be punished if found guilty.	Tento muž bude potrestán, pokud bude shledán vinným.
The high mountains create an almost tangible silence.	Vysoké hory vytvářejí téměř hmatatelné ticho.
The stream rolled over rocks.	Potok převaloval kameny.
The children were so upset that they could not sleep.	Děti byly tak rozrušené, že nemohly spát.
Around that time, the musician's career took off.	Zhruba v té době se kariéra hudebníka rozjela.
We know this tree, but we don't know its name.	Známe tento strom, ale neznáme jeho jméno.
She arrived a day later.	Přijela o den později.
She leaned against me.	Opřela se o mě.
She sat alone and stared at the garden.	Seděla sama a mlčky a zírala do zahrady.
The relationship between politics and religion is often strained.	Vztah mezi politikou a náboženstvím je často napjatý.
The villages on the outskirts are quiet.	Vesnice na okraji jsou klidné.
Some crops have become extinct due to overuse.	Některé plodiny vyhynuly v důsledku nadměrného využívání.
Russian companies were active throughout the war.	Ruské společnosti byly aktivní po celou dobu války.
Traveling by car is a great commute.	Cestování autem je skvělé dojíždění.
Some artists may be unreliable.	Někteří umělci mohou být nespolehliví.
She knocked on the door.	Zaklepala na dveře.
You have to build more houses.	Musíte postavit další domy.
The dish needs to thicken.	Pokrm potřebuje zahustit.
Living conditions are often quite checkered.	Životní podmínky jsou často dost kárované.
She was a wild hunter.	Byla to divoká lovkyně.
Prices in the city are skyrocketing.	Ceny ve městě raketově rostou.
Living in a city is not so tempting.	Žít ve městě není tak lákavé.
I went to town, but I didn't have much money.	Šel jsem do města, ale neměl jsem moc peněz.
Make sure there is enough light in the window.	Ujistěte se, že oknem proniká dostatek světla.
The prison walls were high and strong.	Zdi věznice byly vysoké a silné.
Unit of measurement used by physicists.	Jednotka měření používaná fyziky.
Explain the reason why.	Vysvětlete důvod proč.
It is always better to be safe than sorry.	Vždy je lepší být v bezpečí, než litovat.
Death penalty?	Trest smrti?
The train was derailed.	Vlak byl vykolejen.
She felt better about the drinks.	Díky nápojům se cítila lépe.
The water flowed slowly to the ocean.	Voda pomalu tekla k oceánu.
Writers of classical literature were fired with creative energy.	Spisovatelé klasické literatury byli vyhozeni tvůrčí energií.
Many fish are caught from large floating nets.	Mnoho ryb se loví z velkých plovoucích sítí.
That player scored four goals.	Ten večer hráč vstřelil čtyři góly.
The leaves of these plants flutter in the wind.	Listy těchto rostlin se míhají ve větru.
Cabaret songs are happier than love songs.	Kabaretní písně jsou veselejší než milostné písně.
So this decision was made.	Toto rozhodnutí tedy padlo.
This practice of controlling soldiers is deeply flawed.	Tato praxe ovládání vojáků je hluboce chybná.
A walk along a quiet street is pleasant.	Procházka klidnou ulicí je příjemná.
She shopped tirelessly until she finally found the perfect dress.	Neúnavně nakupovala, až konečně našla dokonalé šaty.
Prepare the apples first.	Nejprve si připravte jablka.
These little creatures are found on many continents.	Tato malá stvoření se nacházejí na mnoha kontinentech.
The young girl was struck by lightning and killed.	Mladou dívku zasáhl blesk a zabil.
The limousine slid smoothly through the crowded streets.	Limuzína hladce klouzala přeplněnými ulicemi.
Always use a serrated knife when slicing bread.	Při krájení chleba vždy používejte zoubkovaný nůž.
Tourism is an important part of the economy.	Cestovní ruch je důležitou součástí ekonomiky.
She wandered on.	Bloudila dál.
It will cool you down on a hot day.	V horkém dni vás ochladí.
They cried for her, but she was slowly recovering.	Plakali pro ni, ale pomalu se vzpamatovávala.
The writer is known as a pacifist.	Spisovatel je známý jako pacifista.
It may rain tomorrow.	Zítra může pršet.
He claims to be a descendant of a medieval knight.	Tvrdí, že je potomkem středověkého rytíře.
This amount quickly became unmanageable.	Tato suma se rychle stala neovladatelnou.
Water is a limited resource.	Voda je omezený zdroj.
He wandered around the garden for hours.	Celé hodiny se toulal po zahradě.
Critics insist that art you can't appreciate is worthless.	Kritici trvají na tom, že umění, které nedokážete ocenit, je bezcenné.
He must obey his teachers or his parents.	Musí poslouchat své učitele nebo své rodiče.
The train severely damaged the train station.	Při požáru bylo vážně poškozeno vlakové nádraží.
The glass shattered on the floor.	Sklo se rozbilo o podlahu.
She kissed him.	Políbila ho.
People often have family picnics here.	Lidé zde často pořádají rodinné pikniky.
The locals also have a decent share of the villains.	Místní obyvatelé mají také svůj slušný podíl na ničemů.
It took him a while.	Chvíli mu to trvalo.
When will you ever learn?	Kdy se někdy naučíš?
Stocks are a measure of a company's market capitalization.	Akcie jsou měřítkem tržní kapitalizace společnosti.
We choose our policies carefully.	Politiky si pečlivě vybíráme.
The cat let out a loud meow.	Kočka vydala hlasité mňoukání.
I am a qualified teacher.	Jsem kvalifikovaný učitel.
All four elevators were out of order.	Všechny čtyři výtahy byly mimo provoz.
The statue was unveiled.	Socha byla odhalena.
The fly is annoying.	Moucha je otravná.
A woman farmer will control a hoe.	Žena farmáře bude ovládat motyku.
He drives miles for relatives.	Jezdí kilometry za příbuznými.
The giraffe escaped from the zoo yesterday.	Včera utekla žirafa ze zoo.
Much has changed in recent history.	V nedávné historii se mnohé změnilo.
He lacked front teeth.	Chyběly mu přední zuby.
The square was lined with statues of gods.	Náměstí lemovaly sochy bohů.
The authors recommend drama education.	Autoři doporučují dramatickou výchovu.
The blueberry bush consists of two species of plants.	Borůvkový keř tvoří dva druhy rostlin.
This story contains many tragedies.	Tento příběh obsahuje mnoho tragédií.
Wild wolves are sometimes seen in the mountains.	V horách jsou občas vidět divocí vlci.
Less People	Méně lidí
The continent is still inhabited by many indigenous people.	Kontinent je stále obýván mnoha původními obyvateli.
There is no evidence that she was in danger.	Neexistuje žádný důkaz, že byla v nebezpečí.
He was wearing pajamas upside down.	Měl na sobě pyžamo naruby.
It wasn't like the time he broke his joints.	Nebylo to jako v době, kdy si zlomil klouby.
Many children's toys have colorful colors.	Mnoho dětských hraček má pestré barvy.
Middle age brings the biggest increase in body fat.	Střední věk přináší největší nárůst tělesného tuku.
Now we need to find the right software.	Nyní musíme najít správný software.
The working platoon will pass here by noon.	Pracovní četa tudy projede do poledne.
Ask them to come.	Požádejte je, aby přišli.
These drugs are toxic and dangerous.	Tyto léky jsou toxické a nebezpečné.
Fewer people go to church every year.	Do kostela chodí každý rok méně lidí.
At dawn, the fog shrouded everything.	Za úsvitu vše zahalila mlha.
She spoke proudly of her father's success.	O otcově úspěchu mluvila hrdě.
Milk is a common type of food.	Mléko je běžným druhem potravy.
She seemed to sense his anxiety.	Zdálo se, že vycítila jeho úzkost.
The poor child has never experienced a day of peace.	Ubohé dítě nikdy nezažilo den míru.
The guilt she felt was overwhelming.	Vina, kterou cítila, byla zdrcující.
She reached them out, one by one.	Natáhla je, jednoho po druhém.
The dunes rose even higher.	Duny se zvedly ještě výš.
Lunch at noon.	V poledne obědvá.
He was very much alone.	Byl hodně sám.
The family has eleven members.	Rodina má jedenáct členů.
The cat jumped from the top of the shelf.	Kočka vyskočila z horní části poličky.
I have to prepare my mind for this test.	Musím připravit svou mysl na tuto zkoušku.
The researchers conducted their research.	Výzkumníci provedli svůj výzkum.
She soon returned with a new friend in tow.	Zanedlouho se vrátila s novým přítelem v závěsu.
Electric pylons connect cities together.	Elektrické stožáry spojují města dohromady.
They plan to demolish the old town.	Plánují zbourat staré město.
Hold the umbrella over your head.	Držte deštník nad hlavou.
Some of these products are made of vinyl.	Některé z těchto produktů jsou vyrobeny z vinylu.
He made a blood sacrifice.	Provedl krvavou oběť.
The wind was light.	Byl slabý vítr.
Masked gunmen opened fire during the meeting.	Maskovaní ozbrojenci během setkání zahájili palbu.
The tourists were very lucky.	Turisté měli velké štěstí.
The pig was as fat as a barrel and lazy.	Prase bylo tlusté jako sud a líné.
Copyrighted material cannot be displayed here, please respect that.	Materiály chráněné autorským právem zde nelze zobrazovat, respektujte to.
The interest rate fell sharply.	Úroková sazba prudce klesla.
Dogs usually show territorial behavior.	Psi většinou vykazují teritoriální chování.
The philosopher dreamed of a better life.	Filosof snil o lepším životě.
Make sure the door is securely closed.	Ujistěte se, že jsou dvířka bezpečně zavřená.
The young girl was still crying.	Mladá dívka stále plakala.
This area was once covered in ice.	Tato oblast byla kdysi pokryta ledem.
I've had enough, thank you.	Mám toho dost, děkuji.
Many who read the news were disappointed.	Mnozí, kteří četli zprávy, byli zklamáni.
Make sure the cat is fed.	Ujistěte se, že je kočka nakrmena.
He was a fast runner.	Byl rychlým běžcem.
This government strives for the development of the nation.	Tato vláda usiluje o rozvoj národa.
He told me that.	To mi řekl.
He pushed the boat into the lake.	Strčil člun do jezera.
They wanted to reform a corrupt political system.	Chtěli reformovat zkorumpovaný politický systém.
They cut logs on the street with chainsaws.	Řezali klády na ulici motorovými pilami.
However, the government oversaw deindustrialization.	Vláda však dohlížela na deindustrializaci.
There was a break in the rain.	Nastala přestávka v dešti.
The mortality rate was slowly declining.	Míra úmrtnosti pomalu klesala.
The government has announced plans to relocate residents.	Vláda oznámila plány na přesídlení obyvatel.
Water played a key role in the battle.	Voda hrála v bitvě klíčovou roli.
Potatoes are an excellent source of potassium.	Brambory jsou vynikajícím zdrojem draslíku.
He fought diseases for many years.	Dlouhá léta bojoval s nemocemi.
The president signed the order.	Prezident příkaz podepsal.
Prepare golden syrup.	Připravte zlatý sirup.
Dogs and cheetahs are carnivores.	Psi a gepardi jsou masožravci.
It looks like my backpack.	Vypadá to jako můj batoh.
The planet is visible from the new space station.	Z nové vesmírné stanice je planeta vidět.
The attempt was doomed to failure.	Snaha byla odsouzena k neúspěchu.
He believes that the feline religion dates back to antiquity.	Věří, že kočičí náboženství sahá až do starověku.
The application is only partially successful.	Žádost je úspěšná pouze částečně.
A good book is worth reading many times.	Dobrá kniha stojí za přečtení mnohokrát.
Although he liked to walk, he preferred to drive.	I když rád chodil, raději řídil.
He ordered pizza for dinner.	K večeři si objednal pizzu.
The walls were littered with mirrors.	Stěny byly posety zrcadly.
The loud bang was deafening.	Hlasitý náraz byl ohlušující.
Can't you even think of insults?	Ani vás nenapadají nějaké urážky?
It is essential that you always wash your hands.	Je nezbytné, abyste si vždy myli ruce.
The milk was chilled in the fridge.	Mléko bylo vychlazené v lednici.
The native danced along only in a loincloth.	Domorodec tančil podél jen v bederní roušce.
Foo foo	Foo foo
In many ways, the region is highly conservative.	V mnoha ohledech je region značně konzervativní.
The waves whipped gently along the side of the boat.	Vlny jemně bičovaly po boku člunu.
She was very afraid of snakes.	Velmi se bála hadů.
The contestant had to sing two songs.	Soutěžící musel zazpívat dvě písně.
The slowly warming sun shone in the haze.	V oparu se třpytilo pomalu hřející slunce.
We should have music at our wedding.	Na naší svatbě bychom měli mít hudbu.
Few trees grew in the desert.	V pustině rostlo málo stromů.
The cat tried to catch the mouse, but failed.	Kočka se pokusila chytit myš, ale neuspěla.
She left the office angrily.	Vztekle opustila kancelář.
The "green" revolution that has engulfed the world has many new inventions.	„Zelená“ revoluce, která zachvátila svět, má mnoho nových vynálezů.
Our house was flooded today.	Náš dům byl dnes zaplaven vodou.
Cow's sweet milk sustains human life.	Kravské sladké mléko udržuje lidský život.
His modest house was surrounded by trees.	Jeho skromný dům byl obklopen stromy.
Today, two students showed up at the school.	Dnes se ve škole objevili dva studenti.
Finally, he closed his eyes desperately.	Nakonec zoufale zavřel oči.
He resigned after the accident.	Po nehodě rezignoval.
Their life together was tumultuous.	Jejich společný život byl bouřlivý.
It is usually stolen from parks.	Obvykle je kradený z parků.
I was alone.	Byl jsem sám.
Nevertheless, some relatives were lost.	Přesto se někteří příbuzní ztratili.
She framed the flowers.	Zarámovala květiny.
He believes in the power of prayer.	Věří v sílu modlitby.
They started dancing in the hope that they would attract princes.	Začali tančit v naději, že přilákají prince.
It was covered with cobwebs.	Bylo pokryto pavučinami.
The silence was disturbed by the roar of the car's engine.	Ticho rušilo dunění motoru auta.
They were angry at the old woman.	Byli naštvaní na starou ženu.
Take care of your neighbors.	Postarejte se o své sousedy.
A massive fire broke out.	Vypukl mohutný požár.
Suddenly there was a loud bang and the boat wobbled.	Najednou se ozvala hlasitá rána a člun se zakolísal.
Protesters are urging the government to take it seriously.	Demonstranti naléhají na vládu, aby to vzala vážně.
The author did not want to get involved.	Autor se do toho nechtěl zapojit.
It was difficult to live here in the sixteenth century.	V šestnáctém století se tu žilo těžko.
The refugees fled across the newly created borders.	Uprchlíci uprchli přes nově vytvořené hranice.
The cat was sitting on the floor, her legs on her hips.	Kočka seděla na podlaze, nohy v bok.
glad to see you.	rádi jsme tě viděli.
He had a son and a daughter.	Měl syna a dceru.
Place the tomatoes in a baking dish.	Umístěte rajčata do zapékací mísy.
They shouted questions at the old man.	Křičeli na starého muže otázky.
Outbreaks have recently increased infant mortality.	Propuknutí nemoci nedávno zvýšilo dětskou úmrtnost.
They are afraid of heights.	Bojí se výšek.
The lonely woman began to cry.	Osamělá žena začala plakat.
People should not use this method for cooking.	Lidé by tuto metodu neměli používat k vaření.
People sometimes laugh at naively outdated conventions.	Lidé se občas smějí naivitě zastaralých konvencí.
Finally, make sure there are enough bananas.	Nakonec se ujistěte, že je dostatek banánů.
A storm swept through the city last night.	Včera v noci se městem prohnala bouře.
The passengers crowded uncomfortably into a small room.	Cestující se nepohodlně nacpali do malé místnosti.
The recipe for this cake is much more complicated.	Recept na tento koláč je mnohem složitější.
Fearing he would lose his job, he changed his name.	Ze strachu, že přijde o práci, si změnil jméno.
The unemployment rate is alarming.	Úroveň nezaměstnanosti je alarmující.
The sentence contains data	Věta obsahuje data
The child sat smiling in front of the television.	Dítě sedělo s úsměvem před televizí.
The house is nice and clean.	Dům je pěkný a čistý.
Some species only survive here on this island.	Některé druhy přežívají pouze zde na tomto ostrově.
Both sides were constantly exchanging fire.	Obě strany si neustále vyměňovaly palbu.
Braille has ceased to be used.	Braillovo písmo se přestalo používat.
She was wearing an elegant bracelet.	Na sobě měla elegantní náramek.
The coach gave a good performance.	Trenér podal dobrý výkon.
This model also includes pluralism.	Tento model také zahrnuje pluralismus.
Eventually he got to the village square.	Nakonec se dostala na náves.
She finally heard her name call.	Konečně uslyšela volat své jméno.
Breathless with fear.	Bez dechu strachem.
Parents must protect their children.	Rodiče musí své děti chránit.
Oaks were widely used in the construction of bridges.	Duby byly široce používány při stavbě mostů.
After the Second War, state control over production increased considerably.	Po druhé válce se státní kontrola nad výrobou značně zvýšila.
Renewable electricity generation is becoming increasingly important.	Výroba elektřiny z obnovitelných zdrojů je stále důležitější.
Keep track of current events.	Mějte přehled o aktuálním dění.
Pour hot milk.	Zalijte horkým mlékem.
Decorated bas-reliefs.	Zdobené basreliéfy.
Sing the national anthem.	Zpívejte státní hymnu.
Principles, laws and regulations.	Zásady, zákony a předpisy.
The flood soon destroyed all the houses in the village.	Povodeň brzy zničila všechny domy ve vesnici.
The boy dreamed that one day he would play baseball.	Chlapec snil o tom, že jednou bude hrát baseball.
His sister protested against his plan.	Jeho sestra proti jeho plánu protestovala.
The coat was thrown away with the trash.	Kabát byl vyhozen spolu s odpadky.
It was a cold sunny day.	Byl chladný slunečný den.
He pretended not to notice her.	Předstíral, že si jí nevšímá.
Some men and women cannot recognize their own value.	Někteří muži a ženy nedokážou rozpoznat svou vlastní hodnotu.
Invisibility is a common ability of sherens.	Neviditelnost je běžnou schopností sherenů.
Many people collect these figures.	Mnoho lidí sbírá tyto figurky.
The bottle is designed for everyday use.	Láhev je navržena pro každodenní použití.
Mercury is a light, malleable metal.	Rtuť je lehký, tvárný kov.
A program to halt deforestation is being prepared.	Připravuje se program na zastavení odlesňování.
Many large animals are fed grain.	Mnoho velkých zvířat je krmeno obilím.
He walked across the field, looking at the crop.	Kráčel přes pole a prohlížel si úrodu.
The roar of the surf rumbled.	Hukot příboje zaburácel.
Children should learn to play chess.	Děti by se měly naučit hrát šachy.
This dish is spicy.	Toto jídlo je pikantní.
Butter is made when milk is poured into butter.	Máslo vzniká, když se mléko stlouká na máslo.
The ship sailed several miles to sea.	Loď odplula několik mil na moře.
He took this opportunity.	Této příležitosti využil.
Both my dogs are alive.	Oba moji psi jsou naživu.
Save water, they say.	Šetřete vodou, říkají.
When confronted with new information, we reconsider our views.	Při konfrontaci s novými informacemi přehodnocujeme své názory.
The elephant opened its jaws and roared.	Slon otevřel čelisti a zařval.
I started singing softly.	Začal jsem tiše zpívat.
The country is entering a new era.	Země vstupuje do nové éry.
The game returns to the capital.	Hra se vrací do hlavního města.
She carefully poured the milk into a bowl.	Opatrně nalila mléko do misky.
He returned earlier than expected.	Vrátil se dříve, než se očekávalo.
Look, he says, at that beautiful bird.	Podívej, říká, na toho krásného ptáka.
The process only takes a minute.	Proces trvá jen minutu.
Glass is traditionally associated with elegance and wealth.	Sklo je tradičně spojováno s elegancí a bohatstvím.
He was asked to go on a long journey.	Byl požádán, aby se vydal na dlouhou cestu.
Please stop doing this.	Prosím, přestaňte to dělat.
Researchers looking at the camera captured a suspicious-looking figure.	Vědci prohlížející kameru zachytili podezřele vypadající postavu.
Cut the horse's mane until it has a hard face.	Stříhejte koni hřívu, dokud nebude mít tvrdý obličej.
The cup does not match the saucer.	Šálek neodpovídá podšálku.
People bought goods at a busy market.	Lidé nakupovali zboží na rušném tržišti.
The rumor could not be confirmed.	Fámu se nepodařilo potvrdit.
Authorities review the law to ensure justice.	Úřady přezkoumají zákon, aby zajistily spravedlnost.
I moved my legs.	Pohnul jsem nohou.
Snakes and crows lurk in this ancient landscape.	V této starobylé krajině číhají hadi a kroksové.
There will be very little gasoline.	Benzinu bude velmi málo.
Spring thaw brings new life to the earth.	Jarní tání přináší do země nový život.
For many, it seemed like a coincidence.	Pro mnohé to vypadalo jako náhoda.
The chance to die is slowly disappearing.	Možnost zemřít pomalu mizí.
Satellite images have shown that the area is enlarging.	Satelitní snímky ukázaly, že se oblast zvětšuje.
I remember him so clearly.	Pamatuji si ho tak jasně.
He slowly released his arm.	Pomalu uvolnil paži.
Every business must comply with regulations.	Každý podnik musí dodržovat předpisy.
His decision broke her heart, but she gave in.	Jeho rozhodnutí jí zlomilo srdce, ale podvolila se.
The list of actors will be published soon.	Seznam herců bude brzy zveřejněn.
The king convened an assembly of townspeople.	Král svolal shromáždění měšťanů.
Jack remembered very little.	Jack si pamatoval velmi málo.
He welcomes little criticism.	Málo kritiku přijímá s radostí.
Patients taking certain medicines have an increased risk of diabetes.	Pacienti užívající některé léky mají zvýšené riziko cukrovky.
Do not inhale this type of gas.	Nevdechujte tento typ plynu.
These machines are becoming popular.	Tyto stroje se stávají populární.
This charming island has enjoyed relative tranquility since colonial times.	Tento okouzlující ostrov si už od koloniálních dob užíval relativního klidu.
Church visitors no longer feel well.	Návštěvníci kostela se už necítí dobře.
When she saw that her students were thirsty, she brought them lemonade.	Když viděla, že její studenti mají žízeň, přinesla jim limonádu.
The soldiers hid.	Vojáci se schovali.
Recent technological advances have helped reduce traffic congestion.	Nedávný technologický pokrok pomohl snížit dopravní zácpy.
Almost everyone in the country has a mobile phone.	Téměř každý v zemi má mobilní telefon.
They even run circus events in the region.	V tomto regionu dokonce provozují cirkusové akce.
The following year, milk production increased.	V dalším roce produkce mléka vzrostla.
The photo shows a cheerful young man.	Na fotografii je veselý mladý muž.
The road to the shrine is usually rough.	Cesta ke svatyni je obvykle drsná.
Perfume lay on the table.	Na stole ležel parfém.
There is a power problem.	Došlo k problému s napájením.
The village pub was closed.	Vesnická hospoda byla uzavřena.
It was known throughout the province.	Byla známá po celé provincii.
The toilet is over there.	Záchod je támhle.
Osaka is a mess!	Ósaka je nepořádek!
There has been a dramatic increase in crime.	Došlo k dramatickému nárůstu kriminality.
The workers were constantly forced to compromise.	Dělníci byli neustále nuceni dělat kompromisy.
The beach was covered with tourists.	Pláž byla pokryta turisty.
Let's wait and see what it looks like.	Počkáme a uvidíme, jak vypadá.
The minister took a big bite of meat.	Ministr si vzal velké sousto masa.
My boss told me he was hiring someone new.	Můj šéf mi řekl, že najímá někoho nového.
His request was very reasonable.	Jeho žádost byla velmi rozumná.
According to the forecast, the number of tourists will improve this year.	Podle předpovědi se letos počet turistů zlepší.
Did you finish the sentence?	Dokončili jste větu?
Partly myth, part history, part legend.	Částečně mýtus, část historie, část legenda.
They shouldn't have fallen in love.	Neměli se do sebe zamilovat.
The witch threw illusory flames at the victim.	Čarodějka vrhla na oběť iluzorní plameny.
The room was empty.	Místnost byla prázdná.
Fortunately, he escaped unharmed.	Naštěstí vyvázl bez zranění.
The nails were pushed through the underside.	Hřebíky byly protlačeny spodní stranou.
The bus was filled to capacity.	Autobus byl zaplněn do posledního místa.
Scientists now believe that the moon may be hollow.	Vědci se nyní domnívají, že Měsíc může být dutý.
Then the boy broke the nearest window.	Pak chlapec rozbil nejbližší okno.
Most snakes are harmless to humans.	Většina hadů je pro člověka neškodná.
Spiders weave beautiful nets.	Pavouci tkají krásné sítě.
You can use unbleached flour.	Můžete použít nebělenou mouku.
He wants to become a millionaire.	Chce se stát milionářem.
People like that are worth listening to.	Takové lidi stojí za to poslouchat.
Construction of new houses has already begun.	Stavba nových domů již začala.
The train was full of loud passengers.	Vlak byl plný hlasitých cestujících.
Don't touch that plant.	Nedotýkejte se té rostliny.
Our group is small but determined.	Naše skupina je malá, ale odhodlaná.
The servants moved quietly across the room	Sluhové se tiše pohybovali přes místnost
She took half a dozen drops.	Vzala půl tuctu přetažení.
Hot coffee was poured into the coffee machine.	Do kávovaru se nalila horká káva.
She was represented by the party.	Zastupovala ji strana.
The mongoose ran home.	Mangusta utíkala domů.
The children loved her somewhat eccentric nature.	Děti milovaly její poněkud výstřední povahu.
Melting of stone hearts by fire.	Tavení kamenných srdcí ohněm.
They wanted the rent to be paid on time.	Chtěli, aby nájemné bylo zaplaceno včas.
You will want to avoid shellfish.	Budete se chtít vyhnout měkkýšům.
They were instructed to stay away from the river.	Dostali pokyn, aby se drželi dál od řeky.
The number of soldiers in training continued to grow.	Počet vojáků ve výcviku nadále rostl.
Greed is destructive.	Chamtivost je destruktivní.
What is sold on the market so cheaply?	Co se na trhu prodává tak levně?
The teachers' union complained about the reforms.	Učitelský svaz si na reformy stěžoval.
The leaves of the trees swayed gently.	Listy stromů se jemně houpaly.
The artists painted the walls in bright colors.	Umělci vymalovali stěny jasnými barvami.
The birds were indignant by his presence.	Ptáci byli jeho přítomností rozhořčeni.
The doctor is a good person.	Lékař je dobrý člověk.
Everyone looked at the map.	Všichni se podívali do mapy.
In fact, she was once married.	Ve skutečnosti už byla jednou vdaná.
Two novels read continuously, book after book.	Dva romány čtené nepřetržitě, kniha za knihou.
Take out the chocolates.	Vytáhněte čokolády.
You will not recognize a peach from this distance.	Z této vzdálenosti broskvoň nerozeznáte.
Their diet is low in protein.	Jejich potrava obsahuje málo bílkovin.
He lives his life one day after another.	Žije svůj život jeden den po druhém.
Humans have now been freed from diploid arithmetic.	Lidé byli nyní osvobozeni od diploidní aritmetiky.
This country has a harsh climate.	Tato země má drsné klima.
It was obvious that there was something wrong with his car.	Bylo zřejmé, že s jeho autem bylo něco v nepořádku.
The Prime Minister's veiled statements reflect the position of his cabinet.	Zastřené výroky premiéra odrážejí postoj jeho kabinetu.
It was full of hot air.	Byl plný horkého vzduchu.
She suggested we plan a dance together.	Navrhla, abychom si společně naplánovali tanec.
They searched old charred documents.	Prohledali staré ohořelé dokumenty.
The farmer was furious.	Farmář se rozzuřil.
The locals did not find anything remarkable.	Obyvatel na místě nenašel nic pozoruhodného.
Heat attenuation and heat exhaustion are common in the field.	Útlum tepla a vyčerpání z horka jsou v terénu běžné.
Pouring water into a kettle.	Nalévání vody do konvice.
Birth statements have gone out of fashion.	Výroky o vrozenosti vyšly z módy.
Methane is an odorless, colorless gas.	Metan je bezbarvý plyn bez zápachu.
You have to cook the rice first.	Nejprve si musíte uvařit rýži.
She was accused of perjury.	Byla obviněna z křivé výpovědi.
It wasn't his fault.	Nebyla to jeho chyba.
The gardeners had to clear the snow from the roads.	Zahradníci museli odklízet sníh z cest.
An alcohol test was performed.	Byl proveden test na měření hladiny alkoholu.
Experts have been called in to help resolve the crisis.	Na pomoc při řešení krize byli povoláni odborníci.
She finds great popularity in her home country.	V její rodné zemi nachází obrovskou popularitu.
What this country needs is diplomacy.	Co tato země potřebuje, je diplomacie.
Survey respondents who felt happier	Respondenti průzkumu, kteří se cítili šťastnější
These inflated balloons were brightly colored.	Tyto nafouknuté balónky byly jasně zbarvené.
Fruits and vegetables continued to rot in the fields.	Na polích dál hnilo ovoce a zelenina.
My cousin was born deaf.	Můj bratranec se narodil hluchý.
Make sure you are not crushed under the sheets.	Ujistěte se, že nejste rozdrceni pod prostěradlem.
Much of the city was demolished and rebuilt.	Velká část města byla zbořena a přestavěna.
The guard slept at work.	Strážný v práci spal.
The eldest brother was a monk	Nejstarší bratr byl mnich
Tangerines are commonly used in this household.	V této domácnosti se běžně používají mandarinky.
I think it is very important to know foreign languages.	Myslím si, že je velmi důležité znát cizí jazyky.
The mayor promises to redouble his efforts.	Starosta města slibuje, že své úsilí zdvojnásobí.
She subsisted on catering for wealthy clients.	Živila se cateringem pro bohaté klienty.
Fortunately, she left her things in the car.	Naštěstí si své věci nechala v autě.
A group of them burn rubbish at this landfill.	Skupina z nich pálí odpadky na této skládce.
He bowed deeply to her.	Hluboce se jí uklonil.
Email addresses must match.	E-mailové adresy se musí shodovat.
A solution to global warming has been found!	Řešení globálního oteplování bylo nalezeno!
The newspaper discusses her retirement every year.	Noviny probírají její odchod do důchodu každý rok.
A cold wind blew across the field.	Po poli foukal studený vítr.
A life-size statue of this famous figure has recently appeared.	Nedávno se objevila socha této slavné postavy v životní velikosti.
There was some discussion about what to do.	Proběhla nějaká diskuse o tom, co dělat.
The enemy appeared without warning.	Nepřítel se objevil bez varování.
They were previously described as "zymotic" organisms.	Dříve byly popisovány jako „zymotické“ organismy.
Let it be the beginning of a more open society.	Nechť je to začátek otevřenější společnosti.
Researchers are trying to find out how animals feel like earthworms	Vědci se snaží zjistit, jak zvířata cítí žížalu
Science had to overcome skepticism.	Věda musela překonat skepsi.
The starry sky is clearly visible in the darkness.	Ve tmě je jasně vidět hvězdná obloha.
A great clash between two nations is looming on the horizon.	Na obzoru se rýsuje velký střet mezi dvěma národy.
This helps the birds to migrate.	To pomáhá ptákům migrovat.
Researchers believe this would encourage innovation.	Vědci se domnívají, že by to podpořilo inovace.
We need more tolerance and understanding.	Potřebujeme více tolerance a porozumění.
The financial impact of this is huge.	Finanční dopad toho je obrovský.
The psychologist explained how the brain gradually changed with age.	Psycholog vysvětlil, jak se mozek postupně mění s věkem.
Use your hands to knead the dough.	K hnětení těsta použijte ruce.
This world is in confusion.	Tento svět je ve zmatku.
She carefully placed the pieces in the correct positions.	Opatrně umístila dílky na správné pozice.
She lit a cigarette when the meal was ready.	Když bylo jídlo hotové, zapálila si cigaretu.
The children are obviously excited.	Děti jsou zjevně nadšené.
The child can take only a few steps.	Dítě umí udělat jen pár kroků.
The broken leg seems to be healing.	Zdá se, že zlomená noha se hojí.
The store offers state-of-the-art computer technology.	Prodejna nabízí nejmodernější výpočetní techniku.
Dry lips just ask for a drink.	Vyschlé rty žádají jen o pití.
The revolution provided universal health care for all.	Revoluce poskytla univerzální zdravotní péči všem.
Historians are studying this case.	Tento případ studují historici.
The silent protest led to unrest.	Tichý protest vedl k nepokojům.
She wrapped the scarf around her shoulders.	Omotala si šál kolem ramen.
If you do your homework, you can read many books.	Pokud si uděláte domácí úkol, můžete přečíst mnoho knih.
Look into the face of every person you meet.	Podívejte se do tváře každého člověka, kterého potkáte.
The suffering of prisoners is never taken into account.	Utrpení vězňů se nikdy nebere v úvahu.
Conventions and protocol were violated during the meeting.	Při jednání byly porušeny konvence a protokol.
He climbed the ladder carefully.	Opatrně vyšplhal po žebříku.
This fence prevents access by intruders.	Tento plot brání přístupu narušitelů.
The winter rains provided excellent cattle grazing.	Zimní deště poskytovaly znamenitou pastvu dobytku.
But our goal was to assess the quality of education.	Ale naším cílem bylo posoudit kvalitu vzdělávání.
Maulidur jute liked to cook.	Maulidur juta ráda vařila.
The main roads were well maintained.	Hlavní silnice byly dobře udržované.
A deep cave was connected to the system.	Do systému byla připojena hluboká jeskyně.
His tone was ironic.	Jeho tón byl ironický.
The warden had big plans for the city.	Správce měl s městem velké plány.
Most food seems to be consumed during transportation.	Zdá se, že většina potravin je spotřebována během přepravy.
Our biggest challenge is to organize.	Naší největší výzvou je zorganizovat se.
The second issue of the magazine was largely devoted to poetry.	Druhé číslo časopisu bylo z velké části věnováno poezii.
In heavy rain, risk a short circuit.	V silném dešti riskujte zkratku.
Fresh from the fridge.	Čerstvé z lednice.
The elephant was mortally wounded in the back.	Slon byl smrtelně zraněn na zadní části.
The lace flowed like a waterfall.	Krajka tekla jako vodopád.
These letters spell my name.	Tato písmena hláskují mé jméno.
Her children are already big.	Její děti už jsou velké.
Some people prefer contrast.	Někteří lidé preferují kontrast.
He arrived at his wife's funeral in a limousine.	Na pohřeb své ženy přijel v limuzíně.
Poorly fitting shoes can be very painful.	Špatně padnoucí boty mohou být velmi bolestivé.
Marriage is a state institution.	Manželství je státní instituce.
The concert was excellent.	Koncert byl výborný.
The conflict ended very quickly.	Konflikt skončil velmi rychle.
Any number of things can lead to gradual erosion.	K postupné erozi může vést libovolný počet věcí.
The only exceptions are genetically modified foods.	Jedinou výjimkou jsou geneticky modifikované potraviny.
I ate pizza, my favorite food.	Jedl jsem pizzu, moje oblíbené jídlo.
The explosion caused a huge boom.	Exploze způsobila obrovský boom.
This company had strict laws regarding agriculture.	Tato společnost měla přísné zákony týkající se zemědělství.
The song was sung by two rival bands.	Píseň nazpívaly dvě soupeřící kapely.
The flood led to great floods.	Povodeň vedla k velkým záplavám.
Not so strong, but extremely sweet.	Ne tak silné, ale extrémně sladké.
No matter how hard she tried, she just couldn't catch her breath.	Ať se snažila sebevíc, prostě nemohla popadnout dech.
A record number of immigrants arrived in the city.	Do města dorazil rekordní počet imigrantů.
Save the settings last.	Uložte nastavení jako poslední.
Serious questions remain unanswered.	Závažné otázky zůstávají nezodpovězeny.
The milk is sour.	Mléko zkyslo.
Take it as an experiment.	Berte to jako experiment.
The reader asks how many more lives will be lost.	Čtenář se ptá, kolik dalších životů bude ztraceno.
I prefer energy drinks to coffee.	Energetické nápoje mám raději než kávu.
Each sentence is followed by a punctuation mark.	Za každou větou následuje interpunkční znaménko.
The taxi slipped into the lane.	Taxík vklouzl do jízdního pruhu.
There is an illness in his family.	V jeho rodině je nemoc.
She still forgets her name.	Pořád zapomíná její jméno.
Singing and dancing are important elements of many celebrations.	Zpěv a tanec jsou důležitými prvky mnoha oslav.
If they think you're smart, they'll let you go.	Pokud si myslí, že jsi chytrý, nechají tě jít.
He suffered a severe blow to the head.	Utrpěl silnou ránu do hlavy.
I don't mind doing it.	Nevadí mi to dělat.
We should examine the opponent's team game plan.	Měli bychom prozkoumat herní plán soupeřova týmu.
Her heart was pounding faster and she swallowed a little water nervously.	Srdce jí bušilo rychleji a nervózně polkla trochu vody.
We need to enlarge the canal.	Musíme zvětšit kanál.
The way up was short and fun.	Cesta nahoru byla krátká a zábavná.
I will study hard for the test.	Na test se budu pilně učit.
Thousands of languages ​​are still spoken around the world.	Po celém světě se stále mluví tisíci jazyky.
He crossed the river.	Přešel na břeh řeky.
With this information, she could begin her project.	S těmito informacemi mohla začít svůj projekt.
This park has a long history.	Tento park má dlouhou historii.
Your show will be translated.	Váš pořad bude přeložen.
You have just become the newest employee.	Právě jste se stali nejnovějším zaměstnancem.
Why is this considered impossible?	Proč je to považováno za nemožné?
Crowded tenements house the poor.	Přeplněné činžáky ubytovávají chudé.
The toads are disappearing.	Ropuchy mizí.
The snow fell softly.	Sníh tiše snášel dolů.
You didn't follow the rules.	Nedodrželi jste pravidla.
Please come back here soon.	Prosím, vraťte se sem brzy.
The inhabitants of the city celebrated.	Obyvatelé města slavili.
He is polite and attentive.	Je zdvořilý a pozorný.
Slowly ascend the steep hills.	Pomalu se vystavujte do strmých kopců.
A feeling of restlessness spread through the crowd.	Davem se rozšířil pocit neklidu.
This is definitely not an easy task.	Rozhodně to není snadný úkol.
During the month of Lent, the ship drifted and burned incense.	Loď se během postního měsíce unášela a pálila kadidlo.
Do we have to repeat ourselves?	Musíme se opakovat?
The injury was so severe that it required a quick operation.	Zranění bylo tak vážné, že si vyžádalo rychlou operaci.
The brothers were married to the priest.	Bratři byli oddáni knězem.
The passage is full of words like this.	Pasáž je nabitá slovy jako je tato.
The girl's friends shouted around and giggled.	Dívčini přátelé křičeli kolem a hihňali se.
Eating meat is against my religion.	Jíst maso je proti mému náboženství.
The device is considered a type of computer printer.	Zařízení je považováno za druh počítačové tiskárny.
This significantly increases the aesthetic value of the room.	To výrazně zvyšuje estetickou hodnotu místnosti.
The statue was carved into the mountain.	Ta socha byla vytesána do hory.
He placed her carefully next to him.	Opatrně ji položil vedle sebe.
Dairy products have been shown to increase bone mass.	Bylo prokázáno, že mléčné výrobky zvyšují kostní hmotu.
We looked at the prisoners one by one.	Prohlíželi jsme vězně jednoho po druhém.
The terminal diverted the trucks to an alternative route.	Terminál odklonil kamiony na alternativní trasu.
He broke his fall with his hands.	Zlomil svůj pád rukama.
At work angry at their bosses.	V práci naštvaní na své šéfy.
He accepted the proposal.	Ten návrh přijal.
I promised to call you today.	Slíbil jsem, že ti dnes zavolám.
This provision deals specifically with environmental protection.	Toto ustanovení se konkrétně zabývá ochranou životního prostředí.
She was accepted for the position.	Na pozici byla přijata.
People are increasingly turning to their pets for convenience.	Lidé se stále častěji obracejí na své domácí mazlíčky pro pohodlí.
She told her friends that the concert was great.	Svým přátelům řekla, že koncert byl skvělý.
There is a wide variety of trees.	Je zde široká škála stromů.
She claimed the restaurant was incapable.	Tvrdila, že restaurace je neschopná.
Maa is a devoted believer.	Maa je oddaný věřící.
The roots of the tree must be cut off, he said.	Kořeny stromu musí být odříznuty, řekl.
She had dreams for one year.	Od jednoho roku měla sny.
He was knocked down by rain.	Srazil ho déšť.
Exhausted, he retreated back to his bedroom.	Vyčerpaný se stáhl zpět do své ložnice.
The text command inserts a line break.	Příkaz text vloží zalomení řádku.
In some areas it is full of small rodents.	V určitých oblastech se to hemží malými hlodavci.
The perpetrators of this crime can be caught.	Pachatelé tohoto zločinu mohou být dopadeni.
Two women were brutally murdered last week.	Minulý týden byly brutálně zavražděny dvě ženy.
Modern irrigation techniques have changed the ecology.	Moderní zavlažovací techniky změnily ekologii.
Her landscape painting was not included.	Její krajinomalba nebyla zahrnuta.
It's just a baby.	Je to přece jen dítě.
Doctors found that her illness was caused by herself.	Lékaři zjistili, že její nemoc způsobila ona sama.
Sale of goods in small quantities.	Prodej zboží v malém množství.
The weather is terrible today!	Počasí je dnes hrozné!
Turn the handle.	Otočte rukojetí.
Workers began construction at midnight.	Dělníci začali se stavbou o půlnoci.
Documents are reviewed by several reviewers.	Dokumenty procházejí kontrolou několika recenzentů.
The streets are filled with migrants.	Ulice zaplňují migranti.
He's a decent man.	Je to slušný člověk.
Some visitors are proud of their adventurous spirit.	Někteří návštěvníci se pyšní svým dobrodružným duchem.
The party's popularity has since waned.	Popularita strany od té doby opadla.
Locals favor candidates with a good education.	Místní zvýhodňují kandidáty s dobrým vzděláním.
She also failed the exams.	Stejně tak se jí nedařilo složit zkoušky.
The conflict was eventually resolved.	Konflikt byl nakonec vyřešen.
He is undoubtedly a good fisherman.	Je bezpochyby dobrým rybářem.
He and his brother were remembered for their bravery.	On a jeho bratr byli připomínáni pro jejich statečnost.
Then he leaves his house.	Pak odejde ze svého domu.
Species become extinct when their habitats are destroyed.	Druhy vyhynou, když jsou zničena jejich stanoviště.
It has not been created for several decades.	Nebylo vytvořeno několik desetiletí.
The utilities disconnected electricity from all residents.	Inženýrské sítě odpojily elektřinu všem obyvatelům.
There are a lot of attractive cottages.	Je zde spousta atraktivních chat.
She looked out of the small living room window.	Podívala se z malého okna obývacího pokoje.
The virus mutates easily.	Virus snadno mutuje.
She was in danger of death.	Byla v ohrožení života.
The cellar door was locked.	Dveře do sklepa byly zamčené.
This post offers a fairly attractive package.	Tento příspěvek nabízí poměrně atraktivní balíček.
The clothes were torn.	Šaty byly roztrhané.
Support your client.	Podpořte svého klienta.
There is a "no smoking" sign on the door.	Na dveřích visí cedule „zákaz kouření“.
They drove a hybrid car.	Jezdili hybridním autem.
Because very little sunlight penetrates through the crown of the forest.	Protože přes korunu lesa proniká velmi málo slunečního světla.
There is nothing more pleasant for those who love reading.	Pro ty, kteří milují čtení, není nic příjemnějšího.
The alarm rang.	Zazvonil alarm.
The chairman moved.	Předseda se při projevech pohne.
Beveled edges create a more sophisticated look.	Zkosené hrany vytvářejí sofistikovanější vzhled.
Bread is prepared in different ways in many different cultures.	Chléb se připravuje různými způsoby v mnoha různých kulturách.
Flashlights revealed a secret passage.	Baterky odhalily tajnou chodbu.
The accounting company acted as consultants to other companies.	Účetní společnost působila jako poradci jiných společností.
Many lives were lost.	Mnoho životů bylo ztraceno.
The "big bang" created the universe.	„Velký třesk“ vytvořil vesmír.
As the air warmed, the molecules became more turbulent.	Když se vzduch zahříval, molekuly se více rozvířily.
Technology has greatly facilitated agricultural tasks.	Technologie značně usnadnila zemědělské úkoly.
The night sky was dotted with stars.	Noční obloha byla poseta hvězdami.
No injuries were reported.	Nebyly hlášeny žádné zranění.
The authorities called on cattle breeders to get used to the drought.	Úřady vyzvaly chovatele dobytka, aby si na sucho zvykli.
The chicken screamed loudly.	Kuře hlasitě zakřičelo.
Australian authorities have reported that some forests have virtually disappeared.	Australské úřady uvedly, že některé lesy prakticky zmizely.
Notice that the water has started to boil.	Všimněte si, že voda se začala vařit.
Some critics say the country's foreign policy is dangerous.	Někteří kritici tvrdí, že zahraniční politika země je nebezpečná.
I made two copies.	Udělal jsem dvě kopie.
The man looked thoughtful.	Muž vypadal zamyšleně.
The bridge is visible for miles.	Most je vidět na míle daleko.
Our wages are rising.	Naše mzdy rostou.
Research has shown that children offer their mothers unconditional love.	Výzkumy ukázaly, že děti nabízejí svým matkám bezpodmínečnou lásku.
Weather forecast for today reports rain.	Předpověď na dnešek hlásí déšť.
Developing countries consume more food per capita than richer countries.	Rozvojové země spotřebují více potravin na osobu než bohatší země.
We have a witness who can testify to that!	Máme svědka, který to může dosvědčit!
The prime minister's wife was found dead	Manželka premiéra byla nalezena mrtvá
Local activists tried to restore it.	Místní aktivisté se ji snažili obnovit.
Drink tea the night before bed.	Večer před spaním vypijte čaj.
He agreed to rent his apartment for us.	Souhlasil s tím, že nám pronajme svůj byt.
Many villages were destroyed.	Mnoho vesnic bylo zničeno.
We enjoyed many long conversations.	Užili jsme si mnoho dlouhých rozhovorů.
There is no one who can help you.	Není tu nikdo, kdo by ti mohl pomoci.
He has a long history of alcohol abuse.	Má za sebou dlouhou historii nadměrného užívání alkoholu.
The car could no longer drive.	Dál už auto jet nemohlo.
The gang was not small.	Gang nebyl malý.
Use the shampoo sparingly, otherwise the scalp will dry out.	Šampon používejte střídmě, jinak bude pokožka hlavy vysušená.
I really like the music on this album.	Opravdu se mi líbí hudba na tomto albu.
They waited patiently for me to finish.	Trpělivě čekali, až skončím.
Many plant species have flowers.	Mnoho druhů rostlin má květy.
The salary is pathetic.	Plat je žalostný.
Some boys run faster than others.	Někteří chlapci běží rychleji než jiní.
The mood was gloomy after the meal.	Po jídle byla nálada ponurá.
Calm waters and dense green forests.	Klidné vody a husté zelené lesy.
Water is an important part of all life.	Voda je důležitou součástí veškerého života.
He has been criticized by some networks for signing the contract.	Byl kritizován některými sítěmi za podpis smlouvy.
The soldiers armed themselves with swords.	Vojáci se vyzbrojili meči.
In the face of such inner turmoil,	Tváří v tvář takovému vnitřnímu neklidu,
His thoughts were interrupted by a bell.	Jeho myšlenky přerušil zvonek.
They are interested in rock festivals.	Zajímají se o rockové festivaly.
Please don't say a word about it.	Prosím, neříkej o tom ani slovo.
The woman sighed heavily as she looked out the window.	Žena si těžce povzdechla, když se podívala z okna.
The horse snorted and shook its head.	Kůň zafrkal a pohodil hlavou.
The captain sent his officers to inspect the ship.	Kapitán poslal své důstojníky, aby prohlédli loď.
They had too much beer.	Měli příliš mnoho piva.
The balance is dangerously close to zero.	Bilance se nebezpečně blíží nule.
A bricklayer is responsible for laying bricks.	Za pokládku cihel je zodpovědný zedník.
Workers stood guard at the gate.	Dělníci stáli na stráži před bránou.
The community was outraged that it had to pay fines.	Komunita se pohoršovala nad tím, že musí platit pokuty.
None at all, she replied.	Vůbec žádný, odpověděla.
This village lies in dense green forests.	Tato vesnice leží v hustých zelených lesích.
It's like talking to a friend who is far away.	Je to jako mluvit s přítelem, který je daleko.
This restaurant is known for its healthy fish dishes.	Tato restaurace je známá svými zdravými rybími pokrmy.
Their work is tiring, but it will last.	Jejich práce je únavná, ale vydrží.
Never again.	Nikdy víc co říct.
He preferred not to consider the question.	Otázku raději nezvažoval.
They wouldn't let him innovate.	Nenechali by ho inovovat.
The river rumbled nearby.	Nedaleko zurčela řeka.
The hotel room is large and comfortable.	Hotelový pokoj je velký a pohodlný.
Authorities may ban smoking in public buildings next year.	Úřady mohou příští rok zakázat kouření ve veřejných budovách.
The speaker's voice was clear and resounding.	Hlas mluvčího byl jasný a zvučný.
What are the root causes of water pollution?	Jaké jsou základní příčiny znečištění vod?
A full moon came out over the mountains.	Nad horami vyšel úplněk.
She pressed the cloth to her chest.	Přitiskla si látku k hrudi.
I buried my sister after three years of illness.	Pohřbil jsem svou sestru po třech letech nemoci.
We watched the ritual with amazement.	Pozorovali jsme rituál s úžasem.
The stomach was stretched.	Žaludek byl natažený.
This demonstration attracted large crowds.	Tato demonstrace přilákala velké davy.
Her grandfather advised him never to give up.	Její dědeček radil, aby se nikdy nevzdával.
Eventually, they discovered that electricity could turn on lights.	Nakonec zjistili, že elektřina může rozsvítit světla.
This group of islands is known for its beautiful beaches.	Tato skupina ostrovů je známá svými krásnými plážemi.
Most vendors use this style.	Většina prodejců používá tento styl.
Unusually clean water flows in this river.	V této řece teče nezvykle čistá voda.
Use stainless steel cutlery.	Používejte nerezové příbory.
He looked forward to their eventual meeting.	Těšil se na jejich případné setkání.
The National Health Service will reduce the queues.	Národní zdravotnická služba omezí pořadníky.
The soldiers probably ate enough.	Vojáci se asi dosyta najedli.
The company has violated antitrust laws.	Firma porušila antimonopolní zákony.
He tore his will in the name of love.	Roztrhal svou vůli ve jménu lásky.
The salad needs to be washed thoroughly.	Salát je potřeba důkladně umýt.
That river shouldn't be polluted either.	Ani ta řeka by neměla být znečištěná.
Most of the buildings had large wooden verandas.	Většina budov měla velké dřevěné verandy.
She couldn't pick up the box.	Nemohla zvednout krabici.
The road is well paved.	Cesta je dobře zpevněná.
The room was filled with the scent of lilacs.	Místnost naplnila vůně šeříků.
Her big eyes sparkled in the candlelight.	Její velké oči jiskřily ve světle svíček.
Water is a popular drink in the area.	Voda je v této oblasti oblíbeným nápojem.
Some are prospering, but others are declining.	Některé prosperují, ale jiné upadají.
Illiterate children cannot benefit from this lesson.	Negramotné děti nemohou mít z této lekce prospěch.
The men fell silent.	Muži zmlkli.
The bird sang.	Pták zpíval.
This continued for several months.	Toto pokračovalo několik měsíců.
How the hell did you do that?	Jak jsi to proboha dokázal?
These dresses are made of silk.	Tyto šaty jsou vyrobeny z hedvábí.
This area is visited by a large number of tourists.	Tuto oblast navštěvuje velké množství turistů.
The orchestra began to play.	Orchestr začal hrát.
Billions of people live in poverty.	Miliardy lidí žijí v chudobě.
The symptoms gradually disappeared.	Příznaky postupně mizely.
In relation to the average worker, he was highly paid.	V poměru k průměrnému dělníkovi byl velmi placený.
As you walk through the desert, you will come across thorny cacti.	Při procházce pouští narazíte na trnité kaktusy.
Align the books at the end of each month.	Vyrovnejte knihy na konci každého měsíce.
Their lives are governed by complex rituals.	Jejich životy se řídí složitými rituály.
He waited for the waiter to arrive.	Čekal, až přijde číšník.
These flowers were in full bloom.	Tyto květiny byly v plném květu.
Doctors are now investigating possible links between sugar and diabetes.	Lékaři nyní zkoumají možné souvislosti mezi cukrem a cukrovkou.
The author suffers from bronchial asthma.	Autor trpí bronchiálním astmatem.
The cold winter weather will soon pass.	Chladné zimní počasí brzy pomine.
Cleaning can take days.	Úklid může trvat dny.
They test the patience of travelers.	Testují trpělivost cestovatelů.
Writing about war is not a completely objective endeavor.	Psát o válce není úplně objektivní snaha.
New technology has been introduced to increase efficiency.	Byla zaváděna nová technologie pro zvýšení účinnosti.
His remarks were arrogant and elitist.	Jeho poznámky byly arogantní a elitářské.
The train made its way through the countryside.	Vlak se prodíral krajinou.
The visitor paused for a moment.	Návštěvník se chvíli zdržel.
A few years ago, she did every job at the camp.	Před pár lety dělala na táboře každou práci.
When he arrived, something was wrong.	Když dorazil, něco nefungovalo.
The ban has been lifted.	Zákaz byl zrušen.
The public has expressed its anger at the government's decision.	Veřejnost vyjádřila svůj hněv nad rozhodnutím vlády.
Natural disasters will increase in the future.	V budoucnu bude přibývat přírodních katastrof.
She rubbed furiously.	Zuřivě drhla.
As the train left, the young woman cried.	Když vlak odjížděl, mladá žena plakala.
A crescent moon hung in the sky.	Na nebi visel srpek měsíce.
The cemetery was full of colorful tombstones.	Hřbitov byl plný pestrobarevných náhrobků.
Her long dark hair was damp with sweat.	Dlouhé tmavé vlasy měla vlhké potem.
He disappeared for three months last summer.	Loni v létě zmizel na tři měsíce.
One more cup of coffee, please.	Ještě jeden šálek kávy, prosím.
He crashed into a tree and caught fire.	Narazil do stromu a vzplanul.
These mushrooms do not harm people.	Tyto houby lidem neškodí.
No one should learn in pain.	Nikdo by se neměl učit bolestí.
Many scientists are skeptical about the plant's existence.	Mnoho vědců je ohledně existence rostliny skeptičtí.
Create a fabric mask.	Vytvořte si látkovou masku.
He has no history of depression.	Nemá žádnou anamnézu deprese.
Clouds floated across the sky.	Po obloze pluly přikrývky mraků.
Authorities are trying to eradicate poverty.	Úřady se snaží chudobu vymýtit.
It's easy to make simple, highly addictive cookies.	Je snadné vyrobit jednoduché, vysoce návykové sušenky.
This is the fourth such incident in ten years.	Jde o čtvrtý podobný incident za posledních deset let.
Family day.	Rodinný den.
The public was outraged.	Veřejnost byla pobouřena.
The research focused only on university students.	Výzkum se zaměřil pouze na vysokoškoláky.
The armistice brought a brief calm in the war.	Příměří přineslo krátký klid ve válce.
It rains repeatedly, year after year.	Prší opakovaně, rok co rok.
Many celebrities studied there.	Studovalo tam mnoho slavných osobností.
A herd of elephants passed through the savannah.	Stádo slonů prošlo savanou.
One of his grandfathers was a doctor.	Jeden z jeho dědů byl lékař.
One must bring one's whole self to the task.	Člověk musí do úkolu vnést celé své já.
She lowered her eyebrows to hide her smiles.	Aby skryla úsměvy, sklopila obočí.
The housekeeper's duties included cleaning the household.	Mezi povinnosti hospodyně patřil úklid domácnosti.
Your daughter will have many admirers.	Vaše dcera bude mít mnoho obdivovatelů.
This new software is easy to use.	Tento nový software se snadno používá.
However, the epidemic eventually subsided.	Epidemie však nakonec ustoupila.
All lakes shrink when it doesn't rain.	Všechna jezera se zmenšují, když déšť nepadá.
These costs can be reduced.	Tyto náklady lze snížit.
The sentence contains eighteen words.	Věta obsahuje osmnáct slov.
He spoke quickly up and down the hall.	Rychle mluvil chodbou nahoru a dolů.
They took the opportunity to escape.	Využili příležitosti k útěku.
The jaws clap quickly.	Čelisti rychle tleskají.
Many small flowers grow here.	Roste zde mnoho drobných kvítků.
Let go of my coat.	Pusť mi kabát.
As a result, he couldn't find a house he liked.	Výsledkem je, že nemohl najít dům, který by se mu líbil.
We cooked outside.	Jídlo jsme vařili venku.
During the day, the town seems deserted.	Přes den se městečko zdá opuštěné.
The milk was too hot to drink.	Mléko bylo příliš horké na pití.
A new dental device has recently been developed.	Nedávno byl vyvinut nový zubní přístroj.
This boy is full of enthusiasm.	Tento chlapec srší nadšením.
The government will send a message immediately.	Vláda okamžitě pošle zprávu.
There is less and less oxygen in the air.	Kyslíku ve vzduchu je stále méně.
He was a righteous man, in a way wise.	Byl to spravedlivý muž, svým způsobem moudrý.
Teachers must be educated regularly.	Učitelé se musí pravidelně vzdělávat.
The earth's crust consists of several layers.	Zemská kůra se skládá z několika vrstev.
The streets were quiet.	V ulicích byl klid.
He immediately fell in love with her.	Okamžitě se do ní zamiloval.
With modern electric oil pumps now widely available,	S moderními elektrickými olejovými čerpadly, která jsou nyní široce dostupná,
The wall was built to repel the invaders.	Zeď byla postavena tak, aby odrážela útočníky.
The cat on the ledge scratched its ears with satisfaction.	Kočka na římse si spokojeně drbala uši.
This recipe was taken from an old cookbook.	Tento recept byl převzat ze staré kuchařky.
Pepperoni is made from pork.	Pepperoni se vyrábí z vepřového masa.
Unemployment is rising sharply.	Nezaměstnanost prudce stoupá.
Liquids are denser than gases.	Kapaliny jsou hustší než plyny.
She stopped to examine the list.	Zastavila se, aby prozkoumala seznam.
The area is known for its love of gardening.	V okolí je známá svou láskou k zahradničení.
You're under arrest.	Jste zatčeni.
Bard sang proudly about his people.	Bard hrdě zpíval o svém lidu.
Even newcomers to our country are appalled by its corruption.	I nováčci v naší zemi jsou zděšeni její korupcí.
My mom never cooked well.	Moje máma nikdy neuměla dobře vařit.
Oil prices have risen sharply, threatening industry.	Ceny ropy prudce vzrostly, což ohrozilo průmysl.
They leave home for breakfast in the morning.	Ráno odcházejí z domova na snídani.
Our air conditioning broke.	Rozbila se nám klimatizace.
The husband took his wife by the arm.	Manžel vzal svou ženu za paži.
The default value is eight.	Výchozí hodnota je osm.
The sound is created when the string vibrates.	Zvuk vzniká, když struna vibruje.
He usually watches the same program every night.	Obvykle se každý večer dívá na stejný program.
He has a reputation as a demanding taskmaker.	Má pověst náročného úkolovníka.
His favorite pastime was fishing.	Jeho oblíbenou zábavou bylo rybaření.
Crossed swords, she said.	Zkřížené meče, řekla.
The milk soured overnight.	Mléko přes noc zkyslo.
She needs surgery.	Potřebuje operaci.
I comforted the sobbing woman.	Utěšoval jsem vzlykající ženu.
It is dark.	Je tma.
Are you done?	Dokončil jsi?
He had a varied past.	Měl pestrou minulost.
Apparently he was rich.	Zřejmě byl bohatý.
The prince returned to his bedroom.	Princ se vrátil do své ložnice.
You will have to wait and see.	Budeš muset počkat a uvidíš.
He learned it from his father.	Naučil se to od svého otce.
He studied hard for three years.	Tři roky pilně studoval.
The chair creaked as he sat motionless.	Židle zaskřípala, když seděl nehybně.
She gave the house for sale.	Dala dům na prodej.
Water has a high content of minerals.	Voda má vysoký obsah minerálních látek.
You have to wear lighter clothes for the summer.	Na léto musíte nosit lehčí oblečení.
She remembered her father's warning.	Vzpomněla si na varování svého otce.
A string of pearls	Šňůra perel
She blushed as he leaned over to kiss her.	Zčervenala, když se k ní naklonil, aby ji políbil.
A lot of money changed his whole life.	Spousta peněz změnila celý jeho život.
The technician advised him to buy an expensive computer.	Technik mu poradil, aby si koupil drahý počítač.
He noticed a slight familiar scent.	Zaznamenal mírnou známou vůni.
The leaves are often used in salads.	Listy se často používají do salátů.
Give her one last chance.	Dejte jí poslední šanci.
As a pedestrian, you must obey the laws.	Jako chodec musíte dodržovat zákony.
Temperatures will drop tonight, so wear long sleeves.	Dnes v noci budou teploty klesat, tak si vezměte dlouhé rukávy.
The population is growing every year.	Každým rokem se počet obyvatel zvyšuje.
This year's temperature was eight degrees higher than the rest.	Letošní teplota byla o osm stupňů vyšší než zbytek.
Some of the city's historic buildings have recently been restored.	Některé historické budovy města byly nedávno restaurovány.
The president and vice president have limited powers.	Prezident a viceprezident mají omezené pravomoci.
We probably have many identical twins in future generations.	Pravděpodobně máme v budoucích generacích mnoho jednovaječných dvojčat.
The cheese was cut into thin slices.	Sýr byl nakrájený na tenké plátky.
The pirates began attacking merchant ships again.	Piráti opět začali útočit na obchodní lodě.
Because the rocks were hard, the machines could not dig.	Protože skály byly tvrdé, stroje nemohly kopat.
The statue is a reminder of the famous director.	Socha je připomínkou slavného režiséra.
These people have lost everything.	Tito lidé přišli o všechno.
She was amazed by what she saw.	Byla ohromena tím, co viděla.
Count the trees.	Počítejte stromy.
This soup is delicious.	Tato polévka je vynikající.
Mosaic structure of these rocks.	Mozaiková struktura těchto hornin.
A handful of sugar cubes are placed in the sink.	Hrst kostkového cukru se umístí do dřezu.
He overthrew the unjust rulers.	Svrhl nespravedlivé vládce.
Arithmetic laws are universally applicable.	Aritmetické zákony jsou univerzálně použitelné.
The drink is filled with sugar and artificial coloring.	Ten nápoj je naplněný cukrem a umělým barvivem.
Holmes poured himself another cup of tea.	Holmes si nalil další šálek čaje.
She hurried away.	Spěšně odešla.
Pump and landfill schemes are common here.	Schémata pump a skládky jsou zde běžná.
They were here for the first time.	Byli tu poprvé.
There are many spice shops.	Existuje mnoho obchodů s kořením.
The light was fading.	Světlo ubývalo.
We were close to where the competitor was.	Byli jsme blízko místa, kde byl konkurent.
He argues that driving should be banned altogether.	Tvrdí, že řízení by mělo být zakázáno úplně.
The holiday of dreams, he said, is a fantasy.	Dovolená snů, řekl, je fantazie.
His wife believes he is innocent.	Jeho žena věří, že je nevinný.
He has some secret plans.	Má nějaké tajné plány.
The eyes, nose and mouth were clearly visible.	Oči, nos a ústa byly jasně viditelné.
Cavalry may appear without warning.	Kavalérie se může objevit bez varování.
Insulin leads to diabetes.	Inzulin vede k cukrovce.
The butter should be soft and yellow.	Máslo by mělo být měkké a žluté.
The criminal has a mask.	Zločinec má masku.
There were many species of songbirds and predators in the country.	V zemi bylo mnoho druhů pěvců a dravců.
The soldiers fired a barrage of rockets.	Vojáci vypálili příval raket.
They buried him in a shallow grave.	Pohřbili ho do mělkého hrobu.
Oak leaves will be followed by maples.	Dubové listy budou následovat javory.
A miracle, according to religious beliefs.	Zázrak, podle náboženské víry.
They want to buy other cars.	Chtějí koupit druhá auta.
One sniff and we knew it wouldn't work.	Jedno přičichnutí a věděli jsme, že to nepůjde.
Please close the window.	Zavřete prosím okno.
They added that the sale of wine in shops was necessary.	Dodali, že prodej vína v obchodech byl nezbytný.
His help was absolutely necessary.	Jeho pomoc byla naprosto nezbytná.
The farmer complained that the government did not pay him enough.	Farmář si stěžoval, že mu vláda dostatečně neplatí.
The government was moving slowly.	Vláda postupovala pomalu.
The film provoked public outrage.	Film vyvolal veřejné pobouření.
Demands for school improvement have risen sharply.	Požadavky na zlepšení školy výrazně vzrostly.
Practice.	Zacvičte si.
She was sitting at the bar.	Seděla u baru.
Life is cheap in this city.	Život je v tomto městě levný.
She captured a scene from her life.	Zachytila ​​scénu ze svého života.
This was one of the toughest matches.	Tohle byl jeden z nejtěžších zápasů.
Sugar crystals are formed as water boils.	Vznikají krystalky cukru, protože se voda vaří.
These materials can color anything.	Tyto materiály mohou obarvit cokoliv.
The janitors wore dirty clothes.	Domovníci měli špinavé oblečení.
The cloud moved slowly across the sky blue.	Mrak se pomalu pohyboval po nebeské modři.
Some people wanted more information.	Někteří lidé chtěli více informací.
He ran away with gang badges sewn on his shirt.	Utíkal s odznaky gangu přišitými na košili.
Blasphemy is punishable by death.	Rouhání se trestá smrtí.
There was no point in arguing with the old man.	Nemělo cenu se se starým mužem hádat.
The sound spreads through the air and the ground.	Zvuk se šíří vzduchem a zemí.
This is the last of them.	To je poslední z nich.
Attractive city near the coast.	Atraktivní město nedaleko pobřeží.
He left his home in a hurry, leaving his property behind.	Ve spěchu opustil svůj domov a nechal za sebou svůj majetek.
This is not a healthy way to sleep.	To není zdravý způsob spánku.
They fell asleep hard.	Tvrdě usnuli.
This report is being submitted to you.	Tato zpráva se vám předkládá.
The secretary frowned and disappeared.	Sekretářka se zamračila a zmizela.
The magician appeared and waved.	Objevil se kouzelník a mávl rukou.
The nylon rope broke.	Nylonové lano prasklo.
These people were traditionally farmers.	Tito lidé byli tradičně zemědělci.
So they reported a drink to the police.	Nahlásili tedy pití na policii.
This steamer accumulates lumber and passengers.	Tento parník hromadí řezivo a cestující.
Alcohol can contribute to heart disease.	Alkohol může přispět k onemocnění srdce.
If you have time, continue reading.	Pokud máte čas, pokračujte ve čtení.
They fought bravely.	Bojovali statečně.
It could have been a spy.	Mohl to být špión.
God has blessed us with many lands.	Bůh nám požehnal spoustou země.
There's a woman over there.	Támhle je žena.
So are the people.	Stejně tak lidé.
People like to read such stories.	Lidé rádi čtou takové příběhy.
You should wash your face.	Měli byste si umýt obličej.
The city's water supplies now come underground.	Zásoby vody ve městě nyní pocházejí z podzemí.
The noise almost drowned out the music.	Hluk hudbu téměř přehlušil.
Field workers visit homes	Terénní pracovníci navštěvují domovy
The director was clearly in charge of the conference.	Ředitel měl jednoznačně na starosti konferenci.
A portrait hung over the fireplace.	Nad krbem visel portrét.
Chicory tastes like coffee.	Čekanka chutná jako káva.
Apply a floral scent.	Naneste květinovou vůni.
We have no idea why it collapsed.	Nemáme ponětí, proč se to zhroutilo.
The march divided the city into two factions.	Pochod rozdělil město na dvě frakce.
The dead star is a blue latecomer.	Mrtvá hvězda je modrý opozdilec.
When children are small, they are like mushrooms.	Když jsou děti malé, jsou jako houby.
He refused to admit any wrongdoing.	Odmítl připustit jakékoli provinění.
Does the organization need more money?	Potřebuje organizace více peněz?
The young girl closed the laptop.	Mladá dívka zavřela notebook.
He made a short, polite bow.	Udělal krátkou, zdvořilou úklonu.
First comes the problem of gas shortages.	Za prvé přijde problém s nedostatkem plynu.
This museum is dedicated to the history of the city.	Toto muzeum je věnováno historii města.
Many people believe it is a myth.	Mnoho lidí věří, že je to mýtus.
Newspapers are useless.	Noviny jsou k ničemu.
This cookbook contains simple, light recipes.	Tato kuchařka obsahuje jednoduché, lehké recepty.
She believed the image belonged to her.	Věřila, že obraz patří jí.
She came in contact with the right person.	Dostala se do kontaktu se správnou osobou.
These sheep have never been domesticated by humans.	Tato ovce nebyla nikdy domestikována lidmi.
One more sentence remains to be added.	Zbývá dodat ještě jednu větu.
Fewer people died of the disease last year.	Loni zemřelo na nemoci méně lidí.
This shop offers great pastries.	Tento obchod nabízí skvělé pečivo.
The water storm was accompanied by heavy rain.	Vodní smršť doprovázel silný déšť.
This car was made of recycled metal.	Toto auto bylo vyrobeno z recyklovaného kovu.
The parts of the machine are of poor quality.	Díly stroje jsou nekvalitní.
The shooting was triggered by an argument.	Střelbu vyvolala hádka.
It was a little cool.	Bylo to trochu v pohodě.
The airways are clean, so enjoy breathing!	Dýchací cesty jsou čisté, tak si užijte dýchání!
She fell back over the cliff and broke her neck.	Spadla dozadu přes útes a zlomila si vaz.
The sugar cube would improve the taste.	Chuť by zlepšila kostka cukru.
The storm came out of nowhere.	Bouře přišla z ničeho nic.
We wade through the lake.	Brodíme se jezerem.
Candles flash in the dark.	Ve tmě blikají svíčky.
Therefore, you should pack it carefully.	Proto byste to měli pečlivě zabalit.
Remove the spinach from the pan.	Vyjměte špenát z pánve.
Speech is creative.	Řeč je kreativní.
Red wines tend to pair well with black meat.	Červená vína mají tendenci se dobře párovat s černým masem.
The sun rose on the horizon.	Slunce vyšlo na obzoru.
The soprano was drowned in a bathtub.	Sopranistka byla utopena ve vaně.
The evidence was circumstantial.	Důkazy byly nepřímé.
The procedure is straightforward.	Postup je přímočarý.
The lawyers' client insisted on his innocence.	Klient advokátů trval na své nevině.
This company was surprisingly helpful to its employees.	Tato společnost byla svým zaměstnancům překvapivě nápomocná.
Support your local library.	Podpořte svou místní knihovnu.
They did not know about the problem before arrival.	Před příjezdem o problému nevěděli.
The oceans and Earth produce carbon dioxide.	Oceány a Země produkují oxid uhličitý.
He is said to have supernatural abilities.	Říká se, že má nadpřirozené schopnosti.
They were tired of this climate.	Byli unavení z tohoto klimatu.
The inhabitants have lived here for centuries.	Obyvatelé zde žili po staletí.
This is a powerful thing.	Tohle je mocná věc.
The disadvantages of solar energy are well documented.	Nevýhody solární energie jsou dobře zdokumentovány.
Temperatures will continue to rise.	Teploty budou nadále stoupat.
Clouds of dust shone in the sun.	Mračna prachu se leskla ve slunci.
Many tourists visit this miracle every year.	Každý rok tento zázrak navštíví mnoho turistů.
The thought embarrassed him.	Ta myšlenka ho uvedla do rozpaků.
They declared the building a pain in their eyes.	Prohlásili budovu za bolest v očích.
She danced, waving her arms.	Tančila, mávala pažemi.
But she never lost his trust.	Ale nikdy neztratila jeho důvěru.
Most of the inhabitants moved to the cities.	Většina obyvatel se stěhovala do měst.
Show us the code.	Ukažte nám kód.
Can you distinguish poetry and prose?	Dokážete rozlišit poezii a prózu?
She is carrying a wallet full of money.	Nosí peněženku plnou peněz.
The sun was scorching	Slunce prudce pražilo
The water will definitely recede.	Voda určitě opadne.
The snake slid away.	Had sklouzl pryč.
Doctors are trying to reduce the spread of this disease.	Lékaři se snaží šíření této nemoci omezit.
The sea captain's family has lived there for generations.	Rodina námořního kapitána tam žije po generace.
The surroundings were lively, noisy and lively.	Okolí bylo živé, hlučné a živé.
It is clear that we must act now.	Je jasné, že musíme jednat hned.
Will everyone come by car?	Přijedou všichni autem?
The value of the bond is stable.	Hodnota dluhopisu je stabilní.
He clings to his parents nervously.	Nervózně se drží svých rodičů.
The servant at the royal court wore beautiful customs.	Sluha na královském dvoře nosil krásné zvyky.
The poor man ran away, ran away and crawled	Ubohý utekl, utekl a plazil se
The system has been hijacked.	Systém byl unesen.
He expressed his condolences to the family.	Rodině vyjádřil soustrast.
Lack of sleep can have serious health consequences.	Nedostatek spánku může mít vážné zdravotní následky.
He went for blood.	Šel na krev.
The streets are lined with flags and billboards.	Ulice jsou lemovány vlajkami a billboardy.
The race is considered challenging.	Závod je považován za náročný.
Be careful when crossing the street.	Buďte opatrní při přecházení ulice.
The edges of the funnel are taped.	Okraje trychtýře jsou podlepeny izolepou.
For centuries, the country has been deeply troubled.	Po staletí byla země hluboce neklidná.
The roof with gutters will collect rainwater.	Střecha s okapy bude shromažďovat dešťovou vodu.
Rotate the drawing a quarter turn to the left.	Otočte kresbu o čtvrt otáčky doleva.
Other problems include soil erosion and biodiversity loss.	Mezi další problémy patří eroze půdy a ztráta biologické rozmanitosti.
A flock of birds flew to the rotors above their heads.	K rotorům nad hlavou přiletělo hejno ptáků.
Bill didn't even try to protest.	Bill se ani nepokusil protestovat.
He is very short.	Je velmi krátký.
No meat or eggs are available.	K dostání není maso ani vejce.
The power of the human heart is phenomenal.	Síla lidského srdce je fenomenální.
The tree died a long time ago.	Ten strom už dávno zemřel.
Her skin was smooth and tanned.	Její kůže byla hladká a opálená.
The citadel has been built for many centuries.	Citadela byla postavena po mnoho staletí.
She practiced with the children in the village.	Cvičila s dětmi na vesnici.
The security situation has deteriorated significantly.	Bezpečnostní situace se výrazně zhoršila.
He later invited me to stay longer.	Později mě pozval, abych zůstal déle.
More people travel to this destination every year.	Do této destinace cestuje každým rokem více lidí.
A modest start to an important mission.	Skromný začátek důležité mise.
The cold wind stung our faces.	Studený vítr nás štípal do tváří.
He opened the door and pushed inside.	Otevřel dveře a protlačil se dovnitř.
They went to a city known for its ceramics.	Vydali se do města známého svou keramikou.
Those who worked in the fields were paid.	Ti, kteří pracovali na polích, byli placeni.
The surgeon said the operation would be quite simple.	Chirurg řekl, že operace bude docela jednoduchá.
These buildings have no foundations.	Tyto budovy nemají žádné základy.
Spy planes are secret planes.	Špionážní letadla jsou tajná letadla.
Green monkeys are unusual in the wild.	Zelené opice jsou ve volné přírodě neobvyklé.
Rumors of a palace coup were circulating.	Kolovaly zvěsti o palácovém převratu.
The cake they baked had the consistency of a pudding.	Koláč, který upekli, měl konzistenci pudinku.
His distance was so great.	Jeho vzdálenost byla tak velká.
The hunting lodge was empty for years.	Lovecký zámeček byl léta prázdný.
The crisis has sparked demonstrations across the country.	Krize vyvolala demonstrace po celé zemi.
Don't play the red dog.	Nehrajte si na červeného psa.
He was accused only of injuring himself.	Obviněn byl pouze z ublížení na zdraví.
Some animals migrate south for the winter.	Některá zvířata migrují na zimu na jih.
The child suffered from a bout of pneumonia.	Dítě trpělo záchvatem zápalu plic.
Each team has one athlete in each event.	Každý tým má v každé akci jednoho sportovce.
This facility has a reputation for excellence.	Toto zařízení má pověst excelence.
Only liquids return to the sea.	Do moře se vrací pouze tekutiny.
The glaciers recede and disappear.	Ledovce ustupují a mizí.
The sari was long and colorful.	Sárí bylo dlouhé a barevné.
This view offers a pleasant panorama.	Tento pohled nabízí příjemné panorama.
The trader traded in fish.	Obchodník obchodoval s rybami.
A clogged drain is a problem that needs to be fixed.	Ucpaný odtok je problém, který vyžaduje opravu.
Some items may look similar, but have very different properties.	Některé předměty mohou vypadat podobně, ale mají velmi odlišné vlastnosti.
Her presence seemed to overshadow the negotiations.	Zdálo se, že její přítomnost zastínila jednání.
These shoes are made of strong rubber.	Tyto boty jsou vyrobeny ze silné gumy.
The bear walked slowly toward the camp.	Medvěd pomalu kráčel směrem k táboru.
Too bad he never finished the book.	Škoda, že tu knihu nikdy nedokončil.
People died in the first phase of the operation.	Lidé zemřeli v první fázi operace.
Several members of parliament maintained principled silence.	Několik členů parlamentu zachovalo zásadové ticho.
He was enchanted by the beautiful girl.	Byl okouzlen tou krásnou dívkou.
He gained a reputation as a cunning skirter.	Získal pověst lstivého sukničkáře.
During storms, the road often floods.	Při bouřkách se silnice často zaplavuje.
Each room has its own unique design.	Každý pokoj má svůj jedinečný design.
She poured the thick mixture into a bowl.	Hustou směs nalila do misky.
The pipeline projects upset many locals.	Projekty potrubí rozrušily mnoho místních obyvatel.
If all goes well, adoption papers will not be needed.	Pokud vše půjde dobře, papíry o adopci nebudou potřeba.
A sad face appears.	Ukazuje se smutná tvář.
The research team first analyzed the brains of embalmed pigs.	Výzkumný tým nejprve analyzoval mozky nabalzamovaných prasat.
The scarf was his mother's.	Šátek byl jeho matky.
He was completely unprepared for the question.	Na otázku byl naprosto nepřipravený.
Today, most villagers make a living from tourism.	V dnešní době se většina vesničanů živí turistickým ruchem.
The view of the shore is reassuring.	Pohled na břeh je uklidňující.
These soldiers are famous for their bravery.	Tito vojáci jsou proslulí svou statečností.
He lives just a few blocks away.	Bydlí jen pár bloků odtud.
Some argue that the philosophy of this university is superior to others.	Někteří tvrdí, že filozofie této univerzity je nadřazena ostatním.
The government intervened against the protesters.	Vláda proti demonstrantům zasáhla.
Explorers banned tobacco on their expeditions.	Průzkumníci zakázali tabák na svých výpravách.
Take this medicine exactly as prescribed.	Užívejte tento lék přesně podle předpisu.
The crowd continued toward him.	Dav pokračoval směrem k němu.
It started to rain.	Začal padat déšť.
The walls are stained with moisture.	Stěny jsou potřísněné vlhkostí.
You don't want to burn your bread.	Nechcete si připálit chleba.
The author only stated the facts.	Autor pouze uvedl fakta.
Before that happens, we need a change of government.	Než k tomu dojde, potřebujeme změnu vlády.
The author gave up the conventional epic.	Autor se vzdal konvenčního eposu.
The prince died young.	Princ zemřel mladý.
Blue whales have their own language and are loyal.	Modré velryby mají svůj vlastní jazyk a jsou loajální.
A huge storm leveled the city.	Obrovská bouře srovnala město se zemí.
Fury swept through the village.	Vesnicí se prohnala zuřivost.
Most breweries sell their drinks in cans, bottles or barrels.	Většina pivovarů prodává své nápoje v plechovkách, lahvích nebo sudech.
The room was filled with the smell of fried fish.	Místnost naplnila vůně smažené ryby.
You have to respect your elders.	Musíte respektovat své starší.
So cook the beans in a pot.	Uvařte si tedy fazole v hrnci.
We were caught in traffic for over an hour.	Byli jsme chyceni v provozu na více než hodinu.
This road is known for its beautiful views.	Tato cesta je známá svými nádhernými výhledy.
The administrator found the documents.	Správce našel dokumenty.
We'll run an experiment first.	Nejprve provedeme experiment.
Young people danced to loud music all night.	Celou noc mladí lidé tančili na hlasitou hudbu.
Like many cities, this has been busier in recent years.	Stejně jako mnoho měst je i toto v posledních letech rušnější.
The hospital is painted green.	Nemocnice je vymalována zeleně.
The vegetable soup was delicious.	Zeleninová polévka byla vynikající.
There is only one entrance and one.	Vchod a východ je pouze jeden.
This book contains very little fiction.	Tato kniha obsahuje velmi málo beletrie.
A mobile call can disturb the driver.	Mobilní hovor může řidiče vyrušit.
Several people sipped good wine.	Dobré víno nasálo několik lidí.
A colleague accused me of incompetence.	Kolega mě obvinil z neschopnosti.
We use buses in the city.	Ve městě využíváme autobusy.
The airport was closed for two hours today.	Letiště byla dnes na dvě hodiny uzavřena.
Tamales stuffed with meat and cheese are popular.	Oblíbené jsou tamales plněné masem a sýrem.
Truck accidents are too common.	Nehody nákladních vozidel jsou příliš časté.
He accidentally parked his car there last week.	Minulý týden tam omylem zaparkoval auto.
There is almost no grass left.	Nezbývá skoro žádná tráva.
The usual greeting for newcomers.	Obvyklý pozdrav pro nově příchozí.
Huge areas of land are wasted in the desert.	Obrovské plochy země jsou promrhány v pouště.
It's not just him.	Není to jen on.
The use of nuclear energy is controversial.	Využití jaderné energie je kontroverzní.
Many years ago, there was only one battle.	Před mnoha lety se tam odehrála jediná bitva.
The concept of the seasons is unknown.	Koncept ročních období je neznámý.
No citizen must be denied the freedom of fear.	Žádnému občanovi nesmí být odepřena svoboda strachu.
Air conditioning has become a common part of buildings in	Klimatizace se stala běžnou součástí budov v
So many students cheat on tests.	Tolik studentů při testech podvádí.
Reimbursement will be provided	Bude poskytnuta náhrada
Only a hand-carved table would be acceptable.	Přijatelný by byl pouze ručně tesaný stůl.
The line was built to handle the growing traffic.	Linka byla postavena tak, aby zvládla rostoucí provoz.
The comedian is so funny that he makes everyone laugh.	Ten komik je tak zábavný, že všechny rozesměje.
When the storm began, the waves were calm.	Když bouře začala, vlny byly klidné.
The team has to work harder.	Tým musí tvrději pracovat.
The rich gave the poor food, clothing and shelter.	Bohatí dávali chudým jídlo, oblečení a přístřeší.
Lepontine	Lepontine
I bought a subway ticket.	Koupil jsem si lístek na metro.
Let's play volleyball, the student said.	Pojďme si zahrát volejbal, řekl student.
The fire engulfed the woman's house.	Oheň pohltil dům ženy.
The old woman moved to the table.	Stará žena se přesunula ke stolu.
This story has been told for centuries.	Tento příběh se vypráví po staletí.
The community is in crisis.	Komunita je v krizi.
Diseases caused by poor hygiene are multiplying here.	Nemoci způsobené nedostatečnou hygienou se zde množí.
People had to adapt to the climate.	Lidé se museli přizpůsobit klimatu.
The teacher greeted them warmly.	Paní učitelka je srdečně přivítala.
There was no panic.	Žádná panika nebyla.
You have to eat slowly!	Musíte jíst pomalu!
Controversial topic and also passionate.	Kontroverzní téma a také vášnivé.
These are difficult times for us at the moment.	V tuto chvíli jsou pro nás těžké časy.
It is believed that every culture in the world uses music.	Věří se, že každá kultura na světě používá hudbu.
Both are published every week.	Oba vycházejí každý týden.
We use this garden to grow mushrooms.	Tuto zahradu využíváme k pěstování hub.
The cat looked lethargic.	Kočka vypadala letargicky.
They were accused of exploiting the poor empire.	Byli obviněni z vykořisťování chudých říše.
All victims of violent crime deserve justice.	Všechny oběti násilných trestných činů si zaslouží spravedlnost.
The politician said he knew nothing.	Politik řekl, že o ničem neví.
Thanks to the lace of her dress, she looked youthful.	Díky krajkovosti jejích šatů vypadala mladistvě.
Mud is a rich source of organic matter.	Bahno je bohatým zdrojem organické hmoty.
The added fluoride in the water helps prevent tooth decay.	Přidaný fluorid ve vodě pomáhá předcházet zubnímu kazu.
Many vehicles were damaged.	Mnoho vozidel bylo poškozeno.
The test results were excellent.	Výsledky testů byly vynikající.
His arrogance was notorious.	Jeho arogance byla pověstná.
Objects are not transferred across the road.	Předměty se nepřenášejí přes silnici.
The security apparatus was eventually disbanded.	Bezpečnostní aparát byl nakonec rozpuštěn.
She sat at his desk, waiting for him to finish.	Seděla u jeho stolu a čekala, až skončí.
The fish jumped on the sand.	Ryba skákala po písku.
You have to stay in bed and rest.	Musíte zůstat v posteli a odpočívat.
A string of pearls is a cluster of pearls.	Šňůra perel je shluk perel.
We almost drowned when the boat capsized.	Málem jsme se utopili, když se člun převrhl.
We baked a cake together.	Společně jsme upekli dort.
So they all set out on a long journey.	Všichni se tedy vydali na svou dlouhou cestu.
You're not the same to me!	Nejsi pro mě stejný!
Most definitely.	Nejvíc určitě.
Some trips are best made by train.	Některé cesty je nejlepší uskutečnit vlakem.
Bird populations are thriving.	Ptačí populace vzkvétají.
We'll meet later at the post office.	Sejdeme se později na poště.
Local citizens gathered around the gossiping woman.	Kolem drbné ženy se shromáždili místní občané.
Friends, the holidays are coming, hooray!	Přátelé, prázdniny se blíží, hurá!
My father and my uncle took me to this school.	Můj otec a můj strýc mě vezli do této školy.
The government provides free health care to all residents.	Vláda poskytuje bezplatnou zdravotní péči všem obyvatelům.
Psychological studies have shown a connection.	Psychologické studie prokázaly souvislost.
A falcon hunter was seen.	Byl viděn lovec se sokolem.
This decision is always controversial.	Toto rozhodnutí je vždy sporné.
The Prime Minister is visiting the region today.	Premiér je dnes na návštěvě tohoto regionu.
Hard times have come for this village.	Této vesnici nastaly těžké časy.
The cat whimpered.	Kočka zamňoukala.
She stirred the tea with a spoon.	Míchala čaj lžičkou.
Tickets are cheaper on site.	Vstupenky jsou levnější na místě.
Software engineers will have to adapt to the times.	Softwaroví inženýři se budou muset přizpůsobit době.
The whole plot was surrounded by a long, high wall.	Celý pozemek obepínala dlouhá, vysoká zeď.
Industries have been nationalized but remain inefficient.	Průmyslová odvětví byla znárodněna, ale zůstávají neefektivní.
Dividend divider must be zero.	Dělitel dividendy musí být nula.
Fruit is a powerful medicine.	Ovoce je mocný lék.
She ate vitamins before breakfast.	Před snídaní si dala vitamíny.
She claimed to have seen an angel.	Tvrdila, že viděla anděla.
They claim that this is their raison d'etre.	Tvrdí, že to je jejich raison d'etre.
All these cars have leather seats.	Všechny tyto vozy mají kožená sedadla.
The city lies between two volcanoes.	To město leží mezi dvěma sopkami.
It had a very colorful history.	Mělo to velmi barvitou historii.
You should consider a career in politics.	Měli byste zvážit kariéru v politice.
The heroes of the story find themselves in distress.	Hrdinové příběhu se ocitají v tíživé tísni.
The cabin had a rustic charm.	Kabina měla rustikální kouzlo.
This dish contains peas and turnips.	Toto jídlo obsahuje hrášek a tuřín.
The buildings in this area were decorated with murals.	Budovy v této oblasti byly vyzdobeny nástěnnými malbami.
Thieves can face the death penalty.	Zloději mohou čelit trestu smrti.
Sediment from the soil is deposited as mud.	Sediment z půdy se ukládá jako bahno.
The sleeping child woke up frightened.	Spící dítě se vyděšeně probudilo.
The ocean stretched out in front of them.	Před nimi se rozprostíral oceán.
We opened the closet and found it empty.	Otevřeli jsme skříň a zjistili, že je prázdná.
The drunk poured vodka on himself.	Opilec na sebe polil vodku.
Collie barked furiously.	Kolie zuřivě štěkala.
Monetary wealth should not be the yardstick for measuring happiness.	Měřítkem pro měření štěstí by nemělo být peněžní bohatství.
He was caught in the act.	Byl přistižen při činu.
A few more rows were added next to the table.	Vedle tabulky bylo přidáno několik dalších řádků.
This is not possible because respiration depends on protein.	To není možné, protože dýchání závisí na bílkovinách.
He wants to get married, but he doesn't know how.	Chce se vdát, ale neví jak.
The indoor fish aquarium is a sophisticated piece of technology.	Vnitřní akvárium pro ryby je propracovaný kus technologie.
The timetable is easy to understand.	Jízdní řád je snadno srozumitelný.
She released the gas.	Uvolnila plyn.
The water cools the coffee to a suitable temperature.	Voda ochladí kávu na vhodnou teplotu.
The dictator ensured the safety of his family.	Diktátor zajistil bezpečí své rodiny.
Pollution abounds.	Znečištění bují.
Workers' livelihoods were severely affected.	Živobytí dělníků bylo těžce zasaženo.
The room is damp.	Místnost je vlhká.
Some monarchs were known for their religious devotion.	Někteří panovníci byli známí svou náboženskou oddaností.
North of the northwest, or a little further north?	Sever od severozápadu, nebo o něco dále na sever?
He is worshiped for his wisdom.	Je uctíván pro svou moudrost.
She pressed the nozzle against a sheet of paper.	Přitiskla trysku na list papíru.
A country with poor infrastructure has little chance of development.	Země se špatnou infrastrukturou má malou šanci na rozvoj.
He comes from a large and respected family.	Pochází z velké a vážené rodiny.
She was talking about her younger sister.	Mluvila o své mladší sestře.
The beginnings and ends were simple.	Začátky a konce byly jednoduché.
Such food is common in rural areas.	Takové jídlo je běžné ve venkovských oblastech.
The bread was the size of a soccer ball!	Chléb měl velikost fotbalového míče!
The rest of the trail is steep and rocky.	Zbytek stezky je strmý a kamenitý.
The king's son, the heir to the throne, died.	Zemřel králův syn, následník trůnu.
A drastic change must now take place.	Nyní musí nastat drastická změna.
He carried his ax on his shoulder.	Svou sekeru nesl na rameni.
But in the end, he achieved his goal.	Ale nakonec svého cíle dosáhl.
The slit filled with mud.	Štěrbina se zaplnila bahnem.
His car was involved in a minor accident.	Jeho auto se stalo účastníkem menší nehody.
He drove his wife crazy with all his fuss.	Svou ženu doháněl k šílenství se vším tím svým štvaním.
The image proudly hangs on the wall.	Obraz hrdě visí na zdi.
As a result, many young people are leaving the city.	V důsledku toho město opouští mnoho mladých lidí.
He lived to a very old age.	Dožil se vysokého věku.
The dripping sound of a tap woke him.	Probudil ho kapající zvuk kohoutku.
Her study led her to develop several theories.	Její studium ji přivedlo k vytvoření několika teorií.
The tower withstood numerous earthquakes.	Věž odolala četným zemětřesením.
The prime minister insisted his party was innocent.	Premiér trval na tom, že jeho strana je nevinná.
His body is light.	Jeho tělo je lehké.
The courthouse is located north of here.	Soudní budova se nachází severně odtud.
This city banned the sale of all alcohol.	Toto město zakázalo prodej veškerého alkoholu.
The tea seemed faint and watery.	Čaj jí připadal nevýrazný a vodnatý.
You need to eat more fruit to stay healthy.	Musíte jíst více ovoce, abyste zůstali zdraví.
The meeting was lengthy.	Setkání bylo zdlouhavé.
The mountains have a beautiful view.	Na hory je krásný pohled.
Civil authorities deny responsibility.	Občanské úřady odpovědnost odmítají.
I'm afraid of a lack of privacy.	Obávám se o nedostatek soukromí.
The party is expected to take place in the evening.	Očekává se, že párty proběhne ve večerních hodinách.
Rumors are circulating that he is ill.	Kolují zvěsti, že je nemocný.
It's a life-saving marathon!	Je to běh maratonu za záchranu životů!
The children were excited.	Děti byly nadšené.
A huge bamboo forest stretches between the hills.	Mezi kopci se rozprostírá obrovský bambusový les.
The city's economy flourished during the gold rush.	Ekonomika tohoto města vzkvétala během zlaté horečky.
Dried flowers were used to scent the room.	Sušené květiny se používaly k provonění místnosti.
Her head bowed with sadness.	Její hlava byla skloněna smutkem.
The box contains a stone.	Krabička obsahuje kámen.
My computer was running slowly.	Můj počítač se choval pomalu.
What advice would you give to a young athlete?	Co bys poradil mladému sportovci?
Many travelers go there every year.	Každý rok tam míří mnoho cestovatelů.
I don't know if it's such a good idea.	Nevím, jestli je to tak dobrý nápad.
Many people come here for winter sports.	Mnoho lidí sem jezdí za zimními sporty.
Three white pillars are washed	Tři bílé sloupy jsou omyty
This practice is unlikely to recur.	Je nepravděpodobné, že by se tato praxe obnovila.
Muezzin's voice carried in the evening breeze.	Muezzinův hlas se nesl ve večerním vánku.
A sip here, a sip there.	Doušek sem, doušek tam.
He was wearing warm, comfortable shoes.	Měl na sobě teplé, pohodlné boty.
My parents live there.	Moji rodiče tam bydlí.
He finally found what he was looking for.	Konečně našel, co hledal.
After convening, the judges announced their verdict.	Po svolání soudci oznámili svůj verdikt.
The tourist police will intervene immediately.	Okamžitě zasáhne turistická policie.
The building is very dilapidated.	Budova je velmi zchátralá.
The sound of the surf calmed her.	Zvuk příboje ji uklidnil.
The man fled the city.	Muž utekl z města.
All foresters are against.	Všichni lesníci jsou proti.
Her job is to make copies.	Jejím úkolem je vytvářet kopie.
After the drug took over, she felt tired.	Poté, co droga zabrala, cítila se unavená.
Kenzo baked delicious bread.	Kenzo upekl výborný chléb.
It's hotter than in court.	Je to žhavější než u soudu.
The local company won again.	Místní firma opět zvítězila.
She was satisfied with the result.	S výsledkem byla spokojená.
The army stopped the insurgents in the advance.	Armáda zastavila povstalce v postupu.
The walls of the house were covered with wallpaper.	Stěny domu byly pokryty tapetami.
To her surprise, it wasn't that hard.	K jejímu překvapení to nebylo tak těžké.
The business empire is something to be envied.	Obchodní impérium je něco, co je třeba závidět.
Headaches are common during puberty.	Bolesti hlavy jsou běžné během puberty.
Delicate candy.	Jemné cukroví.
The soldiers used tricks to deceive the enemy.	Vojáci používali triky, aby oklamali nepřítele.
Pour the milk into the pan.	Nalijte mléko do pánve.
We dug a deep hole with a strong pickaxe.	Vykopali jsme hlubokou díru pomocí silného krumpáče.
She told everyone what happened.	Všem řekla, co se stalo.
The distance of two miles is not far.	Vzdálenost dvou mil není daleko.
This discovery outraged the scientist.	Tento objev vědce pobouřil.
The island gradually rises above the ocean level.	Ostrov postupně stoupá nad hladinu oceánu.
However, the public is weak.	Veřejnost je však slabá.
The manager made sure everything went smoothly.	Manažer zajistil, že vše proběhlo hladce.
This flag was flown before the battle.	Tato vlajka byla vyvěšena před bitvou.
Let's be honest.	Chovejme se čestně.
Humanity can thank the invention of the bicycle for transport.	Lidstvo může za transport děkovat vynálezu kola.
He balances our checkbook every month.	Každý měsíc vyrovnává naši šekovou knížku.
Get up early tomorrow.	Zítra brzy vstaňte.
Our climate is mostly dry.	Naše klima je převážně suché.
He wanted to avoid another clash with them.	Chtěl se vyhnout dalšímu střetu s nimi.
That's a good story.	To je dobrý příběh.
The pollution of the factory led to ten deaths.	Znečištění továrny vedlo k deseti úmrtím.
Funk's music was very rhythmic, with lots of bass.	Funkova hudba byla velmi rytmická, se spoustou basů.
The air soon thickened with tension.	Vzduch brzy zhoustl napětím.
Today, there is almost no literacy in the countryside.	V dnešní době není na venkově téměř žádná gramotnost.
Smaller seeds float on the water surface.	Menší semena plavou na hladině vody.
All that traffic talk is ridiculous.	Všechny ty řeči o dopravě jsou směšné.
Is the milk fresh?	Je to mléko čerstvé?
Her sudden silence startled them.	Její náhlé ticho je zaskočilo.
Now light the stove!	Teď rozpalte kamna!
They will serve their sentences.	Budou si odpykávat tresty.
Five years ago, a blizzard hit the area.	Před pěti lety oblast zasáhla vánice.
Hurricanes and typhoons will do more damage.	Hurikány a tajfuny způsobí větší škody.
The area is rich in agriculture.	Oblast je bohatá na zemědělství.
This incident disrupted relations between the two nations.	Tento incident narušil vztahy mezi oběma národy.
Radioactivity can be found in rocks, soil, ballpoint pens,	Radioaktivitu lze nalézt ve skalách, půdě, kuličkových perech,
The children found a small pond in the garden.	Děti našly na zahradě malé jezírko.
The inventors introduced a new technology.	Vynálezci představili novou technologii.
The door is broken.	Dveře jsou rozbité.
To prevent crime, the police constantly patrol the streets at night.	Aby se předešlo zločinu, policie v noci neustále hlídkuje ulice.
All players agreed unanimously.	Všichni hráči se shodli jednomyslně.
A taxi is available at the airport.	Na letišti je k dispozici taxi.
It is beyond limits.	Je to za hranicemi možností.
Many sights to see!	Mnoho památek k vidění!
The day will come when we will see many changes.	Přijde den, kdy uvidíme mnoho změn.
There is strong hostility among the tribes.	Mezi kmeny panuje silná nevraživost.
I'm sure you looked beautiful.	Jsem si jistý, že jsi vypadala nádherně.
The man hurried across the street.	Muž spěchal přes ulici.
They are accused of collusion.	Jsou obviněni z tajné dohody.
The length of labor must be carefully monitored	Délka porodu musí být pečlivě sledována
We need to build new houses faster.	Musíme rychleji stavět nové domy.
The perpetrators are weapons holders.	Pachatelé jsou držitelé zbraní.
Several monkeys sat on a tree above the road.	Na stromě nad silnicí sedělo několik opic.
She was wearing a plain white blouse, a black skirt, and sandals.	Měla na sobě obyčejnou bílou halenku, černou sukni a sandály.
The anteater has a poisonous sting.	Mravenečník má jedovaté žihadlo.
Michaelangelo spoke to the statue and ordered her to obey.	Michaelangelo promluvil k soše a nařídil jí, aby poslechla.
The tree is susceptible to insect infestation.	Strom je náchylný k napadení hmyzem.
The traffic in the city is terrible.	Provoz ve městě je hrozný.
She covered her mouth with her hand and suppressed a yawn.	Zakryla si ústa rukou a potlačila zívnutí.
This is the man you are looking for.	Toto je muž, kterého hledáte.
A cloud of dust obscured his view.	Výhled mu zakryl oblak prachu.
People wear torches.	Lidé nosí pochodně.
If the violence continues like this, my country will be destroyed.	Pokud bude násilí takto pokračovat, moje země bude zničena.
I'd like to hear more about it.	Rád bych o tom slyšel více.
He is disturbed by changes in the routine.	Je zneklidněn změnami v rutině.
What do you like to eat?	Co rád jíš?
The old structure has been restored.	Stará struktura byla obnovena.
A landslide buried the entire village.	Sesuv půdy pohřbil celou vesnici.
The queen cursed at their rudeness.	Královna nadávala na jejich hrubost.
He impressed us with his analytical skills.	Zapůsobil na nás svými analytickými schopnostmi.
A group of musicians once entertained the king.	Skupina hudebníků kdysi bavila krále.
We want clean, drinking water.	Chceme čistou, pitnou vodu.
I can see the ocean from my room.	Ze svého pokoje vidím oceán.
She took off her jacket.	Sundala si bundu.
Chemical additives in processed foods are dangerous.	Chemické přísady ve zpracovaných potravinách jsou nebezpečné.
There used to be a city of millers here.	Kdysi se zde nacházelo město mlynářů.
The scent is stunning.	Vůně je ohromující.
I think it's time we meant it.	Myslím, že je čas, abychom to mysleli vážně.
Our island is surrounded by coral reefs.	Náš ostrov je obklopen korálovými útesy.
The valley is a fertile region.	Údolí je úrodný kraj.
He shuffled into the bathroom.	Odšoural se do koupelny.
A fire broke out in the kitchen.	V kuchyni vypukl požár.
The plains were dotted with flowers.	Pláně byly posety květinami.
He watched her with his eyes.	Sledoval ji očima.
The wind blew wildly out the window.	Vítr divoce foukal do okna.
The church regularly celebrated its holidays.	Církev pravidelně slavila své svátky.
What are the new sanctions in this law?	Jaké jsou nové sankce v tomto zákoně?
But is she really innocent?	Ale je skutečně nevinná?
The woman turned to her husband.	Žena se obrátila na manžela.
The landscape remains phenomenally beautiful.	Krajina zůstává fenomenálně krásná.
I like making movies.	Rád točím filmy.
The disobedient slave was regularly beaten.	Neposlušný otrok byl pravidelně bit.
All the religious leaders in this village are women.	Všichni náboženští vůdci v této vesnici jsou ženy.
Go to his foot doctor.	Jdi za jeho nožním lékařem.
Let's look at the pattern here.	Podívejme se na vzor zde.
It's the same as last week.	Je to stejné jako minulý týden.
Her influence is waning.	Její vliv slábne.
They had to pledge most of their property.	Museli dát do zástavy většinu svého majetku.
The girl came out breathless.	Dívka vešla bez dechu.
The snow-capped mountains rise above the clouds.	Zasněžené vrcholky hor se tyčí nad mraky.
A collective noun denotes a group of things.	Hromadné podstatné jméno označuje skupinu věcí.
He has a sharp tongue.	Má ostrý jazyk.
A walker is a person who walks.	Chodec je člověk, který chodí.
The island was rich in valuable minerals.	Ostrov byl bohatý na cenné minerály.
He went there on a business trip.	Jel tam na služební cestu.
The boat moved slowly across the water.	Člun se pomalu pohyboval po vodě.
Cooking is because they do not eat meat.	Vaření je proto, že nejedí maso.
The sandwich was garnished with tomatoes and cucumber.	Sendvič byl ozdoben rajčaty a okurkou.
Mother and son were killed immediately.	Matka i syn byli okamžitě zabiti.
I would definitely be ashamed.	Určitě bych se styděl.
Firefighters had trouble with the fire.	Hasiči měli s požárem potíže.
He stretched out in the sun.	Protáhl se na slunci.
The most important thing is to learn.	Nejdůležitější je učit se.
The coffee in this café was delicious.	Káva v této kavárně byla vynikající.
We walked three miles along a deserted beach.	Šli jsme tři míle po opuštěné pláži.
Cereals are a staple food source.	Obiloviny jsou základním zdrojem potravy.
Animals have such complex brains.	Zvířata mají tak složité mozky.
The men are starting to establish new settlements.	Muži začínají zakládat nové osady.
You will absorb a lot of information when reading this magazine.	Při čtení tohoto časopisu vstřebáte spoustu informací.
Early socialization and weaning are key factors.	Raná socializace a odstav jsou klíčovými faktory.
The first was a runner.	První byl běžec.
We will buy fruits and vegetables along the way.	Cestou nakoupíme ovoce a zeleninu.
In order to cure cancer, new drugs must be developed.	Aby bylo možné vyléčit rakovinu, musí být vyvinuty nové léky.
She burst out laughing.	Vybuchla smíchy.
There are thousands of singing birds.	Jsou zde tisíce zpívajících ptáků.
The heat is terrible.	Horko je hrozné.
Can you wash the salad?	Můžete umýt salát?
There is a long way to go on land.	Je s tím spojena dlouhá cesta po zemi.
Countless buildings in the ancient city have collapsed.	Bezpočet budov ve starověkém městě se zřítil.
The civil war raged for years.	Roky zuřila občanská válka.
The vast world lies underwater, invisible.	Obrovský svět leží pod vodou, neviditelný.
His mood flared with rage.	Jeho nálada vzplanula vztekem.
The subordinate complained to his superior.	Podřízený si stěžoval svému nadřízenému.
She didn't believe it either.	Ani ona tomu nevěřila.
He crept slowly into the bedroom.	Pomalu se vplížil do ložnice.
That is encouraging.	To je povzbudivé.
Electricity is unavailable.	Elektřina je nedostupná.
Some regions are more polluted than others.	Některé regiony jsou více znečištěné než jiné.
The winds were freezing.	Vítry byly mrazivé.
I can t sleep.	Nemůžu spát.
The shepherd brought his animals to the village early.	Pastýř přivedl svá zvířata do vesnice brzy.
His companions lived in the mountains.	Jeho společníci žili v horách.
This is a complex issue.	To je složitá problematika.
However, some experts believe that this will continue.	Někteří odborníci však věří, že to bude pokračovat.
The trick worked.	Lest zafungovala.
She was tormented by the spirit of her past.	Trápil ji duch své minulosti.
The cap was dirty, so it was white.	Čepice byla špinavá, takže měl bílou.
Are the pants suitable to wear?	Jsou kalhoty vhodné k nošení?
Add a little salt to this.	K tomu přidejte trochu soli.
Our city is famous for its parks.	Naše město je známé svými parky.
The sun was gradually setting.	Slunce postupně zapadalo.
Their test was much simpler than ours.	Jejich test byl mnohem jednodušší než náš.
Local traders boycotted their goods.	Místní obchodníci jejich zboží bojkotovali.
Rapidly rising healthcare costs are frustrating doctors.	Rychle rostoucí náklady na zdravotní péči lékaře frustrují.
Add milk to the pudding.	Do pudinku přidáme mléko.
Crime is higher than ever.	Kriminalita je vyšší než kdy jindy.
I'm an average driver.	Jsem průměrný řidič.
We must cultivate kindness.	Musíme pěstovat laskavost.
The priest prayed.	Kněz se pomodlil.
It's his flesh and blood.	Je to jeho maso a krev.
We often come across similar sentences.	S podobnými větami se setkáváme často.
Her nose lengthened.	Její nos se prodloužil.
The alarm clock rang relentlessly.	Budík zvonil neúprosně.
He saw me, but pretended not to see me.	Viděl mě, ale dělal, že mě nevidí.
The young woman was nervous at first, but soon calmed down.	Mladá žena byla zpočátku nervózní, ale brzy se uklidnila.
The cat saw a mouse.	Kočka viděla myš.
She slept well that night.	Tu noc spala dobře.
There were no fire trucks.	Nebyla tam žádná hasičská auta.
The trolls on this bridge surpass the ogres.	Trollové na tomto mostě převyšují zlobry.
Extreme temperature fluctuations are the result of monsoons.	Extrémní výkyvy teplot jsou důsledkem monzunů.
Cook the soup in a heavy saucepan.	Uvařte polévku v těžkém hrnci.
Find the intersection of two streets.	Najděte křižovatku dvou ulic.
Important historical documents have also been discovered.	Byly také objeveny důležité historické dokumenty.
The speaker asked the crowd something.	Řečník se na něco zeptal davu.
The impact of the earthquake was particularly strong.	Dopad zemětřesení byl obzvláště silný.
The intelligence team was investigating the allegations.	Zpravodajský tým obvinění vyšetřoval.
The former prime minister resigned.	Bývalý premiér podal demisi.
Do you want to go dancing?	Chceš jít tancovat?
Their children had a difficult childhood.	Jejich děti měly těžké dětství.
Winning a sports competition is a great honor.	Vyhrát sportovní soutěž je velká čest.
She tried to stay awake.	Snažila se udržet vzhůru.
Goblins are believed to be good guardians.	Věří se, že goblini jsou dobrými strážci.
The team was expecting volunteers.	Tým očekával dobrovolníky.
May limit data	Může omezit data
The first hospital in the city was built of granite.	První nemocnice ve městě byla postavena z žuly.
Pour rum.	Nalijte rum.
Shops and businesses were boarded up and closed.	Obchody a podniky byly zabedněny a uzavřeny.
This story has been going on for a long time.	Tento příběh se odehrává už dávno.
They watched the sky darken for ten minutes.	Deset minut sledovali, jak obloha tmavne.
We are accused of not meeting expectations.	Jsme obviňováni, že jsme nesplnili očekávání.
He was obviously worried.	Zjevně se trápil.
Their president often talks about the importance of education.	Jejich prezident často mluví o důležitosti vzdělání.
What is a human?	Co je a lidské?
The burden of delays is usually borne by the state.	Zátěž za průtahy většinou nese stát.
He learns from her.	Učí se od ní.
Cities in this area were known for their poetry	Města v této oblasti byla známá svou poezií
Bring back a pint of milk.	Přineste zpět půllitr mléka.
I love movies and music.	Miluji filmy a hudbu.
The factory pollutes the air and water!	Továrna znečišťuje vzduch a vodu!
They counted every crown.	Počítali každou korunu.
She was hit by a wild tidal wave.	Zasáhla ji divoká přílivová vlna.
Although the seminar was canceled, the seminar continued.	I když byl seminář zrušen, seminář pokračoval.
The toy derailed and crashed into a parked car.	Hračka vykolejila a narazila do zaparkovaného auta.
You have to follow the rules.	Musíte dodržovat pravidla.
The city was crowded and noisy.	Město bylo přeplněné a hlučné.
Why didn't you come yesterday?	Proč jsi včera nepřišel?
First he threw the stick into the water.	Nejprve hodil hůl do vody.
He teaches, travels and writes eloquently.	Učí, cestuje a výmluvně píše.
Parents are obliged to vaccinate their children.	Rodiče jsou povinni své děti očkovat.
The child laughed and clapped his hands.	Dítě se zasmálo a tleskalo rukama.
She read the letter over and over.	Četla dopis znovu a znovu.
I was born with a cleft lip.	Narodil jsem se s rozštěpem rtu.
The sky was still dark.	Obloha stále tmavla.
Man talking on the phone.	Muž mluví po telefonu.
Use a sharp knife when slicing the cake.	Při krájení dortu použijte ostrý nůž.
The horse was tethered nearby.	Kůň byl uvázán poblíž.
Where does the information come from?	Odkud informace pocházejí?
Over time, the fog melted.	Časem se mlha rozplynula.
These trains are very accurate.	Tyto vlaky jsou velmi přesné.
The practice varies from region to region.	Praxe se liší region od regionu.
His emaciated face reflected fatigue.	Jeho vyhublý obličej odrážel únavu.
She stroked his forehead.	Pohladila ho po čele.
They believed that the taboo of eating protected them from evil.	Věřili, že tabu konzumace jídla je chrání před zlem.
She expressed her anger.	Vyjádřila svůj hněv.
John was ill for many years.	John byl mnoho let nemocný.
Of course, the sand and the temperature make it unbearable.	Písek a teplota to samozřejmě dělají nesnesitelné.
Develop a payment plan with your credit card company.	Vypracujte platební plán se společností vydávající kreditní karty.
He has the best job in town.	Má nejlepší práci ve městě.
He later left the church to become Minister of Agriculture.	Později z kostela odešel, aby se stal ministrem zemědělství.
The horses' ears trembled.	Uši koní se zachvěly.
Some observers reported seeing a man's face.	Někteří pozorovatelé hlásili, že viděli mužskou tvář.
His sister died in a car accident last year.	Jeho sestra zemřela loni při autonehodě.
He has to make a living somehow.	Musí se nějak živit.
The rebels will soon take power.	Rebelové brzy převezmou moc.
It's time to move forward.	Je čas posunout se vpřed.
You need a driver's license before you can drive in this country.	Než budete moci řídit v této zemi, potřebujete řidičský průkaz.
The importance of big data in retail	Význam velkých dat v maloobchodě
A feeling of renewed hope rose in me.	Zvedl se ve mně pocit obnovené naděje.
Streams of yellow light shone from the windows.	Z oken svítily proudy žlutého světla.
Sorry.	Omlouvám se.
The presidential candidate apologized at first.	Prezidentský kandidát se nejprve omluvil.
I had to buy some new clothes for school.	Musel jsem si koupit nějaké nové oblečení do školy.
This is an example of an intransitive verb.	Toto je příklad nepřechodného slovesa.
So will weapons serve justice?	Budou tedy zbraně sloužit spravedlnosti?
Early people lived in caves.	Raní lidé žili v jeskyních.
The flood caused damage to the infrastructure.	Povodeň způsobila škody na infrastruktuře.
He ate his freshly grilled trout.	Snědl svého čerstvě grilovaného pstruha.
The male novelist wrote his stories secretly.	Mužský romanopisec psal své příběhy tajně.
However, most students decided to go to college.	Většina studentů se však rozhodla studovat vysokou školu.
In the distance he saw a small rice field.	V dálce viděl malé rýžové pole.
What a difference a day will make!	Jaký rozdíl udělá den!
She pressed the wrong key and typed the wrong word.	Stiskla špatnou klávesu a napsala špatné slovo.
The bed was soft, the pillow was hairy.	Postel byla měkká, polštář byl chlupatý.
The accident was quiet, almost unnoticed.	Nehoda byla tichá, téměř bez povšimnutí.
The tractor would move slowly forward.	Traktor by se pomalu pohyboval vpřed.
The activist supporting the villagers was too excited.	Aktivista podporující vesničany byl příliš nadšený.
The immigrants got angry.	Imigranti se naštvali.
The runner fell on his face.	Běžec padl na tvář.
At first he had to recover from the shock.	Nejprve se musel vzpamatovat ze šoku.
These problems can only be solved by working together.	Tyto problémy lze vyřešit pouze společnou prací.
As it stands, nothing is done.	Jak to stojí, nic se nedělá.
Lake or shore?	Jezero nebo pobřeží?
To do this, you will need two cups of thick cream.	K tomu budete potřebovat dva šálky husté smetany.
Pollution of all kinds threatens our environment.	Znečištění všeho druhu ohrožuje naše životní prostředí.
There are two inhabitants in the village.	V obci žijí dva obyvatelé.
The lumber plant was canceled after the owner's death.	Dřevařský závod byl po smrti majitele zrušen.
A class can be classified in different ways.	Třídu lze klasifikovat různými způsoby.
Her family owns a dairy.	Její rodina vlastní mlékárnu.
I fell and broke my leg.	Spadl jsem a zlomil si nohu.
Astronomers have discovered a black hole in a nearby galaxy.	Astronomové objevili černou díru v blízké galaxii.
A small village surrounded by mountains.	Malá vesnice obklopená horami.
The disturbing odor was too much to handle.	Ten znepokojivý zápach byl příliš na to, aby ho zvládl.
This is the real skirt.	Tohle je ta pravá sukně.
The population is large and stable.	Populace je velká a stabilní.
This dish is especially suitable for cold weather.	Toto jídlo je vhodné zejména do chladného počasí.
It can do no less than thirty clicks.	Dokáže udělat ne méně než třicet kliků.
He tried very hard to improve his golf game.	Velmi se snažil zlepšit svou golfovou hru.
John apologized from the group to go to the bathroom.	John se omluvil ze skupiny, aby šel na záchod.
Many people are worried about the future of the island.	Mnoho lidí se obává o budoucnost ostrova.
Travel is the norm here.	Cestování je zde normou.
The soldiers were lower on the totem.	Vojáci byli na totemu níže.
He likes to play chess.	Rád hraje šachy.
The soldiers took the girl away.	Vojáci dívku odnesli.
The penguins performed their inimitable dance.	Tučňáci předvedli svůj nenapodobitelný tanec.
Their dialogue was short.	Jejich dialog byl krátký.
Cinders sailed lazily down the river.	Cinders líně plul po řece.
If you smell it, replace the cloth.	Pokud ucítíte zápach, hadřík vyměňte.
Students	Studenti
He currently works as a taxi driver.	V současné době pracuje jako taxikář.
I have to go home soon.	Musím se brzy vrátit domů.
Do you regret what you did?	Lituješ toho, co jsi udělal?
My house is made of bricks.	Můj dům je z cihel.
Shoppers crowded into the mall.	Nakupující se nacpali do nákupního centra.
The ravens were crawling overhead.	Havrani krákali nad hlavou.
He visited us every day when we were on vacation.	Navštěvoval nás každý den, když jsme byli na dovolené.
The air victims were transported to nearby hospitals.	Letecké oběti byly převezeny do okolních nemocnic.
They generally have a higher survival rate.	Obecně mají vyšší míru přežití.
The famine killed hundreds of thousands of people.	Hladomor zabil statisíce lidí.
The enemy attacked our soldiers,	Nepřítel zaútočil na naše vojáky,
Coal is used to generate electricity in most countries.	Uhlí se používá k výrobě elektřiny ve většině zemí.
Wash the baby bottle in hot soapy water.	Umyjte dětskou lahvičku v horké mýdlové vodě.
The ice was very thick.	Led byl velmi hustý.
Population control reduces food shortages.	Populační kontrola snižuje nedostatek potravin.
My mother was tall and handsome.	Moje matka byla vysoká a pohledná.
The negotiations were complicated by language issues.	Jednání komplikovaly jazykové otázky.
Who are we to blame for this?	Koho za to máme vinit?
I cried bitterly but quietly.	Plakal jsem hořce, ale tiše.
Sit over there.	Posaďte se támhle.
Typically, the student will encounter different ones.	Typicky se student setká s různými z nich.
Galen gave a disparate speech.	Galen pronesl nesourodou řeč.
Pour tea using the funnel.	Pomocí nálevky nalijte čaj.
There was a huge billboard at the entrance to the station.	U vchodu do nádraží byl obrovský billboard.
It wasn't long before they were discovered.	Netrvalo dlouho a byli objeveni.
Children grow so fast.	Děti tak rychle rostou.
The rebels were badly defeated.	Rebelové byli těžce poraženi.
Some people remained trapped under the rubble.	Někteří lidé zůstali uvězněni pod troskami.
Press harder.	Stiskněte silněji.
After a big fight, he managed to overcome his handicap.	Po velkém boji se mu podařilo svůj handicap překonat.
What's the point of going to such an extent?	Jaký má smysl jít do takové míry?
The health system needs to be overhauled.	Zdravotní systém musí být přepracován.
We will meet influential people at this conference.	Na této konferenci se setkáme s vlivnými lidmi.
A specific type of cancer is widespread in the region.	V regionu je rozšířen konkrétní typ rakoviny.
It seemed rational to suspect a dishonest game.	Zdálo se racionální mít podezření na nečestnou hru.
The siren could be heard for miles.	Siréna byla slyšet na míle daleko.
The sequence has a very obvious pattern.	Sekvence má velmi zřejmý vzorec.
They moved home to a nearby village.	Přestěhovali se domů do nedaleké vesnice.
University students and their parents are present.	Přítomni jsou studenti vysokých škol a jejich rodiče.
Birds use the sun's rays to warm their feathers.	Ptáci využívají sluneční paprsky k zahřívání peří.
Plastic containers were banned last year.	Plastové nádoby byly loni zakázány.
Prisons will fill up quickly in the coming weeks.	Věznice se budou v příštích týdnech rychle plnit.
The street was busy, as always.	Na ulici bylo rušno, jako vždy.
The church towered over the plains.	Kostel se tyčil nad plání.
He sends greetings.	Posílá pozdravy.
The man boasted of these objects.	Muž se těmito předměty chlubil.
The alien's high legs rubbed against the tree.	Mimozemšťanovy vysoké nohy se otřely o strom.
The train derailed two months ago.	Před dvěma měsíci vlak vykolejil.
The fermented liquid is then allowed to ferment.	Fermentovaná tekutina se pak nechá kvasit.
Local hybrids ravaged his cattle.	Místní kříženci pustošili jeho dobytek.
You better pack your lunch.	Raději si zabalte oběd.
We should camp between the walls overnight.	Měli bychom přes noc tábořit mezi hradbami.
These nuns are deeply committed to their order.	Tyto jeptišky jsou hluboce oddané svému řádu.
This type of party attracts me.	Tento typ večírků mě láká.
Suddenly she hid behind her book.	Najednou se schovala za svou knihu.
The impact on the environment will be negligible.	Vliv na životní prostředí bude zanedbatelný.
Everyone spoke intently as he spoke.	Když promluvil, všichni napjatě poslouchali.
The doctor focused her attention on the patient.	Lékařka zaměřila svou pozornost na pacienta.
He had a big mouth.	Měl velká ústa.
These sharks are brown.	Tito žraloci jsou hnědí.
He called his boss to explain his absence.	Zavolal šéfovi, aby vysvětlil svou nepřítomnost.
It's high time they apologized.	Je nejvyšší čas, aby se omluvili.
People do not object to the demolition of old houses.	Lidé proti demolici starých domů nic nenamítají.
You should wear comfortable shoes.	Měli byste nosit pohodlné boty.
She was walking through a crowded market.	Procházela se přeplněným trhem.
We bought concert tickets.	Koupili jsme lístky na koncert.
Chips are a popular snack here.	Chipsy jsou zde oblíbenou svačinou.
She steered her yacht between the rocks.	Nasměrovala svou jachtu mezi kameny.
The young man swallowed some water.	Mladý muž polkl trochu vody.
You have less than five minutes to complete.	Na dokončení máte méně než pět minut.
The river rose rapidly.	Řeka se rychle vzedmula.
The Royals also played a role in people's lives.	Royals také hrál roli v životech lidí.
Some horses are bred for racing.	Někteří koně jsou chováni pro závody.
The comet had a huge tail.	Kometa měla obrovský ohon.
If you are considering building a shed, we have some advice for you.	Pokud uvažujete o stavbě kůlny, máme pro vás pár rad.
This building is a bank.	Tato budova je banka.
He had a devotion to beauty.	Měl oddanost kráse.
The soldiers drew their weapons.	Vojáci tasili zbraně.
People in this region can farm anything.	Lidé v tomto regionu mohou hospodařit na čemkoli.
He's playing for you.	Hraje na vás.
But only the rich enjoy modern comfort.	Ale jen bohatí si užívají moderní komfort.
He heard a soft knock again.	Znovu zaslechl jemné zaklepání.
The world is threatened by pollution.	Svět je ohrožen znečištěním.
The horizon slowly darkened.	Obzor pomalu potemněl.
The winds blow gently over the desert sands.	Větry jemně vanou přes pouštní písky.
This is the most famous documentary in the world.	Toto je nejslavnější dokument na světě.
He was very secretive.	Byl velmi tajnůstkářský.
Some gatherers occasionally returned to the camp.	Někteří sběrači se občas do tábora vraceli.
The house needs new windows.	Dům potřebuje nová okna.
Norma approached the date with apprehension.	Norma přistoupila na rande s obavami.
He bit into an apple and crunched loudly.	Zakousl se do jablka a hlasitě křupal.
Opposition to his government grew steadily.	Odpor proti jeho vládě neustále rostl.
He spoke little, but what he said was profound.	Mluvil málo, ale to, co řekl, bylo hluboké.
The donkey was tied to a pole.	Osel byl přivázán ke sloupu.
Tie the knot and then tighten it.	Uvažte uzel a poté jej utáhněte.
The boy cried as he washed his hands.	Chlapec plakal, když si myl ruce.
A whole generation of children lost their learning.	Celá generace dětí přišla o učení.
Neglecting the insurgents is a mistake.	Zanedbávání povstalců je chyba.
The books say you can live in the woods.	Knihy říkají, že v lese se dá žít.
He decided to renovate his former residence.	Rozhodl se zrekonstruovat své bývalé sídlo.
Stop messing around and come inside.	Přestaň se motat a pojď dovnitř.
Chemistry is at the heart of many life processes.	Chemie je jádrem mnoha životních procesů.
A genius wouldn't need logic.	Génius by logiku nepotřeboval.
Bag, suit and tie.	Tašku, oblek a kravatu.
The street is deserted.	Ulice je opuštěná.
The traffic was heavy.	Provoz byl hustý.
A handful of journalists have broken the story.	Hrstka novinářů tento příběh prolomila.
Early in the morning, the valley was covered with thick fog.	Brzy ráno zahalila údolí hustá mlha.
This city has many industries.	Toto město má mnoho průmyslových odvětví.
What do you mean by that remark?	Co vůbec myslíš tou poznámkou?
Can you teach me his theory?	Můžeš mě naučit jeho teorii?
Cool that hot tea.	Ochlaďte ten horký čaj.
A maze of winding and narrow streets.	Bludiště klikatých uliček a úzkých uliček.
When the young woman took a bath, she climbed into bed.	Když se mladá žena vykoupala, vlezla do postele.
When the baby falls, he cries.	Když dítě spadne, pláče.
The poor will be discouraged by this report.	Chudí budou touto zprávou sklíčeni.
An eclipse is a type of eclipse.	Zatmění je druh zatmění.
Don't send that letter.	Neposílejte ten dopis.
Do this twice a week.	Celý tento postup provádějte dvakrát týdně.
Please degrade him or throw him away!	Prosím, degradujte ho, nebo ho vyhoďte!
Medieval knights wore heavy armor on horses.	Středověcí rytíři nosili na koních těžkou zbroj.
Fishermen saved the wreck.	Rybáři vrak zachránili.
The company impatiently introduced its new product.	Společnost netrpělivě představila svůj nový produkt.
She stepped aside from the main artery.	Ustoupila stranou z hlavní tepny.
He was mysterious.	Byl tajemný.
That person seems familiar to me.	Ta osoba mi připadá povědomá.
I will teach you to fish.	Naučím vás rybařit.
There are few inspiring examples in the literature.	V literatuře existuje jen málo inspirativních příkladů.
Mathematics is an extensive subject.	Matematika je rozsáhlý předmět.
The guard killed the bear.	Strážci medvěda zabili.
Ten years ago, they were a living and active church.	Před deseti lety byli živým a aktivním sborem.
She still lives alone with her son.	Nadále žije sama se svým synem.
Smog claimed several deaths last year.	Smog si loni vyžádal několik úmrtí.
No one could enter the backyard.	Nikdo nemohl vstoupit na dvorek.
Your task is to submit a report.	Vaším úkolem je předložit zprávu.
We plant our crops on irrigated land.	Naše plodiny sázíme na zavlažovanou půdu.
A new mayor was elected after the previous mayor died.	Nový starosta byl zvolen poté, co předchozí starosta zemřel.
He no longer plays the guitar.	Na kytaru už nehraje.
Most educated people say that reading is very beneficial.	Většina vzdělaných lidí říká, že čtení je velmi prospěšné.
Tear the bread into small pieces.	Chléb natrhejte na malé kousky.
Heat a little oil in a pan.	Na pánvi rozehřejte trochu oleje.
Malaria is ubiquitous in some countries.	Malárie je v některých zemích všudypřítomná.
Terrifying mountains rose above him.	Nad ním se tyčily děsivé hory.
He says he's looking for a job.	Říká, že hledá práci.
The local environment has been seriously threatened.	Místní životní prostředí bylo vážně ohroženo.
The most popular sport is long distance running.	Nejoblíbenějším sportem je běh na dlouhou trať.
The soil here is sand.	Půda je zde písek.
We don't have to hurry.	Nemusíme spěchat.
The lecturer at the university conducted an experiment.	Přednášející na univerzitě provedl experiment.
We came from all sides to be together.	Přišli jsme ze všech stran, abychom byli spolu.
Air travel is becoming increasingly popular.	Letecká doprava je stále populárnější.
People were freed from land ownership.	Lidé byli osvobozeni od vlastnictví půdy.
This tree bears little fruit.	Tento strom nese málo ovoce.
He and his friend talked about it.	On a jeho přítel o tom mluvili.
Ginseng is grown in this part of the world.	V této části světa se pěstuje ženšen.
Black swans are rare, but whites are extremely rare.	Černé labutě jsou vzácné, ale bílé jsou extrémně vzácné.
To the north lies a section of desolate desert.	Severně odtud leží úsek pusté pouště.
There are numerous reports of corruption in her department.	Zprávy o korupci v jejím oddělení jsou četné.
The house has four bedrooms.	Dům má čtyři ložnice.
You have to do the dishwashing work.	Musíte si dát tu práci s mytím nádobí.
Rising sea levels have destroyed many coastal communities.	Stoupající hladiny moří zničily mnoho pobřežních komunit.
Breakfast cereals contain sugar, salt and aroma.	Snídaňové cereálie obsahují cukr, sůl a aroma.
It will rain.	Bude pršet.
With deteriorating air pollution, he is increasingly involved in sports.	Se zhoršujícím se znečištěním ovzduší se stále více věnuje sportu.
All the climbers froze to death.	Všichni horolezci umrzli k smrti.
The myth says that their remains were turned to stone.	Mýtus říká, že jejich ostatky byly proměněny v kámen.
The man seldom came here.	Muž sem už chodil jen zřídka.
He was a gentle, caring man.	Byl to jemný, starostlivý muž.
The country as a whole is losing faith.	Země jako celek ztrácí víru.
The clock is ticking.	Hodiny tikají.
Be careful not to disturb them.	Dávejte pozor, abyste je nerušili.
Neighbors of the young couple gossiped.	Sousedé mladý pár pomlouvali.
The trainee at the law clinic handed over the papers.	Stážista na právní klinice podal papíry.
The scientific literature is full of references to this work.	Vědecká literatura je plná odkazů na toto dílo.
This is her sixth way.	Toto je její šestá cesta.
It has an aluminum frame.	Má hliníkový rám.
Always make sure that the expiration date is clearly marked.	Vždy se ujistěte, že je jasně vyznačeno datum spotřeby.
The classes were tense.	Třídy byly napjaté.
Only gang leaders benefit from this arrangement.	Z tohoto uspořádání mají prospěch pouze vůdci gangů.
An earthquake struck at dusk.	Za soumraku udeřilo zemětřesení.
Make a few holes at the top of the cake.	V horní části dortu vytvořte několik otvorů.
She ate dessert slowly and enjoyed every bite.	Pomalu jedla dezert a vychutnávala si každé sousto.
He will remember forever his extraordinary bravery.	Navždy bude vzpomínat na jeho výjimečnou statečnost.
I'm sick of you.	Mám tě plné zuby.
The newspaper mercifully spared me the details.	Noviny mě milosrdně ušetřily podrobností.
The tsunami caused serious damage along the coast.	Tsunami způsobila vážné škody podél pobřeží.
Some cities from that time are still visible.	Některá města z té doby jsou stále viditelná.
Raphael's father gave him this statue.	Raphaelův otec mu dal tuto sošku.
Neither of us have felt free since we got married.	Od té doby, co jsme se vzali, se ani jeden z nás necítil svobodný.
They are against the government's decision.	Jsou proti rozhodnutí vlády.
Farmers have planted more rice than usual this year.	Farmáři letos zasadili více rýže než obvykle.
They were finally ready!	Konečně byli připraveni!
Insert the lid into the sink.	Vložte víko do dřezu.
Huge cuts were caused to his forearms.	Na předloktí mu byly způsobeny obrovské řezné rány.
Many races will perish.	Mnoho ras zahyne.
The historian drew an arrow on the map.	Historik nakreslil na mapu šipku.
Farmers use tractors to harvest crops.	Zemědělci používají ke sklizni plodiny traktory.
He was held in a dirty cell for three days.	Tři dny byl držen v špinavé cele.
Six people died in the accident.	Při nehodě zahynulo šest lidí.
Is this soap-free hand cleaner safe?	Je tento čistič rukou bez mýdla bezpečný?
I fought against my hunger.	Bojoval jsem proti svému hladu.
Researchers need access to technology.	Vědci potřebují přístup k technologiím.
Diplomacy will help resolve this crisis.	Diplomacie pomůže vyřešit tuto krizi.
Move closer to the speaker and turn up the volume.	Přibližte se k reproduktoru a zvyšte hlasitost.
Make a living, not just exist.	Vydělávejte si na živobytí, ne jen existujte.
This garden bears fruit all year round.	Tato zahrada přináší ovoce po celý rok.
Her hands were shaking.	Ruce se jí třásly.
As the news spread, people began to gather.	Když se zpráva rozšířila, lidé se začali shromažďovat.
The visit was a welcome respite from the routine.	Návštěva byla vítaným odpočinkem od rutiny.
Here we hold the line.	Zde držíme linii.
They started discussing weight loss options.	Začali diskutovat o možnostech hubnutí.
His coat is worn and battered.	Jeho kabát je opotřebovaný a otlučený.
Unfortunately, the data did not agree with the theory.	Bohužel data nesouhlasila s teorií.
He looked up at her and smiled.	Vzhlédl k ní a usmál se.
The city is a good place for business.	Město je dobrým místem pro podnikání.
She has built a reputation not only for her beauty.	Vybudovala si pověst nejen pro svou krásu.
The driver's reckless driving was dangerous.	Bezohledná jízda řidiče byla nebezpečná.
They guarantee a life of luxury.	Zaručují život v luxusu.
Cats were originally domesticated for rodent hunting.	Kočky byly domestikovány původně pro lov hlodavců.
The desert wind was relentless.	Pouštní vítr byl neúprosný.
His audience was large and enthusiastic.	Jeho publikum bylo velké a nadšené.
A good gentleman knows exactly who did it.	Dobrý pán ví přesně, kdo to udělal.
She was wearing a simple dress.	Měla na sobě jednoduché šaty.
Children are more afraid of the dark.	Děti se více bojí tmy.
Questions were shouted in the congregation of horror.	Otázky byly vykřikovány ve sboru zděšení.
Some experts believe that global warming could weaken.	Někteří odborníci se domnívají, že globální oteplování by mohlo slábnout.
Some cities have set up a literacy campaign.	Některá města vytvořila kampaň na podporu gramotnosti.
The rider was as bare as the moon.	Jezdec byl holý jako měsíc.
The flower has a yellow center.	Květ má žlutý střed.
I invite everyone to visit our website.	Zvu všechny k návštěvě našich webových stránek.
Their main goal is to organize reading.	Jejich hlavním cílem je organizovat čtení.
Never underestimate the power of prayer.	Nikdy nepodceňujte sílu modlitby.
Blood relative.	Příbuzný krví.
He realized that the dictator's dream would never come true.	Uvědomil si, že diktátorův sen se nikdy nesplní.
Nature is a source of great beauty.	Příroda je zdrojem velké krásy.
She showed the child a picture book.	Ukázala dítěti obrázkovou knížku.
The nurse is vaccinating the patient.	Sestra provádí očkování pacienta.
The silence was golden as always.	Ticho bylo zlaté jako vždy.
The politician called for wine.	Politik vyzval k donesení vína.
He had good hair and was taller than her.	Měl dobré vlasy a byl vyšší než ona.
We drank juice instead of wine.	Místo vína jsme pili džus.
These provisions are hardly sufficient.	Tato ustanovení jsou sotva dostačující.
The small ship sailed through the fog.	Malá loď plula mlhou.
The dark car sped into the night.	Tmavé auto se rozjelo do noci.
Collect peppers long before they color.	Papriky sbírejte dlouho předtím, než zbarví.
This ticket can be used for city trips.	Tuto jízdenku lze použít pro jízdy po městě.
Most people suffer from frequent headaches.	Většina lidí trpí častými bolestmi hlavy.
The sun set over a calm horizon.	Slunce zapadlo za klidný horizont.
Things are not what they once were.	Věci nejsou tím, čím byly kdysi.
The population was constantly growing.	Počet obyvatel neustále rostl.
In the distance she heard her daughter's voice.	V dálce slyšela hlas své dcery.
But in a surprising turn, she announced that she was ending.	Ale v překvapivém obratu oznámila, že končí.
The rats gasified first.	Nejprve zplynovali krysy.
The duke smiled.	Vévoda se usmál.
He jumped into the mud and struggled to his feet.	Skočil do bahna a s námahou se postavil na nohy.
The passengers and crew boarded the plane safely.	Cestující a posádka bezpečně nastoupili do letadla.
The woman was instructed to drink the liquid.	Žena byla poučena, aby tekutinu vypila.
Evidence of early human activity was found here.	Byly zde nalezeny důkazy rané lidské činnosti.
The disappearance of the hairy mammoth was a mystery.	Zmizení mamuta srstnatého bylo záhadou.
A lot, a lot of people come to the concert.	Na koncert přijde hodně, hodně lidí.
Bamboo grows well only in certain climatic conditions.	Bambus roste dobře pouze v určitých klimatických podmínkách.
The sun is shining in the sky.	Slunce žhaví na obloze.
The city was paralyzed by a workers' strike.	Město ochromila dělnická stávka.
There was frequent rain in the mountains.	Na horách byly časté deště.
The baby ran to his mother.	Dítě se rozběhlo k matce.
Anger provoked the revolution.	Revoluci vyvolal hněv.
Unemployment in the region is growing.	Nezaměstnanost v kraji roste.
They have undergone some renovation since last time.	Od minule prošly nějakou rekonstrukcí.
Can we stop for tea?	Můžeme se zastavit na čaj?
Locals say pollution is growing.	Místní obyvatelé tvrdí, že znečištění roste.
The milk was lukewarm.	Mléko bylo vlažné.
The window is covered with ice this morning.	Okno je dnes ráno pokryté námrazou.
The deceased will have no memorial.	Zesnulý nebude mít žádný památník.
Children using crayons to create abstract drawings.	Děti pomocí pastelek tvoří abstraktní kresby.
He will try to persuade you to give it up.	Pokusí se vás přesvědčit, abyste to vzdali.
Some leaving the weather is capricious.	Někteří opouštějí počasí je vrtošivé.
The girl answered the questions firmly, without objection.	Dívka odpovídala na otázky pevně, bez námitek.
She was a slender girl with long black hair.	Byla to štíhlá dívka s dlouhými černými vlasy.
He was honest about his experience.	Byl upřímný o své zkušenosti.
You must present a passport when traveling between countries.	Při cestování mezi zeměmi musíte předložit cestovní pas.
The city is surrounded by a small defensive wall.	Město je obehnáno malou obrannou zdí.
Another object of curiosity is melaleuca.	Dalším předmětem zvědavosti je melaleuca.
He put his hand on her shoulder.	Položil jí ruku na rameno.
He was lynched and then hanged.	Byl lynčován a poté oběšen.
The factory was closed yesterday due to a strike.	Továrna byla včera uzavřena kvůli stávce.
Educating children on this scale is what we do.	Vzdělání dětí v tomto měřítku je to, co děláme.
A policeman is encamped at our door.	U našich dveří se utáboří policista.
He stared at the fluff.	Zíral na chmýří.
Researchers agree that pollution from cars is harmful.	Vědci se shodují, že znečištění z aut je škodlivé.
The sky was no longer visible.	Už nebylo vidět ani nebe.
His things consist of a small package.	Jeho věci se skládají z malého balíčku.
Dark clouds drifted lazily across the sky	Tmavé mraky se líně snášely po obloze
She knew he was in danger.	Věděla, že je v nebezpečí.
Utilization of the country's vast resources.	Využití obrovských zdrojů země.
There will undoubtedly be more accidents on the busy highway.	Na frekventované dálnici bude nepochybně více nehod.
The scientist made a new discovery.	Vědec učinil nový objev.
This task requires skill and skill.	Tento úkol vyžaduje zručnost a zručnost.
When he went home, he read from a book.	Když šel domů, četl z knihy.
His ship was kept in a dry dock for the winter.	Jeho loď byla na zimu držena v suchém doku.
Her writing reveals a deep devotion to justice.	Její psaní odhaluje hlubokou oddanost spravedlnosti.
You should suspend all activities.	Měli byste pozastavit všechny činnosti.
So he came up with an alternative plan.	Takže přišel s alternativním plánem.
These six men formed a useful team.	Těchto šest mužů vytvořilo užitečný tým.
This is his hotel.	Tohle je jeho hotel.
A diver dressed in wetsuit jumped up.	Přiskočil potápěč oblečený v neoprenu.
Apparently not many people know about it.	Zřejmě o tom moc lidí neví.
Scientists discovered these forests many centuries ago.	Vědci objevili tyto lesy před mnoha staletími.
We will die together.	Zemřeme spolu.
The Prime Minister has taken over the position of acting President.	Předseda vlády převzal funkci úřadujícího prezidenta.
He works as an intern at the university.	Pracuje jako stážista na univerzitě.
She felt something was wrong.	Cítila, že něco není v pořádku.
When do you think you will retire?	Kdy si myslíte, že půjdete do důchodu?
This temple has endured centuries of earthquakes.	Tento chrám vydržel staletí zemětřesení.
Boats connected in swimming lanes.	Lodě spojené v plaveckých drahách.
Pour honey into the mixture.	Do směsi nalijte med.
Stay here for a while.	Zůstaň tu chvíli.
I saw a blue pony drinking from the river.	Viděl jsem modrého poníka pít z řeky.
They led the teachers to inspect the roof of the school.	Vedli učitele k prohlídce střechy školy.
The show's enthusiasm is often criticized.	Nadšení show je často kritizováno.
Astronauts are conducting a series of experiments.	Astronauti provádějí řadu experimentů.
An hour later, she became sleepy.	O hodinu později začala být ospalá.
The fish jumps out of the pan.	Ryba vyskočí z pánve.
The bird alarm is deep and loud.	Ptačí poplach je hluboký a hlasitý.
A fire broke out in the factory.	Požár vypukl v továrně.
I was born here, he says.	Tady jsem se narodil, říká.
Her eyes gleamed.	V očích se jí blýsklo.
The state court upheld the verdict.	Státní soud rozsudek potvrdil.
The businessman watched the fight intently.	Obchodník napjatě sledoval boj.
Look at the cups one by one.	Prohlédněte si šálky jeden po druhém.
He has a good relationship with his students.	Se svými studenty má dobrý vztah.
The police therefore decided to raid the house.	Policie se proto rozhodla v domě provést razii.
There was no food to buy.	Nebylo žádné jídlo ke koupi.
We burned the dead man's body.	Spálili jsme tělo mrtvého muže.
Weigh two tablespoons of baking powder.	Odvažte dvě lžíce prášku do pečiva.
The atmosphere is full of irony.	Atmosféra je plná ironie.
I felt anxiety in his eyes.	Cítila jsem v jeho očích úzkost.
The number of people using electricity has grown rapidly.	Počet lidí, kteří využívají elektřinu, rapidně vzrostl.
There was a bench under the cliff.	Pod útesem byla lavička.
The sea is endless.	Moře se nekonečně rozprostírá.
A terrible storm destroyed this beautiful building.	Příšerná bouře zničila tuto krásnou stavbu.
They drank all evening.	Celý večer pili.
Until now, the members of the group were mostly lesbians.	Dosud byly členy skupiny většinou lesbičky.
The abbot sighed.	Opat si povzdechl.
The room is filled with the noise of voices.	Místnost naplňuje šum hlasů.
A herd of elephants moved slowly around.	Kolem se pomalu prohnalo stádo slonů.
The boatman deftly moved his boat to shore.	Lodník obratně přisunul svůj člun ke břehu.
What promising news did he bring?	Jakou nadějnou zprávu přinesl?
John lit a cigarette.	John si zapálil cigaretu.
The stones protrude and create an uneven surface.	Kameny vyčnívají ven a vytvářejí nerovný povrch.
People need energy to survive.	Lidé potřebují energii, aby přežili.
The device lies on the ground.	Zařízení leží na zemi.
A steel chair cut into his throat.	Ocelová židle se mu zařízla do krku.
But will our nation survive?	Ale přežije náš národ?
We will win the election!	Vyhrajeme volby!
Last year's harvest was devastated.	Loňská úroda byla zdevastovaná.
I am proud to be a partner in this great business.	Jsem hrdý na to, že jsem partnerem v tomto skvělém podniku.
The army was deployed as quickly as possible.	Armáda byla nasazena co nejrychleji.
This young horse is bred for the dining table.	Tento mladý kůň je chován pro jídelní stůl.
There was a hunger strike at that time.	V té době probíhala hladovka.
A man helped me.	Pomohl mi muž.
The government working group checks all vehicles for pollution.	Vládní pracovní skupina kontroluje všechna vozidla, zda nejsou znečištěná.
She stood on tiptoe to kill him.	Postavila se na špičky, aby ho zabila.
Homework used to be especially difficult.	Domácí úkoly bývaly obzvláště těžké.
He was extremely proud of his university.	Byl nesmírně hrdý na svou univerzitu.
His left hand was injured.	Jeho levá ruka byla zraněna.
She finished her breakfast and then went to work.	Dojedla snídani a pak se dala do práce.
Producers are trying to maximize profits.	Producenti se snaží maximalizovat zisk.
Don't forget to pay the electricity bill when it arrives.	Nezapomeňte zaplatit účet za elektřinu, když přijde.
Theste en turned out to be untrue.	Theste en se ukázal jako nepravdivý.
The student worked hard and completed the course earlier.	Student pilně pracoval a kurz dokončil dříve.
Her initial success was not reflected in respect.	Její počáteční úspěch se nepromítl do respektu.
The risk of most cancers increases with age.	Riziko většiny nádorových onemocnění se zvyšuje s věkem.
Light filtering branches.	Světlo filtrující větve.
So the couple broke up.	Pár se tedy rozešel.
There are no pages in the book.	V knize nechybí žádné stránky.
Many forests have been destroyed.	Mnoho lesů bylo zničeno.
No, thanks.	Ne, díky.
He was known as the "father of modern medicine".	Byl známý jako „otec moderní medicíny“.
They walked through the park and came across a young boy.	Procházeli se parkem a narazili na mladého chlapce.
Try to complete the task as soon as possible.	Pokuste se úkol dokončit co nejdříve.
This newsletter contains a short column of gossip.	Tento zpravodaj obsahuje krátký sloupek klepů.
Vertigo occurs due to an imbalance of the inner ear.	Vertigo se objevuje v důsledku nerovnováhy vnitřního ucha.
He sent them away angrily.	Rozčileně je poslal pryč.
The unexpected result hit him hard.	Nečekaný výsledek ho hluboce zasáhl.
Can we eat?	Můžeme jíst?
After a rest, he went for a walk.	Po odpočinku se šel projít.
She climbed the ladder carefully	Opatrně šplhala po žebříku
Tourists often visit this city.	Turisté toto město často navštěvují.
I'm a little worried about my marks.	Trochu se bojím o své známky.
The general is an army officer.	Generál je armádní důstojník.
Purple Chaffinch occurs in all habitats.	Pěnkava nachová se vyskytuje na všech stanovištích.
A thick cloud of smoke rose to the blue sky	K modrému nebi stoupal hustý oblak kouře
If you cut down forests, the soil will deteriorate.	Pokud budete kácet lesy, půda se znehodnotí.
He was on his way home.	Byl na cestě domů.
We spent a lot of time together.	Trávili jsme spolu hodně času.
So you need olive oil, sugar and vanilla extract.	Takže potřebujete olivový olej, cukr a vanilkový extrakt.
He was known and respected for his wisdom.	Pro svou moudrost byl známý a uznávaný.
The math problem was too severe.	Matematický problém byl příliš těžký.
Many theories attempt to explain these formulas.	Mnoho teorií se pokouší vysvětlit tyto vzorce.
The new treatment provides more hope.	Nová léčba poskytuje další naději.
It eats people.	To žere lidi.
He lied about his age to join the army.	Lhal o svém věku pro vstup do armády.
Climate change is nothing new.	Změna klimatu není nic nového.
The cat sat patiently when he got the wash.	Kocour trpělivě seděl, když dostal mytí.
His announcement greeted a deafening silence.	Jeho oznámení uvítalo ohlušující ticho.
Your dog needs a lot of exercise.	Váš pes potřebuje hodně pohybu.
In the meantime, the villagers are learning handicrafts.	Vesničané se mezitím učí ručním pracím.
Wash them thoroughly to remove all traces of fat.	Důkladně je omyjte, abyste odstranili všechny stopy tuku.
People communicated peacefully.	Lidé komunikovali pokojně.
Another method is recommended.	Doporučuje se jiný způsob.
The boy smiled shyly.	Chlapec se stydlivě usmál.
The river converges until it reaches the sea.	Řeka se sbíhá, dokud nedosáhne moře.
The team consists of young men and women.	Tým je složen z mladých mužů a žen.
Now their research is focused on cancer.	Nyní se jejich výzkum zaměřuje na rakovinu.
Many children know little about the history of the city.	Mnoho dětí zná jen málo o historii města.
The family is a mixture of several cultures.	Rodina je směsí několika kultur.
These symbols indicate that this is a natural area.	Tyto symboly označují, že se jedná o přírodní oblast.
Researchers are divided on the issue.	Výzkumníci jsou v otázce rozděleni.
One of the best known examples of this effect.	Jeden z nejznámějších příkladů tohoto efektu.
The glass shattered on the floor.	Sklo se rozbilo na podlahu.
Now, freed from her mother's control, she finally felt free.	Nyní, osvobozená od matčiny kontroly, konečně cítila svobodu.
This sentence is not yet on solid ground.	Tato věta ještě nestojí na pevné zemi.
What a stone's throw from the train station.	Co by kamenem dohodil od vlakového nádraží.
A team of scientists is developing new technologies.	Tým vědců vyvíjí nové technologie.
Can you pay me tomorrow?	Můžeš mi zítra zaplatit?
He said no and pointed to the tapestry on the wall.	Řekl ne a ukázal na gobelín na zdi.
Cholera broke out in the same month.	Ve stejném měsíci vypukla cholera.
The old man was wounded by falling debris.	Starý muž byl zraněn padajícími troskami.
He had a feeling he was up to something.	Měl tušení, že něco chystá.
He is under the table and playing with his dice.	Je pod stolem a hraje si se svými kostkami.
They need new shoes.	Potřebují nové boty.
Her car was too heavy to turn.	Její auto bylo příliš těžké na to, aby zatočilo.
Today's society is very controversial.	Dnešní společnost je velmi sporná.
One word can have different meanings.	Jedno slovo může mít různé významy.
He scratched his pen absently.	Nepřítomně se poškrábal na peru.
The house burned down in a matter of seconds.	Dům vyhořel během několika sekund.
The quick movement frightened her.	Rychlý pohyb ji vyděsil.
This ruin is an ancient temple.	Tato ruina je starověký chrám.
A short report reveals problems.	Krátká zpráva odhaluje problémy.
There is an active volcano.	Nachází se zde aktivní sopka.
Grandma's voice was strong.	Babiččin hlas byl silný.
Hello everyone!	Ahoj všichni!
Beers are usually sold in bottles and cans.	Piva se obvykle prodávají v lahvích a plechovkách.
Glue things to the walls.	Lepit věci na stěny.
Vehicle emissions cause pollution.	Emise vozidel způsobují znečištění.
He is popular with his peers.	Je oblíbený u svých vrstevníků.
You won't be kept secret, you know.	Nebudeš držen v tajnosti, víš.
I collected half the soup in a pot.	Polovinu polévky jsem nasbírala do hrnce.
Most people prefer reading to watching television.	Většina lidí dává přednost čtení před sledováním televize.
The sight of the flames was pleasant.	Pohled na plameny byl příjemný.
The food was cooked quickly.	Jídla byla rychle uvařena.
A little rain soaked her hair.	Trocha deště jí promáčela vlasy.
Here, the taste is secondary to the art of food.	Zde je chuť druhotná k umění pokrmu.
They were finally relieved.	Konečně se jim ulevilo.
The doctor applied tape to the girl's eyes.	Doktor nasadil dívce na oči pásku.
Scenery, history, hiking and camping are available nearby.	Nedaleko jsou k dispozici scenérie, historie, turistika a kempování.
Tree felling is associated with global warming.	Kácení stromů souvisí s globálním oteplováním.
The book contains many grammatical errors.	Kniha obsahuje mnoho gramatických chyb.
She found the tricks amusing.	Připadalo jí to úskoky zábavné.
The stars shone brightly in the dark sky.	Na tmavém nebi jasně zářily hvězdy.
I'll talk to him.	Promluvím s ním.
The physical condition of the country is poor.	Fyzická kondice země je špatná.
These fields have been dormant for many years.	Tato pole ležela řadu let ladem.
The state recognized three forms of government.	Stát uznával tři formy vlády.
Children were not allowed near the tower.	Dětem byl zakázán vstup do blízkosti věže.
Not everyone agreed that it was the best plan.	Ne všichni souhlasili s tím, že to byl nejlepší plán.
His gait was slow and stiff.	Jeho chůze byla pomalá a ztuhlá.
He was known for her somewhat outspoken behavior.	Byl známý pro její poněkud neomalené chování.
Follow the trail to the right.	Jděte po stezce doprava.
Elephants have big ears and a long trunk.	Sloni mají velké uši a dlouhý chobot.
Her tone was biting.	Její tón byl kousavý.
Switch off after use.	Po použití vypněte.
Machine learning and artificial intelligence are gaining in popularity.	Strojové učení a umělá inteligence získávají na popularitě.
Her lips were beautifully shaped.	Její rty byly krásně tvarované.
Cars park here.	Auta zde parkují.
Schools in this area lack sufficient funding.	Školám v této oblasti chybí dostatečné finanční prostředky.
The minister was in the middle of a sermon.	Ministr byl uprostřed kázání.
Young boy sleeping hard.	Mladý chlapec tvrdě spí.
Politicians are drying up the country pork.	Politici vysychají zemi vepřovým.
She poured him another cup of coffee.	Nalila mu další šálek kávy.
A man without a job and a future.	Muž bez práce a budoucnosti.
Thousands of commuters are stuck today.	Tisíce dojíždějících dnes uvízly.
His songs sound cheerful, as if spring is welcome.	Jeho písně znějí vesele, jako by vítal jaro.
The tea was hot, bitter and bitter.	Čaj byl horký, hořký a hořký.
The frustrated driver turned off the ignition.	Frustrovaný řidič vypnul zapalování.
Leading Human Rights Group.	Přední skupina pro lidská práva.
Continue testing the nodes until you find them functional.	Pokračujte v testování uzlů, dokud nenajdete funkční.
After days of intense heat, storms enveloped the city.	Po dnech intenzivního vedra město zahalily bouřky.
The snow was fluffy and white.	Sníh byl nadýchaný a bílý.
More trees were planted there.	Bylo tam vysazeno více stromů.
She got upset, angry, and angry.	Rozčilovala se, vztekala se a vztekala se.
Nutrition has always been important.	Výživa byla vždy důležitá.
Leather production is far from a modern phenomenon.	Výroba kůže není zdaleka moderním fenoménem.
He sleeps very little at night.	V noci spí velmi málo.
An hour later, the nephew's nephew arrived.	O hodinu později dorazil řeznický synovec.
After a long pause, he spoke.	Po delší odmlce promluvil.
The bride had long sleeves and a full skirt.	Nevěsta měla dlouhé rukávy a plnou sukni.
The climate in this area is very pleasant.	Klima v této oblasti je velmi příjemné.
Excuse me, who makes these products?	Promiňte, kdo vyrábí tyto produkty?
Most animals have a small brain.	Většina zvířat má malý mozek.
The pages of the book have turned countless times.	Stránky knihy se nesčetněkrát otočily.
She heard that people often visited this place.	Slyšela, že lidé toto místo často navštěvují.
When someone violates traffic regulations, they usually get fined.	Když někdo poruší dopravní předpisy, dostane většinou pokutu.
The proposal is viable, but perhaps too ambitious.	Návrh je životaschopný, ale možná až příliš ambiciózní.
This city is increasingly prosperous.	Toto město je stále více prosperující.
These citizens spoke clearly and eloquently.	Tito občané mluvili srozumitelně a výmluvně.
She likes hot drinks.	Má ráda horké nápoje.
The wind blew hard in his face.	Vítr mu silně foukal do tváře.
He squinted into the bright light.	Zamžoural do jasného světla.
He was in love with a young girl.	Byl zamilovaný do mladé dívky.
Learn hard and do well in the test.	Učte se pilně a udělejte dobře v testu.
The meteorite landed on the roof.	Meteorit přistál na střeše.
The stage turned into a small village.	Jeviště se proměnilo v malou vesnici.
There are flowers in the square.	Na náměstí jsou květiny.
The waitress brought drinks to the table.	Servírka přinesla nápoje ke stolu.
Business cafes are opening everywhere.	Všude se otevírají obchodní kavárny.
It means "willingness to take risks".	Znamená to „ochota riskovat“.
I was desperate for the situation.	Byla jsem z té situace zoufalá.
A large part of the population is still illiterate.	Velká část populace je stále negramotná.
Some cultures have practices that would be considered brutal.	Některé kultury mají praktiky, které by byly považovány za brutální.
Exhausted, we returned to the ship.	Vyčerpaní jsme se vrátili na loď.
The lecture will last three hours.	Přednáška potrvá tři hodiny.
Go south, turn left.	Jděte na jih, zahněte doleva.
The elephant walked slowly to the car.	Slon šel pomalu k autu.
This building is known for being extremely dilapidated.	Tato budova je známá tím, že je extrémně zchátralá.
There was silence on the island, except for the rustling of leaves.	Na ostrově bylo ticho, až na šustění listí.
When the king's horse fell ill, the king was accused.	Když onemocněl králův kůň, byl král obviněn.
The problem with active matrix displays is the high cost.	Potíž s aktivními maticovými displeji je vysoká cena.
Too much exercise is not good for your health.	Příliš mnoho pohybu není dobré pro vaše zdraví.
Art continued to flourish.	Umění dále vzkvétalo.
People complained that the system was biased.	Lidé si stěžovali, že systém je neobjektivní.
He waved his arms and stamped his feet.	Mával rukama a dupal nohama.
The horse stood up angrily.	Kůň se vztekle vzepjal.
He's been in bed for two days	Už dva dny leží v posteli
It's a short hike.	Je to krátká túra.
The peasant revolted.	Sedlák se vzbouřil.
The new process is more efficient and cleaner.	Nový proces je efektivnější a čistší.
He left college.	Odešel z vysoké školy.
A deep, warm laugh lit up his sunny face.	Jeho slunečnou tvář rozzářil hluboký, hřejivý smích.
He earns twice as much with this event.	S touto akcí vydělá dvakrát tolik.
Her eyes slid over his body.	Její oči sjížděly po jeho těle.
The protesters did not present any alternative plan.	Demonstranti nepředložili žádný alternativní plán.
His leg was saved, but not his pride.	Jeho noha byla zachráněna, ale ne jeho chlouba.
Put some rice in the kettle.	Do kotle dejte trochu rýže.
Why did we get wet?	Proč jsme zmokli?
Is this the reason for your unusual behavior?	Je to důvod vašeho neobvyklého chování?
This is taking too long.	To trvá příliš dlouho.
Past generations built muscles.	Minulé generace budované svaly.
The jury must reach a unanimous verdict in order to be valid.	Porota musí dospět k jednomyslnému verdiktu, aby byl platný.
A thick veil of dust hung over the city.	Nad městem visel hustý závoj prachu.
She got scalded.	Opařila se.
Many tourists complained that they were deceived.	Mnoho turistů si stěžovalo, že byli podvedeni.
Her black hair fell in waves on her shoulders.	Černé vlasy jí spadaly ve vlnách na ramena.
The newspaper was good, she said.	Noviny byly dobré, řekla.
Their plans were thwarted by the war.	Jejich plány zhatila válka.
Despite its difficulties, life here is slowly improving.	I přes své obtíže se zde život pomalu zlepšuje.
I fixed my programs to amuse the kids.	Opravil jsem své programy, abych pobavil děti.
Street fights often break out between rival gangs.	Mezi znepřátelenými gangy často propukají pouliční boje.
What language do you speak?	Jakým jazykem mluvíš?
A refill is often available.	Často je k dispozici náhradní náplň.
The debate subsided in confusion.	Debata zmateně utichla.
The national weather forecast calculated for the cloudy sky.	Národní předpověď počasí počítala se zataženou oblohou.
Ask your mother to boil milk.	Požádejte svou matku, aby dala vařit mléko.
This photographer often works in other cities.	Tento fotograf často pracuje v jiných městech.
I donated money to promote clean water projects.	Daroval jsem peníze na propagaci projektů zaměřených na čistou vodu.
This scheme has been criticized by many.	Toto schéma bylo mnohými kritizováno.
The tallest tree stood directly in front of the house.	Nejvyšší strom stál přímo před domem.
He fell from above and landed with a thud.	Seshora se zřítil dolů a přistál s žuchnutím.
The exact words of the lawyer are unclear.	Přesná slova právníka jsou nejasná.
She left without saying goodbye.	Odešla bez rozloučení.
The teacher advised him to do his homework again.	Učitel mu doporučil, aby si znovu zopakoval domácí úkol.
Drizzle dripped from the gathering clouds.	Ze sbírajících se mraků kapalo mrholení.
A dozen cars failed the test.	Tucet aut v testu neuspěl.
A flash appeared on the radar.	Na radaru se objevil záblesk.
I really appreciate your help.	Opravdu oceňuji tvojí pomoc.
The man carefully crossed the rough road.	Muž opatrně přejel po nerovné silnici.
Few can afford to use it.	Jen málokdo si ho může dovolit použít.
Many of us like to use computers.	Mnozí z nás rádi používají počítače.
These animals feed their young with algae.	Tato zvířata krmí svá mláďata řasami.
The usher introduced her.	Uváděl ji uvaděč.
She was unable to recognize the bacterial disease.	Nebyla schopna rozpoznat bakteriální onemocnění.
It was exciting to see the new plane on sale.	Bylo vzrušující vidět nové letadlo v prodeji.
The dancers shrouded themselves in silver.	Tanečníci se zahalili do stříbrné barvy.
No wonder you were tired.	Není divu, že jsi byl unavený.
Three glasses of red wine will definitely affect my eyesight.	Tři sklenky červeného vína určitě ovlivní můj zrak.
So it was with countless others.	Tak to bylo s bezpočtem dalších.
The numbers should count.	Čísla by se měla počítat.
In autumn, the trees changed color.	Na podzim stromy změnily barvu.
The flower is bloated.	Květina naběhla.
A flood broke down the stairs.	Po schodech se řítila povodeň.
The wooden lever is pressed to open the gate.	K otevření brány se stiskne dřevěná páka.
The host warmly welcomed.	Hostitel vřele přivítal.
I was born in a small village.	Narodil jsem se v malé vesnici.
The idea seemed absurd.	Ta myšlenka se zdála absurdní.
She jumped out of bed.	Vyskočila z postele.
Washing is a difficult task.	Mytí je náročný úkol.
The river meanders.	Řeka se klikatí.
Living in the desert would be quite challenging.	Žít v poušti by bylo docela náročné.
Open the window and let in some fresh air.	Otevřete okno a pusťte dovnitř čerstvý vzduch.
People had to undergo extensive tests before obtaining a license.	Lidé museli před získáním licence podstoupit rozsáhlé testy.
We will all mourn the loss of our heroes.	Všichni budeme truchlit nad ztrátou našich hrdinů.
These beautiful dresses are for sale.	Tyto krásné šaty jsou na prodej.
The girl decided to walk through the park.	Dívka se rozhodla projít parkem.
You don't have to break eggs.	Vejce nemusíte rozbíjet.
She remembers her feelings as she crosses the finish line.	Pamatuje si své pocity, když projížděla cílem.
There were too many books around the house.	Kolem domu leželo příliš mnoho knih.
Citizenship gives you the right to vote.	Občanství vám dává právo volit.
Language is the most visible part of culture.	Jazyk je nejviditelnější součástí kultury.
This newspaper was destroyed.	Tyto noviny se zničily.
They didn't even make it.	Ani to nezvládli.
Nearby is a large lake.	Nedaleko je velké jezero.
The box contained a block of wood.	Krabice obsahovala blok dřeva.
People are very poor in this region.	V tomto regionu jsou lidé velmi chudí.
The researchers noted that depression was more common in the urban population.	Vědci poznamenali, že deprese byla častější u městské populace.
The silk curtain matched the color.	Hedvábný závěs ladil s barvou.
Give him the book, please.	Dejte mu knihu, prosím.
Darkness fell and the night was quiet.	Padla tma a noc byla tichá.
Generations of families have farmed this land for generations.	Generace rodin obhospodařovaly tuto půdu po generace.
The convict was hanged.	Odsouzený byl oběšen.
Aircraft were first invented almost a century ago.	Letadla byla poprvé vynalezena téměř před stoletím.
The storytelling craft will also soon be lost.	Brzy se také ztratí vypravěčské řemeslo.
She looked up at the stars.	Vzhlédla ke hvězdám.
They formed a strong coalition.	Vytvořili pevnou koalici.
Do you agree or disagree?	Souhlasíte nebo nesouhlasíte?
Is the political system effective?	Je politický systém efektivní?
Thunder rumbled in the distance.	V dálce zaburácel hrom.
I deftly avoided pickpockets.	Dovedně jsem se vyhnul kapsáři.
The line between right and wrong is often blurred.	Hranice mezi správným a špatným je často nejasná.
The truck crashed down the road.	Náklaďák s rachotem sjel po silnici.
During the war, schools were closed.	Během války byly školy uzavřeny.
He punched the glass and broke it.	Praštil do skla a rozbil ho.
A working group was set up for the investigation.	Pro vyšetřování byla vytvořena pracovní skupina.
The deer stood motionless, staring deep into my eyes.	Jelen nehybně stál a hleděl mi hluboko do očí.
The first wave of engineers train skilled workers.	První vlna inženýrů školí kvalifikované pracovníky.
The water boils at a certain temperature.	Voda se vaří při určité teplotě.
Her face flushed from the effort.	Tváře měla zrudlé od toho úsilí.
Exotic birds are rare in the region.	Exotický pták se v regionu vyskytuje jen zřídka.
The river flows quickly through the city center.	Řeka rychle protéká středem města.
You must have read many books to know this.	Určitě jste přečetli mnoho knih, abyste to věděli.
Winters are bitterly cold here.	Zimy jsou tu krutě studené.
She reached for her cup of coffee.	Natáhla se pro svůj šálek kávy.
I was excited.	Byl jsem nadšený.
He got up suddenly, almost overturning his plate.	Náhle vstal, málem převrhl talíř.
This journalist spoke several languages.	Tento novinář ovládal několik jazyků.
There are various buses to the airport.	Na letiště jezdí různé autobusy.
A public transport bus crashed.	Havaroval autobus městské hromadné dopravy.
Despite good work, they were fired.	Navzdory dobré práci byli propuštěni.
In the end, there were big changes.	Nakonec došlo k velkým změnám.
Thanks to lower taxes, companies are more profitable.	Díky nižším daním jsou podniky ziskovější.
The curtain shook in a sudden gust of wind.	Závěs se zachvěl v náhlém poryvu větru.
She set her purse on the table.	Položila kabelku na stůl.
Mike was unaware of the threat.	Mike si hrozby nebyl vědom.
They were buried together in the garden.	Byli spolu pohřbeni na zahradě.
Come here now!	Pojď sem hned teď!
A few people outside protested.	Pár lidí venku protestovalo.
He knew he belonged there.	Věděl, že tam patří.
Nepal is suffering from a shortage of electricity.	Nepál trpí nedostatkem elektřiny.
Such use is not recommended.	Takové použití se nedoporučuje.
The rebels eventually left.	Povstalci nakonec odešli.
We faced legal challenges, but we will win.	Čelili jsme právním výzvám, ale zvítězíme.
It is an area of ​​great natural beauty.	Je to oblast velké přírodní krásy.
The skirt she is wearing is too short.	Sukně, kterou nosí, je příliš krátká.
The capacity of the tank's ammunition depends on its armament.	Kapacita munice tanku závisí na jeho výzbroji.
Make horseradish cream and mix it with cream cheese.	Udělejte křenovou smetanu a smíchejte ji se smetanovým sýrem.
Her laughter was loud and clear.	Její smích zněl hlasitě a jasně.
Cook over medium heat, stirring frequently, until thickened.	Vařte na středním plameni za častého míchání do zhoustnutí.
There's a lot of trash.	Je tu spousta odpadků.
Workers have recently entered a strike.	Dělníci nedávno vstoupili do stávky.
They define it as a perfect day.	Definují to jako dokonalý den.
The woman was my best friend as a child.	Ta žena byla v dětství moje nejlepší kamarádka.
The swimmer slid across the water.	Plavec klouzal po hladině vody.
But some cannot learn on their own.	Někteří se ale nedokážou naučit sami.
Smoke rose from the chimney.	Z komína stoupal kouř.
It's time to clean up the garden shed.	Je čas uklidit zahradní kůlnu.
Put some fresh limes in the drink.	Do nápoje dejte trochu čerstvé limetky.
They have more than enough food.	Jídla mají víc než dost.
That is why you need to reform.	Proto se musíte reformovat.
The city has gone through a lot	Město prošlo mnoha
It was amazing, he said.	Bylo to úžasné, řekl.
Foreign experts advise the government on cultural matters.	Zahraniční experti radí vládě v kulturních záležitostech.
Children tend to run more in the summer months.	Děti mají tendenci více běhat v letních měsících.
Only three countries still restrict freedom of speech.	Pouze tři země stále omezují svobodu slova.
The cat scratched furiously at the cable.	Kočka zuřivě škrábala na kabelu.
The bomber flew further towards its target.	Bombardér letěl dál směrem ke svému cíli.
The farmer sweeps the front garden.	Farmář zametá předzahrádku.
We know nothing about where he went.	Nevíme nic o tom, kam šel.
I rarely share my views.	Málokdy hlásím své názory.
The farmer grew his crops with the seeds he grew.	Farmář pěstoval své plodiny semenem, které vypěstoval.
This species is endangered.	Tento druh je ohrožený.
They kept their distance.	Drželi si odstup.
The cat ran across the room.	Kočka přeběhla přes místnost.
Many types of bacteria cause disease.	Mnoho druhů bakterií způsobuje onemocnění.
In some countries, diesel cars are preferred to petrol cars.	V některých zemích jsou upřednostňována auta s naftovým motorem před benzinovými.
Pudding is my favorite dessert.	Puding je můj oblíbený dezert.
Start from the beginning.	Začněte od začátku.
You can't play with real snakes.	Nesmíš si zahrávat se skutečnými hady.
This training program was a great success.	Tento tréninkový program měl velký úspěch.
Canned tomatoes do not look very tasty.	Konzervovaná rajčata nevypadají moc chutně.
The sad history of this church is largely unknown.	Smutná historie tohoto kostela je velkou neznámou.
Everest is a mountain.	Everest je hora.
These pants are extra long.	Tyto kalhoty jsou extra dlouhé.
The spectrum allows scientists to distinguish between colors.	Spektrum umožňuje vědcům rozlišovat mezi barvami.
Soldiers, the history of this date is written by the winners.	Vojáci, historii tohoto data píší vítězové.
This forest was once a volcano.	Tento les byl kdysi sopkou.
I assume we'll see that machine in action?	Předpokládám, že uvidíme ten stroj v akci?
He withdrew his hopes and set the plane on fire.	Stáhl své naděje a zapálil letadlo.
The documents contained evidence indicating that she was taking bribes.	Dokumenty obsahovaly důkazy naznačující, že brala úplatky.
He moved nervously in his chair.	Nervózně se pohnul na židli.
Peeing on this tree was pretty cool.	Čůrání na tento strom bylo docela cool.
He hit a knee on a sharp rock.	Narazil si koleno na ostrý kámen.
This great family is known for its hospitality.	Tato skvělá rodina je známá svou pohostinností.
It's an unpleasant experience.	Je to nepříjemná zkušenost.
Ten minutes later, she opened her eyes.	O deset minut později otevřela oči.
He stared at me, waiting for an answer.	Zíral na mě a čekal na odpověď.
His knife cut through the chicken bone easily.	Jeho nůž snadno prořízl kuřecí kost.
A chill ran down her spine.	Po zádech jí přeběhl mráz.
I didn't know about her plans.	Nevěděl jsem o jejích plánech.
He read the mail slowly and carefully.	Četl poštu pomalu a pozorně.
He wrote to his parents and grandparents.	Psal svým rodičům a prarodičům.
Chocolate cake, anyone?	Čokoládový dort, někdo?
He would rather go out alone.	Nejraději by šel ven sám.
Elizabeth saw her reflection in the mirror.	Elizabeth viděla svůj odraz v zrcadle.
I read him a short poem.	Přečetl jsem mu krátkou báseň.
Over the years, the fire has destroyed many trees.	V průběhu let požár zničil mnoho stromů.
He filed a complaint.	Podal stížnost.
His colleague was very helpful.	Jeho kolega byl velmi nápomocný.
This is a common refrain among farmers.	Mezi farmáři je to běžný refrén.
Our software costs too much.	Náš software stojí příliš mnoho.
The newborn drinks only milk.	Novorozenec pije pouze mléko.
There was no bacon left in the fridge.	V lednici nezůstala žádná slanina.
The hunter's dog set out through the deep forest.	Hlubokým lesem vyrazil lovecův pes.
The naked child wandered through the woods and was afraid.	Nahé dítě bloudilo lesem a bálo se.
She asked what took so long.	Zeptala se, co to trvalo tak dlouho.
The bright flowers shone in the sunlight.	Jasné květy zářily ve slunečním světle.
He lives in a fairy tower.	Bydlí v pohádkové věži.
It was inevitable that the two of you would see you together.	To, že vás ti dva vidí spolu, bylo nevyhnutelné.
The shortage of skilled workers is a global problem.	Nedostatek kvalifikovaných pracovníků je celosvětovým problémem.
If the government refuses, we will strike.	Pokud vláda odmítne, udeříme.
Many people think that driving is boring.	Mnoho lidí si myslí, že řízení je nuda.
This photo shows a family on vacation.	Tato fotografie ukazuje rodinu na dovolené.
This organization was established this year.	Tato organizace vznikla letos.
You have to act fast.	Musíte jednat rychle.
However, it didn't take long for the boy to get tired of trying.	Netrvalo však dlouho a chlapce to zkoušet omrzelo.
The demonstration was full of tension.	Demonstrace byla plná napětí.
He was at sea for many years.	Byl na moři mnoho let.
The New Moon is clearly visible tonight.	Novoluní je dnes v noci jasně viditelné.
The hand cream is packed in the same carton.	Krém na ruce je balen ve stejném kartonu.
The salmon was delicious.	Losos byl vynikající.
Some experts claim that this source will dry up soon.	Někteří odborníci tvrdí, že tento zdroj brzy vyschne.
From mountain to valley, from yellow to green.	Z hory do údolí, ze žluté do zelené.
This spoils the purity of our thinking.	To kazí čistotu našeho myšlení.
Put some flour on your hands.	Dejte si na ruce trochu mouky.
The towers were brightly lit.	Věže byly jasně osvětleny.
You can walk along the beach.	Můžete se projít po pláži.
There were celebratory sounds in the meadow.	Loukou se nesly oslavné zvuky.
There is a lonely silence.	Je tam osamělé ticho.
Fill the cake mold halfway.	Naplňte koláčovou formu do poloviny.
Everyone was amazed.	Všichni byli ohromeni.
They would agree.	Dohodli by se.
Barista preparing a cup of coffee.	Barista připravuje šálek kávy.
The network will redistribute medical benefits.	Síť bude přerozdělovat lékařské benefity.
We have a lot of time.	Máme spoustu času.
The lyrics of the song spoke of the suffering of women.	Text písně hovořil o utrpení žen.
Most investors use this strategy.	Většina investorů používá tuto strategii.
The rocking boat swayed gently on the salt shore.	Houpací člun se jemně houpal na břehu soli.
Clean the kitchen immediately!	Okamžitě ukliďte kuchyň!
These pictures need to be framed.	Tyto obrázky potřebují zarámovat.
Why do you think he killed her?	Proč si myslíš, že ji zabil?
Public transport options have expanded in recent years.	Možnosti veřejné dopravy se v posledních letech rozšířily.
The chair creaked loudly as he sat down.	Když se posadil, židle hlasitě zaskřípala.
The house at the bottom left is abandoned.	Dům vlevo dole je opuštěný.
They ran out of oil.	Došel jim olej.
The actor fought a losing battle to gain his reputation.	Herec vybojoval prohranou bitvu, aby získal svou reputaci.
The original plan is considerably outdated.	Původní plán je značně zastaralý.
The commander studies ancient military strategies.	Velitel studuje starověké vojenské strategie.
These sentences are a little strange.	Tyto věty jsou trochu zvláštní.
Pour two pieces of flour into each cup of milk.	Do každého šálku mléka nasypeme dva díly mouky.
Many people adore science.	Mnoho lidí zbožňuje vědu.
These students receive tutoring from their teachers.	Tito studenti dostávají doučování od svých učitelů.
The doctors called were two senior women.	Přivolanými lékaři byly dvě seniorky.
The sun breaks through the pastel sky.	Slunce proráží pastelovou oblohu.
The climate is harsh here.	Podnebí je zde drsné.
The immigration office rejected his application.	Imigrační úřad jeho žádost zamítl.
He leaves home at six in the morning.	Odchází z domova v šest ráno.
The horse roared,	Kůň zařval,
The earth was swept away by the storm.	Zemi smetla bouře.
She spoke it to him and her brown eyes blinked.	Vyhláskovala mu to a její hnědé oči blikaly.
Yellow and green lights are everywhere.	Žlutá a zelená světla jsou všude.
The ocean is moving us closer to disaster.	Oceán nás posouvá blíže ke katastrofě.
He submitted his form.	Odeslal svůj formulář.
The pink garment was torn and torn.	Růžový oděv byl roztrhaný a potrhaný.
Pollution can cause various health problems, such as heart disease	Znečištění může způsobit různé zdravotní problémy, například srdeční choroby
She was glad she got it.	Byla ráda, že to dostala.
The cat watched the mouse mercilessly.	Kočka nemilosrdně sledovala myš.
James ordered mineral water with a slice of lemon.	James si objednal minerální vodu s plátkem citronu.
The new president was inaugurated yesterday.	Včera byl inaugurován nový prezident.
The sentence is very long.	Věta je velmi dlouhá.
There is a magic circle in front of you.	Před vámi je magický kruh.
Cats are often kept as pets.	Kočky jsou často chovány jako domácí mazlíčci.
Mosquitoes like humid places.	Komáři mají rádi vlhká místa.
His stepmother always shouted at him.	Jeho nevlastní matka na něj vždy křičela.
There is a shortage of unskilled labor.	Nekvalifikované pracovní síly je nedostatek.
The trend is evident every year.	Trend je patrný každým rokem.
Suburbs are expanding rapidly.	Předměstí se rychle rozšiřují.
The clerk put the hot dogs in the fridge.	Úředník dal párky v rohlíku do lednice.
Lightning struck the wall, splitting it in two.	Blesk udeřil do zdi a rozdělil ji na dvě části.
People in the area rely on water wells.	Lidé v této oblasti se spoléhají na studny s vodou.
Sales of apricot kernels skyrocketed.	Prodej meruňkových jader raketově vzrostl.
I hope there's no one to upset me.	Doufám, že tu není nikdo, kdo by mě naštval.
Two months have passed since the incident.	Od incidentu uplynuly dva měsíce.
Try jellies made from fruit juice.	Vyzkoušejte želé vyrobené z ovocné šťávy.
Heating gas distribution to the house.	Topení plynové rozvody do domů.
The reason is that everyone likes bananas.	Důvodem je, že každý má rád banány.
The wolves followed one by one.	Vlci následovali jeden po druhém.
Consider the season.	Zvažte sezónu.
He entered the room.	Vstoupil do místnosti.
Three hundred people were present.	Přítomno bylo tři sta lidí.
A ritual that is rarely performed today.	Rituál, který se v dnešní době provádí jen zřídka.
The richest people in the world were the duke's family.	Nejbohatšími lidmi na světě byla vévodova rodina.
We witnessed the end of the empire.	Byli jsme svědky konce říše.
This quiet period in his life was invaluable	Toto tiché období v jeho životě bylo neocenitelné
No one can deny his surgeon's abilities.	Nikdo nemůže popřít jeho schopnosti chirurga.
Becalmed waters reflect the Milky Way.	Becalmed vody odrážejí mléčnou dráhu.
He returned with a thoughtful look on his face.	Vrátil se se zamyšleným výrazem ve tváři.
Police said the crime was not accidental.	Policie uvedla, že zločin nebyl náhodný.
The hallway was empty.	Chodba byla prázdná.
It is best to lie on thick hair.	Nejlepší je ležet na tlusté srsti.
She was dressed in red.	Byla oblečená v červeném.
The suspects were arrested when they returned to their rooms.	Podezřelí byli zatčeni, když se vrátili do svých pokojů.
Then they immersed themselves in the basics of philosophy.	Poté se ponořili do základů filozofie.
A curtain is a gate or door.	Clona je brána nebo dveře.
The building was built of bricks and mortar.	Stavba byla postavena z cihel a malty.
Evidence will be presented in support of his alibi.	Na podporu jeho alibi budou předloženy důkazy.
The army in our city is always in revolt.	Armáda v našem městě je vždy ve vzpouře.
Joe studied his map.	Joe studoval svou mapu.
The device is difficult to use.	Zařízení je obtížné používat.
The neighborhood should be safe, she thought.	Okolí by mělo být bezpečné, pomyslela si.
The findings open up new hope.	Nálezy otevírají novou naději.
Some scientists believe that oxygen is toxic.	Někteří vědci se domnívají, že kyslík je toxický.
She put the bottle back in the cupboard.	Vrátila láhev do skříně.
The manager's job largely involves administrative matters.	Práce manažera zahrnuje z velké části administrativní záležitosti.
Scientists believe that precipitation will decrease in the summer.	Vědci se domnívají, že v létě bude srážek ubývat.
We met on the way.	Potkali jsme se na cestě.
Hundreds of protesters filled the square.	Náměstí zaplnily stovky demonstrantů.
Please stop beating me!	Prosím, přestaň mě bít!
The drought has forced many people to flee their homes.	Sucho donutilo mnoho lidí opustit své domovy.
I teach at a local school.	Učím v místní škole.
The dragon's eyes shone.	Dračí oči zářily.
The men from the reconnaissance team saw amazing sights.	Muži z průzkumného týmu viděli úžasné památky.
He managed and identified two different species of animals.	Zvládl a označil dva různé druhy zvířat.
He was tired.	Byl unavený.
The method used had an effect.	Použitá metoda měla vliv.
The lamp cast a warm yellow light	Lampa vrhala teplé žluté světlo
The professor's convincing speech inspired them all.	Profesorův přesvědčivý projev je všechny inspiroval.
The man has had enough.	Ten člověk toho prožil dost.
The sea is calm.	Moře je klidné.
There is almost no traffic on the roads.	Na silnicích není téměř žádný provoz.
Lightning struck the ground nearby.	Nedaleko udeřil do země blesk.
Many had tears in their eyes.	Mnozí měli slzy v očích.
Many scientists agree that climate change will worsen.	Mnoho vědců se shoduje, že změna klimatu se bude zhoršovat.
Local businessmen fear the new taxes.	Místní podnikatelé se nové daně obávají.
The frog drinks rainwater.	Žába pije dešťovou vodu.
Carefully review each object that the group creates.	Pečlivě zkontrolujte každý objekt, který skupina vytvoří.
She considered her hair carefully.	Pečlivě zvážila vlasy.
Toxic waste is disposed of in landfills.	Toxický odpad se likviduje na skládkách.
A plumbing problem is always an annoying problem.	Problém s instalatérstvím je vždy nepříjemný problém.
The pollution created by their factory is catastrophic.	Znečištění vytvořené jejich továrnou je katastrofální.
Some girls offered flowers.	Některé dívky nabízely květiny.
Detective novel.	Detektivní román.
The improvement is marginal.	Zlepšení je marginální.
It was made by vintage technique.	Bylo vyrobeno vintage technikou.
The fabric is stretched in straight lines.	Tkanina je natažena v přímých liniích.
The smell from the sewers was unbearable.	Zápach ze stok byl nesnesitelný.
Each book has twelve chapters.	Každá kniha má dvanáct kapitol.
The falling cat snores loudly.	Usínající kočka hlasitě chrápe.
A fleet will be ready after recent events.	Po nedávných událostech bude připravena flotila.
Water, water everywhere.	Voda, všude voda.
His speech was superficial.	Jeho řeč byla povrchní.
Some lost contact with their relatives.	Někteří ztratili kontakt se svými příbuznými.
The rules were clear and the punishments severe.	Pravidla byla jasná a tresty přísné.
August is the most pleasant month on the island.	Srpen je nejpříjemnějším měsícem na ostrově.
Recycling saves natural resources.	Recyklace šetří přírodní zdroje.
The railway company should invest in more cars.	Železniční společnost by měla investovat do více vozů.
Amy waved as she left the house.	Amy mávla rukou, když odcházela z domu.
We cannot stop climate change.	Nemůžeme zastavit změnu klimatu.
She poured the noodles into a bowl.	Nasypala nudle do misky.
This will boil the water.	Tím dojde k varu vody.
This poor family is very poor.	Tato chudá rodina je velmi chudá.
The buzzer came to life in his pocket.	Bzučák v jeho kapse ožil.
The match ends in a draw.	Zápas končí nerozhodně.
Yogurt is healthy for you.	Jogurt je pro vás zdravý.
A small number of players excelled in this tournament.	Na tomto turnaji exceloval malý počet hráčů.
The country is known for its love of music.	Země je známá svou láskou k hudbě.
Outside, the night deepened until dawn.	Venku se noc prohloubila do úsvitu.
They handed her a bouquet of flowers.	Předali jí kytici květin.
Banks are using new technologies to provide more efficient services.	Banky využívají nové technologie k poskytování efektivnějších služeb.
Man has always suffered from poor health.	Člověk odjakživa trpěl špatným zdravím.
I managed to convince them of my innocence.	Podařilo se mi je přesvědčit o své nevině.
There are seven million species on our planet.	Na naší planetě je sedm milionů druhů.
Today, it is better to work alone.	Dnes je vhodnější pracovat sám.
The rope broke and threw them into oblivion.	Lano se přetrhlo a uvrhlo je do zapomnění.
We parked by the lake this morning.	Dnes ráno jsme zaparkovali u jezera.
Avian influenza poses a threat to the poultry industry.	Ptačí chřipka představuje hrozbu pro drůbežářský průmysl.
It didn't rain for several weeks.	Několik týdnů nepršelo.
Public spaces are a defining part of the city.	Veřejná prostranství jsou určující částí města.
The tactless remark hurt her feelings.	Ta netaktní poznámka ranila její city.
Spread the pine nuts evenly on the pastry.	Na pečivo rovnoměrně rozprostřete piniové oříšky.
Carrots and cabbage are grown here.	Pěstuje se zde mrkev a zelí.
He forgot his troubles for a few hours.	Na pár hodin zapomněl na své potíže.
Families should eat together.	Rodiny by měly jíst společně.
This will be the last chapter.	Toto bude poslední kapitola.
Once upon a time, the country was known for its music.	Kdysi dávno byla země známá svou hudbou.
Ghosts gather outside.	Venku se shromažďují duchové.
Cars, trucks and motorcycles will be affected.	Postiženy budou osobní automobily, nákladní auta i motocykly.
The origin of the fanfare is unknown.	Původ fanfár není znám.
Please stop this man, he's bothering us.	Prosím, zastavte toho muže, obtěžuje nás.
The drugs had no effect on him.	Drogy na něj neměly žádný vliv.
Please do not run on the platform.	Nespouštějte prosím na platformě.
The fire quickly became a raging hell.	Z požáru se rychle stalo zuřící peklo.
The volcano erupted with destructive force.	Sopka vybuchla s ničivou silou.
The wolf lunged and his teeth sank into the deer.	Vlk se vrhl a jeho zuby se zabořily do jelena.
The pool is deep.	Bazén je hluboký.
The fight was started by a prominent religious figure.	Boj zahájila významná náboženská osobnost.
The architect's design was controversial.	Návrh architekta byl kontroverzní.
He collapsed on the street.	Zhroutil se na ulici.
As more and more people choose to immigrate	Jak se stále více lidí rozhoduje pro imigraci
Sadness crossed the old man's face.	Starcovou tváří přešel smutek.
Her hands were relaxed and soft.	Její ruce byly uvolněné a měkké.
Authorities have issued an eviction order.	Úřady vydaly příkaz k vystěhování.
The writer is said to be in the hospital.	Říká se, že spisovatel je v nemocnici.
Now these bogs are very wet.	Nyní jsou tyto slatiny velmi vlhké.
Try to be calm.	Snažte se být v klidu.
The season seemed distant and immediate.	Sezóna se zdála vzdálená a bezprostřední.
This author's writing style is lively.	Styl psaní tohoto autora je živý.
The cemetery is not far from the city.	Hřbitov není daleko od města.
The effectiveness of this task was staggering.	Efektivita tohoto úkolu byla ohromující.
The country is inland.	Země je vnitrozemská.
The door leads to the inner room.	Dveře vedou do vnitřní místnosti.
The flowers were shades of blue.	Květiny měly odstíny modré.
The family moved to the neighborhood recently.	Rodina se do sousedství přistěhovala nedávno.
After five hours of continuous rain, the storm ended.	Po pěti hodinách nepřetržitého deště bouře skončila.
Her words had a profound effect.	Její slova měla hluboký účinek.
The farm has fertile land.	Farma má úrodnou půdu.
Manure and slurry were driven on wheels.	Hnoje a kejda se vozily na kolečkách.
It's worth looking around to make sure you make it.	Stojí za to se porozhlédnout, abyste měli jistotu, že vše stihnete.
The former president of my school always drove too fast.	Bývalý prezident mé školy jel vždy příliš rychle.
That moment was pure magic.	Ta chvíle byla čistá magie.
Many interpret his lyrics as love songs.	Mnozí interpretují jeho texty jako milostné písně.
The farmer's wife gave the sick cow some medicine.	Farmářova žena dala nemocné krávě nějaké léky.
The sisters discuss religious doctrine.	Sestry diskutují o náboženské doktríně.
Let's not buy anything yet!	Nekupujme zatím nic!
She measured him and found that he was very tall.	Změřila ho a zjistila, že je velmi vysoký.
The voice was vaguely familiar.	Ten hlas zněl nejasně povědomě.
Many people believe she is the best musician of all time.	Mnoho lidí ji věří, že je nejlepší hudebník všech dob.
The village has dozens of temples.	Vesnice má desítky chrámů.
It is said that in some countries people are poor.	Říká se, že v některých zemích jsou lidé chudí.
In the summer she camped in the mountains.	V létě tábořila v horách.
She's not very friendly.	Není moc přátelská.
The prisoners revolted.	Vězni se bouřili.
The leaders disagreed when they heard the proposal.	Vedoucí nesouhlasili, když slyšeli návrh.
I'm sure she saw me.	Jsem si jistý, že mě viděla.
Pack your lunch and some water.	Zabalte si oběd a trochu vody.
He showed her two jerseys.	Ukázal jí dva dresy.
When the battle began, the emperor remained indifferent.	Když bitva začala, císař zůstal lhostejný.
People have never visited the island	Ostrov nikdy nenavštívili lidé
The thornbush was armed with thorns.	Trnovník byl vyzbrojen trním.
Beautiful birds flew from branch to branch.	Krásní ptáci létali z větve na větev.
She paused before answering.	Než odpověděla, odmlčela se.
Wolves are known for their predation.	Vlci jsou známí svou dravostí.
This vase can hold five full cups.	Tato váza pojme pět plných šálků.
He was known to tell the funniest stories.	Bylo o něm známo, že vyprávěl ty nejzábavnější historky.
Our society is becoming more and more urban.	Naše společnost se stává stále více městskou.
A ship is a ship.	Loď je loď.
Music is one of the most beautiful arts.	Hudba je jedno z nejkrásnějších umění.
He sent five men to do it.	Poslal pět mužů, aby to udělali.
When the men worked, they sang religious songs.	Když muži pracovali, zpívali náboženské písně.
This is a very moving story.	Toto je velmi dojemný příběh.
The curate promised that his parish would have a patron.	Kurát slíbil, že jeho farnost bude mít patrona.
Change in itself is constant.	Změna je sama o sobě neustálá.
The seasons change rapidly.	Roční období se rychle střídají.
But the human impact was devastating.	Ale lidský dopad byl zničující.
He apologized for having to go.	Omluvil se, že musí jít.
Local divers have found these large, delicate shells.	Místní potápěči našli tyto velké, jemné lastury.
Come with me and you will be safe.	Pojď se mnou a budeš v bezpečí.
The relentless sun fell on us.	Dopadalo na nás neúprosné slunce.
Several roads have been blocked and power outages have been reported.	Několik silnic bylo zablokováno a byly hlášeny výpadky proudu.
The soldier's announcement met with confused silence.	Vojákovo oznámení se setkalo se zmateným mlčením.
Three people on a canoe ride through rapids.	Tři lidé na kánoi projíždějí peřejemi.
This discovery gives the patients great hope.	Tento objev poskytuje nemocným velkou naději.
He was convicted of a crime he did not commit.	Byl odsouzen za zločin, který nespáchal.
The original plan was to build one at each intersection.	Původní plán byl postavit jeden na každé křižovatce.
Most businesses in the city were affected.	Postižena byla většina podniků ve městě.
The work went quickly and smoothly.	Práce šla rychle a hladce.
River water was used for centuries before the city was built.	Říční voda byla používána po staletí, než byla postavena města.
You can choose the one you like best	Můžete si vybrat ten, který se vám nejvíce líbí
Most birds prefer to sing early in the morning.	Většina ptáků dává přednost zpěvu brzy ráno.
The tsunami hit the east coast.	Tsunami zasáhla východní pobřeží.
Better education for the disabled is needed.	Je potřeba lepší vzdělání pro zdravotně postižené.
Collie is trying to help the pony.	Kolie se snaží pomoci poníka.
He really doesn't like me, "she said.	Opravdu mě nemá rád,“ ​​řekla.
In a sense, we decided to be lonely together.	V jistém smyslu jsme se rozhodli být spolu osamělí.
She took an early train and arrived early.	Jela časným vlakem a přijela brzy.
The assassination took place in the dark.	K atentátu došlo ve tmě.
The woman was small, wrinkled, and old.	Žena byla drobná, vrásčitá a stará.
Joseph never talked about his experience.	Joseph o svých zkušenostech nikdy nemluvil.
We need to work harder to push for reforms.	Musíme usilovněji pracovat na prosazování reforem.
A crowd of protesters gathered in the square.	Na náměstí se shromáždil dav demonstrantů.
This novel is about a dystopian society.	Tento román je o dystopické společnosti.
The stream flowed peacefully through the forest.	Potůček pokojně protékal lesem.
She lived alone with her dog.	Žila sama se svým psem.
Make sure the cream has a thick texture	Ujistěte se, že krém má hustou texturu
We need milk first.	Nejprve potřebujeme mléko.
Never lose sight of your goal.	Nikdy neztrácejte ze zřetele svůj cíl.
London's population has doubled in the last twenty years.	Populace Londýna se za posledních dvacet let zdvojnásobila.
The little boy laughed.	Malý chlapec se zasmál.
But who was responsible?	Ale kdo byl zodpovědný?
Do you have questions?	Máte otázky?
We must learn from the past.	Musíme se poučit z minulosti.
His money was slowly draining.	Jeho peníze pomalu odtékaly.
His lover's death was sudden and tragic.	Smrt jeho milence byla náhlá a tragická.
The gutter will not hold water.	Žlab nebude zadržovat vodu.
You can't tell what they'll find.	Nedá se říct, co najdou.
It is very difficult to train a cat.	Vycvičit kočku je velmi obtížné.
Temperatures have dropped dramatically in recent years.	Teploty v posledních letech dramaticky klesly.
The daily temperature was unusually low.	Denní teplota byla nezvykle nízká.
Heavy clouds cover the treetops.	Těžké mraky zakrývají koruny stromů.
These fingers have calluses.	Tyto prsty mají mozoly.
The horse trotted majestically from the gate.	Kůň majestátně klusal z brány.
A doctor is called if the patient is ill.	Lékař je přivolán, pokud je pacient nemocný.
I'm looking for a job.	Hledám práci.
Select the articles you want to save for later.	Vyberte články, které si chcete uložit na později.
The lighthouse flashed a warning signal.	Maják zablikal varovným signálem.
The government's energy policy must change.	Energetická politika vlády se musí změnit.
Toyota was the largest carmaker in the world.	Toyota byla největším výrobcem automobilů na světě.
No one is able to teach others everything.	Nikdo není schopen naučit ostatní všechno.
The atmosphere is oppressive and stuffy.	Atmosféra je tísnivá a dusná.
My hands on each other.	Mne si ruce o sebe.
I always think of him as another person.	Vždycky o něm přemýšlím jako o dalším člověku.
The community was shocked by the murders.	Komunita byla vraždami šokována.
The poet recommended chamomile tea.	Básnířka doporučila heřmánkový čaj.
The study consisted of two phases.	Studie se skládala ze dvou fází.
He made a portable radio	Vyrobil přenosné rádio
In modern times, science has progressed at an unprecedented rate.	V moderní době věda pokročila nebývalou rychlostí.
Doctors believe his cancer is genetic.	Lékaři se domnívají, že jeho rakovina je genetická.
There is little food left.	Zbývá málo jídla.
Strategically placed boulders are a common way of defense.	Strategicky umístěné balvany jsou běžným způsobem obrany.
The angle is formed by two rays.	Úhel je tvořen dvěma paprsky.
His description was colorful and accurate.	Jeho popis byl barvitý a přesný.
They are easily recognizable from lions by their yellow faces.	Jsou snadno rozeznatelní od lvů podle jejich žlutých tváří.
Early childhood education is essential for a child's future.	Vzdělávání v raném dětství je pro budoucnost dítěte zásadní.
The Pashas rode through the streets on horseback.	Pašové jezdili ulicemi na koních.
Six other people died of the flu that night.	V noci na chřipku zemřelo dalších šest lidí.
A tornado is a type of funnel cloud.	Tornádo je druh trychtýřového mraku.
The new administrative structure included a committee-based system.	Nová administrativní struktura zahrnovala systém založený na výborech.
Put your fingers in your mouth.	Vložte prsty do úst.
This instrument was of ancient origin.	Tento nástroj byl starověkého původu.
The mountain team went down from the mountain.	Horský tým sjel z hory na lyžích.
A deep, mystical question.	Hluboká, mystická otázka.
Their battalion still bears the shape of a lion.	Jejich prapor stále nese podobu lva.
I present him to a lot of interesting people.	Představuji ho spoustě zajímavých lidí.
It's a great painting.	Je to skvělá malba.
He was seriously injured in the accident.	Při nehodě byl těžce zraněn.
Water and food ran out.	Došla voda a jídlo.
The train was late this morning.	Vlak měl dnes ráno zpoždění.
We have invested all our capital in this company.	Do této společnosti jsme investovali veškerý náš kapitál.
That was so disappointing.	To bylo tak zklamání.
The influence of television has been slowly waning in recent years.	Vliv televize v posledních letech pomalu slábne.
Seawater contains a large number of microscopic organisms.	Mořská voda obsahuje velké množství mikroskopických organismů.
He kisses his daughter warmly goodbye.	Vřele políbí svou dceru na rozloučenou.
Bring the soup to a boil.	Polévku přiveďte k varu.
She worked long hours.	Pracovala dlouhé hodiny.
They keep bees for honey.	Chovají včely pro med.
The forest soil is depleted.	Lesní půda je vyčerpaná.
The older woman seemed quite satisfied.	Zdálo se, že starší žena je docela spokojená.
The plan is already drawn up.	Plán je již sestaven.
Everyone is expected to do their part for the environment.	Od každého se očekává, že udělá svůj díl pro životní prostředí.
The geologist was surprised by the unexpected signs of life.	Geologa nečekané známky života překvapily.
Birds fly overhead.	Ptáci létají nad hlavou.
The road leads to the lake.	Cesta vede k jezeru.
Southern city, the capital of the southern country.	Jižní město, hlavní město jižní země.
The therapist asked the woman questions.	Terapeut položil ženě otázky.
The walls are collapsing.	Stěny se bortí.
Bees recognize each other by their different odors.	Včely se navzájem poznávají podle různých pachů.
Two wooden sticks for measuring.	Dvě dřevěné tyčinky pro měření.
This village was completely destroyed.	Tato vesnice byla zcela zničena.
There were only ten minutes left until the start of the match.	Do začátku zápasu zbývalo jen deset minut.
The subway is a convenient way to travel.	Metro je pohodlný způsob cestování.
The building is dotted with bullet holes.	Budova je posetá dírami po kulkách.
Studies say people often exaggerate.	Studie tvrdí, že lidé často přehánějí.
One seed produces thousands of plants.	Jedno semeno produkuje tisíce rostlin.
Pass the mushrooms to the chef.	Předejte houby kuchaři.
This government is apathetic, cruel and corrupt.	Tato vláda je apatická, krutá a zkorumpovaná.
She died in peace after a long illness.	Po dlouhé nemoci v klidu zemřela.
It is important to treat guests decently.	Je důležité chovat se k hostům slušně.
The air is quiet and humid.	Vzduch je tichý a vlhký.
It also provides instructions for poetry.	Poskytuje také pokyny pro poezii.
The factory currently produces kitchen equipment.	V současné době továrna vyrábí kuchyňské vybavení.
Being a politician is a dangerous time.	Být politikem je nebezpečná doba.
The refrigerator contained rotten food.	Lednička obsahovala shnilé jídlo.
Medical care varies greatly around the world.	Lékařská péče se ve světě velmi liší.
Evacuees crowded in small apartments.	Evakuovaní obyvatelé se tísnili v malých bytech.
The officer said the prisoner confessed.	Důstojník řekl, že se vězeň přiznal.
Everywhere you look, there is a building.	Všude, kam se podíváte, je stavba.
The robber picked up the cash register.	Lupič sebral pokladnu.
This company needs to develop new innovative products.	Tato společnost potřebuje vyvíjet nové inovativní produkty.
Agriculture is definitely a process of acceleration.	Zemědělství je rozhodně proces urychlení.
Artificial intelligence is artificial intelligence.	Umělá inteligence je umělá inteligence.
The information we received was incomplete.	Informace, které jsme obdrželi, byly neúplné.
He must have been trained in picking locks.	Určitě prošel výcvikem v vybírání zámků.
Clouds appeared from behind the hills.	Zpoza kopců se objevily mraky.
The rainforest is fast disappearing.	Deštný prales rychle mizí.
Milk is nutritious.	Mléko je výživné.
The government has tightened its regulations.	Vláda zpřísnila svá nařízení.
Local villagers gathered in the cemetery to pay their respects.	Místní vesničané se sešli na hřbitově, aby vzdali úctu.
In addition, they are regularly brown on both sides.	Navíc jsou pravidelně z obou stran hnědé.
He is acutely aware of the discomfort of the day.	Akutně si uvědomuje nepohodlí dne.
We like our house, even if it is small.	Náš dům se nám líbí, i když je malý.
Poor farmers were severely affected by the drought.	Chudí zemědělci byli značně postiženi suchem.
Although the country is rich, most people live in poverty.	Přestože je země bohatá, většina lidí žije v chudobě.
Imagine you are lying under a tree.	Představme si, že ležíte pod stromem.
The cat ran into the room.	Kočka vběhla do pokoje.
This traditional way of life is disappearing.	Tento tradiční způsob života se vytrácí.
The king felt compelled to go to war.	Král pocítil nutkání jít do války.
The city suffered terribly during the two world wars.	Město strašlivě trpělo během dvou světových válek.
The main source of food for the city was the river.	Hlavním zdrojem potravy města byla řeka.
He was a poor chess player at best.	Byl to přinejlepším chudý šachista.
Transportation costs are rising and sometimes unpredictable.	Náklady na dopravu rostou a někdy jsou nepředvídatelné.
An overestimation of the recidivism rate was criticized.	Kritizováno bylo nadhodnocení míry recidivy trestných činů.
She gave away most of her things.	Rozdala většinu svých věcí.
Silicate occurs naturally in sandstone, limestone and clay.	Křemičitan se přirozeně vyskytuje v pískovci, vápenci a jílu.
All ships are trying to head west.	Všechny lodě se snaží zamířit na západ.
See the beautiful sunset!	Podívejte se na nádherný západ slunce!
The fate of the peasants increased dramatically.	Úděl rolníků dramaticky vzrostl.
His answer was vague.	Jeho odpověď byla nejasná.
This community depends on livestock.	Tato komunita závisí na hospodářských zvířatech.
The priestess was helped by other priestesses.	Kněžce pomáhaly další kněžky.
When was it?	Kdy to bylo?
He grabbed the suitcase before falling.	Zachytil kufr, než spadl.
Leaders met this week to address the issue.	Lídři se tento týden sešli, aby se touto otázkou zabývali.
He was known as a great statesman.	Byl znám jako velký státník.
A car drove down a nearby street.	V nedaleké ulici projelo auto.
Cut the green beans into small pieces.	Zelené fazolky nakrájejte na malé kousky.
You reached across the table to help me.	Sáhl jsi přes stůl, abys mi pomohl.
The smallest industry here is tourism.	Nejmenším průmyslovým odvětvím je zde cestovní ruch.
Street vendors decorated their carts with crepe paper flowers.	Pouliční prodavači zdobili své vozíky květinami z krepového papíru.
Good night sweet dreams.	Dobrou noc, sladké sny.
Their actions had negative consequences.	Jejich jednání mělo negativní důsledky.
The trip was profitable and pleasant.	Výlet byl výnosný i příjemný.
The smell drives me crazy, she thought.	Ten zápach mě přivádí k šílenství, pomyslela si.
We traveled the world.	Procestovali jsme celý svět.
Teeth are natural materials.	Zuby jsou přírodní materiály.
Few birds nest on this lake.	U tohoto jezera hnízdí jen málo ptáků.
The tree was much taller every year.	Strom byl každým rokem mnohem vyšší.
It was an easy day.	Byl to snadný den.
It was an agreement that no one considered acceptable.	Byla to dohoda, kterou nikdo nepovažoval za přijatelnou.
Swimming in which he participated was forbidden.	Plavání, kterého se účastnil, bylo zakázáno.
Fish stocks are better managed today.	Rybí populace jsou dnes lépe řízeny.
Because plastic decomposes in the sun.	Protože plast se na slunci rozkládá.
The smell of gunpowder was pungent.	Pach střelného prachu byl pronikavý.
So you can blame me.	Takže mě můžete vinit.
The villagers grabbed their tools and hurried to her aid.	Vesničané popadli své nástroje a spěchali jí na pomoc.
Not like you're so kind.	Ne jako, že jsi tak laskavý.
The milk will break down soon.	Mléko se brzy pokazí.
The law requires all drivers to have liability insurance.	Zákon vyžaduje, aby všichni řidiči měli pojištění odpovědnosti.
The boss despised him.	Šéf jím opovrhoval.
They apologized for the inconvenience.	Omluvili se za nepříjemnosti.
She led us to her prized rose bushes.	Zavedla nás ke svým ceněným růžovým keřům.
He seems to be suffering from something like amnesia.	Zdá se, že trpí něčím jako amnézie.
I'm studying engineering at university.	Studuji inženýrství na univerzitě.
This operation was performed under general anesthesia.	Tato operace byla provedena v celkové anestezii.
These disasters can destroy families.	Tyto katastrofy mohou zničit rodiny.
With a good supply of fuel.	S dobrou zásobou paliva.
Both stories are identical.	Oba příběhy jsou totožné.
Masterfully crafted, it hangs on the wall.	Mistrovsky zpracovaný, visí na zdi.
It is unlikely that we will find oil under this lake.	Je nepravděpodobné, že pod tímto jezerem objevíme ropu.
Absence is widely practiced here.	Absence je zde hojně praktikována.
He wasn't afraid of car tires.	Pneumatik na autech se nebál.
The above models are too complex.	Výše uvedené modely jsou příliš složité.
Fathers should be loving and affectionate to their children.	Otcové by měli být ke svým dětem milující a náklonní.
The fish swam close to the surface.	Ryby plavaly blízko hladiny.
Population growth has increased the demand for basic food supplies.	Růst populace zvýšil poptávku po zásobách základních potravin.
Such rumors are unfounded.	Takové fámy jsou nepodložené.
Humans are the only members of the species.	Lidé jsou jediní členové druhu.
She spoke slowly, in a low voice.	Mluvila pomalu, tichým hlasem.
Drinking water should be avoided.	Je třeba se vyhnout pitné vodě.
You have to live in a cool place.	Musíte žít na chladném místě.
The monkeys are amazing.	Opice jsou úžasné.
You are standing in the rainforest.	Stojíte v deštném pralese.
The leaves changed color as autumn approached.	Listy měnily barvu, jak se blížil podzim.
Some people were chosen at random.	Někteří lidé byli vybráni náhodně.
Venomous snakes can be very dangerous.	Jedovatí hadi mohou být velmi nebezpeční.
I have several suggestions.	Mám několik návrhů.
There was a queue from the door.	Ze dveří byla fronta.
He was very satisfied.	Byl velmi spokojený.
The walls were decorated with colorful murals.	Stěny byly vyzdobeny pestrobarevnými nástěnnými malbami.
The building will be completed as soon as you renovate it.	Budova bude dokončena, jakmile ji zrekonstruujete.
The cake took forty minutes to bake.	Dort potřeboval čtyřicet minut na pečení.
There were thirty children in each class.	V každé třídě bylo třicet dětí.
She poured herself a glass of red wine.	Nalila si sklenku červeného vína.
Wild elephants roam freely in the pastures.	Divocí sloni se volně potulují po pastvinách.
The tide was high.	Příliv byl vysoký.
This acorn fell from a tree.	Tento žalud spadl ze stromu.
Reporters gathered quickly to hear the news.	Reportéři se rychle shromáždili, aby slyšeli zprávy.
It kills crops, damages buildings and causes accidents.	Zabíjí úrodu, poškozuje budovy a způsobuje dopravní nehody.
You are what you eat.	Jste to, co jíte.
The two cities are now barely ten kilometers apart.	Obě města nyní dělí sotva deset kilometrů.
The view was breathtaking.	Pohled to byl úchvatný.
She gave him permission to leave.	Dala mu povolení odejít.
Some types of roses produce a sweet scent.	Některé druhy růží produkují sladkou vůni.
The walls decorated with paintings were covered with dust.	Stěny zdobené malbami byly pokryty prachem.
The widow agreed to the wedding.	Vdova souhlasila se svatbou.
Women can vote today.	Ženy dnes mohou volit.
Bread is made from flour and water.	Chléb se vyrábí z mouky a vody.
The hall was full.	Sál byl zaplněný.
Milk is an excellent source of calcium.	Mléko je vynikajícím zdrojem vápníku.
She raised an eyebrow in surprise.	Překvapeně zvedla obočí.
The neighborhood was deserted, there was no one to talk to.	Okolí bylo opuštěné, nebylo s kým mluvit.
You should pay immediately.	Měli byste zaplatit okamžitě.
The dog growled menacingly.	Pes hrozivě zavrčel.
In general, leprosy is a slow disease.	Obecně je malomocenství pomalé onemocnění.
He asks for compensation for those killed.	Žádá odškodnění za zabité.
Cigarettes contain highly addictive nicotine.	Cigarety obsahují vysoce návykový nikotin.
He aimed his pistol at the prince.	Namířil pistoli na prince.
This was my favorite part of the holidays.	Tohle byla moje nejoblíbenější část prázdnin.
The princess did not get out of bed.	Princezna nevstala z postele.
She seems to have decided to retire.	Zdá se, že se rozhodla odejít do důchodu.
You should have seen it!	Měli jste to vidět!
We must ensure that the air is clean.	Musíme zajistit čistotu vzduchu.
The fish was not edible.	Ryba nebyla k jídlu.
Society was changing slowly but relentlessly.	Společnost se pomalu, ale neúprosně měnila.
The judge was strict but fair.	Soudce byl přísný, ale spravedlivý.
Many waterways bring pollution to the ecosystem.	Mnoho vodních cest přináší znečištění do ekosystému.
They work as teachers.	Pracují jako učitelé.
Two days passed without signs of a storm.	Uplynuly dva dny bez známek bouřky.
The finalists will visit our offices next week.	Finalisté navštíví naše kanceláře příští týden.
The speed limit is strictly observed here.	Rychlostní limit je zde přísně dodržován.
Take part in this celebration!	Zúčastněte se této oslavy!
The director was not enthusiastic.	Ředitel neprojevil nadšení.
Could he have done more?	Mohl udělat víc?
The newspaper is distributed nationwide.	Noviny jsou distribuovány celostátně.
Her priorities were clear.	Její priority byly jasné.
You see she's happy.	Vidíš, že je šťastná.
There was no need to fight.	Nebylo třeba bojovat.
Who has the power to send people to the gallows?	Kdo má moc poslat lidi na popraviště?
Some letters were difficult to recognize.	Některá písmena bylo těžké rozpoznat.
The area has a hot and dry climate.	Tato oblast má horké a suché klima.
The emergency lasted for hours.	Nouzový stav trval hodiny.
She stood in the hallway to the tyrant.	Na chodbě se postavila tyranovi.
The drought destroyed the crop and killed the cattle.	Sucho zničilo úrodu a zabilo dobytek.
Cooking requires care and precision.	Vaření vyžaduje pečlivost a přesnost.
Frame lithograph.	Zarámujte litografii.
He will need scissors to cut the thread.	K přestřižení nitě bude potřebovat nůžky.
Who poured sugar into the tea?	Kdo nasypal cukr do čaje?
Some atrocities are committed under the cover of night.	Některá zvěrstva se páchají pod rouškou noci.
The area was dotted with buildings on stilts.	Oblast byla poseta budovami na kůlech.
It was the only way to see a doctor.	Byl to jediný způsob, jak navštívit lékaře.
All formulas and equations are included in this notebook.	Všechny vzorce a rovnice jsou obsaženy v tomto poznámkovém bloku.
Chained on a concrete peace sign, he stood.	Připoutaný na betonovém znamení míru stál.
The greedy young man wanted all the computer chips.	Chamtivý mladík chtěl všechny počítačové čipy.
To ensure success, he promised prosperity to his constituents.	Aby si politik zajistil úspěch, slíbil svým voličům prosperitu.
Not all cities have the same options.	Ne všechna města mají stejné možnosti.
They discovered that the lead pipes were corroded.	Odhalili, že olověné trubky jsou zkorodované.
She grew up in a very strict religious upbringing.	Vyrůstala ve velmi přísné náboženské výchově.
The car was pushed off the road.	Auto bylo odsunuto ze silnice.
In thousands of galaxies, each star is unique.	V tisících galaxií je každá hvězda jedinečná.
Many historical records have been lost.	Mnoho historických záznamů bylo ztraceno.
The alleys off the main road were dark and quiet.	Uličky mimo hlavní silnici byly tmavé a tiché.
These bags weigh just under one pound.	Tyto tašky váží těsně pod jednu libru.
The book tells the remarkable story of a master.	Kniha vypráví pozoruhodný příběh mistra.
The clerk at this hotel is very attentive.	Úředník v tomto hotelu je velmi pozorný.
The audience rioted in agreement.	Publikum bouřilo na souhlas.
The farmer hired new workers to help with the spring planting.	Farmář najal nové pracovníky, aby pomohli s jarní výsadbou.
His comments sparked a storm of protests.	Jeho komentáře vyvolaly bouři protestů.
Tapeworm excrement contains masses of eggs.	Exkrementy tasemnice obsahují masy vajíček.
Ability to perform more than one task.	Schopnost vykonávat více než jeden úkol.
The year began with heavy snowfall and freezing temperatures.	Rok začal hustým sněžením a mrazivými teplotami.
Some children beg on the way home from school.	Některé děti cestou ze školy žebrají.
She was consistently in the top five.	Trvale se umisťovala v první pětce.
The stars twinkled brightly in the night sky.	Na noční obloze se jasně třpytily hvězdy.
He will arrive by shuttle bus at five o'clock.	Přijede kyvadlovým autobusem v pět hodin.
The coach describes the plan in detail.	Trenér podrobně popisuje plán.
An older man entered the store.	Do prodejny vešel starší muž.
She entered a building full of bold colors.	Vstoupila do budovy plné výrazných barev.
The widow has six children who employ her.	Vdova má šest dětí, které ji zaměstnávají.
There is no evidence to support any theory.	Neexistuje žádný důkaz, který by podporoval jakoukoli teorii.
I'll take some aspirin.	Vezmu si trochu aspirinu.
Most people believe he is innocent.	Většina lidí věří, že je nevinný.
Three adults and three children drowned in the typhoon.	Při úderu tajfunu se utopili tři dospělí a tři děti.
The politician was praised as a hero.	Politik byl chválen jako hrdina.
Our programs successfully address this important topic.	Naše programy úspěšně řeší toto důležité téma.
I'll stop taking drugs.	Přestanu brát drogy.
The song kidnapped them effortlessly.	Píseň je bez námahy unesla.
Two thousand sounded much better than seven hundred.	Dva tisíce znělo mnohem lépe než sedm set.
This book is good for artificial intelligence.	Tato kniha je dobrá na umělou inteligenci.
The window was broken and rain came inside.	Okno bylo rozbité a dovnitř přišel déšť.
It is generally believed that the island was cursed.	Všeobecně se věří, že ostrov byl prokletý.
Her mother spent several hours in the kitchen every day.	Matka trávila každý den několik hodin v kuchyni.
Unexpectedly, a stranger appeared.	Nečekaně se objevil cizinec.
Give each worker ten gold.	Dejte každému dělníkovi deset zlatých.
Get off the cliff!	Odstup od útesu!
How many scientific programs does he follow?	Kolik vědeckých programů sleduje?
The army marched on a dirt road.	Vojsko pochodovalo po prašné cestě.
Workers dug the well by hand.	Dělníci kopali studnu ručně.
Mineral is abundant in this area.	Minerál se v této oblasti vyskytuje v hojném množství.
During courtship, the male makes an extraordinary call.	Během námluv vydává samec mimořádné volání.
The family agreed to join our mission team.	Rodina souhlasila s připojením k našemu misijnímu týmu.
The old woman was persistent.	Stará žena byla vytrvalá.
Our tour group was very disorganized.	Naše výletní skupina byla velmi neorganizovaná.
The wide-open estuary caught the stormy sea.	Doširoka otevřené ústí zachytilo rozbouřené moře.
Many countries have committed themselves to do the same.	Mnoho zemí se zavázalo učinit totéž.
The ellipse indicates omitted text.	Elipsa označuje vynechaný text.
So far there has been little success.	Dosud byl malý úspěch.
The slopes were adorned with massive tree trunks.	Svahy zdobily mohutné kmeny stromů.
A crater formed in the valley below.	V údolí pod ním se vytvořil kráter.
But soldiers wear many different uniforms.	Vojáci ale nosí mnoho různých uniforem.
Carbon dioxide is considered a pollutant.	Oxid uhličitý je považován za znečišťující látku.
The effects of obesity are now widely discussed.	Účinky obezity jsou nyní široce diskutovány.
Intra-city buses take passengers to nearby cities.	Vnitroměstské autobusy vozí cestující do okolních měst.
Let's be glad we have a water supply.	Buďme rádi, že máme zásobu vody.
Spend time with your partner.	Trávit čas se svým partnerem.
He closes his eyes in the face of this question.	Tváří v tvář této otázce zavře oči.
The view from the apartment was amazing.	Výhled z bytu byl úžasný.
That's not really easy to say.	To se opravdu moc snadno říct nedá.
The teacher should be fair.	Učitel by měl být spravedlivý.
Some ancient tombs were discovered on the hill.	Některé starověké hrobky byly objeveny na kopci.
This piece of parchment is half burned.	Tento kus pergamenu je napůl spálený.
He needed to scratch his itch, scratching his eyebrows.	Potřeboval podrbat svědění, poškrábal se na obočí.
There was some fresh herbs and sliced ​​vegetables on a small tray.	Na malém tácku bylo několik čerstvých bylinek a nakrájené zeleniny.
The lake is his home.	Jezero je jeho domovem.
The pears finally soften.	Hrušky konečně změknou.
The procedure is simple.	Postup je jednoduchý.
Surfing is popular with surfers.	Surf je oblíbený u surfařů.
We must examine these results carefully.	Tyto výsledky musíme pečlivě prozkoumat.
The streets are narrow and crowded.	Uličky jsou úzké a přeplněné.
Researchers are continuing the study of the disease.	Vědci pokračují ve studiu nemoci.
The newcomer was a small, fragile man.	Nově příchozí byl malý, křehký muž.
This is the best time to eat cold soup.	To je nejlepší čas jíst studenou polévku.
The village was evacuated.	Vesnice byla evakuována.
That name was not accepted.	To jméno nebylo přijato.
She was wearing a long flowing cloak.	Měla na sobě dlouhý splývavý plášť.
They immediately rented a new headquarters.	Okamžitě si pronajali nové sídlo.
I spilled tea all over the cuff.	Rozlil jsem si čaj po celé manžetě.
Huge crowds are expected.	Očekávají se obrovské davy.
The spaceship has set out in a new direction.	Kosmická loď se vydala novým směrem.
The largest airport in the world was opened last month.	Minulý měsíc bylo otevřeno největší letiště světa.
He made his own fortune.	Vydělal si vlastní jmění.
The bees produced honey.	Včely produkovaly med.
She is slowly approaching, almost as if hypnotized.	Pomalu se blíží, skoro jako by byla hypnotizována.
Ancient people often thought about the mysteries of life.	Starověcí lidé často přemýšleli o záhadnosti života.
Hearing sports news can teach you a lot.	Slyšení sportovních zpráv vás může velmi poučit.
They walked at a steady pace.	Šli stálým tempem.
The store was plain, except for a few jugs of water.	Obchod byl holý, až na pár džbánů s vodou.
There were several small, unattractive houses near the house.	Poblíž domu stálo několik malých, nevábných domů.
To achieve great things, you need to stay focused.	Chcete-li dosáhnout velkých věcí, musíte zůstat soustředění.
Widespread malnutrition problem.	Rozšířený problém podvýživy.
My skin is suffering from pollution.	Moje pleť trpí znečištěním.
Although the region was relatively poor, there was peace.	Přestože byl tento region poměrně chudý, byl zde klid.
I love the four seasons.	Miluju čtyři roční období.
The worker's wages are modest at best.	Mzda dělníka je přinejlepším skromná.
The royal dress was incredibly decorated.	Královské šaty byly neuvěřitelně zdobené.
The authorities have not talked about anything else for several days.	Úřady už několik dní nemluví o ničem jiném.
She built the house herself.	Dům si postavila sama.
Goat ears are cut off.	Uši koz jsou uříznuté.
He sat cross-legged.	Zůstal sedět se zkříženýma nohama.
A shadow falls on the boy's face.	Na chlapcovu tvář padne stín.
They have a tendency to quarrel.	Mají sklony k hádkám.
The rebels took the hostages.	Rebelové zajali rukojmí.
Many crops are grown in this area.	V této oblasti se pěstuje mnoho plodin.
This sculpture is a tribute to the artist.	Tato socha je poctou umělci.
This city is famous for its museums.	Toto město je známé svými muzei.
This concludes the lesson on prepositions.	Tím končí lekce o předložkách.
No animal attack was reported.	Nebyl hlášen žádný útok zvířat.
Let the dough rise overnight.	Těsto necháme přes noc kynout.
Sowing tomato plants can help bear more fruit.	Vysévání rostlin rajčete může pomoci nést více ovoce.
The poet described in words how he felt.	Básník slovy popsal, jak se cítil.
The population of this nation is shrinking.	Populace tohoto národa se zmenšuje.
The hippo's lips and teeth are very strong.	Rty a zuby hrocha jsou velmi silné.
The local minister condemned the new toll.	Tamní ministr nové mýtné odsoudil.
Soft light from the enchanted moon.	Měkké světlo z očarovaného měsíce.
The police are not sure what to do.	Policie si není jistá, co dělat.
The protesters reached out to their leader.	Demonstranti natáhli svého vůdce.
The basis of his argument was purely scientific.	Základ jeho argumentace byl čistě vědecký.
Fear of homelessness made them seek help.	Strach z bezdomovectví je přiměl vyhledat pomoc.
A faint smile crossed his face.	Po tváři mu přeběhl slabý úsměv.
So you went to a friend for advice.	Šla si tedy za kamarádkou pro radu.
There are many dangers on the bridge.	Na mostě je mnoho nebezpečí.
Dioxin levels are dangerously high here.	Hladiny dioxinů jsou zde nebezpečně vysoké.
Don't talk to strangers.	Nemluvte s cizími lidmi.
A choir of dogs howls in the distance.	V dálce vyje sbor psů.
Here's my cell phone.	Tady je můj mobilní telefon.
But the accident happened in another part of the city.	Nehoda se ale stala v jiné části města.
Everything is overpriced here.	Všechno je tu předražené.
Whether this is important or not is debatable.	Zda je to důležité nebo ne, je diskutabilní.
But few of the rumors were true.	Ale jen málo z pověstí bylo pravdivých.
Billions of people are protected from poverty by globalization.	Miliardy lidí jsou globalizací chráněny před chudobou.
The artist was disappointed with the painting.	Umělec byl malbou rozčarován.
Their houses were heated by diesel.	Jejich domy byly vytápěny naftou.
The hike to the castle was steep.	Výšlap na hrad byl strmý.
The magician performed many amazing tricks.	Kouzelník předvedl mnoho úžasných triků.
The doctors tried to save his life.	Lékaři se mu pokusili zachránit život.
Tides rise and fall twice a day.	Příliv a odliv stoupá a klesá dvakrát denně.
He stretched his legs and lowered his seat	Natáhl nohy a sklopil si sedadlo
This girl goes to school every day.	Tato dívka chodí do školy každý den.
The plane crashed in the crash.	Letoun se při nárazu zřítil.
The prince was silent for a moment.	Princ chvíli mlčel.
The snake was in the grass.	Had byl v trávě.
Military advisers suggested the benefits of a pre-emptive strike.	Vojenští poradci navrhovali přednosti preventivního úderu.
The atmosphere can be easily polluted.	Atmosféra se může snadno znečistit.
The questioner asked this question.	Tuto otázku položil tazatel.
There was a music festival in the village yesterday.	Včera byl v obci hudební festival.
Gather your tools and hurry up!	Shromážděte své nástroje a pospěšte si!
The church is on the north bank.	Kostel je na severním břehu.
His request was denied.	Jeho žádost byla zamítnuta.
The odor worsened during the long ride.	Během dlouhé jízdy se zápach zhoršil.
She was arguing with her daughter.	Hádala se s dcerou.
People here suffer from lung diseases.	Lidé zde trpí plicními chorobami.
The statue captured its prey.	Socha zajala svou kořist.
The investigation revealed that no irregularities had occurred.	Šetřením bylo zjištěno, že k žádným nesrovnalostem nedošlo.
The celebrations lasted almost a week.	Oslavy trvaly téměř týden.
The necklace is a family heirloom.	Náhrdelník je rodinným dědictvím.
He answered a question asked by the researcher.	Odpověděl na otázku, kterou položil výzkumník.
His story, supplemented by bare facts, quickly became national news.	Jeho příběh, doplněný o holá fakta, se rychle stal celostátními zprávami.
The man carefully cut the pineapple.	Muž opatrně prořízl ananas.
The streets were often congested with traffic.	Ulice byly často ucpané dopravou.
This old stone building has stood for centuries.	Tato stará kamenná budova stála po staletí.
The number of people affected by depression is declining.	Počet lidí postižených depresí klesá.
Buses do not run for more than an hour.	Nejezdí autobusy déle než hodinu.
He couldn't risk being late for a meeting.	Nemohl riskovat, že přijde pozdě na schůzku.
Presented quietly, with hand movements.	Předneseno tiše, s pohyby rukou.
The dragon spat fire at the thieves.	Drak plival oheň na zloděje.
I have decided.	Rozhodl jsem se.
Provide very specific instructions.	Poskytněte velmi konkrétní pokyny.
The defendant was accused of assaulting money.	Obžalovaný byl obviněn z přepadení peněz.
He had a lot of clothes in the closet.	Ve skříni měl spoustu oblečení.
The falling tree creates many branches.	Padající strom vytváří mnoho větví.
The oil industry is dominated by foreign corporations.	Ropnému průmyslu dominují zahraniční korporace.
Don't be afraid to ask questions.	Nebojte se klást otázky.
Populated areas have fertile soil.	Osídlené oblasti mají úrodnou půdu.
The wood was cut and transported elsewhere.	Dřevo bylo nařezáno a převezeno jinam.
Technology is bringing huge changes to our lives.	Technologie přináší do našich životů obrovské změny.
A series of events led to the rise of communism.	Série událostí vedla k nástupu komunismu.
In fact, one family did not leave.	Ve skutečnosti jedna rodina neodešla.
We should update our policies.	Měli bychom aktualizovat naše zásady.
They are made of steel.	Jsou vyrobeny z oceli.
His remark seemed offensive to me.	Jeho poznámka mi připadala urážlivá.
The archer aimed carefully and waited patiently.	Lukostřelec pečlivě zamířil a trpělivě čekal.
The part was significantly modern.	Díl byl výrazně moderní.
Rich, intense chocolate sauce.	Bohatá, intenzivní čokoládová omáčka.
He is slim and does not eat much.	Je štíhlý a moc nežere.
Many of his novels have been translated into other languages.	Mnoho z jeho románů bylo přeloženo do jiných jazyků.
Authorities are still looking for him.	Úřady po něm stále pátrají.
The widow's lips curled in disgust.	Vdovy rty se znechuceně zkroutily.
He rested briefly at the spring.	Krátce odpočíval u pramene.
Her pink cheeks were framed by halo curls.	Její růžové tváře byly orámovány svatozáří kudrlinek.
An experienced pilot can fly this aircraft himself.	S tímto letadlem může pilotovat sám zkušený pilot.
Using convnets, the encoder maps input to contiguous hidden layers.	Pomocí convnets mapuje kodér vstup do souvislých skrytých vrstev.
Put the cake in the fridge.	Dort dejte do lednice.
Her claim was rejected because the weather forecast predicted showers.	Její tvrzení bylo zamítnuto, protože předpověď počasí předpovídala přeháňky.
He also presented his credentials and qualifications.	Dále představil své pověření a kvalifikaci.
Huge area.	Obrovská rozloha.
Do not eat between meals.	Nejezte mezi jídly.
These books teach children about numbers.	Tyto knihy učí děti o číslech.
These gifts are from friends.	Tyto dárky jsou od přátel.
There is a park with a beautiful fountain.	Nachází se zde park s nádhernou fontánou.
A fire broke out in the parking lot last night.	Včera večer vypukl požár na parkovišti.
Unfortunately, some people need constant medication.	Někteří lidé bohužel potřebují neustálé léky.
The rattlesnake was covered with rust and red dust.	Chřestýš byl pokrytý rzí a červeným prachem.
The artist opened his show in the gallery.	Umělec zahájil svou show v galerii.
He muttered something softly.	Něco jí potichu zamumlal.
The corpse was damaged by the stab wounds.	Mrtvolu poškodily rány, které mu způsobil bodavý.
The account was short and simple.	Účet byl krátký a jednoduchý.
The neck is a sensitive part of the body.	Krk je citlivá část těla.
This sage's advice was perfect.	Rada tohoto mudrce byla bezvadná.
Gray clouds engulfed the sky.	Šedé mraky pohltilo nebe.
The train once went unknown.	Vlak jednou ujel neznámo kam.
Her actions are stupid.	Její činy jsou hloupé.
We also can't let kids play with wild animals.	Také nemůžeme nechat děti hrát si s divokými zvířaty.
The pilots were experienced.	Piloti byli zkušení.
The doctor examined the patient.	Lékař pacienta vyšetřil.
This country is rich in resources but underdeveloped.	Tato země je bohatá na zdroje, ale málo rozvinutá.
A seagull squeals in the distance.	V dálce zakvičí racek.
Significant contrasts speak to the earth.	Výrazné kontrasty vypovídají o zemi.
This building started to burn.	Tato budova začala hořet.
That shouldn't be a small task, he said.	To by neměl být malý úkol, řekl.
The bird behaved strangely.	Pták se choval divně.
Poor people often live in slums.	Chudí lidé často žijí v chudinských čtvrtích.
A shooting star flickered across the sky.	Po obloze se mihla padající hvězda.
There is a steep cliff opposite the road.	Naproti silnici stojí strmý útes.
Some species have adapted to dry desert conditions.	Některé druhy se přizpůsobily suchým pouštním podmínkám.
If the values ​​were greater than one hundred,	Pokud by byly hodnoty větší než sto,
We could not control our feelings.	Nemohli jsme ovládat své pocity.
He is not very religious, but he has a birthday.	Není moc věřící, ale má narozeniny.
The stars began to fade slowly.	Hvězdy začaly pomalu mizet.
She was an outcast from the beginning.	Od začátku byla vyvrhelkou.
The fog was thick and impenetrable.	Mlha byla hustá a neprostupná.
I don't know what you're talking about.	Nevím, o čem to mluvíte.
She almost returned in tears.	Málem se vrátila v slzách.
Do not crush chestnuts before cooking.	Kaštany před uvařením nemačkejte.
Was it day or night?	Byl den nebo noc?
His coat was wet with sweat.	Jeho kabát byl mokrý potem.
She met him every day at the market.	Setkávala se s ním každý den na trhu.
The cow is roaring.	Kráva bučí.
We must take action to stop climate change.	Musíme přijmout opatření k zastavení změny klimatu.
This is a dish that is easy to prepare.	Jedná se o pokrm, který snadno připravíte.
The king ruled the country with an iron fist.	Král vládl zemi železnou pěstí.
He wanted to drive, but he couldn't.	Chtěl řídit, ale nemohl.
Construction on the structure must begin soon.	Stavba na konstrukci musí začít brzy.
The supermarket has recently become a local landmark.	Supermarket se nedávno stal místní dominantou.
Many babies cannot speak yet.	Mnoho miminek ještě neumí mluvit.
The community is particularly sensitive to environmental issues.	Komunita je obzvláště citlivá na otázky životního prostředí.
Smuggling brings huge profits to criminal organizations.	Pašování přináší zločineckým organizacím obrovské zisky.
She seemed closer to her husband with age.	Zdálo se, že se věkem přiblížila svému manželovi.
The meter of the poem is characterized by an inner rhythm.	Metr básně se vyznačuje vnitřním rytmem.
Glass tea sets are great gifts.	Skleněné čajové soupravy jsou skvělými dárky.
However, the "clearing fee" usually remains high.	„Poplatek za clearing“ však obvykle zůstává vysoký.
Animals lack a sense of time.	Zvířata postrádají smysl pro čas.
The boy ran to the girl.	Chlapec se rozběhl k dívce.
They took pictures of it from all sides.	Fotili to ze všech stran.
The undergrowth consisted of wild flowers, grasses and trees.	Podrost tvořily divoké květiny, trávy a stromy.
They raped and murdered women.	Znásilňovali a vraždili ženy.
His main interest was to understand her needs.	Jeho hlavním zájmem bylo pochopení jejích potřeb.
His gaze met mine.	Jeho pohled se setkal s mým.
The vicious circle continues.	Začarovaný kruh pokračuje.
Here is one such example.	Zde je jeden takový příklad.
She attributed her failure to poor time management.	Svůj neúspěch přičítala špatnému hospodaření s časem.
The pool was full of activity.	Bazén byl plný aktivity.
He went out on the balcony.	Vyšel na balkón.
The village leader was very worried.	Vedoucí vesnice byl velmi znepokojen.
The slow decline in the manufacturing industry continues.	Pokračuje pomalý pokles zpracovatelského průmyslu.
It is clear that smoking causes heart disease.	Je zřejmé, že kouření způsobuje onemocnění srdce.
Children who eat ice cream at school will have cavities.	Děti, které jedí ve škole zmrzlinu, budou mít dutiny.
I expect you to do a better job.	Očekávám, že odvedete lepší práci.
Suddenly a wild bear appeared beside them.	Najednou se vedle nich objevil divoký medvěd.
The kingdom was repressive and centralized.	Království bylo represivní a centralizované.
He was pronounced dead at a local hospital.	V místní nemocnici byl prohlášen za mrtvého.
The young man began to cry.	Mladý muž začal plakat.
He had a good sense of balance.	Měl dobrý smysl pro rovnováhu.
Scholars began to be called "kings."	Učencům se začalo říkat „králové“.
The soldier scratched his itchy nose.	Voják se poškrábal na svědícím nose.
I laid the bowl on the table.	Položil jsem misku na stůl.
New ships often require extensive rebuilding.	Nové lodě často vyžadují rozsáhlou přestavbu.
This case is before the national courts.	Tento případ je před vnitrostátními soudy.
The little girl giggled.	Holčička se zachichotala.
This resource has been exhausted.	Tento zdroj byl vyčerpán.
He imported food and opened the first store in town.	Dovezl potraviny a otevřel první obchod ve městě.
There are many more male trees than female trees.	Existuje mnohem více samčích stromů než samičích stromů.
This dish was as delicious as the home cooking.	Toto jídlo bylo stejně chutné jako domácí kuchyně.
November is sometimes considered the best time to visit.	Listopad je někdy považován za nejlepší čas k návštěvě.
Their gaze stopped.	Jejich pohled se zastavil.
So you think you're pretty smart, don't you?	Takže si myslíš, že jsi docela chytrý, že?
So who will clean the room?	Tak kdo bude uklízet pokoj?
It is not uncommon for older people to philosophize.	Pro starší lidi není neobvyklé filozofovat.
How will we get there? 	Jak se tam dostaneme?
the girl asked.	zeptala se dívka.
What are the rules of use?	Jaká jsou pravidla pro použití?
Give me some salt, will you?	Podej mi sůl, ano?
Most historians accept this report.	Většina historiků tuto zprávu přijímá.
She walked at a fast pace.	Šla rychlým tempem.
The ant performed an impromptu performance to the audience.	Mravenec předvedl divákům improvizované vystoupení.
As the population grows, more water is needed.	S rostoucím počtem obyvatel je potřeba více vody.
The clerk pulled another bill out of his pocket.	Úředník vytáhl z kapsy další bankovku.
William was tired from work.	William byl unavený z práce.
Books and magazines are easily accessible.	Knihy a časopisy jsou snadno dostupné.
They lived in a state of eternal fear.	Žili ve stavu věčného strachu.
We couldn't help laughing with her.	Neubránili jsme se smíchu s ní.
Creating such machines today seems impossible.	Vytvoření takových strojů se dnes zdá nemožné.
She took another bite of the sandwich.	Znovu si ukousla sendvič.
The dragon is a great creature.	Drak je velké stvoření.
The transplant study showed tree growth.	Studie transplantace ukázala růst stromů.
The young woman took a deep breath before speaking.	Mladá žena se zhluboka nadechla, než promluvila.
The artist donated half of his work to charity.	Umělec věnoval polovinu svého díla na charitu.
All vehicles were damaged.	Všechna vozidla byla poškozena.
The gentle pressure of her hand calmed him.	Jemný tlak její ruky ho uklidnil.
An hour's drive, busy main street	Hodinu jízdy autem, rušná hlavní ulice
What are the three best things?	Jaké jsou tři nejlepší věci?
Drops of sweat ran down his face.	Po tváři mu stékaly kapky potu.
The verdict gave him relief.	Rozsudek mu poskytl úlevu.
She could smell the flowers.	Cítila květiny.
Here is a helpful tip.	Zde je užitečný tip.
The chair creaked as he sat down.	Když se posadil, židle zaskřípala.
He applauded loudly.	Hlasitě zatleskal.
Some trees must be at least fifty feet high.	Některé stromy musí být alespoň padesát stop vysoké.
Competitors are a threat to an established company.	Konkurenti jsou hrozbou pro zavedenou firmu.
A lively city that attracts tourists from all over the world.	Živé město, které přitahuje turisty z celého světa.
They are satisfied with the success of their proposal.	Jsou spokojeni s úspěchem svého návrhu.
The place was not ideal.	Místo nebylo ideální.
Throwing away old decorations can improve your quality of life.	Vyhození starých dekorací může zlepšit kvalitu života.
The atmosphere contains traces of oxygen and carbon dioxide.	Atmosféra obsahuje stopy kyslíku a oxidu uhličitého.
Pantone paints are bought exactly for this purpose.	Barvy Pantone se nakupují přesně pro tento účel.
Create plans that take into account the needs of everyone.	Vytvářejte plány, které berou v úvahu potřeby všech.
Don't be fooled by promises you don't understand.	Nenechte se zmást sliby, kterým nerozumíte.
Only use abrasive cleaners on marble.	Na mramor používejte pouze abrazivní čisticí prostředky.
The fight continues unabated.	Boj pokračuje v nezmenšené míře.
The panic was justified because the enemy was close.	Panika byla opodstatněná, protože nepřítel byl blízko.
He really doesn't need it anymore.	Už ho opravdu není potřeba.
Sells fish and smoked meat.	Prodává ryby a uzené maso.
There is little hope for this child.	Pro toto dítě je malá naděje.
The government has approved a law restricting logging.	Vláda schválila zákon o omezení těžby dřeva.
The mysterious creature was not captured.	Záhadné stvoření nebylo zachyceno.
The boy was ill, so we postponed the meeting.	Chlapec byl nemocný, takže jsme schůzku odložili.
I made a mistake.	Udělal jsem chybu.
The last case of a lawyer was against a large corporation.	Poslední případ právníka byl proti velké korporaci.
He was the first to climb the mountain.	Byl první, kdo vylezl na horu.
The construction platoon ran out of leftovers.	Stavební četě došly zbytky.
The mosquito settled behind the ear of pathetic insult.	Komár se usadil za uchem žalostné urážky.
Her skin is surprisingly soft.	Její kůže je překvapivě jemná.
The cat was amazingly handy.	Kočka byla úžasně šikovná.
It was a diplomatic disaster.	Byla to diplomatická katastrofa.
The encyclopedia is a very useful work.	Encyklopedie je velmi užitečné dílo.
Traveling abroad adds thousands of dollars to foreign studies.	Cestování do zahraničí přidává k zahraničním studiím tisíce dolarů.
Pure hydrocarbon.	Čistý uhlovodík.
Commodity prices have risen.	Ceny zboží vzrostly.
The fish swim in calm, shallow pools.	Ryby plavou do klidných, mělkých tůní.
The helicopter landed safely.	Vrtulník bezpečně přistál.
The population tends to shrink and drain over time.	Populace má tendenci v průběhu času ubývat a odtékat.
Two armies clashed on the battlefield.	Na bojišti se střetly dvě armády.
We grow wheat and millet.	Pěstujeme pšenici a proso.
We rinsed the chicken.	Kuře jsme opláchli.
Thieves stole men from the house.	Zloději kradli v domě muže.
The animals formed a ring around the elephant.	Zvířata vytvořila kolem slona prsten.
A white lily bloomed in the garden.	V zahradě kvetla bílá lilie.
She twisted her hair around her finger.	Otočila si vlasy kolem prstu.
This area is known for car production.	Tato oblast je známá výrobou automobilů.
The lawyer slowly entered the room.	Právník pomalu vešel do místnosti.
Seven hundred people were present.	Přítomno bylo sedm set lidí.
It was her eighth child.	Bylo to její osmé dítě.
The forest fire started elsewhere.	Lesní požár začal na jiném místě.
The bottle has a screw cap with a cork.	Láhev má šroubovací víčko s korkem.
They should never have been convicted in the first place.	V první řadě neměli být nikdy odsouzeni.
The sun was setting in the dusty streets.	Slunce pražilo do prašných ulic.
The young monk knelt in front of the altar.	Mladý mnich poklekl před oltářem.
Noise spreads well through water.	Hluk se dobře šíří vodou.
At sea, she followed the course of the moon.	Na moři sledovala kurz Měsíce.
Likewise, the wise old woman counted three coins.	Stejně tak moudrá stařenka odpočítala tři mince.
The patron was annoyed by the sudden change in leadership.	Mecenáše náhlá změna ve vedení popudila.
Vegetables need a lot of water.	Zelenina potřebuje hodně vody.
No one in her family has ever been rich.	Nikdo z její rodiny nikdy nebyl bohatý.
The manager acknowledged that he needed help.	Správce uznal, že potřebuje pomoc.
Recent archaeological discoveries have changed our view of our ancestors.	Nedávné archeologické objevy změnily náš pohled na naše předky.
Many theologians claim that science is religious in nature.	Mnoho teologů tvrdí, že věda je ze své podstaty náboženská.
The teams got together.	Týmy se do sebe pustily.
Many rodents are endangered.	Mnoho hlodavců je ohroženo.
Immigrants assimilate badly in their new home.	Imigranti se ve svém novém domově špatně asimilují.
Over the years, several species of dogs have been bred.	V průběhu let bylo vyšlechtěno několik druhů psů.
It's too hot to work until it warms up.	Je příliš horko na to, aby se dalo pracovat, dokud se neohřeje.
Here are some examples of comparisons.	Zde je několik příkladů přirovnání.
He fainted during the fight.	Během rvačky upadl do bezvědomí.
Our cooking water has an unpleasant odor.	Naše voda na vaření má nepříjemný zápach.
The cat got behind the wheel.	Kočka si sedla za volant.
Don't oppress the weak!	Neutlačujte slabé!
They will stop receiving social benefits.	Přestanou dostávat sociální dávky.
The water of this river can be the elixir of life.	Voda této řeky může být elixírem života.
This mountain stream is full of trout.	Tento horský potok je plný pstruhů.
The hilly terrain is gradually disappearing.	Kopcovitý terén postupně mizí.
Do not throw leftovers at the birds.	Neházejte zbytky ptákům.
Jailbreak requires planning.	Útěk z vězení vyžaduje plánování.
The cat stretched lush under the blanket.	Kočka se bujně protahovala pod přikrývkou.
We entered the garden.	Vešli jsme do zahrady.
Steel was used to develop this country.	K rozvoji této země byla použita ocel.
Don't give up so young, she advised.	Nevzdávejte se tak mladý, radila.
The people of the north, especially women, accept clothes	Obyvatelstvo severu, zvláště ženy, přijímá šaty
The rapid rise in local taxes is alarming.	Rychlý nárůst místních daní je alarmující.
Then a house will be built there.	Pak se tam postaví dům.
Everyone who condemned him seemed to lack his strengths.	Zdálo se, že všichni, kdo ho odsuzovali, postrádali jeho přednosti.
This activity will not be tolerated.	Tato činnost nebude tolerována.
These statues have disappeared.	Tyto sochy zmizely.
The room was filled with the smell of cooking ham.	Místnost naplnila vůně vaření šunky.
Join the slices of bread together.	Spojte plátky chleba dohromady.
They were warned several times not to play there.	Byli několikrát varováni, aby tam nehráli.
The dress is made of silk.	Šaty jsou ušité z hedvábí.
You have to quit smoking!	Musíte přestat kouřit!
A contagious disease is spreading through the republic.	Republikou se šíří nakažlivá nemoc.
The door opened.	Dveře se otevřely.
The exhibition was very interesting.	Výstava byla velmi zajímavá.
The train left the station.	Vlak vyjel z nádraží.
His thoughts were interrupted by a knock on the door.	Jeho myšlenky přerušilo zaklepání na dveře.
The coach coughed and squeaked until he stopped.	Trenér zakašlal a prskal, až se zastavil.
Beware, firefighters are furious.	Pozor, hasiči jsou zuřiví.
This princess knew how to treat powerful men.	Tato princezna věděla, jak zacházet s mocnými muži.
To save energy, turn off the light.	Pro úsporu energie vypněte světlo.
She ate more soup.	Snědla ještě polévku.
Fold the pastry carefully.	Pečivo opatrně přiklopte.
The young man bowed his head.	Mladý muž sklonil hlavu.
India is a church in silence.	Indie, to je církev v tichosti.
The trees in this country grow beautifully.	Stromy v této zemi krásně rostou.
The seller asked the buyer's details.	Prodejce se zeptal na podrobnosti kupujícího.
I can't vouch for this guy.	Nemohu za toho chlapa ručit.
The baby is crying again.	Dítě opět pláče.
The result remains uncertain.	Výsledek zůstává nejistý.
He promised to overthrow the government.	Slíbil, že svrhne vládu.
People also started to follow him.	Začali ho následovat i lidé.
As soon as the soldiers return, we will resume.	Jakmile se vojáci vrátí, obnovíme.
The shuttle ran parallel to the runway.	Raketoplán táhl souběžně s ranvejí.
They stood in a shallow river.	Stáli v mělké řece.
This disease kills very quickly.	Tato nemoc velmi rychle zabíjí.
Police found many clues at the scene.	Policie na místě našla mnoho stop.
Frivolous base for landing on the moon.	Frivolní základ pro přistání na Měsíci.
I didn't comment.	Nekomentoval jsem.
This table is made of solid oak.	Tento stůl je vyroben z masivního dubu.
The water was cool and refreshing.	Voda byla chladivá a osvěžující.
Few parties have committed to the party platform.	Jen málo stran se zavázalo k platformě strany.
It's hard to see in this dark room.	V této tmavé místnosti je těžké vidět.
The group defies Muslim laws and follows the Christian god.	Skupina vzdoruje muslimským zákonům a následuje křesťanského boha.
Who wants to drive?	Kdo chce řídit?
Use honey instead of sugar.	Místo cukru použijte med.
Open a can of pepper cheese.	Otevřete plechovku pepřového sýra.
The advance was necessary in order to obtain funding.	Záloha byla nezbytná, aby bylo možné získat financování.
The locals were shocked.	Místní byli v šoku.
The subjects laughed out loud at his death.	Poddaní se jeho smrti hlasitě smáli.
The door was always locked.	Dveře byly vždy zamčené.
The rainforest provides food and clothing for many of them	Deštný prales poskytuje jídlo a oblečení pro mnoho z nich
Her hands were shaking.	Ruce se jí třásly.
Ministers are on hot water to reveal political commissions.	Ministři jsou v horké vodě kvůli odhalením politických provizí.
The bill did not receive the necessary support.	Návrh zákona nezískal potřebnou podporu.
The racing team and its fans danced enthusiastically.	Závodní tým a jeho fanoušci nadšeně tančili.
The pavement glistened with mud.	Dlažba se leskla bahnem.
This passage is often considered poetic.	Tato pasáž je často považována za poetickou.
The expedition included the use of a lander and a rover.	Expedice zahrnovala použití landeru a roveru.
He was convicted after the trial.	Po soudním procesu byl odsouzen.
I put salt on the fries.	Na hranolky jsem si dal sůl.
The doctor spoke to the child through interpreters.	Lékař s dítětem mluvil prostřednictvím tlumočníků.
Yogurt is almost gone.	Jogurt je téměř pryč.
The rivalry was evident.	Rivalita byla evidentní.
He followed a narrow path.	Šel po úzké cestě.
The train crossed the bridge and entered the tunnel.	Vlak přejel most a vjel do tunelu.
Young girl holding headphones.	Mladá dívka drží sluchátka.
The soldiers took up positions in the cave.	Vojáci zaujali pozice v jeskyni.
Use this ingredient sparingly.	Používejte tuto přísadu střídmě.
The degree obtained was not in architecture.	Získaný titul nebyl v architektuře.
The light bulb has burned out.	Žárovka shořela.
He wants to get in shape.	Chce se dostat do formy.
The professor's death is called an accident.	Profesorova smrt je označována za nehodu.
The foreign minister defended his country.	Ministr zahraničních věcí bránil svou zemi.
The Suffragettes were imprisoned for many years.	Sufražetky byly dlouhé roky vězněny.
The roads are slippery.	Silnice jsou kluzké.
Snow is water frozen in ice crystals.	Sníh je voda zmrzlá do ledových krystalků.
Summer temperatures are also rising	Letní teploty také stoupají
The car hit the truck.	Auto srazilo nákladní auto.
We built a new bridge across the river.	Přes tu řeku jsme postavili nový most.
Laws restricting child labor have been passed.	Byly přijaty zákony omezující dětskou práci.
Nothing is as serious as laughing with friends.	Nic není tak vážné jako smích s přáteli.
The terrorists infiltrated the city.	Teroristé pronikli do města.
I also enjoy children's cleverness.	Baví mě i dětská chytrost.
Date for each species.	Datum pro každý druh.
The landscape around the lake is breathtaking.	Krajina kolem jezera je úchvatná.
The train was approaching.	Blížil se vlak.
It turned out to be hard to talk to her.	Ukázalo se, že je těžké s ní mluvit.
He must remember that he will call his mother soon.	Musí si pamatovat, že brzy zavolá matce.
I allowed her to recite both poems.	Dovolil jsem jí recitovat obě básně.
We need data processing equipment.	Potřebujeme zařízení na zpracování dat.
There is a strange silence in the streets.	V ulicích je zvláštní ticho.
Everything went well.	Vše proběhlo v pořádku.
The monk placed a bowl on the stairs.	Mnich položil misku na schody.
He leaned against the door frame.	Opřel se o rám dveří.
The peasants immediately set to work.	Rolníci se okamžitě pustili do práce.
The text was a little difficult to read.	Text se četl trochu obtížně.
Participants were also asked if they had eaten sweets recently.	Účastníci byli také dotázáni, zda v poslední době jedli sladkosti.
Many international corporations are now based in this city.	V tomto městě nyní sídlí mnoho mezinárodních korporací.
The diamonds were stolen.	Diamanty byly ukradeny.
He was red in the face and full of excitement.	Byl rudý v obličeji a plný vzrušení.
As a generous farmer, he donated generously.	Jako velkorysý farmář daroval štědře.
Compare the nutritional values ​​of different brands.	Porovnejte nutriční hodnoty různých značek.
A storm flooded a nearby field last night.	Bouřka minulou noc zaplavila pole poblíž.
Climbers are often forced to climb at night.	Horolezci jsou často nuceni lézt v noci.
Work requires a great deal of dexterity.	Práce vyžaduje velkou dávku šikovnosti.
The boy, tense with anger, slammed into the phone.	Chlapec, napjatý hněvem, práskl po telefonu.
The woman stared at him.	Žena na něj upřeně hleděla.
There is an art museum near the station.	V blízkosti nádraží je muzeum umění.
Stocks are dwindling and soon there will simply be none.	Zásoby se tenčí a brzy prostě žádné nebudou.
This country is known throughout the world for its poets.	Tato země je známá po celém světě svými básníky.
But scientists suggest that this will not happen.	Vědci ale naznačují, že k tomu nedojde.
Our house was very crowded this weekend.	Náš dům byl tento víkend velmi přeplněný.
His battle with addiction continued.	Jeho boj se závislostí pokračoval.
She had a smart business sense.	Měla bystrý obchodní smysl.
The story ends at dawn.	Příběh končí za úsvitu.
Some people have asked if this is correct.	Někteří lidé se ptali, zda je to správné.
They ate mangoes and oranges.	Jedli mango a pomeranče.
The monks perform their duties.	Mniši plní své povinnosti.
The point of the spear was as razor sharp.	Ostří hrotu kopí bylo ostré jako břitva.
The courts were overwhelmed at the time of filing.	Soudy byly v době podání zahlceny.
Scientists have developed a technique for converting grains into fuel.	Vědci vyvinuli techniku ​​pro přeměnu zrn na palivo.
It was built on the river bank.	Byl postaven na břehu řeky.
The sophisticated prince loved hunting.	Rafinovaný princ měl rád lov.
The embassy invited political traders to the party.	Velvyslanectví pozvalo politické obchodníky na večírek.
The moon is rising.	Měsíc přibývá.
He lives to make the most of this gift.	Žije, aby z tohoto daru vytěžil maximum.
The animal has an upset expression.	Zvíře má rozrušený výraz.
When the man opened the door, the kitten ran away.	Když muž otevřel dveře, kotě uteklo.
The minister spoke at length.	Ministr mluvil obšírně.
Another person will give a few short speeches.	Další osoba zase přednese několik krátkých proslovů.
The introduction of this innovative technology has been controversial.	Zavedení této inovativní technologie bylo kontroverzní.
The doctor told the patient to rest.	Lékař řekl pacientovi, aby odpočíval.
They made a bold rescue attempt.	Podnikli odvážný pokus o záchranu.
She bought me a cup of tea.	Koupila mi šálek čaje.
Her gaze was fixed on the rippling waters.	Její pohled byl upřen na vlnící se vody.
The tissue sample was analyzed under a microscope.	Vzorek tkáně byl analyzován pod mikroskopem.
The numbers indicate that there were ten victims.	Čísla naznačují, že obětí bylo deset.
The fabric is made of cotton.	Látka je vyrobena z bavlny.
He's a confirmed bachelor.	Je to potvrzený mládenec.
She carried butter in her bag.	V tašce nosila máslo.
The man asked, "What time do you open?"	Muž se zeptal: "v kolik otevíráte?"
The prince's body lay stiff.	Princovo tělo leželo strnule.
Think beyond conventional offerings.	Přemýšlejte nad rámec konvenčních nabídek.
I bought some fruit, but not chocolate.	Koupil jsem nějaké ovoce, ale ne čokoládu.
You can run a little faster in them.	V nich můžete běžet o něco rychleji.
Use ice for cooling.	Pro chlazení použijte led.
Use cream rather than milk for this dish.	Na tento pokrm použijte raději smetanu než mléko.
The gym is full of attractive women.	Tělocvična je plná atraktivních žen.
There was a thick fog on the ground.	Na zemi byla hustá mlha.
The three boys shared a ragged crib.	Tři chlapci sdíleli otrhaný pelíšek.
One of the important features of the city is its vertical density.	Jedním z důležitých rysů města je jeho vertikální hustota.
The zoo is right next to the aquarium.	Zoologická zahrada je hned vedle akvária.
The professor explained the course in detail.	Profesor podrobně vysvětlil průběh.
Crushed under the wheels of a car.	Rozdrcený pod koly auta.
He brushed his hair quickly.	Rychle si prohrábl vlasy kartáčem.
Does my dentist have experience with root canal surgery?	Má můj zubař zkušenosti s prováděním kořenových kanálků?
The apartment was not cluttered.	Byt nebyl zaneřáděný.
His gaze was on hers.	Jeho pohled byl upřený na její.
We invited some friends to dinner.	Pozvali jsme pár přátel na večeři.
It is a form of torture.	Je to forma mučení.
The city parks are numerous and beautiful.	Městské parky jsou četné a krásné.
The president of the company resigned.	Prezident společnosti rezignoval.
Remove the fish from the grill.	Sundejte rybu z grilu.
Quotation marks are punctuation marks.	Uvozovky jsou interpunkční znaménka.
The committee proposal was adopted unanimously.	Návrh výboru byl jednomyslně přijat.
He studied for years without a break.	Studoval roky bez přestávky.
The interviewers wanted honest answers.	Tazatelé chtěli upřímné odpovědi.
Her heartbeat quickens.	Její tep se zrychlí.
They were definitely not going to travel on foot.	Rozhodně se nechystali cestovat pěšky.
Numbers are much easier to remember than words.	Čísla se pamatují mnohem snadněji než slova.
During the war, most men were called up for service.	Během války byla většina mužů povolána do služby.
You will need to add tomatoes and sugar.	Budete muset přidat rajčata a cukr.
The desert is very hot.	Poušť je velmi horká.
Cigarettes are no longer cheap.	Cigarety už nejsou levné.
It will be his new office.	Bude to jeho nová kancelář.
Buses provided cheap and fast transport.	Autobusy zajišťovaly levnou a rychlou dopravu.
During the discussions, the two men often disagreed.	Během diskusí se oba muži často neshodli.
The politician was accused of illegal funding.	Politik byl obviněn z nezákonného financování.
There were too many almonds in this valley.	V tomto údolí bylo příliš mnoho mandloní.
Let me show you my poncho!	Dovolte mi, abych vám ukázal své pončo!
Planets form when large objects collide.	Planety vznikají, když do sebe narazí velké objekty.
Water pollution often has a negative impact on humans.	Znečištění vody má často negativní dopad na člověka.
The girl drank medicine.	Dívka vypila lék.
It was almost midnight when we heard a knock.	Byla skoro půlnoc, když jsme uslyšeli zaklepání.
The battles seriously damaged the defense.	Bitvy vážně poškodily obranu.
The economic prospects of the city are favorable.	Ekonomické vyhlídky města jsou příznivé.
Love is a strange thing.	Láska je zvláštní věc.
He was warned to leave, but refused.	Byl varován, aby odešel, ale odmítl.
It really isn't a "trap" if you want the truth.	Opravdu to není "past", pokud chcete pravdu.
She was wearing a sundress and high heels.	Měla na sobě letní šaty a vysoké podpatky.
Place your thumb on your palm.	Položte palec na dlaň.
The forecast reported rain.	Předpověď hlásila déšť.
This country has rich natural resources.	Tato země má bohaté přírodní zdroje.
The bees fly only a few kilometers.	Včely létají jen několik kilometrů.
A strong breeze blew.	Foukal silný vánek.
Both countries share a border.	Obě země sdílejí hranici.
Clouds hung low on the horizon.	Nízko na obzoru visely oblačné břehy.
She reached for the mug beside the bed.	Natáhla se pro hrnek vedle postele.
He entered the bedroom.	Vešel do ložnice.
Kim encouraged people to learn the "truth" of history.	Kim povzbuzoval lidi, aby se naučili „pravdu“ z historie.
Identify and reduce carbon emissions.	Identifikujte a snižte emise uhlíku.
Tourists used to eat in this restaurant every day.	Kdysi v této restauraci jedli turisté každý den.
The night is coming to an end.	Noc se chýlí ke konci.
The business plan represented a significant investment.	Podnikatelský záměr představoval značnou investici.
His parents said they wanted the best for him.	Jeho rodiče říkali, že pro něj chtějí to nejlepší.
She just minds that her son doesn't love her.	Jen jí vadí, že ji její syn nemiluje.
She repaired a bicycle tire.	Opravila pneumatiku na kole.
I have no idea what it is.	Nemám tušení, co to je.
These experiences are too harrowing to describe.	Tyto zkušenosti jsou příliš trýznivé, než aby je bylo možné vylíčit.
The diggers worked bitterly in the bitter cold.	Kopáči pracovali hořce v třeskutých mrazech.
Thatched roofs covered the village dwellings.	Doškové střechy pokrývaly vesnická obydlí.
The drought has caused irreparable damage to the region's economy.	Sucho způsobilo nenapravitelné škody v ekonomice oblasti.
The farm was abandoned for years.	Farma byla léta opuštěná.
Lack of water is a matter of great concern.	Nedostatek vody vzbuzuje velké obavy.
Many students took part in the protest.	Do protestu se zapojilo mnoho studentů.
A small crowd gathered in front of the club.	Před klubem se shromáždil malý dav.
The cat is purring.	Kočka vrní.
I love cooking.	Zbožňuji vaření.
This old building should be demolished.	Tato stará budova by měla být zbourána.
Artillery fire continued until dark.	Dělostřelecká palba pokračovala až do setmění.
The gate was open and candles were flashing inside.	Brána byla otevřená a uvnitř blikaly svíčky.
The dull colors suited her nature.	Fádní barvy slušely její povaze.
He jumped into the water to save her.	Skočil do vod, aby ji zachránil.
The possibilities are seemingly endless.	Možnosti jsou zdánlivě nekonečné.
Most residents agree that the police station is insufficient.	Většina obyvatel souhlasí s tím, že policejní stanice je nedostatečná.
The result was unexpected.	Výsledek byl nečekaný.
He cleaned the front garden with rakes.	Uklízel předzahrádku hráběmi.
You have never seen such a bare, empty house.	Tak holý, prázdný dům jste ještě neviděli.
The danger is imminent.	Nebezpečí hrozí.
Well, that's hard to explain.	No, to se těžko vysvětluje.
The ice melted.	Led roztál.
It was a beautiful autumn day.	Byl krásný podzimní den.
He painted the walls.	Maloval stěny.
That didn't work either.	To se taky nepovedlo.
These materials are safe to inhale.	Tyto materiály jsou bezpečné i při vdechování.
It consists mainly of corn.	Skládá se především z kukuřice.
It is easy to learn how to cook pasta.	Vařit těstoviny se snadno naučíte.
The endangered auk extinct is extinct.	Ohrožený auk velký vyhynul.
The old house was falling apart.	Starý dům se rozpadal.
Spiral galaxies move in a circular orbit.	Spirální galaxie se pohybují po kruhové dráze.
I do not want to talk about it.	Nechci o tom mluvit.
She is still very angry with her brother.	Na bratra je stále velmi naštvaná.
The end of my vacation was really gloomy.	Konec mé dovolené byl opravdu ponurý.
Ghosts were drawn to her candlelit path.	Duchy přitahovala její cesta osvětlená svíčkami.
You must not be nervous, but be prepared.	Nesmíte být nervózní, ale být připraveni.
The window unit is oriented to the north.	Okenní jednotka je orientována na sever.
Quiet village in the mountains.	Klidná vesnice v horách.
Some friends survived the flood.	Někteří přátelé povodeň odolně přečkali.
To prepare the tomatoes, peel them, remove the kernels and cut them.	Chcete-li připravit rajčata, oloupejte je, zbavte jádřinců a nakrájejte je.
Simply dial the number.	Jednoduše vytočte číslo.
We should clean up the school area.	Měli bychom uklidit okolí školy.
Employees are expected to arrive on time.	Od zaměstnanců se očekává, že dorazí včas.
The sea lay in front of him.	Před ním leželo moře.
Here are some basic principles of liberalism.	Zde jsou některé základní principy liberalismu.
There was a terrible accident.	Stala se hrozná nehoda.
They are each other's enemies.	Jsou si navzájem nepřáteli.
It was as mysterious as it was interesting.	Bylo to stejně záhadné jako zajímavé.
The cup was almost empty.	Pohár byl téměř prázdný.
Shoots are fragile.	Výhony jsou křehké.
This region has produced many famous world leaders.	Tento region vyprodukoval mnoho slavných světových vůdců.
He spent two hours in the emergency room.	Na pohotovosti strávil dvě hodiny.
The speaker frowned at the troublemaker, then continued.	Řečník se zamračil na výtržníka a pak pokračoval.
The village was never large or prosperous.	Vesnice nebyla nikdy velká ani prosperující.
The staff of the clinic is preparing for the arrival of the baby.	Personál kliniky se připravuje na příchod miminka.
It was dark when we got home.	Když jsme dorazili domů, byla už tma.
The baby giggled in its sleep.	Dítě se ve spánku zachichotalo.
His eyes were sharp.	Jeho oči byly bystré.
He introduced a strict form of conscription.	Zavedl přísnou formu branné povinnosti.
Her dress was deeply stained.	Její šaty byly hluboce potřísněné barvou.
Who would want to join this discussion?	Kdo by se chtěl připojit k této diskusi?
He stayed at home and did not even visit his parents.	Zůstal doma a nenavštívil ani své rodiče.
This woman will never smile.	Tato žena se nikdy neusměje.
The harsh sounds of gong echoed through the valley.	Drsné zvuky gongu se rozléhaly údolím.
It consists of small, dense clusters of stars.	Skládá se z malých, hustých shluků hvězd.
The climate is always mild.	Klima je vždy mírné.
Additional police patrols were deployed.	Byly nasazeny další policejní hlídky.
Officials denied any dishonest game.	Funkcionáři popřeli jakoukoli nečestnou hru.
Create a queue for the bus.	Vytvořte si frontu na autobus.
People involved in night shifts work day and night	Osoby zapojené do nočních směn pracují ve dne i v noci
The cities were burning with noise.	Města hořela hlukem.
Travel fees vary depending on the length of your stay.	Cestovní poplatky se liší v závislosti na délce vašeho pobytu.
They had a common passion for cycling.	Měli společnou vášeň pro cyklistiku.
The old lady saw soldiers moving into the neighborhood.	Stará paní viděla, jak se do sousedství pohybují vojáci.
She had such a passion for cooking.	Měla takovou vášeň pro vaření.
This city boasts a mild climate.	Toto město se může pochlubit mírným klimatem.
She was hit by a truck.	Srazil ji kamion.
Apples can be purchased at many grocery stores.	Jablka lze zakoupit v mnoha obchodech s potravinami.
He was wearing jeans and a blue shirt.	Měl na sobě džíny a modrou košili.
Once the carpet was clean, it smelled of detergent.	Jakmile byl koberec čistý, voněl čisticím prostředkem.
A fat, happy cat lay in the sun.	Na slunci ležela tlustá, šťastná kočka.
The opposition leader called the proposal irresponsible.	Lídr opozice označil návrh za nezodpovědný.
His voice was hoarse, his words indistinct.	Jeho hlas byl chraplavý, slova nezřetelně.
Thousands of strong storms are expected this summer.	Letos v létě se očekávají tisíce silných bouřek.
There was the smell of burning rubber in the air.	Ve vzduchu byl cítit pach hořící gumy.
Newspapers print stories that provoke public outrage.	Noviny otiskují příběhy, které vyvolávají veřejné pobouření.
Starling can imitate the human voice.	Špaček dokáže napodobit lidský hlas.
There was a local uprising.	Došlo k místnímu povstání.
Cooking these eggs takes about two minutes.	Vaření těchto vajec trvá asi dvě minuty.
A serious accident shocked the whole city	Vážná nehoda šokovala celé město
The poem ends with bitter tears of love.	Báseň končí hořkými slzami lásky.
The burnt food smelled awful.	Připálené jídlo strašně páchlo.
Things were warming up.	Věci se zahřívaly.
Lanterns flash on the houses, candles are lit in the dark.	Na domech blikají lucerny, ve tmě svítí svíčky.
The taste is reminiscent of peppermint.	Chutí připomíná mátu peprnou.
The water was black, almost inky.	Voda byla černá, skoro inkoustová.
He looked across the ocean.	Díval se přes oceán.
He was very defensive.	Byl velmi defenzivní.
You will need two cups of brown sugar.	Budete potřebovat dva šálky hnědého cukru.
Spread the cake mixture until smooth.	Dortovou směs rozetřete do hladka.
The attack took place at dawn.	K útoku došlo za úsvitu.
The sounds of the river, rustling in the reeds.	Zvuky řeky, šumící v rákosí.
A long time ago, a vase was stolen.	Před dávnou dobou byla váza ukradena.
He sees it as a privilege to attend.	Vnímá to jako privilegium je navštěvovat.
Rural areas have lost half a million jobs.	Venkovské oblasti ztratily půl milionu pracovních míst.
Eat lots of fruits and vegetables.	Jezte hodně ovoce a zeleniny.
That should be more than enough.	To by mělo být více než dostatečné.
But the child quickly appropriated the shell.	Dítě si ale skořápku rychle přivlastnilo.
Do not aim the city at a private jet.	Nemiřte soukromým tryskáčem na město.
He is a famous scholar.	Je to slavný učenec.
He studied music at night.	V noci studoval hudbu.
The floods destroyed the village.	Povodně zničily vesnici.
On the other hand,	Na druhou stranu,
Shouldn't you have been in the synagogue?	Neměl jsi být v synagoze?
The regional governor said that if the recent winds subsided,	Regionální guvernér řekl, že pokud nedávné větry utichnou,
He has been helping his mother for years.	Už léta pomáhá jeho matce.
The people in this city were young and dynamic.	Lidé v tomto městě byli mladí a dynamičtí.
The storm buried the village.	Bouře pohřbila vesnici.
Fashion awareness is an integral part of modern society.	Povědomí o módě je nedílnou součástí moderní společnosti.
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She ended her lunch with iced tea.	Svůj oběd zakončila pitím ledového čaje.
The cathedral still stood.	Katedrála stále stála.
She suggested we walk to the lake.	Navrhla, že bychom se měli projít k jezeru.
Please stop eating now that you have finished.	Přestaňte prosím jíst nyní, když jste dojedli.
These clocks work, but the numbers don't.	Tyto hodiny fungují, ale čísla ne.
Their behavior was unpredictable.	Jejich chování bylo nepředvídatelné.
She put grape in her mouth.	Strčila si do úst hroznové víno.
Let's not forget those who contributed.	Nezapomínejme na ty, kteří přispěli.
This enthusiasm provoked a lot of enthusiasm.	Toto nadšení vyvolalo mnoho nadšení.
Never use a whisk.	Nikdy nepoužívejte metličku.
She opened the letter and began to read.	Otevřela dopis a začala číst.
Many lakes in the area were created by glaciers.	Mnoho jezer v této oblasti bylo vytvořeno ledovci.
The chair was broken but carefully secured.	Židle byla rozbitá, ale pečlivě upevněná.
The sound of a nightmare echoed in his mind.	V jeho mysli se rozlehl zvuk noční můry.
She straightened a tray of cups on the side.	Vyrovnala na boku tác s poháry.
He strangled his yawn and stood up.	Dusil své zívnutí za ruku a vstal.
Be very careful where you step.	Buďte velmi opatrní, kam šlapete.
He continued walking.	Pokračoval v chůzi.
The researchers conducted several studies.	Výzkumníci provedli několik studií.
He threw a chair in a fit of rage.	V návalu vzteku hodil židlí.
This way of traveling is relatively slow.	Tento způsob cestování je poměrně pomalý.
"I assume you're right," she replied.	Předpokládám, že máš pravdu,“ odpověděla.
At first glance, they fell in love.	Na první pohled se do sebe zamilovali.
He watched the movements of the animals with his eyes.	Očima pozoroval pohyby zvířat.
It rained steadily all afternoon, the water rolling	Celé odpoledne vytrvale pršelo, voda se valila
We really appreciate their support.	Jejich podpory si velmi vážíme.
Weeds and trees grow on both sides of the road.	Po obou stranách silnice roste plevel a stromy.
There were three convicts from the area.	Z této oblasti byli tři odsouzení.
The patient died of pneumonia.	Pacient zemřel na zápal plic.
The planet was no longer inhabited.	Planeta již nebyla obydlena.
Einstein's theory of relativity is generally considered a classic.	Einsteinova teorie relativity je všeobecně považována za klasiku.
Farmers swept animal droppings and straw aside.	Farmáři zametli stranou zvířecí trus a slámu.
The writer's first book was a collection of short stories.	Spisovatelovou první knihou byla sbírka povídek.
Three children disappeared without a trace.	Tři děti zmizely beze stopy.
A strong wind destroyed many buildings.	Silný vítr zničil mnoho budov.
Today's technologies have made life easier.	Dnešní technologie usnadnily život.
Many singers are endangered.	Mnoho pěvců je ohroženo.
She lost all feeling in her leg.	Ztratila veškerý cit v noze.
Resist her and you can remain uninjured.	Odolejte jí a můžete zůstat nezraněni.
The company's founder is internationally recognized.	Zakladatel společnosti je mezinárodně uznávaný.
Farmers carried water by hand.	Farmáři nosili vodu ručně.
The antenna was damaged.	Anténa byla poškozena.
She likes work.	Má ráda práci.
Hens are really starting to lay eggs	Slepice opravdu začínají snášet vejce
Several olive trees were planted here.	Bylo zde vysazeno několik olivovníků.
Motorists are looking forward to the end of the election.	Motoristé se těší na konec voleb.
Plastic timbals are surprisingly cheap.	Plastové timbaly jsou překvapivě levné.
Tourists came to this place every summer.	Turisté se na toto místo sjížděli každé léto.
The police searched the apartment.	Policie prohledala byt.
The company was taken over by the government.	Podnik převzala vláda.
He was arrested for drunk driving.	Byl zatčen za řízení v opilosti.
Put two cups of flour in the processor.	Do procesoru dejte dva hrnky mouky.
The carpet has been there for many decades.	Koberec tam byl mnoho desetiletí.
Ian talked to her about everything.	Ian s ní mluvil o všem.
The car is parked by the forest.	Auto je zaparkované u lesa.
Take a bath after working in the garden.	Po práci na zahradě se vykoupejte.
His phone was still buzzing.	Jeho telefon stále bzučel.
You will see some sights on the tour.	Na prohlídce uvidíte některé památky.
Let's rest for once.	Pojďme si pro jednou odpočinout.
The study ended last month.	Studie skončila minulý měsíc.
They were forced to leave their homes.	Byli nuceni opustit své domovy.
A nuclear submarine is sitting on board.	Na palubě sedí jaderná ponorka.
You hear the birds singing.	Slyšíš zpívat ptáky.
Do not mix egg whites into the dough yet.	Bílky do těsta ještě nepřimíchávejte.
A strong wind damaged part of the roof.	Silným větrem byla poškozena část střechy.
All this time, dirt has accumulated in your car.	Po celou tu dobu se na vašem autě nahromadila špína.
Prepare the dough first.	Nejprve připravte těsto.
These medications are often given when symptoms begin to appear.	Tyto léky se často podávají, když se začnou objevovat příznaky.
You will need a deposit to gain admission.	Abyste získali vstup, budete muset složit kauci.
Some numbers are projected.	Některá čísla jsou promítnuta.
The rain was raining hard now.	Déšť teď velmi silně pršel.
The sun was slowly rising in the east.	Slunce pomalu vycházelo na východě.
The algorithm ran optimally and ended quickly.	Algoritmus běžel optimálně a rychle skončil.
Weapons of destruction will come soon.	Zbraně ničení brzy přijdou.
The loss of human lives is tragic.	Ztráta lidských životů je tragická.
This room has three doors.	Tato místnost má troje dveře.
He climbed out the window.	Vylezl z okna.
Where do the rivers flow from?	Odkud tečou řeky?
This state was ruled by the sultans for many years.	Tento stát byl po mnoho let ovládán sultány.
His father was a missionary.	Jeho otec byl misionář.
This medical test is necessary.	Tento lékařský test je nezbytný.
The battle was talked about in the area.	O bitvě se mluvilo v okolí.
The driver did not notice the man on the curb.	Řidič si muže na krajnici nevšiml.
Where do you send them?	Kam je pošlete?
He spoke impassively about the poor.	Pohnutě mluvil o chudých.
Sailboats have been used for thousands of years.	Plachetnice se používají tisíce let.
Form a coalition with your local allies.	Vytvořte koalici se svými místními spojenci.
The boy noticed that his shirt was transparent.	Chlapec si všiml, že jeho košile zprůhlednila.
We told our accountant we were moving away.	Řekli jsme naší účetní, že se stěhujeme pryč.
More and more people seem to be on a diet.	Zdá se, že stále více lidí drží dietu.
Size and shape are important factors in determining suitability.	Velikost a tvar jsou důležitými faktory při určování vhodnosti.
Tree climbing is prohibited here.	Lezení po stromech je zde zakázáno.
The roads in this country are excellent.	V této zemi jsou silnice vynikající.
This city was known for its silk weaving.	Toto město bylo známé svým tkaním hedvábí.
Seven people drowned.	Sedm lidí se utopilo.
This country needs efficient transport.	Tato země potřebuje efektivní dopravu.
The data therefore suggest that early detection increases survival.	Údaje proto naznačují, že včasná detekce zvyšuje přežití.
Put the book down and finish your homework.	Odložte knihu a dokončete domácí úkol.
The ambassador negotiated a favorable agreement for his country.	Velvyslanec vyjednal pro svou zemi výhodnou dohodu.
He wanted to be alone.	Chtěl být sám.
The pale, slender young man was wearing a black suit.	Bledý, štíhlý mladý muž měl na sobě černý oblek.
He was unaware of her presence.	Pohlcen její přítomností nevěděl.
He slammed into the air.	Vítězně praštil do vzduchu.
She knelt in the dirt.	Klekla si do hlíny.
Nothing beats red strawberries.	Nic nepřekoná červené jahody.
Encourage local artisans to buy their products.	Podpořte místní řemeslníky koupí jejich výrobků.
This time the flood was much worse.	Tentokrát byla povodeň mnohem horší.
The wine was diluted with water.	Víno bylo zředěno vodou.
Offices are located throughout the city.	Kanceláře se nacházejí po celém městě.
Authorities said there were no extremists.	Úřady tvrdily, že žádní extremisté nebyli.
The desperate man tried to outwit the tiger.	Zoufalý muž se pokusil tygra přelstít.
Many plants depend on animals for transporting their seeds.	Mnoho rostlin závisí na zvířatech při přepravě jejich semen.
Nobody was injured.	Nikdo nebyl zraněn.
He was forced to admit failure.	Byl nucen přiznat selhání.
She is sensitive to criticism.	Je citlivá na kritiku.
So you are willing to compromise.	Takže jste ochotni udělat kompromis.
The actress' new film will be a big hit.	Hereččin nový film bude velkým hitem.
The ruling families gave way to the communist government.	Vládnoucí rody ustoupily komunistické vládě.
The amount of property burdens our lives.	Množství majetku zatěžuje naše životy.
The merit hall was full of visitors.	Záslužná síň byla plná návštěvníků.
The government required police to conduct a physical search.	Vláda požadovala, aby policisté provedli fyzickou prohlídku.
The free bedroom can optionally be used as a study.	Volnou ložnici lze případně využít jako pracovnu.
The dress is not in stock.	Šaty nejsou skladem.
Many animals have some form of camouflage.	Mnoho zvířat má nějakou formu maskování.
The noisy children were immediately exterminated by the teacher.	Hlučné děti byly učitelkou okamžitě vyhubovány.
Can you hear me talking?	Slyšíš mě mluvit?
As soon as the company refused to negotiate, the mood flared up.	Jakmile firma odmítla vyjednávat, nálada vzplanula.
Hatred leached into every thread of their being.	Nenávist se vyluhovala do každého vlákna jejich bytosti.
We need higher fuel prices to prevent pollution.	Potřebujeme vyšší ceny paliva, abychom zabránili znečištění.
An abandoned tuberculosis hospital is a dangerous area.	Opuštěná tuberkulózní léčebna je nebezpečná oblast.
The door was shown to the contractor.	Dodavateli byly ukázány dveře.
The showers incriminated him.	Sprchy ho inkriminovaly.
Let him rest in peace.	Ať odpočívá v pokoji.
He earned a degree in philosophy.	Získal titul z filozofie.
A seagull is calling above his head.	Nad hlavou volá racek.
Every morning, the man enjoyed sitting in silence.	Každé ráno si ten muž užíval sezení v tichu.
Deciduous tree with a smooth, scaly bark.	Listnatý strom s hladkou, šupinatou kůrou.
The city loudmouth announces important news.	Městský křikloun oznamuje důležité zprávy.
They went to explore the city.	Šli prozkoumat město.
A winding road winds between the hills.	Točitá cesta se vine mezi kopci.
Half of the cargo was loaded in a month.	Polovina nákladu byla naložena za měsíc.
Increase in diseases and health complications.	Nárůst nemocí a zdravotních komplikací.
Deep snow made it difficult for vehicles to move.	Hluboký sníh ztěžoval vozidlům pohyb.
The government intends to introduce new legislation.	Tato vláda hodlá zavést novou legislativu.
The books are strapped to the ceiling.	Knihy jsou připoutané ke stropu.
And they began their long journey.	A začali svou dlouhou cestu.
Children are fascinated by dinosaurs.	Děti fascinují dinosauři.
They could be back soon.	Mohli by se brzy vrátit.
The children sang loudly.	Děti hlasitě zpívaly.
She reached out to shake me.	Natáhla ruku, aby mou potřásla.
Bears feed on fallen fruit.	Medvědi se živí spadaným ovocem.
They need a minimum amount of heat.	Potřebují minimální množství tepla.
Tea is high in antioxidants.	Čaj má vysoký obsah antioxidantů.
A goat is an animal.	Koza je zvíře.
Seeds take root in rich soil.	Semena zakoření v bohaté půdě.
The child was crying when the doctor gave him some medicine.	Dítě plakalo, když mu lékař píchal nějaký lék.
The competing candidate had to be withdrawn.	Konkurenční kandidát musel být stažen.
Although the disease is painful, it is rarely fatal.	Přestože je nemoc bolestivá, jen zřídka je smrtelná.
There was a low tide.	Byl odliv.
Reading and writing are basic skills.	Čtení a psaní jsou základní dovednosti.
According to scientists, sharks are particularly vulnerable.	Podle vědců jsou žraloci obzvláště zranitelní.
Smoking is not recommended during pregnancy.	Během těhotenství se nedoporučuje kouřit.
The sea asked, full of tears.	Zeptala se moře, plná slz.
He described the problem as a "barrel of dust."	Problém popsal jako „sud s prachem“.
To achieve good results, make sure you have clean teeth.	Abyste dosáhli dobrých výsledků, ujistěte se, že máte čisté zuby.
He can be seen playing piety.	Je vidět, jak hraje na pietu.
She likes to go to the beach.	Ráda chodí na pláž.
The coach's bench was littered with discarded water bottles.	Trenérská lavice byla poseta odhozenými lahvemi s vodou.
She wasn't crazy.	Nebyla blázen.
High-ranking officials were found guilty.	Vysoce postavení úředníci byli shledáni vinnými.
A dark shadow flickered in his field of vision.	V jeho zorném poli se mihl temný stín.
They stopped at another gas station for gas.	Na další čerpací stanici zastavili pro benzín.
There are only a few fish left in the lake.	V jezeře zbylo jen pár ryb.
I fell asleep almost immediately.	Usnul jsem téměř okamžitě.
The snow-capped mountain views formed a dramatic backdrop.	Horské výhledy poseté sněhem tvořily dramatickou kulisu.
Take these things home with you.	Vezměte si tyto věci s sebou domů.
Ventilation systems are mandatory in all cities.	Ventilační systémy jsou povinné ve všech městech.
Young people flocked to see the concert.	Mladí lidé se hrnuli, aby viděli koncert.
All men are created equal.	Všichni muži jsou stvořeni sobě rovni.
Mint brought back childhood memories.	Máta přinesla vzpomínky na dětství.
His request was commendable but unrealizable.	Jeho žádost byla chvályhodná, ale nerealizovatelná.
Glass is often used to serve drinks, especially in restaurants.	Sklo se často používá k podávání nápojů, zejména v restauracích.
She leaned forward and placed her chin in her hands.	Předklonila se a položila si bradu do dlaní.
She looked at herself in the mirror.	Podívala se na sebe do zrcadla.
Tensions between the two countries could be managed.	Napětí mezi dvěma zeměmi by se dalo zvládnout.
They are famous for their ceremonial dance.	Jsou proslulí svým obřadním tancem.
They removed all the leaves from the tree.	Sundali ze stromu všechny listy.
He later marries the moneylender's daughter.	Později se ožení s lichvářovou dcerou.
This bungalow has a thatched roof.	Tento bungalov má doškovou střechu.
The soldiers were under constant attack.	Vojáci byli pod neustálým útokem.
This report may make them think.	Tato zpráva je možná přiměje se zamyslet.
A lone figure appeared.	Objevila se osamělá postava.
Weekends are short.	Víkendy jsou krátké.
People feel frustrated by the lack of progress.	Lidé se cítí frustrovaní nedostatečným pokrokem.
He patted her gently on the shoulder.	Jemně ji poplácal po rameni.
She was aware of the writer's fame.	Byla si vědoma spisovatelovy slávy.
He took an apple and ate it.	Vzal jablko a snědl ho.
The house has three bedrooms.	Dům má tři ložnice.
This question is too difficult for me.	Tato otázka je pro mě příliš těžká.
Any of their decisions was considered final.	Jakékoli jejich rozhodnutí bylo považováno za konečné.
The laws of physics are rarely violated.	Fyzikální zákony se porušují jen zřídka.
Our high school colors are blue and gold.	Naše středoškolské barvy jsou modrá a zlatá.
Environmental toxins suppress the immune system.	Environmentální toxiny potlačují imunitní systém.
Superhero movies have become popular in recent years.	Superhrdinské filmy se v posledních letech staly populárními.
The hornet sting was very painful.	Sršní bodnutí bylo velmi bolestivé.
Install telephone lines and electricity.	Nainstalujte telefonní linky a elektřinu.
He drew his dagger.	Vytáhl dýku.
No one would believe that the government would grant such a permit.	Nikdo by nevěřil, že vláda takové povolení udělí.
This sector provides an important source of income.	Toto odvětví poskytuje důležitý zdroj příjmů.
Kids love to eat this sweet fruit.	Děti milují jíst toto sladké ovoce.
The bright sun was burning.	Jasné slunce pálilo.
This exercise will help you relax.	Toto cvičení vám pomůže uvolnit se.
The law doesn't really protect ordinary people.	Zákon ve skutečnosti nechrání obyčejné lidi.
The sentence ends with a dot.	Věta končí tečkou.
He spent several hours there.	Strávil tam několik hodin.
The journey took several years.	Cesta trvala několik let.
A new road bypasses the city center.	Centrum města obchází nová silnice.
Although he was upset, he did not leave.	Přestože byl naštvaný, neodešel.
Now spread it out and create a log.	Nyní jej rozprostřete a vytvořte poleno.
The moon rose steadily.	Měsíc vytrvale stoupal.
Every year, a foreign visitor comes to this remote village.	Každý rok do této odlehlé vesnice přijíždí zahraniční návštěva.
In their opinion, radiation is bad for you.	Podle jejich názoru je pro vás radiace špatná.
They were arrested after a brutal group rape.	Byli zatčeni po brutálním skupinovém znásilnění.
Take a clean towel and place it on the package.	Vezměte čistý ručník a položte jej na obal.
Most kids love candy.	Většina dětí miluje bonbóny.
Flying fish jump long distances.	Létající ryby skákají velké vzdálenosti.
Many people do not wear seat belts.	Mnoho lidí nepoužívá bezpečnostní pásy.
His frustration was palpable.	Jeho frustrace byla hmatatelná.
Has the dancer ever met the director?	Setkal se někdy tanečník s režisérem?
Red wine is a symbol of hospitality and friendship.	Červené víno je symbolem pohostinnosti a přátelství.
These problems exist everywhere.	Tyto problémy existují všude.
A group of people stood near the bar.	Skupina lidí stála poblíž baru.
The moon hung low in the sky.	Měsíc visel nízko na obloze.
I believe he will change his career soon.	Věřím, že brzy změní kariéru.
The dog barked.	Pes zaštěkal.
I don't want to cause you any trouble.	Nechci ti způsobit potíže.
She doesn't like anything better than sewing.	Nemá ráda nic lepšího než šití.
Finely made razor.	Jemně vyrobený holicí strojek.
Most passengers decided to move on.	Většina cestujících se rozhodla jít dál.
Marketing research has shown that customers want bigger screens.	Marketingový průzkum ukázal, že zákazníci chtějí větší obrazovky.
The doctor will examine the patient in an hour.	Lékař pacienta vyšetří za hodinu.
In love and war, everything is fair.	V lásce a válce je vše spravedlivé.
In life, we must avoid danger.	V životě se musíme vyhýbat nebezpečí.
We exchanged views on literature.	Vyměnili jsme si názory na literaturu.
Anyone who thinks otherwise is called a heretic.	Každý, kdo smýšlí jinak, je nazýván heretikem.
We have reached the correct diagnosis.	Dospěli jsme ke správné diagnóze.
The volcano erupted with devastating consequences.	Sopka vybuchla s ničivými následky.
If so, then life will be easier.	Pokud je to tak, pak bude život jednodušší.
The sky was cloudless.	Obloha byla bez mráčku.
Suppose physics is true.	Předpokládejme, že fyzika je pravdivá.
Count to ten again.	Opět počítejte do deseti.
He lives near his sister in a small house.	Žije poblíž své sestry v malém domku.
She yawned.	Zívla.
I would die for you.	Zemřel bych pro tebe.
Two new cities were created here.	Vznikla zde dvě nová města.
Most children wear school uniforms.	Většina dětí nosí školní uniformy.
This plan will not help the poor in any way.	Tento plán nijak nepomůže chudým.
Avoid contact with makeup, cosmetics, saliva and sweat.	Vyhněte se kontaktu s make-upem, kosmetikou, slinami a potem.
The whole island is shrouded in mystery.	Celý ostrov je zahalen tajemstvím.
The tide rose and fell rhythmically.	Příliv rytmicky stoupal a klesal.
The candidate submitted an account statement to the election commission.	Kandidát předložil volební komisi výpis z účtu.
The investigation was unsuccessful.	Vyšetřování bylo bezvýsledné.
It started to rain heavily.	Začal hustě pršet.
He has to find a partner every year.	Každý rok si musí najít partnera.
Some of her work was tiring.	Některé její práce byly únavné.
Taste evolves over time.	Chuť se vyvíjí s časem.
The coffee is excellent here, says the clientele.	Káva je zde výborná, říká klientela.
It was a dark and foggy night.	Byla temná a mlhavá noc.
Redwoods contain a very high amount of tannic acid.	Sekvoje obsahují velmi vysoké množství kyseliny tříslové.
The hills are dotted with bushes.	Kopce jsou posety křovinami.
Others predicted the business would fail.	Jiní předpovídali, že podnik neuspěje.
State governments can be fragmented and unstable.	Státní vlády mohou být roztříštěné a nestabilní.
There was a lot of discussion in the council.	V zastupitelstvu se hodně diskutovalo.
You could see a subtle change in her expression.	V jejím výrazu jste mohli vidět jemnou změnu.
The emperor ordered the destruction of all temples.	Císař nařídil zničit všechny chrámy.
This recipe is delicious!	Tento recept je vynikající!
Due to the risks, the local people moved out.	S ohledem na rizika se místní lidé odstěhovali.
The storm will threaten the region's water supplies.	Bouře ohrozí zásoby vody v regionu.
We must also teach others to live without war.	Také musíme naučit ostatní žít bez války.
Taste this cake.	Ochutnejte tento koláč.
Africa is vast, vast.	Afrika je rozlehlá, rozlehlá.
We did not find any accident reports.	Nenašli jsme žádné zprávy o nehodách.
Please read it carefully.	Přečtěte si to prosím pozorně.
Lifting the sail requires arm width.	Zvednutí plachty vyžaduje šířku paže.
The island's population grew rapidly.	Populace ostrova rychle narůstala.
The presence of butane caused an explosion.	Přítomnost butanu způsobila výbuch.
She didn't want to stop him.	Nechtěla ho zastavit.
The government has decided on an austerity program.	Vláda rozhodla o úsporném programu.
As a playwright, he was very unsuccessful.	Jako dramatik byl velmi neúspěšný.
Thursday is my day off.	Čtvrtek je můj volný den.
Civil wars kill hundreds of thousands of people each year.	Občanské války zabijí každý rok statisíce lidí.
Accuracy will vary depending on the data set.	Přesnost se bude lišit v závislosti na souboru dat.
The clash between protesters and police lasted five days.	Střet mezi demonstranty a policií trval pět dní.
We're lucky to have her here.	Máme štěstí, že ji tu máme.
A popular entertainment remains the tennis cone.	Oblíbenou zábavou zůstává tenisový kužel.
The trend continues.	Trend pokračuje.
Ancient art forms seemed to be extinct.	Zdálo se, že starověké formy umění vymřely.
He gets to know her year by year.	Rok od roku se s ní seznamuje.
So you know this tune?	Tak poznáváte tuhle melodii?
A terrible storm came.	Přihnala se hrozivá bouře.
Alcohol spoiled the man's life.	Život muže zkazil alkohol.
We came to the conclusion that he was the culprit.	Došli jsme k závěru, že on je viníkem.
He was unable to make a living.	Nebyl schopen se uživit.
A teacher can affect our whole lives.	Učitel může ovlivnit celý náš život.
The house smells especially nice.	Dům obzvlášť pěkně voní.
When the army returned, the structure of the city was still intact.	Když se armáda vrátila, struktura města byla stále nedotčená.
This meadow is a protected habitat.	Tato louka je chráněným biotopem.
A strange couple was walking along the rocky beach.	Po kamenité pláži se procházel podivný pár.
Farm maintenance costs are high.	Náklady na údržbu farmy jsou vysoké.
How do heavy trucks get to these hills?	Jak se těžká nákladní auta dostanou do těchto kopců?
Aesop was known for his fables.	Ezop byl známý svými bajkami.
Don't steal your life, your friends or your beliefs.	Neukradněte ani svůj život, ani své přátele, ani své přesvědčení.
Judges must act impartially.	Soudci musí jednat nestranně.
You can't steal	Nesmíš krást
Many generations have guarded this rare object.	Mnoho generací střežilo tento vzácný předmět.
Soothing music poured into the operating room.	Na operační sál se linula uklidňující hudba.
Maybe it's a similar habit or reasoning.	Možná jde o nějaký podobný zvyk nebo uvažování.
There are few plastic things in the world.	Na světě je málo plastových věcí.
The telegram arrived just before his departure.	Telegram přišel těsně před jeho odchodem.
She remembered every moment.	Pamatovala si každý okamžik.
In one village, the director resigned.	V jedné vesnici ředitel rezignoval.
Natural disasters are among the natural enemies.	Mezi přirozené nepřátele patří přírodní katastrofy.
The organization is very well known.	Organizace je velmi známá.
Sometimes a tulip bulb contains more than one flower.	Někdy tulipánová cibulka obsahuje více než jednu květinu.
The statue was destroyed in a storm.	Socha byla zničena v bouři.
She was always moody at this age.	V tomto věku byla vždy náladová.
The pirates eagerly joined her crew.	Piráti se dychtivě připojili k její posádce.
This building has two floors.	Tato budova má dvě podlaží.
An experienced surgeon can repair a damaged heart.	Zkušený chirurg dokáže opravit poškozené srdce.
The mountain area is famous for this fruit.	Horská oblast je vyhlášená tímto ovocem.
He stared at the short curved stick.	Upřeně hleděl na tu krátkou zakřivenou hůl.
Make sure the room is clean.	Ujistěte se, že je pokoj čistý.
Additional restrictions have been imposed on the sale of these products.	Na prodej těchto produktů byla zavedena další omezení.
He threw trash on the street.	Vyhodil odpadky na ulici.
He met his wife at university.	Se svou ženou se seznámil na univerzitě.
A strong wind whipped people as they tried to stay upright.	Silný vítr bičoval lidi, když se snažili zůstat ve vzpřímené poloze.
The bread was thick with butter.	Na chleba se hustě namazalo máslo.
Only employ those who have professional qualifications.	Zaměstnávejte pouze ty, kteří mají odbornou kvalifikaci.
The furniture was upholstered in muted crimson.	Nábytek byl čalouněn tlumenou karmínovou barvou.
We can make our cars more economical.	Můžeme udělat naše auta úspornější.
Where do you live, my son?	Kde bydlíš, můj synu?
Kids have to learn, you know.	Děti se musí učit, víte.
Can you show me your driver's license?	Můžete mi ukázat svůj řidičský průkaz?
It was hard for him to settle.	Bylo pro něj těžké se usadit.
Take good care.	Dávej dobrý pozor.
There are lights in each room.	V každém pokoji jsou světla.
The children became more and more impatient.	Děti byly čím dál netrpělivější.
She wanted to join us.	Chtěla se k nám přidat.
So he wondered what would happen.	Byl tedy zvědavý, co se stane.
The solution was effective but not immediate.	Řešení bylo účinné, ale ne okamžité.
But in the end, love was defeated.	Ale nakonec byla láska poražena.
Apples and oranges are edible fruits.	Jablka a pomeranče jsou jedlé ovoce.
I don't make friends easily.	Nenavazuji přátele snadno.
At dusk, the city's protective walls glittered in gold.	Za soumraku se ochranné zdi města zlatě třpytily.
A wave of terror swept over her.	Zaplavila ji vlna hrůzy.
This marketplace was popular with tourists.	Toto tržiště bylo oblíbené u turistů.
The prime minister suggested that councilors resign.	Premiér navrhl, aby radní rezignovali.
The charlatan attacked the pharmaceutical industry.	Šarlatán zaútočil na farmaceutický průmysl.
Our teacher joined the debate team.	Náš učitel se připojil k debatnímu týmu.
He was a painter.	Byl to malíř.
Many people hope that the conflict will be resolved peacefully.	Mnoho lidí doufá, že konflikt vyřeší mírovou cestou.
It was so hard to navigate.	Bylo tak těžké se orientovat.
The criminal hid in the bushes.	Zločinec se ukryl v křoví.
He fell head over heels in love with her.	Bezhlavě se do ní zamiloval.
The bright color of the butterfly's wings shone.	Zářila zářivá barva motýlích křídel.
Most patients recover from this disease.	Většina pacientů se z této nemoci uzdraví.
Her mother changed completely.	Její matka se úplně proměnila.
My son's favorite toy is a stuffed dog.	Oblíbená hračka mého syna je plyšový pes.
The blacksmith's hammer was heavy and long.	Kovářovo kladivo bylo těžké a dlouhé.
Employees accepted low wages.	Zaměstnanci akceptovali nízkou mzdu.
She was no longer lonely.	Teď už nebyla osamělá.
I can't compete!	Nemůžu se vyrovnat s konkurencí!
At that moment,	Právě v tu chvíli,
The boy had to admit he was wrong.	Chlapec musel uznat, že se mýlil.
The whole region was quiet.	V celém kraji byl klid.
It's a short book.	Je to krátká kniha.
We cannot guarantee their safety.	Nemůžeme zaručit jejich bezpečnost.
Containers should be airtight.	Nádoby by měly být vzduchotěsné.
Heavy rains fell all afternoon.	Celé odpoledne padaly velké deště.
Watch each sentence carefully.	Pozorně sledujte každou větu.
The content of this book is terrible.	Obsah této knihy je příšerný.
The walk was long but pleasant.	Procházka byla dlouhá, ale příjemná.
The necklace was part of the bride's traditional dress.	Náhrdelník byl součástí tradičního oděvu nevěsty.
The only violin played sad tones.	Jediné housle hrály smutné tóny.
What do you see when you look in the mirror?	Co vidíš, když se podíváš do zrcadla?
The man's body was found by excursionists.	Tělo muže našli výletníci.
Next, add salt to the water.	Dále do vody přidejte sůl.
The balloon was inflated.	Balón byl nafouknutý.
The engine is idling.	Motor běží na volnoběh.
The metal parts are connected to a wooden body.	Kovové části jsou spojeny s dřevěným tělem.
These lights are warm to the touch.	Tato světla jsou teplá na dotek.
The case is in court.	Ten případ je u soudu.
We donated everything we could.	Darovali jsme vše, co jsme mohli.
The butter in the pan caramelizes.	Máslo na pánvi zkaramelizuje.
The friend became jealous.	Přítel začal žárlit.
The dream of a young man.	Sen mladého muže.
However, these are not the first to make fun of me.	Tito však nejsou první, kdo se mi posmívá.
Use an ingredient that will always create a delicious cake.	Použijte přísadu, která vždy vytvoří lahodný koláč.
The hunters were looking for a carcass.	Lovci hledali mršinu.
Water vapor condenses and freezes, forming clouds.	Vodní pára kondenzuje a mrzne a vytváří mraky.
When the fire subsides, we can rest.	Když oheň utichne, můžeme si odpočinout.
The novel quickly became a bestseller.	Román se rychle stal bestsellerem.
The train company was fined heavily.	Vlaková společnost dostala vysokou pokutu.
The circus was built next to our tent.	Cirkus byl postaven vedle našeho stanu.
She was addicted to smoking.	Byla závislá na kouření.
The evidence of wrongdoing is overwhelming.	Důkazy o provinění jsou ohromující.
They started selling the film.	Začali prodávat film.
After the break, the school started again.	Po přestávce se opět rozběhla škola.
The manager handed her the package.	Manažer jí podal balíček.
Jupiter is a gaseous fig.	Jupiter je plynný obr.
She knocked softly on the door.	Jemně zaklepala na dveře.
Cigarette smoke has negative effects on the heart.	Cigaretový kouř má negativní účinky na srdce.
The computer generated this interesting result.	Počítač vygeneroval tento zajímavý výsledek.
The boy's toy lost traction on the gravel road.	Chlapcovo autíčko ztratilo na štěrkové cestě trakci.
She gathered her personal belongings.	Shromáždila své osobní věci.
The prime minister is the only candidate of the ruling party.	Premiér je jediným kandidátem vládnoucí strany.
Some jurisdictions prohibit the use of compressed air pistols.	Některé jurisdikce zakazují použití pistolí na stlačený vzduch.
These early works laid the foundation for modern jazz.	Tato raná díla položila základ pro moderní jazz.
The speech lasted one hour.	Řeč trvala jednu hodinu.
Fill a cocktail shaker with ice cubes.	Naplňte koktejlový šejkr kostkami ledu.
They used chemical fertilizers to grow the crops.	K pěstování plodin používali chemická hnojiva.
A notorious skirter, which women swear a lot.	Notoricky známý sukničkář, kterému ženy hodně nadávají.
The cathedral was bombed by an enemy squadron.	Katedrála byla bombardována nepřátelskou eskadrou.
Bring a loaf of bread from the pantry.	Přines bochník chleba ze spíže.
The dream he shared with her was a nightmare.	Sen, který s ní sdílel, byl noční můrou.
The priest blessed her softly.	Kněz ji tiše požehnal.
This ancient tradition is still alive today.	Tato prastará tradice je živá dodnes.
She refused to support the bill.	Odmítla návrh zákona podpořit.
He had a deep, melodic voice.	Měl hluboký, melodický hlas.
Fish is a very effective and inexpensive source of protein.	Ryby jsou velmi účinným a levným zdrojem bílkovin.
We approached the cottage carefully.	Opatrně jsme se blížili k chatě.
The test results showed that it is in excellent shape.	Výsledky testů ukázaly, že je ve výborné formě.
Everyone was motivated to help the president.	Všichni byli motivováni pomáhat prezidentovi.
After the basic diagnosis, the doctor recommended calm.	Po základní diagnóze jí lékař doporučil klid.
We followed them and saw them heading here.	Následovali jsme je a viděli jsme je směřovat sem.
They get worse that way.	Takovým způsobem se zhoršují.
It is generally believed that humans come from monkeys	Všeobecně se věří, že lidé pocházejí z opic
Maybe the author jokingly came across history.	Možná tím autor vtipně narážel na historii.
The stream is dirty.	Potok je špinavý.
Something you should look for	Něco, co byste měli hledat
Take a short vacation.	Udělejte si krátkou dovolenou.
People who violate traffic regulations will be fined.	Lidé, kteří poruší dopravní předpisy, budou pokutováni.
The perpetrator was eventually apprehended.	Pachatel byl nakonec dopaden.
The lawyer asked for the inventor's certificate.	Právník požádal o osvědčení vynálezce.
Media houses do not publish much news.	Mediální domy příliš novinek nezveřejňují.
Some contracts are valuable.	Některé smlouvy jsou cenné.
Using our technology, they produced cars with low fuel consumption.	Pomocí naší technologie vyráběli auta s nízkou spotřebou paliva.
The oldest inhabitant of the zoo is an elephant.	Nejstarším obyvatelem zoo je slon.
Scientists have succeeded in growing gold and platinum crystals.	Vědcům se podařilo vypěstovat krystaly zlata a platiny.
This recipe has thirteen ingredients.	Tento recept má třináct ingrediencí.
The restaurant serves escargot in garlic butter sauce.	V restauraci se podávají escargot v česnekově máslové omáčce.
He caught a snake and threw it into the fire.	Chytil hada a hodil ho do ohně.
Visitors stared in amazement at the vast metropolis.	Návštěvníci s úžasem hleděli na rozlehlou metropoli.
Use flange joints, he added.	Používejte přírubové spoje, dodal.
The biggest reward for me is the attention of my parents.	Největší odměnou je pro mě pozornost rodičů.
The lecturers explained the use of honey.	Přednášející vysvětlili využití medu.
Her heart ached for her daughter.	Srdce ji bolelo pro dceru.
The external environment shapes social norms.	Vnější prostředí formuje sociální normy.
Words are the primary means by which we communicate.	Slova jsou primárním prostředkem, kterým komunikujeme.
Small tree branches leaning in the breeze,	Malé větve stromů naklánějící se ve vánku,
Few lawyers can afford their own office.	Málokterý právník si může dovolit vlastní kancelář.
She closed her story.	Uzavřela svůj příběh.
Develop our creative talent to the fullest.	Rozvíjejte náš kreativní talent naplno.
The captain shouted at the passengers so as not to panic.	Kapitán křičel na cestující, aby nepropadali panice.
She wasn't too happy she was late.	Nebyla příliš šťastná, že dorazila pozdě.
Muezzin announced a call to prayer.	Muezzin oznámil výzvu k modlitbě.
Her hair fluttered in the air.	Vlasy jí vlály do vzduchu.
A park was planned on the square.	Na náměstí byl plánován park.
The waiter brought a few cups of water.	Číšník přinesl několik šálků vody.
This square is known as a place of many meetings.	Toto náměstí je známé jako místo mnoha setkání.
Apples, oranges, lemons and limes grow here.	Rostou zde jablka, pomeranče, citrony a limetky.
The judges asked the defendant a number of questions.	Soudci položili obžalovanému řadu otázek.
The cause of the explosion is unknown.	Příčina výbuchu není známa.
Some diseases are more common in winter.	Některá onemocnění jsou častější v zimě.
It was too hot in the sun.	Na slunci se příliš zahřálo.
He started talking to his neighbor.	Navázal rozhovor se svým sousedem.
The ticket seller will tell you how much you have paid.	Prodejce letenek vám sdělí, kolik jste zaplatili.
This is a big disappointment.	To je velké zklamání.
Your leg hurts.	Bolí tě noha.
The stream of pure spring water is constantly bubbling.	Proud čisté pramenité vody neustále bublá.
The star barely lost consciousness.	Hvězda sotva ztratila vědomí.
The young man climbed a tree.	Mladík vylezl na strom.
So to a small extent, it could be argued.	Takže k malé škodě by se dalo polemizovat.
The water boiled and poured over the edge.	Voda se vařila a přelévala přes okraj.
Include apples in your diet.	Zařaďte do jídelníčku jablka.
Sunlight streamed in through a tall window.	Sluneční světlo proudilo dovnitř vysokým oknem.
Go away, you monster!	Jdi pryč, ty zrůdě!
Strawberries are used for baking.	Na pečení se používají jahody.
The manager is very strict.	Manažer je velmi přísný.
It is not possible to remove all bacteria.	Není možné odstranit všechny bakterie.
Industry needs to use more sophisticated technologies to reduce pollution.	Pro snížení znečištění musí průmysl používat sofistikovanější technologie.
The tree sends its roots deep underground.	Strom posílá své kořeny hluboko pod zem.
Some people believe that eating insects is healthy.	Někteří lidé věří, že jíst hmyz je zdravé.
He approached her slowly.	Pomalu se k ní přiblížil.
The theater is close to the hotel.	Divadlo je blízko hotelu.
Although water is essential, it is scarce in arid lands.	Přestože je voda nezbytná, ve vyprahlých zemích je jí málo.
Returning home is nothing but nostalgia.	Návrat domů není nic jiného než nostalgie.
A neighbor's cat scratched our car.	Sousedova kočka nám poškrábala auto.
Coal burning produces some of the worst emissions in the world.	Spalování uhlí produkuje jedny z nejhorších emisí na světě.
Cats are generally considered to prefer fish meat.	Všeobecně se má za to, že kočky preferují rybí maso.
Under the ancient city walls, the ruins are still visible.	Pod starobylými městskými hradbami jsou ruiny stále viditelné.
Feathers were all we could collect.	Peří bylo vše, co jsme mohli sbírat.
After a few hours, the mud settled to the bottom.	Po několika hodinách se bahno usadilo na dně.
Railways regularly transport supplies via waterways.	Železniční tratě pravidelně přepravují zásoby prostřednictvím vodních cest.
The police are picking him up.	Policie ho vyzvedává.
Her husband's antics drive her crazy.	Dovádění jejího manžela ji přivádí k šílenství.
Suddenly there was an explosion.	Náhle se ozval výbuch.
The young men dived into the water.	Mladíci se ponořili do vody.
No one likes to be disturbed.	Nikdo nemá rád být rušen.
The slaves were freed.	Otroci byli osvobozeni.
It used to be our family house.	To býval náš rodinný dům.
All parties to the dispute were represented at the hearing.	Na jednání byly zastoupeny všechny strany sporu.
Please take your statement.	Vezměte si své prohlášení, prosím.
The crew sailed overnight.	Posádka plula přes noc.
The machine was big, with wheels.	Stroj byl velký, s koly.
The perimeter fence surrounds the zoo.	Obvodový plot obklopuje zoo.
The team was below average.	Tým byl podprůměrný.
They moved slowly along the beach.	Pomalu se pohybovali po pláži.
She trains every morning to stay healthy.	Každé ráno cvičí, aby si udržela zdraví.
Strong winds pull the leaves from the trees.	Prudké větry strhávají listí ze stromů.
Dust began to form on the surface of the papers.	Na povrchu papírů se začal tvořit prach.
Customs lies to the north.	Celnice leží na sever.
Eggplant has many similarities to tomatoes.	Lilek má mnoho podobností s rajčaty.
Charities encourage people to help.	Charitativní organizace nabádají lidi, aby pomohli.
The muse inspired the poet.	Múza inspirovala básníka.
This package gives the impression of luxury.	Toto balení budí dojem luxusu.
An island is a piece of land surrounded by water.	Ostrov je kus země obklopený vodou.
Only through generosity can we succeed.	Jen díky štědrosti můžeme uspět.
The trees are full of fruit.	Stromy jsou plné ovoce.
The people of the city agree with such decisions.	Obyvatelé města s takovými rozhodnutími souhlasí.
The prince may change, but the king cannot.	Princ se může změnit, ale král ne.
It is cheaper to buy your own camera.	Je levnější koupit si vlastní fotoaparát.
She gave up trying to see through the thick smog.	Vzdala se pokusů vidět skrz hustý smog.
Doing homework takes time.	Dělat domácí úkoly vyžaduje čas.
The eclipse lasted only two minutes.	Zatmění trvalo pouhé dvě minuty.
The countries of this area are diverse.	Země této oblasti jsou různorodé.
These recent elections have been marred by widespread corruption.	Tyto nedávné volby byly poznamenány rozšířenou korupcí.
Last year, the harvest was weak.	Loni byla úroda slabá.
After many hours of casting, the fish was still uncaptured.	Po mnoha hodinách nahazování byla ryba stále nechycená.
One sneeze is enough for a cold.	K nachlazení stačí jedno kýchnutí.
This fee includes the use of all amenities at the resort.	Tento poplatek zahrnuje použití veškerého vybavení v resortu.
The tiger jumped from the tree.	Tygr seskočil ze stromu.
Jake will deal with her tomorrow.	Jake se s ní zítra vypořádá.
The soldiers stole some jewelry.	Vojáci ukradli nějaké šperky.
This song was on our band's first album.	Tato píseň byla na prvním albu naší skupiny.
Trucks leave at nine o'clock.	V devět hodin vyrazí nákladní auta.
A modern city with a growing economy and cultural diversity.	Moderní město s rostoucí ekonomikou a kulturní rozmanitostí.
The bones were buried in a simple, unmarked grave.	Kosti byly pohřbeny v prostém, neoznačeném hrobě.
The bear broke the twig.	Medvěd zlomil větvičku.
There is widespread support in the international community.	V mezinárodním společenství existuje široká podpora.
Some workers' rights advocates opposed the legislation.	Proti legislativě se postavili někteří zastánci práv pracovníků.
Birds and small animals agreed.	Ptáci a malá zvířata souhlasili.
Such behavior is not tolerated.	Takové chování není tolerováno.
This patient is really sick.	Tento pacient je opravdu nemocný.
Ink stains are difficult to transfer.	Inkoustové skvrny se obtížně přenášejí.
How to be a fly	Jak být mouchou
I don't know when to leave the airport.	Nevím, kdy odletět z letiště.
Evidence shows that sea ice is getting thinner.	Důkazy ukazují, že mořský led se tenčí.
To get rich meant to become powerful.	Zbohatnout znamenalo stát se mocným.
He learned to read using alphabet blocks.	Naučil se číst pomocí abecedních bloků.
An important rapper lost his life.	Významný rapper přišel o život.
He raised his hand as if to ask something.	Zvedl ruku, jako by se chtěl na něco zeptat.
The company announced the announcement.	Společnost oznámila oznámení.
A hermit once lived in this cave.	V této jeskyni žil kdysi poustevník.
Next to her sat another man, a little older.	Vedle ní seděl další muž, o něco starší.
Humans are the only animal that laughs.	Lidé jsou jediné zvíře, které se směje.
The earth will glow bright red tonight.	Země bude dnes večer zářit jasně červeně.
The monkey landed with a thud.	Opice s žuchnutím přistála.
They collect a low interest rate.	Inkasují nízkou úrokovou sazbu.
He liked to walk along the creek.	Rád chodil podél potoka.
When the river flooded, we lost everything.	Když se řeka rozvodnila, přišli jsme o všechno.
Attached is a check for five pounds.	V příloze naleznete šek na pět liber.
The child and the boy worked together.	Dítě i chlapec spolupracovali.
His voice was quiet and calm.	Jeho hlas byl tichý a klidný.
The director insisted that his film be screened without editing.	Režisér trval na tom, aby se jeho film promítal bez střihů.
Initial qualification is a basic requirement for work.	Počáteční kvalifikace je základním požadavkem pro práci.
A book was placed in each bag.	V každém pytli byla umístěna kniha.
Engineers could design a bridge in his chair.	Inženýři by mohli navrhnout most v jeho křesle.
He walked on, hoping they could leave.	Šel dál a doufal, že by mohli odejít.
Justice is an elusive price.	Spravedlnost je nepolapitelná cena.
Birds nest in the trees.	Ptáci hnízdí na stromech.
The mountain has beautiful greenery, water and waterfalls.	Hora má krásnou zeleň, vodu a vodopády.
The noise lasted almost an hour.	Hluk trval skoro hodinu.
Once the box is open, it cannot be closed.	Jakmile je krabice otevřena, nelze ji zavřít.
The employee hated being forced to work overtime.	Zaměstnanec nesnášel, že je nucen pracovat přesčas.
Alcohol is obtained by fermentation of grain.	Alkohol se získává fermentací obilí.
The cause of the accident has not been determined.	Příčina havárie nebyla stanovena.
The locker room was small and dirty.	Šatna byla malá a špinavá.
We have to watch her closely.	Musíme ji pečlivě sledovat.
These drugs can seriously damage the heart.	Tyto léky mohou vážně poškodit srdce.
The steps are clearly stated here.	Kroky jsou zde jasně uvedeny.
He was silent, his expression unreadable.	Mlčel, jeho výraz byl nečitelný.
The government finances the development of renewable energy sources.	Vláda financuje rozvoj obnovitelných zdrojů energie.
This will not affect the great design.	To nebude mít vliv na velký design.
You must first understand how the process works.	Nejprve musíte pochopit, jak proces funguje.
I do not include any text from unverified sources.	Nezahrnuji žádný text z neověřených zdrojů.
Neighboring governments have accused them of corruption.	Vlády sousedů je obvinily z korupce.
They produce great writers on such a small country.	Na tak malou zemi produkují skvělé spisovatele.
A court spokesman said the law had been broken.	Mluvčí soudu řekl, že byly porušeny zákony.
The natural environment is endangered.	Přírodní prostředí je ohroženo.
Hundreds of thousands of young adults have left the country.	Stovky tisíc mladých dospělých opustily zemi.
The prisoner was given a life sentence.	Vězeň dostal doživotí.
The machines began to operate normally.	Stroje začaly normálně fungovat.
Evaluate the importance of any foreign relations.	Zhodnoťte důležitost jakýchkoliv zahraničních vztahů.
The soldiers defeated the band.	Vojáci porazili kapelu.
In order for people to "agree", they must compromise.	Aby se lidé „domluvili“, musí dělat kompromisy.
These designs are for liquid storage.	Tyto konstrukce jsou pro skladování kapalin.
And so they tore down the palace stone by stone.	A tak zbořili palác kámen po kameni.
One of the detectives kindly offered to accompany me home.	Jeden z detektivů se laskavě nabídl, že mě doprovodí domů.
The study looked at the effect of chocolate on rats.	Studie zkoumala vliv čokolády na krysy.
Three children were killed.	Tři děti byly zabity.
The climb took many hours.	Výstup trval mnoho hodin.
Some animals can recognize human faces.	Některá zvířata dokážou rozpoznat lidské tváře.
Birds cannot withstand freezing temperatures.	Ptáci nemohou vydržet mrazivé teploty.
Today was beautiful weather.	Dnes bylo krásné počasí.
The use of modern weapons is expected.	Předpokládá se použití moderních zbraní.
Better to live than to dream.	Lepší žít než snít.
The walls were covered in bright green.	Stěny byly pokryty jasně zelenou barvou.
The trees are beautiful.	Stromy jsou nádherné.
So she took the ball to the store for repairs.	Odnesla tedy míč do obchodu na opravu.
The output thus generated is analyzed.	Takto vytvořený výstup je analyzován.
The baby was crying.	Dítě plakalo.
The numbers were shocking.	Čísla byla šokující.
The serious accident caused a massive disruption to travel.	Vážná nehoda způsobila masivní narušení cestování.
The interview was arranged shortly.	Rozhovor byl domluven v krátké době.
Some countries are richer than others.	Některé země jsou bohatší než jiné.
I almost drowned.	Málem jsem se utopil.
He held out his hand palm down.	Natáhl ruku dlaní dolů.
This country is endowed with many natural resources.	Tato země je obdařena množstvím přírodních zdrojů.
Greece has a strong military presence.	Řecko má silnou vojenskou přítomnost.
This is an independent state.	Toto je nezávislý stát.
It was a long walk to the beach.	Na pláž to byla dlouhá procházka.
The prince and his wife eventually divorced.	Princ a jeho žena se nakonec rozvedli.
Security standards in this country have long been insufficient.	Bezpečnostní normy v této zemi jsou již dlouho nedostatečné.
This show is a terrible waste of money.	Tato výstava je hrozné vyhazování peněz.
The weak student was bullied by arrogant classmates.	Slabý student byl šikanován arogantními spolužáky.
The villagers do not speak any common language.	Vesničané nemluví žádným společným jazykem.
The guards did not try to stop the protesters.	Stráže se nepokusily demonstranty zastavit.
Watch carefully and tell us your impressions.	Pozorně sledujte a sdělte nám své dojmy.
The government has imposed new taxes on cigarettes.	Vláda uvalila nové daně na cigarety.
Indicates the end of a line.	Označuje konec řádku.
Many people fear that pollution is destroying the planet's environment.	Mnoho lidí se obává, že znečištění ničí životní prostředí planety.
He lay drunk on the ground.	Ležel opilý na zemi.
The building was a square, somewhat indescribable brick affair.	Budova byla čtvercová, poněkud nepopsatelná cihlová záležitost.
Water is drawn from deep mines.	Voda se čerpá z hlubinných dolů.
The coating was smooth, but the contents were sharp.	Povlak byl hladký, ale obsah byl ostrý.
The software calls the program.	Software volá program.
She could smell the flowers lingering on the lavender.	Ucítila květiny, prodlévající na levanduli.
The warm air pushed him forward.	Teplý vzduch ho hnal vpřed.
He needs to stop.	Potřebuje přestat.
She closed the door in front of his face.	Zavřela mu dveře před obličejem.
Drunk driving is a big problem.	Řízení v opilosti je velký problém.
She lives alone in a country house.	Žije sama ve venkovském domě.
These trees are probably fifty years old.	Tyto stromy jsou pravděpodobně padesát let staré.
The family doctor refused the operation until he was instructed.	Rodinný lékař odmítl operaci, dokud nedostal pokyn.
His immunity must have depended on her.	Jeho imunita na ní jistě závisela.
The nation's crisis was unusual.	Krize národa byla neobvyklá.
To illustrate his opinion, he made a chopping motion.	Aby ilustroval svůj názor, udělal sekací pohyb.
They finished last in the race.	V závodě skončili poslední.
This bright light burned in my mind.	Toto zářivé světlo mi hořelo v mysli.
She suffered from pain for weeks on.	Trpěla bolestmi ještě týdny poté.
A massive rock wall stood against the armies.	Proti armádám stála mohutná skalní stěna.
Don't believe his word.	Nevěřte jeho slovu.
Look for a shady place.	Hledejte stinné místo.
The morning mist rolled across the field.	Přes pole se převalovala ranní mlha.
They opened the window to suck in new air.	Otevřeli okno, aby nasáli nový vzduch.
He later became a philanthropist.	Později se stal filantropem.
Many other questions remained unanswered.	Mnoho dalších otázek zůstalo nezodpovězeno.
The study measured success in the competition.	Studie měřila úspěch v soutěži.
Dirty film on the surface of the object.	Špinavý film na povrchu předmětu.
It was possible to find corpses everywhere.	Všude bylo možné najít mrtvoly.
This road is famous for its incredible traffic jams.	Tato silnice je proslulá svými neuvěřitelnými dopravními zácpami.
Let's look at an example of simple grammar.	Podívejme se na příklad jednoduché gramatiky.
The sunspots are still increasing.	Sluneční skvrny stále přibývají.
Water becomes ice when the temperature drops below zero.	Voda se stává ledem, když teplota klesne pod nulu.
The gathering took place in the city center.	Shromáždění se konalo v centru města.
The man had a look of despair on his face.	Muž měl ve tváři výraz zoufalství.
The genie fulfilled her three wishes.	Džin jí splnil tři přání.
They thought they were in danger.	Mysleli si, že jsou v nebezpečí.
This line will be terminated soon.	Tato linka bude brzy ukončena.
Most forests are still intact.	Většina lesů je stále nedotčená.
This problem is especially acute in rural areas.	Tento problém je akutní zejména ve venkovských oblastech.
When the weather cleared, the old lady left the house.	Když se počasí umoudřilo, stará paní odešla z domu.
The mountain emerged like an island.	Hora se vynořila jako ostrov.
Rivers flow through the country.	Řeky protékají zemí.
To love means to long for a connection with another being.	Milovat znamená toužit po spojení s jinou bytostí.
He became famous for his public speaking skills.	Proslavil se svými řečnickými schopnostmi.
Iraq was a woman.	Irák byla žena.
About three hundred protesters surrounded the building.	Budovu obklíčily asi tři stovky demonstrantů.
Ring three times.	Zazvoňte třikrát.
The electoral map should be redrawn to correct this imbalance.	Volební mapa by měla být překreslena, aby se tato nerovnováha napravila.
What do you expect me to write?	Co čekáš, že napíšu?
She sent a poem to the ideal man.	Ideálnímu muži poslala báseň.
We must live among the people on earth.	Na zemi musíme žít mezi lidmi.
The child needs attention.	Dítě potřebuje pozornost.
The generals have continued the dispute to this day.	Generálové pokračovali ve sporu dodnes.
He felt him upside down.	Cítil, jak je převrácený.
The yellowest of the yellows is best for dyeing fabrics.	Nejžlutější ze žlutých je nejlepší pro barvení látek.
How long did he live in the capital?	Jak dlouho žil v hlavním městě?
There are no public squares.	Neexistují žádná veřejná náměstí.
The impact on the local economy has been serious.	Dopad na místní ekonomiku byl vážný.
The whole family arrived at the local dance competition.	Na místní taneční soutěž dorazila celá rodina.
The space station circled overhead.	Vesmírná stanice kroužila nad hlavou.
He lost consciousness.	Ztratil vědomí.
The store had a shop window through which she could look.	Obchod měl výkladní skříň, skrz kterou se mohla dívat.
She now lives alone.	Nyní žije sama.
The sea swayed gently in the wind.	Moře se jemně houpalo ve větru.
Jasmine tea is delicious.	Jasmínový čaj je lahodný.
Teacher duties can be very demanding.	Povinnosti učitele mohou být velmi náročné.
One cup is half full.	Jeden šálek je z poloviny plný.
We will increase our income next year.	Příští rok zvýšíme příjem.
He jumped like a flea, as if trying to escape.	Skákal jako blecha, jako by se snažil utéct.
Cattle are attracted to this mineral in the dirt.	Dobytek je přitahován tímto minerálem ve špíně.
This city is famous for its beautiful churches.	Toto město je známé svými krásnými kostely.
Bread can be baked in a clay oven.	Chléb lze péct v hliněné peci.
Due to the freezing weather, the schools were closed.	Kvůli mrazivému počasí byly uzavřeny školy.
The man replied in a serious tone.	Muž odpověděl vážným tónem.
The crowd was reconciled by money.	Dav byl usmířen penězi.
Everyone was ordered to evacuate the city.	Všem bylo nařízeno evakuovat město.
The plan is approved.	Plán je schválen.
The waiter was steadfastly polite.	Číšník byl neochvějně zdvořilý.
His efforts were rewarded.	Jeho úsilí bylo odměněno.
His name will not be spoken here.	Jeho jméno zde nebude vyřčeno.
The plane took off with a loud rumble.	Letadlo odstartovalo s hlasitým rachotem.
She realized that no one was listening to her.	Uvědomila si, že ji nikdo neposlouchá.
The film aired in prime time.	Film se vysílal v hlavním vysílacím čase.
He went downstairs and limped heavily.	Sešel ze schodů a těžce kulhal.
I couldn't get the dog to stop barking.	Nemohl jsem přimět psa, aby přestal štěkat.
He spoke softly but firmly.	Mluvil tiše, ale pevně.
All the ladies stood around drinking tea.	Všechny dámy stály kolem a pily čaj.
After a long search, she found it!	Po dlouhém hledání to našla!
Suddenly they ran out of gas.	Najednou jim došel benzín.
Disobedience was severely punished.	Neposlušnost byla přísně trestána.
The river is low due to drought.	Řeka je nízká kvůli suchu.
Wastewater treatment is common in many countries.	Čištění odpadních vod je běžné v mnoha zemích.
A piece of grass appears at the entrance.	U vchodu se objeví kousek trávy.
The victim's throat was slit.	Oběti bylo podříznuto hrdlo.
We have four bedrooms upstairs.	V patře máme čtyři ložnice.
The first fire truck arrived ten minutes later.	První hasičské auto dorazilo o deset minut později.
This form of ants has two pairs of wings.	Tato forma mravenců má dva páry křídel.
Our driver drove too fast.	Náš řidič jel příliš rychle.
They looked at the sea.	Dívali se na moře.
She covered her mouth with her hand.	Zakryla si ústa rukou.
Is it an acronym?	Je to zkratka?
Birds screamed above them.	Nad nimi kroužil křik ptáků.
A large, brown and shaggy dog ​​is nice and friendly.	Velký, hnědý a chundelatý pes je hezký a přátelský.
It is never too late.	Nikdy není pozdě.
Summer is coming, all windows are closed and the shutters are closed.	Přijde léto, všechna okna jsou zavřená a okenice stažené.
Locals can expect a revolutionary harvest this year.	Místní mohou letos očekávat převratnou úrodu.
The cream pot was the right size.	Hrnec smetany měl správnou velikost.
The media coverage of the study was disproportionately biased.	Mediální pokrytí studie bylo nepřiměřeně neobjektivní.
The second class is much larger than the first.	Druhá třída je mnohem větší než první.
The timing was perfect.	Načasování bylo bezvadné.
Tiger stripes mask him in a speckled forest.	Tygří pruhy ho maskují v kropenatém lese.
They insisted on clean water for all.	Naléhali na čistou vodu pro všechny.
Let me write you a note.	Dovolte mi, abych vám napsal poznámku.
He read his poetry to a small audience.	Svou poezii četl malému publiku.
The statistics were controversial.	Statistiky byly sporné.
The women were crying and moaning.	Ženy plakaly a naříkaly.
The rainstorm was gaining momentum.	Dešťová bouře nabírala na intenzitě.
You will be invited to a second interview later.	Později budete pozváni na druhý pohovor.
He was close friends with the prime minister.	Byl blízkými přáteli s premiérem.
Revision is a lifelong process.	Revize je celoživotní proces.
The demon's minions were defeated.	Démonovi přisluhovači byli poraženi.
Leopards eat meat and plants.	Leopardi jedí maso i rostliny.
Let's buy more souvenirs!	Pojďme si koupit další suvenýry!
The grass is very green.	Tráva je velmi zelená.
The room was full of smoke.	Místnost byla plná kouře.
The missing girl had brown hair.	Pohřešovaná dívka měla hnědé vlasy.
Stick to the plan	Držte se plánu
Ancient drinking fountains have been found in the deserts.	V pouštích byly nalezeny starověké fontány s pitnou vodou.
The king is hated by this population.	Král je tímto obyvatelstvem nenáviděn.
The soldier climbed the ridge.	Voják vyšplhal na hřeben.
You don't know what awaits you.	Nevíš, co tě čeká.
This road was seriously damaged by a storm last year.	Tuto silnici loni vážně poničila vichřice.
Take Blue Lake, for example.	Vezměte si například modré jezero.
An intangible thing cannot be seen, felt or touched.	Nehmotnou věc nelze vidět, cítit nebo se jí dotknout.
The boundaries of each town copy the original ancient boundaries.	Hranice každého městyse kopírují původní starověké hranice.
He slammed his fist on the table.	Bouchl pěstí do stolu.
Many children died of either disease or malnutrition.	Mnoho dětí zemřelo buď na nemoci nebo podvýživu.
This explains why the hunting population has declined.	To vysvětluje, proč se lovecká populace snížila.
The forest fire quickly spread over the surrounding hills.	Lesní požár se rychle rozšířil po okolních kopcích.
The supermarket takes up a huge amount of space.	Supermarket zabírá obrovské množství prostoru.
You will go far in life.	V životě dojdeš daleko.
We have plenty of food in the pantry.	Ve spíži máme jídla dost.
Last year's harvest was great.	Loňská úroda byla skvělá.
The game was very fun.	Hra byla velmi zábavná.
I don't like music very much.	Hudba mě moc nebaví.
Choose one of the balls you will play with.	Vyberte si jeden z míčků, se kterým budete hrát.
Next time you wear a hat.	Příště si vezměte klobouk.
The domestic market dictates stock prices.	Domácí trh diktuje ceny akcií.
Characters are important in novels.	Postavy jsou v románech důležité.
We need a drop of water.	Potřebujeme kapku vody.
He took a breath and prepared to jump.	Nadechl se a připravoval se ke skoku.
The shooter was arrested.	Střelec byl zatčen.
She learned there were three.	Dozvěděla se, že jsou tři.
Melting glaciers flood the plains.	Tání ledovců zaplaví pláně.
The royal elephant was reportedly absent.	Královský slon byl údajně nepřítomen.
They were eager for his daughter's death.	Byli dychtiví po smrti jeho dcery.
These techniques rely on rural workers.	Tyto techniky spoléhají na venkovské pracovníky.
The president refused to back down.	Prezident odmítl ustoupit.
The forest is humid.	Les je vlhký.
They soon lost track of the situation.	Brzy ztratili přehled o situaci.
She grabbed her coat and prepared for the city.	Popadla kabát a připravila se do města.
The children are excited about the new playground.	Děti jsou z nového hřiště nadšené.
There were disagreements over the source.	Ohledně zdroje panovaly neshody.
Soldiers sometimes hide in a nearby school.	Vojáci se občas schovávají v nedaleké škole.
The mountain is covered with snow.	Hora je pokryta sněhem.
On sunny days, avoid polluted areas.	Za slunečných dnů se vyhněte znečištěným oblastem.
The falling apple made a huge roar.	Padající jablko vyvolalo obrovský řev.
This agreement, this agreement, you take it.	Tato dohoda, tato dohoda, vezmeš to.
A wooden barricade was built around the camp.	Kolem kempu byla postavena dřevěná barikáda.
I'm afraid he lost it.	Obávám se, že to ztratil.
Victor was reluctant to go.	Victor se zdráhal jít.
Another point, however, is that rural people have few advantages.	Dalším bodem však je, že venkovští lidé mají jen málo výhod.
The room is full of strange objects.	Místnost je plná podivných předmětů.
The medical department tested the samples.	Zdravotní oddělení testovalo vzorky.
Go right, young man!	Jdi doprava, mladý muži!
She dropped forks and spoons everywhere she went.	Všude, kam šla, shazovala vidličky a lžíce.
The stem rises from the ground.	Stonek se zvedá ze země.
Once considered sacred, now the patron saint of trade.	Kdysi považován za posvátný, nyní za patrona obchodu.
Her friends always slandered her.	Její přátelé o ní vždy pomlouvali.
New laws banning abortion have been introduced.	Byly zavedeny nové zákony, které zakazovaly potraty.
John had breakfast every morning at the hotel.	John snídal každé ráno v hotelu.
Please come to the meeting.	Přijďte prosím na schůzku.
She was told to be nice, so she tried.	Bylo jí řečeno, aby byla hodná, tak to zkusila.
The swimmer won a bronze medal.	Plavec získal bronzovou medaili.
Many researchers have advocated this method.	Mnoho výzkumníků tuto metodu obhajovalo.
The moon is like a white full stop.	Měsíc je jako bílá úplná zastávka.
Trees and grass grow fast.	Stromy a tráva rychle rostou.
What you see is old.	To, co vidíte, je staré.
One nanometer equals ten billionths of a meter.	Jeden nanometr se rovná deseti miliardtinám metru.
The church is popular with tourists.	Kostel je oblíbený u turistů.
The work took some effort.	Práce vyžadovala trochu úsilí.
The tax will not increase.	Daň se nezvýší.
Her hooves were worn close to the ground.	Kopyta měla opotřebovaná těsně u země.
Put the tea bag in the cup.	Vložte čajový sáček do šálku.
We must emphasize sustainable development.	Musíme klást důraz na udržitelný rozvoj.
Mine passing through a mining tunnel.	Důl procházející důlním tunelem.
He is a locally recognized surgeon.	Je to místně uznávaný chirurg.
The workers went on strike.	Dělníci vstoupili do stávky.
The cow was milked twice a day.	Kráva se dojila dvakrát denně.
Use a whisk to mix the mixture.	K promíchání směsi použijte metličku.
There was no soul in sight.	V dohledu nebyla žádná duše.
The lines were eventually crossed.	Linie byly nakonec překročeny.
He was passed again for promotion.	Za povýšení byl opět pasován.
After we invaded the neighboring country, the economy grew.	Poté, co jsme napadli sousední zemi, ekonomika rostla.
The style of this work is experimental.	Styl této práce je experimentální.
The evil witch rides a broomstick at night.	Zlá čarodějnice jezdí v noci na koštěti.
He accepted the award with gratitude.	Cenu přijal s povděkem.
The man was scratched by a falling branch.	Muže poškrábala padající větev.
It had a warming effect on the room.	Měla na místnost hřejivý účinek.
He came to my house unexpectedly.	Přišel ke mně domů nečekaně.
He was killed in an avalanche.	Byl zabit v lavině.
The fan is used for drying wheat.	Vějířový ventilátor se používá při sušení pšenice.
This policy has helped reduce pollution.	Tato politika pomohla snížit znečištění.
These shoes look great on you.	Tyto boty ti moc sluší.
Modern families can be difficult to organize.	Moderní rodiny může být obtížné zorganizovat.
Ketchup and mustard were very popular.	Kečup a hořčice byly velmi oblíbené.
All foreigners are required by law to have a visa.	Všichni cizinci jsou ze zákona povinni mít vízum.
Three angels appeared before him.	Před ním se objevili tři andělé.
The fuses were blown.	Pojistky byly spálené.
He quietly enters the room.	Tiše vstoupí do místnosti.
Most plants require sunlight for photosynthesis.	Většina rostlin vyžaduje sluneční světlo pro fotosyntézu.
Water flows from the tap.	Voda teče z kohoutku.
Place the dough on a floured surface	Těsto položte na pomoučený povrch
Too bad he has so little time.	Škoda, že má tak málo času.
The students lightly sprinkled their potatoes with salt.	Studenti své brambory lehce posypali solí.
The property is large, with rolling hills covered with greenery.	Nemovitost je rozlehlá, se zvlněnými kopci pokrytými zelení.
This is often not true.	Často to není pravda.
The fish is known for its diversity.	Ryba je známá svou rozmanitostí.
Tell me, madam, how did you come to such a decision?	Řekněte mi, madam, jak jste k takovému rozhodnutí dospěla?
She fulfilled her wish.	Splnila přání.
You're stupid, you don't have to be here.	Jsi hloupý, nemusíš tu být.
The eldest son makes mud cakes today.	Nejstarší syn dnes dělá koláče z bahna.
The best advice is to avoid stress.	Nejlepší radou je vyhýbat se stresu.
The morning mist hovered over the city.	Nad městem se vznášela ranní mlha.
Light pollution and global warming are interrelated.	Světelné znečištění a globální oteplování spolu souvisí.
He waved his knife at the driver angrily.	Rozzlobeně mávl na řidiče nožem.
The robber ran into the grocery store.	Lupič vběhl do obchodu s potravinami.
Frost forms on the heat sinks.	Na chladicích tělesech se tvoří námraza.
There are three main groups of mammals.	Existují tři hlavní skupiny savců.
Farmers will benefit greatly.	Zemědělci z toho budou mít velký prospěch.
Their politics led to political unrest.	Jejich politika vedla k politickým nepokojům.
He has a great interest in washing.	Má velkou zálibu v praní.
Most children love to eat pits.	Většina dětí ráda jí jamy.
A father teaches his son to ride a bike.	Otec učí svého syna jezdit na kole.
A small green plant thrives in this room.	V této místnosti vzkvétá malá zelená rostlina.
Worth a visit.	Stojí za návštěvu.
They argued furiously for three hours.	Zuřivě se hádali tři hodiny.
If the facts are not clear, it can confuse things.	Pokud fakta nejsou jasná, může to zamotat věci.
Arrange the fruit on a plate.	Uspořádejte ovoce na talíř.
She looked around the room quickly.	Rychle se rozhlédla po místnosti.
The team improved and eventually won.	Tým se zlepšil a nakonec zvítězil.
He set down his bags carefully.	Opatrně odložil tašky.
He will finally arrive.	Konečně dorazí.
He expressed his concerns about the competence of managers.	Vyjádřil své obavy ohledně kompetence manažerů.
The young man fell into a coma.	Mladý muž upadl do kómatu.
But he was a very good father.	Byl však velmi dobrým otcem.
The bridesmaid is wearing a white dress.	Družička má na sobě bílé šaty.
Her face was disfigured in a car accident.	Její tvář byla znetvořena při autonehodě.
The room was dark, except for the candles.	V místnosti byla tma, kromě svíček.
We need to know the history of the city.	Potřebujeme znát historii města.
His lips were as red as wine.	Jeho rty byly červené jako víno.
Your health is my main concern.	Vaše zdraví je mým hlavním zájmem.
Get a portrait of her to document her.	Získejte její portrét, abyste ji zdokumentovali.
Use a very light touch.	Použijte velmi lehký dotyk.
Flying over rivers is extremely dangerous.	Létání nad řekami je extrémně nebezpečné.
They both shook hands and then left together.	Oba si potřásli rukama a pak společně odešli.
The telegraph system is now obsolete.	Telegrafní systém je nyní zastaralý.
The fetus develops rapidly in the mother's womb.	Plod se v matčině lůně rychle vyvíjí.
To drink a lot of water.	Pít hodně vody.
We watched, hypnotized, as the ball bounced.	Sledovali jsme, hypnotizováni, jak míč poskakuje.
The older couple's house was unrepairable after the flood.	Dům starších manželů byl po povodni neopravitelný.
The court's verdict was given in advance.	Verdikt soudu byl předem daný.
He reached for his plate.	Sáhl po talíři.
Some readers may feel deceived.	Někteří čtenáři se mohou cítit oklamáni.
The oncoming truck accelerated sharply.	Protijedoucí kamion prudce zrychlil.
Hundreds of millions have been affected.	Postiženy byly stovky milionů.
The porridge bowl provides the necessary energy.	Miska kaše dodá potřebnou energii.
He combed his hair.	Rozčesal si vlasy.
When the doctor returned, the fractures healed.	Když se lékař vrátil, zlomeniny byly zahojeny.
All three performers looked exhausted.	Všichni tři účinkující vypadali vyčerpaně.
Traffic noise could be heard in the distance.	V dálce byl slyšet hluk provozu.
The involvement of the "friends of the court" was very controversial.	Zapojení „přátel dvora“ bylo velmi kontroverzní.
The quarrel was intense and made us forget about our hunger.	Hádka byla intenzivní a dala nám zapomenout na náš hlad.
I will help you finance your trip.	Pomohu vám s financováním vaší cesty.
Cracks formed and became dangerously brittle.	Vznikly trhliny a nebezpečně zkřehly.
He followed the path.	Postupoval po pěšině.
Our tires are otherwise fine.	Naše pneumatiky jsou jinak v pořádku.
The composer touched the keys.	Skladatel se dotkl kláves.
The pine is characterized by red needles.	Borovice se vyznačuje červeným jehličím.
The basement is described in a charitable way as a rat enclosure.	Suterén je charitativním způsobem popsán jako krysí výběh.
Children educated here in schools are known in society.	Děti zde vzdělané ve školách jsou ve společnosti známé.
The beach is a popular attraction for tourists.	Pláž je oblíbenou atrakcí pro turisty.
The aquarium was reopened to the public.	Akvárium bylo znovu otevřeno pro veřejnost.
The game was called 'three ball race'.	Hra se jmenovala ‚závod tří míčků‘.
I was terrified of spiders.	Měl jsem z pavouků hrůzu.
New discoveries are constantly appearing.	Neustále se objevují nové objevy.
The historic building will be visited by the ambassador.	Historickou budovu navštíví velvyslanec.
The sun was rising and setting every day.	Slunce vycházelo a zapadalo každý den.
These flat, dry stones are often used by builders.	Tyto ploché, suché kameny často používají stavitelé.
It has a square shape.	Má čtvercový tvar.
Although she is unemployed, a young woman always dresses well.	Přestože je nezaměstnaná, mladá žena se vždy dobře obléká.
It's rude to stare.	Je neslušné zírat.
So he was left alone.	Takže zůstal sám.
The young girls giggled behind the screen.	Mladé dívky se za zástěnou chichotaly.
Plants need a certain amount of nitrogen.	Rostliny potřebují určité množství dusíku.
The busy road is lined with many trees and billboards.	Frekventovanou silnici lemuje mnoho stromů a billboardů.
Turn left here.	Zde odbočte doleva.
Global warming is likely to affect us all.	Globální oteplování se pravděpodobně dotkne nás všech.
Use this damp cloth to cool the burn.	Použijte tento vlhký hadřík k ochlazení popáleniny.
This formula has been refuted.	Tento vzorec byl vyvrácen.
Views from the windows are for decoration only.	Pohledy z oken jsou pouze pro okrasu.
He admitted that the company was in trouble.	Přiznal, že společnost má potíže.
The boy did not return home last night.	Chlapec se včera večer nevrátil domů.
Pouring ice with boiling water is a bad idea.	Zalévat led vroucí vodou je špatný nápad.
The graffiti here is quite colorful.	Graffiti je zde docela barevné.
Look for a lack of sugar in your area.	Hledejte ve svém okolí nedostatek cukru.
The cat entered the room silently.	Kočka neslyšně vešla do místnosti.
He surprised everyone with the announcement of retirement.	Všechny překvapil oznámením o odchodu do důchodu.
Beef stew recipe.	Recept na hovězí guláš.
Soldiers march on the city.	Vojáci pochodují na město.
The critics were not interested	Kritiky to nezaujalo
He fainted.	Upadl do bezvědomí.
The hotel was big and beautiful.	Hotel byl velký a krásný.
One interesting thing about them	Jedna zajímavá věc o nich
Don't worry, you won't get wet.	Nebojte se, nezmoknete.
She danced for the first time in years.	Tančila poprvé po letech.
The flowers shone in the sunlight.	Květiny zářily ve slunečním světle.
The night sky was terribly dark.	Noční obloha byla děsivě tmavá.
Blowing on coals.	Foukat na uhlíky.
The poet's work was widely admired.	Básníkovo dílo bylo široce obdivováno.
She got off the horse,	Sestoupila z koně,
The bus was delayed.	Autobus měl zpoždění.
He was so handsome but so shy.	Byl tak hezký, ale tak plachý.
Weight lifting is good for your overall health.	Zvedání závaží je dobré pro vaše celkové zdraví.
Good luck.	Držím palce.
A steep winding road led to the castle.	K hradu vedla strmá klikatá cesta.
The tramp reached for the dagger at his side.	Tulák sáhl po dýce u svého boku.
Maze of streets.	Bludiště ulic.
The company fought the fire with the help of fire.	Firma bojovala s ohněm pomocí ohně.
She's been my assistant for two years.	Už dva roky je mojí asistentkou.
There are many reasons why she rejected him.	Existuje mnoho důvodů, proč ho odmítla.
Remove all fibers from the upholstery.	Odstraňte z čalounění veškeré vlákna.
The manufacturer has been repeatedly fined for pollution.	Výrobce byl opakovaně pokutován za znečištění.
The young woman drowned while swimming.	Mladá žena se utopila při plavání.
Different nations experiment with different ratios.	Různé národy experimentují s různými poměry.
The queen is a beautiful woman.	Královna je krásná žena.
Bulldozing was carried out near the old well.	V blízkosti staré studny bylo provedeno buldozerování.
Bleeding from the nose is a serious matter.	Krvácení z nosu je vážná věc.
When heated, the gas often becomes liquid.	Při zahřívání se plyn často stává kapalným.
The beauty went beyond anything he could imagine.	Krása přesahovala cokoli, co si dokázal představit.
Paramedics took the patients to the hospital.	Záchranáři převezli pacienty do nemocnice.
She bought several gifts for her family.	Nakoupila několik dárků pro svou rodinu.
I bought milk and bread.	Koupil jsem si mléko a chleba.
The slimy creature slid back to the water's edge.	Slizký tvor sklouzl zpátky k okraji vody.
The researchers found out how to duplicate the effect.	Vědci zjistili, jak efekt duplikovat.
She only washed her face and hands.	Umyla si jen obličej a ruce.
Some entrepreneurs have really benefited from the new law.	Některým podnikatelům nový zákon skutečně prospěl.
It was a sunny day, but the sky was gloomy.	Byl slunečný den, ale obloha byla pošmourná.
The children were told not to talk.	Dětem bylo řečeno, aby nemluvily.
The villagers bring food to the shrine.	Vesničané přinášejí jídlo do svatyně.
Fish is one of the most commonly consumed animals.	Ryba je jedním z nejčastěji konzumovaných zvířat.
At the bottom of the valley is a stream.	Na dně údolí je potok.
There was something wrong with his eyes.	Něco nebylo v pořádku s jeho očima.
The accident led to his illness.	Nehoda vedla k jeho nemoci.
There are relatively few books in the library.	V knihovně je poměrně málo knih.
Its forests were destroyed by settlers.	Jeho lesy zničili osadníci.
A row of white houses stood by the road.	Vedle silnice stála řada bílých domů.
Most companies will have to do without it.	Většina společností se bez něj bude muset obejít.
All transfers were delayed.	Všechny přesuny byly zpožděny.
The mercury has dropped below freezing.	Rtuť klesla pod bod mrazu.
The tumor shrank after his surgery.	Nádor se po jeho operaci zmenšil.
The book is full of beautiful illustrations.	Kniha je plná krásných ilustrací.
He sat alone in the corner, staring into space.	Seděl sám v rohu a zíral do prázdna.
The farm is a demanding place to work.	Farma je náročné místo pro práci.
A theatrical performance will take place here next year.	Příští rok se zde bude hrát divadelní představení.
The car's engine ticked softly.	Motor auta tiše tikal.
They completed their project.	Svůj projekt dokončili.
A geyser of muddy water flew out of the ground.	Ze země vyletěl gejzír kalné vody.
Rabbits are also hunted for meat.	Králíci jsou také loveni pro maso.
I wasted precious minutes of lies.	Promarnil jsem drahocenné minuty lží.
Chase looked out the window unhappily.	Chase nešťastně vyhlédl z okna.
To cover her shame, she left.	Aby zakryla svůj stud, odešla.
Exhibitors were reluctant to reveal their recipes.	Své recepty se vystavovatelé zdráhali prozradit.
The apartment had a sea view.	Byt měl výhled na moře.
He's probably planning his next move right now.	Pravděpodobně právě teď plánuje svůj další krok.
They began arguing passionately.	Začali se vášnivě hádat.
Butter is a fat emulsion.	Máslo je emulze tuku.
Suitable for telephoning.	Vhodné pro telefonování.
Champagne flowed.	Šampaňské teklo proudem.
The head lies on the upper body.	Hlava leží na horní části těla.
Think about the meaning of life.	Přemýšlejte o smyslu života.
Poverty is endemic here.	Chudoba je zde endemická.
A platform elevated above the stage.	Plošina vyvýšená nad jevištěm.
They carefully researched the local environment.	Pečlivě zkoumali místní prostředí.
There was a big party in the park.	V parku se konala velká párty.
Since he retired, our city has fallen silent.	Od doby, kdy odešel do důchodu, naše město ztichlo.
The class burst out laughing.	Třída propukla v smích.
Apathetic to suffering, a mother is indifferent to her children.	Apatická k utrpení, matka je lhostejná ke svým dětem.
This fish is delicious.	Tato ryba je chutná.
The moon was clear but largely invisible.	Měsíc byl jasný, ale z velké části neviditelný.
In order for water to flow, it must be disturbed.	Aby voda tekla, musí být narušena.
However, both political parties supported growth.	Obě politické strany však růst podpořily.
She was described as hysterical.	Byla popsána jako hysterka.
He was horrified when the tiger attacked him.	Když na něj tygr zaútočil, byl zděšen.
They did illegal experiments on humans.	Dělali nelegální experimenty na lidech.
The thief will have to go home without money.	Zloděj bude muset domů bez peněz.
The water was fresh.	Voda byla čerstvá.
There is a coal mine here.	Nachází se zde uhelný důl.
We would very much welcome your visit.	Velmi rádi uvítáme Vaši návštěvu.
Each shelf is full of books.	Každá police je přeplněná knihami.
The main square was a busy hive.	Hlavní náměstí bylo rušným úlem.
The two men met again by chance.	Oba muži se opět náhodou setkali.
There was a sweet scent in the breeze.	Ve vánku se nesla sladká vůně.
The lake is lined with thousands of boats.	Jezero lemují tisíce lodí.
He told me his life story.	Vyprávěl mi svůj životní příběh.
She fell helplessly to the ground.	Bezvládně spadla na zem.
Examination of candidates continues.	Přezkoušení uchazečů pokračuje.
The factory produced electrical transformers.	Továrna vyráběla elektrické transformátory.
The manager suggested that they discuss the matter.	Manažer navrhl, aby věc prodiskutovali.
His opposition said it was not possible.	Jeho opozice řekla, že to není možné.
The plot is a mystery.	Zápletka je záhadou.
We ran the length of the track.	Uběhli jsme délku trati.
A hummingbird flew past.	Kolem prolétl kolibřík.
He decided to take the bus home.	Rozhodl se jet domů autobusem.
The computer's hard disk has crashed.	Pevný disk počítače se zhroutil.
Many poor people live in slums.	Mnoho chudých lidí žije v chudinských čtvrtích.
She couldn't go as usual.	Nemohla jít jako obvykle.
He's so slow.	Je tak pomalý.
Wood is used for musical instruments.	Pro hudební nástroje se používá dřevo.
Some reasoning or disagreement was omitted.	Některé úvahy nebo nesouhlas byly vynechány.
Then he showed the unit his photo.	Pak jednotce ukázal svou fotografii.
You will need three cups of flour.	Budete potřebovat tři šálky mouky.
The instructions must be followed very carefully.	Pokyny je třeba dodržovat velmi pečlivě.
George was deceived by a nice trick.	George byl oklamán pěknou lstí.
The priest seemed to know her.	Zdálo se, že ji kněz zná.
Newspaper subscriptions are not required.	Předplatné novin není nezbytné.
The richest citizens fled the city.	Nejbohatší občané z města uprchli.
Death is a natural part of life.	Smrt je přirozenou součástí života.
I always remember my father's face	Vždycky si pamatuji tvář mého otce
No puns.	Žádná slovní hříčka.
You need a unique password for each user.	Pro každého uživatele potřebujete jedinečné heslo.
The new housing estate is now open.	Nové sídliště je nyní otevřené.
Most workers say they have no choice.	Většina pracovníků tvrdí, že nemají na výběr.
I put some chemicals in the test tubes.	Dal jsem nějaké chemikálie do zkumavek.
This device allows people to drop off excess luggage.	Toto zařízení umožňuje lidem odevzdat nadměrná zavazadla.
Today, he often visits the palace.	Dnes palác často navštěvuje.
She survived with minor injuries.	Přežila s lehkým zraněním.
Our parents taught us to work hard.	Rodiče nás naučili tvrdě pracovat.
The island is rich in natural resources.	Ostrov je bohatý na přírodní zdroje.
Beautiful woman in her early twenties.	Krásná žena, něco málo přes dvacet.
He was arrested after a bank robbery.	Po přepadení banky byl zatčen.
Pieces of wood are neatly stacked.	Kusy dřeva jsou úhledně naskládány.
Panda spent the day eating bamboo.	Panda strávila den pojídáním bambusu.
The boxer has only six wins.	Boxer má na kontě pouze šest výher.
The bushes provided a shady refuge from the hot sun.	Keře poskytovaly stinné útočiště před horkým sluncem.
Now she has taken her toll for years.	Nyní si léta vybrala svou daň.
He asked the advice of his friend and neighbor.	Požádal o radu svého přítele a souseda.
He drove his brother home.	Vyhnal svého bratra z domova.
The ceiling collapsed, causing panic.	Strop se propadl a způsobil paniku.
There is something wrong.	Něco tu není v pořádku.
Can you travel through time?	Dokážete cestovat v čase?
Please take the key, it is on a peg.	Vezměte si prosím klíč, je na kolíčku.
The bride and groom cut the cake.	Nevěsta a ženich krájeli dort.
Crease the cut form of the ukulele.	Vykrojenou formu ukulele pomačkejte.
The king lived at the top of the hill.	Král bydlel na vrcholu kopce.
We can no longer ignore this issue.	Tento problém již nemůžeme nadále ignorovat.
Two cups of brown sugar were poured.	Byly nality dva šálky hnědého cukru.
A question asked at almost every job interview.	Otázka položená téměř na každém pracovním pohovoru.
The nearby park is a beautiful place for walks.	Nedaleký park je krásným místem na procházky.
The priest gave a disturbing sermon on morality.	Kněz pronesl zneklidňující kázání o morálce.
Continuous monitoring is necessary for proper development.	Pro správný vývoj je nutné neustálé sledování.
We researched a number of paths.	Zkoumali jsme řadu cest.
There is no electricity in the house.	V domě není zavedena elektřina.
He can't survive without water.	Bez vody nemůže přežít.
A tree grows closest to the water.	Nejblíže k vodě roste strom.
This is the heart of the battle.	Toto je srdce bitvy.
Doctors warned patients not to shake the medicine bottle vigorously.	Lékaři varovali pacienty, aby lahvičkou s lékem energicky netřásli.
Our research suggests that this is the best solution.	Náš výzkum naznačuje, že toto je nejlepší řešení.
Many scientists believe that smoking causes cancer.	Mnoho vědců se domnívá, že kouření způsobuje rakovinu.
She appealed to her audience for understanding.	Apelovala na své publikum o pochopení.
An elegant way to store photos?	Elegantní způsob ukládání fotografií?
The world of medicine is moving forward by leaps and bounds.	Svět medicíny jde kupředu mílovými kroky.
His two friends joined him.	Připojili se k němu jeho dva přátelé.
The king ordered that the prisoners be executed.	Král nařídil, aby byli vězni popraveni.
The empty room was dusty and cluttered.	Prázdná místnost byla zaprášená a v nepořádku.
This building has an enclosed courtyard.	Tato budova má uzavřený dvůr.
Careful reading reveals a large number of inconsistencies.	Pečlivé čtení odhalí velké množství nesrovnalostí.
He lived with his neighbor.	Bydlel se svým sousedem.
He worked hard.	Tvrdě pracoval.
He began to examine them one by one.	Začal je jednoho po druhém zkoumat.
I run regularly in the park.	Pravidelně běhám v parku.
The number of victims has risen sharply in recent years.	V posledních letech počet obětí prudce vzrostl.
The city prospered greatly.	Město velmi prosperovalo.
You often don't see white tigers in the rainforest.	Bílé tygry v pralese často nevidíte.
A swan rests among the reeds.	Mezi rákosím odpočívá labuť.
A pale, moonlit face shone from the lonely moon.	Z osamělého měsíce zářila bledá, měsíční tvář.
She waved her hand impatiently.	Netrpělivě mávla rukou.
Wages were minimal.	Mzdy byly minimální.
The boys returned home from school early.	Chlapci se vrátili ze školy brzy domů.
Anchovies are a type of fish.	Ančovička je druh ryby.
The solution "seems stable".	Řešení „se zdá být stabilní“.
Gardeners have planted new shrubs in the garden.	Zahradníci vysadili na zahradě nové keře.
One of the five buildings in the region has collapsed.	Jedna z pěti budov v regionu se zřítila.
The living room was overheated when the sun came up.	Obývací pokoj byl přehřátý, když vyšlo slunce.
The salt crystals dissolve in water.	Krystaly soli se rozpustí ve vodě.
Not everyone is happy with the changes.	Ne všichni jsou ze změn spokojeni.
The small island is rarely visited.	Malý ostrov je zřídka navštěvován.
She finally arrived, short of breath.	Konečně dorazila, zadýchaná.
He goes to the train station every day.	Každý den chodí na vlakové nádraží.
The weak will showed a small fight.	Slabá vůle předvedla malý boj.
The white cat jumps into the hole.	Bílá kočka skočí do díry.
The rejected woman was furious.	Odmítnutá žena zuřila.
They played chess.	Hráli šachy.
The ferry is ready to sail again.	Trajekt je opět připraven k plavbě.
We need to encourage children to be more active.	Musíme děti povzbuzovat k větší aktivitě.
The guests enjoyed the songs.	Hosté se bavili písničkami.
The smell of popcorn wafted toward them.	Směřovala k nim vůně popcornu.
He often seemed lethargic.	Často se jevil letargický.
The local trees were full of greenery.	Zdejší stromy byly plné zeleně.
You were ten when the war broke out.	Bylo vám deset, když vypukla válka.
Each member of the group had their own program.	Každý člen skupiny měl svůj vlastní program.
There will be little precipitation.	Spadne málo srážek.
Toys were common.	Hračky byly obyčejné.
The dead man was still huddled by the black fence.	Mrtvý muž byl stále schoulený u černého plotu.
In ancient times, it was said that the Earth was flat	V dávných dobách se říkalo, že Země je placatá
The surveyor measured the excavation.	Geodet změřil výkop.
We had a wonderful time tonight.	Tento večer jsme měli krásný čas.
The goat chewed the grass contentedly.	Koza spokojeně žvýkala trávu.
The chicken was destroyed.	Kuře bylo zničené.
Not everything that is sold has value.	Ne vše, co se prodává, má hodnotu.
Monsanto pesticides are toxic.	Pesticidy Monsanto jsou toxické.
The position of the fence helps prevent the animals from wandering away.	Postavení plotu pomáhá zabránit tomu, aby se zvířata zatoulala pryč.
The cynic villagers mocked her.	Cyničtí vesničané se jí posmívali.
The negotiations were difficult.	Jednání byla obtížná.
The factory was equipped with the latest machines.	Továrna byla vybavena nejmodernějšími stroji.
He is rumored to have secretly married.	Proslýchá se, že se tajně oženil.
The cat sat on his haunches and watched me.	Kočka seděla na bobku a pozorovala mě.
A federal investigation is planned.	Plánuje se federální vyšetřování.
Many of their traditions are religious.	Mnohé z jejich tradic jsou náboženské.
Grandma calms the baby with a lullaby.	Babička uklidňuje miminko ukolébavkou.
All beef products come here.	Všechny produkty z hovězího masa pocházejí zde.
Thousands of rare coins were collected.	Byly shromážděny tisíce vzácných mincí.
The locals are very friendly and hospitable.	Místní obyvatelé jsou velmi přátelští a pohostinní.
There are nineteen lakes within a radius of two million square kilometers.	V okruhu dvou milionů čtverečních kilometrů je devatenáct jezer.
A wandering smile crept across his face.	Na tváři se mu vloudil potutelný úsměv.
Spiritually, this river is sacred.	Duchovně je tato řeka posvátná.
They say he was murdered.	Říkají, že byl zavražděn.
The painting was hung too high for this old woman.	Obraz byl pro tuto starou ženu zavěšen příliš vysoko.
She barely noticed her aging father.	Stárnoucího otce si sotva všimla.
Your car was saved after a month	Váš vůz byl uložen po měsíci
Businessman takes care of his organic farm.	Podnikatel se stará o svou ekologickou farmu.
We walked through the city center.	Procházeli jsme se centrem města.
They called a meeting to examine our proposal.	Svolali schůzku, aby náš návrh prozkoumali.
The capital is home to many huge and magnificent temples.	Hlavní město je domovem mnoha obrovských a velkolepých chrámů.
The cheetah is the fastest animal in the world.	Gepard je nejrychlejší zvíře na světě.
They are looking forward to the feast.	Jsou nedočkaví na hostinu.
They have fun daily in the lush garden.	Denně dovádějí ve svěží zahradě.
The warm sun was pleasant, but the breeze was icy.	Hřejivé slunce bylo příjemné, ale vánek byl ledový.
Many large companies refuse to accept cash.	Mnoho velkých společností odmítá přijímat hotovost.
The tourist opened his eyes.	Turista otevřel oči.
A knight with a sword sat beside him in faded glory.	Ve vybledlé slávě seděl rytíř s mečem vedle něj.
What happened to the fire brigade?	Co se stalo s hasičským sborem?
His only problem is his mood.	Jeho jediným problémem je jeho nálada.
This is an immersive environment.	Toto je pohlcující prostředí.
The poor paid the price for the tycoon's greed.	Chudí zaplatili cenu za magnátovu chamtivost.
Labor and capital go together.	Práce a kapitál jdou dohromady.
The fish took a breath before jumping.	Ryba se nadechla, než skočila.
Appropriate security measures should be taken.	Měla by být přijata vhodná bezpečnostní opatření.
Fertilizers and animal manure were widely used.	Široce se používaly umělá hnojiva a zvířecí hnůj.
Men often talk about football.	Muži často mluví o fotbale.
Much of the food was wasted.	Velká část jídla se plýtvala.
The cream was liquid.	Krém byl tekutý.
No one likes these loud sounds late at night.	Nikdo nemá rád tyto hlasité zvuky pozdě v noci.
The zoo has a large collection of birds.	Zoo má velkou sbírku ptáků.
She studied her scratches carefully.	Pečlivě studovala své škrábance.
Discuss the origin and structure of the language.	Diskutovat o původu a struktuře jazyka.
I packed my things.	Sbalil jsem si věci do batohu.
Use your index finger and middle finger.	Použijte ukazováček a prostředníček.
The poor man had no friends.	Chudák neměl žádné přátele.
Her dog jumped into the water.	Její pes skočil do vody.
He failed the test.	U zkoušky neuspěl.
We were asked to clean the bathroom to help.	Byli jsme požádáni, abychom uklidili koupelnu, abychom pomohli.
You can buy it at the store on the corner.	Můžete si ho koupit v obchodě na rohu.
Sketching is one of his hobbies.	Skicování je jedním z jeho koníčků.
The strike affected production.	Stávka ovlivnila výrobu.
Pull out some tangles first.	Nejprve vytáhněte nějaké spleti.
Beautiful, sincere and kind.	Krásná, upřímná a laskavá.
The workers were treated like animals.	S dělníky se zacházelo jako se zvířaty.
This thing?	Tato věc?
The study of digital forensic science was developed only recently.	Studium digitální forenzní vědy bylo vyvinuto teprve nedávno.
A supermarket worker is trapped under rubble.	Pracovník supermarketu je uvězněn pod troskami.
The author found that the book was missing.	Autor zjistil, že kniha chybí.
There are many schools in this city.	V tomto městě je mnoho škol.
The ice cream melts very quickly.	Zmrzlina taje velmi rychle.
The bird sang with fluid ease.	Pták zpíval s tekutou lehkostí.
The activist criticized the government's bad policy.	Aktivista kritizoval špatnou politiku vlády.
He looked up at the sky.	Vzhlédl k nebi.
It was difficult to choose between the two options.	Mezi těmito dvěma možnostmi bylo těžké si vybrat.
Between ten and twenty kilometers from the city center.	Mezi deseti a dvaceti kilometry od centra města.
The sky darkened and the lights came on.	Obloha potemněla a světla se rozsvítila.
He said it was his last working day.	Řekl, že to byl jeho poslední pracovní den.
The window in the bedroom is dirty.	Okno v ložnici je špinavé.
I hope it rains.	Doufám, že bude pršet.
The villagers follow the old paths to find the timber.	Vesničané jdou po starých cestách, aby našli dříví.
Prefers music books with large print.	Preferuje hudební knihy s velkým písmem.
This is my favorite moment.	Tohle je můj oblíbený moment.
The waves rolled slowly onto the beach.	Vlny se zpomaleně valily na pláž.
This group of islands has little wildlife.	Tato skupina ostrovů má málo divoké zvěře.
Massive improvements in transport infrastructure were needed.	Bylo zapotřebí masivní zlepšení dopravní infrastruktury.
He's a pretty handsome man.	Je to docela pohledný muž.
This cheese with a rich texture has a delicate taste.	Tento sýr s bohatou texturou má delikátní chuť.
She is looking for adventure.	Hledá dobrodružství.
His friends left him.	Jeho přátelé ho opustili.
There are two basic ways to slice a sandwich.	Existují dva základní způsoby, jak krájet sendvič.
Asbestos must be handled with care.	S azbestem je třeba zacházet opatrně.
The same general mood prevailed on the same day.	Téhož dne panovala stejná všeobecná nálada.
We can kill them.	Můžeme je zabít.
The seemingly teenage girl was arguing with her mother.	Dívka, zdánlivě dospívající, se hádala se svou matkou.
The rate of deforestation has increased in recent years.	Rychlost odlesňování se v posledních letech zvýšila.
The text is an integral part of almost all human cultures.	Text je nedílnou součástí téměř všech lidských kultur.
She likes to help in the office.	Ráda pomáhá v kanceláři.
The forest looks beautiful at this time of year.	Les v tomto ročním období vypadá nádherně.
He stared at the shore.	Upřel pohled na pobřeží.
Citizens have actually taken thoughtful measures.	Občané skutečně přijali promyšlená opatření.
These mountains rise sharply from the plain.	Tyto hory se prudce zvedají z roviny.
Police blocked the road.	Policie zablokovala silnici.
We have a winner!	Máme vítěze!
He overdrawn his account on vacation.	Na dovolené přečerpal svůj účet.
Success in space is not guaranteed.	Úspěch ve vesmíru není zaručen.
Negotiations between the government and the rebel militia have failed.	Vyjednávání mezi vládou a povstaleckou milicí ztroskotala.
There are several options.	Možností je několik.
The leader advocated universal health care.	Vůdce obhajoval univerzální zdravotní péči.
Dale tapped his fingers on the mahogany table.	Dale poklepal prsty na mahagonový stůl.
Walking is the most efficient mode of transportation.	Chůze je nejefektivnější způsob dopravy.
The photographer put the camera to his eye.	Fotograf si přiložil fotoaparát k oku.
Most of the water evaporates into the air.	Většina vody se vypařuje do vzduchu.
Tradition dictates that the bride and groom wear separate dresses.	Tradice velí, aby nevěsta a ženich nosili samostatné šaty.
He argued that parents should decide for their children.	Tvrdil, že rodiče by měli rozhodovat za své děti.
Camping is not allowed in this ancient place.	Na tomto starobylém místě není povoleno kempování.
Gradually, it was more difficult to live with him.	Postupně se s ním žilo obtížněji.
Her book was not very good.	Její kniha nebyla moc dobrá.
They parked in front of her apartment building.	Zaparkovali před jejím bytovým domem.
The type of hat he was wearing was unique.	Typ klobouku, který měl na sobě, byl jedinečný.
The typhoon destroyed much of the city.	Tajfun zničil velkou část tohoto města.
Most areangangan groups are rice growers.	Většina skupin areangangan jsou pěstitelé rýže.
The aim of the project is environmental protection.	Cílem projektu je ochrana životního prostředí.
We believe they will fail.	Věříme, že neuspějí.
It is important that the water does not boil.	Je důležité, aby se voda nevařila.
I had to check my wallet several times.	Musel jsem několikrát zkontrolovat peněženku.
It is possible to plan a career in fashion design.	Je možné plánovat kariéru v módním návrhářství.
The insurgents attacked the city and killed many residents.	Povstalci zaútočili na město a zabili mnoho obyvatel.
He comes and goes.	Přichází a odchází.
So they hung her upside down.	Pověsili ji tedy hlavou dolů.
They don't speak the same language as you.	Nemluví stejným jazykem jako vy.
The stars seem brighter tonight.	Hvězdy se zdají dnes v noci jasnější.
They're going to dinner together.	Jdou spolu na večeři.
He carried the pitcher in an old cloth bag.	Džbán nesl ve starém látkovém sáčku.
Cover your head before entering the mosque.	Před vstupem do mešity si zakryjte hlavu.
The mechanic tried to repair the machine.	Mechanik se pokusil stroj opravit.
He snapped his fingers and pointed to the ceiling.	Luskl prsty a ukázal na strop.
Vehicle manufacturers are expanding rapidly.	Výrobci dopravních prostředků rychle expandují.
John was very upset.	John byl velmi naštvaný.
It didn't take long for the mother to have a baby.	Netrvalo dlouho a matka měla dítě.
The child was annoyed.	Dítě bylo rozmrzelé.
Today we love this colorful procession.	Dnes se pokocháme tímto barevným průvodem.
The judge declared the case open and closed.	Soudce prohlásil případ otevřený a uzavřený.
Thousands of people flocked to the park.	Do parku proudily tisíce lidí.
He spends all his time reading.	Veškerý čas tráví čtením.
The project should never have been abandoned.	Projekt neměl být nikdy opuštěn.
The student approached the principal.	Student přistoupil k řediteli.
The black snake always comes from the same hole.	Černý had pochází vždy ze stejné díry.
Unemployment is a serious problem in this country.	Nezaměstnanost je v této zemi vážným problémem.
The impact of the students was terrible.	Náraz studentů byl hrozný.
The climate is mild and humid.	Klima je mírné a vlhké.
Cows drink a lot of water.	Krávy pijí hodně vody.
But many were better.	Mnozí však byli lepší.
She gave him a grim look.	Věnovala mu chmurný pohled.
The book smells of oil.	Ta kniha voní olejem.
Children learn to walk by trying to get up.	Děti se učí chodit tím, že se snaží vstát.
The food gave them strength.	Jídlo jim dodávalo sílu.
The article was published in a local newspaper.	Článek vyšel v místních novinách.
The apples are ripe.	Jablka jsou zralá.
Is the wine cellar locked?	Je vinný sklep zamčený?
Their population grew rapidly.	Jejich populace rychle rostla.
So the children were sent to an orphanage.	Děti byly tedy poslány do sirotčince.
The painting reminds him of the village of his ancestors.	Obraz mu připomíná vesnici jeho předků.
It will have big political consequences.	Bude to mít velké politické důsledky.
The man eventually decided to return home.	Muž se nakonec rozhodl vrátit domů.
The resulting hybrids can produce fertile offspring.	Výslední hybridi mohou produkovat plodné potomstvo.
A society that oppresses women is destined to fail.	Společnost, která utlačuje ženy, je předurčena k neúspěchu.
She broke the vase and lost her job.	Rozbila vázu a přišla o práci.
The main character tries to fight his way through life.	Hlavní hrdina se snaží probojovat životem.
The monkey used his mouth to open the bottle.	Opice použila ústa k otevření láhve.
Millions of individuals will benefit from this program.	Z tohoto programu budou mít prospěch miliony jednotlivců.
Five passengers were killed.	Pět cestujících bylo zabito.
My efforts failed.	Moje úsilí selhalo.
These images reveal the great natural beauty of the region.	Tyto snímky odhalují velké přírodní krásy regionu.
The circus was in town.	Cirkus byl ve městě.
In conclusion, the prognosis is poor.	Závěrem lze říci, že prognóza je špatná.
After a while, she went inside and held an object.	Po chvíli vešla dovnitř a držela nějaký předmět.
After cooking, the wort may be carbonated.	Po uvaření může být mladina sycena oxidem uhličitým.
The zoo keeper knows how to take care of the animals.	Ošetřovatel zoo ví, jak se o zvířata postarat.
She drank the whole cup herself.	Celý pohár vypila sama.
He has a heart of gold.	To je zlatý člověk.
The trail wound through the swamp.	Stezka se vinula bažinou.
They set out on a journey.	Vydali se na cestu.
The population of migrants is still growing.	Populace migrantů stále roste.
Demand for such drugs is rising sharply.	Poptávka po takových lécích prudce stoupá.
The family was later escorted by police.	Rodinu později eskortovala policie.
We took the opportunity.	Využili jsme příležitosti.
The blue sea had just begun to fade.	Modré moře právě začalo mizet.
Responses to these changes have been mixed.	Reakce na tyto změny byly smíšené.
He returned through the garden to the gate.	Vrátil se přes zahradu k bráně.
They said he would pay for it.	Řekli, že za to zaplatí.
If you study hard, you will do well.	Když budeš pilně studovat, půjde ti to dobře.
You may want to visit her soon.	Možná ji budete chtít brzy navštívit.
For miles, the beach stretched for miles.	Na míle daleko se pláž táhla na míle daleko.
People will breathe the air discharged by factories.	Lidé budou dýchat vzduch vypouštěný továrnami.
A lone dog walked past.	Kolem procházel osamělý pes.
I saw a book from there.	Odtamtud jsem viděl knihu.
He won the race by a narrow margin.	Závod vyhrál těsným rozdílem.
They were fined for killing a chicken.	Dostali pokutu za zabití kuřete.
You have to be rational in that.	V tom musíte být racionální.
It is customary for us to have afternoon tea.	U nás je zvykem mít odpolední čaj.
A point where you can no longer speak.	Bod, ve kterém už nemůžete mluvit.
Some manuscripts date from the third century.	Některé rukopisy pocházejí ze třetího století.
That will change everything.	Tím se vše změní.
Residents are often proud of their language.	Obyvatelé jsou často hrdí na svůj jazyk.
Water particles evaporate into the air.	Částice vody se vypařují do vzduchu.
The climate here is mild and generally dry.	Klima je zde mírné a obecně suché.
The distant hills were covered with a thick layer of smog.	Vzdálené kopce pokrývala silná vrstva smogu.
They fell in total exhaustion.	Padli totálním vyčerpáním.
Her skirt was snug.	Její sukně byla přiléhavá.
Politicians negotiated an agreement.	Politici vyjednali dohodu.
Many whales are endangered by humans.	Mnoho velryb je ohroženo lidmi.
The stage was prepared for the performance.	Pro představení bylo připraveno jeviště.
The politician called for more spending on education.	Politik vyzval k větším výdajům na školství.
He stared at the screen.	Upřel oči na obrazovku.
A dark cloud hung over the ground.	Nad zemí visel temný mrak.
The village is known for its amazing scenery.	Obec je známá svou úžasnou scenérií.
Since its inception, science has gained in importance.	Od svého vzniku nabyly vědy na významu.
He can solve the crossword puzzle in twelve minutes.	Křížovku dokáže vyřešit za dvanáct minut.
But they had nothing to lose.	Ale neměli co ztratit.
Waste is incinerated at this landfill.	Na této skládce se spaluje odpad.
The cat is sitting calmly on the windowsill.	Kočka klidně sedí na parapetu.
You better ask for directions.	Raději se zeptejte na cestu.
He collapsed and his blood gathered on the cobblestones.	Zhroutil se a jeho krev se shromáždila na dlažebních kostkách.
Adopt animal rights laws.	Přijmout zákony na ochranu práv zvířat.
He will hunt in this river for many years.	V této řece bude lovit mnoho let.
Most of the planet's surface is covered by water.	Většinu povrchu planety pokrývá voda.
Brick wall or brick wall.	Cihlová zeď nebo zeď z cihel.
The farm worker was trampled to death.	Farmářský dělník byl ušlapán k smrti.
Some families now buy all their groceries online.	Některé rodiny nyní nakupují všechny své potraviny online.
It was just a standing room.	Byla to pouze místnost na stání.
The volcano erupted violently and without warning.	Sopka prudce a bez varování vybuchla.
People were angry with her for acting like that.	Lidé se na ni zlobili, že se tak chovala.
These two combined forms relate to radiation or radioactivity.	Tyto dvě kombinované formy se týkají záření nebo radioaktivity.
These documents require editing.	Tyto dokumenty vyžadují úpravu.
Water is a chemical compound composed of oxygen and hydrogen.	Voda je chemická sloučenina složená z kyslíku a vodíku.
The stage is littered with discarded pieces of clothing.	Jeviště je poseto odhozenými kusy oblečení.
The protagonist was rich, privileged and arrogant.	Hlavní hrdina byl bohatý, privilegovaný a arogantní.
The initials mean "pipe".	Iniciály znamenají „pipe“.
The external appearance of all has changed slightly.	Vnější vzhled všech se mírně změnil.
Encouragement is needed to turn the country around.	K obratu země je potřeba povzbuzení.
Pollution is widespread in this city.	Znečištění je v tomto městě velmi rozšířené.
Tall buildings usually contain several elevators.	Vysoké budovy obvykle obsahují několik výtahů.
She sleeps, dressed only in her blue nightgown.	Spí, oblečená jen ve své modré noční košili.
Find the source of this leak.	Najděte zdroj tohoto úniku.
Sectarian violence has plagued the country for decades.	Sektářské násilí sužuje zemi po celá desetiletí.
Marginalized groups are at risk of poverty.	Marginalizované skupiny jsou ohroženy chudobou.
Put the ham in the cheese cubes.	Vložte šunku do kostek sýra.
He rarely received visits.	Návštěvy přijímal jen zřídka.
He sympathized with the plight of the persecuted.	Soucítil s těžkou situací pronásledovaných.
Many people believe he murdered his wife.	Mnoho lidí věří, že zavraždil svou ženu.
This is a very important problem in today's world.	To je v dnešním světě velmi důležitý problém.
I have to return the books to the library today.	Dnes musím vrátit knihy do knihovny.
John stared at the ground.	John nehybně zíral do země.
A walk through the fields.	Procházka po polích.
The missile landed two kilometers from its target.	Střela dopadla dva kilometry od svého cíle.
The president regularly parades his mistress.	Prezident pravidelně defiluje svou milenku.
They competed in a competition for musicians.	Soutěžili v soutěži pro hudebníky.
The young man was a member of the Olympic Committee.	Mladý muž byl členem olympijského výboru.
He heard the rustle of leaves.	Slyšel šustění listů.
She moaned softly.	Tiše zasténala.
It's hard to teach an old dog new tricks.	Je těžké naučit starého psa novým kouskům.
The collection of glass pipes leans to one side.	Sbírka skleněných dýmek se naklání na jednu stranu.
But the princess felt burdened with responsibility.	Ale princezna se cítila zatížená zodpovědností.
Nearby was a beautiful castle.	Nedaleko byl nádherný hrad.
The tapestry tells the story of a historical battle.	Gobelín vypráví příběh historické bitvy.
I returned to the city by bus.	Do města jsem se vrátil autobusem.
He worked hard as a doorman.	Tvrdě pracoval jako vrátný.
In time, you will explore their feelings for them.	Po čase prozkoumáte jejich city k nim.
The train pulled away, the townspeople cheered.	Vlak odjel, obyvatelé města jásali.
The wet brakes of the truck forced him to accelerate.	Mokré brzdy náklaďáku ho přinutily zrychlit.
The company got into financial difficulties.	Společnost se dostala do finančních potíží.
The power went out temporarily.	Dočasně vypadl proud.
She walked unnoticed through the narrow entrance.	Prošla bez povšimnutí úzkým vchodem.
The quarrel turned into a fight.	Hádka přerostla v rvačku.
The interpreter was helpless.	Tlumočník byl bezmocný.
The effect may have been due to one or two samples.	Možná byl účinek způsoben jedním nebo dvěma vzorky.
A miracle happened in the forest.	V lese se stal zázrak.
A group of senior officials visited.	Na návštěvě byla skupina vysokých úředníků.
They made love last night and then fell asleep.	Minulou noc se milovali a pak usnuli.
Other mammals are uniparent.	Ostatní savci jsou uniparentální.
Her children studied hard.	Její děti pilně studovaly.
It was the first company.	Byla to první společnost.
His friends spread the word.	Jeho přátelé šířili zprávy.
He will sleep here tonight.	Dnes v noci tu bude spát.
The manager asked everyone to sit down.	Manažer požádal, aby se všichni posadili.
She looked at him kindly.	Laskavě se na něj podívala.
The new emigrant was deeply injured.	Nový emigrant byl hluboce zraněn.
Smog becomes a problem when it blocks the sun.	Smog se stává problémem, když blokuje slunce.
The doctor or nurse will look at you.	Podívá se na vás lékař nebo sestra.
After much deliberation, she agreed.	Po dlouhém zvažování souhlasila.
The kennels were closed during the plague last year.	Chovatelské stanice byly uzavřeny loni během moru.
A narrow path winds through the forest.	Lesem se vine úzká cesta.
Diplomacy proved unnecessary in solving the problem.	Diplomacie se při řešení problému ukázala jako zbytečná.
Her skirt was always too short.	Její sukně byla vždy příliš krátká.
We ate black cherries for dessert.	Jako dezert jsme jedli černé třešně.
The rebel army retreated from all sides.	Povstalecká armáda ze všech stran ustupovala.
When the president entered the hall, people applauded politely.	Když prezident vešel do sálu, lidé zdvořile tleskali.
The mine was closed after the strike.	Důl byl po stávce uzavřen.
The water evaporates during cooking.	Voda se při vaření odpařuje.
He believes that this may happen one day.	Věří, že se to jednou může stát.
She learned to drive at the age of seventeen.	Sama se naučila řídit v sedmnácti letech.
She liked to swim on a hot day.	V horkém dni ráda plavala.
She opened the rest door.	Otevřela dveře na odpočívadlo.
Salt has been used since time immemorial.	Sůl se používá od nepaměti.
The wall was covered with stickers.	Stěna byla pokryta samolepkami.
Financing cuts are being imposed on provincial authorities.	Provinčním úřadům jsou uloženy škrty ve financování.
Dishes are made from wheat, millet and rye.	Jídla jsou vyrobena z pšenice, prosa a žita.
This table is made of solid wood.	Tento stůl je vyroben z masivního dřeva.
The soldiers passed through the ruins.	Vojáci procházeli ruinami.
She looked around nervously.	Nervózně se rozhlédla kolem sebe.
Lhasa is a difficult place to visit.	Lhasa je obtížné místo k návštěvě.
The smokestack spews smoke.	Dýmovnice chrlí kouř.
He answered the consul's deputy with a laugh.	Na dotaz zástupce konzula odpověděl smíchem.
Few people choose to live so close to the river.	Jen málo lidí se rozhodne žít tak blízko řeky.
I started smoking.	Začal jsem kouřit.
The reports provided a clear picture of the situation.	Zprávy poskytly jasný obrázek o situaci.
She started writing a novel.	Začala psát román.
Life expectancy was very low at the time.	Očekávaná délka života byla v té době velmi nízká.
When she heard this, she burst into tears.	Když to uslyšela, propukla v pláč.
My son has such a wild imagination!	Můj syn má tak bujnou fantazii!
The coverage is terrible.	Pokrytí je hrozné.
Some spiders are dangerous, but some are harmless.	Někteří pavouci jsou nebezpeční, ale někteří jsou neškodní.
She dismissed all allegations as unfounded.	Všechna obvinění odmítla jako nepodložená.
Local radio brought the news to the audience.	Místní rozhlas přinášel posluchačům aktuální zprávy.
The experience was very strong.	Zážitek to byl velmi silný.
He noticed that several leaves turned yellow.	Všiml si, že několik listů žloutlo.
Some people keep horses as pets.	Někteří lidé chovají koně jako domácí mazlíčky.
Close the windows, otherwise you will catch a cold.	Zavřete okna, jinak nastydnete.
You can camp here.	Zde můžete kempovat.
The new information set off a wave of panic.	Nová informace spustila vlnu paniky.
Change dirty clothes before putting them on again.	Vyměňte špinavé oblečení, než si je znovu obléknete.
The guitarist's popularity waned with his death.	Kytaristova popularita s jeho smrtí opadla.
This bench is made of wood.	Tato lavice je vyrobena ze dřeva.
The gods sent lightning and heavy rains.	Bohové seslali blesky a vydatné srážky.
The attempt was doomed to failure.	Pokus byl odsouzen k nezdaru.
The enemies were still coming.	Nepřátelé stále přicházeli.
People are coming to the party.	Lidé přicházejí na večírek.
The local conditions are extremely dry.	Zdejší podmínky jsou extrémně suché.
The city is divided by the river into two parts.	Město je rozděleno řekou na dvě části.
Can we ask who's calling?	Můžeme se zeptat, kdo volá?
The chemical process is not safe.	Chemický proces není bezpečný.
Suddenly there was a knock on the door.	Najednou se ozvalo zaklepání na dveře.
Many people believe he is still alive.	Mnoho lidí věří, že je stále naživu.
The sisters immediately attacked the outlaws.	Sestry okamžitě zaútočily na psance.
The food was delicious.	Jídlo bylo chutné.
They flocked to this famous shrine.	Hrnuli se do této slavné svatyně.
They never guessed my secret.	Nikdy neuhádli moje tajemství.
The soldier upset the man.	Voják muže rozrušil.
The flood devastated many houses.	Povodeň zdevastovala mnoho domů.
She squeezed her husband's hand gently.	Jemně stiskla manželovu ruku.
The young man smiled broadly	Mladý muž se široce usmál
A flash of lightning lit the sky.	Oblohu osvětlil záblesk blesku.
We'll start a fire.	Rozděláme oheň.
The doctor prescribed a mild pain medication.	Lékař předepsal mírný lék proti bolesti.
Chances are always against the house.	Šance jsou vždy proti domu.
It was a dark night.	Byla temná noc.
Whales are considered intelligent animals.	Velryby jsou považovány za inteligentní zvířata.
The government provided full compensation.	Vláda poskytla plnou náhradu.
Vultures circled overhead.	Nad hlavou kroužili supi.
Walk under the dock.	Projděte se pod dokem.
Passion and pain are the hallmarks of the literature.	Vášeň a bolest jsou charakteristické znaky literatury.
You must want to own your own land.	Musíte chtít vlastnit vlastní půdu.
It was an investment that paid off.	Byla to investice, která se vyplatila.
There are thousands of species of bats.	Existují tisíce druhů netopýrů.
Information on the differences between different types of carrots	Informace o rozdílech mezi různými druhy mrkve
She was only fifteen when she died.	Bylo jí pouhých patnáct, když zemřela.
I've been working here for ten years.	Pracuji zde deset let.
Archaeologists have found the remains of roads, piers and bridges.	Archeologové našli zbytky silnic, mol a mostů.
According to psychologists, this is an innate fear.	Podle psychologů jde o vrozený strach.
Susan's parents hated winter.	Susanini rodiče nenáviděli zimu.
A chemistry professor is skilled in demonstrating concepts.	Profesor chemie je zručný v demonstraci konceptů.
The newspaper he helped found brought great fame.	Noviny, které pomohl založit, přinesly velkou slávu.
One terrorist was killed and two were injured.	Jeden terorista byl zabit a dva byli zraněni.
Her hair was untidy.	Vlasy měla neupravené.
He tries his best to avoid accidents.	Snaží se ze všech sil vyhnout nehodám.
The police are relentlessly pursuing them.	Policie je neúnavně pronásleduje.
The company is divided due to the mining project.	Společnost je kvůli těžebnímu projektu rozdělena.
Why do we have to worry about traffic jams?	Proč se musíme obávat dopravních zácp?
The atmosphere was stuffy.	Atmosféra byla dusná.
We have to grow maples in our yard.	Musíme na našem dvoře pěstovat javory.
She encouraged her children to read books.	Povzbuzovala své děti, aby četly knihy.
The flower exhibits are beautiful.	Květinové expozice jsou nádherné.
She spent the weekend with us.	Strávila s námi víkend.
Britain is an island surrounded by the sea.	Británie je ostrov obklopený mořem.
Their relationship was strained.	Jejich vztah byl napjatý.
We drove to the mountain hut.	Autem jsme dojeli k horské chatě.
He was injured in the accident.	Při nehodě utrpěl zranění.
Did the program achieve what you set out to do?	Dosáhl program toho, co si předsevzal?
The sergeant put his cap back on.	Seržant si nasadil zpět čepici.
She showed him a pair of shoes.	Ukázala mu pár bot.
My family watch was stolen.	Moje rodinné hodinky byly ukradeny.
She repeated the chant as quietly as she could.	Opakovala chorál tak tiše, jak jen mohla.
Their lunches were left out in the sun today.	Jejich obědy byly dnes vynechány na slunci.
Then they carefully scanned the labels on the cans.	Poté pečlivě naskenovali štítky na plechovkách.
Her father was a lifelong scientist.	Její otec byl celoživotní vědec.
Consumption is not associated with obesity.	Spotřeba není spojena s obezitou.
He sat in silence at her desk.	Seděl mlčky u jejího stolu.
The citizens of this city lack compassion.	Občanům tohoto města chybí soucit.
The workers went on strike that day.	Dělníci ten den stávkovali.
You should consider a vacation.	Měli byste zvážit dovolenou.
The vessel was dark and gloomy.	Plavidlo bylo tmavé a ponuré.
The lines on the clock shifted backwards.	Čáry na hodinách se posunuly dozadu.
He always blows his own trumpet.	Vždycky troubí na svou vlastní trubku.
They planted crops in the fertile region.	Sázeli plodiny v úrodném kraji.
The modern city is spread over the surrounding countryside.	Moderní město se rozprostírá po okolní krajině.
The items were submitted for sale.	Předměty byly předloženy k prodeji.
He bent down to kiss her.	Sklonil se, aby ji políbil.
Repair all roads.	Opravte všechny silnice.
These definitions are well established.	Tyto definice jsou dobře zavedené.
I ground the coffee with a potato mash.	Kávu jsem namlela šťouchadlem na brambory.
The relationship between teacher and student is very important.	Velmi důležitý je vztah mezi učitelem a žákem.
Warning signals are unnecessary.	Varovné signály jsou zbytečné.
Don't disturb him, the doctor said.	Neruš ho, řekl doktor.
Many were forcibly evicted from their homes.	Mnozí byli násilně vystěhováni ze svých domovů.
Some information has changed.	Některé informace byly změněny.
Buildings are often concrete or brick.	Budovy jsou často betonové nebo cihlové.
Discard any food that does not taste right.	Jakékoli jídlo, které nemá správnou chuť, vyhoďte.
Work requires a lot of patience.	Práce vyžaduje hodně trpělivosti.
Behind the village, the mountains rose steeply.	Za vesnicí se hory strmě zvedly.
Businesses are trying to manipulate consumers.	Firmy se snaží manipulovat spotřebitele.
Spring is a time of renewal.	Jaro je časem obnovy.
The scorching sun has fallen.	Pálící ​​slunce dopadlo.
He cut off the tyrant's head with a single blow.	Tyranovi usekl hlavu jedinou ranou.
Suddenly the engine stopped.	Najednou se motor zastavil.
The small apartment was cramped and damp.	Malý byt byl stísněný a vlhký.
He will protect us.	On nás ochrání.
These processes provide useful means of transmission.	Tyto procesy poskytují užitečné prostředky přenosu.
A charming young lady entered the bar.	Do baru vešla okouzlující mladá dáma.
The streets were full of cars.	Ulice byly plné aut.
The pounding from the bass was deafening.	Bušení z basy bylo ohlušující.
This soil is exposed to frequent landslides.	Tato půda je vystavena častým sesuvům půdy.
Great article, the article succeeded.	Skvělý článek, článek se povedl.
The rain did not stop until after dark.	Déšť ustal až po setmění.
He chewed slowly and savored the taste of the pineapple.	Pomalu žvýkal a vychutnával chuť ananasu.
The resolution was adopted unanimously.	Usnesení bylo přijato jednomyslně.
For these people, poverty is a reality.	Pro tyto lidi je chudoba realitou.
A group of workers was detained with weapons in hand.	Skupina dělníků byla zadržena se zbraní v ruce.
The search for life on other planets continues.	Pátrání po životě na jiných planetách pokračuje.
The tax was imposed as a fine for past transgressions.	Daň byla uložena jako pokuta za minulé prohřešky.
The vote was rigged.	Hlasování bylo zmanipulované.
Corn is also grown on the farm.	Na farmě se také pěstuje kukuřice.
The smell of gas was very strong.	Pach plynu byl velmi silný.
I drank dark beer at my aunt's.	U tety jsem pil tmavé pivo.
Gold is a yellowish metal.	Zlato je nažloutlý kov.
He was arrested after legal procedures.	Po zákonných procedurách bylo zatčeno.
The fruit has been popular with humans since ancient times.	Ovoce bylo oblíbené u lidí již od starověku.
He said the same thing over and over.	Znovu a znovu říkal to samé.
The spoon is dull, the tea cold.	Lžička je tupá, čaj studený.
Revolution in the forest.	Revoluce v lese.
His mother was in a deep sleep.	Jeho matka byla v hlubokém spánku.
The moon rose above the black gates.	Nad černými branami vyšel měsíc.
The chairman defended the law out loud	Předseda zákon hlasitě hájil
Sleep is important.	Spánek je důležitý.
Impotence can be a symptom of heart disease.	Impotence může být příznakem srdečního onemocnění.
The football referee was a decent male figure.	Fotbalový rozhodčí byl slušná mužská postava.
A mountain lay in front of us.	Před námi ležela hora.
I handed him the letter.	Předal jsem mu dopis.
His hair was tousled as he got off the train.	Když vystupoval z vlaku, měl rozcuchané vlasy.
The cat disappeared into the undergrowth.	Kočka zmizela v porostu.
The fish jumps over the shoal.	Ryba skáče přes hejno.
He drew his terrible weapon.	Vytáhl svou hroznou zbraň.
She stared longingly at the fish.	Toužebně hleděla na ryby.
Bacteria were to blame.	Za to mohly bakterie.
Somehow she managed to conquer him.	Nějakým způsobem si ho dokázala podmanit.
Her husband's eyes were covered in blood from drinking too much.	Oči jejího manžela byly podlité krví z přílišného pití.
The seasons change with surprising speed.	Roční období se mění s překvapivou rychlostí.
The weather was hot and dry.	Počasí bylo horké a suché.
The singer cried desperately.	Zpěvačka zoufale plakala.
The clouds darkened and the wind picked up.	Mraky potemněly a zvedl se vítr.
The manager must have experience in his field.	Manažer musí mít zkušenosti ve svém oboru.
Try to follow the rules during the game.	Snažte se při hře dodržovat pravidla.
Do not leave anything in the kitchen.	Nenechávejte nic v kuchyni.
So your grandmother came to town.	Takže vaše babička přišla do města.
The jury awarded her a large sum of money.	Porota ji ocenila vysokou finanční částkou.
His past actions are obscured by his current portfolio.	Jeho minulé činy jsou zakryty jeho současným portfoliem.
Occasionally there are deep cracks near the top.	Občas se poblíž vrcholu vyskytují hluboké trhliny.
It should be easily recognizable.	Mělo by být snadno rozpoznatelné.
The rebels were expelled from the area.	Rebelové byli z této oblasti vyhnáni.
A crane in this valley can lift huge weights.	Jeřáb v tomto údolí dokáže zvednout ohromné ​​váhy.
Mango was waiting for him at the front door.	Mango na něj čekalo u vchodových dveří.
He continued to rise in the rankings.	Pokračoval ve svém vzestupu v žebříčku.
His friend spoke softly to him.	Jeho přítel na něj mluvil tiše.
He ran away, leaving his wife behind.	Utekl a zanechal za sebou manželku.
This is where our ancestors came from.	Odtud pocházeli naši předkové.
The tall man called for help.	Vysoký muž volal o pomoc.
They shook hands after the ceremony.	Po obřadu si podali ruce.
This mighty river irrigates thousands of acres of farmland.	Tato mohutná řeka zavlažuje tisíce akrů zemědělské půdy.
The queen left the palace in a carriage.	Královna opustila palác v kočáru.
The singer stirred up the crowd.	Zpěvák rozvířil dav.
The stone floor was covered with sand.	Kamenná podlaha byla pokryta pískem.
The experiment failed completely.	Experiment se zcela nezdařil.
Enter the apartment.	Vejít do bytu.
At first, many farmers hesitated to plant it.	Zpočátku mnozí farmáři váhali, zda ji zasadit.
There is no need to enter any of our data.	Není třeba zadávat žádné naše údaje.
Another goal was sterilization.	Dalším cílem byla sterilizace.
Prepare the soil and plant the seed.	Připravte půdu a zasaďte semeno.
Why don't they leave us alone?	Proč nás nenechají na pokoji?
I'm starting to doubt my common sense.	Začínám pochybovat o svém zdravém rozumu.
Eliminate or improve the law on racial discrimination.	Odstranění nebo zlepšení zákona o rasové diskriminaci.
I can't run too fast.	Neumím běžet moc rychle.
She searched for him all night.	Hledala ho celou noc.
You can increase or decrease the size of the text.	Velikost textu lze zvětšit nebo zmenšit.
They wrote in the sand.	Psali do písku.
Anything less would be unfair.	Cokoli menšího by bylo nespravedlivé.
The accident caused widespread disruption.	Nehoda způsobila rozsáhlé narušení.
The investigation team revealed compelling evidence.	Vyšetřovací tým odhalil přesvědčivé důkazy.
Later, the group took a coffee break.	Později si skupina udělala přestávku na kávu.
Their greatest hope now lies on the main road.	Jejich největší naděje nyní leží u hlavní silnice.
The soldier carefully counted his change.	Voják pečlivě počítal své drobné.
The noise intensified.	Hluk zesílil.
We refuse to eat animal products.	Odmítáme jíst živočišné produkty.
In prehistoric times, titanic battles took place between dinosaurs.	V prehistorických dobách probíhaly mezi dinosaury titánské bitvy.
Wear it!	Noste ho!
Guano industry has flourished here for three hundred years.	Guano průmysl zde vzkvétal po tři sta let.
The prime minister was popular.	Premiér byl populární.
Many scientists work in this field.	V této oblasti pracuje mnoho vědců.
The president has repeatedly denied any wrongdoing.	Prezident jakékoli pochybení opakovaně odmítl.
It's time to clear up.	Je čas se vyklidit.
The birds were looking forward to their departure.	Ptáci se nedočkavě těšili na odlet.
Oil companies extract oil and natural gas.	Ropné společnosti těží ropu a zemní plyn.
Soldiers fold their weapons.	Vojáci skládají zbraně.
Many commercial products are made of wood.	Mnoho obchodních produktů je vyrobeno ze dřeva.
All countries were represented.	Zastoupeny byly všechny země.
This period was marked by uprisings and military coups.	Toto období bylo ve znamení povstání a vojenských převratů.
A line of cotton clouds stretched across the sky.	Po obloze se táhla řada bavlněných mraků.
The city has a reputation for being dangerous.	To město má pověst nebezpečného.
The wolves were getting bolder.	Vlci byli stále odvážnější.
He tried to take advantage of the situation.	Snažil se využít situace.
He joined his uncle's army.	Vstoupil do armády svého strýce.
People started disappearing after the murder.	Lidé začali mizet po vraždě.
They couldn't hide their feelings.	Nedokázali skrýt své pocity.
Real happiness is hard to get.	Skutečné štěstí je těžké získat.
You should make sure that you store them correctly.	Měli byste se ujistit, že je správně uchováváte.
He pulled back the curtain.	Zatáhl závěs.
The bike is marked with my name.	Kolo je označeno mým jménem.
Police usually investigate serious crimes.	Policie obvykle vyšetřuje závažné trestné činy.
Why are most stars colored?	Proč má většina hvězd barvy?
These ancient ruins are spectacular.	Tyto starověké ruiny jsou velkolepé.
Snow fell.	Hustě napadl sníh.
Several brands of bottled spring water are readily available.	Několik značek balené pramenité vody je snadno dostupných.
The trees around are hundreds of years old.	Stromy kolem jsou staré stovky let.
Smoking is absolutely forbidden in many places.	Na mnoha místech je kouření absolutně zakázáno.
The population is still declining.	Počet obyvatel stále klesá.
Air traffic is stressful.	Letecký provoz je stresující.
So it is best to examine it carefully.	Takže je nejlepší pečlivě zkoumat.
Rising demand for bread has forced rising prices.	Rostoucí poptávka po chlebu si vynutila růst cen.
In the evening we ate roast chicken.	Večer jsme jedli pečené kuře.
There will be no tax increase this year.	Ke zvýšení daní letos nedojde.
Each pedestrian has his own story.	Každý chodec má svůj vlastní příběh.
Mix the flour well.	Dobře promíchejte mouku.
We suggested that we write a novel together.	Navrhli jsme, že bychom měli společně napsat román.
His sudden return thwarted all her friends.	Jeho náhlý návrat uvrhl všechny její přátele do zmatku.
The text warns that dehydration is a serious problem.	Text varuje, že dehydratace je vážný problém.
It is forbidden to infringe copyright.	Je zakázáno porušovat autorská práva.
For example, these chickens were raised on corn.	Například tato kuřata byla chována na kukuřici.
Some groups claim that next year will be the end of the world.	Některé skupiny tvrdí, že příští rok bude konec světa.
Day after day, the poor horse ate the grass.	Den za dnem ten ubohý kůň žral trávu.
For several students, this was the first time abroad.	Pro několik studentů to bylo poprvé v zahraničí.
The same problem is not so serious elsewhere.	Stejný problém jinde není tak závažný.
The thread holds the beads in place.	Nit drží korálky na místě.
Singaporeans have many advantages.	Singapurci mají mnoho výhod.
The court's sentence was given in advance.	Trest soudu byl předem daný.
He was taken away by the police.	Odvezli ho policisté.
The length of the paragraph should vary according to the length of the sentence.	Délka odstavce by se měla lišit podle délky věty.
The sounds of the monkeys creaked.	Zvuky opic zaskřípaly.
They adapted to change and quickly built new roads.	Přizpůsobili se změnám a rychle postavili nové silnice.
The children learned to be obedient and happy.	Děti se učily být poslušné a šťastné.
Ignore all the rules when it comes to cooking.	Ignorujte všechna pravidla, pokud jde o vaření.
Many police officers are corrupt.	Mnoho policistů je zkorumpovaných.
I always prefer skiing to swimming.	Vždy dávám přednost lyžování než plavání.
The impact of climate change on humanity is serious	Dopad změny klimatu na lidstvo je vážný
The educated urologist was alone in his office.	Vzdělaný urolog byl ve své ordinaci sám.
Termites are white and feed on wood.	Termiti mají bílou barvu a živí se dřevem.
She walked purposefully down the hall.	Cílevědomě procházela chodbou.
Water shortages will become more frequent.	Nedostatek vody bude stále častější.
The student shows interest and enthusiasm in the learning process.	Žák projevuje zájem a nadšení v procesu učení.
Some scientists remain skeptical about global warming.	Někteří vědci zůstávají ohledně globálního oteplování skeptičtí.
A significant increase was observed across the board.	Výrazný nárůst byl pozorován plošně.
These men went into the wilderness.	Tito muži odešli do pustiny.
He was in a terrible state.	Byl v hrozném stavu.
He walked slowly down this dark, narrow alley.	Pomalu kráčel touto tmavou, úzkou uličkou.
She was tired and needed to rest.	Byla unavená a potřebovala si odpočinout.
The school is close to my home.	Škola je blízko mého domova.
Jonica thought about her problem.	Jonica se zamyslela nad svým problémem.
This important document is confidential.	Tento důležitý dokument je důvěrný.
She likes to communicate with her friends.	Ráda komunikuje se svými přáteli.
His earnings did not meet the needs of his family.	Jeho výdělky neodpovídaly potřebám jeho rodiny.
He and his family are peasants.	On a jeho rodina jsou rolníci.
Her husband was never home.	Její manžel nikdy nebyl doma.
The man shouted bitterly.	Muž hořce vykřikl.
Mangosteen is considered highly nutritious.	Mangostan je považován za vysoce výživný.
Put the pastry in the fridge.	Vložte pečivo do chladničky.
The country has a tropical climate.	Země má tropické klima.
Experience shows that business is beneficial.	Zkušenosti ukazují, že obchod je prospěšný.
Their performance has improved significantly.	Jejich výkon se výrazně zlepšil.
The poet's skull was crushed during the invasion.	Básníkova lebka byla během invaze rozdrcena.
Gather all your things and put them in your luggage.	Shromážděte všechny své věci a dejte je do zavazadla.
With his new tactics, the Air Force quickly gained control.	Pomocí jeho nové taktiky letectvo rychle získalo kontrolu.
They will have to decide.	Budou se muset rozhodnout.
Many dairy farms in the region produce excess milk.	Mnoho mléčných farem v regionu produkuje nadbytečné mléko.
Join the police if you qualify.	Přidejte se k policii, pokud máte nárok.
This restaurant has a good reputation.	Tato restaurace má dobrou pověst.
Technology can control.	Technologie může ovládat.
The population is well informed by the media.	Obyvatelstvo je dobře informováno médii.
They saw gigantic waves crashing on them	Viděli, jak se na ně valí gigantické vlny
The truck raced ruthlessly.	Kamion bezohledně uháněl.
Reduce stress levels.	Snižte hladinu stresu.
Used in automatic cars.	Používá se v automatických autech.
The princess lived in a beautiful castle.	Princezna žila v krásném zámku.
The guards were looking for him.	Hledali ho stráže.
He calls for advice from old posters from before.	Volá na rady starých plakátů z dřívějška.
There is no rationalization for evil.	Pro zlo neexistuje žádná racionalizace.
Dry the duck in the oven.	Osušte kachnu v troubě.
Not many people know about it.	Moc lidí o tom neví.
The highway was crowded when we arrived.	Dálnice byla přeplněná, když jsme dorazili.
This country desperately needs more infrastructure.	Tato země zoufale potřebuje více infrastruktury.
The researchers found several abnormalities in the brain.	Vědci objevili několik abnormalit v mozku.
A little dirty secret.	Malé špinavé tajemství.
Foe's inexperience was obvious.	Foeova nezkušenost byla zřejmá.
The poem was written by a young poet.	Báseň napsal mladý básník.
On a clear day you can see forever.	Za jasného dne můžete vidět navždy.
Exegesis is in decline.	Exegeze je na ústupu.
He is devoted to the party.	Je oddaný straně.
Space agencies are now looking for life on other worlds.	Vesmírné agentury nyní hledají život na jiných světech.
She stuck a few coins in the hole.	Vrazila do otvoru několik mincí.
The old town square was filled with huge crowds of people.	Staroměstské náměstí zaplnily obrovské davy lidí.
Those who prayed in the mosque were moved by despair.	Ti, kteří se modlili v mešitě, byli dojati zoufalstvím.
Top officials promise change for the better.	Nejvyšší představitelé slibují změnu k lepšímu.
Their eyes met.	Jejich oči se setkaly.
She broke three fingers in the accident.	Při nehodě si zlomila tři prsty.
If the hat fits, wear it!	Pokud klobouk sedí, noste ho!
The apple turns brown.	Jablko zhnědne.
My anger overflows with anger.	Můj hněv překypuje hněvem.
The spoiled fruit was covered with ants.	Zkažené ovoce bylo pokryto mravenci.
It is essential to have a high level of education.	Je nezbytné mít vysokou úroveň vzdělání.
Equipment is still missing.	Vybavení stále chybí.
The search for truffles has become an obsession	Hledání lanýžů se stalo posedlostí
The forest is home to deer and mountain goats.	Les je domovem jelenů a horských koz.
Put the eggs in a glass bowl.	Vejce dejte do skleněné mísy.
What a great man who turned out of him.	Jaký skvělý muž se z něj vyklubal.
Cities continue to grow into undeveloped areas.	Města se nadále rozrůstají do nezastavěných oblastí.
Here lies a bronze plaque with engraved names.	Zde leží bronzová tabulka s vyrytými jmény.
The shuttle's engine failed and they fell.	Motor raketoplánu selhal a oni padali.
Your deception ruined our relationship.	Tvůj podvod zničil náš vztah.
Snow often falls in the mountains this season.	V této sezóně na horách často padá sníh.
She found him snoring	Našla ho chrápat
He planted trees that afternoon.	To odpoledne zasadil stromy.
The number of visitors to this concert has increased.	Počet návštěvníků tohoto koncertu vzrostl.
Violent crimes are more common today.	Násilné trestné činy jsou dnes častější.
The ice melted to form small pieces of water.	Led roztál a vytvořil malé kousky vody.
Cigarette smoking is not prohibited in this country.	Kouření cigaret není v této zemi zakázáno.
The stench of stagnant water was disgusting.	Smrad ze stojaté vody byl odporný.
He suggested a procedure.	Navrhl postup.
The villagers were very happy.	Vesničané měli obrovskou radost.
Many birds live in the region.	V regionu žije řada ptáků.
The blow fell and he fell to his knees.	Padla rána a on padl na kolena.
The inspection revealed illegal fishing.	Inspekce odhalila nelegální rybolov.
No rest for the tired.	Žádný odpočinek pro unavené.
Police initially assumed he had no accomplices.	Policie původně předpokládala, že neměl žádné komplice.
Let it grow until it's six inches tall.	Nechte to růst, dokud nebude šest palců vysoký.
Acid rains also damage forests.	Kyselé deště poškozují i ​​lesy.
His story, if true, is incredible.	Jeho příběh, pokud je pravdivý, je neuvěřitelný.
The project manager takes care of all the details.	O všechny detaily se stará projektový manažer.
They walked slowly forward.	Šli pomalu vpřed.
You will be measured both physically and mentally.	Budete změřeni jak fyzicky, tak psychicky.
The head of the national military resigned.	Šéf národních vojenských sil rezignoval.
A tall tree falls after a storm.	Po bouřce spadne vysoký strom.
Everyone present applauded.	Všichni přítomní tleskali.
We have become specialists in cleaning and cleaning.	Stali jsme se specialisty na čištění a čištění.
Doctors use knives and scalpels in their work.	Lékaři při své práci používají nože a skalpely.
They waited for hours.	Čekali celé hodiny.
The clerk looks unhappy.	Úředník vypadá nešťastně.
Now the market capitalization is making money by regular employment.	Nyní je tržní kapitalizace vydělávat peníze pravidelným zaměstnáním.
They criticized the electoral system as a whole.	Kritizovali volební systém jako celek.
There is a risk of a dust storm.	Hrozí prachové bouře.
It is important to mix the dough thoroughly.	Důležité je důkladně promíchat těsto.
Lubricate the rim with water.	Potřete ráfek vodou.
Is there a doctor in the house?	Je v domě lékař?
Mercury was used as a treatment for dwarves.	Rtuť se používala jako léčba trpaslíků.
Drive carefully.	Řiď opatrně.
His lips were dry.	Jeho rty byly suché.
The audience showed no confidence.	Přítomní neprojevili žádnou důvěru.
The cow growled and her calf was bleeding.	Kráva zabučela a její lýtko zakrvácelo.
He was pleased with the turn of events.	Byl potěšen zvratem událostí.
I'd rather see if he's home.	Raději se podívám, jestli je doma.
The constant drizzle made it difficult to water the garden.	Neustálé mrholení znesnadňovalo zalévání zahrady.
Another popular dish is pork.	Dalším oblíbeným jídlem je vepřové maso.
They use gas to dissolve limestone.	Používají plyn k rozpouštění vápence.
Be generous with spices.	Buďte štědří s kořením.
Sixteenth, imagine you're a soldier.	Za šestnácté, představte si, že jste voják.
They were lambs for slaughter.	Byli to jehňata na porážku.
High crime leads to widespread fear.	Vysoká kriminalita vede k rozšířenému strachu.
The best students are often selected for government internships.	Nejlepší studenti jsou často vybíráni na vládní stáže.
We were unable to provide adequate ventilation.	Nebyli jsme schopni zajistit dostatečné větrání.
Wooden promenades, piers and beaches attract tourists.	Dřevěné promenády, mola a pláže přitahují turisty.
Although the rebels were outnumbered, they refused to give up.	I když byli rebelové ve velké přesile, odmítli se vzdát.
Leave it to me.	Nechte to na mně.
Most cities today have a metro.	Většina měst má dnes metro.
The judge ordered a retrial.	Soudce nařídil obnovu řízení.
The emblem of the school is boldly displayed on the walls.	Na stěnách je odvážně zobrazen znak školy.
Other buildings will follow this model.	Další budovy budou následovat tento model.
Please try again, from a different angle.	Zkuste to znovu, z jiného úhlu.
This landmark was rejected.	Tento orientační bod byl zamítnut.
This tall, handsome man spoke a foreign language.	Tento vysoký, pohledný muž mluvil cizím jazykem.
Reduce the amount of salt.	Snižte množství soli.
Her face was framed by long black hair.	Její obličej byl orámován dlouhými černými vlasy.
Once he's gone, he won't come back.	Jakmile je pryč, už se nevrátí.
The shutdown was canceled just at sunset.	Odstávka byla zrušena právě při západu slunce.
Pikesbill sea turtles are found on sandy beaches.	Mořské želvy Pikesbill se vyskytují na písečných plážích.
The ocean was attacked by unimaginable force.	Oceán byl napaden nepředstavitelnou silou.
The city's economy is well established.	Ekonomika města je dobře zavedená.
The door was closed, but there was still noise.	Dveře byly zavřené, ale hluk se stále ozýval.
The smooth black beach stretches in both directions.	Hladká černá pláž se táhne oběma směry.
He walked slowly to her.	Šel pomalu k ní.
He had beautiful eyes.	Měl krásné oči.
Now scientists are pleased to know this inspiring truth.	Nyní vědci s potěšením znají tuto inspirující pravdu.
He waved kindly to her.	Laskavě jí zamával.
They bet which man wins the race.	Vsadili se na to, který muž vyhraje závod.
She put her money into a savings bond.	Své peníze vložila do spořicího dluhopisu.
Clearly visible from space.	Jasně viditelné z vesmíru.
James' eyes are brown.	Jamesovy oči jsou hnědé.
The farm produces various crops.	Farma produkuje různé plodiny.
Make the cheese creamy and smooth.	Sýr udělejte krémový a hladký.
These pills will help you sleep.	Tyto pilulky vám pomohou spát.
The noise from the fireworks was deafening.	Hluk z ohňostroje byl ohlušující.
Each paragraph should contain sufficient information.	Každý odstavec by měl obsahovat dostatečné informace.
According to researchers, there is no quick fix.	Podle výzkumníků neexistuje žádné rychlé řešení.
You can sign up for unlimited lessons.	Můžete se přihlásit do neomezených lekcí.
He woke up from a deep sleep.	Probudil se z hlubokého spánku.
Many girls wore gypsy costumes this summer.	Mnoho dívek toto léto nosilo cikánské kostýmy.
He runs for the city council.	Kandiduje do zastupitelstva města.
Men, women and children are encouraged to find work.	Muži, ženy a děti jsou povzbuzováni, aby si našli práci.
He tried to keep up with all the new technologies.	Snažil se držet krok se všemi novými technologiemi.
You have to be patient.	Musíš být trpělivý.
There were several fires in the forest.	V lese hořelo několik požárů.
This city boasts a number of great clubs.	Toto město se může pochlubit řadou skvělých klubů.
Take an introductory course in philosophy, politics and history.	Absolvujte úvodní kurz filozofie, politiky a historie.
The roommate lay on his stomach in the sand.	Spoludítě leželo na břiše v písku.
He adjusted the seat.	Upravil sedadlo.
I can't stand politics.	Nemohu toho politika vystát.
My skin tingled with terror.	Kůže mi brněla hrůzou.
The lecture was a professor of philosophy.	Přednáška byla profesorem filozofie.
Pineapples and banana trees stood with fruit.	Ananasy a banánovníky stály svěšené ovocem.
He lived for thirty years.	Žil třicet let.
Children are the future.	Děti jsou budoucnost.
The rocks were covered with snow.	Skály byly pokryty sněhem.
He stroked her forehead, trying to comfort her.	Pohladil ji po čele a snažil se ji utěšit.
The tunnel was flooded.	Tunel byl zatopen vodou.
The drivers took the train to the city.	Řidiči odvezli vlak do města.
Water is the lifeblood of our ecosystem.	Voda je mízou našeho ekosystému.
He hoped the old woman met him.	Doufal, že ho stařena potkala.
The Earth's atmosphere protects us from harmful radiation.	Zemská atmosféra nás chrání před škodlivým zářením.
The hours passed slowly.	Hodiny ubíhaly pomalu.
At the first ignition, they start a fire.	Při prvním zapálení rozdělají oheň.
The cake is ruined.	Dort je zničený.
Further work is being done on groundwater treatment.	Další práce se provádějí na čištění podzemních vod.
Test yourself with the first ten problems.	Otestujte se s prvními deseti problémy.
He is a seasoned traveler.	Je to ostřílený cestovatel.
A flood of refugees flowed into the city.	Do města proudila záplava uprchlíků.
Dave could never find his keys.	Dave nikdy nemohl najít své klíče.
Next year, tour prices will increase.	V příštím roce se ceny zájezdů zvýší.
Prolonged drought has devastated agriculture.	Dlouhotrvající sucho zdevastovalo zemědělství.
The willows swayed gently in the breeze.	Vrby se jemně houpaly ve vánku.
A large amount of precipitation fell over the region.	Nad regionem spadlo velké množství srážek.
Sweat ran down his face.	Pot mu stékal po tváři.
Many species, including the polar bear, are endangered.	Mnoho druhů, včetně ledního medvěda, je ohroženo.
Flashbacks are common in this film.	V tomto filmu jsou časté flashbacky.
Customers apologize politely and quickly when they forget their wallets.	Zákazníci se slušně a rychle omluví, když zapomenou peněženku.
I hope you win millions in the lottery!	Doufám, že vyhrajete miliony v loterii!
In the early days, children learned their craft at home.	V raných dobách se děti učily svému řemeslu doma.
His friend handed him a dollar bill.	Jeho přítel mu podstrčil dolarovou bankovku.
It smells beautiful and helps me concentrate.	Krásně voní a pomáhá mi soustředit se.
He greeted each member of the party one by one.	Pozdravil postupně každého člena party.
I finally passed the exams.	Zkoušky jsem nakonec složil.
Filming will begin tomorrow.	Natáčení začne zítra.
The prime minister used a public shout.	Premiér využil veřejného pokřiku.
You won't find any clues here.	Tady po ní nenajdete žádné stopy.
They fled into exile.	Utekli do exilu.
Your mother went downstairs and held a broken broom.	Tvoje matka sešla dolů a držela rozbité koště.
Is it possible to buy happiness with money?	Dá se za peníze koupit štěstí?
They began digging a shallow hole in the ground.	Začali kopat mělkou díru v zemi.
We were struck by the sheer size of the warehouse.	Zarazila nás naprostá velikost skladu.
What do we know about these people?	Co víme o těchto lidech?
The newspaper reported it as a "surprise."	Noviny to uvedly jako „překvapení“.
Like others of its kind, it has no eyes.	Stejně jako ostatní svého druhu nemá oči.
Six children fought for the toy.	Šest dětí se o hračku popralo.
He studied mainly physics.	Studoval především fyziku.
The scientist considered the world's population.	Vědec zvažoval světovou populaci.
Six out of ten are women.	Šest z deseti jsou ženy.
We need a thermometer to measure the temperature.	K měření teploty potřebujeme teploměr.
In accordance with regulations, more shrubs were added.	V souladu s předpisy bylo přidáno více keřů.
A small burst of clouds revealed the moon.	Malá průtrž mračen odhalila Měsíc.
No one can ever stand here.	Tady nikdo nikdy nemůže stát na místě.
We paint the walls all white.	Stěny vymalujeme celé na bílo.
I made this cake, you know.	Udělal jsem tenhle dort, víš.
Nothing remained, so the plane probably crashed.	Nic nezůstalo, takže letadlo pravděpodobně havarovalo.
The colors of the fruits blend.	Barvy plodů se prolínají.
She negotiated with the rebels.	Vyjednávala s rebely.
At least four ships were moored in the harbor.	V přístavu kotvily nejméně čtyři lodě.
The steel bridge crosses the stormy river.	Ocelový most překračuje bouřlivou řeku.
The hungry cat growled.	Hladová kočka zavrčela.
This is a tasty but sometimes challenging food to cook.	Jedná se o chutné, ale občas náročné jídlo na vaření.
He nodded in agreement.	Souhlasně přikývl.
This island is forty kilometers long.	Tento ostrov je dlouhý čtyřicet kilometrů.
He wasn't sure which one was weird.	Nebyl si jistý, která z nich je ta zvláštní.
Experiments with mice show that they are intelligent creatures.	Pokusy s myšmi ukazují, že jde o inteligentní tvory.
These books are beyond our comprehension.	Tyto knihy jsou mimo naše chápání.
When he got home, he called his sister.	Když dorazil domů, zavolal sestře.
I have been interested in acting since I was young.	O herectví jsem se zajímal už od mládí.
Stock prices and employment are falling.	Ceny akcií a zaměstnanost klesají.
The minister looked pale and bad.	Ministr vypadal bledě a špatně.
Did you know that parrots can imitate human speech?	Věděli jste, že papoušci dokážou napodobovat lidskou řeč?
The walls were waterlogged.	Stěny byly podmáčené.
Don't be fooled by appearances.	Nenechte se oklamat zdáním.
In most of the world, tourism is a major industry.	Ve většině světa je cestovní ruch hlavním průmyslovým odvětvím.
This tribe occupies ant colonies.	Tento kmen okupuje kolonie mravenců.
The politician seems to have lost interest in the topic.	Politik jako by ztratil o téma zájem.
Many argue that the appeal is unfair.	Mnozí tvrdí, že odvolání je nespravedlivé.
So why did you do it?	Tak proč jsi to udělal?
We should have moved on.	Měli jsme raději jít dál.
A large collection of bones was discovered.	Byla objevena velká sbírka kostí.
So he left and rejoined the army with honor.	Takže odešel a se ctí znovu vstoupil do armády.
His music is unique.	Jeho hudba je jedinečná.
The construction was dilapidated.	Konstrukce byla zchátralá.
He staggered and reached for the medicine.	Zavrávoral a natáhl se k léku.
You have a strong background in helping people.	Máte silné zázemí v pomoci lidem.
If they got ashore, they would be safe.	Kdyby se dostali na břeh, byli by v bezpečí.
The new program provides job training for former prisoners.	Nový program poskytuje pracovní školení pro bývalé vězně.
Ubuntu is a computer operating system.	Ubuntu je počítačový operační systém.
He paused for a moment.	Na několik okamžiků se odmlčel.
Rescuers hit the body in the water.	Záchranáři narazili ve vodě na tělo.
Rinse your mouth before spitting out the gum.	Před vyplivnutím žvýkačky si vypláchněte ústa.
Please avoid smoking in all enclosed spaces.	Vyvarujte se prosím kouření ve všech uzavřených prostorách.
The bird's feathers are black with a turquoise sheen.	Ptačí peří je černé s tyrkysovým leskem.
The merger of the company will be very beneficial.	Fúze společnosti velmi prospěje.
The government must ensure equality for all.	Vláda musí zajistit rovnost pro všechny.
The king demanded an apology.	Král požadoval omluvu.
The detector is designed for scanning containers for radioactive materials.	Detektor je určen ke skenování kontejnerů na radioaktivní materiály.
Water can be used to generate electricity.	Vodu lze využít k výrobě elektřiny.
Small earthquakes are common in this area.	Malá zemětřesení jsou v této oblasti běžná.
Your childhood was better than mine.	Tvoje dětství bylo lepší než moje.
The pioneering political party is still active.	Průkopnická politická strana je stále aktivní.
From this village the road leads to the city.	Z této vesnice vede cesta do města.
The bartender fell asleep.	Barman usnul.
Fresh vegetables from the garden are crispy and tasty.	Čerstvá zelenina ze zahrady je křupavá a chutná.
Some readers will object to this statement.	Někteří čtenáři budou proti tomuto tvrzení namítat.
He performed well in tennis.	V tenise předvedl dobré výkony.
He has many friends and acquaintances.	Má mnoho přátel a známých.
This area is rich in biodiversity.	Tato oblast je bohatá na biologickou rozmanitost.
The scientist claims that the formula works.	Vědec tvrdí, že vzorec funguje.
Return any items you are not using.	Vraťte všechny položky, které nepoužíváte.
If anyone carried them, they would be too heavy.	Kdyby je někdo nesl, byly by příliš těžké.
The exhibition center was surrounded by high walls.	Výstaviště bylo obehnáno vysokými zdmi.
The jelly was soft and slippery.	Želé bylo měkké a kluzké.
The plains were shrouded in fog.	Pláně byly zahaleny v mlze.
The salinity of this tuna is appalling.	Slanost tohoto tuňáka je otřesná.
Chemicals are extremely dangerous.	Chemikálie jsou extrémně nebezpečné.
Every year, a large number of students flocked to this university.	Na tuto univerzitu se každý rok hrnulo velké množství studentů.
The podium rises above the beach.	Pódium se tyčí nad pláží.
A surprise awaited the cat.	Na kočku čekalo překvapení.
The trees swayed gently in the warm breeze.	Stromy se jemně houpaly v teplém vánku.
This country was once fertile and rich.	Tato země byla kdysi úrodná a bohatá.
The fruit was camouflaged with dark green leaves.	Ovoce maskovala tmavě zelenými listy.
The airport is heavily polluted.	Letiště je silně znečištěné.
Amalie holds two phones to her ear.	Amalie drží dva telefony u ucha.
These ships are the most expensive on our small list.	Tyto lodě jsou nejdražší na našem malém seznamu.
She was bored.	Nudila se.
The soldiers fought for their people.	Vojáci bojovali za svůj lid.
It is hot in the tropics at all times of the year.	V tropech je horko ve všech ročních obdobích.
The point is.	Podstata věci.
They also warned the public to be cautious.	Varovali také veřejnost, aby byla obezřetná.
Is the train going to the city center?	Jede vlak do centra města?
This jacket is made of a wool blend.	Tato bunda je vyrobena z vlněné směsi.
Slightly knead the dough.	Těsto mírně promáčkneme.
The wooden table was broken.	Dřevěný stůl byl rozbitý.
The parade was quite slow.	Průvod byl docela pomalý.
Now, after an hour of walking, she was exhausted.	Nyní, po hodině chůze, byla vyčerpaná.
They let the lights go out and the room sank into darkness.	Nechali světla zhasnutá a místnost se ponořila do tmy.
Reconstruction here takes months.	Přestavba zde trvá měsíce.
The meandering waterway caused great damage to the land.	Meandrující vodní cesta způsobila zemi velké škody.
The small window shattered on the floor.	Malé okénko se rozbilo na zem.
The men whispered conspiratorially.	Muži si spiklenecky šeptali.
He repeated each word slowly and carefully.	Pomalu a opatrně opakoval každé slovo.
The first tomatoes of the season are ready!	První rajčata sezóny jsou připravena!
Michalet is a suburb.	Michalet je okrajová čtvrť.
Many artists consider such musical forms to be "high culture."	Mnoho umělců považuje takové hudební formy za „vysokou kulturu“.
Public pressure forced the government to act.	Tlak veřejnosti donutil vládu jednat.
The house has three bedrooms upstairs.	Dům má v patře tři ložnice.
We lost our luggage on yesterday's trip.	Při včerejší cestě jsme ztratili zavazadla.
Political opponents are attacking the minister.	Na ministra útočí političtí oponenti.
Viewers were enchanted by his story.	Diváci byli jeho příběhem okouzleni.
We must all live in harmony with the earth.	Všichni musíme žít v souladu se zemí.
Change the color from red to orange.	Změňte barvu červené barvy na oranžovou.
Always return after using the key.	Po použití klíče vždy vraťte.
The use of artificial materials is growing rapidly.	Používání umělých materiálů rychle roste.
Please fight your way here with the coffin.	Prosím, probojujte se sem s rakví.
She reminded her that her brother was ill.	Připomněla si, že její bratr je nemocný.
Lubricate moving parts.	Namažte pohyblivé části.
There is no love in town anymore.	Ve městě už není žádná láska.
The headmaster was tired.	Ředitel vysoké školy byl unavený.
Will people ever stop leaving?	Přestanou někdy lidé odcházet?
The burden of proof lies with him.	Důkazní břemeno leží na něm.
Teenagers usually have cell phones in their pockets.	Obvykle mají teenageři mobilní telefony v kapsách.
She poured herself another cup of green tea.	Nalila si další šálek zeleného čaje.
As evening approached, the sky darkened.	Jak se blížil večer, obloha potemněla.
Humanitarian agencies are trying to reach these people.	Humanitární agentury se snaží tyto lidi oslovit.
She continued to press for volunteering.	Pokračovala v nátlaku na dobrovolnictví.
Children have a better chance of learning these skills.	Děti mají větší šanci se těmto dovednostem naučit.
These drugstores are colossal money sinks.	Tyto drogerie jsou kolosální umyvadla peněz.
An interesting part of this book is the appendix.	Zajímavou částí této knihy je příloha.
Our nozzles have the latest technology.	Naše trysky mají nejnovější technologii.
The students were admitted to the hall last.	Studenti byli do sálu vpuštěni jako poslední.
The peak was a mile above sea level.	Vrchol byl míli nad hladinou moře.
A cat rubbed against my leg.	O nohu se mi otřela kočka.
The walls were covered with paintings.	Stěny byly pokryty malbami.
Light up the dark days.	Rozsviťte temné dny.
The erosion patterns in the canyon are breathtaking.	Vzorce eroze v kaňonu jsou úchvatné.
The chemical industry is responsible for the most pollution.	Nejvíce znečištění má na svědomí chemický průmysl.
Fashionable shoes and accessories were scattered around the room.	Po místnosti byly rozházené módní boty a doplňky.
Terminologist and language teacher	Terminolog a jazykový lektor
I pulled a bottle of beer from the fridge.	Vytáhl jsem z lednice láhev piva.
These hand warmers have been very popular in the market.	Tyto ohřívače rukou byly na trhu velmi oblíbené.
Every year, this company increases profits.	Každý rok tato společnost zvyšuje zisk.
The policeman handcuffs the perpetrators.	Policista nasazuje viníkům pouta.
He clasped his hands together.	Sepjal ruce k sobě.
Watch out for spiders!	Pozor na pavouky!
Quickly pour a little milk into the bowl.	Rychle nalijte do misky trochu mléka.
They have only a handful of assets.	Mají jen hrstku majetku.
The card catalog requires special handling.	Kartový katalog vyžaduje zvláštní zacházení.
The material has too many problems.	Materiál má příliš mnoho problémů.
He spent his fortune in two years.	Za dva roky utratil jmění.
Many trees were uprooted.	Mnoho stromů bylo vyvráceno.
The mistake is inexcusable.	Chyba je neomluvitelná.
One day the monkeys escaped from the zoo.	Jednoho dne opice utekly ze zoo.
She felt pampered by the attention that turned to her.	Cítila se hýčkána pozorností, která se na ni obracela.
The waitress poured cold coffee into their cups.	Servírka jim do šálků nalila studenou kávu.
He dropped the ball.	Shodil míč.
These devils are truly despicable!	Tito ďáblové jsou opravdu opovrženíhodní!
Students should work hard on homework.	Studenti by měli tvrdě pracovat na domácím úkolu.
There is a big dog in the garden.	Na zahradě je velký pes.
Strawberries are grown intensively in this area.	V této oblasti se intenzivně pěstují jahody.
He repaid them with kindness.	Odvděčil se jim laskavostí.
Their faces shone with happiness and relief.	Jejich tváře zářily štěstím a úlevou.
Impulsively, he ran to the beast.	Impulzivně se rozběhl k bestii.
Cup of tea with milk and sugar.	Šálek čaje s mlékem a cukrem.
She dressed quickly and left the house.	Rychle se oblékla a odešla z domu.
Tobacco is usually smoked with a cigarette.	Tabák se obvykle kouří pomocí cigarety.
Few people remained in the city.	Ve městě zůstalo málo lidí.
The mountain was inexplicably deserted.	Hora byla nevysvětlitelně pustá.
The object moved with this uncertain wind.	Objekt se s tímto nejistým větrem posouval.
Faced with the floods, the families moved to higher positions.	Tváří v tvář záplavám se rodiny přestěhovaly do vyšších poloh.
We managed to secure financing.	Podařilo se nám zajistit financování.
The country was literally drowning in debt.	Země se doslova topila v dluzích.
Get up before dawn.	Vstávat před úsvitem.
They would use heavy liquid as a burden.	Použili by těžkou kapalinu jako zátěž.
The glass is securely seated in a metal frame.	Sklo je bezpečně usazeno v kovovém rámu.
From this mountain there is a wonderful view of the valley.	Z této hory je nádherný výhled do údolí.
The dialogue was austere and artificial.	Dialog byl strohý a umělý.
Retailers need to do more to combat plastic pollution.	Maloobchodníci musí udělat více v boji proti znečištění plasty.
Fog settled over the mountain valley.	Nad horským údolím se usadila mlha.
He pulled out a knife and stabbed her.	Vytáhl nůž a vrazil ho po ní.
It will probably rain tomorrow.	Zítra bude pravděpodobně pršet.
Find the salt shaker, please.	Najděte slánku, prosím.
She just smiled at me.	Jen se na mě usmála.
The street was lined with ten thousand trees.	Ulice lemovalo deset tisíc stromů.
Nothing has changed yet.	Prozatím se nic nezměnilo.
A bank robbery seems to have taken place today.	Zdá se, že dnes došlo k bankovní loupeži.
Maria was opposed by her husband.	Marii její manžel odporoval.
You will need these witnesses to write the will.	K sepsání závěti budete potřebovat tyto svědky.
The umbrella soon flew to him.	Deštník k němu brzy přiletěl.
It was stuffy in a cramped environment.	Ve stísněném prostředí bylo dusno.
Food prices have risen sharply.	Ceny potravin prudce vzrostly.
This box is heavy.	Tato krabice je těžká.
I'll give you as much gin as you need.	Dám vám tolik ginu, kolik budete potřebovat.
The protest movement continued to grow.	Protestní hnutí dále rostlo.
Wars are born of conflicts.	Války se rodí z konfliktů.
She packed her bags and left.	Sbalila si kufry a odešla.
Once the repairs are complete, we will begin the countdown.	Jakmile budou opravy dokončeny, zahájíme odpočítávání.
The cyclone caused extensive flooding in the area.	Cyklon způsobil rozsáhlé záplavy v oblasti.
They started early in the morning.	Začali brzy ráno.
Many birds migrate from colder areas to warmer ones.	Mnoho ptáků migruje z chladnějších oblastí do teplejších.
This road winds between the hills.	Tato cesta se vine mezi kopci.
Silence is the rule in her house.	V jejím domě je pravidlem ticho.
My wallet!	Moje peněženka!
The firewall prevents unauthorized attempts to interrupt our operations.	Firewall zabraňuje neoprávněným pokusům přerušit naše operace.
As part of the reform program, the regiment was abolished.	V rámci reformního programu byl zrušen pluk.
The impact of the research is unknown.	Dopad výzkumu není znám.
Judges criticized the government for its laziness.	Soudci kritizovali vládu za její lenost.
He drew his bow and fired an arrow.	Natáhl luk a vypálil šíp.
Dozens of cars line the road here.	Silnici zde lemují desítky aut.
In the meantime, a large number of objections have emerged	Mezitím se objevilo velké množství námitek
He poured himself a cup of coffee.	Nalil si šálek kávy.
He does what he has to do.	Dělá, co musí.
Agriculture is important for the village's economy.	Zemědělství je důležité pro ekonomiku vesnice.
The fight ended.	Boj nakonec skončil.
Doctors can often cure ulcers.	Lékaři často dokážou vyléčit vředy.
The prime minister condemned the plan.	Premiér plán odsoudil.
Most linguists agree that this is true.	Většina lingvistů se shoduje, že je to pravda.
Alcohol can cause cancer.	Alkohol může způsobit rakovinu.
Check the list of ingredients on the package.	Zkontrolujte seznam ingrediencí na obalu.
They hurried to find her.	Spěchali ji najít.
You have nothing good to say.	Nemáš k ničemu nic dobrého, co bys řekl.
He was accused of clutter.	Obviňovali ho z nepořádku.
My grandparents are buried in that cemetery.	Moji prarodiče jsou pohřbeni na tom hřbitově.
It usually causes allergic reactions.	Obvykle způsobuje alergické reakce.
A gust of wind carried away the contents of the warehouse.	Nárazový vítr odnesl obsah skladiště.
Some medicines can be harmful to young children.	Některé léky mohou být škodlivé pro malé děti.
Ten people squeezed into a small elevator.	Deset lidí se vmáčklo do malého výtahu.
When he ate this bread, he felt it was too sweet.	Když snědl tento chléb, cítil, že je příliš sladký.
Do you see what happens when you work hard?	Vidíte, co se stane, když tvrdě pracujete?
The poet's love songs were often interpreted incorrectly.	Básníkovy milostné písně byly často interpretovány nesprávně.
Her eyes were red and swollen from crying.	Oči měla červené a oteklé od pláče.
She looked pleadingly at the priest.	Prosebně pohlédla na kněze.
A revolution was brewing in the streets.	V ulicích se schylovalo k revoluci.
The trunk of the tree eventually halved.	Kmen stromu se nakonec rozpůlil.
Don't forget to clean the garage soon.	Nezapomeňte garáž brzy uklidit.
I wake up in the morning with the birds singing.	Ráno se probouzím se zpěvem ptáků.
The virgin territory was discovered and mapped.	Panenské území bylo objeveno a zmapováno.
The messengers are mounted and armed.	Poslové jsou namontováni a vyzbrojeni.
We played tennis in my backyard.	Hráli jsme tenis na mém dvorku.
He threw a heavy stone into the water.	Hodil těžký kámen do vody.
Mustard seeds were first grown several thousand years ago.	Hořčičná semena byla poprvé pěstována před několika tisíci lety.
The wooden chair is surprisingly heavy.	Dřevěná židle je překvapivě těžká.
Sticks and leaves allow the animals to stay dry.	Tyčinky a listy umožňují zvířatům zůstat v suchu.
The captain ordered the ship to turn back.	Kapitán nařídil lodi, aby se otočila zpět.
They lived near the river.	Bydleli poblíž řeky.
In many countries, some female roles are condemned.	V mnoha zemích jsou některé ženské role odsuzovány.
His reasoning is underlined by calm rationality.	Jeho uvažování je podtrženo klidnou racionalitou.
Farmers often earn extra money in the summer months.	Farmáři si v letních měsících často přivydělávají.
The president's speech was disrupted by protesters.	Prezidentův projev narušili demonstranti.
These cities are known for their special decoration.	Tato města jsou známá svou zvláštní výzdobou.
They planted crops.	Sázeli plodiny.
It was supposed to be deserted.	Mělo to být opuštěné.
So good luck to you.	Tak ať se ti daří.
We must ensure access to safe healthcare for all.	Musíme zajistit přístup k bezpečné zdravotní péči pro všechny.
The workers emerged from the cleaning of their workspace.	Dělníci se vynořili z úklidu svého pracovního prostoru.
He hesitated over his decision.	Váhal nad svým rozhodnutím.
Take care of our children.	Postarej se o naše děti.
The mountainous region is very beautiful.	Hornatý kraj je velmi krásný.
Investigators confirmed that the accident was not an accident.	Vyšetřovatelé potvrdili, že nehoda nebyla nehoda.
The chicken food was delicious.	Kuřecí jídlo bylo vynikající.
Ruby is a symbol of love.	Rubín je symbolem lásky.
He left the country in a hurry.	Ve spěchu opustil zemi.
Their mother tongue is incomprehensible to me.	Jejich rodný jazyk je pro mě nesrozumitelný.
At pale early dawn the moon was clear.	V bledém časném svítání byl měsíc jasný.
She felt calmer as he spoke of death.	Když mluvil o smrti, cítila se klidnější.
That means we could learn something about his innocence.	To znamená, že bychom se mohli dozvědět něco o jeho nevině.
Farmer's daughter.	Dcera farmáře.
You should pay more attention to the study.	Měli byste věnovat více pozornosti studiu.
The servants carried the table to the terrace.	Sluhové vynesli stůl na terasu.
I cannot express my utter disappointment.	Nemohu vyjádřit své naprosté zklamání.
He never gets tired of admiring the clear blue sky.	Nikdy se neunaví obdivovat jasné modré nebe.
The room was full of paintings.	Místnost byla plná obrazů.
These flat squares are made of solidified lava.	Tyto ploché čtverce jsou vyrobeny ze ztuhlé lávy.
But I'm not one of those conspiracy theorists.	Nejsem však jedním z těch konspiračních teoretiků.
The reason is a mystery.	Důvod je záhadou.
Of all his ideas, this idea was the worst.	Ze všech jeho nápadů byl tento nápad nejhorší.
It had rained the night before.	Večer předtím pršelo.
Her speech was clear even in this bad light.	Její řeč byla jasná i v tomto špatném světle.
Make sure you have access to fresh water.	Dbejte na to, abyste měli přístup k čerstvé vodě.
Most shops are closed.	Většina obchodů je zavřená.
The coins were stored in a leather bag.	Mince byly uloženy v koženém sáčku.
The lights went out suddenly.	Světla náhle zhasla.
Then you will never get a promotion again.	Pak už nikdy nezískáte povýšení.
Prepare the vegetables.	Připravte si zeleninu.
Her hair is cut short, with a bang.	Vlasy má ostříhané nakrátko, s ofinou.
The blueberry bush has created a shiny, attractive flower bed.	Borůvkový keř vytvořil lesklý, atraktivní záhon.
The most common form of heating is electric.	Nejběžnější formou vytápění je elektrické.
Women often feel trapped and isolated.	Ženy se často cítí uvězněné a izolované.
The moon is visible tonight.	Dnes v noci je vidět měsíc.
Smokers fill the glass door with gray steam.	Kuřáci plní skleněné dveře šedou párou.
His gaze was startling.	Jeho pohled byl zarážející.
The crowd was revived.	Dav byl oživený.
This building is seven floors high.	Tato stavba je vysoká sedm pater.
The mayor took responsibility for the situation.	Starosta převzal odpovědnost za situaci.
He declined another comment.	Další komentář odmítl.
This is an updated version of the search engine.	Toto je aktualizovaná verze vyhledávače.
Some animals have lost their natural habitat.	Některá zvířata ztratila své přirozené prostředí.
He ran his hand over her rounded side.	Přejel rukou po jejím zaobleném boku.
The grass is green there.	Tráva je tam zelená.
The coach always arrives on time.	Trenér vždy dorazí včas.
The bald vulture has an extremely sharp sense of smell.	Sup bělohlavý má extrémně bystrý čich.
The dialogue went well.	Dialog probíhal dobře.
The grass is beautiful and green.	Tráva je krásná a zelená.
Seal skin was used to treat wounds.	Tulení kůže se používala k léčbě ran.
Sony's goal is to dominate the market.	Cílem Sony je ovládnout trh.
Adolescent girls are at risk of eating disorders.	Dospívající dívky jsou ohroženy poruchami příjmu potravy.
As cities expand, they interfere with agricultural land.	Jak se města rozšiřují, zasahují do zemědělské půdy.
Fewer people visit this church every year.	Každý rok tento kostel navštíví méně lidí.
His ideas caused quite a stir.	Jeho nápady vzbudily značný rozruch.
He was beginning to realize his true height.	Začínal si uvědomovat svou skutečnou výšku.
We went to the melting snow.	Šli jsme k tajícímu sněhu.
He seems reluctant to provide us with any information.	Zdá se, že se zdráhá poskytnout nám jakékoli informace.
He was a small, muscular man.	Byl to malý, svalnatý muž.
Unfortunately, they are reluctant to cooperate.	Bohužel se zdráhají spolupracovat.
Political crises have continued for too long.	Politické krize pokračují příliš dlouho.
Just one bite of cake.	Stačí jedno sousto dortu.
Her life revolved around her family and home.	Její život se točil kolem její rodiny a domova.
She pushed back the purple curtain.	Odsunula fialový závěs.
He looked indifferent to her remarks.	Vypadal lhostejně k jejím poznámkám.
This vase looks like a handmade.	Tato váza vypadá jako ručně vyrobená.
This medicine must be stored carefully.	Tento lék musí být pečlivě skladován.
I dream that one day I travel the world.	Sním o tom, že jednoho dne cestuji po světě.
Some dissidents believed the measures were draconian.	Někteří disidenti věřili, že tato opatření jsou drakonická.
I only stopped twice to use the toilet.	Zastavil jsem se jen dvakrát, abych použil záchod.
The company's shares performed well.	Akcie společnosti si vedly dobře.
The survey revealed widespread urban poverty.	Průzkum odhalil rozšířenou městskou chudobu.
The cat enjoyed chasing the mouse.	Kočka si užívala pronásledování myšky.
She collected wood and helped feed the family.	Sbírala dřevo a pomáhala živit rodinu.
Do not eat standing.	Nejezte ve stoje.
Being overweight is unhealthy.	Nadváha je nezdravá.
There is a debate over this proposed bridge.	O tomto navrhovaném mostě zuří debata.
Don't pollute the river!	Neznečišťujte řeku!
She stared furtively, her mouth ajar.	S pootevřenými ústy se kradmo dívala.
The number of tourists visiting this region has been declining.	Počet turistů navštěvujících tento region klesal.
All councils have a duty to promote sustainable development.	Všechny rady mají povinnost podporovat udržitelný rozvoj.
The writer needs a good imagination.	Spisovatel potřebuje dobrou představivost.
I stopped by my old school today.	Dnes jsem se zastavil ve své staré škole.
We need more pollution control.	Potřebujeme větší kontrolu znečištění.
Her happiness was a mystery.	Její štěstí bylo záhadou.
The compact car is well controlled.	Kompaktní auto se dobře ovládá.
As the rain gradually subsided, the family gathered	Jak déšť postupně ustával, rodina se shromáždila
He suggested that everyone get vaccinated.	Navrhl, aby se všichni nechali očkovat.
Hi, this is a big challenge.	Ahoj, je to velká výzva.
Picking weeds on a hot day is not fun at all.	Trhání plevele v horkém dni není vůbec zábavné.
The beginning couple almost missed the ceremony.	Začínající pár obřad málem nestihl.
Be careful not to spill it into the sediment.	Dávejte pozor, aby se nerozlil do sedimentu.
The mayor solved the problem.	Starosta problém vyřešil.
The plan was done	Plán byl hotový
It is useful to eat regularly.	Je užitečné jíst pravidelně.
The black man was arrested for shoplifting.	Černoch byl zatčen za krádež v obchodě.
Fry the peas with a little oil until golden.	Hrášek orestujte s trochou oleje dozlatova.
We've been writing for years.	Psali jsme si roky.
This is a good and reliable business.	Jedná se o dobrý a spolehlivý obchod.
Juvenile delinquency is rising.	Míra kriminality mladistvých roste.
This is not my cup.	Tohle není můj pohár.
This building was badly damaged by the recent earthquake.	Tato budova byla těžce poškozena při nedávném zemětřesení.
These mountains are a useful landmark.	Tyto hory jsou užitečným orientačním bodem.
Many residents are employed as laborers.	Mnoho obyvatel je zaměstnáno jako dělníci.
He slept for several hours and then woke up feeling fresh.	Spal několik hodin a pak se probudil a cítil se svěží.
Most of the industry has been privatized.	Většina průmyslu byla privatizována.
He is good at writing poetry.	Je dobrý v psaní poezie.
You feel a huge relief.	Cítíte obrovskou úlevu.
The social climate in this country is currently dismal.	Sociální klima v této zemi je v současnosti bezútěšné.
That means you need to read more.	To znamená, že musíte více číst.
The bread was stale.	Chléb byl zatuchlý.
This world of ours is full of life.	Tento náš svět je plný života.
Countless angles of happiness	Nesčetné množství úhlů štěstí
This coffee is very good.	Tato káva je velmi dobrá.
I could feel my heart pounding.	Cítil jsem, jak mi buší srdce.
There was a lot of traffic.	Byl tam velký provoz.
The use of amphetamines is becoming more common.	Užívání amfetaminů je stále běžnější.
Manna fell from the sky as quails flew overhead.	Manna spadla z nebe, když jim nad hlavou přelétly křepelky.
The prediction was unusually accurate.	Předpověď byla nezvykle přesná.
The answer was short and concise.	Odpověď byla krátká a výstižná.
The vast majority of them support the public.	Veřejnost je v drtivé většině podporuje.
The blanket smelled of mold.	Přikrývka páchla plísní.
They rode their bikes on the sidewalk.	Jeli na kolech po chodníku.
It was not possible to cut down the trees.	Pokácet stromy nebylo možné.
The climate of the area is ideal for agriculture.	Klima oblasti je ideální pro zemědělství.
The accident adversely affected many industries.	Nehoda nepříznivě zasáhla mnoho průmyslových odvětví.
That car can't be driven.	To auto se nedá řídit.
The rich produce butter, milk and other dairy products.	Bohatí vyrábějí máslo, mléko a další mléčné výrobky.
He grabbed his backpack and ran away.	Popadl batoh a rozběhl se pryč.
The glass was strong enough to withstand damage.	Sklo bylo dostatečně pevné, aby odolalo poškození.
Tourists enjoy informal walks.	Turisté si užívají neformální procházky.
The politician made his bold statement.	Politik učinil své odvážné prohlášení.
If the ship leaks, the ship will sink.	Pokud loď prosakuje, loď se potopí.
Make sure the cream has a	Ujistěte se, že krém má a
The climate was warm and humid.	Podnebí bylo teplé a vlhké.
This area is rich in iron.	Tato oblast je bohatá na železo.
His family, who lived in a small shack, fought for survival.	Jeho rodina, která žila v malé chatrči, bojovala o přežití.
The country's electricity supply is woefully inadequate.	Zásobování elektřinou v zemi je žalostně nedostatečné.
Many young birds are killed in this village every year.	V této vesnici je každoročně zabito mnoho mladých ptáků.
He can answer all questions correctly.	Umí správně odpovědět na všechny otázky.
Thank you and sorry for the inconvenience.	Děkujeme a omlouváme se za nepříjemnosti.
A stitch saves nine in time.	Steh v čase ušetří devět.
Such a new development could benefit the industry.	Takový nový vývoj by mohl být pro průmysl přínosem.
The dead tree creaked in the wind.	Mrtvý strom zaskřípal ve větru.
Only the wind passed.	Přešel jen vítr.
Deteriorating weather conditions will result in lower crop production.	Zhoršení povětrnostních podmínek bude mít za následek nižší produkci plodin.
I'm too sleepy to read.	Na čtení jsem příliš ospalý.
This is known as the differential equation.	Toto je známé jako diferenciální rovnice.
Transcripts must be done quickly.	Přepisy musí být provedeny rychle.
They counted every calorie they ate.	Počítali každou kalorii, kterou snědli.
The walls are covered with fading photographs.	Stěny jsou pokryty blednoucími fotografiemi.
My wife is very patient.	Moje žena je velmi trpělivá.
She came home too tired to bother with dinner.	Přišla domů příliš unavená na to, aby se obtěžovala s večeří.
Salary is negotiable.	Plat je k jednání.
My uncle raised cattle and sheep on the ground.	Můj strýc choval na zemi dobytek a ovce.
The planet was suffering and now recovering.	Planeta trpěla a nyní se zotavovala.
The enemy strategically deployed its tanks.	Nepřítel strategicky rozmístil své tanky.
We met a friend on the train.	Ve vlaku jsme potkali kamaráda.
She carefully lifted the lid.	Opatrně zvedla víko.
They moved the furniture to the terrace.	Přestěhovali nábytek na terasu.
For new students, the first semester was a shock.	Pro nové studenty byl první semestr šokem.
The door to this small store is always open.	Dveře tohoto malého obchodu jsou vždy otevřené.
It was clear he was depressed.	Bylo jasné, že je v depresi.
His analysis shows no abnormalities.	Jeho analýza neukazuje žádné abnormality.
Heavy rain was forecast in the region.	V regionu byl předpovídán silný déšť.
Military personnel will be deployed to secure the eastern border.	Vojenský personál bude nasazen k zabezpečení východní hranice.
The earthquake triggered a landslide.	Zemětřesení vyvolalo sesuv půdy.
The magpie arrived at the clearing first.	Straka dorazila na mýtinu jako první.
His gaze was firm.	Jeho pohled byl pevný.
We had to throw away most of the food.	Většinu jídla jsme museli vyhodit.
He has published five books of poetry.	Vydal pět knih poezie.
The idea was completely impractical.	Nápad byl naprosto nepraktický.
Chlorine gas bubbles ignited the darkroom.	Bublinky plynného chlóru zapálily temnou komoru.
The Public Prosecutor's Office has adopted a new regulation.	Státní zastupitelstvo přijalo nové nařízení.
She stepped lightly onto the landing.	Lehce vstoupila na podestu.
The village is a remarkably quiet place.	Obec je pozoruhodně klidné místo.
He objected to his policy and questioned its presidency.	Vznesl námitku proti jeho politice a zpochybnil její prezidentství.
The lumberjack is in trouble now.	Nyní má dřevorubec potíže.
Discussion of today's politics	Diskuse o dnešní politice
There is an interesting historical connection with this city.	S tímto městem je zajímavá historická souvislost.
Most women found employment.	Většina žen našla zaměstnání.
The talent show came and went.	Talentová show přicházela a odcházela.
The boy reached into her pocket.	Chlapec jí sáhl do kapsy.
The minister is visiting the city for the first time.	Ministr je na návštěvě města poprvé.
The lake surface is calm.	Hladina jezera je klidná.
The flood carried textiles downstream.	Povodeň odnesla textilie po proudu.
We are witnessing the end of the Great Depression.	Jsme svědky konce velké deprese.
We found four elephant cemeteries in these provinces.	V těchto provinciích jsme našli čtyři sloní hřbitovy.
I'm on vacation this week.	Tento týden mám dovolenou.
The speech was well received.	Projev byl dobře přijat.
He was sent from the university to spy on them.	Byl poslán z univerzity, aby je špehoval.
The next few lines are rhymes.	Následujících pár řádků se rýmuje.
The mountains rise steeply outside the city.	Za městem se strmě zvedá pohoří.
Kim's future will hang in the balance.	Kimova budoucnost bude viset na vlásku.
The prolapse will only get worse if it continues.	Výhřez se jen zhorší, pokud bude pokračovat.
We will need effective defense.	Budeme potřebovat účinnou obranu.
The contents spilled and splashed my white shirt.	Obsah se rozlil a potřísnil mou bílou košili.
It's really hot today.	Dnes je opravdu horko.
These pills are specially designed to make you feel younger.	Tyto pilulky jsou speciálně navrženy tak, abyste se cítili mladší.
The caterpillars began as a small green worm.	Housenky začaly jako malý zelený červ.
He went to a luxury restaurant for dinner.	Šel na večeři do luxusní restaurace.
A strong blow knocked him down.	Silná rána ho srazila.
He will arrive on time.	Přijde včas.
It rained steadily all day.	Celý den vytrvale pršelo.
The sun came up to greet the day.	Vyšlo slunce, aby pozdravilo den.
Her curls jumped as she walked.	Při chůzi jí poskakovaly dlouhé kadeře.
It will rain this afternoon.	Dnes odpoledne bude pršet.
The policeman was pulling her hair.	Policista ji tahal za vlasy.
The seller's opinion was convincing.	Názor prodejce byl přesvědčivý.
Research shows that training methods need to be improved.	Výzkum ukazuje, že je třeba zlepšit tréninkové metody.
Both dogs growled and barked at each other.	Oba psi na sebe vrčeli a štěkali.
It is never acceptable to resort to violence.	Uchýlit se k násilí není nikdy přijatelné.
The kings walked slowly down the aisle.	Královští šli pomalu uličkou.
The police advised drivers on regional roads to drive slowly.	Policie řidičům na krajských silnicích doporučila pomalou jízdu.
She sat down in one of the plastic chairs.	Posadila se do jedné z plastových židlí.
Because it is considered unfortunate, one usually has to cover oneself.	Vzhledem k tomu, že se to považuje za nešťastné, musí se člověk obvykle zahalit.
Make water thirsty.	Poskytněte vodu žíznivým.
His books began to be known.	Jeho knihy začaly být známé.
The soldiers arrived at the airport.	Vojáci dorazili na letiště.
Powerful insect jaws could cause severe pain.	Mocné čelisti hmyzu by mohly způsobit silnou bolest.
It travels best to any form of sarte oor.	Nejlépe cestuje k jakékoli formě sarte oor.
The little girl was toddling across the field.	Holčička se batolala přes pole.
The new road will improve access.	Nová silnice zlepší přístup.
The film scene is gradually shifting to digital.	Filmová scéna se postupně posouvá k digitální.
The environment was beautiful.	Prostředí bylo krásné.
They shared a morning meal with coffee.	Sdíleli ranní jídlo s kávou.
How often do you go to cinema?	Jak často chodíš do kina?
We have to work together to do great things.	Abychom dokázali velké věci, musíme spolupracovat.
He sat on the bed and sighed deeply.	Posadil se na postel a zhluboka si povzdechl.
Artists are still creating masterpieces.	Umělci stále vytvářejí mistrovská díla.
Search the internet for the best flights.	Hledejte na internetu nejlepší lety.
Unfortunately, we have no seed corn this year.	Bohužel letos nemáme žádnou semínkovou kukuřici.
However, this tradition is disappearing.	Tato tradice však mizí.
The integrated amplifier produced a clear signal.	Integrovaný zesilovač produkoval čistý signál.
He is wearing an old lumpy sweater.	Má na sobě starý hrudkovitý svetr.
In the face of the ban, the organizer quickly complied with the protest.	Tváří v tvář zákazu organizátor protestu rychle vyhověl.
Lions live in packs.	Lvi žijí ve smečkách.
Worn out by use or neglect.	Opotřebované používáním nebo zanedbáním.
The theater is rectangular in shape.	Divadlo je obdélníkového tvaru.
She motioned for him to continue.	Pokynula mu, aby pokračoval.
L'oreal argues that thinking about positive things has the same effect.	L'oreal tvrdí, že přemýšlení o pozitivních věcech má stejný účinek.
The bee stabbed him.	Bodla ho včela.
Their department lost federal funding.	Jejich oddělení přišlo o federální financování.
The two countries are separated by a narrow tract.	Obě země odděluje úzký trakt.
The easiest way is to cross the bridge.	Nejjednodušší je jet přes most.
The verbal dispute was resolved amicably.	Slovní hádka byla vyřešena smírně.
This screwdriver is quite well built.	Tento šroubovák je docela dobře postavený.
He kept his distance from the window.	Držel si odstup od okna.
Our expert will share his knowledge with us.	Náš odborník se s námi podělí o své znalosti.
The sound of a rooster soon woke her up.	Brzy ji probudil zvuk kohouta.
Modern writers take a new approach.	Moderní spisovatelé zaujímají nový přístup.
His cough was disturbing.	Jeho kašel byl znepokojivý.
The art of making ceramics is thousands of years old.	Umění výroby keramiky je staré tisíce let.
Some experts say it means war.	Někteří odborníci tvrdí, že to znamená válku.
People are lazy.	Lidé jsou líní.
The gorge was deep and dangerous.	Rokle byla hluboká a nebezpečná.
The wind blows hard at times.	Vítr občas fouká silně.
It's quite sociable.	Je docela společenský.
A major project has often been criticized.	Významný projekt byl často kritizován.
People living in developed countries do not suffer from hunger.	Lidé žijící ve vyspělých zemích netrpí hladem.
She painted her eyes, lips, and cheeks.	Namalovala si oči, rty a tváře.
The concert will start shortly.	Koncert za chvíli začne.
After weeks of waiting, the big day has finally come.	Po týdnech čekání konečně nastal ten velký den.
The accident was caused by a drunk driver.	Nehodu zavinil opilý řidič.
Pianos are used to measure time.	K měření času se používají klavíry.
The flower was faded.	Květina byla vybledlá.
The numbers are growing fast.	Čísla rychle rostou.
The previous administration was corrupt.	Předchozí administrativa byla zkorumpovaná.
He shook in horror and covered his ears.	Otřásl se zděšením a zacpal si uši.
The historic site was looted by thieves.	Historické místo vyplenili zloději.
Exchanges with the government were irregular.	Výměny s vládou byly nepravidelné.
The opportunity was too good to be wasted.	Příležitost byla příliš dobrá na to, aby se promarnila.
The pond turned into ripples.	Rybník se proměnil ve vlnky.
There were thousands of books on the shelves of literature.	Na policích s literaturou byly tisíce knih.
A diverse group of inventors designed the plane.	Různorodá skupina vynálezců navrhla letadlo.
Did you hear he quit his job?	Slyšeli jste, že dal výpověď v práci?
The trumpet sounded in a pitiful tone.	Trubka zazněla žalostným tónem.
The area is one of incredible beauties and diversity.	Oblast je jednou z neuvěřitelných krás a rozmanitosti.
Jim grunted and moved the heavy box.	Jim zamručel a posunul těžkou bednu.
It is a democratic government.	Je to demokratická vláda.
I'm sick of your constant whining.	Je mi špatně z tvého neustálého kňučení.
The boy saw that everyone was staring at him.	Chlapec viděl, že na něj všichni zírají.
Write ten words of a compound verb.	Napište deset slov složeného slovesa.
Attacks were frequent and few believed.	Útoky byly časté a málokomu věřil.
This is more often the case.	Častěji tomu tak je.
This is a beautiful church.	Tohle je krásný kostel.
We must prioritize education.	Musíme upřednostňovat vzdělání.
He glanced at her.	Svým pohledem jí přejel očima.
Water flows down the hill.	Voda teče z kopce.
Some governments build new temples every year.	Některé vlády každý rok staví nové chrámy.
They love their children.	Milují své děti.
The aging monarch has ruled power since time immemorial.	Stárnoucí panovník vládl moci od nepaměti.
Unfortunately, major reforms have been blocked.	Bohužel velké reformy byly zablokovány.
Running across an open field.	Běh přes otevřené pole.
He steals wedding rings from his own fingers.	Krade snubní prsteny z vlastních prstů.
Sometimes, if necessary, we must cross swords.	Někdy, je-li to nutné, musíme zkřížit meče.
Her cat looked bored.	Její kočka vypadala znuděně.
Sometimes a test failure is worse than a class failure.	Někdy je neúspěch v testu horší než neúspěch v hodině.
The young man looked dejectedly out the window.	Mladý muž se sklíčeně podíval z okna.
The dressing table drawer was filled with lipstick.	Zásuvku toaletního stolku zaplnily rtěnky.
It was snowing last night.	Včera v noci sněžilo.
Coffee is good here.	Káva je zde dobrá.
Robots can interpret language, control emotions and socialize.	Roboti dokážou interpretovat jazyk, ovládat emoce a socializovat se.
The store was completely destroyed by fire.	Prodejna byla požárem zcela zničena.
Once these holes are formed, the wood can rot faster.	Jakmile se tyto díry vytvoří, dřevo může hnít rychleji.
He was released after three years.	Po třech letech byl propuštěn.
The pope called for peace among the faithful.	Papež vyzval k míru mezi věřícími.
Could you please repeat that?	Mohl byste to prosím zopakovat?
A dispute arose between the villagers.	Mezi vesničany vznikl spor.
The building began to burn.	Budova začala hořet.
The climate is warm.	Podnebí je teplé.
Convince me!	Přesvědči mě!
They made love.	Milovali se.
What measures have governments taken to combat it?	Jaká opatření přijaly vlády v boji proti ní?
Changing the environment increases creativity.	Změna prostředí zvyšuje kreativitu.
This latest development is one of many.	Tento nejnovější vývoj je jedním z mnoha.
How many kilometers does a person travel per hour?	Kolik kilometrů ujde člověk za hodinu?
It is not difficult to cook goulash.	Vařit guláš není těžké.
But as these words spread, people felt indignant.	Jak se ale tato slova šířila, rostl v lidech pocit rozhořčení.
I'll send you a postcard.	Pošlu ti pohlednici.
I will help you prepare for the interview.	Pomohu vám připravit se na pohovor.
The upstairs windows were covered with thick curtains.	Okna v patře byla zakryta tlustými závěsy.
These houses were built on stilts.	Tyto domy byly postaveny na kůlech.
He was also interested in literature, especially poetry.	Zajímal se také o literaturu, zejména poezii.
His writing was flawless.	Jeho psaní bylo bezvadné.
As the days go by, the singing gets harder and harder.	Jak dny plynou, zpěv bude stále drsnější.
He put his arms around her.	Objal ji rukama.
This lake is full of fish.	Toto jezero se hemží rybami.
My husband gave birth to a child.	Můj manžel přivedl na svět dítě.
Prepare a second batch of cream.	Připravte si druhou várku krému.
The children watched with hopeful eyes.	Děti to sledovaly s nadějnýma očima.
She felt nothing but peace.	Necítila nic než mír.
He was disappointed by the anti-war movement.	Byl rozčarován protiválečným hnutím.
In her village, she finds everything she needs to thrive.	Ve své vesnici najde vše, co potřebuje, aby prosperovala.
She quietly backed out of the way.	Tiše ustoupila z cesty.
I have read several books on myths, legends and folklore.	Přečetl jsem několik knih o mýtech, legendách a folklóru.
Vacuum cleaner.	Vysavač.
James was only under surveillance.	James byl pouze pod dohledem.
The thieves were caught and hanged.	Zloději byli dopadeni a oběšeni.
A smooth plane cut through the air.	Vzduch prořízla hladká rovina.
So stay awake and drink plenty of water.	Takže buďte vzhůru a pijte hodně vody.
The circuses started building tents.	Cirkusáci začali stavět stany.
The human soul is immortal.	Lidská duše je nesmrtelná.
He studied different religions and then joined one.	Studoval různá náboženství a pak se k jednomu připojil.
This girl is in the habit of coughing.	Tato dívka má ve zvyku kašlat.
They are said to be distant relatives.	Jsou to prý vzdálení příbuzní.
Birds are an important source of food for humanity.	Ptáci jsou důležitým zdrojem potravy pro lidstvo.
The poverty of this neighborhood is frightening.	Chudoba této čtvrti je děsivá.
It was all wood.	Byl celý ze dřeva.
He's going to the zoo.	Jde do zoo.
Pour hot water into the kettle and boil.	Do konvice se nalije horká voda a vaří se.
They can live near these strange creatures.	Mohou žít v blízkosti těchto podivných tvorů.
I do not approve of that decision.	Neschvaluji to rozhodnutí.
Some people watch federal prisons on television.	Někteří lidé sledují federální věznice v televizi.
The ancient city is spread over many kilometers.	Starobylé město se rozkládá na mnoho kilometrů.
The report is in line with expectations.	Zpráva je v souladu s očekáváním.
The vase was beautifully crafted.	Váza byla nádherně zpracovaná.
The store has a butcher shop.	Ten obchod má řeznictví.
The time is about forty minutes.	Čas je asi čtyřicet minut.
Clean the room thoroughly.	Důkladně vyčistěte místnost.
It's really weird.	Je opravdu zvláštní.
Egyptian troops fought with insurgent forces for several weeks.	Egyptské jednotky několik týdnů bojovaly s povstaleckými silami.
It was an old bag, but in good condition.	Byla to stará taška, ale v dobrém stavu.
Some headaches are more severe than others.	Některé bolesti hlavy jsou závažnější než jiné.
The grapes were wrapped in food foil.	Hrozny byly obaleny potravinářskou fólií.
The plastics industry is growing rapidly.	Plastikářský průmysl rychle roste.
Exercise regularly and eat healthy.	Pravidelně cvičte a jezte zdravě.
Muslims are a minority here.	Muslimové jsou zde menšinou.
All my pictures were taken in this city.	Všechny mé snímky byly pořízeny v tomto městě.
The poet read the story of a poor man.	Básník četl příběh chudáka.
We usually eat three meals a day.	Obvykle jíme tři jídla denně.
The king's body was burned at the funeral border.	Královo tělo bylo spáleno na pohřební hranici.
The city management accurately calculated the amount of water.	Vedení města přesně vypočítalo množství vody.
The desert looked bleak and deserted.	Poušť vypadala bezútěšně a opuštěně.
The spaceship landed quietly on a rocky planet.	Kosmická loď tiše přistála na kamenité planetě.
The cat watches our every move.	Kočka sleduje každý náš pohyb.
Hope is strengthened by even the smallest victory.	Naděje je posílena i tím nejmenším vítězstvím.
The horses roared and climbed.	Koně zařvali a vzpínali se.
The authors believe that these differences are due to climatic differences.	Autoři se domnívají, že tyto rozdíly jsou způsobeny klimatickými rozdíly.
The house was set on fire by an arsonist.	Dům zapálil žhář.
The boss was still upset.	Šéf byl stále naštvaný.
The smell of death carried through the crowd.	Davem se nesl pach smrti.
The same goes for lionesses.	Totéž platí pro lvice.
A fake doctor lived next door.	Vedle bydlel falešný doktor.
The novel describes the experiences of a young woman.	Román popisuje zážitky mladé ženy.
His incredible smile is overshadowed only by his singing voice.	Jeho neuvěřitelný úsměv je zastíněn pouze jeho zpěvným hlasem.
Federal estimates show that pollution levels will fall.	Federální odhady ukazují, že úrovně znečištění budou klesat.
He looked up at the sun.	Vzhlédl ke slunci.
This game should be played without cheating.	Tato hra by se měla hrát bez podvádění.
Even if it is forbidden, it can still smoke.	I když je to zakázané, stále může kouřit.
They provide excellent food.	Poskytují vynikající jídlo.
She contributed her ideas to the creation of the constitution.	Přispěla svými nápady ke vzniku ústavy.
The docks are busy.	V docích je rušno.
He has to wipe.	Musí se vytřít.
Evolution is not responsible for human birth.	Evoluce není zodpovědná za zrození člověka.
He ate breakfast slowly.	Pomalu snídal.
She had a lot of suitors.	Měla spoustu nápadníků.
Tim is a good friend.	Tim je dobrý přítel.
The athlete will swim in the pool.	Atletikem se bude plavat v bazénu.
The population of the snow leopard in the wild is declining.	Populace sněžného leoparda ve volné přírodě klesá.
The soil is fertile.	Půda je úrodná.
They practiced intensively for years.	Roky intenzivně cvičili.
Which of these pressures is greater?	Který z těchto tlaků je větší?
Researchers should avoid subjective observations.	Vědci by se měli vyvarovat subjektivních pozorování.
Farmers receive subsidies from the government.	Zemědělci dostávají dotace od vlády.
Was it a howl of the wind?	Bylo to kvílení větru?
There were few differences compared to the previously recorded data.	Ve srovnání s dříve zaznamenanými údaji bylo jen málo rozdílů.
We are looking for people to work here.	Hledáme lidi na práci tady.
Work hard and get ahead.	Tvrdě pracujte a dostanete se dopředu.
Total ban on plastic bags.	Úplný zákaz plastových tašek.
In the past, however, fewer children died.	V minulosti však umíralo méně dětí.
The window was large enough to admire the scenery.	Okno bylo dostatečně velké, aby se dalo obdivovat scenérii.
The prime minister's helicopter has disappeared.	Premiérův vrtulník zmizel.
Keep calm and alert, everyone.	Buďte klidní a bdělí, všichni.
He baked him candy.	Pekla mu cukroví.
The man instinctively called the police.	Muž podle instinktu zavolal policii.
The mountains have different altitudes.	Pohoří mají různou nadmořskou výšku.
Their relationship is strained.	Jejich vztah je napjatý.
Their faces lost in the shadows, illuminated by their lamps.	Jejich tváře ztracené ve stínech, osvětlené jejich lampami.
He must be a pretty good chess player.	Musí to být docela dobrý šachista.
The romantic couple fell in love deeply.	Romantický pár se do sebe hluboce zamiloval.
The greater the variety of vegetables, the healthier the meal.	Čím větší rozmanitost zeleniny, tím zdravější pokrm.
The city has really changed, hasn't it?	Město se opravdu změnilo, že?
The engine started loudly.	Motor se hlasitě rozběhl.
The ingredients must be well mixed.	Ingredience musí být dobře promíchané.
The slide is ineffective.	Skluzavka je neúčinná.
Finally, it is the decisive act of the couple.	Konečně je to rozhodující čin páru.
The seal is now open.	Nyní je pečeť otevřená.
However, the announcement shocked.	Oznámení však šokovalo.
Both sides accused each other of disagreements.	Obě strany se navzájem obviňovaly z neshod.
Me, but he had the money himself.	Já, ale on měl peníze sám.
She was wearing an elegant ivory silk dress.	Měla na sobě elegantní šaty z hedvábí slonové kosti.
The report uses old data.	Přehled používá stará data.
They carefully removed the damaged wing.	Opatrně odstranili poškozené křídlo.
Poaching is a serious problem.	Pytláctví je vážný problém.
The politician insisted he was innocent.	Politik trval na tom, že je nevinný.
The newspaper is for passengers.	Noviny jsou pro cestující.
Some women don't like him.	Některé ženy ho nemají rády.
Reader of theological text.	Čtenář teologického textu.
This country needs more windows.	Tato země potřebuje více okének.
The hawks, considered invulnerable, were destroyed.	Jestřábi, považovaní za nezranitelní, byli zničeni.
His colleagues looked at him enviously.	Jeho kolegové se na něj závistivě podívali.
Clothes need to be washed thoroughly.	Oblečení je potřeba důkladně vyprat.
He entered his house.	Vstoupil do svého domu.
15 people were rescued from the rubble.	Z trosek se podařilo zachránit 15 lidí.
A violent and bloody conflict would last three years.	Násilný a krvavý konflikt by trval tři roky.
Painting was delayed due to traffic problems.	Malování se zpozdilo kvůli problémům s dopravou.
We need to study the past to create a better future.	Musíme studovat minulost, abychom vytvořili lepší budoucnost.
Shelter provides a large tent.	Přístřeší poskytuje velký stan.
At first, the hero tried to complete his message.	Zpočátku se hrdina snažil dokončit svou zprávu.
She was upset.	Byla naštvaná.
She paused before answering.	Než odpověděla, odmlčela se.
People must be protected from criminals.	Lidé musí být chráněni před zločinci.
The earth orbits the sun.	Země obíhá kolem Slunce.
Love comes from being with someone.	Láska pochází z toho, že jsme s někým.
Her hair was in a loose ponytail.	Vlasy měla ve volném culíku.
They were glad he didn't marry their sister.	Byli rádi, že si nevzal jejich sestru.
The protesters were peaceful, in accordance with the law.	Demonstranti byli pokojní, v souladu se zákonem.
I hope they go fast.	Doufám, že půjdou rychle.
You must take each dose carefully.	Každou dávku musíte podávat opatrně.
A local priest declared the temple sacred.	Místní kněz prohlásil chrám za posvátný.
The dog is still barking at the stranger.	Pes na cizince pořád štěká.
Many people have criticized her policy.	Mnoho lidí kritizovalo její politiku.
Thanks to slot machines, this casino is quite profitable.	Díky výherním automatům je toto kasino docela ziskové.
Production on the continent progressed rapidly.	Výroba na kontinentu rychle postupovala.
She discussed it with her roommates.	Probrala to se svými spolubydlícími.
Most families had television.	Většina rodin měla televizi.
My homework has reduced my income.	Moje domácí práce snížily můj příjem.
It ended in bloodshed.	Skončilo to krveprolitím.
Many mysteries remain about space travel.	O cestování vesmírem zůstává mnoho záhad.
She sang songs to me.	Zpívala mi písničky.
Ghosts were generally considered fraudsters at the time.	Duchové byli v té době obecně považováni za podvodníky.
He started drinking kerosene.	Začal pít petrolej.
The barrier looked menacing.	Bariéra vypadala hrozivě.
This exercise will help you notice nonsensical details.	Toto cvičení vám pomůže všimnout si nesmyslných detailů.
The final exam was easy.	Závěrečná zkouška byla snadná.
This pool looked terribly dirty.	Tento bazén vypadal strašně špinavě.
She is a trusted confidant.	Je to důvěryhodná důvěrnice.
They barked and clawed at the door.	Štěkali a drápali na dveře.
She plucked flowers.	Trhala květiny.
The senator denies any mistake.	Senátor jakékoli pochybení odmítá.
An emergency declaration has been announced.	Bylo vyhlášeno nouzové vyhlášení.
Oil and water do not mix.	Olej a voda se nemíchají.
The hot spring is a useful resource for travelers.	Horký pramen je užitečným zdrojem pro cestovatele.
The puzzle of her smile escaped him.	Hádanka jejího úsměvu mu unikla.
The oven temperature must increase gradually.	Teplota trouby se musí zvyšovat postupně.
The Sikhs have a long history in agriculture.	Sikhové mají dlouhou historii v zemědělství.
This temple was destroyed by an earthquake.	Tento chrám byl zničen při zemětřesení.
The flames gradually died down.	Plameny postupně utichly.
Bacterial cultures are frozen.	Bakteriální kultury se zmrazují.
The color and texture of the curtains are amazing.	Barva a struktura závěsů jsou úžasné.
The countries of the region have experienced significant economic growth.	Země regionu zaznamenaly výrazný hospodářský růst.
Her gaze was firm.	Její pohled byl pevný.
Young people are leaving in droves.	Mladí lidé houfně odcházejí.
The party needed volunteers.	Strana potřebovala dobrovolníky.
So far, few workers have voted.	Zatím hlasovalo jen málo pracovníků.
Human beings can communicate with each other.	Lidské bytosti spolu mohou komunikovat.
The Countess invited them to stay for lunch.	Hraběnka je pozvala, aby zůstali na oběd.
The professor frowned at her.	Profesor se na ni zamračil.
It was nice to see you again.	Bylo fajn tě znovu vidět.
The pig was rolling at the scene of the attack.	Prase se válelo v místě útoku.
The robber took off his mask.	Lupič si sundal masku.
The chain of events was extremely complex.	Řetězec událostí byl mimořádně složitý.
Peter saw the bird fly away.	Petr viděl odlétat ptáka.
His mother cried during the funeral.	Jeho matka během pohřbu plakala.
The parking lot was crowded with visitors.	Parkoviště se hemžilo návštěvníky.
Yet families are poor.	Přesto jsou rodiny chudé.
A new hairdresser was opened in this village.	V této obci bylo otevřeno nové kadeřnictví.
The sharp smell of aftershave.	Ostrá vůně vody po holení.
The roof of the house leaked.	Střecha domu zatékala.
The pizza is still hot.	Pizza je ještě teplá.
Local authorities often promise to provide better services.	Místní úřady často slibují poskytování lepších služeb.
Many artists produce some works in their youth.	Mnoho umělců produkuje nějaká díla v mládí.
The bright smile of the instructor is visible.	Je vidět zářivý úsměv instruktora.
Jigsaw puzzles are hard.	Skládačky jsou těžké.
It is easy to become addicted here.	Je snadné se zde stát závislým.
Use a brush to clean the pans.	K čištění pánví použijte kartáč.
Never pour gasoline into your car's fuel tank.	Nikdy nelijte benzín do palivové nádrže vašeho auta.
Driving a car can be dangerous.	Řízení auta může být nebezpečné.
It costs six feet.	Stojí šest stop.
He decided to go for a walk.	Rozhodl se, že se půjde projít.
When the storm subsided, the water level returned to normal.	Když bouřka utichla, hladina vody se vrátila do normálu.
They will meet again that night.	Té noci se znovu setkají.
The cuffs snapped.	Manžety se zacvakly.
The company's product is expensive and efficient.	Produkt společnosti je drahý a účinný.
He has a ruthless reputation in the country's medical community.	V lékařské komunitě země má nelítostnou pověst.
As expected, she heard the news with great horror.	Jak se očekávalo, slyšela tu zprávu se značným zděšením.
He painted distant hills with a strong brush.	Silným štětcem maloval vzdálené kopce.
Increased rainfall in this area is causing floods.	Zvýšené srážky v této oblasti způsobují záplavy.
She sat alone in the front row.	Seděla sama v první řadě.
Most scientists at this university are highly intelligent.	Většina vědců na této univerzitě je vysoce inteligentní.
A ghost was walking the streets of the village last night.	Ulicemi vesnice se minulou noc procházel duch.
The corn soup was delicious.	Kukuřičná polévka byla vynikající.
Because of his meekness, no one will help him.	Kvůli jeho mírnosti mu nikdo nepomůže.
This particular route was damaged by floods.	Tato konkrétní trasa byla poničena povodněmi.
The defense is powered by hydrogen.	Obrana je poháněna vodíkem.
Lyrebird was unable to make his own sounds.	Lyrebird nebyl schopen vydávat vlastní zvuky.
Six villages were destroyed in the storm.	Šest vesnic bylo zničeno v bouři.
According to this theory, nature is benevolent.	Podle této teorie je příroda benevolentní.
Police demanded his resignation.	Policie požadovala jeho rezignaci.
The president was overthrown by a military coup.	Prezident byl svržen od moci vojenským převratem.
Four hundred people live in the village.	V obci žije čtyři sta lidí.
Check where you can go without paying.	Zkontrolujte, kam můžete jít bez placení.
Many customers were dissatisfied with the quality of service.	Mnoho zákazníků bylo nespokojeno s kvalitou služeb.
The car creaked to a halt.	Auto se skřípěním zastavilo.
Note the real estate prices in the city.	Všímejte si cen nemovitostí ve městě.
This wine bottle cork is worn.	Tento korek láhve vína je opotřebovaný.
The water from the river tastes great.	Voda z řeky chutná skvěle.
A faint drizzle soon followed.	Brzy následovalo slabé mrholení.
They study birds and bees.	Studují ptáky a včely.
The film company needs actors.	Filmová společnost potřebuje herce.
He plays guitar and drums.	Hraje na kytaru a bicí.
New grants are still needed.	Stále jsou potřeba nové granty.
Nothing like this has ever been seen in this city.	Nic takového v tomto městě ještě nebylo k vidění.
The criminal was sentenced to the harshest possible sentence of imprisonment.	Zločinec byl odsouzen k nejtvrdšímu možnému trestu odnětí svobody.
Rainwater flows down the hills.	Dešťová voda stéká z kopců.
An ominous black cloud hangs on the horizon.	Na obzoru zlověstně visí černý mrak.
Crime is rampant before television days.	Zločin bují před televizními dny.
Children are outside on the playground.	Děti jsou venku na hřišti.
She was always surrounded by men.	Vždy byla obklopena muži.
The school was closed during the crisis.	Škola byla během krize uzavřena.
Timber companies did not plant trees again.	Dřevařské firmy stromy znovu nevysazovaly.
I preferred shadows.	Dala jsem přednost stínům.
Our young friend's smile was warm.	Úsměv našeho mladého přítele byl hřejivý.
The rumor came to us and we couldn't believe it.	Ta pověst se k nám dostala a my jsme tomu nemohli uvěřit.
A sharp scream cut through the silence.	Ticho proťal ostrý výkřik.
The operation was successful.	Operace byla úspěšná.
Other ethnic backgrounds were also well represented.	I jiné etnické původy byly dobře zastoupeny.
His body was found when the bank opened the next day.	Jeho tělo bylo nalezeno při otevření banky následující den.
The heat makes the steel more pliable and the sand stronger.	Teplo činí ocel poddajnější a písek pevnější.
These pieces of bark were found near the tree.	Tyto kousky kůry byly nalezeny poblíž stromu.
Three men, armed with knives, entered the laundry room.	Do prádelny vstoupili tři muži ozbrojení noži.
The moon is shining on us.	Měsíc na nás svítí.
The more you drive, the more you save.	Čím více jezdíte, tím více ušetříte.
The cave was quite small.	Jeskyně byla docela malá.
Language is the basis of culture.	Jazyk je základem kultury.
She stared motionless across the lake.	Bez hnutí zírala přes jezero.
This village is known for its beautiful pottery.	Tato vesnice je známá svou krásnou keramikou.
This would seem to be your home.	Zdálo by se, že toto je váš domov.
Fish feel electricity, even though no one knows how.	Ryby cítí elektřinu, i když nikdo neví jak.
He changed preventively.	Preventivně se převlékl.
Taming wild horses required a lot of work.	Zkrocení divokých koní vyžadovalo hodně práce.
A shallow ditch was dug around the tree.	Kolem stromu byl vykopán mělký příkop.
The padding is removable.	Polstrování je odnímatelné.
The potential for violence was obvious.	Potenciál k násilí byl zřejmý.
Then they started fighting.	Pak začali bojovat.
The students wanted to talk to their teacher.	Žáci si přáli mluvit se svým učitelem.
The proposal passed unanimously.	Návrh prošel jednomyslně.
The cat rose painfully to its feet and ran away.	Kočka se bolestivě zvedla na nohy a utekla.
The research team published its findings.	Výzkumný tým zveřejnil svá zjištění.
Give it time, the villagers advised him.	Dej tomu čas, radili mu vesničané.
Meetings are a sporting event in many companies.	Setkání jsou v mnoha firmách sportovní událostí.
This country needs an efficient transport system.	Tato země potřebuje účinný dopravní systém.
Avoid fumes, he told them all.	Vyhněte se výparům, řekl jim všem.
One of her neighbors called her.	Volal jí jeden ze sousedů.
He's acting weird today.	Dnes se chová divně.
He gathered the fruits of his labor.	Sbíral plody své práce.
The dog continued to bark as we sat down.	Pes dál štěkal, když jsme se posadili.
I was the only passenger.	Byl jsem jediný cestující.
There is insufficient evidence to support this theory.	Na podporu této teorie není dostatek důkazů.
We packed the food in the car.	Nabalili jsme potraviny do auta.
Get help.	Získejte pomoc.
The story ended bleakly.	Příběh skončil bezútěšně.
He should be here by now.	Už by tu měl být.
Water vapor is a greenhouse gas.	Vodní pára je skleníkový plyn.
The ink is green.	Inkoust je zelený.
The ant jumped into the shed.	Bylo vidět, jak mravenec skáče do kůlny.
The guest list included all important guests.	Seznam hostů zahrnoval všechny důležité hosty.
The royal couple was very unpopular.	Královský pár byl velmi neoblíbený.
Inspections have shown that it is safe.	Kontroly ukázaly, že je to bezpečné.
Steel is a very malleable, strong and rich material.	Ocel je velmi tvárný, pevný a bohatý materiál.
The flower is a symbol of mother and child.	Květina je symbolem matky a dítěte.
This is the heart of this war.	Toto je srdce této války.
After days of rain, the sun began to shine.	Po dnech deště začalo svítit slunce.
The journalist had deep black eyes.	Novinář měl hluboké černé oči.
Neither was willing to be interviewed.	Ani jeden nebyl ochoten být dotazován.
To do this, cut the chicken into small pieces.	Chcete-li to provést, nakrájejte kuře na malé kousky.
They will try to cultivate the game here.	Budou se zde snažit pěstovat hru.
There is an old saying about keeping a horse to the water.	Existuje staré přísloví o vedení koně k vodě.
The bride was wearing a long white dress with lace trim.	Nevěsta měla na sobě dlouhé bílé šaty s krajkovým lemováním.
I'm sick of my job.	Je mi špatně ze své práce.
Drinking a lot of coffee doesn't help.	Pití hodně kávy nepomáhá.
Highways and bridges connecting city centers are congested.	Dálnice a mosty spojující městská centra jsou přetížené.
The powerful warlord was afraid to fight them.	Mocný vojevůdce se s nimi bál bojovat.
They insisted that the documents be safe.	Trvali na tom, že dokumenty jsou v bezpečí.
When you made him breakfast, you didn't include jam.	Když jsi mu dělal snídani, nezahrnul jsi džem.
Some species prospered while others disappeared.	Některé druhy prosperovaly, zatímco jiné vymizely.
The nurses created a chain to save the child.	Ošetřovatelé vytvořili řetěz, aby dítě zachránili.
Some areas suffer from water shortages.	Některé oblasti trpí nedostatkem vody.
Think of innovative ways to solve problems.	Přemýšlejte o inovativních způsobech řešení problémů.
The hippo feeds during the midday heat.	Hroch se krmí během poledního vedra.
This woman is looking for drugs.	Tato žena hledá drogy.
Some men say it improves with age.	Někteří muži říkají, že se s věkem zlepšuje.
Patient with insufficient immune system	Pacient s nedostatečným imunitním systémem
The crow is a symbol of bad luck.	Vrána je symbolem smůly.
The monkeys were afraid of other animals.	Opice se bála jiných zvířat.
When he was bullied as a child, he became depressed.	Když byl jako dítě šikanován, dostal se do deprese.
Wind blows.	Vítr fouká.
She was forced to wait outside in the rain.	Byla nucena čekat venku v lijáku.
After work we went to the pub for a drink.	Po práci jsme šli do hospody na drink.
Meeting emails were coming.	Přicházely e-maily o schůzkách.
The newer car had a quieter engine.	Novější auto mělo tišší motor.
The company has been criticized for its reporting practices.	Společnost byla kritizována za své postupy podávání zpráv.
The most common species of seabird is the seagull.	Nejběžnějším druhem mořského ptáka je racek.
Reading a book can be a relaxing experience.	Čtení knihy může být relaxačním zážitkem.
Fast food is convenient and efficient.	Rychlé občerstvení je pohodlné a efektivní.
She wiped the sweat from her forehead.	Otřela si pot z čela.
They met and fell in love.	Potkali se a zamilovali se.
At their next meeting, they planned to present their research.	Na svém příštím setkání plánovali prezentovat svůj výzkum.
The pensioner walked slowly.	Důchodce šel pomalu.
These tribes are known for their magic.	Tyto kmeny jsou známé svou magií.
The shouts of trumpets echoed loudly across the field.	Výkřiky trubek se hlasitě rozléhaly po poli.
The bottoms of the lakes absorb the bottom.	Dna jezer absorbují spodinu.
When was the last time you ate outside?	Kdy jsi naposledy jedl venku?
We will support you when you return home.	Podpoříme vás, až se vrátíte domů.
The street is too narrow for a motorized vehicle.	Ulice je pro motorizované vozidlo příliš úzká.
She was very pleased.	Byla velmi potěšena.
This is generally considered a classic design.	Toto je obecně považováno za klasický design.
Complications resulting from her chemotherapy.	Komplikace vyplývající z její chemoterapie.
Prepare the salad dressing.	Připravte dresink na salát.
He raised his glass to the health of the other.	Zvedl sklenici na zdraví druhého.
The servants felt very humiliated.	Sluhové se cítili velmi ponížení.
A taxi took us from the airport to the hotel.	Taxi nás dovezlo z letiště do hotelu.
Ethical issues have been identified.	Byly označeny etické problémy.
These widgets were placed on shelves.	Tyto widgety byly umístěny na policích.
But the sound was intoxicating.	Ale zvuk byl opojný.
he whispered to me.	zašeptal mi.
This is easier to do than they say.	To se dělá snadněji, než se říká.
It is often difficult to say what he thinks.	Často je těžké říct, co si myslí.
Her eyes widened in horror.	Oči se jí rozšířily hrůzou.
The dish ends with crispy noodles.	Pokrm je zakončen křupavými nudlemi.
Some organizations are built on money rather than loyalty.	Některé organizace jsou postavené spíše na penězích než na loajalitě.
This healthy, spicy soup is very popular.	Tato zdravá, pikantní polévka je velmi oblíbená.
His story was strange, she said.	Jeho příběh byl zvláštní, řekla.
The shepherd walked with his herd along a narrow path.	Pastýř šel se svým stádem po úzké stezce.
The horse was a widely used means of transport.	Kůň byl hojně využívaným dopravním prostředkem.
The lawyers decided not to "go to battle" this time.	Právníci se rozhodli, že „tentokrát nepůjdou do bitvy“.
They considered the dangers of promoting this course.	Uvažovali o nebezpečí při prosazování tohoto kurzu.
It was difficult to achieve education reform.	Bylo obtížné dosáhnout reformy školství.
Heavy industry has fallen.	Těžký průmysl upadl.
The severe cold has caused millions of people to suffer.	Silné nachlazení způsobilo utrpení milionům lidí.
The Coast Guard needed a quick response.	Bylo zapotřebí rychlé reakce pobřežní stráže.
He was used to fighting from the beginning.	Byl zvyklý bojovat od samého začátku.
The researchers gained knowledge by experimenting.	Vědci získali poznatky experimentováním.
A ferry fleet took us across a narrow waterway.	Flotila trajektů nás převezla přes úzkou vodní cestu.
Put that cigarette down and never touch it again!	Odložte tu cigaretu a už se jí nikdy nedotýkejte!
He enjoyed the work.	Práce ho bavila.
It's hard for a clown to tell jokes.	Klaunovi je těžké vyprávět vtipy.
The school refused to transfer him to another school.	Škola ho odmítla přeřadit na jinou školu.
She ate vegetables slowly.	Pomalu jedla zeleninu.
She smoothed her skirt.	Vyhladila si sukni.
This park is a pleasure to visit.	Tento park je radost navštívit.
Legend has it that he will break the curse.	Legenda říká, že zruší kletbu.
Chickens are more nutritious than beef.	Kuřata jsou výživnější než hovězí.
The wind is warm.	Vítr je teplý.
Everyone was silent.	Všichni mlčeli.
More power in the city will lead to such problems.	Více moci ve městě povede k takovým problémům.
A meeting of the city council took place last night.	Včera večer proběhlo jednání zastupitelstva města.
Rescuers threw her on a stretcher.	Záchranáři ji hodili na nosítka.
Cameras are not necessary, but they can be useful.	Fotoaparáty nejsou nezbytné, ale mohou být užitečné.
The clouds drifted lazily across the gloomy morning sky	Mraky se líně snášely po pošmourné ranní obloze
Ten minutes!	Deset minut!
He started talking again, this time about work.	Znovu začal mluvit, tentokrát o práci.
Starlings are chirping.	Špačci cvrlikají.
A warm welcome awaits visitors to this university.	Návštěvníky této univerzity čeká vřelé přivítání.
He reached for a pack of cigarettes.	Sáhl po krabičce cigaret.
How did you get into that situation?	Jak ses do toho stavu dostal?
The drought has had a serious impact on agriculture.	Sucho mělo vážný dopad na zemědělství.
The bulbs emit light when heated.	Žárovky při zahřívání vydávají světlo.
He mumbles something incomprehensible.	Zamumlá něco nesrozumitelného.
The animals used here were carefully selected.	Zde použitá zvířata byla pečlivě vybrána.
Fall asleep in your chair.	Usnout ve svém křesle.
As a person ages, he becomes less active.	Jak člověk stárne, stává se méně aktivním.
Could you please wipe off the water?	Mohl byste prosím setřít vodu?
This area has two seasons.	Tato oblast má dvě roční období.
Police said they would charge the suspect.	Policie oznámila, že podezřelého obviní.
Try one of these delicious desserts.	Vyzkoušejte jeden z těchto lahodných zákusků.
Your face is red.	Tvůj obličej je zarudlý.
I'm hungry.	Mám hlad.
She grabbed the knife in a quick motion.	Rychlým pohybem popadla nůž.
You must apply lotion regularly.	Musíte se pravidelně nanášet pleťovou vodou.
Waste causes contamination of rivers, soil and crops.	Odpad způsobuje kontaminaci řek, půdy a plodin.
Parliament passed the law unanimously.	Parlament schválil zákon jednomyslně.
The report was made orally.	Zpráva byla podána ústně.
This area is famous for its orchards.	Tato oblast je známá svými ovocnými sady.
So start preparing.	Začněte tedy přípravy.
The stain spoiled the otherwise perfect paper.	Skvrna pokazila jinak dokonalý papír.
Mankind has built cities for thousands of years.	Lidstvo stavělo města tisíce let.
His embrace was warm and soothing.	Jeho objetí bylo teplé a uklidňující.
The debate was a complete draw.	Debata byla naprostá remíza.
A full moon came out in the clear night sky	Na jasné noční obloze vyšel úplněk
He forgot the previous conversation.	Zapomněl na předchozí rozhovor.
The tea was bitter.	Čaj byl hořký.
The top officials held extraordinary meetings.	Nejvyšší představitelé pořádali mimořádné schůzky.
The new secretary looks determined.	Nová sekretářka vypadá odhodlaně.
Local officials condemned the attack.	Místní představitelé útok odsoudili.
Offers little or no support.	Nabízí malou nebo žádnou podporu.
The raven stammered.	Zakrákal havran.
He was wearing an expensive suit.	Měl na sobě drahý oblek.
You have to taste some local cuisine.	Musíte ochutnat něco z místní kuchyně.
He heard voices in his head.	Slyšel v hlavě hlasy.
This is the work of students.	To je práce studentů.
The little boy was bored.	Malý chlapec se nudil.
At the beginning, the country was relatively calm.	Na začátku země byla poměrně klidná.
When the train finally reached the city, the crowd cheered.	Když vlak konečně zajel do města, dav jásal.
Hundreds of people treated minor injuries.	Lehká zranění ošetřily stovky lidí.
A fine mist rolled over the valley.	Nad údolím se přehnala jemná mlha.
Smoking causes cancer.	Kouření způsobuje rakovinu.
Companies are always looking for cheap labor.	Firmy vždy hledají levnou pracovní sílu.
You're just late this month.	Jen tento měsíc máš zpoždění.
Jean left the room.	Jean vyšel z místnosti.
Use it in combination with income models.	Použijte to v kombinaci s příjmovými modely.
Government officials are getting rich from illegal plans.	Vládní úředníci bohatnou z nezákonných plánů.
Unfortunately, personal interests distort the result.	Výsledek bohužel zkreslují osobní zájmy.
The couple spent the whole evening together.	Pár spolu strávil celý večer.
There was not much space left in the fridge.	V lednici nezbylo mnoho místa.
We have a lot to learn from other cultures.	Máme se hodně co učit od jiných kultur.
The moose is the second largest land animal.	Los je druhé největší suchozemské zvíře.
The children ran out to play outside.	Děti si vyběhly hrát ven.
You must be careful when preparing food.	Při přípravě jídla musíte být opatrní.
The grass is dry and dying.	Tráva je suchá a umírá.
In previous years, films were shot in real prison.	V předchozích letech se filmy natáčely ve skutečném vězení.
The lawyer's arguments were rejected.	Argumenty právníka byly zamítnuty.
He felt tired.	Cítil, jak je unavený.
This article will provide some insight into this topic.	Tento článek poskytne určitý pohled na toto téma.
The stove was switched off.	Sporák byl vypnutý.
We threw fishing nets into the water.	Hodili jsme rybářské sítě do vody.
He filled his pockets with money.	Naplnil si kapsy penězi.
Then they returned to their seats.	Poté se vrátili na svá místa.
The windows were broken.	Okna byla rozbitá.
Although most people work hard, they do not get a good salary.	Přestože většina lidí tvrdě pracuje, nedostávají dobrou mzdu.
As soon as he left, it started to rain.	Sotva odešel, začalo pršet.
Salt draws water.	Sůl vytáhne vodu.
They measured radioactive material in the air.	Měřili radioaktivní materiál ve vzduchu.
They developed the first electric telegraph.	Vyvinuli první elektrický telegraf.
She didn't like the woody flavor.	Neměla ráda dřevitou příchuť.
The settlement had fine sandstone buildings and beautiful temples.	Osada měla jemné pískovcové stavby a nádherné chrámy.
We process the meat and then season with salt.	Maso zpracujeme a poté dochutíme solí.
In order to be selected, one must study hard.	Aby byl člověk vybrán, musí tvrdě studovat.
It is considered a sacred holiday in many Asian cultures.	V mnoha asijských kulturách je považován za posvátný svátek.
All these creatures inhabit this vast forest.	Všichni tito tvorové obývají tento rozlehlý les.
The grass was green and growing fast.	Tráva byla zelená a rychle rostla.
Driving with a mobile phone is illegal.	Řízení s mobilním telefonem je nezákonné.
Identify the word that best complements the sentence.	Určete slovo, které nejlépe doplňuje větu.
His speech was immensely popular.	Jeho řeč byla ohromně populární.
The cricket chirped merrily.	Cvrček vesele cvrlikal.
Wild deer are super fast.	Divocí jeleni jsou suverénně rychlí.
Disarmament is best achieved by treaty.	Odzbrojení lze nejlépe dosáhnout smlouvou.
Graphic novels have recently become very popular.	Grafické romány se v poslední době těší velké oblibě.
Here we find one of the two hearts.	Zde najdeme jedno ze dvou srdcí.
The raven stole the children's food.	Havran ukradl dětem jídlo.
Difficulties increase as we approach the horizon.	Obtíže narůstají, jak se blížíme k horizontu.
The savage drove them to the nearest forest.	Divoch je zahnal do nejbližšího lesa.
Oil companies employ the best people.	Ropné společnosti zaměstnávají nejlepší lidi.
Coffee is nice here.	Káva je zde příjemná.
Pour the cream into a mixing bowl.	Nalijte smetanu do mixovací nádoby.
Tired of the battle, the peasant returned to the north.	Unaven bitvou se rolník vrátil na sever.
Give her three peeled oranges.	Dejte jí tři oloupané pomeranče.
Don't forget to check everything that was sent to you.	Nezapomeňte zkontrolovat vše, co vám bylo zasláno.
Politicians often resort to bribes to win elections.	Politici se často uchylují k úplatkům, aby vyhráli volby.
We left at dawn.	Vyrazili jsme za svítání.
All children need education.	Všechny děti potřebují vzdělání.
Fortunately, the man survived.	Muž naštěstí přežil.
She heard his voice at night.	V noci slyšela jeho hlas.
Some cities in the region are known for their parks.	Některá města v regionu jsou známá svými parky.
The paved road was repaired during the winter.	Přes zimu byla opravena zpevněná komunikace.
Two different types of moths have been reported.	Byly oznámeny dva různé druhy můr.
The utility model has been extended.	Byl rozšířen užitný vzor.
Ominous clouds continued to cloud over the city.	Zlověstná mračna se nad městem dále zatahovala.
They built a gym.	Postavili si tělocvičnu.
To move forward.	Abych se posunul vpřed.
What a shame!	Jaká škoda!
Launch was postponed indefinitely.	Spuštění bylo odloženo na neurčito.
A prominent cardiologist testified on their behalf.	Jejich jménem svědčil významný kardiolog.
The highway stretches through the region.	Krajem se táhne dálnice.
Her tongue was sharp.	Měla ostrý jazyk.
The rear of the trailer is equipped with many hooks.	Zadní část přívěsu je opatřena mnoha háčky.
He makes up fantastic stories.	Vymýšlí fantastické příběhy.
The crowd flickered around the window.	Dav se míhal kolem okénka.
He entered her.	Vjel do ní.
Nobody knew where.	Nikdo nevěděl kam.
His son has fine facial features.	Jeho syn má jemné rysy obličeje.
The cow is roaring.	Kráva řve.
He kept asking, but got no answer.	Stále se ptal, ale nedostal žádnou odpověď.
He escaped under cover of darkness.	Utekl pod rouškou tmy.
The director has been contacted.	Ředitel byl kontaktován.
Nobody lives there.	Nikdo tam nebydlí.
I remember him fondly.	Vzpomínám na něj rád.
The robbers raided the local bank.	Lupiči přepadli místní banku.
This sentence was often repeated by my mother.	Tuto větu často opakovala moje matka.
Women were as eager as men.	Ženy byly stejně dychtivé jako muži.
Sunlight flooded the room.	Místnost zalilo sluneční světlo.
A few clouds ruined an otherwise beautiful day.	Pár mraků pokazilo jinak krásný den.
Clean it up.	Uklidit to.
She gracefully entered the live broadcast.	Elegantně vstoupila do živého přenosu.
The eggs were wrapped in paper and foil.	Vejce bylo zabaleno do papíru a fólie.
Put butter, sugar and lemon in a bowl.	Do mísy dáme máslo, cukr a citron.
Their defeat was not surprising.	Jejich porážka nebyla překvapivá.
The bones are made of a porous material known as the marrow.	Kosti jsou vyrobeny z porézního materiálu známého jako dřeň.
Traces of a bear were visible in the snow.	Ve sněhu byly vidět stopy medvěda.
Drowsiness is an inherited disorder.	Náměsíčnost je dědičná porucha.
Many children held celebrations in their homes.	Mnoho dětí uspořádalo oslavy ve svých domovech.
Trained people could face problems.	Vyškolení lidé by se mohli potýkat s problémy.
My claim is a lie.	Moje tvrzení je lež.
Please take all personal belongings with you.	Všechny osobní věci si prosím vezměte s sebou.
Caritas provided immediate assistance to the poor.	Charita poskytla okamžitou pomoc chudým.
This dessert tastes like heaven.	Tento dezert chutná nebesky.
The train is late today.	Vlak má dnes zpoždění.
The documentation asks you to fill out this form.	Dokumentace vás žádá o vyplnění tohoto formuláře.
We shouldn't drink that much.	Neměli bychom tolik pít.
She used the holiday to visit the home of her ancestors.	Dovolenou využila k návštěvě domova svých předků.
The value of the shares rose sharply after the spin.	Hodnota akcií po roztočení prudce vzrostla.
This country is known for its writers.	Tato země je známá svými spisovateli.
I should continue to study for exams.	Měl bych pokračovat ve studiu na zkoušky.
The bridges are built of iron and concrete.	Mosty jsou stavěny ze železa a betonu.
Don't worry too much about dieting!	Nedělejte si příliš starostí s dietou!
The bird population will continue to decline in this century.	Populace ptáků bude v tomto století dále klesat.
The local climate is ideal for growing crops.	Zdejší klima je ideální pro pěstování plodin.
These tricks are not difficult to learn.	Tyto triky není těžké se naučit.
He was tired from the long journey.	Byl unavený z dlouhé cesty.
It was considered a good example.	Bylo to považováno za dobrou ukázku.
The smell of damp sand.	Vůně vlhkého písku.
The ancient lion is a symbol of power.	Starověký lev je symbolem síly.
Demand for food is growing rapidly.	Poptávka po potravinách rychle roste.
The city is surrounded by mountains.	Město je obklopeno horami.
The project is a joint venture.	Projekt je společným podnikem.
Corrupt police officers, desperate for money, have come up with these fairy tales.	Zkorumpovaní policisté, kteří zoufale touží po penězích, si tyto pohádky vymysleli.
When he chose his path, he followed it.	Když si vybral svou cestu, následoval ji.
This story is fiction.	Tento příběh je fikcí.
Most cars at this time were built to last.	Většina aut v této době byla postavena tak, aby vydržela.
According to legend, a battle took place here.	Podle legendy se zde odehrála bitva.
I smell roasted meat.	Cítím vůni pečeného masa.
Some problems are so unsolvable that they simply cannot be solved.	Některé problémy jsou tak neřešitelné, že je prostě nelze vyřešit.
He did something no one expected.	Podařilo se mu něco, co nikdo nečekal.
Dust goggles were worn.	Nosily se protiprachové brýle.
He used the art of storytelling to build his empire.	K budování své říše využil umění vyprávění.
That would hardly hurt.	To by sotva bolelo.
The houseboats were anchored in the dock.	Hausbóty byly ukotveny v doku.
He grew up here, but moved away.	Vyrostl zde, ale odstěhoval se.
The snake burrowed into the sand.	Had se zavrtal do písku.
Record of civilian casualties.	Záznam civilních obětí.
He discovered a blazing fire.	Objevil plápolající oheň.
When we were in the middle, the engine went out.	Když jsme byli v polovině, motor vypadl.
Some of my friends think the internet is bad.	Někteří z mých přátel si myslí, že internet je zlý.
Conditions for workers are not improving.	Ke zlepšení podmínek pro pracovníky nedochází.
Beauty is intact.	Krása je neporušená.
The party dragged on late into the night.	Večírek se protáhl pozdě do noci.
The flames caused the area to evacuate.	Plameny vyvolaly evakuaci oblasti.
As the temperature rose, the woman felt uncomfortable.	Jak se teplota zvyšovala, žena se cítila nepříjemně.
The consequences of this decision were enormous.	Důsledky tohoto rozhodnutí byly obrovské.
He needs to change his lifestyle.	Potřebuje změnit svůj životní styl.
The mountain slopes were silvery white in the morning.	Horské svahy byly ráno stříbrně bílé.
Its wealth was built on tourism.	Její bohatství bylo postaveno na cestovním ruchu.
Hokkaido is a large island.	Hokkaido je velký ostrov.
The building is an art museum.	Ta budova je muzeum umění.
Turn left onto the city center.	Dejte se doleva směrem do centra města.
The tests are clear and relatively painless.	Testy jsou jasné a relativně bezbolestné.
While some studies show improvement, others show no change.	Zatímco některé studie ukazují zlepšení, jiné nevykazují žádnou změnu.
He describes his current situation as a tragedy.	Popisuje svou současnou situaci jako tragédii.
Sparrows chirp as the morning sun rises.	Vrabci cvrlikají, když vychází ranní slunce.
The monster burst into a cloud of foul-smelling fumes.	Netvor říhnul oblak odporně páchnoucích výparů.
Some snakes can feel fear.	Někteří hadi dokážou cítit strach.
They were tough riders.	Byli to drsní jezdci.
They saw the old canal being restored.	Viděli, jak se obnovuje starý kanál.
I won't tell.	Neřeknu.
A stranger with a strange accent asks me questions.	Cizinec s podivným přízvukem mi klade otázky.
Sloane was against the death penalty.	Sloane byl proti trestu smrti.
This is a new company now.	Toto je nyní nová společnost.
Blood flowed freely from her nose.	Krev jí volně vytékala z nosu.
When the letter arrived, the child ate.	Když dopis přišel, dítě jedlo.
At that time he was already famous for his poetry.	V té době byl již proslulý svou poezií.
The traveler's years have hardened.	Léta cestovatele zocelila.
Troy is a rich area.	Trója je bohatá oblast.
They sat at the table for a few minutes talking.	Několik minut seděli u stolu a povídali si.
Consider yourself happy that your training was successful yesterday.	Považujte se za šťastné, že se vám včera trénink vydařil.
The people of this region drink special alcohol.	Obyvatelé tohoto regionu pijí speciální alkohol.
The Coast Guard arrived after the hostage situation.	Pobřežní stráže dorazily po situaci s rukojmími.
Let's paint the fence blue.	Natřeme plot na modro.
We arrived at the lake at noon.	K jezeru jsme dorazili v poledne.
Pour hot water.	Nalijte horkou vodu.
His mother died while in prison.	Jeho matka zemřela, když byl ve vězení.
We took a breath of fresh air, glad we were out.	Nadechli jsme se čerstvého vzduchu, rádi, že jsme venku.
He is sitting on a bench and reading a book.	Sedí na lavičce a čte si knihu.
Advances in biotechnology have dramatically improved food production.	Pokrok v biotechnologii dramaticky zlepšil produkci potravin.
She left early, as always.	Vyrazila brzy, jako vždy.
This man was the mayor of the city.	Tento muž byl starostou města.
She poured two cups of tea.	Nalila dva hrnky čaje.
Her father taught her to play chess.	Její otec ji naučil hrát šachy.
The museum is a famous exhibition.	Muzeum představuje slavnou expozici.
She spoke eloquently and passionately.	Mluvila výmluvně a vášnivě.
The woman spoke calmly, her voice revealing no emotion.	Žena mluvila klidně, její hlas neprozrazoval žádné emoce.
A green rabbit jumped down the trail.	Po stezce seskočil zelený králík.
The men were tense, but remained motionless.	Muži byli napjatí, ale zůstali nehybní.
There were only six passengers on the plane	V letadle bylo pouze šest cestujících
The poorest people in the region are farmers.	Nejchudší lidé v regionu jsou zemědělci.
He owns many paintings.	Vlastní mnoho obrazů.
Most of the locals are very poor.	Většina místních obyvatel je velmi chudá.
This law protects wildlife.	Tento zákon chrání divokou zvěř.
A crow croaked from a tall branch.	Z vysoké větve zakrákala vrána.
Some authors want their work to be read.	Někteří autoři chtějí, aby se jejich dílo četlo.
The two solutions came together.	Obě řešení se spojila.
He is known for his fiery speeches.	Je známý svými plamennými řečmi.
The boy's prediction turned out to be wrong.	Chlapcova předpověď se ukázala jako mylná.
Socrates believed that knowledge was wisdom.	Sokrates věřil, že vědění je moudrost.
The timetable has been restored to its original form.	Jízdní řád byl vrácen do původní podoby.
Don't deprive yourself of sleep.	Nepřipravujte se o spánek.
what the hell are you doing 	co to proboha děláš?
the teacher asked.	zeptal se učitel.
During the winter, the island is covered with ice.	Přes zimu je ostrov pokrytý ledem.
The proud woman grew her hair back.	Pyšná žena si nechala znovu narůst vlasy.
Her fall was broken by a hole.	Její pád prolomila díra.
Many of them are caused by poor health.	Mnoho z nich je způsobeno špatným zdravotním stavem.
A fine mist hung over the village.	Nad vesnicí se vznášela jemná mlha.
You should have a job.	Měl bys mít práci.
The computer can store data.	Počítač může ukládat data.
The disagreement led to many casualties.	Neshoda vedla k mnoha obětem.
This medicine relieves headaches.	Tento lék uleví od bolesti hlavy.
Sheikh's son liked to play computer games.	Šejkův syn rád hrál počítačové hry.
It is waterproof.	Je voděodolný.
In cold weather, the animals hibernate.	V chladném počasí zvířata hibernují.
It was an ugly job.	Byla to ošklivá práce.
It was a sad ending.	Byl to smutný konec.
The organization called for its abolition.	Organizace vyzvala k jeho zrušení.
The editors of the magazine are to be congratulated.	Redakci časopisu je třeba poblahopřát.
Janos' mother taught him how to be responsible.	Janosova matka ho naučila, jak být zodpovědný.
Drive carefully, especially during thunderstorms.	Jezděte opatrně, zvláště za bouřky.
Their treatment requires careful monitoring.	Jejich léčba vyžaduje pečlivé sledování.
How can we ensure that children are not killed?	Jak můžeme zajistit, aby děti nebyly zabíjeny?
He opened his briefcase.	Otevřel aktovku.
Mental health is a big problem here.	Velkým problémem je zde duševní zdraví.
Orange trees have a thick bark.	Pomerančovníky mají hustou kůru.
Ants are building complex underground societies.	Mravenci budují složité podzemní společnosti.
A warm breeze filled the room.	Místnost naplnil teplý vánek.
The city is home to the descendants of former slave owners.	Ve městě žijí potomci bývalých majitelů otroků.
Minimal aesthetic appearance.	Minimální estetický vzhled.
Try to list a wide range of topics.	Pokuste se uvést široké spektrum témat.
The riders survived the high temperatures.	Závodní jezdci přečkali vysoké teploty.
He asked her to choose between them.	Požádal ji, aby si mezi nimi vybrala.
He repeated the line over and over.	Opakoval řádek znovu a znovu.
The magician's tricks have worked quite well.	Kouzelníkovy triky se docela osvědčily.
The stranger walked between two rows of houses.	Cizinec prošel mezi dvěma řadami domů.
It's easy to get bored in a movie.	Je snadné se ve filmu nudit.
A local priest declared the temple sacred.	Místní kněz prohlásil chrám za posvátný.
Nevertheless, he supported the experiment.	Přesto experiment podpořil.
His body was covered with scars.	Jeho tělo bylo pokryto jizvami.
The operation was a complete success.	Operace byla naprostý úspěch.
The number of pilots doubled after the crash.	Počet pilotů se po krachu zdvojnásobil.
Think about what you did!	Přemýšlejte o tom, co jste udělali!
The river foams angrily.	Řeka vztekle pění.
It's not an easy job.	Není to snadná práce.
He will soon be on a diet.	Brzy bude držet dietu.
He died of a heart attack.	Zemřel na infarkt.
Do not neglect your care duties!	Nezanedbávejte své pečovatelské povinnosti!
Many animals migrate in large groups.	Mnoho zvířat migruje ve velkých skupinách.
The engineer may need to apply the principles of both.	Inženýr možná bude muset použít principy obou.
The country was thrown into war.	Země byla uvržena do války.
The troops gathered in the main square.	Vojska se shromáždila na hlavním náměstí.
He moved quickly, focused on his goal.	Pohyboval se rychle, soustředěný na svůj cíl.
You are not allowed to smoke near me.	V mé blízkosti nesmíte kouřit.
I tripped over a crack or sidewalk and fell.	Zakopl jsem o trhlinu nebo chodník a spadl.
They drove on in silence.	Jeli mlčky dál.
She is known for her sense of humor.	Je známá svým smyslem pro humor.
Some old people buy tickets.	Někteří staří lidé si kupují losy.
Most students go to school every day.	Většina studentů chodí do školy každý den.
This is an easy hike.	Tohle je snadná túra.
Independent living together is usually a recipe for disaster.	Nezávislý společný život je obvykle receptem na katastrofu.
She sat alone on a small mat, watching the stars.	Seděla sama na malé podložce a pozorovala hvězdy.
I must express my regret, which has a negative impact	Musím vyjádřit svou lítost, která má negativní dopad
They've been married for as long as they can remember.	Jsou manželé tak dlouho, jak si pamatují.
The cakes were delicious.	Koláče byly vynikající.
I love old architecture.	Zbožňuji starou architekturu.
He did some things himself.	Některé věci udělal sám.
The tropical weather was hot and humid.	Tropické počasí bylo horké a vlhké.
The poor tend to overeat.	Chudí mají tendenci se přejídat.
Forest fires continue to threaten the national park.	Lesní požáry nadále ohrožují národní park.
This factory produces all kinds of vehicles	Tato továrna vyrábí všechny druhy vozidel
The bakery is five miles away.	Pekárna je pět mil daleko.
The old woman raised an eyebrow in surprise.	Stará žena překvapeně zvedla obočí.
The document did not contain any useful information.	Dokument neobsahoval žádné užitečné informace.
The clouds drifted lazily across the gloomy morning sky.	Mraky se líně snášely po pošmourné ranní obloze.
They argued for hours and then went to bed.	Hádali se celé hodiny a pak šli spát.
It was important to keep records.	Bylo důležité vést záznamy.
There was a quick knock on the door.	Ozvalo se rychlé zaklepání na dveře.
Some fish are discarded.	Některé ryby jsou vyhozeny.
They all lost interest.	Všichni ztratili zájem.
The Imam was worshiped in the community.	Imám byl v komunitě uctíván.
The speaker's work is really hard.	Práce toho řečníka je opravdu těžká.
They often have paper bags.	Často mají papírové sáčky.
This building is full of mold.	Tato budova je plná plísní.
Each child received the same amount of sweets.	Každé dítě dostalo stejné množství sladkostí.
They lived in a small house behind their shop.	Bydleli v malém domku za jejich obchodem.
She lit a cigarette and smiled contentedly.	Zapálila si cigaretu a spokojeně se usmála.
Summer is hot and dry.	Léto je horké a suché.
Your really hopes this review was helpful.	Váš opravdu doufá, že tato recenze byla užitečná.
Kittens sleep in a basket.	Koťátka spí v koši.
This plot is important to me.	Tato zápletka je pro mě důležitá.
Activists "occupied" the building.	Aktivisté budovu „obsadili“.
There are a large number of different treatments.	Existuje velké množství různých léčebných postupů.
They calculated how much energy would be needed.	Spočítali, kolik energie bude potřeba.
Panic spread quickly throughout the city.	Po městě se rychle šířila panika.
He believes in honesty.	Věří v poctivost.
Young people seem to be focused on music.	Zdá se, že mládež se zaměřuje na hudbu.
There is a huge demand for graphic and web designers.	Po grafických a webových designérech je obrovská poptávka.
The cake tasted good.	Dort měl dobrou chuť.
He lives near the cemetery.	Bydlí poblíž hřbitova.
Take a vacation.	Vzít si dovolenou.
Two of the men were killed.	Dva z mužů byli zabiti.
The political turmoil was catastrophic for the country.	Politický otřes byl pro zemi katastrofální.
Huge gusts of wind caused the sea to swell.	Obrovské poryvy větru způsobily, že se moře vzdouvalo.
Yet some argue that the opposite is true.	Přesto někteří tvrdí, že opak je pravdou.
New houses are being built.	Vyrůstají nové domy.
The brothers were friends.	Bratři byli přátelé.
The speedboat is the most respected craft in the industry.	Rychlý člun je nejváženějším řemeslem v tomto odvětví.
Society tends to abuse children.	Společnost má tendenci týrat děti.
The city development commission is dominated by property owners.	V komisi rozvoje města dominují vlastníci nemovitostí.
Ridiculous speed	Směšná rychlost
Many artists lived in this village.	V této vesnici žilo mnoho umělců.
These reactions last approximately one hour.	Tyto reakce trvají přibližně jednu hodinu.
The princess tightened the laces on her sandals.	Princezna si utáhla šňůrky na sandálech.
You will need to hang the paintings at the correct height.	Obrazy budete muset zavěsit ve správné výšce.
A teaspoon of that syrup makes her sick.	Ze lžičky toho sirupu se jí udělá špatně.
The sign says that children can enter.	Nápis říká, že děti mohou vstoupit.
New members will bring new ideas to the group.	Noví členové přinesou skupině nové nápady.
The headlines sparked outrageous protests.	Titulky vyvolaly rozhořčené protesty.
The company was fined for selling defective goods.	Společnost dostala pokutu za prodej vadného zboží.
Classes were interrupted.	Vyučování bylo přerušeno.
Life in prison is hellish.	Život ve vězení je pekelný.
Eating a few hot dogs can make you sick.	Sníst několik párků v rohlíku vám může způsobit nevolnost.
She was prone to sudden outbursts of rage.	Měla sklony k náhlým výbuchům vzteku.
He sobered up quickly.	Rychle vystřízlivěl.
The higher the salary, the greater the pressure.	Čím vyšší plat, tím větší tlak.
He suffered a dramatic loss of morale.	Utrpěl dramatickou ztrátu morálky.
They loaded their horses.	Naložili své koně.
The lady looked slightly embarrassed.	Paní vypadala mírně rozpačitě.
Their lips moved, but no sound was heard.	Jejich rty se pohybovaly, ale nebylo slyšet žádný zvuk.
Consumers are tempted by low prices.	Spotřebitelé se nechají zlákat nízkými cenami.
He was proud of his daughter's achievements.	Byl hrdý na úspěchy své dcery.
The boy kicked the ball.	Chlapec kopl do míče.
First, rinse the chicken with cold water.	Nejprve opláchněte kuře studenou vodou.
The rooster crowed loudly.	Kohout hlasitě zakokrhal.
She answered a few questions from her investigator.	Odpověděla na několik otázek svého vyšetřovatele.
Law enforcement officers found illicit weapons in her apartment.	Strážci zákona v jejím bytě objevili nedovolené ozbrojování.
She tugged at his sleeve.	Zatahala ho za rukáv.
He was deeply moved by the ceremony.	Ceremoniál ho hluboce dojal.
It fell apart in my hands.	Rozpadlo se mi to v rukou.
Philosophy gives us a framework for thinking.	Filozofie nám dává rámec pro myšlení.
The protesters camped for several days.	Demonstranti několik dní tábořili.
Some countries have been less successful.	Některé země byly méně úspěšné.
The fools fermented the vinegar again.	Blázni zase zkvasili ocet.
His distinctive style transcends time.	Jeho osobitý styl přesahuje čas.
This is his hometown.	Toto je jeho rodné město.
The local countryside was once home to many farms.	Zdejší venkov byl kdysi domovem mnoha farem.
He plays the violin very well.	Velmi dobře hraje na housle.
She said a prayer of gratitude.	Pronesla modlitbu vděčnosti.
Wait five minutes before serving the soup.	Před podáváním polévky počkejte pět minut.
Some people take a bath before bed.	Někteří lidé se před spaním koupou.
You have to be patient, hold on.	Musíte být trpěliví, vydržte.
Fewer poets write verses today.	Méně básníků dnes píše verše.
Zeros appear to the right of the decimal point.	Napravo od desetinné čárky se objeví nuly.
The judiciary is subject to political influence.	Soudní systém podléhá politickému vlivu.
He could barely walk after a long walk.	Po dlouhé procházce sotva mohl chodit.
Spring is here.	Jaro je tu.
Expect the city to blossom into a garden.	Očekávejte, že město rozkvete v zahradu.
Rats and birds ate the bones.	Kosti sežraly krysy a ptáci.
It reminded me of my youth.	Připomnělo mi to moje mládí.
Germ theory of disease states that germs cause disease.	Zárodečná teorie onemocnění uvádí, že zárodky způsobují onemocnění.
A complex system of trade routes was created.	Vznikl složitý systém obchodních cest.
The factory has a conveyor belt system.	Továrna má systém dopravního pásu.
People have spoken!	Lidé promluvili!
The owners of the factory refused.	Majitelé továrny odmítli.
The thief stole the jewelry and disappeared.	Zloděj ukradl šperky a zmizel.
It is important to monitor food quality.	Je důležité sledovat kvalitu potravin.
The cows roared loudly.	Krávy hlasitě bučely.
Leaving customers free is a recipe for disaster.	Nechat zákazníkům volnou ruku je recept na katastrofu.
Which way would you go? 	Jakou cestou byste šli?
the coach asked.	zeptal se trenér.
Many species face extinction.	Mnoho druhů čelí vyhynutí.
Bird studies continue.	Studie ptáků pokračují.
The level of carbon emissions is rather alarming.	Míra emisí uhlíku je spíše alarmující.
My grandfather was an uneducated peasant.	Můj dědeček byl nevzdělaný rolník.
In these times of peace, life could be better.	V těchto časech míru by mohl být život lepší.
The wind blew towards me and pushed me back.	Vítr foukal směrem ke mně a tlačil mě dozadu.
The traveler was shaken by the recollection.	Cestovatel byl ze vzpomínání otřesen.
The old fisherman was working in the waves.	Stará rybářka pracovala ve vlnách.
She read his diary.	Četla jeho deník.
She assured him she was fine.	Ujistila ho, že je v pořádku.
A balance needs to be struck to preserve both cultures.	Pro zachování obou kultur je třeba najít rovnováhu.
They drank black coffee.	Kávu pili černou.
Despite the danger, the pioneers pushed west.	Průkopníci se navzdory nebezpečí tlačili na západ.
They didn't have enough bread to eat.	K jídlu neměli dost chleba.
The river was once an overflow of the lake.	Řeka byla kdysi přelivem jezera.
The flame flickered, just for a moment.	Plamen zablikal, jen na okamžik.
We talked little about her at the time.	V té době jsme o ní mluvili málo.
The beautiful old woman sang in a clear, strong voice.	Krásná stařena zpívala jasným, silným hlasem.
The student didn't like his food, but he ate little.	Student neměl rád jeho jídlo, ale jedl málo.
Most major cities have recycling programs.	Většina velkých měst má recyklační programy.
The ghosts were desecrated.	Duchové byli znesvěceni.
The bank receives many complaints from borrowers.	Banka dostává mnoho stížností od dlužníků.
Workers' wages have hardly fallen since the rally.	Mzdy dělníků se od shromáždění téměř nesnížily.
She climbed the wall.	Přelezla zeď.
Her hair is blond.	Její vlasy jsou blond.
The company's shares rose dramatically.	Akcie společnosti dramaticky vzrostly.
She was confined at home because of severe arthritis.	Byla upoutána doma kvůli těžké artritidě.
She was popular with her students.	U svých žáků byla oblíbená.
After the meal, she collapsed in her chair.	Po jídle se zhroutila do křesla.
The area is known for wildlife.	Oblast je známá divokou zvěří.
He raised his hand to stop her.	Zvedl ruku, aby ji zastavil.
She carefully filled the bowl with tomato soup.	Opatrně naplnila misku rajčatovou polévkou.
Folded parchment sheets created for a usable map.	Složené listy pergamenu vytvořené pro použitelnou mapu.
The blind man crossed a busy road.	Slepec přešel frekventovanou silnici.
Discrimination will only serve to stir up the situation.	Diskriminace poslouží pouze k rozdmýchání situace.
I'll sleep here overnight.	Budu tu spát přes noc.
The font has changed.	Písmo se změnilo.
He threw the ball over the fence.	Přehodil míč přes plot.
The policeman stopped the car.	Policista zastavil auto.
The police have a shortage of staff in many regions.	Policie má v mnoha regionech nedostatek zaměstnanců.
He still had a bachelor's degree.	Měl ještě bakalářský titul.
The city provides drinking water.	Město zajišťuje pitnou vodu.
The warm days inspired many artistic activities.	Teplé dny inspirovaly k mnoha uměleckým aktivitám.
She fit in perfectly with the wine bar.	Skvěle zapadla do vinárny.
Which man at the age of marriage did not envy him?	Který muž ve věku pro vdávání mu nezáviděl?
He tried in vain to open the door.	Marně se snažil otevřít dveře.
She motioned for me to leave.	Pokynula mi, abych odešel.
The night sky is oppressively dark.	Noční obloha je tísnivě tmavá.
I don't remember exactly what was said.	Nepamatuji si přesně, co bylo řečeno.
The public health crisis will last for decades.	Krize veřejného zdraví bude trvat desítky let.
The translation was accurate.	Překlad byl přesný.
For a start, it's hard to breathe down there.	Pro začátek je těžké tam dole dýchat.
A foreign man approached them, speaking a foreign language.	Přistoupil k nim cizí muž, mluvil cizím jazykem.
Paint peels off the walls.	Ze stěn se loupe barva.
Change the water daily.	Vodu vyměňujte denně.
Traveling was complicated by heavy snowfall.	Cestování zkomplikovalo husté sněžení.
No, thank you, she said.	Ne, děkuji, řekla.
Unfortunately, the armed struggle is not over yet.	Bohužel ozbrojený boj ještě neskončil.
The government punished the perpetrators.	Vláda potrestala viníky.
I'll shake the salt off the shaker.	Vytřepu sůl ze šejkru.
Tom ran uphill with a lazy dog.	Tom běžel do kopce s líným psem.
Prices must be reasonable.	Ceny musí být přiměřené.
Their relationship was not easy.	Jejich vztah nebyl jednoduchý.
Thanks to its modifications, the car was faster.	Díky jeho úpravám bylo auto rychlejší.
They plan to travel to another country later this year.	Ještě letos plánují vycestovat do jiné země.
The game system is outdated.	Herní systém je zastaralý.
The director questioned her qualifications.	Ředitel zpochybňoval její kvalifikaci.
Police have launched an investigation into the murder.	Policie zahájila vyšetřování vraždy.
It's up to the individual.	Je to na jednotlivci.
The wizard defeated the evil queen!	Čaroděj porazil zlou královnu!
Some words have multiple meanings.	Některá slova mají více významů.
No, you can't take it.	Ne, nemůžeš to vzít.
Please stand up, sir.	Prosím, vstaňte, pane.
Thanks to people, I felt so welcome.	Díky lidem jsem se cítil tak vítán.
Communities are deeply divided in this matter.	Komunity jsou v této věci hluboce rozděleny.
Salt is made from seawater.	Sůl se vyrábí z mořské vody.
Write down your phone number.	Zapište si telefonní číslo.
Education is important to her.	Vzdělání je pro ni důležité.
But in our restaurant we serve only the best dishes.	Ale v naší restauraci podáváme jen ta nejlepší jídla.
This car is perfectly clean.	Toto auto je bezvadně čisté.
The shower is right next to the toilet.	Sprcha je hned vedle toalety.
Insects were common.	Hmyz byl běžným jevem.
She insisted he promised to help her.	Trvala na tom, že jí slíbil pomoc.
After the gloomy morning sky, several clouds fell lazily.	Po pošmourné ranní obloze se líně sneslo několik mraků.
He will not give up.	On se nevzdá.
The consequences of global warming are serious.	Důsledky globálního oteplování jsou vážné.
They foolishly played a video game.	Bláhově hráli videohru.
The water evaporates during cooking.	Voda se při vaření odpařuje.
A domestic widow, she rarely goes out at night.	Domácká vdova, zřídkakdy chodí v noci ven.
The metal detector makes it easier to find weapons.	Detektor kovů usnadní hledání zbraní.
The kayak overcame the restless rapids with ease.	Kajak zdolával neklidné peřeje s lehkostí.
She spat and muttered angrily.	Plivla a vztekle zamumlala.
She stroked the lamb's neck.	Pohladila jehňátko po sametovém krku.
He died alone and unloved.	Zemřel sám a nemilovaný.
Some scientists claim that cats are bad swimmers.	Někteří vědci tvrdí, že kočky jsou špatnými plavci.
Swords were an instrument of destruction.	Meče byly nástrojem ničení.
The country is in the middle of a civil war.	Země je uprostřed občanské války.
Word boundaries are separated by a space.	Hranice slov jsou odděleny mezerou.
Ironically, the city became a magnet for immigrants.	Ironií osudu se město stalo magnetem pro přistěhovalce.
He will receive an award this year.	Letos dostane cenu.
She shares a room with her sister.	Sdílí pokoj se svou sestrou.
You have to work to avoid poverty.	Musíte pracovat, abyste se vyhnuli chudobě.
He came to my house today.	Dnes přišel ke mně domů.
Dress warmly when you go out.	Když jdete ven, teple se oblečte.
One continuous mass.	Jedna spojitá hmota.
The jays shouted loudly.	Sojky hlasitě zakřičely.
Nurses are exposed to difficult working conditions.	Sestry jsou vystaveny obtížným pracovním podmínkám.
Her hair is wavy.	Její vlasy jsou vlnité.
The glowing tower stood in the sky.	Zářící věž stála na obloze.
Large mammals are extinct.	Velcí savci vyhynuli.
A tiger can easily overtake a human.	Tygr může snadno předběhnout člověka.
A woman died in a car accident.	Při autonehodě zemřela žena.
Cloudy lines appear.	Objevují se zamračené čáry.
The fine was small.	Pokuta byla malá.
The proportion of citizens living in poverty has decreased.	Snížil se podíl občanů žijících v chudobě.
The geese flew south for the winter.	Husy letěly na zimu na jih.
The scientist's work was largely limited to theory,	Vědcova práce se z velké části omezila na teorii,
The mill produces paper from rags.	Mlýn vyrábí papír z hadrů.
She is an employee in the electrical department.	Je zaměstnankyní v oddělení elektro.
The exchange rate fell.	Směnný kurz klesl.
His eyes were firm.	Jeho oči byly pevné.
You're on your own.	Jsi na to sám.
Mushrooms are useful in the kitchen.	Houby jsou užitečné v kuchyni.
Soon we will all be able to see the aurora borealis.	Brzy budeme moci všichni spatřit polární záři.
Be sure to clean the area with a cloth.	Ujistěte se, že jste oblast vyčistili hadříkem.
This railway line serves many smaller towns and villages.	Tato železniční trať obsluhuje mnoho menších měst a obcí.
The missing coins were confiscated.	Chybějící mince byly zabaveny.
The snow was falling lightly.	Sníh lehce padal.
Most children don't care about the garden.	Většina dětí se o zahradu nestará.
The traffic lights will change in the next three hours.	Za další tři hodiny se semafory změní.
The red sun rose over the mountains.	Rudé slunce vystoupilo nad hory.
They stood in line at the grand opening.	Stáli ve frontě na slavnostní otevření.
He wants his children to be musicians.	Chce, aby jeho děti byly hudebníky.
She suddenly woke up.	Náhle se probudila.
We are both scientists.	Oba jsme vědci.
Their country was occupied by bandits.	Jejich zemi obsadili bandité.
The man is rude.	Ten muž je hrubý.
Put each egg in its shell.	Každé vejce vložte do skořápky.
The tiny buds were now open, revealing shiny green leaves.	Drobná poupata byla nyní otevřená a odhalovala lesklé zelené listy.
Vitamins and minerals are essential for good health.	Vitamíny a minerály jsou nezbytné pro dobré zdraví.
It rained heavily for several days.	Několik dní hustě pršelo.
Books can be stacked on the shelf.	Knihy lze skládat na polici.
The vast majority of fish were killed.	Drtivá většina ryb byla zabita.
The pace of life here is slow.	Životní tempo je zde pomalé.
The day has finally come.	Konečně přišel ten den.
She used green tea to lose weight.	Zelený čaj užívala, když chtěla zhubnout.
Shuffle the cards randomly.	Náhodně zamíchejte karty.
You must present a copy of your passport.	Musíte předložit kopii pasu.
The way of life was completely different at that time.	Způsob života byl v té době zcela odlišný.
Many hills, but no mountains.	Mnoho kopců, ale žádné hory.
Their teacher forced them to work very hard.	Jejich učitel je nutil velmi tvrdě pracovat.
So far, however, no solution is in production.	Zatím však žádné řešení není ve výrobě.
The debate was fierce.	Debata byla divoká.
There is no solution to this problem.	Neexistuje žádné řešení tohoto problému.
The full moon soared to the sky.	Měsíc v úplňku majestátně stoupal k nebi.
This creates a nice gift.	Vznikne tak hezký dárek.
We all need to save water.	Všichni musíme šetřit vodou.
The fish were easy to catch.	Ryby se daly snadno chytit.
Fireworks explode over the river.	Nad řekou vybuchují ohňostroje.
The strategy worked no matter what.	Strategie fungovala bez ohledu na to.
The night sky glitters with countless glittering stars.	Noční obloha se třpytí bezpočtem třpytivých hvězd.
He writes humorous poems.	Píše humorné básně.
The weekend passed quickly.	Víkend rychle utekl.
One woman was raped.	Jedna žena byla znásilněna.
Coal produces more greenhouse gases than natural gas.	Uhlí produkuje více skleníkových plynů než zemní plyn.
John has lived here all his life.	John zde žije celý život.
So the old woman counted three coins.	Stará žena tedy odpočítala tři mince.
From the mountain, the story looked magical.	Z hory vypadal příběh kouzelně.
The flood caused great damage.	Povodeň způsobila velké škody.
A wise man, whoever he was, never broke his word.	Moudrý muž, ať už to byl kdokoli, nikdy neporušil své slovo.
People started whispering together.	Lidé si spolu začali šeptat.
We found traces of hostile behavior.	Našli jsme stopy nepřátelského chování.
The school forced the students to carry a large stone.	Škola přiměla studenty, aby nesli velký kámen.
We need to create a more sustainable society.	Musíme vytvořit udržitelnější společnost.
The taxpayer saw that the meter was high.	Poplatník viděl, že stav měřiče je vysoký.
Some villages are still only accessible by canoe.	Některé vesnice jsou stále dostupné pouze na kánoi.
He is studying at school.	Učí se na školu.
A neighbor's boy was building a castle.	Sousedův chlapec stavěl hrad.
The city's water supply was cut off.	Městu byla přerušena dodávka vody.
Housewives tend to buy more cans.	Hospodyňky mají tendenci kupovat více konzerv.
Move carefully, otherwise you could stumble.	Pohybujte se opatrně, jinak byste mohli zakopnout.
It's in the game for a while.	Chvíli je ve hře.
The company made a significant payment to an environmental charity.	Společnost provedla významnou platbu ekologické charitě.
She divided her time between work and study.	Svůj čas dělila mezi práci a studium.
His honesty is exemplary.	Jeho poctivost je příkladná.
They looked at the horizon.	Dívali se na obzor.
The bumper fell from the car.	Z auta spadl nárazník.
The crime was immediately condemned.	Zločin byl okamžitě odsouzen.
He lives a few blocks away.	Bydlí o pár bloků dál.
The criminal gang stole a large sum of money.	Zločinecký gang ukradl velkou sumu peněz.
The gray cat ran across the rocky sand.	Šedá kočka se rozběhla po kamenitém písku.
Thousands gathered in the square to protest against the dictatorship.	Na náměstí se sešly tisíce lidí, aby protestovaly proti diktatuře.
You can learn a lot from children.	Od dětí se můžete hodně naučit.
Try a new machine this afternoon.	Dnes odpoledne vyzkoušejte nový stroj.
She sipped green tea,	Usrkla zelený čaj,
We would enjoy the company of a colleague.	Užili bychom si společnost kolegy.
There is a bubbling sound from under the pot.	Zpod hrnce se ozve bublání.
Marketing is the key to the success of your business.	Klíčem k úspěchu vašeho podnikání je marketing.
He was wearing comfortable clothes and looked calm.	Měl na sobě pohodlné oblečení a vypadal klidně.
But the machine remains mysterious and unpredictable.	Ale stroj zůstává tajemný a nevyzpytatelný.
Comt's hair was dark brown.	Comtovy vlasy byly tmavě hnědé.
Change your socks daily.	Měňte si ponožky denně.
Almost all limousines are black.	Téměř všechny limuzíny jsou černé.
Several small shrubs grew along the tracks.	Podél kolejí rostlo několik malých keřů.
The population is declining.	Počet obyvatel klesá.
Bees are good for the environment.	Včely jsou prospěšné pro životní prostředí.
His heart was strange.	Jeho srdce bylo zvláštní.
The courts will hear us fairly.	Soudy nás spravedlivě vyslechnou.
The field of literature is now available.	Nyní je k dispozici obor literatura.
The country is currently facing economic problems.	V současné době se země potýká s ekonomickými problémy.
During the winter, the days shorten.	Během zimy se dny zkracují.
All that remained was a hole in the ground.	Zůstala jen díra v zemi.
The window was open.	Okno bylo otevřené.
He spoke little and people listened.	Mluvil málo a lidé poslouchali.
The young man had a terrible nature.	Mladík měl hroznou povahu.
Eventually, she brought the paper to class	Nakonec papír přinesla do třídy
He planted the roses in a large container.	Růže zasadil do velké nádoby.
You need sunscreen and sun hats.	Potřebujete opalovací krém a sluneční klobouky.
The government announced that the lake was polluted.	Vláda oznámila, že jezero bylo znečištěné.
He could finally stay up for three hours.	Konečně mohl zůstat tři hodiny vzhůru.
She ran her hair through one of his loops.	Protáhla si vlasy jednou z jeho smyček.
Her wide eyes indicated her fatigue.	Její vyvalené oči svědčily o její únavě.
She poured salt into the goulash.	Do guláše nasypala sůl.
She stood there with a surprised expression.	Stála tam s překvapeným výrazem.
His musical compositions have been praised by critics.	Jeho hudební skladby byly chváleny kritiky.
She watched the figure grow longer.	Sledovala, jak se postava prodlužuje časem.
They hope to be promoted within the next year.	Doufají, že budou povýšeni během příštího roku.
The wind was steady,	Vítr byl stálý,
This city has become increasingly quiet over the years.	Toto město je v průběhu let stále více tiché.
Mosquitoes are a constant source of pain.	Komáři jsou neustálým zdrojem bolesti.
Prayer beads are commonly used during meditation.	Modlitební korálky se běžně používají během meditace.
The report contained quantitative data.	Zpráva obsahovala kvantitativní údaje.
The tourist was exhausted but went on.	Turista byl vyčerpaný, ale šel dál.
Officials do not respect the environment.	Úředníci neberou ohled na životní prostředí.
Can you check the spare tire?	Můžete zkontrolovat rezervní pneumatiku?
After a few days of sleep, she woke up refreshed.	Po několika dnech spánku se probudila svěží.
Our flimsy vessel is barely flying	Naše chatrné plavidlo sotva letí
A group of men set up camp nearby.	Skupina mužů si nedaleko postavila tábor.
It is almost impossible to suppress anger.	Potlačit hněv je téměř nemožné.
Police are stopping gang activities.	Policie zastavuje činnost gangů.
He was sent to the border town.	Byl poslán do pohraničního města.
Have you ever traveled on an international flight?	Cestovali jste někdy mezinárodním letem?
In retrospect, these plans seem rather foolish.	Tyto plány se zpětně zdají poněkud pošetilé.
Heavy industry relies on a constant supply of electricity.	Těžký průmysl se spoléhá na neustálé dodávky elektřiny.
He thanked her for the beautiful food.	Poděkoval jí za krásné jídlo.
Pollution needs to be reduced.	Je nutné snížit znečištění.
Do not turn left.	Neuhněte doleva.
This room used to be my study.	Tato místnost bývala mojí pracovnou.
The little girl giggled.	Holčička se zachichotala.
He grew corn and rice.	Pěstoval kukuřici a rýži.
They were so hungry that they almost collapsed.	Byli tak hladoví, že málem zkolabovali.
This is due to technology.	To je kvůli technologii.
Some of her poems have appeared in literary magazines.	Některé její básně se objevily v literárních časopisech.
The criminals have been arrested.	Zločinci byli zatčeni.
The villagers believe his claims are incredible.	Vesničané věří, že jeho tvrzení jsou neuvěřitelná.
Short introduction.	Krátký úvod.
The students studied hard.	Studenti pilně studovali.
The pastor left the church ten years ago.	Před deseti lety odešel z kostela pastor.
Dogs are man's best friends.	Psi jsou nejlepší přátelé člověka.
Water flows through the tail organ.	Voda protéká ocasním orgánem.
The politician has promised to fight corruption.	Politik slíbil, že bude bojovat proti korupci.
Its delicate leaves rustled in the wind.	Jeho jemné listy šustily ve větru.
The beach was tossed by strong waves.	Pláž zmítaly silné vlny.
Her teeth were beautifully arranged.	Zuby měla krásně upravené.
The next day the sun rose over the mountains.	Další den vyšlo slunce nad horami.
The government is fighting crime.	Vláda potírá zločin.
I would stick the strip on the party wall.	Proužek bych přilepil na zeď večírku.
We picked vegetables from our garden.	Nasbírali jsme zeleninu z naší zahrádky.
You must boil the kettle first.	Nejprve musíte konvici uvařit.
This exercise is seemingly simple.	Toto cvičení je zdánlivě jednoduché.
The lid of my laptop has fallen.	Víko mého notebooku spadlo.
The herd of cattle trampled through the newly planted fields.	Stádo dobytka přešlapovalo po nově osázených polích.
His family made a modest fortune in the lumber industry.	Jeho rodina vydělala skromné ​​jmění v dřevařském průmyslu.
But the wise man did not answer.	Ale moudrý muž neodpověděl.
She removed all the bouquets of flowers on the table.	Odstranila všechny kytice květin na stole.
A broken mirror scares small children.	Rozbité zrcadlo vyděsí malé děti.
The shepherd grazes his flock.	Pastýř pase své stádo.
Science explained it in detail.	Věda to podrobně vysvětlila.
Cubs are an interesting source of controversy.	Mláďata je zajímavým zdrojem kontroverzí.
There was a fierce debate.	Rozhořela se divoká debata.
The neighbors have never been so friendly.	Sousedé nikdy nebyli tak přátelští.
Mobile phones have become ubiquitous.	Mobilní telefony se staly všudypřítomnými.
They were taking water from a well.	Vodu nabírali ze studny.
The seasons changed rapidly as the day progressed.	Roční období se s postupem dne rychle střídala.
The noise level was unbearable.	Hladina hluku byla nesnesitelná.
We must take action.	Musíme přijmout opatření.
New houses are built every year.	Každý rok se staví nové domy.
The fire was soon extinguished.	Požár byl brzy uhašen.
The celestial vault is high and solid.	Nebeská klenba je vysoká a pevná.
Don't worry about the future, my friend.	Neboj se o budoucnost, příteli.
People hurried to hide as the storm approached.	Lidé se spěchali schovat, když se blížila bouře.
Don't forget to turn off the lights when you leave.	Nezapomeňte při odchodu zhasnout světla.
His gaze dropped to the ceiling.	Jeho pohled sjel ke stropu.
The song was a hit after its release.	Píseň byla hitem po svém vydání.
He refuses to go to church.	Odmítá chodit do kostela.
The volcano erupted.	Vybuchla sopka.
The politician's son was not prone to honesty.	Politikův syn neměl sklony k poctivosti.
Forests are the natural habitat of mountain lions.	Lesy jsou přirozeným prostředím horských lvů.
He gradually realized that it was no ordinary dream.	Postupně poznal, že to nebyl obyčejný sen.
They went to the lake to camp.	Šli k jezeru utábořit se.
The man was playing with countless toys.	Muž si hrál s nespočtem hraček.
In such circumstances, it is best to consider professional support.	Za takových okolností je nejlepší zvážit odbornou podporu.
Improvements increase consumption.	Vylepšení zvyšuje spotřebu.
Trains are a means of modern transport.	Vlaky jsou prostředkem moderní dopravy.
That was his big ambition.	To byla jeho velká ambice.
Active, loud member.	Aktivní, hlasitý člen.
A mixture of sugar, water and milk.	Směs cukru, vody a mléka.
His friends often talk about him.	Jeho přátelé o něm často mluví.
I saw the boy's face glow with joy.	Viděl jsem, jak chlapcova tvář září radostí.
Echinacea is widely used.	Echinacea je široce používána.
The main food source in this area is rice.	Hlavním zdrojem potravy v této oblasti je rýže.
The surface of the lake was as smooth as glass.	Hladina jezera byla hladká jako sklo.
It is important for the mayor to remember the history of the city.	Připomínat historii města je pro starostu důležité.
The main priority is to improve rural transport.	Hlavní prioritou je zlepšení venkovské dopravy.
As every politician knows, people are reluctant to pay taxes.	Jak každý politik ví, lidé se zdráhají platit daně.
Oh, my!	Oh, můj!
The two dogs wagged their tails furiously.	Dva psi zuřivě vrtěli ocasem.
The parking garage was very busy at five o'clock.	V parkovací garáži bylo v pět hodin velmi rušno.
He went to the tree.	Šel ke stromu.
The fairy tale was written several centuries ago.	Pohádka byla napsána před několika staletími.
Older people from retirement live in the city.	Ve městě žijí starší lidé z důchodů.
She was threatened by a rapist in her shoes.	Vyhrožoval jí násilník v botách.
Life for animals was hard.	Život pro zvířata byl těžký.
Make sure your omelette is thoroughly cooked.	Ujistěte se, že je vaše omeleta důkladně uvařená.
Not much was known about the species.	O druhu se toho moc nevědělo.
The ship sank during the storm.	Loď ztroskotala během bouře.
Radio waves led her to the river.	Rádiové vlny ji zavedly k řece.
Leadership is a quality that one must have.	Vedení je vlastnost, kterou člověk musí mít.
His study revealed several facts.	Jeho studie odhalila několik faktů.
She is very proud of her cooking.	Je na své vaření velmi hrdá.
This house has two floors.	Tento dům má dvě podlaží.
The castle is old and shaky.	Zámek je starý a vratký.
Roman coins were found all over the country.	Římské mince byly nalezeny po celé zemi.
It's amazing how simplicity can work wonders.	Je úžasné, jak jednoduchost dokáže zázraky.
Come on, come inside.	Pojď, pojď dovnitř.
A teacher is needed to teach these young children.	Je zapotřebí učitel, který by tyto malé děti učil.
National parks are reserved for nature protection.	Národní parky jsou vyhrazeny pro ochranu přírody.
You must ring the bell to enter the residence.	Pro vstup do rezidence musíte zazvonit na zvonek.
Only the culprits are punished.	Pouze viníci jsou potrestáni.
The number of scientific papers published each year is skyrocketing.	Počet vědeckých prací publikovaných každý rok raketově stoupá.
How many women do you employ?	Kolik žen zaměstnáváte?
The little girl begs her mother to buy her candy.	Holčička prosí matku, aby jí koupila cukroví.
A group of soldiers knelt before the defeated emperors.	Skupina vojáků poklekla před poraženými císaři.
The forest is home to abundant game.	Les je domovem hojné zvěře.
His twin is outside mowing the grass.	Jeho dvojče je venku a seká trávu.
Hot water flooded him.	Zalila ho horká voda.
The condition worsens over time.	Stav se časem zhoršuje.
This area is known for its fine metal processing.	Tato oblast je známá pro své jemné zpracování kovů.
The driver was seriously injured in the accident.	Řidič se při nehodě vážně zranil.
Another study showed that monkeys can learn new tricks.	Další studie ukázala, že opice se mohou naučit nové triky.
The inscription on the signs is about two meters high.	Nápis na cedulích je vysoký asi dva metry.
They grow on the vine.	Rostou na vinné révě.
The prince's eyes lit up.	Princovi se rozzářily oči.
Water was scarce in many areas.	Voda byla v mnoha oblastech vzácná.
The road is unpaved and rocky.	Cesta je nezpevněná a kamenitá.
Henry's mother died when he was little.	Henryho matka zemřela, když byl malý.
The forecast recommended warm clothing.	Předpověď doporučovala teplé oblečení.
The view of the sunset was indescribable.	Pohled na západ slunce byl nepopsatelný.
After baking, the cake disappeared.	Po upečení koláč zmizel.
Compiling this dictionary will be a useful reference.	Kompilace tohoto slovníku bude užitečným odkazem.
An academic who is known for his significant studies.	Akademik, který je známý svými významnými studiemi.
I bought binoculars for my son.	Koupil jsem dalekohled pro syna.
She averted her eyes.	Odvrátila oči.
Her question made me nervous.	Její otázka mě znervóznila.
There is no afterlife for believers.	Pro věřící neexistuje posmrtný život.
The word itself was declared z	Samotné slovo bylo prohlášeno za z
We often take books off the shelves.	Často bereme knihy z regálů.
Water vapor forms clouds in the atmosphere.	Vodní pára v atmosféře vytváří mraky.
These species eventually disappear from the ground.	Tyto druhy nakonec ze země zmizí.
In winter, most grass sleeps.	V zimě většina trávy uspí.
It was an extremely special case.	Byl to mimořádně zvláštní případ.
The bag was fashionable, dressed in azure.	Módní byla taška, oblečená v blankytném.
You better go home by bus.	Radši jeď domů autobusem.
He was exhausted from work.	Byl vyčerpaný z práce.
He lifted the heavy box lightly.	Lehce zvedl těžkou bednu.
She shattered the glass in anger.	Ve vzteku rozbila sklenici.
Such surveys have not yet taken place.	Takové průzkumy ještě neproběhly.
They have brought many scientific discoveries.	Přinesli mnoho vědeckých objevů.
Poor diet negatively affects our overall health.	Špatná strava negativně ovlivňuje naše celkové zdraví.
New highways had to be built.	Bylo nutné postavit nové dálnice.
I came to do something important.	Přišel jsem udělat něco důležitého.
They entered the conference room.	Vstoupili do konferenční místnosti.
He remained calm and quiet.	Zůstal klidný a tichý.
These texts have now been translated into many languages.	Tyto texty byly nyní přeloženy do mnoha jazyků.
This door is always unlocked.	Tyto dveře jsou vždy odemčené.
They arrived home exhausted.	Domů dorazili vyčerpaní.
This activity requires caution and patience.	Tato činnost vyžaduje opatrnost a trpělivost.
She likes to lighten up.	Ráda se odlehčuje.
The exact location was described.	Bylo popsáno přesné umístění.
Curiosity is a powerful force.	Zvědavost je mocná síla.
People in bigger cities need more complex equipment.	Lidé ve větších městech potřebují složitější vybavení.
This style of home construction is fast disappearing.	Tento styl výstavby domů rychle mizí.
Environmentalists have warned that the project is environmentally unsuitable.	Ekologové varovali, že projekt je ekologicky nevhodný.
She chewed her nails.	Žvýkala si nehty.
A sharp stone penetrated his chest.	Do hrudi mu pronikl ostrý kámen.
Many critics say the new policy is draconian.	Mnoho kritiků tvrdí, že nová politika je drakonická.
Just five years after independence, it declared peace.	Pouhých pět let po nezávislosti vyhlásilo mír.
The full moon shone calmly in the sky.	Na obloze klidně zářil měsíc v úplňku.
The family is close but very formal.	Rodina je blízká, ale velmi formální.
The popularity of the game did not last.	Popularita hry se neudržela.
More than eighteen thousand golfers qualified for this year's tournament.	Na letošní turnaj se kvalifikovalo více než osmnáct tisíc golfistů.
The first microchip was the size of a nail.	První mikročip měl velikost nehtu.
He held his hands together to stop shaking.	Chytil ruce k sobě, aby se přestaly třást.
The tea had a bitter, grassy flavor.	Čaj měl hořkou, trávovou příchuť.
They diluted the ink with cheaper ink.	Naředili inkoust levnějším inkoustem.
This man likes to communicate using pictures.	Tento muž rád komunikuje pomocí obrázků.
Eight men went swimming on a hot day.	Osm mužů se šlo v horkém dni koupat.
When she heard his footsteps approaching, she jumped.	Když uslyšela blížící se jeho kroky, nadskočila.
My head hurts from that mess.	Z toho nepořádku mě bolí hlava.
The trainer put his foot on the dog's back.	Trenér položil nohu na záda psa.
After a "ten or fifteen minutes" walk, she arrived at her destination.	Po „deseti nebo patnácti minutách“ chůze dorazila do cíle.
Use a food processor or blender.	Použijte kuchyňský robot nebo mixér.
This road is well passable, but narrow.	Tato cesta je dobře sjízdná, ale úzká.
I like this job.	Mám tuhle práci rád.
After this incident, she was moved to another store.	Po tomto incidentu byla přemístěna do jiného obchodu.
The building was badly damaged by fire.	Budova byla těžce poškozena požárem.
Some cows are allergic to grass.	Některé krávy jsou alergické na trávu.
However, warm weather encourages more drinking.	Teplé počasí však vybízí k většímu pití.
Families gathered on this special occasion.	Při této zvláštní příležitosti se sešly rodiny.
The young lady swam in the cold pool.	Slečna plavala ve studeném bazénu.
The sheep drowned in the mud.	Ovce se utopily v bahně.
The clouds drifted lazily across the dark sky.	Mraky se líně snášely po tmavé obloze.
Carefully monitor the prices of car insurance.	Pečlivě sledujte ceny autopojištění.
Farmers are constantly working hard all year round.	Zemědělci neustále tvrdě pracují po celý rok.
The air filled with the smell of garlic.	Vzduch naplnil vůně česneku.
Spills can be very dangerous.	Rozlití může být velmi nebezpečné.
The price of potatoes has dropped dramatically.	Cena brambor dramaticky klesla.
There was a pile of gold coins in the circle.	V kruhu byla hromada zlatých mincí.
Marci's hand trembled slightly as she began the strenuous process.	Marciina ruka se mírně chvěla, když začala s namáhavým procesem.
The mouse ran there.	Myška tam vyběhla.
He whispered instructions to the assistant.	Pošeptal asistentovi pokyny.
Pour the flour through the sieve.	Přes síto nasypte mouku.
He looked down from the surface and then looked back.	Podíval se z hladiny a pak se ohlédl.
The church was full of holy men.	Kostel byl plný svatých mužů.
The farmer sprayed poison on reconnaissance aliens.	Farmář stříkal jed na průzkumné mimozemšťany.
She hit him over the head.	Udeřila ho přes hlavu.
They returned triumphantly from the battlefield.	Vítězoslavně se vrátili z bojiště.
The smell of the chemical is quite pungent.	Zápach chemikálie je docela štiplavý.
This ocean is full of plastic waste.	Tento oceán je plný plastového odpadu.
The government is still trying to find out why.	Vláda se stále snaží zjistit proč.
Six bullets pierced his chest.	Šest kulek mu prorazilo hruď.
They brewed fresh fruit.	Svačili čerstvé ovoce.
The study sought to assess the effects of vitamin supplements.	Studie se snažila posoudit účinky vitamínových doplňků.
The consequences of global warming are clear.	Důsledky globálního oteplování jsou zřejmé.
He's on the corner, almost invisible.	Je na rohu, téměř neviditelný.
The voyage was secret.	Plavba byla tajná.
The huge crowd made a quick decision.	Obrovský dav se rychle rozhodl.
This text contains readable prose.	Tento text obsahuje čtivou prózu.
It was raining heavily and visibility was almost zero.	Hustě pršelo a viditelnost byla téměř nulová.
Both sides agreed that the fighting must end.	Obě strany se dohodly, že boje musí skončit.
The government is about to destroy all forests.	Vláda se chystá zničit všechny lesy.
The soil contained volatile limestone levels.	Půda obsahovala nestálé hladiny vápence.
Several hours passed before the body was found.	Než bylo tělo nalezeno, uběhlo několik hodin.
The quarrel began amicably.	Hádka začala přátelsky.
The scientist is frustrated by the lack of cooperation.	Vědec je frustrovaný nedostatkem spolupráce.
If we stay on this path, we will become estranged.	Budeme-li setrvávat na této cestě, odcizíme se.
She lost patience with the man.	S tím mužem ztratila trpělivost.
Largely dependent on imported fossil fuels.	Z velké části závislé na dovážených fosilních palivech.
She is one of the world's most famous authors.	Je jednou z nejznámějších světových autorek.
Scientists have been researching this for years.	Vědci to zkoumají už léta.
Sugar becomes less sweet when heated.	Cukr se při zahřívání stává méně sladkým.
The cat snorted roast chicken.	Kočka šňupala pečené kuře.
This book is old.	Tato kniha je stará.
The flame burned brightly.	Plamen jasně hořel.
The factory is located on the outskirts of the city.	Továrna se nachází na okraji města.
This program does not provide any relief for the exhausted.	Tento program neposkytuje žádnou úlevu pro vyčerpané.
Are these rules carved in stone?	Jsou tato pravidla vytesána do kamene?
The nurse has a small round pad.	Sestra má malou kulatou podložku.
Its difference between young and ripe peaches is very significant.	Jeho rozdíl mezi mladými a zralými broskvemi je velmi významný.
Catch the snake first.	Nejprve chyťte hada.
That's what all parents want.	To chtějí všichni rodiče.
Production of these textiles in	Výroba těchto textilií v r
Smartphones have significantly improved everyday life.	Smartphony výrazně zlepšily každodenní život.
The washing machine is too old.	Pračka je příliš stará.
He died.	Zemřel.
What terrible news!	Jaká hrozná zpráva!
First, we arrange all the fruit evenly on the table.	Nejprve na stůl rovnoměrně naaranžujeme všechno ovoce.
Difficult decisions must be made about weapons laws.	O zákonech o zbraních musí být učiněna obtížná rozhodnutí.
They stood in silence for several minutes.	Několik minut stáli mlčky.
Children are constantly reminded to be polite.	Děti jsou neustále připomínány, aby byly zdvořilé.
I came home late again.	Zase jsem přišel pozdě domů.
She later returned home exhausted.	Později se vrátila domů vyčerpaná.
Can you be excused?	Můžete být omluveni?
He devoured the chocolate cake.	Zhltl čokoládový dort.
These buses are generally crowded.	Tyto autobusy jsou obecně přeplněné.
Mountain peaks rose on all sides of the valley.	Na všech stranách údolí se tyčily horské štíty.
Sunlight reflected off the water.	Sluneční světlo se odráželo od vody.
He barely reached manhood before he married.	Sotva dosáhl mužnosti, než se oženil.
The farmer planted corn and beans in his field.	Farmář na svém poli zasadil kukuřici a fazole.
An asterisk indicates a key point.	Hvězdička označuje klíčový bod.
The real purpose of the meeting remains unclear.	Skutečný účel schůzky zůstává nejasný.
Only a select few understand how difficult it can be.	Jen pár vyvolených chápe, jak těžké to může být.
As a result, cities can be almost twice as productive.	Díky tomu může být města téměř dvakrát produktivní.
The waves crashed against the rocks on the shore.	Vlny narážely do skal na pobřeží.
The old woman was old.	Stará žena byla stará.
The enemy navy began firing at the apartment.	Nepřátelské námořnictvo začalo střílet na byt.
Key government strategies have made this success story possible.	Tento úspěšný příběh umožnily klíčové vládní strategie.
He immerses himself in the study of dinosaurs.	Ponoří se do studia dinosaurů.
They felt a strong sense of attachment to the mountains.	Cítili silný pocit připoutanosti k horám.
The traveler went to a crossroads.	Cestovatel šel na křižovatku.
My ears are still ringing.	V uších mi stále zvoní.
A few centimeters of clay ensures the watertightness of clay bricks.	Několik centimetrů hlíny zajistí vodotěsnost hliněných cihel.
The man studied the map carefully.	Muž pečlivě studoval mapu.
Aerial view of the battlefield.	Letecký pohled na bojiště.
Tomorrow we will visit the capital.	Zítra navštívíme hlavní město.
These small seeds grow fast.	Tato malá semena rychle rostou.
The student was excited about this opportunity.	Student byl z této příležitosti nadšený.
He stood staring at the board.	Stál a zíral na šachovnici.
A ship is moored at the pier.	U mola kotví loď.
A green finch growled at her.	Zavrčela na ni zelená pěnkava.
The castle was about seven hundred years old.	Hrad byl starý asi sedm set let.
Beat the eggs with a fork.	Vejce rozšleháme vidličkou.
Erosion will result in climate change.	Eroze bude mít za následek změnu klimatu.
The actor is an arrogant man.	Ten herec je arogantní člověk.
Salt is often added to this sauce.	Do této omáčky se často přidává sůl.
The ruin is covered with weeds and creepers.	Ruina je zahalena plevelem a liánem.
You need less sugar in these muffins.	V těchto muffinech potřebujete méně cukru.
There were some problems, but we solved them quickly.	Vyskytly se nějaké problémy, ale rychle jsme je vyřešili.
He was sweating profusely under the hot sun.	Pod horkým sluncem se pořádně potil.
it doesn't bother me.	mě to netrápí.
Do not judge the book by its cover!	Nesuď knihu podle obalu!
The surgeon directs the operation.	Chirurg řídí operaci.
The woman barely recovered from the shock.	Žena se sotva vzpamatovala ze šoku.
The house has a tiled terrace.	Dům má dlážděnou terasu.
The talking in the room hid under the table.	Mluvení v komnatě se schovalo pod stůl.
The unit rang eight times.	Jednotka zazvonila osmkrát.
Several roads in the northern suburbs have now reopened.	Několik silnic na severním předměstí bylo nyní znovu otevřeno.
He is one of those whose happiness has been shaken.	Patří mezi ty, jejichž štěstí bylo otřeseno.
More experienced players began to dominate the game.	Hru začali převažovat zkušenější hráči.
The government has announced major action against bribes.	Vláda oznámila velkou akci proti úplatkům.
The fool's eyes follow nothing.	Oči blázna nic nesledují.
It would seem that the cows did it.	Zdálo by se, že to udělaly krávy.
A very light wind was blowing this morning.	Dnes ráno foukal velmi slabý vítr.
It rained every afternoon.	Každé odpoledne pršelo.
She's panicking.	Je v panice.
These steps lead to the cover.	Tyto kroky vedou do krytu.
Children usually eat vegetables.	Děti většinou jedí zeleninu.
It radiates warmth and joy.	Vyzařuje teplo a radost.
The administration was outraged.	Administrativa byla pobouřena.
The trees swayed in the breeze.	Stromy se houpaly ve vánku.
The policeman was in his early twenties.	Policistovi bylo něco přes dvacet.
During its heyday, this theater hosted large productions.	V dobách největší slávy toto divadlo hostilo velké inscenace.
The ground was soaked with rain.	Země byla nasáklá deštěm.
The worker managed a small farm.	Dělník spravoval malou farmu.
The city's roads are lined with thousands of white stones.	Cesty města lemují tisíce bílých kamenů.
Write in pencil, especially if you make a lot of mistakes.	Pište tužkou, zvláště pokud děláte hodně chyb.
There are a lot of small trees growing there.	Roste tam spousta malých stromů.
Everyone in the group looked offended.	Všichni ve skupině vypadali uraženě.
Then she dropped him on the floor.	Pak ho upustila na podlahu.
They met again as children.	Znovu se sešli jako děti.
A vain woman certainly has many enemies.	Ješitná žena má jistě mnoho nepřátel.
The young woman began to cry.	Mladá žena začala plakat.
Develop good habits.	Vypěstujte si dobré návyky.
She was carrying a huge suitcase.	Nesla obrovský kufr.
The walls were covered with dirty smudges.	Stěny byly pokryty špinavými šmouhami.
Both candidates debated for hours.	Oba kandidáti debatovali celé hodiny.
The farmer swept the floor furiously.	Farmář zuřivě zametal podlahu.
The study tried to measure sadness.	Studie se pokusila změřit smutek.
The music made everyone smile.	Hudba vyvolala úsměvy všech.
The results were number one.	Výsledky byly na jedničku.
Raise your hand if you understand.	Pokud rozumíte, zvedněte ruku.
The shortening of the seasons is worrying.	Zkracování ročních období je znepokojivé.
What are you doing today?	Co dnes děláš?
He has an encyclopedic knowledge of plants.	Má encyklopedické znalosti o rostlinách.
He was for starting a revolution.	Byl pro zahájení revoluce.
Do your best to improve the city!	Udělejte maximum pro zlepšení města!
His death was no accident.	Jeho smrt nebyla náhoda.
A relaxed, yet elegant picture.	Uvolněný, přesto elegantní obraz.
If tooth extraction is required, all teeth must be removed.	Pokud je nutná extrakce zubu, musí být odstraněny všechny zuby.
Apply a thick layer of sauce.	Naneste silnou vrstvu omáčky.
He believes that he is getting older.	Věří, že stárne.
Tents have grown along the way.	Podél cesty vyrostly stany.
The extracted materials have been used for a wide range of purposes.	Extrahované materiály byly použity pro širokou škálu účelů.
His cheerful voice woke us from sleep.	Ze spánku nás probudil jeho veselý hlas.
People like to soak rice in water.	Lidé rádi namáčejí rýži do vody.
This provokes more frequent rebellious acts.	To vyvolává častější vzpurné činy.
The magic pot glowed with a strange orange light.	Kouzelný hrnec zářil zvláštním oranžovým světlem.
The farmer's crop suffered after the flood.	Farmářova úroda po povodni utrpěla.
I heard a creak in the floorboards.	Slyšel jsem vrzání v podlahových prknech.
A comet flew across the night sky.	Po noční obloze prolétla kometa.
It's raining.	Prší se.
This document will also cover new species.	Tento dokument se bude také týkat nových druhů.
She attributed her success to her grandmother's support.	Svůj úspěch přičítala babiččině podpoře.
The glowing green light penetrated the darkness.	Zářící zelené světlo proniklo temnotou.
One mysteriously disappeared.	Jeden záhadně zmizel.
The items were arranged around the room.	Předměty byly poskládány po místnosti.
It is a beautiful, glittering stone.	Je to krásný, třpytivý kámen.
The forest was a millionaire.	Les byl milionář.
His beautiful words stung.	Jeho krásná slova bodla.
You don't have to eat until later!	Nemusíte jíst až později!
One morning she woke up and found him staring at her.	Jednoho rána se probudila a zjistila, že na ni zírá.
The fox has three sets this year.	Liška má letos tři sady.
Very rarely does anyone enter.	Velmi zřídka někdo vstoupí.
Hasty decisions often cause problems.	Ukvapená rozhodnutí často způsobují problémy.
We learn so we can learn.	Učíme se, abychom se mohli učit.
He waved at the soldiers.	Zamával na vojáky.
This park was once the site of an old prison.	Tento park byl kdysi místem starého vězení.
He ate a lot of alcohol.	Jedl vydatné množství alkoholu.
Long, long ago.	Dávno, dávno.
The wind was picking up speed.	Vítr nabíral na rychlosti.
The driver was frightened by the confusing road sign.	Řidiče vyděsila matoucí dopravní značka.
The disease is now treatable.	Toto onemocnění je nyní léčitelné.
A group of tourists could be seen in the distance.	V dálce byla vidět skupinka turistů.
Deep green attracts the eye.	Sytě zelená barva přitahuje oko.
The defendant was tried as an illegal immigrant.	Obžalovaný byl souzen jako nelegální přistěhovalec.
He coughed, cleared his throat, then spoke again.	Zakašlal, odkašlal si a pak znovu promluvil.
Her thoughts were on the day he married her.	Její myšlenky zamířily ke dni, kdy si ji vezme.
Alarming increase in the number of smokers.	Alarmující nárůst počtu kuřáků.
We wouldn't use that elephant.	Toho slona bychom nepoužili.
He dreamed of starting his own business.	Snil o zahájení vlastního podnikání.
I tossed a honey sandwich into my bag.	Hodil jsem do tašky medový sendvič.
The shocking news spread quickly.	Šokující zpráva se rychle rozšířila.
The letter was brief.	Dopis byl stručný.
He made her bread dough.	Připravil jí chlebové těsto.
Seven bloodiest battles have taken place in this area.	V této oblasti se odehrálo sedm nejkrvavějších bitev.
The airport is closed due to heavy rains.	Letiště je kvůli silným dešťům uzavřeno.
The mouse ran into the kitchen.	Myška vběhla do kuchyně.
We try to leave the dishes in the sink.	Snažíme se nechat nádobí ve dřezu.
She cast a spell, uttering old words.	Vykouzlila kouzlo, pronášela stará slova.
This should be done gently and thoroughly.	To by mělo být provedeno jemně a důkladně.
The Minister declared support for the intervention.	Ministr deklaroval podporu zásahu.
This is the age of steam and fire.	Toto je věk páry a ohně.
A domestic revolution took place in the province.	V provincii proběhla domácí revoluce.
The woman left the city in her early twenties.	Žena opustila město ve svých necelých dvaceti letech.
Here is a basic recipe for bread.	Tady je základní recept na chleba.
Definitely not!	Rozhodně ne!
It was my first mistake.	Byla to moje první chyba.
They require a long, free period.	Vyžadují dlouhé, volné období.
Some even believe that modern industry is doom.	Někteří dokonce věří, že moderní průmysl je zhouba.
The plane flew carefully over the city.	Letadlo přeletělo opatrně nad městem.
These girls are too young for this kind of society!	Tyto dívky jsou na tento druh společnosti příliš mladé!
In the business world, winning is everything.	V obchodním světě je výhra vším.
The villagers gave permission to the project.	Vesničané dali k projektu povolení.
Railroad tracks are often wooden.	Kolejové tratě jsou často dřevěné.
Old age is a sad time for almost everyone.	Stáří je smutné období téměř pro každého.
The soldiers refused to obey their orders.	Vojáci odmítli splnit jejich rozkazy.
I don't know if we should help him.	Nevím, jestli mu máme pomáhat.
A certified accountant has become a partner of the company.	Certifikovaný účetní se stal partnerem firmy.
Both the rich and the poor tried to make ends meet.	Bohatí i chudí se snažili vyjít s penězi.
When the fire alarm sounded, the students quickly dispersed.	Když zazněl požární poplach, studenti se rychle rozprchli.
This chicken is tender and tasty.	Toto kuře je jemné a chutné.
The curtain slid quickly across the stage.	Opona rychle sklouzla po jevišti.
The animal population continues to decline.	Populace zvířat nadále klesá.
Finish the work by the deadline.	Dokončete práci do termínu.
Large flocks of parrots migrate south for the winter.	Velká hejna papoušků migrují na zimu na jih.
It is dangerous to rely solely on rumors.	Je nebezpečné spoléhat se výhradně na fámy.
We will need a lot of food and fresh water.	Budeme potřebovat hodně jídla a čerstvou vodu.
This is not a good movie.	Tohle není dobrý film.
In infertile and cold areas, most animals hibernate.	V neplodných a chladných oblastech většina zvířat hibernuje.
Her hair fell in waves over her shoulders.	Vlasy jí padaly ve vlnách přes ramena.
The work required a lot of travel.	Práce vyžadovala hodně cestování.
Gas and electricity prices are rising.	Ceny plynu a elektřiny rostou.
The law forbids people from using this building.	Zákon lidem zakazuje užívat tuto budovu.
The shock of the explosion upset him.	Šok z exploze ho rozrušil.
The sea stretched endlessly before us.	Před námi se nekonečně rozprostíralo moře.
That ring isn't worth much.	Ten prsten za moc nestojí.
Go play in that alley!	Jdi si hrát do té uličky!
The government has announced a number of reforms.	Vláda oznámila řadu reforem.
People usually associate fog with bad weather.	Lidé si mlhu běžně spojují se špatným počasím.
Their followers followed them everywhere.	Jejich následovníci je všude následovali.
The answer is so obvious.	Odpověď je tak zřejmá.
There was also tension in the relationship.	Ve vztahu bylo také napětí.
These statistics include the possibility of an uprising.	Tyto statistiky zahrnují možnost povstání.
Countless experts predict that this train line will never open.	Bezpočet odborníků předpovídá, že tato vlaková trať se nikdy neotevře.
The gates were closed.	Brány byly zavřené.
It is important to obtain accurate measurements.	Je důležité získat přesná měření.
He apologized many times.	Mnohokrát se omluvil.
Heavy thunderstorms can occur tonight.	Dnes v noci se mohou objevit silné bouřky.
The cat spun loudly.	Kočka hlasitě předla.
However, we are not liable for any damages.	Neneseme však odpovědnost za případné škody.
They exchanged a few words briefly.	Krátce prohodili pár slov.
The children performed	Děti předvedly představení
Farmers often grow cotton, beans and corn.	Farmáři často pěstují bavlnu, fazole a kukuřici.
How much does this magazine cost?	Kolik stojí tento časopis?
The old building is to be destroyed.	Ta stará budova má být zničena.
I guess he'll buy a beautiful mirror.	Předpokládám, že si koupí krásné zrcadlo.
Her journey included both science and ancient medicine.	Její cesta zahrnovala jak vědu, tak starověké léky.
He left his profession to pursue social causes.	Opustil svou profesi, aby se mohl věnovat sociálním kauzám.
It is beautiful here.	Je to tu krásné.
We ran out of food.	Došlo nám jídlo.
The teacher considered this behavior disrespectful.	Učitel toto chování považoval za neuctivé.
Maybe he was right.	Možná měl pravdu.
The little girl burst into the bathroom.	Holčička vtrhla do koupelny.
You should now hear this folder in action.	Nyní byste měli slyšet tuto složku v akci.
Mom and baby are fine.	Maminka i miminko jsou v pořádku.
The courtyard was lit by a dim lamp.	Dvůr byl osvětlen slabou lampou.
He pointed to the bruises on her legs.	Ukázal na modřiny na jejích nohách.
This train was delayed.	Tento vlak měl zpoždění.
Construction workers arrived at the site the next morning.	Stavební dělníci dorazili na místo druhý den ráno.
Keep records of the goods you have sold.	Uchovávejte záznamy o zboží, které jste prodali.
I just finished reading the book.	Právě jsem dočetl tu knihu.
Inauguration is a festive occasion.	Inaugurace je slavnostní příležitost.
We waited impatiently for it to end.	Netrpělivě jsme čekali, až skončí.
It is becoming more and more difficult to breathe.	Je stále obtížnější dýchat.
I have to write you bad news.	Musím ti napsat špatnou zprávu.
I decided to be a vegetarian.	Rozhodl jsem se být vegetariánem.
The nightclub is full of music.	Noční klub je plný hudby.
Still water breeds diseases and pests.	Stojatá voda plodí choroby a škůdce.
To the south stretches a large corn field.	Na jih se táhne rozlehlé kukuřičné pole.
He bowed his head and closed his eyes.	Sklonil hlavu a zavřené oči.
He sends a postcard to the child every year.	Každý rok posílá dítěti pohlednici.
The robot's performance exceeded expectations.	Výkon robota předčil očekávání.
The old farmhouse is so picturesque.	Ten starý statek je tak malebný.
This house has more than four bedrooms.	Tento dům má více než čtyři ložnice.
Don't shout like that!	Nekřič tak!
In winter, it was very cold in his cottage.	V zimě byla v jeho chalupě velká zima.
He carefully opened the door.	Opatrně otevřel dveře.
Distant thunder rumbled.	Vzdálené hromy duněly.
We will have to be patient, he said.	Budeme muset být trpěliví, řekl.
He noticed a young tourist.	Všiml si mladého turisty.
Put the books away before dinner.	Před večeří odložte knihy.
Team success came gradually.	Týmový úspěch se dostavoval postupně.
He marched quickly down the street.	Rychle pochodoval ulicí.
Each country has a different system of government.	Každá země má jiný vládní systém.
The water was warm.	Voda byla teplá.
Many of the most basic aspects of life are quantifiable.	Mnohé z nejzákladnějších aspektů života jsou kvantifikovatelné.
For professor, enjoy the fruits of secs.	Pour en profiter, apportez des fruits secs.
This mountain road has gained a reputation for danger.	Tato horská cesta si získala pověst nebezpečnosti.
The moon was covered with clouds.	Měsíc byl zakrytý mraky.
A previous conviction prevented him from traveling abroad.	Předchozí odsouzení mu zabránilo vycestovat do zahraničí.
The boy put on a stern expression.	Chlapec nasadil přísný výraz.
The garage is empty.	Garáž je prázdná.
The house was irreparably damaged.	Dům byl neopravitelně poškozen.
The view of the plum blossoms was gorgeous.	Pohled na švestkové květy byl nádherný.
We're rehearsing for a show.	Zkoušíme na představení.
The trophy stands on a pedestal.	Trofej stojí na podstavci.
The cat fired its reflection.	Kočka odpálila svůj odraz.
This country is not easily fertile.	Tato země není snadno úrodná.
He wrote a line or two.	Napsal řádek nebo dva.
She took the time to clean her closet.	Dala si na čas s úklidem šatníku.
Moms should pack their diapers for the trips.	Na cesty by si maminky měly zabalit plenky.
The president's remarks were largely ignored.	Prezidentovy poznámky byly z velké části ignorovány.
Break the camel's back.	Zlomit velbloudovi hřbet.
She waited for the pain to subside.	Čekala, až bolest ustoupí.
This claim has never been verified.	Toto tvrzení nebylo nikdy ověřeno.
They are discussing plans for next year.	Probírají plány na příští rok.
He's building a new subway.	Staví nový podchod.
The flowers withered in the sun.	Květiny na slunci uschly.
Water escapes through a small hole.	Voda uniká malým otvorem.
The young prince was taken aback.	Mladý princ byl zaskočen.
The monitor displays the temperature.	Monitor zobrazuje teplotu.
New laws are currently being discussed in the Senate.	V současné době se v Senátu projednávají nové zákony.
She paused and thought about something.	Odmlčela se a o něčem přemýšlela.
She made him bread dough.	Připravila mu chlebové těsto.
We'll need four cups of flour.	Budeme potřebovat čtyři hrnky mouky.
You will be welcomed.	Budete přátelsky přivítáni.
Their flag, the white flag, was used as a signal.	Jejich vlajka, bílá vlajka, byla použita jako signál.
Those debtors whose debts exceeded their assets were imprisoned.	Ti dlužníci, jejichž dluhy převyšovaly jejich majetek, byli uvězněni.
Did he run into you?	Narážel tím na vás?
A strong wind blows through the rocky valley.	Skalnatým údolím fouká silný vítr.
They told him to leave.	Řekli mu, aby odešel.
His three sons stood before him.	Stáli před ním jeho tři synové.
He managed to save maybe twenty or thirty people.	Podařilo se mu zachránit možná dvacet nebo třicet lidí.
These teams share a ruthless rivalry.	Tyto týmy sdílejí nelítostnou rivalitu.
The little girl stared at him.	Holčička na něj zírala.
The politician escaped the incident.	Politik od incidentu utekl.
More people would be better able to answer this question.	Na tuto otázku by lépe odpovědělo více lidí.
The store sells books, candles and toys.	Obchod prodává knihy, svíčky a hračky.
We can turn music into an art form.	Hudbu můžeme proměnit ve formu umění.
A ferry crosses the river twice a day.	Dvakrát denně přejíždí řeku trajekt.
For years she tried to overcome her shyness.	Léta se snažila překonat svou plachost.
The crow croaked loudly.	Vrána hlasitě zakrákala.
Six armies surrounded the castle.	Šest armád obklíčilo hrad.
Tilt the microscope and look at the slide.	Nakloňte mikroskop a podívejte se na sklíčko.
We have lost the mayor's support.	Ztratili jsme podporu starosty.
Try a new hairstyle for the new year.	Vyzkoušejte nový účes pro nový rok.
I'm very interested in archeology.	Velmi mě zajímá archeologie.
Some houses have wood windows.	Některé domy mají lesy oken.
The athlete ignored the warning signs.	Sportovec varovné signály ignoroval.
The dogs chased the rabbit.	Psi pronásledovali králíka.
The stuff in this newspaper was once alive.	Látky v těchto novinách byly kdysi živé.
We hear a lot about global warming.	O globálním oteplování toho slyšíme hodně.
A hospital grew up nearby.	Nedaleko vyrostla nemocnice.
TV shows are often about crime.	Televizní pořady jsou často o zločinu.
The pen is up on the table.	Pero je nahoře na stole.
It is located east of the city center.	Nachází se na východ od centra města.
Some species now exist only in captivity.	Některé druhy nyní existují pouze v zajetí.
She has pale skin, dark hair and dark eyes.	Má bledou pleť, tmavé vlasy a tmavé oči.
The film received rave reviews.	Film získal nadšené recenze.
People throw garbage everywhere.	Lidé hází odpadky všude.
The student did his homework with honors.	Student s vyznamenáním dělal domácí úkol.
It is inevitable.	Je to nevyhnutelné.
Combine deep breaths with relaxation techniques.	Kombinujte hluboké nádechy s relaxačními technikami.
Normally, students stayed away from this place at night.	Normálně se studenti v noci od tohoto místa zdržovali.
He stood almost as tall as she was.	Stál skoro stejně vysoký jako ona.
They need less sleep than adults.	Potřebují méně spánku než dospělí.
The barrel was scraped.	Hlaveň byla oškrábaná.
This area is known for its quality wines.	Tato oblast je známá svými kvalitními víny.
They would swim on the flies.	Plávali by po mouchách.
Jana's grandmother was a devoted member of the church.	Janina babička byla oddanou členkou církve.
The weak engine was worrying uphill.	Slabý motor se do kopce trápil.
This is the castle where the famous siege took place.	To je hrad, kde se odehrálo slavné obléhání.
His tenure in public office was short.	Jeho působení ve veřejné funkci bylo krátké.
They placed the box next to the front door.	Položili krabici vedle předních dveří.
People were often arrested during the war.	Během války byli lidé často zatýkáni.
The elephant drinks over three gallons of water.	Slon vypije přes tři galony vody.
Look at my brother again!	Podívejte se znovu na mého bratra!
He shouted in rage.	Křičel vztekem.
The yellow moon hung low in the eastern sky.	Žlutý měsíc visel nízko na východní obloze.
More women than men suffer from cataracts.	Šedým zákalem trpí více ženy než muži.
A disorder in one family is caused by depression.	Porucha v jedné rodině je způsobena depresí.
The country's energy industry is booming.	Energetický průmysl v zemi zažívá boom.
One blow with an ax would kill everyone.	Jedna rána sekerou by zabila každého.
The clinic was overcrowded that day.	Ten den byla klinika přeplněná.
A dark cloud crossed the woman's face.	Tvář ženy přeběhla temná mračna.
The soldier escaped!	Voják utekl!
She refused to do her homework.	Odmítla dělat domácí úkoly.
They drank tea after each meal.	Po každém jídle pili čaj.
The mind seems almost limitless.	Mysl se zdá být téměř neomezená.
They worked together for decades.	Pracovali spolu desítky let.
The passengers dipped their hands in a bucket of water.	Cestující namočili ruce do kbelíku s vodou.
The chefs have to cut the vegetables.	Kuchaři musí zeleninu nakrájet.
how much did it cost you	kolik tě to stálo?
Cut and chop the herbs.	Bylinky nakrájejte a nasekejte.
The singer's powerful voice carried across the audience.	Mocný hlas zpěvačky se nesl napříč publikem.
Doctors recommended surgery to the patient.	Lékaři pacientovi doporučili operaci.
She held her breath as the doctor applied the needle.	Když lékař aplikoval jehlu, zadržela dech.
The man stood up to his demons.	Muž se postavil svým démonům.
The top battle scene is played in slow motion.	Vrcholná bitevní scéna se hraje zpomaleně.
Do these pens need to be sharpened?	Je potřeba tato pera brousit?
They do not vaccinate their children.	Své děti neočkují.
The door creaked open.	Dveře se se skřípáním otevřely.
He hates that shirt.	Nesnáší tu košili.
All my food tasters seemed promising candidates.	Všichni moji ochutnávači jídel se zdáli být slibnými kandidáty.
They have been degraded recently.	Nedávno byli degradováni.
Is the road very broken?	Je silnice hodně rozbitá?
Paper gets stuck in your teeth.	Papír uvízne v zubech.
The princess slipped quietly.	Princezna tiše vyklouzla.
An invitation to freedom.	Pozvání ke svobodě.
Satellite images captured huge clouds of smoke.	Satelitní snímky zachytily obrovské mraky kouře.
Demand for a new housing stock significantly exceeds supply.	Poptávka po novém bytovém fondu výrazně převyšuje nabídku.
Municipal self-government is ineffective.	Obecní samospráva je neúčinná.
Iron ore is an essential component of steel.	Železná ruda je základní složkou oceli.
The expert issued his decision.	Znalec vydal své rozhodnutí.
The late autumn frost froze the crop.	Pozdní podzimní mráz zmrazil úrodu.
Washing up.	Umývání nádobí.
The shockwaves shattered the windows for miles.	Nárazové vlny rozbíjely okna na míle daleko.
Both cities shared a border.	Obě města sdílela hranici.
Do not rely on industry to solve our problems.	Nespoléhejte na to, že naše problémy vyřeší průmysl.
Opens the mailbox in anticipation of finding the letter.	Otevře poštovní schránku v očekávání, že najde dopis.
She tied her headband with her own hair.	Pomocí vlastních vlasů si uvázala čelenku.
They swam together like fish and plunged into the cold waters.	Plavali spolu jako ryby a vrhali se do chladných vod.
The transition went smoothly.	Přechod proběhl hladce.
Not many people visit this holy place now.	Toto svaté místo nyní nenavštěvuje mnoho lidí.
The accident was unfortunate.	Nehoda byla nešťastná.
The dachshund bit me badly in the hand.	Jezevčík mě zlomyslně kousl do ruky.
These fish are bred for their meat.	Tyto ryby jsou chovány pro své maso.
He has a strong face.	Má silnou tvář.
This glacier surrounds five mountain peaks.	Tento ledovec obklopuje pět horských vrcholů.
The e-mail attachment provided even more detailed information.	Příloha e-mailu poskytla ještě podrobnější informace.
Such a device is relatively expensive.	Takové zařízení je poměrně drahé.
Temperatures are set to drop.	Teploty jsou nastaveny na pokles.
The credit went to him.	Zásluha patřila jemu.
Compare her rates with the other twins.	Porovnejte její míry s ostatními dvojčaty.
International agencies have urged the government to investigate the situation.	Mezinárodní agentury naléhaly na vládu, aby situaci prošetřila.
The new, rich young generation has a great influence.	Nová, bohatá mladá generace má velký vliv.
He laughed and smiled.	Zasmál se a usmál se.
Keep your body warm with blankets.	Udržujte tělo v teple pomocí přikrývek.
Time passed slowly as they expected.	Čas plynul pomalu, jak čekali.
Neither of us was sure what to say.	Ani jeden z nás si nebyl jistý, co říct.
The result was surprising.	Výsledek byl překvapivý.
The author of this post is from the region.	Autor tohoto příspěvku je z regionu.
The soup was slightly cooked on the stove.	Polévka se na sporáku mírně vařila.
Shape the dough into a circle.	Vytvarujte těsto do kruhu.
The first aid tent was stocked with medication and bandages.	Stan první pomoci byl zásoben léky a obvazy.
The bowler knocked on the track.	Kuželkář zaklepal na dráze.
He made a note about the weather.	Udělal poznámku o počasí.
The puppy weighed only half a kilo at birth.	Štěně při narození vážilo jen půl kila.
Their chests swelled proudly.	Hruď se jim hrdě nafoukla.
In general, one change is needed.	V obecné zásadě je třeba provést jednu změnu.
Their demands seem very reasonable.	Jejich požadavky se zdají být velmi rozumné.
The minister is of average height.	Ministr je průměrného vzrůstu.
The film stares at the screens.	Film zírá na obrazovky.
The poem was a commentary on life.	Báseň byla komentářem života.
The usual resulted in a disaster.	Obvyklé vyústilo v katastrofu.
The diversity of human cultures is astounding.	Různorodost lidských kultur je zarážející.
No other home has provided me with the same comfort.	Žádný jiný domov mi nezajistil stejný komfort.
Wood is used to make ships.	Dřevo se používá k výrobě lodí.
I need new shoes.	Potřebuji nové boty.
No need to worry unnecessarily.	Není třeba se zbytečně znepokojovat.
His mouth opened.	Jeho ústa se otevřela.
The forest is a protected ecosystem.	Les je chráněným ekosystémem.
This is an economic boom.	To je ekonomický boom.
Unfortunately there are no buses from here.	Bohužel odtud nejezdí žádné autobusy.
He threw the ax and struck the victim in the shoulder.	Hodil sekeru a zasáhl oběť do ramene.
A major earthquake damaged the houses.	Velké zemětřesení poničilo domy.
The lights flickered and cast a cold shadow on the room.	Světla zablikala a vrhla na místnost chladný stín.
Some shots are the coldest at this height.	Některá rána jsou v této výšce nejchladnější.
Widespread disease is transmitted through physical contact.	Rozšířená nemoc se přenáší fyzickým kontaktem.
The flash of light was dazzling.	Záblesk světel byl oslňující.
They were at odds with each other.	Byli mezi sebou v rozporu.
This crazy dog ​​is evil.	Tento šílený pes je zlý.
The wood is rotten.	Dřevo je shnilé.
The cultural movement began.	Začalo kulturní hnutí.
We collect garbage at the collection point.	Odpadky sbíráme na sběrném místě.
At first, she became famous as a singer.	Nejprve se proslavila jako zpěvačka.
But most of us think that such candidates are unrealistic.	Většina z nás si ale myslí, že takoví kandidáti jsou nereální.
She feels almost the same as at home.	Cítí se skoro stejně jako doma.
Artificial sweeteners are often sweetly tolerated.	Umělá sladidla jsou často sladce tolerována.
My knife blade is frozen to the cutting board.	Moje čepel nože je přimrzlá k prkénku.
I want to help children discover their creative side.	Chci pomoci dětem objevit jejich kreativní stránky.
The inspector glanced at the application.	Inspektor se letmo podíval na aplikaci.
The conductor smiled contentedly.	Dirigent se spokojeně usmál.
The artist follows his conscience.	Umělec se řídí svým svědomím.
These variables are not independent of each other.	Tyto proměnné nejsou na sobě nezávislé.
Officials closed the school due to uncontrollable cheating.	Úředníci zavřeli školu kvůli nekontrolovatelnému podvádění.
If you make a mistake, you must correct it.	Pokud uděláte chybu, musíte ji opravit.
He sprayed the cockroach with insecticide.	Postříkal švába insekticidem.
The vicious boat headed for the crowded dock.	Zlomyslný člun zamířil k přeplněnému přístavišti.
The children ate ice cream.	Děti jedly zmrzlinu.
The elderly couple moved to an assisted living facility	Starší manželé se přestěhovali do zařízení pro asistované bydlení
People generally like to visit these museums.	Lidé obecně rádi navštěvují tato muzea.
The little girl began to cry.	Holčička začala plakat.
Cake hearts and cookies.	Dortové srdce a sušenky.
An omnivorous baboon is a carnivorous animal.	Všežravý pavián je žravé zvíře.
Most of all, she applauded these performances.	Nejvíce ze všeho zatleskala těmto výkonům.
We needed quality undamaged clothes.	Potřebovali jsme kvalitní nepoškozené oblečení.
These areas were affected by fracking.	Tyto oblasti byly postiženy frakováním.
A star is embossed on the handle.	Na rukojeti je vyražena hvězda.
I counted to ten and it came to life.	Napočítal jsem do deseti a ono to ožilo.
I made the mistake of letting him go.	Udělal jsem chybu, že jsem ho nechal jít.
Don't confuse me with this impostor.	Nepleťte si mě s tímto podvodníkem.
The fish and chicken had a great feast.	Ryby a kuře měly skvělou hostinu.
Chairs with thick, soft pillows.	Židle s tlustými, měkkými polštáři.
Do not block the pedestrian crossing.	Neblokujte přechod pro chodce.
This city is famous for its ceramic art.	Toto město je známé svým keramickým uměním.
The storm caught the advertising papers,	Vichřice zachytila ​​reklamní papíry,
None of the men were guilty.	Ani jeden z mužů nebyl vinen.
A new kind of fusion energy is evolving.	Vyvíjí se nový druh fúzní energie.
Government officials condemned the shooting.	Vládní představitelé střelbu odsoudili.
He spoke calmly.	Mluvil klidně.
The level of "nanotechnology" is rising rapidly.	Úroveň „nanotechnologií“ se rychle zvyšuje.
The moonlight penetrating the trees was beautiful.	Měsíční světlo pronikající mezi stromy bylo nádherné.
You need to consider what others may need.	Musíte zvážit, co mohou ostatní potřebovat.
She tormented and cried all day.	Celý den se trápila a plakala.
The audience listened intently.	Publikum napjatě poslouchalo.
Beware of slippery stones.	Pozor na kluzké kameny.
He no longer associates with those people.	Už se s těmi lidmi nestýká.
He stopped and looked down at the clear lake.	Zastavil se a zahleděl se dolů na čisté jezero.
She came home smelling of perfume.	Přišla domů vonící parfémem.
She spoke to authority.	Mluvila s autoritou.
Descartes considered empirical research to be unreliable.	Descartes považoval empirický výzkum za nespolehlivý.
The opening was attended by the mayor.	Zahájení se zúčastnil starosta.
Lazily he ate bread and coffee.	Líně snídal chleba a kávu.
His father left the village to avoid conflict.	Jeho otec opustil vesnici, aby se vyhnul konfliktu.
The auction was to raise capital for charity.	Aukce měla získat kapitál na charitu.
They were physically and mentally strong.	Byli fyzicky i psychicky silní.
The cast is flawless.	Herecké obsazení je bezchybné.
They question the claim to the empire.	Zpochybňují nárok na impérium.
She tore the corner of the letter.	Roztrhla roh dopisu.
She poured him another cup of rice milk.	Nalila mu další šálek rýžového mléka.
The responsible party must start cleaning immediately.	Odpovědná strana musí okamžitě zahájit úklid.
Let the light shine in the darkest places.	Nechte světlo zazářit do nejtemnějších míst.
Bad weather forced us to postpone the trip.	Špatné počasí nás donutilo odložit výlet.
It was decided to auction the land.	Bylo rozhodnuto pozemek vydražit.
The researchers were pleased.	Výzkumníci byli potěšeni.
Wait until everyone's gone.	Počkejte, až budou všichni pryč.
They meet only once a year.	Setkávají se pouze jednou ročně.
Children can enjoy swimming here.	Děti si zde mohou užít koupání.
She took professional advice on this matter.	Nechala si v této věci odborně poradit.
A strong wind shook the ship.	Silný vítr otřásal lodí.
The machine is buzzing.	Stroj bzučí.
She is busy at home.	Doma je zaneprázdněná.
She stood aside, her head low.	Stála stranou, hlavu měla nízko svěšenou.
The soldiers entered the city at dawn.	Vojáci vstoupili do města za úsvitu.
In some countries, education is universal.	V některých zemích je vzdělání univerzální.
If the line is busy, you can try again later.	Pokud je linka obsazená, můžete to zkusit později.
Emails are checked regularly.	E-maily jsou pravidelně kontrolovány.
Their old friend was visiting there.	Byl tam na návštěvě jejich starý přítel.
She likes to paint, write and read.	Ráda maluje, píše a čte.
Where did you see the spell?	Kde jsi viděl to kouzlo?
Kim refused to inform his wife.	Kim odmítl informovat svou ženu.
A youth meeting was held nearby.	Nedaleko se konalo setkání mládeže.
It reproduces and dissolves easily.	Snadno se rozmnožuje a rozpouští.
One form of energy comes from fossil fuels.	Jedna forma energie pochází z fosilních paliv.
There are many species of snakes in this forest.	V tomto lese je mnoho druhů hadů.
Don't drive too fast!	Nejezděte příliš rychle!
How many bus stops are there on this line?	Kolik autobusových zastávek je na této lince?
Immigrants hired a boat to cross the river.	Imigranti si najali loď, aby překročili řeku.
Low interest rates will please everyone.	Nízké úrokové sazby potěší každého.
Some people live in the mountains.	Někteří lidé žijí v horách.
She was dead.	Byla mrtvá.
The hawk flew overhead.	Jestřáb letěl nad hlavou.
She was furious.	Zuřila.
He and his companions tried to climb the cliffs.	On a jeho společníci se snažili vyšplhat na útesy.
Emma had leprosy.	Emma měla lepru.
The scientist began to clarify his thoughts.	Vědec začal objasňovat své myšlenky.
A winding country road leads to this town.	Do tohoto městečka vede klikatá venkovská cesta.
The ships were painted in bright colors.	Lodě byly natřeny jasnými barvami.
will you help us	pomůžeš nám?
The tundra was covered with snow.	Tundra byla pokryta sněhem.
Fitness enthusiast snorted and snorted.	Fitness nadšenec funěl a funěl.
Pollution has a devastating effect.	Znečištění má ničivý účinek.
The "no parking" sign flashed and beeped at me.	Cedule „zákaz parkování“ na mě blikala a pípala.
The decks were piled up with boxes.	Paluby byly nahromaděny krabicemi.
The lot of fabric on display in the bazaar looked tempting.	Partie látky vystavená v bazaru vypadala lákavě.
They quickly agreed not to agree.	Rychle souhlasili, že nebudou souhlasit.
The street was almost deserted.	Ulice byla téměř liduprázdná.
He arrived home in tears, overwhelmed with grief.	Domů dorazil v slzách, přemožen žalem.
The audience watched enchantingly.	Publikum okouzleně sledovalo.
There is almost no crime in this neighborhood.	V této čtvrti není téměř žádná kriminalita.
These messages exist in everyone's mind.	Tyto zprávy existují v mysli každého.
This cake has a very thick crust.	Tento koláč má velmi hustou kůrku.
These books remained important documents.	Tyto knihy zůstaly důležitými dokumenty.
The prosecution alleges that the company was involved in setting prices.	Obžaloba tvrdí, že se firma zabývala určováním cen.
Most living creatures are unable to see infrared light.	Většina živých tvorů není schopna vidět infračervené světlo.
He was in the first place among his colleagues.	Mezi svými kolegy byl na prvním místě.
Humans are social creatures.	Lidé jsou společenští tvorové.
Don't forget to fill out the application very carefully.	Nezapomeňte vyplnit žádost velmi pečlivě.
His faces flushed as he approached the altar.	Když se blížil k oltáři, jeho tváře zrudly.
She screamed for help in a matter of seconds.	Během několika sekund křičela o pomoc.
A computer network is a type of telecommunications system.	Počítačová síť je druh telekomunikačního systému.
Over the centuries, this will become more and more apparent.	S postupem století to bude stále zjevnější.
A crowd of onlookers gathered quickly.	Rychle se shromáždil dav přihlížejících.
A furious fire broke out in the kitchen.	V kuchyni vypukl zuřivý oheň.
We don't want any more.	Víc už nechceme.
This sentence is grammatically correct.	Tato věta je gramaticky správná.
Turn the cake over.	Dort otočte.
Send him his best and most cordial feelings.	Pošlete mu jeho nejlepší a nejsrdečnější pocity.
A major earthquake was followed by a landslide.	Po velkém zemětřesení následoval sesuv půdy.
Watch out for pickpockets when shopping.	Při nakupování si dejte pozor na kapsáře.
Some minerals are suitable for drying food.	Některé minerály jsou vhodné pro sušení potravin.
A strange combination of factors provided a sublime experience.	Podivná kombinace faktorů poskytla vznešený zážitek.
The flood water began to rise.	Povodňová voda začala stoupat.
No laws were broken.	Nebyly porušeny žádné zákony.
The child was just a child.	Dítě bylo jen dítě.
Choose three words to describe.	Vyberte tři slova, kterými se popíšete.
Quick hello and goodbye, and then they were gone.	Rychlé ahoj a sbohem, a pak byli pryč.
Woman enjoying morning coffee.	Žena si užívá ranní kávu.
The raven circled around and screamed.	Havran kroužil kolem a ječel.
It was a race against time.	Byl to závod s časem.
He hunted and killed for his own dinner.	Pro vlastní večeři lovil a zabíjel.
They were regular visitors to the market.	Byli pravidelnými návštěvníky trhu.
Many children around the world face poverty.	Mnoho dětí na celém světě čelí chudobě.
The tourist made silly faces.	Turista dělal hloupé obličeje.
This can be dangerous to your health.	Může to být nebezpečné pro vaše zdraví.
He studied medicine.	Vystudoval medicínu.
They should do more to combat pollution.	Měli by udělat více pro boj se znečištěním.
He lost his sight.	Ztratil zrak.
Bacteria are invisible to the naked eye.	Bakterie jsou pouhým okem neviditelné.
The sentence is correctly punctuated.	Věta je správně interpunkována.
A city was built on the banks of the river.	Na břehu řeky bylo postaveno město.
He obeyed the orders of the soldiers.	Plnil rozkazy vojáků.
He subscribes to many magazines.	Odebírá mnoho časopisů.
People rush to the streets.	Lidé spěchají do ulic.
Reconstruction should take months.	Rekonstrukce by měla trvat měsíce.
This new edition of his autobiography contains many improvements.	Toto nové vydání jeho autobiografie obsahuje mnoho vylepšení.
Most glaciers are receding.	Většina ledovců ustupuje.
Mothers should teach their children from an early age.	Matky by měly učit své děti od útlého věku.
These cities had the highest homicide rates.	Tato města měla nejvyšší míru vražd.
She was a great cook.	Byla skvělá kuchařka.
Daughters replace sons in families after marriage.	Dcery nahradí syny v rodinách po svatbě.
A slave can be bought, sold and owned.	Otrok lze koupit, prodat a vlastnit.
They ran towards the car.	Rozběhli se směrem k autu.
The fog is falling apart.	Mlha se rozpadá.
Put food and beer in the fridge.	Vložte jídlo a pivo do lednice.
The market value of the house is growing rapidly.	Tržní hodnota domu rychle roste.
The search was unsuccessful.	Pátrání bylo neúspěšné.
Lion sciences represent a set of disciplines.	Lví vědy představují soubor disciplín.
As a young man, he owned several restaurants.	Jako mladý muž vlastnil několik restaurací.
Point to the words meaning "beautiful flower".	Ukažte na slova znamenající "krásná květina".
The two friends talked briefly.	Oba přátelé si krátce popovídali.
The guards chased the refugee for miles.	Strážci pronásledovali uprchlíka na míle daleko.
Justice Tribunal.	Tribunál zabývající se spravedlností.
A few thick raindrops fell from a passing cloud.	Z procházejícího mraku spadlo několik tlustých dešťových kapek.
He sold his car to fund the study.	Na financování studie prodal své auto.
Drop by drop, drop by drop.	Kapka po kapce, kapka po kapce.
The level of hygiene is deplorable.	Úroveň hygieny je žalostná.
Many people at this time were believers.	Mnoho lidí v této době bylo věřících.
This year's budget will be very tight.	Letošní rozpočet bude velmi napjatý.
Of course, the chicks have to fly.	Samozřejmě, že mláďata musí vyletět.
It will require a lot of care.	Bude to vyžadovat hodně péče.
The sky rose high above his head.	Obloha se zvedla vysoko nad hlavou.
Place a damp cloth on the wound.	Na ránu položte vlhký hadřík.
And sweet	A a sladké
He lived all over the world.	Žil po celém světě.
The university library contains an extensive collection of fiction.	Univerzitní knihovna obsahuje rozsáhlou sbírku beletrie.
We told him he was fired.	Řekli jsme mu, že byl vyhozen.
These shoes look old.	Tyto boty vypadají staře.
He was afraid of what might happen next.	Bál se, co se může stát dál.
The first shot was fired without warning.	První výstřel byl vypálen bez varování.
The beans were cooked like red beans.	Fazole byly vařené jako červené fazole.
Iron ore is found in the ground.	Železná ruda se nachází v zemi.
The doctor examined the patient.	Lékař pacienta vyšetřil.
Students sat in rows.	Studenti seděli v řadách.
He learned little at school.	Ve škole se naučil málo.
There are strict rules about smoking.	O kouření platí přísná pravidla.
Farmers are dependent on winter rains.	Zemědělci jsou závislí na zimních deštích.
This novel was full of philosophical questions.	Tento román byl plný filozofických otázek.
Climate change will have catastrophic consequences.	Klimatické změny budou mít katastrofální následky.
This was supposed to be a secret.	Tohle mělo být tajemství.
Keep practicing!	Pokračuj ve cvičení!
He promises to return within four hours.	Slibuje, že se vrátí do čtyř hodin.
An acrobat can perform most historical pieces.	Akrobat může provádět většinu historických kousků.
Each sentence is a noun.	Každá věta je podstatné jméno.
The noble knight jumped to his horse.	Vznešený rytíř skočil ke svému koni.
Wooden boards were used as shovels.	Jako lopatky se používaly dřevěné desky.
They traveled the plains all day.	Celé dny cestovali po pláních.
The development of the economy thus becomes almost impossible.	Rozvoj ekonomiky se tak stává téměř nemožným.
Salt is found in many food products.	Sůl se objevuje v mnoha potravinářských výrobcích.
The young man cried.	Mladý muž plakal.
It used to be worshiped by old people, now it is mostly forgotten.	Kdysi ji uctívali staří lidé, nyní je většinou zapomenuta.
It is especially remarkable for its beautiful temple.	Je pozoruhodné zejména svým nádherným chrámem.
The area was rich in oil.	Oblast byla bohatá na ropu.
Her loose sweater covered her curves little.	Její volný svetr jen málo zakrýval její křivky.
I hope to meet her again.	Doufám, že ji ještě potkám.
Have the courage to live a stoic life.	Mějte odvahu žít stoický život.
Chickens are raised for meat and eggs.	Kuřata se chovají pro maso a vejce.
According to statistics, horse racing is very popular here.	Dostihy jsou zde podle statistik velmi oblíbené.
The property was surrounded by an army of heavily armed police officers.	Nemovitost obklíčila armáda těžce ozbrojených policistů.
Her grandfather holds the key to the safe.	Její dědeček drží klíč od trezoru.
The young woman lay and sobbed in bed.	Mladá žena ležela a vzlykala v posteli.
How could she fail?	Jak mohla selhat?
There was almost nowhere to move.	Nebylo téměř kam se pohnout.
What a difference a day will make.	Jaký rozdíl udělá den.
Occasionally, some foreign films are shown here.	Příležitostně se zde promítají některé zahraniční filmy.
How can anyone become so addicted?	Jak se někdo může stát tak závislým?
Many choose to accept lower wages.	Mnozí se rozhodnou přijmout nižší mzdy.
The meat was tender, so spicy.	Maso bylo křehké, tak pikantní.
The enemy will not find us.	Nepřítel nás nenajde.
The manager wanted us to get to work on time.	Manažer chtěl, abychom se dostali do práce včas.
Then it started to rain.	Pak začalo pršet.
A new film is now approaching.	Nyní se blíží nový film.
He climbed on her back to be carried.	Vyšplhal se na její záda, aby se nechal nést.
Stop bothering me!	Přestaň mě obtěžovat!
Shake the can well.	Plechovku dobře protřepejte.
The economy is in good shape.	Ekonomika je v dobré kondici.
Child psychologists divide intelligence into seven types.	Dětští psychologové rozdělují inteligenci do sedmi typů.
The locals have lived in caves for centuries.	Místní lidé žili v jeskyních po staletí.
The king's ransom was stolen.	Královo výkupné bylo ukradeno.
It's raining.	Spadly deště.
There is a lot of discussion on this topic.	Na toto téma se hodně diskutuje.
A few years ago, forests covered much of the world.	Před několika lety pokrývaly lesy velkou část světa.
The prospects are not good.	Vyhlídky nejsou dobré.
When you drink water, water flows through your throat.	Když pijete vodu, voda vám protéká krkem.
This area produced a lot of tobacco.	Tato oblast produkovala hodně tabáku.
He lived a life of poverty.	Žil život v chudobě.
Please see this page.	Podívejte se prosím na tuto stránku.
Recently, the number of suicides among young men has increased.	V poslední době se počet sebevražd mezi mladými muži zvýšil.
Sentences marked for deletion are written in italics.	Věty označené ke smazání jsou psány kurzívou.
Atmospheric carbon dioxide is increasing.	Atmosférický oxid uhličitý se zvyšuje.
She was my best friend.	Byla to moje nejlepší kamarádka.
The mixture of the three powders will rustle sharply.	Směs tří prášků bude prudce šumět.
This city is known for its delicious food.	Toto město je známé svým chutným jídlem.
The cat somehow managed to escape.	Kočce se podařilo nějak uniknout.
The water rose rapidly.	Voda rychle stoupala.
The policeman chased, but the thief ran away.	Policista pronásledoval, ale zloděj ujel.
She sold vegetables at the market.	Na trhu prodávala zeleninu.
We can therefore conclude that a mutation has occurred.	Můžeme tedy dojít k závěru, že došlo k mutaci.
They will have to share the cost of the trip.	Budou se muset podělit o náklady na cestu.
He arranged for the duke's body to be burned.	Zařídil, aby vévodovo tělo bylo spáleno.
The calf feeds its mother.	Tele kojí svou matku.
Tourists planned to spend the night outside.	Turisté plánovali strávit noc venku.
These stores are known for buying goods cheaply.	Tyto obchody jsou známé tím, že nakupují zboží levně.
They stared at each other and shared a private secret.	Zírali na sebe a sdíleli soukromé tajemství.
The price dropped again.	Cena opět klesla.
This resort offers many attractions.	Toto letovisko nabízí mnoho atrakcí.
Make sure there is not a large amount of clean pus.	Zkontrolujte, zda není velké množství čistého hnisu.
The success of this venture was uncertain.	Úspěch tohoto podniku byl nejistý.
More shops will grow in the city.	Ve městě vyrostou další obchody.
She shared her canned beer with him.	Podělila se s ním o své plechovkové pivo.
This type of university deserves respect.	Univerzita tohoto typu si zaslouží respekt.
Children collect seashells along the beach.	Děti sbírají mušle podél pláže.
My favorite flower is the tulip.	Moje oblíbená květina je tulipán.
The ocean is the primary natural element.	Oceán je primární přírodní prvek.
Some hotels were booked solidly.	Některé hotely byly zamluvené solidně.
To my relief, he was no less worn out.	K mé úlevě dorazil o nic hůře opotřebovaný.
At that time, the parking lot was full.	Touto dobou bylo parkoviště plné.
Sometimes the leaves are prickly.	Někdy jsou listy pichlavé.
Understanding the basics of astronomy is an excellent hobby.	Rozumět základům astronomie je vynikající koníček.
He scratched his head in confusion.	Zmateně se poškrábal na hlavě.
This area is known for its beautiful landscape.	Tato oblast je známá svou krásnou krajinou.
Your doctor will probably give you an anesthetic.	Váš lékař vám pravděpodobně podá anestetikum.
The factory is the heart of the economy.	Továrna je srdcem ekonomiky.
Study after study has shown that smoking is harmful.	Studie za studií prokázaly, že kouření je škodlivé.
Many people travel with him.	Cestuje s ním řada lidí.
They finished work early and went home.	Práci dokončili brzy a šli domů.
This image shows the concept.	Tento obrázek ukazuje koncept.
A veteran at risk of losing his home.	Veterán, kterému hrozí ztráta domova.
He was a peaceful man by nature.	Byl to od přírody mírumilovný člověk.
The container must be rinsed in cold water.	Nádobu je potřeba opláchnout ve studené vodě.
To be without suspicion.	Aby byla bez podezření.
The government has declared a day of mourning.	Vláda vyhlásila den smutku.
The clothes were not worn very often.	Oděv se nenosil příliš často.
The thief was armed and dangerous.	Zloděj byl ozbrojený a nebezpečný.
They should be a certain size and shape.	Měly by mít určitou velikost a tvar.
She cut a strand of her hair.	Odstřihla si pramen vlasů.
He asked her about her childhood.	Zeptal se jí na její dětství.
A short survey was conducted to evaluate the project.	Pro vyhodnocení projektu byl proveden krátký průzkum.
His teeth are discolored, some of which have uneven gaps.	Zuby má zabarvené, mezi některými jsou nerovnoměrné mezery.
She dreamed of a better life.	Snila o lepším životě.
The sun was shining brightly.	Slunce jasně svítilo.
I will eat separately from other guests.	Budu jíst odděleně od ostatních hostů.
The monsoons brought a period of terrible floods.	Monzuny přinesly období strašných záplav.
He was a friendly, generous man.	Byl to přátelský, velkorysý muž.
The elephant is the king of the jungle.	Slon je králem džungle.
This institution is known around the world.	Tato instituce je známá po celém světě.
Most vandals escape prosecution.	Většina vandalů stíhání uniká.
Praise ancestors!	Chvalte předky!
She remembered she was married.	Vzpomněla si, že byla vdaná.
This island house served as an intermediate station for thousands	Tento ostrovní dům sloužil jako mezistanice pro tisíce
The dam has significantly improved our water supply.	Přehrada nám výrazně zlepšila zásobování vodou.
We run out of supplies.	Hrozí, že nám dojdou zásoby.
The businessman had the last request.	Podnikatel měl poslední žádost.
She is very sensitive.	Je velmi citlivá.
The flames jumped in astonishment and danced in front of him.	Plameny užasle vyskočily a tančily před ním.
All the girls at school felt the same to her.	Všechny dívky ve škole jí připadaly stejné.
The farmer must be lucky.	Farmář musí mít štěstí.
The price of corn has doubled since the harvest season.	Od sklizňové sezóny se cena kukuřice zdvojnásobila.
We cleaned up the mess and went home.	Uklidili jsme nepořádek a šli domů.
Stay away from strangers.	Drž se dál od cizích lidí.
Raw sugar has a more pronounced taste than brown.	Surový cukr má výraznější chuť než hnědý.
Pour one cup of milk into the pan.	Nalijte jeden šálek mléka do pánve.
The chicken sat patiently as she cut it.	Kuře trpělivě sedělo, zatímco ho řezala.
I choose the clothes myself.	Oblečení si vybírám sám.
All students agreed that the new campus is stylish.	Všichni studenti se shodli, že nový kampus je stylový.
Most development aid does more harm than good.	Většina rozvojové pomoci přináší více škody než užitku.
She spent her time dreaming.	Svůj čas minula sněním.
It was an extraordinary experience.	Byl to nevšední zážitek.
The area is steamy and humid.	Oblast je parná a vlhká.
There are many Romance languages ​​and they are diverse.	Románských jazyků je mnoho a jsou rozmanité.
We should explore other options.	Měli bychom prozkoumat jiné možnosti.
The air is polluted with cigarette smoke.	Vzduch je znečištěn cigaretovým kouřem.
Let's see what's inside this brown box.	Podívejme se, co je uvnitř této hnědé krabice.
The others are hunted for fur.	Ostatní jsou loveni pro kožešinu.
She will arrive at any time now.	Ta teď dorazí kdykoliv.
On the contrary, it is associated only with evil.	Naopak je spojován pouze se zlem.
No country should conduct nuclear tests in the atmosphere.	Žádná země by neměla provádět jaderné testy v atmosféře.
My heart started pounding.	Srdce mi začalo bušit.
The lecture bored him.	Přednáška ho nudila.
Some businesses were completely reluctant to comply.	Některé podniky byly zcela neochotné vyhovět.
A few weeks later, the guerrillas attacked.	O několik týdnů později zaútočili partyzáni.
Central Europe does not refer to the geographical region or its	Mitteleuropa neodkazuje na geografický region ani jeho
Bring three cups of milk to a boil.	Přiveďte k varu tři šálky mléka.
Creditors feel the blood.	Věřitelé cítí krev.
She found the house easily.	Dům našla snadno.
They lost everything they expected.	Ztratili vše, s čím počítali.
The lively melody of the chorus will stir the audience.	Rozverná melodie refrénu rozhýbe publikum.
An ant is an insect that lives in organizations.	Mravenec je hmyz, který žije v organizacích.
Something didn't work.	Něco nefungovalo.
Her heart was pounding with excitement.	Srdce jí bušilo vzrušením.
The milk bottle kept falling to the floor.	Láhev s mlékem neustále padala na podlahu.
The boy looked tired.	Chlapec vypadal unaveně.
The airline announced that the flights had been canceled.	Letecká společnost oznámila, že lety byly zrušeny.
The flags fluttered gently in the breeze.	Vlajky jemně vlály ve vánku.
Firefighters removed the roof during the fire.	Hasiči během hoření odstranili střechu.
She liked to use her computer.	Ráda používala svůj počítač.
Eastern and Western Hemispheres.	Východní a západní polokoule.
This river is polluted by industrial waste.	Tato řeka je znečištěná průmyslovým odpadem.
Let them be our guide.	Ať jsou naším průvodcem.
He fell asleep after drinking.	Po napití usnul.
He knows his onion.	Zná svou cibuli.
She tore the document in two.	Roztrhla dokument na dvě části.
Other countries also have excellent education systems.	Jiné země mají také vynikající vzdělávací systémy.
This road will be widened soon.	Tato silnice bude brzy rozšířena.
It is small and looks like all other trees.	Je malý a vypadá jako všechny ostatní stromy.
The climate in this city is dry.	Klima v tomto městě je suché.
I would like to see your products, please.	Chtěl bych vidět vaše produkty, prosím.
She boarded the plane.	Nastoupila do letadla.
The vaccination was carried out by a local doctor.	Očkování provedl místní lékař.
I've never seen him look so serious.	Nikdy jsem ho neviděl vypadat tak vážně.
Our compatriots put up little resistance to the attackers.	Naši krajané kladli útočníkům malý odpor.
He couldn't light the match.	Nemohl zapálit zápas.
She pounded on the string from a musical instrument.	Z hudebního nástroje se drnkala na strunu.
The pistol was soft and warm in his hands.	Pistole byla měkká a teplá v jeho rukou.
The sea was too rough.	Moře bylo příliš rozbouřené.
There was once a factory in this building.	V této budově byla kdysi továrna.
When she disciplined her son, she slapped him.	Když syna ukázňovala, dala mu facku.
Encourage parents to limit their children's viewing of television.	Vyzvat rodiče, aby svým dětem omezili sledování televize.
The martyr's body was covered with traces of beatings.	Mučedníkovo tělo bylo pokryto stopami po bití.
This dish contains nuts.	Toto jídlo obsahuje ořechy.
Rare condition, occurs in three percent of cases.	Vzácný stav, vyskytuje se ve třech procentech případů.
The brakes failed.	Selhaly brzdy.
Their perimeter is surrounded by low hills.	Jejich obvod je obklopen nízkými kopci.
The guards stood guard.	Stráže stály na stráži.
Yesterday, things took a turn for the worse.	Včera nabraly věci rychlý spád.
He was also unanimously elected deputy mayor.	Stejně tak byl jednomyslně zvolen místostarosta.
Lightning struck the village church.	Do vesnického kostela zasáhl blesk.
People with bipolar disorder often suffer from extreme mood swings.	Lidé s bipolární poruchou často trpí extrémními výkyvy nálad.
The lion leveled the rhino.	Lev srovnal nosorožce.
The house was full of books.	Dům byl plný knih.
The fruit was ripe and juicy.	Ovoce bylo zralé a šťavnaté.
He added sugar to the coffee.	Do kávy přidal cukr.
He was obviously lying.	Bylo zřejmé, že lhal.
There is only one way to avoid it.	Je jen jeden způsob, jak se tomu vyhnout.
The artifact is exhibited in the museum foyer.	Artefakt je vystaven ve foyer muzea.
The child continued to play with the toy.	Dítě si s hračkou hrálo dál.
This company is related to the other	Tato společnost je spřízněna s tou druhou
The policeman spoke politely but firmly.	Policista mluvil slušně, ale rozhodně.
Some birds migrate south during the winter.	Někteří ptáci migrují během zimy na jih.
The dance made her tired.	Tanec ji unavoval.
Thunderstorms are often followed by drought.	Po bouřkách často následují sucha.
Thousands gathered at the crash site.	Na místě neštěstí se shromáždily tisíce lidí.
The doctor told the patient to quit smoking.	Lékař řekl pacientovi, aby přestal kouřit.
It is believed that this was his invention.	Předpokládá se, že to byl jeho vynález.
The top of the mountain was shrouded in fog.	Vrchol hory byl zahalen v mlze.
Four years have passed since my accident.	Od mé nehody uplynuly čtyři roky.
The runner was strongly favored in the marathon.	Běžec byl silně favorizován v maratonu.
The protests were suppressed by force.	Protesty byly potlačeny silou.
Your father's counsel is wise.	Rada tvého otce je moudrá.
Billy has spoken very little since she broke her leg.	Billy od té doby, co si zlomila nohu, mluvil velmi málo.
People started singing and dancing.	Lidé začali zpívat a tančit.
This restaurant offers delicious food.	Tato restaurace nabízí chutné jídlo.
The snake froze in mortal pain.	Had ztuhl ve smrtelných bolestech.
The murder of this child shook the community.	Vražda tohoto dítěte otřásla komunitou.
The barrier prevented floods.	Bariéra zabránila povodním.
He believed that peace was possible.	Věřil, že mír je možný.
Silence followed.	Následovalo ticho.
There are several shops, restaurants and offices in this building.	V této budově se nachází několik obchodů, restaurací a kanceláří.
There was a loud cheer at the end of the match.	Na konci zápasu se ozvalo hlasité jásot.
The sermon was incredibly boring.	Kázání bylo neuvěřitelně nudné.
Everyone present was terrified.	Všichni přítomní byli plni hrůzy.
She rummaged through the dresser.	Prohrabala se komodou.
Ten new students come to the university every week.	Každý týden přichází na univerzitu deset nových studentů.
The clock ticked through for minutes.	Hodiny odtikávaly minuty.
The two rivals met on the battlefield.	Oba rivalové se setkali na bitevním poli.
She has excellent qualities than being a real mother.	Má vynikající vlastnosti než být skutečnou matkou.
The small room was dark and there was a man in it.	Malá místnost byla tmavá a byl v ní jeden muž.
He paled and sank back.	Zbledl a klesl zpět.
He slipped in the mud.	Uklouzl v bahně.
The mountain was much more interesting than the city.	Hora byla mnohem zajímavější než město.
She taught her children well.	Své děti učila dobře.
Several statistics were presented.	Bylo prezentováno několik statistik.
These hills are breathtaking.	Tyto kopce jsou úchvatné.
We have a new president.	Máme nového prezidenta.
She slowly retired.	Pomalu odešla do důchodu.
Many species of animals have become extinct.	Mnoho druhů zvířat vyhynulo.
Instead, pour the salt into a cooking vessel.	Místo toho se sůl nalije do varné nádoby.
They are often richly inlaid.	Často jsou bohatě vykládané.
Few of these farmers received formal education.	Jen málo z těchto farmářů dostalo formální vzdělání.
The shape is timeless.	Tvar je nadčasový.
Novelist novels were often banned.	Romány romanopisce byly často zakázány.
The rapids made navigation dangerous.	Peřeje činily navigaci nebezpečnou.
The game of chess is centuries old.	Šachová hra je stará staletí.
The place looked deserted.	Místo vypadalo opuštěně.
Then he turned his weapon on himself.	Pak obrátil zbraň proti sobě.
We're starting to shoot now.	Nyní začínáme natáčet.
Toxic gases, such as mercury, are released into the atmosphere.	Do atmosféry se uvolňují jedovaté plyny, jako je rtuť.
He called his wife two or three times a day.	Volal své ženě dvakrát nebo třikrát denně.
The publishing house pays more attention to celebrities.	Ve vydavatelství je celebritám věnována větší pozornost.
There was a faucet in the small bathroom.	V malé koupelně tekla kohoutek.
The Minister expressed his condolences to all.	Ministr všem vyjádřil soustrast.
My job required night travel.	Moje práce vyžadovala noční cestování.
Well, that sounds boring.	No zní to nudně.
This question is difficult to answer.	Na tuto otázku je těžké odpovědět.
Behind this fjord lies a beautiful expanse of ocean.	Za tímto fjordem leží nádherná rozloha oceánu.
He was as cool as a cucumber.	Byl cool jako okurka.
To reduce the height, the commander dropped the bomb.	Pro snížení výšky velitel shodil bombu.
A flock of birds	Hejno ptáků
Many dancers get injured every year.	Mnoho tanečníků se každý rok zraní.
Many peasants died during the famine.	Mnoho rolníků zemřelo během hladomoru.
Some machines are now automated.	Některé stroje jsou nyní automatizované.
She announced the news slightly.	Lehce oznámila novinku.
A sudden gust of wind scattered the petals.	Náhlý poryv větru rozmetal okvětní lístky.
She woke him up.	Vzbudila ho.
Two cups of sugar are needed.	Jsou potřeba dva hrnky cukru.
Two boys sat on the river bank.	Na břehu řeky seděli dva chlapci.
The stations at both ends of the tunnel were closed.	Stanice na obou koncích tunelu byly uzavřeny.
He was fined for speeding.	Dostal pokutu za překročení rychlosti.
A mixture of different creatures.	Směs různých tvorů.
The hot air rises.	Horký vzduch stoupá vzhůru.
The electric lights came on.	Rozsvítila se elektrická světla.
Please stay away from this area!	Prosím, držte se dál od této oblasti!
As soon as the smoke cleared, the factory was abandoned.	Jakmile se kouř rozptýlil, továrna byla opuštěná.
Residents overwhelmingly voted in favor of this plan.	Obyvatelé se drtivou většinou vyslovili pro tento záměr.
Brown cows eat grass.	Hnědé krávy žerou trávu.
The soldiers broke through the fence wall.	Vojáci prolomili ohradní zeď.
The city was surrounded by four walls.	Město bylo obehnáno čtyřmi hradbami.
Fill this pot with water.	Naplňte tento hrnec vodou.
Music is part of almost all human societies.	Hudba je součástí téměř všech lidských společností.
When he opened the door, a bright light blinded him.	Když otevřel dveře, oslepilo ho jasné světlo.
Overall, it looks like it's getting stronger.	Celkově to vypadá, jako by sílily.
Politicians speak in phrases.	Politici mluví v frázích.
The forest fire is under control.	Lesní požár je pod kontrolou.
The smile barely caught her eye.	Úsměv se jí sotva dostal do očí.
Chocolate is processed from cocoa beans.	Čokoláda se zpracovává z kakaových bobů.
He lives in a small alley.	Bydlí v malé uličce.
It is crucial to our greatest interests.	Je to rozhodující pro naše největší zájmy.
The south wind caused huge waves on the open sea.	Jižní vítr způsobil na otevřeném moři obrovské vlny.
The business environment here is rather hostile.	Podnikatelské prostředí je zde spíše nepřátelské.
I drink a lot of water.	Piju hodně vody.
The helicopter landed on enemy territory.	Vrtulník přistál na nepřátelském území.
The flowers give the garden a look.	Květiny dodávají zahradě vzhled.
He wrote a number of detailed notes.	Napsal řadu podrobných poznámek.
This area is inhabited by terrifying creatures.	Tuto oblast obývají děsiví tvorové.
Can you recommend a good restaurant?	Můžete mi doporučit nějakou dobrou restauraci?
Our streets are dark and empty at night.	Naše ulice jsou v noci tmavé a prázdné.
I always liked her.	Vždycky se mi líbila.
Julian was sentenced to death.	Julian byl odsouzen k smrti.
I need to make sure everything's okay.	Musím se ujistit, že je vše v pořádku.
It is cold in winter.	V zimě bývá chladno.
Drizzle moistened her hair.	Mrholení zvlhlo její vlasy.
He was disappointed to find only a few members of the audience.	Byl zklamán, když našel jen pár členů publika.
He drank Scotch and stared at the stars.	Pil skotskou a hleděl na hvězdy.
Some large projects are delayed this year.	Některé velké projekty mají letos zpoždění.
The best houses were built there.	Byly tam postaveny ty nejlepší domy.
The process of psychotherapy is slow.	Proces psychoterapie je pomalý.
Animals stare at their young to protect them.	Zvířata hledí na svá mláďata, aby je chránila.
My hair is so long!	Moje vlasy jsou tak dlouhé!
The dead were buried in the cemetery.	Mrtví byli pohřbíváni na hřbitově.
These cities are close to the water and can be easily defended.	Tato města jsou blízko vody a lze je snadno bránit.
Her mother told her she was messy.	Její matka jí řekla, že je nepořádná.
Gatwick Airport is a large business center.	Letiště Gatwick je velké obchodní centrum.
Mash the pumpkin with potato mash.	Dýni rozmačkáme šťouchadlem na brambory.
Researchers from the laboratory came to examine the patient.	Vědci z laboratoře přišli pacienta vyšetřit.
Some extremely rich people have huge wealth empires.	Někteří extrémně bohatí lidé mají obrovská majetková impéria.
The threat of the highway would disappear.	Hrozba dálnice by zmizela.
June is considered a good month for fishing.	Červen je považován za příznivý měsíc pro rybolov.
This year they gave new garden furniture.	Letos dali nový zahradní nábytek.
She was afraid of the dark.	Měla strach ze tmy.
Six acres of forest disappear every second.	Každou vteřinu zmizí šest akrů lesa.
The prime minister subsequently revealed new reforms	Premiér v návaznosti na to odhalil nové reformy
The sentence contained several errors.	Věta obsahovala několik chyb.
The hair was smoothed back to the small tips.	Vlasy byly uhlazené dozadu na malé cípy.
The village is located on an elevated position.	Obec se nachází na vyvýšeném místě.
The river flooded every year.	Řeka se každý rok rozvodnila.
It was easy to distinguish them from animals.	Bylo snadné je rozeznat od zvířat.
Snow is rare here.	Sníh je zde vzácný.
He was described as tall, dark and emaciated.	Byl popsán jako vysoký, snědý a vyzáblý.
He stepped on the thorn.	Šlápl na trn.
He poured her a glass of orange juice.	Nalil jí sklenici pomerančového džusu.
Key regions need to be protected.	Klíčové regiony je třeba chránit.
Diana is a saint to many.	Diana je pro mnohé svatá.
What you have to do is.	Co musíte udělat, je.
The elevator was out of service for several months.	Výtah byl několik měsíců mimo provoz.
We are conducting experiments in this area.	V této oblasti provádíme experimenty.
To burn means to burn.	Spálit znamená spálit.
It's starting to cool down, so put on extra clothes.	Začíná se ochlazovat, tak se oblékněte navíc.
He set down his cup of coffee.	Odložil šálek kávy.
The nation has been steadily declining since independence.	Národ od nezávislosti neustále upadá.
Living abroad is an adventure.	Žít v zahraničí je dobrodružství.
The roof replacement took two weeks.	Výměna střechy trvala dva týdny.
So each man paid the monk a copper coin.	Každý muž tedy zaplatil mnichovi měděnou minci.
We leave the light on.	Necháme rozsvícené světlo.
Normal or average body structure.	Normální nebo průměrná stavba těla.
As the disease progresses, the symptoms become more severe.	Jak nemoc postupuje, symptomy se stávají závažnějšími.
He was charged with theft.	Byl obviněn z krádeže.
She called crossing the street a "dangerous business."	Přecházení ulice označila za „nebezpečný podnik“.
Mobile phones emit electromagnetic radiation.	Mobilní telefony vyzařují elektromagnetické záření.
It must have been somewhere under the wreckage.	Muselo to být někde pod těmi troskami.
As the light dimmed, the birds spent the night.	Když světlo ubývalo, ptáci nocovali.
Many expensive shoes drop the leather sole.	Mnoho drahých bot shazuje koženou podrážku.
The waste smelled.	Odpad páchl.
No one has seen them since.	Od té doby je nikdo neviděl.
Excessive exposure to sunlight can cause skin cancer.	Nadměrné vystavování se slunečnímu záření může způsobit rakovinu kůže.
I can't trust him.	Nemůžu mu věřit.
Because some people do not keep their promises.	Protože někteří lidé své sliby nedodrží.
He's a surgeon.	Je to chirurg.
The car broke down.	Auto se porouchalo.
The athlete was suspended for his violent behavior.	Sportovec byl suspendován za své násilné chování.
The villagers let the harvest rot.	Vesničané nechali úrodu shnít.
The party was very fun.	Večírek byl velmi zábavný.
Some cultures discourage violent crime.	Některé kultury odrazují od násilných trestných činů.
This document contains interesting numbers.	Tento dokument obsahuje zajímavá čísla.
The plague can kill many people.	Mor může zabít velkou část lidí.
The prime minister criticized the proposal.	Premiér návrh kritizoval.
Several firefighters were killed.	Několik hasičů bylo zabito.
He still seems sick.	Zdá se, že je pořád nemocný.
The train made a slow turn.	Vlak pomalu projížděl zatáčkou.
I'm sneaking into a meeting.	Vplížím se na schůzku.
The fish is the largest aquatic animal.	Ryba je největší vodní živočich.
The changes will affect our students.	Změny se dotknou našich studentů.
Spring is a time of renewal.	Jaro je obdobím obnovy.
The flood swept dozens of houses.	Povodeň smetla desítky domů.
The male places a nest on a tree.	Samec umístí hnízdo na strom.
They watched helplessly as he bled to death.	Bezmocně sledovali, jak krvácel k smrti.
They were trying to get to the city.	Snažili se dostat do města.
Such a horrible death is almost unbelievable.	Taková hrozná smrt je téměř neuvěřitelná.
The cow ate the grass.	Kráva sežrala trávu.
The disrespect was outrageous.	Projev neúcty byl pobuřující.
This area has experienced a great drought.	Tato oblast zažila velké sucho.
He's not the type to practice his speech.	Není ten typ, který by si nacvičoval svůj projev.
The radio was turned off.	Rádio bylo vypnuto.
Do not eat cakes with chocolate icing.	Nejezte koláče s čokoládovou polevou.
The waves rounded to shore.	Vlny se zakulatily ke břehu.
The artists sold some of his paintings.	Umělci prodali některé z jeho obrazů.
Industry and trade prospered during the boom years.	Průmyslu a obchodu se v letech rozmachu dařilo.
He lost a little weight.	Trochu zhubl.
The tiger is the chosen animal of the werewolf.	Tygr je vyvolené zvíře vlkodlaka.
The burning pain seemed to have stopped.	Zdá se, že palčivá bolest konečně ustala.
They were amazed.	Byli ohromeni.
Some considered the hero a rebel.	Někteří hrdinu považovali za rebela.
He has learned new things over the years.	Během let se naučil nové věci.
Build on local knowledge.	Stavte na místních znalostech.
They are debating whether to increase government spending or reduce taxes.	Dohadují se, zda zvýšit vládní výdaje nebo snížit daně.
This causes a lot of damage to coral reefs.	To způsobuje spoustu škod na korálových útesech.
Some works like this have become mechanized.	Některé práce jako tato se zmechanizovaly.
He put on a satisfied smile.	Nasadil spokojený úsměv.
He rubbed his head and jerked.	Promnul si hlavu a trhl sebou.
They picked all the grapes.	Nasbírali všechny hrozny.
The army was defeated by guerrilla attacks.	Armáda byla přemožena útoky partyzánů.
These weeds are overgrown.	Tyto plevele jsou přemnožené.
Let me sweep the floor first.	Nejprve mi dovolte zamést podlahu.
He was influenced by several philosophers.	Byl ovlivněn několika filozofy.
Broken, dirty, unloved, and yet still beloved.	Zlomený, špinavý, nemilovaný, a přesto stále milovaný.
Residents believe he is innocent.	Obyvatelé se domnívají, že je nevinný.
This city has many beautiful parks.	Toto město má mnoho krásných parků.
It makes me sick.	Je mi z toho zle.
Canadian forests are extensive and protected.	Kanadské lesy jsou rozsáhlé a chráněné.
More people die of hunger each year than murder.	Více lidí zemře každý rok hlady než na vraždu.
Wind and rain are traditional enemies of palm trees.	Vítr a déšť jsou tradiční nepřátelé palem.
He refused to join the group.	Odmítl se připojit ke skupině.
There is a historical museum in the town.	Ve městě je historické muzeum.
The army cut off all means of communication.	Armáda přerušila všechny komunikační prostředky.
Rural life has many pros.	Život na venkově má ​​mnoho pozitivních stránek.
A huge tree grew from a small seed.	Z malého semene vyrostl obrovský strom.
The valley is dominated by its valley.	Údolí dominuje jeho údolí.
I wrote a poem about it yesterday.	Včera jsem o tom básnil.
Create a reserve army in case of war.	Vytvořte záložní armádu pro případ války.
Farmers were evicted to make room for the factory.	Farmáři byli vystěhováni, aby uvolnili místo továrně.
He specializes in the local dialect.	Specializuje se na místní dialekt.
Education is the best way to improve the situation of most people.	Vzdělání je nejlepší způsob, jak zlepšit situaci většiny lidí.
The boat swayed gently in the gentle waves.	Člun se jemně houpal v mírných vlnách.
The theory is still controversial.	Teorie je stále kontroverzní.
Oscar should learn more ways.	Oscar by se měl naučit více způsobů.
It seemed so simple.	Vypadalo to tak jednoduše.
A staircase led to the bedroom.	Do ložnice vedlo schodiště.
Fever can impair judgment.	Horečka může zhoršit úsudek.
The thin mountain goat moved with grace that was unparalleled.	Hubená horská koza se pohybovala s ladností, která nemá obdoby.
It started raining.	Začalo pršet.
She was desperately looking for his killer in the woods.	Zoufale hledala v lese jeho vraha.
He reached for his wallet and wanted to pay the bill,	Sáhl po peněžence a chtěl zaplatit účet,
The soldier was killed in the skirmish.	Voják byl zabit při potyčce.
Because it was the first time, they are not confident.	Protože to bylo poprvé, nejsou sebevědomí.
The shark offered her a high interest rate.	Žralok jí nabídl vysokou úrokovou sazbu.
The city is known for its subtlety.	Město je známé svou jemností.
Only those who passed the entrance exam were accepted.	Přijati byli pouze ti, kteří absolvovali přijímací zkoušku.
I'll be home at five o'clock.	V pět hodin budu doma.
The cargo ship sailed slowly through the fog.	Nákladní loď pomalu plula mlhou.
The lab moved away from the shore.	Laboratoř se vzdálila od pobřeží.
The government tried to allay fears of famine.	Vláda se snažila uklidnit obavy z hladomoru.
The arrival of this man is highly anticipated.	Příjezd tohoto muže se velmi očekává.
This has led to a number of lawsuits.	To vedlo k řadě soudních sporů.
The potency of amphetamines is sedative and euphoric.	Síla amfetaminů je sedativní a euforizující.
The criminal escaped.	Zločinec utekl.
Their lives don't make sense.	Jejich životy nemají smysl.
The decision was never published.	Rozhodnutí nebylo nikdy zveřejněno.
This building looks like new.	Tato budova vypadá jako nová.
The clerk made sure my purchases were correct.	Úředník se ujistil, že mé nákupy byly správné.
The van drove another ten kilometers.	Dodávka jela dalších deset kilometrů.
He spoke verbally about most things.	O většině věcí se vyjadřoval slovně.
Many New Years have burned paper dolls this New Year.	Letos na Nový rok mnoho párů spálilo papírové panenky.
The annual growth of these trees is considerable.	Roční přírůstky těchto stromů jsou značné.
She was the reigning champion in this sport.	Byla úřadujícím šampionem v tomto sportu.
The emperor was involved in the battle.	Císař byl zapojen do bitvy.
The violence was blinding.	Násilí bylo oslepující.
This area is known for its poverty.	Tato oblast je známá svou chudobou.
They experimented with eggs.	Provedli pokus s vejci.
It's a little difficult to land on this beach.	Na této pláži je trochu obtížné přistát.
This is not my cup of tea.	Tohle není můj šálek čaje.
Have a sweet tooth.	Mít chuť na sladké.
The children got on the bus.	Děti nastoupily do autobusu.
About half of the population suffers from hearing loss.	Ztrátou sluchu trpí zhruba polovina populace.
She resigned after a long career.	Po dlouhé kariéře rezignovala.
Without pallets, food transport was difficult.	Bez palet byla doprava potravin obtížná.
It has been celebrating success in recent years.	V posledních letech slaví úspěch.
It was proposed that a peace treaty be signed.	Bylo navrženo, aby byla podepsána mírová smlouva.
His mood was gloomy.	Jeho nálada byla ponurá.
The warehouses were severely damaged by the hurricane.	Sklady byly hurikánem značně poškozeny.
During a drought, a farmer may suffer from a crop failure.	Během sucha může farmář trpět neúrodou.
The strangest thing happened to me in the pub.	Nejpodivnější věc se mi stala v hospodě.
We'll have to adjust the recipe a bit.	Budeme muset recept trochu upravit.
Wheat is an important cereal grain.	Pšenice je důležité obilné zrno.
Her life was chaotic.	Její život byl chaotický.
The shape of water bodies can affect circulation.	Tvar vodních útvarů může ovlivnit cirkulaci.
We must reduce the number of fatalities.	Musíme snížit počet smrtelných nehod.
The lovers walked down the street.	Milenci šli po ulici.
He fondly remembers his comedic sketches.	Na jeho komediální skeče se rádi vzpomíná.
Banish negative thoughts.	Zažeňte negativní myšlenky.
The fire was extinguished.	Oheň uhasil.
Bacteria produce greenhouse gases.	Bakterie produkují skleníkové plyny.
I drank water and answered.	Napil jsem se vody a odpověděl.
Orange juice is often found on breakfast tables.	Pomerančový džus se často vyskytuje na snídaňových stolech.
Hill overlooking the city.	Kopec s výhledem na město.
He ate more cake than he should have.	Snědl víc koláče, než měl.
Our country has rich natural resources.	Naše země má bohaté přírodní zdroje.
The ocean is a storehouse of carbon dioxide.	Oceán je úložištěm oxidu uhličitého.
This bike is fully equipped with racing equipment.	Toto kolo je plně vybaveno závodním vybavením.
You will need a watermelon first.	Nejprve budete potřebovat meloun.
Many artists like to paint with oils.	Mnoho umělců rádo maluje oleji.
Bird populations will continue to decline in this century.	Populace ptáků bude v tomto století nadále klesat.
Shake the container several times before use.	Před použitím nádobu několikrát protřepejte.
Probably saving on buying a bigger TV.	Pravděpodobně šetří na nákup větší televize.
The policeman raised his cane.	Policista pozvedl hůl.
Armament is prohibited.	Vyzbrojování je zakázáno.
The busy pedestrian crossing was congested with traffic.	Frekventovaný přechod pro chodce byl ucpaný dopravou.
My uncle is afraid of spiders.	Můj strýc se bojí pavouků.
She asked us for help with his study.	Požádala nás o pomoc s jeho studiem.
In the evening, two teams will compete.	Večer se utkají dva týmy.
If he did, he could face serious consequences.	Pokud by tak učinil, mohl by čelit vážným následkům.
The retired teacher passed the information on to the school principal.	Učitel v důchodu předal informaci řediteli školy.
The blue color of the stone is the most famous.	Modrá barva kamene je nejznámější.
My dog ​​is still barking.	Můj pes pořád štěká.
This region is dominated by an outlaw gang.	Tento region ovládá gang psanců.
The man who broke the window escaped.	Muž, který rozbil okno, utekl.
He follows a strict routine.	Dodržuje přísnou rutinu.
The prime minister avoided controversy.	Premiér se vyhnul kontroverzi.
This is a historic moment.	Toto je historický okamžik.
More information is in the report.	Více informací je ve zprávě.
He hid under your desk.	Schoval se pod tvým stolem.
He lit a cigarette and slipped it between his lips.	Zapálil si cigaretu a vsunul si ji mezi rty.
Add a tablespoon of butter to the cream.	Do krému přidejte lžíci másla.
The opposition claimed victory.	Opozice si připsala vítězství.
Fireworks exploded over the stadium	Nad stadionem vybuchl ohňostroj
Parliamentary rules ensure a transparent system.	Parlamentní pravidla zajišťují transparentní systém.
Wealth does not make people happy.	Bohatství nedělá lidi šťastnými.
Hopefully the problem will be solved soon.	Snad bude problém brzy vyřešen.
The Cabinet was accused of wasteful spending.	Kabinet byl obviněn z nehospodárných výdajů.
Nature needs our help.	Příroda potřebuje naši pomoc.
He finished his coffee and said goodbye.	Dopil kávu a rozloučil se.
Messy workspace.	Nepořádný pracovní prostor.
He is a great athlete.	Je to velký sportovec.
Save money, invest it.	Ušetřete peníze, investujte je.
Add to that the fact that this is the case	Přidejte k tomu fakt, že tomu tak je
An argument ensued.	Strhla se hádka.
He publicly appreciated his performance.	Veřejně svůj výkon ocenil.
The proof was two different ways of life.	Důkazem byly dva různé způsoby života.
The killer was silent during the interrogation.	Při výslechu vrah mlčel.
The mother was horrified when her daughter returned home.	Matka byla zděšená, když se její dcera vrátila domů.
The deer kicked for the last time and rolled over.	Jelen naposledy kopl a překulil se.
She cleverly bought the company's shares.	Chytře koupila akcie společnosti.
My voice is hoarse.	Můj hlas je chraplavý.
The drug helped a lot.	Lék velmi pomohl.
The crowd began to shout.	Dav začal křičet.
Our team faced success and failure.	Náš tým čelil úspěchu i neúspěchu.
Every business started with an idea.	Každé podnikání začalo nápadem.
The sewer system is a bit out of order.	Kanalizační systém je trochu mimo provoz.
Many farmers lose their jobs.	Mnoho farmářů přichází o práci.
This country needs more sun.	Tato země potřebuje více slunce.
She had a big shelf with paperbacks.	Měla velkou polici s paperbacky.
The demonstration attracted a large crowd.	Demonstrace přilákala velký dav.
He will now report to a military court.	Nyní se bude zodpovídat vojenskému soudu.
High-speed trains have halved travel time.	Vysokorychlostní vlaky zkrátily cestovní dobu na polovinu.
The actress is a popular public figure.	Herečka je populární veřejná osobnost.
It was an amazing experience.	Byl to úžasný zážitek.
If possible, try to be tolerant of foreigners.	Pokud je to možné, snažte se být k cizincům tolerantní.
She was injured in the fall.	Při pádu se zranila.
She was recovering slowly.	Pomalu se zotavovala.
He was wearing a suit made of the finest wool.	Měl na sobě oblek vyrobený z nejjemnější vlny.
He didn't see a new movie last week.	Minulý týden neviděl nový film.
Aurora Borealis is a spectacular phenomenon.	Polární záře je velkolepý fenomén.
The channel rarely freezes.	Kanál zřídka zamrzne.
Ensuring peace, security and prosperity.	Zajištění míru, bezpečnosti a prosperity.
The workload was light.	Pracovní zátěž byla lehká.
They turned to her for help.	Obrátili se na ni o pomoc.
There is a lot to do.	Je toho hodně co dělat.
The temperature index can be relatively high.	Teplotní index může být relativně vysoký.
The TV series is popular with viewers.	Televizní seriál je mezi diváky oblíbený.
The coach made a number of dubious calls.	Trenér provedl řadu pochybných hovorů.
My sister cooked breakfast.	Snídani vařila moje sestra.
The professor explained that the phenomenon is reversible.	Profesor vysvětlil, že jev je reverzibilní.
She accused the court of delays.	Obvinila soud z průtahů.
Four young men were killed.	Čtyři mladí muži byli zabiti.
Lumberjacks cut down trees for use as construction timber.	Dřevorubci kácejí stromy pro použití jako stavební dřevo.
The plants grew in warm and dry soil.	Rostliny rostly v teplé a suché půdě.
After sunset, the leaves and flowers disappear into the darkness.	Po západu slunce listy a květy mizí do tmy.
If you don't leave the house, you may be dead.	Pokud neopustíš dům, můžeš být mrtvý.
No one has seen her in public since that day.	Od toho dne ji nikdo neviděl na veřejnosti.
The picture hung crookedly on the wall.	Obraz visel nakřivo na zdi.
He defeated the snarling dog.	Porazil vrčícího psa.
He occasionally received irregular payments.	Občas dostával nepravidelné platby.
When he walked the dog, it looked like a fox.	Při venčení psa to vypadalo jako liška.
She tried to provide the best possible care.	Snažila se poskytnout tu nejlepší možnou péči.
There was a loud bang followed by screams.	Ozvala se hlasitá rána následovaná výkřiky.
The painting is a masterpiece.	Obraz je mistrovské dílo.
Own golden charm.	Vlastní zlaté kouzlo.
The walls were bare.	Stěny byly holé.
On the contrary, she did not get any points in the difficult conversation.	Naopak v těžkém rozhovoru nezískala žádný bod.
The trials of her youth left her bitter.	Zkoušky jejího mládí ji zanechaly hořkou.
In the end, he decided.	Nakonec se zhousu rozhodl.
The blue sky was dotted with dark clouds.	Modrá obloha byla poseta tmavými mraky.
The company was boycotted.	Společnost byla bojkotována.
Most of the people in this room are old friends.	Většina lidí v této místnosti jsou staří přátelé.
There is a park strip along the river bank.	Podél břehu řeky je pruh parku.
The sun is setting fast at this time of year.	Slunce v tuto roční dobu rychle zapadá.
He had a powerful intellect.	Měl mocný intelekt.
The evening entertainment began with a piano recital.	Večerní zábava začala klavírním recitálem.
We discussed things in depth.	Diskutovali jsme o věci do hloubky.
She sipped her coffee for a long time.	Dlouze usrkla kávy.
Sandstorms can often occur in the summer months.	V letních měsících se mohou často vyskytovat písečné bouře.
A fatal collision occurred near the bridge.	Nedaleko mostu došlo ke smrtelné srážce.
There are many different types of music.	Existuje mnoho různých druhů hudby.
The dog barked aggressively at the intruder.	Pes na vetřelce agresivně štěkal.
He was angry.	Byl naštvaný.
They allow young people to discover traditional art forms.	Umožňují mladým lidem objevovat tradiční formy umění.
He is certainly rich, but too conceited.	Je jistě bohatý, ale příliš domýšlivý.
This restaurant offers delicious food at reasonable prices.	Tato restaurace nabízí chutné jídlo za rozumné ceny.
Adherence to etiquette rules is absolutely essential.	Dodržování pravidel etikety je naprosto nezbytné.
The factory pollutes the air in the neighborhood.	Továrna znečišťuje ovzduší v sousedství.
She lay on the couch listening to her favorite music.	Ležela na gauči a poslouchala svou oblíbenou hudbu.
He moved me and my family to a better house.	Přestěhoval mě a mou rodinu do lepšího domu.
When she woke up, she found herself in a strange place.	Když se probudila, ocitla se na cizím místě.
The killer escaped from prison.	Vrah utekl z vězení.
The army barracks were usually maintained in perfect condition.	Armádní kasárna byla obvykle udržována v perfektním stavu.
In the north lies the kingdom.	Na severu leží království.
So she ran home.	Tak utekla domů.
This restaurant is known for its good food.	Tato restaurace je známá svým dobrým jídlem.
The family then moved away.	Rodina se pak odstěhovala.
Population growth has declined significantly in recent years.	Růst populace se v posledních letech výrazně snížil.
The wood is draped over the ribs.	Dřevo je přehozené přes žebra.
This is the kind of service we receive.	Toto je druh služby, kterou dostáváme.
Some diseases are caused by pollution	Některé nemoci jsou způsobeny znečištěním
For the rest, he seemed purposeful in appearance.	Ve zbytku se zdálo, že byl ve svém vzhledu účelový.
The noise is still growing.	Hluk stále roste.
The disease can cause vision loss.	Nemoc může způsobit ztrátu zraku.
We feel that our contribution to the project is worth it.	Cítíme, že náš příspěvek k projektu stojí za to.
You are wearing two skirts today.	Dnes máš na sobě dvě sukně.
It would be better if you studied more.	Bylo by lepší, kdybyste studovali více.
The weather seemed strange.	Počasí se zdálo zvláštní.
The white man laughed out loud.	Bílý muž se hlasitě zasmál.
Put it in the package.	Dejte si to do balíčku.
At the shore he sees miles away.	U břehu vidí na míle daleko.
During the rainy season, heavy rains fall in this area.	V období dešťů v této oblasti padají silné deště.
She opened a literary magazine on her lap.	Na klíně si otevřela literární časopis.
He was unable to make ends meet.	Nebyl schopen vyjít s penězi.
The Earth's atmosphere is warming.	Zemská atmosféra se otepluje.
There is no point in living when you are bored.	Nemá smysl žít, když se nudíš.
Only a large, strong army could fulfill the task.	Úkol mohla splnit pouze velká, silná armáda.
This bill is intended to strengthen environmental laws.	Tento návrh zákona má posílit zákony o životním prostředí.
Colorful city market.	Barevný městský trh.
The large living room needed careful furnishing.	Velký obývací pokoj potřeboval pečlivé vybavení.
The factory spewed poisonous smoke.	Továrna chrlila jedovatý kouř.
Temperature too low in harsh conditions.	Teplota příliš nízká v drsných podmínkách.
How can the government address school overcrowding?	Jak může vláda vyřešit přeplněnost škol?
My kids are so small.	Moje děti jsou tak malé.
Write clearly on a sheet of paper.	Pište zřetelně na list papíru.
Many people are afraid of flying airplanes.	Mnoho lidí má strach z létání s letadly.
The old lady smiled at her.	Stará dáma se na ni usmála.
His lips tightened in disapproval.	Rty měl sevřené nesouhlasem.
Jim was waiting at the bus stop.	Jim čekal na autobusové zastávce.
The goddess instituted the upbringing of a young girl.	Bohyně ustanovila výchovu mladé dívky.
The atmosphere in this room is electric.	Atmosféra v této místnosti je elektrická.
It turned out to be a porch.	Ukázalo se, že je to veranda.
The place was deserted.	Místo bylo opuštěné.
The used car market is thriving.	Trhu ojetých vozů se daří.
More people speak this language than anyone else.	Tímto jazykem mluví více lidí než kterýmkoli jiným.
The pictures are laid out.	Obrázky jsou položeny.
The judicial system was inefficient.	Soudní systém byl neefektivní.
However, they felt uncomfortable.	Cítili se však nepříjemně.
We urge you to remain calm.	Vyzýváme vás, abyste zachovali klid.
The company has released several upgrades for its products.	Společnost vydala několik upgradů pro své produkty.
The flowers smelled sweet and the air was fresh.	Květiny sladce voněly a vzduch byl svěží.
The trees were already bare.	Stromy už byly holé.
Lifetime smoking or drinking can shorten telomeres.	Celoživotní kouření nebo pití může zkrátit telomery.
Start by peeling and tearing all the shrimp.	Začněte tím, že všechny krevety oloupete a natrháte.
They played music in this room for hours.	V této místnosti hráli hudbu celé hodiny.
Stir the kettle.	Konvici zamíchejte.
Uncovering these tunnels has been a long process.	Odhalení těchto tunelů byl dlouhý proces.
Today the sky was clear.	Dnes byla obloha jasná.
The refugee was not detained.	Uprchlík nebyl zadržen.
Blood test shows positive.	Krevní test ukazuje pozitivní.
The birds arrived at the right time.	Ptáci dorazili v pravý čas.
He was breathing hard.	Ztěžka dýchal.
Their van arrived immediately.	Jejich dodávka dorazila obratem.
The forecast for today is bad.	Předpověď na dnešek je špatná.
The ship is a very robust vessel.	Loď je velmi robustní plavidlo.
His reputation remains unblemished.	Jeho pověst zůstává neposkvrněna.
Drought, famine and epidemics.	Pohroma sucha, hladomoru a epidemií.
The long strike caused a lot of unrest.	Dlouhá stávka způsobila mnoho nepokojů.
He was very lonely.	Byl velmi osamělý.
Police quickly arrest street thieves.	Policie rychle zatýká pouliční zloděje.
What city are you from?	Z jakého města pocházíš?
Water is obtained by pumping to the surface.	Voda se získává čerpáním na povrch.
Every year, various diseases appear for which vaccines are available.	Každoročně se objevují různá onemocnění, proti kterým jsou dostupné vakcíny.
There was a blow of swords.	Ozvala se rána mečů.
This city has no river or ocean.	Toto město nemá řeku ani oceán.
First, heat the water in the pot.	Nejprve ohřejte vodu v hrnci.
The epidemic could be managed.	Epidemie by se dala zvládnout.
We try to ensure sufficient funding.	Snažíme se zajistit dostatečné financování.
The owner of the garden grew vegetables and flowers there.	Majitel zahrady tam pěstoval zeleninu a květiny.
He treats his patients like machines.	Ke svým pacientům se chová jako ke strojům.
A repeated lie becomes the truth.	Opakovaně vyřčená lež se stává pravdou.
You will enjoy the show.	Představení si užijete.
Government buildings occupy the city center.	Střed města zabírají vládní budovy.
His parents' house was too small.	Dům jeho rodičů byl příliš malý.
The radio was tuned to a popular discussion station.	Rádio bylo naladěno na oblíbenou diskusní stanici.
A hot bath always calms me down.	Horká koupel mě vždy uklidní.
He unscrewed the cap and poured it into boiling water.	Odšrouboval uzávěr a nalil do vroucí vody.
He arrived home in a bad mood.	Domů dorazil ve špatné náladě.
Several cattle grazed on the pasture.	Na pastvině se páslo několik kusů dobytka.
Albert clung to his chair.	Albert se pevně připevnil k židli.
Several hundred miles to the north was once a duchy.	Několik set mil na sever bylo jednou jedno vévodství.
Iron ore was found here in large quantities.	Železná ruda zde byla nalezena v hojném množství.
The separatists are striving for the region's independence.	Separatisté usilují o nezávislost tohoto regionu.
She's just a little girl.	Je to jen malá holčička.
She suffered a severe attack of indigestion.	Utrpěla těžký záchvat zažívacích potíží.
It was great to talk to that girl.	Bylo skvělé si s tou dívkou povídat.
The priest and the priestess perform half-yearly rituals.	Kněz a kněžka vykonávají pololetní rituály.
The tsunami struck at thirty miles per hour.	Tsunami udeřilo rychlostí třiceti mil za hodinu.
Clean the fish.	Očistěte ryby.
After a long discussion, they decided.	Po dlouhé diskuzi se rozhodli.
The horse galloped toward the ocean.	Kůň cválal směrem k oceánu.
The climate was hot and humid	Podnebí bylo horké a vlhké
Farmers are advised to use pesticides.	Farmářům se doporučuje používat pesticidy.
The teenager felt a presence in his bedroom.	Teenager cítil přítomnost ve své ložnici.
Weather forecast predicted in the area by storm.	Předpověď počasí předpovídala v oblasti bouřky.
Unarmed troops moved into the village.	Do vesnice se přesunuly neozbrojené jednotky.
This is the ancient myth.	Tak jde starověký mýtus.
It is written on the front of the newspaper.	Je to napsáno na přední straně novin.
The cold wind divines the very core of the soul.	Studený vítr boží samotné jádro duše.
The minister did not comment on this.	Ministr se k tomu nevyjádřil.
This area is famous for its beautiful orchids.	Tato oblast je známá svými krásnými orchidejemi.
They weren't sure they were ready.	Nebyli si jisti, že jsou připraveni.
Take me to the top, please.	Vezměte mě na vrchol, prosím.
Folding strip of paper.	Skládací proužek papíru.
The onion began to sweat	Cibule se začala potit
The doctor prescribed medication.	Lékař předepsal léky.
The woman was bothered by his forgiving attitude.	Ženě jeho shovívavý postoj vadil.
Tears welled in her eyes, but she didn't remember sobbing.	Z očí jí padaly slzy, ale nevzpomínala si, že by vzlykala.
The pistons are mounted horizontally.	Písty jsou uloženy vodorovně.
The wind was calm.	Vítr byl klidný.
The curfew was strict.	Zákaz vycházení byl přísný.
This agreement, this agreement, you take it	Tato dohoda, tato dohoda, vezmeš to
He hated getting up early.	Nesnášel brzké vstávání.
The captain sang messages to the other ships.	Kapitán zpíval zprávy ostatním lodím.
Nature and education are inextricably linked.	Příroda a výchova jsou neoddělitelně propojeny.
You will have the freedom to go.	Budete mít volnost jít.
Did you see that!	Viděl jsi to!
The soldiers inspected their troops.	Vojáci si prohlédli své jednotky.
Most of the children were painted white.	Většina dětí byla natřena bílou barvou.
This holiday was celebrated by people all over the country.	Tento svátek slavili lidé po celé zemi.
I don't like lies.	Nerad lžu.
Tomato can be eaten raw.	Rajče lze konzumovat syrové.
The report outlined plans for further deforestation.	Zpráva nastínila plány na další odlesňování.
The toad felt safe, floating over the water.	Ropucha se cítila v bezpečí, plula nad vodou.
They traveled all over the country by train.	Cestovali po celé zemi vlakem.
Surgeons carefully removed the glass.	Chirurgové sklo opatrně odstranili.
But everywhere he went, he received only criticism.	Ale všude, kam přišel, se mu dostávalo jen kritiky.
The problem was finally solved.	Problém byl nakonec vyřešen.
Many houses in the area have been destroyed.	Mnoho domů v této oblasti bylo zničeno.
This valley is rich in gold and precious stones.	Toto údolí je bohaté na zlato a drahé kameny.
A blinding light shone around the corner.	Za rohem zářilo oslepující světlo.
Few farmers still cultivate the land.	Jen málo farmářů stále obdělává půdu.
Britain's natural virtues are becoming an obstacle.	Přirozené ctnosti Británie se stávají překážkou.
The street was deserted at that hour.	Ulice byla v tu hodinu liduprázdná.
The delivery man shook his head.	Doručovatel zavrtěl hlavou.
The awards ceremony will be preceded by fireworks.	Slavnostnímu předání cen bude předcházet ohňostroj.
The two men compared notes.	Oba muži si porovnali poznámky.
The factory is large and working conditions are poor.	Továrna je velká a pracovní podmínky jsou špatné.
Pour hot water into the tea bag.	Čajový sáček nalijete horkou vodou.
The bridge must be restored soon.	Most musí být brzy obnoven.
Do not strain the soup.	Polévku nepasírujte.
Statistics show a clear upward trend.	Statistiky ukazují jasný vzestupný trend.
They carefully checked the gas meter before leaving.	Před odjezdem pečlivě zkontrolovali plynoměr.
The hills were covered with fog.	Kopce byly pokryty mlhou.
Don't miss today's game!	Nenechte si ujít dnešní hru!
The hygrometer measures the humidity in the air.	Vlhkoměr měří vlhkost ve vzduchu.
Avoid sweet and sour flavors.	Vyhněte se sladkým a kyselým příchutím.
Rich snacks and flowers awaited guests.	Na hosty čekalo bohaté občerstvení a květiny.
His hands gripped the steering wheel.	Ruce svíral volant.
The king and his followers marched through the capital.	Král a jeho stoupenci pochodovali hlavním městem.
The government continued to fund its research.	Vláda nadále financovala její výzkum.
Police have not yet determined the cause of death.	Policie zatím neurčila příčinu smrti.
The captain is currently in prison.	Kapitán je momentálně ve vězení.
Objections to the proposal were accepted.	Námitky proti návrhu byly přijaty.
Closing schools will reduce the pressure on public schools.	Zavírání škol sníží tlak na veřejné školy.
As a child, he was fascinated by birds.	V dětství ho fascinovali ptáci.
This city was perched on top of a mountain.	Toto město bylo posazeno na vrcholu hory.
Many nations have taken advantage of weaker economies.	Mnoho národů využilo slabší ekonomiky.
He kicks one ball and then the other.	Kopu do jednoho míče a pak do druhého.
The benefits are mostly psychological.	Výhody jsou většinou psychické.
People in the region complained about high taxes.	Lidé v kraji si stěžovali na vysoké daně.
Write the date, time and name on the envelope.	Na obálku napište datum, čas a jméno.
Kuhubia had a girlfriend.	Kuhubia měl přítelkyni.
Women, but in special circumstances, cannot vote.	Ženy, ale za zvláštních okolností, nemohou volit.
This city is rich in biodiversity.	Toto město je bohaté na biologickou rozmanitost.
The speaker addresses a large national conference.	Řečník má projev na velké celostátní konferenci.
The jackhammer began to click furiously.	Sbíječka začala zuřivě klapat.
The author of this book claims that evolution is insignificant.	Autor této knihy tvrdí, že evoluce je bezvýznamná.
what are you trying to tell me	co se mi snažíš říct?
Most doctors visit the library regularly.	Většina lékařů knihovnu pravidelně navštěvuje.
Puma is known here as the top predator.	Puma je zde známá jako vrcholový predátor.
Few people can live on land.	Jen málo lidí dokáže žít jen ze země.
They proceed with caution.	Postupují opatrně.
The bullet shattered the windshield.	Kulka rozbila čelní sklo.
Many lamas perform rituals here.	Mnoho lámů zde provádí rituály.
The nobility were known for their liberal views.	Šlechta byla známá svými liberálními názory.
That baby is beautiful.	To dítě je krásné.
Whole orchestras are useless.	Celé orchestry jsou zbytečné.
The government proposes that all businesses be taxed.	Vláda navrhuje, aby všechny podniky byly zdaněny.
He was so nervous he stuttered.	Byl tak nervózní, že koktal.
The moth fluttered frantically trying to escape.	Můra se zběsile třepotala ve snaze uniknout.
Other scientists joined the group.	Ke skupině se připojili další vědci.
Some animals go to hibernation during the winter.	Některá zvířata se přes zimu ukládají k zimnímu spánku.
There are no chairs in this room.	V této místnosti nejsou žádné židle.
Bees are good for plant life.	Včely jsou prospěšné pro život rostlin.
A small waterfall falls from the top of the mountain.	Z vrcholu hory padá malý vodopád.
The pillow tickled her cheek.	Polštář ji lechtal na tváři.
The blizzard resulted in a total power outage.	Vánice měla za následek totální výpadek proudu.
The second leader took power when the king died.	Druhý vůdce převzal moc, když král zemřel.
The government has just announced it.	Vláda to právě oznámila.
The clouds looked menacing.	Mraky vypadaly hrozivě.
John attended the seminar.	John se semináře zúčastnil.
Green rice is delicious.	Zelená rýže je vynikající.
The Attorney General is investigating the allegations.	Nejvyšší státní zástupce obvinění prověřuje.
He witnessed it.	Byl toho svědkem.
He had to work long hours.	Musel pracovat dlouhé hodiny.
He turned his gaze to the mountains.	Obrátil svůj pohled k horám.
The water was heated by a small wood fire.	Voda byla ohřívána malým ohněm na dřevo.
I wonder if he'll ever visit us.	Jsem zvědavý, jestli nás někdy navštíví.
Every city has a library.	Každé město má knihovnu.
I rolled out a noodle roll.	Vyválel jsem válec nudlí.
The people here were very friendly.	Lidé zde byli velmi přátelští.
The crack widened.	Prasklina se zvětšila.
She was exhausted but determined to quit.	Byla vyčerpaná, ale odhodlaná skončit.
This map shows the population of a specific country.	Tato mapa zobrazuje populaci konkrétní země.
Silicon is used to make semiconductors.	Křemík se používá k výrobě polovodičů.
Payments were regularly interrupted by violence.	Platby byly pravidelně přerušovány násilím.
Recently, many migrants are coming from neighboring countries.	V poslední době přichází mnoho migrantů ze sousedních zemí.
They are still married.	Jsou stále manželé.
Authorities have warned that these measures will be enforced	Úřady varovaly, že tato opatření budou vynucována
Some opted for cremation, others for funeral.	Někteří se rozhodli pro kremaci, jiní pohřeb.
That's what it looks like, she said.	Tak to vypadá, řekla.
He was suspected of wrongdoing.	Byl podezřelý z nekalého jednání.
Place the fish on a baking sheet in the oven.	Umístěte rybu na plech do trouby.
She was married at a young age.	Byla vdaná v mladém věku.
He touched her thigh carefully.	Opatrně se dotkl jejího stehna.
Can you describe how your dog behaves?	Můžete popsat, jak se váš pes chová?
The ship was delayed due to bad weather.	Loď se zpozdila kvůli špatnému počasí.
A well is dug in the shallow soil.	V mělké půdě je vykopána studna.
She placed a single gold coin on the table.	Položila na stůl jedinou zlatou minci.
The ants found candy outside their colony.	Mravenci našli sladkosti mimo svou kolonii.
Her hands were rough yet soft.	Její ruce byly drsné a přesto měkké.
Several students proposed several solutions.	Několik studentů navrhlo několik řešení.
Ancient documents describe in detail the history of the college.	Starověké dokumenty popisují podrobně historii vysoké školy.
This is supposed to be my last marriage.	Tohle má být moje poslední manželství.
They are a source of information.	Jsou zdrojem informací.
I had to come to terms with radioactive substances.	Musel jsem se smířit s radioaktivními látkami.
The girl with black hair ran away.	Dívka s černými vlasy utekla.
So may he be mercifully forgiven.	Nechť je mu tedy milosrdně odpuštěno.
First, heat the beef in a pan.	Nejprve ohřejte hovězí maso na pánvi.
The team's play was bland.	Hra tohoto týmu byla nevýrazná.
She carefully cleaned her glasses.	Pečlivě vyčistila brýle.
The priest asked the king for help.	Kněz požádal krále o pomoc.
Light aircraft are used for a variety of tasks.	Lehká letadla se používají pro řadu úkolů.
One row was several yards long.	Jedna řada byla dlouhá několik yardů.
The situation is chaotic.	Situace je chaotická.
The air conditioning in the room was defective.	Klimatizace v místnosti byla vadná.
The forecast reports cloud cover for the rest of the week.	Předpověď hlásí na zbytek týdne oblačnost.
The census begins next month.	Sčítání začíná příští měsíc.
She stuck out her tongue.	Vyplázla jazyk.
All the staff seemed relieved.	Zdálo se, že se všem pracovníkům ulevilo.
How will an evergreen forest survive in the desert?	Jak přežije stálezelený les v poušti?
The property belongs to the federal government.	Nemovitost patří federální vládě.
These animals are not able to fly.	Tato zvířata nejsou schopna létat.
When he looks out the window, he begins to smile.	Když se podívá z okna, začne se usmívat.
At midnight, the ghosts are restless.	O půlnoci jsou duchové neklidní.
The house was on fire.	Dům byl v plamenech.
He is strong and versatile.	Je silný a všestranný.
The fish swam quickly to the surface.	Ryba rychle plavala k hladině.
He put the money in his pocket.	Strčil peníze do kapsy.
The salad was flavored to perfection.	Salát byl ochucený k dokonalosti.
The government wanted to build a tourist complex here.	Vláda zde chtěla vybudovat turistický komplex.
Try to behave as best you can.	Snažte se chovat co nejlépe.
Read, read again and read again.	Čtěte, čtěte znovu a čtěte znovu.
The river is polluted by industrial waste and sewage.	Řeka je znečištěná průmyslovým odpadem a splašky.
The forest fire was extinguished in a few hours.	Lesní požár byl uhašen za několik hodin.
Leave!	Odejít!
He put the bread in the toaster.	Dal chleba do toustovače.
Some animals were wild.	Některá zvířata byla divoká.
More storms are expected this season.	V letošní sezóně se očekávají další bouřky.
The wind blew hard from the southwest.	Vítr foukal silně od jihozápadu.
She danced until the music stopped.	Tančila, dokud hudba neutichla.
Humanity must move away from fossil fuels.	Lidstvo se musí odklonit od fosilních paliv.
The snake sorcerer performed his deed.	Zaklínač hadů provedl svůj čin.
The road was strewn with hailstorms.	Silnici posypaly bouře s kroupami.
When preparing hot chocolate, be careful to avoid lumps.	Při přípravě horké čokolády si dejte pozor, abyste se vyhnuli hrudkám.
The box is made of wood.	Krabice je vyrobena ze dřeva.
Beautiful girl laughing with her friends.	Krásná dívka se smála se svými přáteli.
She was almost out of the house.	Už skoro nevycházela z domu.
We send a lot of food to poor countries.	Posíláme hodně potravin do chudých zemí.
Pour most of the milk into a bowl.	Většinu mléka nalijte do misky.
A group of hunters hunts deer in the forest.	Skupina myslivců loví jeleny v lese.
It is known that the palace was abandoned years ago.	Je známo, že palác byl před lety opuštěn.
The liver absorbs the drugs.	Játra absorbují léky.
English is widely spoken here.	Angličtina je zde široce mluvená.
His family owns large plots of land in the area.	Jeho rodina v této oblasti vlastní rozsáhlé pozemky.
He used a spare key to open the door.	K otevření dveří použil náhradní klíč.
The archive contains all past historical events.	Archiv obsahuje všechny minulé historické události.
Today, modern historians cannot agree.	V dnešní době se moderní historici nemohou shodnout.
After a deep sigh, I ran out of patience.	Po hlubokém povzdechu mi došla trpělivost.
A bad wind was blowing from the north.	Od severu foukal špatný vítr.
The large, terrifying creature stared at him.	Velké, děsivé stvoření na něj zíralo.
If left unaddressed, global warming could lead to widespread flooding.	Pokud se to neřeší, globální oteplování by mohlo vést k rozsáhlým záplavám.
Transportation is cheaper than air travel.	Doprava je levnější než letecká doprava.
The generous duke did not hesitate to offer help.	Štědrý vévoda neváhal nabídnout pomoc.
Strive for justice, but avoid violence.	Usilujte o spravedlnost, ale vyhýbejte se násilí.
The rooster crowed.	Kohout zakokrhal.
James escapes from prison.	James uteče z vězení.
The kitchen is busy.	V kuchyni překotný ruch.
The guests sat around a large table.	Hosté se posadili kolem velkého stolu.
The streets were full of people.	Ulice byly plné lidí.
The wood is soft and delicate.	Dřevo je měkké a jemné.
A landslide near the river buried some houses.	Sesuv půdy poblíž řeky pohřbil některé domy.
Now listen here	Nyní poslouchejte zde
A strong wind picked up and threw the papers off the table.	Zvedl se silný vítr a shodil papíry ze stolu.
The school building was destroyed by the storm.	Budova školy byla zničena vichřicí.
The little girl turned to her mother and smiled.	Holčička se otočila k matce a usmála se.
Gala is the capital of this country.	Gala je hlavním městem této země.
Put money in the local bank.	Vložte peníze do místní banky.
One must pay attention to the advantageous offer.	Člověk si musí dávat pozor na výhodnou nabídku.
He saw the warning in the crows' eyes.	Viděl varování v očích vrány.
Product reviews can be positive or negative.	Recenze produktů mohou být pozitivní nebo negativní.
The storms drove away the tourists.	Bouře odehnaly turisty.
He tossed his hat to the ground in disgust.	Znechuceně hodil klobouk na zem.
We have one person in that house.	V tom domě máme jednoho člověka.
The atmosphere has escalated in recent weeks.	Atmosféra se v posledních týdnech stále více vyhrocovala.
Understanding these instructions is relatively simple.	Pochopení těchto pokynů je poměrně jednoduché.
She agreed with some reluctance.	S jistou neochotou souhlasila.
Time heals all wounds.	Čas zahojí všechny rány.
She poured milk into the pan.	Nalila mléko do pánve.
My boss wants to make an unfair decision.	Můj šéf chce učinit nespravedlivé rozhodnutí.
A fine mist began to form in the morning air.	V ranním vzduchu se začala tvořit jemná mlha.
The contractor tried to deceive me.	Dodavatel se mě pokusil oklamat.
The government rejected the petition.	Vláda petici zamítla.
Races are held in this cemetery every summer.	Každé léto se na tomto hřbitově konají dostihy.
The chemist was passionate about chemistry	Chemik byl nadšený pro chemii
Glue the outline to the wall.	Přilepte obrys na zeď.
The clouds looked sinister.	Mraky vypadaly zlověstně.
The container was heavy.	Nádoba byla těžká.
The fist fight was brutal and sudden.	Pěstní souboj byl brutální a náhlý.
He was surrounded by computer monitors.	Byl obklopen monitory počítačů.
It is vital for a successful restaurant.	Pro úspěšnou restauraci je životně důležité.
That's a shame, man.	To je ostuda, člověče.
We were pleased with the results.	Výsledky nás potěšily.
The company was forced into bankruptcy.	Společnost byla donucena k bankrotu.
There have been earthquakes in the region.	V regionu došlo k otřesům.
She spent the whole afternoon gardening.	Celé odpoledne se věnovala zahradničení.
The dog started barking furiously.	Pes začal zběsile štěkat.
Her sister joined her.	Připojila se k ní její sestra.
The causes of global warming include the burning of fossil fuels.	Mezi příčiny globálního oteplování patří spalování fosilních paliv.
He is used to hard work.	Je zvyklý na těžkou práci.
She removed the thoughts from my mind.	Odstranila z mé mysli podněty k zamyšlení.
Her whole face lit up with renewed animation.	Celá její tvář se rozzářila obnovenou animací.
They use chemical fertilizers to maintain high yields.	K udržení vysokých výnosů používají chemická hnojiva.
Most scientists agree that global warming is affecting the weather.	Většina vědců se shoduje, že globální oteplování ovlivňuje počasí.
Once it leaves the buds, it's too late.	Jakmile opustí pupeny, je příliš pozdě.
Study after study shows that it is extremely beneficial.	Studie za studií ukazuje, že je to nesmírně prospěšné.
The cannon is a terrifying war weapon.	Dělo je děsivá válečná zbraň.
Make sure your taxes are up to date.	Ujistěte se, že jsou vaše daně aktuální.
There is corruption	Korupce je
The dessert was tasteless.	Dezert byl bez chuti.
Berge has been a successful businessman for many years.	Berge je úspěšným obchodníkem již řadu let.
The teacher's lecture was thunderous and boring.	Přednáška učitele byla hromová a nudná.
Many modern buildings use the same construction rules.	Mnoho moderních budov používá stejná pravidla výstavby.
Cats have long tails and round ears.	Kočky mají dlouhé ocasy a kulaté uši.
They always wanted a son.	Vždycky chtěli syna.
The stableman fumbled for reins.	Stájník šátral po uzdě.
The method is simple, except for the last step.	Metoda je jednoduchá, až na poslední krok.
This residence, although not very large, is very elegant.	Toto sídlo, i když není příliš velké, je velmi elegantní.
They should replace the equipment.	Měli by vyměnit zařízení.
He is a popular novelist.	Je oblíbeným romanopiscem.
They left the house that morning after breakfast.	To ráno po snídani odešli z domu.
He was overcome with fear.	Byl přemožen strachem.
The player tripped and fell.	Hráč zakopl a upadl.
He was robbed on the train.	Byl okraden ve vlaku.
It is important to reduce energy consumption.	Je důležité snížit spotřebu energie.
Everyone can make mistakes in life.	Každý může v životě udělat chyby.
The developer is a pioneer of new research methods.	Vývojář je průkopníkem nových metod výzkumu.
No one will miss the opportunity to earn "fast".	Nikdo si nenechá ujít příležitost vydělat si „rychle“.
This year he organized a recruitment event.	Letos zorganizoval náborovou akci.
Make it up to everyone later.	Vynahraďte to všem později.
After a long discussion, the deputies approved the budget.	Zastupitelé po dlouhé diskuzi rozpočet schválili.
Keeps the fridge stocked with food.	Udržuje lednici zásobenou jídlem.
When finished, the water must be drained.	Po dokončení je třeba vodu vypustit.
An investigation has shown that he is innocent.	Vyšetřování ukázalo, že je nevinný.
He admired the statue.	Obdivoval sochu.
They often lacked food.	Často měli nedostatek jídla.
Their house is close to the beach.	Jejich dům je blízko pláže.
After the rain, the rivers flow faster.	Po dešti řeky tečou rychleji.
The level of the reservoir has dropped dramatically this year.	Hladina nádrže letos dramaticky klesla.
A natural city emerged from the sands of the desert.	Z písku pouště se vynořilo přirozené město.
The army is bigger than the navy.	Armáda je větší než námořnictvo.
Some businesses have been destroyed.	Některé podniky byly zničeny.
Fill in the questionnaire and hand it to me.	Vyplňte dotazník a odevzdejte mi ho.
The hacker is trying to spread disagreements and dissatisfaction.	Hacker se pokouší šířit neshody a nespokojenost.
Tomatoes are ripe.	Rajčata jsou zralá.
He felt anxious.	Cítil v sobě úzkost.
Many beggars make a living by begging.	Mnoho žebráků se živí žebráním.
The streets in these cities are very clean.	Ulice jsou v těchto městech velmi čisté.
Six countries that helped negotiate.	Šest zemí, které pomáhaly vyjednávat.
After reading this manual, you will be more adept at tennis.	Po přečtení tohoto návodu budete v tenise zběhlejší.
The world is a dangerous place.	Svět je nebezpečné místo.
The soil was not healthy.	Půda nebyla zdravá.
This process has improved significantly recently.	V poslední době se tento postup výrazně zlepšil.
They stopped singing in church.	Přestali zpívat v kostele.
Butter is made by churning milk.	Máslo se vyrábí stloukáním mléka.
Biographies of other famous scientists were on display.	K vidění byly biografie dalších slavných vědců.
Each of these communities has slightly different customs.	Každá z těchto komunit má trochu jiné zvyky.
A qualified doctor must be present.	Musí být přítomen kvalifikovaný lékař.
The conditions are just right for something to grow.	Podmínky jsou tak akorát na to, aby něco vyrostlo.
The two friends met again.	Oba přátelé se znovu setkali.
She started her own business.	Začala nový vlastní podnik.
Such accidents are common here.	Takové nehody jsou zde běžné.
About a hundred miles away stood a cemetery.	Asi sto mil odtud se tyčil hřbitov.
Interviews with locals revealed that they were optimistic.	Z rozhovorů s místními obyvateli vyplynulo, že byli optimističtí.
He poured water into a bowl.	Nalil vodu do misky.
Apparently they had something to hide.	Zjevně měli co skrývat.
Then they returned to the hotel.	Poté se vrátili do hotelu.
The village lay in a circle around the castle.	Vesnice ležela v kruhu kolem hradu.
The hills are covered with jagged rocks.	Kopce jsou pokryty rozeklanými skalami.
Some people complain that "the weather has gone crazy."	Někteří lidé si stěžují, že „počasí se zbláznilo“.
There are hundreds of fans at the stadium.	Na stadionu jsou stovky fanoušků.
The word consists of two syllables.	Slovo se skládá ze dvou slabik.
The football match was very exciting.	Fotbalový zápas byl velmi napínavý.
Doctors warned him not to quit smoking.	Lékaři ho varovali, aby přestal kouřit.
The village was surrounded on three sides by mountains.	Vesnici ze tří stran obklopovaly hory.
She declined his offer.	Odmítla jeho nabídku.
Snow is not common in this area.	Sníh není v této oblasti obvyklý.
I'm on vacation now.	Teď jsem na dovolené.
This is not really a good idea.	Tohle vlastně není dobrý nápad.
Direct evidence cannot be obtained.	Přímé důkazy nelze získat.
His skin is pale and sweaty	Jeho kůže je bledá a zpocená
She cried bitterly.	Hořce plakala.
Be careful not to damage the plant.	Dávejte pozor, abyste rostlinu nepoškodili.
Our students were unmotivated and not interested in learning.	Naši studenti byli nemotivovaní a bez zájmu o učení.
An aggressive tax investigation has been launched.	Bylo zahájeno agresivní daňové vyšetřování.
These species are in danger of extinction.	Těmto druhům hrozí vyhynutí.
Now he's just doing his nails quite steadily.	Teď si jen docela stabilně dělá nehty.
She wanted to go home, but she was afraid of her friend.	Chtěla jít domů, ale bála se svého přítele.
They are a very popular tea brand.	Jsou velmi oblíbenou značkou čaje.
After milking, remove the tea bags.	Po nadojení vyjměte čajové sáčky.
All citizens are required to report to the police.	Všichni občané jsou povinni se přihlásit na policii.
The scientist believed in freedom of speech for all.	Vědec věřil ve svobodu slova pro všechny.
Today the castle is in ruins.	Dnes je hrad v ruinách.
You have to slow down.	Musíte snížit rychlost.
The chef smiled.	Kuchař se usmál.
She was convinced that her daughter would succeed.	Byla přesvědčená, že její dcera uspěje.
The nurses were efficient, friendly and attentive.	Sestry byly efektivní, přátelské a pozorné.
Young people were more concerned with crime this year.	Mladí lidé se letos více zabývali kriminalitou.
The priest blessed her before she left the grave.	Kněz jí požehnal, než odešla z hrobu.
The dentist pulled out four teeth.	Zubař vytrhl čtyři zuby.
They accompanied him on a ride.	Doprovázeli ho na vyjížďce.
Cut the loaf into four slices with a sharp knife.	Ostrým nožem nakrájejte bochník na čtyři plátky.
What is wrong with you? 	Co je s tebou?
he asked.	zeptal se.
The lane was finally cleared of snow.	Jízdní pruh byl konečně vyčištěn od sněhu.
There were indeed two kingdoms in the Middle Ages.	Ve středověku skutečně existovala dvě království.
The theory remains unproven.	Teorie zůstává neprokázaná.
She rubbed her temples and moaned softly.	Mnula si spánky a tiše sténala.
He had to exchange a few words with the driver.	Musel si prohodit pár slov s řidičem.
Light rain fell on the parched soil.	Na vyprahlou půdu padal lehký déšť.
He insulted his neighbors because his parents said he should.	Urazil své sousedy, protože jeho rodiče řekli, že by měl.
Your explanation is very reasonable.	Vaše vysvětlení je velmi rozumné.
There has been a lot of discussion about whether this is feasible.	Hodně se diskutovalo o tom, zda je to proveditelné.
The roof was built on tall wooden pillars.	Střecha byla postavena na vysokých dřevěných sloupech.
Her blood seemed to be seeping through her veins.	Zdálo se, že jí krev prosakuje žilami.
The public was outraged.	Veřejnost byla pobouřena.
In the modern world, time has become very important.	V moderním světě se čas stal velmi důležitým.
Soften the cream and mix it into the flour.	Smetanu zjemníme a vmícháme do mouky.
Dozens of people worked in the port.	V přístavu pracovaly desítky lidí.
His mother, a little annoyed, slapped him.	Jeho matka, trochu otrávená, ho plácla do ruky.
The tractor was destroyed in the accident.	Traktor byl při nehodě zničen.
The police achieved an important victory.	Policie dosáhla důležitého vítězství.
We divided the work.	Práci jsme si rozdělili.
There are rare cases of voter fraud.	Existují vzácné případy podvodů s voliči.
Put the eggs in a bowl.	Vejce dejte do misky.
We will organize a disco instead of a party.	Místo večírku uspořádáme diskotéku.
She grew up in a nomadic circus.	Vyrostla v kočovném cirkuse.
Fish lay eggs at sea.	Ryby kladou vajíčka na moři.
It does not matter.	To je jedno.
He drank his coffee quickly.	Rychle vypil kávu.
He didn't try to hide his anger.	Nesnažil se skrýt svůj hněv.
They wore simple, modest clothes.	Nosili jednoduché, skromné ​​oblečení.
They all sat by the campfire and sang songs.	Všichni seděli u táboráku a zpívali písničky.
Many people do not use this.	Mnoho lidí toto nepoužívá.
Bea laughed softly	Bea se tiše zasmála
He looked at the herring.	Prohlédl si sledě.
They arrived just before sunset.	Dorazili těsně před západem slunce.
Please water the plants every day.	Rostliny prosím zalévejte každý den.
What do you need two cups of brown sugar for?	Na co potřebujete dva hrnky hnědého cukru?
The computer does not have access to this disk.	Počítač nemá přístup k tomuto disku.
He publicly bumped into the opposition.	Veřejně narážel na opoziční stranu.
Some spiders only occur in the rainforest.	Někteří pavouci se vyskytují pouze v deštném pralese.
Her remark startled me.	Její poznámka mě zaskočila.
The water was warm this morning.	Dnes ráno byla voda teplá.
We facially characterized several individuals.	Obličejově jsme charakterizovali několik jedinců.
Today we use cars instead of horses.	Místo koní dnes používáme auta.
Plants absorb carbon dioxide from the atmosphere.	Rostliny absorbují oxid uhličitý z atmosféry.
The birds took off to the sky.	Ptáci vzlétli k nebi.
We are used to volatile weather.	Jsme zvyklí na nestálé počasí.
He wanted to see his father.	Chtěl vidět svého otce.
I smiled at her, but she didn't respond.	Usmál jsem se na ni, ale nereagovala.
Mine and yours.	Moje a vaše.
The "chemists of the future" will be bioengineers.	„Chemiky budoucnosti“ budou bioinženýři.
He was really tall.	Byl opravdu vysoký.
It is a well-known fact that a child has an attitude problem.	To, že má dítě problém s postojem, je známá věc.
Foamy white waves were breaking on the shore	Pěnivé bílé vlny se lámaly o pobřeží
The packaging must be thorough.	Balení musí být důkladné.
Look at the tree!	Podívejte se na strom!
Write a bibliography for the film.	Napište bibliografii k filmu.
The police were armed with revolvers.	Policisté byli vyzbrojeni revolvery.
The drug cures nausea.	Lék léčí nevolnost.
He crossed the street at a normal pace.	Přešel ulici normálním tempem.
The dose finally stopped moving.	Dávka se konečně přestala pohybovat.
The teacher evaluated his lesson.	Učitel zhodnotil svou hodinu.
The emperor of that country is a tyrant.	Císař té země je tyran.
He prepared an easy meal for the family.	Připravil pro rodinu snadné jídlo.
He declared war on injustice.	Vyhlásil válku nespravedlnosti.
There is an urgent need for fuel containers.	Je naléhavá potřeba kontejnerů na palivo.
The prestige of the position attracts only qualified candidates.	Prestiž pozice přitahuje pouze kvalifikované uchazeče.
He is an expert on the history of the city.	Je odborníkem na historii města.
They started talking.	Začali mluvit.
After almost three decades, she remains committed to this work.	Téměř po třech desetiletích zůstává oddaná této práci.
Music is a part of almost every person	Hudba je součástí téměř každého člověka
He addressed the secretary immediately.	Okamžitě oslovil sekretářku.
The old tradition is dying out.	Stará tradice vymírá.
She was unwilling to speak out against lies.	Nebyla ochotna proti lžím mluvit.
Little birds can take amazing journeys.	Malí ptáci mohou podnikat úžasné cesty.
There are conflicting reports.	Existují protichůdné zprávy.
Moonshine is distilled from the sap of maples.	Moonshine se destiluje z mízy javorů.
We should find another way.	Měli bychom najít jiný způsob.
Possession of these weapons is strictly prohibited.	Držení těchto zbraní je přísně zakázáno.
The character has been elected to office.	Postava byla zvolena do funkce.
He was learning fast.	Rychle se učil.
Rows of houses were destroyed in the earthquake.	Při zemětřesení byly zničeny řady domů.
Three cups are enough for a cake for ten people.	Tři šálky vystačí na dort pro deset lidí.
He tried to avoid controversy.	Snažil se vyhnout kontroverzi.
Shares rose sharply.	Akcie prudce vzrostly.
I fell asleep reading the novel.	Usnul jsem při čtení románu.
This country is lucky to have so many lakes.	Tato země má štěstí, že má tolik jezer.
The workers are tired after a long shift.	Dělníci jsou po dlouhé směně unavení.
This company has a reputation for excellence.	Tato společnost má pověst špičkové kvality.
Sleep is vital for the health of the body.	Spánek je životně důležitý pro zdraví těla.
The summer brought with it great fatigue.	Léto s sebou přineslo velkou únavu.
Contrary to popular belief, asparagus is not a vegetable.	Na rozdíl od všeobecného přesvědčení chřest není zelenina.
They crossed the frozen river on skis.	Zamrzlou řeku přejeli na lyžích.
Try to avoid eating too much pork.	Snažte se vyhnout konzumaci příliš velkého množství vepřového masa.
They are strong, experienced warriors.	Jsou to silní, zkušení bojovníci.
I've seen her in town a few times.	Párkrát jsem ji viděl ve městě.
Hot flashes are unpredictable.	Návaly jsou nepředvídatelné.
Muslims do not use numbers.	Muslimové nepoužívají číslice.
The fog shrouded the mountains.	Mlha zahalila hory.
They believe they have the right to work.	Věří, že mají právo na práci.
Other experiments were not so lucky.	Jiné experimenty takové štěstí neměly.
The postcard tore in half.	Pohlednice se roztrhla napůl.
The rains give the fields new strength.	Deště dodávají polím novou sílu.
Their village was moved to higher positions decades ago.	Jejich vesnice byla přesunuta do vyšších poloh před desítkami let.
An outraged protester was expelled from the meeting.	Rozhořčený demonstrant byl ze schůze vyloučen.
The girl sat down next to me.	Dívka se posadila vedle mě.
As the quarrels continued, the mood flared.	Jak hádky pokračovaly, vzplanula nálada.
Masturbation is healthier than masturbation.	Masturbace je zdravější než masturbace.
We didn't have much to say.	Neměli jsme si moc co říct.
A boat passes by their village.	Kolem jejich vesnice proplouvá loď.
This economic crisis has affected all types of businesses.	Tato ekonomická krize zasáhla všechny typy podniků.
This decision was welcomed with outrage.	Toto rozhodnutí bylo přivítáno s pobouřením.
The leader promised to serve his country well.	Vůdce slíbil, že bude své zemi dobře sloužit.
The bus was charged.	Autobus byl nabitý.
The charity has focused on improving health care.	Charita se zaměřila na zlepšení zdravotní péče.
He claimed it was a robbery.	Tvrdil, že šlo o loupež.
They were content with what they had.	Vystačili si s tím, co měli.
Have you ever been in this room?	Už jste někdy byli v této místnosti?
he laughs.	zasměje se.
Most states have free primary and secondary education.	Většina států má bezplatné základní a střední vzdělání.
A few years ago, famine swept through many of these countries.	Před několika lety se mnoha z těchto zemí prohnal hladomor.
It seems too easy to forget our sacred duties.	Zdá se, že příliš snadno zapomínáme na své posvátné povinnosti.
During the floods, a large part of the city was flooded.	Při povodních byla velká část města zaplavena.
She walked through the dusty streets, hoping to find a job.	Procházela se prašnými ulicemi a doufala, že najde práci.
The waters in this bay are deep and very rich.	Vody v tomto zálivu jsou hluboké a velmi bohaté.
One would think that the time for a mango was ripe.	Člověk by si myslel, že na mango dozrál čas.
Spread the fire by rubbing the sticks against each other.	Rozdělávejte oheň třením tyčinek o sebe.
This road leads to the city.	Tato cesta vede do města.
Seek medical advice.	Požádejte o radu lékaře.
To provide counseling services, you must first study psychology.	K poskytování poradenských služeb je třeba nejprve vystudovat psychologii.
Desperate for the money, the boy applied for a job	Zoufalý po penězích se chlapec ucházel o práci
Many listeners nodded in agreement.	Mnoho posluchačů souhlasně přikývlo.
The city has a great history.	Město má velkou historii.
I bathed my baby in the lake.	Koupala jsem své dítě v jezeře.
The toilet was flushed.	Záchod byl spláchnut.
Mix sugar, butter, salt and cinnamon.	Smíchejte cukr, máslo, sůl a skořici.
A mysterious stranger appears on the edge of the village.	Na kraji vesnice se objeví záhadný cizinec.
Many birds live here.	Žije zde mnoho ptáků.
I had to help my mother with her daily chores.	Musel jsem pomáhat matce s každodenními pracemi.
Beekeepers mourn the death of bees.	Smrt včely oplakávají včelaři.
Your sentence will be reviewed by the editor.	Vaše věta bude zkontrolována redaktorem.
Bells rang in the distance.	V dálce se ozvalo cinkání zvonů.
Many people started buying herbal products.	Mnoho lidí začalo kupovat bylinné produkty.
Police found this well-hidden cache.	Policie objevila tuto dobře ukrytou keš.
It often rains in summer.	V létě často prší.
That's a nice coat.	To je pěkný plášť.
The soldier was called into active duty.	Voják byl povolán do aktivní služby.
Village life was simple at the time.	Život na vesnici byl v té době jednoduchý.
We would like to help you.	Rádi bychom vám pomohli.
That society is corrupt.	Ta společnost je zkorumpovaná.
The weather was quite warm.	Počasí bylo docela teplé.
He expected the election to lose.	Čekal, že volby prohraje.
The concert was attended by several hundred students.	Koncertu se zúčastnilo několik stovek studentů.
The moon darkened briefly, then the bright sun reappeared.	Měsíc se krátce zatměl, pak se znovu objevilo zářivé slunce.
Forehead pressed to the glass.	Čelo přitisknuté na sklo.
These weather conditions are conducive to the spread of disease.	Tyto povětrnostní podmínky jsou příznivé pro šíření nemocí.
The exodus of refugees continues.	Exodus uprchlíků pokračuje.
Make sure you have enough supplies for the trip.	Ujistěte se, že máte dostatek zásob na cestu.
The appearance of the clouds indicated rain.	Vzhled mraků naznačoval déšť.
The humidity was oppressive.	Vlhkost byla tísnivá.
Make sure all cooked vegetables are al dente.	Zkontrolujte, zda je veškerá vařená zelenina al dente.
Be careful what you post on social media.	Dávejte si pozor na to, co zveřejňujete na sociálních sítích.
This alley is blocked.	Tato ulička je zablokována.
Their respect for the king was palpable.	Jejich úcta ke králi byla hmatatelná.
Meters per second per second.	Metry za sekundu za sekundu.
Police whistles sound in the village every week.	V obci se týdně ozývají policejní píšťalky.
Most of the work is done by hand.	Většina práce se dělá ručně.
Cities in the area have benefited from their railway system.	Města v této oblasti těžila ze svého železničního systému.
Falling inflation or rising unemployment?	Klesající inflace nebo rostoucí nezaměstnanost?
The weather is changing fast.	Počasí se rychle mění.
The fragile body twisted like a broken doll.	Křehké tělo se zkroutilo jako rozbitá panenka.
The pair identifies traffic signs throughout the summer.	Dvojice identifikuje dopravní značky celé léto.
The sun rises in the east.	Slunce vychází na východě.
They were covered in confetti.	Byli zasypáni konfetami.
He died without ever seeing his beloved daughter.	Zemřel, aniž by svou milovanou dceru kdy viděl.
The ship's mast has a top sail.	Stěžeň lodi má vrchní plachtu.
Pigs can jump quite high.	Prasata dokážou vyskočit docela vysoko.
No other species has ever existed on our earth.	Žádný jiný druh na naší zemi nikdy neexistoval.
She had a number of problems due to the floods.	Kvůli povodním měla řadu problémů.
Get away from it all.	Pryč od toho všeho.
The team worked hard.	Tým tvrdě pracoval.
She visited her uncle, who owned a distillery.	Navštívila svého strýce, který vlastnil lihovar.
Chemical weapons have the potential to kill thousands of people.	Chemické zbraně mají potenciál zabít tisíce lidí.
The floor is strewn with pieces of paper.	Podlaha je posetá kousky papíru.
Don't break the law, he warned him.	Neporušuj zákon, varoval ho.
A dog can be ruthless!	Pes umí být nemilosrdný!
The foreman ignored my advice.	Předák mé rady ignoroval.
The pigeon was kept in a cardboard box.	Holub byl držen v kartonové krabici.
Police will introduce greater security.	Policie zavede větší bezpečnost.
No one leaves voluntarily.	Nikdo neodchází dobrovolně.
Place the eggs in a small bowl of ice water.	Vložte vejce do malé misky s ledovou vodou.
The author planned to discuss the novel last.	Autor plánoval probrat román jako poslední.
They displayed a battered map of this country.	Zobrazili otlučenou mapu této země.
The mental processes of the conscious brain were mysterious.	Mentální procesy vědomého mozku byly záhadné.
The captain called the volunteers.	Kapitán zavolal dobrovolníky.
So it arrived after an unbearably long wait.	Tak to dorazilo po nesnesitelně dlouhém čekání.
The terrible violence of which he was accused.	Hrozné násilí, ze kterého byl obviněn.
Many snakes are harmful.	Mnoho hadů je škodlivých.
The body lay on the road.	Tělo leželo na silnici.
He completed his requests.	Dokončil své žádosti.
This dress is the ideal length to the knees.	Tyto šaty mají ideální délku ke kolenům.
The cleft in the rock is spacious enough to enter.	Rozsedlina ve skále je dostatečně prostorná, aby se tam dalo vstoupit.
They argued for hours about the show.	Hádali se o přednostech pořadu celé hodiny.
We wondered if he would come back alive.	Byli jsme zvědaví, jestli se mu vrátí živý.
The morning sun fell on the tall trees.	Ranní slunce dopadalo na vysoké stromy.
The wise old woman cut two apples.	Moudrá stařena nakrájela dvě jablka.
He spends most of his time hunting.	Většinu času tráví lovem.
An ominous sound came from above.	Zhora se ozval zlověstný zvuk.
She visited her grandmother every year.	Každý rok navštěvovala babičku.
He is a quality doctor.	Je to kvalitní lékař.
The scent of cinnamon is unbeatable.	Vůně skořice je nepřekonatelná.
Society should protect its weaker members.	Společnost by měla chránit své slabší členy.
We lost our most useful player due to injury.	Kvůli zranění jsme přišli o našeho nejužitečnějšího hráče.
The dictator has been arrested.	Diktátor byl zatčen.
In his free time he produces improvised music.	Ve volném čase produkuje improvizovanou hudbu.
Then her eyes widened in horror.	Pak se její oči rozšířily hrůzou.
He decided he was sentenced to death.	Usoudil, že byl odsouzen k smrti.
He pinched the bridge of his nose.	Skřípl si kořen nosu.
A high density of water vapor is required.	Vyžaduje se vysoká hustota vodní páry.
She lay down next to him.	Lehla si vedle něj.
Sheikh's new wife is a dancer.	Šejkova nová manželka je tanečnice.
They passed through a densely wooded area.	Procházeli hustě zalesněnou oblastí.
There were dozens of cows in the field.	Na poli byly desítky krav.
He's a terrible dancer.	Je to hrozný tanečník.
The general took his personal doctor with him.	Vojevůdce vzal s sebou svého osobního lékaře.
A brief summary of his arguments.	Stručné shrnutí jeho argumentů.
We want you to know about the problem.	Chceme, abyste o problému věděli.
Many animals migrate long distances.	Mnoho zvířat migruje na velké vzdálenosti.
Our team beat their opponents.	Náš tým porazil své soupeře.
Enraged, he lunged forward	Rozzuřený se vrhl vpřed
His sense of humor did not appeal to her.	Jeho smysl pro humor ji neoslovil.
He can barely breathe.	Sotva může dýchat.
Turn off the lights as you leave.	Zhasněte světla, když odcházíte.
They refused to feed the animals in the cage.	Odmítli krmit zvířata v kleci.
The little boy felt the wind on his face.	Malý chlapec ucítil na tváři vítr.
It's a famous bridge.	Je to slavný most.
See this protocol for more details.	Další podrobnosti naleznete v tomto protokolu.
Civil society groups have warned of the threat to democracy.	Skupiny občanské společnosti varovaly před ohrožením demokracie.
The old lady's house stood alone.	Dům staré paní stál sám.
He was successful as a rock'n'roll star.	Byl úspěšný jako rock'n'rollová hvězda.
Working conditions in many factories are shocking.	Pracovní podmínky v mnoha továrnách jsou šokující.
Employees will come to your office.	Pracovníci přijdou do vaší kanceláře.
The priest summoned the entire congregation.	Kněz svolal celou kongregaci do pozoru.
The stranger's bag was crammed with stolen goods.	Taška cizince byla nacpaná kradeným zbožím.
He earns his living by grinding wheat.	Na živobytí si vydělává mletím pšenice.
He ate too many cakes.	Snědl příliš mnoho koláčů.
The sun, meanwhile, cast long shadows.	Slunce mezitím vrhalo dlouhé stíny.
The terrorists were not caught.	Teroristé nebyli dopadeni.
The new parliament met quickly.	Nový parlament se sešel rychle.
Buy a new washing machine?	Koupit novou pračku?
The government began to consider such steps.	Vláda začala takové kroky zvažovat.
An anthropologist has studied the history of several societies.	Antropolog studoval dějiny několika společností.
She was wearing a long skirt and a pink blouse.	Měla na sobě dlouhou sukni a růžovou halenku.
It's priceless.	Nemá to cenu.
The cyclist is trying to climb.	Cyklista se pokouší o výstup.
They worked long hours.	Pracovali dlouhé hodiny.
Of course, they could not explain the phenomenon.	Ten jev samozřejmě nedokázali vysvětlit.
The pause was short.	Pauza byla krátká.
Few people know that.	Málokdo to ví.
Hug her and kiss me.	Obejmi ji a polib ode mě.
Many present were concerned about the proposal.	Mnoho přítomných bylo z návrhu znepokojeno.
Invitees entered the room.	Pozvaní vstoupili do místnosti.
Some animals regenerate after injury.	Některá zvířata se po zranění regenerují.
The city was badly damaged by the storm.	Město bylo silně poškozeno bouří.
The soldiers heard screams.	Vojáci slyšeli křik.
According to this report, farmers were skeptical.	Farmáři byli podle této zprávy skeptičtí.
The chemical treatment process involves the use of heavy machinery.	Proces chemického ošetření zahrnuje použití těžké techniky.
Her confidence is in shambles.	Její důvěra je v troskách.
Nobody believed her.	Nikdo jí nevěřil.
A giant billboard unfolded on the street.	Na ulici se rozvinula obří reklamní tabule.
Several experiments were performed.	Bylo provedeno několik experimentů.
He sounded pretty balanced on the phone.	V telefonu zněl docela vyrovnaně.
Some countries support this concept.	Některé země se k tomuto konceptu hlásí.
We are looking for a positive role model.	Hledáme pozitivní vzor.
The dangers of the chemical may seem small at first.	Nebezpečí chemikálie se může zpočátku zdát nepatrné.
Many are suspicious in nature.	Mnozí mají podezřelou povahu.
They stopped to hear the woman's story.	Zastavili se, aby si vyslechli příběh ženy.
Our relationship suffered a major blow.	Náš vztah utrpěl velkou ránu.
The water pipes burst and flooded the house.	Prasklo vodovodní potrubí a zaplavilo dům.
Respond quickly when an animal is injured.	Reagujte rychle, když je zvíře zraněno.
The daily ritual of washing clothes is still with us.	Každodenní rituál praní prádla je stále s námi.
The government may conduct further negotiations.	Vláda může vést další jednání.
This patch is coarse but effective.	Tato náplast je hrubá, ale účinná.
The baby is learning to crawl.	Miminko se učí plazit.
You have to build a good foundation.	Musíte si vybudovat dobrý základ.
Relevant legislative changes will be discussed in parliament.	Příslušné legislativní změny budou projednávány v parlamentu.
He gritted his teeth.	Zatnul zuby.
The pirates are taking their captives from the merchant ship.	Piráti berou své zajatce z obchodní lodi.
Employers are usually unaware of their legal obligations every year.	Zaměstnavatelé si každoročně většinou neuvědomují své zákonné povinnosti.
Endoscopic surgery, a new medical technique, has been developed recently.	Endoskopická chirurgie, nová lékařská technika, byla vyvinuta nedávno.
The number of obese people is constantly growing.	Počet obézních lidí neustále roste.
He opens his mouth wide.	Otevře ústa dokořán.
The scientist explained that his theory was correct.	Vědec vysvětlil, že jeho teorie byla správná.
Talk to your manager.	Promluvte si se svým manažerem.
The song was in the key of minor.	Skladba byla v tónině moll.
She cried and her tears fell on her baby.	Plakala a její slzy padaly na její dítě.
This highway has caused traffic jams.	Tato dálnice způsobila dopravní zácpy.
The company claims that its sales are growing every year.	Společnost tvrdí, že její tržby každým rokem rostou.
Coffee makers have ruined many people.	Kávovary zkazily mnoho lidí.
A visit to this museum will be worth it.	Návštěva tohoto muzea bude stát za to.
Get rid of weeds.	Zbavte se plevele.
The jury is not yet united.	Porota zatím není jednotná.
It feels much better after a cup of tea.	Po šálku čaje se cítí mnohem lépe.
The lamp was weak, but she could see quite well.	Lampa byla slabá, ale viděla dost dobře.
Another record was set.	Padl další rekord.
He entered the room nervously.	Nervózně vešel do místnosti.
They realized they had been arrested.	Uvědomili si, že byli zatčeni.
This story begins in an animal shelter.	Tento příběh začíná ve zvířecím útulku.
She was the only politician at the conference.	Byla jedinou političkou na konferenci.
Make sure the salad is completely dry.	Ujistěte se, že salát je zcela suchý.
She was surrounded by eager lawyers begging for her services.	Byla obklopena dychtivými právníky, prosícími o její služby.
Try this program.	Zkuste tento program.
The operation was performed quickly.	Operace byla provedena rychle.
When you enter the village, you will see a signpost.	Když vstoupíte do vesnice, uvidíte směrovku.
A new leader has been elected.	Byl zvolen nový vůdce.
He hoped his family would survive.	Doufal, že jeho rodina přežije.
Too much money spoils the mind.	Příliš mnoho peněz kazí mysl.
Cobalt is used in the production of stainless steel.	Kobalt se používá při výrobě nerezové oceli.
The fire jumped.	Oheň přeskočil.
The villagers are proud of their singing.	Vesničané jsou na svůj zpěv hrdí.
The current flows strongly.	Proud teče silně.
You better end it fast.	Raději to rychle ukončete.
They make a terrible rumble in the forest.	V lese udělají hrozný rachot.
Water is precious.	Voda je drahocenná.
The goods were shipped by air.	Zboží bylo odesláno letecky.
Tears welled in her eyes.	Zorničky jí zalily oči slzami.
A shopping street is also called a shopping street.	Nákupní ulici se také říká ulice obchodů.
She stared at him blankly as he spoke.	Když mluvil, nechápavě na něj zírala.
Someone stole her wallet.	Někdo jí ukradl peněženku.
The incident was triggered by a fire that destroyed the forest.	Incident odstartoval požár, který zničil les.
Chiffon is the color of choice.	Šifon je barva volby.
The cash prize was distributed among several winners.	Finanční odměna byla rozdělena mezi několik výherců.
There was a vase of yellow flowers on the mantelpiece.	Na krbové římse byla váza se žlutými květinami.
I have a hard time remembering names.	Těžko si pamatuji jména.
Workers built dikes along the river.	Dělníci postavili hráze podél řeky.
Reluctantly, he went down.	Neochotně slezl dolů.
There is a wide menu for vegetarians.	Pro vegetariány je v nabídce široká nabídka.
The warehouses are filled to the last place.	Sklady jsou zaplněny do posledního místa.
A light breeze blew through the park.	Parkem vál mírný větřík.
The nations of the world are isolated.	Národy světa jsou izolované.
There is a constant stream of tourists.	Je tu neustálý proud turistů.
However, bans are likely to be introduced in the future.	V budoucnu ale pravděpodobně budou zavedeny zákazy.
Employees must wear company uniforms.	Zaměstnanci musí nosit firemní uniformy.
Experienced craftsmen are common in rural areas.	Zkušení řemeslníci jsou ve venkovských oblastech běžní.
He usually gave me a note within the hour.	Během hodiny mi obvykle předal poznámku.
The colonial government forced them to move to another island.	Koloniální vláda je donutila přestěhovat se na jiný ostrov.
They provided me with detailed information.	Poskytli mi podrobné informace.
Her eyes were clouded with sadness.	Oči měla zakalené smutkem.
Dust storms are common in this part of the world.	Prachové bouře jsou v této části světa běžné.
The lovers were fascinated by each other.	Milenci byli navzájem uchváceni.
Locals say they never have plumbing problems.	Místní obyvatelé tvrdí, že nikdy nemají problémy s instalatérstvím.
It was a great movie.	Byl to velkolepý film.
They usually plan their diet around meat.	Jídelníček většinou plánují kolem masa.
As you can see, there has been a small change.	Jak vidíte, došlo k malé změně.
He does not want to move to a foreign country.	Nechce se stěhovat do cizí země.
Eventually, the water gushed into the river.	Nakonec voda vytryskla do řeky.
The flower is endangered.	Květina je ohrožena.
Horses and dogs were destroyed during the war.	Koně a psi byli zničeni během války.
At school, she learned about ancient civilizations.	Ve škole se učila o starověkých civilizacích.
These words were carefully chosen.	Tato slova byla pečlivě vybrána.
Bad soil made agriculture a challenge.	Špatná půda dělala ze zemědělství výzvu.
He can read the balance sheet	Umí číst rozvahu
Happiness is a state of well-being.	Štěstí je stav pohody.
We encourage teachers to help students think independently.	Vyzýváme učitele, aby pomáhali žákům myslet samostatně.
He made a sweeping gesture.	Udělal rozmáchlé gesto.
The floor was wet from the hose.	Podlaha byla mokrá od hadice.
But how furious the chase is	Ale jak zběsilá je ta honička
The explorer explored wildlife in the region.	Průzkumník prozkoumal divokou zvěř v regionu.
She prepared the mushrooms with love.	Houby s láskou připravila ona.
I barely recovered from the trip last week.	Minulý týden jsem se sotva vzpamatoval z cesty.
This lake is flooded with melting snow.	Toto jezero je zaléváno tajícím sněhem.
She became almost obsessed with the homeless.	Začala být téměř posedlá bezdomovci.
This line, like most, is busy all day.	Tato linka, jako většina, je vytížená po celý den.
He planted an apple next to the tree.	Zasadil ke stromu jablko.
Slowly fill the cake with minced meat.	Koláč pomalu naplňte mletým masem.
She was obviously worried.	Zjevně měla obavy.
The formation of clouds depends on the humidity in the atmosphere.	Vznik mraků závisí na vlhkosti v atmosféře.
He was highly praised for his decision.	Za své rozhodnutí byl velmi chválen.
The question is what can be done.	Otázkou je, co se dá dělat.
She came to visit me.	Přišla mě navštívit.
Insert the nail.	Vložte hřebík.
The city was besieged by the enemy for three days.	Město bylo tři dny obléháno nepřítelem.
He allowed the workers to sleep in the dining room.	Dovolil dělníkům spát v jídelně.
He arrived early for the meeting the next morning.	Následujícího rána dorazil brzy na schůzku.
There was a fire across the bay.	Přes záliv byl oheň.
There are many types of tea.	Existuje mnoho druhů čajů.
Language is not innate.	Jazyk není vrozený.
The queen received ambassadors from foreign lands.	Královna přijala velvyslance z cizích zemí.
The fish live in fresh water.	Ryba žije ve sladké vodě.
The sculpture is the work of a talented artist.	Socha je dílem nadaného umělce.
Find out how many pages your document contains.	Zjistěte, kolik stránek váš dokument obsahuje.
The smell was disgusting and nauseous.	Zápach byl odporný a nevolný.
The northern plains are home to millions of sheep.	Severní pláně jsou domovem milionů ovcí.
Fish grow fast if they get a lot of oxygen.	Ryby rostou rychle, pokud dostávají hodně kyslíku.
Many restaurants in the area are renowned for their food.	Mnoho restaurací v této oblasti je vyhlášených svým jídlem.
Tie a string on the knot.	Na uzel uvažte provázek.
I should have known better.	Měl jsem vědět lépe.
Bad weather calmed down in the afternoon.	Špatné počasí se odpoledne umoudřilo.
The leaves were beautiful in golden autumn.	Listy byly krásné na zlatý podzim.
It will rain for another ten days.	Dalších deset dní bude pršet.
It was trivial to find out all the facts.	Bylo triviální zjistit všechna fakta.
Customers generally rate the service as excellent.	Zákazníci obecně hodnotí službu jako vynikající.
Do not drive through the village too fast.	Nejezděte přes vesnici příliš rychle.
She finally arrived at her house.	Nakonec dorazila do svého domu.
There was a strange set of circumstances and events.	Došlo k podivnému souboru okolností a událostí.
One man was twice as heavy as the other.	Jeden muž byl dvakrát těžší než druhý.
what do you think? 	co tomu říkáš?
he asked.	zeptal se.
Make adjustments as needed.	Podle potřeby proveďte úpravy.
The snake bit the dog and then ran out into the tree.	Had kousl psa a pak vyběhl na strom.
The elves could not be ashamed.	Elfové se nemohli stydět.
"Chemically reactive" is a substance that becomes another substance	"Chemicky reaktivní" je látka, která se stává jinou látkou
Refreshing drink, ideal for hot days.	Osvěžující nápoj, ideální pro horké dny.
The ruby ​​necklace was stopped to pay the rent.	Rubínový náhrdelník byl zastaven na zaplacení nájemného.
Remove the beef from the refrigerator.	Vyjměte hovězí maso z lednice.
To speed up the process, confirm the rule.	Chcete-li proces urychlit, potvrďte pravidlo.
The dog tightened on a leash.	Pes se napnul na vodítku.
Food is limited during the festival.	Během festivalu je jídlo omezené.
Living conditions have become unbearable.	Životní podmínky se staly nesnesitelnými.
He reminds that students should always take notes.	Připomíná, že studenti by si měli vždy dělat poznámky.
Dramatic increase in demand for food.	Dramatický nárůst poptávky po potravinách.
These statistics reveal details about the city's history.	Tyto statistiky odhalují podrobnosti o historii města.
Save money.	Šetřit peníze.
The news deeply worried her.	Ta zpráva ji hluboce znepokojila.
The restaurant has several tables.	Restaurace má k dispozici několik stolů.
The thief smiled gratefully.	Zloděj se vděčně usmál.
He slipped quietly.	Tiše vyklouzl.
The court found the plaintiff innocent.	Soud uznal žalobce nevinným.
Rice and flour are used to keep the body healthy.	K udržení zdravého těla se používá rýže a mouka.
Peanut butter is a popular spread in many households.	Arašídové máslo je oblíbenou pomazánkou v mnoha domácnostech.
No one remembers what happened that day.	Nikdo si nepamatuje, co se ten den stalo.
The cavalry arrived first.	Jako první dorazila kavalérie.
Harvesting is hard work.	Sklizeň úrody je dřina.
It seeks to restrict people's rights.	Snaží se omezovat práva lidí.
All students had to wash their hands before lunch.	Všichni studenti si před obědem museli umýt ruce.
It got stronger every day.	Zesílila každým dnem.
But after a while she couldn't say it.	Po chvíli si to ale nedala říct.
The farmer witnessed that amazing sight.	Farmář byl svědkem toho úžasného pohledu.
Cut citalopram in half.	Citalopram nakrájejte na polovinu.
He has a lot of clients but little free time.	Má hodně klientů, ale málo volného času.
The older woman looked very fragile.	Starší žena vypadala velmi křehce.
There was a loud quarrel between the couple.	Mezi manžely došlo k hlasité hádce.
More deaths were reported in men than in women.	Více úmrtí bylo hlášeno u mužů než u žen.
The poem turned out to be quite a chore.	Báseň se ukázala jako docela fuška.
The bell rang merrily.	Zvonek vesele cinkal.
The fisherman unwrapped the fish and began preparing it	Rybář rybu rozbalil a začal ji připravovat
His clothes are clean and tidy.	Jeho oblečení je čisté a uklizené.
Locals complained about their terrible living conditions.	Místní obyvatelé si stěžovali na jejich hrozné životní podmínky.
He was wearing a silly hat.	Měl na sobě hloupý klobouk.
The circle is barely visible.	Kruh je sotva viditelný.
The baby splashed enthusiastically in the bathtub.	Miminko se ve vaně nadšeně cákalo.
By using new reading techniques, my vocabulary improved.	Použitím nových technik čtení se mi zlepšila slovní zásoba.
She liked rare antiques.	Měla ráda vzácné starožitnosti.
By law, each king is granted one.	Každému králi je podle zákona udělen jeden.
This view is foreign to my thinking.	Tento pohled je mému myšlení cizí.
Cigarette smoking can be harmful to your health.	Kouření cigaret může být škodlivé pro vaše zdraví.
You can share a room but share a bathroom.	Můžete sdílet pokoj, ale sdílet koupelnu.
Good afternoon, Doctor.	Dobré odpoledne, paní doktorko.
Many discoveries have been made here in science and technology.	Bylo zde učiněno mnoho objevů ve vědě a technice.
The glass was half empty.	Sklenice byla poloprázdná.
The devil is known as the star of mischief.	Ďábel je známý jako hvězda neplechu.
Some children in the class were not paying attention.	Některé děti ve třídě nedávaly pozor.
His friend's house was delayed sending the bill.	Dům jeho přítele se zpozdil s odesláním účtu.
The local municipality was concerned.	Místního magistrátu to znepokojilo.
He left the pan on the plate.	Nechal pánev na plotně.
We eat too much, he says.	Jíme příliš mnoho, říká.
If you jump, be sure to interrupt your fall.	Pokud skočíte, ujistěte se, že přerušíte svůj pád.
The cunning scientist paced the room as his brain bled.	Vychcaný vědec přecházel po místnosti, zatímco jeho mozek krvácel.
Is it a little weird?	Je to trochu zvláštní?
The cavalry charged at the enemy with drawn swords.	Jízda vyrazila na nepřítele s tasenými meči.
That window is yellow with age.	To okno je žluté s věkem.
He spat on the ground.	Plivl na zem.
Lack of rain caused a devastating famine.	Nedostatek deště způsobil zničující hladomor.
He found his wallet on the train.	Peněženku našel ve vlaku.
Tests are very often tested in crowded school halls.	Testy se velmi často zkoušejí v přeplněných školních sálech.
They decided to do without the rain.	Rozhodli se obejít se bez deště.
She paused.	Odmlčela se.
Most viewpoints are only accessible on foot.	Většina vyhlídek je dostupná pouze pěšky.
She jumped up excitedly.	Nadšeně vyskočila.
The council was lenient when it came to delaying work.	Zastupitelstvo bylo shovívavé, když šlo o zdržení prací.
The surroundings were full of laughter and gossip.	Okolí bylo plné smíchu a klábosení.
The image received mixed reviews.	Obraz získal smíšené recenze.
The stock fell to the floor.	Akcie klesly na podlahu.
She gasped in surprise.	Překvapením zalapala po dechu.
Many women work away from home.	Mnoho žen pracuje mimo domov.
She looks at the boy sitting in front of her.	Podívá se na chlapce sedícího před ní.
The indications are positive.	Indikace jsou pozitivní.
Electricity is widely used in this area.	Elektrická energie je v této oblasti široce využívána.
They started looking for the downed pilot.	Začali pátrat po sestřeleném pilotovi.
As the saying goes, beauty is only in the skin.	Jak se říká, krása je pouze v kůži.
Provided climate statistics.	Poskytl statistiky klimatu.
All members of the animal kingdom need food.	Všichni členové živočišné říše potřebují jídlo.
And so the king built a beautiful palace for his daughter.	A tak král postavil pro svou dceru krásný palác.
But he hardly spoke.	Ale skoro nemluvil.
They're made of mud.	Jsou z bahna.
The calculator has a total of seven keys.	Kalkulačka má celkem sedm kláves.
The prison was locked.	Vězení bylo zamčené.
Many people ask if it will ever rain.	Mnoho lidí se ptá, jestli bude někdy pršet.
The sun rising over the bay shone brightly in gold.	Slunce vycházející nad zálivem zářilo oslnivě zlatem.
The eggs were stored in the pantry.	Vejce byla uložena ve spíži.
The bridge collapsed as someone ran over it by truck.	Most se zřítil, když po něm někdo přejel náklaďákem.
He wants to make a good impression.	Touží udělat dobrý dojem.
His story interrupted the police officer's entry.	Jeho příběh přerušil vstup policisty.
Yesterday, pollution was drastically reduced.	Včera bylo znečištění drasticky sníženo.
He hid the treasure in the tomato garden.	Poklad ukryl v rajčatové zahradě.
The wings fluttered.	Křídla energicky mávala.
The organizers declared a state of emergency.	Organizátoři vyhlásili stav nouze.
The blank page seemed endless.	Prázdná stránka se zdála nekonečná.
The animals have long since stopped migrating.	Zvířata už dávno přestala migrovat.
They often argued.	Často se hádali.
These sea creatures live in the depths of the ocean.	Tito mořští tvorové žijí v hlubinách oceánu.
I have to do so at my own risk.	Mám tak činit na vlastní odpovědnost.
Some companies refused to comply.	Některé podniky odmítly vyhovět.
Oil is an important source of energy.	Ropa je důležitým zdrojem energie.
The plant spawned abundantly.	Rostlina plodila hojně.
His health failed after a serious illness.	Jeho zdraví se po těžké nemoci podlomilo.
Most families prefer cash.	Většina rodin preferuje hotovost.
She did what she could to keep from crying.	Dělala, co mohla, aby neplakala.
Many bicycles were damaged in the storm.	Při bouři bylo poškozeno mnoho jízdních kol.
He shook his hand.	Potřásl si rukou.
He ate in silence.	Jedl v tichosti.
It is considered dangerous to health.	Je považováno za zdraví nebezpečné.
Instinctively, her hand flew to her neck.	Instinktivně jí ruka vyletěla na krk.
The ecological footprint is a measure of human influence on	Ekologická stopa je měřítkem vlivu člověka na
We must not spend money.	Nesmíme utrácet peníze.
Many people died during the plague.	Mnoho lidí zemřelo během vypuknutí moru.
It's right behind that house.	Je to hned za tím domem.
So a more productive way would be to travel east.	Produktivnější cestou by tedy bylo cestovat na východ.
To increase their yield, they plant alfalfa in the spring.	Aby zvýšili svůj výnos, sázejí na jaře vojtěšku.
Don't go rob the bank.	Nechoďte vyloupit banku.
He intends to stay with us all weekend.	Hodlá s námi zůstat celý víkend.
The trip was long.	Cesta byla dlouhá.
We are still on the road these days.	V dnešní době jsme stále na cestách.
Who gave birth to whom?	Kdo koho zplodil?
The star shone brightly.	Hvězda jasně zářila.
The singer had a great voice and a strong presence.	Zpěvák měl skvělý hlas a silnou přítomnost.
Frightened men walked through the bushes.	Vyděšení muži procházeli křovím.
A baby is born on a bitter winter night.	Za hořké zimní noci se narodí dítě.
This file has four pages.	Tento soubor má čtyři stránky.
The return to the offices went without applause.	Návrat do kanceláří proběhl bez potlesku.
Put the kettle on to get it wet.	Nasaďte konvici, aby se namočila.
She poured herself a cup of tea.	Nalila si šálek čaje.
A moving car collided with a truck.	Ujíždějící auto se srazilo s kamionem.
If you eat too many beans, you get gas.	Pokud budete jíst příliš mnoho fazolí, dostanete plyn.
Farmers will be happier when they receive more rainfall.	Farmáři budou šťastnější, když dostanou více srážek.
The nurse discussed yesterday's visit with a consultant.	Sestra probírala včerejší návštěvu s konzultantkou.
I'm making plans for the distant future.	Vymýšlím plány do daleké budoucnosti.
The scene is shrouded in fog.	Scéna je zahalena mlhou.
Tell me what you wanted to eat?	Řekni mi, co jsi chtěl jíst?
The summer heat killed most of the roses.	Letní vedro zabilo většinu růží.
It was covered with red and gold leaves.	Byla pokryta červenými a zlatými listy.
This experiment tested the wisdom of the crowds.	Tento experiment prověřil moudrost davů.
The animation is smooth.	Animace je plynulá.
You eat to survive.	Jíte, abyste přežili.
Swim a short distance and then dive.	Kousek vyplavte a pak se ponořte.
We lay down for lunch.	Lehli jsme si na oběd.
It was too sudden for many of us.	Pro mnohé z nás to bylo příliš náhlé.
Put soap and hot water in the sink.	Do umyvadla dejte mýdlo a horkou vodu.
We must stop trying to suppress the truth.	Musíme se přestat snažit potlačovat pravdu.
This development would have a major impact.	Tento vývoj by měl zásadní dopad.
A new species of ant has recently been discovered.	Nedávno byl objeven nový druh mravence.
An old legend tells of several wizards.	Stará legenda vypráví o několika čarodějích.
Decrease the brightness of this image.	Snižte jas tohoto obrázku.
When the ice cream is hot, it melts very quickly.	Když je zmrzlina horká, velmi rychle taje.
Some soldiers were disciplined.	Někteří vojáci byli disciplinovaní.
When she heard the bad news, she fell apart.	Když se dozvěděla tu špatnou zprávu, rozpadla se na kusy.
None of this benefited.	Nikdo z toho neměl prospěch.
He is quite eccentric and writes strange books.	Je dost výstřední a píše podivné knihy.
The casino is under pressure to improve its games.	Kasino je pod tlakem, aby zlepšilo své hry.
He was eventually captured and imprisoned.	Nakonec byl zajat a uvězněn.
The punishment is severe.	Trest je přísný.
Kids read novels for fun.	Děti čtou romány pro zábavu.
A government spokesman declined to comment.	Mluvčí vlády to odmítl komentovat.
Children were playing in this park.	V tomto parku si hrály děti.
I admire her loyalty to society.	Obdivuji její loajalitu ke společnosti.
She noticed what had happened.	Všimla si toho, co se stalo.
The government has introduced a recycling system.	Vláda zavedla systém recyklace.
Catching a trout on a fly rod requires skill.	Chytit pstruha na muškařský prut vyžaduje zručnost.
A number of false clues left the police confused.	Řada falešných stop nechala policii zmatenou.
Some of our neighbors are complaining about the noise.	Někteří naši sousedé si stěžují na hluk.
He bought three bottles of beer.	Koupil tři lahve piva.
Japan's thriving economy is built on silk.	Japonská prosperující ekonomika je postavena na hedvábí.
We need legislation to protect children.	Potřebujeme legislativu na ochranu dětí.
The sea covered the coast and shimmered in the morning sun.	Moře pokrývalo pobřeží a třpytilo se v ranním slunci.
They came to this country to find a home.	Přišli do této země, aby našli domov.
Then he fell into a deep sleep.	Poté upadl do hlubokého spánku.
So everything happened naturally.	Vše se tedy odehrálo přirozeně.
The people were restless.	Lidé byli neklidní.
When they were done, the seeds were thrown away.	Když byly hotové, semena vyhodili.
She insisted that I leave immediately.	Trvala na tom, abych okamžitě odešel.
Our cities are growing fast.	Naše města se rychle rozrůstají.
A fox jumped on the road.	Na silnici skočila liška.
It is true that one knows that one lives.	Je pravda, že člověk sám ví, že žije.
A hybrid car is expected.	Očekává se hybridní vůz.
Product placement is common in advertising.	Product placement je v reklamách běžný.
The boy and the girl waved excitedly.	Chlapec a dívka vzrušeně mávali.
The rope was cut with excellent precision.	Lano bylo řezáno s vynikající přesností.
He reached out and began to sing.	Natáhl ruce a začal zpívat.
The professor studies the mechanics of brain function.	Profesor studuje mechaniku fungování mozku.
This restaurant offers truly delicious cuisine.	Tato restaurace nabízí opravdu vynikající kuchyni.
This is often a problem in landfills.	To je často problém na hygienických skládkách.
The construction of the new hospital is over today.	Stavba nové nemocnice dnes skončila.
Some ancient ruins have been discovered in these parts.	V těchto částech byly objeveny některé starověké ruiny.
Those in power were becoming more arrogant and ruthless.	Ti u moci byli stále arogantnější a bezohlednější.
The torn flag fluttered softly in the wet breeze.	Potrhaná vlajka tiše vlála ve vlhkém vánku.
There were many injustices committed during colonial times.	Nespravedlností spáchaných během koloniálních časů bylo mnoho.
Fireworks lit the night sky.	Noční oblohu osvětlil ohňostroj.
Farmers harvest alfalfa like hay.	Farmáři sklízejí vojtěšku jako seno.
He looked at the passing cars.	Díval se na projíždějící auta.
The employment agency saved the situation.	Pracovní agentura zachránila situaci.
He argued more emphatically than usual.	Tvrdil důrazněji než obvykle.
They would have meetings without me.	Pořádali by schůzky beze mě.
Sometimes people have trouble counting in spirit.	Někdy mají lidé potíže s počítáním v duchu.
The children were very upset by her death.	Děti byly její smrtí velmi rozrušené.
Salt water ensures their long life.	Slaná voda zajišťuje jejich dlouhou životnost.
They can usually be sealed in an airtight container.	Mohou být obvykle uzavřeny ve vzduchotěsné nádobě.
The coat is curled.	Srst je stočená.
And so the wise old woman counted three coins.	A tak moudrá stařena odpočítala tři mince.
The water was lukewarm but satisfying.	Voda byla vlažná, ale uspokojující.
The moody weather continued the following week.	Náladové počasí pokračovalo i v následujícím týdnu.
Financial experts do not recommend such a step.	Finanční experti nedoporučují takový krok.
The water becomes less dense as it heats up.	Voda se zahříváním stává méně hustá.
His health began to fail and he died.	Jeho zdraví začalo selhávat a zemřel.
You can drive here quite safely.	Jezdit se tu dá celkem bezpečně.
Nobody argued with me.	Nikdo se se mnou nehádal.
Such an attitude is immoral.	Takový postoj je nemorální.
She was an illiterate, poor peasant.	Byla to negramotná, chudá rolnice.
The supermarket is full of food.	Supermarket je plný jídla.
The prognosis is not good.	Prognóza není dobrá.
The rich are obliged to pay taxes.	Bohatí jsou povinni platit daně.
Wild animals threatened human life.	Divoká zvířata ohrožovala lidský život.
A horse is, of course, a horse.	Kůň je samozřejmě kůň.
The school is located at the top of the hill.	Škola se nachází na vrcholu kopce.
The device fits in my hand.	Zařízení mi padne do ruky.
The room is quiet and warm.	Místnost je tichá a teplá.
Trying to convey your message can sometimes seem overwhelming.	Snaha o předání vašeho sdělení se někdy může zdát zdrcující.
The sheer size of the talent is staggering here.	Naprostá velikost talentu je zde ohromující.
A battle of will followed.	Následovala bitva vůle.
A legend has emerged about its origin.	O jeho původu vznikla legenda.
She was wearing a red sweater and jeans.	Měla na sobě červený svetr a džíny.
I hate you!	Nesnáším tě!
Erosion has weakened the foundations of many buildings.	Eroze oslabila základy mnoha budov.
For example, buy a combined padlock.	Kupte si například kombinovaný visací zámek.
This door protects the lock.	Tyto dveře chrání zámek.
The bird sings in the winter forest.	Pták zpívá v zimním lese.
Align the logs to the board.	Srovnejte polena do desky.
The moon was obscured by twisted clouds.	Měsíc zakryly pokroucené mraky.
The rain was falling furiously.	Déšť zuřivě padal dolů.
The inspector studied the autopsy report.	Inspektor si prostudoval pitevní zprávu.
The rich man could not resist the urge	Boháč nedokázal odolat nutkání
He died in a plane crash.	Zemřel při letecké havárii.
Some roses were full of sweet scents.	Některé růže byly plné sladké vůně.
He grew a mustache.	Nechal si narůst knír.
He pointed to several criticisms of his work.	Poukázal na několik výtek týkajících se jeho práce.
The pollution problem is getting worse.	Problém znečištění se zhoršuje.
Seriously, how ridiculous!	Vážně, jak směšné!
A wide variety of foods is available.	K dispozici je široká škála potravin.
Creative writing is often taught in schools.	Kreativní psaní se často vyučuje ve školách.
The determination to fight climate change is clear.	Odhodlání bojovat proti změně klimatu je jasné.
This seems to be a true story.	Zdá se, že jde o skutečný příběh.
Its sheer weight makes it difficult to move.	Jeho pouhá hmotnost ztěžuje pohyb.
Children can fly like birds.	Děti mohou létat jako ptáci.
The harvest will be rich this spring.	Letos na jaře bude úroda bohatá.
Take a nap in the morning and afternoon.	Zdřímněte si ráno a odpoledne.
She was completely immersed in her work.	Byla zcela ponořena do své práce.
People dream of starting their own business.	Lidé sní o zahájení vlastního podnikání.
He looked into her eyes and she smiled.	Podíval se jí do očí a ona se usmála.
People's eating habits are changing fast.	Stravovací návyky lidí se rychle mění.
But they often work in teams.	Často ale pracují v týmech.
He has mastered brave behavior.	Osvojil si statečné chování.
This house is large and comfortable.	Tento dům je velký a pohodlný.
In a spirit of cooperation, they offered help.	V duchu spolupráce nabídli pomoc.
Did you meet our new neighbors?	Poznali jste naše nové sousedy?
The look in his eyes was cold.	Pohled v jeho očích byl chladný.
They were asked to keep an open mind.	Byli požádáni, aby si zachovali otevřenou mysl.
They brought a big truck.	Přivezli velký náklaďák.
Urbanization is common in some parts of the world.	Urbanizace je v některých oblastech světa běžná.
She took me to a new cafe.	Vzala mě do nové kavárny.
A cloud fell lazily across the dark morning sky.	Po temné ranní obloze se líně snesl mrak.
Selection of functions.	Výběr funkcí.
Getting an extension is not particularly easy.	Získat prodloužení není nijak zvlášť snadné.
The ship is due to leave tomorrow.	Loď má vyplout zítra.
Sarcasm is found in many human languages.	Sarkasmus je obsažen v mnoha lidských jazycích.
The ship casts a shadow on the water.	Loď vrhá na vodu stín.
They waited patiently, leaning against a tree.	Trpělivě čekali opřeni o strom.
One language, one religion.	Jeden jazyk, jedno náboženství.
A small fly buzzed around his head.	Kolem hlavy mu bzučela drobná muška.
Incorrect labeling of this post will avoid possible confusion.	Nesprávným označením tohoto příspěvku předejdete možným nejasnostem.
The soldier died at the front.	Voják zemřel na frontě.
Few people live here all year round.	Po celý rok zde žije málo lidí.
The building was demolished.	Budova byla zbourána.
The air strike killed many people this week.	Letecký útok tento týden zabil mnoho lidí.
In extreme heat, decomposition occurs faster.	V extrémním horku dochází k rozkladu rychleji.
An unusual number of animals were killed.	Bylo zabito neobvyklé množství zvířat.
This is not true before you protest.	Než budete protestovat, není to pravda.
The pool was deep and cold.	Bazén byl hluboký a studený.
He emphasized that affordable medical care was vital.	Zdůraznil, že dostupná lékařská péče je životně důležitá.
Our friend is away on vacation.	Náš přítel je na dovolené pryč.
He wrote openly about his experiences.	Otevřeně psal o svých zkušenostech.
More women than men go to college.	Na vysokou školu chodí více žen než mužů.
You read that text, didn't you?	Četl jsi ten text, že?
He led at the beginning of the match.	Na začátku utkání vedl.
He announced that everyone was present.	Oznámil, že všichni byli přítomni.
The king demanded additional taxes.	Král požadoval dodatečné daně.
However, some rivers remain clean.	Některé řeky však zůstávají čisté.
They require strong knees.	Vyžadují silná kolena.
This breed of dog has a smooth, short coat.	Toto plemeno psa má hladkou, krátkou srst.
Bittersweet flavors often occur in pastries.	Hořkosladké chutě se často vyskytují v pečivu.
A strong breeze blew across the lake.	Přes jezero foukal tuhý vánek.
Put the fruit in the food processor.	Vložte ovoce do kuchyňského robotu.
I'm studying engineering.	Studuji na vysoké škole inženýrství.
Trade union membership is declining.	Členství v odborech klesá.
All tomatoes are red.	Všechna rajčata jsou červená.
We'll meet in the boardroom.	Sejdeme se v zasedací místnosti.
After the dentist removed the caries, the pain disappeared.	Poté, co zubař odstranil kaz, bolest zmizela.
Only thirty people attend the weekly Mass.	Týdenní mše se účastní pouze třicet lidí.
Rojas couldn't finish the sentence.	Rojas nedokázala dokončit větu.
Then she straightened up and bowed.	Pak se napřímila a uklonila se.
On the beach, children built sand castles.	Na pláži děti stavěly hrady z písku.
The amount of soil erosion has dropped dramatically.	Množství půdní eroze dramaticky pokleslo.
This dress is too short.	Tyto šaty jsou příliš krátké.
Police forces use gas to control crowds.	Policejní síly používají plyn ke kontrole davů.
The company has sold its main sales division.	Společnost prodala svou hlavní obchodní divizi.
High fever often indicates a serious illness.	Vysoká horečka často naznačuje vážné onemocnění.
The mechanic checked the assignment.	Mechanik zkontroloval zadání.
The scout slipped into the shadows.	Zvěd vyklouzl do stínu.
The forge is a metalworking workshop.	Kovárna je kovoobráběcí dílna.
The locals love this beach.	Místní tuto pláž milují.
Gemstone is a valuable mineral.	Drahokam je cenný minerál.
Patients undergo an extensive series of tests	Pacienti procházejí rozsáhlou sérií testů
A dog that has puppies recently.	Pes, kterému se nedávno narodila štěňata.
A crab can shed its shell.	Krab může línat svou skořápku.
He stood at the table and smiled.	Stál za stolem a usmál se.
This student received the highest grade in the class.	Tento žák získal nejvyšší známku ve třídě.
He assured us of his utter loyalty.	Ujistil nás o své naprosté loajalitě.
The story tells of a young man and a maid.	Příběh vypráví o mladém muži a služebné.
Old people have never had such a luxury.	Staří lidé nikdy neměli takový luxus.
Ancient civilizations migrated here by ship.	Starověké civilizace sem migrovaly lodí.
After retirement, he was employed.	Po odchodu do důchodu se zaměstnával.
The scientific evidence is overwhelming.	Vědecké důkazy jsou ohromující.
Man, woman, child.	Muž, žena, dítě.
The road crosses the desert.	Cesta se protíná pouští.
Some experts believe that climate change is happening.	Někteří odborníci se domnívají, že ke změně klimatu dochází.
Some insects breed in dark forests.	Některý hmyz se množí v temných lesích.
The ball bounced back into the net.	Míč se odrazil zpět do sítě.
The club is known for its climbing wall.	Klub je známý svou lezeckou stěnou.
Researchers say climate change is affecting compliance.	Vědci tvrdí, že změna klimatu ovlivňuje dodržování předpisů.
This dry area occupies a large amount of water.	Tato suchá oblast zabírá velké množství vody.
He plays chess well.	Hraje dobře šachy.
Some leaders are so corrupt that they cannot be trusted.	Někteří vůdci jsou tak zkorumpovaní, že jim nelze věřit.
Sausage cooked in fat.	Klobása vařená v tuku.
His world soon collided with many brick walls.	Jeho svět se brzy srazil s mnoha cihlovými zdmi.
He was wearing a red scarf.	Měl na sobě červený šátek.
I watched him for hours.	Sledoval jsem ho celé hodiny.
A monthly salary is not enough for survival	Měsíční plat na přežití nestačí
He was in charge of production.	Měl na starosti produkci.
He doesn't understand any of this.	Nic z toho nechápe.
He walked down the hall.	Prošel chodbou.
These animals use branches to rest.	Tato zvířata využívají větve k odpočinku.
To express something abstract, use a metaphor.	Chcete-li vyjádřit něco abstraktního, použijte metaforu.
They were unsure of her motives.	Nebyli si jisti jejími motivy.
The best time to visit was during the day.	Nejlepší čas na návštěvu byl během dne.
The repairmen arrived immediately at eight o'clock in the morning.	Opraváři dorazili okamžitě v osm hodin ráno.
I held my tongue for a long time.	Držel jsem jazyk za zuby dost dlouho.
The sciatic nerve sends the roots down from the lumbar region.	Sedací nerv vysílá kořeny směrem dolů z bederní oblasti.
He holds his red umbrella high.	Svůj červený deštník drží vysoko.
You have to accept the fact that you are a communist.	Musíte přijmout fakt, že jste komunista.
I will never forget you!	Nikdy na tebe nezapomenu!
His mother urged him to go to work.	Jeho matka na něj naléhala, aby se dal do práce.
Nowadays, it is trendy to eat healthy.	V dnešní době je trendy jíst zdravě.
Last year's performance was quite good.	Loňský výkon byl docela dobrý.
The clock on the wall ticked, loudly.	Hodiny na stěně tikaly, hlasitě.
So it was next year.	Tak tomu bylo i příští rok.
A service fee will be added to your account.	K vašemu účtu bude připočten servisní poplatek.
The race ended soon.	Závod brzy skončil.
Higher education is growing rapidly.	Vysoké školství rychle roste.
Proof of these news sites with their names.	Důkaz těchto zpravodajských webů s jejich jmény.
The talented writer traveled the northern states.	Talentovaná spisovatelka procestovala severní státy.
They hunt cats on the plains.	Na pláních loví kočky.
They were lucky to escape the wounded.	Měli to štěstí, že unikli zranění.
Most attacks occur at night.	K většině útoků dochází v noci.
Monday is the first day of the week.	Pondělí je první den v týdnu.
You can't trust everyone you meet.	Nemůžeš věřit každému, koho potkáš.
This park is closed to the public.	Tento park je pro veřejnost uzavřen.
She is always so disorganized.	Vždy je tak neorganizovaná.
The politician was accused of electoral fraud.	Politik byl obviněn z volebního podvodu.
He jumped on his friend.	Skočil na svého přítele.
They divorced the same year.	Ve stejném roce se rozvedli.
The planned economy brought many good ideas.	Plánované hospodářství přineslo mnoho dobrých nápadů.
High on the list of favorite chickens is paprika.	Vysoko na seznamu oblíbených kuřecích je paprika.
The city contained large concrete buildings.	Město obsahovalo velké budovy z betonu.
The living room was decorated with religious icons.	Obývací pokoj byl vyzdoben náboženskými ikonami.
The force was thrown into chaos.	Síla byla uvržena do chaosu.
Sentences that begin with a sentence with the same word.	Věty, které začínají větu stejným slovem.
Dotdash's sentence began.	Dotdash věta začínala.
Such properties must be paid for immediately.	Takové nemovitosti musí být zaplaceny okamžitě.
Most houses have a small plot of land around them.	Většina domů má kolem sebe malý pozemek.
Finally, some advice from the old soldier.	Na závěr pár rad od starého vojáka.
The man picked up the photo.	Muž zvedl fotografii.
The wall collapsed, causing much destruction.	Zeď se zhroutila a způsobila mnoho zkázy.
The figure below represents a node.	Obrázek níže představuje uzel.
The flu epidemic has ravaged the world.	Chřipková epidemie zpustošila svět.
Save for the next batch.	Uschovejte pro další várku.
He claims it was the first scientific discovery.	Tvrdí, že to byl první vědecký objev.
He had a tree house built.	Nechal postavit dům na stromě.
He was always a little weird.	Vždycky byl trochu zvláštní.
Therefore, put the sentences together.	Spojte proto věty dohromady.
The fish is very tasty.	Ryba je velmi chutná.
Moisture made his skin look pale.	Vlhkost způsobila, že jeho kůže vypadala bledě.
Each large river offers remarkable natural beauty.	Každá velká řeka nabízí pozoruhodné přírodní krásy.
The president recently announced plans to protect endangered species.	Prezident nedávno oznámil plány na ochranu ohrožených druhů.
Nigerians often supported opposition parties.	Nigerijci často podporovali opoziční strany.
Text is not a book.	Text není kniha.
It was a massacre.	Byl to masakr.
He managed to repel the attackers.	Útočníky se mu podařilo odrazit.
Porcelain fragments were found in large quantities here.	Ve velkém množství zde byly nalezeny úlomky porcelánu.
Organic food does not contain any genetically modified organisms.	Biopotraviny neobsahují žádné geneticky modifikované organismy.
Put these receipts in the box.	Vložte tyto účtenky do krabice.
The women were forced to paint their nails.	Ženy byly nuceny lakovat si nehty.
I saturated the sheet with ink.	Nasytil jsem list inkoustem.
The man had his hands tied behind his back.	Muž měl svázané ruce za zády.
The merchant hurried after our bald friend.	Obchodník spěchal za naším holohlavým přítelem.
He lost three stones on the scales.	Ztratil tři kameny na váze.
Governments have long struggled to control traffic lights.	Vlády se dlouho potýkaly s řízením semaforů.
Her skin was pale, her eyes full of pain.	Její kůže byla bledá, oči plné bolesti.
She was released from the hospital.	Byla propuštěna z nemocnice.
The full moon shone brightly in the sky.	Na obloze jasně zářil měsíc v úplňku.
The digital revolution has changed the world.	Digitální revoluce změnila svět.
He will never break his promises.	Nikdy neporuší své sliby.
Water is the basis of life.	Voda je základem života.
He hurried to the station and waved goodbye.	Spěchal na nádraží a mával na rozloučenou.
She visited many healers.	Navštívila mnoho léčitelů.
When a woman gives birth, she must see a doctor.	Když žena porodí, musí navštívit lékaře.
It hinders my development as an artist.	Brzdí to můj vývoj jako umělce.
It is important to succeed in this sector.	V tomto odvětví je důležité uspět.
This saga is retold all over the world.	Tato sága je převyprávěna po celém světě.
The weather is getting worse every year.	Počasí se každým rokem zhoršuje.
It continues to improve infrastructure.	Pokračuje ve zlepšování infrastruktury.
The city was rioting with life.	Město bouřilo životem.
There have been riots in the cities.	Ve městech došlo k nepokojům.
Nowadays, many people pay their bills with credit cards.	V dnešní době mnoho lidí platí své účty kreditními kartami.
First we have to prepare the bean sauce.	Nejprve si musíme připravit fazolovou omáčku.
When his job is done, he will die.	Když je jeho práce hotová, zemře.
He won't come.	On nepřijde.
The manager is ruthless but fair.	Manažer je nemilosrdný, ale spravedlivý.
The secretary is in the office at seven o'clock.	V sedm hodin je sekretářka v kanceláři.
I'm sorry things turned out this way.	Je mi líto, že se věci vyvinuly takto.
Some buildings still smolder.	Některé budovy doutnají dodnes.
The matriarch gave orders and the servants obeyed.	Matriarcha vydal rozkazy a sluhové poslechli.
Public sector corruption is a serious problem.	Korupce ve veřejném sektoru je vážný problém.
Baker.	Pekař.
He won't let you touch him.	Nedovolí, aby ses ho dotkl.
What has changed in our economy lately?	Co se v poslední době v naší ekonomice změnilo?
Use a lemon and salt peel to loosen clogged pores.	K uvolnění ucpaných pórů použijte peeling z citronu a soli.
Some farmers got rich, others went bankrupt.	Někteří farmáři zbohatli, jiní zkrachovali.
Dominoes fall one after the other.	Domino padá jedno za druhým.
The weather here is notoriously unreliable.	Počasí je zde notoricky nespolehlivé.
Many women wonder if men really understand.	Mnoho žen si klade otázku, zda muži opravdu rozumí.
Here are some frequently asked questions.	Zde jsou některé často kladené otázky.
Brown ribbons should be stylish.	Hnědé pásky by měly být stylové.
Some operations take several hours.	Některé operace trvají několik hodin.
The Titanic sank under the waves after hitting a glacier.	Titanic se po nárazu na ledovec potopil pod vlny.
He shouted at the waitress.	Křičel na servírku.
This man is a genius.	Tento muž je génius.
The helicopter blades complained loudly.	Listy vrtulníku si hlasitě stěžovaly.
Trains are their fastest mode of transportation.	Vlaky jsou jejich nejrychlejším způsobem dopravy.
Countries are building factories and creating jobs.	Země budují továrny a vytvářejí pracovní místa.
She led the horses to the water trough.	Vedla koně k vodnímu žlabu.
Look at the maps on the way to the front entrance.	Podívejte se na mapy na cestě k přednímu vchodu.
Carefully select what you want to use and discard the rest.	Pečlivě vyberte, co chcete použít, a zbytek vyhoďte.
The individual has almost no sense of style.	Ten jedinec nemá téměř žádný smysl pro styl.
Don't forget to take your passport.	Nezapomeňte si vzít pas.
They attributed their defective memory to stress.	Svou vadnou paměť připisovali stresu.
The waterfall spilled over the edge of the cliff.	Vodopád se přelil přes okraj srázu.
Mark the clock, please.	Označte hodiny, prosím.
Never underestimate their power, comrade.	Nikdy nepodceňuj jejich sílu, soudruhu.
The share declined steadily over the following month.	Podíl během následujícího měsíce stabilně klesal.
We stopped talking.	Přestali jsme mluvit.
Federal forces and militias fought the rebels.	Proti rebelům bojovaly federální síly i milice.
Experts fear that climate change will bring droughts and famines.	Odborníci se obávají, že změna klimatu přinese sucha a hladomory.
He started a new diet.	Začal s novou dietou.
Our life is dull, boring and gray.	Náš život je fádní, nudný a šedý.
The walls were old and crumbling.	Zdi byly staré a rozpadající se.
The rebels are gaining ground.	Rebelové získávají půdu pod nohama.
Some water spilled on the floor.	Trochu vody se rozlilo na podlahu.
The time has come for the politician to justify his decision.	Nastal čas, aby politik své rozhodnutí zdůvodnil.
The prince realized he was helpless.	Princ si uvědomil, že je bezmocný.
There was a loud bang.	Ozvala se hlasitá rána.
There are hundreds of languages ​​in the world.	Na světě jsou stovky jazyků.
Security concerns are evident.	Obavy o bezpečnost jsou evidentní.
The furniture needs to be unpacked.	Nábytek je potřeba vybalit.
Around the lakes, a path leads around the falling waterfall.	Kolem jezer vede cesta kolem padajícího vodopádu.
Squeeze the shrimp lightly.	Krevety lehce zmáčkněte.
The flag was raised for the first time.	Vlajka byla vztyčena poprvé.
The crow pecked for refreshments.	Vrána klovala do občerstvení.
Police closed the area.	Policie oblast uzavřela.
Definitely worth exploring.	Určitě to stojí za prozkoumání.
Women in this society are subject to contempt.	Ženy v této společnosti jsou předmětem opovržení.
The steel bridge was torn down.	Ocelový most byl stržen.
The city was short of hotel accommodation.	Město bylo málo na ubytování v hotelu.
The mother stroked her daughter's hair.	Matka pohladila dceru po vlasech.
He grunted, waved, and left.	Zabručel, mávl rukou a odešel.
A long discussion on environmental issues followed.	Následovala dlouhá diskuse o ekologických otázkách.
Please do not make any sound.	Prosím, nevydávejte žádný zvuk.
The group has spread around the world.	Skupina se rozšířila po celém světě.
She shed a few tears for the old man.	Pro starého muže prolila pár slz.
I already bought it.	Už jsem to koupil.
But something made me move on.	Ale něco mě nutilo jít dál.
The large musk deer has distinctive short horns.	Velký pižmový jelen má výrazné krátké rohy.
Your father must be very proud of you!	Tvůj otec na tebe musí být velmi hrdý!
All the chairs were occupied.	Všechny židle byly obsazené.
She wrapped the scarf around her shoulders.	Omotala si šál kolem ramen.
He carefully balanced the books.	Pečlivě vyvážil knihy.
The chicken was tender.	Kuře bylo křehké.
I'm really hungry.	Mám opravdu hlad.
The preacher wore a brightly colored robe.	Kazatel měl na sobě pestrobarevné roucho.
She pulled her hand over her cheek and sighed deeply.	Stáhla si ruku po tváři a zhluboka si povzdechla.
Symbol of resilience and hope.	Symbol odolnosti a naděje.
The importance of history in education is widely discussed.	Význam historie ve vzdělávání je široce diskutován.
They enjoyed their stay in the city.	Pobyt ve městě si užili.
The lake is crystal blue.	Jezero je křišťálově modré.
The city lies at the foot of the volcano.	Město leží na úpatí sopky.
Exercise is important for maintaining good health.	Cvičení je důležité pro udržení dobrého zdraví.
This is the path we take in life.	To je cesta, kterou v životě jdeme.
Accounting is one of the most important disciplines.	Účetnictví je jednou z nejdůležitějších disciplín.
Be careful not to spill the sugar.	Dávejte pozor, abyste nevysypali cukr.
Combine the diverse activities of governmental and civic organizations.	Spojte různorodé aktivity vládních a občanských organizací.
The only highway led through the city.	Městem vedla jediná dálnice.
This dish is often served at room temperature.	Toto jídlo se často podává při pokojové teplotě.
That was the price he was willing to pay.	To byla cena, kterou byl ochoten zaplatit.
Commuters walked to work.	Dojíždějící chodili do práce pěšky.
Use scissors to cut a piece of paper into two parts.	Pomocí nůžek rozstřihněte kus papíru na dvě části.
Can't you see?	Copak nevidíš?
The road is icy.	Cesta je zledovatělá.
Children are getting older these days.	Děti jsou v dnešní době stále vyšší.
Perform routine inspections on ships.	Provádějte běžné inspekce na lodích.
She helped start a piggy bank.	Pomáhala zakládat prasečák.
This project will use computers to analyze financial data.	Tento projekt bude využívat počítače k ​​analýze finančních dat.
Always watch out for novels by new writers.	Vždy si dejte pozor na romány nových spisovatelů.
I managed to fill the dishwasher.	Podařilo se mi naplnit myčku.
A shallow ditch was dug to bury her.	Byl vykopán mělký příkop, aby ji pohřbil.
The police came out in full force.	Policie vyšla v plné síle.
The magic was so incredible.	Magie byla tak neuvěřitelná.
Children are offered stimulating education.	Dětem je nabízeno podnětné vzdělání.
She took off her gloves and rang the bell.	Sundala si rukavice a zazvonila na zvonek.
He lived in a small village for a while.	Nějaký čas žil v malé vesnici.
Grandmothers can spend part of the year in the countryside.	Babičky mohou trávit část roku na venkově.
Unable to maintain her curiosity, she rushed inside.	Neschopná udržet svou zvědavost, vrhla se dovnitř.
She looked through the blinds.	Podívala se skrz žaluzie.
A mixture of sugar and water.	Směs cukru a vody.
We have heard a lot about this project.	O tomto projektu jsme hodně slyšeli.
There is an electric railway between the city and the countryside.	Mezi městem a venkovem jezdí elektrická železnice.
The baby's gut tightened again.	Střeva dítěte se znovu stáhla.
His office is on the corner of the second floor.	Jeho kancelář je v rohu druhého patra.
The service was proper.	Služba byla řádná.
They will do anything for the money.	Pro peníze udělají cokoliv.
The examiners evaluated the performance of all.	Zkoušející ohodnotili výkon všech.
She hates it when she's locked in a house.	Nesnáší, když je zavřená v domě.
The soup was delicious, it tasted fresh herbs.	Polévka byla vynikající, chutnala po čerstvých bylinkách.
The storm started.	Začala dunět bouřka.
He was taken to the hospital by ambulance.	Sanitkou byl převezen do nemocnice.
Pola's influence waned.	Vliv Pola slábl.
The old woman got up and limped back to the house.	Stará žena vstala a odkulhala se zpět do domu.
The problem of water resources concerns farmers.	Problém vodních zdrojů se týká zemědělců.
There were two credit cards in the wallet.	V peněžence byly dvě kreditní karty.
Locals were often involved in water rights disputes.	Místní byli často zapleteni do sporů o vodní práva.
The crowd burst into applause.	Dav propukl v potlesk.
I'm not ready to talk to you yet.	Ještě nejsem připraven s tebou mluvit.
He gave her a loving smile.	Věnoval jí láskyplný úsměv.
Science is constantly changing.	Vědy se neustále mění.
Tragedy struck his family.	Jeho rodinu zachvátila tragédie.
They hid for many months.	Skrývali se mnoho měsíců.
I hope to visit you one day.	Doufám, že tě jednoho dne navštívím.
The construction was not completed when it started to rain.	Stavba nebyla dokončena, když začalo pršet.
You eat too much.	Jíte příliš mnoho.
How are you moving here?	Jak se tu pohybujete?
Make sure you read the packing instructions carefully.	Ujistěte se, že jste si pozorně přečetli pokyny k balení.
Most people talk about the "poor."	Většina lidí mluví o „chudých“.
This measure would have a repressive effect on students.	Toto opatření by mělo na studenty represivní účinek.
You must not drive when you are tired.	Nesmíte řídit, když jste unavení.
Animals are becoming rarer.	Zvířata jsou stále vzácnější.
It is surprisingly open.	Je překvapivě otevřená.
When you are upset, stop and take several deep breaths.	Když jste naštvaní, zastavte se a několikrát se zhluboka nadechněte.
Be careful!	Buď opatrný!
Difficult question!	Těžká otázka!
This city is famous for its many churches.	Toto město je známé mnoha kostely.
The nearby town was recovering.	Nedaleké město se vzpamatovávalo.
Audio books offer a new way of reading.	Zvukové knihy nabízejí nový způsob čtení.
In colonial history, children have often been exploited.	V koloniální historii byly děti často vykořisťovány.
The mixed team lost the game.	Smíšený tým hru prohrál.
He also collects stamps.	Sbírá také známky.
The company can be divided into different groups.	Společnost lze rozdělit do odlišných skupin.
The prince's dark eyes shone with his excitement.	Princovy tmavé oči zářily jeho vzrušením.
Police will check if this improvement is necessary.	Policie ověří, zda je toto vylepšení nutné.
A foreigner comes to town.	Do města přichází cizinec.
These people lived in caves.	Tito lidé žili v jeskyních.
Here, the water becomes a gas when heated.	Zde se voda po zahřátí stává plynem.
The deadline was met without any problems.	Termín byl dodržen bez problémů.
The factory was closed last year.	Továrna byla loni uzavřena.
The brothers did not detain anything.	Bratři nic nezadržovali.
Ducks have legs with floating membranes.	Kachny mají nohy s plovacími blány.
The bomb's coat is yellow-brown.	Srst pumy je žlutohnědá.
He slammed his fist on the table.	Bouchl pěstí do stolu.
The soldier's wife provided milk three times a day.	Vojákova žena poskytovala mléko třikrát denně.
She was planning a big, flashy wedding.	Plánovala velkou, okázalou svatbu.
Scientists believe the animal was hunted to extinction.	Vědci se domnívají, že toto zvíře bylo loveno až do vyhynutí.
All students are sitting outside.	Všichni studenti sedí venku.
The answer is not in the scatter chart.	Odpověď není v bodovém grafu.
Muslims kept dogs as pets.	Muslimové chovali psy jako domácí mazlíčky.
I expected the news to be in his handwriting.	Čekal jsem, že zprávy budou v jeho rukopisu.
Avoid contact with someone who is ill.	Vyhněte se kontaktu s někým, kdo je nemocný.
She grew into a huge woman.	Vyrostla z ní obrovská žena.
The prisoner escaped successfully.	Vězeň úspěšně utekl.
This is a recipe for baklava.	Toto je recept na výrobu baklavy.
I had an argument with him.	Pohádal jsem se s ním.
Christianity spread rapidly abroad.	Křesťanství se rychle rozšířilo do zahraničí.
Nobody was injured.	Nikdo nebyl zraněn.
The orchestra played beautifully.	Orchestr hrál krásně.
People often consider hypnosis to be a trick in the salon.	Lidé často považují hypnózu za trik v salonu.
Clay is used to make ceramics and fired bricks.	Hlína se používá k výrobě keramiky a pálených cihel.
The family went to the theater last year.	Rodina šla loni do divadla.
Some scientists believe that diet may be responsible for this effect.	Někteří vědci se domnívají, že za tento účinek může strava.
They managed the forest resources carefully.	Pečlivě hospodařili se zdroji lesa.
Verify these claims from reliable sources.	Ověřte tato tvrzení ze spolehlivých zdrojů.
The cat spun contentedly.	Kočka spokojeně předla.
The bird flew fast and its tail trembled slightly.	Pták letěl rychle a jeho ocas se mírně chvěl.
Meoble will help you for seven days.	Sedm dní pomůže Meoble.
Those who support democracy are called Democrats.	Ti, kdo podporují demokracii, se nazývají demokraté.
It is important to sustain human life.	Je důležité udržet lidský život.
The causes of global warming are many and varied.	Příčin globálního oteplování je mnoho a jsou různé.
The older couple ran across the cemetery.	Starší manželé běželi přes hřbitov.
Her eyes were red from crying.	Oči měla červené od pláče.
If you want to win, you have to work harder.	Pokud chcete vyhrát, budete muset tvrději pracovat.
No one seemed to understand what the other was saying.	Zdálo se, že nikdo nerozumí tomu, co ten druhý říká.
It was a rather confusing text.	Byl to poněkud matoucí text.
He mourned for his wife.	Truchlil pro svou ženu.
They are no longer without money.	Už nejsou bez peněz.
This plant is known for its healing properties.	Tato rostlina je známá svými léčivými vlastnostmi.
It was completely dark by then.	Tou dobou už byla úplná tma.
He talked about his travels in foreign countries.	Mluvil o svých cestách po cizích zemích.
New optimism emerged during the peace talks.	Během mírových rozhovorů se objevil nový optimismus.
Like all animals, humans seek food, water and shelter.	Jako všechna zvířata i lidé hledají potravu, vodu a úkryt.
People hold their foreign passports.	Lidé se drží svých zahraničních pasů.
This diagnosis is very important.	Tato diagnóza je velmi důležitá.
A smithy stood near the river.	Poblíž řeky stála kovárna.
Now, in the sixth decade, this festival features talented children.	Nyní, v šestém desetiletí, tento festival představuje talentované děti.
The man came in and waved a bottle of whiskey.	Muž vešel a mával lahví whisky.
The government will help miners in the local community.	Vláda pomůže horníkům v místní komunitě.
It was hard for her to understand.	Bylo pro ni těžké to pochopit.
Motor vehicles predominated.	Převládala motorová vozidla.
Some results have been encouraging.	Některé výsledky byly povzbudivé.
Her sister prepared the food.	Jídlo připravila její sestra.
It is a form of hypnosis.	Je to forma hypnózy.
Write his name on this piece of paper.	Napište jeho jméno na tento kus papíru.
The sports stadium was demolished.	Sportovní stadion byl zbořen.
The lion attacked the antelope.	Lev zaútočil na antilopu.
The water was generally clean and fresh.	Voda byla obecně čistá a čerstvá.
Thousands of academics have died.	Zemřely tisíce akademiků.
Many companies let their employees work from home.	Mnoho firem nechává své zaměstnance pracovat z domova.
Traders flocked to the river bank.	Obchodníci se hrnuli po břehu řeky.
The pyramids and other ancient monuments still stand today.	Pyramidy a další starověké památky tomu stojí dodnes.
People in the streets sing and dance.	Lidé v ulicích zpívají a tančí.
He took off his iron mask.	Sundal si železnou masku.
The peeling curtains were pushed aside.	Oprýskané závěsy byly odstrčeny stranou.
Water vapor condenses and falls like rain.	Vodní pára kondenzuje a padá jako déšť.
Tweet has provoked widespread criticism.	Tweet vyvolal širokou kritiku.
Researchers say the new road will reduce traffic congestion.	Vědci tvrdí, že nová silnice sníží dopravní zácpy.
People love their sweets and pastries.	Lidé milují jejich sladkosti a pečivo.
The air immediately smelled.	Vzduch okamžitě pronikla vůně.
Give me the glasses.	Podej mi brýle.
India imports much of its oil.	Indie dováží velkou část své ropy.
She was wearing stockings and high heels.	Měla na sobě punčochy a vysoké podpatky.
The bond between the sisters is very valuable.	Pouto mezi sestrami je velmi cenné.
The idea of ​​love as a choice is often confusing.	Představa lásky jako volby je často matoucí.
The cat spun when it spun.	Kočka předla, když předla.
The snow is white.	Sníh je bílý.
Scientists are studying the past with fossils and bones.	Vědci studují minulost s fosiliemi a kostmi.
You will need to slice the oranges first.	Nejprve budete muset nakrájet pomeranče.
Excited and excited, she ran.	Nadšená a vzrušená se rozběhla.
Water is currently eroding some images.	Voda aktuálně eroduje některé obrazy.
From the beginning of the war, people sought mediation.	Od začátku války lidé hledali zprostředkování.
The fire was suspected of arson.	Požár byl podezřelý z žhářství.
Local priests have declared the temple sacred.	Místní kněží prohlásili chrám za posvátný.
Steam rose from the water.	Z vody stoupala pára.
She was surprised to hear the news.	Překvapilo ji, když slyšela tu zprávu.
Ropes were commonly used at the time.	Provazy se v té době běžně používaly.
The weightlifter died during the competition.	Vzpěrač zemřel během soutěže.
They became violent because of this issue.	Kvůli této záležitosti začali být násilní.
The boys wash the bikes.	Kluci myjí kola.
This phenomenon has been widely ignored.	Tento jev byl široce ignorován.
The old friendship lasted.	Staré přátelství vydrželo.
You will need a piece of muslin.	Budete potřebovat kousek mušelínu.
They stepped on the gas again.	Znovu šlápli na plyn.
The poem is about four elements.	Báseň je o čtyřech živlech.
Any drilling activity would be particularly far in the north.	Jakákoli vrtná činnost by byla zvláště daleko na severu.
The grass is green.	Tráva se zelená.
The wall was irreparable.	Zeď byla neopravitelná.
Who wouldn't want to succeed?	Kdo by nechtěl uspět?
He begins to discuss the possibility of marriage	Začíná diskutovat o možnosti svatby
The boundaries of the counties were clearly defined.	Hranice žup byly jasně stanoveny.
Peter sang a few sentences from his favorite song.	Peter zazpíval pár vět ze své oblíbené písně.
We listened intently as the professor spoke.	Pozorně jsme poslouchali, jak profesor mluvil.
Rain and snow began to fall.	Začal padat déšť a sníh.
The older man had a distinctive expression on him.	Starší muž měl v sobě osobitý výraz.
They met at a neighborhood party.	Potkali se na sousedské párty.
The bombs were raining.	Bomby pršely.
Some cities are popular tourist destinations.	Některá města jsou oblíbenými turistickými destinacemi.
They sat by the fire and talked until dawn.	Seděli u ohně a povídali si až do svítání.
When a person is angry, the devil enters him.	Když se člověk zlobí, vchází do něj ďábel.
Electric street lamps have replaced many gas lamps.	Elektrické pouliční lampy nahradily mnoho plynových lamp.
Most people believe that nuclear energy is dangerous.	Většina lidí věří, že jaderná energie je nebezpečná.
Pharmacist mixing medicine with water.	Lékárník smíchal lék s vodou.
The clerk predicted serious problems.	Úředník předpovídal vážné problémy.
This region accounts for almost half of all oil imports.	Tento region představuje téměř polovinu veškerého dovozu ropy.
The ship casts a shadow on the water.	Loď vrhá na vodu stín.
She doesn't want to be disturbed.	Nechce být rušena.
The office is equipped with a computer.	Kancelář je vybavena počítačem.
He knew he couldn't refuse.	Věděl, že nemůže odmítnout.
The soldier turned to her.	Voják se k ní otočil.
I'm too old for you.	Jsem pro tebe příliš starý.
It reminded him of that foolish claim.	Připomnělo mu to to pošetilé tvrzení.
Move to a great place.	Přesuňte se na skvělé místo.
But we found it to be a beautiful country.	Ale zjistili jsme, že je to krásná země.
He suffers from a severe hangover.	Trpí těžkou kocovinou.
Researchers say we have little control over our genes.	Vědci tvrdí, že máme jen malou kontrolu nad svými geny.
A hospital ship is a patient transport ship.	Nemocniční loď je loď pro přepravu pacientů.
The adoption of modern technology has been slow.	Přijetí moderních technologií bylo pomalé.
Clarence has lived with us ever since.	Clarence od té doby žije s námi.
The prison is located just outside the city.	Věznice se nachází kousek za městem.
Food canning is an important step in preventing food spoilage.	Konzervování potravin je důležitým krokem v prevenci zkažení potravin.
What you need to do is take these pills.	Co musíte udělat, je vzít si tyto pilulky.
He was a very attractive man.	Byl to velmi atraktivní muž.
We must reduce our dependence on fossil fuels.	Musíme snížit naši závislost na fosilních palivech.
They wore black hats and coats.	Nosili černé klobouky a kabáty.
Heavy snow ravaged the landscape.	Silný sníh zpustošil krajinu.
The family spent the weekend at their country home.	Rodina strávila víkend ve svém venkovském sídle.
The strange landscape terrified him.	Ta zvláštní krajina ho děsila.
This world will end soon.	Tento svět brzy skončí.
She was wearing a yellow dress.	Měla na sobě žluté šaty.
Their married life was unproblematic.	Jejich manželský život byl bezproblémový.
The ovens set off the alarm.	Trouby spustily poplach.
These materials are often recycled.	Tyto materiály jsou často recyklovány.
Blurred, ghostly streaks of light stretched between the buildings.	Mezi budovami se táhly rozmazané, přízračné pruhy světla.
The reviews were good.	Recenze byly dobré.
The bird population is devastated.	Ptačí populace je devastována.
The carpets throughout the house looked old.	Koberce v celém domě vypadaly staře.
She has shown that her opinion is unsustainable.	Ukázala, že její názor je neudržitelný.
She went home and cursed.	Jela domů a nadávala.
The dress was long, with long sleeves.	Šaty byly dlouhé, s dlouhými rukávy.
Blessed are the meek, for they inherit the earth.	Blahoslavení mírní, neboť oni dědí zemi.
The city is the capital of the province.	Město je hlavním městem provincie.
The bus took them.	Vyrazil je autobus.
The ingredients need about an hour to marinate.	Suroviny potřebují na marinování asi hodinu.
The region was hit by forest fires.	Kraj zasáhly lesní požáry.
Proponents of the death penalty say it deters crime.	Obhájci trestu smrti tvrdí, že odrazuje od zločinu.
The train was a month late.	Vlak měl měsíční zpoždění.
The news is a surprise.	Zpráva je překvapením.
what was the reason	jaký byl důvod?
The drink is best served hot.	Nápoj podáváme nejlépe horký.
The captain therefore decided to postpone his departure.	Kapitán se tedy rozhodl svůj odjezd odložit.
The effects of the drug manifested themselves almost immediately.	Účinky léku se projevily téměř okamžitě.
It was especially popular among consumers.	Oblíbený byl především mezi spotřebitelkami.
He will be welcomed in the royal palace.	Přivítají ho v královském paláci.
The weekend festival is here to celebrate the recent harvest.	Víkendový festival je tady, aby oslavil nedávnou sklizeň.
Neighboring countries are known for their corruption.	Sousední země jsou známé svou korupcí.
Scientists are not sure why.	Vědci si nejsou jisti proč.
A handful of men were killed by riot police.	Hrstka mužů byla zabita pořádkovou policií.
His constant chatter teased the teacher.	Jeho neustálé žvatlání učitele dráždilo.
This plague continues to spread.	Tento mor se dále šíří.
Their success has led to increased pressure.	Jejich úspěch vedl ke zvýšenému tlaku.
The clear sky turned pink.	Jasná obloha zrůžověla.
We chose the wrong career.	Zvolili jsme špatnou profesní dráhu.
Forensic scientists threatened a brutal act.	Kriminalisté vyhrožovali brutálním činem.
Only the main opposition candidate of the state announced his support.	Svou podporu zveřejnil pouze hlavní opoziční kandidát státu.
In her first inning, she scored a century.	Ve své první směně skórovala století.
They live a quiet life, day after day.	Žijí klidným životem, den za dnem.
The visit took place without incident.	Návštěva proběhla bez incidentů.
The moon is almost full.	Měsíc je téměř v úplňku.
Navigators rely on maps to find their way.	Navigátoři se při hledání cesty spoléhají na mapy.
Will you join us for lunch tomorrow?	Připojíš se k nám zítra na oběd?
She was wearing a white dress.	Měla na sobě bílé šaty.
A poor child must grow up in poverty.	Chudé dítě musí vyrůstat v chudobě.
It turned out to be a big disappointment.	Ukázalo se, že to bylo velké zklamání.
Then, to be sure, he struck the man again.	Pak pro jistotu udeřil muže znovu.
The thought of betraying them almost froze her.	Pomyšlení, že by je mohla zradit, ji málem zmrazilo.
The stars will decide their fate.	O jejich osudu rozhodnou hvězdy.
The power plant uses coal to generate electricity.	Elektrárna využívá k výrobě elektřiny uhlí.
Be careful not to trip.	Dávejte pozor, abyste nezakopli.
We're running out of ferrous sulfate.	Dochází nám síran železnatý.
This famous politician is known for his controversial statements.	Tento slavný politik je známý svými kontroverzními výroky.
The journalists were leaving in droves.	Novináři houfně odcházeli.
The plate was carefully removed from the cardboard case.	Talíř byl opatrně vyjmut z kartonového pouzdra.
In some countries, people consider poetry to be a science.	V některých zemích lidé považují poezii za vědu.
He ate dinner with a knife and fork.	Snědl večeři nožem a vidličkou.
She knew different ways of cooking.	Znala různé způsoby vaření.
Pilot fish can distract predators from vulnerable fish.	Pilotní ryby mohou odvrátit predátory od zranitelné ryby.
Previous research suggests that this may not be the case.	Předchozí výzkumy naznačují, že tomu tak nemusí být.
What are the disadvantages of this model?	Jaké jsou nevýhody tohoto modelu?
This drug has been used for many years.	Tento lék se používá již mnoho let.
On the way home, the girl caught the bus.	Na cestě domů dívka stihla autobus.
I admire that.	To obdivuji.
Another cake!	Další dort!
As it is, we cannot learn forever.	Jak to tak je, nemůžeme se učit věčně.
Pour the oil on the flour and mix well.	Nalijte olej na mouku a dobře promíchejte.
One cup of sugar, three cups of milk.	Jeden hrnek cukru, tři hrnky mléka.
New talent is destined for fame	Nový talent je předurčen ke slávě
The computer is running at full speed.	Počítač pracuje na plné obrátky.
His answer was quick and matter-of-fact.	Jeho odpověď byla rychlá a věcná.
Excess heat has caused global warming.	Přebytek tepla způsobil globální oteplování.
Antidepressants are widely used by adolescents.	Antidepresiva jsou široce používána dospívajícími.
Her skin is pale.	Její pleť je bledá.
Farmer's wife cooks dinner.	Farmářova žena vaří večeři.
The teacher put on his reading glasses.	Učitel si nasadil brýle na čtení.
She closed the door quietly.	Tiše zavřela dveře.
We keep a low carbon footprint.	Udržujeme nízkou uhlíkovou stopu.
Many beach visitors have been upset by this development.	Mnoho plážových návštěvníků bylo tímto vývojem rozrušeno.
The public has often gathered against this practice.	Veřejnost se proti této praxi často shromáždila.
He bravely stole money.	Odvážně ukradl peníze.
He began to lament his fate.	Začal naříkat nad svým osudem.
Not all cars have airbags.	Ne všechna auta mají airbagy.
A teenage couple seems completely devoted to each other.	Mladistvý pár se zdá být jeden druhému naprosto oddaný.
A qualified worker should be able to perform this work.	Kvalifikovaný pracovník by měl být schopen tuto práci vykonávat.
He died of injuries sustained in battle.	Zemřel na následky zranění, která utrpěl v boji.
His ancestors fought for the colonists.	Jeho předkové bojovali za kolonisty.
Once a month, the Sun crosses the celestial equator.	Jednou za měsíc Slunce překročí nebeský rovník.
The bitter cold forced them to turn around.	Hořká zima je přinutila otočit se.
The newspapers say nothing about the scandal.	Noviny o skandálu nic neříkají.
The waterfall makes a satisfying sound.	Vodopád vydává uspokojivý zvuk.
They tried to overthrow his government.	Snažili se svrhnout jeho vládu.
If you turn the key now, it won't fit.	Pokud teď otočíte klíčem, nevejde se.
A lion and a tiger joined the fight.	Do boje se zapojili lev a tygr.
Pollution makes breathing difficult.	Znečištění ztěžuje dýchání.
Blue balloons are easy to find	Modré balónky lze snadno najít
How much was this food?	Kolik bylo toto jídlo?
She looked across the river that divided them.	Dívala se přes řeku, která je rozdělovala.
The heavier the star, the hotter it burns.	Čím větší je hmotnost hvězdy, tím žhavěji hoří.
Economic growth is a dynamic process that is declining and flowing.	Ekonomický růst je dynamický proces, který klesá a plyne.
One feels tension in the air.	Člověk cítí napětí ve vzduchu.
A strange expression on his face.	Zvláštní výraz ve tváři.
A box appeared in those forests.	V těch lesích se objevila krabice.
Cracks formed on the sides.	Po stranách se vytvořily trhliny.
The dress has a very simple design.	Šaty mají velmi jednoduchý design.
This is the unmistakable sound of an oncoming train.	To je nezaměnitelný zvuk blížícího se vlaku.
She hid the kitten safely.	Kotě bezpečně ukryla.
Many ethnic groups claim this country as their own.	Mnoho etnických skupin si nárokuje tuto zemi za svou.
Rumors of his unpredictable behavior were numerous.	Pověsti o jeho nevyzpytatelném chování byly četné.
He was the center of attention.	Byl středem pozornosti.
Whether you train your muscles or your brain.	Ať už trénujete svaly nebo mozek.
Put it inside.	Dej to dovnitř.
This album is intended for quiet listening.	Toto album je určeno ke klidnému poslechu.
It was raining outside.	Venku pršelo.
Every house now has solar panels.	Každý dům má nyní solární panely.
He was later convicted of theft.	Později byl odsouzen za krádež.
Julia sipped from her mug.	Julia usrkla z hrnku.
The conversation subsided.	Rozhovor utichl.
A group of autonomous cars arrived in the city.	Do města přijela skupina autonomních aut.
Some travelers ignored the warning signs.	Někteří cestovatelé ignorovali varovné signály.
The current proposal is unacceptable to us.	Současný návrh je pro nás nepřijatelný.
Each raises its own set of problems.	Každý vyvolává svůj vlastní soubor problémů.
The number of employees has increased rapidly.	Počet pracovníků se rapidně zvýšil.
He was preceded by a reputation as a shrewd businessman.	Předcházela ho pověst bystrého obchodníka.
Authorities have cracked down on the protesters.	Úřady proti demonstrantům tvrdě zasáhly.
He got on the bus.	Nastoupil do autobusu.
So his doctor gave him strong medication.	Jeho lékař mu tedy nasadil silné léky.
Many visitors come here to buy cheap silk.	Mnoho návštěvníků sem chodí nakupovat levné hedvábí.
The men were pulled out of the car.	Muže vytáhli z auta.
This city council has always been against this plan.	Tato městská rada byla vždy proti tomuto plánu.
These scans involve the use of strong magnets.	Tyto skeny zahrnují použití silných magnetů.
The chef made the soup thick and rich.	Kuchař udělal polévku hustou a bohatou.
You can't just eat anything.	Nemůžeš jíst jen tak cokoliv.
Snow covers the ground.	Sníh pokrývá zem.
We use alarms to signal emergencies.	Alarmy používáme k signalizaci mimořádných událostí.
Every month he tries to afford his food bill.	Každý měsíc se snaží dovolit svůj účet za jídlo.
Despite the heat, she shivered slightly.	Navzdory horku se mírně zachvěla.
People are nice and hospitable.	Lidé jsou milí a pohostinní.
Stress affects people in different ways.	Stres působí na lidi různými způsoby.
He acted suspiciously.	Choval se podezřele.
Many traders were imprisoned.	Mnoho obchodníků bylo uvězněno.
Nobody likes a weakling.	Nikdo nemá rád slabocha.
It is better to take care of your health than to follow habits.	Je lepší starat se o své zdraví, než dodržovat zvyky.
So are many insects.	Stejně tak mnoho hmyzu.
Monetarists say that inflation is caused by monetary policy.	Monetaristé říkají, že inflaci způsobuje měnová politika.
Zero was typed on the computer keyboard.	Na klávesnici počítače byla napsána nula.
Will you wash the rice?	Umyješ rýži?
The regulations make it clear that children must be vaccinated.	Předpisy jasně říkají, že děti musí být očkovány.
A complex machine followed, involving multiple computers.	Následoval složitý stroj, který zahrnoval více počítačů.
All these experiments are performed to test new methods.	Všechny tyto experimenty se provádějí za účelem testování nových metod.
The international airport is nearby.	Nedaleko se nachází mezinárodní letiště.
Provide the police with all possible evidence.	Poskytněte policii všechny možné důkazy.
Water evaporates from the earth's surface.	Voda se vypařuje ze zemského povrchu.
Quick, close the door.	Rychle, zavři dveře.
So he decided to test his new theory.	Rozhodl se tedy svou novou teorii otestovat.
A water treatment complex is under construction.	Ve výstavbě je komplex na úpravu vody.
The baby needs fresh air.	Dítě potřebuje čerstvý vzduch.
Oak supported the house.	Dub podpíral dům.
As in previous years, the law was signed by the president.	Stejně jako v minulých letech zákon podepsal prezident.
The food helped clear his clogged cavities.	Jídlo pomohlo vyčistit jeho ucpané dutiny.
Governments must take responsibility for these losses.	Vlády musí převzít odpovědnost za tyto ztráty.
Cook the apples for ten minutes.	Vařte jablka deset minut.
The lady looks elegant in the dress.	Dáma vypadá v šatech elegantně.
I poured myself water and swallowed.	Nalila jsem si vodu a polkla.
Fifty kilometers away, the road begins to fork.	O padesát kilometrů dál se cesta začíná rozdvojovat.
The eye gets used to the darkness.	Oko si na tmu zvykne.
The captain had to decide quickly.	Kapitán se musel rozhodnout rychle.
The mechanics wanted to charge us for the repairs.	Mechanici nám chtěli účtovat opravy.
Gluten live on lakes.	Lepkavci žijí na jezerech.
Extensive conferences or workshops take place in the congress center.	V kongresovém centru se konají rozsáhlé konference nebo workshopy.
Make apple mousse.	Udělejte jablečnou pěnu.
It sat on an island with fertile land around.	Sedělo na ostrově s úrodnou půdou kolem.
I'm madly in love with him.	Jsem do něj šíleně zamilovaná.
To protect themselves, many people buy insurance.	Aby se ochránili, mnoho lidí si kupuje pojištění.
She didn't do what she was told.	Neudělala, co jí bylo řečeno.
He whispered in her ear.	Zašeptal jí do ucha.
The shadow gradually disappeared.	Stín postupně mizel.
His house was built of wood.	Jeho dům byl postaven ze dřeva.
Check these boxes.	Zaškrtněte tato políčka.
The fruit is also known as jujube.	Ovoce je také známé jako jujuba.
Pour honey into the hot milk.	Do horkého mléka nalijte med.
He was looking for a job.	Hledal práci.
The plan has been discussed for months.	O plánu se diskutovalo měsíce.
The treatment was very controversial.	Léčba byla velmi kontroverzní.
They trotted around without interrupting.	Klusali kolem, aniž by přerušili krok.
The disease is transmitted through saliva.	Nemoc se přenáší slinami.
He does not make his fortune on the stock exchange.	Na burze své jmění nevydělá.
She went to the post office after three months.	Po třech měsících šla na poštu.
Nothing can stop us now, she thought.	Teď už nás nemůže nic zastavit, pomyslela si.
Express your fears or mistrust.	Vyjádřete své obavy nebo nedůvěru.
We must understand that there is a problem.	Musíme pochopit, že existuje problém.
Most people believe that the myth is true.	Většina lidí věří, že mýtus je pravdivý.
The king ordered an investigation.	Král nařídil vyšetřování.
what will you do with the money?	co uděláte s penězi?
Children like to listen to these stories.	Děti tyto příběhy rády poslouchají.
A cloud rose high in the distance.	Vysoko v dálce se zvedl mrak.
He tried to calm his rising chest.	Snažil se uklidnit svůj zvedající se hrudník.
Why do you think the cost of education is so high?	Proč jsou podle vás náklady na vzdělávání tak vysoké?
Kids like to eat watermelon.	Děti rády jedí meloun.
Many unemployed people in despair broke the law.	Mnoho nezaměstnaných v zoufalství porušilo zákon.
The company's balance sheet looks good.	Rozvaha společnosti vypadá dobře.
A handful of sugar.	Hrst cukru.
They drove through the infested city street.	Projeli zamořenou ulicí města.
He was not entirely thrilled with his decision.	Nebyl ze svého rozhodnutí úplně nadšený.
He started switching to breakfast cereals,	Začal přecházet na snídaňové cereálie,
Do you know why death is so final?	Víte, proč je smrt tak konečná?
He was insulted for his bad reputation.	Byl haněn za svou špatnou pověst.
Wipe the crumbs off the table.	Setřete drobky ze stolu.
Our investigation has resorted to bribery.	Naše vyšetřování se uchýlilo k úplatkářství.
Her birth was a significant event.	Její narození bylo významnou událostí.
A new language has emerged here.	Vznikl zde nový jazyk.
Fire warnings were announced this year.	V tomto roce byly vyhlášeny požární výstrahy.
He wrote a novel.	Napsal román.
She stood in the doorway, clutching a jar of tea.	Stála ve dveřích a svírala dózu s čajem.
These markets produce a wide variety of foods.	Tyto trhy produkují širokou škálu potravin.
The color has changed, indicating readiness.	Barva se změnila, což naznačuje připravenost.
Animals eat hay and grass.	Zvířata jedí seno a trávu.
The country is flat, the explorers said.	Země je placatá, řekli průzkumníci.
This is the highest mountain in the world.	Toto je nejvyšší hora světa.
Money allows families to come out.	Peníze umožňují rodinám vyjít.
Sheep need care.	Ovce potřebují péči.
Only the best works will survive.	Přežijí jen ta nejlepší díla.
You must submit a new form.	Je nutné odeslat nový formulář.
The dump smelled like a dirty ashtray.	Skládka páchla jako špinavý popelník.
The decision can be appealed.	Proti rozhodnutí se lze odvolat.
Output quality varies with input quality.	Výstupní kvalita se mění s kvalitou vstupu.
The instructor will ask each student to write an article.	Instruktor požádá každého studenta, aby napsal článek.
Not if you insist on driving too fast.	Ne, pokud trváte na příliš rychlé jízdě.
More people logged in than logged out.	Více lidí se přihlásilo než odhlásilo.
Len wasn't ready for a big deal.	Len nebyl připraven na velkou relozi.
The butcher said he would like to cut his fingers.	Řezník řekl, že by si rád uřízl prsty.
The bond strengthened relations between nations.	Pouto upevnilo vztahy mezi národy.
Their marriage was largely peaceful.	Jejich manželství bylo z velké části klidné.
Several large buildings were destroyed.	Několik velkých budov bylo zničeno.
I'll call him when we get home.	Zavolám mu, jakmile se vrátíme domů.
There were many people in the village.	Ve vesnici bylo mnoho lidí.
The government will not tolerate such oppression.	Vláda nebude tolerovat takový útlak.
An elaborate coffin was prepared for the five kings.	Pro pět králů byla připravena propracovaná rakev.
The church tower dominates the panorama.	Věž kostela dominuje panoramatu.
A glass of milk, please.	Sklenici mléka, prosím.
The clergyman resigned before engaging in a scandal.	Duchovní rezignoval, než se zapletl do skandálu.
He places the briefcase on the front passenger seat.	Položí aktovku na sedadlo spolujezdce.
The test specimens must meet the sample size requirements.	Zkušební vzorky musí odpovídat požadavkům na velikost vzorku.
Do you still like going to museums?	Chodíte ještě rádi do muzeí?
He helped me improve my communication skills.	Pomohl mi zlepšit mé komunikační dovednosti.
This country needs efficient transport,	Tato země potřebuje efektivní dopravu,
Finally, use plastic cups.	Nakonec použijte plastové kelímky.
The butterfly flew up and landed on a red leaf.	Motýl vyletěl vzhůru a přistál na červeném listu.
The Russian Air Force took part.	Zúčastnilo se ruské letectvo.
Muddy water will damage the car.	Kalná voda poškodí auto.
Elephants ate much of their corn.	Sloni jedli velkou část kukuřice.
Ivan's eyes glowed with joy.	Ivanovy oči zářily radostí.
To save energy, turn off the lights.	Chcete-li šetřit energii, vypněte světla.
The medieval world was a place of terror and horror.	Středověký svět byl místem děsu a hrůzy.
Which archery club has the best arrows?	Který lukostřelecký klub má nejlepší šípy?
The soldiers could kill or detain any suspect.	Vojáci mohli zabít nebo zadržet každého podezřelého.
People should respect the law.	Lidé by měli respektovat zákon.
These birds may soon become extinct.	Tito ptáci mohou brzy vyhynout.
Birds are so important to the environment.	Ptáci jsou pro životní prostředí tak důležití.
But life has become a little less common.	Ale život se stal o něco méně obyčejným.
But it's getting harder to control.	Ale je stále těžší to ovládat.
Firefighters rinsed the wreckage with a hose.	Hasiči oplachovali trosky hadicí.
She has difficulty following a diet.	Má potíže s dodržováním diety.
The site was littered with voter names.	Stránka byla poseta jmény voličů.
The harvest is rising year by year.	Sklizeň rok od roku stoupá.
Flags blowing in the breeze.	Vlajky vlající ve vánku.
Many scientists have argued against pollution.	Mnoho vědců argumentovalo proti znečištění.
The wind drives the sand out of the desert across the plains.	Vítr žene písek z pouště přes pláně.
Nobody said a word.	Nikdo neřekl ani slovo.
Researchers want to create a synthetic life.	Výzkumníci chtějí vytvořit syntetický život.
The streets were crowded with shoppers.	Ulice se hemžily nakupujícími.
His youthful approach often paved the way for positive change.	Jeho mladistvý přístup často vydláždil cestu k pozitivní změně.
This novel is worth reading.	Tento román stojí za přečtení.
This city is quite cosmopolitan.	Toto město je docela kosmopolitní.
There are about five hundred buildings in the neighborhood.	V sousedství je asi pět set budov.
Few women want to work as a programmer.	Málokterá žena chce pracovat jako programátorka.
Enthusiasts often take part in these events.	Nadšenci se těchto akcí často účastní.
This is my favorite type of hair color.	Toto je můj oblíbený typ barvy na vlasy.
A lysobiologist helps protect our fragile natural environment.	Lysobiolog pomáhá chránit naše křehké přírodní prostředí.
The last census shows that the plants are disappearing fast.	Poslední sčítání ukazuje, že rostliny rychle mizí.
Your task is to use a computer.	Vaším úkolem je používat počítač.
The government should review the dam.	Vláda by měla přehradu přezkoumat.
How strange, she thought, they could imagine future events	Jak zvláštní, pomyslela si, že mohou představy budoucích událostí
The house was full of books.	Dům byl plný knih.
The gardener carefully placed the plants in the garden.	Zahradník pečlivě umístil rostliny do zahrady.
Swimming is prohibited here.	Koupání je zde zakázáno.
An escape tunnel was discovered in the structure.	V konstrukci byl objeven únikový tunel.
The villagers watched with apprehension.	Vesničané přihlíželi s obavami.
The kitten snarled happily.	Kotě slastně vrnělo.
She looked at the river.	Podívala se na řeku.
The necklace weighs seven grams.	Náhrdelník váží sedm gramů.
The island is no longer habitable.	Ostrov již není obyvatelný.
So the artists decided the story of plagiarism.	Umělci se tedy rozhodli příběh plagiát.
We need to put pressure.	Musíme vyvinout tlak.
Minotaur is an ancient mythological creature.	Minotaurus je starověké mytologické stvoření.
My uncle is always honest.	Můj strýc je vždy upřímný.
He's better than her big brother.	Je lepší než její velký bratr.
He is fluent in three languages.	Hovoří plynně třemi jazyky.
Pollution was a big problem.	Velkým problémem bylo znečištění.
To prevent scurvy, eat apples.	Abyste předešli kurdějím, jezte jablka.
A burning pain runs down his spine.	Po páteři mu běží palčivá bolest.
The seemingly endless ride was relentless.	Zdánlivě nekonečná jízda byla neúprosná.
Oranges, apples and bananas are not "treats".	Pomeranče, jablka a banány nejsou „pamlsky“.
Every little detail is enlivened by breathtaking beauty.	Každý drobný detail je oživen dechberoucí krásou.
She drank some blood without taking offense.	Vypila trochu krve, aniž by se urazila.
Scientific knowledge is constantly increasing.	Vědecké poznatky se neustále zvyšují.
My tea has cooled down.	Můj čaj vystydl.
He was much taller than her.	Byl mnohem vyšší než ona.
The study indicated that hormone levels were not uncommon.	Studie naznačila, že hladiny hormonů nebyly neobvyklé.
The accountant looked competent.	Účetní vypadal kompetentně.
Wash the potatoes well.	Brambory dobře omyjte.
His goal was to find the truth.	Jeho cílem bylo najít pravdu.
City firefighters responded within minutes.	Městští hasiči zareagovali během několika minut.
There is a small lake in the city center.	V centru města je malé jezero.
The soldiers scanned every inch of the battlefield.	Vojáci prohlíželi každý centimetr bojiště.
He attacked her bottle neck.	Zaútočil na její hrdlo lahví.
Phoenix and eagles fly over the grassy fields.	Fénixové a orli létají nad travnatými poli.
She trained for a marathon.	Trénovala na maraton.
I know he's my friend.	Vím, že je to můj přítel.
The people in this village have lost all hope.	Lidé v této vesnici ztratili veškerou naději.
Something moved in the grass behind him.	V trávě za ním se něco pohnulo.
His skin was freckled brown.	Jeho kůže byla pihovatě hnědá.
I don't work for you anymore.	Už pro vás nepracuji.
People need clean water urgently.	Lidé potřebují čistou vodu naléhavě.
We pay for the school.	Školu platíme.
Cotton grows fast.	Bavlník rychle roste.
The city that was to be flooded.	Město, které mělo být zaplaveno.
The robber crept quietly down the alley	Lupič se tiše plížil uličkou
The natives do not appreciate the changes in the city.	Domorodci změny ve městě neoceňují.
The area would be illuminated by street lights.	Oblast by osvětlovala pouliční světla.
There used to be a hotel, offices and shops.	Kdysi zde stál hotel, kanceláře a obchody.
It also fascinates children.	Fascinuje to i děti.
It's time for lunch.	Je čas na oběd.
It will rain today.	Dnes bude pršet.
It took me a long time to get to the post office.	Trvalo dlouho, než jsem se dostal na poštu.
The domestic economy began to recover.	Domácí ekonomika začala oživovat.
The villagers were surrounded by lush jungle.	Vesničané byli obklopeni bujnou džunglí.
He wondered what a lie to say.	Přemýšlel, jakou lež říct.
This explorer is famous for his courageous deeds.	Tento průzkumník se proslavil svými odvážnými činy.
The archive contains records of past events.	Archiv obsahuje záznamy o minulých událostech.
She is doing really well in her work.	Ve své práci se jí daří opravdu dobře.
Babies are not fully developed at birth.	Děti nejsou při narození zcela vyvinuté.
He then moved out of the house.	Následně se z domu odstěhoval.
Cats and dogs are meat eaters.	Kočky a psi jsou pojídači masa.
Thousands of pilgrims come here every day.	Každý den sem přicházejí tisíce poutníků.
His tone was bitter.	Jeho tón byl hořký.
They were misunderstood.	Byli v nedorozumění.
Other refugees were welcomed in his city.	V jeho městě byli přivítáni další uprchlíci.
The melody of that melody is scary.	Melodie té melodie je strašidelná.
Proceed with caution!	Postupujte obezřetně!
We continued walking along the track.	Pokračovali jsme v chůzi po trati.
The position of the climate has not changed much.	Pozice klimatu se příliš nezměnila.
He crossed the aisle and smeared the bread with butter.	Přešel uličku a namazal si chléb máslem.
He apologized when he heard voices in his head.	Když zaslechl v hlavě hlasy, omluvil se.
She put her hand on his shoulder.	Podpíravě mu položila ruku na rameno.
We plan to visit eight countries on this journey.	Na této cestě máme naplánováno navštívit osm zemí.
She went on her way.	Šla po cestě.
She used five different kinds of spices.	Používala pět různých druhů koření.
The symbols on this cake are simple.	Symboly na tomto dortu jsou jednoduché.
She lay on her back in the sun.	Ležela na zádech na slunci.
It was not safe due to strong currents.	Kvůli silným proudům nebylo bezpečné.
This design is based on the artist's concept.	Tento design je založen na konceptu umělce.
Advances in technology were behind the decline.	Za poklesem stál pokrok v technologii.
It is important to be punctual.	Je důležité být dochvilný.
Instead of artificial sweeteners, it takes sugar.	Místo umělých sladidel bere cukr.
The poet's face was covered by a black scarf.	Básníkovu tvář zakrýval černý šátek.
Oh, let me get it for you.	Oh, nech mě to pro tebe dostat.
People who speak these languages ​​are closely related.	Lidé mluvící těmito jazyky jsou blízce příbuzní.
The commission met to discuss the proposal.	K projednání návrhu se sešla komise.
Some indigenous groups still live in the area.	Některé domorodé skupiny stále žijí v této oblasti.
You can't think of the future.	Nemůžeš myslet na budoucnost.
You can't imagine how much it helped me.	Neumíte si představit, jak moc mi to pomohlo.
Faces and expressions reflect emotions.	Tváře a výrazy odrážejí emoce.
A policeman arrived soon.	Zanedlouho dorazil policista.
There was a strange noise from the city.	Z města se ozval zvláštní hluk.
They needed to create an underground network.	Potřebovali vytvořit podzemní síť.
Refugees from other countries have found refuge in this village.	V této vesnici našli útočiště uprchlíci z jiných zemí.
The temperature dropped significantly.	Teplota výrazně klesla.
The building has seven floors.	Budova se rozkládá na sedmi podlažích.
The vegetables in this salad are cooked.	Zelenina v tomto salátu je vařená.
He realizes that catching a thief will be difficult.	Uvědomuje si, že dopadení zloděje bude složité.
She kissed him tenderly.	Něžně ho políbila.
These forests were once abundant.	Tyto lesy byly kdysi hojné.
The food is clean but expensive and overrated.	Jídlo je čisté, ale drahé a nadhodnocené.
Some writers create their works in frantic activity.	Někteří spisovatelé vytvářejí svá díla ve zběsilé aktivitě.
We must use renewable energy sources.	Musíme využívat obnovitelné zdroje energie.
Be very careful here.	Zde buďte velmi opatrní.
It was a peaceful journey.	Byla to poklidná cesta.
We will know the results next week.	Výsledky budeme znát příští týden.
There are several good universities.	Je zde několik dobrých univerzit.
They sell oranges here, but they are very sour.	Prodávají tu pomeranče, ale ty jsou hodně kyselé.
I don't like their sullen expressions.	Nelíbí se mi jejich zasmušilé výrazy.
It is recommended to buy brightly colored plants	Doporučuje se nákup pestrobarevných rostlin
All guests sat, the host greeted them.	Všichni hosté seděli, hostitel je pozdravil.
Respiratory and heart diseases are almost non-existent.	Respirační a srdeční choroby se téměř nevyskytují.
The mysterious scent permeates the dark, cold shadows.	Tajemná vůně prostupuje temnými, chladnými stíny.
This food is high in protein.	Toto jídlo má vysoký obsah bílkovin.
The chess game ended in a draw.	Šachová partie skončila remízou.
The lake is full of water.	Jezero je plné vody.
The poor ate only bread.	Chudí jedli jen chleba.
A piece of cheese on a biscuit.	Kousek sýra na sušence.
The bald eagle is a state bird.	Orel bělohlavý je státní pták.
She let go of the two wheels and he fell.	Dvě kola povolila a on upadl.
His work was excellent.	Jeho práce byla vynikající.
The suffragettes called on women to vote.	Sufražetky vyzývaly ženy, aby volily.
Tigers live in the jungle.	Tygři žijí v džungli.
It just bothers him that his son doesn't love him.	Jen mu vadí, že ho jeho syn nemiluje.
A while ago, most of us lived in small houses.	Před chvílí většina z nás bydlela v malých domech.
They were seldom dangerous here.	Tady byli málokdy nebezpeční.
It's a text adventure, but not the way we know it.	Je to textová adventura, ale ne taková, jak ji známe.
Businesses were dominated by the rich and middle classes.	Podnikům dominovali bohatí a střední třídy.
Our lives intersect.	Naše životy se prolínají.
The color of the girl's face disappeared.	Barva z dívčiny tváře zmizela.
Put the chili peppers in the pan.	Vložte chilli papričky do pánve.
Ghosts appear mainly in folklore.	Duchové se objevují především ve folklóru.
They were afraid to go out.	Báli se vyjít ven.
Roads are often flooded during the rainy season.	Silnice jsou v období dešťů často zaplavené.
The factory is an iconic landmark of the city.	Továrna je ikonickou dominantou města.
These problems have been around for a long time.	Tyto problémy vznikaly již dlouho.
It's time to protect nature.	Je čas na ochranu přírody.
She looked nervously at the door.	Nervózně se podívala na dveře.
The refugee crisis has escalated.	Uprchlická krize eskalovala.
The cocktail was a disaster.	Koktejl dopadl katastrofou.
The workers sat at their machines and worked.	Dělníci seděli u svých strojů a pracovali.
Manatees are particularly at risk.	Zvláště ohrožení jsou kapustňáci.
Sales of our new product line are growing.	Prodeje naší nové produktové řady rostou.
She hurried across the parking lot.	Rychle přešla přes parkoviště.
It is a symbol of peace.	Je to symbol míru.
The boss was thorough in his explanations.	Šéf byl ve svých vysvětleních důkladný.
This is not a pipe.	Ceci n'est pas une pipe.
She started crying.	Začala plakat.
Put a slice of bacon in a slice of bread.	Do krajíce chleba vložte plátek slaniny.
Swords are forged from special materials such as brass.	Meče jsou kované ze speciálních materiálů, jako je mosaz.
Cold, evil and uncompromising.	Chladný, zlý a nekompromisní.
He snatched the book from her hand.	Vytrhl jí knihu z ruky.
A terrible accident changed her life forever.	Děsivá nehoda jí navždy změnila život.
They started running and didn't stop.	Začali utíkat a nezastavili se.
He escaped after his capture.	Po jeho dopadení utekl.
The bird flew from branch to branch.	Pták létal z větve na větev.
Thousands of people were evacuated.	Tisíce lidí byly evakuovány.
When the raft is on the water, it is stable.	Když je raft na vodě, je stabilní.
Such rhetoric is not limited to one country.	Taková rétorika se neomezuje na jednu zemi.
People need to be careful about these venomous snakes.	Lidé musí být opatrní kolem těchto jedovatých hadů.
The star refused to come to work.	Hvězda odmítla přijít do práce.
The bones lay on the floor.	Kosti ležely na podlaze.
An old man peered out the window.	Z okna vykoukl starý muž.
Embark on a journey into the past.	Vydejte se na cestu do minulosti.
This camera is capable of taking great photos.	Tento fotoaparát je schopen pořizovat skvělé fotografie.
The desire to walk was overcome.	Touha chodit byla přemožitelná.
His partner and superior approved the proposal.	Jeho partner a nadřízený návrh schválili.
They opened shops and businesses.	Otevřeli obchody a podniky.
There is no justice in that.	Není v tom žádná spravedlnost.
Investors should not be afraid of market volatility.	Investoři by se neměli bát volatility trhu.
The author urges greater tolerance.	Autor důrazně prosí o větší toleranci.
His proposal is bold.	Jeho návrh je odvážný.
The explorers were unsure at the time.	V té době si průzkumníci nebyli jisti.
However, they usually need several layers.	Obvykle však potřebují několik vrstev.
She returned home to find her husband's dead body.	Vrátila se domů, aby našla mrtvé tělo svého manžela.
News of the team's victory spread rapidly.	Zprávy o vítězství týmu se rychle rozšířily.
Urgent questions were averted.	Naléhavé otázky byly odvráceny.
Instead, the rider hung on to the exercise.	Místo toho jezdec na cvičení visel.
It was found by accident.	Bylo nalezeno úplnou náhodou.
He suffered a great loss when the theater began to burn.	Utrpěl velkou ztrátu, když divadlo začalo hořet.
However, no other offense was mentioned.	Žádný jiný přestupek však uveden nebyl.
The training center is located twenty km north of the city.	Školicí středisko se nachází dvacet km severně od města.
His research involves the use of medical imaging.	Jeho výzkum zahrnuje použití lékařského zobrazování.
Good start, but still a long way to go.	Dobrý začátek, ale ještě dlouhá cesta.
The flowers have returned to color.	Květiny vrátily svou barvu.
Nuclear reactors release huge clouds of radioactive gas.	Jaderné reaktory uvolňují obrovská oblaka radioaktivního plynu.
The poem is about love.	Báseň je o lásce.
She pulled two cards out of her green skirt, black and pink.	Vytáhla dvě karty ze zeleného sukně, černou a růžovou.
The process was extremely slow, the bureaucrats complained.	Tento proces byl extrémně pomalý, stěžovali si byrokraté.
The sky was obscured by scattering clouds.	Oblohu zatemnilo rozptýlení mraků.
The negotiations stalled.	Jednání uvázla.
The stock market was a catastrophic zone.	Burza byla katastrofální zónou.
Mash the beans with a fork.	Fazole rozmačkejte vidličkou.
The complex was located on top of a high hill.	Komplex byl umístěn na vrcholu vysokého kopce.
They agreed to introduce austerity measures.	Souhlasili se zavedením úsporných opatření.
An annual festival held in honor of the poet.	Každoroční festival pořádaný na počest básníka.
The journalist asked us not to name the party.	Novinář nás požádal, abychom stranu nejmenovali.
Trucks are potentially dangerous.	Nákladní vozy jsou potenciálně nebezpečné.
Her house is close to the market.	Její dům je blízko trhu.
This gorge is unusually deep.	Tato rokle je neobvykle hluboká.
We must first find the answers.	Nejprve musíme najít odpovědi.
Adding sugar to coffee can add flavor.	Přidání cukru do kávy může přidat chuť.
We should build a road across the river.	Měli bychom postavit silnici přes řeku.
There was no station in this village of supporters.	V této vesnici příznivců nebyla žádná stanice.
In the middle of the general silence, a bird chirped.	Uprostřed všeobecného ticha zaštěbetal pták.
The sale of children's toys is lively.	Čilý je prodej dětských hraček.
The sock got inside the sneakers.	Ponožka se dostala dovnitř tenisky.
I just want to rest, mmm.	Chci si jen odpočinout, mmm.
Look at all the flowers.	Podívejte se na všechny květiny.
Their lips were cold.	Jejich rty byly studené.
Clean the table after each meal.	Po každém jídle ukliďte stůl.
He kept his face to the ground.	Držel tvář při zemi.
Ask him to redo his laundry.	Požádejte ho, aby předělal prádlo.
It weighs more than one hundred and seventy pounds.	Váží více než sto sedmdesát liber.
The mighty river flowed peacefully through the valley.	Mohutná řeka pokojně protékala údolím.
There were hundreds of people in the streets.	V ulicích byly stovky lidí.
The census showed an increase in all forms of crime,	Sčítání ukázalo nárůst všech forem kriminality,
They will not do business in the foreseeable future.	V dohledné době nebudou podnikat.
We normally undress.	Normálně se svlékáme.
They ran to the river.	Běželi k řece.
He put down his clothes and lay down on the bed.	Odložil oblečení a lehl si na postel.
The bullet hit the huge creature's leg.	Kulka zasáhla nohu obrovského tvora.
He noted that he was excited about the film's premiere.	Poznamenal, že byl z premiéry filmu nadšený.
Turtles live on the lake.	Na jezeře žijí želvy.
He danced her ballet into the building.	Vtančil jí balet do budovy.
She often visited a pharmacy in the surrounding towns.	Často navštěvovala lékárnu v okolních městech.
The moon lured them quietly.	Měsíc je tiše vábil.
My father decided to sell his business.	Můj otec se rozhodl prodat svůj obchod.
The church reconstructed the sanctuary.	Kostel zrekonstruoval svatyni.
She dropped the empty pack of cigarettes.	Prázdnou krabičku cigaret odhodila.
The cathedral was a famous landmark of the city.	Katedrála byla slavnou dominantou města.
The rich held all important positions of power.	Bohatí zastávali všechny důležité mocenské pozice.
Cats are related to dogs.	Kočky jsou příbuzní psů.
A small animal rushed into the undergrowth.	Do porostu se vřítilo malé zvíře.
The police chief was arrested for bribery.	Šéf policie byl zatčen za úplatkářství.
They produced about half the vegetables in the country.	Produkovali zhruba polovinu zeleniny v zemi.
It was a very difficult decision.	Bylo to velmi těžké rozhodnutí.
The draft budget provoked public outrage.	Návrh rozpočtu vyvolal veřejné pobouření.
The Prime Minister insists that the earthquakes are caused by fracking.	Premiér trvá na tom, že zemětřesení jsou způsobena frakováním.
Large numbers appeared in some lines.	V některých řádcích se objevila velká čísla.
I bought this book at a garage sale.	Tuto knihu jsem koupil v garážovém výprodeji.
The machine was difficult to use.	Stroj byl těžko použitelný.
The court will hear her later.	Soud ji vyslechne později.
He was told he was in trouble.	Bylo mu řečeno, že má potíže.
A cascade of coins falls to the ground.	Na zem padá kaskáda mincí.
Gradually he began to speak.	Postupně začal mluvit.
They dug the grass and ground it into soil.	Vykopali trávu a rozmělnili ji na půdu.
The waters receded rapidly.	Vody rychle opadly.
Apart from temporary fluctuations, population growth is stable.	Kromě dočasného výkyvu je růst populace stabilní.
Tempera paint is affected by color.	Temperový nátěr je ovlivněn barvou.
The operation can only be performed by a highly trained specialist surgeon.	Operaci může provést pouze vysoce vyškolený specializovaný chirurg.
Use pliers.	Použijte kleště.
Each species has adapted to its environment.	Každý druh se přizpůsobil svému prostředí.
He didn't try to defend himself.	Nesnažil se bránit.
It was often paid with cigarettes, the currency was gifts.	Platilo se často cigaretami, platidlem byly dárky.
It scans each sheet for errors.	Prohlíží každý list a hledá chyby.
She offered the skeletons a glass of warm milk.	Nabídla kostlivci sklenici teplého mléka.
He was determined to travel alone.	Byl rozhodnutý podniknout cestu sám.
The money would go to the orphanage.	Peníze by šly na sirotčinec.
It's obviously happening.	Očividně se to děje.
The camera stopped the car thieves.	Kamera zadržela zloděje aut.
The service was led by a priest.	Bohoslužbu vedl kněz.
The trees cast shadows that spread across the ground.	Stromy vrhají stíny, které se šíří po zemi.
His tie was blue, not red.	Jeho kravata byla modrá, ne červená.
It is too early for a verdict.	Na verdikt je příliš brzy.
This seems likely to improve living conditions.	Zdá se, že to pravděpodobně zlepší životní podmínky.
His house is painted pink.	Jeho dům je natřený na růžovo.
The police also came and demanded to see his driver's license.	Přijela i policie, která požadovala vidět jeho řidičský průkaz.
The environment has been changing rapidly in recent years.	Prostředí se v posledních letech rychle mění.
Crushed ice floats in cold water.	Drcený led plave ve studené vodě.
The defendant refused to accept the charge.	Obžalovaný odmítl obžalobu přijmout.
The stranger opens the door.	Dveře otevře cizinec.
A bowl of rice still warm from the oven.	Miska rýže ještě teplá z trouby.
The advent of plastics has caused a revolution in packaging.	Nástup plastů způsobil revoluci v balení.
The mission fields were remote and difficult to reach.	Pole mise byla odlehlá a těžko se k nim dostat.
The government has embarked on a major reorganization.	Vláda přistoupila k velké reorganizaci.
He wrongly broke the law.	Neprávem porušil zákon.
The discovery is a scientific breakthrough.	Objev je vědeckým průlomem.
A very obvious lie was obvious to everyone.	Velmi zjevná lež byla zřejmá každému.
They are only interested in their own careers.	Zajímá je pouze jejich vlastní kariéra.
The harvest was abundant.	Úroda byla bohatá.
He was furious with me.	Zuřil na mě.
The wine will sour if you don't put it in the fridge.	Víno zkysne, pokud ho nedáte do lednice.
Rock crystal is the origin of the name "crystal".	Horský křišťál je původem názvu „krystal“.
This plant grows in moist soil.	Tato rostlina roste ve vlhké půdě.
The golfer directs the ball across the green.	Golfista řídí míček po greenu.
The damp air saturated my clothes with moisture.	Vlhký vzduch nasytil mé oblečení vlhkostí.
The butcher uses a cleaver.	Řezník používá sekáček.
Pop music is popular music.	Pop music je populární hudba.
Marijuana is legal in several states.	Marihuana je legální v několika státech.
The workers worked hard.	Dělníci tvrdě pracovali.
His disappearance remains shrouded in mystery.	Jeho zmizení zůstává zahaleno tajemstvím.
The stranger's smile froze her to the bone.	Úsměv cizince ji zmrazil do morku kostí.
I warned her not to do it.	Varoval jsem ji, aby to nedělala.
The fresh air felt cold and fresh in his lungs.	Čerstvý vzduch cítil chladný a svěží v jeho plicích.
The furniture was transported by truck.	Nábytek byl převezen kamionem.
The molecule consists of atoms.	Molekula se skládá z atomů.
His awful stench pervaded the room.	Jeho příšerný smrad prostupoval celou místnost.
The speed at which electricity can be generated is variable.	Rychlost, kterou lze vyrobit elektřinu, je variabilní.
I couldn't understand why they were hiding.	Nemohl jsem pochopit, proč se schovávají.
The catastrophic effects of pollution have been widely acknowledged.	Katastrofální účinky znečištění byly široce uznávány.
It flashes night after night.	Bliká noc co noc.
Some teachers have been accused of sexual abuse.	Někteří učitelé byli obviněni ze sexuálního zneužití.
These roads are in poor condition.	Tyto silnice jsou ve špatném stavu.
The tall man got up and walked over to him.	Vysoký muž vstal a přešel k němu.
Cypress stood alone on the hill.	Cypřiš stál sám na kopci.
It is in a variety of foods and fluids.	Je v různých potravinách a tekutinách.
I have a dream.	Mám sen.
Dozens of delegates gathered to hear the politician speak.	Desítky delegátů se shromáždily, aby slyšely, jak politik mluví.
Each rice field was irrigated with water.	Každé rýžové pole bylo zavlažováno vodou.
The runners stretched before the race.	Běžci se před závodem protáhli.
This is the largest mosque in the world.	Toto je největší mešita na světě.
The birds chirped merrily on the trees.	Ptáci vesele cvrlikali na stromech.
A carbon tax has been introduced.	Byla zavedena uhlíková daň.
The cupboard is full of cans.	Skříň je plná konzerv.
My grandfather is my best friend.	Můj dědeček je můj nejlepší přítel.
The elephant is the third largest land mammal.	Slon je třetí největší suchozemský savec.
His voice was hoarse with excitement.	Jeho hlas byl chraplavý vzrušením.
The gift was a small model car.	Dárek byl malý model auta.
That was hard to understand.	To bylo těžké pochopit.
The city has a great history.	Město má velkou historii.
Be determined!	Buďte rozhodní!
Reject these financial donations.	Odmítněte tyto finanční dary.
The whole nation was amazed.	Celý národ byl ohromen.
Most residents walk to work.	Většina obyvatel chodí do práce pěšky.
He was a handsome man.	Byl to hezký muž.
When the fire alarm is activated, the siren sounds continuously.	Při aktivaci požárního poplachu nepřetržitě zní siréna.
A police spokesman declined to comment.	Policejní mluvčí to odmítl komentovat.
The song is over.	Píseň skončila.
The book provides the reader with vivid descriptions.	Kniha poskytuje čtenáři živé popisy.
So are many people.	Stejně tak mnoho lidí.
Plants and animals evolved millions of years ago.	Rostliny a zvířata se vyvíjely před miliony let.
There is a fine line between genius and madness.	Mezi genialitou a šílenstvím je tenká hranice.
The error was in the flashing lights.	Chyba byla v blikajících světlech.
So, with many close families, they received little government assistance.	Takže s mnoha blízkými rodinami dostali malou vládní pomoc.
Central heating is common in developed countries.	Ve vyspělých zemích je běžné ústřední topení.
Pollution is a big problem in this country.	Znečištění je v této zemi velkým problémem.
The digital age has changed the balance of power.	Digitální věk změnil rovnováhu sil.
Once part of drier areas.	Kdysi součástí sušších oblastí.
He felt he had been blamed unfairly.	Cítil, že je obviňován nespravedlivě.
He questioned the wisdom of this decision.	Zpochybnil moudrost tohoto rozhodnutí.
She took my brother's place at the meeting.	Na shromáždění zaujala místo mého bratra.
The fruits were not watered very well.	Plody nebyly příliš dobře zalévány.
The young man punched him in the arm.	Mladík ho praštil pěstí do paže.
The plane lowered its wings above its head.	Letadlo nad hlavou sklopilo křídla.
They approached when she was in his arms.	Přibližovali se, až byla v jeho náručí.
The inventor invented an alternative to television.	Vynálezce vynalezl alternativu k televizi.
He gave him a wry smile.	Věnoval jízlivý úsměv.
How sad she lost her baby.	Jak smutné je, že přišla o dítě.
This is your lucky day.	Tohle je tvůj šťastný den.
Our main goal is to create lasting peace.	Naším hlavním cílem je vytvořit trvalý mír.
Computers, cars, planes and other machines are becoming more powerful.	Počítače, auta, letadla a další stroje jsou stále výkonnější.
She predicted that precipitation would be favorable this year.	Předpověděla, že srážky budou letos příznivé.
They leave their children and run away with the aliens.	Opouštějí své děti a utíkají s mimozemšťany.
She ran and her shoes creaked on the polished floor.	Běžela a boty jí vrzaly na naleštěné podlaze.
He stays alert but relaxed.	Zůstává ve střehu, ale uvolněný.
Boycotts are spreading rapidly throughout the country.	Bojkoty se rychle šíří po celé zemi.
The plane slid silently on the ground.	Letadlo nehlučně klouzalo po zemi.
This bridge can carry the weight of many cars.	Tento most unese váhu mnoha automobilů.
Some cities are developing hybrid cars.	Některá města vyvíjejí hybridní vozy.
Stirlently.	Vytrvale Míchej.
Make sure the phone call is not being recorded!	Ujistěte se, že telefonní hovor není nahráván!
Then he behaved badly.	Poté se choval špatně.
A river flows behind the house.	Za domem teče řeka.
I did it for my friend last week.	Minulý týden jsem to udělal pro svého přítele.
She only made cakes once a year.	Koláče dělala jen jednou ročně.
The neighbor was worried about the fire.	Soused měl obavy z požáru.
He masterfully led his team to victory.	Svůj tým suverénně dovedl k vítězství.
The vast majority of people carry this gene.	Naprostá většina lidí je nositelem tohoto genu.
What is your favorite type of food?	Jaký je tvůj oblíbený druh jídla?
He carefully placed his belongings on the shelf.	Opatrně položil své věci na polici.
This humid area is characterized by tropical weather.	Tato vlhká oblast se vyznačuje tropickým počasím.
Some people believe that alternative treatments are better.	Někteří lidé věří, že alternativní léčebné postupy jsou lepší.
They found a lake here	Našli zde jezero
We need to reduce wood consumption.	Musíme snížit spotřebu dřeva.
It was "essential" to prevent people from smoking, he said.	Bylo "zásadní" zabránit lidem v kouření, řekl.
The new village chief reluctantly took on the job.	Nový vesnický náčelník se té práce ujal neochotně.
Small towns are still an important part of the economy.	Malá města jsou stále důležitou součástí ekonomiky.
The supermarket parking lot was crowded.	Parkoviště supermarketu bylo přeplněné lidmi.
The emperor's grace saved his life.	Císařova milost mu zachránila život.
The yellow card is considered the most dangerous.	Žlutá karta je považována za nejnebezpečnější.
A man may long for the company of an elegant woman.	Muž může toužit po společnosti elegantní ženy.
The village was once known as a place of miracles.	Vesnice byla kdysi známá jako místo zázraků.
This area is known for its textile factories.	Tato oblast je známá svými textilními továrnami.
Music is part of almost all human cultures	Hudba je součástí téměř všech lidských kultur
He makes great efforts to protect his privacy.	Vynakládá velké úsilí na ochranu svého soukromí.
In many cities around the world	V řadě měst po celém světě
Build a secret tunnel to the castle.	Vybudujte tajný tunel do hradu.
Although she had a hoarse voice, she continued reading.	Přestože měla chraplavý hlas, pokračovala ve čtení.
My secret admirer writes poems to me.	Můj tajný ctitel mi píše básně.
The professor is a gifted instructor.	Profesor je nadaný instruktor.
Farmers began operating tractors.	Zemědělci začali obsluhovat traktory.
The herders were grazing cattle.	Pastevci pásli dobytek.
The cat rubbed against his legs.	Kočka se otřela o jeho nohy.
This customer always asks for discounts.	Tento zákazník vždy žádá o slevy.
The boarders ate and drank freely.	Strávníci volně jedli a pili.
He was awakened by the cries of a seagull.	Vzbudil ho křik racka.
The cow rainforest was destroyed.	Kravský deštný prales byl zničen.
The older man was irritated.	Starší muž byl podrážděný.
We will need additional supplies to complete the project.	K dokončení projektu budeme potřebovat další zásoby.
They published negative reviews.	Publikovali negativní recenze.
She was banished from suffering.	Byla vyhnána z utrpení.
One bottle of the best vinegar should be enough.	Jedna láhev toho nejlepšího octa by měla stačit.
The stunning beauty of the surrounding countryside was breathtaking.	Ohromující krása okolní krajiny byla dechberoucí.
The landscape is dotted with greenery.	Krajina je poseta zelení.
The villagers are members of the municipal council.	Vesničané jsou členy obecní rady obce.
Some argue complete sterilization.	Někteří argumentují úplnou sterilizací.
The rebels maintain their overwhelming dominance.	Rebelové si udržují drtivou převahu.
The writers were pleased with her novel.	Spisovatelé byli s jejím románem spokojeni.
In the countryside, most children attend school.	Na venkově většina dětí navštěvuje školu.
Manufacturers must first develop a suitable product.	Výrobci musí nejprve vyvinout vhodný produkt.
Her behavior is inappropriate.	Její chování je nevhodné.
He was a craftsman of skills.	Byl to řemeslník dovedností.
The bridge collapsed due to the earthquake.	Kvůli zemětřesení se most zřítil.
The truck driver catapulted and killed himself.	Řidič nákladního auta se katapultoval a zabil.
Apples rot after a few weeks.	Jablka hnijí po několika týdnech.
The village received a large sum of money.	Obec dostala velkou sumu peněz.
The indigenous population has suffered greatly in recent years.	Původní obyvatelstvo v posledních letech velmi utrpělo.
This place is full of people.	Toto místo je plné lidí.
The currency is devaluing.	Měna devalvuje.
Some researchers believe that thalidomide can lead to cancer.	Někteří vědci se domnívají, že thalidomid může vést k rakovině.
This is a matter of serious concern.	Tato záležitost vzbuzuje vážné obavy.
Don't forget to use a new mug for milk.	Nezapomeňte na mléko použít nový hrnek.
The climate here is mild, not hot.	Podnebí je zde mírné, nikoli horké.
He will take his time choosing a new home.	S výběrem nového domova si dá na čas.
Signs were posted telling people to be more careful.	Byly vyvěšeny nápisy, které lidem říkají, aby byli opatrnější.
He got a job through a friend of a friend.	Práci sehnal přes kamaráda kamaráda.
They eat insects	Jedí hmyz
It's still morning	Je ještě ráno
They fought and then joined forces.	Bojovali a pak spojili své síly.
They look into space.	Dívají se do prázdna.
Skirts are usually worn over trousers.	Přes kalhoty se obvykle nosí sukně.
Many employees complained of ill-treatment.	Mnoho zaměstnanců si stěžovalo na špatné zacházení.
These art designs have been copied.	Tyto umělecké návrhy byly zkopírovány.
A state of war was declared.	Byl vyhlášen válečný stav.
The repair will be free.	Oprava bude zdarma.
Authorities suppressed the uprising.	Úřady povstání potlačily.
He walked dazed.	Chodil jako omámený.
He is trying to solve a complex problem.	Snaží se vyřešit složitý problém.
Crime is rising sharply after dark.	Kriminalita po setmění prudce stoupá.
Add soothing oil before applying paint.	Před nanesením barvy přidejte zklidňující olej.
One side of the coin is dark blue.	Jedna strana mince je tmavě modrá.
Even my little sister doesn't use a tablet.	Ani moje malá sestra nepoužívá tablet.
The chef added a twist to the dish.	Kuchař dodal tomuto jídlu šmrnc.
But certain situations occur daily.	Ale určité situace nastávají denně.
The wooden cottages blend in perfectly with the landscape.	Dřevěné chatky dokonale splývají s krajinou.
These are the moral problems of our time.	To jsou morální problémy naší doby.
He jumps from a tree.	Skočí ze stromu.
The dancers swayed together.	Tanečníci se spolu klikatě pohupovali.
The dictionary was on her side.	Slovník byl po její straně.
People also think that most engineers are men.	Lidé si také myslí, že většina inženýrů jsou muži.
He spoke with conviction.	Mluvil s přesvědčením.
Sawyer is drunk, he said.	Sawyer je opilý, řekl.
Everyone's crazy about it.	Všichni o tom šílí.
Let's not make a drama out of it.	Nedělejme z toho drama.
I hope I achieve my dreams.	Doufám, že dosáhnu svých snů.
The hero is transported to another world.	Hrdina je převezen do jiného světa.
Acid rains began to fall more and more often.	Kyselé deště začaly padat stále častěji.
The procession winded through the crowded streets.	Průvod se vinul přeplněnými ulicemi.
The abyss of grief.	Propast smutku.
Smoke billowed from the building.	Z budovy se valil kouř.
He will go far.	Dojde daleko.
These two birds are very different.	Tito dva ptáci jsou velmi odlišní.
The rulers were suspected of tyranny.	Vládci byli podezřelí z tyranie.
We should think carefully about the points of the opposition.	Měli bychom si dobře promyslet body opozice.
Some scientists question the authenticity of the document.	Někteří vědci zpochybňují pravost dokumentu.
The sounds of children playing echoed through the open window.	Otevřeným oknem se rozléhaly zvuky hrajících si dětí.
I can't confirm this number.	Toto číslo nemohu potvrdit.
The police quickly detained her.	Policie ji rychle zadržela.
She toured me a new factory.	Udělala mi prohlídku nové továrny.
It was a terrible death.	Byla to strašná smrt.
These groups remain impoverished.	Tyto skupiny zůstávají ochuzené.
The iconic statue has long since fallen.	Ikonická socha už dávno spadla.
The streets were mostly empty.	Ulice byly většinou prázdné.
Lunch was served by monks and nuns.	Oběd podávali mniši a jeptišky.
When the storm is over, the air clears.	Když bouře skončí, vzduch se vyčistí.
This is my favorite color.	To je moje oblíbená barva.
They hope to spread outside the region.	Doufají, že se rozšíří mimo tento region.
The delegation was led by two ministers.	Delegaci vedli dva ministři.
The name of the city comes from a linguistic peculiarity.	Název města pochází z lingvistické zvláštnosti.
The defendant was never acquitted.	Obžalovaný nebyl nikdy zproštěn viny.
Give it time to marinate.	Dejte tomu čas na marinování.
Storm clouds are gathering on the horizon.	Na obzoru se shromažďují bouřkové mraky.
Solar power plants produce a large amount of energy.	Solární elektrárny vyrábějí velké množství energie.
The salesman said he would give me a good deal.	Obchodník řekl, že mi dá dobrý obchod.
The bricks were painted white.	Cihly byly natřeny bílou barvou.
I grew vegetables and flowers.	Pěstoval jsem zeleninu a květiny.
While sapphires are rarer.	Zatímco safíry jsou vzácnější.
The captain of the ship planned to catch fish.	Kapitán lodi plánoval chytit ryby.
You will sleep more easily knowing that you are protected.	Budete snadněji spát s vědomím, že jste chráněni.
The best way to cook chicken is on the grill.	Nejlepší způsob, jak vařit kuře je na grilu.
Long ears, large nose, black eyes, long tail.	Dlouhé uši, velký nos, černé oči, dlouhý ocas.
Police found no signs of forced entry.	Policie nenašla žádné známky násilného vstupu.
It's a little fat creature.	Je to malé tlusté stvoření.
Stay out of the main street!	Drž se mimo hlavní třídu!
The mountain is too steep to climb.	Hora je příliš strmá na to, aby se dala vylézt.
He went shopping at the supermarket.	Šel nakupovat do supermarketu.
This document has been revised.	Tento dokument byl revidován.
This area was once known for its trade.	Tato oblast byla kdysi známá svým obchodem.
The new law has some alarming consequences for small businesses.	Nový zákon má některé alarmující důsledky pro malé podniky.
This route is only accessible during the dry season.	Tato trasa je přístupná pouze v období sucha.
Scientists have not yet determined the exact cause.	Přesnou příčinu zatím vědci nezjistili.
The children ran to their feet.	Děti běhaly na nohou.
Ice crystals may form in the clouds.	V mracích se mohou tvořit ledové krystaly.
She stood with a glass in her hand.	Stála se sklenicí v ruce.
The hatchback offers more space than a small sedan.	Hatchback nabízí více prostoru než malý sedan.
It is time to move on.	Je čas jít dál.
The cat fluttered its wings and took off.	Kočka mávla křídly a vzlétla.
The manuscript was not a fictional work,	Rukopis nebyl fiktivním dílem,
The resort is now a popular place.	Rekreační středisko je nyní oblíbeným místem.
Unfortunately, he is no longer with us.	Bohužel už není mezi námi.
Changes in their environment are quite dangerous.	Změny v jejich prostředí jsou docela nebezpečné.
Whole milk is rich in calcium.	Plnotučné mléko je bohaté na vápník.
The little boys jumped around the fire.	Malí chlapci skákali kolem ohně.
The rise was obscured by a thick fog.	Vzestup zakryla hustá mlha.
Some fans have been treated for heat exhaustion.	Některé ventilátory byly ošetřeny pro vyčerpání z horka.
He looked at her quietly.	Tiše si ji prohlédl.
She only spoke briefly yesterday.	Včera mluvila jen krátce.
I wanted to buy a cheaper bike.	Chtěl jsem si koupit levnější kolo.
However, the story also has its dark side.	Příběh má však i svou temnou stránku.
Storm clouds roared ominously upstairs.	Nahoře zlověstně duněly bouřkové mraky.
Legitimate questions have been neglected.	Legitimní otázky byly zanedbány.
The possibility of voting is, of course, open.	Možnost hlasování je samozřejmě otevřená.
Coffee tastes best to me in an ordinary cup.	Mně káva nejlépe chutná v obyčejném šálku.
It hates the taste of citrus fruits.	Nesnáší chuť citrusových plodů.
The benefits of this trip are obvious.	Výhody tohoto výletu jsou zřejmé.
They thought they owned their land.	Mysleli si, že jim patří jejich půda.
He hopes to increase his popularity with more appearances.	Doufá, že zvýší svou popularitu více vystoupeními.
Bacteria are good for the body.	Bakterie jsou pro tělo prospěšné.
We must remember our past failures.	Musíme si pamatovat naše minulá selhání.
The sign shows that there is danger ahead.	Značka ukazuje, že před námi je nebezpečí.
Fruit is a rich source of carbohydrates.	Ovoce je bohatým zdrojem sacharidů.
For all its glory, this region is remote.	Přes všechnu svou slávu je tento region vzdálený.
Seasonal temperatures are rising.	Sezónní teploty stoupají.
The streets are deserted.	Ulice jsou opuštěné.
The rain stopped after an hour.	Déšť po hodině ustal.
Verify that the measurement is accurate.	Ověřte, zda je měření přesné.
Things used to be much worse.	Věci bývaly mnohem horší.
It has been raining very little lately.	V poslední době pršelo velmi málo.
The poet's strained voice was full of intensity.	Básníkův napjatý hlas byl plný intenzity.
A single sentence can say a lot.	Jediná věta může sdělit mnoho.
The apostles were the first converts.	Apoštolové byli prvními obrácenými.
That train broke down, sir!	Ten vlak se porouchal, pane!
what will we do now? 	co teď budeme dělat?
she asked.	zeptala se.
The caravan stopped for the night.	Karavana se na noc zastavila.
The bear was hungry.	Medvěd měl hlad.
The vessel is barely able to sail.	Plavidlo je sotva schopné plout.
A permanent war may be needed to end terrorism.	Možná je k ukončení terorismu nutná permanentní válka.
It was not widely known.	Nebylo to všeobecně známé.
Although she rarely sees her cousins, she enjoys visiting.	I když se se sestřenicemi vídá jen zřídka, návštěvy si užívá.
The organ swelled with sound.	Varhany se nafoukly zvukem.
Her work has been criticized as unoriginal.	Její práce byla kritizována jako neoriginální.
I never found the right answer.	Nikdy jsem nenašel správnou odpověď.
Stay out of the way!	Drž se mimo cestu!
Farmers are informed in advance about the price.	Farmáři jsou předem informováni o ceně.
Tomatoes are tasty when ripe.	Rajčata jsou chutná, když jsou zralá.
Where are we going?	Kam jdeme?
Would you believe he is a hundred?	Věřili byste, že je mu sto?
The city is located not far from the city.	Město se nachází kousek od města.
Finding a parking space was quite difficult.	Najít parkovací místo bylo docela obtížné.
The farmer lived in the area a century ago.	Farmář žil v oblasti před stoletím.
This book is really interesting.	Tato kniha je opravdu zajímavá.
The film perfectly portrayed their beliefs.	Film skvěle vylíčil jejich přesvědčení.
The last few pages of the book have been destroyed.	Posledních pár stránek knihy bylo zničených.
To solve this problem, we must all work together.	Abychom tento problém vyřešili, musíme všichni spolupracovat.
One point of criticism is that he is not very knowledgeable.	Jedním bodem kritiky je, že není příliš znalý.
They didn't realize that someone was watching them.	Neuvědomili si, že je někdo sleduje.
She sat with her arms crossed, staring out the window.	Seděla se zkříženýma rukama a zírala z okna.
His enemies accused him of lying and corruption.	Jeho nepřátelé ho obvinili ze lži a korupce.
Your braids are beautiful.	Tvé copánky jsou krásné.
She muttered the melody.	Zabručela si melodii.
Her teeth were ground.	Měla obroušené zuby.
This soup is delicious, she said when she ate a little.	Tato polévka je vynikající, řekla, když trochu jedla.
The fire destroyed their farm.	Požár zničil jejich statek.
The bird fluttered around, its feathers spread.	Pták se třepotal kolem, jeho peří se roztáhlo.
The young lady poured herself a glass of water.	Slečna si nalila sklenici vody.
The law prohibits littering.	Zákon zakazuje odhazování odpadků.
This leaf is oblong in shape.	Tento list je podlouhlého tvaru.
The government has taken many steps to ensure peace.	Vláda podnikla mnoho kroků k zajištění míru.
Do you want to buy my painting?	Přejete si koupit můj obraz?
Her red lips tightened in disgust.	Její rudé rty byly sevřené znechucením.
It's hard to tell whose shoelaces they are.	Je těžké říct, čí to jsou tkaničky.
Every traveler should learn the basics of first aid.	Každý cestovatel by se měl naučit základy první pomoci.
Octopus tentacles have different functions.	Chapadla chobotnice mají různé funkce.
The government is losing patience with this region.	Vláda s tímto regionem ztrácí trpělivost.
They hired an excavator to dig the ditch.	Na vykopání příkopu si najali rypadlo.
Smoking was banned in this building.	V této budově bylo zakázáno kouřit.
The creator suggested new research.	Tvůrce navrhl nový výzkum.
Questioning the king was considered heresy.	Zpochybňovat krále bylo považováno za kacířství.
There are many common species of birds in this forest.	V tomto lese je mnoho běžných druhů ptáků.
You need permission before digging.	Před kopáním potřebujete povolení.
John is a good friend.	John je dobrý přítel.
Some historians have criticized this approach.	Někteří historici tento přístup kritizují.
Some people ruin their reputation by bragging about them.	Někteří lidé si kazí pověst tím, že se jimi chlubí.
Pneumonia affected him.	Postihl ho zápal plic.
You missed the east.	Zmeškal jsi východ.
Some words have different meanings in different languages.	Některá slova mají v různých jazycích různý význam.
A giant anteater climbs a tree.	Na strom vyleze obří mravenečník.
Her experience was very different from his.	Její zkušenost byla velmi odlišná od jeho.
Jack is sleeping.	Jack spí.
He answered the question.	Odpověděl na otázku.
He wrote great poems.	Psal skvělé básně.
The chewing cow made a soft sound.	Kráva, která žvýkavě přežvykovala, vydala tichý zvuk.
She paid the taxi driver more than the usual fare.	Zaplatila taxikáři více, než je obvyklé jízdné.
Those were the good old days.	To byly staré dobré časy.
It is clear that this is a fraud.	Je jasné, že jde o podvod.
The birds nest again.	Ptáci opět hnízdí.
The factory produced high quality goods.	Továrna vyráběla vysoce kvalitní zboží.
The cry of a child permeated the silence of the countryside.	Ticho venkova pronikal pláč dítěte.
He barely got over it.	Sotva se z toho dostal.
There was no warning, no explanation.	Neexistovalo žádné varování, žádné vysvětlení.
The villagers live near the water.	Vesničané žijí blízko vody.
Plants and animals live in close contact.	Rostliny a zvířata žijí v těsném spojení.
He slept like a baby.	Spal jako miminko.
But there is no air without water.	Ale bez vody není vzduch.
Maybe she was expecting something else.	Možná čekala něco jiného.
The poster explains that swimming is risky.	Plakát vysvětluje, že plavání je riskantní.
He was tired and depressed.	Byl unavený a v depresi.
A ghost suddenly appeared in the window.	V okně se náhle objevil duch.
This village is known for its architecture.	Tato vesnice je známá svou architekturou.
His task was to destroy the invading army.	Jeho úkolem bylo zničit invazní armádu.
This neighborhood supports a very small population.	Tato čtvrť podporuje velmi malou populaci.
A runaway horse can be very dangerous.	Uprchlý kůň může být velmi nebezpečný.
After a long time, the student finally paid the fee.	Po dlouhých okolcích student nakonec poplatek odevzdal.
The owner of the cafe was surprised by a generous tip.	Majitel kavárny byl překvapen velkorysým spropitným.
His voice is cut off.	Jeho hlas je ořezaný.
The crowd was so dense that it was almost overwhelming.	Dav byl tak hustý, že byl téměř zdrcující.
Her aunt's reaction was deeply disturbing.	Tetinou reakcí byla hluboce rozrušená.
Parts of the clothing were sold on the black market.	Části oblečení se prodávaly na černém trhu.
You will be punished for your crimes.	Budete potrestáni za své zločiny.
Their country was ravaged by war.	Jejich země byla zpustošena válkou.
So where are you sleeping tonight?	Tak kde dnes v noci spíte?
The boy whistled softly while playing the violin.	Chlapec při hře na housle tiše pískal.
The roar of voices could be heard in the crowd.	Z davu bylo slyšet šumění hlasů.
My pencil broke.	Rozbila se mi tužka.
Cowardice is not bravery.	Zbabělost není statečnost.
Guin's boat hit the rocks.	Guinův člun narazil na skály.
Stir in the flour into the butter mixture.	Do máslové směsi vmícháme mouku.
It was a big decision.	Bylo to velké rozhodnutí.
The hotel is located near the beach.	Hotel se nachází v blízkosti pláže.
A piece of paper rolled off the table.	Ze stolu se odkulil kus papíru.
When he chose his path, he decided to follow it.	Když si vybral svou cestu, rozhodl se po ní jít.
The grapes were ripe.	Hrozny byly zralé.
Cloud computing has become ubiquitous.	Cloud computing se stal všudypřítomným.
Children are most at risk from this pest.	Nejvíce jsou tímto škůdcem ohroženy děti.
Dangerously polluted rivers have been declared a health risk.	Nebezpečně znečištěné řeky byly prohlášeny za zdravotní riziko.
The tedious negotiations dragged on for several days.	Únavné vyjednávání se vleklo několik dní.
It translates as "place of crops".	Překládá se jako „místo plodin“.
The benches were crowded, but everyone found a place.	Lavičky byly přeplněné, ale každý si našel místo.
Fortunately, the signal was restored.	Naštěstí byl signál obnoven.
This restaurant serves delicious lamb dishes.	Tato restaurace nabízí vynikající jehněčí pokrmy.
But wars are terrible.	Ale války jsou hrozné.
Computer programs run efficiently.	Programy počítače běží efektivně.
A majestic fountain gushes into the pool.	Do bazénu tryská majestátní fontána.
The way you behaved was very admirable.	To, jak ses choval, bylo velmi obdivuhodné.
Carefully level the glasses.	Sklenice opatrně vyrovnejte.
The signal from that tower is too weak.	Signál z té věže je příliš slabý.
We saw a bird sitting on a telephone wire.	Viděli jsme ptáka sedět na telefonním drátu.
His thinking is confused.	Jeho myšlení je zmatené.
Take care of children and animals.	Postarejte se o děti a zvířata.
She lost consciousness on the spot.	Na místě ztratila vědomí.
Home prices are rising, so don't expect a big profit.	Ceny domů rostou, takže nečekejte velký zisk.
The teacher challenged the students to write.	Učitel vyzval studenty, aby psali.
I didn't hear the bell.	Neslyšela jsem zvonit.
Global warming is also affecting animals.	Globální oteplování ovlivňuje i zvířata.
The arrow pierced the ox's shoulder.	Šíp probodl volovi rameno.
The boy had terrible nightmares.	Chlapec měl hrozné noční můry.
In many countries, major sporting events are public holidays.	V mnoha zemích jsou hlavní sportovní události státními svátky.
I like the color, it is very attractive.	Líbí se mi barva, je velmi atraktivní.
When evening came, she closed her laptop.	Když nastal večer, zavřela notebook.
The government has introduced an amnesty for old weapons.	Vláda zavedla amnestii na staré zbraně.
The atmosphere in the room was full of excitement.	Atmosféra v místnosti byla nabitá vzrušením.
She stroked the cat absently.	Nepřítomně pohladila kočku.
The riot police intervened.	Zasáhla pořádková policie.
However, Debussy as a composer is not a common name.	Debussy jako skladatel však není běžné jméno.
Messages have been turned on.	Zprávy byly zapnuté.
Despite the lack of experience, he got a job.	Přes nedostatek zkušeností dostal práci.
Although some families live completely outside the country.	I když některé rodiny žijí zcela mimo zemi.
The whale harpoon was useless.	Velrybí harpuna byla k ničemu.
His homemade stew was delicious.	Jeho domácí guláš byl vynikající.
My hair is very long.	Moje vlasy jsou velmi dlouhé.
The climate has changed daily and disrupted citizens' lives.	Klima se denně měnilo a narušovalo životy občanů.
A grebe whistles for its young.	Potápka hvízdá pro svá mláďata.
The water was red.	Voda byla červená.
The whole village was evacuated.	Celá vesnice byla evakuována.
The crisis has deepened significantly.	Krize se výrazně prohloubila.
If you work hard, you will make progress.	Pokud budete tvrdě pracovat, dosáhnete pokroku.
We expect a lot of visitors to our stand.	Očekáváme hodně návštěvníků našeho stánku.
The city's water supply is unreliable.	Zásobování města vodou je nespolehlivé.
The warm air rises.	Teplý vzduch stoupá vzhůru.
A sudden storm made it difficult for the creek to cross.	Náhlá bouřka ztížila přechod potoka.
He tossed the glass into the pool.	Hodil sklenici do bazénu.
Let's eat today!	Pojďme dnes jíst!
Strictly speaking, this is not the right sentence.	Přesně řečeno, toto není správná věta.
A year worth visiting.	Rok, který stojí za návštěvu.
He worked hard all his life.	Celý život tvrdě pracoval.
The parents maintained a large garden.	Rodiče udržovali velkou zahradu.
There was an impromptu love poem on the spot.	Na místě byla improvizovaná milostná báseň.
This is an example of analog counting.	Toto je příklad analogového počítání.
They feed their ducks twice a day.	Své kachny krmí dvakrát denně.
Swimming in the ocean can be dangerous.	Koupání v oceánu může být nebezpečné.
She crept into the closet very quietly.	Velmi tiše se vplížila do skříně.
It is very important that we meet the deadline.	Je velmi důležité, abychom dodrželi termín.
Chop the onion.	Nakrájejte cibuli.
The worker was wearing protective clothing.	Pracovník měl na sobě ochranný oděv.
The water is heated without changing state.	Voda se ohřívá beze změny skupenství.
Rising pollution levels are a major health problem.	Rostoucí úrovně znečištění jsou hlavním zdravotním problémem.
The winery was destroyed by steel tanks.	Vinařství bylo zničeno ocelovými tanky.
She was only in town for a week.	Byla ve městě jen týden.
She was saddened by the size of the crowd.	Byla zarmoucená velikostí davu.
The left hand turns right, etc.	Levá ruka zatáčí doprava atd.
She came out of the opposite door.	Vyšla z protějších dveří.
The tree grew along the river bank.	Strom rostl podél břehu řeky.
Car ownership is likely to increase in the coming years.	V příštích letech se pravděpodobně zvýší vlastnictví automobilů.
We write poetry in many cultures.	Píšeme poezii v mnoha kulturách.
He focused on what we stand for.	Zaměřil se na to, za čím stojíme.
Even though the store was closed, the lights were on.	Přestože byl obchod zavřený, světla svítila.
He became stronger but more refined.	Stal se silnějším, ale rafinovanějším.
Pretend the oven is hot.	Předstírejte, že je trouba horká.
He goes on to say that.	Pokračuje tím, že to říká.
The miners work in the mines most of the year.	Horníci pracují většinu roku v dolech.
We consulted several experts.	Konzultovali jsme několik odborníků.
A dark cloud hung over the city.	Nad městem visel temný mrak.
There was a trapdoor under the rotten board.	Pod tím shnilým prknem byly padací dveře.
Excavations have revealed the foundations of the old church.	Vykopávky odhalily základy starého kostela.
They left the jungle village.	Opustili vesnici džungli.
So we went down to the basement.	Sestoupili jsme tedy do suterénu.
The sword was forged from iron.	Meč byl ukován ze železa.
We live in such an environment.	V takovém prostředí žijeme.
The vaccination campaign will be extended to the whole country.	Očkovací kampaň se rozšíří na celou republiku.
The beach is quiet, but that can change.	Pláž je klidná, ale to se může změnit.
This mysterious veil of smoke hangs over the city.	Tento tajemný závoj kouře visí nad městem.
The peasants showed little interest in the uprising.	Rolníci projevili malý zájem o povstání.
Be sure to turn off the lights before leaving.	Před odjezdem nezapomeňte zhasnout světla.
She gave the man her number.	Dala muži své číslo.
Her green eyes glowed with anger.	Její zelené oči zářily hněvem.
Animals reproduce by sexual reproduction.	Zvířata se rozmnožují pohlavním rozmnožováním.
He usually ate his food in piles of green vegetables.	Obvykle jedl své jídlo v hromadách zelené zeleniny.
The cheese is a pleasant filling.	Sýr tvoří příjemnou náplň.
The rainbow brilliantly captured the sunlight.	Duha brilantně zachytila ​​sluneční světlo.
He looked into space.	Díval se do prázdna.
Economic hardship in the city is widespread.	Ekonomické strádání ve městě je rozšířené.
The building collapsed on its own.	Budova se zřítila vlastní vahou.
He has no idea what he's talking about.	Nemá ponětí, o čem mluví.
The company's revenues increased last year.	Tržby společnosti loni vzrostly.
He poured himself a glass of orange juice.	Nalil si sklenici pomerančového džusu.
Each street has a special story.	Každá ulice má zvláštní příběh.
Then they went to a new home.	Pak se vydali do nového domova.
The giant panda is primarily vegetarian.	Panda velká je primárně vegetariánská.
I'd rather stop playing.	Raději přestanu hrát.
Some sectors felt that the new rules were not strictly enforced.	Některá odvětví měla pocit, že nová pravidla nebyla přísně vynucována.
A large number of people.	Velké množství lidí.
The farmer poured water on the compost.	Farmář vylil vodu na kompost.
The prophet traveled this area and taught the people.	Prorok putoval po této oblasti a učil lidi.
But he could not prevent himself.	Sám ale nedokázal zabránit.
The temperature of the new furnace is exactly suitable for metal casting.	Teplota nové pece je přesně vhodná pro odlévání kovu.
This is an extremely common type of cancer.	Jde o extrémně běžný typ rakoviny.
Chinese exports have risen sharply.	Čínský export prudce vzrostl.
Suddenly it started to rain heavily.	Najednou začalo hustě pršet.
But the festival was ruined.	Ale festival byl zmařen.
But unfortunately they didn't.	Ale bohužel to neudělali.
He knelt and picked up some stones.	Klekl si a sebral nějaké kamínky.
It was a time of terror and despair.	Byla to doba plná hrůzy a zoufalství.
Jupiter has four major moons.	Jupiter má čtyři hlavní měsíce.
Some snakes can swallow large prey.	Někteří hadi dokážou spolknout velkou kořist.
The carpet was thick and soft.	Koberec byl hustý a měkký.
The historian easily identified the specimen.	Historik exemplář snadno identifikoval.
Lava flows blocked the supply line.	Proudy lávy zablokovaly přívodní potrubí.
This path leads to the beach.	Tato cesta vede na pláž.
He owed his success to hard work and determination.	Za svůj úspěch vděčil tvrdé práci a odhodlání.
His book of poetry has received critical acclaim.	Jeho kniha poezie získala uznání kritiky.
Respect as high as you wish.	Respektujte tak vysoko, jak si přejí.
There is little arable land in the area.	V okolí je málo orné půdy.
Agatha opened one eye and frowned.	Agáta otevřela jedno oko a zamračila se.
We'll have tea and cookies later.	Dáme si čaj a sušenky později.
There was an excited buzz of conversation.	Ozval se vzrušený bzukot konverzace.
Overwhelmed by anger,	Přemožen hněvem,
He took a deep, deep breath.	Zhluboka a těžce se nadechl.
The grudging continues.	Litanie křivd pokračuje.
The dish consists of ground beef wrapped in cabbage leaves.	Pokrm se skládá z mletého hovězího masa zabaleného v zelných listech.
Many people think that the scheme will fail.	Mnoho lidí si myslí, že schéma selže.
This is the only possible procedure.	Toto je jediný možný postup.
The perception of the passage of time depends on observation.	Vnímání plynutí času závisí na pozorování.
It was another stressful day at work.	Byl to další stresující den v práci.
After the last episode, the audience's audience has dropped.	Po posledním díle sledovanost diváků klesla.
There were three young cadets at the ceremony.	Na ceremoniálu byli tři mladí kadeti.
The location of the fortress was a valuable strategic checkpoint.	Poloha pevnosti byla cenným strategickým kontrolním bodem.
Order the soldiers to march.	Přikažte vojákům, aby pochodovali.
They elected him unanimously.	Zvolili ho jednomyslně.
A handful of rice bolts fell into the basket.	Hrst rýžových šroubů spadla do koše.
The benefits of higher education are becoming less apparent.	Výhody vysokoškolského vzdělání jsou stále méně patrné.
The boy grew his beard over the summer.	Chlapec si přes léto nechal narůst vousy.
His experiment failed.	Jeho experiment selhal.
Grandpa's voice was so loud it woke us up.	Dědečkův hlas byl tak hlasitý, že nás probudil.
I really enjoyed the movie.	Film jsem si opravdu užil.
Birds use various complex flight patterns.	Ptáci používají různé složité letové vzorce.
A strange sound hung in the air.	Ve vzduchu visel zvláštní zvuk.
Electricity is distributed through the grid.	Elektrická energie je distribuována prostřednictvím rozvodné sítě.
Change the class if the teacher does not show up.	Změňte třídu v případě, že se učitel nedostaví.
Decomposes slices of cheese.	Rozkládá plátky sýra.
The cause is a pipe.	Příčinou je potrubí.
This most famous of the poets composed his best works here.	Tento nejslavnější z básníků zde složil svá nejlepší díla.
The future remains uncertain.	Budoucnost zůstává nejistá.
He wanted everything to be pleasant.	Chtěl, aby vše bylo příjemné.
It wasn't his fault.	Nebyla to jeho chyba.
The afternoon entertainment was exciting.	Odpolední zábava byla napínavá.
The ancient natives wore statues as jewelry.	Starověcí domorodci nosili sochy jako šperky.
Most students find this approach very effective.	Většina studentů považuje tento přístup za velmi účinný.
The rescue team searched urgently.	Záchranný tým naléhavě pátral.
When the work was hard, we complained.	Když byla práce těžká, stěžovali jsme si.
The area was once ruled by a monarch.	V této oblasti kdysi vládl panovník.
Don't lean forward!	Nepředkláněj se!
The actors in those costumes look stupid.	Herci v těch kostýmech vypadají hloupě.
His character was legendary.	Jeho povaha byla legendární.
Farmers carefully selected the best seeds.	Farmáři pečlivě vybírali ta nejlepší semena.
The child looked up at her.	Dítě k ní vzhlédlo.
What kind of soil do you have in the garden?	Jaký druh půdy máte na zahradě?
These noodles are the perfect lunch.	Tyto nudle jsou perfektním obědem.
The valley is known for its natural beauty.	Údolí je známé svou přírodní krásou.
Her hair is dark red.	Její vlasy jsou tmavě červené.
Make sure the fire is low.	Zajistěte, aby byl oheň nízký.
Resentment grew in him.	Narostla v něm zášť.
The young man and the young woman killed each other.	Mladík a mladá žena se navzájem zabili.
He sat down near the exit to read the book.	Posadil se poblíž východu, aby si přečetl knihu.
Cornmeal needs a soaking season.	Kukuřičná mouka potřebuje období namáčení.
The whole family is respected here.	Je zde respektována celá rodina.
Tourists helped the local economy.	Turisté pomohli místní ekonomice.
The climate is starting to change.	Klima se začíná měnit.
Unfortunately, their older cousin is an alcoholic.	Bohužel jejich starší bratranec je alkoholik.
It was hard to keep talking to him.	Bylo těžké s ním dál mluvit.
The world's bird population is declining.	Populace ptáků na celém světě klesá.
The girls' school uniforms are gray.	Školní uniformy dívek jsou šedé.
He was completely naked.	Byl úplně nahý.
She was bored to tears.	Byla znuděná k slzám.
We arrived at our destination at midnight.	Do cíle jsme dorazili o půlnoci.
Food, drink and water are essential for life.	Jídlo, pití a voda jsou pro život nezbytné.
Each statement is carefully measured.	Každý výrok je pečlivě změřen.
Children learn mainly by watching.	Děti se učí především sledováním.
She is an acclaimed artist.	Je uznávanou umělkyní.
Wait, what do you mean?	Počkej, jak to myslíš?
A few drops of water ran down his hair.	Z vlasů mu stékalo pár kapek vody.
They turned, twisted and danced in the air.	Otáčeli se, kroutili a tančili ve vzduchu.
Water is a gas when heated.	Voda je po zahřátí plyn.
Tetanus is an infection of the nerves.	Tetanus je infekce nervů.
This building was completely destroyed by fire.	Tato budova byla zcela zničena požárem.
He would come closer.	Přiblížil by se.
The locals are friendly people.	Místní jsou přátelští lidé.
We were thirsty and hungry, so we drank and ate.	Měli jsme žízeň a hlad, tak jsme pili a jedli.
They were nervous that they would be late.	Byli nervózní, že přijdou pozdě.
I'd like a bottle of water, please.	Chtěl bych láhev vody, prosím.
Read everything you can get your hands on.	Přečtěte si vše, co vám přijde pod ruku.
The accident was a tragedy.	Ta nehoda byla tragédie.
He sprinkled water on the plants.	Pokropil rostliny vodou.
Attached are three samples of house brand coffee.	Přiloženy jsou tři vzorky kávy značky domu.
He was also interested in music and computers.	Stejně tak se zajímal o hudbu a počítače.
It is best if you eat a moderate diet.	Nejlepší je, když budete jíst střídmou stravu.
Natural resources are limited.	Přírodní zdroje jsou omezené.
The climate is rather humid.	Klima je spíše vlhké.
He firmly hopes that the project will be approved.	Pevně ​​doufá, že projekt bude schválen.
They began to rise to the surface.	Začali stoupat na povrch.
A crowd of angry men smashed the shop window.	Dav rozhněvaných mužů rozbil výkladní skříň.
The gears slipped.	Ozubená kola prokluzovala.
In the past, dense forests of deciduous trees grew here.	V minulosti zde rostly husté lesy listnatých stromů.
The glacial waters of the lake are cold.	Ledovcové vody jezera jsou studené.
Improve your performance, increase your income.	Zlepšete svůj výkon, zvyšte svůj příjem.
This lake is inhabited by various species of fish.	Toto jezero obývají různé druhy ryb.
Are you ready to go	Jsi připraven jít?
The food was delicious.	Jídlo bylo výtečné.
He is a great customer.	Je to skvělý zákazník.
The cold wind cut like a knife.	Studený vítr řezal jako nůž.
She joined a yoga and meditation group.	Připojila se ke skupině jógy a meditace.
The jury asked the defendant several questions.	Členové poroty položili obžalovanému několik otázek.
A cold wind cut through her woolen jacket.	Studený vítr jí prořízl vlněnou bundu.
The President of the Agency is firmly in favor of the new policy.	Předseda agentury novou politiku neochvějně obhajuje.
They watched his work closely.	Bedlivě sledovali jeho práci.
The robbery was eventually reported to the police.	Loupež byla nakonec nahlášena policii.
The cloud computing device was launched last week.	Zařízení cloud computingu bylo spuštěno minulý týden.
Coffee is one of the world's most popular drinks.	Káva je jedním z celosvětově nejoblíbenějších nápojů.
The pain was intense!	Bolest byla intenzivní!
I feel unhappy and empty.	Cítím se nešťastná a prázdná.
We needed cold water to wash.	Potřebovali jsme studenou vodu na umytí.
It rained practically every afternoon.	Prakticky každé odpoledne pršelo.
Bird and nature lover.	Milovník ptáků a přírody.
Choose a canoe trip.	Vyberte si na cestu kánoi.
Travel costs money, so travelers should travel light.	Cestování stojí peníze, takže cestovatelé by měli cestovat nalehko.
He headed as the crow flies for snacks.	Pro svačiny zamířil vzdušnou čarou.
The company's prevention program seems to be effective.	Preventivní program společnosti se zdá být účinný.
He squeezed her tightly.	Pevně ​​ji stiskl.
The noise is unbearable.	Hluk je nesnesitelný.
The seller's booth was very busy.	Stánek prodejce byl velmi zaneprázdněn.
Let's find out what happened to her.	Pojďme zjistit, co se s ní stalo.
Noise complaints are getting louder.	Stížnosti na hluk jsou stále hlasitější.
Some seagulls circle over the lake water.	Někteří racci krouží nad vodou jezera.
The small town was flooded with refugees.	Malé město bylo zaplaveno uprchlíky.
She rarely sees her grandchildren.	S vnoučaty se vídá jen zřídka.
The clothes hang from a hanger.	Šaty visí z ramínku.
A sudden gust of wind almost knocked the tree down.	Náhlý poryv větru málem povalil strom.
She had been planning the trip for months.	Cestu plánovala měsíce.
Transfer the minced meat to a baking dish.	Přendejte mleté ​​maso do zapékací mísy.
Some of his methods have been criticized.	Někteří jeho metody kritizovali.
She offered her hand to the salesman.	Nabídla ruku prodavači.
This car has the best range of gasoline.	Toto auto má nejlepší dojezd na benzín.
Waste accumulates.	Odpad se hromadí.
Many features make this neighborhood attractive.	Řada funkcí dělá tuto čtvrť atraktivní.
This fish dish is delicious, as always.	Toto rybí jídlo je vynikající, jako vždy.
The monk spends his day in prayer.	Mnich tráví svůj den v modlitbě.
He felt humiliated.	Cítil se ponížený.
We have invented a new way of storing solar energy.	Vynalezli jsme nový způsob skladování solární energie.
She grabbed her purse.	Popadla kabelku.
Her hands were covered with drying clay.	Ruce měla pokryté vysychající hlínou.
In the end, they agreed to live separately.	Nakonec se dohodli, že budou žít odděleně.
They cultivated the fields using traditional tools.	Obdělávali pole pomocí tradičních nástrojů.
There is a black bear on display.	Je zde k vidění černý medvěd.
Sunlight penetrates through the trees.	Sluneční světlo proniká skrz stromy.
We need a fairer system for charging motorists.	Potřebujeme spravedlivější systém zpoplatnění motoristů.
The dog had a special resistance to him.	Pes k němu choval zvláštní odpor.
The class is hard.	Třída je tvrdá.
Move left.	Přesuňte se doleva.
A clear cold stream flowed over the rocks.	Přes kameny tekl čistý studený potok.
The news of the baby was a big surprise.	Zpráva o miminku byla velkým překvapením.
The chemical element is found deep in the earth.	Chemický prvek se nachází hluboko v zemi.
In fact, they should be ashamed.	Ve skutečnosti by se měli stydět.
The rising river could no longer reach the ocean.	Vzedmutá řeka už nemohla dosáhnout oceánu.
It is a condition known as "stomach flu".	Je to stav známý jako „žaludeční chřipka“.
Algae grow in this water.	V této vodě rostou řasy.
The birds flew over the treetops.	Ptáci létali nad korunami stromů.
He left it on the ground.	Nechal to na zemi.
We should listen to our sister as she speaks.	Měli bychom poslouchat naši sestru, když mluví.
The items on my desk are confusing.	Předměty na mém stole jsou matoucí.
She faced her problems.	Postavila se čelem ke svým problémům.
Winter is usually cold in this area.	Zima je v této oblasti obvykle chladná.
Like any new skill, it takes time to achieve it.	Jako každá nová dovednost i její dosažení vyžaduje čas.
Living here is bad for your health.	Žít zde je špatné pro vaše zdraví.
Some honey bee populations are declining.	Některé populace včely medonosné vykazují pokles.
The village was littered with rubble.	Vesnice byla poseta troskami.
What damage could it do?	Jakou škodu by to mohlo způsobit?
He refused to talk to me and mumbled incoherently.	Odmítl se mnou mluvit a nesouvisle mumlal.
This family lost everything in the flood.	Tato rodina přišla při povodni o všechno.
Their horses need careful care.	Jejich koně potřebují pečlivou péči.
She was robbed.	Byla okradena.
This package contains everything you need to study.	Tento balíček obsahuje vše, co ke studiu potřebujete.
An investigation was requested, but no one was guilty.	Bylo požadováno vyšetřování, ale nikdo nebyl vinen.
Measure the butter into the flour mixture.	Do moučné směsi odměřte máslo.
A fine was imposed for smoking in the building.	Pokuta byla uložena za kouření v budově.
The sewer needs to be cleaned.	Kanalizaci je potřeba vyčistit.
The cadets are scheduled to move from base to base.	Kadeti jsou naplánováni na přechod ze základny na základnu.
I put diamonds in my necklace.	Dal jsem si diamanty do náhrdelníku.
This site does not have good air quality.	Tato stránka nemá dobrou kvalitu ovzduší.
The horizon was flat, dotted with tall clouds.	Obzor byl plochý, posetý vysokými mraky.
She looked sad, but she smiled sadly.	Vypadala smutně, ale smutně se usmála.
Such work cannot be done without tools.	Takovou práci nelze dělat bez nářadí.
Several cars remained standing on the road.	Na silnici zůstalo stát několik aut.
It was dark in the forest.	V lese byla tma.
The noise woke the sleeping family.	Hluk probudil spící rodinu.
The speaker apologized for the interruption.	Řečník se omluvil za přerušení.
It was a warm, bright day, ideal for hiking.	Byl teplý, jasný den, ideální pro pěší turistiku.
The young man's behavior was criticized.	Chování mladíka bylo kritizováno.
A drunk man crashed his car and injured himself.	Opilý muž havaroval s autem a zranil se.
It's time for you to get to work.	Je čas, abyste se pustili do práce.
The weather was hot and dry.	Počasí bylo horké a suché.
The word llama is final.	Slovo lamy je konečné.
He was brave, but not very wise.	Byl statečný, ale ne moc moudrý.
Reduced interest rates will lead to business prosperity.	Snížené úrokové sazby povedou k rozkvětu podnikání.
This year's harvest is expected to be weak.	Očekává se, že letošní úroda bude slabá.
The cat watched the bird, but did not move.	Kočka ptáka pozorovala, ale nepohnula se.
The opponent's supporters are behind him.	Příznivci soupeře za ním stojí.
Om's face shows concern.	Omova tvář ukazuje obavy.
She played the piano for two hours.	Dvě hodiny hrála na klavír.
Some towns and surrounding villages have suffered serious damage.	Některá města a okolní vesnice utrpěly vážné škody.
She knitted quietly.	Pletela tiše.
Eggs are a rich source of protein.	Vejce jsou bohatým zdrojem bílkovin.
They hurried to finish the report.	Spěchali, aby zprávu dokončili.
I haven't seen you since I was a child.	Neviděl jsem tě odmalička.
Three workers died in the collapse of the roof	Při zřícení střechy zahynuli tři dělníci
The fortress is known for its cannonballs.	Pevnost je známá svými dělovými koulemi.
It kept raining for many weeks during the trip.	Po mnoho týdnů během cesty neustále pršelo.
You should keep a diary of your progress.	Měli byste si vést deník o svém pokroku.
Monitor crops regularly for pests and diseases.	Pravidelně sledujte plodiny na výskyt škůdců a chorob.
It is better to drink water than coffee.	Je lepší pít vodu než kávu.
It's a way to experience life.	Je to způsob, jak zažít život.
Quickly crumpled in an airtight container.	Rychle zmačkané ve vzduchotěsné nádobě.
Garden care requires perseverance.	Péče o zahradu vyžaduje vytrvalost.
She pulled him to the brink of disaster.	Vytáhla ho z pokraje katastrofy.
Links are easy to click.	Na odkazy se snadno kliká.
Study the pain and sacrifices of the cave inhabitants.	Studujte bolest a oběti obyvatel jeskyní.
The company's annual sales continued to decline.	Roční tržby společnosti nadále klesaly.
The threat of terrorism is part of everyday life today.	Hrozba terorismu je dnes součástí každodenního života.
She studied hard for the final exam.	Na závěrečnou zkoušku se pilně učila.
The authorities did not check the wood properly.	Úřady dřevo řádně nezkontrolovaly.
Ordinary food can be eaten raw or cooked.	Běžné jídlo, může se jíst syrové nebo vařené.
He has no talent for painting.	Nemá talent na malování.
The developers wanted to build this store.	Vývojáři chtěli postavit tento obchod.
Smoking was banned in public places.	Na veřejných prostranstvích bylo zakázáno kouřit.
We drove an overcrowded bus for an hour.	Jeli jsme hodinu přeplněným autobusem.
The chief of the tribe was old and blind.	Náčelník kmene byl starý a slepý.
After much deliberation, they decided not to come.	Po dlouhém zvažování se rozhodli nepřijít.
Preparations for this year's fair are in full swing.	Přípravy na letošní veletrh jsou v plném proudu.
Water is a rare and limited resource.	Voda je vzácný a omezený zdroj.
Artillery and air strikes are still ongoing.	Dělostřelectvo a letecké údery stále probíhají.
Sometimes I feel a little lonely, the old man thinks.	Někdy se cítím trochu osamělý, myslí si starý muž.
He was pulling his luggage behind him.	Tahal za sebou svá zavazadla.
They live to be a hundred years old.	Dožívají se sta let.
Young women were abducted around the world.	Po celém světě byly unášeny mladé ženy.
None of his deadlines were met.	Ani jeden z jeho termínů nebyl dodržen.
It's raining hard.	Hustě prší.
First we need one cup of vegetable oil.	Nejprve potřebujeme jeden šálek rostlinného oleje.
This time the meeting was much more productive.	Tentokrát bylo setkání mnohem produktivnější.
The unjust were expelled.	Nespravedliví byli vyhoštěni.
Hot peaches are a great delicacy in summer.	Horké broskve jsou v létě skvělou pochoutkou.
Turkey provides a comfortable home for migrants.	Turecko poskytuje migrantům pohodlný domov.
I'd like to try it.	Rád bych to zkusil.
Temperatures are dropping.	Teploty klesají.
She described the problems caused by the flood.	Popsala problémy, které povodeň způsobila.
The child was happy.	Dítě bylo šťastné.
The west wing was recently renovated.	Západní křídlo bylo nedávno zrekonstruováno.
Large areas of the ancient rainforest were lost.	Velké oblasti starověkého deštného pralesa byly ztraceny.
The viewing platform offered a breathtaking view of the city.	Vyhlídková plošina nabízela úchvatný výhled na město.
The bee buzzed loudly and enjoyed the sweet nectar.	Včela hlasitě bzučela a vychutnávala si sladký nektar.
Most women now wear makeup.	Většina žen nyní nosí make-up.
It's really about football.	Je opravdu na fotbal.
He returned home a sheet of paper.	Vrátil domů list papíru.
You will need to peel an apple first.	Nejprve budete muset oloupat jablko.
Dozens of people gathered at the monument.	U pomníku se shromáždily desítky lidí.
The water flowed downstream.	Voda tekla po proudu.
We quickly extinguished the flames with water.	Plameny jsme rychle uhasili vodou.
Rivers flow above and below ground.	Řeky tečou nad zemí i pod zemí.
James was known for his kindness.	James byl známý svou laskavostí.
There is a constant shortage of teachers.	Učitelů je zde neustále nedostatek.
Three days passed before they could leave.	Než mohli odejít, uplynuly tři dny.
You were invited to dinner, but you could not attend.	Byli jste pozváni na večeři, ale nemohli jste se zúčastnit.
A wandering smile crossed his face.	Po tváři mu přeběhl potutelný úsměv.
The canyons were formed by the erosion of rock formations.	Kaňony vznikly při erozi skalních útvarů.
She couldn't count to ten.	Neuměla napočítat do deseti.
The older man closed his eyes and felt incredibly tired.	Starší muž zavřel oči a cítil se neuvěřitelně unavený.
And yet, under the shiny color, the color peeled.	A přesto se pod lesklou barvou barva loupala.
Their patience was exhausted.	Jejich trpělivost byla vyčerpána.
We need a day of rest and fun.	Potřebujeme den na odpočinek a zábavu.
In winter, the city's climate is harsh.	V zimě je klima města drsné.
Dogs don't like baths.	Psi nemají rádi koupele.
He gave up on us.	Vzdal se nás.
It was a small village.	Byla to malá vesnice.
Children need to eat three meals a day.	Děti potřebují jíst tři jídla denně.
Experts are discussing whether the ozone layer is depleting.	Odborníci diskutují o tom, zda se ozónová vrstva ztenčuje.
This vicious circle will have to be broken.	Tento začarovaný kruh bude nutné prolomit.
The nurse will be here in less than an hour.	Sestra tu bude za méně než hodinu.
The new chairman was a breath of fresh air.	Nový předseda byl závan čerstvého vzduchu.
They drank tea, chewed betel nuts and played cards.	Pili čaj, žvýkali betelové ořechy a hráli karty.
The diplomat visits many countries.	Diplomat navštěvuje mnoho zemí.
Their tent was crushed under the weight of the snow.	Jejich stan byl pod tíhou sněhu rozdrcen.
His eyes	Jeho oči
Boys and girls need to learn at an early age.	Chlapci a dívky se musí učit v raném věku.
She played online chess on her laptop.	Na svém notebooku hrála online šachy.
The dancers wore beautiful dresses.	Tanečníci měli nádherné šaty.
The chickens are kept in a pen.	Kuřata jsou chována v kotci.
The monkey roamed the trees.	Opice se prohnala mezi stromy.
The company is divided into two divisions.	Společnost je rozdělena do dvou divizí.
She found herself staring at the phone for hours.	Přistihla se, že celé hodiny zírá do telefonu.
The soldiers settled for the night.	Vojáci se usadili na noc.
Only four people survived when the ship sank.	Když se loď potopila, přežili jen čtyři lidé.
The cat sat on the mat and yawned.	Kočka seděla na podložce a zívala.
The trip to the square took most of the day.	Cesta na náměstí zabrala většinu dne.
They watched the battle carefully.	Obezřetně sledovali postup bitvy.
Make sure there is meat in the soup.	Ujistěte se, že v polévce je maso.
His father was run over by a truck.	Jeho otce přejelo nákladní auto.
The idea doesn't like it very much.	Moc se tomu nápadu nelíbí.
The accident was devastating.	Nehoda byla zničující.
The man slept soundly	Muž tvrdě spal
Her eyes will rest on you.	Její oči spočinou na tobě.
She wanted to break her contract with her boss.	Chtěla porušit smlouvu se svým šéfem.
The weather was deteriorating rapidly.	Počasí se rychle zhoršovalo.
The bartender served four cups of coffee.	Barman podával čtyři šálky kávy.
He looked everyone in the eye.	Díval se všem do očí.
A huge amount of grain was wasted.	Obrovské množství obilí bylo vyplýtváno.
At night he hears the barking of dogs.	V noci slyší štěkot psů.
He climbed the ladder to the top.	Vyšplhal po žebříku na vrchol.
This rose is red.	Tato růže je červená.
His question surprised the woman.	Jeho otázka ženu překvapila.
This city is famous for its old architecture.	Toto město je známé svou starou architekturou.
It's a group pet.	Je to mazlíček skupiny.
His father is a successful lawyer.	Jeho otec je úspěšný právník.
how does it work	jak to dělá?
He avoided her gaze.	Vyhýbal se jejímu pohledu.
The price of the car is determined by its volume.	Cena vozu je dána jeho kubaturou.
He would not admit any wrongdoing.	Nepřipustil by žádné provinění.
The rooms need good ventilation.	Místnosti potřebují dobré větrání.
She decided to sleep on the lawn.	Rozhodla se spát na trávníku.
The islanders came to the mainland to trade goods.	Ostrované přišli na pevninu obchodovat zboží.
How long has he been dead?	Jak je to dlouho, co zemřel?
The captain completely lost his mind.	Kapitán úplně ztratil rozum.
None of the passengers were injured in the accident.	Nikdo z cestujících nebyl při nehodě zraněn.
The students approached a nearby lake.	Studenti se přiblížili k nedalekému jezeru.
Clouds floated lazily across the light blue sky.	Mraky líně pluly po světle modré obloze.
He spent the morning on his laptop.	Dopoledne strávil na svém notebooku.
My dog ​​stayed by my side.	Můj pes zůstal po mém boku.
Bad light made the camera useless.	Špatné světlo způsobilo, že fotoaparát nebyl k ničemu.
Girls are trained in behavior modification.	Dívky jsou cvičeny v modifikaci chování.
He ceremoniously laid him on the ground.	Slavnostně jej položil na zem.
The nation's faith in communism seemed heroic at the time.	Víra národa v komunismus se tehdy zdála hrdinská.
His phone almost dropped.	Málem mu upadl telefon.
This puts them in a very bad mood.	To je dostává do velmi špatné nálady.
The box is on the top shelf.	Krabice je na horní polici.
The stalemate is over.	Patová situace skončila.
Tom is an engineer.	Tom je inženýr.
An empty hoof filled the empty street.	Prázdnou ulici naplnil dupot kopyt.
He was driving a lemonade through traffic.	Projížděl limonádu projíždějícímu provozu.
She managed to get a promotion.	Podařilo se jí získat povýšení.
The land was once a swamp.	Kdysi byla země bažinou.
This church has an unusual tower.	Tento kostel má neobvyklou věž.
Curious writer, still trying something new.	Zvědavá spisovatelka, stále zkouší něco nového.
The stream flowed quickly across the plain.	Potok rychle tekl přes pláň.
He jumped up and waved his hands triumphantly.	Vyskočil a vítězně zamával rukama.
Classic sci-fi movie.	Klasický sci-fi film.
A small plane took off from the airport.	Z letiště odletělo malé letadlo.
The nuclear power plant is perceived here as a savior.	Jaderná elektrárna je zde vnímána jako spasitel.
The Air Force has an impressive history.	Letectvo má působivou historii.
What you accept may not match what is leaving.	To, co přijmete, nemusí odpovídat tomu, co odejde.
A mother draws her baby boy to her.	Matka k sobě přitáhne svého chlapečka.
The results were mixed for most of the day.	Po většinu dne byly výsledky smíšené.
Tariffs sometimes take years.	Zrušení cel někdy trvá roky.
Please excuse the language.	Omluvte prosím jazyk.
The clone was indistinguishable from the original.	Klon byl k nerozeznání od originálu.
He destroyed all known copies of the contract.	Zničil všechny známé kopie smlouvy.
They just know this is the one.	Prostě vědí, že tohle je ten pravý.
The factory refused to provide health insurance.	Továrna odmítla poskytnout zdravotní pojištění.
The house is built on a bedrock.	Dům je postaven na skalním podloží.
Instead, we increased the price.	Místo toho jsme zvýšili cenu.
The poem impressed the jury.	Báseň zapůsobila na porotce.
The bicycle wheel may have a string.	Kolo jízdního kola může mít výplet.
How easy it is to be seduced by beauty.	Jak snadné je nechat se svést krásou.
She walked calmly up the stairs.	Šla klidně po schodech.
These peasants are hungry.	Tito rolníci hladoví.
Water is not the most important factor for mushrooms.	Pro houby není voda tím nejdůležitějším faktorem.
I used to live in this neighborhood.	Dříve jsem v této čtvrti bydlel.
Here is a list of prohibitions.	Zde je seznam zákazů.
Thanks for your help.	Díky za vaši pomoc.
Use this spoon to stir the master bedroom.	Použijte tuto lžíci k promíchání hlavní ložnice.
The guards denied that they were looking for us.	Stráže popřely, že by nás hledaly.
If the client is honest and diligent,	Pokud je klient čestný a pečlivý,
There will be a lot of people at the stadium tomorrow.	Zítra bude na stadionu hodně lidí.
You have to be careful of the danger.	Musíte se mít na pozoru před nebezpečím.
He was accused of treason.	Byl obviněn z vlastizrady.
The little girl said she understood.	Holčička řekla, že rozumí.
The beam is made of concrete reinforced with steel bars.	Nosník je vyroben z betonu vyztuženého ocelovými tyčemi.
Alex tanned their fingers.	Alex jim opálil prsty.
The actress began in a theatrical production.	Herečka začínala v divadelní inscenaci.
These monkeys are dangerous.	Tyto opice jsou nebezpečné.
Water is an essential element for life.	Voda je nezbytným prvkem pro život.
They removed the blindfold and tried his glasses.	Stáhli mu pásku z očí a zkusil si brýle.
I danced all night at the party.	Tančil jsem celou noc na večírku.
An old country road winds through the valley.	Údolím se vine stará venkovská cesta.
Most of the children who attend this school continue to university.	Většina dětí, které navštěvují tuto školu, pokračuje na univerzitě.
The streets of the village are unpaved.	Ulice obce jsou nezpevněné.
Every face in the crowd is different.	Každá tvář v davu je jiná.
Jane is not used to riding in the snow.	Jane není zvyklá jezdit na sněhu.
The woman looked thoughtful for a moment.	Žena se na okamžik zatvářila zamyšleně.
Some factories only become profitable on the black market.	Některé továrny se stanou ziskovými pouze na černém trhu.
I run every day.	Běhám každý den.
He earns a high salary.	Vydělává vysoký plat.
This special arrangement was interesting.	Toto zvláštní uspořádání bylo zajímavé.
The cops laughed and whispered.	Policisté se smáli a šeptali si.
The development of the refrigerator was a remarkable achievement.	Vývoj ledničky byl pozoruhodným počinem.
He found the first batch to be excellent.	Zjistil, že první várka je vynikající.
Thank you for your time.	Děkuji za váš čas.
She tried to get to work on time.	Snažila se dostat do práce včas.
It was a depressing scene.	Byla to depresivní scéna.
An armistice has been declared.	Bylo vyhlášeno příměří.
Sugar is black or brown.	Cukr je černý nebo hnědý.
The birds gather around the feeder.	Ptáci se shlukují kolem krmítka.
I used to get the same question.	Kdysi jsem dostal stejnou otázku.
Some people believe that he has supernatural abilities.	Někteří lidé věří, že má nadpřirozené schopnosti.
The show was a flop.	Představení bylo propadák.
He considers himself polite and sophisticated.	Považuje se za zdvořilého a sofistikovaného.
This soup is a little sweet for me.	Tato polévka je na mě trochu sladká.
Young woman wants children.	Mladá žena chce děti.
The streets of the city are clogged with heavy traffic.	Ulice města jsou ucpané hustým provozem.
He is known for being an excellent chef.	Je známý tím, že je vynikající kuchař.
They weren't the smartest, but they knew a lot.	Nebyli nejbystřejší, ale věděli hodně.
It has been used by goldsmiths for centuries.	Po staletí jej používali zlatníci.
The soldiers stood there and stood guard.	Vojáci tam stáli a stáli v pozoru.
The viewer complained that the film was disgusting.	Divák si stěžoval, že film byl nechutný.
Jack stepped lightly and avoided the cock shit.	Jack našlapoval zlehka a vyhýbal se kohoutímu lejnu.
Higher education is essential today.	Vysokoškolské vzdělání je v dnešní době nezbytné.
The lawyer said his case was based on three precedents.	Právník řekl, že jeho případ spočíval na třech precedentech.
Water pipes are often equipped with a siphon.	Vodovodní potrubí je často opatřeno sifonem.
Today the sun is shining again.	Dnes opět svítí sluníčko.
Training and development are very important.	Školení a rozvoj jsou velmi důležité.
Remove the leaves.	Odstraňte listy.
In particular, the leader was open to her disapproval.	Zejména vůdce byl s jejím nesouhlasem otevřený.
Greed is one of the seven deadly sins.	Chamtivost je jedním ze sedmi smrtelných hříchů.
Filmmaking is as old as cinema.	Filmová tvorba je tak stará jako kinematografie.
The shorter word is pronounced "tad".	Kratší slovo se vyslovuje „tad“.
There was a block of fallen masonry.	Byl tam blok padlého zdiva.
Cut the vegetables into small pieces.	Zeleninu nakrájejte na malé kousky.
He's resting now.	Teď odpočívá.
The man groaned in pain.	Muž zasténal bolestí.
I'll take the dog out.	Vezmu psa ven.
The unemployed formed a protest group.	Nezaměstnaní vytvořili protestní skupinu.
If nothing is done, the soil will become infertile.	Pokud se nic neudělá, půda se stane neplodnou.
I'll return the books to the library tomorrow.	Zítra vrátím knihy do knihovny.
This country is known for its long period of colonialism.	Tato země je známá svým dlouhým obdobím kolonialismu.
Polyglot must be avoided at all costs.	Je třeba se za každou cenu vyvarovat mnohomluvnosti.
The bull emerged from the barn and snorted.	Býk se vynořil ze stodoly a odfrkl.
Draw water from a deep well.	Načerpejte vodu z hluboké studny.
The army was ready to accept shipments of weapons.	Armáda byla připravena přijímat zásilky zbraní.
Many cities now have underground metro systems.	Mnoho měst má nyní podzemní systémy metra.
Her friends called for advice.	Její přátelé telefonovali o radu.
It's hard with two kids.	Se dvěma dětmi je to těžké.
The fabric ignited.	Látka se vznítila.
To create a sentence, the words must be run together.	K vytvoření věty musí být slova spuštěna společně.
Place presents on the tree.	Umístěte dárky na stromeček.
He continued to rise slowly	Pomalu stoupal dál
What led you to choose this job?	Co vás vedlo k tomu, že jste si vybral tuto práci?
This change in the law was long awaited.	Tato změna zákona byla dlouho očekávaná.
Sometimes these creatures scare me.	Někdy mě tato stvoření děsí.
They prepared to open the gates.	Připravili se otevřít brány.
Some young people like to play computer games.	Někteří mladí lidé rádi hrají počítačové hry.
The legend tells of their fate.	Legenda vypráví o jejich osudu.
A strong storm raged outside.	Venku zuřila silná bouře.
The pensioner is a senior.	Důchodce je senior.
This temple is the oldest in the region.	Tento chrám je nejstarší v regionu.
The water can be boiled for cleaning.	K čištění lze vodu převařit.
Roads are narrow and often unpaved.	Silnice jsou úzké a často nezpevněné.
They said he was examined by a doctor.	Řekli, že ho vyšetřil lékař.
Few women in the region are literate.	Jen málo žen v regionu je gramotných.
He can use his savings to open a small restaurant.	Své úspory může použít na otevření malé restaurace.
He loosened several screws with a hammer.	Kladivem povolil několik šroubů.
This wood is extremely hard.	Toto dřevo je extrémně tvrdé.
First you need one cup of brown sugar.	Nejprve budete potřebovat jeden šálek hnědého cukru.
They arrived in a city that quickly took revenge.	Dorazili do města, které se rychle pomstilo.
A light breeze blew across the park.	Přes park se prohnal lehký vánek.
The donkey dropped his load.	Osel shodil svůj náklad.
The mountain protects the valley.	Hora chrání údolí.
Her eyes fell on the envelope.	Její zrak padl na obálku.
Opium lay down under his seat.	Opium se pod jeho sedadlem rozkládalo.
Children were required by school.	Děti byly školou povinné.
Researchers are starting new projects.	Vědci začínají s novými projekty.
He sent two troops to investigate.	Vyslal dvě jednotky, aby to prošetřily.
This dog was lonely.	Tento pes byl osamělý.
All the lights went out at once.	Všechna světla najednou zhasla.
We are going to open a pizzeria.	Chystáme se otevřít pizzerii.
The newspaper was current and informative.	Noviny byly aktuální i informativní.
The captain crossed his ship across the ocean.	Kapitán přeplul svou loď přes oceán.
We have witnessed tall ships sailing across the ocean.	Byli jsme svědky vysokých lodí plujících přes oceán.
I dreamed of their future.	Snil jsem o jejich budoucnosti.
So he started counting.	Začal tedy počítat.
Boys and girls are born differently.	Chlapci a dívky se rodí odlišně.
There is no clay in this pot.	V tomto hrnci není žádná hlína.
I meditate daily.	Denně medituji.
A corporate meeting was held at the congress center.	V kongresovém centru se konala firemní schůzka.
Yesterday the sky was clear and sunny.	Včera byla obloha jasná a slunečná.
The story begins with the discovery of gold.	Příběh začíná nálezem zlata.
Water injection is the most efficient.	Nejúčinnější je vstřikování vody.
To this day, scientists do not agree on its origin.	O jeho původu se vědci dodnes neshodnou.
He longed to be back in the village.	Toužil být zpátky ve vesnici.
He had to be careful when changing lanes.	Při změně jízdního pruhu si musel dávat pozor.
He dreamed of a great country.	Snil o velké zemi.
This nation is rich in natural resources.	Tento národ je bohatý na přírodní zdroje.
The government has agreed to repeal the law.	Vláda souhlasila se zrušením tohoto zákona.
So what is the meaning of life?	Jaký je tedy smysl života?
The professor claimed to be persecuted.	Profesor tvrdil, že je pronásledován.
We were told that the plant was poisonous.	Bylo nám řečeno, že rostlina je jedovatá.
These repellents repel all kinds of beetles and insects.	Tyto repelenty odpuzují všechny druhy brouků a hmyzu.
The city on the shore was slowly growing.	Město usazené u břehu se pomalu rozrůstalo.
She was restless.	Byla neklidná.
Novels can provide insight into life.	Romány mohou poskytnout vhled do života.
Minimize exposure to sunlight.	Minimalizujte vystavení slunečnímu záření.
You were right about one thing.	V jedné věci jsi měl pravdu.
The treatment works best in adults.	Léčba funguje nejlépe u dospělých.
It comes in three decades.	Přichází za tři desetiletí.
The basketball team won the championship match.	Basketbalový tým vyhrál mistrovský zápas.
Some animals appear to be undisturbed by aircraft.	Některá zvířata se zdají být letadly nerušená.
This house is brand new!	Tento dům je zcela nový!
Some men are simply not created to be leaders.	Někteří muži prostě nejsou stvořeni k tomu, aby byli vůdci.
She and her family live in a housing project.	Ona a její rodina žijí v bytovém projektu.
They offered to pay him for his efforts.	Nabídli mu, že mu za jeho úsilí zaplatí.
The flowers bloom in summer.	Květiny kvetou v létě.
The employer must ensure fair working conditions.	Zaměstnavatel musí zajistit spravedlivé pracovní podmínky.
So he was amazed to learn the truth.	Takže byl ohromen, když se dozvěděl pravdu.
The yolk was as yellow as gold.	Žloutek byl žlutý jako zlato.
Use lotions, but don't overdo them.	Používejte pleťové vody, ale nepřehánějte je.
Unfortunately, we do not have more information about the animal.	Další informace o zvířeti bohužel nemáme.
During the hot summer months, people rarely leave home.	Během horkých letních měsíců lidé zřídka opouštějí domov.
Ants are social insects.	Mravenci jsou společenský hmyz.
Only experienced people should try it.	Pouze zkušení by to měli zkusit.
The rabbit's long ears help him locate the danger.	Dlouhé uši králíka mu pomáhají lokalizovat nebezpečí.
What could be better than fresh air and green trees?	Co může být lepšího než čerstvý vzduch a zelené stromy?
The drawer was full of socks.	Zásuvka byla plná ponožek.
The statue depicts a tense young woman.	Socha zobrazuje napjatě stojící mladou ženu.
Be sure to clean them before you begin.	Než začnete, nezapomeňte je vyčistit.
The nurse examined the patient carefully.	Sestra pacienta pečlivě prohlédla.
If you do not stop speeding, you will be arrested.	Pokud nepřestanete překračovat rychlost, budete zatčeni.
They say it was common practice.	Říkají, že to byla běžná praxe.
He was with his grandmother.	Byl u své babičky.
Her sister's marriage turned out to be catastrophic.	Manželství její sestry dopadlo katastrofálně.
Collected decades of research confirmed his initial instincts.	Shromážděné desetiletí výzkumu potvrdily jeho počáteční instinkty.
The children were playing in the park.	Děti si hrály v parku.
All the natives in this village were farmers.	Všichni domorodci v této vesnici byli zemědělci.
Some caesarean sections are performed.	Provádějí se některé císařské řezy.
His behavior was strict.	Jeho chování bylo přísné.
When the workers arrived, they were sent to the kitchen.	Když pracovníci dorazili, byli posláni do kuchyně.
Flying is the quietest way to travel.	Létání je nejklidnější způsob cestování.
We need to remove this mold from our country.	Musíme odstranit tuto plíseň z naší země.
A bleeding ulcer is usually a symptom of an ulcer.	Krvácející vřed je obvykle příznakem vředu.
The people of the city met every year.	Obyvatelé města se scházeli každý rok.
There are many forms of social organization on this planet.	Na této planetě existuje mnoho forem společenské organizace.
There was a lot of excitement.	Bylo tam hodně vzrušení.
Replace idioms with synonyms.	Nahraďte idiomy synonymy.
what will you be	co z tebe bude?
Cats are very friendly.	Kočky jsou velmi přátelské.
The unions sought better pay and working conditions.	Odbory se snažily o lepší platové a pracovní podmínky.
When mixed with hot ash, the paste hardens.	Při smíchání s horkým popelem pasta ztvrdne.
These were hard times for farmers.	Pro zemědělce to byly těžké časy.
He punched me in the stomach.	Praštil mě pěstí do břicha.
He puts his hand on my shoulder.	Položí mi ruku na rameno.
He is known locally for his poetry.	On je známý místně pro jeho poezii.
She didn't take any evasive action, as if she didn't care.	Nepodnikla žádnou úhybnou akci, jako by jí to bylo jedno.
Power is concentrated in the hands of several.	Moc je soustředěna v rukou několika.
Empty cans rumbled on the cold floor.	Prázdné plechovky řinčely na studené podlaze.
The situation escalated to some violence.	Situace eskalovala až k nějakému násilí.
Streams of cars rushed down the highway.	Na dálnici se řítily proudy aut.
Authorities are developing guidelines.	Úřady vypracovávají pokyny.
The regurgitant was thrown into a plastic bag.	Regurgitant byl vyhozen do plastového sáčku.
Heavy rain threatened to shorten the crop.	Hrozilo, že úrodu zkrátí prudký déšť.
The wall was covered with flags.	Zeď byla pokryta vlajkami.
He wrote that life is a chain of events.	Napsal, že život je řetěz událostí.
The wolf ate it quickly.	Vlk to rychle sežral.
The names of the parents can be easily found.	Jména rodičů lze snadno zjistit.
Birds migrate south at this time of year.	Ptáci v tomto ročním období migrují na jih.
The man drank a glass of water heavily.	Muž silně vypil sklenici vody.
The child tried to get up and fell.	Dítě se pokusilo vstát a spadlo.
The faces of the winners were red with triumph.	Tváře vítězů byly rudé triumfem.
Unfortunately, dancing was banned decades ago.	Bohužel byly tance před desítkami let zakázány.
The land is surrounded by a wire fence.	Pozemek obklopuje drátěný plot.
He encouraged people to study hard at school.	Povzbuzoval lidi, aby pilně studovali ve škole.
She was the third person to make contact with them.	Byla třetí osobou, která s nimi navázala kontakt.
They stopped to buy food.	Zastavili se, aby nakoupili jídlo.
She arrived with two friends invited by her friend's husband.	Přijela se dvěma kamarádkami, které pozval manžel kamarádky.
He got two left leg bleeds.	Dostal dvě krvácení do levé nohy.
He went out of his way to help.	Vyšel ze všech sil, aby pomohl.
He had to mortgage his ship again.	Musel znovu hypotéku své lodi.
I'm going to smoke now.	Teď půjdu ven kouřit.
He grabbed the child's arm.	Chytil dítě za paži.
The soldiers were well armed.	Vojáci byli dobře vyzbrojeni.
A mist of roses hung on the stage.	Na scéně visela mlha růží.
A dome of smoke formed above the water.	Nad vodou se vytvořila kupole dýmu.
On the way we passed several shacks.	Cestou jsme minuli několik chatrčí.
The bike was stolen at night.	Kolo bylo odcizeno v noci.
Heavy rain was followed by others.	Po vydatném dešti následovaly další.
My chest of drawers is dirty.	Moje komoda je špinavá.
The task is to train the team	Úkolem trénovat tým
The jungle was incredibly dense.	Džungle byla neuvěřitelně hustá.
He wandered the streets, lost in a daze.	Toulal se ulicemi, ztracený v omámení.
Don't let the bananas turn brown.	Nenechte banány zhnědnout.
But they gave it up immediately.	Ale hned to vzdali.
The city has many restaurants.	Město má mnoho restaurací.
We have to find a password!	Musíme najít heslo!
Our train was late in the morning rush hour.	V ranní špičce měl náš vlak zpoždění.
It was also used as a political tool for dictatorship.	To bylo také používáno jako politický nástroj pro diktaturu.
He ate them with cream filling.	Jedl je se smetanovou náplní.
People should plant more trees to fight global warming.	Lidé by měli sázet více stromů, aby bojovali proti globálnímu oteplování.
Iron ore is a metal that is rich in iron.	Železná ruda je kov, který je bohatý na železo.
He recorded two doves.	Zaznamenal dvě holubice.
Her reaction to his remark was swift.	Její reakce na jeho poznámku byla rychlá.
The boxer gasped after the match.	Boxer po zápase zalapal po dechu.
The girl sobbed in tears as her mother comforted her.	Dívka v slzách vzlykala, když ji matka utěšovala.
He spends every waking hour making money.	Každou bdělou hodinu tráví vyděláváním peněz.
Little is known about his early life.	O jeho raném životě je známo jen málo.
An abundance of vegetables grew on their farm.	Na jejich farmě rostla hojnost zeleniny.
The tourist stared into the distance.	Turista hleděl do dálky.
There will be fireworks tonight.	Dnes večer bude ohňostroj.
She sat down and answered questions.	Posadila se a odpovídala na otázky.
Each candidate ran on a different platform.	Každý kandidát kandidoval na jiné platformě.
Once common these trees are now rare.	Kdysi běžné tyto stromy jsou nyní vzácné.
The rising birth rate has nowhere to go, but up.	Rostoucí porodnost nemá kam jít, ale nahoru.
The train derailed when.	Vlak vykolejil, když.
The palace is lined with stone.	Palác je obložen kamenem.
Jane overcame many hardships.	Jane překonala mnoho útrap.
In addition,	Navíc,
Deception is part of human nature.	Klamání je součástí lidské přirozenosti.
Plastic bottles are not recycled in many countries.	Plastové lahve se v mnoha zemích nerecyklují.
The party will take place next month.	Party se bude konat příští měsíc.
I will help you rectify the situation.	Pomohu vám situaci napravit.
When she raised her hands, her beauty	Když zvedla ruce, její krása
Ask your little ones again and again to clean up.	Opakovaně požádejte své nejmenší, aby si uklidili.
Stokes sought shelter in the hedge.	Stokes hledal úkryt v živém plotu.
The government quickly introduced a media outage.	Vláda rychle zavedla mediální výpadek.
The rivers were flooded this year by melting water.	Řeky byly letos rozvodněné vodou z tání.
The results of the experiment were astounding.	Výsledky experimentu byly ohromující.
There was a big commotion.	Byl tam velký rozruch.
So you have to speak slowly and carefully.	Takže musíte mluvit pomalu a opatrně.
The novice monk orients himself in the temple.	Začínající mnich se v chrámu zorientuje.
He listens to classical music in the evening.	Večer poslouchá vážnou hudbu.
Steel is the metal most commonly used in construction.	Ocel je kov nejčastěji používaný ve stavebnictví.
Oil reserves are located in the south.	Zásoby ropy se nacházejí na jihu.
They do not want to accept that they are failing.	Nechtějí se smířit s tím, že selhávají.
New recruits are invited to a special briefing.	Noví rekruti jsou zváni na speciální briefing.
The government has pledged to rebuild the city.	Vláda se zavázala město obnovit.
I have to run.	Musím běžet.
Pour water into the tank.	Nalijte vodu do nádrže.
Riots are still widespread in these areas.	Nepokoje jsou v těchto oblastech stále rozšířené.
Moving mountains, throwing all obstacles.	Pohybující se hory, vrhající všechny překážky.
The sight of so much blood terrified him.	Pohled na tolik krve ho děsil.
She was sure she could take the test.	Byla si jistá, že test zvládne.
The sentence was imposed yesterday.	Trest byl vynesen včera.
The moon was red.	Měsíc byl červený.
Three of the four runners finished in eighth place.	Tři ze čtyř běžců skončili na osmém místě.
Sometimes you will find great vegetables in the supermarket.	Někdy najdete velkou zeleninu v supermarketu.
The insurgents are fighting for an independent state.	Povstalci bojují za nezávislý stát.
We ask donors to donate blood regularly.	Žádáme dárce, aby pravidelně darovali krev.
The door was mounted by workers.	Dveře namontovali dělníci.
That's a question, isn't it?	To je otázka, ne?
The planet contains both plants and animals.	Planeta obsahuje jak rostliny, tak zvířata.
Take four cups of milk and cook together.	Vezměte čtyři šálky mléka a společně svařte.
His reports were current, detailed and accurate.	Jeho zprávy byly aktuální, podrobné a přesné.
The tsunami caused a volcanic eruption.	Tsunami vyvolala sopečná erupce.
A small number of her students are talented.	Malý počet jejích studentů je talentovaných.
The flavors were different.	Příchutě byly různé.
The technicians prepared for the moment the asteroid struck.	Technici se připravili na okamžik, kdy asteroid zasáhne.
He thought his chances were over.	Myslel si, že jeho šance vypršela.
Therefore, choose your words carefully.	Volte proto pečlivě slova.
The criminal jumped out of the window to escape.	Zločinec vyskočil z okna, aby utekl.
Joe was an average teenager.	Joe byl průměrný teenager.
The "value" tag is no longer in use.	Známka s označením „hodnota“ se již dávno nepoužívá.
She didn't eat breakfast.	Nesnídala.
She let her long hair grow.	Nechala si narůst dlouhé vlasy.
It had four lines of text on the header.	Na hlavičce měl čtyři řádky textu.
This mold can appear anywhere in the house.	Tato plíseň se může objevit kdekoli v domě.
Put strawberries, sugar and lemon juice in a blender.	Do mixéru dejte jahody, cukr a citronovou šťávu.
The flood washed away everything in its path.	Povodeň spláchla vše, co jí stálo v cestě.
Use one teaspoon of salt.	Použijte jednu čajovou lžičku soli.
All types of exercise are effective in reducing stress.	Všechny druhy cvičení jsou účinné při snižování stresu.
Duke has gained support in popularity.	Duke získal podporu v popularitě.
There are some differences between the sexes.	Mezi pohlavími jsou určité rozdíly.
The water bottle exploded!	Láhev s vodou explodovala!
He caught a fly in his mouth.	Chytil mouchu do tlamy.
All the children in this family are very bright.	Všechny děti v této rodině jsou velmi bystré.
This is their greatest achievement.	To je jejich největší úspěch.
The polar bear population has declined.	Populace ledních medvědů klesla.
The police believe that the police arrested the wrong person.	Policie se domnívá, že policie zatkla nesprávnou osobu.
She was very excited to see her favorite author.	Byla velmi nadšená, že uvidí svého oblíbeného autora.
The batik fabric was colored.	Batikovaná látka byla barevná.
The afternoon entertainment was exciting.	Odpolední zábava byla napínavá.
They all went to high school together.	Všichni spolu chodili na střední školu.
This restaurant is not suitable for children.	Tato restaurace není vhodná pro děti.
Children are missing at least once a week.	Minimálně jednou týdně se děti pohřešují.
The moon illuminated the entire sky.	Měsíc ozářil celou oblohu.
The ruins were heavily overgrown.	Ruiny byly silně zarostlé.
The blue certificate is issued by the bank.	Modrý certifikát vydává banka.
Our friendship is based on trust.	Naše přátelství je založeno na důvěře.
The dynamic and exuberant atmosphere helped us improve our mood.	Dynamická a bujará atmosféra nám pomohla zlepšit náladu.
Fishermen used nets to catch salmon.	Rybáři používali k lovu lososů sítě.
Fire is an important element in human culture.	Oheň je důležitým prvkem v lidské kultuře.
Her maid helps her get dressed.	Její služebná jí pomáhá oblékat se.
The air was filled with the scents of citrus fruits and berries.	Vzduch naplnily vůně citrusových plodů a lesních plodů.
The dial of the watch was scratched and dented.	Ciferník hodinek byl poškrábaný a promáčknutý.
Don't make too much noise.	Nedělejte příliš mnoho hluku.
Habitat destruction results in the loss of thousands of species.	Ničení biotopů má za následek ztrátu tisíců druhů.
They sought refuge in the nearby forest.	Útočiště hledali v nedalekém lese.
His upper lip growled.	Jeho horní ret se zavrčel.
I thought he meant it.	Myslel jsem, že to myslí opravdu vážně.
This garment was popular several years ago.	Tento oděv byl populární před několika lety.
The trees along the river bank bend slightly in the breeze.	Stromy podél břehu řeky se mírně ohýbají ve vánku.
Consider the volume of the local population.	Zvažte objem místní populace.
Statisticians believe that crime will fall.	Statistici věří, že kriminalita klesne.
The fish swam around.	Ryby plavaly kolem.
The dog was big and strong.	Pes byl velký a silný.
The cake had a layer of chocolate icing on top.	Dort měl navrchu vrstvu čokoládové polevy.
He tended to wear colorful clothes.	Měl tendenci nosit barevné oblečení.
Nothing beats them more than gossiping.	Nic je nebaví víc než klábosení.
The state of public hygiene is deplorable.	Stav veřejné hygieny je žalostný.
She deleted her social network account because of a lark.	Kvůli skřivánkovi smazala svůj účet na sociální síti.
Get high marks.	Získejte vysoké známky.
The government has decided to introduce new taxes.	Vláda rozhodla o zavedení nových daní.
The physicist performed an experiment.	Fyzik provedl experiment.
The summer only brought more heat.	Léto přineslo jen další teplo.
The fish slipped under the water.	Ryba sklouzla pod vodu.
A woman cannot pursue a career.	Žena se nemůže věnovat kariéře.
Transistors are made of semiconductor materials.	Tranzistory jsou vyrobeny z polovodičových materiálů.
There was silence in the library.	V knihovně se rozhostilo ticho.
You can choose to call in advance.	Můžete si vybrat, zda zavoláte předem.
The statesman stirred his coffee.	Státník si zamíchal kávu.
Easy to add onions to the recipe.	Snadné přidávání cibule do receptu.
Fresh, strong coffee would be welcome.	Čerstvá, silná káva by byla vítána.
After centuries of linguistic study, experts still do not know.	Po staletích lingvistického studia odborníci stále nevědí.
After his disappearance, the police investigated.	Po jeho zmizení to vyšetřovala policie.
Using a spatula, spread the mixture on the hazelnuts.	Pomocí stěrky směs rozetřete na lískové ořechy.
Clothing often has sentimental value.	Oblečení má často sentimentální hodnotu.
Remove the ice cube from the spoon.	Sejměte kostku ledu ze lžičky.
He is rather naive.	Je spíše naivní.
The wealth of this city depends on tourism.	Bohatství tohoto města závisí na cestovním ruchu.
She offered us water, but we refused.	Nabídla nám vodu, ale odmítli jsme.
The nightmare scene was broadcast all over the world.	Scéna z noční můry byla vysílána po celém světě.
Some animals are prone to violence.	Některá zvířata jsou náchylná k násilí.
The design of this bridge is excellent.	Design tohoto mostu je vynikající.
As we age, we experience changes in sleep patterns.	Jak stárneme, zažíváme změny ve spánkových vzorcích.
Container ships will arrive at the port next week.	Kontejnerové lodě dorazí do přístavu příští týden.
Needs need when the devil drives.	Potřeby musí, když ďábel řídí.
His mind kept running across the park.	Jeho mysl neustále běhala po parku.
You must first compile the ingredients.	Nejprve musíte sestavit ingredience.
The least expected turned out to be the most lasting.	Nejméně očekávané se ukázalo jako nejtrvalejší.
Give the answer on the test sheet.	Odpověď uveďte na zkušebním listu.
The sentence was interrupted by grammatical errors.	Věta byla přerušovaná gramatickými chybami.
Care must be taken when choosing a place to live.	Při výběru místa k bydlení je třeba postupovat opatrně.
Hyena stared at the moon.	Hyena zírala na měsíc.
The villagers groaned and groaned as they passed.	Vesničané sténali a sténali, když procházeli kolem.
After her mother's death, she stopped playing the piano.	Po smrti její matky přestala hrát na klavír.
The young reporter's announcement shocked him.	Oznámení mladého reportéra šokovalo.
I crossed the road.	Přešel jsem silnici.
Did she argue with friends?	Pohádala se s přáteli?
Only one person was injured.	Pouze jedna osoba byla zraněna.
Many more crocodiles could be seen in the distance.	V dálce bylo vidět mnohem více krokodýlů.
He dreamed of becoming a pop star.	Snil o tom, že se stane popovou hvězdou.
Hospitality is highly valued in this country.	Pohostinnost je v této zemi vysoce ceněná.
All technologies have their advantages and disadvantages.	Všechny technologie mají své výhody a nevýhody.
She liked to photograph the local landscape.	Ráda fotila místní krajinu.
Power struggles were common in schools.	Mocenské boje byly ve školách běžné.
It only takes five minutes.	Zabere to jen pět minut.
Many workers have lost their jobs in the region.	Mnoho pracovníků přišlo v tomto regionu o práci.
She was buried in the ground again.	Znovu ji pohřbili v zemi.
Locals complain about pollution.	Místní si stěžují na znečištění.
Half the audience was on their feet.	Polovina publika tak byla na nohou.
The princess was accused of being a witch.	Princezna byla obviněna z toho, že je čarodějnice.
Many goods are imported to this country.	Do této země se dováží mnoho zboží.
The breeze rose again, shaking the treetops.	Vánek se znovu zvedl a otřásl korunami stromů.
Her reaction surprised her.	Její reakce ji překvapila.
This simple stew is delicious.	Tento jednoduchý guláš je vynikající.
These little feathers are washed with rain.	Tato malá peříčka jsou umyta deštěm.
How do you want to acquire this skill?	Jak chcete tuto dovednost získat?
He spent all the money on food.	Všechny peníze utratil za jídlo.
The mood was festive.	Nálada byla sváteční.
The tide was gone.	Příliv byl pryč.
Politicians have made many promises, but they have not kept them.	Politici udělali mnoho slibů, ale nesplnili je.
He longs for peace and quiet.	Touží po klidu a míru.
They have a huge statue in the garden.	V zahradě mají obrovskou sochu.
The whole city begged for his return.	Celé město prosilo o jeho navrácení.
He plans to take me to the cinema.	Plánuje mě vzít do kina.
He was almost hit by a car.	Málem ho srazilo auto.
This country is covered by sand dunes.	Tuto zemi pokrývají písečné duny.
Fossil fuels have many adverse effects on the environment.	Fosilní paliva mají mnoho nepříznivých dopadů na životní prostředí.
Plastics and petroleum products pollute the oceans.	Plasty a ropné produkty znečišťují oceány.
He listened to the soothing music.	Poslouchal uklidňující hudbu.
He looked in the mirror, wrinkles frowning on his face.	Díval se do zrcadla a na tváři se mu mračily vrásky.
The husband's husband died.	Ženě zemřel manžel.
Our country needs advanced weapons.	Naše země potřebuje pokročilé zbraně.
As soon as the birds fly away, withdraw immediately.	Jakmile ptáci odletí, okamžitě se stáhněte.
Some local newspapers are owned by advertisers.	Některé místní noviny jsou ve vlastnictví inzerentů.
The room filled with smoke.	Místnost se zaplnila kouřem.
Move a short distance.	Posuňte se na krátkou vzdálenost.
I believe your breakfast is ready.	Věřím, že vaše snídaně je hotová.
The sailors saluted as the ship passed.	Když loď projížděla, námořníci zasalutovali.
The birds are moving north.	Ptáci se stěhují na sever.
The last row was occupied by ordinary people.	Poslední řadu obsadili obyčejní lidé.
In rotten wines.	Ve shnilých vínech.
There were only a few pieces of bone left.	Zbylo jen pár kousků kostí.
Children need music as part of their education.	Děti potřebují hudbu jako součást svého vzdělávání.
I am largely dependent on their charity.	Jsem z velké části závislý na jejich dobročinnosti.
Even so, she managed to find some fruit.	I tak se jí podařilo najít nějaké ovoce.
Whose is he sent to?	Čí je poslán?
Only a small trickle remained.	Zůstal jen nepatrný pramínek.
Why did you come here without telling us?	Proč jsi sem přišel, aniž bys nám to řekl?
They led her away and whispered to her the whole time.	Vedli ji pryč a celou dobu jí šeptali.
His gaze was no longer constant.	Jeho pohled už nebyl stálý.
Five minutes later there was a call.	O pět minut později se ozval hovor.
There is evidence of human habitation in this area.	Existují důkazy o lidském obydlí v této oblasti.
She was born into poverty.	Narodila se do chudoby.
He teaches art at a famous school.	Učí umění na slavné škole.
His father was ill and needed his help.	Jeho otec byl nemocný a potřeboval jeho pomoc.
Three ordinary people visited the village.	Vesnici navštívili tři obyčejní lidé.
Public schools may require straps on the sleeves.	Veřejné školy mohou vyžadovat pásky na rukávech.
Insert the lid and insert inside.	Vložte víko a vložku dovnitř.
The coach ordered his team to curl up.	Trenér nařídil svému týmu, aby se schoulil.
Bring water to a boil in a large pot.	Ve velkém hrnci přiveďte vodu k varu.
All places are destroyed by at least some visitors.	Všechna místa jsou zničena alespoň některými návštěvníky.
Several people voted against the "no" proposal.	Několik lidí hlasovalo proti návrhu „ne“.
He grabbed the railing and descended the stairs.	Chytil se zábradlí a sestoupil po schodech.
I advised him to go home.	Poradil jsem mu, aby šel domů.
We placed red roses on her grave.	Na její hrob jsme položili rudé růže.
The landlord was a law in the region itself.	Pronajímatel byl v regionu zákonem sám o sobě.
Brown will help soften the taste.	Hnědá pomůže zjemnit chuť.
The painter did not recommend using oils.	Malíř nedoporučoval používat oleje.
A guard stood in front of the building.	Před budovou stála stráž.
The division was difficult to negotiate.	Rozdělení bylo obtížné vyjednávat.
Thunderstorms are larger and lightning stronger in winter.	Bouřky jsou větší a blesky silnější v zimě.
He was hanged the next morning.	Následujícího rána byl oběšen.
His chin was shaking.	Brada se mu chvěla.
The government supports domestic tourism.	Vláda podporuje domácí cestovní ruch.
The government's program is trying to mitigate the damage.	Vládní program se snaží škody zmírnit.
His sentences were riddled with comments.	Jeho věty byly prošpikovány komentáři.
The leaders were preparing for war	Vůdci se připravovali na válku
His speech did not improve morale.	Jeho projev nijak nezlepšil morálku.
Her skin was peeling.	Kůže se jí loupala.
The population of the city has roughly doubled.	Počet obyvatel města se zhruba zdvojnásobil.
Her face was drawn and pale.	Obličej měla vtažený a bledý.
Snakes, scorpions and other poisonous creatures thrive in this climate.	V tomto klimatu se daří hadům, štírům a dalším jedovatým tvorům.
The church was not far.	Kostel nebyl daleko.
The science department was successful again this year.	Vědeckému oddělení se letos opět dařilo.
The trees cast speckled shadows across the park.	Stromy vrhaly po parku kropenaté stíny.
People always spill their food.	Lidé vždy rozlijí své jídlo.
The exhibition of modern art was very interesting.	Velmi zajímavá byla výstava moderního umění.
He is holding a key.	Drží klíč.
This item was mentioned in a newspaper article.	Tato položka byla zmíněna v novinovém článku.
The birds were chirping merrily in the garden.	Ptáci vesele cvrlikali na zahradě.
Families live close to each other and in big cities.	Rodiny žijí blízko sebe i ve velkých městech.
The mayor said they would look for a lawyer.	Starosta uvedl, že vyhledají právního zástupce.
His famous poems and critics last for centuries.	Jeho slavné básně a kritiky přetrvají staletí.
During the summer months, plant life blooms.	Během letních měsíců kvete život rostlin.
Conservatives are trying to reverse reforms and limit government powers.	Konzervativci se snaží zvrátit reformy a omezit vládní pravomoci.
The bowl is a container.	Miska je nádoba.
Death was inevitable.	Smrt byla nevyhnutelná.
The soldier was blindfolded and handcuffed.	Voják měl zavázané oči a spoután.
Men hire hard workers.	Muži si najímají dělníky na těžkou práci.
There were few areas of agreement.	Oblastí shody bylo málo.
Many northern areas were flooded.	Mnoho severních oblastí bylo zaplaveno.
The monkey escaped from the zoo.	Opice utekla ze zoo.
A furious fire broke out in the city center.	V centru města vypukl zuřivý požár.
The creature's coat is black.	Srst tvora je černá.
She left him last month.	Minulý měsíc ho opustila.
A man can go where he wants.	Muž může chodit, kam chce.
He won second place in the debate.	V debatě získal druhé místo.
Still, it made me curious.	Přesto mě to vzbudilo zvědavost.
The sound of howls broke the still night.	Tichou noc prolomil zvuk vytí.
Curbs built along sidewalks prevent vehicles from parking.	Obrubníky postavené podél chodníků brání vozidlům v parkování.
Mountains are a type of relief.	Hory jsou typem reliéfu.
In front of her lay a huge sea of ​​fog.	Před ní leželo obrovské moře mlhy.
He was hungry before he came out.	Než vyšel ven, měl hlad.
A little to the southwest	Kousek na jihozápad
We found the objects surprisingly simple.	Objekty jsme našli překvapivě jednoduché.
The face is wrinkled.	Obličej je pomačkaný.
She carefully adjusted her clothes.	Pečlivě si upravila oblečení.
New construction technology came for many years.	Nová stavební technika přišla na řadu roky.
Dolphins and whales mate for life.	Delfíni a velryby se páří na celý život.
One interesting fact emerged from the study.	Ze studie vyplynul jeden zajímavý fakt.
This river flows through the city.	Tato řeka protéká městem.
He was awakened by a phone call.	Probudil ho telefonát.
The public will be invited to the school.	Do školy bude zvána veřejnost.
The milk is sour.	Mléko zkyslo.
The bill was carefully considered.	Návrh zákona byl pečlivě zvážen.
The sharpener was very loud.	Ořezávátko bylo velmi hlasité.
People's attitudes towards public transport are changing.	Postoj lidí k veřejné dopravě se mění.
Children, stay out of the house.	Děti, držte se mimo dům.
Learning to fly is an expensive affair.	Naučit se létat je drahá záležitost.
Millions of years ago, the world was under water.	Před miliony let byl svět pod vodou.
This river is home to many species of fish.	Tato řeka je domovem mnoha druhů ryb.
Most households use solar energy.	Většina domácností využívá solární energii.
Enter password.	Zadejte heslo.
No one forgot to water the flowers.	Nikdo si nezapomněl zalévat květiny.
That society is a leech of blood.	Ta společnost je pijavice krve.
Vinegar cleaning is good for playing in the dirt.	Čištění octem je dobré na hraní ve špíně.
This painting is a masterpiece.	Tento obraz je mistrovské dílo.
People are increasingly dependent on technology.	Lidé jsou stále více závislí na technologiích.
These slippers are very comfortable.	Tyto pantofle jsou velmi pohodlné.
The opposition claimed that these changes would harm smaller businesses.	Opozice tvrdila, že tyto změny poškodí menší podniky.
Elusive and inbred traditional dresses are not easy to sell.	Nepolapitelné a inbrední tradiční šaty nejsou snadno prodejné.
Many trees were also damaged.	Poškozeno bylo i mnoho stromů.
She blamed herself for being so nervous.	Vyčítala si, že je tak nervózní.
Let's eat this blue cheese pie!	Pojďme jíst tento koláč s modrým sýrem!
The suffering ended before dawn.	Utrpení skončilo před úsvitem.
In his youth he wrote a diary.	V mládí si psal deník.
The manager promised to pay me soon.	Manažer slíbil, že mi brzy zaplatí.
Contrary to popular belief, smoking is harmful to health.	Na rozdíl od všeobecného přesvědčení je kouření zdraví škodlivé.
He managed to squeeze them onto the ship.	Podařilo se mu je přimáčknout na loď.
The sun setting over the horizon is astonishing.	Slunce zapadající za obzor vzbuzuje úžas.
He didn't have time for homework.	Na domácí úkoly neměl čas.
The priest also arranged proper funeral rites.	Kněz také zajistil řádné pohřební obřady.
He was engulfed by deep, dark wood.	Pohltilo ho hluboké, tmavé dřevo.
Passive smoking is also known to have harmful effects.	Je také známo, že pasivní kouření má škodlivé účinky.
The supermarket offers a wide range of products.	Supermarket nabízí širokou škálu produktů.
We paid the taxi drivers on the way.	Cestou jsme zaplatili taxikáři.
She's still complaining.	Pořád si stěžuje.
I wonder what "superfoods" are.	Zajímalo by mě, co jsou to „superpotraviny“.
Using a frying pan, pour the dough onto the frying pan.	Pomocí pánve nalijte těsto na pánev.
The army is well equipped with weapons.	Armáda je dobře vybavena zbraněmi.
The storm whipped the coast for several days.	Bouře bičovala pobřeží několik dní.
The moon rises at sunset.	Měsíc vychází při západu slunce.
He has no room for error.	Nemá prostor pro chyby.
Coloratura is an energetic aria.	Koloratura je energická árie.
Take off all your clothes.	Sundej si všechno oblečení.
I breathe a sigh of relief.	vydechnu úlevou.
I'm sick of your complaints.	Je mi zle z vašich stížností.
The use of school tax funds is prohibited.	Využívání finančních prostředků školní daně je zakázáno.
These cities were once important religious centers.	Tato města byla kdysi významnými náboženskými centry.
She went to a very expensive restaurant.	Šla do velmi drahé restaurace.
Their children lack intelligent guidance.	Jejich dětem chybí inteligentní vedení.
The potholes are increasing.	Výmolů přibývá.
The soil is rich and fertile.	Půda je bohatá a úrodná.
The factory was officially closed.	Továrna byla oficiálně uzavřena.
Her house had no television.	Její dům byl bez televize.
One must have patience.	Člověk musí mít trpělivost.
Enjoy the opportunity to add this dish to your repertoire.	Užijte si příležitost přidat toto jídlo do svého repertoáru.
The pension plan was not popular with shareholders.	Důchodový plán nebyl u akcionářů oblíbený.
Most children seem to prefer this toy.	Zdá se, že většina dětí tuto hračku preferuje.
First, tear the bundle of cabbage.	Nejprve natrhejte svazek zelí.
She covered her head with her hands.	Zakryla si hlavu rukama.
Our furniture is starting to look really old.	Náš nábytek začíná vypadat opravdu staře.
Cities require massive investment in modernization.	Města vyžadují masivní investice do modernizace.
Some people believe that technological progress is beneficial.	Někteří lidé věří, že technologický pokrok je prospěšný.
Huge crowds are expected to come to the festival.	Očekává se, že na festival přijdou obrovské davy.
They packed their things carefully.	Pečlivě si zabalili věci.
Today, so many people visit the temple.	Dnes chrám navštěvuje tolik lidí.
Water supplies are constantly renewed.	Zásoby vody se neustále obnovují.
Comfort is provided by a rocking chair.	Pohodlí poskytuje houpací křeslo.
There was little movement in the clouds.	V oblacích byl malý pohyb.
The doctors inserted a catheter into the patient's arm.	Lékaři zavedli pacientovi katétr do paže.
The academic was thrilled with your idea.	Akademik byl vaším nápadem nadšený.
They hurried to the clinic.	Spěchali na kliniku.
In the early morning mist, the sound caught my eye.	V brzké ranní mlze upoutal mou pozornost zvuk.
Bird's Nest?	Ptačí hnízdo?
They lived in a rural town.	Žili ve venkovském městě.
She ran home.	Utíkala domů.
There are many disasters due to climate change.	V důsledku změny klimatu je mnoho katastrof.
Greed is rooted in human nature.	Chamtivost je zakořeněna v lidské povaze.
He found that she had left her purse there.	Zjistil, že tam nechala kabelku.
The truth can set us free.	Pravda nás může osvobodit.
Lack of oxygen is a health risk.	Nedostatek kyslíku představuje zdravotní riziko.
As governor of the province, he ruled the area for one year	Jako guvernér provincie vládl oblasti po dobu jednoho roku
There was a slight chill in the air that morning.	Toho rána byl ve vzduchu mírný chlad.
Foresters cut down the tree.	Lesníci strom pokáceli.
She had blankets draped over her shoulders.	Přes ramena měla přehozené deky.
The coffee was outdated.	Káva byla zastaralá.
Only places that are very dry accept snow.	Sníh přijímají pouze místa, která jsou velmi suchá.
Her kindness will be remembered forever.	Její laskavost zůstane navždy v paměti.
Men are hardworking.	Muži jsou pracovití.
Pour all the flour into the bowl.	Nalijte všechnu mouku do mísy.
The road through the canyon is treacherous.	Cesta kaňonem je zrádná.
We work best with close friends.	Nejlépe se nám spolupracuje s blízkými přáteli.
The cat was waiting.	Kočka čekala.
Fill a jar with honey.	Naplňte sklenici medem.
Would you ever consider a hybrid car?	Uvažovali byste někdy o hybridním autě?
The prosecutor's office did not open the case.	Prokuratura případ nezahájila.
He raised a feather floating on the surface of the pond.	Zvedl pírko plovoucí na hladině rybníka.
It was an unusually sunny day.	Byl nezvykle slunečný den.
His personal trainer created an effective exercise program.	Jeho osobní trenér vytvořil efektivní cvičební program.
This is like family.	Tohle je jako rodina.
The clinic is open to anyone.	Klinika je otevřena komukoli.
Asylum for victims of abuse.	Azyl pro oběti zneužívání.
Both species occupy a similar ecological niche.	Oba druhy zaujímají podobnou ekologickou niku.
Evacuate immediately!	Okamžitě evakuujte!
Here in this small town, everyone knows everyone.	Tady v tomto malém městě každý zná každého.
Wash the apples with soap.	Umyjte jablka mýdlem.
Pay the maid by the end of the week.	Zaplaťte pokojskou do konce týdne.
The seized vehicles were returned to their respective owners.	Zabavená vozidla byla vrácena jejich příslušným vlastníkům.
Don't pour it!	Nevylévejte to!
First you will need two cups of brown sugar.	Nejprve budete potřebovat dva šálky hnědého cukru.
The amateur cyclist finished second behind the professional.	Amatérský cyklista skončil na druhém místě za profesionálem.
The dog was friendly.	Pes byl přátelský.
A working group has been set up to investigate the allegations.	Byla zřízena pracovní skupina, která má obvinění prošetřit.
I never liked snakes.	Hady jsem nikdy neměl rád.
The economy has grown rapidly over the years.	Ekonomika během těchto let rychle rostla.
Duties and taxes were imposed on the population.	Na obyvatele byly uvaleny cla a daně.
The island is covered with snow.	Ostrov je pokrytý sněhem.
You will succeed if you log in yourself.	Uspějete, pokud se přihlásíte sami.
This country has a witness protection program.	Tato země má program na ochranu svědků.
Her pale lips created a polite smile.	Její bledé rty vytvořily zdvořilý úsměv.
Software developers were also present.	Přítomni byli i vývojáři softwaru.
The scent of all flowers smells in you.	Voní v tobě vůně všech květin.
He said that the monarch has no right to rule.	Řekl, že panovník nemá právo vládnout.
The child looked timidly at the malnourished figure.	Dítě se nesměle podívalo na podvyživenou postavu.
Peel the garlic and grate it.	Česnek oloupeme a nastrouháme na cibuli.
The farmer had a plan to deal with the problem.	Farmář měl plán, jak se s problémem vypořádat.
The church is a holy place.	Kostel je svaté místo.
The sun was slowly rising over the mountains.	Slunce pomalu vycházelo nad hory.
They could be seen to be unhappy.	Bylo vidět, že byli nešťastní.
Researchers say overfishing is a serious problem.	Vědci tvrdí, že nadměrný rybolov je vážný problém.
An aristocratic family could be barbarians.	Šlechtická rodina mohla být barbaři.
The number of parties we identify with has dropped significantly.	Počet stran, se kterými se ztotožňujeme, výrazně klesl.
Employees need some level of training.	Zaměstnanci potřebují určitý stupeň školení.
He built this house himself.	Tento dům postavil sám.
But there was more at stake.	V sázce však bylo více.
I see no reason to hope.	Nevidím důvod k naději.
She couldn't save his life.	Nedokázala mu zachránit život.
To achieve our dreams, we must fulfill our potential.	Abychom dosáhli svých snů, musíme naplnit svůj potenciál.
The toy contains small parts that could pose a choking hazard.	Hračka obsahuje malé části, které by mohly představovat nebezpečí udušení.
They have their own printing press.	Mají vlastní tiskařský lis.
Lesions may increase the risk of some cancers.	Léze mohou zvýšit riziko některých druhů rakoviny.
They spent the rest of the day in bed.	Zbytek dne strávili v posteli.
The higher the temperature, the faster the water boils.	Čím vyšší teplota, tím rychleji se voda vaří.
The room is dirty!	Místnost je špinavá!
However, few agreed.	Málokdo však souhlasil.
The boy was invisible.	Chlapec byl neviditelný.
Her jaw dropped.	Spadla jí čelist.
We must always question authority.	Vždy musíme zpochybňovat autoritu.
The smell of food wafted from the kitchen.	Z kuchyně se linula vůně jídla.
John is overweight.	John má nadváhu.
The robber kept them in check.	Lupič je držel na uzdě.
He sold ice cream to motorists.	Motoristům prodával zmrzlinu.
The salt dissolves in water.	Sůl se rozpouští ve vodě.
With her selflessness and respect for others, she has earned respect.	Svou nesobeckostí a respektem k ostatním si získala respekt.
The old woman carefully dressed in a skirt and blouse.	Stará žena se pečlivě oblékla do sukně a halenky.
She was wearing a dark blue blouse.	Měla na sobě tmavě modrou halenku.
Faded and crumpled pages in my notebook.	Vybledlé a pomačkané stránky v mém zápisníku.
We collected them in our pockets.	Sbírali jsme je do kapes.
I feel good on my hands.	Cítím se dobře na ruce.
The sentence became unbearable.	Věta se stala nesnesitelnou.
Visibility was hampered by thick fog.	Viditelnost ztěžovala hustá mlha.
They withdrew their money from the bank.	Vybrali své peníze z banky.
His mother and grandmother were nurses.	Jeho matka a babička byly zdravotní sestry.
They stopped in front of the shack.	Zastavili se před vratkou chatrčí.
The key to the mold is its temperature.	Klíčem k formě je její teplota.
The paddle fell into the water with a splash.	Veslo se šplouchnutím spadlo do vody.
A tall, thin figure slips around the stranger.	Kolem cizince proklouzne vysoká hubená postava.
The lecture was postponed to next year.	Přednáška byla odložena na příští rok.
Castles, towns and towers were built here.	Stavěly se zde hrady, města a věže.
There is a courtyard and a bar.	K dispozici je vnitřní dvůr a bar.
He strongly supports the idea of ​​a monarchy.	Velmi podporuje myšlenku monarchie.
The insurgents controlled many cities.	Povstalci ovládli mnoho měst.
Passengers should expect a delay of up to two days.	Cestující by měli počítat se zpožděním až dva dny.
Society seems to see environmental protection as a cost.	Zdá se, že společnost považuje ochranu životního prostředí za náklady.
The fish died on the assembly line.	Ryby uhynuly na montážní lince.
The crowd began to riot.	Dav se začal bouřit.
Check the locks before leaving the house.	Než opustíte dům, zkontrolujte zámky.
She dragged me into the room.	Zatáhla mě do pokoje.
Lack of food, medicine and other necessities are expected.	Očekává se nedostatek potravin, léků a dalších nezbytností.
The clearest answer is to organize protests.	Nejjasnější odpovědí je organizovat protesty.
She was raised in the countryside.	Byla vychována na venkově.
We cried for them.	Plakali jsme pro ně.
This illustration will make more sense.	Tato ilustrace bude dávat větší smysl.
Vandana has a bad reputation in the workplace.	Vandana má na pracovišti špatnou pověst.
The new skyscraper wasn't the only thing that flew up.	Ten nový mrakodrap nebyla jediná věc, která vyletěla nahoru.
He did not attend meetings regularly.	Nedocházel pravidelně na schůzky.
The fish was drowned.	Ryba byla utopena.
Current technology produces only syntactol.	Stávající technologie vyrábí pouze syntaktol.
They grow corn everywhere.	Všude pěstují kukuřici.
Contestants had five minutes to write their answers.	Soutěžící měli pět minut na to, aby napsali své odpovědi.
The tourist moved to another city.	Turista se přesunul do dalšího města.
It was covered in snow overnight.	Přes noc hustě napadl sníh.
It balances the national economy.	Vyrovnává národní hospodářství.
She's approaching him.	Blíží se k němu.
The athlete was said to be in great physical condition.	Sportovec byl prý ve skvělé fyzické kondici.
Now it's time to move on to the main course.	Nyní je čas přejít k hlavnímu chodu.
That is the origin of her name.	To je původ jejího jména.
There was a storm outside.	Venku kvílela bouře.
Estimates vary widely.	Odhady se značně liší.
She became sad.	Začala být smutná.
This area was engulfed in flames.	Tato oblast byla pohlcena plameny.
An empty house can be lonely.	Prázdný dům může být osamělý.
The soup did not contain any thick cream.	Polévka neobsahovala žádnou hustou smetanu.
All happy families are alike.	Všechny šťastné rodiny jsou si navzájem podobné.
His blood was transfused into me.	Jeho krev byla transfuzí do mě.
My parents were very strict.	Moji rodiče byli velmi přísní.
The engine sputtered.	Motor prskal.
He weighed his words carefully.	Pečlivě vážil svá slova.
Dip the apples in a bowl of water.	Ponořte jablka do misky s vodou.
It turned out to be fatal.	Ukázalo se, že to mělo fatální následky.
The construction platoon cursed at their foreman.	Stavební četa nadávala svému předákovi.
We sell the house through a real estate agency.	Dům prodáme prostřednictvím realitní kanceláře.
The man is crying.	Muž pláče.
There was smoke on the horizon.	Na obzoru byl kouř.
He is considered an honest man by the locals.	Místními je považován za poctivého člověka.
The prints were weak but unmistakable.	Otisky byly slabé, ale nezaměnitelné.
It smelled of a lotus flower.	Voněla lotosovým květem.
She looked at her reflection in the mirror.	Podívala se na svůj odraz v zrcadle.
More cologne, please.	Více kolínské, prosím.
The picture shows seven happy fishermen.	Obraz zobrazuje sedm šťastných rybářů.
Ideally, all houses should be powered by renewable energy sources.	V ideálním případě by všechny domy měly být napájeny z obnovitelných zdrojů energie.
The guild hall has highly trained craftsmen.	Cechovní síň má vysoce vyškolené řemeslníky.
There were times when the provincial people had no rights.	Bývaly doby, kdy provinční lidé neměli žádná práva.
The hostility is endemic here.	Nepřátelství je zde endemické.
Some types of research present special problems.	Některé typy výzkumu představují zvláštní problémy.
He was looking forward to the fashion show.	Na módní přehlídku se těšil.
The brakes of this car do not work well.	Brzdy tohoto auta nefungují dobře.
Drought came after torrential rains.	Po přívalových deštích přišlo sucho.
In this approach, each word is considered a number.	V tomto přístupu je každé slovo považováno za číslo.
We can do great things together.	Společně dokážeme velké věci.
Our guide hurried us.	Náš průvodce nás spěchal.
Spend more time with family.	Trávit více času s rodinou.
The picture was taken from the window.	Snímek byl pořízen z okna.
This is my birthday present.	Tohle je můj narozeninový dárek.
The amount has reached hundreds of millions of credits.	Suma dosáhla stovek milionů kreditů.
Constants involved in chemical reactions.	Konstanty zapojené do chemických reakcí.
Innocent like a lamb.	Nevinný jako beránek.
The refugees were driven into camps.	Uprchlíci byli nahnáni do táborů.
The artist painted different women in different states.	Umělec maloval různé ženy v různých stavech.
I fell and broke my ankle.	Spadl jsem a zlomil si kotník.
During the summer, farmers pick wild strawberries.	Přes léto farmáři sbírají lesní jahody.
These two works are excellent.	Tato dvě díla jsou vynikající.
The only real success of the war.	Jediný skutečný úspěch války.
She was wearing a black dress.	Měla na sobě černé šaty.
The mountains were plagued by problems.	Pohoří bylo sužováno problémy.
We descended a steep, winding road.	Sestoupili jsme po strmé, klikaté cestě.
After two hours of traveling, we stopped to refuel.	Po dvou hodinách cesty jsme zastavili, abychom načerpali benzín.
Customers can vote online.	Zákazníci mohou hlasovat online.
The desert can mean a lot of sunshine.	Poušť může znamenat spoustu slunečního svitu.
A red balloon was tied to the post.	Ke sloupku byl přivázán červený balon.
In the late afternoon, the temperature dropped below freezing.	Pozdě odpoledne teplota klesla pod bod mrazu.
Make sure something can't fly.	Zkontrolujte, zda něco nemůže odletět.
He ran his thumb over the hull of the ship	Přejel palcem po trupu lodi
They prefer independence the most.	Nejvíce upřednostňují nezávislost.
These animals have their eyes folded.	Tato zvířata mají oči složené.
Will this be the last time we see each other?	Bude to naposledy, co se vidíme?
The perfume bottle is a gift for our anniversary.	Flakonek parfému je dárek k našemu výročí.
The building in front of us was forbidden.	Budova před námi stála zakázaně.
The army turned the convoy.	Armáda otočila konvoj.
Some historians believe that the legend is untrue.	Někteří historici věří, že legenda je nepravdivá.
These results were completely unacceptable.	Tyto výsledky byly naprosto nepřijatelné.
The young man threw himself at the window.	Mladý muž se vrhl k oknu.
Many women are expected to give birth this year.	Očekává se, že letos porodí mnoho žen.
This rule applies to both individuals and countries.	Toto pravidlo platí pro jednotlivce i pro země.
Gradually, he began to adapt to the class mode.	Postupně se začal přizpůsobovat režimu třídy.
It was recommended that children attend kindergarten for two years.	Bylo doporučeno, aby děti navštěvovaly dva roky mateřské školy.
Buses passed by the vehicle.	Kolem vozidla projely autobusy.
This man is definitely enjoying his Scotch!	Tento muž si svou skotskou rozhodně užívá!
The industrial sector in the region is booming.	Průmyslový sektor v regionu zažívá boom.
Really rare art!	Opravdu vzácné umění!
The lecturer spoke too fast for me to understand.	Lektor mluvil příliš rychle, abych mu rozuměl.
Sometimes she dreams of her husband.	Někdy sní o svém manželovi.
A large group of goldfish flew past.	Kolem prolétla velká skupina zlatých rybek.
Her brown eyes were dull and lifeless.	Její hnědé oči byly nudné a bez života.
The wind blew wildly through the tundra.	Vítr divoce foukal přes tundru.
See how much has changed.	Podívejte se, jak moc se to změnilo.
It stands on a hill overlooking the city.	Stojí na vyvýšenině s výhledem na město.
Without living, all living beings die.	Bez kyslíku umírají všechny živé bytosti.
Squirrels, chipmunks and other rodents are common in this area.	V této oblasti jsou běžné veverky, chipmunkové a další hlodavci.
He was hungry, so he went shopping.	Měl hlad, tak šel nakupovat.
The result depended on different choices.	Výsledek závisel na různých volbách.
It is a "street art" graffiti painted by an artist.	Je to „pouliční umění“ graffiti, namalované umělcem.
Pollution adversely affects the world's oceans.	Znečištění nepříznivě ovlivňuje světové oceány.
Pass all the short exams!	Složte všechny krátké zkoušky!
The guide provided a brief description.	Průvodce poskytl krátký popis.
It was a dark, stormy night.	Byla temná, bouřlivá noc.
According to the data, this trend is gradually decreasing.	Podle údajů se tento trend postupně snižuje.
Heat rose from the smoking oven.	Z kouřící trouby stoupalo teplo.
But it was a nice sight.	Ale byl to příjemný pohled.
The students played the national anthem in a captivating way.	Studenti strhujícím způsobem zahráli státní hymnu.
Close your eyes, relax.	Zavři oči, uvolni se.
This old house overgrown with weeds is falling apart.	Tento starý dům zarostlý plevelem se rozpadá.
The chemical was converted to ether at high speed.	Chemikálie se vysokou rychlostí přeměnila na éter.
Shakespeare is an excellent playwright.	Shakespeare je vynikající dramatik.
The flight went smoothly.	Let proběhl bez problémů.
A strange howl pierced the silence.	Ticho proťalo podivné vytí.
The economy has been in decline for years.	Ekonomika byla léta v útlumu.
He also wants to get a cat.	Chce si také pořídit kočku.
This kingdom is the melting pot of different cultures.	Toto království je tavicí kotel různých kultur.
The consular palace is shown above.	Nahoře je zobrazen konzulský palác.
Many men feared they would never have a degree.	Mnoho mužů se obávalo, že nikdy nebudou mít titul.
So he wrote a book.	Tedy napsal knihu.
The cat is gray with a white bib.	Kočka je šedá s bílou náprsenkou.
Close one eye and look through the lens.	Zavřete jedno oko a podívejte se objektivem.
The task will be challenging but achievable.	Úkol to bude náročný, ale splnitelný.
Add flour and oil to the yeast mixture.	Do směsi droždí přidejte mouku a olej.
Do your homework!	Udělej si domácí úkol!
He will have to make his own bed.	Bude si muset ustlat vlastní postel.
The singer's new song became a hit.	Zpěvaččina nová píseň se stala hitem.
The passage has a gloomy touch.	Pasáž má ponurý nádech.
We plan to divorce.	Plánujeme se rozvést.
It is said that these creatures always travel in herds.	Říká se, že tito tvorové vždy cestují ve stádech.
One half of the room was painted blue.	Jedna polovina místnosti byla vymalována modře.
Paper production is complex.	Výroba papíru je složitá.
Too many children are starving in every country, including yours.	V každé zemi, včetně té vaší, hladoví příliš mnoho dětí.
Laughing gas is used to treat anxiety.	Smějící se plyn se používá k léčbě úzkosti.
The death penalty still exists in some parts of the world.	V některých částech světa stále existuje trest smrti.
The light bulbs stared into space, tossed.	Žárovky zíraly do prázdna, odhozené.
The snake's head swung around.	Hadova hlava máchla kolem.
We pull the curtain.	Odtahujeme oponu.
She could not live in peace.	Nemohla žít v míru.
The swimming pool is a popular place to relax.	Bazén je oblíbeným místem pro relaxaci.
Among the dead were mostly women and children.	Mezi mrtvými byly většinou ženy a děti.
The detective smiled.	Detektiv se usmál.
Police stopped traffic and cleared the road.	Policisté zastavili provoz a zprůjezdnili vozovku.
Look how we have to be in someone's eyes.	Podívej, jak musíme být v něčích očích.
Discard the spoiled food you are preparing.	Zkažené jídlo, které připravujete, vyhoďte.
Be careful not to cause any damage.	Pohybujte se opatrně, abyste nezpůsobili žádné škody.
The soldiers fought fiercely.	Vojáci bojovali zuřivě.
These poems are intended for young audiences.	Tyto básně jsou určeny pro mladé publikum.
Needless to say, these are separate species.	Je zbytečné argumentovat, že jde o samostatné druhy.
Workers will lay the groundwork next week.	Dělníci budou příští týden pokládat základy.
The smell of smoke filled the air.	Vzduch naplnil pach kouře.
She examined the vase carefully.	Pečlivě si prohlédla vázu.
The stock market collapsed.	Akciový trh se propadl.
Stop talking! 	Přestaň mluvit!
he shouted.	vykřikl.
The peasants hated taxes.	Rolníci nenáviděli daně.
Today, the Earth revolves around the Sun.	Dnes se Země točí kolem Slunce.
Let's take a test together.	Pojďme si společně udělat test.
Provide some deeper backgrounds.	Poskytněte nějaké hlubší pozadí.
She observed some strange behavior.	Pozorovala nějaké zvláštní chování.
The symphony ends in prosperity.	Symfonie končí rozkvětem.
Please give me some water to drink.	Dejte mi prosím trochu vody k pití.
The poor creature was starving.	Ubohé stvoření umíralo hlady.
He's a cop, Detective.	Je to policista, detektiv.
Industry needs a stable and consistent policy.	Průmysl potřebuje stabilní a konzistentní politiku.
Some of the dozens on board were women and children.	Některé z desítek na palubě byly ženy a děti.
All traffic stopped for several hours.	Veškerý provoz se na několik hodin zastavil.
She was awakened by the sudden smell of food.	Probudila ji náhlá vůně jídla.
He did not dare to comment.	Neodvážil se žádného názoru.
The political party had only one candidate.	Politická strana měla pouze jednoho kandidáta.
I'll only be here a year.	Budu tu jen rok.
Her cheekbones were sharp and angular.	Její lícní kosti byly ostré a hranaté.
First graders had a new teacher.	Žáci prvního stupně měli nového učitele.
The assortment of vegetables looked beautiful.	Sortiment zeleniny vypadal krásně.
The birds migrated south.	Ptáci migrovali na jih.
We use these creatures to catch dolphins.	Tyto tvory používáme k odchytu delfínů.
They are performed by makoto.	Provádí je společnost makoto.
The conversation was divisive.	Rozhovor byl rozdělující.
His application will be assessed in due course.	Jeho žádost bude včas posouzena.
Ice cream was waiting for us as a reward.	Za odměnu nás čekala zmrzlina.
This speaker is comfortable to use.	Tento reproduktor se pohodlně používá.
Warm as the blazing sun.	Teplé jako žhnoucí slunce.
This neighborhood is full of investors.	Tato čtvrť je plná investorů.
Make an opinion.	Vytvořte si názor.
Some items are only made of metal.	Některé předměty jsou vyrobeny pouze z kovu.
No teacher had any grammar books.	Ani jeden učitel neměl žádné knihy o gramatice.
He waved from the shore.	Zamával ze břehu.
Bad weather distorted the image of the mountain	Špatné počasí zkreslilo obraz hory
The sun hovered low over the horizon.	Slunce se vznášelo nízko nad obzorem.
Wild flowers bloomed here.	Zde kvetly divoké květiny.
Fluffy white clouds hovered lazily across the dawn sky.	Rozbřesknou oblohou se líně vznášely nadýchané bílé mraky.
The scientist was familiar with these two theories.	Vědec byl obeznámen s těmito dvěma teoriemi.
Action games like this bring players together.	Akční hry, jako je tato, spojují hráče dohromady.
Her smile was bright.	Její úsměv byl zářivý.
His friend told him how to get to the zoo.	Jeho přítel mu řekl, jak se dostat do zoo.
He was the rabbi's grandson.	Byl to vnuk rabína.
The birds flew overhead and screamed.	Ptáci létali nad hlavou a křičeli.
Make sure you choose ripe fruit.	Ujistěte se, že si vyberete zralé ovoce.
The company's management is constantly showing incompetence.	Vedení společnosti soustavně projevuje nekompetentnost.
Their behavior is inexplicable.	Jejich chování je nevysvětlitelné.
Their loud voices echoed through the corridors.	Jejich hlasité hlasy se rozléhaly chodbami.
Whoever is behind this event must stop.	Kdokoli za touto akcí stojí, musí přestat.
The wise old woman guessed correctly.	Moudrá stařena odhadla správně.
The government provides the peasants with insurance.	Vláda poskytuje rolníkům pojištění.
The scientist underlined the warning.	Vědec varování podtrhl.
There is a circus in town!	Ve městě je cirkus!
A lens is a transparent object through which light passes.	Čočka je průhledný předmět, kterým prochází světlo.
Boys and girls can only do this, it's not true.	Chlapci a dívky mohou dělat pouze toto, není to pravda.
They asked for more.	Žádali víc.
A large black bird can be seen on the roof.	Na střeše je vidět velký černý pták.
Finally, the old lady sat down to rest.	Nakonec se stará paní posadila k odpočinku.
Wipe the shoes on the mat before entering.	Před vstupem si otřete boty o podložku.
The floor is covered with sand.	Podlaha je pokryta pískem.
The team has complete confidence in its ability to win.	Tým má naprostou důvěru ve svou schopnost vyhrávat.
His request was rejected.	Jeho prosba byla zamítnuta.
His band played at his wedding.	Jeho kapela hrála na jeho svatbě.
She reached out to cool her burning face.	Natáhla ruce, aby si zchladila hořící obličej.
The oven did not work properly.	Pec nefungovala správně.
The factory is known for its pollution.	Továrna je známá svým znečištěním.
The key disappeared for months.	Klíč zmizel na měsíce.
Dwarves live underground.	Trpaslíci žijí pod zemí.
Old friends meet for lunch.	Staří přátelé se setkávají na obědě.
Some individuals live their whole lives	Někteří jedinci žijí celý život
The older man walked slowly home.	Starší muž šel pomalu domů.
Virgo is a sign of hard work.	Panna je znamením tvrdé práce.
He had a frown on his face.	Na tváři měl zamračený výraz.
Several buildings fell.	Několik budov spadlo.
The rising sun flooded the valley with golden light.	Vycházející slunce zalilo údolí zlatým světlem.
His parents were poor and lived in a small house.	Jeho rodiče byli chudí a žili v malém domě.
It takes some time for the salt water to evaporate.	Nějakou dobu trvá, než se slaná voda odpaří.
One pound of bacon might be enough for two people.	Jedna libra slaniny by mohla stačit pro dva lidi.
Pigeons could be seen on the roofs.	Na střechách byli vidět holubi.
People dived into the water.	Lidé se ponořili do vody.
A dim light was on.	Hořelo slabé světlo.
Email forwarded.	E-mail byl přeposlán.
Scientists believe it could be a powerful tool.	Vědci se domnívají, že by to mohl být mocný nástroj.
The cliff was small but rich.	Útes byl malý, ale bohatý.
Some plants grow in a hostile climate.	Některé rostliny rostou v nepřátelském klimatu.
Many children today play computer games.	Mnoho dětí dnes hraje počítačové hry.
Some restaurants charge a barbecue for barbecue.	Některé restaurace si za grilování účtují příplatek.
Prepare the beef broth according to the instructions on the package.	Hovězí vývar připravte podle návodu na obalu.
He shouted that the sky had fallen.	Křičel, že se nebe propadlo.
She was embarrassed, but he kept talking.	Byla v rozpacích, ale pokračoval v mluvení.
Nutritional yeast is collected on another continent.	Nutriční kvasinky se sbírají na jiném kontinentu.
Find the seed germination container.	Najděte nádobu na klíčení semen.
The unexpected launch of the rocket surprised people all over the world.	Nečekaný start rakety překvapil lidi po celém světě.
Factory pollution destroyed the water.	Znečištění továrnou zničilo vodu.
The same rules apply to everyone.	Pro všechny platí stejná pravidla.
Highly qualified doctor.	Vysoce kvalifikovaný lékař.
An almost endless stream of cars flowed along the expressway.	Po rychlostní komunikaci tekl téměř nekonečný proud aut.
He felt a stiffness in his throat.	Cítil ztuhlost v krku.
Poets write about romance and passion.	Básníci píší o romantice a vášni.
Competing political parties refused to meet despite the differences.	Konkurenční politické strany se navzdory rozdílům odmítly setkat.
He refused to marry me.	Odmítl si mě vzít.
So she gave him three minutes to finish.	Dala mu tedy tři minuty na dokončení.
Children are curious creatures.	Děti jsou zvědavá stvoření.
Radiation from nuclear tests can cause cancer.	Radiace z jaderných testů může způsobit rakovinu.
The ship was broken	Loď byla rozbitá
The larger the number, the more significant the difference.	Čím větší číslo, tím výraznější rozdíl.
Skydiving is fun and dangerous.	Parašutismus je zábavný a nebezpečný.
The papers required the director's signature.	Papíry vyžadovaly podpis ředitele.
First class	Prvotřídní
The budding writers of my time were appreciated.	Začínající spisovatelé mé doby byli ceněni.
Thirteen years have passed since the incident.	Od incidentu uplynulo třináct let.
The zoo is located on the island.	Zoologická zahrada se nachází na ostrově.
Mobile phones are the country's primary exports.	Primárním vývozem této země jsou mobilní telefony.
Life is too short to waste unkind words.	Život je příliš krátký na to, abychom plýtvali nelaskavými slovy.
A sophisticated warning system has been implemented.	Byl implementován propracovaný systém varování.
A sharp pain shot through his chest	Hrudníkem mu projela ostrá bolest
His stories were long, boring and winding.	Jeho příběhy byly dlouhé, nudné a klikaté.
The house is far from the road.	Dům stojí daleko od silnice.
A snake coiled around a nearby stone.	Kolem nedalekého kamene se stočil had.
It was another hot spring day this year.	Byl to další horký jarní den tohoto roku.
Open a glass of sauce.	Otevřete sklenici omáčky.
This is a dental medical service.	Jedná se o zubní lékařskou službu.
Tears streamed down her cheeks.	Slzy jí stékaly po tvářích.
It's definitely just a matter of time.	Určitě je to jen otázka času.
They fought for almost an hour, and neither side gave up.	Téměř hodinu bojovali, ani jedna strana nedala.
They soon realized their concerns.	Brzy si uvědomili své obavy.
This hall is dedicated to the memory of our founders.	Tento sál je věnován památce našich zakladatelů.
Read the announcement, it said.	Přečtěte si oznámení, stálo v něm.
The tradition is very old.	Tradice je velmi stará.
There's a swimming pool here, he said.	Tady je koupaliště, řekl.
Counter-arguments are simply pushed aside.	Protiargumenty jsou jednoduše odsunuty stranou.
Eventually, they went to their homes.	Nakonec se odebrali do svých domovů.
They were detained by the police shortly afterwards.	Krátce poté je zadržela policie.
Will anyone help identify this aircraft?	Pomůže někdo identifikovat toto letadlo?
His table contained a bouquet of roses.	Jeho stůl obsahoval kytici růží.
Such a diet is unhealthy.	Taková strava je nezdravá.
This festival is known for its gladiatorial matches.	Tento festival je známý svými gladiátorskými zápasy.
What a shame!	Jaká to ostuda!
The minister will discuss this issue with the governor of the province.	Ministr bude o tomto problému jednat s hejtmanem provincie.
Water vapor condenses and releases heat.	Vodní pára kondenzuje a uvolňuje teplo.
The balloon rose slowly as the wind picked up speed.	Balón pomalu stoupal, jak vítr nabíral na rychlosti.
There is a waiting room.	K dispozici je čekárna.
Heat the oil in a pan.	Na pánvi rozehřejte olej.
He fired his weapon three times.	Třikrát vystřelil ze zbraně.
The soup is terribly salty.	Polévka je strašně slaná.
The plane crashed into the sea.	Letoun se zřítil do moře.
The overall running of the team was extraordinary.	Celkový běh týmu byl mimořádný.
are you glad to see me	jsi rád, že mě vidíš?
The teachers were exhausted.	Učitelé byli vyčerpaní.
When frying food, use oil in moderation.	Při smažení potravin používejte olej s mírou.
He was determined in his search.	Byl odhodlaný ve svém pátrání.
All love songs should end the same.	Všechny milostné písně by měly skončit stejně.
How are you going to cook it?	Jak to budete vařit?
Judges should serve honestly.	Soudci by měli sloužit poctivě.
He often mentioned his hometown.	Často zmiňoval své rodné město.
He planned to surprise her with flowers.	Měl v plánu ji překvapit květinami.
The shooter opened fire on the crowd.	Střelec zahájil palbu do davu.
It's finally warm outside.	Venku je konečně teplo.
According to my calculations, we have to start now.	Podle mých výpočtů musíme začít hned.
We must do everything in our power to help the children.	Musíme udělat vše, co je v našich silách, abychom dětem pomohli.
Water can freeze faster than you can imagine.	Voda může zamrznout rychleji, než si dokážete představit.
These shoes are made for walking.	Tyto boty jsou vyrobeny pro chůzi.
The sign said they died three years ago.	Nápis říkal, že zemřeli před třemi lety.
Clean the table after each meal.	Po každém jídle ukliďte stůl.
He discovered his true self after a serious accident.	Své pravé já objevil po vážné nehodě.
The summer air was hot and sticky.	Letní vzduch byl horký a lepkavý.
This is the worst time possible.	Toto je nejhorší možný čas.
She couldn't stay still and walk around the room.	Nemohla zůstat v klidu a přecházet po místnosti.
That looks pretty weird.	To vypadá dost divně.
Wash the apples in a mild astringent solution.	Jablka omyjte v jemném adstringentním roztoku.
There have been drastic changes in recent years.	V posledních letech došlo k drastickým změnám.
The bottle is slightly colored.	Láhev je mírně zabarvená.
Strawberries really well mixed with bananas.	Jahody opravdu dobře promíchané s banány.
There were few benefits to this child.	Pro toto dítě bylo jen málo výhod.
Many local businesses have been abandoned.	Mnoho místních podniků bylo opuštěno.
This venerable old man lives alone.	Tento ctihodný starý muž žije sám.
You will need a conveyor belt to create the assembly line.	K vytvoření montážní linky budete potřebovat dopravníkový pás.
One bad habit leads to another.	Jeden zlozvyk vede k dalšímu.
I am fulfilling my duty as president.	Plním svou povinnost prezidenta.
The sun sets when the rooster crowes.	Slunce zapadá, když kohout zakokrhá.
Concert hall, bar, two hotels, and.	Koncertní sál, bar, dva hotely, a.
One day, an archaeologist discovered a beautifully carved ivory statue.	Jednoho dne objevil archeolog nádherně vyřezávanou sochu ze slonoviny.
The ox was tender.	Vola byla něžná.
The negotiations were tough.	Jednání byla tvrdá.
Western agriculture also had a great influence.	Velký vliv mělo také západní zemědělství.
Every year, the inhabitants suffered from floods and famines.	Každý rok obyvatelé trpěli povodněmi a hladomory.
The apartment was hard to find.	Byt bylo těžké najít.
It took the plumber a long time to fix the toilet.	Instalatérovi trvalo dlouho, než opravil záchod.
This plant grows wild.	Tato rostlina roste divoce.
Packaging materials take up too much space.	Obalové materiály zabírají příliš mnoho místa.
The man's mountain raised his head.	Hora muže zvedla hlavu.
Prehistoric creatures often lived underground.	Pravěcí tvorové často žili pod zemí.
Nicer cars are usually more expensive.	Hezčí auta jsou většinou dražší.
How is the sky different from the ocean?	Jak se nebe liší od oceánu?
The inhabitants built a wall dividing the valley.	Obyvatelé postavili zeď rozdělující údolí.
The renowned novelist cut out an elegant figure.	Renomovaný romanopisec vystřihl elegantní postavu.
The grave is decorated.	Hrob je zdobený.
After three months of illness, the explorer regained his health.	Po třech měsících nemoci se průzkumníkovi vrátilo zdraví.
The hands joined.	Ruce se spojily.
Farmers are not the only victims of drought.	Zemědělci nejsou jedinými oběťmi sucha.
The queen's rule was absolute.	Královnino pravidlo bylo absolutní.
All the passengers were heard screaming in horror.	Všichni cestující byli slyšet křičet hrůzou.
Temperatures are expected to rise, causing problems.	Očekává se, že teploty porostou, což způsobí problémy.
The crocodile that lives in the river is very dangerous.	Krokodýl, který žije v řece, je velmi nebezpečný.
This city is polluted.	Toto město je znečištěné.
The country is famous for its tea.	Země je známá svým čajem.
He stole her diary and hid it under the bed.	Ukradl její deník a schoval ho pod postel.
Many modern inventions are the result of basic research.	Mnoho moderních vynálezů je výsledkem základního výzkumu.
He is a very good chef.	Je to velmi dobrý kuchař.
Sports programs will also be enjoyed by the disabled.	Sportovní programy si užijí i handicapovaní.
Transparent, elegant page.	Průhledná, elegantní stránka.
A family that didn't invite anyone for food.	Rodina, která nikoho nepozvala na jídlo.
Consider the consequences.	Zvažte důsledky toho.
He was told not to disturb the mummy.	Bylo mu řečeno, aby mumii nerušil.
This is called the "smart army".	Tomu se říká „chytrá armáda“.
He wanted to experience love.	Chtěl zažít lásku.
The population has declined significantly recently.	Počet obyvatel se v poslední době znatelně snížil.
Still, she was confident enough to reject the proposal.	Přesto byla dostatečně sebevědomá, aby návrh odmítla.
She sliced ​​the vegetables quickly.	Rychle nakrájela zeleninu.
One of the arguments put forward is an increase in defense spending.	Jedním z předložených argumentů je zvýšení výdajů na obranu.
Living in poverty is the norm.	Život v chudobě je normou.
You should not deceive people.	Neměli byste lidi klamat.
The population of the region is shrinking.	Počet obyvatel regionu se zmenšuje.
Widows can remarry after six months.	Vdovci se mohou po šesti měsících znovu oženit.
This city is home to several temples.	Toto město je domovem několika chrámů.
He only has one leg.	Má jen jednu nohu.
It seemed like an invention.	Zdálo se, že jde o vynález.
He would benefit from further coaching.	Prospělo by mu další koučování.
Coal is also widely used to make steel.	Uhlí se také široce používá k výrobě oceli.
The passengers were overwhelmed with food.	Cestující byli jídlem zahlceni.
The promise of a politician was heard on television.	V televizi zazněl slib politika.
Mandatory police drug tests have been introduced this year.	V letošním roce byly zavedeny policejní povinné testy na drogy.
The priest blessed the church.	Kněz požehnal kostelu.
The documents provided were difficult to read.	Poskytnuté dokumenty byly stěží čitelné.
The company expected high profits this year.	Firma letos očekávala vysoké zisky.
He was an easy target.	Byl snadným cílem.
He was not aware of the letter he had received.	Nebyl si vědom dopisu, který dostal.
As a result, we are also disappointed.	Výsledkem je, že jsme také zklamaní.
The walls were decorated with beautiful paintings.	Stěny byly vyzdobeny krásnými obrazy.
Small venomous snakes live in the tropical rainforest.	V tropickém deštném pralese žijí malí jedovatí hadi.
Press your fingers firmly on the glass.	Pevně ​​zatlačte prsty na sklo.
We must work to reverse this situation.	Musíme pracovat na zvrácení této situace.
He wants to buy a dress.	Chce si koupit šaty.
This village lived with music.	Tato vesnice žila hudbou.
Police detained several people on the spot.	Policie na místě zadržela několik lidí.
The car made creaking noises.	Auto vydávalo skřípavé zvuky.
The court eventually declared the case closed.	Soud nakonec případ prohlásil za uzavřený.
The infantryman stopped and narrowed his eyes.	Pěšák se zastavil a přimhouřil oči.
It is considered a viable alternative in medical circles.	V lékařských kruzích je považována za schůdnou alternativu.
The first and only nuclear weapons test failed.	První a jediný test jaderné zbraně byl neúspěšný.
The number of crimes is constantly increasing.	Počet trestných činů se neustále zvyšuje.
I'm fascinated.	jsem fascinován.
Have a strong feeling for your country.	Mít silný cit pro svou zemi.
He tossed the tomatoes in the basket.	Rajčata vyhodil do koše.
The more things change, the more they stay the same.	Čím více se věcí mění, tím více zůstávají stejné.
Neither the chef nor his wife knew the recipe.	Kuchař ani jeho žena recept neznali.
The young couple soon got married.	Mladý pár se brzy vzal.
She was always late.	Vždy chodila pozdě.
Executives provided annual remuneration to executives.	Vedoucí pracovníci poskytovali vedoucím zaměstnancům roční odměny.
He jumped across the table, anger flashing in his eyes.	Skočil přes stůl a v očích se mu blýskalo hněvem.
It rained heavily for two hours.	Dvě hodiny vydatně pršelo.
The final version has probably changed little from previous versions.	Konečná verze se pravděpodobně od předchozích verzí změnila jen málo.
Death is a time of sorrow.	Smrt je čas smutku.
That does not make sense.	To nedává smysl.
Freedom of speech is one of the most valuable values ​​of this country.	Svoboda slova je jednou z nejcennějších hodnot této země.
Stay friendly with him.	Zůstaňte s ním přátelští.
The teacher was forgiving of his students.	Učitel byl ke svým žákům shovívavý.
Trivial note.	Triviální poznámka.
They were sitting in a luxurious tavern.	Seděli v luxusní krčmě.
Pay close attention to the instructions.	Věnujte zvýšenou pozornost pokynům.
Larry took his son to fish.	Larry vzal svého syna na ryby.
The protesters were out.	Demonstranti byli venku.
It does not cause any damage to the surrounding ecosystem.	Nezpůsobuje žádné škody okolnímu ekosystému.
Try to find a hotel.	Zkuste najít hotel.
The student was upset.	Student byl rozrušený.
They enjoy helping each other.	Baví je pomáhat si navzájem.
The birds flew overhead.	Ptáci létali nad hlavou.
Inform the public about the danger.	Informujte veřejnost o nebezpečí.
The paper should arrive tomorrow.	Papír by měl dorazit zítra.
The teacher encouraged her students to think independently.	Učitelka povzbuzovala své studenty k samostatnému myšlení.
Many lost their livelihoods.	Mnozí přišli o živobytí.
Go left, young man!	Jdi doleva, mladý muži!
The book was useless.	Kniha byla k ničemu.
Our allies fought among themselves.	Naši spojenci bojovali mezi sebou.
Farmers in the area are now worried about their livelihoods.	Farmáři v této oblasti se nyní bojí o své živobytí.
They degrade air quality.	Zhoršují kvalitu ovzduší.
Factory workers clean their workplaces daily.	Pracovníci továrny denně uklízejí svá pracoviště.
This deterrent is becoming obsolete.	Tento odstrašující prostředek se stává zastaralým.
The judges doubted that the verdict was fair.	Soudci pochybovali, zda je rozsudek spravedlivý.
The sandy hills blew in the panoramic view.	V panoramatickém výhledu foukaly písečné kopce.
She was chained to the railroad track.	Připoutali ji řetězy k železniční trati.
Both politicians argued passionately.	Oba politici se vášnivě hádali.
The weight loss regulation has divided views.	Nařízení o hubnutí má rozdělené názory.
No, it wasn't me.	Ne, to jsem nebyl já.
Modern medicine has done much to alleviate suffering.	Moderní medicína udělala mnoho pro zmírnění utrpení.
The second experiment confirmed that the data were random.	Druhý experiment potvrdil, že data byla náhodná.
Voices carry through the park.	Hlasy se nesou parkem.
The Central Committee of the ruling party appoints the leader.	Ústřední výbor vládnoucí strany jmenuje vůdce.
Young lady in adolescence.	Mladá dáma v pubertě.
Don't bother your food with pesticides.	Neotravujte své jídlo pesticidy.
They sold their ship and moved to the mainland.	Prodali svou loď a přesunuli se na pevninu.
It will be best if you stick to established cases.	Nejlepší bude, když se budete držet zavedených případů.
He has a big family.	Má velkou rodinu.
They usually travel at night.	Obvykle cestují v noci.
While you're here, why not visit the local museum?	Když už jste tady, proč nenavštívit místní muzeum?
Contemporary art is increasingly abstract.	Současné umění je stále více abstraktní.
Heat the linguine in salted water.	Linguine prohřejeme v osolené vodě.
He who doubts is free to leave.	Kdo pochybuje, může svobodně odejít.
The driver headed for a side road.	Řidič zamířil na vedlejší silnici.
To the uninitiated, the prospect of the journey seemed threatening.	Nezasvěcenému se vyhlídka na cestu zdála hrozivá.
Try walking in other shoes.	Zkuste chodit v jiných botách.
Be sure to leave the oven on.	Ujistěte se, že troubu necháte zapnutou.
The charred remains of an assassin were found nearby.	Nedaleko byly nalezeny ohořelé zbytky atentátníka.
Their research found that music affects people's emotions.	Jejich výzkum zjistil, že hudba ovlivňuje emoce lidí.
He paid little attention to his health.	Svému zdraví věnoval málo pozornosti.
His remarks were unexpected.	Jeho poznámky byly nečekané.
They are carefully examining the area.	Pečlivě zkoumají oblast.
His expressionless blue eyes stared at me in utter disbelief.	Jeho bezvýrazné modré oči na mě zíraly naprosto nevěřícně.
The Commission approved the project.	Komise projekt schválila.
Apples, carrots and onions are root vegetables.	Jablka, mrkev a cibule jsou kořenová zelenina.
As the temperature rises, the sky becomes cloudy.	Se stoupající teplotou se obloha zakalí.
Cold waves rushed over the water.	Nad vodou se hnaly studené vlny.
The three of them waved at each other.	Všichni tři na sebe mávali.
He watched his friends argue.	Sledoval, jak se jeho přátelé hádají.
It's pretty cold outside.	Venku je docela chladno.
As the girl watched, the fish swam here and there.	Jak se dívka dívala, ryba plavala sem a tam.
A pack of wolves attacked the farm.	Smečka vlků zaútočila na farmu.
Brussels is a beautiful city.	Brusel je krásné město.
The Book of Spells contains several pages written in a foreign language,	Kniha kouzel obsahuje několik stránek psaných v cizím jazyce,
You're not crazy at all.	Nejsi vůbec blázen.
Seaside towns usually depend on water to attract tourists.	Přímořská města obvykle závisí na vodě, aby přilákala turisty.
For some, nothing happened to anyone.	Některým se nikomu nic nestalo.
Children often become less vocal when they are older.	Děti se často stávají méně hlasitými, když jsou starší.
The moon, still bright, rose into the sky.	Měsíc, stále jasně zářící, vyšel na oblohu.
The sand was too hot to walk on.	Písek byl příliš horký, než aby se po něm dalo chodit.
My old man called me a robber.	Můj starý muž mi říkal lupič.
I have prepared a half portion for you.	Připravil jsem pro vás poloviční porci.
Real estate in this region is in high demand.	Nemovitosti v tomto regionu jsou velmi žádané.
The incident was the last in a long, slow decline.	Incident byl posledním v dlouhém, pomalém poklesu.
Quotations play an important role in a literary text.	Citace hrají v literárním textu důležitou roli.
The moon hangs low in the sky.	Měsíc visí nízko na obloze.
You lay down on the bed.	Lehl si na postel.
None of the opponents will beat us.	Nikdo ze soupeřů nás neporazí.
That the man will see, the trouble.	Ce que l'homme veut, il le trouve.
The locals believe that the region is haunted.	Místní se domnívají, že v regionu straší.
No message from that mysterious stranger.	Žádná zpráva od toho tajemného cizince.
Do you have a new recipe for us?	Máte pro nás nový recept?
A lukewarm reception for his controversial ideas.	Vlažné přijetí za jeho kontroverzní myšlenky.
He put his hand in his pocket.	Strčil ruku do kapsy.
The grapes were used to make wine.	Hrozny se používaly k výrobě vína.
He turned and walked into the darkness.	Otočil se a odkráčel do tmy.
He insisted on preserving his innocence.	Trval na zachování své neviny.
The newly married couple complemented each other.	Čerstvě oddaný pár se doplňoval.
It contained nothing but milk.	Neobsahovalo nic než mléko.
Many processes associated with energy production are irreversible.	Mnoho procesů spojených s výrobou energie je nevratných.
These pants are too big for me.	Tyto kalhoty jsou mi příliš velké.
Have a nice day!	Hezký den!
The tribe lives in this small village.	Kmen žije v této malé vesnici.
The feeling of injustice was overcome.	Pocit nespravedlnosti byl přemožitelný.
His lips curled into an ironic smile.	Jeho rty se zkroutily do ironického úsměvu.
Technical problems prevented him from completing his task.	Technické problémy mu zabránily dokončit svůj úkol.
This area is endowed with a pleasant climate.	Tato oblast je obdařena příjemným klimatem.
Two police officers searched the premises.	Dva policisté prohledali prostory.
Read it again.	Přečtěte si to ještě jednou.
The prisoners were held in court.	Vězni byli drženi k soudu.
A heavy feeling of melancholy flooded my heart.	Srdce mi zaplavil těžký pocit melancholie.
The country's system of government is seriously disrupted.	Systém vládnutí této země je vážně narušen.
She was so nervous she could hardly sleep.	Byla tak nervózní, že nemohla skoro spát.
There is a slight difference in his mood.	V jeho náladě je nepatrný rozdíl.
The song was popular that year.	Píseň byla toho roku populární.
The curtain of night hid the secrets of the river.	Opona noci skrývala tajemství řeky.
This is an interesting book.	To je zajímavá kniha.
This plant can be used in cooking.	Tato rostlina může být použita při vaření.
The fish slapped in the shallows.	Ryby se plácaly na mělčině.
He began to climb slowly, carefully searching for points of support.	Začal pomalu stoupat a pečlivě hledal opěrné body.
The athlete's determination was admirable.	Odhodlání sportovce bylo obdivuhodné.
An efficient, though expensive means of transport.	Efektivní, i když drahý dopravní prostředek.
We enjoyed visiting these gardens.	Užili jsme si návštěvu těchto zahrad.
The children's room was decorated in bright pastel colors.	Dětský pokoj byl vyzdoben jasnými pastelovými barvami.
The heat continues throughout the day.	Teplo pokračuje po celý den.
Professional athletes train intensively before the competition.	Profesionální sportovci se před soutěží intenzivně trénují.
Nobody answered me.	Nikdo mi neodpověděl.
This area has many large lakes.	Tato oblast má mnoho velkých jezer.
They contain everything you will need for the recipe.	Obsahují vše, co budete k receptu potřebovat.
The snakes kept their voices quiet.	Hadi udržovali své tiché, syčící hlasy.
I see nothing.	Nic nevidím.
She suspected that the perfume had been diluted.	Měla podezření, že parfém byl zředěn.
The boy was amazed by the size of the building.	Chlapec byl ohromen velikostí budovy.
He tells his students that they should respect others.	Říká svým studentům, že by měli respektovat ostatní.
The traffic is often quite cramped.	Doprava je často dost stísněná.
She usually left the house at 7:30.	Obvykle odešla z domu v půl osmé.
The street is paved with stones.	Ulice je dlážděná kamením.
there will be a concert.	bude koncert.
He fined her for throwing away trash.	Dal jí pokutu za odhazování odpadků.
I consider the bath to be the most pleasant.	Koupel považuji za nejpříjemnější.
You can count on me in an emergency.	V případě nouze se na mě můžete spolehnout.
The juice can be used in pudding.	Šťávu lze použít do pudinku.
Heart disease is very common in this country.	Srdeční choroby jsou v této zemi velmi rozšířené.
He insisted on signing the contract.	Trval na podpisu smlouvy.
Shake the plate to level the mixture.	Plech protřepejte, aby se směs vyrovnala.
The umbrella was damaged.	Deštník byl poškozen.
You need to define the climate of the region.	Musíte definovat klima regionu.
Our presidents are intelligent, capable men.	Naši prezidenti jsou inteligentní, schopní muži.
They domesticated horses long before humans.	Domestikovali koně dávno před lidmi.
The results of the study were surprising.	Výsledky studie byly překvapivé.
We exchanged names.	Vyměnili jsme si jména.
They watched the massive wooden decks slide into the water.	Sledovali, jak masivní dřevěné paluby klouzají do vody.
She sat at her desk ready to work.	Seděla za stolem připravená k práci.
The camel seemed docile.	Zdálo se, že velbloud byl učenlivý.
Researchers have used complex mathematical models to study gravitational waves.	Vědci použili složité matematické modely ke zkoumání gravitačních vln.
Doctors say his vital signs remain normal.	Doktoři tvrdí, že jeho životní funkce zůstávají normální.
She crossed the street to the other side.	Přešla ulici na druhou stranu.
The spring floods have subsided.	Jarní povodně ustoupily.
His colleagues came to the party well dressed.	Jeho kolegové přišli na večírek dobře oblečení.
I bought a new book.	Koupil jsem si novou knihu.
Food is a hobby that many people share.	Jídlo je koníčkem, který sdílí mnoho lidí.
Use the back of the spoon to scoop.	K nabírání použijte zadní část lžíce.
It is important to have a sense of proportion.	Je důležité mít smysl pro proporce.
The woman jumps.	Žena skočí.
This country enjoys good economic health.	Tato země se těší dobrému ekonomickému zdraví.
Clouds of smoke billowed upward.	Obláčky kouře se líně snášely vzhůru.
She complained about my behavior at the table.	Stěžovala si na moje chování u stolu.
The soil needs to be composted to improve its nutrients.	Půdu je potřeba kompostovat, aby se zlepšily její živiny.
Make a fresh espresso every morning.	Udělejte si každé ráno čerstvé espresso.
The water came to a boil.	Voda přišla k varu.
The disease is endemic in rural areas.	Toto onemocnění je endemické ve venkovských oblastech.
The group performed many small tasks.	Skupina plnila mnoho drobných úkolů.
Do we have to do something right?	Musíme něco dělat správně?
The army is rushing through the country.	Zemí se žene armáda.
The village was completely destroyed.	Vesnice byla zcela zničena.
She led the group as they walked into the woods.	Vedla skupinu, když kráčeli do lesa.
She had been treating a painful ear infection for weeks.	Týdny ošetřovala bolestivou infekci ucha.
Water becomes steam when heated.	Voda se při zahřátí stává párou.
His long hair flowed over his shoulders.	Dlouhé vlasy mu splývaly přes ramena.
She lost consciousness after the accident.	Po nehodě ztratila vědomí.
The butterfly landed on the flower.	Motýl přistál na květině.
The water receded after two weeks.	Voda po dvou týdnech opadla.
London has fallen!	Londýn padl!
An instrument known simply as a "piano".	Nástroj známý jednoduše jako „klavír“.
She was surrounded by an aura of mystery.	Obklopovala ji aura tajemna.
The authorities' inability to control the crowd caused unrest.	Neschopnost úřadů kontrolovat dav vyvolala nepokoje.
Never, ever go in that direction.	Nikdy, nikdy se tím směrem nevydávejte.
This man cares about the well-being of his city.	Tento muž se stará o blaho svého města.
Be careful, this game can be deadly!	Buďte opatrní, tato hra může být smrtelná!
She mumbled something to herself.	Něco si pro sebe zamumlala.
So we went to a nearby market.	Vydali jsme se tedy na nedaleký trh.
Three cups of sugar.	Tři šálky cukru.
Meat is not allowed under this regulation.	Maso není podle tohoto nařízení povoleno.
Nan looked out the window.	Nan se podívala z okna.
She poured tea into a mug.	Nalila čaj do hrnku.
The artist completed his final dance and balanced on one leg.	Umělec dokončil svůj závěrečný tanec a balancoval na jedné noze.
His nose twitched.	Nosem se zaškubal.
do you ride horses	jezdíš na koních?
Hydrogen and oxygen combine to form water.	Vodík a kyslík se spojují a tvoří vodu.
The minister spoke to the crowd.	Ministr promluvil k davu.
The sweet sound of the water filled the volunteers with optimism.	Sladký zvuk vody naplnil dobrovolníky optimismem.
Do you really want to do this?	Opravdu to chcete udělat?
He pointed out each new building.	Upozornil na každou novou stavbu.
The clear trace of the meteor lasted more than thirty seconds	Jasná stopa meteoru trvala déle než třicet sekund
So his death was either an accident or a suicide.	Takže jeho smrt byla buď nehoda, nebo sebevražda.
She complained of a headache.	Stěžovala si na bolesti hlavy.
An excavator is a massive machine.	Bagr je masivní stroj.
His narrow smile faded as he kissed her.	Jeho úzký úsměv se rozplynul, když ji políbil.
Our neighbor planted hundreds of trees.	Náš soused vysadil stovky stromů.
Pollution remains a problem in this area.	Problémem v této oblasti zůstává znečištění.
She helped those in need where she could.	Pomáhala potřebným, kde mohla.
He can't read maps.	Neumí číst v mapách.
Write a summary for each paragraph.	Ke každému odstavci napište shrnutí.
Landslides are destroying the lives of many people.	Sesuvy půdy ničí životy mnoha lidí.
They liked to grill food outside.	S oblibou grilovali jídlo venku.
The square, clumsy vehicle was out of order.	Hranaté, neohrabané vozidlo bylo mimo provoz.
Her mind returned to her childhood friend.	Její mysl se vrátila zpět ke své kamarádce z dětství.
In any case, the color schemes are dominated by black.	V každém případě v barevných schématech dominuje černá.
Each state has its own regional cuisine.	Každý stát má svou osobitou regionální kuchyni.
Toothy smile	Zubatý úsměv
He gathered his things and left.	Posbíral své věci a odešel.
The researchers described their findings.	Vědci popsali svá zjištění.
In cities, the air is usually polluted.	Ve městech je vzduch obvykle znečištěný.
From their village, the road sloped slightly upward.	Z jejich vesnice se cesta mírně svažovala vzhůru.
The main trail was narrow and difficult to navigate.	Hlavní stezka byla úzká a špatně schůdná.
Scientists have confirmed that climate change is happening.	Vědci potvrdili, že ke změně klimatu dochází.
She has already ordered lunch.	Už si objednala oběd.
The poor girl fainted just then.	Ubohá dívka právě tehdy omdlela.
The image should be hung evenly.	Obraz by měl být zavěšen rovnoměrně.
He left his hopes of becoming a football player.	Opustil své naděje stát se fotbalistou.
To dissolve the sugar in the water, boil it.	Aby se cukr ve vodě rozpustil, vařte ji.
He kissed his wife passionately and then broke away.	Vášnivě políbil svou ženu a pak se odtrhl.
Large asteroids hit our planet at sparse intervals.	Velké asteroidy dopadají na naši planetu v řídkých intervalech.
Theft and burglary are a serious problem here.	Krádeže a vloupání jsou zde vážným problémem.
The rise of the Internet has changed history.	Vznik internetu změnil historii.
Burning rubber.	Hořící guma.
This package has been returned to the sender.	Tento balíček byl vrácen odesílateli.
Serve the vegetables hot.	Zeleninu podávejte horkou.
We walked along the road together.	Šli jsme spolu po silnici.
In the village, everyone left the door open.	Ve vesnici všichni nechali dveře otevřené.
The committee commissioned further research.	Výbor zadal další výzkum.
The box was quickly sealed with tape.	Krabice byla rychle zalepena páskou.
The animal's defense mechanisms include camouflage and crypsis.	Mezi obranné mechanismy zvířat patří maskování a krypsi.
A crowd gathered in front of the school.	Před školou se shromáždil dav.
His friends laughed at him, but he was hungry.	Jeho přátelé se mu smáli, ale on měl hlad.
The stream wound lazily through the valley.	Potok se líně vinul údolím.
She watched Robin feed her chicks.	Pozorovala červenku, jak krmí její kuřátka.
The architecture of the hotel is excellent.	Architektura hotelu je vynikající.
Bamboo and coconut are common building materials here	Bambus a kokos jsou zde běžné stavební materiály
The failure was attributed to human error.	Selhání bylo připsáno lidské chybě.
The reflections of the sun made vision difficult.	Odlesky slunce znesnadňovaly vidění.
The key to good business is the right location.	Klíčem k dobrému podnikání je správné umístění.
The inventor was interested in friction.	Vynálezce zajímalo tření.
The men were convicted of conspiracy and murder.	Muži byli usvědčeni ze spiknutí a vraždy.
Others were threatened with real violence.	Jiným bylo vyhrožováno skutečným násilím.
My stomach hurts.	Bolí mě žaludek.
Research has shown that cooking with gas can be harmful.	Výzkumy prokázaly, že vaření s plynem může být škodlivé.
Someone hid a meat cleaver under the sink.	Někdo schoval pod dřezem sekáček na maso.
This woman does not suffer from paranoia.	Tato žena netrpí paranoiou.
This surprised me the most.	Nejvíc mě překvapilo tohle.
The writer must distinguish between emotion and reality.	Spisovatel musí rozlišovat mezi emocí a skutečností.
The shepherd uses the bell to encircle his flock.	Pastýř používá zvon, aby obehnal své stádo.
Authorities have promised to provide details.	Úřady slíbily poskytnout podrobnosti.
The farmer ran out to pull out the weeds.	Farmář vyběhl ven, aby vytrhl plevel.
The opposition is too divided.	Opozice je příliš rozdělená.
The board was strewn with pieces.	Deska byla poseta kousky.
Then she shouted, "Shut up!"	Pak vykřikla: "Drž hubu!"
People always put their needs first.	Lidé zde vždy kladou své potřeby na první místo.
They thought the sun was moving across the sky.	Mysleli si, že se slunce pohybuje po obloze.
Beware of danger.	Dávejte pozor na nebezpečí.
Fossil fuels are an important source of energy.	Fosilní paliva jsou důležitým zdrojem energie.
The text states that he hid his wealth in caves.	Text uvádí, že své bohatství ukryl v jeskyních.
Brightly colored flowers grow beautifully in the country.	V zemi krásně rostou pestrobarevné květy.
The fish swam to a large rock.	Ryba plavala k velkému kameni.
It was such a unique story.	Byl to tak jedinečný příběh.
Cows live in the fields.	Krávy žijí na polích.
It was difficult to determine someone's age.	Bylo těžké určit něčí věk.
He opened the first letter and began to read it.	Otevřel první dopis a začal ho číst.
It won't take long and the operation will recover.	Nebude to dlouho trvat a operace se uzdraví.
The girl cried and kept crying.	Dívka plakala a plakala dál.
Tribal leaders near the lake discouraged fishing.	Kmenoví vůdci poblíž jezera odrazovali od rybolovu.
She paid her fees faithfully.	Věrně platila své poplatky.
There is an urgent need for greater efficiency.	Existuje naléhavá potřeba větší účinnosti.
I like to read historical fiction.	Rád čtu historickou beletrii.
We spent a few more days there.	Strávili jsme tam několik dalších dní.
Can't you see the man sitting there?	Nevidíš toho muže, jak tam sedí?
In their free time, they listen to a songbird.	Ve volném čase poslouchají zpěvného ptáka.
We listened to pop music.	Poslouchali jsme pop music.
Collect everything that can be useful.	Sbírejte vše, co může být užitečné.
Some families have more than enough food.	Některé rodiny mají jídla víc než dost.
This country is forced to abandon nuclear energy.	Tato země je nucena opustit jadernou energii.
Read the instructions carefully!	Přečtěte si pozorně pokyny!
These books are very boring.	Tyto knihy jsou velmi nudné.
Peeling grain straight from the shell.	Loupání zrna přímo ze skořápky.
It is important to eat healthy, nutritious food.	Je důležité jíst zdravé, výživné jídlo.
Make sure your protective equipment fits properly.	Ujistěte se, že vaše ochranné vybavení správně sedí.
Thousands of people gathered in the square.	Na náměstí se sešly tisíce lidí.
He always dreamed of visiting this place.	Vždy snil o návštěvě tohoto místa.
When the sun went down, the lights came on.	Když slunce zapadlo, rozsvítila se světla.
He lives with his wife in a modest house.	Žije s manželkou ve skromném domku.
They repaired a bridge damaged by a flood.	Opravili most, který poničila povodeň.
This house is big.	Tento dům je velký.
The child grinned and showed several missing teeth.	Dítě se zazubilo a ukázalo několik chybějících zubů.
Attract the attention of the potential employer immediately.	Okamžitě upoutejte pozornost možného zaměstnavatele.
The country is now very prosperous.	Země je nyní velmi prosperující.
He dug in the ground looking for boulders.	Kopal v zemi a hledal balvany.
She realized she could be serious.	Uvědomila si, že to může myslet vážně.
Better to sip than to devour.	Lepší usrkávat než hltat.
She poured grape juice into it.	Nalila do něj hroznovou šťávu.
The wood was beginning to rot.	Dřevo začínalo hnít.
Researchers are working to reduce this risk.	Vědci pracují na snížení tohoto rizika.
A striped skirt was visible under the long coat.	Pod dlouhým kabátem byla vidět pruhovaná sukně.
The body is cylindrical with no visible head or legs.	Tělo je válcovité bez viditelné hlavy nebo nohou.
We remained silent.	Zůstali jsme potichu.
The water in this river is polluted.	Voda v této řece je znečištěná.
Floods in this region have devastated many homes this year.	Povodně letos v tomto regionu zdevastovaly mnoho domů.
The tourist lacked all signs of fatigue.	Turista postrádal všechny známky únavy.
Three foreigners in a foreign country.	Tři cizinci v cizí zemi.
The milk is sour.	Mléko zkyslo.
He drank strong coffee daily.	Denně pil silnou kávu.
Swimming is a good form of exercise.	Plavání je dobrá forma cvičení.
The crime remains unresolved.	Zločin zůstává nevyřešen.
A terrible accident occurred in the middle of the night.	K hrozné nehodě došlo uprostřed noci.
His wife refused the job.	Jeho žena práci odmítla.
He was a brave soldier.	Byl to statečný voják.
You just have to drink a little.	Musíte pít jen po troškách.
The forest around him was silent.	Les kolem něj mlčel.
Our team was victorious.	Náš tým byl vítězný.
The judges asked the parties to wait for a final decision.	Soudci požádali strany, aby počkaly na konečné rozhodnutí.
The bow pierces in a flash of light.	Luk prorazí v záblesku světla.
The afternoon was mild, with a gentle breeze.	Odpoledne bylo mírné, s jemným vánkem.
There was no electricity.	Nebyla tam elektřina.
Many excellent poets came from this area.	Z této oblasti pocházelo mnoho vynikajících básníků.
There is a lot of data.	Existuje množství dat.
They lived in an ancient village on a hill.	Žili ve starobylé vesnici na kopci.
The planned settlement was successful.	Plánované vyrovnání dopadlo úspěšně.
Transposing letters in words.	Transponování písmen ve slovech.
This beach is an ideal place for swimming.	Tato pláž je ideálním místem ke koupání.
Have you heard of the earthquake?	Slyšeli jste o zemětřesení?
It's noon.	Je poledne.
He revived interest in painting.	Oživil zájem o malbu.
Some classification systems further elaborate on this problem.	Některé klasifikační systémy tento problém dále rozvádějí.
The dust has settled.	Prach se usadil.
After a hard study, she applied for the position of teacher.	Po tvrdém studiu se přihlásila na místo učitelky.
The transformation of the gallery remained largely unannounced.	Proměna galerie zůstala z velké části neohlášená.
In ancient times, this area was known for its poets.	V dávných dobách byla tato oblast známá svými básníky.
He kicked the ball into the goal.	Nakopl míč do branky.
The ship was severely damaged during the storm.	Loď byla během bouře vážně poškozena.
There are monthly topics in this new program.	V tomto novém programu jsou měsíční témata.
Their home is decorated with flowered curtains and pleated pillows.	Jejich domov zdobí květované závěsy a nabírané polštáře.
He seldom expressed his emotions.	Málokdy dával najevo své emoce.
She handed the boy three pictures.	Podala chlapci tři obrázky.
What does?	Co dělá?
The tomatoes were ripe and sweet.	Rajčata byla zralá a sladká.
Gently pour the processed cheese into the bowl.	Do mísy jemně nalijte tavený sýr.
The series is popular with young people.	Seriál je oblíbený u mladých lidí.
The weather here is rarely extreme.	Počasí je zde zřídka extrémní.
Therefore, you should eat a lot of fruits and vegetables.	Proto byste měli jíst hodně ovoce a zeleniny.
A modest village, now a shiny metropolis.	Skromná vesnice, nyní nablýskaná metropole.
They ate a hearty lunch.	Jedli vydatný oběd.
Put the skins and cutlets in an ice tray.	Kůži a řízky vložte do tácku s ledem.
Add sugar to the jam.	Do džemu přidejte cukr.
The animals live in the wild.	Zvířata žijí ve volné přírodě.
He has been in prison for twenty years.	Ve vězení je už dvacet let.
Lisa had a confident look.	Lisa měla sebevědomý pohled.
Wood needs to be protected from disease.	Dřevo je třeba chránit před chorobami.
She pretended not to hear him.	Předstírala, že ho neslyší.
Chocolate plays a central role in the show.	V pořadu hraje ústřední roli čokoláda.
Older workers are often laid off.	Starší pracovníci jsou často propouštěni.
Drive carefully to avoid an accident.	Jeďte opatrně, abyste se vyhnuli nehodě.
All human life is connected to the outside world.	Veškerý lidský život je propojen s okolním světem.
Reminders appear several times a day.	Připomenutí se objevují několikrát denně.
At first, the dance was slow and graceful.	Zpočátku byl tanec pomalý a ladný.
The hand washed calmly.	Ruka se v klidu umyla.
The central bank has a rocky outcrop.	Centrální břeh má skalní výběžek.
He liked the challenges of football.	Měl rád výzvy, které přináší fotbal.
The princess sensed that the prince was angry.	Princezna vycítila, že je princ naštvaný.
The heater was running at full speed.	Ohřívač běžel naplno.
Can lightning bring rain?	Může blesk přinést déšť?
He washes cars for the local garage.	Myje auta pro místní garáž.
Upon activation, the holographic elements were destroyed.	Po aktivaci byly holografické prvky zničeny.
Bill says they plan camping.	Bill říká, že plánují kempování.
We accepted the defeat with grace.	Porážku jsme přijali s grácií.
The other five dishes were just as delicious.	Ostatních pět jídel bylo stejně chutných.
Venomous snakes and spiders live in this area.	V této oblasti žijí jedovatí hadi a pavouci.
It has limited natural resources.	Má omezené přírodní zdroje.
His voice was cut off.	Jeho hlas byl osekaný.
These two films have been adapted from different writers.	Tyto dva filmy byly adaptovány od různých spisovatelů.
People need to cultivate a civilized lifestyle.	Lidé musí pěstovat civilizovaný životní styl.
The metric religion has ruled for centuries.	Metrické náboženství vládlo po staletí.
The increase was predicted several years ago.	Nárůst se předpovídal již před několika lety.
Because this will be the last time we meet.	Vzhledem k tomu, že to bude naposled, co se potkáme.
The dish was made from pork and potatoes.	Pokrm byl vyroben z vepřového masa a brambor.
An international festival is held in the local mosque every year.	Každý rok se v místní mešitě koná mezinárodní festival.
This tournament will decide the winner of the championship.	Tento turnaj rozhodne o vítězi šampionátu.
A pack of wolves hunts in the woods.	Smečka vlků loví v lese.
Quick scene setup is important.	Důležité je rychlé nastavení scény.
The ingredients for the cake include eggs.	Mezi přísady na dort patří vejce.
There was a sharp rattling of polished steel.	O leštěnou ocel se ozvalo ostré řinčení.
Every summer, the lake warms up enough for swimming.	Každé léto se jezero dostatečně zahřeje na koupání.
Higher education should be accessible to all	Vysokoškolské vzdělání by mělo být dostupné všem
The bell rang, signaling the beginning of the show.	Zazvonil zvonek, který signalizoval začátek představení.
This phrase is also synonymous with potatoes.	Toto slovní spojení je také synonymem pro brambory.
Local artisans made jewelry from gold and precious stones.	Místní řemeslníci vyráběli šperky ze zlata a drahých kamenů.
Television is a square box with a screen.	Televize je čtvercová krabice s obrazovkou.
She took his picture off the wall.	Sundala jeho obrázek ze zdi.
Use cooking spray to wipe the baking tray.	K vymazání zapékací misky použijte sprej na vaření.
An image of my grandmother.	Obraz mé babičky.
Yellow flowers cheerfully bloom in the rain.	Žluté květy vesele kvetou v dešti.
The secretary was deeply embarrassed.	Tajemník byl hluboce v rozpacích.
The population is also growing rapidly.	Populace také rychle roste.
The tourist village was just outside the city.	Turistická vesnice byla kousek za městem.
It is not known whether she was dangerous or not.	Zda byla nebezpečná nebo ne, není známo.
It was a long climb to the top.	Bylo to dlouhé stoupání na vrchol.
The rain cleans the soil.	Déšť čistí půdu.
A large stone lion guarded the entrance.	Velký kamenný lev hlídal vchod.
Collect the flour in a bowl.	Shromážděte mouku v míse.
Move the iceberg to a slightly warmer place.	Přesuňte ledovku na trochu teplejší místo.
Little has been published about this organization.	O této organizaci bylo málo publikováno.
Advertising is generally believed to harm society.	Obecně se má za to, že reklama škodí společnosti.
The minister looked impatiently at his watch.	Ministr se netrpělivě podíval na hodinky.
It is important to protect the world's forests.	Je důležité chránit světové lesy.
But he learned to fear the sea.	Ale naučil se bát moře.
We have nice parks here in the city.	Tady ve městě máme pěkné parky.
So the boy returned just before dinner.	Chlapec se tedy vrátil těsně před večeří.
He tried to explain his theory to her.	Pokusil se jí vysvětlit svou teorii.
She was absent most of the time.	Většinu času byla nepřítomná.
More evidence of climate change?	Další důkazy o změně klimatu?
He and his three friends were on a walk.	On a jeho tři přátelé byli na procházce.
A flash of excitement.	Záblesk vzrušení.
Worried mother.	Ustaraná matka.
Soldiers are resting in the barracks.	Vojáci odpočívají v kasárnách.
Operas are a great source of emotion.	Opery jsou skvělým zdrojem emocí.
My apartment is on the third floor.	Můj byt je ve třetím patře.
The new law has weakened trade union rights.	Nový zákon oslabil práva odborů.
Vacation time is expensive, so plan your trip carefully.	Čas dovolené je drahý, proto si cestu pečlivě naplánujte.
The city was a sea of ​​minnows.	Město bylo mořem střevlí.
The old man greeted his partner warmly.	Starý muž svou partnerku vřele přivítal.
The climate has not changed much.	Klima se příliš nezměnilo.
They baked bread.	Upekli chleba.
A stone bridge led across the river.	Přes řeku vedl kamenný most.
Police chased the thief on horseback.	Policie zloděje pronásledovala na koních.
Mary prepared a delicious lunch.	Mary připravila chutný oběd.
Plants need water, sunlight and air.	Rostliny potřebují vodu, sluneční světlo a vzduch.
They can seek treatment at the hospital.	Mohou vyhledat ošetření v nemocnici.
The troubled parents clung to each other.	Ztrápení rodiče se k sobě přitiskli.
The region boasts a thriving tourism industry.	Region se může pochlubit prosperujícím turistickým průmyslem.
It's strewn with old shrapnel.	Je posetá starými šrapnely.
The leader has tremendous support.	Vedoucí má obrovskou podporu.
Three weeks after the extreme heat started,	Tři týdny poté, co začala extrémní vedra,
The seller stepped back and agreed to a discounted price.	Prodejce ustoupil a souhlasil se zvýhodněnou cenou.
She covers her face as the shepherdess walks by.	Když kolem prochází pastýřka, zakryje si tvář.
They always knew the best way to sing.	Vždy věděli, jak nejlépe zpívat.
She spent two days in bed.	Strávila dva dny v posteli.
Wizards can levitate small objects.	Čarodějové mohou levitovat malé předměty.
Some insist that politicians remain in their constituencies.	Někteří trvají na tom, aby politici zůstali ve svých volebních obvodech.
The truck drove by and blew its horn almost immediately.	Náklaďák projel a téměř okamžitě zatroubil.
This restaurant is known for its excellent selection of seafood.	Tato restaurace je známá svým vynikajícím výběrem mořských plodů.
The delegates were outraged.	Delegáti byli pobouřeni.
The motorcycle came straight out.	Motorka přijela přímo ven.
They believed their words were true.	Věřili, že jejich slova jsou pravdivá.
Ash covered his hands and face.	Ash si zakryl ruce a obličej.
View from a hot air balloon.	Pohled z horkovzdušného balónu.
It shouldn't take long.	Nemělo by to trvat dlouho.
At the time, it had to be collected by hand.	Tenkrát se to muselo sbírat ručně.
I inhaled the salty air of the sea.	Vdechoval jsem slaný vzduch moře.
The walls of this temple are decorated with intricate carvings.	Stěny tohoto chrámu jsou zdobeny složitými řezbami.
She went to bed after a light dinner.	Po lehké večeři šla spát.
Make sure both sides are coated.	Ujistěte se, že jsou obě strany potaženy.
Put a little mixture in each glass.	Do každé sklenice dejte trochu směsi.
While some people still went to church, others went to jail.	Zatímco někteří lidé stále chodili do kostela, jiní šli do vězení.
And luggage should be kept to a minimum.	A zavazadla by měla být omezena na minimum.
They were thanks to their unit.	Byli zásluhou své jednotky.
Many rituals are part of the region's religious customs.	K náboženským zvykům regionu patří mnoho rituálů.
We spent the whole day together.	Strávili jsme spolu celý den.
Eggs are extremely nutritious.	Vejce jsou extrémně výživná.
The lawyer has a strong argument.	Právník má pádný argument.
Tiger parts are distributed to zoos around the world.	Tygří části jsou distribuovány do zoologických zahrad po celém světě.
A young boy can easily lift the vehicle.	Mladý chlapec může vozidlo snadno zvednout.
The man is very cruel.	Ten muž je velmi krutý.
You have to do it.	Musíte to udělat.
The priest arrived at four o'clock.	Kněz dorazil ve čtyři hodiny.
Ask the cow to lie down.	Požádejte krávu, aby si lehla.
It is said that the city will hold traditional festivals.	Píše se, že město bude pořádat tradiční festivaly.
The company was the largest of its kind.	Společnost byla největší svého druhu.
There was a beautiful bird.	Byl tam krásný pták.
This bacterium lives in a slimy film.	Tato bakterie žije ve slizkém filmu.
But the water quality is decent.	Kvalita vody je ale slušná.
Sugar is quite sweet.	Cukr je docela sladký.
This time of year is quiet.	Toto roční období je klidné.
She realized that she had separated from her son.	Uvědomila si, že se od svého syna oddělila.
However, few bacteria are harmful.	Jen málo bakterií je však škodlivých.
The vaccine prevented the infection.	Vakcína zabránila infekci.
She sent the animals home soon.	Poslala zvířata domů brzy.
Indusdets were feared as sorcerers and witches.	Indusdets byli obávaní jako čarodějové a čarodějnice.
A bone fracture means permanent scarring.	Zlomenina kosti znamená trvalé zjizvení.
The king stood at dawn, staring at the battlements.	Král stál za úsvitu a zíral na cimbuří.
Other work in shipyards.	Další práce v loděnicích.
We need to find other sources of energy.	Musíme najít jiné zdroje energie.
The government strongly supported the project.	Vláda projekt výrazně podpořila.
Over the years, they have sacrificed for their children.	V průběhu let se pro své děti obětovali.
I need more calcium.	Potřebuji více vápníku.
She was raised on a farm.	Byla vychována na farmě.
Unfortunately, the clothes did not fit.	Bohužel šaty neseděly.
She was trapped under the rubble for hours.	Celé hodiny byla uvězněna pod troskami.
The glass is fragile.	Sklo je křehké.
Birds build their nests.	Ptáci si staví hnízda.
We are sad on this occasion.	Jsme z této příležitosti smutní.
This event signaled the end of the Cold War.	Tato událost signalizovala konec studené války.
Gently mix nuts and dried fruits.	Jemně vmícháme ořechy a sušené ovoce.
Is this the chief whose cattle he stole?	Je to náčelník, kterému ukradl dobytek?
Salt and sugar, water and flour, eggs and butter.	Sůl a cukr, voda a mouka, vejce a máslo.
Because the weather is still cold, wear thick clothing.	Protože je počasí stále chladné, noste tlusté oblečení.
The ocean wave crashed into the sand.	Vlna oceánu narazila do písku.
The photos in this article are my work.	Fotografie v tomto článku jsou mým dílem.
Temporarily disable access.	Dočasně zakázat přístup.
She looked out the window.	Podívala se z okna.
Life, he thought, is an infinite number of possibilities.	Život, uvažoval, je nekonečná řada možností.
The houses were built in two months.	Domy byly postaveny za dva měsíce.
They fired their weapons into the air.	Vystřelili ze zbraně do vzduchu.
Allow the mixture to dry overnight.	Nechte směs přes noc zaschnout.
The restaurant arranged a table in the shade.	Restaurace uspořádala stůl ve stínu.
The house is cozy and bright.	Dům je útulný a světlý.
He discovered a tiny wounded bird.	Objevil maličkého zraněného ptáčka.
Nobody learned anything.	Nikdo se nic nenaučil.
The old river flows around the city.	Stará řeka protéká kolem města.
A word that indicates the current mood.	Slovo, které označuje momentální náladu.
The sign was torn down.	Cedule byla stržena.
This road will take you to the city center.	Tato silnice vás zavede do centra města.
The fruit was golden and tasty.	Ovoce bylo zlaté a chutné.
She wears her nose into everything.	Nosá do všeho strkala nos.
Until the publication of this book, his poetry was unknown.	Až do vydání této knihy byla jeho poezie neznámá.
I remember hearing his name then.	Pamatuji si, že jsem tehdy slyšel jeho jméno.
The house is surrounded by a wooden fence.	Dům obklopuje dřevěný plot.
The gap between them widened.	Narostla mezi nimi propast.
The vessel sank in sight of the coast.	Plavidlo se potopilo na dohled od pobřeží.
She imagined everyone was looking at her.	Představovala si, že se na ni všichni dívají.
Never underestimate people.	Nikdy nepodceňujte lidi.
We waited an hour.	Čekali jsme hodinu.
Most places are heavily contaminated.	Většina míst je silně kontaminována.
Failure is attributed to negligence.	Selhání je přičítáno nedbalosti.
Scientists fear that these species could become extinct.	Vědci se obávají, že by tyto druhy mohly vyhynout.
We will spread the food.	Rozložíme jídlo.
Royal penguins are surrounded by large, loyal families.	Tučňáci královští jsou obklopeni velkými, loajálními rodinami.
Officials called for an end to discrimination.	Úředníci vyzvali k ukončení diskriminace.
The tiger chases its prey.	Tygr pronásleduje svou kořist.
The government suppressed the strike by force.	Vláda stávku potlačila silou.
The houses were covered with a layer of dust.	Domy byly pokryty vrstvou prachu.
In a climate with mild winters, there are many evergreen trees.	V podnebí s mírnými zimami je mnoho stromů stálezelených.
They were walking on a dirt road to the capital.	Šli po prašné cestě do hlavního města.
My blood pressure is a little high.	Můj krevní tlak je trochu vysoký.
The river cuts through the bottom of the mountain.	Řeka se prodírá dnem hory.
The weekend was relaxed and cheerful.	Víkend byl pohodový a veselý.
Recruits learn to fear death.	Rekruti se učí bát se smrti.
Millions of people don't train at all.	Miliony lidí vůbec necvičí.
Her delicate hand shook slightly.	Její jemná ruka se mírně chvěla.
Jane's mother advised her to keep quiet.	Matka Jane poradila, aby mlčela.
She used many words, but he said very little.	Používala mnoho slov, ale on řekl velmi málo.
Turn the eggs to brown on the other side.	Vejce otočte, aby zhnědly na druhé straně.
It is unlikely that this will be the result.	Je nepravděpodobné, že to bude výsledek.
The company is growing fast.	Společnost rychle roste.
He apologizes for delaying you.	Omlouvá se, že tě zdržuje.
The summer season will be extremely hot and humid.	Letní sezóna bude mimořádně horká a vlhká.
She thought she was dreaming.	Myslela si, že sní.
That's not necessary, he said.	To není potřeba, řekl.
Toxic gases are released into the air.	Do vzduchu se uvolňují jedovaté plyny.
The gingerbread man kissed the kiss.	Perníkář políbil polibek.
She gave the guest a glass of wine.	Dala hostovi sklenku vína.
A nationwide campaign has been launched.	Byla zahájena celostátní kampaň.
Most students cheat on exams.	Většina studentů podvádí u zkoušek.
One drink leads to another.	Jeden drink vede k druhému.
The orders were orders.	Rozkazy byly rozkazy.
Fish farming has been declining in recent years.	Chov ryb v posledních letech upadá.
Fishing and hunting is allowed all year round.	Rybolov a lov je povolen po celý rok.
Deforestation continues to threaten wildlife.	Odlesňování nadále ohrožuje divoký život.
Some drugs interact with alcohol.	Některé léky interagují s alkoholem.
Alcohol can be used to clean wounds.	K čištění ran lze použít alkohol.
He is also a respected scholar.	Je také uznávaným učencem.
Scorpio stabbed the girl by mistake.	Štír dívku pobodal omylem.
The train was delayed as usual.	Vlak měl jako obvykle zpoždění.
Enough stories!	Dost příběhů!
The ceiling has deep cracks.	Strop má hluboké praskliny.
Many burglaries have terrifying inhabitants.	Řada vloupání má děsivé obyvatele.
Many farmers hoped that their profits would not be affected.	Mnoho farmářů doufalo, že jejich zisky nebudou ovlivněny.
The trees sagged slightly under the weight of their fruits.	Stromy se pod tíhou jejich plodů mírně prohýbaly.
She refused to eat dinner.	Odmítla sníst večeři.
She was looking for some change in her bag.	Hledala v tašce nějaké drobné.
The ship is to leave the river within fifteen minutes.	Loď má opustit řeku do patnácti minut.
The government needs to restructure the railway system.	Vláda potřebuje restrukturalizovat železniční systém.
The clock ticked loudly.	Hodiny hlasitě tikaly.
She was sitting next to her mother.	Seděla vedle své matky.
He considered his answer carefully.	Pečlivě zvažoval svou odpověď.
His works are remarkable for their innovation.	Jeho díla jsou pozoruhodná svou inovací.
I had a terrible childhood.	Měl jsem hrozné dětství.
We must take proper care of our natural resources.	O naše přírodní zdroje se musíme náležitě starat.
Scientists have observed the social behavior of ants.	Vědci pozorovali sociální chování mravenců.
Necklace of black and white pearls	Náhrdelník z černých a bílých perel
We can compare ourselves with others.	Můžeme se porovnávat s ostatními.
We have new books in the library.	V knihovně máme nové knihy.
Over the past centuries, civilization has spread throughout the world.	Během minulých staletí se civilizace rozšířila po celém světě.
Cutting with a knife can cause serious injuries.	Pořezání nožem může způsobit vážné zranění.
Customer service was at the heart of our strategy.	Středobodem naší strategie byl zákaznický servis.
His face was ashen.	Jeho tvář byla popelavá.
The vast majority felt dissatisfied.	Velká většina pociťovala nespokojenost.
The birds circled lazily overhead.	Ptáci líně kroužili nad hlavou.
The university teacher talked for an hour.	Celou hodinu hovořil vysokoškolský pedagog.
This is only a temporary measure.	Je to pouze dočasné opatření.
Last year, the program was extremely successful.	Loni byl program mimořádně úspěšný.
Some considered this inequality unfair.	Někteří považovali tuto nerovnost za nespravedlivou.
Plastic containers keep warm.	Plastové nádoby udržují teplo.
He hid under the bed.	Schoval se pod postel.
A footpath leads along the green path.	Po zelené cestě vede pěšina.
Gas leakage from the gas line is common.	Únik plynu z plynového potrubí je běžný.
I'm just visiting.	Jsem jen na návštěvě.
The coast is dotted with islands.	Pobřeží je poseto ostrovy.
Her background was overlooked.	Její pozadí bylo přehlíženo.
He opened the window.	Otevřel okno.
Cinnamon was added to them.	K nim byla přidána skořice.
She saw a rider in the distance.	V dálce uviděla jezdce.
Evidence of an explosion was found.	Byly nalezeny důkazy o explozi.
She summarized these reasons.	Shrnula tyto důvody.
She swallowed hard, trying not to cry.	Těžce polkla a snažila se nebrečet.
I've already explained it.	Už jsem to vysvětlil.
He was happy for his friend's new promotion.	Byl rád za nové povýšení svého přítele.
She added it because of the broth.	Přidala to kvůli vývaru.
The latest addition to the zoo was the baby elephant.	Nejnovějším přírůstkem v zoo bylo slůně.
He stole the watch.	Ukradl hodinky.
Most people have trouble understanding geometry.	Většina lidí má problém porozumět geometrii.
He gave us a certificate confirming our loyalty.	Dal nám certifikát potvrzující naši věrnost.
The conditions are warm and pleasant.	Podmínky jsou teplé a příjemné.
He compared cost of living statistics from around the world.	Porovnal statistiky životních nákladů z celého světa.
She was wearing a green coat.	Měla na sobě zelený kabát.
A free checkbook system can violate accounting regulations.	Volný systém šekové knížky může porušovat účetní předpisy.
He doesn't want to admit he's wrong.	Nechce si přiznat, že se mýlí.
The evidence was overwhelming.	Důkazy byly ohromující.
They sank deeper and deeper into the abyss	Klesali hlouběji a hlouběji do propasti
This material can conduct electricity.	Tento materiál může vést elektrický proud.
My neighbor is reading a crime novel.	Můj soused čte kriminální román.
He was released for lack of evidence.	Pro nedostatek důkazů byl propuštěn.
Do you want to pass the test?	Chcete projít testem?
The soldiers set up camp for the night.	Vojáci na noc připravili tábor.
A handsome prince arrived in the kingdom.	Do království dorazil pohledný princ.
The weather was perfect for a picnic.	Počasí bylo ideální pro piknik.
The lamp is electric.	Lampa je elektrická.
I was proud of my son.	Byl jsem na svého syna hrdý.
If you need help, feel free to ask.	Pokud budete potřebovat pomoc, neváhejte se zeptat.
She told him she wanted a divorce.	Řekla mu, že se chce rozvést.
Dental work is free.	Zubařské práce jsou zdarma.
Which of the following countries is inland?	Která z následujících zemí je vnitrozemská?
Napoleon filled the land with spies.	Napoleon zaplnil zemi špiony.
She cried uncomfortably.	Neutěšitelně plakala.
Insufficient water supply.	Nedostatečné zásoby vody.
The moss covered the cave walls.	Mech pokryl stěny jeskyně.
Some traders managed to obtain rough diamonds.	Některým obchodníkům se podařilo získat surové diamanty.
Stop scattering empty threats!	Přestaňte rozhazovat prázdné hrozby!
After twenty years of schooling, they finally graduated.	Po dvaceti letech školní docházky konečně odmaturovali.
There are many items on the weekly menu.	V týdenním menu je mnoho položek.
He spent hours going through his thoughts.	Strávil hodiny procházením svých myšlenek.
He often quarrels with his family.	S rodinou se často hádá.
The singer was greeted with enthusiastic applause.	Zpěvák byl přivítán nadšeným potleskem.
Confusion reigned supreme.	Zmatek vládl svrchovaně.
The other students protested loudly.	Ostatní studenti hlasitě protestovali.
However, without these few principles, science would not be able to proceed.	Bez těchto několika principů by však věda nemohla postupovat.
He sent envoys to Pharaoh.	Poslal k faraonovi vyslance.
The animals are kept in narrow cages.	Zvířata jsou držena v úzkých klecích.
They smuggled weapons into the ground.	Pašovali zbraně do země.
The leaves are beautiful in this forest.	Listy jsou v tomto lese krásné.
The refugees were crammed into overcrowded camps.	Uprchlíci se tísnili v přeplněných táborech.
Some canines are adapted to attach large prey.	Některé špičáky jsou uzpůsobeny pro přichycení velké kořisti.
The earth is made of iron.	Země je ze železa.
After years of debate, the dam was finally built.	Po letech debat byla přehrada konečně postavena.
The city has several cultural monuments.	Město má několik kulturních památek.
The Earth's atmosphere retains heat.	Zemská atmosféra zadržuje teplo.
Thus, transport services in these areas have improved.	Zlepšila se tedy dopravní obslužnost těchto oblastí.
She likes to go to the cinema.	Ráda chodí do kina.
The target customer is a wealthy woman looking for excitement.	Cílovým zákazníkem je zámožná žena, která hledá vzrušení.
We have to complete the whole electrical circuit.	Musíme dokončit celý elektrický obvod.
My teacher tells me to study hard.	Můj učitel mi říká, abych se pilně učil.
The prophet died long ago.	Prorok už dávno zemřel.
The labor market is competitive.	Trh práce je konkurenční.
Such a scheme would be silly.	Takové schéma by bylo hloupé.
Real dark chocolate is considered unhealthy.	Skutečná hořká čokoláda je považována za nezdravou.
Farmers found the rains a disappointment.	Farmáři považovali deště za zklamání.
Suddenly the earth began to shake.	Najednou se země začala třást.
Today the sun is shining beautifully.	Dnes krásně svítí sluníčko.
There was an unpleasant odor.	Byl cítit nepříjemný zápach.
What did they say about your security settings?	Co řekli o vašem nastavení zabezpečení?
He tossed the plate angrily on the table.	Vztekle hodil talíř na stůl.
The air smelled of damp earth.	Vzduchem se nesl pach vlhké země.
Only a minority of people work in this field.	V tomto oboru pracuje jen menšina lidí.
Narcissus is colored like a rainbow.	Narcis je barevný jako duha.
The project got into trouble.	Projekt se dostal do potíží.
The following article describes in detail how to control these pests.	Následující článek podrobně popisuje, jak tyto škůdce zvládnout.
Our troops will protect the country.	Naše jednotky budou chránit zemi.
The ships leave every hour.	Lodě vyplouvají každou hodinu.
Wasn't that the circus woman?	Nebyla to ta žena z cirkusu?
The cake contains sultanas.	Dort obsahuje sultánky.
He called on people to repent of their sins.	Vyzval lidi, aby činili pokání ze svých hříchů.
She took every opportunity to praise her staff.	Využila každé příležitosti, aby své zaměstnance pochválila.
You are reading the wrong book.	Čtete špatnou knihu.
A slight earthquake shook the region yesterday.	Regionem včera otřáslo mírné zemětřesení.
Sharks are regularly used in medical research.	Žraloci jsou pravidelně využíváni v lékařském výzkumu.
The woman wailed softly beside him.	Vedle něj tiše zakvílela žena.
The priest lay in a coma for five days.	Kněz ležel pět dní v kómatu.
He found a pebble that he could use as a paperweight.	Našel oblázek, který by mohl použít jako těžítko.
He paid little attention and just read the meme.	Věnoval málo pozornosti a jen četl meme.
It drizzled slightly.	Mírně mrholilo.
Bring three cups of water to a boil.	Přiveďte k varu tři šálky vody.
It remains unclear how to solve the problem.	Zůstává nejasné, jak problém vyřešit.
These regulations have recently been revised.	Tyto předpisy byly nedávno revidovány.
Oil is leaking from this car.	Z tohoto vozu uniká olej.
Be careful with boiling water.	Buďte opatrní s vařící vodou.
Our society is overwhelmed by this kind of behavior.	Naše společnost je zahlcována tímto druhem chování.
Our goal is to promote community pride.	Naším cílem je podporovat komunitní hrdost.
She stood firm.	Stála pevně.
A traditional story from the Middle Ages.	Tradiční příběh ze středověku.
Your questions will be answered at the meeting.	Vaše dotazy budou zodpovězeny na schůzce.
Even textbook authors sometimes make mistakes.	I autoři učebnic někdy dělají chyby.
He also plans to write a book.	Plánuje také napsat knihu.
Their houses were destroyed by an earthquake.	Jejich domy byly zničeny zemětřesením.
The atmosphere looks a little strange.	Atmosféra působí trochu zvláštně.
He sat down in a comfortable chair.	Posadil se na pohodlnou židli.
The constitution prohibits such discrimination.	Ústava takovou diskriminaci zakazuje.
Civil rights are largely respected.	Občanská práva jsou z velké části respektována.
The farm is also home to donkeys.	Farma je také domovem oslů.
Visiting the toilet took forever.	Návštěva toalety trvala věčnost.
Police used tear gas to disperse the violent protesters.	Policie použila k rozehnání násilných demonstrantů slzný plyn.
He sobbed, her eyes wild.	Vzlykal, její oči byly divoké.
The speaker painted a vivid picture.	Řečník vykreslil živý obraz.
The writer of the letter was a junior manager.	Pisatel dopisu byl nižší manažer.
These clothing styles have been in vogue for forty years.	Tyto styly oblečení jsou v módě již čtyřicet let.
Children experience many emotions.	Děti prožívají mnoho emocí.
Respect your elders.	Respektujte své starší.
They decided to try all the alternatives.	Rozhodli se vyzkoušet všechny alternativy.
She was satisfied with her progress.	Se svým pokrokem byla spokojená.
Winter is a time of snow.	Zima je obdobím sněhu.
The bones of his hands were cracked.	Kosti jeho rukou byly popraskané.
A bomb attack in the city killed 15 people.	Při bombovém útoku ve městě zahynulo 15 lidí.
Before she hired him, she studied his resume carefully.	Než ho zaměstnala, pečlivě si prohlédla jeho životopis.
White wine goes well with this fish.	K této rybě se výborně hodí bílé víno.
Military units patrolled the streets.	V ulicích hlídkovali vojenské jednotky.
Another day, another picture.	Další den, jiný obrázek.
The mountain is covered with snow.	Hora je pokryta sněhem.
These delicacies are delicious.	Tyto pochoutky jsou chutné.
The water boils hot.	Voda se vaří horká.
She had enough money to get home.	Měla tolik peněz, aby se dostala domů.
The manager searched the staff lockers and confiscated all contraband.	Manažer prohledal skříňky zaměstnanců a zabavil veškerý kontraband.
The cat stared at the mouse.	Kočka upřeně zírala na myš.
The signal was clear when the judge spoke.	Když soudce promluvil, signál byl jasný.
The caterpillar starts like a butterfly	Housenka začíná jako motýl
Selling alcohol to minors is a crime.	Prodej alkoholu nezletilým je trestným činem.
He bought two rice cakes.	Koupil dva rýžové koláčky.
Assemble, children.	Shromážděte se, děti.
The action should speak louder than the words.	Akce by měla mluvit hlasitěji než slova.
Every living animal uses oxygen.	Každý živý živočich využívá kyslík.
An article in a journal evokes the impression of climate science.	Článek v časopise vyvolává dojem vědy o klimatu.
Cities in this area were known for their poetry.	Města v této oblasti byla známá svou poezií.
Enter the text below in a text editor.	Zadejte text níže do textového editoru.
The grant is provided by a pharmaceutical company.	Grant poskytuje farmaceutická společnost.
There are many opportunities for hard-working young people.	Pro tvrdě pracující mladé lidi existuje spousta příležitostí.
I met many happy couples.	Poznal jsem mnoho šťastných párů.
Markets have risen sharply.	Trhy prudce vzrostly.
He hopes to find a more lucrative job.	Doufá, že najde lukrativnější práci.
The film has some mysterious parallels with its own life.	Film má některé záhadné paralely s jeho vlastním životem.
The trees swayed gently in the night breeze.	Stromy se jemně houpaly v nočním vánku.
Elders are a source of wisdom.	Starší jsou zdrojem moudrosti.
This province used to be densely populated.	Tato provincie bývala hustě osídlena.
We discussed possible solutions.	Diskutovali jsme o možných řešeních.
An epidemic has swept through the city.	Městem se prohnala epidemie.
In order to be free, people tirelessly pursue their desires.	Aby se lidé osvobodili, neúnavně pronásledují své touhy.
They will demonstrate their game.	Předvedou svou hru.
After two minutes, the soup was ready.	Po dvou minutách byla polévka hotová.
The market was crowded but quite quiet.	Trh byl přeplněný, ale docela tichý.
Consumers attach little value to squash.	Spotřebitelé přikládají squashi malou hodnotu.
The fall intensified.	Pád zesílil.
The growth in demand for renewable energy is causing its shortage.	Růst poptávky po obnovitelné energii způsobuje její nedostatek.
This organization plays an important role in medical research.	Tato organizace hraje důležitou roli v lékařském výzkumu.
The streets are full of noisy traffic.	Ulice jsou plné hlučného provozu.
This kind of feeling is selfish and immature.	Tento druh pocitu je sobecký a nezralý.
He held this position until his retirement.	Tuto funkci zastával až do svého odchodu do důchodu.
He ate heated rice.	Jedl ohřátou rýži.
They lined up in formation.	Seřadili se do formace.
I had a great dinner here recently.	Nedávno jsem tu měl skvělou večeři.
This day was especially hot.	Tento den byl obzvlášť horký.
The children's eyes were full of amazement.	Oči dětí byly plné úžasu.
He flew through the sky and then suddenly disappeared.	Proletěl oblohou a pak náhle zmizel.
Poor screens smell of mold.	Chudák obrazovky páchnou plísní.
Water flows through the pipes.	Voda protéká potrubím.
She mingled with the dancers and tapped her feet in time.	Vmísila se mezi tanečnice a poklepávala nohou včas.
The place was a sacred burial ground.	To místo bylo posvátné pohřebiště.
We talked for a while before we broke up.	Než jsme se rozešli, chvíli jsme si povídali.
Words mean things.	Slova znamenají věci.
The basic feature of human societies.	Základní rys lidských společností.
Some holiday celebration.	Nějaká sváteční oslava.
This book was printed locally.	Tato kniha byla vytištěna lokálně.
An appeal must be lodged within thirty days.	Odvolání je třeba podat do třiceti dnů.
He was the first person to predict this event.	Byl prvním člověkem, který tuto událost předpověděl.
The rain was deepened by rain.	Brázdu prohloubil déšť.
The poet wrote about desire and beauty.	Básník psal o touze a kráse.
She inhaled the coffee and enjoyed it.	Vdechla kávu a vychutnávala si ji.
Gone are the days of division and enmity.	Pryč jsou dny rozdělení a nepřátelství.
Two police officers were hit by drunk drivers.	Dva policisty srazili opilí řidiči.
She took his hand gently under the table.	Pod stolem ho jemně vzala za ruku.
Incentives are offered to diligent workers.	Pilným pracovníkům jsou nabízeny pobídky.
He settled for a moment.	Na chvíli se usadil.
After the ball fell, people flocked and sang.	Po pádu míče se lidé nahrnuli a zpívali.
Soil erosion is a common problem in developing countries.	Eroze půdy je častým problémem rozvojových zemí.
Their training included a sanatorium.	Jejich výcvik zahrnoval sanatorium.
It seems vaguely familiar to me.	Zdá se mi nejasně známá.
Yesterday's lunch was great.	Včerejší oběd byl výborný.
This house is white.	Tento dům je bílý.
He drew a line in the water with a stick.	Nakreslil čáru ve vodě tyčí.
Some educators oppose this idea.	Někteří pedagogové jsou proti této myšlence.
The company's profits fell.	Zisky společnosti klesly.
The employee's salary increased slightly.	Mzda zaměstnance se mírně zvýšila.
Environmentalists have long advocated wind energy.	Ekologové již dlouho obhajují větrnou energii.
The huge volume of trade requires efficient transport systems.	Obrovský objem obchodu vyžaduje účinné dopravní systémy.
Only a handful of people came to the protest.	Na protest se dostavila jen hrstka lidí.
The Senate must actively monitor the election process.	Senát musí aktivně sledovat průběh voleb.
Several theories have been proposed to explain this phenomenon.	K vysvětlení tohoto jevu bylo navrženo několik teorií.
The construction of a skyscraper takes a very long time.	Stavba mrakodrapu trvá velmi dlouho.
The birds migrate north for the summer.	Ptáci migrují na léto na sever.
Many victims live in constant fear.	Mnoho obětí žije v neustálém strachu.
Factories in the area have grown over the years.	Továrny se v oblasti v průběhu let rozrostly.
Much of this terrain is desert.	Velká část tohoto terénu je poušť.
He claims to be surprised by the success of his company.	Prohlašuje, že je překvapen úspěchem své společnosti.
Ancient statues look down on the crowds.	Starověké sochy hledí dolů na davy.
The auctions are open to all.	Aukce jsou otevřené pro všechny.
She postponed the case.	Případ odložila.
He was a master at hiding his emotions.	Byl mistrem ve skrývání svých emocí.
I can see three or four of them.	Na peut voir trois ou quatre fois par an.
There was nothing.	Nic nebylo.
They went on a trip.	Vydali se na výlet.
Nobody has to worry, he told me.	Nikdo se nemusí bát, řekl mi.
Trains have become an integral part of the city's infrastructure.	Vlaky se staly nedílnou součástí infrastruktury tohoto města.
He began to sew a button on his sweater.	Začal si na svetr přišívat knoflík.
He occasionally drank beer on weekends.	O víkendech občas pil pivo.
You have reached your limit.	Dosáhli jste svého limitu.
There is a link between water scarcity and conflict.	Mezi nedostatkem vody a konfliktem existuje souvislost.
The thief was sentenced to death.	Zloděj byl odsouzen k trestu smrti.
Most people own a car here.	Většina lidí zde vlastní auto.
He postponed his studies and pursued a poker career.	Odložil studium a věnoval se pokerové kariéře.
He counted one coin after another.	Počítal jednu minci za druhou.
The army was in a difficult battle.	Armáda byla v těžké bitvě.
The newspaper printed a scathing editorial.	Noviny otiskly sžíravý úvodník.
The main goal of this center is biomedical research.	Hlavním cílem tohoto centra je biomedicínský výzkum.
Show that you are upset.	Ukažte, že jste naštvaní.
Beware of pickpockets in public transport.	Pozor na kapsáře v MHD.
He was drenched in sweat.	Polil ho pot.
Airplanes are the fastest way to travel.	Letadla jsou nejrychlejší způsob cestování.
This ship will carry quite a lot of cargo.	Tato loď uveze docela dost nákladu.
We planted white roses next to the rose bushes.	Vedle růžových keřů jsme zasadili bílé růže.
There are many nutrients in cocoa beans.	V kakaových bobech se nachází mnoho živin.
He was never one to complain.	Nikdy nebyl z těch, kteří by si stěžovali.
The animals are fed grain.	Zvířata jsou krmena obilím.
Teachers who give up lower pay.	Učitelé, kteří se vzdávají práce za nižší plat.
Her gaze was fixed on him, steadfastly.	Její pohled byl upřený na něj, neochvějně.
The simple metal door opened quietly.	Prosté kovové dveře se tiše otevřely.
Activity centered around the place of worship.	Činnost soustředěná kolem místa uctívání.
The peasant planted crops in the rich soil.	Rolník sázel plodiny do bohaté půdy.
He raised his right leg.	Zvedl pravou nohu.
Bend your knees slightly.	Mírně pokrčte kolena.
You wake up in the dark, but the light comes on.	Probudíte se ve tmě, ale rozsvítí se světlo.
Draws a chalk line on the screen.	Nakreslí křídovou čáru po obrazovce.
There are seven continents, not just five.	Existuje sedm kontinentů, nejen pět.
However, others have seen more signs of improvement.	Jiní však zaznamenali více známek zlepšení.
The villagers will be angry and angry,	Vesničané budou naštvaní a rozzlobení,
I clean the apartment inside and out.	Uklízím si byt zvenku i zevnitř.
My husband spends a lot of time in his office.	Můj manžel tráví hodně času ve své kanceláři.
Familiar with the social customs of the time.	Obeznámený s tehdejšími společenskými zvyklostmi.
Nobody believed them.	Nikdo jim nevěřil.
A sheep farmer's wife grazed fifteen sheep.	Žena chovatele ovcí pásla patnáct ovcí.
Why should you avoid the company of bad people?	Proč byste se měli vyhýbat společnosti špatných lidí?
When he recovered, he decided to run.	Když se vzpamatoval, rozhodl se utéct.
He arrived at the office just in time for lunch.	Dorazil do kanceláře právě včas na oběd.
So we can say that it seems very closely related.	Můžeme tedy říci, že se jeví jako velmi úzce související.
This nation adheres to its traditions.	Tento národ se drží svých tradic.
John was summoned to headquarters.	John byl předvolán do ředitelny.
A huge number of houses are occupied.	Obrovské množství domů je obsazeno.
The villagers live in the wilderness.	Vesničané žijí v pustině.
Every decision must be based on evidence.	Každé rozhodnutí musí být založeno na důkazech.
The inspector threw him out of the car.	Inspektor ho vyhodil z auta.
I looked at the menacing cliffs.	Podíval jsem se na hrozivé útesy.
This plant usually occurs in the forest.	Tato rostlina se obvykle vyskytuje v lese.
The barrels of gunpowder were towed away.	Sudy se střelným prachem byly odtaženy.
The wheel overturned to one side.	Kolo se převrátilo na jednu stranu.
It was obvious that the man was drunk.	Bylo zřejmé, že muž byl opilý.
We can all contribute to recycling.	Všichni můžeme přispět k recyklaci.
It would be a perfect crime.	Byl by to dokonalý zločin.
He strokes his pet pigeon.	Hladí svého mazlíčka holuba.
The silent becomes full.	Tichý se stane plným.
The dictator has launched a campaign for economic revitalization.	Diktátor zahájil kampaň na ekonomickou revitalizaci.
Early people hunted game.	Raní lidé lovili zvěř.
In the stories, the heroine's name sometimes comes first.	V příbězích je někdy na prvním místě uvedeno jméno hrdinky.
The emperor asked the messenger to stay.	Císař požádal posla, aby zůstal.
Many people opposed the plan.	Mnoho lidí se proti plánu postavilo.
In front of them lay a sea of ​​sand dunes.	Před nimi leželo moře písečných dun.
Who wouldn't envy such a life.	Kdo by takový život nezáviděl.
He was calm, prudent and very intelligent.	Byl klidný, rozvážný a velmi inteligentní.
Soldiers accidentally killed many civilians.	Vojáci omylem zabili mnoho civilistů.
The rat ran between the beams.	Krysa proběhla mezi trámy.
By sunset, the students had successfully caught the rabbit.	Do západu slunce studenti králíka úspěšně chytili.
The expressions on their faces suggested.	Výrazy jejich tváří napovídaly.
Your hair smeared with grease from your sweaty forehead.	Vlasy se ti rozmazaly mastnotou z tvého zpoceného čela.
The blown ball was kicked hard.	Vyfouknutý míč byl tvrdě kopnut.
The young girl sang from the heart.	Mladá dívka zpívala ze srdce.
Swimming here is not a recommended activity.	Koupání zde není doporučenou činností.
They have three small children.	Mají tři malé děti.
The parents were happy.	Rodiče byli šťastní.
Mothers everywhere usually try to limit the time spent on their children's screens.	Matky všude se obvykle snaží omezit čas strávený na obrazovce svých dětí.
I was frustrated and confused.	Byl jsem frustrovaný a zmatený.
He visited the pass that morning.	Toho rána průsmyk navštívil.
The government's responsibilities include the provision of social services.	Mezi povinnosti vlády patří poskytování sociálních služeb.
Some test papers were stolen.	Některé zkušební papíry byly ukradeny.
The street narrowed as it approached the river.	Ulice se zužovala, jak se blížila k řece.
The motion was rejected three times.	Návrh byl třikrát zamítnut.
The landlords rejected the tenants' requests.	Pronajímatelé žádosti nájemníků odmítli.
Show off your best performance!	Předveďte svůj nejlepší výkon!
Kind of alcohol.	Druh alkoholu.
They challenged him to work harder.	Vyzvali ho, aby více pracoval.
The few remaining trees were scarred.	Několik zbývajících stromů bylo poseto jizvami.
The two chambers of government must work together.	Obě komory vlády musí spolupracovat.
Always shake the can vigorously before opening.	Před otevřením plechovku vždy silně protřepejte.
She had an envelope addressed to her on her lap.	Na klíně měla obálku adresovanou jí.
It grows in cold climates.	Roste v chladném podnebí.
Thousands of hands beat rhythmically.	Tisíce rukou rytmicky bily.
The plane was circling above us.	Letadlo kroužilo nad námi.
The figure was printed in red and blue inks.	Postava byla vytištěna červenými a modrými inkousty.
We have to do something, fast!	Musíme něco udělat, a to rychle!
Their conversation often turned to books.	Jejich rozhovor se často stočil ke knihám.
The journey will take a long five hours.	Cesta bude trvat dlouhých pět hodin.
She slept deeply that night.	Tu noc hluboce spala.
The animal answered weakly.	Zvíře odpovědělo chabě.
The polar icebergs are melting.	Polární ledovce tají.
He is often mistaken for his brother.	Často je mylně považován za svého bratra.
Safety is paramount in this situation.	Bezpečnost je v této situaci prvořadá.
It's hard for me to trust my friend.	Je pro mě těžké věřit svému příteli.
In the early days, bears were raised by humans.	V raných dobách byli medvědi chováni lidmi.
Walking down the street can be dangerous.	Chůze po ulici může být nebezpečná.
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The power plant is closed.	Elektrárna je uzavřena.
Plato believed that the world was governed by strict rules.	Platón věřil, že svět se řídí přísnými pravidly.
The sable antelope usually lives in remote pastures.	Antilopa sobolí obvykle žije na odlehlých pastvinách.
He did not want to reveal his identity.	Svou identitu prozradit nechtěl.
The city boasts a population of one thousand inhabitants.	Město se může pochlubit populací jednoho tisíce obyvatel.
The writer loved these two very different types of stories.	Spisovatel miloval tyto dva velmi odlišné typy příběhů.
Discussions of this kind can be really problematic.	Diskuse tohoto druhu mohou být skutečně problematické.
Sparrows are no worries.	Vrabci jsou bez starostí.
She began to blush, but was silent.	Začala se červenat, ale mlčela.
The boundaries of the family are smooth.	Hranice rodiny jsou plynulé.
Weeds suffocate the drain grate.	Plevel dusí odtokový rošt.
The necklace looked gorgeous on her neck.	Náhrdelník vypadal na jejím krku nádherně.
You need to raise these animals properly.	Tato zvířata musíte správně vychovat.
Forests and woods are common in this area.	Lesy a lesy jsou v této oblasti běžné.
His expression brightened visibly.	Jeho výraz se viditelně rozjasnil.
Without the cup, the medicine won't go down, she explained.	Bez kalíšku lék neklesne, vysvětlila.
Pay full attention to the work in progress.	Věnujte plnou pozornost právě probíhající práci.
The shop specialized in selling souvenirs.	Obchod se specializoval na prodej suvenýrů.
The meeting was adjourned for lack of a quorum.	Schůze byla přerušena pro nedostatek kvóra.
Their influence is widespread.	Jejich vliv je rozšířený.
The watching crowd cheered.	Přihlížející dav jásal.
This property is in an excellent location.	Tyto nemovitosti se nacházejí na vynikajícím místě.
The man drank a lot of wine.	Muž se pořádně napil vína.
An officer approached the farmer.	K farmáři přistoupil důstojník.
The army exists to wage war.	Armáda existuje, aby vedla válku.
Open the book and use a pencil.	Otevřete knihu a použijte tužku.
Her hair shone like gold.	Její vlasy se leskly jako zlato.
It was lunch time.	Byl čas oběda.
Both halves of the article looked at each other.	Obě poloviny článku se na sebe podívaly.
Her appearance seemed to radiate authority.	Zdálo se, že její vzhled vyzařuje autoritu.
She put her hand in her purse.	Vsunula ruku do kabelky.
Happy journey!	Šťastnou cestu!
This is a very good car.	Tohle je velmi dobré auto.
This cultural tradition has survived for thousands of years.	Tato kulturní tradice přežila tisíce let.
They wet their beards and wiped their glasses.	Namočili si vousy a utřeli si brýle.
Girls are the main victims of domestic violence.	Dívky jsou hlavními oběťmi domácího násilí.
Experts believe that the problem is a virus.	Odborníci se domnívají, že problémem je virus.
Pass all the exams!	Složte všechny zkoušky!
Please sir!	Prosím pane!
There may be doubts about his honesty and loyalty.	Mohou existovat pochybnosti o jeho poctivosti a loajalitě.
Painting the walls will lift the mood of the company.	Malování stěn zvedne náladu společnosti.
The rabbit lies motionless in the grass.	Králík nehybně leží v trávě.
She took care of ten orphaned children.	Starala se o deset osiřelých dětí.
The factory was built on a mountain.	Továrna byla postavena na hoře.
The air was pungent with rotting vegetation.	Vzduch byl pronikavý pachem hnijící vegetace.
The cafe was located in the middle of the city.	Kavárna se nacházela uprostřed města.
The times when you could smoke inside seem to be long gone.	Doby, kdy se dalo kouřit uvnitř, se zdají být dávno.
They both laughed nervously.	Oba se nervózně zasmáli.
The villagers are mainly farmers.	Vesničané jsou hlavně zemědělci.
This village has a railway connection with a larger city.	Tato obec má železniční spojení s větším městem.
The village is dependent on water supply on the river.	Obec je závislá na zásobování vodou na řece.
The jury reached a verdict.	Porota dospěla k verdiktu.
Be careful not to take the bait.	Dávejte pozor, abyste nebrali návnadu.
Overall, the tea was delicious.	Celkově byl čaj vynikající.
They take advantage of opportunities to exist.	Využijí příležitosti k existenci.
An uncontrollable but mysterious problem in telecommunications.	Nekontrolovatelný, ale záhadný problém v telekomunikacích.
There is nothing wrong with that.	Na tom není nic špatného.
The cat fell back on its paws.	Kočka padla zpět na tlapky.
Head to the highest mountain you can find.	Vydejte se na nejvyšší horu, kterou najdete.
The doorbell rang.	Zazvonil zvonek na dveřích.
Extensive controls are required for security.	Pro bezpečnost jsou nutné rozsáhlé kontroly.
Her perfume was stunning.	Její parfém byl ohromující.
Some members of our family came here.	Přišli sem někteří členové naší rodiny.
A house that is in dire need of repair.	Dům, který nutně potřebuje opravu.
She offered to take over as treasurer.	Nabídla, že převezme funkci pokladníka.
She repeated this several times.	Toto opakovala několikrát.
It is the most versatile building material.	Je to nejuniverzálnější stavební materiál.
A significant decrease was recorded in sports participation.	Výrazný pokles byl zaznamenán ve sportovní účasti.
A horse is a running animal.	Kůň je běžící zvíře.
The truck sped off, leaving a cloud of dirt.	Nákladní auto se rozjelo a zanechalo za sebou oblak hlíny.
The school's sports teams are known around the world.	Sportovní týmy této školy jsou známé po celém světě.
Iron and steel were used to make the ax.	Na výrobu sekery bylo použito železo a ocel.
Lie down on the sofa.	Lehněte si na pohovku.
An element of most music.	Prvek většiny hudby.
He began to say something, but the bell rang.	Začal něco říkat, ale zazvonil zvonek.
Use this calculator to add up these numbers.	K sečtení těchto čísel použijte tuto kalkulačku.
I have to buy some new magazines.	Musím si koupit nějaké nové časopisy.
This cake is quite thick.	Tento koláč je docela hustý.
The class was big.	Třída byla velká.
He pumped his fist into the air.	Pumpoval pěstí do vzduchu.
We need to do more to investigate.	Musíme se více snažit o vyšetření.
The hunters were collectively called the "people."	Lovci byli souhrnně nazýváni „lid“.
The can has been sent for recycling.	Plechovka byla odeslána k recyklaci.
The woman is giving birth.	Žena rodí.
She lost interest in him.	Ztratila o něj zájem.
You will have trouble getting rid of it.	Budete mít problém se jí zbavit.
Pop songs are very loud.	Popové písně jsou velmi hlasité.
The stream of light went downstream.	Proud světla mířil po proudu.
The new opera house opened the following year.	Nový operní dům byl otevřen v následujícím roce.
The street smells terrible because a lot of people are peeing.	Ulice hrozně páchne, protože tu moc lidí čůrá.
It tells untold stories.	Vypráví nevyřčené příběhy.
The nurse was working at the time.	Sestra v té době pracovala.
The car's engine starts to spin.	Motor auta se začne otáčet.
The newspaper declared it a "day of shame."	Noviny to prohlásily za „den hanby“.
The treasure chest was buried in the castle.	Truhla s pokladem byla zakopána na hradě.
We need two cups of fresh orange juice.	Potřebujeme dva šálky čerstvé pomerančové šťávy.
When the first rain stopped, there was a stunned silence.	Když ustal první déšť, nastalo omráčené ticho.
Bob quit his job and started his own business.	Bob dal výpověď v práci a založil vlastní firmu.
The country was known for its tragic history.	Země byla známá svou tragickou historií.
A mountain passes through the city.	Městem prochází hora.
Open your eyes and ears to new ideas.	Otevřete oči a uši novým nápadům.
Sandstorms are very common in the desert.	V poušti jsou písečné bouře velmi běžné.
He is a skilled tradesman.	Je to obratný obchodník.
The cave was dark and damp.	Jeskyně byla tmavá a vlhká.
Poor animals are tortured for their fur.	Ubohá zvířata jsou mučena pro kožešinu.
Harry probably went to the party.	Harry pravděpodobně šel na tu párty.
The team and the opponents played to the fullest.	Tým i soupeři hráli naplno.
This dramatic love story ends in tragedy.	Tento dramatický milostný příběh končí tragédií.
The berries were very large this year.	Bobule byly letos velmi velké.
Traces of dinosaurs have been uncovered here.	Byly zde odkryty stopy dinosaurů.
He spent the afternoon smoking a cigar.	Odpoledne strávil kouřením doutníku.
There is almost no traffic in this city.	V tomto městě se provoz téměř nehýbe.
Museum visitors are required to register.	Návštěvníci muzea jsou povinni se registrovat.
He graduated from the aviation industry.	Vystudoval letecký průmysl.
People are required to pay tax.	Lidé jsou povinni platit daň.
The birds flew fast and converged on the water.	Ptáci rychle létali a sbíhali vodu.
Most of our data came from unrepresentative samples.	Většina našich údajů pocházela z nereprezentativních vzorků.
It's a false dichotomy.	Je to falešná dichotomie.
Tourists sometimes hire local guides.	Turisté si někdy najímají místní průvodce.
This church has been used by believers for centuries.	Tento kostel byl využíván věřícími po staletí.
Winter is only here for a short time.	Zima je tu jen krátce.
She asked him why he was leaving.	Zeptala se ho, proč odchází.
The lyrics of this song express deep emotions.	Slova této písně vyjadřují hluboké emoce.
She cut the cake and placed a slice on each plate.	Rozkrojila dort a na každý talíř položila plátek.
Babies can be born with albinism.	Děti se mohou narodit s albinismem.
Can't you come back next year?	Nemůžeš se vrátit příští rok?
The railway was built by prisoners.	Železnice byla postavena prací vězňů.
The court ruled that slavery was illegal.	Soud rozhodl, že otroctví bylo nezákonné.
Another challenge is how to prepare food.	Další výzvou je, jak jídlo připravit.
The chemical composition of the plant leaves was analyzed.	Bylo analyzováno chemické složení listů rostliny.
The communal service responded quickly.	Komunální služba rychle zareagovala.
The president holds weekly meetings with members of the government.	Prezident pořádá týdenní schůzky se členy vlády.
Some people believe that a vegetarian diet is the healthiest.	Někteří lidé věří, že vegetariánská strava je nejzdravější.
The trees were rich.	Stromy byly bohaté.
Cow's milk is nutritious, but also cottage cheese.	Kravské mléko je výživné, ale také tvarohové.
The student did not pass the exam.	Student neprošel zkouškou.
Few people visit his farm.	Jeho farmu navštěvuje málokdo.
Plants cannot survive without water.	Rostliny nemohou přežít bez vody.
The effects of the drought were devastating.	Následky sucha byly zničující.
He is still active.	Je stále aktivní.
In the city, people's fears are becoming more and more political.	Ve městě se obavy lidí stávají stále více politickými.
He was too old for a hungry wolf.	Na hladového vlka byl příliš starý.
Most rivers come to life in the spring.	Většina řek ožívá na jaře.
He will challenge the accusation.	Bude napadnout obvinění.
Pepper prevents cancer.	Pepř zabraňuje rakovině.
The fish is a beautiful swimmer.	Ryba je krásný plavec.
Larry hated bees and his mood was always low.	Larry nenáviděl včely a jeho nálada byla vždy malá.
What do you say to my new shoes?	Co říkáte na moje nové boty?
The crash damaged several houses.	Náraz poškodil několik domů.
This machine helps us produce cans.	Tento stroj nám pomáhá vyrábět konzervy.
All of these contain iron.	Všechny tyto obsahují železo.
The soda water had a fruity taste.	Sodová voda měla ovocnou příchuť.
They spent their whole lives in the countryside.	Celý život prožili na venkově.
Second, you will need one and a half cups of milk.	Za druhé, budete potřebovat jeden a půl šálku mléka.
Cultural assumptions can lead to prejudice and discrimination.	Kulturní předpoklady mohou vést k předsudkům a diskriminaci.
She was born here, even though she longed to leave.	Narodila se zde, i když toužila odejít.
He died in an attempt.	Zemřel při pokusu.
The local temple is very old.	Místní chrám je velmi starý.
We closed the store prematurely.	Předčasně jsme zavřeli obchod.
The stranger thanked the priest and left.	Cizinec knězi poděkoval a odešel.
The valet was respected for his relative honesty.	Komorník byl respektován pro svou relativní poctivost.
The seminary was established to train priests.	Seminář byl založen za účelem školení kněží.
Many children played football.	Hodně dětí hrálo fotbal.
There's an elephant next to you.	Vedle vás je slon.
The solitary poet is well known for his writings.	Samotářský básník je dobře známý svými spisy.
All signs indicate an explosion.	Všechny znaky ukazují na výbuch.
A storm is coming.	Blíží se bouřka.
The lonely beach was littered with garbage.	Osamělá pláž byla poseta odpadky.
Few soap sellers are dishonest.	Málokterý prodejce mýdla je nepoctivý.
The rebels did not perform well.	Rebelové nepředvedli dobrý výkon.
Butter is mainly used in cooking.	Máslo se používá hlavně při vaření.
The grapes are delicious.	Hrozny jsou vynikající.
She looked worried.	Vypadala ustaraně.
Her companions were there as well.	Byli tam i její společníci.
She didn't like to travel alone.	Nerada cestovala sama.
The dentist drilled four caries in my front tooth.	Zubař mi vyvrtal čtyři kazy v předním zubu.
Cooking must be perfect.	Vaření musí být dokonalé.
The plane landed safely.	Letadlo bezpečně přistálo.
The sky is blue.	Nebe je modré.
See the headlines of tomorrow's newspaper.	Prohlédněte si titulky zítřejších novin.
People with symptoms of clinical depression often undergo electroconvulsive therapy.	Osoby s příznaky klinické deprese často podstupují elektrokonvulzivní terapii.
I watched the hummingbird fly around.	Sledoval jsem, jak kolem letí kolibřík.
He hugged the baby.	Objal dítě.
He plans to study abroad.	Plánuje studium v ​​zahraničí.
My hands are dirty.	Mám špinavé ruce.
Some customers leave the store without paying.	Někteří zákazníci opouštějí obchod bez zaplacení.
The sea was calm.	Moře bylo klidné.
That building is a museum.	Ta budova je muzeum.
This technique is useful in police investigations.	Tato technika je užitečná při policejním vyšetřování.
The artificial lake occupies almost half of the city's area.	Umělé jezero zabírá téměř polovinu rozlohy města.
She felt a surge of fear.	Pocítila záchvěv strachu.
The water in the pool was icy cold.	Voda v bazénu byla ledově studená.
Our bosses are terrible!	Naši šéfové jsou hrozní!
The truck crashed into him at full speed.	Náklaďák do něj v plné rychlosti narazil.
Less than two hours have passed.	Neuplynuly více než dvě hodiny.
The soil is abundantly painted gold.	Půda je hojně natřena zlatou barvou.
Time was running out.	Čas se krátil.
Some critics believe that computer animation robs works of authenticity.	Někteří kritici se domnívají, že počítačová animace okrádá díla o autentičnost.
A sacred ritual took place in the temple.	V chrámu se konal posvátný rituál.
I will miss the annual festival.	Každoroční festival mi bude chybět.
The rainy season is hot and humid.	Období dešťů je horké a vlhké.
The chef handed me a bowl of soup.	Kuchař mi podal misku polévky.
These cows are full of milk.	Tyto krávy jsou plné mléka.
He was careful to keep his distance.	Dával si pozor, aby si udržoval odstup.
The diet composed mainly of fruits and vegetables is healthy.	Strava složená především z ovoce a zeleniny je zdravá.
They obtained a sample of water from the river.	Získali vzorek vody z řeky.
These cities have many trees.	Tato města mají mnoho stromů.
They enter the palace, where they claim to be royal families.	Vstupují do paláce, kde se prohlašují za královské rodiny.
Some creatures are harmless and others deadly.	Některá stvoření jsou neškodná a jiná smrtelná.
We had a party.	Uspořádali jsme oslavu.
So you're saying it snowed last night?	Takže říkáte, že včera v noci sněžilo?
She was shocked by how cold it was outside.	Byla v šoku, jaká byla venku zima.
Everyone has to do their part.	Každý člověk musí udělat svůj díl.
The hot oatmeal was delicious.	Horká ovesná kaše byla vynikající.
Some of the beer spilled on the floor.	Část piva vytekla na podlahu.
Farmers use several ways to store grain.	Zemědělci používají několik způsobů skladování obilí.
Visitors were attracted by the museum on the opening day.	Návštěvníky lákalo muzeum v den otevření.
A dozen people came to see the house.	Do domu se přišlo podívat tucet lidí.
Any further progress towards democracy seems unlikely.	Jakýkoli další pokrok směrem k demokracii se zdá nepravděpodobný.
The strike was suspended.	Stávka byla pozastavena.
The bird sang sweetly.	Ptáček sladce zpíval.
First you need to mix the yeast.	Nejprve je potřeba vmíchat kvásek.
Place the fruit slices on the baking sheet.	Plátky ovoce položte na plech.
The new government has set strict new service standards.	Nová vláda stanovila přísné nové standardy služeb.
After she had prepared the book beautifully, she began to read.	Poté, co si knihu krásně připravila, začala číst.
This city, known for its temples, lies in a valley.	Toto město, známé svými chrámy, leží v údolí.
Sugar free is fine.	Bez cukru je fajn.
The troll walked across the bridge.	Troll kráčel po mostě.
The population of this village is constantly growing.	Počet obyvatel této vesnice neustále roste.
She wanted to kill him.	Chtěla ho zabít.
His friend asked what he knew.	Jeho přítel se zeptal, co ví.
My family often plays board games in the winter.	Moje rodina v zimě často hraje deskové hry.
The potter shapes the pot.	Hrnčíř tvaruje hrnec.
Many political demonstrations are taking place here.	Koná se zde mnoho politických demonstrací.
The location of the hotel is well chosen.	Poloha hotelu je dobře zvolena.
He was unable to pick up the paper.	Nebyl schopen zvednout papír.
Insert the ingredients in this order.	Vložte ingredience v tomto pořadí.
This is a way to wash your hair.	To je způsob mytí vlasů.
As you lift weights, your heart rate increases.	Když zvedáte závaží, váš srdeční tep se zvyšuje.
The short-sighted old man stared at the distant horizon.	Krátkozraký stařec hleděl na vzdálený obzor.
The "red zone" has long been an area of ​​violence.	„Červená zóna“ je již dlouho oblastí násilí.
There are a lot of fish in the sea.	V moři je spousta ryb.
The dog stole my heart.	Pes mi ukradl srdce.
The Vikings used it as fertilizer.	Vikingové to používali jako hnojivo.
Beavers are known for their ability to build dams.	Bobři jsou známí svou schopností stavět přehrady.
Her skin was pale, her eyes dark.	Její pleť byla bledá, oči tmavé.
Carrots are a good source of vitamins.	Mrkev je dobrým zdrojem vitamínů.
Weak swimmers should not swim alone.	Slabí plavci by se neměli koupat sami.
The polar regions are always relatively cold.	Polární oblasti jsou vždy relativně chladné.
A gold deposit was found in the riverbed.	V korytě řeky bylo nalezeno ložisko zlata.
I grew up near the forest.	Vyrostl jsem blízko lesa.
They were already boarding the plane.	Už nastupovali do letadla.
The region is remote, but the people are friendly.	Kraj je vzdálený, ale lidé jsou přátelští.
A group of heavily armed soldiers burst into the room.	Do místnosti vtrhla skupina těžce ozbrojených vojáků.
The dancer's face was painted.	Tanečníkova tvář byla namalovaná.
She was paralyzed by fear.	Byla paralyzována strachem.
She divided it into four parts.	Rozdělila ji na čtyři části.
First we tasted the soup.	Nejprve jsme ochutnali polévku.
He goes to therapy.	Chodí na terapii.
The environment is changing rapidly.	Prostředí se rychle mění.
Two deer emerged from the forest.	Z lesa se vynořili dva jeleni.
All the money will go to charity.	Všechny peníze půjdou na charitu.
Touch with a spoon your lips.	Dotkněte se lžičkou rtů.
The woman's voice broke.	Ženě se zlomil hlas.
Many residents wore masks and goggles.	Mnoho obyvatel nosilo masky a brýle.
The books were thrown away by careless children.	Knihy byly neopatrnými dětmi vyhozeny do odpadu.
Children were warned not to enter the premises.	Děti byly varovány, aby nevstupovaly do areálu.
Everyone should adapt their lifestyle to environmental changes.	Každý by měl přizpůsobit svůj životní styl změnám životního prostředí.
The taxi driver looked at the girl suspiciously.	Taxikář se na dívku podezíravě podíval.
Salt and sugar are often used in cooking.	Při vaření se často používá sůl a cukr.
Food is often more expensive than elsewhere.	Potraviny jsou často dražší než jinde.
The door soon opened.	Brzy se dveře otevřely.
The coachman drove the carriage around a bend.	Kočí řídil kočár za zatáčkou.
His new office has windows on three sides.	Jeho nová kancelář má okna na tři strany.
The priest thanked the surprised man.	Kněz překvapenému muži poděkoval.
Why didn't you answer?	Proč jsi neodpověděl?
She looked at him confused.	Zmateně se na něj podívala.
Don't shout at the cinema.	Nekřičte v kině.
Excessive drinking is dangerous to health.	Nadměrné pití je nebezpečné pro zdraví.
In the morning, the market will be flooded with buyers.	Ráno bude trh zaplaven kupci.
Teens seem to spend hours every day on social media.	Zdá se, že dospívající tráví každý den hodiny na sociálních sítích.
A high standard of honesty is important in business.	Vysoký standard poctivosti je v podnikání důležitý.
This information was, of course, top secret.	Tyto informace byly samozřejmě přísně tajné.
Federal money was made available to repair railroads.	Federální peníze byly dány k dispozici na opravu železničních tratí.
Animals must share the planet with us.	Zvířata s námi musí sdílet planetu.
His announcement of retirement shocked the world.	Jeho oznámení o odchodu do důchodu šokovalo svět.
Farmers and fishermen suffered devastating losses.	Zemědělci a rybáři utrpěli zničující ztráty.
This is no ordinary dictionary.	Toto není obyčejný slovník.
The country has had a decent share of disasters.	Země má za sebou slušný podíl katastrof.
Factory workers painted the wall.	Dělníci továrny natřeli zeď.
They built roads to connect isolated communities.	Postavili silnice, aby spojili izolované komunity.
I need a recipe for blini.	Potřebuji recept na bliny.
The baron raised an eyebrow.	Baron zvedl obočí.
The moon came out at half past eleven this morning.	Měsíc vyšel dnes v půl dvanácté ráno.
The child laughed happily.	Dítě se potěšeně zasmálo.
These different views show that some facts can be debated.	Tyto různé názory ukazují, že o některých skutečnostech lze polemizovat.
The wind made waves.	Vítr dělal vlny.
I should have caught it.	Měl jsem to chytit.
There was a moment of silence.	Chvíli bylo ticho.
His chest hurts.	Bolí ho hrudník.
The wheeled vehicle is powered by rolling on the ground.	Kolové vozidlo je poháněno převalováním po zemi.
Football is a favorite pastime of teenagers.	Fotbal je oblíbenou zábavou teenagerů.
A large army was assembled, but with little success.	Byla shromážděna velká armáda, která však měla malý úspěch.
He built a big house in the city.	Ve městě postavil velký dům.
Use this grocery bag.	Použijte tuto tašku s potravinami.
The population has become increasingly urban.	Populace se stala stále více městskou.
In this country, the heroes are buried with honor.	V této zemi jsou hrdinové pohřbíváni se ctí.
More animals are starving than for any other cause.	Více zvířat umírá hladem než z jakékoli jiné příčiny.
A spring erupted from the ground.	Ze země vybublal pramen.
The rain caused a landslide that blocked the river.	Déšť způsobil sesuv půdy, který zablokoval řeku.
Even the strongest creatures, such as tigers and bears, need rest.	I ti nejsilnější tvorové, jako jsou tygři a medvědi, potřebují odpočinek.
We didn't know about the coming storm.	O přicházející bouři jsme nevěděli.
The comedian's jokes were great.	Vtipy komika byly skvělé.
The train passed under a huge bridge.	Vlak projel pod obrovským mostem.
Buy peaches this week	Kupte si broskve tento týden
The water was polluted	Voda byla znečištěná
The locals are very friendly to foreigners.	Místní jsou k cizincům velmi přátelští.
There is also a library service.	K dispozici je také knihovnická služba.
This is definitely not the case.	Tak to rozhodně není.
There was no time to waste.	Nebylo času nazbyt.
Ink creates beautiful, lasting images on paper.	Inkoust vytváří krásné, trvalé obrázky na papíře.
What a strange woman.	Jaká zvláštní žena.
They will serve us well for many years.	Budou nám dobře sloužit po mnoho let.
Some people like to shop at the department store.	Někteří lidé rádi nakupují v obchodním domě.
Her books were piled up at a nearby table.	Její knihy byly nahromaděné na nedalekém stole.
Surprisingly, he never smiles.	Kupodivu se nikdy neusměje.
Many of us use conditioners to keep our hair soft.	Aby byly vlasy hebké, mnoho z nás používá kondicionéry.
The big man shouted at them.	Velký muž na ně křičel.
Efforts for assistance and reconstruction are underway.	Úsilí o pomoc a rekonstrukci probíhá.
The coast is dotted with rocks and hills.	Pobřeží je poseté skalami a kopci.
Ripe fruit delights the eye.	Zralé ovoce lahodí oku.
Existing hydropower plants are still insufficient.	Stávající vodní elektrárny jsou stále nedostačující.
You can now focus on studying.	Nyní se můžete soustředit na studium.
The attention to detail was important.	Důležitá byla pozornost věnovaná detailům.
Water becomes a gas when heated.	Voda se po zahřátí stává plynem.
My hair was wet from sweat.	Vlasy jsem měl mokré od potu.
The painter stood shrouded in clouds of white smoke.	Malíř stál zahalený v oblacích bílého kouře.
I was crammed into the crowd.	Nacpal jsem se mezi dav.
Laws are commonly broken.	Zákony jsou běžně porušovány.
The husband was with another woman.	Manžel byl s jinou ženou.
Lack of gas can lead to severe fuel shortages.	Nedostatek plynu může vést k vážnému nedostatku paliva.
Water cannot mix with other liquids.	Voda se nemůže mísit s jinými kapalinami.
These animals are bred for trophy hunting.	Tato zvířata jsou chována pro trofejní lov.
The caterpillars form silk cocoons.	Housenky vytvářejí kokony z hedvábí.
That ship is much bigger than this one.	Ta loď je mnohem větší než tahle.
She looked nervously at her husband.	Nervózně se podívala na svého manžela.
The knee is the largest joint in the human body.	Koleno je největší kloub v lidském těle.
My hair is pale.	Vlasy mi blednou.
Meteorologists predicted a mild winter.	Meteorologové předpovídali mírnou zimu.
She confided in her friends.	Svěřila se svým přátelům.
This rain is a bad omen for the future.	Tento déšť je špatným znamením pro budoucnost.
Overpopulation is already causing serious problems.	Přelidnění už nyní způsobuje vážné problémy.
Tell her about it later.	Řekni jí o tom později.
The seemingly endless discussion was over.	Zdánlivě nekonečná diskuse byla u konce.
The man looked pale.	Muž vypadal bledě.
They were careful to adhere to speed limits.	Dávali pozor na dodržování rychlostních limitů.
The local economy relied on archaeological excavations.	Místní ekonomika spoléhala na archeologické vykopávky.
I really hope he's doing well.	Opravdu doufám, že se mu daří.
The crowd cheered wildly.	Dav divoce jásal.
No, he's crying, not you!	Ne, on pláče, ne ty!
The book tells the story of several saints.	Kniha vypráví o životě několika světců.
The wedding took place in the city.	Svatba se konala ve městě.
The landscape is beautiful.	Krajina je nádherná.
He listened intently to the teacher.	Pozorně naslouchal učiteli.
The birds migrated south for the winter.	Ptáci migrovali na zimu na jih.
Some teas have healing properties.	Některé druhy čaje mají léčivé vlastnosti.
He perseveres with his beautiful voice.	Vytrvá se svým krásným hlasem.
The civilian operator has debugging capabilities.	Civilní operátor má schopnosti ladění.
In the past, people believed that diseases were caused by demons.	V minulosti lidé věřili, že nemoci způsobují démoni.
The officer was struck from behind with the handle of an ax.	Důstojník byl zezadu udeřen násadou sekery.
The work of the stable boy was simple but demanding.	Práce stájového chlapce byla jednoduchá, ale náročná.
The ambassador suggested resolving the dispute.	Velvyslanec navrhl řešení sporu.
He is wearing a long dark coat and hat.	Na sobě má dlouhý tmavý kabát a klobouk.
Cut the dough into the desired shape	Těsto nakrájejte do požadovaného tvaru
They have no email.	Nemají email.
This road is challenging in the snow.	Tato cesta je ve sněhu náročná.
They sought refuge in a cave.	Hledali útočiště v jeskyni.
Never try to argue how to get out of error.	Nikdy se nesnažte argumentovat, jak se dostat z chyby.
A teenage girl in love was often seen in front of her house.	Před jejím domem byla často viděna zamilovaná puberťačka.
He has an unusual fascination with bicycles.	Má neobvyklou fascinaci jízdními koly.
She was silent for many years.	Po mnoho let byla němá.
After the accident, we quickly took him to the hospital.	Po nehodě jsme ho rychle převezli do nemocnice.
Prepare the sauce by whipping the egg yolks and lemon.	Omáčku připravíme šleháním žloutků a citronu.
He was desperate.	Byl zoufalý.
Farmers were looking forward to the rain every year.	Farmáři se každý rok těšili na deště.
Maybe the snake was hungry.	Možná měl had hlad.
The government has examined this issue.	Tuto otázku zkoumal ministr vlády.
Try this for size.	Vyzkoušejte toto pro velikost.
The soil was stained with blood.	Půda byla potřísněna krví.
The students rushed out.	Studenti se hrnuli ven.
Neighbors complained about the noise.	Sousedé si stěžovali na hluk.
Lucy tickled her toes.	Lucy lechtala prsty u nohou.
That's what they say.	Tak říkají.
The cavalry pushed toward the city, involved in the fighting.	Kavalérie se tlačila k městu, zapletena do bojů.
We feel isolated here.	Cítíme se tu izolovaní.
Car ownership is growing these days.	Vlastnictví automobilů v těchto dnech roste.
We know almost nothing about her.	Nevíme o ní skoro nic.
It is not about ignoring the past.	Nejde o ignorování minulosti.
The thief approached with a smile on his face.	Zloděj se přiblížil s úsměvem na tváři.
Some scientists claim that aliens have visited the planet.	Někteří vědci tvrdí, že tuto planetu navštívili mimozemšťané.
Industry and agriculture are ongoing activities in this area.	Průmysl a zemědělství jsou neustálými aktivitami v této oblasti.
The country's government is corrupt.	Vláda té země je zkorumpovaná.
Police found six men in the house.	Policie v domě našla šest mužů.
Misty green eyes.	Zamlžené zelené oči.
The flood affected everyone living along the river.	Povodeň zasáhla všechny, kteří žijí podél řeky.
The bus fell off a rock.	Autobus spadl ze skály.
To resolve the tension, they discussed the matter.	Aby urovnali napětí, diskutovali o věci.
Common parts of the greenhouse.	Společné části skleníku.
I worked hard today, didn't I?	Dnes jsem tvrdě pracoval, co?
She heated the porridge on the fire.	Ohřívala kaši na ohni.
An ambulance saved our lives.	Život nám zachránila sanitka.
They returned triumphantly.	Vrátili se triumfálně.
The Committee considers this to be a public health problem.	Výbor to považuje za problém veřejného zdraví.
Before she died, their relationship crashed.	Než zemřela, jejich vztah narazil na kameny.
Strain the pudding through a sieve.	Pudink přecedíme přes síto.
Some suspected it was a government conspiracy.	Někteří měli podezření, že jde o vládní spiknutí.
There was outrage over the proposed new development.	Nad navrhovaným novým vývojem došlo k pobouření.
This survey examined people's perceptions of government.	Tento průzkum zkoumal, jak lidé vnímají vládu.
It didn't take long to come up with a solution.	Vymyslet řešení netrvalo dlouho.
These books are not yours.	Tyto knihy nejsou vaše.
The government wants to regulate alcohol consumption.	Vláda chce regulovat spotřebu alkoholu.
Some members of parliament have expressed their disapproval.	Někteří členové parlamentu dali najevo svůj nesouhlas.
Always receive clear instructions.	Vždy dostávejte jasné pokyny.
He made her comfortable.	Udělal jí pohodlí.
Fathers and mothers must be good role models.	Otcové a matky musí být dobrými vzory.
An ice storm held me back.	Zdržela mě ledová bouře.
The whole village came to greet them.	Celá vesnice je přišla pozdravit.
The mourners walked slowly behind the coffin.	Smuteční hosté pomalu kráčeli za rakví.
He was afraid to face the mirror every morning.	Každé ráno se bál čelit zrcadlu.
The cunning old fox fled the woods.	Prohnaná stará liška utekla lesem.
Many experts find fax communication more convenient.	Mnoho odborníků považuje faxovou komunikaci za pohodlnější.
The author of this book had extensive experience in journalism.	Autor této knihy měl bohaté zkušenosti s žurnalistikou.
Life sciences have many fundamental questions.	Biologická věda má mnoho zásadních otázek.
Make a deep cut in the fruit.	Proveďte hluboký řez do ovoce.
We value from a large number of candidates.	Ceníme si od velkého množství kandidátů.
Take a loaf of bread.	Vezměte si bochník chleba.
We visited the shrine to pray for it.	Navštívili jsme svatyni, abychom se za ni pomodlili.
The album became an international success.	Album se stalo mezinárodním úspěchem.
Clouds tend to form in humid air.	Ve vlhkém vzduchu mají tendenci se tvořit mraky.
A new restaurant or shop is open almost every week.	Téměř každý týden je otevřena nová restaurace nebo obchod.
She asked the boy a question.	Zeptala se chlapce na otázku.
The temple was decorated with elaborate carvings of angels and dragons.	Chrám zdobily propracované řezby andělů a draků.
Politics rarely does anything better.	Politika jen zřídka dělá něco lepšího.
The little girls followed the deer into the forest.	Holčičky následovaly jelena do lesa.
Skill and experience make a chef an excellent chef.	Zručnost a zkušenosti dělají z kuchaře vynikajícího kuchaře.
They had never seen him wear anything but jeans.	Nikdy ho neviděli nosit nic jiného než džíny.
He was dressed in expensive clothes.	Byl oblečený v drahých šatech.
The potion healed her immediately.	Lektvar ji okamžitě vyléčil.
She wielded a small sword.	Oháněla se malým mečem.
In other places, this temple will be called the stupa.	Na jiných místech se tomuto chrámu bude říkat stúpa.
This natural disaster has claimed many lives.	Tato přírodní katastrofa si vyžádala mnoho lidských životů.
She doubled up with a laugh.	Zdvojnásobila se smíchem.
Problems are easier to solve at an earlier stage.	Problémy se snáze řeší v dřívější fázi.
A cat ran across the road.	Přes cestu přeběhla kočka.
She wears a mask to filter out dust.	Nosí masku, aby odfiltroval prach.
We need simple and practical solutions to our problems.	Potřebujeme jednoduchá a praktická řešení našich problémů.
Putting your mind into a state of meditation	Uvedení své mysli do stavu meditace
The guests sipped champagne with a laugh.	Hosté se smíchem usrkávali šampaňské.
In the winter snow falls.	V zimě padá sníh.
A circus arrived in the city.	Do města přijel cirkus.
The engineer placed her project on a drawing board.	Inženýr umístil její projekt na rýsovací prkno.
Your hair looks gorgeous today.	Tvoje vlasy dnes vypadají nádherně.
The water tower was stained.	Vodárenská věž byla potřísněna.
You must drive away all thoughts of failure.	Musíte zahnat všechny myšlenky na neúspěch.
He speaks many languages	Mluví mnoha jazyky
When animals notice danger, they run away.	Když zvířata zaznamenají nebezpečí, utečou.
Only three percent of women work outside the home.	Pouze tři procenta žen pracují mimo domov.
The government plans to merge the two universities.	Vláda plánuje sloučení těchto dvou univerzit.
Christmas is so commercialized these days.	Vánoce jsou v dnešní době tak komercializované.
This sculpture is a reminder of his remarkable abilities.	Tato socha je připomínkou jeho pozoruhodných schopností.
Go swimming.	Jít plavat.
Two major airlines have announced ambitious expansion plans.	Dvě velké letecké společnosti oznámily ambiciózní plány expanze.
Use a measuring cup.	Použijte odměrku.
One part of this exciting fantasy.	Jedna část této vzrušující fantazie.
Put the beans in a pot.	Vložte fazole do hrnce.
He knocked on the door, but no one answered.	Zaklepal na dveře, ale nikdo se neozval.
The rich and powerful are common in this city.	Bohatí a mocní jsou v tomto městě běžní.
The theory is widely criticized.	Teorie je široce kritizována.
The lifestyle of the city affects the environment.	Životní styl města ovlivňuje životní prostředí.
The little boy found his father's watch on the dresser.	Malý chlapec našel na prádelníku otcovy hodinky.
He drank for a long time, cursed.	Dlouho se napil, zaklel.
Her usually smile was swept away.	Její obvykle úsměv byl smeten.
Apply for this job.	Požádejte o tuto práci.
Only human bones were found.	Byly nalezeny pouze lidské kosti.
I can whistle with both hands at the same time.	Mohu pískat oběma rukama současně.
The paint on this door was chipped.	Barva na těchto dveřích byla odštípnutá.
This is a typical summer storm.	Jde o typickou letní bouřku.
She gestured helplessly.	Bezmocně gestikulovala.
A number of experts provided evidence.	Řada odborníků poskytla důkazy.
Suddenly a figure appeared in the doorway.	Najednou se ve dveřích objevila postava.
Treat my words gently like silk.	Zacházejte s mými slovy jemně jako hedvábí.
A river flows through the center of the city.	Středem města protéká řeka.
After my mother died, my father remarried.	Po smrti mé matky se můj otec znovu oženil.
Water is the source of life.	Voda je zdrojem života.
So the sugar season is the peak of spring.	Takže sezóna cukru je vrcholem jara.
Put the briquettes on the grill.	Brikety dejte na rošt.
Increased government spending will help the economy.	Zvýšené státní výdaje pomohou ekonomice.
The priest gave the priest a sermon on morality.	Kněz dal knězi kázání o morálce.
She peered out the window and stared at the rolling hills.	Nakoukla tímto oknem a zadívala se na zvlněné kopce.
Some members of the group conspired against him.	Někteří členové skupiny se proti němu spikli.
Many people die every year in car accidents.	Při automobilových nehodách zemře každý rok mnoho lidí.
The man feels tense and irritated today.	Muž se dnes cítí napjatý a podrážděný.
The city was named after a nearby river.	Město bylo pojmenováno po nedaleké řece.
All things age with time.	Všechny věci stárnou s časem.
You can easily wash the stone with soap and water.	Ten kámen můžete snadno umýt mýdlem a vodou.
Cars drive much faster in the city.	Auta jezdí ve městě mnohem rychleji.
She gave each doll a name.	Každé panence dala jméno.
The reward was enough for the couple to retire.	Odměna stačila manželům na důchod.
The newspaper described the event.	Noviny popsaly událost.
Maple syrup is delicious.	Javorový sirup je lahodný.
The poor and disadvantaged have been largely ignored by the government.	Chudí a znevýhodnění byli vládou do značné míry ignorováni.
Heavy rains flooded the market yesterday.	Včera trh zaplavily prudké deště.
She gathered stones and branches and lit a fire.	Shromáždila kameny a větve a rozdělala oheň.
Eventually, she accepted her fate and got married.	Nakonec se smířila s osudem a vdala se.
He worked as a laborer, but he wanted a better life.	Pracoval jako dělník, ale chtěl lepší život.
When the thunder sounded, the girl covered her ears.	Když se ozval hrom, dívka si zacpala uši.
The local farmers are lucky if they can sell their crops.	Zdejší farmáři mají štěstí, pokud mohou svou úrodu prodat.
The flood water rose rapidly.	Povodňová voda rychle stoupala.
He lives near the ruins of the ancient city.	Žije poblíž ruin starověkého města.
He had an urgent message for the mayor.	Měl naléhavou zprávu pro starostu.
Understanding the mechanisms of apoptosis is vital.	Pochopení mechanismů apoptózy je životně důležité.
The wind whispered through the dusty cornfields.	Vítr šeptal prašnými kukuřičnými poli.
If you like swimming, dive.	Pokud rádi plavete, ponořte se.
It's a good way to keep warm.	Je to dobrý způsob, jak se udržet v teple.
Tourists visit the area all year round.	Turisté oblast navštěvují po celý rok.
Floods cause severe damage.	Záplavy způsobují těžké škody.
Carbon bonds can be broken.	Uhlíkové vazby mohou být přerušeny.
Most of the inhabitants fled.	Většina obyvatel uprchla.
Monday is considered a happy day.	Pondělí je považováno za šťastný den.
Only acts of extreme violence can trigger nuclear energy	Pouze činy extrémního násilí mohou spustit jadernou energii
These steps are either backwards or forwards.	Tyto kroky jsou buď zpět, nebo vpřed.
Research into the roots of schizophrenia continues.	Výzkum kořenů schizofrenie pokračuje.
The governor attended the meeting.	Jednání se zúčastnil hejtman.
Fox claimed to have found the missing child.	Fox tvrdil, že našel pohřešované dítě.
Someone can visit here and there.	Tu a tam může někdo navštívit.
Her study shows how the sun's rays can denature proteins.	Její studie ukazuje, jak mohou sluneční paprsky denaturovat bílkoviny.
You should think about the consequences.	Měli byste myslet na důsledky.
Monkeys have long tails.	Opice mají dlouhé ocasy.
It is inspiring as a model for other depressed individuals.	Je inspirativní, jako vzor pro ostatní depresivní jedince.
Avoid that dog.	Vyhněte se tomu psovi.
The importance of higher education cannot be denied.	Význam vysokoškolského vzdělání nelze popřít.
You should delete the file manually.	Soubor byste měli smazat ručně.
The accountant takes care of careful record keeping.	Účetní se stará především o pečlivé vedení záznamů.
Some believe these rumors are true.	Někteří věří, že tyto fámy jsou pravdivé.
This tendency is associated with increased sensitivity.	Tato tendence je spojena se zvýšenou citlivostí.
We took pictures.	Fotili jsme se.
Thick, stocky caterpillar with a pink muzzle.	Tlustá, podsaditá housenka s růžovou tlamou.
I saw a good movie a few weeks ago.	Před pár týdny jsem viděl dobrý film.
The number of homicides is rising year by year.	Počet vražd rok od roku stoupá.
The silence was broken by a cough.	Ticho prolomilo zakašlání.
He blew his whistle and the train stopped.	Zapískal na píšťalku a vlak zastavil.
Thick smoke billowed from the huge factory.	Z obrovské továrny se valil hustý dým.
He ate a whole bag of cookies.	Snědl celý pytlík sušenek.
If you love me, you won't leave me.	Jestli mě miluješ, neopustíš mě.
A sharp, penetrating look of an eagle.	Bystrý, pronikavý pohled orla.
George felt he needed to change pace.	George cítil, že potřebuje změnit tempo.
He started a pleasant conversation with the front panel.	Navázal příjemný rozhovor s předním panelem.
People still carry salt to keep it from evaporating.	Lidé s sebou stále nosí sůl, aby se nevypařovala.
The entrance to the cottage was covered with vines.	Vchod do chaty byl zakryt vinnou révou.
Islanders are known for their fertility.	Ostrované jsou známí svou plodností.
The manager wants you in his office.	Manažer vás chce ve své kanceláři.
A heated debate ensued.	Následovala bouřlivá debata.
Take it, take it, take it!	Vem to, vem to, vem to!
The invading jungle threatened to destroy it.	Zasahující džungle hrozila, že ji zničí.
The stars twinkled in the night sky.	Na noční obloze se třpytily hvězdy.
This food has changed a lot over the years.	Toto jídlo se v průběhu let hodně změnilo.
Students are guided from an early age to follow instructions.	Studenti jsou od útlého věku vedeni k dodržování pokynů.
These customs date back millennia.	Tyto zvyky se datují tisíciletí.
To his great dismay, he found it too difficult.	Ke svému velkému zděšení to považoval za příliš obtížné.
I must emphasize again that this country supports human life.	Znovu musím zdůraznit, že tato země podporuje lidský život.
This formula is too complicated.	Tento vzorec je příliš složitý.
A fine mist hung over the fields.	Nad poli se vznášela jemná mlha.
The thieves managed to steal several cars.	Zloději se podařilo ukrást několik aut.
The diplomat looked carefully at his notes.	Diplomat pečlivě nahlédl do jeho poznámek.
The older woman carefully opened the envelope.	Starší žena opatrně otevřela obálku.
Such methods have been widely criticized.	Takové metody byly široce kritizovány.
What is the correct pronunciation of "delicious?"	Jaká je správná výslovnost slova "delicious?"
She took care of her sick mother.	Starala se o svou nemocnou matku.
The plant is located here.	Závod se nachází zde.
Fill a glass with ice.	Naplňte sklenici ledem.
The waiter collected cloths from the diners' tables.	Číšník sbíral hadříky ze stolů strávníků.
The door opened.	Dveře se otevřely dovnitř.
What language do you speak?	Jaký jazyk ovládáte?
The fire roared.	Oheň zahučel.
This account does not leave much room for speculation.	Tento účet nenechává příliš prostoru pro spekulace.
Is anyone in this family sick?	Je někdo v této rodině nemocný?
The safe has an electronic lock.	Trezor má elektronický zámek.
We drove slowly along the dark country roads.	Jeli jsme pomalu po temných venkovských cestách.
Anger, they say, is energy and hope.	Hněv, říkají, je energie a naděje.
The tendon may rupture.	Může se roztrhnout šlacha.
She is afraid of dying.	Bojí se umírání.
This map was extortionately expensive.	Tato mapa byla vyděračsky drahá.
Great scholars of the ancient world.	Velcí učenci starověkého světa.
My friend will definitely go crazy when he finds out.	Můj přítel se určitě zblázní, až to zjistí.
However, we will soon be able to judge for ourselves.	Brzy však dospějeme k tomu, abychom to mohli posoudit sami.
She went to the fair with her father.	Šla na veletrh se svým otcem.
Many musical traditions are practiced by indigenous peoples.	Mnoho hudebních tradic je praktikováno domorodými národy.
He ate vegetables.	Snědl zeleninu.
The game continued for another hour.	Hra pokračovala další hodinu.
Did you do any research on this topic?	Dělali jste na toto téma nějaký výzkum?
Can't you feel the spring wind in the air?	Necítíš ten jarní vítr ve vzduchu?
There was peace in the countryside.	Na venkově byl klid.
There is danger in that plan.	V tom plánu je nebezpečí.
The music was loud and vulgar.	Hudba byla hlasitá a vulgární.
His jacket was too small.	Bunda mu byla příliš malá.
The company used to deal with this field.	Společnost se dříve zabývala tímto oborem.
Many warm summer nights were spent outside.	Mnoho teplých letních nocí bylo stráveno venku.
The cow relies on the grass as a livelihood.	Kráva se jako obživa spoléhá na trávu.
She reopened the document.	Znovu otevřela dokument.
Some birds are very sociable	Někteří ptáci jsou velmi společenští
Their methods involve amputating body parts of an animal.	Jejich metody spočívají v amputaci částí těla zvířete.
You will need to practice with your partner first.	Nejprve budete muset cvičit s partnerem.
Some journalists came under fire because of their election coverage.	Někteří novináři se dostali pod palbu kvůli jejich zpravodajství o volbách.
There are four paths to the old mill.	Ke starému mlýnu vedou čtyři cesty.
The house is spacious and has a fully equipped kitchen.	Dům je prostorný a má plně vybavenou kuchyň.
He was sad to leave.	Bylo mu smutno odcházet.
You should finish your work by now.	Už bys měl svou práci dokončit.
Blueberries are used to make jam.	Borůvky se používají k výrobě džemu.
Now, he told us, it's time to talk.	Teď, řekl nám, je čas promluvit.
This is a football magazine.	Toto je fotbalový časopis.
Drops of sweat glistened on his forehead.	Na čele se mu leskly kapky potu.
The sofa needs new pillows.	Pohovka potřebuje nové polštáře.
The chemist was amused by the boy's ignorance.	Chemik se bavil chlapcovou neznalostí.
There is more violence in prison than on the street.	Ve vězení je více násilí než na ulici.
She bought expensive clothes.	Koupila si drahé šaty.
His synthesized voice sounds quite human.	Jeho syntetizovaný hlas zní docela lidsky.
Wait for later.	Počkejte na později.
He was almost blind.	Byl téměř slepý.
For personal use only, not for distribution.	Pouze pro osobní použití, ne pro distribuci.
He barely raised his head.	Sotva zvedl hlavu.
No one has ever seen his wife before.	Manželku už nikdo nikdy neviděl.
He had an affair with the governor's wife.	Měl poměr s guvernérovou manželkou.
Our public education system is in poor shape.	Náš veřejný vzdělávací systém je ve špatném stavu.
We also need three tablespoons of milk.	Dále potřebujeme tři lžíce mléka.
I went to school in another city.	Chodil jsem do školy v jiném městě.
The princess fell in love with the beautiful prince	Princezna se zamilovala do krásného prince
You may be eligible to join.	Možná máte nárok se připojit.
The most common dish here is rice.	Nejčastějším jídlem je zde rýže.
First, cut off the chicken breast.	Nejprve odřízněte kuřecí prsa.
The salesman talked to the salesman.	Prodavač mluvil s prodavačem.
There's a tiny hole, he says.	Je tu vidět malinká dírka, říká.
The wind direction is variable.	Směr větru je proměnlivý.
It was danced until the early hours of the morning.	Tančilo se až do časných ranních hodin.
His position is unsustainable.	Jeho pozice je neudržitelná.
His prose is direct, certain and untied.	Jeho próza je přímá, jistá a odvázaná.
So let's take this opportunity.	Pojďme tedy využít této příležitosti.
Environmental activists say the sky is no longer the limit.	Ekologičtí aktivisté říkají, že nebe už není limit.
Being an expert requires years of experience.	Být odborníkem vyžaduje roky praxe.
The train was delayed due to a signal failure.	Vlak měl zpoždění kvůli výpadku signálu.
The onlooker noticed that the man had lost his companion.	Přihlížející si všiml, že muž ztratil svého společníka.
The classroom is oriented to the north.	Učebna je orientována na sever.
The boy stared at the cat in confusion.	Chlapec zmateně mlčky zíral na kočku.
Many forces played a role in shaping the region.	Při utváření regionu hrálo roli mnoho sil.
He was a kind and gentle man.	Byl to laskavý a jemný člověk.
Consciously try to control your temperament.	Vědomě se snažte ovládat svůj temperament.
Mirrors are often used by artists.	Zrcadla často používají umělci.
The timeline shows when people lived.	Časová osa ukazuje dobu, kdy lidé žili.
Butter floats.	Máslo plave.
He refused to talk to us.	Odmítl s námi mluvit.
The weather forecast for the week was bad.	Předpověď počasí na týden byla špatná.
The neckline of the dress was often too low.	Výstřih šatů byl často příliš nízký.
They chose three winners at random.	Náhodně vybrali tři výherce.
Prepare the barley for steaming.	Připravte ječmen na vaření v páře.
These experiments measured the effects of authority.	Tyto experimenty měřily účinky autority.
The constituency contains two provinces.	Volební obvod obsahuje dvě provincie.
A good book is easy to read.	Dobrá kniha se snadno čte.
They came looking for me, but they couldn't find me.	Přišli mě hledat, ale nemohli mě najít.
Traveling by plane is convenient.	Cestování letadlem je pohodlné.
The coach is on the pitch and is helping the football player.	Trenér je na hřišti a pomáhá fotbalistovi.
Executors of the estate are in dispute over ownership.	Exekutoři pozůstalosti vedou spor o vlastnictví.
The greetings were mutual.	Pozdravy byly vzájemné.
Food prices were cheap and plentiful.	Ceny potravin byly levné a bohaté.
She sat by the road watching the children play.	Seděla u silnice a sledovala, jak si děti hrají.
Improper food handling can lead to food poisoning.	Nesprávné zacházení s potravinami může vést k otravě jídlem.
The animals in the reserve were in danger of extinction.	Zvířatům v rezervaci hrozilo vyhynutí.
She left as a doctor.	Odešla jako lékařka.
Be very careful if you decide to use this shampoo.	Buďte velmi opatrní, pokud se rozhodnete použít tento šampon.
How nations are losing their political and moral character.	Jak národy ztrácejí svou politickou a mravní povahu.
The complex was huge.	Komplex byl obrovský.
The rapids here are a magnificent natural spectacle.	Peřeje zde představují velkolepou přírodní podívanou.
I don't know why he was so rude.	Nevím, proč byl tak hrubý.
We insist that economic conditions are not the same.	Trváme na tom, že ekonomické podmínky nejsou stejné.
The children were finally home.	Děti byly konečně doma.
Electrified fencing is good for keeping animals outside.	Elektrifikované oplocení je dobré pro udržení zvířat venku.
Add two tablespoons of lemon juice.	Přidejte dvě polévkové lžíce citronové šťávy.
After application, this new coating dries quickly.	Po nanesení tento nový nátěr rychle schne.
Look, this year's first snow.	Podívejte, první letošní sníh.
She was wearing a blue blouse and black pants.	Měla na sobě modrou halenku a černé kalhoty.
Boats sailed lazily along the river.	Po řece líně pluly čluny.
The city was known for its beauty and purity.	Město bylo známé svou krásou a čistotou.
Contact the recruitment office for more information.	Více informací poskytne náborová kancelář.
The oars slid into the water.	Vesla sklouzla do vody.
He looked around nervously.	Nervózně se rozhlédl kolem sebe.
The brave boy snuck out of the station.	Statečný chlapec se vykradl ze stanice.
The man's behavior is strange.	Chování toho muže je zvláštní.
An hour seemed to last forever.	Hodina jako by trvala věčnost.
The playing area was quite large.	Hrací plocha byla poměrně velká.
An old woman was working to arrange the beetles in rows.	Stará žena pracovala na uspořádání brouků do řad.
A thick fog rolled down the river.	Po řece se valila hustá mlha.
Some children have never seen the ocean.	Některé děti nikdy neviděly oceán.
The cats sat and jumped.	Kočky seděly a skákaly.
The criminal attack required three dead police officers.	Trestný útok si vyžádal tři mrtvé policisty.
Slowly but surely he got into town.	Pomalu, ale jistě se dostal do města.
Take a good look before you leave the house.	Než odejdete z domu, dobře se podívejte.
Cows are a good source of milk.	Krávy jsou dobrým zdrojem mléka.
Sentences end in punctuation.	Věty končí interpunkčními znaménky.
The historical record we came across was too vague.	Historický záznam, na který jsme narazili, byl příliš vágní.
We need to develop a culture of reading.	Musíme rozvíjet kulturu čtení.
The electronic system in your vehicle may fail.	Elektronický systém ve vašem vozidle může selhat.
Divide the mixture in half.	Směs rozdělte na polovinu.
It's my favorite movie of all time.	Je to můj nejoblíbenější film všech dob.
This insect feeds on mollusks.	Tento hmyz se živí měkkýši.
They rocked their hands as if dancing.	Houpali rukama, jako by tančili.
The hotel offers a decent breakfast buffet.	Hotel nabízí slušnou snídani formou bufetu.
Bouquet of roses for your true love!	Kytice růží pro vaši pravou lásku!
This plot will obviously work out in the end.	Tato zápletka se nakonec evidentně vydaří.
The birds sang duets from tall trees.	Ptáci zpívali duety z vysokých stromů.
The city was built through slave labor.	Město bylo postaveno pomocí otrocké práce.
It was after dark when we arrived.	Když jsme dorazili, bylo už po setmění.
With the help of language, animals are able to communicate with each other.	Pomocí jazyka jsou zvířata schopna mezi sebou komunikovat.
The flow of the mighty river must have been immense.	Tok mohutné řeky musel být nesmírný.
How do you prepare game?	Jak připravujete zvěřinu?
Robert had to bow to political masters.	Robert se musel klanět politickým pánům.
But she was tired.	Byla však unavená.
Gone are the days of strict rules.	Doby přísných pravidel jsou pryč.
Anna was born as a princess.	Anna se narodila jako princezna.
More and more people are choosing electric cars.	Stále více lidí volí elektromobily.
Her long blond hair flew behind her.	Dlouhé blonďaté vlasy za ní létaly.
Lazy, sloppy, sloppy.	Líný, malátný, malátný.
Pollution is destroying my girls.	Znečištění ničí moje dívky.
It spreads like wildfire.	Šíří se jako požár.
In the end, they found all those things.	Nakonec všechny ty věci našli.
Sometimes they got confused instructions.	Někdy dostali zmatené pokyny.
The businessman received generous grants for his research.	Podnikatel na svůj výzkum získal štědré granty.
Our guide was very knowledgeable.	Náš průvodce byl velmi dobře informovaný.
The cause of the fire was never determined.	Příčina požáru nebyla nikdy stanovena.
Thus, the food supply is still insufficient.	Zásobování potravinami je tak stále nedostačující.
He worked hard in her garden yesterday.	Včera tvrdě pracoval na její zahradě.
Buy flour in bulk.	Kupujte mouku ve velkém.
It's hard to turn off in the evenings.	Po večerech těžko vypíná.
The player scratches his armpit.	Hráč se škrábe v podpaží.
He had to wait ages for traffic lights.	Na semaforech musel čekat věky.
You always carry the box and pen with you.	Schránku a pero nosíte neustále u sebe.
The class has shrunk.	Třída se zmenšila.
The last bean seed was harvested.	Bylo sklizeno poslední semeno bobu obecného.
Our data show that the value of the company's assets continues to decline.	Naše data ukazují, že hodnota aktiv společnosti nadále klesá.
The fire station is near the police station.	Hasičská zbrojnice je poblíž policejní stanice.
She drank her coffee and sighed heavily.	Vypila kávu a těžce si povzdechla.
It's one o'clock in the afternoon.	Je jedna hodina odpoledne.
Early this morning, a fire broke through the city.	Dnes brzy ráno se městem prohnal požár.
She saw his face.	Zahlédla jeho tvář.
He will sign a peace agreement.	Podepíší mírovou dohodu.
The medieval lords were suspicious of their subjects.	Středověcí páni byli ke svým poddaným podezřívaví.
There is a bowl of processed cheese on a glass plate.	Na skleněné desce leží miska s taveným sýrem.
The sea is calm today.	Moře je dnes klidné.
Work will be well paid if you work hard.	Práce bude dobře placená, pokud budete tvrdě pracovat.
When he's good, he's really good.	Když je dobrý, je opravdu dobrý.
Bus transport is cheap and reliable.	Autobusová doprava je levná a spolehlivá.
One of the oldest cities in the state.	Jedno z nejstarších měst ve státě.
The open field stretched in all directions.	Otevřené pole se táhlo do všech stran.
Countless people watched the ceremony.	Ceremoniálu přihlíželo nespočet lidí.
This bungalow has become the center of events.	Tento bungalov se stal centrem dění.
The winding road climbed steeply into the mountains.	Klikatá cesta strmě stoupala do hor.
A river flows in front of the hotel.	Před hotelem teče řeka.
The manager is responsible for reporting to the director.	Vedoucí je odpovědný za podávání zpráv řediteli.
The king is a close adviser to the king.	Král je blízkým rádcem krále.
They will continue their raids next year.	Ve svých nájezdech budou pokračovat i příští rok.
This city of buildings fascinates me.	Toto město budov mě fascinuje.
She took souvenirs and cutlery everywhere she traveled.	Všude, kam cestovala, brala suvenýry a příbory.
There is no alternative.	Neexistuje žádná alternativa.
I could barely hear him speak.	Stěží jsem ho slyšel mluvit.
A new mountain is being built there.	Staví se tam nová hora.
I think she stuffed too much into her schedule.	Myslím, že toho do svého rozvrhu nacpala příliš mnoho.
The king's son cheerfully played with his toys.	Králův syn si vesele hrál se svými hračkami.
The sheep were tied to the wagon.	Ovce byla přivázána k vozu.
Quick and easy to implement.	Rychlé a snadné provedení.
The soup was delicious.	Polévka byla vynikající.
The rebels surrendered to save the others.	Rebelové se vzdali, aby zachránili ostatní.
The sermon ended, the congregation was released.	Kázání skončilo, shromáždění bylo propuštěno.
The colors of this image are a bit muted.	Barvy tohoto obrazu jsou trochu tlumené.
Many children never go to school.	Mnoho dětí nikdy nechodí do školy.
The war against tuberculosis is escalating.	Válka proti tuberkulóze se přiostřuje.
The heroine saved the pig.	Hrdinka prase zachránila.
The colony was plagued by disease.	Kolonie byla sužována nemocí.
The highway follows this river.	Dálnice sleduje tuto řeku.
The lady looked upset.	Paní vypadala naštvaně.
A group of researchers said it was obvious.	Skupina výzkumníků uvedla, že je to zřejmé.
He likes my coffee.	Má rád moje kafe.
The sun began to fall.	Slunce začalo padat.
Women have a higher incidence of heart disease.	Ženy mají vyšší výskyt srdečních chorob.
Clear the two previous items in this list.	Zrušte dvě předchozí položky v tomto seznamu.
The retention rate of this university is low.	Míra udržení této univerzity je nízká.
Smallpox in our house, smallpox in it!	Neštovice na našem domě, neštovice na něm!
The policeman nodded.	Policista přikývl.
We hope you enjoy your stay with us.	Doufáme, že se vám u nás bude líbit.
However, the poor are doing slowly.	Chudí se však daří pomalu.
According to the newspaper, they were going to change their careers.	Podle novin se chystali změnit kariéru.
The astronomer gave a lecture at a local university.	Astronom měl přednášku na místní univerzitě.
They dressed like a festive occasion.	Oblékli se jako na slavnostní příležitost.
The blow on his arm added to the sting.	Rána na jeho paži přidala na bodnutí.
She dropped to her knees.	Klesla na kolena.
There was too much at stake to risk losing.	V sázce bylo příliš mnoho na to, aby riskovala prohru.
We will arrange a taxi for you.	Zajistíme pro vás taxi.
The climate is harsh but rich in flora and fauna.	Podnebí je drsné, ale bohaté na flóru a faunu.
All houses have beautiful gardens.	Všechny domy mají krásné zahrady.
It's my birthday tomorrow.	Zítra mám narozeniny.
This city is growing fast.	Toto město rychle roste.
He ignored the crowd protests.	Ignoroval protesty davu.
What about this picture?	A co tenhle obrázek?
I didn't know about his wife's death.	O smrti jeho ženy jsem nevěděl.
For example,	Například,
He was eventually declared innocent.	Nakonec byl prohlášen za nevinného.
The fishermen sailed for hours searching the sea.	Rybáři pluli celé hodiny a prohledávali moře.
While the protesters were effectively defeated,	Zatímco demonstranti byli účinně přemoženi,
Pour the milk into the pan and cook over medium heat.	Nalijte mléko do pánve a vařte na středním plameni.
Don't blame yourself for falling.	Nenadávejte si za to, že jste upadli.
The solar eclipse was not visible from this high point.	Z tohoto vysokého místa nebylo zatmění Slunce vidět.
The language of poetry, in his opinion.	Jazyk poezie, podle jeho názoru.
Some scientists fear global warming.	Někteří vědci se obávají globálního oteplování.
The temple remains intact, albeit neglected.	Chrám zůstává nedotčen, i když zanedbaný.
This industry produces a large amount of waste.	Tento průmysl produkuje velké množství odpadu.
It was a thrilling match.	Byl to napínavý zápas.
But he's not gone.	Ale není pryč.
He treats his wounds.	Ošetřuje si rány.
As a teacher, he found that he was unable to articulate clearly.	Jako učitel zjistil, že není schopen jasně artikulovat.
My father arrived on time for lunch.	Otec dorazil včas na oběd.
The truth ultimately triumphs over lies.	Pravda nakonec vítězí nad lží.
This ancient anthem is beautiful.	Tato starodávná hymna je krásná.
Here is the latest information on the origin of the comet.	Zde je nejnovější informace o původu komety.
The orchestra gave their play a boom.	Orchestr dodal jejich hře rozmach.
These men are covered in tattoos.	Tito muži jsou pokryti tetováním.
Be sure to follow the instructions carefully.	Ujistěte se, že pečlivě dodržujte pokyny.
The story of three cousins.	Příběh tří bratranců.
No fireworks are lit during the ceremony.	Během obřadu se nezapaluje žádný ohňostroj.
The dam slows down the flow of water.	Přehrada zpomaluje průtok vody.
My nails were uneven.	Moje nehty byly nerovné.
The film passed quietly from hand to hand.	Film tiše přecházel z ruky do ruky.
It was, in fact, the most disgusting gossip in town.	Byla to ve skutečnosti ta nejodpornější drbna ve městě.
The walls crumbled in a pile of rubble.	Stěny se rozpadly v hromadě suti.
His grandfather had a wandering eye.	Jeho dědeček měl toulavé oko.
The man gritted his teeth.	Muž skřípal zuby.
The dispute was finally resolved.	Spor byl nakonec vyřešen.
He also received a fine for the disappearance of a goat.	Pokutu dostal i za zmizení kozy.
He believes in the divine right of kings.	Věří v božské právo králů.
All organisms need water to survive.	Všechny organismy potřebují k přežití vodu.
He was strong.	Byl silný.
If delivery is not reliable, no progress can be made.	Pokud není dodávka spolehlivá, nemůže dojít k žádnému pokroku.
The ruins are slowly recovering.	Ruiny se pomalu obnovují.
This story is ancient.	Tento příběh je prastarý.
Pay attention!	Dejte pozor!
One of the reasons is the laziness of the people.	Jedním z důvodů je lenost lidí.
The storm did not stop.	Bouře nepřestávala pokračovat.
Many people believe that this poem is his most beautiful.	Mnoho lidí věří, že tato báseň je jeho nejkrásnější.
He seemed to see everything.	Zdálo se, že vidí všechno.
This trade has made many enemies.	Tento obchod si udělal mnoho nepřátel.
The moonlight stroked her cheek.	Měsíční světlo ji pohladilo po tváři.
I propose a new identity to the government.	Navrhuji vládě novou identitu.
She died after a long and painful illness.	Zemřela po dlouhé a bolestivé nemoci.
Peel the sweet potatoes first.	Nejprve oloupejte batáty.
Attempts by the government to stop inflation have proved impossible.	Pokusy vlády zastavit inflaci se ukázaly jako nemožné.
He set a number of world speed records.	Vytvořil řadu světových rychlostních rekordů.
Mom drank milk with cream and sugar.	Maminka pila mléko se smetanou a cukrem.
Her mother was missing, but her father was still alive.	Její matka byla nezvěstná, ale její otec byl stále naživu.
They published their own magazine.	Vydávali vlastní časopis.
Most people are involved in some work.	Většina lidí je zapojena do nějaké práce.
He sounded shocked.	Oněměl šokem.
This discovery led to many controversies.	Tento objev vedl k mnoha kontroverzím.
The professor advised them to study hard.	Profesor jim doporučil, aby pilně studovali.
Make a mark on your passport.	Udělejte si značku do pasu.
The pilgrimage is a spiritual path.	Pouť je duchovní cesta.
We had dinner at a restaurant next door.	Večeřeli jsme ve vedlejší restauraci.
The earth's core is made of iron.	Zemské jádro je vyrobeno ze železa.
The electric city was polluted by factories.	Elektrické město bylo znečištěné továrnami.
The place of the event was visited by relatives of the deceased.	Místo události navštívili příbuzní zesnulého.
Traffic is bad in this country.	Doprava je v této zemi špatná.
If you smoked, stop.	Pokud jste kouřili, přestaňte.
Be careful not to hit anyone.	Dávejte pozor, abyste nikoho nezasáhli.
The new locomotive was shipped in parts.	Nová lokomotiva byla expedována po částech.
In this way, inflation distorts prices.	Tímto způsobem inflace deformuje ceny.
He convinced her to go with him.	Přesvědčil ji, aby šla s ním.
Use a clean glass and ice-free drinks.	Použijte čistou sklenici a nápoje bez ledu.
Private cars are prohibited in the region.	Soukromá auta jsou v regionu zakázána.
They are all normal adults.	Všichni jsou normální dospělí.
Nectar is produced in petals.	Nektar se vyrábí v okvětních plátcích.
Learning styles vary.	Styly učení se liší.
Cotton is a fiber that is used to make fabric.	Bavlna tvoří vlákno, které se používá k výrobě látky.
Under pressure from above, she was forced to resign.	Pod tlakem shora byla nucena rezignovat.
Funds help provide food, shelter and education.	Finanční prostředky pomáhají poskytovat jídlo, přístřeší a vzdělání.
That tree symbolizes what we are fighting for.	Ten strom symbolizuje to, za co bojujeme.
The mother works to support the family.	Matka pracuje, aby uživila rodinu.
Water, water everywhere and not a drop to drink.	Voda, všude voda a k pití ani kapka.
The affected areas were deserted.	Postižené oblasti byly opuštěné.
The sun was slowly rising from the fog.	Slunce pomalu vycházelo z mlhy.
I'm your friend	jsem tvůj přítel
His father was away for a long time.	Jeho otec byl dlouho pryč.
Suddenly a man stabbed her in the neck	Najednou jí muž zabodl nůž do krku
This city is plagued by street crime.	Toto město sužuje pouliční kriminalita.
Her soft voice was charming.	Její jemný hlas byl okouzlující.
He has a passion for research.	Má vášeň pro výzkum.
The nation is aging.	Národ stárne.
And it's time to get up.	A je čas vstávat.
This room is so full of junk!	Tenhle pokoj je tak plný harampádí!
Guards are deployed along the trains to prevent crime.	Stráže jsou rozmístěny podél vlaků, aby se zabránilo zločinu.
Our manager came to us with a surprising proposal.	Náš manažer za námi přišel s překvapivým návrhem.
You need a sharp knife to peel a fruit.	K oloupání ovoce potřebujete ostrý nůž.
The capital has earned a reputation for corruption.	Hlavní město si vydobylo pověst korupce.
The fat from the animal was converted into lard.	Tuk ze zvířete byl přeměněn na sádlo.
You must submit an essay to the teacher.	Esej musíte odevzdat učiteli.
Maybe a carpenter or a teacher.	Možná truhlář nebo učitel.
Shyness is the disposition of the mind.	Stydlivost je dispozice mysli.
The composer's message is clear.	Skladatelovo poselství je jasné.
The school team made a few mistakes.	Školní tým udělal několik chyb.
He unlocked the door and turned the handle.	Odemkl dveře a otočil klikou.
He wasn't sure whether to look for a job.	Nebyl si jistý, zda hledat zaměstnání.
The smell of fresh bread.	Vůně čerstvého chleba.
Our house is located near the train station.	Náš dům se nachází v blízkosti vlakového nádraží.
The child's crying was filled with joy.	Dětský pláč byl naplněn radostí.
This rug is suitable for curtains.	Tento koberec se hodí k závěsům.
Sunlight streamed through the curtains of their bedroom.	Sluneční světlo proudilo skrz závěsy jejich ložnice.
The farmer lost all his livestock.	Farmář přišel o všechna svá hospodářská zvířata.
Wherever there is agriculture, there are scarecrows.	Kdekoli je zemědělství, tam jsou strašáci.
Everyone wants to know about it.	Každý o tom chce vědět.
He objected, but no one paid attention.	Vznesl námitky, ale nikdo tomu nevěnoval pozornost.
The sale rang for cash.	Prodej odzvonila pokladna.
The police are careful.	Policie je opatrná.
As children, they washed regularly.	Jako děti se pravidelně prali.
He could not be captured.	Nemohl být zajat.
He hasn't been in this town since high school.	Nebyl v tomto městě od střední školy.
The apple discourages the doctor daily.	Jablko denně odradí lékaře.
No one is allowed to enter the temple.	Nikdo nesmí vstoupit do chrámu.
She showed me how to ride a bike.	Ukázala mi, jak se jezdí na kole.
He feels it strong.	Cítí to silně.
The journey was exhausting and tiring.	Cesta byla vyčerpávající a únavná.
The unhappy man could barely stand.	Nešťastný muž stěží vydržel.
The gates closed quietly.	Brány se tiše zavřely.
Some people seem to like criticism.	Zdá se, že někteří lidé mají rádi kritiku.
The teacher of religion was respected by all.	Učitel náboženství byl všemi ctěn.
He was her secret admirer.	Byl jejím tajným ctitelem.
The dog jumped up to catch the ball.	Pes vyskočil, aby chytil míč.
Leave the door, please.	Odejděte ode dveří, prosím.
Three studies were performed.	Byly provedeny tři studie.
The party was a great success.	Večírek měl pěkný úspěch.
The scream ended with his disappearance.	Křik skončil jeho zmizením.
People can be incredibly wasted.	Lidé dokážou neuvěřitelně plýtvat.
His favorite color is dark blue.	Jeho oblíbená barva je tmavě modrá.
It's a warm evening.	Je teplý večer.
Her gaze flew across the room.	Její pohled přelétl místností.
It is sociable, but reserved by nature.	Je společenská, ale od přírody rezervovaná.
The counter clerk also looked bored.	Také přepážkový úředník vypadal znuděně.
Some say it is a mental illness.	Někteří říkají, že je to duševní nemoc.
The lion is the king of the jungle.	Lev je král džungle.
We must stop such selfish behavior.	Musíme zastavit takové sobecké chování.
The rain was falling in large drops.	Déšť padal ve velkých kapkách.
Woman shouting.	Žena křičí.
Only a few children visit our museum.	Naše muzeum už navštěvuje jen málo dětí.
He ran around the table.	Rozběhl se kolem stolu.
The old village and the new house lay side by side.	Stará vesnice a nový dům ležely vedle sebe.
The sweet smell of chai tea was everywhere.	Sladká vůně chai čaje byla všude.
Whoever stayed at home had to take care of themselves.	Kdo zůstal doma, musel se o sebe postarat sám.
The factory provided work for the locals, but it was noisy.	Továrna poskytovala práci místním obyvatelům, ale byla hlučná.
Don't worry too much about money.	S penězi se příliš nestarejte.
She sat under the window, contemplating the ground.	Seděla pod oknem a rozjímala o zemi.
The warehouse was empty.	Sklad byl prázdný.
This must not happen.	Tohle se nesmí stát.
The boy fell from a tree and broke his leg.	Chlapec spadl ze stromu a zlomil si nohu.
The amusement park plans to open next year.	Zábavní park plánuje otevřít příští rok.
Companies pay higher taxes.	Firmy platí vyšší daně.
Bring a casserole with water to a boil.	Přiveďte k varu kastrol s vodou.
To point out that inappropriate behavior is unacceptable.	Poukazovat na to, že nevhodné chování je nepřijatelné.
The wife admired the diamond ring.	Manželka obdivovala diamantový prsten.
This area is also known for its artistic achievements.	Tato oblast je také známá svými uměleckými úspěchy.
They have been selling microwave-safe foods for years.	Už léta prodávají potraviny vhodné do mikrovlnné trouby.
Training tool developed by this research group.	Školicí nástroj vyvinutý touto výzkumnou skupinou.
People who visit the park appreciate its natural beauty.	Lidé, kteří park navštíví, oceňují jeho přírodní krásy.
Symbiosis occurs when two or more organisms live together.	K symbióze dochází, když spolu žijí dva nebo více organismů.
Many religious doctrines involve flying.	Mnoho náboženských doktrín zahrnuje létání.
The government should be banned, says rebel leaders.	Vláda by měla být zakázána, říká vůdce povstalců.
He became famous for refusing to compromise on his principles.	Proslul tím, že odmítal slevit ze svých zásad.
It rained heavily for many days.	Řadu dní vydatně pršelo.
They serve this drink in cafes.	Podávají tento nápoj v kavárnách.
To avoid uncertainty, it is best to take out insurance.	Abyste se vyhnuli nejistotě, je nejlepší sjednat si pojištění.
Her mother made every effort to help her.	Její matka vynaložila veškeré úsilí, aby jí pomohla.
Collects antique furniture and antiques.	Sbírá starožitný nábytek a starožitnosti.
A sandstorm ruined my image.	Písečná bouře zničila můj obraz.
We left her there for about an hour.	Nechali jsme ji tam asi hodinu.
The soldier was practically deaf.	Voják byl prakticky hluchý.
When spring came, the snow melted.	Když přišlo jaro, sníh roztál.
The theory is powerful.	Teorie je mocná.
Witnesses say she screamed in fear.	Svědci říkají, že křičela strachem.
She put the pot back on the stove.	Položila hrnec zpět na sporák.
As a result, many people have lost their jobs.	V důsledku toho mnoho lidí přišlo o práci.
Write your name here.	Sem napište své jméno.
Her house overlooks the ocean.	Její dům má výhled na oceán.
He smashed the window and smashed the car.	Rozbil okno a rozbil auto.
The young bear will be hungry.	Mladý medvěd bude mít hlad.
The work is mainly performed by machines.	Práci vykonávají především stroje.
The legal system has many peculiarities.	Právní systém má mnoho zvláštností.
Drinking has a long tradition here.	Pití zde má dlouhou tradici.
The merchants were surprisingly honest.	Obchodníci byli překvapivě poctiví.
This year's farmers' prospects are bleak.	Letošní vyhlídky zemědělců jsou ponuré.
The fish was strangely brown and slimy.	Ryba byla podivně hnědá a slizká.
He usually stays in a good mood.	Většinou zůstává v dobré náladě.
They went to the right, the rain stopped.	Šli doprava, déšť ustal.
Therefore, their equipment must never deteriorate.	Proto se jejich vybavení nesmí nikdy zhoršit.
Want to see what it's like?	Chcete vidět, jaké to je?
Ships arrive at our port every year.	Lodě připlouvají do našeho přístavu každý rok.
Wild cats were in the zoo without cages.	Divoké kočky byly v zoo bez klecí.
This bill will fundamentally affect your life.	Tento návrh zákona zásadně ovlivní váš život.
Very few people have this ability.	Tuto schopnost má jen velmi málo lidí.
Due to the main speech, our night trip was ruined.	Kvůli hlavnímu projevu byl náš noční výlet zničený.
After several hours of debate, an agreement was reached.	Po několikahodinové debatě bylo dosaženo dohody.
Both men hug and utter words of comfort.	Oba muži se objímají a pronášejí slova útěchy.
Some books are deeply philosophical.	Některé knihy jsou hluboce filozofické.
The competition was completely unsuccessful.	Soutěž byla naprosto neúspěšná.
Filling cars with gas is very convenient.	Plnit auta plynem je velmi výhodné.
The sword could do great damage.	Meč by mohl způsobit velké škody.
The vase was overturned and broken into pieces.	Váza byla převržena a rozbita na kusy.
Running tap water can be contaminated.	Tekoucí voda z kohoutků může být kontaminovaná.
Be careful when driving on ice and snow!	Při jízdě na ledu a sněhu buďte opatrní!
This inland country is heavily dependent on the sea.	Tato vnitrozemská země silně závisí na moři.
A baseball cap often protects the head and ears.	Baseballová čepice často chrání hlavu a uši.
They found a harmful odor.	Zjistili škodlivý zápach.
Police have called in a number of forensic specialists.	Policie přivolala řadu forenzních specialistů.
A considerable amount of resources is wasted.	Značné množství zdrojů se plýtvá.
You will have to mow on the ice first.	Nejprve budete muset sekat na ledě.
Most species have existed for millions of years.	Většina druhů existuje po miliony let.
The city even installed traffic lights.	Město dokonce instalovalo semafory.
You look tired.	Vypadáš unaveně.
The supermarket is located next to the bus stop.	Supermarket se nachází vedle autobusové zastávky.
He holds a firm hand at the helm.	Na kormidle drží pevnou ruku.
That's such an interesting idea.	To je tak zajímavý nápad.
Open the file by clicking on it.	Otevřete soubor kliknutím na něj.
The rabbit bounces and jumps.	Králík poskakuje a skáče.
It was hard for all that.	K tomu všemu byl těžký.
Rainwater is drained to irrigate the desert.	Dešťová voda je odváděna k zavlažování pouště.
Remember to clean all dirt before planting.	Před výsadbou nezapomeňte vyčistit všechny nečistoty.
The following steps will help you step by step.	Následující kroky vám pomohou krok za krokem.
The building was in dire need of repair!	Budova nutně potřebovala opravu!
His business was extremely successful.	Jeho podnikání bylo nesmírně úspěšné.
Their proposal was rejected by the city council.	Jejich návrh zastupitelstvo města odmítlo.
Thanks to this exercise, you will feel rejuvenated.	Díky tomuto cvičení se budete cítit omlazeni.
The committee met at City Hall.	Výbor se sešel na radnici.
The class was full of pretty girls.	Třída byla plná hezkých dívek.
He needs to spend some time outside his dementia.	Potřebuje strávit nějaký čas mimo svou demenci.
She could be seen to be tired.	Bylo vidět, že je unavená.
Tendons are damaged by excessive use.	Šlachy se poškozují nadměrným používáním.
He saw a starving fox in the woods.	V lese zahlédl hladovějící lišku.
The tension rose and someone was killed.	Napětí vzrostlo a někdo byl zabit.
Crime is low here.	Kriminalita je zde nízká.
In that case, watch out for wars.	V takovém případě si dejte pozor na války.
This island is famous for its citrus fruits.	Tento ostrov je známý svými citrusovými plody.
Milk and dairy products are nutritious.	Mléko a mléčné výrobky jsou výživné.
In some areas, live oaks of enormous size grow.	V některých oblastech dorůstají živé duby obrovských rozměrů.
Grammar is an integral part of the language.	Gramatika je nedílnou součástí jazyka.
A fresh breeze blew into the room.	Do pokoje zavál čerstvý vánek.
The craftsman gained considerable skills.	Řemeslník získal značné dovednosti.
Increasing pollution has been put into this plan.	Rostoucí znečištění vložilo do tohoto plánu.
He hated being told what to do.	Nesnášel, když mu říkali, co má dělat.
Dessert should be the highlight of any meal.	Vrcholem každého jídla by měl být dezert.
He is studying at university.	Studuje na vysoké škole.
The robber didn't realize he was being watched.	Lupič si neuvědomil, že je pozorován.
The emperor's wife had a beautiful song.	Císařova choť měla krásný zpěv.
This university is known for its quality football team.	Tato univerzita je známá svým kvalitním fotbalovým týmem.
The king later decided on their marriage.	Král později rozhodl o jejich sňatku.
I appreciate your sincerity.	Oceňuji vaši upřímnost.
She helped him out of trouble many times	Mnohokrát mu pomohla z problémů
We have to decide where to go on vacation.	Musíme se rozhodnout, kam pojedeme na dovolenou.
The streets were full, so he walked carefully.	Ulice byly plné, a tak šel opatrně.
A huge explosion shook the ground.	Zemí otřásl obrovský výbuch.
The experiment took weeks.	Experiment probíhal v týdnech.
There are more moderate people on that side.	V té straně jsou umírněnější lidé.
Guests huddled around a bottle of champagne.	Hosté se tlačili kolem láhve šampaňského.
The business collapsed.	Podnik se zhroutil.
The dwarf asked the farmer for some seeds.	Trpaslík požádal farmáře o nějaké semínko.
Tammy muttered angrily.	zamumlala Tammy naštvaně.
The man fled in terror.	Muž v hrůze utekl.
A breeze of marshmallow hovered quietly through the deserted streets.	Opuštěnými ulicemi se tiše vznášel zefírový vánek.
It is impossible to drive faster than traffic allows.	Je nemožné jet rychleji, než provoz dovolí.
It was icy.	Byla ledová.
Cities in this area were known for their poetry.	Města v této oblasti byla známá svou poezií.
She didn't seem to notice.	Zdálo se, že si toho nevšimla.
Parliamentary parties usually separate two lines.	Parlamentní strany oddělují obvykle dvě čáry.
Many operas are performed in the open air.	Mnoho oper se hraje pod širým nebem.
Rumor has been spreading for weeks.	Fáma se šíří týdny.
The room was black.	Místnost byla černočerná.
The treatment also included personal dental hygiene lessons.	Součástí ošetření byly i lekce osobní dentální hygieny.
A birthday present brought tears to her eyes.	Dárek k narozeninám jí vehnal slzy do očí.
Before boarding the bus, the children were searched to find weapons.	Před nástupem do autobusu byly děti prohledány, aby našli zbraně.
The hill can be conquered in almost two hours.	Kopec lze zdolat téměř za dvě hodiny.
Many women wore light silk robes.	Mnoho žen nosilo světlé hedvábné róby.
They should take the opportunity.	Měli by využít příležitosti.
I want to eat grilled fish.	Chci jíst grilovanou rybu.
Measure the cinnamon and add it to a large pan.	Odměřte skořici a přidejte ji do velké pánve.
We have a duty to protect the property of our nation.	Máme povinnost chránit majetek našeho národa.
In fact, he wants his wife to cooperate.	Ve skutečnosti chce, aby jeho žena spolupracovala.
Many believed it was the work of the devil.	Mnozí věřili, že to bylo dílo ďábla.
Using money to move forward is not fair.	Používat peníze k postupu vpřed není fér.
The union is optimistic about this development.	Svaz je ohledně tohoto vývoje optimistický.
The accident was caused by the loss of car coolant.	Nehodu způsobila ztráta chladicí kapaliny vozu.
The policeman tried to control the juvenile.	Policista se snažil mladistvého ovládat.
She wanted to delve deeper into the conversation.	Chtěla se pustit hlouběji do konverzace.
The place had strategic value.	Místo mělo strategickou hodnotu.
We moved to one corner.	Nastěhovali jsme se na jeden roh.
Theater is a very important part of our culture.	Divadlo je velmi důležitou součástí naší kultury.
The team was disappointed to qualify for the tournament.	Zklamáním týmu chyběla kvalifikace na turnaj.
I'll go visit her when she feels better.	Půjdu ji navštívit, až se bude cítit lépe.
The homeowners commented.	Majitelé domů se vyjádřili.
Upstream is the direction of flow.	Proti proudu je směr proudění.
Cracked, dripping ceiling, broken chairs and dirty floors.	Prasklý, kapající strop, rozbité židle a špinavé podlahy.
Smoking is good for your health.	Kouření je dobré pro vaše zdraví.
She poured milk into a mug.	Nalila mléko do hrnku.
Some people die young.	Někteří lidé umírají mladí.
This poem is extraordinary in its emotional intensity.	Tato báseň je mimořádná svou emocionální intenzitou.
There are no paved roads in the remote mountain village.	V odlehlé horské vesnici nejsou žádné zpevněné cesty.
The company spread its wings overseas.	Společnost roztáhla svá křídla do zámoří.
Get acquainted with the company structure.	Seznamte se s firemní strukturou.
A sad smile played on her face.	Na tváři jí hrál smutný úsměv.
Population growth is the main cause of environmental degradation.	Růst populace je hlavní příčinou zhoršování životního prostředí.
In order to be published, writers need an agent.	Aby mohli být publikováni, spisovatelé potřebují agenta.
Pete went to school by bike.	Pete chodil do školy na kole.
An interconnected market developed and grew.	Rozvíjel se a rostl propojený trh.
This is the final part of the sermon.	Toto je závěrečná část kázání.
The monk lives in a monk's cell.	Mnich žije v mnišské cele.
This house was huge.	Tento dům byl obrovský.
We cannot solve this problem with these conventional methods.	Pomocí těchto konvenčních metod nemůžeme tento problém vyřešit.
Instead of brushing her hair, she combed it.	Místo aby si vlasy kartáčovala, česala je.
Each person is closed in a separate room.	Každá osoba je uzavřena ve svém samostatném pokoji.
Why did the comet fly so close to our planet?	Proč kometa proletěla tak blízko naší planety?
The air was icy cold.	Vzduch byl ledově studený.
The government provided employment opportunities to rehabilitate war veterans.	K rehabilitaci válečných veteránů vláda poskytla pracovní příležitosti.
As the horse galloped, stones crashed on the road.	Jak kůň cválal, na silnici rachotily kameny.
The background score was emotional.	Skóre v pozadí bylo emotivní.
The bride and groom danced all night.	Nevěsta a ženich protancovali celou noc.
A city with a vibrant literary community.	Město s pulzující literární komunitou.
The priest wanted to answer their questions.	Kněz chtěl odpovědět na jejich otázky.
You don't have to be rich to be influential.	Nemusíte být bohatí, abyste byli vlivní.
The street hedgehogs bothered her again.	Pouliční ježibaby ji znovu otravovaly.
A complex system of agriculture has been developed.	Byl vyvinut složitý systém zemědělství.
It was time for class to begin.	Bylo na čase, aby výuka začala.
Two lions are sleeping here now.	Teď tu spí dva lvi.
Some children grew up and relied only on their parents.	Některé děti vyrostly a spoléhaly pouze na své rodiče.
Oil and gasoline are fossil fuels.	Ropa a benzín jsou fosilní paliva.
This is a difficult task.	To je obtížný úkol.
He folded the shelves.	Skládal police.
Come home with me.	Pojď se mnou domů.
If your debts were forgiven, you would go bankrupt.	Pokud by vám byly odpuštěny dluhy, zkrachoval byste.
What do you think we could do?	Co myslíš, že bychom mohli dělat?
In order to be elected, a candidate must receive support.	Aby byl kandidát zvolen, musí získat podporu.
As long as he swims, he can stay alive.	Dokud plave, může zůstat naživu.
Other artists accused him of jealousy.	Ostatní umělci ho obviňovali ze žárlivosti.
Choose the one you like best.	Vyberte si ten, který se vám nejvíce líbí.
The mechanic assured me that everything would be fine.	Mechanik mě ujistil, že bude vše v pořádku.
Once removed, his cousin exploded.	Jednou odstraněný bratranec vybuchl.
After much deliberation, she declined his invitation to the party.	Po dlouhém zvažování odmítla jeho pozvání na večírek.
My jeans were torn.	Moje džíny byly roztrhané.
He immediately understood the meaning of idiom.	Okamžitě pochopil význam idiomu.
The chef mixed the contents of the pan.	Kuchař obsah pánve promíchal.
The ship was seriously damaged.	Loď byla vážně poškozena.
The woman hurried to her car.	Žena spěchala ke svému autu.
Sometimes it was overwhelming.	Občas to bylo zdrcující.
Poor diet is unhealthy.	Špatná strava je nezdravá.
The shelves were completely bare.	Police byly úplně holé.
Steam was falling from his sneakers.	Z tenisek se mu valila pára.
One-sixth of the world's population lives in poverty.	Jedna šestina světové populace žije v chudobě.
A beautiful little girl was born to her.	Narodila se jí krásná holčička.
Our attempts to promote democracy have failed.	Naše pokusy prosazovat demokracii selhaly.
Farmers are planting less wheat this year.	Zemědělci letos sázejí méně pšenice.
Is there something wrong with your grammar?	Je něco špatně s vaší gramatikou?
The site of an ancient temple.	Místo starověkého chrámu.
Group counseling is very beneficial.	Skupinové poradenství je velmi přínosné.
A crowd of hundreds gathered around the mall.	Kolem obchodního centra se shromáždil dav stovek lidí.
The train passes by without stopping.	Kolem projíždí vlak bez zastavení.
We have decided to reduce fares.	Rozhodli jsme se snížit ceny jízdného.
New machines were introduced.	Byly představeny nové stroje.
The new series of books for children is tempting.	Nová řada knih pro děti je lákavá.
People entered the room.	Lidé pronikli do místnosti.
He decided not to go on vacation in the mountains.	Rozhodl se, že nebude na dovolené na horách.
He bought a prestigious new sports car.	Koupil si prestižní nový sportovní vůz.
The sun was setting mercilessly.	Slunce nemilosrdně zapadalo.
To make matters worse, there is now a shortage of work.	Aby toho nebylo málo, práce je nyní nedostatek.
These birds have extensive winged feathers.	Tito ptáci mají rozsáhlé křídelní peří.
Projections were optimistic.	Projekce byly optimistické.
After tasting the herb, he nodded.	Poté, co bylinku ochutnal, přikývl.
It was a simple chess game.	Byla to jednoduchá šachová partie.
Hanging portrait on the wall.	Pověsil portrét na zeď.
The institute offers grants to promising young scientists.	Ústav nabízí granty nadějným mladým vědcům.
The painting was hung on the wall.	Obraz byl zavěšen na stěně.
How long will you last without water?	Jak dlouho vydržíš bez vody?
They are known for their farm animals.	Jsou známí svými hospodářskými zvířaty.
She pulled her photo out of her purse.	Vytáhla z kabelky svou fotografii.
With each passing year, he became bitter.	S každým dalším rokem zahořkl.
He ordered them dinner.	Objednal jim večeři.
Somewhere in a side street, a dog barked.	Někde ve vedlejší ulici zaštěkal pes.
Many inventors have made significant contributions to the field of robotics.	Mnoho vynálezců významně přispělo k oblasti robotiky.
The prisoner did not learn at all.	Vězeň se vůbec nepoučil.
My kids need me.	Moje děti mě potřebují.
The water level remained calm.	Hladina vody zůstala klidná.
He was sitting alone at the table.	Seděl u stolu sám.
The captain took control from the pilot.	Kapitán převzal řízení od pilota.
The pipe burst due to corrosion.	Potrubí prasklo v důsledku koroze.
She noticed the glass clinking as it poured.	Všimla si, jak sklo při nalévání cinká.
The log smelled of smoke.	Poleno páchlo kouřem.
The sun sets behind the mountain.	Slunce zapadá za horu.
He jumped up and ran down the stairs.	Vyskočil a seběhl po schodech dolů.
The cake has such a delicious taste.	Dort má tak lahodnou chuť.
The regulations are very strict.	Předpisy jsou velmi přísné.
The politician successfully described himself as moderate.	Politik se úspěšně označil za umírněného.
Trains often run all day.	Vlaky jezdí často po celý den.
They tried to set up a committee to investigate the allegations.	Pokusili se vytvořit výbor, který by obvinění prošetřil.
Place the boxes in the middle.	Umístěte krabice doprostřed.
Rows of grave marks stretch into the distance.	Řady hrobových značek se táhnou do dálky.
There were two paths in the forest.	V lese se rozcházely dvě cesty.
He raised his head proudly and his gaze met hers.	Hrdě zvedl hlavu a jeho pohled se setkal s jejím.
Rainwater is too salty to drink.	Dešťová voda je příliš slaná na pití.
He was known for his rigor.	Byl známý svou přísností.
The room smelled of rotten eggs.	Místnost páchla zkaženými vejci.
A crowd of protesters gathered.	Shromáždil se dav demonstrantů.
She was a beloved daughter.	Byla to milovaná dcera.
The structure of space and time is controversial.	Struktura prostoru a času je sporná.
The work of the famous local artist has been exhibited at the forefront.	Práce slavného místního umělce byla vystavena na předních místech.
Here's your desk.	Tady je teď váš stůl.
She had trouble writing her list.	Měla problém napsat svůj seznam.
Tests showed that she suffered from conjunctivitis.	Testy ukázaly, že trpěla zánětem spojivek.
The girls in the store looked bored.	Dívky v obchodě vypadaly znuděně.
The cold mist gives the earth ethereal air	Chladná mlha propůjčuje zemi éterický vzduch
She smelled of the cake.	Přivoněla k dortu.
I parked the car illegally.	Nelegálně jsem zaparkoval auto.
You can count the rings in the stump.	Můžete spočítat prsteny v pařezu.
He reached into his pocket and patted her nervously.	Sáhl po kapse a nervózně ji poplácal.
A sudden gust of wind knocked him to the side.	Náhlý poryv větru ho srazil na stranu.
The cat sleeps hard, growls loudly.	Kočka tvrdě spí, hlasitě vrní.
The Japanese tend to be reserved.	Japonci bývají rezervovaní.
This city is famous for its musicians.	Toto město je známé svými hudebníky.
Do this, this or that.	Udělej to, to nebo ono.
In the west, low clouds could be seen.	Na západě bylo vidět, jak se tvoří nízká oblačnost.
You don't want to get married, do you?	Ty se nechceš vdávat, že ne?
A landslide buried entire villages.	Sesuv půdy pohřbil celé vesnice.
His tomb was robbed twice.	Jeho hrobka byla dvakrát vykradena.
Do you find this person attractive?	Připadá vám ta osoba atraktivní?
He turned his back on the window.	Byl otočen zády k oknu.
Built to protect the rebels.	Postaveno k ochraně rebelů.
The soldier smiled politely.	Voják se zdvořile usmál.
The chair was quite large.	Křeslo bylo docela velké.
The conflict was resolved peacefully.	Konflikt byl vyřešen mírovou cestou.
Fashion frenzy has swept through the city.	Městem se prohnalo módní šílenství.
He didn't grow up around any shops.	Nevyrůstal kolem žádných obchodů.
She brushed her hair from her face.	Odhrnula si vlasy z obličeje.
Electricity is produced from natural sources.	Elektřina se vyrábí z přírodních zdrojů.
The most popular tourist attractions include hot springs.	Mezi nejoblíbenější turistické atrakce patří horké prameny.
Many women cannot easily get used to football.	Mnoho žen se nemůže snadno sžít s fotbalem.
Please come back soon for updates.	Vraťte se brzy kvůli aktualizacím.
Blindfolded, the contestant could taste five foods.	Se zavázanýma očima mohl soutěžící ochutnat pět potravin.
The hot shower washed away her sadness.	Horká sprcha smyla její smutek.
The weather was unfavorable to flying.	Počasí nepřálo létání.
Other lands are sold for construction.	Ostatní pozemky jsou prodávány k výstavbě.
The rats were starved to death.	Krysy byly vyhladověny k smrti.
We're looking for a sandwich first.	Nejprve hledáme sendvič.
Abortions are illegal in this country.	V této zemi jsou potraty nezákonné.
Ripe tomatoes are delicious.	Zralá rajčata jsou vynikající.
Some places are plagued by robbers.	Některá místa sužují lupiči.
As well as providing.	Stejně tak poskytování.
The higher the speed, the more dangerous.	Čím vyšší rychlost, tím nebezpečnější.
Wealthy businessmen poured money into the campaign.	Bohatí podnikatelé nalili peníze do kampaně.
They insisted on their innocence.	Trvali na své nevině.
You are definitely lucky.	Určitě máte štěstí.
The company enjoys a high reputation for its integrity.	Společnost se těší vysoké pověsti pro svou integritu.
The barking dog scared the pigeons off the roof.	Štěkající pes vyplašil holuby ze střechy.
He spoke softly to her.	Mluvil k ní jemně.
She took a deep breath.	Zhluboka se nadechla.
The boys were only twelve years old.	Chlapci bylo pouhých dvanáct let.
But many of them are afraid to collect them.	Mnoho z nich se ale bojí je sbírat.
Suffice it to say that economics is an important subject.	Stačí říci, že ekonomie je důležitý předmět.
It was raining on the sheets.	V prostěradlech se sypal déšť.
Price tags are clearly displayed for each item.	Cenovky jsou jasně zobrazeny u každé položky.
The channel will serve the whole nation.	Kanál bude sloužit celému národu.
Online stores are expanding rapidly.	Internetové obchody rychle expandují.
The football star has been nominated several times.	Fotbalová hvězda byla několikrát nominována.
It refers to a certain attitude or view.	Vztahuje se k určitému postoji nebo pohledu.
The bread was delicious.	Chléb byl vynikající.
In the countryside, participation was insufficient.	Na venkově byla účast nedostatečná.
I challenge you to the race.	Vyzývám tě na závod.
Some Eskimos live in an igloo.	Někteří eskymáci žijí v iglú.
So they went to interrogate him with their assistant.	Šli ho tedy se svým asistentem vyslechnout.
This combined with the humidity made me sick.	Z toho v kombinaci s vlhkostí mi bylo špatně.
The alley was paved with cobblestones.	Ulička byla dlážděna dlažebními kostkami.
That book has already been banned.	Ta kniha už byla zakázána.
Cleaning takes up half the work.	Úklid zabere polovinu práce.
How he ended up there was a mystery to her.	Jak tam skončil, pro ni bylo záhadou.
These predictions are based on our observations.	Tyto předpovědi jsou založeny na našich pozorováních.
He endured her icy gaze.	Snesl její ledový pohled.
The landscape of this area is dotted with caves.	Krajina této oblasti je poseta jeskyněmi.
He walks to work every morning.	Každé ráno jde svižnou chůzí do práce.
We had delicious rice dumplings for lunch.	K obědu jsme měli výborné rýžové knedlíky.
Few tourists visited the ancient temple.	Jen málo turistů navštívilo starověký chrám.
Many great musicians come from this culture.	Z této kultury pochází mnoho skvělých hudebníků.
She is a vegetarian and does not eat meat.	Je vegetariánka a nejí maso.
Argentina has its own peso currency.	Argentina má svou vlastní měnu peso.
He learned to swim in the pools.	Naučil se plavat v bazénech.
Thrift is the basis of their way of life.	Šetrnost je základem jejich způsobu života.
The flower grew tall and its petals were soft as silk.	Květina vyrostla do výšky a její okvětní lístky byly měkké jako hedvábí.
This area was originally abandoned by humans.	Tato oblast byla původně opuštěna lidmi.
Tickets were sold out immediately.	Vstupenky byly okamžitě vyprodány.
The backstage fixes the backstage quickly.	Kulisáci kulisu rychle opravili.
I'm going to be a doctor.	Stanu se doktorem.
It stinks like a dog here, man.	Smrdí to tady jako pes, člověče.
It was a space trip, after all.	Byl to koneckonců vesmírný výlet.
These ribs were cooked for several hours.	Tato žebra se vařila několik hodin.
The tiger population is declining rapidly.	Populace tygrů rychle klesá.
Many older people have decided to retire early.	Mnoho starších lidí se rozhodlo odejít do předčasného důchodu.
Remember, it's like this!	Pamatujte, je to takhle!
When the sandstorm ended, they continued their search.	Když písečná bouře skončila, pokračovali v hledání.
Water pipes must be repaired.	Vodovodní potrubí musí být opraveno.
She stared blankly at the boy.	Nechápavě zírala na chlapce.
The living room was large.	Obývací pokoj byl velký.
She declined to comment.	Odmítla to komentovat.
Do it in exactly ten minutes.	Udělejte to přesně za deset minut.
A shiny regiment of white sails.	Nablýskaný pluk bílých plachet.
Add another cup of flour to the bowl.	Do mísy přidejte další hrnek mouky.
The binoculars were state of the art.	Dalekohled byl nejmodernější.
The flowers in this garden are white.	Květiny v této zahradě jsou bílé.
He made a cup of tea.	Udělal si šálek čaje.
Sarah's bedroom is tidy.	Sarahina ložnice je uklizená.
The tranquility of this old village is magical.	Klid této staré vesnice je kouzelný.
The store was filled with the rich aroma of hot chocolate.	Obchod naplnila bohatá vůně horké čokolády.
The journalist arrived late for the interview.	Novinář přišel na rozhovor pozdě.
This is the first part of the recipe.	Toto je první část receptu.
The journey took several hours.	Cesta trvala několik hodin.
The industry is dominated by the Big Five.	Tomuto odvětví dominuje velká pětka.
In general, I lose large amounts of my earnings due to corruption.	Obecně přicházím o velké částky svých výdělků kvůli korupci.
This man believes in organic farming with all his heart.	Tento muž z celého srdce věří v ekologické zemědělství.
The stations also sell snacks.	Stanice také prodávají občerstvení.
He is glad to have received this prestigious award.	Je rád, že získal toto prestižní ocenění.
It is best to wear synthetic fibers.	Nejlepší je nosit syntetická vlákna.
A young girl corrected her teacher.	Mladá dívka opravila svého učitele.
The people of this neighborhood are known for their generosity.	Lidé v této čtvrti jsou známí svou štědrostí.
It must be renewed every year.	Každý rok se musí obnovovat.
Water conducts electricity better than air.	Voda vede elektřinu lépe než vzduch.
Picturesque houses stand along the river.	Podél řeky stojí malebné domy.
Breakfast cereals contain large amounts of artificial sugar.	Snídaňové cereálie obsahují velké množství umělého cukru.
Bathe in the sweet scent of flowers.	Koupu se ve sladké vůni květin.
She put them down.	Dala je dolů.
The bird fell to the ground.	Pták se snesl k zemi.
Of course, birds can fly.	Ptáci samozřejmě umí létat.
These small but densely populated islands contain many treasures.	Tyto malé, ale hustě obydlené ostrovy obsahují mnoho pokladů.
Remember all the civil wars that took place.	Vzpomeňte si na všechny občanské války, které se staly.
Their vehicle was stolen.	Jejich vozidlo bylo vykradeno.
We must protect this peace region.	Musíme chránit tento mírový region.
The fighting could turn into a world war.	Boje by mohly přerůst ve světovou válku.
Sometimes the lake dries up.	Občas jezero vyschne.
The frog jumped from the pond into the grass.	Žába vyskočila z rybníka do trávy.
His mother taught him to read.	Číst ho naučila jeho matka.
Several zoo attendants escaped.	Několik ošetřovatelů zoo uteklo.
Learning a foreign language can be difficult.	Učit se cizí jazyk může být obtížné.
Even a robot can be a reliable friend.	I robot může být spolehlivým přítelem.
Put a silver coin in that box.	Dejte do té krabice stříbrnou minci.
She was just a teenager.	Byla teprve teenager.
The harsh winter was followed by a rainy spring.	Po tuhé zimě následovalo deštivé jaro.
He took off his jacket and revealed a merino sweater.	Sundal si bundu a odhalil merino svetr.
She was poorer than ever.	Byla chudší než kdykoli předtím.
Try this recipe for banana bread, it's delicious.	Vyzkoušejte tento recept na banánový chléb, je výborný.
This ship was also used in the storm.	Tato loď byla také použita v bouři.
An open book lies on the table.	Na stole leží otevřená kniha.
We must stop global warming.	Musíme zastavit globální oteplování.
Work has begun again.	Práce opět začala naplno.
A new era in space exploration has begun	Začala nová éra v průzkumu vesmíru
Some birds migrate south in winter.	Někteří ptáci v zimě migrují na jih.
They also began to show social behavior.	Začali také vykazovat společenské chování.
The desert is a large area spanning hundreds of kilometers.	Poušť je rozsáhlé území rozprostírající se stovky kilometrů.
The guests left the room.	Hosté opustili místnost.
She hated food.	Nenáviděla potraviny.
The country's literacy rate is high.	Míra gramotnosti země je vysoká.
The earth could once have been a boiling world without water.	Země mohla být kdysi vroucím světem bez vody.
The soldiers did not know where the road led.	Vojáci nevěděli, kudy cesta vede.
Three other trees were felled for firewood.	Tři další stromy byly pokáceny na palivové dříví.
They have little control over their destiny.	Mají malou kontrolu nad svým osudem.
We can buy a new cheap smartphone.	Můžeme si koupit nový levný smartphone.
The team also did not consult the head of department.	Tým také nekonzultoval vedoucí oddělení.
The event has been postponed.	Akce byla přeložena.
The height of this mountain is eighteen thousand feet.	Výška této hory je osmnáct tisíc stop.
He stared at her.	Zíral na ni.
Cacti and succulents are common in this area.	V této oblasti jsou běžné kaktusy a sukulenty.
It is difficult to reach a steady speed here.	Zde je obtížné dosáhnout trvalé rychlosti.
Some of the clothes left inside can be washed.	Část oblečení, která zůstala uvnitř, lze vyprat.
That's pretty weird, isn't it?	To je docela zvláštní, že?
There is very little enthusiasm for this project.	Okolo tohoto projektu je velmi málo nadšení.
Volunteers came from all over the country.	Dobrovolníci přijeli z celé země.
The CEO explained how it happened.	Generální ředitel společnosti vysvětlil, jak se to stalo.
There will be little snow this winter.	Tuto zimu bude sněhu málo.
Some forests have been planted to help reduce erosion.	Některé lesy byly vysázeny, aby pomohly snížit erozi.
The sooner we start with it, the better.	Čím dříve s tím začneme, tím lépe.
The bridge was badly damaged during the storm.	Most byl při bouři těžce poškozen.
In total, they spent on their children's education.	Celkem utratili za vzdělání svých dětí.
Some children are unruly.	Některé děti jsou neukázněné.
She frowned.	Svraštila čelo.
He apparently owned an orchard.	Očividně vlastnil sad.
The young man was lying and dying on the street.	Mladík ležel a umíral na ulici.
Summer was the warmest in history.	Léto bylo nejteplejší v historii.
This city is famous for its gas lamps.	Toto město je známé svými plynovými lampami.
The instructions are written on the container.	Pokyny jsou napsány na nádobě.
The local police department urged citizens not to panic.	Místní policejní oddělení vyzvalo občany, aby nepropadali panice.
Some historians have described the events as victories.	Někteří historici popsali události jako vítězství.
Check your work carefully.	Pečlivě si práci zkontrolujte.
She is not sure about her future.	Svou budoucností si není jistá.
The man was drinking at the bar.	Muž popíjel v baru.
About one in three children suffers from autism.	Přibližně každé třetí dítě trpí autismem.
Her aunt is a fanatical vegetarian.	Její teta je fanatická vegetariánka.
She entered the yard.	Vstoupila na dvůr.
She turned with a smile.	S úsměvem se otočila.
The government has declared universal employment.	Vláda vyhlásila univerzální zaměstnanost.
When he chose his path, he set out on it.	Když si vybral svou cestu, vydal se po ní.
Without antibiotics, the disease would be fatal.	Bez antibiotik by tato nemoc byla smrtelná.
That tree was planted years ago.	Ten strom byl zasazen před lety.
There's a teacher here, you know.	Je tady učitelka, víš.
The neighbors' dog barked incessantly.	Pes sousedů bez přestání štěkal.
We spend the weekend at his country house.	Trávíme víkend v jeho venkovském sídle.
She didn't seem sure what to do.	Zdálo se, že si není jistá, co má dělat.
The north wind was cold.	Severní vítr byl chladný.
Some take on the task of teaching novices.	Někteří si berou za úkol učit nováčky.
Jamie tried to suppress a laugh.	Jamie se snažil potlačit smích.
She went to the train station every morning.	Každé ráno chodila na nádraží.
The water drops were icy cold.	Kapky vody byly ledově studené.
She picked him up carefully.	Opatrně ho zvedla.
Social networks are in vogue.	Sociální sítě jsou v módě.
The horse's hooves hit the tar.	Koňská kopyta zasáhla dehet.
The villagers have their teeth full of pollution.	Vesničané mají plné zuby znečištění.
The team left discouraged.	Tým odešel sklíčený.
The thief put his hand in his pocket.	Zloděj si strčil ruku do kapsy.
The floor is covered with a carpet of crimson poppies.	Podlahu pokrývá koberec karmínových vlčích máků.
Everyone has blue eyes.	Všichni mají modré oči.
I rarely get married.	Málokdy se žením.
Keep it warm.	Udržujte to v teple.
It was quite expensive to build.	Bylo to dost drahé na stavbu.
The government urgently needs better hospitals.	Vláda nutně potřebuje lepší nemocnice.
She shivered.	Zachvěla se.
Our data shows that sales are constantly growing.	Naše data ukazují, že tržby neustále rostou.
Unfortunately, there is a great famine.	Bohužel je zde velký hladomor.
People are asked to keep their packages for collection.	Lidé jsou žádáni, aby si ponechali své balíčky k vyzvednutí.
She was reprimanded by her boss for being late.	Dostala důtku od svého šéfa, že se objevila pozdě.
The farmer said his wife had died.	Farmář řekl, že jeho žena zemřela.
He was wearing old clothes and smelled.	Měl na sobě staré oblečení a páchl.
We have chosen the wrong path.	Zvolili jsme špatnou cestu.
Of course, we should do our best.	Samozřejmě bychom se měli snažit ze všech sil.
His car was battered and bruised.	Jeho auto bylo otlučené a pohmožděné.
Dogs are a threat to society.	Psi jsou hrozbou pro společnost.
You should abandon your idea of ​​becoming a politician.	Měli byste opustit svou myšlenku stát se politikem.
The survey was a team effort.	Průzkum byl týmovou prací.
Once the oil is hot, add the onion.	Jakmile je olej horký, přidejte cibuli.
Some squirrels bite people.	Některé veverky koušou lidi.
The experiment was soon celebrated as successful.	Experiment byl brzy oslavován jako úspěšný.
Who invited this new woman to our house?	Kdo pozval tuto novou ženu k nám domů?
Lying is hard work.	Lež je těžká práce.
When proteins consume glucose, they need a source of energy.	Když bílkoviny spotřebovávají glukózu, potřebují zdroj energie.
The old woman smiled calmly.	Stará žena se klidně usmála.
A sudden surge of excitement swept through his veins.	V žilách mu projel náhlý příval vzrušení.
He was completely disheveled.	Byl úplně rozcuchaný.
This bridge connects the two cities.	Tento most spojuje obě města.
Fragile condition caused by long-term illness.	Křehký stav způsobený dlouhotrvající nemocí.
Is it close here?	Je to tady blízko?
This fact is often forgotten.	Na tento fakt se často zapomíná.
Which horse won the race?	Který kůň vyhrál závod?
The author was not interested in the book.	Autora kniha nezaujala.
These steps are common among serial killers	Tyto kroky jsou běžné mezi sériovými vrahy
Soil erosion can cause damage to crops.	Půdní eroze může způsobit zkázu na plodinách.
It's a cat?	Je to kočka?
Clouds obscured the sun.	Mraky zakryly slunce.
There are other ways to purify water.	Existují i ​​jiné způsoby čištění vody.
The virus is resistant to many drugs.	Virus je odolný vůči mnoha lékům.
New information was missing.	Nové informace chyběly.
I came to deliver these papers to your boss.	Přišel jsem doručit tyto papíry vašemu šéfovi.
Doctors fear an increase in obesity.	Lékaři se obávají nárůstu obezity.
During their walks, they try to discover interesting things.	Během jejich procházek se snaží odhalit zajímavé věci.
We have to protect the planet, scientists say.	Musíme chránit planetu, říkají vědci.
The animal's coat was a rich copper color.	Srst zvířete měla sytou měděnou barvu.
A spark jumped between the flint and the steel.	Mezi pazourkem a ocelí přeskočila jiskra.
An interesting question remained.	Zůstala zajímavá otázka.
Scattered clouds covered the sky.	Oblohu zakryly rozptýlené mraky.
Apples in many orchards are a disappointment this year.	Jablka v mnoha sadech jsou letos zklamáním.
Citizens flocked to the election.	Občané se hrnuli k volbám.
This market is named after the river.	Tento trh je pojmenován po řece.
Two of her uncles died during the war.	Dva z jejích strýců zemřeli během války.
He comes from a rich family.	Pochází z bohaté rodiny.
Test your knowledge of world history.	Otestujte si své znalosti světových dějin.
One must not fight one's natural inclinations.	Člověk nesmí bojovat se svými přirozenými sklony.
The building was in a terrible state of emergency.	Budova byla v hrozném havarijním stavu.
Okay, so you work in two jobs.	Dobře, takže pracujete ve dvou zaměstnáních.
The Rangers managed to repel the decisive attack.	Strážcům se podařilo odrazit rozhodný útok.
After the revolution, women gained the right to vote.	Po revoluci ženy získaly volební právo.
She drank a glass of orange juice.	Vypila sklenici pomerančového džusu.
Some new writing appeared in her diary.	V jejím deníku se objevilo nějaké nové psaní.
The city has a beautiful zoo	Ve městě je nádherná zoologická zahrada
Moving from one house to another is stressful.	Stěhování z jednoho domu do druhého je stresující.
The old man had a reputation for gossip.	Starý muž měl pověst drbna.
The smell of scorched earth made him think of war.	Vůně spálené země ho přiměla myslet na válku.
Photographs were taken of the operation.	Z operace byly pořízeny fotografie.
The doctor has been working here for seven years.	Lékař zde působí sedm let.
Lightly rub the white snow into the mixture.	Do směsi lehce vetřeme sníh z bílků.
He folded his arms.	Založil si ruce.
We will remain vigilant to protect ourselves.	Abychom se ochránili, zůstaneme ostražití.
There is considerable concern among farmers.	Mezi zemědělci panují značné obavy.
Half of those killed were civilians.	Z těch zabitých byla polovina civilistů.
The children exchanged presents.	Děti si vyměnily dárky.
The building on the far right is the school.	Budova zcela vpravo je škola.
There were times when poetry was a form of propaganda.	Byly doby, kdy byla poezie formou propagandy.
The wool has a distinctive shine.	Vlna má výrazný lesk.
Much of the farmland is now deserted.	Velká část zemědělské půdy je nyní opuštěná.
What an extraordinary change she made.	Jakou mimořádnou změnu provedla.
He left his job in the factory.	Nechal svou práci v továrně.
The unexpected rain dampened the group's mood.	Nečekaný déšť utlumil náladu skupiny.
The government supported their argument.	Vláda jejich argument podpořila.
Put the butter in a baking dish.	Vložte máslo do zapékací misky.
The researchers also studied the way the forest is being regenerated.	Vědci také zkoumali způsob, jakým se les obnovuje.
There is a bond between the sexes.	Mezi pohlavími existuje pouto.
Their experiment passed all the tests.	Jejich experiment prošel všemi testy.
Lock the door to protect against theft.	Pro ochranu proti krádeži zamkněte dveře.
Apply another cream to the burns.	Na popáleniny naneste další krém.
The farmer harvests in his spare time.	Farmář ve svém volném čase sklízí úrodu.
One of the hallmarks of a healthy economy is a healthy population.	Jedním ze znaků zdravé ekonomiky je zdravá populace.
She handed the baby over to her husband.	Předala manželovi dítě.
The plane crash caused great damage.	Letecká havárie způsobila velké škody.
A collection of fairy tales.	Sbírka pohádek.
His first thought was to call the police.	Jeho první myšlenka byla zavolat policii.
He obeys the law.	Dodržuje zákon.
The exam covered a wide range of topics.	Zkouška zahrnovala široké spektrum témat.
Become a real man.	Staňte se skutečným mužem.
She collapsed to the ground.	Zhroutila se na zem.
The cause of the error has been discovered and rectified.	Příčina chyby byla objevena a odstraněna.
The bridge is ancient, but perhaps just restored.	Most je starobylý, ale možná právě zrestaurovaný.
The plane crashed into the house.	Letadlo narazilo do domu.
That was a good change.	To byla dobrá změna.
These modern dwellings are expensive.	Tato moderní obydlí jsou drahá.
We all went swimming together.	Šli jsme všichni společně plavat.
The drought has caused many crops to fail.	Sucho způsobilo, že mnoho plodin selhalo.
She saw a silver fox.	Zahlédla stříbrnou lišku.
It never occurred to him to sue.	Jeho samotného nikdy nenapadlo žalovat.
The cat could sense danger.	Kočka mohla vycítit nebezpečí.
The occupation of space was illegal under international law.	Okupace prostoru byla podle mezinárodního práva nezákonná.
He slipped into the water.	Vklouzl do vody.
He began to choke.	Začal se dusit.
The school building used to be an abbey.	Budova školy bývala opatstvím.
Despite the reservation, the children liked to play outside.	Navzdory rezervaci si děti rády hrály venku.
The protesters marched quietly through the streets.	Demonstranti tiše pochodovali ulicemi.
The car's suspension is defective.	Odpružení vozu je vadné.
The king is said to be a kind man.	Říká se, že král je laskavý muž.
She longed to be aboard the ship.	Toužila být na palubě té lodi.
This process has been repeated many times.	Tento proces se mnohokrát opakoval.
She gave orders to buy more supplies.	Dala rozkazy k nákupu dalších zásob.
The novel was great to read.	Román se skvěle četl.
The bird thrives on the swamps of the taiga.	Pták prospívá na bažinách tajgy.
They trained hard, but failed to win the tournament.	Tvrdě trénovali, ale turnaj se jim nepodařilo vyhrát.
The murder was committed.	Vražda byla spáchána.
Excessive use of fertilizers causes many environmental problems.	Nadměrné používání hnojiv způsobuje mnoho ekologických problémů.
The soil was found to be fertile.	Bylo zjištěno, že půda je úrodná.
Grandfather's clock struck seven times last night.	Hodiny dědečka včera v noci odbily sedmkrát.
The country's policies have led to progress.	Politiky země vedly k pokroku.
The phone keeps ringing.	Telefon neustále zvoní.
Add carrots, onions, potatoes and celery.	Přidejte mrkev, cibuli, brambory a celer.
We don't know if the shower will work.	Nevíme, jestli bude sprcha fungovat.
A lone runner ran across the field.	Přes pole běžel osamělý běžec.
Forty windows were broken.	Čtyřicet oken bylo rozbito.
Ghosts float and dance in the moonlight.	Duchové se vznášejí a tančí v měsíčním světle.
Exercising heavy loads often causes back problems.	Námaha při nošení těžkých břemen často způsobuje potíže se zády.
Her crime frightened the whole nation.	Její zločin vyděsil celý národ.
There was a thick frost on the ground.	Na zemi ležel hustý mráz.
The cook wanted to expand the menu.	Kuchařka chtěla nabídku rozšířit.
There was a burnt smell.	Byl cítit spálený zápach.
This planet is in trouble.	Tato planeta má potíže.
The young gymnasts, under the guidance of their students, demonstrated amazing skills.	Mladé gymnastky pod vedením svých studentů předvedly úžasné dovednosti.
I asked her questions, which she answered carefully.	Kladl jsem jí otázky, na které pečlivě odpovídala.
There were indignant protests last year.	Loni proběhly rozhořčené protesty.
Studies on human aging have become mainstream.	Studie o lidském stárnutí se staly hlavním proudem.
Autumn is really not autumn here.	Podzim tady opravdu není podzim.
After traveling all day, they were tired.	Po celodenním cestování byli unavení.
The legs of the eared rabbit are white.	Nohy králíka ušatého jsou bílé.
It was one of those days.	Byl to jeden z těch dnů.
An incomparable amount was paid as a ransom.	Jako výkupné byla zaplacena nesrovnatelná částka.
Put the champagne on the ice.	Dejte šampaňské na led.
He watches my daughter without remorse.	Bez výčitek sleduje mou dceru.
More blood gathered on the sidewalk.	Na chodníku se shromáždila další krev.
Only a small group attended.	Zúčastnila se jen malá skupina.
This incident is the last of a series of incidents.	Tento incident je posledním z řady incidentů.
When is the right time to stop shopping?	Kdy je ten správný čas přestat nakupovat?
The room was dimly lit.	Místnost byla slabě osvětlená.
He faced his accusers bravely.	Svým žalobcům čelil statečně.
Boiling water creates steam.	Vroucí voda vytváří páru.
Scientists say there will be more natural disasters in this century.	Vědci tvrdí, že v tomto století bude více přírodních katastrof.
The whole city emptied after the tornado.	Celé město se po tornádu vyprázdnilo.
The immigrant arrived here a week ago.	Přistěhovalec sem dorazil před týdnem.
A popular dancer can't dance.	Populární tanečník neumí tančit.
The road must lead to the river.	Cesta musí vést k řece.
Gold refining is a long and tedious process.	Rafinace zlata je dlouhý a únavný proces.
The desert landscape is extremely rare.	Krajina pouště je extrémně vzácná.
Researchers have been fighting for years.	Výzkumníci bojovali roky.
Amber is a form of fossilized tree resin.	Jantar je forma zkamenělé stromové pryskyřice.
Their task is to cut down trees.	Jejich úkolem je kácet stromy.
I think he's dead.	Myslím, že je mrtvý.
The cats lay neatly in the sun.	Kočky ležely úhledně na slunci.
Copper does not react easily with water.	Měď nereaguje snadno s vodou.
Converted from obscure format to png.	Převedeno z nejasného formátu do png.
Mix the flour, add milk, eggs and butter.	Mouku promícháme, přidáme mléko, vejce a máslo.
Atmospheric conditions cause severe droughts.	Atmosférické podmínky způsobují velká sucha.
We can only speculate about what the future will bring.	Můžeme jen spekulovat, co přinese budoucnost.
He is becoming more and more disappointed.	Je čím dál tím víc zklamaný.
The water should continue at normal temperature.	Voda by měla pokračovat při normální teplotě.
The villagers gathered to organize a protest march.	Vesničané se sešli, aby zorganizovali protestní pochod.
We started quite nervously.	Začali jsme docela nervózně.
In the end, all the effort paid off.	Všechno úsilí se nakonec vyplatilo.
He grows his own vegetables.	Pěstuje si vlastní zeleninu.
The strike was very successful.	Stávka byla velmi úspěšná.
He studied abroad last year.	Minulý rok studoval v zahraničí.
He examined the nails in the hand mirror.	Prohlédl si nehty v ručním zrcátku.
Women dancing in fine costumes to beautiful music.	Ženy tančí v jemných kostýmech na krásnou hudbu.
He turned off the faucet.	Vypnul kohoutek.
Barry reduced his alcohol intake.	Barry omezil příjem alkoholu.
Local communities fear the mine is polluting the water.	Místní komunity se obávají, že důl znečišťuje vodu.
My kids don't want to be with me anymore.	Moje děti už se mnou nechtějí být.
Eventually, they met with their families.	Nakonec se setkali se svými rodinami.
Then the list will go on forever.	Poté bude seznam pokračovat navždy.
A pretty young woman climbed the steps of the temple.	Po schodech chrámu vystoupila hezká mladá žena.
Many felt ashamed.	Mnozí měli pocit hanby.
The surgeon tried to persuade him to undergo the operation.	Chirurg se ho snažil přesvědčit, aby operaci podstoupil.
She gave him an apple.	Dala mu jablko.
Support organizations offer many services to war veterans.	Podpůrné organizace nabízejí válečným veteránům mnoho služeb.
When the president arrived, the party was in full swing.	Když prezident dorazil, párty byla v plném proudu.
The daughter is also a doctor.	Dcera je také lékařka.
We drove slowly along the highway.	Jeli jsme pomalu po dálnici.
He tore open the envelope with pleasure.	S radostí roztrhl obálku.
Steel production is vital to the economy.	Výroba oceli je pro ekonomiku životně důležitá.
Black bear.	Černý medvěd.
Nebulae often contain hot, newborn stars.	Mlhoviny často obsahují horké, novorozené hvězdy.
The fence stands between several fields.	Plot stojí mezi několika poli.
She called the children into the room.	Zavolala děti do pokoje.
Many cities were destroyed.	Mnoho měst bylo zničeno.
First lasso and tighten it.	První laso a utáhněte ho.
The south wind is blowing.	Fouká jižní vítr.
The man pointed to a thirsty lizard.	Muž ukázal na žíznivou ještěrku.
A large part of the population is out of work.	Velká část populace je bez práce.
Neither party was represented on the committee.	Žádná ze stran nebyla ve výboru zastoupena.
She took the mirror and powdered her face.	Vzala zrcadlo a napudrovala si obličej.
Even a few kind words would help.	I pár vlídných slov by pomohlo.
The leaves can be eaten raw or cooked.	Listy lze konzumovat syrové nebo vařené.
These people looked completely bored with modern life.	Tito lidé vypadali zcela znudění moderním životem.
When we go, we go slowly sometimes.	Když jdeme, jdeme někdy pomalu.
The kittens ran quickly across the grass.	Koťata se rychle rozběhla po trávě.
I'm busy this morning.	Dnes ráno jsem zaneprázdněn.
The poor child was treated with mild frostbite.	Ubohé dítě bylo ošetřeno s lehkými omrzlinami.
The company is one of the largest in the world.	Společnost je jednou z největších na světě.
Foxglove grows wild in these parts.	Náprstníky rostou v těchto končinách divoce.
My dad is a conservative priest.	Můj táta je konzervativní kněz.
The hermit was deep in thought.	Poustevník byl hluboce zamyšlen.
We killed the only creature we feared.	Zabili jsme jediné stvoření, kterého jsme se báli.
The guards were afraid of the thieves.	Dozorci se zlodějů báli.
Free health care is only available to salaried employees.	Bezplatná zdravotní péče je dostupná pouze zaměstnancům s platem.
This product does not contain any artificial colors or flavors.	Tento produkt neobsahuje žádná umělá barviva ani aromata.
The factory is close to the shore.	Továrna je blízko břehu.
Christian missionaries established churches in remote areas.	Křesťanští misionáři zakládali církve v odlehlých oblastech.
The nation's wealth depended largely on mining.	Bohatství národa záviselo z velké části na těžbě.
Frightened, they realized that the room was deserted.	S úlekem si uvědomili, že místnost je opuštěná.
The findings were not accepted.	Zjištění nebyla přijata.
The scent of vanilla hung from the cake.	Z dortu se vznášela vůně vanilky.
Various festivals take place here.	Konají se zde nejrůznější festivaly.
She couldn't stand the smell of onions.	Nemohla vystát vůni cibule.
Unreliable and unstable.	Nespolehlivé a nestálé.
The lungs function like a pair of bellows.	Plíce fungují jako pár měchů.
The desire to lie on a bed of fine sand.	Touha ležet na lůžku z jemného písku.
Urban areas tend to be less rural.	Městské oblasti bývají méně venkovské.
It was a snowstorm.	Byla to sněhová bouře.
The naval base will be completed soon.	Námořnická základna bude brzy dokončena.
After the rain stopped, the snails wound up on the shells.	Poté, co přestalo pršet, se šneci namotali na ulity.
The only engine in the sky.	Jediný motor na obloze.
There is a lighthouse on the cape.	Na mysu stojí maják.
The weather will be cold today.	Počasí dnes bude chladné.
The weight of the stone floor caused the structure to collapse.	Váha kamenné podlahy způsobila zhroucení konstrukce.
When the line of immersion reaches this point, it overflows.	Pokud čára ponoru dosáhne tohoto bodu, přeteče.
He is the inventor of mathematical theories.	Je vynálezcem matematických teorií.
He intends to study engineering.	Hodlá studovat inženýrství.
The minister moved the chair closer to the king.	Ministryně přisunula židli blíž ke králi.
Another problem occurs when trying to translate text.	Další problém nastává při pokusu o překlad textu.
It was so cold there.	Byla tam taková zima.
She got ready and set off.	Připravila se a vydala se na cestu.
The clouds drifted lazily across the gloomy morning sky.	Mraky se líně snášely po pošmourné ranní obloze.
Paramedics emphasize the need for exercise.	Zdravotníci zdůrazňují nutnost pohybu.
Previously, there was only one socket.	Dříve byla pouze jedna zásuvka.
But sometimes it's hard to control.	Někdy je ale těžké to ovládat.
Fuel in the car led to an explosion.	Palivo v autě vedlo k explozi.
It was about a beautiful girl who lived here.	Řeč přišla o krásné dívce, která zde žila.
She eats almost nothing.	Skoro nic nejí.
We'd better stop by.	Raději se zastavíme na odpočinek.
We have a serious drug problem in this country.	V této zemi máme vážný problém s drogovou závislostí.
The sounds of this instrument are pleasing to the ear.	Zvuky tohoto nástroje jsou příjemné pro ucho.
Terrorist groups paid their members money from oil.	Teroristické skupiny vyplácely svým členům peníze z ropy.
The waves rolled inward.	Vlny se valily dovnitř.
Eggs contain cholesterol to lower blood cholesterol.	Vejce obsahují cholesterol pro snížení cholesterolu v krvi.
The last house is a community of seniors.	Poslední dům je komunita seniorů.
She rode on her ass, driven by a stormy wind.	Jela na zadku, hnána bouřlivým větrem.
His story was littered with long stories.	Jeho příběh byl posetý dlouhými příběhy.
Flies buzzed around his head.	Kolem jeho hlavy bzučely mouchy.
Schedule carefully.	Pečlivě si rozvrhněte.
Economic growth has been hampered by political turbulence.	Ekonomický růst byl brzděn politickými turbulencemi.
A loft is a type of bedroom in a building	Loft je typ ložnice v budově
The zoo administrator released the animals.	Správce zoo zvířata vypustil.
The ends of the leaves curl inwards, ashen gray.	Konce listů se svinují dovnitř, popelavě šedé.
The newspaper demanded an additional amount for postage.	Noviny požadovaly další částku za poštovné.
They were surprised to find that they had won.	Byli překvapeni, když zjistili, že vyhráli.
Only two percent of the population are vegetarians.	Pouze dvě procenta populace jsou vegetariáni.
The minister's speech was boring.	Ministrův projev byl nudný.
She will give birth every day.	Ta bude každým dnem rodit.
she muttered in disgust.	zamumlala znechuceně.
She got up at seven o'clock.	Vstávala v sedm hodin.
We have done extensive work to improve living conditions.	Udělali jsme rozsáhlou práci na zlepšení životních podmínek.
There is a whitewashed church near the town.	Nedaleko města stojí obílený kostel.
The new treaty is an important step forward.	Nová smlouva představuje důležitý krok vpřed.
The wooden sign creaked in the wind.	Dřevěná cedule zaskřípala ve větru.
She worked hard.	Tvrdě pracovala.
We will defend it at all costs.	Budeme to bránit za každou cenu.
An attempt is being made to smuggle drugs into the country.	Dochází k pokusu o pašování drog do země.
Use only clean water for drinking and cooking.	K pití a vaření používejte pouze čistou vodu.
The investigation has begun.	Začalo vyšetřování.
Here are your very generous gifts.	Zde jsou vaše velmi štědré dary.
Did you say you needed this laptop in class?	Říkal jsi, že potřebuješ tento notebook do třídy?
The muscles of the lion's jaw developed naturally.	Svaly čelisti lva se vyvíjely přirozeně.
If you are brave, you can climb the tower.	Pokud jste odvážní, můžete vylézt na věž.
The study lasted ten years.	Studium trvalo deset let.
Women have traditionally been excluded from candidacy.	Ženy byly tradičně vyloučeny z kandidatury.
People are poor in this region.	Lidé jsou v tomto regionu chudí.
Now we have to renew tuition.	Nyní musíme obnovit školné.
They played tennis five days a week.	Hráli tenis pět dní v týdnu.
The pancreas is behind the stomach.	Slinivka je za žaludkem.
The king was persuaded to sign the document.	Král se nechal přesvědčit, aby dokument podepsal.
Glaciers are melting due to global warming.	Ledovce tají kvůli globálnímu oteplování.
Have you ever been there?	Byl jsi tam někdy?
A lonely road stretching to the distant horizon.	Osamělá cesta, táhnoucí se k vzdálenému obzoru.
Plants need water to grow.	Rostliny potřebují k růstu vodu.
Surgeons hope the new method will work.	Chirurgové doufají, že se nová metoda osvědčí.
The man is tall and athletic.	Muž je vysoký a sportovní.
The view of it all will be quite different	Pohled na to všechno bude docela jiný
A national conference on transport was held today.	Dnes se konala celostátní konference o dopravě.
The bike has been my mode of transportation for years.	Kolo je můj způsob dopravy už léta.
This is the answer to our question.	Toto je odpověď na naši otázku.
So everyone asked him for advice.	Tak se ho všichni zeptali na radu.
Noise sometimes spoils an otherwise beautiful day.	Hlučnost někdy zkazí jinak krásný den.
The sentence was confused.	Věta byla zmatená.
Non-members were shocked by what happened.	Nečlenové byli šokováni tím, co se stalo.
Inventions that made life easier.	Vynálezy, které usnadnily život.
She was respected by the people.	Byla respektována lidmi.
These ethnic groups share similar traditions.	Tyto etnické skupiny sdílejí podobné tradice.
He speaks with a rigid accent.	Mluví se strnulým přízvukem.
The rower tried to pull his boat through the waves.	Veslař se snažil protáhnout svůj člun vlnami.
Don't slam the door!	Nezabouchejte dveře!
It can not be true!	To nemůže být pravda!
The upper garden is quiet.	V horní zahradě je klid.
Streptomycin has been used as a strong antibiotic.	Streptomycin byl používán jako silné antibiotikum.
Onions smell unpleasant when raw.	Cibule za syrova nepříjemně páchne.
Margarine and vegetable oils can be used instead of butter.	Místo másla lze použít margarín a rostlinné oleje.
The Internet connection has improved in recent years.	Internetové připojení se v posledních letech zlepšilo.
She didn't like the idea of ​​traveling alone.	Nelíbila se jí myšlenka cestovat sama.
We should study the nature and wildlife of this country.	Měli bychom studovat přírodu a divokou zvěř této země.
There is no doubt about the character of the leader.	O charakteru vůdce nelze pochybovat.
The problems in the dispute are completely incompatible.	Problémy ve sporu jsou naprosto neslučitelné.
She finished the cake.	Dojedla koláč.
The scorched earth gave off a foul odor.	Spálená země vydávala odporný zápach.
Sweet aroma of coffee.	Sladká vůně kávy.
Things will never be the same.	Věci už nikdy nebudou stejné.
We must remain united.	Musíme zůstat jednotní.
The colors are muted.	Barvy jsou tlumené.
The lamp cast a warm, golden glow on the room.	Lampa vrhala teplou, zlatavou záři na místnost.
Flying is not safe.	Létání není bezpečné.
That could strengthen our argument.	To by mohlo posílit naši argumentaci.
We need to reduce waste.	Musíme omezit odpad.
The full moon hung low in the sky.	Úplněk visel nízko na obloze.
The area is supervised by two police forces.	Na oblast dohlížejí dvě policejní složky.
He went to bow for a long time.	Šel se dlouze poklonit.
Mixed fortune for a modest housewife.	Smíšené jmění pro skromnou hospodyňku.
Legend tells of lost gold buried a long time ago.	Legenda vypráví o ztraceném zlatě pohřbeném dávno.
It's hard to tell what he's saying.	Je těžké rozeznat, co to říká.
The yearbook is a school tradition.	Ročenka je školní tradicí.
They finally reached their destination.	Konečně dorazili do cíle.
The president was ready	Prezident byl připraven
He criticizes the government's lack of transparency.	Kritizuje nedostatek transparentnosti vlády.
People seem to sleep less these days.	Zdá se, že v dnešní době lidé méně spí.
Whether outdoors or indoors, we need protection from the sun.	Ať už venku nebo uvnitř, potřebujeme ochranu před sluncem.
A minute later, my heart was pounding.	O minutu později mé srdce tlouklo stáleji.
People in the countryside rely on remittances	Lidé na venkově spoléhají na remitence
The work of the lawyer was demanding and exhausting.	Práce advokáta byla náročná a vyčerpávající.
Without electricity, people would not be able to work.	Bez elektřiny by lidé nemohli pracovat.
You have to go before it gets dark.	Musíte jít, než se setmí.
Many dogs have been released.	Mnoho psů bylo vypuštěno.
She sits at a boiled egg and toast while dining.	Sedí při stolování na vařeném vejci a toastu.
We constantly monitor our strategic markets.	Neustále sledujeme naše strategické trhy.
Cheese is not made from milk.	Sýr se nevyrábí z mléka.
Summers are hot and humid, but winters are usually mild.	Léta jsou horká a vlhká, ale zimy jsou většinou mírné.
However, their number is only a fraction of comparable populations.	Jejich počet je ale jen zlomkem srovnatelných populací.
A government committee was set up to investigate.	K vyšetřování byl ustaven vládní výbor.
My family will open a modest restaurant.	Moje rodina si otevře skromnou restauraci.
Bizarre items were scattered on the floor.	Bizarní předměty byly rozházené po podlaze.
The generals separated the enemy forces.	Generálové oddělili nepřátelské síly.
She jumped up the stairs.	Vyskočila po schodech.
The stone has many notches.	Kámen má mnoho zářezů.
We should take measures to avert corruption.	Měli bychom přijmout opatření k odvrácení korupce.
The sunlight reflected on the water was dazzling.	Sluneční světlo odrážející se na vodě bylo oslnivé.
Children learn to speak by making speech sounds.	Děti se učí mluvit tím, že vydávají zvuky řeči.
His main inspiration is obviously Seinfeld.	Jeho hlavní inspirací je očividně Seinfeld.
The car runs on gasoline.	Automobil jezdí na benzín.
No one has come here in recent decades.	V minulých desetiletích sem nikdo necestoval.
Identify and eliminate problems that threaten the business.	Odhalit a odstranit problémy, které ohrožují podnikání.
The leopard crouched and prepared for spring.	Leopard se přikrčil a připravoval se na jaro.
Does the air smell fresh today?	Voní dnes vzduch svěže?
The king put an emerald ring on her finger.	Král jí na prst nasadil smaragdový prsten.
Some historians believe that history is written by victors.	Někteří historici věří, že dějiny píší vítězové.
The local economy, which will be left to its own devices, will collapse.	Místní ekonomika, která bude ponechána svému osudu, se zhroutí.
They are all really good friends.	Všichni jsou opravdu dobří přátelé.
The questions are tired.	Otázky jsou unavené.
She loved gardening.	Milovala zahradničení.
Mumbling a conversation.	Mumlání konverzace.
Most ice cream flavors in the store are seasonal.	Většina příchutí zmrzliny v obchodě je sezónní.
Today, the hollyhock is a symbol of good luck.	Dnes je topolovka symbolem štěstí.
The locals were friendly but poor.	Místní lidé byli přátelští, ale byli chudí.
Bone growth is affected by many factors, including vitamin deficiencies.	Růst kostí ovlivňuje mnoho faktorů, včetně nedostatku vitamínů.
Car dealers are known for reselling vehicles.	Prodejci aut jsou známí tím, že přeprodávají vozidla.
Ten thousand roses adorn the rose garden.	Deset tisíc růží zdobí růžovou zahradu.
The llama approached them, but hurried away.	Lama se k nim přiblížila, ale spěchala pryč.
The tide pulled their ship west.	Příliv táhl jejich loď na západ.
The rude man turned on the television.	Hrubý muž zapnul televizi.
They sailed through the dense forest and headed west.	Proplouvali hustým lesem a mířili na západ.
The sun rises on a city rebuilt from ashes	Slunce vychází na město přestavěné z popela
She is a voracious reader.	Je to nenasytná čtenářka.
The speakers were huge!	Reproduktory byly obrovské!
To be a good leader, one must be determined.	Aby byl člověk dobrým vůdcem, musí být rozhodný.
Wally turned to look at her.	Wally se otočil, aby se na ni podíval.
The air was filled with a very unpleasant odor.	Vzduch naplnil velmi nepříjemný zápach.
Long extension often causes eye fatigue.	Dlouhé prodloužení často způsobuje únavu očí.
His remarks are unfounded.	Jeho poznámky jsou nepodložené.
He has to work and live.	Musí pracovat a žít.
The elder remembered the first time she left home.	Starší si pamatoval, jak poprvé odešla z domova.
It's quite romantic there.	Je to tam prý docela romantické.
Nothing was found to be missing.	Nebylo zjištěno, že by nic chybělo.
He got up and left the platform.	Vstal a vyšel z nástupiště.
He tossed the package into the trunk of the car.	Balík hodil do kufru auta.
But others disagree.	Jiní ale nesouhlasí.
A reliable old car soon broke down.	Spolehlivé staré auto se brzy porouchalo.
The bird sang in the gusts.	Pták zpíval v závanech.
The freezer worked, but the ice soon melted.	Mrazák fungoval, ale led brzy roztál.
The streets were full of people that evening.	Ulice byly toho večera plné lidí.
Economic science depends on supply.	Ekonomická věda závisí na nabídce.
The desert rose in waves from the horizon.	Poušť stoupala ve vlnách z obzoru.
The setup had an extra speaker.	Nastavení mělo extra reproduktor.
Baptism is a serious sacrament.	Křest je vážná svátost.
Hearing allows us to hear sounds.	Sluch nám umožňuje slyšet zvuky.
In the wild, most dogs are wary of strangers.	Ve volné přírodě je většina psů ostražitá vůči cizím lidem.
The tiger skin was hard and brown.	Tygří kůže byla tvrdá a hnědá.
The sea is a dangerous place.	Moře je nebezpečné místo.
Some believe that conflicts are not inevitable.	Někteří věří, že konflikty nejsou nevyhnutelné.
He had a restless spirit and many new ideas.	Měl neklidného ducha a mnoho nových nápadů.
Adjective	Přídavné jméno
The phone had an important conference call.	Telefon měl důležitý konferenční hovor.
What is the chemical brand of gold?	Jaká je chemická značka zlata?
This report is based on recent research.	Tato zpráva je založena na nedávném výzkumu.
We will call when we have the results.	Zavoláme, až budeme mít výsledky.
That is why it is important to learn from our mistakes.	Proto je důležité poučit se z našich chyb.
They offered him a job, but he refused.	Nabídli mu práci, ale on odmítl.
The small cabinet window provided little light.	Malé okénko skříně poskytovalo málo světla.
A sentence without a subject or a verb is useless.	Věta bez podmětu nebo slovesa je k ničemu.
Say hello to everyone in the room.	Pozdravte všechny v místnosti.
Many teenagers feel depressed during the winter months.	Mnoho teenagerů se v zimních měsících cítí v depresi.
Both candidates spoke simultaneously.	Oba kandidáti hovořili současně.
More rain is expected tomorrow.	Zítra se očekává další déšť.
She snuggled under the duvet.	Schoulila se pod peřinu.
Many words have more than one meaning.	Mnoho slov má více než jeden význam.
So it was used as a writing tool for years.	Po léta se tedy používal jako psací nástroj.
The dead animal was motionless.	Mrtvé zvíře bylo nehybné.
The beach was littered with broken bottles.	Pláž byla poseta rozbitými lahvemi.
Beware of abbreviations.	Pozor na zkratky.
He was soon completely worn out.	Brzy byl úplně opotřebovaný.
They feasted on good food and wine.	Hodovali na dobrém jídle a víně.
After completing this task, she cleaned her face.	Po dokončení tohoto úkolu si očistila obličej.
This result was unexpected.	Tento výsledek byl neočekávaný.
In this culture, women are treated as second-class citizens.	V této kultuře se se ženami zachází jako s občany druhé kategorie.
Beautifully carved cedar armchair.	Krásně vyřezávané cedrové křeslo.
He ate a peach from the grocery store.	Snědl broskev z obchodu s potravinami.
The investigation route points to former officials.	Cesta vyšetřování ukazuje na bývalé funkcionáře.
The guards were scattered.	Stráže byly rozptýleny.
Some plants require more moisture than others.	Některé rostliny vyžadují více vlhkosti než jiné.
The most important problem was air pollution.	Nejdůležitějším problémem bylo znečištění ovzduší.
Many of his films are now classics.	Mnohé z jeho filmů jsou dnes již klasikou.
A group of environmentalists protested.	Skupina ekologů protestovala.
She worked on designing a new widget.	Pracovala na návrhu nového widgetu.
Then we have to add the essential oil.	Poté musíme přidat esenciální olej.
In these times, people gather to worship.	V těchto časech se lidé scházejí k bohoslužbám.
Nail removal was difficult.	Odstranění hřebíku bylo obtížné.
Known for its fresh bread.	Známý pro svůj čerstvý chléb.
Each cylinder is able to hold three liters of gas.	Každý válec je schopen pojmout tři litry plynu.
The bird hides and runs to a new place.	Pták se schovává a utíká na nové místo.
Conditions are ripe for a military coup.	Podmínky jsou zralé pro vojenský převrat.
Most of his work consists of painting paintings.	Většinu jeho práce tvoří malba obrazů.
Dakota finds joy in swimming.	Dakota nachází radost v plavání.
The building is built of wood.	Ta budova je postavena ze dřeva.
They walked on a straight section of road.	Šli po rovném úseku silnice.
The mission is successful in many ways.	Mise je úspěšná v mnoha ohledech.
You must take one of these pills within three hours.	Jednu z těchto pilulek si musíte vzít do tří hodin.
Over time, the human race has evolved.	Postupem času se lidská rasa vyvíjela.
The sun was rising higher in the sky.	Slunce stoupalo výš na obloze.
He took a bite of his words.	Ukousl svá slova.
Why do birds migrate?	Proč ptáci migrují?
A nurse gives a vaccine to a child.	Zdravotní sestra aplikuje vakcínu dítěti.
A car passed by.	Kolem projelo auto.
His speech was eloquent, convincing and exciting.	Jeho řeč byla výmluvná, přesvědčivá a vzrušující.
He hopes you will have a great time.	Doufá, že se budete skvěle bavit.
The moon hung bigger than life.	Měsíc visel větší než život.
Action is needed.	Je nutná akce.
The man's outrageous behavior shocked his girlfriend.	Mužovo nehorázné chování jeho přítelkyni šokovalo.
So, even though she was scared, she agreed.	A tak, i když byla vyděšená, souhlasila.
He snatched the torch from my hand.	Vytrhl mi pochodeň z ruky.
The satellite was designed to provide accurate forecasts.	Satelit byl navržen tak, aby poskytoval přesné předpovědi.
We have deliberately encouraged an atmosphere of fear among the population.	Záměrně jsme podporovali atmosféru strachu mezi obyvatelstvem.
A number of peaceful factories have sprung up.	Vyrostla řada poklidných továren.
The interviewer looked at his notes.	Tazatel si prohlédl své poznámky.
The survey was conducted by an independent organization.	Průzkum provedla nezávislá organizace.
Fun and games don't last forever.	Zábava a hry netrvají věčně.
People are fighting poverty around the world.	Lidé bojují s chudobou po celém světě.
The new mayor has a youthful face.	Nový starosta města má mladistvou tvář.
The abandoned car exploded with a loud roar.	Opuštěné auto s hlasitým řevem explodovalo.
This problem has plagued the industry for years.	Tento problém sužuje průmysl již léta.
This water is really delicious.	Tato voda je opravdu lahodná.
The cabinet resigned.	Kabinet podal demisi.
Many ethnic minorities live in internal exile.	Mnoho etnických menšin žije ve vnitřním exilu.
She stayed in the garden and drank calmly.	Zdržovala se na zahradě a pila v klidu.
This is fun.	To je zábava.
The boss was rough.	Šéf byl drsný.
It should be stored at room temperature.	Měl by být skladován při pokojové teplotě.
She witnessed the murder.	Byla svědkem vraždy.
The village continued to protest.	Obec v protestu pokračovala.
Preheat the oven.	Předehřejte troubu.
There is no water in the surrounding rivers.	V okolních řekách není voda.
The reign of the deceased king was very prosperous.	Vláda zesnulého krále se vyznačovala velkým rozkvětem.
The sessions played the saxophone in a big band.	Sessions hráli na saxofon v big bandu.
The sun has reached its peak.	Slunce dosáhlo svého vrcholu.
At first he was not interested.	Zpočátku neměl zájem.
They fed dolphins fish.	Krmili delfíny rybami.
Stone and concrete are used to protect buildings.	K ochraně budov se používá kámen a beton.
She felt a sudden chill.	Pocítila náhlý chlad.
The cabbage was quite intact.	Zelí bylo docela nedotčené.
He is a very private person.	Je to velmi soukromá osoba.
They painted the city black!	Vybarvili město na černo!
That piece of chocolate was delicious!	Ten kousek čokolády byl vynikající!
War has engulfed the nation.	Válka zachvátila národ.
What politicians say is completely different.	To, co říkají politici, je úplně jiné.
Stress headache.	Bolest hlavy způsobená stresem.
These shoes have an expensive design.	Tyto boty mají drahý design.
Make sure the cream has a thick texture.	Ujistěte se, že krém má hustou texturu.
Lots of used	Hodně použité
They had a happy life.	Měli spokojený život.
Describe the ceremony to me.	Popište mi obřad.
Put them on a plate and let them dry.	Dejte je na talíř a nechte oschnout.
Oil barons use their wealth to influence politics and politics.	Ropní baroni využívají své bohatství k ovlivňování politiky a politiky.
The expert was asked as a keynote speaker.	Expert byl žádaný jako hlavní řečník.
It feels good to have a clean house.	Je to dobrý pocit, mít čistý dům.
He spent his whole life without food.	Celý život strávil bez jídla.
The theorem says that net power is zero.	Věta říká, že čistá síla je nulová.
She painted a tattoo on her face.	Namalovala si tetování na obličej.
He gave a passionate speech.	Pronesl vášnivou řeč.
He longed for respect.	Toužil po respektu.
She entered a dark corridor.	Vešla do tmavé chodby.
He saw a beautiful boy in a dream.	Ve snu viděl krásného chlapce.
The cat entered the room and sat down.	Kočka vešla do pokoje a posadila se.
She was upset.	Byla rozrušená.
It's a difficult decision.	Je to těžké rozhodnutí.
This dessert is really easy to prepare.	Tento dezert je opravdu jednoduchý na přípravu.
There are many places to see.	Míst k vidění je mnoho.
Winter is not a vacation time	Zima není čas dovolených
The new car is very fast.	Nové auto je velmi rychlé.
It was raining hard.	Silně pršelo.
I played tennis.	Hrával jsem tenis.
Free movement between all countries is essential for democracy.	Volný pohyb mezi všemi zeměmi je pro demokracii zásadní.
This river has provided water to people for centuries.	Tato řeka poskytovala vodu lidem po staletí.
Please give me your recipe.	Dejte mi prosím svůj recept.
The hive was inspected and the workers removed.	Úl byl zkontrolován a dělnice odstraněny.
Arid by the desert sun, we wandered on.	Vyprahnuti pouštním sluncem jsme se plahočili dál.
Crow croaked, growled, and waved his wings.	Vrána zakrákal, zavrčel a zamával křídly.
More cars were sold each year.	Každým rokem se prodalo více aut.
Due to bad weather, many accidents occur.	Kvůli špatnému počasí dochází k mnoha nehodám.
He is a very kind man.	Je to velmi laskavý muž.
The public interest in this matter has been aroused.	Veřejný zájem v této věci byl probuzen.
The next day we woke up early.	Druhý den jsme se probudili brzy.
You can choose between grilled chicken or beef stew.	Můžete si vybrat mezi grilovaným kuřecím masem nebo dušeným hovězím masem.
It rains in this region all year round.	V tomto regionu prší po celý rok.
The government adopted this policy last year.	Vláda tuto politiku přijala loni.
Exercise increases blood flow.	Cvičení zvyšuje průtok krve.
He walked towards the landmarks.	Šel směrem k orientačním bodům.
They excel in production efficiency.	Vynikají efektivitou výroby.
The stolen car was later discovered.	Kradené auto bylo později objeveno.
People drink tea in many parts of the world.	Lidé pijí čaj v mnoha částech světa.
The planet's magnetic field is generated by a moving fluid.	Magnetické pole planety je generováno pohybující se kapalinou.
Water is essential for life.	Voda je k životu nezbytná.
Most predictions of an impending environmental catastrophe have been widely accepted.	Většina předpovědí o nadcházející ekologické katastrofě našla široké přijetí.
The professor's proposal was vehemently rejected.	Profesorův návrh byl rázně zamítnut.
The cat is sitting on a chair.	Kočka sedí na židli.
She had a baby girl last year.	Loni se jí narodila holčička.
It was just a small river.	Byla to jen malá říčka.
The task took much longer than she expected.	Úkol trval mnohem déle, než čekala.
The house looked small on the outside.	Dům vypadal zvenčí malý.
Buses and trains arrived late in the morning.	Autobusy a vlaky přijížděly pozdě ráno.
She loves singing in the shower.	Miluje zpívání ve sprše.
There were many poets of earlier times.	Básníků dřívějších dob bylo mnoho.
Decent wages for decent work.	Za slušnou práci slušná mzda.
Thick clouds drifted lazily across the dark morning sky.	Po temné ranní obloze se líně snášely husté mraky.
Families traditionally eat together.	Rodiny tradičně jedí společně.
This country needs efficient transport,	Tato země potřebuje efektivní dopravu,
The driver often spent the inner lane.	Řidič často trávil vnitřní pruh.
I will travel by helicopter.	Budu cestovat vrtulníkem.
Really depressing performance.	Opravdu skličující výkon.
She remembered a happier time.	Vzpomněla si na šťastnější dobu.
A number of particles will diffuse from the system.	Určitý počet částic bude difundovat ze systému.
Why not just drink some water!	Proč prostě nepít trochu vody!
The crime was linked to a declining economy.	Zločin byl spojen s upadající ekonomikou.
We were supposed to meet to decide what to do.	Měli jsme se sejít, abychom se rozhodli, co budeme dělat.
There was a comfortable silence in the room.	Místností se rozhostilo pohodlné ticho.
The heat was stuffy.	Horko bylo dusno.
These boxes are fragile.	Tyto krabice jsou křehké.
These men came up with a plan to cheat them.	Tito muži přišli s plánem, jak je ošidit.
They presented their case in a decisive way.	Svůj případ uvedli rozhodným způsobem.
The cat whimpered sadly.	Kočka žalostně zamňoukala.
This cave is visited by many tourists.	Tuto jeskyni navštěvuje mnoho turistů.
They handed out posters warning of pollution.	Rozdávali plakáty varující před znečištěním.
One spring a bee stabbed their neighbors.	Jednoho jara jejich sousedy bodla včela.
We all needed to get a good night's sleep.	Všichni jsme se potřebovali pořádně vyspat.
But please buy local products.	Ale kupujte prosím místní produkty.
They put butter on the bread.	Na chleba dávají máslo.
They marched in an organized manner.	Pochodovali organizovaně.
This rich soil produces excellent crops.	Tato bohatá půda produkuje vynikající plodiny.
We can easily spot one creature.	Jednoho tvora snadno zahlédneme.
The film team visited a small village today.	Filmový tým dnes malou vesnici navštívil.
Bulldozers demolished old buildings.	Buldozery bouraly staré budovy.
A cloud swept across the sky.	Po obloze se přehnal mrak.
This plant has small leaves.	Tato rostlina má malé listy.
The drinking glass was broken.	Sklenice na pití byla rozbitá.
Poetry helped fill a boring day.	Poezie pomohla vyplnit nudný den.
His employees may disagree with him.	Jeho zaměstnanci s ním mohou nesouhlasit.
My shoes are too tight.	Moje boty jsou příliš těsné.
Mix the filling very gently.	Náplň velmi jemně promíchejte.
A long, important life.	Dlouhý, důležitý život.
It happened in a hurry.	Stalo se to ve spěchu.
Lelouch's pistols fired at the same time.	Lelouchovy pistole vystřelily současně.
No problem, we'll keep looking.	Žádný problém, budeme hledat dál.
We used old books on the shelves.	Na police jsme použili staré knihy.
Her scream was barely audible.	Její výkřik byl sotva slyšitelný.
The country is for the poorest.	Země je pro nejchudší.
She asked her teacher to explain.	Požádala svého učitele, aby to vysvětlil.
Many women are surprised by this change.	Mnoho žen je touto změnou překvapeno.
He agreed with me.	Souhlasil se mnou.
My aunt baked a little cake.	Moje teta upekla malý dort.
People must learn to treat each other with respect.	Lidé se musí naučit chovat se k sobě s respektem.
Get up, get up!	Vstávej, vstávej!
The grieving family left quickly.	Zarmoucená rodina rychle odešla.
Palm groves give way to deserts here.	Palmové háje zde ustupují poušti.
Their two children are twins.	Jejich dvě děti jsou dvojčata.
Put your arms around you.	Dejte ruce kolem sebe.
His advice was valuable.	Jeho rady byly cenné.
The dentist removed the dead tooth.	Zubař odstranil mrtvý zub.
The sky is dark.	Obloha je tmavá.
Amusement parks bring together more people every year.	V zábavních parcích se každým rokem schází více lidí.
This corridor must always be well lit.	Tato chodba musí být vždy dobře osvětlena.
He lay sprawled in bed.	Ležel rozvalený v posteli.
He is convinced that there is life after death.	Je přesvědčen, že po smrti existuje život.
You can drink the juice at room temperature.	Šťávu můžete pít při pokojové teplotě.
This theme park offers roller coasters and other attractions.	Tento zábavní park nabízí horské dráhy a další atrakce.
In this region, people valued handmade goods.	V tomto regionu si lidé vážili ručně vyráběného zboží.
She stopped crying.	Přestala plakat.
The shape of this leaf is irregular.	Tvar tohoto listu je nepravidelný.
The swamps were crowded with exotic birds.	Bažiny se hemžily exotickým ptactvem.
Dinner was delicious!	Večeře byla chutná!
He swore he was innocent.	Přísahal, že je nevinný.
First, soak the tea bag in warm water.	Čajový sáček nejprve namočte do teplé vody.
This function accepts two arguments.	Tato funkce přijímá dva argumenty.
Many mills have been closed in rural areas.	Ve venkovských oblastech bylo uzavřeno mnoho mlýnů.
Elephants like to roll in the mud.	Sloni se rádi válejí v bahně.
MEPs will discuss the issue of human rights.	Poslanci budou diskutovat o otázce lidských práv.
Push the carriage toward the printer.	Zatlačte vozík směrem k tiskárně.
The scientist made his discovery.	Se svým objevem přišel vědec.
The cause of the accident is unknown.	Příčina neštěstí není známa.
Traveling so far is tiring.	Cestovat tak daleko je únavné.
The government recently announced plans to increase corruption.	Vláda nedávno oznámila plány na zvýšení korupce.
The gate creaked loudly as it opened.	Brána hlasitě zaskřípala, když ji otevřela.
Dishonest traders posed a significant economic threat.	Nepoctiví obchodníci představovali významnou ekonomickou hrozbu.
She taught us to make cheese,	Naučila nás vyrábět sýr,
Those who knew history understood that things had to change.	Ti, kteří znali historii, pochopili, že se věci musí změnit.
Have another portion of this delicious dessert.	Dejte si další porci tohoto lahodného dezertu.
Most employers require a high school education.	Většina zaměstnavatelů vyžaduje středoškolské vzdělání.
This area is known for its fine craftsmanship.	Tato oblast je známá svým jemným řemeslem.
He climbs to the mirror and admires his reflection.	Stoupá k zrcadlu a obdivuje svůj odraz.
She always longed for adventure.	Vždy toužila po dobrodružství.
It turned out that there was a leak.	Ukázalo se, že došlo k úniku.
They were rewarded with a piece of flannel.	Odměnou jim byl kus flanelu.
Some animals have feathers, while others have fur.	Některá zvířata mají peří, zatímco jiná mají srst.
She was hit by a car.	Srazilo ji auto.
The tumor shrank.	Nádor se zmenšil.
The young girl was raped.	Mladá dívka byla znásilněna.
The plans envisage the construction of a new hospital.	Plány počítají s výstavbou nové nemocnice.
Money is meant to encourage people to save.	Peníze mají lidi povzbudit ke spoření.
Don't touch those wires, your presence is disturbing.	Nedotýkejte se těch drátů, vaše přítomnost je rušivá.
The pitcher heats up quite a few minutes later.	Džbán se po několika minutách docela zahřeje.
It is highly doubtful that the rebels would risk such violence.	Je velmi pochybné, že by rebelové riskovali takové násilí.
Everyone investigating this case must leave immediately.	Všichni, kdo vyšetřují tento případ, musí okamžitě odejít.
Very little is known or learned about this subject.	Velmi málo se o tomto předmětu ví nebo se o něm učí.
Submit the completed form to the office.	Vyplněný formulář odevzdejte na úřadě.
The whole world is full of interesting people	Celý svět je plný zajímavých lidí
The thief stole the jewelry from the case.	Zloděj ukradl šperky z pouzdra.
Raphael did not comment.	Raphael to nekomentoval.
The sports field has become a ghost town.	Sportovní hřiště se stalo městem duchů.
It's a little cold this morning.	Dnes ráno je trochu chladno.
Smokers should absolutely refrain from smoking.	Kuřáci by se měli absolutně zdržet kouření.
They live in the dry interior of the forest.	Žijí v suchém nitru lesa.
People from different backgrounds came to see her talking.	Přišli ji vidět mluvit lidé z různých prostředí.
The end is in sight.	Konec je v nedohlednu.
He bought a new radio for the family.	Pořídil pro rodinu nové rádio.
He prefers to go there.	Nejraději tam jezdí.
These examples include the use of time.	Tyto příklady zahrnují využití času.
The athlete was suspended for doping.	Sportovec byl suspendován za doping.
The tribe was ruled by a village chief.	Kmen vládl vesnický náčelník.
Some people want to gain weight fast.	Někteří lidé chtějí rychle přibrat na váze.
He keeps his old rickshaw down the hill all the time.	Nechává svou starou rikšu neustále klouzat dolů z kopce.
He's a good investigator.	Je to dobrý vyšetřovatel.
I managed to catch up with the bus.	Podařilo se mi dohnat autobus.
They smiled.	Usmáli se.
The city is built on a hill.	Město je postaveno na kopci.
No speech.	Projev nebyl zaznamenán.
The dining table is loaded with food.	Jídelní stůl je naložený jídlem.
The reporter was sued for defamation.	Reportér byl žalován za pomluvu.
He had thick, thick eyebrows.	Měl husté husté obočí.
The end seemed out of sight.	Zdálo se, že konec není v dohledu.
And there were other drugs in the drawer.	A v šuplíku byly další drogy.
She has since been released from the hospital.	Od té doby byla propuštěna z nemocnice.
This battlefield must haunt the ghosts.	Toto bojiště musí pronásledovat duchy.
My constituents have raised four separate questions.	Moji voliči vznesli čtyři samostatné otázky.
The bride was strangled to death.	Nevěsta byla uškrcena k smrti.
He pointed at the man.	Ukázal na muže.
Both attackers were imprisoned.	Oba útočníci byli uvězněni.
A distant fog flooded the slopes with translucent light.	Vzdálená mlha zalévala svahy průsvitným světlem.
The beach has become a popular place for swimming and surfing.	Pláž se stala oblíbeným místem ke koupání a surfování.
He argued emphatically about his case.	Svůj případ důrazně argumentoval.
To summarize, we can refer the subject to the verb "rule".	Shrneme-li, můžeme předmět odkázat na sloveso „pravidlo“.
The students shared sweets.	Studenti se podělili o sladkosti.
They filled the bucket with water.	Naplnili vědro vodou.
He didn't ask.	Neptal se.
It rained heavily last night.	Včera v noci hustě pršelo.
Despite some social progress, many companies still discriminate.	Navzdory určitému sociálnímu pokroku mnoho společností stále diskriminuje.
Amazed, the company appointed him head of legal affairs.	Ohromen, společnost ho jmenovala vedoucím právních záležitostí.
Yeast flavors bread dough.	Kvásek ochucuje chlebové těsto.
Many migrants have become rich in this process.	Mnoho migrantů na tomto procesu zbohatlo.
Let's take a short break.	Dáme si krátkou pauzu.
She looked into his eyes and blushed.	Podívala se mu do očí a zčervenala.
All the boys watched in amazement.	Všichni kluci to s úžasem sledovali.
Small rays of light filter the leaves.	Malé paprsky světla filtrují listy.
The flood destroyed the city.	Povodeň zničila město.
A reasonable part of the plate is at the bottom.	Rozumná část talíře je dole.
Two sides of the same coin, yet different.	Dvě strany téže mince, přesto odlišné.
He finally came to see me.	Nakonec za mnou přišel.
Theoretically, the golden age of democracy is approaching.	Teoreticky se blíží zlatý věk demokracie.
The cat crept to its prey.	Kočka se přikradla ke své kořisti.
This sleepy city once prospered and was rich.	Toto ospalé město kdysi prosperovalo a bylo bohaté.
He aimed his bow at the cat.	Namířil luk na kočku.
Please be polite.	Chovejte se prosím slušně.
They enjoyed a loving relationship.	Užívali si láskyplný vztah.
Some studies have shown that young children are color blind.	Některé studie ukázaly, že malé děti jsou barvoslepé.
Two women came.	Přišly dvě ženy.
The farmer washed the dirt from his hands.	Farmář si smyl špínu z rukou.
An ocean breeze blew into the room.	Do místnosti zavál oceánský vánek.
The laboratory performed a comprehensive analysis of the results.	Laboratoř provedla komplexní analýzu výsledků.
It is the largest single expense in most countries.	Je to největší jednotlivý výdaj ve většině zemí.
You can enable the buckle.	Můžete povolit sponu.
Where possible, we use paper instead of plastic.	Kde je to možné, používáme papír místo plastu.
The memorial plaque is placed on a pedestal.	Pamětní deska je umístěna na podstavci.
Sincere pleas were met with contemptuous sarcasm.	Upřímné prosby se setkaly s pohrdavým sarkasmem.
They have adapted to autonomous life.	Přizpůsobili se autonomnímu životu.
I assure you that the event will be unforgettable.	Ujišťuji vás, že akce bude nezapomenutelná.
She will need a thermophore to make her feel comfortable.	Aby se cítila pohodlně, bude potřebovat termofor.
Sprinkle with a little salt.	Posypte to trochou soli.
Your characters are well-crafted and believable.	Vaše postavy jsou dobře propracované a uvěřitelné.
Insurance alone will not solve your problems.	Pojištění samo o sobě vaše problémy nevyřeší.
The president praised them for their loyalty.	Prezident je pochválil za jejich loajalitu.
A year and a half ago, she resigned at work.	Před rokem a půl dala výpověď v práci.
Try not to get the house dirty.	Snažte se nezašpinit dům.
The principal sent letters to his parents.	Ředitel poslal dopisy rodičům.
Another favorite drink was beer.	Dalším nejoblíbenějším nápojem bylo pivo.
The boy looked around.	Chlapec se rozhlédl.
Bombs fell from the sky.	Z nebe padaly bomby.
Job was innocent in this tragedy.	Job byl v této tragédii bez viny.
Storm-driven snow is falling from the sky.	Sníh hnaný bouří se snáší z nebe.
So please enjoy the trip.	Tak si prosím užijte výlet.
The maid carefully moved the cups and saucers.	Služka opatrně přesunula šálky a podšálky.
Should kids learn about sexuality at school?	Měly by se děti ve škole učit o sexualitě?
Moments later, a raven arrived.	O několik okamžiků později přiletěl havran.
The factory was built on a hill.	Továrna byla postavena na kopci.
The vote was unanimous.	Hlasování bylo jednomyslné.
People say she is extremely smart and hardworking	Lidé o ní říkají, že je extrémně bystrá a pracovitá
Be careful what you wish for!	Dávat pozor, co si přeješ!
This village produces apple juice, not apples.	V této vesnici se vyrábí jablečná šťáva, nikoli jablka.
He stood helpless for a moment, looking around.	Bezradný chvíli stál a rozhlížel se kolem sebe.
After the merger, many trees were planted here.	Po sloučení zde bylo vysazeno mnoho stromů.
She managed to slow down the bleeding.	Podařilo se jí zpomalit krvácení.
In his spare time, he reads academic journals.	Ve volném čase čte akademické časopisy.
Nature is not something separate from us.	Příroda není něco odděleného od nás.
It was canned food that disrupted the ecosystem.	Byly to konzervy, které narušily ekosystém.
The bucket did not empty.	Kbelík se nevysypal.
There are many beaches along the coast.	Podél pobřeží je mnoho pláží.
People trampled through the thick mud.	Lidé šlapali hustým bahnem.
Dear darling!	Milý miláčku!
The young prince raised his glass and smiled.	Mladý princ zvedl sklenici a usmál se.
They kissed at the altar.	U oltáře se políbili.
However, it sank.	Ta se však potopila.
We're running out of food.	Dochází nám jídlo.
They do not contain phosphorus.	Neobsahují fosfor.
The river was the safest known route to the castle.	Řeka byla nejbezpečnější známou cestou k hradu.
The image should be hung in a visible place.	Obraz by měl být zavěšen na viditelném místě.
He slung his cloak around her shoulders.	Přehodil jí svůj plášť kolem ramen.
I hugged my dearest friend.	Objala jsem svého nejdražšího přítele.
The village is best known for its handicrafts.	Obec je nejvíce známá svými řemeslnými výrobky.
Remember, you must not betray us.	Pamatujte, nesmíte nás zradit.
This smoking habit eventually kills him.	Tento zvyk kouření ho nakonec zabije.
He has been working on this project for a long time.	Tomuto projektu se věnuje dlouhodobě.
The blades scraped the top layer of paint.	Čepele seškrábaly vrchní vrstvu barvy.
The boys waved cheerfully.	Kluci vesele mávali.
They were loyal to their king.	Byli věrní svému králi.
So she bought scarves there.	Tak si tam koupila šátky.
Is this place deserted?	Je toto místo opuštěné?
He prefers to speak slowly.	Raději mluví pomalu.
Another birthday is coming up.	Blíží se další narozeniny.
The choice of courses was fixed.	Výběr kurzů byl pevně daný.
These animals are often caught in the wild.	Tato zvířata jsou často odchycena ve volné přírodě.
She hired a maid to help.	Na pomoc si najala služku.
The authors of the book described their research in detail.	Autoři knihy podrobně popsali svůj výzkum.
This act angered several party members.	Tento čin rozzlobil několik členů strany.
When we support each other, big things can happen.	Když se vzájemně podporujeme, mohou se stát velké věci.
Daylight dimmed the night.	Denní světlo potemnělo, jak padla noc.
When he got to school, he hurried inside.	Po příchodu do školy spěchal dovnitř.
Sarah hadn't used her wooden spoon in years.	Sarah nepoužila svou dřevěnou lžíci roky.
She was married three times.	Byla třikrát vdaná.
He separated the buttons and unscrewed them one by one.	Oddělil knoflíky a jeden po druhém je odšrouboval.
A huge fire broke out.	Vypukl obrovský požár.
They live a peaceful life in the countryside, he says.	Na venkově žijí poklidným životem, říká.
And yet capitalism is largely responsible for their own demise.	A přesto je kapitalismus z velké části zodpovědný za jejich vlastní zánik.
They're planning to overthrow the king!	Plánují svržení krále!
There's a cat in my bedroom!	V mé ložnici je kočka!
She didn't speak for ten minutes.	Celých deset minut nepromluvila.
Her gaze was fixed on the distance.	Její pohled byl upřený do dálky.
She wrote in her diary every day.	Každý den si psala do deníku.
We were surrounded by high mountains.	Byli jsme obklopeni vysokými horami.
Let's eat!	Pojďme jíst!
More people used buses than cars.	Více lidí využívalo autobusy než auta.
Come and enjoy a glass of wine with us.	Přijďte si k nám vychutnat sklenku vína.
The bridge withstood countless storms.	Most odolal bezpočtu bouří.
All the soldiers looked quite happy.	Všichni vojáci vypadali docela šťastně.
We need to rethink our policies.	Musíme přehodnotit naše zásady.
He's crazy about her.	Je do ní blázen.
Gold costs a lot of money these days.	Zlato v dnešní době stojí hodně peněz.
Washing machines use electricity.	Pračky využívají elektřinu.
The parade will follow the usual route.	Průvod půjde po obvyklé trase.
We must be careful, the doctor warned.	Musíme být opatrní, varoval doktor.
Look at me and shake your head to emphasize.	Pro zdůraznění se na mě ohlédněte a zavrtěte hlavou.
The scandal involved several prominent people.	Skandál se týkal několika prominentních lidí.
Pour the sugar into the pot.	Nasypte cukr do hrnce.
They lack good work, many are leaving town.	Chybí jim dobrá práce, mnozí opouštějí město.
The statement in the outlook was clear.	Prohlášení ve výhledu bylo jasné.
There is also a cemetery.	Je zde také hřbitov.
Real estate prices fell after the bursting of the housing bubble.	Ceny nemovitostí se po prasknutí bubliny na trhu nemovitostí propadly.
You will find out as soon as we meet.	Jakmile se setkáme, vše se dozvíte.
Maybe you should have a drink.	Možná byste si dali něco k pití.
The moon was full and brightness was pouring from its surface.	Měsíc byl v úplňku a z jeho povrchu se linul jas.
She lost her temper in rage.	Vzteky ztratila nervy.
The police were not careful.	Policisté si nedali pozor.
The quality of living has improved significantly.	Kvalita bydlení se výrazně zlepšila.
The fish swim around.	Ryby plavou kolem.
The environmental groups' campaign promoted recycling.	Kampaň ekologických skupin podpořila recyklaci.
They are likely to weaken even further.	Pravděpodobně budou ještě dále slábnout.
She bends down to pick up her purse.	Skloní se, aby zvedla kabelku.
Which of the following are the types of shrubs?	Které z následujících jsou druhy keřů?
They seem to be older than them.	Zdá se, že jsou starší než oni.
The villain was wearing a cloak to hide his identity.	Darebák měl na sobě plášť, aby skryl svou identitu.
More farmers in the valley are turning to ecotourism.	Více farmářů v údolí se obrací k ekoturistice.
Gradual cooling of the climate can be expected.	Lze očekávat postupné ochlazování klimatu.
Trust noone.	Nikomu nevěř.
No one can stop these scientists.	Nikdo tyto vědce nemůže zastavit.
The roads in the region are well designed and maintained.	Silnice v kraji jsou dobře navržené a udržované.
The soldiers fired on the rebels.	Vojáci stříleli na rebely.
It's usually not dangerous.	Obvykle to není nebezpečné.
Not far from the city, the beach offered quiet solitude.	Nedaleko města nabízela pláž klidnou samotu.
Children need access to health services.	Děti potřebují přístup ke zdravotnickým službám.
His proposal was widely welcomed.	Jeho návrh byl široce vítán.
History is written by the winners.	Dějiny píší vítězové.
It rushes through the rainforest as fast as a jaguar.	Řítí se deštným pralesem rychle jako jaguár.
The defeat forced the king to step down from power.	Porážka přinutila krále ustoupit od moci.
You must demonstrate complete commitment to the task.	Musíte prokázat úplnou oddanost úkolu.
They prepared a lavish feast for the king.	Pro krále připravili okázalou hostinu.
The walls of this temple are decorated with beautiful frescoes.	Stěny tohoto chrámu jsou zdobeny nádhernými freskami.
Researchers are studying the symptoms of depression.	Vědci studují příznaky deprese.
These forests are home to many rare species.	Tyto lesy jsou domovem mnoha vzácných druhů.
Royal heirs inherit part of their kingdom.	Královští dědicové zdědí část jejich království.
Many say that modern technology is worsening human life.	Mnozí říkají, že moderní technologie zhoršují lidský život.
We are very busy these days.	V těchto dnech jsme velmi zaneprázdněni.
Her performance today was excellent.	Její dnešní výkon byl vynikající.
There are probably too many people there, he said.	Pravděpodobně je tam příliš mnoho lidí, řekl.
These children seem desperately unhappy.	Tyto děti se zdají být zoufale nešťastné.
The building collapsed, killing many people.	Budova se zřítila a zabila mnoho lidí.
The shortage has hit the region hard.	Nedostatek těžce zasáhl region.
The soldier spent most of the day cleaning his weapon.	Voják strávil většinu dne čištěním zbraně.
The negotiations were interrupted by disagreements.	Jednání byla přerušována neshodami.
The cat blinked slowly.	Kočka pomalu zamrkala.
While deputies argued over budget numbers, the debate was interrupted.	Zatímco se zastupitelé dohadovali o rozpočtových číslech, debata byla přerušena.
Although there was hostility, there was not much hostility.	I když tam panovala nevraživost, nebylo tam moc nepřátelství.
Simplified and modern public transport is available in many cities.	V mnoha městech je k dispozici zjednodušená a moderní veřejná doprava.
The city is famous for its flower markets.	Město je známé svými květinovými trhy.
The jury returned the guilt verdict.	Porota vrátila verdikt o vině.
The children were safe from injury.	Děti byly v bezpečí před zraněním.
Coffee is consumed all over the world.	Káva se konzumuje po celém světě.
The flight is never on time.	Let není nikdy včas.
The soldier had his ears covered.	Voják měl zakryté uši.
The soldier nods at them briefly.	Voják na ně krátce kývne.
They sat in silence for a moment.	Chvíli seděli mlčky.
Let's walk to the sea, he said.	Pojďme se projít k moři, řekl.
In a neighboring village, people were selling food.	V sousední vesnici lidé prodávali jídlo.
You can't really protect people from their own stupidity.	Nemůžete skutečně ochránit lidi před jejich vlastní hloupostí.
The stories are very funny.	Příběhy jsou velmi vtipné.
The food was delicious.	Jídlo bylo vynikající.
Politicians often promise that they know they can't keep.	Politici často slibují, o kterých vědí, že je nemohou dodržet.
The new framework was flawed.	Nový rámec byl chybný.
The city is surrounded by tall apartment buildings.	Město je obklopeno vysokými bytovými domy.
This city is famous for its huge skyscrapers.	Toto město je známé svými obrovskými mrakodrapy.
It was summer, so the sky was blue.	Bylo léto, takže obloha byla modrá.
Some horses seem to know how to move.	Zdá se, že někteří koně vědí, jak se pohybovat.
This book is a comprehensive introduction to the stars.	Tato kniha je komplexním úvodem do hvězd.
This dish is easy to prepare.	Toto jídlo se snadno připravuje.
People born here tend to stay here.	Lidé narození zde mají tendenci zůstat zde.
Each star has its own color.	Každá hvězda má svou barvu.
The walls were crumbling and unstable.	Stěny se rozpadaly a byly nestabilní.
In the past, people farmed the land.	V minulosti lidé obhospodařovali půdu.
A herd of cattle crept around the window.	Stádo dobytka se plížilo kolem okna.
The cat jumped on the table.	Kočka vyskočila na stůl.
Venus has an atmosphere.	Venuše má atmosféru.
The wolf is the enemy of all domesticated animals.	Vlk je nepřítelem všech domestikovaných zvířat.
Farmers need to rebuild their lives.	Farmáři musí znovu vybudovat své životy.
Most birds carry oxygen to their lungs.	Většina ptáků nosí kyslík v plicích.
The leader tried to arouse his followers.	Vůdce se pokusil vyburcovat své následovníky.
They examine some basic samples.	Zkoumají některé základní vzorky.
The thief tried to outwit the victim.	Zloděj se pokusil oběť přelstít.
Children are the most influential.	Děti jsou nejvíce ovlivnitelné.
She's here for her daughter's birthday.	Je tu na narozeniny své dcery.
The aliens kidnapped him.	Mimozemšťané ho unesli.
Milk should not be used if it coagulates.	Mléko by se nemělo používat, pokud se sráží.
The politician visited the countryside.	Politik navštívil venkov.
The door opened slowly.	Dveře se pomalu otevřely.
He hated his mother, an alcoholic.	Nenáviděl svou matku alkoholičku.
There are fewer jobs right now.	Právě teď je méně pracovních míst.
She was wrongly accused of murdering her sister.	Byla neprávem obviněna z vraždy své sestry.
She climbed the stairs and bit her lip.	Vylezla po schodech a kousla se do rtu.
If run out, use eggs or baking powder.	Pokud došla, použijte vejce nebo prášek do pečiva.
Different ethnic groups are represented here.	Jsou zde zastoupeny různé etnické skupiny.
Heat a few tablespoons of olive oil in a large skillet.	Na velké pánvi rozehřejte několik lžic olivového oleje.
Cut each avocado in half.	Každé avokádo rozkrojte napůl.
So it helps to express what the student wants.	Pomáhá tedy vyjádřit, co žák chce.
My leg is swollen.	Moje noha je oteklá.
The only important thing in life is to enjoy life.	Jediná důležitá věc v životě je užívat si života.
My grandfather loves the violin.	Můj děda miluje housle.
The pavement was warm from the midday sun.	Dlažba byla teplá od poledního slunce.
The city was in ruins after the earthquake.	Město bylo po zemětřesení v troskách.
He became crazy.	Stal se šíleným.
The minister is unhappy about this scandal.	Ministr je z tohoto skandálu nešťastný.
Lesions in the inner ear are relatively common.	Léze ve vnitřním uchu jsou poměrně časté.
The barber cuts your hair.	Holič vám ostříhá vlasy.
Versions are interchangeable.	Verze jsou zaměnitelné.
The hall was full of happy people.	Sál byl plný šťastných lidí.
It is a predominantly agricultural company.	Je to převážně zemědělská společnost.
Without evidence, the administration rejected the proposal.	Bez důkazů administrativa návrh zamítla.
Thousands of birds fly out of the city every spring.	Každé jaro odlétají z města tisíce ptáků.
Chimpanzees were gradually removed from service.	Šimpanzi byli postupně vyřazováni ze služby.
Try to imagine an animal with dozens of legs.	Zkuste si představit zvíře s desítkami nohou.
Look there!	Podívej se tam!
Dotted rain fell in the constant drizzle.	V neustálém mrholení padal tečkovaný déšť.
He claims that banks are harming small businesses.	Tvrdí, že banky poškozují malé podniky.
Here, each valley has beautiful fresh water.	Zde má každé údolí nádhernou sladkou vodu.
A new bank was needed.	Byla potřeba nová banka.
That's terrible news!	To je hrozná zpráva!
We didn't know how many children we had.	Nevěděli jsme, kolik máme dětí.
A highly contagious disease broke out in the city.	Ve městě propukla vysoce nakažlivá nemoc.
You can take a picture of this remarkable place.	Toto pozoruhodné místo si můžete vyfotit.
No water was visible from the window.	Z okna nebyla vidět žádná voda.
Some people see life in these terms.	Někteří lidé vidí život v těchto pojmech.
This equation is the core of physics.	Tato rovnice je jádrem fyziky.
It was inevitable that they would meet.	Bylo nevyhnutelné, že se setkají.
There are no sinking or floating bits.	Neexistují žádné potápějící se nebo plovoucí bity.
I'm a farmer, sir.	Jsem farmář, pane.
We needed a small room.	Potřebovali jsme malý pokoj.
He hid his fear strategically.	Strategicky skrýval svůj strach.
He was male.	Byl to samec.
She corrected herself before her sister's visit.	Před návštěvou sestry se napravila.
Today we had a new baby!	Dnes se nám narodilo nové miminko!
The astronaut walked the moon.	Astronaut chodil po Měsíci.
I'm upset about everything!	Jsem naštvaná kvůli všemu!
A young boy was waiting for me at my hotel.	V mém hotelu na mě čekal mladý kluk.
Students created a circle.	Studenti vytvořili kruh.
I was inspired to study journalism.	K žurnalistice mě inspirovalo studium.
The experiment proved successful.	Experiment se ukázal jako úspěšný.
The forecast has been delayed.	Prognóza se zpozdila.
You will get a delay.	Dostanete zpoždění.
Her hands twisted nervously.	Nervózně se jí zkroutily ruce.
Blood pressure drops.	Krevní tlak klesá.
Our team lost the match.	Náš tým zápas prohrál.
The rice is cooked, it smells beautiful.	Rýže je uvařená, krásně voní.
who do you meet 	koho potkáš?
the woman asked.	zeptala se žena.
The first area of ​​interest is maternal mortality.	První oblastí zájmu je úmrtnost matek.
Oil slicks have proven to happen.	Olejové skvrny prokázaly, že se tak stalo.
How do you think these authors could remove clichés?	Jak by podle vás mohli tito autoři odstranit klišé?
What used to take hours now takes minutes.	To, co dříve trvalo hodiny, nyní trvá minuty.
He was injured but survived.	Byl zraněn, ale přežil.
Cultures evolve over time.	Kultury se vyvíjejí v průběhu času.
The Australian natives lived in small shacks.	Australští domorodci žili v malých chatrčích.
A small team of volunteers would clean the rooms.	Malý tým dobrovolníků by uklidil pokoje.
They formed the basis of communist ideology.	Tvořily základ komunistické ideologie.
This city has a distinctive architecture.	Toto město má osobitou architekturu.
There were six billion people on the planet then.	Tehdy bylo na planetě šest miliard lidí.
The farmer accidentally fired his rifle.	Farmář náhodně vystřelil z pušky.
The peasants were killed.	Rolníci byli pobiti.
The government minister recently announced the action.	Ministr vlády nedávno oznámil akci.
That's the reason.	To je důvod.
The waitress led him to a small table.	Servírka ho zavedla k malému stolku.
The trees add beauty to the garden.	Stromy dodávají zahradě krásu.
Most students attend the concert.	Většina studentů se koncertu účastní.
After dinner we went to the beach.	Po večeři jsme vyrazili na pláž.
There are many species of fish in the sea.	V moři je mnoho druhů ryb.
Today's countries face serious economic problems.	Dnešní země čelí vážným ekonomickým problémům.
His mother's last letter described how her health was improving.	Poslední dopis jeho matky popisoval, jak se její zdravotní stav zlepšuje.
Most of the body is water.	Většinu těla tvoří voda.
Use a spoon to stir the mixture.	K promíchání směsi použijte lžíci.
This summer was extremely mild.	Letošní léto bylo mimořádně mírné.
The country's national parks are a national treasure.	Národní parky země jsou národním pokladem.
The population is aging.	Populace stárne.
She left school when she was fifteen.	Ze školy odešla, když jí bylo patnáct.
Whom the gods love, the young will die.	Koho bohové milují, zemře mladý.
The idea was controversial.	Myšlenka byla kontroverzní.
It took the rulers weeks to agree.	Vládci trvalo týdny, než souhlasil.
Take a summer break.	Udělejte si v létě volno.
The house is completely demolished.	Dům je zcela zdemolovaný.
Pour some sugar into the mixture.	Do směsi nasypte trochu cukru.
Children are at risk of famine.	Děti jsou ohroženy hladomorem.
He insisted that he be heard immediately.	Trval na tom, aby byl okamžitě vyslechnut.
The camel gracefully raised its front legs.	Velbloud ladně zvedl přední nohy.
The company was engaged in the production of crayons.	Podnik se zabýval výrobou pastelek.
Learning to play an instrument requires practice.	Naučit se hrát na nástroj vyžaduje praxi.
You can park our car on the street.	Naše auto můžete zaparkovat na ulici.
Doctors operated on his heart.	Lékaři mu operovali srdce.
Police are working against jaywalking.	Policie zasahuje proti jaywalkingu.
People lined up for tickets.	Lidé stáli ve frontě na lístky.
The chairman is legally responsible for all decisions.	Předseda je právně odpovědný za všechna rozhodnutí.
The kidnapper demands a ransom from her family.	Únosce požaduje od její rodiny výkupné.
He wants to marry her!	Chce si ji vzít!
What will be the effect of this excess heat?	Jaký bude účinek tohoto přebytečného tepla?
The water in the sink was hot.	Voda ve dřezu byla horká.
He was from a generation.	Byl z generace.
The vase fell to the floor.	Váza spadla na podlahu.
This mixing should form a foam mixture.	Toto míchání by mělo vytvořit pěnovou směs.
He walked briskly to the cafe and passed three cafes.	Svižně kráčel ke kavárně a míjel tři kavárny.
The consequences could be catastrophic.	Následky by mohly být katastrofální.
Smoking is not allowed in this restaurant.	V této restauraci se nesmí kouřit.
Math can be fun if you learn correctly.	Matematika může být zábavná, když se správně učí.
The settlement flourished in ancient times.	Osada vzkvétala v dávných dobách.
This simple house comforts the family.	Tento jednoduchý dům utěšuje rodinu.
The production was well received.	Inscenace byla dobře přijata.
A pleasant breeze blows.	Profoukne příjemný větřík.
There was a car nearby at the time of the accident.	V době nehody bylo poblíž auto.
We would have a new place that we could call home.	Měli bychom nové místo, které bychom mohli nazývat domovem.
He sliced ​​the carrot with a knife.	Nakrájel mrkev nožem.
She burst out laughing.	Vybuchla smíchy.
The human body is complex.	Lidské tělo je složité.
They want to get rich like miners.	Chtějí zbohatnout jako horníci.
He spent a month at the nearest hospital.	Strávil měsíc v nejbližší nemocnici.
He grew lush grass in the shady yard.	Na stinném dvoře pěstoval bujnou trávu.
They swim with lazy grace.	Plavou s línou grácií.
He avoided her, he couldn't face her.	Vyhýbal se jí, nedokázal jí čelit.
Many immigrants began farming in the countryside.	Mnoho přistěhovalců začalo hospodařit na venkově.
Farmers say this drought is the worst in living memory.	Farmáři říkají, že toto sucho je nejhorší v živé paměti.
The school covers an area of ​​three and a half acres.	Škola se rozkládá na ploše tří a půl akrů.
The chemical element originally referred to any metal.	Chemický prvek původně označoval jakýkoli kov.
Don't forget to buy bread.	Nezapomeňte si koupit chleba.
The tour lasts half a day.	Prohlídka trvá půl dne.
The sailor was startled to see the big whale.	Námořník se vyděsil, když uviděl velkou velrybu.
I kept dreaming about her.	Neustále jsem o ní snil.
The recipe needs to be halved.	Recept je potřeba rozpůlit.
Raw sugar is used to make brown sugar.	Surový cukr se používá k výrobě hnědého cukru.
This is the most shocking part of her work.	To je nejvíce šokující část její práce.
Armchair or prevent any illness.	Křeslo nebo zabránit jakékoli nemoci.
She traveled west.	Cestovala na západ.
I really liked your new hairstyle.	Velmi jsem si oblíbila tvůj nový účes.
We are looking for a new house.	Vyhlížíme nový dům.
Nobody wanted to play.	Nikdo nechtěl hrát.
The boss was furious with his secretary.	Šéf zuřil na svou sekretářku.
The soldiers marched quickly to the beach.	Vojáci rychle pochodovali k pláži.
The film was adapted according to a popular novel.	Film byl adaptován podle populárního románu.
The capital was rebuilt over the following centuries.	Hlavní město bylo v průběhu následujících staletí přestavěno.
Craftsmen hired many uneducated people.	Řemeslníci najímali mnoho nevzdělaných lidí.
During the rainy months, huge landslides occur.	Během deštivých měsíců dochází k obrovským sesuvům půdy.
A police officer prevented the crowd from gathering.	Policista zabránil davu shromáždit se.
Bible, pocket knives and other personal items.	Bible, kapesní nože a další osobní věci.
The disabled woman is calling for help.	Postižená žena volá o pomoc.
Don't be discouraged if you can't submit the perfect essay.	Nenechte se odradit, pokud nemůžete odeslat perfektní esej.
Failure to provide adequate ventilation can result in death.	Neposkytnutí dostatečné ventilace může vést ke smrti.
I delivered the package in person.	Balíček jsem doručil osobně.
She sang thoughtfully.	Zamyšleně zpívala.
Science is gradually returning there.	Věda se tam postupně vrací.
A sudden shock on the gravel road made him angry.	Náhlý otřes na štěrkové cestě ho rozzlobil.
You turned over a tower of playing cards.	Převrátil jsi věž hracích karet.
The most memorable hike of my life.	Nejpamátnější túra mého života.
Don't forget to be kind.	Nezapomeňte být laskavý.
In ancient times, currency was made of gold or silver.	V dávných dobách se platidlo vyrábělo ze zlata nebo stříbra.
They stopped with a start.	S trhnutím se zastavili.
We'll talk about that later.	Probereme to později.
Jack enjoyed traveling the world.	Jack rád cestoval po celém světě.
These explosions marked the beginning of the end.	Tyto výbuchy znamenaly začátek konce.
At all levels, from elementary school to university.	Na všech úrovních, od základní školy až po univerzitu.
The conversation lasted four hours.	Rozhovor trval čtyři hodiny.
How does one warm up?	Jak se člověk zahřeje?
An older man crossed a pile of garbage.	Starší muž překročil hromadu odpadků.
The coast stretched before him.	Před ním se táhlo pobřeží.
The eye is witnessing the crash.	Oko je svědkem havárie.
The coach stopped and the driver got out.	Trenér zastavil a řidič vystoupil.
Corrosion is the curse of wind generators.	Koroze je prokletí větrných generátorů.
So the process was repeated.	Proces se tedy opakoval.
Strong technology company.	Silná technologická společnost.
Sea urchins are fir.	Mořští ježci jsou jedlí.
I like the atmosphere of this house.	Líbí se mi atmosféra tohoto domu.
Several hundred people gathered to protest.	Na protest se sešlo několik stovek lidí.
More computing power, less memory.	Více výpočetního výkonu, méně paměti.
They were just sowing ideas.	Prostě zasévali nápady.
Then they ran away from home.	Poté utekli z domova.
The name was chosen by a group of children.	Jméno vybrala skupina dětí.
Many people claim to control a political party.	Mnoho lidí tvrdí, že ovládá politickou stranu.
She had her hands full preparing the cake.	Měla plné ruce práce s přípravou dortu.
The newspaper said it was the last story.	Noviny prohlásily, že to byl poslední příběh.
The scent of violet filled the room.	Vůně fialky naplnila místnost.
They moved forward as a whole.	Posunuli se dopředu jako celek.
Most companies refused to cooperate.	Většina podniků spolupráci odmítla.
The news of his death shocked the world.	Zpráva o jeho smrti šokovala svět.
The dwarven city stood in the bleak desert.	Trpasličí město stálo v bezútěšné poušti.
These famous people were born or raised in the village.	Tito slavní lidé se v obci narodili nebo vyrostli.
Don't expect material comfort at all.	Materiálové pohodlí vůbec nečekejte.
A substitute teacher came to the class.	Do třídy přišla suplující učitelka.
Few countries equal its wealth.	Jen málo zemí se vyrovná jeho bohatství.
The reporter often dined with the artist.	Reportér s umělcem často večeřel.
His sister's restaurant is in the local guide.	Restaurace jeho sestry je v místním průvodci.
He remains stubborn in his search.	Ve svém hledání zůstává zarputilý.
The negotiations were successful.	Jednání byla úspěšná.
Painting is planned as a hobby.	Malování se plánuje věnovat jako koníčku.
She lifted his eyes from the paper.	Zvedla jeho oči od papíru.
Work began early.	Práce začaly brzy.
Close one eye, then the other.	Zavřete jedno oko, pak druhé.
The car got stuck in a muddy ditch.	Auto uvízlo v bahnitém příkopu.
Food stocks are dwindling.	Zásoby potravin se tenčí.
The miners work in treacherous conditions.	Horníci pracují ve zrádných podmínkách.
This application has easy to use features.	Tato aplikace má snadno použitelné funkce.
The quake struck at midnight.	Zemětřesení udeřilo o půlnoci.
People prefer to use sustainable fuel sources.	Lidé raději využívají udržitelné zdroje paliva.
There was so much to do.	Bylo toho tolik co dělat.
The sea air is salty and dotted with fishing boats.	Mořský vzduch je slaný a posetý rybářskými loděmi.
The rain is falling.	Déšť padá.
I have undertaken a number of trips abroad.	Podnikl jsem řadu zahraničních cest.
Is there any truth to that statement?	Je v tom tvrzení nějaká pravda?
Her hands were rough and cracked.	Ruce měla drsné a popraskané.
That does not make sense!	To nedává smysl!
Noise pollution affects health.	Hlukové znečištění ovlivňuje zdraví.
Shady spring is important for several species of animals.	Stinné jaro je důležité pro několik druhů zvířat.
I have to try it this way this time.	Tentokrát to musím zkusit tímto způsobem.
We learned a lot during that war.	Během té války jsme se hodně naučili.
Such stories soon spread.	Takové příběhy se brzy rozšířily.
The penalty for drinking too much alcohol was death.	Trestem za pití příliš velkého množství alkoholu byla smrt.
Skylab is just in the wrong orbit.	Skylab je prostě na špatné oběžné dráze.
Water can become ice.	Voda se může stát ledem.
He tucked his shirt into his waist.	Zastrčil si košili do pasu kalhot.
The upper limit of this disease is very high.	Horní hranice tohoto onemocnění je velmi vysoká.
We try to obtain raw materials locally.	Snažíme se získávat suroviny lokálně.
He tends to travel abroad to renew his perspective.	Má tendenci cestovat do zahraničí, aby obnovil svou perspektivu.
It's a pleasure to meet you.	Je mi potěšením, že vás poznávám.
There were several interesting paintings in the gallery.	V galerii bylo několik zajímavých obrazů.
She pressed her lips to his forehead.	Přitiskla mu rty na čelo.
She was undoubtedly disappointed.	Nepochybně byla zklamaná.
The soldiers at the school door raised their weapons.	Vojáci za dveřmi školy pozvedli zbraně.
Tell me what you knew about technology.	Řekni mi, co jsi věděl o technice.
He needed a day off.	Potřeboval den volna.
The shape of the ships has changed little over the centuries.	Tvar lodí se v průběhu staletí změnil jen málo.
He wants more information.	Touží po dalších informacích.
The mixture containing gunpowder was sprayed.	Nastříkala se směs obsahující střelný prach.
It is assumed that literary greats were born, not created.	Předpokládá se, že literární velikáni se narodili, nikoli stvořeni.
It rained heavily all night.	Celou noc vydatně pršelo.
Businesses were a sign of excessive wealth.	Podniky byly projevem nadměrného bohatství.
It was often cloudy.	Často bylo zataženo.
The scientist said the bacteria transmitted the disease.	Vědec řekl, že bakterie přenášejí nemoc.
A waterfall rushed down the majestic slopes.	Po majestátních svazích se řítil vodopád.
We were content with nothing.	Vystačili jsme si s ničím.
So it can definitely cause an unexpected problem.	Určitě to tedy může způsobit nečekaný problém.
He can smell blood ten miles away.	Cítí krev na deset mil daleko.
The sentences in the passage are grammatically correct.	Věty v pasáži jsou gramaticky správné.
The teenager danced to loud music.	Teenager tančil na hlasitou hudbu.
Other cities face similar problems.	S podobnými problémy se potýkají i další města.
The story was told by a movie show.	Příběh vyprávěla filmová show.
The country has plans to build facilities.	Země má plány na výstavbu zařízení.
He was tired of waiting.	Čekání ho unavilo.
He had trouble reading this novel.	Měl potíže se čtením tohoto románu.
This is perfectly understandable.	Je to naprosto pochopitelné.
In the end, however, he accepted the offer.	Nakonec ale nabídku přijal.
A tear ran down my cheek.	Po tváři mi stékala slza.
don't worry	neboj.
His speech addressed important issues.	Jeho projev se zabýval důležitými otázkami.
His legs are much stronger than my hands.	Jeho nohy jsou mnohem silnější než moje ruce.
The tiger is hungry.	Tygr má hlad.
We do this research to study the brain.	Tento výzkum provádíme, abychom studovali mozek.
The clouds are falling lazily across the gloomy morning sky.	Mraky se líně snášejí po pošmourné ranní obloze.
This is a mathematical theorem.	Toto je matematický teorém.
While walking through the forest, we saw a deer.	Při procházce lesem jsme zahlédli jelena.
Negotiations were taking place.	Probíhala jednání.
All products sold on site will be discounted.	Všechny produkty prodávané na místě budou zlevněny.
The train journey will always be pleasant.	Cesta vlakem bude vždy příjemná.
So let's try to clarify this scene.	Pokusme se tedy tuto scénu objasnit.
Both sides claimed victory.	Obě strany si nárokovaly vítězství.
Doctors, police officers and journalists earn good wages here.	Doktoři, policisté a novináři zde vydělávají dobré mzdy.
Come with me if you want.	Pojď se mnou, jestli chceš.
He stood on the stage by storm.	Na jeviště se postavil bouří.
Please fill in and return this.	Toto prosím vyplňte a vraťte.
The impact of a tornado can be devastating.	Dopad tornáda může být zničující.
The mail always arrived on time.	Pošta vždy dorazila včas.
The water was scarce and the air was dirty.	Voda byla vzácná a vzduch byl špinavý.
Remember three points when speaking.	Při projevu pamatujte na tři body.
Americans tend to be materialistic.	Američané mají tendenci být materialističtí.
The magnetic field can be felt like a bird singing.	Magnetické pole lze cítit jako ptačí zpěv.
Have an unrivaled knowledge of rock music.	Mít bezkonkurenční znalosti rockové hudby.
He believes that this can be achieved.	Věří, že toho lze dosáhnout.
Alice poured some milk into the saucer.	Alice si nalila do podšálku trochu mléka.
They spent hours digging through the rubble	Strávili hodiny prokopáváním sutin
The city's economy now depends largely on tourism.	Ekonomika města nyní závisí z velké části na cestovním ruchu.
Both teams are divided by a wide river.	Oba týmy rozděluje široká řeka.
He experimented with eggs.	Provedl pokus s vejci.
The man was sitting on a stool drinking steaming tea.	Muž seděl na stoličce a popíjel kouřící čaj.
The streets were locked and dark.	Ulice byly zamčené a tmavé.
He looked quietly out the window.	Tiše se podíval oknem.
It was sunny, a light breeze was blowing.	Bylo slunečno, foukal mírný vánek.
The test is to verify how far you can throw.	Test má ověřit, jak daleko můžete hodit.
His job suits him.	Jeho práce mu vyhovuje.
The need for new roads is clear.	Potřeba nových silnic je jasná.
The neighbor's dog chased the car and kept barking.	Sousedův pes pronásledoval auto a neustále štěkal.
Protesters, dressed in white shirts,	Demonstranti, oblečení v bílých košilích,
Clean wells are an integral part of the ecosystem.	Čisté studny jsou nedílnou součástí ekosystému.
Many young people felt depressed when they started college.	Při nástupu na vysokou školu se mnoho mladých lidí cítilo v depresi.
Dialogue is a spoken or written conversation between characters.	Dialog je mluvená nebo psaná konverzace mezi postavami.
His parents worked hard to take care of him.	Jeho rodiče tvrdě pracovali, aby se o něj postarali.
The stem was wrapped in paper.	Stonek byl zabalen do papíru.
The dancer tried to smile into the video camera.	Tanečník se pokusil usmát do videokamery.
He packed his things carefully.	Pečlivě si sbalil své věci.
The prince spoke for a long time, as always.	Princ dlouze mluvil jako vždy.
Six hundred people protested against the bill.	Proti návrhu zákona protestovalo šest set lidí.
Let the egg whites stand.	Bílky necháme odstát.
The field lies southwest of the building.	Pole leží jihozápadně od objektu.
The judge imposed severe penalties.	Soudce uložil přísné tresty.
Research shows that people rarely change.	Výzkumy ukazují, že lidé se mění jen zřídka.
She didn't have many friends.	Neměla moc přátel.
The village was known for the quality of its tomatoes.	Vesnice byla známá kvalitou svých rajčat.
These warnings have proved to be very ineffective.	Tato varování se ukázala jako velmi neúčinná.
There were two new chicks in the nest.	V hnízdě byla dvě nová mláďata.
Dogs don't like swimming!	Psi nemají rádi plavání!
He ran into his apartment, short of breath.	Vběhl do svého bytu, zadýchaný.
He gave the hungry beast a piece of roast beef.	Dal hladové bestii kousek rostbífu.
The meeting was important for his work.	Setkání bylo pro jeho práci důležité.
He was convinced of his innocence.	Byl přesvědčen o své nevině.
He climbed the walls and took control of the catapult.	Vyšplhal na hradby a převzal kontrolu nad katapultem.
They waited helplessly.	Bezmocně čekali.
The police chief pulled her aside.	Policejní šéf ji odtáhl stranou.
The wounded soldier was taken to the rescue station.	Zraněný voják byl převezen na záchrannou stanici.
New fossil evidence suggests that ancient apes were tool makers.	Nové fosilní důkazy naznačují, že starověcí lidoopi byli výrobci nástrojů.
If a new drug is patented, the company benefits.	Pokud je patentován nový lék, společnost profituje.
The soldier in the battered blue uniform pointed at us.	Voják v otlučené modré uniformě na nás ukázal.
We will not rest until our country is liberated.	Nedáme pokoj, dokud nebude naše země osvobozena.
A group of journalists camped in front of the embassy.	Před ambasádou tábořila skupina novinářů.
The phone rang continuously.	Telefon zvonil nepřetržitě.
The food smelled awful.	Jídlo strašně páchlo.
Cats are known for their ability to run fast.	Kočky jsou známé svou schopností rychle běhat.
Bring me some coffee, okay?	Přines mi kávu, ano?
Skeptics have acted on the concerns of the general public.	Skeptici hráli na obavy široké veřejnosti.
The consultant stayed for another meeting.	Konzultant se zdržel na další schůzku.
Men are the first element in the periodic table.	Muži jsou prvním prvkem v periodické tabulce.
After hours of testing, we finally solved the problems.	Po hodinách testování jsme problémy konečně vyřešili.
Although children like to read, they hate reading them.	Přestože děti rády čtou, nesnášejí, když se jim čte.
The question of her presence was raised.	Byla vznesena otázka její přítomnosti.
He tried to slow down.	Pokusil se zpomalit.
His mother never told him she loved him.	Jeho matka mu nikdy neřekla, že ho miluje.
He dealt a fatal blow to one action.	Jednou akcí zasadil smrtelnou ránu.
Go through the exercise for the last time.	Projděte si cvičení naposledy.
The song ends with the death of the protagonist.	Píseň končí smrtí hlavního hrdiny.
We must strive for development with wisdom and consideration.	Musíme usilovat o rozvoj s moudrostí a ohleduplností.
They knocked on the door.	Zaklepali na dveře.
Her family members were forced to flee.	Její rodinní příslušníci byli nuceni uprchnout.
Asia is the largest continent in the world.	Asie je největší kontinent na světě.
My grandmother taught me to embroider.	Moje babička mě naučila vyšívat.
He picked up the glass to drink.	Zvedl sklenici, aby ji připil.
Suit	Oblek
Gravitational force is the attractive force between particles.	Gravitační síla je přitažlivá síla mezi částicemi.
Many authors use symbolism in their writing.	Mnoho autorů používá ve svém psaní symboliku.
This newspaper ended about ten years ago.	Tyto noviny skončily asi před deseti lety.
The bird flew north.	Pták letěl na sever.
Divide the ingredients by weight.	Rozdělte ingredience podle hmotnosti.
Her mood fluctuates up and down.	Její nálada kolísá nahoru a dolů.
In this case, he was right.	V tomto případě měl pravdu.
The boy was angry.	Chlapec se zlobil.
No one was heard.	Nikdo nebyl vyslyšen.
Panda is a bear.	Panda je medvěd.
The hammer broke.	Kladivo se zlomilo.
He was known for his exceptional memory.	Byl známý svou výjimečnou pamětí.
She grabbed the ladle and stirred the pot vigorously.	Popadla naběračku a energicky zamíchala hrnec.
I went up the winding hill in record time.	Do klikatého kopce jsem vyšel v rekordním čase.
We rummaged through the room and grumbled.	Prohrabali jsme se místností a reptali.
It depends on the angle of view.	Záleží na úhlu pohledu.
The sea is a rich source of minerals.	Moře je bohatým zdrojem minerálů.
The floating icebreaker spent several weeks in the area.	Plovoucí ledoborec strávil v oblasti několik týdnů.
They were tired of the noise.	Už je unavoval hluk.
Visitors come in large numbers.	Návštěvníci přicházejí v hojném počtu.
Those who tortured him did so with hammers.	Ti, kteří ho mučili, tak činili s kladivy.
There were three candidates for the position.	Na pozici byli tři kandidáti.
Our bodies are made up of small cells.	Naše těla se skládají z malých buněk.
The bride and groom kissed lovingly.	Nevěsta a ženich se láskyplně líbali.
The quality of abraded places suffers.	Trpí tím kvalita odřených míst.
The artist has been painting his masterpiece for more than twenty years.	Umělec maloval své mistrovské dílo více než dvacet let.
She carefully planned her schedule.	Pečlivě plánovala svůj rozvrh.
The main street is named after him.	Je po něm pojmenována hlavní ulice.
I am satisfied.	Jsem spokojen.
You'll know tomorrow by this time.	Zítra touto dobou to budete vědět.
The company will supply electricity to the district.	Společnost bude dodávat elektřinu do této čtvrti.
This ring is his.	Tento prsten je jeho.
A candle was burning in the room upstairs.	V pokoji nahoře hořela svíčka.
The plant grows at the base of the onion.	Rostlina roste na základně cibule.
There are more scientists and engineers.	Vědců a inženýrů je více.
A strong earthquake shook the city.	Městem otřáslo silné zemětřesení.
Many cards were exchanged between the parties.	Mezi stranami bylo vyměněno mnoho karet.
A black spot on the wall suddenly appeared.	Černá skvrna na zdi se náhle objevila.
He has long, dark hair and piercing blue eyes.	Má dlouhé, tmavé vlasy a pronikavé modré oči.
The outbuilding is used by workers.	Přístavek je využíván dělníky.
He was in a broken car.	Byl v rozbitém autě.
The Dutch colonies had significant imports of sugar and coffee.	Nizozemské kolonie měly významný dovoz cukru a kávy.
They were dirty, smelly.	Byli špinaví, páchnoucí.
The pollution problem is cumulative.	Problém znečištění je kumulativní.
The government simply refused to cooperate.	Vláda prostě odmítla spolupracovat.
So, what's your story?	Takže, jaký je váš příběh.
They easily won the match	Zápas snadno vyhráli
It would be wise to avoid conflict.	Bylo by moudré vyhnout se konfliktu.
The government has introduced new pollution restrictions.	Vláda zavedla nová omezení znečištění.
Everyone can agree that the rat is a problematic creature.	Všichni se mohou shodnout na tom, že krysa je problematické stvoření.
I turned off the radio.	Vypnul jsem rádio.
The members of the group are as diverse as their cultures.	Členové skupiny jsou stejně různorodí jako jejich kultury.
A lake of cold, fresh water appeared in the desert.	V poušti se objevilo jezero studené, sladké vody.
The room was filled with the scent of incense.	Místnost naplnila vůně kadidla.
The cyclone tore down the roof from our house.	Cyklon strhl střechu z našeho domu.
The situation went from bad to worse.	Situace šla od špatné k horší.
The peacekeeping force acted in an aggressive manner.	Mírové síly jednaly agresivním způsobem.
He disappeared from sight.	Zmizel z dohledu.
The student starts studying at university.	Studentka začíná studovat na vysoké škole.
People should make a greater effort to combat pollution.	Lidé by měli vynaložit více úsilí na boj se znečištěním.
The son tried to imitate his father's style.	Syn se snažil napodobit styl svého otce.
People are increasingly concerned about the cost of health care.	Lidé se stále více obávají nákladů na zdravotní péči.
The house was marked for destruction.	Dům byl označen ke zničení.
Fortunately, no one was seriously injured.	Naštěstí nebyl nikdo vážně zraněn.
It seems normal, but appearances can be deceptive.	Zdá se, že je normální, ale zdání může klamat.
The mountains are covered with snow.	Hory jsou pokryté sněhem.
Can you collect some oil?	Můžete nasbírat trochu oleje?
He was dean of medicine for many years.	Byl mnoho let děkanem medicíny.
Of course, fishing is completely different from buying stocks.	Rybolov je samozřejmě zcela odlišný od nákupu zásob.
Preparing bread is not an easy process.	Příprava chleba není jednoduchý proces.
Malaria is a disease caused by a parasite.	Malárie je onemocnění způsobené parazitem.
Waiter, there's a fly in my soup!	Číšníku, v mé polévce je moucha!
Team spirit is vital to success.	Pro úspěch je životně důležitý týmový duch.
The man seemed to be following the doctor's advice.	Zdálo se, že muž dával pozor na rady lékaře.
This place is famous for its beach resorts.	Toto místo je známé svými plážovými resorty.
My parents rarely go to my baseball games.	Moji rodiče chodí na moje baseballové zápasy zřídka.
He has already written his memoirs.	Už napsal své paměti.
He woke up to find that his room was empty.	Probudil se a zjistil, že jeho pokoj je prázdný.
You have to do it this way.	Musíte to udělat tímto způsobem.
The government has no plan.	Vláda nemá žádný plán.
The crow flew to a high branch of a tree.	Vrána vyletěla na vysokou větev stromu.
In addition to being pretty, she also played the piano great.	Kromě toho, že byla hezká, také skvěle hrála na klavír.
Unknown faces worried him.	Neznámé tváře ho znepokojovaly.
He screamed into the night and his screams filled the whole house.	Křičel do noci a jeho výkřiky naplňovaly celý dům.
Now that she's an adult, she doesn't swim anymore.	Teď, když je dospělá, už neplave.
The streets were full of people walking.	Ulice byly plné lidí, kteří se procházeli.
He visited the city several times a year.	Město navštívil několikrát ročně.
The struggle for the community to work together.	Boj o to, aby komunita spolupracovala.
It was worn, old and a little shabby.	Byl opotřebovaný, starý a trochu ošuntělý.
The soldiers were thus sure of their victory to keep their swords.	Vojáci si tak jistí vítězstvím nechali své meče.
Throughout history, poetry has been a powerful weapon.	V průběhu historie byla poezie mocnou zbraní.
She made only a few hundred dollars a year.	Vydělávala jen pár stovek dolarů ročně.
The older man bowed politely and smiled.	Starší muž se zdvořile uklonil a usmál se.
All food left in the refrigerator must be discarded.	Všechny potraviny, které zůstaly v chladničce, musí být zlikvidovány.
It is widely used for protection.	Je široce používán pro ochranu.
A sheriff has been called.	Byl povolán šerif.
Research is trying to provide more insight into these factors.	Výzkum se pokouší poskytnout více vhled do těchto faktorů.
Dilute the fish sauce with vegetable broth.	Rybí omáčku zředíme zeleninovým vývarem.
The forest floor was covered with thick brown moss.	Lesní půda byla pokryta hustým hnědým mechem.
The trap was set.	Past byla nastražena.
The commuter train was packed to bursting.	Příměstský vlak byl nacpaný k prasknutí.
There was great unrest in the city at that time.	V té době byly ve městě velké nepokoje.
The scheme is doomed to failure.	Schéma je odsouzeno k neúspěchu.
The first problem is to get enough teachers.	První problém je sehnat dostatek učitelů.
If you don't drain tofu, it will go bad.	Pokud tofu nescedíte, zkazí se.
Claws were visible on the surface of the rock.	Na povrchu skály byly vidět stopy po drápech.
I thanked him for buying me a drink.	Poděkoval jsem mu, že mi koupil pití.
That's ten movies off the record.	To je deset filmů mimo záznam.
She is out of work.	Je bez práce.
The president is under increasing pressure to resign.	Prezident je pod stále větším tlakem, aby rezignoval.
A strange cicada song buzzed in the grass.	V trávě bzučela zvláštní píseň cikády.
He was too polite to tell them.	Byl příliš zdvořilý, než aby jim to řekl.
The abbey was known for its hospitality.	Opatství bylo známé svou pohostinností.
Birds are flying around and chirping merrily.	Kolem poletují ptáci a vesele štěbetají.
The streets of the village are mostly unpaved.	Ulice obce jsou většinou nezpevněné.
The chair shattered.	Židle se rozbila.
Few buildings have tin roofs.	Jen málo budov má plechové střechy.
Once at a royal event, he was caught dancing.	Jednou na královské akci byl přistižen při tanci.
This was their attempt at a new design.	To byl jejich pokus o nový design.
All other considerations are a sense of duty.	Před všemi ostatními úvahami je smysl pro povinnost.
Global outpouring of grief.	Globální výlev smutku.
In a figurative sense, we survive by going through life.	V přeneseném smyslu přežíváme tím, že procházíme životem.
A citizen has the right to practice any religion.	Občan má právo vyznávat jakékoli náboženství.
He slashed with a machete.	Sekl mačetou.
Such stories have a depressing effect on morality.	Takové příběhy mají depresivní vliv na morálku.
To try the prophet's food meant rejecting the prophet.	Vyzkoušet prorokovo jídlo znamenalo odmítnout proroka.
It was the best break.	Byla to nejlepší přestávka.
It was a damp, muddy morning, overcast with rain.	Bylo vlhké, blátivé ráno, zatažené deštěm.
You must apply to be accepted.	Abyste mohli být přijati, musíte podat přihlášku.
Everyone shook hands.	Všichni si podali ruce.
Water with a high salt concentration is abnormally corrosive.	Voda s vysokou koncentrací soli je abnormálně žíravá.
Crime is on the rise recently.	Kriminalita v poslední době narůstá.
She looked back and her eyes shone with joy.	Ohlédla se a oči jí zářily radostí.
You will not get paid for any work you do.	Za žádnou neodvedenou práci nedostanete zaplaceno.
Yet no one paid attention to what she said.	Přesto nikdo nevěnoval pozornost tomu, co řekla.
This fruit has a short shelf life.	Toto ovoce má krátkou trvanlivost.
But some claim that his gifts were a scam.	Někteří ale tvrdí, že jeho dary byly podvod.
He chopped up his ideas with a knife and fork.	Rozsekal své nápady nožem a vidličkou.
The river is full of fish.	Řeka se to hemží rybami.
Farmers use canals to water their crops.	Farmáři používají kanály k zalévání svých plodin.
The country is inland.	Země je vnitrozemská.
The lumberjack placed a stick against the trunk of a tree.	Dřevorubec položil tyč ke kmeni stromu.
The radio silence lasted several hours.	Rozhlasové ticho trvalo několik hodin.
It's today's fashion.	Je to dnešní móda.
Today, it is a thriving area of ​​back office operations.	Dnes je to prosperující oblast back office operací.
The environment is hostile	Prostředí je nepřátelské
There came a moment when nothing seemed to be happening.	Nastal okamžik, kdy se zdálo, že se nic neděje.
These measures are aimed at reducing pollution.	Tato opatření jsou zaměřena na snížení znečištění.
A dog was lying on the grass.	Na trávě ležel pes.
They won't check to see if there's a problem.	Nebudou kontrolovat, jestli není problém.
The government has tried to introduce a minimum wage.	Vláda se pokusila zavést minimální mzdu.
Nevertheless, the traffic was moving at the usual fast pace.	Přesto se provoz pohyboval obvyklým rychlým tempem.
Open the windows wide.	Otevřete okna dokořán.
This ritual is thousands of years old.	Tento rituál je starý tisíce let.
This restaurant is known for its delicious food.	Tato restaurace je známá svým chutným jídlem.
I want all the cakes to be evenly spaced.	Chci, aby byly všechny koláče rovnoměrně rozmístěny.
Entry to the museum is not allowed.	Vstup do muzea není povolen.
Your work is sloppy.	Vaše práce je odfláknutá.
The rice was good, but nothing special.	Rýže byla dobrá, ale nic zvláštního.
This great dessert consists mainly of fruit.	Tento velký dezert se skládá převážně z ovoce.
The fool and his money will soon fall apart.	Blázen a jeho peníze se brzy rozejdou.
Every archaeological discovery has been a novelty around the world.	Každý archeologický objev byl novinkou po celém světě.
He didn't understand her singing at all.	Vůbec nerozuměl jejímu zpěvu.
Bring some tissue.	Přineste trochu tkáně.
He was deeply unpopular with the royal family.	U královské rodiny byl hluboce neoblíbený.
He soon realizes it was a mistake.	Brzy si uvědomí, že to byla chyba.
Increasing benefit payments in high-debt countries.	Zvýšení výplat dávek v zemích s vysokými dluhy.
Never judge a book by its cover.	Nikdy Nesuď knihu podle obalu.
The walls were covered with photographs.	Stěny byly pokryty fotografiemi.
Cross the right leg over the left.	Překřižte pravou nohu přes levou.
His mother is angry with him.	Jeho matka se na něj zlobí.
Suddenly a job opportunity arose.	Najednou se objevila pracovní příležitost.
Tom has to start a business.	Tom musí začít podnikat.
The glass of lens was on the shelf.	Sklenice čočky byla na polici.
Many women die in childbirth.	Mnoho žen umírá při porodu.
Different species live in different types of habitats.	Různé druhy žijí v různých typech biotopů.
This soup is more nutritious than pure water.	Tato polévka je výživnější než čistá voda.
The brothers argued loudly for several minutes.	Bratři se několik minut hlasitě hádali.
Many companies surrendered after the bombing.	Po bombardování se mnoho podniků vzdalo.
They are united by history and culture.	Spojuje je historie a kultura.
Many houses have electric wires threaded along the way.	Mnoho domů má podél cesty navlečené elektrické dráty.
She cleared my throat with her finger.	Prstem mi odkašlala.
Pilgrims regularly made sacrifices to their gods.	Poutníci pravidelně přinášeli oběti svým bohům.
The young man begins to glow with pride.	Mladý muž začíná zářit pýchou.
Pinschers are intelligent dogs.	Pinčové jsou inteligentní psi.
He got up at dawn the next morning.	Druhý den ráno vstal za úsvitu.
Will you help us, please?	Pomůžeš nám, prosím?
There is a lot of interest in these lectures.	O tyto přednášky je velký zájem.
Moss grew over the car.	Přes auto obrostl mech.
Some drinks, such as fruit juices, are considered healthy.	Některé nápoje, například ovocné šťávy, jsou považovány za zdravé.
The economic system is broken, he says.	Ekonomický systém je rozbitý, prohlašuje.
This poem has little literary value.	Tato báseň má malou literární hodnotu.
People turned this place into a tourist attraction.	Lidé toto místo proměnili v turistickou atrakci.
The possessive pronoun indicates ownership.	Přivlastňovací zájmeno ukazuje vlastnictví.
This class is shrinking, he mutters.	Tato třída se zmenšuje, mumlá.
The thick yellow grass was damp, fresh and fragrant.	Hustá žlutá tráva byla vlhká, svěží a voňavá.
A wardrobe was installed in this room.	V této místnosti byla instalována šatní skříň.
I think this is a better division.	Myslím, že toto je lepší rozdělení.
The upper classes also liked to keep pets.	Vyšší třídy také rády chovaly domácí mazlíčky.
She tasted the coffee and smiled appreciatively.	Ochutnala kávu a uznale se usmála.
We talked to the travel agent.	Mluvili jsme s cestovní kanceláří.
Most people stay up all night.	Většina lidí zůstává vzhůru celou noc.
His mood was as balanced as his demeanor.	Jeho nálada byla stejně vyrovnaná jako jeho chování.
He failed the test again and again.	Znovu a znovu v testu neuspěl.
Resolve the conflict over workplace responsibilities.	Vyřešte konflikt ohledně sdílení povinností na pracovišti.
Again crushing sunlight.	Opět drtivé sluneční světlo.
The country needs efficient transport.	Země potřebuje efektivní dopravu.
A layer of sleepy fog crept across the fields.	Po polích se plížila vrstva ospalé mlhy.
The bird's howl doesn't seem to bother anyone.	Zdá se, že ptačí jekot nikoho netrápí.
His head throbbed with pain.	Hlava mu pulzovala bolestí.
Raymond's tone was pleasant but matter-of-fact.	Raymondův tón byl příjemný, ale věcný.
Peter returned with the package under his arm.	Petr se vrátil s balíkem pod paží.
He played guitar while singing.	Při zpěvu hrál na kytaru.
Sleep is very important.	Spánek je velmi důležitý.
The rainy season lasts several months.	Období dešťů trvá několik měsíců.
The settlers established a new settlement.	Osadníci založili novou osadu.
She bowed her head in shame.	Sklonila hlavu hanbou.
This community once flourished.	Tato komunita kdysi vzkvétala.
She walked slowly up the stairs, her back hunched.	Šla pomalu po schodech, shrbená záda.
Bacteria that causes diarrhea.	Bakterie, která způsobuje průjem.
The island was quite beautiful, every hour of the day.	Ostrov byl docela krásný, každou hodinu dne.
He was accepted for this job.	Pro tuto práci byl přijat.
The coins were dirty.	Mince byly špinavé.
Who wouldn't want to succeed in life?	Kdo by nechtěl v životě uspět?
We took the lighthouse a little upstream.	Vzali jsme maják trochu proti proudu.
Help with the preparation.	Pomozte si s přípravou.
The start of use is planned for next week.	Zahájení využívání je plánováno na příští týden.
Buttermilk is used in the production of mayonnaise.	Podmáslí se používá při výrobě majonézy.
Oil companies are looking for oil in these regions.	Ropné společnosti hledají ropu v těchto regionech.
We studied the ecology of the lake.	Studovali jsme ekologii jezera.
Demands have grown exponentially.	Nároky exponenciálně vzrostly.
His fingerprints and shot from the mug were on record.	Jeho otisky prstů a výstřel z hrnku byly v evidenci.
The news spread quickly through the streets.	Zprávy se rychle šířily ulicemi.
Other animals rely heavily on olfactory in search of food.	Jiná zvířata se při hledání potravy hodně spoléhají na čich.
The pious man prayed before entering the church.	Zbožný muž se před vstupem do kostela pomodlil.
It is best when the butter is soft.	Nejlepší je, když je máslo měkké.
The rate of violent crime is higher here.	Míra násilné kriminality je zde vyšší.
We may encounter problems.	Můžeme se setkat s problémy.
The creation was huge!	Stvoření bylo obrovské!
The ants marched across the anthill.	Mravenci pochodovali přes mraveniště.
A wave of heat flooded her.	Zalila ji vlna horka.
They are accused of diarrhea.	Jsou obviněni z průjmu.
The dish was served with a dozen side dishes.	Pokrm byl podáván s tuctem příloh.
Many people consider poetry to be an art.	Mnoho lidí považuje poezii za umění.
It was also strangely unusual.	Bylo to také kupodivu neobvyklé.
Lack of fuel caused extensive power outages.	Nedostatek paliva způsobil rozsáhlé výpadky proudu.
Look, dear butterfly!	Podívej, drahý, motýl!
There was a heavy smell of rotting flesh in the air.	Ve vzduchu visel těžký zápach hnijícího masa.
The industry has undergone dramatic changes in recent years.	Průmysl zaznamenal v posledních letech dramatické změny.
Large amounts of chlorine are used to treat drinking water.	K úpravě pitné vody se používá velké množství chlóru.
Crime is constantly falling.	Kriminalita neustále klesá.
She wasn't always so shy.	Nebyla vždy tak stydlivá.
The owner was rich.	Majitel byl bohatý.
Baby food was half when purchased with an adult.	Dětské jídlo bylo poloviční, když bylo zakoupeno s dospělým.
They went to the party.	Vydali se na oslavu.
They investigated the causes and consequences of aging.	Zkoumali příčiny a důsledky stárnutí.
The wind chill factor made it even colder.	Faktor chladu větru způsobil, že bylo ještě chladněji.
Dogs have been known to attack wolves.	Bylo známo, že psi útočí na vlky.
Many peasants despise the rich.	Mnoho rolníků pohrdá bohatými.
I am currently reading this new book by this author.	Právě čtu tuto novou knihu od této autorky.
The plane was descending at a steady pace.	Letadlo klesalo stálým tempem.
Many people are considering changing jobs.	Mnoho lidí uvažuje o změně zaměstnání.
She was not at all satisfied with her life.	Nebyla se svým životem vůbec spokojená.
When she was older, she decided to become a nurse.	Když byla starší, rozhodla se stát zdravotní sestrou.
He examined the crowd carefully.	Pečlivě si prohlédl dav.
The meeting did not reach any conclusions.	Schůze nedospěla k žádným závěrům.
He was pleased with his success.	Byl potěšen svým úspěchem.
His romantic ideals turned out to be false.	Jeho romantické ideály se ukázaly jako falešné.
I lost him in the crowd.	Ztratil jsem ho v davu.
The train shuffled on the tracks and blew black smoke.	Vlak se šoural po kolejích a vyfukoval černý kouř.
A volume is one page.	Svazek je jedna stránka.
He looked around to hide.	Rozhlédl se, kde by se mohl schovat.
Humans are companion animals	Lidé jsou společenská zvířata
The news spread quickly throughout the village.	Zpráva se rychle rozšířila po celé vesnici.
The fountain is in front of the church.	Kašna je v přední části kostela.
She smiled weakly.	Slabě se usmála.
The young man drank milk from a carton.	Mladík pil mléko z kartonu.
The young boy is a premature reader.	Mladý chlapec je předčasný čtenář.
Therefore, cut off the excess fabric.	Přebytečnou látku tedy odstřihněte.
The motions of planets, stars and galaxies are complex.	Pohyby planet, hvězd a galaxií jsou složité.
He rarely walks to work.	Do práce chodí pěšky jen zřídka.
Five thousand experiments were performed.	Bylo provedeno pět tisíc experimentů.
A doctor will visit her today.	Dnes ji navštíví lékař.
The bird nestled on the bare branches of a tree.	Pták se uhnízdil na holých větvích stromu.
She bit into the apple with gusto.	S chutí se zakousla do jablka.
She called her husband.	Zavolala na svého manžela.
We lowered the water level in the pool.	Snížili jsme hladinu vody v bazénu.
She washed her hair in the creek.	Umyla si vlasy v potoce.
Smog has become a serious health problem.	Smog se stal vážným zdravotním problémem.
The man was wearing a black leather jacket.	Muž měl na sobě černou koženou bundu.
Even before the rain, the water level in this lake dropped.	Ještě před deštěm hladina vody v tomto jezeře klesla.
Many buyers appreciate these papers, which are so economical.	Mnoho kupujících oceňuje tyto papíry, které jsou tak ekonomické.
These ingredients are used in the manufacture of cosmetics.	Tyto přísady se používají k výrobě kosmetiky.
With growing demand, production must also grow.	S rostoucí poptávkou musí růst i výroba.
If spending increases, consider reducing it.	Pokud se výdaje zvýší, zvažte jejich snížení.
The sunny weather quickly dried up the mud.	Slunečné počasí rychle vysušilo bahno.
The poor were often forced to pay their taxes.	Chudí byli často nuceni platit své daně.
He broke the lock with a wooden mallet.	Dřevěnou palicí rozbil zámek.
The pilot made me land the plane.	Pilot mě donutil přistát s letadlem.
They got into the truck.	Nastoupili do náklaďáku.
The President warned us of the risks of international travel.	Prezident nás varoval před riziky mezinárodních cest.
They grow the best strawberries.	Pěstují nejlepší jahody.
A seal was spotted in the bay.	V zátoce byl spatřen tuleň.
There are no borders, no walls or barbed wire.	Nejsou zde žádné hranice, žádné zdi ani ostnatý drát.
The wind whipped around, scattering paper and debris.	Vítr šlehal kolem, rozhazoval papír a trosky.
They loosened their hair.	Rozpustili si vlasy.
He was to speak on a popular radio show.	Měl mluvit v populární rozhlasové show.
This family never speaks badly about others.	Tato rodina nikdy nemluví špatně o ostatních.
Stylish young sailor with his heroic friends.	Stylový mladý námořník se svými hrdinskými přáteli.
It's time to clean up the mess.	Je čas uklidit nepořádek.
Many patients become ill with the approaching summer.	Mnoho pacientů s blížícím se létem onemocní.
The lady's hair glistened in the sunlight.	Vlasy té dámy se ve slunečním světle leskly.
There are limits to what can be known.	Existují meze toho, co lze poznat.
There were reports of disappearances.	Objevily se zprávy o zmizeních.
The thermostat is set to seventy degrees.	Termostat je nastaven na sedmdesát stupňů.
The guards patrol with their rifles.	Stráže hlídkují se svými puškami.
The mother left her three children alone at home.	Matka nechala své tři děti doma samotné.
Several laws have recently been passed to address this issue.	Nedávno bylo přijato několik zákonů, které mají tento problém řešit.
His lawyer appealed the verdict.	Jeho obhájce se proti verdiktu odvolal.
The seas began to rise.	Moře se začaly zvedat.
The submarine's crew experienced strong turbulence.	Posádka ponorky zažila silné turbulence.
Diligent fly.	Pilná moucha.
She comes in a colorful shirt.	Přichází v barevné košili.
It's hard to imagine what he had to go through.	Je těžké si představit, čím si musel projít.
The rice wine was supposed to die.	Rýžové víno mělo zemřít.
The chef adds two teaspoons of salt to the water.	Kuchař přidá do vody dvě lžičky soli.
The new local yokel looked at the city with contempt.	Nový místní yokel pohlížel na město s pohrdáním.
She screamed as her boyfriend waved his knife.	Křičela, když její přítel mával nožem.
The disease is spreading rapidly.	Nemoc se rychle šíří.
The poets studied the changing shape of the language from the diary	Básníci zkoumali měnící se tvar jazyka z deníku
The sauce needs to be cooked.	Omáčka potřebuje vařit.
The essay describes the man's journey.	Esej líčí mužovu cestu.
Put the lentils in a bowl.	Čočku dejte do mísy.
Methane is found in natural gas.	Metan se nachází v zemním plynu.
He was just thirty.	Právě mu bylo třicet.
You should be careful when crossing the street.	Při přecházení ulice byste měli být opatrní.
The computer paid for itself.	Počítač se zaplatil sám.
Two of the defendants are from wealthy families.	Dva z obžalovaných jsou z bohatých rodin.
The tide came gently.	Příliv přicházel jemně.
Two young boys hunting in the river.	Dva mladí chlapci lovili v řece.
The game is simple and only takes a few minutes.	Hra je jednoduchá a zabere jen pár minut.
He covered his mouth with a sleeve.	Zakryl si ústa rukávem.
Turkey claims to have discovered many lost cities.	Turecko tvrdí, že objevilo mnoho ztracených měst.
It often appears next to brazil nuts.	Často se objevuje vedle para ořechů.
Spaces, pauses, and commas are usually inside quotation marks.	Mezery, pauzy a čárky jsou obvykle uvnitř uvozovek.
She came in, blushed, her face red.	Vešla, zčervenala, tvář měla rudou.
A divorce took place without her consent.	Bez jejího souhlasu došlo k rozvodu.
She was arrested for drunk driving.	Byla zatčena za řízení v opilosti.
Her favorite activity is reading poetry books.	Její oblíbenou činností je čtení knih poezie.
The village was submerged in thick fog.	Vesnice byla ponořena pod hustou mlhou.
A white dog dozed in the sun.	Na slunci dřímal bílý pes.
You can also learn to ride a bike.	Můžete se také naučit jezdit na kole.
The psychiatrist argued that the patient was suffering from schizophrenia.	Psychiatr argumentoval, že pacient trpí schizofrenií.
They have confidence in our leader.	Mají důvěru v našeho vůdce.
The sun was shining through the windows.	Přes okna svítilo slunce.
The tank refused to move.	Tank se odmítl pohnout.
The whole community was thrilled with its success.	Celá komunita byla nadšena jejím úspěchem.
There are many species of birds in this park.	V tomto parku je mnoho druhů ptáků.
Boxes of books stood on the shelves.	Na policích stály krabice s knihami.
The streets were quickly flooded with cars.	Ulice rychle zaplavila auta.
The cabinet was full of various medicinal herbs.	Skříň byla plná různých léčivých bylin.
More and more windmills were being built.	Stavělo se stále více větrných mlýnů.
It will be difficult to lure them away.	Bude těžké je odlákat.
A perfect storm of wind, snow and ice.	Dokonalá bouře větru, sněhu a ledu.
In practice, people become experts.	Praxí se lidé stávají odborníky.
She cut a thin slice of the ham.	Ze šunky ukrojila tenký plátek.
The lecturer provides useful advice.	Přednášející poskytuje užitečné rady.
The study seeks to correct past mistakes.	Studie se snaží napravit minulé chyby.
This decision was not popular with his victims.	Toto rozhodnutí nebylo u jeho obětí oblíbené.
One of the most important climatic influences is heat transfer.	Jedním z nejdůležitějších klimatických vlivů je přenos tepla.
The landscape is parched and destroyed by water shortages.	Krajina je vysušená a zničená nedostatkem vody.
She stopped playing in the middle of a song.	Přestala hrát uprostřed písně.
He paced the beach.	Přecházel sem a tam po pláži.
The mosque is the largest in the city.	Mešita je největší ve městě.
The river crosses the valley.	Údolím se protíná řeka.
Dexterous fingers operated the potter's wheel.	Šikovné prsty obsluhovaly hrnčířský kruh.
A dozen soldiers surrounded the prisoners.	Tucet vojáků obklíčilo vězně.
The suburban house was built of wood.	Předměstský dům byl postaven ze dřeva.
This city has always been known for its bridges.	Toto město bylo vždy známé svými mosty.
The food pyramid follows.	Následuje potravinová pyramida.
A nationwide campaign against drug abuse was organized.	Byla zorganizována celostátní kampaň proti zneužívání drog.
The bed was covered in white sheets.	Postel byla zahalena do bílých prostěradel.
The number of divorced people is still rising.	Počet rozvedených stále stoupá.
This fabric wears well.	Tato látka se dobře nosí.
This city has a reputation as a refuge for writers.	Toto město má pověst útočiště spisovatelů.
All materials can be used as fuel.	Jako palivo lze použít všechny materiály.
You will be amazed by the discovery!	Budete ohromeni objevem!
Clouds hung low across the colorful sky.	Mraky visely nízko po barevné obloze.
There is a lot of traffic on the road.	Na silnici je velký provoz.
But overall, the prospects are bleak.	Celkově jsou ale vyhlídky chmurné.
Her heart beat again.	Její srdce znovu tlouklo.
He became a famous writer.	Stal se slavným spisovatelem.
The project was welcomed with apprehension.	Projekt byl vítán s obavami.
I've had enough of the constant traffic jams.	Už mám těch neustálých dopravních zácp dost.
Apparently they want to profit from the sale of "translations".	Očividně chtějí profitovat z prodeje „překladů“.
Candidates were required to perform songs.	Kandidáti byli povinni předvést písně.
He was sure of his goals.	Byl si jistý svými cíli.
But there was no need for much cleaning.	Ale nebylo potřeba moc čištění.
The soldier conceived the audiologist's daughter.	Voják otěhotněl audiologovu dceru.
The absolute beauty of turquoise water is breathtaking.	Naprostá krása tyrkysové vody je úchvatná.
Of course, some items need to be wet to work.	Některé předměty samozřejmě musí být mokré, aby fungovaly.
Crime has increased in recent years.	V posledních letech došlo k nárůstu kriminality.
Sikh pilgrims walked to the temple.	Sikhští poutníci kráčeli do chrámu.
The oldest cities in the world were irrigated by gravity.	Nejstarší města světa byla zavlažována gravitací.
He was accused of setting fire to their houses.	Obvinili ho ze zapálení jejich domů.
A census was carried out.	Bylo provedeno sčítání mrtvých.
The villagers were poor, but life was simple.	Vesničané byli chudí, ale život byl jednoduchý.
His clothes were covered in dust.	Jeho šaty byly pokryté prachem.
Carefully look for small pieces of food in the charcoal.	Pečlivě hledejte v uhlí malé úlomky jídla.
The police arrested her.	Policie ji zatkla.
Many families cannot afford heating.	Mnoho rodin si nemůže dovolit vytápění.
The boy was dimly aware of this environment.	Chlapec si toto prostředí matně uvědomoval.
The cost of obtaining a loan has risen dramatically	Náklady na získání půjčky dramaticky vzrostly
They laughed at his expense.	Smáli se na jeho účet.
Obtaining samples from the seabed was a difficult process.	Získávání vzorků z mořského dna byl náročný proces.
Smoking causes cancer and birth defects.	Kouření způsobuje rakovinu a vrozené vady.
She opened the letter and read the message.	Otevřela dopis a přečetla zprávu.
The company is expected to generate significant profits.	Očekává se, že společnost bude generovat značné zisky.
He drove into a closed lane.	Vjel do uzavřeného jízdního pruhu.
Different types of apples are grown here.	Pěstují se zde různé druhy jablek.
It was very cold and snowy.	Byla strašná zima a sníh.
The new mayor of the village lied to the press.	Nový starosta obce lhal tisku.
She spoke softly, barely moving her lips.	Mluvila tiše, sotva hýbala rty.
He swims ten times every day.	Každý den desetkrát plave.
This country is a mosaic of different and complex cultures.	Tato země je mozaikou různých a složitých kultur.
The museum has many beautiful ceramic vases.	Muzeum má mnoho krásných keramických váz.
Sport also contains an element of drama.	Sport také obsahuje prvek dramatu.
Hit the iron until hot	Udeřte do žehličky, dokud horká
The judges unanimously decided that the neighbors could not be evicted.	Soudci jednomyslně rozhodli, že sousedy nelze vystěhovat.
I worked very hard to finish the job.	Pracoval jsem velmi tvrdě, abych dokončil práci.
Experts were investigating the epidemic.	Odborníci epidemii vyšetřovali.
He stood in a broad stance.	Stál v širokém postoji.
Heavy equipment is used to remove logs from the forests.	K odvozu klád z lesů se používá těžká technika.
The bird soared above the trees.	Pták se vznesl nad stromy.
He reached out in greeting.	Natáhl ruku na pozdrav.
Some carvings were hundreds of years old.	Některé řezby byly staré stovky let.
The cut on the arm required stitches.	Střih na paži vyžadoval stehy.
My hands were shaking.	Ruce se mi třásly.
The soldiers confiscated the contraband.	Vojáci kontraband zabavili.
Pour the flour through a sieve.	Nalijte mouku přes síto.
The answer will come when you least expect it.	Odpověď přijde, když to budete nejméně čekat.
The actors ran in and out.	Herci pobíhali dovnitř a ven.
Everyone was advised to boil water for drinking.	Všem bylo doporučeno převařit vodu na pití.
The hole in the ozone layer is widening.	Díra v ozónové vrstvě se rozšiřuje.
He gave her a long look.	Věnoval jí dlouhý pohled.
I can't take it anymore.	Už to nevydržím.
The flowers smelled sweet.	Květiny sladce voněly.
Our vision is to provide unbiased information online.	Naší vizí je poskytovat nezkreslené informace online.
His friends were always happy with him.	Jeho přátelé s ním vždy rádi byli.
The wall was made of sandstone slabs.	Zeď byla vyrobena z pískovcových desek.
I tied his shoe.	Zavázal jsem mu botu.
The effects of certain pollutants are now well known.	Účinky určitých znečišťujících látek jsou nyní dobře známy.
They just got the results of their test.	Právě dostali výsledky svého testu.
The small black dot soon became a brown dot.	Z malé černé tečky se brzy stala tečka hnědá.
The donut is delicious.	Kobliha je vynikající.
You are too beautiful, my secret love.	Jsi příliš krásná, má tajná lásko.
It rained steadily all night.	Celou noc vytrvale pršelo.
His story was convincing.	Jeho příběh byl přesvědčivý.
The matter was resolved more or less peacefully.	Záležitost byla vyřešena víceméně mírovou cestou.
The old man told him about it.	Starý muž mu o tom řekl.
Gathering accurate information will be essential.	Sběr přesných informací bude zásadní.
He spoke slowly.	Mluvil pomalu.
He was sure he would get the job.	Byl si jistý, že práci dostane.
Abuse is a reality of modern life.	Zneužívání je realitou moderního života.
Prayer is an act of worship.	Modlitba je aktem uctívání.
The disciples followed in her footsteps.	Učedníci následovali její kroky.
The incident took place in a supermarket.	Incident se odehrál v supermarketu.
This child, glowing in a blue dress, arrives on the scene.	Toto dítě, zářící v modrých šatech, přichází na scénu.
Their conversations are often very intimate.	Jejich rozhovory jsou často velmi intimní.
The floor is made of oak planks.	Podlaha je z dubových prken.
Her mind wandered back to the island.	Její mysl zabloudila zpět na ostrov.
Jacob called his son and his daughter.	Jacob zavolal svého syna a svou dceru.
The lesson emphasized the connection between geography and history.	Lekce zdůraznila souvislost mezi zeměpisem a historií.
Her intellect was well developed.	Její intelekt byl dobře vyvinutý.
Noise from a busy train station	Hluk z rušného nádraží
He threw himself into sociology.	Vrhl se na sociologii.
The clouds are white, fluffy and composed of tiny water droplets.	Mraky jsou bílé, nadýchané a složené z drobných kapiček vody.
The workers were paid the same.	Dělníci byli odměňováni stejně.
An unhappy child was pushing on the swing.	Na houpačce se tlačilo nešťastné dítě.
The floor was wooden.	Podlaha byla dřevěná.
He spends all his time studying.	Veškerý čas tráví studiem.
A solution had to be found quickly.	Bylo třeba rychle najít řešení.
The deer in the forest was an exotic species.	Jelen v lese byl exotický druh.
She is doomed to marry her inappropriate cousin.	Je odsouzena vzít si svého nevhodného bratrance.
The walls, ceiling and floor were made of stone.	Stěny, strop a podlaha byly vyrobeny z kamene.
He kicked the can on the street.	Kopl do plechovky na ulici.
There was no need to pity the homeless anymore.	Už nebylo třeba litovat bezdomovce.
The queen's son became king one day.	Královnin syn se jednoho dne stal králem.
One hundred years ago, none of this was here.	Před sto lety tady nic z toho nebylo.
A pandemonium has occurred.	Nastalo pandemonium.
There was fog everywhere.	Všude byla mlha.
It was a coincidence that we won the championship.	Byla to náhoda, že jsme vyhráli šampionát.
This type of rice has a hazelnut flavor.	Tento druh rýže má oříškovou chuť.
Ask any questions you think you need to ask.	Zeptejte se na všechny otázky, které si myslíte, že se musíte zeptat.
So glad to see you!	Tak rád tě vidím!
The victorious minorities were heard.	Vítězné menšiny se nechaly slyšet.
Change the oil regularly.	Pravidelně měňte olej.
She ate beans, rice, and tortillas.	Snědla jídlo z fazolí, rýže a tortilly.
Muslim women can wear the hijab.	Muslimské ženy mohou nosit hidžáb.
These drugs are addictive.	Tyto léky jsou návykové.
Her behavior remained calm throughout.	Její chování zůstalo po celou dobu klidné.
Most of the construction work is now carried out by foreign workers.	Většinu stavebních prací nyní provádějí zahraniční dělníci.
This country is rich in natural resources.	Tato země je bohatá na přírodní zdroje.
We had a ride along the coast.	Měli jsme projížďku podél pobřeží.
We cannot allow our love to stagnate.	Nemůžeme dovolit, aby naše láska stagnovala.
The economy of the mountain region was based on agriculture.	Ekonomika horského regionu byla založena na zemědělství.
We couldn't stand the noise.	Nemohli jsme snést hluk.
He considered it appropriate.	Považoval to za vhodné.
She sprayed the tablecloth with rose oil and took a deep breath.	Postříkala ubrus růžovým olejem a zhluboka dýchala.
My garden is full of beautiful flowers.	Moje zahrada je plná krásných květin.
Frank's friends were angry with him.	Frankovi přátelé na něj byli naštvaní.
Critics say this approach is ineffective.	Kritici tvrdí, že tento přístup je neúčinný.
These books were old and musty.	Tyto knihy byly staré a zatuchlé.
The protection of natural resources is essential.	Zásadní je ochrana přírodních zdrojů.
Clouds of dust lazily drifted across the plains	Po pláních se líně snášela mračna prachu
The display was coded using a computer code.	Displej byl kódován pomocí počítačového kódu.
The members of the council freely expressed their views.	Členové zastupitelstva svobodně vyjádřili své názory.
The seagulls creaked overhead.	Rackové zaskřípěli nad hlavou.
Formerly a desert, now an oasis of greenery.	Dříve poušť, nyní oáza zeleně.
Can you recommend a good vegetarian restaurant?	Můžete mi doporučit nějakou dobrou vegetariánskou restauraci?
He waved at the waiter.	Zamával na číšníka.
She paused to wipe the sweat from her forehead.	Odmlčela se, aby si otřela pot z čela.
A community supported by its volunteers was born.	Zrodila se komunita podporovaná svými dobrovolníky.
He went to town to buy a shovel.	Šel do města koupit lopatu.
There has been an inflow of foreign investment.	Došlo k přílivu zahraničních investic.
Huge crowds gathered to hear the message.	Obrovské davy se shromáždily, aby vyslechly poselství.
They enjoyed an amazing meal.	Užili si úžasné jídlo.
The newspaper criticized the government.	Noviny kritizovaly vládu.
She massaged her temples.	Masírovala si spánky.
The robot's wide jaws open wide.	Široké čelisti robota se široce rozevírají.
The city is famous for its football stadiums.	Město je známé svými fotbalovými stadiony.
The administrator has learned of the problem.	Správce se o problému dozvěděl.
Charcoal is an important part of ceramic production.	Dřevěné uhlí je důležitou součástí výroby keramiky.
She is a charming hostess.	Je to okouzlující hostitelka.
She sat down on the pillow and sipped her tea.	Posadila se na polštář a usrkla čaj.
Steam is cooked when the food is in the oven.	Pára se vaří, když je jídlo v troubě.
She ran her fingers over the bread.	Přejela prsty po chlebu.
They arrived in front of a large warehouse.	Dorazili před velký sklad.
A deep river crosses the center of the earth.	Středem země se protíná hluboká řeka.
Landslides are common in this area.	Sesuvy půdy jsou v této oblasti běžné.
The main attraction of the city is the zoo.	Hlavní atrakcí města je zoologická zahrada.
Scientists agree that this is a small effect.	Vědci se shodují, že jde o malý efekt.
Grapes are a rich source of vitamins.	Hrozny jsou bohatým zdrojem vitamínů.
We hear very little about you.	Velmi málo o vás slyšíme.
He planted some flowers in the garden.	Zasadil nějaké květiny na zahradě.
You have to be careful not to create a scene.	Musíte si dát pozor, abyste nevytvořili scénu.
Meteorologists promised sunnier days.	Meteorologové slibovali slunečnější dny.
The government has urged citizens to report all such violations.	Vláda vyzvala občany, aby všechna taková porušení nahlásili.
Sorry to call you so often.	Promiň, že ti volám tak často.
The party's youth wing is notorious for its violence.	Mládežnické křídlo strany je proslulé svým násilím.
The slopes were covered with falling snow.	Svahy pokrýval padající sníh.
In the end, they managed to agree.	Nakonec se dokázali dohodnout.
Who met this brave man?	Kdo potkal tohoto statečného muže?
I think this is true for most people.	Myslím, že to platí pro většinu lidí.
She went out and shuddered.	Vyšla ven a otřásla se.
The box contains a letter.	Krabice obsahuje dopis.
They applied too much perfume.	Nanesli příliš mnoho parfému.
He got lost in a maze of narrow streets.	Ztratil se v bludišti úzkých uliček.
He heard a booming sound.	Vnímal dunivý zvuk.
The table fit perfectly.	Stůl se perfektně hodil.
The school year includes three-month breaks.	Součástí školního roku jsou tříměsíční přestávky.
He was scattering on the corners of the streets.	Rozhazoval na rozích ulic.
The bay was lined with seagulls and canoes.	Zátoku lemovali rackové a kánoe.
Bird migration is part of the cycle of nature.	Stěhování ptáků je součástí koloběhu přírody.
The children were frightened by thunder.	Děti vyděsil hrom.
He's about my age.	Je zhruba v mém věku.
It rained sometimes.	Občas pršelo.
They agreed to talk about things.	Dohodli se, že si o věci promluví.
The most popular dish here is fried noodles.	Nejoblíbenějším jídlem jsou zde smažené nudle.
I'm not used to driving around town.	Nejsem zvyklý jezdit po městě.
Many historians doubt the historical significance of this event.	Mnoho historiků pochybuje o historickém významu této události.
One meaning of the term "justice" includes equal opportunities.	Jeden význam termínu „spravedlnost“ zahrnuje rovnost příležitostí.
We have to face global warming.	Musíme čelit globálnímu oteplování.
She received a long-term stay.	Dostala dlouhodobý pobyt.
I'm sleepy, she said	Jsem ospalá, řekla
Flying rats plagued the city for months.	Létající krysy sužovaly město měsíce.
The coach was painted black.	Ten trenér byl natřený černě.
A blanket is used to protect against the cold.	K ochraně před chladem slouží deka.
The number of victims is still rising.	Počet obětí stále stoupá.
They underestimated him with every opportunity they had.	Podceňovali ho každou příležitostí, kterou měli.
Dams prevented seawater from entering the interior.	Hráze bránily mořské vodě proniknout do vnitrozemí.
Bill is now a teenager.	Bill je nyní teenager.
He came to the door and knocked three times.	Přišel ke dveřím a třikrát zaklepal.
Describe your action plan in detail.	Popište podrobně svůj akční plán.
I look forward to working with you, sir.	Těším se na spolupráci, pane.
This is a cheap hotel.	Jedná se o levný hotel.
They are close to what can be described as traditional.	Jsou blízko toho, co lze označit za tradiční.
He felt confident he would win.	Cítil jistotu, že zvítězí.
The answers to these questions are important.	Odpovědi na tyto otázky jsou důležité.
He uses glass in many of his paintings.	V mnoha svých obrazech používá sklo.
The diver tried to emerge.	Potápěč se snažil vynořit.
The weather was mild.	Počasí bylo mírné.
The hills were surrounded by wolves.	Kopce byly obklopeny vlky.
This farm is all over the country.	Tato farma je v celé zemi.
The institute will become pulsating.	Institut se stane pulzujícím, pulzujícím.
The cat attacks the people.	Kočka útočí na lidi.
Before you buy them, try each pair first.	Než si je koupíte, každý pár nejprve vyzkoušejte.
She attacked the tiger with a steel knife.	Na tygra zaútočila ocelovým nožem.
The drought continued despite recovery efforts.	Sucho pokračovalo i přes snahy o obnovu.
The landscape is intensely colored.	Krajina je intenzivně barevná.
It can be used as a travel guide.	Toho lze použít jako cestovního průvodce.
He smiled calmly.	Klidně se usmál.
The planes diverge in all directions.	Roviny se rozbíhají všemi směry.
Please put the glass down.	Prosím, položte tu sklenici.
A livestock that feeds mainly on grass	Hospodářské zvíře, které se živí převážně trávou
Help me with my taxes	Pomozte mi s mými daněmi
The rice harvest is ready at this time.	Sklizeň rýže je v tuto chvíli připravena.
He's looking for a better job.	Hledá si lepší práci.
I have to continue my studies.	Musím dále studovat.
Cloudy skies.	Zataženo, ojediněle přeháňky.
The kidnappers demanded a large ransom.	Únosci požadovali velké výkupné.
He complained loudly about the bad service.	Hlasitě si stěžoval na špatnou službu.
During the excavations, an ancient dwelling was discovered.	Při vykopávkách bylo objeveno starověké obydlí.
Make slices in the orange to reveal the flesh underneath.	Udělejte řezy do pomeranče, abyste odhalili dužinu pod.
There is a village on this agricultural land.	Na této zemědělské půdě se nachází vesnice.
This year's poor harvest will affect food prices.	Špatná letošní úroda ovlivní ceny potravin.
We all know that exercise is beneficial.	Všichni víme, že cvičení je prospěšné.
It is a solid type of wood.	Jedná se o pevný druh dřeva.
His expression was deadly serious.	Výraz jeho tváře byl smrtelně vážný.
He scribbled a word on the page.	Načmáral na stránku slovo.
We have an export surplus.	Máme exportní přebytek.
They wiped out the sun and the stars.	Zahladili slunce a hvězdy.
We rode horses slowly to the city.	Pomalu jsme jeli na koních do města.
Don't feed the animals!	Nekrmte zvířata!
This text needs to be edited.	Tento text je potřeba upravit.
Name dishes that are vegetarian.	Vyjmenujte jídla, která jsou vegetariánská.
We're going camping tomorrow.	Zítra jedeme kempovat.
Watch your tongue, young men.	Pozor na jazyk, mladý muži.
He leads a peaceful life in the countryside.	Vede poklidný život na venkově.
My dishwasher stopped working.	Přestala mi fungovat myčka.
The commander was upset.	Velitel byl naštvaný.
I was ready to go.	Byl jsem připraven jít.
She said a few words and then continued her work.	Pronesla pár slov a pak pokračovala ve své práci.
It rained less this summer.	Letos v létě pršelo méně.
Farmers were slowly returning to farming.	Zemědělci se pomalu začali vracet k farmaření.
A bottle remained at the water's edge.	U okraje vody zůstala láhev.
This machine cracks nuts automatically.	Tento stroj rozlouskne ořechy automaticky.
This is just a general idea.	To je jen pro obecnou představu.
The little boy threw away his toys.	Malý chlapec odhodil své hračky.
A dog barked in the lane.	V pruhu štěkal pes.
The national exam is notoriously difficult.	Celostátní zkouška je notoricky obtížná.
The cargo ship was moored in the bay.	Nákladní loď byla ukotvena v zálivu.
An entire block of buildings collapsed during the earthquake.	Při zemětřesení se zřítil celý jeden blok budov.
The fire was bright.	Oheň jasně hořel.
My father asked everyone for attention.	Otec požádal všechny o pozornost.
The chair rests on a rubber mat.	Židle spočívá na gumové podložce.
The suspect confessed to the burglary.	Podezřelý se k vloupání přiznal.
The exhibition was quite striking.	Expozice byla poměrně nápadná.
Congestion has worsened in recent years.	Kongesce se v posledních letech zhoršily.
He is known to have spoken eloquently.	Je známo, že mluvil výmluvně.
The circus is very popular at this time of year.	Cirkus je v tomto ročním období velmi oblíbený.
The regional government has introduced new measures.	Krajská vláda zavedla nová opatření.
Believers try to be merciful.	Věřící se snaží být milosrdní.
Researchers are trying to understand how the brain works.	Vědci se snaží pochopit, jak funguje mozek.
The streets in the quiet village were empty.	Ulice v klidné vesnici byly prázdné.
No newcomer to the host planet would be safe.	Žádný nováček na hostitelské planetě by nebyl v bezpečí.
The tourist attractions of the city will expand.	Turistické atrakce města se rozšíří.
Idiots would rather spoil the financial markets.	Idioti by spíše kazili finanční trhy.
We had to wait fifteen minutes for the doctor.	Museli jsme čekat patnáct minut na lékaře.
Beware, the razor is dangerous!	Pozor, břitva je nebezpečná!
Jim bowed and kissed my hand.	Jim se uklonil a políbil mi ruku.
He moved two nest boxes and several water bottles.	Přemístil dvě hnízdní budky a několik lahví s vodou.
The package was opened and resealed.	Balíček byl otevřen a znovu uzavřen.
The oven temperature was measured by the reading skills of young children.	Teplota pece byla měřena čtenářskou dovedností malých dětí.
Travel agencies and travel agents need efficient transport.	Cestovní kanceláře a cestovní kanceláře potřebují efektivní dopravu.
They reached the main gates.	Dostali se k hlavním bránám.
He was found alone on the railway line.	Byl nalezen sám na železniční trati.
The economic boom is unprecedented.	Ekonomický boom je bezprecedentní.
The sailors cleared the deck and untied the ropes.	Námořníci vyklidili palubu a začali rozvazovat lana.
During the first four years, the tree grows slowly.	Během prvních čtyř let roste strom pomalu.
The economy of this city is heavily dependent on tourism.	Ekonomika tohoto města silně závisí na cestovním ruchu.
Girls are always told to be good.	Dívkám se vždy říká, aby byly dobré.
Mexico is a sovereign state.	Mexiko je suverénní stát.
Why do we always have to count pennies?	Proč musíme vždy počítat haléře?
It was unbearably hot.	Bylo nesnesitelné horko.
That year, two major storms were to hit the city.	Toho roku měly město zasáhnout dvě velké bouře.
Economists believe the economy is improving.	Ekonomové věří, že ekonomika se zlepšuje.
The morning is a pleasant time of day.	Ráno je příjemná denní doba.
Curse him!	Prokletí na něj!
There are several species of fish in the pool.	V bazénu je několik druhů ryb.
Would you bring me my loofah from the basement, please?	Přinesl bys mi mou lufu ze sklepa, prosím?
The bamboo mat almost burned down.	Bambusová rohož téměř shořela.
He lived in a small village.	Žil v malé vesnici.
The snake slid through the grass.	Had klouzal trávou.
The speedometer showed ninety.	Tachometr ukazoval devadesátku.
We talk a lot about places, don't we?	Hodně mluvíme o místech, že?
Send flowers to your sister.	Pošlete květiny své sestře.
They were involved in a brutal war.	Byli zapojeni do kruté války.
I looked out the window and watched the falling snow.	Díval jsem se z okna a pozoroval padající sníh.
We all have to start recycling from tomorrow.	Od zítřka musíme všichni začít s recyklací.
Grease the bread with butter.	Namaže chleba máslem.
There was a glass box in the corner.	V rohu byla skleněná krabice.
She spoke very slowly and clearly.	Mluvila velmi pomalu a jasně.
The bullet pierced his chest.	Kulka mu prorazila hruď.
The hills are beautiful, with clean air and blue skies.	Kopce jsou krásné, s čistým vzduchem a modrou oblohou.
A little homeless boy approached the car.	K autu přistoupil malý chlapec bez domova.
The noise of the pounding waves never stopped.	Hluk bušících vln nikdy neustal.
What is the morale here?	Jaká je zde morálka?
The irrigation system needs constant repairs.	Zavlažovací systém potřebuje neustálé opravy.
The water in this man's bottle was warm.	Voda v láhvi tohoto muže byla teplá.
Many children live in poverty.	Mnoho dětí žije v chudobě.
Troops were needed to secure the new colony.	K zabezpečení nové kolonie bylo zapotřebí vojska.
He has this pen and pencil by the bed.	Toto pero a tužku má u postele.
Baked vegetables have a pleasant taste.	Pečená zelenina má příjemnou chuť.
This valley was known for its wild flowers.	Toto údolí bylo známé svými divokými květinami.
What is the weather?	Jaké je počasí?
The naughty child got scolded by the teacher.	Zlobivé dítě dostalo od učitelky vyhubováno.
He'll take me to the zoo tomorrow.	Zítra mě vezme do zoo.
The landscape is dotted with ancient temples.	Krajina je poseta starými chrámy.
A commission was set up to investigate the incident.	Byla ustavena komise, která měla incident prošetřit.
A scary figure appeared from the shadows.	Ze stínu se objevila strašidelná postava.
That's a wise old woman	Tedy moudrá stařenka
The police are looking for the man.	Policie muže pátrá.
We need to make significant changes.	Musíme provést významné změny.
These oxen are balanced.	Tito voli jsou vyrovnaní.
This new actress has developed from supporting roles.	Tato nová herečka se vypracovala z vedlejších rolí.
He is struggling with depression.	Bojuje s depresemi.
He walked quickly down the street.	Šel rychle po ulici.
The restaurant was crowded.	Restaurace byla přeplněná.
The local pharmacy supplies a range of medicines.	Místní lékárna dodává řadu léků.
You will need a lot of sugar for that.	Na to budete potřebovat hodně cukru.
Wealth does not come in money, but in care.	Bohatství nepřichází v penězích, ale v péči.
Roads and railways were quickly repaired.	Silnice a železniční spojení byly rychle opraveny.
A lump of clay falls off the table and breaks.	Hrouda hlíny spadne ze stolu a rozbije se.
The sky is cloudy.	Obloha je zatažená.
He often made grammar mistakes.	Často dělal chyby v gramatice.
The city was named in honor of this king.	Město bylo pojmenováno na počest tohoto krále.
Every woman in the village helped with the search.	S pátráním pomáhala každá žena ve vesnici.
On paper, this may seem impossible.	Na papíře se to může zdát nemožné.
This area is known for its large iron ore deposits.	Tato oblast je známá velkými ložisky železné rudy.
The monsoon produces heavy rain.	Monzun produkuje silný déšť.
Do not turn off the engine.	Nevypínejte motor.
Do you think he's innocent?	Myslíte si, že je nevinný?
They sought medical help, but it was too late.	Vyhledali lékařskou pomoc, ale už bylo pozdě.
A friendly person should see a psychiatrist.	Přítulný člověk by měl navštívit psychiatra.
The dam produces a huge amount of electricity.	Přehrada vyrábí obrovské množství elektřiny.
Is that what you believe in?	Je to to, v co věříš?
The manager is committed to improving working conditions.	Manažer je odhodlán zlepšit pracovní podmínky.
The roof is covered with tar paper.	Střecha je pokryta dehtovým papírem.
Wash your hands thoroughly after using the bathroom.	Po použití koupelny si důkladně umyjte ruce.
A ray of hope in an immoral society.	Paprsek naděje v amorální společnosti.
The government has been called upon to do more.	Vláda byla vyzvána, aby udělala více.
His family can read and write.	Jeho rodina umí číst a psát.
I believe he is innocent.	Věřím, že je nevinný.
The style of this author bears several features of modernist writing.	Styl tohoto autora nese několik znaků modernistického psaní.
The government has decided to continue the program.	Vláda rozhodla o pokračování programu.
If you want to lose weight, eat fewer cakes.	Pokud chcete zhubnout, jezte méně koláčů.
There was once a girl who liked to paint flowers.	Byla jednou jedna dívka, která ráda malovala květiny.
No one can talk to the dead.	Nikdo nemůže mluvit s mrtvými.
A sensible government will regulate smoking.	Rozumná vláda bude regulovat kouření.
The drought has affected crop yields.	Sucho ovlivnilo výnosy plodin.
He has written dozens of novels.	Napsal desítky románů.
This has brought some success.	To přineslo určité úspěchy.
Books can brighten everyone's day.	Knihy dokážou rozjasnit den každému.
I don't see anyone here.	Nikoho tady nevidím.
The detergents we use harm the environment.	Mycí prostředky, které používáme, poškozují životní prostředí.
The king ruled his country for many years.	Král vládl své zemi mnoho let.
Its tragic end shocked and saddened us all.	Jeho tragický konec nás všechny šokoval a zarmoutil.
Country wine was heavily exported this week.	Venkovské víno se tento týden hojně vyváželo.
Just say no, just don't spread rumors, she said.	Prostě řekni ne, jen nešiř fámy, řekla.
A plan to extend maternity leave to all mothers.	Plán na rozšíření mateřské dovolené na všechny matky.
The minister will never forget to arrive on time.	Ministr se nikdy neopomene dostavit včas.
Our brains are designed to remember things.	Náš mozek je navržen tak, aby si věci pamatoval.
The tall building dominated the skyline.	Vysoká budova dominovala panoramatu.
Don't despair, be positive.	Nezoufejte, buďte pozitivní.
She found a perfectly spherical hole in the apple.	V jablku našla dokonale kulovitý otvor.
These are complex financial statements.	Jedná se o složité finanční výkazy.
Tragedy marked his life.	Jeho život poznamenala tragédie.
She is so wise that it is difficult to know what the truth is.	Je tak moudrá, že je těžké vědět, co je na tom pravdy.
Significant damage was caused.	Byla způsobena značná škoda.
The crippling drought has affected millions of people.	Ochromující sucho zasáhlo miliony lidí.
The stain created a permanent stain on the dress.	Skvrna vytvořila trvalou skvrnu na těch šatech.
Physics textbooks allow you to experiment a bit.	Učebnice fyziky vám umožní trochu experimentovat.
These actions can ignite a war.	Tyto akce mohou zažehnout válku.
She checked her rehearsal notes.	Zkontrolovala své poznámky ke zkoušce.
A quiet river flows through the nearby village.	Nedalekou vesnicí protéká tichá řeka.
Rats and mice are notoriously resourceful.	Krysy a myši jsou notoricky vynalézavé.
There were cries of surprise and joy.	Ozvaly se výkřiky překvapení a radosti.
Anyway, you are absolutely right!	Každopádně máš naprostou pravdu!
She had a stroke.	Měla mrtvici.
The construction of the bridge was completed without any problems.	Stavba mostu byla dokončena bez problémů.
The tiger watched its prey, unaware that it was being watched.	Tygr sledoval svou kořist, aniž by tušil, že je sledován.
The older couple had two daughters.	Starší manželé měli dvě dcery.
The trains were diverted to other tracks.	Vlaky byly odkloněny na jiné koleje.
The matter went smoothly than expected.	Věc proběhla hladce, než se očekávalo.
We will check all the details, decide and	Prověříme všechny podrobnosti, rozhodneme se a
It was rumored that the owner of the café was a billionaire	Proslýchalo se, že majitel kavárny byl miliardář
What remains is austere and gloomy.	Co zůstává, je strohé a ponuré.
Who put salt in the soup?	Kdo dal sůl do polévky?
Not only do people communicate through facial expressions.	Nejen lidé komunikují prostřednictvím mimiky.
Nobody will confirm that.	To nikdo nepotvrdí.
The children were excited and ran out into the garden.	Děti byly nadšené a vyběhly na zahradu.
The tides change twice a day.	Příliv a odliv se mění dvakrát denně.
The rain did not fall, as predicted	Déšť nepadal, jak se předpovídalo
She hired a new assistant.	Najala nového asistenta.
The manager was overwhelmed by her hostility.	Manažer byl ohromen jejím nepřátelstvím.
Her smile looked sincere.	Její úsměv vypadal upřímně.
The economic crisis has forced many companies to close.	Hospodářská krize donutila mnoho firem zavřít.
She was deeply nervous about the test.	Ze zkoušky byla hluboce nervózní.
This dress is too tight.	Tyto šaty jsou příliš těsné.
The forest protects us from extreme heat in summer.	Les nás v létě chrání před extrémními horky.
The conversation shifted to other topics.	Rozhovor se přesunul k dalším tématům.
Exercise helped improve patients' mood.	Cvičení pomohlo zlepšit náladu pacientů.
She staggered to her feet and shouted.	Vrávorala na nohou a vykřikla.
The wise man sat alone on the mountain.	Moudrý muž seděl sám na hoře.
They began to run hand in hand.	Začali utíkat ruku v ruce.
This family has completely different eating habits.	Tato rodina má úplně jiné stravovací návyky.
He seldom speaks in public.	Málokdy mluví na veřejnosti.
Exhausted, she sank back in her chair.	Vyčerpaná klesla na židli.
The study yielded surprising results.	Studie přinesla překvapivé výsledky.
Migrants ran here.	Migranti sem utíkali.
The committee met behind closed doors.	Výbor se sešel za zavřenými dveřmi.
The philosophy of pragmatism has many followers.	Filozofie pragmatismu má řadu následovníků.
A loud, shocking sound shook the room.	Místností otřásl hlasitý, otřesný zvuk.
The defendant was charged with attempted murder.	Obžalovaný byl obviněn z pokusu o vraždu.
Many trees were lost in the fire.	Při požáru bylo ztraceno mnoho stromů.
The food was average.	Jídlo bylo průměrné.
Partridges, thrushes and robins fly south for the winter.	Koroptve, drozdi a červenky létají na zimu na jih.
Studies have linked smoking to lung cancer.	Studie spojují kouření s rakovinou plic.
Spring was the first season.	Jaro bylo první sezónou.
I held the radiator out the window.	Držel jsem chladič z okna.
The baby stopped crying.	Dítě přestalo plakat.
These rich, red raspberries are really delicious.	Tyto bohaté, červené maliny jsou opravdu lahodné.
The streets were crowded with people.	Ulice se hemžily lidmi.
There was, as always, a shortage of news.	Novinek byl jako vždy nedostatek.
They began to flaunt.	Začali se ohánět.
He feels he is being treated unfairly.	Má pocit, že se s ním zachází nespravedlivě.
We will do it for you.	Uděláme to za vás.
They are becoming more widespread in our big cities.	V našich velkých městech jsou stále rozšířenější.
Grammar is boring.	Gramatika je nuda.
Cupid failed to report the incident to police.	Amor opomněl incident nahlásit policii.
In the past, women have struggled with prejudice.	V minulosti se ženy potýkaly s předsudky.
The wind overturned several small boats.	Vítr převrátil několik malých člunů.
The city skyline is dominated by Gothic cathedrals.	Panoramatu města dominují gotické katedrály.
Include herbs in your meal.	Zařaďte do jídla bylinky.
The number of women with a passport soon increased.	Brzy počet žen s pasem vzrostl.
There were four lunar eclipses that year.	Toho roku došlo ke čtyřem zatměním Měsíce.
Place the chicken thighs on the rice.	Kuřecí stehna položíme na rýži.
Twelve people died.	Dvanáct lidí zemřelo.
The city walls were strong.	Hradby města byly silné.
All electronic devices use electricity.	Všechna elektronická zařízení využívají elektřinu.
He always carries the camera.	Fotoaparát nosí neustále u sebe.
The water was warm, welcoming and cold.	Voda byla teplá, přívětivá a chladná.
Make sure the water boils.	Ujistěte se, že se voda vaří.
The diamond was cut into a square.	Diamant byl vybroušen do čtverce.
The floor was covered with a thick layer of dust.	Podlaha byla pokryta silnou vrstvou prachu.
The children listened as the teacher read.	Děti poslouchaly, jak paní učitelka četla.
It's time for me to get back to work.	Je čas, abych se vrátil do práce.
Sport is an important part of our culture.	Sport je důležitou součástí naší kultury.
The lecture was interrupted by a fire alarm.	Přednášku přerušil požární poplach.
They are used to hard physical work.	Jsou zvyklí na těžkou fyzickou práci.
The steep path climbed steeply to the top	Strmá cesta strmě stoupala k vrcholu
Local newspapers often print rumors.	Místní noviny často otiskují fámy.
The commander ordered his men to attack immediately.	Velitel nařídil svým mužům okamžitě zaútočit.
Take this extract and dilute it with water.	Vezměte tento extrakt a zřeďte ho vodou.
First there was gold, then silver and then copper.	Nejprve tam bylo zlato, pak stříbro a pak měď.
You can also wear your new sunglasses on the beach.	Své nové sluneční brýle můžete nosit i na pláž.
A century ago, the city was destroyed by fire.	Před stoletím město zničil požár.
Mike's skills as a mechanic are renowned.	Mikeovy schopnosti mechanika jsou proslulé.
The old couple visited the rose garden in the park.	Ten starý pár navštívil růžovou zahradu v parku.
The weather here this winter was very mild.	Počasí tu letos v zimě bylo velmi mírné.
His throat was as clear as glass.	Jeho hrdlo bylo čisté jako sklo.
The monsoon season was preceded by heavy showers.	Monzunové sezóně předcházely vydatné přeháňky.
The warrior was furious, uncontrolled by any adversaries.	Válečník zuřil, nekontrolován žádnými protivníky.
The population continued to grow rapidly.	Počet obyvatel nadále rychle rostl.
Look! 	Koukni se!
the rabbit climbed out of its burrow.	králík vylezl ze své nory.
How do we make good food?	Jak děláme dobré jídlo?
A fine mist hung in the air.	Ve vzduchu visela jemná mlha.
The popular music video became viral last year.	Populární hudební video se minulý rok stalo virálním.
By reading, you can learn important life lessons.	Čtením se lze naučit důležité životní lekce.
The composer claimed that "this music does not play".	Skladatel tvrdil, že „tato hudba nehraje“.
It's the same country.	Je to stejná země.
The report said permission was needed.	Zpráva uvedla, že je potřeba povolení.
It is necessary to supplement the diet with vitamins.	Je třeba doplnit stravu vitamíny.
He lay down on the grass and closed his eyes.	Lehl si do trávy a zavřel oči.
The man lunged forward.	Muž se vrhl vpřed.
But others believe the project is not worth the cost.	Jiní se ale domnívají, že projekt nestojí za ty náklady.
We saw a man walking down the street.	Viděli jsme muže jít po ulici.
The children were frightened.	Děti byly vyděšené.
A lone figure steps on a deserted road.	Osamělá postava šlape po opuštěné cestě.
Collecting mountain dew was a challenging problem.	Sběr horské rosy byl náročný problém.
The lion's mane is brown.	Lví hříva je hnědá.
The ham was expensive, so he ate only a slice.	Šunka byla drahá, takže snědl jen plátek.
She gritted her teeth against the pain.	Zatnula zuby proti bolesti.
This autobiography was compiled by the author's granddaughter.	Tuto autobiografii sestavila autorova vnučka.
You won't go much further on this path.	Po této cestě už moc dál nepůjdete.
The earth has become one plane.	Země se stala jednou rovinou.
The spokesman spoke aloud.	Mluvčí promluvil nahlas.
Extensive floods followed.	Následovaly rozsáhlé záplavy.
The strike ended after the negotiations.	Stávka po jednání skončila.
The date today is nine o'clock.	Datum je dnes devět hodin.
Interesting textural contrast of stone and wood.	Zajímavý texturní kontrast kamene a dřeva.
They work from early morning to early evening.	Pracují od časného rána do časného večera.
Touch the gong.	Dotkněte se gongu.
We met by chance and have been inseparable ever since.	Potkali jsme se náhodou a od té doby jsme nerozluční.
People should sit, eat properly and sleep.	Lidé by měli sedět, správně jíst a spát.
She left and slammed the door behind her.	Odešla a prudce za sebou zabouchla dveře.
The farmer's crop was destroyed by a severe storm.	Farmářovu úrodu zničila prudká bouře.
Someone, somewhere, is probably laughing right now.	Někdo, někde se asi právě teď směje.
She could barely contain her excitement.	Sotva dokázala potlačit vzrušení.
One-sixth of the animals drove in the truck.	Jedna šestina zvířat jela v náklaďáku.
Hospital staff took care of the injured.	O zraněné se staral nemocniční personál.
We live on this street.	Bydlíme v této ulici.
It was a bright and sunny day.	Byl jasný a slunečný den.
The yacht was moored in the harbor.	Jachta kotvila v přístavu.
Tourists bought so much fresh food.	Turisté nakoupili tolik čerstvého jídla.
Children often beg for money.	Děti často žebrají o peníze.
He bought new clothes.	Koupil si nové šaty.
Some teams lose more than others.	Některé týmy prohrávají více než jiné.
The stock fell.	Akcie se propadly.
Few people know anything about this belief.	Málokdo o této víře něco ví.
He swam a mile by the hotel pool.	Pomocí hotelového bazénu uplaval míli.
Her life began to revolve around her work.	Její život se začal točit kolem její práce.
When it has cooled sufficiently, add the grapes.	Když dostatečně vychladne, přidejte hrozny.
Please give us a moment alone.	Dejte nám prosím chvilku o samotě.
Democid can be traced directly to the war itself.	Democidu lze vysledovat přímo k válce samotné.
Family is also important here.	Rodina je zde také důležitá.
He has a wide circle of friends.	Má široký okruh přátel.
The status quo is unsustainable.	Status quo je neudržitelný.
Her suitcase was packed with books and papers.	Její kufr byl nacpaný knihami a papíry.
The task was difficult.	Úkol byl složitý.
The leaders hoped to support growth in rural areas.	Lídři doufali, že podpoří růst ve venkovských oblastech.
We heard the soft hum of the engine.	Slyšeli jsme tiché hučení motoru.
Our water pollutes countless things.	Naše voda znečišťuje nespočet věcí.
His reasoning was absurd.	Jeho úvaha byla absurdní.
The city was full of tourists.	Město bylo plné turistů.
It is very demanding when buying clothes.	Při nákupu oblečení je velmi náročná.
Quickly remove mixture from fire.	Rychle stáhněte směs z ohně.
Several dozen roses are blooming.	Několik desítek růží kvete.
It's hard for us to study here.	Tady se nám studuje těžko.
Access to your personal library is delayed.	Přírůstek do vaší osobní knihovny je zpožděn.
A violent storm rattled the windows.	Prudká bouře chrastila okny.
He stood up to make an important announcement.	Vstal, aby učinil důležité oznámení.
Local organizers promise an exciting evening.	Místní pořadatelé slibují vzrušující večer.
She realized she couldn't go on.	Uvědomila si, že nemůže dál.
They created farms and plowed the land.	Vytvořili farmy a orali půdu.
Horse racing is more popular today than ever before.	Koňské dostihy jsou dnes populárnější než kdykoli předtím.
We use adjectives to compare things.	Ke srovnání věcí používáme přídavná jména.
Eating one is the equivalent of three cups of fruit.	Sníst jeden je ekvivalentem tří šálků ovoce.
You can buy that picture tomorrow.	Ten obraz si můžeš koupit zítra.
This information is confidential.	Tyto informace jsou tajné.
How will you read this text?	Jak budete číst tento text?
This belt holds your pants on top.	Tento pásek drží vaše kalhoty nahoře.
The brothers were very different in nature.	Bratři byli velmi odlišné povahy.
He spends many hours practicing the piano.	Mnoho hodin tráví cvičením na klavír.
We flew through thick clouds.	Letěli jsme hustými mraky.
She left the hostel.	Odešla z hostelu.
Wear it when the shoe is sitting.	Když bota sedí, noste ji.
The speakers are very loud, so turn up the volume.	Reproduktory jsou velmi hlasité, takže zvyšte hlasitost.
The profession is a doctor.	Povoláním je lékař.
His speech was full of references to "our families."	Jeho řeč byla plná odkazů na „naše rodiny“.
He doesn't want to leave.	Nechce odejít.
Their house is regularly cleaned.	Jejich dům je pravidelně uklízen.
Her legs were weak.	Nohy měla slabé.
What is causing the problem?	Co je příčinou problému?
Add a little wheat grass powder and ginger juice.	Přidejte trochu prášku z pšeničné trávy a zázvorovou šťávu.
The study tried to measure sadness.	Studie se pokusila změřit smutek.
They stood surrounded by a crowd of onlookers.	Stáli obklopeni davem přihlížejících.
Tom lay in bed staring at the ceiling.	Tom ležel v posteli a zíral do stropu.
The animal raises chicks in the nest.	Zvíře vychovává mláďata v hnízdě.
The moon seems to be rising in the west.	Zdá se, že Měsíc vychází na západě.
The two participating organizations are still negotiating.	Obě zúčastněné organizace stále vyjednávají.
I can't find it anywhere!	Nemůžu to nikde najít!
Fifty thousand people attended the event.	Akce se zúčastnilo padesát tisíc lidí.
They will be killed soon, they say.	Brzy budou zabiti, říkají.
Einstein argued that every human action has a cause.	Einstein tvrdil, že každý lidský čin má příčinu.
They invited her to dinner.	Pozvali ji na večeři.
The letter from home always cheers us up.	Dopis z domova nás vždy rozveselí.
Roll your eyes.	Protočte oči.
William and the officer shook hands.	William si s policistou potřásl rukou.
The capital looks delicious.	Hlavní město vypadá chutně.
She placed the camera on the shelf.	Položila fotoaparát na polici.
Not so long ago, this place was underwater.	Není to tak dávno, co bylo toto místo pod vodou.
The baby smiled.	Dítě se usmálo.
Cattle tend to give birth in winter.	Skot má tendenci rodit v zimě.
The cows grazed in the pasture.	Krávy se pásly na pastvě.
His car was the main target of the thieves.	Jeho auto bylo hlavním cílem zlodějů.
The farm was devastated by floods.	Farmu zdevastovaly povodně.
The operation was a complete disaster.	Operace byla naprostá katastrofa.
Our children are used to reading books to them.	Naše děti jsou zvyklé, že jim knihy předčítají.
It's time to try something new.	Je čas vyzkoušet něco nového.
Normal operation will resume as soon as the dust clears.	Normální činnost bude obnovena, jakmile se prach uklidí.
Too many customers crowded the small store.	V malém obchodě se tísnilo příliš mnoho zákazníků.
They woke up at dawn and set off.	Probudili se za úsvitu a vyrazili.
He trusts me fully, he added.	Plně mi důvěřuje, dodal.
His gaze was not constant.	Jeho pohled nebyl stálý.
Many folk slabs and rock carvings were found here.	Bylo zde nalezeno mnoho lidových desek a skalních rytin.
The food consisted of vegetables, rice and meat.	Jídlo se skládalo ze zeleniny, rýže a masa.
She promised him she would never take another drug again.	Slíbila mu, že už nikdy nebude brát další drogu.
The cat snuggles up to sleep in the heat.	Kočka se schoulí ke spánku v teple.
Our daffodils grow tall.	Naše narcisy rostou do výšky.
The farmer drives his geese behind him.	Farmář za sebou žene své husy.
The population has grown significantly over the last fifty years.	Za posledních padesát let se počet obyvatel výrazně zvýšil.
The boy's shoes were dusty.	Chlapcovy boty byly zaprášené.
We learned that most of our neighbors had cancer.	Dozvěděli jsme se, že většina našich sousedů měla rakovinu.
She greeted me warmly.	Přivítala mě vřele.
At the pump.	Na pumpě.
Rats multiply rapidly.	Krysy se rychle množí.
When you have free time, use it wisely.	Když máte volný čas, využijte ho rozumně.
The singer had a rich voice.	Zpěvačka měla bohatý hlas.
This restaurant is known for its friendly service.	Tato restaurace je známá svou přátelskou obsluhou.
This rural town is famous for its charming shops	Toto venkovské město je známé svými okouzlujícími obchody
Beware of playing too close to the house.	Pozor na hraní příliš blízko domu.
The health effects of smoking were discussed.	Diskutovalo se o vlivu kouření na zdraví.
She returned to her calm expression.	Vrátila se ke svému klidnému výrazu.
The cloud was heavy with moisture.	Mrak byl těžký vlhkostí.
Future generations of citizens will be much more educated.	Budoucí generace občanů budou mnohem vzdělanější.
They left in a hurry.	Ve spěchu odešli.
The boat swayed gently in the waves.	Člun se jemně pohupoval ve vlnách.
The painting is impressive.	Malba je působivá.
His sigh seemed slightly angry.	Jeho povzdech se zdál mírně naštvaný.
The elements consist of combinations of protons and electrons.	Prvky se skládají z kombinací protonů a elektronů.
The bird settled on the ledge again.	Pták se znovu usadil na římse.
Many have been hurt by violence.	Mnohým se z násilí udělalo špatně.
There are many professional philosophers.	Je zde mnoho odborných filozofů.
This building is very old.	Tato budova je velmi stará.
But brutality prevails in many regions.	Ale v mnoha regionech převládá brutalita.
The children were tickled.	Děti byly lechtané.
We took the road.	Vydali jsme se po silnici.
I believe that marriage must meet certain standards.	Věřím, že manželství musí splňovat určité normy.
Don't eat chips!	Nejezte chipsy!
Many of the city's older residents were destitute.	Mnoho starších obyvatel tohoto města bylo strádajících.
Surrounded by darkness, a small light flashed.	Obklopen tmou, zablikalo malé světýlko.
He expected the weather to remain pleasant.	Očekával, že počasí zůstane příjemné.
The train is moving slowly through the valley.	Vlak se pomalu pohybuje údolím.
The labor market is formalized.	Trh práce je formalizovaný.
The system contains many important components.	Systém obsahuje mnoho důležitých komponent.
Can we sit down now?	Můžeme si teď sednout?
The brave young man noticed something strange.	Statečný mladík si všiml něčeho zvláštního.
We believe it is morally right to protect elephants.	Jsme přesvědčeni, že je morálně správné chránit slony.
He considers it a necessary evil.	Považuje ho za nutné zlo.
Storm clouds are heading this way.	Bouřkové mraky míří tudy.
You'll be fine if you follow my advice.	Budeš v pořádku, pokud se budeš řídit mými radami.
The vice president, who will serve as president, will be inaugurated tomorrow.	Zítra bude inaugurován viceprezident, který působí jako prezident.
Several things went wrong.	Několik věcí se pokazilo.
The cartoon depicted a drunk driver who crashed into another vehicle.	Karikatura zachycovala opilého řidiče, který narazil do jiného vozidla.
A local charity offers support to young people.	Místní charita nabízí podporu mladým lidem.
Alcohol consumption should be limited.	Požívání alkoholu by mělo být omezeno.
He's serious this time.	Tentokrát to myslí vážně.
One edge of this sheet is longer than the other.	Jeden okraj tohoto listu je delší než druhý.
The supermarket sells a wide range of food.	Supermarket prodává širokou škálu potravin.
A variety of plants are grown in greenhouses.	Ve sklenících se pěstuje pestrá škála rostlin.
The cloud of dust approached quickly.	Oblak prachu se rychle přibližoval.
She came to live with us.	Přišla k nám bydlet.
He thinks it's a mistake.	Myslí si, že je to chyba.
Whiskey is a type of strong liqueur.	Whisky je druh silného likéru.
Fourteen billion tons of plastic are thrown away every year.	Každý rok se vyhodí čtrnáct miliard tun plastu.
So the organism cannot prosper.	Organismus tedy nemůže prosperovat.
This area is famous for its sand dunes.	Tato oblast je známá svými písečnými dunami.
Being informed was seriously considered.	Být informován byl vážně zvažován.
Many crops in this area are growing well.	Mnoho plodin v této oblasti dobře roste.
Marching bands and floats will be introduced in the parade.	V průvodu se představí pochodové kapely a plováky.
Build on the ideas of others.	Stavte na nápadech ostatních.
You must cover the fire when it burns.	Musíte zakrýt oheň, když hoří.
Communicate with your computer via written messages.	Komunikujte s počítačem prostřednictvím psaných zpráv.
The windows were stained with grease.	Okna byla potřísněná mastnotou.
He threw his cloak behind him.	Hodil za sebe plášť.
The locals tried to defend the village, but in vain.	Místní se snažili vesnici bránit, ale marně.
However, her dress was simple and monotonous.	Její šaty však byly prosté a jednotvárné.
He has a fast mind.	Má rychlou mysl.
You can cast shadows on the full moon.	Za úplňku můžete vrhat stíny.
The underground was active all day.	Podzemí bylo aktivní po celý den.
The move has sparked much criticism from other cities.	Tento krok vyvolal mnoho kritiky z jiných měst.
Elephants live in groups called herds.	Sloni žijí ve skupinách, kterým se říká stáda.
New technologies will lead to further discoveries.	Nové technologie povedou k dalším objevům.
The goal should no longer concern you.	Cíl by se vás již neměl týkat.
Boa and pythons occur all over the world.	Hroznýš a krajta se vyskytují po celém světě.
The bricks are heavy.	Cihly jsou těžké.
His fingers froze.	Jeho prsty ztuhly.
The skull is the main link of the active skeleton.	Lebka je hlavním článkem aktivní kostry.
None of them were willing to help.	Nikdo z nich nebyl ochoten pomoci.
Developing a computer program requires a lot of effort.	Vývoj počítačového programu vyžaduje velké úsilí.
They have to arrive at any moment.	Mají dorazit každou chvíli.
The soldiers cautiously headed for the enemy.	Vojáci se opatrně vydali směrem k nepříteli.
Underestimating him would be a mistake.	Podcenit ho by byla chyba.
Today, these historic buildings serve as museums.	Tyto historické budovy dnes slouží jako muzea.
Are you standing near the pot?	Stojíš poblíž hrnce?
The tomato season is coming to an end.	Rajčatová sezóna brzy skončí.
Many families grow their own food.	Mnoho rodin pěstuje své vlastní jídlo.
The animals share a common interest in food.	Zvířata sdílejí společný zájem o jídlo.
We have asked for more information about your files.	Požádali jsme o další informace o vašich souborech.
People today are fascinated by new technologies.	Lidé jsou v dnešní době fascinováni novými technologiemi.
There is a strong spring in his step.	V jeho kroku je výrazné jaro.
Everyone present was eager to know what had happened.	Všichni přítomní byli dychtiví vědět, co se stalo.
They wished him a speedy recovery.	Popřáli mu brzké uzdravení.
She suddenly blew out.	Najednou vyfoukla.
The streets were clogged with traffic.	Ulice se ucpaly dopravou.
The cat meows loudly in the trees.	Kočka na stromech hlasitě mňouká.
Trees are green.	Stromy jsou zelené.
You have to post every penny you spend.	Musíte zaúčtovat každý cent, který utratíte.
This compound is made of carbon and hydrogen.	Tato sloučenina je vyrobena z uhlíku a vodíku.
Bob was a hunter with a real sense of adventure.	Bob byl lovec se skutečným smyslem pro dobrodružství.
The forecast reports a warm and sunny autumn.	Předpověď hlásí teplý a slunečný podzim.
He tends to stay away from people.	Má tendenci se držet dál od lidí.
Large families live in blocks of flats.	Velké rodiny žijí v panelácích.
Crossing the desert can be dangerous.	Přechod pouští může být nebezpečný.
Some sentences contain more than one word.	Některé věty obsahují více slov.
We have already lost students and parents.	Už jsme ztratili studenty a rodiče.
This park is known for its beautiful nature.	Tento park je známý svou krásnou přírodou.
Their conversation was interrupted by the sound of drums.	Jejich rozhovor přerušil zvuk bubnů.
Supercar fuel consumption is not great.	Spotřeba paliva superauta není skvělá.
Millions of people are planning to boycott a popular social network.	Miliony lidí plánují bojkot populární sociální sítě.
He jumped up and overturned the table in a hurry.	Vyskočil a ve spěchu převrátil stůl.
So this is a modest proposal.	Toto je tedy skromný návrh.
The beautiful woman laughed.	Krásná žena se zasmála.
She looked at the librarian suspiciously.	Podezíravě si knihovníka prohlížela.
Shortly before dawn, the witch flew off on a broom.	Krátce před úsvitem čarodějnice odletěla na koštěti.
Her complaint was rejected.	Její stížnost zamítli.
Steam and smoke billowed into the sky.	K nebi se valila pára a kouř.
It is efficient to use public transport.	Je efektivní používat veřejnou dopravu.
The traditional theater is to be restored.	Tradiční divadlo má být obnoveno.
The smell of dinner could be smelled in the air.	Ve vzduchu byla cítit vůně večeře.
A ghost came to the haunted house.	Do strašidelného domu přišel zavolat duch.
She dug up some potatoes.	Vykopala nějaké brambory.
I bought pants that look good.	Koupil jsem si kalhoty, které vypadají dobře.
It's freezing outside.	Venku naprosto mrzne.
She has beautiful brown hair.	Má krásné hnědé vlasy.
Their story never made headlines.	Jejich příběh se nikdy nedostal do titulků.
He will have to be careful when driving this truck.	Bude muset být opatrná při řízení tohoto náklaďáku.
Toxic gases leaked from the chemical plant into the surrounding landscape.	Z chemičky unikaly jedovaté plyny do okolní krajiny.
Children should learn to wash their hands.	Děti by se měly naučit mýt si ruce.
Place the sweet potato slices in one layer	Plátky sladkých brambor položte do jedné vrstvy
Many old houses were demolished.	Mnoho starých domů bylo zbořeno.
And he becomes a national hero.	A stává se národním hrdinou.
Shoe manufacturers around the world produce thong sandals.	Výrobci obuvi po celém světě vyrábějí tanga sandály.
He preferred to wear loose pants.	Raději nosil volné kalhoty.
Do not explode or release poison.	Nevybuchujte a neuvolňujte jed.
He touched the back of his neck gently.	Jemně se dotkl zátylku.
There was no other outlet.	Nebyla žádná jiná zásuvka.
He was imprisoned.	Byl uvězněn.
We were at a standstill.	Byli jsme na mrtvém bodě.
Diseases spread from person to person.	Nemoci se šíří z člověka na člověka.
The wheat fields were lush and green.	Pšeničná pole byla svěží a zelená.
The water is very clean.	Voda je velmi čistá.
A wise man takes his time.	Moudrý muž si dává na čas.
We should go soon, he said.	Měli bychom jít brzy, řekl.
The soldiers marched day and night.	Vojáci pochodovali dnem i nocí.
There was no shortage of food.	O jídlo nebyla nouze.
This society is dominated by ideas of duty, honor and patriotism.	V této společnosti dominují myšlenky povinnosti, cti a vlastenectví.
Residents were afraid of losing their homes.	Obyvatelé měli strach ze ztráty svých domovů.
We walked away.	Vzdálili jsme se.
The river was dark.	Řeka byla temná.
The panda was a heavy sleep.	Panda byla těžký spánek.
The protagonist of this story is a young boy.	Hlavním hrdinou tohoto příběhu je mladý chlapec.
It's a great opportunity.	Je to skvělá příležitost.
The hairbrush fits neatly into his niche.	Kartáč na vlasy úhledně zapadne do jeho výklenku.
He focused on the poorest part of the population.	Zaměřil se na nejchudší část populace.
The hypotheses we tested did not correlate.	Hypotézy, které jsme testovali, nekorelovaly.
The warm sun was shining.	Svítilo teplé slunce.
The blonde is pregnant.	Blondýnka je těhotná.
My father is ruthless.	Můj otec je bezohledný.
He has to find a way to support his family.	Musí najít způsob, jak uživit rodinu.
This luxury car requires minimal maintenance.	Tento luxusní vůz vyžaduje minimální údržbu.
The cave was crowded with bats.	Jeskyně se hemžila netopýry.
Temperatures will continue to rise.	Teploty budou nadále stoupat.
The fountain was busy all summer.	U fontány bylo celé léto rušno.
My neighbor is still very generous, though	Můj soused je stále velmi štědrý, i když
Sun is shining?	Slunce svítí?
The poor boy felt humiliated.	Chudák chlapec se cítil ponížený.
They live in the city.	Žijí ve městě.
The girls began exchanging notes.	Dívky si začaly vyměňovat poznámky.
I am ready to join in any effort to end suffering.	Jsem připraven připojit se k jakémukoli úsilí o ukončení utrpení.
It is important to have good references.	Důležité je mít dobré reference.
Her robe blended gracefully across the ground.	Její róba ladně splývala po zemi.
I'm ready to start work.	Jsem připraven začít pracovat.
The bird population will continue to decline in this century.	Populace ptáků bude v tomto století dále klesat.
However, economic data are optimistic.	Ekonomická data jsou však optimistická.
The bird's wings were bruised.	Ptačí křídla byla pohmožděná.
The principal thinks the school is working well.	Ředitel si myslí, že škola funguje dobře.
Only critics of the government were invited.	Pozváni byli pouze kritici vlády.
History shows us that anything is possible.	Historie nám ukazuje, že všechno je možné.
His teeth were cleaned.	Zuby měl vyčištěné.
It was so hard to concentrate!	Bylo tak těžké se soustředit!
The cat huddled next to the fire.	Kočka se schoulila vedle ohně.
The pain in my knees was immobilizing.	Bolest v kolenou byla znehybňující.
Some galaxies are billions of light-years away.	Některé galaxie jsou od nás vzdálené miliardy světelných let.
Most children are unable to withstand peer pressure.	Většina dětí není schopna odolat tlaku vrstevníků.
When the cow looked at him, she kicked.	Když se na něj kráva podívala, kopla.
Trace of broken neurons.	Stopa zlomených neuronů.
The satellite orbits the Earth every ninety minutes.	Družice oběhne Zemi každých devadesát minut.
She entered the bank and felt confident.	Vstoupila do banky a cítila se sebevědomě.
The ice was thick enough for a truck to pass.	Led byl dostatečně hustý, aby projel nákladní automobil.
The prime minister was accused of desertion on his part.	Premiér byl obviněn z dezerce ze své strany.
Take half of what's in the pot.	Vezměte polovinu toho, co je v hrnci.
There was no point in referring to his reason.	Nemělo cenu se odvolávat na jeho rozum.
It was a period of tumultuous social change.	Bylo to období bouřlivých společenských změn.
She found every recipe she wanted to try.	Našla každý recept, který chtěla vyzkoušet.
Foreign invaders have destroyed the city, as they often do.	Cizí útočníci zničili město, jak to často dělají.
The former dancer collapsed in tears at the news.	Bývalá tanečnice se při té zprávě zhroutila v pláč.
A stranger appeared as if someone had called her.	Objevil se cizinec, jako by ji někdo zavolal.
After a long silence, he finished.	Po dlouhém mlčení skončil.
She's thinking of suicide, she's been in bed all night.	Myslí na sebevraždu, leží celou noc v posteli.
The judges ruled that he should not inherit his property.	Soudci rozhodli, že by neměl dědit svůj majetek.
He spoke out against imperialism and colonialism.	Vystupoval proti imperialismu a kolonialismu.
The prophet predicted drought and famine.	Prorok předpověděl sucha a hladomor.
News spread rapidly throughout the city.	Zprávy se rychle rozšířily po celém městě.
Be careful not to overheat it.	Dávejte pozor, abyste jej nepřehřáli.
He was disappointed that he lost the race.	Byl zklamaný, že prohrál závod.
The night was lit by the moon and stars.	Noc byla osvětlena měsícem a hvězdami.
We produce various products in this factory.	V této továrně vyrábíme různé produkty.
Winter brings death.	Zimní období přináší smrt.
Discover the nature of the event.	Objevte povahu události.
We learned about the economic benefits of free trade.	Dozvěděli jsme se o ekonomických výhodách volného obchodu.
In fact, we don't need this exercise.	Ve skutečnosti toto cvičení nepotřebujeme.
The enterprising spirit of our time.	Podnikavý duch naší doby.
Many villages are left behind in the modern world.	Mnoho vesnic zůstalo pozadu v moderním světě.
The survey gave both sides a reason to celebrate.	Průzkum dal oběma stranám důvod k oslavě.
The great poverty forced many children to work in the mines.	Velká chudoba přinutila mnoho dětí pracovat v dolech.
I looked up the right word in the dictionary.	Hledal jsem ve slovníku to správné slovo.
The population increases when people have children.	Populace se zvyšuje, když lidé mají děti.
They started building a wooden shed.	Začali stavět dřevěnou kůlnu.
Some bridges collapse after heavy rains.	Některé mosty se po vydatných deštích zřítí.
The wind tore the flags.	Vítr trhal vlajky.
Her jaw shook.	Zachvěla se jí čelist.
The villagers marched in protest.	Vesničané pochodovali na protest.
Clean the exhaust pipe regularly.	Pravidelně čistěte výfukové potrubí.
A steep staircase led up from the courtyard.	Z nádvoří vedlo nahoru strmé schodiště.
She lay motionless.	Ležela bez hnutí.
Prisons are among the most dangerous places in the world.	Věznice patří mezi nejnebezpečnější místa na světě.
Prepare this sugar immediately.	Tento cukr si ihned připravte.
Soldiers are ideally trained for combat.	Vojáci jsou ideálně vycvičeni pro boj.
The sheep jumped over the fence.	Ovce přeskočily plot.
The professor is famous for his thorough logic.	Profesor je proslulý svou důkladnou logikou.
They created an ecosystem.	Vytvořili ekosystém.
In fact, it is against the law.	Ve skutečnosti je to v rozporu se zákonem.
Iron is used to make ballast.	Železo se používá k výrobě balastu.
It is very important to be aware of your limitations.	Je velmi důležité uvědomit si svá omezení.
There was almost no tree left in the forest.	V tom lese už nezbyl skoro ani strom.
Steam usually rises from the water.	Z vody obvykle stoupá pára.
We added a few raisins and nuts.	Přihodili jsme pár rozinek a ořechů.
He received admission to a village school.	Získal přijetí do vesnické školy.
Have you ever seen any of their shows?	Viděli jste někdy některý z jejich pořadů?
Jack's house has been recently renovated.	Jackův dům byl nedávno zrekonstruován.
They will undoubtedly come.	Nepochybně přijdou.
Mercury is used in the manufacture of batteries.	Rtuť se používá při výrobě baterií.
The collision attracted a lot of attention.	Srážka vyvolala velkou pozornost.
This creature can carry its young on its back.	Tento tvor může nést svá mláďata na zádech.
Both countries are celebrating their independence.	Obě tyto země slaví svou nezávislost.
Measles are breaking out in this area.	V celé této oblasti dochází k propuknutí spalniček.
This choir sings well.	Tento sbor zpívá dobře.
More cyclists means better road conditions.	Více cyklistů znamená lepší podmínky na silnicích.
Thunder rumbled across the plains.	Po pláních duněl hrom.
Gray clouds swept across the sky.	Po obloze se přehnaly šedé mraky.
This herb has many recognized medicinal uses.	Tato bylina má mnoho uznávaných léčivých použití.
My aunt gave me the hair dryer.	Ten fén mi dala teta.
The stagecoach driver was arrested.	Řidič dostavníku byl uvězněn.
He plays jazz.	Hraje jazz.
They washed their robes in the river.	Vyprali si roucha v řece.
The car's engine hummed.	Motor auta zahoukal.
Make yourself comfortable.	Udělejte si pohodlí.
The Minister spoke in the presence of a large audience.	Ministr promluvil za přítomnosti početného publika.
Many early documents were destroyed.	Mnoho raných dokumentů bylo zničeno.
They sought refuge in a nearby thicket of trees.	Útočiště hledali v nedalekém houští stromů.
They ran together	Běželi spolu
So he drove to the gas station.	Odjel tedy autem na čerpací stanici.
The politician claimed that crime was falling.	Politik tvrdil, že kriminalita klesá.
Cascading waters fall from the mountains.	Kaskádové vody padají z hor.
A tree trunk picked up a crane.	Kmen stromu zvedl jeřáb.
They went in different directions.	Šli různými směry.
In most countries, sales tax is increased.	Ve většině států se daň z obratu zvyšuje.
By then, the orange had completely faded.	Pomeranč do té doby úplně zetlel.
I left early this morning.	Dnes brzy ráno jsem vyrazil.
The forest is full of life.	Les je plný života.
What is the nature of the problem?	Jaká je povaha problému?
The poet was known to write extravagant poetry.	O básníkovi bylo známo, že psal extravagantní poezii.
Lunch was eaten in silence.	Oběd se jedl v tichosti.
The team won the cup.	Tým vyhrál pohár.
Of course, there are still those who deny climate change.	Samozřejmě se stále najdou tací, kteří změnu klimatu popírají.
The runner was suspended for doping.	Běžec byl suspendován za doping.
He was handsome, but he wasn't my type.	Byl hezký, ale nebyl můj typ.
The building is relatively small.	Budova je poměrně malá.
The work is carried out on the construction site.	Práce se provádějí na staveništi.
Film directors must respect the production company.	Filmoví režiséři musí respektovat produkční společnost.
She convinced the twins to stay quiet.	Přesvědčila dvojčata, aby zůstala zticha.
Before the storm, the sky was clear.	Před bouří byla obloha jasná.
The age of this corpse is difficult to determine.	Věk této mrtvoly je těžké určit.
We've seen people do more.	Viděli jsme lidi, jak to dělají víc.
There was a faint scent of flowers.	Byla cítit slabá vůně květin.
Today, few tourists come here.	V dnešní době sem jezdí málo turistů.
Put some sand in the sandbox.	Dejte do pískoviště trochu písku.
Take a nap before dinner?	Zdřímnout si před večeří?
It is almost always more effective to take short breaks.	Téměř vždy je efektivnější dělat si krátké přestávky.
They listened to a melody that played on the radio.	Poslouchali melodii, která hrála v rádiu.
Excited, they gestured at the large fish they caught.	Vzrušeně gestikulovali na velké ryby, které chytili.
Look at that girl over there!	Podívejte se támhle na tu dívku!
Mammals, a predatory animal, hunt other animals for food.	Savci, dravé zvíře, loví jiná zvířata pro potravu.
The municipality does not receive any state subsidies.	Obec nedostává žádné státní dotace.
Don't waste my time.	Neztrácej můj čas.
The phrase refers to the brain.	Fráze odkazuje na mozek.
He remembered the happiness he was missing.	Vzpomněl si na štěstí, které mu chybělo.
The women in our group were passionate about women's rights.	Ženy v naší skupině byly zapálené pro práva žen.
She repeated the question.	Zopakovala otázku.
The house was messy.	Dům byl v nepořádku.
The decision was controversial.	Rozhodnutí bylo kontroverzní.
Crouched, he inspected the scene carefully.	Přikrčený si pečlivě prohlédl scénu.
Her hair reached to her shoulders.	Vlasy jí sahaly po ramena.
Don't forget to stay calm.	Nezapomeňte zachovat klidné vystupování.
She waved her gloved hand at the door.	Mávla rukou v rukavici ke dveřím.
She burst into tears.	Propukla v pláč.
The objections began to materialize.	Námitky se začaly naplňovat.
Only sugar can sweeten the coffee.	Kávu může osladit pouze cukr.
Nationwide newspapers reported on the tragedy for several days.	Celostátní noviny informovaly o této tragédii několik dní.
It is isolated from the rest of the world.	Je izolován od zbytku světa.
Luxurious tea towels are used to cover the dining tables.	K pokrytí jídelních stolů se používají luxusní utěrky.
He can't walk anymore.	Už nemůže chodit.
Four bedrooms, two bathrooms.	Čtyři ložnice, dvě koupelny.
Half empty, she drank more.	Poloprázdná, vypila víc.
The number of gays grew rapidly.	Počet gayů rychle rostl.
It is a field of study.	Je to studijní obor.
If necessary, add a little more sugar.	Pokud je potřeba, přidejte ještě trochu cukru.
The professor gave a lecture on world civilizations.	Profesor měl přednášku o světových civilizacích.
The office manager cleans up the mess you made.	Vedoucí kanceláře uklidí nepořádek, který jste nadělali.
The staggering suspension bridge was ideal for crossing the river.	Vrávoravý visutý most byl ideální pro přechod přes řeku.
The mechanism is complex and complicated.	Mechanismus je složitý a komplikovaný.
Many tourists choose to visit the island because of its museums.	Mnoho turistů volí návštěvu ostrova kvůli jeho muzeím.
There was a funeral last night.	Včera večer se konal pohřeb.
So she came here to live.	Tak sem přišla bydlet.
Take advantage of online health services.	Využijte online služby pro zdravotnictví.
They went hand in hand.	Šli ruku v ruce.
He moved his hand absently.	Nepřítomně pohnul rukou.
Some cultures used ancient rituals to appease their gods.	Některé kultury používaly starověké rituály k usmíření svých bohů.
The study tried to measure sadness.	Studie se pokusila změřit smutek.
We must save our water resources.	Musíme šetřit naše vodní zdroje.
Grind the wheat into flour.	Pšenici rozemelte na mouku.
Like her, they acted like strangers to the world.	Stejně jako ona působili světu jako cizinci.
The alley was a deserted place full of garbage.	Ulička byla pusté místo plné odpadků.
The night sky above us shines.	Noční obloha nad námi září.
The country held general elections last year.	V této zemi se loni konaly všeobecné volby.
Paleontologists have found the bones and teeth of animals.	Paleontologové našli kosti a zuby zvířat.
Heroin was applied directly to the bloodstream.	Heroin byl aplikován přímo do krevního oběhu.
My sister's car is orange.	Auto mé sestry je oranžové.
There is a bridge at the end of the road.	Na konci cesty je most.
The minister was in a dark mood.	Ministr byl v temné náladě.
Imaginative writers are attracted to dystopian novels.	Imaginativní spisovatele přitahují dystopické romány.
Water is essential for life.	Voda je pro život nezbytná.
The toilet is clogged again.	Toaleta je opět ucpaná.
They prune through the undergrowth.	Prořezávají se podrostem.
Two red buildings face each other.	Dvě červené budovy stojí naproti sobě.
Table of logarithms.	Tabulka logaritmů.
The roof was badly damaged.	Střecha byla těžce poškozena.
The noise kept us awake all night.	Hluk nám nedal spát celou noc.
My company is world famous.	Moje společnost je světově proslulá.
The workers were mobilized soon after.	Dělníci byli mobilizováni brzy poté.
The walls were covered with masterpieces.	Stěny byly pokryty mistrovskými díly.
She took a bread knife.	Vzala nůž na chleba.
Each syllable is a resonant symbol.	Každá slabika je rezonanční symbol.
According to our information, the child is fine.	Podle našich informací je dítě v pořádku.
The farmer told me that was not possible.	Farmář mi řekl, že to není možné.
Proponents of contraception claim that their goods save lives.	Zastánci antikoncepce tvrdí, že jejich zboží zachraňuje životy.
The greedy monarch was banished to a deserted island.	Chamtivý panovník byl vyhoštěn na opuštěný ostrov.
The factory produced cardboard packaging for products.	Továrna vyráběla kartonové obaly na výrobky.
Our task is to create a list.	Naším úkolem je vytvořit seznam.
He sat down next to me.	Posadil se vedle mě.
The savannah is a vast rolling pasture.	Savana je rozlehlá zvlněná pastvina.
He studied at school using the latest methods.	Ve škole se učil pomocí nejmodernějších metod.
A moneylender is chasing me.	Pronásleduje mě lichvář.
Snow crunched beneath his feet.	Pod nohama křupal sníh.
The coat of arms shows three golden lions.	Erb ukazuje tři zlaté lvy.
She told scary stories about wild animals.	Vyprávěla děsivé příběhy o divokých zvířatech.
The guard at the gate is groping for a weapon.	U brány tápe stráž po zbrani.
The young woman was tall, with long black hair.	Mladá žena byla vysoká, měla dlouhé černé vlasy.
She really likes the latest site.	Opravdu se jí líbí nejnovější stránky.
Police suspect the driver may have been drunk.	Policie má podezření, že řidič mohl být opilý.
His philosophy was that leaders must set an example.	Jeho filozofií bylo, že vůdci musí být příkladem.
He was seized by a long farm illness.	Zmocnila se ho dlouhá farmářská malátnost.
They remained silent until the police entered the room.	Zůstali potichu, dokud do místnosti nevstoupila policie.
Let your credit score improve over time.	Nechte své kreditní skóre v průběhu času zlepšovat.
She works hard.	Ona tvrdě pracuje.
Police believe the area is safe.	Policie věří, že okolí je bezpečné.
Life expectancy in this area is increasing.	Průměrná délka života v této oblasti se prodlužuje.
He was an avid athlete.	Byl vášnivým sportovcem.
The elements combine to form compounds.	Prvky se vzájemně spojují a vytvářejí sloučeniny.
Don't be surprised if something happens.	Nebuďte překvapeni, když se něco stane.
Write a letter to your friend.	Napište dopis svému příteli.
The doctor assured the patient that she would recover soon.	Lékař pacientku ujistil, že se brzy uzdraví.
This valley is quiet all year round.	Toto údolí je po celý rok klidné.
The deadly cholera epidemic began last year.	Smrtící epidemie cholery začala loni.
Many captive animals suffer.	Mnoho zvířat v zajetí trpí.
The high rating caused a drop in sales.	Vysoké hodnocení způsobilo propad prodeje.
Friends gathered to express their sympathy.	Přátelé se sešli, aby vyjádřili soucit.
Mix all the ingredients in a bowl.	Smíchejte všechny ingredience v míse.
They have to lower their prices.	Musí snížit své ceny.
The poems did not have a clear rhyme scheme.	Básně neměly jasné schéma rýmu.
To solve this problem, let's build a new electricity grid.	Abychom tento problém vyřešili, postavme novou elektrickou síť.
Just a grain of sand	Jen zrnko písku
She dumped the bag on the table.	Vysypala tašku na stůl.
Electricity handling was dangerous.	Manipulace s elektřinou byla nebezpečná.
Her father did not sleep for three days.	Její otec tři dny nespal.
She sat and watched her classmates paint the hall.	Seděla a dívala se, jak její spolužáci malují sál.
The most popular dessert in the world.	Nejoblíbenější dezert na světě.
Traveling between cities is almost impossible.	Cestování mezi městy je téměř nemožné.
The bird took off and soared into the clear blue sky.	Pták vzlétl a vznesl se k jasně modré obloze.
He first approached the slope when she was alone.	Poprvé se přiblížil ke svahu, když byla sama.
His music was pure and pure, like a mountain stream.	Jeho hudba byla čistá a čistá, jako horský potok.
Police used tear gas to drive the protesters away.	Policie použila k zahnání demonstrantů slzný plyn.
The more he tried to concentrate, the drowsier he was.	Čím více se snažil soustředit, tím byl ospalejší.
Apply the cream in sufficient quantity.	Naneste krém v dostatečném množství.
The castle is built on a steep hill.	Hrad je postaven na strmém kopci.
A modest, though stout man	Skromný, i když statný člověk
The duke's wife remarried and moved away.	Vévodova žena se znovu provdala a odstěhovala se.
The speech was interrupted by cheers.	Projev byl přerušen jásotem.
The toilet is in the corner.	Toaleta je v rohu.
Some people claim that anger can cause a heart attack.	Někteří lidé tvrdí, že hněv může způsobit infarkt.
Do everything to keep things quiet.	Udělejte vše pro to, aby byly věci potichu.
Shallow lake full of algae.	Mělké jezero plné řas.
The camera can capture day and star light.	Kamera dokáže zachytit denní i hvězdné světlo.
The girl asked her grandmother for advice about the boys.	Dívka požádala babičku o radu ohledně chlapců.
He was crushed between two stones.	Byl rozdrcen mezi dvěma kameny.
The rainfall was very heavy this year.	Srážky byly letos velmi vydatné.
Although his film stole millions, it was a huge commercial success.	Přestože si jeho film odcizil miliony, měl obrovský komerční úspěch.
This happens once every blue moon.	To se stane jednou za modrý měsíc.
The grate where you stand is broken.	Rošt, kde stojíte, je rozbitý.
In a fit of jealousy, his wife killed him.	V záchvatu žárlivosti ho jeho žena zabila.
This baseball was a gift for my brother.	Tenhle baseball byl dárek pro mého bratra.
The newly elected mayor was a woman.	Nově zvolenou starostkou byla žena.
She went to bed at ten in the evening.	Chodila spát v deset večer.
Potential buyers submitted a counter-offer.	Potenciální kupující podal protinabídku.
Everyone will be here.	Všichni tu budou.
The villagers drove the cattle to the watering hole.	Vesničané nahnali dobytek k napajedlu.
How she showed each child the way.	Jak každému dítěti ukázala cestu.
Can it be cured?	Dá se to vyléčit?
The stain remained today.	Skvrna zůstala i dnes.
He shuddered.	Otřásl se.
This material is excellent for the production of tents.	Tento materiál je vynikající pro výrobu stanů.
This machine cannot produce a new product.	Tento stroj nemůže vyrobit nový produkt.
He opened the door.	Otevřel dveře.
The fire broke out near the power line.	Požár vypukl poblíž elektrického vedení.
This lake was once a source for local people.	Toto jezero bylo kdysi zdrojem pro místní lidi.
No doctor has yet offered an explanation.	Žádný lékař zatím nenabídl vysvětlení.
He decided to leave the ship.	Rozhodl se opustit loď.
Some doctors believe that surgery is not necessary.	Někteří lékaři se domnívají, že operace není nezbytná.
Because the words were separated, it was easy to read.	Vzhledem k tomu, že slova byla oddělena, bylo snadné to číst.
Would you like another cup of coffee?	Dáte si další šálek kávy?
The restaurants here serve non-international dishes.	Restaurace zde podávají jídla, která nejsou z tohoto světa.
The music was louder at night.	V noci byla hudba hlasitější.
Develop a healthier lifestyle.	Rozvíjejte zdravější životní styl.
They can be used as fertilizers.	Mohou být použity jako hnojiva.
One summer day we cut a hole in the fence.	Jednoho letního dne jsme vysekali díru do plotu.
There are many species of freshwater fish.	Existuje mnoho druhů sladkovodních ryb.
You have to get up early.	Musíte vstávat brzy.
He implanted glass in the patient's eye.	Implantoval sklo pacientovi do oka.
A priest was called to bless the castle.	Byl povolán kněz, aby požehnal hradu.
Peace is elusive.	Mír je nepolapitelný.
The young man found an apple.	Mladík našel jablko.
Ideas move smoothly from one mind to another.	Nápady plynule přecházejí z jedné mysli do druhé.
Please open the glass.	Otevřete prosím sklenici.
The slope was clearly unstable.	Svah svahu byl zjevně nestabilní.
The supermarket was crowded.	Supermarket byl přeplněný lidmi.
The country is known for its strong buildings.	Země je známá svými silnými budovami.
The tour is a big hit.	Turné je velký hit.
The lady hesitated, then smiled.	Paní zaváhala a pak se usmála.
Stock sales rose sharply today.	Prodej akcií dnes prudce vzrostl.
Be careful not to spoil the broth.	Pozor, aby se vývar nezkazil.
Don't drink too much or it will be a problem.	Nepij moc, nebo bude problém.
I bought three creams and three lotions.	Koupila jsem si tři krémy a tři pleťové vody.
Start the meal with a salad.	Začněte jídlo salátem.
Only one door remained open.	Jen jedny dveře zůstaly otevřené.
The government ordered a refund.	Vláda nařídila vrácení peněz.
Jealousy is destructive to society.	Žárlivost je pro společnost destruktivní.
He burst into tears.	Propukl v pláč.
Experts say global temperatures are rising.	Odborníci uvádějí, že globální teploty rostou.
The Silver Fleet returned ashore.	Stříbrná flotila se vrátila na břeh.
The stars twinkled in the dark night.	V temné noci se třpytily hvězdy.
Each coin is made of copper.	Každá mince je vyrobena z mědi.
Tattoos are roughly equivalent to scars of the mind.	Tetování je zhruba ekvivalentní jizvám mysli.
They contain few nutrients.	Obsahují málo živin.
Do not breathe smoke.	Nevdechujte kouř.
The wire is wound into the hills.	Drát je stočený do kopců.
Another model industry is tourism.	Dalším modelovým odvětvím je cestovní ruch.
Fungal disease has almost wiped out the toad population	Plísňová choroba téměř vyhubila populaci ropuch
There is often a choice of hybrid or electric.	Často je na výběr hybridní nebo elektrický.
The task would take several hours.	Úkol by zabral několik hodin.
The boss stayed up all night, counting the profits.	Šéf zůstal vzhůru celou noc a sčítal zisky.
She sees herself as a role model.	Sama sebe vidí jako vzor.
Okubo was a talented calligrapher.	Okubo byl talentovaný kaligraf.
The heat wave continues.	Vlna veder pokračuje.
The observer's head was close to the ground.	Hlava pozorovatele byla blízko země.
Police have been criticized for using excessive force.	Policie byla kritizována za přílišné použití síly.
Excuse me, would you mind?	Promiňte, vadilo by vám to?
Look at the waves crashing against the rocks.	Podívejte se na vlny narážející na skály.
Dress studded with fuchsia and neon orange.	Šaty poseté fuchsiovou a neonově oranžovou barvou.
Rain and wind.	Déšť a vítr.
The mountain peaks are covered with a thin haze.	Horské štíty pokrývá tenký opar.
There is a mosque, but it is very quiet.	Je zde mešita, ale je tu velmi klid.
The bright sun was shining brightly.	Jasné slunce žhavě svítilo.
Sleeping with the enemy has always been condemned.	Spaní s nepřítelem bylo vždy odsuzováno.
Question marks may indicate uncertainty.	Otazníky mohou naznačovat nejistotu.
She paused to think.	Odmlčela se, aby přemýšlela.
He wakes him up from a good night's sleep.	Probouzí ho z příjemného spánku.
Feed the orphans' meals.	Nakrmte děti sirotků jídlem.
The more you work, the healthier you will be.	Čím více budete pracovat, tím budete zdravější.
People think we can cure cancer.	Lidé si myslí, že umíme léčit rakovinu.
The woman gave the way to the visitor.	Žena udávala cestu návštěvníkovi.
The gold ribbon shone brightly in the sunlight.	Zlatý pásek se ve slunečním světle jasně leskl.
Condensation occurs more easily when the air is cold.	Ke kondenzaci dochází snadněji, když je vzduch studený.
Fry the bacon first.	Nejprve si opečte slaninu.
Stroke victims often return lost mobility.	Obětem mrtvice se často vrátí ztracená pohyblivost.
We must make a serious effort to protect the environment.	Musíme se vážně snažit chránit životní prostředí.
There was a dispute between the two companies.	Mezi oběma společnostmi došlo k nějakému sporu.
But others have a different opinion.	Jiní mají ale jiný názor.
We will go to war against the government.	Půjdeme do války proti vládě.
Diplomacy has become a poor substitute for war.	Diplomacie se stala chabou náhražkou války.
They built a large office building.	Postavili velkou kancelářskou budovu.
The child slept contentedly and dreamed of sugar plums.	Dítě spokojeně spalo a snilo o cukrových švestkách.
They built a small house.	Postavili si malý dům.
What an exciting day!	Jaký vzrušující den!
Some people live longer than others.	Někteří lidé žijí déle než jiní.
what the hell are you doing 	co to proboha děláš?
it cried.	plakalo to.
The operation went smoothly.	Operace proběhla bez problémů.
The river flows around the rock.	Řeka obtéká skálu.
Provides an excellent framework for writing software.	Poskytuje vynikající rámec pro psaní softwaru.
Many guys like baseball.	Mnoho kluků má rádo baseball.
The villagers moved away many years ago.	Vesničané se odstěhovali před mnoha lety.
Scientists base their opinions on scientific evidence.	Vědci zakládají své názory na vědeckých důkazech.
The storm was moving fast.	Bouře postupovala rychle.
Rice straw floors are very popular.	Velmi oblíbené jsou podlahy z rýžové slámy.
The earth is rebelling in this matter.	Země se v této věci bouří.
Make sure your car has new tires.	Ujistěte se, že vaše auto má nové pneumatiky.
I was scared when they found out.	Byl jsem vyděšený, když mě to zjistili.
This car has low fuel consumption.	Tento vůz má nízkou spotřebu paliva.
He must therefore return immediately.	Musí se tedy okamžitě vrátit.
Water becomes a gas when heated.	Voda se po zahřátí stává plynem.
She told a wild story about a magic ring.	Vyprávěla nějaký divoký příběh o kouzelném prstenu.
The republic is a form of government.	Republika je forma vlády.
No tricks or violence.	Žádné triky nebo násilí.
Many public buildings fell into disrepair.	Mnoho veřejných budov chátralo.
The Japanese lily is a hardy flower.	Lilie japonská je odolná květina.
Under pressure, these vegetables lose fiber.	Při tlaku tato zelenina ztrácí vlákna.
The water is dirty.	Voda je špinavá.
The factory produced hardware.	Továrna vyráběla železářské zboží.
The discovery was a complete surprise.	Objev byl úplným překvapením.
The drunk man crashed into a light pole.	Opilý muž narazil autem do sloupu světel.
The couple's behavior looked menacing.	Chování dvojice vypadalo hrozivě.
This machine needs to be repaired.	Tento stroj potřebuje opravu.
Before they reached the station, they collapsed.	Než se dostali na nádraží, zkolabovali.
The beach is lined with cottages.	Pláž je lemována chatkami.
His heart was pounding in his chest.	Srdce mu bušilo na hrudi.
The prime minister tried to calm the situation.	Premiér se snažil situaci uklidnit.
What he was talking about is vague.	To, o čem mluvil, je mlhavé.
The building tilts slightly to one side.	Budova se mírně naklání na jednu stranu.
This scent is a little too strong.	Tato vůně je trochu moc silná.
The first people discovered fire.	První lidé objevili oheň.
The riot is at your fingertips.	Vzpoura je na dosah ruky.
This diary must be kept private.	Tento deník je třeba uchovávat v soukromí.
This waffle is delicious!	Tato vafle je vynikající!
Following the topography of this area is difficult.	Sledování topografie této oblasti je obtížné.
A small storm hit the small coastal town.	Malé pobřežní město zasáhla silná bouře.
Write your story in the first person.	Napište svůj příběh v první osobě.
The water level is expected to rise over time.	Očekává se, že hladina vody časem stoupne.
The streets are lined with beautiful trees.	Ulice jsou lemovány krásnými stromy.
His shoes were too small.	Jeho boty byly příliš malé.
Tomatoes were once thought to cause cancer.	Kdysi se předpokládalo, že rajčata způsobují rakovinu.
Many of the city's buildings are worth a visit.	Mnoho budov tohoto města si zasloužilo prohlídku.
A young man was attacked on the way home.	Na cestě domů byl přepaden mladý muž.
The rebels are said to have made considerable progress.	Rebelové prý dosahovali značného pokroku.
He was sentenced to life imprisonment.	Byl odsouzen na doživotí.
He was a diligent businessman and his peers respected him.	Byl pilným obchodníkem a jeho vrstevníci si ho vážili.
Many shops have been closed.	Mnoho obchodů bylo uzavřeno.
For a sustainable economy to prosper,	Aby udržitelná ekonomika prosperovala,
Now the priest must pour new wine into the chalice.	Nyní musí kněz nalít do kalicha nové víno.
The university has many successful students.	Univerzita má za sebou mnoho úspěšných studentů.
The lakeside village once boasted a small theater.	Vesnička u jezera se kdysi pyšnila malým divadlem.
Every second of your journey was full of sadness.	Každá sekunda tvé cesty byla plná smutku.
These conductors are often combined with parallel resistors.	Tyto vodiče jsou často kombinovány s paralelními odpory.
Can anyone tell me what that means?	Může mi někdo říct, co to znamená?
The latest forecast reports rain.	Poslední předpověď hlásí déšť.
There was heavy traffic in the area.	V oblasti byl silný provoz.
The fire brigade intervened in the fire.	Na požár zasahoval hasičský sbor.
Sugar and vanilla extract.	Cukr a vanilkový extrakt.
After two days we plan to go to the mountains.	Po dvou dnech máme v plánu vyrazit do hor.
The chef's decision was not well received.	Rozhodnutí šéfkuchaře nebylo dobře přijato.
The cat sat upright and stretched.	Kočka seděla vzpřímeně a protahovala se.
To alleviate human suffering in the world.	Zmírnit lidské utrpení ve světě.
The wind picked up the dust and stung it in the eyes.	Vítr zvedl prach a štípal ho do očí.
Being stressed is bad for your health.	Být ve stresu je špatné pro vaše zdraví.
The advent of automobiles has revolutionized passenger transportation.	Nástup automobilů způsobil revoluci v osobní dopravě.
The government report approves the use of stem cells.	Vládní zpráva schvaluje používání kmenových buněk.
The perceived concussion alerted her to the earthquake.	Vnímaný otřes ji upozornil na zemětřesení.
The petals shattered on stones.	Okvětní lístky se roztříštily o kameny.
This text is currently quite uninteresting.	Tento text je v současnosti celkem nezajímavý.
When spring began to warm the earth,	Když jaro začalo ohřívat zemi,
Cat claws.	Kočičí drápy.
The fruit lacks flavor.	Ovoce postrádá chuť.
This is her first game.	Toto je její první hra.
The earth is explored because it is on their way.	Země je prozkoumána, protože je na jejich cestě.
He was captured last night	Byl zajat minulou noc
The statue remained standing.	Socha zůstala stát.
She knew the story was true.	Věděla, že ten příběh je pravdivý.
Bad weather almost made it impossible for him to leave.	Špatné počasí mu málem znemožnilo odejít.
This film sparked a movement to save endangered species.	Tento film podnítil hnutí za záchranu ohrožených druhů.
The controversial decision has provoked widespread criticism.	Kontroverzní rozhodnutí vyvolalo širokou kritiku.
A large ship is moored off the coast.	U pobřeží kotví velká loď.
The laundry room is on the first floor.	Prádelna je v prvním patře.
He tried one cigarette after another.	Zkoušel jednu cigaretu za druhou.
Pay attention to what you want.	Dávejte pozor na to, co si přejete.
You have chosen the best school for your son.	Vybrali jste pro svého syna nejlepší školu.
These words encouraged him immensely.	Tato slova ho nesmírně povzbudila.
Children learn to appreciate culture.	Děti se učí vážit si kultury.
I carefully peeled the sweet potatoes.	Batáty jsem opatrně oloupala.
The origin of the deadly plague in the city is still unknown.	Původ smrtelného moru ve městě je stále neznámý.
Fill the bowl with sauce.	Naplňte misku omáčkou.
The recipe is so simple that even a child would be able to handle it.	Recept je tak jednoduchý, že by ho zvládlo i dítě.
The mission sought to improve living standards.	Mise se snažila zlepšit životní úroveň.
He came from nowhere.	Přišel odnikud.
This phenomenon has been observed by many scientists.	Tento jev byl pozorován mnoha vědci.
Her hands, stained with dried blood, were stained with tears.	Její ruce, potřísněné zaschlou krví, byly potřísněné slzami.
The road was disturbed by a stiff breeze.	Cestu znepříjemňoval tuhý vánek.
As the air cools, it shrinks.	Když se vzduch ochladí, smrští se.
Many residents protested against the city's development plan.	Proti plánu rozvoje města protestovalo mnoho obyvatel.
Money was the goal of human life.	Peníze byly cílem lidského života.
Copper is widely used by electrical engineering companies.	Měď je široce používána elektrotechnickými společnostmi.
The lizard could not move as it hissed.	Ještěrka se nemohla pohnout, když syčel.
The sea is surprisingly warm.	Moře je překvapivě teplé.
She arrived at the hospital.	Dorazila do nemocnice.
I feel something burning.	Cítím něco hořícího.
Cleaner drinking water is needed.	Je potřeba čistší pitná voda.
The indignant man reached for the pitchfork.	Rozhořčený muž sáhl po vidle.
Carefully fill the ice cube bowl with water.	Opatrně naplňte misku na ledové kostky vodou.
You are the happiest slacker in the world!	Jsi ten nejšťastnější flákač na světě!
Ideal for baking or baking.	Ideální na pečení nebo pečení.
Elephants have a long memory.	Sloni mají dlouhou paměť.
His men marched into the castle.	Jeho muži vpochodovali do hradu.
Can you take these skates back?	Můžete si vzít tyto brusle zpět?
Most countries have their own flags.	Většina zemí má své vlastní vlajky.
Many religious people believe that blood is sacred.	Mnoho náboženských lidí věří, že krev je posvátná.
A short distance to the northeast	Kousek na severovýchod
The animal is deformed.	Zvíře je zdeformované.
He teaches at a college in the city.	Učí na vysoké škole ve městě.
But purchase orders were efficient and effective.	Ale nákupní objednávky byly efektivní a efektivní.
The penalty is a fine.	Trestem je pokuta.
He was the guardian of the diamond mines.	Byl strážcem diamantových dolů.
Is the milk spoiled?	Zkazilo se mléko?
Today is much warmer than the weather forecast.	Dnes je mnohem tepleji, než byla předpověď počasí.
The umbrella was filled with heavy rain.	Deštník naplnil prudký déšť.
The creature moved quickly through the forest.	Tvor se rychle pohyboval lesem.
This city is dependent on agriculture.	Toto město je závislé na zemědělství.
This fruit is ripe.	Toto ovoce je zralé.
The ground is dark there.	Půda je tam tmavá.
Put on your bike helmet, you hear?	Nasaď si cyklistickou helmu, slyšíš?
The water was cold.	Voda byla studená.
The machine was used to pump water.	Stroj sloužil k čerpání vody.
This is the method she used.	Taková je i metoda, kterou použila.
The number of students is still growing.	Počet studentů stále roste.
Some children do not go to school yet.	Některé děti ještě nechodí do školy.
Farmers are betting more cotton.	Zemědělci sázejí více bavlny.
I don't like to brag, but my guess is always correct.	Nerad se chlubím, ale můj odhad je vždy správný.
The jug was filled to the brim.	Džbán byl naplněn až po okraj.
I can barely carry the boxes.	Krabice stěží převážím.
The river was full of fish.	Řeka byla plná ryb.
Many of the philosophies were conveyed orally.	Mnohé z filozofií byly předány ústně.
Some organisms need water.	Některé organismy potřebují vodu.
Larger water area.	Větší vodní plocha.
March is full of hope.	Březen je plný naděje.
They insist on burning all the garbage.	Trvají na spálení všech odpadků.
You misunderstood my question.	Špatně jsi pochopil mou otázku.
The time for action is now.	Čas na akci je nyní.
His comments have been widely criticized.	Jeho komentáře byly široce kritizovány.
He decided to call it a day.	Rozhodl se to nazvat dnem.
Do children prefer cereals rather than fruit today?	Mají dnes děti raději obiloviny než ovoce?
He seldom thought about his past.	Málokdy myslel na svou minulost.
They argued over what to eat for lunch.	Hádali se, co si dají k obědu.
Fountains are the centerpiece of this beautiful garden	Fontány jsou středobodem této krásné zahrady
Mold often colonizes food.	Plíseň často kolonizuje jídlo.
The equations describe the shapes of molecules.	Rovnice popisují tvary molekul.
The villagers tried to catch fish.	Vesničané se snažili ryby chytit.
The unions vetoed the law.	Odbory zákon vetovaly.
Pour plenty of cream into the second bowl.	Do druhé misky nalijte dostatek smetany.
Pour two cups of milk into the same bowl.	Do stejné misky nalijte dva hrnky mléka.
The waves pounded on the side of the ship.	Vlny bušily do boku lodi.
This building is famous for its colorful murals.	Tato budova je známá svými barevnými nástěnnými malbami.
There are many different dialects in a big city.	Ve velkém městě existuje mnoho různých dialektů.
The pancreas produces a substance called insulin.	Slinivka břišní produkuje látku zvanou inzulín.
The bacteria in which they fly are an invasive strain.	Bakterie, ve kterých létají, jsou invazivní kmen.
Disguise, magic and mythology were common elements in these stories.	Přestrojení, magie a mytologie byly běžné prvky v těchto příbězích.
A strong gust of wind carried away the papers.	Silný poryv větru odnesl papíry.
She knew everything.	Věděla všechno.
The heated water changes directly to gas when released.	Ohřátá voda se po uvolnění mění přímo na plyn.
Many men have never killed an animal in their lives.	Mnoho mužů nikdy v životě nezabilo zvíře.
Chinese authorities have dramatically increased the price of rice.	Čínské úřady dramaticky zvýšily cenu rýže.
Most animals go to hibernation in the winter.	Většina zvířat se v zimě ukládá k zimnímu spánku.
Lots of movie stars visit this church every year.	Každý rok tento kostel navštíví spousta filmových hvězd.
He fell off his bike and injured his knee.	Spadl z kola a poranil si koleno.
He kept his eyes on the strict teacher.	Nespouštěl oči z přísného učitele.
Take a deep breath.	Zhluboka se nadechnout.
These trees provide nutritious food to the animals.	Tyto stromy poskytují zvířatům výživnou potravu.
The museum often hires students as guides.	Muzeum často najímá studenty jako průvodce.
They became addicted to smoking.	Stali se závislými na kouření.
Below is a complete list of resources used.	Níže je uveden úplný seznam použitých zdrojů.
The operation was successful.	Operace byla úspěšná.
Indians fear global warming.	Indové se obávají globálního oteplování.
It was clearly burning.	Jasně to pálilo.
Gradually, most lost interest in manual labor.	Postupně většina ztratila zájem o manuální práci.
Poverty, hardship and racism are frightening.	Chudoba, strádání a rasismus jsou děsivé.
His death was not entirely unexpected.	Jeho smrt nebyla zcela nečekaná.
The electrical network is fragile.	Elektrická síť je křehká.
Her silk pajamas are so beautiful.	Její hedvábné pyžamo je tak krásné.
These bacteria show drug resistance.	Tyto bakterie vykazují rezistenci vůči lékům.
He looked amused.	Díval se pobaveně.
He examined the faces of both men and women.	Zkoumal tváře mužů i žen.
Histrionics and tantrums were not uncommon.	Histrionics a záchvaty vzteku nebyly neobvyklé.
The birds are perfectly adapted to flight.	Ptáci jsou dokonale přizpůsobeni k letu.
The ceremony was a joyous event.	Obřad byl radostnou událostí.
The windows were covered with a fine layer of dust.	Okna pokrývala jemná vrstva prachu.
Water can be heated or cooled.	Voda může být ohřívána nebo ochlazována.
We need more of this important resource.	Potřebujeme více tohoto důležitého zdroje.
They searched in vain for hours.	Hledali marně celé hodiny.
Carl questions the Treasury's spending.	Carl zpochybňuje výdaje ministerstva financí.
Over and over again, the goat herder woman paused.	Znovu a znovu se žena pastevce koz odmlčela.
You can count these animals in less than a minute.	Tato zvířata můžete spočítat za méně než minutu.
Your income will double.	Váš příjem se zdvojnásobí.
He was brutally beaten.	Byl surově zbit.
She wrote long, eloquent letters home.	Psala domů dlouhé, výmluvné dopisy.
The country was flat when inhabited by humans.	Země byla placatá, když ji obývali lidé.
The thief escaped in a long black car.	Zloděj utekl v dlouhém černém autě.
Smoking can be harmful to your health.	Kouření může být škodlivé pro vaše zdraví.
Apples stretch during cooking.	Jablka se při vaření roztahují.
Dramatic events took place there.	Odehrávaly se tam dramatické události.
This step is motivated by altruism.	Tento krok je motivován altruismem.
Here we collect all the timing belts.	Zde shromáždíme všechny rozvodové řemeny.
He establishes mentoring relationships with his successors.	Se svými nástupci navazuje mentorské vztahy.
It's almost too dark to see.	Je skoro příliš tma, aby to bylo vidět.
The rich woman had a mirror in her room.	Bohatá žena měla ve svém pokoji zrcadlo.
She lost all hope.	Ztratila veškerou naději.
A car crashed into a tree.	Osobní auto narazilo do stromu.
He was allowed to speak out of his exile.	Ze svého exilu mu bylo dovoleno mluvit.
The city was built on seven hills.	Město bylo postaveno na sedmi pahorcích.
Species can become extinct.	Druhy mohou vyhynout.
Most operations are performed on an outpatient basis.	Většina operací se provádí ambulantně.
The farmer's wife sold eggs.	Farmářova žena prodala vejce.
He is not one to easily forget.	Není z těch, kteří snadno zapomínají.
Prisoners were normally held without trial.	Vězni byli normálně drženi bez soudu.
Catherine dropped her cigarette.	Catherine odhodila cigaretu.
Round hills surrounded the city.	Oblé kopce obklopovaly město.
Three years after her death, her body is still missing.	Tři roky po její smrti je její tělo stále nezvěstné.
The politician didn't pay much attention to the details.	Politik na detaily moc nebral ohled.
Most governments rely on the private sector to transport goods.	Většina vlád se při přepravě zboží spoléhá na soukromý sektor.
He rolled the scroll carefully.	Opatrně sroloval svitek.
Fewer people visit this church every year.	Každým rokem tento kostel navštěvuje méně lidí.
Today's solar ovens require very little energy.	Dnešní solární pece vyžadují velmi málo energie.
Snow, rain, and wind whipped the window panes.	Sníh, déšť a vítr bičovaly okenní tabule.
The newly completed road is well passable.	Nově dokončená silnice je dobře sjízdná.
Diabetics need to be careful about what foods they eat.	Diabetici si musí dávat pozor, jaké potraviny jedí.
In the architecture of the bungalows, porch.	V architektuře bungalovů, veranda.
These measures will save lives.	Tato opatření zachrání životy.
The virus binds to the host cell.	Virus se váže na hostitelskou buňku.
He deeply regretted his mistakes.	Hluboce litoval své chyby.
They will help to establish a dialogue with the inhabitants of the city.	Pomohou navázat dialog s obyvateli města.
This cafe offers the best coffee in town.	Tato kavárna nabízí nejlepší kávu ve městě.
He shows no emotions.	Neprojevuje žádné emoce.
The noisy crowd drowned all messages.	Hlučný dav utopil všechny přenosy zpráv.
The speech was controversial.	Projev byl kontroverzní.
Few fossils have been found since then.	Z této doby bylo nalezeno jen málo fosilií.
Importantly, the agreement sought to secure peace.	Důležité je, že dohoda se snažila zajistit mír.
Saw advertising poster.	Viděl reklamní plakát.
The forest cover is decreasing every year.	Lesnatost se každým rokem zmenšuje.
The trees were cut down, removing vital wildlife sites.	Stromy byly vykáceny, čímž byly odstraněny životně důležité lokality divoké zvěře.
After about an hour, however, no news arrived.	Asi po hodině však žádné zprávy nepřicházely.
A full cup of milk is perfect for breakfast.	Plný šálek mléka je ideální k snídani.
Firefighters searched for survivors.	Hasiči pátrali po přeživších.
I sent you an e-mail.	Poslal jsem ti mail.
Countries with modern infrastructure attract tourists.	Země s moderní infrastrukturou lákají turisty.
The child was taken away.	Dítě bylo odneseno.
Place a spatula on the bowl.	Na misku položte stěrku.
The president issued an edict for the protection of birds.	Prezident vydal edikt na ochranu ptactva.
A small advertisement remained on the board.	Na tabuli zůstala malá reklama.
Root for big red dogs.	Kořen pro velké červené psy.
Write the words in the dictionary.	Napište slova do slovníku.
The quarreling siblings quarreled all the way home.	Hádající se sourozenci se hádali celou cestu domů.
He ate many slices of this fruit.	Snědl mnoho plátků tohoto ovoce.
This city is known for its unique architecture.	Toto město je známé svou jedinečnou architekturou.
The police are in danger.	Policisté jsou v ohrožení.
Every house that does not have sufficient heating is in danger.	Každý dům, který nemá dostatečné vytápění, je v nebezpečí.
The army commander was with the soldiers.	Velitel armády byl s vojáky.
Athletes in this sport are trained from a young age.	Sportovci v tomto sportu jsou trénováni od mládí.
At that moment, the lights went out.	V tu chvíli zhasla světla.
Eventually, the traffic calmed down.	Provoz se nakonec zklidnil.
The horrific reports of torture turned out to be untrue.	Hrůzné zprávy o mučení se ukázaly jako nepravdivé.
There was a small garden in the yard.	Ve dvoře byla malá zahrádka.
Let him hand over the goods.	Nechte ho předat zboží.
Annoying words should be censored.	Nepříjemná slova by měla být cenzurována.
Her father was a good man.	Její otec byl dobrý muž.
They were quite happy.	Měli se docela rádi.
Beautiful, paradise for botanists.	Nádhera, ráj pro botaniky.
This device will be repaired.	Toto zařízení se podaří opravit.
The task will take two to three weeks to complete.	Dokončení úkolu bude trvat dva až tři týdny.
The queen rose from her throne.	Královna vstala ze svého trůnu.
I'm leaving for two months.	Odjíždím na dva měsíce pryč.
Do not use this vacuum cleaner with a damaged cord.	Nepoužívejte tento vysavač s poškozeným kabelem.
The most common mode of transport is the bicycle.	Nejběžnějším druhem dopravy je kolo.
Nietzsche despised religion.	Nietzsche opovrhoval náboženstvím.
The king is the ruler of the land.	Král je vládcem země.
Email me when you find a job.	Napiš mi, až najdeš práci.
We should not be completely dependent on the Internet for communication.	Při komunikaci bychom neměli být zcela závislí na internetu.
The air was filled with the sound of crickets.	Vzduch naplnil hluk cvrčků.
Some had colored emblems.	Některé měly barevné emblémy.
In other words, no one can predict the future.	Jinými slovy, nikdo nemůže předvídat budoucnost.
Greed is the nation's most pressing problem.	Chamtivost je nejpalčivější problém národa.
Tapestry is extremely valuable.	Gobelín je nesmírně cenný.
He devoted himself to painting.	Věnoval se malbě.
There is gold in the mountains.	V horách je zlato.
He worked on this land with his sons for many years.	Pracoval na této zemi se svými syny po mnoho let.
Economists expect prices to remain high.	Ekonomové očekávají, že ceny zůstanou vysoké.
They are ideal shoes for this weather.	Jsou to ideální boty do tohoto počasí.
An expedition was sent because all lives were endangered.	Byla vyslána expedice, protože byly ohroženy všechny životy.
The journey turned out to be smooth.	Cesta se ukázala jako bezproblémová.
Remember to watch out for the baby.	Nezapomeňte dávat pozor na dítě.
His dog is sleeping at the heel.	Jeho pes spí u paty.
They plan to have many more children.	Plánují mít mnohem více dětí.
Snow forecasts were dire.	Předpovědi sněžení byly hrozivé.
I told him about the milk.	Řekl jsem mu o mléce.
They intensified.	Zesílili.
An employee may be dismissed at any time without notice.	Zaměstnanec může být propuštěn kdykoli bez předchozího upozornění.
He heard a noise upstairs.	Nahoře zaslechl hluk.
This village was once inhabited by fishermen.	Tuto vesnici kdysi obývali rybáři.
Ants travel in very large numbers.	Mravenci cestují ve velmi velkém počtu.
Many businesses went bankrupt.	Mnoho podniků zkrachovalo.
He eventually moved out of the house.	Nakonec se z domu odstěhoval.
The economy is expected to improve next year.	V příštím roce se očekává zlepšení ekonomiky.
Every ship is required by law to carry a lifeboat.	Každá loď je ze zákona povinna nést záchranný člun.
The affected child sees the world differently.	Postižené dítě vidí svět jinak.
Constance is visiting her aunt.	Constance je na návštěvě u své tety.
The patient's vital signs are stable.	Životní funkce pacienta jsou stabilní.
The king and queen live here.	Žije zde král a královna.
Scientific theories are not fully substantiated.	Vědecké teorie nejsou plně podložené.
How do you perceive the development?	Jak ten vývoj vnímáte?
The bath is heated by hot water.	Lázeň se ohřívá horkou vodou.
Important information is often part of fiction.	Důležité informace jsou často součástí beletrie.
Rescuers found him trapped under the rubble.	Záchranáři ho našli uvězněného pod troskami.
The burden of proof lies with the accused.	Důkazní břemeno leží na obviněném.
There are three national parks in the area.	V oblasti se nacházejí tři národní parky.
My voice is cracking.	Můj hlas praská.
The elephant attacked the lion.	Slon zaútočil na lva.
He did it for fun.	Dělal to pro zábavu.
These materials should be stored in dry and cool places.	Tyto materiály je třeba skladovat na suchých a chladných místech.
Some languages ​​have more than one word for "love".	Některé jazyky mají pro „lásku“ více než jedno slovo.
The annual festival brings thousands of tourists to the region.	Každoroční festival přivádí do regionu tisíce turistů.
Precipitation in the year was almost normal.	Srážky za rok byly téměř normální.
The walls of these buildings were decorated with paintings.	Stěny těchto budov byly zdobeny malbami.
The use of weapons in war is dangerous.	Používání zbraní ve válce je nebezpečné.
So the girl finally told them.	Tak jim to dívka konečně řekla.
She crunched her nails and watched gracefully.	Křupala si nehty a elegantně pozorovala.
He obviously had something on his mind.	Očividně měl něco na srdci.
If you're upset, put it out a little.	Pokud jste naštvaní, dejte to trochu ven.
The little girl was barefoot.	Holčička byla bosá.
Your hair looks like ashes.	Tvoje vlasy vypadají jako popel.
The moon was surprisingly clear tonight.	Měsíc byl dnes v noci překvapivě jasný.
She crushed a sprig of rosemary in her hand.	V ruce rozdrtila snítku rozmarýnu.
A pale moonlight streamed through the narrow door.	Úzkými dveřmi proudilo bledé měsíční světlo.
The voice was hoarse but clear.	Hlas byl chraplavý, ale zřetelný.
When you studied, she peeked over your shoulder.	Když jsi se učil, nakoukla ti přes rameno.
Many rich people moved.	Řada bohatých lidí se stěhovala.
The meteorologist predicted that this year's mild winter will continue.	Meteorolog předpověděl, že letošní mírná zima bude pokračovat.
This dish works best with roasted tomatoes.	Toto jídlo funguje nejlépe s pečenými rajčaty.
Lack of awareness costs the planet dearly.	Nedostatek povědomí stojí planetu draho.
The balance is uneven.	Rovnováha je nerovnoměrná.
The soldier sat down next to the door.	Voják se posadil vedle dveří.
Many people in the city are losing their appetite.	Mnoho lidí ve městě ztrácí chuť k jídlu.
Dabney estimated that there must be twenty people on the ship.	Dabney odhadl, že na lodi musí být dvacet lidí.
The coupon is a good product.	Kupón je dobrý produkt.
No one knew the hostages were dead.	Nikdo nevěděl, že rukojmí je mrtvý.
Boiled shrimp are a delicacy.	Vařené krevety jsou pochoutkou.
It took them three days to get to camp.	Trvalo jim tři dny, než se dostali do tábora.
He fascinated everyone with his amazingness	Všechny fascinoval svou úžasností
This is a disappointment for a global society.	Pro globální společnost je to zklamání.
New technology will help developing countries improve agriculture.	Nová technologie pomůže rozvojovým zemím zlepšit zemědělství.
Cut the crust with a bread knife.	Prořízněte kůrku nožem na chléb.
Doctors in the ancient world often performed bloodshed.	Lékaři ve starověkém světě často prováděli krveprolití.
I want to start a charity.	Chci založit charitu.
The dictionary contains an entry for each word.	Slovník obsahuje záznam pro každé slovo.
Another man entered the kitchen.	Do kuchyně vstoupil druhý muž.
The stream flows slightly through the field.	Potok mírně protéká poli.
The recovery process is painful.	Proces obnovy je bolestivý.
It is used in many areas of industry.	Používá se v mnoha oblastech průmyslu.
One of these people was hit by a truck.	Jednoho z těchto lidí srazilo nákladní auto.
Take a break, man.	Odpočiň si, člověče.
The authorities believe that organized crime is behind this crime.	Úřady se domnívají, že za tímto zločinem stojí organizovaný zločin.
Some apparently enjoyed it.	Někteří si to zjevně užívali.
She sings beautifully.	Krásně zpívá.
I fall asleep fast every night.	Každou noc rychle usínám.
She was wearing a simple cotton dress.	Měla na sobě jednoduché bavlněné šaty.
Water is the basic ingredient.	Voda je základní složkou.
There is a new mayor in the city.	Ve městě je nový starosta.
He longs for his home.	Touží po svém domově.
This soup is too hot.	Tato polévka je příliš horká.
He was hungry for chocolate.	Měl hlad po čokoládě.
Jane met a new manager at the hotel reception.	Jane potkala nového manažera na recepci hotelu.
The delay caused us considerable costs.	Zpoždění nám způsobilo značné náklady.
The fire burned wildly.	Oheň divoce hořel.
Sometimes you have to take risks, she told herself firmly.	Někdy musíš riskovat, řekla si pevně.
He stuck his head out of the small window.	Vystrčil hlavu z malého okýnka.
Rice provides a staple food for half the world.	Rýže poskytuje základní potravu pro polovinu světa.
The employee in court refused to testify.	Zaměstnanec u soudu odmítl vypovídat.
The media often exaggerates the risk of accidents.	Média často zveličují nebezpečí nehod.
Last year, rents tripled without warning.	Loni se nájemné bez varování ztrojnásobilo.
She reminded herself not to disturb him.	Připomněla si, aby ho nerušila.
All the teachers agreed that he was a great student.	Všichni učitelé se shodli, že je to skvělý student.
He was trained in the use of firearms.	Byl vycvičen v používání střelných zbraní.
The writer did not get paid for his articles.	Spisovatel za své články nedostal zaplaceno.
He went to his cabin.	Odešel do své kajuty.
The gorilla is strong.	Gorila je silná.
Lightning struck a nearby mountain.	Blesk udeřil do nedaleké hory.
The effects of climate change are undeniable.	Dopady změny klimatu jsou nepopiratelné.
The students were tortured by their teachers.	Studenti byli mučeni svými učiteli.
She counted down the narrow columns of small coins.	Odpočítala úzké sloupce drobných mincí.
The lion roared!	Lev zařval!
Her pupils were dilated.	Zorničky měla rozšířené.
Choose your future carefully.	Pečlivě si vybírejte svou budoucnost.
A gas leak caused an explosion.	Únik plynu způsobil výbuch.
The lecture was disappointing.	Přednáška byla zklamáním.
Millions of households have lost power.	Miliony domácností přišly o proud.
All human life is a gift.	Celý lidský život je dar.
Their eyes met and she smiled.	Jejich oči se setkaly a ona se usmála.
All grains are grasses.	Všechna zrna jsou trávy.
She is a mysterious and sensitive woman at the same time.	Je to tajemná a zároveň citlivá žena.
He sipped his hot tea thoughtfully.	Zamyšleně usrkával horký čaj.
That was an important discovery.	To byl důležitý objev.
Unfortunately, the lions in captivity died.	Bohužel lvi v zajetí zemřeli.
The children were immunized against the disease.	Děti byly proti této nemoci imunizovány.
The thieves were secretly photographed by the police.	Zloděje tajně vyfotografovala policie.
Life will never be the same again.	Život už nikdy nebude jako dřív.
They are known for their vast red walls.	Jsou známé svými rozlehlými červenými zdmi.
Give those who are hungry something to eat.	Dejte těm, kteří mají hlad, něco k jídlu.
This temple is worshiped.	Tento chrám je uctíván.
The guests stared in amazement at the dancers.	Hosté ohromeně zírali na tanečníky.
They held several meetings this month.	Tento měsíc uspořádali několik setkání.
Doctors advised viewers to avoid watching this film.	Lékaři doporučili divákům, aby se sledování tohoto filmu vyhnuli.
He advises her to play the flute.	Radí jí hrát na flétnu.
The milk is mixed directly into the coffee.	Mléko se vmíchá přímo do kávy.
The chemist told his assistant to mix the ingredients.	Chemik řekl svému asistentovi, aby tyto přísady smíchal.
Sometimes a couple even has sex.	Někdy má pár dokonce sex.
A bottle neck developed at the crossroads.	Na křižovatce se vyvinulo hrdlo láhve.
His forked crested head nods in time to the beat.	Jeho rozeklaná chocholatá hlava přikyvuje včas do rytmu.
Although he was older, he was remarkable.	Přestože byl starší, byl pozoruhodný.
When is the right time to stop shopping?	Kdy je ten správný čas přestat nakupovat?
This city is known for many universities.	Toto město je známé mnoha univerzitami.
The farm has four cows.	Farma má čtyři krávy.
City residents gathered outside to watch the procession.	Obyvatelé města se shromáždili venku, aby sledovali průvod.
But they are definitely not angels.	Ale rozhodně to nejsou andělé.
Some wasps use screws to build nests.	Některé vosy používají ke stavbě hnízd šrouby.
The villagers have been at war for centuries	Vesničané byli po staletí ve válce
He handed her the cards.	Rozdal jí karty.
The salesman looked at the customer angrily.	Prodejce se naštvaně podíval na zákazníka.
You have to be more patient.	Musíte být trpělivější.
He's been traveling for weeks.	Už týdny cestoval.
They need to eat a balanced diet.	Potřebují jíst vyváženou stravu.
Many industries are expanding their activities in this region.	Mnoho průmyslových odvětví rozšiřuje své aktivity v tomto regionu.
Peace broke out between the two nations.	Mezi oběma národy vypukl mír.
Detectives followed the trail.	Detektivové sledovali stopu stop.
The weight of the water relieves the strain on the joints.	Váha vody zmírňuje namáhání kloubů.
This is not the right unit!	To není správná jednotka!
The smell is unbearable.	Zápach je nesnesitelný.
Farmers have become quite adept at growing cucumbers.	Zemědělci se v pěstování okurek stali docela zběhlými.
Greatness is largely a matter of heredity.	Velikost je z velké části věcí dědičnosti.
He was trying to say something to his friend.	Snažil se svému příteli něco říct.
You are angry?	Jste naštvaný?
The landscape is dotted with ancient tombs.	Krajina je poseta starověkými hrobkami.
I will not be bullied.	Nenechám se šikanovat.
I can't even tell you what the prisoners of war did.	Nemohu vám ani říct, co váleční zajatci dělali.
When we arrived, the landscape looked beautiful.	Když jsme dorazili, krajina vypadala nádherně.
Several really radical ideas have been proposed.	Bylo navrženo několik skutečně radikálních myšlenek.
Clear the cake pan.	Vymažte dortovou formu.
He was immediately arrested.	Byl okamžitě zatčen.
The start was timed to coincide with a major holiday.	Start byl načasován tak, aby se shodoval s významným svátkem.
Give those sweets to your sister, not me.	Dej ty sladkosti své sestře, ne mně.
He can read three languages.	Umí číst tři jazyky.
His alibi was accepted by the jury.	Jeho alibi porota přijala.
This city is famous for its music.	Toto město je známé svou hudbou.
The state is not in a position to save them.	Stát není v pozici, aby je zachránil.
The eagle flew high above the trees.	Orel letěl vysoko nad stromy.
The government recently announced a public health campaign.	Vláda nedávno vyhlásila kampaň v oblasti veřejného zdraví.
The house is a place where you can put your feet up.	Dům je místo, kde si můžete postavit nohy.
He weakened as we threatened to call the police.	Zeslábl, když jsme vyhrožovali, že zavoláme policii.
His children complained of pain.	Jeho děti si stěžovaly na bolest.
The alarm went off.	Spustil se alarm.
Grandfather smiled lovingly.	Dědeček se láskyplně usmál.
No wonder it's dry.	Není divu, že je sucho.
The cook prepares vegetables and curry.	Kuchařka připravuje zeleninu a kari.
He built an early version of the computer.	Sestavil ranou verzi počítače.
They sat alone in the park.	Seděli sami v parku.
The hyena slowly disappeared into one of the trees.	Hyena pomalu zmizela v jednom ze stromů.
We must ensure that it fails.	Musíme zajistit, aby selhal.
I don't really understand that.	Tomu moc nerozumím.
The lady tapped her foot on the carpet.	Paní poklepala nohou na koberec.
Thursday is a traditional day for handling errands.	Čtvrtek je tradičním dnem pro vyřizování pochůzek.
The villagers took the wounded man back to his family.	Vesničané odvezli zraněného muže zpět k jeho rodině.
The dwarf, although small in stature, has impressive power.	Trpaslík, i když je malého vzrůstu, má impozantní sílu.
He died early of liver cancer.	Zemřel brzy na rakovinu jater.
The vast, shimmering area stretches for miles.	Obrovská, třpytivá oblast se táhne na míle daleko.
The sailor was exhausted.	Námořník byl vyčerpaný.
My memory is dim.	Moje paměť je matná.
The lunar eclipse occurred in the early morning hours.	K zatmění Měsíce došlo v časných ranních hodinách.
Cycling has many benefits.	Cyklistika má mnoho výhod.
He saw her across the street.	Zahlédl ji přes ulici.
They claimed that all people are equal.	Tvrdili, že všichni lidé jsou si rovni.
Put a cup under it.	Dejte pod něj šálek.
The meat is burnt.	Maso je přepálené.
Wheat yields have been declining in recent years.	V posledních letech výnosy pšenice klesají.
The earth has a spherical shape.	Země má kulovitý tvar.
She tasted her cake and thought how good it was.	Ochutnala svůj dort a pomyslela si, jak je dobrý.
The noise grew louder.	Hluk byl stále hlasitější.
This sentence contains two or three errors.	Tato věta obsahuje dvě nebo tři chyby.
Pour water over the tomatoes.	Rajčata zalijeme vodou.
People are weird, you really don't know who to trust.	Lidé jsou zvláštní, opravdu nevíte, komu věřit.
The senator was accused of distributing illegal campaign contributions	Senátor byl obviněn z rozdělování nelegálních příspěvků na kampaň
The farm produces rice, wheat, vegetables and fruits.	Farma produkuje rýži, pšenici, zeleninu a ovoce.
The heat was unbearable.	Horko bylo nesnesitelné.
She's not very good at choreography.	Není moc dobrá v choreografii.
The soldiers escaped in a hurry and left the city.	Vojáci ve spěchu utekli a opustili město.
The girl did not fail the boy's T-shirt.	Dívka nepropadla chlapcovu triku.
The patrons were shocked by the killings.	Patroni byli zabitím šokováni.
Young women painted their nails bright red.	Mladé ženy si nalakovaly nehty zářivě červenou barvou.
You can give life to an old rock!	Můžete dát život staré skále!
It rained heavily that night.	Tu noc hustě pršelo.
Many cosmetic companies continue to use animal ingredients.	Mnoho kosmetických firem nadále používá živočišné složky.
Doctors should not cut and sew too quickly.	Lékaři by neměli příliš rychle řezat a šít.
The soldiers began to sing hymns.	Vojáci začali zpívat hymny.
That religion is a belief in things that do not exist.	To náboženství je víra ve věci, které neexistují.
A piece of yellow cloth fell out of his pocket.	Z kapsy vypadl kousek žluté látky.
It must have been hard for them.	Muselo to pro ně být těžké.
The man with the white mustache moved cautiously.	Muž s bílým knírem se opatrně pohyboval.
It later becomes shallower.	Později se stává mělčí.
The street was paved with stones and paving.	Ulice byla dlážděna kamením a dlažbou.
Our children enjoyed the fair.	Naše děti si na jarmarku užily.
This year's winter was very mild.	Letošní zima byla velmi mírná.
The subsidy was intended to help local industry.	Dotace byla určena na pomoc místnímu průmyslu.
She had a bright smile.	Měla zářivý úsměv.
It is generally believed that heroes are strong and brave.	Všeobecně se věří, že hrdinové jsou silní a stateční.
The princess held many positions.	Princezna zastávala mnoho funkcí.
Such ideas imagine the future as chaotic, unpredictable, unstable.	Takové představy si představují budoucnost jako chaotickou, nepředvídatelnou, nestabilní.
Every valley in our country is fertile.	Každé údolí u nás je úrodné.
The workload was huge.	Vytížení bylo ohromné.
A little to the west	Kousek na západ
There should be a poverty reduction movement.	Mělo by existovat hnutí za snížení chudoby.
Sheep are bred on the hill.	Na kopci chovají ovce.
He pulled a key from his coat pocket.	Z kapsy kabátu vytáhl klíč.
The two men were foreigners.	Ti dva muži byli cizinci.
The threat of dismissal causes anxiety for employees.	Hrozba propuštění vyvolává u zaměstnanců úzkost.
Local authorities have tried to remove eye pain from the horizon.	Místní úřady se snažily odstranit bolest v očích z obzoru.
According to her, no one should drink and drive.	Nikdo by podle ní neměl pít a řídit.
The disintegration of the federation led to war.	Rozpad federace vedl k válce.
The guest spoke to the crowd.	Host promluvil k davu.
So she ordered the dress at the store.	Šaty si tedy objednala v obchodě.
The letter was addressed to the hospital.	Dopis byl adresován nemocnici.
I got the first task.	Dostal jsem první úkol.
Awakened children were running around.	Kolem pobíhaly přebuzené děti.
Peanuts are the source of peanut oil.	Zdrojem arašídového oleje jsou arašídy.
You seemed pretty stupid to her.	Připadala jsi jí dost hloupá.
The neighbor waved cheerfully at him as he passed.	Soused na něj vesele zamával, když kolem proběhl.
Bees pollinate flowers.	Včely opylují květy.
The man is extremely skilled.	Ten člověk je mimořádně zručný.
It is assumed that there are a small number of subatomic particles.	Předpokládá se, že existuje malý počet subatomárních částic.
A large apiary was established on the back pasture.	Na zadní pastvině byl založen velký včelín.
He has some teaching experience.	Má určité zkušenosti s výukou.
The plant has waxy leaves.	Rostlina má voskovité listy.
Use it as breakfast cereals.	Použijte to jako snídaňové cereálie.
It is the parent's job to bring up the child.	Úkolem rodiče je dítě vychovávat.
Which two are black?	Které dva jsou černé?
The room should be available every hour.	Místnost by měla být k dispozici každou hodinu.
Educational facilities expanded in the colony.	V kolonii se rozšířila vzdělávací zařízení.
The growth of new businesses is slowing down.	Růst nových podniků se zpomaluje.
The uphill trips were spectacular.	Výlety do kopců byly velkolepé.
How much is this plate in the window?	Kolik stojí tento talíř v okně?
Altocumulus clouds appeared.	Objevily se mraky Altocumulus.
Would you like a magazine?	Chtěli byste časopis?
Back off, fellow passengers!	Ustupte, spolucestující!
The construction was stopped for many hours.	Stavba byla na mnoho hodin zastavena.
He traveled all over the country fishing.	Cestoval po celé zemi na ryby.
The chef experiments with flavors.	Šéfkuchař experimentuje s příchutěmi.
She greeted him politely.	Zdvořile ho pozdravila.
The proposal was abandoned due to popular opposition.	Návrh byl opuštěn v důsledku lidové opozice.
A metal detector should be installed at all international airports.	Na všech mezinárodních letištích by měl být instalován detektor kovů.
He rose to his feet.	Zvedl se na nohy.
The river unfolded in front of him.	Řeka se před ním odvíjela.
I watched the sunrise this morning.	Dnes ráno jsem sledoval východ slunce.
She found a frog, but he was dead.	Našla žábu, ale byl mrtvý.
The accident caused minor delays on the suburban line.	Nehoda způsobila menší zpoždění na příměstské lince.
I swore not to leave a stone unturned.	Přísahal jsem, že nenechám kámen na kameni.
Snow disappears from the mountains.	Z hor mizí sníh.
The difference between rich and poor nations remains profound.	Rozdíl mezi bohatými a chudými národy zůstává hluboký.
He enforced stricter pollution laws.	Prosazoval přísnější zákony o znečištění.
The enemy loaded his troops with heavy weapons.	Nepřítel zatížil své jednotky těžkými zbraněmi.
It is essential that you listen.	Je nezbytné, abyste naslouchali.
Carrying back and forth, the story grew in size.	Přenášení sem a tam, příběh rostl na velikosti.
It is snowing.	Sníh padá.
The surrounded team gathered their thoughts.	Obklíčený tým shromáždil své myšlenky.
Many tropical snakes are highly venomous.	Mnoho tropických hadů je vysoce jedovatých.
The show was for the winning football team.	Přehlídka byla pro vítězný fotbalový tým.
It's a challenging game to master.	Je to náročná hra na zvládnutí.
Once upon a time, merchants transported goods by camel caravan.	Kdysi dávno převáželi obchodníci zboží karavanou velbloudů.
So the wise old woman decided to bring three coins.	A tak se moudrá stařena rozhodla přinést tři mince.
Sharp angle in geometry.	V geometrii ostrý úhel.
I won't have a problem finding a job there.	Nebudu mít problém tam najít práci.
Mountains are a source of fresh water.	Hory jsou zdrojem sladké vody.
The thieves immediately detained the thief.	Strážníci zloděje okamžitě zadrželi.
The colony was declared in	Kolonie byla vyhlášena v
Riptide is considerable.	Riptide je značný.
This bottle of wine is already out the door.	Tahle láhev vína už je za dveřmi.
The hurricane claimed countless deaths and injuries.	Hurikán si vyžádal nespočet mrtvých a zraněných.
Darkness slowly decreases in the valley.	V údolí pomalu klesá tma.
These changes have led to widespread unemployment.	Tyto změny vedly k rozsáhlé nezaměstnanosti.
The packaging is attractive, but the content is boring.	Obal je atraktivní, ale obsah je nudný.
An alternative is the potted plant.	Alternativou k tomu je hrnková rostlina.
Line the baking sheet with baking paper.	Plech vyložte pečicím papírem.
Salt is usually obtained from salt mines.	Sůl se obvykle získává ze solných dolů.
Envelopes are envelopes, whether paper or plastic.	Obálky jsou obálky, ať už jsou papírové nebo plastové.
She drank a lot of hot chocolate.	Pořádně se napila horké čokolády.
Landmarks give you the opportunity to see the world.	Orientační body vám dávají příležitost vidět svět.
This river is famous for its crocodiles.	Tato řeka je známá svými krokodýly.
Be careful when crossing the road.	Buďte opatrní při přecházení silnice.
In the end, he received his award.	Nakonec svou cenu dostal.
He is not a politician.	Není politik.
A volcano has erupted a long time ago.	Už dávno vybuchla sopka.
Years of civil war ravaged the country.	Roky občanské války zpustošily zemi.
The profession is lawyer.	Povoláním je právník.
Victory was euphemistically described as "peace with honor."	Vítězství bylo eufemisticky označováno jako „mír se ctí“.
Contaminate the riverbed!	Znečišťujte koryto řeky!
This region is so poor that even the roads are unpaved.	Tento region je tak chudý, že i silnice jsou nezpevněné.
Summers in the country are often hot.	Léta v zemi jsou často horká.
The elephant was hungry, so he ate banana leaves.	Slon měl hlad, tak snědl banánové listy.
The bread is baked to perfection.	Chléb je propečený k dokonalosti.
A runaway vehicle can lurk in front of you.	Uprchlé vozidlo může číhat před vámi.
Apparently exhausted, he lay back in his chair.	Zjevně vyčerpaný si lehl zpět na židli.
The explorer was accused of espionage.	Průzkumník byl obviněn ze špionáže.
Be careful with the knife.	Buďte opatrní s nožem.
What does the word "infrastructure" mean?	Co znamená slovo „infrastruktura“?
Try to remember every detail, please.	Zkuste si zapamatovat každý detail, prosím.
The vote will proceed according to plan.	Hlasování proběhne podle plánu.
The more you work, the more you eat.	Čím více pracujete, tím více jíte.
An ant crawled near his cup.	Poblíž jeho šálku se plazil mravenec.
The colleague was surprisingly missing.	Kolega překvapivě chyběl.
Any protests were quickly suppressed.	Jakékoli protesty byly rychle potlačeny.
The math teacher was sharp and concise.	Učitel matematiky byl ostrý a stručný.
He seems unlikely to leave office.	Zdá se nepravděpodobné, že funkci opustí.
I will study hard every day.	Budu pilně studovat každý den.
She prepared dinner for her family.	Připravila večeři pro svou rodinu.
They started singing as soon as they arrived.	Hned po příchodu začali zpívat.
The wolf ran outside the village, searching for its prey.	Vlk vyběhl za vesnicí a hledal svou kořist.
We decorated our walls with beautiful pictures.	Vyzdobili jsme naše stěny krásnými obrázky.
By law, you can't keep it.	Podle zákona si ji nemůžete nechat.
With the heavy box, it was too hard to move.	S těžkou bednou bylo příliš těžké pohnout.
Google is a search engine.	Google je vyhledávač.
A tiger kills the trainer at the zoo.	Tygr v zoo zabil trenéra.
Mineral water bottles are on sale.	Lahve minerální vody jsou v prodeji.
Ventilate the living room in the afternoon.	Odpoledne vyvětrejte obývací pokoj.
The title role was played by a famous actor.	Titulní roli ztvárnil slavný herec.
He studied her carefully.	Pozorně ji studoval.
They believe that anyone will take their family heirlooms.	Věří, že kdokoli vezme jejich rodinné dědictví.
Sheep do not graze in these places.	Ovce se na těchto místech nepasou.
In the distance a procession of elephants	V dálce průvod slonů
The price is set for the purchase.	Za nákup je stanovena cena.
She slept late and missed the first bus.	Spala pozdě a nestihla první autobus.
Mother feeds the chicks.	Matka krmí mláďata.
An error occurred on the technician's keyboard.	Došlo k chybě na klávesnici technika.
The data were quantitatively analyzed.	Data byla kvantitativně analyzována.
The survey covered almost every household in the district.	Průzkum se týkal téměř každé domácnosti v okrese.
A swarm of interviewers rushed at him.	Vrhl se na něj roj tazatelů.
This chart compares the change in property prices in	Tento graf porovnává změnu cen nemovitostí v
Joe won first prize.	Joe vyhrál první cenu.
They specialize in cheese production.	Specializují se na výrobu sýrů.
My uncle went fishing.	Můj strýc šel na ryby.
Some people were injured.	Někteří lidé byli zraněni.
He explained the procedure thoroughly.	Důkladně vysvětlil postup.
Bobby's new girlfriend is beautiful.	Bobbyho nová přítelkyně je krásná.
But where did you put it?	Ale kam jsi to dal?
She found presents from her mother under the tree.	Pod stromečkem našla dárky od maminky.
The fire was quickly extinguished.	Požár byl rychle uhašen.
Young scientists have studied plants and animals.	Mladí vědci studovali rostliny a zvířata.
The plants withered.	Rostliny uschly.
Many large cities around the world are plagued by pollution.	Mnoho velkých měst po celém světě je sužováno znečištěním.
I would be lost without you.	Byl bych bez tebe ztracen.
The price of flour was constantly rising.	Cena mouky neustále rostla.
He graduated from university this year.	V tomto roce absolvoval univerzitu.
Crop yields will fall this year.	Výnosy plodin letos klesnou.
The inhabitants of this village celebrated almost two weeks.	Obyvatelé této vesnice slavili téměř dva týdny.
They lived in a small apartment.	Bydleli v malém bytě.
The two companies merged to form a new company.	Obě společnosti se spojily a vytvořily novou společnost.
The barns are dilapidated.	Stodoly jsou zchátralé.
Bees have a specific social structure.	Včely mají specifickou sociální strukturu.
The miners worked deep beneath the desert.	Horníci pracovali hluboko pod pouští.
Factional fighting destroyed the country	Frakční boje ničily zemi
Dogs are brought to the city to sniff out bombs.	Do města jsou přiváděni psi, aby vyčenichali bomby.
This term refers to the central processing unit.	Tento termín se vztahuje na centrální procesorovou jednotku.
There are so many hours of video uploaded around the world.	Na celém světě je nahráno tolik hodin videí.
She breathed long and deeply.	Dlouze a zhluboka dýchala.
To make up for lost time, he took shortcuts.	Aby dohnal ztracený čas, bral zkratky.
This is undoubtedly a figment of his imagination.	To je bezpochyby výplod jeho fantazie.
Go to bed at ten o'clock in the evening.	Jděte spát v deset večer.
The shelves were full of books.	Police byly plné knih.
The princess locked herself in her room and cried.	Princezna se zamkla ve svém pokoji a plakala.
The oval room ended in a dome.	Oválná místnost byla zakončena kupolí.
Beautiful views line our main street.	Krásné výhledy lemují naši hlavní ulici.
Most of those who pleaded guilty were pardoned.	Většina z těch, kteří přiznali vinu, byla omilostněna.
We'll go for a walk?	Půjdeme se projít?
The apple tree is beautiful in spring.	Jabloň je krásná na jaře.
The punishment is disproportionately severe.	Trest je nepřiměřeně přísný.
The magic mushrooms were delicious!	Kouzelné houby byly vynikající!
Put the cut in a bowl of vinegar.	Řez vložíme do misky s octem.
Researchers have found a barrel of radioactive waste.	Vědci našli barel s radioaktivním odpadem.
She could only whisper because the wind was strong.	Mohla jen šeptat, protože vítr byl silný.
The company provided the necessary funds.	Společnost poskytla potřebné finanční prostředky.
It is the oldest temple in this city.	Jedná se o nejstarší chrám v tomto městě.
The ovens sounded for the last time.	Trouby zazněly naposledy.
His car hits slippery pieces of ice.	Jeho auto naráží na kluzké kusy ledu.
He must be upset.	Musí být naštvaný.
When the queen heard the news, she was out on horseback.	Když se královna dozvěděla tu zprávu, byla venku na koni.
Only people are in the photos.	Na fotkách jsou pouze lidé.
On the fourth day, the scientist still did not work.	Čtvrtý den vědec stále nepracoval.
Speed ​​is relative rather than absolute.	Rychlost je spíše relativní než absolutní.
The newspaper described him as mild, considerate, and kind.	Noviny ho popsaly jako mírného, ​​ohleduplného a laskavého.
It's a strange story.	Je to zvláštní příběh.
The government has abandoned its privatization plan.	Vláda upustila od plánu privatizace.
This problem is a symptom of larger problems.	Tento problém je příznakem větších problémů.
He prefers to use public transport.	Preferuje používání veřejné dopravy.
Roads wind through rough terrain.	Silnice se vinou drsnou krajinou.
A strong wind was blowing.	Foukal silný vítr.
Suddenly he realized his mistake.	Najednou si uvědomil svou chybu.
The birds sang sweetly in the morning silence.	Ptáci v ranním tichu sladce zpívali.
The city offers great opportunities for young people.	Město nabízí skvělé příležitosti pro mladé lidi.
Start at the beginning.	Začni na začátku.
Use a soft, damp cloth to wipe the surface.	K otření povrchu použijte měkký, vlhký hadřík.
Some particles can be seen orbiting the nucleus.	Některé částice lze vidět obíhající kolem jádra.
The snow was several feet deep.	Sníh byl několik stop hluboký.
Then we have to add the essential oil.	Poté musíme přidat esenciální olej.
The rough road stopped our vehicle.	Nerovná cesta naše vozidlo zastavila.
The night the house broke, they were terrified.	Té noci, kdy se dům vloupal, byli vyděšení.
Nature and society are interconnected.	Příroda a společnost jsou propojeny.
She was constantly worried about him.	Neustále se o něj bála.
He spends one month on summer vacation every year.	Každý rok tráví jeden měsíc na letní dovolené.
We bought everything in this store.	Všechno jsme koupili v této prodejně.
I want to go ahead.	Chci jít dopředu.
Milk should be refrigerated after purchase.	Mléko by mělo být po zakoupení chlazené.
Many politicians have received millions in bribes.	Řada politiků dostala milionové úplatky.
I love the food they serve here.	Miluji jídla, která zde podávají.
A group of rebel soldiers stormed the city.	Skupina povstaleckých vojáků vtrhla do města.
Winters are cold and humid.	Zimy jsou chladné a vlhké.
The standard of living of the workers has increased.	Životní úroveň dělníků se zvýšila.
The stones during the blow shine.	Kameny při úderu září.
This pollution has real consequences for human health.	Toto znečištění má skutečné důsledky pro lidské zdraví.
The purpose of life is to find meaning.	Smyslem života je najít smysl.
You were a careless father.	Byl jsi nedbalým otcem.
He believes in the power of prayer.	Věří v sílu modlitby.
Students often have to attend a university library.	Studenti musí často navštěvovat univerzitní knihovnu.
Will you hold it for me, please?	Podržíš mi to prosím?
When they washed the dishes, they relaxed.	Když umyli nádobí, uvolnili se.
Expectations were low.	Očekávání byla nízká.
Rotating knives cut wood.	Rotující nože řežou dřevo.
Dust storms are common in the desert.	Prachové bouře jsou v poušti běžné.
After a long debate, the last station was chosen.	Po dlouhé debatě bylo vybráno poslední stanoviště.
Many young people today do not think about the future.	Mnoho mladých lidí dnes nemyslí na budoucnost.
Today we will learn about form.	Dnes se naučíme o formě.
The sun is setting over the horizon.	Slunce zapadá za obzor.
There are two basic types of enzymes.	Existují dva základní druhy enzymů.
We average our devotion in a few days.	Naše oddanost průměrujeme za několik dní.
True friendship is rare in this world.	Skutečné přátelství je v tomto světě vzácné.
Grace's work is never done.	Graceina práce není nikdy hotová.
There was a strong smell of burning rubber.	Byl cítit silný zápach hořící gumy.
The feeling of relief was perfect.	Pocit úlevy byl dokonalý.
The enemy and his allies were defeated.	Nepřítel a jeho spojenci byli poraženi.
He tried to climb back to the roof.	Pokusil se vylézt zpět na střechu.
Some teachers feel that vocational training is outdated.	Někteří učitelé mají pocit, že odborné vzdělávání je zastaralé.
We are waiting at the side of the road.	Čekáme na kraji silnice.
This word has been widely used.	Toto slovo bylo široce používáno.
She arranged the flowers in vases with water.	Květiny naaranžovala do váz s vodou.
You can start a new life there.	Můžete tam začít nový život.
The plants harvest as much sunlight as possible.	Rostliny sklidí co nejvíce slunečního záření.
The tourist has no water.	Turista nemá vodu.
The police chief was fired yesterday.	Šéf policie byl včera odvolán.
Such incidents occur regularly.	K takovým incidentům dochází pravidelně.
She entered a dense forest.	Vstoupila do hustého lesa.
The watchdog barked furiously.	Hlídací pes zuřivě zaštěkal.
A piece of cake was enough for everyone.	Pro každého stačil kousek dortu.
The patient took a deep breath.	Pacient se zhluboka nadechl.
The railway system is slow.	Železniční systém je pomalý.
Few pedestrians visit the tunnels.	Tunely navštěvuje málo chodců.
Today, crime and homicide rates are extremely low.	Dnes je míra kriminality a vražd extrémně nízká.
The staff kept their distance.	Obsluha si udržovala odstup.
Put the sponge in the water.	Vložte houbu do vody.
The summer heat is intense at this time of year.	V tomto ročním období jsou letní vedra intenzivní.
The tiger suffered minor injuries.	Tygr utrpěl lehké zranění.
The new logo on the T-shirt was green and gold.	Nové logo na tričku bylo zelené a zlaté.
The coaching team includes a number of stars.	Trenérský tým obsahuje řadu hvězd.
The leopard jumped out of the tree.	Leopard vyskočil ze stromu.
They ran to the beach.	Utekli na pláž.
She found the best place in the whole village.	Našla nejlepší místo v celé vesnici.
You did an important thing.	Udělal jsi důležitou věc.
Obviously he's lying.	Je zřejmé, že lže.
Spain has many islands.	Španělsko má mnoho ostrovů.
But their quiet tones were disturbed by a piercing scream.	Ale jejich tiché tóny byly narušeny pronikavým výkřikem.
The film is being screened.	Promítá se film.
It is often used, for example, in chemistry.	Často se používá například v chemii.
The eclipse was in a hurry to photograph.	Spěchalo se fotografovat zatmění.
In this way, they finally achieved their goal.	Tímto způsobem nakonec dosáhli svého cíle.
Dispose of waste.	Zlikvidujte odpad.
This tradition is threatened by poachers.	Tuto tradici ohrožují pytláci.
I don't understand how relevant this is.	Nechápu, jak je to relevantní.
This door never opened.	Tyto dveře se nikdy neotevřely.
He addresses the crowd.	Oslovuje dav.
They had a total solar eclipse	Měli úplné zatmění Slunce
The crowd laughed softly.	Dav se tiše zasmál.
The animal is charming but elusive.	Zvíře je půvabné, ale nepolapitelné.
She nodded politely, her gaze on his face.	Zdvořile přikývla, její pohled nespouštěl z jeho tváře.
Some sushi is wrapped in rice and seaweed.	Některé sushi je zabalené v rýži a mořských řasách.
They make too much noise.	Dělají příliš mnoho hluku.
Only a giant hole remained from the station.	Ze stanice zbyla jen gigantická díra.
The era of coffers is over.	Éra pokladen končí.
To avoid arrest, he fled overseas.	Aby se vyhnul zatčení, uprchl do zámoří.
The conflict has claimed thousands of homeless people.	Konflikt připravil o tisíce lidí bez domova.
He made a fun joke to improve his mood.	Pro zlepšení nálady udělal zábavný vtip.
People panicked as the ship filled with water.	Když se loď naplnila vodou, lidé zpanikařili.
The staircase has a glass wall.	Schodiště má prosklenou stěnu.
The factory also affects other animals.	Továrna ovlivňuje i další zvířata.
You don't have to do anything!	Nemusíš nic dělat!
Other modes of transport are available.	K dispozici jsou i jiné druhy dopravy.
She collected an air miles card.	Nasbírala kartu leteckých mil.
Those who live in shame will never be worshiped.	Ti, kteří žijí v hanbě, nebudou nikdy uctíváni.
Grassy area surrounded by trees.	Travnatá plocha obklopená stromy.
He led a company of men.	Vedl společnost mužů.
She drove slowly home, lost in thought.	Jela pomalu domů, ztracená v myšlenkách.
It really helped me be happier.	Opravdu mi to pomohlo být šťastnější.
The announcer's voice seemed very calm.	Hlas hlasatele působil velmi klidně.
The unstable shaker is shaking.	Nestabilní třesačka se chvěje.
Wear comfortable clothes.	Noste pohodlné oblečení.
The leaders committed the country to war.	Vůdci zavázali zemi k válce.
Use a stick to make two triangles out of the meat.	Tyčem vydlabejte z masa dva trojúhelníky.
Completion took longer than he thought.	Dokončení trvalo déle, než si myslel.
Remove the plate from the microwave.	Vyjměte plech z mikrovlnné trouby.
The geisha wore a kimono embroidered with delicate flowers.	Gejša měla na sobě kimono vyšívané jemnými květy.
Throw away!	Hodit pryč!
She asked the students to be quiet.	Požádala studenty, aby byli zticha.
A small amount of butter will melt.	Malé množství másla se rozpustí.
Heavy rains led to devastating floods.	Vydatné deště vedly k ničivým záplavám.
We collected samples and photos.	Shromáždili jsme vzorky a fotografie.
The free market economy has lowered prices and increased profits.	Ekonomika volného trhu snížila ceny a zvýšila zisky.
Local fishermen will not catch any fish this year.	Místní rybáři letos žádnou rybu neuloví.
He killed him with his bare hands.	Zabil ho holýma rukama.
The sheriff died in a tragic car accident.	Šerif zemřel při tragické autonehodě.
This is part of a process called sedimentation.	To je součástí procesu zvaného sedimentace.
No such party has emerged.	Žádná taková strana nevznikla.
Modern technology is already changing people's lives.	Moderní technologie již mění životy lidí.
She played the violin while singing love songs.	Hrála na housle a přitom zpívala milostné písně.
Every child has sports equipment.	Každé dítě má sportovní vybavení.
Masked in the surrounding forest, hunters waited.	Zamaskovaní v okolním lese lovci čekali.
The resolution is considered meaningless.	Usnesení je považováno za nesmyslné.
Rivers flow into the ocean.	Řeky tečou do oceánu.
Most people think that this planet is inhabited.	Většina lidí si myslí, že tato planeta je obydlená.
Where is the city museum?	Kde je městské muzeum?
Don't get tired of them.	Nenechte se jimi unavit.
If you are poor, the government will benefit you.	Pokud jste chudí, vláda vás bude využívat.
The chair is of medieval origin.	Židle je středověkého původu.
The smell of formaldehyde made him sick.	Z pachu formaldehydu se mu udělalo špatně.
The geometry of the structure is relatively unusual.	Geometrie konstrukce je poměrně neobvyklá.
The villagers have been waiting for the storm for a long time.	Vesničané dlouho očekávali bouři.
The child whispered softly.	Dítě tiše zašeptalo.
Monkeys at the zoo roamed the park.	Opice v zoo řádily parkem.
Fire consumes wood and leaves.	Oheň spotřebovává dřevo a listí.
The waste must be disposed of properly.	Odpad musí být řádně zlikvidován.
The experiment involved testing the effects of light on plants.	Experiment zahrnoval testování účinků světla na rostliny.
The tube fell, revealing a balloon.	Trubice spadla a odhalila vypuštěný balónek.
New roads were built this year.	Letos byly postaveny nové silnice.
All costs were borne by the company.	Veškeré náklady nesla společnost.
The princess bent down and touched her hair.	Princezna se sklonila a dotkla se jejích vlasů.
She tried to talk to him, but he left.	Snažila se s ním mluvit, ale on odešel.
Motorola is the largest manufacturer of mobile phones in the world.	Motorola je největším výrobcem mobilních telefonů na světě.
The culprit escaped unnoticed.	Viník nepozorovaně utekl.
The cemetery is within walking distance of the city.	Hřbitov je v docházkové vzdálenosti od města.
There has been some progress in water purification.	V čištění vody došlo k určitému pokroku.
Locals protested against the court's decision.	Místní proti rozhodnutí soudu protestovali.
I hope that this law will be observed.	Doufám, že tento zákon bude dodržen.
Events have consequences.	Události mají důsledky.
A harsh god works here.	Tady působí drsný bůh.
First, mash the tuna with a fork until it is mushy.	Nejprve tuňáka rozmačkejte vidličkou, dokud nebude kašovitý.
The heroes find themselves in the corner of a menacingly huge monster.	Hrdinové se ocitli v koutě hrozivě obrovského monstra.
The water is clean and clean near the river.	Voda je v blízkosti řeky čistá a čistá.
The landscape is beautiful and quiet.	Krajina je krásná a klidná.
The prime minister's wife was constantly harassed by the media.	Manželka premiéra byla neustále obtěžována médii.
They have been married for over twenty years.	Jsou manželé přes dvacet let.
Their ship was trapped in the ice.	Jejich loď byla uvězněna v ledu.
Adam felt surrounded by warmth and calm.	Adam se cítil obklopený teplem a klidem.
The cat is sleeping curled up.	Kočka spí schoulená.
Mathematics is taught in all schools.	Matematika se vyučuje na všech školách.
He watched his step intently.	Pozorně sledoval svůj krok.
They fill the caravan with grain.	Naplňují karavanu obilím.
The mouse hole was too small for the creature.	Myší díra byla pro toho tvora příliš malá.
The forest is rich in wildlife.	Les je bohatý na divokou zvěř.
Punishments can be harsh.	Tresty mohou být tvrdé.
Which store sells the cheapest coffee beans?	Který obchod prodává nejlevnější zrnkovou kávu?
When life gives you lemons, make lemonade.	Když ti život dává citrony, udělej limonádu.
Please try again later.	Prosím zkuste to znovu později.
The order is significant.	Pořadí je významné.
It is necessary to drill deep to obtain oil.	Pro získání ropy je nutné vrtat hluboko.
I placed my typewriter on top of several boxes.	Položil jsem svůj psací stroj na vršek několika krabic.
Much of modern economic activity depends on electronics.	Velká část moderních ekonomických činností závisí na elektronice.
She listened with great interest.	Poslouchala s velkým zájmem.
This field has yet to be harvested.	Toto pole se ještě musí sklidit.
Filet mignon is lean beef.	Filet mignon je libové hovězí maso.
The chef was at the festival and sold hot churros.	Kuchař byl na festivalu a prodával horké churros.
She rubbed the cream into her skin.	Vetřela si krém do pokožky.
The poor man had to sell his house.	Chudák musel prodat svůj dům.
Although they look robust, they are actually quite gentle.	Přestože působí robustně, jsou ve skutečnosti docela jemné.
If you want to have a successful career, you must never give up.	Chcete-li mít úspěšnou kariéru, nikdy se nesmíte vzdát.
Meanwhile, two thousand miles away, another ant liked another.	Mezitím, dva tisíce mil daleko, měl jiný mravenec rád jiného.
This house offers spacious living spaces.	Tento dům nabízí prostorné obytné prostory.
The patient is recovering from a serious illness.	Pacient se zotavuje z vážné nemoci.
Apply the cream richly.	Krém bohatě naneste.
Dictionaries describe work as "work".	Slovníky popisují práci jako „práce“.
The rebels were defeated by government forces.	Rebelové byli poraženi vládními silami.
We gathered under the blanket that separated us.	Shromáždili jsme se pod dekou, která nás oddělovala.
It will smell too!	Bude to také vonět!
Don't make it hard.	Nedělejte si to těžké.
Birds are among the species whose population is declining.	Ptáci patří k těm druhům, jejichž populace klesá.
Artists use colors to create their masterpieces.	Umělci používají barvy k vytváření svých mistrovských děl.
Many homes now have solar water heaters.	Mnoho domů má nyní solární ohřívače vody.
I've been thinking about it all day.	Přemýšlel jsem o tom celý den.
He was ordered to complete three years of hard work.	Dostal rozkaz odpykat si tři roky těžkých prací.
The tsunami caused international outrage.	Tsunami vyvolalo mezinárodní pobouření.
Iron ore is a valuable source of energy.	Železná ruda je cenným zdrojem energie.
Traveling by train is a popular way to travel.	Cestování vlakem je oblíbený způsob cestování.
The water is, of course, contaminated.	Voda je samozřejmě kontaminovaná.
Tin was discovered in this area and a new era began.	V této oblasti byl objeven cín a začala nová éra.
He burned it.	Spal to.
The prime minister spoke on the podium.	Premiér promluvil na pódiu.
Hackers, hackers, hackers.	Hackeři, hackeři, hackeři.
After a night of drinking, he headed straight home.	Po nočním pití zamířil rovnou domů.
The ants kept crawling on the sugar.	Mravenci neustále lezli po cukru.
The woman laughed at the question of who she thought she was.	Na otázku, kdo si myslí, že je, se žena zasmála.
Kids don't like sweets.	Děti nemají rády sladkosti.
Their vehicle broke down.	Jejich vozidlo se porouchalo.
Tangier has always been a popular beach town.	Tanger byl vždy oblíbeným plážovým městem.
His new novel sold out shortly after publication.	Jeho nový román se vyprodal krátce po vydání.
The curtains were made of fabric.	Závěsy byly vyrobeny z látky.
The police officer was convicted of failure.	Policista byl odsouzen za selhání.
Let them drink as long as they want.	Nechte je pít, jak dlouho chtějí.
Local farmers became disillusioned with the war.	Místní farmáři začali být z války rozčarovaní.
He eagerly studied science books.	Horlivě studoval vědecké knihy.
Jim lost his job.	Jim přišel o práci.
He spoke loudly for everyone to hear.	Mluvil nahlas, aby ho všichni slyšeli.
We passed a young couple holding hands.	Prošli jsme kolem mladého páru, který se držel za ruce.
Be sure not to be distracted while studying.	Při studiu se určitě nenechte rozptylovat.
They go to church regularly.	Do kostela chodí pravidelně.
This story is about dreams.	Tento příběh je o snech.
The fans were buzzing loudly.	Fanoušci hlasitě bzučeli.
The sun finally broke the cloudy gloom.	Slunce konečně prolomilo zatažené šero.
Nobody likes aging.	Nikdo nemá rád stárnutí.
It employs tens of thousands of people.	Zaměstnává desítky tisíc lidí.
The countdown has begun.	Odpočítávání začalo.
The fight began when the infiltrator infiltrated.	Boj začal, když se infiltroval infiltrátor.
Each region has its own cuisine.	Každý region má svou kuchyni.
Bring her here quickly	Rychle ji sem přiveď
It disappears quickly when heated.	Při zahřátí rychle mizí.
The bat found his home with a gaping hole.	Netopýr našel svůj domov se zející dírou.
Sleep is the only cure for many serious illnesses.	Spánek je jediným lékem na mnoho vážných nemocí.
Water becomes a gas when heated.	Voda se po zahřátí stává plynem.
The soldier was driving at dizzying speed.	Voják jel závratnou rychlostí.
She said a number of complicated things.	Řekla řadu složitých věcí.
The departure of the train left the station.	Odjezd vlaku opustil nádraží.
She was brightly happy.	Byla zářivě šťastná.
Some forces in this area are urging nuclear development.	Některé síly v této oblasti naléhají na jaderný rozvoj.
The strong storm continued all night.	Silná vichřice pokračovala celou noc.
He walked through the other door.	Prošel druhými dveřmi.
The plant bloomed, covered with pink flowers.	Rostlina kvetla, pokrytá růžovými květy.
She cried when she heard the news.	Když tu zprávu slyšela, plakala.
The business was run by a cunning old woman.	Obchod vedla lstivá stará žena.
Nutmeg is very expensive.	Muškátový oříšek je velmi drahý.
They ate and drank comically.	Jedli a pili komicky.
Thousands were imprisoned.	Tisíce byly uvězněny.
Exact science is not possible in the humanities.	Přesná věda není v humanitních oborech možná.
Your parents would be proud of you.	Tvoji rodiče by na tebe byli hrdí.
He grabbed his bag and headed for the alley.	Popadl tašku a zamířil k uličce.
The safety net was necessary last year.	Záchranná síť byla v loňském roce nezbytná.
But more people were killed in the war.	Ale ve válce bylo zabito více lidí.
An equally long, round loaf of bread.	Stejně tak dlouhý, kulatý bochník chleba.
A brass band was present.	Přítomna byla dechovka.
The river was a myth, many thought.	Řeka byla mýtus, mysleli si mnozí.
Mold began to flow from the slices.	Z řezů začala vytékat plíseň.
My cat is brown and white.	Moje kočka je hnědobílá.
Despite all the enmity between the nations,	Navzdory všem nepřátelstvím mezi národy,
The snow melted weeks ago.	Sníh roztál před týdny.
The structure seemed so simple, and yet so elegant.	Struktura se zdála tak jednoduchá, a přesto tak elegantní.
Voters have decided he should stay in power.	Voliči rozhodli, že by měl zůstat u moci.
When the soldiers arrived, the rebels fled.	Když vojáci dorazili, rebelové uprchli.
The trees along the road are protected by law.	Stromy podél silnice jsou chráněny zákonem.
The end was unexpected.	Konec byl nečekaný.
Action is urgently needed.	Je třeba naléhavě jednat.
The rural area is tense with concern.	Venkovská oblast je napjatá obavami.
We prepared a hearty breakfast.	Připravili jsme vydatnou snídani.
Bowl of hot porridge.	Miska horké kaše.
Words in a language are organized according to common elements.	Slova v jazyce jsou organizována podle společných prvků.
The policeman ruthlessly beat the prisoner.	Policista vězně nemilosrdně zbil.
He sits and confuses and smiles to himself.	Sedí a plete a usmívá se pro sebe.
Diplomacy is a more impartial approach.	Diplomacie je více nestranný přístup.
The prosecutor accused the suspect of fraud.	Státní zástupce podezřelého obvinil z podvodu.
He was a rich factory owner.	Byl to bohatý továrník.
Pain is the essence of human existence.	Bolest je podstatou lidské existence.
The population grew rapidly.	Populace rychle rostla.
Is there no way to prevent fires?	Neexistuje nějaký způsob, jak zabránit požárům?
The crowd caught him, beat him and kicked him.	Dav ho chytil, bil a kopal do něj.
The police were harsh on the child.	Policie byla na dítě drsná.
The warrior grinned as he jumped onto the roof.	Válečník se zazubil, když vyskočil na střechu.
He will try to teach you.	Pokusí se vás naučit.
Braxton finished with a sprained ankle.	Braxton skončil s vyvrtnutým kotníkem.
I'm afraid he'll kill himself.	Obávám se, že se zabije.
The prisoner was given unauthorized access to government information.	Vězeň dostal neoprávněný přístup k vládním informacím.
The waves hit the sides of the ship	Vlny narážejí na boky lodi
His car was taken last year.	Jeho auto bylo loni odebráno.
The men rushed to the rescue.	Muži přispěchali na pomoc.
His gaze slid to the mountains in the distance.	Jeho pohled sklouzl k horám v dálce.
He painted his bedroom red last summer.	Loni v létě si vymaloval ložnici na červeno.
Only anatomy and physiology.	Jen anatomie a fyziologie.
The local group disbanded after several members left.	Místní skupina se rozpadla poté, co několik členů odešlo.
He was glad to speak.	Byl rád, když promluvil.
They ate lunch.	Jedli oběd.
Lines are open or with a ticket auditor.	Linky jsou otevřené nebo s revizorem jízdenek.
The match was exciting.	Zápas byl napínavý.
Earth's gravity helps produce	Zemská gravitace pomáhá vyrábět
The dogs gasped, waved their tails, and grinned.	Psi lapali po dechu, mávali ocasy a šklebili se.
The government's support for the developing world has been commendable.	Podpora rozvojového světa ze strany vlády byla chvályhodná.
Let me hold you.	Dovolte mi, abych vás držel.
He started a new job this year.	Letos nastoupil do nové práce.
A huddled old woman sat in the corner.	V rohu seděla schoulená stará žena.
He played football and soccer.	Hrál fotbal a fotbal.
It is harder to go through the changing seasons.	Je těžší projít měnícími se ročními obdobími.
They went for a walk.	Šli na procházku.
All the evidence was against them.	Všechny důkazy byly proti nim.
Turn the dumplings with a fork.	Knedlíky obracejte vidličkou.
The little girl spent her days doing housework.	Holčička trávila dny domácími pracemi.
The glass was broken.	Sklo bylo rozbité.
The more, the better, she replied.	Čím více, tím lépe, odpověděla.
The room was magnificent.	Místnost byla velkolepá.
The landscape was eerily beautiful.	Krajina byla strašidelně krásná.
The true origin of myths about origin has yet to be determined.	Skutečný původ mýtů o původu musí být ještě stanoven.
They went to town together.	Šli spolu do města.
Many years ago, they migrated to the ocean.	Před mnoha lety migrovali do oceánu.
The wise old woman put two coins in the pot.	Moudrá stařena vložila do hrnce dvě mince.
The ice was thick enough to hold me.	Led byl dostatečně tlustý, aby mě držel.
The meeting was so boring that the students fell asleep.	Setkání bylo tak nudné, že studenti usnuli.
I can't afford to stay home today.	Nemohu si dnes dovolit zůstat doma.
Today, people buy organic food more often.	Lidé dnes častěji nakupují biopotraviny.
She hurriedly cleaned the kitchen.	Narychlo uklidila kuchyň.
The same song, three decades later.	Stejná píseň, o tři desetiletí později.
Her absence was noted during the game.	Její nepřítomnost byla zaznamenána během hry.
This church dates from the ninth century.	Tento kostel pochází z devátého století.
In the end, they agreed on a price.	Nakonec se dohodli na ceně.
The case is now considered corrupt by many.	Případ nyní mnozí považují za zkorumpovaný.
We'd better go home.	Radši půjdeme domů.
The pope therefore refused to condemn the papal election.	Papež tedy odmítl odsoudit papežské volby.
He disappeared into the crowd.	Zmizel v davu.
Whenever possible, use bottled gas.	Kdykoli je to možné, používejte plyn v lahvích.
Thanks to growing demand, prices have risen.	Díky rostoucí poptávce ceny stoupaly.
They talk, they lie.	Mluví, lžou.
The open windows allowed a breeze to pass through the room.	Otevřená okna umožňovala, aby místností procházel vánek.
The seeds float on the water.	Semena plavou na vodě.
The fencing instructor demonstrated improved techniques.	Instruktor šermu předvedl vylepšené techniky.
Add them one by one.	Přidejte je jeden po druhém.
The news leaked to the newspaper.	Zpráva unikla do novin.
The goat sniffed the milk quickly.	Koza rychle očichala mléko.
He fought his way back to his feet.	Probojoval se zpátky na nohy.
We should have confidence in ourselves.	Měli bychom mít důvěru v sebe sama.
Their grapes are used to make quality wine.	Jejich hrozny se používají k výrobě kvalitního vína.
The story was written in verse.	Příběh byl psán ve verších.
No one noticed the beautiful girl approaching.	Nikdo si nevšiml blížící se krásné dívky.
The steel door was firmly locked.	Ocelové dveře byly pevně zamčené.
It is dangerous to go down the slopes with black diamonds.	Je nebezpečné sjíždět sjezdovky s černými diamanty.
This is the garden where the machines are located.	Toto je zahrada, kde jsou umístěny stroje.
He reached out and flipped the switch.	Natáhl se a stiskl vypínač.
Fruitcake is always very popular at summer meetings.	Fruitcake je na letních setkáních vždy velmi oblíbený.
This hospital uses state-of-the-art technology.	Tato nemocnice využívá nejmodernější techniky.
The waters of the rivers diverged.	Vody řek se rozcházely.
The government is now spending more on scientific research.	Vláda nyní utrácí více na vědecký výzkum.
We need to develop an oil field.	Musíme rozvíjet ropné pole.
She worked hard all day.	Celý den tvrdě pracovala.
Carefully pull out the pins.	Opatrně vytáhněte špendlíky.
The lake surrounded three sides of the island.	Jezero obklopovalo tři strany ostrova.
The oceans contain most of the earth's water.	Oceány obsahují většinu zemské vody.
The company restructured, leading to large-scale redundancies.	Společnost se restrukturalizovala, což vedlo k rozsáhlému propouštění.
The melody is full of emotions.	Melodie srší emocemi.
Excitement sounded.	Ozvalo se bez dechu vzrušení.
They determined the oxygen content of the atmosphere.	Stanovili obsah kyslíku v atmosféře.
One-fifth of its members are emigrants.	Pětina jejích členů jsou emigranti.
She will miss her dear deceased grandmother.	Bude jí chybět její drahá zesnulá babička.
Water is normally recycled by tap water suppliers.	Voda je běžně recyklována dodavateli vody z vodovodu.
He became a leader out of poverty.	Z chudoby se stal vůdcem.
She turned to the sages for advice.	Pro radu se obrátila na mudrce.
The narrator never stated his age.	Vypravěč nikdy neuvedl svůj věk.
The ship needed repair.	Loď potřebovala opravu.
Her request startled me	Její žádost mě zaskočila
American police have been trained in martial arts.	Americká policie byla vycvičena v bojových uměních.
Tourists were eager to explore the cave.	Turisté byli dychtiví prozkoumat jeskyni.
He is a useful and helpful person.	Je to užitečný a nápomocný člověk.
The test compared two ideas.	Test porovnával dva nápady.
My parents will kill me tomorrow, he says.	Zítra mě moji rodiče zabijí, říká.
The river is deep and flows very fast.	Řeka je hluboká a velmi rychle teče.
Trees lose leaves in autumn.	Stromy na podzim ztrácejí listy.
The spell worked.	Zaklínadlo fungovalo.
This piece of silver is authentic.	Tento kus stříbra je autentický.
It was raining heavily before the sun came up.	Než vyšlo slunce, hustě pršelo.
I closed my eyes and prayed quietly.	Zavřel jsem oči a tiše se modlil.
The chefs cook excellent soups here.	Kuchaři zde vaří výborné polévky.
Everyone accepted her somehow.	Všichni ji tak nějak přijali.
She had the opportunity to meet an old friend.	Měla příležitost poznat starého přítele.
A series of photos appeared in the window.	V okně se zobrazila série fotografií.
Get involved in jujitsu.	Zapojte se do jujitsu.
We stood at the window and waved goodbye.	Stáli jsme u okna a mávali na rozloučenou.
Today was a special holiday.	Dnes byl zvláštní svátek.
Boil some water and pour it over the vegetables.	Vařte trochu vody a nalijte ji na zeleninu.
Puppies are very popular.	Štěňátka jsou velmi oblíbená.
Using the right ingredients is essential for making a good cake.	Použití správných ingrediencí je nezbytné pro výrobu dobrého dortu.
When winter came, he froze to death.	Když přišly zimy, umrzl k smrti.
The cows graze peacefully in these meadows.	Na těchto loukách se poklidně pasou krávy.
The cat's mother licked her newborn kittens.	Kočičí matka olizovala svá novorozená koťata.
The man showed no fear.	Muž neprojevil žádný strach.
One child of this parent and that parent.	Jedno dítě tohoto rodiče a toho rodiče.
There was once a monkey king.	Byl jednou jeden opičí král.
He won't have a problem picking it up.	Nebude mít problém to zvednout.
There was an earthquake in the city center.	V centru města došlo k zemětřesení.
The signal completely failed.	Signál zcela selhal.
A bridge collapses into the water.	Do vody se zřítí most.
I'm sick of your complaint.	Je mi zle z vašeho stěžování.
When the sun set behind the mountains, everything seemed calm.	Když slunce zapadlo za hory, vše vypadalo klidně.
Research on this will continue.	Výzkum bude v této věci pokračovat.
The woman claimed she had been wrongly accused.	Žena tvrdila, že byla obviněna neprávem.
Be friendly to all people, not just your relatives.	Buďte přátelští ke všem lidem, nejen ke svým příbuzným.
She was on the jury.	Byla v porotě.
The jungle is full of snakes.	Džungle je plná hadů.
So we failed in our vision.	Takže jsme selhali ve své vizi.
She tossed the empty cup aside.	Odhodila prázdný šálek stranou.
He was a friend of the king.	Byl přítelem krále.
The water here remains relatively warm.	Voda zde zůstává poměrně teplá.
The lake is an integral part of the ecosystem.	Jezero je nedílnou součástí ekosystému.
These tumors are often benign.	Tyto nádory jsou často benigní.
The scientist must distinguish between a gene and an organism.	Vědec musí rozlišovat mezi genem a organismem.
The combination of sugar and lime juice revived the dish.	Kombinace cukru a limetkové šťávy pokrm oživila.
The wounds were covered with bandages.	Rány byly překryty obvazy.
Remember to use oregano sparingly.	Nezapomeňte používat oregano střídmě.
The choir sings.	Zpívá sbor.
Sherri watched them leave.	Sherri je sledovala, jak odjíždějí.
Several tests have shown that the product was effective.	Několik testů ukázalo, že produkt byl účinný.
We will need more than a month to cover the territory.	Na pokrytí území budeme potřebovat více než měsíc.
We bought him some toys and books.	Koupili jsme mu několik hraček a knížek.
My room is in the attic.	Můj pokoj je v podkroví.
The warm wind blew hard.	Teplý vítr silně foukal.
The singer was drunk.	Zpěvák byl opilý.
Gravity can be ignored at short distances.	Na krátké vzdálenosti lze gravitaci ignorovat.
The science of linguistics focuses on social behavior.	Nauka o lingvistice se zaměřuje na sociální chování.
He put his arm on the back.	Položil paži na opěradlo.
The march was calm.	Pochod byl poklidný.
This issue is being hotly debated.	O této otázce se vášnivě diskutuje.
The birds in the trees outside the window chirped loudly.	Ptáci na stromech za oknem hlasitě cvrlikali.
Experiments were performed to assess this damage.	Pro posouzení tohoto poškození byly provedeny experimenty.
I have to become an expert on ancient cultures.	Musím se stát expertem na staré kultury.
He jumped out of the car.	Vyskočil z auta.
Go to the living room and sit at the table.	Jděte do obýváku a sedněte si ke stolu.
Education is the basis of every success in life.	Vzdělání je základem každého úspěchu v životě.
Describes a number of techniques.	Popisuje řadu technik.
A young man was stabbed to death last night.	Včera v noci byl ubodán k smrti mladý muž.
All factories are located in the valley.	Všechny továrny se nacházejí v údolí.
Time flows in both directions.	Čas plyne oběma směry.
Her teeth were white.	Její zuby byly bílé.
Data must be maintained against corruption and loss of allowances.	Data musí být udržována proti korupci a ztrátě povolenek.
The absence of money has crippled the industry.	Absence peněz ochromila průmysl.
He began to smile.	Začal se usmívat.
This road construction is to be completed next year.	Tato stavba silnice má být dokončena v příštím roce.
When using text, please indicate your sources.	Při použití textu uveďte prosím své zdroje.
The whole year was stormy, rainy and cold.	Celý rok byla bouřka, deštivo a zima.
This plan was vetoed by Congress.	Tento plán byl vetován Kongresem.
I never doubted my abilities.	Nikdy jsem nepochyboval o svých schopnostech.
She bathed the child.	Dala dítě vykoupat.
We should think about our children.	Měli bychom myslet na naše děti.
The error rate in estimating distances is surprisingly high.	Chybovost v odhadu vzdáleností je překvapivě vysoká.
She carefully led her child across the border.	Opatrně vedla své dítě přes hranice.
Some people came early to hear the news.	Někteří lidé přišli brzy, aby slyšeli zprávy.
The athletics field was empty.	Atletické hřiště bylo prázdné.
The kitten hissed menacingly.	Kotě výhružně zasyčelo.
His horse galloped off.	Jeho kůň vyrazil tryskem.
I'd rather spend the evening alone.	Raději bych strávil večer sám.
Test your knowledge of statistics.	Otestujte si své znalosti statistiky.
Not only is it forbidden, it is also dangerous.	Nejen, že je to zakázané, je to také nebezpečné.
Employers crave employees with the latest computer skills.	Zaměstnavatelé touží po zaměstnancích s nejnovějšími počítačovými dovednostmi.
She lives alone in a quiet house.	Žije sama v tichém domě.
The union invites members to attend monthly meetings.	Svaz vyzývá členy k účasti na měsíčních schůzích.
The bakery should start early in the morning.	Pekárna by měla začít brzy ráno.
A crocodile killed a man yesterday.	Krokodýl včera zabil člověka.
His older brother was a priest in the temple.	Jeho starší bratr byl knězem v chrámu.
Express your honest opinion.	Vyjádřete svůj upřímný názor.
The monkey approached cautiously.	Opice se opatrně přiblížila.
We are expecting huge crowds of people.	Očekáváme obrovské davy lidí.
Some islands are completely uninhabited.	Některé ostrovy jsou zcela neobydlené.
They traveled very far.	Cestovali velmi daleko.
He must have known he would be punished.	Musel vědět, že bude potrestán.
Help yourself with a biscuit.	Pomozte si sušenkou.
He ran up the stairs to his son's bedroom.	Vyběhl po schodech do synovy ložnice.
The men sat around the fire and drank rum.	Muži seděli kolem ohně a pili rum.
Its aroma is sweet and spicy.	Jeho vůně je sladká a pikantní.
Some poets speak in a low voice, almost in a whisper.	Někteří básníci mluví polohlasem, téměř šeptem.
Ours is one of the oldest families in the region.	Naše je jednou z nejstarších rodin v regionu.
Jigsaw puzzles were a great way to spend time.	Skládačky byly skvělý způsob, jak trávit čas.
I am sick.	Jsem nemocný.
My aunt's house was not far from the city center.	Dům mé tety nebyl daleko od centra města.
Experts suggest that each city be represented by one man.	Odborníci navrhují, aby každé město zastupoval jeden muž.
They generally give honest advice.	Obecně dávají poctivé rady.
The floor was dirty and the room smelled.	Podlaha byla špinavá a místnost páchla.
He sold the land to his neighbor.	Prodal pozemek svému sousedovi.
The shorter the cookie, the crispier it is.	Čím je sušenka kratší, tím je křupavější.
The windows of each room had wooden shutters.	Okna každého pokoje měla dřevěné okenice.
This act probably had little impact on the war.	Tento čin měl pravděpodobně malý dopad na válku.
The stock exchange exploded in the middle of the night.	Burzovní burza explodovala uprostřed noci.
The money was greatly appreciated.	Peníze byly velmi oceněny.
The opossum slipped away.	Vačice odklouzla.
Go and take care of the cattle.	Jdi a starej se o dobytek.
The construction company announced plans to build more houses.	Stavební firma oznámila plány na výstavbu dalších domů.
She began to cry bitterly.	Začala hořce plakat.
Can you call the data "raw"?	Můžete data nazvat „surová“?
In other words, the snake is completely harmless.	Jinými slovy, had je naprosto neškodný.
Any indication of these should not be underestimated.	Jakýkoli náznak těchto by neměl být podceňován.
Mercury has also been used in cosmetics.	Rtuť se používala i v kosmetice.
His office was above the bakery.	Jeho kancelář byla nad pekárnou.
She sat up angrily.	Naštvaně se posadila.
They have a daughter and five sons.	Mají dceru a pět synů.
Mix both solutions carefully.	Oba roztoky opatrně promíchejte.
She stopped talking and hung up.	Přestala mluvit a položila telefon.
The mouse climbed a tree.	Myš vylezla na strom.
Uniforms and regulations are part of their "military culture".	Uniformy a předpisy jsou součástí jejich „vojenské kultury“.
They drink fiery, pungent liquor, even in winter.	Pijí ohnivý, štiplavý mok, a to i v zimě.
They were told to report for duty today.	Bylo jim řečeno, aby se dnes hlásili do služby.
Full consultations take place before the changes are adopted.	Před přijetím změn probíhají úplné konzultace.
The leader of the opposition is a divisive figure.	Vůdce opozice je rozdělující postavou.
I think you're too young to work here!	Myslím, že jsi příliš mladý na to, abys zde pracoval!
Cold water was sprayed on the plants.	Na rostliny byla nastříkána studená voda.
It is a crime that is punishable by law.	Je to trestný čin, který se trestá zákonem.
Some stubborn people refused to persevere.	Někteří tvrdohlaví lidé odmítli vytrvat.
The vessel moved slowly across the lake.	Plavidlo se pomalu pohybovalo přes jezero.
He ordered all three to leave immediately.	Přikázal všem třem, aby okamžitě odešli.
There was an uncomfortable silence between them.	Rozhostilo se mezi nimi nepříjemné ticho.
However, there is still no cure for this condition.	Stále však neexistuje lék na tento stav.
We do not need any other leaders whose policies do not work.	Nepotřebujeme žádné další vůdce, jejichž politika nefunguje.
All around him, people talked about nothing but war.	Všude kolem něj lidé nemluvili o ničem jiném než o válce.
They shook hands and said goodbye.	Podali si ruce a rozloučili se.
First, pour the milk into a bowl.	Nejprve nalijte mléko do misky.
His coat was torn.	Jeho kabát byl potrhaný.
The little boy looked under the bed to see if there were any monsters.	Malý chlapec se podíval pod postel, jestli tam nejsou příšery.
Authorities were shocked by the massacre.	Úřady byly z masakru šokovány.
The debt was remarkably small.	Dluh byl pozoruhodně malý.
The Chief Minister never took a day off.	Hlavní ministr si nikdy nevzal ani den volna.
The city was evacuated.	Město bylo evakuováno.
The people of Minnesota have decided to use wind energy.	Obyvatelé Minnesoty se rozhodli využívat větrnou energii.
He longs to have children.	Touží mít děti.
But the farmer came out for his smoke,	Ale farmář vyšel ven pro svůj kouř,
They sell everything here, from spare parts to mobile phones.	Prodávají zde vše, od náhradních dílů až po mobilní telefony.
Return the chairs to the hall.	Vraťte židle do sálu.
He also hates being unhappy.	Také nesnáší být nešťastný.
The tide began to turn in her favor.	Příliv se začal obracet v její prospěch.
The rich soil of the region produces lush vegetation.	Bohatá půda regionu produkuje bujnou vegetaci.
He's not the man she was ten years ago.	Není to muž, kterým byla před deseti lety.
Listen carefully.	Poslouchejte pozorně.
We need to build a wall around the village.	Potřebujeme postavit zeď kolem vesnice.
He makes tea like this.	Vaří čaj takhle.
His father owned an ice cream shop.	Jeho otec vlastnil obchod se zmrzlinou.
The local temple is modest in appearance.	Místní chrám je na pohled skromný.
He continued to study the philosophy of pragmatism.	Pokračoval ve zkoumání filozofie pragmatismu.
The dictator crushed all opposition.	Diktátor rozdrtil veškerou opozici.
The candle flashes softly like a burning wick.	Svíčka tiše bliká jako hořící knot.
He jumped up quickly.	Rychle vyskočil.
She gave him a solid piece of her mind.	Dala mu pevný kus své mysli.
He is bored.	Nudí se.
Trains from the capital rarely arrived.	Vlaky z hlavního města přijížděly jen zřídka.
Pour the wine into glasses.	Nalijte víno do sklenic.
Poetry writing was once considered frivolous entertainment.	Psaní poezie bylo kdysi považováno za frivolní zábavu.
The politician gave a detailed speech.	Politik pronesl podrobný projev.
This sentence is ambiguous.	Tato věta je nejednoznačná.
He's a bit of a loner, you know.	Je to trochu samotář, víš.
Then he pulled out a magnifying glass.	Pak vytáhl lupu.
We should ensure that they are judged fairly.	Měli bychom zajistit, aby byly souzeny spravedlivě.
Champion running in the race.	Šampion, běžící v závodě.
This student confessed to cheating.	Tento student se přiznal k podvádění.
He will never forgive me.	Nikdy mi to neodpustí.
They lay in their arms for hours.	Leželi si v náručí celé hodiny.
The spider began to build a web.	Pavouk začal budovat síť.
The country's population began to decline.	Počet obyvatel země začal klesat.
Investors are often skeptical of the new company.	Investoři jsou často k nové společnosti skeptičtí.
The patriarch of the village was a kind man.	Patriarcha vesnice byl laskavý muž.
The weather has always been unpredictable.	Počasí bylo vždy nevyzpytatelné.
The chicken was delicious.	Kuře bylo vynikající.
The software industry is facing serious problems.	Softwarový průmysl čelí vážným problémům.
Maybe you prefer walks in the park.	Možná dáváte přednost procházkám v parku.
Statues of kings stood on the field.	Na hřišti stály sochy králů.
The price and quality of food decreased.	Snížila se cena a kvalita jídla.
That teapot belonged to my mother.	Ta konvička patřila mé matce.
In light of this situation, he was skeptical.	Ve světle této situace byl skeptický.
His food tastes good.	Jeho jídlo chutná dobře.
I couldn't stand shopping for clothes alone!	Nevydržela jsem nakupovat oblečení sama!
The prince left the castle on his horse.	Princ opustil hrad na svém koni.
Global efforts benefit from scientific innovation.	Globální úsilí těží z vědeckých inovací.
The temperature was constantly rising.	Teplota neustále stoupala.
No one paid attention to it.	Nikdo tomu nevěnoval pozornost.
A sharp squeal broke through the air.	Ostré pištění prorazilo vzduch.
Using this method will dramatically reduce waste.	Použití této metody dramaticky sníží plýtvání.
His deep voice sounded church.	Jeho hluboký hlas zněl kostelem.
In past centuries, stars were used for navigation.	V minulých staletích se k navigaci používaly hvězdy.
The tape recorder creaked loudly.	Magnetofon při tom hlasitě zaskřípal.
Who wrote the poems in the ancient scrolls?	Kdo napsal básně ve starověkých svitcích?
Novelists failed words.	Romanopisci selhávaly slova.
Salt, sugar and pepper went into it.	Šla do toho sůl, cukr a pepř.
Most of the students could not find the city center.	Většina studentů nedokázala najít centrum města.
She ate lunch in five minutes.	Oběd snědla za pět minut bytu.
The panorama was dominated by the cathedral.	Panorama dominovala katedrála.
The child was stubborn.	Dítě bylo tvrdohlavé.
He sang more than those who travel.	Zpíval více než ti, kteří cestují.
This tune is so emotional.	Tato melodie je tak emotivní.
She didn't try to hide her face.	Nesnažila se skrýt svou tvář.
Rather than watch, he attended.	Než se dívat, raději se zúčastnil.
There was silence in the room except for the baby's crying.	V místnosti bylo ticho až na dětský pláč.
The miners struck for higher wages.	Horníci udeřili za vyšší mzdy.
Likewise, the wise old woman counted three coins.	Stejně tak moudrá stařenka odpočítala tři mince.
The flowers were as delicate as spring water.	Květiny byly jemné jako pramenitá voda.
He became angry when the lights suddenly went out.	Rozzlobil se, když náhle zhasla světla.
They laughed.	Zasmáli se.
Her parents agreed to get her a dog.	Její rodiče souhlasili, že jí pořídí psa.
He has no alibi as a murderer.	Jako vrah nemá alibi.
The earth revolves around its own axis.	Země se otáčí kolem své vlastní osy.
To prepare the marinade, just combine the ingredients thoroughly.	Pro přípravu marinády stačí ingredience důkladně spojit.
He is a very hardworking teacher.	Je to velmi pracovitý učitel.
Research has focused on how human activities affect the ocean.	Výzkum se zaměřil na to, jak lidské aktivity ovlivňují oceán.
The number of people living in the countryside has decreased.	Počet lidí žijících na venkově se snížil.
Do exercises to avoid stiffness.	Dělejte cvičení, abyste se vyhnuli ztuhlosti.
It is likely that a meter of ice is lost.	Je pravděpodobné, že se ztratil metr ledu.
Mother and daughter live together.	Matka a dcera žijí spolu.
The bird population will continue to decline in this century	Populace ptáků bude v tomto století dále klesat
The man stumbled through the crowd.	Muž klopýtal davem.
So the farmer exchanged eggs for eggs.	Farmář tedy vyměnil vejce za vejce.
The nearby stadium can be reached by bus.	Na nedaleký stadion se dostanete autobusem.
A blind man is also considered ugly.	Slepý muž je také považován za ošklivého.
He is very careful when keeping records.	Při vedení záznamů je velmi pečlivý.
It was the first time we met.	To bylo poprvé, co jsme se potkali.
The only sound was a gentle breeze.	Jediný zvuk byl jemný vánek.
A strong wind shook the window panes.	Prudký vítr otřásal okenními tabulemi.
It took her several hours to make the three chandeliers.	Výroba tří lustrů jí zabrala několik hodin.
The surgeon quickly removed the device from the patient.	Chirurg pacientovi rychle odstranil zařízení.
He was known for his deep commentaries	Byl známý svými hlubokými komentáři
We have to grow wheat.	Musíme pěstovat pšenici.
The old woman waited patiently.	Stará žena trpělivě čekala.
Then his corpulent fingers disappeared under the table.	Pak jeho korpulentní prsty zmizely pod stolem.
The big common cause is wealth.	Velkou společnou příčinou je bohatství.
The bacteria must stay alive for a long time.	Bakterie musí zůstat naživu po dlouhou dobu.
Progressive regions have passed laws against animal cruelty.	Progresivní kraje přijaly zákony proti týrání zvířat.
The soil is very soft.	Půda je velmi měkká.
The three days of the carousel eventually turned out too much for him.	Tři dny kolotoče se na něj nakonec ukázaly příliš.
The king died in the war.	Král zemřel ve válce.
She let them in and explained that she was not home.	Pustila je dovnitř a vysvětlila, že není doma.
The wasp stabs his victim.	Vosa svou oběť bodne.
Okay, let's get started.	Dobře, začněme.
The comet was brighter than the sun.	Kometa byla jasnější než slunce.
A stray cat stalks outside the window.	Za oknem slídí toulavá kočka.
This area is known for its tranquility.	Tato oblast je známá svým klidem.
Most terrorists are men.	Většina teroristů jsou muži.
They were caught stealing.	Byli přistiženi při krádeži.
A crowd of 100 gathered in front of the embassy.	Před ambasádou se shromáždil stočlenný dav.
A handful of black beans add flavor to tortillas.	Hrst černých fazolí dodává chuť tortillám.
Drug treatment does not work for everyone.	Léčba drogami nefunguje na každého.
The coffee tastes bitterly cold.	Káva chutná hořce za studena.
The coast has abundant wildlife.	Pobřeží má hojnou divokou zvěř.
She screamed in anger.	Křičela vztekem.
The conflict reflects similar struggles elsewhere in the region.	Konflikt odráží podobné boje jinde v regionu.
Citizens protested against the war.	Občané protestovali proti válce.
The Three Years' War was a brutal affair.	Tříletá válka byla brutální záležitost.
We want the best for the country, he says.	Chceme to nejlepší pro zemi, říká.
We face a similar problem in our household.	V naší domácnosti se potýkáme s podobným problémem.
We were shrouded in mystery.	Byli jsme zahaleni tajemstvím.
When the founder died, he left no heirs.	Když zakladatel zemřel, nezanechal po sobě žádného dědice.
Mary's father works in a factory.	Maryin otec pracuje v továrně.
Clarification of the descriptive term "scleroderma".	Upřesnění popisného pojmu "sklerodermie".
The stars seem closer than before.	Hvězdy se zdají být blíž než předtím.
The city skyline is constantly changing.	Panorama města se neustále mění.
The ethnic composition of this nation is changing.	Etnické složení tohoto národa se mění.
The rockets took off into space.	Rakety vzlétly do vesmíru.
Ships use sails to power them.	Lodě používají k pohonu plachty.
The capital was a symbol of status.	Hlavní město bylo symbolem postavení.
Agriculture has a negative impact on the environment.	Zemědělství má negativní dopad na životní prostředí.
He went to the market alone.	Šel na trh sám.
Star dust flakes stick to the surface of the reeds.	Vločky hvězdného prachu ulpívají na povrchu rákosu.
The king ordered that he be killed.	Král nařídil, aby byl usmrcen.
European music played during the break.	O přestávce hrála evropská hudba.
The coach should help the players with their game.	Trenér by měl hráčům pomáhat s jejich hrou.
A simple machine that hammeres a nail into wood.	Jednoduchý stroj, který zatlouká hřebík do dřeva.
The child barely said a word.	Dítě sotva řeklo slovo.
Narcissists don't think they're good.	Narcisté si myslí, že nejsou dobří.
He was eaten by a bear.	Sežral ho medvěd.
More and more people are switching to a vegetarian diet.	Stále více lidí přechází na vegetariánskou stravu.
He packs a Bible in his suitcase.	Do kufru si přibalí bibli.
Many children in the country do not go to school.	Mnoho dětí v zemi nechodí do školy.
He was acting weird.	Choval se divně.
Items such as wheat and dairy products were first marketed.	Položky jako pšenice a mléčné výrobky byly poprvé uvedeny na trh.
They took off higher, then sank lower.	Vzlétli výš, pak se ponořili níž.
The tiring train journey took hours.	Únavná cesta vlakem se protáhla na hodiny.
There is little shopping in this village.	V této vesnici je málo možností nakupování.
The place is sloping slightly upwards.	Místo se mírně svažuje nahoru.
Anything is possible when searching for knowledge.	Při honbě za poznáním je možné cokoliv.
There is a debate about the authorship of some texts.	O autorství některých textů se vede debata.
The fields in this area are treated with chemical pesticides.	Pole v této oblasti jsou ošetřována chemickými pesticidy.
The train left early.	Vlak odjel brzy.
That's a little unusual, don't you think?	To je poněkud neobvyklé, nemyslíte?
We needed more volunteers.	Potřebovali jsme více dobrovolníků.
The rebel's goal was to assassinate the president.	Cílem rebela bylo zavraždit prezidenta.
The archive contains rich historical information.	Archiv obsahuje bohaté historické informace.
Some public buildings were destroyed in the war.	Některé veřejné budovy byly zničeny ve válce.
To defeat the enemy, we must love.	Abychom porazili nepřítele, musíme milovat.
If the rain continues, we may lose the crop.	Pokud bude déšť pokračovat, můžeme přijít o úrodu.
She became addicted to this drug.	Stala se na této droze závislá.
The population of the region is mainly made up of minorities.	Obyvatelstvo regionu je převážně tvořeno menšinami.
A police officer is investigating a murder case.	Případ vraždy vyšetřuje policista.
The guards in the shoemaker's barn were polite.	Strážci v ševcovně stáji byli zdvořilí.
The age of chivalry is dead.	Věk rytířství je mrtvý.
It itched to play again.	Svrbělo ji znovu hrát.
The president in her role.	Prezidentka ve své roli.
The skyscrapers rose high into the sky.	Mrakodrapy se tyčily vysoko do nebe.
He enjoyed reading poetry in his cellar.	Rád ve svém sklepě pořádal čtení poezie.
The fishmonger claimed the shrimp were fresh.	Obchodník s rybami tvrdil, že krevety byly čerstvé.
Errors are common when numbers are large.	Chyby jsou běžné, když jsou čísla velká.
Each interview will give you some information.	Nějaké informace vám dá každý rozhovor.
He ate ice cream slowly.	Pomalu jedl zmrzlinu.
This fruit is unique in this province.	Toto ovoce je v této provincii jedinečné.
So we're going to have to make some changes.	Takže budeme muset udělat nějaké změny.
The play is adapted according to the novel.	Hra je adaptována podle románu.
She gloved and touched the flame.	V rukavici se dotkla plamene.
The mother's cry led the children to flee.	Matčin pláč přivedl děti k útěku.
Many trade agreements and employment contracts are forged here.	Mnoho obchodních dohod a pracovních smluv je zde padělaných.
The cupboard was full of cans of food.	Skříň byla plná plechovek s jídlem.
The most beautiful butterfly in the world.	Nejkrásnější motýl na světě.
The shelves were full of books.	Police byly přeplněné nejrůznějšími knihami.
Someone considers such praise to be useless.	Někdo takovou chválu považuje za zbytečnou.
She is a very talented young woman.	Je to velmi talentovaná mladá žena.
This phenomenon is described by mathematical theory.	Tento jev popisuje matematická teorie.
Their home is a refuge.	Jejich domovem je útočiště.
Keep your eyes open.	Nech oči otevřené.
Water was used efficiently in the city.	Voda byla ve městě využívána efektivně.
The animal's vocal cords are highly developed.	Hlasivky zvířete jsou vysoce vyvinuté.
They use oil to heat their homes.	Používají ropu k vytápění svých domovů.
Everything took place in complete silence.	Vše probíhalo v naprosté tichosti.
Capitalism has developed considerably in recent years.	Kapitalismus se v posledních letech značně rozvinul.
The ship's crew was flooded by the sea.	Posádku lodi zaplavilo moře.
He left with the sunlight reflected on his face.	Odešel se slunečním světlem odrážejícím se na jeho tváři.
The coaches love nothing more than to raise new champions.	Trenéři nemilují nic jiného než vychovat nové šampiony.
The historian has been accused of being a liar.	Historik byl obviněn z toho, že je lhář.
This type of thing is just wrong.	Takový typ věcí je prostě špatný.
Other studies show that taller people have more sexual partners.	Jiné studie ukazují, že vyšší lidé mají více sexuálních partnerů.
The "supreme leader" is the head of state.	„Nejvyšším vůdcem“ je hlava státu.
His tone was excited.	Jeho tón byl nadšený.
Family members remembered happy times.	Rodinní příslušníci vzpomínali na šťastné časy.
The siege ended in famine.	Obléhání skončilo hladomorem.
The castle is located on a hill.	Hrad se nachází na kopci.
The container is made of metal.	Nádoba je vyrobena z kovu.
He shook the puppy excitedly.	Nadšeně štěnětem zatřásl.
Please step forward and introduce yourself.	Vystupte prosím dopředu a představte se.
These pictures show complicated emotions.	Tyto obrázky zobrazují komplikované emoce.
The way it works is according to the book.	Způsob, jakým funguje, je podle knihy.
The first meeting was attended by world leaders.	Prvního setkání se zúčastnili světoví lídři.
His behavior is often unpredictable.	Jeho chování je často nevyzpytatelné.
The cat rubbed against my leg.	Kočka se mi otřela o nohu.
A mixture of weapons, tanks and missiles.	Směs zbraní, tanků a raket.
He desperately hoped to get home.	Zoufale doufal, že se dostane domů.
A lot of popular entertainment is a number of special effects.	Hodně populární zábava je řada speciálních efektů.
Close your eyes and listen to my flute.	Zavři oči a poslouchej mou flétnu.
Doctors examined a sick child.	Lékaři vyšetřili nemocné dítě.
We hope to have more data available in the future.	Doufáme, že v budoucnu budou k dispozici další údaje.
A small number of fishing vessels looking for oil.	Malý počet rybářských plavidel hledajících ropu.
Try translating the sentence, okay?	Zkuste tu větu přeložit, ano?
The new moon shone brightly.	Nový měsíc jasně svítil.
The scientist was conducting his research in a remote jungle village.	Vědec prováděl svůj výzkum v odlehlé vesnici v džungli.
Six pizza ovens, nine fireplaces.	Šest pecí na pizzu, devět topenišť.
I was twenty when it happened.	Bylo mi dvacet let, když se to stalo.
The competition can draw the best athletes in the state.	Soutěž může vylosovat nejlepší sportovce ve státě.
His poem speaks of the bittersweet agony of love.	Jeho báseň hovoří o hořkosladké agónii lásky.
The refugees ran back up the hills.	Uprchlíci se rozběhli zpět do kopců.
There was a fire in the room.	V místnosti zuřil požár.
Getting rich is the architect's goal.	Zbohatnout je cílem architekta.
Rising sea levels pose a threat to civilization.	Stoupající hladiny moří představují hrozbu pro civilizaci.
She had to take a cold shower.	Musela si dát studenou sprchu.
Tourists flock to the sands during the high season.	Turisté se hrnou do písků během hlavní sezóny.
Don't be afraid to make mistakes.	Nebojte se dělat chyby.
There is some consolation in knowing what will happen.	Je zde určitá útěcha vědět, co se stane.
This work requires a high degree of attention to detail.	Tato práce vyžaduje vysoký stupeň pozornosti k detailu.
He announced that he would form a new party.	Oznámil, že založí novou stranu.
The preacher's message was clear.	Poselství kazatele bylo jasné.
The government pursued plans for reform.	Vláda prosazovala plány na reformu.
Solar eclipses can be seen in this area.	V této oblasti je vidět zatmění Slunce.
People all over the world are worried about the future.	Na celém světě se lidé obávají o budoucnost.
He examined the manicure.	Prohlédl si manikúru.
The fish in the cage jumped wildly.	Ryba v kleci divoce skákala.
Every single cell needs calcium to function properly.	Každá jednotlivá buňka potřebuje vápník, aby správně fungovala.
The winner showed little emotion.	Vítěz projevil málo emocí.
The family became distant relatives.	Rodina se stala vzdálenými příbuznými.
We're heading to the village.	Vyrážíme do vesnice.
Lions and tigers have been nearly extinct.	Lvi a tygři byli dohnáni téměř k vyhynutí.
The diagram below shows the effects of this phenomenon.	Níže uvedený diagram ukazuje účinky tohoto jevu.
A rainbow spanned the sky.	Oblohu překlenula duha.
The opposition party rejected any mistake.	Opoziční strana jakékoli pochybení odmítla.
Our children are allergic to dust.	Naše děti jsou alergické na prach.
He had an alibi.	Měl alibi.
There are a lot of poor people living in this city.	V tomto městě žije hodně chudých lidí.
The car has an automatic locking system.	Auto má automatický zamykací systém.
Oil and gas are widely used in industry.	Ropa a plyn jsou široce používány v průmyslu.
Passengers were injured in the accident.	Při nehodě byli zraněni cestující.
Music is an integral part of almost every modern culture.	Hudba je nedílnou součástí téměř každé moderní kultury.
The bar offers a wide range of beers.	Bar nabízí širokou škálu piv.
The boy smiled slightly.	Chlapec se mírně usmál.
The committee was not allowed to attend.	Výboru nebylo umožněno se zúčastnit.
Count four seconds after each word.	Po každém slovu počítejte čtyři sekundy.
The revised document was approved.	Revidovaný dokument byl schválen.
This land was once covered by desert.	Tuto zemi kdysi pokrývala poušť.
Bring sugar and milk to a boil.	Cukr a mléko přiveďte k varu.
Some men are not very beautiful.	Někteří muži nejsou moc krásní.
Define mood related words.	Definujte slova související s náladou.
A marathon has passed.	Uběhl maraton.
In fact, he released her after she fell ill.	Ve skutečnosti ji propustil poté, co onemocněla.
Go straight to the mall.	Jděte přímo do nákupního centra.
The lion roared loudly.	Lev hlasitě zařval.
Glue is a sticky liquid that dries and hardens.	Lepidlo je lepkavá kapalina, která zasychá a tvrdne.
The protagonist of the novel was a conservative military officer.	Hrdinou románu byl konzervativní vojenský důstojník.
I would like to talk about your new job.	Chtěl bych mluvit o vaší nové práci.
The start-up group organized regular protests against the government.	Začínající skupina organizovala pravidelné protesty proti vládě.
The government has even supported the measure.	Vláda toto opatření dokonce podpořila.
Then he fell asleep.	Pak usnul.
The streets were full of crowds of worried citizens.	Ulice byly plné davů znepokojených občanů.
The soldiers carried out a coup.	Vojáci provedli převrat.
The man died when his house collapsed.	Ten člověk zemřel, když se jeho dům zřítil.
He was engrossed in his book.	Byl pohlcen svou knihou.
The birdsong filled the silence.	Ptačí zpěv naplnil ticho.
Flying fish even seem to fly.	Zdá se, že létající ryby dokonce létají.
This plant is a type of grass.	Tato rostlina je druh trávy.
Peter is afraid that many people will be mad.	Peter se mnoho lidí bojí, že bude vyšinutý.
We waited a long time for the train.	Dlouho jsme čekali na vlak.
The news was greeted with some skepticism.	Zpráva byla přivítána s jistou skepsí.
It was snowing in the meantime.	Mezitím sněžilo.
The author asks many relevant questions.	Autor si klade mnoho relevantních otázek.
You do not have permission to enter this area.	Nemáte oprávnění vstoupit do této oblasti.
Her performance was considered a great success.	Její vystoupení bylo hodnoceno jako velký úspěch.
The group would then have complete freedom.	Skupina by pak měla úplnou svobodu.
Scientists have successfully bred hybrid plants.	Vědci úspěšně vyšlechtili hybridní rostliny.
The pungent scent of perfume permeated the air.	Vzduch prostupovala štiplavá vůně parfému.
The player turned on automatically.	Přehrávač se automaticky zapnul.
He has twice been involved in fatal traffic accidents.	Dvakrát se stal účastníkem smrtelných dopravních nehod.
They complained bitterly about the high price of the food.	Hořce si stěžovali na vysokou cenu jídla.
The virus is highly contagious.	Virus je vysoce nakažlivý.
The elders decide who marries whom.	O tom, kdo si koho vezme, rozhodují starší.
A white horse raced across the green field.	Po zelené louce se hnal bílý kůň.
He drinks carrot juice.	Pije mrkvovou šťávu.
She was unable to hide her feelings.	Nebyla schopna skrývat své pocity.
Drugs and weapons were found at the scene.	Na místě byly nalezeny drogy a zbraně.
Somebody has stolen my wallet.	Někdo mi ukradl peněženku.
He was sitting next to his grandfather.	Seděl vedle svého dědečka.
The doctor desperately tried to save the dying child.	Lékař se zoufale snažil zachránit umírající dítě.
The dogs watched the herd aggressively.	Psi stádo agresivně hlídali.
His view of how history should be remembered has changed.	Jeho názor na to, jak by se měla připomínat historie, se změnil.
The output of the electric generator is high purity electricity.	Výstup z elektrického generátoru je vysoce čistá elektřina.
The woman looked satisfied.	Žena vypadala spokojeně.
Due to low rainfall, the harvest failed.	Kvůli nízkým srážkám se úroda nedařila.
He called on the caution of journalists dealing with the epidemic.	Vyzval k opatrnosti novináře, kteří se zabývají epidemií.
Many sharks live in the shallow waters of this area.	V mělkých vodách této oblasti žije mnoho žraloků.
Farmers had to ventilate the houses before cleaning.	Farmáři museli domy před úklidem vyvětrat.
We think it is important to distinguish between.	Myslíme si, že je důležité rozlišovat mezi .
Thus, half of the rows form the corresponding set.	Polovina řádků tedy tvoří odpovídající sadu.
Articles should be written in clear and comprehensible language.	Články by měly být psány jasným a srozumitelným jazykem.
The canals once connected rivers with the sea.	Kanály kdysi dávno spojovaly řeky s mořem.
The mountain is known for its wildlife.	Hora je známá svou divokou zvěří.
High levels of air pollution are known to affect growth.	Je známo, že vysoké úrovně znečištění ovzduší ovlivňují růst.
Researchers are investigating how to reduce traffic accidents.	Vědci zkoumají, jak snížit dopravní nehodovost.
Don't let anyone see you smoking.	Nedovolte, aby vás někdo viděl kouřit.
The company has launched a salary freeze.	Společnost zahájila zmrazení platů.
The boat crouched under the gray sky.	Člun se krčil pod šedou oblohou.
Leave a space between your fingers.	Mezi prsty nechte mezeru.
The ark is located above the border of the trees.	Archa se nachází nad hranicí stromů.
The public service broadcaster has suffered serious budget cuts.	Veřejnoprávní vysílací společnost utrpěla vážné škrty v rozpočtu.
This wine is too sweet for my personal taste.	Toto víno je na můj osobní vkus příliš sladké.
The center sucked in cold air	Střed nasával studený vzduch
He carefully pulled the ring out of the velvet box.	Opatrně vytáhl prsten ze sametové krabičky.
His weak body couldn't do it.	Jeho slabé tělo to nezvládlo.
The queen was born into an influential family.	Královna se narodila do vlivné rodiny.
The networks of his relatives are well established.	Sítě jeho příbuzných jsou dobře zavedené.
The spider weaves its web	Pavouk spřádá svou síť
The monkey mother was killed.	Opičí matka byla zabita.
He worked every day for about two months.	Asi dva měsíce pracoval každý den.
This work requires a lot of patience.	Tato práce vyžaduje hodně trpělivosti.
The eggs are raw.	Vejce jsou syrová.
The Egyptian government was very unpopular.	Egyptská vláda byla velmi nepopulární.
Our neighbor ironed her blouse.	Naše sousedka si vyžehlila halenku.
The celebrations were enriched by music and dance.	Oslavy zpestřila hudba a tanec.
He suggested we plant the seeds.	Navrhl, abychom zasadili semínka.
There was a knock.	Ozvalo se klepání.
Small improvements in fuel efficiency will make a difference.	Malá zlepšení v účinnosti paliva způsobí rozdíl.
He took off his hat.	Sundal si klobouk.
Many objects fell to the floor.	Řada předmětů spadla na podlahu.
The building, an old warehouse, has been renovated.	Budova, starý sklad, byla zrekonstruována.
The publication of the book has led to many debates.	Vydání knihy vedlo k mnoha debatám.
The children threw stones at the dog.	Děti na psa házely kameny.
Her movements were eloquent.	Její pohyby byly výmluvné.
Be prepared for emergencies.	Buďte připraveni na nouzové situace.
Some people believe that pollution is improving.	Někteří lidé věří, že znečištění se zlepšuje.
Your behavior clearly reveals that you are an idiot.	Vaše chování jasně prozrazuje, že jste debil.
The leaves rustled and the cicadas buzzed.	Listí zašustilo a cikády bzučely.
Shoes are expensive.	Boty jsou drahé.
This city was destroyed by an earthquake.	Toto město bylo zničeno zemětřesením.
Boys learn these skills from an early age.	Chlapci se těmto dovednostem učí od raného věku.
The information obtained from these interviews revealed some interesting facts.	Informace získané z těchto rozhovorů odhalily některé zajímavé skutečnosti.
The sky cleared as the storm drifted away from the region.	Obloha se vyjasnila, když se bouře vzdalovala z regionu.
But she quickly silenced him.	Ale rychle ho umlčela.
The inscription on the glass was like poetry.	Nápis na skle byl jako poezie.
She hesitated before answering.	Než odpověděla, zaváhala.
The girl's face dropped.	Tvář dívky klesla.
All have been tested and confirmed to work.	Všechny byly testovány a potvrzeny, že fungují.
We're having dinner tonight.	Dnes večer pořádáme večeři.
This house is made of straw and wood	Tento dům je vyroben ze slámy a dřeva
Its characteristic feature is that it needs to be fed.	Jeho charakteristickým znakem je, že je třeba ho krmit.
High in cocaine and heroin.	Vysoký obsah kokainu a heroinu.
She was shocked to hear of his death.	Byla šokována, když slyšela o jeho smrti.
A recent census has shown a widening gap.	Nedávné sčítání lidu ukázalo prohlubující se propast.
Medications are generally prescribed based on symptoms.	Léky jsou obecně předepisovány na základě příznaků.
He finally found his true love.	Nakonec našel svou pravou lásku.
The priest sprinkled holy water on the corpses.	Kněz pokropil mrtvoly svěcenou vodou.
That man is so bad!	Ten muž je tak zlý!
Everyone spoke in quiet voices.	Všichni mluvili tichými hlasy.
They ruled the region for about a thousand years.	Vládli kraji asi tisíc let.
You need to take something warmer.	Musíte si vzít něco teplejšího.
Human vocalizations are part of a wide range of sounds.	Lidské vokalizace jsou součástí široké škály zvuků.
He wore white gloves when handling ice.	Při manipulaci s ledem nosil bílé rukavice.
The experimental model of the balloon gradually expanded.	Experimentální model balónu se postupně zvětšoval.
Global production per capita has increased dramatically.	Globální produkce na osobu dramaticky vzrostla.
A documentary about children living in poverty.	Dokument o dětech žijících v chudobě.
How long will we stay here?	Jak dlouho tu zůstaneme?
This puppy is adorable.	Toto štěně je rozkošné.
The curfew was forty minutes after the match.	Zákaz vycházení byl čtyřicet minut po zápase.
Take my findings with a grain of salt.	Berte moje zjištění s rezervou.
It will be spring soon.	Za chvíli bude jaro.
First, make sure my butter is at room temperature.	Nejprve se ujistěte, že má máslo má pokojovou teplotu.
The white snow shimmered in the morning sun.	Bílý sníh se třpytil v ranním slunci.
You can bring two cups of milk.	Můžete si přinést dva šálky mléka.
The defendant was not just a human being.	Obžalovaný nebyl jen člověk.
Police are investigating the death.	Policie smrt vyšetřuje.
She drank for a long time.	Dlouho se napila.
A drop of water rolls down the window.	Kapka vody se valí po okně.
Their clothes were worn and dirty.	Jejich oblečení bylo obnošené a špinavé.
She sobbed loudly on the pillow.	Hlasitě vzlykala do polštáře.
The calendar on my wall has been deteriorating for weeks.	Kalendář na mé zdi se už týdny kazí.
The march was organized by the Prime Minister.	Pochod zorganizoval premiér.
Now open that container!	Nyní otevřete tu nádobu!
He washes and dresses fish.	Myje a obléká ryby.
She made a fool of herself, she says.	Udělala ze sebe blázna, říká.
He met us in front of the hotel.	Setkal se s námi před hotelem.
Most people think it's ridiculous.	Většina lidí si myslí, že je to směšné.
Vivaldi has given many famous concerts.	Vivaldi složil mnoho slavných koncertů.
She bites her nails.	Kouše si nehty.
She missed the stop.	Zaujatá zmeškala zastávku.
He became a billionaire through his first company.	Stal se miliardářem prostřednictvím své první společnosti.
That bottle is empty.	Ta láhev je prázdná.
Inevitably, computers are being used more and more.	Nevyhnutelně se stále více používají počítače.
Rough rebel attack.	Drsný útok rebelů.
All the children drank her delicious soup.	Všechny děti pily její výbornou polévku.
The villagers live an existential way of life.	Vesničané žijí existenčním způsobem života.
Volunteers must dispose of waste.	Dobrovolníci musí provést likvidaci odpadků.
They will require their officials to pay taxes.	Budou vyžadovat, aby jejich úředníci platili daně.
We found traces of radiation in the region.	V regionu jsme našli stopy radiace.
The streets were clogged with traffic.	Ulice byly ucpané dopravou.
He was found in an abandoned factory.	Byl nalezen v opuštěné továrně.
It's an old building.	Je to stará budova.
Some villagers refuse to abide by the agreement.	Někteří vesničané odmítají dodržet dohodu.
The boss asked me to deliver this message to you.	Šéf mě požádal, abych vám doručil tento vzkaz.
Rescuers fought to help flood victims.	Záchranáři bojovali, aby pomohli obětem povodní.
The party is scheduled for tomorrow.	Večírek je naplánován na zítra.
The subtler form of discrimination is subtle.	Jemnější forma diskriminace je jemná.
We should do something about it.	Měli bychom s tím něco udělat.
Does anyone have any questions?	Má někdo nějaké dotazy?
These are the most expensive apartments in the area.	Jedná se o nejdražší byty v okolí.
My brother wanted a dog, but my mother refused.	Můj bratr chtěl psa, ale matka odmítla.
The motive for the murder remains a mystery.	Motiv vraždy zůstává záhadou.
Many adults are unable to solve their problems.	Mnoho dospělých není schopno vyřešit své problémy.
Some old people disappear without a trace.	Někteří staří lidé mizí beze stopy.
She sipped her green tea and sighed	Usrkla zelený čaj a povzdechla si
There have been no major breakthroughs in this area.	V této oblasti nenastaly žádné zásadní průlomy.
Gold is rare because it is the least reactive metal.	Zlato je vzácné, protože je nejméně reaktivním kovem.
Outages or power outages are expected this year.	Letos se očekávají výpadky nebo výpadky elektřiny.
The changes needed are drastic.	Potřebné změny jsou drastické.
The parents worked hard for the children.	Rodiče tvrdě pracovali pro děti.
How many children do you have?	Kolik dětí máte?
The emperor had two sons.	Císař měl dva syny.
The shadow indicated that the sunset was approaching.	Stín naznačoval, že se blíží západ slunce.
He received praise from critics and audiences alike.	Získal chválu od kritiků i publika.
Transitive verb	Přechodné sloveso
Broken glass and metal fragments.	Rozbité sklo a kovové úlomky.
Concern among experts is growing.	Znepokojení mezi odborníky roste.
This city is picturesque.	Toto město je malebné.
She was wearing a warm coat when she left.	Když vyrazila, měla na sobě teplý kabát.
Don't cross the street in a foreign city at night.	Nepřecházejte v noci ulici v cizím městě.
She cried when she remembered her parents.	Plakala, když si vzpomněla na své rodiče.
Many people played with their classmates.	Mnoho lidí si se svými spolužáky zahrálo.
This hike was truly breathtaking.	Tento výšlap byl opravdu úchvatný.
Mountains and hills everywhere.	Všude samé hory a kopce.
They pulled back the curtain.	Odhrnuli závěs.
Many parks in the region have been destroyed.	Řada parků v regionu byla zničena.
He had an unfortunate ending.	Potkal ho nešťastný konec.
He has a strong sense of good and evil.	Má silný smysl pro dobro a zlo.
Data can reveal patterns.	Data mohou odhalit vzorce.
They put their faith in the future.	Vložili svou víru v budoucnost.
As light propagates at different speeds, the moon appears larger.	Protože se světlo šíří různými rychlostmi, Měsíc se zdá větší.
He immediately set down his glass.	Okamžitě odložil sklenici.
Huge piles of broken concrete covered the ground.	Zemi pokrývaly obrovské hromady rozbitého betonu.
She received a visa, passport and ticket.	Dostala vízum, pas a letenku.
The warehouse manager embezzled funds.	Vedoucí skladu zpronevěřil finanční prostředky.
We managed to get help.	Podařilo se nám získat pomoc.
Curtains have often been overlooked in many homes.	Záclony byly v mnoha domácnostech často přehlíženy.
The pillow fell to the floor.	Polštář spadl na podlahu.
Our teacher kindly helped us.	Náš učitel nám laskavě pomohl.
Don't eat this fruit!	Nejezte toto ovoce!
What are the most remarkable animals on the planet?	Jaká jsou nejpozoruhodnější zvířata na planetě?
A time of global war, a time of great struggles.	Doba globální války, doba velkých bojů.
Not all aircraft have their pilots certified.	Ne všechna letadla mají své piloty certifikované.
He has a tight budget.	Má napjatý rozpočet.
The magic has no practical value for them.	Kouzlo pro ně nemá žádnou praktickou hodnotu.
The elevators are out of order	Výtahy jsou mimo provoz
The day is coming to an end.	Den se chýlí ke konci.
Dark clouds rolled in.	Dovnitř se valily tmavé mraky.
There are other ways to recycle.	Existují i ​​jiné způsoby recyklace.
I know this city very well.	Znám toto město velmi dobře.
The elephant blew.	Slon troubil.
These viruses can infect cells in the brain.	Tyto viry mohou infikovat buňky v mozku.
They started playing rock music.	Začali hrát rockovou hudbu.
If the problem persists, notify a technician.	V případě, že se problém opakuje, informujte technika.
The scent spread quickly throughout the room.	Vůně se rychle rozšířila po místnosti.
City residents protested.	Obyvatelé města protestovali.
She picked up the fork and stabbed noisily.	Zvedla vidličku a hlučně bodla.
They always go the same way to work.	Do práce jezdí vždy stejnou cestou.
This plant is sensitive to sunlight.	Tato rostlina je citlivá na sluneční záření.
Faith is more than thought.	Víra je víc než myšlenka.
He waits, patiently, at his instigation.	Čeká, trpělivý, na jeho podnět.
The crowd cheered loudly.	Dav hlasitě jásal.
The weather here is always unpredictable.	Počasí je zde vždy nevyzpytatelné.
The bee entered with great zeal.	Včela vstoupila s velkým zápalem.
She felt her eyes begin to water.	Cítila, jak jí začínají slzet oči.
This is my favorite picture.	Tohle je můj oblíbený obrázek.
A fishing net was used to catch mackerel.	K lovu makrel se používala rybářská síť.
He's a bad boy.	Je to zlý chlapec.
Roads were often congested with traffic.	Silnice byly často ucpané dopravou.
She was dazzled by the bright red arcs.	Oslnily ji zářivě červené oblouky.
A cardboard box rolled on the floor.	Na podlaze se válela lepenková krabice.
Talk to people, not just about politics.	Mluvte s lidmi, nejen o politice.
Comparative studies show that it is the best.	Srovnávací studie ukazují, že je to nejlepší.
Coal fields are managed by private companies.	Uhelná pole jsou spravována soukromými společnostmi.
This place was once a thriving trading port.	Toto místo bylo kdysi kvetoucím obchodním přístavem.
The earth began to tremble and then tremble.	Země se začala třást a pak se třást.
The lake was quiet, except for some croaking ducks.	Jezero bylo tiché, až na nějaké kvákání kachen.
His instinct for trouble could not be ignored.	Jeho instinkt k potížím se nedal ignorovat.
He searched the house for a paper clip.	Prohledal dům a hledal kancelářskou sponku.
Nevertheless, all disciplines use the scientific method.	Přesto všechny obory používají vědeckou metodu.
They accompanied the mourning guests.	Doprovázeli smuteční hosty.
She thought of the people she loved.	Myslela na lidi, které milovala.
Computers are an important part of our daily lives.	Počítače jsou důležitou součástí našeho každodenního života.
And one sour face.	A jeden kyselý obličej.
it's gushing	tryská to
Get out of the house more often.	Vycházejte z domu častěji.
The fish was slippery.	Ryba byla kluzká.
There used to be three cities in this valley.	V tomto údolí bývala tři města.
As a result, fewer cars are parked.	V důsledku toho parkuje méně aut.
We were too excited to sleep all night.	Byli jsme příliš nadšení na to, abychom spali celou noc.
Thousands of dollars are credited to the account.	Na účet jsou připsány tisíce dolarů.
This restaurant is known for its good steaks.	Tato restaurace je známá dobrými steaky.
The seller's price is too high.	Cena prodejce je příliš vysoká.
The rats ran into the ship as she approached.	Krysy vběhly na loď, když se blížila.
The leaves jerked wildly.	Listy se divoce škubaly.
The lethal tax was five or six hundred dollars.	Smrtelná daň byla pět nebo šest set dolarů.
Exercise is good for your health.	Cvičení je dobré pro vaše zdraví.
The game becomes faster when players are smarter.	Hra se stává rychlejší, když jsou hráči šikovnější.
This type of torture is illegal.	Tento druh mučení je nezákonný.
The birthday girl cried.	Oslavenkyně plakala.
A spoiled child is often uncomfortable.	Rozmazlené dítě je často nepříjemné.
He carried some fruit in his arms.	V náručí nesl nějaké ovoce.
The mural was completed.	Nástěnná malba byla dokončena.
The photo showed him as a young man.	Fotografie ho zachycovala jako mladého muže.
For example, these ants are ugly.	Například tito mravenci jsou oškliví.
Here the naval vessel enters the canal.	Zde námořní plavidlo vplouvá do kanálu.
There are companies that have decided to expand.	Existují společnosti, které se rozhodly expandovat.
Bowser was unable to enter the castle.	Bowser nebyl schopen vstoupit do hradu.
Is there a city nearby?	Je tady poblíž nějaké město?
A handful of dust fell from the ceiling.	Ze stropu spadla hrst prachu.
The farmer decided to do business.	Farmář se rozhodl podnikat.
This is out of control.	To se vymyká kontrole.
She had a strong sense of moral responsibility.	Měla silný smysl pro morální odpovědnost.
This island has a rich economy.	Tento ostrov má bohatou ekonomiku.
There was a layer of soil on the compost.	Na kompostu byla vrstva zeminy.
Please stay until the officer orders you.	Zůstaňte prosím stát, dokud vás důstojník nenařídí.
Prisoners were charged with murder.	Vězni byli obviňováni z vražd.
It was a cruel and humiliating experience.	Byl to krutý a ponižující zážitek.
The old lady mumbled in her sleep.	Stará dáma si ve spánku mumlala.
Researchers are conducting research to help explain this phenomenon.	Vědci provádějí výzkum, aby pomohli vysvětlit tento jev.
Typical tourists are attracted by the island.	Typické turisty láká ostrov.
The tomato plant thrived.	Rostlině rajčete se dařilo.
A strong wind blew through the field.	Pole se proháněl prudký vítr.
I plowed the whole field.	Oral jsem celé pole.
The Commission is likely to investigate the latest allegations in detail.	Komise pravděpodobně podrobně prošetří poslední obvinění.
He tossed coins.	Hodil mincí.
These ruins date back to the Middle Ages.	Tyto ruiny pocházejí ze středověku.
Water vapor is invisible to the naked eye.	Vodní pára je pouhým okem neviditelná.
The king corrected this transgression.	Toto provinění král napravil.
The material of the dress was beaded.	Materiál šatů byl korálkový.
He postponed the departure due to unexpected precipitation.	S ohledem na nečekané srážky odjezd odložil.
Increasing crop yields could lead to malnutrition.	Zvýšení výnosů plodin by mohlo vést k podvýživě.
The factory stopped production for more than two months.	Továrna zastavila výrobu na více než dva měsíce.
Here are some photos of my pets.	Tady je pár fotek mých mazlíčků.
He never misses a sports match.	Nikdy nevynechá žádný sportovní zápas.
Science was about discoveries, not the enforcement of dogmas.	Věda byla o objevech, ne o vynucování dogmat.
Run and exercise.	Běhejte a cvičte.
Of course, the snowstorm had other effects.	Sněhová bouře měla samozřejmě i jiné účinky.
He took her hand in a silent greeting.	Vzal ji za ruku v tichém pozdravu.
Don't forget to slice the middle slice.	Nezapomeňte nakrájet střední plátek.
The villagers began to sing together.	Vesničané začali společně zpívat.
There are over fifty thousand people in this city.	V tomto městě je přes padesát tisíc lidí.
The globe is halved equator.	Zeměkoule je vodorovně půlena rovníkem.
The phenomenon was observed by the scientist.	Jev pozoroval vědec.
Some observers were horrified by what they heard.	Někteří pozorovatelé byli zděšeni tím, co slyšeli.
Prohibits signs or symbols of worship.	Zakazuje znaky nebo symboly uctívání.
It is important to consider application options.	Je důležité zvážit možnosti aplikace.
Hang clothes near the radiator.	Pověste oblečení blízko radiátoru.
The Earth's rotation itself is not violent.	Rotace Země sama o sobě není násilná.
The puppy whimpered and wagged its tail.	Štěně kňučelo a vrtělo ocáskem.
She searched nervously for her phone.	Nervózně hledala svůj telefon.
Finally, she sat down next to the old man.	Nakonec se posadila vedle starého muže.
Butterflies and moths are disappearing.	Motýli a můry mizí.
These bacteria are harmless to humans.	Tyto bakterie jsou pro člověka neškodné.
The ceremony began late.	Obřad začal pozdě.
The river flows into the sea.	Řeka teče do moře.
He doesn't seem to have any friends.	Zdá se, že nemá žádné přátele.
The number of deaths in traffic accidents is increasing every year.	Počet úmrtí při dopravních nehodách každým rokem přibývá.
He lifted the barbell.	Zvedl činku.
Someone stopped to help.	Někdo se zastavil, aby pomohl.
He was increasingly undisciplined and did not like his parents.	Byl stále více neukázněný a neměl rád své rodiče.
The city was exposed by rioters.	Město bylo obnaženo výtržníky.
They caught us at twenty miles an hour.	Chytili nás rychlostí dvacet kilometrů za hodinu.
The drought ravaged the landscape.	Sucho zpustošilo krajinu.
After eating, she went to bed feeling exhausted.	Po jídle šla spát s pocitem vyčerpání.
Motorists in these districts are extremely careless.	Motoristé jsou v těchto okresech extrémně neopatrní.
Her mother is a university principal.	Její matka je univerzitní ředitelka.
This area is known for tin production.	Tato oblast je známá výrobou cínu.
Produces orange jelly cups for the district fair.	Vyrábí pomerančové želé poháry pro okresní veletrh.
The actors cheered the crowd with captivating cheers.	Herci povzbuzovali dav strhujícím jásotem.
Maya waited for her children to fall asleep.	Maya čekala, až její děti usnou.
Some system features still need to be modified.	Některé funkce systému ještě vyžadují úpravu.
There is a wide range of leisure activities on offer.	Nabízí se široká škála volnočasových aktivit.
Pour the dough into a large rectangular bowl.	Těsto nalijte do velké obdélníkové mísy.
There is little in the rain.	V dešti je toho málo.
The woman did as she was told.	Žena udělala, jak jí bylo řečeno.
Fortunately, the cave was empty.	Naštěstí byla jeskyně prázdná.
Then the first book came out.	Pak vyšla první kniha.
He supported a strict regime.	Podporoval přísný režim.
Their throats flushed.	Jejich hrdla zčervenala.
The front door was open.	Přední dveře byly otevřené.
Journalists arrived at the rally early.	Novináři dorazili na shromáždění brzy.
Officials say the government has a clear development strategy.	Úředníci tvrdí, že vláda má jasnou strategii rozvoje.
Project researchers are experimenting with gene therapy.	Výzkumníci projektu experimentují s genovou terapií.
Aristocrats like us eat vegetables.	Jedí aristokraty jako my zeleninu.
High fines will be imposed.	Budou padat vysoké pokuty.
The people of this city have a rich literary tradition.	Lidé z tohoto města mají bohatou literární tradici.
We don't have time to waste time on such nonsense.	Nemáme čas ztrácet čas podobnými nesmysly.
I think staying up for a long time is unhealthy.	Myslím, že zůstávat dlouho vzhůru je nezdravé.
After breakfast, the girls went to the beauty salon.	Po snídani děvčata odešla do kosmetického salonu.
The replacement contains even more typos than usual.	Náhrada obsahuje ještě více překlepů než obvykle.
What causes cholera?	Co způsobuje choleru?
If you don't touch, you won't get infected.	Pokud se nedotkneš, nenakazíš se.
He had an exam tomorrow.	Zítra měl zkoušku.
Parliament was adjourned.	Parlament byl odročen.
He threatened to defend his honor.	Vyhrožoval, že bude bránit svou čest.
The thief quickly pulled his wallet out of the pile.	Zloděj rychle vytrhl peněženku z hromady.
His remarks met with silence.	Jeho poznámky se setkaly s mlčením.
To help them remember the names of their friends.	Aby jim pomohl zapamatovat si jména svých přátel.
Most people would think it's a cave.	Většina lidí by si myslela, že je to jeskyně.
The thief dialed the police station number.	Zloděj vytočil číslo policejní stanice.
He easily broke all records in a recent marathon.	V nedávném maratonu snadno překonal všechny rekordy.
Don't worry about washing my hair for me!	Nedělejte si starosti s mytím mých vlasů za mě!
The locust plague defoliated the landscape.	Mor sarančat defolioval krajinu.
However, they are common in some countries.	V některých zemích jsou však běžné.
This disease only affects glycans.	Toto onemocnění postihuje pouze glykany.
Do not throw rubbish on the street.	Nevyhazujte odpadky na ulici.
Police found the suspect hidden in the alley.	Policie našla podezřelého schovaného v uličce.
A drug epidemic has swept through the suburbs.	Předměstím se prohnala drogová epidemie.
The highway connected the city with the city.	Dálnice spojovala město s městem.
The facade of the building is made of stone.	Fasáda budovy je kamenná.
They didn't stop playing until the game was over.	Nepřestali hrát, dokud hra neskončila.
A criminal is a psychopath.	Zločinec je psychopat.
The little girl eagerly followed her father.	Holčička horlivě následovala svého otce.
The commander suddenly stopped taking notes.	Velitel si najednou přestal dělat poznámky.
He was brimming with energy, his eyes gleaming.	Překypoval energií, oči se mu leskly.
The "Dark Ages" were a time of great human progress.	„Doba temna“ byla dobou velkého lidského pokroku.
John helped his mother.	John pomáhal své matce.
Two large dogs grazed in the field.	Na poli se pásli dva velcí psi.
Every aspect of our lives is affected.	Každý aspekt našeho života je ovlivněn.
They flew in similar formations.	Létali v podobných formacích.
It was a long and arduous journey.	Byla to dlouhá a namáhavá cesta.
Use molasses instead of sugar.	Místo cukru použijte melasu.
This island is almost entirely desert.	Tento ostrov je téměř celý pouštní.
We expected the work to be easy.	Očekávali jsme, že práce bude snadná.
After five minutes, a police rescue team arrived.	Po pěti minutách dorazil policejní záchranný tým.
My uncles are also my teachers.	Moji strýcové jsou také mými učiteli.
In fact, she didn't know much.	Ve skutečnosti toho vlastně příliš mnoho nevěděla.
The champion became famous for his divine power.	Šampion se proslavil svou božskou silou.
The birds stopped chirping.	Ptáci přestali štěbetat.
The death of one king led to a civil war.	Smrt jednoho krále vedla k občanské válce.
In their opinion, it was immoral.	Podle jejich názoru to bylo nemorální.
Raids usually occur during the monsoon season.	K nájezdům obvykle dochází během monzunového období.
The soldier led us to their pen.	Voják nás zavedl do jejich kotce.
Red poppies traditionally symbolize the memory of the war.	Červené vlčí máky tradičně symbolizují památku války.
You have to work hard to succeed.	Abyste uspěli, musíte tvrdě pracovat.
The government unreservedly refuses to admit any wrongdoing.	Vláda bezvýhradně odmítá přiznat jakékoli pochybení.
The king ordered his daughter to marry a usurper.	Král nařídil své dceři, aby se provdala za uzurpátora.
Never leave this beach unattended.	Nikdy nenechávejte tuto pláž nehlídanou.
I feel groggy out of all that sugar.	Ze všeho toho cukru se cítím grogy.
In many cultures, this is considered bad luck.	V mnoha kulturách je to považováno za smůlu.
Researchers have identified proteins in spider venom.	Vědci identifikovali proteiny v pavoučím jedu.
Are you thinking of moving?	Přemýšlíte o přestěhování?
He has a talent for linguistics.	Má talent na lingvistiku.
Her water ruptured and she gave birth immediately.	Praskla jí voda a hned porodila.
The statue was carved from white marble.	Socha byla vyřezána z bílého mramoru.
The child looked up at his father.	Dítě vzhlédlo ke svému otci.
The radio beacon is not reliable.	Rádiový maják není spolehlivý.
Maybe it's best if you learn to swim.	Možná bude nejlepší, když se naučíš plavat.
Submit your homework now.	Odevzdejte svůj domácí úkol hned.
It covers several acres of land.	Pokrývá několik akrů půdy.
This building is the tallest in the city.	Tato budova je nejvyšší ve městě.
A large group entered the city.	Do města vstoupila velká skupina.
Tow trucks use strong magnets to remove heavy trucks	Odtahové vozy používají k odstranění těžkých nákladních vozidel silné magnety
Save the cute animals on the endangered species list.	Zachraňte roztomilá zvířata na seznamu ohrožených druhů.
The reporter searches the documents.	Reportér prohledává dokumenty.
It's entirely up to you.	To je zcela na vás.
The courses were conducted in strict chronological order.	Kurzy probíhaly v přísném chronologickém pořadí.
Customers were given priority.	Zákazníkům byla dána přednost.
Cars and trucks drive on highways.	Osobní a nákladní auta jezdí po dálnicích.
When he goes out, he wears a red hat.	Když jde ven, nosí červený klobouk.
His expression betrayed that he was amused.	Jeho výraz prozrazoval, že ho to pobavilo.
I study here in the evenings.	Učím se tady po večerech.
The circus is in town.	Cirkus je ve městě.
Keep your cat out of sight.	Nespouštějte kočku z očí.
The harvest was difficult due to the drought.	Sklizeň byla kvůli suchu obtížná.
He was tall, slender and handsome.	Byl vysoký, štíhlý a hezký.
The next house was empty.	Vedlejší dům byl prázdný.
Scarlet perfume was an intoxicating mixture of scents.	Šarlatový parfém byl opojnou směsí vůní.
Fruits and vegetables came from the garden.	Ovoce a zelenina pocházely ze zahrady.
Hundreds of thousands of people are affected by the disease.	Nemocí jsou postiženy statisíce lidí.
The Blue Heron waits patiently, aligned with its folded wings.	Modrá volavka trpělivě čeká, vyrovnaná se složenými křídly.
The bottles will be thoroughly washed.	Lahve budou důkladně umyté.
I advised him not to smoke.	Doporučil jsem mu nekouřit.
I asked if he needed any help.	Zeptal jsem se, jestli nepotřebuje nějakou pomoc.
Your soup is too sour.	Vaše polévka je příliš kyselá.
Gorbachev has essentially privatized the economy.	Gorbačov v podstatě zprivatizoval ekonomiku.
He smiled confidently.	Sebevědomě se usmál.
That changed the world.	To změnilo svět.
The soldier quickly corrected his mistake.	Voják rychle napravil svou chybu.
He had a white beard and a gentle smile.	Měl bílé vousy a jemný úsměv.
He saw her at the party and was excited.	Viděl ji na večírku a byl nadšený.
Everyone was called to vote quickly.	Všichni byli vyzváni, aby hlasovali urychleně.
Sniff the herbs to make sure they smell.	Přičichněte k bylinkám, abyste měli jistotu, že voní.
Her imagination was in full swing.	Její fantazie běžela na plné obrátky.
The metal rusted.	Kov zrezivěl.
The machine fired a broken jack.	Stroj vyhodil zlomený zvedák.
But the fashion world is often very conservative.	Módní svět je ale často velmi konzervativní.
The book had great historical significance.	Kniha měla velký historický význam.
He was subsequently acquitted of all charges.	Následně byl zbaven všech obvinění.
He turns into a raging monster.	Promění se v zuřící monstrum.
The lion was strong and almost grown.	Lev byl silný a téměř dospělý.
The girl slung her braid over her shoulder.	Dívka si přehodila cop přes rameno.
There's nothing left to say now.	Teď už není co říct.
The edges were wet and tarty as the chocolate melted.	Okraje byly mokré a koláčové, jak se čokoláda rozpouštěla.
It started to rain here and there.	Tu a tam začalo pršet.
The bourgeoisie emerged from the plebeians.	Z plebejců vzešla buržoazie.
It is widely used in architecture.	Hojně se používá v architektuře.
The prospect was overwhelming.	Vyhlídka byla zdrcující.
Neighboring countries have been at war for decades.	Sousední země byly ve válce po celá desetiletí.
The rich pay little or no taxes.	Bohatí platí malé nebo žádné daně.
Make sure the potatoes are peeled properly.	Ujistěte se, že jsou brambory řádně oloupané.
The new tax law was passed by an overwhelming majority.	Nový daňový zákon byl přijat drtivou většinou.
A group of kindergartens enjoyed a break outside.	Skupina školkařů si užívala pauzu venku.
The bride was wearing a beautiful red wedding dress.	Nevěsta měla na sobě nádherné červené svatební šaty.
My best friend always makes sure everything goes smoothly.	Můj nejlepší přítel se vždy stará o to, aby vše proběhlo hladce.
The clouds drifted lazily across the dark morning sky	Mraky se líně snášely po temné ranní obloze
A new species of frog was found.	Byl nalezen nový druh žab.
After we won the tournament, we felt at the top.	Poté, co jsme turnaj vyhráli, jsme se cítili na vrcholu.
Divide them by size.	Rozdělte je podle velikosti.
Some celebrities have received sponsorship.	Některé celebrity získaly sponzorství.
But the story was soon silenced.	Ale příběh byl brzy umlčen.
My baseball team won the championship this year.	Můj baseballový tým letos vyhrál šampionát.
He added that he was interested in philosophy.	Dodal, že se zajímal o filozofii.
I've seen it many times.	Viděl jsem to mnohokrát.
Echidnas are often shy.	Echidnas jsou často plaché.
They refused to enter the room.	Odmítli vstoupit do místnosti.
This country has a large amount of natural resources.	Tato země má velké množství přírodních zdrojů.
Commissions are essential for the commercial success of a product.	Provize jsou nezbytné pro komerční úspěch produktu.
The highway can help protect the environment.	Dálnice může pomoci chránit životní prostředí.
I was expecting a month's vacation.	Dovolenou jsem očekával o měsíc.
Modern recreation therefore needs artificial swimming pools.	Moderní rekreace tedy potřebuje umělá koupaliště.
A cloud descended on the evening sky.	Po večerní obloze se snesl mrak.
There are countless professions to choose from.	Existuje nespočet profesí, ze kterých si můžete vybrat.
The crew resisted arrest.	Posádka se zatčení bránila.
Willie stole them, but his father never found out.	Willie je ukradl, ale jeho otec se to nikdy nedozvěděl.
This mainly explains why kindergartens are important.	To zejména vysvětluje, proč jsou školky důležité.
She was shaking now.	Teď se třásla.
The crowd burst into uncontrollable laughter.	Dav propukl v nekontrolovatelný smích.
He opened the container and poured out the potion.	Otevřel nádobu a vylil elixír.
It was a pretty good experience.	Byla to docela dobrá zkušenost.
Their hut is so deserted that the grass grows.	Jejich chatrč je tak opuštěná, že tráva roste.
The robbers could barely handle their excitement.	Lupiči jen stěží zvládali své vzrušení.
The country was engulfed in drought.	Zemi zachvátilo sucho.
She received a hate letter this morning.	Dnes ráno dostala nenávistný dopis.
We turned on the lights one by one.	Zapínali jsme světla jedno po druhém.
We helped her in her work.	Pomáhali jsme jí v její práci.
Everyone present signed the document, aware of its importance.	Všichni přítomní dokument podepsali, vědomi si jeho důležitosti.
Heat half the oil in a large skillet.	Na velké pánvi rozehřejte polovinu oleje.
The secretary pointed at the door with a smile.	Sekretářka s úsměvem ukázala na dveře.
Seventy percent of the body is made up of water.	Tělo je ze sedmdesáti procent tvořeno vodou.
She preferred a cottage by the sea.	Dala přednost chatě u moře.
The street is lined with tall buildings.	Ulice je lemována vysokými budovami.
There used to be a large library in the area.	Kdysi v oblasti byla velká knihovna.
One cup holds seven pounds of sugar.	Jeden šálek pojme sedm liber cukru.
The table is full of fruit.	Stůl je plný ovoce.
The teachers' union demands better salaries.	Učitelský svaz požaduje lepší platy.
The meteorite blades were sharper than usual.	Čepele meteoritu byly ostřejší než obyčejné.
Language is commonly considered a form of communication.	Jazyk je běžně považován za formu komunikace.
The liquid rose to the top of the container.	Tekutina vystoupila na vršek nádoby.
The dragon roared with rage.	Drak zařval vzteky.
The color began to flow.	Barva začala stékat.
She held her breath and listened intently.	Zadržela dech a pozorně naslouchala.
The state supports development in remote areas.	Stát podporuje rozvoj v odlehlých oblastech.
Lamb wool is used to make soft sweaters.	Jehněčí vlna se používá k výrobě měkkých svetrů.
He will not vote on the appeal.	Pro odvolání hlasovat nebude.
The villagers moved here a few years ago.	Vesničané se sem stěhovali před několika lety.
How many apples do you want?	Kolik jablek chceš?
His gaze was fixed on me.	Jeho pohled byl upřený na mě.
The nation has experienced a growing rate of homelessness.	Národ zažil rostoucí míru bezdomovectví.
People travel long distances to visit ancient temples.	Lidé cestují na velké vzdálenosti, aby zde navštívili starobylé chrámy.
The animals opened the cage and fled.	Zvířata otevřela klec a utekla.
High salaries attract creative thinkers, he said.	Vysoké platy přitahují kreativní myslitele, řekl.
It should be added to the ingredients and fried.	To by mělo být přidáno k přísadám a smaženo.
Employees are encouraged to go home today.	Zaměstnancům se doporučuje, aby dnes šli domů brzy.
No one heard her call for help.	Nikdo neslyšel její volání o pomoc.
Demand for coffee skyrocketed last year.	Poptávka po kávě loni raketově vzrostla.
Replace the old label with a new label.	Nahraďte starý štítek novým štítkem.
But the hunger was unbearable.	Hlad byl však nesnesitelný.
Bring some flowers with you.	Přineste s sebou nějaké květiny.
There are a number of interesting historic buildings.	Nachází se zde řada zajímavých historických budov.
We discussed the experiments in detail.	Experimenty jsme podrobně probrali.
At the same time, make sure there are no lumps left.	Zároveň se ujistěte, že nezůstaly žádné hrudky.
So not literally impossible.	Tedy ne doslova nemožné.
The store was empty, except for one customer.	Prodejna byla prázdná, kromě jediného zákazníka.
The package arrived today.	Balíček dnes dorazil.
The teacher is respected by all students.	Učitel je respektován všemi žáky.
We originally thought the moon was a new planet.	Původně jsme si mysleli, že Měsíc je nová planeta.
The recipes sound pretty unusual here.	Recepty zde zní dost neobvykle.
The company's new factory will be commissioned during the year.	Nová továrna společnosti bude uvedena do provozu během roku.
Beaten and bruised, he returned to the party.	Potlučený a pohmožděný se vrátil na večírek.
They wiped out the majority of the civilian population.	Vyhladili většinu civilního obyvatelstva.
Landscape analysis is essential for conservation planning.	Analýza krajiny je nezbytná pro plánování ochrany.
This country is famous for its whiskey.	Tato země je známá svou whisky.
Children should be able to express themselves creatively.	Děti by měly mít možnost kreativně se vyjadřovat.
The landscape is dotted with tamarinds.	Krajina je posetá tamarindy.
The vehicle brake does not work properly.	Brzda vozidla nefunguje správně.
Many radical groups use violence to achieve their goals.	Mnoho radikálních skupin používá k dosažení svých cílů násilí.
The government was elected democratically.	Vláda byla zvolena demokraticky.
Trees have only been found on some islands.	Stromy byly nalezeny pouze na některých ostrovech.
They flew across the ocean in six weeks.	Za šest týdnů přeletěli oceán.
People hid from the sun in a cozy tea room.	Lidé se před sluncem schovali v útulné čajovně.
Some animals eat fruit.	Některá zvířata jedí ovoce.
I studied the subject myself.	Sám jsem ten předmět studoval.
With the new drug, the child's health has improved dramatically.	S novým lékem se zdravotní stav dítěte dramaticky zlepšil.
Their goal is to destroy traditional institutions.	Jejich cílem je zničit tradiční instituce.
It was clear that he was getting frustrated.	Bylo jasné, že začíná být frustrovaný.
Today's events have been broadcast around the world.	Dnešní události byly vysílány do celého světa.
She was sure she would succeed.	Byla si jistá, že uspěje.
She talks like her life is unreal.	Mluví, jako by její život byl neskutečný.
She didn't answer.	Neodpověděla.
The dispute over these platforms is still raging.	Spor o tyto platformy stále zuří.
If the spirit dwells in my body, so be it.	Pokud duch přebývá v mém těle, budiž.
A sip of wine is usually enough to wake up.	K probuzení většinou stačí doušek vína.
The number of tourists visiting this city has increased significantly.	Počet turistů navštěvujících toto město výrazně vzrostl.
This flight will leave shortly.	Tento let zanedlouho odletí.
The grass is green.	Tráva je zelená.
He watched as the demonstration prepared.	Sledoval, jak se demonstrace připravuje.
A soldier's life is cruel.	Život vojáka je krutý.
These muffins are delicious.	Tyto muffiny jsou vynikající.
Plastics have become a controversial topic in recent years.	Plasty se v posledních letech staly kontroverzním tématem.
There must be some connection between them.	Musí mezi nimi být nějaké spojení.
An ugly old man stood nearby.	Nedaleko stál ošklivý starý muž.
Her grades dropped that term.	Její známky tento termín klesly.
Wooden path	Dřevěná cesta
She ordered chicken.	Objednala kuře.
Her makeup was flawless.	Její make-up byl bezchybný.
Hunger and malnutrition are urgent issues.	Hlad a podvýživa jsou naléhavým problémem.
The day was clear and warm.	Den byl jasný a teplý.
The dentist reminded me to use dental floss every day.	Zubař mi připomněl, že mám každý den používat zubní nit.
Secure your property before departure.	Před odjezdem si zabezpečte svůj majetek.
Traders have realized that consumers are likely to buy newer products.	Obchodníci si uvědomili, že spotřebitelé budou pravděpodobně kupovat novější produkty.
The researchers hope to complete their research in the near future.	Vědci doufají, že svůj výzkum dokončí v blízké budoucnosti.
This gift will work wonders.	Tento dárek udělá zázraky.
The raven flew into the river.	Havran vletěl do řeky.
Large boats could sail on the river.	Po řece by mohly plout velké lodě.
He blamed the government for rising unemployment.	Z nárůstu nezaměstnanosti obvinil vládu.
Children are multicultural.	Děti jsou multikulturní.
This plant is a creeper that climbs the lattice.	Tato rostlina je liána, která šplhá po mříži.
Poets often comment on love in romantic verses.	Básníci často komentují lásku v romantických verších.
He grows rice, sorghum and beans.	Pěstuje rýži, čirok a fazole.
A quarter of all human diseases are caused by microbes.	Čtvrtinu všech lidských nemocí způsobují mikroby.
This phenomenon has been the subject of extensive research.	Tento fenomén zkoumal rozsáhlý výzkum.
Unknown wines took our breath away.	Neznámá vína nám vyrazila dech.
Wear full body armor!	Noste celotělové brnění!
Were you out today?	Byl jsi dnes venku?
Pay special attention to the numbers.	Věnujte zvláštní pozornost číslům.
The origin of the band's name is unknown.	Původ názvu kapely není znám.
The metro station will be busier in summer.	Stanice metra bude v létě rušnější.
The soldier hid the stolen jewelry in the yard.	Voják schoval ukradené šperky na dvoře.
Wear a helmet when cycling.	Při jízdě na kole noste helmu.
Peter loved sailing.	Petr miloval plachtění.
I love collecting stamps, but it's a little expensive.	Miluji sbírání známek, ale je to trochu drahé.
You will appreciate it in a very short time.	To oceníte ve velmi krátké době.
The two friends were inseparable.	Ti dva přátelé byli nerozluční.
The city's reputation as a birthplace of leather crafts is legendary.	Pověst města jako místa narození kožedělného řemesla je legendární.
Garden flowers will never disappoint her.	Zahradní květiny ji nikdy nezklamou.
From this angle, the building resembles a thick cigar.	Z tohoto úhlu stavba připomíná tlustý doutník.
Some items need to be cleaned.	Některé položky je třeba vyčistit.
The aliens burst out laughing.	Mimozemšťané vybuchli smíchy.
Tired of working on the farm, he ran away.	Unavený prací na farmě utekl.
They were waiting for the probe.	Čekali na sondu.
I just wanted to be famous.	Jen jsem chtěl být slavný.
The wall should be made of bricks.	Stěna by měla být z cihel.
I'll help you tomorrow.	Zítra ti pomůžu.
He drew a sketch of the country on the map.	Nakreslil na mapu náčrt země.
Tears rolled down her cheeks.	Po tvářích se jí koulely slzy.
The sixth column says when the event occurred.	Šestý sloupec říká, kdy k události došlo.
A firm answer will be provided soon.	Brzy bude poskytnuta pevná odpověď.
I am forbidden to drive under the influence of alcohol.	Mám zakázáno řídit pod vlivem alkoholu.
The inspector opened the door.	Inspektor otevřel dveře.
His place was so close to the show.	Jeho místo bylo tak blízko představení.
His main job is to take care of his father.	Jeho hlavním úkolem je starat se o otce.
He comes from a noble family.	Pochází ze šlechtického rodu.
Take notes.	Uspořádejte si poznámky.
Peel and divide the pumpkin.	Oloupejte a rozdělte dýni.
The prime minister said he would resign.	Premiér řekl, že podá demisi.
However, for the most part, the measures appear to be effective.	Z velké části se však opatření jeví jako účinná.
No more than two beers should be drunk every day.	Každý den by se nemělo vypít více než dvě piva.
However, his childhood remains alive.	Jeho dětství však zůstává živé.
The company has postponed its plans.	Společnost své plány odložila.
Regions around city borders tend to grow more crops.	Regiony kolem městských hranic mají tendenci pěstovat více plodin.
Don't let strangers into your home.	Nepouštějte cizí lidi do vašeho domova.
Panda is a rare species.	Panda patří k vzácným druhům.
Birds are instinctive creatures.	Ptáci jsou instinktivní tvorové.
The field of medicine is constantly evolving.	Oblast medicíny se neustále vyvíjí.
Isaac looked up at the sky.	Isaac vzhlédl k nebi.
Their daughter and the son of a nobleman fell in love.	Jejich dcera a syn šlechtice se do sebe zamilovali.
They are very happy.	Oni jsou velice šťastní.
She is afraid of rejection.	Bojí se odmítnutí.
Last year's budget was revised several times.	Loňský rozpočet byl několikrát revidován.
The melody was beautiful.	Melodie byla krásná.
So far so good.	Zatím je vše dobré.
The progress of civilization depended to a large extent on technology.	Pokrok civilizace do značné míry závisel na technologii.
They are caught between a rock and a hard spot.	Jsou chyceni mezi kámen a tvrdé místo.
Dogs bark wildly.	Psi divoce štěkají.
This moisturizer smells incredibly.	Tento hydratační krém neuvěřitelně voní.
The ancient Beijing Wall is world famous.	Starobylá pekingská zeď je světově proslulá.
Dolphins have excellent hearing.	Delfíni mají vynikající sluch.
The pickpockets quickly escaped.	Kapsáři z místa rychle utekli.
The proportion of women is constantly increasing.	Podíl žen se neustále zvyšuje.
A new housing development is being built here.	Vzniká zde nová bytová zástavba.
Despite occasional storms, the climate is mild.	I přes občasné bouřky je zde podnebí mírné.
Fixed or variable time period.	Pevné nebo proměnlivé časové období.
First we wash the vegetables and cut them into strips.	Nejprve omyjeme zeleninu a nakrájíme ji na proužky.
In the end, he was found guilty.	Nakonec se zjistilo, že je vinen.
Her hair was red.	Vlasy na hlavě měla červené.
Many studies show that bilingual people are more creative.	Mnoho studií ukazuje, že bilingvní lidé jsou kreativnější.
Birds flew among the pines.	Mezi borovicemi poletovali ptáci.
The captain ordered the ship below decks.	Kapitán lodi nařídil všem v podpalubí.
They expect to lose any hope of rescue.	Očekávají, že ztratí jakoukoli naději na záchranu.
I compare this story to fairy tales.	Tento příběh přirovnávám k pohádkám.
So she left the apartment in silence.	V tichosti tedy odešla z bytu.
He was captivated.	Byl uchvácen.
The holiday was very good.	Dovolená byla velmi dobrá.
Is there anything else? 	Je tu ještě něco?
the woman asked.	zeptala se žena.
Ours is not a nation of merchants.	Náš není národ obchodníků.
The children were happy to help.	Děti ochotně pomáhaly.
These novels are widely accepted.	Tyto romány jsou všeobecně uznávané.
The clothes were carefully folded.	Oblečení bylo pečlivě složeno.
The college will spend three million dollars on new buildings.	Vysoká škola utratí tři miliony dolarů za nové budovy.
Some companies have completely refused to do so.	Některé podniky to zcela odmítly splnit.
Global company with offices around the world.	Globální společnost s pobočkami po celém světě.
That movie was terrible.	Ten film byl hrozný.
The rat was visible in the shadows.	Krysa byla vidět ve stínu.
The villagers have lived here for centuries.	Vesničané zde žili po staletí.
Salt plays a vital role in the human body.	Sůl hraje v lidském těle zásadní roli.
Listen carefully to the facts in the story.	Pozorně poslouchejte fakta v příběhu.
Police were seen outside the apartment.	Policie byla viděna mimo byt.
The beans are now ready for harvest.	Fazole jsou nyní připraveny ke sklizni.
The solution works if there is sufficient dilution.	Roztok funguje, pokud je dostatečné ředění.
A reasonable request, right?	Rozumný požadavek, ne?
The metal is cut with great care.	Kov je řezán s velkou pečlivostí.
The text content is an exclamation mark.	Textový obsah je vykřičník.
This is a clean trash can.	Jedná se o čistý odpadkový koš.
This remark was welcomed with outrage.	Tato poznámka byla přivítána s pobouřením.
I hope this potion strengthens you.	Doufám, že tě tento elixír posílí.
The artist created a beautiful painting of an old woman.	Umělec vytvořil krásný obraz staré ženy.
These figures are based on both expert opinions and data.	Tato čísla vycházejí jak z odborných posudků, tak z údajů.
Life here is a constant struggle.	Život zde je neustálý boj.
They like to help foreign students.	Rádi pomáhají zahraničním studentům.
A cloud of dust swirled in the air.	Do vzduchu se rozvířil oblak prachu.
A tribe of nomads once settled on this plateau.	Na této náhorní plošině se kdysi usadil kmen nomádů.
A dust storm is blowing.	Fouká prachová bouře.
The census was performed using scientific methods.	Sčítání bylo provedeno za použití vědeckých metod.
The main square was cultivated from a swamp.	Hlavní náměstí bylo kultivováno z bažiny.
Many people depend on a small fishing port.	Mnoho lidí závisí na malém rybářském přístavu.
This necklace is very old.	Tento náhrdelník je velmi starý.
So she went first.	Takže šla první.
He stroked his fluffy white beard.	Pohladil si nadýchané bílé vousy.
They did it to keep the peace.	Dělali to proto, aby zachovali mír.
The museum was visited by a huge number of people.	Muzeum navštívilo obrovské množství lidí.
The frog's skin was very smooth and slippery.	Kůže žáby byla velmi hladká a kluzká.
The ham and cheese sandwich was cut in half.	Sendvič se šunkou a sýrem byl nakrájen na polovinu.
The price per kilo is constantly rising.	Cena za kilo neustále roste.
Our government has introduced a number of economic reforms.	Naše vláda zavedla řadu ekonomických reforem.
The rat population is increasing.	Populace potkanů ​​se zvyšuje.
Sorry, this specific place has been reserved.	Omlouváme se, ale toto konkrétní místo bylo rezervováno.
The wide green area stretched for miles.	Široká zelená plocha se táhla na míle daleko.
The whistling effort was rewarded.	Svištící úsilí bylo odměněno.
Her smile disappointed him.	Zklamal ho její úsměv.
Emails with medical records must be confidential.	E-maily se zdravotními záznamy musí být důvěrné.
Education costs have risen.	Náklady na vzdělání vzrostly.
Increase heat a little.	Zvyšte trochu teplo.
Statistical analysis was not performed.	Statistická analýza nebyla provedena.
One cannot resist his spell.	Člověk nemůže odolat jeho kouzlu.
Some pirates were notorious for their cruelty.	Někteří piráti byli proslulí svou krutostí.
The man shrugged broadly.	Muž pokrčil širokými rameny.
The truck swerved, almost overturning.	Náklaďák prudce vybočil, málem se převrátil.
The village lay in the heart of this forest.	Vesnice ležela v srdci tohoto lesa.
Inland, the rainforests are lush and green.	Ve vnitrozemí jsou deštné pralesy svěží a zelené.
Henry became a doctor.	Henry se stal lékařem.
She cleaned quickly,	Uklízela rychle,
The committee was set up by the government.	Výbor zřídila vláda.
We need to find a way to help the survivors.	Musíme najít způsob, jak pomoci přeživším.
Charity starts at home.	Dobročinnost začíná doma.
He is a vegetarian.	Je vegetarián.
A political lawyer is an expert in constitutional law.	Politický právník je odborníkem na ústavní právo.
Then he pointed to the wounded soldier.	Pak ukázal na zraněného vojáka.
The house is quite large.	Dům je poměrně velký.
Let's play catching.	Pojďme si hrát na chytání.
Congress voted overwhelmingly in favor of the bill.	Kongres hlasoval drtivou většinou pro návrh zákona.
The interior of the building was quite decorated.	Interiér budovy byl docela zdobený.
She has an appointment today, so she took a taxi.	Dnes má schůzku, tak si vzala taxi.
He described the voices he heard.	Popsal hlasy, které slyšel.
She named her child after her husband.	Své dítě pojmenovala po svém manželovi.
Do you believe that the world lies behind the stars?	Věříš, že svět leží za hvězdami?
He was released from the hospital the next day.	Následující den byl propuštěn z nemocnice.
The dancers were pouring water on the stage.	Tanečníci se na pódiu polévali vodou.
Millions of students are studying at universities this year.	Na vysokých školách letos studují miliony studentů.
The lady's hands were shaking.	Paní se třásly ruce.
It only lasts a day.	Vydrží jen den.
He studied for three hours.	Učil se tři hodiny.
The stream is known for its strong currents.	Potok je známý svými silnými proudy.
They studied hundreds of species of ants.	Prozkoumali stovky druhů mravenců.
They are famous for their knowledge of herbs.	Jsou proslulí svými znalostmi o bylinkách.
Nobody counted the bodies.	Nikdo nepočítal těla.
A devastating storm ravaged the city.	Ničivá bouře zpustošila město.
Or could it be something else?	Nebo to mohlo být něco jiného?
This city has easy access to the ocean.	Toto město má snadný přístup k oceánu.
They met with resistance and fled the country.	Setkali se s odporem a uprchli ze země.
A medical examination is required.	Je třeba provést lékařskou zkoušku.
I have heard many magical stories.	Slyšel jsem mnoho kouzelných příběhů.
They were stuck in the jungle for three days.	Tři dny uvízli v džungli.
It was the most humbling experience.	Byl to nanejvýš pokořující zážitek.
They chased offensive words over and over again.	Znovu a znovu vyháněli urážlivá slova.
During that time, more bicycles than cars were sold.	Za tu dobu se prodalo více kol než aut.
Let's listen to it one more time.	Pojďme si to poslechnout ještě jednou.
He was waiting at the bus stop.	Čekal na autobusové zastávce.
The two detectives were like chalk and cheese.	Ti dva detektivové byli jako křída a sýr.
We will first discuss flower varieties.	Nejprve budeme diskutovat o odrůdách květin.
Their houses and farms were flooded every day.	Každý den zaplavovali jejich domy a farmy.
The robber was armed.	Lupič byl ozbrojen.
Thousands of young children play in the park every night.	Každý večer si v parku hrají tisíce malých dětí.
Meet my roommate.	Seznamte se s mým spolubydlícím.
The man is running.	Muž běží.
The film will be screened shortly.	Film bude zanedlouho promítán.
A fire is a serious threat, especially in a housing project.	Požár je vážnou hrozbou, zejména v bytovém projektu.
People are becoming less racist.	Lidé jsou stále méně rasističtí.
When the team arrived, the crowd went crazy.	Když tým dorazil, dav šílel.
He was proud of his heritage.	Byl hrdý na své dědictví.
Can science provide answers?	Může věda poskytnout odpovědi?
The courts have ruled that the regulations are invalid.	Soudy rozhodly, že předpisy jsou neplatné.
The captain fired a warning shot.	Kapitán vypálil varovný výstřel.
It doesn't look like rain in the near future.	Na déšť to v nejbližší době nevypadá.
She was the first lady to hold this position.	Byla první dámou, která tuto funkci zastávala.
The wife defends his infidelity.	Manželka jeho nevěry obhajuje.
These bridges were used by pilgrims and merchants.	Tyto mosty využívali poutníci a obchodníci.
Put tea on the kettle.	Dejte na konvici čaje.
We must not allow that!	To nesmíme dopustit!
Time passes unnoticed unless one deliberately notices it.	Čas plyne nepozorovaně, pokud si to člověk schválně nevšimne.
Water is essential for all life.	Voda je nezbytná pro veškerý život.
The study found growing evidence of loneliness.	Studie objevila rostoucí důkazy o osamělosti.
The wall was two feet thick.	Zeď byla dvě stopy silná.
This public transport system consists of buses.	Tento systém veřejné dopravy tvoří autobusy.
We regret their departure.	Litujeme jejich odchodu.
This bike is too slow, says your father.	Tohle kolo je moc pomalé, říká tvůj otec.
The airport was bustling.	Na letišti panoval čilý ruch.
The cow stuck its nose over the fence.	Kráva prostrčila nos přes plot.
Some people were sentenced to be transported to penal colonies.	Někteří lidé byli odsouzeni k transportu do trestaneckých kolonií.
Open the wine immediately.	Okamžitě otevřete víno.
Axes are powerful tools for cutting trees.	Sekery jsou výkonné nástroje pro řezání stromů.
Provided that certain conditions are met, most children attend school.	Za předpokladu splnění určitých podmínek většina dětí školu navštěvuje.
The cost of repairing the dam will be borne by the government.	Náklady na opravu hráze ponese vláda.
He is just a friend.	Je to jen kamarád.
I have some visitors next week.	Příští týden mám nějaké návštěvníky.
Have you read the novel?	Četli jste román?
This group was seen in a wide variety of colors.	Tato skupina byla viděna v široké škále barev.
Pick up the ashes by the fire, please.	Seberte popel po ohni, prosím.
We want the government to reduce taxes on gasoline.	Chceme, aby vláda snížila daně na benzín.
The evil witch enchanted the prince.	Zlá čarodějnice prince učarovala.
Our body is made up of billions of cells.	Naše tělo se skládá z miliard buněk.
Children need care to survive.	Děti potřebují péči, aby přežily.
We moved in in six months.	Nastěhovali jsme se k sobě za šest měsíců.
The project was successful.	Projekt byl úspěšný.
His skin was alabaster.	Jeho kůže byla alabastrová.
The cataloging itself is tedious.	Vlastní katalogizace je únavná.
Wheat was harvested in the fall.	Pšenice byla sklizena na podzim.
He's been missing since that fateful day.	Od onoho osudného dne je nezvěstný.
He quickly wrote his name on the page.	Rychle napsal své jméno na stránku.
He could sleep since that operation.	Od této operace mohl spát.
The rats sought refuge from the cold.	Krysy hledaly útočiště před chladem.
They fell just a few meters from the target.	Padli jen pár metrů od cíle.
Performs keyhole operations.	Provádí operaci klíčové dírky.
The waiter refilled my tea.	Číšník mi dolil čaj.
These can be less toxic than common table salts.	Ty mohou být méně jedovaté než běžné kuchyňské soli.
Be careful not to damage the windows.	Dávejte pozor, abyste nepoškodili okna.
Each season brings new challenges.	Každá sezóna přináší nové úkoly.
Panel houses were gradually built.	Postupně vznikaly panelové domy.
The changes in the fields made him reconsider his beliefs.	Změny v polích ho přiměly, aby přehodnotil své přesvědčení.
Mix all the ingredients together.	Smíchejte všechny ingredience dohromady.
He was arrested for embezzling the company.	Byl zatčen za zpronevěru společnosti.
The village was constantly growing.	Vesnice se neustále rozrůstala.
The authorities could neither confirm nor refute the allegations.	Úřady nemohly ani potvrdit, ani vyvrátit obvinění.
She almost forgot to eat lunch.	Málem zapomněla sníst oběd.
I'm having trouble understanding the parts in bold.	Mám potíže s pochopením částí vyznačených tučně.
He turned to face the parking lot.	Otočil se čelem k parkovišti.
Stir the mixture until the dough comes together.	Směs mícháme, dokud se těsto nespojí.
He spoke several languages.	Mluvil několika jazyky.
They want her to take on the role of a representative.	Chtějí, aby se ujala role reprezentantky.
The main goal of the center is literary research.	Hlavním cílem centra je literární rešerše.
Milk chocolate will result in softer cookies.	Mléčná čokoláda bude mít za následek měkčí sušenky.
Allow the milk to cool for a few minutes.	Nechte pár minut mléko vychladnout.
Enter the key here.	Zde vložíte klíč.
The protesters were brutally suppressed.	Demonstranti byli brutálně potlačeni.
They spent their family's fortunes trying to trace their roots.	Utratili jmění své rodiny ve snaze vystopovat své kořeny.
Our lives changed forever that day.	Naše životy se toho dne navždy změnily.
Doctors consider obesity to be evil.	Lékaři považují obezitu za zlo.
He bent down to avoid the blow.	Sklonil se, aby se vyhnul ráně.
She took a deep, shaky breath.	Zhluboka se roztřeseně nadechla.
Consume this juice.	Konzumujte tuto šťávu.
Pack all clothes carefully.	Pečlivě zabalte všechny oděvy.
Newspaper and magazine reporters.	Reportéři novin a časopisů.
The rider was injured in the fall.	Jezdec se při pádu zranil.
New technology has been discovered!	Byla objevena nová technologie!
Nowadays, you can see many stars with the naked eye.	V dnešní době můžete vidět mnoho hvězd pouhým okem.
Look, the bee is flying!	Podívej, letí včela!
They're not kidding you.	Nedělají si z vás legraci.
We celebrated with a bottle of champagne.	Slavili jsme lahví šampaňského.
Anger grows as much as wealth.	Hněv roste stejnou měrou jako bohatství.
He wears a gold necklace around his neck.	Na krku nosí zlatý náhrdelník.
The appearance of the polluted river shocked everyone.	Vzhled znečištěné řeky všechny šokoval.
There was a significant improvement in the score.	Došlo k výraznému zlepšení skóre.
John's frown deepened.	Johnovo zamračení se prohloubilo.
Security problems persist with the new airport.	I s novým letištěm přetrvávají bezpečnostní problémy.
The walls were decorated with drawings of birds.	Stěny byly vyzdobeny kresbami ptáků.
The rider left his horse trapped in the mud.	Jezdec nechal svého koně uvězněného v bahně.
The opposition called the new laws draconian.	Opozice označila nové zákony za drakonické.
He feels danger.	Cítí nebezpečí.
The onset of plagiocephaly makes the helmet a necessity.	Nástup plagiocefalie dělá z přilby nutnost.
They walked slowly uphill.	Šli pomalu do kopce.
where did they come from?	odkud se vzali?
Don't touch the stove, baby.	Nedotýkej se sporáku, dítě.
A crowd began to gather in front of the bank.	Před bankou se začal shromažďovat dav.
That look gave me a glimmer of hope.	Ten pohled mi dal záblesk naděje.
Farmers use this fertilizer in their fields.	Zemědělci používají toto hnojivo na svých polích.
Addiction is a serious problem in this country.	Závislost je v této zemi vážným problémem.
She remained in a coma for seven days.	Zůstala v kómatu sedm dní.
The country's main crop is rice.	Hlavní plodinou země je rýže.
The killer was detained.	Vrah byl zadržen.
Be careful not to damage the cover.	Dávejte pozor, abyste nepoškodili kryt.
There are some clever ideas in this book.	V této knize je několik chytrých nápadů.
Complete the image by connecting the dots.	Doplňte obrázek spojením teček.
The horse was no longer breathing.	Kůň už nedýchal.
He fired a match against the flint.	Odpálil sirku proti pazourku.
Residential colonies are impressive.	Obytné kolonie jsou působivé.
The government is now beginning to work.	Vláda nyní začíná pracovat.
The relative youth of the workers was obvious.	Relativní mládí dělníků bylo zřejmé.
The fearless explorer faced his worst fears.	Neohrožený průzkumník čelil svým nejhorším obavám.
They walked towards the river.	Šli směrem k řece.
Could you please sign this invoice before you leave?	Než odejdete, mohl byste prosím podepsat tuto fakturu?
The farm is not very productive.	Farma není příliš produktivní.
The password is weak.	Heslo je slabé.
We sit by the campfire and sing songs to bed.	Sedíme u táboráku a zpíváme písničky až do spaní.
Don't you think the market is stupid?	Nemyslíš, že je trh hloupý?
She was quiet, alert, and vigilant.	Byla tichá, ostražitá a ostražitá.
The specialist was under pressure to deal with the problem.	Specialista byl pod tlakem, aby se s problémem vypořádal.
The leopard has long since become extinct in this area.	Levhart v této oblasti již dávno vyhynul.
The factory produced elegant clothes.	Továrna vyráběla elegantní oblečení.
The level of trust between nations is very low.	Míra důvěry mezi národy je velmi nízká.
The father and son promised to take care of each other.	Otec a syn si slíbili, že se o sebe postarají.
An idling figure of a "mad scientist".	Volnoběžná postava „šíleného vědce“.
Kneel and stretch your legs.	Klekněte si a protáhněte nohy.
He revealed his true identity after decades of being hidden.	Svou pravou identitu odhalil po desetiletích, kdy byl skryt.
She couldn't disobey her father's will.	Nemohla neuposlechnout otcovu vůli.
The yard was full of boxes.	Dvůr byl plný krabic.
The company demanded that customers not buy their products.	Společnost požadovala, aby zákazníci nekupovali jejich produkty.
We have a reservation at two.	Máme rezervaci ve dvě.
People need food, water and shelter to survive.	Lidé potřebují k přežití jídlo, vodu a přístřeší.
This adorns the shrine.	Toto ozdobuje svatyni.
Some crops need more water and fertilizer than others.	Některé plodiny potřebují více vody a hnojiv než jiné.
Any signs of weakness will not be tolerated.	Jakékoli známky slabosti nebudou tolerovány.
Take a closer look.	Podívej se blíže.
Charming sight.	Okouzlující pohled.
Generate heat by burning fossil fuels.	Vytvářejte teplo spalováním fosilních paliv.
Writing software is a difficult job.	Psaní softwaru je obtížná práce.
By the way, your hair looks gorgeous.	Mimochodem, tvoje vlasy vypadají nádherně.
It strikes when the iron is hot.	Udeří, když je železo horké.
Some companies have refused.	Některé podniky to odmítly.
Animal cruelty will not be tolerated.	Týrání zvířat nebude tolerováno.
This is a slight climb.	Jedná se o mírné stoupání.
Is something wrong, Doctor?	Děje se něco, doktore?
Neither he nor his sisters liked it.	Ani on, ani jeho sestry to neudělali rádi.
There was an unpleasant odor in the air.	Vzduchem se nesl nepříjemný zápach.
She slammed the door.	Zabouchla dveře.
His sword shattered the shield.	Jeho meč rozbil štít.
A group of cows walked by, still chewing.	Kolem prošla skupina krav, které stále přežvykovaly.
I made it clear that the ship was not mine.	Dal jsem jasně najevo, že ta loď není moje.
He asked for more.	Prosil o víc.
The dam was built to rule the turbulent river.	Přehrada byla postavena, aby ovládla rozbouřenou řeku.
He'll be at the party tonight.	Dnes večer bude na večírku.
Some computers have a high processing capacity.	Některé počítače mají vysokou kapacitu zpracování.
Put the kettle to a boil.	Postaví konvici k varu.
Her lips turned blue.	Její rty zmodraly.
This is known as the greenhouse effect.	Toto je známé jako skleníkový efekt.
I try to walk to work, but it's too far.	Snažím se jít do práce pěšky, ale je to moc daleko.
It will be quiet here at sunset.	Při západu slunce tu bude klid.
She sipped her coffee slowly.	Pomalu usrkávala kávu.
Enter a zip code.	Zadejte PSČ.
He looked tired, but he wasn't sick.	Vypadal unaveně, ale nebyl nemocný.
This water will cause your chocolate cake to rise.	Tato voda způsobí, že váš čokoládový dort nakyne.
The traveler had to make a quick decision.	Cestovatel se musel rychle rozhodnout.
People were forced to live in a rabbit hutch.	Lidé byli nuceni žít v králíkárně.
Carefully remove the chocolate from the packaging.	Čokoládu opatrně vyndejte z obalu.
Very little is known about the animals that live there.	O zvířatech tam žijících je známo jen velmi málo.
His question set the woman on the defensive.	Jeho otázka postavila ženu do defenzívy.
The mood was light.	Nálada byla lehká.
Gibbon is an animal from the ape family.	Gibon je zvíře z čeledi lidoopů.
No wonder it took him weeks to find it.	Není divu, že mu trvalo týdny, než to našel.
She leaned forward tentatively.	Pokusně se naklonila dopředu.
There was silence in the city this morning.	Dnes ráno bylo ve městě ticho.
Cherry blossoms bloom in early spring.	Třešňové květy rozkvetou brzy na jaře.
The masons pour the stone into a mold.	Zedníci odlévají kámen do formy.
Some creatures in the area are protected.	Někteří tvorové z oblasti jsou chráněni.
Measure out the water carefully.	Vodu pečlivě odměřte.
The image depicted a sailor throwing flowers into the sea.	Obraz znázorňoval námořníka házejícího květiny do moře.
Another name for this system is the separation of powers.	Jiný název pro tento systém je oddělení moci.
Primitive societies consumed ensete soup.	Primitivní společnosti konzumovaly polévku ensete.
As he spoke, the barber spoke even faster.	Jak mluvil, holič mluvil ještě rychleji.
The tradition of drinking tea.	Tradice pití čaje.
The ball bounced off the net.	Míč se odrazil od sítě.
Tom knew she was waiting for him to say something.	Tom věděl, že čekala, že něco řekne.
A sudden gust of wind pushed back the curtains.	Náhlý poryv větru odhrnul závěsy.
They creaked as the door closed.	Když se dveře zavírají, zaskřípaly.
The elderly couple was questioned by a doctor.	Starší pár byl vyslechnut lékařem.
The region is known for its literary heritage.	Region je známý svým literárním dědictvím.
Heat is measured in kelvins.	Teplo se měří v kelvinech.
There are better ways to do this.	Existují lepší způsoby, jak to udělat.
The law requires licenses for all trucks	Zákon vyžaduje licence pro všechna nákladní vozidla
He decided not to roll the dice.	Rozhodl se neházet kostkou.
The statue is made of bronze.	Socha je vyrobena z bronzu.
Adds milk to coffee.	Do kávy přidává mléko.
The brass band signaled the arrival of the train.	Dechová kapela signalizovala příjezd vlaku.
The children stayed outside for a while.	Chvíli zůstaly děti venku.
He settled on the strongest ground.	Usadil se na nejpevnější půdě.
Over and over again, his executive power has been questioned.	Znovu a znovu byla jeho vykonavatelská schopnost zpochybňována.
I'll call her right away.	Hned jí zavolám.
He talked about globalization in front of the class.	Před třídou hovořil o globalizaci.
The moon is setting.	Měsíc zapadá.
Open your eyes more.	Otevřete oči více.
She pulled my suitcase out of the closet.	Vytáhla můj kufr ze skříně.
She seems unusually tired today.	Zdá se, že je dnes nezvykle unavená.
It has been two years since the floods hit the village.	Jsou to dva roky, co obec zasáhly povodně.
Drinking water at the campsite was forbidden.	Pít vodu v kempu bylo zakázáno.
He will remember it for the wrong reasons.	Bude si to pamatovat ze špatných důvodů.
Paka da yad ka oz	Paka da yad ka oz
He promised her he would not regret it.	Slíbil jí, že toho nebude litovat.
Take today's newspaper with you.	Vezměte si s sebou dnešní noviny.
Have you ever thought about that?	Napadlo tě to někdy?
A hippopotamus is a tough creature.	Hroch je houževnatý tvor.
Her life is in danger.	Její život je v ohrožení.
The prince and princess arrived at the airport.	Princ a princezna dorazili na letiště.
In winter, it is important to keep houses warm.	V zimě je důležité udržovat domy v teple.
The ordeal test was a method used in the past.	Zkouška ordealem byla metoda používaná v minulosti.
The salt should be allowed to soften slightly.	Sůl je třeba nechat mírně změknout.
The storm did not damage the skyscraper.	Mrakodrap bouře nepoškodila.
He was reluctant to adjust his original image.	Zdráhal se upravit svůj původní obraz.
The airline warned customers not to smoke.	Letecká společnost varovala zákazníky, aby nekouřili.
The roads are in terrible condition.	Silnice jsou v hrozném stavu.
The cat was very happy to see her.	Kočka byla moc ráda, že ji vidí.
She drank happily from the bottle.	Spokojeně se napila z láhve.
No one noticed he entered.	Nikdo si nevšiml, že vstoupil.
Many species live in the wild.	Mnoho druhů žije ve volné přírodě.
The experiment failed.	Experiment byl neúspěšný.
He is to be paid tribute to the famous actor.	Má být vzdán hold slavnému herci.
The area has hot, rainy weather.	Tato oblast má horké, deštivé počasí.
So let's worship this animal.	Uctívejme tedy toto zvíře.
The dress was so beautiful, everyone wanted to wear it.	Šaty byly tak krásné, každý je chtěl nosit.
It is necessary to save energy.	Je potřeba šetřit energií.
The effect was immediate.	Účinek byl okamžitý.
Research for the book has become an obsession.	Výzkum pro knihu se stal posedlostí.
Many people believe that the school has managed its finances poorly.	Mnoho lidí se domnívá, že škola špatně hospodařila s financemi.
She advised him to paddle left briskly.	Doporučila mu, aby svižně pádloval doleva.
Use enough oil to cover the bottom of the pan.	Použijte dostatečné množství oleje, abyste pokryli dno pánve.
I have read many books this year.	Letos jsem přečetl mnoho knih.
All that remained were the broken bricks of the stadium.	Zbyly jen rozbité cihly stadionu.
Remove and wash.	Vyjměte je a umyjte.
The length of his coat varies greatly.	Délka jeho srsti se velmi liší.
Rarely known for the scenery, however.	Zřídka známý pro scenérii, nicméně.
Her mother's face was a mask of anxiety.	Tvář její matky byla maskou úzkosti.
He learned all his favorite tunes by ear.	Naučil se všechny své oblíbené melodie podle sluchu.
There was a fire and the house was badly damaged.	Došlo k požáru a dům byl těžce poškozen.
The border between the two countries is questionable.	Hranice mezi oběma zeměmi je sporná.
The Minister did his best.	Ministr udělal maximum.
Who is this man?	Kdo je tento muž ?
Animal populations have shrunk in recent decades.	Populace zvířat se v posledních desetiletích zmenšila.
The boom is photographed here.	Výložník je vyfocen zde.
We need to improve airport security.	Musíme zlepšit bezpečnost na letištích.
How can more houses be built?	Jak lze postavit více domů?
My home is close to the bank.	Můj domov je blízko banky.
Chubby, tempting chocolate chip cookies.	Buclaté, lákavé čokoládové sušenky.
I didn't know about all the places.	Nevěděl jsem o všech místech.
She was in a bad mood.	Měla špatnou náladu.
The guards were asked for advice.	Dozorci byli požádáni o radu.
It was snowing on that island.	Na tom ostrově sněžilo.
The result is a fruit salad.	Výsledkem je ovocný salát.
The candidates' political speeches were remarkably similar.	Politické projevy kandidátů byly nápadně podobné.
Good writers keep a diary.	Dobří spisovatelé si vedou deník.
When the temperature drops, the ice cream melts.	Když teplota klesne, zmrzlina taje.
These apartments have easy access to the metro.	Tyto apartmány mají snadný přístup k metru.
Thank you.	Děkuji.
The proposal met with resistance.	Návrh se setkal s odporem.
Please save some water.	Šetřete prosím trochu vody.
She hugged her boyfriend.	Objala svého přítele.
Both brothers demanded that she be fired.	Oba bratři požadovali, aby byla vyhozena.
Mattyev wants to travel around the world.	Mattyev chce cestovat po celém světě.
I opened the door a little.	Pootevřel jsem dveře.
What is the relationship between nutrition and physical health?	Jaký je vztah mezi výživou a fyzickým zdravím?
The previous regime lost contact with ordinary citizens.	Minulý režim ztratil kontakt s běžnými občany.
The leader's health deteriorated.	Zdravotní stav vůdce se zhoršil.
You can ask any questions you want.	Můžete se ptát na všechny otázky, které chcete.
Dirty water flowed from the pipes.	Z potrubí vytékala špinavá voda.
The evil witch tried to kill the princess.	Zlá čarodějnice se pokusila princeznu zabít.
Lubricate this meat thoroughly with oil.	Toto maso pořádně potřete olejem.
The bush stood majestically in the clearing.	Keř stál na mýtině majestátně.
The leader listened to his young followers.	Vůdce naslouchal svým mladým následovníkům.
Pollution is a big problem today.	Znečištění je dnes velkým problémem.
Start getting things in shape right now.	Začněte dostávat věci do formy hned teď.
What kind of steak is more expensive?	Jaký druh steaku je dražší?
We can see it as a matter of phases.	Můžeme to vidět jako záležitost fází.
The cat whispered in soft tones.	Kočka jí zašeptala tichými tóny.
At least that's confusing.	To je přinejmenším matoucí.
The city had a maximum of thirty thousand inhabitants.	Město mělo nejvýše třicet tisíc obyvatel.
Someone has to take care of you.	Někdo se o tebe musí postarat.
The swamp has become a paradise for wildlife.	Bažina se stala rájem pro divokou zvěř.
There was blood splattered everywhere.	Všude byla postříkaná krev.
This temple was built of granite.	Tento chrám byl postaven ze žuly.
They work on computer chips in the factory.	V továrně pracují na počítačových čipech.
Greek drama retained its fascination until the twentieth century.	Řecké drama si uchovalo svou fascinaci až do dvacátého století.
African elephants, the largest land mammal in the world, are disappearing.	Afričtí sloni, největší suchozemský savec na světě, mizí.
Watch out!	Dávej si pozor!
Most students live in dormitories.	Většina studentů bydlí na kolejích.
Her hands trembled as she pulled on the strings.	Ruce se jí chvěly, když tahala za provázky.
Most horses are larger than donkeys.	Většina koní je větší než osli.
Her hair was tousled.	Vlasy měla rozcuchané.
She had a problem childhood.	Měla problémové dětství.
The shepherd leads his flock.	Pastýř vede své stádo.
Confused, he didn't know what he was doing.	Zmatený štěkot nevěděl, co dělá.
The shepherd led his flock to an alpine pasture.	Pastýř vedl své stádo na alpskou pastvinu.
They started cleaning her room.	Začali uklízet její pokoj.
Drop by drop, the sea fills up.	Kapka po kapce se moře plní.
She turned to heaven.	Otočila se k nebi.
It is the second tallest skyscraper in the world.	Jedná se o druhý nejvyšší mrakodrap na světě.
The crowd cheered as the royal woman stepped out.	Dav jásal, když královská žena vystoupila.
Poets, painters and sculptors are often neglected in history.	Básníci, malíři a sochaři jsou v historii často opomíjeni.
So take off your shoes.	Zul si tedy boty.
His idea was far too radical.	Jeho nápad byl až příliš radikální.
Sugar cane is heavily subsidized, so it is easy to grow.	Cukrová třtina je silně dotovaná, takže její pěstování je snadné.
The show has been canceled.	Představení bylo zrušeno.
The air was thick with smoke and fumes.	Vzduch byl hustý kouřem a výpary.
People traveled here on a number of trails.	Lidé sem cestovali po řadě stezek.
Creatures behave strangely.	Tvorové se chovají podivně.
He has to take a test before the wedding.	Před svatbou musí udělat test.
Tom will do it by tomorrow.	Tom to udělá do zítřka.
Use a warm cloth to remove the paint.	K odstranění barvy použijte teplý hadřík.
A completely false story was published in the newspapers.	V novinách byl otištěn zcela falešný příběh.
Rising obesity is a problem in developing countries.	V rozvojových zemích je problémem rostoucí obezita.
The bread was as soft as it could be.	Chléb byl měkký, jak jen může být.
She seldom visited her friends.	Své přátele navštěvovala jen zřídka.
Some studies have shown that it has anticarcinogenic properties.	Některé studie prokázaly, že má antikarcinogenní vlastnosti.
Alternates vanilla and mocha latte.	Střídá vanilku a mocha latté.
The child leaned against her.	Dítě se o ni opřelo.
The ban was effective.	Zákaz byl účinný.
The rocks were covered with salt.	Skály byly pokryty solí.
It was raining today, so the streets were slippery.	Dnes pršelo, takže ulice klouzaly.
The red card is rarely used in international football matches.	Červená karta se v mezinárodních fotbalových zápasech používá jen zřídka.
My team won the tournament.	Můj tým turnaj vyhrál.
Plant products are most often organic.	Produkty z rostlin jsou nejčastěji organické.
Few scientists believed that such research was important.	Jen málo vědců věřilo, že takový výzkum je důležitý.
The box was crumpled.	Krabice byla zmačkaná.
Many women wear the hijab when they go out.	Mnoho žen nosí hidžáb, když vyjdou ven.
Forests are the main source of oxygen.	Lesy jsou hlavním zdrojem kyslíku.
The bus ride took more than an hour.	Cesta autobusem trvala více než hodinu.
We need to repopulate this region.	Musíme tento region znovu zalidnit.
The thieves began rummaging in cash.	Zloději začali hrabat v hotovosti.
A while ago.	Před chvílí.
This city has few tall buildings.	Toto město má málo vysokých budov.
The silence was broken by a discreet cough.	Ticho přerušil diskrétní kašel.
I need to paint the closet.	Potřebuji vymalovat skříň.
His rise to fame was rocketing.	Jeho vzestup ke slávě byl raketový.
The vaccine is designed to protect against disease.	Vakcína je určena k ochraně před nemocemi.
What food do you like to eat the most?	Jaké jídlo nejraději jíte?
Society limits overtime.	Společnost omezuje přesčasy.
Many public events have been canceled since the outbreak.	Od vypuknutí epidemie bylo zrušeno mnoho veřejných akcí.
There are many schools in the area.	V okolí je mnoho škol.
The house on the left was an unusual color.	Dům nalevo měl neobvyklou barvu.
Drug and alcohol abuse is widespread in these parts.	V těchto končinách je rozšířeno zneužívání drog a alkoholu.
The businessman went out into the street and shouted angrily.	Obchodník vyšel na ulici a vztekle křičel.
She thought for a moment.	Na okamžik se zamyslela.
She rolled up her sleeve.	Vyhrnula si rukáv.
Ardentes and times are not the only kinds of moods.	Ardentes a časy nejsou jedinými druhy nálad.
Don't drink and drive.	Nepijte a řiďte.
He had no choice but to accept her request	Nezbývalo mu nic jiného, ​​než její žádost přijmout
These girls are the daughters of farmers.	Tyto dívky jsou dcerami farmářů.
He had a hard time blaming.	Těžko nesl vinu.
My business partner is optimistic.	Můj obchodní partner je optimistický.
The wooden structure collapsed.	Dřevěná konstrukce se zhroutila.
Unscrupulous drivers destroy the lives of road users.	Bezohlední řidiči ničí životy účastníků silničního provozu.
His secretary was an exemplary worker.	Jeho sekretářka byla vzorným dělníkem.
The square was crowded with people.	Náměstí se hemžilo lidmi.
The woman turned in alarm.	Žena se polekaně otočila.
We were unable to confirm this message.	Tuto zprávu se nám nepodařilo potvrdit.
When he saw his reflection in the river, he winced.	Když uviděl svůj odraz v řece, trhl sebou.
My brother is afraid of heights.	Můj bratr se bojí výšek.
Gravity is the result of earth's mass.	Gravitace je výsledkem zemské hmoty.
Fifty years of diplomatic relations are over.	Padesát let diplomatických styků skončilo.
The ship was carrying grain.	Loď převážela obilí.
They are a healthy source of nutrition.	Jsou zdravým zdrojem výživy.
The lions roared and then jumped on the tiger.	Lvi zařvali a pak skočili na tygra.
Democracy is the government of the people.	Demokracie je vláda lidu.
The island is famous for its cherries.	Ostrov je známý svými třešněmi.
Many were rejected.	Mnozí byli odmítnuti.
Donkeys transported goods to the market.	Osli přepravovali zboží na trh.
One million people visit this city every year.	Ročně toto město navštíví milion lidí.
The sun shone through the leaves on the trees.	Slunce prosvítalo listím na stromech.
We are grateful for the invaluable advice they offer.	Jsme vděční za neocenitelné rady, které nabízejí.
He is building a water park here.	Staví zde vodní park.
Suffixes can change the meaning of a word.	Přípony mohou změnit význam slova.
The roots remain viable for years.	Kořeny zůstávají životaschopné roky.
Surprising catering companies will appear in local taverns.	V místních tavernách se objeví cateringové společnosti s překvapením.
We're going on a picnic, okay?	Jdeme na piknik, ano?
She hurried to escape the city crowds.	Spěchala, aby unikla davům města.
The church is shrouded in mystery.	Kostel je zahalen tajemstvím.
Boys tend to play football.	Chlapci mají tendenci hrát fotbal.
You need strong legs to support ibis.	K podpoře ibise potřebujete silné nohy.
Old photos decorate the halls.	Staré fotografie zdobí sály.
The poet makes formally agreed notes at the funeral.	Básník pronáší formálně dohodnuté poznámky na pohřbu.
The smell of rain hangs heavily in the air.	Ve vzduchu těžce visí pach deště.
No future has been set yet.	Žádná budoucnost zatím nebyla stanovena.
Jessica was used to seeing tables covered in food.	Jessica byla zvyklá vidět stoly pokryté jídlem.
This ocean is the second largest in the world.	Tento oceán je druhý největší na světě.
Food will be served soon.	Jídlo bude brzy podáváno.
The professor raised his hand.	Profesor zvedl ruku.
When grown, it produces beautiful flowers.	Při pěstování vytváří krásné květy.
However, others were pleased with the report.	Ostatní však zprávu potěšili.
This tailor uses only the softest fabric.	Tento krejčí používá pouze nejměkčí látku.
There were many houses, but they were all abandoned.	Bylo zde mnoho domů, ale všechny byly opuštěné.
They fought with wooden swords.	Bojovali dřevěnými meči.
Put on your coat.	Oblékni si kabát.
It is sold by grocers.	Prodávají ho hokynáři.
It was the first time he had seen her there.	Bylo to poprvé, co ji tam viděl.
All my stories start with the same sentence.	Všechny mé příběhy začínají stejnou větou.
Fashion has changed radically.	Móda se radikálně změnila.
The cells are constantly dividing and multiplying.	Buňky se neustále dělí a množí.
Factory workers must be treated with respect.	S továrními dělníky je třeba zacházet s respektem.
I need a new broom.	Potřebuji nové koště.
Dark clouds brought torrential rains.	Tmavé mraky přinesly přívalové deště.
Her hair was the color of a deep blue sea.	Její vlasy měly barvu temně modrého moře.
He would only marry his girlfriend once.	Svou družku by si vzal jen jednou.
You should never pour ice over boiling water.	Nikdy byste neměli led přelévat vařící vodou.
Do not use any animal products.	Nepoužívejte žádné živočišné produkty.
You will not be able to verify this.	Nebudete to moci ověřit.
A sudden, blinding flash of lightning.	Náhlý, oslepující záblesk blesku.
Children can believe almost everything they read.	Děti mohou věřit téměř všemu, co čtou.
Trade imbalances have provoked unrest overseas.	Obchodní nerovnováha vyvolávala v zámoří nevoli.
The river was five miles wide and four feet deep.	Řeka byla pět mil široká a čtyři stopy hluboká.
Which way are you going? 	Kterým směrem jdeš?
he asked.	zeptal se.
The fish swim slower than before.	Ryby plavou pomaleji než dříve.
Locals are becoming increasingly concerned.	Místní obyvatelé jsou čím dál znepokojenější.
Many animals have died due to the ozone layer.	Mnoho zvířat zemřelo kvůli ozónové vrstvě.
People are increasingly believing that man is responsible for climate change.	Lidé stále více věří, že za změnu klimatu může člověk.
The streets were haunted.	Ulice byly strašidelně opuštěné.
I advise you to refrain from coffee.	Radím vám, abyste se zdrželi kávy.
We build machines, electronic and hard.	Stavíme stroje, elektronické i tvrdé.
Emotional reunion of both grandmothers.	Emotivní shledání obou babiček.
The band played several musical compositions.	Kapela zahrála několik hudebních skladeb.
This castle was impressive at the time.	Tento hrad byl ve své době impozantní.
His employee tried desperately to leave.	Jeho zaměstnanec se zoufale snažil odejít.
Forests are slowly changing due to slow climate change.	Lesy se pomalu mění kvůli pomalým klimatickým změnám.
The biscuits were baked the day before.	Sušenky se upekly den předem.
The scent of gardenia wafted through the open window.	Otevřeným oknem se linula vůně gardénií.
Music is an important element of all human cultures.	Hudba je důležitým prvkem všech lidských kultur.
These large trees can protect you from the scorching sun.	Tyto velké stromy vás mohou chránit před spalujícím sluncem.
The performance attracted a lot of attention.	Vystoupení vzbudilo velkou pozornost.
The city is divided into districts.	Město je rozděleno na obvody.
They examined the area carefully.	Pečlivě prozkoumali okolí.
After two to three minutes, the engine began to shake.	Po dvou až třech minutách se motor začal otřásat.
He paid her the price she wanted.	Zaplatil jí cenu, kterou si přála.
Build roads and other infrastructure.	Budujte silnice a další infrastrukturu.
Nine dollars is what you get for a dollar.	Devět dolarů je to, co dostanete za dolar.
An ideal place to enjoy retirement.	Ideální místo, kde si užít důchod.
Dirt can be filtered out.	Nečistoty lze odfiltrovat.
Smith is interested in her computer engineering course.	Smith má zájem o její kurz počítačového inženýrství.
The activist's passionate speech made headlines around the world.	Vášnivý projev aktivisty se dostal na titulky po celém světě.
Do you want to write the whole contract?	Přejete si sepsat celou smlouvu?
He sipped the water.	Usrkl vody.
The area is popular with tourists.	Oblast je oblíbená mezi turisty.
The poor man had a hard time.	Ubohý muž zažil těžké časy.
Take three slices of bread with butter.	Vezměte tři plátky chleba s máslem.
She finally broke the silence.	Nakonec prolomila ticho.
Crime statistics do not indicate any changes in crime.	Statistiky kriminality nenaznačují žádné změny v trestné činnosti.
The young girl tried to protect her brother.	Mladá dívka se snažila chránit svého bratra.
Our train was hijacked on the way.	Náš vlak byl na cestě přepaden.
A young businessman could one day succeed.	Mladý podnikatel by mohl jednoho dne uspět.
The coyote lay in the grass.	Kojot ležel v trávě.
She could not justify his behavior.	Nedokázala ospravedlnit jeho chování.
If you are patient, you will succeed.	Pokud budete trpěliví, uspějete.
Sometimes he can be heard whistling softly to himself.	Někdy je slyšet, jak si pro sebe tiše píská.
A sudden burst of laughter startled me.	Náhlý výbuch smíchu mě polekal.
He pays a much higher price.	Platí mnohem vyšší cenu.
Top computer technology.	Špičková výpočetní technologie.
Concrete is widely used in road construction.	Beton se široce používá při stavbě silnic.
He waits in this room for two hours.	Čeká v této místnosti dvě hodiny.
We sat and watched the football match	Seděli jsme a sledovali fotbalový zápas
A geologist surveyed the area.	Geolog prozkoumal oblast.
The clock struck noon and the meeting began.	Hodiny odbily poledne a schůzka začala.
It's a dark night.	Je temná noc.
The animal is an ectoparasitic mammal.	Zvíře je ektoparazitický savec.
Tobacco smoking is harmful.	Kouření tabáku je škodlivé.
The phone rang.	Zazvonil mobil.
He lectured to the audience for a long time.	Dlouho přednášel posluchačům.
The jet landed at the airport.	Tryskové letadlo přistálo na letišti.
The prince survived his test.	Princ svou zkoušku přežil.
They were lying on the beach	Leželi na pláži
She was excited about everything she saw.	Byla nadšená ze všeho, co viděla.
The government has called on the people to remain vigilant.	Vláda vyzvala lidi, aby zůstali ostražití.
Scientists have not abandoned their ancient beliefs.	Vědci neopustili své starověké přesvědčení.
So now we can restart.	Takže teď můžeme restartovat.
The key is to divide the line between	Klíčem je rozdělit čáru mezi
The doctors tried in vain to save her life.	Lékaři se jí marně snažili zachránit život.
I returned home and held the keys.	Vrátil jsem se domů a svíral klíče.
This woman has amazing singing.	Tato žena má úžasný zpěv.
It will be a tough match.	Bude to těžký zápas.
The marketing manager writes a monthly newsletter.	Marketingový manažer píše měsíční newsletter.
But he is a very good teacher.	Ale je to velmi dobrý učitel.
Years ago, there were far fewer contaminated beaches.	Před lety bylo kontaminovaných pláží mnohem méně.
The shops were crowded.	Obchody byly přeplněné.
Porridge, eggs and bacon.	Kaše, vejce a slanina.
They have a son and twins on the way.	Na cestě mají syna a dvojčata.
The farm was close to the forest.	Statek byl blízko lesa.
The heat caused the topsoil to dry out.	Horko způsobilo, že svrchní půda vyschla.
The film is said to be based on a true story.	Film je údajně založen na skutečném příběhu.
The cat jumped on her shoulder.	Kočka jí vyskočila na rameno.
Our culture is rich in dance.	Naše kultura je bohatá na tanec.
The sympathetic doctor felt sorry for the patients.	Soucitnému lékaři bylo pacientů líto.
Water is boiling.	Voda se vaří.
Roads and highways have been severely damaged.	Silnice a dálnice byly vážně poškozeny.
The soldier was grateful.	Voják byl vděčný.
The disc began to growl.	Disk začal vrčet.
She stared at her clenched fist.	Zírala na svou sevřenou pěst.
Pour a little honey on top.	Navrch nalijte trochu medu.
This museum houses some of the best art.	V tomto muzeu se nachází některé z nejlepších umění.
She cut his mustache with a razor.	Břitvou mu zastřihla knír.
Late payment is charged.	Za pozdní platbu je účtován poplatek.
Goats need very little water.	Kozy potřebují velmi málo vody.
Roses smell in early spring.	Růže voní brzy na jaře.
They were moved to tears	Byli dojati k slzám
Many people believed that he was spared.	Mnoho lidí věřilo, že byl ušetřen.
This cake has a lot of sugar and calories.	Tento koláč má spoustu cukru a kalorií.
The ice cream is melting in the midday heat.	Zmrzlina v poledním vedru taje.
Globalization is reducing the workforce.	Globalizace snižuje pracovní sílu.
I'm uncomfortable discussing human biology.	Je mi nepříjemné diskutovat o biologii člověka.
Visitors threw flowers to the monks.	Návštěvníci házeli mnichům květiny.
He poured a lot of milk into the cereal.	Nalil si do cereálií spoustu mléka.
The wall is built of bricks.	Stěna je postavena z cihel.
You have my oath.	Máš mou přísahu.
Everyone was crying.	Všichni plakali.
He opened the milk carton.	Otevřel krabici od mléka.
Everyone went a different way.	Každý šel jinou cestou.
The shed blood flowed south.	Prolitá krev tekla na jih.
I can't help you, ma'am.	Nemohu vám pomoci, madam.
They talked briefly about the weather.	Krátce hovořili o počasí.
His fame allows him to escape many things.	Jeho proslulost mu umožňuje uniknout mnoha věcem.
This book needs to be revised.	Tato kniha musí být revidována.
He doesn't seem to be able to cope.	Zdá se, že se nedokáže vyrovnat.
The results show that arming the police has no effect.	Výsledky ukazují, že ozbrojování policie nemá žádný účinek.
New materials are constantly being developed.	Stále se vyvíjejí nové materiály.
The factory owners fired them.	Majitelé továrny je vyhodili.
Her figure was as solid as steel.	Její postava byla pevná jako ocel.
They left forever.	Odešli navždy.
The bird easily restored its balance	Pták snadno obnovil rovnováhu
Then the flame went out.	Pak plamen uhasila.
He's my uncle.	Je to můj strýc.
Industrialization has created a pernicious social division.	Industrializace vytvořila zhoubné sociální rozdělení.
The boys were building a tree house.	Kluci stavěli dům na stromě.
Both people spoke briefly.	Oba lidé krátce promluvili.
Because she asked, he was willing to consider the idea.	Protože se zeptala, byl ochoten tuto myšlenku zvážit.
The landscape has beautiful views.	Krajina má krásné výhledy.
The public was offended by this practice.	Veřejnost byla touto praxí uražena.
He arrived home half an hour late.	Domů dorazil s půlhodinovým zpožděním.
Now peel the apples and get rid of the kernels.	Nyní jablka oloupejte a zbavte jádřinců.
The artist had only one woman in his paintings.	Umělec měl na svých obrazech jedinou ženu.
Young people could learn skills they would not otherwise have acquired.	Mladí lidé se mohli naučit dovednosti, které by jinak nezískali.
The baby's first birthday is very exciting.	První narozeniny dítěte jsou velmi vzrušující.
Childhood obesity is a growing problem.	Dětská obezita je rostoucí problém.
Dozens of citizens revolted in the streets.	V ulicích se bouřily desítky občanů.
The safety of the common man has been seriously compromised.	Bezpečnost obyčejného člověka byla vážně narušena.
He could move freely without pain.	Mohl se volně pohybovat bez bolesti.
It doesn't matter when you do it.	Nezáleží na tom, kdy to uděláte.
There was water everywhere.	Všude byla voda.
He saw a broken lock.	Viděl rozbitý zámek.
The cakes were baked at home with love.	Dorty se s láskou upekly doma.
The quality of children's education is a major issue.	Kvalita vzdělávání dětí je hlavním problémem.
A dozen sheep were sheared in one day.	Za jeden den bylo ostříháno tucet ovcí.
Stop all these customers.	Zastavte všechny tyto zákazníky.
Kids playing soccer outdoors.	Děti hrály venku fotbal.
Her sentences are long.	Její věty jsou dlouhé.
Don't forget your sunglasses.	Nezapomeňte si sluneční brýle.
He made a small blow to the skin and was bleeding.	Udělal si malou ránu do kůže a vykrvácel.
She saw the light suddenly go out.	Viděla, jak světlo náhle pohaslo.
She is weak but improving.	Je slabá, ale zlepšuje se.
He was in a one-room apartment.	Byl v jednopokojovém bytě.
She scrambled to her feet.	Vyškrábala se na nohy.
Artichoke is a valuable commodity on today's market.	Artyčok je na dnešním trhu cennou komoditou.
This baby was born out of the womb.	Toto dítě se narodilo mimo dělohu.
There were a number of books on the table, probably his.	Na stole ležela řada knih, pravděpodobně jeho.
Some countries deny that this is happening.	Některé země popírají, že se tak děje.
He was wearing shorts and sandals.	Měl na sobě kraťasy a sandály.
Some novels focus on war.	Některé romány se zaměřují na válku.
The easiest is to use a zester.	Nejjednodušší je, když použijete zester.
He glared at me.	Vrhl na mě úkosový pohled.
What's your favorite food?	Jaké je tvé oblíbené jídlo?
Try not to be too enthusiastic about the project.	Snažte se nepůsobit příliš nadšeně z projektu.
Metals such as copper and tin are mined here.	Těží se zde kovy jako měď a cín.
The skull was crushed, the ribs broken.	Lebka byla rozdrcena, žebra zlomená.
That creature is a bird.	To stvoření je pták.
Everyone has the right to express their opinion.	Každý má právo vyjádřit svůj názor.
He ate a lot of red meat.	Jedl velké množství červeného masa.
The fish swam upstream around the drifting leaves.	Ryba plavala proti proudu kolem unášeného listí.
We ground the coffee in a grinder.	Kávu jsme namleli v mlýnku.
Authorities have increased the price of gasoline.	Úřady zvýšily cenu benzinu.
The baby's mother entered the hospital, gasping for breath.	Matka dítěte vešla do nemocnice lapající po dechu.
The more flowers you give, the more you get.	Čím více květin dáte, tím více jich dostanete.
He went to the shops.	Šel do obchodů.
He ran away from the police.	Utekl před policií.
The growing population is within the capabilities of the country.	Rostoucí populace je v rámci možností země.
Turn on the tap.	Zapněte kohoutek.
The baby smiled.	Dítě se usmálo.
Treatment is expensive.	Léčba je drahá.
Data integrity is very important.	Integrita dat je velmi důležitá.
We have a nice job.	Nous avons beaucoup de travail ici.
Reduce carbon emissions.	Snižte emise uhlíku.
The domes and strongholds of the cathedral are the most beautiful elements.	Kopule a opěrné body katedrály jsou nejkrásnějšími prvky.
That night she threw and turned.	Té noci házela a obracela se.
The inventor of the phone was a wealthy businessman.	Vynálezcem telefonu byl bohatý obchodník.
The missionary needed more translation books.	Misionář potřeboval více překladatelských knih.
They have been successful in growing potatoes.	Byli úspěšní v pěstování brambor.
The monkey climbed the bench.	Opice vylezla na lavičku.
The van broke halfway.	Dodávka se porouchala v polovině cesty.
The week starts with a national holiday.	Týden začíná státním svátkem.
why is he doing it?	proč to dělá?
Their task was to bury the dead.	Jejich úkolem bylo pohřbívat mrtvé.
Many problems need to be solved before we rest.	Než si odpočineme, je třeba vyřešit mnoho problémů.
Many of us have to eat outside alone.	Mnoho z nás musí jíst venku o samotě.
Government officials dissolved parliament.	Vládní představitelé rozpustili parlament.
There are different ways to travel.	Cestovat se dá různými způsoby.
Your support will allow us to help more people.	Vaše podpora nám umožní pomoci více lidem.
Sometimes people do good deeds against their will.	Někdy lidé dělají dobré skutky proti své vůli.
The destination is the east.	Cíl je východ.
It was a clear day, ideal for taking pictures.	Byl jasný den, ideální na focení.
One hopes that such meetings will be more productive.	Člověk doufá, že taková setkání budou produktivnější.
The flood victim was rescued.	Oběť povodně byla zachráněna.
She couldn't stand looking at him	Nevydržela se na něj dívat
This is the king's daughter.	Tohle je králova dcera.
She put her hand on her heart.	Položila si ruku na srdce.
He worked hard all his life.	Celý život tvrdě pracoval.
The soldier smiled.	Voják se usmál.
Copper is valuable, but few say so.	Měď je cenná, ale málokdo to říká.
The villagers began to consider him a prophet.	Vesničané ho začali považovat za proroka.
The baby cried for hours when left alone.	Dítě plakalo celé hodiny, když zůstalo samo.
He's always late.	Vždycky chodí pozdě.
They stood there quietly.	Stáli tam tiše.
The man must be a liar.	Ten muž musí být lhář.
Her mother was so happy she cried.	Matka byla tak šťastná, že plakala.
Do not use vulgar expressions in the class.	Ve třídě nepoužívejte vulgární výrazy.
His friends played together.	Jeho přátelé spolu hráli.
He likes to sit still and listen to music.	Rád v klidu sedí a poslouchá hudbu.
Thank you for the explanation.	Děkuji za vysvětlení.
It was a gloomy day, but fortunately it was not raining.	Byl to pošmourný den, ale naštěstí nepršelo.
We have been working with this startup for three years.	S tímto startupem pracujeme tři roky.
The needle is stuck in the groove.	Jehla je zaseknutá v drážce.
The winter season was mild.	Zimní období bylo mírné.
Deepen the mortar.	Prohloubit maltu.
Adding any extra words will lengthen the paper.	Přidáním jakýchkoli nadbytečných slov se papír prodlouží.
They will have to accept change.	Budou muset přijmout změnu.
One of the animals was injured during the transport.	Jedno ze zvířat bylo zraněno při převozu.
Few people noticed foxes there at all.	Málokdo si tam lišky vůbec všiml.
It escaped captivity.	To uteklo ze zajetí.
He tried to focus on the text.	Snažil se soustředit na text.
The dogs kept barking.	Psi dál štěkali.
He doesn't understand math.	Nerozumí matematice.
This bird is endangered.	Tento pták je ohrožený.
Traveling by road is becoming increasingly dangerous.	Cestování po silnici je stále nebezpečnější.
They chose a place that is centrally located.	Vybrali si místo, které je centrálně umístěné.
Everyone praised him.	Všichni ho chválili.
Older cars drive to the top of the line.	Starší auta jezdí do čela řady.
We saw her open the door and enter the house.	Viděli jsme, jak otevřela dveře a vstoupila do domu.
So what is your favorite vegetable?	Tak jaká je vaše oblíbená zelenina?
The white man claims the police beat him.	Bílý muž tvrdí, že ho policie zbila.
The moon shone faintly orange in the black night sky.	Měsíc na černé noční obloze zářil slabě oranžově.
The choir sang a captivating anthem.	Sbor zazpíval strhující hymnu.
Light, puff pastry stuffed with fruit.	Lehké, listové pečivo plněné ovocem.
When he noticed her indignant expression, he stepped back.	Když si všiml jejího rozhořčeného výrazu, ustoupil.
A sudden change of plan often leads to a corkscrew.	Náhlá změna plánu často vede k vývrtce.
He demanded the release of the prisoner.	Požadoval propuštění vězně.
The red grapes are ripe and ready for harvest.	Červené hrozny jsou zralé a připravené ke sběru.
He claimed to be haunted in the house.	Tvrdil, že v domě straší.
Attention!	Pozor!
After seven hours, his body was found in a cave.	Po sedmi hodinách bylo jeho tělo nalezeno v jeskyni.
Researchers have identified a new cancer gene.	Vědci identifikovali nový rakovinný gen.
Unproductive land, disused factories and dormant machines	Neproduktivní pozemky, nevyužívané továrny a nečinné stroje
We spent the evening somewhere between hiking and adventure.	Večer jsme strávili někde mezi turistikou a dobrodružstvím.
Sirius is the brightest star in the night sky.	Sirius je nejjasnější hvězda na noční obloze.
Add a pinch of salt to the chocolate.	Do čokolády přidejte špetku soli.
Sure, it snowed last week, but not here.	Jasně, minulý týden sněžilo, ale u nás ne.
Veterinarians treat sick animals.	Veterinární lékaři ošetřují nemocná zvířata.
Do you prefer a single or double room?	Preferujete jednolůžkový nebo dvoulůžkový pokoj?
Make sure you dry the laundry thoroughly.	Ujistěte se, že prádlo důkladně vysušíte.
His jaw was firm.	Jeho čelist byla pevná.
An artery cut can be fatal.	Přeříznutí tepny může být smrtelné.
Some people like to swim or dive in the ocean.	Někteří lidé rádi plavou nebo se potápí v oceánu.
Water changes its properties when heated.	Voda při zahřátí mění své vlastnosti.
This is not an apartment, it is a terraced field.	Toto není byt, je to terasovité pole.
Never choose a business partner based on friendship.	Nikdy si nevybírejte obchodního partnera na základě přátelství.
Aerofoil provides lift.	Aerofoil zajišťuje vztlak.
He yawned and hid his face in his hands.	Zívl a schoval obličej do dlaní.
Season the soup before serving.	Před podáváním polévku dochutíme.
Poorer countries have problems providing health care and hygiene.	Chudší země mají problémy se zajištěním zdravotní péče a hygieny.
It was a tragic event.	To byla tragická událost.
May cause allergic reactions.	Může způsobit alergické reakce.
The children began to sing.	Děti začaly zpívat.
They stopped to look.	Zastavili se, aby se podívali.
The farmer plants the rice.	Farmář zasadí rýži.
The children were properly informed.	Děti byly řádně informovány.
His attention was constant.	Jeho pozornost byla stálá.
In the chaos, the little girl's mother left.	V chaosu matka malé holčičky odešla.
Researchers remain confused about the causes of autism.	Vědci zůstávají zmatení ohledně příčin autismu.
In many countries, electric trains are used as public transport.	V mnoha zemích se jako veřejná doprava používají elektrické vlaky.
New roads, new houses, everything is new.	Nové silnice, nové domy, všechno je nové.
I've learned so much here.	Tady jsem se toho tolik naučil.
He drew a smiley face on the wall.	Nakreslil na zeď smajlíka.
The sale took place almost without incident.	Prodej proběhl téměř bez incidentů.
Compiling lists of irregular verbs is hard work.	Sestavování seznamů nepravidelných sloves je náročná práce.
They barely had enough food.	Sotva měli dost jídla.
The bullet hit her mark.	Kulka zasáhla její značku.
People hold hands as they walk down the lane.	Lidé se drží za ruce, když jdou po pruhu.
She is very resourceful.	Je velmi vynalézavá.
A new and exciting tourist destination.	Nová a vzrušující turistická destinace.
There is widespread dissatisfaction with this.	Panuje s tím široká nespokojenost.
His head ached.	Bolela ho hlava.
Did you notice the ears hanging?	Všimli jste si, jak visí uši?
What songs do you like to listen to the most?	Jaké písničky nejraději posloucháte?
Weather facts must be reported.	Fakta o počasí musí být hlášena.
These papers were on my briefcase.	Tyto papíry byly na mém kufříku.
The commander ordered his men to shoot in sight.	Velitel nařídil svým mužům střílet na dohled.
The property was falling into disrepair.	Nemovitost chátrala.
A strong breeze blew their skirts.	Sukně jim zafoukal silný vánek.
The walls can be white, gray or brown.	Stěny mohou být bílé, šedé nebo hnědé.
A careful approach is needed.	Je zapotřebí pečlivý přístup.
The store was very busy.	V obchodě bylo hodně rušno.
This becomes an irreversible process.	To se stává nevratným procesem.
The explosion was felt throughout the city.	Výbuch bylo cítit po celém městě.
The children were suspicious.	Děti byly podezřelé.
The glacier is melting fast.	Ledovec rychle taje.
As a poor student, he often missed classes.	Jako chudý student často vynechával hodiny.
All new employees now have to go through inspections.	Všichni noví zaměstnanci nyní musí projít prověrkami.
Computers can do many things, but they can't talk.	Počítače umí mnoho věcí, ale neumí mluvit.
Those who fall in love have an intense emotional experience.	Ti, kteří se zamilují, mají intenzivní emocionální zážitek.
After a few days, the war ended.	Po několika dnech válka skončila.
Some dogs can hear approaching cars from a great distance.	Někteří psi slyší blížící se auta z velké vzdálenosti.
Some species of fish are illegal to catch.	Některé druhy ryb je nezákonné chytat.
They were an international band.	Byli mezinárodní kapelou.
At that time he was bred from sheep.	V té době byl vyšlechtěn z ovcí.
Her heart was still beating fast.	Srdce jí stále rychle bilo.
The chef fixed the fish with a cloth.	Kuchař rybu zafixoval hadříkem.
Laugh and the world laughs with you.	Směj se a svět se směje s tebou.
Then everything went well.	Poté už šlo vše v pořádku.
Satellite images came from many countries.	Satelitní snímky pocházely z mnoha zemí.
This study sheds light on this issue.	Tato studie osvětlí tento problém jasněji.
The opposition party won a majority in the last election.	Opoziční strana získala v minulých volbách většinu.
The national currency is named after the queen.	Národní měna je pojmenována po královně.
The poor man's home-woven clothing was far from soft.	Podomácku tkané oblečení chudého muže nebylo zdaleka tak jemné.
The manager could not understand the problem.	Manažer nemohl pochopit problém.
What does he want from us?	Co od nás chce?
This farm produces olives twice a year.	Tato farma produkuje olivy dvakrát ročně.
Stable economic growth is expected to return this year.	V letošním roce se očekává návrat stabilního hospodářského růstu.
The most delicious bread should be made of wheat.	Nejchutnější chléb by měl být z pšenice.
The world has changed rapidly.	Svět se rychle změnil.
Let the water boil.	Vodu dejte vařit.
The snow was thick and heavy.	Sníh byl hustý a těžký.
This argument bores me.	Tento argument mě nudí.
Some houses were destroyed.	Některé domy byly zničeny.
He was on her before she could react.	Než stačila zareagovat, byl na ní.
She promised to fulfill her duties.	Slíbila, že splní své povinnosti.
We all make mistakes.	Všichni děláme chyby.
The fabric is sold in meters.	Látka se prodává po metrech.
The history of the castle is long and shrouded in legend.	Historie hradu je dlouhá a opředená legendami.
The images flickering before his eyes were blurred.	Obrázky, které se mu míhaly před očima, byly rozmazané.
Poverty eradication pill is a miracle drug.	Pilulka na odstranění chudoby je zázračná droga.
The accident was caused by driving under the influence of alcohol.	Nehodu zavinila jízda pod vlivem alkoholu.
Temperatures are expected to rise.	Očekává se, že teploty porostou.
This species has recently been protected.	V nedávné době byl tento druh chráněn.
The child needs special attention.	Dítě potřebuje zvláštní pozornost.
The court ruled in favor of the defendant.	Soud dal za pravdu obžalovanému.
It did not rain yesterday.	Včera nepršelo.
Write a review on the restaurant's website.	Napište recenzi na web restaurace.
He tore a small yellow flower, leaf by leaf.	Utrhl malý žlutý květ, lístek po lístku.
His dog just woke up.	Jeho pes se právě probudil.
He doesn't like to shower	Nerad se sprchuje
The gods were angry with the peasant.	Bohové se na sedláka zlobili.
There are also plenty of jobs in these areas.	V těchto oblastech je také spousta pracovních míst.
His clothes were flashy.	Jeho šaty byly okázalé.
The population is experiencing a natural decline over time.	Populace v průběhu času zažívá přirozený úbytek.
Don't be silly, my friend.	Neblbni, příteli.
The artist recommends placing the music in a foreign language.	Umělec doporučuje umístit hudbu v cizím jazyce.
Water vapor rises to the sky and forms a cloud.	Vodní pára stoupá k obloze a vytváří mrak.
To some extent, he suppressed his emotions.	Do jisté míry potlačil své emoce.
He lives a simple monastic life.	Žije jednoduchým mnišským životem.
Many people will not eat shark meat.	Mnoho lidí nebude jíst žraločí maso.
All visitors were searched.	Všichni návštěvníci byli prohledáni.
Their eyes met and held on for a moment.	Jejich oči se setkaly a na okamžik vydržely.
Write your name in the guestbook.	Napište své jméno do knihy návštěv.
She is widely considered a feminist icon.	Je široce považována za feministickou ikonu.
Sally found it easy to bake this cake.	Sally zjistila, že je snadné upéct tento koláč.
The remnants of the mysterious object are still missing.	Zbytky záhadného předmětu se stále pohřešují.
Seasonal fruits, harvested at flowering time.	Sezónní ovoce, sbírá se v době květu.
The site is in its original state.	Stránka je v původním stavu.
He listens to music and mutters softly to himself.	Poslouchá hudbu a tiše si pro sebe pobrukuje.
I noticed many careless drivers on the road.	Na silnici jsem si všiml mnoha neopatrných řidičů.
The young girl slipped out of her dress.	Mladá dívka vyklouzla ze šatů.
This leads to increased combustion.	To vede ke zvýšenému spalování.
The new car is more reliable than the old one.	Nové auto je spolehlivější než to staré.
The driver drove slowly and lounged.	Řidič řídil auto pomalu a loudal se.
The government is seducing people.	Vláda svádí lidi.
There was a chasm of death at his feet.	U nohou mu zívala propast smrti.
The chef searched the pantry for ingredients.	Šéfkuchař prohledal spíž, kde našel ingredience.
Was your train late?	Měl váš vlak zpoždění?
The butter and cream are mixed in a pan.	Máslo a smetana se v pánvi promíchá.
Business meetings are often short and matter-of-fact.	Obchodní jednání jsou často krátká a věcná.
The old man laughed and slapped his knee.	Starý muž se zasmál a plácl se do kolena.
You will come to greet them.	Přijdete je pozdravit.
The bus accident caused traffic chaos.	Nehoda autobusu způsobila dopravní chaos.
The departure of the intruders caused panic.	Odchod vetřelců vyvolal paniku.
Snow falling in large chunks is called sleet.	Sníh padající ve velkých kusech se nazývá plískanice.
Wherever he went, he was greeted with suspicion.	Kamkoli přišel, byl vítán s podezřením.
Flowers grew along the entire trail.	Po celé stezce rostly květiny.
She entered the house.	Vstoupila do domu.
The sauce must cook for half an hour.	Omáčka musí vařit půl hodiny.
The information should be derived from many sources.	Informace by měly být odvozeny z mnoha zdrojů.
This is a big spider.	Toto je velký pavouk.
Now open the book, the recipe book.	Nyní otevřete knihu, knihu receptů.
The fountain in the park is illuminated at night.	Fontána v parku je v noci osvětlena.
She completed this task and ran outside.	Dokončila tento úkol a vyběhla ven.
Nowadays, more and more people eat fish.	V dnešní době stále více lidí jí ryby.
The plane circled overhead.	Letadlo kroužilo nad hlavou.
This dog bites.	Tento pes kouše.
Her clothes were so heavy she couldn't walk.	Její oblečení bylo tak těžké, že nemohla chodit.
They were successful entrepreneurs.	Byli úspěšní podnikatelé.
The senator spoke too much.	Senátor mluvil příliš mnoho.
People here are well aware of climate change.	Zdejší lidé jsou si změn klimatu dobře vědomi.
Our soldiers have discovered the desert here.	Naši vojáci zde objevili poušť.
The scientist confirmed his theory.	Vědec jeho teorii potvrdil.
The moon gave a terrifying bluish light.	Měsíc vydával děsivé namodralé světlo.
The river has been polluted for years.	Řeka je léta znečištěná.
Her skin shone quite well.	Její kůže docela zářila.
She just started singing.	Právě začala zpívat.
I couldn't sleep last night.	Včera v noci jsem nemohl usnout.
No signs of intruders were seen.	Nebyly vidět žádné známky vetřelců.
Dog is human's best friend.	Pes je nejlepší přítel člověka.
This road is guarded every day.	Tato silnice je hlídkována každý den.
The landscape here was magnificent.	Krajina zde byla velkolepá.
I knew he would refuse.	Tušil jsem, že odmítne.
Retailers compete on price and service.	Maloobchodníci si konkurují cenou a službami.
The buildings are decorated with decorative ornaments.	Budovy jsou zdobeny dekorativními ornamenty.
The items were compared with their descriptions.	Položky byly porovnány s jejich popisy.
Try to cut yourself off from external influences.	Zkuste se odříznout od vnějších vlivů.
The family was very upset.	Rodina byla velmi rozrušená.
We never talk about ourselves.	Nikdy o sobě nepomlouváme.
She spoke softly and concisely.	Mluvila tiše a stručně.
Time passed and he remained lonely.	Čas plynul a on zůstal osamělý.
An explosion occurred at this factory today.	V této továrně dnes došlo k výbuchu.
This forest has survived many natural disasters.	Tento les přežil mnoho přírodních katastrof.
The emperor accepted the sword with obvious grace.	Císař přijal meč se zjevnou grácií.
The unfortunate woman began to laugh hysterically.	Nešťastnice se začala hystericky smát.
It drew me to the realm of insects.	Přitáhlo mě to do říše hmyzu.
It is an ideal place for a weekend getaway.	Je to ideální místo pro víkendový útěk.
She remained silent.	Zůstala zticha.
The evil king had an evil queen.	Zlý král měl zlou královnu.
Every spring, tiny green tendrils crawl out of its root.	Každé jaro se z jeho kořene plazí drobné zelené úponky.
Village complex.	Komplex vesnic.
Short, clean fish swim close to the surface.	Krátké, čisté ryby plavou blízko hladiny.
The house was made of wood.	Dům byl ze dřeva.
The older woman crawled into the kitchen.	Starší žena se doplazila do kuchyně.
The landscape is beautiful.	Krajina je nádherná.
Grease was measured in the smoke.	V kouři byla naměřena mastnota.
The car started.	Auto se rozjelo.
Gas pump operators often wear uniforms.	Obsluha plynové pumpy často nosí uniformu.
Just go straight on the road.	Stačí jít rovně po silnici.
We climbed the mountain slowly.	Pomalu jsme stoupali na horu.
We still do not know the exact cause.	Přesnou příčinu stále neznáme.
She spent months in seclusion.	Strávila měsíce v ústraní.
She knitted a beautiful sweater.	Upletla krásný svetr.
Children need to be taught to respect other people's property.	Děti je třeba učit úctě k cizímu majetku.
The cardinal believed that his flock had a pure heart.	Kardinál věřil, že jeho stádo má čisté srdce.
The cat had kittens and left them.	Kočka měla koťata a opustila je.
His heart rate rises and falls rapidly.	Jeho srdeční tep rychle stoupá a klesá.
He was injured in the accident.	Při nehodě se zranil.
He adjusted his traveled hat.	Upravil si zcestovalý klobouk.
All houses are close to each other.	Všechny domy stojí blízko sebe.
The soldiers went out into the street.	Vojáci vyšli na ulici.
The soldiers fought bravely, but were defeated.	Vojáci bojovali statečně, ale byli přemoženi.
This has a bright color.	Toto má jasnou barvu.
Earthquakes are one of the most devastating natural disasters.	Zemětřesení jsou jednou z nejničivějších přírodních katastrof.
Potatoes were a weekly delicacy.	Brambory byly týdenní pochoutkou.
He came to the house on horseback.	Do domu přijel na koni.
The government is investigating whether the pollution is to blame.	Vláda vyšetřuje, zda za to může znečištění.
Who controls this broadcast?	Kdo řídí toto vysílání?
The pill cured her cold in two days.	Pilulka jí vyléčila rýmu za dva dny.
The photos show the fate of many millions of men.	Fotografie ukazují osud mnoha milionů mužů.
Mother hurried to the kitchen.	Matka spěchala do kuchyně.
The student was taking notes on the board.	Žák si dělal poznámky z tabule.
The computer industry has completely changed our lives.	Počítačový průmysl zcela změnil naše životy.
He must have tried to remove the bear's paw.	Určitě se pokusil medvědovi odstranit tlapu.
Unfortunate conditions in refugee camps.	Nešťastné podmínky v uprchlických táborech.
Many birds migrate south in the winter.	Mnoho ptáků migruje v zimě na jih.
The flowing rivers threatened to destroy the houses.	Roztékající se řeky hrozily zničením domů.
Did you see that giant moon?	Viděl jsi ten obří měsíc?
This bird will take us to the spies.	Tento pták nás zavede ke špionům.
It leads to poorer health.	Vede k horšímu zdraví.
He tilted his head and laughed.	Zaklonil hlavu a zasmál se.
His childish laughter echoed throughout the forest.	Jeho dětský smích se vesele rozléhal po celém lese.
Its cover was made of silver, inlaid with garnets and pearls.	Jeho obal byl ze stříbra, vykládaný granáty a perlami.
Huge number of fans.	Obrovské množství fanoušků.
A loud sound woke her.	Probudil ji hlasitý zvuk.
The helicopter wailed loudly overhead.	Vrtulník nad hlavou hlasitě kvílel.
Such suspicions have raised concerns about sexual discrimination.	Taková podezření vyvolala obavy ze sexuální diskriminace.
The bus driver's eyes were as empty as the windows.	Oči řidiče autobusu byly stejně prázdné jako okna.
Sketch of a butterfly.	Náčrt motýla.
They changed the law to suit their own interests.	Změnili zákon tak, aby vyhovoval jejich vlastním zájmům.
So many mountains to choose from!	Tolik hor na výběr!
The boy was excited to participate in the company.	Chlapec byl nadšený z účasti ve společnosti.
Find balance.	Najděte rovnováhu.
Several teams will go together.	Několik týmů pojede společně.
He longs to go to work.	Touží se pustit do práce.
About half of the money was wasted.	Zhruba polovina prostředků byla vynaložena zbytečně.
Work slowly to ensure that all the pieces are mixed.	Pracujte pomalu, abyste zajistili, že se všechny kousky promíchají.
This house was built by a fisherman.	Tenhle dům postavil rybář.
Most of us are afraid to do it.	Většina z nás se to bojí udělat.
Today is a good day to start.	Dnes je dobrý den začít.
Real happiness is only possible when we work together.	Skutečné štěstí je možné pouze tehdy, když spolupracujeme.
There are still isolated acts of violence.	Nadále dochází k ojedinělým násilným činům.
Fruits and vegetables are eaten here every day.	Ovoce a zelenina se tu jí každý den.
It has a growing audience.	Má rostoucí sledovanost.
The importance of water is emphasized.	Význam vody je zdůrazněn.
The panda has become a symbol of conservation efforts.	Panda se stala symbolem ochranářského úsilí.
The bread is soft and tastes very good.	Chléb je měkký a chutná velmi dobře.
There is a great demand for plumbers in this area.	V této oblasti je velká poptávka po instalatérech.
He is the one you should marry.	On je ten, kterého byste si měli vzít.
Forest fires will increase	Lesních požárů bude přibývat
The bills were submitted for consideration.	Směnky předložil k posouzení.
Her gaze was lost in thought.	Její pohled byl ztracen v myšlenkách.
He's an intelligent boy.	Je to inteligentní kluk.
This secret report was never made public.	Tato tajná zpráva nebyla nikdy zveřejněna.
No trees fell that day.	Ten den nepadly žádné stromy.
Many species of birds are threatened with extinction.	Mnoho druhů ptáků je ohroženo vyhynutím.
Dynamic nature of trade.	Dynamická povaha obchodu.
The inn filled its capacity almost immediately.	Hostinec naplnil kapacitu téměř okamžitě.
The sun darkens the heavy clouds.	Slunce zatmí těžké mraky.
This area is known mainly for gourmet cuisine.	Tato oblast je známá především gurmánskou kuchyní.
He repeatedly kicked the can.	Opakovaně kopal do plechovky.
A neighbor gave her old shoes.	Soused jí dal staré boty.
It has entered the last phase of construction.	Vstoupila do poslední fáze výstavby.
The window was broken.	Bylo rozbité okno.
These plants do not grow well in this climate.	Tyto rostliny v tomto klimatu nerostou dobře.
Black clouds gathered on the horizon.	Na obzoru se shromáždily černé mraky.
His knees began to shake.	Kolena se mu začala třást.
A road construction project was carried out.	Byl proveden projekt výstavby silnice.
They planned the escape later in the night.	Útěk naplánovali na později v noci.
Cover the meat with foil.	Maso zakryjte alobalem.
The veneer is very thin on some surfaces.	Dýha je na některých površích velmi tenká.
She recorded the serial numbers of all the coins found.	Zaznamenala sériová čísla všech nalezených mincí.
Many hotels now have their own restaurants.	Mnoho hotelů má nyní své vlastní restaurace.
The administration is introducing stricter passport controls.	Administrativa zavádí přísnější kontroly pasů.
He hoped to get a salary increase from his manager.	Doufal, že od svého manažera dostane zvýšení platu.
The history of family problems has left the man bitter.	Historie rodinných problémů zanechala muže zahořklého.
Her natural beauty was stunning.	Její přirozená krása byla ohromující.
Some wards cannot handle the onslaught of patients.	Některá oddělení nápor pacientů nezvládají.
Mineral and coal deposits are rapidly depleting in some countries.	Ložiska nerostů a uhlí se v některých zemích rychle vyčerpávají.
The bride was sitting in the garden, surrounded by flower beds.	Nevěsta seděla na zahradě, obklopená květinovými záhony.
A dangerous wind blew that night.	Tu noc foukal nebezpečný vítr.
Place the bottle on the kitchen table.	Položte láhev na kuchyňský stůl.
The wolf jumped out of his hiding place.	Vlk vyskočil ze svého úkrytu.
The wool bear changes color depending on the weather.	Vlněný medvěd mění barvu v závislosti na počasí.
Completing the questionnaire is a simple process.	Vyplnění dotazníku je jednoduchý proces.
A river flows through it.	Protéká jím řeka.
There is a road to that city.	Do toho města vede cesta.
There was almost a crush.	Málem nastala tlačenice.
I returned four books to the library.	Vrátil jsem do knihovny čtyři knihy.
The theater was extremely difficult for him.	Divadlo pro něj bylo nesmírně těžké.
The players refused to accept the defeat and continued to fight.	Hráči odmítli přijmout porážku a bojovali dál.
The rich got rich, while the poor got poor.	Bohatí bohatli, zatímco chudí chudli.
Volunteers worked in the park.	V parku pracovali dobrovolníci.
The arm is more beautiful than the face.	Paže je krásnější než tvář.
My daughter is gone.	Moje dcera zmizela.
The manager's job was temporary.	Práce manažera byla dočasná.
Good work, son.	Dobrá práce, synu.
She's late for work.	Už přišla pozdě do práce.
Many investors have lost a lot of money.	Mnoho investorů přišlo o spoustu peněz.
We must make a concerted effort to promote peace.	Musíme vyvinout společné úsilí k podpoře míru.
The circles are close together.	Kruhy jsou blízko u sebe.
He is a loyal customer.	Je to věrný zákazník.
Your name is embroidered on the blouse.	Na halence je vyšité tvé jméno.
He studied mathematics in high school.	Na střední škole studoval matematiku.
It would be wise to abandon the plan.	Rozumné by bylo od plánu upustit.
A thick fog settled over the city.	Nad městem se usadila hustá mlha.
The army occupies the entire peninsula.	Armáda okupuje celý poloostrov.
The dog chases the squirrel.	Pes pronásleduje veverku.
Modern times are said to be nomadic.	Moderní doba je prý nomádská.
Show me how you can tie a bow tie.	Ukaž mi, jak můžeš uvázat motýlka.
He enjoys the company of his friends.	Má radost ze společnosti svých přátel.
Vinegar is sour.	Ocet je kyselý.
The best place is in your safe.	Nejlepší místo je ve vašem trezoru.
The canal was excavated by hand and supported by stilts.	Kanál byl vyhlouben ručně a podepřen chůdami.
It's easy for thieves to bypass security.	Pro zloděje je snadné obejít zabezpečení.
His alcohol intake increased dramatically.	Jeho příjem alkoholu se dramaticky zvýšil.
Many religious traditions teach that life is sacred.	Mnoho náboženských tradic učí, že život je posvátný.
It is widely acknowledged that air pollution is a problem.	Všeobecně se uznává, že znečištění ovzduší je problém.
They are masters of deception.	Jsou to mistři klamu.
She spoke in a nervous voice.	Mluvila nervózním hlasem.
Hope is a beautiful thing.	Naděje je krásná věc.
The politician wanted to stay in office.	Politik toužil zůstat ve funkci.
Doctors prescribe different drugs to different people.	Lékaři předepisují různé léky různým lidem.
This island was influenced by the faith of florestea.	Tento ostrov byl ovlivněn vírou florestea.
Many indigenous tribes lived in this area.	V této oblasti žilo mnoho domorodých kmenů.
A democratic government must listen to its people.	Demokratická vláda musí naslouchat svému lidu.
The young prince had a reputation for recklessness.	Mladý princ měl pověst lehkomyslnosti.
The fish is fried with onions and tomatoes.	Ryba se smaží s cibulí a rajčaty.
In this area, people tend to dress conservatively.	V této oblasti mají lidé tendenci se oblékat konzervativně.
His expertise is in bacterial genetics.	Jeho odbornost je v bakteriální genetice.
A moat prevented the flooding.	V zatopení zabránil příkop.
They abused their authority.	Zneužili svou autoritu.
The walk along the river is beautiful.	Procházka podél řeky je krásná.
Shall we go to the beach tomorrow?	Půjdeme zítra na pláž?
Crowded shelves made it hard to pick something.	Přeplněné police ztěžovaly něco vybrat.
Invasive species cause untold damage in natural areas.	Invazní druhy způsobují nevýslovné škody v přírodních oblastech.
The water gets colder, the deeper you go.	Voda se ochlazuje, čím hlouběji jdete.
The theft was discovered two days later.	Krádež byla odhalena o dva dny později.
She was wearing a long white dress.	Měla na sobě dlouhé bílé šaty.
The schoolboy stabbed another in the chest with a pocket knife.	Školák bodl jiného do hrudníku kapesním nožem.
This medicine will help you clean the cavities.	Tento lék vám pomůže vyčistit dutiny.
Ancient authors almost never used the device in contemporary novels.	Starověcí autoři téměř nikdy nepoužívali zařízení v současných románech.
Let's stay home and celebrate together.	Zůstaňme doma a slavme spolu.
Some child made this statement.	Toto prohlášení učinilo některé dítě.
Now let's talk about grammar.	Nyní si promluvme o gramatice.
On their return, they carried torches.	Při návratu nesli pochodně.
She walked as quietly as possible.	Šla co nejtišeji.
These forests are lush and green.	Tyto lesy jsou svěží a zelené.
This book examines topics such as the history of the language.	Tato kniha zkoumá taková témata, jako jsou dějiny jazyka.
He always studied hard at work.	V práci se vždy pilně učil.
The slow rotation of the earth brought a new day.	Pomalé otáčení země přineslo nový den.
John bent down to pick up the small stone.	John se sehnul, aby zvedl malý kamínek.
how do we cope?	jak se máme vyrovnat?
The sound propagates in waves through the air around us.	Zvuk se šíří ve vlnách vzduchem kolem nás.
The witnesses' answers contradicted each other.	Odpovědi svědků si odporovaly.
Elephants are fed a huge amount of food.	Sloni jsou krmeni obrovským množstvím potravy.
The stars twinkled brightly in the dark night sky.	Na tmavé noční obloze se jasně třpytily hvězdy.
It is customary to give children milk at bedtime.	Je zvykem dávat dětem mléko před spaním.
Don't throw things away.	Věci nevyhazujte.
The contestants were given several questions to answer.	Soutěžící dostali několik otázek, na které měli odpovědět.
This house is made of cheap wood.	Tento dům je vyroben z levného dřeva.
He stood up and dusted his clothes.	Vstal a oprášil si prach z oblečení.
Someone more important will have to answer.	Bude muset odpovědět někdo důležitější.
All high school students were victims of the accident.	Obětí nehody byli všichni středoškoláci.
She often speaks out loud to emphasize.	Často mluví nahlas, aby zdůraznila.
Please fasten your seatbelt.	Připoutejte se, prosím.
A drop of water sprayed on the lens.	Na objektiv stříkla kapka vody.
The workers worked day and night on the stock exchange.	Dělníci pracovali dnem i nocí na burze.
It was so dark outside that we didn't see anything.	Venku byla taková tma, že jsme nic neviděli.
It's easy to forget.	Je snadné zapomenout.
Twenty people were killed.	Dvacet lidí bylo zabito.
The evil wizard stole my heart.	Zlý čaroděj mi ukradl srdce.
She waited for the tall man to arrive.	Čekala, až dorazí vysoký muž.
The politician defended the actions of his company.	Politik počínání své firmy hájil.
They sell clothes cheaply.	Levně prodávají oblečení.
The father finds solace in the wilderness.	Otec nachází útěchu v divočině.
Holidays are a busy time.	Prázdniny jsou rušným obdobím.
Potatoes have become an important crop.	Brambory se staly důležitou plodinou.
She spread the vegetables.	Rozložila zeleninu.
They were dependent on risk.	Byli závislí na riziku.
There was a short silence.	Nastalo krátké ticho.
Their business grew dramatically last year.	Jejich podnikání se loni dramaticky rozrostlo.
The emperor calmly watched the parade of his army.	Císař klidně sledoval přehlídku své armády.
He was mad at me and left.	Byl na mě naštvaný a odešel.
You need a license to drive a motor vehicle.	K řízení motorového vozidla potřebujete oprávnění.
His parents lived in a shack.	Jeho rodiče žili v chatrči.
We don't seem to have enough wood.	Zdá se, že nemáme dostatek dřeva.
Studies attribute this trend to limited drug recovery.	Studie připisují tento trend omezenému vymáhání drog.
The soil is rich, providing rich crops.	Půda je bohatá, poskytuje bohaté plodiny.
Don't forget to add a salt shaker.	Nezapomeňte doplnit solničku.
Use lots of flavorings to improve the taste.	Pro zlepšení chuti použijte spoustu dochucovadel.
The killer did not say a word during the interrogation.	Vrah během výslechu neřekl ani slovo.
The emperors ruled the country.	Císaři vládli zemi.
New technologies have made our lives easier.	Nové technologie nám usnadnily život.
The plane landed safely.	Letadlo bezpečně přistálo.
The owner broke the cement.	Majitel rozbil cement.
A good letter can be read with pleasure.	Dobrý dopis lze číst s potěšením.
The lie bothered him a lot.	Ta lež ho velmi obtěžovala.
There was a lot of excitement during the first year.	Během prvního roku bylo hodně vzrušení.
She sat down and pulled out a newspaper.	Posadila se a vytáhla noviny.
Newspapers published by a major political party	Noviny, které vydává velká politická strana,
We usually use yellow onions in salads.	Žlutou cibuli používáme většinou do salátů.
He wants everyone to start living healthier.	Chce, aby všichni začali žít zdravěji.
This area is known for its healing properties.	Tato oblast je známá svými léčivými vlastnostmi.
When someone is ambitious, he rises quickly in the rankings.	Když je někdo ambiciózní, rychle stoupá v žebříčku.
The boy was generally quiet and polite.	Chlapec byl obecně tichý a zdvořilý.
A group of soldiers guarded the castle.	Skupina vojáků hlídala hrad.
A raven flew past her window and croaked noisily.	Kolem jejího okna proletěl havran a hlučně krákal.
Let's not try our luck.	Nepokoušejme osud.
Experts say that children deserve to go to school.	Odborníci tvrdí, že děti si zaslouží chodit do školy.
He was quite ruthless.	Byl docela nemilosrdný.
My parents work very hard.	Moji rodiče velmi tvrdě pracují.
Most men criticized her for her behavior.	Většina mužů ji za její chování kritizovala.
Transportation companies have begun to cut costs.	Dopravní společnosti začaly snižovat náklady.
The poet wrote the best poetry of the nineteenth century.	Básník napsal nejlepší poezii devatenáctého století.
This building was built to house prisoners.	Tato budova byla postavena pro ubytování vězňů.
She was gentle and shy when we met.	Když jsme se potkali, byla něžná a plachá.
Traditional beats rule here.	Tradiční beaty zde vládnou.
A complex machine helped him to work.	K práci mu pomohl složitý stroj.
Write a report on this situation.	Napište zprávu o této situaci.
Even doctors have days off.	I lékaři mají dny volna.
Children's records were very popular.	Dětské desky byly velmi oblíbené.
This soft drink was prepared for us.	Tento nealkoholický nápoj byl pro nás připraven.
The ceiling was painted green.	Strop byl celý natřený zelenou barvou.
I was born here.	Narodil jsem se zde.
He longs to describe different tribes.	Touží popsat různé kmeny.
The two looked even.	Ti dva vypadali vyrovnaně.
The book is a classic composition of the time.	Kniha je klasickou kompozicí doby.
This monastery is famous for its tiger paintings.	Tento klášter je známý svými malbami tygrů.
The light from the moon was almost bright.	Světlo z měsíce bylo téměř jasné.
There is nothing like spending time with friends.	Není nic jako trávit čas s přáteli.
Her mood darkened.	Její nálada potemněla.
Judges have expressed dismay at the violent protests.	Soudci vyjádřili své zděšení nad násilnými protesty.
I prefer Butterscotch.	Butterscotch preferuji.
Citizens should be condemned.	Občané by měli být odsouzeni.
She seemed to smile.	Zdálo se, že se usmála.
Violence is not uncommon here	Násilí tady není nic neobvyklého
The thief escaped before the police could move in.	Zloděj utekl dříve, než se policie stihla nastěhovat.
It is high time the cabinet took decisive action.	Je nejvyšší čas, aby kabinet podnikl rozhodné kroky.
The elephant hunted with great dexterity.	Slon lovil s velkou obratností.
The teacher stands at the blackboard and writes things.	Učitel stojí u tabule a píše věci.
I'm surprised how well it works.	Jsem překvapený, jak dobře to funguje.
Violent crime has been rising in recent years.	Násilná kriminalita v posledních letech stoupá.
Using a spatula, mix the cream.	Pomocí špachtle rozmíchejte krém.
In the absence of competition, prices remain high.	Při nedostatku konkurence zůstávají ceny vysoké.
She was carrying a bag.	Nesla tašku.
The ashes were wet.	Popel byl mokrý.
Permission to build you.	Povolení vám stavět.
Most production plants use assembly lines.	Většina výrobních závodů využívá montážní linky.
She was the last civilian to die.	Byla posledním civilistou, který zemřel.
Mountain lions occupy this state.	Horští lvi okupují tento stát.
The lion eats its prey raw.	Lev sní svou kořist syrovou.
Birds and insects prevailed everywhere.	Všude převládali ptáci a hmyz.
He sips wines and thinks about his fate.	Usrkává vína a přemýšlí o svém osudu.
These sentences are grammatically correct.	Tyto věty jsou gramaticky správné.
The museum has different interests.	Muzeum má různé zájmy.
Even small birds are hesitant to enter.	Dokonce i malí ptáci váhají se vstupem.
John's mother was ecstatic.	Johnova matka byla u vytržení.
You must apply the cream in gentle circular motions.	Krém musíte nanášet jemnými krouživými pohyby.
We did our best to solve the problem.	Udělali jsme maximum pro vyřešení problému.
The trolleybus ran on the tracks.	Trolejbus jel po kolejích.
what made you sad	co tě rozesmutnilo?
On the run from the country, he fled for freedom.	Na útěku ze země uprchl za svobodou.
She was sure she could make a difference.	Byla si jistá, že může něco změnit.
The librarian lent us two books.	Paní knihovnice nám půjčila dvě knihy.
Every spring, fishermen coast their boats.	Každé jaro rybáři ubřežují své lodě.
Tired commuters were glad to have reached their destination.	Unavení dojíždějící byli rádi, že dorazili do cíle.
The building has a brick facade.	Objekt má zděnou fasádu.
There has been little discussion.	Diskutovalo se málo.
The park is connected to a large shopping complex.	Na park navazuje velký nákupní komplex.
Take a close look at these pictures.	Podívejte se pozorně na tyto obrázky.
I'd like to try the recipe, he said grimly.	Ten recept bych rád vyzkoušel, řekl ponuře.
The story was surprisingly compelling.	Příběh byl překvapivě poutavý.
They produce methane as part of the digestive process.	Produkují metan jako součást trávicího procesu.
Avoid the beaches in the city closest to the water.	Vyhněte se plážím ve městě nejblíže k vodě.
You don't expect me to pay, do you?	Nečekáš, že to zaplatím, že ne?
Violets were in full bloom.	Fialky byly v plném květu.
Rowboats are waiting for them at the bank.	V bance na ně čeká veslice.
It broke the kidnappers' hearts.	Únoscům to zlomilo srdce.
Demand for sugar has fallen.	Poptávka po cukru klesla.
Adding salt to the table is rude.	Přidávat sůl u stolu je nezdvořilé.
The heartless young man quickened his pace.	Bezcitný mladík zrychlil krok.
The farmer entered the names of all his animals.	Farmář zadal jména všech svých zvířat.
Water is a promising new source of energy.	Voda je slibným novým zdrojem energie.
These birds are known for their vocal abilities.	Tito ptáci jsou známí svými hlasovými schopnostmi.
The messenger ran beyond the city.	Posel běžel za okraj města.
The rules are very clear.	Pravidla jsou velmi jasná.
A verse was written about the unfortunate.	O nešťastníkovi byl napsán verš.
A castle stood on top of a narrow hill.	Na vrcholku úzkého kopce stál hrad.
He claims that artificial drugs can help fight pain.	Tvrdí, že umělé léky mohou pomoci v boji proti bolesti.
The presidential coffin lay in condition.	Prezidentská rakev ležela ve stavu.
He pounded on the clothes with a sharp stick.	Po oblečení tloukl ostrým klackem.
The landscape was beautiful in spring.	Krajina byla na jaře krásná.
It would be better to train more often.	Bylo by lepší trénovat častěji.
He suffers a nervous twitch in the eye.	Utrpí nervózní záškub v oku.
The garden is a place of flowers.	Zahrada je místo květin.
Most wind turbines are made of steel.	Většina větrných turbín je vyrobena z oceli.
The bird is for sale at the local market.	Pták je na prodej na místním trhu.
He took a paper towel.	Vzal papírový ručník.
The world's dolphin population is declining rapidly.	Populace delfínů celosvětově rychle klesá.
They collected water in a bucket.	Sbírali vodu do kbelíku.
The plants benefit from the humid environment.	Rostlinám prospívá vlhké prostředí.
The power company built a power line network.	Elektrická společnost postavila síť elektrického vedení.
Sugars are found in fruits, vegetables and dairy products.	Cukry se nacházejí v ovoci, zelenině a mléčných výrobcích.
The robbers allegedly demanded money.	Lupiči prý požadovali peníze.
Use rich, elegant ingredients.	Používejte bohaté, elegantní ingredience.
She left the child silent.	Nechala dítě zticha.
He goes to meetings regularly.	Chodí pravidelně na schůzky.
A number of studies have been carried out in this area.	V této oblasti byla provedena řada studií.
Put in a large bowl.	Vložte do velké mísy.
It was easy for thieves to steal a car.	Pro zloděje bylo snadné ukrást auto.
I dipped the chops in cold water.	Ponořil jsem kotlety do studené vody.
It was dark in the room.	V místnosti byla tma.
She married the wrong man.	Vzala si nesprávného muže.
They fought in a guerrilla war.	Bojovali v partyzánské válce.
The taxi driver stopped abruptly.	Taxikář náhle zastavil.
The driver spent two hours at the station.	Řidič strávil na stanici dvě hodiny.
This house is empty.	Tento dům je prázdný.
Scientists have discovered a new species of dinosaur.	Vědci objevili nový druh dinosaura.
Don't you think we could ask for help?	Nemyslíš, že bychom mohli požádat o pomoc?
Beat samba continued to play.	Beat samba hrál dál.
She is a doctor of exotic sea fish.	Je doktorkou exotických mořských ryb.
The question remains unanswered.	Otázka zůstává nezodpověditelná.
Don't use as much salt!	Nepoužívejte tolik soli!
Luke was caught in the violence that followed.	Luke byl chycen do násilí, které následovalo.
His gaze was firm.	Jeho pohled byl pevný.
He screamed for help, but no one came.	Křičel o pomoc, ale nikdo nepřicházel.
They found that global warming was taking place.	Zjistili, že dochází ke globálnímu oteplování.
He stepped forward and depressed the accelerator pedal sharply.	Popošel dopředu a prudce sešlápl plynový pedál.
The road to rejuvenation.	Cesta k omlazení.
People can't choose a family.	Lidé si rodinu vybrat nemohou.
He noticed that he was holding something behind his back.	Všiml si, že něco drží za zády.
The lake shone in the sun.	Jezero se lesklo ve slunci.
Spring was a welcome escape from the winter.	Jaro bylo vítaným únikem před zimou.
He is a good golfer.	Je to dobrý golfista.
Make sure you have fitted the cover correctly.	Zkontrolujte, zda jste víko správně nasadili.
The cunning old woman brewed a strong drink.	Prohnaná stará žena uvařila silný nápoj.
Things would become much more efficient.	Věci by se staly mnohem efektivnějšími.
We would like you to visit our factory.	Rádi bychom, abyste navštívili naši továrnu.
She swallowed a cup of tea.	Polkla šálek čaje.
The new road had two lanes in each direction.	Nová silnice měla v každém směru dva pruhy.
At least she finally got recognition.	Alespoň se konečně dočkala uznání.
The machine was stolen.	Automat byl vykraden.
This talented athlete plays for the school team.	Tento talentovaný sportovec hraje za školní tým.
The beetle moved slowly.	Brouk se pohyboval pomalu.
She must love her children.	Musí milovat své děti.
Let's play another game.	Pojďme si zahrát další hru.
The authority of the priests has long been unquestionable.	Autorita kněží byla dlouho nezpochybnitelná.
The crowd rushed to the door.	Dav se hnal ke dveřím.
Many of his poems were published after his death.	Mnoho jeho básní bylo publikováno po jeho smrti.
After many weeks, the harvest was complete.	Po mnoha týdnech byla úroda hotová.
It takes many years to learn to speak.	Naučit se mluvit trvá mnoho let.
The landscape was beautiful emerald green.	Krajina byla krásně smaragdově zelená.
It's hard to predict at the moment.	V tuto chvíli je těžké předvídat.
The sea seems flat on this side.	Zdá se, že moře je na této straně ploché.
He told her the message gently.	Sdělil jí tu zprávu jemně.
Lowering blood pressure will improve blood flow.	Snížení krevního tlaku zlepší průtok krve.
The city behind those mountains is huge.	Město, které leží za těmi horami, je obrovské.
This city is known for its high quality metal processing.	Toto město je známé vysokou kvalitou zpracování kovů.
This star is burning brightly.	Tato hvězda jasně hoří.
My daughter has a birthday next month.	Moje dcera má příští měsíc narozeniny.
He opened the gate to the courier.	Otevřel bránu doručovateli.
The players were very careful.	Hráči si dávali velký pozor.
If you have any questions, please call later.	Máte-li nějaké dotazy, zavolejte prosím později.
The pound against the dollar was constantly rising.	Libra vůči dolaru neustále rostla.
It rained heavily all afternoon.	Celé odpoledne vydatně pršelo.
Such issues remain unresolved.	Takové otázky zůstávají nevyřešeny.
She adjusted her blouse nervously.	Nervózně si upravovala halenku.
There was a knife in the corpse.	V mrtvole byl zasazený nůž.
There was still an hour or two left until sunrise.	Do východu slunce zbývala ještě hodina nebo dvě.
It was an extremely hot day.	Byl extrémně horký den.
This type of theft will not be tolerated.	Takový druh krádeže nebude tolerován.
Clean the refrigerator.	Vyčistěte lednici.
In the end, she agreed.	Nakonec souhlasila.
The potential buyer inspected the yacht.	Potenciální kupec si jachtu prohlédl.
The king died without a will.	Král zemřel bez závěti.
Rich green vegetation covered both sides of the highway.	Obě strany dálnice pokrývala bohatá zelená vegetace.
After almost twenty years of hostilities, the fighting is finally over.	Po téměř dvaceti letech nepřátelství boje konečně skončily.
Below average conditions.	Podmínky podprůměrné.
She pursed her lips.	Stiskla rty.
The new police chief is cleaning the city.	Nový policejní šéf uklízí město.
Big lake.	Velké jezero.
The child began banging his head against the wall.	Dítě začalo mlátit hlavou o zeď.
She and her boyfriend were walking along the beach.	S přítelem se procházeli po pláži.
The remains were thrown away.	Zbytky byly vyhozeny.
People adapt their behavior to industrial life.	Lidé přizpůsobují své chování průmyslovému životu.
Hold the book with the music stand.	Pomocí hudebního stojanu držte knihu.
Drops of water ran down his body.	Po těle mu stékaly kapky vody.
She stared at nothing in horror.	Vyděšeně zírala do ničeho.
Take an hour for lunch.	Udělejte si hodinu na oběd.
It is difficult to detect such fake plants.	Odhalit takové falešné rostliny je obtížné.
The article states that the country is suffering from extreme pollution.	V článku se uvádí, že země trpí extrémním znečištěním.
Animals can sense danger.	Zvířata dokážou vycítit nebezpečí.
The wind and waves will return soon.	Vítr a vlny se brzy vrátí.
As a result, fewer trees are being planted.	V důsledku toho se vysazuje méně stromů.
She hit the ground hard.	Těžce dopadla na zem.
She replied politely, but did not provide any further information.	Odpověděla zdvořile, ale neposkytla žádné další informace.
Don't forget to inform your rescuers about your progress.	Nezapomeňte své zachránce informovat o vašem postupu.
He worked briefly as a soda.	Krátce pracoval jako sodovka.
She was as charming as her mother.	Byla stejně okouzlující jako její matka.
The security was very friendly.	Ochranka byla velmi přátelská.
We'll have something to talk about tomorrow.	Zítra si budeme mít o čem povídat.
No store accepts credit cards, so bring enough cash.	Žádný obchod nepřijímá kreditní karty, takže si vezměte dostatek hotovosti.
The rain prevented us from mowing the lawn yesterday.	Déšť nám včera zabránil sekat trávník.
The phone is ringing.	Zvoní telefon.
It irritates me when students talk during a lecture!	Dráždí mě, když studenti mluví během přednášky!
The desert is dry all year round.	Poušť je suchá po celý rok.
Jill, who makes whiskey, distilled her own brand.	Jill, která vyrábí whisky, destilovala svou vlastní značku.
Male many birds on a branch	Samec mnoho ptáků na větvi
Children play in the blooming garden.	Děti si hrají na zahradě, která rozkvetla.
The parade broke up quickly.	Průvod se rychle rozešel.
Packages are delivered by plane.	Balíčky jsou doručovány letadlem.
The lake was deep.	Jezero bylo hluboké.
Quiet hobbies include knitting and drawing.	Mezi klidné koníčky patří pletení a kreslení.
He scored an impressive number of points in this match.	V tomto utkání nasbíral impozantní počet bodů.
Most clinics are understaffed.	Většina klinik je personálně poddimenzovaná.
An athlete's agent checked in.	Přihlásil ji agent sportovce.
The decision of the elders is final.	Rozhodnutí starších je konečné.
I feel like the conversation has worked.	Mám pocit, že konverzace zabrala.
The spoons clinked and clinked like the ringing of the wind.	Lžíce o sebe cinkaly a cinkaly jako zvonění větru.
It is often used in pharmacy.	Často se používá ve farmacii.
The bridge connects the island with the city.	Most spojuje ostrov s městem.
His possessions included a large house and a farm.	Mezi jeho majetky patřil velký dům a farma.
The local club met to discuss the problem.	Místní klub se sešel, aby problém probral.
Thousands of tourists visit this city every year.	Ročně toto město navštíví tisíce turistů.
The coal industry provides work for thousands of workers.	Uhelný průmysl poskytuje práci tisícům pracovníků.
Schoolgirls sang on stage.	Na pódiu zpívaly školačky.
The rule was too strict.	Pravidlo bylo příliš přísné.
He was one of the crowd.	Byl jedním z davu.
He is now joining to help with housework.	Nyní se připojuje, aby pomohl s domácími pracemi.
Bacon and eggs, served with toast and coffee.	Slanina a vejce, podávané s toastem a kávou.
The man had a bare head.	Muž měl holou hlavu.
Our study showed that.	Naše studie to ukázala.
Think before you speak.	Přemýšlejte, než promluvíte.
Thirty percent of these deaths can be attributed to heart disease.	Třicet procent těchto úmrtí lze připsat srdečním onemocněním.
A sprig of mint	Snítka máty
The hour was late and so was the waitress.	Hodina byla pozdě a servírka také.
The soldiers took up positions behind the barricades.	Vojáci zaujali pozice za barikádami.
The tropical storm caused extensive flooding.	Tropická bouře způsobila rozsáhlé záplavy.
Make sure you have enough time to dry.	Ujistěte se, že máte dostatek času na sušení.
The government has taken back control.	Vláda převzala zpět kontrolu.
When was the last time they swam?	Kdy byli naposledy plavat?
How easy is it to get a college degree?	Jak snadné je získat vysokoškolský titul?
Our short tour of the city is over.	Naše krátká prohlídka města je u konce.
Every cell in the body can produce insulin.	Každá buňka v těle může produkovat inzulín.
It's about as dangerous as it gets.	To je asi tak nebezpečné, jak to jen jde.
We issue parking tickets!	Vydáváme parkovací lístky!
This market is located near the river.	Tento trh se nachází v blízkosti řeky.
Neighbors are expected to attend.	Očekává se účast sousedů.
All he wanted to do was keep things calm.	Jediné, co chtěl, bylo, aby věci byly klidné.
The men took a deep breath before smoking.	Muži se před kouřením zhluboka nadechli.
He stumbled across the room.	Klopýtal přes místnost.
We have to go to the airport.	Musíme odjet na letiště.
The telephone is often used as a reliable communication tool.	Telefon se často používá jako spolehlivý komunikační nástroj.
Thermal radiation is light energy.	Tepelné záření je světelná energie.
Many animals go to hibernation in the winter.	Mnoho zvířat se v zimě ukládá k zimnímu spánku.
Nature is breathtaking.	Příroda je úchvatná.
The birds flew in flocks overhead.	Ptáci létali v hejnech nad hlavou.
The dog's intelligence was extraordinary.	Inteligence psa byla mimořádná.
No one expected the riots to break out.	S vypuknutím nepokojů nikdo nepočítal.
The bridge stretches across the river.	Most se táhne přes řeku.
A lawyer is a person who defends clients in court.	Advokát je osoba, která hájí klienty u soudu.
John, my nephew, is a weak swimmer.	John, můj synovec, je slabý plavec.
The apple seemed to have no seeds.	Zdálo se, že jablko nemá žádná semínka.
People now have more free time than before.	Lidé mají nyní více volného času než dříve.
However, trees also need sunlight to grow.	Stromy však ke svému růstu potřebují také sluneční svit.
It is generally believed that ostriches cannot fly.	Všeobecně se věří, že pštrosi nemohou létat.
Our class received a fantastic performance bonus.	Naše třída získala fantastickou výkonnostní prémii.
She slowly crushed the cigarettes in the ashtray.	Pomalu drtila cigarety v popelníku.
She waited restlessly for the bus.	Neklidně čekala na autobus.
Random numbers are used to create secure passwords.	Náhodná čísla se používají k vytváření bezpečných hesel.
So we have to charge an extra tenner.	Takže musíme účtovat tenner navíc.
The taste is delicious.	Chuť je lahodná.
Classical music is popular in many countries.	Klasická hudba je populární v mnoha zemích.
The robber entered the bank and shot the cashier	Lupič vstoupil do banky a zastřelil pokladní
His son had a fondness for collecting comics.	Jeho syn měl zálibu ve sbírání komiksů.
An old woman is preparing a spread.	Stará žena připravuje pomazánku.
He works hard every day.	Každý den tvrdě pracuje.
Remove the lid from the container.	Odstraňte víko z nádoby.
The informant claimed that it was a dishonest game.	Informátor tvrdil, že šlo o nečestnou hru.
There are thousands of species in the world.	Na světě existují tisíce druhů.
Good luck!	Hodně štěstí!
The paintings depict scenes of everyday life.	Obrazy zobrazují scény každodenního života.
The wind blew hard.	Vítr silně foukal.
Air pollution can affect children's health.	Znečištění ovzduší může ovlivnit zdraví dětí.
The theme of the poem was life.	Tématem básně byl život.
Modern buildings surround a winding road.	Moderní budovy obklopují klikatou silnici.
He decided to stop for a break.	Rozhodl se zastavit na přestávku.
That's when our problems began.	Tehdy začaly naše problémy.
Summers are pleasant and cool with occasional showers.	Léta jsou příjemná a chladná s občasnými přeháňkami.
The bread was made from flour.	Chléb se připravoval z mouky.
Make sure this medicine is stored in a dark place.	Ujistěte se, že tento lék je uchováván na tmavém místě.
The noise was so loud she couldn't think.	Hluk byl tak hlasitý, že nemohla myslet.
Explain the benefits of this new lighting technology.	Vysvětlete výhody této nové technologie osvětlení.
An airplane is flying overhead.	Nad hlavou letí letadlo.
After so many years, they both got old.	Po tolika letech oba zestárli.
The sequence ends with a question mark.	Sekvence končí otazníkem.
The children begged to go to the beach.	Děti prosily, aby šly na pláž.
Coffee beans grow on a large red fruit called coffee cherries.	Kávová zrna rostou na velkém červeném ovoci zvaném kávové třešně.
My brother's girlfriend won the race.	Závod vyhrála přítelkyně mého bratra.
Bay rays gliding over the water.	Bay paprsky klouzající nad vodou.
Our train arrived at seven.	Náš vlak přijel v sedm.
Population pressures accelerate pollution problems.	Populační tlaky urychlují problémy se znečištěním.
The city is spotlessly clean.	Město je bez poskvrny čisté.
The petition was signed by over a million people.	Petici podepsalo přes milion lidí.
Guests sat at long tables surrounded by bamboo.	Hosté seděli na dlouhých stolech obklopených bambusem.
Clear water is colorless and tasteless.	Čistá voda je bezbarvá a bez chuti.
He carves shapes out of clay.	Vyřezává tvary z hlíny.
The water is cloudy.	Voda je kalná.
Police activity on the city streets is rare.	Policejní činnost v ulicích města je vzácná.
The fox is disguised as a squirrel.	Liška je převlečená za veverku.
The blue bow was carefully tied around the package.	Modrá mašle byla pečlivě uvázána kolem balíčku.
The cliffs were covered with snow.	Útesy byly pokryty sněhem.
He walked slowly, carefully.	Šel pomalu, opatrně.
She suffers from depression.	Trpí depresemi.
It was his twentieth birthday.	Byly to jeho dvacáté narozeniny.
This year's winter is extremely cold.	Letošní zima je extrémně chladná.
He took one step toward the crying woman.	Udělal jeden krok k plačící ženě.
Little birds flew around their heads.	Kolem jejich hlav poletovali malí ptáci.
There was bustle in the square.	Na návsi panoval ruch.
She crouched down and watched them.	Přikrčila se a pozorovala je.
The cooking pot was still smoldering.	Hrnec na vaření stále doutnal.
The tornado struck at eight o'clock.	Tornádo udeřilo v osm hodin.
Steak was a rare delicacy.	Steak byl vzácnou pochoutkou.
It is rumored that the star athlete has fallen in love.	O hvězdném sportovci se šušká, že se zamiloval.
Three women sat lost in conversation.	Tři ženy seděly ztracené v rozhovoru.
Her whole family had to flee.	Celá její rodina musela uprchnout.
Tom is as busy as last year.	Tom je stejně zaneprázdněný jako loni.
The ship departs at dawn.	Loď vyplouvá za úsvitu.
Carefully calculate the price.	Pečlivě si spočítejte cenu.
Creationism is not very popular in this country.	Kreacionismus není v této zemi příliš populární.
The chances were in our favor.	Šance byly v náš prospěch.
He worked as a clown all his life.	Celý život pracoval jako klaun.
At first glance, he looked boring and uninteresting.	Na první pohled vypadal nudně a nezajímavě.
The walls in the bedroom were painted blue.	V ložnici byly stěny natřené modře.
The dessert was delicious.	Dezert byl vynikající.
The country has established itself in the information technology industry.	Země se prosadila v průmyslu informačních technologií.
A local priest declared the temple sacred.	Místní kněz prohlásil chrám za posvátný.
The party was noisy.	Večírek byl hlučný.
He is trying to improve the city.	Snaží se o zlepšení ve městě.
There is a constant stream of water.	Je tam neustálý proud vody.
She lost a precious toy.	Ztratila drahocennou hračku.
Things worth doing are often difficult.	Věci, které stojí za to dělat, jsou často obtížné.
The sun is setting today.	V současnosti slunce zapadlo.
They're still running from me.	Pořád přede mnou utíkají.
The wizard summoned all his magical powers.	Čaroděj povolal všechny své magické síly.
We can extrapolate from this pattern.	Z tohoto vzoru můžeme extrapolovat.
I started a production company.	Založil jsem produkční společnost.
The police need evidence to catch him.	K jeho dopadení potřebuje policie důkazy.
The villagers witnessed the presence of the bear.	Vesničané byli svědky přítomnosti medvěda.
He admires her for her strength and courage.	Obdivuje ji pro její sílu a odvahu.
The company therefore decided to acquire new resources.	Společnost se tedy rozhodla pořídit nové zdroje.
Although the province is known for its poetry, it also produces wine.	Přestože je tato provincie známá svou poezií, produkuje také víno.
Homework is difficult.	Domácí úkol je těžký.
She lit a candle.	Zapálila svíčku.
He did not emphasize his private life.	Nekladl důraz na svůj soukromý život.
He uses a pencil with an eraser in place.	Používá tužku s gumou na místě.
Many people were hospitalized.	Mnoho lidí bylo hospitalizováno.
For society to change, we must change.	Aby se společnost změnila, musíme se změnit my.
The rich have too much money.	Bohatí mají příliš mnoho peněz.
Politicians around the world are trying to reduce emissions.	Politici po celém světě se pokoušejí omezit emise.
A call to arms was announced.	Bylo vyhlášeno volání do zbraně.
He weaves and sews a lot here.	Hodně se tu tká a šije.
The conflict ended in a draw.	Konflikt skončil remízou.
You should contact someone immediately.	Měli byste okamžitě někoho kontaktovat.
Do you have an outdated computer?	Máte zastaralý počítač?
Difficult performance, but achievable.	Obtížný výkon, ale dosažitelný.
He was declared the winner.	Byl vyhlášen vítězem.
The plumber left and returned a few minutes later.	Instalatér odešel a vrátil se o několik minut později.
She mumbled something just before she disappeared.	Těsně předtím, než zmizela, něco zamumlala.
People need to eat to live.	Lidé potřebují jíst, aby žili.
A couple with four children moved to the city.	Do města se přestěhovali manželé se čtyřmi dětmi.
The laundry dried up at dusk.	Prádlo do soumraku uschlo.
Erosion changes the character of beaches.	Eroze mění charakter pláží.
The palace is located on a hill.	Palác se nachází na kopci.
The chef paid great attention to cleanliness.	Šéfkuchař velmi dbal na čistotu.
The real snakes were placed in the museum.	Skuteční hadi byli umístěni do muzea.
Half of the participants in this study were women.	Polovina účastníků této studie byly ženy.
His company sells only the best.	Jeho firma prodává jen to nejlepší.
John needed to lie to his roommates.	John potřeboval lhát svým spolubydlícím.
In fact, it is blasphemy.	Ve skutečnosti je to rouhání.
They were bored with their boring routine.	Nudili se svou nudnou rutinou.
His arguments were often ridiculous.	Jeho argumenty byly často k smíchu.
His friend called him a "good boy."	Jeho kamarád ho nazval „hodným klukem“.
Fuel prices continued to rise.	Ceny pohonných hmot stále stoupaly.
The young girl ran away in tears.	Mladá dívka v slzách utekla.
When the strangers arrived, there was a big commotion.	Když přijeli cizinci, nastal velký povyk.
This jungle is inhabited by various creatures.	Tuto džungli obývají nejrůznější tvorové.
Keep in mind that these are just examples.	Mějte na paměti, že jsou to pouze příklady.
A blood pathogen is often difficult to detect.	Krevní patogen je často obtížné odhalit.
The soldier was talking on the phone.	Voják mluvil po telefonu.
The children cheered merrily.	Děti vesele žvatlaly.
She was forced to work harder than ever.	Byla nucena pracovat tvrději než kdy jindy.
This idea proved impractical.	Tato myšlenka se ukázala jako neproveditelná.
People got lost at sea.	Lidé se ztratili na moři.
It was a terrible accident.	Byla to hrozná nehoda.
MEPs are working to change the constitution.	Poslanci usilují o změnu ústavy.
The most beautiful women in the world live here.	Žijí zde nejkrásnější ženy světa.
They spoke in a low tone.	Mluvili tlumeným tónem.
They exchanged stories, each of which was completely different.	Vyměnili si příběhy, z nichž každý byl úplně jiný.
All our students have completed the course.	Všichni naši studenti kurz absolvovali.
The baby slept quietly.	Miminko tiše spalo.
Some animals began exchanging skins.	Některá zvířata si začala vyměňovat kůže.
Time can heal all wounds.	Čas může zahojit všechny rány.
Be careful not to overcook the bananas.	Dávejte pozor, abyste banány nepřevařili.
The search revealed nothing out of the ordinary.	Pátrání neodhalilo nic neobvyklého.
This country will soon be a powerful nation.	Tato země bude brzy mocným národem.
The milk can be heated to make curd.	Mléko lze zahřát za účelem výroby sýřeniny.
Look, everybody over there.	Podívejte, všichni támhle.
We go to school in the morning.	Ráno jdeme do školy.
Rumors of his infidelity began to circulate.	Začala kolovat fáma o jeho nevěře.
The sun can be seen in the sky.	Na obloze je vidět slunce.
Have fun!	Bavte se!
She drank the juice in two large sips.	Šťávu vypila dvěma velkými doušky.
What are the five key principles of genetics?	Jakých je pět klíčových principů genetiky?
Shout when the salesman smiles at you.	Křičte, když se na vás prodavač usměje.
Opinions differed on the validity of the bill.	Názory na platnost směnky se různily.
The quality of her imagination was examined.	Byla zkoumána kvalita její představivosti.
A group of students climbed a nearby hill.	Skupina studentů vyšplhala na nedaleký kopec.
We should end this practice.	Měli bychom tuto praxi ukončit.
Some argue for screening all immigrants.	Někteří argumentují pro prověřování všech imigrantů.
I wish you all the best.	Přeji ti všechno nejlepší.
The fish jumped out of the water.	Ryba vyskočila z vody.
The sector suffers from a serious shortage of skilled workers.	Toto odvětví trpí vážným nedostatkem kvalifikovaných pracovníků.
The old lady carefully removed the lid.	Stará paní opatrně sundala víko.
We should respect our parents.	Měli bychom respektovat naše rodiče.
Televisions are clearly visible through the window.	Televize jsou dobře viditelné přes okno.
Even though it's dangerous, people swim in the ocean.	I když je to nebezpečné, lidé plavou v oceánu.
Try not to shout.	Snažte se nekřičet.
A pregnant woman should not lift heavy objects.	Těhotná žena by neměla zvedat těžké předměty.
Heavy floods destroyed the houses.	Silné záplavy zničily domy.
Some experts believe that global warming is natural.	Někteří odborníci se domnívají, že globální oteplování je přirozené.
The upstairs studio has a large bed.	Studio v patře má velkou postel.
Therefore, it is a valuable resource.	Proto je cenným zdrojem.
Her gaze wandered around the store.	Její pohled těkal po obchodě.
My garden looks beautiful in the rain.	Moje zahrada vypadá v dešti nádherně.
Provide food, shelter and clothing to the poor.	Poskytnout jídlo, přístřeší a oblečení chudým.
The report suggests that the two countries work together.	Zpráva navrhuje, aby obě země spolupracovaly.
Wind, rain and hail were present.	Vítr, déšť a kroupy byly přítomny.
The crowd fell silent.	Dav ztichl.
She couldn't be more beautiful.	Nemohla být krásnější.
This house is old.	Tento dům je starý.
Please wash your hands before starting.	Před zahájením si prosím umyjte ruce.
The recent news of the dismissal was a shock.	Nedávná zpráva o propouštění byla šokem.
The volcano erupted violently.	Sopka prudce vybuchla.
He noticed the older boy moving his fingers.	Všiml si, jak starší chlapec hýbe prsty.
The wind combed her hair.	Vítr jí rozčesal vlasy.
Birds chirped outside my window.	Za mým oknem cvrlikali ptáci.
Call an ambulance.	Zavolejte sanitku.
He had silver hooks and parts.	Měl stříbrné háčky a díly.
The nucleus has fewer particles than an atom.	Jádro má méně částic než atom.
The rich should pay taxes.	Bohatí by měli platit daně.
He was hostile to the natives.	Choval se nepřátelsky k domorodcům.
They have recently started reading growth charts.	Nedávno začali číst grafy růstu.
Here are some suggestions for the hike.	Zde je několik návrhů na túru.
He placed a red carnation on the casket.	Na rakev položil červený karafiát.
The children were placed in care.	Děti byly umístěny do péče.
The farm soon became known for its excellent chicken meat.	Farma se brzy stala známou pro své vynikající kuřecí maso.
The palace grounds were large and fresh.	Areál paláce byl velký a svěží.
Joseph was accused by his brothers of treason.	Josef byl svými bratry obviněn ze zrady.
This road leads to the village.	Tato cesta vede do vesnice.
Italian culture is rich in tradition, art and music.	Italská kultura je bohatá na tradice, umění a hudbu.
Years have passed and it is still not clear.	Uplynuly roky a stále to není jasné.
Here we can make a comparison.	Zde můžeme provést srovnání.
The cemetery was made of sandstone.	Hřbitov byl z pískovce.
The villagers developed irrigation systems.	Vesničané vyvinuli zavlažovací systémy.
After the deadline, full work will begin.	Po termínu se začne naplno pracovat.
More women have influence in large industries.	Více žen má vliv ve velkých průmyslových odvětvích.
The plastic bag shattered and garbage spilled across the road.	Igelitový pytel se rozbil a přes silnici se rozsypal odpad.
He still lives abroad.	Nadále žije v zahraničí.
Their neighbors came to visit.	Na návštěvu přišli jejich sousedé.
He wanted to marry her.	Chtěl si ji vzít.
I will be honest with my story.	Budu upřímný se svým příběhem.
The refrigerator is stocked with food of all kinds.	Lednice je zásobena potravinami všeho druhu.
She sat beside him, glooming into the fire.	Seděla vedle něj a zasmušile hleděla do ohně.
It needs a great engine to get through fast.	Aby auto rychle projelo, potřebuje skvělý motor.
However, much remains to be done.	Zbývá však ještě mnoho udělat.
This hotel is known for its cuisine.	Tento hotel je známý svou kuchyní.
He has a caustic tongue.	Má žíravý jazyk.
She asked for coffee every afternoon.	Každé odpoledne si vyžádala kávu.
This is a cheaper brand.	Jedná se o levnější značku.
The ocean floor is rich in resources.	Dno oceánu je bohaté na zdroje.
The young prince lived all alone.	Mladý princ žil úplně sám.
The nurse will examine your condition.	Sestra prozkoumá váš stav.
You once asked a question to the teacher.	Jednou jste položil učiteli otázku.
My key is released.	Můj klíč je uvolněný.
Experts are concerned.	Odborníci jsou znepokojeni.
If you remember the show, you will remember it.	Pokud si pamatujete show, vzpomenete si na něj.
Consider using a disposable thermometer.	Zvažte použití jednorázového teploměru.
The living room is loaded with furniture.	Obývací pokoj je nabitý nábytkem.
The clock shows five minutes to twelve.	Hodiny ukazují pět minut dvanáct.
He climbed on the table.	Vylezl na stůl.
He performs two rituals a day.	Provádí dva rituály denně.
She left town to live in the countryside.	Odešla z města, aby žila na venkově.
The root has many branches underground.	Kořen má mnoho větví pod zemí.
However, these reefs support different types of marine life.	Tyto útesy však podporují různé druhy mořského života.
Ten thousand of her citizens marched with her.	Deset tisíc jejích občanů pochodovalo s ní.
The power of words	Síla slova
Still, he laid his head on her shoulder.	Přesto položil hlavu na její rameno.
A mysterious object was found in the forest.	Záhadný předmět byl nalezen v lese.
The hurricane caused considerable damage.	Hurikán způsobil značné škody.
The whole village is dedicated to the production of this delicacy.	Výrobě této pochoutky se věnují celé vesnice.
Before the war, there was practically no industry here.	Před válkou zde prakticky neexistoval průmysl.
The basis was potatoes.	Základem byly brambory.
Oil and gasoline are also present in fossil fuels.	Ropa a benzín jsou také přítomny ve fosilních palivech.
My dog ​​is a playful creature.	Můj pes je hravé stvoření.
People run away for fear of their lives.	Lidé utíkají ze strachu o svůj život.
We need to know the circumstances of his death.	Potřebujeme znát okolnosti jeho smrti.
The document was sent to you by e-mail.	Dokument vám byl zaslán e-mailem.
We lived in absolute poverty.	Žili jsme v naprosté chudobě.
Create groups of four.	Vytvořte skupiny po čtyřech.
The local temple was built centuries ago.	Zdejší chrám byl postaven před staletími.
Technicians were able to diagnose the problem quickly.	Technici mohli problém rychle diagnostikovat.
Royals are so unpopular.	Royalové jsou tak nepopulární.
The parade lasted more than three hours.	Průvod trval více než tři hodiny.
First you will need two cups of brown sugar.	Nejprve budete potřebovat dva šálky hnědého cukru.
That should be more than enough.	To by mělo být víc než dost.
The manager announced plans to expand the business.	Manažer oznámil plány na rozšíření podnikání.
We should explore the idea of ​​domestic gas supply.	Měli bychom prozkoumat myšlenku domácí dodávky plynu.
The share of volunteers has decreased in the last year.	V posledním roce se podíl dobrovolníků snížil.
Entrepreneurs were asked to reduce prices.	Podnikatelé byli požádáni, aby snížili ceny.
A building is a structure intended for shelter or living.	Budova je stavba určená k úkrytu nebo bydlení.
The error is caused by this faulty router.	Chyba je způsobena tímto vadným routerem.
He has just returned from the country.	Právě se vrátil ze země.
The experiences of older people have been largely ignored.	Zkušenosti starších lidí byly velmi ignorovány.
Are any of these answers correct?	Jsou některé z těchto odpovědí správné?
She stared at the animals.	Upřeně zírala na zvířata.
The book was well done.	Kniha byla dobře zpracovaná.
Islanders understand the importance of nature conservation.	Ostrované chápou důležitost ochrany přírody.
The family is poor.	Ta rodina je chudá.
The population is young and growing.	Populace je mladá a roste.
They continued to quarrel with each other.	Pokračovali ve vzájemné hádce.
Delegates discussed the law for some time.	Delegáti o zákonu nějakou dobu diskutovali.
A woman from a beauty contest should be beautiful.	Žena ze soutěže krásy má být krásná.
They were unable to find their way back home.	Nebyli schopni najít cestu zpět domů.
Democracy is still evolving.	Demokracie je stále ve vývoji.
The wine spilled on the table.	Víno se rozlilo na stůl.
She unclipped her guitar and carefully tuned the strings.	Odepnula si kytaru a pečlivě naladila struny.
This little girl is eight years old.	Této holčičce je osm let.
I flipped through a book of family photos.	Listoval jsem knihou rodinných fotografií.
First, crush the peanuts by pulsing in a food processor.	Nejprve rozdrťte arašídy pulzováním v kuchyňském robotu.
The earthquake left many victims homeless	Zemětřesení zanechalo mnoho obětí bez přístřeší
The child was believed to be safe.	Věřilo se, že dítě je v bezpečí.
Man with a big yellow dog.	Muž s velkým žlutým psem.
The pilots scattered dozens of flares.	Piloti rozehnali desítky světlic.
They recently shot a dog.	Nedávno zastřelili psa.
The challenge seemed too big.	Výzva se zdála být příliš velká.
He raised an eyebrow and grinned.	Zvedl obočí a ušklíbl se.
Their efforts could be admired.	Jejich snahu bylo možné obdivovat.
Breathe life into the poor.	Vdechnout život chudým.
The ant dipped its mandibles into the soft cheese.	Mravenec zabořil kusadla do měkkého sýra.
His concepts, drawings and theories are profoundly flawed.	Jeho koncepty, kresby a teorie jsou hluboce chybné.
Small sugar particles were used to sweeten the tea.	Ke slazení čaje byly použity malé částečky cukru.
The headquarters was destroyed by a tornado.	Sídlo zničilo tornádo.
They can no longer fly, but they can run quite fast.	Už nemohou létat, ale mohou běžet docela rychle.
Protests broke out throughout the day.	Protesty propukly po celý den.
The brave warrior suffered serious injuries during the assault.	Statečný bojovník utrpěl při přepadení vážná zranění.
The seller sells a wide range of electrical appliances.	Prodejce se zabývá prodejem širokého sortimentu elektrospotřebičů.
Stop this train?	Tohle zastavit vlak?
She added salt to the boiled potatoes.	Uvařeným bramborám dodala sůl.
This shop only sells fabrics.	Tento obchod prodává pouze látky.
When will this road be paved?	Kdy bude tato cesta zpevněna?
He was found unconscious three years ago.	Před třemi lety ho našli ležet v bezvědomí.
The sun rises from the darkness.	Slunce vychází ze tmy.
These steps will help you succeed in life.	Tyto kroky vám pomohou uspět v životě.
The engine broke down.	Porouchal se motor.
The population of this island is declining.	Počet obyvatel tohoto ostrova klesá.
He opened a birthday present.	Otevřel narozeninový dárek.
These towels are machine washable.	Tyto utěrky lze prát v pračce.
People, he said, were starving.	Lidé, řekl, hladověli.
Let's swim to the river.	Pojďme se koupat k řece.
Monkeys will often follow.	Často budou následovat opice.
Traveling on a motorcycle can be quite dangerous.	Cestování na motorce může být docela nebezpečné.
In ancient times, people burned trees for heat.	V dávných dobách lidé pálili stromy pro teplo.
The outcome of the election was uncertain.	Výsledek voleb byl nejistý.
The young man escaped from prison and escaped.	Mladík utekl z vězení a utekl.
Thousands of dollars in cash were found in his bag.	V jeho tašce byly nalezeny tisíce dolarů v hotovosti.
The turnip star remained white.	Hvězda tuřínu zůstala bílá.
The atmosphere inside the store is humid.	Atmosféra uvnitř prodejny je vlhká.
It is believed that music can calm a wild beast.	Věří se, že hudba může divokou šelmu uklidnit.
She ate two slices of cake.	Snědla dva plátky koláče.
They didn't take off their hats.	Nesejmuli si klobouky.
Families are falling apart by decree.	Rodiny se dekretem rozpadají.
There is no sugar in his bowl.	V jeho misce není žádný cukr.
The rise in prices negatively affected sales.	Růst cen negativně ovlivnil prodej.
William served with honors.	William sloužil s vyznamenáním.
She pushed on the feather so it was lukewarm.	Zatlačila na pírko, takže bylo vlažné.
The package contained one hundred and thirty cookies.	Balíček obsahoval sto třicet sušenek.
Water is an essential part of life.	Voda je nezbytnou součástí života.
The company expects to report a loss this year.	Společnost očekává, že letos vykáže ztrátu.
Chrysanthemums were planted on power lines.	Na elektrické vedení byly vysázeny chryzantémy.
The cube is a triangular body.	Kostka je trojúhelníkové těleso.
Last year was marked by high inflation.	Loňský rok se vyznačoval vysokou inflací.
The hen lay on the warm ground.	Slepice ležela na teplé zemi.
Sitting at the bottom of the ocean.	Sedí na dně oceánu.
Dogs can be trained to find lost children.	Psi mohou být vycvičeni, aby našli ztracené děti.
Many dancers wore masks.	Mnoho tanečníků mělo masky.
Not all people have understood this phenomenon.	Ne všichni lidé tento fenomén pochopili.
He dumped the cabinets on the floor.	Vysypal skříně na podlahu.
I agree to meet my father.	Souhlasím se setkáním s otcem.
These books are nonsense.	Tyto knihy jsou nesmysl.
Sorbitol is a sugar alcohol.	Sorbitol je cukerný alkohol.
I no longer suffer from rheumatism.	Na revma už netrpím.
An icy wind touched her face.	Její tváře se dotkl ledový vítr.
The vegetables were bought by a farmer.	Zeleninu koupil farmář.
The paint peeled off in places.	Barva se místy odlupovala.
Use a fresh tablespoon of cooking fat.	Použijte čerstvou lžíci tuku na vaření.
The fish swam slowly through the muddy river.	Ryba pomalu plavala bahnitou řekou.
This plaster is so thick that it is opaque.	Tato omítka je tak silná, že je neprůhledná.
This trade is considered risky.	Tento obchod je považován za riskantní.
There has been little mention of the war in recent years.	V posledních letech bylo jen málo zmínek o válce.
The disgraced politician is currently in prison.	Zhrzený politik je momentálně ve vězení.
Indian cuisine still uses ghee.	Indická kuchyně stále používá ghí.
Behind the village stretched a gentle ridge of hills.	Za vesnicí se táhl mírný hřeben kopců.
The farms are in a terrible state.	Farmy jsou v hrozném stavu.
After the chase, the policeman detained the thief.	Po honičce policista zloděje zadržel.
All buildings in the complex are painted white.	Všechny budovy v areálu jsou natřeny bílou barvou.
The landscape is surprisingly desolate.	Krajina je překvapivě pustá.
The beams may need to be replaced.	Možná bude nutné vyměnit nosné nosníky.
The family was traumatized by this experience.	Rodina byla tímto zážitkem traumatizována.
At this point, allow the car to cool.	V tomto okamžiku nechte auto vychladnout.
The hedge is covered with white flowers in spring.	Živý plot je na jaře pokryt bílými květy.
Replacing a worn carpet will be expensive.	Výměna opotřebovaného koberce bude drahá.
Please stop talking to me.	Prosím, přestaň se mnou mluvit.
The competition was great this year.	Konkurence byla letos velká.
Only a handful of agencies operate in this area.	V této oblasti působí jen hrstka agentur.
Elected officials have little power.	Volení úředníci mají malou moc.
His hobby is the production of glass ornaments.	Jeho koníčkem je výroba skleněných ozdob.
They failed to advance to the finals.	Nepodařilo se jim postoupit do finále.
I take full responsibility for the mistake.	Za chybu beru plnou zodpovědnost.
A cracked pipe flooded the kitchen.	Prasklá trubka zaplavila kuchyň.
The legislature is dominated by conservatives.	V zákonodárném sboru dominují konzervativci.
People spoke in silent whispers about these animals.	Lidé o těchto zvířatech mluvili tichým šeptem.
This house was once the scene of many happy events.	Tento dům byl kdysi dějištěm mnoha šťastných událostí.
This city has many tourist attractions.	Toto město má mnoho turistických atrakcí.
She chewed slowly and thoughtfully.	Pomalu a zamyšleně žvýkala.
I think fate has brought us together today.	Myslím, že osud nás dnes svedl dohromady.
Pay for the order at the restaurant.	Zaplaťte objednávku v restauraci.
Good place for raising children.	Dobré místo pro výchovu dětí.
He found the glass half empty.	Našel sklenici poloprázdnou.
That is a big task.	To je velký úkol.
The injured child is critically ill.	Zraněné dítě je kriticky nemocné.
The president admitted defeat.	Prezident přiznal porážku.
She claimed to have invented the light bulb.	Tvrdila, že vynalezla žárovku.
We are in trouble.	Jsme v nesnázích.
The wolf tilted his head slightly.	Vlk mírně naklonil hlavu.
It is easy to see that this language is difficult.	Je snadné vidět, že tento jazyk je obtížný.
She especially liked green apples.	Měla obzvláště ráda zelená jablka.
The post office was vomited on the street.	Pošta byla vyzvracena na ulici.
A stream flows through this park.	Tímto parkem protéká potok.
Mice eat bread crumbs.	Myši jedí drobky chleba.
Leslie and her mother take the bus.	Leslie a její matka jedou autobusem.
He was the victim of a terrible accident.	Stal se obětí hrozné nehody.
She never listened to his wife's advice.	Nikdy neposlouchala rady jeho manželky.
The test showed that she had a high fever.	Test ukázal, že měla vysokou horečku.
Coal ash is formed during the combustion of coal.	Uhelný popel vzniká při spalování uhlí.
They were fascinated by stories from the West.	Fascinovaly je příběhy ze západu.
The little boy, who was crying for crumbs, was removed.	Malý chlapec, který plakal pro drobky, byl odstraněn.
The industry was in decline.	Průmysl byl v úpadku.
The unemployment rate remained stable last year.	Míra nezaměstnanosti zůstala v loňském roce stabilní.
He is tall, dark and handsome.	Je vysoký, tmavý a hezký.
He had the wisdom to follow my father's advice.	Měl moudrost dbát na rady mého otce.
Polls indicated a landslide victory.	Průzkumy naznačovaly drtivé vítězství.
This dish has a unique taste.	Toto jídlo má jedinečnou chuť.
However, several days passed without any progress.	Uplynulo však několik dní bez jakéhokoli pokroku.
Traditional jobs are increasingly being replaced by new technologies.	Tradiční pracovní místa jsou stále častěji nahrazována novými technologiemi.
You can catch the bus in five minutes.	Autobus stihnete za pět minut.
Say goodbye to your dying wife.	Rozlučte se se svou umírající ženou.
Admit that money does not belong to you.	Přiznejte si, že peníze vám nepatří.
According to him, the environment is in danger.	Životní prostředí je podle něj v ohrožení.
English is one of the top three languages.	Angličtina je jedním ze tří nejlepších jazyků.
Some people are looking for a cure for this disease.	Někteří lidé hledají lék na tuto nemoc.
Fish eggs are nutritious.	Rybí vejce jsou výživná.
Some residents experienced a shortage of food and water.	Někteří obyvatelé zažili nedostatek jídla a vody.
He often forgets about housework.	Často zapomíná na domácí práce.
The prime minister planned a tour of the province.	Premiér plánoval prohlídku provincie.
The leather sofa offers greater comfort.	Kožená sedačka nabízí větší pohodlí.
With rising incomes, more people flocked to the countryside.	S rostoucími příjmy proudilo na venkov více lidí.
Pests are gradually eliminated.	Škůdci jsou postupně likvidováni.
I'm trying to find a house.	Snažím se najít dům.
The vote also reflected a growing economy.	Hlasování také odráželo rostoucí ekonomiku.
The baby was crying as her mother left.	Dítě plakalo, když její matka odcházela.
The farmer was holding a hen as he sliced ​​it.	Farmář držel slepici, když ji rozřezával.
Just keep swimming.	Jen plavejte dál.
A good chef went to unexplored territory.	Dobrý kuchař se vydal na neprozkoumané území.
He drank a glass of ice water.	Vypil sklenici ledové vody.
We use fish for protein.	Pro bílkoviny používáme ryby.
All the other water has long since evaporated.	Všechna ostatní voda se již dávno vypařila.
The conquistadors are remembered for their cruelty.	Conquistadoři jsou připomínáni pro svou krutost.
True love surpasses all others.	Pravá láska převyšuje všechny ostatní.
We decided to paint the walls of the room.	Rozhodli jsme se vymalovat stěny pokoje.
The stories are very exciting.	Příběhy jsou velmi napínavé.
Completion of university studies takes four years of study.	Dokončení vysokoškolského studia trvá čtyři roky studia.
He danced with birds.	Tančil s ptáky.
The scientist calculated the trajectories of the stars.	Vědec vypočítal trajektorie hvězd.
An intense sense of anger flooded her.	Zaplavil ji intenzivní pocit hněvu.
The vice president's speech was poorly received.	Projev viceprezidenta byl špatně přijat.
Use tools to plow the field.	K orání pole použijte nářadí.
It was a bold move.	Byl to odvážný krok.
Just don't use bleach.	Jen nepoužívejte bělidlo.
As a small child, he liked to climb trees.	Jako malé dítě rád lezl po stromech.
I used strawberries to highlight the taste of the cake.	Pro zvýraznění chuti dortu jsem použila jahody.
The bed was quite comfortable.	Postel byla docela pohodlná.
A few minutes walk south	Pár minut chůze na jih
She cried and cried.	Plakala a plakala.
She could smell it now.	Teď ucítila jeho vůni.
His doctor advised him to move more.	Jeho lékař mu doporučil, aby se více hýbal.
There is water everywhere.	Všude je voda.
These animals are unusually large.	Tato zvířata jsou neobvykle velká.
However, some women still had their heads covered.	Některé ženy však stále měly zahalené hlavy.
I still remember that experience.	Ten zážitek si dodnes jasně pamatuji.
This garden is a quiet place.	Tato zahrada je klidné místo.
Jesus lit the way and his disciples followed him.	Ježíš osvětlil cestu a jeho učedníci ho následovali.
She walked beside him.	Šla vedle něj.
We don't know much about the car, so be careful.	V autě se tolik nevyznáme, takže buďte opatrní.
Chimpanzees are a good role model for humans.	Šimpanzi jsou dobrým vzorem pro lidi.
An ambulance passed slowly.	Kolem pomalu projížděla sanitka.
The crisis of middle age is a crisis of life.	Krize středního věku je životní krizí.
The mural was painted with strong brushstrokes.	Nástěnná malba byla namalována výraznými tahy štětcem.
The city is plagued by juvenile delinquency.	Město sužuje kriminalita mládeže.
The battle lasted a month.	Bitva trvala měsíc.
He replaced him with a rubber ball.	Nahradil ho gumovým míčkem.
The night supervisor checked on every worker.	Noční nadřízený zkontroloval každého pracovníka.
She's good at math.	Je dobrá v matematice.
This river will eventually dry up.	Tato řeka nakonec vyschne.
He carried a bucket for lunch to work.	Nosil kbelík na oběd do práce.
In summer there is a pleasant climate.	V létě je zde příjemné klima.
She made porridge and then sat down to eat.	Udělala kaši a pak se posadila k jídlu.
He was wearing a suit and tie.	Měl na sobě oblek a kravatu.
Many tourists have disappeared in this area.	V této oblasti zmizelo mnoho turistů.
Friends is accepted as is.	Přátelé je přijímána taková, jaká je.
In the end, he agreed.	Nakonec souhlasil.
It's not worth our time.	Nestojí to za náš čas.
She considered his arguments carefully.	Pečlivě zvažovala jeho argumenty.
The soup was concentrated with cornstarch.	Polévka byla zahuštěna kukuřičným škrobem.
He stopped to look around.	Zastavil se, aby se rozhlédl.
Their daughter was two years younger.	Jejich dcera byla o dva roky mladší.
Wow, you are absolutely brilliant!	Páni, ty jsi naprosto geniální!
He runs a prestigious university.	Vede prestižní univerzitu.
Go and wash your hands.	Jdi a umyj si ruce.
He was unhappy there.	Byl tam nešťastný.
The bones of his face are bronze.	Kosti jeho tváře jsou bronzové.
Two cups of milk are required.	Jsou vyžadovány dva šálky mléka.
You can control technology for good or evil.	Můžete ovládat technologii pro dobro i zlo.
One thing leads to another.	Jedna věc vede k druhé.
He intends to join the Navy next year.	Příští rok se hodlá přidat k námořnictvu.
These traps are not intended to be fulfilled.	Tyto pasti nejsou určeny k plnění.
Parts of his profile confused me.	Části jeho profilu mě zmátly.
The bull was washing the dog shit.	Býk proplaval psí sračky.
The birds fly south for the winter.	Ptáci létají na zimu na jih.
Golden doubloons are very rare.	Zlaté dublony jsou velmi vzácné.
The soldier was short.	Voják byl nízkého vzrůstu.
Fred got to the fire on the first try.	Fred se dostal k ohni na první pokus.
The caterpillar turned into a beautiful butterfly.	Housenka se proměnila v krásného motýla.
The prince arrived the next day.	Princ přijel druhý den.
A lot has changed in those twenty years.	Za těch dvacet let se mnohé změnilo.
Desert storms are sometimes severe.	Pouštní bouře jsou občas prudké.
You can book a hotel room online or by phone.	Hotelový pokoj si můžete rezervovat online nebo telefonicky.
Create light and knead it thoroughly.	Vytvořte světlo a důkladně ho prohněťte.
In the afternoon, time passed slowly.	Odpoledne čas plynul pomalu.
The train is not articulated.	Vlak není kloubový.
He is known for his abstract paintings.	Je známý svými abstraktními obrazy.
The cafe is on the left.	Kavárna je vlevo.
A blog post that claims to explain magic tricks.	Blogový příspěvek, který tvrdí, že vysvětluje kouzelnické triky.
They stood there, motionless, staring.	Stáli tam, nehybně a zírali.
Many cars were sold last month.	Minulý měsíc se prodalo mnoho aut.
All the lights are still on.	Všechna světla stále svítí.
The coffee machine beeped as the water solenoid opened.	Kávovar zapípal, když se solenoid vody otevřel.
She started crying again.	Znovu začala plakat.
The cave is crowned with cobwebs and bat droppings.	Jeskyně je ověnčena pavučinami a netopýřím trusem.
The chef carefully peeled the vegetables.	Kuchař opatrně oloupal zeleninu.
I put a new lock on this door.	Na tyto dveře jsem dal nový zámek.
The city is famous for its many shrines and temples.	Město je známé svými mnoha svatyněmi a chrámy.
It was once common to fill clothes with perfume.	Naplňování oblečení parfémem bylo kdysi běžné.
The children sat in a circle.	Děti seděly v kruhu.
Early sunrises, long sunsets.	Časné východy slunce, dlouhé západy slunce.
The favorable economic climate has encouraged foreign investment.	Příznivé ekonomické klima povzbudilo zahraniční investice.
At first I hesitated.	Nejprve jsem váhal.
He was sitting in a garden chair reading a newspaper.	Seděl v zahradním křesle a četl si noviny.
The crab population has dropped dramatically.	Populace krabů dramaticky poklesla.
Most scientists agree that the first hamburger was cooked.	Většina vědců se shoduje, že první hamburger byl uvařen.
Read this book from start to finish.	Přečtete tuto knihu od začátku do konce.
The image is a help to the church.	Obraz je pomocí pro církev.
Her dog is behaving slowly.	Její pes se chová pomalu.
He used to be a famous boxer.	Kdysi to byl slavný boxer.
The kitchen was filled with the scent of garlic and onion.	Kuchyň naplnila vůně česneku a cibule.
She kept my word.	Dodržela mé slovo.
They suggested that medication was necessary.	Navrhli, že léky jsou nutné.
A cold wind blew around the globe.	Po celé zeměkouli foukal studený vítr.
The quality of this food really surprised me.	Kvalita tohoto jídla mě opravdu překvapila.
He raised his hand and tried to calm the man.	Zvedl ruku a snažil se muže uklidnit.
The rooster crowed an extraterrestrial call.	Kohout zakokrhal nadpozemské volání.
The capital is popular with tourists.	Hlavní město je oblíbené u turistů.
Our problem now is overcrowding.	Naším problémem je teď prý přelidnění.
This institution is known for its small classes.	Tato instituce je známá svými malými třídami.
You must comply with legal requirements.	Musíte splnit zákonné požadavky.
The children were at home and after school.	Děti byly doma a po škole.
The policeman found a gun.	Policista našel zbraň.
Hundreds of people died in the floods.	Při povodních zahynuly stovky lidí.
A giant black taxi drives to the parking lot.	Na parkoviště zajíždí obří černé taxi.
Let's not give up until the job is done!	Nevzdávejme se, dokud nebude práce hotová!
The choir sings beautiful anthems.	Sbor zpívá krásné hymny.
To their great joy, they were surprised.	K jejich velké radosti byli překvapeni.
Make sure the cream has a thick texture.	Ujistěte se, že krém má hustou texturu.
Wild grass and weeds are everywhere.	Divoké trávy a plevel jsou všude.
That story carries a morality of humility.	Ten příběh nese morálku pokory.
Anyone caught should be punished.	Každý, kdo je přistižen, by měl být potrestán.
The workers finished ahead of time.	Dělníci skončili s předstihem.
The soldiers were asked to surrender their weapons.	Vojáci byli požádáni, aby se vzdali svých zbraní.
It costs about a thousand dollars.	Stojí to asi tisíc dolarů.
The country is pursuing a policy of austerity measures.	Země prosazuje politiku úsporných opatření.
Crying relatives and friends gathered for a vigil.	Uplakaní příbuzní a přátelé se sešli na vigilii.
Pharaoh's ancient capital lay beneath the sea.	Faraonovo starověké hlavní město leželo pod mořem.
The artist stunned critics.	Umělec ohromil kritiky.
Imperialism often serves to conquer the poor and oppressed.	Imperialismus často slouží k dobývání chudých a utlačovaných.
When the campers finished, they packed up.	Když táborníci skončili, sbalili se.
The cold water was surprisingly warm.	Studená voda byla překvapivě teplá.
My sister underwent a liver transplant.	Moje sestra podstoupila transplantaci jater.
The elephant trunk is the primary sensory organ.	Sloní chobot je primární smyslový orgán.
The curious man examined the strange bottle carefully.	Zvědavý muž si podivnou lahvičku pečlivě prohlédl.
Meetings are on schedule.	Schůzky probíhají podle plánu.
The glass pane slid down and completely covered them.	Skleněná tabule sklouzla dolů a úplně je zakryla.
Hopes for the future are fast fading.	Naděje do budoucna rychle mizí.
He was too small to reach the pedals.	Byl příliš malý, aby dosáhl na pedály.
The public was informed.	Veřejnost byla informována.
There are three principles.	Existují tři principy.
Walk to the bus stop.	Pěšky na autobusovou zastávku.
Get a job where you can unleash your talent.	Získejte práci, kde může uvolnit svůj talent.
They could not reach a mutually acceptable price.	Nedokázali dosáhnout oboustranně přijatelné ceny.
His work is widely recognized.	Jeho práce je široce uznávaná.
This monument is a symbol of our freedom.	Tento pomník je symbolem naší svobody.
He appreciated the lush green landscape.	Ocenil svěží zelenou krajinu.
The local pastor discussed the religious significance of the place.	Místní farář diskutoval o náboženském významu místa.
Almost immediately, she saw the man she was looking for.	Téměř okamžitě spatřila muže, kterého hledala.
We are here.	Nacházíme se zde.
The forecast is for rain.	Předpověď je na déšť.
Wood is a rich natural resource.	Dřevo je bohatý přírodní zdroj.
You can dine with me if you wish.	Pokud si přejete, můžete se mnou povečeřet.
The doctrine of free will includes many arguments.	Doktrína svobodné vůle zahrnuje mnoho argumentů.
There has been a catastrophe.	Došlo ke katastrofě.
When the tiger is angry, he whips.	Když je tygr rozzlobený, šlehne.
The place of worship now lies dilapidated and overgrown.	Místo bohoslužby nyní leží rozpadlé a zarostlé.
In the batting average, he placed third in the country.	V odpalovém průměru se umístil na třetím místě v zemi.
It is illegal to throw garbage.	Je nezákonné odhazovat odpadky.
The wall was decorated with colorful posters.	Stěnu zdobily pestrobarevné plakáty.
He was overcome by the smell of decaying flesh.	Přemohl ho pach rozkládajícího se masa.
Your long speech bored me to tears.	Tvůj dlouhý projev mě unudil k slzám.
The passing years deprived her of all dignity.	Ubíhající roky ji zbavily veškeré důstojnosti.
I'm falling behind.	zaostávám.
The moon shone brightly in the sky.	Měsíc na obloze jasně svítil.
The mouse ran quickly down the aisle.	Myš se rychle rozběhla uličkou.
His glasses gleamed in the light.	Jeho brýle se ve světle leskly.
Some molecules are attracted to each other.	Některé molekuly jsou k sobě přitahovány.
The journalists sniffed out some news and went to the market.	Novináři vyčmuchali nějaké novinky a šli na trh.
She became a millionaire.	Stala se milionářkou.
They have installed solar panels throughout the city.	Po celém městě nainstalovali solární panely.
One technique involves adding salt to boiling water.	Jedna technika zahrnuje přidání soli do vroucí vody.
A mischievous smile played on his lips.	Na rtech mu pohrával šibalský úsměv.
A red glow comes out of the ground.	Ze země vychází červená záře.
Knead the dough for a few minutes.	Těsto několik minut hněteme.
Pollution is expected to worsen.	Očekává se, že znečištění se zhorší.
Most mammals are agile to flee from predators.	Většina savců je hbitá, aby prchla pred predátory.
A master cyclist who has won many races.	Mistrovský cyklista, který vyhrál mnoho závodů.
The power waned as the cars rumbled around,	Síla ubývala, jak auta duněla kolem,
This year's farmers' prospects are bleak.	Letošní vyhlídky zemědělců jsou ponuré.
Keep a diary of your activities.	Veďte si deník svých aktivit.
The sweet scent of flowers filled the air.	Vzduch naplnila sladká vůně květin.
The rules for basketball are similar to football.	Pravidla pro basketbal jsou podobná jako u fotbalu.
We need protection from the elements.	Potřebujeme ochranu před živly.
Our stocks have replaced stocks.	Naše zásoby nahradily zásoby.
The company's profit increased last year.	Zisk společnosti loni vzrostl.
He usually doesn't leave the house.	Obvykle nevychází z domu.
Invite him, they said.	Pozvěte ho, řekli.
The law prohibits undercutting minors.	Zákon zakazuje podbízet nezletilým.
This plant thrives in sandy soils.	Této rostlině se daří v písčité půdě.
Achillea pulsatilla is also known as wormwood.	Achillea pulsatilla je také známá jako pelyněk.
Her hearing was deteriorating rapidly.	Její sluch se rychle zhoršoval.
I'm in the care of a doctor.	Jsem v péči lékaře.
Demand exceeds supply.	Poptávka převyšuje nabídku.
Economic growth has fallen dramatically.	Ekonomický růst se dramaticky propadl.
She rewarded the waiter with a cocktail.	Odměnila číšníka koktejlem.
I'd rather return my books.	Raději jsem své knihy vrátil.
The manuscript was carefully written by hand.	Rukopis byl pečlivě psán rukou.
Orange blossoms are a bright and sunny promise of spring.	Pomerančové květy jsou jasným a slunečným příslibem jara.
This drug should remain on the counter.	Tento lék by měl zůstat na přepážce.
A scream followed by a deafening silence.	Výkřik následovalo ohlušující ticho.
The storm whipped the coast all night.	Bouře bičovala pobřeží celou noc.
They had various dubious deals.	Měli různé pochybné obchody.
The soldiers straddled their horses.	Vojáci obkročmo obkročovali své koně.
She was wearing an elegant lace navy dress.	Na sobě měla elegantní šaty z krajkového námořnického materiálu.
These dehufu are a delicacy.	Tyto dehufu jsou pochoutka.
Build industrial areas on reclaimed land.	Vybudujte průmyslové areály na rekultivované půdě.
The main objection to the plan was price.	Hlavní námitka proti plánu byla cena.
The steps were slippery, so he took his time.	Kroky byly kluzké, takže si dal na čas.
The plants will soon stop growing.	Rostliny brzy přestanou růst.
The train was stopped for more than an hour.	Vlak byl na více než hodinu zastaven.
I was late for class.	Přišel jsem pozdě do třídy.
Explosions have been reported here.	Zde byly hlášeny výbuchy.
His recipes are very popular.	Jeho recepty jsou velmi oblíbené.
Try it again.	Zkus to znovu.
The situation in the agricultural sector is deplorable.	Situace v zemědělském sektoru je tristní.
The city exists only thanks to a nearby mine.	Město existuje jen díky nedalekému dolu.
Their lives are threatened by deforestation.	Jejich život je ohrožen odlesňováním.
They started almost at the same time.	Začali téměř současně.
He insisted on seeing the director.	Trval na tom, že uvidí ředitele.
Water becomes a gas when heated.	Voda se po zahřátí stává plynem.
The computer shut down quickly.	Počítač se rychle vypnul.
Viruses cause a number of diseases.	Viry způsobují řadu onemocnění.
Most successful companies have slowly adopted the new system.	Většina úspěšných podniků si nový systém osvojila pomalu.
They overturned their trailer.	Převrátili svůj přívěs.
The rock is difficult to move.	Skála se těžko pohybuje.
They are renewable resources.	Jsou to obnovitelné zdroje.
My last visit was a long time ago.	Moje poslední návštěva byla dávno.
World leaders have promised relief funds.	Světoví lídři přislíbili pomocné fondy.
The books were once owned by a famous writer.	Knihy kdysi vlastnil slavný spisovatel.
The castle fell during the Civil War.	Hrad padl během občanské války.
The captain ordered his crew to return to the ship.	Kapitán nařídil své posádce, aby se vrátila na loď.
He tried to enter the building.	Snažil se vejít do budovy.
He once asked her to lend him some money.	Jednou ji požádal, aby mu půjčila nějaké peníze.
A voice from the kitchen called to her.	Zavolal na ni hlas z kuchyně.
It rained regularly, practically every other day.	Pršelo pravidelně, prakticky každý druhý den.
The body of the clock is made of black metal.	Tělo hodin je vyrobeno z černého kovu.
Her cat meowed loudly.	Její kočka hlasitě mňoukala.
Run, run, as fast as you can.	Utíkej, běž, tak rychle, jak můžeš.
Greet the community with the sound of music.	Pozdravte komunitu zvukem hudby.
He did not say those farewell words to anyone in particular.	Ta slova na rozloučenou neřekl nikomu konkrétnímu.
Heavy vehicles emit atmospheric gases.	Těžká vozidla vypouštějí atmosférické plyny.
They can't be controlled, he says.	Nedají se ovládat, říká.
The aging population needs to be closely monitored.	Stárnoucí populaci je třeba pečlivě sledovat.
Sunlight shining through the leaves, glistening in the pool,	Sluneční světlo pronikající listím, třpytící se na bazénu,
Farmers were encouraged to switch to new technology.	Farmáři byli vyzýváni, aby přešli na novou technologii.
There will be gravity in space too.	I ve vesmíru bude gravitace.
The neck must be perfectly straight.	Krk musí být dokonale rovný.
The previously taboo practice is spreading rapidly.	Dříve tabuizovaná praxe se rychle šíří.
This traditional toy is made of wire.	Tato tradiční hračka je vyrobena z drátu.
He suffered a serious bone injury.	Utrpěl vážné zranění kosti.
My children have been their friends for years.	Moje děti jsou jejich přátelé už léta.
Don't throw anything out the window!	Nevyhazujte nic z okna!
Paul was a deacon in the church.	Pavel byl jáhnem v církvi.
He always formulated his questions positively.	Své otázky vždy formuloval pozitivně.
The muscles of the larynx or neck produce sound.	Svaly hrtanu nebo krku produkují zvuk.
The committee voted today to ban offshore mining.	Výbor dnes odhlasoval zákaz těžby na moři.
where were the children?	kde byly děti?
Don't forget to pack an umbrella.	Nezapomeňte si přibalit deštník.
Bring only interesting characters.	Přiveďte pouze zajímavé postavy.
He is covered in black jeans.	Zakrývá se černými džínami.
I always wanted to meet someone famous.	Vždycky jsem chtěl potkat někoho slavného.
The first child cries.	První dítě pláče.
This country was inhabited by an ancient tribe.	Tuto zemi obýval starověký kmen.
It was a long and exhausting job.	Byla to dlouhá a vyčerpávající práce.
Deep tensions remain in this country.	V této zemi zůstává hluboké napětí.
He is the editor of a literary publication.	Je redaktorem literární publikace.
Poinsettia is a popular holiday plant.	Vánoční hvězda je oblíbená sváteční rostlina.
Factory bosses have promised to improve wages.	Šéfové továren slíbili zlepšení mezd.
It rained only briefly.	Pršelo jen krátce.
He was bored with algebra and physics seemed useless.	Nudila ho algebra a fyzika mu připadala zbytečná.
Dozens of celebrities took part in the ballet.	Baletu se zúčastnily desítky slavných osobností.
The plain was empty.	Planina byla prázdná.
The flow of the mighty river must have been huge.	Tok mohutné řeky musel být obrovský.
The health benefits are uncertain.	Zdravotní přínosy jsou nejisté.
Fashion is constantly changing.	Móda se neustále mění.
Over the next century, the island's population increased.	Během příštího století se počet obyvatel ostrova zvýšil.
The politician demanded compensation from the company.	Politik požadoval po firmě náhradu škody.
The automotive industry is changing rapidly.	Automobilový průmysl se rychle mění.
The Earth's temperature will continue to rise.	Teplota Země bude nadále stoupat.
He finally got the job he liked.	Konečně dostal práci, která se mu líbila.
We often go to museums to learn more about art.	Často chodíme do muzeí, abychom se dozvěděli více o umění.
The clinic's kitchen is well equipped.	Kuchyně kliniky je dobře vybavená.
My friends always make fun of me.	Moji přátelé si ze mě vždy dělají legraci.
The young men were forced to give up.	Mladíci byli nuceni se vzdát.
They're still gossiping.	Jsou pořád klábosení.
Stay in bed all day.	Zůstaňte celý den v posteli.
You should wait for the signal to stop.	Měli byste počkat, až se signál zastaví.
It decomposed rapidly into water.	Rychle se rozložil na vodu.
The country's growing economy is creating many new jobs.	Rostoucí ekonomika země vytváří mnoho nových pracovních míst.
Which ticket do you think will win?	Který tiket podle vás vyhraje?
I'm talking about the people who live in those houses.	Mluvím o lidech, kteří v těch domech bydlí.
He spoke to the audience, trying to control his anger.	Promluvil k publiku a snažil se potlačit vztek.
The ball hit the window and shattered the glass.	Míč zasáhl okno a rozbil sklo.
Today there is a slight haze in the sky	Dnes je na obloze lehký opar
The male frog croaks to attract the female.	Samec žáby kváká, aby přilákal samičku.
The mother loses hope.	Matka ztrácí naději.
A white statue stood by the river.	U řeky stála bílá socha.
We need your support in this time of crisis.	V této době krize potřebujeme vaši podporu.
Until the declaration of independence,	Až do vyhlášení nezávislosti,
Police cars stood in front of the building.	Před budovou stála policejní auta.
Switch off the engine.	Vypněte motor.
Astronomers think the galaxy is millions of years old.	Astronomové si myslí, že galaxie je stará miliony let.
Abandoned houses are gathering on the outskirts of the capital.	Na okrajích hlavního města se shlukují opuštěné domy.
Your best interests must be met.	Musí být splněny vaše nejlepší zájmy.
Both defendants were found guilty.	Oba obžalovaní byli shledáni vinnými.
One of my friends is in jail.	Jeden z mých přátel je ve vězení.
However, the salmon remains uninjured.	Losos však zůstává nezraněn.
The coach was full of eager students.	Trenér byl plný nedočkavých studentů.
He vomited his intestines in the toilet.	Na záchodě vyzvracel střeva.
The effects of pollution are evident on their beautiful plumage.	Účinky znečištění jsou patrné na jejich krásném opeření.
Enrich your vocabulary by learning new words.	Obohaťte svou slovní zásobu učením se nových slovíček.
He grabbed the cold metal for a moment.	Na krátkou chvíli uchopil studený kov.
The farm now grows cucumbers, tomatoes and melons.	Farma nyní pěstuje okurky, rajčata a melouny.
Vending machine sales have increased in recent years.	Prodej prodejních automatů v posledních letech vzrostl.
The museum exhibits remarkable historical objects.	Muzeum vystavuje pozoruhodné historické předměty.
The dictator sent troops to suppress the uprising.	Diktátor vyslal jednotky, aby povstání potlačily.
Summer and winter can be similar, but completely different.	Léto a zima mohou být podobné, ale zcela odlišné.
I have to look my best.	Musím vypadat co nejlépe.
There is so much to do.	Je toho tolik co dělat.
The raven whimpered harshly.	Havran drsně zakňučel.
These winters are very cold.	Tyto zimy jsou velmi chladné.
He slowly fainted.	Pomalu upadl do bezvědomí.
Journalists search for the truth and tell the truth.	Novináři hledají pravdu a říkají pravdu.
He praised her for her dress.	Pochválil ji za šaty.
Clay is an essential element for the production of ceramics.	Hlína je základním prvkem pro výrobu keramiky.
Unemployment has reached record levels.	Nezaměstnanost dosáhla rekordní výše.
They intend for us to look bad.	Mají v úmyslu, abychom vypadali špatně.
This palm tree looks stunted and deformed when viewed from above.	Tato palma při pohledu shora vypadá zakrnělá a zdeformovaná.
A hefty fee was requested.	Byl požadován tučný poplatek.
We have to sort the waste.	Musíme třídit odpad.
As individual consumers, we have to buy local products.	Jako individuální spotřebitelé musíme kupovat místní produkty.
The monster was awfully big.	Monstrum bylo strašně velké.
Butter knife	Nůž na máslo
He likes to travel around the world.	Rád cestuje po celém světě.
The bacon was cut into thick slices and slack.	Slanina byla nakrájená na silné plátky a ochablá.
First you will need two cups of brown sugar.	Nejprve budete potřebovat dva šálky hnědého cukru.
The local lakes contain fish.	Zdejší jezera obsahují ryby.
Transistor radios are illegal here	Tranzistorová rádia jsou zde nelegální
Stones and boulders are still visible.	Kameny a balvany jsou stále viditelné.
The beginning of a war is usually sudden.	Začátek války je obvykle náhlý.
Many people were displaced by the floods.	Mnoho lidí bylo vysídleno povodní.
A group of scientists will spend three weeks there.	Skupina vědců tam stráví tři týdny.
The ant made its way over the stone.	Mravenec si razil cestu přes kámen.
Their parents often remind them not to smoke.	Rodiče jim často připomínají, aby nekouřili.
The doctor told the patient to eat a balanced diet.	Lékař řekl pacientovi, aby jedl vyváženou stravu.
The cathedral is famous for its gargoyles.	Katedrála je známá svými chrliči.
The skin is bitter.	Slupka je hořká.
Flat roofs are common here.	Ploché střechy jsou zde běžné.
Consolidating schools located in rural districts.	Konsolidovat školy umístěné ve venkovských okresech.
The animals cooperated by shearing each other.	Zvířata spolupracovala tak, že se navzájem stříhala.
The heroine of the story pretended to be ill.	Hrdinka příběhu předstírala, že je nemocná.
His wife whispered in his ear.	Jeho žena mu něco zašeptala do ucha.
The best players scored badly.	Nejlepší hráči skórovali špatně.
The young man looked round and cheerful.	Mladý muž vypadal kulatý a veselý.
Mike ran around the court.	Mike pobíhal po kurtu.
One day he wants to become a doctor.	Jednou se chce stát lékařem.
The foundations under the building were unhealthy.	Základy pod budovou byly nezdravé.
The canary hurried.	Kanárek spěchal.
He was a very orderly man.	Byl to velmi spořádaný muž.
All of these things can be considered genetic.	Všechny tyto věci lze považovat za genetické.
Snowfall is rare in these areas.	V těchto oblastech je sněžení vzácné.
This is writing, not speech.	Toto je psaní, ne řeč.
There was icy snow under the clay.	Pod hlínou byl sníh ledový.
The rich tend to buy wine.	Bohatí mají tendenci kupovat víno.
They found that the site is rich in nutrients.	Zjistili, že lokalita je bohatá na živiny.
The cream has a perfect consistency.	Krém má perfektní konzistenci.
A strong wind blew the clouds	Silný vítr rozfoukal mraky
In this way, any fruit or vegetable can be preserved.	Tímto způsobem lze konzervovat jakékoli ovoce nebo zeleninu.
He goes up and down the room.	Přechází po pokoji nahoru a dolů.
Call a plumber immediately.	Okamžitě zavolejte instalatéra.
A group of police officers detained the refugee.	Skupina policistů uprchlíka zadržela.
Researchers need their own schools.	Vědci potřebují své vlastní školy.
A sudden gust of wind shook the door.	Náhlý poryv větru otřásl dveřmi.
The prairie animals seemed strange and exotic to the girl.	Prérijní zvířata se dívce zdála zvláštní a exotická.
This exotic fruit is locally known as lychee.	Toto exotické ovoce je místně známé jako liči.
This lake was a place of prehistoric killing of fish.	Toto jezero bylo místem prehistorického zabíjení ryb.
The film industry has grown recently.	Filmový průmysl se v poslední době rozrostl.
The leading industry has been plagued by child labor scandals.	Vedoucí průmysl byl sužován skandály dětské práce.
The brave left their homes at dawn.	Stateční opustili své domovy za úsvitu.
The ducks bathed in the lake.	Kachny se vykoupaly v jezeře.
The women were fascinated.	Ženy byly fascinovány.
Our discoveries have led to great progress.	Naše objevy vedly k velkému pokroku.
Even years will escape complete extinction.	Dokonce i roky budou unikat úplnému vyhynutí.
Some foods are very nutritious.	Některé potraviny jsou velmi výživné.
He sailed slowly to shore.	Pomalu doplul ke břehu.
Let's look at the results before we continue.	Než budeme pokračovat, podívejme se na výsledky.
A sustainable balance needs to be struck.	Je třeba dosáhnout udržitelné rovnováhy.
The car's speed is too high for this road.	Rychlost vozu je pro tuto silnici příliš vysoká.
The roof was stained and dangerously exposed to the weather.	Střecha byla potřísněná a nebezpečně vystavená povětrnostním vlivům.
The dull pain slowly grew louder.	Tupá bolest pomalu sílila.
They identified people who could win.	Identifikovali lidi, kteří by mohli vyhrát.
I carefully peeled the ripe avocado.	Zralé avokádo jsem opatrně oloupala.
Don't judge and you won't get hurt.	Nesuď a nezraníš se.
The civilian aircraft proved unable to withstand	Civilní letoun se ukázal jako neschopný odolat
The problem of crime is complicated by insufficient housing.	Problém kriminality komplikuje nedostatečné bydlení.
People are encouraged to eat more eggs to prevent disease.	Lidé jsou vyzýváni, aby jedli více vajec, aby se předešlo nemocem.
The former president also faced a similar problem.	S podobným problémem se potýkal i bývalý prezident.
This report is quite detailed.	Tato zpráva je poměrně podrobná.
You wash your hair every day.	Myjete si vlasy každý den.
The recent vote was close.	Nedávné hlasování bylo těsné.
The capital was inaccessible for several days.	Hlavní město bylo několik dní nepřístupné.
A proud new mother is staring at her newborn baby.	Pyšná novopečená matka zírá na své novorozené dítě.
Put the potatoes in the microwave.	Vložte brambory do mikrovlnné trouby.
Gather to remember our fallen comrades.	Shromážděte se, abyste si připomněli naše padlé kamarády.
The birds made a rocket.	Ptáci udělali raketu.
She enjoyed the lush green rice fields.	Užívala si svěží zelená rýžová pole.
Police are looking for the killer.	Policie pátrá po vrahovi.
The man crushed the leaves with trembling hands.	Muž rozdrtil listy třesoucíma se rukama.
She was so happy that she hugged her cat.	Byla tak šťastná, že svou kočku objala.
She accepted her fate with a silent resignation.	Svůj osud přijala s tichou rezignací.
They saw smoke immediately.	Okamžitě spatřili kouř.
An algorithm running on a cloud predicts flight delays.	Algoritmus běžící na cloudu předpovídá zpoždění letu.
She slipped and fell and cut her leg.	Uklouzla a upadla a pořezala si nohu.
The villager built his house using traditional materials.	Vesničan postavil svůj dům s použitím tradičních materiálů.
She liked animals rather than plants.	Měla ráda zvířata než rostliny.
He washed the car.	Umyl auto.
We drank coffee from the best beans.	Pili jsme kávu z těch nejlepších zrn.
Dozens of doctors and nurses volunteered for help.	Desítky lékařů a sester se dobrovolně přihlásily k pomoci.
The roads are narrow and there is only one traffic light.	Silnice jsou úzké a je tu jen jeden semafor.
The cheese was crumbly and smelled sour.	Sýr byl drobivý a voněl kysele.
Slide the glass away from the keyboard before installation.	Před instalací odsuňte sklo od klávesnice.
The atmosphere was hot and stuffy.	Atmosféra byla horká a dusná.
Tables and chairs were strewn across the floor.	Po podlaze byly rozházené stoly a židle.
His shooting ability is remarkable.	Jeho střelecká schopnost je pozoruhodná.
This shop offers fresh fruits and vegetables.	Tento obchod nabízí čerstvé ovoce a zeleninu.
Police quickly detained the suspects.	Policie rychle zadržela podezřelé.
Her boss snapped his fingers to get the waiter's attention.	Její šéf luskl prsty, aby upoutal číšníkovu pozornost.
The little girl watched her mother make cupcakes.	Malá holčička sledovala, jak její matka dělá koláčky.
Their pollution has grown at an alarming rate.	Jejich znečištění vzrostlo alarmujícím tempem.
For working women, housewives and female students.	Pro pracující ženy, ženy v domácnosti a studentky.
I think this is a very appropriate verse.	Myslím, že toto je velmi vhodný verš.
No one was given the full dose.	Nikomu nebyla podána plná dávka.
Some time passed before anyone picked up the phone.	Než někdo zvedl telefon, uběhla nějaká doba.
The politician ordered a new lamp.	Politik si objednal novou lampu.
You need to use the right kind of wood.	Musíte použít správný druh dřeva.
The crime rate has suddenly dropped.	Míra kriminality náhle klesla.
Ask students to show their work when performing calculations.	Požádejte studenty, aby při provádění výpočtů ukázali svou práci.
City planners are constantly striving to improve traffic flow.	Městští plánovači se neustále snaží zlepšovat plynulost dopravy.
Snakes have a flat body with a narrow head and no legs.	Hadi mají ploché tělo s úzkou hlavou a bez nohou.
The dolphin can swim very fast.	Delfín umí plavat velmi rychle.
He declared war.	Vyhlásil válku.
Phone calls are limited at work.	Telefonní hovory jsou v práci omezeny.
His methods were too aggressive for most viewers.	Jeho metody byly pro většinu diváků příliš agresivní.
The shaman immediately discovered the cancer.	Šaman zhoubný nádor okamžitě odhalil.
Polyester fabric is used to make dresses.	Polyesterová tkanina se používá k výrobě šatů.
Architectural style	Architektonický styl
The problem was simpler than it seemed.	Problém byl jednodušší, než se zdálo.
Where are they going?	Kam jdou?
They keep complaining.	Pořád si stěžují.
He is pictured standing by a waterfall.	Je na snímku stojící u vodopádu.
Use half the salt than indicated in the recipe.	Použijte polovinu soli, než je uvedeno v receptu.
He felt the need to urinate.	Cítil potřebu močit.
The writing was realistic.	Psaní bylo realistické.
Or maybe center the blame for the accident.	Nebo možná centrovat vinu za nehodu.
They believed that cigarette smoking was harmful.	Byli přesvědčeni, že kouření cigaret je škodlivé.
The research was very well funded.	Výzkum byl velmi dobře financován.
The nurse asked me for a medical history.	Sestra mě požádala o anamnézu.
We've seen enough of the capital.	Viděli jsme toho hlavního města dost.
This area was once covered in ice.	Tato oblast byla kdysi pokryta ledem.
He reached around the horse's neck.	Sáhl kolem krku koně.
The quarrel began in the morning.	Hádka začala ráno.
The election results muted him.	Výsledky voleb ho oněměly.
She approached everyone slowly.	Pomalu se ke všem přibližovala.
The injured dog groaned softly.	Zraněný pes tiše zasténal.
The sun will set in half an hour.	Slunce zapadne za půl hodiny.
She touched the beeswax gently.	Jemně se dotkla včelího vosku.
Captain's orders, sir.	Kapitánovy rozkazy, pane.
Our eyes are the best senses we have.	Naše oči jsou nejlepší smysly, které máme.
A close family member was charged with the murder.	Z vraždy byl obviněn blízký rodinný příslušník.
The helicopter turned to the right.	Vrtulník se stočil doprava.
The big advantage of this new technology is it	Velkou výhodou této nové technologie je to
These are the rules.	Taková jsou pravidla.
Some dogs sleep on the roof.	Někteří psi spí na střeše.
The hedonist was rich and well thought out.	Hédonista byl bohatý a dobře promyšlený.
The mountains are full of wild animals.	Hory jsou plné divokých zvířat.
The market for organic products is very small.	Trh s bioprodukty je velmi malý.
Arthur complained that the work was incredibly difficult.	Arthur si stěžoval, že ta práce byla neskutečně těžká.
They were crammed into a narrow valley.	Nacpali se do úzkého údolí.
Experts met to discuss the findings.	Odborníci se sešli, aby projednali zjištění.
Loosen the barbed nuts.	Uvolněte ostnaté matice.
The beans begin to grow.	Fazole začínají růst.
Smoothly shaved	Hladce oholený
Politicians have won the power struggle.	Politici zvítězili v boji o moc.
The fish swam around.	Ryby plavaly kolem.
Hot water was running.	Byla spuštěna teplá voda.
The government wants to expand the market.	Vláda chce rozšířit trh.
The military claims to have pacified the area.	Armáda tvrdí, že oblast zpacifikovala.
Trade unions are the most effective way to fight injustice.	Odbory jsou nejúčinnějším způsobem boje proti nespravedlnosti.
Everyone in the village was looking forward to the celebrations.	Všichni v obci se na oslavy těšili.
Several students gather around the teacher.	Kolem učitele se shlukuje několik studentů.
They started packing their things.	Začali si balit své věci.
His arguments were based on reason and science.	Jeho argumenty byly založeny na rozumu a vědě.
He also bakes bread.	Také peče chleba.
Some farmers inevitably lost their land.	Někteří farmáři nevyhnutelně přišli o svou půdu.
Patrick's taste was simple, almost ascetic.	Patrickův vkus byl jednoduchý, téměř asketický.
The walls of this building have been painted.	Stěny této budovy byly vymalovány barvami.
This street was famous for prostitution.	Tato ulice byla proslulá prostitucí.
Workers in this factory earn above the minimum wage.	Dělníci v této továrně vydělávají nad minimální mzdu.
You can't fool us, fool!	Nemůžeš nás oklamat, hlupáku!
The laws apply to all citizens.	Zákony platí pro všechny občany.
I'm not his judge.	Nejsem jeho soudce.
They sat in silence, staring out the window.	Seděli mlčky a hleděli z okna.
The hills are illuminated by many colors.	Kopce jsou osvětleny množstvím barev.
The country is very poor.	Ta země je velmi chudá.
So why did he ask her such a question?	Tak proč jí položil takovou otázku?
Migrants also have problems accessing health care.	Problémy s přístupem ke zdravotní péči mají i migranti.
His cousin opened the gate.	Bránu otevřel jeho bratranec.
The tubular fountain spewed water.	Trubková fontána chrlila vodu.
We need this medicine.	Potřebujeme tento lék.
One hundred years later, his theory was widely accepted.	O sto let později byla jeho teorie všeobecně přijímána.
She likes to exercise her right to vote.	Ráda využívá svého volebního práva.
There was a large bunch of miners.	Byla tam velká banda horníků.
It's morning.	Už je ráno.
Why didn't anyone try to stop the war?	Proč se nikdo nepokusil zastavit válku?
Representatives attended many conferences.	Zástupci se zúčastnili mnoha konferencí.
There are many species of beetles.	Existuje mnoho druhů brouků.
There was a light snoring in the bedroom.	Po ložnici se rozlehlo lehké chrápání.
This policy was strongly opposed.	Tato politika byla ostře proti.
After a few minutes, the alarm rang.	Po pár minutách zazvonil budík.
There is a sugar factory near this field.	V blízkosti tohoto pole se nachází cukrovar.
Many deny that global warming is a real phenomenon.	Mnozí popírají, že by globální oteplování bylo skutečným fenoménem.
The machine is more comfortable than a manual typewriter.	Stroj je pohodlnější než ruční psací stroj.
Who is the best white player of all time?	Kdo je nejlepší bílý hráč všech dob?
Place the kettle on the stove.	Postavte konvici na sporák.
The hill is about two miles high.	Kopec je vysoký asi dvě míle.
The crime was solved due to fingerprints.	Zločin byl vyřešen kvůli otiskům prstů.
Divination was a highly revered profession.	Věštění bylo vysoce úctyhodné povolání.
Much of the remaining forest is impenetrable.	Velká část zbývajícího lesa je neprostupná.
The food turned out to be delicious.	Jídlo se ukázalo jako chutné.
When it rains, the streets flood.	Když prší, ulice se zaplavují.
It was raining heavily all over the city.	V celém městě hustě pršelo.
Each bone bears a resemblance to the others.	Každá kost má podobnost s ostatními.
The heat of the flames warmed her chest.	Žár z plamenů ji zahřál na hrudi.
It was a particularly windy day.	Byl jeden obzvlášť větrný den.
He led the team in scored raids.	Vedl tým v skórovaných nájezdech.
Plus, it's extremely dishonest.	Navíc je to extrémně nečestné.
There is a limited number of places available.	K dispozici je omezený počet míst.
Her breathing is strenuous.	Její dýchání je namáhavé.
They waited for their turn to speak.	Čekali, až na ně přijde řada, aby promluvili.
My car needs a new coat of paint.	Můj vůz potřebuje nový nátěr.
The assistant shook her head and laughed.	Asistentka zavrtěla hlavou a zasmála se.
The business is starting up.	Obchod se rozjíždí.
The system is not productive at all.	Systém není vůbec produktivní.
Survival of the fittest is a universal principle.	Přežití nejschopnějších je univerzální zásada.
Building regulations are strictly observed.	Stavební předpisy jsou přísně dodržovány.
Raw fish can cause food poisoning.	Syrové ryby mohou způsobit otravu jídlem.
Large lymphoma tumors are one of the deadliest cancers.	Nádory velkého lymfomu jsou jednou z nejsmrtelnějších rakovin.
Cycling provides exercise and has a low risk of cancer.	Cyklistika poskytuje pohyb a má nízké riziko rakoviny.
Volunteers attacked the insurgents.	Dobrovolníci zaútočili na povstalce.
Ice-cold water falls.	Ledově studená voda padá dolů.
What time of day should we meet?	V jakou denní dobu bychom se měli setkat?
Their two cars collided.	Jejich dvě auta do sebe narazila.
Drones provoke controversy.	Drony vyvolávají kontroverze.
The ship that sank yesterday was empty.	Loď, která se včera potopila, byla prázdná.
What color are your eyes?	Jakou barvu má oči?
The adventure lasted a week.	Dobrodružství se protáhlo na týden.
Swarms of mosquitoes drove him insane.	Roje pakomárů ho přiváděly k šílenství.
Every dog ​​has its day.	Každý pes má svůj den.
In many countries, dictators rule.	V mnoha zemích vládnou diktátoři.
She looked cold and composed.	Vypadala chladně a vyrovnaně.
The mortgage seemed deceptively high.	Hypotéka se zdála klamně vysoká.
The lakes are full of fish.	Jezera jsou plná ryb.
Large coffee pot.	Velká nádoba na kávu.
The patient underwent surgery.	Pacient podstoupil operaci.
The coast was stirred by a warm ocean breeze.	Pobřeží rozvířil teplý oceánský vánek.
Funeral at sea is a popular choice.	Pohřeb na moři je oblíbenou volbou.
Orange trees thrive in these winter months.	Pomerančovníkům se v těchto zimních měsících daří.
She would chant her mantra over and over and over again.	Zpívala by svou mantru znovu a znovu a znovu.
The flag is a symbol of national pride.	Vlajka je symbolem národní hrdosti.
Production was outsourced abroad.	Výroba byla outsourcována v zahraničí.
He stopped in front of his target.	Zastavil se před svým cílem.
The heat of the desert sun is intense.	Žár pouštního slunce je intenzivní.
She sighed sadly for a long time.	Dlouze smutně povzdechla.
The lace curtains fluttered gently.	Krajkové závěsy jemně vlály.
This volcano erupts regularly.	Tato sopka pravidelně vybuchuje.
The beggar was shocked when he received the money.	Žebrák byl v šoku, když dostal peníze.
The pond is near the cherry blossoms.	Rybník je v blízkosti třešňových květů.
Tobasco combines these peppers.	Tobasco kombinuje tyto papriky.
Now the streets were deserted.	Nyní byly ulice opuštěné.
We would love to accept, but we already have plans.	Rádi bychom přijali, ale už máme plány.
Some cities have made great efforts to improve their infrastructure.	Některá města vynaložila velké úsilí na zlepšení své infrastruktury.
She managed to get to the window.	Podařilo se jí dostat k oknu.
Let's begin.	Pojďme začít.
At the festival, a tough individual demonstrated his skills.	Na festivalu předváděl drsný jedinec své dovednosti.
The man was tall and thin.	Muž byl vysoký a hubený.
Weak acids completely dissociate in water.	Slabé kyseliny ve vodě zcela disociují.
For this reason, he had very little sympathy.	Z toho důvodu choval velmi málo sympatií.
Follow the workflow.	Sledujte pracovní postup.
Her breath was hot on his ear.	Její dech byl horký na jeho uchu.
Music is part of almost all human cultures.	Hudba je součástí téměř všech lidských kultur.
The commission met to discuss the situation.	Sešla se komise, aby projednala situaci.
The light bothers her because she's not used to it.	Světlo jí vadí, protože na to není zvyklá.
Lower the hose until the water is clear.	Spusťte hadici, dokud nebude voda čistá.
The workers soon finished the work.	Dělníci práci brzy dokončili.
The baby was born with a cleft palate.	Dítě se narodilo s rozštěpem patra.
The publisher refused to publish the poem.	Vydavatel odmítl báseň zveřejnit.
So, did the party split in two?	Tak co, rozdělila se strana na dvě části?
We buy vegetables at the local market.	Zeleninu nakupujeme na místním trhu.
The scientist said commercialization would help further research.	Vědec řekl, že komercializace pomůže dalšímu výzkumu.
They swim with lazy grace	Plavou s línou grácií
All animals are mammals.	Všechna zvířata jsou savci.
Reviews from this company are very positive.	Recenze této společnosti jsou veskrze pozitivní.
You need eight cups of flour.	Potřebujete osm šálků mouky.
Pour sugar and boiling water into the pot.	Do hrnce nasypeme cukr a vařící vodu.
Many species are endangered.	Mnoho druhů je ohrožených.
Don't forget to turn off the lights.	Nezapomeňte zhasnout světla.
He compiled a guide to the subjects covered.	Sestavil průvodce probíranými předměty.
She put her hands on her hips.	Položila ruce v bok.
Many children are uneducated.	Mnoho dětí je nevzdělaných.
The door opened.	Dveře se otevřely.
Dark clouds filled the horizon.	Obzor zaplnily tmavé mraky.
After the invasion, the life of the little bird was in danger.	Po invazi byl život malého ptáčka v ohrožení.
The walls still stood after the war.	Zdi po válce ještě stály.
Then he leaves.	Poté odchází.
The old man walked slowly and leaned on his cane.	Stařec šel pomalu a opřel se o hůl.
The jaguar is endangered.	Jaguár je ohrožený.
A local priest told the young men to keep quiet.	Místní kněz řekl mladíkům, aby mlčeli.
Floods are common here.	Záplavy jsou zde běžné.
He approached the creek.	Přiblížil se k potoku.
Crowds gathered to watch the procession.	Davy se shromáždily, aby sledovaly průvod.
The smell was insurmountable.	Kouřový zápach byl nepřekonatelný.
Our goal is to help people in need.	Naším cílem je pomáhat lidem v nouzi.
When no one responded to his call, he went to bed.	Když na jeho volání nikdo nereagoval, šel spát.
In modern language, the original parallel structure is preserved.	V moderním jazyce je zachována původní paralelní struktura.
His actions were motivated by the desire to make money.	Jeho činy byly motivovány touhou vydělat peníze.
The light of the lamp illuminated her face.	Světlo lampy osvítilo její tvář.
We should have sought help sooner.	Měli jsme vyhledat pomoc dříve.
Try to remove all dirt from the bag.	Pokuste se z vaku odstranit všechny nečistoty.
It is difficult to see clearly in the dark night.	V temné noci je těžké vidět jasně.
She stopped paying attention to her partner.	Přestala věnovat pozornost svému partnerovi.
The air was thinner.	Vzduch byl řidší.
The system did not work properly.	Systém nefungoval správně.
There is a delicate balance that must be maintained.	Existuje křehká rovnováha, která musí být zachována.
The storm ended as fast as it began.	Bouře skončila stejně rychle, jako začala.
The suite has three rooms	Apartmá má tři pokoje
The meat is cooked and stewed with nostalgia.	Maso se vaří a dusí nostalgií.
A police officer struck.	Zasáhl policista.
He missed the meeting.	Schůzku prospal.
His body was infested with lice.	Jeho tělo bylo zamořené vši.
This city has many pedestrian zones.	Toto město má mnoho pěších zón.
The native girl was extraordinarily beautiful.	Domorodá dívka byla neobyčejně krásná.
These edges are the ones you will fold.	Tyto okraje jsou ty, které budete skládat.
When writing a novel, choose a genre that you enjoy.	Při psaní románu si vyberte žánr, který vás baví.
The bus drove quite slowly.	Autobus jel docela pomalu.
This promotion will have a big impact on my life.	Tato propagace bude mít velký vliv na můj život.
Did he really talk about himself?	Opravdu mluvil o sobě?
All was silent.	Bylo ticho.
The streets were glued with posters.	Ulice byly polepeny plakáty.
The meandering river creates a fertile valley.	Klikatá řeka vytváří úrodné údolí.
We watch the birds carefully.	Pozorně pozorujeme ptáky.
He was ill for the next few months.	Několik dalších měsíců byl nemocný.
The second problem is unemployment.	Druhým problémem je nezaměstnanost.
The university.	A univerzita.
Clouds obscured the moon.	Mraky zakryly Měsíc.
The doctors could barely save your life.	Doktoři vám sotva dokázali zachránit život.
One of the main reasons for failure is reluctance.	Jedním z hlavních důvodů neúspěchu je neochota.
Handle mercury very carefully.	Zacházejte se rtutí velmi opatrně.
You won't kill.	Nezabiješ.
The air suddenly thickened.	Vzduch náhle zhoustl.
His decision was widely criticized for being hasty.	Jeho rozhodnutí bylo široce kritizováno za unáhlenost.
Skyscrapers dominate the city skyline.	Panoramatu města dominují mrakodrapy.
The ashes were dark gray.	Popel byl tmavě šedý.
The train restaurant serves breakfast to passengers.	Restaurace na železnici poskytuje cestujícím snídaně.
The president's wife often spoke about women's rights.	Prezidentova manželka často mluvila o právech žen.
The corn was delicious.	Kukuřice byla vynikající.
He was a fisherman all his life.	Celý život byl rybářem.
The restaurant was small and dimly lit.	Restaurace byla malá a slabě osvětlená.
The sun ruthlessly falls on the landscape.	Slunce nemilosrdně dopadá na krajinu.
Several restaurants have recently closed.	Několik restaurací bylo nedávno uzavřeno.
A huge army of people marched south.	Obrovská armáda lidí pochodovala na jih.
This work usually takes a lot of time.	Tato práce obvykle zabere hodně času.
Outlaws visited the salon.	Salon navštěvovali psanci.
Sport has become big business.	Sport se stal velkým byznysem.
They walked down the street and admired the landscape.	Procházeli se ulicí a obdivovali krajinu.
Penny wants an aquarium.	Penny chce akvárium.
Look at his lips.	Podívejte se na jeho rty.
Take a deep breath!	Zhluboka se nadechnout!
The monkeys enjoyed the experience.	Opice si tento zážitek užívaly.
They are ready to start generating electricity.	Jsou připraveni začít vyrábět elektřinu.
The young people played musical duets after lunch.	Mládež po obědě hrála hudební duety.
She paused, took a deep breath, and began to speak.	Odmlčela se, zhluboka se nadechla a začala mluvit.
He leaned his whole weight against the door.	Opřel se celou svou vahou o dveře.
Most of their contacts were faxed.	Většina jejich kontaktu byla faxem.
A group of soldiers huddled around a dying friend.	Skupina vojáků se choulila kolem umírajícího kamaráda.
Chubby, pink cheeks meant good health.	Buclaté, růžové tváře znamenaly dobré zdraví.
First, wash all vegetables.	Nejprve omyjte veškerou zeleninu.
The regime is rooted in power.	Režim je zakořeněný u moci.
She sat down at the computer and began typing.	Sedla si k počítači a začala psát.
Choose experienced farmers.	Vyberte si zkušené farmáře.
The child was baptized.	Dítě bylo pokřtěno.
An assistant was always at hand.	Vždy byl po ruce asistent.
I am approaching old age.	Blížím se stáří.
He and the man did not see the snake.	On ani muž hada neviděli.
This work is completed.	Tato práce je dokončena.
The tomato should be red.	Rajče by mělo být červené.
Do not argue.	Nehádejte se.
Traffic regulations are very strict.	Dopravní předpisy jsou velmi přísné.
Many criminals spoke openly about their crimes.	Mnoho zločinců otevřeně hovořilo o svých zločinech.
An office spokesman said	Řekl to mluvčí úřadu
That fabric is beautiful.	Ta látka je nádherná.
Each film had about two hours.	Každý film měl asi dvě hodiny.
The ban has been in place for many months.	Zákaz platí již řadu měsíců.
A hot, strong wind blew through the valley.	Údolím foukal horký a silný vítr.
Have you seen a new movie lately?	Viděli jste v poslední době nový film?
Streets in big cities are often poorly lit.	Ulice ve velkých městech jsou často špatně osvětlené.
Make sure your brush is dry.	Ujistěte se, že je váš štětec suchý.
Parts of the area were destroyed by fire.	Části oblasti byly zničeny požárem.
The old lady walked slowly inside, leaning on her cane.	Stará dáma pomalu vešla dovnitř a opírala se o hůl.
The dispute over property ownership continued.	Pokračoval spor o vlastnictví nemovitosti.
This is an area with valuable mineral deposits.	Jedná se o oblast s cennými ložisky nerostných surovin.
The fish are very big today.	Ryby jsou dnes velmi velké.
Many animals are now endangered.	Mnoho zvířat je nyní ohroženo.
Farmers in the region have been hit by drought.	Zemědělce v regionu postihlo sucho.
The riots claimed many lives.	Nepokoje si vyžádaly mnoho mrtvých.
These shoes are very comfortable.	Tyto boty jsou velmi pohodlné.
They solved the problem more or less peacefully.	Vyřešili problém víceméně pokojně.
The toy car travels just as fast.	Autíčko jede stejně rychle.
Discuss different ways to eradicate poverty.	Diskutujte o různých způsobech vymýcení chudoby.
The drawing is badly damaged.	Kresba je značně poškozená.
His mood improved at the end of the tour.	Jeho nálada se na konci turné zlepšila.
The lady of the house began to move.	Paní domu se začala hýbat.
The crowd cheered.	Dav vyrazil jásot.
The youth unemployment rate has fallen dramatically.	Míra nezaměstnanosti mladých lidí dramaticky klesla.
It is obvious how he feels.	Je zřejmé, co cítí.
Dead trees stood in his way.	V cestě mu stály mrtvé stromy.
He was looking for money in his pockets.	Hledal v kapsách peníze.
Her dreams of wealth will be destroyed.	Její sny o bohatství budou zničeny.
Some schoolchildren need tuition.	Někteří školáci potřebují školné.
The country is known for its industry and technology.	Země je známá svým průmyslem a technologií.
The team will train every day.	Tým bude trénovat každý den.
She met someone at the time.	V té době někoho potkala.
These trees provide shade all year round.	Tyto stromy poskytují stín po celý rok.
The nation will experience economic growth this year.	Národ letos zažije ekonomický růst.
Proud display of personal belongings.	Hrdé vystavení osobních věcí.
The prisoner was beaten.	Vězeň byl zbit.
"father won"	"otec vyhrál"
The blacksmith is an iconic figure on the horizon of the village.	Kovář je ikonická postava na obzoru vesnice.
Each boy dressed completely differently.	Každý kluk se oblékal úplně jinak.
Gradually she arrived at her apartment.	Postupně dorazila do svého bytu.
Twitter Twitter provided a background drone.	Cvrlikání cvrlikání poskytovalo pozadí hukot.
The death of a loved one is usually sad.	Smrt milovaného člověka je většinou smutná.
The flowers spread their scent and push themselves into the morning air.	Květiny šíří svou vůni a tlačí se do ranního vzduchu.
Please move.	Pohněte se, prosím.
The breeze brought the smell of sea air to her.	Vánek k ní přinášel vůni mořského vzduchu.
I wish you good luck, decent bitch.	Přeji ti hodně štěstí, slušná děvko.
According to our records, you have restrictions.	Podle našich záznamů máte omezení.
After the creation of global organizations	Po vytvoření globálních organizací
The crowd shouted in agreement.	Dav zařval na souhlas.
Blue and dark, it was a beautiful color.	Modrá a tmavá, to byla nádherná barva.
Ivory is a valuable commodity and is therefore at risk.	Slonovina je cennou komoditou, a proto je ohrožena.
He spent several hours making a blanket.	Strávil několik hodin výrobou přikrývky.
He is the new prime minister.	Je novým premiérem.
The athletes arrived at the stadium in a column.	Atleti přijeli na stadion v koloně.
Her calm face was heartbreakingly beautiful.	Její klidná tvář byla srdcervoucí krásná.
We just finished eating when the bell rang.	Právě jsme dojedli, když zazvonil zvonek.
We do not recommend stupid questions.	Nedoporučujeme hloupé otázky.
You need a thick enough steak for this marinade.	Na tuto marinádu potřebujete dostatečně hustý steak.
The preferred health care system is preventive.	Preferovaný systém zdravotní péče je preventivní.
A hurricane is a storm of immense power.	Hurikán je bouře obrovské síly.
The dog pushed into the temple and growled.	Pes se protlačil do chrámu a vrčel.
She was really hungry, wasn't she?	Měla opravdu hlad, že?
The cycle continued indefinitely.	Cyklus pokračoval donekonečna.
They use this language as a second language.	Používají tento jazyk jako druhý jazyk.
Her fate was decided quickly.	O jejím osudu bylo rozhodnuto rychle.
Labor laws are weak in producer countries.	Pracovní zákony jsou ve výrobních státech slabé.
He thinks of nothing but his own success.	Nemyslí na nic jiného než na svůj vlastní úspěch.
The brave dog fell into the well.	Statečný pes spadl do studny.
Empire coins.	Mince říše.
The chemical balances in nature are very delicate.	Chemické rovnováhy v přírodě jsou velmi jemné.
The future tenant was an older widow.	Budoucí nájemnicí byla starší vdova.
The intrusive neighbor reported the couple to the police.	Vlezlý soused nahlásil pár na policii.
Schools will not have additional textbooks.	Školy nebudou mít další učebnice.
The buffet was extremely crowded.	Bufet byl extrémně přeplněný.
I live in a small town.	Bydlím v malém městě.
Her classmates teased her on the way home.	Spolužáci ji škádlili cestou domů.
This place marks the grave of an unknown soldier.	Toto místo označuje hrob neznámého vojáka.
Some universities offer courses in horticulture.	Některé univerzity nabízejí kurzy v oboru zahradnictví.
We knew very little about ourselves.	Věděli jsme o sobě velmi málo.
We then removed the labels from some individuals.	Některým jednotlivcům jsme pak štítky odstranili.
An object at rest tends to remain at rest.	Předmět v klidu má tendenci zůstat v klidu.
The chair overturned and he fell to the floor.	Židle se převrátila a on se zřítil na podlahu.
The pipeline burst last year.	Loni praskl ropovod.
He was polite but very nervous.	Byl zdvořilý, ale velmi nervózní.
Her face was pale.	Její tvář byla bledá.
Don't buy any cigarettes for fake money.	Nekupujte žádné cigarety za falešné peníze.
The journalist's questions are revealing.	Otázky novináře jsou objevné.
He confided in them and talked about his failures.	Svěřoval se jim a mluvil o svých selháních.
They reached a consensus.	Došli ke konsenzu.
When most plants grow, they experience periods of dormancy.	Když většina rostlin roste, zažívají období klidu.
Three thousand people were killed.	Tři tisíce lidí bylo zabito.
This old building was part of a temple complex.	Tato stará budova byla součástí chrámového komplexu.
Stop writing!	Přestaňte psát!
He lost half of his savings in this business.	V tomto podniku přišel o polovinu svých úspor.
Many people retire with such a generous pension.	Mnoho lidí odchází do důchodu s tak štědrým důchodem.
Its strength far exceeds that of its predecessors.	Její síly daleko převyšují síly jejích předchůdců.
Writing with a pen is quite difficult.	Psaní perem je poměrně obtížné.
Instead of hiring two maids, they remained free.	Místo toho, aby najali dvě pokojské, zůstali svobodní.
The cicadas buzzed loudly.	Cikády hlasitě bzučely.
They drank tea and ate cake.	Pili čaj a jedli koláč.
The noise from the building woke them up.	Probudil je hluk ze stavby.
The children ran around the garden and played games.	Děti běhaly po zahradě a hrály hry.
The satellite orbited the Earth.	Satelit kroužil kolem Země.
The explosion burned the tower block.	Výbuch rozhořel věžový blok.
Eggs are nutritious.	Vejce jsou výživná.
The milk was easily divided into curd and whey.	Mléko se snadno rozdělilo na sýřeninu a syrovátku.
The sea claimed many lives from the village.	Moře si z vesnice vyžádalo mnoho obětí.
She had a kidney stone that morning.	To ráno prodělala ledvinový kámen.
Four men entered the house.	Do domu vstoupili čtyři muži.
I'll leave my case.	Nechám svůj případ.
The shortest route was actually the longest.	Nejkratší trasa byla ve skutečnosti nejdelší.
He walked down a deserted street.	Šel pustou ulicí.
Always provide adequate lighting.	Vždy zajistěte dostatečné osvětlení.
The earth therefore has a spherical shape.	Země má tedy kulovitý tvar.
Her smile became bitter.	Její úsměv zhořkl.
She laid the eggs on the counter.	Položila vejce na pult.
Cans and glasses were stacked in the corners.	V rozích byly naskládány plechovky a sklenice.
This palace was once ruled by a king.	V tomto paláci kdysi vládl král.
He sees a bird flying over a tree.	Vidí ptáka letět nad stromem.
Their findings are remarkable.	Jejich zjištění jsou pozoruhodná.
Coffee and tea are becoming increasingly popular here.	Káva a čaj jsou zde stále oblíbenější.
There was an explosion in the kitchen.	V kuchyni došlo k výbuchu.
They didn't eat at the restaurant that night.	Ten večer v restauraci nejedli.
Politics is becoming an increasingly complex matter.	Politika se stává stále složitější záležitostí.
Can you identify the shortcomings in the picture?	Dokážete rozpoznat nedostatky na obrázku?
Are these marks genuine?	Jsou tyto známky pravé?
Dark clouds gathered on the horizon.	Na obzoru se shromáždily tmavé mraky.
Then they bought a brand new car!	Pak si koupili úplně nové auto!
The pounding in his head finally stopped.	Bušení v jeho hlavě konečně přestalo.
Buttermilk is a classic summer drink.	Podmáslí je klasický letní nápoj.
The professor put his hand directly on his desk.	Profesor položil ruku přímo na svůj stůl.
The search for her descendants continues.	Pátrání po jejích potomcích pokračuje.
The magicians raised the audience's excitement.	Kouzelníci zvedli vzrušení diváků.
She clenched her fists.	Zaťala pěsti.
He suffered from insomnia.	Trpěl nespavostí.
He decided to become a painter.	Rozhodl se stát malířem.
We celebrated the festival together.	Slavili jsme společně festival.
The algorithm simulates the activity of brain cells.	Algoritmus simuluje aktivitu mozkových buněk.
The singer's performance of the folk song was eerily beautiful.	Zpěvačkovo podání lidové písně bylo strašidelně krásné.
Prices rose dramatically and fell.	Ceny dramaticky rostly a klesaly.
She quickly tore the twigs from the branches.	Rychle strhla větvičky z větví.
The team scored valuable two points.	Družstvo získalo cenné dva body.
They will use a punch.	Budou používat šídlo.
It affected her soul in a way that had no other effect on her.	Dotklo se to její duše tak, jak ji nic jiného neovlivnilo.
But my knees ached again.	Ale zase mě bolela kolena.
We will make every effort to help.	Vynaložíme veškeré úsilí, abychom pomohli.
Try these dishes with your favorite sauce.	Vyzkoušejte tato jídla se svou oblíbenou omáčkou.
The songs did not help adults or children.	Písničky nepomohly ani dospělým, ani dětem.
You look like you're making a movie.	Vypadáš, jako bys natáčel film.
A decision needs to be made.	Je třeba učinit rozhodnutí.
We live in the atomic universe.	Žijeme v atomovém vesmíru.
He showed a keen business talent.	Projevil bystrý obchodní talent.
Powdered sugar is used in many recipes.	V mnoha receptech se používá moučkový cukr.
Both boys stared at the rippers.	Oba chlapci zírali na trhače.
Blonde hair is often seen among folk singers.	Mezi folkovými zpěváky jsou často vidět blond vlasy.
He carried heavy bags easily.	Těžké tašky nesl snadno.
We order additional napkins and cutlery.	Objednáváme další ubrousky a příbory.
Let's enjoy this moment.	Vychutnejme si tento okamžik.
He was exhausted.	Byl vyčerpaný.
She watched the sport on television.	Sport sledovala v televizi.
The prime minister offered only the toughest answers.	Premiér nabídl jen ty nejmlsnější odpovědi.
Asking questions is an important part of learning.	Kladení otázek je důležitou součástí učení.
Your voice is slightly penetrating.	Váš hlas je mírně pronikavý.
Try shooting from a greater distance from the edge of the circle.	Zkuste střílet z větší vzdálenosti od okraje kruhu.
He got in the car and drove home.	Nasedl do auta a odjel domů.
Some plants in this garden are edible.	Některé rostliny v této zahradě jsou jedlé.
Public transport is free in the city.	Veřejná doprava je ve městě zdarma.
It is unwise to eat fried food every day.	Je nerozumné jíst smažené jídlo každý den.
Biomes are called "wilderness".	Biomy se nazývají „divočina“.
Their model is the best.	Jejich model je nejlepší.
You can now get a loan from the bank.	Nyní můžete získat půjčku od banky.
Children rarely marched into war at this time.	Děti v této době jen zřídka pochodovaly do války.
Our models show the population of this region	Naše modely ukazují, že populace tohoto regionu
Serve the cake with a knife and fork.	Pomocí nože a vidličky koláč podávejte.
Tourists from all over the world came to visit.	Na návštěvu přijížděli turisté z celého světa.
Her wedding dress was shocking white.	Její svatební šaty byly šokující bílé.
Land cruisers competed with cars.	Land cruisery soutěžily s automobily.
Dan stood staring at the wall.	Dan stál a zíral do zdi.
The old man sat quietly throughout.	Stařec celou řeč tiše seděl.
His family has owned this land for generations.	Jeho rodina vlastnila tuto zemi po generace.
This result contradicts our data.	Tento výsledek je v rozporu s našimi údaji.
Everyone was amazed by her singing voice.	Všichni byli ohromeni jejím zpěvným hlasem.
The fish had many scales.	Ryba měla mnoho šupin.
The pool table needs lubrication.	Kulečníkový stůl potřebuje namazat.
The metal roofing of the upper floor is zinc.	Kovová krytina horního patra je zinková.
This symptom tends to worsen with age.	Tento příznak má tendenci se zhoršovat s věkem.
During the war, he flew aircraft for the Air Force.	Za války pilotoval letadla pro letectvo.
Miners' strikes are common in this area.	Stávky horníků jsou v této oblasti běžné.
I've never seen this game before.	Nikdy předtím jsem tuhle hru neviděl.
Where did the tire go?	Kam se poděla pneumatika?
The rain was falling in the torrents.	Déšť padal v přívalech.
Good work!	Dobrá práce!
Experts say oaks are becoming less common.	Odborníci tvrdí, že duby jsou stále méně běžné.
She wanted to be an artist all her life.	Celý život chtěla být umělkyní.
Most residents use buses or trains.	Většina obyvatel využívá autobusy nebo vlaky.
The mouse ran away quickly.	Myš rychle utekla.
The net worth of the billionaire investor jumped.	Čisté jmění miliardářského investora vyskočilo.
The deputy's speech was criticized for being biased.	Vystoupení náměstka bylo kritizováno za zaujatost.
Five wooden coffins with babies were uncovered.	Bylo odkryto pět dřevěných rakví s nemluvňaty.
A haze of nervousness hung in her face.	Ve tváři jí visel opar nervozity.
He muttered incoherently	Zamumlal nesouvisle
He ordered the men to gather in the shed.	Nařídil, aby se muži shromáždili v kůlně.
My father loves the village.	Můj otec vesnici miluje.
The group was surprised at how many weapons it had.	Skupinu překvapilo, kolik zbraní má.
The walls were made of stone.	Stěny byly z kamene.
Her health was fine.	Její zdraví bylo v pořádku.
The construction of a new dam is planned.	V plánu je výstavba nové přehrady.
Some countries have withdrawn their troops.	Některé země stáhly své jednotky.
The king is above the law.	Král je nad zákonem.
When she entered the room, all eyes were on her.	Když vstoupila do místnosti, všechny oči byly na ní.
The sea was rough.	Moře bylo rozbouřené.
The soldier standing next to us raised his rifle and fired.	Voják stojící vedle nás zvedl pušku a vystřelil.
Men and women are equal here.	Zde jsou si muži a ženy rovni.
Trap trees are widespread in this area.	Trapa stromy jsou v této oblasti rozšířeny.
The march was resumed soon after midnight.	Pochod byl obnoven brzy po půlnoci.
He moves his hand in a circular motion.	Krouživým pohybem pohybuje rukou.
He disappeared behind the screen.	Zmizel za zástěnou.
A symphony concert took place last night.	Včera večer se konal symfonický koncert.
The interviews were conducted by telephone.	Rozhovory byly vedeny telefonicky.
The leaders made many promises, but did not keep them.	Lídři dali mnoho slibů, ale nesplnili je.
We have a new baby	Máme nové miminko
The traveler's breath misted the windshield.	Cestovatelův dech zamlžil čelní sklo.
There is no doubt that the king's legacy will live on for centuries.	Není pochyb o tom, že odkaz krále bude žít po staletí.
This barbed wire rusted.	Tento ostnatý drát zrezivěl.
The boxer started well.	Boxer začal dobře.
The hill has many caves.	Kopec má mnoho jeskyní.
Let them choose.	Ať si vyberou.
Prepositions bind nouns and pronouns to something.	Předložky k něčemu vážou podstatná jména a zájmena.
City coaches are notorious.	Městští trenéři jsou notoricky známí.
The nation remains marked by civil war.	Národ zůstává poznamenán občanskou válkou.
He owned two houses, two cars.	Vlastnil dva domy, dvě auta.
Another piece of wreckage fell on the car.	Na auto spadl další kus trosky.
She was deeply influenced by her teacher.	Byla hluboce ovlivněna svým učitelem.
Unbeknownst to his family, he abused his son.	Aniž by to jeho rodina věděla, týral svého syna.
In others,	V jiných,
Leather skin is very slippery.	Kožená kůže je velmi kluzká.
He was one of many intellectuals who advocated change.	Byl jedním z mnoha intelektuálů, kteří obhajovali změnu.
The accident caused a traffic jam.	Nehoda způsobila dopravní zácpu.
Widespread travel has greatly affected their cuisine.	Rozšířené cestování hodně ovlivnilo jejich kuchyni.
This is a beautiful specimen of a baobab tree.	Toto je krásný exemplář stromu baobab.
The hand was extended palm up.	Ruka byla natažena dlaní nahoru.
The forest was quiet, but to the sound of insects.	Les byl tichý, ale na zvuk hmyzu.
The car's brakes creaked loudly.	Brzdy auta hlasitě zaskřípaly.
I'd rather go home.	Raději se vrátím domů.
There is too much sugar in the tomato sauce.	V rajčatové omáčce je příliš mnoho cukru.
The workers returned home.	Dělníci se vrátili domů.
It was a tedious job.	Byla to nudná práce.
They turned the environment into a toxic hell.	Proměnili životní prostředí v toxické peklo.
The wood is wet.	Dřevo je mokré.
Also,	Rovněž,
A deep alertness slowly crept into the man's face.	Do mužovy tváře se pomalu vkradla hluboká ostražitost.
The glass shattered and the shards scattered across the kitchen.	Sklo se rozbilo a střepy se rozprášily po kuchyni.
I have a portrait of my father, but that's all.	Mám portrét svého otce, ale to je vše.
He is too shy to speak in public.	Je příliš plachý na to, aby mluvil na veřejnosti.
There were five hundred seats in the auditorium.	V hledišti bylo pět set míst.
This river is no longer navigable.	Tato řeka již není splavná.
Some parts of the mountains have beautiful waterfalls.	Některé části hor mají krásné vodopády.
Minor burns cause great pain.	Menší popálenina je příčinou velké bolesti.
The apple provides nutrition to the human body	Jablko poskytuje výživu lidskému tělu
We will travel by road.	Budeme cestovat po silnici.
For a long time, this art was lost.	Na dlouhou dobu bylo toto umění ztraceno.
She organized an international conference on genetic engineering.	Uspořádala mezinárodní konferenci o genetickém inženýrství.
Smog was also seen at night.	Smog byl vidět i v noci.
Half-tried to clean the house.	Polovičatý pokus uklidit dům.
Farmers use fertilizers to increase crop production.	Zemědělci používají hnojiva ke zvýšení produkce plodin.
Can you swim?	Umíte plavat?
Emergency brake applied.	Zatažena nouzová brzda.
Put those books away.	Odložte ty knihy.
That worried him greatly.	To ho velmi znepokojovalo.
A bloody attack cast a shadow across the land.	Krvavý útok vrhl stín na celou zemi.
The tanks were not full.	Nádrže nebyly plné.
Cows are killed to get food.	Krávy se zabíjejí, aby se získalo jídlo.
Local farmers long for the good old days.	Místní farmáři touží po starých dobrých časech.
Refugees are denied entry.	Uprchlíkům je odepřen vstup.
Her health was never good.	Její zdraví nebylo nikdy dobré.
The eyes of the world are on us.	Oči světa jsou na nás.
Three hundred and seventeen years ago, they shaved their heads.	Před tři sta sedmnácti lety si oholili hlavy.
They proposed a radical solution.	Navrhli radikální řešení.
You must select a filter.	Je nutné, abyste zvolili filtr.
Onion and tomato are needed for the sauce.	Na omáčku je potřeba cibule a rajče.
The man was gone for weeks.	Muž byl pryč několik týdnů.
The villagers built a new school this year.	Vesničané letos postavili novou školu.
Fewer people have died as a result of violent crime.	Méně lidí zemřelo v důsledku násilných trestných činů.
In the countryside, the work of farmers was safer.	Na venkově byla práce sedláků bezpečnější.
The police obtained the information and conducted a search.	Policie informace získala a provedla pátrání.
She walked into the hall.	Vykročila do haly.
It will not be happy, but it will be enough.	Nebude to šťastné, ale bude to stačit.
Cuban coffee is considered the best in the world.	Kubánská káva je považována za nejlepší na světě.
What happened is quite confusing.	To, co se stalo, je docela matoucí.
Virtually no fossil fuels were available at the time.	V té době nebyla k dispozici prakticky žádná fosilní paliva.
He gained weight, became rounder.	Přibral na váze, stal se kulatějším.
Life is fragile and fleeting.	Život je křehký a pomíjivý.
A tumor is a number of abnormal cells.	Nádor je množství abnormálních buněk.
Children are told to respect their elders.	Dětem se říká, aby respektovaly své starší.
My secretary gave me a book.	Moje sekretářka mi dala knihu.
He will release the prisoners today.	Dnes vězně propustí.
The fight between the two neighbors continued all night.	Boj mezi dvěma sousedy pokračoval celou noc.
I wore a bright blue dress to the party.	Na večírek jsem si vzala zářivě modré šaty.
Here we can see three animals.	Zde můžeme vidět tři zvířata.
The prison was emptied.	Vězení bylo vyprázdněno.
His persistent cough made it impossible to sleep.	Jeho vytrvalý kašel znemožňoval spát.
The sun disappeared behind the clouds.	Slunce zmizelo za mraky.
No one will forget what was agreed.	Nikdo tak nezapomene, co bylo dohodnuto.
The fish swam merrily in the shallow stream.	Ryba si vesele plavala v mělkém toku.
Watch out for potholes on the road.	Pozor na výmoly na silnici.
The report arrived at the newsroom.	Zpráva dorazila do redakce.
People ate bananas, apples, oranges and peaches.	Lidé jedli banány, jablka, pomeranče a broskve.
Last spring, this road on the shores of the lake was washed away by floods.	Loni na jaře tuto silnici na břehu jezera spláchla povodeň.
Death due to inadequate medical care.	Smrt v důsledku nedostatečné lékařské péče.
The boy is dressed in standard clothes.	Chlapec je oblečen do standardního oblečení.
I'm not entirely sure how it happened.	Nejsem si úplně jistý, jak se to stalo.
What part of the city were you from?	Z jaké části města jsi byl?
He was a sharpshooter.	Byl to ostrostřelec.
His office is minimalist in design.	Jeho kancelář je designově minimalistická.
That's not the way to be polite.	To není způsob, jak být zdvořilý.
He bought expensive gifts.	Kupoval drahé dárky.
Gradually they moved to the center of the room.	Postupně se pohybovali do středu místnosti.
This is the last straw.	To je poslední kapka.
The valleys are completely flat.	Údolí jsou úplně plochá.
This text is fiction.	Tento text je fikce.
Scientists fear that human development may destroy the area.	Vědci se obávají, že lidský vývoj může oblast zničit.
There is a dispute over the legality of the contract.	Existuje spor o legalitu smlouvy.
You will need four cups of sugar.	Budete potřebovat čtyři šálky cukru.
The ship survived the storm.	Loď přečkala bouři.
It employed almost half a million people.	Zaměstnával téměř půl milionu lidí.
The wind blew steadily from the east.	Vítr vytrvale foukal od východu.
The school is crowded.	Škola je přeplněná.
The soldiers agreed to shoot the traitor.	Vojáci souhlasili se zastřelením zrádce.
They used natural materials for this.	Použili k tomu přírodní materiály.
Members announced their resignation.	Členové oznámili svou rezignaci.
It turned out to be a successful strategy.	Ukázalo se to jako úspěšná strategie.
The factory built huge chimneys polluting the smoke.	Továrna postavila obrovské komíny znečišťující kouř.
These concrete steps are getting worse.	Tyto konkrétní kroky se zhoršují.
The people of the waterfront were pessimistic about the future of their city.	Obyvatelé nábřeží byli ohledně budoucnosti svého města pesimističtí.
Everyone seems to be rushing at him.	Zdá se, že se na něj všichni vrhnou.
Both leaders look quite friendly.	Oba vůdci vypadají docela přátelsky.
Do not breathe fumes!	Nevdechujte výpary!
He was a national hero.	Byl národním hrdinou.
These shoes always release water.	Tyto boty vždy propustí vodu.
His work has brought considerable wealth.	Jeho práce přinesla značné bohatství.
Our research shows that football is most popular with boys.	Náš výzkum ukazuje, že fotbal je nejoblíbenější u chlapců.
Thousands of migrants have been forced to flee their homes.	Tisíce migrantů byly nuceny opustit své domovy.
Carefully separate the eggs.	Vejce opatrně oddělte.
This statue has become an iconic landmark.	Tato socha se stala ikonickým mezníkem.
A little to the southeast	Kousek na jihovýchod
The detergent is in a light blue bottle.	Mycí prostředek je ve světle modré lahvičce.
He considers the theft in the store to be acceptable if it is committed out of necessity.	Krádež v obchodě považuje za přijatelnou, pokud je provedena z nutnosti.
They finished packing their things in a suitcase.	Dokončili balení svých věcí do kufru.
The budget is extremely important.	Rozpočet je nesmírně důležitý.
He happened to meet an old colleague.	Náhodou potkal starého kolegu.
He talked about the problem for a long time.	O problému dlouze mluvil.
According to him, such conflicts will be inevitable.	Takové konflikty budou podle něj nevyhnutelné.
They talked all afternoon.	Celé odpoledne si povídali.
Life often seems futile.	Život se často zdá marný.
The speech provoked the crowd to unrest.	Projev vyprovokoval dav k nepokojům.
He regularly attended meetings of the local environmental commission.	Pravidelně se účastnil jednání místní komise životního prostředí.
Their ancestors were told that they would find wealth.	Jejich předkům bylo řečeno, že najdou bohatství.
People must obey the laws.	Lidé musí dodržovat zákony.
The sidewalks in the big cities were crowded.	Chodníky ve velkých městech byly přeplněné.
It is divided between three countries.	Dělí se mezi tři země.
The project required eight million dollars.	Projekt si vyžádal osm milionů dolarů.
A severe storm damaged most of the crop.	Prudká bouře poškodila většinu úrody.
We will send these letters by sea.	Pošleme tyto dopisy po moři.
Cook the raw bananas and turn them so that they are toasted on both sides.	Syrové banány uvařte a otočte tak, aby byly opečené z obou stran.
This hotel offers budget accommodation.	Tento hotel nabízí levné ubytování.
She was talking about a busy street life.	Mluvila o rušném pouličním životě.
I got a bag of beans once.	Jednou jsem dostal pytel fazolí.
All the ministers spoke at the meeting.	Na jednání vystoupili všichni ministři.
I hope I never see his ugly face again.	Doufám, že už nikdy neuvidím jeho ošklivý obličej.
The leopard population has been decimated.	Populace lumíků byla zdecimována.
The water is of high quality.	Voda má vysokou kvalitu.
A crowd gathered in front of the police station.	Před policejní stanicí se shromáždil dav.
Earthquakes are rare here.	Zemětřesení jsou zde vzácná.
Such shoes should be worn carefully and cautiously.	Takové boty by se měly nosit opatrně a opatrně.
The man's heart stopped suddenly.	Mužovi se náhle zastavilo srdce.
The largest red spider is commonly known as the tarantula.	Největší červený pavouk je běžně známý jako tarantule.
Many bees are gathering around the hive.	Kolem úlu se shlukuje mnoho včel.
I generally use apples and bananas.	Obecně používám jablka a banány.
The baby's face was crimson embarrassed.	Obličej dítěte byl karmínový rozpaky.
I can't think of any songs.	Nemohu myslet na žádné písně.
All of them are of all.	Tous les fous sont fous.
We discussed her request.	Probrali jsme její žádost.
We have to leave now.	Musíme teď odejít.
The baby slept late this morning.	Dítě dnes ráno spalo pozdě.
He was taught to read.	Byl naučen číst.
He also prescribed the correct dose of antibiotics.	Také mu předepsal správnou dávku antibiotik.
The flag flutters in the warm soft breeze.	Vlajka vlaje v teplém měkkém vánku.
Ticket prices rose last year.	Ceny letenek loni vzrostly.
Time is getting faster with age.	Čas se s přibývajícím věkem zrychluje.
This city is famous for its skyscrapers.	Toto město je známé svými mrakodrapy.
Gnu, also known as wildebeest or Malagasy unicorn	Gnu, také známý jako pakoně nebo madagaskarský jednorožec
Police are accused of covering up corruption.	Policie je obviněna z krytí korupce.
The sweet smell of pastry hung in the air.	Ve vzduchu visela sladká vůně pečiva.
The brothers fought for a great inheritance.	Bratři bojovali o velké dědictví.
Complex sentences consist of complex words.	Složité věty se skládají ze složitých slov.
The population is stable.	Populace je stabilní.
She wanted to end the injustice.	Chtěla skoncovat s nespravedlností.
The effect of dirt on the glass is minimal.	Vliv nečistot na sklo je minimální.
It was a crime worthy of execution.	Byl to zločin hodný popravy.
They have a violent quarrel every year.	Každý rok mají násilnou hádku.
The rebels were expelled from the city.	Rebelové byli vyhnáni z města.
The mood was gloomy.	Nálada byla ponurá.
The president has promised health care for all.	Prezident slíbil zdravotní péči pro všechny.
The bullet entered, came out, and passed through his body.	Kulka vnikla, vyšla a prošla jeho tělem.
Iron and copper are used in the manufacture of bicycles.	Při výrobě jízdních kol se používá železo a měď.
When he chose his path, he decided to follow it.	Když si vybral svou cestu, rozhodl se po ní jít.
The stadium was sold out.	Stadion byl vyprodaný.
Enthusiasm prevailed.	Převládlo nadšení.
Adult flies lay eggs in the droppings of larvae.	Dospělé mouchy kladou vajíčka do trusu larev.
This process allows the passage of some harmful liquids.	Tento proces umožňuje průchod některých škodlivých kapalin.
Experience alone is not enough.	Samotná zkušenost nestačí.
There are huge differences in the way lunches are served.	Ve způsobu podávání obědů jsou obrovské rozdíly.
Customers like to shop at the grocery market.	Zákazníci rádi nakupují na trhu s potravinami.
Three children were burned.	Tři děti byly upáleny.
Manufacturers demanded large factories with trained manpower.	Výrobci požadovali velké továrny s vyškolenou pracovní silou.
He evaluated the conference very optimistically.	Konferenci zhodnotil velmi optimisticky.
I need to pick up my daughter from school.	Potřebuji vyzvednout dceru ze školy.
He meets his end in the dungeon.	Setká se se svým koncem v žaláři.
New crops need to be planted.	Je třeba zasadit nové plodiny.
This theory has not been proven.	Tato teorie nebyla prokázána.
Street hedgehogs were often seen cleaning themselves in bins.	Pouliční ježci byli často viděni, jak se uklízejí v popelnicích.
If two positive numbers are multiplied, the result is positive.	Pokud se dvě kladná čísla vynásobí, je výsledek kladný.
This city is famous for its artists.	Toto město se proslavilo svými umělci.
The days are warming now.	Dny se nyní oteplují.
Attendance increased by more than one hundred percent.	Návštěvnost vzrostla o více než sto procent.
She punched him in the nose.	Udeřila ho pěstí do nosu.
Gone are the souvenirs of the past.	Pryč jsou suvenýry minulosti.
His gaze was firm and strong.	Jeho pohled byl pevný a silný.
He worked from the warehouse at night.	V noci pracoval ze skladiště.
Most people need a few more hours of sleep.	Většina lidí potřebuje ještě pár hodin spánku.
Some of them believe that this garlic is sweet.	Někteří z nich věří, že tento česnek je sladký.
Some insect species are often pests.	Některé druhy hmyzu jsou často škůdci.
The drought dried the land.	Sucho vysušilo zemi.
The green landscape pulled him back.	Zelená krajina ho přitáhla zpět.
The fruit smelled so sweet!	Ovoce vonělo tak sladce!
They claim to have special ties to the spirit world.	Tvrdí, že mají zvláštní vazby s duchovním světem.
Octopus is a soft animal.	Chobotnice je měkké zvíře.
The revolution has been going on for some time.	Revoluce se schyluje už nějakou dobu.
The clothes looked a little worn, but not completely	Oděv vypadal poněkud opotřebovaně, ale ne úplně
She was bleeding before anyone could reach her.	Než se k ní mohl někdo dostat, vykrvácela.
He was missing three teeth.	Chyběly mu tři zuby.
How soon can we start?	Jak brzy můžeme začít?
The plumber returned with a spare part.	Instalatér se vrátil s náhradním dílem.
It was quieter in the forest than in the city.	V lese bylo klidnější než ve městě.
This bag has wrinkles.	Tato taška má vrásky.
Small fruits ripen slowly and ripen in the sun.	Drobné plody pomalu dozrávají a dozrávají na slunci.
The young boy is curious about her.	Mladý chlapec je na ni zvědavý.
The house contained a large library.	Dům obsahoval velkou knihovnu.
When the storm subsided, we went out.	Když bouřka utichla, vyšli jsme ven.
Many patients attended the psychiatric clinic.	Psychiatrickou kliniku navštěvovala řada pacientů.
She shifted her legs uncomfortably.	Nepříjemně posunula nohy.
Swim plums in the brandy.	Plavte švestky v pálence.
It's your turn to cook.	Jste na řadě vařit.
The cat was lying in the sun.	Kočka ležela na slunci.
Dinosaurs were sent thirteen years ago.	Dinovojáci byli vysláni před třinácti lety.
Traveling is not always cheap.	Cestování není vždy levné.
The landscape was shrouded in thick fog.	Krajinu zahalila hustá mlha.
He became seriously ill as a child.	V dětství vážně onemocněl.
When mixed with water it turns pink.	Po smíchání s vodou zrůžoví.
Mongolia was a nomadic nation.	Mongolsko bylo nomádským národem.
The code can be viewed here.	Kód je k nahlédnutí zde.
Show these documents to your lawyer.	Ukažte tyto dokumenty svému právníkovi.
Pavel passed the exams with excellent results.	Pavel složil zkoušky s výborným prospěchem.
She pulled two pens from her purse.	Z kabelky vytáhla dvě pera.
Milk, tea and water will be available.	K dispozici bude mléko, čaj a voda.
The young man felt disgusted	Mladý muž se cítil znechuceně
I'm trying to remember the teacher's name.	Snažím se vybavit si jméno učitele.
Soup was cooked on the stove.	Na sporáku se vařila polévka.
The man was furious.	Muž byl rozzuřený.
Naively naive	Naivně naivní
Salt water is pumped from the seabed to generate electricity.	Slaná voda je čerpána z mořského dna k výrobě elektřiny.
Activists believe and.	Aktivisté věří a.
Common symptoms include bloating and vomiting.	Mezi běžné příznaky patří nadýmání a zvracení.
In previous years, a meteor shower occurred every year.	V předchozích letech se meteorický roj vyskytoval každý rok.
This holiday is a great opportunity for everyone.	Tento svátek je skvělou příležitostí pro každého.
The finished product should be smooth and shiny.	Hotový výrobek by měl být hladký a lesklý.
They harm the environment.	Poškozují životní prostředí.
He was cast as a villain.	Byl obsazen jako padouch.
They ran across the meadow.	Běželi po louce.
Make sure that the oil heats up slowly.	Dbejte na to, aby se olej pomalu zahříval.
The director oversaw the task.	Ředitel dohlížel na úkol.
Roads are congested for miles.	Silnice jsou na kilometry ucpané.
But now the project has stopped.	Nyní se však projekt zastavil.
Children's chests can expand due to their rapid growth.	Dětské truhly se mohou díky rychlému růstu roztahovat.
The seats were arranged in order of importance.	Sedadla byla uspořádána podle důležitosti.
Compulsory education will solve the problem.	Problém vyřeší povinné vzdělávání.
The soldiers take turns in the guard service.	Vojáci se střídají ve strážní službě.
What is happening at the cellular level is difficult to understand.	Co se děje na buněčné úrovni, je těžké pochopit.
Her hands were soft and slender.	Její ruce byly jemné a štíhlé.
He feels quite optimistic about the future.	Do budoucna se cítí docela optimisticky.
They lived a comfortable life.	Žili pohodlným životem.
The faint voice cracked slightly.	Slabý hlas mírně praskl.
This river has been polluted for many years.	Tato řeka je již řadu let znečištěná.
Few students read the book.	Knihu četlo jen málo studentů.
The tribe has made rainwater harvesting its top priority.	Kmen učinil sběr dešťové vody svou nejvyšší prioritou.
The city is a vibrant center of trade and culture.	Město je pulzujícím centrem obchodu a kultury.
The orchestra was on tour.	Orchestr byl na turné.
The cat ran after a chair.	Kočka běžela za židli.
Derek had no idea how many children he had.	Derek neměl ponětí, kolik má dětí.
Check the entire disk for errors.	Zkontrolujte celý disk, zda neobsahuje chyby.
We need to provide clean water for the villagers.	Musíme zajistit vesničanům čistou vodu.
What were some of the main obstacles to your success?	Jaké byly některé z hlavních překážek vašeho úspěchu?
Dozens of models are coming to the market.	Na trh přicházejí desítky modelů.
Entrepreneurs tell us it is effective.	Podnikatelé nám říkají, že je efektivní.
The gates of paradise are opened to the righteous.	Brány ráje se otevírají spravedlivým.
Careless drivers cause thousands of accidents every year.	Neopatrní řidiči způsobí ročně tisíce nehod.
Their damon is written with k.	Jejich damon se píše s k.
Branches that are too close to each other threaten each other.	Větve, které jsou příliš blízko u sebe, se navzájem ohrožují.
The milk is sour.	Mléko zkyslo.
The challenger won the fight.	Vyzyvatel vyhrál boj.
You don't have water in your glasses.	Nemáš ve svých sklenicích vodu.
Dead petals threw the floor.	Mrtvé okvětní lístky poházely podlahu.
The whole city turned out to be cheering on the team.	Celé město se ukázalo, že fandilo týmu.
The curtains were drawn to reveal the dark interior.	Závěsy byly zataženy, aby odhalily tmavý interiér.
Saturation of the fungus with water.	Nasycení houby vodou.
The tragedy affected almost every family.	Tragédie zasáhla téměř každou rodinu.
You've done a lot of work today.	Dnes už jsi udělal hodně práce.
The country will produce less crops this year.	Země letos vyprodukuje méně úrody.
The priests were ordained.	Kněží byli vysvěceni.
The culmination of his liberating proposals.	Vyvrcholení jeho osvobozujících návrhů.
There's something fishy about it.	Je na něm něco rybího.
We also need to invest in education in our developing countries.	Musíme také investovat do vzdělání v našich rozvojových zemích.
The candidates gave their speeches.	Kandidáti přednesli své projevy.
The victim's body must never be found.	Tělo oběti nesmí být nikdy nalezeno.
The children went to school on foot.	Děti chodily do školy pěšky.
Its popularity is growing rapidly.	Jeho obliba rychle roste.
She had a quiet morning to herself.	Měla klidné ráno pro sebe.
Reinforce all walls with cement.	Všechny stěny zpevněte cementem.
The contrast is striking.	Kontrast je nápadný.
Workers receive a minimum wage compared to other standup comedians.	Dělníci dostávají minimální plat ve srovnání s jinými standup komiky.
He forgot how cold it is!	Zapomněl, jaká je zima!
No children	Nemít děti
The exercise was "missing," as we were told.	Cvičení „chybělo“, jak nám bylo řečeno.
Apples have a delicate taste.	Jablka mají jemnou chuť.
The salt dissolves.	Sůl se rozpustí.
He looked at her in horror.	Podíval se na ni s pocitem hrůzy.
He has absolutely no math skills.	Nemá absolutně žádné matematické schopnosti.
Let's not hide anything, shall we?	Nenechme si nic zamlčovat, ano?
The animal has been preserved.	Zvíře se zachovalo.
It's a simple job.	Je to jednoduchá práce.
He built a solid ladder on the farm.	Na farmě postavil pevný žebřík.
He showed great maturity.	Ukázal velkou vyspělost.
They usually travel at night.	Obvykle cestují v noci.
Now it's as bad as ever.	Teď je to tak špatné, jako kdy předtím.
A new company founded in the ultra-modern city center.	Nová společnost založená v ultramoderním centru města.
She eats nothing but junk food all the time	Po celou dobu nejí nic jiného než nezdravé jídlo
Everyone must work to keep this country clean.	Každý musí pracovat na tom, aby byla tato země čistá.
We were late.	Měli jsme zpoždění.
The dragon's egg hatched when it found the dragon.	Dračí vejce se vylíhlo, když našlo draka.
Dynamite killed dozens of victims.	Dynamit zabil desítky obětí.
My head hurts a lot.	Hrozně mě bolí hlava.
The cool sand was a welcome relief.	Chladivý písek byl vítanou úlevou.
In front of us lies a rectangular field.	Před námi leží obdélníkové pole.
The plain flower was a little bent.	Prostý květ byl trochu nahnutý.
The bait was a fish.	Návnadou byla ryba.
Maybe I'll just read.	Možná si jen přečtu.
He looked at her face.	Pohlédl na její tvář.
This river is sacred to many people.	Tato řeka je pro mnoho lidí posvátná.
I have my own mind.	Mám vlastní mysl.
John's first wife was a conspicuous woman.	Johnova první manželka byla nápadná žena.
The water is lukewarm.	Voda je vlažná.
She shook uncomfortably.	Nepříjemně se zavrtěla.
The earth revolves around the sun.	Země se točí kolem Slunce.
Peaches bloom gently in spring.	Broskvoně na jaře jemně kvetou.
The horse trotted along the path along the lake.	Kůň klusal po stezce podél jezera.
Every journey has to start somewhere.	Každá cesta musí někde začít.
She was threatened with life without parole.	Hrozilo jí doživotí bez podmíněného propuštění.
Keep your head down.	Drž hlavu dole.
Llama wool is softer than sheep wool.	Vlna lamy je měkčí než vlna ovčí.
The new curtains make a significant difference.	Nové závěsy dělají výrazný rozdíl.
We need a better system to handle this.	Potřebujeme lepší systém, jak to zvládnout.
The sieve is dry.	Síto je suché.
Her poems have been published in many magazines.	Její básně byly publikovány v mnoha časopisech.
North and south, east and west.	Sever a jih, východ a západ.
They had fewer opportunities for growth.	Měli méně příležitostí k růstu.
You can lift your leg if you want.	Pokud chcete, můžete zvednout nohu.
Having fun is more important than achieving success.	Bavit se je důležitější než dosahovat úspěchu.
That's what he told her.	Tak jí říkal.
The general's horse sniffed the air.	Generálův kůň očichal vzduch.
The plant uses hybrid technology.	Závod využívá hybridní technologii.
Try another brand of tea.	Zkuste jinou značku čaje.
The sergeant laughed heartily.	Seržant se srdečně zasmál.
The wine was consumed through a straw.	Víno se konzumovalo brčkem.
This car is a gift from my employer.	Toto auto je dárek od mého zaměstnavatele.
Two managers left an independent record company.	Dva manažeři opustili nezávislou nahrávací společnost.
The company his family ran was cruel and rude.	Společnost, kterou jeho rodina vedla, byla krutá a drsná.
People all over the world are using the subway again.	Lidé po celém světě opět využívají metro.
How much is one kilo?	Kolik je jedno kilo?
There was no music.	Nehrála žádná hudba.
The factory will be closed next year.	Továrna bude příští rok uzavřena.
The bay window stared at the river.	Arkýř hleděl k řece.
The strict captain ordered them to repair the boat.	Přísný kapitán jim přikázal opravit člun.
The stock market opened higher today.	Akciový trh dnes otevřel výše.
Experts predict that these revelations will shock the public.	Odborníci předpovídají, že tato odhalení šokují veřejnost.
Industrialization has damaged the environment.	Industrializace poškodila životní prostředí.
The need for reliable transport is urgent.	Potřeba spolehlivé dopravy je naléhavá.
I want beef.	Chci hovězí.
This new law bans alcohol on public streets.	Tento nový zákon zakazuje pití alkoholu na veřejných ulicích.
Our greatest treasure is our freedom.	Naším největším pokladem je naše svoboda.
The snake is a solid favorite in the circus.	Had je v cirkuse pevným favoritem.
This politician was a well-known wit.	Tento politik byl známý důvtip.
The hearing that sparked what became known as the Revolution.	Slyšení, které vyvolalo to, co se stalo známým jako revoluce.
Rabies is not very common in this country.	Vzteklina není v této zemi příliš běžná.
Thanks to these machines, production is more efficient and competitive.	Díky těmto strojům je výroba efektivnější a konkurenceschopnější.
She spoke slowly and explained the rules.	Pomalu mluvila a vysvětlila pravidla.
This affects the whole region.	To ovlivňuje celý region.
Time is up!	Čas vypršel!
This vegetable is slightly bitter.	Tato zelenina je mírně hořká.
Fill the cake tin with pastry.	Naplňte koláčovou formu pečivem.
The political situation is unstable.	Politická situace je nestabilní.
Close the fuse.	Uzavřete pojistku.
Fry the potatoes slowly to ensure that they are thoroughly cooked.	Brambory smažte pomalu, abyste zajistili, že jsou důkladně uvařené.
He welcomed the message with indifference.	Přivítal tu zprávu s lhostejností.
The hallway was crowded with people.	Chodba byla přeplněná lidmi.
This milk is thick enough.	Toto mléko je dostatečně husté.
His task was to install dishes.	Jeho úkolem bylo instalovat paraboly.
Outside, she heard a series of loud rumble.	Venku zaslechla řadu hlasitých rachotů.
Bad news spreads fast.	Špatné zprávy se šíří rychle.
It is not uncommon to stop for lunch on the road.	Na cestách není neobvyklé zastavit se na oběd.
She started crying again.	Znovu začala plakat.
In the end, we found an apartment without any problems.	Nakonec jsme bez problémů našli byt.
Don't read much about it.	Moc v tom nečtěte.
The workers sought peaceful relations with the colonists.	Dělníci usilovali o mírové vztahy s kolonisty.
The demonstration finally ended.	Demonstrace nakonec skončila.
The fish population has dropped drastically.	Populace ryb drasticky poklesla.
I would know the truth!	Znal bych pravdu!
He slipped out of town.	Vyklouzl z města.
Each of these fonts has a different style.	Každé z těchto písem má jiný styl.
Warm spices are delicious when eaten with ice cream.	Teplé koření je chutné, když se jí se zmrzlinou.
The relationship between the elderly and the young	Vztah mezi staršími a mladými
She often wears a cheeky hairstyle.	Často nosí drzý účes.
She tried to hold back tears.	Snažila se zadržet slzy.
There was no wind.	Byl nepřítomný vítr.
We must all work together to do this.	K tomu musíme všichni spolupracovat.
The march was sharply opposed by the business elite.	Pochod byl ostře oponován podnikatelskou elitou.
He got acquainted with astrology only briefly.	S astrologií se seznámil jen letmo.
He acts like an invisible.	Chová se jako neviditelný.
This man, known for his compassion, tried to help.	Tento muž, známý svým soucitem, se snažil pomoci.
The little girl hesitated for a moment.	Holčička na okamžik zaváhala.
One of the prisoners was released.	Jeden z vězňů byl propuštěn.
She refused to talk to anyone but me.	Odmítala mluvit s kýmkoli jiným než se mnou.
An extra person joined us today.	Dnes se k nám připojil jeden člověk navíc.
Some skin diseases can be prevented.	Některým kožním onemocněním lze předejít.
It usually floods during the rainy season.	V období dešťů se obvykle zaplavuje.
Sometimes she eats meat.	Někdy se jí maso.
If you want, you can use a toothbrush.	Pokud chcete, můžete použít zubní kartáček.
Most animals seem to prefer warm weather.	Zdá se, že většina zvířat preferuje teplé počasí.
The forest looked very calm.	Les vypadal velmi poklidně.
We don't want to fail, the man said.	Nechceme selhat, řekl muž.
There have been reports of abuse in hospitals.	Přibylo zpráv o zneužívání v nemocnicích.
Common language can be found.	Společnou řeč lze najít.
The universe is big.	Vesmír je velký.
Affirmation of peace.	Afirmace míru.
Most women wore silk dresses or embroidered blouses.	Většina žen nosila hedvábné šaty nebo vyšívané halenky.
The magician waved his wand.	Kouzelník mávl hůlkou.
Happiness is closely linked to good health.	Štěstí je úzce spojeno s dobrým zdravím.
His eyes scanned the room.	Jeho oči zkoumaly místnost.
The water changed from dark green to blue.	Voda se změnila z tmavě zelené na modrou.
The blacksmith built nails.	Kovář stavěl hřebíky.
Her expression was unpredictable.	Výraz její tváře byl nevyzpytatelný.
The structure is defined by internal spaces.	Struktura je definována vnitřními prostory.
The governorate grew rapidly.	Guvernérát se rychle rozrůstal.
The train crashed into the side of the bridge.	Vlak narazil do boku mostu.
Researchers should resist government officials.	Vědci by se měli vzepřít vládním úředníkům.
The flag is displayed inside.	Vlajka je zobrazena uvnitř.
A thick fog descended through the valley	Údolím se snesla hustá mlha
Rice is a staple food here.	Rýže je zde základní potravinou.
You haven't improved at all.	Vůbec ses nezlepšil.
He didn't want anything to do with me.	Nechtěl se mnou nic mít.
She lies on the floor neatly.	Leží na podlaze spořádaně.
She mumbled something under her breath.	Něco si zamumlala pod vousy.
A river flows through it.	Protéká jím řeka.
A group of prisoners escaped from prison today.	Skupina vězňů dnes utekla z vězení.
The glass shattered into hundreds of pieces.	Sklo se rozbilo na stovky kusů.
I must warn you not to disappoint others.	Musím vás varovat, abyste nezklamali ostatní.
The stories told in this epic are famous.	Příběhy vyprávěné v tomto eposu jsou slavné.
The attack took place a month ago.	K útoku došlo před měsícem.
Welcome to the conservatory.	Vítejte na konzervatoři.
The roads quickly filled with congested traffic.	Silnice se rychle plnily ucpaným provozem.
The experiment involved cycling.	Experiment zahrnoval jízdu na kole.
The disease is caused by some agents.	Nemoc je způsobena některými původci.
They thought he was too arrogant.	Mysleli si, že je příliš arogantní.
Now we have to do it this way.	Teď to musíme udělat takto.
I want to speak more clearly.	Chci mluvit jasněji.
She told him to take a closer look.	Řekla mu, aby se podíval blíž.
How long can cats live without water?	Jak dlouho mohou kočky žít bez vody?
They took over.	Ujali se nad tím.
This man is so tall.	Tento muž je tak vysoký.
The bones in the coffin were carefully wrapped in linen.	Kosti v rakvi byly pečlivě zabaleny do plátna.
The students put him to it.	Studenti ho k tomu postavili.
She knew it was better to sleep early.	Věděla, že je lepší spát brzy.
His homeland has been destroyed and he is now homeless.	Jeho vlast byla zničena, nyní je bez domova.
This is a complicated matter with many variables.	Jde o komplikovanou záležitost s mnoha proměnnými.
The study is trying to measure sadness.	Studie se pokouší změřit smutek.
He lost his temper.	Ztratil nervy.
The robber crept cautiously into the darkened alley.	Lupič se opatrně vplížil do potemnělé uličky.
No protection was provided.	Nebyla poskytnuta žádná ochrana.
Her fourth novel will be the most ambitious to date.	Její čtvrtý román bude dosud nejambicióznější.
She was reluctant to attend.	Zdráhala se zúčastnit.
Conviction alone is not enough.	Jen odsouzení nestačí.
The facsimiles were extraordinary.	Faksimile byly mimořádné.
The cathedral stands on a hill overlooking the city.	Katedrála stojí na kopci s výhledem na město.
The prime ministers opposed this development.	Premiéři se proti tomuto vývoji postavili.
She longed to share this joy.	Toužila se o tuto radost podělit.
He intends to live a quiet life.	Hodlá vést klidný život.
Snow is falling more now.	Sníh teď padá víc.
You can read the text of his speech here.	Text jeho projevu si můžete přečíst zde.
The dessert was light and elegant.	Dezert byl lehký a elegantní.
Considerable efforts are needed to improve public education.	Je třeba vynaložit značné úsilí na zlepšení veřejného vzdělávání.
Choose only a fine salad.	Vybírejte pouze jemný salát.
Seven defendants are due to appear before a judge.	Sedm obviněných má předstoupit před soudce.
Rumors circulated for some time.	Nějakou dobu kolovaly fámy.
Sweetwater was clearly visible.	Sweetwater byla jasně vidět.
Paul ran a lemonade stand as a child.	Paul jako dítě provozoval stánek s limonádou.
Sometimes the teeth seem crooked.	Někdy se zuby zdají křivé.
The bookstore promotes family values.	Knihkupectví podporuje rodinné hodnoty.
We were not able to catch them.	Nebyli jsme schopni je chytit.
The city has a large number of bridges.	Město má velké množství mostů.
Every inch of their bodies was covered in dust.	Každý centimetr jejich těl byl pokrytý prachem.
He gradually warmed up to her.	Postupně se k ní zahříval.
We sip coffee between bites of cake.	Usrkáváme kávu mezi sousty koláče.
The chef prepared different kinds of fruit.	Šéfkuchař připravil různé druhy ovoce.
It was quite an experience to live in the countryside.	Byl to docela zážitek žít na venkově.
Do what you can to collect cotton, he said.	Udělej, co můžeš, abys sbíral bavlnu, řekl.
The sailors went to sea.	Námořníci se vydali na moře.
This tradition continues to this day.	Tato tradice trvá dodnes.
I suppose evolution is a very gradual process.	Předpokládám, že evoluce je velmi pozvolný proces.
Scientists speculate that the ozone layer could recover.	Vědci spekulují, že by se ozonová vrstva mohla obnovit.
You can hardly blame people for thinking he's crooked.	Těžko můžete vinit lidi, že si myslí, že je křivák.
Police said she was satisfied at the moment.	Policie řekla, že je v tuto chvíli spokojená.
If you do not understand the question, please ask again.	Pokud otázce nerozumíte, zeptejte se prosím znovu.
The volume is set too high.	Hlasitost je nastavena příliš vysoko.
They have a complicated history.	Mají za sebou komplikovanou historii.
The factory is a huge complex.	Továrna je obrovský komplex.
The most famous object of the museum is his art.	Nejznámějším objektem muzea je jeho umění.
The wiring of the building caused problems.	Problémy dělala elektroinstalace budovy.
The atmosphere in the room changed immediately.	Atmosféra v místnosti se okamžitě změnila.
The poet argued that women should have equal employment opportunities.	Básník tvrdil, že ženy by měly mít rovné pracovní příležitosti.
This is a huge machine.	Tohle je obrovský stroj.
We couldn't persuade him to change his habits.	Nemohli jsme ho přesvědčit, aby změnil své návyky.
One should be moderate in speech.	Člověk by měl být v řeči umírněný.
Liberals insist that those responsible must be punished.	Liberálové trvají na tom, že odpovědné osoby musí být potrestány.
The grocer nodded, then left.	Hokynář přikývl a pak odešel.
Who needs to know the words?	Kdo potřebuje znát slova?
He waded through the snow.	Brodil se sněhem.
Participants were asked to rate the singing.	Účastníci byli požádáni, aby ohodnotili zpěv.
The manager wears glasses and listens to classical music.	Manažer nosí brýle a poslouchá vážnou hudbu.
The ships sailed slowly toward the barrier reef.	Lodě pomalu pluly k bariérovému útesu.
The water was evaporating.	Voda se pařila.
The attack on the burgers was ruthless.	Útok na hamburgery byl nemilosrdný.
A creature found dead in the rainforest.	Tvor nalezený mrtvý v deštném pralese.
They eagerly tore pieces from the package.	Dychtivě trhali kousky z balíčku.
Some argue in favor of regulating the price of gasoline.	Někteří argumentují ve prospěch regulace ceny benzínu.
He liked to swim in the river from time to time.	Rád se občas koupal v řece.
The store was full of people buying fish.	Obchod byl plný lidí nakupujících ryby.
Add water slowly until the mixture thickens.	Pomalu přidávejte vodu, dokud směs nezhoustne.
Water is able to deform the shape of the earth.	Voda je schopna deformovat tvar země.
Wind energy is becoming more common.	Větrná energie je stále běžnější.
Remove weeds from the garden.	Vyberte plevel ze zahrady.
Some drivers complained of traffic jams.	Někteří řidiči si stěžovali na zácpy.
She turned away angrily.	Naštvaně se odvrátila.
The dry riverbeds are a sad fact of life.	Vyschlá koryta řek jsou smutným faktem života.
It consists predominantly of chemical elements.	Skládá se převážně z chemických prvků.
You know, someone asked me to give you this envelope.	Víš, někdo mě požádal, abych ti dal tuhle obálku.
An attractive face has symmetry of the face and symmetry elsewhere,	Atraktivní tvář má symetrii obličeje i symetrii jinde,
The meeting took place at the cinema.	Setkání se konalo v kině.
The fish swam lazily along the river.	Ryba líně plavala podél řeky.
I look down at her.	Dívám se na ni dolů.
A word that does not have a hyphen is a compound.	Slovo, které nemá pomlčku, je složenina.
We are sick and tired of the same old crap.	Jsme nemocní a unavení ze stejného starého svinstva.
The government insisted that companies comply with the law.	Vláda trvala na tom, aby společnosti dodržovaly zákon.
Birds and fish are unable to speak.	Ptáci a ryby nejsou schopni řeči.
The baby's skin was soft and pink.	Pokožka dítěte byla jemná a růžová.
The tribe has roamed this area for centuries.	Kmen se po tomto území toulal po staletí.
Sympathize with you.	Soucítím s tebou.
The room was fine.	Místnost byla v pohodě.
She laughed.	Ona se smála.
He turned on the stereo.	Zapnul stereo.
The wolf walked quietly around.	Vlk tiše prošel kolem.
The protagonist met new people every day.	Hlavní hrdina každý den poznával nové lidi.
The rich man stood across the street watching the scene.	Bohatý muž stál přes ulici a pozoroval scénu.
The clouds drifted lazily across the gloomy morning sky	Mraky se líně snášely po pošmourné ranní obloze
You should buy cooking oil at the pharmacy.	Olej na vaření byste si měli koupit v lékárně.
Some insect species live in lakes.	Některé druhy hmyzu žijí v jezerech.
This restaurant has really good reviews.	Tato restaurace má opravdu dobré recenze.
Birds fly, but some other creatures can swim.	Ptáci létají, ale někteří další tvorové mohou plavat.
He stood at the door and looked pale.	Stál u dveří a vypadal bledě.
He bowed to the queen.	Poklonil se královně.
The best is short grass.	Nejlepší je krátká tráva.
She looked at her watch.	Podívala se na hodiny.
The company's profits were the highest in history.	Zisky společnosti byly nejvyšší v historii.
There were nine of us at the meeting.	Na schůzi nás bylo devět.
The neighbor fed them.	Nakrmil je soused.
Rapid population growth has depleted resources.	Rychlý růst populace vyčerpával zdroje.
That sentence seems complicated to me.	Ta věta se mi zdá složitá.
Mix the ingredients thoroughly.	Ingredience spolu důkladně promíchejte.
All the equipment you need comes with a washing machine.	Veškeré vybavení, které potřebujete, je dodáváno s pračkou.
We have to be mindful, he said.	Musíme být všímaví, řekl.
She then used up the whole box in thirty minutes.	Celou krabičku pak spotřebovala za třicet minut.
This novel was a bestseller.	Tento román byl bestsellerem.
Farmers are diversifying their crops.	Zemědělci diverzifikují svou úrodu.
I used to live in a coastal town.	Kdysi jsem žil v pobřežním městě.
To the monarch's horror, she vomited blood.	K panovníkově hrůze zvracela krev.
Next you have to peel the peel from the oranges.	Dále musíte oloupat kůru z pomerančů.
The milk bottle is empty.	Láhev na mléko je prázdná.
The soup was hot and thickened.	Polévka byla horká a pěkně zhoustla.
Two billion people have been killed.	Dvě miliardy lidí byly zabity.
The weather is forecast to be very hot.	Počasí má být podle předpovědi velmi horké.
The challenges facing our world are enormous.	Problémy, kterým náš svět čelí, jsou obrovské.
The supermarket is not a good place to shop.	Supermarket není dobré místo k nakupování.
Ingredients are listed under each item.	Ingredience jsou uvedeny pod každou položkou.
The rain cleared up early in the afternoon.	Déšť se brzy odpoledne vyjasnil.
The legislator is currently discussing this issue.	Zákonodárce o tomto problému právě diskutuje.
The manager was half an hour late.	Manažer měl půlhodinové zpoždění.
It is essential for us to have clean water.	Je pro nás nezbytné mít čistou vodu.
The stories of the ocean are as old as time.	Příběhy oceánu jsou staré jako čas.
The doctor gave him a bandage.	Doktor mu dal obvaz.
Do you understand	Rozumíš?
The ear, nose and throat doctor removed this growth.	Ušní, nosní a krční lékař tento výrůstek odstranil.
Bird feathers shine in the sun.	Ptačí peří svítí na slunci.
In times of economic difficulties, we must share our wealth.	V době ekonomických potíží se musíme o své bohatství dělit.
It is usual to kneel on one knee.	Je obvyklé pokleknout na jedno koleno.
His grandfather was a carpenter.	Jeho dědeček byl tesař.
An important city is the capital.	Významným městem je hlavní město.
There were plans for a second temple.	Byly plány na druhý chrám.
The seller's voice was loud and hoarse, his accent strong.	Prodejcův hlas byl hlasitý a chraplavý, jeho přízvuk byl silný.
Only a few people survived the flood.	Po potopě přežilo jen pár lidí.
I am satisfied that an agreement has been reached.	Jsem spokojen, že došlo k dohodě.
It's easy to say when you're a stone.	Snadno se řekne, když jsi kámen.
The egg is orange.	Vejce je oranžové.
It is expected to succeed next year.	Očekává se, že se to podaří příští rok.
He had a gentle voice and attentive behavior.	Měl jemný hlas a pozorné chování.
Put some baking powder in the cake mixture.	Do směsi na koláč dejte trochu prášku do pečiva.
The baking conditions were not ideal.	Podmínky pečení nebyly ideální.
The meteorologist is famous for his eccentric claims.	Meteorolog je proslulý výstředními tvrzeními.
This meeting is to discuss population growth.	Toto setkání má diskutovat o růstu populace.
He drinks a lot of tea.	Pije velké množství čaje.
He studied hard and did well in the exams.	Tvrdě se učil a ve zkouškách si vedl dobře.
The cat's habits are surprising.	Zvyky kočky jsou překvapivé.
At that moment, a gust of wind blew.	V tu chvíli zafoukal poryv větru.
The furious woman accused the man of hitting her.	Zuřivá žena muže obvinila, že ji udeřil.
After a day's rest, he regained his strength.	Po celodenním odpočinku nabral síly.
We have to freeze the river.	Musíme zmrazit řeku.
Languages ​​evolve over time.	Jazyky se časem vyvíjejí.
The fish swam away from the predator.	Ryba rychle plavala pryč od predátora.
Endangered species could no longer survive.	Ohrožené druhy už nemohly přežít.
The king began his rule by imprisoning political opponents.	Král zahájil svou vládu uvězněním politických odpůrců.
Perishable milk and other perishable dairy products are easily contaminated.	Mléko a další mléčné výrobky podléhající rychlé zkáze se snadno kontaminují.
He looked at her with contempt.	Podíval se na ni s opovržením.
The field was full of ripening corn.	Pole byla plná dozrávající kukuřice.
A number of smaller kingdoms and principalities were formed.	Vzniklo množství menších království a knížectví.
His fingers covered the tips of his ears.	Prsty mu zakrývaly konečky uší.
There is no evidence to suggest that these readings	Neexistuje žádný důkaz, který by naznačoval, že tato čtení
Feminine approach in the theory of social foraging.	Ženský přístup v teorii sociálního shánění potravy.
I've seen a lot of such scenes.	Takových scén jsem viděl hodně.
Many men of all ages have mustaches.	Mnoho mužů všech věkových kategorií má kníry.
The young generation has grown up with television.	Mladá generace s televizí vyrostla.
Cold mountain air blew in her face.	Do tváře jí foukal studený horský vzduch.
Divide the cream into four equal parts.	Krém rozdělte na čtyři stejné díly.
He saw the deer running away.	Viděl, jak jelen odbíhá.
She watched the game until the spectators left.	Sledovala hru, dokud diváci neodešli.
It is best to avoid the scene.	Nejlepší je se scéně vyhnout.
The girl nodded.	Dívka přikývla hlavou.
Games are an important part of a child's upbringing.	Hry jsou důležitou součástí výchovy dítěte.
She was extremely secretive about her personal life.	O svém osobním životě byla extrémně tajná.
A bright moon rises over the mountain.	Nad horou vychází jasný měsíc.
Many nuns wear red robes.	Mnoho jeptišek nosí červené hábity.
She sees herself as a romantic heroine.	Vidí se jako romantická hrdinka.
I'll be there late.	přijedu tam pozdě.
Dense, thick grass is an attractive target for cattle.	Hustá, silná tráva je lákavým cílem pro dobytek.
He grew a beard.	Nechal si narůst vousy.
He signed a contract.	Podepsal smlouvu.
Merely recording information was irrelevant.	Pouhé zaznamenávání informací bylo nedůležité.
Vegetables, fettuccine and sauce contain water.	Zelenina, fettuccine a omáčka obsahují vodu.
The performance of ordinary workers is deteriorating.	Výkony běžných pracovníků se zhoršují.
The Indians have always respected their deceased ancestors.	Indové vždy respektovali své zesnulé předky.
Ensure adequate ventilation.	Zajistěte dostatečné větrání.
Brush the dough with beaten egg.	Těsto potřeme rozšlehaným vejcem.
There is a good view from the park.	Z parku je dobrý výhled.
Then the two men shook hands and left.	Pak si oba muži podali ruce a odešli.
He wanted to play, but his mother discouraged him.	Chtěl si hrát, ale matka ho od toho odradila.
The boy adjusted his dark glasses.	Chlapec si upravil tmavé brýle.
The arrogance of the builders was incredible.	Arogance stavebníků byla neuvěřitelná.
Summer temperature is above average.	Letní teplota je nadprůměrná.
This city was once destroyed by floods.	Toto město kdysi zničily povodně.
Some experts believe that the panda's diet has changed.	Někteří odborníci se domnívají, že jídelníček pandy se změnil.
This area is known for its archaeologists.	Tato oblast je známá svými archeology.
He took his sunglasses off his face.	Sundal si sluneční brýle z obličeje.
His leadership skills are great.	Jeho vůdčí schopnosti jsou skvělé.
Brown sugar, sold in bulk, is clearly the cheapest.	Hnědý cukr, prodávaný volně ložený, je jednoznačně nejlevnější.
The image was tightly rolled.	Obraz byl pevně svinutý.
Poor riding horses can drag you down the track.	Špatně ježdění koně vás mohou táhnout po trati.
Several films were excellent.	Několik filmů bylo vynikajících.
The city has received severe weather.	Město přijalo krutě chladné počasí.
We have created this sophisticated network of caves.	Vytvořili jsme tuto propracovanou síť jeskyní.
She promised never to betray him.	Slíbila, že ho nikdy nezradí.
Many might find this strange.	Mnozí by to mohli považovat za divné.
Heaven and earth have their origins in creation myths.	Nebe a země mají svůj původ v mýtech o stvoření.
The speakers sat in a circle and told stories.	Řečníci seděli v kruhu a vyprávěli příběhy.
This area is surrounded by a fence.	Tuto oblast obklopuje plot.
He tells her it's his.	Tvrdí jí, že je jeho.
Few women showed up at the fair.	Na veletrhu se objevilo málo žen.
The blast shook the windows.	Výbuch otřásl okny.
His severe injury emotionally affected him.	Jeho těžké zranění ho citově poznamenalo.
He asked a question at the meeting.	Na schůzi položil otázku.
The genome contains many genes.	Genom obsahuje mnoho genů.
The people who ran lost so much blood.	Lidé, kteří běželi, ztratili tolik krve.
The first buyer bought three bottles of beer.	První kupec koupil tři lahve piva.
Traffic is a nightmare!	Doprava je noční můra!
Your hair is messy!	Tvoje vlasy jsou rozcuchané!
The volunteers were mostly women.	Dobrovolníky byly většinou ženy.
The consensus was that the plan failed.	Shoda byla, že plán selhal.
Treat yourself to a comfortable sleep.	Dopřejte si pohodlný spánek.
It's a health risk.	Je to zdravotní riziko.
It made little difference.	Dělalo to malý rozdíl.
The people in the village were tired of visiting the festivals.	Lidé ve vesnici byli unavení z návštěvy festivalů.
Evan gives her children breakfast.	Evan dává svým dětem snídani.
Broken clinker lay on the table.	Na stole ležela rozbitá slinka.
Her mood had changed noticeably.	Její nálada se znatelně změnila.
Resources need to be used wisely for future generations.	Zdroje je třeba rozumně využívat pro budoucí generace.
The horses galloped.	Koně s kňučením cválali.
In each case,	V každém případě,
There are also touches of fruit and spices.	Nechybí doteky ovoce a koření.
As a community, they have few resources.	Jako komunita mají málo zdrojů.
Many unemployed people are angry about their situation.	Mnoho nezaměstnaných se na svou situaci zlobí.
Are you satisfied with your new job?	Jste s novou prací spokojeni?
He lacked tact and diplomacy.	Chyběl mu takt a diplomacie.
His family property was scented with lilacs and roses.	Jeho rodový majetek byl provoněný šeříkem a růžemi.
His performance was especially fun for children.	Jeho představení bavilo především děti.
Today we will talk about clouds and rain.	Dnes budeme mluvit o mracích a dešti.
The boy rolled up his sleeves and began.	Chlapec si vyhrnul rukávy a začal.
He assured her it wouldn't happen again.	Ujistil ji, že už se to nebude opakovat.
The walls were decorated with art and furniture.	Stěny byly zdobeny uměním a nábytkem.
The lawsuit accused the company of negligence.	Žaloba obvinila společnost z nedbalosti.
The frightened animals ran madly from the jeep.	Vyděšená zvířata šíleně utíkala z džípu.
Wine production is a complex process.	Výroba vína je složitý proces.
The school has a really beautiful library.	Ta škola má opravdu krásnou knihovnu.
The fragile ceasefire was gradually restored.	Postupně bylo obnoveno křehké příměří.
The air was filled with the haunted aroma of popcorn.	Vzduch naplnilo halénové aroma popcornu.
She was banished from the house.	Byla vyhnána z domu.
He is unlikely to succeed.	Je nepravděpodobné, že uspěje.
Many children were sent to juvenile detention last year.	Mnoho dětí bylo minulý rok posláno do vazby pro mladistvé.
The election was very controversial.	Volby byly velmi kontroverzní.
He picked up the pliers.	Zvedl kleště.
Few passengers were allowed on board.	Na palubu bylo vpuštěno jen málo cestujících.
It took a while for the sun to set.	Chvíli trvalo, než slunce zapadlo.
Never leave clothes in the kettle for too long.	Nikdy nenechávejte oblečení v konvici příliš dlouho.
Make sure there are no corn or wheat grains left	Zajistěte, aby nezůstala žádná zrna kukuřice nebo pšenice
The sword was blunt.	Meč byl tupý.
The house is very cheap, modern style.	Dům je velmi levný, moderní styl.
Smart kids today want to set trends.	Chytré děti dnes chtějí udávat trendy.
He protested that he was innocent, but no one believed him.	Protestoval, že je nevinný, ale nikdo mu nevěřil.
Despite the drought, they planted vegetables in the garden.	Navzdory suchu si na zahradě vysadili zeleninu.
The position of man in society is fixed by birth.	Postavení člověka ve společnosti je pevně dané narozením.
The farmer fired his weapon into the air.	Farmář vystřelil ze své zbraně do vzduchu.
He will probably buy a new car next year.	Příští rok si pravděpodobně koupí nové auto.
Robin chirped in the tree above him.	Červenka zaštěbetala na stromě nad ním.
What is your native language?	Jaký je tvůj rodný jazyk?
The nurse hurried into the room and carried a tray.	Sestra spěchala do pokoje a nesla tác.
I received a documentary about space age technology.	Dostal jsem dokument o technologii kosmického věku.
Time is not a line, but a circle.	Čas není čára, ale kruh.
The snow fell thicker and faster	Sníh padal hustěji a rychleji
They are three to one ahead.	Jsou v přesile tři ku jedné.
She drank a small sip of water.	Napila se malého doušku vody.
The tourist visited the metropolis several times.	Turista metropoli několikrát navštívil.
The quality of the film was satisfactory.	Kvalita filmu byla uspokojivá.
He forgot lunch at home.	Zapomněl doma oběd.
The ship left port.	Loď opustila přístav.
No prices for guessing the answer.	Žádné ceny za uhodnutí odpovědi.
She ate a large and hearty meal.	Snědla velké a vydatné jídlo.
The policeman had him arrested immediately.	Policista ho nechal okamžitě zatknout.
Heavy rain softened the ground.	Silný déšť změkčil zem.
Calorie counts are a relatively recent phenomenon.	Počty kalorií jsou relativně nedávným jevem.
This story is a myth.	Tento příběh je mýtus.
The phone case was broken.	Pouzdro telefonu bylo rozbité.
The bill was adopted unanimously.	Návrh zákona byl přijat jednomyslně.
The kaleidoscope creates a wonderful range of colors.	Kaleidoskop vytváří nádhernou škálu barev.
Potatoes contain potassium.	Brambory obsahují draslík.
I explained the problem to my son.	Vysvětlil jsem problém svému synovi.
You should eat a good breakfast every morning.	Každé ráno byste měli sníst dobrou snídani.
Newton discovered gravity.	Newton objevil gravitaci.
He fell out the window.	Vypadl z okna.
Prohibition has been abolished nationwide.	Prohibice byla celostátně zrušena.
The bad boy was beaten by angry parents.	Zlého chlapce zbili naštvaní rodiče.
I always drink coffee in the morning.	Kávu piju vždy ráno.
The president needs strong support.	Prezident potřebuje silnou podporu.
The quality of this production is low.	Kvalita této výroby je nízká.
They often eat in fast food in the city.	Ve městě se často stravují ve fast foodech.
Many people think that these discrepancies have been overlooked.	Mnoho lidí si myslí, že tyto nesrovnalosti byly přehlíženy.
She pushed the aging woman into a chair.	Zatlačila stárnoucí ženu do křesla.
Oranges grow well in the tropics.	Pomeranče dobře rostou v tropech.
The return date is still uncertain.	Termín návratu je zatím nejistý.
Plants need a balance of water and sunlight.	Rostliny potřebují rovnováhu vody a slunečního záření.
The demand for travel exceeds supply.	Poptávka po cestování převyšuje nabídku.
The villagers listen to stories instead of buying books.	Vesničané místo kupování knih poslouchají příběhy.
Don't attack me.	Neútočte na mě.
That is their goal.	To je jejich cílem.
Define words related to people.	Definujte slova vztahující se k lidem.
The sailor stood on the deck, staring at the sea.	Námořník stál na palubě a hleděl na moře.
People watched the fire noisily.	Lidé hlučně sledovali oheň.
Her hair was tousled, but that's how she loved it.	Vlasy měla rozcuchané, ale takhle je milovala.
Animal waste should not contaminate the field.	Zvířecí odpad by neměl kontaminovat pole.
This type of film is always popular.	Tento druh filmu je vždy populární.
No one likes the complainant, especially the whimper.	Nikdo nemá rád stěžovatele, zvláště ufňukaného.
Painting is one of our oldest art forms.	Malba je jednou z našich nejstarších forem umění.
Farmers were starving.	Farmáři trpěli hladem.
The news cameras flashed.	Zpravodajské kamery blikaly.
Calcium builds strong bones and teeth.	Vápník buduje silné kosti a zuby.
A horse walked down the road.	Po silnici šel kůň.
Water becomes a gas when heated.	Voda se po zahřátí stává plynem.
Most wild animals fiercely protect their young.	Většina divokých zvířat svá mláďata zuřivě chrání.
Light consists of different wavelengths.	Světlo se skládá z různých vlnových délek.
It rained steadily for half an hour.	Půl hodiny vytrvale pršelo.
This hat was old.	Tento klobouk byl starý.
She was in a meeting with the delegates.	Byla na schůzce s delegáty.
Australia is the driest continent.	Austrálie je nejsušší kontinent.
Who will show me the way?	Kdo mi ukáže cestu?
It's because of his unreliable nature.	Je to kvůli jeho nespolehlivému charakteru.
Many people helped the refugees.	Mnoho lidí pomáhalo uprchlíkům.
Its population is still growing.	Jeho populace stále roste.
Your dentist must clean your teeth very carefully.	Zubař vám musí zuby čistit velmi pečlivě.
The family cat crawled into my lap.	Rodinná kočka mi vlezla do klína.
As a result, both students failed their exams.	V důsledku toho oba studenti své zkoušky nestihli.
Many artists were fascinated by this painting.	Mnoho umělců bylo tímto obrazem fascinováno.
She stared at him thoughtfully.	Zamyšleně na něj zírala.
Multitasking can be good for you.	Multitasking může být pro vás dobrý.
The constant threat of death hangs over every soldier.	Neustálá hrozba smrti visí nad každým vojákem.
Milk powder is often used in baking.	Sušené mléko se často používá při pečení.
Furnaces are used to make ceramics.	K výrobě keramiky se používají pece.
So they entered the lists in their own names.	Zapsali tedy do seznamů vlastními jmény.
A bookshelf lined the room.	Podél pokoje lemovala police s knihami.
The resort is known for its exuberant parties.	Rekreační středisko je známé svými bujarými večírky.
The whole river flows to the beach.	Celá řeka teče na pláž.
The modest narrator was, of course, an ordinary man.	Skromný vypravěč byl samozřejmě obyčejný člověk.
And the burden of her mother's death,	A břemenem smrti její matky,
The factory produces fruit juices.	Továrna vyrábí ovocné šťávy.
The sofa was upholstered in satin.	Pohovka byla čalouněná saténem.
You will improve your figure by eating less sugar.	Svou postavu si vylepšíte, když budete jíst méně cukru.
Glass is made of sand, soda and limestone.	Sklo se vyrábí z písku, sody a vápence.
The results were disappointing.	Výsledky byly zklamáním.
The thief collected money, wallets and credit cards.	Zloděj sebral peníze, peněženky a platební karty.
Old family calendars are invaluable antiques.	Staré rodinné kalendáře jsou neocenitelné starožitnosti.
Some species of ants feed on other species of ants.	Některé druhy mravenců se živí jinými druhy mravenců.
he groaned.	zasténal.
She stood looking at him.	Stála a dívala se na něj.
Several roads have been blocked due to protests.	Kvůli protestům bylo zablokováno několik silnic.
He blamed her for taking too long.	Vyčítal jí, že to trvalo příliš dlouho.
Business is thriving in this city.	Obchod v tomto městě prosperuje.
After a long day of meetings, he returned home exhausted.	Po dlouhém dni schůzek se vrátil domů vyčerpaný.
It was a sense of relief that welcomed the news.	Byl to pocit úlevy, který tu zprávu uvítal.
Their ultimate game is to rule the world.	Jejich konečnou hrou je ovládnout svět.
Over the years, the pipeline has become clogged with mud.	V průběhu let se potrubí ucpalo bahnem.
It is best not to use too many ornaments.	Nejlepší je nepoužívat příliš mnoho ozdob.
He collected some stones in a basket.	Nasbíral nějaké kameny do košíku.
Do not recycle old tires.	Nerecyklujte staré pneumatiky.
The bird was not injured.	Pták nebyl zraněn.
He drew large, sweeping strokes.	Kreslil velké, rozmáchlé tahy.
Various fruits were for sale.	Na prodej byly různé druhy ovoce.
You can cut each hair into five pieces.	Každý vlas můžete rozstříhat na pět kusů.
It was amazing food.	Bylo to úžasné jídlo.
The joke was funny, but not funny.	Vtip byl vtipný, ale nevtipný.
The poor woman cried over her baby.	Ubohá žena plakala nad svým dítětem.
The shoe fell with a thud.	Bota s žuchnutím spadla.
My uncle's house is at least ten miles away.	Dům mého strýce je odsud nejméně deset mil.
This is a city of old tradition.	Toto je město staré tradice.
Demand for precision screwdrivers has skyrocketed in the meantime.	Poptávka po přesných šroubovácích mezitím raketově vzrostla.
Nobody saw this dangerous animal before the attack.	Toto nebezpečné zvíře před útokem nikdo neviděl.
She was a miracle child.	Byla to zázračné dítě.
The hills are steep.	Kopce jsou strmé.
The city's environment has suffered from pollution.	Životní prostředí města trpělo znečištěním.
The professor teaches comparative linguistics.	Profesor vyučuje komparativní lingvistiku.
These roads will revolutionize transportation.	Tyto silnice způsobí revoluci v dopravě.
The Senate voted to pass the Health Care Act.	Senát odhlasoval přijetí zákona o zdravotní péči.
A severe storm was coming.	Chystala se prudká bouře.
A bigger fish kills a smaller fish.	Větší ryba zabije menší rybu.
She put the baby down and cooked dinner.	Odložila dítě a uvařila večeři.
I don't want to argue with them.	Nechci se s nimi hádat.
At midnight, everyone crowded into the gym.	O půlnoci se všichni nacpali do tělocvičny.
After a few weeks, the pain worsened.	Po několika týdnech se bolest zhoršila.
I always stop and talk to her.	Vždy se zastavím a popovídám si s ní.
The birds fled in panic.	Ptáci v panice prchali.
Tomatoes are used to make sauces.	Rajčata se používají k výrobě omáčky.
Chinese cities are notorious because their skyscrapers are so tall.	Čínská města jsou notoricky známá, protože jejich mrakodrapy jsou tak vysoké.
The student convinced the teacher that math is easy.	Žák přesvědčil učitele, že matematika je snadná.
Succession law was traditionally ruled by men.	Nástupnické právo tradičně ovládali muži.
He is proud of his perfect performance.	Je hrdý na své dokonalé vystupování.
He is highly respected among his colleagues.	Mezi svými kolegy je velmi respektován.
The unemployment rate is high here.	Míra nezaměstnanosti je zde vysoká.
The first solo concert took place at twelve.	První samostatný koncert odehrál ve dvanácti.
We can only hope to make a living.	Můžeme jen doufat, že si vyděláme na živobytí.
He sipped the brandy to keep warm.	Usrkl brandy, aby se zahřál.
They lay side by side and slept.	Leželi vedle sebe a spali.
The plague descended on the unfortunate campers.	Mor mravenců sestoupil na nešťastné táborníky.
We climbed into the skyfalcon.	Vylezli jsme do skyfalconu.
Local prisons have always been overcrowded.	Místní věznice byly vždy přeplněné.
The book contained many illustrations.	Kniha obsahovala mnoho ilustrací.
The warm, pleasant breeze gently mixed the leaves.	Teplý, příjemný vánek jemně promíchával listy.
Scientists plan to build a settlement on the moon.	Vědci plánují postavit osadu na Měsíci.
The fish is wet and so is the water.	Ryba je mokrá a voda také.
Do not throw ashore garbage.	Nezahazujte břeh odpadky.
The local motel had few vacancies.	Místní motel měl málo volných míst.
You can recite a poem in your mind.	Můžete v duchu recitovat báseň.
Production in the region has been declining for several years.	Výroba v regionu již několik let klesá.
The dragon circled and screamed angrily.	Drak kroužil a vztekle ječel.
The election shook the country's political establishment.	Volby otřásly politickým establishmentem země.
The planted lines are clearly visible.	Vysazené linie jsou jasně viditelné.
This time he spoke more clearly, more slowly.	Tentokrát mluvil jasněji, pomaleji.
Try calling rather than sending a message.	Zkuste raději zavolat než poslat zprávu.
A solemn ceremony on the occasion of the founding of the city.	Slavnostní ceremoniál u příležitosti založení města.
She rolled up the sleeves of her crunchy white blouse.	Vyhrnula si rukávy své křupavé bílé halenky.
Light bulbs revolutionized the age.	Žárovky způsobily revoluci ve věku.
It was to die for delicious food.	Pro lahodné jídlo bylo zemřít.
The children had a ball.	Děti měly míč.
Despite massive opposition, the dictator remains in power.	Navzdory masivní opozici zůstává diktátor u moci.
A graduate of the medical school, he worked as a gynecologist.	Absolvent lékařské fakulty pracoval jako gynekolog.
It was bigger and darker.	Byl větší a temnější.
In received no reward for his honesty.	In nedostal žádnou odměnu za svou poctivost.
The chair will be here for a week.	Křeslo tu bude týden.
It is especially strong in the northwest.	Zvláště silný je na severozápadě.
Repair it gently.	Jemně ho opravte.
The ship sank quickly.	Loď se rychle potopila.
The stumps are a few meters apart.	Pařezy jsou od sebe několik metrů.
Europe has a long east coast.	Evropa má dlouhé východní pobřeží.
The procession began in the square.	Průvod začal na náměstí.
The wooden canoes were seaworthy.	Dřevěné kánoe byly schopné plavby.
The mistake was entirely his own fault.	Chyba byla zcela jeho vlastní vinou.
Some locals claim that the nearby lake has long since disappeared.	Někteří místní tvrdí, že nedaleké jezero už dávno zmizelo.
The Minister of Transport admitted that his proposals had been rejected.	Ministr dopravy připustil, že jeho návrhy byly zamítnuty.
They stood and waited patiently.	Stáli a trpělivě čekali.
These bags are full of poison!	Tyto pytle jsou plné jedu!
This is a shop, not a circus!	Tohle je obchod, ne cirkus!
He stared into the fire, lost in thought.	Díval se do ohně, ztracený v myšlenkách.
Visiting my grandparents will always improve my mood.	Návštěva u prarodičů mi vždycky zlepší náladu.
The results are inconclusive.	Výsledky jsou neprůkazné.
We are waiting for the verdict.	Čekáme na verdikt.
His face grimaced with delight.	Jeho tvář se šklebila rozkoší.
This society is a criminal society.	Tato společnost je zločinecká společnost.
Most people here are poor.	Většina lidí je zde chudá.
The cow roared loudly.	Kráva hlasitě zabučela.
He made it clear that he didn't want her anymore.	Dal jí jasně najevo, že už ji nechce.
He preferred softer flavors.	Preferoval jemnější chutě.
The army marched along the road.	Po silnici pochodovala armáda.
This question completely stopped me.	Tato otázka mě úplně zarazila.
Mother cooked vegetables	Matka vařila zeleninu
She went inside.	Vešla dovnitř.
He was known as a drug dealer.	Byl známý jako obchodník s drogami.
The ship was built entirely of wood.	Loď byla postavena výhradně ze dřeva.
You will be able to see the sunset from here.	Budete odtud moci vidět západ slunce.
Fill the flask with water.	Naplňte baňku vodou.
He had a familiar expression.	Měl známý výraz.
His acting career started almost overnight.	Jeho herecká kariéra se rozběhla téměř přes noc.
A storm is approaching by the coast.	U pobřeží se schyluje k bouři.
Islands do not always contain land.	Ostrovy ne vždy obsahují pevninu.
Few visitors come to this temple these days.	V těchto dnech do tohoto chrámu přichází jen málo návštěvníků.
But but!	Ale Ale!
He prefers reading to watching TV.	Dává přednost čtení před sledováním televize.
The volcano turned off completely.	Sopka se úplně vypnula.
The cake sticks to the baking sheet.	Dort se přilepí na plech.
And so the wise old woman counted three coins.	A tak moudrá stařena odpočítala tři mince.
The crack widened as the plane hit the turbulence.	Trhlina se rozšířila, když letadlo zasáhlo turbulence.
The wood burns very well.	Dřevo velmi dobře hoří.
Is the forest polluted?	Je les znečištěný?
Why do people take drugs?	Proč lidé berou drogy?
It promotes a return to medieval values.	Prosazuje návrat ke středověkým hodnotám.
He was escorted to cells.	Byl eskortován do cel.
The dentist recommends extraction to the patient.	Zubař doporučuje pacientovi extrakci.
Donation is essentially symbolic.	Darování je ve své podstatě symbolické.
The sky is often overcast with angry black clouds.	Často je obloha zatažená rozzlobenými černými mraky.
Then the plane took off.	Poté letadlo odstartovalo.
Please do not throw rubbish.	Prosím, nevyhazujte odpadky.
Forest fires can devastate the area.	Lesní požáry mohou oblast zdevastovat.
This message is confidential.	Tato zpráva je důvěrná.
Salt and water are also useful antibodies.	Sůl a voda jsou také užitečné protilátky.
Don't get involved in politics.	Nepleťte se do politiky.
Many people soon began to merge.	Záhy se řady lidí začaly slévat.
The joint efforts of both parties were useless.	Společné úsilí obou stran bylo zbytečné.
Now, before you continue, you should make a wish.	Nyní, než budete pokračovat, měli byste si něco přát.
This step has been overruled.	Tento krok byl přehlasován.
He pushed past the crowd.	Protlačil se kolem davu.
He has made good progress, especially in the early years.	Udělal dobrý pokrok, zejména v prvních letech.
Another dollar another day.	Další den další dolar.
Female in name but male in figure.	Ženské ve jménu, ale mužské v postavě.
Sodium plays a vital role in human health	Sodík hraje zásadní roli v lidském zdraví
He put on his black leather coat.	Oblékl si svůj černý kožený kabát.
Proceeds will go to the military.	Výtěžek půjde armádě.
I have some curry in the fridge.	V lednici mám nějaké kari.
So these black diamonds are rare and hard to find.	Tyto černé diamanty jsou tedy vzácné a těžko se hledají.
The train is stopping now.	Vlak teď zastavuje.
Tom focused on his work.	Tom se soustředil na svou práci.
It's busy at the crossing.	Na přejezdu je rušno.
She liked to listen to classical music.	Ráda poslouchala klasickou hudbu.
Weasel is a carnivore.	Lasicek je masožravec.
He gave her a package.	Dal jí balíček.
She was wearing an elegant white dress.	Měla na sobě elegantní bílé šaty.
Was the food disgusting?	Bylo jídlo nechutné?
The secret police broke into the buildings at night.	V noci do budov vtrhla tajná policie.
Stir the salad lightly.	Salát lehce promíchejte.
Many new fruits are grown in tropical countries.	V tropických zemích se pěstuje mnoho nových druhů ovoce.
He was actively interested in biology.	Živě se zajímal o biologii.
The king decided to regain his lost territories.	Král se rozhodl získat zpět svá ztracená území.
Business is relatively flat.	Podnikání je relativně ploché.
The clock stopped.	Hodiny se zastavily.
He wanted to get a driver's license.	Chtěl si udělat řidičák.
The bottle was stored in a bathroom cupboard.	Láhev byla uložena v koupelnové skříňce.
The guy is always talking about himself.	Ten chlap vždycky mluví o sobě.
Her father will be home for dinner tonight	Její otec bude dnes večer doma na večeři
You should wear comfortable shoes.	Měli byste nosit pohodlné boty.
The criminal was accused of obstructing justice.	Zločinec byl obviněn z maření spravedlnosti.
Zahra has been planning this for months.	Zahra to plánovala měsíce.
The farmer got rich selling his vegetables.	Farmář zbohatl prodejem své zeleniny.
She opened the needle case.	Otevřela pouzdro na jehlu.
Eight cars were waiting in front of the station.	Před nádražím čekalo osm vozů.
He took off his helmet and sat down.	Sundal si helmu a posadil se.
The engine crashes as the vehicle develops its full power.	Motor burácí, když vozidlo vyvíjí svůj plný výkon.
The politician boasted of the advantages of his new policy.	Politik se chlubil přednostmi své nové politiky.
The stock market collapsed again.	Akciový trh se opět propadl.
She took a day off at work.	Vzala si den volna v práci.
Britain has a temperate climate.	Británie má mírné klima.
I am very interested.	Mám velký zájem.
They spent several hours there.	Strávili tam několik hodin.
The fish was grilled and tasted great.	Ryba byla grilovaná a chutnala skvěle.
Their love affair ended shortly after the honeymoon.	Jejich milostný vztah skončil krátce po líbánkách.
Which of these two stories is the most grateful?	Který z těchto dvou příběhů je nejvděčnější?
Border life had its share of misfortune.	Pohraniční život měl svůj díl neštěstí.
His parents hugged them.	Objali je jeho rodiče.
They are the only animals known to produce poison.	Jsou to jediná zvířata, o kterých je známo, že produkují jed.
That wind is so good.	Ten vítr je tak dobrý.
The court dismissed the case.	Soud případ zamítl.
She stared at me for a long time.	Dlouho na mě zírala.
She slammed the prison door in rage.	Vzteky zabouchla dveře věznice.
So he ran out of the room.	Vyběhl tedy z pokoje.
Peel and chop carrots and onions.	Oloupejte a nakrájejte mrkev a cibuli.
We could only afford to live in a trailer.	Mohli jsme si dovolit bydlet pouze v přívěsu.
He claimed that the queen would never marry him.	Tvrdil, že si ho královna nikdy nevezme.
The flood drowned all but a handful of survivors.	Potopa utopila všechny kromě hrstky přeživších.
They were upset.	Byli naštvaní.
The stars twinkled above him.	Nad ním se třpytily hvězdy.
Red cross painted on a tree.	Červený kříž namalovaný na stromě.
The village was isolated.	Vesnice byla izolovaná.
The bus accident claimed thirteen lives.	Nehoda autobusu si vyžádala třináct mrtvých.
The library regrets that the fire damaged some of its manuscripts.	Knihovna lituje, že požár poškodil některé její rukopisy.
Sometimes he seems to get lost in his work.	Někdy se zdá, že se ve své práci úplně ztrácí.
The offer includes attractive salary evaluation and dynamite benefits.	Nabídka zahrnuje atraktivní platové ohodnocení a dynamitové benefity.
The miners had a hard life.	Horníci měli těžký život.
The lady sat beside him, watching his fingers.	Paní seděla vedle něj a sledovala jeho prsty.
The smell of fish is pleasant.	Vůně ryb je příjemná.
February is for skiing!	Únor je určen k lyžování!
Suddenly she sat down.	Najednou se posadila.
Tell him what you want to say.	Řekni mu, co chceš říct.
A happy marriage requires sacrifice.	Šťastné manželství vyžaduje oběti.
He could barely see his father.	Otce už skoro neviděl.
I challenge you to beat me in the race.	Vyzývám tě, abys mě porazil v závodě.
One expert claimed that the disease was not contagious.	Jeden odborník tvrdil, že nemoc není nakažlivá.
He retains stamina as his goals become more and more challenging.	Zachovává si výdrž, protože jeho cíle jsou stále náročnější.
Now add all the ingredients to the pot.	Nyní přidejte všechny ingredience do hrnce.
The diary confirmed his guilt.	Deník svou vinu potvrdil.
He approached the timid dog and barked softly at him.	Přistoupil k bázlivému psovi a jemně na něj zaštěkal.
She rocked the crying baby in his chair.	Houpala plačícího nemluvně v jeho křesle.
Stir in corn flour into the milk.	Do mléka vmícháme kukuřičnou mouku.
The judge had the defendant heard well.	Soudce dal obžalovaného dobře vyslechnout.
We all lived in the same building.	Všichni jsme bydleli ve stejné budově.
Food costs are rising.	Náklady na jídlo rostou.
Wash with cold water and wipe with ashes.	Umyjte se studenou vodou a otřete popelem.
Do you prefer to travel by bus or train?	Cestujete raději autobusem nebo vlakem?
The roses were covered with dew.	Růže byly pokryty rosou.
Don't lie to your parents.	Nelži svým rodičům.
Many large vegetables are grown in this area.	V této oblasti se pěstuje mnoho velké zeleniny.
Cut each sheet into four pieces.	Každý list nakrájejte na čtyři kusy.
Fish, vegetables, rice and other foods.	Ryby, zelenina, rýže a další potraviny.
She let the water run for quite some time.	Nechala tekoucí vodu docela dlouho.
Collection of poems.	Sbírka básní.
Household keys are in the door.	Klíče od domácnosti jsou ve dveřích.
Where should we rest?	Kde bychom měli odpočívat?
Science seemed to contain the answers they were looking for.	Zdálo se, že věda obsahuje odpovědi, které hledali.
The minister worked continuously for years.	Ministr pracoval léta nepřetržitě.
We must respect women.	Musíme respektovat ženy.
This is a straightforward task.	To je přímočarý úkol.
The value of the company's shares fell.	Hodnota akcií společnosti klesla.
The wind chime sounded soft but without rhythm.	Zvonek větru zněl jemně, ale bez rytmu.
He ate the pudding slowly and enjoyed each spoon.	Pomalu jedl pudink a vychutnával si každou lžíci.
The court will issue a verdict.	Soud vynese verdikt.
You must use the passport to register with the police.	Pomocí pasu se musíte zaregistrovat na policii.
According to the photo, it is tall.	Podle fotografie je vysoký.
He has now reconsidered his choice of universities.	Nyní přehodnotil výběr vysokých škol.
It's so delicious!	Je to tak chutné!
The trees were covered with dry stumps.	Stromy byly pokryty suchou troudou.
Sample sentences	Ukázky vět
This church was once painted blue.	Tento kostel byl kdysi natřen modrou barvou.
The environment has been devastated by pollution.	Životní prostředí bylo zdevastováno znečištěním.
The cable car will take you there in seven minutes.	Lanovka vás tam vyveze za sedm minut.
Then he disappeared into the crowd.	Poté zmizel v davu.
Paul sat down with a suitcase in his hand.	Paul se posadil s kufrem v ruce.
Engines must be tested.	Motory musí být testovány.
There was too much noise in the library.	V knihovně byl příliš hluk.
The flower was bright red.	Květina byla jasně červená.
The stamps in my collection are too valuable to use.	Známky v mé sbírce jsou příliš cenné na to, aby je bylo možné použít.
The daily schedule of the airline follows a strict pattern.	Denní rozvrh letecké společnosti se řídí přísným vzorem.
Bus transport was often unreliable.	Autobusová doprava byla často nespolehlivá.
Delighted children ran to collect eggs.	Natěšené děti běžely sbírat vajíčka.
Having the best athletes in the world is not enough.	Mít nejlepší sportovce na světě nestačí.
No one was present.	Nikdo nebyl přítomen.
This is the most difficult level so far.	Toto je zatím nejtěžší úroveň.
However, the archive is relatively fragmented.	Archiv je však poměrně roztříštěný.
Which country is your first choice?	Která země je vaší první volbou?
The roads are well maintained.	Silnice jsou dobře udržované.
Phones have only been around for a century.	Telefony existují teprve asi století.
The storm posed no danger.	Bouře nepředstavovala žádné nebezpečí.
They sat in stunned silence.	Posadili se do ohromeného ticha.
The coins were wrapped in sheets of aluminum foil.	Mince byly zabaleny do listů hliníkové fólie.
She kicked him in the shin.	Kopla ho do holeně.
She looked at me in astonishment.	Ohromeně se na mě podívala.
The poor roamed the nearby forests.	Chudí se toulali blízkými lesy.
He ate chocolate ice cream.	Snědl čokoládovou zmrzlinu.
He reacted quickly and reached into his jeans pocket.	Rychle zareagoval a sáhl do kapsy džín.
In what year did the first space walk take place?	Ve kterém roce se uskutečnila první vesmírná procházka?
After the massive economic crisis, the banks became state-owned.	Po masivní ekonomické krizi se banky staly státními.
The perpetrator was apprehended after escaping.	Pachatel byl po útěku z místa dopaden.
The cubes have been used by humans since prehistoric times.	Kostky používali lidé už v pravěku.
He made a mistake at a crucial moment.	V klíčovém okamžiku udělal chybu.
The black coat he was now wearing was spotless.	Černý kabát, který měl nyní na sobě, byl neposkvrněný.
Driving under the influence is dangerous.	Řízení pod vlivem je nebezpečné.
The buyer makes an offer in the auction.	Kupující učiní nabídku v aukci.
Walking on water is now possible.	Chůze po vodě je nyní možná.
The manager must solve the problems.	Manažer musí vyřešit problémy.
Measurements showed that activity levels were high.	Měření ukázala, že úrovně aktivity byly vysoké.
Only one palm tree remains from this time.	Z této doby zůstala pouze jedna palma.
Flattery won't get you anywhere.	Lichotky vás nikam nedostanou.
The statue was a gift from the government.	Socha byla darem od vlády.
She was curious about the new restaurant in the city center.	Byla zvědavá na novou restauraci v centru města.
Arrange the pieces in a pattern.	Uspořádejte kusy do vzoru.
Mercury evaporates at higher temperatures.	Rtuť se při vyšších teplotách vypařuje.
They went to the restaurant for dinner.	Šli do restaurace na večeři.
The dust was running wild.	Prach se divoce proháněl.
Add soy sauce and salt.	Přidejte sójovou omáčku a sůl.
The deadline for listing the company's shares is approaching.	Blíží se termín kotace akcií společnosti.
He doesn't want to die.	Nechce zemřít.
The cup was silver.	Pohár byl stříbrný.
The royal family had a reputation for corruption.	Královská rodina měla pověst zkorumpovaných.
His heart was pounding with excitement.	Srdce mu bušilo vzrušením.
The collapse of the building claimed many lives.	Zřícení budovy si vyžádalo mnoho mrtvých.
The supermarket was full.	Supermarket byl plný.
There was a huge traffic jam.	Vznikla obrovská dopravní zácpa.
The request was rejected.	Žádost byla zamítnuta.
His speech was received with cheers.	Jeho projev byl přijat s jásotem.
This proposal will be discussed soon.	O tomto návrhu se bude brzy diskutovat.
Few saw her without a mask.	Jen málokdo ji viděl bez masky.
She was completely disgusted.	Byla úplně znechucená.
Use cold water.	Použijte studenou vodu.
Only a few people actually attend the church.	Kostel skutečně navštěvuje jen pár lidí.
Agricultural producers in the region are relatively successful.	Zemědělští výrobci v kraji jsou poměrně úspěšní.
The tiger rushed into the jungle with incredible speed.	Tygr se do džungle vřítil neuvěřitelnou rychlostí.
First, sprinkle the bread with flour.	Nejprve chléb posype moukou.
The sea shimmered in the distance.	V dálce se třpytilo moře.
He was wearing his usual studded leather jacket.	Měl na sobě svou obvyklou koženou bundu s cvočky.
People find it hard to bear heat.	Lidé horko těžko snášejí.
The morning sunlight streamed through the darkness.	Tmou pronikalo ranní sluneční světlo.
The cat spun contentedly.	Kočka spokojeně předla.
The material seemed fine to her.	Materiál se jí zdál v pořádku.
The shortlist is very long this year.	Užší výběr je letos velmi dlouhý.
The exam will test your ability to recall information.	Zkouška otestuje vaši schopnost vybavit si informace.
The national anthem was heard during the broadcast.	Během vysílání zazněla státní hymna.
The crowd attacked a police officer.	Dav napadl policistu.
The singer's voice filled the courtroom.	Hlas zpěváka naplnil soudní síň.
What problems did you have?	Jaké jste měl problémy?
Both groups had a heated debate.	Obě skupiny vedly vášnivou debatu.
The new rules are expected to be approved by the government.	Očekává se, že nová pravidla schválí vláda.
Wear winter clothes.	Oblečte si zimní oblečení.
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She is very shy.	Je velmi plachá.
The slim glass remained empty.	Štíhlá sklenice zůstala prázdná.
Many birds died.	Mnoho ptáků zemřelo.
He endured a painful process.	Vydržel bolestivý proces.
The haunting music died down.	Strašidelná hudba utichla v šepot.
The dangers of driving under the influence of alcohol are widely discussed.	Nebezpečí řízení pod vlivem alkoholu je široce diskutováno.
This place is unique.	Toto místo je jedinečné.
When the old shopkeeper died, the village carried out an inventory.	Když zemřel starý kramář, obec provedla inventuru.
Gradually his breath grew heavier.	Postupně jeho dech ztěžkl.
She was so scared she almost fainted.	Byla tak vyděšená, že málem omdlela.
His education was extremely expensive.	Jeho vzdělání bylo extrémně drahé.
Nobody cared about his proposal.	Jeho návrh nikoho nezajímal.
Their similarities are striking.	Jejich podobnosti jsou nápadné.
The coal was burning in massive gray furnaces and smoke was burning.	Uhlí hořelo v masivních šedých pecích a říhal kouř.
Shock treatment does not cure drug addiction.	Šoková léčba drogovou závislost nevyléčí.
We climbed the mountain along narrow paths.	Vyšplhali jsme na horu úzkými stezkami.
The new prime minister has arranged extraordinary measures.	Nový premiér zařídil mimořádná opatření.
He was looking at the photo.	Prohlížel si fotografii.
The spice comes from the bark of a tree.	Koření pochází z kůry stromu.
He longs for adventure and outdoor sports.	Touží po dobrodružství a outdoorových sportech.
Dogs are not loyal.	Psi nejsou loajální.
He tapped his fingers on the table.	Poklepal prsty na stůl.
After a bankruptcy, the company does not have to recover.	Po úpadku se podnik nemusí zotavit.
Much of the paper has been degraded.	Velká část papíru byla znehodnocena.
We were looking at that adorable baby.	Dívali jsme se na to rozkošné dítě.
She owned it.	Vlastnila to.
Crossroads are divided into regions.	Křižovatky jsou rozděleny do krajů.
The color scheme of this building is unusual.	Barevné řešení této budovy je neobvyklé.
Drug combinations may produce better results.	Kombinace léků může přinést lepší výsledky.
The family is in a small town.	Rodina je v malém městě.
He was dressed in his casual clothes.	Byl oblečený ve svém neformálním oblečení.
We will visit there next month.	Navštívíme tam příští měsíc.
She was restored to her former glory.	Byla obnovena do své bývalé slávy.
An egg is one cell.	Vajíčko je jedna buňka.
His hair was the color of pure gold.	Jeho vlasy měly barvu čistého zlata.
It's been decades since anyone was prosecuted.	Jsou to desítky let, co byl někdo stíhán.
Police raided the warehouse.	Policie provedla razii ve skladu.
People living in the area had lower crime rates.	Lidé žijící v této oblasti měli nižší kriminalitu.
Wolves used to roam the woods.	Kdysi se tu po lesích proháněli vlci.
The sky was stormy with dark clouds.	Obloha byla bouřlivá s tmavými mraky.
There are hundreds of different types of food.	Existují stovky různých druhů potravin.
A thick fog hung over the city.	Nad městem visela hustá mlha.
The disease has killed many people.	Nemoc zabila mnoho lidí.
Does anyone else think this politician is an idiot?	Myslí si ještě někdo, že tento politik je idiot?
He brushed the sand off his clothes.	Oprášil si písek z oblečení.
An intelligent person adapts quickly to new technologies.	Inteligentní člověk se rychle přizpůsobí novým technologiím.
When the sunset comes, the birds are deposited.	Když přijde západ slunce, ptáci se ukládají.
They refused to release the treasure.	Poklad odmítli vydat.
She got up and began to comb her hair.	Vstala a začala si česat vlasy.
In a hurry to get away, they left safely.	Ve spěchu, aby se dostali pryč, bezpečně odešli.
She tried a new taquito.	Zkusila nové taquito.
Shark attacks are rare.	Útoky žraloků jsou vzácné.
Ceiling fans cooled the room.	Stropní ventilátory chladily místnost.
A skeleton was discovered here.	Zde byla objevena kostra.
The rainforest is shrinking at an alarming rate.	Deštný prales se zmenšuje alarmujícím tempem.
The baby cried constantly.	Dítě bez ustání plakalo.
The seller had no idea.	Prodejce neměl tušení.
Everyone pulled out one.	Každý vytáhl jednu.
Study history.	Studujte historii.
Alien life is very old.	Mimozemský život je velmi starý.
A large cloud of smoke billowed from the chimney.	Z komína se valil velký oblak kouře.
There was a thick fog in the valley.	V údolí byla hustá mlha.
The children are playing happily.	Děti si vesele hrají.
The government is trying to promote tourism for pigs.	Vláda se snaží podpořit turistiku za sviňuchy.
A large number of tasty dishes are served here.	Podává se zde velké množství chutných jídel.
The bike makes an unusual sound while riding.	Kolo při jízdě vydává neobvyklý zvuk.
Gaudí's architecture is unique.	Gaudího architektura je jedinečná.
The roads in the county were in poor condition.	Silnice v kraji byly ve špatném stavu.
Many children were playing in the park.	Mnoho dětí si hrálo v parku.
Buttermilk biscuits absorb grease.	Podmáslí sušenky absorbují mastnotu.
Traces indicated he was murdered.	Stopy naznačovaly, že byl zavražděn.
Serve warm.	Podávejte teplé.
She cut her hand on the glass.	Pořezala si ruku o sklo.
The face of the statue was chipped and scarred.	Tvář sochy byla odštípnutá a zjizvená.
The parents raised their eyebrows in disapproval.	Rodiče nesouhlasně zvedli obočí.
The professor taught physics at the university.	Profesor učil fyziku na univerzitě.
Today, fewer people are blacksmiths.	V dnešní době se kovářství věnuje méně lidí.
A magic trick, he muttered softly.	Kouzelnický trik, zamumlal tiše.
The traffic was bumper to bumper.	Provoz byl nárazník na nárazník.
He sat contentedly, thinking.	Spokojeně seděl a přemýšlel.
The torch was destroyed by concentrated sunlight.	Pochodeň byla zničena koncentrovaným slunečním světlem.
The village is impoverished.	Vesnice je zbídačená.
Now is the time to grow old.	Nyní je čas zestárnout.
This man founded his own political party.	Tento muž založil vlastní politickou stranu.
If he breaks the rules, I'll call the police.	Pokud poruší pravidla, zavolám policii.
If the left lens is damaged, repair it immediately.	Pokud dojde k poškození levé čočky, okamžitě ji opravte.
Age before beauty.	Věk před krásou.
A particularly bad form of gang violence has recently emerged.	Nedávno se objevila obzvláště zlá forma násilí gangů.
Mice pile up food every night.	Každou noc myši hromadí jídlo.
Susan has brown hair and blue eyes.	Susan má hnědé vlasy a modré oči.
The coach is very quiet.	Trenér je velmi tichý.
The unique architecture of the city can be seen.	Je vidět jedinečná architektura města.
Her years of experience in management have yielded results.	Její letité zkušenosti v managementu přinášely výsledky.
This image is fragile.	Tento obraz je křehký.
They painted their houses in different colors.	Malovali své domy různými barvami.
On the contrary, the children did not receive visas.	Děti naopak víza nedostaly.
The house is clean and tidy.	Dům je čistý a uklizený.
There are four groups.	Existují čtyři skupiny.
When it rains, the air cools down.	Když prší, vzduch se ochlazuje.
She whimpered in agony.	Kvílela v agónii.
The evacuation was chaotic.	Evakuace byla chaotická.
The taxi drivers received heavy fines.	Taxikáři dostali tučné pokuty.
Most trees bear fruit.	Většina stromů nese ovoce.
The company has expanded to six countries.	Společnost expandovala do šesti zemí.
The students are hungry, you ordered a pizza.	Studenti mají hlad, objednal jsi pizzu.
She had an untidy, unmaintained appearance.	Měla neupravený, neudržovaný vzhled.
That is ancient history.	To je dávná historie.
Many people believe that music should be liberated.	Mnoho lidí věří, že hudba by měla být osvobozena.
A terrifying scream made it difficult to concentrate.	Děsivý výkřik ztěžoval soustředění.
That clarifies my vision.	To objasňuje moji vizi.
The lake was covered with thick layers of ice.	Jezero pokrývaly silné vrstvy ledu.
Men can now run a marathon.	Muži nyní mohou běžet v maratonu.
We need more international troops on the ground.	Potřebujeme více mezinárodních jednotek na místě.
The smell made my stomach churn.	Z té vůně se mi zkroutil žaludek.
Regional differences in economic growth have led to inequality.	Regionální rozdíly v míře hospodářského růstu vedly k nerovnosti.
Near the door was a large vase decorated with porcelain.	Poblíž dveří byla velká váza zdobená porcelánem.
Give the man all the money you have!	Dejte muži všechny peníze, které máte!
The underlined word is plural.	Podtržené slovo je množné číslo.
Take it and give it to your father.	Vezmi to a dej to svému otci.
Be careful not to break it.	Dávejte pozor, abyste to nezlomili.
Authorities were told she was killed.	Úřadům řekli, že byla zabita.
The drone hovers and looks at the towers.	Dron se vznáší a prohlíží si věže.
The girl's mouth twisted with rage.	Dívčina ústa se zkroutila vztekem.
The batsman recorded a mammoth century.	Pálkař zaznamenal mamutí století.
Japanese men enjoy relaxing with a beer after work.	Japonští muži si po práci užívají relax u piva.
This city is known for its culture.	Toto město je známé svou kulturou.
Ask us for an oil change coupon.	Zeptejte se nás na kupón na výměnu oleje.
Does your golden hair always look so perfect?	Vypadají vaše zlaté vlasy vždy tak dokonale?
Although he is afraid of heights, he is a pilot.	Přestože se bojí výšek, je pilot.
We must limit the use of fossil fuels.	Musíme omezit používání fosilních paliv.
They arrived early this morning.	Přijeli dnes brzy ráno.
He shoveled the sidewalk.	Odhazoval lopatou chodník.
Running is the recommended activity here.	Běh je zde doporučená aktivita.
The bark remained dry on the ground.	Na zemi zůstala suchá kůra.
The hills are shrouded in fog.	Kopce jsou zahaleny v mlze.
Thousands of years ago, people lived in caves.	Před tisíci lety žili lidé v jeskyních.
My daughter is getting married in a fortnight.	Moje dcera se má za čtrnáct dní vdávat.
This child likes simple tasks.	Toto dítě má rádo jednoduché úkoly.
The boy clenched his fists angrily.	Chlapec vztekle zatnul pěsti.
The weather has cooled.	Počasí se ochladilo.
The stranger was unknown.	Cizinec byl neznámý.
Because emoticons are easy to write.	Protože emotikony se píší snadno.
Be careful not to spill milk.	Dávejte pozor, aby se mléko nerozlilo.
Make sure the cake is nice and thick.	Ujistěte se, že koláč je pěkný a hustý.
The farmer recognized the bird from the description and description.	Farmář ptáka poznal z popisu a popisu.
The most vulnerable are the elderly and young.	Nejzranitelnější jsou staří a mladí lidé.
The flamingos flew gracefully across the sky.	Plameňáci ladně létali po obloze.
We slowly counted to ten and then set off.	Pomalu jsme napočítali do deseti a pak vyrazili.
The poor boy shouted in horror.	Chudák chlapec vykřikl hrůzou.
What did you say?	Co jsi říkal?
Spending too much time in the sun is unhealthy.	Trávit příliš mnoho času na slunci je nezdravé.
There is a traffic jam in front of the hotel.	Před hotelem vznikla dopravní zácpa.
Ruth said goodbye and walked through the door.	Ruth se rozloučila a prošla dveřmi.
Add one more sentence.	Připojte ještě jednu větu.
The dog caused enormous damage.	Pes způsobil obrovské škody.
An orthodontist treats this patient for a dental defect.	Ortodontista ošetřuje tohoto pacienta pro zubní vadu.
The weapon was loaded with sharp bullets.	Zbraň byla nabitá ostrými kulkami.
To the east of the city is a forest.	Na východ od města je les.
The vast majority of people remain helpless.	Naprostá většina lidí zůstává bezmocná.
A passerby noticed that he was lying unconscious on the path.	Kolemjdoucí si všiml, že leží v bezvědomí na pěšině.
No one resisted the project.	Nikdo se projektu nebránil.
Salt is vital.	Sůl je životně důležitá.
Twilight hour approached.	Přiblížila se hodina soumraku.
The train was packed, so people had to stop.	Vlak byl nacpaný, takže lidé museli stát.
Women have fewer rights than men.	Ženy mají méně práv než muži.
If my guess is correct, your book will be published.	Pokud je moje tušení správné, vaše kniha bude vydána.
The abbot offers services every week.	Opat nabízí služby každý týden.
The guards were at the gate.	Stráže byly u brány.
What is unique about this place?	Co je na tomto místě jedinečné?
Delicious, walnut sponge cake.	Lahodný, ořechový piškot.
The ring will be given to his unborn daughter.	Prsten bude předán jeho nenarozené dceři.
His speech therefore became quite incoherent.	Jeho řeč se proto stala značně nesouvislou.
To appreciate the scenery, you have to climb a mountain.	Abyste ocenili scenérii, musíte vylézt na horu.
Archaeologists have discovered evidence that suggests a much larger complex.	Archeologové objevili důkazy, které naznačují mnohem větší komplex.
Fuel shortages were common.	Častý byl nedostatek paliva.
These three islands are known for their beaches.	Tyto tři ostrovy jsou známé svými plážemi.
Another student is to become the president of the club.	Prezidentem klubu se má stát další student.
It is important to realize that profit is the most important thing.	Je důležité si uvědomit, že zisk je nejdůležitější.
He was paying attention to the changes.	Dával si pozor na změny.
Many beetles are buzzing in my ear.	V uchu mi bzučí mnoho brouků.
An orchard is an agricultural area planted with fruit trees.	Ovocný sad je zemědělská oblast osázená ovocnými stromy.
The bread melted slightly in her mouth.	Chleba se jí v ústech mírně rozpouštěl.
She fed the ogre with a banana.	Nakrmila zlobra banánem.
The Minister criticized the working conditions of the company.	Ministr kritizoval pracovní podmínky společnosti.
Illegal immigrants place a heavy burden on the system.	Ilegální imigranti velmi zatěžují systém.
Did she pay attention in class?	Dávala ve třídě pozor?
Most of his possessions were in boxes.	Většina jeho majetku byla v krabicích.
There are many dangers in the mines.	V dolech je mnoho nebezpečí.
His eyesight deteriorated.	Jeho zrak se zhoršil.
The consumer goods company launched a product with great pomp.	Společnost zabývající se spotřebním zbožím uvedla na trh produkt s obrovskou pompou.
The room is painted white.	Místnost je vymalována bílou barvou.
Objects made of clay were commonly used for works of art.	Předměty vyrobené z hlíny se běžně používaly pro umělecká díla.
The study tried to measure sadness.	Studie se pokusila změřit smutek.
He sneezed loudly at the sound.	Při tom zvuku hlasitě kýchl.
His arrest caused a scandal.	Jeho zatčení způsobilo propuknutí skandálu.
A light breeze is blowing on the east bank.	Na východním břehu vane mírný větřík.
Many foreign visitors arrive by plane.	Mnoho zahraničních návštěvníků přilétá letadlem.
It's a hot day.	Je horký den.
The tourist made a few mistakes.	Turista udělal několik chyb.
The announcer gave a summary of the events of the year.	Hlasatel podal shrnutí událostí roku.
The surface of the probe is made of silicon.	Povrch sondy je vyroben z křemíku.
The priest blessed the water and sent the people home.	Kněz požehnal vodě a poslal lidi domů.
He questioned her motives.	Zpochybnil její motivy.
The villagers pay taxes.	Vesničané platí daně.
She asked about the weather.	Zeptala se na počasí.
Its origins can be traced back to antiquity.	Její původ lze vysledovat až do starověku.
Don't eat too many sweets.	Nejezte příliš mnoho sladkostí.
He was detained by the police.	Zadržela ho policie.
They didn't let it go.	Nenechali to.
I laid the shopping cards on the floor.	Položil jsem nákupní karty na podlahu.
The aim of the study was not to prove anything.	Cílem studie nebylo nic dokázat.
Overwhelmed by his sheer size, he rolled over another tree.	Přemožen svou pouhou velikostí se převalil přes další strom.
The peace talks were on the verge of collapse.	Mírová jednání byla na spadnutí.
As they progressed, they heard a growl.	Jak postupovali, slyšeli vrčení.
The trees were mostly barren.	Stromy byly většinou neplodné.
The hotel is large and comfortable.	Hotel je velký a pohodlný.
The defense coordinator was fired.	Obranný koordinátor byl vyhozen.
She cried bitterly.	Plakala hořce.
We break rocks into gravel.	Lámeme skály na štěrk.
This is hardly surprising.	To je stěží překvapivé.
Many trees died in the fire.	Při požáru zahynulo mnoho stromů.
The thief pretended to be a policeman.	Zloděj se vydával za policistu.
The soldiers found a student hiding in his room.	Vojáci našli studenta skrývajícího se v jeho pokoji.
Kartheesen's goal is not to scare us.	Cílem Kartheesen není nás vyděsit.
Black coffee will be available.	K dispozici bude černá káva.
A worried citizen noticed the ruthless driver.	Bezohledného řidiče si všiml znepokojený občan.
Our teacher always writes on the board.	Náš učitel vždy píše na tabuli.
There are many bridges.	Je zde mnoho mostů.
She prayed for her family and all the survivors.	Modlila se za svou rodinu a všechny pozůstalé.
The clouds drifted lazily across the dim morning sky	Mraky se líně snášely po zšeřelé ranní obloze
Grasp the spoon and gently push it through the dough.	Uchopte lžíci a jemně ji protlačte těstem.
She spent the whole day at this computer.	Strávila celý den u tohoto počítače.
The stomach needs a regular supply of nutrients.	Žaludek potřebuje pravidelný přísun živin.
The family lived in a small cottage.	Rodina bydlela v malé chalupě.
Production methods were automated.	Výrobní metody byly automatizovány.
The air is burdened by smog.	Vzduch je zatížen smogem.
The young man left the station and boarded the train.	Mladík opustil nádraží a nastoupil do vlaku.
Per capita income varies greatly between nations.	Příjem na hlavu se mezi národy velmi liší.
She was very smart.	Byla velmi chytrá.
I don't like his sharp ways.	Nelíbí se mi jeho ostré způsoby.
His war paint was painted around his body.	Jeho válečná barva byla natřena kolem jeho těla.
He wiped his fist on his leg.	Otřel se pěstí o nohu.
He pierced the eggs with a fork.	Vejce propíchal vidličkou.
She is always very punctual.	Je vždy velmi dochvilná.
He lacked concentration.	Chyběla mu koncentrace.
The air lived with music and colors.	Vzduch žil hudbou a barvami.
I intend to clean my room this week.	Tento týden mám v úmyslu uklidit svůj pokoj.
Tomatoes are a rich source of antioxidants.	Rajčata jsou bohatým zdrojem antioxidantů.
It was made of stone.	Byl vyroben z kamene.
A ruler is a type of ruler.	Pravítko je druh pravítka.
Clap your hands to stay warm.	Tleskněte rukama, abyste zůstali v teple.
He was ordered to report to the local police station.	Bylo mu nařízeno, aby se přihlásil na místní policejní stanici.
So why are you standing here?	Tak proč tu stojíš?
Fears of getting sick undermine her confidence.	Obavy z toho, že onemocní, podkopávají její sebevědomí.
She decided to enter the competition.	Rozhodla se přihlásit do soutěže.
The cash flow will be sufficient to support the restaurant.	Peněžní tok bude dostatečný na podporu restaurace.
The surgeon was a vanguard of modern medical research.	Chirurg byl předvojem moderního lékařského výzkumu.
These buildings are the tallest in the city.	Tyto budovy jsou nejvyšší ve městě.
He tried to comfort her.	Snažil se ji utěšit.
The streets were full that day.	Ulice byly toho dne plné.
The background noise on the record was loud.	Hluk pozadí v záznamu byl hlasitý.
The high priest ordered the destruction of the village.	Velekněz nařídil zničení vesnice.
The company invests in machinery and equipment.	Společnost investuje do strojů a zařízení.
I kept my fingers crossed that everything would work out.	Držel jsem palce v naději, že vše klapne.
They climbed the fence.	Přelezli plot.
Life is an endless mixture of miracles, secrets and adventures.	Život je nekonečná směs zázraků, tajemství a dobrodružství.
The narrow alley was crowded.	Úzká ulička byla přeplněná.
The vast majority of stores have this brand of detergent.	Naprostá většina obchodů má tuto značku pracího prostředku.
The roof was built of wood.	Střecha byla postavena ze dřeva.
They walk in silence.	Kráčejí mlčky.
A tuber is planted in these parts.	V těchto částech se vysazuje hlíza.
A group of soldiers came to us on horses.	Přijela k nám skupina vojáků na koních.
Police take bribes.	Policisté berou úplatky.
She wanted to be a nun.	Chtěla být jeptiškou.
You often feel that someone is watching you.	Často máte pocit, že vás někdo sleduje.
They arrested him.	Zatkli ho.
These coins are legal tender.	Tyto mince jsou zákonným platidlem.
Do not leave your valuables unattended.	Nenechávejte své cennosti bez dozoru.
The walls were built mostly of concrete blocks.	Stěny byly postaveny převážně z betonových bloků.
She was so unhappy that she decided to leave town.	Byla tak nešťastná, že se rozhodla opustit město.
After graduating, she spent several years abroad.	Po ukončení studia strávila několik let v zahraničí.
The younger boy was very angry.	Mladší chlapec se velmi rozzlobil.
We must sign an agreement before we can continue.	Než budeme pokračovat, musíme podepsat dohodu.
You have to be fearless to succeed.	Abyste uspěli, musíte být nebojácní.
At first he interrogated them carefully.	Nejprve je pečlivě vyslýchal.
Suddenly, a loud noise interrupted their evening.	Najednou jejich večer přerušil hlasitý hluk.
The girl was wearing a yellow sundress.	Dívka měla na sobě žluté letní šaty.
Jane isn't really interested in cooking.	Jane se opravdu nezajímá o vaření.
The window opened.	Okno se otevřelo.
The traffic in the city is appalling.	Doprava ve městě je otřesná.
The children packed a picnic basket.	Děti zabalily piknikový koš.
Freedom of speech was suppressed here	Svoboda slova zde byla potlačena
The film reminds us that life is sometimes ironic.	Film nám připomíná, že život je někdy ironický.
A circle of witches surrounded her.	Obklopil ji kruh čarodějnic.
The paper maker carefully held the paper.	Papírák pečlivě držel papír.
He refused to be called.	Odmítl být povolán.
Instinctively, he grabbed his fallen knife.	Instinktivně popadl svůj spadlý nůž.
His paintings are highly regarded.	Jeho obrazy jsou vysoce ceněny.
He hated traveling alone, but he didn't want to cancel it.	Nenáviděl cestování sám, ale nechtěl to zrušit.
I wondered if he understood us.	Přemýšlel jsem, jestli nám rozumí.
The mayor refused to resign.	Starosta odmítl odstoupit.
These boundaries should be tightly sealed.	Tyto hranice by měly být pevně utěsněny.
The selected tank should be at least the correct size.	Zvolená nádrž by měla mít alespoň správnou velikost.
Robots are not a suitable substitute for humans.	Roboti nejsou vhodnou náhradou za člověka.
Under the blue butterfly wings, the grass beneath them was green.	Pod modrými motýlími křídly byla tráva pod nimi zelená.
Police said they would investigate.	Policie řekla, že to bude vyšetřovat.
Everyone has a breaking point.	Každý má bod zlomu.
Mother held out her hand.	Matka natáhla ruku.
The train drove to the station.	Vlak vjel do stanice.
Who's the best girl here?	Kdo je tady nejlepší holka?
Cats need to be scratched to get a haircut.	Kočky se potřebují drbat, aby se mohly ostříhat.
The sentence has two sentences.	Věta má dvě věty.
He met a pretty young woman on the steps.	Na schodech potkal hezkou mladou ženu.
A favorite type of food here is omurice	Oblíbeným druhem jídla je zde omurice
His head was bright red.	Jeho hlava byla jasně rudá.
Sport has become an important part of our lives.	Sport se stal důležitou součástí našich životů.
The new government took power.	Moc převzala nová vláda.
The children can't wait to go to the park.	Děti se nemohou dočkat, až půjdou do parku.
Whether we succeed or not, we must try.	Ať už uspějeme nebo neuspějeme, musíme to zkusit.
He was relieved to see his son alive.	Ulevilo se mu, když viděl svého syna živého.
Basically, it's a place to sell tea and sweets.	V podstatě je to místo pro prodej čaje a sladkostí.
I recommend reading my novel.	Doporučuji přečíst si můj román.
The injustices committed by his regime are forgotten.	Nespravedlnosti, kterých se jeho režim dopouštěl, jsou zapomenuty.
Heavenly security is a reassuring thought.	Nebeská jistota je uklidňující myšlenka.
The words are spoken aloud, repeating the last syllables.	Slova jsou vyslovena nahlas, přičemž se opakují poslední slabiky.
He married his third cousin for the fourth time.	Počtvrté se oženil se svou třetí sestřenicí.
Villages began to grow along the coast.	Podél pobřeží začaly vyrůstat vesnice.
Her wild story stories attracted curious audiences.	Její příběhy divokých příběhů přitahovaly zvědavé publikum.
They began to have suspicions.	Začali mít podezření.
Scientists are studying insects.	Vědci zkoumají hmyz.
Give it to your mother first.	Nejprve to dejte své matce.
The dog's nose is very sensitive.	Psí nos je velmi citlivý.
The main industry of the city is the aviation industry.	Hlavním průmyslem města je letecký průmysl.
Several tornadoes hit the east coast each year.	Každý rok zasáhne východní pobřeží několik tornád.
Ethanol is a type of alcohol found in alcoholic beverages.	Ethanol je druh alkoholu, který se nachází v alkoholických nápojích.
They were sweaty buckets.	Byly to zpocené vědra.
First you need a cup and a half of sugar.	Nejprve budete potřebovat šálek a půl cukru.
Look at horses, pigs and goats.	Podívejte se na koně, prasata a kozy.
The lawyer claimed that his client should divide the shares equally.	Advokát tvrdil, že jeho klient by měl podíly rozdělit rovným dílem.
The owner's family fought hard and bitterly for ownership.	Rodina majitele tvrdě a hořce bojovala o vlastnictví.
He pulled out his wallet to get a bus fare.	Vytáhl peněženku, aby získal jízdné na autobus.
These circles are called rainbows.	Tyto kruhy se nazývají duhy.
Retirees find that this schedule is too much for them.	Důchodci zjišťují, že tento rozvrh je na ně moc.
Gravel crunched under their feet as they walked.	Při chůzi jim křupal štěrk pod nohama.
The award is intended for the best film in the genre.	Cena je určena pro nejlepší film v žánru.
Pour the grains of salt into a colander.	Vysypte zrnka soli do cedníku.
The crime shocked the local community.	Zločin šokoval místní komunitu.
Let's sneak into the party!	Pojďme se vplížit do party!
The charges were dropped.	Obvinění byla stažena.
This city is the center of industry.	Toto město je centrem průmyslu.
Our society is undergoing a radical transformation.	Naše společnost prochází radikální proměnou.
One hundred years ago, such extravagance was unthinkable.	Před sto lety byla taková extravagance nemyslitelná.
He saw the city burning.	Viděl, že město hoří.
He couldn't talk for hours.	Celé hodiny nemohl mluvit.
Did the project work?	Fungoval projekt?
These incisions need to be treated or they will fester.	Tyto řezy je třeba ošetřit, jinak budou hnisat.
The cat spun in her lap.	Kočka předla v jejím klíně.
She hugged him warmly.	Vřele ho objala.
Treat yourself to this Christmas season.	Tuto vánoční sezónu si dopřejte.
His expertise in history was unquestionable.	Jeho odbornost v historii byla nenapadnutelná.
They depressed the accelerator pedal and the car sped off.	Sešlápli plynový pedál a auto se rozjelo.
The director has a good reputation.	Režisér má dobrou pověst.
It rains more often than it snows.	Častěji prší než sněží.
Last year's model will not go much more efficiently.	Loňský model nepojede o moc efektivněji.
She swept the room from the mess.	Zametla pokoj od nepořádku.
Peter likes graffiti.	Petr má rád graffiti.
We never talk again.	Už nikdy nemluvíme.
The bird population will fall sharply in this century.	Populace ptáků v tomto století prudce klesne.
The colonists were poor and needy.	Kolonisté byli chudí a nuzní.
Who will pay for this expedition?	Kdo zaplatí tuto expedici?
Much has been discovered about black holes.	O černých dírách bylo objeveno mnoho.
Gregor was impressed by his brother's last bit.	Na Gregora poslední kousek jeho bratra udělal dojem.
The container is half full of water.	Nádoba je z poloviny plná vody.
He was a perfect linguist.	Byl to dokonalý lingvista.
The researchers found the results to be incredible.	Vědci zjistili, že výsledky jsou neuvěřitelné.
New farming methods have been developed.	Byly vyvinuty nové způsoby hospodaření.
The nuclear reactor containment vessel is vulnerable.	Zadržovací nádoba jaderného reaktoru je zranitelná.
The trees swayed gently from side to side.	Stromy se jemně houpaly ze strany na stranu.
The poet was worshiped by his peers.	Básník byl svými vrstevníky uctíván.
A bar of soap appeared behind the bathroom window.	Za oknem koupelny se objevila kostka mýdla.
Don't pollute the river, signs say.	Neznečišťujte řeku, hlásá cedule.
Technology is constantly changing.	Technologie se neustále mění.
The rain stopped and a rainbow appeared in the sky.	Přestalo pršet a na obloze se objevila duha.
In the distance a huge white palace.	V dálce obrovský bílý palác.
The men stroked their groin.	Muži si hladili třísla.
Soldiers never touch the supplies.	Vojáci se nikdy nedotknou zásob.
In fact, it has never happened before.	Ve skutečnosti se to nikdy předtím nestalo.
This is a hybrid car.	Jedná se o hybridní vůz.
The air is smog today.	Vzduch je dnes smogový.
It won't be long before we find him.	Nebude to dlouho trvat, než ho najdeme.
The company recently opened its ninth branch.	Firma nedávno otevřela svou devátou pobočku.
Fish and chips are a local specialty.	Fish and chips jsou místní specialitou.
This room is inhabited by a family of three.	Tento pokoj obývá tříčlenná rodina.
He has to work on his passage.	Musí pracovat na svém průchodu.
The bride was severely strangled.	Nevěsta byla těžce uškrcena.
Another trial took place in his absence.	Další soud se konal v jeho nepřítomnosti.
The children eagerly helped with the planting of the garden.	Děti dychtivě pomáhaly s výsadbou zahrady.
Carcinoma is a malignant tumor	Karcinom je maligní nádor
The tap opens by lifting the cover.	Kohoutek se otevře zvednutím krytu.
Apples are a popular fruit in many countries	Jablka jsou oblíbeným ovocem v mnoha zemích
Open the window and let in some fresh air.	Otevřete okno a pusťte dovnitř čerstvý vzduch.
There was a real panic.	Nastala opravdová panika.
Repairmen checked the mechanism.	Opraváři zkontrolovali mechanismus.
Very hardworking girl.	Velmi pracovitá dívka.
They are the ones who bear the brunt of climate change.	Jsou to oni, kdo nesou hlavní tíhu klimatických změn.
The cat was missing from the family pet.	Kočka mezi rodinným mazlíčkem chyběla.
And then,	A pak,
Open another window and let in some fresh air.	Otevřete další okno a pusťte dovnitř trochu čerstvého vzduchu.
Occasionally there was a shot of brown liquid.	Občas se objevil výstřel hnědé tekutiny.
We want to be independent.	Chceme být nezávislí.
He closed the lid of the box carefully.	Opatrně zavřel víko krabice.
The tall man went to the window.	Vysoký muž šel k oknu.
The line was long.	Řada byla dlouhá.
Today, many foods are pasteurized.	V dnešní době je mnoho potravin pasterizováno.
Their ancestors were informed that wealth awaited them.	Jejich předkové byli informováni, že na ně čeká bohatství.
This factory produces beans and coffee.	Tato továrna vyrábí fazole a kávu.
Literary classics were very popular.	Literární klasika byla velmi populární.
Scientists have measured sea level rise and fall.	Vědci měřili vzestup a pokles hladiny moří.
This venture was a huge success.	Tento podnik měl obrovský úspěch.
We didn't even get a plate.	Nedostali jsme ani talíř.
The local health council has sought to improve the health system.	Místní zdravotní rada se snažila zlepšit zdravotní systém.
Another room was fitted with silk pillows.	Další místnost byla vybavena hedvábnými polštáři.
You have to dream big.	Musíte snít ve velkém.
I'll be there to help you if you need me.	Budu tam, abych vám pomohl, pokud mě budete potřebovat.
The boat's sails floated gently in the blowing wind.	Plachty člunu se jemně vznášely ve vanoucím větru.
The wind whipped her dress and hair.	Vítr jí bičoval šaty a vlasy.
Some of her paintings are for sale.	Některé její obrazy jsou na prodej.
Emerging from abstraction into concreteness.	Vynořit se z abstrakce do konkrétnosti.
Prove that the Earth orbits the Sun.	Dokažte, že Země obíhá kolem Slunce.
What would happen?	Co by se stalo?
Many tourists choose the path.	Mnoho turistů volí cestu.
Fish and chips is a favorite dish of many people.	Fish and chips je oblíbené jídlo mnoha lidí.
The sea in the distance looked calm.	Moře v dálce vypadalo klidně.
Garlic, onion, leek and parsley are the ingredients of many dishes.	Česnek, cibule, pórek a petržel jsou přísadami mnoha jídel.
The doctor rewrote her prescription.	Doktor přepsal její recept.
Her boyfriend was electrocuted.	Její přítel byl zabit elektrickým proudem.
The cashier eventually lost his life.	Pokladník nakonec přišel o život.
She knelt to pray.	Poklekla k modlitbě.
The bird gasped.	Pták lapal po dechu.
These ancient buildings were built by unknown people.	Tyto starověké stavby postavili neznámí lidé.
The agreement will apply to everyone in the region.	Dohoda se bude týkat všech v regionu.
They have enough money, not like us.	Mají dost peněz, ne jako my.
The hardest part is dancing.	Nejtěžší je tanec.
Their technology is more modern than ours.	Jejich technologie je modernější než naše.
The company began investing in new technologies last year.	Společnost začala loni investovat do nových technologií.
The train arrived on the fifth day.	Pátého dne přijel vlak.
Do as much work as you can at any given time	Udělejte tolik práce, kolik můžete v daném čase
That is why we must rely on reason.	Proto se musíme spolehnout na rozum.
The structure promotes unity and growth.	Struktura podporuje jednotu a růst.
I'll be back in the evening.	vrátím se večer.
Seas around the world contain huge amounts of water.	Moře po celém světě obsahují obrovské množství vody.
Their movements are based on the "book of nature".	Jejich pohyby vycházejí z „knihy přírody“.
The rich couple was overwhelmed.	Bohatý pár byl zdrcen.
This common device is commonly called a screwdriver.	Toto běžné zařízení se běžně nazývá šroubovák.
The suspect was wearing a black hoodie, she said.	Podezřelý muž měl na sobě černou mikinu s kapucí, řekla.
You must have a driver's license to drive a car.	K řízení automobilu musíte mít řidičský průkaz.
She refused any mistake.	Jakékoli pochybení odmítla.
The cars are small but sturdy.	Auta jsou malá, ale robustní.
Different species of species live in the rainforests.	V deštných pralesích žijí různé druhy druhů.
The desire that many share.	Touha, kterou mnozí sdílejí.
The insurgents shot down two helicopters.	Povstalci sestřelili dva vrtulníky.
They discovered a new species of insect.	Objevili nový druh hmyzu.
The second ingredient you will need is one large egg.	Druhá ingredience, kterou budete potřebovat, je jedno velké vejce.
Each contribution must be accompanied by a letter of recommendation.	Ke každému příspěvku musí být přiložen doporučující dopis.
Coins used to be minted here.	Kdysi se zde razily mince.
The policeman returned the money.	Policista peníze vrátil.
As the mountains rose higher from the horizon,	Jak hory stoupaly výš od obzoru,
Eventually, people began to move.	Nakonec se lidé začali stěhovat.
The dog's tail is often longer than his body.	Ocas psa je často delší než jeho tělo.
Delete it.	Smažte to.
Our neighborhood is known for its safe streets.	Naše čtvrť je známá svými bezpečnými ulicemi.
This channel is considered the best.	Tento kanál je považován za nejlepší.
Industry and education are important.	Důležitý je průmysl i vzdělání.
He had a ring tattoo on his palms.	Na dlaních měl prstencové tetování.
This has become a source of inspiration for them.	To se pro ně stalo zdrojem inspirace.
John brought his drums to class.	John přinesl své bubny do třídy.
I don't want to stay here.	Nechci tady zůstat.
She was given a single room.	Byl jí přidělen jednolůžkový pokoj.
Police insisted the arsonists appear in court.	Policie trvala na tom, že se žháři dostaví k soudu.
All users must agree to the terms.	Všichni uživatelé musí souhlasit s podmínkami.
My father read this poem to me.	Tuto báseň mi četl můj otec.
Prisoners on death row are denied parole.	Vězňům v cele smrti je odepřeno podmínečné propuštění.
The storm subsided.	Bouře utichla.
This river was once inhabited by primitive tribes.	Tuto řeku kdysi obývaly primitivní kmeny.
This district is famous for its quarrelsome inhabitants.	Tato čtvrť je proslulá svými hádavými obyvateli.
An earthquake struck the area.	Oblast zasáhlo zemětřesení.
His train was approaching the station.	Jeho vlak se blížil k nádraží.
He started coughing again.	Začal znovu kašlat.
The band performed successfully.	Vystoupení hudební skupiny mělo úspěch.
My sister and brother are liars.	Moje sestra a bratr jsou lháři.
Their goal was to promote other human rights.	Jejich cílem bylo napomáhat dalším lidským právům.
The child sneaks into the classroom.	Dítě se vplíží do třídy.
There were long queues at the grocery store.	V obchodě s potravinami byly dlouhé fronty.
Millions of people have been thrown aside.	Miliony lidí byly odhozeny stranou.
She set up a table and a blackboard.	Postavila stůl a tabuli.
It finally stopped raining.	Konečně přestalo pršet.
The cat didn't like the warm air.	Kočce se v teplém vzduchu nelíbilo.
We had to put our luggage in the locker.	Museli jsme si dát zavazadla do úschovny.
Use a hard brush.	Použijte tvrdý kartáč.
Her father was a doctor.	Její otec byl lékař.
The cabinet is large and rectangular.	Skříň je velká a obdélníková.
He's telling the truth.	Mluví pravdu.
I'll be there in an hour.	Budu tam do hodiny.
They fell asleep exhausted into bed.	Nevyspalí padli vyčerpáním do postelí.
Their attempts to save the forest failed.	Jejich pokusy o záchranu lesa selhaly.
We have agreed to use recycled paper where possible.	Dohodli jsme se, že tam, kde to bude možné, použijeme recyklovaný papír.
After moving to the area, he bought a new house.	Po přestěhování do této oblasti si koupil nový dům.
Their long hair and colorful clothes stood out.	Vynikly jejich dlouhé vlasy a barevné oblečení.
He's a good businessman, but he was unlucky.	Je to dobrý obchodník, ale měl smůlu.
The new legislation will have a major impact on businesses.	Nová legislativa bude mít zásadní dopady na podniky.
They drove overnight and finally arrived.	Jeli přes noc a nakonec dorazili.
He kept his feet still and jumped.	Udržel nohy v klidu a skočil.
The potential for limited infection is clear.	Potenciál omezené nákazy je zřejmý.
Listen carefully to what he says.	Pozorně poslouchejte, co říká.
Now fasten them together.	Nyní je pevně spojte dohromady.
I think it is time for them to clarify in these cases.	Myslím, že je čas, aby se v těchto případech vyjasnili.
He had to go to the library.	Musel jít do knihovny.
The community is concerned about pollution.	Komunita se obává znečištění.
This area is famous for its dairy products.	Tato oblast je známá svými mléčnými výrobky.
The reactions were definitely mixed.	Reakce byly rozhodně smíšené.
She works hard to support her family.	Tvrdě pracuje, aby uživila rodinu.
Don't follow the crowd.	Nenásleduj dav.
I came all the way to fix it.	Přišel jsem celou tu cestu, abych to napravil.
He congratulated him on his luck.	Pogratuloval si ke štěstí.
He avoided eye contact.	Vyhýbal se očnímu kontaktu.
We will try to fix it.	Pokusíme se to napravit.
The walls were lined with shelves.	Stěny byly obloženy policemi.
The glass shattered.	Sklo se rozbilo.
His behavior was sudden.	Jeho chování bylo náhlé.
We immediately fell in love.	Okamžitě jsme se do sebe zamilovali.
Whistling kettle for breakfast.	Pískací konvice na snídani.
Remove the plug and allow the water to drain.	Odstraňte zátku a nechte vodu vytéct.
The city is named after its throne.	Město je pojmenováno po svém trůnu.
The king often rewarded his faithful servants.	Král často odměňoval své věrné služebníky.
The waves of the uprising spread alarmingly fast.	Vlny povstání se šířily znepokojivě rychle.
In the dark, she listened to the danger.	Ve tmě naslouchala, zda nenaznačuje nebezpečí.
Glaciers lower the sea temperature.	Ledovce snižují teplotu moře.
The plant is known to be easy to grow.	Rostlina je známá tím, že se snadno pěstuje.
The Lord commanded that the pillar be erected.	Pán přikázal, aby byl sloup vztyčen.
He bought the car at a second-hand car shop.	Auto koupil v autobazaru.
These fragments of the fabric are from the funeral shroud.	Tyto fragmenty látky jsou z pohřebního rubáše.
His music career ended almost thirty years ago.	Jeho hudební kariéra skončila před téměř třiceti lety.
The nation's debts are growing.	Dluhy národa rostou.
Emptiness separated him from everyone else.	Prázdnota ho dělila od všech ostatních.
The noise frightened him and jumped.	Ten hluk ho vyděsil a nadskočil.
According to the official, forty people died.	Podle úředníka zemřelo čtyřicet lidí.
Maybe they found a use for this old technology.	Možná našli využití pro tuto starou technologii.
Often considered the first detective novel.	Často považován za první detektivní román.
The stock market used to be very volatile.	Akciový trh býval velmi volatilní.
Cut the two oranges in half.	Dva pomeranče rozkrojte napůl.
Study the false exams.	Studujte falešné zkoušky.
The bricks are high quality.	Cihly jsou kvalitní.
Incorrect grammar is common.	Nesprávná gramatika je běžná.
They finished work at four o'clock.	S prací skončili ve čtyři hodiny.
Spiritual guides were called in to help.	Na pomoc byli povoláni duchovní průvodci.
The rash can be very painful.	Vyrážka může být velmi bolestivá.
The temperature was around zero degrees.	Teplota se pohybovala kolem nuly stupňů.
She patted her on the head and smoothed her hair.	Poplácala ji po hlavě a uhladila si vlasy.
Do you realize what you are doing?	Uvědomujete si, co děláte?
The ruins of the city lay before us.	Před námi ležely ruiny města.
She froze, her eyes wide with terror.	Ztuhla s očima rozšířenýma hrůzou.
She was carefully placed on a hospital bed.	Byla opatrně umístěna na nemocniční lůžko.
The celebrations were patriotic.	Oslavy byly vlastenecké.
Most people drink two cups of coffee in the morning.	Většina lidí pije dva šálky kávy ráno.
An aerophone is a musical instrument.	Aerofon je hudební nástroj.
The policeman observes discipline.	Policista dodržuje kázeň.
This car is environmentally friendly.	Tento vůz je šetrný k životnímu prostředí.
The mountain is interwoven with caves.	Hora je protkaná jeskyněmi.
Traditional medicine has been practiced for thousands of years.	Tradiční medicína je praktikována tisíce let.
The study concluded that it was as therapeutic as an antacid.	Studie dospěla k závěru, že je stejně terapeutický jako antacida.
A storm is coming, so you must leave immediately.	Blíží se bouřka, takže musíte okamžitě odejít.
Pollution exposure is harmful.	Vystavení znečištění je škodlivé.
Experience counts for this work.	Zkušenosti se u této práce počítají.
He is very friendly and radiates charisma.	Je velmi přátelský a vyzařuje z něj charisma.
The building is not suitable for living.	Stavba není vhodná k bydlení.
The toilet cleaner scraps off the dirt.	Čistič toalet seškrábe špínu.
Fresh vegetables were essential for maintaining a healthy diet.	Čerstvá zelenina byla zásadní pro udržení zdravé výživy.
One hour on, one and a half hours off.	Jedna hodina zapnutá, jedna a půl hodiny vypnutá.
The documents are forged.	Dokumenty jsou padělané.
They lost their orientation in the fog.	V mlze ztratili orientaci.
The Prime Minister must be applauded for his achievements.	Předsedovi vlády je třeba za jeho úspěchy zatleskat.
Three bottles of red wine stood on the counter.	Na pultu stály tři láhve červeného vína.
He reached out and tapped me on the shoulder.	Natáhl se a poklepal mi na rameno.
Unfortunately, his fears were ignored.	Bohužel jeho obavy byly ignorovány.
The professor was on vacation.	Profesor byl na dovolené.
The cold weather continued.	Chladné počasí pokračovalo.
The government's decision to end subsidies has caused confusion.	Rozhodnutí vlády ukončit dotace vyvolalo zmatek.
To my great joy, she was pleased.	K mé velké radosti byla potěšena.
She walked through the museum, looking at the statues.	Procházela se muzeem a dívala se na sochy.
It is best to be careful when making important decisions.	Při důležitých rozhodnutích je nejlepší být obezřetný.
She took off her coat and shoes.	Sundala si kabát a boty.
I saw an eagle fall overhead.	Viděl jsem orla, jak se snesl nad hlavou.
You only burned one yellow cake.	Spálil jsi jen jeden žlutý dort.
There is a high number of burglaries in this neighborhood.	V této čtvrti je vysoký počet vloupání.
There was an argument before the boy went to bed.	Než chlapec šel spát, došlo k nějaké hádce.
Recent research suggests a decline in student test results.	Nedávný výzkum naznačuje pokles výsledků studentských testů.
Everything you need to know about human anatomy.	Vše, co potřebujete vědět o lidské anatomii.
Reading exposes us to new ideas.	Čtení nás vystavuje novým myšlenkám.
His bow was crooked, his arrow far from the target.	Jeho luk byl nakřivo, jeho šíp daleko od cíle.
The manager knows little about programming.	Manažer ví málo o programování.
I suffer from "night terrors".	Trpím „nočními děsy“.
He lay in bed, lost in memories.	Ležel v posteli, ztracený ve vzpomínkách.
She took the boy's hand.	Vzala chlapce za ruku.
The bottom of the valley was covered with freezing fog.	Dno údolí pokrývala mrazivá mlha.
Older people should have enough privacy.	Staří lidé by měli mít dostatek soukromí.
The cat howled in pain.	Kočka zavyla bolestí.
These negotiations are focused on foreign trade.	Tato jednání jsou zaměřena na zahraniční obchod.
Man and woman who were married.	Muž a žena, kteří byli manželé.
If the meat seems raw, it is not safe to eat it.	Pokud se maso zdá syrové, není bezpečné ho jíst.
The police set out for the place.	Na místo vyrazili policisté.
Know your limits.	Poznejte své limity.
Constant anxiety can make people sick.	Neustálá úzkost může způsobit, že lidé onemocní.
Much of this process remains a mystery.	Velká část tohoto procesu zůstává záhadou.
Build new houses near the train station.	Postavit nové domy v blízkosti vlakového nádraží.
Obviously, they are doing something illegal.	Je zřejmé, že dělají něco nezákonného.
The boy punched the boy in the face.	Rozzlobený tím chlapce praštil přes obličej.
The key is to tighten the screw crosswise.	Klíčem je utáhnout šroub křížem.
I was thinking of moving to another country.	Přemýšlel jsem o přestěhování do jiné země.
The prison is located	Věznice se nachází
He came from another planet.	Přišel z jiné planety.
In traditional societies, children often do not go to school.	V tradičních společnostech děti často nechodí do školy.
This machine uses a sliding vane pump.	Tento stroj používá posuvné lamelové čerpadlo.
The hens ate corn.	Slepice jedly kukuřici.
The novelist was reprimanded for his cultural insensitivity.	Prozaik byl pokárán za kulturní necitlivost.
Animals must feel pain, he says.	Zvířata musí cítit bolest, říká.
Some people got tired of waiting.	Některé lidi unavovalo čekání.
This wine is very fine.	Toto víno je velmi jemné.
Investors were interested.	Investoři měli zájem.
Even children must respect the future.	I děti musí respektovat budoucnost.
We cannot rely on oral testimony.	Nemůžeme se spoléhat na ústní svědectví.
Only fools keep money in banks.	Jen hlupáci drží peníze v bankách.
It is not right to put pictures everywhere.	Není správné dávat obrázky všude.
Most of the parks in the city were empty.	Většina parků ve městě byla prázdná.
So who pays for this fruit?	Kdo tedy platí za toto ovoce?
You can see the room clearly at a glance.	Jediným pohledem jasně vidíte do místnosti.
He touched her gently.	Jemně se jí dotkl.
One of the boys made eye contact.	Jeden z chlapců navázal oční kontakt.
She always wore the latest technology and was the first adopter.	Vždy nosila nejnovější technologii a byla prvním osvojitelem.
The mountain town is only a few kilometers away.	Horské město je odtud jen pár kilometrů.
This community development program is funded through markets.	Tento program rozvoje komunity je financován prostřednictvím trhů.
This women's dress hangs on a clothesline.	Tyto dámské šaty visí na šňůře.
We never serve such drinks.	Takové nápoje nikdy nepodáváme.
The lake is shallow and salty.	Jezero je mělké a slané.
We should improve public transport in this city.	Měli bychom zlepšit veřejnou dopravu v tomto městě.
The mourning procession slowly passed through the village.	Smuteční průvod pomalu procházel vesnicí.
The manager followed the rules.	Manažer dodržel pravidla.
These materials are harmless.	Tyto materiály jsou nezávadné.
She went inside and the headmaster chased her eagerly.	Vešla dovnitř a ředitel ji horlivě pronásledoval.
The brother and sister smiled lovingly at each other.	Bratr a sestra se na sebe láskyplně usmáli.
Many ancient cultures used bloody sacrifices.	Mnoho starověkých kultur používalo krvavé oběti.
I don't know his education.	Neznám jeho vzdělání.
The statues depict his ancestors.	Sochy zobrazují jeho předky.
There is a severe storm on the way.	Cestou je prudká bouře.
The storyteller doesn't like his neighbor.	Vypravěč příběhu nemá rád svého souseda.
An unpleasant surprise awaited him!	Čekalo ho však nemilé překvapení!
The author's fishing experience is largely limited to lakes.	Autorovy rybářské zkušenosti se z velké části omezují na jezera.
Create a document to actually save your data.	Vytvořte dokument, abyste skutečně uložili svá data.
The professor's left arm was cast.	Profesorova levá paže byla v sádře.
The chef peeled the potatoes.	Kuchař oloupal brambory.
He always says what he means.	Vždy říká, co má na mysli.
The government is taking steps to ensure clean water.	Vláda podniká kroky k zajištění čisté vody.
The area is famous for its hot springs.	Oblast je známá svými horkými prameny.
Many young people have decided to marry young.	Mnoho mladých lidí se rozhodlo vzít si mladí.
Trees provide valuable wood.	Stromy poskytují cenné dřevo.
They discovered caves containing ancient artifacts.	Objevili jeskyně obsahující starověké artefakty.
They are famous for their generosity.	Jsou proslulí svou štědrostí.
He has a strong handshake.	Má silný stisk ruky.
Smaller fish eat smaller fish and so on.	Menší ryby jedí menší ryby a tak dále.
He fought to protect his country.	Bojoval za ochranu své země.
Despite the wet weather, there was a festive atmosphere.	I přes vlhké počasí panovala slavnostní atmosféra.
Only the oldest child can inherit the family heritage.	Pouze nejstarší dítě může zdědit rodinné dědictví.
The bag leaks.	Sáček prosakuje.
Grandfather bent down to stroke the baby on the cheek.	Dědeček se sklonil, aby pohladil dítě po tváři.
He flipped through the proceedings in silence.	Mlčky listoval jednáním.
The value of a gold coin is thousands of dollars.	Hodnota zlaté mince je tisíce dolarů.
Many artists have left the country.	Řada umělců opustila zemi.
After years of war, the economy is now thriving.	Po letech války se ekonomice nyní daří.
Encouraged by the reaction, she continued.	Povzbuzena reakcí pokračovala.
Old buildings were used as residences.	Staré budovy byly využívány jako rezidence.
The moon rises and sets every day.	Měsíc vychází a zapadá každý den.
More clouds will fall in the sky.	Oblohou se budou snášet další mraky.
Now build the second year.	Nyní postavte druhý rok.
It is forbidden to use an open fire in the building.	V budově je zakázáno používat otevřený oheň.
A smartphone, although an expensive purchase, is worth considering.	Smartphone, i když je drahý nákup, stojí za zvážení.
Six candidates competed in the election.	Ve volbách se utkalo šest kandidátů.
The soldier was arrogant and rude but merciful.	Voják byl arogantní a hrubý, ale milosrdný.
Watch your step, you'll fall.	Pozor na krok, spadneš.
The queen checked her nails.	Královna si zkontrolovala nehty.
From then on, he longed for wealth.	Od té chvíle toužil po bohatství.
What a special summer!	Jaké zvláštní léto!
Corrupt politicians stabbed party colleagues.	Zkorumpovaní politici probodli stranické kolegy.
Many sled dogs were killed.	Mnoho saňových psů bylo zabito.
Cakes are bought at the bakery.	Dorty se kupují v pekárně.
The water was muddy.	Voda byla kalná.
The number of accidents has decreased recently.	V poslední době se počet dopravních nehod snížil.
He raised his head and a wry smile appeared on his face.	Zvedl hlavu a na tváři se mu objevil potutelný úsměv.
I plan to take a shower.	Mám v plánu se osprchovat.
This plant requires a lot of sun and water.	Tato rostlina vyžaduje hodně slunce a vody.
Law enforcement authorities have always intervened against crime.	Orgány činné v trestním řízení vždy zasahovaly proti trestné činnosti.
Add a little more pepper.	Přidejte ještě trochu pepře.
Soon a fine mist descended through the valley.	Brzy se údolím snesla jemná mlha.
Until recently, only certain people were educated.	Donedávna se vzdělávali jen určití lidé.
Form of cooperative ownership.	Forma družstevního vlastnictví.
Some bee species are endangered.	Některé druhy včel jsou ohrožené.
As the train headed north, the air cooled.	Jak vlak mířil na sever, vzduch se ochladil.
She put the offensive article in the trash.	Urážlivý článek dala do koše.
The music played very loud and drowned out any conversation.	Hudba hrála velmi nahlas a přehlušila jakoukoli konverzaci.
He condemned corruption wherever it appeared.	Odsuzoval korupci, kdekoli se objevila.
She worked long and hard.	Pracovala dlouho a tvrdě.
He drank milk hungrily.	Hladově pil mléko.
She noticed that he was smiling.	Všimla si, že se usmívá.
Bake for at least half an hour.	Pečte alespoň půl hodiny.
It was a very tedious task.	Byl to velmi únavný úkol.
The blame lies with the educational establishment.	Vinu nese vzdělávací zařízení.
How can you trust someone you don't know completely?	Jak můžeš věřit někomu, koho úplně neznáš?
Turn off the stove.	Vypněte sporák.
Have you ever had depression?	Měl jsi někdy deprese?
The room is filled with the smell of beer and spreads.	Místnost naplňuje vůně piva a pomazánky.
She stamped her foot in anger.	Ve vzteku dupla nohou.
We were looking at mammals.	Dívali jsme se na savce.
This helps ensure that they do not reach their goal.	To pomáhá zajistit, že nedosáhnou svého cíle.
We store wine here.	Zde uchováváme víno.
The vase is made of clay.	Váza je vyrobena z hlíny.
People who engage in such behavior are labeled "degenerate."	Lidé, kteří se dopouštějí takového chování, jsou označeni jako „degenerovaní“.
It was terrible.	Bylo to hrozné.
Be careful not to break anything.	Dávejte pozor, abyste nic nezlomili.
This book contains a reading list.	Tato kniha obsahuje seznam četby.
The spies won.	Špióni vyhráli.
The difference between right and wrong is very clear.	Rozdíl mezi správným a špatným je velmi jasný.
She robbed me.	Okradla mě.
Almonds are ground together with sugar.	Mandle se melou spolu s cukrem.
The street was deserted at this hour.	Ulice byla v tuto hodinu liduprázdná.
We enjoyed it very much.	Moc jsme si to užili.
Work to eradicate this plague.	Pracujte na vymýcení tohoto moru.
New buildings often have empty sidewalks.	Nové budovy mají často prázdné chodníky.
This area is often plagued by drought.	Tato oblast je často sužována suchem.
One might argue that the city is not relevant.	Někdo by mohl namítnout, že město není relevantní.
He handed her a notebook.	Podal jí zápisník.
Wood has been harvested from this area for millennia.	Po tisíciletí se z této oblasti těžilo dřevo.
He never missed a day at work.	Nikdy nevynechal ani den v práci.
His accent is unusually strong.	Jeho přízvuk je neobvykle silný.
It is a simple salad, but it is also very tasty.	Je to jednoduchý salát, ale je také velmi chutný.
The chicken was plucked and dressed.	Kuře bylo oškubané a oblečené.
I think we should go, Mother said quietly.	Myslím, že bychom měli jít, řekla matka tiše.
The kitten still has a little stomach ache.	Kotě ještě trochu bolí bříško.
Efforts are being made to attract more students.	Vyvíjejí se snahy přilákat více studentů.
The doctor is still learning something.	Doktor se pořád něco učí.
She opened a small box of almonds.	Otevřela malou krabičku s mandlemi.
This soup is quite salty.	Tato polévka je dost slaná.
It started to rain, gently at first.	Začal pršet, zpočátku jemně.
The characters in the story are not similar to each other.	Postavy v příběhu se navzájem nepodobají.
These indigenous tribes are mostly hunter gatherers.	Tyto domorodé kmeny jsou většinou lovci sběrači.
Change something, change everything.	Změnit něco, změnit všechno.
This country has a network of roads.	Tato země má síť silnic.
The wood carvings were shaped by a lathe.	Dřevořezby byly tvarovány soustruhem.
Fill the kettle with boiling water.	Naplňte konvici vroucí vodou.
There were several churches in the city.	Ve městě bylo několik kostelů.
What he wrote expressed the philosophy of life.	To, co napsal, vyjadřovalo životní filozofii.
They compared his test results with other students.	Porovnávali jeho výsledky v testech s ostatními studenty.
Three generations of her family were involved in the fight.	Do boje byly zapleteny tři generace její rodiny.
The cargo ship capsized in the storm.	Nákladní loď se převrhla v bouři.
Your sister's wedding was beautiful.	Svatba tvé sestry byla nádherná.
They demanded an apology.	Požadovali omluvu.
His arms and legs ached with pain.	Ruce a nohy ho brněly bolestí.
Formerly a desert, now an oasis of greenery	Dříve poušť, nyní oáza zeleně
Famine and war are common in this area.	Hladomor a války jsou v této oblasti časté.
But he enjoys work.	Práce ho ale baví.
Some acts are considered crimes.	Některé činy jsou považovány za zločiny.
She was shocked when she was told she was fired.	Když jí řekli, že ji vyhodili, byla v šoku.
Some people claim to know the antidote to the poison.	Někteří lidé tvrdí, že znají protijed na jed.
A crowd of humming fans swirled in the air.	Vzduch rozvířil shluk hučících ventilátorů.
They drank all night, but they were still sober.	Celý večer pili, ale byli stále střízliví.
Businesses and retailers began to suffer.	Firmy a maloobchodníci začali trpět.
He taps the steering wheel lightly.	Lehce ťuká do volantu.
The insect is active during the day.	Hmyz je aktivní během dne.
The explosion could be heard miles away.	Výbuch bylo slyšet na míle daleko.
Evolutionary theory explains how species change.	Evoluční teorie vysvětluje, jak se druhy mění.
It is a complex chemical process.	Jde o složitý chemický proces.
They handed him the tickets with a wide smile.	Podali mu lístky se širokým úsměvem.
People don't like it when someone rushes at them.	Lidé nemají rádi, když na ně někdo spěchá.
The result is always the same.	Výsledek je vždy stejný.
This effect is used to detect water leaks.	Tento efekt se používá k detekci úniků vody.
Violent crime is a big problem.	Velkým problémem je násilná kriminalita.
All workers wore safety goggles.	Všichni pracovníci měli ochranné brýle.
The shelves are packed with books.	Police jsou zabalené s knihami.
Storms are raging outside.	Venku zuří bouře.
The basketball team has a new coach this year.	Basketbalový tým má letos nového trenéra.
Sometimes it is easier to convince children than adults.	Někdy je snadnější přesvědčit děti než dospělé.
Many people believe that happiness comes only through learning.	Mnoho lidí věří, že štěstí přichází pouze učením.
The plan requires significant funding.	Plán vyžaduje značné finanční prostředky.
The singer moved gracefully across the stage.	Zpěvačka se ladně pohybovala po pódiu.
A white limousine stood outside.	Venku stála bílá limuzína.
Apples are ready to eat.	Jablka jsou připravena k jídlu.
The soldiers wore metal helmets and armor.	Vojáci nosili kovové přilby a brnění.
He was stabbed in the back.	Byl bodnut do zad.
He liked food and good wine.	Měl rád jídlo a dobré víno.
People everywhere are suffering from climate change.	Lidé všude trpí změnou klimatu.
They were tired of waiting.	Čekání je unavilo.
These hunters come from the natural environment.	Tito lovci pocházejí z přirozeného prostředí.
Airplanes fly over the city.	Nad městem plují letadla.
He pulled out his meter.	Vytáhl svůj metr.
Make sure you dress warmly.	Ujistěte se, že se oblékáte teple.
The nurse smiled.	Sestra se usmála.
Mark returned to shore.	Mark se vrátil na břeh.
Plan your escape route.	Naplánujte si únikovou cestu.
The film won many awards.	Film získal mnoho ocenění.
She wants her to be as attractive as her sister.	Přeje si, aby byla stejně atraktivní jako její sestra.
The princess fell asleep late into the night.	Princezna usnula dlouho do noci.
Heavy rains were caused by a tropical storm.	Silné deště způsobila tropická bouře.
Is there a red traffic light in the next block?	Je ve vedlejším bloku červená semafor?
She sipped her green tea and sighed heavily.	Usrkla zelený čaj a těžce si povzdechla.
I'm used to water.	Jsem na vodu zvyklý.
The further he went, the thicker the clouds.	Čím dál šel, tím houstly mraky.
There are two reasons why she is upset.	Jsou dva důvody, proč je naštvaná.
California's coastal waters are polluted.	Kalifornské pobřežní vody jsou znečištěné.
The chairman was wearing a dark gold dress.	Předseda měl na sobě tmavě zlaté šaty.
They accepted their punishments with Stoicism.	Své tresty přijímali se stoicismem.
With the arrival of night, thoughts are confused.	S příchodem noci jsou myšlenky zmatené.
The party ended prematurely.	Večírek předčasně skončil.
The storm caused great damage.	Bouře způsobila velké škody.
You misunderstood me, dear friend.	Špatně jsi mě pochopil, drahý příteli.
He hears the surf.	Slyší příboj.
They will collect donations to help the homeless.	Budou sbírat dary na pomoc bezdomovcům.
My cousin works as a nurse.	Moje sestřenice pracuje jako zdravotní sestra.
Boys, please stay out of my herb garden.	Chlapci, prosím, držte se mimo moji bylinkovou zahrádku.
It's snowing tonight.	Dnes večer má sněžit.
Some people believe that ghosts exist.	Někteří lidé věří, že duchové existují.
There are no reports of violence.	Nejsou žádné zprávy o násilí.
Members of his family have blue eyes and brown hair.	Členové jeho rodiny mají modré oči, hnědé vlasy.
I have to leave quite early.	Mám odjet poměrně brzy.
She slowly put the weapon in its holster.	Pomalu vložila zbraň do pouzdra.
This building must remain open to the public	Tato budova musí zůstat přístupná veřejnosti
The market was crowded with farmers.	Trh byl přeplněný farmáři.
He staggered and fell hard.	Zavrávoral a těžce spadl.
The dog bit the bone.	Pes ukousl kost.
Sleep is not easy for me.	Spánek pro mě není snadný.
Several people were injured in the accident.	Při nehodě bylo zraněno několik lidí.
The complex has a wide range of equipment.	Komplex má širokou škálu vybavení.
Limited supplies of clean water were available.	K dispozici byly omezené zásoby čisté vody.
Delicious, delicious, ripe mango.	Lahodné, lahodné, zralé mango.
So he rolled the barrel.	Tak vyvalil sud.
The adults were ardent supporters of the cause.	Dospělí byli horlivými zastánci věci.
My sleep was restless that night.	Můj spánek byl tu noc neklidný.
Judging by the photo, the shooting took place several hours earlier.	Soudě podle fotografie ke střelbě došlo o několik hodin dříve.
Good news should not shock or offend.	Dobré zprávy nemají šokovat nebo urážet.
Wilson underwent a more thorough examination.	Wilson podstoupil důkladnější vyšetření.
Roads are elevated all over the country.	Silnice jsou po celé zemi vyvýšené.
Turn them often.	Často je otáčejte.
The glass shattered into small pieces.	Sklo se rozbilo na malé kousky.
He had a reputation for saying what he thought.	Měl pověst toho, že říkal, co si myslí.
What will the weather be like tomorrow?	Jaké bude zítra počasí?
There used to be farms where horses were trained.	Kdysi zde byly farmy, kde se cvičili koně.
He is currently working with a team of archaeologists.	V současné době spolupracuje s týmem archeologů.
These people threw themselves into the river.	Tito lidé se vrhli do řeky.
The storm caused extensive damage.	Bouře způsobila rozsáhlé škody.
Doctors were amazed by this discovery.	Lékaři byli tímto objevem ohromeni.
The glass shattered and covered the attackers with glass.	Sklo se rozbilo a zasypalo útočníky sklem.
I was mad at my boss.	Byl jsem naštvaný na svého šéfa.
The sun setting over the desert was breathtaking.	Slunce zapadající nad pouští bylo úchvatné.
The test will be easy.	Zkouška bude snadná.
His spirit was overwhelmed.	Jeho duch byl zdrcen.
The strike was caused by a lack of funds.	Stávka byla způsobena nedostatkem financí.
She would like to quit smoking.	Chtěla by přestat kouřit.
Bring me a cup of tea.	Přineste mi šálek čaje.
This statue was made of bronze.	Tato socha byla vyrobena z bronzu.
That big building is a school.	Tou velkou budovou je škola.
We are more productive now.	Nyní jsme produktivnější.
A period of chaos and social unrest.	Období chaosu a sociálních nepokojů.
The real causes of the fire are still unknown.	Skutečné příčiny požáru stále nejsou známy.
As soon as they entered the kitchen, she picked up a knife.	Jakmile vešli do kuchyně, vzala nůž.
Today we visited an amusement park.	Dnes jsme navštívili zábavní park.
The government shared its files with the world.	Vláda sdílela své soubory se světem.
The best way to unlock the chest.	Nejlepší způsob, jak odemknout truhlu.
The rainy season is very short.	Období dešťů je velmi krátké.
We walked along the beach and watched the waves.	Procházeli jsme se po pláži a koukali na vlny.
Discipline was lax in schools at the time.	Kázeň byla v té době ve školách laxní.
Distant voices seemed muffled by a raging storm.	Vzdálené hlasy se zdály tlumené zuřící bouří.
We recycle our newspapers.	Recyklujeme naše noviny.
The party was organized by a large company.	Večírek pořádala velká společnost.
He can read many foreign languages.	Umí číst mnoho cizích jazyků.
I find new knowledge.	Nacházím nové poznatky.
Mixing water and alcohol leads to intoxication.	Míchání vody a alkoholu vede k intoxikaci.
He paced the room.	Nasupeně se procházel po místnosti.
The police intervened.	Zásah provedla policie.
Using public transport is expensive.	Používání veřejné dopravy je drahé.
A strange man, but a nice man.	Zvláštní muž, ale příjemný člověk.
Don't spend too much time on the internet.	Netrávte příliš mnoho času na internetu.
Many of the books are intoxicants of a higher kind.	Mnohé z knih jsou opojné látky vyššího druhu.
The loss of the glaciers is worrying.	Ztráta ledovců je znepokojivá.
These ends are blunt and square.	Tyto konce jsou tupé a hranaté.
The witch cuts the children's throats.	Čarodějnice dětem podřízne hrdla.
Wear warm clothes.	Nosit teplé oblečení.
Ash and soot from kilns can cause cancer.	Popel a saze z pecí mohou způsobit rakovinu.
I managed to escape his grip.	Podařilo se mi uniknout jeho sevření.
He promised to return for the engine.	Slíbil, že se vrátí pro motor.
Incorrect entries have been discarded.	Nesprávné záznamy byly vyřazeny.
This meant that they could observe the stars at night.	To znamenalo, že mohli pozorovat hvězdy v noci.
The dog jumped into the water.	Pes skočil do vody.
The fish swam close to the surface.	Ryby plavaly blízko hladiny.
They learned the history of their kind.	Dozvěděli se historii svého druhu.
House prices in the suburbs are rising.	Ceny domů na předměstích rostou.
Some places have been designated national treasures.	Některá místa byla označena za národní poklady.
Leaking pipes caused water damage on the sixth floor.	Netěsné potrubí způsobilo poškození vody v šestém patře.
Her dog was white.	Její pes byl bílý.
He was adamant in his convictions.	Byl neoblomný ve svém přesvědčení.
He stared at her.	Upřeně na ni zíral.
You mistaken him for a cop.	Spletla si ho s policistou.
Now take a sheet of paper and a pencil.	Teď si vezmi list papíru a tužku.
He argued that legalizing marijuana would have financial benefits.	Tvrdil, že legalizace marihuany by měla finanční výhody.
This ancient city was famous for its gardens.	Toto starobylé město bylo známé svými zahradami.
I'm surprised you didn't know me.	Divím se, že jsi mě nepoznal.
Scientists are researching this value.	Vědci tuto hodnotu zkoumají.
The prospects are bleak.	Vyhlídky jsou ponuré.
I want another cake!	Chci další dort!
I have to go now and meet my employer.	Musím teď jít a setkat se se svým zaměstnavatelem.
Always be prepared.	Buďte vždy připraveni.
The bus driver was driving at dizzying speed.	Řidič autobusu jel závratnou rychlostí.
Several large trees have recently fallen.	Nedávno spadlo několik velkých stromů.
The program paves the way for better medical care.	Program připraví cestu pro lepší lékařskou péči.
It was clear, clear in the morning.	Bylo jasné, jasné ráno.
Congress continued to debate its ideals.	Kongres pokračoval v debatě o svých ideálech.
Cars, bicycles and motorcycles all share the road.	Auta, jízdní kola a motorky, to vše sdílí silnici.
The mad hatter played a song on his piano.	Šílený kloboučník zahrál píseň na svém klavíru.
It's always on time.	Je vždy včas.
The king's government is under threat of coup.	Králova vláda je pod hrozbou převratu.
Many brides have certain expectations.	Mnoho nevěst má určitá očekávání.
The group received a warning letter.	Skupina obdržela varovný dopis.
In each village, a potter's apprentice helped the potter.	V každé vesnici pomáhal hrnčířovi hrnčířský učeň.
Every fourth adult smokes cigarettes.	Každý čtvrtý dospělý kouří cigarety.
Time passes slowly when you are old.	Čas plyne pomalu, když jsi starý.
He unlocked the door.	Odemkl dveře.
This criminal record is deleted after five years.	Tento trestní rejstřík je po pěti letech vymazán.
My daughter got a haircut first.	Moje dcera se nechala ostříhat jako první.
He would make a name for himself as a playwright.	Udělal by si jméno jako dramatik.
The air is so polluted that children rarely play outside.	Vzduch je tak znečištěný, že si děti venku hrají jen zřídka.
Your room, if you haven't noticed, looks pretty crowded.	Váš pokoj, pokud jste si toho nevšimli, vypadá dost přeplněně.
The coffee was too bitter	Káva byla příliš hořká
Only four animals will survive.	Přežijí pouze čtyři zvířata.
The sun rarely shines or it rains.	Málokdy svítí slunce nebo prší.
This document is confidential.	Tento dokument je důvěrný.
Yesterday's rain created puddles everywhere.	Včerejší déšť vytvořil všude louže.
They live in a hierarchical society.	Žijí v hierarchické společnosti.
He studied long and hard for the exam.	Na zkoušku se učil dlouho a tvrdě.
Sun is setting.	Slunce zapadá.
Celebrate life, even in the face of death.	Oslavujte život, dokonce i tváří v tvář smrti.
There are many stories of these early inhabitants.	Příběhů těchto raných obyvatel je mnoho.
They paid little attention to him.	Věnovali mu malou pozornost.
We heard forecast after forecast.	Slyšeli jsme předpověď za předpovědí.
The structure of the company is extremely complex.	Struktura společnosti je extrémně složitá.
This happiness shows no signs of slowing down.	Toto štěstí nevykazuje žádné známky polevování.
This type of behavior is common in teenagers.	Tento druh chování je běžný u teenagerů.
The harvest was worse than expected.	Sklizeň byla horší, než se čekalo.
The lady felt uneasy about the doctor's presence.	Paní se z přítomnosti lékaře cítila nesvá.
Some bacteria can thrive in boiling water.	Některým bakteriím se může dařit ve vroucí vodě.
A bright light shone in his eyes.	V očích mu zářilo jasné světlo.
It soon became clear that the fight was lost.	Brzy se ukázalo, že boj je prohraný.
Instead, paint your toenails.	Místo toho si nalakujte nehty na nohou.
The politician paid the newspaper ten million dollars.	Politik zaplatil novinám deset milionů dolarů.
The cocoons were laid on the edge of the river.	Kokony byly položeny na okraji řeky.
They are recognized as one of the federal ministries.	Jsou uznávány jako jedno z federálních ministerstev.
One smirk with a knife and it is cut.	Jeden šmrnc nožem a je pořezaná.
The lion wandered away.	Lev se toulal pryč.
Recently, he has been adding milk to the soup.	V poslední době přidává do polévky mléko.
The proverb tells us that honesty is the best policy.	Přísloví nám říká, že poctivost je nejlepší politikou.
Open the tab and insert the fruit.	Otevřete záložku a vložte ovoce.
The culprit was quickly caught.	Viník byl rychle dopaden.
The harvest in the region was hit by a strong storm.	Úrodu v regionu zasáhla silná bouře.
The slow pace of life saddened her.	Pomalé tempo života ji mrzelo.
We had a great afternoon.	Měli jsme skvělé odpoledne.
He spends a lot of time planning his vacation.	Plánováním dovolené tráví spoustu času.
This garden was entered in the competition.	Tato zahrada byla přihlášena do soutěže.
Rain is common in the region.	Déšť je v regionu častý.
The signal was weak and intermittent.	Signál byl slabý a přerušovaný.
His desk was covered with piles of crumpled paper.	Jeho stůl byl pokrytý hromadami zmačkaného papíru.
She greeted him with a cheerful smile.	Pozdravila ho veselým úsměvem.
They were late and the meeting had already begun.	Přišli pozdě a schůzka už začala.
There was little evidence to support the idea.	Bylo jen málo důkazů na podporu myšlenky.
The medicine you are taking will be of little use.	Lék, který užíváte, bude málo užitečný.
She thought she was overweight.	Myslela si, že má nadváhu.
Much of the country is plagued by poverty.	Velká část země je sužována chudobou.
The wind picked up in the forest.	V lese se zvedl vítr.
The leaders of the manor were rarely visited.	Vůdci panství se navštěvovali jen zřídka.
The lake smells a little.	Jezero trochu voní.
Please inform the rest of the class.	Informujte prosím zbytek třídy.
Eva joined her friend at the table.	Eva se připojila ke svému příteli u stolu.
She spoke softly so as not to disturb anyone.	Mluvila tiše, aby nikoho nerušila.
Light rain fell.	Padl slabý déšť.
The lumberjack walked into the clearing.	Dřevorubec vykročil na mýtinu.
You live about six hours from here.	Žiješ asi šest hodin odtud.
The two played well together.	Ti dva spolu hráli dobře.
Journalists confiscated his briefcase.	Novináři mu zabavili kufřík.
People often stand around and watch	Lidé často stojí kolem a sledují
Many leading scientists have been prominent critics.	Řada předních vědců byla prominentními kritiky.
Careful approach to life.	Opatrný přístup k životu.
A global network of satellites orbits the Earth.	Kolem Země obíhá globální síť satelitů.
We need some legal documents.	Potřebujeme nějaké právní dokumenty.
The road became a slippery swamp.	Ze silnice se stala kluzká bažina.
The candles flickered as she lit them.	Svíčky blikaly, když je zapalovala.
Many tenants have low incomes.	Mnoho nájemníků má nízké příjmy.
He slammed the door in disgust.	Znechuceně zabouchl dveře.
Sarah helped the child to school.	Sarah pomohla dítěti do školy.
Scientists should study the various effects of pollution.	Vědci by měli studovat různé účinky znečištění.
Sam was raised in a cramped apartment.	Sam byl vychován ve stísněném bytě.
Even small children can learn to read.	I malé děti se mohou naučit číst.
The invention of machines was the cornerstone of the industrial revolution.	Vynalézání strojů bylo základním kamenem průmyslové revoluce.
He recalled the scenes of his dreams and clasped his hands.	Vybavil si scény ze svých snů a sevřel ruce.
He was tall and strong.	Byl vysoký a silný.
So "no" is a negative word.	Takže „ne“ je negativní slovo.
He dropped the pencil on the floor.	Upustil tužku na podlahu.
Most chimpanzees were present.	Většina šimpanzů byla přítomna.
Politicians agreed with the plan.	Politici s plánem souhlasili.
Spend a few dreams every day.	Věnujte každý den několik okamžiků snění.
The population of the country is very homogeneous.	Obyvatelstvo země je velmi homogenní.
It had a striped tail.	Mělo pruhovaný ocas.
The money was returned to me because it was counterfeit.	Peníze mi byly vráceny, protože byly padělané.
His family considers him great.	Jeho rodina ho považuje za skvělého.
More money is needed to fight this growing problem.	K boji s tímto rostoucím problémem je zapotřebí více peněz.
The flowers fell.	Květiny popadaly.
The drought was interrupted by rain.	Sucho přerušil déšť.
Without water, all life will perish.	Bez vody zahyne veškerý život.
The armistice lasted another century.	Příměří trvalo další století.
The origin of the poem is unknown.	Původ básně není znám.
Many families believe that dreams are magical.	Mnoho rodin věří, že sny jsou kouzelné.
She carefully poured the thick sauce over the fish.	Hustou omáčkou opatrně přelila rybu.
The circus was popularly expected.	Cirkus byl očekávaně populární.
That was quite unexpected.	To bylo docela nečekané.
She answered the same way and lifted her chin.	Odpověděla stejně a zvedla bradu.
He ate all the food in sight.	Snědl všechno jídlo v dohledu.
He stopped to catch his breath.	Zastavil se, aby popadl dech.
They poured salt into the pond.	Nasypali sůl do rybníka.
He works long hours every day.	Každý den pracuje dlouhé hodiny.
The cave looked large, dark, and menacing.	Jeskyně vypadala velká, temná a hrozivá.
That stench is unbearable.	Ten smrad je nesnesitelný.
I couldn't stand the thought of leaving.	Nesnesl jsem pomyšlení na odchod.
The sun was shining brightly and warming her.	Slunce jasně svítilo a hřálo ji.
The food was delicious.	Jídlo bylo vynikající.
Some analysts are very pessimistic.	Někteří analytici jsou velmi pesimističtí.
Pixie cast a spell on their food.	Pixie vrhl kouzlo na jejich jídlo.
The oranges, lemons and limes available today are plentiful.	Pomeranče, citrony a limetky, které jsou dnes k dispozici, jsou bohaté.
Other nearby volcanoes also erupted.	Vybuchly i další blízké sopky.
Funding for public schools has been limited.	Financování veřejných škol bylo omezeno.
Food prices have skyrocketed.	Ceny potravin vyletěly do nebes.
So no one was surprised.	Nikdo se tedy nestačil divit.
The children were on the playground.	Děti byly na hřišti.
The newspaper published a report on this event.	Noviny o této události zveřejnily zprávu.
The pain was unbearable.	Bolest byla nesnesitelná.
Bridge of wooden planks over a deep gorge.	Most z dřevěných prken přes hlubokou rokli.
Mail has been sent to this address.	Na tuto adresu byla odeslána pošta.
His house was destroyed in the attack.	Jeho dům byl při útoku zničen.
She saved a ticket package.	Ušetřila balík na lístky.
Social standards in some areas are lagging behind technological progress.	Společenské normy v některých oblastech zaostávají za technologickým pokrokem.
The wounded trees were cut down and the area	Zraněné stromy byly vykáceny a oblast
He locked the money in the safe.	Zamkl peníze do trezoru.
Crows croaked loudly at the intruder.	Vrány na vetřelce hlasitě zakrákali.
Many early people lived in caves.	Mnoho raných lidí žilo v jeskyních.
She picked up the pencil of the case.	Sebrala tužku pouzdra.
You can barely meet someone who hasn't heard of him.	Sotva potkáte někoho, kdo o něm neslyšel.
The cup and saucer is gently placed on the table.	Šálek s podšálkem je jemně položen na stůl.
Fire flows through the city.	Oheň proudí městem.
Talk to your doctor before taking this medicine.	Před užitím léku se poraďte se svým lékařem.
Most of the locals were poor.	Většina místních byla chudá.
She was starving.	Umírala hlady.
Some experts believe that the expansion of the suburbs leads to more crime.	Někteří odborníci se domnívají, že expanze předměstí vede k větší kriminalitě.
After the break, everyone got coffee and cake.	Po přestávce dostali všichni kávu a koláč.
Children learn best in an active learning environment,	Děti se nejlépe učí v aktivním vzdělávacím prostředí,
The invaders' swords rang.	Meče vetřelců zazvonily.
Extremely intelligent and brave man.	Mimořádně inteligentní a odvážný muž.
It was located on the east coast.	Sídlil na východním pobřeží.
A light breeze rose and it began to rain.	Zvedl se lehký větřík a začalo pršet.
The moon shone brightly in the inky night sky.	Měsíc jasně zářil na inkoustové noční obloze.
The prison warden did not want to discuss the agreement.	Vězeňský dozorce nechtěl o dohodě diskutovat.
We heard he was in jail.	Slyšeli jsme, že byl ve vězení.
Scientists have been studying these insects for years.	Vědci studují tento hmyz již léta.
The thief's face was covered.	Zlodějova tvář byla zakrytá.
Our city is known for its beauty.	Naše město je známé svou krásou.
The train started moving.	Vlak se dal do pohybu.
The policeman detained the thief.	Policista zloděje zadržel.
Plans are already underway.	Plány již probíhají.
A smile played around her lips.	Kolem rtů jí pohrával úsměv.
He understood slowly.	Pomalu chápal.
They are known to use violence to achieve their goals.	Je známo, že k dosažení svých cílů používají násilí.
They scooped the ice cream with a melon spoon.	Zmrzlinu nabírali melounovou lžičkou.
We must protect these species.	Musíme tyto druhy chránit.
It flickered in the moonlight.	Zablikalo v měsíčním světle.
He dropped his suitcase upon arrival.	Po příjezdu odložil kufr.
Thunder cracks parted the sky.	Praskliny hromu rozdělily oblohu.
Suddenly there was a bang.	Náhle se ozvala rána.
He was wearing an immaculate blue suit.	Měl na sobě neposkvrněný modrý oblek.
A thousand horns sounded at the same time.	Současně zaznělo tisíc klaksonů.
The pyramid was covered with hieroglyphs.	Pyramida byla pokryta hieroglyfy.
We need to get some more gas.	Musíme načerpat trochu víc plynu.
Our goal is to be number one.	Naším cílem je být číslo jedna.
The chapter on primitive structure names key structures	Kapitola o primitivní struktuře pojmenovává klíčové struktury
Mix flour, salt and baking powder.	Smíchejte mouku, sůl a prášek do pečiva.
He pushed into the garden and waved in greeting.	Protlačil se do zahrady a zamával na pozdrav.
The liver performs many physiological functions.	Játra plní mnoho fyziologických funkcí.
We must not be too dependent on foreigners.	Nesmíme být příliš závislí na cizincích.
I was amazed.	Byl jsem ohromen.
Their trade has been booming since the devaluation of the peso.	Jejich obchod vzkvétá od devalvace pesa.
After many years, the legend was revealed.	Po mnoha letech byla legenda odhalena.
Water vapor is not visible to the naked eye.	Vodní pára není viditelná pouhým okem.
Millions have applied for scholarships.	O stipendium se ucházely miliony.
Drill around the riverbed.	Provrtejte se kolem koryta řeky.
I'm sick of corruption.	Je mi špatně z korupce.
She was still sitting on the bench.	Stále seděla na lavičce.
They built more roads.	Postavili další silnice.
An ancient city once stood on the site.	Na místě kdysi stálo starověké město.
Her comment arrived as soon as it was over.	Její komentář dorazil hned poté, co skončil.
The crowds expressed their indignation.	Davy vyjádřily své rozhořčení.
He was much taller than his teachers had imagined.	Byl mnohem vyšší, než si jeho učitelé představovali.
The forests are dominated by pine trees.	V lesích zde dominují borovice.
He experimented with gunpowder and mixed different formulas.	Experimentoval se střelným prachem a míchal různé vzorce.
Meat should not be rare.	Maso by nemělo být vzácné.
The government approved the law.	Vláda schválila zákon.
Potatoes, potatoes, potatoes.	Brambory, brambory, brambory.
These islands contain large deposits of valuable minerals.	Tyto ostrovy obsahují velká naleziště cenných nerostů.
Although it was a difficult job, it was very.	Přestože to byla práce obtížná, byla velmi .
The pattern was illegible.	Vzor byl nečitelný.
Modern fascist nation	Moderní fašistický národ
The young man found himself attracted to the beautiful creature.	Mladý muž zjistil, že ho to krásné stvoření přitahuje.
We will not be intimidated.	Nenecháme se zastrašit.
In the end, he gets credit for his work.	Nakonec si za svou práci připisuje uznání.
Some people claim that women live longer than men.	Někteří lidé tvrdí, že ženy žijí déle než muži.
It's hard to be a small child.	Je těžké být malým dítětem.
The government must do something about it.	Vláda s tím musí něco udělat.
Pour a little milk into the pot.	Nalijte trochu mléka do hrnce.
Meanwhile, the crowds grew on the observation deck.	Mezitím na vyhlídkové terase davy rostly.
The soup is being cooked.	Polévka se vaří.
Eventually, under pressure, she resigned.	Nakonec pod tlakem rezignovala.
Welcome to the city cleaning service.	Vítejte ve městě úklidové služby.
The value was determined by breaking the brick in half.	Hodnota byla stanovena rozlomením cihly na polovinu.
Half an hour after the order was issued.	Půl hodiny po vydání rozkazu.
The doctor inserted the needle into a muscle.	Lékař zavedl jehlu do svalu.
She opened the hood.	Otevřela kapotu.
He tried in vain to calm her down.	Marně se ji snažil uklidnit.
A strong earthquake shook the windows.	Okny otřáslo silné zemětřesení.
I don't know anyone who hated him a little.	Neznám každého, kdo ho trochu nesnášel.
Plastic light guides are commonly used for ceiling lights.	Plastové světlovody se běžně používají pro stropní svítidla.
The reports were considered incomplete.	Zprávy byly považovány za neúplné.
A group of scientists claimed that bees could count.	Skupina vědců tvrdila, že včely umí počítat.
After school, he meets his girlfriends.	Po škole se schází se svými přítelkyněmi.
The horizon turns red.	Obzor zčervená.
The corpse was taken to the morgue.	Do márnice byla odnesena mrtvola.
Water is pumped into the tank.	Voda se čerpá do nádrže.
Explore the topographic map.	Prozkoumejte topografickou mapu.
The closet was full of forgotten things.	Skříň byla plná zapomenutých věcí.
Your mother is wearing a gold ring.	Tvoje matka nosí zlatý prsten.
They expressed their thoughts orally.	Své myšlenky vyjadřovali ústně.
It was hard to tell the news.	Sdělit novinky bylo těžké.
The speaker is a little overweight.	Reproduktor má trochu nadváhu.
She held a plate over her head.	Držela talíř nad hlavou.
The man bent down to pick something up.	Muž se sklonil, aby něco sebral.
The soldiers were ordered to march on the battlefield.	Vojáci dostali rozkaz k pochodu na bojiště.
Stings, bites, bruises and scratches are small.	Bodnutí, kousnutí, modřiny a škrábance jsou drobné.
He admits that he knows little about this plant.	Přiznává, že o této rostlině ví jen málo.
In early childhood, children must learn to walk.	V raném dětství se děti musí naučit chodit.
Poets say that the words in this life are flowers.	Básníci říkají, že slova v tomto životě jsou květiny.
He believes in reincarnation.	Věří v reinkarnaci.
But some people were more interested in the environment.	Někteří lidé se ale více zajímali o životní prostředí.
Another member of the government was appointed Minister of Defense.	Další člen vlády byl jmenován ministrem obrany.
The original stone was worn.	Původní kámen byl opotřebován.
These sentences are marked.	Tyto věty jsou označeny.
We are in a hurry with our work.	S naší prací spěcháme.
More staff will be needed in the future.	V budoucnu bude potřeba více pracovníků.
We slept on the way.	Spali jsme na cestě.
The company ignored the warning and refused to cooperate.	Společnost varování ignorovala a odmítla spolupracovat.
First you need three cups of brown sugar.	Nejprve budete potřebovat tři šálky hnědého cukru.
The director was very sorry.	Ředitel se velmi omlouval.
Sugar can be added to their tea.	Do jejich čaje lze přidat cukr.
The funds are exclusively for research.	Prostředky jsou výhradně na výzkum.
Electric lights flashed as we entered.	Když jsme vešli, zablikala elektrická světla.
Smoking is not recommended for pregnant women.	Kouření se nedoporučuje těhotným ženám.
Students had to memorize a lot of useless information.	Studenti se museli naučit nazpaměť spoustu neužitečných informací.
Prefers hounds and longbows.	Upřednostňuje ohaře a dlouhé luky.
She mowed the lawn, but cut it short!	Posekala trávník, ale zkrátila ho!
The plant is the tallest of its kind ever found.	Rostlina je nejvyšší svého druhu, jaká kdy byla nalezena.
The last leaf colored in the fall.	Poslední list se zbarvil na podzim.
The task is so easy that even a child can handle it.	Úkol je tak snadný, že ho zvládne i dítě.
Astronomers call them quasars.	Astronomové jim říkají kvasary.
what is the city like	jaké je město?
These are not the only problems we face, he warned.	To nejsou jediné problémy, kterým čelíme, varoval.
A wise man taught me importance	Moudrý muž mě naučil důležitosti
The mouse ate a walnut.	Myška snědla ořech.
The castle was decorated with luxurious fabrics and was stunning.	Zámek byl vyzdoben luxusními látkami a byl ohromující.
This disease definitely seems to be becoming more common!	Rozhodně se zdá, že tato nemoc je stále častější!
I am the one who is inexperienced.	Já jsem ten, kdo je nezkušený.
The radio turns off just before the news.	Rádio se vypne těsně před zprávami.
Unique design elements differentiate each region.	Jedinečné designové prvky odlišují každý region.
Most of these people are out of work.	Většina těchto lidí je bez práce.
Let people know you value their work.	Dejte lidem vědět, že si vážíte jejich práce.
We need two cups of sugar.	Potřebujeme dva hrnky cukru.
They stored wine in the back room.	V zadní místnosti skladovali víno.
I have seen many spiritual growths	Viděl jsem mnoho duchovních růstů
He is a very wise old man.	Je to velmi moudrý starý muž.
Dip your tongue in your face.	Zaboř si jazyk do tváře.
The most important body my defendant has been imprisoned.	Nejdůležitější orgán má obžalovaný byl uvězněn.
The last child left home last week.	Poslední dítě odešlo z domova minulý týden.
Plants store solar energy as chemical energy.	Rostliny ukládají sluneční energii jako chemickou energii.
As a teacher and mentor, he was respected by all.	Jako učitel a rádce byl všemi respektován.
The tasty smell of pastry hung in the air.	Ve vzduchu visela chutná vůně pečiva.
For each line, recite the following poem.	Pro každý řádek přednes následující báseň.
The lotus is the national flower here.	Lotos je zde národní květinou.
The partridge was sitting on a branch.	Koroptev seděla na větvi.
There were strong north winds at that time of year.	V tu roční dobu byly silné severní větry.
The lighthouse warned the ships against the rocks in front of them.	Maják varoval lodě před skalami před nimi.
Many international companies have chosen not to do business here.	Mnoho mezinárodních společností se zde rozhodlo nepodnikat.
Someone is ringing at the door.	Někdo zvoní u dveří.
The sight of her friend filled her with joy.	Pohled na kamarádku ji naplnil radostí.
We need to ensure greater stability.	Musíme zajistit větší stabilitu.
A mixture of herbs, fenugreek and dried chili peppers.	Směs bylinek, pískavice řecké seno a sušené chilli papričky.
But this source has dried up.	Ale tento zdroj vyschl.
Don't talk so loud, it's rude.	Nemluv tak nahlas, je to neslušné.
The van was found abandoned in the passenger seat.	Dodávka byla nalezena opuštěná na sedadle spolujezdce.
A particular type of cactus causes unbearable pain.	Konkrétní druh kaktusu způsobuje nesnesitelnou bolest.
Put one sugar cube in each cup.	Do každého šálku dejte jednu kostku cukru.
The miller ground wheat into flour.	Mlynář mlel pšenici na mouku.
His hair was smoothed back.	Vlasy měl uhlazené dozadu.
Some decide to leave the program earlier.	Někteří se rozhodnou opustit program dříve.
You need two cups of flour.	Potřebujete dva hrnky mouky.
She flipped through the pages.	Rychle listovala stránkami.
Water becomes	Voda se stává
The consequences of global warming are well known.	Důsledky globálního oteplování jsou dobře známy.
The lines are too long at the peak.	Linky jsou ve špičce příliš dlouhé.
I tapped my shoe into the dead cockroaches.	Šťouchl jsem botou do mrtvých švábů.
My mother told me to be quiet.	Moje matka mi řekla, abych byl zticha.
All students go to school by bus.	Všichni žáci jezdí do školy autobusem.
So when the bee sting is removed, it dies.	Takže, když je včele žihadlo odstraněno, zemře.
A letter is attached.	Je přiložen dopis.
But the village was currently under water.	Vesnice byla ale momentálně pod vodou.
This is a nationwide emergency.	Toto je celostátní stav nouze.
They had no choice, no choice.	Neměli na výběr, neměli na výběr.
Who ate the cookies?	Kdo snědl sušenky?
The tall man took a few more steps.	Vysoký muž udělal ještě pár kroků.
The architect added many new features.	Architekt přidal mnoho nových funkcí.
She beat the eggs energetically.	Vejce energicky rozšlehala.
She often visited an art gallery.	Často navštěvovala uměleckou galerii.
The water level is now sufficient.	Hladina vody je nyní dostatečná.
He kicked a pebble over a stony path.	Kopl oblázek přes kamenitou cestu.
He ran to the enemy.	Přeběhl k nepříteli.
They are prone to a number of diseases.	Jsou náchylní k řadě nemocí.
This medicine can help your condition.	Tento lék může pomoci vašemu stavu.
You will need to grate the carrots before cooking.	Před vařením budete muset nastrouhat mrkev.
Recent polls indicate widespread disagreement with his policy.	Nedávné průzkumy naznačují široký nesouhlas s jeho politikou.
The products seem soft.	Produkty se zdají měkké.
He spent more than two decades in the company.	Ve společnosti strávil více než dvě desetiletí.
Few foreigners come here.	Chodí sem málo cizinců.
What lies beneath that grassy hill is a mystery.	Co se skrývá pod tím travnatým kopcem, je záhadou.
Accuracy is greatly affected by lighting.	Přesnost je značně ovlivněna osvětlením.
Most teens are obsessed with their smartphones.	Většina dospívajících je posedlá svými chytrými telefony.
What is life like in the mountains?	Jaký je život na horách?
He has been praising the benefits of recycling for years.	Už léta vychvaluje přednosti recyklace.
Today, many schools use alternative text.	Dnes mnoho škol používá alternativní text.
A crowd gathered in front of the hospital.	Před nemocnicí se shromáždil dav.
The growing well-being of the population has only increased.	Rostoucí blahobyt obyvatelstva se jen zvýšil.
She cleaned the house.	Uklidila dům.
The capital is within easy reach.	Hlavní město je na dosah.
They devised a system for solving chemical problems.	Vymysleli systém řešení chemických problémů.
The salesman carefully considered the customer's proposal.	Obchodník pečlivě zvážil návrh zákazníka.
The fight was intense.	Boj byl intenzivní.
Her lips trembled.	Rty se jí chvěly.
Many gas stations offer excellent food.	Mnoho čerpacích stanic nabízí vynikající jídlo.
The recipe for a seafood casserole is unique.	Recept na kastrol z mořských plodů je jedinečný.
Sea water enters the cave through the entrance.	Mořská voda vstupuje do jeskyně přes vstup.
The cat sat up calmly.	Kočka se klidně posadila.
The fireworks were spectacular.	Ohňostroj byl velkolepý.
So sell all the remaining houses.	Prodejte tedy všechny domy, které zbyly.
The area was hit by an earthquake several times.	Oblast několikrát zasáhla zemětřesení.
The thieves robbed the bank in broad daylight.	Zloději vykradli banku za bílého dne.
Anxiety has increased recently.	V poslední době se úzkost zvýšila.
After a heated discussion with the mayor, he broke out.	Po bouřlivé diskuzi se starostou vtrhl ven.
Members of the royal family were enslaved.	Členové královské rodiny byli zotročeni.
The atmosphere in the building was electric.	Atmosféra v budově byla elektrická.
Many future archaeologists believe that people lived in this area.	Mnoho budoucích archeologů věří, že v této oblasti žili lidé.
The boiler should always be warm.	Kotel by měl být stále teplý.
Nehru's spirit haunts me.	Nehruův duch mě pronásleduje.
The bag contains cola, orange and pineapple juice.	Sáček obsahuje kolový, pomerančový a ananasový džus.
Gradually, very gradually, the donkey became more aware of himself.	Postupně, velmi postupně, si osel více uvědomoval sám sebe.
She thinks she's beautiful.	Myslí si, že je krásná.
The truck's cab was lit by an oil lamp.	Kabina kamionu byla osvětlena olejovou lampou.
This ointment soothes your burns.	Tato mast zklidní vaše popáleniny.
Traveling by sea is dangerous.	Cestování po moři je nebezpečné.
The rider gave his horse spurs.	Jezdec dal svému koni ostruhy.
Carefully cut the tortillas with a pizza cutter.	Tortilly opatrně nakrájejte vykrajovátkem na pizzu.
The meeting began at six o'clock.	Jednání začalo v šest hodin.
Military barricades grew along the route.	Podél trasy vyrostly vojenské zátarasy.
He should attack his enemies.	Měl by zaútočit na své nepřátele.
The country was ruled by elderly bureaucrats.	Zemi vládli postarší byrokraté.
Many were horrified by the act.	Mnozí byli činem zděšeni.
Many people in this area believe in paranormal phenomena.	Mnoho lidí v této oblasti věří v paranormální jevy.
She didn't say a word.	Neřekla ani slovo.
The cat, sensing danger, jumped out the window.	Kočka, která vycítila nebezpečí, vyskočila z okna.
The weaker player challenged the stronger.	Slabší hráč vyzval silnějšího.
He slips in and loses consciousness.	Vklouzne a ztrácí vědomí.
The job interviews were definitely stressful.	Pracovní pohovory byly určitě stresující.
He stepped back from the edge,	Ustoupil od okraje,
It will contain several different types of data.	Bude obsahovat několik různých typů dat.
The child was forbidden to climb trees.	Dítěti bylo zakázáno lézt na stromy.
Don't make this mistake.	Nedělejte tuto chybu.
Start by frying the onions.	Začněte smažením cibule.
We must not be afraid of what is greater than us.	Nesmíme se bát toho, co je větší než my.
That's the only way to really get to know the city.	To je jediný způsob, jak skutečně poznat město.
The small islands are formed exclusively by corals.	Malé ostrůvky jsou tvořeny výhradně korály.
Storytelling is an art form.	Vyprávění příběhu je forma umění.
The gardener handles the irrigation system.	Zahradník manipuluje se zavlažovacím systémem.
The forest is inhabited by a large number of deer.	Les obývá velké množství jelenů.
These individual cultures are very different.	Tyto jednotlivé kultury se velmi liší.
It's an awkward situation for her, but she'll recover.	Je to pro ni trapná situace, ale uzdraví se.
So far they have not received much attention.	Doposud jim nebylo věnováno příliš pozornosti.
Some governments are implementing social programs.	Některé vlády zavádějí sociální programy.
The cat jumped on the table.	Kočka vyskočila na stůl.
A large forest fire destroyed the camp.	Velký lesní požár zničil kemp.
He wiped the sweat from his forehead with his sleeve.	Rukávem si otřel pot z čela.
Many people consider her talented.	Mnoho lidí ji považuje za talentovanou.
The process of digestion can drive people crazy.	Proces trávení může lidi přivádět k šílenství.
The bricklayers worked fast.	Zedníci pracovali rychle.
These are bags containing garbage.	Jedná se o pytle obsahující odpadky.
Most of the villages were destroyed by the tsunami.	Většinu vesnic zničila tsunami.
He kicked the door and flew away.	Kopl do dveří a vyletěly.
Those laws are misleading.	Ty zákony jsou zcestné.
Moving water has energy.	Pohybující se voda má energii.
He used to enjoy watching his daughter play.	Dřív se rád díval, jak si jeho dcera hraje.
Fossil fuels have existed for billions of years.	Fosilní paliva existují miliardy let.
My father promised to look into the matter.	Otec slíbil, že se na věc podívá.
Made of white cardboard lined with paper.	Vyrobeno z bílého kartonu vyloženého papírem.
Honors began to come, guarded by the troops.	Pocty začaly přicházet, hlídané jednotkami.
His white shirt was covered in sweat.	Jeho bílou košili pokrýval pot.
Instead, imports grew strongly.	Místo toho silně rostl dovoz.
Surgery is needed to remove the cyst.	K odstranění cysty je nutná operace.
On the way home, he fell and broke his arm.	Cestou domů upadl a zlomil si ruku.
Honey is made from flower nectar.	Med se vyrábí z květového nektaru.
Flies buzzed loudly in the deserted warehouse.	V opuštěném skladišti hlasitě bzučely mouchy.
The poet's words described loneliness.	Básníkova slova popisovala osamělost.
The pilot drove the plane to safety.	Pilot řídil letadlo do bezpečí.
The lawyer argued the case of his client.	Právník argumentoval případem svého klienta.
I can't stand the pain.	Nemůžu snést bolest.
It was a good year for crops.	Byl to dobrý rok pro plodiny.
The library was full of old books.	Knihovna byla plná starých knih.
The workers wore gas masks and suits to protect themselves.	Dělníci měli na sobě plynové masky a obleky, aby se chránili.
Take steps again.	Udělejte kroky ještě jednou.
Her body twists when performing vasisthasana.	Její tělo se při provádění vasisthasany kroutí.
The technician cheered as both cell lines entered the frame.	Když obě buněčné linie vstoupily do rámu, technik zajásal.
The lion is very much alive.	Lev je velmi živý.
This was a golden opportunity.	Tohle byla zlatá příležitost.
Do you have any tips on good places to visit?	Máte nějaké tipy na dobrá místa k návštěvě?
I was asked to examine the archive.	Byl jsem požádán, abych prozkoumal archiv.
The soldier was inside.	Voják byl uvnitř.
Volunteers trained monkeys to release coconuts.	Dobrovolníci vycvičili opice, aby vypouštěly kokosové ořechy.
Growth is fast.	Růst je rychlý.
The waters here are quite deep.	Vody jsou zde poměrně hluboké.
She tore the letter in two.	Roztrhla dopis na dvě části.
The clock slowly ticked into the silence of the night.	Hodiny pomalu odtikaly do ticha noci.
The riddle was too easy for him.	Hádanka pro něj byla příliš snadná.
This table was made of mahogany.	Tento stůl byl vyroben z mahagonu.
The courts upheld this decision.	Soudy toto rozhodnutí potvrdily.
That creature is disgusting.	To stvoření je odporné.
Arrange your weekend in advance.	Uspořádejte si víkend předem.
Be careful not to step on your dog.	Dávejte pozor, abyste na svého psa nešlápli.
The oldest written works of mankind.	Nejstarší písemná díla lidstva.
They made a loud sound.	Vydali hlasitý zvuk.
In today's modern age, machines are increasingly used.	V dnešní moderní době se stále více používají stroje.
Food is the raw material of nutrition.	Jídlo je surovinou výživy.
The flowers faded quickly.	Květiny rychle vybledly.
It was a miracle that he survived.	Byl zázrak, že přežil.
More people are allergic to peanuts than to chicken.	Více lidí je alergických na arašídy než na kuřecí maso.
The scope of the company's business is growing.	Rozsah podnikání společnosti roste.
A feeling of terror gripped everyone.	Na všechny se zmocnil pocit děsu.
The priest sang prayers.	Kněz zpíval modlitby.
The flower is red.	Květ je červený.
The egg was broken by an owl.	Vejce rozbila sova.
The baby fell asleep calmly.	Miminko klidně usnulo.
So you have to be strict in this policy.	Takže musíte být v této politice přísní.
Science is the organized search for knowledge.	Věda je organizované hledání znalostí.
Individuals who want to improve as musicians often visit music camps.	Jedinci, kteří se chtějí zlepšit jako hudebníci, často navštěvují hudební tábory.
There are many factories in the region.	V regionu je mnoho továren.
The value rises slowly but gradually.	Hodnota stoupá pomalu, ale postupně.
The well was now dry.	Studna byla nyní suchá.
She sat alone in the corner.	Seděla sama v rohu.
He hopes to secure a government position.	Doufá, že si zajistí vládní pozici.
The elders adored him.	Starší ho zbožňovali.
Dive, the water is amazing!	Ponořte se, voda je úžasná!
The soil here is very fertile.	Půda je zde velmi úrodná.
I watched him run for many minutes.	Díval jsem se, jak běží mnoho minut.
These dresses are quite expensive.	Tyto šaty jsou poměrně drahé.
He is the eldest of three brothers.	Je nejstarší ze tří bratrů.
The castle is surrounded by high stone walls.	Hrad je obehnán vysokými kamennými zdmi.
She licked her lips.	Olízla si rty.
He had gentlemanly manners.	Měl gentlemanské způsoby.
Without anyone knowing, our fish were pregnant.	Aniž by to kdokoli tušil, naše ryby byly březí.
The bulls headed north when autumn fell.	Býci zamířili na sever, když padl podzim.
The accident happened at a busy intersection.	Nehoda se stala na frekventované křižovatce.
The waitress opened the door for us.	Servírka nám otevřela dveře.
Many died, but many survived the flood.	Mnozí zemřeli, ale řada přežila povodeň.
He became seriously ill shortly afterwards.	Krátce poté vážně onemocněl.
The prince's staff served him wine.	Knížecí hůl mu podávala víno.
The horse tripped and almost fell.	Kůň zakopl a málem spadl.
Listen carefully, ordering if there are any suspicious sounds.	Pozorně poslouchejte, přikázal, jestli se neozve nějaké podezřelé zvuky.
They are people who want to see change.	Jsou to lidé, kteří chtějí vidět změnu.
There is an urgent need to improve the situation.	Je naléhavě nutné situaci zlepšit.
She painted the fence red.	Natřela plot červeně.
The monkeys did not respond well to the attack.	Opice na útok nereagovaly dobře.
I'm confused by your question.	Jsem zmaten vaší otázkou.
The lights went out in a huge explosion.	Světla zhasla v obrovské explozi.
The orchard is decorated with delicate pink flowers.	Sad zdobí jemné růžové květy.
A smart network connects multiple suppliers.	Chytrá síť propojuje více dodavatelů.
The minister led the church during the service.	Ministr vedl sbor při bohoslužbě.
The earth has the shape of a sphere.	Země má tvar koule.
The streets were quiet after dark.	V ulicích byl po setmění klid.
There is a wide selection of books.	K dispozici je široký výběr knih.
The "cyclone bomb" hit the Midwest.	„Cyklon bomb“ zasáhl středozápad.
The mere thought of traveling in the heat was unbearable.	Pouhá myšlenka na cestování v tom horku byla nesnesitelná.
He smiled consciously at me.	Vědomě se na mě usmál.
They marched on and sang songs of freedom.	Pochodovali dál a zpívali písně svobody.
The metal is obtained from iron ore.	Kov se získává ze železné rudy.
The conflict escalated.	Konflikt eskaloval.
Beginners often invest in advertising.	Začínající lidé často investují do reklamy.
Summer is fast approaching.	Léto se rychle blíží.
Many residents of this city are dissatisfied with the government.	Mnoho obyvatel tohoto města je nespokojených s vládou.
At dusk, the peasants gathered quickly.	Za soumraku se rolníci rychle shromáždili.
The noise, creaking and cracking, made a deafening roar.	Hluk, skřípání a praskání, dosáhl ohlušujícího řevu.
Did the workers finish painting the house?	Dokončili dělníci malování domu?
The landlord's office took over my rent.	Kancelář pronajímatele převzala můj nájem.
It was a form of concrete poetry.	Byla to forma konkrétní poezie.
You should listen to your manager.	Měli byste poslouchat svého manažera.
The bad news was delivered by phone.	Špatná zpráva byla doručena telefonicky.
No need to dredge the river.	Není třeba bagrovat řeku.
As engines were invented, they quickly revolutionized travel.	Jak byly vynalezeny motory, rychle způsobily revoluci v cestování.
The athlete has been involved in this sport for many years.	Sportovec se tomuto sportu věnoval řadu let.
The coach explained how to play the game.	Trenér vysvětlil, jak hru hrát.
After submitting the application, pay attention to the dress code.	Po podání přihlášky dbejte na dress code.
He lives alone in a small house.	Žije sám v malém domku.
Things we do without thinking!	Věci, které děláme bez přemýšlení!
The judges met in secret.	Soudci se sešli tajně.
They enjoyed a curry banquet.	Užili si kari banket.
The economist's plan was simple.	Plán ekonoma byl jednoduchý.
I'm writing a book, but I'm in trouble.	Píšu knihu, ale mám potíže.
They probably think we took their lake.	Asi si myslí, že jsme jim vzali jezero.
The spider weaved its sticky net in the corner.	Pavouk utkal svou lepkavou síť v rohu.
She bit her lip and forced her tears.	Kousla se do rtu a vynutila si slzy.
The highway runs from north to south.	Dálnice vede od severu k jihu.
The cake rises seductively from the bowl.	Koláč se svůdně zvedá z misky.
I saw some doves huddled together.	Viděl jsem tam nějaké holubice, jak se k sobě choulí.
Valuable lessons can be learned from mistakes.	Z chyb lze získat cenné ponaučení.
A model is simply a way to represent the world.	Model je prostě způsob, jak reprezentovat svět.
He trains hard.	Tvrdě cvičí.
Many exotic animals are endangered.	Mnoho exotických zvířat je ohroženo.
Flood victims sometimes resort to prostitution.	Oběti povodní se někdy uchýlí k prostituci.
You can have my share.	Můžete mít můj podíl.
Hundreds of people attended the dinner and the presentation.	Večeře a prezentace se zúčastnily stovky lidí.
Drops of water fell on the stone.	Na kámen padaly kapky vody.
The admission procedure was strict.	Přijímací řízení bylo přísné.
She kissed him passionately.	Vášnivě ho políbila.
The windmill will have enough electricity for a small house.	Větrný mlýn bude mít dostatek elektřiny pro malý dům.
Detection rate is low.	Míra detekce je nízká.
He failed to promote, so he resigned.	Nepodařilo se mu povýšit, a tak rezignoval.
I asked my colleagues a few questions.	Položil jsem kolegům několik otázek.
The soldiers searched the palace from top to bottom.	Vojáci prohledali palác odshora dolů.
The village roads were terrible during the rainy season.	Vesnické silnice byly v období dešťů hrozné.
There was no evidence that arson had been committed.	Neexistovaly žádné důkazy o tom, že bylo spácháno žhářství.
She hurried to the car.	Spěchala k autu.
They live in mountainous and wooded areas.	Žijí v horských a zalesněných oblastech.
These tests ensure that his collarbone is not broken.	Tyto testy zajistí, že jeho klíční kost není zlomená.
Local citizens had excellent access to health care.	Místní občané měli výborný přístup ke zdravotní péči.
It is clear that he will speak to parliament.	Je jasné, že bude mluvit do parlamentu.
Everyone has a different taste in art.	Každý má na umění jiný vkus.
She sighed consciously.	Vědomě si povzdechla.
Use a small pot to create a shallow pan.	Pomocí malého hrnce vytvořte mělkou pánev.
Carefully carve with a knife.	Jemně vyřezávejte nožem.
Her smile was shy.	Její úsměv byl stydlivý.
Smoking causes cancer of the throat, mouth and lungs.	Kouření způsobuje rakovinu hrdla, ústní dutiny a plic.
The result is a bold declaration of independence.	Výsledkem je odvážné prohlášení nezávislosti.
He smiled broadly and turned to his guests.	Široce se usmál a otočil se ke svým hostům.
The tour bus is stuck.	Zájezdový autobus uvízl.
Most people say that the problem ends in peace.	Většina lidí říká, že problém končí v míru.
If you hear a rumble, look out the window.	Pokud uslyšíte rachot, podívejte se z okna.
Antarctica supports a diverse range of wildlife.	Antarktida podporuje rozmanitou škálu volně žijících živočichů.
He stopped and stroked his chin with his hand.	Zastavil se a rukou si pohladil bradu.
We will undergo decontamination procedures.	Podstoupíme dekontaminační procedury.
The teams sat separately.	Týmy seděly odděleně.
Disputes between students were not uncommon.	Spory mezi studenty nebyly neobvyklé.
There is also a second prize!	Je tu i druhá cena!
He was visibly shaken.	Byl viditelně otřesený.
His plan won the approval of shareholders.	Jeho plán získal souhlas akcionářů.
In the early evening, the whole city slept.	V podvečer celé město spalo.
There are a number of insurgent groups in the area.	V oblasti působí řada povstaleckých skupin.
Many visitors are disappointed when they visit this park.	Mnoho návštěvníků je zklamaných, když navštíví tento park.
My teeth are in dire need of dental treatment.	Moje zuby nutně potřebují zubní ošetření.
You must avoid any new type of food.	Musíte se vyhnout jakémukoli novému druhu jídla.
The statue was collapsed.	Socha byla povalena.
I hate that chest.	Nesnáším tu hruď.
He fought hard against this idea.	Usilovně proti této myšlence brojil.
My uncle suggested we ask for their advice.	Můj strýc navrhl, abychom požádali o jejich radu.
Their only child died in an accident.	Jejich jediné dítě zahynulo při nehodě.
A hit man was paid to kill the victim.	Za zabití oběti byl zaplacen nájemný vrah.
They agreed on measures for nuclear disarmament.	Dohodli se na opatřeních pro jaderné odzbrojení.
Scientists cannot agree on the origin of coffee.	Vědci se nemohou shodnout na původu kávy.
He looked into my eyes with flaming intensity.	Díval se mi do očí s planoucí intenzitou.
You will not store garbage!	Nebudete skladovat odpadky!
I wiped the excess water off my face.	Setřela jsem si přebytečnou vodu z obličeje.
Bridesmaids love trendy gowns.	Družičky milují trendy róby.
The strangest part of the experiment was the color.	Nejpodivnější částí experimentu byla barva.
Before the Civil War, the government was corrupt and inefficient.	Před občanskou válkou byla vláda zkorumpovaná a neefektivní.
Human beings must face their responsibilities.	Lidské bytosti musí čelit své odpovědnosti.
Capitalism is an economic system based on private property.	Kapitalismus je ekonomický systém založený na soukromém vlastnictví.
We take peas from the soup.	Z polévky odebereme hrášek.
The power line failed and communication disrupted.	Porouchalo se elektrické vedení a narušilo komunikaci.
The police were tired and tired.	Policie byla unavená a unavená.
Put all waste paper in the bin.	Veškerý papírový odpad vhoďte do koše.
If you do not feel well, see a good doctor.	Pokud se necítíte dobře, vyhledejte dobrého lékaře.
He was wearing a tuxedo.	Měl na sobě smoking.
The elephant trunk is versatile.	Sloní chobot je všestranný.
He took all possible measures.	Učinil všechna možná opatření.
Ocean currents play an important role in the currents.	Významnou roli v proudech hrají oceánské proudy.
Giant comes first in this phrase.	Giant je v této frázi na prvním místě.
The writings of this philosopher are very popular.	Spisy tohoto filozofa jsou velmi oblíbené.
The doctor examined the patient carefully.	Lékař pacienta pečlivě prohlédl.
Birds fly in large numbers every year.	Ptáci se každoročně slétají ve velkém počtu.
Literature has enriched humanity in many ways.	Literatura obohatila lidstvo v mnoha ohledech.
The chefs usually made their pastries at home.	Kuchaři si pečivo většinou vyráběli doma.
Carbon dioxide is a major contributor to global warming.	Oxid uhličitý je hlavním přispěvatelem globálního oteplování.
The goals of this organization are noble.	Cíle této organizace jsou vznešené.
She preferred the windswept desert.	Dávala přednost větrem ošlehanému pustému pobřeží.
We quickly found the cause.	Rychle jsme zjistili příčinu.
This rice is grown in rice fields.	Tato rýže se pěstuje na rýžových polích.
It was only last month that she read an article on global warming.	Teprve minulý měsíc četla článek o globálním oteplování.
Some studies did not find any significant gender differences.	Některé studie nezjistily žádné významné genderové rozdíly.
I can't stress enough how important this is.	Nemohu dostatečně zdůraznit, jak je to důležité.
Every green leaf shook with the wind.	Každý zelený list se chvěl větrem.
I held my breath as he lowered the knife.	Zadržel jsem dech, když spustil nůž.
The light passes through a transparent material.	Světlo prochází průhledným materiálem.
Evidence shows that the water level is rising.	Důkazy ukazují, že hladina vody stoupá.
The older village handed down the verdict.	Starší vesnice vynesl rozsudek.
He leaned over the sink and washed the dishes.	Sklonil se nad dřezem a myl nádobí.
Our sandwiches were wet due to the rain.	Naše sendviče byly mokré kvůli dešti.
This area is free of catastrophic natural phenomena.	Tato oblast je bez katastrofických přírodních jevů.
Transportation is on foot, by bike or on horseback.	Doprava je pěšky, na kole nebo na koni.
The beach was full of people.	Pláž byla plná lidí.
We'll conduct a survey before we launch our campaign.	Než spustíme naši kampaň, provedeme průzkum.
Many snakes share school grounds.	Mnoho hadů sdílí školní pozemky.
We have bad news.	Máme špatné zprávy.
Roughly cut the onion.	Cibuli nakrájíme nahrubo.
It was in the middle of winter.	Bylo to uprostřed zimy.
Hard life has done its damage.	Těžký život napáchal své škody.
Soldiers were used to fighting abroad.	Vojáci byli zvyklí bojovat v zahraničí.
Then I will move on to my dissertation.	Poté přejdu ke své diplomové práci.
The noise disturbed her sleep.	Hluk rušil její spánek.
He put his head in his hands and cried.	Složil hlavu do dlaní a rozplakal se.
The farm is growing fast and needs more workers.	Farma rychle roste a potřebuje více pracovníků.
The actor stared hungrily at the popcorn.	Herec hladově zíral na popcorn.
He is very open about his views.	Je velmi otevřený o svých názorech.
The town church was modest in the tropics.	Městský kostel byl v tropech skromný.
For once, he's right.	Pro jednou má pravdu.
First you need half a cup of brown sugar.	Nejprve budete potřebovat půl šálku hnědého cukru.
These exercises are mainly for men.	Tyto cviky jsou hlavně pro muže.
Production of cars, buses and trucks has improved in recent decades.	Výroba osobních, autobusových a nákladních automobilů se v posledních desetiletích zlepšila.
Will science ever solve the mysteries of life?	Vyřeší někdy věda záhady života?
The city was a peaceful oasis.	Město bylo klidnou oázou.
The poor thing looked so pathetically small.	Chudinka vypadala tak žalostně malá.
Things went wrong.	Věci šly špatně.
The islands off the west coast are popular tourist destinations.	Ostrovy u západního pobřeží jsou oblíbenými turistickými destinacemi.
Her gaze was fixed on the horizon.	Její pohled byl upřen k obzoru.
A sudden gust of wind lifted her veil.	Náhlý poryv větru zvedl její závoj.
Her house has two floors.	Její dům má dvě patra.
Transfer the squid meat to a clean bowl.	Maso chobotnice přendejte do čisté misky.
Protest organizers claimed it was illegal.	Organizátoři protestu tvrdili, že to bylo nezákonné.
Many tourists visit this city every year.	Každoročně toto město navštíví mnoho turistů.
As she approached the intersection, she drove carefully.	Když se blížila ke křižovatce, jela opatrně.
The receptionist is at the back of the building.	Recepční je v zadní části budovy.
Some snakes are venomous.	Někteří hadi jsou jedovatí.
Couplings connect ideas in the same sentence.	Spojky spojují myšlenky ve stejné větě.
The wisdom of the elderly, while absurd, is often wise.	Moudrost starých lidí, i když je absurdní, je často moudrá.
A date was arranged with the future bride.	S budoucí nevěstou bylo domluveno rande.
Turn the page and start over.	Otočte stránku a začněte znovu.
To the east of this country lies the ocean.	Na východ od této země leží oceán.
The students were noisy.	Studenti byli hluční.
A piece of plastic was found in the middle of the waste.	Uprostřed odpadu byl nalezen kus plastu.
The city is famous for its excellent cheese.	Město je známé výborným sýrem.
He incorrectly claimed that his rival supported him.	Nesprávně tvrdil, že ho jeho rival podporoval.
Due to its slightly flattened shape, it is gong	Díky svému mírně zploštělému tvaru je gong
I seem to hear digitize, digitize.	Zdá se, že slyším digitalizovat, digitalizovat.
The building is a wonderful example of modern architecture.	Budova je nádherným příkladem moderní architektury.
They went hand in hand.	Šli ruku v ruce.
Food prices remain low.	Ceny potravin zůstávají nízké.
Five is used as a gift number.	Pětka se používá jako dárkové číslo.
By dissolving sugar in hot water, a syrup is formed.	Rozpuštěním cukru v horké vodě vznikne sirup.
The noise was deafening.	Hluk byl ohlušující.
A white car was driving down the street.	Po ulici jelo bílé auto.
Few statues survived the onslaught.	Jen málo soch přežilo nápor.
The young man's face remained impassive.	Mladíkova tvář zůstala netečná.
The first snowflakes of the season fell.	Padaly první sněhové vločky sezóny.
Eventually, the wall collapsed.	Nakonec se zeď zhroutila.
Concert festival.	Koncertní festival.
The local church is often used for meetings.	Místní kostel je často využíván pro setkání.
The thief was waiting for the train.	Zloděj čekal na vlak.
Green and speckled with purple characters.	Zelené a skvrnité s fialovými znaky.
Feel free to record this broadcast.	Neváhejte a nahrajte toto vysílání.
Have you never been in love? 	Nikdy jsi nebyl zamilovaný?
he asked me.	zeptal se mě.
Factories must install pollution control systems.	Továrny musí instalovat systémy kontroly znečištění.
The bee was stabbed by the old woman.	Stařenu píchla včela.
The idea of ​​owning a company seemed ridiculous.	Představa, že vlastní společnost, se zdála směšná.
The city's sewerage system insufficiently serves the area.	Kanalizační systém města nedostatečně obsluhuje oblast.
He knew it was bad for his health.	Věděl, že je to špatné pro jeho zdraví.
Probably a male figure.	Pravděpodobně mužská postava.
I consider this institution to be the best place in the world.	Považuji tuto instituci za nejlepší místo na světě.
Folklore studies often raise the most interesting questions.	Studie o folkloru často vyvolávají ty nejzajímavější otázky.
The castle is a stone building with walls decorated with battlements.	Hrad je kamenná budova se zdmi zdobenými cimbuřím.
He saw her again that night.	Té noci ji znovu viděl.
Tadpoles resemble small frogs.	Pulci připomínají drobné žáby.
Don't forget to give her a present.	Nezapomeňte jí dát dárek.
Don't let your dog.	Nepouštějte svého psa.
He scratched his bearded face.	Poškrábal se na vousatém obličeji.
The new house has a spacious plot.	Nový dům má prostorný pozemek.
Some manufacturers have moved production overseas.	Někteří výrobci přesunuli výrobu do zámoří.
Don't tell her about the secret meeting in the pub.	Neříkej jí o tajné schůzce v hospodě.
Bill had very strong feelings about this.	Bill měl v této věci velmi silné pocity.
The virus is highly contagious, especially indoors.	Virus je vysoce nakažlivý, zejména v uzavřených prostorách.
The queen asked the prince to marry her.	Královna požádala prince, aby si ji vzal.
In times of crisis, the minister recommended calm, prudent action.	V době krize ministr doporučoval klidné, rozvážné jednání.
Researchers are trying to understand why this is happening.	Vědci se snaží pochopit, proč se to děje.
They chose a simple but elegant environment.	Zvolili jednoduché, ale elegantní prostředí.
The default state occurs when one does not choose.	Výchozí stav nastane, když si člověk nevybere.
In a long time.	Za dlouhou dobu.
I smell garbage.	Cítím pach odpadků.
Their lives were dedicated to science.	Jejich životy byly zasvěceny vědě.
He was an acclaimed artist.	Byl uznávaným umělcem.
He claimed he had never been there.	Tvrdil, že tam nikdy nebyl.
Some of the women were widows.	Některé z žen byly vdovy.
Go to the bedroom.	Jděte do ložnice.
Lightning struck the building.	Budovu zasáhl blesk.
Some people said her behavior was inappropriate.	Někteří lidé říkali, že její chování bylo nevhodné.
The government has taken temporary control of the stock market.	Vláda převzala dočasnou kontrolu nad akciovým trhem.
These mountains contain large amounts of iron ore.	Tyto hory obsahují velké množství železné rudy.
An army appeared from the east.	Z východu se objevila armáda.
A natural disaster struck last year.	Loni zasáhla přírodní katastrofa.
The soldiers were preparing to invade the city.	Vojáci se připravovali na invazi do města.
Torture of prisoners is against the law.	Mučení vězňů je v rozporu se zákonem.
From the beginning, the gesture was misinterpreted.	Od začátku bylo gesto špatně interpretováno.
The emperor and empress were constantly monitored by servants.	Císař a císařovna byli neustále sledováni služebníky.
Cut the onion first.	Nejprve si nakrájejte cibuli.
The summer sky is clear.	Letní obloha je jasná.
We found a collection of old items under the carpet.	Pod kobercem jsme našli sbírku starých předmětů.
There was very little traffic on the roads.	Na silnicích byl velmi malý provoz.
The report includes individual names, places and occupations.	Zpráva zahrnuje jednotlivá jména, místa a povolání.
He squeezes lemon juice and prepares lemonade.	Vymačkává šťávu z citronů a připravuje limonádu.
Butter is added later in the process.	Máslo se přidává později v procesu.
The gears grinded.	Ozubená kola se obrousila.
The newspaper reported on lightning.	Noviny přinesly článek o blesku.
Continuous monitoring is necessary for proper development.	Pro správný vývoj je nutné neustálé sledování.
He took the food to the corner.	Odnesl si jídlo do rohu.
The rest is prohibited.	Zbytek je zakázán.
They could feel the heat under his intense gaze.	Pod jeho intenzivním pohledem cítili horko.
You need to borrow.	Potřeboval byste si půjčit.
This catastrophe emerged from the volcanoes.	Tato katastrofa se vynořila ze sopek.
The ocean provides most of the oxygen on the planet.	Oceán poskytuje většinu kyslíku na planetě.
One more step remains.	Zbývá udělat ještě jeden krok.
The cage will be strictly guarded.	Klec bude přísně střežena.
Forget about toxic people.	Zapomeňte na toxické lidi.
Women were famous for their piety.	Ženy byly proslulé svou zbožností.
She is afraid of the dark.	Bojí se tmy.
The guest of honor was greeted on the red carpet.	Čestného hosta přivítali na červeném koberci.
Old people sat next to their garden.	Vedle seděli staří lidé na své zahradě.
To be left in peace to honor old age.	Aby byl ponechán v pokoji ctít stáří.
Let the eggs cook.	Vejce dejte vařit.
The rebels retreated under fire.	Rebelové pod palbou ustoupili.
A fish is swimming upstream.	Proti proudu plave ryba.
He dreams of that day.	Sní o tom dni.
You can travel now if you want.	Pokud chcete, můžete nyní cestovat.
Have you considered a career change?	Uvažoval jste o změně kariéry?
The woman is crying softly.	Žena tiše pláče.
The country was eventually run well enough.	Země byla nakonec řízena dostatečně dobře.
The crowd prevented him from entering the casino.	Dav mu zabránil ve vstupu do kasina.
The noise is deafening.	Hluk je ohlušující.
The pedestrian crossing is on your left.	Přechod pro chodce je po vaší levé straně.
Drive carefully, please.	Jezděte opatrně, prosím.
The film cast also includes young and talented actors.	Ve filmovém obsazení nechybí ani mladí a talentovaní herci.
Place the chicken in a large broth.	Umístěte kuře do velkého vývaru.
The primary habitat of this species is tropical rainforests.	Primárním stanovištěm tohoto druhu jsou tropické deštné pralesy.
He took no action.	Nepodnikl žádnou akci.
A huge army of desert ants invaded the city.	Do města vtrhla obrovská armáda pouštních mravenců.
The poor suffer from unemployment.	Chudí trpí nezaměstnaností.
Civilizations have disappeared in many parts of the world.	Civilizace v mnoha částech světa zmizely.
He was known for his talent.	Byl známý svým talentem.
She sat down to rest.	Posadila se k odpočinku.
It is better to seek expert advice.	Je lepší vyhledat radu odborníka.
Diabetes is a growing health problem, especially in children.	Cukrovka je rostoucí zdravotní problém, zejména u dětí.
Changing economic conditions have had an impact.	Měnící se ekonomické podmínky měly vliv.
She sprayed them with cold water.	Postříkala je studenou vodou.
All children should learn to think for themselves.	Všechny děti by se měly naučit myslet samy za sebe.
We moved into our new house.	Přestěhovali jsme se do našeho nového domu.
Yet they are afraid of the approaching winter months.	Přesto se bojí blížících se zimních měsíců.
The workers rework themselves.	Dělníci sami přepracují.
Municipal housing authorities were accused of negligence.	Obecní bytové úřady byly obviněny z nedbalosti.
A group of miners recently lost their jobs.	Skupina horníků nedávno přišla o práci.
Improvements were only visible for a limited time.	Vylepšení byla viditelná pouze po omezenou dobu.
Children are dear to my heart.	Děti jsou mému srdci drahé.
A young woman responded to her shock.	Na její šok zareagovala mladá žena.
Be careful or it will burn.	Pozor, nebo to spálí.
This country has diverse cultural traditions.	Tato země má rozmanité kulturní tradice.
Query is an easy way to start searching.	Dotaz je snadný způsob, jak začít hledat.
It was equipped with radar detectors.	Byl vybaven radarovými detektory.
Few believe in ghosts.	Málokdo věří na duchy.
Build something for the moon.	Postavte něco pro Měsíc.
The peasants are suspicious of the government.	Rolníci jsou vůči vládě podezřívaví.
Offensive images have been removed from the site.	Urážlivé obrázky byly z webu odstraněny.
The atmosphere was tense.	Atmosféra byla napjatá.
The professor was impressed.	Profesor byl ohromen.
He lives here in the village.	Bydlí tady na vesnici.
Now hold your tongue!	Teď držte jazyk za zuby!
See you.	Uvidíme se.
This raw material is used to make paper.	Tato surovina se používá k výrobě papíru.
Protesters were attacked in various places throughout the city.	Demonstranti byli napadeni na různých místech po celém městě.
The drivers at the intersection began to honk.	Řidiči na křižovatce začali troubit.
Very few animals follow this behavior.	Velmi málo zvířat toto chování následuje.
The streets were lined with ceremoniously dressed people.	Ulice byly lemovány slavnostně oblečenými lidmi.
The number of people affected by malnutrition is increasing.	Lidí postižených podvýživou přibývá.
Civilization tools now exist around the world.	Civilizační nástroje nyní existují po celém světě.
All the children nodded eagerly.	Všechny děti dychtivě přikývly.
There was a power outage everywhere.	Všude byl výpadek elektřiny.
This unofficially granted the nobility.	Tím se neoficiálně udělovala šlechta.
He was told he would not be promoted.	Bylo mu řečeno, že nebude povýšen.
These shoes will help you lift your legs.	Tyto boty vám pomohou zvednout nohy.
He set the glass on the table.	Položil sklenici na stůl.
They wanted to surprise the group.	Chtěli skupinu překvapit.
They were afraid that war would be declared.	Báli se, že bude vyhlášena válka.
The perfume is too strong.	Parfém je příliš silný.
I'm honored to meet you.	Je mi ctí tě poznat.
He decides to have dinner there.	Rozhodne se tam povečeřet.
Many species of birds rely heavily on singing to attract friends.	Mnoho druhů ptáků se při přilákání kamarádů silně spoléhá na zpěv.
The birds are relatively short.	Ptáci jsou relativně krátké.
A soldier died there.	Zemřel tam voják.
It forms a chain to the sky.	Tvoří řetěz až k nebi.
He spent a nice day at the beach.	Strávil příjemný den na pláži.
This park is now a peaceful oasis.	Tento park je nyní klidnou oázou.
Calm down, my friend.	Uklidni se, příteli.
The river forms a delta along the coast.	Řeka tvoří podél pobřeží deltu.
He has many relatives who go to church regularly.	Má mnoho příbuzných, kteří pravidelně chodí do kostela.
The plan includes buying a home.	Plán zahrnuje nákup domů.
Plants need soil, water and sunlight.	Rostliny potřebují půdu, vodu a sluneční světlo.
The rule requires frequent changes to the environment.	Pravidlo vyžaduje časté změny prostředí.
Many merchants offer discounts.	Mnoho obchodníků nabízí slevy.
Water will one day be indistinguishable from the air.	Voda bude jednoho dne k nerozeznání od vzduchu.
The hallway was lined with dark books.	Chodbu lemovaly tmavé police s knihami.
They called him a troublemaker because he faced authority.	Říkali mu výtržník, protože čelil autoritě.
An alarm clock woke him up.	Probudil ho budík.
It was a clear and bright day.	Byl jasný a jasný den.
Cheap palm sugar is available at local shops.	Levný palmový cukr je k dostání v místních obchodech.
Firefighters are trying to reduce the damage.	Hasiči se snaží škody omezit.
He moved closer to me.	Přisunul se ke mně blíž.
The soldiers are starting to replenish their ammunition.	Vojáci si začínají doplňovat munici.
Himawan discovered a giant lotus.	Himawan objevil obří lotos.
The plane landed on the runway.	Letadlo přistálo na ranveji.
This island is now in dispute.	Tento ostrov je nyní předmětem sporů.
You should defrost them in the fridge overnight.	Přes noc byste je měli rozmrazit v lednici.
It was a difficult decision.	Bylo to těžké rozhodnutí.
Few companies took advantage of the offer.	Nabídku využilo jen málo podniků.
Some businesses have been forced to close.	Některé podniky byly nuceny zavřít.
The architect presented a presentation of his work.	Architekt představil prezentaci své práce.
Always ask customers to repeat what they said.	Vždy požádejte zákazníky, aby zopakovali, co řekli.
He has been awarded several cars, motorcycles and houses.	Byl oceněn několika auty, motocykly a domy.
They remained nervous that they could watch them.	Zůstali nervózní, že by je mohli sledovat.
Brave young woman in her thirties.	Odvážná mladá žena kolem třicítky.
We can use geothermal energy.	Můžeme využít geotermální energii.
Two important rivers intersect in this city.	V tomto městě se protínají dvě významné řeky.
The vegetables must be washed well.	Zelenina se musí dobře umýt.
The lake is rich in fish and shrimp.	Jezero je bohaté na ryby a krevety.
The wild horses broke free of the fence.	Divocí koně se vymanili z oplocení.
The whole process took hours.	Celý proces trval hodiny.
He froze as he confronted the facts.	Při konfrontaci s fakty ztuhl.
The sea captain's eyes were cold.	Oči námořního kapitána byly chladné.
The soldier saluted militarily.	Voják vojensky zasalutoval.
Happy end!	Šťastný konec!
The object fell with a heavy thud.	Předmět spadl s těžkým žuchnutím.
This is the most important river in this province.	To je nejdůležitější řeka v této provincii.
My scatological remarks were highly offensive!	Moje skatologické poznámky byly vysoce urážlivé!
The team leader told everyone not to touch anything.	Vedoucí týmu všem řekl, aby se ničeho nedotýkali.
The chef mixed the mixture.	Kuchař směs promíchal.
Do not do it.	Nedělej to.
The sounds echoed across the wide space.	Zvuky se slabě rozléhaly po širokém prostoru.
We use fuel to generate electricity.	K výrobě elektřiny používáme palivo.
Today it is much warmer than usual.	Dnes je mnohem tepleji než obvykle.
He is a serious man.	Je to vážný člověk.
He was passionate about science.	Byl nadšený pro vědu.
The politician was brought to justice.	Politik byl postaven před soud.
Some delegates refused to sign.	Někteří delegáti odmítli podepsat.
A damaged silver mirror hung on the wall.	Poničené stříbrné zrcadlo viselo na zdi.
It must be very boring living.	Musí to být velmi nudné bydlení.
Yesterday's concert was great.	Včerejší koncert byl skvělý.
The employee left work in principle earlier.	Zaměstnanec odešel z práce z principu dříve.
The blast broke through the mine.	Výbuch prorazil důl.
This mountain slope was once an iron mine.	Tento horský svah byl kdysi železným dolem.
The door swayed wildly in the wind.	Dveře se divoce houpaly ve větru.
He suffers from frequent mood swings.	Trpí častými změnami nálad.
Key regions need to be protected.	Klíčové regiony je třeba chránit.
Politicians seem to have little respect for ordinary people.	Zdá se, že politici si obyčejných lidí málo váží.
Coffee is too strong for me.	Káva je na mě moc silná.
A bush grew along the way.	Podél cesty rostl keř.
Take the bus to the station.	Jeďte autobusem na nádraží.
I drink tea after dinner.	Po večeři piju čaj.
Her dinner looked delicious.	Její večeře vypadala chutně.
The duck was returned to the pond.	Kachna byla vrácena do rybníka.
The sun is setting for us.	Slunce k nám zapadá.
Half of the graduates did not complete the internship.	Polovina absolventů praxi nedokončila.
Colorless and odorless.	Bezbarvý a bez zápachu.
The performance's first dance was a bit choppy.	První tanec představení byl trochu trhaný.
The horse walked slowly down the hill.	Kůň šel pomalu z kopce.
The cicadas sing loudly and endlessly, refusing to be silenced.	Cikády zpívají hlasitě a donekonečna, odmítají se nechat umlčet.
The line between fantasy and reality has been blurred.	Hranice mezi fantazií a realitou se smazala.
The crossed swords looked sharp and dangerous.	Zkřížené meče vypadaly ostře a nebezpečně.
We have to take care of our health in life.	V životě si musíme dávat pozor na své zdraví.
The country's laws banning animal cruelty are strict.	Zákony země zakazující týrání zvířat jsou přísné.
The outlaw robbed all his victims in broad daylight.	Psanec za bílého dne okradl všechny své oběti.
The volunteers were supervised by three teachers.	Na dobrovolníky dohlíželi tři učitelé.
Another nice salary increase for his secretary.	Další pěkné zvýšení platu jeho sekretářky.
Grandparents are important in raising children.	Prarodiče jsou při výchově dětí důležití.
It was a great fear.	Byl to velký strach.
Now let's count from one to thirty.	Nyní počítejme od jedné do třiceti.
Bev slowly returned to her house.	Bev se pomalu vrátila do svého domu.
The riots began as a tribute to a local musician.	Nepokoje začaly jako pocta místnímu hudebníkovi.
He lied about his age.	Lhal o svém věku.
Georgia is geographically diverse, from mountains to barrier islands.	Gruzie je geograficky rozmanitá, od hor až po bariérové ​​ostrovy.
Yellow lines indicate sidewalks.	Žluté čáry označují chodníky.
Portrait hanging in the artist's studio.	Portrét visí v umělcově ateliéru.
The elephant trunk is flexible.	Sloní chobot je pružný.
Various herbs are used in traditional medicine.	V tradiční medicíně se používají různé bylinky.
Enjoy the food, but don't get too satisfied.	Vychutnejte si jídlo, ale nenasyťte se příliš.
Electricity is provided by a network of overhead lines.	Elektrická energie je zajištěna sítí venkovních vedení.
The cottage industry is developing throughout the region.	V celém regionu se rozvíjí chatařský průmysl.
The inscription on the stone wall welcomed visitors.	Nápis na kamenné zdi vítal návštěvníky.
Do you want to continue living like this?	Chcete takto žít i nadále?
After treatment with calendula, the rash subsided.	Po léčbě měsíčkem vyrážka ustoupila.
Convinced that she would fail, she almost gave up.	Přesvědčena, že neuspěje, málem to vzdala.
Bacteria rarely kill their hosts.	Bakterie zabíjejí své hostitele jen zřídka.
Trees split by lightning are extremely dangerous.	Stromy rozštípané bleskem jsou extrémně nebezpečné.
Missiles carrying radioactive warheads are fired from forces.	Rakety nesoucí radioaktivní hlavice jsou odpalovány ze sil.
The government is failing to provide basic services.	Vládě se nedaří poskytovat základní služby.
The missing man was found lying in the woods.	Pohřešovaný muž byl nalezen ležet v lese.
The puppy was being groomed.	Štěně se stříhalo.
Let it be for me to stop progress.	Budiž to pro mě, abych zastavil pokrok.
She conducted a survey among the population.	Provedla průzkum mezi obyvatelstvem.
Modifying the current curriculum requires changes.	Úprava současného kurikula vyžaduje změny.
The train was slowly shuffling on the tracks.	Vlak se pomalu šoural po kolejích.
Our country imports many of these foods.	Naše země dováží mnoho z těchto potravin.
The ship headed straight south.	Loď se vydala na cestu přímo na jih.
He made a living by grinding wheat.	Na živobytí si vydělával mletím pšenice.
A flock of ravens flew overhead.	Nad hlavou přeletělo hejno havranů.
However, the woodpecker continued to reflect.	Datel však dál odrážel.
She wasn't a pretty girl.	Nebyla to hezká dívka.
Residents fly kites and balloon kites.	Obyvatelé pouštějí draky a balonové draky.
The manager chose her for her singing talent.	Manažer si ji vybral pro její pěvecký talent.
I was very happy to be able to help her.	Byl jsem velmi rád, že jsem jí mohl pomoci.
He looked very normal.	Vypadal jako velmi normální.
He said he needed time to think.	Řekl, že potřebuje čas na rozmyšlenou.
The people of this community are trying to improve things.	Obyvatelé této komunity se snaží věci zlepšovat.
The villagers longed to reopen the mine.	Vesničané toužili po znovuotevření dolu.
Sit down please.	Posaďte se, prosím.
Some paintings are old enough to be restored.	Některé obrazy jsou natolik staré, že potřebují restaurování.
The children were nearby.	Děti byly poblíž.
The temperature was in single digits.	Teplota byla v jednociferných číslech.
Make sure you attach the lid securely.	Ujistěte se, že jste víko bezpečně nasadili.
We didn't see anything.	Nic jsme neviděli.
This city regularly experiences catastrophic floods.	Toto město pravidelně zažívá katastrofální záplavy.
No doubt she is an attractive woman.	Není pochyb o tom, je to atraktivní žena.
He won a swimming medal.	Získal medaili za plavání.
They filled their bedroom windows with black cloth.	Okna své ložnice zacpali černou látkou.
The contract is negotiated in secret.	Smlouva se sjednává tajně.
Almost half of the students were not interested.	Téměř polovina studentů neměla zájem.
That was their only mistake.	To byla jejich jediná chyba.
We need to ensure site maintenance.	Musíme zajistit údržbu stránek.
The zoo keeper had to start acting.	Ošetřovatel zoo musel začít jednat.
Turning off the lights helps save energy.	Vypínání světel pomáhá šetřit energii.
The honeymoon was so romantic.	Líbánky byly tak romantické.
Untreated wastewater is an environmental disaster.	Nečištěné odpadní vody jsou ekologickou katastrofou.
A wave of commercial activities is rolling through the landscape.	Krajinou se valí vlna komerčních aktivit.
We had a lot of work to do.	Čekala nás velká práce.
Speaking is taboo here.	Mluvení je zde tabu.
This coffee has a very strong taste.	Tato káva má velmi silnou chuť.
The journey took several hours.	Cesta trvala několik hodin.
His muscles tensed.	Svaly se mu napjaly.
The ocean is known for its vastness.	Oceán je známý svou rozlehlostí.
Take time to relax today.	Udělejte si dnes čas na odpočinek.
When winter came, the harvest failed.	Když přišla zima, úroda selhala.
She was not deterred by the controversy and continued.	Nenechala se odradit kontroverzí a pokračovala.
This ant carries food to its nest.	Tento mravenec nosí jídlo do svého hnízda.
The news struck me deeply.	Ta zpráva mě hluboce zasáhla.
A country that was on the brink of bankruptcy.	Země, která balancovala na pokraji bankrotu.
He has little interest in politics.	O politiku se málo zajímá.
The disaster has become a direct result of global warming.	Katastrofa se stala přímým důsledkem globálního oteplování.
All that glitters is not gold.	Není všechno zlato, co se třpytí.
Then she sniffed loudly and ran out the door.	Pak hlasitě popotáhla a vyběhla ze dveří.
The population of the inner city collapsed.	Obyvatelstvo vnitřního města se zhroutilo.
The old house needed paint.	Starý dům potřeboval nátěr.
Chicago is known for its theater.	Chicago je známé svým divadlem.
A city known for its poetry.	Město známé svou poezií.
This exercise requires that you move as little as possible.	Toto cvičení vyžaduje, abyste se hýbali co nejméně.
There was a slight growl.	Ozvalo se lehké zavrčení.
Discounts for military commissioners vary by trade.	U vojenských komisařů se slevy liší podle obchodu.
Thoughtful woman.	Přemýšlivá žena.
The first colonial settlements were established.	Vznikly první koloniální osady.
The king ordered his courtiers to leave.	Král přikázal svým dvořanům, aby odešli.
Let's practice our improvisations together now.	Pojďme si nyní společně procvičit naše improvizace.
She even went acting.	Dokonce se dala na herectví.
Saturn shines brightly among the stars of the night sky.	Saturn jasně září mezi hvězdami noční oblohy.
He walks very slowly.	Chodí velmi pomalu.
The sermon carried a strong moral message.	Kázání neslo silné morální poselství.
Blood tests are not recommended.	Krevní testy se nedoporučují.
People swim, sail and snorkel in the water.	Lidé plavou, plachtí a šnorchlují ve vodě.
The poor man had no hope of getting a loan.	Chudák neměl naději na získání půjčky.
The task was to chop wood.	Úkolem bylo štípat dříví.
Every decision we make is an opportunity.	Každé naše rozhodnutí je příležitostí.
She sat at her desk writing a letter.	Seděla za stolem a psala dopis.
These complex machines contain obsolete parts.	Tyto složité stroje obsahují zastaralé díly.
These fish are fresh.	Tyto ryby jsou čerstvé.
He ate alone and put some meat away.	Jedl sám a odložil si trochu masa.
His dark skin was tightly chained.	Jeho tmavá kůže byla pevně sevřená v řetězech.
Close your eyes and let your fingers speak.	Zavřete oči a nechte mluvit prsty.
The phone rang loudly in the library.	V knihovně hlasitě zazvonil telefon.
It's a globetrotter.	Je to světoběžník.
The guard tried to gain control of the situation.	Strážný se snažil získat kontrolu nad situací.
A dog was sitting in the corner of the kitchen.	V rohu kuchyně seděl pes.
He was admitted to the hospital for minor surgery.	Byl přijat do nemocnice na menší operaci.
The machine clicked back.	Automat cvakl zpět.
His desk is littered with papers.	Jeho stůl je posetý papíry.
The beauty of the valley leaves one without words.	Krása údolí nechává člověka beze slov.
Bees attract flowers.	Včely přitahují květiny.
He hissed and growled.	Sykl a vrčel.
She wasn't looking at anything.	Nedívala se na nic.
Only a few people took a picture of a crazy bomber.	Šíleného bombardéru vyfotilo jen pár lidí.
They sell communications orally.	Prodávají komunikaci ústně.
If children take drugs, adults will be more anxious.	Pokud děti berou drogy, dospělí budou úzkostnější.
She was always afraid of spiders.	Vždycky se bála pavouků.
She opened her mouth in surprise.	Překvapeně otevřela ústa.
A huge animal stepped into the clearing.	Obrovské zvíře vykročilo na mýtinu.
This opportunity exceeded my expectations.	Tato příležitost předčila má očekávání.
Coral is very colorful.	Korál je velmi barevný.
They got closer and their love grew.	Sblížili se a jejich láska rostla.
Second, add the corn flour to the cream mixture.	Za druhé do smetanové směsi přidejte kukuřičnou mouku.
The road will soon turn into a dead end.	Cesta se brzy změní ve slepou uličku.
They left home a few hours ago.	Před několika hodinami odešli z domova.
Nevertheless, the experience left an impression.	Přesto zážitek zanechal dojem.
The librarian manages a tight ship.	Knihovník řídí těsnou loď.
The house is set in a garden.	Dům je zasazen do zahrady.
They set to work quickly.	Rychle se pustili do práce.
The butterfly slowly fluttered its wings with its species.	Motýl pomalu mával křídly spolu se svým druhem.
The university has a reputation for rigorous examinations.	Univerzita má pověst přísných zkoušek.
It exploded in a shower of sparks.	Vybuchla ve sprše jisker.
We will gradually visit everyone.	Postupně navštívíme každého.
He had little work experience.	Měl málo pracovních zkušeností.
It was an intense experience.	Byl to intenzivní zážitek.
As soon as she decided on a room, she entered the room.	Jakmile se rozhodla pro pokoj, vešla do pokoje.
The bird was persistent, refusing to scare	Pták byl vytrvalý, odmítal se zaplašit
He suffered terribly in his youth.	V mládí strašně trpěl.
Many birds live in the forests.	Mnoho ptáků žije v lesích.
The terrorist fled after the gunshot.	Terorista po výstřelu ze zbraně uprchl.
These dishes are especially tasty.	Tato jídla jsou obzvláště chutná.
The steering wheel spun.	Volant se točil.
You'd better sharpen your pencils.	Raději si naostřete tužky.
Was his speech long?	Byla jeho řeč dlouhá?
The land was already polluted, so the rivers blackened.	Země už byla znečištěná, takže řeky zčernaly.
The city needed a new theater.	Město potřebovalo nové divadlo.
The ferry carried passengers across the river.	Trajekt převážel cestující přes řeku.
The detective informed his client of the evidence.	Detektiv informoval svého klienta o důkazech.
Authorities are often accused of corruption.	Úřady jsou často obviňovány z korupce.
These birds are moving to warmer areas.	Tito ptáci se stěhují do teplejších oblastí.
She looked at him with a smile.	S úsměvem na něj pohlédla.
The locals mix milk and butter with green pepper.	Místní míchají mléko a máslo se zeleným pepřem.
The war has resulted in the deaths of millions of people.	Válka měla za následek smrt milionů lidí.
Many people visit this temple every year.	Každý rok tento chrám navštíví mnoho lidí.
The richest families often live in manors.	Nejbohatší rodiny často žijí v panských sídlech.
He walked around town for a while.	Chvíli šel po městě.
Winter is the perfect time for whale watching.	Zima je ideální čas na pozorování velryb.
These fossils represent ancient life on Earth.	Tyto fosilie představují starověký život na Zemi.
The children learned to get up early.	Děti se učily vstávat brzy.
Pack the blankets in a box.	Zabalte přikrývky do krabice.
These issues need to be addressed.	Tyto problémy je třeba řešit.
He taught geometry at one school.	Na jedné škole vyučoval geometrii.
Most of the north is desert.	Většina severu je poušť.
He spoke quickly, in a low whisper.	Mluvil rychle, tichým šepotem.
Increase your pace.	Zvyšte tempo na váze.
Dust storms are common in this area.	Prachové bouře jsou v této oblasti běžné.
Ocean currents will take you far.	Oceánské proudy vás unesou daleko.
He raised his voice pleadingly.	Prosebně zvýšil hlas.
A thick fog covered the whole valley.	Hustá mlha pokryla celé údolí.
This sculpture is widely considered a masterpiece.	Tato socha je široce považována za mistrovské dílo.
Before you accuse me, tell me your reasons.	Než mě obviníš, řekni mi své důvody.
This city is shrouded in eternal gloom.	Toto město je zahaleno věčným šerem.
He fears his invention will be stolen.	Bojí se, že jeho vynález bude ukraden.
The water evaporates into clouds when heated.	Voda se při zahřátí odpařuje do mraků.
People sometimes go by car instead.	Lidé někdy chodí místo jízdy autem.
The children were immediately silenced.	Děti byly okamžitě umlčeny.
He ordered his bodyguards to kill the president.	Nařídil svým bodyguardům, aby prezidenta zabili.
He looked tired.	Vypadal unaveně.
Don't push him off the couch!	Nestrkejte ho z pohovky!
Eating too much fat causes heart disease.	Jíst příliš mnoho tuku způsobuje srdeční onemocnění.
He was accused of stealing money from the church.	Byl obviněn z krádeže peněz z církve.
They didn't have much.	Neměli všeho moc.
I was born in the city.	Narodil jsem se ve městě.
The location of the castle remains a mystery.	Poloha hradu zůstává záhadou.
Pack your bags!	Zabalte tašky!
Be sure to wash your hands.	Určitě si umyjte ruce.
This car is too expensive.	Toto auto je příliš drahé.
In addition to the basic salary, he will receive benefits.	Kromě základní mzdy bude pobírat benefity.
The antique vase was heavy.	Starožitná váza byla těžká.
They were told that the war was about to fall.	Bylo jim řečeno, že válka je na spadnutí.
Three hours later, they opened their presents.	O tři hodiny později otevřeli své dárky.
The man had only one woman in his paintings.	Muž měl na svých obrazech jedinou ženu.
We have to start now.	Musíme začít hned.
He made a face.	Udělal obličej.
The girls were immersed in the studio.	Dívky byly ponořeny do studia.
A meter is necessary for sewing patterns.	Pro šití vzorů je nezbytný metr.
I knew this day would come.	Věděl jsem, že tento den přijde.
The researchers found that the water gently fanned the boats.	Výzkumníci zjistili, že voda čluny jemně ovívala.
By pooling resources, you can create plans for greater collaboration.	Sdružováním zdrojů lze vytvářet plány pro větší spolupráci.
A hidden river flows through the mountain.	Horou protéká skrytá řeka.
Convolutional neural networks are a popular form of deep learning.	Konvoluční neuronové sítě jsou oblíbenou formou hlubokého učení.
Usually arrives late.	Obvykle přichází pozdě.
The surgeon fears that growth could be cancerous.	Chirurg se obává, že růst by mohl být rakovinný.
You do not have to go to the tourist information center.	Nemusíte chodit do turistického informačního centra.
We had a very successful chicken barbecue.	Měli jsme velmi úspěšné kuřecí grilování.
The aging population is growing here.	Stárnoucí populace zde roste.
The wooden floors were spotless.	Dřevěné podlahy byly neposkvrněné.
The bag was unusually small.	Taška byla nezvykle malá.
There are many of them now.	Nyní je jich mnoho.
It was a weekend.	Byl víkend.
The combination creates a unique scent.	Kombinace vytváří jedinečnou vůni.
Then he slipped quietly out of bed.	Pak tiše sklouzl z postele.
Press the switch.	Stiskněte přepínač.
The government has decided to subsidize farmers.	Vláda se rozhodla dotovat zemědělce.
This orchard has many trees.	Tento sad má mnoho stromů.
Lucy's son opened the door.	Lucyin syn otevřel dveře.
My hair is untidy.	Mé vlasy jsou neupravené.
The sentence contains at least one error.	Věta obsahuje alespoň jednu chybu.
The money he earns is not enough.	Peníze, které vydělá, nestačí.
Her sudden attack was unlike love.	Její náhlý útok se nepodobal lásce.
I have been suffering from this terrible pain for years.	Léta trpím touto hroznou bolestí.
The composer played the violin.	Na housle hrál skladatel.
He was happy to answer your question.	Rád odpověděl na vaši otázku.
A huge wave of panic and depression swept the country.	Zemi zachvátila obrovská vlna paniky a deprese.
A bowl of fruit is on the table.	Mísa ovoce je na stole.
They moved from place to place.	Přesouvali se z místa na místo.
The shipwreck occurred on an uninhabited island.	Ke ztroskotání došlo na neobydleném ostrově.
There is clean air in this village.	V této vesnici je čistý vzduch.
The Reform Party is a strong opponent of this law.	Reformní strana je silným odpůrcem tohoto zákona.
Free the buses from their duties.	Osvoboďte autobusáky od jejich povinností.
Did you notice how quiet it was everywhere today?	Všimli jste si, jak bylo dnes všude ticho?
He was fully armed for the journey.	Na cestu byl plně vyzbrojen.
What time is it? 	Kolik je hodin?
the man asked.	zeptal se muž.
Pour the borrower through the tube.	Nalijte dlužníka trubicí.
Darkness hides an immense number of invisible animals.	Tma skrývá nezměrné množství neviditelných zvířat.
The snail traveled quickly through the water.	Hlemýžď ​​cestoval rychle vodou.
In the flat landscape, round hills rise like islands.	V rovinaté krajině se jako ostrovy tyčí oblé kopce.
Their breath warmed the windowpane.	Jejich dech zahříval okenní tabuli.
This exercise strengthened my legs.	Toto cvičení mi posílilo nohy.
The people in that city looked happy.	Lidé v tom městě vypadali šťastně.
This band was a great success.	Tato kapela zaznamenala velký úspěch.
He plays the piano and sings beautifully.	Hraje na klavír a krásně zpívá.
I'm sitting in the shade.	Sedím ve stínu.
The tank was old and rusty.	Nádrž byla stará a rezavá.
You're not ready yet, young lady.	Ještě nejste připravená, mladá dámo.
To this day, there is no record of her death.	Dodnes neexistuje záznam o její smrti.
In his absence, the salesman paid attention to the customers	V jeho nepřítomnosti se zákazníkům věnoval prodavač
The drugs were distributed evenly to all patients.	Léky byly distribuovány rovnoměrně všem pacientům.
Then the train stopped for ten minutes.	Pak vlak na deset minut zastavil.
Play music in the lounge.	Pusťte si hudbu v salonu.
The sewer is overcrowded.	Kanalizace je přeplněná.
She is very charming.	Je velmi okouzlující.
They sat together and talked quietly.	Seděli spolu a tiše si povídali.
You are free to refuse.	Můžete svobodně odmítnout.
Those were reason enough to stay.	Byly to dostatečné důvody, proč zůstat.
A cold drink is a great way to freshen up.	Vychlazený nápoj je skvělý způsob, jak se osvěžit.
Describe your work to someone else.	Popište svou práci někomu jinému.
Her charming face is accentuated by the glow of the candles.	Její půvabnou tvář zvýrazňuje záře svíček.
Rainforests are especially rich in wildlife.	Deštné pralesy jsou obzvláště bohaté na divokou zvěř.
The magician held the audience in his hands.	Kouzelník držel publikum v područí.
Garbage jams are common in winter.	Zácpy s odpadky jsou v zimě běžné.
He found a cottage in the woods.	Našel chatu v lese.
The recipes sound pretty unusual here.	Recepty zde zní dost neobvykle.
Camping in nature used to be very popular.	Kempování v přírodě bývalo velmi oblíbené.
She inherits the family farm.	Ta zdědí rodinnou farmu.
They took the cot with them.	Vzali s sebou dětskou postel.
The bird population will continue to decline.	Ptačí populace se bude dále snižovat.
Police shrugged in anger at the crowd.	Policie pokrčila hněvem davu rameny.
The long journey was strenuous.	Dlouhá cesta byla namáhavá.
The broom sweeps on the kitchen floor.	Smeták zametá po podlaze kuchyně.
No doubt about it, it was a strong film.	O tom není pochyb, byl to silný film.
Police searched her house.	Policie prohledala její dům.
The mailman knocked loudly on the door.	Poštovní doručovatel hlasitě zaklepal na dveře.
The expression on his face spoke for itself.	Výraz jeho tváře hovořil za vše.
Sentences that were not used for training.	Věty, které nebyly použity k výcviku.
The speech began with an introduction.	Řeč začala úvodem.
Lower the heat and cook until the fish is done.	Snižte teplotu a vařte, dokud není ryba hotová.
It's not that easy to find.	Není to tak snadné najít.
This country has a democratic system.	Tato země má demokratický systém.
Many waterfowl are threatened with extinction.	Mnoha vodním ptákům hrozí vyhynutí.
All parties were worried before the election.	Všechny strany se trápily už před volbami.
The wall was painted red with a blue border.	Stěna byla natřena červenou barvou s modrým okrajem.
Promote honesty in the workplace.	Podporujte poctivost na pracovišti.
The style is typically associated with rural peasants and farmers.	Styl je typicky spojován s venkovskými rolníky a farmáři.
He read quietly for an hour.	Četl hodinu tiše.
Pollen analyzes provided genetic material.	Analýzy pylu poskytly genetický materiál.
An ancient fortress that serves as an active military base.	Starobylá pevnost, která slouží jako aktivní vojenská základna.
First, you need to change your attitude.	Za prvé, musíte změnit svůj postoj.
The young woman stopped talking.	Mladá žena přestala mluvit.
She has always loved goldfish.	Vždy milovala zlaté rybky.
He smelled the organ and swallowed hard.	Ucítil vůni orgánu a těžce polkl.
A river flows from the mountains.	Z hor teče řeka.
He could not bear the torture and committed suicide.	Nemohl unést mučení a spáchal sebevraždu.
The color of the animal's fur seemed familiar.	Barva srsti zvířete se zdála povědomá.
He ran across the border.	Utekl za hranice.
The languages ​​themselves are among the oldest in the world.	Samotné jazyky patří k nejstarším na světě.
Some residents complained that they were not sufficiently consulted.	Někteří obyvatelé si stěžovali, že s nimi není dostatečně konzultováno.
There were no casualties.	K obětem na životech nedošlo.
There was an alley behind the warehouse.	Za skladištěm byla ulička.
The racetrack ran around a distant turn.	Závodní dráha se táhla kolem vzdálené zatáčky.
Sunlight streamed through the window.	Sluneční světlo proudilo oknem.
He was arrested earlier this year on bribery charges.	Začátkem tohoto roku byl uvězněn za obvinění z úplatku.
No one can say for sure why men long for power.	Nikdo nemůže s jistotou říci, proč muži touží po moci.
What is this all about?	O čem je celý tento hluk?
I bought a hat at the store.	Koupil jsem čepici v obchodě.
Of course, it is possible to regulate the weather.	Regulovat počasí je samozřejmě možné.
They were involved in a heated argument.	Byli zapojeni do ostré hádky.
There is plenty of domestic electricity.	Je zde dostatek domácí elektřiny.
The mountains of this area are high, steep and covered with forests.	Hory této oblasti jsou vysoké, strmé a pokryté lesy.
The school was on fire.	Škola byla v plamenech.
It was important that no one noticed.	Bylo důležité, aby si toho nikdo nevšiml.
A city with a million inhabitants, as the census shows.	Město s milionem obyvatel, jak ukazuje sčítání lidu.
The population will grow dramatically in the coming years.	Populace v příštích letech dramaticky vzroste.
It also disappeared shortly afterwards.	Krátce nato to také zmizelo.
His anger quickly subsided when he saw him smile.	Jeho vztek rychle vyprchal, když viděl, jak se usmívá.
What would you like to drink?	Co si dáte k pití?
The principal announced that the school was ending.	Ředitel oznámil, že škola končí.
A stream of bubbles rose to the surface.	Na povrch stoupal proud bublin.
Guanacaste is a popular tourist destination.	Guanacaste je oblíbenou turistickou destinací.
Open the door from right to left.	Otevřete dveře zprava doleva.
Suddenly the music stopped.	Najednou se hudba zastavila.
Gifts are wrapped.	Dárky jsou zabalené.
Leopards often kill their prey.	Leopard často zabíjí svou kořist.
Writing a thesis takes a lot of time.	Psaní diplomové práce zabere spoustu času.
It had to fall out of the trunk.	Muselo to vypadnout z kufru.
Fish and chips were a favorite dish.	Fish and chips byly oblíbené jídlo.
In fact, we reject very young children.	Ve skutečnosti odmítáme velmi malé děti.
He should agree to help.	Měl by souhlasit s pomocí.
We asked her on the way to the bathroom.	Zeptali jsme se jí na cestu do koupelny.
He has many talents.	Má mnoho talentů.
He forgot about it.	Zapomněl na to.
He cooked rice professionally.	Uvařil rýži odborně.
Wipe your elbows against the wall.	Otřete se lokty o zeď.
This city has become an international tourist attraction.	Toto město se stalo mezinárodní turistickou atrakcí.
Green tea will help detoxify.	Zelený čaj pomůže detoxikovat.
A barrier was built to keep the animals out.	Byla postavena bariéra, aby se zvířata nedostala.
Persimmon bore abundant fruit.	Tomel nesl hojné ovoce.
At eight o'clock they were alone.	V osm hodin už byli sami.
She's my sister.	Je to moje sestřička.
The prophets created a religious text.	Proroci vytvořili náboženský text.
Earthquakes are happening all over the world.	Zemětřesení se dějí po celém světě.
how are you coming	jak přijdeš?
Organ donors often donate blood.	Dárci orgánů často dávají krev.
Beating someone is a common form of punishment.	Bít někoho je běžná forma trestu.
The girls huddled together and whispered.	Dívky se k sobě tiskly a šeptaly.
A conspiracy to replace the formed government.	Spiknutí, které mělo nahradit vytvořenou vládu.
Young people avoid such traditions.	Mladí lidé se takovým tradicím vyhýbají.
Move this snow wall out of the way.	Přesuňte tento sněhový val z cesty.
The men now face serious charges of theft.	Muži nyní čelí vážnému obvinění z krádeže.
The roof was leaking.	Střecha zatékala.
The journalist asked for an opinion.	Novinář požádal o vyjádření.
The countries themselves are sending representatives.	Země samy vysílají zástupce.
Bare trees look dead in winter.	Holé stromy v zimě vypadají jako mrtvé.
They moved slowly and carefully crossed the gravel.	Pohybovali se pomalu a opatrně překračovali štěrk.
Two strong men could easily lift the stone.	Dva silní muži mohli kámen snadno zvednout.
He backed to the door.	Zacouval do dveří.
The garden is best accessible from the north.	Zahrada je nejlépe přístupná ze severu.
The process was lengthy.	Proces byl zdlouhavý.
Store the cheese in the refrigerator.	Sýr uchovávejte v lednici.
She leaned forward	Naklonila se dopředu
The girl had a good sense of humor.	Dívka měla dobrý smysl pro humor.
The corn quickly got stuck in the husk.	Kukuřice rychle uvízla ve slupce.
Pure gas can be pressurized to a liquid.	Čistý plyn lze pod tlakem stlačit na kapalinu.
The value of the national currency has fallen sharply in recent years.	Hodnota národní měny v posledních letech prudce klesla.
She was a great messenger.	Byla to skvělý poslíček.
At that moment, hell broke loose.	Právě v tu chvíli se rozpoutalo peklo.
The experiment was not successful.	Experiment nebyl úspěšný.
They sleep like their ancestors once did.	Spí jako kdysi jejich předkové.
Write your answers in the space below.	Své odpovědi pište do prostoru níže.
Both paintings look very similar.	Oba obrazy vypadají velmi podobně.
Most campsites are within walking distance of the lake.	Většina kempů je v docházkové vzdálenosti od jezera.
Iron and steel are often needed to repair rusted pipes.	K opravě zrezivělých trubek je často potřeba železo a ocel.
My favorite part of the trip was visiting the farm.	Moje oblíbená část cesty byla návštěva farmy.
People are happy to live in small houses.	Lidé jsou spokojeni s tím, že žijí v malých domech.
His determination is heroic.	Jeho odhodlání je hrdinské.
The station is nearby.	Stanice je nedaleko.
The extract has been shown to be effective in certain tests.	Extrakt se ukázal jako účinný v určitých testech.
Their survival depends on the beach.	Jejich přežití závisí na pláži.
The warrior panicked.	Válečník zpanikařil.
He slapped him four hours later.	O čtyři hodiny později dostal facku.
Indirect trade routes are less secure.	Nepřímé obchodní cesty jsou méně bezpečné.
The sand blew in my face.	Písek mi foukal do obličeje.
The ship hit the rocks and overturned it.	Loď narazila na kameny a převrhla ji.
These islands do not have access to fresh water.	Tyto ostrovy nemají přístup ke sladké vodě.
The twins' journeys parted inexplicably.	Cesty dvojčat se nevysvětlitelně rozešly.
Many doctors mind increased taxes.	Řadě lékařů zvýšené daně vadí.
The victims of the traffic accident are taken to hospital.	Oběti dopravní nehody jsou převezeny do nemocnice.
She poured some milk into the bowl.	Nalila do misky trochu mléka.
The materials needed to be ground to a fine powder.	Materiály bylo potřeba rozdrtit na jemný prášek.
The branch was closed.	Odbočka byla uzavřena.
The research was conducted on thousands of patients.	Výzkum byl proveden na tisících pacientů.
The actors endured grueling hours of preparation.	Herci vydrželi vysilující hodiny příprav.
I got up noisily from the sick bed.	Hlučně jsem vstal z lůžka pro nemocné.
The baby shook in the stroller.	Dítě se v kočárku zavrtělo.
Fill out the form and return it to me.	Vyplňte formulář a vraťte mi ho.
The actor stared desperately at the sky.	Herec zoufale zíral k nebi.
He was thin and could barely hold a rifle.	Byl hubený a stěží držel pušku.
Helping the poor was their primary task.	Pomoc chudým byla jejich prvořadým úkolem.
When he was a boy, he liked to run.	Když byl kluk, rád běhal.
The coach forbade his players to talk to her.	Trenér zakázal svým hráčům s ní mluvit.
At one point she stopped talking.	V určité chvíli přestala mluvit.
A young man emerged, still in his headphones.	Vynořil se mladý muž, stále ve sluchátkách.
The joke depended on the audience knowing about the singer.	Vtip závisel na tom, že publikum o zpěvákovi vědělo.
Many students have to travel long distances to study at university.	Mnoho studentů musí kvůli studiu na univerzitě cestovat na velké vzdálenosti.
The train arrived at the station on time.	Vlak vjel do stanice včas.
This apartment is located in a "noisy" neighborhood.	Tento byt se nachází v "hlučné" čtvrti.
Models posed for the artist.	Umělcovi zapózovaly modelky.
The horse whimpered loudly.	Kůň hlasitě zakňučel.
Beast, hunt people.	Šelma, loví lidi.
Years of commercial agriculture have caused the land to run out considerably.	Roky komerčního zemědělství způsobily, že půdu značně vyčerpala.
He tried to hit one of the cops.	Pokusil se zasáhnout jednoho z policistů.
Sweet potato transplant.	Transplantace sladkých brambor.
He was plagued by many misfortunes.	Sužovala ho řada neštěstí.
Blood was oozing from the wound.	Z rány vytékala krev.
The desire for tolerance and respect for all.	Touha po toleranci a respektu ke všem.
My file folders are clutter.	Moje složky se soubory jsou nepořádek.
The boy's legs ached from climbing the hill.	Chlapce bolely nohy ze stoupání do kopce.
She was so glad she kissed him.	Byla tak ráda, že ho políbila.
A special law has been passed.	Byl přijat zvláštní zákon.
The hermit has lived here for many years.	Poustevník zde žije řadu let.
His father insisted he go to school.	Jeho otec trval na tom, že musí chodit do školy.
Her hair was cut into loose curls.	Vlasy měla upravené do volných kadeří.
This river forms a large part of the territory.	Tato řeka tvoří značnou část území.
Her artistic talent was evident from an early age.	Její umělecké nadání se projevovalo již od útlého věku.
Meanwhile, some companies are investing heavily in renewable energy.	Mezitím některé společnosti masivně investují do obnovitelné energie.
The robber threatened to kill the driver.	Lupič řidiči vyhrožoval zabitím.
This lake produces dozens of species of fish.	Toto jezero produkuje desítky druhů ryb.
The rebels opposed the dictator's government.	Rebelové se postavili proti vládě diktátora.
The moon hung low in the western sky.	Měsíc visel nízko na západní obloze.
The mountain is many miles high.	Hora je vysoká mnoho mil.
Its customers eat at tables outside the restaurant.	Jeho zákazníci jedí u stolů mimo restaurace.
She never signed a lease.	Nikdy nepodepsala nájemní smlouvu.
Water is the basis of life in the desert.	Voda je základem života v poušti.
She wasn't wearing any makeup.	Neměla na sobě žádný make-up.
These cut slices are more expensive.	Tyto řezané plátky jsou dražší.
Some people find solace in accumulating property.	Někteří lidé nacházejí útěchu v hromadění majetku.
Her image remained fixed in his mind.	Její obraz zůstal utkvělý v jeho mysli.
The cabin was located in the most convenient place.	Kabina byla umístěna na nejvhodnějším místě.
Their emotions ranged from joy to sadness.	Jejich emoce se pohybovaly od radosti až po smutek.
Temperate pastures	Mírné pastviny
This container can be used to store food.	Tuto nádobu lze použít k uchovávání jídel.
Put cornmeal in the fridge.	Vložte kukuřičnou mouku do lednice.
Cold clear water flowed from the tap.	Z kohoutku tekla studená čistá voda.
He left the broken riddle.	Opustil rozbitou hádanku.
The building was made of stone.	Stavba byla z kamene.
I'm heading up the mountain.	Mířím na horu.
A large platform passed through the city.	Městem projela velká plošina.
The cake was remarkably light.	Dort byl pozoruhodně lehký.
There are two types of twins.	Existují dva typy dvojčat.
The collection included his grandfather's books.	Součástí sbírky byly knihy jeho dědečka.
There is a crow in the folds of the fabric.	V záhybech látky leží vrána.
Few children, if any, are graduating this year.	Jen málo dětí, pokud vůbec nějaké, letos maturuje.
The farmer's children run and play in the fields.	Farmářovy děti běhají a hrají si na polích.
This mosque is made of stone.	Tato mešita je z kamene.
The goods were destroyed in a storm.	Zboží bylo zničeno v bouři.
To make matters worse, her car broke down.	Aby toho nebylo málo, porouchalo se jí auto.
Both parks were connected by a short footpath.	Oba parky byly spojeny krátkou pěší stezkou.
Make a list of ingredients.	Sestavte seznam ingrediencí.
The ceiling of the church was painted with artistic taste.	Strop kostela byl vymalován s uměleckým vkusem.
Stock prices have risen sharply in recent years.	Ceny akcií v posledních letech výrazně vzrostly.
I'm sure he made the right decision.	Jsem si jistý, že se rozhodl správně.
Exhausted workers barely survived the weary heat.	Vyčerpaní dělníci jen stěží přežili úmorné vedro.
The politician collects beatings in the polls.	Politik sbírá v průzkumech výprask.
The cactus fruits began to shrink.	Plody kaktusu se začaly scvrkávat.
I'm tempted to return your book without reading it.	Jsem v pokušení vrátit vaši knihu, aniž bych ji přečetl.
The package was not delivered because it is too large.	Balíček nebyl doručen, protože je příliš velký.
This adds to the credibility of the psychology of blaming the victims.	To dodává na důvěryhodnosti psychologii obviňování obětí.
Each group had the opportunity to work in small groups.	Každá skupina měla možnost pracovat v malých skupinách.
All human societies need religion.	Všechny lidské společnosti potřebují náboženství.
Government agencies are accountable to parliament.	Vládní agentury jsou odpovědné parlamentu.
These men are busy all day.	Tito muži jsou celý den zaneprázdněni.
Many mourned his departure.	Jeho odchod mnozí oplakávali.
The ribbons shown here are in poor condition.	Zde zobrazené stuhy jsou ve špatném stavu.
Singers must have special training.	Zpěváci musí mít speciální školení.
We have to defend ourselves.	Musíme se bránit.
Gradually, it turned out that he was running.	Postupně se ukázalo, že kandiduje.
The parachute sometimes catches the wind.	Padák občas chytá vítr.
A wave of crime swept the country that day.	Toho dne se zemí přehnala vlna zločinu.
The actor moved to the radio.	Herec se přestěhoval do rádia.
Their house has a sea view.	Jejich dům má výhled na moře.
He shared a meal with a camel.	Dělil se o jídlo s velbloudem.
Pupils filled the seats.	Žáci zaplnili místa.
The copier does not work.	Kopírka nefunguje.
They are increasingly becoming an endangered species.	Stále častěji se stávají ohroženým druhem.
The fish grabbed the bait.	Ryba chňapla po návnadě.
The primary motivation for the experiment was political.	Primární motivace experimentu byla politická.
He threatened to lose his job.	Hrozilo, že přijde o práci.
The competition was intended for students of drama art colleges.	Soutěž byla určena studentům vysokých škol dramatického umění.
We arrived home with a warm smile.	Nam dorazil domů s vřelým úsměvem.
It took about three weeks to load the ship.	Naložení lodi trvalo asi tři týdny.
She grabbed his shoulder.	Chytila ​​ho za rameno.
Experience shows that it will do well.	Zkušenost ukazuje, že to udělá dobře.
The monkey solved the problem.	Opice problém vyřešila.
Sometimes the work seemed frustrating and tiring.	Někdy mu ta práce připadala frustrující a únavná.
A chair without armrests is more comfortable.	Pohodlnější je židle bez područek.
I haven't seen her in years.	Neviděl jsem ji léta.
She took a taxi to the train station.	Jela taxíkem na nádraží.
Many young people felt that the government was failing.	Mnoho mladých lidí mělo pocit, že vláda selhává.
The elevator was broken.	Výtah byl rozbitý.
The jurors voted for her.	Porotci pro ni hlasovali.
Most citizens approved the deal.	Většina občanů obchod schválila.
All eyes fell on him.	Všechny oči padly na něj.
The pearl is beautiful.	Perla je nádherná.
Be careful not to slip on the wet floor!	Dávejte pozor, abyste na mokré podlaze neuklouzli!
Buffalo meat is the richest source of meat.	Buvolí maso je nejbohatším zdrojem masa.
Time is money in this case.	Čas jsou v tomto případě peníze.
He slipped on a banana peel.	Uklouzl na slupce od banánu.
The truck carrying the flatbed overturned.	Kamion převážející valník se převrátil.
By adding water, the beer foams.	Přidáním vody pivo zpění.
Many species of birds go to hibernation during the winter.	Mnoho druhů ptáků se přes zimu ukládá k zimnímu spánku.
The cream is whipped into the graphite, but has a smooth texture.	Krém je našlehaný do tuha, ale má hladkou texturu.
The dress has an incredible cut.	Šaty mají neuvěřitelný střih.
Salt is obtained from seawater.	Sůl se získává z mořské vody.
Use the oven at medium temperature.	Používejte troubu na střední teplotu.
The scientist imagined that there would be television screens everywhere.	Vědec si představoval, že všude budou televizní obrazovky.
He demanded bribes from prostitutes.	Vyžádal si úplatky od prostitutek.
They served light snacks to their friends.	Přátelům podávali lehké občerstvení.
Numerous predatory species can be found throughout the ocean.	V celém oceánu lze nalézt četné dravé druhy.
I'm too young for such a serious thing.	Na tak vážnou věc jsem příliš mladý.
Ginger is used in many kitchens.	Zázvor se používá v mnoha kuchyních.
The car is a source of pollution.	Automobil je zdrojem znečištění.
Laws are meant to prevent corruption.	Zákony mají zabránit korupci.
Scientists can do more than most people imagine.	Vědci dokážou více, než si většina lidí představuje.
The streets were quiet.	Ulice byly tiché.
When the pencil was on the tip, it cracked in two.	Když byla tužka na špičce, praskla na dvě části.
It will also disappear.	I to zanikne.
They started early.	Začali brzy.
This roof is made of old tires.	Tato střecha je vyrobena ze starých pneumatik.
Like earthquakes, volcanic eruptions are severe.	Podobně jako zemětřesení jsou sopečné erupce prudké.
Use this book to find examples to practice your vocabulary.	Použijte tuto knihu k nalezení příkladů k procvičení slovní zásoby.
In addition, dust storms are common.	Kromě toho jsou běžné prašné bouře.
They stimulated the economy.	Stimulovali ekonomiku.
The soldiers were soon killed by the enemy.	Vojáci byli brzy zabiti nepřítelem.
So we went down to the menu room.	Tak jsme šli dolů do nabídkové místnosti.
The mystery of the murder is probably being worked on.	Na záhadě vraždy se pravděpodobně pracuje.
Still, he insisted.	Přesto trval na svém.
The plant is by the river.	Rostlina je u řeky.
She agreed to a divorce from her husband.	Souhlasila s rozvodem s manželem.
Caravan drivers are likely to transmit the disease.	Řidiči karavanů pravděpodobně přenášejí nemoc.
Give words a higher meaning.	Propůjčit slovům vyšší význam.
I almost never took the bus.	Autobusem jsem skoro nikdy nejel.
Compared to last year, the harvest was larger.	Oproti loňsku byla úroda větší.
Return to home page.	Návrat na domovskou stránku.
The excitement was huge.	Vzrušení bylo obrovské.
It involves soft technical development associated with creative destruction.	To zahrnuje měkký technický vývoj spojený s kreativní destrukcí.
The forest was destroyed by logging.	Les byl zničen těžbou dřeva.
You can observe the stars with binoculars.	S dalekohledem můžete pozorovat hvězdy.
The factory will close in two weeks.	Továrna se za dva týdny uzavře.
Dissolve the gelatin.	Rozpusťte želatinu.
People suffering from chronic headaches are usually under a lot of stress.	Lidé trpící chronickými bolestmi hlavy jsou obvykle ve velkém stresu.
He drove on a rough, gravel road.	Jel s autem po drsné, štěrkové cestě.
The stream forms the border between this and that country.	Potok tvoří hranici mezi touto a onou zemí.
The ship is now drawing water.	Loď nyní nabírá vodu.
They live to be ten years on average.	Dožívají se v průměru deseti let.
Read that book again.	Přečtěte si tu knihu znovu.
Police detained the man on suspicion of murder.	Policie muže zadržela pro podezření z vraždy.
The water did not return to normal until two years later.	Voda se vrátila na normální úroveň až o dva roky později.
Farmers produce these beautiful flowers.	Zemědělci produkují tyto krásné květiny.
Most scientists believe that smoking causes lung cancer.	Většina vědců se domnívá, že kouření způsobuje rakovinu plic.
The circus was in town tonight.	Cirkus byl dnes večer ve městě.
Tom left the right door ajar.	Tom nechal pravé dveře pootevřené.
Ask people with different opinions.	Zeptejte se lidí s různými názory.
Parents are advised to feed their children a nutritious diet.	Rodičům se doporučuje krmit své děti výživnou stravou.
They are very strong swimmers.	Jsou velmi silní plavci.
Increased expenditure on education.	Zvýšené výdaje na vzdělávání.
I noticed a change in his approach.	Všiml jsem si změny v jeho přístupu.
The potential for corruption is out of control.	Potenciál korupce je mimo kontrolu.
The population of ants is declining.	Populace mravenců klesá.
Every schoolboy knows the famous author.	Slavného autora zná každý školák.
There is an environmental catastrophe.	Dochází k ekologické katastrofě.
The white dove flew out of the tree quickly.	Bílá holubice rychle vyletěla ze stromu.
The little girl found a frog by the sidewalk.	Holčička našla u chodníku žábu.
Tom's letters returned unopened.	Tomovy dopisy se vrátily neotevřené.
The region abounds in animal life.	Region oplývá životem zvířat.
She was soaked to the skin.	Byla promočená až na kůži.
He helped me set goals.	Pomohl mi stanovit cíle.
The floor in the classroom was cold.	Podlaha ve třídě byla studená.
This drawing shows how animals live.	Tato kresba ukazuje, jak zvířata žijí.
Minority leaders have called for calm.	Vůdci menšinových skupin apelovali na klid.
The first term depends on time.	První termín závisí na čase.
The meeting lasted almost two hours.	Setkání trvalo téměř dvě hodiny.
Even the warrior was rejected.	Dokonce i válečník byl odmítnut.
The sun shone faintly among the clouds.	Slunce slabě prosvítalo mezi mraky.
The use of glass helps to preserve food.	Použití skla pomáhá uchovávat potraviny.
Two boys were selling sweets.	Dva chlapci prodávali sladkosti.
The streets are noisy all night.	Ulice jsou celou noc hlučné.
The phone rang from the handset.	Telefon zvonil ze sluchátka.
Leave a reply in the comments.	Zanechte odpověď v komentářích.
Workers draw up specific plans.	Dělníci vypracovávají konkrétní plány.
She felt her grandmother's call.	Cítila volání své babičky.
The throat is the narrowest part of the human neck.	Hrdlo je nejužší částí lidského krku.
Winter is a challenging time for many farms.	Zima je pro mnoho farem náročným obdobím.
She could see the lake from her point of view.	Ze svého úhlu pohledu viděla jezero.
The water evaporates when heated.	Voda se po zahřátí vypařuje.
Come chat when you have time.	Přijďte si popovídat, až budete mít čas.
Here they collect rainwater in large containers.	Zde sbírají dešťovou vodu do velkých nádob.
Personal computers are widely used today.	Osobní počítače jsou v dnešní době široce používány.
She took medication for a long time.	Dlouhou dobu užívala léky.
Most businesses have avoided.	Většina podniků se vyhnula.
He has a powerful voice.	Má mocný hlas.
The birds looked eagerly after the action.	Ptáci vypadali dychtivě po akci.
The police returned to their town village.	Policisté se vrátili do své městské vesnice.
But it was a bold blouse.	Ale byla to odvážná halenka.
Next, peel the onion.	Dále oloupejte cibuli.
Can you summarize your presentation in one minute?	Dokážete shrnout svou prezentaci do jedné minuty?
Insurance companies are immoral.	Pojišťovny jsou nemorální.
The phone kept ringing.	Telefon jim bez ustání zvonil.
She went swimming every day.	Chodila plavat každý den.
They got married at the end of the month.	Na konci měsíce se oženili.
She brought a cup of tea for everyone.	Pro všechny přinesla šálek čaje.
Book information found on the Internet is unreliable.	Informace o knize nalezené na internetu jsou nespolehlivé.
The labor conflict escalated into violence.	Pracovní konflikt přerostl v násilí.
Most of the trees in this area are dead.	Většina stromů v této oblasti je mrtvá.
Is the sky clear today?	Je dnes obloha jasná?
A prosperous company can make a fortune for its owner.	Prosperující firma může svému majiteli vydělat jmění.
Their result showed that people were happier without him.	Jejich výsledek ukázal, že lidé byli šťastnější bez něj.
This bookseller is famous for his conservative views.	Tento knihkupec je proslulý svými konzervativními názory.
He went mad with jealousy.	Zešílel žárlivostí.
The program was designed to help the hungry.	Program byl navržen tak, aby pomohl hladovým.
Newspapers regularly publish articles.	Noviny pravidelně publikují články.
He hoped to make a living singing.	Doufal, že se zpěvem bude živit.
She earned well as a civil servant.	Dobře si vydělávala jako státní úřednice.
Doctor.	Lékař.
The coffee was hot.	Káva byla horká.
The horse felt free and energetic.	Kůň se cítil svobodně a energicky.
The inspection showed that she was too young for penicillin.	Kontrola ukázala, že je na penicilin příliš mladá.
His sister told him to be careful.	Jeho sestra mu řekla, aby byl opatrný.
He wore fifteen different trophies.	Nosil patnáct různých trofejí.
He studied hard at school.	Ve škole se pilně učil.
Were the harvest conditions good this year?	Byly letos dobré sklizňové podmínky?
The painter's brushstrokes were relaxed and scattered.	Malířovy tahy štětcem byly uvolněné a rozstřikované.
The market was crowded as usual.	Trh byl jako obvykle přeplněný.
Her hair curled around her smiling face.	Vlasy se jí vlnily kolem usměvavého obličeje.
An opposition politician used a microphone.	Politik z opoziční strany použil mikrofon.
The result was a series of violent skirmishes.	Výsledkem byla řada násilných potyček.
Drink cups of green tea and eat dark chocolate.	Pít šálky zeleného čaje a jíst hořkou čokoládu.
He ignored the data.	Ignoroval data.
The city's buildings are relaxed and unhurried.	Budovy města jsou uvolněné a neuspěchané.
The river crosses the bottom of the desert.	Řeka protíná dno pouště.
The politician did not appear in the courtroom.	Politik se v soudní síni nedostavil.
The immaculate room had a comfortable bed.	Bezvadný pokoj měl pohodlnou postel.
Make sure you don't eat too much.	Ujistěte se, že nejíte příliš mnoho.
Darwin's theory of evolution is in doubt.	Darwinova evoluční teorie je na pochybách.
He opens the window and lets in the cool evening air.	Otevře okno a pustí dovnitř chladný večerní vzduch.
The government should provide free health care.	Vláda by měla poskytovat bezplatnou zdravotní péči.
My mother is critical to guiding my behavior.	Moje matka je kritická pro vedení mého chování.
The shoemaker made new sandals there.	Švec tam vyráběl nové sandály.
He is careful not to act hastily.	Dává si pozor, aby nejednal ukvapeně.
The explosion could be heard miles away.	Exploze byla slyšet na míle daleko.
She was surprised to find a librarian there.	Překvapilo ji, že tam našla knihovnici.
But the lord could do little.	Panský pán však mohl udělat málo.
Most people have to walk this route.	Většina lidí musí tuto cestu absolvovat pěšky.
The mother advised her child.	Matka svému dítěti poradila.
The city boasts an excellent blend of history and modernity.	Město se může pochlubit vynikající směsí historie a moderny.
He just called you last night.	Zrovna ti včera večer volal.
He placed the briefcase on the table.	Položil aktovku na stůl.
During the day, traders came in droves.	Ve dne přicházeli obchodníci v houfech.
The water was hot.	Voda byla horká.
Glue is used to make the paper.	K výrobě papíru se používá lepidlo.
Don't ask and no one will lie to you.	Neptejte se a nikdo vám nebude lhát.
The army captain looked annoyed.	Armádní kapitán vypadal otráveně.
The pipeline was polluted by leaking gas.	Ropovod byl znečištěn unikajícím plynem.
Sometimes she dreamed of traveling the world.	Občas snila o cestě po světě.
The factory produces a large amount of drugs.	Továrna vyrábí velké množství léků.
The influx of strangers will lead to cultural conflicts.	Příliv cizích lidí povede ke kulturním střetům.
This sentence contains punctuation errors.	Tato věta obsahuje chyby v interpunkci.
Cats don't like catnip.	Kočky nemají rády catnip.
He feels no pain from the wound.	Z rány necítí žádnou bolest.
It was clear that she was very upset.	Bylo jasné, že je velmi naštvaná.
A fierce battle ensued, almost destroying the village.	Následovala krutá bitva, která téměř zničila vesnici.
They divorced, but the children stayed together.	Rozvedli se, ale děti zůstaly spolu.
The hurricane destroyed thousands of homes and businesses.	Hurikán zničil tisíce domů a podniků.
He fell in a fit of rage.	Upadl v návalu vzteku.
She took off her fur coat.	Sundala si kožich.
The throw was short.	Hod byl krátký.
This city is famous for its fun festivals.	Toto město je známé svými veselými festivaly.
His head was pounding.	Hlava mu bušila.
A fascinating sight for someone.	Pro někoho fascinující pohled.
This theory is supported by personal experience.	Tato teorie je podpořena osobní zkušeností.
He got angry and threw the vase on the floor.	Rozzlobil se a odhodil vázu na podlahu.
Many questions remain unanswered.	Mnoho otázek zůstává nezodpovězeno.
He helped a poor village.	Pomohl chudé vesnici.
She sighed deeply.	Zhluboka si povzdechla.
This area is known for its art.	Tato oblast je známá svým uměním.
The election was marked by intimidation and violence.	Volby byly poznamenány zastrašováním a násilím.
These ingredients can be used in baking.	Tyto přísady lze použít při pečení.
He set out into battle as a wandering knight.	Jako potulný rytíř vyjel do bitvy.
The national deficit is well below its target.	Národní deficit je hluboko pod svým cílem.
I've already lost one.	Už jsem jeden ztratil.
The flesh must be sieved.	Dužninu je třeba propasírovat pomocí síta.
Last year, she was promoted to group leader.	Loni byla povýšena na vedoucí skupiny.
Some companies have completely refused to do so.	Některé podniky to zcela odmítly splnit.
The house has a picket fence.	Dům má laťkový plot.
His wife ran into the living room.	Jeho žena vběhla do obývacího pokoje.
His story was interesting.	Jeho příběh byl zajímavý.
The admissions reports received a national team award.	Přijímací zprávy obdržely národní týmovou cenu.
The country spends billions on education.	Země utrácí miliardy na vzdělání.
She got out of bed, feeling rested.	Vstala z postele, cítila se odpočatá.
It was dry for several days.	Tady bylo sucho několik dní.
This building is not recommended for college students.	Tato budova není doporučena pro vysokoškoláky.
A violent clash turned the sleepy village into a battlefield.	Násilný střet proměnil ospalou vesnici v bojiště.
Many of us would like to continue this course.	Mnozí z nás by rádi v tomto kurzu pokračovali.
Essential oils help us feel good.	Esenciální oleje nám pomáhají cítit se dobře.
The cat crawled under the wheels of the truck.	Kočka se vloudila pod kola náklaďáku.
This new research confirms old theories.	Tento nový výzkum potvrzuje staré teorie.
This is our very first day together.	Tohle je náš úplně první společný den.
Spread the fire and start cooking.	Rozdělejte oheň a začněte vařit.
She returned home, glad she was safe.	Vrátila se domů, ráda, že je v bezpečí.
He was devastated when he heard the news.	Když se tu zprávu dozvěděl, byl zdrcen.
Journalists are people who write or report on news.	Novináři jsou lidé, kteří píší nebo informují o zprávách.
A chicken crossed the road.	Přes silnici přešlo kuře.
He always looks restless.	Vždy vypadá neklidně.
She lives alone.	Žije sama.
These facts need to be brought to the attention of the authorities.	Na tyto skutečnosti je třeba upozornit úřady.
The mournful howl of the wind seemed to ridicule his pain.	Truchlivé vytí větru jako by zesměšňovalo jeho bolest.
More and more fish were caught here every day.	Každý den se zde chytalo více a více ryb.
The gangsters will attack this house.	Gangsteři zaútočí na tento dům.
The minister's office was directly below the presidential palace.	Kancelář ministra byla přímo pod prezidentským palácem.
The digestive system is complex.	Trávicí systém je složitý.
Use your judgment, but don't let your judgment apply to you.	Použijte svůj úsudek, ale nenechte svůj úsudek použít vás.
The sight of those poor children evoked painful memories.	Pohled na ty ubohé děti vyvolal bolestné vzpomínky.
My high school education was on the wall.	Moje středoškolské vzdělání bylo na zdi.
A small amount of rust begins to appear.	Začne se objevovat malé množství rzi.
As part of the treatment, he receives physiotherapy.	V rámci léčby dostává fyzioterapii.
The slate was clean.	Břidlice byla čistá.
Diet plays an important role in health.	Strava hraje důležitou roli ve zdraví.
Blue and yellow are the primary colors.	Modrá a žlutá jsou primární barvy.
The fans then celebrated.	Fanoušci pak oslavně tančili.
Her hands are firm, firm.	Její ruce jsou pevné, pevné.
She threw her hat into the pond.	Hodila klobouk do rybníka.
The kitchen was full of smoke.	Kuchyně byla plná kouře.
Despite her youth, she is wise.	I přes své mládí je moudrá.
Accuracy is perhaps the most important feature of a secretary.	Přesnost je možná nejdůležitější vlastností sekretářky.
The wooden boat sat low in the water.	Dřevěná loď seděla nízko ve vodě.
If it is cold at night, wear warm underwear.	Pokud je v noci zima, oblékněte si teplé spodní prádlo.
The men's team easily defeated the ladies.	Mužský tým lehce porazil dámy.
The roads were in terrible condition.	Silnice byly v hrozném stavu.
The historian spoke of the great artistic tradition of the city.	Historik hovořil o velké umělecké tradici města.
The traffic was constantly increasing.	Provoz se neustále zvyšoval.
At the port lies a large area of ​​open water.	U přístavu leží velká plocha otevřené vody.
There are many possible options.	Zde je mnoho možných možností.
They made no fuss when he broke their vase.	Nedělali žádný rozruch, když jim rozbil vázu.
Green brown leaves.	Zelené listy hnědly.
I urge you to put safety first.	Vyzývám vás, abyste dali bezpečnost na první místo.
Fish is the most abundant food in the world.	Nejhojnějším jídlem na světě jsou ryby.
Ginger root goes into soup.	Kořen zázvoru jde do polévky.
The country's infrastructure was woefully inadequate.	Infrastruktura země byla žalostně nedostatečná.
The mouse ate the cheese.	Myš snědla sýr.
It was the worst neighborhood around.	Byla to nejhorší čtvrť v okolí.
Please make sure the fire is extinguished before leaving.	Před odjezdem se prosím ujistěte, že je oheň uhašen.
She cried, overcome with grief.	Plakala, přemožená žalem.
Sometimes the king was a little boy.	Někdy byl i král malý chlapec.
Cities in this region were	Města v tomto regionu byla
Maybe we'll spend one night in a small village.	Možná strávíme jednu noc v malé vesnici.
Both candidates received very different reception.	Oba kandidáti obdrželi velmi odlišné přijetí.
These scientists were working on an experiment.	Tito vědci pracovali na experimentu.
Many workers have moved overseas.	Mnoho pracovníků se přestěhovalo do zámoří.
We planned to catch the train at six o'clock.	Měli jsme v plánu stihnout vlak v šest hodin.
Young children often make a mess.	Malé děti často dělají nepořádek.
The police chief introduced a curfew.	Policejní šéf zavedl zákaz vycházení.
Read books and articles.	Čtěte knihy a články.
This is unlikely to be true	Je nepravděpodobné, že by to byla pravda
It is said that it is better to prevent than to treat.	Říká se, že je lepší předcházet než léčit.
They went to the exhibition stands.	Šli do výstavních stánků.
The children are very excited about the new puppy.	Děti jsou z nového štěněte velmi nadšené.
She poured a cup of tea.	Nalila šálek čaje.
The policies of a dying government are harmful.	Politika umírající vlády je škodlivá.
The castle is a popular tourist attraction.	Hrad je oblíbenou turistickou atrakcí.
Here is a picture of my house.	Tady je obrázek mého domu.
The police stood firm and refused all requests.	Policisté stáli pevně a odmítali všechny požadavky.
We will use theory in practice.	Použijeme teorii v praxi.
Notice that the boy did not close the door behind him.	Všimněte si, že chlapec za sebou nezavřel dveře.
Andrews has a meeting with the governor today.	Andrews má dnes schůzku s guvernérem.
It makes it clear that soldiers should be brave.	Dává jasně najevo, že vojáci by měli být stateční.
An army of ants marched tirelessly across the soft ground.	Po měkké půdě neúnavně pochodovala armáda mravenců.
The outskirts of the city are expanding rapidly.	Okraje města se rychle rozšiřují.
Put a handful of flour in a bowl.	Do mísy dejte hrst mouky.
Steve spoke with great passion about fashion.	Steve mluvil s velkou vášní o módě.
He has written many classical poems, short stories and novels.	Napsal mnoho klasických básní, povídek a románů.
She filled the jug with water.	Naplnila džbán vodou.
Fly the world in eighty days!	Obletět svět za osmdesát dní!
The local bar is crowded on weekends	Místní bar je o víkendech přeplněný
Code base colors are dimmed.	Barvy základny kódu jsou ztlumené.
We criticized the new direction, but it was in vain.	Kritizovali jsme nový směr, ale to bylo marné.
Many species of birds migrate each year.	Mnoho druhů ptáků migruje každý rok.
I will try to consider all your suggestions.	Pokusím se zvážit všechny vaše návrhy.
We live in the middle of a global village.	Žijeme uprostřed globální vesnice.
Other changes include increased deforestation.	Mezi další změny patří zvýšené odlesňování.
Your doctor should examine your injury.	Lékař by měl vyšetřit vaše zranění.
Incidents like this are becoming more common.	Incidenty jako tento jsou čím dál častější.
This measure has received widespread support.	Toto opatření si získalo širokou podporu.
Things didn't go exactly as he expected.	Věci nešly úplně tak, jak očekával.
Dramatically successful.	Dramaticky úspěšné.
His argument was convincing.	Jeho argument byl přesvědčivý.
The sheet hangs on a clothesline.	Prostěradlo visí na prádelní šňůře.
The interviewer looked young.	Tazatel vypadal jako mladý.
The streets were covered with inches of snow.	Ulice pokrylo několik centimetrů sněhu.
The rules of golf are quite complicated.	Pravidla golfu jsou poměrně komplikovaná.
When it's gone, it's gone!	Když je to pryč, je to pryč!
The advent of the twentieth century brought new challenges.	Příchod dvacátého století přinesl nové výzvy.
The archers lent merciful arrows.	Střelci půjčovali milosrdné šípy.
His sudden departure was a shock to everyone.	Jeho náhlý odchod byl pro všechny šokem.
In the distance were three small mountains.	V dálce byly tři malé hory.
This city was once known for its cotton production.	Toto město bylo kdysi známé produkcí bavlny.
Keep your promises.	Dodržujte své sliby.
There was a short skirmish.	Došlo ke krátké potyčce.
What a beautiful waterfall!	Jaký krásný vodopád!
What is the purpose of building stone walls?	Jaký je účel stavby kamenných zdí?
The food in this menu is acceptable.	Jídlo v tomto menu je přijatelné.
Many concepts have changed over time.	Mnoho konceptů se v průběhu času změnilo.
We soon saw a smoke trail.	Brzy jsme viděli kouřovou stopu.
Some men missed their daily prayers.	Někteří muži vynechávali své každodenní modlitby.
Such is the nature of humanity.	Taková je přirozenost lidstva.
The gourmet menu is extensive and creative.	Gurmánské menu je rozsáhlé a kreativní.
Environmental damage is an important issue.	Poškozování životního prostředí je důležitý problém.
He wants to work for the city.	Chce pracovat pro město.
A company spokesman declined to comment.	Mluvčí společnosti to odmítl komentovat.
The shower was broken.	Sprcha byla rozbitá.
The writer's block is a condition that affects many writers.	Spisovatelský blok je stav, který postihuje mnoho spisovatelů.
He insisted he had money for the train.	Trval na tom, že má peníze na vlak.
The school was designated a historic building	Škola byla označena jako historická budova
Police are increasing security in dangerous neighborhoods.	Policie zvyšuje bezpečnost v nebezpečných čtvrtích.
The trees began to hibernate.	Stromy začaly hibernace.
The teacher taught a lesson about verbs.	Učitel dal lekci o slovesech.
The ship was in danger.	Loď se nebezpečně zmítala.
She stared at him.	Zírala na něj.
She came here to study forty years ago.	Před čtyřiceti lety sem přišla studovat.
Don't get confused here.	Nepleťte se tady do zmatku.
The student realized that she was not ready.	Studentka si uvědomila, že není připravená.
They lived along the coast, far from the city.	Žili podél pobřeží, daleko od města.
Always allow time for food.	Vždy si nechte čas na jídlo.
Wrapped peach leaves were scattered on the floor.	Po podlaze byly rozházené zabalené broskvové listy.
The ginger apples were delicious.	Zázvorová jablka byla vynikající.
Do you always know the right answer?	Znáte vždy správnou odpověď?
The soldiers were tired after a long day of marching.	Vojáci byli po dlouhém dni pochodu unavení.
They disassembled him bit by bit.	Rozebírali ho kousek po kousku.
The patient was examined quickly.	Pacient byl rychle vyšetřen.
He held his chin in his hands.	Bradu si držel v dlaních.
The man started the engine.	Muž nastartoval motor.
I prefer salty snacks.	Preferuji slané svačiny.
He soon saw that the man only wanted money.	Brzy viděl, že muž chce pouze peníze.
He welcomed his parents to the restaurant.	V restauraci přivítal své rodiče.
The school committee voted to close the new campus.	Školský výbor odhlasoval uzavření nového kampusu.
The robot made a terrible sound!	Robot udělal hrozný zvuk!
She is a handsome woman.	Je to pohledná žena.
Everything will melt here.	Všechno se tu roztaví.
This furniture is very expensive.	Tento nábytek je velmi drahý.
This action goes unnoticed.	Tato akce zůstává bez povšimnutí.
He lost his job after stealing a car.	Po krádeži auta přišel o práci.
Monkeys jump from tree to tree.	Opice skáčou ze stromu na strom.
The strike is a threat to intellectual freedom.	Stávka je hrozbou pro intelektuální svobodu.
They liked to paint.	Rádi malovali.
The adoption process is not easy.	Proces adopce není snadný.
The queen provided financial support.	Královna poskytla finanční podporu.
I hope they will continue to do so.	Doufám, že v tom budou pokračovat.
Make sure that the wood does not burn.	Dbejte na to, aby dřevo nehořelo.
Mark's eyes brightened.	Markovi se rozjasnily oči.
The directors' areas of interest were limited.	Oblasti zájmu ředitelů byly omezené.
He ate a whole pile of pancakes.	Snědl celou hromadu palačinek.
China found itself in a kennel after the rocket was launched.	Čína se po odpálení rakety ocitla v psí boudě.
My older brother often advises me.	Můj starší bratr mi často radí.
The local government has ensured that this is a safe environment.	Místní vláda zajistila, aby se jednalo o bezpečné prostředí.
The memorial commemorates the people who sacrificed their lives.	Památník připomíná lidi, kteří obětovali své životy.
Rumors are increasing about his business activities.	O jeho obchodních aktivitách se množí zvěsti.
This water is dirty.	Tato voda je špinavá.
The Sultan's advisers urged him to set up a court.	Sultánovi poradci na něj naléhali, aby zřídil soud.
I want to see you one day, friends.	Chci vás jednou vidět, přátelé.
Each essay is accompanied by a list of words.	Každá esej je doplněna seznamem slov.
So will you help us?	Pomůžete nám tedy?
He opened the window and cried a little.	Otevřel okno a trochu se rozplakal.
It's often hard to hear.	Často je těžké to slyšet.
Their modern building is a masterpiece of design.	Jejich moderní budova je mistrovským dílem designu.
The protests took place almost every night.	Protesty se konaly téměř každou noc.
Used when speaking and writing.	Používá se při mluvení a psaní.
They sell all kinds of bottled drinks.	Prodávají všechny druhy lahvových nápojů.
The buildings are made of wood and glass.	Budovy jsou ze dřeva a skla.
The game has a spirit in it.	Hra má v sobě ducha.
He had a sharp mind.	Měl bystrý rozum.
This type of restructuring is not currently feasible.	Tento typ restrukturalizace není v současné době proveditelný.
Semantic classes divide language into basic types.	Sémantické třídy rozdělují jazyk na základní typy.
This slight revolution was hardly recorded.	Tato nepatrná revoluce byla stěží zaznamenána.
One tablet of salt every day.	Jedna tableta soli každý den.
Be careful not to overheat	Dávejte pozor, abyste se nepřehřáli
They have been subjected to months of intensive testing.	Byly podrobeny měsícům intenzivního testování.
Butter is made from cows.	Máslo se vyrábí z krav.
The roses were in full bloom.	Růže byly v plném květu.
Reading aloud increases the retention of the material.	Čtení nahlas zvyšuje retenci materiálu.
Public transport is unreliable.	Veřejná doprava je nespolehlivá.
Tom went to the lake.	Tom šel k jezeru.
He was given investigative powers.	Dostal vyšetřovací pravomoci.
This family traveled across five continents.	Tato rodina procestovala pět kontinentů.
This hormone helps transport fat in the body.	Tento hormon pomáhá transportovat tuk v těle.
The saleswoman was well dressed.	Prodavačka byla dobře oblečená.
Scientists say it is impossible to live without air.	Vědci tvrdí, že bez vzduchu nelze žít.
All properties are very traditional.	Všechny nemovitosti jsou velmi tradiční.
The prison authorities were very happy to cooperate.	Vězeňské úřady velmi rády spolupracovaly.
He left and locked the door behind him.	Odešel a zamkl za sebou dveře.
The bit is rotten.	Bit je shnilý.
It is clear that this individual has a drinking problem.	Je jasné, že tento jedinec má problém s pitím.
She was wearing an elegant dress.	Měla na sobě elegantní šaty.
The circuit is quite complex.	Okruh je poměrně složitý.
The pianist succeeded because his touch was sensitive.	Klavírista uspěl, protože jeho dotek byl citlivý.
It is less visible than other types of pollution.	Je méně viditelné než jiné typy znečištění.
The coverage of this event is unparalleled.	Pokrytí této události nemá obdoby.
The bird flies over this roof.	Pták letí nad touto střechou.
These cities are among the most beautiful in the world.	Tato města patří k nejkrásnějším na světě.
In order for the water to rise, it must heat up.	Aby voda stoupla, musí se zahřát.
My car was a total loss.	Moje auto bylo totální ztráta.
Good taste is not universal.	Dobrý vkus není univerzální.
The government has made many attempts to eradicate poverty.	Vláda podnikla mnoho pokusů o vymýcení chudoby.
These tasks are normally performed by untrained employees.	Tyto úkoly běžně provádějí neškolení zaměstnanci.
The snowy mountains are breathtaking.	Zasněžené hory jsou úchvatné.
Never try your best.	Nikdy se nesnažte ze všech sil.
He took off his shoes in the doorway.	Ve dveřích si sundal boty.
These statistics represent the distribution of the ratio.	Tyto statistiky představují rozdělení poměru.
The mixture of carrots and celery is called salad.	Směs mrkve a celeru se nazývá salát.
The meteor crashed into a large lake.	Meteor se zřítil do velkého jezera.
A colorful crow landed on a twig outside.	Venku na větvičku přistála barevná vrána.
The fortress was built on sand dunes.	Pevnost byla postavena na písečných dunách.
This family lives in the countryside.	Tato rodina žije na venkově.
He broke his hand.	Zlomil si ruku.
They happily continued to drink coffee.	S radostí pokračovali v pití kávy.
He complained of a headache after the meeting.	Po schůzce si stěžoval na bolest hlavy.
He was in police custody at the time of writing.	V době psaní tohoto článku byl v policejní vazbě.
I need six bags of bread flour.	Potřebuji šest pytlů chlebové mouky.
For each group, reduce their list to one sentence.	U každé skupiny zredukujte jejich seznam na jednu větu.
Bamboo bends elegantly under the weight of snow.	Bambus se pod tíhou sněhu elegantně prohýbá.
What caused this accident?	Co způsobilo tuto nehodu?
His behavior was rude, arrogant and intimidating.	Jeho chování bylo hrubé, arogantní a zastrašující.
He is afraid of heights.	Má strach z výšek.
Only male characters appear in the story.	V příběhu vystupují pouze mužské postavy.
He took a deep breath.	Trhaně se nadechl.
Every given day is unpredictable.	Každý daný den je nepředvídatelný.
Lawyers have tried a number of legal objections.	Právníci se pokusili o řadu právních námitek.
The jet left the runway and took off.	Tryskové letadlo opustilo ranvej a vzlétlo.
There are several dams in the mountains.	V horách je několik přehrad.
Repairs can be expensive.	Opravy mohou být nákladné.
The president investigated what happened.	Prezident provedl vyšetřování toho, co se stalo.
The metallic feeling was a scary sign.	Kovový pocit byl děsivým znamením.
They were chased by a gang of rapists.	Pronásledovala je banda násilníků.
This language does not have an official written form.	Tento jazyk nemá oficiální písemnou formu.
She decided not to talk until he was told.	Rozhodla se, že nebude mluvit, dokud se jí neřekne.
We all carry labels that record our personal information.	Všichni nosíme štítky, které zaznamenávají naše osobní údaje.
She stretched luxuriously on a lounger.	Luxusně se protáhla na lehátku.
He shuddered.	Otřásl se.
The king decided to grant their request.	Král se rozhodl vyhovět jejich žádosti.
It bothered him that his work was not appreciated.	Vadilo mu, že jeho práce nebyla oceněna.
She was the heiress of a renowned family.	Byla dědičkou z renomované rodiny.
Did everyone watch her?	Sledovali ji všichni?
The owners of restaurants and nightclubs were on their knees.	Majitelé restaurací a nočních klubů byli na kolenou.
They stole my bike yesterday.	Včera mi ukradli kolo.
She also used colored powders to decorate her face.	Barevné pudry používala i na zdobení obličeje.
This fossil resembles an ancient jellyfish.	Tato fosilie připomíná starověkou medúzu.
Drinking too much alcohol can be harmful.	Pít příliš mnoho alkoholu může být škodlivé.
Some species became extinct after humans arrived.	Některé druhy po příchodu lidí vyhynuly.
He seldom went to church.	Do kostela chodil jen zřídka.
Eventually, the child recovered.	Nakonec se dítě vzpamatovalo.
She seldom submitted to being bossed.	Málokdy se podřizovala tomu, aby ji někdo šéfoval.
Here was the inner door, painted black.	Zde byly umístěny vnitřní dveře, natřené černě.
The shares reached the lowest level in recent months.	Akcie dosáhly nejnižší úrovně za poslední měsíce.
She sharpened her wooden knife.	Nabrousila svůj dřevěný nůž.
The plane crash was a terrible tragedy.	Letecká nehoda byla hrozná tragédie.
Can you please tell me where the bathroom is?	Můžete mi prosím říct, kde je koupelna?
His behavior was calm and balanced.	Jeho chování bylo klidné a vyrovnané.
Bach's music has a haunting beauty.	Bachova hudba má strašidelnou krásu.
She danced surrendered.	Tančila odevzdaně.
He placed the roses in a vase.	Položil růže do vázy.
Some birds nest in the treetops.	Někteří ptáci hnízdí v korunách stromů.
The text is interspersed in bold.	Text je proložen tučným písmem.
Synthetic fibers are more durable than cotton.	Umělá vlákna jsou odolnější než bavlna.
She is also a teacher.	Je také učitelkou.
She wondered for days how to punish him.	Celé dny přemýšlela, jak ho potrestat.
Smith never said a word.	Smith nikdy neřekl ani slovo.
He reached his point with his rope of cunning.	Svým provazem lstí dosáhl svého.
The lion lay in the shadows.	Lev ležel ve stínu.
The young man blinked his eyes and blinked again.	Mladý muž zamrkal očima a znovu zamrkal.
People here tend to agree to the regulations too often.	Lidé zde mají tendenci příliš často souhlasit s předpisy.
Beaches are a pleasure for bathers.	Pláže jsou potěšením pro koupající se.
The time to save the rainforest is running out.	Čas na záchranu deštného pralesa se krátí.
A crowd gathered.	Shromáždil se dav lidí.
Despite its name, the download process was very slow.	Navzdory svému názvu byl proces stahování velmi pomalý.
The city can only be reached by boat.	Do města se lze dostat pouze lodí.
Weight loss is often difficult.	Hubnutí je často obtížné.
He moved like a ghost.	Pohyboval se jako duch.
The child's head was crowned with golden curls.	Hlava dítěte byla korunována zlatými kadeřemi.
That book is not mine.	Ta kniha není moje.
The agreements were full of surprises.	Dohody byly plné překvapení.
They were very thirsty.	Měli velkou žízeň.
The youth scene also seemed to be thriving.	Zdálo se, že i mládežnická scéna vzkvétá.
Most people are afraid to talk.	Většina lidí se bojí promluvit.
The farmers were angry and nervous.	Farmáři byli naštvaní a nervózní.
The government will issue more tickets this year.	Vláda letos vydá více lístků.
Malnutrition has become a serious threat.	Podvýživa se stala vážnou hrozbou.
He was a capable intellectual.	Byl to schopný intelektuál.
He took a breath of air.	Nadechl se vzduchu.
This species is known for its pungent odor.	Tento druh je známý pro svůj štiplavý zápach.
A state of emergency was declared yesterday.	Včera byl vyhlášen výjimečný stav.
Parents and children read together.	Rodiče a děti společně čtou.
This machine is unreliable.	Tento stroj je nespolehlivý.
After a long study, she finally developed a new recipe.	Po dlouhém studiu konečně vyvinula nový recept.
The dominant factor in this climate is heat.	Dominantním faktorem v tomto klimatu je teplo.
His arms stung with weapons.	Jeho paže se ježily zbraněmi.
They were at the altar, waiting for the priest.	Byli u oltáře a čekali na kněze.
He is admired for his sincerity.	Je obdivován pro svou upřímnost.
Boston is rich in history.	Boston je bohatý na historii.
Fine but expensive food.	Jemné, ale drahé jídlo.
Here it was, it shone in the sun.	Tady to bylo, svítilo na slunci.
Nowadays, young people are looking for a greener lifestyle.	V dnešní době mladí lidé hledají zelenější životní styl.
The children dived into the water together.	Děti se společně ponořily do vody.
The grapes are ripe.	Hrozny jsou vyzrálé.
The letter was signed by his secretary.	Dopis podepsal jeho tajemník.
She ran out the door.	Vyběhla ze dveří.
The cow fell and fell on its side.	Kráva spadla a rozvalila se na bok.
Physicists have proposed a unified theory of everything.	Fyzici navrhli jednotnou teorii všeho.
He is waiting at the door for his wife.	Čeká u dveří na svou ženu.
The cure is ready.	Lék je již připraven.
Power distribution is under pressure.	Rozvod energie je pod tlakem.
The gel mixture is not very tasty.	Gelová směs není příliš chutná.
A storm raged outside.	Venku zuřila bouřka.
Which is the fastest?	Která je nejrychlejší?
They found signs of ancient life around the planet.	Našli známky starověkého života po celé planetě.
This poem is about life and death.	Tato báseň je o životě a smrti.
Individual farmers and ranchers use wind machines.	Jednotliví farmáři a farmáři využívají větrné stroje.
It's a delicate situation.	Je to delikátní situace.
He showed them his passport and explained that he was a tourist.	Ukázal jim svůj pas a vysvětlil, že je turista.
Iron is an important part of steel.	Železo je důležitou součástí oceli.
who set an example?	kdo šel příkladem?
A hurricane is a violent storm.	Hurikán je prudká bouře.
Boston's streets were small and winding.	Bostonské ulice byly malé a klikaté.
The best way out is to do something about it.	Nejlepší cesta ven je něco s tím udělat.
In most modern societies, people dress today.	Ve většině moderních společností se dnes lidé oblékají.
The instructor showed students how to tag photos.	Instruktor ukázal studentům, jak označit fotografie.
This pass is relatively difficult to reach.	Tento průsmyk je poměrně obtížně dosažitelný.
I was later sent on a trip north.	Později mě poslali na cestu na sever.
Never argue with a woman.	Nikdy se nehádejte se ženou.
Stay away from the river because it is seasonally dangerous.	Drž se dál od řeky, protože je sezónně nebezpečná.
This is a beautiful specimen of this species.	Jedná se o krásný exemplář tohoto druhu.
The bird is flying.	Pták letí.
He was surrounded by attentive listeners.	Byl obklopen pozornými posluchači.
Many believe that there is only one true faith.	Mnozí věří, že existuje jen jedna pravá víra.
There is a lot that needs to be done.	Je toho hodně, co je třeba udělat.
An impressive number of lives were lost.	Bylo ztraceno impozantní množství životů.
The price of raw materials will rise.	Cena surovin poroste.
She was getting more and more anxious.	Byla stále více úzkostná.
The villagers were left unharmed.	Vesničané zůstali bez zranění.
The platoon had amazing new weapons.	Četa měla úžasné nové zbraně.
It was just a very small victory.	Bylo to jen velmi malé vítězství.
Filip had many close friends.	Filip měl mnoho blízkých přátel.
She noticed his limping.	Všimla si jeho kulhání.
They brought some special luggage.	Přinesli pár zvláštních zavazadel.
We hear a lot about the environment today.	O životním prostředí v dnešní době hodně slyšíme.
History is full of examples of tyrants.	Historie je plná příkladů tyranů.
Each building has its own number.	Každá budova má své číslo.
The color of this flower is blue.	Barva této květiny je modrá.
She woke up from a terrible dream.	Probudila se z hrozného snu.
I suggested a vacation abroad.	Navrhl jsem dovolenou v zahraničí.
A passionate fan of history	Vášnivý fanoušek historie
Stick to the grass.	Drž se na trávě.
She knew that everyone's view was different.	Věděla, že pohled každého člověka je jiný.
The manager remained very quiet.	Manažer zůstal velmi tichý.
The scope and diversity of his texts are remarkable.	Rozsah a rozmanitost jeho textů jsou pozoruhodné.
He invited her with his cousins.	Pozval ji se svými bratranci.
Some species of animals easily adapt to captivity.	Některé druhy zvířat se snadno přizpůsobí zajetí.
They are creatures of habit.	Jsou to stvoření ze zvyku.
They continued to discuss art.	Pokračovali v diskusi o umění.
He stared into the dark, flickering flames.	Díval se do temných, mihotajících se plamenů.
It is forecast to rain this afternoon.	Podle předpovědi má dnes odpoledne déšť.
The riverbed was dry.	Koryto řeky bylo suché.
For dinner, the nurse served baked potatoes.	K večeři sestra podávala pečené brambory.
She smiled at me.	Usmála se na mě.
Make sure your hair is neatly combed.	Ujistěte se, že máte vlasy úhledně vyčesané.
This village used to be agricultural land.	Tato vesnice bývala zemědělskou půdou.
She gave a lecture on human evolution.	Přednesla přednášku o lidské evoluci.
He jumped into a deep blue lake.	Skočil do temně modrého jezera.
The simple act of change is transformed.	Prostý akt změny se transformuje.
Several men stood guard at the gate.	Několik mužů stálo na stráži u brány.
She works as a nurse in hospitals.	Pracuje jako zdravotní sestra v nemocnicích.
Archaeologists have found numerous traces of human habitation.	Archeologové našli četné stopy lidského obydlí.
Migrants are a source of new blood.	Migranti jsou zdrojem nové krve.
The forest consists mainly of deciduous trees.	Les tvoří převážně listnaté stromy.
The news was well covered.	Zpráva byla hodně pod pokličkou.
The bells signaled the arrival of the priest.	Zvony znamenaly příchod kněze.
He licked the melting cheese.	Olízl tající sýr.
The bright rays of the sun made the heat unbearable.	Jasné sluneční paprsky způsobily, že horko bylo nesnesitelné.
They were sentenced to death for shoplifting.	Za krádež v obchodě byli odsouzeni k trestu smrti.
He claimed that women are inferior.	Tvrdil, že ženy jsou méněcenné.
She doesn't like these things.	Nemá ráda tyhle věci.
Dogs are well trained.	Psi jsou dobře vycvičeni.
Rodent populations are spreading the plague.	Populace hlodavců šíří mor.
The medical professor explained his findings.	Profesor medicíny vysvětlil svá zjištění.
His luck knocked down the whole house.	Jeho štěstí srazilo celý dům.
Locate and turn off the central heating.	Najděte a vypněte ústřední topení.
They decided to leave for a while.	Rozhodli se na chvíli odejít.
Some animals can be dangerous.	Některá zvířata mohou být nebezpečná.
The sun is bright now.	Slunce je teď jasné.
The trees were bare in winter.	Stromy byly v zimě holé.
The landscape is extremely beautiful in autumn.	Krajina je na podzim mimořádně krásná.
When the villagers saw us, they fled in terror.	Když nás vesničané viděli, vyděšeně utekli.
Its use dates back thousands of years.	Jeho používání sahá tisíce let do minulosti.
The curtains had been stretched for weeks.	Závěsy byly roztažené už týdny.
Solar energy was an afterthought.	Solární energie byla dodatečný nápad.
Steal some acorns and use them on the fire.	Ukradněte nějaké žaludy a použijte je na oheň.
Camping in this area is illegal.	Kempování v této oblasti je nezákonné.
It was everything but an ordinary alley.	Bylo to všechno, jen ne obyčejná ulička.
We are better prepared these days.	V těchto dnech jsme lépe připraveni.
Lions and tigers and bears, oh my!	Lvi a tygři a medvědi, oh můj!
She jumped out of her seat.	Vyskočila ze svého sedadla.
She listened intently.	Napjatě poslouchala.
Have another sip of coffee.	Dejte si další doušek kávy.
The crop yield was really good this year.	Úroda plodin byla letos opravdu dobrá.
Both communities prayed to the same god.	Obě komunity se modlily ke stejnému bohu.
Charter schools can operate on a small scale.	Charterové školy mohou fungovat v malém měřítku.
The recently built hospital also has plenty of beds.	Nedávno postavená nemocnice má také dostatek lůžek.
These dishes are delicious, she said.	Tato jídla jsou vynikající, řekla.
I have a lamp on the table.	Na stole mám lampu.
Farmers were unable to support their families.	Farmáři nebyli schopni uživit své rodiny.
This plant has been found to repel mosquitoes.	Bylo zjištěno, že tato rostlina odpuzuje komáry.
The meat was brown and dry.	Maso bylo hnědé a suché.
Language is a means of communication.	Jazyk je prostředek komunikace.
They drew a line in the dirt.	Nakreslili čáru do hlíny.
Although it is an outbreak, it is not contagious.	Přestože se jedná o ohnisko, není nakažlivé.
The king did not know about his son's secret.	Král nevěděl o tajemství svého syna.
The composer wrote many operas.	Skladatel napsal mnoho oper.
Experts called it a paradox.	Odborníci to označili za paradox.
People follow different religious doctrines.	Lidé se řídí různými náboženskými doktrínami.
The hills suddenly glowed with blue stripes.	Kopce se náhle rozzářily modrými pruhy.
Officials felt good.	Úředníci se cítili dobře.
The eagle circled high above the treetops.	Orel kroužil vysoko nad korunami stromů.
He believes in the existence of ghosts.	Věří v existenci duchů.
Clay slips and buckles with novelty.	Clay posuny a přezky s novinkou.
The workers stood waiting for orders.	Dělníci stáli a čekali na rozkazy.
The bathtubs have drains at the bottom.	Vany mají na dně výpusti.
They went to town hall to have it fixed.	Šli na radnici, aby to nechali opravit.
The bird flies north.	Pták letí na sever.
The child seemed desperate to eat bread.	Zdálo se, že dítě zoufale chce sníst chléb.
This property offers significant investment opportunities.	Tato nemovitost nabízí značné investiční příležitosti.
Make a ball out of the dough.	Z těsta vytvořte kouli.
The old man told them many things.	Starý muž jim řekl mnoho věcí.
Rights groups and ethnic minorities have questioned her victory.	Skupiny na ochranu práv a etnické menšiny její vítězství zpochybňovaly.
As a mathematician, she specializes in set theory.	Jako matematička se věnuje teorii množin.
Add milk to the beaten eggs.	Do rozšlehaných vajec přidáme mléko.
Some claim to be responsible for their success.	Někteří tvrdí, že jsou zodpovědní za své úspěchy.
The dough has returned home.	Těsto se vrátilo domů.
The dog brought the ball and dropped it, wagging its tail.	Pes přinesl míček a upustil ho, vrtěje ocasem.
This medicine is effective against bacteria.	Tento lék je účinný proti bakteriím.
Place a layer of damp laundry on the injured part.	Na poraněnou část položte vrstvu vlhkého prádla.
This new model has an engine that is efficient.	Tento nový model má motor, který je účinný.
The exhibition featured many ancient artifacts.	Expozice představovala mnoho starověkých artefaktů.
The factory operates around the clock.	Továrna funguje nepřetržitě.
John reads a few newspapers every day.	John čte každý den několik novin.
There are different methods of measuring distance.	Existují různé metody měření vzdálenosti.
The table was set for dinner.	Stůl byl prostřen k večeři.
He says he doesn't trust foreigners.	K cizincům prý nedůvěřuje.
The students' behavior raised some concerns.	Chování studentů vyvolalo určité obavy.
The farmer's crop was destroyed by the drought.	Farmářovu úrodu zničilo sucho.
The water flowed smoothly and quietly.	Voda tekla plynule a tiše.
It is prudent to take security measures.	Je rozumné přijmout bezpečnostní opatření.
He falls in silence, he thinks in silence.	Padá v tichu, myslí v tichu.
Some analysts predict that taxes will rise.	Někteří analytici předpovídají, že daně porostou.
The monkey was inspired by a lion.	Opice se inspirovala lvem.
Consider a different angle.	Zvažte jiný úhel pohledu.
Noise can be very annoying.	Hluk může být velmi nepříjemný.
The soldier was on the verge of tears.	Voják byl na pokraji slz.
She decided to buy a wardrobe.	Rozhodla se koupit šatník.
As the king said, sooner is better than later.	Jak řekl král, dříve je lépe než později.
When the children watched the scene, they were nervous.	Když děti scénu sledovaly, byly nervózní.
He was ashamed of lying.	Styděl se za to, že lhal.
We gave him a bunch of flowers.	Dali jsme mu svazek květin.
Be sure to shorten the decimal number.	Nezapomeňte zkrátit desetinné číslo.
Most businesses have been closed.	Většina podniků byla uzavřena.
Over the next few days	Během několika příštích dnů
Companies need to reduce their environmental impact.	Společnosti musí snížit svůj dopad na životní prostředí.
An endangered species, their population is growing.	Ohrožený druh, jejich populace roste.
Incredibly impressive.	Neuvěřitelně působivé.
The materials in this bin must be recycled.	Materiály v tomto koši je třeba recyklovat.
It's hard to please her.	Je těžké ji potěšit.
He was deprived of his abilities.	Byl zbaven svých schopností.
The fish swam fast.	Ryby plavaly rychle.
The little girl's eyes lit up.	Malé holčičce se rozzářily oči.
The relatively big explosion last week was terrible!	Ta poměrně velká exploze minulý týden byla hrozná!
Most governments in ancient times had slaves.	Většina vlád ve starověku měla otroky.
But don't ask, don't say.	Ale neptej se, neříkej.
Turkey is moving up the world.	Turecko se ve světě posouvá nahoru.
They were unsure about the vastness of the universe.	Nebyli si jisti kvůli rozlehlosti vesmíru.
She hid the stolen money in her purse.	Ukradené peníze schovala do kabelky.
She punched a fly in the forehead.	Praštila si mouchu do čela.
Finally, enter the result in the serial label.	Nakonec zadejte výsledek do sériového štítku.
But it is not allowed to use such words.	Ale není dovoleno taková slova používat.
He saw a big dog chasing a cat.	Viděl velkého psa, jak honí kočku.
I try to put this experience behind my head.	Snažím se tuto zkušenost hodit za hlavu.
Try to keep the text as large as possible.	Snažte se, aby byl text co největší.
Work is slowing down.	Práce se zpomaluje.
Plants are in danger of extinction.	Rostlinám hrozí vyhynutí.
Activists have lobbied for stricter environmental regulations.	Aktivisté lobovali za přísnější ekologické předpisy.
He'll call me sometimes.	Občas mi zavolá.
The hike forced him to look for a new job.	Túra ho donutila hledat si novou práci.
Her infectious laughter filled the room.	Její nakažlivý smích naplnil místnost.
Stay on the road.	Zůstaňte na cestě.
The rapid growth of mesquite is impressive.	Rychlý růst mesquite je působivý.
She was afraid that different roles would clash.	Bála se, že by se různé role střetly.
There is no point in lamenting.	Naříkat nemá smysl.
A promise is a promise.	Slib je slib.
The promising candidate spent almost four hours talking.	Nadějný kandidát strávil povídáním téměř čtyři hodiny.
They barely noticed me.	Sotva si mě všimli.
She wrinkled her nose in disgust.	Znechuceně nakrčila nos.
The young men were noisy and noisy.	Mladíci byli hluční a hluční.
She remarked that he had an ugly face.	Poznamenala, že má ošklivý obličej.
Winter comes with frost.	Zima přichází s mrazem.
New research will help our children.	Nový výzkum pomůže našim dětem.
When we were at dinner, the phone rang.	Když jsme byli na večeři, zazvonil telefon.
There were a number of houses on the left.	Nalevo byla řada domů.
The man is very tall!	Ten muž je velmi vysoký!
He looks like a serious young man.	Vypadá jako vážný mladý muž.
His words were vague.	Jeho slova byla neurčitá.
A bomb exploded, destroying most of the buildings.	Vybuchla bomba a zničila většinu budov.
The poor, uneducated neighborhood was constantly in danger.	Chudá, nevzdělaná čtvrť byla neustále v ohrožení.
The mosquito bite became infected.	Bodnutí komárem se nakazilo.
The water is very hard.	Voda je velmi tvrdá.
He enjoyed my life until he began to wither.	Užíval si mého života, dokud nezačal chřadnout.
He wandered aimlessly through the dense forest.	Bezcílně se toulal hustým lesem.
They swept over the landscape.	Přehnali se nad krajinou.
Some say it was a scam.	Někteří říkají, že to byl podvod.
Put the meat in the pot.	Vložte maso do hrnce.
Crustaceans are an important source of protein.	Korýši jsou důležitým zdrojem bílkovin.
The zoo is popular with visitors.	Zoo je oblíbená u návštěvníků.
The palace was brightly lit.	Palác byl jasně osvětlený.
They married yesterday and lived together.	Včera se vzali a žili spolu.
In the end, she was detained by the police.	Nakonec ji zadržela policie.
Are you thinking of doing me a favor?	Uvažuješ o tom, že bys mi udělal laskavost?
The flood prevented us from leaving.	Povodeň nám zabránila v odjezdu.
He failed the history exam.	U zkoušky z historie propadl.
Let's be honest.	Buďme upřímní.
My mother's voice was calm.	Hlas mé matky byl klidný.
So they grew rice and corn.	Pěstovali tedy rýži a kukuřici.
Reduce the amount of oil and sugar.	Snižte množství oleje a cukru.
The driver failed to drive and crashed.	Řidič nezvládl řízení a havaroval.
You will need to turn down the volume.	Bude nutné snížit hlasitost.
The shirt was covered with stains.	Košile byla pokryta skvrnami.
Swords are expensive and require skill to use.	Meče jsou drahé a jejich použití vyžaduje dovednost.
The silence was deafening.	Ticho bylo ohlušující.
Clear, sharp and clear.	Jasné, ostré a jasné.
He quickly put down his tie.	Rychle odložil kravatu.
The peasants worked hard and for a long time.	Rolníci tvrdě a dlouho dřeli.
The mountains are breathtaking.	Ty hory jsou úchvatné.
They were about to enter the cave.	Chystali se vstoupit do jeskyně.
The decree states that garbage must not be disposed of.	Vyhláška uvádí, že se nesmí vyhazovat odpadky.
The line was moving too slowly, they said.	Fronta se pohybovala příliš pomalu, řekli.
Adding the right proportions of ingredients.	Přidání správných poměrů ingrediencí.
This household has a supply of canned food.	Tato domácnost má zásoby konzerv.
A group of desert vagrants could get quite rich.	Skupina tuláků pouští mohla docela zbohatnout.
Some damage has already been done.	Nějaké škody již byly způsobeny.
Planets and stars also orbit the Sun.	Planety a hvězdy také obíhají kolem Slunce.
The harvest was good.	Úroda byla dobrá.
Each country is proud of its history.	Každá země je hrdá na svou historii.
Bacterial toxin causes conjunctivitis.	Bakteriální toxin způsobuje konjunktivitidu.
New products have just been released.	Nové produkty právě vyšly.
He was greedy.	Byl lakomý.
A truce was agreed between the two nations	Mezi oběma národy bylo dohodnuto příměří
She is always surrounded by students.	Vždy je obklopena studenty.
The army besieged the city.	Armáda oblehla město.
This city is famous for its ancient architecture.	Toto město je známé svou starobylou architekturou.
He lay in bed sleeping soundly.	Ležel v posteli a tvrdě spal.
She is very insecure, she is ugly.	Je velmi nejistá, že je ošklivá.
The company has many stores throughout the country.	Společnost má mnoho prodejen po celé zemi.
In my mind, thoughts are now forgotten.	V mé mysli jsou myšlenky nyní zapomenuté.
21 people were convicted of murder for murder.	Za vraždu bylo za zločin odsouzeno 21 lidí.
The tide is high.	Příliv je vysoký.
Climatic patterns are formed in large areas of the atmosphere.	Klimatické vzorce se tvoří ve velkých oblastech atmosféry.
The edges of the leaves are frayed.	Okraje listů jsou roztřepené.
The children who behaved well at school were awarded.	Děti, které se ve škole chovaly dobře, byly oceněny.
Mercury rises sharply in summer.	Rtuť v létě prudce stoupá.
The glass was full.	Sklenice byla plná.
The artist included a shiny goldfish in his work.	Umělec do svého díla zahrnul lesklou zlatou rybku.
The author left academia to pursue his business.	Autor opustil akademickou půdu, aby se mohl věnovat svému podnikání.
His lips were tight.	Rty měl pevně sevřené.
Can it happen?	Může se to stát?
There are strict rules for expressing emotions.	Existují přísná pravidla pro projevování emocí.
He will not interfere in foreign affairs.	Nebude zasahovat do cizích záležitostí.
This coat is warm and comfortable.	Tento kabát je teplý a pohodlný.
The study's authors claim that this may be the case.	Autoři studie tvrdí, že tomu tak může být.
The lawyer explained patiently and clearly.	Právník vysvětlil trpělivě a jasně.
The law was amended several years ago.	Zákon byl před několika lety upraven.
The air was filled with the smell of burnt flesh.	Vzduch naplnil pach spáleného masa.
He made a fabric of woven reeds.	Udělal látku z utkaného rákosu.
You just have to wait.	Jednoduše si musíte počkat.
The horse ran and snorted.	Kůň se rozběhl a zafrkal.
Many schools are still segregated by race.	Mnoho škol je stále segregováno podle rasy.
The girl looked in the rearview mirror.	Dívka se podívala do zpětného zrcátka.
Two hundred world leaders gathered there.	Sešlo se tam dvě stě světových vůdců.
He fell asleep because of the hectic schedule.	Kvůli hektickému rozvrhu zaspal.
The supermarket was full of shoppers.	Supermarket byl plný nakupujících.
First, rinse the rice under cold water.	Nejprve opláchněte rýži pod studenou vodou.
Work thoroughly but carefully.	Pracujte důkladně, ale opatrně.
However, the merriment of this opportunity has been dampened	Veselost této příležitosti však byla utlumena
Most schools offer bell-shaped tables.	Většina škol nabízí stoly ve tvaru zvonu.
The country's infrastructure should improve.	Infrastruktura země by se měla zlepšit.
If it caught her off guard, she would defend herself.	Pokud ji to zaskočí, bude se bránit.
This is the house where the king died.	Toto je dům, ve kterém zemřel král.
This coffee is too strong, please lower the brewing temperature.	Tato káva je příliš silná, snižte prosím teplotu spařování.
The solar system has been a lot in the news lately.	Sluneční soustava je v poslední době hodně ve zprávách.
There was still a more formidable possibility.	Stále zbývala hrozivější možnost.
I had it with frequency tables!	Měl jsem to s frekvenčními tabulkami!
He received a threatening letter.	Dostal výhružný dopis.
The jungle is full of life.	Džungle se hemží životem.
The soldier was magnificent.	Voják byl velkolepý.
The goods arrived at the station a week later.	Zboží dorazilo na stanici o týden později.
The king often adjusts tax policy for the benefit of the rich.	Král často upravuje daňovou politiku ve prospěch bohatých.
This city is a top tourist destination.	Toto město je špičkovou turistickou destinací.
It is a form of mental illness.	Je to forma duševní nemoci.
The queen drank tea with plump maidens.	Královna pila čaj s kyprými pannami.
The mountains rise above the rolling plains.	Hory se tyčí nad zvlněnými pláněmi.
Soon puberty begins to grow hair on the body.	Brzy nastane puberta, začnou růst chloupky na těle.
She considered the rice carefully.	Pečlivě zvážila rýži.
The dye is green.	Barvivo je zelené.
She could no longer tolerate his rude behavior.	Už nemohla dále tolerovat jeho hrubé chování.
These trees are not native to this island.	Tyto stromy nejsou na tomto ostrově původní.
Planning is very important.	Plánování má velký význam.
My clothes were too revealing for the occasion.	Moje oblečení bylo pro tuto příležitost příliš odhalující.
It took over the railroads.	To převzalo železnice.
what were we talking about?	o čem jsme mluvili?
It's time to stop procrastination.	Je čas přestat s prokrastinací.
The plan is based on natural gas trucks.	Plán se opírá o kamiony na zemní plyn.
Do you want a girl or a boy?	Chceš holčičku nebo kluka?
Whatever you do, don't move your chairs.	Ať děláte cokoli, nehýbejte židlemi.
One hopes that they will never face such terrible difficulties.	Člověk doufá, že nikdy nebudou čelit tak hrozným těžkostem.
He searched in the drawer, but found nothing.	Hledal v šuplíku, ale nic nenašel.
He writes beautiful, clear, concise prose.	Píše krásně, jasnou, stručnou prózou.
It was important not to show fear.	Bylo důležité neprojevit strach.
The crowd applauded as the curtains fell.	Dav tleskal, když padaly závěsy.
Its population has declined rapidly over the last thirty years.	Jeho populace za posledních třicet let rapidně klesla.
I lost my watch in the storm.	V bouři jsem ztratil hodinky.
The keys were missing.	Chyběly klíče.
After careful consideration, they decided to proceed.	Po pečlivém zvážení se rozhodli pokračovat.
I soiled the silver.	Pošpinil jsem stříbro.
The setting sun was reflected on the waves.	Zapadající slunce se odráželo na vlnách.
The man was caught stealing.	Muž byl přistižen při krádeži.
Saying goodbye to a single letter is painful.	Rozloučit se s jediným písmenem je bolestivé.
Researchers value their products very carefully.	Výzkumníci oceňují své produkty velmi pečlivě.
The horse was wild.	Kůň byl divoký.
Pour the mixture on them.	Nalijte na ně směs.
Instruments are needed for music.	K hudbě jsou potřeba nástroje.
That's so nice.	To je tak hezké.
The puppy is playful and sociable.	Štěně je hravé a společenské.
There was a suffocating sound.	Bylo slyšet dusivý zvuk.
The humid air was heavy with pollen.	Vlhký vzduch byl těžký pylem.
Bomb blasts are the most common cause of injury.	Výbuchy bomb jsou nejčastější příčinou zranění.
He was wise but ruthless.	Byl moudrý, ale nemilosrdný.
Marble is a tool used to grind spices.	Mramor je nástroj používaný k mletí koření.
The guard is on duty.	Strážný je ve službě.
Writing is a universal language.	Psaní je univerzální jazyk.
She was worried about her children.	Bála se o své děti.
He does not bathe regularly.	Pravidelně se nekoupe.
An animal ran among the bushes.	Mezi křovím pobíhalo zvíře.
Her mouth barely moved as she spoke.	Když mluvila, ústa se sotva pohnula.
Pull the spoon to the left.	Vytáhněte lžíci zleva.
As a result, some houses were destroyed.	V důsledku toho byly některé domy zničeny.
The city has three lakes.	Město má tři jezera.
The ship sank and many drowned.	Loď se potopila a mnoho utopilo.
The pitcher shattered on the ground.	Džbán se rozbil o zem.
I bet you have a big garden.	Vsadím se, že máš velkou zahradu.
The worker completed the repairs in a day.	Dělník dokončil opravy za den.
The temple grounds were lush and green.	Areál chrámu byl svěží a zelený.
He is known for his violin skills.	Je známý svou dovedností na housle.
We all dream of going home again.	Všichni sníme o tom, že se zase vrátíme domů.
The terrible storm flattened everything in its path.	Strašlivá bouře srovnala vše, co jí stálo v cestě.
The villagers believed that the lake was sacred.	Vesničané věřili, že jezero je posvátné.
He can catch a frisbee quickly.	Dokáže rychle chytit frisbee.
This machine is designed to assist law enforcement.	Tento stroj je navržen tak, aby pomáhal vymáhání práva.
She pointed to a passage in the book.	Ukázala na pasáž v knize.
The painter painted the outside of the house.	Malíř maloval zvenčí dům.
Corrupt politicians must be brought to justice.	Zkorumpovaní politici musí být postaveni před soud.
They are high in protein and vitamins.	Mají vysoký obsah bílkovin a vitamínů.
Whatever the truth, everyone knew it was a lie.	Ať už byla pravda jakákoli, každý věděl, že je to lež.
During the trial, the victim protested vigorously.	Během procesu oběť usilovně protestovala.
Observing the spring made an effort.	Pozorování pružiny dalo úsilí.
Oil is commonly used in lamps.	Olej se běžně používá v lampách.
The tube has no cap or valve.	Trubice nemá uzávěr ani ventil.
Her health has been steadily deteriorating since the car accident.	Její zdraví se od autonehody neustále zhoršovalo.
The tank was filled with ice water.	Nádrž byla naplněna ledovou vodou.
The country's best footballers play a "beautiful game".	Nejlepší fotbalisté země hrají „krásnou hru“.
His tall figure towered over her.	Jeho vysoká postava se tyčila nad ní.
As the plane rose higher, the view was amazing.	Jak letadlo stoupalo výš, výhled byl úžasný.
When he arrived later, she was gone.	Když přišel později, byla už pryč.
She looked like an angel.	Vypadala jako anděl.
She cried for several weeks.	Několik týdnů plakala.
British cities were badly damaged by the bombing.	Britská města byla těžce poškozena bombardováním.
No, please don't walk on the grass.	Ne, prosím, nechoď po trávě.
He falls asleep quickly, but wakes up with a start.	Rychle usne, ale leknutím se probudí.
A version of this article first appeared in the newspaper.	Verze tohoto článku se poprvé objevila v novinách.
He needed some work.	Potřeboval nějakou práci.
He worked in a consulting company.	Pracoval v poradenské společnosti.
There has been a huge increase in road accidents.	Došlo k obrovskému nárůstu dopravních nehod.
No participants were present.	Nebyli přítomni žádní účastníci jednání.
I have three sons.	Mám tři syny.
Discuss the challenges you face in the field.	Diskutujte o problémech, kterým čelíte v terénu.
Children fed ducks in the river.	Děti krmily kachny v řece.
The virus spread quickly.	Virus se rychle šířil.
Be careful not to stab your eye.	Dávejte pozor, abyste si nepíchli do oka.
Production in the city fell sharply.	Výroba ve městě prudce klesla.
That tree is growing faster than other trees this year.	Ten strom letos roste rychleji než ostatní stromy.
The monkey crawled through a tall tree.	Opice prolezla vysokým stromem.
The hurricane caused large waves breaking on the shores.	Hurikán způsobil velké vlny, které se lámaly o břehy.
They grew roses for their beauty.	Pro svou krásu pěstovali růže.
She likes to sleep all day.	Ráda spí celý den.
Many schools, hospitals and roads are damaged.	Mnoho škol, nemocnic a silnic je poškozeno.
Real estate prices have skyrocketed in recent years.	Ceny nemovitostí v posledních letech vystřelily nahoru.
So easy.	Tak jednoduché.
Every being has its natural home.	Každá bytost má svůj přirozený domov.
The magnificent marble structure offers breathtaking views.	Okázalá mramorová stavba nabízí úchvatné výhledy.
The vast majority considered these changes rude.	Velká většina považovala tyto změny za nezdvořilé.
It was clear to everyone that he was lying.	Všem bylo jasné, že lže.
The advent of antibiotics has revolutionized medicine.	Nástup antibiotik způsobil revoluci v medicíně.
The peace is disturbed for a while.	Klid je na chvíli narušen.
Blood dripped on the white sheet.	Krev kapala na bílé prostěradlo.
Her gaze was firm.	Její pohled byl pevný.
Qualified teacher.	Kvalifikovaný učitel.
Spread a little butter on the bread.	Chléb potřete trochou másla.
They heard about all his great successes.	Slyšeli o všech jeho velkých úspěších.
That will help a lot, my father said.	To moc pomůže, řekl můj otec.
The winter cold permeated everywhere.	Zimní chlad pronikl všude.
The scent of oranges fills the air.	Vůně pomerančů naplňuje vzduch.
The current crop has saved many farms.	Současná úroda zachránila mnoho farem.
She ate breakfast.	Snědla snídani.
The ministers again received donations from the Empress.	Ministři zase dostali dary od císařovny.
Potatoes are a popular dish.	Brambory jsou oblíbené jídlo.
She lives with her husband and four children.	Žije s manželem a čtyřmi dětmi.
The innkeeper's wife also became a teacher.	I manželka hostinského se stala učitelkou.
The brooch had a special design.	Brož měla zvláštní design.
She was a prominent linguist.	Byla to významná lingvistka.
Have you ever been presented as a scientific researcher?	Byl jste někdy prezentován jako vědecký výzkumník?
The programmers did not agree with the decision of their neighbors.	Programátoři s rozhodnutím svých sousedů nesouhlasili.
However, you will need ropes to climb the mountain.	K výstupu na horu však budete potřebovat lana.
Delegates first discussed whaling.	Delegáti nejprve diskutovali o lovu velryb.
Many varieties of crops are susceptible to pests.	Mnoho odrůd plodin je náchylných k škůdcům.
This restaurant serves a variety of dishes.	Tato restaurace nabízí různé pokrmy.
The wasizat split into two parts.	Ten wasizat se rozdělil na dvě části.
Some trees attract birds.	Některé stromy přitahují ptáky.
To limit further damage, we must act quickly.	Abychom omezili další škody, musíme jednat rychle.
He suspects a terrorist group did it.	Má podezření, že to udělala teroristická skupina.
The students sat quietly and listened intently.	Studenti seděli tiše a pozorně naslouchali.
The brighter the varnish, the better the camouflage.	Čím jasnější lak, tím lepší kamufláž.
They met by chance in a cafe.	Potkali se náhodou v kavárně.
Your eyes are deep green.	Tvoje oči jsou sytě zelené.
Currently, there is a small industry.	V současné době je zde malý průmysl.
He ate quickly and left.	Rychle se najedl a odešel.
From the time he left the hospital, he began to feel better.	Od té doby, co opustil nemocnici, se začal cítit lépe.
The woman was on the verge of tears.	Žena byla na pokraji slz.
In the dark, learning was very difficult.	V době temna bylo učení velmi těžké.
These graduation gowns don't suit me.	Tyhle maturitní šaty mi nesedí.
We all know about danger for a long time.	Všichni o nebezpečí víme už dlouho.
They scratched his door, but it didn't work.	Poškrábali mu dveře, ale nefungovalo to.
Everything escaped his ears.	Jeho uším všechno uniklo.
It is popular to have honey for breakfast.	Je oblíbené dát si ke snídani med.
The handyman decided to paint the hallway.	Údržbář se rozhodl vymalovat chodbu.
Financial assistance is available to qualified individuals.	Finanční pomoc je k dispozici kvalifikovaným jednotlivcům.
Put some oil in the pan.	Do pánve dejte trochu oleje.
They were supposed to come to the meeting at thirty.	Měli přijít ve třicet na schůzku.
Their dirty secrets reveal mud.	Jejich špinavá tajemství odhalí bahno.
Air of excitement hovered above her.	Vznášel se nad ní vzduch vzrušení.
A medical team arrived to find the girl dead.	Přijel lékařský tým, aby našel dívku mrtvou.
There were a lot of visitors, but only a few came.	Návštěvníků bylo hodně, ale přišlo jen pár.
This phenomenon is particularly frustrating.	Tento fenomén je obzvláště frustrující.
On its eastern bank lies a mountain of garbage.	Na jeho východním břehu leží hora odpadků.
He ran his hair gently over her hair.	Jemně jí přejel po vlasech.
The mud cake exploded in my face.	Bahenní koláč mi explodoval do obličeje.
And stop swearing at the rivers!	A přestaňte nadávat na řeky!
Children should learn moral values.	Děti by se měly učit morálním hodnotám.
He places special emphasis on maintaining the privacy of his personal life.	Zvláštní důraz klade na zachování soukromí svého osobního života.
Thirty children enjoyed themselves.	Třicet dětí si užívalo.
A restless soul haunted me for years.	Neklidná duše mě pronásledovala roky.
Some universities use their library to teach.	Některé univerzity využívají k výuce své knihovny.
She was too shocked to react.	Byla příliš šokovaná, než aby zareagovala.
That's why we need to find new ways to control them.	Proto musíme najít nové způsoby, jak je ovládat.
He was determined to pass the exam.	Byl pevně rozhodnut zkoušku složit.
He was attracted to the fine writing of the book.	Přitahovalo ho jemné písmo knihy.
We have to work hard now.	Teď musíme tvrdě pracovat.
He cut the cake into large slices.	Dort nakrájel na velké plátky.
The union workers approved the contract.	Pracovníci odborů smlouvu schválili.
More information about national parks can be found in the brochure.	Více informací o národních parcích naleznete v brožuře.
After several attempts, they managed to fix it.	Po několika pokusech se jim to podařilo opravit.
A square is built.	Je postaven čtverec.
He opened the tent valve.	Otevřel záklopku stanu.
The machine ran day and night.	Stroj běžel dnem i nocí.
If the light is off, there is no power.	Pokud kontrolka nesvítí, není napájení.
Most people are upset about this.	Většina lidí je z toho naštvaná.
Our mutual love flourished.	Naše vzájemná láska vzkvétala.
Drops of face cream appeared on her face.	Na tváři se jí objevily kapky krému na obličej.
Put down our toy pirates.	Odložte naše hračkářské piráty.
The actress is known for her introspective roles.	Herečka je známá svými introspektivními rolemi.
The cat left quietly.	Kočka tiše odešla.
He will live there once his project is completed.	Bude tam bydlet, jakmile bude jeho projekt dokončen.
A large number of people lost their livelihoods.	Velké množství lidí přišlo o živobytí.
They suggested we stay at the hotel.	Navrhli, abychom zůstali v hotelu.
The population has grown rapidly over the years.	Populace se v průběhu let rychle rozrůstala.
He was granted asylum.	Byl mu udělen azyl.
This canoe is too long and heavy for me.	Tato kánoe je pro mě příliš dlouhá a těžká.
They were young, but their faces were wrinkled and tired.	Byli mladí, ale jejich tváře byly vrásčité a unavené.
In 30 years he was stronger and stronger.	Za 30 let byl silnější a silnější.
Use a strainer to wash the lens.	K omytí čočky použijte sítko.
Another day of hard work has come.	Nastal další den tvrdé práce.
Now let's look at the chances.	Nyní se podívejme na šance.
Although he was a deep believer, he still believed in moderation.	Přestože byl hluboce věřící, stále věřil v umírněnost.
Her father swallowed the pages of the book.	Její otec hltal stránky knihy.
He rode his bicycle toward the city.	Jel na kole směrem k městu.
Some people believe that eating curry is good for health.	Někteří lidé věří, že jíst kari je dobré pro zdraví.
She seldom helped voluntarily.	Dobrovolně pomáhala jen zřídka.
The highway is not finished yet.	Dálnice ještě není hotová.
John was hit by a car.	Johna srazilo auto.
But many animal species are endangered.	Mnoho druhů zvířat je ale ohroženo.
An "air shower" was used to soften the sand.	Ke změkčení písku se používala „vzduchová sprcha“.
Unemployment is widespread.	Nezaměstnanost je rozšířená.
Try to impress your friends with all your knowledge.	Pokuste se zapůsobit na své přátele všemi svými znalostmi.
These ancient texts were written in the basic language.	Tyto starověké texty byly napsány základním jazykem.
A remarkable tourist destination.	Pozoruhodná turistická destinace.
First, he secretly set up the room.	Nejprve tajně připravil místnost.
Lower animals do not wish to be harmed.	Nižší zvířata si nepřejí být poškozena.
Common side effects include joint pain and diarrhea.	Mezi časté nežádoucí účinky patří bolesti kloubů a průjem.
The river is muddy from heavy rains.	Řeka je kalná od silných dešťů.
She had a kind face, but she looked a little contemptuous.	Měla laskavou tvář, ale působila poněkud opovržlivě.
Fill the glass with water.	Naplňte sklenici vodou.
Their clothes were made of synthetic materials.	Jejich oblečení bylo vyrobeno ze syntetických materiálů.
This actor got a break on TV.	Tento herec dostal v televizi pauzu.
My friend is in custody.	Můj přítel je ve vazbě.
She insisted on completing her homework first.	Trvala na tom, že nejprve musí dokončit domácí úkol.
She realized she was out of lipstick.	Uvědomila si, že jí došla rtěnka.
On my advice, the bank canceled the loan.	Na základě mé rady banka půjčku zrušila.
The ceiling collapsed.	Strop se zhroutil.
He grabbed the rope and pulled.	Popadl provaz a zatáhl.
She began to laugh hysterically.	Začala se hystericky smát.
Home country, city and country.	Rodná země, město a země.
Their diet consists of fresh fruit.	Jejich strava se skládá z čerstvého ovoce.
This story describes the manners of the earth.	Tento příběh popisuje mravy země.
People should be able to travel into space.	Lidé by měli mít možnost cestovat do vesmíru.
The important thing in interior design is balance, always balance.	Důležitá věc v designu interiéru je rovnováha, vždy rovnováha.
The winter air was cold.	Zimní vzduch byl studený.
Children never cease to please their mother.	Děti svou matku nikdy nepřestanou potěšit.
His lungs failed.	Selhaly mu plíce.
The laws have been simplified.	Zákony byly zjednodušeny.
The aggressive tactics were ineffective.	Agresivní taktika byla neúčinná.
These ruins are hundreds of years old.	Tyto ruiny jsou stovky let staré.
Such organizations usually include smaller companies.	K takovým organizacím obvykle patří menší firmy.
He growled softly.	Tiše zabručel.
Popular terms don't make sense.	Populární výrazy nemají smysl.
Today was quite serious.	Dnes byla docela vážná.
The detective entered the room.	Detektiv vstoupil do místnosti.
The bird population is declining.	Populace ptáků klesá.
The afforestation project will last three years.	Projekt zalesnění potrvá tři roky.
Land and sea connection.	Spojení země a moře.
He came to a small village.	Přišel do malé vesnice.
Sodium glutamate is a preservative.	Glutamát sodný je konzervační látka.
Alcohol is depressing.	Alkohol je depresivní.
The tide has increased.	Příliv se zvýšil.
Clouds of ashes blew away.	Mraky popela odfoukly.
He complained that he did not have the strength to speak.	Stěžoval si, že nemá sílu mluvit.
The cow drank from the pond and roared happily.	Kráva pila z rybníka a šťastně bučela.
The young inventor suddenly laughed.	Mladý vynálezce se náhle zasmál.
We wouldn't get a single chance!	To bychom nedostali jedinou šanci!
The truck broke through the front wall of the station.	Kamion prorazil přední stěnou stanice.
Weapons, meanwhile, are still popular with civilians in some areas.	Zbraně jsou mezitím v některých oblastech stále oblíbené u civilistů.
The crash was catastrophic.	Srážka byla katastrofální.
Don't interfere with my work.	Nezasahuj do mé práce.
It does not exist	Neexistuje
The gap between us will certainly widen.	Propast mezi námi se jistě ještě rozšíří.
Each picture tells a story.	Každý obrázek vypráví příběh.
Let the baby cry.	Nechte dítě plakat.
The wine entered the palace for the first time in history.	Víno vstoupilo do paláce poprvé v historii.
The final sentence of the book is similar to the introduction.	Závěrečná věta knihy je podobná úvodu.
The young man wore a blue baseball cap.	Mladík měl na hlavě modrou baseballovou čepici.
Don't worry, it's just a small scratch.	Nebojte se, je to jen malý škrábanec.
The hotel was owned by a young couple.	Hotel vlastnil mladý pár.
Newly found rocks are of unknown origin.	Nově nalezené horniny jsou neznámého původu.
Please back off.	Prosím, ustupte.
Are you deaf or just stupid?	Jsi hluchý nebo jen hloupý?
These scientists developed an electron microscope.	Tito vědci vyvinuli elektronový mikroskop.
The grave was guarded by four soldiers.	Hrob hlídali čtyři vojáci.
An old car blew my horn!	Staré auto na mě zatroubilo!
It is better to choose an easier way.	Je lepší zvolit jednodušší cestu.
The mayor hopes to support growth.	Starosta doufá, že podpoří růst.
Both councils work closely together.	Obě rady úzce spolupracují.
The hype surrounding new technologies is unfounded.	Ten humbuk kolem nových technologií je neopodstatněný.
The first settlers were savages!	První osadníci byli divoši!
This animal was rarely seen in the wild.	Toto zvíře bylo ve volné přírodě viděno jen zřídka.
A crane is rushing between the treetops.	Mezi korunami stromů se řítí jeřáb.
The truck broke down again.	Kamion se opět porouchal.
Reduce your dependence on fossil fuels.	Snižte svou závislost na fosilních palivech.
Their gazes met briefly in the crowded room.	Jejich pohledy se krátce setkaly v přeplněné místnosti.
Family members often got upset about them.	Členové rodiny se kvůli nim často rozčilovali.
We follow the news every day.	Každý den sledujeme zprávy.
The cafe was busy with activity.	Kavárna byla zaneprázdněna aktivitou.
The president of the bank resigned.	Prezident banky rezignoval.
There was devastation everywhere after the earthquake.	Po zemětřesení byla všude devastace.
They claimed that the island was beautiful.	Tvrdili, že ostrov je krásný.
Customers spend hours in queues looking for bargains.	Zákazníci tráví hodiny ve frontách a hledají výhodné nabídky.
The biologist remained cautious.	Biolog zůstal opatrný.
The government has taken steps to launch a slum clearance program.	Vláda podnikla kroky k zahájení programu vyklízení slumů.
Many parents urged their children to become doctors.	Mnoho rodičů naléhalo na své děti, aby se staly lékaři.
A luxury sports car drove past.	Kolem projelo luxusní sportovní auto.
The baby laughed.	Dítě se zasmálo.
It is interesting to contrast this poem with another.	Je zajímavé dát tuto báseň do kontrastu s jinou.
The scent of fresh color is heavenly.	Vůně čerstvé barvy je nebeská.
A young man entered the store.	Do obchodu vešel mladý muž.
No signs of damage were seen.	Nebyly vidět žádné známky poškození.
The mall closed at midnight.	Obchodní centrum se o půlnoci zavřelo.
The leopard was brutally beaten by the villagers.	Leopard byl surově zbit vesničany.
We produce a variety of goods.	Vyrábíme řadu zboží.
Compared to liquid water, obsidian is almost worthless.	Ve srovnání s kapalnou vodou je obsidián téměř bezcenný.
The travelers stayed in the ditch for four days.	Čtyři dny zůstali cestovatelé v příkopu.
I'm not trying to please people.	Nesnažím se zalíbit lidem.
Most of the world's salt is found in underground pools.	Většina světové soli se nachází v podzemních bazénech.
Water is a rare resource	Voda je vzácný zdroj
The victory was secured when the last goal was scored.	Vítězství bylo zajištěno, když padl poslední gól.
All foreign visitors must have a visa.	Všichni zahraniční návštěvníci musí mít vízum.
The cat was not interested in food.	Kočka o jídlo neměla zájem.
How will we communicate?	Jak budeme komunikovat?
Whales are hunted for meat.	Velryby jsou loveny pro maso.
The resolution was never implemented.	Usnesení nebylo nikdy realizováno.
The room smelled of smoke.	Místnost páchla kouřem.
The barbarians ate us alive.	Barbaři nás sežrali zaživa.
In the local legend, the ghosts of a killed pirate captain	V místní legendě duchové zabitého pirátského kapitána
Let the onion glaze in the pan.	Na pánvi necháme zesklovatět cibuli.
Her only luck was thinking of him.	Její jediné štěstí bylo myslet na něj.
Guests sat around a decorated table.	Hosté se posadili kolem zdobeného stolu.
We hire workers from all over the world.	Najímáme pracovníky z celého světa.
The soldiers occupied the city.	Vojáci obsadili město.
He was well known in the secret fraternity.	V tajném bratrství byl dobře známý.
The region boasts several colleges and universities.	Tento region se může pochlubit několika vysokými školami a univerzitami.
Eventually, the boulder came loose.	Nakonec se balvan uvolnil.
Pierce the veil of light with the sword.	Propíchni závoj světla mečem.
He never used a gun.	Nikdy nepoužil pistoli.
He's from a big family.	Je z velké rodiny.
He lent me two books this morning.	Dnes ráno mi půjčil dvě knihy.
High school students have unlimited possibilities.	Středoškoláci mají neomezené možnosti.
The foreign minister was impressed.	Ministr zahraničí byl ohromen.
Many lived in poverty.	Mnozí žili v chudobě.
Here is a picture of an old alley.	Tady je obrázek staré uličky.
He hopes to do business in sewing.	Doufá, že bude podnikat v šití.
Fragile soil is washed away where vehicles pass.	Tam, kde projíždějí vozidla, dochází k odplavování křehké půdy.
The intruder struck the diver in the head.	Vetřelec udeřil potápěče do hlavy.
It is very important to take one step back.	Je velmi důležité udělat jeden krok zpět.
Boar tusks provide protection to the animal's face.	Kančí kly poskytují ochranu obličeji zvířete.
Orchids are one of the most popular flowers.	Orchideje jsou jednou z nejoblíbenějších květin.
A mixture of different scents creates a wonderful perfume.	Směs různých vůní vytváří nádherný parfém.
Do not mix sleeping pills and alcohol.	Nemíchejte prášky na spaní a alkohol.
The walls here are often covered with billboard advertisements.	Stěny zde často pokrývají billboardové reklamy.
When finished, the train started at the station.	Po dokončení se vlak rozjel na nádraží.
The lover's gaze was firm.	Milencův pohled byl pevný.
As evidence in this case, he points to a child.	Jako důkaz v tomto případě ukazuje na dítě.
So these economists think it's happening.	Takže tito ekonomové si myslí, že se to děje.
She's worried about her safety.	Bojí se o její bezpečí.
The man had one leg.	Muž měl jednu nohu.
You need a lot of patience to be a journalist.	Abyste byli novináři, potřebujete hodně trpělivosti.
The golf course was lined with green fields.	Golfové hřiště lemovalo zelené pole.
Start up the engine.	Nastartovat motor.
This task requires a great deal of skillful coordination.	Tento úkol vyžaduje velkou dávku obratné koordinace.
Just west of the city is a nature reserve.	Kousek na západ od města je přírodní rezervace.
We received an offer that could not be refused.	Dostali jsme nabídku, která se nedala odmítnout.
This story has been studied by experts.	Tento příběh zkoumali odborníci.
Ideally, the new drug would be vegetarian.	V ideálním případě by nový lék byl vegetariánský.
It is absurd to lose so much food every day.	Je absurdní každý den ztratit tolik jídla.
The train approached and its whistling whistled.	Vlak se přiblížil a jeho pískání zapískalo.
He denies the accusations.	Ten obvinění odmítá.
The ruler is an old man.	Vládcem je starý muž.
Most of the older houses in the region are unrepairable.	Většina starších domů v regionu je neopravitelná.
An avalanche covered the foot of the mountain.	Lavina zasypala úpatí hory.
A thick fog hovered over the city, obscuring his view.	Nad městem se vznášela hustá mlha, která mu zakrývala výhled.
In this picture is the church on the hill.	Na tomto obrázku je kostel na kopci.
Unemployment is high.	Nezaměstnanost je vysoká.
You pass this place by the thousands.	Míjíte toto místo po tisících.
Please clean the cage.	Prosím vyčistěte klec.
The roof was whipped by rain.	Střechu bičoval déšť.
Fear is a vital instinct for survival.	Strach je životně důležitý instinkt přežití.
Undaunted, she set out again.	Neohrožená ztrátou se vydala znovu.
Sunbathing is a pleasant way to relax and unwind.	Opalování je příjemný způsob relaxace a odpočinku.
Sweat ran down her cheeks.	Pot jí stékal po tvářích.
That's why he had to be beheaded.	Proto musel být sťat.
A polite smile appeared on his face.	Na tváři se mu objevil zdvořilý úsměv.
He is called the "captain."	Říká se mu „kapitán“.
More analytical students raised their hands.	Analytičtější studenti zvedli ruku.
The carpet was handmade.	Koberec byl ručně vyrobený.
There is a haberdashery stand by the main road.	U hlavní silnice má stánek galanterie.
She became a darling of the media.	Stala se miláčkem médií.
I don't remember the title of that book.	Nepamatuji si název té knihy.
The property is sold as it is.	Nemovitost se prodává tak, jak je.
The poet described the scene with vivid clarity.	Básník popsal scénu s živou jasností.
Cops are attacking this house.	Policajti útočí na tento dům.
The ceremony was over quickly.	Obřad byl rychle u konce.
These castles have stood for centuries.	Tyto hrady stály po staletí.
She stood at the window, staring at the dark sky.	Stála u okna a hleděla na temnou oblohu.
Port cities are characterized by heavy industry.	Přístavní města se vyznačují těžkým průmyslem.
The company needed new fuel for its trucks.	Společnost potřebovala nové palivo pro své nákladní vozy.
Work hard and find a job.	Tvrdě pracuj a najdeš si práci.
The foundation the teacher laid was effective.	Základ, který položil učitel, byl účinný.
There is no escape from the past.	Z minulosti není úniku.
Turn off the light.	Zhasni světlo.
There are plenty of recipes for broccoli salad.	Receptů na brokolicový salát je spousta.
we got sick.	onemocněli jsme.
I want to die slowly.	Chci pomalu umírat.
There is less rain every year.	Každým rokem padá méně dešťů.
He got up from his chair and looked at the door.	Vstal ze židle a podíval se ke dveřím.
People are increasingly heating their houses with wood.	Lidé stále častěji vytápějí své domy dřevem.
His reports were widely published.	Jeho zprávy byly široce publikovány.
The policeman issued the man a ticket.	Policista vydal muži lístek.
A small crowd of voters soon joined them.	Brzy se k nim přidal malý zástup voličů.
We will examine the proposal further.	Dále návrh prozkoumáme.
These books are lost.	Tyto knihy se ztratily.
Sweet floral scent	Sladká květinová vůně
The houses in the village were blue.	Domy ve vesnici byly modré.
The chef carefully weighed the spices into a bowl.	Kuchař do misky pečlivě odvážil koření.
It was beautiful day.	Byl to krásný den.
The coach tried to motivate the team.	Trenér se snažil tým motivovat.
She is still young.	Je ještě mladá.
He boldly addressed the audience.	Směle oslovil publikum.
There are birds in the forest.	V lese jsou ptáci.
They are not able to think independently.	Nejsou schopni samostatného myšlení.
However, the outlook for local agriculture remains unfavorable.	Vyhlídky pro místní zemědělství však zůstávají nepříznivé.
No wonder he met with anger.	Není divu, že se setkal s hněvem.
His explanation was boring.	Jeho vysvětlení bylo nudné.
Two children fell down a snowy hill.	Dvě děti spadly ze zasněženého kopce.
Bats use echolocation to hunt.	Netopýři využívají k lovu echolokaci.
The family burned in their apartment.	Rodina uhořela ve svém bytě.
So the man dressed quickly and went home.	Muž se tedy rychle oblékl a šel domů.
We paid three tickets.	Zaplatili jsme tři lístky.
The dishes were small, reflecting their condition.	Nádobí bylo malé, což odráželo jejich stav.
How on earth did you end up like this?	Jak jsi proboha takhle skončil?
Teachers had to work hard to organize their courses.	Učitelé museli tvrdě pracovat na organizaci svých kurzů.
The passage is steep.	Průjezd je strmý.
Something moved among the tall trees.	Mezi vysokými stromy se něco pohnulo.
No, but seriously, leave me alone.	Ne, ale vážně, nech mě být.
Loose particles cause accidents.	Uvolněné částice způsobují nehody.
The winner is announced.	Je vyhlášen vítěz.
Metal chemical element used in dentistry.	Kovový chemický prvek používaný ve stomatologii.
The growing level of crime in this area worries us all.	Rostoucí úroveň kriminality v této oblasti nás všechny znepokojuje.
Click here to submit new status facts.	Chcete-li odeslat nová fakta o stavu, klikněte sem.
A wave of crime of incredible proportions.	Vlna zločinu neuvěřitelných rozměrů.
He opened the door for us.	Otevřel nám dveře.
A wise old woman slipped into her house.	Moudrá stará žena vklouzla do jejího domu.
Heavy rains destroyed the crop in the newly planted field.	Přívalové deště zničily úrodu na nově osázeném poli.
That is right.	To je správně.
The neonatal cry broke the tension.	Novorozenecký pláč prolomil napětí.
The soldiers rushed at the villagers, mowing and chopping.	Vojáci se vrhli na vesničany, sekali a sekali.
The list of items was too long.	Seznam položek byl příliš dlouhý.
Our goal is to make health care accessible to all.	Naším cílem je zpřístupnit zdravotní péči všem.
Why is it so hard to create useful robots?	Proč je tak těžké vytvořit užitečné roboty?
Emerging from the darkness caused a tremor of fear.	Vynoření se ze tmy vyvolalo zachvění strachu.
Fill the bowl with rice.	Naplňte misku rýží.
The workers demanded higher wages.	Dělníci se dožadovali vyšších mezd.
It's okay to be tired.	Je v pořádku být unavený.
She stayed home and hid.	Zůstala doma a schovala se.
The professor is wise but strict.	Profesor je moudrý, ale přísný.
She ordered coffee with milk.	Objednala si kávu s mlékem.
They settled the dispute through marriage counseling.	Spor urovnali manželským poradenstvím.
A small finch flew in through the window.	Malá pěnkava vletěla dovnitř oknem.
He has to do a better job.	Musí dělat lepší práci.
A lawyer near me tried to persuade me to file a lawsuit.	Právník poblíž mě se mě snažil přesvědčit, abych podal žalobu.
More and more people are vegetarians.	Stále více lidí je vegetariánů.
They felt insecure about their plan.	Cítili se nejistí svým plánem.
Open the window for your child.	Otevřete okno kvůli svému dítěti.
He was a prominent figure in the biomedical sciences.	Byl významnou osobností biomedicínských věd.
Our office is really quiet this afternoon.	V naší kanceláři je dnes odpoledne opravdu klid.
I'll write to my brother.	Napíšu svému bratrovi.
He hoped it wouldn't happen again.	Doufal, že se to nebude opakovat.
The president plans to meet with his advisers.	Prezident plánuje setkání se svými poradci.
Here is the floor plan.	Tady je půdorys.
Opposite the restaurant is a hospital.	Naproti restauraci je nemocnice.
She washed her hands, dried them, and prepared to leave.	Umyla si ruce, osušila je a připravila se k odchodu.
Although her family was poor, she was satisfied.	I když byla její rodina chudá, byla spokojená.
I spun the whole story.	Vyhrkl jsem celý příběh.
Such places should be avoided.	Takovým místům je třeba se vyhnout.
He put his personal belongings in his backpack.	Osobní věci si uložil do batohu.
Success was not guaranteed.	Úspěch nebyl zaručen.
The wind howled as it blew across the lonely plain.	Vítr zavyl, když foukal přes osamělou pláň.
The water temperature has risen in the last century.	Teplota vody v minulém století stoupla.
The poor are always with us.	Chudí jsou vždy s námi.
Both people talked for a long time.	Oba lidé dlouze mluvili.
It seldom bothers women.	Málokdy obtěžuje ženy.
The child's father was a lawyer.	Otec dítěte byl právník.
The gang moved through the streets at night.	Gang se v noci pohyboval po ulicích.
We found an eagle's nest high above the ground.	Našli jsme orlí hnízdo vysoko nad zemí.
The material is too rough to use.	Materiál je pro použití příliš hrubý.
Some dishes go well with rice.	Některá jídla se k rýži hodí.
The visiting director shocked the students with his blunt speech.	Hostující ředitel šokoval studenty svým neomaleným projevem.
He gained power over them.	Získal nad nimi moc.
He expressed his opinion with sincere conviction.	Svůj názor vyjádřil s upřímným přesvědčením.
Here are some pages full of formulas.	Následuje několik stránek plných vzorců.
Very few people garbage.	Velmi málo lidí odpadky.
Teachers voted for stage strikes.	Učitelé hlasovali pro etapové stávky.
Her beautiful singing voice captivated everyone.	Její nádherný pěvecký hlas uchvátil každého.
You will need to use another piece of tape.	Budete muset použít další kus pásky.
Really good thing.	Opravdu povedená věc.
The sterile field remains empty.	Sterilní pole zůstává prázdné.
The stars were eerily bright at night.	Hvězdy byly v noci strašidelně jasné.
Sometimes he works with his brother on the farm.	Občas pracuje se svým bratrem na farmě.
Air of excitement hung over the crowd.	Nad davem visel vzduch vzrušení.
Barn Owls are nocturnal.	Sovy pálené jsou noční.
This student has a very promising future.	Tento student má velmi slibnou budoucnost.
All the men were doctors.	Všichni muži byli lékaři.
This villa is extremely sunny, with a beautiful veranda.	Tato vila je mimořádně slunná, s nádhernou verandou.
The aftertaste was bitter.	Dochuť byla hořká.
Such behavior is not acceptable.	Takové chování není přijatelné.
More than a dozen people were injured in the accident.	Při nehodě se zranila více než desítka lidí.
Okay, but we don't have enough time.	Dobře, ale nemáme dost času.
Do you prefer red?	Máš radši červenou?
The fake model used a silicone mask.	Falešný model používal silikonovou masku.
Stagg sold speech lessons.	Stagg prodal lekce řečnického projevu.
All the old buildings collapsed.	Všechny staré budovy se zhroutily.
Torn and torn, yet still usable.	Potrhaný a potrhaný, přesto stále použitelný.
This sector is going through difficult times.	Tento sektor prochází těžkými časy.
The fence collapsed under the weight of the snow.	Plot se pod tíhou sněhu zřítil.
The slippery slope argument is often used against arms control.	Argument o kluzkém svahu je často používán proti ovládání zbraní.
She was gathering weeds from the garden.	Sbírala plevel ze zahrady.
The nurse left us alone for a while.	Sestra nás nechala chvíli o samotě.
Seven people were killed today.	Dnes bylo zabito sedm lidí.
My most valuable asset is a watch.	Mým nejcennějším majetkem jsou hodinky.
We have seen a sudden rise in summer temperatures.	Viděli jsme náhlý nárůst letních teplot.
The authorities have enforced a curfew.	Úřady prosadily zákaz vycházení.
The older we get, the worse our eyesight.	Čím jsme starší, tím máme horší zrak.
So home to your pleasure castle.	Tak domů do tvého hradu rozkoše.
The river overflowed its banks.	Řeka se vylila z břehů.
The journalist was arrested for reporting abuse.	Novinář byl uvězněn za nahlášení zneužití.
The cashier was stubborn.	Pokladní byla zatvrzelá.
The girl's parents kept their home in perfect condition.	Rodiče dívky udržovali svůj domov v perfektním stavu.
An ancient statue was unveiled.	Byla odhalena antická socha.
A desperate mother begged them to let them stay.	Zoufalá matka prosila, aby jim dovolili zůstat.
This man is a liar.	Tento muž je lhář.
Don't take illegal drugs.	Neberte nelegální drogy.
The door was locked.	Dveře byly zamčené.
After she shouted at him, the little boy ran away.	Poté, co na něj zakřičela, malý chlapec utekl.
The day was hot and dry, but cold at night.	Den byl horký a suchý, ale v noci chladno.
It all happened in secret.	To vše se dělo v tajnosti.
His smile was especially warm.	Jeho úsměv byl obzvlášť hřejivý.
This passage is illuminated by sunlight.	Tento průchod je osvětlen slunečním světlem.
Lord, have mercy.	Pane měj slitování.
She left the room without a word.	Beze slova odešla z místnosti.
The lights came on and went out.	Světla se rozsvěcovala a zhasínala.
In the Middle Ages, diseases were common.	Ve středověku byly nemoci běžné.
The trip to the hot springs was very pleasant.	Výlet do horkých pramenů byl velmi příjemný.
Heroin is highly addictive.	Heroin je vysoce návykový.
What did the reporter say?	Co řekl reportér?
It is easy to slip into illegal activities.	Je snadné sklouznout k nelegálním aktivitám.
Whenever the king dies, a new heir must be chosen.	Kdykoli král zemře, musí být vybrán nový dědic.
He poured boiling water into his coffee.	Nalil si vařící vodu do kávy.
She died of dehydration a few days later.	O několik dní později zemřela na dehydrataci.
The snake crawled toward the house without haste.	Had se beze spěchu plazil směrem k domu.
Lifestyle habits can be changed.	Návyky životního stylu lze změnit.
He growled with his characteristic growl.	Se svým charakteristickým zavrčením zavrčel.
The school principal met the children.	S dětmi se setkal ředitel školy.
He keeps arguing with her.	Neustále se s ní hádá.
The factory was surrounded by a high wall.	Továrna byla obehnána vysokou zdí.
Children have the right to education.	Děti mají právo na vzdělání.
The howling wind was freezing.	Kvílivý vítr byl mrazivý.
The royal court was housed under a dome.	Královský dvůr sídlil pod kupolí.
You will have to peel the oranges first.	Nejprve si budete muset oloupat pomeranče.
The light of the lamp shone on her face.	Světlo lampy jí svítilo do tváře.
He was lonely at school.	Ve škole byl osamělý.
Sell ​​my property and follow me.	Prodej můj majetek a následuj mě.
The mathematician used it to prove his theory.	Matematik ji použil k prokázání své teorie.
This king is known for his insatiable appetite.	Tento král je známý svou nenasytnou chutí k jídlu.
He speaks three languages.	Mluví třemi jazyky.
He is waiting for his father's arrival.	Čeká na příjezd otce.
The island is accessible only by a small boat.	Ostrov je přístupný pouze malým člunem.
The singer's voice is rich and scary.	Hlas zpěváka je bohatý a strašidelný.
The metal was strong enough to withstand considerable stress.	Kov byl dostatečně pevný, aby vydržel značné namáhání.
Which of the following actions would you take?	Kterou z následujících akcí byste provedli?
He felt tired.	Cítil se unavený.
She wiped the tiles with a large cloth.	Velkým hadříkem otřela dlaždice.
A dark blue car stopped.	Zastavilo tmavě modré auto.
He believes in environmental protection.	Věří v ochranu životního prostředí.
Work interfered with family life.	Práce zasahovala do rodinného života.
Fred is a popular politician.	Fred je populární politik.
The vacuum tube converts electricity into sound.	Vakuová trubice přeměňuje elektřinu na zvuk.
The sun fell on the city.	Slunce dopadalo na město.
Most people claim that this boy is very intelligent.	Většina lidí tvrdí, že tento chlapec je velmi inteligentní.
Don't pull a policy.	Nevytahujte politiku.
The clown wanted to be an artist on a horizontal bar.	Klaun chtěl být umělcem na hrazdě.
One cup equals two ordinary cups.	Jeden šálek se rovná dvěma běžným šálkům.
His direct gaze dropped under her breasts.	Jeho přímý pohled klesl pod její ňadra.
The castle stood on a hill.	Hrad stál na kopci.
This compound is difficult to obtain.	Tuto sloučeninu je obtížné získat.
I tugged at the brim of my hat.	Zatáhl jsem za okraj čepice.
He got out of bed and opened the windows.	Vstal z postele a otevřel okna.
They escaped with a shout.	S křikem utekli.
When asked this question, all the students laughed.	Když položil tuto otázku, všichni studenti se zasmáli.
I wanted to leave.	Chtěl jsem odejít.
These photos cannot be shown to you.	Tyto fotografie vám nelze ukázat.
She asked many questions about the new life.	Kladla mnoho otázek o novém životě.
The match was very close.	Zápas byl velmi těsný.
There will be a meeting at midnight.	O půlnoci bude schůzka.
There were one hundred and seventy delegates.	Delegátů bylo sto sedmdesát.
This country has several great churches.	Tato země má několik skvělých kostelů.
Suddenly, a blue screen of death appears.	Najednou se objeví modrá obrazovka smrti.
Deserts cover large areas.	Pouště pokrývají rozsáhlé oblasti.
Huge flocks of mosquitoes often occur in summer.	V létě se často vyskytují obrovská hejna komárů.
A live recital took place in the beautiful church.	V krásném kostele proběhl živý recitál.
Don't forget the orange peel.	Nezapomeňte na pomerančovou kůru.
This restaurant serves several roast duck dishes.	Tato restaurace nabízí několik pečených kachních jídel.
On the branch sat a tower with black feathers pulled from its skin.	Na větvi seděla věž s černým peřím staženým z kůže.
Their main source of income is tourism.	Jejich hlavním zdrojem příjmů je cestovní ruch.
So they got on a bus heading for the coast.	Nastoupili tedy do autobusu, který mířil k pobřeží.
A passport is generally considered necessary for international travel.	Cestovní pas je obecně považován za nezbytný pro mezinárodní cestování.
Don't buy cheap wine!	Nekupujte levné víno!
Sugar was an expensive product until modern times.	Cukr byl až do moderní doby drahým produktem.
It would be a very nice place to live.	Bylo by to velmi pěkné místo k životu.
It was easy to see what he was thinking.	Bylo snadné vidět, co si myslí.
She entered the hallway.	Vešla do chodby.
Air is the most basic requirement of all life.	Vzduch je nejzákladnějším požadavkem pro veškerý život.
There was seldom silence in the church.	V kostele bylo málokdy ticho.
I had a lot of fun giving this interview.	Při poskytování tohoto rozhovoru jsem se velmi bavil.
Generally speaking, women live longer than men.	Obecně lze říci, že ženy žijí déle než muži.
This city is rich in history.	Toto město je bohaté na historii.
Most migrants clean people's homes.	Většina migrantů uklízí lidem domovy.
He is not interested in politics.	Politika ho nezajímá.
Two glasses filled with coffee stood on the table.	Na stole stály dvě sklenice naplněné kávou.
My parents bought me a piggy bank.	Rodiče mi koupili prasátko.
Special dietary requirements are no problem.	Speciální dietní požadavky nejsou žádný problém.
He watched her in silence.	Mlčky ji pozoroval.
The bride was exceptionally beautiful.	Nevěsta byla výjimečně krásná.
The cat hissed at the dog.	Pán kočka zasyčel na psa.
The wheels of the car slipped.	Kola vozu prokluzovala.
The senior captain wants to make a high altitude landing.	Starší kapitán chce provést přistání ve velké výšce.
Morse code contractions are the shortest forms of writing.	Kontrakce Morseovy abecedy jsou nejkratší formy psaní.
Farmers in developed countries use scientific farming methods.	Zemědělci ve vyspělých zemích používají vědecké metody hospodaření.
According to legend, this tower was built by an old miller.	Podle pověsti postavil tuto věž starý mlynář.
Similar results were obtained.	Bylo dosaženo podobných výsledků.
So this is the answer.	Tak tohle je odpověď.
You will not be penalized for the mistakes you make.	Za chyby, které uděláte, nebudete penalizováni.
Eleven students are at risk of expulsion from school.	Jedenácti studentům hrozí vyloučení ze školy.
The grain was roasted to perfection.	Zrnko bylo upraženo k dokonalosti.
At home again, at home again.	Zase doma, zase doma.
John was pleased.	John byl potěšen.
Indigenous people came first.	Na prvním místě byli domorodí lidé.
His personality was mysterious.	Jeho osobnost byla záhadná.
The company logo contains three children.	Firemní logo obsahuje tři děti.
The condition of the mummy was uncertain.	Stav mumie byl nejistý.
John was a little too stiff in his thoughts.	John byl ve svých úvahách trochu příliš strnulý.
Memory of a snowy field.	Vzpomínka na zasněžené pole.
Tourists spend millions of dollars a year.	Turisté utratí ročně miliony dolarů.
She reminded me of my dead brother.	Připomněla mi mého mrtvého bratra.
In less than three months, the team was completely finished.	Za necelé tři měsíce byl tým úplně hotový.
The wheel was broken to pieces.	Kolo bylo nárazem rozbito na kusy.
A training committee has been set up to monitor progress.	Ke sledování pokroku byl ustaven výbor pro vzdělávání.
The fertile valley is rich in farmland and rivers.	Úrodné údolí je bohaté na zemědělskou půdu a řeky.
The store sells many rare items.	Obchod prodává mnoho vzácných předmětů.
You just can't beat the taste of fresh bread.	Chuť čerstvého chleba prostě nepřekonáte.
The villagers were in a festive mood.	Vesničané byli ve sváteční náladě.
The hand examined the table.	Ruka prozkoumala stůl.
On the way to school they saw a young girl.	Cestou do školy uviděli mladou dívku.
So let's get started.	Takže začněme.
She wasn't so young anymore.	Už nebyla tak mladá.
She sat under a tree thinking.	Seděla pod stromem a přemýšlela.
Researchers have found that green tea promotes metabolism.	Vědci zjistili, že zelený čaj podporuje metabolismus.
Flood water rose over the bridge.	Povodňová voda vystoupala nad most.
The beautiful landscape was once a hunting ground.	Krásná krajina byla kdysi loveckým revírem.
Our ancestors were famous in this area.	Naši předkové byli v této oblasti slavní.
Read one chapter from beginning to end.	Přečtěte si jednu kapitolu od začátku do konce.
He was afraid he would go crazy.	Bál se, že se zblázní.
The cat ran through the cellar window.	Kočka utekla oknem do sklepa.
However, the singing was average.	Zpěv byl však průměrný.
The nation's military strength was greatly reduced.	Vojenská síla národa byla značně snížena.
The homeless man became quite friendly.	Bezdomovec se docela spřátelil.
The young man studied mechanical engineering.	Mladík vystudoval strojní průmyslovku.
The room is divided into many sections.	Místnost je rozdělena do mnoha sekcí.
Neuroscientists wanted to know where	Neurovědci chtěli vědět, kde
It was hard to see anything clearly.	Bylo těžké něco jasně vidět.
Enlighten your studies by exploring some relevant big data.	Osvěťte své studie prozkoumáním některých relevantních velkých dat.
Nominally, they are equal.	Nominálně jsou si rovni.
They can only use the toilets in small groups.	WC mohou používat pouze v malých skupinách.
We need a bigger ship.	Potřebujeme větší loď.
He greeted me coldly.	Chladně mě pozdravil.
To borrow money, you must first find someone you trust.	Chcete-li půjčit peníze, musíte nejprve najít někoho, komu důvěřujete.
The monks prayed fervently in the shrine.	Mniši se ve svatyni vroucně modlili.
The bill was not paid by the bank.	Směnka nebyla zaplacena bankou.
A dark shadow was cast on the wall.	Na zeď byl vržen temný stín.
Who is the wisest man in your family?	Kdo je nejmoudřejší muž z vaší rodiny?
The climate here depends on latitude.	Klima zde závisí na zeměpisné šířce.
They want a place for their own children, he said.	Chtějí místo pro své vlastní děti, řekl.
He waited patiently.	Trpělivě čekal.
The game often provokes controversy among players.	Hra často vyvolává kontroverze mezi hráči.
The school closed after the winter break.	Škola se po zimní přestávce uzavřela.
The game should be played in two people.	Hra by se měla hrát ve dvou lidech.
The combination of these factors revolutionized.	Kombinace těchto faktorů vyvolala revoluci.
The form of government they elected was not very democratic.	Forma vlády, kterou zvolili, nebyla příliš demokratická.
These shoes are too expensive for me.	Tyto boty jsou pro mě příliš drahé.
Wheat and rice yields fell.	Výnosy pšenice a rýže poklesly.
The city exploded with joy.	Město vybuchlo radostí.
The waves only travel up and down.	Vlny totiž putují jen nahoru a dolů.
She was absent most of the day.	Většinu dne byla nepřítomná.
The pungent orange scent wafted through the market square.	Tržním náměstím se linula štiplavá pomerančová vůně.
The shark lazily descended back into the sea.	Žralok se líně snesl zpět do moře.
He left peacefully in his sleep.	Odešel klidně ve spánku.
Provides information needed to run the school.	Poskytuje informace potřebné pro provoz školy.
Ball game was a big problem for the community.	Míčová hra byla pro komunitu velkým problémem.
The leaves of the bush have never been so big.	Listí keře nikdy nebylo tak velké.
A group of children did badly at school.	Skupina dětí si ve škole vedla špatně.
He washes his face and hands.	Omyje si obličej a ruce.
No blood was found at the scene.	Na místě činu se nenašla žádná krev.
He plays the guitar well.	Hraje dobře na kytaru.
Remove all large stones, if any.	Odstraňte všechny velké kameny, pokud nějaké jsou.
Make two deep cuts in the chicken.	Do kuřete udělejte dva hluboké řezy.
Police said they tried to detain the robbers.	Policisté uvedli, že se pokusili lupiče zadržet.
Please check your writing.	Zkontrolujte své psaní, prosím.
However, the heat was immediately recognizable.	Vedro však bylo hned znát.
People came here in droves.	Lidé sem přicházeli v houfech.
Please keep your hands and feet inside the carriage.	Udržujte prosím ruce a nohy uvnitř kočáru.
There are nine planets in our solar system.	V naší sluneční soustavě je devět planet.
A falling stone destroyed a nearby village.	Padající kámen zničil nedalekou vesnici.
We studied years of books from real insects.	Studovali jsme let knih od skutečného hmyzu.
Everyday life here depends on the abundance of whales.	Každodenní život zde závisí na hojnosti velryb.
A group of doctors launched a basic campaign.	Skupina lékařů zahájila základní kampaň.
This is a short story.	Toto je krátký příběh.
His house is in a neighborhood built for spectacular farms.	Jeho dům je ve čtvrti postavené pro velkolepé statky.
The population in this region is growing rapidly.	Populace v tomto regionu rychle roste.
The writer put a pen in his mouth.	Spisovatel si vložil pero do úst.
Have your address stuck on the envelope.	Nechte si na obálku nalepit svou adresu.
Most of the products they sell are unnecessary junk.	Většina produktů, které prodávají, jsou zbytečné haraburdí.
The saint's mummified body lay in a box.	Mumifikované tělo světce leželo v krabici.
It was a beautiful morning.	Bylo krásné ráno.
There is a huge amount of pollution in the country.	V zemi je obrovské množství znečištění.
Children should play outside whenever possible.	Děti by si měly hrát venku, kdykoli je to možné.
The attacker was armed with a shotgun.	Útočník byl ozbrojen brokovnicí.
His anger flared up in an instant.	Jeho vztek vzplál v okamžiku.
Thunder rumbled in the distance.	V dálce zaburácel hrom.
He has to be more aggressive.	Musí být agresivnější.
The waves crashed against the beach hotel.	Vlny narážely na plážový hotel.
He was greeted by the rugged landscape.	Přivítala ho drsná krajina.
Air is much lighter than water.	Vzduch je mnohem lehčí než voda.
The company's financial situation began to improve.	Finanční situace společnosti se začala zlepšovat.
Each state has a fixed, annual expenditure.	Každý stát má pevné, roční výdaje.
John greeted the other members of the team.	John pozdravil ostatní členy týmu.
The item is made of white metal.	Předmět je vyroben z bílého kovu.
Strong winds blew through the river valleys.	Údolími řek se proháněly prudké větry.
Creditors confiscated the property and auctioned off its contents.	Věřitelé zabavili majetek a vydražili jeho obsah.
She sprinted energetically along the beach.	Energicky sprintovala po pláži.
The roller coaster is in the park.	Horská dráha je v parku.
The book is missing.	Chybí kniha.
Her achievements are impressive.	Její úspěchy jsou působivé.
Do not use a mobile phone while driving.	Při řízení nepoužívejte mobilní telefon.
Only two students passed the math test.	V testu z matematiky uspěli pouze dva studenti.
There used to be an old king in this city.	Kdysi byl v tomto městě starý král.
A pretty cold wind was blowing.	Foukal docela studený vítr.
are you talking about him	mluvíš o něm?
The boy stopped him.	Chlapec ho zastavil.
Who's the man?	Kdo je ten muž?
The bee makes just as much honey per flower.	Včela dělá právě tolik medu na jeden květ.
Maybe his desire for recognition was exaggerated.	Možná byla jeho touha po uznání přehnaná.
Fascinating case.	Fascinující případ.
His only answer was a small informal whine.	Jeho jedinou odpovědí bylo malé neformální zakňučení.
She had been a housewife shortly before.	Nedlouho předtím byla ženou v domácnosti.
Is there a house nearby?	Je poblíž nějaký dům?
Warring tribes wage war among themselves.	Válčící kmeny mezi sebou vedou válku.
The mood there was gloomy.	Nálada tam byla ponurá.
Air could not escape in the airtight room.	Ve vzduchotěsné místnosti nemohl uniknout vzduch.
I crossed the river on a boat.	Přeplul jsem řeku na lodi.
They had to overcome huge obstacles.	Museli překonat obrovské překážky.
The mafia still controls the city.	Mafie stále ovládá město.
Most people consider this area to be very safe.	Většina lidí považuje tuto oblast za velmi bezpečnou.
He could smell butter bread.	Ucítil vůni máslového pečiva.
The coach was proud of his players.	Trenér byl na své hráče hrdý.
They have lived in harmony for centuries.	Žili v harmonii po staletí.
Narayanan climbed the waterfall.	Narayanan vyšplhal po vodopádu.
Your work shows a high level of skills.	Vaše práce ukazuje vysokou úroveň dovedností.
The waves crashed against the surrounding rocks.	Vlny se tříštily o okolní skály.
Countries are interdependent.	Země jsou na sobě vzájemně závislé.
Alternatively, you can lift your blouse and show your bra.	Případně můžete zvednout halenku a ukázat podprsenku.
She did well with numbers and accounting.	Uměla dobře s čísly a účetnictvím.
Aluminum is a soft metal.	Hliník je měkký kov.
Water freezes when frozen.	Voda se při zmrznutí stává ledem.
The birds are disappearing from our sky.	Ptáci mizí z našeho nebe.
The penguin swam on the water.	Tučňák plaval na vodní hladině.
The clever fox escaped his enemies.	Chytrá liška unikla svým nepřátelům.
Abandoned, they lie together in the cemetery	Opuštěni na hřbitově spolu leží
He took a deep breath, was silent.	Zhluboka se nadechl, mlčel.
Use a guillotine to cut the steak.	Na krájení steaku použijte gilotinu.
A predator is a hawk or eagle.	Dravec je jestřáb nebo orel.
The taxi driver refused to drive in the rain.	Taxikář odmítl v dešti řídit.
Peacock feathers are long and beautiful.	Paví peří je dlouhé a krásné.
Most people have set up political parties here.	Většina lidí zde založila politické strany.
The star attraction was the cinema.	Hvězdnou atrakcí bylo kino.
Things don't look good to us.	Věci pro nás nevypadají dobře.
The country needs efficient transportation, he said.	Tato země potřebuje efektivní dopravu, řekl.
Sleep well.	Dobře se vyspi.
The scientist abandoned his research.	Vědec svůj výzkum opustil.
After a tiring day, the young woman sits down.	Po únavném dni se mladá žena posadí.
The soldier needed to rest, so he dozed off.	Voják si potřeboval odpočinout, a tak si zdřímnul.
The photographer worked fast.	Fotograf pracoval rychle.
She was upset, but she said nothing.	Byla naštvaná, ale neřekla nic.
In the spring, their harvest was a harvest.	Na jaře byla jejich úroda úroda.
The police were on the scene within minutes.	Policie byla na místě během několika minut.
Applying this paste will help repel ants.	Aplikace této pasty pomůže odpudit mravence.
Protesters have discovered a secret weapons factory.	Demonstranti objevili tajnou továrnu na zbraně.
The soup bubbles strongly.	Polévka silně bublá.
The graph shows the average for each group.	Graf ukazuje průměr pro každou skupinu.
The man returns home after a long day at work.	Muž se po dlouhém dni v práci vrátí domů.
First you need two cups of normal sugar.	Nejprve budete potřebovat dva šálky normálního cukru.
This image illustrates the finding.	Tento obrázek ilustruje zjištění.
Veteran thieves stole during the exhibition.	Zloději veteráni ukradli během výstavy.
She sleeps in a cage at the zoo.	Spí v kleci v zoo.
Many people in this city suffer from asthma.	Mnoho lidí v tomto městě trpí astmatem.
The difficult part is the removal of the seeds.	Obtížnou částí je odstranění semen.
Some people do what they do for money.	Někteří lidé dělají to, co dělají pro peníze.
Police arrested dozens of people yesterday.	Policie včera zatkla desítky lidí.
We offer you further savings!	Nabízíme Vám další úspory!
His sense of adventure knew no bounds.	Jeho smysl pro dobrodružství neznal mezí.
People hid from the blazing sun.	Lidé se schovali před žhnoucím sluncem.
He bit into a carrot.	Ostře se zakousl do mrkve.
This garden is completely fenced.	Tato zahrada je zcela oplocená.
They used extensive bribery to win their vote.	Použili rozsáhlé úplatkářství, aby vyhráli své hlasování.
Some cars burn quite often.	Některá auta hoří poměrně často.
He has taught students around the world.	Učil studenty po celém světě.
Both leaders are very similar.	Oba vůdci jsou si velmi podobní.
Jet packs are worn on the back.	Jet packy se nosí na zádech.
This part of the river is important.	Tato část řeky je důležitá.
The train was late this morning.	Vlak měl dnes ráno zpoždění.
In medicine, experience pays off.	V medicíně se zkušenost vyplácí.
In the past, the planets were believed to be motionless.	V minulosti se věřilo, že planety jsou nehybné.
These books are available free of charge.	Uvedené knihy jsou k dispozici zdarma.
The earthquake caused enormous damage.	Zemětřesení způsobilo obrovské škody.
The castle is the seat of government	Zámek je sídlem vlády
The cows are milked for their milk.	Krávy se dojí pro své mléko.
John arrived home later than usual.	John dorazil domů později než obvykle.
Who is responsible for this crime?	Kdo je za tento zločin zodpovědný?
Bake in the oven for twenty minutes.	Pečeme v troubě dvacet minut.
The dictionary defines this word as an adjective.	Slovník definuje toto slovo jako přídavné jméno.
You shuffle the cards well.	Dobře zamícháte karty.
Iron is obtained from ore.	Železo se získává z rudy.
This group will resist militarist movements.	Tato skupina bude vzdorovat militaristickým hnutím.
This is just a defensive maneuver.	Tohle je jen obranný manévr.
A thick fog hovered over the city.	Nad městem se vznášela hustá mlha.
The tiger is a top predator.	Tygr je vrcholový predátor.
In a single sip, the sweet liquid slipped into my throat.	Jediným douškem mi sladká tekutina sklouzla do krku.
There was a big explosion at that moment.	V tu chvíli došlo k velkému výbuchu.
She put her head under the pillow.	Položila hlavu pod polštář.
Aphasia is the second most common neurological condition.	Afázie je druhým nejčastějším neurologickým stavem.
He fell asleep behind the wheel.	Usnul za volantem.
The water evaporates into the air.	Voda se vypařuje do vzduchu.
The left hand of the glove is blue.	Levá ruka rukavice je modrá.
The disease will continue to spread unless preventive measures are taken.	Nemoc se bude dále šířit, pokud nebudou přijata preventivní opatření.
The supply of cheap electricity is this current.	Dodávka levné elektřiny je tohoto proudu.
We need the government to take action against pollution.	Potřebujeme, aby vláda zasáhla proti znečištění.
There is a small stone on each cherry.	Na každé třešni je malá pecka.
An error has occurred in the document.	V dokumentu došlo k chybě.
Do you have milk?	Máš mléko?
This park has art galleries.	Tento park má umělecké galerie.
Being old is boring.	Být starý je nuda.
The enemy has power, but courage is on our side.	Nepřítel má sílu, ale odvaha je na naší straně.
And there have been no more problems since.	A od té doby nebyly žádné další potíže.
The newly discovered fossils were buried in the ground.	Nově objevené fosilie byly pohřbeny v zemi.
She defended herself, but he defeated her.	Bránila se, ale on ji přemohl.
This is ruthless behavior.	Toto je bezohledný způsob chování.
The mesons were unstable.	Mezony byly nestabilní.
He wants to become a paleontologist.	Chce se stát paleontologem.
She placed the last item on her desk.	Položila poslední předmět na svůj stůl.
A mixture of orange juice and condensed milk.	Směs pomerančové šťávy a kondenzovaného mléka.
Wide highways have recently been paved.	Široké dálnice byly nedávno vydlážděny.
The effectiveness of the new crop has been questioned.	Účinnost nové plodiny byla zpochybněna.
Fish swim upstream when the water is cold.	Ryby plavou proti proudu, když je voda studená.
The government put the power plant into operation.	Vláda uvedla do provozu elektrárnu.
When the police arrived, the thief was relieved.	Když přijela policie, zloděj pocítil úlevu.
The following year, the disaster struck again.	V následujícím roce udeřila katastrofa znovu.
She was tired of running naked in the woods.	Už ji unavovalo běhat nahá po lese.
You can solve problems using various methods.	Problémy můžete řešit pomocí různých metod.
This news surprised everyone.	Tato zpráva všechny překvapila.
The amphibian is the frog's cousin.	Ten obojživelník je bratranec žáby.
The president was the only adult.	Prezident byl jediný dospělý.
Justice is blind, but our eyes are not.	Spravedlnost je slepá, ale naše oči ne.
We moved some equipment to safer places.	Přenesli jsme nějaké vybavení na bezpečnější místa.
A camel was pulled out of the car.	Z auta byl vytažen velbloud.
After a while, he found his wallet.	Po chvíli našel peněženku.
The industry is creating serious pollution.	Průmysl vytváří vážné znečištění.
Your editor wants you to leave.	Váš redaktor chce, abyste odešli.
The information was scarce on earth.	Informací bylo na zemi poskrovnu.
The flood was impressive in scope.	Povodeň byla co do rozsahu impozantní.
The validation will be short.	Valedikce bude krátká.
When we arrived, the place was deserted.	Když jsme dorazili, místo bylo opuštěné.
The ice cream cone melted.	Kornout zmrzliny se rozpouštěl.
She must have seen my reaction, but she pretended not to.	Musela vidět moji reakci, ale předstírala, že ne.
The city lies along a small river.	Město leží podél malé řeky.
The download should start immediately.	Stahování by mělo začít okamžitě.
This can be very important for your work schedule.	To může být velmi důležité pro váš pracovní rozvrh.
Hospitals simply do not have enough beds.	Nemocnice prostě nemají dostatek lůžek.
The whole seed was planted in the well.	Celé semeno bylo zasazeno do jamky.
Some birds migrate thousands of miles each year.	Někteří ptáci migrují každý rok tisíce kilometrů.
The best cookbooks are on my shelf.	Nejlepší kuchařky jsou na mé poličce.
The robbery was being investigated by a police officer.	Loupež vyšetřoval policista.
Archaeologists have excavated this cliff.	Archeologové vykopali tento útes.
His youthful appearance is at odds with his age.	Jeho mladistvý vzhled je v rozporu s jeho věkem.
They decided it was time.	Rozhodli se, že nyní nazrál čas.
The politician was known for his work ethic.	Politik byl známý svou pracovní morálkou.
His favorite subject is ancient mythology.	Jeho oblíbeným tématem je antická mytologie.
But there could be a way.	Ale tam by mohla být cesta.
The train was delayed.	Vlak měl zpoždění.
People have seen an overall decline in welfare.	Lidé zaznamenali celkový pokles blahobytu.
John, you should start looking for a new job.	Johne, měl by sis začít hledat novou práci.
The damage caused by plastics has become an urgent problem.	Škody způsobené plasty se staly naléhavým problémem.
I saw her friend there.	Viděl jsem tam její kamarádku.
It was my son's favorite fairy tale.	Byla to oblíbená pohádka mého syna.
A deposit was required to reserve the room.	Pro rezervaci pokoje byla vyžadována záloha.
Thick fog blurs the outline of the mountain.	Hustá mlha rozmazává obrys hory.
The author was shocked by this development.	Autor byl tímto vývojem šokován.
She never forgave her husband.	Manželovi rozvod nikdy neodpustila.
He was at the forefront of a successful business.	Stál v čele úspěšného podniku.
It also didn't seem right.	Také se nezdálo být v pořádku.
She founded a bank that was successful.	Založila banku, která byla úspěšná.
Her employer wanted proof.	Její zaměstnavatel chtěl důkaz.
Please recite the verse.	Recitujte prosím verš.
The teaching staff is highly qualified.	Učitelský sbor je vysoce kvalifikovaný.
He was asked to make a difficult decision.	Byl požádán, aby učinil těžké rozhodnutí.
What is the difference?	Jaký je v tom rozdíl?
Let's try something completely different.	Zkusme něco úplně jiného.
Shares rose steadily last week.	Akcie minulý týden stabilně rostly.
Raise your right hand, please.	Zvedněte pravou ruku, prosím.
Nominate the right man for the job.	Nominujte toho správného muže pro tuto práci.
The cat's tail blurred and she slid to the porch.	Kočičí ocas se rozmazal a vklouzla k verandě.
Did they spend too much money?	Utratili příliš mnoho peněz?
I'm amazed at how tall he is!	Překvapuje mě, jak je vysoký!
Several friends visited us last week.	Minulý týden nás navštívilo několik přátel.
Every night she asked the children to pray.	Každý večer požádala děti, aby se modlily.
The queen stretches her legs.	Královna natáhne nohy.
The human body is a mass of chemicals.	Lidské tělo je množství chemikálií.
The next morning, the wood was dry.	Druhý den ráno bylo dřevo suché.
Mother and daughter are always together.	Matka a dcera jsou vždy spolu.
Last week, it was decided to expand the wall.	Minulý týden bylo rozhodnuto o rozšíření zdi.
Many awards and recognitions have been won.	Bylo vyhráno mnoho cen a uznání.
Temperature changes can have a significant impact on species.	Změny teploty mohou mít významný dopad na druhy.
They sat in the foyer and drank red wine.	Seděli ve foyer a popíjeli červené víno.
Failure to pay taxes is an act of rebellion.	Neplacení daní je akt vzpoury.
The mourning procession walked slowly from the church.	Smuteční průvod šel pomalu od kostela.
The cathedral is the seat of the bishop.	Katedrála je sídlem biskupa.
There is still a lot to do.	Ještě je potřeba udělat spoustu věcí.
He gifted them all.	Všechny obdaroval.
He smoked in silence.	Kouřil mlčky.
These animals have specialized teeth.	Tato zvířata mají specializované zuby.
His voice was hoarse, as if screaming.	Jeho hlas byl chraplavý, jako by křičel.
John told his friends about his plans.	John řekl svým přátelům o svých plánech.
Smell is attractive to humans.	Čich je pro člověka přitažlivý.
He took off his hat and sat down.	Sundal si klobouk a posadil se.
The sun was shining brightly.	Slunce jasně svítilo.
The population is growing at an alarming rate.	Populace roste alarmujícím tempem.
This village has a turbulent history.	Tato vesnice má pohnutou historii.
How important is sport in a person's life?	Jak důležitý je sport v životě člověka?
The stock market rose after the announcement.	Akciový trh po oznámení vzrostl.
He attacked and stormed through the woods.	Útočil vpřed a vtrhl lesem.
Broken glass crunched under heavy footsteps	Rozbité sklo křupalo pod těžkými kroky
Jack was the only person on the mission.	Jack byl jedinou osobou v misi.
Something told the old man to stay home.	Něco starému muži říkalo, aby zůstal doma.
The effect is enhanced by heat.	Účinek je zesílen teplem.
The only sound is silence.	Jediným zvukem je ticho.
Develop your spoken and written communication skills.	Rozvíjejte své mluvené a písemné komunikační dovednosti.
We have little food, but we know how to live.	Máme málo jídla, ale víme, jak žít.
They are now thought to be extinct.	Nyní se má za to, že vyhynuli.
You will probably be allocated a seat.	Pravděpodobně vám bude přiděleno místo.
She was born a lesbian and now lives with her partner.	Narodila se jako lesbička a nyní žije se svým partnerem.
He asks about his neighbors' house.	Ptá se na dům svých sousedů.
The guards are heavily armed and extremely dangerous.	Stráže jsou těžce ozbrojené a extrémně nebezpečné.
The survey found broad support for the proposal.	Průzkum zjistil širokou podporu návrhu.
The storm destroyed thousands of houses.	Bouře zničila tisíce domů.
We have to be careful in difficult times.	V těžkých časech musíme být opatrní.
Smog is heading towards me.	Smog míří ke mně.
College students began to protest.	Vysokoškoláci začali protestovat.
The river supplies the surrounding cities with water.	Řeka zásobuje okolní města vodou.
Lola wants to be a nurse when she grows up.	Lola chce být zdravotní sestra, až vyroste.
Some areas are very rural, others more urban.	Některé oblasti jsou velmi venkovské, jiné spíše městské.
This river should be completely cleared.	Tato řeka by měla být zcela vyčištěna.
So the student set up an office here.	Student si tu tedy zřídil kancelář.
Investigators have not yet identified what caused the accident.	Vyšetřovatelé zatím nezjistili, co nehodu způsobilo.
Group of politicians.	Skupina politiků.
She had calluses on her hands from manipulating tools.	Na rukou měla mozoly od manipulace s nástroji.
He hurried to him.	Přispěchal k němu.
This cathedral was once a fortress.	Tato katedrála byla kdysi pevností.
But consider the damage that has been done to nature.	Ale zvažte škody, které byly způsobeny přírodě.
It is a very expensive car.	Je to velmi drahé auto.
You have to buy the seeds at the market.	Semena musíte zakoupit na trhu.
After many years, the government is finally acting.	Vláda po mnoha letech konečně jedná.
Maybe the weather was beautiful.	Snad bylo krásné počasí.
You are required by law to pay tax.	Jste ze zákona povinni platit daň.
The young man laid his feet firmly on the ground.	Mladík položil nohy pevně na zem.
We can speak three languages.	Umíme mluvit třemi jazyky.
The butcher is preparing to slaughter a cow.	Řezník se připravuje na porážku krávy.
The moon casts a silvery light on the wooden floor.	Měsíc vrhá stříbřité světlo na dřevěnou podlahu.
This fat man was struggling with his weight.	Tento tlouštík bojoval se svou váhou.
Watch out for pickpockets, they stole my bag!	Pozor na kapsáře, ukradli mi tašku!
Several team members were new.	Několik členů týmu bylo nových.
To succeed, you must always trust yourself.	Abyste uspěli, musíte vždy věřit sami sobě.
The typhoon caused extensive damage.	Tajfun způsobil rozsáhlé škody.
All the money is gone.	Všechny peníze jsou pryč.
That was the biggest mistake of my life.	To byla největší chyba mého života.
Water steam	Vodní pára
The seasons alternate through spring, summer, autumn and winter.	Roční období se střídají přes jaro, léto, podzim a zimu.
He never accepted gifts during his lifetime.	Za svého života nikdy nepřijímal dary.
He saw a young girl running from a burning building.	Viděl mladou dívku utíkat z hořící budovy.
We buried her on a hill overlooking the sea.	Pohřbili jsme ji na kopci s výhledem na moře.
Tropical rainforests bring great beauty to our planet.	Tropické deštné pralesy přinášejí naší planetě velkou krásu.
There is also a church.	Je tu i kostel.
The event is under investigation.	Událost je v šetření.
It was a cold, deserted place.	Bylo to chladné, opuštěné místo.
The soldier fought bravely to defend his country.	Voják bojoval statečně, aby bránil svou zemi.
Underground organizations dedicated to the abolition of slavery.	Podzemní organizace věnující se zrušení otroctví.
He sat down and lit a cigarette.	V klidu se posadil a zapálil si cigaretu.
Her breathing was quick.	Její dech byl zrychlený.
Insects transmit diseases.	Hmyz přenáší nemoci.
Can you set aside a minute?	Můžete si vyhradit minutku?
She nodded assertively.	S tím asertivně přikývla.
Local casinos are lucrative businesses.	Místní kasina jsou lukrativní podniky.
He was a respected critic.	Byl uznávaným kritikem.
The topography of the city affects the weather.	Topografie města ovlivňuje počasí.
These dresses are on sale.	Tyto šaty jsou ve výprodeji.
Curry contains pieces of fine beef.	Kari obsahuje kousky jemného hovězího masa.
The wide stairs were covered with dust.	Široké schody byly pokryty prachem.
This is a day of great celebrations.	Toto je den velkých oslav.
The turtle calls at dawn.	Hrdlička volá za úsvitu.
Apply a large amount of light soy sauce.	Naneste velké množství světlé sójové omáčky.
There was a thick layer of dust on the floor.	Na podlaze ležela silná vrstva prachu.
The higher the numbers, the better the performance?	Čím vyšší čísla, tím lepší výkon?
We also liked the food.	Jídlo nám taky chutnalo.
Focus on content.	Zaměřit se na obsah.
The horse whimpered loudly.	Kůň hlasitě zakňučel.
She likes to listen and make music.	Ráda poslouchá a tvoří hudbu.
There are no emission standards for greenhouse gases.	Pro skleníkové plyny neexistují žádné emisní normy.
She found a bottle on the beach.	Na pláži našla láhev.
If you find yourself in trouble, contact the authorities.	Pokud se ocitnete v potížích, obraťte se na úřady.
They will look for you.	Budou tě ​​hledat.
Several people showed interest in participating.	Zájem o účast projevilo několik lidí.
She paused for a moment before answering.	Na chvíli se odmlčela, než odpověděla.
He was known for setting a good example.	Byl známý tím, že dával dobrý příklad.
Police detained several suspects.	Policie zadržela několik podezřelých.
Nobody knows for sure.	Nikdo to neví jistě.
The use of stitches dates back thousands of years.	Použití stehů se datuje před tisíci lety.
The correction of the sentence structure was lengthy.	Oprava větné struktury byla zdlouhavá.
Elapsed time in seconds.	Uplynulý čas v sekundách.
Turning on the tap didn't seem to work.	Zdálo se, že zapnutí kohoutku nefungovalo.
I lived in a small village.	Bydlel jsem v malé vesnici.
Next, pour the mixture into the pan.	Dále nalijte směs do pánve.
This area is full of ancient ruins.	Tato oblast je plná starých ruin.
Eventually, she flooded.	Nakonec zatopila.
All police vehicles flashed lights.	Všechna policejní vozidla blikala světly.
The workers were upset.	Dělníci byli naštvaní.
The compliments are thin here.	Komplimenty jsou zde tenké.
In some areas, entire families have been exterminated.	V některých oblastech byly vyhlazeny celé rodiny.
The man is squinting.	Ten muž má šilhání.
Of all our electronic devices, nothing compares to television.	Ze všech našich elektronických zařízení se nic nevyrovná televizi.
The truck hit the road.	Nákladní auto vyjelo na silnici.
Every day the air is more polluted.	Každým dnem je vzduch více znečištěný.
Loud rumble, thud and then silence.	Hlasitý rachot, náraz a pak ticho.
The two companies merged.	Obě společnosti se spojily.
The silence of his behavior always struck her.	Ticho jeho chování ji vždy zasáhlo.
These areas require extraordinary security measures.	Tyto oblasti vyžadují mimořádná bezpečnostní opatření.
This food is delicious.	Toto jídlo je vynikající.
Then he went along	Pak spolu s šel
Two victories and one defeat.	Dvě vítězství a jedna porážka.
My grandfather watched her very often.	Můj děda ji velmi často pozoroval.
The security guards held his weapon menacingly.	Ochranka výhružně držela jeho zbraň.
Three quarters of the country is covered by water.	Tři čtvrtiny země jsou pokryty vodou.
The sound of running water filled the air.	Vzduch naplnil zvuk tekoucí vody.
Back by the fire, other friends wandered over to them.	Zpátky u ohně se k nim zatoulali další přátelé.
He had a side motive.	Měl postranní motiv.
They read the prayer together.	Společně četli modlitbu.
Many perfectly reasonable people do not agree with her.	Mnoho naprosto rozumných lidí s ní nesouhlasí.
People no longer use typewriters to write novels.	Lidé už k psaní románů nepoužívají psací stroje.
We can't let that happen.	Nemůžeme dovolit, aby se to stalo.
A bear emerged from the forest.	Z lesa se vynořil medvěd.
As he spoke, the sky began to darken.	Když mluvil, obloha začala tmavnout.
I noticed a pair of eyes watching her.	Všiml jsem si, že ji sleduje pár očí.
Spiders weave complex nets.	Pavouci spřádají složité sítě.
Then he disguised himself as an old man.	Pak se převlékl za starého muže.
We sold the house and moved to the countryside.	Prodali jsme dům a přestěhovali se na venkov.
Another girl giggled behind him.	Za ním se zachichotala další dívka.
I left the door open.	Nechal jsem dveře otevřené.
He followed her.	Šel za ní.
Prepare the steak for the barbecue.	Připravte steak na grilování.
A cold breeze blew through the rooms.	Místností zavál chladný vánek.
The second quarter is usually rainy.	Druhá čtvrtina roku je obvykle deštivá.
The wild ducks fought fiercely.	Divoké kachny zuřivě bojovaly.
A punch knocked her to the ground.	Úder pěstí ji srazil na zem.
The windows still looked dirty.	Okna stále vypadala špinavá.
She pulled the table closer to the wall.	Přitáhla stůl blíž ke zdi.
Finding a job is getting harder and harder.	Najít práci je čím dál těžší.
The water in the creek is tested daily.	Voda v potoce je denně testována.
This modest building stands on a hill.	Tato skromná budova stojí na kopci.
Fresh produce can be purchased at the market.	Čerstvé produkty lze zakoupit na trhu.
This place is a perfect place for a picnic.	Toto místo je perfektním místem pro piknik.
She helped him clean the house.	Pomohla mu uklidit dům.
Our survival is at stake.	Naše přežití je ohroženo.
The streets were deserted, except for fires.	Ulice byly opuštěné, s výjimkou rozdmýchávání požárů.
Their marriage was problematic from the beginning.	Jejich manželství bylo od začátku problematické.
She looked down.	Pohlédla dolů.
The sun rose above the haze.	Slunce vystoupilo nad opar.
The fortress was built of bricks.	Pevnost byla postavena z cihel.
Their large sums were invested in real estate.	Jejich velké částky byly investovány do nemovitostí.
He hates people who deliberately ignore the desires of others.	Nesnáší lidi, kteří záměrně ignorují přání druhých.
We have more warehouses than we need.	Máme více skladů, než potřebujeme.
Forensic tests revealed traces of cocaine in the bloodstream.	Forenzní testy odhalily stopy kokainu v krevním řečišti.
Its flowers have the appearance of a lily.	Jeho květy mají vzhled lilie.
His anger flared up in an instant.	Jeho hněv vzplál v okamžiku.
Don't face others.	Nedělejte si obličej na ostatní.
We mark the path with chalk.	Cestu značíme křídou.
Detectives were looking for clues.	Detektivové hledali stopy.
Visit the museum while there is still light.	Navštivte muzeum, dokud je ještě světlo.
The priest blessed the jug.	Kněz požehnal korbel.
It takes three years to become a fully qualified teacher.	Stát se plně kvalifikovaným učitelem trvá tři roky.
The tall, bearded man was barely recognizable.	Vysoký vousatý muž byl stěží rozpoznatelný.
They all sat at the same table.	Všichni seděli u stejného stolu.
The tall, wooden house was surrounded by a garden.	Vysoký, dřevěný dům byl obklopen zahradou.
I can't help but worry.	Nemůžu si pomoct a mám obavy.
The earth will heal itself.	Země se uzdraví sama.
A quick check of the newspaper revealed nothing.	Rychlá kontrola novin nic neodhalila.
These are all different religions.	To jsou všechna odlišná náboženství.
The goods are commonly available in most stores.	Zboží je běžně dostupné ve většině obchodů.
It takes a long time for a tree to grow.	Trvá dlouho, než strom vyroste.
His chest rose in relief.	Hruď se mu zvedla úlevou.
Some believe the trade is to blame.	Někteří věří, že za epidemii může obchod.
Her neck was stiff and sore.	Krk měla ztuhlý a bolavý.
The thief then ran away with the briefcase.	Zloděj pak s kufříkem utekl.
Farmers decided to grow cotton.	Farmáři se rozhodli pěstovat bavlnu.
No running water was restored for several days.	Po několik dní nebyla obnovena žádná tekoucí voda.
This plant is known as fake chamomile.	Tato rostlina je známá jako nepravý heřmánek.
I enjoy tennis.	Tenis mě baví.
He is the first man to succeed.	Je prvním mužem, který uspěl.
The warm weather allowed the plants to grow.	Teplé počasí umožnilo růst rostlin.
The court heard a testimony last week.	Soud minulý týden vyslechl svědectví.
Stolen jewelry was found.	Ukradené šperky byly nalezeny.
We expect it to show a positive trend this year.	Očekáváme, že to letos bude vykazovat pozitivní trend.
These resorts attract tourists all year round.	Tato letoviska lákají turisty po celý rok.
The mixture must be thoroughly mixed.	Směs musí být důkladně promíchána.
A cow grazed peacefully in the field.	Na poli se pokojně pásla kráva.
Their daughter is ten.	Jejich dceři je deset.
The climbers climbed the steep cliff face.	Horolezci vyšplhali na strmou stěnu útesu.
Let's sit by the lake and talk.	Pojďme si sednout k jezeru a popovídat si.
An argument broke out over the food.	O jídlo se strhla hádka.
The award was divided between three authors.	Cena byla rozdělena mezi tři autory.
He was known for being practical and emotionless.	Byl známý tím, že byl praktický a bez emocí.
He touched her fingers with his thumb.	Dotkl se palcem jejích prstů.
Several variants of the obelisk have been discovered.	Bylo objeveno několik variant obelisku.
A herd of zebras drank from a water hole.	Stádo zeber pilo z vodní díry.
The match was stopped.	Zápas byl zastaven.
Keep all food and drink covered.	Veškeré jídlo a pití mějte zakryté.
Let's have a picnic in a rocky area.	Udělejme si piknik ve skalnaté oblasti.
You have to work hard to be successful.	Abyste byli úspěšní, musíte se hodně snažit.
The dense forest covers several hectares.	Hustý les se rozkládá na několika hektarech.
There was a knock on the front door.	Ozvalo se zaklepání na přední dveře.
A lion was spotted in the area.	V oblasti byl spatřen lev.
The coast is lined with exotic beaches.	Pobřeží lemují exotické pláže.
Bad reviews were cruel.	Špatné recenze byly kruté.
What's your favorite word?	Jaké je tvé oblíbené slovo?
Formerly a desert, now an oasis of greenery.	Dříve poušť, nyní oáza zeleně.
Put each egg in a small bowl.	Každé vejce dejte do malé misky.
No wonder he was disappointed.	Není divu, že byl zklamaný.
The train will run for several hours.	Vlak pojede několik hodin.
The drink is too strong.	Nápoj je příliš silný.
Inspectors found contamination.	Inspektoři zjistili kontaminaci.
The people living here are very friendly.	Lidé zde žijící jsou velmi přátelští.
Concerned citizens took to the streets to protest.	Znepokojení občané vyšli na protest do ulic.
She burst into an empty parking lot.	Vtrhla na prázdné parkoviště.
Their children inherited their names.	Jejich děti zdědily jejich jména.
Lawyers advised their clients to make a submission.	Advokáti svým klientům doporučili, aby učinili podání.
Alternatively, the men could be farmers.	Případně mohli být muži farmáři.
Community theater is a really good experience.	Komunitní divadlo je opravdu dobrá zkušenost.
He has to lead the way.	Musí vést cestu.
The rainforest was hit by drought.	Deštný prales zasáhlo sucho.
He is a respected man in his community.	Ve své komunitě je respektovaným mužem.
A fight broke out when we were all drunk.	Rvačka vypukla, když jsme byli všichni opilí.
The family is feeling better now that they are back in school.	Rodina se teď, když je zpátky ve škole, cítí lépe.
Sharath began to cry.	Sharath začala plakat.
The comet changed direction after passing through the Sun.	Kometa po projetí Slunce změnila směr.
Fake senders intercepted many letters.	Falešní odesílatelé zachytili mnoho dopisů.
The railways have suffered huge losses.	Železnice utrpěly obrovské ztráty.
We were hoping for rain.	Doufali jsme v déšť.
School canteens must serve nutritious meals.	Školní jídelny musí podávat výživná jídla.
You can't lose when you do what's right.	Nemůžeš prohrát, když děláš to, co je správné.
I like living in the countryside.	Rád žiju na venkově.
He raised his hand and pointed to the river.	Zvedl ruku a ukázal na řeku.
The criminal's apparent insanity is incomprehensible.	Zdánlivé šílenství zločince je nepochopitelné.
Heed the warning advice.	Dbejte varování rady.
Please keep an eye on them at all times.	Prosím, dohlížejte na ně po celou dobu.
He held his breath before diving into the water.	Než se ponořil do vody, zadržel dech.
Eleven children are always fed first.	Nejprve se vždy nakrmí jedenáct dětí.
Before the exams, the library is a place of study.	Před zkouškami je knihovna místem studia.
Reduced numbers are therefore less numerous.	Redukované počty jsou tedy méně početné.
He wrote his name in the space.	Do mezery napsal své jméno.
A cigarette is more harmful than chewing gum.	Cigareta je škodlivější než žvýkačka.
You can do this with a calculator.	Můžete to udělat pomocí kalkulačky.
A flock of birds rose in panic.	V panice povstalo hejno ptáků.
A strange sound startled him.	Vyděsil ho podivný zvuk.
Delicious cookies were a big hit.	Báječné sušenky byly velkým hitem.
His thoughts were confused.	Jeho myšlenky byly změť.
Farmers had a difficult year last year.	Farmáři měli loni těžký rok.
Now single men lived in small shacks.	Nyní svobodní muži žili v malých chatrčích.
Is it necessary to emigrate?	Je nutné emigrovat?
I fought this unknown fish.	Bojoval jsem s touto neznámou rybou.
Revealing note.	Odhalující poznámka.
The loose land was overgrown with weeds.	Uvolněný pozemek zarostl plevelem.
The traveler rode through the mountains.	Cestovatel jel na koni přes hory.
After their death, several unfinished works were published.	Po jejich smrti bylo publikováno několik nedokončených děl.
The older man tried to get up.	Starší muž se snažil vstát.
Residents found damage.	Obyvatelé zjišťovali škody.
He lay there exhausted.	Ležel tam vyčerpaný.
The danger of light pollution is well documented.	Nebezpečí světelného znečištění je dobře zdokumentováno.
The city has fifty thousand inhabitants.	Město má padesát tisíc obyvatel.
Such conflicts are common here.	Takové střety jsou zde běžné.
He plans to go to college next year.	Příští rok plánuje jít na vysokou školu.
Is he still planning to build the new factory?	Plánuje ještě postavit tu novou továrnu?
He was a better pianist than I was.	Byl lepší pianista než já.
The ship took the storm off course.	Loď odnesla z kurzu bouře.
He took his time carefully.	Opatrně si dal na čas.
Adultery is illegal in many countries.	Cizoložství je v mnoha zemích nezákonné.
The water froze.	Voda zamrzla.
We bought more land.	Koupili jsme další pozemky.
The waves hit the ship.	Vlny narážely na loď.
I saw snow falling yesterday.	Včera jsem viděl padat sníh.
It's the first time she eats meat.	Je to poprvé, co jí maso.
The soldier was received without incident.	Voják byl přijat bez incidentu.
Protesters marched for peace.	Demonstranti pochodovali za mír.
The task is trivial for the computer.	Úkol je pro počítač triviální.
Everyone agrees that trees are the lungs of the world.	Všichni souhlasí s tím, že stromy jsou plícemi světa.
He lives in the village with his mother.	Žije na vesnici se svou matkou.
There are many interesting facts about birds.	Existuje mnoho zajímavých faktů o ptácích.
In the face of criticism, they behaved with dignity.	Tváří v tvář kritice se chovali důstojně.
A narrow iron gate was installed.	Byla osazena úzká železná brána.
A couple's friend came to their aid.	Na pomoc jim přišel přítel páru.
The Minister noted that the worst is over.	Ministr poznamenal, že nejhorší je za námi.
Some birds migrate thousands of miles each year.	Někteří ptáci migrují každý rok tisíce kilometrů.
The region is rich in natural resources.	Region je bohatý na přírodní zdroje.
Even the smallest changes can cause huge problems.	I ty nejmenší změny mohou způsobit obrovské problémy.
How will it affect him?	Jak ho to ovlivní?
New laws protect consumer rights.	Nové zákony chrání práva spotřebitelů.
He died three days after the accident.	Zemřel tři dny po nehodě.
A telegram came from my brother.	Přišel telegram od mého bratra.
They are quite old.	Jsou dost staré.
He decided to talk to his friend about his idea.	Rozhodl se o svém nápadu promluvit se svým přítelem.
The ecological footprint is a measure of human impact on nature.	Ekologická stopa je měřítkem vlivu člověka na přírodu.
He placed the cabinet key on the table.	Na stůl položila klíč od skříně.
The trees are heavily laden with ripe mango.	Stromy jsou silně obtěžkané zralým mangem.
People flock to the national park every year.	Do národního parku se každý rok hrnou lidé.
The court must ask both parties to show mercy.	Soud musí požádat obě strany, aby projevily milost.
There is an empty road ahead.	Před námi je prázdná cesta.
He was eliminated from the team.	Byl vyřazen z týmu.
One letter is easily recognizable.	Jedno písmeno lze snadno rozpoznat.
This painting represents a time long past.	Tento obraz představuje dobu dávno minulou.
I recorded the drummer's performance on a tape recorder.	Nahrál jsem si vystoupení bubeníka na magnetofon.
It is good to plan for the future.	Je dobré plánovat do budoucna.
Many believe that wars are the cause of environmental destruction.	Mnozí věří, že války jsou příčinou ničení životního prostředí.
Anecdotal evidence suggests that a large number of animals have been killed.	Neoficiální důkazy naznačují, že bylo zabito velké množství zvířat.
In a hurry to ruin.	Spěchem ku zmaru.
We sell only quality goods.	Prodáváme pouze kvalitní zboží.
You have to find your own way.	Musíte si najít svou vlastní cestu.
Somehow this idea sticks.	Nějak se tato myšlenka drží.
They want to visit the city.	Chtějí navštívit město.
She is a shameless woman.	Je to nestydatá žena.
An ambulance is on the street.	Sanitka je na ulici.
Many trees have been felled for progress.	Kvůli pokroku bylo pokáceno mnoho stromů.
No wonder the country is bankrupt.	Není divu, že země je v bankrotu.
Some people prefer walking or cycling before work.	Někteří lidé dávají přednost chůzi nebo jízdě na kole před prací.
I kept asking myself what motivated him.	Pořád jsem se ptal sám sebe, co ho motivovalo.
Both friends were sitting on the waterfront.	Oba přátelé seděli na nábřeží.
The decision of the arbitrator is final.	Rozhodnutí arbitra je konečné.
Researchers have found that this is not true.	Výzkumníci zjistili, že to není pravda.
Pop music is extremely popular here.	Pop music je zde nesmírně populární.
The criminals were overwhelmed by the police.	Zločinci byli zavaleni policií.
This announcement was considered good news.	Toto oznámení bylo považováno za dobrou zprávu.
He lay down to sleep after eating.	Po jídle si lehl ke spánku.
The skater performed a quadruple salchow.	Bruslař předvedl čtyřnásobný salchow.
The relationship between humans and gods.	Vztah mezi lidmi a bohy.
Tokens should be accepted at banks.	Tokeny by měly být přijímány v bankách.
They are forbidden to own cars.	Mají zakázáno vlastnit auta.
People in this region have close family ties.	Lidé v tomto regionu mají úzké rodinné vazby.
We called the manager.	Zavolali jsme manažera.
To be completely honest, my wife is leaving me.	Abych byl úplně upřímný, moje žena mě opouští.
The specialty of the restaurant was Cornish hen.	Specialitou restaurace byla cornish slepice.
Fight your way through the dense jungle.	Probojujte se hustou džunglí.
The cat has nine lives.	Kočka má devět životů.
The boss approved the idea.	Šéf tento nápad schválil.
Stop giving me that look!	Přestaň mi věnovat ten pohled!
The soldiers made sure that no enemy soldiers were in sight.	Vojáci se ujistili, že žádní nepřátelští vojáci nejsou v dohledu.
You will command the ship.	Budete velet lodi.
Hundreds of people were clinically dead.	Stovky lidí byly klinicky mrtvé.
The muses are inspired by the glory of war.	Múzy jsou inspirovány slávou války.
The glass was studded with glittering diamonds.	Sklo bylo poseto třpytivými diamanty.
The manager looked at the man suspiciously.	Manažer se na muže podezíravě podíval.
He wasn't sure where the forest began.	Nebyl si jistý, kde začíná les.
They thought the prisoner was guilty.	Mysleli si, že vězeň je vinen.
The logistics sector is currently in a desperate situation.	V současné době je sektor logistiky v zoufalé situaci.
A large flock of starlings flew away.	Velké hejno špačků odletělo.
The ingredients were placed in a bowl.	Suroviny byly vloženy do mísy.
He hit his big toe.	Narazil si palec u nohy.
The hero saved the situation.	Hrdina zachránil situaci.
He is looking forward to early retirement.	Těší se na brzký odchod do důchodu.
Mercury is the only planet with satellites.	Merkur je jediná planeta se satelity.
Detectives were familiar with the area.	Detektivové byli s touto oblastí obeznámeni.
He hangs his hat in the closet in the bedroom.	Klobouk si pověsí do skříně v ložnici.
The architect drew up detailed plans for the new building.	Architekt vypracoval podrobné plány nové budovy.
The queen's guards carried her stretcher.	Královniny stráže nesly její nosítka.
There was another knock on the door.	Ozvalo se další zaklepání na dveře.
The camel fluttered its tail as it ran.	Velbloud při běhu švihal ocasem.
He rented a small shop near the river.	Pronajal si malý obchod poblíž řeky.
This type of fabric is used for complex fabrics.	Tento typ tkaniny se používá pro složité textilie.
She returned home exhausted.	Domů se vrátila vyčerpaná.
Tom left the door open.	Tom nechal otevřené dveře.
The mountains stretch hundreds of kilometers.	Hory se táhnou stovky kilometrů.
Cars pass through the city gate.	Auta projíždějí městskou bránou.
The country needs a new energy plan.	Země potřebuje nový energetický plán.
A drone was fired into the air.	Do vzduchu byl vystřelen dron.
No one knew the exact date when sin entered the world.	Nikdo nevěděl přesné datum, kdy hřích vstoupil na svět.
Follow the ramp towards the gate.	Jděte po rampě směrem k bráně.
Obviously, the suffering is so great.	Je zřejmé, že utrpení je tak velké.
Drops of sweat on his nose.	Na nose mu kapky potu.
His lungs are severely damaged.	Jeho plíce jsou vážně poškozené.
The last winter snow has finally melted.	Poslední zimní sníh konečně roztál.
As malicious as it sounds, we are right.	Jakkoli to zní zlomyslně, máme pravdu.
This is the path of least resistance.	Toto je cesta nejmenšího odporu.
It is now a large cultural center.	Nyní je to velké kulturní centrum.
The accused thief knows he is guilty.	Obžalovaný zloděj ví, že je vinen.
Every year, rising costs create bottlenecks in the system.	Každý rok zvyšující se náklady vytvářejí úzká hrdla v systému.
The astronauts were convinced that they could land safely.	Astronauti byli přesvědčeni, že mohou bezpečně přistát.
This is an ideal habitat for gorillas.	To je ideální stanoviště pro gorily.
The giant is placed in heaven.	Obr je umístěn na nebesích.
I drink too much coffee.	Piju příliš mnoho kávy.
They traveled along the coast.	Cestovali podél pobřeží.
She pressed a button on the intercom.	Stiskla tlačítko na interkomu.
This research has been seriously hampered	Tento výzkum byl vážně ztížen
The city is a melting pot of cultures and beliefs.	Město je tavicí kotlík kultur a přesvědčení.
The compass was attached to the vessel's deck.	Kompas byl připevněn k palubě plavidla.
I lingered over her beautiful hair.	Zdržoval jsem se nad jejími krásnými vlasy.
Authorities say the tornado destroyed eight buildings.	Podle úřadů tornádo zničilo osm budov.
He bravely stood up to his fate.	Dokázal se statečně postavit svému osudu.
Injuries from chainsaws were not uncommon.	Zranění od řetězových pil nebylo nic neobvyklého.
Smoking harms your health.	Kouření škodí vašemu zdraví.
Glucose levels rose and fell for hours.	Hladiny glukózy stoupaly a klesaly celé hodiny.
America is the largest country in the world.	Amerika je největší země světa.
The billionaire hotel mogul sought patronage.	Miliardářský hotelový magnát hledal záštitu.
The train left on time.	Vlak odjel včas.
Leaves, twigs and whole branches are cut off.	Listy, větvičky a celé větve jsou odříznuty.
The stream is contaminated with sewage.	Potok je znečištěný splašky.
Crime is out of control.	Kriminalita se vymyká kontrole.
Scientific progress has made many advances.	Vědecký pokrok umožnil mnoho pokroků.
Don't forget to move the car off the road.	Nezapomeňte přesunout auto ze silnice.
Many species have been extinct in the last few centuries.	Mnoho druhů bylo vyhlazeno v posledních několika stoletích.
The man's gaze crossed the room.	Mužův pohled přejel po všem v místnosti.
Why was the garden fenced?	Proč byla zahrada oplocená?
Millions of people have seen astronauts land on the moon.	Přistání astronautů na Měsíci viděly miliony lidí.
The castle is beautifully restored.	Zámek je krásně zrestaurován.
The older woman tipped the water into the trunk.	Starší žena vyklopila vodu do kufru.
He dreamed of becoming a great leader.	Snil o tom, že se stane velkým vůdcem.
The technical components are still evolving.	Technické komponenty se stále vyvíjejí.
The house shook as a strong wind blew.	Dům se třásl, když foukal silný vítr.
The children refused her money.	Děti její peníze odmítly.
That was the last thing we heard from that woman.	To bylo naposledy, co jsme od té ženy slyšeli.
Bees play an important role as pollinators.	Včely hrají důležitou roli jako opylovače.
Everything looks unknown.	Všechno vypadá neznáme.
The tent was under a lot of stress.	Stan byl pod velkým stresem.
Many of the churches are of medieval origin.	Mnohé z kostelů jsou středověkého původu.
She thought she was leaving this ugly place.	Myslela na to, že opustí toto ošklivé místo.
Demographics are changing tonight.	Právě dnes večer se demografické údaje mění.
It was no big surprise.	Nebylo to žádné velké překvapení.
I was extremely surprised.	Byl jsem nesmírně překvapen.
Occasionally violence breaks out.	Občas propukne násilí.
Thunder rumbled sinisterly overhead.	Nad hlavou zlověstně duněl hrom.
These birds usually stay close to each other.	Tito ptáci se obvykle drží blízko sebe.
Each bottle contained one glass.	Každá láhev obsahovala jednu sklenici.
The recording devices have been switched off.	Záznamová zařízení byla vypnuta.
I can cook seven meals in two weeks.	Zvládnu uvařit sedm jídel za dva týdny.
Although such accidents are common, it is always a tragedy.	I když jsou takové nehody běžné, je to vždy tragédie.
The high tower of the castle used to offer a view of the countryside.	Vysoká věž hradu bývala s výhledem na krajinu.
It rained all day.	Celý den pršelo.
There were many reasons for his failure.	Příčin jeho selhání bylo mnoho.
She pointed to his watch and frowned.	Ukázala na jeho hodinky a zamračila se.
How do we investigate this phenomenon?	Jak tento fenomén zkoumáme?
Check your internet connection to see if it works.	Zkontrolujte připojení k internetu a ověřte, zda funguje.
When they return, they are called emigrants.	Když se vrátí, říká se jim emigrující.
They just rest.	Prostě odpočívají.
There is a palace with invaluable antiques.	Je zde vystaven palác s neocenitelnými starožitnostmi.
The shower is out of order.	Sprcha je mimo provoz.
Some species feed on the eggs of other birds.	Některé druhy se živí vejci jiných ptáků.
Most of the city's inhabitants walked to work on time.	Většina obyvatel města chodila do práce včas pěšky.
He parked the car in the driveway.	Zaparkoval auto na příjezdové cestě.
The spiritual animal of the tiger is a squirrel.	Duchovní zvíře tygra je veverka.
He broke his leg when he fell.	Při pádu si zlomil nohu.
Glass has a low heat capacity.	Sklo má nízkou tepelnou kapacitu.
The city administration complained that the roads needed repair.	Vedení města si stěžovalo, že silnice potřebují opravu.
The probe is a sophisticated device.	Sonda je sofistikované zařízení.
The highway was famous for its potholes.	Dálnice byla proslulá svými výmoly.
In fact, the waterfall simply does not fall.	Vodopád ve skutečnosti jednoduše nespadne.
The emir's palace was austere and simple.	Emírův palác byl strohý a jednoduchý.
They moved in before the rains began.	Nastěhovali se, než začaly deště.
Their new marriage seemed like a huge improvement.	Jejich nové manželství vypadalo jako obrovské zlepšení.
A knife is a useful tool in the home.	Nůž je užitečný nástroj v domácnosti.
He would smile so he wouldn't be rude.	Usmíval by se, aby nebyl nezdvořilý.
The city was a living community.	Město bylo živoucí komunitou.
The pace of life here is slower than most.	Životní tempo je zde pomalejší než většina ostatních.
The day was blurred.	Den byl rozmazaný.
The speaker emphasized the importance of reading.	Řečník zdůraznil důležitost čtení.
The manager threatened to fire his superior.	Manažer pohrozil, že nadřízeného vyhodí.
It borders twelve countries.	Sousedí s dvanácti zeměmi.
The expert described these details.	Expert tyto detaily popsal.
You have to change a lot.	Musíte se hodně změnit.
It is said that home is where the heart is.	Říká se, že domov je tam, kde je srdce.
The teacher asked him to write essays.	Učitel ho požádal, aby napsal eseje.
The actors played their new game in front of dignitaries.	Herci zahráli před hodnostáři svou novou hru.
There is no reason why we could not build wind turbines.	Není důvod, proč bychom nemohli stavět větrné turbíny.
Children are very affected by poverty.	Děti jsou velmi postiženy chudobou.
The film began.	Film začal.
She is ready to leave her life.	Je připravena opustit svůj život.
It was a tall house by the sea.	Byl to vysoký dům u moře.
After failing to persuade the city councils, the king abdicated.	Poté, co se nepodařilo přesvědčit městské rady, král abdikoval.
No date has been set yet.	Zatím nebylo stanoveno žádné datum.
His dreams rose into the stratosphere.	Jeho sny stoupaly do stratosféry.
Government ministers insisted that the costs were reasonable.	Vládní ministři trvali na tom, že náklady jsou přiměřené.
The production process is unnecessarily complicated.	Výrobní proces je zbytečně složitý.
Migrants fled the country in record numbers.	Migranti uprchli ze země v rekordním počtu.
The sight of blood made him sick.	Pohled na krev mu dělal nevolno.
The desert landscape is especially beautiful.	Obzvláště krásná je pouštní krajina.
Computers are very powerful, but they can be hacked.	Počítače jsou velmi výkonné, ale lze je hacknout.
Bacteria in this lake are capable of photosynthesis.	Bakterie v tomto jezeře jsou schopné fotosyntézy.
Numerous antiques are on display to the public.	Četné starožitnosti jsou vystaveny veřejnosti.
Sugar, butter and eggs were needed to prepare the dough.	K přípravě těsta byl zapotřebí cukr, máslo a vejce.
Glen bent down for a moment, then continued walking.	Glen se na okamžik sklonil a pak pokračoval v chůzi.
The desert air seemed unstable and sparse.	Pouštní vzduch se zdál nestabilní a řídký.
He usually ate four times a week.	Obvykle jedl čtyřikrát týdně.
Man has ruled the Earth.	Člověk ovládl Zemi.
The streets were lined with rows and rows of the same houses.	Ulice lemovaly řady a řady stejných domů.
Divert attention!	Odvést pozornost!
Prominent socialities have been rumored to have escaped.	Proslýchalo se, že prominentní socialita utekla.
The appearance of life blends unobtrusively with many paintings.	Vzhled života se neokázale mísí s mnoha obrazy.
Computer technology is getting cheaper, smaller and more powerful.	Výpočetní technika je stále levnější, menší a výkonnější.
Plants use carbohydrates to grow.	Rostliny využívají k růstu sacharidy.
I remember children's faces in the water.	Pamatuji si dětské tváře ve vodě.
Step away from the table, please.	Odstupte od stolu, prosím.
A corpse was found floating in the canal.	Byla nalezena mrtvola plovoucí v kanálu.
The binoculars will be controlled remotely.	Dalekohled bude ovládán na dálku.
Physicists predict that fusion will be achieved in this century.	Fyzici předpovídají, že fúze bude dosaženo v tomto století.
He argued in opposition to the general consensus.	Argumentoval v opozici vůči obecnému konsensu.
Researchers say the changes are accelerating global warming.	Vědci tvrdí, že tyto změny urychlují globální oteplování.
To the ground.	Do země.
They face many competitors.	Čelí mnoha konkurentům.
He bought a truck to transport goods.	Koupil si nákladní auto na přepravu zboží.
Take this medicine every morning.	Užívejte tento lék každé ráno.
Don't trust them to do anything.	Nevěřte jim, ať děláte cokoli.
Granite building rot is common.	Hnití budov ze žuly je běžné.
It rained tirelessly and relentlessly.	Neúnavně a neúprosně pršelo.
The population is growing by about two percent every year.	Počet obyvatel se každým rokem zvyšuje zhruba o dvě procenta.
Police detained the wrong man.	Policie zadržela nesprávného muže.
I want to borrow some books.	Chci si půjčit nějaké knihy.
Maintenance workers repair the roof.	Pracovníci údržby opravují střechu.
Carrot juice lost most of the vitamins.	Mrkvová šťáva ztratila většinu vitamínů.
The crowd roared.	Dav řval.
The plague decimated the population of one district.	Mor zdecimoval obyvatelstvo jednoho okresu.
Water taps can change the flow from hot to cold.	Vodovodní kohoutky mohou změnit proudění z horkého na studený.
Using this language is nostalgic at best.	Používání tohoto jazyka je přinejlepším nostalgické.
The population has expanded greatly in recent years.	Populace se v posledních letech velmi rozšířila.
It may be possible to bridge the gap.	Může být možné překlenout mezeru.
The researchers said the results were valid.	Vědci uvedli, že výsledky jsou platné.
The wheels of his wheel began to spin.	Kola jeho kola se začala protáčet.
Water is a valuable commodity in this area.	Voda je v této oblasti cennou komoditou.
People interested in literature are often called readers or bookworms.	Lidem zajímajícím se o literaturu se často říká čtenáři nebo knihomolové.
The poet's house was very old.	Básníkův dům byl velmi starý.
Pour water over the sausage.	Klobásu podlijeme vodou.
German electronics are notoriously loud.	Německá elektronika je notoricky hlasitá.
Everyone is trying their best.	Všichni se snaží ze všech sil.
Army officials say the soldiers were isolated.	Představitelé armády tvrdí, že vojáci byli izolováni.
The contents of the box were carefully packed.	Obsah krabice byl pečlivě zabalen.
The law against jaywalking applies in this country.	V této zemi platí zákon proti jaywalkingu.
The sale raised enough funds to eliminate the deficit.	Prodejem se získal dostatek prostředků na odstranění deficitu.
He told a funny story.	Vyprávěl vtipnou historku.
It's pretty hard to do anything in that old building.	V té staré budově je docela těžké něco dělat.
How about getting your husband's attention?	Co takhle upoutat pozornost svého manžela?
The convention is finally coming to my city.	Sjezd konečně přichází do mého města.
A pocket conflict broke out between several villages.	Mezi několika vesnicemi vypukl kapesní konflikt.
The ship was washed ashore and subsequently rescued.	Loď byla vyplavena na břeh a následně byla zachráněna.
He fell silent and looked at his hands.	Upadl do ticha a díval se na své ruce.
Strictly speaking, this is not right.	Přísně vzato to není správné.
The result is a less dynamic economy.	Výsledkem je méně dynamická ekonomika.
I don't like the taste of the drug.	Nelíbí se mi chuť toho léku.
They competed with each other last week.	Minulý týden mezi sebou soutěžili.
People took care of their fields by hand.	Lidé se o svá pole starali ručně.
The cat eats a mouse.	Kočka jí myš.
They eat plants that grow wild in the mountains.	Jedí rostliny, které divoce rostou v horách.
They all arrived on time.	Všichni dorazili včas.
New line of spring clothes.	Nová řada oblečení na jaro.
The letters arrived today.	Dopisy dnes dorazily.
The children hunted rabbits and squirrels.	Děti lovily králíky a veverky.
My parents left me money.	Rodiče mi nechali peníze.
A unit of energy.	Jednotka energie.
The stars shone softly over the distant hills.	Nad vzdálenými kopci se tiše leskly hvězdy.
They also make machines.	Vyrábějí také stroje.
He smelled of sweat and burnt rubber.	Páchl potem a spálenou gumou.
The priest and three of his priests were arrested.	Kněz a tři jeho kněží byli zatčeni.
He walked into the room with burning eyes.	S planoucíma očima vkráčel do místnosti.
They walked slowly down to the harbor.	Pomalu šli dolů do přístavu.
She was sitting in a cafe.	Seděla v kavárně.
He leaned over and kissed her lightly on the cheek	Naklonil se a zlehka ji políbil na tvář
Place one pancake on a plate.	Položte jednu palačinku na talíř.
The questions were very difficult.	Otázky byly velmi těžké.
The oboe is an ancient wind instrument.	Hoboj je starověký dechový nástroj.
You have to prepare for a public meeting.	Musíte se připravit na veřejné setkání.
The villagers often hunted wolves.	Vesničané často lovili vlky.
A lush green valley rolled down to the ocean.	Svěží zelená údolí se valila dolů k oceánu.
Few families lack kitchens.	Málokteré rodině chybí kuchyně.
She spent the night writing her report.	Strávila celou noc psaním své zprávy.
The soldiers used brute force to execute him.	Vojáci k jeho popravě použili hrubou sílu.
The figures fell.	Postavy padaly.
Some designers prefer simplicity to complexity.	Někteří návrháři preferují jednoduchost před složitostí.
There is no absolute right or wrong.	Neexistuje zde žádné absolutní správné nebo špatné.
The clerk spoke briefly to the assembled crowd.	Úředník krátce promluvil ke shromážděnému davu.
She stood alone in the hallway.	Stála sama na chodbě.
The setting sun cast an orange glow on the earth.	Zapadající slunce vrhlo na zemi oranžovou záři.
It wasn't even a nice day.	Nebyl to ani hezký den.
Learn tennis.	Naučte se tenis.
Books were a rare commodity here.	Knihy zde byly vzácným zbožím.
Take the time to develop your strategy.	Udělejte si čas na vypracování vaší strategie.
Efforts are being made to preserve these endangered creatures.	Vyvíjejí se snahy o zachování těchto ohrožených tvorů.
There are some excellent ways to cook fish.	Existují určité vynikající způsoby vaření ryb.
The poem is a touching memory of past things.	Báseň je dojemnou vzpomínkou na minulé věci.
He prefers to stay outside before staying at home.	Dává přednost pobytu venku před pobytem doma.
The poor are the poorest.	Chudí jsou nejchudší.
His gaze was steady, his gaze was like ice.	Jeho pohled byl stálý, jeho pohled byl jako led.
This has taken its toll.	Tohle si vybralo daň.
Many of them have developed drug resistance.	Mnoho z nich si vyvinulo rezistenci vůči drogám.
I hope you have had enough rest.	Doufám, že jste si dostatečně odpočinuli.
Exports from the region are experiencing a boom.	Export z regionu zažívá boom.
Endangered species.	Ohrožený druh.
The moon is bright tonight.	Měsíc je dnes v noci jasný.
Not far from here is a small village.	Nedaleko odtud je malá vesnice.
Digital images are stored on an electronic device.	Digitální snímky jsou uloženy v elektronickém zařízení.
The queen's castle was cold and gray.	Královnin hrad byl studený a šedý.
The stairs creaked loudly with each step.	Schody při každém kroku hlasitě vrzaly.
Details of the procedure will not be published.	Podrobnosti postupu nebudou zveřejněny.
France has experienced an economic boom.	Francie zažila ekonomický boom.
He drank a small glass of sparkling water.	Vypil malou sklenici perlivé vody.
Maybe she was a virgin.	Možná byla panna.
The setting sun shone bright red and was reflected in the ocean.	Zapadající slunce zářilo jasně červeně a odráželo se v oceánu.
The clock struck midnight.	Hodiny odbily půlnoc.
He was careless.	Byl neopatrný.
Delegates surprised the president's comments.	Delegáty prezidentovy komentáře překvapily.
She spoke in a clear, firm voice.	Mluvila jasným, pevným hlasem.
Water is the most basic substance.	Voda je nejzákladnější látkou.
I'd like some water, please.	Chtěl bych trochu vody, prosím.
A gentle stream of water flowed around the rock.	Kolem skály stékal jemný proud vody.
Hundreds of votes rose in recognition.	Stovky hlasů se zvedly s uznáním.
This photo captures our wedding day.	Tato fotografie zachycuje náš svatební den.
Politics was a major factor in his success.	Politika byla hlavním faktorem jeho úspěchu.
The rebels called on the civilian population to support their movement.	Rebelové vyzvali civilní obyvatelstvo, aby podpořilo jejich hnutí.
She leaned forward and stared at the ceiling.	Naklonila se dopředu a hleděla do stropu.
The bulletin board could be useful.	Nástěnka by se mohla hodit.
She cut the fabric carefully.	Látku opatrně rozstřihla.
The contrast between wealth and poverty is deepening.	Kontrast mezi bohatstvím a chudobou se prohlubuje.
When will you finish your work?	Kdy dokončíš svou práci?
I could barely catch my breath.	Sotva jsem popadal dech.
The righteous are also punished in hell.	V pekle jsou trestáni i spravedliví.
Some flavors are just fine.	Některé příchutě jsou prostě fajn.
Some cities lack reliable drinking water.	Některým městům chybí spolehlivá pitná voda.
The country's roads are now in poor condition.	Nyní jsou silnice v zemi ve špatném stavu.
The church bells rang loudly.	Kostelní zvony hlasitě zněly.
The stomach has a lot of muscle.	Žaludek má mnoho svalů.
Only one accumulation can be found.	Lze nalézt pouze jeden hromadění.
The stock market today showed increased volatility.	Akciový trh dnes vykázal zvýšenou volatilitu.
The collapse was sudden and brutal.	Kolaps byl náhlý a brutální.
Some buildings are still standing.	Některé budovy stále stojí.
Our families were neither rich nor poor.	Naše rodiny nebyly ani bohaté, ani chudé.
Water is a key ingredient.	Voda je klíčovou složkou.
The visitor is a man of unusual height.	Návštěvník je muž neobvyklé výšky.
The accident happened yesterday, but details are still emerging.	Nehoda se stala včera, ale podrobnosti se stále objevují.
They indulged in oriental food.	Vyžívali se v orientálním jídle.
Many visitors were disappointed with this place.	Mnoho návštěvníků bylo tímto místem zklamáno.
Colonies were expanded in the Middle Ages.	Kolonie byly rozšířeny ve středověku.
How many women have you slept with?	S kolika ženami jsi spal?
The government has restricted freedom of speech and human rights.	Vláda omezila svobodu slova a lidská práva.
He swallowed quickly.	Rychle polkl.
Turn on the mercury!	Zapněte rtuť!
A national holiday has been declared.	Byl vyhlášen státní svátek.
Doctors can partially restore eyesight with medication.	Lékaři mohou částečně obnovit zrak pomocí léků.
One game they play is called "seven up".	Jedna hra, kterou hrají, se jmenuje „sedm nahoru“.
A large family arrives home late at night.	Velká rodina přijíždí domů pozdě v noci.
He runs a dining room.	Vede jídelnu.
The factories were forced to reduce their emissions.	Továrny byly nuceny snížit své emise.
Last year's plague wiped out a third of the population.	Loňský mor vyhubil třetinu obyvatel.
The door opened and a cold breeze blew in.	Dveře se otevřely a dovnitř zavál chladný vánek.
Universities have become a jungle of conformism and group thinking.	Univerzity se staly džunglí konformismu a skupinového myšlení.
Beware of slippery tiles!	Pozor na kluzké dlaždice!
A few days of rain turned the land into a swamp.	Několik dní deště proměnilo zemi v bažinu.
The little girl was selling sweets there.	Malá holčička tam prodávala cukroví.
We rarely meet strangers here.	S cizími lidmi se tu setkáváme jen zřídka.
He spent a small fortune on the outfit.	Za outfit utratil malé jmění.
She arrived late.	Přijela pozdě.
The employment of graduates is declining.	Uplatnění absolventů klesá.
The marriage must be concluded.	Manželství musí být uzavřeno.
He spent several weeks researching.	Strávil několik týdnů výzkumem.
He and his father grow vegetables.	S otcem pěstují zeleninu.
He looked in the mirror and laughed mockingly.	Podíval se do zrcadla a posměšně se zasmál.
The tourist stories that are told here are especially romantic.	Turistické příběhy, které se zde vyprávějí, jsou obzvláště romantické.
Apply cream to the filling.	Na náplň použijte krém.
Sorry, we weren't expecting you.	Promiň, nečekali jsme tě.
An ordinary narrator.	Obyčejný vypravěč.
An insulating layer of air prevented you from freezing.	Proti promrznutí vám zabránila izolační vrstva vzduchu.
His face was flushed.	Obličej měl zrudlý.
It is an experienced wood splitter	Je to zkušený štípač dřeva
The bike spun when the cyclist passed.	Kolo se protočilo, když cyklista ujel.
We went straight to the hospital.	Jeli jsme rovnou do nemocnice.
The sheep roared.	Ovce zabučela.
Many shops have been closed.	Mnoho obchodů bylo zavřeno.
Today is overcast.	Dnes je zataženo.
The room is flooded with sunlight.	Místnost je zalita slunečním zářením.
Crop health is improving in these regions.	Zdravotní stav plodin se v těchto regionech zlepšuje.
I took ten pictures for this class task.	Pro tento třídní úkol jsem nafotil deset obrázků.
Sore throat and fever.	Bolest v krku a horečka.
The minister was celebrated as a hero.	Ministr byl oslavován jako hrdina.
The government tried to introduce a minimum	Vláda se snažila zavést minimum
It is forbidden to pollute the air.	Je zakázáno znečišťovat ovzduší.
The theory is practically experimentally verified.	Teorie je prakticky experimentálně ověřena.
The chapter illustrates the importance of early diagnosis.	Kapitola ilustruje důležitost včasné diagnózy.
The rapid plague that hit the biomarker market	Rychlý mor, který zasáhl trh s biomarkery
He is an expert when it comes to preparing food.	Co se týče přípravy jídla, je odborníkem.
She read the weather forecast in the newspaper.	Četla předpověď počasí v novinách.
It was small, dull brown.	Byl malý, matně hnědý.
Silence fell.	Rozhostilo se ticho.
His anger was a living, deadly thing.	Jeho hněv byl živoucí, smrtící věcí.
She hurried to her seat.	Spěchala na své místo.
Some scientists predict that the sugar crop will suffer.	Někteří vědci předpovídají, že cukrová úroda utrpí.
Buildings had to be built to prevent flooding.	Aby nedošlo k odplavení, bylo třeba postavit budovy.
Controversial factor.	Kontroverzní faktor.
Each house had its own garden, its own fireplace, its own bed.	Každý dům měl svou zahradu, svůj krb, svou postel.
Another study suggested carbon taxation.	Jiná studie navrhla zdanění emisí uhlíku.
No one was willing to talk.	Nikdo nebyl ochoten mluvit.
The rebels managed to overthrow the government.	Rebelům se podařilo svrhnout vládu.
This church has a long and glorious history.	Tento kostel má dlouhou a slavnou historii.
Snow is not uncommon in this country.	Sníh není v této zemi nic neobvyklého.
I will show you.	Ukážu ti.
Most scientists agree that the ozone layer is slowly recovering.	Většina vědců souhlasí s tím, že ozonová vrstva se pomalu obnovuje.
He was buried here while the city celebrates today.	Pohřbili ho zde, zatímco město dnes slaví.
This requires technical knowledge.	Toto vyžaduje technické znalosti.
The birds suddenly fell silent.	Ptáci najednou ztichli.
A fun exercise is to search for word anagrams.	Zábavným cvičením je hledání přesmyček slov.
The coal industry has rightly been criticized for its pollution.	Uhelný průmysl byl právem kritizován za své znečištění.
The bus driver frowned at the bad news.	Řidič autobusu se zamračil, když sdělil špatnou zprávu.
This task turned out to be too much for her.	Tento úkol se ukázal být na ni příliš.
The locks had to be repaired.	Zámky bylo nutné opravit.
His smile faded as he spoke.	Jeho úsměv zmizel, když mluvil.
The treaty provided for joint military training.	Smlouva stanovila společný vojenský výcvik.
Lightning struck the cathedral.	Do katedrály udeřil blesk.
The words she spoke froze the audience.	Slova, která pronesla, zmrazila publikum.
It is extremely important to be on time.	Je nesmírně důležité být včas.
Ten thousand dollars were cut from the education budget.	Z rozpočtu na školství bylo ukrojeno deset tisíc dolarů.
The oceans are heavily polluted.	Oceány jsou silně znečištěné.
We must all respect the differences between the groups.	Všichni musíme respektovat rozdíly mezi skupinami.
Do you plan to vote?	Plánujete hlasovat?
The coffee is very cold.	Káva je velmi studená.
The language developed in isolated areas.	Jazyk se vyvíjel v izolovaných oblastech.
Handwritten notes were distributed throughout the class.	Po třídě se rozdávaly ručně psané poznámky.
The cause of this epidemic is unknown.	Příčina této epidemie není známa.
These four paintings were exhibited in the gallery.	Tyto čtyři obrazy byly vystaveny v galerii.
He was too afraid to talk.	Příliš se bál mluvit.
I hate watching scary movies.	Nesnáším sledování strašidelných filmů.
The knight's armor was white.	Rytířova zbroj byla bílá.
I'm still mad at you !!	Pořád se na tebe zlobím!!
Stock prices skyrocketed.	Ceny akcií vyletěly výše.
Some of them are uninhabited.	Některé z nich jsou neobydlené.
A full moon shone above his head.	Nad hlavou svítil úplněk.
Elephant trunks and stomachs differ in function.	Sloní choboty a žaludky se liší funkcí.
Take a more positive view of life.	Zaujměte pozitivnější pohled na život.
She sat contentedly, listening to the children laugh.	Spokojeně seděla a poslouchala, jak se děti smějí.
The judge was criticized.	Na soudce byla vznesena kritika.
She met the man's eyes, which burned with anger.	Setkala se s mužovýma očima, které ji pálily hněvem.
Scientists want to use its power.	Vědci chtějí využít jeho sílu.
A windstorm changed the landscape.	Krajinu změnila větrná bouře.
A combination of sugar, milk and water.	Kombinace cukru, mléka a vody.
The phone rang and he immediately picked it up.	Zazvonil telefon a on ho okamžitě zvedl.
The two tigers were deadly predators.	Dva tygři byli smrtící predátoři.
His sixth novel appeared in the novel's collection.	Jeho šestý román se objevil v románové sbírce.
He was drafted into the army.	Byl povolán do armády.
His sudden cry was booming.	Jeho náhlý výkřik byl dunivý.
He was in a deep sleep.	Byl v hlubokém spánku.
Sheep graze on a grassy slope.	Ovce se pasou na travnatém svahu.
Other sources have concluded that the problem is different.	Jiné zdroje dospěly k závěru, že problém je jiný.
The soldier was fired from the helicopter.	Voják byl vyhozen z vrtulníku.
The sigh sounded again.	Znovu se ozval ten povzdech.
We have already traveled.	Cestu jsme už prošli.
You are ready?	Jsi připraven?
She sighed contentedly.	Spokojeně si povzdechla.
The secondary source of income is also declining.	Sekundární zdroj příjmů také klesá.
He placed a tray of biscuits on the car.	Na vůz položila tác se sušenkami.
It was not uncommon to lead large armies into battle.	Řídit velké armády do bitvy nebylo nic neobvyklého.
These animals are large, even on elephants.	Tato zvířata jsou velká, dokonce i na slony.
The store was crowded with customers.	Obchod byl přecpaný zákazníky.
The government has decided to subsidize schools.	Vláda se rozhodla školám dotovat.
Beautiful landscape, rich wildlife and mountainous terrain.	Krásná krajina, bohatá divoká zvěř a hornatý terén.
A pleasant, regenerating drink.	Příjemný, regenerační nápoj.
The moment of impact recorded the observations.	Okamžik dopadu zaznamenal pozorování.
The pigs squealed loudly.	Prasata hlasitě kvičela.
She was an exotic beauty with an exotic name.	Byla to exotická kráska s exotickým jménem.
She set out to pick up bananas for goulash.	Vydala se nasbírat banány na guláš.
He was nineteen.	Bylo mu devatenáct.
If you polish the object, it will become shiny.	Pokud předmět vyleštíte, stane se lesklým.
While the leaves turn the tree glory,	Zatímco listy zelenají strom slávou,
The amount has been reduced.	Částka byla snížena.
His mouth stared into a grim smile.	Ústa se mu upřela do ponurého úsměvu.
The longer the period, the slower it dissipates.	Čím delší je období, tím pomaleji se rozptyluje.
This type of radiation can cause hair loss.	Tento typ záření může způsobit vypadávání vlasů.
This material will cause severe irritation.	Tento materiál způsobí silné podráždění.
He fell asleep quickly last night.	Včera v noci rychle usnul.
The sun rises in the west.	Slunce vychází na západě.
However, the subjects resisted the changes.	Subjekty se však změnám bránily.
Fill the tub with hot water.	Naplňte vanu horkou vodou.
He looked around anxiously.	Znepokojeně se rozhlížel kolem sebe.
After a week of heat and sun, the rains came.	Po týdnu tepla a slunce přišly deště.
The cottage was lit with only one candle.	Chata byla osvětlena pouze jedinou svíčkou.
He narrowly escaped injury several times.	Několikrát jen o vlásek unikl zranění.
The window was open and warm.	Okno bylo otevřené a teplé.
She looked at the birthday present and then at her husband.	Pohlédla na narozeninový dárek a pak na svého manžela.
It needs to be set somewhere.	Je potřeba to někde nastavit.
His paintings were bought by important collectors.	Jeho obrazy kupovali významní sběratelé.
The treaty is likely to be ratified.	Smlouva bude pravděpodobně ratifikována.
The reader must try hard to follow the discussion.	Čtenář se musí hodně snažit, aby diskusi sledoval.
The railway bridge offers quick access to commuters.	Železniční most nabízí rychlý přístup dojíždějícím.
In the study, the children were divided into categories.	Ve studii byly děti rozděleny do kategorií.
The sheep were slaughtered and cooked.	Ovce byly poraženy a uvařeny.
A couple of lucky ones will have the opportunity to taste homemade wine.	Pár šťastlivců dostane příležitost ochutnat domácí víno.
The floor of the stage was strewn with wood shavings.	Podlaha jeviště byla poseta dřevěnými hoblinami.
The assistant guide led him through the woods.	Asistent průvodce ho vedl lesem.
In fact, decentralization creates more problems in today's society.	Ve skutečnosti decentralizace vytváří v dnešní společnosti více problémů.
Some people say that the new city is more beautiful.	Někteří lidé říkají, že nové město je krásnější.
She tried to ignore them, but she felt her eyes sting.	Snažila se je ignorovat, ale cítila, jak ji píchají oči.
There are stories that some rats say.	Existují příběhy, které říkají, že některé krysy mluví.
The scent of her favorite flower smelled in the air.	Vzduch provoněla vůně její oblíbené květiny.
Past experience teaches us that these things will happen.	Minulé zkušenosti nás učí, že tyto věci se stanou.
The feminist movement promotes gender equality.	Feministické hnutí prosazuje rovnost pohlaví.
The room is dark.	V místnosti je tma.
There is no evidence linking the two incidents.	Neexistují žádné důkazy, které by tyto dva incidenty spojovaly.
Last year's harvest was excellent.	Loňská úroda byla výborná.
In ancient times, the rich employed slaves.	V dávných dobách bohatí zaměstnávali otroky.
The lawyer applied for a patent.	Právník žádal o patent.
This industry is thriving in the city.	Tento průmysl ve městě vzkvétá.
If you want to make big items, you have to use big machines.	Chcete-li vyrábět velké předměty, musíte použít velké stroje.
It was clear to me that he was lying to me.	Bylo mi jasné, že mi lže.
He kept talking about his university plans.	Neustále mluvil o svých univerzitních plánech.
Store operators are here to serve their customers.	Provozovatelé obchodů jsou tu, aby sloužili svým zákazníkům.
Sugar cane is often used to make raw sugar.	Cukrová třtina se často používá k výrobě surového cukru.
Delayed justice is denied justice.	Zpožděná spravedlnost je odepřená spravedlnost.
This is an inevitable part of the aging process.	To je nevyhnutelná součást procesu stárnutí.
This is a festive moment.	Toto je slavnostní okamžik.
He became convinced that she was completely innocent.	Nabyl přesvědčení, že je zcela nevinná.
Dull yellow eyes studied her body.	Matně žluté oči si prohlížely její tělo.
He cried and laughed at the absurdity of the situation.	Plakal a smál se absurditě situace.
Literary analysis will be provided throughout the story.	V průběhu příběhu bude zajištěn literární rozbor.
We have to deal with the problem quickly.	Musíme se s problémem rychle vypořádat.
A picnic is a popular pastime by the lake.	Piknik je oblíbenou zábavou u jezera.
Thick black smoke billowed from the train.	Z vlaku se valil hustý černý dým.
we will not lie to you.	nebudeme vám lhát.
The cabin was cold but cozy when they got inside.	Kabina byla studená, ale útulná, když se dostali dovnitř.
Her lashes ran down her cheeks.	Řasy jí přejely po tvářích.
Today, dogs are everywhere.	Dnes jsou psi všude.
The palace was burned down.	Palác byl vypálen.
The problem remains.	Problém přetrvává.
She held the necklace carefully in front of her.	Opatrně držela náhrdelník před sebou.
He is tall, fat and balding.	Je vysoký, tlustý a plešatějící.
At that time, oil was highly valued.	V té době byla ropa velmi ceněná.
Shall we stop for a snack?	Zastavíme se na svačinu?
Only one of us is still alive.	Jen jeden z nás je stále naživu.
He spends too much time there.	Tráví tam příliš mnoho času.
You should realize that you have more opportunities.	Měli byste si uvědomit, že máte více příležitostí.
She walked briskly down the street.	Svižně kráčela ulicí.
She looked at the distant mountains.	Pohlédla na vzdálené hory.
This pipe supplies gas to the grill.	Toto potrubí dodává plyn do grilu.
The convict said he had a clear conscience.	Odsouzený řekl, že má čisté svědomí.
She picked up her plate.	Zvedla talíř.
The noise was too loud.	Hluk byl příliš hlasitý.
A more radical approach.	Radikálnější přístup.
Nearby is the Papal Palace.	Nedaleko stojí papežský palác.
Wild flowers grew between the cracks in the asphalt.	Mezi trhlinami v asfaltu vyrostly divoké květiny.
Whatever she said, he didn't answer.	Ať řekla cokoli, neodpověděl.
Dewdrops formed on the pineapple leaves.	Kapky rosy se tvořily na listech ananasu.
The recipe for this cake comes from the book.	Recept na tento dort pochází z knihy.
Kidnappers smelling of cheap perfume.	Únosci páchnoucí levným parfémem.
He has been gardening since his retirement.	Od odchodu do důchodu se věnuje zahradničení.
The tourist plunged into a calm river.	Turistka se ponořila do klidné řeky.
She feels happier now.	Teď se cítí šťastnější.
This image may be overexposed.	Tento snímek může být přeexponovaný.
They sailors have experience with dangerous conditions.	Oni námořníci mají zkušenosti s nebezpečnými podmínkami.
Locals claim that nature still retains many mysteries.	Místní tvrdí, že příroda si stále uchovává mnoho záhad.
It seems like a common phrase.	Zdá se to jako běžná fráze.
The future leader works in his laboratory.	Budoucí vůdce pracuje ve své laboratoři.
She polished her swords carefully.	Pečlivě vyleštila meče.
He was known to be knowledgeable but eccentric.	Bylo o něm známo, že je znalý, ale výstřední.
Try to state water elements in your writing.	Pokuste se ve svém psaní uvést vodní prvky.
He will listen carefully to what you tell him.	Bude pozorně poslouchat, co mu řeknete.
She went to the mall to buy some new clothes.	Šla si do obchoďáku koupit nějaké nové oblečení.
The fridge was empty.	Lednička byla prázdná.
Snow melted.	Sníh roztál.
The demand for new flats has not subsided.	Poptávka po nových bytech neutichala.
The key to studying history is to read widely.	Klíčem ke studiu historie je číst široce.
Sprinkle the sauce with salt.	Omáčku posypte solí.
Freud said dreams serve to release sexual energy.	Freud řekl, že sny slouží k uvolnění sexuální energie.
These goals are selective at best.	Tyto cíle jsou v nejlepším případě selektivní.
Unfortunately, many people have been outraged by recent events.	Bohužel mnoho lidí bylo nedávnými událostmi pobouřeno.
The fish became ugly.	Ryba se stala ošklivou.
We must pay homage to the big man.	Musíme vzdát úctu velkému muži.
Dogs guard the villagers from wolves.	Psi hlídají vesničany před vlky.
Each member got to the microphone.	Každý člen se dostal k mikrofonu.
All the pores on my skin are open.	Všechny póry na mé kůži jsou otevřené.
The bullets found their target.	Kulky našly svůj cíl.
She'll be here in a minute.	Za chvíli tu bude.
The prophet lived to a very old age.	Prorok se dožil vysokého věku.
Intercourse with friends late into the night.	Stýkat se s přáteli dlouho do noci.
The growing population of our planet is placing enormous demands on the land.	Rostoucí populace naší planety klade obrovské nároky na půdu.
In winter, the days get shorter and the weather is colder.	V zimě se dny zkracují a počasí je chladnější.
Records show that the accused deceived investors.	Ze záznamů vyplynulo, že obvinění oklamali investory.
The rise in food prices has angered many.	Růst cen potravin mnohé rozzlobil.
He was wearing new shoes.	Měl na sobě nové boty.
Investigators are focusing on a number of options.	Vyšetřovatelé se zaměřují na řadu variant.
The government, of course, passed emergency laws.	Vláda samozřejmě přijala nouzové zákony.
It is widely used in industrial processes.	Je široce používán v průmyslových procesech.
She regularly visited the church with her family.	S rodinou pravidelně navštěvovala kostel.
Some people have accused her of bleaching her hair.	Někteří lidé ji obvinili z odbarvování vlasů.
They hurried to the burning building.	Spěchali k hořící budově.
Visitors came to see the village.	Návštěvníci se přišli podívat do vesnice.
His new neighbors were nice people.	Jeho noví sousedé byli příjemní lidé.
People ventured further from the village.	Lidé se odvážili dále od vesnice.
Yellow, white, red, rose.	Žlutá, bílá, červená, růže.
The fuel in this engine is colored red.	Palivo v tomto motoru je obarveno červeně.
I had a strange feeling there.	Měl jsem tam zvláštní pocit.
He taught us to persevere.	Naučil nás vytrvat.
The troops stood against the fortified castle.	Vojska stála proti opevněnému hradu.
Add butter, milk, water, flour and salt.	Přidejte máslo, mléko, vodu, mouku a sůl.
The seats were hard and uncomfortable.	Sedadla byla tvrdá a nepohodlná.
Some artists use different media for their creations.	Někteří umělci používají pro své výtvory různá média.
We bathed in the river for an hour.	Celou hodinu jsme se koupali v řece.
This nation is full of envy and jealousy.	Tento národ je plný závisti a žárlivosti.
A drug has been developed that can cure the disease.	Byl vyvinut lék, který dokáže nemoc léčit.
The Japanese gardens are beautiful.	Japonské zahrady jsou krásné.
This sentence contains only capital letters.	Tato věta obsahuje pouze velká písmena.
What are your plans for the holiday season?	Jaké plány máte na sváteční období?
All types of goods are available.	K dispozici jsou všechny druhy zboží.
The party had no real chance of winning the election.	Strana neměla reálnou naději na vítězství ve volbách.
The party's manifesto was vague on foreign policy issues.	Manifest strany byl v otázkách zahraniční politiky vágní.
There was a sudden death.	Došlo k náhlé smrti.
The line was drawn along the banks.	Čára byla nakreslena podél břehů.
He wished he had the money to travel.	Přál si, aby měl peníze na cestování.
People tend to avoid the poor.	Lidé mají tendenci vyhýbat se chudým.
We would like to sell you a better sail.	Rádi bychom vám prodali lepší plachtu.
A group of outlaws appeared in these parts.	V těchto končinách se objevila skupina psanců.
The microwave allows me to heat my food.	Mikrovlnná trouba mi umožní ohřát si jídlo.
The garden was littered with statues.	Zahrada byla poseta sochami.
They loved sailing and snowshoeing.	Milovali plachtění a výlety na sněžnicích.
She asked him to leave his glasses at home.	Požádala ho, aby brýle nechal doma.
Religion is an integral part of all human cultures.	Náboženství je nedílnou součástí všech lidských kultur.
The new machine has dramatically reduced the number of operators.	Nový stroj dramaticky snížil počet operátorů.
Scientists have not yet found a cure.	Vědci zatím nenašli lék.
So old he could barely walk.	Tak starý, že sotva mohl chodit.
The factory spewed smoke and fumes into the air.	Továrna chrlila kouř a výpary do vzduchu.
He argued quite convincingly for his theory.	Docela přesvědčivě argumentoval pro svou teorii.
There was once a great war.	Byla jednou velká válka.
The waiter brought me a menu.	Číšník mi přinesl jídelní lístek.
It has a record in the number of interventions in one season.	Má rekord v počtu zákroků v jedné sezóně.
Later houses are much larger.	Pozdější domy jsou mnohem větší.
The pattern of fish catches has changed dramatically.	Vzorec úlovků ryb se dramaticky změnil.
One to three centimeters of snow is expected.	Očekává se jeden až tři centimetry sněhu.
The soldier approached her slowly.	Voják se k ní pomalu přibližoval.
Once a month, teachers and staff meet for picnics.	Jednou za měsíc se učitelé a zaměstnanci scházejí na pikniky.
As he began to heal, he regained consciousness.	Když se začal uzdravovat, nabyl vědomí.
Just look at them now!	Jen se na ně teď podívejte!
Not all water is necessary for life.	Ne všechna voda je k životu nezbytná.
The herd of white goats grazed peacefully.	Stádo bílých koz se poklidně páslo.
The great island served as a refuge for the monarch.	Velký ostrov sloužil jako útočiště panovníkovi.
The young woman gave him instructions.	Mladá žena mu dala pokyny.
If you want, you will.	Když budeš chtít, tak budeš.
The result pleasantly surprised her	Výsledek ji mile překvapil
A flock of starlings flew overhead.	Nad hlavou přelétlo hejno špačků.
She waited patiently for him.	Trpělivě na něj čekala.
The song rejoices in its arrival.	Píseň se raduje ze svého příchodu.
Opinions differ on this issue.	Na tuto otázku se názory různí.
The money was used to buy school supplies.	Peníze byly určeny na nákup školních pomůcek.
Water is an important natural resource.	Voda je důležitý přírodní zdroj.
The wave hit a rock.	Vlna narazila na skálu.
Money does not grow on trees.	Peníze nerostou na stromech.
However, they began to regret their actions.	Svého jednání však začali litovat.
The best amateurs should join the game.	Do hry by se měli zapojit ti nejlepší amatéři.
The key to understanding our weather is understanding atmospheric processes.	Klíčem k pochopení našeho počasí je pochopení atmosférických procesů.
The saleswoman refused to return the money.	Prodavačka odmítla vrátit peníze.
The noise grew with each passing moment.	Hluk se každým okamžikem zvětšoval.
The file is corrupt.	Soubor je poškozen.
The buzzing stopped abruptly.	Bzučení náhle ustalo.
I smeared her keyboard.	Namazal jsem jí klávesnici.
The rose continued to be admired for its beauty.	Růže byla nadále obdivována pro svou krásu.
She said, "Thank you."	Řekla: "děkuji,"
The grammar of the language has changed.	Změnila se gramatika jazyka.
There was once a whale in my garden.	Na mé zahradě byla jednou velryba.
She studied bacteria with a microscope.	Pomocí mikroskopu studovala bakterie.
A tsunami can overwhelm us at any moment.	Každou chvíli nás může zavalit tsunami.
He smiled broadly at the cashier.	Široce se usmál na pokladníka.
Among the dissidents were local businessmen.	Mezi disidenty byli místní podnikatelé.
She tried to estimate the output	Snažila se odhadnout výstup
They were walking on a dirt road.	Šli po prašné cestě.
But think about the future!	Ale myslete na budoucnost!
Swimming provides a welcome relief from the heat.	Plavání poskytuje vítanou úlevu od horka.
The lamp is hung on the wall.	Lampa je zavěšena na stěně.
Today, the dentist worked alone in the workshop.	Zubař dnes pracoval v dílně sám.
Cities are growing and changing at a rapid pace.	Města rostou a mění se rychlým tempem.
I stared, amazed at her control.	Zůstal jsem se dívat, ohromen jejím ovládáním.
The newspaper applauded the court's decision.	Noviny rozhodnutí soudu ocenily potleskem.
There are millions of stars in the universe.	Ve vesmíru jsou miliony hvězd.
The chair creaked as he sat down.	Když se posadil, židle zaskřípala.
Formal languages ​​can be extremely powerful.	Formální jazyky mohou být extrémně silné.
As the dining room approached, the old lady looked up.	Když se jídelna přiblížila, stará paní vzhlédla.
Potatoes and tomatoes are members of the eggplant family.	Brambory a rajče jsou členy rodiny lilek.
The wedding celebration was huge.	Svatební oslava byla obrovská.
The plate was adorned with jagged pieces of dark meat.	Talíř zdobily zubaté kusy tmavého masa.
Enjoy afternoon tea in this peaceful garden.	Užijte si odpolední čaj v této klidné zahradě.
A hybrid grown from old ti plants and modern corn.	Hybrid pěstovaný ze starých rostlin ti a moderní kukuřice.
Huge buildings of the capital rise above his head.	Nad hlavou se tyčí obrovské budovy hlavního města.
Death was everywhere.	Smrt byla všude.
The study was funded by charitable donations.	Studie byla financována z charitativních darů.
The labor dispute led to violence among the workers.	Pracovní spor vedl k násilí mezi dělníky.
He was buried near the park.	Pohřbili ho poblíž parku.
The ship sank in the stormy sea.	Loď se potopila v rozbouřeném moři.
Connect it to that.	Spojte to s tím.
Let's watch a movie tonight.	Pojďme se dnes večer podívat na film.
Students complained of stomach problems.	Studenti si stěžovali na žaludeční problémy.
Others had to flee to save their lives.	Jiní museli uprchnout, aby si zachránili život.
I never said I was perfect.	Nikdy jsem netvrdil, že jsem dokonalý.
Only about half of the patients die within a month.	Jen asi polovina pacientů zemře do měsíce.
The mountains were completely covered with snow.	Hory byly úplně pokryty sněhem.
The writer's home was surprisingly modern.	Domov spisovatele byl překvapivě moderní.
Satisfy your curiosity, because curiosity killed the cat.	Uspokojte svou zvědavost, protože zvědavost zabila kočku.
The rich feed the poor.	Bohatí živí chudé.
So he continued south with many stops on the route.	Pokračoval tedy na jih s mnoha zastávkami na trase.
I started starving in my stomach.	V žaludku mi začalo kručet hlady.
The cause of the plane crash remains unknown.	Příčina leteckého neštěstí zůstává neznámá.
He gave a reckless speech.	Pronesl neuváženou řeč.
The market is oversaturated with cheap goods.	Trh je přesycený levným zbožím.
Her speech was full of euphemisms.	Její řeč byla plná eufemismů.
A red car stopped nearby.	Opodál zastavilo červené auto.
She answered hesitantly.	Váhavě odpověděla.
The calm environment lulled her to sleep.	Klidné prostředí ji ukolébalo ke spánku.
The study tried to find out the causes of this condition.	Studie se pokusila zjistit příčiny tohoto stavu.
Some hotels provide services.	Některé hotely poskytují služby.
I didn't want him to feel abandoned.	Nechtěl jsem, aby se cítil opuštěný.
Visitors are usually surprised by the vastness of the valley.	Návštěvníky většinou překvapí rozlehlost údolí.
They serve only the freshest and tastiest vegetables.	Podávají pouze tu nejčerstvější a nejchutnější zeleninu.
She was wearing a red woolen cloak.	Měla na sobě červený vlněný plášť.
Once an illiterate farmer, he is now a university professor.	Kdysi negramotný farmář je nyní univerzitním profesorem.
Employees were paid irregularly.	Zaměstnanci byli vypláceni nepravidelně.
This former mosque is now used as a school.	Tato bývalá mešita se nyní používá jako škola.
She was dressed modestly in an ordinary white dress.	Byla oblečena skromně v obyčejných bílých šatech.
I try not to use my computer too much.	Snažím se příliš nepoužívat počítač.
The chef served the curry crab with obvious impatience.	Kuchař se zjevnou netrpělivostí obsluhoval kraba na kari.
The deck is stacked.	Paluba je naskládaná.
This container contains oil.	Tato nádoba obsahuje olej.
After one lesson, the students learned to say many words.	Po jedné hodině se studenti naučili říkat mnoho slov.
We will maintain the traditions of our ancestors.	Budeme udržovat tradice našich předků.
Put butter in a large bowl.	Do velké mísy dejte máslo.
Many families today use microwave ovens.	Mnoho rodin dnes používá mikrovlnné trouby.
They can be anywhere.	Mohou být kdekoli.
The ocean is teeming with life.	Oceán se hemží životem.
Now they are facing another traffic delay.	Nyní narážejí na další dopravní zdržení.
The clothes were covered with dust and dirt.	Šaty byly pokryty prachem a špínou.
They kindly agreed to stop walking around the house.	Laskavě souhlasili, že přestanou chodit po domě.
Power outages are very common in this village.	Výpadky proudu jsou zde v této vesnici velmi časté.
This business continues to lose money.	Tento obchod nadále ztrácí peníze.
A small, dusty farm in the south of the country	Malá, prašná farma na jihu země
He confessed to having a mistress.	Přiznal se, že má milenku.
Do you really believe that?	Vy tomu opravdu věříte?
These lines have a shape that seems to flow.	Tyto čáry mají tvar, který jakoby plyne.
So brush your teeth regularly.	Čistěte si tedy zuby pravidelně.
This method will continue for many years to come.	Tato metoda bude pokračovat po mnoho dalších let.
He was wearing a loose white shirt and dark hair.	Měl na sobě volnou bílou košili a tmavé vlasy.
He poured some water into a glass.	Nalil do sklenice trochu vody.
We'll welcome friends to dinner tonight.	Dnes večer přivítáme přátele na večeři.
The clouds drifted lazily through the gloom	Mraky se líně snášely přes šero
The phone rang several times before answering.	Telefon několikrát zazvonil, než odpověděla.
The fountain is located on the square.	Kašna se nachází na náměstí.
Pluto is as simple as it gets.	Pluto je tak jednoduché, jak to jen jde.
The apple orchard was surrounded by high stone walls.	Jabloňový sad byl obehnán vysokými kamennými zdmi.
The weather was cloudy until early in the morning.	Počasí bylo zataženo až do brzkého rána.
She looked at her watch.	Podívala se na hodinky.
His house is right next door.	Jeho dům je hned vedle.
They would just go brave.	Šli by jen odvážní.
Pour the flour through a sieve.	Nalijte mouku přes síto.
Have a cake, darling.	Dejte si dort, drahoušku.
Singapore's long coastline features sandy beaches.	Dlouhé pobřeží Singapuru se vyznačuje písečnými plážemi.
Some bad people deliberately lie about me.	Někteří zlí lidé o mně záměrně šíří lži.
The mayor was more worried about the near future.	Starosta se více obával nejbližší budoucnosti.
Brave soldiers stood up to the invaders.	Stateční vojáci se vetřelcům postavili.
Sift dry ingredients to make a pizza base.	Na výrobu základu na pizzu prosejte suché ingredience.
It looks like a waste of food.	Vypadá to jako plýtvání jídlem.
We don't need our phones all the time.	Nepotřebujeme naše telefony pořád.
As a child, she was fascinated by mathematics.	Už jako dítě ji fascinovala matematika.
Here, too, the locals are surprised by the sudden rainfall.	Místní obyvatele i zde zaskočí náhlé srážky.
The emperor declared peace and put down his sword.	Císař vyhlásil mír a odložil meč.
Water becomes a gas when heated	Voda se po zahřátí stává plynem
Universities need to find ways to reduce tuition costs.	Univerzity musí najít způsoby, jak snížit náklady na školné.
And you need regular exercise.	A potřebujete pravidelné cvičení.
Cut off excess bread.	Přebytečné pečivo odřízněte.
It's hard to tell who will win the battle.	Je těžké říct, kdo bitvu vyhraje.
Farmers nearby are about to start plowing.	Zemědělci poblíž se chystají začít orat.
Leave the door open if it rains.	Nechte dveře otevřené, kdyby pršelo.
Thick air surrounded him.	Obklopil ho hustý vzduch.
The problem was consulted with an expert.	Problém byl konzultován s odborníkem.
Which way to go from here?	Jakým směrem se odtud vydat?
The sewer system is complex.	Kanalizační systém je složitý.
Cancer mortality is falling.	Úmrtnost na rakovinu klesá.
The computer then printed the report.	Počítač pak vytiskl výpis.
Her voice rose in disbelief.	Její hlas se nevěřícně zvýšil.
The building had a lot of winding corridors.	Budova měla spoustu klikatých chodeb.
The government will offer free public transport.	Vláda nabídne veřejnou dopravu zdarma.
Get off the train.	Vystoupit z vlaku.
You have to work hard to increase your salary.	Musíte tvrdě pracovat, abyste zvýšili svůj plat.
Fill the baking dish with sauce.	Zapékací mísu naplňte omáčkou.
Peasants rarely traveled far from home.	Rolníci zřídka cestovali daleko od domova.
I never wanted anything more than this.	Nikdy jsem nechtěl nic víc než tohle.
I had a feeling something was wrong.	Měl jsem tušení, že něco není v pořádku.
Take care of yourself or you'll fall.	Dávej na sebe pozor, nebo spadneš.
Some businesses in the city have benefited economically.	Některé podniky ve městě ekonomicky profitovaly.
She had sandals and a shoulder bag on her feet.	Na nohou měla sandály a tašku přes rameno.
The company owns two companies.	Společnost vlastní dvě společnosti.
Large amounts of sand can be found on the plains.	Velké množství písku lze nalézt na pláních.
The factory produces toxic chemicals.	Továrna vyrábí jedovaté chemikálie.
Don't forget to choose a salary for the week.	Nezapomeňte si za týden vybrat mzdu.
He collected an assortment of bird species.	Sbíral sortiment druhů ptáků.
They went hand in hand in front of the cafe.	Před kavárnou šli ruku v ruce.
Coral reefs are not well protected either.	Dobře chráněné nejsou ani korálové útesy.
The army was very successful at the time.	Armáda byla v té době velmi úspěšná.
He was accused of embezzlement.	Byl obviněn ze zpronevěry.
After a week of spiritual training, tomorrow is a big day!	Po týdnu duchovní přípravy je zítra velký den!
The young man paused and looked thoughtful.	Mladý muž se odmlčel a vypadal zamyšleně.
Despite the praise, she didn't like the poem.	Přes chválu se jí báseň nelíbila.
She is very concerned about pollution.	Velmi ji znepokojuje znečištění.
The ski slopes were very popular.	Lyžařská hřiště byla velmi oblíbená.
Biodiversity is being destroyed every year.	Biologická rozmanitost je každým rokem ničena.
We are still working on the sequel.	Na pokračování se stále pracuje.
The nation's foreign policy should have a balance of interests.	Zahraniční politika národa by měla mít rovnováhu zájmů.
Instead of staying home, he went shopping.	Místo aby zůstal doma, šel nakupovat.
The rain was falling in the torrents.	Déšť padal v přívalech.
The letters written in the textbooks are larger and thicker.	Písmena psaná v učebnicích jsou větší a tlustší.
The fishing industry has been undermined by logging and logging.	Rybářský průmysl byl podkopán těžbou dřeva a těžbou.
This arm should be slightly raised.	Toto rameno by mělo být mírně zvednuté.
A port where he could visit briefly before leaving.	Přístav, kam by mohl krátce navštívit, než odpluje.
Suddenly the drummer raised his left hand.	Najednou bubeník zvedl levou ruku.
We plunged under the waves.	Ponořili jsme se pod vlny.
They are intertwined.	Propletli se.
It was quite tasty.	Bylo to docela chutné.
The priest is the spiritual guide of his flock.	Kněz je duchovním průvodcem svého stáda.
This temple was built for hundreds of years.	Tento chrám se stavěl stovky let.
Looking taken out of context	Při pohledu vytrženém z kontextu
Scientists' experiments rarely have positive results.	Vědcovy experimenty mají jen zřídka pozitivní výsledky.
The train drove slowly into the station.	Do stanice pomalu vjel vlak.
Several severe storms passed through this area.	Touto oblastí prošlo několik prudkých bouří.
If you work hard, you can succeed.	Pokud budete tvrdě pracovat, můžete uspět.
The bridge is long.	Most je dlouhý.
It was already a sacred place.	Už to bylo posvátné místo.
Her gaze was thoughtful.	Její pohled byl zamyšlený.
The park has again become dangerous for children.	Park se stal opět nebezpečným pro děti.
The floods raged for weeks.	Povodně zuřily týdny.
Woman carrying a baby.	Žena nosí dítě.
He will continue to fight for human rights.	I nadále bude bojovat za lidská práva.
The hill lies north of the city.	Kopec leží severně od města.
The plantation is now quite profitable.	Plantáž je nyní docela zisková.
The guesthouse is located on a hill overlooking the sea.	Penzion se nachází na kopci s výhledem na moře.
When you go out, close the window.	Když jdete ven, zavřete okno.
No further study was required.	Nebylo potřeba žádné další studium.
The glass panel shattered on impact.	Skleněný panel se při nárazu rozbil.
Many tourists visit the city every year.	Ročně město navštívilo mnoho turistů.
She felt tired.	Cítila se unavená.
He put his hand on the boy's shoulder.	Položil ruku chlapci na rameno.
The sky turned green.	Obloha se zazelenala.
The snowstorm died down in two days.	Sněhová bouře za dva dny utichla.
The chicken is baked.	Kuře se peče.
The wise old woman counted five coins.	Moudrá stařena napočítala pět mincí.
In fact, crime is falling.	Ve skutečnosti kriminalita klesá.
It was all a lie	Všechno to byla lež
The president was half-bald.	Prezident byl napůl holohlavý.
His rush is ruthless.	Jeho spěch je bezohledný.
She jumped to her feet.	Vyskočila na nohy.
Crime has risen sharply since the corporation was founded.	Kriminalita od založení této korporace prudce vzrostla.
Their children will grow up with different views.	Jejich děti vyrostou s různými názory.
Mutt is getting older.	Mutt stárne.
He felt something damp on his bare thigh.	Ucítil něco vlhkého na svém holém stehně.
The stripes do not stain the wood as advertised.	Pruhy nešpiní dřevo, jak je inzerováno.
The government must pay attention to its citizens.	Vláda musí věnovat pozornost svým občanům.
There is no hope for us.	Není pro nás žádná naděje.
Chewing gum is prohibited in most public places.	Žvýkačky jsou na většině veřejných míst zakázány.
The boy wrote the letter with his finger.	Chlapec napsal ten dopis prstem.
So go ahead and paint your shed.	Takže jděte do toho a vymalujte svou kůlnu.
He envisions the use of technology to explore space.	Představuje si použití technologie k průzkumu vesmíru.
The waiter will not offer you tap water.	Číšník vám nenabídne vodu z kohoutku.
Stop screaming!	Přestaň křičet!
There have been many reports.	Objevilo se mnoho zpráv.
The prime minister's comments were provocative.	Premiérovy komentáře byly provokativní.
His anxiety increased with the night.	Jeho úzkost se s přibývající nocí zvyšovala.
Re-evaluate your priorities.	Přehodnoťte své priority.
This village is famous for its temples.	Tato vesnice je známá svými chrámy.
Sedatives prevent patients from feeling pain.	Sedativa zabraňují pacientům cítit bolest.
The local fauna includes gorillas, chimpanzees,	Zdejší fauna zahrnuje gorily, šimpanzi,
There was a loud bang.	Ozvala se hlasitá rána.
The city was almost completely deserted.	Město bylo téměř úplně opuštěné.
The taste was really remarkable.	Chuť byla opravdu pozoruhodná.
The prime minister talked about it.	Mluvil o tom premiér.
Some buildings are too old.	Některé budovy jsou příliš staré.
The researchers measured brain activity.	Vědci měřili mozkovou aktivitu.
Words fell from his notebook.	Z jeho zápisníku vypadla slova.
She leaned near the river.	Sklonila se poblíž řeky.
Several new tunnels are proposed for the metro.	Pro metro se navrhuje několik nových tunelů.
My computer broke.	Rozbil se mi počítač.
Microscopic, but with so many variations.	Mikroskopické, ale s tolika variacemi.
Who the hell are you?	Kdo sakra jste?
Be careful not to drink too much.	Dbejte na to, aby moc nepil.
The parade included a marching band.	Součástí průvodu byl pochodový orchestr.
We can easily dismantle the old house.	Starý dům snadno rozebereme.
The chicken bones and eggs were ready.	Kuřecí kosti a vejce byly hotové.
They grow together.	Rostou spolu.
Melt the butter over low heat.	Na mírném ohni rozpustíme máslo.
She was late for work.	Přišla pozdě do práce.
We took a job as a business traveler.	Vzali jsme práci jako obchodní cestující.
This job was relatively easy.	Tato práce byla poměrně snadná.
What do you think?	Co si o tom myslíš?
They voted overwhelmingly in favor of the bill.	Ti hlasovali drtivou většinou pro návrh zákona.
In some areas, drinking water is dangerous.	V některých oblastech je pitná voda nebezpečná.
The country is ruled by a dictator.	Zemi řídí diktátor.
Therefore, some locals suggested a new name.	Někteří z místních proto navrhli nové jméno.
He shakes his head, resisting the urge to cry.	Zavrtí hlavou, odolává nutkání plakat.
Come back immediately.	Okamžitě se vraťte.
The pendulums swing as the stone moves.	Kyvadla se při pohybu kamene houpají.
Remote areas are often only accessible on foot.	Odlehlá místa jsou často dostupná pouze pěšky.
Water becomes a gas when heated.	Voda se po zahřátí stává plynem.
He ordered his troops to attack.	Nařídil svým vojákům zaútočit.
Motorists struggled with detours.	Motoristé se potýkali s objížďkami.
The animals are used to transport family members over long distances.	Zvířata se používají k přepravě členů rodiny na dlouhé vzdálenosti.
Her hair was long and curly.	Vlasy měla dlouhé a kudrnaté.
Her knock was heard across half the world.	Její zaklepání bylo slyšet přes půl světa.
The more time passes, the more things will change.	Čím více času uplyne, tím více věcí se změní.
The barrel of gunpowder exploded.	Sud se střelným prachem explodoval.
We must reduce the use of pesticides.	Musíme omezit používání pesticidů.
They planted flowers in the garden.	Zasadili květiny do zahrady.
The squirrel tried to bury the acorns.	Veverka se snažila zahrabat žaludy.
I thought the bus driver would knock us down.	Myslel jsem, že nás řidič autobusu srazí.
Among the artifacts obtained from the shipwreck was the ridge that can be seen here.	Mezi artefakty získané z vraku lodi patřil hřeben, který je zde vidět.
The amount was in dollars.	Množství bylo v dolarech.
Family reunions are becoming increasingly rare.	Rodinná setkání jsou stále vzácnější.
Multi-bedroom houses sell for more.	Domy s více ložnicemi se prodávají za více.
Theobald hurried up the stairs.	Theobald spěchal po schodech nahoru.
That is why it is vital that we protect our planet.	Proto je životně důležité, abychom naši planetu chránili.
The horse snorted and bared his teeth.	Kůň zafrkal a ukázal zuby.
The doctor motioned for the patient to sit down.	Doktor pokynul pacientovi, aby se posadil.
The statue is at the entrance to the garden.	Socha je u vchodu do zahrady.
The book is reviewed in detail here.	Kniha je podrobně recenzována zde.
He poured a glass of water on his lap.	Vylil si sklenici vody na klín.
The garden was crowded as usual.	Ta zahrada byla jako obvykle přeplněná.
The mechanism was seen with the naked eye.	Pouhým okem byl spatřen mechanismus.
The pumpkins are delicious.	Dýně jsou vynikající.
The first year is the hardest.	První rok je nejtěžší.
Three houses are for sale here.	Tři domy jsou zde na prodej.
They met them well and led them through the streets	Dobře se s nimi setkali a vedli je ulicemi
The wilderness disappears, leaving only ruins.	Divočina mizí a zanechávají za sebou jen ruiny.
This island has many beautiful natural attractions.	Tento ostrov má mnoho krásných přírodních zajímavostí.
Bots can now write simple programs.	Boti nyní mohou psát jednoduché programy.
The competition was held for the third year.	Soutěž se konala již třetím rokem.
The wizard helps in an emergency.	Čaroděj pomáhá v nouzi.
Time seems to be running faster.	Zdá se, že čas utíká rychleji.
The planet will eventually run out of oil.	Planetě nakonec dojde ropa.
The quake triggered a tsunami.	Zemětřesení vyvolalo vlnu tsunami.
Whether the plan will be successful remains unclear.	Zda bude plán úspěšný, zůstává nejasné.
The concrete walls of the train crushed his ribs.	Betonové stěny vlaku mu rozdrtily žebra.
After weeks of drought, a light, soothing rain fell.	Po týdnech sucha padal lehce, uklidňující déšť.
The signal was very weak.	Signál byl velmi slabý.
But how could he be late?	Ale jak mohl přijít pozdě?
The politician promised the opposition candidates a job.	Politik slíbil opozičním kandidátům práci.
The potatoes are boiled in water and then baked in the oven.	Brambory se vaří ve vodě a poté se pečou v troubě.
This is a terrible way to treat a guest!	To je hrozný způsob, jak zacházet s hostem!
Faces etched with worry.	Tváře vyleptané starostí.
The award was taken over by the brigade commander.	Vyznamenání převzal velitel brigády.
Call for help from here.	Zavolejte o pomoc odtud.
The bride was accompanied by her father.	Nevěstu doprovázel její otec.
This is a common symptom of conjunctivitis.	Toto je běžný příznak konjunktivitidy.
What was the time of year?	Jaké to bylo roční období?
Yes, my editor wants to rework the chapter.	Ano, můj redaktor chce kapitolu přepracovat.
The mixture smelled strongly of roses.	Směs silně voněla po růžích.
The smoke rose to the night sky.	Kouř stoupal k noční obloze.
The hippo needs a huge amount of water every day.	Hroch potřebuje každý den obrovské množství vody.
It may seem useful, but making hasty conclusions is dangerous.	Může se to zdát užitečné, ale dělat ukvapené závěry je nebezpečné.
They abandoned traditional mythology for science.	Opustili tradiční mytologii pro vědu.
The experiments proved inconclusive.	Experimenty se ukázaly jako neprůkazné.
Her word was like a law to her husband.	Její slovo bylo pro jejího manžela jako zákon.
Blood dripped from her face.	Krev jí stékala z obličeje.
There was no fear in his voice.	V jeho hlase nebyl žádný strach.
At the next table, the two young men laughed out loud.	U vedlejšího stolu se dva mladíci hlasitě smáli.
As they talked, the bear ran through the trees.	Když spolu mluvili, medvěd odběhl mezi stromy.
This is my father's room.	Tohle je pokoj otce.
Rich, dark colored liquid.	Bohatá, tmavě zbarvená kapalina.
The air was filled with the scent of mint.	Vzduch naplnila vůně máty.
If you do not pay the taxes, you will be arrested.	Pokud nezaplatíte daně, budete zatčeni.
Do you feel like you haven't started living?	Máte pocit, že jste nezačali žít?
More tourists visit every month.	Každý měsíc navštíví více turistů.
Be careful when closing the oven.	Při zavírání trouby buďte opatrní.
This field is larger from year to year.	Toto pole je rok od roku větší.
The risk of losing a job is always present here.	Riziko ztráty zaměstnání je zde vždy přítomno.
A river flows through the city.	Městem protéká řeka.
These mountains dominate the landscape.	Tyto hory dominují krajině.
The mountain pistons were damaged.	Horské písty byly poškozeny.
She hates cats, she reminded him.	Nesnáší kočky, připomněla mu.
A satellite image is an image.	Satelitní snímek je obrázek.
The king ordered him to guard the bridge at night.	Král mu nařídil, aby v noci hlídal most.
Officials provided conflicting versions of the story.	Úředníci poskytli protichůdné verze příběhu.
The vase was broken.	Váza byla rozbitá.
Too many chefs spoil the stew.	Příliš mnoho kuchařů kazí guláš.
The Imperial Palace is massive.	Císařský palác je mohutný.
He uses this tool in forensic examinations.	Tento nástroj používá při forenzních vyšetřeních.
He's an ordinary man, he thought.	Je to obyčejný člověk, pomyslel si.
The immediate effect of her stories is laughter.	Bezprostředním efektem jejích příběhů je smích.
A huge dragon guarded the enchanted gate	Začarovanou bránu hlídal obrovský drak
The only way to see the area is by helicopter.	Jediný způsob, jak si oblast prohlédnout, je vrtulník.
They will only receive a standard contribution.	Dostanou pouze standardní příspěvek.
The severe winter has reduced our energy consumption.	Silná zima snížila naši spotřebu energie.
Grains are used in the production of bread.	Zrna se používají při výrobě chleba.
The toad and its toxins caused great suffering to the workers.	Ropucha a její toxiny způsobily dělníkům velké utrpení.
At that time we lived near the sea.	V té době jsme žili blízko moře.
The sergeant who was to guard the prisoners fell asleep.	Seržant, který měl vězně hlídat, usnul.
The light bulb consumed a lot of electricity.	Žárovka spotřebovala hodně elektřiny.
He recently claimed that black holes did not exist.	Nedávno tvrdil, že černé díry neexistují.
The text needs to be translated.	Je třeba provést překlad textu.
I heard gunshots and ran to the bathroom.	Slyšel jsem výstřely a běžel do koupelny.
The opposition claims it is stereotypical.	Opozice tvrdí, že je to stereotypní.
That cost last year	To stálo loni
Man is an animal.	Člověk je zvíře.
Have you written a lot of your own poetry?	Napsal jste hodně své vlastní poezie?
Leaders argued for best practice.	Vůdci se dohadovali o nejlepším postupu.
We have decided to ban all plastic beverage containers.	Rozhodli jsme se zakázat všechny plastové nádoby na nápoje.
The ceiling looks low.	Strop vypadá nízko.
The log burned wildly in the cold night air.	Polena divoce hořela v chladném nočním vzduchu.
She spent the summer with her family.	Léto trávila s rodinou.
The roads are catastrophically scarred.	Silnice jsou katastrofálně zjizvené.
The day after the party, two young men were arrested.	Den po večírku byli zatčeni dva mladí muži.
Athletes have to work hard.	Sportovci se musí namáhat.
He woke up his neighbors to protest against the new rule.	Na protest proti novému pravidlu vzbudil své sousedy.
This is the story of a businessman and a princess.	Toto je příběh obchodníka a princezny.
Rose petals fell from this tree.	Z tohoto stromu spadly okvětní lístky růží.
Customer feedback is very important.	Zpětná vazba od zákazníků je velmi důležitá.
By piloting a cargo ship, the tall man saved lives.	Tím, že řídil nákladní loď, vysoký muž zachránil životy.
The land is fertile.	Země je úrodná.
He bought two pairs of shoes.	Koupil si dva páry bot.
The lively market attracts many local retailers.	Živý trh přitahuje mnoho místních prodejců.
Edit the text with vim.	Upravte text pomocí vim.
He painted the city red, his friends said.	Natřel město na červeno, řekli jeho přátelé.
Studying filled me with confidence.	Studium mě naplnilo sebevědomím.
Don't let the cat out.	Nepouštějte kočku ven.
Be it.	Budiž.
Many marveled at the treasures.	Mnozí žasli nad poklady.
What do you think will happen next?	Co myslíte, že se stane dál?
Her world was falling apart.	Její svět se rozpadal.
Rich people have historically been exempt from taxes.	Bohatí lidé byli historicky osvobozeni od daní.
Engines are too small.	Motory jsou příliš malé.
There was still anger in her voice.	V jejím hlase byl stále vztek.
He got me in trouble	Dostal mě do problémů
They built a memorial to the victims.	Postavili památník obětem.
It fluctuated nervously.	Nervózně kolísala.
He lives in the attic.	Bydlí v podkroví.
These plans were abandoned.	Tyto plány byly opuštěny.
The streets were deserted.	Ulice byly liduprázdné.
He jumped into the air.	Vyskočil do vzduchu.
More people are buying his cars.	Jeho auta si kupuje více lidí.
An image hangs over her bed.	Obraz visí nad její postelí.
He was still there in his dreams.	Ve svých snech tam stále byl.
This word has two meanings.	Toto slovo má dva významy.
Three-quarters of all insects died.	Tři čtvrtiny veškerého hmyzu zemřely.
Plastic waste clogs the oceans.	Plastový odpad ucpává oceány.
Those poor animals should be free!	Ta ubohá zvířata by měla být volná!
The process was repeated over and over.	Proces se opakoval znovu a znovu.
Electricity can be produced from lightning.	Z blesku lze vyrobit elektrický proud.
Music flowed from the radio through the house.	Z rádia se domem linula hudba.
The cars at that time were mostly petrol.	Auta byla v té době většinou na benzín.
The vicious circle must stop somewhere.	Začarovaný kruh se musí někde zastavit.
Can our technology beat them?	Dokáže je naše technologie porazit?
Prices went up because the harvest failed.	Ceny šly nahoru, protože sklizeň selhala.
The country was ordered to dismantle its nuclear weapons.	Země dostala rozkaz demontovat své jaderné zbraně.
This kitten is adventurous.	Toto kotě je dobrodružné.
The girl jumped up slightly and went downstairs.	Dívka lehce vyskočila a sjela dolů.
They ate lean chicken	Jedli libové kuře
The roads seemed invisible in the darkness.	Cesty se zdály ve tmě neviditelné.
The boy ate nectarine.	Chlapec snědl nektarinku.
Cut the meat.	Maso prořízněte.
What a strange coincidence!	Jaká zvláštní náhoda!
I heard he would visit our country.	Slyšel jsem, že navštíví naši zemi.
So we stir the eggs vigorously.	Takže energicky vmícháme vejce.
The speech was marked by a hum.	Projev byl poznamenán bučením.
They had no home, no identity, no hope.	Neměli žádný domov, žádnou identitu, žádnou naději.
Indian movies are extremely popular.	Indické filmy jsou mimořádně oblíbené.
Carefully grasp the thread and then tie the ends.	Opatrně uchopte nit a poté zavažte konce.
The view of the pink flowers was a soothing sight.	Pohled na růžové květy byl uklidňující pohled.
Temperatures will drop.	Teploty budou klesat.
Was the revolution successful?	Byla revoluce úspěšná?
Water becomes a gas when heated.	Voda se po zahřátí stává plynem.
Birds and hippos share habitat.	Ptáci a hroši sdílejí stanoviště.
The train roared at night.	Vlak duněl nocí.
Her answers are vague and confusing.	Její odpovědi jsou nejasné a zmatené.
Here is something you can use to soften the cheese.	Zde je něco, co můžete použít na zjemnění sýra.
The central bank has raised interest rates to a new high.	Centrální banka zvýšila úrokové sazby na nové maximum.
The sixth form of electromagnetic radiation.	Šestá forma elektromagnetického záření.
Add one teaspoon of cinnamon.	Přidejte jednu čajovou lžičku skořice.
In such a situation, we should call in volunteers.	V takové situaci bychom měli povolat dobrovolníky.
There was a ring on the tower.	Ozvalo se zvonění na věži.
The harvest was rich this year.	Úroda byla letos bohatá.
Lay the vegetables in layers.	Zeleninu rozložte do vrstev.
She announced her candidacy for mayor.	Ohlásila svou kandidaturu na starostu.
The drowning victims were never found.	Topící se oběti nebyly nikdy nalezeny.
This house was much larger than it seemed.	Tento dům byl mnohem rozsáhlejší, než se zdálo.
The price tag is clearly marked.	Cenovka je jasně označena.
She just did three songs for the new album.	Právě udělala tři písně pro nové album.
Criticism of his policy was widespread.	Kritika jeho politiky byla rozšířená.
Boiling water is said to kill bacteria.	Říká se, že vroucí voda zabíjí bakterie.
Influenza vaccines were only part of this effort.	Vakcíny proti chřipce představovaly pouze část tohoto úsilí.
This is an industrial nation.	Tohle je průmyslový národ.
He was such a stupid boy.	Byl to takový hloupý chlapec.
He quickly packed his suitcase.	Rychle si sbalil kufr.
You did the right thing	Udělali jste správnou věc
Easy, huh?	Snadno, co?
Don't scare the gazelle!	Nelekejte gazelu!
A gust of wind tossed his hair.	Poryv větru mu pohodil vlasy.
Think about the reasons why she left her job.	Přemýšlejte o důvodech, proč opustila svou práci.
The wind brought a salty, fishy odor to his nose.	Vítr přinesl do nosu slaný, rybí zápach.
The party dragged on late into the evening.	Večírek se protáhl pozdě do večera.
The drowned boy looked strangely calm.	Utopený chlapec vypadal podivně klidně.
The water rose steadily.	Voda plynule stoupala.
He expressed great enthusiasm for the idea.	Vyjádřil z nápadu velké nadšení.
The pharmacist later invented a new drug.	Lékárník později vynalezl nový lék.
A soft blush appeared on her delicate faces.	Na jejích jemných tvářích se objevil jemný ruměnec.
She got a job in a popular talk show.	Získala práci v populární talk show.
Their marriage will not be easy.	Jejich manželství nebude jednoduché.
Ford was one of the major car manufacturers.	Ford byl jedním z velkých výrobců automobilů.
The inspector summed up the locals' contempt.	Inspektor shrnul místní obyvatele opovržení.
There is a real danger that the plane will crash.	Existuje reálné nebezpečí, že se letadlo zřítí.
After this incident, the supermarket changed its policy.	Po tomto incidentu supermarket změnil svou politiku.
A neighborhood police officer believes he detained the robbers.	Policista ze sousedství se domnívá, že lupiče zadržel.
Anaconda eats only meat.	Anakonda jí pouze maso.
When they both clashed, the policeman fell.	Když se oba střetli, policista upadl.
A small child fell into an ongoing well.	Malé dítě spadlo do probíhající studny.
Researchers say farmers need to adopt new techniques.	Vědci tvrdí, že farmáři musí přijmout nové techniky.
I love green tea.	Miluju zelený čaj.
So how did it taste?	Tak jak to chutnalo?
The drug tasted bitter.	Lék chutnal hořce.
So much money was lost due to fraud.	Tolik peněz se ztratilo kvůli podvodům.
Water managers got paid.	Vodohospodáři dostali zaplaceno.
The woman cried uncontrollably.	Žena nekontrolovatelně plakala.
The pharmaceutical industry is one of the most profitable.	Farmaceutický průmysl je jedním z nejziskovějších.
She sweated.	Zapotila se.
The passengers got off the bus.	Cestující vystoupili z autobusu.
These beaches are known for their beauty.	Tyto pláže jsou známé svou krásou.
The shops are crowded.	Obchody jsou přeplněné.
I am very proud of my plant.	Jsem na svou rostlinu velmi hrdý.
He is tired and thirsty.	Je unavený a má žízeň.
Thousands of people crowded the station.	Na nádraží se tísnily tisíce lidí.
Small farmers have trouble surviving.	Drobní farmáři mají potíže s přežitím.
The pig is getting oil.	Prase se mastí.
His thin legs shook with nervous energy.	Jeho tenké nohy se třásly nervózní energií.
The tiger ran faster.	Tygr běžel rychleji.
It's a good way to meet people.	Je to dobrý způsob, jak poznat lidi.
Some fungi are too weak to feed on photosynthesis.	Některé houby jsou příliš slabé na to, aby se živily fotosyntézou.
It is impossible to say when people first invented language.	Je nemožné říci, kdy lidé poprvé vynalezli jazyk.
It is known that hospitality existed in virtually every society.	Je známo, že pohostinství existovalo prakticky v každé společnosti.
Acrylic paints are popular with many artists today.	Akrylové barvy jsou dnes oblíbené u mnoha umělců.
It was a very long walk.	Byla to velmi dlouhá procházka.
The politician was accused of corruption.	Politik byl obviněn z korupce.
Heavy storms occur during the rainy season.	Během období dešťů se vyskytují prudké bouře.
The book was a balanced narrative.	Kniha byla vyváženým vyprávěním.
There is a gas station in the city on every corner.	Čerpací stanice je ve městě na každém rohu.
Treat wounds with disinfectant.	Rány ošetřete dezinfekčním prostředkem.
It was a nice evening.	Byl to příjemný večer.
Many people resist change.	Mnoho obyvatel se změnám brání.
The crisis has had a devastating effect on the nation.	Krize měla na národ zničující dopad.
He keeps coming back for more.	Stále se vrací pro další.
There is plenty of lead in this region.	V tomto regionu je dostatek olova.
So how do you use these tools?	Jak tedy tyto nástroje používáte?
Your goal is to identify people.	Vaším cílem je identifikovat lidi.
Like olives, they are a round fruit.	Stejně jako olivy jsou kulatým plodem.
It was dark inside.	Uvnitř byla tma.
Do not open the greenhouse in cold and humid weather.	Neotevírejte skleník za chladného a vlhkého počasí.
This ground cinnamon has a relatively strong taste.	Tato mletá skořice má poměrně silnou chuť.
The smell of fried onions brought my saliva together.	Z vůně smažené cibule se mi sbíhaly sliny.
The soldiers quickly retreated to the castle.	Vojáci se rychle stáhli do hradu.
Research has shown that bacteria affect the functioning of immunity.	Výzkumy prokázaly, že bakterie ovlivňují fungování imunity.
He took a perjury.	Dopustil se křivé přísahy.
The desert is arid and barren.	Poušť je vyprahlá a neplodná.
She walked to the top of the stairs.	Vykročila na vrchol schodiště.
Two of the accused were acquitted.	Dva z obviněných byli zproštěni obžaloby.
Until recently, this area was a desert.	Donedávna byla tato oblast poušť.
The president held a press conference yesterday.	Prezident včera uspořádal tiskovou konferenci.
The bus doesn't pass my house.	Autobus nejede kolem mého domu.
He tried to rank neutral, but failed.	Pokusil se zařadit neutrál, ale nepodařilo se mu to.
One must try to understand other perspectives.	Člověk se musí snažit pochopit jiné perspektivy.
Scientists have long been interested in these strange creatures	Vědci se o tato podivná stvoření zajímají již dlouho
The chairman suggested that another solution be explored.	Předseda navrhl, aby bylo prozkoumáno jiné řešení.
His worldview was narrow.	Jeho pohled na svět byl úzký.
I have put forward an argument for gender equality.	Předložil jsem argument pro rovnost pohlaví.
After years of escalating violence, a peace agreement was signed.	Po letech eskalujícího násilí byla podepsána mírová dohoda.
Balance disturbance.	Narušení rovnováhy.
The tea was allowed to cool.	Čaj se nechal vychladnout.
The cold wind injured her face and hands.	Studený vítr ji poranil obličej a ruce.
Immediately, a frantic search began.	Okamžitě začalo zběsilé pátrání.
The dragon ran back to the cave.	Drak běžel zpět do jeskyně.
The journey will not take more than two hours.	Cesta nebude trvat déle než dvě hodiny.
She is often known as a journalist.	Často je známá jako novinářka.
There used to be fish in that lake.	V tom jezeře bývaly ryby.
The company is planning a massive expansion.	Firma plánuje masivní expanzi.
The oil well was broken.	Ropný vrt byl rozbitý.
Throw away the peels.	Vyhoďte slupky.
Prospectors also risked their lives in search of gold.	Prospektoři také riskovali své životy při hledání zlata.
Birds and planes fly through this airspace.	Ptáci a letadla létají tímto vzdušným prostorem.
So many women have no doubt drove their men crazy.	Tolik žen nepochybně přivádělo své muže k šílenství.
A worker came a little later.	O něco později přišel dělník.
He will fully recover.	Plně se uzdraví.
Please note that this building does not have a lift.	Upozorňujeme, že tato budova nemá výtah.
Her stomach began to clench.	Začal se jí svírat žaludek.
The population of the city was evacuated.	Obyvatelstvo města bylo evakuováno.
The streets are dirty and polluted.	Ulice jsou špinavé a znečištěné.
A contaminant was found in these waters.	V těchto vodách byl nalezen kontaminant.
Sprinkle the insides of the piglets with garlic.	Vnitřky prasátek potřeme česnekem.
The pear was burdened with fruit.	Hrušeň byla obtěžkána ovocem.
He visited her every day for one month.	Navštěvoval ji každý den po dobu jednoho měsíce.
It smells like sewage.	Páchne to tu jako splašky.
Parents wash the car.	Rodiče myjí auto.
My sister is very tall.	Moje sestra je velmi vysoká.
Cleaning the kitchen floor is his least favorite job.	Uklízení podlahy v kuchyni je jeho nejméně oblíbená práce.
We won't rest until it's done.	Nedáme pokoj, dokud to nebude hotové.
A businessman owns a factory in this city.	Podnikatel v tomto městě vlastní továrnu.
In his previous job, he would never ignore complaints.	Ve svém předchozím zaměstnání by stížnosti nikdy neignoroval.
Overall, the quality of the cake is good.	Celkově je kvalita dortu dobrá.
His ideas were very specific.	Jeho představy byly velmi konkrétní.
The document was delivered to the president.	Dokument byl doručen prezidentovi.
Your opinion counts.	Váš názor se počítá.
The moon shone brightly on the horizon.	Měsíc jasně zářil na obzoru.
The lights went out at dusk.	Za soumraku zhasli světla.
We were trapped near the top of the gorge.	Byli jsme uvězněni blízko vrcholu rokle.
The educator should educate.	Pedagog má vychovávat.
The stamp collector needs a stamp sheet.	Sběratel známek potřebuje arch známek.
Snakes were missing that night.	Hadi tu noc chyběli.
She was sitting in a simple white dress.	Seděla v jednoduchých bílých šatech.
She ate a bagel with butter.	Snědla bagel s máslem.
They watched the cranes wading through the shallows.	Pozorovali jeřáby brodící se mělčinou.
He also challenged them to take care of themselves	Vyzval je také, aby se o sebe starali
The festival will be a celebration of the community.	Festival bude oslavou komunity.
Two birds sitting on a branch.	Dva ptáci sedí na větvi.
The harvest was terrible.	Úroda byla hrozná.
He was constantly exchanging his music collection with his friends.	Svou hudební sbírku si neustále vyměňoval se svými přáteli.
There are hundreds of similar volcanic islands in the region.	Podobných sopečných ostrovů jsou v regionu stovky.
Sacrifices for the good of society.	Oběti pro dobro společnosti.
Each step brought you closer to your goal.	Každý krok vás přibližoval k vašemu cíli.
Their approach is clearly particularly relevant.	Jejich přístup je zjevně obzvláště relevantní.
The election was one of the most controversial in recent years.	Volby patřily k nejspornějším za poslední roky.
A few minutes walk from here	Pár minut chůze odtud
She patted the blanket with her long fingers.	Dlouhými prsty poplácala přikrývku.
She argued with the conductor.	Hádala se s dirigentem.
Anna eats wholemeal bread for health reasons.	Anna jí ze zdravotních důvodů celozrnný chléb.
The uniform is dark blue.	Uniforma je tmavě modrá.
The power supply to the house was cut off.	V domě bylo přerušeno napájení.
The goal of doctors and nurses is to save lives.	Cílem lékařů a sester je zachraňovat životy.
The boys spent time playing baseball.	Kluci trávili čas hraním baseballu.
The volcano erupted overnight.	Sopka vybuchla přes noc.
His claim cannot be valid.	Jeho tvrzení nemůže být platné.
Some tissues were sterilized before packaging.	Některé tkáně byly před zabalením sterilizovány.
A particle of dust settled on the windshield.	Na čelním skle se usadila částečka prachu.
The robber took cash and scattered sacks and boxes everywhere.	Lupič vzal hotovost a všude rozházel pytle a krabice.
Watch out for bears.	Dávejte pozor na medvědy.
Ethical concerns can prevent many people from accepting them.	Etické obavy mohou mnoha lidem bránit v přijetí.
And when you leave here, leave quickly!	A až odsud odejdete, rychle odejděte!
There were tall trees on either side of the road.	Po obou stranách silnice byly vysoké stromy.
I felt very sad.	Cítil jsem velký smutek.
The charming giraffe stands majestically	Půvabná žirafa stojí majestátně
The street was deserted.	Ulice byla opuštěná.
Construction has not yet begun.	Stavba ještě nezačala.
The museum is famous for its collection of ancient ceramics.	Muzeum je známé svou sbírkou starověké keramiky.
According to experts, this could increase in the coming years.	Podle odborníků by se to mohlo v příštích letech zvýšit.
They felt that the key to his success was a smile.	Cítili, že klíčem k jeho úspěchu je úsměv.
We are convinced that they are hiding somewhere.	Jsme přesvědčeni, že se někde schovávají.
The man with the gun fired.	Muž, který měl zbraň, vystřelil.
The fishing industry has suffered heavily from sea pollution.	Rybářský průmysl těžce utrpěl znečištěním moří.
Many rejected it as a race.	Mnozí to odmítli jako závod.
But the chicken coop was empty for years.	Ale kurník byl léta prázdný.
Every year, parents have to return their children to school.	Každý rok musí rodiče vrátit své děti do školy.
The uprising was brutally suppressed.	Povstání bylo brutálně potlačeno.
A wide range of angles is possible on the compass.	Na kompasu je možný široký rozsah úhlů.
Construction workers will be at risk in this work.	Stavební dělníci budou v této práci ohroženi.
I injured my ankle and fell.	Zranil jsem si kotník a spadl.
The museum has a number of beautiful works of art.	Muzeum má řadu krásných uměleckých děl.
The sauce is flavored with tomatoes and basil.	Omáčka je ochucená rajčaty a bazalkou.
They decided to guess rather than solve the problem.	Rozhodli se spíše hádat, než řešit problém.
Smoking kills millions of people every year.	Kouření zabije každý rok miliony lidí.
This work involved a lot of bureaucracy.	Tato práce zahrnovala spoustu byrokracie.
Not everything will be so pleasant.	Ne všechno bude tak příjemné.
We do not have enough for all our guests.	Nemáme dost pro všechny naše hosty.
He is a successful doctor.	Je to úspěšný lékař.
A long run up a steep hill.	Dlouhý běh do prudkého kopce.
The children were instructed to wear snow coveralls.	Děti byly poučeny, aby nosily sněhové kombinézy.
She was cold, calm, and confident.	Byla chladná, klidná a sebevědomá.
He worked all year.	Pracoval celý rok.
The answer was clear.	Odpověď byla jasná.
Coffee could be perceived as an art form.	Káva by mohla být vnímána jako forma umění.
His words are certainly correct.	Jeho slova jsou zcela jistě správná.
The sweater was washed and dried.	Svetr byl vypraný a vysušený.
Their hands were cold and sweaty.	Ruce měli studené a zpocené.
Get up before the dew dries.	Vstaňte, než rosa uschne.
The allocation of funds was approved.	Přidělení finančních prostředků bylo schváleno.
He jumped two bushes.	Přeskočil dva keře.
Put your jacket in the closet.	Dejte si bundu do skříně.
The thief was caught and imprisoned.	Zloděj byl dopaden a uvězněn.
The river flows quickly to the sea.	Řeka rychle teče k moři.
Quite a lot of time has passed.	Uplynulo poměrně hodně času.
The canyon walls towered a thousand feet above us.	Stěny kaňonu se tyčily tisíc stop nad námi.
Jane was looking forward to starting her new post.	Jane se těšila začít svůj nový post.
Enemy troops fired tirelessly at our positions.	Nepřátelské jednotky neúnavně střílely na naše pozice.
A group of protesters was killed.	Skupina demonstrantů byla ubita.
Three doses of this medicine are guaranteed to cure you.	Tři dávky tohoto léku vás zaručeně vyléčí.
Vaccination is very controversial.	Očkování je velmi kontroverzní.
The candy dissolves quickly in the mouth.	Cukroví se v ústech rychle rozpouští.
Several cases of microcephaly have been reported.	Bylo hlášeno několik případů mikrocefalie.
She injured her ankle during the hike.	Během túry si poranila kotník.
The average annual income in this area is extremely high.	Průměrný roční příjem v této oblasti je extrémně vysoký.
They do not dare to show their true face.	Neodvažují se ukázat svou pravou tvář.
Beer, wine and spirits are prohibited.	Pivo, víno a lihoviny jsou zakázány.
Participants were asked to memorize lyrics.	Účastníci byli požádáni, aby si zapamatovali texty písní.
Many important discoveries were made in the sixteenth century.	V šestnáctém století bylo učiněno mnoho důležitých objevů.
After graduating from college,	Po dokončení vysoké školy,
Remember that the dictionary defines words.	Pamatujte, že slovník definuje slova.
I'm sure we can handle it.	Jsem přesvědčen, že to zvládneme.
The saint took over spiritual domination.	Světec převzal duchovní nadvládu.
Some municipalities lack electricity.	V některých obcích chybí elektřina.
There was no stone left.	Nezůstal kámen na kameni.
Few birds migrate in winter.	V zimě migruje jen málo ptáků.
This corner is full of tourists.	Tento kout je plný turistů.
He was strong, manly and handsome.	Byl silný, mužný a hezký.
Unprecedented rains have caused extensive flooding in the area.	Bezprecedentní deště způsobily rozsáhlé záplavy v oblasti.
But he couldn't come back.	Ale nemohl se vrátit.
A steady stream of people come into the house.	Do domu přichází stálý proud lidí.
They were ordered to stop writing.	Bylo jim nařízeno, aby přestali psát.
These are the best cookies we've ever had.	Toto jsou nejlepší sušenky, jaké jsme kdy měli.
Next, fill the small saucepan with water.	Dále naplňte malý kastrol vodou.
The furniture was covered in dust.	Nábytek byl pokryt prachem.
The trend is rising.	Trend stoupá.
The inscriptions say "be careful".	Nápisy hlásají „pozor na krok“.
The king was very ill after the battle.	Král byl po bitvě velmi nemocný.
The camels moved slowly under the blazing sun.	Velbloudi se pod žhnoucím sluncem pomalu pohybovali.
They all returned to their homes.	Všichni se vrátili do svých domovů.
The farm is still standing but dilapidated.	Statek stále stojí, ale chátrá.
Rise up and deliverance will come.	Povstaň a přijde vysvobození.
This fruit can be dried.	Toto ovoce lze sušit.
You gave her a shopping list.	Dal jsi jí nákupní seznam.
There is a body in the river.	V řece je tělo.
She pointed to the photo album on the table.	Ukázala na fotoalbum na stole.
Most of her songs are political in nature.	Většina jejích písní je politického charakteru.
Their bark is rough.	Jejich kůra je drsná.
The old woman left her room and laughed softly.	Stará žena odešla ze svého pokoje a tiše se zasmála.
Be careful.	Přistupujte opatrně.
She clapped her hands happily.	Potěšeně zatleskala rukama.
In front of the building is a rectangular glass facade.	Před budovou je pravoúhlá prosklená fasáda.
Temperatures are still rising here.	Teploty zde stále stoupají.
Thousands of works of art were lost during the war.	Během války byly ztraceny tisíce uměleckých děl.
These snakes pose a danger to personnel.	Tito hadi představují nebezpečí pro personál.
So in every way the story is true.	Takže ve všech ohledech je příběh pravdivý.
Death for her people.	Smrt pro její lid.
The buildings are painted bright white.	Budovy jsou natřeny zářivě bílou barvou.
The tip of the tail was clearly scarlet.	Špička ocasu byla jasně šarlatová.
The ceremony was short.	Obřad byl krátký.
Temperatures will rise in many parts of the country.	Teploty na mnoha místech země porostou.
These places are known for their traditional pottery.	Tato místa jsou známá svou tradiční keramikou.
Plugs are widely used.	Zástrčky jsou široce používány.
I shouldn't have said that.	To jsem neměl říkat.
Play the music, she said.	Pusťte si hudbu, řekla.
Two cookbooks were found on the spot.	Na místě byly nalezeny dvě kuchařky.
He got our number in the phone book.	Dostal naše číslo v telefonním seznamu.
I'm absolutely willing to talk about anything.	Jsem naprosto ochoten mluvit o čemkoli.
Delivery took place at midnight.	Doručení proběhlo o půlnoci.
These hotels are too old to be comfortable.	Tyto hotely jsou příliš staré na to, aby byly pohodlné.
There were five or six rules.	Bylo tam pět nebo šest pravidel.
She paused and gathered her thoughts.	Odmlčela se a shromáždila si myšlenky.
Stephen is tired and depressed.	Stephen je unavený a v depresi.
The departure of the train was felt throughout the city.	Odjezd vlaku byl cítit po celém městě.
They show no fear, even after all that has happened.	Nedávají najevo žádný strach, dokonce i po tom všem, co se stalo.
People asked for mercy.	Lidé žádali, aby dostal milost.
The prestigious award was accepted by the only winner.	Prestižní cenu převzal jediný oceněný.
Tom lost all his belongings during the flood.	Tom při povodni ztratil všechny své věci.
The interview took place today.	Rozhovor proběhl dnes.
Lack of food caused great trouble.	Nedostatek jídla způsoboval velké potíže.
He had a number of enemies.	Měl řadu nepřátel.
Most animals are capable of voice learning.	Většina zvířat je schopna hlasového učení.
My initial optimism soon waned.	Můj počáteční optimismus brzy opadl.
Factories were built along the river.	Podél řeky byly postaveny továrny.
This girl is always so full of energy.	Tato dívka je vždy tak plná energie.
Your file will now be saved.	Váš soubor bude nyní uložen.
Do not open umbrellas in the rain.	Neotevírejte deštníky v dešti.
Greenery is seriously lacking in this part of the city.	V této části města vážně chybí zeleň.
The streets were still hot from our previous trip.	Ulice byly ještě horké z naší předchozí cesty.
The story was shocking.	Příběh byl šokující.
Most plants need sunlight to grow.	Většina rostlin potřebuje ke svému růstu sluneční světlo.
I want to marry a man with a good heart.	Chci si vzít muže s dobrým srdcem.
The coffee was wonderfully aromatic.	Káva byla úžasně aromatická.
Heavy rains flooded many villages.	Vydatné deště zaplavily mnoho vesnic.
He's a decent man.	Je to slušný člověk.
The savage with his wild tousled hair looked menacing.	Divoch se svými divokými rozcuchanými vlasy vypadal hrozivě.
There was a total solar eclipse.	Došlo k úplnému zatmění Slunce.
Out there, the fog was still creeping into the valley.	Tam venku se mlha stále vkrádala do údolí.
I barely spoke when the car accelerated.	Sotva jsem promluvil, když auto zrychlilo.
This group formed a coalition.	Tato skupina vytvořila koalici.
He sold many of his paintings.	Prodal mnoho svých obrazů.
The tension has reached its highest point.	Napětí dosáhlo svého nejvyššího bodu.
We will recover soon.	Brzy se uzdravíme.
There are many shops in the city center.	V centru města je mnoho obchodů.
Today the temperature is approaching freezing.	Teplota se dnes blíží bodu mrazu.
Cheap was unwilling to share.	Laciný nebyl ochoten se podělit.
He kept in touch with his old boss.	Zůstal v kontaktu se svým starým šéfem.
This new technique will allow more advanced operations.	Tato nová technika umožní pokročilejší operace.
We were walking in the woods when a tiger appeared.	Šli jsme lesem, když se objevil tygr.
It is far better to wash the dishes by hand.	Daleko lepší je mýt nádobí ručně.
Are any members leaving?	Odejdou nějací členové?
Watch out for men carrying presents.	Dejte si pozor na muže, kteří nosí dárky.
The translucent petals begin to fade.	Průsvitné okvětní lístky začnou blednout.
It seemed to be inhabited by humans.	Zdálo se, že je obýván lidmi.
They dig clams on the beach.	Na pláži vyhrabávají škeble.
He is a combination of a cowboy and a lumberjack.	Je kombinací kovboje a dřevorubce.
My tutu is white with a purple garland.	Moje tutu je bílá s fialovou girlandou.
Her dogs were restless.	Její psi byli neklidní.
What time do you plan to leave?	V kolik plánujete odjet?
The scandal is unlikely to spread to other companies.	Skandál se pravděpodobně nerozšíří na další společnosti.
Diseases can be transmitted through air, water or food.	Nemoci se mohou přenášet vzduchem, vodou nebo jídlem.
I managed only a small part.	Podařilo se mi jen malé části.
First you will need to pick a few keys.	Nejprve si budete muset natrhat pár klíčků.
The ship missed the cable.	Loď minula kabel.
She gained prestige by writing scientific papers.	Prestiž si vydobyla napsáním vědecké práce.
This road offers scenic city views.	Tato cesta nabízí malebný výhled na město.
They asked for a simple restaurant for dinner.	Na večeři požádali o jednoduchou restauraci.
But the war was just dragging on.	Ale válka se jen protahovala.
He tried to get out of bed.	Snažil se vstát z postele.
Brown and yellow leaves fluttered in the autumn wind.	Hnědé a žluté listy vlály v podzimním větru.
These stories were interesting to these young people.	Tyto příběhy byly pro tyto mladé lidi zajímavé.
The seer's business flourished.	Obchod věštce vzkvétal.
The bow is a traditional weapon.	Luk je tradiční zbraň.
Coal and natural gas produce large amounts of carbon dioxide.	Uhlí a zemní plyn produkují velké množství oxidu uhličitého.
The teapot is very broken.	Konvička je velmi dobře rozbitá.
Each is as outrageous as the other.	Každá je stejně pobuřující jako ta druhá.
The cargo ship sails here twice a month.	Nákladní loď sem pluje dvakrát do měsíce.
Beware of slippery floors.	Pozor na kluzké podlahy.
The stones are quite worn.	Kameny jsou dost opotřebované.
The river is polluted by raw wastewater.	Řeka je znečištěná surovými odpadními vodami.
They patrolled the coast by helicopter and saw a fishing boat.	Hlídkovali na pobřeží helikoptérou a spatřili rybářskou loď.
They played football every afternoon.	Každé odpoledne hráli fotbal.
This city is known for having many beautiful museums.	Toto město je známé tím, že má mnoho krásných muzeí.
The lungs are a branched network of air sacs.	Plíce jsou rozvětvená síť vzduchových vaků.
She had never seen the spider.	Pavouka nikdy neviděla.
What one has achieved in technology has been amazing.	To, čeho člověk dosáhl v technologii, bylo úžasné.
She decided to stay free.	Rozhodla se zůstat svobodná.
They are constantly monitored for proper use.	Jsou neustále sledovány pro správné používání.
Home is home	Doma je doma
The army is clashing with the townspeople.	Armáda se střetává s měšťany.
There was a moment of frantic activity.	Nastal okamžik zběsilé aktivity.
The budget is tightening and unemployment is rising.	Rozpočet se zpřísňuje a nezaměstnanost roste.
The company is planning a rebranding with a new name.	Společnost plánuje rebranding s novým názvem.
Graphs cannot be zoomed in.	Grafy nelze zobrazit přiblížením.
The prime minister reiterated that the government will be transparent.	Premiér zopakoval, že vláda bude transparentní.
You are too impulsive.	Jste příliš impulzivní.
The whole hillside began to rumble slightly.	Celé úbočí začalo mírně dunět.
Green lake bubbling over rocks in a forest glade.	Zelené jezero bublá přes skály v lesní mýtině.
They demolished the old house.	Zbourali starý dům.
Stay in your places.	Zůstaňte na svých místech.
They returned home by train.	Domů se vrátili vlakem.
Some scientists have suggested a link between air quality and	Někteří vědci navrhli souvislost mezi kvalitou ovzduší a
Sit down, please.	Sednout, prosím.
He was considered the greatest composer in history.	Byl považován za největšího skladatele v historii.
Never before in history has so much information been available.	Ještě nikdy v historii nebylo k dispozici tolik informací.
It's too worrying to discuss.	Je to příliš znepokojující na to, abychom diskutovali.
I have to be honest with you.	Musím k vám být upřímný.
Some trees in the park were destroyed.	Některé stromy v parku byly zničeny.
The rich live well, but most people barely survive.	Bohatí si žijí dobře, ale většina lidí sotva přežívá.
Do not eat yellow bark.	Nejezte žlutou kůru.
Poets have written many poems.	Básníci napsali mnoho básní.
You must be a dream catcher.	Musíte být lapač snů.
The ship sailed through the stormy sea.	Loď plula rozbouřeným mořem.
These words are certainly correct.	Tato slova jsou zcela jistě správná.
He worked extremely hard for the common good.	Pracoval nesmírně tvrdě pro obecné dobro.
The article was published on social networks.	Článek zveřejnil na sociálních sítích.
But the warm rays of the sun can quickly evaporate water.	Ale teplé sluneční paprsky mohou rychle odpařit vodu.
Each team must place game balls in the slot machine.	Každý tým musí umístit herní míče do automatu.
A loaf of bread on a plate.	Bochník chleba na talíři.
The painting shows a scene of pastoral bliss.	Obraz zobrazuje scénu pastorační blaženosti.
Man's first home was the forest.	Prvním domovem člověka byl les.
Take the average citizen.	Vezměte si průměrného občana.
They were given ten minutes to submit their cases.	Na předložení svých případů dostali deset minut.
All the workers left peacefully.	Všichni dělníci pokojně odešli.
The agreement contains three basic points.	Dohoda obsahuje tři základní body.
Don't ask such questions.	Neptej se na takové otázky.
He killed her.	Zabil ji.
His beard was still falling.	Vousy mu stále padaly.
We have to talk about things.	Musíme si věci probrat.
He spoke softly to her after the ceremony.	Po obřadu s ní tiše promluvil.
Cloris inspected the exhibit.	Cloris nám provedl prohlídku expozice.
Intelligence helps us understand the world around us.	Inteligence nám pomáhá porozumět světu kolem nás.
It was so quiet compared to our noisy forest.	Bylo to tak tiché ve srovnání s naším hlučným lesem.
Come to us for a picnic on the beach.	Přijďte k nám na piknik na pláži.
The region is known for its remarkable beauty.	Region je známý svou pozoruhodnou krásou.
The word "property" needs a possessive apostrophe.	Slovo „vlastnictví“ potřebuje přivlastňovací apostrof.
Buying fresh vegetables is never hard.	Koupit čerstvou zeleninu není nikdy těžké.
You can use this method to understand people of any language.	Pomocí této metody můžete porozumět lidem jakéhokoli jazyka.
Light seeped through the village street.	Vesnickou ulicí prosakovalo světlo.
He lay in agony.	Ležel v agónii.
The threat of radioactivity is kept under control.	Hrozba radioaktivity je držena pod kontrolou.
My grandmother died this week.	Tento týden mi zemřela babička.
Any delay in the process will be unfortunate.	Jakékoli zpoždění v procesu bude nešťastné.
The hot dog vendor recognizes her.	Prodavač párků v rohlíku ji pozná.
Such power can lead to abuse of power	Taková moc může vést ke zneužití moci
This is a valuable lesson.	To je cenná lekce.
Make sure you use only the most mature ones.	Ujistěte se, že používáte pouze ty nejzralejší.
A long warm bath relieves fatigue.	Dlouhá teplá koupel zmírňuje únavu.
When she opened the cabinets, she found nothing but sheer chaos.	Když otevřela skříně, nenašla nic než čirý chaos.
You could say that this nation is dead.	Dalo by se říci, že tento národ je mrtvý.
The wind blew hard.	Vítr silně foukal.
So you see, now is your chance.	Tak vidíte, teď je vaše šance.
The city is shrouded in thick fog.	Město je zahaleno v husté mlze.
He hung up the phone.	Položil telefon.
The floor was made of polished wood.	Podlaha byla vyrobena z leštěného dřeva.
They have been cultivating the land for years.	Po léta tu půdu obdělávali.
He immediately wraps the meat.	Okamžitě obalí maso.
The heart must be cleansed.	Srdce musí být očištěno.
Propeller engines were widely used in aircraft.	Vrtulové motory byly široce používány v letadlech.
They've been playing chess since we came here.	Od té doby, co jsme sem přišli, hrají šachy.
People do a lot of things in the summer months.	Lidé v letních měsících dělají spoustu věcí.
Making a happy family is hard.	Udělat šťastnou rodinu je těžké.
Most of the houses were led by brick walls.	Většinu domů vedly cihlové zdi.
He took a step back.	Udělal krok zpět.
This market is known for providing good discounts.	Tento trh je známý tím, že poskytuje dobré slevy.
She raised her finger number seven.	Zvedla prst s číslem sedm.
You defile the good name of love.	Poskvrňuješ dobré jméno lásky.
A seagull flew overhead.	Nad hlavou nám letěl racek.
New evidence could lead him to reconsider.	Nové důkazy by ho mohly přimět k přehodnocení.
The direct journey took three hours.	Přímá cesta trvala tři hodiny.
The decapitated head had no eyes.	Dekapitovaná hlava neměla oči.
They provide statistics on local crime.	Uvádějí statistické údaje o místní kriminalitě.
A local citizen was involved in the affair.	Do aféry byl zapleten místní občan.
Prepare tomatoes and avocado for salsa.	Připravte rajčata a avokádo na salsu.
He played the piano.	Hrál na klavír.
We love tea with milk and sugar.	Máme rádi čaj s mlékem a cukrem.
This is the cheapest smuggled food on the market!	Toto je nejlevnější pašované jídlo na trhu!
Plants require fertile soil.	Rostliny vyžadují úrodnou půdu.
He ordered an espresso and left it on the counter.	Objednal si espresso a nechal ho na pultu.
Grandpa has an extra bed.	Děda má přistýlku.
A young crane is trying to lift its huge body.	Mladý jeřáb se snaží zvednout své obrovské tělo.
The giant spider released its egg sac.	Obří pavouk pustil svůj vaječný vak.
Turtles of apples are served for breakfast.	K snídani se podávají obraty jablek.
Green lawns and bushes mark the entrance.	Zelené trávníky a křoviny označují vchod.
They also led an active life.	Vedli také aktivní život.
The two cities are separated by a river.	Obě města odděluje řeka.
The dog began to follow him.	Pes ho začal následovat.
The current train station is almost exhausted.	Stávající železniční stanice je téměř vyčerpaná.
Scattered light passes through the smoke.	Kouřem prochází rozptýlené světlo.
The generous bride presented all the wedding guests.	Štědrá nevěsta obdarovala všechny svatebčany.
Then drizzle the mixture with vinegar.	Poté směs zakápnete octem.
The view of the glacier was breathtaking.	Pohled na ledovec byl dechberoucí.
Who is she? 	Kdo je ona?
she asked.	zeptala se.
You spoke my ear.	Promluvil jsi mi ucho.
He entered the class with a touch of authority.	Vstoupil do třídy s nádechem autority.
The fast food industry has been under scrutiny lately.	Odvětví rychlého občerstvení je v poslední době pod drobnohledem.
When the satellites are monitored, dark clouds can be detected.	Když jsou satelity monitorovány, lze detekovat tmavé mraky.
The insurance covered the theft.	Pojistka kryla krádež.
I am nominating for the election.	Nominuji do voleb.
These little birds can fly high in the sky.	Tito malí ptáci mohou létat vysoko na obloze.
The polluted air consumed her lungs.	Znečištěné ovzduší jí požíralo plíce.
The hunter shot a deer with a rifle.	Myslivec zastřelil jelena puškou.
The boy feeds ducks.	Chlapec krmí kachny.
This has been her best year so far.	Tohle byl zatím její nejlepší rok.
The factory pollutes the environment	Továrna znečišťuje životní prostředí
The map is a representative image that shows the political boundaries.	Mapa je reprezentativní obrázek, který ukazuje politické hranice.
There was a sudden shock.	Náhle došlo k otřesu.
Politician responsibilities include meeting voters.	Mezi povinnosti politika patří setkávání se s voliči.
He felt agitated in the air.	Ve vzduchu cítil rozrušení.
He began to shake.	Začal se třást.
She refused to move and her protest was ignored.	Odmítla se pohnout a její protest byl ignorován.
The boy saw nothing.	Chlapec nic neviděl.
Jewelry is red, expensive and old.	Šperk je červený, drahý a starý.
It was decided to liquidate the company.	Bylo rozhodnuto o zrušení společnosti.
Only the strong will survive.	Jen silní přežijí.
Some villages do not have electricity.	Některé vesnice nemají elektřinu.
The dancer moves gracefully.	Tanečnice se pohybuje ladně.
Most people don't realize they are eating meat.	Většina lidí si neuvědomuje, že jí maso.
The prospect of beheading was scary.	Vyhlídka na setnutí hlavy byla děsivá.
He gave her money instead of chocolate.	Místo čokolády jí dal peníze.
Surprisingly, it all cooled down.	Kupodivu to všechno kolem chladilo.
Many computers are shipped to other countries.	Mnoho počítačů se dodává do jiných zemí.
This plant has been canceled.	Tato rostlina byla zrušena.
Initial evidence suggests that there is life on other planets.	První důkazy naznačují, že na jiných planetách existuje život.
The plant grows quickly, doubling its height every day.	Rostlina roste rychle, každý den zdvojnásobuje svou výšku.
I circled the tight circles around the cars.	Objížděl jsem úzké kruhy kolem aut.
Smells wonderfull.	Krásně voní.
It benefits from a stock option plan for the company's employees.	Má prospěch z akciového opčního plánu pro zaměstnance společnosti.
There is nothing to fear.	Není se čeho bát.
His letter confirmed that he expected to serve two terms.	Jeho dopis potvrdil, že očekává, že bude sloužit dvě funkční období.
City governments have sponsored many festivals over the years.	Městské vlády v průběhu let sponzorovaly mnoho festivalů.
Apartment buildings are rich in this area.	Bytové domy jsou v této oblasti bohaté.
The toy car was empty.	Autíčko bylo prázdné.
Technically, it's a village.	Technicky je to vesnice.
Fill out the form and leave your name, please.	Vyplňte formulář a zanechte své jméno, prosím.
They can be bought in most supermarkets.	Lze je koupit ve většině supermarketů.
The old woman's eyes filled with tears.	Oči staré ženy se zalily slzami.
First we will build a shelter.	Nejprve postavíme přístřešek.
The census will take place in a few weeks.	Sčítání lidu proběhne za několik týdnů.
She was pleased to learn that she had been accepted.	Potěšilo ji, když se dozvěděla, že získala přijetí.
Why should he risk humiliation?	Proč by měl riskovat ponížení?
So many cars pollute the air.	Tolik aut znečišťuje ovzduší.
The Council demanded safe drinking water.	Rada požadovala nezávadnou pitnou vodu.
Her mother began to moan.	Její matka začala naříkat.
The police president refuses to talk about the situation.	O situaci se policejní prezident odmítá bavit.
Take a nap, he said.	Zdřímni si, řekl.
The garden is a perfect reflection of the owner's personality.	Zahrada je dokonalým odrazem osobnosti majitele.
These cars were sold overseas.	Tyto vozy byly prodány do zámoří.
A butterfly flew past.	Kolem prolétl motýl.
The request is very reasonable.	Žádost je velmi rozumná.
Our father always forced us to clean our rooms.	Náš otec nás vždy nutil uklízet naše pokoje.
A church was built by this river.	U této řeky byl postaven kostel.
Their gazes met for a split second.	Jejich pohledy se na zlomek vteřiny setkaly.
The animal gave off an unpleasant odor.	Zvíře vydávalo nepříjemný zápach.
We must be careful when trying to resolve differences.	Když se snažíme urovnat rozpory, musíme být opatrní.
You should read as many books as possible.	Měli byste přečíst co nejvíce knih.
He buys tickets to friends for trips to other cities.	Kupuje lístky kamarádům na výlety do jiných měst.
All the windows were broken.	Všechna okna byla rozbitá.
New areas are opening up for tourists.	Turistům se otevírají nové oblasti.
This can be politically advantageous.	To může být politicky výhodné.
The satellite was moving slowly in several orbits.	Satelit se pomalu pohyboval po několika oběžných drahách.
The milk is fresh.	Mléko je čerstvé.
Early in the morning you will see the sun rising.	Brzy ráno uvidíte vycházet slunce.
The soldiers had weapons at their disposal.	Vojáci měli připravené zbraně.
He muttered something incomprehensible.	Zamumlal něco nesrozumitelného.
It is clear that we want to inspire children to learn.	Je jasné, že chceme děti inspirovat k učení.
She knew the creature was evil.	Věděla, že to stvoření je zlé.
Her hair was smooth and her lipstick fresh.	Vlasy měla uhlazené a rtěnku svěží.
The king became seriously ill yesterday.	Král včera vážně onemocněl.
The university is an attractive place.	Univerzita je atraktivní místo.
We have to make difficult decisions in life.	V životě musíme dělat těžká rozhodnutí.
The fish looks delicious!	Ryba vypadá chutně!
He tried to repeat what he said.	Pokusil se zopakovat, co řekl.
Her arm throbs under my skin.	Její paže pulzuje pod mou kůží.
For a second, they seemed to fall asleep.	Na vteřinu se zdálo, jako by usnuli.
The tools used for this task are simple.	Nástroje používané pro tento úkol jsou jednoduché.
Some patients were taken to a secular hospital.	Někteří pacienti byli převezeni do světské nemocnice.
Some critics claimed he was trained.	Někteří kritici tvrdili, že byl trénován.
He overcame as many obstacles as possible.	Překonal co nejvíce překážek.
In everything they come across.	Ve všem, s čím se setkají.
A grant is financial assistance provided by the government.	Grant je finanční pomoc poskytovaná vládou.
I don't remember anyone calling someone a savage.	Nepamatuji si, že by někdo někoho označil za surovce.
The prisoner said nothing.	Vězeň nic neřekl.
These teachers were immersed in their work.	Tito učitelé byli ponořeni do své práce.
Lost years are irreversible.	Ztracená léta jsou nenávratná.
The loaves were three feet in diameter.	Bochníky byly tři stopy v průměru.
The one on the floor is completely useless.	Ten na podlaze je úplně k ničemu.
Rising temperatures could be a disaster for winter crops.	Zvýšení teploty by mohlo znamenat katastrofu pro ozimé plodiny.
Our local climate is considered quite pleasant.	Naše místní klima je považováno za docela příjemné.
Expressways save hours of everyday travel.	Rychlostní silnice šetří hodiny při každodenním cestování.
It was a very sunny day.	Byl strašně slunečný den.
Da yad ka oz	Da yad ka oz
The air is becoming more and more polluted.	Vzduch je stále více znečištěný.
He is expected to appear in court tomorrow.	Očekává se, že se zítra objeví u soudu.
The feast was interrupted at this point.	V tuto chvíli byla hostina přerušena.
Credibility is a special kind of evidence.	Věrohodnost je zvláštní druh důkazu.
There are benches at both ends of the terrace.	Na obou koncích terasy jsou lavičky.
You can't argue with your mother.	Nesmíš se hádat s matkou.
After the accident, I rang the bells.	Po nehodě jsem zazvonil na zvonky.
Drop a few drops of peppermint oil into the water.	Do vody kápněte několik kapek mátového oleje.
Protesters believe the soldiers will face charges.	Demonstranti věří, že vojáci budou čelit obvinění.
We haven't seen this ship yet.	Tuto loď jsme ještě neviděli.
The roots of this dish make it unique.	Kořeny tohoto pokrmu ho činí jedinečným.
The cat returned to the shelter.	Kočka se vrátila do útulku.
The young woman was on an internship at the time.	Mladá žena byla v té době na stáži.
Computers electronically monitor pollution and traffic.	Počítače elektronicky monitorují znečištění i provoz.
The days were full of hard work.	Dny byly plné tvrdé práce.
The new factory is almost complete.	Nová továrna je téměř dokončena.
The torturer knew his victim was innocent.	Mučitel věděl, že jeho oběť je nevinná.
He studied the faces of men and women.	Studoval tváře mužů a žen.
The glass shattered and the beer spilled everywhere.	Sklenice se rozbila a pivo se rozlilo všude.
This is a good example.	Toto je dobrý příklad.
I avoid playing in traffic.	Vyhýbám se hraní v provozu.
This research is considered pioneering.	Tento výzkum je považován za průkopnický.
Cars rushed on asphalt roads.	Auta se řítila po asfaltových silnicích.
The property dispute led to violence.	Spor o vlastnictví majetku vedl k násilí.
They were waiting for him.	Čekali na něj.
Simple sentences usually have no more than two parts.	Jednoduché věty obvykle nemají více než dvě části.
The animals face the attack bravely.	Zvířata útoku čelí statečně.
They planned to spend the weekend.	Plánovali, jak stráví víkend.
They sought the advice of a science expert.	Požádali o radu odborníka na vědu.
This reconstruction is inaccurate.	Tato rekonstrukce je nepřesná.
Mercury rises above zero.	Rtuť stoupá nad nulu.
They asked for more land.	Požádali o další pozemky.
Their bodies were badly burned.	Jejich těla byla těžce popálená.
The bread he brought him lay on the table.	Chléb, který mu přinesl, ležel na stole.
The victim's body was discovered by a farmer.	Tělo oběti objevil farmář.
Every family should have an emergency exit plan.	Každá rodina by měla mít plán nouzového východu.
He bought a token for the subway because there were no buses.	Koupil si žeton na metro, protože nejezdily autobusy.
The neighbor runs a family farm.	Soused provozuje rodinnou farmu.
Volunteers are needed.	Jsou potřeba dobrovolníci.
These strange items were made of polished jasper.	Tyto podivné předměty byly vyrobeny z leštěného jaspisu.
Cut the carrots into rounds.	Mrkev nakrájíme na kolečka.
It is impossible.	To je nemožné.
The forest is dense and green.	Les je hustý a zelený.
The journey was long and challenging.	Cesta byla dlouhá a náročná.
He also wrote stories for children	Psal také příběhy pro děti
Her hoarse voice filled the room.	Její chraplavý hlas naplnil místnost.
He can speak different languages.	Umí mluvit různými jazyky.
The announcement was made by a racial minority activist.	Oznámení zveřejnil aktivista za rasovou menšinu.
The weather forecast reported rain.	Předpověď počasí hlásila déšť.
You don't have other symptoms, do you?	Jiné příznaky nemáš, že?
The moon looked cold and pale.	Měsíc vypadal chladně a bledě.
However, the new law means that many problems will remain unresolved.	Nový zákon znamená, že mnoho problémů však zůstane nevyřešeno.
No alarm required.	Není potřeba alarm.
The houses here are set back from the street.	Domy jsou zde odsazeny od ulice.
The company plans to close one third of its stores.	Společnost plánuje uzavřít třetinu svých prodejen.
She had a coughing fit.	Dostala záchvat kašle.
The wave is breaking on the rocky shore.	Vlna se láme o skalnaté pobřeží.
The flowerbed is a flesh of red tulips.	Květinový záhon je masa červených tulipánů.
Authorities are dealing with cover-ups.	Úřady se zabývají zakrýváním.
These results suggest that milk helps to improve children's behavior.	Tyto výsledky naznačují, že mléko pomáhá zlepšit chování dětí.
Heavy rain was forecast.	Předpovídal se silný déšť.
Use the knife carefully and quickly.	Používejte nůž opatrně a rychle.
A period of unrest followed.	Následovalo období nepokojů.
He drank tea without milk.	Čaj pil bez mléka.
Enter words without spaces or punctuation, separated by spaces.	Zadejte slova bez mezer a interpunkce, oddělená mezerami.
The boss demanded that everyone work overtime.	Šéf požadoval, aby všichni pracovali přesčas.
The overwhelming majority were found guilty.	Vězeň byl v drtivé většině shledán vinným.
The infamous blind beggar returned.	Nechvalně známý slepý žebrák se vracel.
A nice young boy is very polite.	Pěkný mladý chlapec je velmi zdvořilý.
The device appears to be defective.	Zdá se, že zařízení je vadné.
In the end, it was concluded that change was inevitable.	Nakonec se dospělo k závěru, že změna je nevyhnutelná.
The sun shone on their clear skin.	Slunce svítilo na jejich čistou pokožku.
The prime minister was booed from the podium.	Premiér byl vypískán z pódia.
Postman posing for a photo.	Pošťák pózuje pro fotografii.
He lived alone in a small shack.	Žil sám v malé chatrči.
There used to be forests in this area.	Kdysi byly v této oblasti lesy.
Dogs and their puppies were playing.	Psi a jejich štěňata si hráli.
The consequences of the war are devastating.	Následky války jsou zničující.
He must use your right hand.	Musí použít vaši pravou ruku.
Today, this museum contains exhibits of scientific interest.	Dnes toto muzeum obsahuje exponáty vědeckého zájmu.
This set of numbers has been inserted.	Tato sada čísel byla vložena.
A university with a good reputation	Univerzita s dobrou pověstí
The groom traditionally throws rice to the bride.	Ženich tradičně hází nevěstě rýži.
He liked to watch the water cascade over the waterfalls.	Rád sledoval vodní kaskádu přes vodopády.
The letters indicated a change in policy.	Dopisy naznačovaly změnu politiky.
Her husband was barely conscious.	Její manžel byl sotva při vědomí.
He wrote his poems in a secret notebook.	Své básně psal do tajného sešitu.
It is best not to drink coffee or tea.	Nejlepší je nepít kávu ani čaj.
The blueberries tasted really good.	Borůvky chutnaly opravdu dobře.
The locals said it was a nice place to visit.	Místní tvrdili, že je to pěkné místo k návštěvě.
He seemed to have no words.	Zdálo se, že nemá slov.
He danced with strange fervor.	Tančil se zvláštním zápalem.
I just finished my degree.	Právě jsem dokončil diplom.
The young artist stared at the still life.	Mladý umělec upřeně hleděl na zátiší.
We all complain sometimes.	Všichni si občas stěžujeme.
Something shiny struck him.	Zasáhlo ho něco lesklého.
Be careful not to spill the oil.	Dávejte pozor, aby se olej nerozlil.
She knocked on her neighbor's door.	Zaklepala na sousedovy dveře.
I am indifferent to your opinion.	Váš názor je mi lhostejný.
A bird's voice echoed in the silent silence.	V tichém tichu se ozval ptačí hlas.
Make sure you have a thick cream.	Ujistěte se, že máte hustý krém.
These religious buildings are not inviolable.	Tyto náboženské stavby nejsou nedotknutelné.
Nine out of ten people are wrong.	Devět z deseti lidí se mýlí.
The government has tried to reduce poverty.	Vláda se snažila snížit chudobu.
The railway track ran through the countryside.	Železniční trať se táhla krajinou.
The crisis suddenly occurred.	Krize nastala náhle.
Good nutrition is essential for good health.	Dobrá výživa je nezbytná pro dobré zdraví.
Important artifacts are stored in the museum.	V muzeu jsou uloženy důležité artefakty.
The wetlands were drained.	Mokřady byly odvodněny.
The cave is a wonder of the world.	Jeskyně je div světa.
You will first need to trim the excess wood.	Nejprve budete muset ořezat přebytečné dřevo.
The ring has been passed down from generation to generation.	Prsten se dědil z generace na generaci.
He played piano and trumpet in trio.	Hrál na klavír a trubku v triu.
This museum is known for its collection of paintings.	Toto muzeum je známé svou sbírkou obrazů.
The doorman was very tired after carrying his luggage.	Vrátný byl po přenášení zavazadel velmi unavený.
The professor was bored and yawned loudly.	Profesor se nudil a mocně zíval.
Don't forget to bring an umbrella.	Nezapomeňte si vzít deštník.
The cat jumped off the table and crouched.	Kočka seskočila ze stolu a přikrčila se.
Our field was destroyed by drought.	Naše pole zničilo sucho.
He felt grim from the tragic news.	Z tragické zprávy se cítil zachmuřeně.
The energy budget for the dermatological unit was tight.	Energetický rozpočet pro dermatologickou jednotku byl napjatý.
The painter was dissatisfied with his earlier work.	Malíř byl se svým dřívějším dílem nespokojený.
We are blessed with the wonders of science and technology.	Jsme požehnáni zázraky vědy a techniky.
The dog is sleeping behind the sofa.	Pes spí za pohovkou.
The people of the city were horrified to see their city burning.	Obyvatelé města byli zděšeni, když viděli, jak jejich město hoří.
The jury found insufficient evidence of wrongdoing.	Porota shledala nedostatečné důkazy o provinění.
Athletes need a good background for training in competitions.	Sportovci potřebují dobré zázemí pro trénink na závody.
Always tell your doctor exactly how you feel.	Vždy řekněte svému lékaři přesně, jak se cítíte.
It is especially important that you do not see.	Je obzvláště důležité, abyste nebyli vidět.
His books have always been up to date.	Jeho knihy byly vždy aktuální.
There was a bang and a bang.	Ozvala se rána a rána.
I've always been so careful.	Vždycky jsem byl tak opatrný.
The city has experienced a dramatic drop in crime.	Město zažilo dramatický pokles kriminality.
His political abilities are legendary.	Jeho politické schopnosti jsou legendární.
Soil samples caught many bacteria.	Vzorky půdy zachytily mnoho bakterií.
She protested against the government.	Protestovala proti vládě.
The forest is very large.	Les je velmi rozsáhlý.
It's too early to read.	Na čtení je příliš brzy.
He crowned his queen with glory and glory.	Svou královnu korunoval slávou a slávou.
The car crashed and caught fire.	Auto havarovalo a vzplanulo.
They seemed lost.	Zdály se ztracené.
The sound of battle echoed from a nearby hill.	Hluk bitvy se rozléhal z nedalekého kopce.
He moved uncomfortably in the seat.	Na sedadle se nepohodlně pohnul.
The setting sun turns the sky pink.	Zapadající slunce barví oblohu do růžova.
An underground pipeline conducts water through the city.	Podzemní potrubí vede vodu přes město.
The stadium was filled to the last seat.	Stadion byl zaplněn do posledního místa.
She lay there thinking.	Ležela tam a přemýšlela.
Each of the books is unique.	Každá z knih je jedinečná.
Common beans are strung on a fishing line to dry.	Společné fazole jsou navlečeny na vlasec, aby se usušily.
They pushed the heavy wooden door aside with their hands.	Rukama odsunuli stranou těžké dřevěné dveře.
The roofs are covered with large ceramic squares.	Střechy jsou pokryty velkými keramickými čtverci.
Each episode contains an interview with someone.	Každá epizoda obsahuje rozhovor s někým.
Many people feel rat.	Mnoho lidí cítí krysu.
As the train approached the city, the noise gradually died down	Jak se vlak blížil k městu, hluk postupně utichal
You can't, you just won't.	Nemůžeš, prostě nebudeš.
My dog ​​barks whenever anyone walks by.	Můj pes štěká, kdykoli jde někdo kolem.
The bear suddenly appeared.	Medvěd se náhle objevil.
By nature talkative, he just likes to talk.	Od přírody upovídaný, prostě rád mluví.
He tried to speak.	Snažil se promluvit.
This sentence has only two parts.	Tato věta má pouze dvě části.
No problem.	Žádný problém.
Will it cease to exist?	Přestane existovat?
Newcomers are barely literate.	Nově příchozí jsou sotva gramotní.
Three times three is nine.	Tři krát tři je devět.
He trained hard every day.	Každý den tvrdě trénoval.
Go polish the silver, will you?	Jdi a vylešti stříbro, ano?
I would recommend you take another train.	Doporučil bych vám odjet dalším vlakem.
In this approach, each word is considered a number.	V tomto přístupu je každé slovo považováno za číslo.
Temperatures have risen sharply in recent years.	Teploty v posledních letech prudce vzrostly.
The soldiers were tired of the long march.	Vojáci byli unavení z dlouhého pochodu.
Millions of migrant workers are employed here.	Jsou zde zaměstnány miliony migrujících pracovníků.
Many buildings in our neighborhood have been destroyed.	Mnoho budov v našem sousedství bylo zničeno.
A modest home, no bigger than an average home.	Skromný domov, ne větší než průměrný domov.
Add enough water to make a syrup.	Přidejte tolik vody, abyste mohli připravit sirup.
Invitations are issued to all eligible nominees.	Pozvánky jsou vydávány všem způsobilým navrženým kandidátům.
The nervous driver accidentally drove into oncoming traffic.	Nervózní řidič omylem vjel do protijedoucího provozu.
Verbum et silentium erat apud antehac bibliothecam.	Verbum et silentium erat apud antehac bibliothecam.
Peasants work in the rice fields in the blazing sun.	Rolníci dřou na rýžových polích v žhnoucím slunci.
Travel companies generally used kerosene to power their ships.	Cestovní společnosti obecně používaly petrolej k pohonu svých lodí.
The idea of ​​natural selection dates back many centuries.	Myšlenka přirozeného výběru sahá mnoho staletí zpět.
Some shallower soils are unsuitable for growing heavy crops.	Některá mělčí půda je pro pěstování těžkých plodin nevhodná.
Mute the oven.	Ztlumte troubu.
A circus arrived in the city today.	Do města dnes přijel cirkus.
A bright crimson sun rose in the sky.	Na obloze vyšlo jasné karmínové slunce.
This region has been plagued by drought for years.	Tento kraj už léta sužuje sucho.
Suddenly the storm broke like a wave.	Najednou se bouře protrhla jako vlna.
The lit match lit up clearly.	Zapálená zápalka jasně zaplála.
The sheep moved slowly across the field of cards.	Ovce se pomalu pohybovaly přes pole karet.
You should be realistic.	Měli byste být realističtí.
She stood and dried her hands slowly.	Stála a pomalu si osušila ruce.
The cabinet finally approved a law on transparency.	Kabinet nakonec schválil zákon o transparentnosti.
Housing prices have skyrocketed.	Ceny bydlení raketově vzrostly.
The new government is facing resistance.	Nová vláda naráží na odpor.
They tried a similar project ten years ago.	O podobný projekt se pokusili před deseti lety.
All confederations failed.	Všechny konfederace selhaly.
Your suitcase is out of the room.	Váš kufr je mimo místnost.
We need new gardens, a new house.	Potřebujeme nové zahrady, nový dům.
Casting of thousands.	Odlitek tisíců.
There is some tension between employees.	Mezi zaměstnanci existuje určité napětí.
Only the most valuable forms of work deserve respect.	Respekt si zaslouží jen ty nejcennější formy práce.
She rests her head on his shoulder.	Opře si hlavu o jeho rameno.
He looked around the meadow.	Rozhlédl se po louce.
He does not care.	Je mu to jedno.
His body lay in a glass coffin before the funeral.	Jeho tělo před pohřbem spočívalo ve skleněné rakvi.
The botanist does not know that the botanist is knowledgeable.	Botanik neví, že botanik je znalý.
The snake writhed in rage.	Had se svíjel vztekem.
There was a mark on his forearm.	Na jeho předloktí zůstala stopa.
Paint the shutters with light gray.	Natřete okenice světle šedou barvou.
Her words made me angry.	Její slova mě rozzlobila.
The bear stood on its back.	Medvěd se postavil na zadní.
Collect eggs from the chicken coop.	Sbírejte vejce z kurníku.
Cities in this area were known for their poetry.	Města v této oblasti byla známá svou poezií.
The new parliament building was known for its advanced technology.	Nová budova parlamentu byla známá svou vyspělou technologií.
The other man is wearing a black uniform.	Druhý muž má na sobě černou uniformu.
Digits are essential for modern life.	Číslice jsou pro moderní život nezbytné.
The ending was shocking.	Konec byl šokující.
Nordstrom started with only one deal.	Nordstrom začínal pouze s jediným obchodem.
It rained all day.	Celý den pršelo.
She skipped the action.	Přeskočila akci.
Factories pollute the air, water and soil.	Továrny znečišťují vzduch, vodu a půdu.
The court entrusted the child to the mother's care.	Soud svěřil dítě do péče matce.
He drinks alcohol only rarely.	Alkohol pije jen výjimečně.
An orange truck appeared.	Objevil se oranžový náklaďák.
The farmer had no sympathy for the foolish kings.	Farmář neměl s pošetilými králi soucit.
Most historians agree on this point.	V tomto bodě se většina historiků shoduje.
These plants thrive best in cold climates.	Těmto rostlinám se nejlépe daří v chladném podnebí.
The prisoner was imprisoned in a tower.	Vězeň byl uvězněn ve věži.
The cat could barely stand.	Kočka se sotva dokázala postavit.
The picture hung over my bed.	Obraz visel nad mou postelí.
It is too early to discuss your ideas.	Je příliš brzy diskutovat o vašich nápadech.
An aspiring young poet tried to write.	Aspirující mladý básník se snažil psát.
Some guys came out and stuck us.	Vyšli nějací chlápci a nalepili nás.
This experiment was performed to evaluate the theory.	Tento experiment byl proveden za účelem posouzení teorie.
The blast furnace must be kept cool.	Vysokou pec je třeba udržovat v chladu.
She stretched around him and slammed the glass.	Protáhla se kolem něj a srazila skleničku.
The rescue team worked quickly.	Záchranný tým pracoval rychle.
Unfortunately, he was caught soon.	Bohužel byl brzy dopaden.
A grain of sand is stubborn.	Zrnko písku je tvrdohlavé.
It was such a fuss for nothing.	Byl to takový povyk pro nic.
Our hero lived in a frail old house.	Náš hrdina žil v chatrném starém domě.
Insects are an essential part of the ecosystem.	Hmyz je nezbytnou součástí ekosystému.
Markets will be closed today.	Dnes budou trhy uzavřeny.
The policeman stopped the driver.	Policista zastavil řidiče.
This organization was elected three times.	Tato organizace byla zvolena třikrát.
Political campaigns still use this form of persuasion.	Politické kampaně stále používají tento způsob přesvědčování.
We expect stock markets to grow.	Očekáváme, že akciové trhy porostou.
Well, we have entered an advanced stage of technological development.	No, dostali jsme se do pokročilé fáze technologického vývoje.
The customer acknowledged the high price and agreed to the purchase.	Zákazník uznal vysokou cenu a souhlasil s nákupem.
The horse whimpered.	Kůň zakňučel.
Moss grew on the rocks.	Na skalách bylo vidět, jak roste mech.
Camel caravans transported goods and merchandise.	Velbloudí karavany přepravovaly zboží a zboží.
The little girl spread her wings.	Holčička roztáhla křídla.
Freedom of speech should be protected.	Svoboda slova by měla být chráněna.
Florent was sitting in a boat fishing.	Florent seděl v lodi a rybařil.
The shelves are bare.	Police jsou holé.
From a panoramic view, the panorama of the city looked beautiful.	Z panoramatického pohledu vypadalo panorama města nádherně.
These canvases are considered masterpieces.	Tato plátna jsou považována za mistrovská díla.
Explore his past at all costs.	Za každou cenu prozkoumejte jeho minulost.
This area is known for its quality wine.	Tato oblast je známá svým kvalitním vínem.
This tactic failed spectacularly.	Tato taktika se spektakulárně selhala.
The new car is a symbol of status.	Nové auto je symbolem statusu.
The ducks swam merrily.	Kachny vesele plavaly.
The manuscript was badly damaged.	Rukopis byl silně poškozen.
She walked with determination.	Šla s odhodláním.
The railway is difficult to pass.	Železnice je obtížně průjezdná.
The boy muttered an apology and left.	Chlapec zamumlal omluvu a odešel.
She was seen leaving the scene.	Byla viděna odcházet z místa činu.
First you need two cups of sugar.	Nejprve budete potřebovat dva šálky cukru.
How do they make sake?	Jak dělají saké?
I felt my heart pound.	Cítil jsem, jak mi puká srdce.
This woman has a son the same age as me.	Tato žena má syna ve stejném věku jako já.
The noodles were soaked in the sauce.	Nudle byly namočené v omáčce.
The raven whimpered loudly.	Havran hlasitě zakňučel.
Summer nights are long and warm.	Letní noci jsou dlouhé a teplé.
Workers poured concrete into the frame.	Dělníci nalili do rámu beton.
Political awareness of opposition parties is low.	Politické povědomí o opozičních stranách je nízké.
When she entered the city, she felt hot.	Když vstoupila do města, cítila horko.
A large percentage of teenagers watch television.	Velké procento teenagerů sleduje televizi.
In the past, workers were almost useless.	V minulosti byli pracovníci téměř k ničemu.
She did not reply to his letter.	Na jeho dopis neodpověděla.
She likes baby boys.	Má ráda dětské kluky.
The population has doubled in the last ten years.	Počet obyvatel se za posledních deset let zdvojnásobil.
Mongoose are nocturnal animals.	Mangusty jsou noční zvířata.
The music was loud and pulsating.	Hudba byla hlasitá a pulzující.
Drought has devastated millions of people.	Sucho zdevastovalo úrodu milionům lidí.
Pull the plug out of the socket.	Vytáhněte zástrčku ze zásuvky.
There was no perch in the bird cage.	V ptačí kleci chybělo bidlo.
Communication system based on spoken language.	Systém komunikace založený na mluvené řeči.
She was beautiful.	Byla krásná.
Vegetables are enough for everyone.	Zeleniny je dost pro všechny.
He slipped out of the glass door.	Vyklouzl ze skleněných dveří.
The phone had a rotary dial.	Telefon měl otočný číselník.
The hacker explored the company's website.	Hacker prozkoumal webové stránky společnosti.
Such things rarely happen today.	Takové věci se v dnešní době stávají jen zřídka.
The city was once decorated with a tall clock tower.	Město kdysi zdobila vysoká věž s hodinami.
Our country is in a period of unrest.	Naše země se nachází v období nepokojů.
She tied a ribbon around her neck.	Uvázala si stuhu kolem krku.
She buried her face in her hands.	Zabořila obličej do dlaní.
All this without leaving the house.	To vše bez opuštění domu.
The film shows a man's story of suffering.	Film zobrazuje příběh jednoho muže o utrpení.
Most people here live on agriculture.	Většina lidí se zde živí zemědělstvím.
She was guarded by four demons.	Hlídali ji čtyři démoni.
Meanwhile, polluted air puts the population at great risk.	A mezitím znečištěné ovzduší vystavuje obyvatelstvo velkému riziku.
I was too tired to go home.	Byl jsem příliš unavený, abych šel domů.
Talk when they talk to you.	Mluvte, když se s vámi mluví.
People call this water the inland sea.	Lidé tuto vodu nazývají vnitrozemské moře.
The panel was asked about security.	Panel byl dotazován na bezpečnost.
The law allows parents a degree of care.	Zákon umožňuje rodičům určitou míru péče.
The region is a large and diverse place.	Region je rozlehlé a rozmanité místo.
The mountains are snowy here in winter.	Hory jsou zde v zimě zasněžené.
Today, power is in the hands of a few people.	Dnes je moc v rukou několika málo lidí.
The guard took the keys from the older man.	Strážný převzal klíče od staršího muže.
State television reported on the press conference.	O tiskové konferenci informovala státní televize.
The village boasts a train station.	Obec se může pochlubit vlakovým nádražím.
She walked past his house.	Procházela kolem jeho domu.
Teamwork is essential for success.	Pro úspěch je nezbytná týmová práce.
The pregnant cow allowed the farmer to milk her.	Březí kráva dovolila farmáři, aby ji podojil.
Before he left her, he scolded the girl.	Než ji opustil, vynadal dívce.
Young explorers camped in the new territory.	Mladí průzkumníci se utábořili na novém území.
Her ordinary face denied her innate charm.	Její obyčejná tvář popírala její vrozenou půvab.
The shops were crowded.	Obchody byly přeplněné.
Her hard work resulted in being promoted to supervisor.	Její tvrdá práce vyústila v povýšení na supervizora.
The trails reach deep into the woods.	Stezky sahají hluboko do lesů.
The sentence is too long.	Věta je příliš dlouhá.
Employees have ten working days off per year.	Zaměstnanci mají deset pracovních dní volna ročně.
He walked to the door.	Přistoupil ke dveřím.
This organizational structure allows them to respond quickly.	Tato organizační struktura jim umožňuje rychle reagovat.
Dried fruits and chocolate make up dessert.	Sušené ovoce a čokoláda tvoří dezert.
The school was overcrowded yesterday.	Škola byla včera přeplněná.
Politicians of all categories have condemned the plans.	Politici všech kategorií plány odsoudili.
Totally bizarre.	Úplně bizarní.
She made tea and absently stirred sugar into the cups.	Uvařila čaj a nepřítomně vmíchala cukr do šálků.
This road winds around the hill and offers excellent views.	Tato cesta se vine kolem kopce a nabízí vynikající výhledy.
Most people were dissatisfied with the news.	Většina lidí byla zprávami nespokojená.
Education is the key to success.	Vzdělání je klíčem k úspěchu.
The violin played a familiar tune.	Housle hrály známou melodii.
The bird flew towards the forest.	Pták letěl směrem k lesu.
The canals are dug at strategic locations.	Kanály jsou vykopány na strategických místech.
When the rain came, they moved higher into the forest.	Když přišly deště, přesunuli se výše do lesa.
His mind was worried.	Jeho mysl byla ustaraná.
It is not an easy choice.	Není to snadná volba.
The roads are narrow and winding.	Silnice jsou úzké a klikaté.
He is said to be haunted in the house.	V domě prý straší.
Do you like new places?	Navštěvujete rádi nová místa?
We caught a total of five fish.	Ulovili jsme celkem pět ryb.
The player allegedly demands too much money.	Hráč údajně požaduje příliš mnoho peněz.
His hands were shaking.	Ruce se mu třásly.
Wells are an important source of water in this desert.	Studny jsou důležitým zdrojem vody v této poušti.
Instead, choose a long skirt with a floral pattern.	Místo toho zvolte dlouhou sukni s květinovým vzorem.
None of this seemed to make sense.	Zdálo se, že nic z toho nedává smysl.
The mayor is supervising the construction.	Na stavbu dohlíží starosta.
Weather forecasts are generally accurate.	Předpovědi počasí jsou obecně přesné.
The government passed a new law last month.	Vláda minulý měsíc schválila nový zákon.
One sailor was killed on the roof of the sea.	Jeden námořník byl zabit na střeše moře.
Each mysterious novel usually has several paragraphs of detail.	Každý mysteriózní román má obvykle několik odstavců podrobností.
I have found this software to be very useful.	Zjistil jsem, že tento software je velmi užitečný.
This public health initiative will have many positive effects.	Tato iniciativa v oblasti veřejného zdraví bude mít mnoho příznivých účinků.
It's dead to me from your parents' constant complaints.	Je mi k smrti z neustálého stěžování vašich rodičů.
The roots of these plants secrete a toxic chemical.	Kořeny těchto rostlin vylučují jedovatou chemickou látku.
The custom is an iron shirt.	Zvyk je železná košile.
He's really serious this time.	Tentokrát to myslí opravdu vážně.
Don't translate words without context.	Nepřekládejte slova bez kontextu.
The kitchen was filled with irritating scents.	Kuchyni naplnily dráždivé vůně.
This young boy knew his father at first sight.	Tento mladý chlapec poznal svého otce na první pohled.
The stranger nodded.	Cizinec přikývl.
Always use sunscreen if you go out.	Vždy používejte opalovací krém, pokud jdete ven.
They held hands throughout the screening.	Po celou dobu promítání se drželi za ruce.
The lion has strong jaws.	Lev má silné čelisti.
He ate a humble meal with cheese bread and water.	Snědl pokorné jídlo se sýrovým chlebem a vodou.
Choose live red wine.	Vyberte si živé červené víno.
Her favorite flower is the lily.	Její oblíbená květina je lilie.
Enhance the signal with a custom filter.	Vylepšete signál pomocí přizpůsobeného filtru.
This parade ends at the town hall.	Tento průvod skončí na radnici.
None of these apples were ripe.	Žádné z těchto jablek nebylo zralé.
He tracked down the thief.	Vypátral zloděje.
Overcome your anger!	Překonejte svůj hněv!
The land around the building is beautifully maintained.	Pozemky kolem budovy jsou krásně udržované.
The mural depicts various species of wildlife.	Nástěnná malba zobrazuje různé druhy divoké zvěře.
Rare white tigers live in this forest.	V tomto lese žijí vzácní bílí tygři.
She has my money?	Ona moje peníze?
The bull went to the crowd.	Býk vyrazil k davu.
We need to find ways to reduce our carbon footprint.	Musíme najít způsoby, jak snížit naši uhlíkovou stopu.
The refreshment blocks were finally finished.	Občerstvovací bloky byly konečně hotové.
The boat is already on the beach.	Loď už je na pláži.
You can use both tools to prepare dinner.	K přípravě večeře můžete použít oba nástroje.
It was a lean time and the time was lean.	Byla to hubená doba a doba byla hubená.
The package weighed two kilograms.	Balíček vážil dva kilogramy.
They ignored my brother's warning.	Nedbali na varování mého bratra.
Several came to the rescue.	Několik jich přišlo na pomoc.
The water is purified by passing it through a membrane.	Voda se čistí průchodem přes membránu.
We need to find a more sustainable way of growing food.	Musíme najít udržitelnější způsob pěstování potravin.
The company presented its preliminary survey.	Společnost předvedla svůj předběžný průzkum.
A radio can be heard at a nearby hotel.	V nedalekém hotelu je slyšet rádio.
Exercise is important.	Cvičení je důležité.
A swine flu vaccination campaign has begun.	Začala očkovací kampaň proti prasečí chřipce.
The city council has accepted a new prayer house.	Městská rada novou modlitebnu přijala.
They always started before his wife was ready.	Vždy začali dříve, než byla jeho žena připravena.
No details of the financial aspects of this agreement.	Žádné podrobnosti o finančních aspektech této dohody.
Pinocchio nodded seriously.	Pinocchio vážně přikývl.
The taxi ride was long and tiring.	Cesta taxíkem byla dlouhá a únavná.
He pushed her onto the bed.	Postrčil ji na postel.
The program offers valuable lessons.	Program nabízí cenné lekce.
Anyway, she was motivated to win.	Každopádně byla motivovaná vyhrát.
Follow the second car to your parents' house.	Následujte druhé auto k domu vašich rodičů.
He was looking straight into the camera.	Díval se přímo do kamery.
Even birds need to eat food.	I ptáci potřebují jíst potravu.
The children gathered to paint the pictures.	Děti se shromáždily, aby malovaly obrázky.
The Coast Guard is ubiquitous.	Pobřežní stráž je všudypřítomná.
Soldiers surrounded the house.	Vojáci obklíčili dům.
She noticed that the door was open and went inside.	Všimla si, že jsou dveře otevřené a vešla dovnitř.
They build and maintain houses.	Staví a udržují domy.
In front of the restaurant was a line of people.	Před restaurací byla fronta lidí.
I don't even mind waiting.	Ani čekání mi nevadí.
Three men were arrested.	Tři muži byli zatčeni.
He suffocated.	Dusil se.
He unlocks the door and enters.	Odemkne dveře a vstoupí.
She felt a surge of rage.	Pocítila nával vzteku.
I already told you he's asleep.	Už jsem ti řekl, že spí.
I will reform.	Budu se reformovat.
They offer exceptional service.	Nabízejí výjimečné služby.
That should end soon.	To by mělo brzy skončit.
We blew raspberries.	Sfoukli jsme maliny.
The student went the wrong way.	Student se vydal špatnou cestou.
The region is in danger of being engulfed in huge forest fires.	Kraj hrozí, že zachvátí obrovské lesní požáry.
Research suggests that a single gene is to blame.	Výzkum naznačuje, že za to může jediný gen.
There were more trees than houses.	Bylo tam víc stromů než domů.
The husband was unfaithful.	Manžel byl nevěrný.
Species adapt to environmental pressures.	Druhy se přizpůsobují tlakům prostředí.
There is a shortage of old lamps.	Starých lamp je nedostatek.
Our group discussed issues in this area.	Naše skupina diskutovala o problémech v této oblasti.
The bird flies over the tree.	Pták letí nad stromem.
Metal is more ductile than iron.	Kov je tažnější než železo.
The company's profits continued to grow.	Zisky společnosti nadále rostly.
Remind me to do it tomorrow.	Připomeňte mi, abych to udělal zítra.
She walked down the hall with a large bag.	Šla chodbou s velkou taškou.
This temple is famous for its music.	Tento chrám je známý svou hudbou.
The devastation caused by war is unimaginable.	Devastace způsobená válkou je nepředstavitelná.
Peter has a rich imagination.	Petr má bujnou představivost.
A low sigh escaped her lips.	Ze rtů se jí vydral tichý povzdech.
We need to put the event on the agenda of the executive committee.	Musíme událost dostat do programu výkonného výboru.
A leaf slowly fell from a leafless tree.	Z bezlistého stromu pomalu spadl list.
The prisoner was taken back to prison.	Vězeň byl převezen zpět do vězení.
They had a clear vision for a better future.	Měli jasnou vizi lepší budoucnosti.
The Sultan fears that his subjects will be restless.	Sultán se obává, že jeho poddaní budou neklidní.
Birds fly high in the sky.	Ptáci létají vysoko na obloze.
She shouted and the protein shake flew out of her hand.	Vykřikla a proteinový koktejl jí vyletěl z ruky.
After the rupture of the hill, a lake formed nearby.	Po protržení kopce se poblíž vytvořilo jezero.
He is a wise leader.	Je to moudrý vůdce.
Until they waited,	Do té doby, když čekali,
The stream below flowed slowly and shimmered in the bright sunlight.	Potok dole pomalu tekl a třpytil se v jasném slunečním světle.
These plants grow best in warm, sunny places.	Tyto rostliny rostou nejlépe na teplých, slunných místech.
There is plenty of fresh fruit in this area.	Čerstvého ovoce je v této oblasti dostatek.
It was unusually cold this morning.	Dnes ráno bylo nezvykle chladno.
We will have to find an alternative source of energy.	Budeme muset najít alternativní zdroj energie.
The brave young man's eyes were full of worry.	Oči statečného mladíka byly plné starostí.
But he still had to stand up to his demons.	Ale ještě se musel postavit svým démonům.
The economy in this region is agricultural.	Ekonomika v tomto regionu je zemědělská.
Is that your car over there?	To je tvoje auto támhle?
It is important to be professional in any business.	V každém podnikání je důležité být profesionální.
Add the sugar and stir until dissolved.	Přidejte cukr a míchejte, dokud se nerozpustí.
Each piece of fruit must contain seeds.	Každý kus ovoce musí obsahovat semena.
The young man smiled shyly.	Mladý muž se stydlivě usmál.
The terrorists were brainwashed by their charismatic leader.	Teroristům vymyl mozek jejich charismatický vůdce.
When everything was calm, the world began.	Když bylo všechno v klidu, začal svět.
A group of researchers recently proposed this method.	Skupina výzkumníků nedávno navrhla tuto metodu.
Something at this point seems familiar.	Něco na tomto místě se zdá povědomé.
This temple is famous for its food.	Tento chrám je známý svým jídlem.
Go online and search, read and check resources.	Jděte online a hledejte, čtěte a kontrolujte zdroje.
There used to be a pond here.	Býval zde rybník.
He waved his sword.	Máchl mečem.
None of the protesters were arrested.	Žádný z demonstrantů nebyl zatčen.
The little boy cried.	Malý chlapec se rozplakal.
A shift to the right is needed for growth.	K růstu je nutný posun doprava.
We should do everything we can to save water.	Měli bychom udělat vše pro to, abychom šetřili vodou.
The driver refused to obey the speed limit.	Řidič odmítl uposlechnout omezení rychlosti.
The dictionary is an invaluable source of information.	Slovník je neocenitelným zdrojem informací.
Many countries consider diversity to be valuable.	Mnoho zemí považuje rozmanitost za cennou.
so therefore,	tak proto,
The boy's face flushed with embarrassment.	Chlapcova tvář zrudla rozpaky.
He's a good man.	Je to dobrý člověk.
Don't drive when you are distracted.	Neřiďte, když jste rozptýleni.
So should we continue?	Máme tedy pokračovat?
As the light diminishes, the lush jungle begins to move.	Jak světlo ubývá, bujná džungle se začíná hýbat.
Competition, price and many other factors.	Konkurence, cena a spousta dalších faktorů.
Don't eat too many sweets.	Nejezte příliš mnoho sladkostí.
Her only source of inspiration was love for him.	Jejím jediným zdrojem inspirace byla láska k němu.
Peeking out of the tent at endless night.	Vykukující ze stanu v nekonečné noci.
The desert will undoubtedly expand.	Poušť se nepochybně rozšíří.
Rapid economic growth has been sustained.	Rychlý ekonomický růst byl trvalý.
Drink plenty of fluids.	Pijte hodně tekutin.
He divorced the girl.	S dívkou se rozvedl.
Nobody was expecting the storm.	Tu bouři nikdo nečekal.
The old wooden church has been modernized.	Starý dřevěný kostel byl modernizován.
Another splinter flew through the open window.	Otevřeným oknem proletěla další tříska.
The team is in such a hurry.	Tým tak spěchá.
Noise levels there exceed acceptable levels, they say.	Hladiny hluku tam překračují přijatelné úrovně, říkají.
You should have visited more art galleries.	Měl jsi navštívit více uměleckých galerií.
A delicious scent wafted through the air.	Vzduchem prostupovala lahodná vůně.
The bamboo stick shattered with a crackling sound.	Bambusová tyč se s praskavým zvukem roztříštila.
The floor was dry and clean.	Podlaha byla suchá a čistá.
They often resort to violence.	Často se uchylují k násilí.
Flood water rushed through the streets.	Povodňová voda se hnala ulicemi.
He was exhausted, so he lay down.	Byl vyčerpaný, tak si lehl.
Many new animal species have been discovered.	Bylo objeveno mnoho nových živočišných druhů.
The stars are yellowish, not red.	Hvězdy jsou nažloutlé, nikoli červené.
The frame was decorated with elaborate carvings.	Rám zdobily propracované řezby.
Anyone who practices calligraphy is called a calligrapher.	Každý, kdo praktikuje kaligrafii, se nazývá kaligraf.
I just want to understand you.	Chci tě jen pochopit.
Higher interest rates can slow the economy.	Vyšší úrokové sazby mohou zpomalit ekonomiku.
Many people believe that advertising is misleading.	Mnoho lidí věří, že reklama je zavádějící.
He had a burning desire to be famous.	Měl planoucí touhu být slavný.
People were tough, hardworking people.	Lidé byli otužilí, pracovití lidé.
After putting the phone down, she put on her coat.	Po odložení telefonu si oblékla kabát.
Women tend to live longer than men.	Ženy mají tendenci žít déle než muži.
The stunned swimmer began to drift ashore.	Omráčený plavec začal unášet na břeh.
The sunset was spectacular, the sky on fire.	Západ slunce byl velkolepý, obloha v plamenech.
You have to do it.	Musíte to udělat.
A specialist has found a large tumor in your lungs.	Specialista našel ve vašich plicích velký nádor.
Watch out for thieves when traveling.	Při cestování si dejte pozor na zloděje.
There was once a famous golden age.	Byl jednou jeden slavný zlatý věk.
Added recent edits to the chart.	Přidal poslední úpravy do grafu.
There are many types of insurance.	Existuje mnoho druhů pojištění.
A local cleric said his parishioners were upset.	Místní duchovní řekl, že jeho farníci byli naštvaní.
Thousands gathered for the annual funeral.	Na každoročním pohřbu se sešly tisíce lidí.
He wants another piece of cake.	Chce další kousek koláče.
The clown escaped.	Klaun utekl.
Do not mix salt and sugar together.	Nemíchejte sůl a cukr dohromady.
The priest called for silence.	Kněz vyzval k mlčení.
Our family has lived in this house for generations.	Naše rodina žije v tomto domě po generace.
The sieve has ten holes.	Síto má deset otvorů.
Some animals migrate long distances to escape the cold weather.	Některá zvířata migrují na velké vzdálenosti, aby unikla chladnému počasí.
The house was shrouded in fog.	Dům byl zahalen v mlze.
The villagers were glad that their harvest survived.	Vesničané byli rádi, že jejich úroda přežila.
The soldiers remained in place.	Vojáci zůstali na místě.
He used a ruler to measure the object.	K měření předmětu použil pravítko.
The hot sun was blazing.	Opalovalo se horké slunce.
Unsuccessfully, the photographer turned to playing the hook.	Neúspěšně, fotograf se obrátil k hraní háčku.
His hair was thickly tousled with blood.	Vlasy měl hustě rozcuchané krví.
The young boy looked at the ground.	Mladý chlapec se podíval do země.
The people here are very hospitable.	Lidé jsou zde velmi pohostinní.
She soon broke off all contact with him.	Brzy s ním přerušila veškerý kontakt.
He says he can help find a person.	Říká, že může pomoci najít osobu.
They are currently discussing the issue.	V současné době o problému diskutují.
The bride is waiting.	Nevěsta čeká.
All eyes were on the speaker.	Všechny oči byly upřeny na mluvčího.
The children were used as slave labor.	Děti byly využívány jako otrocká práce.
I have to go, he said.	Už musím jít, řekl.
It was full of fish.	Byl plný ryb.
These greetings are appropriate for the monarch.	Tyto pozdravy jsou vhodné pro panovníka.
There was a lot of whispering.	Hodně se šeptalo.
She could answer their questions.	Mohla odpovědět na jejich otázky.
It is not always clear which version is correct.	Není vždy jasné, která verze je správná.
The suitcase is very heavy.	Kufr je velmi těžký.
Ask who has the most experience.	Zeptejte se toho, kdo má největší zkušenosti.
Look there!	Podívej se tam!
A fresh, green and beautiful park is a pleasure.	Svěží, zelený a krásný park je potěšením.
Steamers used to cross this river.	Touto řekou kdysi projížděly parníky.
The hives were bright with honey.	Úly byly světlé s medem.
The relief is temporary.	Úleva je dočasná.
Our trees provide birds with shade and a home.	Naše stromy poskytují ptákům stín a domov.
Enjoy a sip of tea	Užijte si doušek čaje
Public education is free.	Veřejné vzdělávání je bezplatné.
Use your own judgment.	Použijte svůj vlastní úsudek.
All of the boy's questions met with silence.	Všechny chlapcovy otázky se setkaly s mlčením.
She cleverly hid the stolen artifacts.	Chytře ukryla ukradené artefakty.
The magician entered.	Kouzelník vstoupil.
They remain in custody.	Zůstávají ve vazbě.
She looked closely at it with a magnifying glass.	Prohlédla si to zblízka pomocí lupy.
These curiosities and relics have never been exposed.	Tyto kuriozity a relikvie nebyly nikdy vystaveny.
And so he had nothing left.	A tak mu nezbylo nic.
My father's pillows are padded with pure silk and are the most comfortable.	Polštáře mého otce jsou vycpané čistým hedvábím a jsou nejpohodlnější.
Having two incomes has many benefits.	Mít dva příjmy má mnoho výhod.
The gnawing fear of animal death was palpable.	Hlodavý strach ze smrti zvířat byl hmatatelný.
Some clouds look dense.	Některé mraky vypadají husté.
This is preparation for my visit.	Toto je příprava na mou návštěvu.
They argued with each other.	Hádali se mezi sebou.
Crime is unacceptably high.	Kriminalita je nepřijatelně vysoká.
The sphere reflected its surroundings.	Koule odrážela své okolí.
They dug deep holes to bury their dead.	Kopali hluboké díry, aby pohřbili své mrtvé.
He looked at me calmly and seriously.	Klidně a vážně se na mě podíval.
She offered to kiss my hand.	Nabídla mi, že mi políbí ruku.
Increased government spending soon pushed the economy into recession.	Zvýšené vládní výdaje brzy zatlačily ekonomiku do recese.
Dark and stormy day.	Temný a bouřlivý den.
She had dreamed of escaping all her life.	Celý život snila o útěku.
Legions of children were put to work in the fields.	Legie dětí byly dány k práci na polích.
Some party members threatened to resign.	Někteří členové strany pohrozili rezignací.
All but one voted in favor.	Všichni kromě jednoho hlasovali pro.
Hard work, it may be, but it's too late for me.	Tvrdá práce, to může být, ale pro mě příliš pozdě.
Turn off the lights when leaving.	Při odchodu vypněte světla.
We rarely have visits.	Návštěvy máme jen zřídka.
Butter is churning from cream.	Máslo se stlouká ze smetany.
He took a bath for his slimy green pets.	Vzal vanu pro své slizké zelené mazlíčky.
The reception was boring.	Recepce byla nudná.
Art was historically important to these civilizations.	Umění bylo pro tyto civilizace historicky důležité.
This country needs efficient transport and a new foreign policy.	Tato země potřebuje efektivní dopravu a novou zahraniční politiku.
He has been flying this plane for eight years.	Na tomto letadle létá osm let.
Translucent spring onion.	Průsvitná jarní cibulka.
She planned to retire next year.	Příští rok plánovala odejít do důchodu.
Many celebrities sided with the battle.	Mnoho celebrit se postavilo na stranu bitvy.
Many flies burst into the kitchen door.	Do dveří kuchyně vtrhlo mnoho much.
The holiday lasted three days.	Dovolená trvala tři dny.
Mountain ranges sharply delimit the valley.	Horská pásma ostře ohraničují údolí.
He denies knowing about the act.	Popírá, že by o činu věděl.
Don't forget to bring an umbrella.	Nezapomeňte si vzít deštník.
Some say that warfare was the curse of mankind.	Někteří říkají, že válčení bylo prokletím lidstva.
The clouds were lazily drifting through the stifling afternoon air.	Mraky se líně snášely dusným odpoledním vzduchem.
Using a blender, finely chop the onion.	Pomocí mixéru nakrájejte cibuli najemno.
Bill drilled three holes in the wood.	Bill vyvrtal do dřeva tři díry.
Stretch your face like this.	Natáhni obličej takhle.
New words are often derived from old words.	Nová slova jsou často odvozena od starých slov.
The learning system generates a list of hypotheses.	Výukový systém generuje seznam hypotéz.
Yesterday I went for a long walk in the woods.	Včera jsem se vydal na dlouhou procházku lesem.
Measures will be taken to ensure his health.	Budou přijata opatření k zajištění jeho zdraví.
The moon was covered with craters.	Měsíc byl pokryt krátery.
This is very important for the economy.	Je to velmi důležité pro ekonomiku.
The store is close to the bank.	Obchod je blízko banky.
The shower was hot.	Sprcha byla horká.
Honey is a sweet, sticky substance produced by bees.	Med je sladká, lepkavá látka produkovaná včelami.
Exports are the most important source of foreign income.	Vývoz je nejdůležitějším zdrojem zahraničních příjmů.
Boys and girls can be of different sexes.	Chlapci a dívky mohou být různého pohlaví.
He was sitting with his son under a tree.	Seděl se svým synem pod stromem.
The operation was "painless," the surgeon said.	Operace byla "bezbolestná", řekl chirurg.
The speech was hosted by a local school.	Hostitelem projevu byla místní škola.
It blocks odors and is easy to clean.	Blokuje pachy a snadno se čistí.
She filled the tub and began to undress.	Napustila vanu a začala se svlékat.
The soldiers advanced without fear.	Vojáci postupovali beze strachu.
The seasons are again marked by changes in the weather.	Roční období jsou zase ve znamení změn počasí.
The stranger disappeared into the woods without warning.	Cizinec bez varování zmizel v lese.
Aesthetics is a special concept.	Estetika je zvláštní pojem.
The camera flash startled by the deer.	Blesk fotoaparátu jelena polekal.
They were nervous and excited.	Byli nervózní a nadšení.
The sand was moving and moving fast.	Písek se posouval a posouval rychle.
Potassium nitrate is used in explosives.	Dusičnan draselný se používá ve výbušninách.
Formulate the hypothesis.	Formulujte hypotézu.
The vitality of her poems quickly brought her fame.	Vitalita jejích básní jí rychle přinesla slávu.
Four eggs, please.	Čtyři vejce, prosím.
It collapsed completely on impact.	Při dopadu se úplně zhroutila.
Handmade fabrics have been exported to many countries.	Ručně vyráběné látky se vyvážely do mnoha zemí.
The factory stopped.	Továrna se zastavila.
The talented dancer will travel to cities around the world.	Talentovaná tanečnice bude cestovat po městech po celém světě.
There was no need to worry.	Už nebylo třeba se bát.
The queen was the main player.	Královna byla hlavní hráčkou.
Preparations must be made in advance.	Přípravy musí být provedeny předem.
All over the world, people use technology to communicate.	Na celém světě lidé používají technologie ke komunikaci.
We need several workers to create an assembly line.	K vytvoření montážní linky potřebujeme několik pracovníků.
When you have finished eating, place the dishes in the sink.	Jakmile skončíte s jídlem, vložte nádobí do dřezu.
He usually taught this class.	Obvykle tuto třídu vyučoval.
She realized her mortality.	Uvědomila si svou smrtelnost.
Listen to the strange sound.	Poslouchejte zvláštní zvuk.
The queen thought about the next step.	Královna přemýšlela o dalším kroku.
She sipped her green tea	Usrkla zelený čaj
When the police arrive, the miners flee the site.	Když dorazí policie, horníci z místa prchají.
I know you're worried about your brother.	Vím, že se bojíš o svého bratra.
He fell victim to a terrible crime.	Stal se obětí hrozného zločinu.
Most rivers in the area are polluted.	Většina řek v této oblasti je znečištěná.
Spray the stain with liquid cleaner.	Skvrnu nastříkejte tekutým čističem.
This is the best decision you have ever made.	Toto je nejlepší rozhodnutí, jaké jste kdy udělali.
All her kitchen utensils were covered in dust.	Všechno její kuchyňské náčiní bylo pokryté prachem.
His legs are weak.	Jeho nohy jsou slabé.
The bodies are buried in the ground.	Těla jsou pohřbena v zemi.
The workers were exposed to harsh working conditions.	Dělníci byli vystaveni tvrdým pracovním podmínkám.
The following year, residents recover.	Následující rok se obyvatelé rezidence zotavují.
When the bottle is full, we have to empty it.	Když je láhev plná, musíme ji vyprázdnit.
The Prime Minister happens to agree with me.	Pan premiér se mnou náhodou souhlasí.
The chemical was made exclusively from natural products.	Chemikálie byla vyrobena výhradně z přírodních produktů.
She spoke softly.	Mluvila tiše.
By adding sugar the pudding tastes better.	Přidáním cukru pudink lépe chutná.
It was created millions of years ago.	Vznikal miliony let.
It also predicted that the pond would freeze.	Předpovídalo také, že rybník zamrzne.
Where silence is gold.	Kde ticho je zlato.
The gallery contains modern art.	Galerie obsahuje moderní umění.
His throat was cut with a knife.	Jeho hrdlo bylo podříznuto nožem.
Gary, you're alarmingly logical.	Gary, jsi znepokojivě logický.
Walking in cities can be very dangerous.	Chůze ve městech může být velmi nebezpečná.
He can listen to his favorite music.	Může poslouchat svou oblíbenou hudbu.
Bet on your chosen horse.	Vsaďte si na svého vybraného koně.
They all arrived on time.	Všichni dorazili ve smluvený čas.
You're approaching at an angle.	Blížíš se k tomu šikmo.
The officer told the suspects that he saw nothing.	Policista podezřelým řekl, že nic neviděl.
She shrank, clenching her throat.	Zmenšila se, sevřela hrdlo.
Android's popularity skyrocketed after its release.	Popularita Androidu po jeho vydání raketově vzrostla.
The people of this village have been dependent on the river for generations.	Lidé z této vesnice byli po generace závislí na řece.
Two thirds of the rivers in the province are polluted.	Dvě třetiny řek v provincii jsou znečištěné.
A damp wind began to blow across the field.	Přes pole začal foukat vlhký vítr.
They arrived together, short of breath.	Dorazili spolu, zadýchaní.
The relaxed path leads to the school building.	Uvolněná cesta vede k budově školy.
A wave crashed over the ship.	Nad lodí se řítila vlna.
Gestures, sounds and thoughts are transmitted nervously.	Gesta, zvuky a myšlenky se přenášejí nervově.
Sensitivity training was not fully successful.	Trénink citlivosti nebyl plně úspěšný.
He dropped to his knees, utterly defeated.	Klesl na kolena, naprosto poražen.
This confusion must have cost you a fortune.	Tento zmatek vás musel stát jmění.
There is a cafe nearby where you can wait.	Nedaleko je kavárna, kde můžete počkat.
The dress was beautiful.	Šaty byly nádherné.
Young people are not following politics.	Mladí lidé tu politiku nesledují.
Even if the offer is insufficient, there is enough for everyone.	I když je nabídka nedostatečná, je tu dost pro každého.
The crystal was still spinning.	Krystal se stále točil.
A flock of sheep grazed on the river bank.	Na břehu řeky se páslo stádo ovcí.
The kitten was a small ball of yellow fur.	Kotě bylo malé klubíčko žluté srsti.
The highway was closed.	Dálnice byla uzavřena.
Watch it carefully!	Pozorně to sledujte!
Tags warn against unauthorized entry.	Značky varují před neoprávněným vstupem.
Weight unloaded from a truck.	Váha vyložená z náklaďáku.
Affection of a starving heart.	Náklonnost hladovějící srdce.
Everyone immediately saw the fire.	Všichni okamžitě viděli požár.
They are not even subject to seasonal fluctuations.	Nepodléhají ani sezónním výkyvům.
Both films had a happy ending.	Oba filmy měly šťastný konec.
Crying is an acceptable form of communication.	Pláč je přijatelná forma komunikace.
You have the right to your opinion.	Máte právo na svůj názor.
The doctor said the plaintiff was very ill.	Lékař vypověděl, že žalobce je velmi nemocný.
The crowd gasped in amazement.	Dav úžasem zalapal po dechu.
After the prayer, she touched the broken urn.	Po modlitbě se dotkla rozbité urny.
Better than ever, locals said.	Lepší než kdy jindy, tvrdili místní obyvatelé.
This soil is rich and fertile.	Tato půda je bohatá a úrodná.
He cultivated the land with great success.	S velkým úspěchem obdělával půdu.
It drowned my sadness.	Utápělo to můj smutek.
The area is known for its mineral deposits.	Oblast je známá svými nalezišti nerostných surovin.
Players are used to a wet ball.	Hráči jsou zvyklí na mokrý míč.
The mayor's work is complex.	Práce starosty je složitá.
He withdraws when he is excited.	Při vzrušení se stáhne.
You have an important job.	Máte důležitou práci.
The machine works by destroying bacteria.	Stroj funguje tak, že ničí bakterie.
To her surprise, he returned the next day.	K jejímu překvapení se druhý den vrátil.
His job is to work with computers.	Jeho úkolem je pracovat s počítači.
The collection of porcelain jars tilts to one side.	Sbírka porcelánových dóz se naklání na jednu stranu.
We have to warm up in this cold weather.	V tomto chladném počasí se musíme zahřát.
The scent was unbeatable.	Vůně byla nepřekonatelná.
The country is traditionally democratic.	Země je tradičně demokratická.
The contract is legally binding.	Smlouva je právně závazná.
The divided coastline creates a diverse and therefore rich ecosystem.	Rozdělené pobřeží vytváří rozmanitý a tudíž bohatý ekosystém.
Eastern cultures are known for their beautiful poetry.	Východní kultury jsou známé svou krásnou poezií.
This huge mountain has a volcano at the top.	Tato obrovská hora má na vrcholu sopku.
The government claimed that the opposition was promoting terrorism.	Vláda tvrdila, že opozice propaguje terorismus.
Has the world's population increased in recent years?	Zvýšila se v posledních letech světová populace?
The girl jumped to her feet.	Dívka vyskočila na nohy.
Thousands of books have been burned.	Byly spáleny tisíce knih.
Soap and water must never be used together.	Mýdlo a voda se nikdy nesmí používat společně.
The government must be run by politicians.	Vládu musí řídit politici.
They used composite stone rods as weapons.	Jako zbraně používali kompozitní tyče z kamene.
He passed the ball quickly.	Rychle přihrál míč.
She remembers the color of a woman's skin.	Vybavuje si barvu ženské pleti.
She cut the cucumbers very precisely.	Velmi přesně nakrájela okurky.
The new factory will benefit the local economy.	Nová továrna bude přínosem pro místní ekonomiku.
Don't jump, it's too dangerous.	Neskákej, je to příliš nebezpečné.
All that remained was the skeleton of the old building.	Zůstala jen kostra staré budovy.
Cocaine and heroin are the world's most widely used drugs.	Kokain a heroin jsou celosvětově nejužívanějšími drogami.
The rich city had a reputation for being beautiful women.	Bohaté město mělo pověst krásných žen.
The unfortunate feeling usually passes quickly.	Nešťastný pocit většinou rychle přejde.
They planned to demonstrate in front of the concert hall.	Plánovali demonstrovat před koncertním sálem.
The clown swallowed nervously.	Klaun nervózně polkl.
Foolish, arbitrary and wasteful.	Pošetilé, svévolné a marnotratné.
You should brush your teeth.	Měli byste si vyčistit zuby.
The winding trail leads through dense forests.	Klikatá stezka vede hustými lesy.
Someone had to damage the wall.	Někdo musel poničit zeď.
When the mood lifted, she jumped up and started dancing.	Když se nálada zvedla, vyskočila a začala tančit.
A certain level of rest is critical.	Určitá míra odpočinku je kritická.
You need a different approach.	Potřebujete jiný přístup.
Methamphetamine has been officially banned.	Metamfetamin byl oficiálně zakázán.
The machine gun is equipped with a hollow magazine.	Kulomet je vybaven dutým zásobníkem.
Something threw him from a tree.	Něco ho shodilo ze stromu.
Their marriage fell apart quickly.	Jejich manželství se rychle rozpadlo.
The Summer Palace was flooded with tourists.	Letní palác byl zaplaven turisty.
Works in a bank.	Pracuje v bance.
The primate was digging around the table.	Primát hrabal po stole.
Everyone in this group must agree to participate.	Všichni v této skupině musí souhlasit s účastí.
The harvest was weak this year.	Úroda byla letos slabá.
City of poetry.	Město poezie.
Another dirty young musician.	Další špinavý mladý muzikant.
Some farmers in this village are very poor.	Někteří farmáři v této vesnici jsou velmi chudí.
The muzzle of the sniper rifle was thus located.	Ústí odstřelovací pušky tak bylo umístěno.
I think she lied.	Myslím, že lhala.
We will most likely continue our policy.	S největší pravděpodobností budeme v naší politice pokračovat.
Police have detected remnants of cocaine.	Policie odhalila zbytky kokainu.
Most people in this village do not approve.	Většina lidí v této vesnici to neschvaluje.
She was haunted by controversy.	Pronásledovaly ji kontroverze.
The layout should be diamond-shaped.	Uspořádání by mělo mít tvar kosočtverce.
The librarian wants to remove all traces of the book.	Knihovník chce odstranit všechny stopy knihy.
He studied the menu carefully.	Pozorně studoval jídelní lístek.
Many trees grow in this area.	V této oblasti roste mnoho stromů.
The stems grow from the base of the plant.	Stonky vyrůstají ze základny rostliny.
The boilers are full of wood.	Kotle jsou plné dřeva.
The party was alive.	Večírek byl živý.
These missiles can hit targets with deadly accuracy.	Tyto rakety mohou zasáhnout cíle se smrtící přesností.
I was surprised to find water.	Překvapilo mě, že jsem našel vodu.
Although he had no family, the cat had many friends.	Přestože neměl rodinu, měl kocour mnoho přátel.
The thieves are on the run.	Zloději jsou na útěku.
You better hurry.	Raději si pospěšte.
This is a temporary solution.	Toto je dočasné řešení.
Pasquale was wearing his favorite suit.	Pasquale měl na sobě svůj oblíbený oblek.
At this point, the two paths merge.	V tomto bodě se obě cesty spojují.
Her dress was white.	Její šaty byly bílé.
Employees must undergo training.	Zaměstnanci musí projít školením.
Chicken differs in taste due to genetic differences.	Kuře se liší v chuti kvůli genetickým rozdílům.
I sprayed water on my face.	Nastříkal jsem si vodu na obličej.
Our government has increased its investment.	Naše vláda zvýšila své investice.
They hoped to retrieve the damaged plane.	Doufali, že se jim podaří získat poškozené letadlo.
Honey bees are useful insects.	Včely medonosné jsou užitečný hmyz.
The king declared a state of emergency.	Král vyhlásil výjimečný stav.
He attacked the manager with a crowbar.	Na manažera zaútočil páčidlem.
Her sister is in the hospital.	Její sestra je v nemocnici.
His broad shoulders were muscular.	Jeho široká ramena byla svalnatá.
The ground is covered with thick snow.	Zemi pokrývá hustá sněhová pokrývka.
The water polluted the river	Voda znečistila řeku
They use computers to measure levels of pollutants.	Používají počítače k ​​měření úrovní znečišťujících látek.
The queen must sign the new law immediately, they said.	Královna musí nový zákon okamžitě podepsat, řekli.
She crouched close to the old man.	Přikrčila se těsně ke starému muži.
I live near the station.	Bydlím blízko nádraží.
He turned the corner and entered the library.	Zahnul za roh a vešel do knihovny.
He is an authority on this subject.	Je autoritou na toto téma.
This poet was a supporter of the oppressed.	Tento básník byl zastáncem utlačovaných.
We decided to cancel the meeting.	Rozhodli jsme se schůzku odvolat.
Almost all ingredients come from local sources.	Téměř všechny ingredience pocházejí z místních zdrojů.
Leave the hour in the fridge.	Nechte hodinu v lednici.
Get out while you can.	Vypadni, dokud můžeš.
Pass the dough over the edges of the pan.	Těsto protáhněte přes okraje pánve.
The cat was lying on the sofa.	Kočka ležela na pohovce.
The festivals we attended were amazing.	Festivaly, kterých jsme se zúčastnili, byly úžasné.
The revolution lasted only a few months.	Revoluce trvala jen několik měsíců.
The entire army was destroyed in the siege.	Celá armáda byla zničena v obležení.
Just add water, drain and serve.	Stačí přidat vodu, scedit a podávat.
Due to declining demand, many plants have been closed.	Kvůli klesající poptávce bylo mnoho závodů uzavřeno.
Eventually, the demons left the professor alone.	Nakonec démoni nechali profesora na pokoji.
The rain began to fall, the puddles growing.	Začal padat déšť, louže se zvětšovaly.
The mouse ran across his keyboard.	Myš mu přeběhla po klávesnici.
The criminals are at large.	Zločinci jsou na svobodě.
The thick fur of the polar bear is quite warm.	Hustá srst ledního medvěda docela hřeje.
I try to avoid mistakes.	Snažím se vyvarovat chyb.
This building has fantastic views.	Tato budova má fantastický výhled.
These injuries were relatively minor.	Tato zranění byla relativně lehká.
There is a lake near the train station.	V blízkosti vlakového nádraží je jezero.
She said a simple phrase that changed her life.	Řekla jednoduchou frázi, která jí změnila život.
The villagers prayed for rain.	Vesničané se modlili za déšť.
It flashed over the horizon.	Nad obzorem se zablesklo.
The landscape was beautiful.	Krajina byla nádherná.
The man works around such waste.	Ten muž pracuje kolem takového odpadu.
I saw an old torn board on the floor.	Na podlaze jsem zahlédl starou potrhanou desku.
Each office contained a small desk.	Každá kancelář obsahovala malý stůl.
A young boy found a gold coin on the street.	Mladý chlapec našel na ulici zlatou minci.
Termites are expanding their realm.	Termiti rozšiřují svou říši.
There were no witnesses.	Nebyli žádní svědci.
Alder skeletons were scattered across the sandy floor.	Po písčité podlaze byly rozházené kostry olší.
A large river flowed nearby.	Nedaleko tekla velká řeka.
Put a blanket around your chin.	Zastrčte si deku kolem brady.
We enjoyed the sunny weather throughout our stay.	Po celou dobu pobytu jsme si užívali slunečného počasí.
Our first step is to make a cake.	Naším prvním krokem je udělat dort.
John sold his last car.	John prodal své poslední auto.
Precipitation can increase dramatically in this area.	Srážky mohou v této oblasti dramaticky přibývat.
As you can see, this scene is not natural.	Jak vidíte, tato scéna není přirozená.
The purple sky was built in layers.	Fialové nebe bylo postaveno ve vrstvách.
Despite initial reservations, he agreed to support the operation.	Přes počáteční výhrady souhlasil s podporou operace.
She had a frozen smile on her face.	Na tváři měla zmrzlý úsměv.
The first book uses the short "a".	První kniha používá krátké „a“.
We need to learn more.	Musíme se naučit víc.
Light rain is constantly falling.	Neustále padá lehký déšť.
He lived alone in his cottage.	Žil sám ve své chalupě.
The court is now in prison.	Soud nyní sedí ve vězení.
This leading artist uses simple but sophisticated brush strokes.	Tento přední umělec používá jednoduché, ale sofistikované tahy štětcem.
Now it's your turn to clean up.	Nyní je řada na vás, abyste uklízeli.
But the man is deeply mistaken.	Ale ten muž se hluboce mýlí.
An executive has been appointed.	Byl jmenován jednatel.
The moon slowly sailed across the sky.	Měsíc pomalu plul po obloze.
This small country is rich in minerals.	Tato malá země je bohatá na nerostné suroviny.
The tree grew tall.	Strom vyrostl do výšky.
The recipe is so simple that anyone can handle it.	Recept je natolik jednoduchý, že ho zvládne každý.
Some plants are perennials, some annuals.	Některé rostliny jsou víceleté, některé jednoleté.
It inspires me to get out of bed in the morning.	Inspiruje mě, abych ráno vstal z postele.
The building was engulfed in flames.	Budovu zachvátily plameny.
Catalysts are needed to help hens lay eggs.	Katalyzátory jsou potřeba, aby pomohly slepicím snášet vejce.
The flag, which hangs helplessly on the flagpole, is faded.	Vlajka, která bezvládně visí na stožáru, je vybledlá.
The shipwreck off the coast tonight.	Dnes večer u pobřeží ztroskotala loď.
This city has a large population.	Toto město má velkou populaci.
A famous writer lived here.	Žil zde slavný spisovatel.
The landscape was rising rapidly.	Krajina rychle stoupala.
The reporter had fewer opportunities than the locals	Reportér měl méně příležitostí než místní
A strange thing happened on the way home by bus.	Cestou autobusem domů se stala zvláštní věc.
How do we define the human species?	Jak definujeme lidský druh?
A second round of peace talks is planned for this year.	Letos je naplánováno druhé kolo mírových rozhovorů.
The chapter examines statistics on human population growth.	Kapitola zkoumá statistiky týkající se růstu lidské populace.
Both men competed fiercely for the prize.	Oba muži o cenu urputně soupeřili.
Move carefully.	Pohybujte se opatrně.
The cot stood in the corner.	Dětská postýlka stála v rohu.
On the way home, they came across a small stream.	Cestou domů narazili na malý potok.
I'm building this train.	Stavím tento vlak.
The library burned down after the book.	Po knize shořela knihovna.
The flood devastated the whole city.	Povodeň zdevastovala celé město.
She stared longingly at the glass window.	Toužebně hleděla na skleněné okno.
She usually assisted the children.	Obvykle asistovala dětem.
He removed the outbuilding and knocked on the door.	Odebral přístavek a zaklepal na dveře.
Breeding programs are designed to emphasize certain traits.	Chovatelské programy jsou navrženy tak, aby kladly důraz na určité vlastnosti.
The snow fell steadily all day.	Sníh vytrvale padal celý den.
The food here is delicious.	Jídlo je zde vynikající.
The weather forecast for tomorrow looks favorable.	Předpověď počasí na zítra vypadá příznivě.
She ran away from the burning building.	Utekla z hořící budovy.
The prophecy came true.	Proroctví se naplnilo.
Some feel it's just fashion.	Někteří mají pocit, že je to jen móda.
A colder climate would make agriculture easier.	Chladnější klima by usnadnilo zemědělství.
Even the smallest incident can be reported.	I ten nejmenší incident lze nahlásit.
Sage plants grow here.	Rostou zde rostliny šalvěje.
It was brilliantly sunny outside.	Venku bylo oslnivě slunečno.
The age of the conversators ranged from twelve to ninety.	Věk konverzátorů se pohyboval od dvanácti do devadesáti let.
We are on the threshold of a new era.	Jsme na prahu nové éry.
The man had dirt on his pants and cuffs.	Muž měl na kalhotách a manžetách špínu.
The years passed quickly.	Roky rychle utekly.
The bartender filled a glass.	Barman naplnil sklenici.
He saw many attacks.	Viděl mnoho útoků.
Department stores often make sales on new purchases.	Obchodní domy často provádějí prodeje na nové nákupy.
At present, more pilgrims visit the shrine every year.	V současné době navštěvuje svatyni každý rok více poutníků.
It is a fairly small park.	Je to docela malý park.
The athlete was breathing hard, sweat dripping from his pores.	Sportovec ztěžka dýchal, z pórů mu kapal pot.
It rained heavily yesterday afternoon.	Včera odpoledne vydatně pršelo.
His works have been widely published.	Jeho práce byly široce publikovány.
I feel the nostalgia of my childhood.	Cítím nostalgii svého dětství.
An investigation has been launched.	Bylo zahájeno vyšetřování.
You will probably need a haircut.	Pravděpodobně budete potřebovat ostříhat.
His sermon had little impact.	Jeho kázání mělo malý dopad.
Slow death is often better than fast death.	Pomalá smrt je často lepší než rychlá smrt.
Hoping to buy time.	V naději, že získám čas.
There was a charcoal drawing on the wall.	Na stěně byla kresba uhlem.
She was recently promoted to head of security.	Nedávno byla povýšena na šéfku bezpečnosti.
A landfill was built near the golf course.	V blízkosti golfového hřiště byla vybudována skládka.
The weather changes frequently.	V počasí dochází k častým změnám.
They are still our most important export item.	Stále jsou naším nejdůležitějším vývozním artiklem.
The child could go where he wanted.	Dítě mohlo jít, kam chtělo.
The tests were performed at a remote institute.	Testy byly provedeny ve vzdáleném ústavu.
He could barely conceal his pleasure.	Jen stěží skrýval své potěšení.
The older man fell asleep on a chair.	Starší pán usnul na židli.
They walked past him and giggled all the way.	Prošli kolem něj a celou cestu se chichotali.
Always focus on one activity.	Soustřeďte se vždy na jednu činnost.
The dragon was scared, of course.	Drak byl samozřejmě vyděšený.
Please don't make me move again!	Prosím, nenuťte mě znovu se hýbat!
We had to walk ten miles yesterday.	Včera jsme museli ujít deset mil.
I'm worried about her.	Bojím se o ni.
Fowler is often cited as a pioneering researcher.	Fowler je často uváděn jako průkopnický výzkumník.
I definitely need a break from all this clutter.	Rozhodně si potřebuji odpočinout od toho všeho nepořádku.
There is an urgent need to help the poor.	Je naléhavá potřeba pomoci chudým.
The writer uses storytelling skills to create fascinating plots.	Spisovatel využívá vypravěčské dovednosti k vytvoření fascinujících zápletek.
The noise level in the room was unbearable.	Hladina hluku v místnosti byla nesnesitelná.
You look good.	Vypadáš dobře.
Maybe he'll never recover.	Možná se nikdy nevzpamatuje.
The coach constantly reminded the team.	Trenér to týmu neustále připomínal.
Many gardens in this city are a peaceful retreat.	Mnoho zahrad v tomto městě je klidným útočištěm.
It's too early to say.	Je příliš brzy na to říci.
There was no sign.	Nebylo tam žádné znamení.
She sat apathetically on the grass.	Seděla apatická na trávě.
The student received his degree with the highest honors.	Student získal svůj titul s nejvyšším vyznamenáním.
This country was once ruled by a king.	Této zemi kdysi vládl král.
The fruit is almost ripe.	Ovoce je téměř zralé.
She slammed her hand on the table.	Praštila rukou o stůl.
These weapons were also quite powerful.	Tyto zbraně byly také poměrně silné.
It is impossible to say what fate will bring.	Nedá se říct, co osud přinese.
People in developed countries are now living longer.	Lidé ve vyspělých zemích nyní žijí déle.
Protects plants from pests.	Chrání rostliny před škůdci.
Some local farmers are hoping to run into oil.	Někteří místní farmáři doufají, že narazí na ropu.
Also enter your phone number below.	Níže také napište své telefonní číslo.
The rooster crowed loudly to announce the dawn.	Kohout hlasitě zakokrhal, aby oznámil svítání.
The soldiers fought fiercely to repel the attack.	Vojáci zuřivě bojovali, aby útok odrazili.
The table is too short.	Stůl je příliš krátký.
That child is telling the truth.	To dítě mluví pravdu.
Virtually all handguns are fully automatic.	Prakticky všechny ruční zbraně jsou plně automatické.
In urban areas, trees need to be pruned regularly.	V městských oblastech je třeba stromy pravidelně ořezávat.
The dog feels something!	Pes cítí něco!
Her class was next to the bar.	Její třída byla vedle baru.
After a long freezing season, the sun is finally shining.	Po dlouhém mrazivém období konečně svítí sluníčko.
Put some butter on the pan.	Na pánev dejte trochu másla.
He is the president of the country.	Je prezidentem země.
Oxygen is so important to human life.	Kyslík je pro lidský život tak důležitý.
The body stood erect.	Tělo stálo vzpřímeně.
I was arrested yesterday.	Včera jsem byl zatčen.
This country is rich in coal.	Tato země je bohatá na uhlí.
Thousands of years ago there were dinosaurs!	Před tisíci lety tu byli dinosauři!
The mountains were among the highest in the world.	Hory patřily k nejvyšším na světě.
These birds migrate at sunrise.	Tito ptáci migrují při východu slunce.
The drugs were deadly.	Drogy byly smrtelné.
The snake was stabbed with a spear.	Had byl bodnut kopím.
John's story was incredible.	Johnův příběh byl neuvěřitelný.
Watching me would be a mistake.	Sledovat mě by byla chyba.
Long low buildings dotted with busy streets.	Dlouhé nízké budovy poseté naježenými ulicemi.
Crime is the most dangerous.	Kriminalita je nejnebezpečnější.
It's time to clean our room, Mom said.	Je čas uklidit náš pokoj, řekla máma.
Lives converge on the border between earth and space.	Životy se sbíhají na hranici mezi zemí a vesmírem.
It would be best to stay inside.	Nejlepší by bylo zůstat uvnitř.
They put up posters with the words "dogs are not allowed".	Vylepili plakáty s nápisem „psům vstup zakázán“.
The boy who saw me called.	Chlapec, který mě viděl, zvolal.
You haven't taken the final exam yet.	Ještě jsi neudělal tu závěrečnou zkoušku.
The owner of the farm lost his parents due to illness.	Majitel farmy přišel kvůli nemoci o rodiče.
Vowels give words a light, sweet sound.	Samohlásky dodávají slovům lehký, sladký zvuk.
The students stood in silence during the ceremony.	Studenti při obřadu mlčky stáli.
The company decided to reorganize.	Společnost se rozhodla pro reorganizaci.
The mouse ran across the kitchen.	Myš běžela přes kuchyň.
A school of tropical fish swam comfortably in the aquarium.	V akváriu pohodlně plavalo hejno tropických ryb.
The calf grew so fast.	Tele rostlo tak rychle.
The growing body of evidence suggests that this will continue.	Rostoucí množství důkazů naznačuje, že to bude pokračovat.
Swap the flowers and serve immediately.	Přehoďte květy a ihned podávejte.
The courage of the soldiers must be appreciated.	Je třeba ocenit odvahu vojáků.
The atmosphere is tense.	Atmosféra je napjatá.
They are afraid to be on a sinking ship.	Bojí se být na potápějící se lodi.
Natural disasters were rare at this time.	Přírodní katastrofy byly v této době vzácné.
This society is full of corruption.	Tato společnost je plná korupce.
"Party" is a short comment in the interview.	"Stranou" je krátký komentář v rozhovoru.
He looked around.	Rozhlédl se.
Then the power went out.	Pak vypadl proud.
Hurry up or you'll miss it.	Pospěš si, nebo ti to uteče.
A crowd of young girls stood outside.	Venku stál dav mladých dívek.
The coalition government remains intact.	Koaliční vláda zůstává nedotčena.
A glass bottle was broken beneath them.	Byla pod nimi rozbita skleněná láhev.
Subconsciously, we seem to be attracted to power.	Podvědomě se zdá, že jsme přitahováni k moci.
Take this medicine three times a day.	Užívejte tento lék třikrát denně.
Bard spoke for three hours.	Bard mluvil tři hodiny.
The soldier leaned over his wounded friend.	Voják se sklonil nad zraněným přítelem.
The princess was hit by an arrow.	Princeznu zasáhl šíp.
The lion was camouflaged by tall grass.	Lev byl maskován vysokou trávou.
My towel slipped.	Vyklouzl mi ručník.
Some children were born to slaves.	Některé děti se narodily otrokům.
He was sweating.	Potil se.
Proponents of free trade say it would strengthen the economy.	Zastánci volného obchodu tvrdí, že by to posílilo ekonomiku.
Some have become accustomed to changing hair color and style.	Někteří si zvykli měnit barvu a styl vlasů.
Sport is a great workout.	Sport je skvělé cvičení.
Physical activity is good for your health.	Fyzická aktivita je prospěšná pro vaše zdraví.
Potatoes are a great addition to this soup.	Brambory jsou skvělým doplňkem této polévky.
Smoking causes lung disease.	Kouření způsobuje onemocnění plic.
It is a miracle of nature.	Je to zázrak přírody.
The minister's victorious speech was shortened.	Vítězný projev ministra byl zkrácen.
The coach trains the team to win.	Trenér trénuje tým k vítězství.
Lower the temperature just below the boiling point.	Snižte teplotu těsně pod bod varu.
The soldiers followed the enemy convoy for miles.	Vojáci sledovali nepřátelský konvoj na míle daleko.
The phone rang regularly day and night.	Telefon zvonil pravidelně ve dne i v noci.
The expedition leader explored the caves.	Vedoucí expedice prozkoumal jeskyně.
At that age, children are fascinated by frogs.	V tom věku děti fascinují žáby.
Do you want to pay by credit card?	Chcete platit kreditní kartou?
It debuted in prime time.	Debutovalo v hlavním vysílacím čase.
People often have trouble understanding her accent.	Lidé mají často problém porozumět jejímu přízvuku.
Police found his prints on the revolver.	Policie našla jeho otisky na revolveru.
We'll hire a housekeeper.	Najmeme hospodyni.
However, the typhoons destroyed the vast tropical forests.	Tajfuny však zničily obrovské tropické pralesy.
A red scarf fluttered around his shoulders.	Kolem ramen se mu třepotal červený šátek.
The river bed allows this ability to mimic rocks.	Koryto řeky tato schopnost napodobovat skály umožňuje.
One method involves the use of a thin layer of copper.	Jedna metoda zahrnuje použití tenké vrstvy mědi.
The building was lavish in size.	Budova měla honosné rozměry.
Some activists claim that the assassination was fake.	Někteří aktivisté tvrdí, že atentát byl fingovaný.
He put down his pen and sighed.	Odložil pero a povzdechl si.
There was a deep hole in the road.	Na silnici byla hluboká díra.
In remote mountainous areas, snow falls all year round.	V odlehlých horských oblastech padá sníh po celý rok.
The city boasts many ancient monuments.	Město se může pochlubit mnoha starověkými památkami.
That was not fair.	To nebylo fér.
More universities still use the term bachelor's rather than bachelor's.	Více univerzit stále používá spíše termín bakalářský než bakalářský.
One is to turn the vehicle to the left.	Jedním z nich je otočit vozidlo doleva.
His main interest was the accumulation of capital.	Jeho hlavním zájmem byla akumulace kapitálu.
He was shocked by what had happened.	Byl šokován tím, co se stalo.
His fellow officers congratulated him.	Jeho kolegové důstojníci mu blahopřáli.
Lightning once struck this tree.	Do tohoto stromu kdysi udeřil blesk.
Go back to school.	Vrať se do školy.
The army also searched the area.	Oblast prohledávala i armáda.
The huge building was engulfed in flames.	Obrovská budova byla pohlcena plameny.
The Queen discussed political matters with her advisers.	Královna probírala politické záležitosti se svými rádci.
The situation has changed dramatically.	Situace se dramaticky změnila.
The heart controls blood flow.	Srdce řídí průtok krve.
She demonstrated a new technique.	Předvedla novou techniku.
It is not true in superstitions.	V pověrách není pravda.
We'll see them at the concert tonight.	Dnes večer je uvidíme na koncertě.
This doll looks like my doll.	Tato panenka vypadá jako moje panenka.
I was ready to go.	Byl jsem připraven jít.
He dropped out of math at school.	Ve škole propadl z matematiky.
No one deserves such a mockery.	Nikdo si takový výsměch nezaslouží.
The breeder was relieved.	Chovatel pocítil úlevu.
The gusts of wind made breathing very difficult.	Nárazy větru velmi ztěžovaly dýchání.
Seawater is a valuable source of hydrogen.	Mořská voda je cenným zdrojem vodíku.
She looked at him with regret.	S lítostí se na něj podívala.
The fire illuminated the forest in a terrifying glow.	Oheň osvětlil les v děsivé záři.
The quality of education here is excellent.	Kvalita vzdělávání je zde vynikající.
The river is dry at this time of year.	V tuto roční dobu je řeka suchá.
He called for the help of a stockbroker.	Přizval si na pomoc burzovního makléře.
The prosecutor demanded the death penalty.	Státní zástupce požadoval trest smrti.
The fire left five pairs of charred shoes.	Požár zanechal pět párů ohořelých bot.
The edge of the cloud was dark.	Okraj mraku byl tmavý.
They planted wheat in the spring.	Na jaře zasadili pšenici.
These shoes were made of leather.	Tyto boty byly vyrobeny z kůže.
His wild gaze bored into mine.	Jeho divoký pohled se zavrtal do mého.
The children underwent a series of examinations.	Děti prošly řadou vyšetření.
She spent the whole day preparing dinner.	Celý den strávila přípravou večeře.
They swam for about three hours.	Plavali asi tři hodiny.
I first met him ten years ago.	Poprvé jsem se s ním setkal před deseti lety.
I haven't seen her in months.	Neviděl jsem ji měsíce.
The deputies were mostly men who carried assault rifles.	Zástupci byli většinou muži, kteří nosili útočné pušky.
He supported his claim that antique cars were built better.	Podporoval své tvrzení, že starožitná auta se stavěla lépe.
A pistol was aimed at him.	Mířila na něj pistole.
She was upset, but she didn't want to show it.	Byla naštvaná, ale nechtěla to dát najevo.
We have to keep improving.	Musíme se stále zlepšovat.
This area is rich in agriculture.	Tato oblast je bohatá na zemědělství.
The elephant will never forget his face.	Slon nikdy nezapomene na tvář.
The company's profits shot up.	Zisky společnosti vystřelily nahoru.
Construction of the new bridge began.	Stavba nového mostu začala.
The stone was cut with scissors.	Kámen byl rozřezán nůžkami.
Sanctions imposed by Western countries have exacerbated the situation.	Sankce uvalené západními zeměmi situaci zhoršily.
It is easy to die, but it is harder to live.	Zemřít je snadné, ale žít je těžší.
It doesn't matter who thinks first.	Nezáleží na tom, koho napadne jako prvního.
The laws that govern traffic are often confusing to visitors.	Zákony, kterými se řídí provoz, jsou pro návštěvníky často matoucí.
The result was very disappointing.	Výsledek byl velmi zklamáním.
It has a long beak.	Má dlouhý zobák.
Many animals are kept in zoos all over the country.	V zoologických zahradách po celé zemi chovají mnoho zvířat.
The window is open.	Okno je otevřené.
Some more curves.	Ještě nějaké křivky.
Is your father an engineer?	Váš otec je inženýr?
The tea was very hot.	Čaj byl velmi horký.
But we have to pay the cost of living.	Ale musíme platit náklady na život.
Chefs need reliable kitchen appliances.	Kuchaři potřebují spolehlivé kuchyňské spotřebiče.
The monument was funded by anonymous donors.	Pomník byl financován anonymními dárci.
The angel looked at me.	Anděl se na mě podíval.
The pressure wave swept the cars like toys.	Tlaková vlna zmítala vozy jako hračky.
The coach watched his team be defeated.	Trenér sledoval, jak je jeho tým poražen.
Did you answer all the questions?	Odpověděli jste na všechny otázky?
No wonder some people become addicted to drugs.	Není divu, že se někteří lidé stanou závislými na drogách.
He twisted the pages of his book.	Zkroutil stránky své knihy.
The team secured a decisive victory.	Tým zajistil rozhodující vítězství.
There are only a few days left.	Zbývá už jen pár dní.
The rose is a symbol of love.	Růže je symbolem lásky.
The painter created a series of sketches.	Malíř vytvořil řadu skic.
Guitars, drums and other instruments filled the auditorium.	Kytary, bicí a další nástroje zaplnily hlediště.
He rewrote the rules, but not the game.	Přepsal pravidla, ale ne hru.
The bank robbers fled the place quickly.	Bankovní lupiči z místa rychle utekli.
A piece of paper shook.	Kus papíru se zatřepotal.
Heavy rains disrupted traffic throughout the city.	Silné deště narušily dopravu po celém městě.
The villagers deny that armed rebels are present.	Vesničané popírají, že by byli přítomni ozbrojení rebelové.
The onlookers stared in amazement.	Přihlížející užasle zírali.
The terrorist took control of the combat helicopter.	Terorista převzal kontrolu nad bojovým vrtulníkem.
A few miles upstream are two large waterfalls.	Pár mil proti proudu odtud jsou dva velké vodopády.
The case is now in the hands of the committee.	Případ je nyní v rukou výboru.
The shop sold souvenirs.	Obchod prodával suvenýry.
The map showed the exact route.	Mapa přesně ukazovala trasu.
Each department was assigned separate budgets.	Každému oddělení byly přiděleny samostatné rozpočty.
The current government program is beginning to bear fruit.	Současný vládní program začíná přinášet ovoce.
Many trees were felled as the city expanded.	Při rozšiřování města bylo pokáceno mnoho stromů.
She looked like such a happy man.	Vypadala jako takový šťastný člověk.
Police are asking witnesses.	Policie žádá svědky.
The pill caused many heart attacks.	Pilulka způsobila mnoho infarktů.
Marie is two years older than his sister.	Marie je o dva roky starší než jeho sestra.
Some employees were not satisfied.	Někteří zaměstnanci nebyli spokojeni.
An alien spaceship landed down here.	Tady dole přistála mimozemská kosmická loď.
Next you will need two cups of brown sugar.	Dále budete potřebovat dva šálky hnědého cukru.
Many men were unemployed.	Mnoho mužů bylo nezaměstnaných.
Make a note of it.	Poznamenejte si to.
Put down your weapons.	Odložte zbraně.
Be sure to make a plan.	Určitě si udělejte plán.
The interviews were conducted by a team of researchers.	Rozhovory vedl tým výzkumníků.
This building has the potential to become a thorn in the side.	Tato budova má potenciál stát se trnem v oku.
Hold the knife handle firmly.	Pevně ​​uchopte rukojeť nože.
These mammals have highly sensitive hearing.	Tito savci mají vysoce citlivý sluch.
We will make do with our village priest.	Vystačíme si s naším vesnickým knězem.
The destinies of many empires depend on this waterway.	Na této vodní cestě závisí osudy mnoha říší.
It must be hard to maintain his weight.	Musí být těžké udržet jeho váhu.
The apple was red and round.	Jablko bylo červené a kulaté.
Change his diaper immediately.	Okamžitě mu vyměňte plenku.
You should start now.	Měli byste začít hned teď.
Everyone has it in the backyard for their cat.	To má každý na dvorku pro svou kočku.
The magic words convinced him.	Kouzelná slova ho přesvědčila.
Einstein also recognized the importance of using this method.	Einstein také rozpoznal důležitost použití této metody.
They were prepared for any situation.	Byli připraveni na každou situaci.
I would like to spend more time with my children.	Chtěla bych trávit více času se svými dětmi.
She visited the famous wax museum with friends.	S přáteli navštívila slavné muzeum voskových figurín.
The hurricane struck without warning.	Hurikán zasáhl bez varování.
The poet preferred to live in the countryside.	Básník raději žil na venkově.
Evidence of a crime is often very small.	Důkazy o trestném činu jsou často velmi malé.
A friend said she would stay in her hometown.	Přítel řekl, že zůstane v jejím rodném městě.
This is a very important contract	Toto je velmi důležitá smlouva
This country remains under direct military rule.	Tato země zůstává pod přímou vojenskou vládou.
Cups and saucers rattled on the counter.	Šálky a podšálky zarachotily na pultu.
An oil mill can produce a surprising amount of electricity.	Olejový mlýn dokáže vyrobit překvapivé množství elektřiny.
Some animals get cold easily.	Některá zvířata snadno prochladnou.
The cat jumped under the table.	Kočka skočila pod stůl.
The judge found the defendant guilty.	Soudce uznal obžalovaného vinným.
Police urged people to stay inside.	Policie vyzvala lidi, aby zůstali uvnitř.
The data clearly show this trend.	Data tento trend jasně ukazují.
My body is washed in the shower.	Moje tělo omývá sprcha.
He eventually stole.	Nakonec se vykradl.
Create a real garden.	Vytvořte skutečnou zahradu.
I poured myself a glass of milk.	Nalil jsem si sklenici mléka.
Her behavior was outrageous.	Její chování bylo pobuřující.
All the children liked the warm milk.	Všem dětem teplé mléko chutnalo.
The couples wore matching clothes.	Páry na sobě měly odpovídající oblečení.
On a warm spring day, the children splashed in the waves.	V teplém jarním dni se děti cákaly ve vlnách.
The food will taste better.	Jídlo bude chutnat lépe.
Be sure to turn off the stove.	Nezapomeňte vypnout sporák.
You must submit three references.	Musíte odeslat tři reference.
Many farmers in the province are impoverished.	Mnoho farmářů v provincii je zbídačeno.
He pounded on the pumpkin to make soup.	Bušil do dýně, aby udělal polévku.
The ocean gradually rose higher and higher.	Oceán postupně stoupal výš a výš.
The king's decisions were highly respected.	Králova rozhodnutí byla vysoce respektována.
Local farmers refused to meet the man.	Místní farmáři se s mužem odmítli setkat.
Police immediately detained the suspect.	Policie podezřelého okamžitě zadržela.
Ute squeaked and coughed until she stopped.	Ute prskala a kašlala, až se zastavila.
His team won the championship.	Jeho tým vyhrál šampionát.
The young couple missed their daughter terribly.	Mladému páru jejich dcera strašně chyběla.
Coyotes make special sounds that warn of danger.	Kojoti vydávají speciální zvuky, které varují před nebezpečím.
The climate is dry and dry	Podnebí je suché a suché
All people have a mixture of qualities.	Všichni lidé obsahují směs vlastností.
This monument honors the bravery of the great general.	Tento památník ctí statečnost velkého generála.
Some of the first missionaries had to face enormous pressure.	Někteří první misionáři museli čelit obrovskému tlaku.
Immigrants receive job training and social support.	Imigranti dostávají pracovní školení a sociální podporu.
The calf was in good health.	Tele bylo v dobrém zdravotním stavu.
The task has thus become considerably more complicated.	Úkol se tedy značně zkomplikoval.
He played the organ in our church.	Hrál nám na varhany v kostele.
He threatened to do the work himself.	Vyhrožoval, že práci udělá sám.
The poem deals with the dilapidation of a relative.	Báseň pojednává o zchátralosti příbuzného.
The most exotic fruit is avocado.	Nejexotičtějším ovocem je avokádo.
The condition was slowly improving.	Stav se pomalu zlepšoval.
Dozens of buildings were burned to the ground.	Desítky budov byly spáleny do základů.
There was little wind and little snow.	Bylo málo větru a málo sněhu.
This passage tells the story of the poet's death.	Tato pasáž vypráví o smrti básníka.
Go back to the time you started doing this.	Vraťte se nutkavě do doby, kdy jste to začali dělat.
But it's so hot!	Ale je to tak horké!
We should all think about these issues.	Všichni bychom se měli nad těmito problémy zamyslet.
Neither roads nor railways are a good alternative.	Silnice ani železnice nejsou dobrou alternativou.
The author's religious views were suppressed.	Autorovy náboženské názory byly potlačeny.
Excessive alcohol consumption can lead to liver damage.	Nadměrné pití alkoholu může vést k poškození jater.
Many birds migrated to new habitats.	Mnoho ptáků migrovalo do nových stanovišť.
He looked around, in case anyone was watching him.	Rozhlížel se všude kolem, pro případ, že by ho někdo sledoval.
Additional cameras will be installed this year.	V letošním roce budou instalovány další kamery.
The chemical is then removed and refined in specialized laboratories.	Chemikálie je poté odstraněna a rafinována ve specializovaných laboratořích.
Few children still attend this temple.	Tento chrám stále navštěvuje jen málo dětí.
The certainty that tomorrow will be better is reassuring.	Jistota, že zítra bude lépe, je uklidňující.
The tension was soon interrupted by a downpour.	Napětí brzy přerušil liják.
The first radio broadcast took place on this day.	V tento den se uskutečnilo první rozhlasové vysílání.
The stem slowly descends into the soil.	Stonek pomalu klesá do půdy.
The locals danced on the tables.	Místní tančili na stolech.
He walked the streets wondering what to do next.	Procházel se ulicemi a přemýšlel, co dál.
The currency of this nation has been devalued.	Měna tohoto národa byla devalvována.
The water evaporates quickly under these conditions.	Voda se za těchto podmínek rychle odpařuje.
He didn't like sci-fi movies.	Neměl rád sci-fi filmy.
Five to ten rupees per kilometer.	Pět až deset rupií za kilometr.
The colonists occupied the land.	Kolonisté obsadili zemi.
Never, ever touch the tail of another dog.	Nikdy, nikdy se nedotýkejte ocasu jiného psa.
A warm sigh escaped his lips.	Ze rtů se mu vydral srdečný povzdech.
The beans do not taste good.	Fazole nechutná dobře.
The experience was exciting.	Zážitek to byl vzrušující.
He declared the drug war a failure.	Válku drogám prohlásil za neúspěšnou.
Many neighborhoods in this city are dangerous.	Mnoho čtvrtí v tomto městě je nebezpečných.
When they moved north, they created no cities.	Když se přesunuli na sever, nevytvořili žádná města.
Her skin was red from the cold air.	Pleť měla rudou od studeného vzduchu.
I could share this information with colleagues.	Tuto informaci bych mohl sdílet s kolegy.
The tree is stout and tall.	Strom je statný a vysoký.
Rough oak trunk.	Hrubý kmen dubu.
The harder the problem, the bigger the reward.	Čím těžší problém, tím větší odměna.
The cloudy sky looks a little sinister.	Zatažená obloha vypadá trochu zlověstně.
The train left just before midnight.	Vlak odjel těsně před půlnocí.
Rather tiring, but rewarding with success.	Spíše únavné, ale při úspěchu obohacující.
Justice is overdue.	Spravedlnost je po splatnosti.
The government has no right to intervene.	Vláda nemá právo zasahovat.
There is a beautiful park near the school.	V blízkosti školy je krásný park.
The fish swim.	Ryby plavou.
Water is a rare resource.	Voda je vzácný zdroj.
Teachers returned to work this week.	Učitelé se tento týden vrátili do práce.
The leaves in the south were thinner.	Listí na jihu bylo řidší.
These people were motivated by greed.	Tito lidé byli motivováni chamtivostí.
Each project must complete a risk assessment.	Každý projekt musí dokončit hodnocení rizik.
She has performed in several plays.	Hrála v několika divadelních hrách.
Many tourists have visited the region in recent decades.	V posledních desetiletích region navštívilo mnoho turistů.
Do you need anything, my dear?	Potřebuješ něco, má drahá?
The standing still seemed very boring to me.	Stání mi stále připadalo velmi nudné.
A sudden illness prevented him from going to school.	Náhlá nemoc mu zabránila chodit do školy.
The traffic intensity in the city is still growing.	Intenzita dopravy ve městě stále roste.
She leaned over and kissed him on the lips.	Naklonila se a políbila ho na rty.
Not every city lacks adequate transport.	Ne v každém městě chybí adekvátní doprava.
It was bought with money given to him by his grandfather.	Byl zakoupen za peníze, které mu dal jeho dědeček.
It's an old hostel.	Je to starý hostel.
The lion's roar erupted in madness.	Lví řev propukl v šílenství.
The Druids sacrificed prisoners of war.	Druidové obětovali válečné zajatce.
The professor studies the natural history of fish.	Profesor studuje přírodní historii ryb.
The soldiers stood guard at the city gates.	Vojáci stáli na stráži u městských bran.
Minimize damage by disposing of waste.	Minimalizujte způsobené škody odstraněním odpadu.
Fill the bowl with tea.	Naplňte misku čajem.
Young people today complain that they are constantly tired.	Mladí lidé si dnes stěžují, že jsou neustále unavení.
A group of pilgrims travel from village to village	Skupina poutníků putuje od vesnice k vesnici
A government official requested a meeting with the president.	Vládní úředník požádal o setkání s prezidentem.
The speech was postponed.	Projev byl odložen.
The company also faces stiff competition from other shoe companies.	Firma také čelí tvrdé konkurenci ostatních obuvnických firem.
Researchers have found evidence to support this theory.	Vědci našli důkazy podporující tuto teorii.
Science plays an important role in our lives.	Věda hraje v našich životech důležitou roli.
This organization is dedicated to the protection of wildlife.	Tato organizace se věnuje ochraně divoké zvěře.
They called her a "party girl."	Říkali jí „party girl“.
The stones were covered with moss.	Kameny byly pokryty mechem.
Shadows of sleep haunted her across the room.	Přes místnost ji pronásledovaly stíny spánku.
They like beans in her country.	V její zemi mají rádi fazole.
She held me in her arms last night.	Včera večer mě držela v náručí.
He was so poor that he lost almost all his belongings.	Byl tak chudý, že ztratil téměř všechny své věci.
Gray hair can be a hallmark of aging.	Šedivé vlasy mohou být charakteristickým znakem stárnutí.
Remove the peas from the peas.	Z hrášku odstraňte pecky.
Each chicken order has two sides.	Každá objednávka kuřete má dvě strany.
The water level began to rise.	Hladina vody začala stoupat.
However, less dense oxygen molecules escape quickly.	Méně husté molekuly kyslíku však rychle unikají.
The professor left a large university to become a farmer.	Profesor opustil velkou univerzitu, aby se stal farmářem.
Find smooth stones first.	Nejprve najděte hladké kameny.
The union represented workers in many occupations.	Odbor zastupoval dělníky v mnoha povoláních.
The bird sang powerful, powerful songs.	Pták zpíval mocné, mocné písně.
People have been making this type of handle for centuries.	Lidé vyráběli tento typ kliky po staletí.
Within minutes, the steamer left the dock.	Během několika minut parník opustil dok.
A small child approached.	Přiblížilo se malé dítě.
They were immediately surrounded by a swarm of buzzing flies.	Okamžitě je obklopil roj bzučících much.
He wasn't ashamed of it.	Nestyděl se za to.
She walked slowly to him.	Šla pomalu k němu.
Children will be children.	Děti budou dětmi.
The monkeys were wild in the jungle.	Opice byly divoké v džungli.
Drainage systems drain water from the house.	Drenážní systémy odvádějí vodu z domu.
The alleys are filled with crying children.	Uličky zaplňují plačící děti.
The surgeon uses a machine to perform electronic surgery.	K provádění elektronické chirurgie používá chirurg stroj.
This river is a popular place for swimming, especially in summer.	Tato řeka je oblíbeným místem ke koupání, zejména v létě.
Peter liked to clean his room.	Petr si rád uklízel pokoj.
Finely cut the onion with a sharp knife.	Cibuli nakrájejte najemno ostrým nožem.
Border towns have been declared banned by the general public.	Pohraniční města byla prohlášena za zakázaný pro širokou veřejnost.
I must encourage you to learn more diligently.	Musím vás povzbudit, abyste se pilněji učili.
More people died in the tsunami than a week ago.	Při tsunami zemřelo více lidí než před týdnem.
The policeman opened the door.	Policista otevřel dveře.
Oil and vinegar are used in salad dressings.	Olej a ocet se používají do salátových dresinků.
Reject these suggestions.	Odmítněte tyto návrhy.
It rained continuously for several hours.	Několik hodin nepřetržitě pršelo.
Add one third cup of sugar.	Přidejte jednu třetinu šálku cukru.
History should be a source of knowledge, not hatred.	Historie by měla být zdrojem poznání, nikoli nenávisti.
He wore a thick black beard.	Nosil hustý černý plnovous.
Coal is everywhere, but also large companies.	Uhlí je všude, ale také velké společnosti.
The search for justice continues.	Hledání spravedlnosti pokračuje.
Efforts to end poverty need to be launched.	Je třeba zahájit úsilí o zastavení chudoby.
There is a fundamental difference between them.	Je mezi nimi zásadní rozdíl.
Convenience stores started selling rice balls.	Večerky začaly prodávat rýžové kuličky.
The children remained under the careful protection of their parents.	Děti zůstaly pod bedlivou ochranou svých rodičů.
Excuse me, what's the address?	Promiňte, jaká je adresa?
The accident stunned the whole nation.	Nehoda ohromila celý národ.
Dracula was a tall, thin man with black curly hair.	Drákula byl vysoký, hubený muž s černými kudrnatými vlasy.
You must adhere to the speed limit.	Musíte dodržovat rychlostní limit.
He disappears during the battle.	Během bitvy zmizí.
This was a great course.	Tohle byl skvělý kurz.
The plane landed on time.	Letadlo přistálo včas.
Legal expertise is necessary in matters of inheritance.	Právní expertizy jsou nezbytné ve věcech dědictví.
A computer can hold a huge amount of information.	Počítač pojme obrovské množství informací.
The window overlooks the river.	Z okna je výhled na řeku.
She read poetry aloud.	Četla nahlas poezii.
The shelter is large, providing refuge for hundreds of people.	Úkryt je velký, poskytuje útočiště stovkám lidí.
The soldiers pull the bodies out of the cell.	Vojáci odtáhnou těla z cely.
It divides people into categories.	Dělí lidi do kategorií.
They launched a search.	Zahájili pátrání.
On one side is a list of my favorite dishes.	Na jedné straně je seznam mých oblíbených jídel.
This collector likes antiques.	Tento sběratel má rád starožitnosti.
These mountains give copper, silver and gold.	Tyto hory dávají měď, stříbro a zlato.
He stood on the podium and smiled across the crowd.	Stál na pódiu a usmíval se přes dav.
It is necessary to wash your hands.	Je nutné si umýt ruce.
How can you tell?	Jak můžeš říct?
Charcoal was used to forge arrowheads.	Dřevěné uhlí se používalo na kování hrotů šípů.
The city has a large park.	Město má velký park.
He zipped up.	Zapnul si zip.
He did it, despite the danger.	Dokázal to, navzdory nebezpečí.
Cut the cake into slices.	Dort nakrájejte na plátky.
This milk soothes the skin.	Toto mléko zklidňuje pokožku.
Professional athletes are very successful and earn huge salaries.	Profesionální sportovci jsou velmi úspěšní a vydělávají obrovské platy.
Her hair was pulled back into a bun.	Vlasy měla stažené do drdolu.
Even in death, people can be slaves.	I ve smrti mohou být lidé otroky.
Proteins are the genetic material of cells.	Proteiny jsou genetickým materiálem buněk.
The monk entered the temple and meditated.	Mnich vstoupil do chrámu a meditoval.
The boy's clown mate and pigs.	Chlapcova šaškárna mate i prasata.
Poor economic management has exacerbated the problem.	Špatné ekonomické řízení země problém zhoršilo.
He cried out in pain.	Vykřikl bolestí.
A criminal gang is hunting people.	Zločinecký gang loví lidi.
Researchers believe that heart disease can be prevented.	Vědci se domnívají, že srdečním onemocněním lze předejít.
The report accused the government of negligence.	Zpráva obvinila vládu z nedbalosti.
They spent hours hiking in the mountains.	Strávili hodiny pěší turistikou v horách.
Fuel capacity is constantly decreasing.	Kapacita paliva neustále klesá.
They swam in the deep river for several hours.	Několik hodin plavali v hluboké řece.
The cuckoo is one of the strangest birds in nature.	Kukačka je jedním z nejpodivnějších ptáků přírody.
When she heard the shot, she fell to the floor.	Když uslyšela výstřel, spadla na podlahu.
The squid pendant is made of bronze.	Přívěsek chobotnice je vyroben z bronzu.
You have to leave the lights on.	Musíte nechat rozsvícená světla.
The computer can calculate the result of many scenarios.	Počítač dokáže vypočítat výsledek mnoha scénářů.
Be careful not to lose your balance.	Buďte opatrní, abyste neztratili rovnováhu.
The research team found strong evidence of outside influence.	Výzkumný tým našel silný důkaz cizího vlivu.
The boy who saves human lives is called a hero.	Chlapec, který zachraňuje lidské životy, je nazýván hrdinou.
The unemployment rate is low.	Míra nezaměstnanosti je nízká.
In textbooks, these are listed as errors.	V učebnicích jsou to uvedeny jako chyby.
A certain amount of waste is inevitable.	Určité množství odpadu je nevyhnutelné.
Let him rest, the doctor said.	Nechte ho odpočívat, řekl doktor.
No way.	To nepřipadá v úvahu.
In ancient times, three hermits lived here.	V dávných dobách zde žili tři poustevníci.
Feel free to ask.	Neváhejte se ptát.
Western governments continue to see this as problematic.	Západní vlády to nadále považují za problematické.
That vase belonged to my grandmother.	Ta váza patřila mé babičce.
Have a drink before dinner.	Dejte si drink před večeří.
He tied his pants tightly before climbing into the saddle.	Než vylezl do sedla, pevně si uvázal kalhoty.
He measured temperature, pressure and humidity.	Měřil teplotu, tlak a vlhkost.
He always does too much.	Vždy toho dělá příliš mnoho.
Birds in corn fields.	Ptáci v kukuřičných polích.
The fiscal situation is deteriorating every year.	Fiskální situace se každým rokem zhoršuje.
Red quickly becomes blood.	Červená se rychle stává krví.
He announced his candidacy for mayor.	Oznámil svou kandidaturu na starostu.
A slowly rotating body cannot remain in the air.	Pomalu rotující těleso nemůže zůstat ve vzduchu.
When news of his lover came up, they divorced.	Když se objevily zprávy o jeho milence, rozvedli se.
We have to collect some shells.	Musíme nasbírat nějaké mušle.
Teachers work with students.	Učitelé pracují se studenty.
Animals are an important feature of a healthy country.	Zvířata jsou důležitým znakem zdravé země.
Long, painful pauses of silence followed.	Následovaly dlouhé, bolestivé pauzy ticha.
Check your emergency supplies.	Zkontrolujte své nouzové zásoby.
The new line is five football fields long.	Nová čára má délku pěti fotbalových hřišť.
They stuck to their traditions.	Pevně ​​se drželi svých tradic.
The bright sun was preventing us from moving.	Jasně svítící slunce nám bránilo v pohybu.
The leaves along the slope were gold and green.	Listí podél svahu bylo zlaté a zelené.
The proposal is very controversial.	Návrh je velmi kontroverzní.
Authorities have declared the hike illegal.	Úřady označily výšlap za nezákonný.
Infrared radiation is not visible to the naked eye.	Infračervené záření není pouhým okem vidět.
They played and sang games with friends.	S kamarády hráli a zpívali hry.
In this preparation, the chicken can be replaced by turkey.	V této přípravě může být kuře nahrazeno krůtou.
The boy hid behind a tree with a laugh.	Chlapec se smíchem schoval za strom.
His arms and legs were handcuffed.	Jeho ruce a nohy byly spoutány.
Scientists are continuing to study the brain.	Vědci pokračují ve studiu mozku.
In my opinion, this is a good deal.	Podle mého názoru je to dobrý obchod.
The singer was perfectly amused by his audience.	Zpěvák byl svým publikem dokonale pobaven.
You can sprinkle the hot cake with crystal sugar.	Horký koláč můžete posypat krystalovým cukrem.
In the end, curiosity overcame him.	Nakonec ho přemohla zvědavost.
France trades with many countries.	Francie obchoduje s mnoha zeměmi.
Her boyfriend is a nice guy.	Její přítel je sympaťák.
Location of this beautiful room overlooking the garden.	Umístění tohoto krásného pokoje s výhledem do zahrady.
In many cultures, it is rude to point to people.	V mnoha kulturách je neslušné ukazovat na lidi.
Nobody trusts her.	Nikdo jí nevěří.
The little girl is painting her nails.	Holčička si lakuje nehty.
The city south of here is famous for its ceramics.	Město jižně odsud je známé svou keramikou.
The relationship between consumers and businesses is easy to use.	Vztah mezi spotřebiteli a podniky je snadno použitelný.
The emperor was overthrown.	Císař byl svržen.
The spots are not very noticeable.	Skvrny nejsou moc nápadné.
Therefore,	Proto,
The birds flew overhead and sang loudly.	Ptáci letěli nad hlavami a hlasitě zpívali.
I emerged tired.	Vynořil jsem se unavený.
People all over the world were horrified.	Lidé na celém světě byli zděšeni.
The river can be crossed by stepping on the rocks.	Řeku lze překročit šlapáním na skály.
A small orange cat ran out.	Vyběhla malá oranžová kočka.
The former sound engineer is extremely solitary.	Bývalý zvukař je extrémně samotářský.
No groundbreaking progress was expected this year.	Letos se nečekal žádný převratný pokrok.
They drove into heavy traffic.	Vjeli do hustého provozu.
The villagers often offered generous gifts.	Vesničané často nabízeli štědré dárky.
No one seems to be able to answer the question satisfactorily.	Zdá se, že na otázku nikdo nedokáže uspokojivě odpovědět.
Lower the temperature and your heart rate will improve.	Snižte teplotu a váš tep se zlepší.
He puts his boat on the beach.	Položí svůj člun na pláž.
The heater glowed red.	Ohřívač svítil červeně.
This process produces undesirable by-products.	Tento proces produkuje nežádoucí vedlejší produkty.
We went camping for the weekend.	Na víkend jsme jeli kempovat.
They were in big trouble.	Měli velké potíže.
The monarch often quoted scriptures from ancient scrolls.	Panovník často citoval písma ze starověkých svitků.
They drank wine and ate dinner.	Pili víno a jedli večeři.
Then he went crazy and attacked everyone in sight.	Pak se zbláznil a napadl všechny v dohledu.
How many boys in your family?	Kolik kluků ve vaší rodině?
It is true that hours are difficult.	Je pravda, že hodiny jsou těžké.
His achievements have been well established.	Jeho úspěchy byly dobře prokázány.
They are more expensive than ever.	Jsou dražší než kdy jindy.
Be careful or you'll break your leg.	Dávej pozor, nebo si zlomíš nohu.
His attack is brave, but she defeats him.	Jeho útok je odvážný, ale ona ho porazí.
He sprinted down the road.	Sprintoval po silnici.
The newspaper described the process in great detail.	Noviny proces popsaly velmi podrobně.
The new government has promised to introduce reforms.	Nová vláda slíbila, že zavede reformy.
Brain teasers and headers are not filled with popcorn.	Hlavy hlavolamů a hlavičky se neplní popcornem.
The former king had a favorite daughter.	Bývalý král měl oblíbenou dceru.
Real estate is cheap.	Nemovitosti jsou levné.
Our neighbor's cows roam freely throughout the property.	Krávy našeho souseda se volně potulují po celém pozemku.
Listen to the news on the radio.	Poslouchejte zprávy v rádiu.
The thief tried to open the safe.	Zloděj se pokusil trezor otevřít.
Liberation was a legendary musician and philanthropist.	Liberace byl legendární hudebník a filantrop.
Some students fail because they are lazy.	Někteří studenti neuspějí, protože jsou líní.
Her face was as youthful as a young woman's.	Tvář byla stejně mladistvá jako hlas mladé ženy.
Summer nights are perfect for reading.	Letní noci jsou jako stvořené pro čtení.
The soldiers wiped their tears.	Vojáci si utírali slzy.
Thousands of people committed.	Tisíce lidí zavázáno.
The country's resources are limited.	Zdroje země jsou omezené.
We are a community of strong believers.	Jsme společenství silně věřících.
The miners lost consciousness from the fumes and dust.	Horníci ztratili vědomí z výparů a prachu.
The trash can stinks.	Popelnice smrdí.
The bride looked bright in her wedding dress,	Nevěsta vypadala ve svatebních šatech zářivě,
He still accuses me of breaking up.	Pořád mě obviňuje z rozchodu.
He's too proud to admit it.	Je příliš hrdý na to, aby to přiznal.
She didn't seem too willing to cooperate.	Nezdálo se, že by byla příliš ochotná spolupracovat.
When lions get angry, they roar.	Když se lvi zlobí, řvou.
Her skin is smooth and white as milk.	Její kůže je hladká a bílá jako mléko.
The mountain was shrouded in thick fog.	Horu zahalila hustá mlha.
It's no longer a wasteland, peonies bloom in spring.	Už to není pustina, pivoňky kvetou na jaře.
Children in remote villages cannot go to school.	Děti v odlehlých vesnicích nemohou chodit do školy.
His abilities were limited.	Jeho schopnosti byly omezené.
The turbine has good performance.	Turbína má dobrý výkon.
Almost no one goes to church today.	Do kostela dnes skoro nikdo nechodí.
The man was sitting and drinking coffee.	Muž seděl a pil kávu.
The swimmer sank below the surface.	Plavec se ponořil pod hladinu.
I considered killing him.	Zvažoval jsem, že ho zabiju.
Locals lined the streets to say goodbye to the king.	Místní obyvatelé lemovali ulice, aby se s králem rozloučili.
The man sat in a chair.	Muž se posadil do křesla.
She poured some milk into the bowl.	Nalila do misky trochu mléka.
Their merger plan has yet to be approved.	Jejich plán fúze ještě musí být schválen.
Yoga is practiced by people of all ages.	Jógu cvičí lidé všech věkových kategorií.
I want to listen to a new hit single.	Chci si poslechnout nový hitový singl.
Finish my title.	Dokonči můj titul.
Most women there were illiterate.	Většina žen tam byla negramotná.
The city should not interfere with the rights of individuals.	Město by nemělo zasahovat do práv jednotlivců.
He likes to tell stories about his childhood.	Rád vypráví příběhy o svém dětství.
The signs will not be removed until the spring.	Cedule budou odstraněny až na jaře.
Snow crunched under his boots.	Pod botami mu křupal sníh.
The diplomat stayed in the village for several days.	Diplomat zůstal ve vesnici několik dní.
All devices were calibrated before the start of the experiment.	Před zahájením experimentu byla všechna zařízení zkalibrována.
Fishermen are now traveling further and further.	Rybáři nyní cestují stále dál a dál.
What kind of work are you doing here?	Jakou práci tady děláš?
The name means "no retreat".	Jméno znamená „žádný ústup“.
A young girl followed her father into the village.	Mladá dívka následovala svého otce do vesnice.
This forest is home to several gazelles.	Tento les je domovem několika gazel.
The thieves almost killed them.	Zloději je málem zavraždili.
He liked such music.	Měl rád takovou hudbu.
The checks were marked with a forged stamp.	Šeky byly označeny padělaným razítkem.
He struggled to his feet.	S námahou se postavil na nohy.
These numbers are insufficient.	Tato čísla jsou nedostatečná.
The drug was eventually smuggled from abroad.	Lék byl nakonec propašován ze zahraničí.
Our government is morally bankrupt.	Naše vláda je morálně na mizině.
People have the ability to dream.	Lidé mají schopnost snít.
In some cultures, men and women are considered equal.	V některých kulturách jsou muži a ženy považováni za rovnocenné.
Many leaves were pushed deep into the ground.	Mnoho listů bylo zatlačeno hluboko do země.
What was in that bottle?	Co bylo v té lahvičce?
The hall was large and brightly lit.	Sál byl velký a jasně osvětlený.
His voice was hoarse.	Jeho hlas byl chraplavý.
The older shepherd heard the sheep crying.	Starší pastýř slyšel ovce brečet.
Look at me, you fools!	Podívejte se na mě, vy hlupáci!
Mark described himself as without imagination.	Mark se popsal jako bez fantazie.
Play six poker games.	Zahrajte si šest her pokeru.
In war, soldiers often advanced at night.	Ve válce vojáci často postupovali v noci.
The program declared success.	Program deklaroval úspěch.
Her father owned the property.	Její otec vlastnil majetek.
They bake a lot of bread a day.	Denně pečou velké množství chleba.
The delegate continued his speech.	Delegát pokračoval ve svém projevu.
Get an idea of ​​how the house works.	Získejte představu o tom, jak dům funguje.
She came from a local village.	Pocházela z místní vesnice.
He paid taxes regularly.	Pravidelně platil daně.
The night sky was on fire.	Noční obloha byla v plamenech ohňostrojů.
The highest positions are no longer reserved for the aristocracy.	Nejvyšší pozice již nejsou vyhrazeny aristokracii.
I was bitten by an animal.	Pokousalo mě zvíře.
Their approach is particularly relevant.	Jejich přístup je zvláště relevantní.
Her death was a tragedy.	Její smrt byla tragédie.
People suffer from the actions of others.	Lidé trpí činy druhých.
After boiling the milk, remove the pan from the hob.	Po uvaření mléka sundejte pánev z plotny.
The water hole was deep and cold.	Vodní díra byla hluboká a chladná.
The zoo's keeper believed that reckless killing would not work.	Ošetřovatel zoo věřil, že bezohledné utracení nebude fungovat.
Put everything back where it belongs.	Vraťte vše tam, kam patří.
In recent decades, marriage has become less common.	V posledních desetiletích se manželství stalo méně běžným.
Corruption is endemic here.	Korupce je zde endemická.
Killing sharks is against the law.	Zabíjet žraloky je v rozporu se zákonem.
Some cities have expanded their metro systems in recent years.	Některá města v posledních letech rozšířila své systémy metra.
Dust storms are common in this area.	Prachové bouře jsou v této oblasti běžné.
Killing birds is a grave sin.	Zabíjet ptáky je těžký hřích.
Be careful not to use too much sugar.	Dávejte pozor, abyste nepoužili příliš mnoho cukru.
Metal affinity means that some metals are attached to each other.	Kovová afinita znamená, že některé kovy jsou k sobě připojeny.
Post a notice on your office window.	Vyvěste oznámení na okno vaší kanceláře.
Study it carefully.	Pečlivě si to prostudujte.
They surrounded the president and demanded his resignation.	Obklopili předsedu a požadovali jeho rezignaci.
These mountains are a recreational playground.	Tyto hory jsou rekreačním hřištěm.
Some of these monkeys were trained to collect coconuts.	Některé z těchto opic byly vycvičeny ke sběru kokosových ořechů.
The language has evolved over thousands of years.	Jazyk se vyvíjel tisíce let.
Sweat dripped from his forehead.	Na čele mu kapal pot.
The captain of the ship declared the engine dead.	Kapitán lodi prohlásil motor za mrtvý.
He studied philosophy at university.	Vystudoval filozofii na univerzitě.
She always had a kind word for everyone.	Vždy měla pro každého laskavé slovo.
The teacher has broad responsibilities.	Učitel má široké povinnosti.
The ice is melting.	Led taje.
My father is still asleep.	Můj otec pořád spí.
Her hair was the color of unspinned gold.	Její vlasy měly barvu nespředeného zlata.
These quality apartments are equipped with a carport.	Tyto kvalitní apartmány jsou vybaveny přístřeškem pro auto.
There is no point in worrying.	Nemá smysl se znepokojovat.
Do not eat meat every day.	Nejezte maso každý den.
He was young.	Byl mladý.
The screw found its target.	Šroub našel svůj cíl.
My tan is disappearing.	Mé opálení mizí.
The forest used to be much bigger.	Les býval mnohem větší.
The fox is hunting.	Liška loví.
Old age should bring dignity.	Stáří by mělo přinášet důstojnost.
The characters in these books are very human.	Postavy v těchto knihách jsou velmi lidské.
This road descends relatively steeply.	Tato cesta klesá poměrně strmě.
The bird sang with fluid ease.	Pták zpíval s tekutou lehkostí.
Give him mentoring.	Poskytněte mu mentoring.
A thick fog swirled across the lake.	Přes jezero vířila hustá mlha.
The fish is delicious.	Ryba je vynikající.
You can go back to work tomorrow.	Zítra se můžeš vrátit do práce.
Was it a seagull or something worse?	Byl to racek nebo něco horšího?
You can also use baking powder.	Můžete použít i prášek do pečiva.
Things will go wrong if you are very bad.	Věci se pokazí, pokud jste velmi špatní.
The government is working to improve education.	Vláda se snaží zlepšit vzdělání.
Japan lodged a formal protest.	Japonsko podalo formální protest.
Cars blocked the intersection.	Auta zablokovala křižovatku.
All empty containers were washed quickly.	Všechny prázdné nádoby byly rychle umyty.
He could barely contain his excitement.	Stěží dokázal potlačit své vzrušení.
This study is trying to measure it.	Tato studie se to pokouší změřit.
All the latest news is easily accessible.	Všechny nejnovější zprávy jsou snadno dostupné.
Helena, my sister, serves me well!	Helena, moje sestra, mi dobře slouží!
It doesn't affect me emotionally.	Emocionálně mě to neovlivňuje.
People leaving the car received free cups of beer.	Lidé opouštějící auto dostali kelímky s pivem zdarma.
More people now use bicycles instead of cars.	Více lidí nyní místo aut používá kola.
The villagers were poor and uneducated.	Vesničané byli chudí a nevzdělaní.
Artificial sweetener.	Umělé sladidlo.
The plants will grow and bloom again.	Rostliny znovu porostou a rozkvetou.
She was the most popular among them.	Mezi nimi byla nejoblíbenější.
The dog barked in the distance.	V dálce zaštěkal pes.
Ice is a bad conductor of heat.	Led je špatný vodič tepla.
Write your name on the letter.	Napište své jméno na list.
The ship advanced slowly across the bay.	Loď pomalu postupovala přes záliv.
He was afraid he would lose his job.	Bál se, že přijde o práci.
In the end, they decided to leave the city.	Nakonec se rozhodli město opustit.
Cigarette smoking is harmful to health.	Kouření cigaret škodí zdraví.
The work of a tailor is always perfect.	Práce krejčího je vždy perfektní.
He was supposed to feed the fire.	Měl přiživovat oheň.
A hyena that lives in a forest is very dangerous.	Hyena, která žije v lese, je velmi nebezpečná.
The young girl was attractive.	Mladá dívka byla atraktivní.
He suppressed his feelings.	Potlačil své city.
He sent her to the store to buy supplies.	Poslal ji do obchodu nakoupit zásoby.
The chemical mixture produced a toxic gas.	Směs chemikálií produkovala toxický plyn.
This city is experiencing a lot of rainfall.	Toto město zažívá hodně srážek.
An oasis of greenery in the middle of the sand.	Oáza zeleně uprostřed písku.
The water shimmered in the sunlight.	Voda se třpytila ​​ve slunečním světle.
Farmers have traditionally taken care of their fields.	Farmáři se tradičně starali o svá pole.
My babies flew to the nest.	Moje děti vyletěly do hnízda.
They often perform at festivals.	Často vystupují na festivalech.
Most students have a very good knowledge of history.	Většina studentů má velmi dobré znalosti o historii.
The paper was covered with an inscription.	Papír byl pokryt nápisem.
I had breakfast every morning.	Snídal jsem každé ráno.
His veins throbbed in his head	V hlavě mu pulzovaly žíly
Bertnant became irritated.	Bertnant začal být podrážděný.
They got home.	Vzali se doma.
She polished the glass until it shone.	Leštila sklo, až se lesklo.
The astronaut's discovery was such a shock	Astronautův objev byl takovým šokem
They began to walk.	Začali se vydávat pěšky.
The business is falling into disrepair.	Provozovna chátrá.
Thousands of teenagers came to the meeting.	Na shromáždění přišly tisíce teenagerů.
Sudden gusts of wind shook the ship.	Náhlé poryvy větru otřásly lodí.
Museum exposition with some of the oldest computers.	Expozice muzea s některými z nejstarších počítačů.
She eats all day.	Jí neustále po celý den.
It is unlikely that you will be taken into police custody.	Je nepravděpodobné, že budete vzat do policejní vazby.
It has a flat, rectangular top.	Má plochý, obdélníkový vrchol.
They often visited enemy territory.	Často navštěvovali nepřátelské území.
Here are the big red tomatoes.	Tady jsou velká červená rajčata.
They returned to their apartment and sat down for dinner.	Vrátili se do svého bytu a usadili se na večeři.
Drive carefully so you don't kill anyone.	Jezděte opatrně, ať nikoho nezabijete.
The wise man knew how to treat sick animals.	Moudrý muž věděl, jak léčit nemocná zvířata.
You can find the whole story in today's newspaper.	Celý příběh najdete v dnešním listu.
The man had the presence of someone really powerful.	Ten muž měl přítomnost někoho opravdu mocného.
Every fourth worker will not receive any salary.	Každý čtvrtý pracovník nedostane žádnou mzdu.
Oil reserves are high in most countries.	Zásoby ropy jsou ve většině zemí vysoké.
It is difficult for us to understand such things.	Je pro nás těžké takové věci pochopit.
He studied the piece of paper in horror.	Zděšeně si prohlížel útržek papíru.
I don't know anything about her.	Nic o ní nevím.
We are building new houses at the end of the road.	Stavíme nové domy na konci cesty.
Dogs are sometimes stolen.	Psi jsou někdy kradeni.
The chaplain led prayers for strength.	Kaplan vedl modlitby za sílu.
He has no resistance to hard work.	Nemá odpor k těžké práci.
Thousands of ballots have been eliminated.	Tisíce hlasovacích lístků byly vyřazeny.
The boy held his breath in amazement.	Chlapec úžasem zatajil dech.
Because the fish was fresh, they bought it.	Protože ryba byla čerstvá, koupili ji.
The continents are fundamentally different.	Zemské kontinenty jsou zásadně odlišné.
The poor man shook his head slowly.	Chudák pomalu zavrtěl hlavou.
The farmer's son went to work on the farm.	Farmářův syn odešel pracovat na farmu.
Once an almond tree, now a house.	Kdysi mandlovník, nyní dům.
Double-click the program icon to launch it.	Dvojitým kliknutím na ikonu programu jej spustíte.
I haven't noticed the tree before.	Dřív jsem si toho stromu nevšiml.
After the attack, the lions retreated to the wild.	Po útoku se lvi stáhli do volné přírody.
Her life was suddenly uprooted.	Její život byl náhle vykořeněn.
The fish smelled and tasted great.	Ryba voněla a chutnala skvěle.
But I wonder why you decided to come.	Zajímalo by mě však, proč jste se rozhodli přijít.
The late emperor ruled for four decades.	Zesnulý císař vládl čtyři desetiletí.
The canals were dug by hand for irrigation.	Kanály byly vykopány ručně pro zavlažování.
Avoid stepping on cracks in the sidewalk.	Vyvarujte se šlapání na praskliny v chodníku.
His lawyer advised him not to confess.	Jeho právník mu doporučil, aby se nepřiznal.
A flock of sheep kept pace with them.	Stádo ovcí s nimi drželo krok.
We should put more money into youth education.	Měli bychom dát více peněz do výchovy mládeže.
That is the ultimate measure of success.	To je konečné měřítko úspěchu.
The accident happened at rush hour.	Nehoda se stala v dopravní špičce.
The prototype robot was controlled by a human.	Prototyp robota byl řízen člověkem.
The scar is still painful.	Jizva je stále bolestivá.
She stepped out.	Vystoupila.
The dessert was delicious and the food was delicious.	Dezert byl vynikající a jídlo bylo vynikající.
After school, we did our homework.	Po škole jsme se pustili do domácích úkolů.
The old woman is in pain.	Stará žena má bolesti.
Magnetic materials are used in an increasing number of appliances.	Magnetické materiály se používají ve stále větším počtu spotřebičů.
She threw the vase on the ground and broke the vase.	Hodila vázu na zem a vázu rozbila.
All children are compulsorily vaccinated.	Všechny děti jsou povinně očkovány.
A dazzling fire crackled in the fireplace.	V krbu zapraskal oslnivý oheň.
The train stopped.	Vlak zastavil.
The lawyer opened the file.	Právník otevřel spis.
The ship sailed according to plan.	Loď plula podle plánu.
This dog once belonged to someone else.	Tento pes kdysi patřil někomu jinému.
Find the origin.	Najděte původ.
This color combines two colors particularly well.	Tato barva obzvláště dobře kombinuje dvě barvy.
Pleasant scent fills the air.	Příjemná vůně naplní vzduch.
The wolf began to gather food.	Vlk začal sbírat potravu.
Salt and pepper are used to flavor food.	Sůl a pepř se používají k dochucení jídla.
Cold, wet rain hit his body.	Studený, mokrý déšť udeřil do těla.
I'm a professional clown.	Jsem profesionální klaun.
The soldiers huddled by their campfires.	Vojáci se schoulili u svých táborových ohňů.
I knew something was terribly wrong.	Věděl jsem, že je něco strašně špatně.
Although mercury is an essential mineral, mercury is toxic.	Ačkoli je rtuť základním minerálem, rtuť je toxická.
He grabbed his camera bag and hurried.	Popadl brašnu s fotoaparátem a spěchal.
This plant needs constant moisture.	Tato rostlina potřebuje stálou vlhkost.
Whether we are rich or poor, we should act responsibly.	Ať jsme bohatí nebo chudí, měli bychom jednat zodpovědně.
Research suggests that radon causes cancer.	Výzkumy naznačují, že radon způsobuje rakovinu.
In the end, she agreed to the operation.	Nakonec souhlasila s operací.
She was fined for speeding.	Dostala pokutu za překročení rychlosti.
We have accepted the responsibility of the government.	Přijali jsme odpovědnost vlády.
Her family lived on a farm for several years.	Její rodina žila několik let na farmě.
But the children soon became restless.	Děti ale brzy začaly být neklidné.
The policies of the current government have benefited many people.	Politiky současné vlády přinesly užitek mnoha lidem.
When you work hard, you deserve a good night's sleep.	Když tvrdě pracujete, zasloužíte si dobrý spánek.
Take the grapes and cut them finely.	Vezměte hrozny a nakrájejte je najemno.
An elusive beast that men rarely see.	Nepolapitelná bestie, kterou muži vidí jen zřídka.
His voice was cold and emotionless.	Jeho hlas byl chladný a bez emocí.
Try to remember the color names.	Zkuste si zapamatovat názvy barev.
Representatives of the region unanimously opposed the move.	Představitelé regionu se jednomyslně postavili proti tomuto kroku.
The real estate market is booming.	Trh s nemovitostmi zažívá boom.
He searched the records.	Hledal v záznamech.
They soon disappeared into the fog.	Brzy zmizeli v mlze.
Many animal species have a rough upper surface.	Mnoho druhů zvířat má drsný horní povrch.
He was seen wearing different colored ties.	Bylo vidět, že nosí různé barevné kravaty.
Management will start accounting next month.	Vedení začne účtovat příští měsíc.
The tips of the pen are sharp.	Hroty pera jsou ostré.
Memory, dream, hope.	Vzpomínka, sen, naděje.
A train crashed into that car.	Do toho vozu narazil vlak.
No departure has been announced.	Nebyl vyhlášen žádný odjezd.
The sample sentence uses the passive voice.	Ukázková věta používá trpný rod.
This is the most common type of fracture.	Toto je nejběžnější typ zlomeniny.
Increase the cooking time until the cabbage softens.	Zvyšte dobu vaření, dokud zelí nezměkne.
Imagine a sphere.	Představte si kouli.
She walked around the library every day.	Každý den procházela kolem knihovny.
The number of vehicles on the roads was constantly increasing.	Počet vozidel na silnicích se neustále zvyšoval.
More than two billion people suffer from hunger.	Více než dvě miliardy lidí trpí hladem.
He usually sits next to me in class.	Většinou sedí vedle mě ve třídě.
The young man continued to eat.	Mladý muž pokračoval v jídle.
Casaba melon has an oval shape.	Meloun Casaba má oválný tvar.
Some clothes last a long time.	Některé oblečení vydrží dlouho.
The moon rose high above his head.	Měsíc stoupal vysoko nad hlavou.
They enjoyed drinking tea and coffee and eating cakes.	Bavilo je popíjet čaj a kávu a jíst koláče.
She pulled a chair to the table.	Přitáhla si židli ke stolu.
The commitment contains provisions on fair prices.	Závazek obsahuje ustanovení o spravedlivých cenách.
The children are small.	Děti jsou malé.
Has anyone seen my glasses?	Viděl někdo moje brýle?
The priest sprinkles holy water on the crucified man.	Kněz pokropí ukřižovaného muže svěcenou vodou.
Water clouds filled the sky.	Vodní mraky zaplnily oblohu.
She couldn't control herself and threw coffee at me.	Neovládla se a hodila po mně kávu.
Drinking alcohol is against the law.	Pití alkoholu je v rozporu se zákonem.
It'll be a mile in just over six minutes.	Uběhne míli za něco málo přes šest minut.
It must be good.	Musí to být dobré.
The noise was appalling.	Hluk byl otřesný.
I need to learn, so leave me alone.	Potřebuji se učit, tak mě nech být.
Do you have a mug in which you can put tea?	Máte hrnek, do kterého můžete dát čaj?
She decided to take a stand.	Rozhodla se zaujmout stanovisko.
Pesticides and fertilizers are used to grow food.	K pěstování potravin se používají pesticidy a hnojiva.
There are many areas in which men still dominate.	Existuje mnoho oblastí, ve kterých muži stále dominují.
When viewed from high latitudes, the constellations appear upside down.	Při pohledu z vysokých zeměpisných šířek se souhvězdí objevují vzhůru nohama.
Her new friends made her very happy.	Její noví přátelé jí udělali velkou radost.
There used to be a volcano not far from here.	Nedaleko odtud byla kdysi sopka.
He argued with the neighbors.	Hádal se se sousedy.
The bill is not about environmental protection.	Návrh zákona není o ochraně životního prostředí.
He enjoys mixing different flavors of soda.	Baví ho míchat různé příchutě sody.
The stench was unbearable.	Ten smrad byl nesnesitelný.
Many environmental activists have disagreed.	Mnoho ekologických aktivistů vyjádřilo svůj nesouhlas.
The blackmailer escaped the police.	Vyděrač policii utekl.
A wide smile spread across her face.	Po tváři se jí rozlil široký úsměv.
The lecturer did not always answer their questions.	Ne vždy jim lektor odpovídal na jejich dotazy.
He is a capable football player, he trains hard every day.	Je to schopný fotbalista, každý den tvrdě trénuje.
The verdict provoked an angry shout from the defendants' supporters.	Verdikt vyvolal rozzlobený výkřik příznivců obžalovaných.
The rules for writing haiku are very strict.	Pravidla pro psaní haiku jsou velmi přísná.
I need new shoes.	Potřebuji nové boty.
She and her younger brother were hit by a car.	Ji a jejího mladšího bratra srazilo auto.
He was still too young to drive.	Na řízení byl ještě příliš mladý.
Our plan is going to transform the city.	Náš plán se chystá proměnit město.
She was buried in the cemetery next to the church.	Byla pohřbena na hřbitově vedle kostela.
Tom caused a lot of trouble.	Tom způsobil velké potíže.
Some philosophers believe that there is no truth.	Někteří filozofové věří, že žádná pravda neexistuje.
His pants fit him nicely.	Kalhoty mu pěkně sedí.
Renee has just returned.	Renee se právě vrátila.
She longed for her lost love.	Toužila po své ztracené lásce.
Researchers have found that the number of voters has increased.	Vědci zjistili, že počet voličů vzrostl.
Fathers usually help their mothers with cooking.	S vařením maminkám většinou pomáhají otcové.
They were very friendly.	Byli velmi přátelští.
Residents left en masse soon after.	Obyvatelé brzy poté hromadně odešli.
Many people gathered there.	Shromáždilo se tam mnoho lidí.
There she found a hidden spring.	Tam našla skrytý pramen.
Scientists have long been interested in these strange creatures.	Vědci se o tato podivná stvoření zajímají již dlouho.
My grandfather was the eldest of his siblings.	Dědeček byl nejstarší z jeho sourozenců.
Other forms of transport existed before automobiles.	Jiné formy dopravy existovaly před automobily.
Each new release has the same old issues.	Každé nové vydání má stejné staré problémy.
Time is precious, so start now!	Čas je drahý, tak začněte hned!
The Air Force used a new tactic.	Letectvo použilo novou taktiku.
He no longer hunts for food.	Potravu už neloví.
After failing twice, he left school.	Poté, co dvakrát neuspěl, opustil školu.
The change from passive to active is interesting.	Zajímavá je změna z pasivního na aktivní.
The government has introduced new measures to avoid civil unrest.	Aby se vyhnula občanským nepokojům, vláda zavedla nová opatření.
The foreman systematically organized his men.	Předák systematicky organizoval své muže.
Her tone was dry.	Její tón byl suchý.
A bat cub hatched from the egg.	Z vajíčka se vylíhlo mládě netopýra.
Pupils learned to use grammar correctly.	Žáci se naučili správně používat gramatiku.
The king underestimated his role in the incident.	Král svou roli v incidentu podcenil.
Get them confirmed.	Nechte si je potvrdit.
Make sure you have all the ingredients.	Ujistěte se, že máte všechny ingredience.
The ocean is a huge source of energy.	Oceán je obrovský zdroj energie.
Someone had to speak before that could happen.	Než k tomu mohlo dojít, musel někdo promluvit.
It was a time of peace.	Byla to doba míru.
Separate the pieces of solidified fat.	Oddělte kousky ztuhlého tuku.
Open critics will be silenced.	Otevření kritici budou umlčeni.
This is the thirteenth article in this series.	Toto je třináctý článek této série.
The case was being investigated by a police officer.	Případ vyšetřoval policista.
His dog woke him up early in the morning.	Brzy ráno ho vzbudil jeho pes.
He was looked at suspiciously.	Bylo na něj pohlíženo podezřele.
This feeling of peace disappears.	Tento pocit míru mizí.
The waves crashed ashore.	Vlny narážely na břeh.
Fox running barking dog.	Liška běží štěkajícího psa.
After the battle, the survivors returned to their devastated city.	Po bitvě se přeživší vrátili do svého zdevastovaného města.
The skin will respond to sunburn.	Kůže bude reagovat na spálení sluncem.
Police found the suspect's car.	Policie našla auto podezřelého.
The car seems to have broken down.	Zdá se, že auto se porouchalo.
Try to forget my mistake.	Zkuste zapomenout na mou chybu.
He liked to sing as a little boy.	Jako malý chlapec rád zpíval.
The ad contained several misleading claims.	Reklama obsahovala několik zavádějících tvrzení.
The book opens with a prologue.	Kniha se otevírá prologem.
Painted mountains green.	Maloval hory zeleně.
The people in his village are fighting forever.	Lidé v jeho vesnici věčně bojují.
The sun was slowly rising over the desert horizon.	Slunce pomalu vycházelo nad pouštní horizont.
The astronauts will have plenty of food.	Astronauti budou mít dostatek jídla.
The seat was damp with condensation.	Sedadlo bylo vlhké kondenzací.
An ant fell into the honey in ecstasy.	Do medu spadl mravenec v extázi.
Is something wrong? 	Stalo se něco?
she asked.	zeptala se.
Money doesn't matter, so don't be afraid to stop.	Na penězích nezáleží, tak se nebojte přestat.
Sesame seed bun.	Buchta ze sezamových semínek.
The gardens were arranged in a formal pattern.	Zahrady byly uspořádány ve formálním vzoru.
This republic benefited greatly from its oil resources.	Tato republika velmi těžila ze svých ropných zdrojů.
Many more species will become extinct in this century.	V tomto století vyhyne mnohem více druhů.
This medicine can soothe you and help you sleep.	Tento lék vás může uklidnit a pomoci vám spát.
The project is nearing completion.	Projekt je před dokončením.
Eggs and milk are at room temperature.	Vejce a mléko mají pokojovou teplotu.
Almost all museums and libraries are run privately.	Téměř všechna muzea a knihovny jsou provozovány soukromě.
I always carry an umbrella with me.	Vždy s sebou nosím deštník.
They smelled like strawberries.	Voněly jako jahody.
His actions only made her angry.	Jeho činy v ní vyvolaly jen hněv.
Police arrested them for illegal gambling.	Policie je zatkla kvůli nelegálnímu hazardu.
They hurried there for shelter.	Spěchali tam pro úkryt.
They are employed as guardians in nuclear research facilities.	Jsou zaměstnáni jako strážci v zařízeních jaderného výzkumu.
Each grape is picked by hand.	Každý hrozn je sbírán ručně.
it was raining	padal déšť,
Don't go under the ladders.	Nechoďte pod žebříky.
He was accused of selling weapons to the enemy.	Byl obviněn z prodeje zbraní nepříteli.
I want the word "dog."	Chci slovo "pes".
They cooled their hot, dusty bodies in the pond.	V jezírku chladili svá rozpálená, zaprášená těla.
The square resembled a	Čtverec připomínal a
He filed a criminal complaint against her.	Podal na ni trestní oznámení.
There was a dangerously weak spider in a small dark box.	V malé tmavé krabici byl nebezpečně slabý pavouk.
She praised the handsome appearance of her younger sister.	Chválila hezký vzhled své mladší sestry.
As it was, the training we receive is sufficient.	Jak to bylo, školení, které dostáváme, je dostatečné.
Insults shouted at each other.	Navzájem na sebe křičeli urážky.
His suit was perfectly sewn.	Jeho oblek byl dokonale ušitý.
The fallen rose petals rubbed against their baby's face.	Opadané okvětní lístky růží se otřely o tvář jejich dítěte.
It was clear that he was not competent.	Bylo jasné, že není kompetentní.
There was a red glow in the sky.	Na obloze byla rudá záře.
The relationship between the two countries is complicated.	Vztah mezi oběma zeměmi je komplikovaný.
A few minutes walk north	Pár minut chůze na sever
It is extremely popular.	Je nesmírně oblíbená.
Provide feedback when collecting data.	Poskytněte zpětnou vazbu při shromažďování dat.
He spent a lot of money on the project.	Na projekt utratil velké množství peněz.
It has long been argued that the death penalty is unfair.	Dlouho se tvrdilo, že trest smrti je nespravedlivý.
The sea is rather rough along the coast.	Moře bývá podél pobřeží poměrně rozbouřené.
They studied the subject for many years.	Předmět studovali mnoho let.
He who is sober will agree with him.	Kdo je střízlivý, dá mu za pravdu.
Be patient and live life to the fullest.	Buďte trpěliví a žijte život naplno.
The goat had only three legs.	Koza měla jen tři nohy.
He had a bare cellar window on his left.	Nalevo měl holé sklepní okno.
On that occasion, he was one of the main facilitators.	Při té příležitosti byl jedním z hlavních facilitátorů.
Taurus is a very modest sign.	Býk je velmi skromné ​​znamení.
I would understand if you used me.	Pochopil bych, kdybys mě využil.
The bears drank too much.	Medvědi toho vypili příliš mnoho.
The rebels remain active in the region.	Rebelové zůstávají v regionu aktivní.
But she recently bought a nylon scarf.	Ale nedávno si koupila nylonový šátek.
So we were aimlessly amazed, lost and confused.	Tak jsme se bezcílně divili, ztracení a zmatení.
The racists were arrested by the secret police.	Rasisty zatkla tajná policie.
He's mad at her.	Je na ni naštvaný.
The temperature was below zero.	Teplota byla pod nulou.
But six years ago, he hardly ate meat.	Ještě před šesti lety ale maso téměř nejedl.
He puts his gentle hand on my leg lightly.	Lehce mi položí svou jemnou ruku na nohu.
The poor child's face glowed with pleasure.	Tvář ubohého dítěte zářila rozkoší.
The officer searched her purse.	Policista jí prohledal kabelku.
His theory is called semiotics, or the science of signs.	Jeho teorie se nazývá sémiotika neboli nauka o znacích.
They went on strike for a better salary.	Vstoupili do stávky za lepší plat.
The meeting was full.	Shromáždění bylo plné.
They guard the sacred cemetery.	Hlídají posvátný hřbitov.
The terrorists fired rockets at the pizzeria.	Teroristé stříleli raketami na pizzerii.
She wandered intoxicated.	Toulala se jako omámená.
My daughter was late for the meeting again.	Moje dcera zase přišla pozdě na schůzku.
She read the poem and stopped to study each line carefully.	Přečetla báseň a zastavila se, aby pečlivě prostudovala každý řádek.
I want to make some cookies.	Chci udělat nějaké sušenky.
He answered the questions truthfully.	Na otázky odpovídal pravdivě.
This museum is poorly maintained.	Toto muzeum je špatně udržované.
The queen ruled for thirty years.	Královna vládla třicet let.
Just place the stone on the cherry.	Stačí položit kámen na třešeň.
She stopped the car at the side of the road.	Zastavila auto na kraji silnice.
The irrigation system has lasted for centuries.	Zavlažovací systém vydržel po staletí.
Almost all ponds and lakes have water.	Téměř všechny rybníky a jezera mají vodu.
He lies with his back on the pillows.	Leží zády na polštářích.
Authorities have examined the wreckage.	Úřady prozkoumaly trosky.
As the night grew, the snow thickened.	S přibývající nocí sníh houstl.
What you need is cooking seafood.	Co potřebujete, je vaření mořských plodů.
The third leg is on the far left.	Třetí noha je zcela vlevo.
This bread is very dry.	Tento chléb je velmi suchý.
They are suspected of holding an atomic bomb.	Jsou podezřelí z držení atomové bomby.
A shiver shook the class.	Třídou otřáslo chvění.
The war destroyed many ancient civilizations.	Válka zničila mnoho starověkých civilizací.
He looked at me.	Podíval se na mě.
There is plenty of fresh spring water.	Je zde spousta čerstvé pramenité vody.
No further study is required.	Není nutné žádné další studium.
A strong wind blew in all directions.	Silný vítr foukal všemi směry.
The seeds took root in the ground.	Semena zakořenila v zemi.
The headmaster arrived and looked irritated.	Ředitel dorazil a vypadal podrážděně.
A group of men visited the village.	Skupina mužů navštívila vesnici.
The timber industry is gradually coming to an end.	Dřevařský průmysl se postupně ukončuje.
If you are going for a walk, take an umbrella.	Pokud se chystáte na procházku, vezměte si deštník.
Everyone had a story.	Každý měl svůj příběh.
The maid came to serve the guests at the mansion.	Služka přišla obsluhovat hosty do sídla.
It was a good song to sing.	Byla to dobrá píseň na zpívání.
The Himalayas are the highest mountain in the world.	Himaláje je nejvyšší hora světa.
The students mocked this stupid man.	Studenti se tomuto hloupému muži posmívali.
Students rent rooms here.	Studenti si zde pronajímají pokoje.
He left university in his third year of study.	Ve třetím ročníku studia opustil univerzitu.
The horse sprang out of the gate.	Kůň vyrazil z brány.
One lesson is that markets can be manipulated.	Jedním z poučení je, že trhy lze manipulovat.
He kicked the chair.	Kopl do židle.
The emperor's bodyguard was charged with three murders.	Císařova tělesná stráž byla obviněna ze tří vražd.
The local newspaper brought his obituary.	Místní noviny přinesly jeho nekrolog.
The relay race was exciting.	Štafetový závod byl napínavý.
We found out her address and phone number.	Dozvěděli jsme se její adresu a telefonní číslo.
They were with us on the ship.	Byli s námi na lodi.
Floods caused by heavy rain cause great damage.	Záplavy způsobené silným deštěm způsobují velké škody.
The vaulted roof is covered with gold leaf.	Klenutá střecha je pokryta plátkovým zlatem.
Some men took part in a fairly energetic show.	Někteří muži se zúčastnili poměrně energické show.
I forgave your betrayal.	Odpustil jsem tvou zradu.
The voting process was chaotic.	Průběh hlasování byl chaotický.
Bring water to a boil in a pot.	V hrnci přiveďte vodu k varu.
Why didn't you call first?	Proč jsi nejdřív nezavolal?
This plan could be thwarted.	Tento plán by mohl být zmařen.
Will you please send me this letter?	Pošleš mi prosím tento dopis?
Standard equipment in public transport.	Standardní výbava v MHD.
That's why we ended up in a traffic jam.	Proto jsme skončili v dopravní zácpě.
The industry's profit margins are low.	Ziskové marže tohoto odvětví jsou nízké.
The rebels opposed the dictator's government.	Rebelové se postavili proti vládě diktátora.
With one deft movement, she jumped over the puddle.	Jediným obratným pohybem přeskočila louži.
The coast is crowded with tourists.	Pobřeží je přeplněné turisty.
The rooms had upholstered chairs, bamboo furniture and embroidered pillows.	V pokojích byly čalouněné židle, bambusový nábytek a vyšívané polštáře.
The accident seriously damaged his car.	Nehoda vážně poškodila jeho auto.
I can't wait to tell you about the book.	Nemůžu se dočkat, až vám povím o knize.
The cows eat the grass every morning very early.	Krávy žerou trávu každé ráno velmi brzy.
The impostor smiled and entered the trap.	Podvodník se usmál a vstoupil do pasti.
The disease rate remains high here.	Míra onemocnění zde zůstává vysoká.
The streets were crowded with people.	Ulice byly přeplněné lidmi.
Please pay the fare.	Prosím zaplaťte jízdné.
Other applications have been developed.	Další aplikace byly vyvíjeny.
The colonists pay a high price.	Kolonisté platí vysokou cenu.
The streets are littered with garbage.	Ulice jsou posety odpadky.
The bridge is quite impressive.	Most je docela působivý.
People who eat well are healthier.	Lidé, kteří se dobře stravují, jsou zdravější.
Submit an article for review.	Odeslat článek k posouzení.
The konjac plant is used to make noodles.	Rostlina konjac se používá k výrobě nudlí.
He was ordered to appear in court.	Bylo mu nařízeno dostavit se k soudu.
Detailed maps have proven invaluable.	Podrobné mapy se ukázaly jako neocenitelné.
Tom was very good at football.	Tom byl velmi dobrý ve fotbale.
The drivers caught two moving drivers.	Řidiči přistihli dva jedoucí řidiče.
Several battle lines were interchanged.	Několik bojových linií bylo vzájemně zaměněno.
Our parents were playing with the cat.	Naši rodiče si hráli s kočkou.
At universities, scholars can apply for postgraduate programs.	Na univerzitách se učenci mohou ucházet o vstup do postgraduálních programů.
Mark turned and left.	Mark se otočil a odešel.
The population in this region is declining.	Počet obyvatel v tomto kraji klesá.
Neighbors bought the land to establish a house.	Sousedé koupili pozemek pro zřízení domu.
He ran away.	Rozběhl se pryč.
But she appeared at the window and waved.	Ale objevila se u okna a zamávala.
If you keep talking, you will drive me crazy.	Jestli budeš pořád mluvit, přivedeš mě k šílenství.
A typical dress of India is a sari.	Typickým oděvem Indie je sárí.
Some businesses are completely unsustainable.	Některé podniky jsou zcela neudržitelné.
The human eye sees capturing photons.	Lidské oko vidí zachycující fotony.
The speech provoked many comments.	Projev vyvolal mnoho komentářů.
As the population grows, so does the pressure on the land.	S rostoucím počtem obyvatel se zvyšuje tlak na půdu.
Hundreds of exotic birds are housed in the aviary.	Ve voliéře jsou umístěny stovky exotických ptáků.
Employee incomes are growing steadily every year	Příjmy zaměstnanců každým rokem stabilně rostou
So let's check.	Tak pojďme zkontrolovat.
Some weapons, such as knives, can be used for stabbing.	Některé zbraně, například nože, lze použít k bodání.
Government security forces have withdrawn.	Vládní bezpečnostní složky se stáhly.
The small village is a popular tourist destination.	Malá vesnice je oblíbeným turistickým cílem.
Helps students prepare for exams.	Pomáhá studentům připravit se na zkoušky.
The sun came up and touched the buildings.	Slunce vyšlo a dotklo se budov.
Many believe that our population is exploding.	Mnozí věří, že naše populace exploduje.
The effects of pollution are evident.	Účinky znečištění jsou evidentní.
The shopper felt he had no choice but to strike.	Nakupující cítil, že nemá jinou možnost než udeřit.
This road is very congested.	Tato silnice je velmi ucpaná.
Overall, it was a difficult decision.	Celkově to bylo těžké rozhodování.
The plant was protected by a circle of guards.	Rostlinu chránil kruh stráží.
She fell asleep in a cozy chair.	Usnula v útulném křesle.
From now on, there was no doubt.	Od této chvíle nebylo pochyb.
It's fascinating to watch.	Je fascinující to sledovat.
She lit a cigarette.	Zapálila si cigaretu.
One of my first tasks was to write tests.	Jedním z mých prvních úkolů bylo napsat testy.
He has long been interested in archeology.	Dlouhodobě se zajímá o archeologii.
She spoke slowly, emphasizing every word.	Mluvila pomalu a zdůrazňovala každé slovo.
He grabbed his rifle and ran into the woods.	Popadl pušku a rozběhl se do lesa.
Make a good presentation to your manager.	Udělejte dobrou prezentaci svému manažerovi.
You can now drink tea.	Nyní můžete pít čaj.
This city is famous for its restaurants.	Toto město je známé svými restauracemi.
Few pupils attended this school.	Tuto školu navštěvovalo málo žáků.
My colleagues seemed to know me well!	Zdálo se, že moji kolegové mě dobře znají!
It's really boring.	Je opravdu nudný.
The pavement was slippery.	Dlažba byla kluzká.
The bell rings three times.	Zvonek zvoní třikrát.
Share the wealth!	Podělte se o bohatství!
Cholera plague has claimed many lives.	Mor cholery si vyžádal mnoho lidských životů.
The mosquito repellent has worked wonders.	Repelent proti komárům dokázal zázraky.
If the numbers are the same, the game is a draw.	Pokud jsou čísla stejná, hra je nerozhodná.
As he spoke, her view of him changed.	Jak mluvil, její pohled na něj se změnil.
The shoes were quite expensive.	Boty byly docela drahé.
The tree was large and had a long trunk.	Strom byl velký a měl dlouhý kmen.
This decision will cause unrest.	Toto rozhodnutí vyvolá nepokoj.
They have fewer customers every year.	Každým rokem mají méně zákazníků.
Companies in this area tend to be large and strong.	Firmy v této oblasti bývají velké a silné.
Temperatures are rising.	Teploty stoupají.
A small blue canoe sailed down the river.	Po řece plula malá modrá kánoe.
Study your art, young man.	Studuj své umění, mladý muži.
The assignment was straightforward.	Zadání bylo nekomplikované.
The decision of the council is final.	Rozhodnutí zastupitelstva je konečné.
The last straw was the dismissal of their chief adviser.	Poslední kapkou bylo vyhození jejich hlavního poradce.
He started polishing the piano.	Pustil se do leštění klavíru.
Plastic waste pollutes the ocean.	Plastový odpad znečišťuje oceán.
The streets are filled with mountains of garbage.	Uličky zaplňují hory odpadků.
There must have been a mistake.	Musela tam být chyba.
Police detained a man on suspicion of murder.	Policie zadržela muže pro podezření z vraždy.
The bright sun was blazing.	Jasné slunce žhnulo.
He gave her an expensive gift.	Dal jí drahý dárek.
The measures include an increase in duties and fines.	Opatření zahrnují zvýšení cel a pokut.
Thousands died during the famine.	Během hladomoru zemřely tisíce lidí.
Very detailed chart.	Velmi podrobný graf.
These bits are attached more securely.	Tyto bity jsou připevněny bezpečněji.
The smokestack emits thick smoke.	Dýmovnice vystřeluje hustý kouř.
His teaching was unorthodox, but his results were astounding.	Jeho učení bylo neortodoxní, ale jeho výsledky byly ohromující.
He looked at the dark cloud.	Podíval se na temný mrak.
You have to wait a while before you answer.	Než odpovíte, musíte chvíli počkat.
The soldiers were pushed by the rebel army.	Vojáci byli zatlačeni povstaleckou armádou.
This temple once served as a church.	Tento chrám kdysi sloužil jako kostel.
Taste and correct if necessary.	Ochutnejte a případně opravte.
The plastic wrap melted clearly, but soon cooled.	Plastový obal se jasně roztavil, ale brzy vychladl.
The writer tried to question life as he saw it.	Spisovatel se pokusil zpochybnit život tak, jak ho viděl.
The cost of hospitals is covered by the government.	Náklady na nemocnice hradí vláda.
They talked briefly with the farmer.	Krátce si promluvili s farmářem.
The first batch of tarantulas hatched three months ago.	První várka sklípkanů se vylíhla před třemi měsíci.
His speech was full of contradictions.	Jeho řeč byla plná rozporů.
Don't rub that bit.	Ten kousek nemažte.
The enraged crowd opposed the proposal.	Rozzuřený dav se proti návrhu postavil.
She received two offers of marriage.	Dostala dvě nabídky k sňatku.
There is little rain this year.	Déšť je letos málo.
People lived in fear.	Lidé žili ve strachu.
Wealthy people have advantages in many ways.	Bohatí lidé mají výhody v mnoha ohledech.
Scientists are trying to prevent another agricultural disaster.	Vědci se snaží zabránit další zemědělské katastrofě.
They have excellent skills.	Mají vynikající dovednosti.
I tried to avoid drafting.	Snažil jsem se vyhnout draftování.
I have to say no.	Musel bych říct ne.
The concert is an exciting event.	Koncert je vzrušující událost.
A thick fog settled overnight.	Přes noc se usadila hustá mlha.
We came last night.	Přišli jsme včera večer.
The winter wind stung his face.	Zimní vítr ho štípal do tváře.
But people should not hesitate to add new words.	Lidé by ale neměli váhat s přidáváním nových slov.
Breaking open graves is forbidden.	Rozbíjení otevřených hrobů je zakázáno.
Bees are vital to our food supply.	Včely jsou životně důležité pro naše zásobování potravinami.
A cloud of dust rose in the distance.	V dálce se zvedl oblak prachu.
Thorough research has revealed many interesting details.	Důkladné zkoumání odhalilo mnoho zajímavých detailů.
A mixture of clay, straw and water gives a brick.	Směs hlíny, slámy a vody dává cihlu.
Drunk players fought on the street.	Opilí hráči se rvali na ulici.
Businesses in this region were known for their poetry.	Podniky v tomto regionu byly známé svou poezií.
The government tried to hide the truth.	Vláda se snažila utajit pravdu.
The government has promised to do so next year.	Vláda slíbila, že se tak stane příští rok.
The sirens wailed.	Sirény kvílely.
It's not safe to cross the street without looking both ways.	Není bezpečné přejít ulici, aniž byste se podívali na obě strany.
We have not seen each other for a long time!	Dlouho jsme se neviděli!
The company was unable to pay them.	Firma je nebyla schopna zaplatit.
The creature is extinct.	To stvoření vyhynulo.
A significant difference was seen in the attitudes.	Výrazný rozdíl byl vidět v postojích.
The accident cut off the city's electricity.	Nehoda vyřadila městu elektřinu.
She absorbed the incident.	Vstřebala incident.
He is generally believed to have been murdered.	Všeobecně se má za to, že byl zavražděn.
This letter does not contain any errors.	Tento dopis neobsahuje žádné chyby.
It is important that you exercise regularly.	Je důležité, abyste pravidelně cvičili.
Puppies are cute when they are little.	Štěňata jsou roztomilá, když jsou malá.
Researchers working for a local company found out.	Zjistili to výzkumníci, kteří pracují pro místní společnost.
The clouds are falling lazily across the sleepy morning sky.	Mraky se líně snášejí po ospalé ranní obloze.
She doesn't like mayonnaise.	Nemá ráda majonézu.
Print some news.	Vytiskněte si nějaké novinky.
The children were locked inside.	Děti byly zavřené uvnitř.
There are many and varied jobs in this city.	Zaměstnání v tomto městě je mnoho a rozmanité.
Many people believe that learning is the basis of learning.	Mnoho lidí věří, že základem učení je hra.
She left the window open.	Nechala otevřené okno.
The waitress brought tea to the table.	Servírka přinesla čaj ke stolu.
Some scholars believe that prayer cures health problems.	Někteří vědci věří, že modlitba léčí zdravotní problémy.
We can't live without air for a long time.	Bez vzduchu nemůžeme žít dlouho.
All employees must undergo health and safety training.	Všichni zaměstnanci musí absolvovat školení BOZP.
He ran to her.	Rozběhl se k ní.
Her mother ate breakfast and began to cry.	Její matka snědla snídani a začala plakat.
So all this can be done for you.	Takže toto vše může být provedeno za vás.
The egg is poached well.	Vejce se dobře pošíruje.
She said that just then.	Řekla to právě tehdy.
They agreed to accept the money.	Souhlasili s přijetím peněz.
His speech deeply upset the audience.	Jeho projev publikum hluboce rozrušil.
Apply the balm twice a day.	Balzám nanášejte dvakrát denně.
A white cloud hovered lazily across the sky.	Po obloze se líně vznášel bílý mrak.
These are minimal changes, yet uplifting.	Jedná se o minimální změny, přesto povznášející.
There was complete silence throughout the hall.	V celém sále zavládlo naprosté ticho.
At midnight, the crows began to roar loudly.	O půlnoci začaly vrány hlasitě krákat.
It was raining, but the sun was rising again.	Pršelo, ale zase vyšlo slunce.
They have just returned from a long journey.	Právě se vrátili z dlouhé cesty.
Use standard utensils to bake cakes.	K pečení koláčů používejte standardní náčiní.
The minister refused to congratulate the graduate soon.	Ministr odmítl poblahopřát brzy absolventovi.
The photo denied her youth.	Fotografie popírala její mládí.
The waves were gentle on the long summer days.	Vlny byly v dlouhých letních dnech jemné.
Their current income will hardly feed the family.	Jejich současný příjem sotva uživí rodinu.
The fields are planted with various crops.	Pole jsou osázena různými plodinami.
We need to treat cancer effectively.	Rakovinu musíme léčit efektivně.
A good student has never behaved badly.	Dobrý student se nikdy nechoval špatně.
This road is not in the best condition.	Tato cesta není v nejlepším stavu.
Their task was to bring the cows to the stable.	Jejich úkolem bylo přivést krávy do stáje.
Significantly displayed in the shop window.	Výrazně vystavené ve výloze.
The old woman rolled over and groaned.	Stará žena se převalila a zasténala.
He was considering moving to a larger city.	Uvažoval o přestěhování do většího města.
These people have extraordinary endurance.	Tito lidé mají mimořádnou výdrž.
Pay tribute to your ancestors.	Vzdejte hold svým předkům.
It's easier to remember simple facts this way.	Je snazší si takto zapamatovat jednoduchá fakta.
Local weather is affected by several factors.	Místní počasí ovlivňuje několik faktorů.
It is foolish to cling to old truths.	Lpět na starých pravdách je pošetilé.
Have you thought about getting a safety blanket?	Přemýšleli jste o pořízení bezpečnostní přikrývky?
This meeting may take place after work.	K této schůzce může dojít až po práci.
He has become lonely since moving to the city.	Od té doby, co se přestěhoval do města, se stal osamělým.
Dates are celebrated in many cultures around the world.	Data se slaví v mnoha kulturách po celém světě.
We should be more voluntary.	Měli bychom se více dobrovolně věnovat.
The polymer chains are held together by hydrogen bonds.	Polymerní řetězce jsou drženy pohromadě vodíkovými vazbami.
A school of fish swam into hiding.	Do úkrytu připlavalo hejno ryb.
She turned her back on him.	Otočila se k němu zády.
They introduced a new drainage system.	Zavedli nový odvodňovací systém.
Where possible, we prefer organic food.	Kde je to možné, preferujeme biopotraviny.
As you drive people into the markets,	Jak poháníte lidi na trhy,
He was accused of mass fraud.	Byl obviněn z hromadného podvodu.
The ocean is vast and unexplored.	Oceán je obrovský a neprozkoumaný.
The company's profits fell this year.	Zisky společnosti letos propadly.
Most restaurants have small windows.	Většina restaurací má malá okna.
Nothing will set you on the right course.	Nic vás nenastaví na správný kurz.
They suffered a lot.	Velmi trpěli.
Do not forget to wash your hands after contact with the meat.	Po kontaktu s masem si nezapomeňte umýt ruce.
The marriage was not successful.	Manželství nebylo úspěšné.
New technology could change production.	Nová technologie by mohla změnit výrobu.
For balance, be sure to mention two different ones	Pro rovnováhu nezapomeňte uvést dva různé
Our final investigation was not without danger.	Naše závěrečné vyšetřování nebylo bez nebezpečí.
What is my youngest brother doing now?	Co teď dělá můj nejmladší bratr?
The waves crashed against the rocks.	Vlny narážely do skal.
The police let us go.	Policie nás pustila.
All his possessions were redistributed to the poor.	Veškerý jeho majetek byl přerozdělen chudým.
Whistling tires pose a certain danger.	Pneumatiky, které pískají, představují určité nebezpečí.
They feel highly valued when they receive praise.	Cítí se velmi ceněni, když dostanou pochvalu.
We now come to a phrase that has two meanings.	Nyní se dostáváme k frázi, která má dva významy.
This car runs on gas.	Tohle auto jezdí na benzín.
The floor was covered with sawdust.	Podlaha byla pokryta pilinami.
Come with me.	Pojď se mnou.
The king left on horseback.	Král odjel na koni.
He loved his grandparents warmly.	Své staré rodiče vroucně miloval.
You need a good education to succeed.	Abyste dosáhli úspěchu, potřebujete dobré vzdělání.
These natural remedies are commonly used in folk medicine.	Tyto přírodní prostředky se běžně používají v lidovém léčitelství.
Deadline for private education.	Termín pro soukromé vzdělávání.
Quality craftsmanship is the basis of this city's wealth.	Kvalitní řemeslo je základem bohatství tohoto města.
Show the most attractive suggestions first.	Nejprve zobrazte nejatraktivnější návrhy.
Changes needed to take root.	Změny potřebné k zakořenění.
This area is frequently visited by tourists.	Tato oblast je hojně navštěvována turisty.
The effects of global warming are still being debated.	O dopadech globálního oteplování se stále diskutuje.
The soldiers aimed their weapons at me.	Vojáci na mě namířili zbraně.
Many political attacks have been targeted at them.	Bylo na ně namířeno mnoho politických útoků.
Read the title of the book.	Přečtěte si název knihy.
Moderators are regularly accused of bias.	Moderátoři jsou pravidelně obviňováni z podjatosti.
Put sugar in a glass.	Dejte cukr do sklenice.
Students will roam the quadrangle until noon.	Studenti se budou toulat čtyřúhelníkem až do poledne.
The company was hit by a "strong" decline.	Firmu zasáhl „silný“ pokles.
The market began to panic after the crash.	Trh začal po krachu panikařit.
Many animals are nocturnal.	Mnoho zvířat je nočních.
Smallpox is caused by the smallpox virus.	Pravé neštovice jsou způsobeny virem variola.
Monitor the temperature carefully.	Pečlivě sledujte teplotu.
The young girl went to see the man.	Mladá dívka šla za mužem.
The faint sound of whistling music faded.	Slabý zvuk pískající hudby se vytratil.
The boss was quite upset.	Šéf byl docela naštvaný.
The nearest town is about fifty kilometers away.	Nejbližší město je vzdálené asi padesát kilometrů.
This is a big village.	Tohle je velká vesnice.
Energy is used to make the fire burn brightly	Energie se používá k tomu, aby oheň jasně hořel
The plane will continue to climb steadily.	Letadlo bude i nadále plynule stoupat.
Phineas climbed out the window.	Phineas vylezl z okna.
The expedition did not reveal any new species of birds.	Expedice neodhalila žádné nové druhy ptáků.
A number of perfect games have recently been achieved.	Nedávno bylo dosaženo řady dokonalých her.
Slowly pour the sugar over the rum.	Přes rum pomalu přelijeme cukr.
The door is barely visible in the rain.	Dveře jsou v dešti sotva viditelné.
He's pissing you off, isn't he?	On tě štve, že?
Many children were killed in the tsunami.	Při tsunami bylo zabito mnoho dětí.
Instead of retiring, he founded a new company.	Místo odchodu do důchodu založil novou společnost.
The enzyme lactose in milk produces lactic acid.	Enzym laktóza v mléce produkuje kyselinu mléčnou.
After countless attempts, the team still failed.	Po nesčetných pokusech se týmu stále nedařilo.
He proposed several measures to address the crisis.	Navrhl několik opatření k řešení krize.
The mine shaft collapsed.	Důlní šachta se zřítila.
Pretending breeds resentment and rebellion.	Protežování plodí zášť a vzpouru.
Despite the fact that caviar is relatively expensive,	Navzdory skutečnosti, že kaviár je poměrně drahý,
He fired his faithful valet.	Vyhodil svého věrného komorníka.
She won't give up whatever happens.	Ona se nevzdá, ať se děje cokoliv.
He hated war, especially wars in which civilians died.	Nesnášel válku, zvláště války, ve kterých umírali civilisté.
The clown tells a joke.	Klaun vypráví vtip.
She arrived thirty minutes late.	Přišla s třicetiminutovým zpožděním.
Truth is weirder than fiction.	Pravda je podivnější než fikce.
Men shave their heads.	Muži si holí hlavy.
They have to be careful not to deceive people.	Musí si dávat pozor, aby lidi neoklamali.
It is said to be a harbinger of great change.	Říká se, že je předzvěstí velké změny.
Anger is growing against these people.	Proti těmto lidem roste vztek.
Pluto's mass is now considered zero.	Hmotnost Pluta je nyní považována za nulovou.
Her comment was covered in spelling mistakes.	Její komentář byl pokryt pravopisnými chybami.
The train often seems to be moving forward.	Často se zdá, že vlak jede vpřed.
This website allows customers to place orders.	Tyto webové stránky umožňují zákazníkům zadávat objednávky.
The village is a half hour drive away.	Vesnice je odtud půl hodiny jízdy.
The weather will be cloudy today.	Počasí dnes bude zataženo.
Everything alive will eventually die.	Všechno živé nakonec zemře.
He stared blankly into space.	Zíral tupě do prázdna.
He lay sprawled on a giant bed.	Ležel rozvalený na obří posteli.
Tomorrow is breakfast day.	Zítra je den snídaně.
Explain the meaning of war graves.	Vysvětlete význam válečných hrobů.
Little is known about the first patient of the program.	O prvním pacientovi programu je známo jen málo.
We have been planning a family vacation for a long time.	Už dlouho plánujeme rodinnou dovolenou.
You will find many of my friends here.	Zde najdete mnoho mých přátel.
Choose between red and green shoes.	Vyberte si mezi červenými a zelenými botami.
A motorcycle passed by.	Kolem projela motorka.
An unlikely friendship developed between them.	Vzniklo mezi nimi nepravděpodobné přátelství.
The carpet is faded and torn.	Koberec je vybledlý a potrhaný.
His subjects were stupid and irrelevant.	Jeho poddaní byli hloupí a irelevantní.
Very few people are completely against this idea.	Velmi málo lidí je zcela proti této myšlence.
It is made of sterile cotton.	Je vyrobena ze sterilní bavlny.
The old man became a hermit.	Ze starého muže se stal poustevník.
Water becomes steam when heated.	Voda se po zahřátí stává párou.
The sky was dull and gray.	Obloha byla nudná a šedá.
Such actions are equivalent to terrorism.	Takové akce jsou ekvivalentní terorismu.
Some countries have seen a decline.	Některé země zaznamenaly pokles.
The lake was unusually quiet this month.	Jezero bylo tento měsíc nezvykle klidné.
The river flows through the center.	Středem protéká řeka.
He can use a new paint.	Může použít nový nátěr.
There was a piece of stone embedded in the wall.	Ve zdi byl zapuštěný kus kamene.
Here is a list of ingredients.	Zde je seznam ingrediencí.
They tried to reform the tax system.	Snažili se reformovat daňový systém.
He rushed into the house.	Vřítil se do domu.
Costs have skyrocketed this year.	Náklady letos raketově rostly.
It will host many international sporting events.	Bude hostit mnoho mezinárodních sportovních akcí.
The jam spilled a little too far.	Džem se rozlil trochu příliš daleko.
The castle was built on a hill.	Hrad byl postaven na vyvýšenině.
The telephone line is down.	Telefonní linka je mimo provoz.
The cost of living has escalated sharply.	Životní náklady prudce eskalovaly.
Students are asked to memorize their time tables.	Studenti jsou požádáni, aby si zapamatovali své časové tabulky.
Some people are allergic to nuts.	Někteří lidé jsou alergičtí na ořechy.
Many scientists trace the origin of life in the Sun.	Mnoho vědců sleduje původ života ve Slunci.
Figures show that this age group is growing rapidly.	Čísla ukazují, že tato věková skupina rychle roste.
Use both hands to pull the cork.	K vytažení korku použijte obě ruce.
The bomb was hidden near the main gate.	Bomba byla ukryta poblíž hlavní brány.
The cat jumped from the tree.	Kočka seskočila ze stromu.
The thief was detained near the crime scene.	Zloděj byl zadržen v blízkosti místa činu.
I opened the door and looked outside.	Otevřel jsem dveře a podíval se ven.
Whenever he was a peacemaker, he stopped the argument.	Kdykoli byl mírotvorcem, zastavil hádku.
The region remains calm.	V regionu zůstává klid.
These buildings survived the earthquake.	Tyto budovy přežily zemětřesení.
Many artists choose spring as the ideal time.	Mnoho umělců volí jako ideální čas jaro.
The quartet will be unmissable.	Kvarteto bude nepřehlédnutelné.
The facade of the house is decorated with wood carvings.	Fasáda domu je zdobena dřevořezbami.
More research is needed to understand this phenomenon.	K pochopení tohoto jevu je zapotřebí více výzkumu.
Elephants stood outside in small groups,	Sloni stáli venku v malých skupinách,
Some species in this part of the world are declining.	Některé druhy v této části světa ubývají.
There's someone who must have seen something.	Je tu někdo, kdo musel něco vidět.
He was already there.	Už tam byl.
He put his hand on her shoulder.	Položil jí ruku na rameno.
Scientific research must be carried out.	Musí být proveden vědecký výzkum.
Salary is high, but job security is low.	Plat je vysoký, ale jistota zaměstnání je malá.
Thicker is better.	Tlustší je lepší.
The quality of most shoes has declined.	Kvalita většiny bot se snížila.
Rising food prices and economic downturn.	Rostoucí ceny potravin a hospodářský pokles.
The carmaker withdrew many cars.	Automobilka stáhla mnoho vozů.
The calligrapher marked the number of each line.	Kaligraf označil číslo každého řádku.
A large crowd of onlookers gathered.	Shromáždil se velký dav přihlížejících.
The nature of crime is changing.	Povaha kriminality se mění.
Education ensures success.	Vzdělání zajišťuje úspěch.
The huge eagle screamed.	Obrovský orel zaječel.
Symptoms of mercury poisoning may include hallucinations.	Příznaky otravy rtutí mohou zahrnovat halucinace.
Put the sugar in the pan.	Vložte cukr do pánve.
Milk is a delicious product.	Mléko je lahodný produkt.
Throw the ball.	Hodit míč.
A baby is born every three seconds.	Každé tři sekundy se narodí miminko.
Lead is a heavy metal.	Olovo je těžký kov.
We hurried to the door.	Spěchali jsme ke dveřím.
The mountain is a fascinating place.	Hora je fascinující místo.
The monthly salary is high but not competitive.	Měsíční plat je vysoký, ale není konkurenceschopný.
Oil damages waterways.	Ropa poškozuje vodní cesty.
It must be shoes that are worn badly.	Musí to být boty, které se nosí špatně.
The priest sprinkled it with holy water.	Kněz je pokropil svěcenou vodou.
Scholars are not sure what this bizarre creature is.	Učenci si nejsou jisti, co to bizarní stvoření je.
Necyes, who scanned his performance, reported encouraging results.	Necyes, kteří skenovali jeho výkon, hlásili povzbudivé výsledky.
Put together the best team possible.	Dejte dohromady co nejlepší tým.
He ate a bowl of rice	Snědl misku rýže
My colleagues have small children.	Moji kolegové mají malé děti.
He threatened her with a lawsuit.	Vyhrožoval jí žalobou.
While these men lived, they prospered.	Zatímco tito muži žili, prosperovali.
One million people will die this year	Letos zemře milion lidí
My feelings for you have intensified.	Mé city k tobě zesílily.
The climate here is warm and mild.	Podnebí je zde teplé a mírné.
Dogs deserve respect.	Psi si zaslouží respekt.
The ship was breaking through the waves quickly.	Loď se rychle prodírala vlnami.
The increase in demand often has a positive impact on prices.	Nárůst poptávky má často pozitivní dopad na ceny.
Four billion tonnes of carbon dioxide are emitted each year.	Každý rok jsou vypuštěny čtyři miliardy tun oxidu uhličitého.
Mars rover rose.	Mars rover se zvedl.
These deer run freely through this park.	Tito jeleni volně pobíhají tímto parkem.
He was trained to search for the lost.	Byl vycvičen k hledání ztracených.
The dog is resting under a tree.	Pes odpočívá pod stromem.
A famous windmill was built here.	Byl zde postaven slavný větrný mlýn.
The predicted cyclone caused great damage.	Předpovídaný cyklon způsobil velké škody.
The war has ravaged the area for years.	Válka pustoší tuto oblast po léta.
The whole topic is too sensitive to discuss.	Celé téma je příliš citlivé na diskusi.
I have absolutely no intention of doing the same.	Absolutně nemám v úmyslu udělat totéž.
She always made sure she locked the door.	Vždy dbala na to, aby zamykala dveře.
Cut the meat into small pieces.	Maso nakrájejte na malé kousky.
Instead of a large stone.	Místo velkého kamene.
The painter seemed to consider this area very important.	Zdálo se, že malíř považoval tuto oblast za velmi důležitou.
The students returned to school.	Studenti se vrátili do školy.
A group of people digging in the ground.	Skupina lidí kopala v zemi.
The baritone sang tragedy in three acts.	Barytonista opěvoval tragédii ve třech jednáních.
The explorer insisted he go.	Průzkumník trval na tom, aby šel.
The necklace is made of pearls.	Náhrdelník je vyroben z perel.
He saw the birds flying west.	Viděl, jak ptáci létají na západ.
Their house was brightly lit.	Jejich dům byl jasně osvětlený.
Farmers in this area grow corn.	Zemědělci v této oblasti pěstují kukuřici.
She painted her nails in dark red.	Nalakovala si nehty tmavě červenou barvou.
The industry has declined.	Průmysl upadl.
The flock of green anchovies remained calm and alert.	Hejno zelených ančoviček zůstalo v klidu a ve střehu.
Turkey is a land of great natural beauty.	Turecko je země velkých přírodních krás.
The baker began to bake bread.	Pekař začal péct chleba.
This temple was consecrated.	Tento chrám byl vysvěcen.
Wrap the basil leaves in foil.	Lístky bazalky zabalte do alobalu.
Thick and sour soup.	Hustá a kyselá polévka.
Her poems have been published in a prestigious literary magazine.	Její básně byly publikovány v prestižním literárním časopise.
The dark clouds gradually parted.	Tmavé mraky se postupně roztrhaly.
The wine settled on her tongue.	Víno se jí usadilo na jazyku.
In urgent cases, sophisticated preventive measures are taken.	V naléhavých případech jsou přijímána propracovaná preventivní opatření.
Bitcoin prices have plummeted.	Ceny bitcoinů se propadly.
People have failed to get involved in the work process.	Lidem se nepodařilo zapojit se do pracovního procesu.
If you want to study engineering at university, register in time.	Pokud chcete studovat inženýrství na univerzitě, zaregistrujte se včas.
It is necessary to repair the fences.	Je nezbytné, aby opravili ploty.
Many migratory birds have decided to stay away from home.	Mnoho stěhovavých ptáků se rozhodlo zůstat jinde než doma.
what's that supposed to mean?	co to má znamenat?
The author has published several books.	Autor vydal několik knih.
He ate chocolate cake and drank tea.	Jedl čokoládový dort a pil čaj.
This is how the work will continue.	Takto budou práce pokračovat.
Far from the cities, it is full of small villages.	Daleko od měst se to hemží malými vesničkami.
The cat is blind.	Kočka je slepá.
The sun illuminates the fog.	Slunce osvětluje mlhu.
The main rooms are upstairs.	Hlavní místnosti jsou v patře.
This area has frequent dust storms.	Tato oblast má časté prachové bouře.
Chemical fertilizers feed plants.	Chemická hnojiva krmí rostliny.
He set down his tools carefully.	Opatrně odložil své nástroje.
She watched his progress with interest.	Se zájmem sledovala jeho pokroky.
I took the bread out of the oven.	Vyndal jsem z trouby chleba.
The goal of our research is to uncover the truth.	Cílem našeho výzkumu je odhalit pravdu.
Coffee has a unique bitter taste.	Káva má jedinečnou hořkou chuť.
Chocolate is a popular delicacy here.	Čokoláda je zde oblíbenou pochoutkou.
People's time demand often exceeds supply.	Poptávka po čase lidí často převyšuje nabídku.
I am open to suggestions.	Jsem otevřený návrhům.
The stone barer reportedly shared the pain.	Barer kamene údajně sdílel bolest.
The crowd stood silent, watching his death.	Dav lidí mlčky stál a přihlížel jeho smrti.
If you could travel in time, would you do it?	Kdybyste mohli cestovat v čase, udělali byste to?
Rain clouds obscured the sky.	Dešťové mraky zatemnily oblohu.
Does a man really have the right to own a body?	Má muž skutečně právo vlastnit vlastní tělo?
The president praised the military for its efforts.	Prezident pochválil armádu za její úsilí.
I didn't want to ask for a salary increase.	Nechtěl jsem žádat o zvýšení platu.
He blew his whistle impatiently.	Netrpělivě zapískal na píšťalku.
We have to work in the local community.	Musíme pracovat v místní komunitě.
There is almost no water in the pot.	V hrnci není téměř žádná voda.
The crimes committed will be severely punished.	Spáchané zločiny budou přísně potrestány.
I'm older, but not old enough to retire.	Jsem starší, ale ne dost starý na důchod.
Google took him to his office.	Google ho vzal do své kanceláře.
The helicopter's load was so heavy that it stopped.	Náklad vrtulníku byl tak těžký, že se zastavil.
The farmer plows his field.	Farmář orá své pole.
the "cripple" tramp hid in the woods.	"mrzák" tulák se schovával v lese.
The dining room was large, with several dozen tables.	Jídelna byla rozlehlá, s několika desítkami stolů.
Several paintings remained intact.	Několik obrazů zůstalo nedotčeno.
The two detectives were on opposite sides of the room.	Dva detektivové byli na opačných stranách místnosti.
Use a high fire to cook thick goulash.	K vaření hustých gulášů používejte vysoký oheň.
A vague sense of uneasiness crept through him.	Vkrádal se přes něj neurčitý pocit neklidu.
The teenager was wandering in the bushes.	Teenager se potuloval v křoví.
She looked in the mirror and rehearsed her part.	Dívala se do zrcadla a nacvičovala si svůj part.
Hooray for the king three times!	Třikrát hurá pro krále!
He offered her an arm.	Nabídl jí paži.
Someone is wandering outside.	Venku se někdo toulá.
Stop me if you heard that.	Zastavte mě, pokud jste to slyšeli.
He ran to the border.	Rozběhl se k hranici.
The country was ravaged by war debts.	Země byla zpustošena válečnými dluhy.
Some people wear glasses.	Někteří lidé nosí brýle.
The zoo was closed due to repairs.	Zoologická zahrada byla z důvodu opravy uzavřena.
The lady was excited.	Paní byla nadšená.
Although he could not speak, he could gesture.	I když nemohl mluvit, dokázal gestikulovat.
Concentrate on enjoying the party.	Soustřeďte se na to, abyste si párty užili.
The manager immediately took over the situation.	Manažer okamžitě převzal situaci.
The topic is certainly controversial.	Dané téma je jistě kontroverzní.
It's nice to have friends and good food.	Je hezké mít přátele a dobré jídlo.
The professor warned the students not to attend the party.	Profesor varoval studenty, aby se večírku nezúčastnili.
I agree, the boy said.	Souhlasím, řekl chlapec.
The animal kingdom is rich and diverse.	Živočišná říše je bohatá a rozmanitá.
The shepherd led the herd to pasture.	Pastýř vedl stádo na pastvu.
There were riots and conflicts between the population and the police.	Mezi obyvateli a policií docházelo k nepokojům a konfliktům.
Some people laughed.	Někteří lidé se smáli.
He provided machine tools to manufacturers.	Výrobcům poskytoval obráběcí stroje.
The dogs were chasing the cat.	Psi kočku honili.
It's always been a little, fine.	Vždycky to bylo trochu, dobře.
You'll have to get me out of here somehow.	Nějak mě odtud budeš muset dostat.
He was convicted of nine cases of fraud.	Byl odsouzen za devět případů podvodu.
He confessed to the act.	K činu se přiznal.
There are unresolved issues in this region.	V tomto regionu jsou nevyřešené problémy.
Small fluffy clouds hovered in the clear blue sky.	Na jasně modré obloze se vznášely malé nadýchané obláčky.
Many young farmers are leaving their villages.	Mnoho mladých farmářů opouští své vesnice.
The hippo was pleased.	Hroch byl potěšen.
And so the wise old woman counted three coins.	A tak moudrá stařenka odpočítala tři mince.
When the work was done, everyone went home.	Když byla práce hotová, všichni šli domů.
They began to approach the water's edge.	Začali se přibližovat k okraji vody.
He always has a low opinion of his own poems.	O svých vlastních básních má vždy nízké mínění.
He opened his mouth to make a sound.	Otevřel ústa, aby vydal zvuk.
The fortress was built to intimidate the enemy.	Pevnost byla postavena k zastrašení nepřítele.
Some students are good students.	Někteří studenti jsou dobří studenti.
The politician had strong ties in the field.	Politik měl v oboru silné vazby.
Starlings flew in and out of the clouds.	Špačci létali dovnitř a ven z mraků.
He didn't die until he drank the poison.	Nezemřel, dokud nevypil jed.
I washed the bread crumbs off the tablecloth.	Smyla jsem z ubrusu drobky chleba.
The ambulance arrived immediately.	Záchranka přijela okamžitě.
The birds are moving south.	Ptáci se stěhují na jih.
Many children take drugs, especially in big cities.	Mnoho dětí bere drogy, zejména ve velkých městech.
His appearance was disheveled.	Jeho vzhled byl rozcuchaný.
The old man growled in pain.	Starý muž zavrčel bolestí.
The accident provoked public outrage.	Nehoda vyvolala veřejné pobouření.
Oil, gas and mining are all important issues.	Ropa, plyn a těžba jsou všechny důležité otázky.
My teeth are rough.	Zuby mám drsné.
She cried bitterly.	Hořce plakala.
The seagulls descended and grabbed the bark.	Rackové se snášeli dolů a popadali kůru.
The equipment for this will be on the market soon.	Zařízení k tomu bude brzy na trhu.
The whistleblower claimed that the company was breaking the law.	Oznamovatel tvrdil, že společnost porušuje zákon.
Now we add sugar to the milk.	Nyní do mléka přidáme cukr.
The window overlooked the vast, empty ocean.	Z okna byl výhled na rozlehlý, prázdný oceán.
Statistics are irrelevant.	Statistiky jsou irelevantní.
The locals were friendly.	Místní byli přátelští.
Their main crop is coffee.	Jejich hlavní plodinou je káva.
The locals were hospitable.	Místní byli pohostinní.
They spent the whole day hunting.	Celý den strávili lovem.
This island is known for many things.	Tento ostrov je známý mnoha věcmi.
The locomotive rumbled on the tracks.	Lokomotiva duněla po kolejích.
The moon rose higher at night.	Měsíc vyšel v noci výš.
Because he has very thick skin.	Protože má velmi silnou kůži.
Everyone has the right to education.	Každý má právo na vzdělání.
Over time, however, the war became less violent.	Postupem času však byla válka méně násilná.
After the storm, the air is clean and fresh.	Po bouřce je vzduch čistý a svěží.
They were advised to always put butter on top.	Bylo jim doporučeno, aby vždy navrch dali máslo.
He borrowed a lot from the bank.	Hodně si půjčil od banky.
An ugly old woman, a witch, lives across the lake.	Ošklivá babizna, čarodějnice, žije přes jezero.
Help is "like an animal".	Nápověda je „jako zvíře“.
It is true that most villagers are still breathing their air.	Je pravda, že většina vesničanů stále dýchá svůj vzduch.
The patient was treated for the flu.	Pacient se léčil s chřipkou.
This room has a dress code.	Tento pokoj má dress code.
Some insects make silk for their own protection.	Některý hmyz vyrábí hedvábí pro svou vlastní ochranu.
Set the cake mixture aside.	Směs koláčů dejte stranou.
The referee raised his whistle and whistled.	Rozhodčí zvedl píšťalku a zapískal.
Most of these trips are free.	Většina těchto výletů je zdarma.
Be careful not to go too far forward.	Dávejte pozor, abyste nešli příliš dopředu.
Hey, be careful!	Hej, buď opatrný!
The elephant is a symbol of strength.	Slon je symbolem síly.
The detective interrogated several witnesses.	Detektiv vyslechl několik svědků.
The cat ran into the bushes.	Kocour utíkal do křoví.
Trust your instincts!	Věř svým instinktům!
He smiled at the game.	Usmál se na hru.
This is a big, strong river.	Toto je velká, silná řeka.
It forms a hybrid language.	Tvoří hybridní jazyk.
She lost her temper and screamed.	Ztratila nervy a křičela.
The offer tempted her slightly.	Nabídka ji mírně zlákala.
The questions have been revised.	Otázky byly revidovány.
The Communist Party controlled all political activity.	Komunistická strana ovládala veškerou politickou činnost.
The bakery offers a variety of products, including bread.	Pekárna nabízí různé produkty, včetně chleba.
The clouds were dark, there was rain.	Mraky byly tmavé, hrozil déšť.
The riots began as soon as the contract negotiations broke down.	Nepokoje začaly, jakmile zkrachovala jednání o smlouvě.
We should build the foundations while we are still young.	Měli bychom budovat základy, dokud jsme ještě mladí.
I have noticed that many people do this exercise incorrectly.	Všiml jsem si, že mnoho lidí dělá toto cvičení nesprávně.
We can easily understand the human face.	Lidskou tvář snadno pochopíme.
It's just an old routine.	Je to jen stará rutina.
The man greeted the receptionist.	Muž pozdravil recepční.
Harold pulled down the window.	Harold stáhl okno.
This plant thrives in the sun.	Této rostlině se daří na slunci.
He also worked as a civil servant.	Pracoval také jako státní úředník.
Physiologists study fluids, especially blood.	Fyziologové studují tekutiny, hlavně krev.
Creative writing is one of the few of its kind.	Tvůrčí psaní je jedním z mála svého druhu.
Devotees consider the temple almost as sacred	Oddaní považují chrám za téměř stejně posvátný
The soft pillow looked heavenly.	Měkký polštář působil nebesky.
Many countries have banned local trade.	Mnoho zemí zakázalo místní obchod.
Do not use a new type of washing powder.	Nepoužívejte nový typ pracího prášku.
This government will never seize the opportunity.	Tato vláda nikdy nevyužije příležitosti.
The thumb and finger were amputated.	Byl amputován palec a prst.
But people have speculated that he will use both of these claims.	Lidé ale spekulovali, že obě tato tvrzení využije.
The whole year passed before the family visited.	Než rodina navštívila, uběhl celý rok.
Almost a quarter of all food was thrown away.	Téměř čtvrtina všeho jídla byla vyhozena.
The steel structure supports a heavy container.	Ocelová konstrukce podpírá těžký kontejner.
He smiled, even though he seemed to be forced.	Nasadil úsměv, i když se zdál být vynucený.
His friend looked excited.	Jeho přítel vypadal nadšeně.
Such remarks are unacceptable.	Takové poznámky jsou nepřijatelné.
He remembers watching the sunset.	Pamatuje si pozorování západu slunce.
The family had a long and happy history.	Rodina měla dlouhou a šťastnou historii.
The weapon was covered in dust.	Zbraň byla pokryta prachem.
He looked around carefully.	Pozorně se rozhlédl kolem sebe.
The princess asked the prince to repeat the dance.	Princezna požádala prince, aby tanec zopakoval.
What do you think of this book?	Co si myslíte o této knize?
They raced down the street.	Uháněli po ulici.
The oceans are huge.	Oceány jsou obrovské.
Two wishes came true.	Splnila se dvě přání.
Today is a time of technology.	Dnešní doba je dobou technologií.
The crisis has plunged the impoverished country into chaos.	Krize uvrhla zbídačenou zemi do chaosu.
The flowers begin to bloom in early summer.	Květy začínají kvést na začátku léta.
Who did you see in the park? 	Koho jsi viděl v parku?
the man asked.	zeptal se muž.
The female horse is a mare.	Žena koně je klisna.
The dog attacked the sheep.	Pes zaútočil na ovce.
Space exploration is currently undergoing a revolution.	Průzkum vesmíru v současnosti prochází revolucí.
Who will eat the shoes? 	Kdo bude jíst boty?
the young prince asked.	zeptal se mladý princ.
I did not sleep well.	Nespal jsem dobře.
Spring is just around the corner.	Jaro je za dveřmi.
The cloud was constantly moving east.	Mrak se neustále pohyboval na východ.
Their pleas were ignored.	Jejich prosby byly ignorovány.
This area is famous for its lamb.	Tato oblast je známá svým jehněčím.
There were a lot of coyotes and tasty today.	Kojotů bylo dnes spousta a chutných.
Her mood lifted as they traveled the countryside.	Její nálada se zvedla, když cestovali krajinou.
It is an optical illusion.	Je to optický klam.
The milk coagulates when you heat it.	Mléko se srazí, když ho ohřejete.
His heart jumped at the sight.	Při tom pohledu mu poskočilo srdce.
He was punished for his dishonesty.	Za svou nepoctivost byl potrestán.
He was rewarded for his bravery.	Za svou statečnost byl odměněn.
This scheme is likely to fail.	Toto schéma pravděpodobně selže.
She made him confess.	Donutila ho se přiznat.
I couldn't stop yawning.	Nemohl jsem přestat zívat.
Some people believe that language is important for cultural identity.	Někteří lidé věří, že jazyk je důležitý pro kulturní identitu.
The mother tried to control her emotions.	Matka se snažila ovládat své emoce.
The man on the beach needed salt.	Muž na pláži potřeboval sůl.
The mayor decided to demolish the building.	Starosta rozhodl o demolici budovy.
The ship sank with the loss of all hands.	Loď se potopila se ztrátou všech rukou.
Her family owned a second-hand car dealership.	Její rodina vlastnila autobazar.
The wood was ancient, probably ancient.	Dřevo bylo prastaré, pravděpodobně prastaré.
Finally, he threw the box in frustration.	Nakonec frustrovaně hodil krabici.
Make sure that roads are crossed safely.	Dbejte na bezpečné přecházení silnic.
The rain was taking away their strength.	Déšť jim ubíral síly.
Questions crowded his head.	Hlavou se mu hemžily otázky.
This road is very old.	Tato cesta je velmi stará.
They are excellent pets, feeding on small insects.	Jsou vynikajícími mazlíčky, živí se malým hmyzem.
The spirit soars into heaven, leaving the soul behind.	Duch se vznáší do nebe a nechává duši za sebou.
Sailing enthusiasts are excited about the new boat.	Milovníci plachtění jsou z nové lodi nadšeni.
High oil prices will slow growth.	Vysoké ceny ropy zpomalí růst.
People eagerly watch football matches.	Lidé dychtivě sledují fotbalové zápasy.
They designed the braking system.	Navrhli brzdový systém.
The castle was illuminated in a dim glow.	Zámek byl osvětlen v matné záři.
The trees lost their leaves during the summer.	Stromy během léta ztratily listy.
London as a city has many mayors.	Londýn jako město má mnoho starostů.
Your clothes are soaked.	Vaše oblečení je promočené.
A terrible storm was approaching.	Blížila se hrozná bouře.
The regime executed dissidents.	Režim popravoval disidenty.
Roses bloom every year.	Růže kvete každý rok.
He drove down the street, looking left and right.	Jel po ulici a rozhlížel se doleva a doprava.
After removal from the living body, the bacteria can grow in culture.	Po odstranění z živého těla mohou bakterie růst v kultuře.
However, climate change threatens to reverse this trend.	Hrozí však, že změna klimatu tento trend zvráti.
The treaty was signed by both presidents.	Smlouvu podepsali oba prezidenti.
A story in which events take place through magic.	Příběh, ve kterém se události odehrávají magií.
The enemies of the regime came to power.	K moci se dostali nepřátelé režimu.
Chlorine is a highly reactive element	Chlór je vysoce reaktivní prvek
The fire was fast approaching.	Oheň se rychle přibližoval.
Many drug addicts are sent to prison.	Mnoho drogově závislých je posláno do vězení.
She is far from pretty, but she is quite intelligent.	Není ani zdaleka hezká, ale je docela inteligentní.
Students should have the right to attend university.	Studenti by měli mít právo navštěvovat univerzitu.
This year will be challenging for all food production.	Letošní rok bude náročný pro všechny potravinářské výroby.
Carefully inspect the corn grains.	Pečlivě prohlédněte zrna kukuřice.
I ate a triple portion of fish and chips.	Snědl jsem trojitou porci fish and chips.
Residents were proud of their new library.	Obyvatelé byli hrdí na svou novou knihovnu.
The coffee was too dark.	Káva byla příliš tmavá.
We'll meet at the bakery.	Sejdeme se v pekárně.
It disappears for a long time.	Na dlouhou dobu mizí.
Transfer the remaining dough to a bowl.	Zbylé těsto přendejte do mísy.
He believes that the villagers should be more active in nature protection.	Věří, že vesničané by měli být v ochraně přírody aktivnější.
The fish jumped from the river into the sky.	Ryba vyskočila z řeky do nebe.
He threw the line into the raging river and waited.	Hodil vlasec do zuřící řeky a čekal.
It was the only game in town.	Byla to jediná hra ve městě.
The island has long sandy beaches.	Ostrov má dlouhé písečné pláže.
The policeman put the gun to my head.	Policajt mi přiložil pistoli k hlavě.
The girls drew paper dolls.	Dívky kreslily papírové panenky.
A lighter shade of brown would be nicer.	Světlejší odstín hnědé by byl hezčí.
The narrator likes to remember his childhood.	Vypravěč rád vzpomíná na své dětství.
He moved quietly as the panther chased its prey.	Pohyboval se tiše, jako panter pronásleduje svou kořist.
He warmly welcomed his friends.	Své přátele vřele přivítal.
Prescribes antibiotics.	Předepisuje antibiotika.
No one can learn the skills of an orangutan.	Žádný člověk nemůže naučit dovednosti orangutana.
Dogs and cats are usually healthier than dogs.	Psi a kočky jsou obvykle zdravější než psi.
They must ensure that their vineyards are not damaged.	Musí zajistit, aby jejich vinice nebyly poškozeny.
The sun was shining as always.	Slunce svítilo jako vždy.
Al pushed himself into the crowded train.	Al se natlačil do přeplněného vlaku.
The island is known for the beauty of its bays.	Ostrov je známý krásou svých zátok.
A fire broke out in the room.	V místnosti vypukl požár.
A new number has been added to the system.	Do systému bylo přidáno nové číslo.
Their own experience would be the most convincing.	Jejich vlastní zkušenost by byla nejpřesvědčivější.
It oscillates between past and present tense.	Osciluje mezi minulým a přítomným časem.
Phone lines are stuck.	Telefonní linky jsou zaseknuté.
You shouldn't let him run away.	Neměli byste ho nechat utéct.
Biceps size is not related to strength.	Velikost bicepsu nesouvisí se silou.
The car windows had to be removed.	Skla auta musela být stažena.
They form different shapes.	Tvoří různé tvary.
Her school work was bad.	Její školní práce byla špatná.
Trees lined the street.	Stromy lemovaly ulici.
Japan suffered a humiliating defeat.	Japonsko utrpělo potupnou porážku.
The library has many books to read.	Knihovna má mnoho knih ke čtení.
Oil is a naturally occurring substance.	Ropa je přirozeně se vyskytující látka.
Her hands shook as she applied makeup.	Ruce se jí třásly, když si nanášela make-up.
Salaries are high there.	Platy jsou tam vysoké.
The guards were ordered not to let anyone in.	Dozorcům bylo nařízeno nepouštět nikoho dovnitř.
This is a more expensive brand.	Jedná se o dražší značku.
The washing machine broke down again.	Pračka se zase porouchala.
A new fruitful way of research.	Nová plodná cesta výzkumu.
The older woman's face was wrinkled, but she radiated kindness.	Tvář starší ženy byla vrásčitá, ale vyzařovala z ní laskavost.
Literature is taught in an academic way.	Literatura je vyučována akademickým způsobem.
Oceanographers study the motion of sea currents.	Oceánografové studují pohyb mořských proudů.
Moments later, the sheriff arrived.	O několik okamžiků později dorazil šerif.
The clock struck twelve.	Hodiny odbily dvanáctou.
Try them all!	Vyzkoušejte všechny!
The baby cried softly for a long time.	Dítě dlouho tiše plakalo.
Crusty bread and apples remained to be eaten.	Zůstalo sníst okoralý chléb a jablka.
It rained heavily overnight.	Přes noc vydatně pršelo.
Even though the temperature dropped, it wasn't a problem.	I když teplota klesla, nebyl to problém.
He appeared in black, emaciated and unshaven.	Objevil se v černém, vyzáblý a neoholený.
Samples are analyzed in the laboratory.	Vzorky jsou analyzovány v laboratoři.
The trial was unexpectedly short.	Soudní vyšetřování bylo nečekaně krátké.
Old people eat a lot of cheese.	Staří lidé jedí hodně sýra.
The idols were covered with gold leaf.	Modly byly pokryty plátkovým zlatem.
The defendant's lawyer defended the defendant in court for eight years.	Advokát obžalovaného u soudu obhajoval osm let.
His cinnamon buns were always accompanied by a glass of milk.	Jeho skořicové buchty vždy doprovázela sklenice mléka.
If you need help, do not hesitate to contact me.	Pokud potřebujete pomoc, neváhejte mě kontaktovat.
There are many important monuments in the area.	V okolí se nachází řada významných památek.
The commission had to vote on each candidate.	Komise musela hlasovat o každém kandidátovi.
She will get married soon.	Brzy se bude ženit.
The soldier fainted, but managed to escape.	Voják upadl do bezvědomí, ale podařilo se mu uprchnout.
The food was lost in a barrage of sounds.	Jídlo se ztratilo v přívalu zvuků.
She often visited the local park.	Často navštěvovala místní park.
He dedicated his life to writing poetry.	Svůj život zasvětil psaní poezie.
The year after the ban, the number was staggering.	Rok po zákazu bylo číslo ohromující.
Jumping is the simplest type of locomotor movement.	Skok je nejjednodušší druh lokomočního pohybu.
Gather your sisters in a circle around the fireplace.	Shromážděte své sestry do kruhu kolem krbu.
The nurses say this is expected of the patient	Sestry říkají, že se to od pacienta očekává
They live in a small town.	Žijí v malém městě.
Resides here.	Bydlí tady.
The word will be returned to the police, he said.	Slovo se vrátí policii, prohlásil.
Water is an ancient symbol of life.	Voda je prastarým symbolem života.
The dishes need to be washed.	Nádobí je potřeba umýt.
Go to work now.	Jděte hned do práce.
He rides a wheelchair around the prison every day.	Každý den jezdí na vozíku po věznici.
She had to get home on time at all costs.	Za každou cenu se musela dostat domů včas.
I'm not afraid to die.	Nebojím se zemřít.
Leased or public train	Pronajatý nebo veřejný vlak
The economy has slipped into recession.	Ekonomika sklouzla do recese.
After writing so many songs, his work is always popular.	Po napsání tolika písní je jeho tvorba vždy populární.
She entered the house and closed the door behind her.	Vstoupila do domu a zavřela za sebou dveře.
He didn't say more.	Víc neřekl.
The resolution was approved by most nations.	Rezoluce schválila většina národů.
The guests arrived in their stretched limousine.	Hosté přijeli ve své natažené limuzíně.
The young genius was determined to fight crime.	Mladý génius byl odhodlán bojovat se zločinem.
This must be signed and certified by a notary.	Toto musí být podepsáno a ověřeno notářem.
The desire for sweet was a common phenomenon among tourists.	Touha po sladkém byla mezi turisty běžným jevem.
Wild zardvark is also known as scavenger.	Divoký zardvark je také známý jako mrchožrout.
Many highly educated professionals work in hotels and restaurants.	Mnoho vysoce vzdělaných odborníků pracuje v hotelech a restauracích.
He picked two loaves from the bread basket.	Vybral dva bochníky z chlebového koše.
Her baby was born prematurely.	Její dítě se narodilo předčasně.
Public funding is limited.	Veřejné financování se omezuje.
The child spat on the floor.	Dítě plivalo na podlahu.
An incredible sadness overcame them.	Přemohl je neuvěřitelný smutek.
This is the last train to the city.	Toto je poslední vlak do města.
He woke up from a restless sleep.	Probudil se z neklidného spánku.
The earthquake caused considerable damage.	Zemětřesení způsobilo značné škody.
It must be very dense.	Musí to být hodně husté.
Young people want to study, not do.	Mladí chtějí studovat, ne dělat.
Just find three items that you like.	Stačí najít tři položky, které se vám líbí.
Capture that quiet moment before it disappears.	Zachyťte ten klidný okamžik, než zmizí.
The spiral galaxy has created a vortex of excitement.	Spirální galaxie vytvořila vír vzrušení.
Prepare hot food in an instant.	Připravte si teplé jídlo v mžiku.
What rivers flow through it?	Jaké řeky jím protékají?
Farmers began to grow and were replaced by machinery.	Zemědělci začali růst a byli nahrazeni stroji.
She had a distant look in her eyes.	V očích měla vzdálený pohled.
Very few people live in this country.	V této zemi žije velmi málo lidí.
He threw the book on the floor.	Hodil knihu na podlahu.
The soldiers began patrolling the streets of the city.	Vojáci začali hlídkovat v ulicích města.
Pulping destroys valuable fibers.	Rozvlákněním se ničí cenná vlákna.
If in doubt, do not say anything.	Pokud máte pochybnosti, nic neříkejte.
This island is the birthplace of jam.	Tento ostrov je rodištěm marmelády.
The wedding date has been set.	Datum svatby bylo stanoveno.
The priest blessed the babies.	Kněz miminkům požehnal.
Their friendship has grown over the years.	Jejich přátelství se v průběhu let rozrostlo.
A period of heavy rainfall was followed by a drought.	Po období vydatných srážek následovalo sucho.
Fashion dictates what is acceptable.	Móda diktuje, co je přijatelné.
The speakers' voices were irritating and shrill.	Hlasy řečníků byly dráždivé a ječivé.
The children were preparing breakfast.	Děti připravovaly snídani.
The city has more than one million inhabitants.	Město má více než jeden milion obyvatel.
The reason for such a deviation will soon be known	Důvod takové odchylky bude brzy znám
Happy couple standing by the pond.	Šťastný pár stál u rybníka.
A small number of trees were burned in the fire.	Při požáru bylo spáleno malé množství stromů.
Part of his body was broken to pieces.	Část jeho těla byla rozbitá na kusy.
These two rivers connect here.	Tyto dvě řeky se zde spojují.
That plant doesn't belong here.	Ta rostlina sem nepatří.
It is not advisable to practice in a nearby park.	Není vhodné cvičit v nedalekém parku.
The turtle does not race with the hare.	Želva nezávodí se zajícem.
He left his glasses on the bedside table.	Brýle nechal na nočním stolku.
Your obsession will eventually drive you crazy.	Vaše posedlost vás nakonec přivede k šílenství.
The windshield is full of cracks.	Čelní sklo je plné prasklin.
Bucket of fresh milk.	Kbelík čerstvého mléka.
That would never happen in the real world.	To by se v reálném světě nikdy nestalo.
The room was filled with the scent of jasmine.	Místnost naplnila vůně jasmínu.
Fewer wolves have been seen recently.	V poslední době bylo spatřeno méně vlků.
What kind of city is it?	Co je to za město?
She promised to be home soon.	Slíbila, že bude brzy doma.
The word often means different things in different cultures.	To slovo často v jednotlivých kulturách znamená různé věci.
Only the most remarkable of the villagers noticed the movement.	Pohyb zaznamenali jen ti nejpozoruhodnější z vesničanů.
I'm unemployed.	Jsem nezaměstnaný.
The brick building is shaded by a beautiful willow.	Cihlovou stavbu zastiňuje krásná vrba.
Each inhabitant sent a request to the king.	Každý obyvatel poslal králi žádost.
The gang agreed to surrender.	Gang souhlasil s kapitulací.
The former king was expelled and forgotten.	Bývalý král byl vyhoštěn a zapomenut.
She proposed the purchase of local real estate.	Navrhla odkup místních nemovitostí.
Most picture books have adequate drawings with captions.	Většina obrázkových knih má adekvátní kresby s popisky.
As a result, some people were upset.	V důsledku toho byli někteří lidé naštvaní.
The unique biological properties of humanity set us apart.	Jedinečné biologické vlastnosti lidstva nás odlišují.
So first, the mixed soup is cooked.	Nejprve se tedy uvaří rozmixovaná polévka.
Older people are expected to have lifelong power.	Očekává se, že starší lidé budou mít celoživotní moc.
The kidnappers murdered a diplomat.	Únosci zavraždili diplomata.
The travelers were amazed.	Cestovatelé byli ohromeni.
A system of scales and measures was developed.	Byl vyvinut systém vah a mír.
To argue, let's say it's true.	Pro argumentaci řekněme, že je to pravda.
He ran as fast as he could.	Běžel tak rychle, jak jen mohl.
She is known for her independent spirit.	Je známá svým nezávislým duchem.
He brutally hit her.	Brutálně ji udeřil.
Every family has its own outbuilding.	Každá rodina má svůj přístavek.
His dream was to travel into space.	Jeho snem bylo cestovat do vesmíru.
The cobblestones crunched underfoot.	Pouliční dlažební kostky křupaly pod nohama.
It is natural that friendships change over time.	Je přirozené, že se přátelství časem mění.
The palace was lavishly decorated with gold leaf.	Palác byl přepychově vyzdoben plátkovým zlatem.
Old and rusty tools hang on the walls.	Na stěnách visí staré a rezavé nástroje.
The child seemed to enjoy the ride.	Zdálo se, že dítě si tuto jízdu užívá.
She shrugged.	Pokrčila rameny.
Politicians and journalists have made a fool of themselves.	Politici a novináři ze sebe udělali hlupáky.
He smiled as she brushed the crumbs from her lips.	Když si smetala drobky ze rtů, usmál se.
The glasses were dusty.	Brýle byly zaprášené.
A new era in healthcare seemed to be coming.	Zdálo se, že nastává nová éra ve zdravotnictví.
The weather was cold and the night was moonless.	Počasí bylo chladné a noc byla bez měsíce.
Many people came to see the show.	Na představení se přišlo podívat mnoho lidí.
The most serious problem concerns taxation.	Nejzávažnější problém se týká zdanění.
He spent five days in prison.	Strávil pět dní ve vězení.
She planted a rose on the grave.	Na hrob zasadila růži.
The soil is fertile and ideal for growing corn.	Půda je úrodná a ideální pro pěstování kukuřice.
The following year, they divorced.	Následující rok se rozvedli.
People should respect the environment.	Lidé by měli respektovat životní prostředí.
At some point, the sapper must create a diversion.	V určitém okamžiku musí sapér vytvořit odklon.
Technocrats encouraged him to keep his views secret.	Technokraté ho povzbuzovali, aby své názory držel v tajnosti.
Nicholas underwent a year of intense training.	Nicholas podstoupil rok intenzivního tréninku.
The best defense is a decisive attack.	Nejlepší obranou je rozhodný útok.
This area, although rural, has several large cities.	Tato oblast, i když je venkovská, má několik velkých měst.
She was looking for the right words.	Hledala správná slova.
One morning she left and never returned.	Jednoho rána odešla a už se nevrátila.
Love has a monopoly on happiness.	Láska má monopol na štěstí.
Research and development is key.	Klíčový je výzkum a vývoj.
The village is five miles outside the city.	Vesnice je pět mil za městem.
The prince became a lone dog.	Z prince se stal osamělý pes.
He was often on his way to work.	Často byl na cestách za prací.
The poem speaks to me.	Báseň ke mně promlouvá.
A volcano erupted yesterday.	Včera vybuchla sopka.
Once the eggs have cooled, remove them from the pan.	Jakmile vejce vychladnou, vyjměte je z pánve.
Many residents fear that their way of life is disappearing.	Mnoho obyvatel se obává, že jejich způsob života mizí.
He spent the whole day in the hospital.	V nemocnici strávil celý den.
The man lifted the curtain with his raised hand.	Muž zdviženou rukou odhrnul závěs.
It was the largest building built in the city.	Jednalo se o největší budovu postavenou ve městě.
There is a small town nearby.	Nedaleko je malé město.
Clouds condensing water vapor form precipitation.	Oblaka kondenzující vodní páru tvoří srážky.
Iron ore is a valuable commodity.	Železná ruda je cenná komodita.
There was no distraction so the student could concentrate.	Nebylo zde žádné rozptýlení, takže se student mohl soustředit.
Use a little detergent when washing.	Při praní použijte trochu pracího prostředku.
Hold on, he said.	Chyť se, řekl.
The oncoming vehicle avoided him.	Protijedoucí vozidlo se mu vyhnulo.
You should read this book.	Měli byste si přečíst tuto knihu.
Some efforts have not been entirely successful.	Některé snahy nebyly zcela úspěšné.
I started coughing.	Začal jsem kašlat.
Your browser history is full of abandoned pages.	Historie prohlížeče je plná opuštěných stránek.
The water level in this underground cellar is dropping alarmingly.	Hladina vody v tomto podzemním sklepě znepokojivě klesá.
The servants in front of him paraded.	Sluhové před ním defilovali.
A few weeks later, they argued bitterly.	Několik týdnů poté se hořce hádali.
They brought almost a dozen goats.	Přivezli téměř tucet koz.
We should eat a balanced breakfast every day.	Každý den bychom měli jíst vyváženou snídani.
Local citizens were outraged by the news.	Místní občany zpráva rozzuřila.
The rustling sounds frightened her.	Šustivé zvuky ji vyděsily.
She looked away in embarrassment.	V rozpacích odvrátila pohled.
He defended his rights.	Hájil svá práva.
The window panes were covered with cobwebs.	Okenní tabule byly pokryty pavučinou.
If you feel the need, you can leave now.	Pokud cítíte potřebu, můžete teď odejít.
We should thank our lucky stars.	Měli bychom poděkovat našim šťastným hvězdám.
While many oppose it, others support it.	Zatímco mnozí jsou proti, jiní to podporují.
It cost an arm and a leg.	Stálo je to ruku a nohu.
The rice is cooked until soft.	Rýže se vaří, dokud není měkká.
Miners sometimes suffer from silicosis.	Horníci někdy trpí silikózou.
It was clear that he was not part of the group.	Bylo jasné, že není součástí skupiny.
After his death, all evidence of his existence was removed.	Po jeho smrti byly všechny důkazy o jeho existenci odstraněny.
The price of land is higher in this region.	Cena pozemků je v tomto regionu vyšší.
The students were most likely successful.	Studenti měli s největší pravděpodobností úspěch.
The traveler was captivated by the sounds.	Cestovatel byl uchvácen zvuky.
The sun went down.	Slunce zapadlo.
The investigator found that the documentation was missing.	Vyšetřovatel zjistil, že chybí dokumentace.
Cavalry is coming in crisis.	V krizi přijíždí kavalérie.
The mountains run north and south.	Pohoří běží na sever a na jih.
Her gaze slid to her neighbor's house.	Její pohled sklouzl k domu jejího souseda.
Expect to find many curious items among the exhibits.	Očekávejte, že mezi exponáty najdete mnoho kuriózních předmětů.
The mysterious cult had no information on its website.	Tajemný kult neměl na svých stránkách žádné informace.
This telescope allows the observation of distant supernovae.	Tento dalekohled umožňuje pozorování vzdálených supernov.
The decree was drafted by a hastily assembled committee.	Vyhlášku vypracoval narychlo sestavený výbor.
He had a hearty breakfast.	Snídal vydatnou snídani.
Astronomers study galaxies and their components.	Astronomové studují galaxie a jejich složky.
The clerk is ruthless.	Ten úředník je nemilosrdný.
The convict was wounded in a prison uprising.	Odsouzený byl zraněn ve vězeňském povstání.
Trees and branches are uprooted during the storm.	Během bouřky jsou vyvráceny stromy a větve.
A walk in the moonlight by the sea.	Procházka za svitu měsíce u moře.
To avoid the law, the politician fled to hiding.	Aby se vyhnul zákonu, utíkal politik do úkrytu.
Many children in this region have to work.	Mnoho dětí v tomto regionu musí pracovat.
Her mistakes cost us a match.	Její chyby nás stály zápas.
The game started at eight o'clock.	Hra začala v osm hodin.
Siegfried visited her parents on her birthday.	Siegfried navštívil její rodiče v den jejích narozenin.
Hey, watch where you're going.	Hej, sleduj, kam jdeš.
He thinks the plot was made up.	Myslí si, že zápletka byla vymyšlená.
She is working to help keep the world green.	Pracuje na tom, aby pomohla udržet svět zelený.
This school used to be a boy's preparation.	Tato škola bývala chlapeckou přípravkou.
The cathedral was the first large building his father built.	Katedrála byla první velkou budovou, kterou jeho otec postavil.
Mutations are common.	Mutace jsou běžné.
We sat there in silence and said nothing.	Seděli jsme tam mlčky a nic neříkali.
One of the best examples of architecture in the country.	Jeden z nejlepších příkladů architektury v zemi.
Each group of four dwarves went their own way.	Každá skupina čtyř trpaslíků šla svou vlastní cestou.
London libraries are popular with book lovers.	Londýnské knihovny jsou oblíbené u milovníků knih.
She held a party for her friends over the weekend.	O víkendu uspořádala večírek pro své přátele.
Don't waste food!	Neplýtvejte jídlem!
Many species are extinct.	Mnoho druhů vyhynulo.
He looked at the heavens.	Díval se na pohled na nebesa.
Some experts believe that global warming is a fraud.	Někteří odborníci se domnívají, že globální oteplování je podvod.
The book was a bestseller.	Kniha byla bestsellerem.
Wine, like all alcoholic beverages, contains alcohol.	Víno, stejně jako všechny alkoholické nápoje, obsahuje alkohol.
This pizza tastes great.	Tato pizza chutná skvěle.
Move up or exit.	Posunout nahoru nebo odejít.
That car belongs to my father.	To auto patří mému otci.
There are three dead people lying on the sidewalk.	Na chodníku leží rozvalení tři mrtví lidé.
He bought a pack of chewing gum.	Koupil si balíček žvýkaček.
Correction of economic imbalances.	Náprava ekonomické nerovnováhy.
Take this medicine three times a day.	Vezměte tento lék třikrát denně.
Some hotels offer a laundry service for guests.	Některé hotely nabízejí pro hosty službu praní prádla.
His gaze darted around the room.	Jeho pohled těkal po místnosti.
The busy meeting was a disaster.	Uspěchaná schůzka byla katastrofa.
The night was hot and stuffy.	Noc byla horká a dusná.
Over the years, the number of starving people has increased.	V průběhu let se počet hladovějících lidí zvyšoval.
But others will be angry anyway.	Ale stejně se budou zlobit i ostatní.
At the age of fifteen, he was crowned emperor.	V patnácti letech byl korunován na císaře.
I want to take credit for everything he says.	Chci si připsat zásluhy za všechno, co říká.
They said they had all the information.	Řekli, že mají všechny informace.
The farmer showed his products to the visitors.	Farmář návštěvníkům ukázal své produkty.
After exploring the area, he returned to the village.	Po prohlídce okolí se vrátil do vesnice.
Many people played musical instruments as an accompaniment to dance.	Mnoho lidí hrálo na hudební nástroje jako doprovod k tanci.
That will mean two pounds less food each week.	To bude znamenat o dva kilogramy méně jídla každý týden.
Few people live there.	Žije tam málo lidí.
This is a serious violation of human rights.	Jde o vážné porušení lidských práv.
She cooked sweetened apples.	Uvařila slazená jablka.
The cost of living is low here.	Životní náklady jsou zde nízké.
He was right.	On měl pravdu.
The humorist teased his audience mercilessly.	Humorista své publikum nemilosrdně škádlil.
He demanded an apology from the company's president.	Po prezidentovi společnosti požadoval omluvu.
Many young people turn to drugs as they age.	Mnoho mladých lidí se s přibývajícím věkem obrací k drogám.
The elephant made a huge tramp.	Slon udělal obrovský přešlap.
The museum provides a good overview of local history.	Muzeum poskytuje dobrý přehled o místní historii.
The milk was sour and left a bad taste.	Mléko bylo zkyslé a zanechalo špatnou pachuť.
The snow lay piled deep.	Sníh ležel nahromaděný hluboko.
They felt the adrenaline rush in their veins.	Cítili, jak jim v žilách stoupá adrenalin.
James studied language at university.	James studoval jazyk na univerzitě.
The milk was soured overnight.	Mléko přes noc zkysalo.
A large crowd gathered.	Shromáždil se velký dav.
Theo is young and energetic.	Theo je mladý a energický.
The shores of the lake are lined with pastel facades.	Břehy jezera jsou lemovány pastelovými fasádami.
Their expressions could best be described as "stunned."	Jejich výrazy by se daly nejlépe popsat jako „zaražené“.
Your mom is mad at me again.	Tvoje máma je na mě zase naštvaná.
Meanwhile, many traditional industries are facing closure.	Mezitím mnoho tradičních průmyslových odvětví čelí uzavření.
It is difficult to attract people.	Zaujmout lidi je složité.
The forests were dark and quiet.	Lesy byly tmavé a tiché.
The factory produces cardboard and packaging materials.	Továrna vyrábí lepenku a obalové materiály.
I have a problem understanding her.	Mám problém jí porozumět.
Open the book and you can read.	Otevřete knihu a můžete číst.
She still hadn't called two days later.	O dva dny později se stále neozvala.
The economy associated with corruption is a brake on growth.	Ekonomika spojená s korupcí je brzdou růstu.
Sweep the floor thoroughly.	Důkladně zameťte podlahu.
The workplace is safe.	Pracoviště je bezpečné.
This tower now serves as a museum.	Tato věž nyní slouží jako muzeum.
Australia faces an uncertain financial future.	Austrálie čelí nejisté finanční budoucnosti.
The policeman smiled.	Policista se usmál.
The wind is changing again.	Vítr se opět mění.
We have elected a bigoted populist president.	Zvolili jsme bigotního populistického prezidenta.
His mission was complicated by the presence of other candidates.	Jeho misi komplikovala přítomnost dalších uchazečů.
We discussed mythology at the museum.	V muzeu jsme probírali mytologii.
The jury ranked each competitor according to performance.	Porota seřadila každého závodníka podle výkonu.
You should store the butter in the freezer.	Máslo byste měli uchovávat v mrazáku.
This thought took root in my mind.	Tato myšlenka zakořenila v mé mysli.
He doesn't seem to be in fashion anymore.	Zdá se, že už není v módě.
She was tired but happy.	Byla unavená, ale šťastná.
Technological progress has facilitated this process.	Technologický pokrok tento proces usnadnil.
Estimation using historical data only.	Odhad pouze za použití historických dat.
Not many ships sail in these unprotected waters.	V těchto nechráněných vodách nepluje mnoho lodí.
The breeze cooled her skin pleasantly.	Vánek ji příjemně chladil na kůži.
Their courtship was quite formal.	Jejich námluvy byly docela formální.
The government outlawed the drug.	Vláda drogu postavila mimo zákon.
Why do we have to endure his selfishness?	Proč musíme snášet jeho sobectví?
The old lady cleared her throat.	Stará paní si odkašlala.
What is this year like?	Jaký je letošní rok?
Fortunately, the city was warned of a typhoon.	Naštěstí bylo město varováno před tajfunem.
In good company you can eat anything.	V dobré společnosti můžete jíst cokoliv.
I suggest you go now.	Navrhuji jít hned.
So the wise old woman counted	Takže moudrá stařenka počítala
What she said seemed to provoke him.	Zdálo se, že to, co řekla, ho vyprovokovalo.
The teapot is cracked.	Konvička je prasklá.
Workers brought heavy stones up the hill.	Dělníci vynášeli na kopec těžké kameny.
The crowd ran around excitedly.	Dav vzrušeně pobíhal kolem.
Why do you take so many photos?	Proč fotíš tolik fotek?
The canal was built by local peasants.	Kanál postavili místní rolníci.
This model provides significantly better performance.	Tento model poskytuje výrazně lepší výkon.
Subsequently, production increased.	Následně se výroba zvýšila.
See how tall that tree is!	Podívejte se, jak je ten strom vysoký!
A rabbit burrowed in the ground.	V zemi se zavrtal králík.
Yes, the statue was meant as an ironic comment.	Ano, ta socha byla myšlena jako ironický komentář.
Winning the flag is his main goal this year.	Vyhrát vlajku je jeho letošním hlavním cílem.
The fountain splashed into the air.	Fontána vystříkla do vzduchu.
The children laughed happily as they watched the result.	Děti se při sledování výsledku vesele smály.
People in our society are dependent on each other.	Lidé v naší společnosti jsou na sobě závislí.
These settlers first came to this country centuries ago.	Tito osadníci poprvé přišli do této země před staletími.
He spoke loudly and angrily.	Mluvil nahlas a naštvaně.
He tries again on another attempt.	Při dalším pokusu to zkouší znovu.
The cemetery is well maintained.	Hřbitov je dobře udržovaný.
I can cure diseases related to stones and gums.	Dokážu vyléčit nemoci související s kameny a dásněmi.
The government believes that these people are criminals.	Vláda věří, že tito lidé jsou zločinci.
The solar system is large.	Sluneční soustava je velká.
Racism was also a pervasive problem.	Všudypřítomným problémem byl také rasismus.
Contribute to the protection of our planet.	Přispějte k ochraně naší planety.
Not all species are retained in this list.	V tomto seznamu nejsou zachovány všechny druhy.
The incumbent Prime Minister said new laws were needed.	Úřadující předseda vlády uvedl, že jsou potřeba nové zákony.
As the minutes passed, the tension grew steadily.	Jak minuty ubíhaly, napětí neustále rostlo.
Children often need counseling to help them deal with a divorce.	Děti často potřebují poradenství, které jim pomůže vyrovnat se s rozvodem.
Down in the caves, they heard music.	Dole v jeskyních slyšeli hudbu.
A burly man with a neatly trimmed beard.	Statný muž s úhledně zastřiženým plnovousem.
A crowd gathered.	Shromažďoval se dav lidí.
Time of intensive research.	Doba intenzivního zkoumání.
One afternoon she fell from a tree.	Jednoho odpoledne spadla ze stromu.
All the performers were well-known artists.	Všichni účinkující byli známí umělci.
They caught fish in the river.	Lovili ryby v řece.
Politicians must deal with the situation.	Situaci musí řešit politici.
The boy protects the seals.	Chlapec chrání tuleně.
Keep up the good work!	Pokračuj v dobré práci!
The weed killer was applied to the lawn.	Přípravek na hubení plevele byl aplikován na trávník.
The baby was fed warm, sweet milk.	Dítě bylo krmeno teplým, sladkým mlékem.
This year has received praise from critics.	Tento ročník získal chválu od kritiků.
The pipeline passed through a ditch.	Potrubí procházelo příkopem.
Angry fathers stood up to the headmaster.	Rozzlobení otcové se postavili řediteli.
What a strange animal!	Jaké zvláštní zvíře!
Natural ecosystems should be protected.	Přírodní ekosystémy by měly být chráněny.
Protects you from the scorching sun.	Ochrání vás před pálícím sluncem.
The legislative session ended stormily.	Legislativní zasedání skončilo bouřlivě.
He opened the passenger door.	Otevřel dveře spolujezdce.
England was ruled by a feudal lord.	Anglii vládl feudální pán.
Unfortunately, deportations are beginning today.	Bohužel dnes začínají deportace.
The picture is hung in the kitchen.	Obraz je zavěšen v kuchyni.
Everyone, then you.	Všichni, pak ty.
The police failed to catch the thief.	Policii se nepodařilo zloděje dopadnout.
Garbage is being filled.	Odpadky se plní.
There are too many cars on the road.	Na silnici je příliš mnoho aut.
The emperor ignored the nobles.	Císař šlechtice ignoroval.
What a great building!	Jaká skvělá budova!
What made you make that decision?	Co tě vedlo k tomu, že jsi se tak rozhodl?
The city walls were restored.	Hradby města byly obnoveny.
Chaos reigned in court.	U soudu zavládl chaos.
This measure will increase resistance.	Toto opatření povede ke zvýšení odporu.
The ship sailed mysteriously through muddy waters.	Loď tajemně plula kalnými vodami.
He sexually assaulted a colleague two years ago.	Před dvěma lety sexuálně napadl kolegyni.
What a beautiful day.	Jaký krásný den.
It is raining again.	Zase prší.
It was refreshing to take a bath in the river.	Bylo osvěžující vykoupat se v řece.
Dogs tend to travel in packs.	Psi mají tendenci cestovat ve smečkách.
He threw the ball to the dog.	Hodil míček psovi.
People who exercise regularly often seem healthier.	Lidé, kteří pravidelně cvičí, se často zdají být zdravější.
The outlook should improve this year.	Letos by se výhled měl zlepšit.
Construction crews should listen carefully to the advice they receive.	Stavební čety by měly pozorně naslouchat radám, které dostávají.
She was getting more and more excited.	Byla čím dál vzrušenější.
She repealed many laws.	Zrušila mnoho zákonů.
After two days, sell your crops on the market.	Po dvou dnech prodávejte své plodiny na trhu.
The walls were decorated with strange carvings.	Stěny byly zdobeny podivnými řezbami.
We recommend that you participate in this project.	Doporučujeme vám zúčastnit se tohoto projektu.
The temperatures were mild yesterday morning.	Včera ráno byly teploty mírné.
Comb your hair once more.	Ještě jednou si učesej vlasy.
Small room and small table.	Malý pokoj a malý stůl.
Research has shown that this endangered species is in danger of extinction.	Výzkum ukázal, že tomuto ohroženému druhu hrozí vyhynutí.
Everyone has the right to education.	Každý má právo na vzdělání.
Researchers have found a link between cancer and a genetic mutation.	Vědci objevili souvislost mezi rakovinou a genetickou mutací.
John's cousin is a meerkat.	Johnův bratranec je surikata.
Recurring nightmares make us feel nervous and unfocused.	Opakující se noční můry způsobují, že se cítíme nervózní a nesoustředíme se.
Exercise your heart, lungs and muscles regularly.	Pravidelně cvičte srdce, plíce a svaly.
This ancient temple was dedicated to a deity.	Tento starověký chrám byl zasvěcen božstvu.
A large number of refugees come here.	Přichází sem velké množství uprchlíků.
There was a knock on the door.	Ozvalo se zaklepání na dveře.
She pulled on her mother's skirt.	Zatáhla matčinu sukni.
Research confirms that he was a good leader.	Výzkum potvrzuje, že byl dobrým vůdcem.
Cotton is mainly used for the production of fabrics.	Bavlna se používá hlavně k výrobě látek.
This old man can't read.	Tento starý muž neumí číst.
The accents of the newcomers were strong.	Přízvuky nově příchozích byly silné.
An earthquake occurred at the epicenter of the earthquake.	V epicentru zemětřesení došlo k zemětřesení.
We need to reformulate the text.	Musíme přeformulovat text.
The baby was abandoned by the parents before birth.	Dítě bylo opuštěno rodiči před narozením.
The activity returns to normal operation.	Činnost se normálně vrátí k normální činnosti.
You have a right to know.	Máte právo to vědět.
That sentence sounds like a question.	Ta věta zní jako otázka.
Modern technologies allow companies to thrive.	Moderní technologie umožňují firmám vzkvétat.
This battle was a turning point in the war.	Tato bitva byla zlomovým bodem ve válce.
It obviously didn't make sense.	Očividně to nedávalo smysl.
Authorities believe the money is hers.	Úřady věří, že peníze jsou její.
These beaches were known to visitors.	Tyto pláže byly známé u návštěvníků.
Thirty minutes passed before the news appeared.	Než se ta zpráva objevila, uplynulo třicet minut.
New technology has helped solve this problem.	Nová technologie pomohla tento problém vyřešit.
The elevator was out of order.	Výtah byl mimo provoz.
Let's go shopping.	Pojďme nakupovat.
An open fridge means nothing.	Otevřená lednice nic neznamená.
This is a list of things you can do.	Toto je seznam věcí, které můžete udělat.
He was found not guilty of all charges.	Byl shledán nevinným ze všech obvinění.
We'll find out the truth soon.	Brzy se dozvíme pravdu.
Sweetener, brown color	Sladidlo, hnědé barvy
Make sure the pan has a thick crust.	Dbejte na to, aby měl kastrol tlustou kůrku.
The factory produces thousands of tons of steel per month.	Továrna vyrábí tisíce tun oceli měsíčně.
Protesters are blocking trains.	Demonstranti blokují vlaky.
We bought fresh flowers.	Koupili jsme čerstvé květiny.
The cat was crouched, silent.	Kočka byla přikrčená, tichá.
Be careful when handling dangerous machines.	Při manipulaci s nebezpečnými stroji buďte opatrní.
The boat moved slowly across the lake.	Loď se pomalu pohybovala přes jezero.
Can you express the decimal value of this fraction?	Můžete vyjádřit desetinnou hodnotu tohoto zlomku?
He chewed food slowly.	Pomalu žvýkal jídlo.
This is the fourth time this has happened.	Stalo se tak již počtvrté.
Young businessman talking to investors about his business plan.	Mladý podnikatel hovoří s investory o svém podnikatelském plánu.
Parliament passed the law.	Parlament schválil zákon.
Gameli cried.	Gameli plakal.
The chemistry class was interesting.	Hodina chemie byla zajímavá.
Relations between these countries remain tense.	Vztahy mezi těmito zeměmi zůstávají napjaté.
The explosion leveled the entire block.	Exploze srovnala se zemí celý blok.
The sun was setting over the desert	Slunce zapadalo nad pouští
A sensible solution to pollution is recycling.	Rozumným řešením znečištění je recyklace.
The crop failed due to lack of rain.	Úroda selhala kvůli nedostatku deště.
Each city had its own government.	Každé město mělo svou vlastní vládu.
It was a stormy winter day.	Byl bouřlivý zimní den.
She learned to swim as a child.	Plavat se naučila už jako dítě.
The gauge check showed a low petrol level.	Kontrola úchylkoměru ukazovala nízkou hladinu benzínu.
The roots of the plant are underground.	Kořeny rostliny jsou pod zemí.
Try to earn a living, not a living.	Snažte se vydělávat na živobytí, ne na živobytí.
Some jobs are likely to disappear altogether.	Některá pracovní místa pravděpodobně úplně zmizí.
Evidence shows that diet affects our mental health.	Důkazy ukazují, že strava ovlivňuje naše duševní zdraví.
The continent is significantly under-represented on most maps.	Kontinent je na většině map výrazně nedostatečně zastoupen.
The forester's cottage is empty.	Chata lesníka je prázdná.
There is an à la carte menu.	K dispozici je à la carte.
This is the right time to start.	To je ten správný čas začít.
Remember, it's always better to say what you think.	Pamatujte, že je vždy lepší říct, co si myslíte.
The curtain only partially covers the acting area.	Závěs jen částečně zakrývá hereckou plochu.
Children have to go to school every day.	Děti musí chodit do školy každý den.
It took several hours.	Trvalo to několik hodin.
The young man worked hard and hard with his invention.	Mladík se svým vynálezem dlouho a tvrdě dřel.
A sharp pain stabbed her in the chest.	Do hrudi ji bodla ostrá bolest.
Elephants are gentle and docile.	Sloni jsou mírní a učenliví.
Soldiers patrol the border.	Vojáci hlídkují na hranici.
There was a heavy silence in the air.	Ve vzduchu viselo těžké ticho.
Some words are difficult to pronounce.	Některá slova se obtížně vyslovují.
They went to the very edge of the cliff.	Šli k samému okraji útesu.
He stared blankly at the wall in front of him.	Nechápavě zíral na zeď před sebou.
Can you lend me some money?	Můžeš mi půjčit nějaké peníze?
He thoroughly tested the liquid before use.	Před použitím kapalinu pečlivě otestoval.
He was still wearing his hat.	Klobouk měl stále na kolenou.
Go, don't run.	Choďte, neutíkejte.
The thermostat controls the internal temperature.	Termostat řídí vnitřní teplotu.
People can leave this city after the next election.	Lidé mohou toto město opustit po příštích volbách.
You have to stop taking drugs.	Musíte přestat brát drogy.
Democracy is free from government intervention.	Demokracie je osvobozena od vládních zásahů.
She was selling vegetables from her garden.	Prodávala zeleninu ze své zahrádky.
The plane turned slightly to the left.	Letadlo mírně zatočilo doleva.
A gentle breeze ruffled his hair.	Jemný vánek mu čechral vlasy.
One farmer called rain a gift from the gods.	Jeden farmář nazval déšť darem od bohů.
The country needed a stable government.	Země potřebovala stabilní vládu.
The glacier recedes.	Ledovec ustupuje.
She walked along the beach towards the village.	Šla po pláži směrem k vesnici.
Temperatures dropped during the ice age.	Teploty v době ledové klesaly.
Many of the accused were released after losing their appeal.	Mnozí z obviněných byli propuštěni poté, co prohráli své odvolání.
The movement of liquids and gases is called hydraulics.	Pohyb kapalin a plynů se nazývá hydraulika.
The flood caused extensive damage.	Povodeň způsobila rozsáhlé škody.
He has an unquenchable memory.	Má neutuchající paměť.
The drought left the river mostly dry.	Sucho zanechalo řeku většinou vyschlou.
The cause of the epidemic is unknown at this time.	Příčina epidemie není v tuto chvíli známa.
There is a lighthouse nearby.	Nedaleko je maják.
The water evaporates when heated.	Voda se při zahřívání odpařuje.
New and distinctive plants grew on its banks.	Na jeho březích rostly nové a výrazné rostliny.
The king ordered the assassination of the rebel leader.	Král nařídil zavraždit vůdce rebelů.
I'm depressed about her behavior.	Jsem z jejího chování sklíčený.
The cosmos is a mysterious, complex place.	Kosmos je tajemné, složité místo.
You are always my most precious friend.	Jsi vždy můj nejcennější přítel.
The tide was beginning to subside.	Příliv začínal ustupovat.
The tracks are now fading.	Stopy nyní blednou.
She attacked me with her knife.	Zaútočila na mě svým nožem.
The landing of the spaceship was a complete success.	Přistání kosmické lodi bylo naprostým úspěchem.
He entered his arms faithfully as he entered the courtroom.	Když vstoupil do soudní síně, věrně ovíval paže.
A cup of tea, please.	Šálek čaje, prosím.
His father left him.	Opustil ho otec.
The rebels crushed the government army.	Rebelové rozdrtili vládní armádu.
The solution may not even work.	Řešení nemusí ani fungovat.
This long, straight road has long, straight views.	Tato dlouhá, rovná cesta má dlouhé, rovné výhledy.
We need new leaders to guide us through this crisis.	Potřebujeme nové vůdce, kteří nás provedou touto krizí.
The choir had a great voice.	Sbor měl výborný hlas.
He saves a big old man.	Zachrání velkého starého muže.
It was in an abandoned fridge by the wall.	Bylo to v opuštěné lednici u zdi.
The clouds formed a white ceiling.	Mraky tvořily bílý strop.
You will not be accused if you tell the truth.	Nebudeš obviněn, když řekneš pravdu.
Wool, flax and hemp have become expensive luxuries.	Vlna, len a konopí se staly drahým přepychem.
The symbol is help.	Symbol je nápověda.
A street vendor blew his green whistle	Pouliční prodavač zatroubil na zelenou píšťalku
Salt is one of the oldest foods known to mankind.	Sůl je jednou z nejstarších potravin, které lidstvo zná.
The bride and groom embraced under the moonlight.	Nevěsta a ženich se pod měsíčním světlem objali.
Change the child's opinion a little bit.	Změňte názor dítěte po troškách.
Moved by the plight of the poor,	Pohnut těžkou situací chudých,
He wants you to know he has feelings.	Chce, abyste věděli, že má city.
A smooth asphalt road led to the city.	Do města vedla hladká asfaltová cesta.
The girl's laughter echoed through the empty room.	Prázdnou místností se rozlehl dívčí smích.
All cities boast a number of museums.	Všechna města se mohou pochlubit množstvím muzeí.
He collected rainwater in a blue plastic container.	Dešťovou vodu sbíral do modré plastové nádoby.
Some animals grow fast.	Některá zvířata rostou rychle.
Reinforcements were sent to this place.	Na toto místo byly vyslány posily.
The children left the island eight years ago.	Děti ostrov opustily před osmi lety.
Help her with this task.	Pomozte jí s tímto úkolem.
We spent the whole day on the beach.	Celý den jsme strávili na pláži.
A variable is an ordered set of quantities.	Proměnná je uspořádaná množina množství.
Renaissance music does not occur in nature,	Renesanční hudba se v přírodě zrovna nevyskytuje,
The cow is sacred in this country.	Kráva je v této zemi posvátná.
The bureaucrat who distributed public funds was punished.	Byrokrat, který rozdal veřejné prostředky, byl potrestán.
The spider cub climbed out of its hiding place.	Pavoučí mládě vylezlo ze svého úkrytu.
The child coughed and threw a cloud of dust.	Dítě zakašlalo a vyvrhlo oblak prachu.
However, others were skeptical about the scheme.	Jiní však byli ke schématu skeptičtí.
This bird is a vigilant guard.	Tento pták je ostražitý strážce.
Although a little nervous, she continued.	I když byla trochu nervózní, pokračovala.
He ran away from the burning building.	Z hořící budovy utekl.
My father is interested in accounting.	Můj otec je zaujatý účetní prací.
The machine is compact and portable.	Stroj je kompaktní a přenosný.
The rioters looted several shops and were rewarded for it.	Výtržníci vyplenili několik obchodů a byli za to odměněni.
A large group of protesters marched through the streets.	Ulicemi pochodovala velká skupina demonstrantů.
She persuaded him again and again to give up his plans.	Znovu a znovu ho přesvědčovala, aby se vzdal svých plánů.
Travelers cut down the forest.	Cestovatelé vykáceli les.
Alex was told he was a kinder man.	Alexovi bylo řečeno, že je laskavější člověk.
Children drank milk.	Děti pily mléko.
There are a lot of exciting things going on here.	Děje se zde spousta vzrušujících věcí.
Wild fires lit up the dark night.	Divoké ohniště osvětlovaly temnou noc.
Traditionally, the main role falls on women.	Tradičně hlavní role připadá na ženy.
Therefore, careful preparation is essential for farmers.	Pro farmáře je tedy pečlivá příprava zásadní.
The roof protects against rain.	Střecha střechy chrání před deštěm.
These costs are imposed on other companies.	Tyto náklady jsou uvaleny na jiné podniky.
The lioness licked her paw.	Lvice si olízla tlapku.
Tinker accounting software.	Účetní software Tinker.
She said she would never leave her husband.	Řekla, že svého manžela nikdy neopustí.
She rolled her eyes dramatically and turned to leave.	Dramaticky protočila očima a otočila se k odchodu.
I can barely hear you, he said.	Sotva tě slyším, řekl.
Someone tried to blackmail me.	Někdo se mě pokusil vydírat.
The dogs made a terrible mess.	Psi udělali hrozný nepořádek.
The researchers found that living matter is made up of cells.	Vědci zjistili, že živá hmota se skládá z buněk.
The water evaporated in the sun.	Voda se na slunci vypařovala.
Crime remains high.	Kriminalita zůstává vysoká.
Finally, check that the dough has leavened.	Nakonec zkontrolujte, zda těsto vykynulo.
He is known for his corruption.	Je známý svou korupcí.
The trees blocked most of the light.	Stromy blokovaly většinu světla.
Water is the most chemically active at room temperature.	Voda je chemicky nejaktivnější při pokojové teplotě.
Our life is a tapestry of aftermath.	Náš život je tapisérie následků.
His speech was full of emotion.	Jeho řeč byla plná emocí.
Then he quoted one verse.	Potom citoval jeden verš.
The melody reassured her.	Melodie ji uklidnila.
She examined me carefully.	Pečlivě si mě prohlédla.
Flowers of all colors grew abundantly.	V hojné míře rostly květiny všech barev.
Some have suggested looking for new sources of income.	Někteří navrhli hledat nové zdroje příjmů.
A serious form of cancer that usually gets too late.	Závažná forma rakoviny, která se obvykle zachytí příliš pozdě.
He obviously doesn't want to help me.	Očividně mi nechce pomoci.
Remove all bones and skin from the chicken.	Z kuřete odstraňte všechny kosti a kůži.
A small group of men rushed to the rescue.	Na pomoc přispěchala malá skupina mužů.
Teachers are expected to observe students.	Od učitelů se očekává, že budou studenty pozorovat.
Not even the misleading name helped!	Nepomohl ani zavádějící název!
The record of the tourist company was appalling.	Rekord turistické společnosti byl otřesný.
The dangerous prisoner escaped from his main prison.	Nebezpečný vězeň utekl ze svého hlavního vězení.
The manuscript has handwritten notes.	Rukopis má ručně psané poznámky.
We only managed to slip on a few quick shots.	Podařilo se nám proklouznout jen na pár rychlých záběrů.
At the age of seven, many children are able readers.	Ve věku sedmi let je mnoho dětí zdatnými čtenáři.
It is one of the oldest houses in the village.	Jedná se o jeden z nejstarších domů v obci.
The little boy looked down at the little kitten.	Malý chlapec se podíval dolů na malé kotě.
Police will not intervene until the violence breaks out.	Policie nezasáhne, dokud nepropukne násilí.
There is no answer.	Neexistuje žádná odpověď.
Several women are admitted to this hospital each week.	Každý týden je do této nemocnice přijato několik žen.
My generalization is controversial.	To moje zobecnění je kontroverzní.
Staff also have free food.	Zaměstnanci mají také jídlo zdarma.
Many animals die from eating contaminated meat.	Mnoho zvířat zemře kvůli konzumaci kontaminovaného masa.
I have always heard many people sing their praise.	Vždy jsem slyšel mnoho lidí zpívat jejich chválu.
These puddles were fresh.	Tyto louže byly čerstvé.
When she found out, the family became worried.	Když se to dozvěděla, rodina začala být znepokojena.
The only private art museum in town.	Jediné soukromé muzeum umění ve městě.
The queen was suspected of witchcraft.	Královna byla podezřelá z čarodějnictví.
Engineers must invent new materials and techniques.	Inženýři musí vymýšlet nové materiály a techniky.
Build a good relationship with your supervisor.	Vytvořte si dobrý vztah se svým nadřízeným.
The twins were constantly fighting.	Dvojčata se neustále prala.
The roads in the region were notorious for poor maintenance.	Silnice v regionu byly pověstné špatnou údržbou.
The house is old but well maintained.	Dům je starý, ale dobře udržovaný.
They sat together on a park bench.	Seděli spolu na lavičce v parku.
An engineering company was hired to build the stadium.	Na stavbu stadionu byla najata strojírenská firma.
She hit her toe and gritted her teeth.	Narazila si palec na noze a skřípala zuby.
The company has released its new video game.	Společnost vydala svou novou videohru.
Delusions and delusions of grandeur.	Přeludy a přeludy vznešenosti.
Hot air blew through the valve.	Horký vzduch vyfukoval ventilem.
Remember the gypsy who sold herbs?	Pamatujete si na cikána, který prodával bylinky?
She was last seen alive with her boyfriend.	Naposledy byla viděna živá se svým přítelem.
The pilot tried to land the plane.	Pilot se snažil s letadlem přistát.
Diligent students are excellent staff.	Z pilných studentů jsou vynikající zaměstnanci.
The heat wave was unprecedented.	Vlna veder byla bezprecedentní.
This area is not yet known for its steel production.	Tato oblast zatím není známá výrobou oceli.
The fish swims upstream.	Ryba plave proti proudu.
Unshaven, he was wearing clothes.	Neoholený měl oblečení na cáry.
The letter dropped with a disgusted snort.	Dopis upustil se znechuceným odfrknutím.
This climbing plant is edible.	Tato popínavá rostlina je jedlá.
Winter is spring dissatisfaction.	Zima je jarní nespokojenost.
Thanatochromics have remarkable optical properties.	Thanatochromika má pozoruhodné optické vlastnosti.
The government has imposed strict restrictions on the press.	Vláda uvalila na tisk přísná omezení.
Students were led from the building to the playground.	Studenti byli vedeni z budovy na hřiště.
Unrestrained people have gathered into this makeshift community.	Nepřipoutaní lidé se shromáždili do této provizorní komunity.
This plant grows wild in arid climates.	Tato rostlina roste divoce v suchém podnebí.
The views stretch for miles.	Výhledy se táhnou na míle daleko.
The rope burns violently.	Lano hoří prudkým žárem.
Deprived of hope, he committed suicide.	Zbavený naděje spáchal sebevraždu.
As night fell, they fell into a deep sleep.	S příchodem noci upadli do hlubokého spánku.
I was horrified.	Zaplavil mě pocit hrůzy.
The pilot desperately tried to gain control.	Pilot se zoufale snažil získat kontrolu.
Sentences, sentences, sentences.	Věty, věty, věty.
Students had difficulty navigating the web.	Studenti se na webu obtížně orientovali.
All toys should be marked.	Všechny hračky by měly být označeny.
That's what people ate at the time.	To je to, co lidé v té době jedli.
The musicians played one slow number after another.	Muzikanti hráli jedno pomalé číslo za druhým.
The factory was closed last month.	Továrna byla minulý měsíc uzavřena.
A clay pot was found under the hedge.	Pod živým plotem byla nalezena hliněná nádoba.
The director appeared in the foyer.	Režisér se objevil ve foyer.
The work was never published.	Práce nebyla nikdy publikována.
The flood left many people homeless.	Povodeň zanechala mnoho lidí bez domova.
He won't talk to us.	Nebude s námi mluvit.
Even if the trade unions don't like it, he says.	I když se to nebude líbit odborářům, říká.
The repairs paid for a small fortune.	Opravy zaplatilo malé jmění.
Use a measuring cylinder for accurate measurements.	Pro přesné měření použijte odměrný válec.
The grape harvest was very successful this year.	Sklizeň hroznů byla letos velmi úspěšná.
I want to become a famous singer.	Chci se stát slavným zpěvákem.
Waste should be sorted and recycled.	Odpad by se měl třídit a recyklovat.
They're at work now.	Teď jsou v práci.
The horse growls.	Kůň zavrčí.
The typhoon struck without warning.	Tajfun udeřil bez varování.
You must wash the spinach first.	Nejprve musíte špenát umýt.
At that moment, the phone rang.	V tu chvíli zazvonil telefon.
Put one tablespoon of sugar in the lime juice.	Do limetkové šťávy dáme jednu polévkovou lžíci cukru.
The war brought huge losses on both sides.	Válka přinesla obrovské ztráty na obou stranách.
Police searched all rooms.	Policisté prohledali všechny místnosti.
He's afraid his wife is cheating on him.	Bojí se, že ho jeho žena podvádí.
Most animals rely on each other for survival.	Většina zvířat se při přežití spoléhá jeden na druhého.
The central park was full of bustle.	Centrální park byl plný ruchu.
The robber's face is black and blue.	Obličej lupiče je černomodrý.
They often slept late in the morning.	Často spali pozdě ráno.
The garden is bordered by a brick wall.	Zahradu ohraničuje cihlová zeď.
The end results were surprising.	Konečné výsledky byly překvapivé.
They are constantly inventing things.	Neustále vymýšlejí věci.
People in this area generally eat a balanced diet.	Lidé v této oblasti se obecně stravují vyváženě.
Such a style is known as Baroque.	Takový styl je známý jako baroko.
Make sure you use a wooden stick.	Ujistěte se, že používáte dřevěnou špejli.
He was obviously very determined.	Evidentně byl velmi odhodlaný.
It was snowing all around	Všude kolem padal sníh
They wandered slowly through the intimate and dark alleys.	Pomalu bloudili intimními a potemnělými uličkami.
The service was quite crowded.	Služba byla poměrně přeplněná.
The map shows the location of the islands.	Mapa ukazuje polohu ostrovů.
Most disputes are resolved this way.	Většina sporů se řeší tímto způsobem.
Revolving doors have become a popular design choice.	Otočné dveře se staly oblíbenou designovou volbou.
Can you take me	Můžeš mě odvézt?
His house is the house of the fraternity.	Jeho dům je dům bratrstva.
He thinks that human beings come first.	Myslí si, že na prvním místě jsou lidské bytosti.
A wide variety of species live in these forests.	V těchto lesích žije široká škála druhů.
She had a terrible reputation for untrustworthy.	Měla hroznou pověst nedůvěryhodné.
The bullet broke through the window.	Kulka prorazila okno.
In winter, floods are common.	V zimě jsou záplavy časté.
All the clams spread their cloaks.	Všechny škeble rozprostřely svůj plášť.
The next episode begins.	Začíná další epizoda.
The insect finally flew away.	Hmyz nakonec odletěl.
The rabbit is rummaging.	Králík se hrabe.
A slimy, crumpled thing doesn't fit on dining tables.	Slizká, mačkaná věc se nehodí na jídelní stoly.
She took off her glasses.	Sundala si brýle.
The islands are often found in warm ocean currents.	Ostrovy se často nacházejí v teplých oceánských proudech.
The shops closed early in preparation for the trip.	Obchody se zavřely brzy v rámci přípravy na cestu.
He spoke in a voice that was barely audible.	Mluvil hlasem, který byl sotva slyšitelný.
Elephants must be handled with care.	Se slony je třeba zacházet opatrně.
The heath was shrouded in thick fog that morning.	Vřesoviště toho rána zahalila hustá mlha.
Alkali is a corrosive white crystalline powder.	Louh je žíravý bílý krystalický prášek.
Thanks to his lecture, the subject seemed easy.	Díky jeho přednášce se předmět zdál snadný.
The crowd was furious.	Dav byl zuřivý.
His presence seemed to bother her.	Zdálo se, že ji jeho přítomnost obtěžuje.
They rotate the Earth around its axis.	Otáčejí Zemi kolem její osy.
Dozens of films were made here.	Natáčely se zde desítky filmů.
The glue joins the plastic to the card.	Lepidlo spojí plast s kartou.
She had to see an eye doctor.	Musela navštívit očního lékaře.
It's you, isn't it?	Jste to vy, že?
He was amazed by the size of her palace.	Ohromila ho velikost jejího paláce.
The holy book says it is wrong to abuse animals.	Svatá kniha říká, že je špatné týrat zvířata.
He graduated from the top of his class.	Absolvoval na vrcholu své třídy.
No wonder her performance was flawless.	Není divu, že její výkon byl bezchybný.
It is important to drink only in moderation.	Je důležité pít pouze s mírou.
People spoke quietly so as not to wake the child.	Lidé mluvili tiše, aby nevzbudili dítě.
Most business meetings are recorded on video.	Většina obchodních jednání je nahrávána na video.
Try one of these cakes to change.	Vyzkoušejte pro změnu jeden z těchto dortů.
Go to the living room.	Jděte do obývacího pokoje.
Achieving this height of success is success.	Dosáhnout této výšky úspěchu je úspěch.
She will take good care of her children.	O své děti se dobře postará.
Our home was very luxurious.	Náš domov byl velmi luxusní.
We have to focus on our own work.	Musíme se soustředit na vlastní práci.
A mobile phone is a portable mobile device.	Mobilní telefon je přenosné mobilní zařízení.
He set out on a journey of discovery.	Vydal se na objevnou cestu.
You will also need some dried bamboo shoots.	Budete také potřebovat nějaké sušené bambusové výhonky.
For better or worse, we are stuck together.	Ať už v dobrém nebo ve zlém, jsme přilepeni jeden k druhému.
The surviving husband inherited everything.	Pozůstalý manžel zdědil vše.
The city grew during the nineteenth century	Město vyrostlo během devatenáctého století
The doctor prescribed some medication.	Lékař předepsal nějaké léky.
The snake stretched.	Had se protáhl.
The painter begged for mercy.	Malíř prosil o milost.
He's in the office now.	Teď je v kanceláři.
He kissed my forehead.	Políbil mě na čelo.
They have been genetically modified.	Byly geneticky upraveny.
Power has fed up in the last two decades.	Moc se v posledních dvou desetiletích nasytila.
Man is the only animal capable of moral behavior.	Člověk je jediné zvíře schopné mravního chování.
The weather was clear but cold.	Počasí bylo jasné, ale chladné.
The company produced great steam power.	Společnost produkovala velký výkon páry.
She didn't hear the phone ring.	Neslyšela zvonit telefon.
He was scared because someone could steal his bike.	Měl strach, protože mu někdo mohl ukrást kolo.
Clean the bathroom floor with a damp cloth.	Podlahu koupelny čistěte navlhčeným hadříkem.
She doesn't like running on long distances.	Nemá ráda běh na dlouhé tratě.
Teachers earn better wages in rural areas.	Učitelé vydělávají lepší mzdy ve venkovských oblastech.
That couldn't be done.	To se nedalo udělat.
So there were fewer fish in the pond.	V rybníku tedy bylo méně ryb.
A smoking lamp was perched on a metal table.	Dýmající lampa byla posazena na kovovém stole.
We will not linger.	Nebudeme se zdržovat.
The political debate quickly grew into personal attacks.	Politická diskuse rychle přerostla v osobní útoky.
She couldn't understand why he was so violent.	Nemohla pochopit, proč byl tak násilný.
Having a good engineer at work is priceless.	Mít v práci dobrého inženýra je k nezaplacení.
The rays were warm.	Paprsky byly teplé.
Artificial languages ​​are emerging.	Vznikají umělé jazyky.
He replaced the milk container.	Vyměnil nádobu na mléko.
What are you so sure about?	Čím si jsi tak jistý?
The first flights were performed by hot air balloons.	První lety byly prováděny horkovzdušnými balóny.
The animal's body is thus properly prepared.	Tělo zvířete je tak správně vypreparováno.
She told the clerk to hurry!	Řekla úřednici, aby si pospíšila!
The judge was as strict as before.	Soudkyně byla stejně přísná jako předtím.
He learned hard to pass the exams.	Tvrdě se učil, aby složil zkoušky.
The uprising was brutally crushed by the army.	Povstání bylo brutálně rozdrceno armádou.
Not sure how to discuss the news with your child?	Nejste si jisti, jak s dítětem probrat novinky?
He felt pressured to be a poor farmer.	Cítil tlak, že je chudým farmářem.
A task that requires a lot of training	Úkol vyžadující hodně tréninku
Pour more water into the bowl.	Nalijte do mísy více vody.
The syllabus has recently been revised.	Sylabus byl nedávno přepracován.
The cinema is owned by one family.	Kino vlastní jedna rodina.
He became famous mainly for his statues.	Proslavil se především svými sochami.
Rich area.	Bohatá oblast.
I heard the band play in the park yesterday.	Slyšel jsem kapelu hrát včera v parku.
He seems to have forgotten.	Zdá se, že na to zapomněl.
The singer's music is terrible!	Hudba toho zpěváka je hrozná!
She decided on a divorce.	Rozhodla se pro rozvod.
The car snatched him from his hands.	Auto mu vyrvalo z rukou.
Her life is typical of most women in her class.	Její život je typický pro většinu žen z její třídy.
Another reason for rising prices is the government.	Dalším důvodem růstu cen je vláda.
The hero was crucified on the cross.	Hrdina byl ukřižován na kříži.
It serves coffee.	Podává kávu.
An angry crowd shouted angrily atelsky.	Rozzlobený dav vztekle křičel atelskijku.
Give it to the boys.	Dejte to chlapci.
Many entire villages have suffered greatly.	Mnoho celých vesnic velmi utrpělo.
The young man shrugged.	Mladík pokrčil rameny.
The guards were ordered to return the prisoners.	Dozorci dostali rozkaz vrátit vězně.
This country needs efficient transport, says the president.	Tato země potřebuje efektivní dopravu, říká prezident.
They have a daughter.	Mají dceru.
The resulting coating was of exceptional quality.	Výsledný nátěr byl mimořádně kvalitní.
She moved on to the next item on her list.	Přešla k další položce na svém seznamu.
She couldn't bring herself to speak.	Nedokázala se přimět promluvit.
The drought was caused by abnormal weather.	Sucho bylo způsobeno abnormálním počasím.
Numbers generally represent human language.	Čísla obecně představují lidský jazyk.
Adults can get hepatitis from contaminated foods.	Dospělí mohou dostat hepatitidu z kontaminovaných potravin.
Workers must polish the statues before decorating them.	Dělníci musí sochy vyleštit, než je ozdobí.
Niniveh was the ancient capital.	Niniveh bylo starověké hlavní město.
The poet wrote about the grief of love.	Básník psal o zármutku lásky.
They heard a loud sound.	Zaslechli hlasitý zvuk.
Bakery products contain ingredients such as flour, eggs and butter.	Pekařské výrobky obsahují přísady, jako je mouka, vejce a máslo.
The coach was resting near the river.	Trenér odpočíval blízko řeky.
This is the seventh temple built on this site.	Toto je sedmý chrám postavený na tomto místě.
The train stopped along the track.	Vlak zastavil podél trati.
Flying cars are now being developed.	Nyní se vyvíjejí létající auta.
The water becomes gaseous when heated.	Voda se při zahřátí stává plynnou.
The stones crunch underfoot.	Kameny křupou pod nohama.
Workers are pushing the boss to resign.	Dělníci tlačí na šéfa, aby rezignoval.
The crowd greeted their hero with open arms.	Dav přivítal svého hrdinu s otevřenou náručí.
The investigating officer has his hands full.	Vyšetřující důstojník má plné ruce práce.
The former physics teacher is my friend and mentor.	Bývalý učitel fyziky je můj přítel a rádce.
She asked me a few questions about my journey.	Zeptala se mě na několik otázek o mé cestě.
It takes a lot of patience.	Chce to hodně trpělivosti.
It made my head hurt.	Bolela mě z toho hlava.
Tourists surprised happy children.	Turisty překvapily šťastné děti.
The most obvious characters are usually the easiest to overlook.	Nejzřetelnější znaky je obvykle nejjednodušší přehlédnout.
Attendance has dropped this year.	Návštěvnost letos klesla.
Several witnesses saw the car.	Auto vidělo několik svědků.
The city's water supply is insufficient.	Zásobování města vodou je nedostatečné.
It is known for moving to nature.	Je známá tím, že se stahuje do přírody.
The administrator is responsible for managing the department.	Za řízení oddělení odpovídá administrátor.
This city is full of students.	Toto město je plné studentů.
The drummer deftly controlled the drumsticks.	Bubeník obratně ovládal paličky.
She put her hand on his shirt.	Položila ruku na jeho košili.
Police also said they had "no evidence".	Policie také uvedla, že nemá „žádné důkazy“.
His favorite movies are comedies.	Jeho oblíbené filmy jsou komedie.
What is faster, heart disease or cancer?	Co je rychlejší, srdeční onemocnění nebo rakovina?
Working or playing is the same.	Pracovat nebo hrát, je to stejné.
Stop screaming, you idiot!	Přestaň křičet, ty idiote!
Most people outside the industry are not aware of this.	Většina lidí mimo průmysl si toho není vědoma.
His violin is finely tuned.	Jeho housle jsou jemně naladěné.
Writing is an activity that is best done early at night.	Psaní je činnost, která se nejlépe provádí brzy v noci.
He shot his father.	Zastřelil svého otce.
The store closed at six.	Obchod zavíral v šest.
I stare incomprehensibly at his question.	Nechápavě zírám na jeho otázku.
We drink tea for health and warming up.	Čaj pijeme pro zdraví a zahřátí.
Although this is common practice, it is not very effective.	Přestože je to běžná praxe, není příliš efektivní.
The June beetle spends most of its life underground.	Většinu života červnový brouk tráví pod zemí.
There is a shortage of cafes like this.	Kaváren, jako je tato, je nedostatek.
He approached her with enthusiasm and charm.	Přistupoval k ní s nadšením a šarmem.
The coast is clean.	Pobřeží je čisté.
It's hot and smoky.	Je horko a zakouřeno.
The dolphin was rescued and released into the ocean.	Delfín byl zachráněn a vypuštěn do oceánu.
Her grandparents lived to be over ninety years old.	Její prarodiče se dožili přes devadesát let.
The meat was chewy and fibrous, but quite tasty.	Maso bylo žvýkací a vláknité, ale docela chutné.
His story was really inspiring.	Jeho příběh byl opravdu inspirativní.
The politician claimed that oil should be used domestically.	Politik tvrdil, že ropa by se měla používat v tuzemsku.
Chemical elements located in the middle of the table	Chemické prvky umístěné uprostřed tabulky
It's high time we buried the hatchet, the son said.	Je nejvyšší čas, abychom zakopali válečnou sekeru, řekl syn.
The stream has long since dried up.	Potok už dávno vyschl.
He vowed to shoot anyone over fifteen.	Přísahal, že zastřelí každého, komu je víc než patnáct.
The wave in the water grew larger.	Vlna ve vodě se zvětšovala.
We enjoyed hot food in the meadow.	Užili jsme si teplé jídlo na louce.
The landscape is a strong proof of human ingenuity.	Krajina je výrazným dokladem lidské vynalézavosti.
Trees are often compared to humans.	Stromy jsou často přirovnávány k lidem.
This river is fished every year.	Tato řeka je každoročně zarybňována rybami.
How long was the festival?	Jak dlouhý byl festival?
He looked across the horizon.	Podíval se přes obzor.
Handymen complained of the heat.	Údržbáři si stěžovali na úmorné vedro.
All these buildings are less than three years old.	Všechny tyto budovy jsou méně než tři roky staré.
Everyone who made mistakes was severely punished.	Všichni, kdo udělali chyby, byli tvrdě potrestáni.
The plants must be watered regularly.	Rostliny je nutné pravidelně zalévat.
Their marriage was a disaster from the beginning.	Jejich manželství bylo od začátku katastrofou.
The story was passed down through generations of his family.	Generacemi jeho rodiny se předával příběh.
The detours became more and more frequent.	Objížďky byly stále četnější.
His order for fish and chips came.	Přišla jeho objednávka fish and chips.
Be sure to use a pinch of lemon juice.	Nezapomeňte použít špetku citronové šťávy.
It is impossible to be sure of anything.	Není možné si být ničím jistý.
This road is narrow and winding.	Tato cesta je úzká a klikatá.
Peel the garlic, garlic and onion.	Česnek, česnek a cibuli oloupeme.
The word was missing four letters.	Ve slově chyběla čtyři písmena.
Relax and inhale slowly through your nose.	Uvolněte se a pomalu se nadechujte nosem.
Immigration laws are becoming increasingly lax.	Imigrační zákony jsou stále laxnější.
Some of their preferences may be illogical.	Některé jejich preference mohou být nelogické.
There were many insects.	Hmyzu bylo mnoho.
The phone rang loudly.	Telefon hlasitě zazvonil.
The speaker wore a jacket and tie.	Řečník měl na sobě sako a kravatu.
First you will need a mug and half a flour.	Nejprve budete potřebovat hrnek a půl mouky.
Next, add a little sugar to the egg mixture.	Dále do vaječné směsi přidejte trochu cukru.
Last year, the ice went down too much.	Loni šel led příliš dolů.
Fear spread over the water.	Nad vodou se přenesl strach.
Medium brown color.	Středně hnědá barva.
There are an infinite number of possible paths.	Existuje nekonečně mnoho možných cest.
Dust is one of the most effective ways to clean.	Prach je jedním z nejúčinnějších způsobů čištění.
The professor was very popular.	Profesor byl velmi oblíbený.
Now release the steam.	Nyní uvolněte páru.
The storm flooded everywhere.	Bouře zaplavila všude.
Various cars are sold in the local market.	Na místním trhu se prodávají různé vozy.
Carefully select the tool.	Pečlivě vybírejte nástroj.
The poor were almost completely forgotten.	Na chudé se téměř úplně zapomnělo.
There was an abundance of food.	K dispozici byla hojnost jídla.
He is known around the world for his political achievements.	Pro své politické úspěchy je známý po celém světě.
The bakery was located in an old building.	Pekárna byla umístěna ve staré budově.
Use it until you get bored.	Používejte to, dokud se nebudete nudit.
The doctors believed that the child would die.	Lékaři věřili, že dítě zemře.
The house collapsed without warning.	Dům se bez varování zřítil.
You have to assimilate into our culture.	Musíte se asimilovat do naší kultury.
The devil was sitting on the dock.	Ďábel seděl v lavici obžalovaných.
The brigade was attacked by rebels.	Brigáda byla přepadena rebely.
Some dolphins are as smart as humans.	Někteří delfíni jsou chytří jako lidé.
The train looked extremely cumbersome.	Vlak vypadal nesmírně těžkopádně.
Some ministers have resigned in protest.	Někteří ministři na protest rezignovali na své funkce.
The growing threat of global terrorism continues to worry us.	Rostoucí hrozba globálního terorismu nás nadále znepokojuje.
He paused, then began to speak again.	Odmlčel se a pak znovu začal mluvit.
The prince talked to the farmer.	Princ mluvil se sedlákem.
He ran to the hotel to seek refuge.	Utíkal do hotelu hledat útočiště.
He expected him to stop crying.	Čekal, že přestane plakat.
Theo is sincere, honest and loyal.	Theo je upřímný, čestný a loajální.
Over time, these photos faded.	Postupem času tyto fotografie vybledly.
Walking on water was clearly out of the question.	Chůze po vodě zjevně nepřicházela v úvahu.
And the boy was sad.	A chlapec byl smutný.
I dropped my glasses.	Shodil jsem brýle.
He went a long way to do good.	Ušel dlouhou vzdálenost, aby konal dobro.
The expansion of tractors on the ground has made it easier.	Rozšíření traktorů na zemi to usnadnilo.
The cement must solidify before use.	Cement musí před použitím ztuhnout.
She stood in the alley with her arms crossed.	Stála v uličce se zkříženýma rukama.
At this stage, you simplify the problem.	V této fázi si problém zjednodušujete.
The test will be difficult.	Zkouška bude těžká.
This is a deep river.	Toto je hluboká řeka.
The field stretches to the horizon.	Pole se táhne až k obzoru.
The company produces thousands of units of computer equipment a year.	Tato společnost ročně vyrábí tisíce jednotek počítačového vybavení.
Fire is fun for both children and adults.	Oheň je zábava pro děti i dospělé.
Political interactions between them were minimal.	Politické interakce mezi nimi byly minimální.
He poured wine to fill his glass.	Aby si naplnil sklenici, nalil víno.
The young lecturer sat in the front row.	Mladý lektor seděl v první řadě.
Water is essential for sustaining all life.	Voda je nezbytná pro udržení veškerého života.
She worked in a small shop.	Pracovala v malém obchodě.
Many believe that never changing is progressive.	Mnozí věří, že nikdy se nezměnit je progresivní.
Share best practices for mountain ledge mining.	Sdílejte osvědčené postupy pro těžbu horských říms.
The wood was smooth and shiny.	Dřevo bylo hladké a lesklé.
The researchers studied brain activity after a new method of treatment.	Vědci zkoumali mozkovou aktivitu po nové metodě léčby.
The hospital is in complete disarray.	Nemocnice je v naprostém rozkladu.
He walked slowly around the animal.	Pomalu obešel zvíře.
Be healthier and fit.	Buďte zdravější a fit.
All religious books should be consulted.	Všechny náboženské knihy by měly být konzultovány.
This experiment yielded respectable results.	Tento experiment přinesl úctyhodné výsledky.
There was a small candle on the marble table	Na mramorovém stole byla malá svíčka
School permits could serve as passports.	Školní povolení by mohla sloužit jako pasy.
Do you think they are afraid of ghosts?	Myslíte, že se bojí duchů?
Milk contains proteins, fats and minerals.	Mléko obsahuje bílkoviny, tuky a minerální látky.
During the harvest, farming day begins early.	Během sklizně začíná farmářský den brzy.
Administrators should set this bridge on fire.	Správci by měli tento most zapálit.
Connect East and South to resolve ethnic conflicts.	Spojte východ a jih, abyste vyřešili etnické konflikty.
He started his job with a hammer and chisel.	Pomocí kladiva a dláta začal svou práci.
Several sharks can survive from year to year.	Několik žraloků může přežít z roku na rok.
Birds caught and eaten for food	Ptáci chyceni a sežraní jako potrava
They all stood in the square and were silent.	Všichni stáli na náměstí a mlčeli.
Melanoma is a skin cancer.	Melanom je rakovina kůže.
Ethnic minorities are particularly vulnerable here.	Etnické menšiny jsou zde obzvláště zranitelné.
These cliffs are popular with tourists.	Tyto útesy jsou oblíbené u turistů.
If your clothes are blue, avoid red.	Pokud je vaše oblečení modré, vyhněte se červené.
There used to be no aliens in our galaxy.	Kdysi v naší galaxii žádní mimozemšťané nebyli.
The pesticide damaged bumblebees and other pollinators.	Pesticid poškozoval čmeláky a další opylovače.
Bob is a realist.	Bob je realista.
Traditional healers use many plants.	Tradiční léčitelé používají mnoho rostlin.
According to the documents, negotiations will begin.	Podle dokumentů bude jednání zahájeno.
Ghosts have become more important to humans.	Duchové se pro lidi stali důležitějšími.
Jobs are the key to a sustainable economy.	Pracovní místa jsou klíčem k udržitelné ekonomice.
The wisdom of their elders is disappearing.	Moudrost jejich starších se vytrácí.
A thick blanket helped keep them warm.	Silná deka jim pomohla udržet teplo.
Fido was not allowed to meet.	Fido nesměl na schůzky.
The presumed predator is a male.	Předpokládaným predátorem je samec.
There is very little romance in a relationship.	Ve vztahu je velmi málo romantiky.
The car was stolen five years ago.	Auto bylo ukradeno před pěti lety.
The company was in controversy.	Společnost se zmítala v kontroverzích.
A lie can ruin someone's reputation.	Lež může zničit něčí pověst.
Total eclipses are rare events in this area.	Úplné zatmění jsou v této oblasti vzácné události.
Three fingers form a ring.	Tři prsty tvoří prsten.
The cat arched its back and squeezed the mouse.	Kočka se prohnula v zádech a stiskla myš.
Children often misbehave during church.	Děti se během kostela často chovají špatně.
Most major cities have recycling programs.	Většina velkých měst má recyklační programy.
Isn't that necklace gorgeous?	Není ten náhrdelník nádherný?
I don't have time to practice now.	Teď nemám čas cvičit.
I know your secret, ma'am.	Znám vaše tajemství, madam.
A can full of water was heated in the microwave.	Plechovka plná vody byla ohřátá v mikrovlnce.
They were all amazed at the young girl's courage.	Všichni byli ohromeni odvahou mladé dívky.
Period of stable economic growth.	Období stabilního ekonomického růstu.
Nobody talked for a while.	Chvíli nikdo nemluvil.
To be a real hero, you have to sacrifice your life.	Chcete-li být skutečným hrdinou, musíte obětovat svůj život.
You should be warned by now.	Už byste měli být varováni.
Thousands of homeowners were affected.	Postiženy byly tisíce majitelů domů.
As a mother, family is most important to her.	Jako matka je pro ni nejdůležitější rodina.
Most people are afraid to cross this bridge.	Většina lidí se bojí přejít tento most.
Local people are complaining about the pollution.	Místní lidé si stěžují na znečištění.
Dark red blood spilled on the parquet floor.	Na parketovou podlahu se rozlila temně rudá krev.
The cream does not have a bitter taste.	Krém nemá hořkou pachuť.
The government covered up the scandals.	Vláda skandály kryla.
She didn't know it, but she could sing.	Nevěděla to, ale uměla zpívat.
Give him two dollars as a gift.	Dejte mu dva dolary jako dárek.
These islands are completely dependent on imported food.	Tyto ostrovy jsou zcela závislé na dovážených potravinách.
The cabin is very small.	Kabina je velmi malá.
The teacher is in a bad mood today.	Učitel má dnes špatnou náladu.
The thief was arrested.	Zloděj byl zatčen.
They'll just find work elsewhere.	Prostě si najdou práci jinde.
He was attacked several times due to his strategic location.	Kvůli své strategické poloze byl několikrát napaden.
Over the next two weeks, the military proved its superiority.	Během následujících dvou týdnů armáda prokázala svou převahu.
Some scientists claim that this is the reason.	Někteří vědci tvrdí, že to je důvod.
My grandfather was born at birth.	Můj dědeček se narodil při narození.
Pour a little milk into the sponge.	Do houbičky nalijte trochu mléka.
Another onlooker ran to help the man.	Na pomoc muži vyběhl další přihlížející.
As a newborn, the baby had beautiful eyes.	Jako novorozeně mělo dítě krásné oči.
The sun is falling on us.	Slunce dopadá na nás.
She was sitting at a table in a short white dress.	Seděla u stolu v krátkých bílých šatech.
The garage door will not open.	Garážová vrata se neotevřou.
Restaurants and cafes are popular social places here.	Restaurace a kavárny jsou zde oblíbenými společenskými místy.
Do not confuse them with cheese blini.	Nezaměňujte je se sýrovými bliny.
Thousands of people flocked through the narrow entrance.	Úzkým vchodem se hrnuly tisíce lidí.
The student was visibly shaken.	Student byl viditelně otřesen.
A local farmer says farmland is disappearing.	Místní farmář říká, že zemědělská půda mizí.
Medicine is definitely dealing with suffering.	Medicína se rozhodně vypořádává s utrpením.
Simple answers to complex problems have failed.	Jednoduché odpovědi na složité problémy selhaly.
Thanks to the influence of the sea, they are durable and resilient.	Díky vlivu moře jsou odolné a odolné.
While the men ate, the woman cleaned.	Zatímco muži jedli, žena uklízela.
However, career opportunities are limited.	Možnosti kariéry jsou však omezené.
The soldiers floated in fascination as the dancer jumped to the podium.	Vojáci se vznášeli uchváceni, když tanečník vyskočil na pódium.
It was a glorious day for the champions tournament.	Byl to slavný den pro turnaj mistrů.
The company lodged a formal complaint.	Společnost podala formální stížnost.
Power plants emit large amounts of carbon dioxide.	Elektrárny vypouštějí velké množství oxidu uhličitého.
The foreman confirmed the employee's employment.	Předák potvrdil zaměstnanci pracovní poměr.
It was too late when we arrived.	Když jsme dorazili, bylo příliš pozdě.
The two paintings hung side by side.	Oba obrazy byly zavěšeny vedle sebe.
Our nearest neighbors are miles away.	Naši nejbližší sousedé jsou na míle daleko.
Restaurateurs refuse to set prices.	Restaurátoři odmítají stanovit ceny.
The harvest was rich that year.	Úroda byla toho roku bohatá.
The apple is red and juicy.	Jablko je červené a šťavnaté.
Wildlife and plants are disappearing from this area.	Z této oblasti mizí divoká zvěř a rostliny.
The circus usually comes to town in the summer months.	Cirkus obvykle přichází do města v letních měsících.
It is necessary to wipe the floor.	Je nutné podlahu vytřít.
Of course, there is danger.	S tím samozřejmě souvisí i nebezpečí.
The mechanic checked the battery.	Mechanik zkontroloval baterii.
Water contains many different substances.	Voda obsahuje mnoho různých látek.
The two warriors fought until they were exhausted.	Dva bojovníci bojovali, dokud nebyli vyčerpáni.
Oil is found in low-lying areas.	Ropa se nachází v nízko položených oblastech.
A glass of milk.	Sklenice mléka.
It will be necessary to build a bridge.	Bude nutné postavit most.
Pottery soon became a common way of cooking.	Keramika se brzy stala běžným způsobem vaření.
I'll pick you up at seven, she said.	Vyzvednu tě v sedm, řekla.
The beer was icy cold.	Pivo bylo ledově studené.
The system couldn't handle it.	Systém se s tím nedokázal vyrovnat.
The stolen jewelry is in a sealed box.	Ukradené šperky jsou v zapečetěné krabici.
Most cultures would consider a monkey sacred.	Většina kultur by opici považovala za posvátnou.
Olympic sports promote the exchange of knowledge and culture.	Olympijské sporty podporují výměnu znalostí a kultury.
Ineradicable.	Nevykořenitelný.
The bridge collapsed in a strong wind.	Most se v silném větru zřítil.
The saw provides construction timber.	Pila poskytuje stavební dřevo.
The universe is expanding rapidly.	Vesmír se rychle rozpíná.
They really need to consider alternative energy sources.	Opravdu musí zvážit alternativní zdroje energie.
We are also looking for the cause of the problem.	Dále pátráme po příčině problému.
Scientists have sometimes found that animals respond	Vědci někdy zjistili, že zvířata reagují
Advice may not be helpful.	Rada nemusí být užitečná.
They were all trained to give clear instructions.	Všichni byli vyškoleni, aby dávali jasné pokyny.
Normal growth and development continued.	Normální růst a vývoj pokračoval.
Guests formally sit at long tables.	Hosté formálně sedí u dlouhých stolů.
The villages will be the worst off.	Nejhůře na tom budou vesnice.
The patient's medical history was reviewed.	Byla přezkoumána anamnéza pacienta.
Her black sweater matched her eyes.	Její černý svetr ladil s jejími očima.
Government help is urgently needed.	Pomoc vlády je naléhavě potřeba.
The primary goal was to win the next election.	Primárním cílem bylo vyhrát příští volby.
Planters raise workers from poor households.	Plantážníci vychovávají dělníky z chudých domácností.
Excessive drinking can lead to psychological problems.	Nadměrné pití může vést k psychickým problémům.
The mountain slopes are dotted with snow.	Horské svahy jsou poseté sněhem.
Your peas are beautiful and pink.	Váš hrášek je krásný a růžový.
She found an abandoned kitten.	Našla opuštěné kotě.
Write down the principles.	Vypište zásady.
They sprint in one direction and then stop.	Sprintují jedním směrem a pak se zastaví.
This house was the scene of a tragic fire.	Tento dům byl dějištěm tragického požáru.
He drowned in the pond, unaware that it was shallow.	Utopil se v jezírku, aniž by tušil, že je mělký.
All cases of violent crime must be reported.	Je nutné hlásit všechny případy násilné trestné činnosti.
The rain was a welcome respite from their miserable lives.	Déšť byl vítaným oddechem od jejich ubohých životů.
The basketball hoop was painted in the schoolyard.	Basketbalový koš byl natřen na školním dvoře.
The seller found the money on the ground.	Peníze našel na zemi prodavač.
The climber began to climb when he heard the helicopter.	Horolezec začal stoupat, když uslyšel vrtulník.
A police officer was fatally injured in a car accident.	Policista se smrtelně zranil při dopravní nehodě.
The ceremony began at sunset.	Obřad začal při západu slunce.
Thousands of wild boars died.	Uhynuly tisíce divočáků.
He liked seeing her name on the ballot.	Líbilo se mu, že viděl její jméno na hlasovacím lístku.
There was an ominous rumble.	Ozvalo se zlověstné dunění.
Turn to the wall and start.	Otočte se ke zdi a začněte.
It's pretty warm, isn't it?	Je docela teplo, že?
We danced for three hours.	Tančili jsme tři hodiny.
Her birthday was celebrated with fireworks.	Její narozeniny byly oslaveny ohňostrojem.
He was afraid he wouldn't finish on time.	Bál se, že to nedokončí včas.
The ethics of warfare with drones is far from clear.	Etika válčení s drony není zdaleka jasná.
The group has made significant progress.	Skupina udělala výrazný pokrok.
Our location is clearly marked.	Naše poloha je jasně označena.
Spring is a time when most people enjoy staying outside.	Jaro je období, kdy si většina lidí užívá pobyt venku.
The army fought a losing battle.	Armáda svedla prohranou bitvu.
The bird flew from branch to branch.	Pták poletoval z větve na větev.
I can't walk anymore.	Už nemůžu chodit.
Speech is one way to decipher meaning.	Řeč je jedním ze způsobů, jak dešifrovat význam.
His tone was polite.	Jeho tón byl zdvořilý.
Surveys have shown that most people have supported the plan.	Průzkumy ukázaly, že většina lidí tento plán podpořila.
Lamb, mutton, prices are rising!	Jehněčí, skopové, ceny stoupají!
Blueberries are good for you.	Borůvky jsou pro vás dobré.
The thermometer showed a drop in temperature.	Teploměr ukazoval pokles teploty.
The contract was signed yesterday.	Smlouva byla podepsána včera.
The boy needs to finish his homework quickly.	Chlapec potřebuje rychle dokončit domácí úkol.
Swallowing breath.	Polknutí dechu.
In winter, food was often scarce.	V zimě bylo jídla často málo.
Man and woman sitting close to each other.	Muž a žena seděli blízko sebe.
The moving sidewalk descended longer than it ascended.	Pohyblivý chodník sestupoval déle než stoupal.
This will save us and our company money.	Ušetříme tím peníze nám i firmě.
This area is famous for its apples.	Tato oblast je známá svými jablky.
It was watched live by thousands of viewers.	V přímém přenosu jej sledovaly tisíce diváků.
Take a look at my confession.	Mrkni na mé přiznání.
Police checkpoints for motorists are ubiquitous.	Kontrolní stanoviště policistů pro motoristy jsou všudypřítomné.
They needed to find a way to stop the traffic pollution.	Potřebovali najít způsob, jak zastavit dopravní znečištění.
There is a problem.	Vyskytl se problém.
The sun is shining now.	Nyní svítí slunce.
The floor was covered with broken glass.	Podlaha byla pokryta rozbitým sklem.
The author uses conflicting sources to justify the conclusion.	K odůvodnění závěru autor používá protichůdné zdroje.
She looked in her mirror,	Podívala se do svého zrcadla,
Bring water to a boil in a pot.	V hrnci přiveďte k varu vodu.
Phosphorus reacts with oxygen to form phosphoric acid.	Fosfor reaguje s kyslíkem za vzniku kyseliny fosforečné.
He felt the earth tremble.	Cítil, jak se země chvěje.
The professor described the lecture.	Profesor popsal přednášku.
She finds it incredibly attractive.	Připadá jí neuvěřitelně atraktivní.
He heard a rustling sound.	Slyšel šustivý zvuk.
The businessman was facing several problems.	Podnikatel se potýkal s několika problémy.
She is happy for him.	Je za něj ráda.
My country is rich.	Moje země je bohatá.
She tried to make things clear.	Snažila se věci objasnit.
The rope was thinner than usual.	Lano bylo tenčí než obvykle.
There are people from many nations in this world.	Na tomto světě jsou lidé z mnoha národů.
The negotiations were heated.	Jednání byla vyhrocená.
He was at the top of a skyscraper.	Byl na vrcholu mrakodrapu.
Spiders must not be tolerated indoors.	V uzavřených prostorách nesmí být tolerováni pavouci.
There are scattered bricks on the veranda floor.	Na podlaze verandy jsou rozsypané cihly.
The placenta nourishes the fetus.	Placenta vyživuje plod.
He arrived late.	Přijel domů pozdě.
I forgot to brush my teeth this morning.	Dnes ráno jsem si zapomněl vyčistit zuby.
These bananas are therefore not suitable for export.	Tyto banány proto nejsou vhodné na vývoz.
The orchestra evoked a quiet silence.	Orchestr vyvolal tiché ticho.
How would you describe your motives for running for governor?	Jak byste popsal své motivy kandidovat na guvernéra?
He pulled a small knife from his sleeve.	Vytáhl z rukávu malý nůž.
The estuary was a beautiful, fertile place.	Ústí bylo krásné, úrodné místo.
They sang along to their favorite tune.	Zpívali spolu se svou oblíbenou melodií.
Questions are common among teenagers.	Otázky jsou mezi teenagery běžné.
This army needs discipline.	Tato armáda potřebuje disciplínu.
The color is easy to remove.	Barva se snadno sundává.
Elders in the community meet regularly.	Starší v komunitě se pravidelně scházejí.
She drives her car without accidents.	Řídí její auto bez nehod.
The ceiling is high, but not flashy.	Strop je vysoký, ale nijak okázalý.
I don't have a decent coat.	Nevlastním slušný kabát.
We carefully plan our plans and hope to avoid rush hour traffic.	Pečlivě plánujeme své plány a doufáme, že se vyhneme dopravní špičce.
New technologies have helped many.	Mnohým pomohly nové technologie.
The outskirts of the city were heavily polluted.	Okraje města byly silně znečištěné.
We must be united in this effort.	V tomto úsilí musíme být jednotní.
The streets are clean.	Ulice jsou čisté.
How deep is the river?	Jak hluboká je řeka?
The cat spun, comforted by its warmth.	Kočka předla, utěšená jejím teplem.
Leave everything on ice until you are ready to serve.	Nechte vše na ledu, dokud nebudete připraveni podávat.
The continent is a relatively large mass.	Kontinent je relativně velká masa.
Mendeleev arranged his table of elements in an orderly manner.	Mendělejev uspořádal svou tabulku prvků uspořádaným způsobem.
Factory workers went on strike.	Tovární dělníci vstoupili do stávky.
If you overpay for them, they won't last long.	Pokud je přeplatíte, dlouho nevydrží.
Sheep numbers have fallen dramatically in the last decade.	Stavy ovcí v posledním desetiletí dramaticky klesly.
When it warms up, I'll join.	Až se oteplí, přidám se.
That is an outdated word.	To je zastaralé slovo.
They were well understood and researched.	Byly dobře pochopeny a prozkoumány.
Read and collect poems.	Čtěte a sbírejte básně.
The old professor was pacing.	Starý profesor přecházel sem a tam.
The security team is considering a number of measures.	Bezpečnostní tým zvažuje řadu opatření.
This area was once covered with glaciers.	Tato oblast byla kdysi pokryta ledovci.
Her crying was like the screams of an injured animal.	Její pláč byl jako křik zraněného zvířete.
The poorest teeth receive a crown.	Nejchudší zuby dostávají korunku.
A monkey was sitting by the window.	U okna seděla opice.
The ice melted quickly with the heat of the sun.	Led rychle roztával žárem ze slunce.
Demand for these metals pushes up their price.	Poptávka po těchto kovech tlačí nahoru jejich cenu.
The foreman scratched his head.	Předák se poškrábal na hlavě.
The villagers fell ill because they were controlled by raiders.	Vesničané onemocněli tím, že je ovládali nájezdníci.
He needs to make a decision.	Je nutné, aby se rozhodl.
Jane joined the chorus.	Jane se přidala k chóru hlasů.
The insurgents struggled with peacekeepers throughout the conflict.	Povstalci se potýkali s mírovými jednotkami po celou dobu konfliktu.
The fruit can be dried and stored for later use.	Ovoce lze sušit a skladovat pro pozdější použití.
The valley was once covered in ice.	Údolí bylo kdysi pokryto ledem.
Waving of the wings.	Mávnutí křídel.
Thin slices of pork are fried here.	Smaží se zde tenké plátky vepřového masa.
Complete guide to shaping movement	Kompletní průvodce formováním pohybu
Decorative projects require good planning.	Dekorativní projekty vyžadují dobré plánování.
Police found the body.	Policisté našli tělo.
I hope nothing like this ever happens to you.	Doufám, že se vám nikdy nic podobného nestane.
We are madly in love.	Jsme šíleně zamilovaní.
She suppressed a sigh and trudged upstairs.	Potlačila povzdech a plahočila se nahoru.
The waiter was rude, even though the food tasted delicious.	Číšník byl hrubý, i když jídlo chutnalo lahodně.
Tall skyscrapers grew out of the fertile land.	Z úrodné půdy vyrůstaly vysoké mrakodrapy.
He talked about the project for a long time.	O projektu dlouze mluvil.
This product is widely available.	Tento produkt je široce dostupný.
Water is stored in tanks.	Voda se uchovává v nádržích.
Each member of the family had a different musical taste.	Každý člen rodiny měl jiný hudební vkus.
The tennis court is surrounded by a high wire fence.	Tenisový kurt je ohrazen vysokým drátěným plotem.
Her brother demanded justice.	Její bratr požadoval spravedlnost.
Other measures proposed by the working group.	Další opatření navržené pracovní skupinou.
Dancer in bare feet.	Tanečnice v bosých nohách.
Larry needs to slow down.	Larry potřebuje zpomalit.
The shutters were tightly closed.	Okenice byly pevně zavřené.
Our country is a democratic republic.	Naše země je demokratická republika.
The new bridge is bigger than the older one	Nový most je větší než ten starší
The vessel sank during the storm.	Plavidlo se během bouře potopilo.
A small fee was charged.	Byl účtován malý poplatek.
The thief fired wildly while trying to escape from the police.	Při pokusu o útěk před policií zloděj divoce střílel.
His health was deteriorating rapidly.	Jeho zdraví se rychle zhoršovalo.
We can only see the stars with our eyes.	Pouze okem můžeme vidět hvězdy.
She fell into his arms.	Padla mu do náruče.
The streets were lined with flags.	Ulice byly lemovány vlajkami.
These fruits are good for health.	Tyto plody jsou dobré pro zdraví.
Build a better mousetrap and you can change the world.	Postavte lepší past na myši a můžete změnit svět.
The sounds of music could be heard in the distance.	V dálce byly slyšet zvuky hudby.
The water flowed under the bridge and wet everything under it.	Voda tekla pod mostem a smáčela vše pod ním.
He is currently continuing his doctoral studies.	V současné době pokračuje v doktorském studiu.
The air was full of flowers.	Vzduch byl plný vůně květin.
Pull the curtains, please.	Zatáhněte závěsy, prosím.
We paid the bill and left the restaurant.	Zaplatili jsme účet a odešli z restaurace.
Weather reports predicted rain.	Zprávy počasí předpovídaly déšť.
The bait was tempting, but it rarely worked.	Návnada byla lákavá, ale málokdy fungovala.
The flowers smell very sweet.	Květiny voní velmi sladce.
Two hours later, the sun receded into the haze.	O dvě hodiny později slunce ustoupilo do oparu.
Whatever the reason, he suddenly disappeared.	Ať k tomu měla jakýkoli důvod, najednou zmizel.
But don't hesitate long or we'll run out!	Neváhejte však dlouho, nebo nám dojde!
The statistics also recorded annual production and income data.	Statistiky také zaznamenaly roční údaje o produkci a příjmech.
The plums are at the beginning of the season.	U švestek je začátek sezóny.
That was a very sensible suggestion.	To byl velmi rozumný návrh.
She recruited volunteers at a local coffee shop.	V místní kavárně nabírala dobrovolníky.
The neighbor worked closely with the police.	Soused úzce spolupracoval s policií.
Would you like to work another hour?	Chtěli byste pracovat další hodinu?
The mother of the child is recovering from an abortion.	Matka dítěte se zotavuje z potratu.
We packed our suitcases in a hurry.	Ve spěchu jsme balili kufry.
Iron and steel are important metals for industry.	Železo a ocel jsou důležité kovy pro průmysl.
This text contains the legal doctrine "caveat emptor."	Tento text obsahuje právní doktrínu "caveat emptor."
Just look ahead	Jen se dívejte dopředu
The wind turned into a wild storm.	Vítr se změnil v divokou bouři.
Passengers arrived on the train early.	Cestující přišli na vlak brzy.
He was hungry.	Měl hlad.
The alchemist tried to make gold.	Alchymista se pokusil vyrobit zlato.
In this case, all bets are turned off.	V takovém případě jsou všechny sázky vypnuty.
To my amazement, she drew her pistol.	K mému úžasu vytáhla pistoli.
Jam, honey and marmalade are made from fruit.	Džem, med a marmeláda jsou vyrobeny z ovoce.
We should all follow this example.	Tento příklad bychom měli následovat všichni.
My box is heavier than this one.	Moje krabice je těžší než tahle.
The local police quickly detained him.	Místní policie rychle zadržela.
The robber was desperate, so he entered the house.	Lupič byl zoufalý, a tak vešel do domu.
The argument didn't make sense to her.	Argument jí nedával smysl.
Sometimes a small business requires only one employee.	Někdy malý podnik vyžaduje pouze jednoho zaměstnance.
The conflict arose from political problems.	Konflikt vyplynul z politických problémů.
The agreement must be signed by all countries.	Smlouvu musí podepsat všechny země.
The first man recovered, then died.	První muž se uzdravil, pak zemřel.
It is neither big nor small.	Není ani velký, ani malý.
Was he your friend?	Byl to tvůj přítel?
All men are mortal.	Všichni muži jsou smrtelní.
The snow melted quickly.	Sníh rychle roztál.
The washing machine uses electricity.	Pračka využívá elektřinu.
No one watched his reaction.	Nikdo jeho reakci nesledoval.
An unusual calm reigned over the city.	Nad městem zavládl neobvyklý klid.
Let's have chicken soup first.	Nejprve si dáme kuřecí polévku.
The train is delayed.	Vlak má zpoždění.
The cat's eyes were narrow slits.	Kočičí oči byly úzké štěrbiny.
The detective looked through the magnifying glass.	Detektiv se podíval přes zvětšovací sklo.
Reporters criticized the government's response.	Reportéři kritizovali reakci vlády.
The film was finally released.	Film byl konečně propuštěn.
He often disappeared for hours.	Často mizel celé hodiny v kuse.
The kingdom was destroyed by the invaders.	Království bylo zničeno útočníky.
The captain declared a vacation the next day.	Kapitán vyhlásil následující den dovolenou.
The baby was holding on to his teddy bear.	Dítě se drželo svého plyšového medvídka.
The oceans and seas cover almost half of the earth's surface.	Oceány a moře pokrývají téměř polovinu zemského povrchu.
However, the fight was badly fought.	Boj byl však špatně odveden.
We really need new government leaders.	Opravdu potřebujeme nové vládní vůdce.
The disaster forced the government to make significant changes.	Katastrofa přiměla vládu k významným změnám.
His hair was as black and shiny as night.	Jeho vlasy byly černé a lesklé jako noc.
Thefts drive away tourists and businessmen.	Krádeže odhánějí turisty i obchodníky.
After a few minutes, the pain subsided.	Bolest po pár minutách ustoupila.
It's fair to say he was very confused.	Je fér říci, že byl velmi zmatený.
She has asthma.	Trpí astmatem.
The speaker challenged the audience.	Řečník vyzval publikum.
Paper can be used in many different ways.	Papír lze využít mnoha různými způsoby.
He kept a frantic pace for one month.	Jeden měsíc si udržoval zběsilé pracovní tempo.
But the artist's career was not for him.	Ale kariéra umělce nebyla pro něj.
You can pack a cigarette.	Můžete si ubalit cigaretu.
A curious incident with a dog at night.	Kuriózní příhoda se psem v noci.
The old woman was silent and stroked the baby for a picture.	Stará žena mlčela a hladila dítě po obrázku.
Bring the peas to a boil.	Hrášek přivedeme k varu.
They were forced to surrender their weapons.	Byli nuceni odevzdat zbraně.
The figures of the brothers are introduced.	Jsou představeny postavy bratří.
Do not skimp when buying food.	Při nákupu potravin nešetřete.
Ten thousand slaves were sold at auction.	V aukci bylo prodáno deset tisíc otroků.
She would like to help you.	Ráda by vám byla pomocí.
Muscles control muscle activity.	Svaly řídí svalovou aktivitu.
When he goes out, he always wears a hat.	Když jde ven, vždy nosí klobouk.
This child suffers from a rare disease.	Toto dítě trpí vzácným onemocněním.
The document has been approved.	Dokument byl schválen.
Once the cereals are cooked, drain them.	Jakmile jsou cereálie uvařené, sceďte je.
The problem has been exacerbated by increased road traffic.	Problém ještě zhoršil zvýšený provoz na silnicích.
At the teacher's urging, the students discussed it.	Na výzvu učitele o tom studenti diskutovali.
The company has been awarded for safe and reliable vehicles.	Společnost byla oceněna za bezpečná a spolehlivá vozidla.
The planet seems to be slowly losing heat.	Zdá se, že planeta pomalu ztrácí teplo.
The doctors were among those who organized the boycott.	Doktoři byli mezi těmi, kteří uspořádali bojkot.
They will be strictly controlled.	Budou přísně kontrolováni.
The turnoff to the zoo is on the left.	Odbočka k zoologické zahradě je vlevo.
The package has arrived.	Balíček dorazil.
There is a table in the middle of the room.	Uprostřed místnosti stojí stůl.
He was rich, but he lived in a slum.	Byl bohatý, ale žil ve slumu.
A carpenter can shape wood with scantily clad women.	Truhlář může tvarovat dřevo se spoře oděnými ženami.
Two friends went home on horseback.	Dva přátelé jeli domů na koni.
A cat is sleeping under the table.	Pod stolem spí kočka.
The remains of the buildings are scattered far and wide.	Zbytky staveb jsou rozesety široko daleko.
They listen to stories of danger and misery.	Poslouchají příběhy o nebezpečí a bědě.
Friends and relatives flocked to the morgue for a search.	Přátelé a příbuzní se hrnuli do márnice na prohlídku.
We were followed by ants.	Následovali nás mravenci.
Children should develop an interest in academic subjects.	Děti by měly rozvíjet zájem o akademické předměty.
The road to knowledge is winding.	Cesta k poznání je klikatá.
Many politicians have routinely broken the law.	Mnoho politiků zákon běžně porušovalo.
This violent incident took place in broad daylight.	K tomuto násilnému incidentu došlo za bílého dne.
The train journey took four hours.	Cesta vlakem trvala čtyři hodiny.
The engine started.	Motor se rozběhl.
Eight people escaped last night.	Včera v noci uteklo osm lidí.
He lives on the third floor.	Bydlí ve třetím patře.
The work of each artist is different from the others.	Práce každého umělce se liší od ostatních.
The car accelerated slowly.	Auto pomalu zrychlovalo.
There was a bench under the tree.	Pod stromem byla lavička.
She sent the letter without reading it.	Poslala dopis, aniž by si ho předtím přečetla.
Knowledge is power.	Vědění je moc.
The sun reflected off the glass panels.	Slunce se odráželo od skleněných panelů.
The plot of the novel revolves around the assassination of the president.	Děj románu se točí kolem atentátu na prezidenta.
He took long steps toward the house.	Udělal dlouhé kroky k domu.
Open the cabinet and remove the two bowls.	Otevřete skříň a vyjměte dvě misky.
The plane crashed and killed everyone on board.	Letadlo se zřítilo a zabilo všechny na palubě.
Think, he said.	Mysli, řekl.
The horse growled in fright.	Kůň polekaně zařehtal.
Lift the hinge.	Zvedněte závěs.
You can't trust money in this country.	V této zemi nemůžete věřit penězům.
The disgruntled politician was expelled from office.	Ohrdnutý politik byl vyhnán z úřadu.
The boy's face was covered in blood.	Chlapcova tvář byla pokryta krví.
Don't you let things accumulate?	Nenecháváš věci hromadit se?
War refugees were relocated there.	Byli tam přesídleni váleční uprchlíci.
City dwellers are angry at the factory.	Obyvatelé města jsou naštvaní na továrnu.
The sound of his footsteps echoed down the empty corridor	Zvuk jeho kroků se rozléhal prázdnou chodbou
Oh, the food would be ruined if it wasn't cooked!	Ach, jídlo by se zničilo, kdyby se nevařilo!
Soon they both fell asleep.	Brzy oba usnuli.
It barely grew more than two inches.	Sotva to vyrostlo víc než dva palce.
A bright light shone outside.	Venku svítilo jasné světlo.
He must first prepare the dough.	Nejprve musí připravit těsto.
Their comments were described as "provocative".	Jejich komentáře byly popsány jako „provokativní“.
People tend to exaggerate their success.	Lidé mají tendenci zveličovat své úspěchy.
The meeting was short.	Setkání bylo krátké.
After a thorough search, she finally found the green keys.	Po důkladném pátrání konečně našla zelené klíče.
Supporter participation was good.	Účast příznivců byla dobrá.
Learn for a professional exam.	Učte se na odbornou zkoušku.
Her dark hair falls over her shoulders.	Tmavé vlasy jí padají přes ramena.
Beautiful but deserted place.	Krásné, ale opuštěné místo.
He began his lecture with a short statement.	Svou přednášku zahájil krátkým prohlášením.
High school students achieve poor results in standardized tests.	Středoškoláci dosahují špatných výsledků ve standardizovaných testech.
Do we have enough water?	Máme dostatek vody?
The tree creaked as the night wind blew.	Když zafoukal noční vítr, strom zaskřípal.
The wooden shingles on the roof of the church were weathered.	Dřevěné šindele na střeše kostela byly zvětralé.
The conflict never ends in these parts.	V těchto končinách konflikt nikdy nekončí.
Try to hold the damn thing tight.	Zkuste tu zatracenou věc držet pevně.
The witch's voice was hoarse and hoarse.	Čarodějčin hlas byl chraplavý a chraplavý.
The census saw an increase in unemployment.	Sčítání zaznamenalo nárůst nezaměstnanosti.
After reading this agreement, please sign it	Po přečtení této smlouvy ji prosím podepište
The virus can cause fever.	Virus může způsobit horečku.
He ordered food and left to pay the bill.	Objednal si jídlo a odešel zaplatit účet.
No fossil fuels are consumed in the cycle.	V cyklu se nespotřebovávají žádná fosilní paliva.
Crime is growing fast.	Kriminalita rychle roste.
Chechnya, a formerly independent state,	Čečensko, dříve nezávislý stát,
The curtains are drawn, probably by accident.	Závěsy jsou zatažené, zřejmě náhodou.
Be careful, otherwise you will scratch the paint.	Pozor, jinak poškrábete lak.
It was a newspaper move that was well received.	Byl to krok novin, který vyvolal velký ohlas.
It was midnight.	Byla půlnoc.
The rate of return was huge.	Míra návratnosti byla obrovská.
Large dams provide water power.	Velké přehrady poskytují vodní energii.
The moon is reflected in the lake below.	Měsíc se odráží v jezeře pod ním.
The Vandals set fire to several cars.	Vandalové zapálili několik aut.
Practice until you perfect everything.	Cvičte, dokud vše nezdokonalíte.
The professor began to read his impromptu lecture.	Profesor začal číst svou improvizovanou přednášku.
Today, gas is our most abundant source of energy.	V současnosti je plyn naším nejhojnějším zdrojem energie.
The bribe offer was declined.	Nabídka úplatku byla odmítnuta.
He studied engineering a few years ago.	Před několika lety vystudoval inženýrství.
She was born into a family of scholars.	Narodila se do rodiny učenců.
They usually talked together.	Obvykle spolu mluvili.
Her heart sank as she heard the news.	Srdce se jí sevřelo, když se tu zprávu dozvěděla.
The rat is running.	Krysa běží.
They helped each other repair the car.	Vzájemně si pomáhali s opravou auta.
Her dress was full of holes.	Její šaty byly plné děr.
The Levites were widely perceived as a sign of weakness.	Levity byla široce vnímána jako známka slabosti.
A paratrooper jumps off a plane.	Výsadkář skáče z letadla.
The death toll is likely to increase.	Počet obětí pravděpodobně poroste.
This report is far from exhaustive.	Tato zpráva není zdaleka vyčerpávající.
This train arrives just in time.	Tento vlak přijíždí právě včas.
I'm afraid you'll have to return the soup and salad.	Obávám se, že budete muset vrátit polévku a salát.
Their minds are beginning to lose their sharpness.	Jejich mysl začíná ztrácet na bystrosti.
There seems to be an explanation.	Zdá se, že existuje vysvětlení.
The tribes, dressed in colorful robes, danced around the fire.	Kmenové, oblečení do barevných hábitů, tančili kolem ohně.
He ran through a rice field, around a village pond.	Proběhl rýžovým polem, kolem vesnického rybníka.
Watch out for the many pickpockets in this city.	Dejte si pozor na mnoho kapsářů v tomto městě.
Not far from the village is a huge park.	Kousek za vesnicí se rozprostírá obrovský park.
The political atmosphere in the country is tense.	Politická atmosféra v zemi je napjatá.
The girl jumped.	Dívce skočilo švihadlo.
The car will take you to your destination.	Auto vás doveze do cíle.
They continue to promote alternative investments.	Nadále prosazují alternativní investice.
She left the doctor and walked slowly to the door.	Odešla od doktora a pomalu šla ke dveřím.
The inflated crowd sprang forward.	Nafouknutý dav vyrazil vpřed.
The rest of the family was not so desperate.	Zbytek rodiny nebyl tak zoufalý.
Our store was open seven days a week.	Náš obchod byl otevřen sedm dní v týdnu.
The text was written in long letters.	Text byl psán dlouhým písmem.
But an official announcement would be premature.	Oficiální oznámení by ale bylo předčasné.
He struggled with the task.	Bojoval s úkolem.
There are a lot of insects living in that hut.	V té chýši žije spousta hmyzu.
There is God's intervention at every stage of life.	V každé fázi života existuje Boží zásah.
He pointed out interesting places.	Upozornil na zajímavá místa.
When the families split up, they were very sad.	Když se rodiny rozdělily, byly velmi smutné.
They kicked the ball off the court.	Vykopávali míč mimo hřiště.
It won't go far.	Nepůjde daleko.
Many old houses are empty.	Mnoho starých domů je prázdných.
There was a convenient station near the palace.	Nedaleko paláce byla příhodná stanice.
There was a beautiful view from the top of the hill.	Z vrcholu kopce byl nádherný výhled.
The insurgents began using guerrilla tactics.	Povstalci začali používat partyzánskou taktiku.
Put one hand on the stone.	Položte jednu ruku na kámen.
Many Eastern cultures value politeness.	Mnoho východních kultur si velmi cení zdvořilosti.
He has a master's degree.	Má magisterský titul.
The comet was visible to the naked eye.	Kometa byla viditelná i pouhým okem.
He was going to the hospital.	Chystal se do nemocnice.
Her little son was stripped to the waist.	Její malý syn byl svlečen do pasu.
They live from hand to mouth.	Žijí z ruky do úst.
Nepal is remote, yet accessible.	Nepál je vzdálený, přesto dostupný.
These complaints were unfounded.	Tyto stížnosti byly neopodstatněné.
She lay with her head on the sofa.	Ležela s hlavou na pohovce.
We firmly believe that as a result	Jsme pevně přesvědčeni, že v důsledku toho
A smart woman would never answer such questions.	Chytrá žena by na takové otázky nikdy neodpověděla.
Thousands of people were exterminated in this city.	V tomto městě byly vyhlazeny tisíce lidí.
The building stood proudly overlooking the lake.	Stavba hrdě stála s výhledem na jezero.
They carried bags of rice.	Nesli pytle s rýží.
The two men walked slowly to the open door.	Oba muži pomalu vykročili k otevřeným dveřím.
The visitor hoped to visit all fifty states.	Návštěvník doufal, že navštíví všech padesát států.
Maybe he died.	Možná zemřel.
Many entrepreneurs are poor.	Mnoho podnikatelů je chudých.
Knowledge is power!	Vědění je moc!
Congress organizers demanded more funding.	Organizátoři kongresu požadovali více finančních prostředků.
The pollution has reached alarming levels.	Znečištění dosáhlo alarmujících úrovní.
She told him to stop being afraid.	Řekla mu, aby se přestal bát.
The ship was fighting against the current.	Loď bojovala proti proudu.
He doesn't seem too happy.	Nezdá se mi příliš šťastný.
He made her smile with tears of laughter.	Donutil ji usmát se slzami smíchu.
The archive contains records of past events.	Archiv obsahuje záznamy minulých událostí.
Careless comment can result in litigation.	Neopatrný komentář může vyústit v soudní spor.
You must prepare these ingredients at a low temperature.	Tyto ingredience musíte připravit na nízké teplotě.
On land, squirrels store food in holes.	Na souši si veverky ukládají potravu do děr.
Many people admired her courage.	Mnoho lidí obdivovalo její odvahu.
Are commuting times longer?	Jsou doby dojíždění delší?
He was also a soldier.	Byl také vojákem.
It's hard to believe you're still alive.	Je těžké uvěřit, že jste stále naživu.
The rocket followed the same orbit as the satellite.	Raketa sledovala stejnou dráhu jako satelit.
A few blueberries will remain on the cake.	Na dortu zůstane pár borůvek.
Fill the kettle with water.	Naplňte konvici vodou.
Many residents moved to the cities.	Mnoho obyvatel se stěhovalo do měst.
The anger kept growing.	Hněv neustále rostl.
Nobody listens to what he says.	Nikdo neposlouchá, co říká.
The handle broke from the door.	Klika se ulomila ze dveří.
She stroked the boy's head gently.	Něžně pohladila chlapce po hlavě.
He said and did nothing.	Řekl a nic neudělal.
Holidays were celebrated.	Svátky se slavily večírky.
The brothers worked together.	Bratři spolupracovali.
Too many people are close to madness.	Příliš mnoho lidí je blízko k šílenství.
Some people like to listen to opera.	Někteří lidé rádi poslouchají operu.
Many pedestrians were hit by cars.	Mnoho chodců bylo sraženo auty.
The pace is too fast.	Tempo je příliš rychlé.
However, this approach has a number of disadvantages.	Tento přístup má však řadu nevýhod.
That man is a criminal!	Ten muž je zločinec!
Water flows underground in most places.	Voda na většině míst teče pod zemí.
The witch lives in a wooden cottage.	Čarodějnice bydlí v dřevěné chaloupce.
There is also evidence that pollution causes birth defects.	Existují také důkazy, že znečištění způsobuje vrozené vady.
His father sat collapsed on the porch.	Jeho otec seděl zhrouceně na verandě.
We measure water carefully.	Pečlivě měříme vodu.
Anxiety weighed heavily on his face.	Úzkost těžce tížila jeho tvář.
Dig a hole about two feet deep.	Vykopejte díru hlubokou asi dvě stopy.
Some people took pity on me.	Někteří lidé se nade mnou slitovali.
The little boy was crying.	Malý chlapec plakal.
The speaker expressed his support.	Řečník vyjádřil svou podporu.
He opened the window.	Otevřel okno.
Preparations are complete.	Přípravy jsou hotové.
The population of this city is growing rapidly.	Počet obyvatel tohoto města rychle roste.
The lighthouse was very scary.	Maják byl velmi děsivý.
This route is not recommended!	Tato trasa se nedoporučuje!
Words cannot describe its beauty.	Slovy nelze popsat jeho krásu.
This train is known for its reliability and accuracy.	Tento vlak je známý svou spolehlivostí a přesností.
The next morning, the city seemed deserted.	Druhý den ráno se město zdálo být opuštěné.
A sudden gust of wind hit the table and chairs.	Náhlý poryv větru zasáhl stůl a židle.
The company spokesman vehemently denied this claim.	Toto tvrzení rázně odmítl mluvčí společnosti.
The boy was haunting hens in a chicken coop.	Chlapec strašil slepice v kurníku.
The embryos of the ship are swimming.	Embrya lodi plavou.
Sometimes it's not easy to be green.	Někdy není snadné být zelený.
Traffic data indicates that commuters will be cycling.	Údaje o dopravě naznačují, že dojíždějící budou jezdit na kole.
The fire caused great damage in the area.	Oheň způsobil velké škody v okolí.
So don't hesitate and write to me.	Tak neváhejte a napište mi.
Today we have a lot of tasks that we have to complete.	Dnes máme spoustu úkolů, které musíme dokončit.
The buildings had bright colors.	Budovy měly jasné barvy.
Take the rubbish out!	Vynést odpadky!
His father was an ardent disciple of the "new economy."	Jeho otec byl horlivým učedníkem „nové ekonomiky“.
I tried and I didn't make it.	Snažil jsem se a nepodařilo se mi to.
The enemy tried to break through the defenses of our army.	Nepřítel se pokusil prolomit obranu naší armády.
The lawn needs frequent mowing.	Trávník potřebuje časté sekání.
The British government has agreed to investigate the incident.	Britská vláda souhlasila s vyšetřováním incidentu.
He crept quietly into the room.	Tiše se vplížil do místnosti.
The beach was deserted.	Pláž byla opuštěná.
The largest stone causes the rapids to slow down.	Největší kámen způsobuje zpomalení peřejí.
She remembered meeting her for the first time.	Vzpomněla si, jak se s ním poprvé setkala.
The river flows smoothly to the south	Řeka plynule teče na jih
He eventually returned to school.	Nakonec se vrátil do školy.
We will never agree on that.	Na tom se nikdy neshodneme.
No need to travel home by bus.	Není třeba cestovat domů autobusem.
The tennis player played tennis well.	Tenistka hrála dobře tenis.
This restaurant is famous throughout the city.	Tato restaurace je známá po celém městě.
We'll help you with that, sir.	Pomůžeme vám v tom, pane.
We can boast of a glorious history.	Můžeme se pochlubit slavnou historií.
I can't stand this heat.	Tohle horko nevydržím.
What did he bring with him?	Co s sebou přinesl?
But stronger handcuffs hold them together.	Ale silnější pouta je drží pohromadě.
The group planted garden vegetables in the backyard.	Skupina zasadila zahradní zeleninu na dvorku.
The princess said no one would leave the palace.	Princezna řekla, že nikdo neopustí palác.
The coffee was delicious.	Káva byla vynikající.
These mangoes taste delicious.	Tato manga chutnají lahodně.
Parents took their children to the library.	Rodiče vzali své děti do knihovny.
Many people have mixed feelings about this idea.	Mnoho lidí má z tohoto nápadu smíšené pocity.
She was a supermarket clerk.	Byla úřednicí v supermarketu.
There is no greater power.	Větší síla není.
There are more and more new construction works in our area.	V našem okolí přibývá nových stavebních prací.
Focus on being active.	Zaměřte se na to, abyste byli aktivní.
Vashti sat down and watched the twins play.	Vashti se usadil a sledoval, jak si dvojčata hrají.
The scenario exceeded the budget.	Scénář překročil rozpočet.
Many people live below the poverty line in rural areas.	Ve venkovských oblastech žije mnoho lidí pod hranicí chudoby.
A storm came from the sea.	Od moře se přihnala vichřice.
Sudden outbursts of rage are not uncommon in quarrels.	Náhlé výbuchy vzteku nejsou při hádkách ničím neobvyklým.
They enjoyed a good discussion.	Užili si dobrou diskusi.
Peter rubbed his eyes and yawned as he unlocked the door.	Peter si promnul oči a zívl, když odemykal dveře.
The government has introduced stricter regulation.	Vláda zavedla přísnější regulaci.
The villagers laughed contemptuously.	Vesničané se pohrdavě zasmáli.
The man has unusual ideas.	Ten muž má neobvyklé nápady.
The snow fell gently from the sky and covered the garden.	Sníh jemně padal z nebe a pokrýval zahradu.
A handful of salt always adds flavor to water.	Hrst soli vždy dodá vodě chuť.
Do you always have to fix people?	Musíte vždy opravovat lidi?
They bought burgers and fries for lunch.	Na oběd si koupili hamburgery a hranolky.
They broke into the village.	Vtrhli do vesnice.
Surveys have shown that most for the proposal.	Průzkumy ukázaly, že většina pro návrh.
Perform basic security checks on your home.	Proveďte základní bezpečnostní kontroly svého domova.
The farm was well protected.	Statek byl dobře chráněn.
I pushed him away.	Odstrčil jsem ho.
Intensive training is required for physicians.	U lékařů je vyžadováno intenzivní vzdělávání.
The water was heated by electricity.	Voda byla ohřívána pomocí elektřiny.
The company was bleeding money.	Společnost vykrvácela peníze.
The corn was ripe and ready for harvest.	Kukuřice byla zralá a připravená ke sklizni.
She was released on parole last year.	Loni byla podmínečně propuštěna.
The building was destroyed by a suspicious fire.	Budovu zničil podezřelý požár.
Exhausted, they walked down the path.	Vyčerpaní šli po stezce.
Politicians have promised to continue to support it.	Politici slíbili, že budou nadále podporovat.
This building has only three floors.	Tato budova má pouze tři patra.
He collapsed on the street.	Zhroutil se na ulici.
This river is one of the calmest in the world.	Tato řeka patří mezi nejklidnější na světě.
The trip to the city took two days.	Cesta do města trvala dva dny.
Her work is under surveillance.	Její práce je pod dohledem.
Despite his youth, he was wise beyond his years.	Navzdory svému mládí byl moudrý nad rámec svých let.
Up to three-day hikes were common.	Běžné byly až třídenní túry.
The ink in the bottle seemed black.	Inkoust se v lahvičce zdál černý.
She traveled a lot during the following year.	Během následujícího roku hodně cestovala.
The force with which these waves struck was incredible.	Síla, s jakou tyto vlny narážely, byla neuvěřitelná.
There are many churches in the town square.	Na náměstí ve městě je mnoho kostelů.
He entered the garden.	Vešel do zahrady.
I often cooked for my father.	Často jsem vařil pro svého otce.
Winters are cold here.	Zimy jsou tu chladné.
We have very little time left.	Zbývá nám velmi málo času.
These sources are sensitive to pollution.	Tyto zdroje jsou citlivé na znečištění.
If only it was at night.	Jen kdyby to bylo v noci.
The construction will be completed next year.	Stavba bude dokončena v příštím roce.
Edwards can keep fit.	Edwards se umí dobře udržovat v kondici.
He is the bank's manager.	Je manažerem banky.
The event lasted for several weeks.	Akce se protáhla na několik týdnů.
There is a comfortable sofa in the corner.	V rohu je pohodlná pohovka.
The local movement is trying to change that.	Místní hnutí se to snaží změnit.
The country's main export is wool.	Hlavním vývozním artiklem země je vlna.
His daughter's initial examination yielded promising results.	Prvotní vyšetření jeho dcery přineslo slibné výsledky.
As they passed, all the villagers bowed.	Když procházeli, všichni vesničané se uklonili.
Traitor to edit history.	Zrádce k úpravě historie.
Scientists are conducting a series of experiments.	Vědci provádějí řadu experimentů.
The bride's family traditionally pays for the meal.	Tradičně hradí náklady na jídlo rodina nevěsty.
Road paved with stones and gravel.	Cesta dlážděná kameny a štěrkem.
He handed the bottle to his friend.	Podal láhev svému příteli.
An elderly woman was seen picking flowers.	Byla viděna starší žena trhající květiny.
These chemicals are toxic by inhalation.	Tyto chemikálie jsou jedovaté při vdechování.
New dictionaries are often published every few years.	Nové slovníky jsou často vydávány každých několik let.
Symptoms include fever and muscle cramps.	Příznaky zahrnují horečku a svalové křeče.
The government has increased unemployment benefits.	Vláda zvýšila podporu v nezaměstnanosti.
The boy hid under the table.	Chlapec se schoval pod stůl.
This coffee is really delicious.	Tato káva je opravdu lahodná.
There were a number of witnesses.	Byla tam řada svědků.
The emperor made an inspiring speech to his people.	Císař pronesl ke svému lidu inspirativní projev.
The young girl's ghost was broken.	Duch mladé dívky byl zlomený.
Now wait at the other end of the hall.	Nyní počkejte na druhém konci chodby.
Growing vegetables is hard work.	Pěstování zeleniny je dřina.
His brown coat matched his brown eyes.	Jeho hnědý kabát odpovídal jeho hnědým očím.
She visited the park almost every afternoon.	Téměř každé odpoledne navštěvovala park.
What do these cows eat?	Co jedí tyto krávy?
He reached out to scratch his head.	Natáhl se, aby se poškrábal na hlavě.
The stars are bright tonight.	Hvězdy jsou dnes v noci jasné.
Unlike uranium ore, rare earth elements are rare.	Na rozdíl od uranové rudy jsou prvky vzácných zemin vzácné.
The mouse has a small brain.	Myš má malý mozek.
Don't take a clear solution.	Neberte jasné řešení.
We will manufacture a flying machine.	Budeme vyrábět létající stroj.
The tables have rectangular legs.	Stoly mají obdélníkové nohy.
Please turn off the electricity at night.	V noci prosím vypněte elektřinu.
The flowers were beautiful.	Květiny byly krásné.
My village is plagued by poverty.	Moji vesnici sužuje chudoba.
Elephants feed on leaves, bark and fruits.	Sloni se živí listy, kůrou a plody.
Pain and pleasure are the two primary drives of people	Bolest a slast jsou dva primární pohony lidí
Some considered him inspiring.	Někteří ho považovali za inspirativní.
A bridge leads to another island.	Na další ostrov vede most.
He picked up the one he was sitting on.	Zvedl toho, na kterém seděl.
This park is famous for its rose garden.	Tento park je známý svou růžovou zahradou.
Some publishers follow the guidelines.	Někteří vydavatelé pokyny dodržují.
Fishermen caught live fish at the inlet.	Rybáři chytali do vtoku živé ryby.
The bird ate some seeds.	Pták sežral nějaká semena.
Global warming is a fact.	Globální oteplování je fakt.
The poem is written by a strict meter.	Báseň je psána přísným metrem.
He stroked her cheek.	Pohladil ji po tváři.
The trip was smooth.	Výlet byl bezproblémový.
You also need to know the right "tricks" for surgery.	Musíte také znát správné „triky“ při chirurgických operacích.
She was stripped naked at the gym.	V tělocvičně ji svlékli donaha.
The lawyer negotiated with the judges.	Právník jednal se soudci.
The population is widespread but rare.	Populace je rozšířená, ale vzácná.
Use your right hand to open the door.	K otevření dveří použijte pravou ruku.
Could you put this table in the garage?	Mohl byste dát tento stůl do garáže?
A question was asked.	Byla položena otázka.
The soldier put down his cup.	Voják odložil svůj šálek.
He opened the door.	Otevřel dveře.
Hundreds of species of animals and plants are at risk.	V ohrožení jsou stovky druhů zvířat a rostlin.
I barely have enough money to rent for next month.	Sotva mám dost peněz na nájem na příští měsíc.
Tall, majestic trees looked dead.	Vysoké, majestátní stromy vypadaly jako mrtvé.
The door slammed behind her.	Dveře za ní zabouchly.
The business is poorly organized.	Obchod je špatně organizovaný.
The earthquake collapsed the city's sewers.	Zemětřesení zhroutilo městské kanalizace.
The flames of the fire whipped high into the air.	Plameny z ohně šlehaly vysoko do vzduchu.
You may want to join your new friends.	Možná se budete chtít přidat ke svým novým přátelům.
All immigrants were registered.	Všichni imigranti byli registrováni.
The lava flowed softly down the mountain.	Láva tiše stékala z hory dolů.
They set up temporary camps.	Zřídili dočasné tábory.
I'm not sure you'll like my stories.	Nejsem si jistý, jestli se vám moje příběhy budou líbit.
Plumbing was installed before the construction of the house.	Vodoinstalace byla instalována před stavbou domu.
He eats fruits and vegetables almost daily.	Ovoce a zeleninu jí téměř denně.
That's what the last person said.	Tohle řekl poslední člověk.
It was an exhausting exercise.	Bylo to vyčerpávající cvičení.
A permit is required to enter this national park.	Pro vstup do tohoto národního parku je potřeba povolení.
Don't forget to recycle papers, cans and glass.	Nezapomeňte recyklovat papíry, plechovky a sklo.
I believe the gold is in this box.	Věřím, že zlato je v této krabici.
Few children attend rural school.	Školu na venkově navštěvuje jen málo dětí.
Letter of formal acceptance.	Dopis o formálním přijetí.
Criminals awaiting trial are in prison.	Ve vězení sídlí zločinci čekající na soud.
The kitten presented during breastfeeding.	Kotě při kojení předlo.
After carefully heating the mixture, add the resin and mix.	Po pečlivém zahřátí směsi přidejte pryskyřici a promíchejte.
Asians own many zoos in this country.	Asiaté vlastní v této zemi mnoho zoologických zahrad.
This student injured his hand.	Tento student si poranil ruku.
Oil and gasoline are limited resources.	Ropa a benzín jsou omezené zdroje.
Each circuit consists of a light bulb and a switch.	Každý okruh se skládá z žárovky a vypínače.
This study tried to measure sadness.	Tato studie se pokusila změřit smutek.
Traders travel on donkeys and carry goods.	Obchodníci cestují na oslech a nesou zboží.
Water flows into underground canals.	Voda protéká do podzemních kanálů.
The teacher's instructions were clear.	Pokyny učitele byly jasné.
She willingly accepted the proposal.	Ochotně návrh přijala.
I look forward to our visit to the theater.	Těším se na naši návštěvu divadla.
Divide the dough into four bowls.	Těsto rozdělte do čtyř misek.
What a strange thing to do!	Jaká divná věc dělat!
Until recently, few people asked such questions.	Až donedávna si takové otázky kladl jen málokdo.
People sometimes emigrate to other countries.	Lidé někdy emigrují do jiných zemí.
The birds hovered lazily across the sky.	Ptáci se líně vznášeli po obloze.
More specifically, it kills people one by one.	Přesněji řečeno, zabíjí lidi jednoho po druhém.
He leaned forward eagerly, obviously pleased.	Dychtivě se naklonil dopředu, zjevně potěšen.
He was obviously lying.	Bylo zřejmé, že lhal.
Magic magic worked wonders.	Magické kouzlo dokázalo zázraky.
I suggest you move.	Navrhuji, abyste se přestěhovali.
A young woman received a strange call late at night.	Mladá žena přijala zvláštní hovor pozdě v noci.
Language, symbols, are therefore essential.	Jazyk, symboly, jsou tedy zásadní.
Rocking chair provided by the victim.	Houpací křeslo obstarané obětí.
The food from biscuits and milk is cheap and rich.	Jídlo ze sušenek a mléka je levné a syté.
Expect a very small amount of precipitation.	Počítejte s velmi malým množstvím srážek.
The surroundings were very quiet.	Okolí bylo velmi tiché.
The vibrant greenery of the grass is well preserved.	Živá zeleň trávy je dobře zachována.
We told him the basics of our plan.	Řekli jsme mu o základech našeho plánu.
The asphalt turned to mud.	Asfalt se změnil v bláto.
Theologians discussed the meaning of his teachings.	Teologové diskutovali o smyslu jeho učení.
At this point, the oxygen supply fails.	V tomto okamžiku selže přívod kyslíku.
There used to be seven billion people on the planet.	Kdysi bylo na planetě sedm miliard lidí.
Take your time and repeat the exercise so many times	Udělejte si čas a opakujte cvičení tolikrát
Keep living on this island.	Žijte dál na tomto ostrově.
Share everything but apples with your neighbors.	Sdílejte vše kromě jablek se sousedy.
The damage to the building is serious.	Poškození budovy je vážné.
I led a trial that confirmed my theory.	Vedl jsem soud, který potvrdil mou teorii.
Scientists are working on a solution.	Vědci pracují na řešení.
The pianist plays the last chords.	Klavírista hraje poslední akordy.
The letter arrived late in the afternoon.	Dopis dorazil pozdě odpoledne.
Dolphins soon swam along the ship.	Brzy podél lodi plavali delfíni.
The young man was as penitent as he could.	Mladý muž byl tak kajícný, jak jen mohl.
Rain is falling from the clouds.	Z mraků padá déšť.
His hair was terribly untidy.	Vlasy měl hrozně neupravené.
The redwoods towered high above her.	Sekvoje se tyčily vysoko nad ní.
High school requires all students to play sports.	Střední škola vyžaduje, aby všichni studenti sportovali.
The lecture was difficult, even for my smartest students.	Přednáška byla obtížná, dokonce i pro mé nejchytřejší studenty.
Their consent was not announced immediately.	Jejich souhlas nebyl okamžitě oznámen.
Formerly a desert, today a prosperous city.	Dříve poušť, dnes prosperující město.
It's unbelievable that they managed to sail safely overnight.	Je neuvěřitelné, že se jim podařilo bezpečně proplout přes noc.
He rented a sports car for the weekend.	Na víkend si půjčil sportovní vůz.
Scientists have largely ignored her request.	Vědci její žádost z větší části ignorovali.
The language of this country is fully functional.	Jazyk této země je plně funkční.
The informant gave conflicting testimony.	Informátor podal protichůdné svědectví.
Let the salad switch.	Dejte salát prohodit.
Eating a vegetarian diet helps prevent stroke.	Přijetí vegetariánské stravy pomáhá předcházet mrtvici.
Here we will discuss our goals.	Zde budeme diskutovat o našich cílech.
There is a dramatic decline in penguin populations.	Je zaznamenán dramatický pokles populací tučňáků.
The sofa takes up so much space.	Pohovka zabírá tolik místa.
Your summer clothes will remain packed in the closet.	Vaše letní oblečení zůstane sbalené ve skříni.
Dogs are man's best friends.	Psi jsou nejlepší přátelé člověka.
The rate of sexually transmitted diseases is rising.	Míra sexuálně přenosných nemocí stoupá.
It took her a long time to find her balance.	Trvalo jí dlouho, než našla rovnováhu.
On some campuses, students stand outside the classroom.	Na některých kampusech studenti stojí mimo třídu.
Another ambition that drove this reconnaissance effort was wealth.	Další ambicí, která poháněla toto průzkumné úsilí, bylo bohatství.
The salt supply is relatively stable.	Přísun soli je poměrně stálý.
Rain has been rare for a long time.	Déšť byl po dlouhou dobu vzácný.
Your mother is to blame for your anxieties.	Za vaše úzkosti může vaše matka.
He crossed the bridge.	Přešel most.
The oil supply is now secure.	Zásobování olejem je nyní zajištěno.
The signal has changed.	Signál se změnil.
Can you spell it?	Můžeš to vyhláskovat?
You will love my blueberry pie.	Můj borůvkový koláč se vám bude líbit.
His hat protects the cone.	Jeho klobouk chrání kužel.
The mystical creature called fire is fascinating.	Mystické stvoření zvané oheň je fascinující.
That smell is unbearable, man.	Ten zápach je nesnesitelný, člověče.
He stood on the street, staring at the building.	Stál na ulici a zíral na budovu.
Learning to read and write are milestones in human existence.	Naučit se číst a psát jsou milníky v lidské existenci.
Speech by the party chairman.	Projev předsedy strany.
Large areas of the country remain remote even today.	Rozsáhlé oblasti země zůstávají i dnes odlehlé.
Her feet were cold on the icy sidewalk.	Na zledovatělém chodníku měla studené nohy.
Some experts believe that this will damage the economy.	Někteří odborníci se domnívají, že to poškodí ekonomiku.
Poonam arrived home late at night.	Poonam dorazil domů pozdě večer.
The police were very proud of their performance.	Policisté byli na svůj výkon velmi hrdí.
There is a reptile on my desk.	Na mém stole leží plaz.
Do you ever have seasickness?	Máte někdy mořskou nemoc?
A few moments passed as you watched the people.	Uplynulo několik okamžiků, když jsi sledoval lidi.
The winds were strong.	Větry byly silné.
He gripped the box tightly.	Pevně ​​uchopil krabici.
A pile of books rolled on the floor.	Na podlaze se válela hromada knih.
The woman was reading a newspaper.	Ta žena četla noviny.
If you need help, give us a call.	Pokud potřebujete pomoc, zavolejte nám.
Find two objects with the same weight.	Najděte dva předměty se stejnou hmotností.
It was a moment of concern for society.	Pro společnost to byl okamžik starostí.
I cleaned the sink, but there's still dirt.	Vyčistil jsem umyvadlo, ale pořád je tam špína.
Car engine.	Motor auta.
A bridge spans the river.	Přes řeku se klene most.
A look at magic tricks.	Podívaná na kouzelnické triky.
Always greet people with a smile.	Vždy pozdravujte lidi s úsměvem.
The dance was a complex and charming combination of steps.	Tanec byl složitou a půvabnou kombinací kroků.
What a difference a week will make.	Jaký rozdíl udělá týden.
The writer's stories are full of vivid details.	Příběhy tohoto spisovatele jsou plné živých detailů.
Make sure you keep the car on the road.	Ujistěte se, že držíte auto na silnici.
Traditional food is eaten in many hours.	Tradiční jídlo se sní za mnoho hodin.
Plants and animals will become increasingly rare.	Rostlin a zvířat bude stále vzácnější.
We need to create a collective response.	Musíme vytvořit kolektivní odpověď.
The whole city was evacuated.	Celé město bylo evakuováno.
Contractors began work yesterday.	Dodavatelé zahájili práce včera.
Landslides are common in this area.	Sesuvy půdy jsou v této oblasti běžné.
She was tired of the noise.	Byla unavená z toho hluku.
Every child at school was given a new toy.	Každé dítě ve škole dostalo novou hračku.
Fill the garden with water.	Naplňte zahradu vodou.
A little more, please?	Ještě trochu, prosím?
We cannot confirm the veracity of the information.	Pravdivost informací nemůžeme potvrdit.
A small silver train containing two wooden wagons.	Malý stříbrný vláček obsahující dva dřevěné vagóny.
The ferry company now owns five ships.	Trajektová společnost nyní vlastní pět lodí.
He still has enough money.	Peněz má ještě dost.
The ointment was soon applied to her burn.	Mast byla brzy aplikována na její popáleninu.
The story seems to be busier this year.	Příběh, zdá se, je letos nabitější.
Lightning flashes through the night sky, followed by deafening thunder.	Noční oblohou probleskují blesky a následuje ohlušující hrom.
An oasis of green.	Oáza zeleně.
So the mountain is a big, ancient rock.	Hora je tedy velká, prastará skála.
This is a very thick book.	Tohle je strašně hustá kniha.
You have to be careful when you cross this bridge.	Musíte být opatrní, když přejdete tento most.
They sell many products on the market.	Na trhu prodávají mnoho produktů.
The lady was afraid of the horse.	Paní se lekla koně.
The necessary materials are scattered on the floor.	Potřebné materiály jsou zde rozházené po podlaze.
Sugar dissolves in hot tea, not hot water.	Cukr se rozpouští v horkém čaji, ne v horké vodě.
It's okay when the gas is compressed.	Je v pořádku, když se plyn stlačí.
The egg grows through the skin of the chicken.	Vejce prorůstá kůží kuřete.
We were attacked without warning.	Byli jsme napadeni bez varování.
Only special guards had pistols.	Pistole měli jen speciální strážci.
The house needs good cleaning.	Dům potřebuje dobrý úklid.
The inefficiency he complained about remained uncorrected.	Neefektivita, na kterou si stěžoval, zůstala nenapravena.
The police could not find out who was to blame.	Policisté nedokázali zjistit, kdo za to může.
The drought has halved water supplies.	Sucho snížilo zásoby vody na polovinu.
She walked slowly and steadily, her head held high.	Šla pomalu a stabilně, se vztyčenou hlavou.
You can remember her beautiful face.	Můžete si pamatovat její krásnou tvář.
The teacher interviewed the students extensively.	Učitel studenty obsáhle zpovídal.
Her gaze remained on the closet.	Její pohled zůstal na skříni.
A crowd gathered with noisy gossip and gossip.	Shromáždil se dav s hlučným klábosením a klábosením.
Villages and schools were destroyed.	Vesnice a školy byly zničeny.
It happens like a child.	To už se děje jako dítěti.
People are often amazed at the vastness of the universe.	Lidé často žasnou nad rozlehlostí vesmíru.
A plan has been formulated.	Byl formulován plán.
The landing was bumpy.	Přistání bylo hrbolaté.
Definitely,	Rozhodně,
People gathered along the river to celebrate the wedding.	Podél řeky se lidé shromáždili, aby oslavili svatbu.
Farmers rely on fertilizer to achieve good yields.	Zemědělci se spoléhají na hnojivo, aby dosáhli dobrých výnosů.
The school is two miles from downtown.	Škola je dvě míle od centra města.
Did you check your bank account today?	Zkontrolovali jste dnes svůj bankovní účet?
Runners and pedestrians began to gather in the square.	Na náměstí se začali scházet běžci a chodci.
Prisoners have to serve severe labor sentences.	Vězni si musí odpykat těžké pracovní tresty.
The answering machine has been switched on.	Záznamník byl zapnutý.
He asked important questions.	Položil důležité otázky.
Darkness engulfed him.	Pohltila ho temnota.
The subject is very old.	Předmět je velmi starý.
We have to pay a lot of taxes.	Musíme platit spoustu daní.
There were three empty seats at the table.	U stolu byla tři prázdná místa.
The forecast says we can expect rain.	Předpověď říká, že můžeme očekávat déšť.
He grew up on a sheep farm.	Vyrůstal na ovčí farmě.
As soon as the thorns come out, the rose will come out.	Jakmile vylezou trny, vyjde i růže.
One poet published an unusual poem.	Jeden básník publikoval neobvyklou báseň.
Seal the cut with a plaster.	Řez zalepte náplastí.
Numerous discussions and disagreements have taken place in this matter.	V této věci se vedly četné diskuse a neshody.
I'm glad you agreed to donate blood.	Jsem rád, že jsi souhlasil s darováním krve.
Both cities shared a border.	Obě města sdílela hranici.
Many people could be killed.	Mnoho lidí mohlo být zabito.
Hundreds of people visited the museum last weekend.	Minulý víkend muzeum navštívily stovky lidí.
A large number of people fell victim to the bomb.	Velké množství lidí se stalo obětí bomby.
The grammar test was very difficult.	Gramatický test byl velmi těžký.
I'm in line.	jsem v řadě.
The basis of the menu here was rice.	Základem jídelníčku zde byla rýže.
These were the first motives for the journalistic investigation.	To byly první pohnutky novinářského vyšetřování.
Blood splattered his hands and face.	Krev mu potřísnila ruce a obličej.
The lioness was still strapped to the pillar.	Lvice byla stále připoutána ke sloupu.
In front of him stood a tall, thin figure.	Před ním se tyčila vysoká hubená postava.
Poor seniors need reliable medical care.	Chudí starší občané potřebují spolehlivou lékařskou péči.
To avoid delays, you should leave early.	Abyste se vyhnuli zpoždění, měli byste vyrazit brzy.
An optimist always sees good in people.	Optimista vždy vidí v lidech dobro.
I have money to pay tuition.	Mám peníze na zaplacení školného.
The journey inland often took several days.	Cesta do vnitrozemí trvala často několik dní.
The author wanted to change the world.	Autor chtěl změnit svět.
Pour boiling water over the spinach leaves.	Špenátové listy zalijte vroucí vodou.
We will explore the fjords on the ship.	Prozkoumáme fjordy na lodi.
Gravel-sized stone aggregates.	Kamenné agregáty velikosti štěrku.
The cinema is crowded today.	Kino je dnes přeplněné.
This study showed that mortality increased.	Tato studie ukázala, že úmrtnost se zvýšila.
Many people believe that this will make me smarter.	Mnoho lidí věří, že díky tomu budu chytřejší.
Many business owners were surprised to see their profits explode.	Mnoho podnikatelů bylo překvapeno, když sledovali, jak jejich zisky explodují.
Paint the walls blue.	Vymalujte stěny modrou barvou.
Two pounds of potatoes cost five dollars.	Dvě kila brambor stojí pět dolarů.
I have to start by telling you my history.	Musím začít tím, že vám povím svou historii.
They use efficient lighting to save energy.	Pro úsporu energie používají účinné osvětlení.
The system seemed quite stable.	Systém se zdál docela stabilní.
All newspapers deal with the government's financial problems.	Všechny noviny pojednávají o finančních problémech vlády.
Although the cells were damaged, they were not destroyed.	Přestože byly buňky poškozeny, nebyly zničeny.
Police armed with this information chased the suspects.	Policie vyzbrojena těmito informacemi podezřelé pronásledovala.
Give me salt.	Podej mi sůl.
The soil easily absorbs water.	Půda snadno absorbuje vodu.
The spider slowly plunged into the water and waved helplessly.	Pavouk se pomalu ponořil do vody a bezmocně mával.
Both man and woman are paleontologists.	Muž i žena jsou paleontologové.
Hummingbird wings are its most striking feature.	Křídla kolibříka jsou jeho nejnápadnějším znakem.
Her mind is fictional.	Její mysl je vymyšlená.
The field was covered with tall grass.	Pole bylo pokryto vysokou trávou.
Start your days in silence.	Začněte své dny v tichosti.
Therefore, all business transactions should be made by bank transfer.	Veškeré obchodní transakce by proto měly být prováděny bankovním převodem.
The crowds clogged the streets.	Davy ucpaly ulice.
Millions of people died during this war.	Během této války zemřely miliony lidí.
He raised his hand to say something.	Zvedl ruku, aby něco řekl.
Gather regularly to appoint government officials.	Pravidelně se shromažďujte, abyste jmenovali vládní úředníky.
This man's life is in danger.	Život tohoto muže je v ohrožení.
She didn't expect him to win.	Nečekala, že vyhraje.
The bird flew away with the wind.	Pták odletěl s větrem.
Serve heartily.	Podávejte srdečně.
Everyone's eyes stared at them.	Oči všech na ně zíraly.
The table needs to be polished.	Stůl je potřeba vyleštit.
The next day, his title was taken away.	Následující den mu byl odebrán titul.
They took our hard earned money.	Vzali naše těžce vydělané peníze.
Fortunately, the phrasal verb is very easy to combine.	Naštěstí se frázové sloveso velmi snadno spojuje.
Sign up for a charity walk.	Přihlaste se na charitativní procházku.
Only a handful of leaflets contain this information.	Tyto informace obsahuje pouze hrstka letáků.
The instructions must open on the correct page.	Návod je třeba otevřít na správné stránce.
The poem was about hope.	Báseň byla o naději.
It was used as a fertilizer.	Používal se jako hnojivo.
Tea is made only from tea leaves.	Čaj se vyrábí pouze z čajových lístků.
He will stand trial for murder.	Stane před soudem za vraždu.
Students often did not tuck their shirts.	Studenti si často nezastrčili košile.
Paul was stoned and left to die.	Paul byl ukamenován a ponechán na smrt.
Living there has its advantages and disadvantages.	Bydlení tam má své výhody i nevýhody.
Has anything changed since you left?	Změnilo se něco od té doby, co jsi pryč?
Doctors want better access to hospitals.	Lékaři chtějí lepší přístup do nemocnic.
You must disclose all relevant information.	Musíte zveřejnit všechny relevantní informace.
The pain was intense.	Bolest byla intenzivní.
He earns a big salary, but he's not happy.	Vydělává velký plat, ale není šťastný.
He leaves his umbrella open.	Nechává svůj deštník otevřený.
A female orangutan was spotted yesterday.	Včera byla spatřena samice orangutana.
They chatted noisily in the lecture hall.	V přednáškovém sále hlučně klábosili.
His office is close to the gallery.	Jeho kancelář je blízko galerie.
Shortly afterwards, the man left.	Krátce nato muž odešel.
She stretched and yawned.	Protáhla se a zívla.
Now they plan to adjust the structure.	Nyní plánují upravit strukturu.
The canals are just rivers.	Kanály jsou jen řeky.
The houses were built of wood.	Domy byly postaveny ze dřeva.
The plans are deeply controversial.	Plány jsou hluboce kontroverzní.
She refused to answer his question.	Odmítla na jeho otázku odpovědět.
The accident happened without warning.	Nehoda se stala bez varování.
Some religious leaders have called the move "sinful."	Někteří náboženští vůdci označili tento krok za „hříšný“.
It is understood that the jury acquitted the accused.	Rozumí se, že porota obviněného zprostila viny.
The scientist decided to transplant the cells.	Vědec se rozhodl buňky transplantovat.
She poured herself a cup of coffee.	Nalila si šálek kávy.
Oil is extracted from the earth.	Ropa se těží ze země.
Money is not worth looking for.	Peníze nestojí za to hledat.
Maybe it was just part of the decoration.	Možná to byla jen součást dekorace.
Her face flushed.	Její tvář zčervenala.
She regretted wasting so much time.	Litovala toho, že promarnila tolik času.
The natural beauty of the Yosemites inspired the famous artist.	Přirozená krása Yosemitů inspirovala slavného umělce.
When she grows up, she wants to be an actress.	Až vyroste, chce být herečkou.
It's a fictional work.	Je to fiktivní dílo.
Concentrated orange juice adds color to the body.	Koncentrovaná pomerančová šťáva dodává tělu barvu.
There is a risk of a potentially catastrophic drop in water levels.	Hrozí potenciálně katastrofální pokles vodních hladin.
Mobile phones are prohibited in the cinema.	Mobilní telefony jsou v kině zakázány.
The wife was upset.	Manželka byla naštvaná.
Speeding fines can be very expensive.	Pokuty za překročení rychlosti mohou být velmi drahé.
They carried her carefully on the shoulders.	Opatrně ji nesli na ramenou.
A group of children saw him enter.	Skupina dětí ho viděla vcházet.
She hated when she was called "ruling"	Nesnášela, když se jí říkalo "panovací"
The stem is attached to the base of the leaf.	Stonek je připevněn k základně listu.
I can't stand this heat!	Tohle horko nevydržím!
Farmers often complain that they are failing crops.	Zemědělci si často stěžují, že se jim nedaří úroda.
Traditionally, architects have tried to establish harmony.	Tradičně se architekti snažili nastolit harmonii.
Stop crying and don't do it damn again!	Přestaň plakat a neudělej to zatraceně znovu!
She did not respond to his words at all.	Na jeho slova vůbec nereagovala.
They lived in an old dilapidated house.	Bydleli ve starém polorozpadlém domě.
He was in the mood for interviews.	Měl náladu na rozhovory.
Our brain is connected to the perception of objects.	Náš mozek je napojen na vnímání předmětů.
This is known as a pangram.	Toto je známé jako pangram.
A cold wind cut through her thin jacket.	Studený vítr jí prořízl tenkou bundu.
The water was extremely salty.	Voda byla extrémně slaná.
These people live in the countryside.	Tito lidé žijí na venkově.
Get clear glass to see the rainbows.	Pořiďte si čiré sklo, abyste viděli duhy.
So where did you come across?	Takže, kde jsi narazil?
The blanket can hardly keep you cool.	Deka jen stěží udrží chlad.
He often helped others.	Často pomáhal druhým.
She imagined herself in a thick fur coat.	Představovala si sebe v hustém kožichu.
The boat began to move away from the dock.	Člun se začal vzdalovat od doku.
Mindless violence is becoming fashionable.	Bezduché násilí se stává módou.
Four individual managers were promoted.	Čtyři jednotliví manažeři byli povýšeni.
Oils sworn to eternal vigilance.	Oleje přísahané k věčné bdělosti.
The bees began to swarm.	Včely se začaly rojit.
Take off your coat immediately.	Okamžitě si svlékněte kabát.
The focus of the object is its weight.	Těžištěm objektu je jeho hmotnost.
The dominant feature of the city is the dominant feature of the city.	Dominantou města je dominanta města.
Their sharp eyes shone with excitement.	Jejich ostré oči zářily vzrušením.
The party's central committee supported this view.	Ústřední výbor strany tento názor podpořil.
A smile faded from her face.	Úsměv jí zmizel z tváře.
Their actions will cause more damage.	Jejich činy způsobí větší škody.
I'll sign here.	Tady se podepíšu.
High levels of air pollution have caused many premature deaths.	Vysoká úroveň znečištění ovzduší způsobila mnoho předčasných úmrtí.
The board was illegible.	Tabule byla špatně čitelná.
He's leaving this morning.	Dnes ráno odchází.
The mass of the marble pillar caused it to break.	Hmota mramorového sloupu způsobila jeho prasknutí.
The junta ruled with an iron fist.	Junta vládla železnou pěstí.
The lock is unlocked.	Zámek je odemčený.
Researchers have confirmed the existence of cancer.	Vědci potvrdili existenci rakoviny.
Improving education is a top priority.	Zlepšení vzdělání je nejvyšší prioritou.
The water is constantly falling.	Voda neustále klesá.
The country is threatened by environmental disasters.	Země je ohrožena ekologickými katastrofami.
The accident caused extensive damage.	Nehoda způsobila rozsáhlé škody.
He reads the same book every night.	Každý večer čte stejnou knihu.
There is a lot of polluted water.	Je tu hodně znečištěné vody.
There are few ways to do the same.	Lze si představit jen málo způsobů, jak udělat totéž.
The men with the boxes pushed him into the alley.	Muži se schránkami ho strčili do uličky.
Politicians have won the people's trust with their promises.	Politici si svými sliby získali důvěru lidí.
It is a shining example of humanity.	Je zářným příkladem lidskosti.
A forest fire raged through the valley.	Údolím zuřil lesní požár.
This photo shows a spring sunset.	Tato fotografie znázorňuje jarní západ slunce.
He was accused of stealing money.	Byl obviněn z krádeže peněz.
Handmade products by local artists are popular in the area.	V této oblasti jsou oblíbené ručně vyráběné výrobky místních umělců.
An exhibition of new art was on display.	K vidění byla výstava nového umění.
Flies are swarming in the soup.	V polévce se rojí mouchy.
The train was running at high speed.	Vlak jel vysokou rychlostí.
Test the fruit to see if it is ripe.	Vyzkoušejte ovoce, zda je zralé.
Of course, there is no need to get upset.	Samozřejmě není třeba se rozčilovat.
This tool also helps people learn.	Tento nástroj také pomáhá lidem učit se.
The task proved difficult.	Úkol se ukázal jako obtížný.
Temperatures rose rapidly over the next week.	Během příštího týdne teploty rychle stoupaly.
Metals are generally malleable.	Kovy jsou obecně kujné.
Will we collect garbage together?	Budeme sbírat odpadky společně?
I think they made a big mistake.	Myslím, že udělali velkou chybu.
These railways seem to provide good value.	Zdá se, že tyto železnice poskytují dobrou hodnotu.
He emerged from the gloom.	Vynořil se z šera.
She fished some coins out of her purse.	Vylovila z kabelky nějaké mince.
He suddenly realized who he was.	Najednou si uvědomil, kdo to je.
The old lady watched her intently.	Stará dáma ji pozorně sledovala.
This sentence quickly caught on and expanded.	Tato věta se rychle uchytila ​​a rozšířila.
The results suggest that flashy gestures have no effect.	Výsledky naznačují, že okázalá gesta nemají žádný účinek.
They are due to arrive by train this week.	Tento týden mají přijet vlakem.
Some plants are easily damaged by frost.	Některé rostliny snadno poškodí mráz.
Delegates discussed important issues at length.	Delegáti dlouze diskutovali o důležitých otázkách.
He successfully led the expedition.	Úspěšně vedl výpravu.
The hands were covered with cuts, ulcers and scratches.	Ruce byly pokryty řeznými ranami, vředy a škrábanci.
The surgeon says he can perform the operation.	Chirurg říká, že operaci může provést.
A bad translator can ruin a word.	Špatný překladatel může zničit slovo.
No form of transport is satisfactory.	Žádná forma dopravy není uspokojivá.
The area of ​​the surrounding landscape seemed endless.	Oblast okolní krajiny se zdála nekonečná.
The university is known for its teaching.	Univerzita je známá svou výukou.
The kitten jumped on the couch.	Kotě vyskočilo na pohovku.
After two and a half hours, they finally returned.	Po dvou a půl hodinách se konečně vrátili.
We learned that cow's milk contains sugar.	Dozvěděli jsme se, že kravské mléko obsahuje cukr.
Work carefully and slowly.	Pracujte opatrně a pomalu.
The climbers set off at night.	Horolezci vyrazili v noci.
Atoms	Atomy
The government has to invest heavily in infrastructure.	Vláda má masivně investovat do infrastruktury.
An outraged mood prevailed.	Převládla pobouřená nálada.
Three women gathered on the water's edge.	Na břehu vody se shromáždily tři ženy.
Exactly as he predicted, the weather had cooled.	Přesně jak předpověděl, počasí se ochladilo.
This nice park is a great place for a picnic.	Tento pěkný park je skvělým místem pro piknik.
The guards barricaded themselves at their tables.	Stráže se zabarikádovaly za svými stoly.
The concrete bridge shone in the sunlight.	Betonový most se ve slunečním světle leskl.
Have some pumpkin pie.	Dejte si dýňový koláč.
The storm resulted in a power outage.	Bouřka měla za následek výpadek proudu.
Companies are expanding rapidly every year.	Společnosti se každým rokem rychle rozšiřují.
Trees grow naturally.	Stromky rostou přirozeně.
I was fascinated by this work of art.	Toto umělecké dílo mě zaujalo.
The proposed legislation may outlaw slavery.	Navrhovaná legislativa může otroctví postavit mimo zákon.
The fish swam around.	Ryba plavala kolem.
The branch shears cut the hook cleanly.	Nůžky na větve čistě nařežou háček.
The fox sniffed at the corpse of the bird.	Liška přičichla k mrtvole ptáka.
Gin was the beginning and end of the quarrel	Gin byl začátek a konec hádky
Let's raise salaries.	Zvyšme platy.
The valley is a beautiful place.	Údolí je krásné místo.
She soon realized she was just showing off.	Brzy si uvědomila, že se jen předvádí.
He asked an ancient question with great urgency.	S velkou naléhavostí položila starodávnou otázku.
I prepared thoroughly for my speech.	Na svůj projev jsem se důkladně připravil.
The prince was deeply moved by the sincerity of the young couple.	Princ byl hluboce dojatý upřímností mladého páru.
He hired a professional dog owner.	Najal si profesionálního pejskaře.
She revealed his location.	Prozradila jeho polohu.
Resentment is tangible in government.	Zášť je ve vládě hmatatelná.
The wheels on the hand truck are made of rubber.	Kola na ručním vozíku jsou vyrobena z pryže.
The Dean's speech was eloquent and touching.	Děkanův projev byl výmluvný a dojemný.
The taste was delicate but delicious.	Chuť byla jemná, ale lahodná.
How many people does your country have?	Kolik obyvatel má vaše země?
Whiskey is made from fermented barley.	Whisky se vyrábí z fermentovaného ječmene.
To take a day off.	Vzít si volno.
Which country has the most churches?	Která země má nejvíce kostelů?
The discovery of the quark is attributed to him.	Jemu se připisuje objev kvarku.
Fountains gushed out of the gargoyles in the wall.	Z chrličů ve zdi donekonečna tryskaly fontány.
In autumn, the leaves turn orange and red.	Na podzim se listy zbarvují do oranžové a červené.
She was pregnant.	Byla těhotná.
It was hard for him to breathe.	Bylo mu těžké dýchat.
He slipped the familiar coins into the slot machine.	Vsunul do automatu známé mince.
Cut in half again to get four strips.	Znovu rozřízněte na polovinu, abyste získali čtyři proužky.
Statistics showed she was right.	Statistiky ukázaly, že měla pravdu.
There was a bang on his face.	Zůstala mu rána na obličeji.
The impact of the crash was devastating.	Dopad srážky byl zničující.
It was easy to start a fire with a lighter.	Rozdělat oheň zapalovačem bylo snadné.
Turn your palms up on the screen.	Otočte dlaně nahoru na obrazovce.
The atmosphere is clean and polluted.	Atmosféra je čistá i znečištěná.
Take two tablespoons of baking powder.	Vezměte dvě polévkové lžíce prášku do pečiva.
The soldiers surrounded the camp.	Vojáci obklíčili tábor.
The program is very popular among viewers.	Program je mezi diváky velmi oblíbený.
There is evidence of a recent earthquake.	Existují důkazy o nedávném zemětřesení.
The ship slid through the calm waters.	Loď klouzala klidnými vodami.
The holding of classified information must not be tolerated.	Držení utajovaných informací nesmí být tolerováno.
I planned to visit an art museum,	Měl jsem v plánu navštívit muzeum umění,
A man was killed here by a shark.	Člověka zde zabil žralok.
It is a small white bird with two long straight feathers.	Je to malý bílý ptáček se dvěma dlouhými rovnými peříčky.
The queen's train left the station.	Královnin vlak vyjel z nádraží.
You won't find any clues here.	Tady po ní nenajdete žádné stopy.
He conducted a detailed study of the local wildlife.	Provedl podrobnou studii místní divoké zvěře.
However, the mirror tells a different story.	Zrcadlo však vypráví jiný příběh.
A burning pain shot through his body.	Tělem mu projela palčivá bolest.
Many prisoners were tortured.	Mnoho zajatců bylo mučeno.
He opened the controversial exhibition.	Kontroverzní výstavu zahájil.
The animals kept their distance.	Zvířata si udržovala odstup.
She was sad to leave the hospital.	Při odchodu z nemocnice jí bylo smutno.
We send local weather reports twice a day.	Zprávy o místním počasí posíláme dvakrát denně.
This superintendent insisted on reliable evidence.	Tento superintendant trval na spolehlivých důkazech.
At the top of the plant's stem were spikelets.	Na vrcholu stonku rostliny byly namačkané klásky.
He further explained that he did not like baseball.	Dále vysvětlil, že nemá rád baseball.
All his soldiers were dead.	Všichni jeho vojáci byli mrtví.
The cup slipped from the hard pencil.	Pohár vyklouzl z tuhé tužky.
Goat cries.	Koza brečí.
Their little daughter kept crying.	Jejich malá dcera neustále plakala.
There is no current data on this topic.	Na toto téma neexistují žádná aktuální data.
Their increased number threatens wildlife.	Jejich zvýšený počet ohrožuje divokou zvěř.
The view of the rider met briefly with mine.	Pohled jezdce se krátce setkal s mým.
The cat suddenly disappeared.	Kočka najednou zmizela.
The traffic is heavy at rush hour.	Provoz je v dopravní špičce hustý.
He realized that the cow was lost.	Uvědomil si, že kráva se ztratila.
The ride was bumpy.	Jízda byla hrbolatá.
The measurements are scary.	Měření jsou děsivá.
Some buildings tell stories.	Některé budovy vyprávějí příběhy.
So when do you have another meal?	Tak kdy máš další jídlo?
Lots of plastic bags and cups.	Množství plastových sáčků a kelímků.
People watched in horror.	Lidé přihlíželi v zděšeném tichu.
The hospital is used by many residents of the city.	Nemocnici využívá mnoho obyvatel města.
After half an hour of walking, they were tired.	Po půl hodině chůze byli unavení.
Nature will take care of the home fire.	Příroda se postará o domácí oheň.
There would be so much to do.	Bylo by toho tolik co dělat.
The airport was almost deserted yesterday.	Letiště bylo včera téměř liduprázdné.
This disease is associated with air pollution,	Tato nemoc je spojena se znečištěním ovzduší,
I sing songs to myself.	Zpívám si písničky pro sebe.
My doctor said he needed a liver transplant.	Můj lékař řekl, že potřebuje transplantaci jater.
He stared at his own reflection.	Zíral na svůj vlastní odraz.
Young men preferred hard work to a hard party.	Mladí muži dali přednost tvrdé práci před tvrdým večírkem.
Put the pears cut down into the baking dish.	Do zapékací mísy vložíme hrušky řezem dolů.
Her bike is a rare thing.	Její kolo je vzácná věc.
The businessman had been thinking about his next move for days.	Obchodník celé dny přemýšlel o svém dalším kroku.
The scythe is easy to cut with grass.	Kosa se snadno prořezává trávou.
The captain ordered the entire crew to return to work.	Kapitán nařídil celé posádce vrátit se do práce.
There is a ban on vendors on three streets.	Ve třech ulicích platí zákaz prodavačů.
He read eagerly.	Dychtivě četl.
The bull jumped over the young man.	Býk skočil přes mladíka.
The lawyer tried to make a confession.	Obhájce se pokusil vyvolat přiznání.
The jacket is zipped.	Bunda je na zip.
Negotiations began with his opponents.	Začala jednání s jeho odpůrci.
The following winter, frosty weather froze the crop.	Následující zimu zmrazilo úrodu mrazivé počasí.
Infectious diseases are spreading rapidly.	Infekční nemoci se rychle šíří.
The doctor's visit was extremely expensive.	Návštěva lékaře byla extrémně drahá.
Go to the back of the building.	Jděte do zadní části budovy.
That is the language of democracy.	To je jazyk demokracie.
The test served to verify my hypothesis.	Test posloužil k ověření mé hypotézy.
Mimosas grow on shrubs and trees.	Mimosy rostou na keřích a stromech.
While he was born into humble circumstances, he became a billionaire.	Zatímco se narodil do skromných poměrů, stal se miliardářem.
The fumes were strong.	Výpary byly silné.
That is my ultimate goal.	Je to můj konečný cíl.
Burn hydrogen and then hydrogenate oxygen.	Spalte vodík a poté hydrogenujte kyslík.
Hardwood is better than softwood.	Tvrdé dřevo je lepší než měkké dřevo.
A group of armed men entered the building.	Do budovy vstoupila skupina ozbrojených mužů.
Some men like to wear women's clothing.	Někteří muži rádi nosí dámské oblečení.
There was a burst of laughter.	Propukl výbuch smíchu.
Turn the hamburger.	Otočte hamburger.
This church is so quiet.	Tento kostel je tak klidný.
She could make out any dirt from any animal.	Dokázala rozeznat špínu jakéhokoli zvířete.
We need to fix the foundations of this house.	Musíme opravit základy tohoto domu.
She laid the package on the table.	Položila balíček na stůl.
It is much safer to drive at night.	Mnohem bezpečnější je jezdit v noci.
He was reluctant to leave his family.	Zdráhal se opustit svou rodinu.
Dexterous work with a sharp knife.	Obratná práce s ostrým nožem.
The police are investigating the cause of the explosion.	Příčinu výbuchu policie vyšetřuje.
She buttoned her suede jacket.	Zapnula semišovou bundu.
The toll gate is on this side.	Mýtná brána je na této straně.
The museum has a collection of ancient artifacts.	Muzeum má sbírku starověkých artefaktů.
Too much pride leads to a fall.	Příliš mnoho pýchy vede k pádu.
It deals with the search for lost pets.	Zabývá se hledáním ztracených mazlíčků.
Today, many are trying to survive only on social security.	Dnes se mnozí snaží přežít pouze ze sociálního zabezpečení.
A peacock stands on the shore of the lake.	Na břehu jezera stojí páv.
The city is rich in old buildings.	Město je bohaté na staré budovy.
Farmers continue to practice slash and burn.	Farmáři pokračují v praktikování slash and burn.
She was present at her sister's wedding.	Byla přítomna na svatbě své sestry.
The tremors made the man gasp.	Otřesy způsobily, že muž zalapal po dechu.
Fog hung low in the valley.	Nízko v údolí visely mlhy.
Form of being a person.	Forma bytí osobou.
The warriors were eager to fight.	Válečníci byli dychtiví bojovat.
Both students were glad to see each other.	Oba studenti byli rádi, že se vidí.
The animal fell into the crevice.	Zvíře spadlo do štěrbiny.
One of the conditions was that he would follow the teacher's instructions	Jednou z podmínek bylo, že se bude řídit pokyny učitele
The policeman saw the figure running away.	Policista uviděl utíkat postavu.
They sharpened the knives.	Naostřili nože.
Use medium temperature.	Použijte střední teplotu.
Em is a girl.	Em je dívka.
Our efforts to clean the streets were in vain.	Naše snaha vyčistit ulice byla marná.
Listen carefully to the story.	Poslouchejte pozorně příběh.
The pastures produced abundant milk.	Pastviny produkovaly hojné mléko.
The whole day was a steady stream of visitors.	Celý den byl stálý proud návštěvníků.
She was considering alternative accommodation.	Zvažovala náhradní ubytování.
The devastation was widespread.	Devastace byla rozšířená.
A call was made to the Prime Minister.	Byl uskutečněn telefonát s premiérem.
The streets are full of bars and cafes.	Ulice jsou plné barů a kaváren.
The company's policy is to eliminate customers who behave badly.	Zásadou společnosti je odstranit zákazníky, kteří se chovají špatně.
Shaving a man's head is a sad thing.	Holit si hlavu člověka je smutná věc.
These problems should not be swept under the rug.	Tyto problémy se nemají zamést pod koberec.
The little boy kept coughing.	Malý chlapec neustále kašlal.
The city is north of the capital.	Město je severně od hlavního města.
The plains were full of large green fields.	Pláně byly plné velkých zelených polí.
Their approach to foreign policy is based on pragmatism.	Jejich přístup k zahraniční politice je založen na pragmatismu.
The city has long been known for its economic dynamism.	Město je již dlouho známé svou ekonomickou dynamikou.
The road divides the densely populated urban area.	Silnice rozděluje hustě obydlenou městskou oblast.
The Prime Minister's announcement met with conflicting reactions.	Oznámení premiéra se setkalo s rozporuplnými reakcemi.
He loaded the truck to the brim.	Náklaďák naložil až po okraj.
The factory produces a car daily.	Továrna vyrábí auto denně.
A sleepy teacher. "	Ospalý učitel.“
She watched the crowd seriously.	Vážně sledovala dav.
The older woman stared silently into the distance.	Starší žena mlčky zírala do dálky.
An armored car drove through the deserted streets.	Obrněný vůz projížděl opuštěnými ulicemi.
He refused to believe the ordinary things about life.	Odmítal věřit běžným věcem o životě.
The fierce tension between the two nations escalated.	Vroucí napětí mezi oběma národy eskalovalo.
If they weren't lucky, they wouldn't buy anything.	Kdyby neměli štěstí, nekoupili by nic.
The component must be refrigerated.	Složka musí být chlazená.
We often have back problems.	Problémy se zády máme často.
They focused on the style of clothing.	Zaměřili se na styl oblečení.
Lose the battle but win.	Prohrát bitvu, ale zvítězit.
The riverbed is made of sand and gravel.	Koryto řeky je tvořeno pískem a štěrkem.
The delegation gave a final call to the government.	Delegace podala poslední výzvu vládě.
Wearing glasses disrupted her fine motor skills.	Nošení brýlí narušilo její jemnou motoriku.
The prisoner was interrogated.	Vězeň byl vyslýchán.
The air is dry, so drink water daily.	Vzduch je suchý, proto pijte vodu denně.
The emperor ruled the empire through fear.	Císař ovládal říši prostřednictvím strachu.
Calculate the number of bridges in the area.	Spočítejte počet mostů v okolí.
Pack your bags, we're leaving.	Sbalte si kufry, odcházíme.
Her condition was checked by an army doctor.	Její stav zkontroloval armádní lékař.
Dogs have no meaning in our lives.	Psi nemají v našich životech žádný význam.
Some studies claim that caffeine is good for memory.	Některé studie tvrdí, že kofein je dobrý pro paměť.
There is a light fog in the air.	Ve vzduchu je lehká mlha.
The election hit.	Zasáhly volby.
We have enough oil for three years.	Máme dost ropy na tři roky.
They analyzed the data carefully.	Data pečlivě analyzovali.
The glass in this window is broken.	Sklo v tomto okně je rozbité.
Each time he received a telegram, he shook.	Pokaždé, když dostal telegram, zatřásl se.
However, all tourists must now register.	Všichni turisté se však nyní musí registrovat.
He wrote the case clearly.	Ten případ napsal jasně.
The milkman delivers milk from door to door.	Mlékář dodává mléko od dveří ke dveřím.
She sat so quietly and quietly that she seemed to be asleep.	Seděla tak tiše a tiše, až se zdálo, že spí.
In this region, most citizens prefer democracy.	V tomto regionu většina občanů preferuje demokracii.
The party set up a tent for the occasion.	Strana pro tuto příležitost postavila stan.
Many plumbers will refuse to work on your system.	Mnoho instalatérů odmítne pracovat na vašem systému.
He arrived just before sunset.	Dorazil těsně před západem slunce.
It was widely believed that the story was true.	Všeobecně se věřilo, že příběh je pravdivý.
They shared a xenophobic view of the world.	Sdíleli xenofobní pohled na svět.
For all her bravery, her posing was unconvincing.	Přes veškerou její statečnost bylo její pózování nepřesvědčivé.
Show him your book.	Ukaž mu svou knihu.
Her teeth chattered uncontrollably.	Zuby jí nekontrolovatelně cvakaly.
We have extensive experience in this business.	V tomto podnikání máme bohaté zkušenosti.
He always kept the grave "open".	Vždy udržoval „otevřený“ hrob.
Harlequin was a sad figure.	Harlekýn byla smutná postava.
Many trees have fallen and are blocking the way.	Mnoho stromů spadlo a blokuje cestu.
She pursed her lips.	Stiskla rty k sobě.
She looked up from the computer.	Vzhlédla od počítače.
Playing in the garden is amazingly fun.	Hraní na zahradě je úžasně zábavné.
This school is known for its cheerful club.	Tato škola je známá svým veselým klubem.
The ruins of civilization are scattered among these mountains.	Mezi těmito horami jsou rozesety ruiny civilizace.
Clean the house.	Uklidit dům.
Garlic and onions are often used as spices.	Jako koření se často používá česnek a cibule.
This stream served an important purpose in the history of the kingdom.	Tento potok sloužil důležitému účelu v historii království.
She let out a soft sigh.	Vydala tichý povzdech.
She shares a bed with him.	Sdílí s ním postel.
Try to understand people, things will work out.	Snažte se porozumět lidem, věci se spraví.
The researcher identified four types of drinkers.	Výzkumník identifikoval čtyři typy pijáků.
He arrived in the city two weeks before the attack.	Do města dorazil dva týdny před útokem.
While some people were happy, others were not.	Zatímco někteří lidé byli šťastní, jiní ne.
Small but highly profitable.	Malý, ale vysoce ziskový.
One architect designed an old palace.	Jeden architekt navrhl starý palác.
The rains were heavy, but the sky was beautiful.	Deště byly prudké, ale obloha byla nádherná.
The signal was red.	Signál byl na červenou.
Mary's story is full of twists and turns.	Mariin příběh je plný zvratů.
The ship braked.	Loď zabrzdila.
They edited the articles to cover the company's activities.	Upravovali články tak, aby pokryly aktivity společnosti.
Avoiding hard work can make it difficult to succeed.	Vyhýbání se tvrdé práci může ztížit dosažení úspěchu.
Previous studies have shown that most people prefer blue.	Předchozí studie ukázaly, že většina lidí preferuje modrou.
He pursed his lips and blew away.	Našpulil rty a odfoukl.
The main artery led to the city center.	Hlavní tepna vedla do středu města.
This table is comfortable, but the chairs are too low.	Tento stůl je pohodlný, ale židle jsou příliš nízké.
His feet were wet from wading with shallow water.	Nohy měl mokré od brodění mělkou vodou.
The election will fill me with great joy.	Volby mě naplní velkou radostí.
Here we use a random number generator.	Zde používáme generátor náhodných čísel.
The respondent vehemently argued against the time limits.	Odpůrce vehementně argumentoval proti lhůtám.
The old car crawled painfully down the road.	Staré auto se bolestně plazilo po silnici.
Because he was late, the train missed him.	Protože měl zpoždění, ujel mu vlak.
Show your true colors.	Ukažte své skutečné barvy.
I have feelings for you.	Chovám k tobě city.
In all mammals, the heart pumps blood.	U všech savců srdce pumpuje krev.
The tiger has lost its natural habitat.	Tygr ztratil své přirozené prostředí.
The plant is an herbaceous perennial.	Rostlina je bylinná trvalka.
Stand firm and turn slowly.	Stůjte pevně a pomalu se otáčejte.
How well did she train her children?	Jak dobře trénovala své děti?
Farmers often feed their poultry medicated waste.	Farmáři často krmí svou drůbež medikovaným odpadem.
The bees were not at all pleased.	Včely nebyly vůbec potěšeny.
You should follow the instructions on the form.	Měli byste postupovat podle pokynů ve formuláři.
He broke his leg in the accident.	Při nehodě si zlomil nohu.
Be careful or you'll stretch your back.	Buďte opatrní, nebo si natáhnete záda.
All the good things in life come to those who are waiting.	Všechny dobré věci v životě přicházejí k těm, kteří čekají.
The country has experienced a massive influx of population.	Země zažila masivní příliv obyvatelstva.
He slipped under the fence and ran away.	Vklouzl pod plot a utekl.
Oppose a more repressive government.	Postavte se proti represivnější vládě.
No news came here for a while.	Nějakou dobu sem nepřišly žádné zprávy.
The president has promised that this will happen.	Prezident slíbil, že se tak stane.
Both cheese and butter have a significant amount of fat.	Sýr i máslo mají značné množství tuku.
The costs will be borne by the property owners.	Náklady ponesou majitelé nemovitostí.
The mild steel was melted and cast again.	Měkká ocel byla roztavena a znovu odlita.
He hoped to find a pearl.	Doufal, že najde perlu.
He says he knows these people.	Uvádí, že tyto lidi zná.
The townspeople arrived on bicycles.	Měšťané přijeli na kolech.
He worked until she was completely exhausted.	Pracoval, dokud nebyla úplně vyčerpaná.
Break it.	Rozbijte to.
Some cheeses are quite salty.	Některé sýry jsou dost slané.
This essay was to be completed years ago.	Tato esej měla být dokončena před lety.
They were upset by the news.	Byli tou zprávou rozrušeni.
The importance of blood cannot be overstated.	Význam krve nelze přeceňovat.
Visitors paid tribute to the king.	Návštěvníci vzdali hold králi.
There were screams of frustration all around.	Všude kolem se rozléhaly výkřiky frustrace.
She replaced the butter with olive oil.	Máslo nahradila olivovým olejem.
The forecast reports rain.	Předpověď hlásí déšť.
The opening ceremony will take place soon.	Brzy se bude konat slavnostní zahájení.
He always had time for his children.	Na své děti měl vždycky čas.
It was secretive by nature.	Od přírody byla tajnůstkářská.
She studied electricity.	Studovala nauku o elektřině.
Revenge was quick and terrible.	Pomsta byla rychlá a hrozná.
The taps would not stop dripping.	Kohoutky by nepřestaly kapat.
My neighbors are destroying their gardens.	Moji sousedé ničí své zahrady.
Raj took a deep breath and his palms began to shake.	Raj se zhluboka nadechl a dlaně se mu začaly třást.
The man lives in that house.	Ten muž žije v tom domě.
There used to be two neighboring villages.	Dvě sousední vesnice bývaly.
He is very obsessed with material possessions.	Je velmi posedlý hmotnými statky.
When we visited the power plant,	Když jsme navštívili elektrárnu,
The underground corridor curved slightly.	Podzemní chodba se mírně zakřivila.
Suddenly the bus caught fire.	Najednou autobus vzplál.
Some arrive by air, some by land.	Někteří přilétají vzduchem, někteří po zemi.
They lived on a farm, raised cows and sheep.	Žili na farmě, chovali krávy a ovce.
I left university.	Odešel jsem z univerzity.
Use old newspapers to line the trash.	Použijte staré noviny k obložení popelnice.
It must have a vivid imagination.	Musí mít bujnou představivost.
The city administration has never received so many complaints before.	Vedení města nikdy předtím nedostalo tolik stížností.
Fleeting moments of joy, interspersed with long stretches of sadness.	Prchavé okamžiky radosti, proložené dlouhými úseky smutku.
It took a while to get used to.	Chvíli to trvalo zvyknout si.
The wounded men called for help.	Zranění muži volali o pomoc.
This dish is popular among vegetarians.	Toto jídlo je oblíbené mezi vegetariány.
The cattle grazed lazily.	Dobytek se líně pásl.
Their friends promised to help them solve the problem.	Jejich přátelé slíbili, že jim pomohou problém vyřešit.
The cost of living is high.	Životní náklady jsou vysoké.
It was written at the foot of the monument.	To bylo napsáno u paty pomníku.
She sold the house and bought a new television.	Prodala dům a koupila novou televizi.
The queen's eyes are heavily made up.	Oči královny jsou silně nalíčené.
The sun came up after the storm.	Po bouřce vyšlo slunce.
The sun sets at six o'clock.	Slunce zapadá v šest hodin.
The boxer fought the boar to submit.	Boxer bojoval s kancem, aby se podrobil.
She sank slowly into the pillows.	Pomalu klesla do polštářů.
She shivered involuntarily.	Mimovolně se zachvěla.
Every culture produces artifacts.	Každá kultura produkuje artefakty.
He starts running, then stops to sniff the air.	Začne utíkat, pak se zastaví, aby přičichl k vzduchu.
She spoke well.	Mluvilo se s ní dobře.
They spent their lives helping others.	Svůj život strávili tím, že pomáhali druhým.
This country had a tradition of harmony.	Tato země měla tradici harmonie.
She usually sat with friends at lunch.	Obvykle seděla s přáteli u oběda.
It was rubbed with melted butter.	Potřelo se rozpuštěným máslem.
They also saw vehicles.	Viděli i vozidla.
My face is swollen.	Můj obličej je oteklý.
It has accumulated on proteins.	Nahromadil se na bílkovinách.
The river enters the sea here.	Řeka zde vstupuje do moře.
He was a little tired, but he began to wash.	Byl trochu unavený, ale začal se umývat.
The bird population will continue to decline in this century.	Populace ptáků bude v tomto století dále klesat.
Penny has always been athletic.	Penny byla vždy atletická.
She disappeared into the store.	Zmizela v obchodě.
An eclipse can only occur during a new moon.	Zatmění může nastat pouze při novoluní.
Bees are the only insects that produce honey.	Včely jsou jediným hmyzem, který vyrábí med.
Volumes are rarely, if ever, actually read.	Svazky jsou zřídka, pokud vůbec někdy skutečně čteny.
His advice was not followed.	Jeho rada nebyla dodržena.
The cat scratched at the door.	Kočka škrábala na dveře.
The baby is learning to walk.	Miminko se učí chodit.
She went up the canyon.	Šla nahoru kaňonem.
The guards were still firing.	Stráže stále střílely.
The water changes to steam with heating.	Voda se zahříváním mění na páru.
They spent a pleasant two years together.	Strávili spolu příjemné dva roky.
Think about the implications for the future.	Přemýšlejte o důsledcích pro budoucnost.
Many poets consider this the highest achievement.	Mnoho básníků to považuje za nejvyšší úspěch.
I bought four books.	Koupil jsem si čtyři knihy.
It is true that the economy is failing.	Je pravda, že ekonomice se nedaří.
The fleet is growing fast.	Flotila rychle roste.
She harvested barley and wheat, two-grain and one-grain.	Sklízela ječmen a pšenici, dvouzrnku a jednozrnku.
We hope you enjoy our conference.	Doufáme, že se vám naše konference bude líbit.
The men were forbidden to enter the castle.	Mužům byl vstup do hradu zakázán.
The director's expression was almost insane.	Režisérův výraz byl téměř šílený.
Is the weather forecast reliable?	Je předpověď počasí spolehlivá?
His father's gaze darkened.	Otcův pohled potemněl.
There has been less rain in the last week.	Za poslední týden pršelo méně.
Artists exhibit their paintings on walls.	Umělci vystavují své obrazy na stěnách.
He refused to answer.	Odmítl odpovědět.
A local priest declared the temple sacred.	Místní kněz prohlásil chrám za posvátný.
Ivan left the bridge in fear.	Ivan ve strachu odešel z mostu.
The child was hungry.	Dítě mělo hlad.
Most users do not find the site attractive.	Většina uživatelů nepovažuje web za atraktivní.
The domino effect is a concept in economics.	Dominový efekt je v ekonomii pojem.
His wounds were deep.	Jeho rány byly hluboké.
People believed the lie.	Lidé té lži uvěřili.
The janitor's son wanted to be a pilot.	Domovníkův syn chtěl být pilotem.
The museum has a large collection of ancient relics.	Muzeum má velkou sbírku starověkých relikvií.
They found irreparable structural damage and demolished the building.	Zjistili neopravitelné strukturální poškození, a tak budovu zbourali.
Her friends left soon.	Její přátelé brzy odešli.
This thread is too short.	Toto vlákno je příliš krátké.
No one was injured, although they were slightly shaken.	Nikdo nebyl zraněn, i když byli mírně otřeseni.
To spend long hours, he read the novel.	Aby si ukrátil dlouhé hodiny, přečetl si román.
The air was warm on my face.	Vzduch byl teplý na mé tváři.
The bag of vegetables was torn.	Se zeleninou se roztrhl pytel.
Beautiful fogs are often seen above the ground.	Nad zemí jsou často vidět nádherné mlhy.
They found out that several people had died.	Zjistili, že několik lidí zemřelo.
In village life, unmarried women are called spinners.	V životě na vesnici se neprovdaným ženám říká přadleny.
Latrines in camps were another health risk.	Latríny v kempech byly dalším zdravotním rizikem.
Long queues stretched through these streets.	Těmito ulicemi se táhly dlouhé fronty.
He broke two eggs into a bowl.	Do misky rozbil dvě vejce.
Bill's hands were tied with a rope.	Bill měl ruce svázané provazem.
Some also receive non-formal education and training.	Některým se také dostává neformálního vzdělávání a odborné přípravy.
The narrator of the story was a drunk.	Vypravěčem příběhu byl opilec.
Thus, one of the reasons for the decline in agriculture is population growth.	Jedním z důvodů poklesu zemědělství je tedy růst populace.
Doing otherwise is stupid.	Dělat jinak je hloupost.
The dog had a bright collar.	Pes měl světlý obojek.
The sun is round because its atmosphere is dense.	Slunce je kulaté, protože jeho atmosféra je hustá.
The military demanded that the rebels surrender.	Armáda požadovala, aby se rebelové vzdali.
He looked at me.	Podíval se na mě.
He must have known that his health was deteriorating.	Musel vědět, že se jeho zdraví zhoršuje.
Young woman waiting patiently in a business center.	Mladá žena trpělivě čekala v obchodním centru.
She packed a small bag and left town.	Sbalila si malou tašku a šla z města.
When we first arrived, the city looked so beautiful.	Když jsme poprvé přijeli, město vypadalo tak krásně.
It strengthens muscles and makes him resilient.	Posiluje svaly a činí ho odolným.
Pacifico, where do the children come from?	Pacifico, odkud pocházejí děti?
Many people do not trust the president.	Mnoho lidí nemá v prezidenta důvěru.
There was nothing wrong with her knees.	S jejími koleny nebylo nic špatného.
He got lost at sea.	Ztratil se na moři.
Farmers had nothing to lose.	Farmáři už neměli co ztratit.
The landscape around the sanctuary is beautiful.	Krajina kolem svatyně je nádherná.
We both laughed.	Oba jsme se zasmáli.
His fingers tapped nervously on the table.	Jeho prsty nervózně klepaly na stůl.
He received a medical degree.	Získal lékařský diplom.
The film has undergone a revolution in recent years.	Film prošel v posledních letech revolucí.
At her request, the woman was escorted back to the front desk.	Na její žádost byla žena eskortována zpět na recepci.
Last year we managed to reduce pollution.	Loni se nám podařilo snížit znečištění.
We will defeat them.	Porazíme je.
The first settlers used this land as agricultural land.	První osadníci využívali tuto půdu jako zemědělskou půdu.
Many people have won large amounts of public money.	Řada lidí vyhrála velké množství veřejných peněz.
There is little oxygen in the cavity.	V dutině je málo kyslíku.
The poet's work is very fun for the young man.	Básníkovo dílo mladého muže velmi baví.
In the West, slaves were released long ago.	Na západě byli otroci propuštěni už dávno.
The profession is farmer.	Povoláním je farmář.
The captain of the ship is also called the captain.	Velitel lodi se také nazývá kapitán.
He didn't know his apartment was on fire.	Nevěděl, že jeho byt hoří.
A young girl got out of the car.	Mladá dívka vystoupila z auta.
Her eyes had a strange expression.	Její oči měly zvláštní výraz.
Despite this, they are charming cats.	Navzdory tomu jsou to půvabné kočky.
The mall is scheduled to reopen next month.	Nákupní centrum se má znovu otevřít příští měsíc.
Because this sport involves fighting, it can be dangerous.	Protože tento sport zahrnuje zdolávání, může být nebezpečný.
The prince was wearing a white suit and a red tie.	Princ měl na sobě bílý oblek a červenou kravatu.
He visited the South Pacific last year.	Loni navštívil jižní Pacifik.
Buildings shrink with each step you take.	Budovy ubývají s každým vaším krokem.
The graduation ceremony was a powerful experience.	Slavnostní promoce byla silným zážitkem.
The priest ran into the church and stopped the service.	Kněz vběhl do kostela a zastavil bohoslužbu.
Pilgrims traveled to visit the holy temple.	Poutníci putovali, aby navštívili svatý chrám.
He saw the deal as it was.	Viděl dohodu takovou, jaká byla.
The cave engulfed travelers.	Jeskyně pohltila cestovatele.
Whiskey and soda tasted sour.	Whisky a soda chutnaly kysele.
Drinking is unhealthy.	Pití je nezdravé.
Countless insects swarmed in the courtyard of his house.	Na nádvoří jeho domu se vyrojilo nesčetné množství hmyzu.
Pay your bills.	Zaplaťte své účty.
The horse and dog were close friends.	Kůň a pes byli blízcí přátelé.
Speaking is one of its strengths.	Mluvení je jednou z jejích silných stránek.
The king was known for his generosity.	Král byl známý svou štědrostí.
It is customary to drink to your health.	Je zvykem pít na své zdraví.
Tough decision to occupy him.	Pevné rozhodnutí obsadit ho.
The team's luck has improved this season.	Štěstí týmu se v této sezóně zlepšilo.
Spring is the time when most flowers bloom.	Jaro je období, kdy kvete nejvíce květin.
Released for chronic absence.	Propuštěn pro chronickou nepřítomnost.
John quickly pushed the sofa against the wall.	John rychle přitlačil pohovku ke stěně.
Go give me a lemon.	Jdi a dej mi citron.
The jealous servant thought he had found the perfect revenge.	Žárlivý sluha si myslel, že našel dokonalou pomstu.
High juvenile delinquency.	Vysoká míra kriminality mladistvých.
Waldi was exhausted and hot.	Waldi byl vyčerpaný a rozpálený.
It was finally getting clear.	Konečně se začalo vyjasňovat.
The Cabinet has made a number of important decisions.	Kabinet učinil řadu důležitých rozhodnutí.
Every time he washes his jeans, they shrink.	Pokaždé, když si pere džíny, scvrknou se.
The burglary occurred the night before.	K vloupání došlo předchozí noc.
The berries are not ripe yet.	Bobule ještě nejsou zralé.
Everything alive, including humans, evolved from a common ancestor.	Všechno živé, včetně lidí, se vyvinulo ze společného předka.
Ironically, this beach is only accessible by boat.	Je ironií, že tato pláž je přístupná pouze lodí.
His theory applies to most fluids.	Jeho teorie platí pro většinu tekutin.
The detective was sure the money was stolen.	Detektiv si byl jistý, že peníze byly kradené.
Some older houses have slate roofs.	Některé starší domy mají břidlicové střechy.
Gerard's boss thinks you're doing a good job.	Gerardův šéf si myslí, že odvádíte dobrou práci.
As a result, the assembly was postponed.	V důsledku toho bylo shromáždění odloženo.
The war tore the country to pieces.	Válka roztrhla zemi na kusy.
Life is short.	Život je krátký.
He tried in vain to come up with an appropriate excuse.	Marně se snažil vymyslet vhodnou výmluvu.
I don't need all the treasures buried here.	Nepotřebuji všechny poklady zakopané tady.
The mortar was spread very well on the wall.	Malta byla velmi dobře rozprostřena po zdi.
Finally find a home for the duck.	Konečně najít domov pro kachnu.
Behind me is a coconut tree.	Za mnou je kokosová palma.
refused.	odmítl.
The monks lived in the monastery.	Mniši bydleli v klášteře.
The company's research and development department is understaffed.	Oddělení výzkumu a vývoje společnosti je personálně poddimenzované.
The milkman distributes fresh milk every morning.	Mlékář každé ráno rozdává čerstvé mléko.
The temptation is hard to resist.	Pokušení je těžké odolat.
The impact of the bomb was devastating.	Dopad bomby byl zničující.
They arrived here.	Dorazili sem.
He looked towards the voice.	Podíval se směrem k hlasu.
One reason for this drastic decline may be global warming.	Jedním z důvodů tohoto drastického poklesu může být globální oteplování.
Sunlight through the window illuminates the bedroom.	Sluneční světlo skrz okno osvětluje ložnici.
Someone found a box of frogs.	Někdo našel krabici žab.
This serves as a replacement for the traditional syllable maker.	To slouží jako náhrada za tradiční slabikář.
The color of her eyes was piercing blue.	Barva jejích očí byla pronikavě modrá.
It was a chocolate cake for dessert.	Jako dezert byl čokoládový dort.
The cooking time depends on the heat level inside the cooker.	Doba vaření závisí na úrovni tepla uvnitř sporáku.
The student must perform well in the exams	Student musí ve zkouškách podat dobrý výkon
He strangled a cat.	Uškrtil kočku.
People should be aware of the lack of water.	Lidé by si měli uvědomit nedostatek vody.
All products should be made from natural ingredients.	Všechny produkty by měly být vyrobeny z přírodních surovin.
A small stick was visible on her neck.	Na jejím krku byl vidět malý hůl.
The Sultan's treatment of women was uncompromisingly strict.	Sultánovo chování k ženám bylo nekompromisně přísné.
To make our plan a reality, we must act now.	Abychom uskutečnili svůj záměr, musíme jednat hned.
This temple is very old.	Tento chrám je velmi starý.
He was beaten on the street last night.	Minulou noc ho zbili na ulici.
The cot was empty.	Dětská postýlka byla prázdná.
They were in harmony with each other.	Byli ve vzájemném souladu.
He was born deaf.	Narodil se hluchý.
The charming waitress accepted their order.	Okouzlující servírka přijala jejich objednávku.
She stopped and then began to climb the swing.	Zastavila se a pak začala vylézt na houpačku.
In the country, most people keep dogs as pets.	V zemi většina lidí chová psy jako domácí mazlíčky.
The earth is round.	Země je kulatá.
Fill the dog with breadcrumbs.	Naplňte pejska strouhankovým těstem.
Recently, foreign competition has intensified.	V poslední době je zahraniční konkurence intenzivnější.
The sika deer is related to the fallow deer.	Jelen sika je příbuzný s daňkem.
There are lots of great restaurants in this town.	V tomto městě je spousta skvělých restaurací.
The robber entered the bank and shot the cashier.	Lupič vstoupil do banky a zastřelil pokladní.
I often feel estranged in this busy city.	Často se v tomto rušném městě cítím odcizený.
He buried his wife.	Pohřbil svou ženu.
I'll find a new place to live.	Najdu si nové místo k životu.
The company wants to draw attention to its new range of appliances.	Společnost chce upozornit na svou novou řadu spotřebičů.
She learned it by heart.	Naučila se to nazpaměť.
Rapid deforestation is an ecological disaster.	Rychlý úbytek lesů je ekologickou katastrofou.
Pour all the ingredients into the pot.	Nalijte všechny ingredience do hrnce.
Consume enough calories to meet your body's needs.	Konzumujte dostatek kalorií, abyste uspokojili potřeby svého těla.
I don't like the look of that ship.	Nelíbí se mi vzhled té lodi.
Tim waited anxiously for the verdict.	Tim napjatě čekal na verdikt.
The elders now agree to close the airport.	Starší nyní souhlasí s uzavřením letiště.
Poetry was well received.	Poezie byla dobře přijata.
I questioned almost every account.	Zpochybnil jsem téměř každý účet.
We stopped for tea at dusk.	Za soumraku jsme se zastavili na čaj.
He asked to use the bathroom.	Požádal o použití koupelny.
Two small children were left alone at home.	Dvě malé děti zůstaly samy doma.
It was supposed to be his last dance.	Měl to být jeho poslední tanec.
There are many churches in this area.	V této oblasti se nachází řada kostelů.
They didn't have bikes or horses, they were mostly yellow.	Neměli kola ani koně, byli většinou žlutí.
Light is a source of lighting.	Světlo je zdrojem osvětlení.
When the storm passed, the air was clear.	Když bouřka přešla, vzduch byl čistý.
Only the police could use the force.	Sílu mohla použít pouze policie.
The shaky young girl ran away.	Mladá dívka se roztřesená rozběhla pryč.
I don't think it will happen again.	Myslím, že se to už nikdy nebude opakovat.
This album is very easy to scratch.	Toto album se velmi snadno poškrábe.
The elephant trunk is longer than wide.	Sloní chobot je delší než široký.
She and her little grandson were having fun together.	Ona a její malý vnuk se spolu bavili.
The Stealth aircraft successfully completed its mission.	Stealth letadlo úspěšně dokončilo svou misi.
The youngest boy was perfect.	Nejmladší chlapec byl perfektní.
The marching band is marching.	Pochodová kapela pochoduje.
She was a complete stranger.	Byla úplně cizí.
The electricity was turned off most of the day.	Elektřina byla většinu dne vypnutá.
Make sure you use scissors rather than a knife.	Ujistěte se, že používáte spíše nůžky než nůž.
One day he left school and never returned.	Jednoho dne odešel ze školy a už se nevrátil.
My wife made lunch.	Moje žena udělala oběd.
Different types of bees are beneficial to humans.	Různé druhy včel jsou pro člověka prospěšné.
There were several huge landfills nearby.	Poblíž leželo několik obrovských skládek.
They are becoming more popular every day.	Jsou každým dnem populárnější.
He asked us to paint the fence white.	Požádal nás, abychom plot natřeli bílou barvou.
Henry was very interested in sports.	Henry měl velký zájem o sport.
The story is full of twists and turns.	Příběh je plný zvratů.
The whole world is looking forward to this summit.	Na tento summit se těší celý svět.
My sister's hair is very long.	Vlasy mé sestry jsou velmi dlouhé.
You can rent my car if you want.	Můžeš si půjčit moje auto, jestli chceš.
We walked through beautiful forests	Procházeli jsme se krásnými lesy
The melon was juicy, tasty and sweet.	Meloun byl šťavnatý, chutný a sladký.
It may take some time to heal.	Jeho vyléčení může nějakou dobu trvat.
My house has a place for you.	Můj dům má pro tebe místo.
It burns with jealousy.	Hoří žárlivostí.
The fish jumped out.	Ryba vyskočila.
The factory must close the door.	Továrna musí zavřít dveře.
Twitching in the fog, his senses blurred.	Zmítaný v mlze, jeho smysly rozmazané.
It is one of the oldest universities in the world.	Je to jedna z nejstarších univerzit na světě.
He and his co-workers are accused of fraud.	On a jeho spolupracovníci jsou obviněni z podvodu.
The guard followed closely behind the prisoner.	Strážný následoval těsně za vězněm.
This amount must be added up separately.	Tuto částku je třeba sečíst zvlášť.
As a result, a truce was organized.	Z toho vyplývalo, že bylo zorganizováno příměří.
It is late.	Už je pozdě.
There was silence, interrupted only by birdsong.	Nastalo ticho, přerušované jen ptačím zpěvem.
Their only house without a breakthrough.	Jejich jediný dům bez průlomu.
The cement used in the building is of poorer quality.	Cement použitý v budově je horší kvality.
Many high school students can't afford a computer.	Mnoho středoškoláků nedá dopustit na počítač.
No one was injured in this incident.	Při tomto incidentu nebyl nikdo zraněn.
The mice ate butter.	Myši se živily máslem.
The swimmer broke several records.	Plavec překonal několik rekordů.
A lumberjack once lived in the city.	Kdysi žil ve městě dřevorubec.
The investigator reported his findings to the Prime Minister.	Vyšetřovatel svá zjištění oznámil předsedovi státu.
The forest is shrinking.	Les se zmenšuje.
The forces were quickly diverted to the front line.	Síly byly rychle odkloněny do přední linie.
What's the weather today?	Jaké je dnes počasí?
The plant has flourished in recent years.	Rostlina v posledních letech vzkvétala.
Her new boyfriend was a student at their university.	Její nový přítel byl studentem jejich univerzity.
That might explain why she was so rude.	To možná vysvětluje, proč byla tak hrubá.
It is necessary to break the dam.	Je nutné prolomit hráz.
Health professionals welcome this new development as a milestone.	Zdravotní odborníci vítají tento nový vývoj jako milník.
He suspects that the problem must be elsewhere.	Tuší, že problém musí být jinde.
The value cannot be negative.	Hodnota nemůže být záporná.
Time is money.	Čas jsou peníze.
The mysterious "ectoparasite" crept quietly toward the dragon.	Tajemný „ektoparazit“ se tiše připlížil k drakovi.
Hostility between nations was renewed seriously.	Nepřátelství mezi národy bylo obnoveno vážně.
He always goes to school late.	Vždy chodí pozdě do školy.
She poured milk into a mug.	Nalila do hrnku mléko.
The group has not yet provided an estimate.	Skupina zatím odhad neuvedla.
The furnishing of the room was simple.	Zařízení pokoje bylo jednoduché.
Electricity supply is a major source of pollution.	Zásobování elektřinou je hlavním zdrojem znečištění.
Particles are described as dot or particle.	Částice jsou popsány jako bodové nebo částicové.
The autograph is hard to see.	Autogram je těžko vidět.
I feel happy to have money.	Cítím se šťastný, že mám peníze.
He became quite famous.	Stal se docela slavným.
She was popular and loved by everyone.	Byla všemi oblíbená a milovaná.
Scientists have recently discovered a new species.	Vědci nedávno objevili nový druh.
Display text in bold.	Zobrazte text tučným písmem.
The sky was bright blue.	Obloha byla zářivě modrá.
Especially weak sunrise.	Zvláště slabý východ slunce.
The government has pledged to end such practices.	Vláda se zavázala takové praktiky ukončit.
A thick fog hovered in the valley.	Údolím se vznášela hustá mlha.
We had a lot of butterflies in the garden.	Na zahradě jsme měli velké množství motýlů.
The forecast predicts a clear, cloudless day.	Předpověď předpovídá jasný den bez mráčku.
All chairs should be made of solid wood.	Všechny židle by měly být vyrobeny z masivního dřeva.
Certain materials can only be found in this area.	Určité materiály lze nalézt pouze v této oblasti.
He ate eggs and drank a cup of tea.	Snědl vejce a vypil šálek čaje.
The government is careless.	Vláda je nedbalá.
He is currently studying forensics.	Nyní studuje kriminalistiku.
Monday was our busiest day.	Pondělí byl náš nejrušnější den.
The idea of ​​freedom is inherent in the human state.	Myšlenka svobody je vlastní lidskému stavu.
This thriller was followed by a sequel.	Po tomto thrilleru následovalo pokračování.
Men like to gamble.	Muži rádi hazardují.
The whale was huge, its back had many floors.	Velryba byla obrovská, její hřbet měl mnoho pater.
The old woman waited impatiently.	Stará žena netrpělivě čekala.
She was really depressed.	Byla opravdu v depresi.
The settlement was founded in the seventeenth century.	Osada byla založena v sedmnáctém století.
She stopped and stared at the tower.	Zastavila se a zírala na věž.
A reliable lie is a human tradition.	Spolehlivá lež je lidskou tradicí.
Elias searched the room quickly.	Elias rychle prohledal místnost.
You can smile without showing your teeth.	Můžete se usmívat, aniž byste ukázali zuby.
The sailors rowed hard against the crashing waves.	Námořníci tvrdě veslovali proti burácejícím vlnám.
The beak of the kingfisher is long and sharp.	Zobák ledňáčka je dlouhý a ostrý.
He studied this article for three days.	Tento článek studoval tři dny.
The sun rose above his hiding place.	Slunce vystoupilo nad jeho úkryt.
Prepare your favorite recipe.	Připravte si svůj oblíbený recept.
The melting of this glacier could contaminate the river.	Tání tohoto ledovce by mohlo kontaminovat řeku.
When the temperature drops, the water freezes.	Když teplota klesne, voda zamrzne.
There is a gap in the work.	V práci je mezera.
An incident occurred during the launch.	Během startu došlo k incidentu.
He fished, but caught little.	Rybařil, ale chytal málo.
She has been suffering from depression since she was a child.	Odmala trpí depresemi.
He darkened his eyes.	Zatemnil oči.
His beard grew.	Vousy mu rostly.
The teacher looked at the classroom magically.	Učitel se na třídu kouzelně podíval.
Second, identify the function of each word.	Za druhé, identifikujte funkci každého slova.
The band sang for hours.	Skupina zpívala celé hodiny.
Cities in this area were known for their poetry.	Města v této oblasti byla známá svou poezií.
Farmers were encouraged to produce more.	Zemědělci byli povzbuzováni, aby produkovali více.
John was arrested for beating his wife.	John byl zatčen za bití své ženy.
The letter was polluted by an ink stain.	Dopis znečišťovala inkoustová skvrna.
At normal temperatures and pressures it forms a colorless gas.	Při běžných teplotách a tlacích tvoří bezbarvý plyn.
Kettle cooked in a clean, simple kitchen.	V čisté, jednoduché kuchyni vařená rychlovarná konvice.
Take care of yourself!	Starej se o sebe!
His speech was accompanied by strange sounds.	Jeho řeč doprovázely zvláštní zvuky.
Buy green peas at the market.	Kupte si zelený hrášek na trhu.
The long surface of white sand stretches indefinitely.	Dlouhá plocha bílého písku se táhne donekonečna.
My aunt organized an event to raise money for charity.	Moje teta zorganizovala akci, aby získala peníze na charitu.
A laughing child spoke to the crowd.	Pro dav vystoupilo smějící se dítě.
A company emphasizing quality services, executives and competitive prices.	Společnost kladoucí důraz na kvalitní služby, výkonné pracovníky a konkurenceschopné ceny.
How do you pronounce this word?	Jak se vyslovuje tohle slovo?
The pit splashed into the hole.	Jáma se šplouchnutím spadla do díry.
It would be a good date.	Byl by dobrý rande.
The baby was crying, so the doctor left no choice.	Dítě plakalo, a tak lékař nenechal jinou možnost.
Many scientists have predicted that pregnancy will cause headaches.	Mnoho vědců předpovídalo, že těhotenství způsobí bolesti hlavy.
She was terribly upset.	Byla strašně naštvaná.
The answer is c, of course.	Odpověď je c, samozřejmě.
He was lame from birth.	Od narození byl chromý.
Winters are cold in this mountainous area.	Zimy jsou v této horské oblasti chladné.
The owner of the factory took all the profit for himself.	Majitel továrny bral veškerý zisk pro sebe.
The regional manager declined to comment on the incident.	Krajský manažer se k incidentu odmítl vyjádřit.
My neighbor is an architect.	Můj soused je architekt.
Noise pollution is growing rapidly.	Hlukové znečištění rychle narůstá.
It used to take place once a year.	Dřív se konal jednou ročně.
Soldiers protect the border from intruders.	Vojáci chrání hranice před vetřelci.
He poured milk into a mug	Nalil do hrnku mléko
This debate depends on different interpretations of history.	Tato debata závisí na různých výkladech historie.
As the days went by, the political situation grew.	Jak dny plynuly, politická situace narůstala.
She snuck out every night.	Každou noc se vyplížila.
Some claim to have supernatural abilities.	Někteří tvrdí, že měli nadpřirozené schopnosti.
The fountain was filled with clear water.	Fontána byla naplněna čistou vodou.
By-products are a valuable asset to the local economy.	Vedlejší produkty jsou cenným přínosem pro místní ekonomiku.
Bone and muscle cells are also able to produce energy.	Kostní a svalové buňky jsou také schopny produkovat energii.
He was an exemplary employee.	Byl vzorným zaměstnancem.
Two people died after the accident.	Po nehodě zemřeli dva lidé.
He pressed his feet to the ground.	Přitlačil nohy k zemi.
She told him she had to work late.	Řekla mu, že musí pracovat pozdě.
She stole his glances at him for an hour.	Během hodiny na něj kradla pohledy.
Then they laughed at their stupid joke.	Poté se svému hloupému vtipu zasmáli.
Creams are thought to help prevent stretch marks.	Předpokládá se, že krémy pomáhají předcházet striím.
This act is a plot.	Tento čin je zápletka.
Leaders discussed the issue at the summit.	Lídři o problému diskutovali na summitu.
I slipped out of bed quietly.	Tiše jsem vyklouzl z postele.
They gather in certain places along the river.	Shromažďují se na určitých místech podél řeky.
A model of a space probe hangs on the wall.	Na stěně visí model vesmírné sondy.
The surroundings are very quiet.	Okolí je velmi klidné.
The reader learns not to judge others.	Čtenář se učí druhé nesoudit.
The stage is ready for war.	Jeviště je připraveno pro válku.
Families were forced to leave their homes and fields.	Rodiny byly nuceny opustit své domovy a pole.
We had to evacuate last year.	Loni jsme se museli evakuovat.
So make sure you cut the apples.	Ujistěte se tedy, že nakrájíte jablka.
The questionnaire was based on theory and empirical research.	Dotazník vycházel z teorie a empirického výzkumu.
Forensic evidence clearly reveals her guilt.	Soudní důkazy jasně odhalují její vinu.
These berries are poisonous.	Tyto bobule jsou jedovaté.
They took care of their younger brother.	Starali se o svého mladšího bratra.
The hills turn red in autumn.	Kopce se na podzim barví do červena.
The search for the last two missing tourists has resumed.	Obnovilo se pátrání po posledních dvou pohřešovaných turistech.
The number of native plants is declining.	Počet původních rostlin klesá.
The last mile is the hardest.	Poslední míle je nejtěžší.
The city has a lot of believers.	Město má spoustu věřících.
Polish the fillets until they are shiny.	Vyleštěte filety, dokud nebudou lesklé.
Books were rare in the old days.	Knihy byly za starých časů vzácné.
The chickens are fed grain.	Kuřata jsou krmena obilím.
She fell asleep and woke up at noon.	Zaspala a probudila se až v poledne.
Skiers enjoy the new ski resort in the mountains.	Lyžaři si užívají nové lyžařské středisko na horách.
Many countries have animal rights laws.	Mnoho zemí má zákony týkající se práv zvířat.
Action is now needed.	Nyní je třeba přijmout opatření.
Bamboo and coconut are common building materials here.	Bambus a kokos jsou zde běžné stavební materiály.
Plan your trip today!	Naplánujte si výlet ještě dnes!
He resigned last week.	Minulý týden podal rezignaci.
We want lower prices without supply restrictions.	Chceme nižší ceny bez omezení nabídky.
The flames jumped out.	Plameny vyskočily.
The number of graduates is unusually high this year.	Počet absolventů je letos nezvykle vysoký.
The monk stared in amazement.	Mnich udiveně zíral.
None of the women among them saw any men.	Žádná z žen mezi nimi neviděla žádného muže.
A healthy nation depends on its youth.	Zdravý národ závisí na jeho mládí.
He didn't seem to enjoy it.	Nevypadal, že by si to užíval.
This city has a lot to offer visitors.	Toto město má návštěvníkům co nabídnout.
Establishment of a wastewater treatment plant.	Zřízení čistírny odpadních vod.
He declared his intentions and jumped to his feet.	Prohlásil své úmysly a vyskočil na nohy.
Thieves' tools often have sharp edges.	Nástroje zlodějů mají často ostré hrany.
She hit the table.	Uhodila do stolu.
He muttered to himself.	Zamumlal si pro sebe.
Hot water flooded the toilet within minutes.	Během několika minut zaplavila toaletu horká voda.
A fungus that survived on a dead tree.	Houba, která přežila na mrtvém stromě.
What do horses eat?	Co koně jedí?
Their number is expected to decline.	Předpokládá se, že jejich počet bude klesat.
The car accident paralyzed him.	Autonehoda ho ochrnula.
Be careful when accelerating, braking and driving.	Buďte opatrní při zrychlování, brzdění a řízení.
It has to be trimmed.	Musí se ořezat.
The chef added more sugar to the sauce.	Kuchař přidal do omáčky více cukru.
I filled the glass with tangerines.	Sklenici jsem naplnila mandarinkami.
The stripes of curtains are drawn through the windows.	Přes okna jsou zataženy pruhy záclon.
Too much garlic in the omelette will become bitter.	Příliš mnoho česneku v omeletě zhořkne.
This letter is for me.	Tento dopis je pro mě.
what should we do today?	co bychom dnes měli dělat?
He broke his promise.	Porušil svůj slib.
Birds and bees can often be seen together.	Ptáci a včely lze často vidět společně.
It smelled of freshly cut grass and a sweet scent.	Vonělo to čerstvě posekanou trávou a sladkou vůní.
After the meal, the girl went to bed.	Po jídle šla dívka spát.
He never had an argument with his own parents.	S vlastními rodiči se nikdy nehádal.
All these dishes are made from organic ingredients.	Všechna tato jídla jsou vyrobena z organických surovin.
Excessive dust in the atmosphere contributes to global warming.	Nadměrný prach v atmosféře přispívá ke globálnímu oteplování.
He ate dinner in silence.	V tichosti snědl večeři.
The deer ran through the dense forest.	Jelen běžel hustým lesem.
Several cars are parked along the street.	Podél ulice parkuje několik aut.
He blamed the manager.	Obvinil manažera.
It has a simple structure.	Má jednoduchou strukturu.
Pause, then a soft sigh.	Pauza, pak tichý povzdech.
Together they formed a united front.	Společně tvořili jednotnou frontu.
Use only the freshest vegetables.	Používejte pouze tu nejčerstvější zeleninu.
Sound properties are pitch and volume.	Vlastnosti zvuku jsou výška a hlasitost.
The local chief offered his daughter as a tribute.	Místní náčelník nabídl svou dceru jako poctu.
The marathon is only one of several competitions.	Maraton je pouze jednou z několika soutěží.
He sat quietly in his chair.	Tiše se posadil na židli.
The standard of living has improved.	Zlepšila se životní úroveň.
The jury is expected to decide today.	Očekává se, že porota rozhodne dnes.
Don't be afraid to ask him for help.	Nebojte se ho požádat o pomoc.
When confronted with the attacker, she showed great bravery.	Při konfrontaci s útočníkem projevila obrovskou statečnost.
This cafe is a popular local hangout.	Tato kavárna je oblíbeným místním hangoutem.
Many people enjoy walking in the park.	Mnoho lidí si užívá procházky v parku.
For example, some products simply contain too much sodium.	Některé produkty jednoduše obsahují například příliš mnoho sodíku.
They especially criticized the food.	Kritizovali zejména jídlo.
A group of soldiers marching through the city.	Skupina vojáků pochoduje městem.
Women play a vital role in family life.	Ženy hrají v rodinném životě zásadní roli.
I do not understand.	tomu nerozumím.
Grapes can be incorporated into almost any cooking.	Hrozny lze začlenit téměř do každého vaření.
The peanuts in this bag are obsolete.	Arašídy v tomto sáčku jsou zastaralé.
You have to learn to relax.	Musíte se naučit relaxovat.
They covered their faces	Zakrývali si tváře
Winter rains in the city have become a nostalgic memory.	Zimní deště ve městě se staly nostalgickou vzpomínkou.
The energy needs of humanity are growing.	Potřeba energie lidstva roste.
He lives there now.	Nyní tam žije.
Rapid population growth is leading to deforestation.	Rychlý růst populace vede k odlesňování.
He improved every time he played.	Pokaždé, když hrál, zlepšoval se.
Small populations have seen a large increase in fertility.	Malé populace zaznamenaly velký nárůst plodnosti.
They measured the dimensions of the building.	Změřili rozměry budovy.
Hume despised rudeness.	Hume opovrhoval hrubostí.
The press largely blames the government.	Tisk z velké části obviňuje vládu.
Judges are elected by the public.	Soudce volí veřejnost.
The desert consists of many small dunes.	Poušť se skládá z mnoha malých dun.
The moon began with the full moon.	Měsíc začínal úplňkem.
He has a slender face with torn faces.	Má štíhlý obličej s potrhanými tvářemi.
The box was so heavy!	Krabice byla tak těžká!
After several hours of skiing, she collapsed with exhaustion.	Po několika hodinách lyžování zkolabovala vyčerpáním.
Avoid contractions when writing formal documents.	Při psaní formálních dokumentů se vyhněte kontrakcím.
The pirates aimed their cannons at the city's defense forces.	Piráti namířili svá děla na obranné síly města.
These paintings were purchased at the royal treasury.	Tyto obrazy byly zakoupeny do královské pokladny.
The birds sang sweetly in the green garden.	Ptáci sladce zpívali v zelené zahradě.
He felt flowers along the road.	Ucítil květiny podél silnice.
The animals live in the mud.	Zvířata žijí v bahně.
The flood spread throughout the valley.	Povodeň se rozšířila po celém údolí.
His eloquence captivated his listeners.	Jeho výmluvnost uchvátila jeho posluchače.
A villa was being built on the hill.	Na kopci se stavěla vila.
Ten dollars a day is an acceptable salary.	Deset dolarů na den je přijatelná mzda.
Make sure no one enters this room.	Sledujte, aby nikdo nevstoupil do této místnosti.
Some magazines specialize in these areas.	Některé časopisy se na tyto oblasti specializují.
He was elected to defend his ideals.	Byl zvolen na obranu svých ideálů.
The bride was shrouded in a sparkling veil.	Nevěsta byla zahalena v jiskřivém závoji.
He thrust a peppermint into his mouth.	Vrazil si do úst mátu peprnou.
She went through a shield of criticism.	Procházela štítem kritiky.
Many buildings were destroyed.	Mnoho budov bylo zničeno.
The uprising was quickly suppressed.	Vzpoura byla rychle potlačena.
Many love stories begin with a fit	Mnoho milostných příběhů začíná zapadnutím
We ran along the track.	Běželi jsme podél trati.
He often traveled abroad on business.	Často služebně cestoval do zahraničí.
We printed a few pictures on it.	Vytiskli jsme na něj pár obrázků.
The village doctor was on vacation.	Vesnický lékař byl na dovolené.
The neighbor knocked softly on the door.	Soused tiše zaklepal na dveře.
The millionaire beat her badly.	Milionář ji ošklivě zbil.
I will use any necessary technique.	Použiji jakoukoli potřebnou techniku.
Then two things happened.	Pak se staly dvě věci.
The underworld is eternal and timeless.	Podsvětí je věčné a nadčasové.
His book sold well because of the scandal.	Jeho kniha se kvůli skandálu dobře prodávala.
So everyone did it gradually.	Takže to udělal každý postupně.
They will need help, guidance and advice.	Budou potřebovat pomoc, vedení a poradenství.
He was gone before the rescuers arrived.	Než dorazili záchranáři, byl pryč.
This club is visited by many artists.	Tento klub navštěvuje mnoho umělců.
The museum is famous for its glass collection.	Muzeum je známé svou sbírkou skla.
River pollution has become a serious problem.	Znečištění řek se stalo vážným problémem.
The professor asked for an apology.	Profesor požádal o omluvu.
Despite the unhappy conditions, most people still felt hopeful.	Navzdory neutěšeným podmínkám většina lidí stále cítila naději.
The current system is inappropriate.	Současný systém je nevhodný.
He maintained a stony silence.	Zachoval kamenné ticho.
The refugees came from the countryside.	Uprchlíci pocházeli z venkova.
Someone stole a ladder.	Někdo ukradl žebřík.
Dessert made from milk, cream, fruit and sugar.	Dezert vyrobený z mléka, smetany, ovoce a cukru.
Some people believe that glass has magical powers.	Někteří lidé věří, že sklo má magickou moc.
You cannot leave until your luggage has been cleared.	Nemůžete odejít, dokud nebudou vaše zavazadla odbavena.
Lift the can lid.	Zvedněte víko plechovky.
The kangaroo was calm as still water.	Klokan byl klidný jako tichá voda.
Children receive different amounts from their parents.	Děti dostávají od rodičů různé částky.
Many people believe that pets should be neutered or neutered.	Mnoho lidí věří, že domácí zvířata by měla být kastrována nebo kastrována.
In the next room, the woman watched the paint dry.	Ve vedlejší místnosti sledovala žena schnutí barvy.
The climate is assessed every day.	Klima se hodnotí každý den.
The sky before my eyes turned bright red.	Obloha se mi před očima zbarvila do jasně rudé.
The Earth's climate will change drastically in this century.	Zemské klima se v tomto století drasticky změní.
The day is barely over without any new scandal.	Sotva uplyne den bez nějakého nového skandálu.
Do as you please, but be humble.	Dělejte, jak chcete, ale buďte pokorní.
He was not the Prime Minister himself.	Předsedou vlády nebyl on sám.
She tied her hair with an elastic band.	Svázala si vlasy gumičkou.
Some say it is an epidemic rather than a disease.	Někteří tvrdí, že je to spíše epidemie než nemoc.
The government hopes that tariffs will reduce electricity costs.	Vláda doufá, že tarify sníží náklady na elektřinu.
She is constantly depressed.	Je neustále v depresi.
Palm trees are harvested to produce palm oil.	Palmy se sklízejí k výrobě palmového oleje.
Five hundred and thirty-five.	Pět set třicet pět.
The zipper was broken.	Zip byl rozbitý.
The baker was furious.	Pekař se rozzuřil.
He crossed the room to the doorstep.	Přešel místnost k prahu.
The painting was traditionally hung there.	Obraz tam byl tradičně zavěšen.
Where is the train station?	Kde je vlakové nádraží?
Use a knife to cut the vegetables.	Pomocí nože nakrájejte zeleninu.
Nature has a way to restore balance.	Příroda má způsob, jak obnovit rovnováhu.
A flash of lightning lit the sky.	Oblohu osvětlil záblesk blesku.
We must work together to conserve our precious water resources.	Musíme spolupracovat, abychom zachovali naše vzácné vodní zdroje.
The forest ranger hurried to his aid.	Strážce lesa přispěchal na pomoc.
Corruption is endemic here.	Korupce je zde endemická.
The old lady's tapestry is a precious asset.	Gobelín staré dámy je vzácný majetek.
She was too lonely.	Byla příliš samotářka.
But it seems wiser to keep what we have.	Ale zdá se moudřejší ponechat si to, co máme.
They will not live together.	Přece spolu žít nebudou.
She learned from the computer.	Učila se z počítače.
Only a fraction was examined.	Byl prozkoumán jen zlomek.
Her daughter was born a healthy baby.	Její dcera se narodila jako zdravé dítě.
Sadness is often accompanied by feelings of sadness.	Smutek často doprovázejí pocity smutku.
There is evidence that the woman poisoned her husband.	Existují důkazy, že žena otrávila svého manžela.
There was rust everywhere on the metal headboard.	Na kovovém čelu postele byla všude rez.
The professor is a prominent scholar.	Profesor je významný učenec.
He plans to marry a rich man.	Plánuje si vzít bohatého muže.
The guests shifted their feet impatiently.	Hosté netrpělivě šoupali nohama.
It plays an important role in the entertainment industry.	Hraje důležitou roli v zábavním průmyslu.
It emerged from the milk and continued on its way.	Vynořilo se z mléka a pokračovalo ve své cestě.
This drama is confusing.	Toto drama je matoucí.
During this period, the climbers were amazed by the majestic cliffs.	Během tohoto období byli horolezci ohromeni majestátními útesy.
The clerk's eyes widened in surprise.	Úředníkovi se překvapením rozšířily oči.
Many diseases can be prevented.	Mnoha nemocem lze předejít.
The elements of the program are data and processes.	Prvky programu jsou data a procesy.
The bird population will continue to decline in this century	Populace ptáků bude v tomto století dále klesat
However, some schools remain deeply divided.	Některé školy však zůstávají hluboce rozděleny.
He studied the matter carefully.	Pečlivě si věc prostudoval.
She stared at the place.	Upřeně se na to místo dívala.
The boys returned to their shrine.	Chlapci se vrátili do své svatyně.
The nurse gives the patient medication.	Sestra podává pacientovi léky.
We're finishing breakfast, the merchant said.	Právě dokončujeme snídani, řekl obchodník.
A federal program has been launched to solve the problem.	Byl zahájen federální program k vyřešení problému.
His story had a familiar ring.	Jeho příběh měl známý prsten.
These children really enjoyed the playground.	Tyto děti si hřiště opravdu užily.
One of the employees said they all worked hard.	Jeden ze zaměstnanců řekl, že všichni tvrdě pracovali.
The villagers were friendly.	Vesničané byli přátelští.
Tourists flock here to see it.	Turisté se sem hrnou, aby to viděli.
Many parents of young children work part-time.	Mnoho rodičů malých dětí pracuje na částečný úvazek.
The fire brigade arrived quickly.	Hasičský sbor přijel rychle.
Whores now trade more openly.	Děvky nyní obchodují otevřeněji.
For decades, most teachers were men.	Po celá desetiletí byla většina učitelů muži.
Make sure the sealant is strong.	Ujistěte se, že tmel je silný.
The water was lukewarm but refreshing.	Voda byla vlažná, ale osvěžující.
What kind of work do you think he does?	Jakou práci podle vás dělá?
Don't forget to add sugar.	Nezapomeňte přidat cukr.
The animals are driven into pens for the night.	Zvířata jsou na noc nahnána do kotců.
The crickets chirped noisily.	Cvrčci hlučně cvrlikali.
The leader studied the maps in frustration.	Vůdce frustrovaně studoval mapy.
Only her hands were visible under the deep red kimono.	Pod temně červeným kimonem byly vidět jen její ruce.
The collapse of the presidential coalition.	Rozpad prezidentské koalice.
She massaged her temples for a while.	Chvíli si masírovala spánky.
Some breeds have poor eyesight.	Některá plemena mají špatný zrak.
Enough time for debate.	Uplynulo dost času na debatu.
Shrine for the goddess of war.	Svatyně pro bohyni války.
Travel smarter and more efficiently.	Cestovat inteligentněji a efektivněji.
The original meaning of the term is difficult to recap.	Původní význam termínu je těžké znovu zachytit.
Her purse was hidden under a chair.	Kabelku měla schovanou pod židlí.
The soldier looked at his friends.	Voják pohlédl na své kamarády.
The professor's data analysis was weakly obscured.	Profesorova analýza dat byla slabě zastřená.
The air was heavy with the sound of gunfire.	Vzduch byl těžký se zvukem střelby.
Emerging evidence shows that bees are at risk from pesticides.	Objevující se důkazy ukazují, že včely jsou ohroženy pesticidy.
They stopped to rest under a grove of sugar maples.	Zastavili se, aby si odpočinuli pod hájem cukrových javorů.
It's not safe here.	Tady to není bezpečné.
Some scientists think that this animal will soon become extinct.	Někteří vědci si myslí, že toto zvíře brzy vyhyne.
Before death, it is customary to light candles.	Před smrtí je zvykem zapalovat svíčky.
Put the phone down!	Odložte telefon!
Move carefully.	Pohybujte se opatrně.
They packed everything in a suitcase.	Všechno sbalili do kufru.
The storm ended abruptly as the clouds melted.	Vichřice náhle skončila, když se mraky rozplynuly.
These walks are good for your health.	Tyto procházky jsou dobré pro vaše zdraví.
The chef poured boiling water over the fruit.	Kuchař zalil ovoce vroucí vodou.
They did not manage the exercises.	Cvičení nezvládli.
He was stressed and his speech was indistinct.	Byl ve stresu a jeho řeč byla nezřetelná.
The director's mood was dark.	Nálada režiséra byla temná.
She was almost at the grave.	Byla téměř u hrobu.
Their research showed that the bees were in decline.	Jejich výzkum ukázal, že včely jsou na ústupu.
Some farmers have managed to harvest.	Některým farmářům se podařilo sklidit úrodu.
Vitamins promote good health.	Vitamíny podporují dobré zdraví.
This dish is made exclusively from vegetables.	Toto jídlo je vyrobeno výhradně ze zeleniny.
Kids running on the playground.	Děti běží na hřiště.
Researchers have called for further research on this topic.	Vědci vyzvali k dalšímu výzkumu tohoto tématu.
He shed tears at the memory of past good times.	Při vzpomínce na minulé dobré časy ronil slzy.
I'm giving me a break	Dávám mi zabrat
People grow where the fruit grows.	Tam, kde roste ovoce, se najdou lidé.
Children's clothing was very expensive at the time of purchase.	Dětské oblečení bylo v době nákupu velmi drahé.
Peon was forced to carry supplies.	Peon byl nucen nosit zásoby.
It is worn out after this long time.	Po této dlouhé době je opotřebovaný.
Movies, live performances and other media.	Filmy, živá vystoupení a další média.
The train enters the tunnel.	Vlak vjede do tunelu.
The event was simultaneously broadcast around the world.	Událost byla současně vysílána po celém světě.
Water from natural springs contains fluorine.	Voda z přírodních pramenů obsahuje fluor.
All visitors here are expected to behave decently.	Od všech zde navštěvujících osob se očekává, že se budou chovat slušně.
Her hair was brown and curly.	Vlasy měla hnědé a kudrnaté.
The party was forced to dissolve.	Strana byla nucena se rozpustit.
It was an important journey.	Byla to důležitá cesta.
The young men were amazed by the titan.	Mladí muži byli titánem ohromeni.
They are familiar with the layout of the city.	Jsou obeznámeni s uspořádáním města.
There was a big storm last night	Včera v noci byla velká bouřka
It will inevitably happen.	Nevyhnutelné se stane.
That's weird?	To je divné?
Several people suffered minor injuries.	Několik lidí utrpělo lehká zranění.
The constant rays of the sun dulled the oils.	Neustálé sluneční paprsky otupovaly oleje.
She wasn't ready to go yet.	Ještě nebyla připravená na cestu.
Even now, one version of the legend is like that.	Dokonce i nyní je jedna verze legendy taková.
He pays little attention to the rules.	Málo dbá na pravidla.
The company is growing fast	Společnost rychle roste
We have a few unfinished business.	Máme pár nedokončených věcí.
The color of my eyes is dark brown.	Barva mých očí je tmavě hnědá.
Develop your vocabulary.	Rozvíjejte svou slovní zásobu.
Many cities have suffered from floods in recent years.	Mnoho měst trpělo v posledních letech záplavami.
Massive storm clouds loomed on the horizon.	Na obzoru se rýsovaly mohutné bouřkové mraky.
Nothing grows in this desert.	V této poušti nic neroste.
This vitamin is used in bread.	Tento vitamín se používá v chlebu.
He spent two days in the hospital.	V nemocnici strávil dva dny.
His credentials are flawless.	Jeho pověření jsou bezvadné.
A flash flood destroyed thousands of houses.	Blesková povodeň zničila tisíce domů.
The villagers welcome visitors.	Vesničané vítají návštěvníky.
The overwrite option overwrites a predetermined number of files.	Možnost přepsat přepíše předem určený počet souborů.
The professor's reputation rests on hard work.	Profesorova reputace spočívá na tvrdé práci.
He says there is good skiing in the area.	Říká, že v oblasti je dobré lyžování.
The days can be extremely hot, he said.	Dny mohou být extrémně horké, řekl.
Smart people invest in real estate.	Chytří lidé investují do nemovitostí.
She finished second in the race.	V závodě skončila na druhém místě.
Some plants grow well in very sunny environments.	Některé rostliny dobře rostou ve velmi slunečném prostředí.
The government is working to build this power plant.	Vláda usiluje o vybudování této elektrárny.
Race tracks are the fastest vehicles on land.	Závodní tratě jsou nejrychlejší vozidla na souši.
The inspection process took many months.	Proces kontroly trval mnoho měsíců.
She put the ring on her finger.	Navlékla si prsten na prst.
Air pollution causes millions of premature deaths each year.	Znečištění ovzduší způsobuje každý rok miliony předčasných úmrtí.
He coughed and spat blood at the dirt.	Zakašlal a plival krev na hlínu.
Boil one cup of water.	Vařte jeden šálek vody.
Transactions were listed in the ledger.	V účetní knize byly uvedeny transakce.
I use sugar sometimes.	Cukr používám občas.
Buddhism is an ancient religion.	Buddhismus je starověké náboženství.
Some hair treatments are available.	K dispozici jsou některá kosmetická ošetření vlasů.
He carefully removed the sternum from the turkey.	Opatrně z krůty odstranil hrudní kost.
A volcano erupted and destroyed the city.	Vybuchla sopka a zničila město.
Our lungs need oxygen to survive.	Naše plíce potřebují k přežití kyslík.
Locals were upset that development was progressing so fast.	Místní obyvatelé byli naštvaní, že vývoj postupuje tak rychle.
Call a plumber!	Zavolejte instalatéra!
His gorge rose sharply.	Jeho soutěska se prudce zvedla.
Students often compete in science fairs.	Studenti často soutěží na vědeckých veletrzích.
The heart can be damaged by physical trauma.	Srdce může být poškozeno fyzickým traumatem.
The young woman was crushed to death by falling bricks.	Mladá žena byla rozdrcena k smrti padajícími cihlami.
He was bitten by a poisonous snake.	Uštkl ho jedovatý had.
A gentle wind laid the petals gently down.	Mírný vítr položil okvětní lístky jemně dolů.
The plaintiff alleges breach of contract.	Žalobce namítá porušení smlouvy.
His false, superficial behavior hides his sincerity.	Jeho falešné, povrchní chování skrývá jeho upřímnost.
He attributed his success to happiness.	Svůj úspěch připisoval štěstí.
Our grandchildren come from all over the world.	Naše vnoučata pocházejí z celého světa.
The soldier began to march around the room.	Vojáček začal pochodovat po místnosti.
It doesn't matter where you live.	Kde žijete, nezáleží na tom.
The travelers did not accept his proposal.	Cestovatelé jeho návrh nepřijali.
My desk is a mess.	Můj stůl je nepořádek.
The movement of radar waves in the atmosphere.	Pohyb radarových vln v atmosféře.
Do you have a garage?	Máte garáž?
He can't walk without a cane.	Bez hole nemůže chodit.
No one pays attention to what he says.	Nikdo nevěnuje pozornost tomu, co říká.
The poet is a versatile artist.	Básník je všestranný umělec.
We waited for him for two days.	Čekali jsme na něj dva dny.
Pass the policy exams.	Absolvujte zkoušky zásad.
Mineral was the main source of wealth.	Nerost byl hlavním zdrojem bohatství.
This insect is a different species.	Tento hmyz je jiného druhu.
She recovered quickly.	Rychle se vzpamatovala.
The villagers did not need many lights.	Vesničané nepotřebovali mnoho světel.
No one came to her aid.	Nikdo jí nepřišel na pomoc.
She lit a candle and said a prayer.	Zapálila svíčku a odříkala modlitbu.
The company received a sharp reprimand.	Společnost obdržela ostrou výtku.
They were accused of corruption.	Byli obviněni z korupce.
Most people found these string instruments impressively complex.	Většina lidí považovala tyto smyčcové nástroje za působivě složité.
It is true that tattooing is not an easy task.	Je pravda, že tetování není jednoduchý úkol.
The sellers were arguing about the goods.	Prodejci se o zboží handrkovali.
Some women advocated an end to prostitution.	Některé ženy obhajovaly konec prostituce.
The tree almost touched the sky.	Ten strom se téměř dotýkal nebe.
Charitable donations exceeded our expectations.	Charitativní dary předčily naše očekávání.
What effect will it have?	Jaký to bude mít efekt?
Dogs are usually kept as pets.	Psi jsou obvykle chováni jako domácí mazlíčci.
The ramp provides easy access for the disabled.	Rampa umožňuje snadný přístup pro osoby se zdravotním postižením.
Due to inadequate regulations, things stopped.	Kvůli neadekvátním předpisům se věci zastavily.
His fascination with trains began at an early age.	Jeho fascinace vlaky začala již v raném věku.
You have to give the water time to settle.	Musíte dát vodě čas, aby se usadila.
The exact cause of the accident is unknown.	Přesná příčina neštěstí není známa.
Swine flu is a disease that affects pigs.	Prasečí chřipka je onemocnění, které postihuje prasata.
The people in this church are very pious.	Lidé jsou v této církvi velmi zbožní.
She said it felt good.	Řekla, že je to dobrý pocit.
The winter winter was intense.	Zimní zima byla intenzivní.
The hall smells of damp.	Hala voní vlhkostí.
The ladder leaned against the side of the building.	Žebřík se opřel o bok budovy.
You must register before voting.	Před hlasováním se musíte zaregistrovat.
State of pure consciousness	Stav čistého vědomí
The raven croaked angrily when someone interrupted him.	Havran vztekle zakrákal, když ho někdo vyrušil.
Those pictures are old.	Ty obrázky jsou staré.
She had trouble kneeling.	Měla potíže pokleknout.
Tesco felt that building a larger store would be impractical.	Tesco mělo pocit, že postavit větší obchod by bylo nepraktické.
People in the northeast rarely experience sunny days.	Lidé na severovýchodě zažijí slunečné dny jen zřídka.
This temple is highly revered.	Tento chrám je velmi uctíván.
A train was running on this road.	Po této silnici jezdil vlak.
Sulfur often occurs in hot springs.	Síra se často vyskytuje v horkých pramenech.
The corner store sells sweets and cigarettes.	Obchod na rohu prodává sladkosti a cigarety.
Some spiders bite, but most do not.	Někteří pavouci koušou, ale většina z nich ne.
They like to brag about their successes.	Rádi se chlubí svými úspěchy.
The maid in the kitchen was singing.	Služka v kuchyni si zpívala.
Regular exercise will help you stay healthier.	Pravidelné cvičení vám pomůže zůstat zdravější.
Not possible.	To není možné.
The weather was nice.	Počasí bylo příjemné.
He paid special attention to his work.	Své práci věnoval zvláštní pozornost.
The defendant insisted on her innocence.	Obžalovaná trvala na své nevině.
Water is leaking from the pump.	Z čerpadla uniká voda.
They exchanged glances, but said nothing.	Vyměnili si pohledy, ale neřekli nic.
Take your right hand and place it on it.	Vezměte pravou ruku a položte ji na ni.
A fire truck crawled to the scene of the accident.	Hasičský vůz se plazil k místu nehody.
The short meeting was excited and emotional.	Krátké setkání bylo vzrušené a emotivní.
All that was left of the temple was a fountain.	Z chrámu zbyla jen fontána.
We have to work harder.	Musíme tvrději pracovat.
The music is quite loud.	Hudba je docela hlasitá.
The fortifications were under attack.	Opevnění bylo pod útokem.
He sat up and crossed his legs.	Posadil se a zkřížil nohy.
The emperor decided that new taxes would be collected.	Císař rozhodl, že budou vybírány nové daně.
The tourism industry is experiencing a boom.	Turistický průmysl zažívá boom.
Drink two cups of tea in the morning.	Ráno vypijte dva šálky čaje.
The sailors often stopped.	Námořníci často zastavovali.
Her music is popular with young people.	Její hudba je oblíbená u mladých lidí.
He examines his nails	Prohlíží si nehty
Loss of birth number is serious.	Ztráta rodného čísla je vážná.
Acid rain is caused by air pollution.	Kyselé deště jsou způsobeny znečištěním ovzduší.
It is the largest store in the city.	Jedná se o největší obchod ve městě.
The house and the landscape caught fire.	Dům a krajina vzplanuly.
He soon learned the craft.	Brzy se vyučil řemeslu.
The tiger roared and scrambled furiously at the bars.	Tygr řval a zuřivě škrábal na mříže.
He placed a jug of water on the gas burner.	Na plynový hořák položila džbán s vodou.
Anyone who questions these traditions will be punished.	Každý, kdo tyto tradice zpochybní, bude potrestán.
If you knew the answer, why do you ask?	Pokud jsi znal odpověď, proč se ptáš?
These birds usually occur in the rainforests.	Tito ptáci se obvykle vyskytují v deštných pralesích.
The child can control the temperature.	Dítě může ovládat teplotu.
The state does not respect ordinary people.	Stát nebere ohledy na obyčejné lidi.
I am sure that the quality of the product has improved	Jsem si jistý, že se kvalita produktu zlepšila
Both ships collided.	Obě lodě se srazily.
As the wind grew louder, snow began to fall.	Se sílícím větrem začal hustě padat sníh.
The planet is floating in space.	Planeta se klidně vznáší ve vesmíru.
Abilify is a medicine used to treat schizophrenia.	Abilify je lék používaný k léčbě schizofrenie.
These promises are difficult to keep.	Tyto sliby je těžké dodržet.
The river flowed smoothly through the village.	Řeka plynule protékala vesnicí.
Books tell stories.	Knihy vyprávějí příběhy.
The story is full of intrigue.	Příběh je plný intrik.
The slope is steep.	Sklon je strmý.
The newspaper was forced to close.	Noviny byly nuceny zavřít.
He hesitated, deciding whether to answer.	Váhal a rozhodoval se, zda odpovědět.
One notorious incident at the mall involved a shooter.	Jeden notoricky známý incident v nákupním centru se týkal střelce.
The two governments have signed a trade agreement.	Tyto dvě vlády podepsaly obchodní dohodu.
The gang quickly defeated the boy.	Gang chlapce rychle přemohl.
How is it different from most politicians?	Čím se liší od většiny politiků?
Today, much of the violence comes from gang wars.	V dnešní době pochází velká část násilí z válek gangů.
Suddenly a girl's voice came out.	Najednou se ozval dívčí hlas.
In fact, revolving doors are no invention.	Ve skutečnosti otočné dveře nejsou žádný vynález.
Fireworks echoed in the sky from the king's palace.	Z králova paláce se na obloze rozléhal ohňostroj.
Such a high growth rate would not be sustainable.	Tak vysoká míra růstu by nebyla udržitelná.
Watch out for pickpockets.	Pozor na kapsáře.
We decided to buy a house.	Rozhodli jsme se koupit dům.
The calm waters were infested with leeches.	Klidné vody byly zamořeny pijavicemi.
Life in this village is calm and quiet.	Život v této vesnici je klidný a tichý.
We plant trees in the valley.	V údolí vysadíme stromy.
Excessive alcohol consumption can cause liver damage.	Nadměrné pití alkoholu může způsobit poškození jater.
He is the richest man in the world.	Je to nejbohatší muž na světě.
So his subjects could be tortured to death.	Takže jeho poddaní mohli být umučeni k smrti.
The tea had a bitter aftertaste.	Čaj měl hořkou pachuť.
The sun was scorching relentlessly.	Slunce neúprosně pražilo.
It was raining heavily.	Hustě pršelo.
She cooked dinner for the family last night.	Včera večer uvařila večeři pro rodinu.
She lit a candle and prayed to the gods.	Zapálila svíčku a modlila se k bohům.
The case went to court.	Případ se dostal k soudu.
Be careful, please.	Buďte opatrní, prosím.
Teams must consist of five members.	Týmy se musí skládat z pěti členů.
The cherry blossoms were in full bloom.	Třešňové květy byly v plném květu.
The equipment was very important.	Velmi důležité bylo vybavení.
The house has three bedrooms and three bathrooms.	Dům má tři ložnice a tři koupelny.
Be careful where you go.	Dávejte pozor, kam chodíte.
Police protested against the increase.	Policie proti nárůstu protestovala.
The miraculous healing of a blind poet from blindness has been widely reported.	O zázračném uzdravení slepého básníka ze slepoty se psalo široce.
The boy paused before answering.	Chlapec se odmlčel, než odpověděl.
Many city buses will be equipped with seat belts.	Mnoho městských autobusů bude vybaveno bezpečnostními pásy.
The street stretched forever.	Ulice se táhla navždy.
Some bridges were severely damaged.	Některé mosty byly vážně poškozeny.
He grows wild flowers.	Pěstuje divoké květiny.
School life is exciting.	Školní život je vzrušující.
It is important to ensure a quick recovery.	Je důležité zajistit rychlé zotavení.
Crows are croaking loudly in the trees.	Na stromech hlasitě krákají vrány.
The government has set up a working group.	Vláda zřídila pracovní skupinu.
Women were once denied voting.	Ženám bylo jednou odepřeno volit.
The train drove into town.	Vlak vjel do města.
The judge sent him to prison for three years.	Soudce ho poslal na tři roky do vězení.
This city is known for its prosperous economy.	Toto město je známé svou prosperující ekonomikou.
This is not a simple sample.	Toto není jednoduchý vzorek.
Two girls in ball gowns can be seen on the screen.	Na obrazovce jsou vidět dvě dívky v plesových šatech.
You can prove your skills on an exam.	Své dovednosti můžete prokázat na zkoušce.
He left and whistled a cheerful melody.	Odešel a zahvízdal si veselou melodii.
They are protected by copyright.	Jsou chráněny autorským právem.
Drizzle only added to the excitement.	Mrholení jen přidalo na vzrušení.
Your roots are not good.	Vaše kořeny nejsou dobré.
There was a short silence.	Rozhostilo se krátké ticho.
Elephants used to roam the area.	V této oblasti se kdysi proháněli sloni.
Pollution of rivers is punishable by law.	Znečištění řek se trestá zákonem.
The apartment building was replaced by a former warehouse.	Bytový dům nahradil bývalý sklad.
She had high blood pressure on examination.	Při vyšetření měla vysoký krevní tlak.
She filled it with water.	Naplnila ho vodou.
I'm starting to see the formula here.	Začínám tady vidět vzorec.
Air pollution has increased in recent decades.	Znečištění ovzduší se v posledních desetiletích zvýšilo.
The probes were sent deeper, allowing scientists to determine the temperature.	Sondy byly poslány hlouběji, což vědcům umožnilo určit teplotu.
The villager went to court for killing an endangered animal.	Vesničan šel před soud za zabití ohroženého zvířete.
The fish flicked its tail in vain.	Ryba marně švihla ocasem.
This is not the correct key.	Toto není správný klíč.
The trees cast long shadows on the field.	Stromy vrhaly na pole dlouhé stíny.
The contour will be processed below.	Obrys bude zpracován níže.
Oil spills devastate the natural ecosystem.	Ropné skvrny zdevastují přírodní ekosystém.
Public toilets have improved significantly in recent years.	Veřejné toalety se v posledních letech výrazně zlepšily.
There was a thick fog around them.	Kolem nich byla hustá mlha.
The army was sent.	Armáda byla vyslána.
A handful of salt.	Hrst soli.
The building was damaged by hail.	Budova byla poškozena při krupobití.
The company's shares rose dramatically.	Akcie společnosti dramaticky vzrostly.
In the meantime, four fire trucks were on the scene in a matter of minutes.	Mezitím byly na místě během několika minut čtyři hasičské vozy.
It is safe to eat fish caught from these shores.	Je bezpečné jíst ryby ulovené z těchto břehů.
Enjoy your stay.	Užijte si pobyt.
It is surrounded on three sides by the sea.	Ze tří stran je obklopeno mořem.
He was silent and did not answer.	Mlčel a neodpověděl.
He watched the starfish crawl on the rock.	Pozoroval hvězdici plazící se po skále.
I forged that remark.	Tu poznámku jsem zfalšoval.
Meat is high in protein.	Maso má vysoký obsah bílkovin.
But his flight seemed doomed.	Ale jeho let se zdál být odsouzen k záhubě.
A group of law enforcement officers.	Skupina strážců zákona.
He admitted that he had lied the day before.	Přiznal se, že den předtím lhal.
The children were friendly.	Děti byly přátelské.
One never knows what news one can get.	Člověk nikdy neví, jaké zprávy může dostat.
A gray cloud hovered overhead, threatening rain.	Nad hlavou se vznášel šedý mrak a hrozil déšť.
The economy has collapsed.	Ekonomika se zhroutila.
His step wavered and he sat down again.	Jeho krok zakolísal a znovu se posadil.
Zhang's new life is a life of loneliness.	Zhangův nový život je životem samoty.
The photo shows a man and a woman.	Na fotografii je muž a žena.
Experienced investors know that markets are cyclical.	Zkušení investoři vědí, že trhy jsou cyklické.
Evidence of early human settlement has been found	Byly nalezeny důkazy o raném lidském osídlení
Get off the island!	Vypadni z ostrova!
These rodents are food for snakes, owls and hawks.	Tito hlodavci jsou potravou pro hady, sovy a jestřáby.
The butterfly was stuck on the window.	Motýl byl přilepený na okně.
The work was carried out in great secrecy.	Práce probíhaly ve velkém utajení.
Don't cry.	Neplač.
My son needs a dog.	Můj syn potřebuje psa.
This seems to indicate that it will rain tonight.	Zdá se, že to naznačuje, že dnes v noci bude pršet.
In addition, these patients also needed acute care.	Kromě toho tito pacienti také potřebovali akutní péči.
He spoke almost no word during the meeting.	Během jednání nepromluvil téměř ani slovo.
Some plants are poisonous.	Některé rostliny jsou jedovaté.
She spoke quickly and cut the air.	Mluvila rychle a krájela vzduch.
Prints of the periodic table lined the wall.	Stěnu lemovaly výtisky periodické tabulky.
They wandered through the desert and mountains.	Putovali přes poušť a hory.
He was about to step forward and ask a question.	Chystal se vykročit a položit otázku.
Environmental studies are fascinating.	Environmentální studie jsou fascinující.
The origin of life remains a mystery.	Původ života zůstává záhadou.
Autumn leaves flew on the street.	Na ulici poletovalo podzimní listí.
The salt has antimicrobial properties.	Sůl má antimikrobiální vlastnosti.
Some cities had several synagogues.	Některá města měla několik synagog.
Simon was thinking of buying a used car.	Simon přemýšlel o koupi ojetého auta.
The wind attacked the house.	Vítr zaútočil na dům.
Our main export item is coal and textiles.	Naším hlavním vývozním artiklem je uhlí a textil.
The mayor is preparing the city budget.	Starosta připravuje rozpočet města.
She pursed her lips thoughtfully.	Zamyšleně našpulila rty.
He refused to listen.	Odmítl poslouchat.
She called the chief inspector.	Zavolala vrchního inspektora.
There are hundreds of ways to get rich.	Existují stovky způsobů, jak zbohatnout.
The clown looked sadly at the sad clown.	Klaun se smutně podíval na smutného klauna.
Some women wear veils or hats.	Některé ženy nosí závoje nebo klobouky.
Turn your frown upside down.	Proměňte své zamračení vzhůru nohama.
Heavy rain is expected here in the coming days.	V následujících dnech se zde očekává vydatný déšť.
I definitely think this debate is worth it.	Rozhodně si myslím, že tato diskuse stojí za to.
She walked slowly down the road.	Pomalu šla po silnici.
The scout club likes to hike in the mountains.	Skautský oddíl má rád túry po horách.
There were few trees at that time.	Stromů bylo v té době málo.
Money you just don't have to save.	Peníze, které prostě nemusí šetřit.
Motorists are instructed not to continue.	Motoristé jsou poučeni, aby dále nepokračovali.
Use a pressure cooker to prepare the broth.	Pomocí tlakového hrnce připravte vývar.
All information will be available in the late afternoon.	Veškeré informace budou k dispozici v pozdních odpoledních hodinách.
The deadline was approaching.	Termín se blížil.
The government continues to support foreign investment.	Vláda nadále podporuje zahraniční investice.
The patient's breathing was difficult.	Dýchání pacienta bylo obtížné.
It was windy, but the market was crowded.	Bylo větrno, ale tržiště bylo přeplněné.
He quickly gave her a piece of bread.	Rychle jí dal kousek chleba.
This market research proved surprisingly accurate.	Tento průzkum trhu se ukázal překvapivě přesný.
They decided to pool their resources.	Rozhodli se dát dohromady své zdroje.
The fish market often sells cheap, low-quality fish.	Rybí trh často prodává levné, nekvalitní ryby.
They are looking for ancient artifacts.	Hledají starověké artefakty.
Violence is fueled by retaliation for other crimes.	Násilí je živeno odvetou za jiné zločiny.
Beautiful rolling hills filled the horizon.	Obzor zaplnily krásné zvlněné kopce.
In ancient times, butter was often used in cooking.	V dávných dobách se máslo často používalo při vaření.
Their diet is poor.	Jejich strava je špatná.
They were so exhausted that they were breathing hard.	Byli tak vyčerpaní, že se jim těžce dýchalo.
Get off the top area, please.	Sestupte z horní plochy, prosím.
I suspect you stole my songbook!	Podezřívám tě, že jsi mi ukradl zpěvník!
This image was created for the prince.	Tento obraz byl vytvořen pro prince.
The factory was of poor quality built from cheap materials.	Továrna byla nekvalitně postavena z levných materiálů.
He enjoys her job and is her mentor.	Její práce ho baví a je jejím mentorem.
The global public was horrified at first	Globální veřejnost byla nejprve zděšena
They can use the phone.	Mohou používat telefon.
The speech was a great success.	Projev měl velký úspěch.
I shot it with my new rifle!	Střelil jsem to svou novou puškou!
There is something to indicate the direction.	Existuje něco, co naznačuje směr.
The harsh truth is that no one is safe.	Krutá pravda je, že nikdo není v bezpečí.
Analytical chemistry was not found to be possible at all.	Nebylo zjištěno, že analytická chemie byla vůbec možná.
People here proudly talk about their ancient heritage.	Lidé zde hrdě hovoří o svém dávném dědictví.
The crowd began to leave.	Dav začal odcházet.
He feels passionate about animal rights.	Vášnivě cítí práva zvířat.
After months of hesitation and guidance, she decided.	Po měsících váhání a provázení se rozhodla.
Serve warm milk before dinner.	Před večeří podávejte teplé mléko.
Then he went on to school.	Poté pokračoval do školy.
Many people have died as a result of your progress.	Díky vašemu postupu zemřelo mnoho lidí.
The snake became enraged and hissed.	Had se rozzuřil a zasyčel.
His family is closely connected.	Jeho rodina je úzce spjatá.
I would like to try surfing.	Chtěl bych zkusit surfování.
I am selling my house cheaply.	Prodám svůj dům levně.
His bag was thick and full of books.	Jeho taška byla tlustá a plná knih.
He spoke of historical precedents.	Mluvil o historických precedentech.
Some volatile organic chemicals are known to cause cancer.	Je známo, že některé těkavé organické chemikálie způsobují rakovinu.
This city is known for its quality wine.	Toto město je známé svým kvalitním vínem.
Rice is unfit for human consumption.	Rýže je nevhodná pro lidskou spotřebu.
She opened the book and began to read.	Otevřela knihu a začala číst.
The story is coming to an end.	Příběh se chýlí ke konci.
He revealed his identity.	Prozradil svou identitu.
She left her job after a crushing wave of criticism.	Ze své práce odešla po drtivé vlně kritiky.
The oven provides more heat than we need.	Pec poskytuje více tepla, než potřebujeme.
These glaciers are thousands of years old.	Tyto ledovce jsou staré tisíce let.
Many people in this area feel trapped.	Mnoho lidí v této oblasti se cítí v pasti.
There was no sign of the little birds.	Po malých ptácích nebylo ani stopy.
His gaze remained motionless.	Jeho pohled zůstal nehybný.
A dam was built to stop the floods.	K zastavení záplav byla postavena přehrada.
Scientists are hoping for a vaccine.	Vědci doufají ve vakcínu.
All water in the city is filtered before use.	Veškerá voda ve městě je před použitím filtrována.
She would like to see there.	Chtěla by se tam podívat.
He later became a tennis champion.	Později se stal tenisovým šampionem.
He turned and knocked her to the ground.	Otočil se a srazil ji na zem.
But the coach refused to blame his player.	Trenér ale odmítl vinit svého hráče.
The animals took up all the space.	Zvířata zabírala veškerý prostor.
He turned and stared at me.	Otočil se a zíral na mě.
Testify before the Senate.	Vypovídat před senátem.
The government plans to build a new road.	Vláda plánuje výstavbu nové silnice.
The remaining tail of the squirrel was clearly visible.	Zbytkový ocas veverky byl jasně vidět.
The floor was shiny and spotless.	Podlaha byla lesklá a neposkvrněná.
The class consists of several hundred students.	Třída se skládá z několika stovek studentů.
The construction is expected to take a year.	Předpokládá se, že stavba potrvá rok.
The president told security guards not to let anyone in.	Prezident řekl bezpečnostním pracovníkům, aby nikoho nepouštěli dovnitř.
Second, you will need half a cup of pine nuts.	Za druhé, budete potřebovat půl šálku piniových oříšků.
That young man would make a good actor.	Z toho mladého muže by byl dobrý herec.
Political rivals did not agree with him.	Političtí rivalové vůdce s ním nesouhlasili.
How long have you been married?	Jak dlouho jsi vdaná?
Jaundice disappeared after administration of quinine to patients.	Po podání chininu pacientům vymizela žloutenka.
The attackers were repulsed after heavy fighting.	Útočníci byli po těžkých bojích odraženi.
Her scent was as distinctive as a rose.	Její vůně byla výrazná jako růže.
I live near the shore.	Bydlím blízko břehu.
Simple words can be used to express complex ideas.	K vyjádření složitých myšlenek lze použít jednoduchá slova.
She stroked the cat's soft fur.	Hladila kočku po hebké srsti.
She is popular on the street.	Na ulici je oblíbená.
I was forbidden to enter this building.	Měl jsem zakázán vstup do této budovy.
The government recently inaugurated a new highway.	Vláda nedávno slavnostně otevřela novou dálnici.
Pollution in these areas is serious.	Znečištění v těchto oblastech je vážné.
Many children's toys show signs of wear.	Mnoho dětských hraček nese známky opotřebení.
The solution to the problem is quite simple.	Řešení problému je celkem jednoduché.
The soldiers summoned company documents.	Vojáci předvolali dokumenty společnosti.
He threw his shoe against the wall.	Hodil botou o zeď.
The man is a bully.	Ten muž je tyran.
Sometimes reading the same book is twice as pleasant.	Někdy je číst stejnou knihu dvakrát příjemnější.
Mankind's dependence on resources is harmful.	Závislost lidstva na zdrojích je škodlivá.
That's a crime, he says.	To je zločin, říká.
Some animals are nocturnal.	Některá zvířata jsou noční.
He regains his strength quickly.	Sílu rychle získá zpět.
The local doctors saved her life.	Zdejší lékaři jí zachránili život.
Dense vegetation prevented us from advancing.	Hustá vegetace nám bránila v postupu.
Grim was the name given to his illness.	Grim bylo jméno dané jeho nemoci.
The struggle between the past and the present lasted almost two weeks.	Boj mezi minulostí a přítomností trval téměř dva týdny.
It was stated there that they were looking for us at the police station.	Bylo tam uvedeno, že nás hledali na policejní stanici.
The heat of the campfire sent me to sleep.	Žár táborového ohně mě poslal spát.
The guide ran around and called for the riders.	Průvodce proběhl kolem a volal po jezdkyních.
The film received critical acclaim.	Film se dočkal uznání kritiky.
Passengers were not allowed to smoke during takeoff.	Cestujícím bylo zakázáno kouřit během vzletu.
One man's waste is another's treasure.	Odpad jednoho muže je pokladem druhého.
This machine runs on electricity.	Tento stroj běží na elektřinu.
She is in love with the boy.	Je do chlapce zamilovaná.
No relationship is perfect.	Žádný vztah není dokonalý.
He scored a team goal.	Dal gól týmu.
Every person's life is important.	Život každého člověka je důležitý.
The government is taking steps to reduce the problem.	Vláda podniká kroky k omezení problému.
This medicine will burn if you swallow it.	Tento lék bude pálit, pokud jej spolknete.
His answer was brief.	Jeho odpověď byla stručná.
To preserve the natural environment, the authorities banned hunting.	Kvůli zachování přírodního prostředí úřady zakázaly lov.
When he heard the news, he hurried home from work.	Když tu zprávu slyšel, spěchal z práce domů.
Bears gather food in the winter.	Medvědi sbírají potravu v zimě.
High unemployment is a major problem in this region.	Velkým problémem v tomto regionu je vysoká nezaměstnanost.
It was smaller than the average living room.	Byl menší než průměrný obývací pokoj.
The journalist traveled the world.	Novinář procestoval celý svět.
Take good care of that book.	Dobře se o tu knihu starejte.
Add milk slowly.	Pomalu přilévejte mléko.
When are defamations justified?	Kdy jsou pomluvy oprávněné?
The ship has a special shape for traveling on land.	Loď má zvláštní tvar pro cestování po zemi.
Many people were against this study.	Mnoho lidí bylo proti této studii.
They changed their production process.	Změnili svůj výrobní proces.
Injured workers are also expected to be compensated.	Čeká se také na odškodnění zraněných pracovníků.
Several speakers spoke to the large crowd.	K velkému davu promluvilo několik řečníků.
So they counted three cotton swabs.	Napočítali tedy tři vatové tampony.
Those trains are slow but safe.	Ty vlaky jsou pomalé, ale bezpečné.
This forest is inhabited by two large animals.	Tento les obývají dvě velká zvířata.
The baby was immediately taken back to its mother.	Dítě bylo okamžitě převezeno zpět k matce.
Hold your dukes, you merry buccaneers!	Držte své vévody, vy veselí bukanýři!
The cat is a favorite pet of many people.	Kočka je oblíbeným mazlíčkem mnoha lidí.
What you say is not very interesting.	To, co říkáte, není moc zajímavé.
He placed the cup carefully on the table.	Opatrně položila šálek na stůl.
My hobby is reading poetry.	Mým koníčkem je čtení poezie.
This is a strange idea.	To je zvláštní nápad.
The mixture gave off a delicate taste.	Ze směsi vzešla jemná chuť.
You have to keep an open mind.	Musíte si zachovat otevřenou mysl.
She wore her dark hair braided into a simple braid.	Tmavé vlasy nosila spletené do jednoduchého copu.
We prepare the filling by mixing the ingredients.	Náplň připravíme smícháním ingrediencí.
Extract ripe fruit from the tree.	Extrahujte zralé ovoce ze stromu.
The greedy ate everything in sight.	Lakomec snědl vše, co bylo na dohled.
Children in particular were intimidated by these monsters.	Zejména děti byly těmito příšerami zastrašovány.
He urgently asked for information.	Naléhavě požádal o informace.
Rebecca stomped her feet.	Rebecca dupla nohou.
Bird population	Ptačí populace
The lights are on, but no one is home.	Světla svítí, ale nikdo není doma.
His pencil knocked on the table.	Jeho tužka zaklepala na stůl.
The rocks descended from the sky here.	Skály zde sestoupily z nebe.
The tiger is at the top of the food chain.	Tygr je na vrcholu potravního řetězce.
It is reasonable to pay customs duties.	Je rozumné platit clo.
The journey took four hours.	Cesta trvala čtyři hodiny.
To fully appreciate the game, you must know the story.	Abyste hru plně ocenili, musíte znát příběh.
The siege lasted a month.	Obléhání trvalo měsíc.
A small blood sample must be taken from one arm.	Z jedné paže je třeba odebrat malý vzorek krve.
Everything in this room is wet.	Všechno v této místnosti je mokré.
The architecture of this area is modest.	Architektura této oblasti je skromná.
Amazing sunrise	Úžasný východ slunce
A heavy downpour led to the flood in the city.	Silný liják vedl k povodni ve městě.
The study confirmed previous findings.	Studie potvrdila dřívější zjištění.
A phrase is more than a word.	Fráze je víc než slovo.
The worker hammeres nails to secure the board.	Pracovník zatluče hřebíky, aby zajistil prkno.
Dingo killed the sheep that owned him.	Dingo zabil ovci, která ho vlastnila.
Bankrupt society.	Zkrachovalá společnost.
A term describing the physical shape of a soccer ball.	Termín popisující fyzický tvar fotbalového míče.
The statue is a memorial to those who died.	Socha je památníkem těch, kteří zahynuli.
The swing hung uncertainly in the tree.	Houpačka nejistě visela na stromě.
The kingdom will be the first in the world.	Království bude první na světě.
He hates spiders.	Nesnáší pavouky.
Soft boiled eggs, bacon and tomatoes.	Měkká vařená vejce, slanina a rajčata.
Examine the man carefully to determine the cause of death.	Pečlivě muže prozkoumejte, abyste zjistili příčinu smrti.
Dogs were not allowed in the restaurant.	Do restaurace nesměli psi.
Some people consider it mysterious.	Někteří lidé ji považují za tajemnou.
His life was suddenly uprooted.	Jeho život byl náhle vykořeněn.
The lawyer's words finally made sense.	Slova právníka konečně dávala smysl.
There were no construction workers in sight.	V dohledu nebyli žádní stavební dělníci.
The zoo's keeper managed to calm the lion down.	Ošetřovateli zoo se podařilo lva uklidnit.
He was upset at the officer's report.	Byl naštvaný na hlášení důstojníka.
The brothers boast of a lack of ambition.	Bratři se chlubí nedostatkem ambicí.
War breaks out between states.	Mezi státy vypukne válka.
The best team won the competition.	Soutěž vyhrálo nejlepší družstvo.
Sufficient resources must be available during the survey for a longer period.	Při průzkumu musí být k dispozici dostatečné zdroje po delší dobu.
Today, many scientists are skeptical of psychic powers.	V dnešní době je mnoho vědců skeptických ohledně psychických sil.
Parents and children can benefit from the practice.	Z praxe mohou těžit rodiče i děti.
Suppose one triangle is contained in another.	Předpokládejme, že jeden trojúhelník je obsažen v jiném.
He left school and now runs his own business.	Opustil školu a nyní provozuje vlastní firmu.
Unanswered questions often remain unanswered.	Nezodpovězené otázky často zůstávají nezodpovězeny.
I will not vote for anyone	Nebudu volit nikoho
I don't like going to the doctor alone	Nerada chodím k lékaři sama
I like to travel and discover new places	Rád cestuji a poznávám nová místa
I had to suck air through my mouth	Musel jsem nasát vzduch ústy
I know he would say that too	Vím, že by to řekl taky
I know the owner, it will be quite safe	Znám majitele, bude to docela bezpečné
I have my men outside	Mám své muže venku
I wondered if he would ever be physically fit again	Říkal jsem si, jestli bude ještě někdy fyzicky fit
I know something that might help	Vím o něčem, co by mohlo pomoci
I'm thinking about painting	Přemýšlím o malování
I was no longer human	Už jsem nebyl člověk
I ran my hand over them	Přejel jsem po nich rukou
I remember how my mother made us all the clothes	Pamatuji si, jak nám moje matka dělala všechno oblečení
I made sure he didn't know	Ujistil jsem se, že to nesmí vědět
I heard it's happening here	Slyšel jsem, že se to děje tady
I made a small basket	Udělal jsem malý košík
I'm doing it with a physical exam	Dělám to fyzickou zkouškou
I grabbed their hands and brought them down with me	Chytil jsem je za ruce a přivedl je s sebou dolů
A wave of reality hit	Zasáhla vlna reality
I took another cookie	Vzal jsem si další sušenku
I wondered if she was actually a guide	Napadlo mě, jestli je to vlastně průvodkyně
I was tired too, but my mind couldn't rest	Byl jsem také unavený, ale moje mysl si nemohla odpočinout
I try to think about online communities and social networks	Snažím se přemýšlet o online komunitách a sociálních sítích
I agree with you that he is a good young man	Souhlasím s tebou, že je to dobrý mladý muž
I lived with my mother for seven years	Sedm let jsem žila s matkou
I love playing the hostess	Miluju hraní na hostesku
I was glad we got a dog	Byla jsem ráda, že jsme si pořídili pejska
I knew that face all too well	Ten obličej jsem znal až příliš dobře
I retreated behind the rain barrel	Stáhl jsem se za sud s deštěm
I was sixteen and scared to death	Bylo mi šestnáct a byl jsem k smrti vyděšený
A view that will not be forgotten for a long time	Pohled, na který se dlouho nezapomene
I love this country	Miluji tuto zemi
I miss not seeing you next door	Chybí mi, že tě nevidím vedle
I think we were all in shock	Myslím, že jsme byli všichni v šoku
Maybe I used more	Možná jsem použil víc
I need to talk to you	Musím s tebou mluvit
You always knew where you stood with him	Vždycky jsi věděl, kde s ním stojíš
I remember being sixteen	Pamatuji si, že mi bylo šestnáct
I saw a poster outside your show	Viděl jsem plakát mimo vaši show
Just going to that place is incredible	Už jen chodit na to místo je neuvěřitelné
I fell under the duvet and resisted my tears	Spadl jsem pod peřinu a bránil se slzám
A winding road leads to and from the city below it	Do az města pod ním vede klikatá cesta
I tried to inhale, inhale and exhale	Snažil jsem se nadechnout, nadechnout se a vydechnout
I suddenly realized that none of this was true	Najednou jsem si uvědomil, že nic z toho není skutečnost
I heard a running shower	Slyšel jsem tekoucí sprchu
I should have been purple	Měl jsem být fialový
I'd be back in a minute	Vrátil bych se do té doby za minutu
I also had good brothers	Měl jsem také dobré bratry
I feel completely fine	Cítím se úplně v pohodě
I wouldn't do anything to you	Nic takového bych ti neudělal
I love reading, writing, cooking and traveling	Miluji čtení, psaní, vaření a cestování
I take full responsibility for everything they have done	Beru plnou zodpovědnost za všechno, co udělali
I'm lucky to have a mentor now	Mám štěstí, že teď mám mentora
I suspect it was intentional	Mám podezření, že to bylo záměrně
I wanted to pick it up this afternoon	Dnes odpoledne jsem si to chtěl vyzvednout
I practically drive this way to work	Prakticky tudy projíždím cestou do práce
I learned to love hunting	Naučil jsem se milovat lov
I should get a hotel	Měl bych si sehnat hotel
A high degree of uncertainty was seen	Byla vidět vysoká míra nejistoty
I wrapped my legs around him and took him inside	Obmotala jsem kolem něj nohy a vzala si ho dovnitř
I remember writing it	Pamatuji si, že jsem to psal
I kept trying to find myself	Pořád jsem se snažil najít sám sebe
I didn't know the ranch very well	Ranč jsem moc dobře neznal
I know it was like a flood	Vím, že to bylo jako povodeň
I used to be sweet and soft	Býval jsem sladký a měkký
I'm crazy enough to do that	Jsem dost blázen, abych to udělal
I really want you to get help	Opravdu chci, abys dostal pomoc
I will be perfect and suitable for this project	Budu perfektní a vhodný pro tento projekt
I can handle it	Mohu se s tím popasovat
It broadcasts five local radio stations in the city	Ve městě vysílá pět místních rozhlasových stanic
I didn't expect any of that	Nic z toho jsem nečekal
I was frightened by the shadow moving in the kitchen	Vyděsil mě stín pohybující se v kuchyni
I tore it apart with a single movement	Roztrhl jsem ho jediným pohybem
I want to marry you, share my life with you	Chci si tě vzít, sdílet s tebou svůj život
I looked at the sky for support	Podíval jsem se na oblohu pro podporu
I was bedridden	Byl jsem upoután na postel
I also kept a diary and wrote for myself	Také jsem si vedl deník a psal pro sebe
I agree with the space up to the sample	Souhlasím s prostorem až po vzorek
I finally took you to bed	Nakonec jsem tě vzal do postele
I see this article as the beginning of a series	Tento článek vnímám jako začátek série
It was probably too personal	Asi to bylo příliš osobní
I wiped my eyes and looked at my hand	Otřel jsem si oči a podíval se na svou ruku
I have never used this phrase before	Nikdy předtím jsem tuto frázi nepoužil
I can't throw the ball and catch it	Nemůžu hodit míč a chytit ho
I just didn't realize how late it was	Jen jsem si neuvědomil, jak je pozdě
You better find him	Radši bys ho měl najít
I let people use it if they want to	Nechávám to lidi používat, pokud chtějí
I like the way the case covers the speaker	Líbí se mi, jak pouzdro zakrývá reproduktor
I lack the necessary vigor	Chybí mi potřebný elán
I kissed her on the bet	Políbil jsem ji na sázku
I wanted to challenge him	Chtěl jsem ho v tom vyzvat
I didn't even feel any pain	Necítil jsem ani žádnou bolest
I practice expressions sometimes in front of a mirror	Procvičuji výrazy někdy před zrcadlem
I just couldn't understand it	Prostě jsem to nedokázal pochopit
I love the freedom to be an artist	Miluji svobodu být umělcem
I hope you all realize that	Doufám, že si to všichni uvědomujete
I can feel it on her	Cítím to na ní
I'm in love now	Teď jsem se zamiloval
I wrote all those songs with all those words	Napsal jsem všechny ty písně se všemi těmi slovy
I was on security guard before and after school	Před školou a po ní jsem byl na bezpečnostní hlídce
I like kids reading and golf	Mám ráda děti, čtení a golf
I can only imagine what it would be like	Mohu si jen představovat, jaké by to bylo
I found success	Našel jsem úspěch
A lot has happened in that second	Za tu vteřinu se toho stalo hodně
Solid unconscious involvement in the matter around him	Pevné nevědomé zapojení do hmoty kolem něj
I can climb any wall	Mohu vylézt na jakoukoli stěnu
I have power when it comes to you	Mám moc, když to na tebe přijde
I hated my mother even more	Nenáviděl jsem svou matku ještě víc
Great attention was paid to this	Byla tomu věnována velká pozornost
I can't wait to move out of here	Nemůžu se dočkat, až se odsud odstěhuji
Dead woman in my arms	Mrtvá žena v mém náručí
I have to have friends somewhere	Někde tam musím mít přátele
I can't figure out why	Nemohu přijít na to proč
I remember almost nothing of my past	Nepamatuji si skoro vůbec nic ze své minulosti
They had never looked at me like that before	Nikdy předtím se na mě tak nedívali
The man was flooded with guilt and remorse	Muže zaplavila vina a výčitky svědomí
I just want to keep it	Chci to jen tak udržet
I went through all the completed and suspended projects	Prošel jsem všechny dokončené a pozastavené projekty
I have to find a hand guard for that	Musím na to najít chránič ruky
I liked using my brain	Rád jsem používal svůj mozek
I was ready to throw myself into it	Byl jsem připraven se do toho vrhnout
The child takes on much more emotional suffering than he thinks	Dítě na sebe bere mnohem více emocionálního utrpení, než si myslí
I'm willing to do it	jsem ochoten to udělat
I didn't dare move	Neodvážil jsem se pohnout
I believe you are closer to peace	Věřím, že jste blíže míru
I'm ready for the warm weather to stay	Jsem připraven na teplé počasí zůstat
I also had such intentions attended	I já jsem měl takové úmysly navštěvovány
I couldn't look for him	Nemohl jsem ho hledat
I knew everything about him	Věděl jsem o něm všechno
I will wish you the same!	I en vám to bude přát!
I saw why she chose it	Viděl jsem, proč si to vybrala
I'll send drivers for you	Pošlu pro vás řidiče
Again, I feel very disappointed in myself	Znovu se cítím velmi zklamaný sám sebou
I appreciate that shoe	Cením si tu botu
I knew he was a real person	Věděl jsem, že je to skutečný člověk
A moment of weakness	Okamžik slabosti
I mean really, really good	Myslím to opravdu, opravdu dobře
I fell off a small ledge	Spadl jsem z malé římsy
I'm too good at these weapons	Tyto zbraně jsem příliš dobrý
I want you to see our baby grow up	Chci, abyste viděli naše dítě vyrůstat
A little makeup would help	Trochu make-upu by pomohlo
I am not a ruined man, but happy and prosperous	Nejsem zničený muž, ale šťastný a prosperující
I sob and cry, I put it all out	Vzlykám a pláču, dávám to všechno ven
I'm trying to suck in air	Snažím se nasávat vzduch
I was immediately surrounded by the smell of moss and dead leaves	Okamžitě mě obklopila vůně mechu a mrtvého listí
I needed to feel something	Potřeboval jsem něco cítit
In return, I was ready when he called	Na oplátku jsem byl připraven, když zavolal
I closed my eyes to feel the air around me	Zavřel jsem oči, abych ucítil vzduch kolem sebe
I'll find a place on the couch and settle down	Najdu si místo na gauči a usadím se
I first met him when he was twelve	Poprvé jsem ho potkal, když mu bylo dvanáct
I didn't believe much in such a thing	V takové věci jsem ani moc nevěřil
I only consume the worst of the worst	Konzumuji jen to nejhorší z nejhoršího
I lie down and peek under the car	Lehnu si a nakouknu pod auto
I saw him lying on the bed	Viděl jsem ho ležet na posteli
Migration also depends on local weather conditions	Migrace závisí také na místních povětrnostních podmínkách
I let it flow	Nechal jsem to ze sebe plynout
I have to keep my hands to myself	Musím si nechat ruce pro sebe
I'm not without resources	Nejsem bez prostředků
Then there was a gunfight	Poté došlo k pistolnickému souboji
I hope he sees it wherever he is	Doufám, že to vidí, ať je kdekoli
I got up and left the cell	Vstal jsem a odešel z cely
I lost my chance to have children	Ztratil jsem šanci mít děti
I wanted to be unhappy at home	Chtěl jsem být nešťastný doma
I still can't tell what they are	Pořád nemůžu rozeznat, co jsou zač
I took that into account	Vzal jsem to v úvahu
I've never fought a horse before	Nikdy předtím jsem s koněm nebojoval
I'll tell everyone else	Řeknu to všem ostatním
I also get up and follow my uncle out	Také vstávám a následuji strýce ven
Deadly combination for a young girl	Smrtící kombinace pro mladou dívku
I picked you up and led you into the hole	Zvedl jsem tě a odvedl do díry
I pat her on the back until she breathes normally	Poplácám ji po zádech, dokud nedýchá normálně
I hope he forgives me	Doufám, že mi odpustí
I got the test results back	Dostal jsem zpět výsledky testu
I need to find out what's going on here	Musím zjistit, co se tady děje
I'll have someone contact	Nechám někoho kontaktovat
The details still seem incredible to me	Detaily mi stále připadají neuvěřitelné
I know he would hurt me	Vím, že by mi ublížil
I sighed to myself in disappointment	Zklamaně jsem si pro sebe povzdechl
At least a few days, maybe more	Alespoň pár dní, možná víc
I turned it on and heard a click	Zapnul jsem to a slyšel jsem cvaknutí
I didn't realize it was this week	Neuvědomil jsem si, že je to tento týden
I stood and watched until he disappeared	Stál jsem a díval se, dokud nezmizel
But I'm curious	Jsem však zvědavý
I didn't feel him or his presence	Necítila jsem ho ani necítila jeho přítomnost
I'm terribly worried about him	Strašně se o něj bojím
I watched him, confused and a little sad	Sledoval jsem ho, zmatený a trochu smutný
I wanted to try not to think about anything	Chtěl jsem zkusit na nic nemyslet
I promised to honor her, to respect her	Slíbil jsem, že ji budu ctít, vážit si ji
I'm so glad you look so good	Jsem moc ráda, že vypadáš tak dobře
I couldn't remember how old the girl was	Nemohl jsem si vzpomenout, jak stará dívka byla
I still find you interesting and sexy	Pořád mi připadáš zajímavá a sexy
Another tradition says that he was buried with his horse	Jiná tradice říká, že byl pohřben se svým koněm
I met great people and had a lot of fun	Potkal jsem skvělé lidi a užil si spoustu legrace
I spent more time with people than usual	Strávil jsem více času s lidmi než obvykle
Some more time for what he has to do	Ještě trochu času na to, co musí
I also had a bad year like you	Taky jsem měl jednou špatný rok jako ty
I had to learn it, sometimes hard	Musel jsem se to naučit, někdy těžce
I looked at the wall clock	Podíval jsem se na nástěnné hodiny
I was more scared than anything else	Bál jsem se víc než cokoli jiného
I would never be single until it happened	Nikdy bych nebyl svobodný, dokud se to nestalo
I should offer you a drink to prove me wrong	Měl bych ti nabídnout drink, abys dokázal, že se mýlím
I've never made a wedding cake before	Nikdy předtím jsem svatební dort nedělala
I want to be able to listen to my music	Chci umět poslouchat svou hudbu
I want you to give me your will	Chci, abys mi odevzdal svou vůli
I wouldn't be angry	Nezlobil bych se
I read about it once in a book	Četl jsem o tom jednou v knize
I looked in the rearview mirror	Podíval jsem se do zpětného zrcátka
It lies directly on the bark	Leží přímo na kůře
I stared at the mold in the glass	Zíral jsem na formu ve skle
The main block of the house followed later	Hlavní blok domu následoval později
I wrote a crazy amount on the side	Na stranu jsem psal šílenou částku
Outside, a policeman is waiting for a statement	Venku čeká nějaký policajt na vyjádření
I can't change the laws of our people	Nemohu změnit zákony našich lidí
I already felt pretty bad	Už jsem se cítil dost špatně
I know everything that's going on here	Vím všechno, co se tady děje
I'll find something suitable to give them	Najdu něco vhodného, ​​co jim dám
I have friends in spite of myself	Mám přátele navzdory sobě
Both are buried in the cemetery	Oba jsou pohřbeni na hřbitově
I was sorry to hear about your problems at work	Bylo mi líto, že jsem se dozvěděl o vašich problémech v práci
I later saw another guy doing the same	Později jsem viděl jiného chlapa dělat to samé
I just want to spend the day with you	Jen s tebou chci strávit den
I didn't care about the traces he left behind	Nezajímaly mě stopy, které po sobě zanechal
I got out of the car and walked over to her	Vystoupil jsem z auta a přistoupil k ní
The ranch was not far either	Ani ranč nebyl daleko
I walk across the lawn in a robe	Chodím po trávníku v hábitu
I liked that her company was nice	Líbilo se mi, že její společnost byla milá
I can put them on the key ring	Můžu je dát na kroužek na klíče
I love the dress on you	Miluju ty šaty na tobě
I couldn't believe we hadn't even had dinner yet	Nemohl jsem uvěřit, že jsme ještě ani nevečeřeli
I want you to wake up	Chci, aby ses probudil
I don't think she ever mentioned me	Myslím, že se o mně nikdy nezmínila
I couldn't bear to be far from you	Nemohl jsem snést být daleko od tebe
I would get off the plane in different countries	Vystoupil bych z letadla v různých zemích
By the way, I love your show	Mimochodem miluji vaši show
I swallowed hard with the pain of movement	Ztěžka jsem polkl bolestí z pohybu
Here one member complained	Zde si jeden člen stěžoval
I love music, try new foods and get to know culture	Mám rád hudbu, zkouším nová jídla a poznávám kulturu
It leads through wooded terrain on slightly rolling hills	Vede zalesněným terénem na mírně zvlněných kopcích
I haven't thought about our family history in years	Nemyslel jsem na naši rodinnou historii celé roky
I didn't let her know	Nedal jsem jí to vědět
It is also a bit interesting	Trochu zajímavého je také daleko
I have to keep my promises	Musím splnit sliby
I mean really turn around	Myslím opravdu obrátit
I was a party life	Byl jsem životem strany
A large amount of equipment was also lost	Ztratilo se také velké množství vybavení
This was something that many could not accept	To bylo něco, co mnozí nemohli přijmout
I promise, but you're not going anywhere	Slibuji, ale ty nikam nejdeš
I put my arms around me to warm up	Dal jsem si ruce kolem sebe, abych se zahřál
I feel that a lot of people are struggling with that	Cítím, že mnoho lidí s tím bojuje
There was a man with a wide smile on his face	Byl tam muž s širokým úsměvem na tváři
I wish that moment lasted forever	Kéž by ta chvíle trvala navždy
The heat of the sun woke me up	Probudil mě žár slunce
I agreed to accept the position she offered	Souhlasil jsem s přijetím pozice, kterou nabídla
Gray was responsible for editing the film	Gray byl zodpovědný za střih filmu
Maybe I was converted from Outlook	Možná jsem byl převeden z aplikace Outlook
I lost my appetite and didn't eat it	Ztratila jsem chuť k jídlu a nejedla jsem to
I've already spent it on my ass	Už jsem to strávil tím, že jsem si oddělal zadek
This extreme measure was rejected	Toto extrémní opatření bylo zamítnuto
There was a hint of a smile on his face as well	I na jeho tváři se objevil náznak úsměvu
I wished she didn't ask	Přál jsem si, aby se neptala
I couldn't live there any longer without some advice	Bez nějaké rady bych tam nemohl žít déle
I can't go back to my father	Nemůžu se vrátit k otci
I was an art teacher	Byl jsem učitelem výtvarné výchovy
The guy who only loved her for the show	Chlap, který ji miloval jen pro parádu
I found some things on it	Našel jsem na něm nějaké věci
I don't think I'd leave him here	Nenapadá mě, že bych ho tu nechal
I highly recommend this company	Velmi doporučuji tuto společnost
I need to see something	Potřebuji něco vidět
I mean, we were completely boring together	Chci říct, že jsme spolu byli úplně nudní
Detachment from everything known	Odpoutanost od všeho známého
I was thinking more about your needs	Myslel jsem spíše na vaše potřeby
I didn't think much about a stable pub	O stabilně se plnící hospodě jsem moc nepřemýšlel
I desperately wanted the future	Zoufale jsem chtěl budoucnost
I hope she doesn't come back completely crazy today	Doufám, že se dnes nevrátí úplně šílená
I hated it when he pulled me out	Nenáviděl jsem, když se ze mě vytahoval
I had a dream about a dragon	Měl jsem sen o drakovi
I went through a wide range of emotions	Prošel jsem širokou škálou emocí
I recommend calling her	Doporučuji jí zavolat
I step closer and pull on his pants	Přistoupím blíž a natáhnu mu kalhoty
I just have to follow her	Jen ji musím následovat
A new girl moved in next door	Vedle se přistěhovala nová dívka
A crowd gathered in front of the apartment	Před bytem se shromáždil dav
I really was at the end of my stamina	Opravdu jsem byl na konci své výdrže
The waves also damaged several boats	Vlny také poškodily několik člunů
I care about your job	Záleží mi na tvé práci
I provided our rich food	Poskytl jsem naše bohaté jídlo
I tilted one ear toward her	Naklonil jsem k ní jedno ucho
I want the club to be exceptional	Chci, aby byl klub výjimečný
I don't mean that at all	Nemyslím tím úplně, že tomu tak je
I was just curious, that's all	Jen jsem byl zvědavý, to je vše
I tried to form words at all	Snažil jsem se vůbec tvořit slova
I can't remember anything	Nemůžu si na nic vzpomenout
The contractor turns the drawing into scale into a real home	Dodavatel promění výkres v měřítku ve skutečný domov
He was very much alive	Byl velmi živý
I have a lot of privacy in the bedroom	V ložnici mám hodně soukromí
I decided to endure it until they grew up	Rozhodl jsem se to vydržet, dokud nevyrostou
I paid the bill and went out	Zaplatil jsem účet a šel ven
I can't control my reaction to him	Nemohu ovládat svou reakci na něj
I know your schedule is busy	Vím, že tvůj rozvrh je nabitý
I never lost confidence	Nikdy jsem neztratil důvěru
I have it here in my book	Mám to tady ve své knize
I started to shake slightly and my legs were weak	Začal jsem se mírně třást a nohy mi byly slabé
I just talked to her	Právě jsem s ní mluvil
I can't join right now	Teď se nemůžu zapojit
I considered him happy	Považoval jsem ho za šťastného
I think people enjoy his enthusiasm	Myslím, že lidi baví jeho nadšení
I decided to see beauty in everything	Rozhodl jsem se vidět krásu ve všem
Sometimes I require a signature on delivery, my discretion	Někdy požaduji podpis při doručení, moje uvážení
I found nothing surprising	Nenašel jsem nic překvapivého
Leader, the president has no second chance	Vůdce, prezident nemá druhou šanci
We stop at my apartment a few minutes later	O pár minut později zastavujeme u mého bytu
But I didn't think it would happen	Nemyslel jsem si však, že se to stane
I take care of her too, maybe I even love her	Taky se o ni starám, možná ji dokonce miluji
I have a solid ethic in data analysis	Mám pevnou etiku při analýze dat
I went to bed with relief	S úlevou jsem šel spát
I had no way to get him anything	Neměl jsem jak mu něco získat
I turn around and go up the stairs	Otočím se a jdu po schodech nahoru
I was glad we stopped	Byl jsem rád, že jsme zastavili
Several guests and staff are ill	Několik hostů a zaměstnanců je nemocných
I wanted to talk, but my mouth didn't move	Chtěl jsem mluvit, ale moje ústa se nehýbala
I punched her in the ass with the first blow	První ranou jsem ji praštil do zadku
I want to talk about you	Chci o tobě mluvit
Handsome man, they said, and brave	Krásný muž, říkali, a statečný
A thing that couldn't exist here	Věc, která tu nemohla existovat
Voice in the distance	Hlas v dálce
I will know your love	Budu znát tvou lásku
I haven't done things like that normally	Normálně jsem takové věci nedělal
I was just that abandoned child	Byl jsem jen to opuštěné dítě
I pushed my plate away	Odstrčil jsem talíř
I thought it would be easy	Myslel jsem, že to bude snadné
I doubt you have my political documents	Pochybuji, že máte moje politické dokumenty
I forgot he could fly	Zapomněl jsem, že umí létat
I'm done	Už jsem dojedl
I am creating a destiny that no man could ever imagine	Vytvářím osud, který si žádný muž nikdy nedokázal představit
I hope you know	Doufám, že to víš
I barely noticed them	Sotva jsem si jich všiml
I felt a little bad, you know	Cítil jsem se trochu špatně, víš
I leaned over to kiss her neck	Naklonil jsem se, abych ji políbil na krk
I see the future with you	Vidím s tebou budoucnost
I had the voice of a master practicing my pet	Měl jsem hlas mistra cvičícího svého mazlíčka
I see it in his mind	Vidím to v jeho mysli
I continue to withdraw its essence	Pokračuji v odtahování jeho podstaty
I didn't know when to stop	Nevěděl jsem, kdy přestat
I also had a goal in mind	Měl jsem také na mysli cíl
I will never remember her name	Nikdy si nevzpomenu na její jméno
I think we are different	Myslím, že jsme jiní
I didn't know the right words to make him move	Neznal jsem ta správná slova, která by ho přiměla pohnout se
Alan believes the math is right	Alan je přesvědčen, že matematika je správná
I couldn't be less about sex or physical appearance	Nemohl jsem být méně o sexu nebo fyzickém vzhledu
Many of us were like that	Mnoho z nás bylo takových
It was hard for me to welcome the idea	Bylo pro mě těžké tu myšlenku uvítat
I think we should respect that	Myslím, že bychom to měli respektovat
I needed to understand it myself	Sám jsem to potřeboval pochopit
Forbidden court, but necessary	Zakázaný soud, ale nezbytný
I know it's all stupid	Vím, že je to všechno hloupé
I was young with the first two	S prvními dvěma jsem byl mladý
I hesitated too long	Váhal jsem příliš dlouho
I was the count, and she knew it	Byl jsem na hrabě a ona to věděla
I want to pass out tomorrow and not dream	Chci někdy zítra omdlít a nesnít
I didn't even see him waiting there	Ani jsem ho tam neviděl čekat
I had to catch up on some paperwork	Musel jsem dohnat nějaké papírování
I couldn't fight sleep	Nemohl jsem bojovat se spánkem
I said a lot of it was timing	Řekl jsem, že hodně z toho bylo načasování
I would never have thought of anything	Nikdy by mě nic nenapadlo
I would never lie to him like you	Nikdy bych mu nelhal jako ty
I was no longer used to such weather	Už jsem na takové počasí nebyl zvyklý
I can handle so much grief in just one day	Tolik smutku zvládnu jen za jeden den
I wanted to know how he handled everything	Chtěl jsem vědět, jak se se vším vypořádal
I'm studying in the mirror	Studuji se v zrcadle
A successful candidate is just as dedicated and motivated	Úspěšný kandidát je stejně oddaný a motivovaný
I was satisfied with calling her on behalf of the pet	Spokojil jsem se s tím, že jsem jí zavolal jménem mazlíčka
I didn't know anything better at that time	Nic lepšího jsem v té době neznal
I had a surprise on my side	Na mé straně jsem měl překvapení
I really didn't want to see him	Opravdu jsem ho nechtěl vidět
I turned to see who it was	Otočil jsem se, abych viděl, kdo to je
Maybe I'll change my mind about the watch	Možná změním názor na hodinky
I couldn't help but sob	Nemohl jsem se ubránit vzlyku
I should have defended myself	Měl jsem se bránit
I always use free range organic eggs	Vždy používám organická vejce z volného chovu
I didn't know my father	Svého otce jsem neznal
I put the memories aside and continued	Odložil jsem vzpomínky a pokračoval
Such a person needs neither action nor worship	Takový člověk nepotřebuje ani akci, ani uctívání
A million times more nervous than before	Milionkrát nervóznější než předtím
Dirty city, he thought	Špinavé město, pomyslel si
I'm so sorry, not really	Je mi to moc líto, opravdu ne
The box was removed from the pickup	Z pickupu byla odstraněna skříň
I wish her no harm	Nepřeji jí nic zlého
I was a little surprised by the choice of song	Trochu mě překvapil výběr písně
No video was released for the song	K písni nebyl vydán žádný videoklip
I knew from the beginning that it was special	Od začátku jsem věděl, že je to speciální
I saw the police there	Viděl jsem tam policii
I walked slowly, looking both ways	Šel jsem pomalu a díval se na obě strany cesty
A thin smile spread across her face	Po tváři se jí rozlil tenký úsměv
I can read people quite well	Umím číst v lidech docela dobře
I will miss you deeply	Budeš mi hluboce chybět
Plastic bag, container, whatever	Plastový sáček, nádoba, cokoliv
As he got up, I sank deeper into my chair	Zatímco on vstával, klesl jsem hlouběji na židli
I didn't want my mother to find her	Nechtěl jsem, aby ji moje matka našla
I want you to take care of her	Chci, aby ses o ni postaral
I think there are reasons for that	Myslím, že pro to existují důvody
I have tried countless times to stop	Nesčetněkrát jsem se snažil přestat
I have to figure it out	Musím tomu přijít na kloub
I think we got here without being exposed	Myslím, že jsme se sem dostali, aniž bychom byli odhaleni
The plan is, of course, important	Plán je samozřejmě důležitý
I know you didn't mean it	Vím, že jsi to nemyslel vážně
I shoved the car keys into his hand	Strčil jsem mu do ruky klíčky od auta
I can't explain it now	Nedokážu to teď vysvětlit
I won't even notice all your selected peace offers	Ani si nevšimnu všech vašich vybraných mírových nabídek
I just held him for a while	Jen jsem ho chvíli držel
I know it probably won't happen again	Vím, že se to už asi nebude opakovat
I watched him closely and then decided to reappear	Pozorně jsem ho sledoval a pak jsem se rozhodl, že se znovu objevím
A coin purse hung around her neck	Na krku jí visela peněženka na mince
I desperately needed some news about her	Zoufale jsem o ní potřeboval nějaké zprávy
I had a great time taking photos	Při focení jsem se skvěle bavil
I couldn't fall in love with this guy	Nemohla jsem se do toho chlapa zamilovat
The bottle of wine was nice	Láhev vína byla příjemná
I didn't want to know more	Víc jsem vědět nechtěl
I haven't been on posts since	Od té doby nejsem na příspěvcích
I didn't want to look at it	Nechtěl jsem se na to dívat
The recorded message said the number was down	Nahraná zpráva říkala, že číslo je mimo provoz
The young man protested from the side window of his innocence	Mladý muž protestoval z bočního okna na svou nevinu
I called your name, but no answer	Volal jsem tvé jméno, ale žádná odpověď
I felt something there, but it was weak	Něco jsem tam cítil, ale bylo to slabé
I missed you and your kind words	Chyběla jsi mi a tvoje milá slova
I was so wrong	Tolik jsem se mýlil
I wanted to leave, but he wouldn't let me	Chtěla jsem odejít, ale on mi to nedovolil
I suppressed the urge to take it back	Potlačil jsem nutkání vzít to zpět
I need a moment to settle	Potřebuji chvilku, abych se srovnal
I should be afraid, maybe scared	Měl bych se bát, možná i vyděsit
At first I couldn't remember the lady's name	Nejdřív jsem si nemohl vzpomenout na jméno té dámy
I will be here	Budu tady
I work with them every day	Pracuji s nimi každý den
I thought he would hate me	Myslel jsem, že mě bude nenávidět
I smiled at simple irony	Usmál jsem se nad prostou ironií
I didn't find the answer for you	Nenašel jsem pro tebe odpověď
This way I lost a lot of nice girls	Tímto způsobem jsem ztratil mnoho pěkných dívek
I didn't think you were really hurt	Nemyslel jsem si, že jsi byl skutečně zraněn
I should be there in less than four hours	Měl bych tam být za méně než čtyři hodiny
It was such a pleasure	Bylo to takové potěšení
But I still didn't see the gun	Pořád jsem ale neviděl zbraň
I had a wonderful time, thank you	Měl jsem krásný čas, děkuji
I will definitely do it	Určitě to udělám
I thought they were all gone	Myslel jsem, že jsou všichni pryč
I give you two my blessing	Dávám vám dvěma své požehnání
I wondered if they were real estate agents	Napadlo mě, jestli jsou to realitní makléři
I can't explain it more clearly than this	Nedokážu to vysvětlit jasněji než takto
I will see that she is washed and clean	Uvidím, že je umytá a čistá
I didn't have to tell anyone	Nemusel jsem to nikomu říkat
I thought he still looked like the same actor	Myslel jsem, že to stále vypadá jako stejný herec
I wanted her to form her own opinions	Chtěl jsem, aby si vytvořila vlastní názory
I hate working with passion	Nenávidím tu práci s vášní
I take all the garbage from the area	Odvážím všechny odpadky z okolí
For each review, I list the source of all the books	U každé recenze uvádím zdroj všech knih
I always like to work at night	Vždy rád pracuji v noci
I was a prince, one of the nobility	Byl jsem kníže, jeden ze šlechty
I don't want to go after my heart	Nechtěl bych jít za svým srdcem
I've never heard anyone speak so differently	Nikdy jsem neslyšel někoho, kdo by mluvil tak úplně jinak
There are several different descriptions of this event	Existuje několik různých popisů této události
I think there were some things he didn't remember	Myslím, že byly některé věci, které si nepamatoval
I was told you could help	Bylo mi řečeno, že byste mohl pomoci
I saw how tired my mother looked	Viděl jsem, jak unaveně vypadala moje matka
I live in the middle of nowhere	Bydlím uprostřed ničeho
Victoria won the title	Victoria vyhrála titul
I regularly have fish for sale from my lines	Pravidelně mám ryby na prodej ze svých linek
I was in her house	Byl jsem v jejím domě
I'm glad you grew up so well	Jsem rád, že jsi tak dobře vyrostl
I spoke too fast and for too long	Mluvil jsem příliš rychle a příliš dlouho
I walked slowly	Pomalu jsem přešel
There was a small table beside the bed	Vedle postele stál malý stolek
The man came out and rubbed his hands against the cold	Vyšel muž a mnul si ruce proti chladu
I should stop calling you ma'am	Měl bych ti přestat říkat paní
I replied with a tense, half-smile	Odpověděl jsem napjatým, napůl úsměvem
I couldn't fall apart	Nemohl jsem se rozpadnout
I want to investigate an abortion	Chci prošetřit potrat
An accident happened in our studio	V našem studiu se stala nehoda
I don't know who started it	Nevím, kdo s tím začal
I wondered if it would ever stop	Říkal jsem si, jestli to někdy přestane
Little is known about her overall life	O jejím celkovém životě je známo jen málo
I really had to graduate or they fired me	Opravdu jsem musel odmaturovat, nebo mě vyhodili
I'm sick to my stomach	Je mi špatně od žaludku
I figured the reason was this	Usoudil jsem, že důvodem je toto
I press my hands firmly against the nearest tree	Pevně ​​přitisknu ruce k nejbližšímu stromu
The book's page turns every week	Každý týden se otočí stránka knihy
I don't think some things will ever change	Myslím, že některé věci se nikdy nezmění
I wonder where we are	Zajímalo by mě, kde jsme
I suspect they drink my tea sometimes	Mám podezření, že občas pijí můj čaj
I mean, this is not a forum for that	Chci říct, že tohle není fórum na to
I saw it come at the last second	Viděl jsem to přijít v poslední vteřině
I began to imagine how it tasted	Začal jsem si představovat, jak chutnal
I took her hands in mine	Vzal jsem její ruce do svých
I continued towards the men	Pokračoval jsem směrem k mužům
I see the creature we are pointing to	Vidím stvoření, na které ukazujeme
I couldn't go on and decided to desert	Nemohl jsem v tom pokračovat a rozhodl jsem se dezertovat
I looked at her and shook my head in disappointment	Podíval jsem se na ni a zklamaně zavrtěl hlavou
I got on a gravel forest road	Dostal jsem se na štěrkovou lesní cestu
I ended up so far from the church	Tolik jsem skončil daleko od kostela
I visit their sick, but some are dying	Navštěvuji jejich nemocné, ale někteří umírají
I returned to the car	Vrátil jsem se k autu
I kept thinking about you	Pořád jsem na tebe myslel
I think the opinion should be as transparent as possible	Myslím si, že názor by měl být co nejtransparentnější
I saw that his color is not very good	Viděl jsem, že jeho barva není moc dobrá
I finished the sentence for him	Dokončil jsem za něj větu
I spoke to him this afternoon	Mluvil jsem s ním dnes odpoledne
I shook my head, trying to catch my breath	Potřásl jsem hlavou a snažil se popadnout dech
I also enjoy your company very much	Vaše společnost mě také velmi baví
I missed the other football matches of the season	Vynechal jsem ostatní fotbalové zápasy sezóny
I had a strange feeling	Měl jsem zvláštní pocit
It wanted something familiar	Chtělo to něco známého
I think the same thing she told you	Myslím, že to samé, co řekla vám
I needed to look at the map	Potřeboval jsem se podívat na mapu
I arranged it	Zařídil jsem to
Your kindness touches me deeply	Vaše laskavost se mě hluboce dotýká
I have a dancing career	Mám taneční kariéru
I just needed to write down my feelings	Jen jsem potřeboval napsat své pocity
I crossed the bridge and headed up the stairs	Přešel jsem most a zamířil po schodech nahoru
Upon appeal, his sentence was reduced to ten years	Po odvolání mu byl trest snížen na deset let
I would be stupid to use it again	Byl bych hloupý, kdybych to použil znovu
I'm trying to find words that fit in	Snažím se najít slova, která do toho zapadnou
I had tennis courts, whatever they were	Měl jsem tenisové kurty, ať už byly jakékoli
Now I was on a mission to stay high	Teď jsem byl na misi zůstat vysoko
I reached out and watched	Natáhl jsem ruku a sledoval to
I'd like more sleep	Hodilo by se mi více spánku
The thought flashed through her head	Hlavou jí probleskla myšlenka
No type specimens are known	Nejsou známy žádné typové exempláře
I just know where you are	Jen vím, kde jsi
I pulled after him and brought him to me	Zatáhl jsem za ním a přivedl ho ke mně
I never saw the entrance light anymore	Už jsem neviděl světlo vchodu
I instruct him to sit down	Pokynu mu, aby se posadil
I want to escape from this terrible place	Chci utéct z tohoto hrozného místa
They were replaced and testing began shortly thereafter	Byly vyměněny a krátce poté začalo testování
The constitution has been gone for more than four years	Ústava byla pryč více než čtyři roky
Several crew members stand and stare	Několik členů posádky stojí a zírá
I see it in your face	Vidím ti to ve tváři
I didn't even see you	Ani jsem tě neviděl
I knew where it was	Poznal jsem, kde to bylo
I never heated the lens during application	Nikdy jsem čočku při aplikaci nezahříval
I just loved being with her	Miloval jsem být jen s ní
But I never left their tent	Nikdy jsem však neopustil jejich stan
I can't keep these things a secret	Nemohu tyto věci udržet v tajnosti
I'm pretty sure it doesn't work	Jsem si téměř jistý, že to nejde
I reached out and he put it on	Natáhl jsem prst a on mi ho navlékl
I smiled and returned the kiss on his cheek	Usmála jsem se a opětovala mu polibek na tvář
A couple downstairs, mostly broken	Pár dole, většinou rozbité
I could have said much, much worse	Mohl jsem říct mnohem, mnohem hůř
I never want to know	Nikdy to nechci vědět
I guess they won't attack me in broad daylight	Předpokládám, že za denního světla na mě nezaútočí
Now I only have to learn one fact	Teď se musím naučit jen jeden fakt
I should have stayed away	Měl jsem se od toho držet stranou
I thought the name was appropriate	Myslel jsem, že název je vhodný
I had no idea it would cause so many problems	Netušila jsem, že to způsobí tolik problémů
I brought the weight down to her skull	Přinesl jsem váhu dolů na její lebku
He was buried in the cathedral	Byl pohřben v katedrále
I didn't come here on a banana boat	Nepřišel jsem sem na banánovém člunu
I just didn't have time to ask today	Jen jsem dnes neměl čas se zeptat
I couldn't believe it when you hit that homerun	Nemohl jsem tomu uvěřit, když jsi trefil ten homerun
I looked into his hungry eyes	Podíval jsem se do jeho hladových očí
I think we are on the right track now	Myslím, že jsme teď na správné cestě
A simple variable density scheme is used	Je použito jednoduché schéma proměnné hustoty
I always left him on the porch	Vždycky jsem ho nechal na verandě
He later dropped out of the film	Později z filmu vypadl
I definitely didn't want to pull it out	Rozhodně jsem to nechtěl vytahovat
I suggest you come as well	Navrhuji, abyste přišli také
I feel empty space under me	Cítím pod sebou prázdný prostor
One day I asked him about his experiences	Jednoho dne jsem se ho zeptal na jeho zážitky
I know these forests well	Tyto lesy dobře znám
I stood still	Stál jsem na místě
I'm really looking forward to this	Na tohle se opravdu těším
I know it will take time	Vím, že to zabere čas
I have not taught that the world is eternal	Neučil jsem, že svět je věčný
I decided that wasn't a good sign	Usoudil jsem, že to není dobré znamení
I promise I won't be such a burden	Slibuji, že nebudu takovou zátěží
I didn't want a final toast	Nechtěl jsem závěrečný přípitek
A bright warm night illuminated the bright full moon	Jasnou teplou noc osvětloval zářivý úplněk
I parted my lips to breathe	Pootevřel jsem rty, abych vydechl
I'm the manager here	Jsem tady manažer
I didn't recognize the vehicle	Vozidlo jsem nepoznal
I just let him do it	Prostě jsem ho tomu nechal
I look around the space	Rozhlížím se po prostoru
I knew he wouldn't be here forever	Věděl jsem, že tu nebude věčně
I could feel the warmth of his body	Cítila jsem teplo jeho těla
I always wanted to dance	Vždycky jsem chtěl tančit
I didn't keep angry	Neudržel jsem vztek
The river of past waters flowed	Vytekla řeka minulých vod
I didn't care	Bylo mi to celkem jedno
I'll leave it until my mind clears	Nechám ho, až se moje mysl vyčistí
I walked down the hall to the locked door	Šel jsem chodbou k zamčeným dveřím
I didn't have a purse	Neměl jsem kabelku
I wasn't sure what to do now	Nebyl jsem si jistý, co mám teď dělat
I think you two are a good bunch	Myslím, že vy dva jste dobrá parta
I have five rounds left	Zbývá mi pět nábojů
I lit a cigarette and drew for a long time	Zapálil jsem si cigaretu a dlouze zatáhl
I scared my mother half to death	Vyděsil jsem svou matku napůl k smrti
I'll get up soon, very soon	Brzy vstanu, velmi brzy
I can't claim credit for that	Nemohu si za to nárokovat kredit
I just wish it wasn't that long	Jen bych si přál, aby to nebylo tak dlouho
I realized something else	Uvědomil jsem si i něco jiného
I kept listening to him	Pořád jsem ho poslouchal
I made him work on it	Donutil jsem ho na tom pracovat
I lost my breath, broke our kiss and looked down	Ztratil jsem dech, zlomil jsem náš polibek a podíval se dolů
I had a lot of homework myself	Já sám jsem měl spoustu domácích úkolů
I think it was a male	Myslím, že to byl samec
I'll just leave and then take him away	Prostě odejdu a pak ho odnesou
I know he needs help from someone	Vím, že od někoho potřebuje pomoc
I remember this pond and fishing	Pamatuji si tento rybník a rybaření
I realize that part of what is missing is innocence	Uvědomuji si, že část toho, co chybí, je nevinnost
I will have to pray for forgiveness	Budu se muset modlit za odpuštění
I need it first of all for my hearing	Potřebuji to především pro svůj sluch
I have tons of them	Mám jich tuny
I don't like it now	Teď se mi to nelíbí
I really liked this comedy	Tato komedie se mi moc líbila
I think he was injured	Myslím, že byl zraněný
I was also incredibly hungry	Měla jsem také neskutečný hlad
A brother is more likely	Pravděpodobnější je bratr
I only used it to settle	Používal jsem to jen k tomu, abych se vyrovnal
I wanted to remove his pain	Chtěl jsem odstranit jeho bolest
Several looked up, but returned to eat	Několik vzhlédlo, ale vrátilo se k jídlu
I live in that world and so does my family	Žiju v tom světě a moje rodina taky
I love you like a brother	Miluji tě jako bratra
I'll be too moving	Budu příliš v pohybu
I was in the middle of the field again	Byl jsem zase ve středu pole
Males locate females according to the odor trace	Samci lokalizují samice podle pachové stopy
I turned to face her	Otočil jsem se k ní čelem
I attached a script	Přiložil jsem skript
I smile at her softly	Tiše se na ni usměji
I would direct it and give everyone an acting role	Režíroval bych to a všem dal hereckou roli
I felt like a new person	Cítil jsem se jako nový člověk
I stepped away from his lips	Odstoupila jsem od jeho rtů
Blue Lake meant one thing, green Lake another	Modré jezero znamenalo jednu věc, zelené jezero druhou
The wish list is forward-looking	Seznam přání se těší dopředu
A few stray pieces of beans and rice	Pár zatoulaných kousků fazolí a rýže
I found out they weren't there anymore	Zjistil jsem, že už tam nejsou
I had my own trailer	Měl jsem svůj vlastní přívěs
I knew it was time to leave	Věděl jsem, že je čas odejít
I held out my hand	Natáhl jsem ruku
I'm so sorry, my love	Je mi to tak líto, má lásko
I have nothing more to believe in	Už nemám v co věřit
I agreed to save my ass and yours	Souhlasil jsem, že zachráním svůj i tvůj zadek
A railway tunnel passes through it	Prochází jím železniční tunel
I give them things, not money	Dávám jim věci, ne peníze
I never saved your life	Nikdy jsem ti nezachránil život
I stopped, but it was too late	Zastavil jsem se, ale bylo příliš pozdě
I designed it and it's very well made	Navrhl jsem to a je to velmi dobře vyrobené
I did it when he was two and a half years old	Udělal jsem to, když mu byly dva a půl roku
I was amazed at the buildings	Byl jsem v úžasu z budov
I catch it and throw it back	Chytím to a hodím to zpátky
I think he would be proud	Myslím, že by byl pyšný
Please note for future use	Upozorňuji, že pro budoucí použití
I saw dark circles under my eyes	Viděl jsem tmavé kruhy pod očima
I really like that guy	Ten chlap se mi opravdu líbí
I got dressed and went after him	Oblékl jsem se a odešel za ním
I finally lived my own life	Konečně jsem žil svůj vlastní život
I never dealt with her pleasure	Nikdy jsem se nezabýval jejím potěšením
I just want the best for her	I pro ni chci jen to nejlepší
I can't even stand up and go to the bathroom	Nemůžu se ani postavit a jít na záchod
I was able to open and study them	Dokázal jsem je otevřít a prostudovat
B was more often found on dead vegetation	B se častěji nacházel na odumřelé vegetaci
I don't care about anything else	O nic jiného se nestarám
I feel that special connection with him	Cítím s ním to zvláštní spojení
I hope you get this message	Doufám, že tuto zprávu dostanete
I tried everything, even though I drank a lot while reading	Zkoušel jsem všechno, i když jsem při čtení hodně pil
Maybe I don't have the strength	Možná nemám sílu
I forgot to give some yesterday	Včera jsem si nějaké zapomněla dát
I felt at home there	Cítil jsem se tam jako doma
I stood there on the porch crushed	Stál jsem tam na verandě zdrcený
I close the door behind me and lean against it	Zavřu za sebou dveře a opřu se o ně
I do not give you as the world does	Nedávám vám, jako dává svět
A bedroom led from the front room	Z přední místnosti vedla ložnice
I was neither a doctor nor an old man	Nebyl jsem ani lékař, ani starý
The trick his grandmother taught him	Trik, který ho naučila jeho babička
I remembered looking at her	Vzpomněl jsem si, jak ses na ni díval
A neighbor reported hearing voices	Soused hlásil, že slyšel zvýšené hlasy
A screw is located in each loop	V každé smyčce je umístěn šroub
I left school, I missed the last hour	Odešel jsem ze školy, zmeškal jsem poslední hodinu
It was a very difficult book	Byla to velmi těžká kniha
I saw the video like the rest of us	Viděl jsem video jako my všichni
I reached for my own jeans and opened them	Sáhl jsem po svých vlastních džínách a otevřel je
I can also put it right for you	Mohu vám to také uvést na pravou míru
I heard they plan to build a wind farm there	Slyšel jsem, že tam plánují postavit větrnou elektrárnu
I wouldn't miss this for the world	Tohle bych si nenechal ujít ani za svět
I want to get out of here	Chci odtud pryč
A figure moved in front of him	Před ním se pohybovala postava
I remember that I was on no	Pamatuji si, že jsem byl na č.p
I used in the credit part model	Použil jsem v modelu úvěrové části
I had no idea that a good gentleman was listening	Neměl jsem tušení, že dobrý pán poslouchá
I used to love you	Kdysi jsem tě miloval
I used the extra room wisely	Extra pokoj jsem využil moudře
I went to check it out	Odešel jsem to zkontrolovat
I would travel with my wife	Cestoval bych se svou ženou
I didn't marry a black man	Nevdala jsem se za černocha
I met him once, a long time ago	Potkal jsem ho jednou, velmi dávno
I inhaled the scent of her perfume	Vdechl jsem vůni jejího parfému
I despise all the nonsense you said	Pohrdám všemi těmi hloupostmi, které jsi řekl
Many problems are economic, not just violence	Mnoho problémů je ekonomických, nejen násilí
I got the above to check	Dostal jsem výše uvedené ke kontrole
I will never go on a trip to the mountains	Nikdy nepojedu na výlet do hor
They would do it a few seconds later	O několik sekund později by to udělali
I hope to move in this direction soon	Doufám, že se tímto směrem brzy vydám
I am doing well in the first few posts	Prvních pár příspěvků se mi daří
I was childish	Choval jsem se dětinsky
Until recently, I wasn't much of a cameraman	Až donedávna jsem nebyl moc kameraman
I didn't think you would understand	Nemyslel jsem si, že to pochopíš
I'm a depressed artist	Jsem umělec v depresi
I walked through the store and peered inside	Prošel jsem obchod a nahlédl dovnitř
I've been wrong all week	Celý týden jsem byl v nepořádku
A sturdy bag hung over his shoulder	Přes rameno mu visela pevná brašna
I also watched him from a distance	Taky jsem ho z povzdálí sledoval
I fight it every day	Bojuji s tím každý den
However, I appreciate the proposal	Oceňuji však návrh
I was there today, but no one was home	Dnes jsem tam byl, ale nikdo nebyl doma
I especially like the second one from the bottom row	Líbí se mi hlavně ta druhá ze spodní řady
I wanted to be the one giving the orders	Chtěl jsem být tím, kdo dává rozkazy
I'll talk to your commander	Budu mluvit s vaším velitelem
I dug up old links	Vyhrabal jsem staré odkazy
I looked out the window	Podíval jsem se ven na okno
I have no reason to hurt you	Nemám důvod ti ubližovat
I didn't want to be pregnant	Nechtěla jsem být těhotná
I want a career	Chci mít kariéru
Filming began there	Tam začalo natáčení filmu
I can see it from here	Vidím to i odtud
Much of her hoped they would	Velká část z ní doufala, že budou
I even started wondering if you were real	Dokonce jsem začal přemýšlet, jestli jsi skutečný
His reading enlightened me	Jeho čtení mě osvítilo
I asked her if she was running	Zeptal jsem se jí, jestli utíká
I think he had or had an affair	Myslím, že měl nebo měl poměr
I wake up every morning and I sting	Každé ráno se probudím a štípu se
They will suffer for it	Budou za to trpět
I really needed help	Opravdu jsem potřeboval pomoc
I decided to call it	Rozhodl jsem se to vyvolat
Terror that seems out of this world	Teror, který zdánlivě není z tohoto světa
I saw him on his way to his execution	Viděl jsem ho na cestě k jeho popravě
I told him everything about you	Řekl jsem mu o tobě všechno
I didn't notice any jokes	Nevnímal jsem žádné vtipy
I ran my hand through my hair	Zajel jsem si rukou do vlasů
Lee admitted it was true	Lee připustil, že je to pravda
I took a deep breath and got on the train	Zhluboka jsem se nadechl a nastoupil do vlaku
It was cold enough to split stones	Bylo dost chladno, aby se štípaly kameny
I told them the truth	Řekl jsem jim pravdu
I know mine is very sensitive	Vím, že ten můj je velmi citlivý
I reached out and took her hand	Natáhl jsem se a vzal ji za ruku
I let it be	Nechal jsem to být
I still don't know my surroundings	Stále neznám své okolí
I thought you would never get up	Myslel jsem, že nikdy nevstaneš
I don't like violence against women	Nemám rád násilí na ženách
I also watched the buildings, the sky and the street	Také jsem sledoval budovy, oblohu a ulici
I was back, you know, back, but different	Byl jsem zpátky, víte, zpátky, ale jiný
I've always been afraid you wouldn't find someone worthy	Vždycky jsem se bál, že nenajdeš někoho, kdo by byl hoden
I couldn't kick him when he was downstairs	Nemohl jsem ho kopnout, když byl dole
I feel very lucky that it turned out so well	Cítím velké štěstí, že to dopadlo tak dobře
Shortly afterwards, they shook hands	Krátce nato si potřásli rukama
I should have ordered more	Měl jsem si objednat víc
I tell the same story to others	Vyprávím stejný příběh ostatním
I can't jump off a cliff	Nemůžu skočit z útesu
I didn't want a blanket	Deku jsem nechtěl
I didn't like that at all	To se mi ani trochu nelíbilo
I was wondering what genius came up with this design	Přemýšlel jsem, jaký génius vymyslel tento design
I made them with all my intensity	Dělal jsem je se vší intenzitou
I have to get things right	Musím dát věci do pořádku
I was more interested in alcohol	Spíš mě zajímal alkohol
I experience a lot of adventures in them	Zažívám v nich spoustu dobrodružství
I squeezed her gently	Jemně jsem ji stiskl
I wasn't sure what she had done now	Nebyl jsem si jistý, co teď udělala
I took them back to the safety of the bathroom	Vzal jsem je zpět do bezpečí koupelny
I had an herb to eat	Měl jsem k jídlu bylinku
I only stayed for two nights	Zůstal jsem jen dvě noci
I had to go a long way	Musel jsem jít dlouhou cestu
I didn't know how to answer	Nevěděl jsem, jak odpovědět
I missed talking to them and being with them	Chybělo mi s nimi mluvit a být s nimi
I know this hotel quite well	Znám tento hotel docela dobře
I felt a strong love for the frightened young man	Cítil jsem silnou lásku k vyděšenému mladíkovi
I hope he buys our excuse	Doufám, že si koupí naši výmluvu
I saved your life and you saved mine	Zachránil jsem ti život a ty jsi zachránil můj
I can't be alone with him	Nemůžu s ním být sama
I have no expectation that you ever will	Nemám žádná očekávání, že někdy budeš
Actually, I didn't think at all	Vlastně jsem vůbec nepřemýšlel
I was impressed with their workflow and technical knowledge	Byl jsem ohromen jejich pracovním postupem a technickými znalostmi
A car will meet you downstairs	Dole se s vámi sejde auto
I'm really sorry about that	Opravdu se za to omlouvám
I saw her pierced heart	Viděl jsem její probodnuté srdce
I've seen our players do it over and over again	Viděl jsem naše hráče dělat to znovu a znovu
I would be justified	Byl bych oprávněný
A soft smile crossed his lips	Přes rty mu přeběhl jemný úsměv
I feel like an adult	Cítím se jako dospělý
I know who you are and you don't talk about it	Vím, kdo jsi, a o tom nemluvíš
I really didn't take them as a couple	Opravdu jsem je nebral jako pár
I was in a dream in a dream	Byl jsem ve snu ve snu
It was his first book	Byla to jeho první kniha
I didn't see it happen for a second	Ani na vteřinu jsem neviděl, že se to děje
I saw the structure of the wall move and break	Viděl jsem, jak se struktura zdi hýbe a láme
I do not ask you for perfection	Nežádám od vás dokonalost
I felt full of passion	Cítil jsem se plný vášně
A vision that has failed	Vize, která selhala
This can be fatal	To může být fatální
I'll start teaching	Začnu s výukou
I have disappointed so many people	Zklamal jsem tolik lidí
I want you to bring them all	Chci, abys je všechny přinesl
I hope to get a little more feedback from that	Doufám, že z toho dostanu trochu více odezvy
I was born into a believing family	Narodil jsem se do věřící rodiny
I want to know if it works	Chci vědět, jestli to funguje
I want to help you	Chci ti pomoct
I only saw him briefly, in the crowd	Viděl jsem ho jen krátce, v davu
Unemployment has also risen sharply	Výrazně vzrostla i nezaměstnanost
But I have to or he will be late for work	Ale musím, nebo přijde pozdě do práce
I didn't think you could get in trouble so quickly	Nemyslel jsem si, že se můžeš dostat do problémů tak rychle
I really hope he can help me	Opravdu doufám, že mi může pomoci
I tried to be good	Snažil jsem se být dobrý
I shrug and follow him	Pokrčím rameny a následuji ho
I love this product without end	Miluji tento produkt bez konce
I have my first convert	Mám svého prvního konvertita
I was haunted by shame	Pronásledoval mě stud
This view is commonly accepted	Tento názor je běžně přijímán
I should have worked harder	Měl jsem pracovat víc
I disassembled the rod and went home	Rozebral jsem prut a šel domů
I noticed other strange things	Všiml jsem si další zvláštní věci
I did all this via a secure phone	To vše jsem udělal přes zabezpečený telefon
I was sober immediately	Byl jsem okamžitě střízlivý
A white flag indicated that no mistake had been made	Bílá vlajka naznačovala, že nedošlo k chybě
I've seen shorts before	Už jsem viděl kraťasy
I have to separate them	Musím je oddělit
I wrap my arms around his neck	Obejmu mu ruce kolem krku
I agreed	Souhlasil jsem s tím
I roll my eyes	Vyvalím na sebe oči
I shrug	Pokrčím rameny
I kick them and fight back to the surface	Odkopnu je a bojuji zpět na povrch
I am the love of my own life	Jsem láska svého vlastního života
I must have had a stroke or something	Musel jsem mít mrtvici nebo co
I would like to explain why these experiences occur	Rád bych vysvětlil, proč k těmto zážitkům dochází
I thought you might guess	Myslel jsem, že to uhodnete
I thought of the color difference	Myslel jsem na rozdíl v barvě
I really can't go through another service under her eye	Pod jejím pohledem opravdu nemohu projít další službou
I drank too much and one thing led to another	Příliš jsem pil a jedna věc vedla k druhé
I couldn't imagine something like that	Neuměl jsem si něco takového představit
I couldn't afford it	Nemohl jsem si to dovolit
I fell downstairs	Spadl jsem o patro níž
A belief that could not be further from the truth	Přesvědčení, které nemohlo být dále od pravdy
I was expecting trouble	Čekal jsem potíže
A small stream of water ran down the wall	Po zdi stékal malý proud vody
I don't think he approves of me	Myslím, že mě neschvaluje
I feel that these things are not so important	Mám pocit, že tyto věci nejsou tak důležité
But a plan began to emerge in his head	V hlavě se mu však začal rodit plán
I can't wait for tomorrow	Nemůžu se dočkat zítřka
I need to understand what that means	Musím pochopit, co to znamená
I didn't make him do it	Nenutil jsem ho to udělat
I love country music	Miluju country hudbu
I had a container right under the window	Měl jsem kontejner přímo pod oknem
I knelt beside the woman	Klekl jsem si na koleno vedle ženy
I think we should all be excited	Myslím, že bychom měli být všichni nadšení
I didn't know all that about him	To všechno jsem o něm nevěděl
I can't take it anymore	Už to nevydržím
The man comes home after the extended	Muž přijde domů po prodloužené
I can forbid her to enter my house	Mohu jí zakázat vstup do mého domu
I assure you, the matter is in my hands	Ujišťuji vás, že věc je v rukou
I hope he finds something	Doufám, že něco najde
I could explain everything to you	Mohl bych ti všechno vysvětlit
I even hated watching track meets on TV	Nenáviděl jsem dokonce sledování track meets v televizi
I fell forward on my knees	Padl jsem dopředu na kolena
Now I live only to destroy	Teď žiju jen proto, abych ničil
I'm almost as excited as you are	Jsem skoro tak nadšený jako ty
I decided to take a shower in the rough hospital bathroom	Rozhodl jsem se osprchovat se v drsné nemocniční koupelně
I want to make a position, do something	Chci si udělat pozici, něco udělat
I felt a wave of anxiety sweep over me	Cítil jsem, jak mě zaplavila vlna úzkosti
I didn't have that moment	Ten okamžik jsem neměl
Savage calculated four hours	Savage vypočítal délku čtyř hodin
I thought it would be harder	Myslel jsem, že to bude těžší
I simply could never deny that fact	Tu skutečnost jsem prostě nikdy nemohl popřít
I heard the old woman laughing in my head	Slyšel jsem, jak se stará žena v mé hlavě směje
I think they will bury their heels and refuse	Myslím, že zakopou paty a odmítnou
I made wonderful friends	Získal jsem úžasné přátele
I have to go to find my own transport	Musím pryč, abych si našel vlastní dopravu
Some just fight their way into the nest	Někteří se prostě probojují do hnízda
I love you more than anything else in this world	Miluji tě víc než cokoli jiného na tomto světě
I love white sand on the ground	Miluji bílý písek na zemi
I want to write about my older brother	Chci psát o svém starším bratrovi
I had no reason to hesitate to show my affection	Neměl jsem důvod váhat s projevováním své náklonnosti
That's when I knew what he was up to	Tehdy jsem věděl, o co mu jde
I hope it works out	Doufám, že to půjde opravit
I was young, but it was easy	Byl jsem mladý, ale bylo to snadné
I couldn't swallow death	Nemohl jsem pohltit smrt
The others were all unconscious	Ostatní byli všichni v bezvědomí
Much darker and not so funny	Mnohem temnější a ne tak vtipné
I didn't answer them	Neodpověděl jsem jim
I can't cry because of that	Nemůžu kvůli tomu plakat
I didn't do anything illegal for him	Neudělal jsem pro něj nic nezákonného
We had a great run all week	Celý týden se nám běželo skvěle
I was grateful for a short walk	Byl jsem vděčný za krátkou procházku
I didn't ask what was going on	Neptal jsem se, co se děje
I hope he gets away with it soon	Doufám, že se z toho brzy dostane
I made sure the tree wasn't an apple tree	Ujistil jsem se, že strom není jabloň
I won't hurt you	Neublížím ti
I think we met in college	Myslím, že jsme se potkali na vysoké škole
I love theater, art and beauty	Miluji divadlo, umění a krásu
I wasn't just a kid before the war	Před válkou jsem nebyl jen dítě
I wanted to apologize	Chtěl jsem se omluvit
I also lost my whole family on fire	V plamenech jsem také ztratil celou svou rodinu
I bet there will be voices to make it happen	Vsadil bych se, že budou hlasy, aby to prošlo
I asked her who the others were	Zeptal jsem se jí, kdo jsou ostatní
I smell unpleasant and my long hair grows	Nepříjemně páchnu a rostou mi dlouhé chlupy na nohou
I like jogging	Mám rád běhání
A single metal table with chairs on both sides	Jediný kovový stůl se židlí po obou stranách
Thank you for your patience	Děkuji jí za trpělivost
I'm tired and the end is near	Už jsem unavený a konec se blíží
I love every second on that bus	Miluju každou vteřinu v tom autobuse
I mean, heaven knows	Chci říct, nebe ví
I feel a gentle innocent reception	Cítím jemné nevinné přijetí
I'm completely insignificant	Jsem naprosto bezvýznamný
I think the poor man was in love	Myslím, že chudák byl zamilovaný
It hurt so much inside me, but I had to keep quiet	Uvnitř mě to tak bolelo, ale musel jsem mlčet
I have to insist on a compromise at this point	V tomto bodě musím trvat na kompromisu
I couldn't just leave her	Nemohl jsem ji jen tak opustit
I liked the way he walked	Líbilo se mi, jak chodil
Among the green leaves are sometimes yellow leaves	Mezi zelenými listy jsou občas žluté listy
I should have kept listening to her	Měl jsem ji dál poslouchat
I'm very used to writing	Na psaní jsem si hodně zvykl
I hold my breath and wait for her answer	Zadržuji dech a čekám na její odpověď
I suspect he may show off	Mám podezření, že se může předvádět
I saw him teaching you things	Viděl jsem, že tě učí věci
I've done enough damage	Už jsem napáchal dost škody
I look forward to working with you	Těším se také na spolupráci s vámi
I know they're home next weekend	Vím, že jsou příští víkend doma
I see the desire in your eyes	Vidím touhu ve tvých očích
I had time to take a quick bite before work	Měl jsem čas na rychlé zakousnutí před prací
I suggest you hide here and lock the door	Navrhuji, abyste se tady schoval a zamkl dveře
I made a couple of these dresses this summer	Letos v létě jsem pár těchto šatů vyrobila
I raised my eyebrows into a deep frown	Stáhl jsem obočí do hlubokého zamračeného výrazu
I think it's on the agenda	Myslím, že je to v programu
I wanted you to know what was going on	Chtěl jsem, abys věděl, co se děje
I sighed and tried again	Povzdechl jsem si a zkusil to znovu
I don't understand any of that	Nic z toho nechápu
I'll drop into the grocery store	Zaskočím do obchodu s potravinami
At least I was crazy	Byl jsem přinejmenším blázen
I pick her up at the usual place outside of school	Vyzvedávám ji na obvyklém místě mimo školu
I just want to get there	Chci se tam jen dostat
I'm running to the bathroom to look for it	Běžím to hledat do koupelny
He made them feel relaxed	Přiměl je, aby se cítili uvolněně
I already knew the rules and ignored them	Už jsem znal pravidla a ignoroval je
I can fly the shuttle myself	Mohu sám pilotovat raketoplán
I've also included a few ways to style this trend	Zahrnul jsem také několik způsobů, jak tento trend stylizovat
I won't hurt your mother like that	Neublížím tvé matce takhle
I always give my opinion on sexual tension at work	Vždy poskytuji svůj názor na sexuální napětí v práci
I hurried back to the safety of my truck	Spěchal jsem zpět do bezpečí svého náklaďáku
Thus began the era of sound effects before music	Tím začala éra zvukových efektů před hudbou
I worked for the restrictions he denied me	Pracoval jsem pro omezení, které mi popřel
I didn't expect to see you down here	Nečekal jsem, že tě tady dole uvidím
Today, there are few traces of these industrial activities	Dnes je po těchto průmyslových činnostech jen málo stop
I remembered what he said	Vzpomněl jsem si na to, co řekl
He thinks I'm running a million things and nothing at the same time	Myslí mi běží milion věcí a zároveň nic
I never got to call you	Nikdy jsem se nedostal k tomu, abych ti zavolal
Details of the incident were not disclosed	Podrobnosti incidentu nebyly zveřejněny
I have existed since eternity	Existuji od věčnosti
A thin beam of light emerged from the top	Z vrcholu se vynořil tenký paprsek světla
I see it happening	Vidím, že se to děje
This time he measured the onset	Tentokrát změřil náběh
I can't say that like a house	Nesmím to říct jako dům
I was under the ocean wrestling in the waves	Byl jsem pod oceánem a zápasil ve vlnách
I felt a huge warmth towards him	Cítil jsem k němu obrovské teplo
I knew what they would do	Věděl jsem, co udělají
But I think she's doing well	Myslím, že se jí ale daří dobře
I'm glad you made it	Jsem rád, že se ti to povedlo
I pushed away from the table	Odstrčil jsem se od stolu
I felt a sudden weakness	Cítil jsem náhlou slabost
I heard him talking, telling a story	Slyšel jsem, jak mluví, vypráví příběh
A man sneaks in through the kitchen window	Oknem v kuchyni se dovnitř plíží muž
I just had something in my eye, that's all	Jen jsem měl něco v oku, to je vše
I hit him and he paused	Udeřil jsem ho a on se na chvíli odmlčel
Nausea is rolling in my gut	V útrobách se mi valí nevolnost
I opened his arms	Otevřela jsem mu náruč
I woke up feeling like I had to buy more books	Probudil jsem se s pocitem, že si musím koupit další knihy
The year is twelve months	Rok je dvanáct měsíců
Then I spoke into the microphone and asked for silence	Pak jsem promluvil do mikrofonu a požádal o ticho
I need to eat before the end of the week	Potřeboval bych se najíst před koncem týdne
I am absolutely thrilled with the results	Z výsledků jsem naprosto nadšený
I remember that bloody massacre	Pamatuji si ten krvavý masakr
I went to his desk	Šel jsem k jeho stolu
I long to be in your arms again	Toužím být znovu ve tvém náručí
I couldn't believe he was in trouble	Nemohla jsem uvěřit, že se chystal do všech problémů
I feel sorry for her	Je mi jí líto
I started grabbing my cell phone, but I stopped	Začal jsem chytat mobil, ale přestal jsem
I have several friends who say they don't dream	Mám několik přátel, kteří tvrdí, že nesní
I turned left and was relieved to find that the hall was empty	Odbočil jsem doleva, s úlevou jsem zjistil, že sál je prázdný
A large group of people gathered around them	Kolem nich se shromáždila velká skupina lidí
I had to stop the madness	Musel jsem to šílenství zastavit
There is also one cottage for rent	K dispozici je také jedna chata k pronájmu
I would spend the whole day looking out the window	Strávil bych celý den koukáním z okna
I swallow them and rinse them off with water	Spolkám je a spláchnu vodou
The main difference between the classes was the food menu	Hlavním rozdílem mezi třídami byla nabídka jídla
Given signed up for the club a year later	Given podepsal do klubu o rok později
I couldn't help but watch him call	Nemohl jsem si pomoct, ale sledoval jsem, jak volá
I can't imagine her being left behind	Nedokážu si představit, že by se nechala pozadu
I remember when my daughter was born	Pamatuji si, když se mi narodila dcera
I wished my heart would stop beating so hard	Přál jsem si, aby mé srdce přestalo tak tvrdě bít
The couple later divorced	Pár se později rozvedl
He was the sixth of seven children	Byl šestým ze sedmi dětí
I looked really grand	Vypadal jsem opravdu velkolepě
I saw myself standing there naked	Viděl jsem se, jak tam stojím nahý
I did not expect	To jsem nečekal
Each weapon required a crew of twenty men	Každá zbraň vyžadovala posádku dvaceti mužů
Too bad what it was	Škoda, co to bylo
Fast moving shadow in the trees	Rychle se pohybující stín ve stromech
I have declared it everywhere	Všude jsem to deklaroval
I just didn't like that everyone else knew	Jen se mi nelíbilo, že to všichni ostatní věděli
I show you it's been a long time	Ukazuji vám, že je to dlouhé období
I fought to keep my senses	Bojoval jsem, abych se udržel při smyslech
I never know what he'll do next	Nikdy nevím, co udělá příště
I wanted this moment to be suspended	Chtěl jsem, aby byl tento okamžik pozastaven
I never got through the front door	Nikdy jsem se nedostal přes přední dveře
I like control	Mám rád kontrolu
I didn't really have anything to do	Neměl jsem vlastně co dělat
I just want to do what's best for you	Chci dělat jen to, co je pro tebe nejlepší
So he really deserves recognition	Takže si opravdu zaslouží uznání
I look around as the landscape changes	Rozhlížím se kolem, jak se krajina mění
I hope he's not afraid	Doufám, že se nebojí
I composed it from other literary characters	Složil jsem ho z jiných literárních postav
I was happy for the interruption	Byl jsem rád za přerušení
I told you, nothing is wasted in nature	Říkal jsem ti, že v přírodě se ničím neplýtvá
I was sure he was right again	Byl jsem si jistý, že měl zase pravdu
I took the opportunity to look at him	Využil jsem příležitosti podívat se na něj
I'm asking for more, but he's forcing me to wait	Žádám o další, ale nutí mě čekat
I watch and try to catch up	Sleduji a snažím se dohnat
I have to get to our camp	Musím se dostat do našeho tábora
I will repent, personally	Budu činit pokání, osobně
I have more sense	Mám víc rozumu
I can't wonder what you did to other women	Nemůžu se divit, co jsi udělal s jinými ženami
I didn't sign up for anything like that	K ničemu takovému jsem se nepřihlásil
I take you as part of my family, you know	Beru tě jako součást své rodiny, víš
I like your way of dealing with it	Líbí se mi tvůj způsob, jak to řešit
Privacy from his attention	Soukromí před jeho pozorností
I didn't check, he did	Nekontroloval jsem, on ano
I always said they would destroy you if you let them	Vždycky jsem říkal, že tě zničí, když jim to dovolíš
I can also look forward to my future now	Také se nyní mohu těšit na svou budoucnost
Surprisingly, it lasted so long	Je s podivem, že vydržela tak dlouho
I heard someone say those houses are nice there	Slyšel jsem někoho říkat, že ty domy jsou tam pěkné
I sailed down the hall	Vyplul jsem na chodbu
I decided to ring the bell	Rozhodl jsem se zazvonit na zvonek
I ate it almost all but the bones	Snědl jsem ho skoro celý kromě kostí
I wanted back his warmth, his confident comfort	Chtěl jsem zpět jeho teplo, jeho sebevědomé pohodlí
Just to their left stood a pool of water	Těsně po jejich levici stála kaluž vody
I think we're done with this game	Myslím, že jsme s touto hrou skončili
I mean, you'd normally have a feeling	Chci říct, normálně bys měl nějaký pocit
I try to combine these things as much as possible	Snažím se ty věci co nejvíce kombinovat
I know what it's like to lose a loved one	Vím, jaké to je ztratit milovanou osobu
I just drove it out of the cave	Právě jsem to vyhnal z jeskyně
I will lead you in the greatest battle of all	Povedu tě v největší bitvě ze všech
I didn't have an answer	Neměl jsem odpověď
I hope people give us a chance	Doufám, že nám lidé dají šanci
Tom will return voluntarily	Tom se dobrovolně vrátí
Full bath plus half bath in between	Plná vana plus poloviční vana mezi
I couldn't believe he was going to get attention	Nemohl jsem uvěřit, že na sebe strhne pozornost
I collapsed and tried to climb the wall	Zhroutil jsem se a pokusil se vlézt do zdi
I should never try to communicate with them again	Už bych se s nimi nikdy neměl pokoušet komunikovat
I didn't want to feed	Nechtěl jsem krmit
I hope the work is not in depth	Doufám, že práce není do hloubky
I walked over to the flowers and pointed to one	Přešel jsem ke květinám a ukázal na jednu
I would recommend the book to everyone, especially cowboy lovers	Knihu bych doporučila všem, zvláště milovníkům kovbojů
I shook my head and leaned back in my seat	Potřásl jsem hlavou a opřel se o sedadlo
A matter of family tradition, nothing more	Věc rodinné tradice, nic víc
The couple turns and watches me	Pár se otočí a sleduje mě
I think we both enjoyed the challenge as well	Myslím, že jsme si oba užili výzvu stejně
I do what he wants	Dělám, co chce
He hoped it would be his last release	Doufal, že to bude jeho poslední vydání
I was just thinking about him	Jen jsem na něj myslel
I didn't want to criticize	Nechtěl jsem kritizovat
I saw the same thing an hour ago	To samé jsem viděl před hodinou
A couple every week is more than enough	Pár každý týden je víc než dost
There are two adjacent ports	Jsou zde dva sousedící porty
You can still hear her clearly	Pořád ji slyšíš jasně
No further information on parental care is available	Žádné další informace o péči rodičů nejsou k dispozici
I thought it was vicious	Myslel jsem, že je to začarované
I hope someone is there	Doufám, že tam někdo je
I still have to save someone	Ještě musím někoho zachránit
I waited a moment before speaking a second time	Ještě chvíli jsem počkal, než jsem promluvil podruhé
From the first moment, I felt very comfortable	Od prvního okamžiku jsem se cítil velmi pohodlně
I kept it all to myself	Nechal jsem si to celé pro sebe
I just got back to work, as usual	Právě jsem se vrátil do práce, jako obvykle
I didn't do anything, sir	Nic jsem neudělal, pane
I was very depressed	Byl jsem velmi depresivní
I can't even control my leg	Nemůžu řídit ani nohu
I went out into the hall to see them	Vyšel jsem do haly, abych je viděl
Making tables has never seemed so possible	Výroba stolů se nikdy nezdála tak možná
I answered in the negative	Odpověděl jsem záporně
I watched him with a slight smile	S lehkým úsměvem jsem ho sledoval
I wondered why it was so empty	Přemýšlel jsem, proč je tak prázdný
I think you're all fantastic	Myslím, že jste všichni fantastickí
Unique front design	Jedinečný design přední části
I didn't want to kill myself while running	Nechtěl jsem se zabít při běhu
I'm very surprised at how capable this camera is	Jsem velmi překvapen, jak je tento fotoaparát schopný
Thank you very much for what you said	Moc vám děkuji za to, co jste řekl
I can almost hear him whispering my name	Skoro ho slyším šeptat mé jméno
I take another from the container	Beru další z nádoby
A very beautiful young woman stood in front of him	Stála před ním velmi krásná mladá žena
I'm sorry and I can't explain how it happened	Je mi to líto a nedokážu vysvětlit, jak se to stalo
At that moment, I broke down and adopted her	V tu chvíli jsem se zlomil a adoptoval ji
I travel for weeks without rest	Cestuji týdny bez odpočinku
I asked them why they wanted to read my diary	Zeptal jsem se jich, proč chtějí číst můj deník
Remembrance of a day in the hospital	Vzpomínka na den v nemocnici
I could hardly see my brothers and sisters	Své bratry a sestry jsem téměř neviděl
I didn't want to die	Nechtěl jsem zemřít
I also enjoy working with my team	Baví mě také pracovat se svým týmem
The preacher must be acquainted with sin	Kazatel musí být obeznámen s hříchem
I'm bored, it's time to go	Nudím se, je čas jít
Two key documents have been created	Byly vytvořeny dva klíčové dokumenty
I needed to use my time wisely	Potřeboval jsem svůj čas využít moudře
They went to school with them	Chodili s nimi do školy
I can hardly believe you love me so much	Sotva můžu uvěřit, že mě tolik miluješ
I know, it was amazing	Vím, bylo to úžasné
I wasn't surprised what else was coming	Nestačila jsem se divit, co ještě přijde
But I haven't slept in two days	Už dva dny jsem ale nespal
I know in my heart that they are real	V srdci vím, že jsou opravdoví
I may not even survive	Možná ani nepřežiju
I really need him to keep kissing me	Opravdu potřebuji, aby mě dál líbal
I get in the shower and change	Vlezu do sprchy a převléknu se
The other day I had a vision of a girl	Onehdy jsem měl vizi o dívce
He really writes in a stream of mood	Píše opravdu v proudu nálady
I smiled when it reminded me of my mom	Usmála jsem se, když mi to připomnělo moji mámu
I didn't want to push my luck	Nechtěl jsem pobízet své štěstí
I reach out and change my temples	Natáhnu se a promnu si spánky
I didn't tell him everything	Neřekl jsem mu všechno
I think my main task is to receive	Myslím, že mým hlavním úkolem je přijímání
I could take a car and go to school alone	Mohl bych si vzít auto a jet sám do školy
I realized that they must have felt a magical release	Uvědomil jsem si, že museli cítit magické uvolnění
I needed to feel the passion we shared	Potřeboval jsem cítit vášeň, kterou jsme sdíleli
I may not know today	Dnes to možná nevím
I was a victim, but no one but me	Byl jsem obětí, ale nikoho jiného než mě samotné
I'd love to see you	Moc rád bych tě viděl
I want to fix everything	Chci vše napravit
Think about it again	Přemýšlejte o tom znovu
I was six, my friend seven	Mně bylo šest, mému příteli sedm
I can help you if you need anything	Mohu vám pomoci, pokud budete něco potřebovat
I ended up sitting on a small pile of dirt	Skončil jsem sedět na malém hromadě hlíny
I also see the sun's rays setting	Také vidím, jak zapadá paprsek slunce
I plan to look at it a few more times	Mám v plánu se na to podívat ještě několikrát
I removed my hand from the dagger	Sundal jsem ruku z dýky
I didn't know anyone with a big garden	Neznal jsem nikoho s velkou zahradou
I doubt there will be a big difference	Pochybuji, že v tom bude velký rozdíl
I think it's my way	Myslím, že je to moje cesta
It was done quite deservedly	Bylo to provedeno zcela po zásluze
I didn't want the evening to end	Nechtěl jsem, aby večer skončil
I thank him for serving and protecting and in general	Děkuji mu za to, že slouží a chrání a vůbec
They meet and find out that they are childhood friends	Potkají se a zjistí, že jsou kamarádi z dětství
When I was growing up, I went to all his shows	Když jsem vyrůstal, chodil jsem na všechna jeho představení
A quick throat and he was down	Rychlé lupnutí krku a byl dole
Now I have to warn you to be very careful	Nyní vás musím varovat, abyste byli velmi opatrní
I see you took the time traveler with you	Vidím, že jsi s sebou vzal cestovatele časem
But I mean it in the best way	Myslím to však tím nejlepším způsobem
I have to jump absolutely	Musím absolutně skočit
The crossing was closing behind a huge human ship	Za obrovskou lidskou lodí se uzavíral přechod
I bet your house is quiet now	Vsadím se, že ve vašem domě je teď klid
I estimate there are about eight thousand	Odhaduji, že jich je kolem osmi tisíc
I want you to meet him	Chci, abys ho poznal
I needed something to keep my thoughts busy	Potřeboval jsem něco, co by zaměstnalo mé myšlenky
In other words, a proper fighting game	Jinými slovy pořádná bojová hra
I've been in bed all morning	Celé dopoledne jsem byl v posteli
I knew the smell, it was home	Tu vůni jsem znal, byl to domov
Of course I use ours	Samozřejmě používám naše
I've never felt so helpless	Nikdy jsem se necítil tak bezmocný
The pack was never enough for her	Smečka jí nikdy nestačila
I shouldn't have asked you right away	Neměl jsem se tě hned ptát
A voice, used to issue orders, but somehow familiar	Hlas, zvyklý vydávat rozkazy, ale nějak známý
I completely disagree	Úplně nesouhlasím
I also like to read sci-fi novels	Rád čtu i sci-fi romány
I was shocked at how well their voices sounded together	Šokovalo mě, jak dobře spolu jejich hlasy zněly
I tell him about a hundred beautiful things	Říkám mu asi sto krásných věcí
I feel excitement, warmth, interest	Cítím vzrušení, teplo, zájem
I was not the only one who was adopted	Nebyl jsem jediný, kdo byl adoptován
I love this woman, morning breath and stuff	Miluji tuto ženu, ranní dech a tak
A corrected version of this image is shown below	Opravená verze tohoto obrázku je uvedena níže
I watched him through the kitchen window	Sledoval jsem ho oknem v kuchyni
I let her sketch my face	Dovolil jsem jí načrtnout můj obličej
I stayed here one night	Zůstal jsem tu jednu noc
I needed to hit something	Potřeboval jsem do něčeho udeřit
I've never worn something like this in my life	Něco takového jsem v životě na sobě neměla
A twisted root stretched from his head to the tree	Z jeho hlavy se ke stromu táhl zkroucený kořen
I know it hurt to lose him	Vím, že ho bolelo ztratit
He was not even successful as a captain	Nebyl úspěšný ani jako kapitán
I think he found a long-lost treasure	Myslím, že našel dávno ztracený poklad
Body, warm, pressed against my back	Tělo, teplé, přitisknuté ke mně zezadu
I felt a culture shock	Cítil jsem kulturní šok
I didn't always want kids	Ne vždy jsem chtěla děti
I wonder if he has anything else	Ptám se, jestli má ještě něco
I knew he was crooked from the beginning	Věděl jsem, že je křivý už od začátku
I was a little girl again	Byla jsem zase malá holka
I didn't want to look for a bank at the moment	V tuto chvíli se mi nechtělo hledat banku
I can also clean, etc.	Umím i uklízet atd
I took a breath to slow down	Nadechl jsem se, abych se zpomalil
I wanted to find out what happened to my brother	Chtěl jsem zjistit, co se stalo mému bratrovi
I highly recommend you read this book	Vřele vám doporučuji si tuto knihu přečíst
I waited for him to calm down	Čekal jsem, jestli se uklidní
I nod at him and turn my body in his direction	Kývnu na něj a otočím své tělo jeho směrem
I wish someone would help me or like me	Přál bych si, aby mi někdo pomohl nebo mě měl rád
I hope he's not home now	Doufám, že teď není doma
A horse-drawn carriage took us to the hospital	Do nemocnice nás odvezl kočár tažený koňmi
Symptoms usually begin three to fourteen days after infection	Příznaky obvykle začínají tři až čtrnáct dní po infekci
I feel so alone	Cítím se tak sám
But I didn't say there was no chance	Neřekl jsem však, že není šance
I can't believe it's been a month	Nemůžu uvěřit, že už je to měsíc
I leaned over and kissed him	Naklonil jsem se k němu a políbil ho
I would like to help you	rád bych ti pomohl
Sometimes he was also kept as a pet	Někdy byl také chován jako domácí mazlíček
I pay the highest dollar immediately or in advance	Platím nejvyšší dolar okamžitě nebo předem
I think I'm thinking about it a lot	Asi nad tím moc přemýšlím
I can feel her watching her breath return to normal	Cítím, jak se dívá, jak se její dech vrací do normálu
I want it all, kids	Chci to všechno, děti
I raised the bucket to eye level	Zvedl jsem kbelík do úrovně očí
I like to watch and play all sports	Rád sleduji a hraji všechny sporty
I felt my body start to hum	Cítil jsem, jak mé tělo začalo hučet
A gentle, slow, beautiful kiss	Jemný, pomalý, nádherný polibek
I thought the answer would be the death of the execution	Myslel jsem, že odpovědí bude smrt popravy
I waited for what seemed like a very long time	Čekal jsem na to, co se mi zdálo velmi dlouho
That would be bad leadership	To by bylo špatné vedení
I need something that looks great and is unforgettable	Potřebuji něco, co vypadá skvěle a je nezapomenutelné
I pulled out the bike	Vytáhl jsem kolo
I felt the car shake violently	Cítil jsem, jak se auto prudce otřáslo
I shouldn't have listened to you	Neměl jsem tě poslouchat
I wasn't his problem, but he made me his problem	Nebyl jsem jeho problém, ale on ze mě udělal svůj problém
I swear we were separated at birth	Přísahám, že jsme byli při narození odděleni
The divine war will soon begin	Brzy začne božská válka
I wouldn't say he was a fan of my music	Neřekl bych, že byl fanouškem mé hudby
I went to the bathroom	šel jsem do koupelny
An expression of pure brightness appeared on her face	Na její tváři se objevil výraz čistého jasu
I approached the edge of my living room	Blížil jsem se k okraji svého obývacího pokoje
I can't take elements from the user	Nemohu převzít prvky od uživatele
I have to note only one difference	Musím poznamenat pouze jeden rozdíl
I found myself smiling at everyone	Přistihl jsem se, že se na každého usmívám
A beautiful name for a pretty lady	Krásné jméno pro pěknou dámu
I desperately tried to free my arm from under me	Zoufale jsem se snažil vyprostit paži zpod sebe
I wanted the pain to stop	Chtěl jsem, aby ta bolest přestala
I understood and respected it	Chápal jsem to a respektoval to
I know how people look at them from above	Vím, jak se na ně lidé dívají svrchu
I hated it when they reminded me	Nenáviděl jsem, když mi je připomínali
I did it another year, once a week	Dělal jsem to další rok, jednou týdně
I want to scratch my skin sympathetically	Chci se soucitně poškrábat na kůži
I begged your help again and again	Znovu a znovu jsem tě prosil o pomoc
I looked closely at the ground	Podíval jsem se zblízka na zem
I thought she might consider leaving	Myslel jsem, že by mohla uvažovat o odchodu
I think that was obvious	Myslím, že to bylo zřejmé
Cheap excuse to die	Levná výmluva k smrti
I'm your shift inspector for the next few months	Jsem váš inspektor směny na několik příštích měsíců
Good presentation is all that matters	Dobrá prezentace je vše, na čem záleží
I mean, they used to	Teda, bývaly
I miss the opportunity to ventilate	Chybí mi možnost ventilovat
I wanted to taste it	Chtěl jsem to ochutnat
I couldn't think of it again	Nemohl jsem na to znovu myslet
I hated everything and everyone	Nenáviděl jsem všechno a všechny
The skin is often relaxed	Kůže je často uvolněná
I expect your work to be done correctly	Očekávám, že vaše práce bude provedena správně
I'm going back to the bedroom and living room	Vracím se do ložnice a obývacího pokoje
I saw some of the places where the dogs were kept	Viděl jsem některé z míst, kde byli psi drženi
Gravity is a good example of this concept	Dobrým příkladem tohoto konceptu je gravitace
I saw what happened to the snake on impact	Viděl jsem, co se stalo s hadem při dopadu
I'm not exactly sure how long	Nejsem si přesně jistý, jak dlouho
I can't even say how far it goes	Ani nedokážu říct, jak daleko to sahá
I think people have always been people	Myslím, že lidé byli vždy lidmi
I turned once, then twice, but I didn't see it	Otočil jsem se jednou, pak dvakrát, ale neviděl jsem to
I could barely catch my breath	Sotva jsem mohl popadnout dech
I felt no remorse for being so demanding	Necítil jsem žádné výčitky svědomí, že jsem byl tak náročný
I bit my tongue and heard the repeated words	Kousl jsem se do jazyka a slyšel ta opakovaná slova
I shouldn't be able to cook	Neměl bych umět vařit
I couldn't help but ask one small question	Nemohl jsem se nezeptat na jednu drobnou otázku
A second bus emerged, followed by the first	Vynořil se druhý autobus a následoval první
I see what he would see on you	Vidím, co by viděl na tobě
I believe he is still in his office	Věřím, že je stále ve své kanceláři
I appreciate everything positive people say about me	Vážím si všeho pozitivního, co o mně lidé říkají
I never enjoy driving all night	Nikdy mi není příjemné řídit celou noc
I was confused and wondered what it all meant	Byl jsem z toho zmatený a přemýšlel jsem, co to všechno znamená
His finger stood upright just inches from her chest	Prst stál vzpřímeně jen pár centimetrů od její hrudi
I can't move freely anymore	Už se nemohu volně pohybovat
I apologize for the missing service	Omlouvám se za chybějící službu
Smaller house, no stairs	Menší dům, bez schodů
I find that really beautiful and attractive	To mi připadá opravdu krásné a atraktivní
I was at the birth and they ask me these questions	Byla jsem u porodu a ptají se mě na tyhle otázky
I'm not too worried about that	Nemám z toho příliš obavy
I just have to put my life together somehow	Jen bych si svůj život musel nějak dát dohromady
A warm and amazing movie	Teplý a úžasný film
I saw it once on a satellite	Jednou jsem to viděl na satelitu
I want you to meet two of my dear friends	Chci, abys poznal dva mé drahé přátele
I watched the weather forecast	Sledoval jsem předpověď počasí
I just want to stay home and read	Chci jen zůstat doma a číst
I see one on the mountain	Jednoho vidím na hoře
I'm looking forward to it	Rozpačitě se těším
I thought she was my mother	Myslel jsem, že je to moje matka
I can't say anything	Nemůžu nic říct
I had no idea what to say	Neměl jsem hned tušení, co říct
I've done it with great response	Už jsem to udělal s velkou odezvou
But I put on a happy smile	Nasadil jsem však šťastný úsměv
A demon drove him to the murder	K vraždě ho dohnal démon
I probably have morning sickness	Asi mám ranní nevolnosti
Green alien friend	Zelený mimozemský přítel
I forgive them and bless them	Odpouštím jim a žehnám jim
I am a husband and a father	Jsem manžel a otec
I tried to get a taxi, but they were outside	Snažil jsem se dostat taxík, ale byli venku
A wealth of memories	Bohatství vzpomínek
I was out of the country	Byl jsem mimo zemi
I was fine in the company around me	Ve společnosti kolem mě mi bylo dobře
I really encourage it	Opravdu to povzbuzuji
I want to be here for her when she hears	Chci tu být pro ni, až to uslyší
I wanted to be a doctor	Chtěl jsem být lékařem
I enter their changes and proofreading	Zadávám jejich změny a korekturu
I was solving a problem when you called me	Řešil jsem problém, když jsi mi zavolal
I'll start planning to be soon	Začnu plánovat, že budu brzy
I ask the waiter to bring us more bottles	Žádám číšníka, aby nám přinesl další lahve
I looked around the room again	Znovu jsem se rozhlédl po místnosti
I hope the baby didn't mind	Doufám, že to miminku nevadilo
That, too, got into trouble	I to se dostalo do potíží
I shook my head and put both hands palms up	Zavrtěla jsem hlavou a dala obě ruce dlaněmi nahoru
I begged them not to do it	Prosil jsem je, aby to nedělali
I was counting on it	Počítal jsem s tím
I just couldn't give her what she wanted	Prostě jsem jí nemohl dát to, co chtěla
I love traveling and photography is my passion	Miluji cestování a fotografování je moje vášeň
A quiet voice that is always ignored anyway	Tichý hlas, který je stejně vždy ignorován
I knew instinctively what he was thinking	Instinktivně jsem věděl, co si myslí
A short, uncertain smile crossed her lips	Na rtech jí přeběhl krátký a nejistý úsměv
I only got the script a few days ago	Teprve před pár dny jsem dostal scénář
I wanted to marry her	Chtěl jsem si ji vzít
I like your site	Líbí se mi tato vaše stránka
A friend would never do what you do	Přítel by nikdy neudělal to, co ty
I like weird, other things that turn left	Mám rád divné, jiné věci, které se stáčí doleva
I want to start a fire in your head	Chci rozdělat oheň ve tvé hlavě
I just want to stay together	Chci jen zůstat spolu
A white object caught my eye	Můj pohled upoutal bílý předmět
I thought you might like it	Myslel jsem, že by se ti mohly líbit
The injured young man recovered	Zraněný mladík se uzdravil
I practically flew out of bed and into the shower	Prakticky jsem vyletěl z postele a do sprchy
I rejected your first book	Odmítl jsem vaši první knihu
A few people ate, but most just drank	Pár lidí jedlo, ale většina jen pila
I look him in the eye	Dívám se mu do očí
I stopped and pulled out my shopping list	Zastavil jsem se a vytáhl svůj nákupní seznam
I want to talk to you both	Chci s vámi oběma mluvit
I have always been alone and I have tried in life alone	Vždy jsem byl sám a snažil jsem se v životě sám
I also knew he was right	Věděl jsem také, že má pravdu
I expect him to get away with it every day	Očekávám, že se z toho každým dnem dostane
I bet it was another one	Vsadím se, že to byl další
I tried to catch him, but he fell	Snažil jsem se ho chytit, ale spadl
I have to remember to leave the stick nearby	Musím si pamatovat, abych tu hůl nechal poblíž
A few months later, my red spots faded	O pár měsíců později moje červené skvrny vybledly
I took my watch and looked at it	Vzal jsem hodinky a prohlédl si je
I really wonder what's going on in his head	Opravdu by mě zajímalo, co se mu honí hlavou
I heard the pipes just at the ceremony yesterday	Slyšel jsem dýmky právě včera na obřadu
I saved my contribution for weeks	Týdny jsem šetřil svůj příspěvek
I'll change my number soon and move	Brzy si změním číslo a přestěhuji se
The case was eventually settled out of court	Věc byla nakonec vyřešena mimosoudně
I chose people who had problems with the law in the past	Vybral jsem si lidi, kteří měli v minulosti problémy se zákonem
A trick designed to get her into the woods	Trik navržený, aby ji dostal do lesa
I was upset and desperate	Byl jsem naštvaný a zoufalý
I had something to check	Měl jsem co zkontrolovat
I never paid attention	Nikdy jsem nevěnoval pozornost
I shouldn't have gone	Neměl jsem jít
I picked six, but only five	Vybral jsem šest, ale vzal jsem jen pět
The value that can be added is also enabled effectively	Hodnota, kterou lze přidat, je povolena také efektivně
So I felt a little less guilty	Takže jsem se cítil o něco méně provinile
I can't get through this phone	Nemohu se dostat přes tento telefon
I help myself at the table until there's nothing left	Pomáhám si u stolu, dokud nic nezbyde
I say they are right, that is our purpose	Říkám, že mají pravdu, to je náš účel
The fifth match was played vs	Pátý zápas se hrál vs
Let me talk again	Dovolím si znovu promluvit
I doubt it, but maybe	Pochybuji, ale možná
I'm sure you must have noticed this phenomenon as well	Jsem si jistý, že jste si tohoto fenoménu museli všimnout také
I needed to be with her	Potřeboval jsem být s ní
I try to mix basketball with humor	Snažím se míchat basketbal s humorem
I asked him to meet you	Požádal jsem ho, aby se s tebou setkal
I didn't kill the man	Já jsem toho muže nezabil
I invited her out and fell, we just fell	Pozval jsem ji ven a spadl, prostě jsme spadli
I heard their muffled voices below	Slyšel jsem jejich tlumené hlasy dole
A gift for what he did	Dárek za to, co udělal
A slow smile curled his lips	Rty mu zvlnil pomalý úsměv
I used many combinations	Použil jsem mnoho kombinací
I needed to see her face	Potřeboval jsem vidět její tvář
I took the opportunity to close my own door	Využil jsem příležitosti a zavřel jsem si vlastní dveře
I asked them where they would live	Zeptal jsem se jich, kde budou bydlet
Before, I didn't think such a cant was likely	Předtím jsem si nemyslel, že takové převýšení je pravděpodobné
The woman is not fighting	Žena nebojuje
I turned in another direction	Otočil jsem se jiným směrem
I knew he would order his immediate execution	Věděl jsem, že nařídí jeho okamžitou popravu
I usually teased their ears	Obvykle jsem jim odmlouval ucho
I've learned so much	Naučil jsem se toho tolik
I don't understand it yet	zatím tomu nerozumím
He finished the season in seven matches	Sezónu zakončil v sedmi zápasech
I decide how this will be handled	Rozhoduji se, jak to bude řešeno
I desperately wanted my plan to work	Zoufale jsem chtěl, aby můj plán fungoval
I was only a few meters away	Byl jsem jen pár metrů daleko
I looked at the original petition	Nahlédl jsem do původní petice
I'm busy researching their fridge	Zaměstnávám se zkoumáním jejich lednice
I gave it up a long time ago	Už jsem to dávno vzdal
I was almost eighteen and a half	Bylo mi skoro osmnáct a půl
It is necessary to say goodbye before you meet again	Než se znovu setkáte, je nutné se rozloučit
I wanted to get that terrible branch out of him	Chtěl jsem z něj dostat tu hroznou větev
I reminded him again that this was my job	Znovu jsem mu připomněl, že to je moje práce
I had to be on that flight	Musel jsem být v tom letu
Now I realize that no one is perfect	Teď si uvědomuji, že nikdo není dokonalý
I'm interested in you	zajímám se o tebe
I watch him from the edge of the arena	Pozoruji ho z okraje arény
I was a little sad at the thought	Při té představě jsem byl trochu smutný
I want to be clear here	Tady chci mít jasno
I see you understand	Vidím, že rozumíš
I feel slim, carved to the bone	Cítím se štíhlý, vyřezaný až na kost
I risk looking him in the face	Riskuji, že se mu podívám do tváře
I looked up and didn't dare turn around	Vzhlédl jsem a neodvážil se otočit
I knew it didn't stand a chance at home	Věděl jsem, že to doma nemělo šanci
The cat would never play this game under them	Tuto hru pod nimi by kočka nikdy nehrála
I wondered how he could handle it	Zajímalo mě, jak to zvládne
I am very sad and disgusted	Jsem velmi smutný a znechucený
From now on, I will be a repeat customer	Od této chvíle budu opakovaným zákazníkem
I just wanted to make sure you weren't with him	Jen jsem se chtěl ujistit, že s ním nejsi
That's when I wanted to die	Tehdy jsem chtěl zemřít
A metal ladder led to the door upstairs	Ke dveřím nahoře vedl kovový žebřík
I never said life was worthless	Nikdy jsem neřekl, že život nemá cenu
I had a different vision a while ago	Před chvílí jsem měl jinou vizi
I jump up and down, but they're everywhere	Skáču nahoru a dolů, ale jsou všude
Now I feel sad, empty, I'm scared	Teď se cítím smutný, prázdný, bojím se
I can't quote them as a couple	Nemohu je citovat jako pár
A few seconds passed and my phone rang	Uběhlo pár sekund a zazvonil mi telefon
Sometimes I feel like a fan	Občas si připadám jako fanoušek
I knew he was hiding something	Věděl jsem, že něco skrývá
I really love it here	Opravdu to tu miluji
I have answered enough of your questions so far	Na vaše otázky jsem zatím odpověděl dost
I want to use my hands, not the program	Chci používat ruce, ne program
I'm still watching	Sleduji to pořád
I think he went for something	Myslím, že na něco šel
I knocked on the door a few times and waited	Párkrát jsem zaklepal na dveře a čekal
I wasn't sure if you were here before	Nebyl jsem si jistý, jestli jsi tu už byl
I was thinking about the house	Myslel jsem na dům
They probably deserved it	Asi si to zasloužili
I wanted to beat the truth out of him	Chtěl jsem z něj vymlátit pravdu
I wonder if it will impress women	Jsem zvědavý, jestli to na ženy udělá dojem
A stream flowed along the road	Vedle cesty tekl potok
I was determined to stay put or force him down	Byl jsem rozhodnut zůstat stát, nebo ho přinutit dolů
I exhaled comfortably	Utěšeně jsem vydechl
I finally have the answer	Konečně mám odpověď
But I knew my father had to work it out	Věděl jsem však, že můj otec to musí vyřešit
The author is unknown	Autor je neznámý
I know what you're up to	Vím, co plánuješ
I hate it when you freeze like this	Nesnáším, když takhle mrzneš
I didn't have a sister, I never had one	Neměl jsem sestru, nikdy jsem žádnou neměl
I wonder how many of us know him	Zajímalo by mě, kolik z nás ho zná
I never had a chance to become the next leader	Nikdy jsem neměl šanci stát se příštím vůdcem
I have to give you this	Tohle ti musím dát
They were ordinary people	Byli to obyčejní lidé
I pulled back the shower curtain	Odtáhl jsem sprchový závěs
I thought it would make it easier to control	Myslel jsem, že to usnadní její ovládání
I'm going to my father's cemetery	Jdu na hřbitov za otcem
I took the first statement and called the fire	Vzal jsem první prohlášení a zavolal oheň
I needed a break from my feelings	Potřeboval jsem si odpočinout od svých pocitů
I expect to talk to you tomorrow	Očekávám, že si s tebou zítra promluvím
I stared at my reflection in the mirror	Zírala jsem na svůj odraz v zrcadle
I didn't need more encouragement	Víc povzbuzení jsem nepotřeboval
I was getting really excited	Začínal jsem být opravdu vzrušený
I just have to be myself	Prostě musím být sám sebou
I needed the wisdom of my ancestors	Potřeboval jsem moudrost svých předků
I knew he had to smoke a lot	Věděl jsem, že musel hodně kouřit
There were also positive news	Objevily se i pozitivní zprávy
I'll take the blame	Vezmu vinu na sebe
I lowered my eyes as the men ate	Když muži jedli, sklopil jsem oči
I think these girls are close to our visit tonight	Myslím, že tyto dívky jsou dnes v noci blízko naší návštěvy
I just sit down at the computer and start	Prostě sednu k počítači a začnu
I think they're looking for more than one guy	Myslím, že hledají více než jednoho chlapa
A light shone in my room	V mém pokoji svítilo světlo
I never managed to meet friends	Nikdy se mi nepodařilo setkat se s přáteli
I didn't wait too long this time	Tentokrát jsem nečekal moc dlouho
I didn't even notice the blindfold	Ani jsem si nevšiml pásku přes oko
I take it every day regardless of the weather	Dávám si ho každý den bez ohledu na počasí
The corner is a symbol of power and strength	Roh je symbolem moci a síly
I watched them interact	Sledoval jsem, jak interagují
I wanted him more than anything on this planet	Chtěl jsem po něm víc než cokoli na této planetě
I vaguely remember a baseball diamond	Matně si vzpomínám na baseballový diamant
No storm impact was reported	Nebyl hlášen žádný dopad bouře
I'll make sure you look perfect	Postarám se o to, abyste vypadali dokonale
I didn't have time to do it	Nestihl jsem to udělat
I remember her friendship and kindness	Pamatuji si její přátelství a laskavost
I want to meet an actress	Chci se setkat s herečkou
I want you here with me	Chci tě tady se mnou
All day away, hidden and alone	Celý den pryč, skrytý a sám
I looked at some sketches	Podíval jsem se na některé skici
I couldn't sleep with what happened that night	Nemohl jsem spát s tím, co se tu noc stalo
I watch both men swing, spin and laugh	Pozoruji oba muže, jak se houpou, točí a smějí se
I wanted to go fast and be done quickly	Chtěl jsem jít rychle a být rychle hotový
I couldn't tell you how many times	Nemohl jsem ti říct, kolikrát
I'll keep them on my coat	Nechám si je na plášti
I'm sitting there watching	Sedím tam a pozoruji
I have to protect my people	Musel bych chránit své lidi
I couldn't reach the goal	Nemohl jsem dosáhnout cíle
I will show you all this for your own good	To vše vám ukážu pro vaše vlastní dobro
I say what is true and clear	Říkám to, co je pravdivé a jasné
I'm used to the pain	Na bolest jsem si zvykl
I forced myself not to look back	Přinutil jsem se neohlížet se
It's hard for me to live	Je pro mě těžké žít
I want to give you a break from them	Chci ti dát od nich pokoj
I was the only one there	Byl jsem tam jediný
I went to work and came home for her love	Šel jsem do práce a přišel domů za její láskou
Suddenly a strange thought comes to my mind	Najednou mě v hlavě napadne divná myšlenka
I didn't see any coming out	Neviděl jsem žádné vyjít
The second concern is the cost	Druhou starostí jsou náklady
I worked really hard for her	Pracoval jsem pro ni opravdu tvrdě
I walked around the pool, remembering my birthday night	Šel jsem kolem bazénu a vzpomínal na svou narozeninovou noc
I've had it for several years	Mám to už několik let
I had no one to help me	Neměl jsem nikoho, kdo by mi pomohl
I ran down the platform, watching the exit signs	Běžel jsem dolů po nástupišti a sledoval výstupní značky
I can't say anything more about that	Nic víc k tomu říct nemůžu
I get up and follow her into the hall	Vstávám a následuji ji do haly
I thought I was extremely happy	Myslel jsem si, že jsem nesmírně šťastný
I just hate that everything makes him so nervous	Jen nesnáším, že ho všechno dělá tak nervózního
Only two days ago did I find out he was alive	Teprve před dvěma dny jsem zjistil, že je naživu
I ask you to write the letter twice	Žádám vás, abyste dopis napsali dvakrát
I couldn't tell who it was	Nemohl jsem říct, který to byl
Casual leaning across the table	Ležérní naklonění přes stůl
It means that my end was better than my beginning	Znamená to, že můj konec byl lepší než můj začátek
I felt like a girl like that	Cítila jsem se jako taková dívka
I looked at him, but he avoided me	Podíval jsem se na něj, ale vyhnul se mi
A mother needs a special meal for her baby	Matka potřebuje pro své dítě speciální jídlo
I think our own government has hit us	Myslím si, že naše vlastní vláda nás zasáhla
I included a message	Zahrnul jsem zprávu
I take a deep breath	Zhluboka se nadechnu
I couldn't speak properly	Nemohl jsem mluvit správným způsobem
A year ago, that would have been a strange sight	Před rokem by to byl zvláštní pohled
I tried many things, but failed	Zkoušel jsem mnoho věcí, ale neúspěšně
I'm glad you're here!	Jsem rád, že jsi tady!
I hate to see her like that	Nesnáším ji takhle vidět
I've been there before and I've done it	Už jsem tam byl a udělal jsem to
I thought you were the one who went through it	Myslel jsem, že jsi to ty, kdo tím prošel
I'm interested in two values	Zajímají mě dvě hodnoty
I didn't do much	Moc jsem to nezvládl
I exhaled	Vydechl jsem
I checked the clock on the phone	Zkontroloval jsem hodiny na telefonu
I'm going where the wind takes me	Jdu tam, kam mě vítr zanese
I'm curious and confused	Jsem zvědavý i zmatený
I looked around the address	Rozhlédl jsem se po adrese
White light seemed to fill me	Zdálo se, že mě naplňuje bílé světlo
I can't take it anymore	Už to nevydržím
I saw you trying to get to me	Viděl jsem, že ses ke mně snažil dostat
I am looking forward to it so much	moc se na to těším
In general, I keep them in one ever-growing note	Obecně je držím v jedné neustále rostoucí poznámce
I didn't know where to turn	Nevěděl jsem, kam se mám obrátit
I do what is expected of me	Dělám to, co se ode mě očekává
I stood my way	Stál jsem si za svým
I used number two pencil to complete this drawing	K dokončení tohoto výkresu jsem použil tužku číslo dvě
I knew my own answer to this question	Znal jsem svou vlastní odpověď na tuto otázku
I've never been poor	Nikdy jsem nebyl chudý
The tragic event was more bearable	Tragická událost byla snesitelnější
I love all their songs	Miluju všechny jejich písničky
I guess I went crazy	Asi jsem se zbláznil
I need to keep baby's skin soft all over	Potřebuji mít dětskou pokožku jemnou po celém těle
I think he likes to play with us	Myslím, že si s námi rád hraje
I really enjoyed spending time with you	Opravdu rád jsem s vámi trávil čas
I'm still a teenager like you	Jsem stále teenager jako ty
I've never dated like this before	Nikdy předtím jsem takhle nerandila
I will decide to return to my apartment	Rozhodnu se vrátit do svého bytu
A few weeks later, my bridge clearly improved	O několik týdnů později se můj most jasně zlepšil
Good sign, because he wanted her to stay	Dobré znamení, protože chtěl, aby zůstala
I never want to see her again	Už ji nikdy nechci vidět
I think it's a little iron ball	Myslím, že je to malá železná koule
I believe you are working on something here	Věřím, že tady něco řešíte
I was shocked and excited to see him	Byla jsem šokovaná a nadšená, že jsem ho viděla
Now I saw she was a woman	Teď jsem viděl, že je to žena
I brought you coffee	Přinesl jsem ti kávu
I wasn't sure about anything	Nebyl jsem si ničím jistý
Sometimes I rode her home	Občas jsem k ní domů zajel na kole
There is a small hand mirror on the table	Na stole leží malé ruční zrcátko
I can't come up with a solution	Nemohu přijít na řešení
That's where I hit my first home run	Tam jsem trefil svůj první homerun
I assume you have one	Předpokládám, že jeden máš
I hope your week was as wonderful as mine	Doufám, že váš týden byl stejně úžasný jako můj
I remember being upset instead of being relieved to see her	Pamatuji si, že jsem byl naštvaný, místo aby se mi ulevilo, když jsem ji viděl
I remember when you were a kid	Pamatuji si, když jsi byl dítě
Australia won the pitch and chose the bat	Austrálie vyhrála nadhoz a zvolila pálku
I think the long journey has affected both of us	Myslím, že dlouhá cesta nás oba ovlivnila
I'll go, far away	Půjdu pryč, daleko
I feel a wave of anxiety coming out of my body	Cítím, jak z mého těla odchází vlna úzkosti
I looked back at the window	Podíval jsem se zpět k oknu
I can still see his picture in my head	Pořád vidím v hlavě jeho obrázek
I went through the carriages to take him away	Prošel jsem kočáry, abych ho odvedl
I saw open fires	Viděl jsem otevřené ohně
I was told to clean up and go to bed	Bylo mi řečeno, abych se uklidil a šel spát
I tried to bury my nerves	Snažil jsem se pohřbít nervy
I looked into the snow, but saw nothing	Podíval jsem se do sněhu, ale nic jsem neviděl
I want you to communicate with him	Chci, abys s ním komunikoval
I totally understand	naprosto rozumím
I told him to go inside	Přikázal jsem mu, aby vlezl dovnitř
I was so tired of work, family and life	Byl jsem tak unavený z práce, rodiny a života
I loved it, everything	Miloval jsem to, všechno
I didn't belong in her life	Nepatřil jsem do jejího života
I asked her to stay with me	Požádal jsem ji, aby se mnou zůstala
I attacked the tiger and drank his blood	Zaútočil jsem na tygra a vypil jeho krev
I sighed and rested my head on his shoulder	Povzdechl jsem si a položil si hlavu na jeho rameno
Several of them raised their heads in her direction	Několik z nich zvedlo hlavy jejím směrem
It is now open as a literary museum	Nyní je otevřen jako literární muzeum
I pointed to the box	Ukázal jsem na krabici
I've heard them many times	Slyšel jsem je mnohokrát
I finally managed to get my anger under control	Konečně se mi podařilo dostat svůj vztek pod kontrolu
I'm hiding behind another man's name	Schovávám se za jménem jiného muže
From one side to the other	Z jedné strany na druhou
It was just for a good laugh	Bylo to jen pro dobrý smích
I didn't win gold	Zlato jsem nevyhrál
The jazz melody mingled with quiet laughter	Jazzová melodie se mísila s tichým smíchem
I know you are very busy	Vím, že jste velmi zaneprázdněni
Television also removed local entertainment	Z místní zábavy ubrala i televize
I stared into the darkness	Zíral jsem do tmy
I'll jump with you	skočím s tebou
I just ran, ran, ran	Jen jsem běžel, běžel, běžel
I'm here, with you now	Jsem tady, teď s tebou
I want them to look at me	Chci, aby se na mě podívali
I didn't know you knew him	Nevěděl jsem, že ho znáš
I slept really well last night	Včera v noci jsem spal opravdu dobře
I'm still looking for differences	Pořád hledám rozdíly
I will hunt them and teach them	Budu je lovit a učit je
Large kitchen garden	Velká kuchyňská zahrada
Metal wire gives the shape of the skirt	Kovový drát dává tvar sukni
I knew it wasn't possible	Věděl jsem, že to není možné
I smile at them and wave back	Usměju se na ně a mávnu zpět
I should tell you that	To bych měl říkat tobě
I hear my compatriots say that	Slyším to říkat své krajany
I sit next to him and touch his face	Sednu si vedle něj a dotknu se jeho tváře
I had a problem finding him	Měl jsem problém ho najít
I pulled her upstairs to examine her	Vytáhl jsem ji nahoru, abych si ji prohlédl
I can't explain what happened	Nedokážu vysvětlit, co se stalo
A life that suited a tough mountain man	Život, který vyhovoval drsnému horskému muži
It took him fourteen years to publish another novel	Trvalo čtrnáct let, než vydal další román
I hated lying to my parents, but they didn't understand	Nenáviděl jsem lhaní rodičům, ale oni to nechápali
I came here for one reason only	Přišel jsem sem z jediného důvodu
This prayer became a prayer led by women	Tato modlitba se stala modlitbou vedenou ženami
I opened it wide	Otevřel jsem to dokořán
I fully accept the hug	Plně přijímám objetí
I love her dearly	Vroucně ji miluji
I just need to know what it is	Jen musím vědět, co to je
A detailed testing plan for the day illustrated one wall	Podrobný plán testování na den ilustroval jednu stěnu
I'd rather you didn't stop	Byl bych raději, kdybyste toho nenechali
I wanted to stop, but something inside wouldn't let me	Chtěl jsem přestat, ale něco uvnitř mi to nedovolilo
I'll bring it and a bottle of wine	Přinesu to a láhev vína
I was so devastated by the whole thing	Byl jsem tím celou věcí tak zničený
I didn't bother watching him escape	Neobtěžoval jsem se dívat na jeho útěk
I admired your bravery	Obdivoval jsem vaši statečnost
Book work can help you with the use	Knižní práce vám může pomoci s používáním
I'm trying to get up	Snažím se zvednout
The correct conclusion does not contain such an error	Správný závěr takové chyby neobsahuje
For some reason I can't	Z nějakého důvodu nemůžu
I knocked on the door and she immediately opened it for me	Zaklepal jsem na dveře a ona mi hned otevřela
I did exactly what my grandfather asked	Udělal jsem přesně to, co můj dědeček požádal
I come to offer information	Přicházím nabízet informace
I gave them a sign of my love	Dal jsem jim znamení své lásky
I have no problem spending all my money	Nemám problém utratit všechny své peníze
I had to focus on a healthy diet and a healthy lifestyle	Musel jsem se zaměřit na zdravou výživu a zdravý životní styl
I didn't think about it	O tom jsem nepřemýšlel
I opened the magic lock on the trunk	Otevřel jsem kouzelný zámek na kufru
Each design was hand-drawn	Každý návrh byl ručně kreslený
I know he'll be out soon	Vím, že bude brzy venku
I smiled at the driver	Usmál jsem se na řidiče
I wanted to talk to you about last night	Chtěl jsem s tebou mluvit o včerejší noci
I still tried to change it	Ještě jsem to zkusil změnit
There are several reasons	Důvodů je několik
I understood the power of hunger all too well	Až příliš dobře jsem pochopil sílu hladu
I guessed what you might like	Odhadl jsem, co by se ti mohlo líbit
I think they are a good thing	Myslím, že jsou dobrá věc
Then he lay on his back along the rope	Poté si lehl na záda podél lana
I know how well you took care of your mother	Vím, jak dobře ses staral o svou matku
Suddenly I got scared	Najednou jsem dostal strach
I had no role here	Neměl jsem zde žádnou roli
I want them to let me go	Chci, aby mě pustili
I realized that the telegram was ready	Uvědomil jsem si, že telegram byl připraven
Senate race in history	Senátní závod v historii
The rebels therefore agreed to return to port	Rebelové proto souhlasili s návratem do přístavu
I see, he wants me to board	Chápu, chce, abych nastoupil
The beer was against the law	Pivo bylo v rozporu se zákonem
I have to maintain my integrity with everyone	Musím zachovat svou integritu se všemi
I'll find out tomorrow	Zítra to zjistím
The girl has to take a risk, too, you know	Dívka musí také riskovat, víš
I smiled and wished they would make me such an offer	Usmála jsem se a přála si, aby mi takovou nabídku udělali
Finally, I have to delete the whole run	Nakonec musím smazat celý běh
The engine sounds towards the station	Směrem ke stanici se ozve motor
I knew the man	Poznal jsem toho muže
I would never let her die	Nikdy bych ji nenechal zemřít
Music has to deal with silence	Hudba se musí vypořádat s tichem
I want her to see me normal	Chci, aby mě viděla normálního
I wasn't sure how to answer	Nebyl jsem si jistý, jak odpovědět
I collected more and I did the same	Nasbíral jsem víc a udělal jsem to samé
I didn't tell anyone, especially your dad	Nikomu jsem nic neřekl, zvláště tvému ​​tátovi
I have work to do tonight	Dnes večer mám co dělat
I also heard that you did some experiments with the dragon	Také jsem slyšel, že jsi prováděl nějaké experimenty s drakem
I meant to capture	Chtěl jsem říct zachytit
I wondered where it all went	Přemýšlel jsem, kam to všechno spěje
I absolutely love this picture	Tento obrázek naprosto miluji
I couldn't focus my eyes	Nemohl jsem zaostřit oči
I bought them for him at a local store	Koupil jsem mu je v místním obchodě
I was out with some friends and we got divorced	Byl jsem venku s několika přáteli a rozvedli jsme se
I think that's the main reason	Myslím, že to je hlavní důvod
I advised that it was positive	Poradil jsem, že je to kladné
I realized her plan, but it was too late	Uvědomil jsem si její plán, ale bylo příliš pozdě
I was so quiet, I kept watching	Byl jsem tak tichý, pořád jsem se díval
I only know a small part of the universe	Znám jen malou část vesmíru
I felt terrible and asked for forgiveness	Cítil jsem se hrozně a požádal jsem o odpuštění
The effects were minimal	Účinky byly minimální
I wasn't sure at the time	V tu chvíli jsem si nebyl jistý
I found my heart pulling towards him	Zjistil jsem, že mé srdce táhne k němu
They will immediately start trying to justify the question	Okamžitě se začnu snažit odůvodnit otázku
I love my wife very much	Mám ženu moc rád
I have to do it that way	Musím to tak udělat
I can't handle it anymore	Už si s tím nevím rady
I think that is true in life as well	Myslím, že to platí i v životě
I can't hate you for anything	Nemůžu tě za nic nenávidět
I just did what they told me	Udělal jsem jen to, co mi řekli
I didn't know what to say, where to start	Nevěděl jsem, co říct, kde začít
I must have been a mess	Musel jsem být pořádný nepořádek
A large meter above the weight would show the weight	Velký metr nad váhou by zobrazoval hmotnost
I was only partially right	Měl jsem pravdu jen částečně
I turn the camera and get a vertical shot	Otáčím fotoaparátem a dostávám vertikální záběr
I pushed the idea out of my head	Vyhnal jsem ten nápad z hlavy
I heard the song loud and clear	Slyšel jsem píseň hlasitě a jasně
The dark figure turned	Temná postava se otočila
I have the best chef in the world	Mám nejlepšího kuchaře na světě
I didn't want to disturb her	Nechtěl jsem ji rušit
I could drop the seed, the idea	Mohl bych upustit semínko, nápad
Few churches contain such a treasury	Jen málo kostelů obsahuje takovou pokladnici
I made love to him at my own pace	Milovala jsem se s ním svým vlastním tempem
I'll wash everything	Všechno smyju
The wolf never voluntarily admitted defeat to drink	Vlk nikdy dobrovolně nepřiznal porážku, aby se napil
I will have a lot to learn on this topic	Na toto téma se budu mít hodně co učit
I've never cried in front of anyone	Nikdy jsem před nikým nebrečela
A narrow bed was pressed against the opposite wall	Na protější stěnu byla přitlačena úzká postel
I'd rather check out for now	Raději se zatím odhlásím
I knew it wouldn't be an easy task	Věděl jsem, že to nebude snadný úkol
I have a very limited budget	Mám velmi omezený rozpočet
I didn't know her before the lessons	Před lekcemi jsem ji neznal
I talked to him this morning	Dnes ráno jsem s ním mluvil
A bad marriage leaves a few lost places	Špatné manželství zanechá pár ztracených míst
I know he must be sorry	Vím, že ho to musí mrzet
I don't think she's ever seen anything like it before	Myslím, že ještě nikdy nic takového neviděla
I lived in a nightmare	Žil jsem v noční můře
I don't remember how it all worked	Nepamatuji si, jak to všechno fungovalo
I can't wait to learn everything	Nemůžu se dočkat, až se všechno naučím
I opened my eyes slowly	Pomalu jsem otevřel oči
A feature of good behavior is commitment	Rysem dobrého chování je závazek
I was not the only one who was impressed	Nebyl jsem jediný, kdo byl ohromen
But the film worked with the audience	Ale film pracoval s diváky
I didn't feel like moving	Neměl jsem chuť se hýbat
I saw wounds, pain and death	Viděl jsem rány, bolest a smrt
I heard about you and your grandmother	Slyšel jsem o tobě a tvé babičce
I tried some pictures	Snažil jsem se o nějaké obrázky
Names that have not been assigned are grayed out	Jména, která nebyla přiřazena, jsou šedá
I couldn't turn that feeling off	Nemohl jsem ten pocit vypnout
I put my trust in the demon	Vkládal jsem svou důvěru do démona
I knew it had to be that way	Věděl jsem, že to tak muselo být
I saw it all, too	Taky jsem to celé viděl
I think it will be good for his own business	Myslím, že to bude dobré pro jeho vlastní podnikání
A few places stuck in my memory	Pár míst se mi vrylo do paměti
I think he's deeply interested	Myslím, že ho to hluboce zajímá
I can retire after this return voyage	Po této zpáteční plavbě mohu odejít do důchodu
I have two more waves	Mám další dvě vlny
I will be in touch with him	Budu s ním v kontaktu
Many of them look exactly the same	Spousta z nich vypadá úplně stejně
I am full of love, humor, ambition and intelligence	Jsem plný lásky, humoru, ambicí a inteligence
I looked at her quivering pale face	Podíval jsem se na její chvějící se bledou tvář
I provide unlimited service	Poskytuji neomezený servis
I decided to interrupt	Rozhodl jsem se to přerušit
I could feel it sticking to my stomach	Cítil jsem, jak se mi lepí na břicho
Such findings were often concealed due to superstition	Často byly takové nálezy utajovány kvůli pověrčivosti
I wanted it, I even needed it	Chtěl jsem to, dokonce jsem to potřeboval
I couldn't watch for a second	Nemohl jsem se dívat ani vteřinu
I can't wait to try to beat my last score	Nemůžu se dočkat, až se pokusím překonat své poslední skóre
I didn't want to tie up	Nechtěl jsem se svázat
I say again, let's take comfort	Znovu říkám, utěšme se
I sighed and picked up the phone	Povzdechl jsem si a zvedl telefon
I wasn't even a hit man	Nebyl jsem ani nájemný vrah
I broke free of his arms	Vytrhla jsem se z jeho objetí
I bit my lip and felt all their eyes on me	Kousl jsem se do rtu a cítil na sobě všechny jejich oči
The orders described in detail their role in the invasion	Rozkazy podrobně popisovaly jejich roli v invazi
I know all about your illegal activities	Vím vše o vaší nezákonné činnosti
He's probably an editor	Asi je to redaktor
I am skeptical of this statement	Jsem k tomuto tvrzení skeptický
I knew that was not the case with any of us	Věděl jsem, že to tak není u nikoho z nás
I guess she just made it up	Asi si to jen vymyslela
I literally planned my days around it	Doslova jsem kolem toho plánoval své dny
I grabbed the doorknob and slammed the door open	Chytil jsem kliku a prudce otevřel dveře
I cried and he left me	Brečel jsem a on mě nechal
I was crazy about that guy	Byla jsem do toho chlapa blázen
He is found guilty of high treason	Je shledán vinným z velezrady
I shouldn't have let her go	Neměl jsem ji nechat odejít
I looked to my right	Podíval jsem se po své pravici
This fact doesn't appeal to me much	Tento fakt mě moc neoslovuje
I have pretty thick skin from it all	Mám z toho všeho docela tlustou kůži
I asked him how productive he was	Zeptal jsem se ho, jak je tak produktivní
But I learned to be patient	Naučil jsem se však být trpělivý
I immediately got drunk with hatred	Okamžitě jsem se opil nenávistí
I just saw it happen	Právě jsem viděl, že se to stalo
It seems to me that I can't find my shoes	Zdá se mi, že nemohu najít své boty
I designed it to avoid long starting chains	Navrhl jsem to tak, aby se zabránilo dlouhým startovacím řetězům
I hope this video makes you a little more happy	Doufám, že vám toto video udělá trochu větší radost
I wasn't that cool kid in a cold crowd	Nebyl jsem to cool dítě v chladném davu
I saw something down there	Něco jsem tam dole viděl
I could barely take care of myself	Sotva jsem se o sebe dokázal postarat
I've been watching you for a long time	Dlouho jsem tě sledoval
I'm in such a mess	Jsem v tak velkém průšvihu
I used my spray bottle to wipe things up	Použil jsem svou lahvičku s rozprašovačem, abych setřel věci
Usually I could never make girls laugh	Obvykle jsem nikdy nedokázal dívky rozesmát
I haven't had it in almost three years	Neměl jsem ho skoro tři roky
I almost felt sorry for her	Skoro mi jí bylo líto
I know you were told that	Vím, že ti to bylo řečeno
A man who loved food and made it clear	Muž, který miloval jídlo a dal to najevo
I know my way back	Znám svou cestu zpět
I'd rather not go any further	Dál jsem raději nešel
I would hold them back	Zdržel bych je
A brave student approached one	Statečný student k jednomu přistoupil
I was shaking and shaking	Třásla jsem se a třásla
One part of her said she was unfair	Jedna její část řekla, že je nespravedlivá
I just wanted to bring my opinion home	Chtěl jsem jen dovést svůj názor domů
I can't jump that far	Nemůžu skočit tak daleko
A speechless living entity is imperfect	Živá bytost bez řeči je nedokonalá
I really could never come to admire them	Opravdu jsem je nikdy nemohl přijít obdivovat
A solution that is not even four feet away	Řešení, které neleží ani čtyři stopy daleko
I like to write things like that	Rád píšu takové věci
I had the windows down, all four	Měl jsem stažená okna, všechna čtyři
I was relieved and confused	Ulevilo se mi a byl jsem zmatený
Consumption of fish protein has no connection	Konzumace rybího proteinu nemá žádnou souvislost
I was looking everywhere for anything that could help me	Všude jsem hledal cokoli, co by mi mohlo pomoci
I wanted it to be someone else	Chtěl jsem, aby to byl někdo jiný
In fact, I don't imagine it at all	Vlastně si v žádném případě nepředstavuji
I want to do it all with you	Chci to všechno dělat s tebou
A passing car outside	Venku projíždějící auto
Fight for life and death	Boj na život a na smrt
The product is Atlantic salmon	Produktem je losos atlantický
I had nothing to lose	Neměl jsem co ztratit
I haven't had this fun in a long time	Takhle jsem se dlouho nebavil
I bow to her and slam the passenger door open	Pokloním se jí a prudce otevřu dveře spolujezdce
I stepped back a little, but held his arm tightly	Trochu jsem ustoupil, ale držel jsem jeho paži pevně
I see a laser beam	Vidím laserový paprsek
I need to be away from you	Potřebuji být pryč od tebe
I've always quite liked you all girls	Vždy jsem vás všechny holky měla docela ráda
The slave has no choice	Otrok nemá na výběr
I'll find you anywhere in the world	Najdu tě kdekoli na světě
I can be there in fifteen minutes	Můžu tam být za patnáct minut
I had no idea what that meant	Neměl jsem ponětí, co to znamená
I prayed it would rain for a long time, but it didn't help	Modlil jsem se, aby dlouho pršelo, ale nepomohlo to
I couldn't imagine what was happening at that moment	Nedokázal jsem si představit, co se v tu chvíli dělo
A new music block has also been added	Přibyl také nový hudební blok
I used the envelope to look back	Použil jsem obálku, abych se ohlédl zpět
I wondered why that was	Přemýšlel jsem, proč tomu tak je
I want you to appreciate the opportunity you have here	Chci, abyste ocenil příležitost, kterou zde máte
I was ashamed of his silence	Styděl jsem se za jeho mlčení
I never understood his relationship to the fairy	Nikdy jsem nepochopil jeho vztah k víle
I am here to create very permanent enemies	Jsem zde, abych si vytvořil velmi trvalé nepřátele
A philosopher can be infinitely interesting	Filozof může být nekonečně zajímavý
Actually, a few things	Vlastně pár věcí
I tore the envelope	Roztrhl jsem obálku
I'm just asking you for this	Žádám vás jen o toto
I held the recipe in my hand	Držel jsem recept v ruce
I let him laugh for a while longer	Nechal jsem ho smát se ještě chvíli
I like to read and write	Rád čtu a píšu
I saw her photos	Viděl jsem její fotky
I was ashamed to wear it on the bus	Styděl jsem se to nosit v autobuse
All three were involved in other bands	Všichni tři byli zapojeni do jiných kapel
I need to know how wrong	Potřebuji vědět, jak špatně
I can already imagine how it all went now	Už si umím představit, jak to teď všechno probíhalo
I was known to press this button occasionally	Bylo o mně známo, že jsem toto tlačítko příležitostně stiskl
I felt so bad for her, you know	Cítil jsem se k ní tak špatně, víš
I know the dangers that lie in wait	Znám nebezpečí, která číhají
I lean my face against his and pat him on the neck	Opřu se svou tváří o jeho a poplácám ho po krku
I still have his construction pictures	Stále mám jeho stavební snímky
The nose is white or marked in brown	Nos je bílý nebo označený hnědou barvou
I still have a lot to tell you	Ještě ti musím říct spoustu věcí
I often use the word often	Často používám slovo často
The cousin says he was a real gentleman	Sestřenice říká, že to byl skutečný gentleman
I wouldn't hurt anyone	Nikomu bych neublížil
I asked him if he was injured	Zeptal jsem se ho, jestli byl zraněný
I pulled her close and whispered in her ear	Přitáhl jsem si ji k sobě a zašeptal jí do ucha
I love every part of you	Miluji každou vaši část
I woke up early and wanted to go do something	Probudil jsem se brzy a chtěl jsem jít něco dělat
I reached my breaking point with him	Dosáhl jsem s ním svého bodu zlomu
I did not describe the problems very well	Problémy jsem moc dobře nepopsal
A very good bird in the last story is one	Velmi dobrý pták v posledním příběhu je jeden
I tried to touch him	Snažil jsem se ho dotknout
I didn't do it just for myself	Neudělal jsem to jen pro sebe
I shrugged in response	V odpověď jsem pokrčil rameny
I was just an idiot and I hadn't seen it before	Byl jsem prostě idiot a neviděl jsem to dřív
I writhed and tried to count the sheep	Zmítal jsem se a zkoušel počítat ovečky
I was sad all the time	Celou dobu mi bylo smutno
I watched the bull be lifted into the air	Sledoval jsem, jak byl býk zvednut do vzduchu
I'm sitting on the grass under a tree	Sedím na trávě pod stromem
I hate that tube in her throat	Nesnáším tu hadičku v jejím krku
I kept looking at my shoes	Pořád jsem se díval na své boty
I will not interfere with you	Nebudu ti překážet
I know it won't help	Vím, že to nepomůže
I suggest you take a look at the digital furniture auction	Navrhuji, abyste se podívali na digitální aukci nábytku
I won't make that mistake again	Už tu chybu neudělám
Lots of real problems	Hodně skutečných problémů
I felt things for this mysterious creature	Cítil jsem věci k tomuto tajemnému stvoření
I leaned for my gun	Naklonil jsem se pro svou zbraň
I couldn't keep my eyes open anymore	Už jsem nemohl udržet oči otevřené
I shot him a look and then looked into the room	Střelil jsem na něj pohledem a pak se podíval do pokoje
I played with everything in my bag of tricks	Hrál jsem si se vším v tašce triků
I want it to end as soon as possible	Chci, aby to skončilo co nejrychleji
I waited for another message to arrive	Čekal jsem, až dorazí další vzkaz
I answered right away	odpověděl jsem hned
I know a way to get there faster	Znám způsob, jak se tam dostat rychleji
I just went to visit	Šel jsem jen na návštěvu
I marched to the events in my download	Pochodoval jsem k událostem v mém stahování
I thought we got along very well	Myslel jsem, že spolu vycházíme velmi dobře
I quickly proceeded to other objects	Rychle jsem pokračoval k dalším objektům
I didn't bother him much	Moc jsem ho netrápil
I just pass and everything goes by itself	Prostě přejdu a všechno jde samo
I raise and train cutting horses	Vychovávám a trénuji sekací koně
I was looking for one specific item	Hledal jsem jeden konkrétní předmět
I'm sure he did	Jsem si jistý, že to udělal
I know that's not the case for many	Vím, že pro mnohé to tak není
I can stay there for six months as a tourist	Mohu tam zůstat šest měsíců jako turista
I'm sorry I may be too honest	Omlouvám se, že jsem možná příliš upřímný
I am very satisfied with the work they have done	Jsem velmi spokojen s prací, kterou odvedli
There was a gun on the floor in front of him	Na podlaze před ním ležela zbraň
I know it's a crazy mess	Vím, že je to šílený nepořádek
I went downstairs, but he wasn't there	Šel jsem dolů, ale on tam nebyl
Presence, power, something watching from above	Přítomnost, síla, něco přihlížejícího shora
I need a private detective	Potřebuji soukromého detektiva
I couldn't accept that	To jsem nemohl přijmout
I have no idea what it is	Nemám tušení, co to je
A loud alarm sounds everywhere	Všude zvoní hlasitý alarm
I really felt pain	Opravdu jsem cítil bolest
I'm sorry about this guy	Je mi toho chlapa líto
I have to work on it	Musím na tom zapracovat
I repeated quietly, over and over and then out loud	Opakoval jsem tiše, znovu a znovu a pak nahlas
I found him already dead	Našel jsem ho už mrtvého
I've never seen her so upset before	Nikdy předtím jsem ji neviděl tak rozrušenou
I wasn't even sure how to cross the road	Ani jsem si nebyl jistý, jak přejít silnici
I couldn't remember when she was so small	Nemohl jsem si vzpomenout, kdy byla tak malá
I was glad to be back	Byl jsem rád, že jsem se vrátil
I had to be faithful to save	Musel jsem být věrný, abych zachránil
More intensive systems are formed over land than over water	Intenzivnější systémy se tvoří nad pevninou než nad vodou
I looked at her with a raised eyebrow	Podíval jsem se na ni se zvednutým obočím
I didn't intend to live like this anymore	Už jsem takhle dál žít nehodlal
I didn't miss a single day	Nevynechal jsem ani jediný den
I came to poetry for two years	K poezii jsem přicházel dva roky
I work through evening prayer, then night prayer	Pracuji přes večerní modlitbu, pak noční modlitbu
I wonder what it would be like for other people	Zajímalo by mě, jaké by to bylo pro ostatní lidi
I would like to know more from you	Rád bych se od vás dozvěděl více
I found a cute little place to move	Našel jsem roztomilé malé místo, kam jsem se mohl přestěhovat
I saw my exit approach	Viděl jsem, jak se blíží můj východ
I'm nothing compared to hunger	Nejsem nic ve srovnání s hladem
I've done it many times	Dělal jsem to mnohokrát
I needed her to try it	Potřeboval jsem, aby to zkusila
I can't stand more pain	Nemohu snést větší bolest
I try to run, but my legs are like lead	Snažím se utéct, ale nohy mám jako z olova
I wondered if he was armed	Napadlo mě, jestli je ozbrojený
I had to talk a lot	Musel jsem hodně přemlouvat
I hope it doesn't happen anymore	Doufám, že už to tak nebude
I know they're weird	Vím, že jsou zvláštní
I noticed a man in their company	Všiml jsem si muže v jejich společnosti
I knew he was scared	Věděl jsem, že se bojí
I want you to find it	Chci, abys to našel
I put it in his tree	Dal jsem to k jeho stromu
I became a father figure to her, you see	Stal jsem se pro ni otcovskou postavou, vidíte
I sweated a lot while dancing	Při tanci jsem se pořádně zapotil
I wasn't ready to talk	Nebyl jsem připravený mluvit
I shouldn't have given up on her	Neměl jsem se jí vzdát
Most people like shopping and own things	Většina lidí ráda nakupuje a vlastní věci
I will be your adversary	Budu tvůj protivník
But I know what most people say about him	Vím však, co o něm většina lidí říká
Suddenly a storm broke out	Najednou se strhla bouřka
I was waiting for him on the sidewalk	Čekal jsem na něj na chodníku
I sent the papers	Poslal jsem papíry
A large window filled the wall behind the table	Stěnu za stolem zaplnilo velké okno
I was on a dance class yesterday	Včera jsem byl na tanečním kurzu
I longed for sincerity and trust	Toužil jsem po upřímnosti a důvěře
This has happened several times	To se stalo několikrát
I was hoping to talk to the Reverend	Doufal jsem, že si promluvím s reverendem
I was trying to get out	Snažil jsem se dostat ven
I'm making a decision	Docházím k rozhodnutí
I have half my mind leaving you here forever	Mám napůl mysl tě tu nechat navždy
I come to that honestly	Přicházím k tomu upřímně
I didn't like to hear her sob like that	Nerad jsem ji slyšel takhle vzlykat
All you can hope for is survival	Jediné, v co můžete doufat, je přežít
I had nowhere else to go	Neměl jsem kam jinam jít
I want you to know that you have the resources	Chci, abyste věděli, že máte zdroje
I rather liked it to be honest	Spíše se mi to líbilo, abych byl upřímný
I understand how big it is	Chápu, jak je to velké
I can add details later	Podrobnosti mohu doplnit později
I became calm and open	Stal jsem se klidným a otevřeným
I stood there touching myself	Stál jsem tam a dotýkal se sám sebe
I heard about what happened today	Slyšel jsem o tom, co se dnes stalo
I look forward to your future contributions	Budu se těšit na vaše budoucí příspěvky
I take a step back from her	Ustoupím od ní o krok
I liked the little house	Líbil se mi malý domeček
I slowly pulled my hand out of his	Pomalu jsem vytáhl svou ruku z jeho
I won't argue with you tonight	Nebudu se s tebou dnes večer hádat
I feel what we lost	Cítím, co jsme ztratili
I need to get it out	Potřebuji to dostat ven
I'd pick him up at lunch time	Vyzvedl bych ho v době oběda
I have the best house in the world	Mám ten nejlepší dům na světě
I swallowed hard, unable to get my eyes off him	Těžce jsem polkla, nedokázala jsem od něj odlepit pohled
I was officially on my way to the hospital	Oficiálně jsem byl na cestě do nemocnice
I didn't go down there	Nešel jsem tam dolů
I don't see anything else of value here	Nevidím zde nic jiného, ​​co by mělo nějakou hodnotu
I didn't want to go back	Nechtěl jsem se vrátit
The battle for loyalty	Bitva o loajalitu
All fourteen charges were dropped against them	Všech čtrnáct obvinění proti nim odmítlo
I didn't think it would turn out so bad	Nemyslel jsem si, že to dopadne tak špatně
I approach this topic with some hesitation for two reasons	K tomuto tématu přistupuji s jistým váháním ze dvou důvodů
I saw you hunt	Viděl jsem tě lovit
He made a wonderful sound at the very end	Na samém konci vytvořil nádherný zvuk
I want you to be fresh for our little adventure	Chci, abys byl čerstvý pro naše malé dobrodružství
I opened the door and fell straight onto the bed	Otevřel jsem dveře a padl rovnou na postel
I remembered her words	Vzpomněl jsem si na její slova
I did not take part in the discussion	Diskuse jsem se nezúčastnil
I know this part of the song	Tuhle část písně znám
I thought you'd hear me coming	Myslel jsem, že mě uslyšíš přicházet
I couldn't lift my right leg or stand up	Nemohl jsem zvednout pravou nohu ani vstát
I shook my head at the thought	Při té myšlence jsem zavrtěl hlavou
He probably doesn't really like me	Asi mě opravdu nemá rád
I pulled out my share of the cargo	Vytáhl jsem svůj díl nákladu
But he had a lot of work to do in those days	Ale v těch dnech měl hodně práce
I mean, completely crazy	Myslím úplně šílený
I became willing to do anything	Stal jsem se ochoten udělat cokoliv
I continued training	Pokračoval jsem v tréninku
I turned and went outside	Otočil jsem se a vyšel ven
I needed to talk to you	Potřeboval jsem s tebou mluvit
I should have asked for a comparison with this saw	Měl jsem požádat o srovnání s touto pilou
I took a deep breath and kept my voice firm	Zhluboka jsem se nadechl a udržoval svůj hlas pevný
I can't do more than that, sir	Nemohu udělat víc než to, pane
He resigned later that day	Později téhož dne rezignoval
I support you every day	Podporujem vás každý den
I've always liked to shoot	Vždycky jsem rád střílel
The book has sold over half a million copies worldwide	Této knihy se po celém světě prodalo přes půl milionu výtisků
I recognized her immediately	Okamžitě jsem ji poznal
I lift my shoulders in an awkward shrug	Zvedám ramena v trapném pokrčení ramen
I wasn't ready to talk about it	Nebyl jsem připraven o tom mluvit
I wasn't even afraid of that sudden surge of emotion	Ani jsem se toho náhlého přívalu emocí nebál
I wondered how long they slept	Zajímalo mě, jak dlouho spali
I own my place and I have a big family	Vlastním své místo a mám velkou rodinu
I can't get you all out of here	Nemohu vás odsud všechny vytáhnout
A girl who was obviously not on a date	Dívka, která zjevně nebyla na rande
I thought of running away again	Ještě jednou jsem myslel na útěk
I was warned to stay away from such things	Byl jsem varován, abych se od takových věcí držel dál
I was so grateful he did	Byl jsem mu tak vděčný, že to udělal
I promised him that	Slíbil jsem mu to
I looked around the corner	Podíval jsem se za roh
I wanted to see the face	Chtěl jsem vidět obličej
I never got over my surprise	Nikdy jsem se z toho úplně nedostal přes svůj úžas
I couldn't go, not the night before	Nemohl jsem jít, ne po předchozí noci
I just need to put a few rolls in the oven	Jen potřebuji dát pár rohlíků do trouby
I saw the battle in the rooms	Viděl jsem bitvu v pokojích
I was in the left seat	Byl jsem na levém sedadle
I followed him across the room from behind my pint	Sledoval jsem ho přes místnost zpoza mého půllitru
I think you're fine	Myslím, že jsi úplně v pohodě
I see sadness in his eyes	V jeho očích vidím smutek
I take us even higher	Beru nás ještě výš
Definitely a hit for every little kid	Určitě hit pro každé malé dítě
I couldn't see the point	Nemohl jsem vidět podstatu
I won't be able to run	Nebudu moci běžet
I felt his teeth finally press against my skin	Cítil jsem, jak se jeho zuby konečně přitiskly na mou kůži
I pressed the pillow to my face	Přitiskl jsem si polštář k obličeji
I'll look at the sleeping baby	Podívám se na spící dítě
The black wave rose and carried it to eternity	Černá vlna se zvedla a nesla ji k věčnosti
I wanted to start living again	Chtěl jsem začít znovu žít
I can't be more eloquent	Nemohu být výmluvnější
I wanted to work hard to get there	Chtěl jsem tvrdě pracovat, abych se tam dostal
I hope you know	Doufám, že to víš
I'll pay the bill and try to leave	Zaplatím účet a pokusím se odejít
I will look for them	budu je hledat
Several heads turn and the girl and boy nod	Několik hlav se otočí a dívka a chlapec přikývnou
I forgot to tell you last night	Zapomněl jsem ti to říct včera večer
I had a million questions	Měl jsem milion otázek
I would recommend her services to anyone who needs help	Její služby bych doporučil každému, kdo potřebuje pomoc
I'm glad you're reasonable	Jsem rád, že jsi rozumný
I was just trying to free my father	Jen jsem se snažil osvobodit svého otce
I told you why it's so important to me	Řekl jsem ti, proč je to pro mě tak důležité
I felt like everyone was staring at me	Měl jsem pocit, jako by na mě všichni zírali
I didn't seem to be able to concentrate	Zdálo se, že jsem se nedokázal soustředit
I could protect one of my girls	Mohl bych chránit jednu ze svých dívek
I hurried off the roof	Rychle jsem slezl ze střechy
I won't take much time	Nezaberu ti moc času
I can feel him smiling at me	Cítím, jak se na mě usmívá
I'm thinking about what you want to hear	Přemýšlím o tom, co chceš slyšet
I hear a strong knock on the door	Slyším silné klepání na dveře
I felt so alone and helpless	Cítil jsem se tak sám a bezmocný
I never wanted them to kill	Nikdy jsem nechtěl, aby zabíjeli
It has changed significantly since it was built	Od doby, kdy byla postavena, se podstatně změnila
I ran and stood between him and the door	Přiběhla jsem a postavila se mezi něj a dveře
A much harder spell simply because people are seldom real	Mnohem těžší kouzlo jednoduše proto, že lidé jsou málokdy opravdoví
I let all our friends down	Zklamal jsem všechny naše přátele
I didn't realize he was so close behind me	Neuvědomil jsem si, že je tak blízko za mnou
I can go that far, but not further	Mohu jít tak daleko, ale ne dál
I never seem to be able to hold a guy	Zdá se, že nikdy nedokážu udržet chlapa
I'm afraid to speak in public	Bojím se mluvit na veřejnosti
I expected something to happen	Čekal jsem, že se něco stane
Rouse was damned by a number of events	Rouse byl zatracen řadou událostí
I have to move, create	Musím se hýbat, tvořit
I had nothing to say	Neměl jsem co říct
I heard about what happened at the gas station	Slyšel jsem o tom, co se stalo na benzínce
I threatened to kill her if she told anyone	Vyhrožoval jsem, že ji zabiju, pokud to někomu řekne
I bent down to see if he was breathing	Sklonil jsem se, abych zjistil, jestli dýchá
A great grocery store is a great idea	Velký obchod s potravinami je skvělý nápad
I wasn't even sure who your father was	Ani jsem si nebyl jistý, kdo je tvůj otec
I believe he is absolutely right	Věřím, že má naprostou pravdu
I can swing another day or two	Můžu houpat další den nebo dva
I took first aid courses at school	Ve škole jsem absolvovala kurzy první pomoci
I have to get up early in the morning	Musím brzy ráno vstávat
I didn't want to live anymore	Nechtěl jsem už dál žít
The shadow moved a few feet away	Stín se přesunul o několik metrů dál
I know you didn't do it on purpose	Vím, že jsi to nedělal schválně
I've always looked at you	Vždycky jsem na tebe koukal
I considered it a victory and pulled the letter up	Považoval jsem to za vítězství a vytáhl list nahoru
I still stuck to it	Pořád jsem se toho držel
I decided to just let it slip	Rozhodl jsem se, že to prostě nechám proklouznout
A new entrance sign was also introduced	Zavedeno bylo také nové vjezdové označení
I knew everyone was waiting for me to come back	Věděl jsem, že všichni čekají, až se vrátím
I've never met one	Ani jednoho jsem nikdy nepotkala
A beautiful can, it was	Krásná plechovka, to byla
I took the bus quickly to the port	Rychle jsem jel autobusem do přístavu
I wanted to know how it felt	Chtěl jsem vědět, jaký to je pocit
I explained it to them and it was	Vysvětlil jsem jim to a bylo to
I needed to feel comfortable again	Potřeboval jsem se znovu cítit pohodlně
I seemed to have to think about my thoughts forever	Zdálo se, že musím navždy přemýšlet o svých myšlenkách
I want him to answer	Chci, aby odpověděl
I have to write about something	Musím o něčem psát
The ship would be the answer to my prayers	Loď by byla odpovědí na mé modlitby
I hated that I couldn't tell him the truth	Nenáviděl jsem, že jsem mu nemohl říct pravdu
I woke with a start	S trhnutím jsem se probudil
A four-year-old boy stood near her knee	Asi čtyřletý chlapec stál blízko jejího kolena
The other guard was wounded	Druhý strážce byl zraněn
I don't know where he took them	Nevím, kde je vzal
I'm going to free my people from the covenant	Chystám se osvobodit svůj lid smlouvy
When we break through the birds, I cover my head	Když se prodíráme ptáky, zakryji si hlavu
I know how hard it is for you	Vím, jak je to pro tebe těžké
I really enjoyed my experience with paper	Moje zkušenost s papírem mě opravdu bavila
There is a wine cellar under the dining room	Pod jídelnou je vinný sklípek
I reached for his hand and held it tight	Natáhl jsem se pro jeho ruku a pevně ji držel
I won't take it anymore	Už to nebudu brát
Suddenly a gift was torn off	Najednou byl utržen dárek
I would like to share with you a gift tip	Rád bych se s vámi podělil o tip na dárek
I dug it up and it just comes back	Vykopal jsem to a prostě se to vrací
I see dirt and dust all around	Všude kolem vidím špínu a prach
I run back to her and out the door	Běžím zpátky k ní a ven ze dveří
I needed a barrier between us	Potřeboval jsem mezi námi bariéru
I didn't play well and didn't sound like me	Nehrál jsem dobře a nezněl jako já
I really appreciate you taking the time to do that	Opravdu oceňuji, že jste si na to udělal čas
I told him that criticism disrupted the flow of memory	Řekl jsem mu, že kritika narušuje tok paměti
I thought it was all my fault	Myslel jsem, že je to všechno moje chyba
I can't wait for the shower either	Taky se nemůžu dočkat sprchy
I lived in a fantasy world on the beach	Žil jsem ve světě fantazie na pláži
A wonderful mix of picture books, games and songs	Nádherný mix obrázkových knih, her a písniček
I think he probably had the same fear as you	Myslím, že měl pravděpodobně stejný strach jako ty
A moment later, he dropped his ax and ran	O chvíli později upustil sekeru a rozběhl se
I like the review system	Líbí se mi systém recenzí
I didn't want her to die	Nechtěl jsem, aby zemřela
Quarter by fourth	Čtvrt po čtvrté
I fidgeted, trying to forget everything	Zmítal jsem se a snažil se na všechno zapomenout
I remembered the past	Vzpomněl jsem si na minulost
There is a second date and a second hour	Existuje druhé datum a druhá hodina
I think everything happens to you for a reason	Myslím, že všechno se ti děje z nějakého důvodu
Her exams were completed the next day	Její zkoušky byly dokončeny následující den
I ask you questions and you never answer me	Kladu ti otázky a ty mi nikdy neodpovídáš
I hid my hands behind my back	Skryl jsem ruce za zády
I read one of your little mysteries	Četl jsem jednu z vašich malých záhad
I leaned over and kissed	Naklonil jsem se do polibku a přitiskl se
I commented that the guy had an open mind	Komentoval jsem, že ten chlap má otevřenou mysl
I was trapped in his belief system	Byl jsem uvězněn v jeho systému víry
I am the law of the land	Já jsem zákon země
I forced her to tell me everything	Donutil jsem ji, aby mi všechno řekla
I couldn't think of anyone	Nemohl jsem na nikoho myslet
Miles and his men landed at that place	Miles a jeho muži přistáli na tom místě
A way to defend your honor lady	Způsob, jak bránit svou čest dámy
Sometimes the movie is hard to see	Občas je film špatně vidět
I happened to go for it	Náhodou jsem na to šel
They lined up four deep and several hundred across	Seřadili se čtyři hluboko a několik stovek napříč
I was filled with confidence in the world	Byl jsem naplněn důvěrou ve svět
I'll slip back into my room	Vklouznu zpět do svého pokoje
A rice truck will arrive at his residence tomorrow	Zítra do jeho bydliště dorazí nákladní auto rýže
It was a turning point in my life	Byl to zlom v mém životě
I bet she would do it with a knife	Vsadím se, že by to udělala nožem
I think about other people in my life	Přemýšlím o ostatních lidech v mém životě
I leaned over and closed my eyes	Naklonila jsem se k němu a zavřela oči
I sit back in my seat and close my eyes	Posadím se zpět na své místo a zavřu oči
I will miss your posts	Vaše příspěvky mi budou chybět
But I recommend two things	Doporučuji ale dvě věci
I have an hour of life	Mám hodinu života
I know your whole deal	Znám celou vaši dohodu
The ceremony was followed by dinner in the box	Po obřadu následovala večeře v lóži
I leave a bloody trail behind	Zanechávám za sebou krvavou stopu
I only had it for a year	Měl jsem ho jen jeden rok
I saw her almost every day	Viděl jsem ji skoro každý den
I like how you handled the glass reflection	Líbí se mi, jak jsi zvládl odraz skla
I immediately fell in love with the characters	Postavy jsem si okamžitě zamilovala
I found it very interesting	Přišlo mi to velmi zajímavé
I will not share all the details between now and now	Nebudu sdílet všechny podrobnosti mezi tím a teď
A severe storm arose	Zvedla se prudká bouře
I was worried about her because she was so young	Bál jsem se o ni, protože byla tak mladá
I didn't feel like laughing at all	Neměl jsem ani trochu chuť se smát
I already know the end result	Konečný výsledek už znám
I picked up the object and swayed	Zvedl jsem předmět a rozhoupal se
I had nowhere to go	Neměl jsem kam jít
I was happy in their company	V jejich společnosti jsem byl šťastný
I raised my head and hands to accept them	Zvedl jsem hlavu a ruce, abych je přijal
I knew it was as true as he was	Věděl jsem, že je to pravda stejně jako on
I learn a lot when I follow you all	Hodně se učím, když vás všechny sleduji
I told her you had a very attractive body	Řekl jsem jí, že máš velmi přitažlivé tělo
A government official was also present as an observer	Jako pozorovatel byl přítomen i vládní úředník
I was invited to a lecture	Byl jsem pozván na přednášku
I used to be vulnerable and all these things happened	Dříve jsem byl zranitelný a všechny tyto věci se staly
I hung up without leaving a message	Zavěsil jsem, aniž bych nechal vzkaz
I put it on and put my hand through each sleeve	Oblékl jsem si ho a prostrčil ruku každým rukávem
I didn't notice they were bored	Nevšiml jsem si, že se nudili
Everyone in my family is taken care of	O všechny v mé rodině je postaráno
I watched it and knocked on the back door	Sledoval jsem to a zaklepal na zadní dveře
I brought this little friend for you	Přinesl jsem pro tebe tohoto malého přítele
I'll see you at seven	Uvidíme se přesně v sedm
I have to keep my head clean	Musím si zachovat čistou hlavu
I was really starting to like him	Začínal jsem ho mít opravdu rád
I never wanted it to happen in real life	Nikdy jsem nechtěl, aby se to stalo v reálném životě
One third of the sea will die	Třetina moře zemře
The two schools also have some differences	Tyto dvě školy mají také určité rozdíly
I can't stop laughing because I know you're mine	Nemůžu se přestat smát, protože vím, že jsi můj
I have enough in my head without it	Bez toho mám v hlavě dost
And simplicity worked for her	A jednoduchost se jí osvědčila
I was really surprised it worked	Opravdu mě překvapilo, že to funguje
I didn't get well	Nedostal jsem se dobře
I thought you'd be free	Myslel jsem, že budeš volný
Then I tried to make a tree myself	Pak jsem se pokusil udělat strom sám
I expected him to say something or do something	Čekal jsem, že něco řekne nebo něco udělá
I have always existed and always will exist	Vždy jsem existoval a vždy existovat budu
I wasn't really a breakfast man	Nebyl jsem opravdu snídaňový člověk
But one part of me wanted to run	Jedna moje část však chtěla utéct
I decide to tell him the truth	Rozhodnu se mu říct pravdu
I pulled on the doorknob, but it was locked	Zatáhl jsem za kliku dveří, ale byly zamčené
I can't look you in the face	Nedokážu se ti podívat do tváře
I wouldn't call them superpowers	Neříkal bych jim superschopnosti
I'm saying we're going to a rural town	Říkám, že jdeme do venkovského města
I watched him go to his house	Sledoval jsem, jak odchází do svého domu
I can't wait to put it down	Nemůžu se dočkat, až to složím
I needed to get some space between us	Potřeboval jsem mezi námi získat trochu prostoru
I had to fill a vacancy right behind him	Musel jsem obsadit volné místo hned za ním
I think they will win	Myslím, že vyhrají
I couldn't face them alone	Nemohl bych jim čelit sám
I didn't have time to tell you	Neměl jsem čas ti to říct
I needed my human emotions, my compassion to be strong	Potřeboval jsem, aby moje lidské emoce, můj soucit byly silné
I won't miss it at all	To mi vůbec nebude chybět
I opened them and felt my heart pound	Otevřel jsem je a cítil, jak mi puká srdce
I've never had a chance to meet her before	Nikdy předtím jsem ji neměl možnost potkat
I also wanted to talk to you after class	Chtěl jsem si s tebou po hodině také promluvit
In fact, there are many	Ve skutečnosti jich je hodně
I will not make such a mistake again	Už takovou chybu neudělám
X was broken, his humanity was taken away	X byl zlomen, jeho lidskost byla odebrána
But I wasn't always like that	Nebyl jsem však vždy takový
I feel closer to me than ever	Cítím, že je mi blíž než kdy jindy
I'll give in to you	poddám se ti
I was sick with agony	Byl jsem nemocný agónií
I never had an urge	Nikdy jsem neměl nutkání
I had to stop being so negative	Musel jsem přestat být tak negativní
I haven't heard from him since he retired	Od té doby, co odešel do důchodu, jsem o něm neslyšel
I think there's a gray zone here	Myslím, že tady je šedá zóna
I didn't want to let her go	Nechtěl jsem ji pustit
A few enemies are running away	Pár nepřátel utíká
I really, really wanted her to keep her emotions to herself	Opravdu, opravdu jsem si přál, aby si své emoce nechala pro sebe
I guess it's doing some theater	Předpokládám, že to dělá nějaké divadlo
I was afraid it would rain	Bál jsem se, že bude pršet
I know him, but not really	Poznávám ho, ale ne ve skutečnosti
I could write a book	Mohl bych napsat knihu
I wiped my mouth with the back of my hand	Hřbetem ruky jsem si otřel ústa
I take the right branch	Beru správnou větev
I still didn't surprise today	Stejně jsem dneska nezaskočil
I just wanted you to know it's happening	Jen jsem chtěl, abyste věděli, že se to děje
I know he needs me to come and count	Vím, že potřebuje, abych přišel a nechal se spočítat
The waiter brought them food and set up a small table	Číšník jim přinesl jídlo a postavil malý stůl
I hear the phone ring even more focused, almost desperately	Slyším, jak telefon zvoní ještě soustředěněji, téměř zoufale
I saw a red van coming out of your driveway	Viděl jsem, jak z vaší příjezdové cesty vyjela červená dodávka
I'm just used to my own company	Jsem prostě zvyklý na vlastní společnost
I shot them all myself	Všechny jsem je zastřelil sám
I'll open an e-mail program to check my messages	Otevřu e-mailový program, abych zkontroloval své zprávy
A wave of fatigue swept over her	Zaplavila ji vlna únavy
A few minutes later, everything returned to normal	Pár minut na to se vše vrátilo do normálu
Something is finally working for me	Konečně mi něco funguje
I could have burst out with joy	Mohl jsem z toho prasknout radostí
I needed to say the rest	Potřeboval jsem říct zbytek
I can't believe you didn't call me first	Nemůžu uvěřit, že jsi mi nezavolal první
The roof over your head	Střechu nad hlavou
I started to take it easy and be steady	Začal jsem to brát s klidem a být stálý
A large proportion of literature for young people and youth	Velký podíl literatury pro mládež a mládež
I order you to report	Nařizuji vám, abyste se hlásili
I rejected them	Odmítl jsem je
I'm pretty proud of that	Jsem na to docela hrdý
I attacked and he jumped out of the car	Přepadl jsem a on vyskočil z auta
I forgot the time lag	Zapomněl jsem na časový posun
I was hoping my words were true	Doufal jsem, že má slova jsou pravdivá
We meet him most often in summer and autumn	Nejčastěji se s ním setkáváme v létě a na podzim
I have a dirty house	Mám špinavý dům
He dropped out of the leaderboard next week	Příští týden vypadl z žebříčku
I support this lawyer	Podporuji tohoto právníka
I would think I was completely alone	Myslel bych si, že jsem úplně sám
I hit my knee on his	Narazil jsem kolenem na jeho
I couldn't stop smiling	Nemohl jsem se přestat usmívat
I remember being late	Pamatuji si, že jsem spal pozdě
I understand you didn't finish high school	Chápu, že jsi nedokončil střední školu
I didn't want to be alone with her	Nechtěl jsem s ní být sám
I may have had five minutes, seven at most	Měl jsem možná pět minut, maximálně sedm
I should have worn jeans and a sweater or something	Měl jsem si vzít džíny a svetr nebo tak něco
I have moments like that too	Taky mám takové chvíle
I wanted to know what was wrong with me	Chtěl jsem vědět, co se mnou je
I would have to choose	Musel bych si vybrat
I'm not a country woman	Nejsem venkovská žena
I knew you would need a friend today	Věděl jsem, že dnes budeš potřebovat přítele
It was I who got you into this mess	Byl jsem to já, kdo tě zatáhl do tohoto nepořádku
I needed some time for myself	Potřeboval jsem trochu času pro sebe
I leaned closer to wipe it	Naklonil jsem se blíž, abych to setřel
I prefer this term to consciousness	Dávám přednost tomuto termínu než vědomí
I didn't expect a reference from a man like him	Nečekal jsem takovou referenci od člověka, jako je on
I sat there trying to think	Seděl jsem tam a snažil se přemýšlet
I never intended to go out on the street	Nikdy jsem nehodlal vyjít na ulici
I didn't think anyone would notice	Nemyslel jsem si, že si toho někdo všimne
I want to understand my mother's behavior	Chci pochopit chování své matky
I lay motionless, breathless	Ležel jsem nehybně bez dechu
I tried to make fun of this method	Snažil jsem se tuto metodu zesměšnit
I want to have as little to do with them as possible	Chci s nimi mít co nejméně společného
A contract is an agreement	Smlouva je dohoda
Love that is intense, beautiful and dangerous	Láska, která je intenzivní, krásná a nebezpečná
But I think we're pretty safe	Myslím si ale, že jsme docela v bezpečí
I looked at the vessel	Podíval jsem se na plavidlo
I told you he was afraid he would swallow	Řekl jsem ti, že se bojí, že se pohltí
I still felt vulnerable, frightened and weak in one	Stále jsem se cítil zranitelný, ustrašený a slabý v jednom
I have to do the same for her	Musím pro ni udělat totéž
I see all the houses	Vidím všechny domy
I gave her a stupid story and she bought it	Dal jsem jí hloupou historku a ona koupila
I was happy with this painting	Z tohoto obrazu jsem měl radost
I certainly wouldn't want it for her and I couldn't blame her	Určitě bych jí to nechtěl a nemohl mít za zlé
I was with three other girls from my course	Byl jsem s dalšími třemi dívkami z mého kurzu
I thought she was fine	Myslel jsem, že je s tím v pohodě
The risk increases even in old age	Riziko se zvyšuje i ve stáří
I don't share my life with anyone	S nikým nesdílím svůj život
I kissed him and then he stood up	Políbila jsem ho a pak vstal
I pulled away and looked into his face	Odtáhl jsem se a podíval se mu do tváře
I honestly don't see it differently this time	Upřímně to tentokrát nevidím jinak
I saw a car driving down the street	Viděl jsem auto jet ulicí
I started my teaching career at an early age	Svou učitelskou kariéru jsem zahájil v raném věku
I mean, look at yourself, for example	Chci říct, podívejte se například na sebe
I still long to listen to him	Stále toužím po jeho poslechu
I was stopped by a man sitting at the counter	Zastavil mě muž, který seděl u pultu
I had no control over them	Neměl jsem nad nimi kontrolu
I was hoping he would understand	Doufal jsem, že to pochopí
He won't remember them in a week	Za týden si na ně nevzpomene
I jumped up to open and close it	Vyskočil jsem, abych to otevřel a zavřel
A killer is a killer, a creature with an incredible appetite	Zabiják je zabiják, stvoření s neuvěřitelnou chutí k jídlu
I should worship more	Měl bych více uctívat
I can't pay the debt	Nemohu ten dluh splatit
I couldn't wait to get home, she was waiting for me with my bed	Nemohl jsem se dočkat, až se vrátím domů, s mojí postelí na mě čekala
I couldn't remember the last time this happened	Nemohl jsem si vzpomenout, kdy se to stalo naposledy
I realized that my feelings for my family were different	Uvědomil jsem si, že mé city k rodině jsou jiné
I expect to have fun with that	Očekávám, že se u toho pobavím
I grew up in such a business	V takovém podnikání jsem vyrostl
I heard everything there was to hear	Slyšel jsem všechno, co slyšet bylo
I didn't dare interrupt him	Neodvážil jsem se ho přerušit
I knew what my mission must be	Věděl jsem, jaké musí být moje poslání
I'm going there tonight	Půjdu tam dnes večer
I will not support this plan	Tento plán nepodpořím
I was respected and respected with the good work I needed	Byl jsem respektován a respektován s dobrou, potřebnou prací
I have to turn it off	Musím to vypnout
I have never seen such a skill either	Taky jsem nikdy neviděl takovou dovednost
I have low pain tolerance	Mám nízkou toleranci bolesti
I had no one to call	Neměl jsem komu zavolat
I would specifically call you on such a mission	Na takovou misi bych konkrétně zavolal vás
I stopped talking and looked at him	Přestal jsem mluvit a podíval se na něj
I appreciate what you do for me	Vážím si toho, co pro mě děláš
I've been tired lately	Poslední dobou jsem unavená
A confused look appeared on his face	Na jeho tváři se objevil zmatený výraz
I looked down at my hands in my lap	Podíval jsem se dolů na své ruce v klíně
A familiar voice separated from the horror that surrounded me	Známý hlas oddělený od hrůzy, která mě obklopovala
I was sick with fear and horror	Bylo mi zle strachem a hrůzou
I didn't feel like getting up anymore	Už jsem neměl chuť vstávat
But doing it was terrible	Ale dělat to bylo hrozné
I made the change for three reasons	Změnu jsem provedl ze tří důvodů
I would love to know	moc rád bych to věděl
I was hired to find the missing girl	Byl jsem najat, abych našel pohřešovanou dívku
I need all the security personnel to operate the weapons	Potřebuji všechen bezpečnostní personál, aby obsluhoval zbraně
A little adjustment of the windows	Trochu úpravy oken
I couldn't take them all off the fur coat	Nemohl jsem je všechny sundat z kožichu
Somehow I forgot in those few seconds	Nějak jsem za těch pár vteřin zapomněl
The system soon proved its worth	Systém se brzy osvědčil
The attack was extremely successful	Útok byl mimořádně úspěšný
I buried my fingers in the marble floor	Zabořil jsem prsty do mramorové podlahy
Those people were invisible to me	Ti lidé pro mě byli neviditelní
I'll be happy to introduce you to them	Rád vás s nimi seznámím
I asked her to give me time	Požádal jsem ji, aby mi dala čas
I feel like a traitor to my people	Cítím se jako zrádce svého lidu
I didn't find anything out of the ordinary	Nenašel jsem nic neobvyklého
I could get out of this	Mohl bych se z toho dostat
I only came out to go or vomit	Vyšel jsem jen proto, abych šel nebo zvracel
I was my biggest enemy	Byl jsem sám sobě největším nepřítelem
There were ten more private schools in the city	Ve městě bylo dalších deset soukromých škol
I can end your life too	Můžu ukončit i tvůj život
I have no idea what the problem is	Netuším, v čem je problém
I was sitting on a small platform	Seděl jsem na malé plošině
I went to the bathroom and vomited	Šel jsem do koupelny a zvracel
I had an argument with that classmate	Pohádal jsem se s tím spolužákem
I didn't want a secret between us	Nechtěl jsem mezi námi tajemství
I like to keep and share secrets	Rád uchovávám a sdílím tajemství
I recommend reading the whole	Doporučuji přečíst celý
I pulled the rest of her closer	Přitáhl jsem si její zbytek blíž
That last day I felt like someone was watching us	Ten poslední den jsem cítil, že nás někdo sleduje
I entered the hallway	Vešel jsem do chodby
The bridge became a danger to river traffic	Most se stal nebezpečím pro říční dopravu
I feel that the paper is thin, easy to see or torn	Mám pocit, že papír je tenký, snadno prohlédnutelný nebo roztržený
I just follow his recipe	Jen se řídím jeho receptem
I'm telling him he must have had friends	Říkám mu, že určitě měl přátele
I looked away from him and I was sorry	Odvrátil jsem od něj pohled a bylo mi líto
I still didn't look at him	Pořád jsem se na něj nepodíval
I hated giving my parents such reports	Nenáviděl jsem dávat rodičům takové zprávy
I push against it, I love that feeling	Tlačím se proti tomu, miluji ten pocit
I asked you three times	Ptal jsem se tě třikrát
So you already know what time it is	Takže už víte, kolik je hodin
I immediately regretted this decision	Tohoto rozhodnutí jsem okamžitě litoval
I didn't like his expression	Jeho výraz se mi nelíbil
I went against the advice given to me	Šel jsem proti radám, které mi byly dány
I imagine he's in his office	Představuji si, že je ve své kanceláři
I will include it in this volume as well	Zahrnu to i do tohoto svazku
I really have no choice now	Teď už opravdu nemám na výběr
I slept with her in the guest room	Spal jsem s ní v pokoji pro hosty
I haven't helped much yet	Zatím jsem moc nepomohl
I leaned into the harness	Opřel jsem se do postroje
Some people question aspects of climate change science	Někteří lidé zpochybňují aspekty vědy o změně klimatu
I can't just fire him	Nemůžu ho jen tak vyhodit
I want to do them now	Chci je udělat teď
I think we have taken this general direction	Myslím, že jsme se vydali tímto obecným směrem
I couldn't just give up and leave	Nemohl jsem se jen tak vzdát a odejít
I found it easy to be nearby	Zjistil jsem, že je snadné být poblíž
I couldn't say that	Nemohl jsem to říct
I keep my eyes closed	Nechám oči zavřené
I looked at him for a moment before I shook my head	Chvíli jsem si ho prohlížel, než jsem zavrtěl hlavou
I went to her by bus	Jel jsem k ní autobusem
I realized real desire and madness	Uvědomil jsem si skutečnou touhu a šílenství
I'm going to end it	Chystám se to ukončit
I just didn't want to hear it	Jen jsem to nechtěl slyšet
A shopping bag hung heavy on his arm	Na paži mu těžce visela nákupní taška
I can assure you that they did not detain anything	Mohu vás ujistit, že nic nezadržovali
I wanted to put it together about a month ago	Chtěl jsem to dát dohromady asi před měsícem
I really need to catch it	Opravdu to potřebuji chytit
There is an international standard for the stamp format	Pro formát známek existuje mezinárodní standard
A good, sensitive cop with a real street twist	Dobrý citlivý policajt s opravdovým pouličním nádechem
The other buildings served as a warehouse	Ostatní budovy sloužily jako sklad
I see the amusement in his eyes	Vidím pobavení v jeho očích
I know everything that's going on here	Vím všechno, co se tady děje
I probably interrupted them	Asi jsem je přerušil
I know he's dead	Vím, že je mrtvý
A split second later, he jumped back into the boat	O zlomek sekundy později skočil zpět do člunu
A hint of amusement ran across his face	Po tváři mu přeběhl náznak pobavení
I see it's still happening in public	Vidím, že se to děje pořád na veřejných místech
I really need to sleep now	Teď už opravdu potřebuji spát
Twice professional architecture a year	Dvakrát profesionální architektura ročně
I did not meet any other staff	Nesetkal jsem se s žádným dalším personálem
I feel quite strongly that people have their own will	Docela silně cítím, že lidé mají svou vlastní vůli
A minute hand was introduced, followed by a second hand	Byla představena minutová ručička a poté vteřinová
I had to make my own food	Musel jsem si udělat vlastní jídlo
I was practically a virgin again	Byla jsem prakticky znovu panna
I was hoping to save you	Doufal jsem, že tě zachráním
I immediately found it cool but weird	Okamžitě mi to přišlo cool, ale divné
Shortly afterwards, I was summoned	Krátce poté jsem byl předvolán
One day I will bring you back to this country safely	Jednoho dne tě bezpečně přivedu zpět do této země
I was the weird girl from that weird family	Byla jsem ta zvláštní dívka z té zvláštní rodiny
I had to tell them where you were	Musel jsem jim říct, kde jsi
In fact, I know what it's like to love again	Vlastně vím, jaké to je znovu milovat
I took it on when you were gone	Vzal jsem ho na sebe, když jsi byl pryč
I know you were there last night	Vím, že jsi tam byl včera v noci
I mean, if so, it's okay	Chci říct, pokud ano, je to v pořádku
I also had to look nice	Taky jsem musela vypadat hezky
I just wish they had more	Jen bych si přál, aby měli víc
I prefer to practice my imagination	Raději cvičím svou představivost
I deserve better than this	Zasloužím si lepší než tohle
I have always been, since childhood	Byl jsem vždy, od dětství
I ate every bit and asked for more	Jedl jsem každý kousek a žádal víc
I broke into your offices	Vloupal jsem se do vašich kanceláří
I sighed and jumped off the rock	Povzdechl jsem si a seskočil ze skály
I didn't even know my real parents	Ani jsem neznal své skutečné rodiče
I forgot ordinary things	Zapomínal jsem na obyčejné věci
I can always go to someone and tell them	Vždycky můžu za někým jít a říct mu to
I thought too much	Příliš jsem přemýšlel
I'm careful	Dávám pozor
Today I need all my sanity	Dnes potřebuji všechen svůj rozum
I put my hand in there, but found no furious temperature	Položil jsem tam ruku, ale nezjistil jsem žádnou zuřivou teplotu
A young man brought liquor	Mladý muž přinesl likér
I can't take that chance	Nemohu tu šanci využít
I constantly had to answer questions about my injury	Neustále jsem musel odpovídat na otázky týkající se mého zranění
I have to control myself so I don't cry	Musím se ovládat, abych nebrečel
I refused to vomit	Odmítl jsem zvracet
Kick to the button bar	Kopu do panelu s tlačítky
I started the conversation	Začal jsem konverzaci
He damaged several ships and houses	Poškodil několik lodí a domů
I wanted to go	Chtěl jsem pryč
I hope our killer shows up	Doufám, že se na tom náš vrah ukáže
I quickly returned it to solid ground	Rychle jsem to vrátil na pevnou zem
I needed to look better without being seen	Potřeboval jsem se lépe podívat, aniž bych byl viděn
I invest for financial freedom and cash flow	Investuji pro finanční svobodu a cash flow
A female bodyguard would be much better	Ženská ochránkyně by byla mnohem lepší
I understand punishment better than revenge	Chápu trest lépe než pomstu
I consider it a great honor	Považuji to za velkou čest
I enjoy science fiction	Baví mě sci-fi
I wouldn't make the same mistake anymore	Už bych stejnou chybu neudělal
I decided not to hear it	Rozhodl jsem se, že to nebude slyšet
I think he's probably here somewhere	Myslím, že je pravděpodobně někde tady
One house was destroyed while the others were severely damaged	Jeden dům byl zničen, zatímco ostatní byly vážně poškozeny
I looked around my father's office slowly	Pomalu jsem se rozhlédl po otcově kanceláři
A warm smile spread across her face	Na tváři se jí rozlil teplý úsměv
A hard heart only opens the door to deeper slavery	Tvrdé srdce pouze otevírá dveře hlubšímu otroctví
I believe we will keep him on our side	Věřím, že ho udržíme na naší straně
These multiple tones create a complex pitch profile	Tyto vícenásobné tóny vytvářejí komplexní profil výšky
Everything that was necessary was done	Vše, co bylo nutné, bylo provedeno
A healthy year with more personal growth than decline	Zdravý rok s větším osobním růstem než poklesem
Still, I'm asking for a transfer	Přesto žádám o přestup
I had it all written down	Měl jsem to všechno rozepsané
I have great respect for our army	K naší armádě mám velký respekt
The pretty young nurse smiled at her	Hezká mladá sestra se na ni usmála
I cried because one of my doors closed	Plakala jsem, protože se mi zavřely jedny dveře
I didn't want to waste it on the smaller ones	Nechtěl jsem to plýtvat na ty menší
I have since the first week	Mám od prvního týdne
I just want you to be happy	Jen chci abys byl šťastný
I don't see any other way to travel that far	Nevidím žádný jiný způsob cestování tak daleko
I was terribly ill myself	Sám jsem byl strašně nemocný
I want her at her mercy	Chci ji na milost a nemilost
I bet she was too scared to take a bath	Vsadím se, že se příliš bála, než aby se mohla vykoupat
I guess you're right	Asi máš pravdu
I am very interested in your project	Váš projekt mě velmi zajímá
A woman leaned out of the window	Z okna se vyklonila žena
I had to make her mine again	Musel jsem ji znovu udělat svou
I took my time with this article	S tímto článkem jsem si dal na čas
I didn't see him, so he ran away	Neviděl jsem ho, tak utekl
I can't compete with them	Nemohu jim konkurovat
I let them hold the bag	Nechal jsem je držet tašku
I didn't even see her on the way in	Cestou dovnitř jsem ji ani neviděl
I turned my head at the sound, but saw nothing	Otočil jsem hlavu za zvukem, ale nic jsem neviděl
I was wearing a girlfriend last night	Minulou noc jsem měl na sobě holku
I haven't been really impressed so far	Doposud jsem nebyl opravdu ohromen
The center of the clay floor was covered with a pile	Střed hliněné podlahy pokrývala hromada
I understand his anger	Chápu jeho hněv
I could talk to someone	Mohl bych si s někým popovídat
I hope you at least learned from experience	Doufám, že jste se alespoň poučili ze zkušenosti
I haven't been able to do that yet	To se mi zatím nepodařilo
To make all your dreams come true	Aby se splnily všechny vaše sny
I am very satisfied with the choice of profession	S výběrem povolání jsem velmi spokojený
I'm almost in my third year	Jsem skoro ve třetím ročníku
I got angry and threw some things around me	Naštval jsem se a hodil kolem sebe nějaké věci
The child cannot travel alone	Dítě nemůže cestovat samo
I was caught in an instant	Byl jsem chycen v okamžiku
I was quiet and motionless	Byl jsem tichý a nehybný
I hope to get out and see it	Doufám, že se dostanu ven a uvidím to
I want them to suggest their own reasons	Chci, aby navrhli své vlastní důvody
I saw the stars rising	Viděl jsem, jak vycházejí hvězdy
I'm quite looking forward to the day to come	Docela se těším na ten den, který přijde
I'm terrible to a great extent	Jsem hrozný do značné míry
I was your age	Byl jsem ve vašem věku
I haven't vomited yet	Ještě jsem nezvracel
I decided not to look back	Rozhodl jsem se neohlížet se zpět
I asked if he didn't want my blood anymore	Zeptal jsem se, jestli už nechce moji krev
Hardworking, polite and obedient	Pracovitý, zdvořilý a poslušný
I didn't think for a minute that his plan would work	Ani na minutu jsem si nemyslel, že jeho plán bude fungovat
I wanted to rip her head off and I almost did it	Chtěl jsem jí utrhnout hlavu a málem jsem to udělal
I shuddered and felt the fur settle	Otřásl jsem se a cítil, jak se srst usadila
Bill to continue their education	Bill, aby se dále vzdělávali
I can laugh with him and share things with him	Mohu se s ním smát a sdílet s ním věci
I raised my hands just to try to settle them	Zvedl jsem ruce, jen abych je zkusil usadit
I need to know what you really are	Musím vědět, co doopravdy jsi
I was supposed to meet one of the employees here	Měl jsem se zde setkat s jedním ze zaměstnanců
I was in kindergarten	Byla jsem na mateřské
I have met with genuine hospitality, interest and integrity	Setkal jsem se s opravdovou pohostinností, zájmem a bezúhonností
I want you to think about it	Chci, abyste o tom přemýšleli
Even though I was silent and just listened	I když jsem mlčel a jen poslouchal
I only have two hands	Mám jen dvě ruce
I have legal permission to let you into the facility	Mám zákonné povolení vás vpustit do zařízení
She was the seed show	Byla semenem show
I really enjoyed shooting it	Opravdu jsem to rád střílel
I tried to roll over	Zkusil jsem se převrátit
I know you are, obviously you are	Vím, že jsi, evidentně jsi
Several students asked her about it	Několik studentů se jí na to zeptalo
I looked at my new table clock	Podíval jsem se na své nové stolní hodiny
I blamed my mom	Dal jsem to za vinu své mámě
I want more sex in more positions	Chci více sexu ve více polohách
It seemed charming and clever	Přišlo mi to okouzlující a chytré
I told you to let it be	Řekl jsem ti, abys to nechal být
I wish it was available everywhere	Kéž by to bylo dostupné všude
He was later arrested after threatening to kill her	Později byl zatčen poté, co jí vyhrožoval zabitím
I told you about him at lunch	Vyprávěl jsem ti o něm na obědě
I could feel the strong emotions he was going through	Cítila jsem silné emoce, kterými procházel
Mailbox address	Adresa poštovní přihrádky
I'll tell him what's bothering us	Řeknu mu, co nás trápí
He received an enthusiastic reception	Dostalo se mu nadšeného přijetí
I think this aspect attracted me	Myslím, že mě tento aspekt přitahoval
But I didn't know exactly how to react	Nevěděl jsem ale úplně, jak reagovat
I bet he did anything, and also on purpose	Vsadím se, že to udělal cokoli, a také úmyslně
I want to marry you so much	Tak moc si tě chci vzít
I looked down and blushed	Podíval jsem se dolů a začervenal se
I can have sex with any woman	Můžu mít sex s jakoukoli ženou
A few more minutes and we were still waiting	Ještě pár minut a stále jsme čekali
But I want to take the girl out	Ale chci tu holku vzít ven
I want to do everything immediately to impress her	Okamžitě chci udělat vše pro to, abych na ni udělal dojem
I am ready to achieve my perfect health	Jsem připraven dosáhnout svého dokonalého zdraví
I certainly would not describe this orientation to, say, the employer	Určitě bych tuto orientaci nepopisoval řekněme zaměstnavateli
I was expecting half price	Čekal jsem poloviční cenu
I still enjoy them, dipped in milk or coffee	Dodnes si je užívám, máčené v mléce nebo kávě
I almost cried over the absurdity of it all	Skoro jsem se rozbrečel nad absurditou toho všeho
I think they will add	Myslím, že dodají
I walked around	Šel jsem těsně kolem
A large exhibit told about mining in the state	Velká expozice vyprávěla o těžbě ve státě
I backed away and went back one file	Vycouval jsem a vrátil se o jeden soubor zpět
I grew up with hunters	Vyrůstal jsem s myslivci
I need the people around us to understand	Potřebuji, aby to pochopili lidé kolem nás
The blast fired and bit him	Výboj elektřiny vystřelil a kousl ho do ruky
I wrote it, but it doesn't make much sense	Napsal jsem to, ale nedává to moc smysl
A flash struck me	Napadl mě záblesk
I hated business paperwork	Nesnášel jsem obchodní papírování
The day she could end it, but she didn't	Den, kdy to mohla ukončit, ale neudělala to
I can't thank them enough	Nemohu jim dostatečně poděkovat
Laughter escaped her lips	Ze rtů se jí vydral smích
I was driven into a corner here	Tady jsem byl zahnán do kouta
I believe that snow awaits us	Věřím, že nás čeká sníh
Mostly I ask you to be here yourself	Většinou vás žádám, abyste zde byli sami sebou
I called your name, but you kept walking	Zavolal jsem tvé jméno, ale ty jsi pokračoval v chůzi
I feel so isolated here	Cítím se tu tak izolovaný
I wanted more, too much for my family	Chtěl jsem pro svou rodinu víc, příliš mnoho
I shook myself to restore energy to my limbs	Zatřásl jsem sebou, abych obnovil energii do svých končetin
His reputation began to wane	Jeho pověst začala upadat
I use it on a design wall	Používám na designovou stěnu
I hear footsteps again	Znovu slyším kroky
As I promised, I will provide you with your case files	Jak jsem slíbil, poskytnu vám soubory vašich případů
It appears from summer to late autumn	Objevuje se od léta do pozdního podzimu
I held the flag with my right hand	Pravou rukou jsem držel vlajku
I caught up with him	Dohonil jsem ho
I suggested it that way	Navrhl jsem to tak
I spoke and I finished	Vyjádřil jsem se a skončil
A good listener was exactly what she needed	Dobrý posluchač byl přesně to, co potřebovala
I've done an awful lot of things wrong	Udělal jsem strašně moc věcí špatně
Egg and rice side dish	Příloha z vajec a rýže
I couldn't do it for him	Nemohl jsem to za něj udělat
I should lead my soldiers in battle, not you	Měl bych vést své vojáky v bitvě, ne ty
I line the opening with one of the paper bags	Otvor vyložím jedním z papírových sáčků
I can usually calm her down	Obvykle ji dokážu uklidnit
After a minute, I will stop and groan	Po minutě se zastavím a zasténám
I entered the room, the atmosphere was different	Vešel jsem do pokoje, atmosféra byla jiná
I mean the really big ones	Myslím ty opravdu velké
I'd like to see something very soon	Velmi brzy bych něco rád viděl
I could never do that	To bych nikdy nezvládla
I told him you were coming	Řekl jsem mu, že přijdeš
I finally slow down from the food and look up	Konečně zpomaluji od jídla a dívám se nahoru
Maybe I won't get there with you	Možná se tam s vámi nedostanu
I tore the whole helmet off my suit	Strhl jsem z obleku celou helmu
I lie down on my side and close my eyes	Lehnu si na bok a zavřu oči
I remember the very first version you published	Pamatuji si úplně první verzi, kterou jsi zveřejnil
I know the author of this publishing house	Znám autora tohoto vydavatelství
I can't take her out of my sight right now	Nemohu ji teď pustit z očí
A friend took good care of it	Přítel se o to dobře postaral
I can't say much more from the slightest contact	Z nepatrného kontaktu nemohu říct o moc víc
I want to drink you now	Chci tě hned vypít
I can give you a great result in a short time	Mohu vám poskytnout skvělý výsledek v krátké době
I didn't expect this	Tohle jsem nečekal
Lots of industrial areas	Hodně průmyslové oblasti
A strange bird was crying on a nearby tree	Na nedalekém stromě plakal zvláštní pták
I will arrange accommodation	Ubytování zajistím
Others can run faster and jump higher	Ostatní mohou běžet rychleji a skákat výš
I like machines and I will follow the instructions	Mám rád stroje a budu se řídit pokyny
An exciting feeling ran through my lower parts	Mými spodními partiemi projel vzrušující pocit
I feel the hope we have	Cítím naději, kterou máme
I put it on and it fit perfectly	Oblékl jsem si ho a perfektně seděl
I'll put the mask on my head	Položím masku na hlavu
I let people down	Zklamal jsem lidi
I forced my chin up	Přinutil jsem se zvednout bradu
The decision about this game was controversial	Rozhodnutí o této hře bylo kontroverzní
They even placed a pistol on the table	Dokonce položili na stůl pistoli
I can't talk to the electric guitar anymore, man	Už nemůžu mluvit s elektrickou kytarou, člověče
I fell back on the wall, I was sick	Padl jsem zpátky na zeď, bylo mi špatně
An idea entered his head	Do hlavy mu vstoupila myšlenka
I write anxiously without knowing it, just like you read	Píšu úzkostlivě, aniž bych to věděl, stejně jako vy čtete
I didn't want this date to ruin anything	Nechtěl jsem, aby tohle rande něco zničilo
I waited and heard no voices	Čekal jsem a neslyšel žádné hlasy
I have a friend on the police	Mám kamaráda na policii
Fighting west of the river continued	Boje na západ od řeky pokračovaly
A few days later, the owner returned	O několik dní později se majitel vrátil
I think that was a reasonable wish under the circumstances	Myslím, že za daných okolností to bylo rozumné přání
Now I can only regret them	Teď je mohu jen litovat
I had nothing	Nic jsem neměl
I thought it was over the edge	Myslel jsem, že je to za hranou
I made sure everything in the apartment was working properly	Ujistil jsem se, že vše v bytě funguje správně
Different track and different terrain	Jiná trať a jiný terén
I have to visit a client along your way	Musím navštívit klienta po vaší cestě
I always knew there was something different in your past	Vždycky jsem věděl, že ve tvé minulosti bylo něco jiného
His father worked as a salon manager	Jeho otec pracoval jako správce salonu
I have a little work to do tonight	Dnes večer mám malou práci
It burdened her health	To zatížilo její zdraví
I would be very happy for that result	Za ten výsledek bych byl nesmírně rád
I have hired new servants to take care of you	Obstaral jsem si nové služebníky, aby se o vás postarali
I told him about the dream and he just laughed	Řekl jsem mu o tom snu a on se jen zasmál
Maybe I enjoy it	Možná mě to i baví
I saw what is possible	Viděl jsem, co je možné
I was dressed in a beautiful white dress	Byla jsem oblečená v krásných bílých šatech
I wanted to tell him to be careful	Chtěl jsem mu říct, aby byl opatrný
I needed to talk about her	Potřeboval jsem o ní mluvit
A desire she had no right to feel	Touha, kterou neměla právo cítit
I planned to spend the whole trip sleeping	Plánoval jsem strávit celou cestu spánkem
There were few brick buildings in the city	Ve městě bylo málo zděných budov
There were exceptions to this rule	Z tohoto pravidla existovaly výjimky
Miles of cars behind them	Míle aut za nimi
I suppress the urge to kill them	Potlačuji nutkání je zabít
I was also very interested in your contributions	Také mě velmi zaujaly vaše příspěvky
I figured they couldn't wait to deal with the man	Usoudil jsem, že se nemohli dočkat, až se s tím mužem vypořádají
I really didn't understand what was going on	Opravdu jsem nechápal, co se děje
I decide not to be reborn	Rozhodnu se, že se znovu nenarodím
I have to find a ship	Musím najít loď
I needed to keep moving	Potřeboval jsem se pořád hýbat
I seem to have frightened her with my answer	Zdá se, že jsem ji svou odpovědí vyděsil
The scene was used in the final episode	Scéna byla použita v závěrečné epizodě
I had never met another man like him	Předtím jsem nepotkal jiného muže, který by byl podobný jako on
I had to work hard at it	Musel jsem na to tvrdě pracovat
I still have a stick in my leg	Stále mám v noze tyč
I took it off and looked back	Sundal jsem ho a podíval se dozadu
A little girl stood alone on the sidewalk	Na chodníku stála sama malá holčička
I felt my pulse and didn't find it	Nahmatal jsem puls a nenašel
I want to be with him all the time	Chci s ním být pořád
I knew she loved me	Věděl jsem, že mě milovala
I was a very young, enthusiastic fan	Byl jsem velmi mladý, nadšený fanoušek
I went to talk to the rider	Šel jsem si promluvit s jezdcem
I can't figure out what's going on anymore	Už nemůžu přijít na to, co se děje
I will treat each player equally with the same respect	Ke každému hráči se budu chovat stejně se stejným respektem
I couldn't wait to get inside	Nemohl jsem se dočkat, až se dostanu dovnitř
I don't want to meet him in a dark place	Nerad bych ho potkal na tmavém místě
I never summoned a ghost	Nikdy jsem nevyvolal ducha
I even miss working in the store	Dokonce mi chybí práce v obchodě
Only two of the ships were given names	Pouze dvě z lodí dostaly jména
I'd rather be dead	Raději bych byl mrtvý
I saw some white blood cells among the red ones	Mezi červenými jsem viděl nějaké bílé krvinky
I decided to sit and do nothing	Rozhodl jsem se sedět a nic nedělat
I met the person on the screen	Poznal jsem osobu na obrazovce
I recently met your good friend at the bus station	Nedávno jsem potkal vašeho dobrého přítele na autobusovém nádraží
I had a suicide plan again	Znovu jsem měl plán sebevraždy
I had a small digital clock in my hand	V ruce jsem měl malé digitální hodiny
I'm so tired of losing friends	Jsem tak unavený ze ztráty přátel
Losing can be a lesson	Prohra může být lekcí
I quickly opened the door	Rychle jsem otevřel dveře
I have run this business alone for years	Roky jsem provozoval tuto provozovnu sám
I'll try to be clear	Pokusím se mít jasno
A smile found its way to his lips	Na jeho rty si našel cestu úsměv
I think she's fine	Myslím, že jí to jde
The group said it planned to appeal against the decision	Skupina tvrdila, že se proti rozhodnutí plánuje odvolat
I think by the end of the year	Myslím, že do konce roku
I didn't want to see this	Tohle jsem nechtěl vidět
I think they're right	Myslím, že mají pravdu
I could have done less and less	Mohl jsem dělat méně a méně
The conditions are reasonable	Podmínky jsou rozumné
I'm starting to get scared and screaming	Začínám se bát a křičím
I was too shocked to shout	Byl jsem příliš v šoku, než abych vykřikl
I can't fail, not now	Nemůžu selhat, teď ne
I needed him as my ally	Potřeboval jsem ho jako svého spojence
I just wanted to see how you were	Jen jsem chtěl vidět, jak se máš
I would contact the hotel	Kontaktoval bych hotel
I wondered what he thought	Zajímalo mě, co si myslí
I sighed and she looked uncomfortable	Povzdechl jsem si a ona vypadala nepohodlně
I could feel someone walking in my mind	Cítil jsem, jak mi někdo v mysli chodí
So larger rivers were sought	Hledaly se tedy větší řeky
I learned to support my wife	Naučil jsem se podporovat svou ženu
I have no problem with the police	S policií nemám problém
I had to fall to get up	Musel jsem spadnout, abych vstal
He started playing the piano at the age of two or three	Na klavír začal hrát ve dvou nebo třech letech
None of the vessels intervened during the war	Žádné z plavidel nezasáhlo během války
The song is composed at a common time	Píseň je složena ve společném čase
A tall woman stood in the doorway	Ve dveřích stála vysoká žena
I think it was close	Myslím, že to bylo blízko
I watched him get in the car and peel off	Sledoval jsem, jak nastupuje do auta a odlupuje se
The door opened in the hallway	V chodbě se otevřely dveře
I stared at him until he noticed	Zírala jsem na něj, dokud si toho nevšiml
I can take a risk, guess why	Mohu riskovat, hádat proč
I look at the clock on the wall	Podívám se na hodiny na zdi
E is presented for questioning	E je předveden k výslechu
Still, I wouldn't be afraid	Přesto bych se nebál
I had no real understanding for the war	Neměl jsem žádné skutečné pochopení pro válku
A green sprout appeared	Objevil se zelený výhonek
I pulled deep again	Znovu jsem zhluboka zatáhl
I meant it as a figure of speech	Myslel jsem to jako figuru řeči
His game was fantastic	Jeho hra byla fantastická
I've felt it almost my whole life	Cítil jsem to skoro celý svůj mladý život
I exhaled in disappointment	Zklamaně jsem vydechl
I just never shared business capital	Jen jsem nikdy nesdílel obchodní kapitál
Other buttons confirm and cancel commands	Další tlačítka potvrzují a ruší příkazy
I often read his books	Často čtu jeho knihy
In that case, I can at least buy it	V tom případě si ho můžu alespoň koupit
A pocket strategy was required	Byla vyžadována kapesní strategie
I felt blood dripping from my face	Cítil jsem, jak mi z obličeje odtéká krev
I like a nice quiet silence early in the morning	Mám rád pěkné klidné ticho brzy ráno
I arrived at the restaurant half an hour late	Do restaurace jsem dorazil s půlhodinovým zpožděním
I give it the best song of the evening	Dávám tomu nejlepší píseň večera
Rest would be very nice	Odpočinek by byl moc fajn
I walked back down the cliff	Šel jsem pozpátku dolů z útesu
I mean, nobody noticed that at all	Chci říct, že si toho vůbec nikdo nevšiml
I may not say much about lower education systems	O nižších vzdělávacích systémech toho možná moc neřeknu
I thought it might be something you could use	Myslel jsem, že by to mohlo být něco, co byste mohli použít
I haven't been able to reach anyone for several days	Už několik dní se mi nepodařilo nikoho zastihnout
I want this site included in the plan	Chci, aby byl tento web zařazen do plánu
A scary thing happened	Stala se děsivá věc
I'm looking forward to hearing it again	Těším se, až to znovu uslyším
I've had enough of your shit	Už mám dost vašich sraček
I have the whole cellar to myself	Mám celý sklep pro sebe
I just wiped my face to save time	Otřel jsem si jen obličej, abych ušetřil čas
I crossed lines that should never be crossed	Překročil jsem čáry, které nikdy neměly být překročeny
I was out for a good hour or two	Byl jsem venku dobrou hodinu nebo dvě
But I really didn't know anything	Opravdu jsem ale nic nevěděl
I will not be alive in one hundred and fifty years	Za sto padesát let nebudu naživu
I painted my eyes black	Oči jsem namalovala černou
I suggest they call upon arrival	Navrhuji, aby si po příjezdu zatelefonovali
I talked to him about people	Mluvil jsem o něm s lidmi
I reached the sixth floor and stopped	Došel jsem do šestého patra a zastavil se
I just didn't tell you	Jen jsem ti to neřekl
I led him into my study and closed the door	Zavedl jsem ho do své pracovny a zavřel dveře
I keep wondering if it really matters	Pořád přemýšlím, jestli na tom opravdu záleží
A thousand words may not be enough	Tisíc slov k vysvětlení nemusí stačit
I wonder who sent her the money	Zajímalo by mě, kdo jí ty peníze poslal
I didn't give him the benefit of the doubt	Nedal jsem mu výhodu pochybností
I've found that I'm aiming for my back the same way now	Zjistil jsem, že teď mířím na záda stejně
I never liked white walls	Nikdy jsem neměl rád bílé stěny
But I will never remember which is which	Nikdy si ale nevzpomenu, která je která
A servant entered the room	Do pokoje vešel sluha
I enjoyed the raw feeling of a snowy courtyard	Užíval jsem si syrový pocit zasněženého nádvoří
I ask their teachers to question their limits	Žádám jejich učitele, aby zpochybnili své limity
This adjustment also provided some brighter moments	Tato úprava také poskytla některé světlejší momenty
I forced him not to answer, but I stood with my clothes	Přinutil jsem ho, aby neodpověděl, ale stál jsem se svými šaty
I put my face in my hands and was ashamed	Složil jsem obličej do dlaní a styděl jsem se
I sit quietly, my heart pounding	Sedím tiše, srdce začíná bušit
I think he's with his wife and new daughter	Myslím, že je se svou ženou a novou dcerou
I was the one who thought clearly	Byl jsem ten, kdo přemýšlel jasně
I wasn't interested in costs	Nezajímaly mě náklady
I needed to say something	Potřeboval jsem něco říct
The attack secured the summit later that night	Útok později té noci zajistil vrchol
I hoped that was enough for him to understand	Doufal jsem, že to stačí k tomu, aby pochopil
I shook my head wisely	Moudře jsem zavrtěl hlavou
A little girl noticed me	Všimla si mě malá holčička
I looked around, but it was hard to see anything	Rozhlédl jsem se, ale bylo těžké něco vidět
A little time to think would help	Trochu času na přemýšlení by pomohlo
I apologize for the delay	Omlouvám se za trochu zpoždění
A gap year is a great idea	Rok mezery je skvělý nápad
It was hard for me to keep them inside	Bylo pro mě těžké je udržet uvnitř
I went to him and found him locked	Šel jsem k němu a zjistil jsem, že je zamčený
I hope this cave of yours is still there	Doufám, že tato vaše jeskyně tam stále je
I showed it to you once	Jednou jsem ti to ukázal
I mean, they were over his beard	Myslím tím, že byly přes jeho vousy
I will lose care of my children	Ztratím péči o své děti
I'm sorry I kept you waiting	Omlouvám se, že jsem tě nechal čekat
I want my life back more than ever	Chci svůj život zpět víc než kdy jindy
We just want to kill it	Chceme to jen zabít
I would become a ghost	Stal bych se duchem
Human blood contains a large amount of oxygen	Lidská krev obsahuje velké množství kyslíku
I want to finish the tour	Chci dokončit turné
I have no idea where the door is	Nemám tušení, kde jsou dveře
I told them a story about what happened	Vyprávěl jsem jim příběh o tom, co se stalo
I want you to feel comfortable	Chci, abyste se cítili pohodlně
I was my own clerk and messenger	Byl jsem svým vlastním úředníkem a poslem
I wonder how she made anyone believe her	Zajímalo by mě, jak vůbec přiměla někoho, aby jí věřil
I thought that would be fair	Myslel jsem, že by to bylo spravedlivé
I think you will enjoy it	Myslím, že si to užijete
I know someone who can help	Znám někoho, kdo může pomoci
I wished I had started this whole conversation	Litoval jsem, že jsem celý tento rozhovor začal
I won't let them fix the fire	Nenechám je upravit oheň
It never occurred to me	Nikdy mě to nenapadlo
A second shot followed	Následovala druhá střela
I immediately looked down	Okamžitě jsem sklopil zrak
I helped get the boys to school this morning	Pomohl jsem dnes ráno připravit kluky do školy
I wanted to measure gold	Chtěl jsem změřit zlato
The naval personnel gradually took over the training duties	Výcvikové povinnosti postupně převzal personál námořnictva
I need you to protect her	Potřebuji, abys ji chránil
I can't think much about it	Nemůžu na to moc myslet
I needed to keep this little fact in the foreground	Potřeboval jsem udržet tento malý fakt v popředí
I found out later	Dozvěděl jsem se o tom později
A few minutes passed	Uběhlo pár minut
I let it sleep	Nechal jsem to uspat
I tried to find you, but I couldn't	Snažil jsem se tě najít, ale nešlo to
I imagine her parents took her away	Představuji si, že ji rodiče vzali pryč
Problems quickly began to appear	Rychle se začaly objevovat potíže
I have a very good lawyer now	Teď mám velmi dobrého právníka
I'll stop it all tomorrow	Zítra to všechno zastavím
I saw a man falling like flies	Viděl jsem muže padat jako mouchy
The situation on the territory remained very tense	Situace na území zůstala velmi napjatá
I think she should work	Myslím, že by měla pracovat
An agreement she couldn't refuse	Dohoda, kterou nemohla odmítnout
Ireland had to acquire its own fleet	Irsko muselo získat vlastní flotilu
Many cities have been severely damaged or destroyed	Mnoho měst bylo vážně poškozeno nebo zničeno
He made this decision more or less himself	Toto rozhodnutí učinil víceméně sám
I'm perfectly capable of doing it myself	Jsem dokonale schopen to udělat sám
I didn't have to think	Nemusel jsem přemýšlet
I was accused of depression	Byl jsem obviněn z deprese
Sad but beautiful melody	Smutná, ale krásná melodie
I'll open the door and go out	Otevřu dveře a vyjdu ven
I think it will break out this year	Myslím, že letos vypukne
I expect you to help further	Očekávám, že to pomůžete dál
I was maybe fifteen feet away	Byl jsem možná patnáct stop daleko
Morgan was behind the plot	Za spiknutím stála bankovní firma Morgan
I'm more than familiar with that	Jsem v tom více než obeznámen
I didn't want you to feel uncomfortable	Nechtěl jsem, aby ses cítil nepříjemně
The breed has a bred head and a bright occiput	Plemeno má vyšlechtěnou hlavu a světlý týl
I haven't slept in about three nights	Už jsem asi tři noci nespal
I threw my legs off the couch and shook my head	Shodil jsem nohy z pohovky a zavrtěl hlavou
I still regret it	Dodnes toho lituji
I want him to be wrong more than anything	Chci víc než cokoliv jiného, ​​aby se mýlil
I want it to go through the whole system	Chci, aby to prošlo celým systémem
I was in class when it happened	Byl jsem ve třídě, když se to stalo
I wasn't a good daughter for you either	Ani já jsem pro tebe nebyla dobrá dcera
The treaty therefore confirmed hunting rights	Smlouvou byla tedy potvrzena práva lovu
I didn't feel like eating it	Neměla jsem chuť ho sníst
I didn't blame her, but it hurt	Nevyčítal jsem jí to, ale bolelo to
I just wanted to die	Prostě jsem chtěl zemřít
I still see it in my dreams	Pořád to vidím ve snech
There was a terrified scream behind him	Za jeho zády se ozval vyděšený výkřik
I couldn't help but stare	Nemohl jsem se ubránit zírání
I didn't have time to watch	Neměl jsem čas se dívat
I encouraged the horses to run faster	Pobídl jsem koně, aby běželi rychleji
I begged the girl to help me leave	Prosil jsem dívku, aby mi pomohla odejít
I didn't feel any sadness as I left	Při odchodu jsem necítil žádný smutek
The team came to destroy the mines	Přišel tým zničit miny
I want to explore it from a greater distance	Chci to prozkoumat z větší vzdálenosti
A little small, but still nice	Trochu malý, ale stále pěkný
I worked hard to make the project a success	Tvrdě jsem pracoval na tom, aby byl projekt úspěšný
I would have to act at the first opportunity	Musel bych jednat při první příležitosti
I'm a big breast fan	Jsem velkým fanouškem prsou na plátně
I don't understand why it should be different now	Nechápu, proč by to teď mělo být jinak
I know you couldn't get far	Vím, že ses nemohl dostat daleko
I don't like losing them	Nerad je ztrácím
I can't stand to fire them	Nesnesu je vyhodit
I couldn't take her anymore	Už jsem ji nemohl vzít
I saw a white wolf watching us play	Viděl jsem bílého vlka, který nás sledoval, jak si hrajeme
I gave you advice	Dal jsem vám rady
He taught chemistry in high school with honors	Učil chemii v prváku s vyznamenáním
The study concluded that both represent one species	Studie dospěla k závěru, že oba představují jeden druh
I kill only when necessary	Zabíjím, jen když je to nutné
I know you can hold on	Vím, že se dokážeš udržet
I feel so weird right now	Cítím se teď tak divně
I do not hear any complaints in this matter	Neslyším v této věci žádné stížnosti
A man rushed to his aid	Na pomoc mu přispěchal muž
I will not give up	Já to nevzdám
The games are simple and mainly based on rhythm	Hry jsou jednoduché a hlavně založené na rytmu
I was too innocent to live on the run	Byl jsem příliš nevinný na život na útěku
I'm just starting	teprve začínám
I didn't understand any of that	Ničemu z toho jsem nerozuměl
I still have such dreams	Pořád mám takové sny
I met him that day and he cried	Ten den jsem ho potkal a on plakal
I have to apologize for her behavior	Musím se omluvit za její chování
I give in to your love	Poddávám se tvé lásce
I can't help but smile	Nemohu se ubránit úsměvu
I smiled at him	Usmála jsem se na něj
I pulled them over my head and waited	Přetáhl jsem si je přes hlavu a čekal
There are a few real party people	Existuje několik skutečných party lidí
I need a different perspective on this matter	Potřebuji na tuto věc jiný pohled
I really like the idea	Nápad se mi moc líbí
I wanted nothing more than to rip my heart out	Nechtěl jsem nic jiného, ​​než si vyrvat srdce
I have to take care of a few things first	Nejprve se musím postarat o pár věcí
I admired her gaze	Obdivoval jsem její pohled
I strained my eyes, but to no avail	Napínal jsem oči, ale bezvýsledně
I had a murderous headache	Bolela mě vražedná hlava
I've worked on this earth my whole life	Pracoval jsem na této zemi celý svůj život
I have a lot of respect done	Mám velký respekt udělal
I wanted to go with local friends	Chtěl jsem jet s místními přáteli
I saw a gate set into the wall	Viděl jsem bránu zasazenou do zdi
I had to solve the problem	Musel jsem vyřešit problém
I kick him a few times until it opens	Několikrát do něj kopnu, dokud se neotevře
I keep throwing and he looks quietly	Házím dál a on se tiše dívá
I love all the books they have there	Miluji všechny knihy, které tam mají
I could only nod and ward off the tears	Mohl jsem jen přikývnout a zahnat slzy
I could tell he was scared	Mohl jsem říct, že se bál
I faced it a long time ago	Čelil jsem tomu už dávno
I had so much to do yesterday	Včera jsem toho měl tolik na práci
Then I will ask you a question again	Potom vám položím otázku znovu
I like to climb trees	Rád lezu po stromech
I'm still beating up about it	Pořád se kvůli tomu mlátím
I shouldn't care if you ask him here	Nemělo by mi záležet na tom, abyste se ho zeptali tady
I won't let her get sick	Nedovolím, aby mi onemocněla
This doctrine is known as compact theory	Tato doktrína je známá jako kompaktní teorie
I think it is relatively stable	Myslím, že je relativně stabilní
I have an ego, too, she thought	Taky mám ego, pomyslela si
A satisfied smile played in the corners of her mouth	V koutcích úst jí pohrával spokojený úsměv
I took many extra math and physics classes	Vzal jsem si mnoho akademických hodin matematiky a fyziky navíc
I can't help feeling we're being watched	Nemohu se ubránit pocitu, že jsme sledováni
I try to put quality above quantity	Snažím se dát kvalitu nad kvantitu
I'm still grateful for that	Jsem za to stále vděčný
I went forward resolutely	Šel jsem odhodlaně vpřed
I couldn't go on	Nemohl jsem pokračovat
I was so sick of the defeat	Bylo mi tak zle z porážky
I didn't have the heart to send him away	Neměl jsem to srdce poslat ho pryč
Castle protected by guards	Hrad chráněný strážemi
I shrug and give him a crooked smile	Pokrčím rameny a věnuji mu křivý úsměv
A hypothesis is presented to explain this observation	Předkládá se hypotéza k vysvětlení tohoto pozorování
I grew up in that apartment	Vyrostl jsem v tom bytě
They leave when it's uncomfortable	Odcházejí, když je to nepříjemné
I set you up in the garden	Postavil jsem tě na zahradě
I want to find a peace movement	Chci najít mírové hnutí
I didn't need another drama in my life	V životě jsem nepotřeboval další drama
Still, I listened	Přesto jsem to poslouchal
It is also unlikely when there is no fever	Je také nepravděpodobné, když není horečka
I saw my injured crew member	Zahlédl jsem svého zraněného člena posádky
I lost him in the crowd	Ztratil jsem ho v davu
I have sinned many times	Mnohokrát jsem se tím provinil
I may have to do it more often	Možná to budu muset dělat častěji
I glanced quickly at the measurement book	Rychle jsem nahlédl do knihy měření
They start studying faces again	Znovu začnu studovat tváře
I was also the president of the union	Byl jsem také předsedou svazu
Did I try clean and dust-free?	Zkoušel jsem čisté a bez prachu?
I completely understood	Úplně jsem pochopil
I found a rhythm	Našel jsem rytmus
I still didn't feel anything on the porch	Ani na verandě jsem stále nic necítil
I had a white pizza and it was very good	Měl jsem bílou pizzu a bylo to velmi dobré
I lit a joint on the gas stove	Zapálil jsem jointa na plynovém sporáku
No one was killed and no damage was done	Nikdo nebyl zabit a nevznikla žádná škoda
I needed to live my own life	Potřeboval jsem žít svůj vlastní život
I also learned a lot	Taky jsem se tím hodně naučil
He learned it by heart	Naučil se to nazpaměť
A small amount should suffice	Mělo by stačit malé množství
X will think about it	X o tom bude přemýšlet
I was not a threat to anyone	Nebyl jsem pro nikoho hrozbou
I can't find any information about them on the internet	Nemohu o nich na internetu najít žádné informace
I wanted to shake off the experience and move on	Chtěl jsem se té zkušenosti setřást a jít dál
He also remade the trailer for a recording studio	Předělal také přívěs na nahrávací studio
I didn't want him to park where it was obvious	Nechtěl jsem, aby parkoval někde, kde je to zřejmé
I really enjoyed the security service	Bezpečnostní služba mě opravdu bavila
But he had an irresistible charm	Ale měl neodolatelné kouzlo
I also felt some relief	Také jsem pocítil určitou úlevu
I couldn't help myself	Nemohla jsem si pomoct
I went through the museum circuit	Prošel jsem okruh muzea
I also found my stain on the ceiling	Také jsem našel svou skvrnu na stropě
I decide to be polite	Rozhodnu se být zdvořilý
I've never felt this way before	Nikdy předtím jsem se tak necítil
I also like the new placement of the thumb loop	Líbí se mi také nové umístění poutka na palec
Silent alarm or maybe another body	Tichý poplach nebo možná jiné tělo
I give it to you from the heart	Dávám ti to ze srdce
I was a way to escape her prison	Byl jsem způsob, jak uniknout jejímu vězení
I had very good help	Měl jsem velmi dobrou pomoc
He leaves after asking him for money	Odejde poté, co ho požádá o peníze
I took courage from my emotions	Sebral jsem odvahu ze svých emocí
I would feel better among these	Mezi těmito bych se cítil lépe
I do, and you follow my lead	Já ano a ty následuješ mé vedení
I'm not even trying to get pregnant	Ani se nesnažím otěhotnět
I see no reason to be late	Nevidím důvod ke zpoždění
I followed my routine and nothing happened	Držel jsem se své rutiny a nic se nestalo
I gave you the gift of choice	Dal jsem ti dar volby
I didn't sacrifice our relationship	Náš vztah jsem neobětoval
The woman was strapped to the wall	Žena byla připoutána ke zdi
But in the end, he liked it	Ale nakonec se mu to líbilo
I wasn't happy about it at all	Neměl jsem z toho vůbec radost
I couldn't send the money	Nemohl jsem poslat peníze
The long hot summer comes and goes	Dlouhé horké léto přijde a odejde
I bit my lip and looked away	Kousla jsem se do rtu a odvrátila pohled
I was really impressed with how it worked	Byl jsem opravdu ohromen tím, jak to fungovalo
I couldn't take care of him like you	Nemohl jsem se o něj starat jako ty
I just wish it wasn't so isolated here	Jen bych si přál, aby to tady nebylo tak izolované
I like to read your posts every day	Ráda čtu vaše příspěvky každý den
Many women and children were killed	Mnoho žen a dětí bylo zabito
Although it's a strange scent	I když je to zvláštní vůně
Actually, I was going to come and see you	Vlastně jsem se chystal přijít a vidět tě
I looked around the crowded hall	Rozhlédl jsem se po přeplněné hale
The man was approaching	Blížil se muž
I've lived alone my whole life	Celý život jsem žil sám
Apparently I wanted something to do with books	Očividně jsem chtěl něco spojeného s knihami
I know so much	Tolik toho poznávám
I want you to continue on your way	Chci, abys pokračoval ve své cestě
I know your methods better than you	Znám vaše metody lépe než vy
I touched my face	Dotkl jsem se své tváře
I haven't thought about it before	Předtím jsem o tom nepřemýšlel
The construction was abandoned and never completed	Stavba byla opuštěna a nikdy nebyla dokončena
I certainly have a probable reason	Určitě mám pravděpodobný důvod
We cannot expect more from words	Více nemůžeme od slov očekávat
I knew a girl from this area a long time ago	Znal jsem dívku z této oblasti už dávno
Now I know the connection	Teď znám souvislost
I could live here for the rest of my days	Mohl bych tu žít po zbytek svých dnů
A word that does not exist	Slovo, které neexistuje
I thought it was pretty cool to be honest	Myslel jsem, že je to docela cool, abych byl upřímný
I like the big windows that surround it	Líbí se mi velká okna, která ho obklopují
I called him without answering	Zavolal jsem na něj bez odpovědi
I hated that we couldn't talk or touch	Nenáviděl jsem, že jsme nemohli mluvit nebo se dotýkat
A cold wave swept over him	Zaplavila ho studená vlna
I think you can do great things	Myslím, že dokážeš skvělé věci
I hope your faith has been restored	Doufám, že vaše víra byla obnovena
I looked around, she couldn't be seen anywhere	Rozhlédl jsem se kolem, nikde ji nebylo vidět
I was careful not to spread the story	Dal jsem si záležet, abych ten příběh nešířil
I probably didn't have to tell you that	To jsem ti asi říkat nemusel
I learned to watch my time by saying no	Naučil jsem se hlídat si čas tím, že jsem řekl ne
I really admire what that means	Hodně obdivuji, co to znamená
I'm looking forward	moc se těším
I'm just sharing our story	Jen sdílím náš příběh
I wanted more time with you	Chtěl jsem s tebou víc času
The flesh has no odor and delicate taste	Dužnina nemá žádný zápach a jemnou chuť
I left with my dignity and mysteries	Odešel jsem se svou důstojností a svými tajemstvími
I found it all fascinating	Přišlo mi to všechno fascinující
I was back on the beach that day	Ten den jsem byl zpátky na pláži
I don't have a problem with that, good for you	Nemám s tím problém, dobře pro tebe
I often stopped and pushed the bike	Často jsem zastavoval a tlačil kolo
A hundred images flew through her head	Hlavou jí prolétlo sto obrazů
I'm not made for it	Nejsem pro to stvořený
The flow to the city was also interrupted	Do města byl také přerušen proud
At this point, it will be decided what to do next	V tomto okamžiku bude rozhodnuto o dalším postupu
The baby cried at night	V noci plakalo dítě
I see green creeping into his eyes	Vidím, jak se mu do očí vkrádá zelená
I need to talk to both of you	Potřebuji s vámi oběma mluvit
The direction will give a long-term plan, including education	Směr dá dlouhodobý plán včetně vzdělávání
I'm logged in to my developer account	Jsem přihlášen ke svému účtu vývojáře
I didn't get his name until this morning	Jeho jméno jsem dostal až dnes ráno
I couldn't stand the sight of the boy dying	Nemohl jsem snést pohled na toho chlapce umírat
I went back and forth	Šel jsem na to tam a zpět
But I must act quickly	Musím však jednat rychle
I found her working machine	Našel jsem její pracovní stroj
I only have a clear consciousness that I can count on	Mám jen své čisté vědomí, se kterým mohu počítat
A poem where he thinks about death and immortality	Báseň, kde přemýšlí o smrti a nesmrtelnosti
I find this combination very effective	Tuto kombinaci považuji za velmi účinnou
I'm relieved he didn't say murder	Ulevilo se mi, že neřekl vraždu
But I'm not crazy about his hair	Ale nejsem blázen do jeho vlasů
In fact, I'd say it's inaccurate	Vlastně bych řekl, že je to nepřesné
I don't understand why she wanted a baby	Nechápu, proč chtěla dítě
I wasn't sure where it would lead	Nebyl jsem si jistý, kam to povede
I knew the city inside and out	Znal jsem to město zvenku i zevnitř
I don't think so	Myslím, že to tak nebylo
The whole style of play is terrible	Celý styl hry je hrozný
I hugged him and thanked him	Objala jsem ho a poděkovala
I put down my kit and brushed my hands	Odložil jsem svou soupravu a oprášil si ruce
I didn't feel like using my supposed knowledge	Neměl jsem chuť použít své údajně nalezené znalosti
P, give us some credit	P, dejte nám trochu uznání
I didn't kill anyone	Nikoho jsem nezabil
I just chose the mood	Jen jsem si vybral náladu
I just couldn't think of him like that	Prostě jsem na něj takhle nemohla myslet
I have a double chin	Mám dvojitou bradu
Another string broke	Praskla další struna
I wait for your answer	čekám na tvou odpověď
I was on the ground before the first shout	Už před prvním výkřikem jsem byl na zemi
I already swore	Už jsem přísahal
I think they do the same	Myslím, že to dělají podobně
I stopped walking and stared at the store	Přestal jsem chodit a zíral na obchod
I want to be completely honest in this regard	V tomto ohledu chci být zcela upřímný
I had an accident before	Předtím jsem měl nehodu
I can't tell you anything more	Nemohu ti říct nic víc
I only had very basic tools	Měl jsem jen velmi základní nástroje
I offered the girl a hand	Nabídl jsem dívce ruku
I just hate that feeling	Tenhle pocit prostě nesnáším
I'm also looking forward to football in the fall	I já se těším na podzim na fotbal
I give the words as he sings his tune	Poskytuji slova, zatímco on zpívá svou melodii
I am writing this vision in full	Tuto vizi píšu v plném rozsahu
I feel better when I help others do it better	Cítím se lépe, když pomáhám ostatním dělat to lépe
I take one, she the other	Já beru jednu, ona druhou
I know what he's thinking	Vím, co si myslí
I didn't know what else to tell him	Nevěděl jsem, co jiného mu na to říct
It's never really surprised me before	Doteď mě to vlastně nikdy nepřekvapilo
A good building brings a new vision	Dobrá budova přináší novou vizi
A young girl in a red shirt stood behind the counter	Za pultem stála mladá dívka v červené košili
I opened the envelope and was really shocked	Otevřel jsem obálku a byl jsem opravdu šokován
The applicant can apply for only one field	Uchazeč se může přihlásit pouze na jeden obor
The other half has a soul in it	Druhá polovina má v sobě duši
I was not a nurse and I had no training	Nebyla jsem zdravotní sestra a neměla jsem žádné školení
I didn't bother tucking under the sheets	Neobtěžoval jsem se zastrčit se pod prostěradlo
I've never felt this way about anyone before	Nikdy předtím jsem se k nikomu takhle necítil
I was on the move again, back to the car	Byl jsem znovu v pohybu, zpátky k autu
I will read you these sweet verses	Přečtu vám tyto sladké verše
I didn't expect you to fix it	Nečekal jsem, že to opravíš
I'll only open them for a moment	Otevřu je jen na chvíli
I love you baby girl	Miluji tě holčičko
In her words hung a turning point in her life	V jejích slovech visel zlom v jejím životě
I couldn't bear to look at her face	Nemohl jsem snést pohled na její tvář
I inhale at its intensity	Nadechnu se při jeho intenzitě
I did not notice any unusual activity below	Níže jsem nezaznamenal žádnou neobvyklou aktivitu
A little uncertainty helped him	Trochu nejistoty mu prospělo
Personally, I think she flogged him	Osobně si myslím, že ho zbičovala
There was a shocked silence in the tavern	V krčmě se rozhostilo šokované ticho
I didn't tell the sheriff	Neřekl jsem to šerifovi
I leaned forward and lit up	Předklonil jsem se a rozsvítil
I know your pain is great	Vím, že vaše bolest je velká
Despite this, it continued at times	Navzdory tomu v tom občas pokračovalo
I still forget how young you are	Pořád zapomínám, jak jsi mladý
I found other sites too difficult to understand	Našel jsem jiné stránky příliš těžko pochopitelné
I closed my eyes and stood	Zavřel jsem oči a stál
I didn't listen to the teacher	Neposlouchal jsem učitele
I spent most of the day serving others	Většinu dne jsem strávil ve službě druhým
I already had to cancel one wedding	Jednu svatbu jsem už musel zrušit
Part of him really lives in me	Jeho část ve mně skutečně žije
The first few times I couldn't keep it	Prvních párkrát jsem to nedokázal udržet
I like to hear her testify and sing	Rád ji slyším svědčit a zpívat
I think we should go back to base	Myslím, že bychom se měli vrátit na základnu
I discovered this art there and it was amazing	Objevil jsem tam toto umění a bylo to úžasné
Actually, I was just talking about food, not water	Vlastně jsem mluvil jen o jídle a ne o vodě
I was fine with that, anyway	Byl jsem s tím v pohodě, tak či tak
Career as a government job	Kariéra jako práce ve vládě
I know the answer to this question is very important	Vím, že odpověď na tuto otázku je velmi důležitá
I was looking for something special to wear	Hledal jsem něco speciálního na sebe
I wasn't at all sure what would happen	Nebyl jsem si vůbec jistý, co se stane
I won't sweep at night	V noci nebudu zametat
The guests cheered	Hosté zajásali
I'd make him want me	Přiměl bych ho, aby mě chtěl
I just wanted him to like me	Jen jsem chtěl, aby mě měl rád
I knew this well before this experiment	Věděl jsem to dobře před tímto experimentem
I wouldn't know how	Neměl bych to jak vědět
Douglas became captain	Douglas se stal kapitánem
I couldn't eat now	Teď jsem nemohl jíst
I didn't want to lose her	Nechtěl jsem ji ztratit
I was a little confused	Byl jsem trochu zmatený
I can start again	Můžu začít znovu
I was glad I left, but I wasn't sure why	Byl jsem rád, že jsem odešel, ale nebyl jsem si jistý proč
I have to finish my face here	Tady musím dokončit obličej
I thought you would understand	Myslel jsem, že to pochopíš
The phone was his only hope	Telefon byl jeho jedinou nadějí
I've been there for about a year	Byl jsem tam asi rok
I have to meet that woman	Musím se s tou ženou setkat
Police killed a black teenager	Policie zabila černého teenagera
I asked them to give it to you	Žádal jsem, aby ti to dali
Another blow and nothing again	Další úder a zase nic
I missed them, they are my family	Chyběli mi, jsou moje rodina
I didn't play so smart	Nehrál jsem tak chytře
We put everything into this campaign	Do této kampaně jsme dali vše
He probably wasn't curious	Asi nebyl zvědavý
I'm the head of this family	Jsem hlavou této rodiny
I want to get home for lunch	Chci se dostat domů na oběd
I got used to the habit as a teenager	Zvyk jsem si osvojil v pubertě
I agreed that trouble always seemed to find us	Souhlasil jsem s tím, že se zdálo, že potíže si nás vždycky najdou
I went to piano lessons for years	Léta jsem chodil na hodiny klavíru
I think he knew, so he ran away	Myslím, že to věděl a proto utekl
I just need to feel calm	Jen potřebuji cítit klid
I wanted friendship	Chtěl jsem přátelství
I wanted to see what would happen	Chtěl jsem vidět, co se stane
I think that would be very appropriate	Myslím, že by to bylo velmi vhodné
One hundred small pieces in her life	Sto malých kousků do jejího života
I accepted the challenge	Přijal jsem výzvu
I will learn the lesson he teaches me	Naučím se lekci, kterou mě učí
I look among each of the elders	Dívám se mezi každého ze starších
I can sleep anywhere	Mohu spát kdekoli
I know you had to deal with your own situation	Vím, že jsi musel řešit svou vlastní situaci
I really haven't read the details about this	Podrobnosti o tomhle jsem opravdu nečetl
They took me to my room	Vzali mě do pokoje
Take your arrows or weapons	Vezměte si své šípy nebo zbraně
I can't sleep and my tongue is swollen this morning	Nemůžu spát a dnes ráno mám oteklý jazyk
I couldn't believe that time was running out so fast	Nemohl jsem uvěřit, že čas utíkal tak rychle
I just did the impossible	Právě jsem dokázal nemožné
Something for almost everyone	Téměř pro každého něco
The man half climbed out of the passenger window	Muž vylezl napůl z okna spolujezdce
I was told that membership would give me protection	Bylo mi řečeno, že členství mi poskytne ochranu
I had some trouble with that	Měl jsem s tím nějaké potíže
A moment later, she understood why	O chvíli později pochopila proč
Half an hour later, the driver stopped for the first time	O půl hodiny později řidič poprvé zastavil
I haven't killed myself yet	Ještě jsem se nezabil
A slightly weaker correlation would be expected	Dala by se očekávat mírně slabší korelace
I will fight forever	Budu bojovat navždy
I have a lot on my mind	Mám toho na srdci hodně
I left so her parents could be alone with her	Odešel jsem, aby s ní její rodiče mohli být sami
I'd rather have kids	Raději bych měla děti
I know she can handle everything that comes her way	Vím, že si poradí se vším, co jí přijde do cesty
I'll find out what happened	Zjistím, co se stalo
I have had many spiritual crises	Měl jsem mnoho duchovních krizí
I bought you some clothes and picked up lunch	Koupil jsem ti nějaké oblečení a vyzvedl oběd
I had one big question for them	Měl jsem na ně jednu velkou otázku
I didn't want to bother him	Nechtěl jsem ho obtěžovat
I wonder what he's going to do now	Jsem zvědavý, co teď bude dělat
I wish it never happened	Kéž by se to nikdy nestalo
I haven't worked with an actor his size before	S hercem jeho velikosti jsem předtím nepracoval
I knew it was stupid	Věděl jsem, že je to hloupé
I stood motionless and waited	Stál jsem bez hnutí a čekal
I think they were just scared	Myslím, že se jen báli
I have a terrible feeling she's gone	Mám hrozný pocit, že zmizela
I was walking outside admiring the huge old trees	Procházel jsem se venku a obdivoval obrovské staré stromy
I know what you hate	Vím, co nesnášíš
I wrote it in less than a month	Napsal jsem to za necelý měsíc
I repeated his actions on the second floor	Jeho počínání jsem zopakoval ve druhém patře
I didn't care what his intentions were	Bylo mi jedno, jaké měl úmysly
I told him it was my car	Řekl jsem mu, že je to moje auto
I lead her to the apartment building	Vedu ji směrem k činžovnímu domu
I never knew there was so much skin on girls	Nikdy jsem nevěděl, že na holkách je tolik kůže
I think he's probably a lonely, pathetic creature	Myslím, že je to pravděpodobně osamělé, ubohé stvoření
We probably all know such people	Asi všichni známe takové lidi
I'm stretching my hand	Natahuji ruku
I need to see you right now	Potřebuji tě hned vidět
I think people will be really happy	Myslím, že lidé budou opravdu spokojeni
One I plucked on impulse and the other for offspring	Jeden jsem utrhl z popudu a druhý pro potomstvo
I raised my head and no longer felt scared	Zvedl jsem hlavu a už jsem necítil strach
I was sure he had given this description before	Byl jsem si jistý, že tento popis již dříve uvedl
Anthony's dollar will continue	Anthony dolar bude pokračovat
The wine list could be fine	Vinný lístek by mohl být fajn
I didn't care if the police were watching me	Bylo mi jedno, jestli mě sleduje policie
I should have won the dollar	Na tom jsem měl vyhrát dolar
I didn't remember the call, but it was normal	Nepamatoval jsem si ten telefonát, ale to bylo normální
The strongest is at sunrise	Nejsilnější bývá k východu slunce
A few meters later, the forest ended	O pár metrů později les skončil
I had no idea what people expected	Netušila jsem, co lidé očekávají
I tend to try them all	Mám tendenci je všechny vyzkoušet
The game also inspired other titles	Hra inspirovala i další tituly
A flashing light caught her eye	Její pozornost upoutalo blikající světlo
I'm happy for your happiness	Mám radost z tvého štěstí
A small stream flowed behind the land	Za pozemkem protékal malý potok
I wasn't so sad it ended	Nebyl jsem tak smutný, že to skončilo
I mean, wow, you look like an angel	Chci říct, wow, vypadáš jako anděl
I think he has loyal followers	Myslím, že má věrné následovníky
I want to tell him something	Chci mu něco říct
I need the most basic wooden tools	Potřebuji nejzákladnější nástroje ze dřeva
I have two officers downstairs	Mám dole dva důstojníky
I can do nothing but love you	Nemůžu dělat nic jiného než tě milovat
I'm worried about her	Bojím se o ni
I want to stay for a while	Chci tu chvíli zůstat
I would be satisfied with that in private	Spokojil bych se s tím v soukromí
I wanted to reverse it	Chtěl jsem to zvrátit
The air shot through	Vzduch prorazil výstřel
I will analyze it in the coming weeks	V příštích týdnech to rozeberu
A cloud of dust erupted	Vzhůru vyvřel oblak prachu
I painted a word picture for her	Maloval jsem pro ni slovní obrázek
I longed to go to him and hug him	Toužila jsem k němu přejít a obejmout ho
I know you really like this guy	Vím, že toho chlapa máš opravdu rád
I needed to escape from all this madness	Potřeboval jsem uniknout z toho všeho šílenství
A ring of standing stones	Prsten ze stojících kamenů
I picked him up and took him to our room	Zvedl jsem ho a odnesl do našeho pokoje
Some results required new theories to explain them	Některé výsledky si vyžádaly nové teorie k jejich vysvětlení
I stood back in the shadows	Stál jsem zpátky ve stínu
I don't get any views from my mom	Od mámy se mi nedostává žádných pohledů
I have something to catch up with	Mám co dohánět
I can't believe he's still saying that	Nemůžu uvěřit, že to pořád tvrdí
I listen to them every day without any problems	Poslouchám je každý den bez problémů
I really appreciate your watching	Opravdu si vážím vašeho sledování
I made sure he was buried deep	Ujistil jsem se, že je pohřben hluboko
I can hear the river even in the warm summer	Slyším řeku i v teplém létě
The beauty of random lines	Krása náhodných linií
He read the proposal	Přečetl návrh
I'll leave and not come back	Odejdu a nevrátím se
I appreciate you taking us out	Oceňuji, že jste nás vzali ven
I added about wrist pain	Dodal jsem o bolesti v zápěstí
I didn't turn around	Neotočila jsem se
I couldn't tell him	Nemohl jsem mu to říct
I went to the hospital	Jel jsem do nemocnice
I am so happy with the results	Jsem tak spokojený s výsledky
I see how much you admire him	Vidím, jak moc ho obdivuješ
I love all things clean and beautiful	Miluji všechny věci čisté a krásné
I wanted to bring it to school	Chtěl jsem to přinést do školy
I swear she could read the book in a day	Přísahám, že by mohla přečíst knihu za den
I promise it won't burn	Slibuji, že to nevyhoří
I was ready to take him on	Byl jsem připraven ho vzít na sebe
I exhaled my other words instead of saying them	Vydechl jsem svá další slova místo toho, abych je vyslovil
I told him no, and he laughed	Řekl jsem mu, že ne, a on se zasmál
I can't spit on the technique of joint ownership	Nemohu plivat na techniku ​​společného vlastnictví
I have no desire to learn more about taxes	Nemám chuť se dále učit o daních
I can't complain that my life is boring	Nemůžu si stěžovat, že můj život je nudný
I only knew one	Poznal jsem jen jednu
I didn't feel very safe	Necítil jsem se nijak zvlášť bezpečně
I look forward to meeting you and yours in heaven	Těším se na setkání s vámi a vašimi v nebi
I think maybe you're just denying	Myslím, že možná jen popíráš
I put my hand on the doorknob	Položil jsem ruku na kliku
I think that basically means that	Myslím, že to v podstatě znamená
She played a loud rock song	Hrála hlasitá rocková píseň
I have nothing to give you	Nemám ti co dát
I always understand you	Vždycky ti rozumím
I feel three people on that guy	Cítím na tom chlapovi tři lidi
I stood wearily beside them	Stál jsem unaveně vedle nich
I heard the story on the news	Slyšel jsem o tom příběhu ve zprávách
Even though I needed to rest	I když jsem si potřeboval odpočinout
The window upstairs was already broken	Okno nahoře už bylo rozbité
These actions made him a hero in his district	Tyto činy z něj udělaly hrdinu ve svém okrese
I want to place it on top of the bowl	Chci to umístit na vršek misky
Sometimes she is emotional and confused	Někdy je emotivní a zmatená
I just realized something	Právě jsem si něco uvědomil
I feel great admiration and affection for them	Cítím k nim velký obdiv a náklonnost
I stood on the other side of the room and watched it unfold	Stál jsem na druhé straně místnosti a sledoval, jak se to vyvíjí
I don't think anyone even knew he was there	Myslím, že nikdo ani nevěděl, že tam je
I'll look into this matter	Podívám se na tuto záležitost
I mean right in the center of town	Myslím přímo v centru města
A post appeared beside him, but it wasn't possible	Vedle něj se objevil příspěvek, ale to nebylo možné
I believe you are a decent, honest man	Věřím, že jste slušný, čestný muž
I have a great team around me	Mám kolem sebe skvělý tým
I had a taste for chocolate	Měl jsem chuť na čokoládu
I want it to show in the sound	Chci, aby se to projevilo ve zvuku
I was shaking with rage	Třásla jsem se vztekem
Thirty seconds later, they were done	O dlouhých třicet sekund později byli hotovi
I looked at him in surprise	Překvapeně jsem se na něj podíval
I didn't mean to indicate that you were one of them	Nechtěl jsem naznačit, že jsi jedním z nich
I bless your name forever	Žehnám tvému ​​jménu navždy
I could no longer control my body	Už jsem nemohl ovládat své tělo
I rode my bike down	Jezdil jsem dolů na kole
A bell rang in her head	V hlavě jí zněl zvonek
Each of these aircraft has a different role	Každé z těchto letadel má jinou roli
I promise to help you with your homework	Slibuji, že vám pomůžu s vaším domácím úkolem
I spent most of the day planning our annual trip	Většinu dne jsem strávil plánováním našeho výročního výletu
I was shaking and scared, I was really scared	Třásla jsem se a bála jsem se, opravdu jsem se bála
Now I have to go back inside	Teď se musím vrátit dovnitř
I paused for a moment before continuing	Na chvíli jsem se odmlčel, než jsem pokračoval
I step closer to him	Přistoupím blíž k němu
I was assigned a group and told where to go	Byla mi přidělena skupina a bylo mi řečeno, kam mám jít
I fought for the patient	Bojoval jsem za pacienta
The stone would be risky	Kámen by byl riskantní
I stood up and stared at him	Vstal jsem a zíral na něj
I heard her from the bus stop	Slyšel jsem ji z autobusové zastávky
I love him, but sometimes he can be very stubborn	Miluji ho, ale někdy dokáže být velmi tvrdohlavý
I hope it's not too complicated	Doufám, že to není příliš složité
I remembered when it was taken	Vzpomněl jsem si, kdy to bylo pořízeno
I admit that we have an extremely secure base here	Přiznávám, že tady máme extrémně bezpečnou základnu
Raw emotional journey	Syrová emocionální cesta
I tried so hard to keep everyone alive	Tolik jsem se snažil udržet všechny naživu
Both men signed the paper here and there	Oba muži ten papír tu a tam podepsali
I felt it in my hands	Cítil jsem to ve svých rukou
I'll be waiting for you here	Budu tu na tebe čekat
I was wondering where he is now	Přemýšlel jsem, kde teď je
I'm telling him we're leaving	Říkám mu, že odejdeme
I have such a strong team	Mám tak silný tým
I found it buried in a file without a name	Našel jsem to pohřbené v souboru bez jména
I assume everything is sold out	Předpokládám, že vše vyprodáno
I was fully conscious again	Byl jsem opět při plném vědomí
I raised my fist again, but then disappeared	Znovu jsem zvedl pěst, ale pak zmizel
I pass my apartment and continue	Projedu kolem svého bytu a pokračuji
I mean cast iron promises	Myslím litinové sliby
I didn't mean to downplay it	Nechtěl jsem to zlehčovat
I know it doesn't work that way	Vím, že to tak nefunguje
I also made him sell the club	Také jsem ho donutil prodat ten klub
I went out into the waves	Vyšel jsem do vln
Very unusual starting position	Velmi neobvyklá výchozí pozice
I was tired of life without inspiration	Byl jsem unavený životem bez inspirace
They soon faced peasant uprisings	Brzy čelili rolnické vzpouře
I go to the hall and have breakfast	Jdu do haly a snídám
I bought it for my mother's birthday money	Koupil jsem ho za narozeninové peníze od své matky
I didn't want to die	Nechtěl jsem zemřít
He was a really disgusting old man	Byl to opravdu odporný starý muž
The broken glass door led to the garden	Dveře z rozbitého skla vedly do zahrady
I could feel them, even in my sleep	Cítil jsem je, dokonce i ve spánku
I had to fight the push to get inside	Musel jsem bojovat s tlačenicí, abych se dostal dovnitř
I wasn't looking for this	Tohle jsem nehledal
I can make all kinds of things	Umím vyrobit všelijaké věci
I was the one who found her	Byl jsem ten, kdo ji našel
I feel your presence and I can communicate with you	Cítím vaši přítomnost a mohu s vámi komunikovat
I didn't hear you wake you	Neslyšel jsem tě probudit
Sometimes I feel so sick of them	Někdy je mi z nich tak zle
I have two sets of papers	Mám dvě sady papírů
I am true without origin and without purpose	Jsem pravda bez původu a bez cíle
I really had nothing to do	Opravdu jsem neměl co dělat
I was in it, from top to bottom	Byl jsem v něm, odshora dolů
I could never have done it without him	Bez něj bych to nikdy nezvládla
The shuttle truck overturned on him	Převrátil se na něj vůz kyvadlové dopravy
I couldn't move in the strong wind	V silném větru jsem se nemohl pohnout
I smell coffee and hear it in the kitchen	Cítím kávu a slyším ji v kuchyni
I put on a coffee pot	Nasadil jsem si konvici kávy
I opened the package and lit one	Otevřel jsem balíček a jeden si zapálil
A unique thing inside metal	Jedinečná věc uvnitř kovu
I didn't risk the fire, but we were warm	Oheň jsem neriskoval, ale bylo nám teplo
I regret those who give birth	Lituji ty, co rodí
I saw the look on his face	Viděl jsem výraz v jeho tváři
The brother of one of the girls did it	Udělal to bratr jedné z dívek
All crew members were killed in the action	Všichni členové posádky byli zabiti v akci
K just looked at her sadly	K se na ni jen smutně podíval
I think it got him the most	Myslím, že to ho dostalo nejvíc
I thought he was lying	Myslel jsem, že lže
I witnessed it happen	Byl jsem svědkem toho, že se to stalo
I tried to write the first proposal	Snažil jsem se napsat první návrh
A small price that you have to pay in the end	Malá cena, kterou musíte nakonec zaplatit
I think he sees some pretty interesting things sometimes	Myslím, že občas vidí docela zajímavé věci
I also found some secrets	Našla jsem také nějaká tajemství
I want to be like air	Chci být jako vzduch
I still enjoyed it	Pořád mě to bavilo
I know he said she was found by the river	Vím, že řekl, že ji našli u řeky
I miss seeing her face	Chybí mi vidět její tvář
I got under his skin	Dostal jsem se mu pod kůži
I know you live by that	Vím, že tím žijete
A torrent flashed in his mind	V jeho mysli se spustil torrent
I don't see what it is	Nevidím, co to je
I'm accelerating fast, but I'm reaching the speed limit	Rychle zrychluji, ale dorážím na rychlostní limit
I like when everything makes sense and has an explanation	Mám rád, když vše dává smysl a má vysvětlení
I'm looking for help and ideas	Hledám pomoc a nápady
I know he's upset, confused and scared right now	Vím, že je právě teď naštvaný, zmatený a vyděšený
I'll have to consider it for a while	Budu to muset chvíli zvažovat
I pulled out his favorite expression	Vytáhl jsem jeho oblíbený výraz
I needed to confess, even to a stranger	Potřeboval jsem se přiznat, dokonce i cizímu člověku
At first I didn't even understand	Ze začátku jsem ani nechápal
I really forgot how good he was talking to you	Opravdu jsem zapomněl, jak dobře se s tebou mluví
I turn and look at her	Otočím se a podívám se na ni
I was able to feel more grateful than sad	Byl jsem schopen cítit více vděčnosti než smutku
The weekend service was initially still limited to gaming days	Víkendová služba byla zpočátku stále omezena na herní dny
I know he'll take my side	Vím, že se postaví na mou stranu
I can barely breathe under that weight	Pod tou tíhou sotva dýchám
I'm an honest man	Jsem čestný muž
Then I realize how strong she is	Pak si uvědomím, jak je silná
Usually I didn't have anything interesting to talk about	Obvykle jsem neměl nic zajímavého, o čem bych mohl mluvit
I prepared for what was to happen	Připravil jsem se na to, co se mělo stát
I turned my head	Otočil jsem hlavou
A small mining camp is set up	Je zřízen malý hornický tábor
I mean ridiculous things	Myslím směšné věci
I checked the phone, still no answer	Zkontroloval jsem telefon, stále žádná odpověď
I was able to dance slowly with him	Dokázal jsem s ním pomalu tančit
Glad to hear you	Rád tě slyším
I knew the situation would be good	Věděl jsem, že situace bude dobrá
I didn't try to get away	Nesnažil jsem se dostat pryč
I wanted that horse more than life itself	Toho koně jsem chtěl víc než život samotný
I know this from a bitter experience	Znám to z trpké zkušenosti
I remember that front door more than anything	Ty přední dveře si pamatuji víc než cokoli jiného
I believe it will come in handy	Věřím, že se bude hodit
I came back, everything was on fire	Vrátil jsem se, všechno bylo v plamenech
I played great with it	Hrál jsem s tím skvěle
They stopped me last night and searched me	Včera večer mě zastavili a prohledali
I'll do as you say	udělám, jak říkáš
The particle is absorbed whenever it reaches the domain boundary	Částice je absorbována vždy, když dosáhne hranice domény
I was very weak but alive	Byl jsem velmi slabý, ale živý
I turned and slid into the back seat	Otočil jsem se a vklouzl na zadní sedadlo
After that, I slept for days	Po tomhle jsem celé dny spal
I chose a good place	Vybral jsem si dobré místo
I need a closer look to get this right	Potřebuji podrobnější prohlídku, abych to správně poznal
I just feel abandoned by everything that's going on	Jen se cítím opuštěný ze všeho, co se děje
I pretended to be shaking	Předstíral jsem, že se třesu
He only finished two more films with the studio	S ateliérem dokončil jen další dva snímky
I looked up as they entered	Vzhlédl jsem, když vešli
I tasted some of them and it tasted good and fresh	Některé jsem ochutnal a chutnalo to dobře a čerstvě
I love being strong and independent	Miluji být silný a nezávislý
I couldn't believe this man was afraid he would lose me	Nemohl jsem uvěřit, že se tento muž bál, že mě ztratí
I forced myself to stay	Přinutil jsem se zůstat stát
I was tired and reconciled that I would lose the cottage	Byl jsem unavený a smířený s tím, že o chatu přijdu
I could feel things in the wind	Cítil jsem věci ve větru
I swear the girl had one temperature	Přísahám, že ta dívka měla jednu teplotu
The smoke was common between dinner and the desert	Společný byl kouř mezi večeří a pouští
We have to prepare for that	Na to se musíme připravit
I just want to let you know	Jen ti chci dát vědět
I gasped and tried to pull away	Zalapala jsem po dechu a snažila se odtáhnout
I was an old man in class	Byl jsem starý muž ze třídy
I look down at the toilet seat	Podívám se dolů na záchodové prkénko
I know you're still mad at me	Vím, že jsi na mě pořád naštvaný
A brief introduction to safety assessment will also be provided	Bude také uveden stručný úvod do hodnocení bezpečnosti
I didn't care anymore	Už mě to nezajímalo
I'm glad I can serve	Jsem rád, že mohu sloužit
I saw you when you didn't know	Viděl jsem tě, když jsi to nevěděl
The leg lost resistance and slipped	Noha ztratila odpor a proklouzla
I need you to do this for me right now	Potřebuji, abys to pro mě udělal hned teď
I grew up in a police house	Vyrostl jsem v policejním domě
He cured every patient he worked with	Vyléčil každého pacienta, se kterým pracoval
I'll run it in a few hours	Za pár hodin to spustím
She returned home after four days in the hospital	Po čtyřech dnech v nemocnici se vrátila domů
I threw my arms around his neck and kissed him	Hodila jsem mu ruce kolem krku a políbila ho
I cried on her shirt	Brečel jsem na její košili
I consider them small gifts	Považuji je za malé dárky
I love drugs because I feel better	Miluji drogu, protože se cítím lépe
The siege lasted about six hours	Obléhání trvalo asi šest hodin
I personally guarantee that the food here is excellent	Osobně garantuji, že jídlo je zde vynikající
I learned the art of inactivity from these beautiful companions	Od těchto krásných společníků jsem se naučil umění nečinnosti
So we just turned our record	Takže jsme právě otočili náš rekord
I always wanted to play	Vždycky jsem chtěl hrát
I was very worried and needed help	Byl jsem velmi znepokojen a potřeboval jsem pomoc
A quarter to midnight	Čtvrt na půlnoc
I opened the refrigerator door	Otevřel jsem dveře lednice
Several people were seriously injured	Několik lidí bylo vážně zraněno
I really need this	Tohle nutně potřebuji mít
I took the ladder and I came	Vzal jsem žebřík a přišel jsem
Sweat broke out under my collar	Pod límcem mi vyrazil pot
I get out of bed and go downstairs	Vstanu z postele a jdu dolů
I miss them sometimes	Občas mi chybí
I will not go into the details of return parking	Nebudu zacházet do detailů zpětného parkování
I told you you were an idiot	Řekl jsem ti, že jsi idiot
A glow emanated from him	Vycházela z něj záře
I felt disappointed	Cítil jsem zklamání
The show lasted two seasons	Přehlídka trvala dvě sezóny
I know all the lyrics to all the songs	Znám všechna slova všech písní
A moment later, he released her hands	O chvíli později pustil její ruce
The case was dropped after one day	Případ byl po jednom dni vyhozen
I was an average attractive woman	Byla jsem průměrně atraktivní žena
I would recommend this great organization every day and at any time	Tuto skvělou organizaci bych doporučil každý den a kdykoli
I am available here to discuss more about your project	Jsem zde k dispozici, abych mohl diskutovat více o vašem projektu
I won't do anything to hurt her	Neudělám nic, co by jí ublížilo
Several broken weapons lay among the wreckage	Mezi troskami leželo několik rozbitých zbraní
I even managed to look around the stream	Dokonce se mi podařilo rozhlédnout se po břehu potoka
I'm turning matrix into gold	Proměňuji základní hmotu ve zlato
I looked relatively clean	Vypadal jsem relativně čistě
I like to use it because people understand it	Rád to používám, protože tomu lidé rozumí
So we were probably watching something else	Tak jsme asi sledovali něco jiného
Defeat must turn into victory	Porážka se musí změnit ve vítězství
I am an element of your imagination	Jsem prvkem vaší představivosti
I'm really thinking about jumping into the unknown	Vážně uvažuji o skoku do neznáma
I'm becoming really fast and strong	Stávám se opravdu rychlým a silným
I even learned to concentrate in my sleep	Dokonce jsem se naučil soustředit se ve spánku
I took the episode as a challenge	Epizodu jsem bral jako výzvu
I felt me ​​slowly realize one fact	Cítil jsem, jak si pomalu uvědomuji jedinou skutečnost
I think we are all desperate	Myslím, že jsme všichni zoufalí
I lost all feeling in my legs	Ztrácel jsem veškerý cit v nohách
At least I hoped so	Alespoň jsem doufal, že tomu tak bylo
I especially liked chickens	Obzvláště se mi líbila kuřata
I enjoyed watching it	Rád jsem to sledoval
I could only feel the chains	Cítil jsem jen řetězy
I think we can beat everyone	Myslím, že můžeme porazit každého
I must say that they chose wisely	Musím říct, že zvolili moudře
I loved her in a way she would never know	Miloval jsem ji způsobem, který ona nikdy nepozná
I couldn't push him away again	Nemohl jsem ho znovu odstrčit
I didn't care	Už mi to bylo jedno
I could break her neck in an instant	Mohl bych jí zlomit krk během okamžiku
I went to him to talk to him	Šel jsem k němu, abych si s ním prohodil pár slov
I was worried about the smoke itself	Měl jsem obavy ze samotného kouře
I reached into my waist with my left hand	Levou rukou jsem si sáhl do pasu
I returned to the window feeling empty	Vrátil jsem se k oknu s pocitem prázdnoty
I believe she knew something	Věřím, že něco věděla
Limited content is free	Omezené množství obsahu je zdarma
I know she told you about her punishment	Vím, že ti řekla o svém trestu
Instinctively, I pick up the eggs at the end	Instinktivně zvednu vejce na konci
I'm not sure	Nejsem si jistý
We needed to come back here	Potřebovali jsme se sem vrátit
Then I knew what had happened	Pak jsem věděl, co se stalo
A golden glow crept over the horizon	Nad obzorem se vkradla zlatá záře
I should have been used to it by now	Už jsem na to měl být zvyklý
I was here in the construction phase	Byl jsem zde ve fázi výstavby
I believe that our business is all about people	Věřím, že náš byznys je především o lidech
I understood that I had resolved your aggression	Pochopil jsem, že jsem vyřešil vaši agresi
I checked the weather forecast	Zkontroloval jsem předpověď počasí
I almost jumped for joy	Málem jsem vyskočil radostí
I knew he wanted to come	Věděl jsem, že chce přijít
I kissed her back, carefully, slowly	Políbil jsem ji zpět, opatrně, pomalu
I look at it like it's me	Dívám se na to, jako bych to byl já
I want to know what's in it	Chci vědět, co v něm je
I hated people feeling bad	Nenáviděl jsem, aby se lidé cítili špatně
I'll put bikes under your village itself	Dám kola pod vaši vesnici samotnou
May you have good health	Ať máš pevné zdraví
I just needed a little rest	Jen jsem si potřeboval trochu odpočinout
I had a solid hour to kill	Měl jsem solidní hodinu na zabití
I explained everything to them	Všechno jsem jim vysvětlil
I met a guy, he really had trouble saying no	Potkal jsem jednoho kluka, měl opravdu problém říct ne
I hope you will follow us there	Doufám, že nás tam budete sledovat
I backed away from them slowly	Pomalu jsem od nich couval
I have to take them out	Musím je vyndat
I know your journey has been long and dusty	Vím, že vaše cesta byla dlouhá a prašná
I can't wait to finish this job	Nemůžu se dočkat, až tuhle práci ukončím
The roar filled my ears like water	Hukot mi naplnil uši jako voda
I sent out questions and asked about your mother	Rozesílal jsem dotazy a ptal se na vaši matku
A guide booklet has been published	Byla vydána brožura průvodce
A little twisted, but she wouldn't want to lie to herself	Trochu pokroucená, ale lhát by sama sobě nechtěla
I went to private school, a few	Chodil jsem na soukromou školu, několik
He landed unscathed	Přistál bez zranění
I have to go out with it	Musím s tím jít úplně ven
I want what he's wearing	Chci to, co má na sobě
I will not live long enough to see justice prevail	Nebudu žít tak dlouho, abych viděl, jak zvítězí spravedlnost
I was used to captivity	Byl jsem zvyklý na zajetí
I wanted to avoid my past like the plague	Chtěl jsem se vyhnout své minulosti jako moru
He gave the student an introductory address	Předal studentovi úvodní adresu
I wanted to take my time and look my best	Chtěl jsem si dát na čas a vypadat co nejlépe
The good commander never let him surprise	Dobrý velitel se nikdy nenechal zaskočit
I thought you were threatening her with physical harm	Myslel jsem, že jí vyhrožuješ fyzickou újmou
I really tried to get up	Opravdu jsem se snažil vstát
I hope you have a successful excavation	Doufám, že máte úspěšný výkop
I need a reliable person like you for the position	Na pozici potřebuji spolehlivého člověka, jako jste vy
I used trust against him to take advantage of him	Použil jsem důvěru proti němu, abych ho využil
I was too old to go inside	Byl jsem příliš starý na to, abych šel dovnitř
I think you understand	Myslím, že chápete
I can only imagine what it was like for her	Mohu si jen představovat, jaké to pro ni bylo
I should have chased them immediately	Měl jsem je okamžitě pronásledovat
I knelt in my office and prayed	Klekl jsem si ve své kanceláři na kolena a modlil se
I'm done talking	S povídáním jsem skončil
I didn't know you cared	Nevěděl jsem, že tě to zajímá
I slid to the shower floor	Sklouzl jsem na podlahu sprchy
I shudder at the feeling of his arms around me	Třesu se při pocitu jeho paží kolem mě
The second mechanical click frightened me	Druhé mechanické cvaknutí mě vyděsilo
I think when he does, there will be trouble	Myslím, že až to udělá, budou potíže
I gasped with the others	Zalapal jsem po dechu spolu s ostatními
I wore her dress all week	Celý týden jsem nosil její šaty
I, who am your eyes and ears, tell you that	Já, který jsem vaše oči a uši, vám to říkám
I wasn't feeling well at all	Nebylo mi z toho vůbec dobře
The first doctor considered him capable	První lékař ho považoval za schopného
I didn't want to work	Nechtělo se mi pracovat
I want people to forget	Chci, aby lidé zapomněli
Actually, I haven't been here yet, but it doesn't matter	Vlastně jsem tu ještě nebyl, ale to nevadí
I didn't even know he was there	Ani jsem nevěděl, že tam je
I choose quality parents	Vybírám si kvalitní rodiče
I was eliminated several times last night	Včera v noci jsem byl několikrát vyřazen
I look anxiously at my father	Dívám se znepokojeně na svého otce
I have to go down to the hotel for the night	Musím jít na noc dolů do hotelu
I am responsible for my mistakes	Nesu zodpovědnost za své chyby
I didn't see him until the next day	Viděl jsem ho až druhý den
I feel like we need your help	Mám pocit, že budeme potřebovat vaši pomoc
I haven't seen them in a while	Už jsem je nějakou dobu neviděl
I wanted it to be a question	Chtěl jsem, aby to byla otázka
I won't lose to you like that	Nebudu s tebou takhle prohrávat
I wanted to look a little below, you see	Chtěl jsem se podívat trochu pod, viďte
I honestly want to know	Upřímně to chci vědět
The female way of killing	Ženský způsob zabíjení
I didn't know her very well	Moc jsem ji neznal
I fought only to please a great lady	Bojoval jsem jen proto, abych potěšil jistou velkou dámu
I want to be special	Chci být speciální
I solemnly promised myself that I would never approach it	Slavnostně jsem si slíbil, že se k tomu nikdy nepřiblížím
I thought for a moment	Na chvíli jsem se zamyslel
I didn't move and I remained perfectly motionless like a statue	Nepohyboval jsem se a zůstal jsem dokonale nehybný jako socha
I can't explain it biologically	Nedokážu to vysvětlit z biologického hlediska
The next day I left	Druhý den jsem odjížděl
I sat on his lap	Seděl jsem mu na klíně
I didn't know how to be a mom	Nevěděla jsem, jak být mámou
I can't take something like that	Nemůžu si něco takového vzít
I shook their hand with the table	Podal jsem jim ruku se stolem
He flew over the satellite	Přelétl satelit
I came across a lady from a cafe	Narazil jsem na paní z kavárny
I'm still having a strange problem with my computer	Stále mám zvláštní potíže s počítačem
A thousand cars had already passed through the place	Přes místo už muselo projet tisíc aut
I felt like he was hiding something	Měl jsem pocit, že něco skrývá
I absolutely despise dirty surroundings	Absolutně pohrdám špinavým okolím
I couldn't bring myself to do that	Nemohl jsem se k tomu přimět
I needed to talk to him	Potřeboval jsem s ním mluvit
I get almost no help	Nedostávám téměř žádnou pomoc
I haven't found anyone who does it yet	Ještě jsem nenašel někoho, kdo to dělá
I didn't even know how to play	Ani jsem nevěděl, jak se to hraje
I'm dreaming of a knight again	Znovu sním o rytíři
I take off my blanket and go into the bathroom	Sundám ze sebe přikrývku a vejdu do koupelny
I also didn't have time to think about anything	Taky jsem neměl čas o ničem přemýšlet
I find that pretty stupid	Připadá mi to docela hloupé
I found myself thinking	Přistihl jsem se, že přemýšlím
He represented the main battleship in naval battles	Zastupoval hlavní bojové plavidlo v námořních bitvách
Plants can also be found growing in water	Rostliny lze nalézt i rostoucí ve vodě
Sometimes I like the original plane	Občas se mi líbí původní rovina
I had no idea what she meant	Neměl jsem ponětí, co tím myslela
I laughed, cried and all the emotions in between	Smál jsem se, plakal a všechny emoce mezi tím
An eloquent sign, if any	Výmluvné znamení, pokud vůbec nějaké bylo
I learned to think of it as an exchange	Naučil jsem se o tom přemýšlet jako o výměně
I felt inspired by the organization	Cítil jsem inspiraci k organizaci
I talk to people there, without much effect	Mluvím tam s lidmi, bez velkého efektu
I could always move faster than he could	Vždy jsem se mohl pohybovat rychleji než on
Those with minor damage have been repaired	Ty s menším poškozením byly opraveny
I fail other things	Propadám ostatním věcem
I shook my head and did it	Zavrtěl jsem hlavou a udělal jsem to
Several of them did look promising	Několik z nich skutečně vypadalo slibně
I turned around and chose a reference book at random	Otočil jsem se a náhodně jsem si vybral referenční knihu
I realized that my coffee was cold	Uvědomil jsem si, že moje káva vystydla
I stopped and turned	Zastavil jsem se a otočil se
I pointed to it repeatedly and to my head	Ukázal jsem na to opakovaně a na svou hlavu
I bought you for the price	Koupil jsem tě za cenu
I really like to dive into the story	Ráda se opravdu ponořím do příběhu
I have nothing left	Nezůstalo mi nic
I even drank some more wine	Dokonce jsem vypil ještě trochu vína
I felt so alone, so low	Cítil jsem se tak sám, tak nízko
I stumble and lose my balance	Klopýtám a ztrácím rovnováhu
I was afraid he was killed	Bál jsem se, že byl zabit
I want to do a theater	Chci udělat divadlo
I knew his situation here was good	Věděl jsem, že jeho situace tady je dobrá
It just looks right	Prostě to vypadá správně
I see her everywhere	Vidím ji všude
The temporary work of a software technician was available	Byla k dispozici dočasná práce softwarového technika
I have bad news for you	Mám pro vás špatnou zprávu
Maybe I'll be back very late	Možná se vrátím velmi pozdě
I scream, thank you and he waves back	Křičím, děkuji a on mává zpět
I can't stay on this line	Nemůžu zůstat na této lince
I didn't mean any insult by not remembering	Nemyslel jsem žádnou urážku tím, že si nevzpomínám
I had my hand on her chest	Měl jsem ruku položenou na její hrudi
I have nothing to say	Nemám k věci co říct
I don't have any of my own, see	Nemám žádné vlastní, viďte
I just stood there shivering	Jen jsem tam stál a třásl se
I had no real evidence of anything	Neměl jsem žádný skutečný důkaz o ničem
I don't seem to be able to handle it	Zdá se, že to nedokážu zvládnout
I found myself looking forward to another book	Zjistila jsem, že se těším na další knihu
I'm kind of a coach	Jsem něco jako trenér
I wanted to remember every building and tree	Chtěl jsem si pamatovat každou budovu a strom
I read them both and cried my eyes out	Četl jsem je oba a vyplakal jsem si oči
Several drunk girls stumble around my desk	Kolem mého stolu klopýta několik opilých dívek
I need to talk to you in the kitchen	Potřebuji s tebou mluvit v kuchyni
I love you both best	Miluju vás oba nejlíp
I've been thinking about this question	Přemýšlel jsem o této otázce
I see in a wide spectrum	Vidím v širokém spektru
I loved her, as a child she loves her mother	Miloval jsem ji, jako dítě miluje svou matku
They agreed he was	Souhlasili, že byl
Martial law was declared	Bylo vyhlášeno stanné právo
I remember traveling to many states in the Union	Pamatuji si, jak jsem cestoval po mnoha státech unie
I didn't plan to run	Neměl jsem v plánu běhat
I had to respect him more	Musel jsem ho víc respektovat
I'm not sure where reality ended and where dreaming began	Nejsem si jistý, kde realita skončila a kde začalo snění
But I want you both back here in an hour	Ale chci, abyste se sem za hodinu vrátili oba
I leave nothing to chance	Nenechávám nic náhodě
I may not have anything to celebrate anyway	Stejně možná nebudu mít co slavit
I felt I had holes in it	Cítil jsem, že v něm mám díry
I experienced it myself	Sám jsem to zažil
Terrible, fear-inducing lie	Strašná, strach vyvolávající lež
I will pass on the word about our stop	Předám slovo o naší zastávce
I think that was pretty polite of me	Myslím, že to ode mě bylo docela zdvořilé
Sweet young thing	Sladká mladá věc
I was enchanted by the scene	Byl jsem okouzlen scénou
I want you back with me	Chci tě zpátky se mnou
In some ways, I missed it	V některých ohledech mi to chybělo
I am very grateful for all the pictures	Jsem moc vděčná za všechny obrázky
I picked up the paper on the lawn	Zvedl jsem papír na trávníku
I have a mind and a soul	Mám mysl a duši
I gave him an order too	Taky jsem mu dal rozkaz
I'll take you to finish us	Vezmu si tě, abys nás dokončil
I could read my environment and see	Mohl jsem číst své prostředí a vidět
I only sell the frame	Prodám pouze rám
I decided to skip the morning toilet	Rozhodl jsem se vynechat ranní toaletu
Maybe a long way for such a short time	Možná dlouhá cesta na tak krátkou dobu
A blue glow came out and the door opened	Vyšla z něj modrá záře a dveře se otevřely
The songs have sold over a million copies worldwide	Písně se prodalo přes milion kopií po celém světě
I saw it in his doubtful frown	Viděl jsem to v jeho pochybovačném zamračení
I can't think of him now	Teď na něj nemůžu myslet
I say thank you for everything	Říkám děkuji za všechno
I want to taste the air of different worlds	Chci ochutnat vzduch různých světů
I only saw him for a second	Viděl jsem ho jen na vteřinu
There was a shout from her	Ozval se z ní výkřik
I am fighting growing resistance	Bojuji proti narůstajícímu odporu
That's what I kept asking myself	To jsem se pořád ptala sama sebe
The commander shouted orders	Velitel křičel rozkazy
I want out of this circle	Chci pryč z tohoto kruhu
I would even like to work there	Dokonce bych tam rád pracoval
I know he sees her as a daughter	Vím, že ji vidí jako dceru
I want to thank you for coming	Chci vám poděkovat, že jste přišli
I couldn't get you through this	Nemohl jsem tě přes to dostat
The groups created are generally relatively small	Vytvořené skupiny jsou obecně poměrně malé
His class promoted slavery	Jeho třída podporovala otroctví
I had to keep my emotions under wraps	Musel jsem držet své emoce pod pokličkou
I pull my head out of the sink	Vytáhnu hlavu z umyvadla
Some guy waved at her and she just stared	Nějaký chlap na ni zamával a ona jen zírala
I just wasn't sure where	Jen jsem si nebyl jistý odkud
I remember the woman who took care of me	Pamatuji si ženu, která se o mě starala
I see myself sweeping the leaves with my stick	Vidím se, jak zametám listí se svou holí
For a second, a pink cloud hovered around him	Na vteřinu se kolem něj vznášel růžový mrak
I 'm saying who can be here	Říkám, kdo tu může být
I've never seen Grandma with another man before	Nikdy předtím jsem babičku neviděla s jiným mužem
I was not kept completely in my prison room	Nebyl jsem držen úplně ve svém vězeňském pokoji
A trumpet sounded loudly	Hlasitě se ozvalo zatroubení
I have so many great ideas for business	Mám tolik skvělých nápadů pro obchod
I'll pull the cord at midnight	O půlnoci zatáhnu za šňůru
Each of the six types of figures moves differently	Každý ze šesti typů figurek se pohybuje jinak
Hand gripped for nothing	Ruka uchopená za nic
I hope so, there is nothing to add	Doufám, že ano, není co dodat
I can settle in any corner of him	Mohu se usadit v kterémkoli jeho koutě
The museum is open to the public	Muzeum je přístupné veřejnosti
I haven't really dated until now	Až do teď jsem vážně nerandila
I'm just using convincing methods	Jen používám přesvědčivé metody
I want you, all of you	Chci vás, vás všechny
I wasn't someone who wrote so often	Nebyl jsem někdo, kdo psal tak často
I get up and look around my little cell	Vstanu a rozhlédnu se po své malé cele
I wouldn't lose him without a fight	Bez boje bych ho neztratil
I began to shake, tears rolling down my cheeks	Začala jsem se třást, po tvářích se mi koulely slzy
The mines are now abandoned	Doly jsou nyní opuštěné
I was really tired again	Byl jsem znovu vážně unavený
Tapping on the shoulder	Poklepání na rameno
I'm going with him tonight	Půjdu s ním dnes večer
I'm sure, they were made, not shaped	Jsem si jistý, jistý, že byly vyrobeny, nikoli zformovány
I can feel you driving me away	Cítím, jak mě odháníš
I tried to ignore that part	Snažil jsem se tu část ignorovat
I was a witch, of course	Byla jsem čarodějnice, samozřejmě
Anyway, I felt drunk	Každopádně jsem se cítil opilý
I beat almost everyone in the gym	V posilovně jsem porazil skoro každého
I saw a big picture	Viděl jsem velký obrázek
I intend to keep you all to myself	Mám v úmyslu si vás všechny nechat pro sebe
This decision was subject to additional government funding	Toto rozhodnutí bylo předmětem dodatečného vládního financování
Please help me	Prosím tě, abys mi pomohl
Stronger average winds occur in the spring	Silnější průměrné větry se vyskytují na jaře
I spent a lot of time preparing for graduation	Strávil jsem spoustu času přípravami na maturitu
I came up with a small apartment with a couch	Vymyslel jsem malý byt s gaučem
I wouldn't worry about your parents	O tvé rodiče bych se nebál
Sometimes I see stars	Občas vidím hvězdy
I practically looked out the window	Prakticky jsem se díval z okna
I heard what you said about flowers	Slyšel jsem, co jsi řekl o květinách
I stood up and looked around	Vstal jsem a rozhlédl se
I remember there used to be a guy	Pamatuji si, že kdysi přicházel jeden chlap
I admire that about you	To na tobě obdivuji
I never ate it and I felt compelled	Nikdy jsem ji nejedl a cítil jsem nutkání
I hope this answers your questions for now	Doufám, že to prozatím odpoví na vaše otázky
I will not decide now	Teď nebudu rozhodovat
I know that fat is important to some people	Vím, že pro některé lidi je tuk důležitý
I was hoping it would continue forever	Doufal jsem, že to bude pokračovat navždy
I knew when you meant it	Věděl jsem, kdy to myslíš
I was a member of the party with several other officers	Byl jsem členem strany s několika dalšími důstojníky
I really appreciate your love and interest in our family	Velmi si vážím vaší lásky a zájmu o naši rodinu
I know almost nothing about the incident	O tom incidentu skoro nic nevím
I mentioned it once	Už jsem to jednou zmínil
The siege of the fortress was unsuccessful	Obléhání pevnosti bylo neúspěšné
There were half a dozen women in front of him	Před ním bylo půl tuctu žen
I didn't feel well now either	Taky jsem se teď necítila dobře
I stood there listening for at least twenty minutes	Stál jsem tam a poslouchal alespoň dvacet minut
I would very much like that	To bych si moc přál
I have never known such pain	Nikdy jsem nepoznal takovou bolest
Deep down, I knew they couldn't kill anyone	Hluboko ve mně jsem věděl, že nemohou nikoho zabít
I have to pack up and go back to my apartment	Musím se sbalit a vrátit se do svého bytu
I was wondering what was inside	Přemýšlel jsem, co je uvnitř
I just couldn't do it anymore	Už jsem to prostě nedokázal
I don't know which is truer	Nevím, co je pravdivější
I can even cook on my own	Dokonce si umím vařit sám
I took the dress with me just in case	Vzal jsem si s sebou šaty pro každý případ
I just felt sorry for him	Jen mi ho bylo líto
I was a spy	Byl jsem přece špión
I wanted to ask for a favor	Chtěl jsem požádat o laskavost
I was a terrible grandson	Byl jsem hrozný vnuk
I used to be alone	Byl jsem zvyklý být sám
I've always been hungry now	Teď jsem měl vždycky hlad
I need open heart surgery	Musím na otevřenou operaci srdce
Austin in a nutshell	Austin ve zkratce
I want to shoot things that explode	Chtěl bych střílet věci, které explodují
I need more evidence before we can begin	Potřebuji více důkazů, než s tím budeme moci začít
I had to get home before dark	Musel jsem se dostat domů před setměním
I wonder where you've been	Zajímalo by mě, kam ses toulal
I want my voice to be heard	Chci, aby byl slyšet můj hlas
A few days, a maximum of three	Pár dní, maximálně tři
I was silent and terrified of what tomorrow afternoon would bring	Mlčel jsem a děsil jsem se, co přinese zítřejší odpoledne
I couldn't afford a salary reduction	Nemohl jsem si dovolit snížení platu
I saw the sunrise	Viděl jsem východ slunce
I didn't think of him that way	Takhle jsem o něm nepřemýšlel
Two of them have cells in the back	Dva z nich mají vzadu cely
I want it to have number one priority	Chci, aby to mělo prioritu číslo jedna
I see you still have that artistic talent	Vidím, že stále máš ten umělecký talent
I could not believe it	Nemohla jsem tomu uvěřit
I move to my knees and take off my clothes	Přesunu se na kolena a svléknu si šaty
I stumble forward and his rough hands find me	Klopýtám vpřed a jeho hrubé ruce mě najdou
A faint sigh came from her mouth	Z jejích úst vyšel slabý povzdech
I want to touch their lives through you	Chci se skrze tebe dotknout jejich životů
A surprised smile crossed his face	Po tváři mu přeběhl překvapený úsměv
I will never make the same mistakes as you	Nikdy neudělám stejné chyby jako ty
I am grateful for her presence	Jsem vděčný za její přítomnost
During the war years he composed several works	Ve válečných letech složil několik děl
I had the opportunity to choose from them	Měl jsem možnost si z nich vybrat
I should be there in ten or fifteen minutes	Měl bych tam být za deset nebo patnáct minut
A simple bottle filled with liquid	Jednoduchá láhev naplněná tekutinou
There was a strong smell of incense	Vyvalil se silný zápach kadidla
I even have dreams about it	Dokonce se mi o tom zdají sny
I'm not the bad guy here	Nejsem tady ten špatný
I saw her at a restaurant in town	Viděl jsem ji v restauraci ve městě
I wouldn't expect you to feel different	Nečekal bych, že se budeš cítit jinak
I still have a lot of them	Ještě jich mám hodně
I did something bold and stupid	Udělal jsem něco odvážného a hloupého
I told you not to go there	Řekl jsem ti, abys tam nejezdil
I was the most important	Byl jsem ten nejdůležitější
I grab them and slap them on the head	Chytnu je a plácnu si je na hlavu
The frame that hides the picture has no purpose	Rám, který skrývá obrázek, nemá žádný účel
Good sound because the screams were loud	Dobrý zvuk, protože výkřiky byly silné
I did not agree with this decision	S tímto rozhodnutím jsem nesouhlasil
Then the thought occurred to me	Pak mě napadla myšlenka
I am a slave to my vanity	Jsem otrokem své ješitnosti
I lay on the ground, cooled	Ležel jsem na zemi, vychladl
I shouldn't remember her	Neměl bych si ji pamatovat
I wouldn't be afraid of that	Já bych se toho nebál
I pray you are so loud	Modlím se, abys byl tak hlasitý
I vividly remember that	To si živě pamatuji
Still, I thought about her	Přesto jsem o ní přemýšlel
I'm one hundred percent real	Jsem na sto procent skutečný
I almost regretted taking him two years ago	Skoro jsem litoval, že jsem ho před dvěma lety vzal
I grab her shoulder to face me	Chytnu ji za rameno, aby se ke mně postavila čelem
I am a fan of inner and outer beauty	Jsem příznivcem vnitřní a vnější krásy
I stayed at work	Zdržel jsem se v práci
The band was properly formed	Kapela byla řádně sestavena
I barely remembered my social worker	Sotva jsem si pamatoval svou sociální pracovnici
I felt the connection lost	Cítil jsem přerušení spojení
I know what you needed most	Vím, co jsi nejvíc potřeboval
A minute later we're downstairs	O minutu později jsme dole v přízemí
I was sold for quality properties	Byl jsem prodán na vlastnosti kvality
I need to know how she's doing	Potřebuji vědět, jak se jí daří
Remarkable development for both courts	Pozoruhodný vývoj pro oba dvory
I thought you were my best friend	Myslel jsem, že jsi můj nejlepší přítel
I feel the pain of jealousy in my throat again	Znovu cítím v krku tu bolest žárlivosti
I'm really grateful	Jsem opravdu vděčný
War without bargaining	Válka bez vyjednávání
A cold fire burned in his eyes	V očích mu plál studený oheň
I didn't bring it to them	Nepřinesl jsem jim to
I knew it was time to stand up to music	Věděl jsem, že je čas postavit se hudbě
Failure, that was him	Selhání, to byl on
I visited this hotel with my friends	Navštívil jsem tento hotel se svými přáteli
I left him a good job	Nechal jsem mu dobrou práci
I didn't want to return the smile	Nechtěl jsem úsměv oplácet
I was looking forward to the lights coming back	Těšil jsem se, až se světla vrátí
I like meeting new people every day	Rád každý den poznávám nové lidi
I know you tried to get to me	Vím, že ses to ke mně snažil dostat
I pressed the green button	Stiskl jsem zelené tlačítko
I was not so lucky in this regard	V tomto směru jsem takové štěstí neměl
I have the strength to go in victory	Mám sílu jít ve vítězství
I could tell he was in love with it	Mohl jsem říct, že je do toho zamilovaný
I had a lot to tell her	Měl jsem jí toho hodně co říct
I have to go out for a while	Musím na chvíli ven
I was trying to get out	Snažil jsem se dostat ven
I heard concern in her voice	Slyšel jsem v jejím hlase obavy
But I can trace it	Můžu si to ale dohledat
I felt embarrassed again	Znovu jsem se cítil trapně
I kept my sword ready	Držel jsem svůj meč připravený
They married the day after his escape	Vzali se den po jeho útěku
I only heard phrases	Slyšel jsem jen fráze
I can only stay a few days	Mohu zůstat jen pár dní
I invite you to try them	Zvu vás, abyste je vyzkoušeli
I'm lucky with the cookie	Mám to ze sušenky štěstí
I couldn't ask for more	Nemohl jsem si přát víc
I could no longer imagine myself with a man	Už jsem si sebe nedokázala představit s mužem
I think these people enjoyed it as a game	Myslím, že tito lidé si to užívali jako hru
Many of us were like that then	Hodně z nás tehdy bylo takových
A few words before we enter	Pár slov, než vstoupíme
I also love you with all my heart	Také tě miluji z celého srdce
He just put the right things together	Prostě dal dohromady ty správné věci
I thought they would look better if they aimed at him	Myslel jsem, že by vypadali lépe, kdyby na něj namířili
I thought for a while	Chvíli jsem přemýšlel
I was over it all	Byl jsem nad tím vším
I slipped out of the house unnoticed	Nepozorovaně jsem vyklouzl z domu
I look at him without emotion or remorse	Dívám se na něj bez emocí a výčitek
I always liked to play there as a kid	Vždycky jsem si tam jako dítě rád hrál
I knew exactly what to do	Věděl jsem přesně, co mám dělat
I was in the maintenance department	Byl jsem v oddělení údržby
I mean, we literally can't do it	Chci říct, doslova to nemůžeme udělat
I didn't want her to do it, not yet	Nechtěl jsem, aby to udělala, ještě ne
I checked them	Zkontroloval jsem je
I feel broken inside	Cítím se uvnitř zlomená
I recorded them all in my report except one	Zaznamenal jsem je všechny ve své zprávě, kromě jednoho
I need to talk to my friends quickly	Potřebuji si rychle promluvit s přáteli
I will bear most of the blame for this mistake	Většinu viny za tuto chybu ponesu já
I shook my head thoughtlessly	Bezmyšlenkovitě jsem zavrtěl hlavou
A thousand arrows pierced her skin	Kůži jí probodlo tisíc šípů
I saw my sister being tortured for the same thing	Viděl jsem, jak se moje sestra mučí kvůli tomu samému
I didn't see a big problem	Neviděl jsem velký problém
I know she'll be excited	Vím, že bude nadšená
I let him look at me	Nechal jsem ho, aby se na mě podíval
I shake it, I block it, I refuse to hear it	Vytřásám to, blokuji to, odmítám to slyšet
Home is ready and one is born there	Domov je připraven a jeden se tam rodí
I went to the castle and found a battle going on	Šel jsem do hradu a zjistil jsem, že probíhá bitva
However, military relations remained close	Vojenské vztahy však zůstaly těsné
It came at a high price	To přišlo za vysokou cenu
I learned a lot from you	Hodně jsem se od tebe naučil
I couldn't stop begging	Nemohl jsem přestat prosit
I climbed the narrow stairs to the second floor	Vyšplhal jsem po úzkém schodišti do druhého patra
I could feel her leg rubbing against my arm as she smiled	Cítil jsem, jak se její noha třela o mou paži, když se usmála
That's when I noticed his other side	Tehdy jsem si všiml jeho druhé strany
I could also turn it off to be even faster	Mohl jsem také zhasnout, abych byl ještě rychlejší
I was just on his way to the party	Byl jsem jen jeho cestou na večírek
I refused to give anyone eye contact	Odmítl jsem komukoli poskytnout oční kontakt
I still thought I'd start earlier	Stejně jsem přemýšlel, že bych začal dříve
I also can't take the last photo	Taky se mi nedaří vyfotit poslední fotku
I didn't talk to anyone but my parents	Nemluvil jsem s nikým jiným než s rodiči
I gave you a second chance	Dal jsem ti druhou šanci
I was lost and desperate	Byl jsem ztracený a zoufalý
I couldn't walk on my sore feet	Dál jsem na bolavých nohou jít nemohl
I should have called her today	Měl jsem jí dnes zavolat
I took a deep breath and ran inside	Zhluboka jsem se nadechl a vběhl dovnitř
She released me a few minutes later	O pár minut později mě pustila
I turned off your singing	Vypnul jsem tvůj zpěv
I closed the box but didn't lock it	Zavřel jsem krabici, ale nezamkl jsem ji
There was one volume with two numbers	Byl jeden svazek o dvou číslech
I can't wait to see it built	Nemůžu se dočkat, až to uvidím postavený
I wanted to kill it	Chtěl jsem to zabít
I chew my lip and consider it	Žvýkám si ret a zvažuji to
I will kill a hundred thousand children	Pobiju sto tisíc dětí
I look him in the eye	Dívám se mu do očí
I have to change that	Musím to změnit
I wish people wouldn't forget that	Kéž by na to lidé nezapomněli
I took one apart this morning because it was stupid	Dnes ráno jsem jeden rozebral, protože byl hloupý
I hear people laughing, sometimes talking and music	Slyším lidi, jak se smějí, někdy mluví a hudbu
I can still feel it	Ještě teď to cítím
I wanted her to live	Chtěl jsem, aby žila
I just want you safe	Chci tě jen v bezpečí
I can feel him staring at me	Cítím, jak za mnou zírá
My imagination was not convinced	Moje představivost nebyla přesvědčena
I brought us to a quick landing	Přivedl jsem nás k rychlému přistání
I really like this song	Tuhle písničku mám moc ráda
The reading ends when he thanks the audience	Čtení končí, když poděkuje publiku
A bomb was placed on board	Na palubu byla umístěna bomba
She is completely without any digital magic	To je úplně ona bez jakékoli digitální magie
I walked down the hall to the kitchen	Prošel jsem chodbou směrem do kuchyně
I stopped to talk to someone for a second	Zastavil jsem se, abych si s někým na vteřinu promluvil
I honestly can't help it	Upřímně si nemůžu pomoct
I'm looking forward to the shadow down there	Těším se na stín tam dole
The girl may have slept at school age	Dívka možná ve školním věku spala
A religion that costs nothing is worthless	Náboženství, které nic nestojí, za nic nestojí
I could also tell my story	Také jsem mohl vyprávět svůj příběh
I was with him for almost two years	Byla jsem s ním skoro dva roky
I guess I got into character	Asi jsem se dostal do charakteru
We will never have the perfect solution	Nikdy nebudeme mít dokonalé řešení
I'm not coming home tonight	Dnes večer se domů nevrátím
I would never give up	Nikdy bych se nevzdal
But I would not bet against them	Já bych proti nim ale nesázel
I took the opportunity and just looked at her	Využil jsem příležitosti a jen se na ni podíval
Suddenly they start thinking about home	Najednou začnu myslet na domov
I never ask for any of that	O nic z toho nikdy nepožaduji
It was too disturbing	Bylo to příliš znepokojující
I can't write it	Nemůžu to napsat
I'll be gone for about two weeks	Budu pryč asi dva týdny
I want to be a doctor	chci být doktorem
It's hard to defend a guy like that	Takovýho chlapa je těžké bránit
I took the opportunity to run for government	Využil jsem šance kandidovat do státního úřadu
Henry was in a difficult situation	Henry byl v těžké situaci
Some historians were not impressed	Na některé historiky to dojem neudělalo
I started wandering around the village	Začal jsem se toulat po vesnici
I knew you couldn't resist her	Věděl jsem, že jí nedokážeš odolat
A fence surrounded it by a row of tall trees	U řady vysokých stromů ji uzavíral plot
I watch generations go through life	Sleduji, jak procházejí generace života
I would do one thing for myself	Udělal bych tu jednu věc pro sebe
I was in an epic battle for control	Byl jsem v epické bitvě o kontrolu
I would have to start from the beginning	Musel bych začít od začátku
I didn't have time to hide again	Neměl jsem čas se znovu schovat
An enemy plane would probably fly through it	Nepřátelský letoun by jím snad proletěl
I was embarrassed and scared	Byla jsem v rozpacích a vyděšená
I heard the lock click from the outside	Slyšel jsem cvaknutí zámku zvenčí
I needed to know who killed those people	Potřeboval jsem vědět, kdo ty lidi zabil
A measure of what you might know	Míra toho, co byste mohli vědět
Her boyfriend helped her break into the lab	Její přítel jí pomohl proniknout do laboratoře
I drove too fast on the road	Na silnici jsem jel příliš rychle
I considered his words for a moment	Chvíli jsem zvažoval jeho slova
I'm awake, but I have nothing to eat	Jsem vzhůru, ale nemám co jíst
I take him as a personal friend	Beru ho jako osobního přítele
I remember the girl from the party	Pamatuji si tu dívku z večírku
Strong incentive to use public transport	Silný podnět k používání veřejné dopravy
I have no further details	Další podrobnosti nemám
I consider myself a pretty good character assessor	Považuji se za docela dobrého posuzovatele charakteru
I could easily take any of them to bed	Klidně jsem si kteréhokoli z nich mohl vzít do postele
I was over it too	Byl jsem také nad věcí
The combination is the name of the species	Kombinace je název druhu
I also want to buy some things for myself there	Také si tam chci koupit nějaké věci pro sebe
I just told you	Právě jsem ti to řekl
I had to do some research for my next chapter	Musel jsem udělat nějaký průzkum pro svou další kapitolu
I will also take responsibility for your actions	Také převezmu zodpovědnost za vaše činy
One cannot wrap oneself in it for protection	Člověk se do něj nemůže zabalit kvůli ochraně
The reason for the smaller size is unknown	Důvod menší velikosti není znám
Good world revolution and the game is done	Dobrá světová revoluce a hra je hotová
I hope they are acceptable for lunch	Doufám, že jsou přijatelné na oběd
I don't have first hand information if they work	Nemám informace z první ruky, jestli fungují
I became more exhausted	Stal jsem se vyčerpanějším
I appreciate you telling me directly	Oceňuji, že jste mi to řekl přímo
The wrong decision for you can be a big crisis	Špatné rozhodnutí pro vás může být velkou krizí
I feel the presence	Cítím přítomnost
A mother and daughter walked beside him	Vedle něj šla matka s dcerou
I want everyone to get used to your presence	Chci, aby si všichni zvykli na tvou přítomnost
I climbed to the top	Vyšplhal jsem na vrchol
I understand your reaction	Rozumím vaší reakci
I've come a long way	Došel jsem dost daleko
A warning cry made her turn	Varovný výkřik ji přiměl otočit
Leave something behind	Něco po sobě zanechat
I build computers in the bedroom	Stavím počítače v ložnici
I can't let it lie	Nemůžu to nechat ležet
I stopped pouring coffee long enough to check it out	Přestal jsem nalévat kávu na dost dlouho, abych to zkontroloval
I really didn't know what was going on	Opravdu jsem nevěděl, co se děje
I found out what the committee said	Zjistil jsem, co řekl výbor
I just wanted to express my admiration for you	Jen jsem ti chtěl vyjádřit svůj obdiv
I like this and recommend it	Tento se mi líbí a doporučuji
I can keep the door open	Mohu držet dveře otevřené
Still, I turn away from him	Přesto se od něj odvracím
I was hoping everyone was fine	Doufal jsem, že jsou všichni v pořádku
I immediately swayed and missed, but it didn't happen	Okamžitě jsem se rozhoupal a minul, ale nestalo se tak
I will never do anything wrong or hurt you	Nikdy od tebe neudělám nic špatného ani ti neublížím
I don't think that's right	Nemyslím si, že je to správné
I set myself the task of teaching myself	Dal jsem si za úkol poučovat sám sebe
I couldn't bring myself to turn around	Nemohl jsem se přimět otočit
I knew it and he would never say otherwise	Věděl jsem to a nikdy by neřekl jinak
I've known for a long time	Věděl jsem to už dlouho
I just needed to use the bathroom	Jen jsem potřeboval použít koupelnu
I saw it in the dim light that night	Viděl jsem to v šeru té noci
A few more weeks before she could see them	Ještě pár týdnů, než je mohla vidět
I know you want some	Vím, že nějaké chceš
Subsequently, she was appointed a player of the match	Následně byla jmenována hráčkou zápasu
His eyes are naturally red	Jeho oči jsou přirozeně červené
I honestly don't care about travel, but she does	Upřímně mě cestování nezajímá, ale ona ano
I was immediately frightened	Okamžitě jsem se vyděsil
The guy has his limits	Chlap má své limity
A meaningful curriculum cannot be inconsistent	Smysluplné kurikulum nemůže být nekonzistentní
I will never be the same	Nikdy nebudu stejný
I wanted to calm him down	Chtěl jsem ho do toho uklidnit
A loud roar filled the space	Prostor naplnil hlasitý řev
I had no idea what the hell was going on	Neměl jsem ponětí, co se sakra děje
I've been there before, during a study course	Už jsem tam jednou pobýval, během studijního kurzu
I used it against the normal way	Použil jsem to proti normálnímu způsobu
I was looking for my meaning in life	Hledal jsem svůj smysl života
The bench needs a building permit	Lavička potřebuje stavební povolení
I remember playing with them	Pamatuji si, že jsem si s nimi chtěl hrát
I didn't know what they were using the information for	Nevěděl jsem, k čemu ty informace používají
I heard the click of buttons	Slyšel jsem cvakání tlačítek
I wish we were closer	Přál bych si, abychom byli blíž
I was sick with fear, helpless with fear	Byl jsem nemocný strachem, bezmocný strachem
I saw her in her room and everything was fine	Viděl jsem ji v jejím pokoji a vše bylo v pořádku
I have always been successful	Vždy jsem byl úspěšný
I entered with the most innocent air in the world	Vstoupil jsem s tím nejnevinnějším vzduchem na světě
The girl could really get lost in those eyes	Dívka by se v těch očích mohla opravdu ztratit
I feel it at the heart of my being	Cítím to v samém jádru svého bytí
Little is known about production and consumption patterns	O výrobních a spotřebních zvyklostech se ví jen málo konkrétního
I hope you remember me	Doufám, že si mě pamatuješ
I'm also engaged	Jsem také zasnoubený
I closed my eyes and counted under my beard	Zavřela jsem oči a počítala pod vousy
I really only remembered one speech	Opravdu jsem si pamatoval jen jeden projev
I began to feel it in my chest	Začal jsem to cítit na hrudi
I could not answer academic questions	Nedokázal jsem odpovědět na akademické otázky
It really depends on the weather	Opravdu záleží na počasí
I could never stand him	Nikdy jsem ho nemohl vydržet
I've never been very good at lying	Nikdy jsem nebyl moc dobrý ve lhaní
I couldn't stand the waste for myself or anyone else	Nesnesl jsem odpad pro sebe ani pro nikoho jiného
I had a few hours to get together	Měl jsem pár hodin na to, abych se dal dohromady
I frown and he looks away when I sigh	Zamračím se a on se podívá jinam, až si povzdechnu
I didn't say play golf	Neřekl jsem si zahrát golfový švih
I couldn't hear him right	Nemohl jsem ho správně slyšet
I call her name, but no answer	Volám její jméno, ale žádná odpověď
I knew something strange had happened to me	Věděl jsem, že se mi stalo něco zvláštního
I understand your immediate admiration	Chápu váš okamžitý obdiv
I couldn't help but push it away	Nemohl jsem si pomoct a chtěl jsem to odstrčit
I need to do the right thing	Potřebuji udělat správnou věc
I can't figure it out	Nemůžu na to přijít
I never managed to get to her	Nikdy se mi k ní nepodařilo dostat
I checked and I wasn't breathing	Zkontroloval jsem a nedýchalo
I can find my own way	Umím si najít svou vlastní cestu
I never asked him to come here	Nikdy jsem ho nežádal, aby sem přišel
Maybe I'd go see him at home	Možná bych se na něj šel podívat i domů
I'm still helping him	Pořád mu pomáhám
I could only assume that he remained standing	Mohl jsem jen předpokládat, že zůstal stát
I lost it in new pictures	Ztratil jsem to v nových obrázcích
I closed the cabin door and locked it	Zavřel jsem dveře kabiny a zamkl je
I was breathing through my nose	Dýchal jsem nosem
We'll find out later that she's a talented singer	Později zjistíme, že je to nadaná zpěvačka
I leaned against the door frame	Opřel jsem se o rám dveří
I can feel them from the pictures	Cítím je z obrázků
I didn't know you were a generous city commissioner	Nevěděl jsem, že jsi velkorysý městský komisař
I lost a lot of land	Ztratil jsem hodně půdy
I slipped and almost fell	Uklouzla jsem a málem spadla
I'll go to your village and tell your father	Půjdu do vaší vesnice a řeknu to vašemu otci
I decided to settle down before wandering	Rozhodl jsem se usadit se, než se toulat
I love their creative energy	Miluji jejich kreativní energii
I had to be there when she woke up	Musel jsem tam být, když se probudila
I just wanted things to be normal	Jen jsem chtěl, aby věci byly normální
I don't have eyes in the back of my head	Vzadu v hlavě nemám oči
I just forgot her name, that's all	Jen jsem zapomněl její jméno, to je vše
I was the one who needed it settled	Byl jsem ten, kdo to potřeboval nechat urovnat
I started to get terribly scared	Začal jsem se strašně bát
Hand holding up the letter and contact us	Ruka drží písmeno a od kontaktu nás
I want people to drink and eat excessively	Chci, aby lidé nadměrně pili a jedli
I consider my life a sheep	Pokládám svůj život za ovce
Huge shop for book lovers	Obrovský obchod pro milovníky knih
I barely got away and just lucky	Sotva jsem se dostal pryč a jen se štěstím
I felt disgusted because of him	Cítil jsem se kvůli němu znechucený
I am filled with pride and pleasure	Jsem naplněn hrdostí i potěšením
I'd rather not drink anything for a while	Raději jsem chvíli nic nepila
The civil dispute was settled out of court	Občanskoprávní spor byl vyřešen mimosoudně
I didn't even realize the two had met	Ani jsem si neuvědomil, že se ti dva potkali
Actually, I never thought about it	Vlastně jsem o tom nikdy nepřemýšlel
The main component of exposure assessment is diet	Hlavní složkou hodnocení expozice je strava
It is traditional and original at the same time	Je to tradiční a zároveň originální
Instead, I tried honesty	Místo toho jsem zkusil upřímnost
I talked to him a few days ago	Mluvil jsem s ním před pár dny
I started to feel uncomfortable	Začal jsem se cítit nesvůj
A residual memory of the future	Zbytková vzpomínka na budoucnost
Beneath it was a paper path or a floor sweeping	Pod ním byla papírová cesta nebo zametání podlahy
I know how state security works	Vím, jak funguje státní bezpečnost
A name appeared, familiar but not entirely correct	Objevilo se jméno, známé, ale ne úplně správné
They are quite clear to me	Pro mě jsou celkem jasné
Throughout my childhood, I tried to achieve this goal	Celé dětství jsem se snažil dosáhnout tohoto cíle
In fact, I think it's a kind approach to business	Vlastně si myslím, že je to laskavý přístup k podnikání
There was nothing that I could do about it	Nemohl jsem s tím nic dělat
I want a chance to play	Chci šanci hrát
I can't explain it now	Nedokážu to teď vysvětlit
I take his word for it	Beru ho za slovo
He was also adapted into two comic book series	Byl také adaptován do dvou komiksových sérií
I didn't think it was possible	Nemyslel jsem si, že je to možné
I pray we don't come too late to save him	Modlím se, abychom nepřišli příliš pozdě na to, abychom ho zachránili
Single room with one window	Jednolůžkový pokoj s jedním oknem
I didn't understand her	Neměl jsem pro ni pochopení
I only need to select one	Potřebuji vybrat pouze jeden
I knew he couldn't be trusted	Věděl jsem, že se mu nedá věřit
I can't think of her	Nesmím na ni myslet
I have a destiny that is much bigger	Mám osud, který je mnohem větší
I have time off every afternoon	Každé odpoledne mám volno
I noticed a thick, gray cloud to my right	Všiml jsem si hustého, šedého mraku po mé pravici
Believe proved to be a critical and financial intervention	Believe se ukázal jako kritický a finanční zásah
I doubt we'll get anything else from her	Pochybuji, že z ní ještě něco dostaneme
I try to sound casual	Snažím se o tom znít nenuceně
I heard you two fight	Slyšel jsem vás dva bojovat
I still do them	stále je dělám
I gave a solution	Dal jsem řešení
I wanted to run away and hug him	Chtěla jsem utéct a obejmout ho
I know my mother was	Vím, že moje matka byla
I will effectively accept your resignation today	Vaši rezignaci dnes účinně přijmu
I'm an early crystal kid	Jsem rané křišťálové dítě
I got to the top	Dostal jsem se na vrchol
I will not accept defeat	Nepřijmu porážku
Now I feel something else	Teď cítím něco jiného
I just wish my mother was my mother again	Jen bych si přál, aby moje matka byla znovu moje matka
Each city is thoroughly analyzed by the evaluation committee	Každé město důkladně analyzuje hodnotící komise
A man most women hardly noticed	Muž, kterého si většina žen téměř nevšimla
The request he made when we agreed to come here	Žádost, kterou vznesl, když jsme souhlasili, že sem přijdeme
I wanted the whole room to know you were mine	Chtěl jsem, aby celá ta místnost věděla, že jsi můj
I was on patrol, my mother worked at the hospital	Byl jsem na hlídce, moje matka pracovala v nemocnici
I did everything myself to show up	Udělal jsem všechno, sebe, aby se objevilo
I shouldn't have come here anyway	Stejně jsem sem neměl chodit
I headed down to the living room	Zamířil jsem dolů do obýváku
I take care of my body	Starám se o své tělo
The spear is sometimes replaced by a sword	Kopí je někdy nahrazeno mečem
I was forcibly thrown around	Byl jsem násilně házen kolem sebe
A tall man with big blue eyes and pointed ears	Vysoký muž s velkýma modrýma očima a špičatýma ušima
I don't want your pity	nechci tvůj soucit
I began to doubt that	O tom jsem začal pochybovat
I felt sorry for her	Bylo mi jí líto
All you can see are these glowing teeth	Jediné, co můžete vidět, jsou tyto zářící zuby
I felt him closer to me	Cítil jsem ho blíž ke mně
I shook with him, but he lay dead	Zatřásl jsem s ním, ale ležel mrtvý
I knew he was asking permission to comfort the girl	Věděl jsem, že žádá o povolení utěšit dívku
I asked him if he ate everything he brought him	Zeptal jsem se, jestli snědl všechno, co mu přinesl
I already bought a cow	Už jsem koupil krávu
I only found out a few hours ago	Dozvěděl jsem se to teprve před pár hodinami
I wondered what his family was like	Zajímalo mě, jaká je jeho rodina
He showed no remorse for his actions	Neprojevil žádnou lítost nad svými činy
I have work and shelter	Mám práci a přístřeší
I was excited but also nervous	Byl jsem vzrušený, ale také nervózní
I patted his arm gently	Jemně jsem ho poplácal po paži
I told you to go away	Řekl jsem ti, abys šel pryč
I just can't talk to her right now	Jen s ní teď nemůžu mluvit
I should have asked you	Měl jsem se tě zeptat
Promise I'll always love you	Slib, že tě budu vždy milovat
I wish he was here with me	Kéž by tu byl se mnou
I knew her parents were dead	Věděl jsem, že její rodiče jsou mrtví
I shuffle and turn in my sleep	Přehazuji a otáčím se ve spánku
I staggered and picked up the candle	Zavrávoral jsem a zvedl svíčku
I can't believe they're gone	Nemůžu zatraceně uvěřit, že jsou pryč
I leaned over and pushed more leaves	Naklonil jsem se a postrčil další listy
I became too confident for my own good	Stal jsem se příliš sebevědomým pro své vlastní dobro
I just dropped his pistol on his cap	Jen jsem mu pustil pistoli na čepici
A weight settled on her shoulders	Na jejích ramenou se usadila váha
I haven't seen so many to say	Neviděl jsem jich tolik, abych to řekl
I keep thinking about him	Pořád na něj myslím
I just put together who you were	Jen jsem dal dohromady, kdo jsi byl
It must have been a nightmare or something	Asi to byla noční můra nebo co
I want my daughter to see me do it	Chci, aby mě moje dcera viděla dělat
I've heard of both you and your organization	Slyšel jsem jak o vás, tak o vaší organizaci
I'm not one of them	Já mezi ně nepatřím
I assume you have your own reasons	Předpokládám, že máte své vlastní důvody
After school I go to her house	Po škole jdu k ní domů
I've said a lot over the years	Říkal jsem si to za ta léta hodně
I turned and kissed him gently on the lips	Otočil jsem se a něžně ho políbil na rty
I had an open file policy	Měl jsem zásady otevřeného souboru
I see this as the basic essence of existence	To vidím jako základní podstatu existence
I have an artificial heart now	Nyní mám umělé srdce
I tell him not to worry about it	Říkám mu, ať se tím netrápí
I look tired and tired, which is no surprise	Vypadám unaveně a unaveně, což není překvapení
I need to free the driver and get home	Potřebuji vyprostit řidiče a dostat se domů
I told him not to tell you	Řekl jsem mu, aby ti to neříkal
I really wanted to go	Opravdu jsem chtěl jít
I loved them in different ways	Miloval jsem je různými způsoby
I am honored to be called a member	Je mi ctí nazývat se členem
I was heading for a few miles	Mířil jsem pár mil přímo za sebou
I just want to help you	Chci ti jen pomoct
I shouldn't have refused	Neměl jsem v sobě to odmítnout
I think it's a risk now	Myslím, že teď je to riziko
I feel like it's a waste of time	Mám pocit, že je to ztráta času
I hated waiting for anything	Nesnášel jsem čekání na cokoliv
I had no idea where you were	Neměl jsem ponětí, kde jsi
I can't bring myself to care	Nemohu se přimět k péči
I think you'll pick it up quickly	Myslím, že to rychle vyzvedneš
I got out of bed and looked closer	Vstal jsem z postele a podíval se blíž
I was allowed to behave this way	Bylo mi dovoleno se takto chovat
I know exactly how you feel, he thought	Přesně vím, jak se cítíš, pomyslel si
I can't stand being near her	Nesnesu být v její blízkosti
I came to the gym and exercised my chest and shoulders	Přišel jsem do posilovny a procvičoval si hrudník a ramena
The gate or door that opened on the street was locked	Brána nebo dveře, které se otevíraly na ulici, byly zamčené
I was in the front row	Byl jsem v přední řadě
A real cowboy is only as good as his horse	Skutečný kovboj je jen tak dobrý jako jeho kůň
I left with a much better feeling	Odcházel jsem s mnohem lepším pocitem
I watched them walk around my seat several times	Sledoval jsem, jak několikrát prošli kolem mého sedadla
I didn't care what you thought about these topics	Bylo mi jedno, co si o těchto tématech myslíte
X left here today after six or seven days	X tady dnes odešel po šesti nebo sedmi dnech
I quit smoking and drinking	Přestal jsem kouřit a pít
I could see the beginning of her sex	Mohl jsem zahlédnout začátek jejího sexu
Own creation equipment	Zařízení vlastní tvorby
I didn't even know what a mess it was	Ani jsem nevěděl, co je to za nepořádek
I didn't need a knight in armor	Nepotřeboval jsem rytíře ve zbroji
I didn't think about it that way	Takhle jsem o tom nepřemýšlel
I know you were in an impossible situation	Vím, že jsi byl v nemožné situaci
It didn't occur to me to check	Nenapadlo mě to zkontrolovat
It would probably be a mixture	Asi by to byla směs
I think we both enjoyed it	Myslím, že jsme si to oba užili
Many people who are not in any program will quit	Mnoho lidí, kteří nejsou v žádném programu, skončí
I was attracted	Byl jsem přitahován
I read the story again, carefully, quietly	Přečetl jsem příběh znovu, pozorně, potichu
I like my back cover, but it's dirty	Líbí se mi moje zadní víčko, ale špiní se
I didn't take any contraception	Nebrala jsem žádnou antikoncepci
I let her go and started dressing	Pustil jsem ji a začal se oblékat
I have to be intimate with evil	Musím být intimní se zlem
A gentle, sincere smile	Jemný, upřímný úsměv
A man who doesn't cry in pain	Muž, který nepláče bolestí
A career can make sense	Kariéra může mít smysl
She falls in love with him	Zamiluje se do něj
I looked over my other shoulder	Ohlédl jsem se přes druhé rameno
I'm looking forward to my book printing	Těším se, až bude moje kniha vytištěna
I honestly thought you deserved this pleasure	Upřímně jsem si myslel, že si tohle potěšení zasloužíš
I'm really a different person now	Teď jsem opravdu jiný člověk
I sat on the swing and cried	Seděl jsem na houpačce a plakal
I just never said it and I didn't care	Prostě jsem to nikdy neřekl a nezajímalo mě to
I'd say twenty, maybe more	Řekl bych dvacet, možná víc
A lighter wine that is elegant and drinkable forward	Lehčí víno, které je elegantní a pitelné vpřed
A wide smile spread across her face	Po tváři se jí roztáhl široký úsměv
I was looking for a knight in shining armor	Hledal jsem rytíře v lesklé zbroji
I am a simple person in many ways	Jsem v mnoha ohledech prostý člověk
The whole group of soldiers was on vacation	Celá skupina vojáků měla dovolenou
I tried to bend to break my hold	Pokusil jsem se ohnout, abych přerušil držení
I can't let you go alone	Nemůžu tě nechat odejít sám
I fell for the romance and status of it	Propadl jsem romantice a statusu toho
I can't tell one crow from another	Nedokážu rozeznat jednu vránu od druhé
I was well behaved	Byl jsem dobře vychován
I just wanted to play in an orchestra	Chtěl jsem jen hrát v orchestru
I want to see how they are doing and how they are doing	Chci vidět, jak se jim daří a daří se jim
I put my hand to the side of her face	Položil jsem ruku na stranu její tváře
I thought you said I missed you	Myslel jsem, že jsi říkal, že ti chybím
Somehow I have to be	Tak nějak musím být
I can spit out an apology	Zvládnu vyplivnout omluvu
I needed another exit	Potřeboval jsem další východ
I wanted to give you time	Chtěl jsem ti dát čas
These are very complex provisions	Jedná se o velmi složitá ustanovení
Reports indicated that the horse and rider had crossed the river	Zprávy naznačovaly, že kůň a jezdec překročili řeku
He had an older brother and sister	Měl staršího bratra a sestru
I wasn't interested in waiting in the dark	Neměl jsem zájem čekat do tmy
I have a beautiful home	Mám krásný domov
I see you're busy	Vidím, že jsi zaneprázdněn
I say listen or lose	Říkám poslouchej, nebo prohraj
I turn on my heel and take them away	Otočím se na podpatku a odvedu je pryč
I cut it well	Dobře jsem to řezal
The center thus remained stable	Střed tak zůstal stabilní
I saved all my money to buy her this gift	Ušetřil jsem všechny své peníze, abych jí koupil tento dárek
I want to end it all	Chci s tím vším skoncovat
I think she would like it	Myslím, že by se jí to líbilo
I also have a teenager at home	Taky mám doma puberťáka
I planned to get it for you	Měl jsem v plánu to pro tebe získat
I wondered if it was just as good	Napadlo mě, jestli to bylo stejně dobře
I thought they had more intelligence	Myslel jsem, že mají větší inteligenci
I can feel his hot breath on my neck	Cítím jeho horký dech na svém krku
I felt empty, nothing ever satisfied me	Cítil jsem se prázdný, nikdy mě nic neuspokojovalo
One minute from the crown	Minuta od koruny
I sighed and leaned back	Povzdechl jsem si a opřel se
I don't see it as a practical tank to use	Nevidím, že by to byla praktická nádrž k použití
I would decide when he can come	Rozhodl bych se, kdy může přijít
I'm going to join	Jdu se připojit
I also hated the thought of running	Nenáviděl jsem i pomyšlení na běh
I couldn't afford to go out or do anything	Nemohl jsem si dovolit jít ven nebo něco dělat
There was no sign of their companion	Po jejich společníkovi nebylo ani stopy
I live in my apartment with my wife	Bydlím ve svém bytě se svou ženou
Cuba is a very diverse country	Kuba je velmi rozmanitá země
I can never be grateful to have him	Nikdy nemůžu být dost vděčná za to, že ho mám
A month later, she was pregnant with her second child	O měsíc později byla těhotná s druhým dítětem
I must have been four	Musely mi být čtyři
I sent him a private message	Poslal jsem mu soukromou zprávu
I probably left it	Asi jsem to nechal
I opened my eyes and just smiled	Otevřel jsem oči a jen se usmál
I set him free, gave him life	Osvobodil jsem ho, dal mu život
I'm getting ready for the books again	Znovu se chystám na knihy
I also missed the front tooth	Také mi chyběl přední zub
Lots of students are on limited money	Spousta žáků se nachází na omezených penězích
I knew something bad was going to happen	Věděl jsem, že se stane něco špatného
I felt the cold of loneliness	Cítil jsem chlad osamělosti
A boom is mounted to the support tube	K nosné trubce je namontován výložník
A tool of my trade and nothing more	Nástroj mého obchodu a nic víc
I mean, honestly, he went too far this time	Chci říct, upřímně, tentokrát zašel příliš daleko
I hear the man outside stepping closer again	Slyším, jak muž venku znovu přistoupil, blíž
I was slow out of the blocks	Byl jsem pomalý z bloků
I wish he could see it	Kéž by to mohl vidět
I lit a fire on its shores	Rozdělal jsem oheň na jeho březích
I warned you it wouldn't be quick sex	Varoval jsem tě, že to nebude rychlý sex
I never had his poster on the wall	Nikdy jsem neměl jeho plakát na zdi
I wondered who won the battle	Přemýšlel jsem, kdo v bitvě zvítězil
Neighboring patrol for one person	Sousední hlídka pro jednu osobu
Wealth in clothes	Bohatství v oblečení
A place of learning for our youth	Místo učení pro naši mládež
I remember him telling me it wasn't over yet	Pamatuji si, jak mi říkal, že ještě není konec
I'll stop and turn to it	Zastavím se a otočím se k tomu
I need food and accommodation, money for gas	Potřebuji jídlo a ubytování, peníze na benzín
I said a little worried, but so far no panic	Řekl jsem trochu znepokojeně, ale zatím žádná panika
I saved you last night	Včera v noci jsem tě zachránil
I can't stand the smell anymore	Už ten zápach nevydržím
Lots of other people	Spoustu dalších lidí
I made eye contact with her	Navázal jsem s ní oční kontakt
I didn't talk much to those doctors at the hospital	S těmi lékaři v nemocnici jsem moc nemluvil
I continued the song	Pokračoval jsem v písni
I wanted to see her eyes	Chtěl jsem vidět její oči
I found out about these girls after one started conversing	Dozvěděl jsem se o těchto dívkách poté, co jedna začala konverzovat
I'm on top now	Teď mám navrch
I could barely see through the tears anyway	Přes slzy jsem stejně skoro neviděla
I was thinking about the day of the accident	Myslel jsem na den nehody
The team did not follow up	Tým na to nenavázal
New shoots grow in spring and summer	Nové výhonky rostou na jaře a v létě
A hand touched his shoulder to help him get up	Ruka se dotkla jeho ramene, aby mu pomohla vstát
I went home and slept	Šel jsem domů a spal
I'm pretty convinced	Jsem docela přesvědčen
I was a little sick now	Bylo mi teď trochu špatně
George needs you there	George tě tam potřebuje
I'm furious, but your anger is different	Zuřím, ale tvůj vztek je jiný
I was one big hormone	Byl jsem jeden velký hormon
I like you here	Líbí se mi tě tady
I love each of those ladies	Miluji každou z těch dam
It worked without any problems	To se podařilo bez problémů
A few seconds passed	Uběhlo několik sekund
I saw the woman in my dreams	Viděl jsem tu ženu ve svých snech
I wanted to try to make something else	Chtěl jsem zkusit vyrobit něco jiného
Martin to try it from there	Martin, aby to zkusil odtamtud
I was actually in about three scenes	Vlastně jsem byl asi ve třech scénách
I was hers and she was mine	Byl jsem její a ona byla moje
I tried to eat the book	Zkusil jsem knihu sníst
He remained active and politically	Zůstal aktivní i politicky
I can see why my daughters liked it so much	Už chápu, proč se to mým dcerám tak líbilo
I just like how raw the track feels	Prostě se mi líbí, jak syrový je na trati pocit
I couldn't imagine such a violent life	Nedokázala jsem si představit takový násilný život
I think she was pregnant that year	Myslím, že ten rok byla těhotná
I want to stop living under a cloud of fear	Chci přestat žít pod mrakem strachu
I want to go through a blood bond with you	Chci s tebou projít krevním poutem
I finally finished it	Konečně jsem to dokončil
But we tried to live a normal life	Ale snažili jsme se žít normální život
I immediately felt better	Okamžitě jsem se cítil lépe
I will definitely not order you to sleep with her	Rozhodně ti nebudu přikazovat, abys s ní spal
I just had to reconcile my thoughts	Jen jsem si musel srovnat myšlenky
A gift, he called it	Dárek, říkal tomu
I think it's obvious	Myslím, že je to zjevné
I ate about half a salad and then threw it away	Snědl jsem asi polovinu salátu a pak jsem ho vyhodil
I wouldn't believe her	Nevěřil bych jí
I kissed her long and well	Líbal jsem ji dlouho a dobře
The film was especially successful in big cities	Film byl úspěšný zejména ve velkých městech
A shot, even from this small weapon, can attract attention	Výstřel, dokonce i z této malé zbraně, může přitáhnout pozornost
I heard his voice	Slyšel jsem jeho hlas
I just didn't notice anyone causing me any trouble	Jen jsem si nevšiml nikoho, kdo by mi dělal problémy
I tore off another piece and did the same	Odtrhl jsem další kus a udělal to samé
I decide not to push the problem	Rozhoduji se, že problém nebudu tlačit
I lean to support my knees	Nakloním se, abych si podepřel kolena
I want to clarify this with you	Chci si to s tebou vyjasnit
I remember the event perfectly	Pamatuji si tu událost dokonale
I wish everything was that easy	Kéž by vše bylo tak snadné
A few years later, one actually owned one	O několik let později jeden skutečně vlastnil
I was just testing you	Jen jsem tě zkoušel
I packed my things and went to my sisters	Sbalila jsem si věci a šla ke svým sestrám
I trust you very much	moc ti věřím
I could feel my shirt tightening	Cítil jsem, jak se mi natahuje košile
I just had the best night of my life	Právě jsem měl nejlepší noc, ráno, svého života
I don't think much of a difference at all	Vůbec se mi nezdá velký rozdíl
I watch the sunrise over the ocean	Pozoruji východ slunce nad oceánem
A dumpling ran down her throat	V krku jí naběhl knedlík
I drank for a long time and caught my breath	Dlouho jsem se napil a popadl dech
The light surrounded my skin and shot my fingers	Světlo obklopilo mou kůži a vystřelilo mi prsty
I stand before you in amazement	Stojím před tebou v úžasu
I was there for him when he needed me	Byla jsem tu pro něj, když mě potřeboval
I usually like to sleep until the day	Obvykle rád spím až do dne
Excitement swept over her	Projelo jí vzrušení
Actually, several of them	Vlastně několik z nich
I need you to believe me	Potřebuji, abys mi věřil
A small group is approaching	Blíží se malá skupinka
I still jumped, believing I would fly and not fall	Stále jsem skočil a věřil si, že poletím a nespadnu
I let you all down	Zklamal jsem vás všechny
I have nothing about where the others are	Nemám nic o tom, kde jsou ostatní
I didn't live in this swamp	Nežil jsem v této bažině
I really liked the sound of his laughter	Opravdu se mi líbil zvuk jeho smíchu
I needed to be sharp	Potřeboval jsem být ostrý
I'm not completely sure	nejsem si úplně jistý
I feel amazing, alive	Cítím se úžasně, živě
I mention this mainly for one reason	Zmiňuji to zejména z jednoho důvodu
I have a big problem with that	Mám s tím velký problém
I was just looking at it	Jen jsem se na to díval
Great place to hide among millions of people	Skvělé místo, kde se můžete schovat mezi miliony lidí
I mean any mess	Mám na mysli jakýkoli nepořádek
He founded the Department of Psychology at the university	Na univerzitě založil katedru psychologie
I was there on time and so was he	Byl jsem tam včas a on také
I thought my dad was a good guy	Myslel jsem, že můj táta je dobrý chlap
I couldn't stop my body from shaking	Nemohl jsem zabránit tomu, aby se mé tělo třáslo
I could feel the blood pouring into my head	Cítil jsem, jak se mi do hlavy valí krev
I'm standing there trying to catch that mysterious sight	Stojím tam a snažím se zachytit ten tajemný pohled
I doubt this is a priority at the moment	Pochybuji, že je to v tuto chvíli priorita
I feel someone's presence	Cítím něčí přítomnost
He also called for a coup	Vyzval také k provedení převratu
I stayed shaken for at least twenty minutes	Zůstal jsem otřesený alespoň dvacet minut
I decided to meet my family for breakfast here	Rozhodl jsem se, že se zde setkám s rodinou na snídani
I had to do terrible things in the war	Ve válce jsem musel udělat hrozné věci
Under the current leadership, we will achieve nothing	Pod současným vedením nic nedosáhneme
I took it when he fell asleep	Vzal jsem to, když usnul
I admit it was a mistake	Uznávám, že to byla chyba
I couldn't understand what it could be	Nemohl jsem pochopit, co by to mohlo být
I didn't seem to be paying my pain anywhere	Zdálo se, že se nikam nevěnuji své bolesti
I would give anything to stay	Dal bych cokoliv za to, aby zůstala
I will stop to think about this question	Zastavím se, abych se zamyslel nad touto otázkou
I was in his office and standing at his desk	Byl jsem v jeho kanceláři a stál u jeho stolu
Homer leaves quickly	Homer rychle odchází
Photo of a real woman naked to the waist	Fotografie skutečné ženy, nahé do pasu
I know this process has not taken place before	Vím, že tento proces dříve neprobíhal
There was no effective treatment at the time	V té době neexistovala účinná léčba
I went to the bathroom before going to bed	Před spaním jsem šel do koupelny
The criminal would be punished	Zločinec by byl potrestán
I was afraid it wasn't over yet	Bál jsem se, že to ještě neskončilo
I asked her guests	Zeptal jsem se na její hosty
I have to go through a huge list	Musím projít obrovský seznam
I know you own cattle on thousands of hills	Vím, že vlastníš dobytek na tisících kopcích
I believe they would	Věřím, že by to udělali
I couldn't put it down	Nemohl jsem to položit
A method for evaluating this presumption is also proposed	Je také navržena metoda vyhodnocení této domněnky
I went to the sink to clean my face	Šel jsem k umyvadlu očistit si obličej
I was just fifteen	Právě mi bylo patnáct
Production took place on the first floor of the house	Výroba probíhala v prvním patře domu
I call this a gross violation of my privacy	Tomu říkám hrubé porušení mého soukromí
That appealed to me	To mě oslovilo
I would be dead soon	Byl bych brzy mrtvý
Distant evil extends its reach	Vzdálené zlo rozšiřuje svůj dosah
I'll make sure he gets it	Ujistím se, že to dostane
I couldn't tell where it was coming from	Nemohl jsem říct, odkud to přichází
I'm trying to escape her	Snažím se jí uniknout
I hope to see you again soon	Doufám že tě zase brzy uvidím
I'll put people above the exit	Umístím lidi nad výstup
I turned and looked at him, waiting for him to answer	Otočil jsem se a podíval se na něj a čekal, že odpoví
Many of them were true	Mnoho z nich bylo pravdivých
We need more	Potřebujeme toho víc
I was hoping to save lives	Doufal jsem, že ušetřím životy
I feel so comfortable in my room	Cítím se tak pohodlně ve svém pokoji
I couldn't have enough of him	Nemohl jsem ho mít dost
I tried again twice and got the same message	Zkusil jsem to znovu dvakrát a dostal jsem stejnou zprávu
I came back and took a shower	Vrátil jsem se a dal si sprchu
I was so grateful to her that she came	Byl jsem jí tak vděčný, že přišla
I was flying forward when the wind blew from me	Letěl jsem vpřed, když se ze mě vyvalil vítr
I gave her a serious look	Věnoval jsem jí vážný pohled
I asked everyone, but no one said they took it	Ptal jsem se všech, ale nikdo neřekl, že to vzali
I read them all the cover book	Přečetl jsem jim všechny krycí knihu
I wanted so many things at once	Chtěl jsem tolik věcí najednou
A crowd of thousands climbed the airport fence	Dav tisíců přelézal plot letiště
I had no idea how difficult it would be	Netušila jsem, jak to bude složité
I came to check that you were okay	Přišel jsem zkontrolovat, že jsi v pořádku
I'll fly in the end, too	Taky nakonec poletím
I see two main options for plastic surgery	Vidím dvě hlavní možnosti plastické chirurgie
I only learned by listening	Učil jsem se jen tím, že jsem poslouchal
I'll give you a bonus when you get back	Dám ti bonus, až se vrátíš
I knew he had a good heart	Věděl jsem, že má dobré srdce
The Commission identified three sets of disputed territories	Komise identifikovala tři sady sporných území
A birthday party was held in his honor	Na jeho počest se konala narozeninová oslava
I like to teach and inspire writers	Rád učím a inspiruji spisovatele
I also didn't understand why he cared	Taky jsem nechápal, proč ho to zajímá
I never even noticed	Nikdy jsem si toho ani nevšiml
I made sure the damn thing	Zatraceně jsem se o tom ujistil
I stepped forward and took a breath	Vykročil jsem vpřed a nadechl se
I could never want a crazy man like you	Nikdy bych nemohla chtít bláznivého muže, jako jsi ty
I told her I'd change my mind	Řekl jsem jí, že si to rozmyslím
I paid the assistant manager to help us	Zaplatil jsem asistentovi manažera, aby nám pomohl
I wasn't even sure if he would come home	Ani jsem si nebyl jistý, jestli se vrátí domů
I should be exhausted	Měl bych být vyčerpaný
I hope you do not mind it	Doufám, že ti to nevadí
I welcomed the silence	Uvítal jsem ticho
The engineering industry is equally divided	Stejně rozdělený je strojírenský průmysl
I jumped on his counter and kissed him	Skočil jsem na jeho pult a políbil ho
I kept staring at them	Dál jsem na ně zíral
I lie all the time about how I feel	Celou dobu lžu o tom, jak se cítím
I ran to the door and stopped her	Rozběhl jsem se ke dveřím a zastavil ji
I just wanted to get out of there	Jen jsem odtamtud chtěl pryč
I analyzed his voice and the use of words	Analyzoval jsem jeho hlas a použití slov
I went through the bullets in my mind	V duchu jsem si prošel odrážky
These aircraft were difficult to fly and production stopped	Tyto letouny bylo obtížné létat a výroba se zastavila
I just had something in my eye	Jen jsem měl něco v oku
I'm so happy for both of you	Jsem za vás oba tak šťastný
The nightmare was what it really was	Noční můra byla taková, jaká doopravdy byla
I like that this house has a history	Líbí se mi, že tento dům má historii
I also used the pool and exercise equipment	Využil jsem také bazén a cvičební zařízení
Disaster recipe	Recept na katastrofu
I didn't have a size worth cutting	Neměl jsem velikost, kterou by stálo za to rozřezat
In the end, I had to get it out	Nakonec jsem to musel dostat ven
I could barely get the words out of me	Sotva jsem dokázal dostat slova ze sebe
Of course I wouldn't want that	To bych samozřejmě nechtěl
I found it strangely funny	Přišlo mi to podivně vtipné
I've felt it all these years, but not anymore	Cítil jsem to celé ty roky, ale už ne
I missed last year	Minulý rok jsem vynechal
I closed the door in front of his face and locked it	Zavřel jsem mu dveře před obličejem a zamkl je
I have to be careful until I decide	Musím jednat opatrně, dokud se nerozhodnu
I woke up and went to the airport	Probudil jsem se a šel na letiště
A good pass is one that is captured	Dobrá přihrávka je ta, která je zachycena
I like meeting people	Rád se setkávám s lidmi
I liked it, I bought ten pages myself	Líbilo se mi to, sám jsem si koupil deset stránek
I have another, far more important destination in this city	V tomto městě mám jiný, daleko důležitější cíl
I turned to say something	Otočil jsem se, abych něco řekl
I have no one in this realm I can be with	Nemám v této sféře nikoho, s kým bych mohl být
I don't make any sound at all	Nevydávám vůbec žádný zvuk
I thought we were going to hate each other	Myslel jsem, že se budeme nenávidět
I never really understood what the hell that meant	Nikdy jsem pořádně nepochopil, co to sakra znamená
I saw a medicine bag	Viděl jsem sáček s léky
I have to ask you a few, oh, routine questions	Musím vám položit několik, ach, rutinních otázek
I have to keep her on the sidewalk	Musím ji udržet na chodníku
I immediately turned away from the room to watch her	Okamžitě jsem se otočil z pokoje, abych ji sledoval
I had to find the answers	Musel jsem najít odpovědi
A big boy stood in front of her	Před ní stál velký kluk
I'm trying to get around him	Snažím se ho obejít
I didn't want to see what happened next	Nechtěl jsem vidět, co se stalo dál
I'll leave the door open for you	Nechám pro vás dveře otevřené
I also focus on encouragement	Zaměřuji se také na povzbuzování
I believe he also became close with your family	Věřím, že se také sblížil s vaší rodinou
I rarely went there	Vycházel jsem tam zřídka
The couple would never meet in person again	Dvojice by se už nikdy osobně nesetkala
I think they will stay together for a while	Myslím, že spolu ještě chvíli zůstanou
I caught her scent with yours	Zachytil jsem její vůni s tvou
I would trade it for a small piece of gold	Vyměnil bych za malý kousek zlata
I got it back a few days later	Dostal jsem to zpět o pár dní později
I should be able to watch the people moving inside	Měl bych být schopen sledovat lidi pohybující se uvnitř
They were ancestral cannons	Byli to předkové děla
I can't wake her from within a dream	Nemohu ji probudit zevnitř snu
I can't wait for the snow to fall	Nemůžu se dočkat, až napadne sníh
I really love it now that it's up and running	Opravdu to miluji, když je nyní v provozu
I didn't want to stop	Nechtěl jsem přestat
A strong woman is strong because she is the right woman	Silná žena je silná, protože je to správná žena
He allegedly died in a plane crash	Údajně zahynul při letecké havárii
I lose my balance and fall into the water	Ztrácím rovnováhu a padám do vody
I can't even read the look on his face	Nemůžu ani přečíst výraz v jeho tváři
I won't write that part again	Znovu tu část psát nebudu
I just came to get them out of your hair	Jen jsem je přišel dostat z tvých vlasů
I really enjoyed it	Opravdu jsem si to užil
A second anchor rose at the stern	Na zádi se zvedla druhá kotva
I picked up the pace trying to get home	Zrychlil jsem tempo ve snaze dostat se domů
I wanted to check on him	Chtěl jsem ho zkontrolovat
I didn't have a nightmare	Neměl jsem noční můru
I feel depressed every minute	Cítím, že jsem každou minutu více v depresi
I found a city there	Našel jsem tam město
I really wanted to see you do it again	Opravdu jsem tě chtěl vidět dělat to znovu
Some people can transmit bacteria without symptoms	Někteří lidé mohou přenášet bakterie bez příznaků
This doctor made a great impression on me	Tento lékař na mě udělal velký dojem
I sleep better in absolute darkness	V absolutní tmě se mi lépe spí
I couldn't get him out of my mind	Nemohl jsem ho dostat z mysli
Others had moral objections	Jiní měli morální námitky
I still have to call his name	Musím stále vyvolávat jeho jméno
I saw it myself	Sám jsem viděl, že to tak je
A man to be reckoned with	Muž, se kterým je třeba počítat
And she referred them all to me	A ona je všechny odkázala na mě
I know waiting is hard	Vím, že čekání je těžké
I came to collect something	Přišel jsem něco sbírat
I add them there too	Taky je tam přidávám
I understand what you have to go through	Chápu, čím si musíš projít
Something just occurred to me	Jen mě něco napadlo
I need it to keep a professional license	Potřebuji to, abych si zachoval profesionální licenci
I just missed the moon and the mountains	Jen mi chyběl měsíc a hory
I believe that we have a long way to go	Věřím, že nás čeká dlouhá cesta
I want you to be in the house to support us	Chci, abys byl v domě, abys nás podpořil
The cause of the accident is unknown	Příčina neštěstí není známa
I do not believe it	tomu nevěřím
I sighed and relaxed	Povzdechl jsem si a uvolnil se
I turned to look over my shoulder	Otočil jsem se, abych se podíval přes rameno
I picked up the bottle and inspected the product inside carefully	Zvedl jsem lahvičku a pečlivě jsem si prohlížel produkt uvnitř
I curse mentally	Psychicky se proklínám
A three-second permanent explosion	Třísekundový trvalý výbuch
After the damage is assessed, a trial will be initiated	Po vyhodnocení škod bude zahájen soud
I pull my hair back and smile at him	Odhrnu si vlasy dozadu a usměju se na něj
I feel kind of surprised	Cítím se tak nějak překvapeně
A father can turn his back on his child	Otec se může otočit zády ke svému dítěti
I took off my shirt and lay down	Sundal jsem si košili a lehl si
The club is known for its successful football school	Klub je známý svou úspěšnou fotbalovou školou
I was more shocked than disappointed	Byl jsem spíš šokovaný než zklamaný
A dozen heads turned in their direction	Tucet hlav se otočil jejich směrem
I pull out a trash can and plastic chairs	Vytahuji odpadkový koš a plastové židle
I'm worried about the lives of our children	Bojím se o životy našich dětí
I want to be with you, together, as a couple	Chci být s tebou, spolu, jako pár
I didn't want the moment to end	Nechtěl jsem, aby ta chvíle skončila
Several girls did have tears in their eyes	Několik dívek mělo skutečně slzy v očích
I trained a lot with my husband	Hodně jsem trénovala s manželem
I think the first step is to list the important features	Myslím, že prvním krokem je vyjmenovat důležité funkce
I have to drop another shoe	Musím shodit ještě jednu botu
I asked her to stay here	Požádal jsem ji, aby tu zůstala
I couldn't help myself	Nemohl jsem si pomoci
I couldn't sleep there	Nemohl bych tam spát
I didn't have time to look there in time	Nestihl jsem se tam podívat včas
I've only met him a few times	Potkal jsem ho jen párkrát
I didn't mean to be rude	Nechtěl jsem být hrubý
I was wondering where we were	Přemýšlel jsem, kde jsme
This is called referenced pain	Tomu se říká odkazovaná bolest
I never wanted to be famous or lead a revolution	Nikdy jsem nechtěl být slavný nebo vést revoluci
I keep an eye on people	Neustále sleduji lidi
A signature will be required upon delivery	Při doručení bude vyžadován podpis
I didn't expect it at all	Vůbec jsem to nečekal
I know you still care about me	Vím, že ti na mě pořád záleží
I fainted under his touch	Pod jeho dotykem jsem zvadla
I was starting to see the formula	Začínal jsem vidět vzorec
I can't believe you didn't think of that	Nemůžu uvěřit, že tě to ani nenapadlo
I think he might please you	Myslím, že by tě mohl potěšit
I can pull their tongue out without your help	Mohu jim vytáhnout jazyk bez vaší pomoci
I wash my upper body and arms	Umyji si horní část těla a paže
I was looking for a house	Hledal jsem dům
I have to get to work soon	Musím brzy do práce
I noticed everything	Všiml jsem si všeho
The facts are lazy and the facts are late	Fakta jsou líná a fakta pozdě
I need you to come back here with your wife	Potřebuji, aby ses sem vrátil se svou ženou
This design choice was controversial with the development team	Tato designová volba byla s vývojovým týmem kontroverzní
I had one brandy	Měl jsem jednu brandy
A private plane was waiting for us	Čekalo na nás soukromé letadlo
I also left specific instructions not to interrupt me	Nechal jsem také konkrétní pokyny, aby mě nepřerušovaly
I already know all this	Tohle všechno už vím
I'm in a hurry to go find the mirror	Spěchám, abych šel najít zrcadlo
I knew you couldn't drink blood	Věděl jsem, že nemůžeš pít krev
I've been with you the whole time, except for that time	Byl jsem s tebou celou dobu, kromě té doby
Childhood scene	Scéna z dětství
I slept for almost a day	Spal jsem skoro den
I carefully removed my hand from his and stood up	Opatrně jsem sundal svou ruku z jeho a vstal
I would rate the apartment as better than average, but	Byt bych hodnotil jako lepší než průměr, ale
I deserve to be like that	Zasloužím si být takový
The direct hit was confirmed	Přímý zásah byl potvrzen
I always understood that boys are weird	Vždycky jsem chápal, že kluci jsou divní
I only need twenty thousand	Potřebuji jen dvacet tisíc
Her topic is women's independence	Jejím tématem je ženská nezávislost
I wish you would give me space	Kéž bys mi dal prostor
I didn't mean to upset your daughter	Nechtěl jsem vaši dceru naštvat
I recorded the results almost immediately	Výsledky jsem zaznamenal téměř okamžitě
I really feel it, even if it sounds crazy	Opravdu to cítím, i když to zní šíleně
I could only imagine what this group went through	Mohl jsem si jen představovat, čím si tato skupina prošla
I will not return next time	Příští termín se nevrátím
I didn't want to be part of the sign	Nechtěl jsem být součástí znamení
I want to cover your face in my semen	Chci zakrýt tvou tvář v mém semene
I quickly dismissed the idea	Rychle jsem tu myšlenku zahnal
I drank more wine	Napil jsem se dalšího vína
I put my hands in my pockets	Dal jsem si ruce do kapes
I shouldn't have worried	Neměl jsem si dělat starosti
I felt so guilty that I did it to him	Cítil jsem se tak provinile, že jsem mu to udělal
I'm running to get away from them	Utíkám, abych se od nich dostal pryč
I was going to give it back to you	Chystal jsem se ti to vrátit
I thought it was time to go home	Myslel jsem, že je čas vrátit se domů
A beautiful, dark man hovered above me	Nade mnou se vznášel nádherný, tmavý muž
I have nothing to return to	Nemám se k čemu vracet
I feel hungry in his stomach	Cítím hlad v jeho břiše
Then I will try to answer	Pak se pokusím odpovědět
I promise to treat all people with respect	Slibuji, že se ke všem lidem budu chovat s respektem
I refused, but he insisted	Odmítl jsem, ale on na tom trval
I liked this measured patronage	Líbila se mi tato odměřená záštita
I didn't look back	Už jsem se neohlédl
I shudder at the thought that I should play in front of a musician	Třesu se při představě, že bych měl hrát před muzikantem
I couldn't lose a second	Nemohl jsem ztratit ani vteřinu
I want you to wear it all the time	Chci, abys to nosila pořád
I already have too many fairy tales	Pohádek už mám příliš mnoho
I exhaled quickly and hurried forward	Rychle jsem vydechl a spěchal vpřed
I forgot he was hurt	Zapomněl jsem, že je zraněný
I started writing about it	Začal jsem o tom psát
I told him to stop walking	Řekl jsem mu, aby přestal chodit
I was looking for a replacement	Hledal jsem náhradu
I didn't hear any sounds	Neslyšel jsem žádné zvuky
I intend to make this my last meeting	Mám v úmyslu udělat z toho své poslední řečnické setkání
I gave him a shopping list	Dal jsem mu nákupní seznam
I wondered why he hadn't killed me yet	Přemýšlel jsem, proč mě ještě nezabil
I will not fall in love with you in time	Časem se do tebe nezamiluji
It continues to fund this work	Tuto práci nadále financuje
As they passed, they both smiled in the living tavern	Když míjeli, v živé krčmě se oba usmívali
I didn't think much about it at the time	V tu chvíli jsem o tom moc nepřemýšlel
I watched them disperse in different directions	Sledoval jsem, jak se rozptýlili různými směry
I wasn't used to such people	Nebyl jsem na takové lidi zvyklý
Lawyer, you know what they say about lawyers	Právník, víš, co se říká o právnících
I need you to arm everyone	Potřebuji, abys všechny vyzbrojil
I can open my own door	Můžu si otevřít vlastní dveře
I wanted her alive	Chtěl jsem, aby byla naživu
A beautiful dragon descended from the light	Ze světla sestupoval krásný drak
A massive search operation was launched in the area	V oblasti byla zahájena masivní pátrací akce
I promised to rush there	Slíbil jsem, že tam spěchám
I mean, we can't be alone	Chci říct, nemůžeme být sami
There was a single knock on the door	Ozvalo se jediné zaklepání na dveře
I wonder if she's proud	Zajímalo by mě, jestli je hrdá
I see things, I feel things that other people can't	Vidím věci, cítím věci, které jiní lidé nemohou
The story is a powerful thing	Příběh je silná věc
Maybe I growled	Možná jsem zavrčel
I looked around and perceived my surroundings	Rozhlížel jsem se kolem sebe a vnímal své okolí
I didn't miss this	Tohle jsem si nenechal ujít
I shudder when the thought occurs to me	Třesu se strachy, když mě ta myšlenka napadne
I saw what happened on TV	Viděl jsem, co se stalo v televizi
I stepped closer and looked out of the same window	Přistoupil jsem blíž a podíval se ze stejného okna
I can barely see you	Sotva tě vidím
I'll go where you choose	Půjdu tam, kam si vyberete
I played it well and allowed it, but nothing happened	Hrál jsem to v pohodě a povoloval, ale nic se nestalo
I won't tell anyone about them either	Taky o nich zatím nikomu neřeknu
The end of the tunnel was marked by an empty brick wall	Konec tunelu označovala prázdná cihlová zeď
I would have time for that	Měl bych na to čas
I think we were too young to get married	Myslím, že jsme byli příliš mladí, když jsme se brali
She also released a digital version of the series	Vydala také digitální verzi seriálu
I think we touched on it recently	Myslím, že jsme se toho dotkli nedávno
I got up to give them some privacy	Vstal jsem, abych jim poskytl trochu soukromí
I leave the room and walk next door	Vyjdu z pokoje a jdu vedle
A new thing has emerged	Objevila se nová věc
I saw the dial from the table	Ze stolu jsem viděl ciferník
A strange feeling awoke in me	Trochu se ve mně probudil zvláštní pocit
Many of them are currently being used for parts	Řada z nich se právě používá na díly
It makes a very long season	Dělá to velmi dlouhou sezónu
I had a job	Měl jsem práci
I still have plenty of time	Mám ještě spoustu času
I would highly recommend it	Velmi bych to doporučil
Commitment to an academic career	Závazek k akademické kariéře
I just thought you could use a little more	Jen jsem si myslel, že bys mohl použít trochu víc
At least I have to find out	Musím to alespoň zjistit
I can't wait to see what you create!	Nemůžu se dočkat, až uvidím, co všechno vytvoříte!
I will return in the spring, my faithful	Vrátím se na jaře, moji věrní
I think we get along pretty well	Myslím, že spolu vycházíme docela dobře
I asked you to turn it down	Požádal jsem tě, abys to ztlumil
A live tiger was also used for the episode	Pro epizodu byl také použit živý tygr
I should never have tried to get close to you	Nikdy jsem se neměl pokoušet přiblížit se k tobě
I didn't like leaving him	Nerad jsem ho opouštěl
I won't spend money anymore	Už nebudu utrácet peníze
I've seen you take most of the wisdom	Viděl jsem, jak bereš větší část moudrosti
I'm sorry, just in case	Omlouvám se, jen pro případ
I didn't know the man and he didn't know me	Toho muže jsem neznal a on neznal mě
I longed to relive that freedom	Toužil jsem po tom, zažít znovu tu svobodu
Now I remembered everything	Teď jsem si na všechno vzpomněl
I can choose one to save	Můžu si vybrat jeden k uložení
A wide smile spread across my face	Na tváři se mi rozlil široký úsměv
I'll look back at my mother	Podívám se zpět na svou matku
I landed with my back against the locked door	Přistál jsem zády opřený o zamčené dveře
The second way to the global scene	Druhá cesta na globální scénu
I feel like that	Připadám si jako takový blázen
I just gave birth to my first child	Právě jsem porodila své první dítě
I tried hard	Tvrdě jsem se o to snažil
I know this from the beginning	Vím to od začátku
I hope to meet the man to thank him	Doufám, že toho muže potkám, abych mu poděkoval
I remember everything was so clear	Pamatuji si, že všechno bylo tak jasné
I remember his exact words	Vybavuji si jeho přesná slova
I want you to come to the house immediately	Chci, abys okamžitě přišel do domu
I didn't pay this month	Tento měsíc jsem nezaplatil
I opened my eyes wide	Otevřel jsem oči dokořán
I couldn't do it	Nebyl jsem toho schopen
During this period, several works on medicine were written	Během tohoto období vzniklo několik prací o medicíně
I tried to pull out my weapon	Snažil jsem se vytáhnout svou zbraň
I've never been so happy in my life	Nikdy v životě jsem nebyl tak šťastný
I can't count on other things to make me happy	Nemohu se spoléhat na to, že mě udělají šťastnou jiné věci
I left it back in my old rooms	Nechal jsem to zpátky ve svých starých pokojích
I couldn't take my eyes off it	Nemohl jsem z toho spustit oči
I just had to be smart and have patience	Jen jsem musel být chytrý a mít trpělivost
I see him standing there	Vidím ho tam stát
I love my little star very much	Svou malou hvězdičku moc miluji
Secret message from your best friend	Tajná zpráva od vašeho nejlepšího přítele
A pool of blood spread from her head	Z hlavy se jí šířila kaluž krve
I loved the feeling of the forest	Miloval jsem pocit lesa
I wonder if he's wearing anything under it	Zajímalo by mě, jestli pod tím má něco na sobě
I didn't mean to do it, please stop crying	Nechtěl jsem to udělat, prosím přestaň plakat
I understand all too well	Až příliš dobře rozumím
I was blind to what was happening	Byl jsem slepý k tomu, co se děje
I plan to treat them like a royal family	Mám v plánu s nimi zacházet jako s královskou rodinou
I want to talk about us	Chci mluvit o nás
I realize you were in trouble	Uvědomuji si, že jsi měl potíže
I didn't even have enough to irritate	Neměl jsem ani dost na rozdráždění
I will not linger and I will join you	Nebudu zdržovat a připojím se k vám
I asked what he meant	Zeptal jsem se, co tím myslel
I felt red and rolled	Cítil jsem se zarudlý a odvalil jsem se
I stepped in and out of consciousness	Vstoupil jsem a vypadl z vědomí
No serious problems that need to be addressed	Žádné vážné problémy, které je třeba řešit
I wished him good luck to get rid of him	Popřál jsem mu hodně štěstí, abych se ho zbavil
I was the hero of the night	Byl jsem hrdinou noci
Several white towers rose from the forest	Z lesa se tyčilo několik bílých věží
I have to pay attention to them	Musím se jim věnovat
He is a man with amazing instincts	Je to muž s úžasnými instinkty
I answered you with anger	Odpověděl jsem ti s hněvem
I can't help but stare at her	Nemůžu si pomoct a zírám na ni
I would definitely come back in the future	Určitě bych se v budoucnu vrátil
I need to increase the signal range	Potřebuji zvýšit dosah signálu
I think we only need one	Myslím, že potřebujeme jen jeden
I want to apologize to you both	Chci se vám oběma omluvit
I think you reminded me of her in a way	Myslím, že jsi mi ji svým způsobem připomněl
I really can't explain it	Opravdu to nedokážu vysvětlit
The lady called me yesterday	Včera mi volala paní
I saw it was too late	Viděl jsem, že už je pozdě
I couldn't take it all	Nemohl jsem to všechno pojmout
I wouldn't think about it then either	Taky bych o tom potom nepřemýšlel
I appreciate your trust	Vážím si vaší důvěry
I left his shadowy figure in sight	Nechal jsem jeho stínovou postavu jen v dohledu
I have a good recipe tomorrow too	Zítra mám taky dobrý recept
I nodded and watched him continue	Přikývl jsem a sledoval, jak pokračuje
I don't have time for these games tonight	Dnes večer na tyhle hry nemám čas
I will always believe it	Vždy tomu budu věřit
I really couldn't believe it at first	Tomu jsem zpočátku opravdu nemohl uvěřit
I knew he wouldn't expect anything less	Věděl jsem, že by nečekal nic menšího
I need you to take me into custody	Potřebuji, abyste mě vzal do vazby
I'm so sorry about all this	Je mi z toho všeho tak líto
I have led parallel lives	Vedl jsem paralelní životy
I can't deny her luck	Nemohu jí to štěstí upřít
A solid object he was handling himself	Pevný předmět, se kterým si právě sám zacházel
I fell in love with you immediately	Okamžitě jsem se do tebe zamiloval
A household like this had to support the south	Domácnost, jako je tato, musela podporovat jih
I love you for your sincerity	Miluji tě za tvou upřímnost
I can't do my part without your help	Nemohu udělat svou roli bez vaší pomoci
There was nothing from this attempt either	Ani z tohoto pokusu nic nebylo
I know you all did a great job	Vím, že jste všichni odvedli skvělou práci
I know what it's like to fight	Vím, jaké to je bojovat
I stretched my fingers	Natáhl jsem prsty
I remember walking around, his eyes meeting mine	Pamatuji si, jak šel kolem, jeho oči se setkaly s mými
I believe this is the best first step	Věřím, že to je ten nejlepší první krok
The shadow they knew	Stín, který poznali
I put down my fork and knife	Položil jsem vidličku a nůž
I will try to show the best possible result	Pokusím se předvést co nejlepší výsledek
I tried in vain to hide my tears	Marně jsem se snažil skrýt slzy
I know what playing means to you	Vím, co pro tebe hraní znamená
I listened, I even let her breastfeed	Poslouchal jsem, dokonce jsem ji nechal kojit
I cried not for my death, but for my family	Plakal jsem ne pro svou smrt, ale pro svou rodinu
I hope you can help us	Doufám, že nám pomůžete
Now I see things differently	Teď vidím věci jinak
I looked at his hand against my bare flesh	Podíval jsem se na jeho ruku proti mému holému masu
I was just thinking about things	Jen jsem přemýšlel o věcech
I lived with them in an apartment above their garage	Bydlel jsem s nimi v bytě nad jejich garáží
I got up to make tea	Vstal jsem, abych si uvařil čaj
I didn't know what to think about it	Nevěděl jsem, co si o tom myslet
I didn't need them until recently	Ještě nedávno jsem je nepotřeboval
We call it autonomy and discuss it later	Říkáme tomu autonomie a probereme to později
I moved in the opposite direction	Pohnul jsem se opačným směrem
I hated that she was ashamed	Nenáviděl jsem, že se styděla
I need to know how he's doing	Potřebuji vědět, jak mu je
He tries to leave his daily life behind	Snaží se nechat svůj každodenní život za sebou
I have other responsibilities down in the pub	Dole v krčmě mám jiné povinnosti
I also love my beautiful old home	Také mám velmi rád svůj krásný starý domov
I want to talk to him first	Chci s ním nejdřív mluvit
I bought the place because of the view	Koupil jsem to místo kvůli tomu výhledu
I knock and open the door	Zaklepu a otevřu dveře
I'm staying with my daughter	Zůstávám se svou dcerou
I slid from one moment to the next	Klouzal jsem z jednoho okamžiku do druhého
I thought he was taking my head off	Myslel jsem, že mi sundá hlavu
I won't show them to anyone	Nebudu je nikomu ukazovat
Life to be a child	Život být dítětem
I never intended to find out	Nikdy jsem se to nehodlal dozvědět
I couldn't take it all away	Nevydržel jsem to všechno odstranit
I didn't want to change anything	Nechtěl jsem nic měnit
I can't say how relieved I was	Nemůžu říct, jak moc se mi to ulevilo
I thought it was some shit	Myslel jsem, že je z nějakého sračky
I can't even go to the gate with him	Nemůžu s ním ani do brány
I should go see him	Měl bych jít za ním
I didn't think there was much to ask	Nepřišlo mi, že by toho bylo moc, abych se zeptal
I found it really interesting	Přišlo mi to opravdu zajímavé
I don't think that's true	Nemyslím si, že je to pravda
I walked quickly to the cow	Rychle jsem došel ke krávě
No evidence of dishonest play was found	Nebyly nalezeny žádné důkazy o nečestné hře
I'm everywhere and nowhere	Jsem všude a nikde
I could have let him take control	Mohl jsem ho nechat převzít kontrolu
I didn't think that way ahead	Takhle dopředu jsem nepřemýšlel
I can't believe the weather	Tomu počasí nemůžu uvěřit
I didn't see you like that	Takhle jsem tě neviděl
Bush as a shining example of democracy	Bush jako zářný příklad demokracie
I almost never see a movie at the cinema	V kině téměř nikdy nevidím film
Suddenly I was scared	Najednou jsem se bál
I could work with this	S tímhle bych mohl pracovat
I can't send him home	Nemůžu ho poslat domů
I can't save you from that	Nemůžu tě před tím zachránit
Bill and continued to live with his parents	Bill a nadále bydlel se svými rodiči
I want us to fall asleep together	Chci, abychom spolu usnuli
I read the agenda	Četl jsem agendu
I deserve to be happy	Zasloužím si být šťastný
So it is possible that the frame is still there	Je tedy možné, že rám tam stále je
I tried to take a step forward, but I was stopped	Pokusil jsem se udělat krok vpřed, ale byl jsem zastaven
I reached the front of the bed	Dotáhl jsem se dopředu k čelu postele
I think he knows	Myslím, že to ví
I could do something	Mohl bych něco udělat
I'll save my grandmother from that damn disease	Zachráním svou babičku před tou prokletou nemocí
Take a deep breath, that's it	Hluboký nádech, to je ono
I don't think any religion supports it	Nemyslím si, že to podporuje žádné náboženství
I think about it like everyone else	Přemýšlím o tom jako všichni ostatní
I wished he hadn't said that	Přál jsem si, aby to neřekl
I hated it as if it were a living, breathing organism	Nenáviděl jsem to, jako by to byl živý, dýchající organismus
I started approaching her in the water	Začal jsem se k ní ve vodě přibližovat
I told him he had to dress for success	Řekl jsem mu, že se pro úspěch musí obléknout
I can make coffee, but yours tastes better	Kávu umím, ale ta tvoje chutná líp
I laughed and kissed her again	Zasmál jsem se a znovu ji políbil
At that intensity, a muffled sob escaped him	Při té intenzitě z něj unikl přidušený vzlyk
I enjoyed the rhythm of the music	Užíval jsem si rytmus hudby
Now I recognized the manuscript	Nyní jsem poznal rukopis
I rolled my eyes and looked out the window	Protočil jsem oči a podíval se z okna
I looked at him again and raised an eyebrow	Znovu jsem se na něj podíval a zvedl obočí
A white trickle ran down his chin	Po bradě mu stékal bílý pramínek
Divine meeting	Božská schůzka
I never listened much	Nikdy jsem moc neposlouchal
I was out, but not much	Byl jsem mimo, ale ne moc
I would entrust anything to her	Svěřil bych jí cokoliv
I will never stop	Nikdy s tím nepřestanu
I took a few steps forward and slowly followed	Udělal jsem pár kroků vpřed a pomalu je následoval
I was looking for him in the water	Hledal jsem ho ve vodě
I didn't want to get a dog	Netoužila jsem pořídit si psa
I think it's more honest	Myslím, že je to upřímnější
The rest of his season was successful	Zbytek jeho sezóny byl úspěšný
I shrugged	Pokrčil jsem tu myšlenku rameny
We just want to write music that we like	Chceme jen psát hudbu, která se nám líbí
I will present two witnesses against you	Předvedu dva svědky proti vám
I'll never touch you again	Už se tě nikdy nedotknu
I've already started mine	Už jsem začal svůj
I weigh almost three times than you	Vážím skoro třikrát než ty
It would be better a few weeks later	O pár týdnů později by to bylo lepší
I couldn't be with him	Nemohla jsem s ním být
I am very satisfied and she brought more goods here	Jsem moc spokojená a přinesla sem další zboží
I remember when he was born	Pamatuji si, když se narodil
I couldn't help him much	Nemohl jsem mu moc pomoci
The brain in motion tends to stay in motion	Mozek v pohybu má tendenci zůstat v pohybu
I saw a lot of smiles and laughter	Viděl jsem mnoho úsměvů a smíchu
The ship disintegrated on the surface in a matter of seconds	Loď se během několika sekund rozpadla na povrchu
I ask you to witness and enact my ritual	Žádám vás, abyste byli svědky a uzákonili můj rituál
I really liked the feeling	Opravdu se mi líbil ten pocit
I moved to the door	Přesunul jsem se ke dveřím
I want to explore this city further	Chci toto město dále prozkoumat
I got us on the ship	Dostal jsem nás na loď
I feel the whole world moving around	Cítím, jak se celý svět hýbe dokola
I'll take a look at my watch	Mrknu na hodinky
I tried to open my eyes, but it didn't work	Snažil jsem se otevřít oči, ale nešlo to
I love sex with men and women	Miluji sex s muži a ženami
I was the only one there	Byl jsem tam jediný
A second young woman stood in the room	V místnosti stála druhá mladá žena
I knew this trip was very serious	Věděl jsem, že tento výlet je velmi vážný
I think that would be quite ideal	Myslím, že by to bylo docela ideální
I'll call you tomorrow night to watch	Zítra večer vám zavolám, abych to sledoval
I appreciate all their thoughtful suggestions	Oceňuji všechny jejich promyšlené návrhy
I started walking towards my house	Začal jsem kráčet směrem ke svému domu
I love you both more than life	Miluji vás oba víc než život
It was quite exciting to be so experimental	Bylo docela vzrušující být tak experimentální
My colleague said that the results are impossible	Můj kolega řekl, že výsledky jsou nemožné
I really understand starvation	Opravdu rozumím hladovění
I didn't know how rich you were	Nevěděl jsem, jak jsi bohatý
I avoid horses	Vyhýbám se koni
I should recommend your site to my friends	Vaše stránky bych měl doporučit svým přátelům
I have to learn to manage only you and me	Musím se naučit hospodařit jen s tebou a mnou
His role in this battle was smaller	Jeho role v této bitvě byla menší
I feel a smile spread across my face	Cítím, jak se mi po tváři rozlil úsměv
I took a breath and stepped forward	Nadechl jsem se a vykročil vpřed
Honestly, these things seem pretty boring to me	Upřímně mi tyhle záležitosti připadají docela nudné
I don't care about money at all, sir	Peníze mě vůbec nezajímají, pane
I grew up in the kitchen of a popular restaurant	Vyrostl jsem v kuchyni oblíbené restaurace
I owe him for seeing things through and through	Vděčím mu za to, že věci vidí skrz naskrz
Normally I try to tempt it to a busy schedule	Normálně se to snažím svádět na nabitý program
I want life to lead me somewhere	Chci, aby mě život někam zavedl
I rolled off the wall	Skulil jsem se ze zdi
I can't let you carry that much	Nemohu dovolit, abys toho tolik nesl
I asked her if she was his sister	Zeptal jsem se jí, jestli je jeho sestra
Anderson writes about his sisters very lovingly	Anderson píše o svých sestrách velmi láskyplně
I have tried other similar products and nothing is coming	Zkoušel jsem jiné podobné produkty a nic se neblíží
I need to keep my identity a secret	Potřebuji udržet svou identitu v tajnosti
I want you to stay inside	Chci, abys zůstal uvnitř
I won't even remember this conversation in an hour	Za hodinu si na tenhle rozhovor ani nevzpomenu
I couldn't keep up the weight	Nedokázal jsem udržet váhu
I want to know more about you	Chci se o vás dozvědět více
I feel weak but completely relaxed	Cítím se slabý, ale naprosto uvolněný
I want to understand your master plan	Chci pochopit váš hlavní plán
Another hit the merchant ship's stern	Další zasáhla obchodní loď zádí
I like this description, which you will find here	Líbí se mi tento popis, který zde najdete
It's time for him	Nastal čas pro něj
I loaded everything and set off	Vše jsem naložil a vyrazil
I just want to take him home	Jen si ho chci vzít s sebou domů
I tried to keep him calm	Snažil jsem se ho udržet v klidu
I just couldn't imagine a fire big enough	Jen jsem si nedokázal představit dostatečně velký oheň
I wonder where he is now	Zajímalo by mě, kde je teď
I did what he asked while I waited for his answer	Udělal jsem, co žádal, zatímco jsem čekal na jeho odpověď
I was first in my class	Byl jsem první ve své třídě
I hate everything about it	Nesnáším na tom všechno
A lot has happened during our holiday break	Během naší prázdninové přestávky se toho stalo hodně
I stepped back and took a deep breath	Odstoupil jsem a zhluboka se nadechl
Friend dressed in a suit	Přítel oblečený v obleku
I thought we got them last year	Myslel jsem, že loni jsme je dostali
I can not stop laughing	Nemůžu se přestat smát
I had to accept the Stations of the Cross	Musel jsem přijmout křížovou cestu
I definitely didn't want to lose him	Rozhodně jsem ho nechtěl ztratit
I had to time it right	Musel jsem to správně načasovat
I just shared something with him, returned something	Jen jsem s ním něco sdílel, něco vrátil
I just have a few questions	Mám jen pár otázek
I don't like any half things	Nemám rád žádné poloviční věci
I have to deliver this warning	Musím dodat toto varování
I have to agree with my earlier statement	Musím souhlasit s mým dřívějším tvrzením
I wanted to take it off	Chtěl jsem to sundat
I couldn't bear to lose you completely	Nemohl jsem snést, že tě úplně ztratím
I've never done this before, not even in daylight	Nikdy předtím jsem to nedělal, ani za denního světla
I can absorb any form of light	Dokážu absorbovat jakoukoli formu světla
I must respect your freedom	Musím respektovat vaši svobodu
I want the illusion that he is dangerous	Chci iluzi, že je nebezpečný
A kiss of love, security and much more	Polibek lásky, bezpečí a mnoho dalšího
A slow but consistent pace is required	Vyžaduje se pomalé, ale konzistentní tempo
I want you to level the field	Chci, abyste vyrovnali hřiště
I didn't know how you sucked someone against their will	Nevěděl jsem, jak někoho vysáváš proti jeho vůli
I got an agency rental	Sehnal jsem pronájem agentury
I couldn't resist showing you the part	Nemohl jsem odolat a ukázat vám tu část
I will publish tomorrow	zveřejním zítra
The man could stretch his legs here	Muž si zde mohl protáhnout nohy
I can live without sweets	Dokážu žít bez sladkostí
I could do that alone at home	To bych mohl dělat sám doma
I didn't call you because you had a game	Nevolal jsem ti, protože jsi měl hru
A sob came out of my lips	Ze rtů mi vyšel vzlyk
I reluctantly took it	Neochotně jsem to vzal
Museum in the previous factory	Muzeum v předchozí továrně
I didn't think anyone would do it for anyone	Nemyslel jsem si, že by to někdo pro někoho udělal
In fact, I don't know these women	Ve skutečnosti tyto ženy neznám
I like my boss, who is controlled and determined	Mám rád svého šéfa, který je kontrolovaný a odhodlaný
However, I will inform them about your offer	Budu je však informovat o vaší nabídce
I wondered how he had reunited with his body	Přemýšlel jsem, jak se sjednotil se svým tělem
I unpacked my sleeping bag and climbed inside	Rozbalil jsem spacák a vlezl jsem dovnitř
Everyone who listened was offered a deeper revelation	Každému, kdo naslouchal, bylo nabízeno hlubší odhalení
I was more shocked than anyone else	Byl jsem šokován víc než kdokoli jiný
I wasn't worried about her	Nebál jsem se o ni
I picked them up and went home	Sebral jsem je a šel domů
I shrugged and took a deep breath	Pokrčil jsem kolena a zhluboka se nadechl
I looked back at him at the two women	Podíval jsem se přes něj zpět na dvě ženy
Her motives were immediately suspicious to me	Okamžitě mi byly její motivy podezřelé
I cried at the thought	Při té představě jsem se rozbrečel
A black damp silence hung in the air	Ve vzduchu viselo černé vlhké ticho
I had a birth, a lot	Měl jsem porod, hodně
I would never have thought of that	To by mě nikdy nenapadlo
I attended every event	Zúčastnil jsem se každé akce
I will try not to vomit under the mask	Budu se snažit nezvracet pod maskou
They are generally brave, but mild and calm	Jsou obecně odvážní, ale mírní a klidní
I didn't know where to start looking for them	Nevěděl jsem, kde je začít hledat
I didn't know it then	Tehdy jsem to nevěděl
I didn't want them to do it	Nechtěl jsem, aby to udělali
I tried to look at me	Snažil jsem se, aby se na mě podívala
It probably was, but it encouraged me	Asi to tak bylo, ale povzbudilo mě to
I've been watching it all night now	Teď jsem se na to díval celou noc
But I would make one request	Měl bych ale jednu prosbu
There was a faint hum above his head	Nad hlavou se mu ozývalo slabé hučení
I jumped off a park bench	Vyskočil jsem z lavičky v parku
I beat the world back	Porazil jsem svět zpět
I used his power against him	Použil jsem jeho sílu proti němu
I was beginning to think that something might be wrong	Začínal jsem si myslet, že něco může být špatně
I felt old enough to travel alone	Cítil jsem se dost starý na to, abych cestoval sám
I learned a lot of secrets, you know	Naučil jsem se mnoho tajemství, víš
There's nothing I can do with her	Nemůžu s ní nic dělat
I think he's just dressed	Myslím, že je jen oblečený
I would fail like shit	Selhal bych jako hovno
The sudden thought frightened her	Náhlá myšlenka ji vyděsila
I got out of bed and crossed the tent	Vylezl jsem z postele a přešel přes stan
The man was planning an attack on the police	Muž plánoval útok na policisty
I fought with myself	Bojoval jsem sám se sebou
I loved them together	Miloval jsem je spolu
At first I didn't see the driver	Nejprve jsem neviděl řidiče
I decided to make another attempt at liberation	Rozhodl jsem se udělat další pokus o osvobození
I brought them out of their misery	Vyvedl jsem je z jejich bídy
I didn't know the woman	Tu ženu jsem neznal
I looked at the heavens again	Znovu jsem se podíval k nebesům
I never thought you would do such a thing	Nikdy jsem si nemyslel, že bys něco takového udělal
I stare at it and I don't understand anything	Zírám na to a ničemu nerozumím
I was hoping to talk to my parents about college	Doufal jsem, že si s rodiči promluvím o vysoké škole
I give her control because she requires it	Dávám jí kontrolu, protože to vyžaduje
Our car was lightning fast until the last crash	Naše auto bylo až do té poslední bouračky bleskové
I want to be a real dad	Chci být skutečným tátou
I thought about it for a long time	Dlouho a usilovně jsem o tom přemýšlel
I still felt frozen most of the time	Stejně jsem se většinu času cítil jako zmrzlý
I did everything yesterday and today	Všechno jsem zvládl včera a dnes
I just needed wheels	Potřeboval jsem jen kolečka
I could run away from the crime scene	Mohl bych utíkat z místa činu
It gives young players confidence	Dodává to mladým hráčům sebevědomí
I think the conclusion is correct	Myslím, že závěr je správný
I didn't mean to abuse you	Nechtěl jsem tě zneužít
I know it seems rough to you	Vím, že se vám to zdá drsné
I really appreciate everything	Moc si všeho vážím
I have a lot of work to do tomorrow	Zítra mám hodně práce
I shouldn't look at it	Neměl bych se na to dívat
I definitely appreciate that	Toho si určitě cením
I take her back to her seat	Vedu ji zpět na sedadlo
I was unconscious for days	Byl jsem celé dny v bezvědomí
I was very upset at that time	V tom období jsem byl hodně naštvaný
I live in a beautiful place	Bydlím na krásném místě
I didn't realize that my behavior was so obvious	Neuvědomil jsem si, že mé chování bylo tak zřejmé
I already said you are my paradise	Už jsem řekl, že jsi můj ráj
Of course I opened them	Samozřejmě jsem je otevřel
I will eat a lot of fresh fruits and vegetables	Budu jíst hodně čerstvého ovoce a zeleniny
I won't have it anymore	už to mít nebudu
I'm thinking of hasty things, but don't bother	Přemýšlím nad uspěchanými záležitostmi, ale neobtěžujte se
I heard footsteps and voices approaching	Slyšela jsem blížící se kroky a hlasy
I knew exactly how my husband must have felt	Věděla jsem přesně, jak se manžel musel cítit
I helped her and she woke up	Pomohl jsem jí a ona se probudila
I know you love her and she loves you	Vím, že ji máš rád a ona tě
A consensus diagnosis was made	Byla stanovena konsensuální diagnóza
I wish it to the whole world	Přeji to celému světu
I told them a long time ago	Už jsem jim to řekl dávno
I would be ashamed	To bych se styděl
I saw every ditch you watched	Viděl jsem každý příkop, který jsi sledoval
I indulged again	Zase jsem si dopřála
I want to get out, somewhere far away	Chci se dostat ven, někam daleko
I bet he wouldn't even say shit	Vsadím se, že by neřekl ani hovno
I looked around the cave and no one was there	Rozhlédl jsem se po jeskyni a nikdo tam nebyl
Two attempts to conquer the moat failed	Dva pokusy o dobytí příkopu se nezdařily
I really read this beautiful poem tonight	Opravdu jsem si dnes večer přečetl tuto krásnou báseň
I shook my head and laughed almost out loud	Zavrtěla jsem hlavou a skoro se nahlas zasmála
I can't believe it's mine	Nemůžu uvěřit, že je moje
You are there to serve their vision	Jste tam, abyste sloužili jejich vizi
I realize that waiting is my best choice	Uvědomuji si, že čekání je moje nejlepší volba
I shifted into gear and took off	Zařadil jsem rychlost a vzlétl
I had to hold back	Musel jsem se držet zpátky
I recently became a citizen	Nedávno jsem se stal občanem
I like that sentence, very much	Ta věta se mi líbí, moc
I had to work that day and night	Musel jsem pracovat ten den a tu noc
I heard you were strong	Slyšel jsem, že jsi silný
I really need to get rid of this habit	Vážně se musím zbavit tohoto zvyku
Old males can be almost pure white	Staří samci mohou být téměř čistě bílí
I put my hand on her arm to stop her	Položil jsem jí ruku na paži, abych ji zastavil
I was liberated from the past	Byl jsem vysvobozen z minulosti
I needed more power, more speed	Potřeboval jsem více síly, více rychlosti
I would love to get up and go	Strašně rád bych vstal a šel
I mean, we all want to be born rich, right?	Chci říct, všichni bychom se chtěli narodit bohatí, že jo
I just want to shake it off	Chci to z ní jen setřást
I knew what was going on	Poznal jsem, co se děje
I can't really say what it is	Nedokážu vlastně říct, co to je
The passenger invited me to sit next to him	Cestující mě pozval, abych se posadil hned vedle něj
Of course, I'm still watching the story	Příběh samozřejmě stále sleduji
For some reason, I blew them up	Z nějakého důvodu jsem je vyhodil do vzduchu
The deficit was reduced, but the crisis continued	Deficit se podařilo snížit, ale krize pokračovala
I got out of the van	Vystoupil jsem z dodávky
A plan that would certainly cost life this time	Plán, který by tentokrát jistě stál život
I knew the young man	Znal jsem toho mladého muže
I did it all and people liked it	Udělal jsem to všechno a lidem se to líbilo
I climbed over the dead body and almost slipped	Přelezl jsem tělo mrtvého a málem jsem uklouzl
The petition was rejected	Petice byla zamítnuta
I miss being at the event	Chybí mi být u akce
I appreciate your friendship	Vážím si vašeho přátelství
I have to send flowers for her opening ceremony	Musím pro ni poslat květiny na slavnostní zahájení
Minimally made good video game	Minimálně udělaná dobrá videohra
I know how it will end for this family	Vím, jak to pro tuto rodinu skončí
I saw her as a friend	Viděl jsem ji jako kamarádku
I just can't handle a diminished life	Prostě nezvládám zmenšenou formu života
I've never taken a first step before	Nikdy předtím jsem neudělal první krok
Then I realized that the dispute had won	Pak jsem si uvědomil, že ten spor vyhrál
I wonder if it works	Zajímalo by mě, jestli to funguje
I hated school, my teachers and students	Nenáviděl jsem školu, své učitele a studenty
I will take care of all your needs	Zajistím všechny vaše potřeby
I closed the window and curtains	Zavřel jsem okno a závěsy
I can't tell you anything more	Nic víc ti říct nemůžu
I enjoyed these moments of calm	Užíval jsem si tyto chvíle klidu
I think this woman is bad for these interests	Myslím, že tato žena je pro tyto zájmy špatná
I think this could be what we're looking for	Myslím, že tohle by mohlo být to, co hledáme
I made all sorts of wild plans to kill him	Dělal jsem nejrůznější divoké plány, jak ho zabít
I've never seen myself look good	Nikdy jsem se neviděl vypadat dobře
I was with myself	Byl jsem sám se sebou
I refuse to hear your voice	Odmítám slyšet tvůj hlas
I can't even put the laundry in the washing machine	Nemůžu ani dát prádlo do pračky
I doubt they are of great value	Pochybuji, že mají velkou hodnotu
I wanted to stay with my little dog all day	Chtěl jsem zůstat se svým malým psem celý den
I hired him a few weeks ago for this show	Najal jsem ho před pár týdny na tuhle show
The southern provinces then broke away	Jižní provincie se pak odtrhly
I'm afraid I've definitely ruined things	Obávám se, že jsem věci určitě zničil
I was in an infinite world	Byl jsem ve světě nekonečného počtu
A wry smile spread across her face	Na tváři se jí rozlil potutelný úsměv
I haven't seen it from here	Odsud jsem to neviděl
I can't even get a date	Nemůžu ani sehnat rande
I was just so upset the whole time	Jen jsem byl celou dobu tak naštvaný
I wasn't used to it	Nebyl jsem na to zvyklý
I go out and I feel present	Jdu ven a cítím se být přítomný
I just stand there and stare back	Jen tam stojím a zírám zpět
I get up and look around	Zvednu se do sedu a rozhlédnu se
I smiled at my appearance	Usmál jsem se na svůj vzhled
Man instead of boy	Muž místo chlapce
Special room for a family	Speciální pokoj pro rodinu
I decided not to do it	Rozhodl jsem se to neudělat
I can't see the elevator anymore	Výtah už nevidím
I never really fit	Nikdy jsem se opravdu nevešel
I never told anyone	Nikdy jsem to nikomu neříkal
I have a treatment model	Mám model pro léčbu
I really think my friend was right	Opravdu si myslím, že můj přítel měl pravdu
I embraced this little mercy	Objal jsem toto malé milosrdenství
I couldn't do it naked, by any means	Nemohl jsem to udělat nahý, v žádném případě
I had another drink to make the feeling go away	Dal jsem si další drink, aby ten pocit zmizel
I had a private and a group exhibition	Měl jsem soukromou i skupinovou výstavu
I wish you could go back to your dreams	Kéž by ses mohl vrátit do snů
I ended up on an empty playing field	Skončil jsem na prázdné hrací ploše
I think he's in a bad mood	Myslím, že má špatnou náladu
I didn't bother to read their feelings	Neobtěžoval jsem se číst jejich pocity
I could keep my clothes and my principles	Mohl jsem si ponechat šaty a své zásady
Life can be dedicated to gaining it	Život může být zasvěcen tomu, aby je získal
I stare at the building	Zírám na budovu
They had nine children	Měli devět dětí
I think he's in love with me	Myslím, že je do mě zamilovaný
A real man can show her true commitment	Skutečný muž může ukázat její skutečný závazek
The memory of the castle danced just out of reach	Vzpomínka z hradu tančila jen tak mimo dosah
I think it was a bad idea	Myslím, že to byl špatný nápad
I thanked the courier and closed the door	Poděkoval jsem doručovateli a zavřel dveře
I let my sister need me	Nechal jsem se potřebovat svou sestru
I got all my money back without a lawyer	Dostal jsem všechny peníze zpět bez právníka
I believe you met my husband last night	Věřím, že jsi minulou noc potkala mého manžela
I was afraid none of them really knew him	Bál jsem se, že ho nikdo z nich doopravdy nezná
I tried to keep my manners by eating slowly	Snažil jsem se zachovat své způsoby tím, že jsem jedl pomalu
I was determined to be strong and deal with it	Byl jsem rozhodnutý být silný a vyrovnat se s tím
I won't put you in danger again	Už tě znovu nevystavím nebezpečí
A quiet but very clear voice came to my mind	V hlavě se mi ozval tichý, ale velmi jasný hlas
I threw it across the room	Hodil jsem to přes místnost
I can feel it burning in my stomach	Cítím, jak mi hoří v břiše
I ran a clean campaign and followed the law	Vedl jsem čistou kampaň a řídil se zákonem
I hated and loved how he ruled over me	Nenáviděl jsem i miloval, jak nade mnou vládne
I watched her every move	Sledoval jsem každý její pohyb
I think you can handle it wonderfully	Myslím, že to zvládneš báječně
I have to give you a book	Musím ti dát knihu
I put my luggage in her car	Dal jsem svá zavazadla do jejího auta
Another section of the desert lay in front of us	Před námi ležel další úsek pouště
I was half checked out before he started	Než začal, byl jsem napůl odhlášen
I managed only a quarter	Zvládl jsem jen čtvrtinu
I'm just a consultant	Jsem jen poradce
A girl called his name	Nějaká dívka zavolala jeho jméno
I took a breath and put down my rifle	Nadechl jsem se a odložil pušku
I had to take care of him too	Taky jsem se o něj musela starat
I felt like walking through toxic waste	Cítil jsem se, jako bych se procházel toxickým odpadem
I give them time to compare	Dávám jim čas, aby se srovnali
This feature is mainly used by women	Tuto vlastnost využívají především ženy
I felt helpless and hopeless	Cítil jsem se bezmocný a beznadějný
I've known a lot of them since I was a kid	Spoustu z nich jsem znal od dětství
I went back upstairs and got dressed	Vrátil jsem se nahoru a oblékl se
I can imagine what she told you	Umím si představit, co ti říkala
I imagine they're watching me	Představuji si, že mě pozorují
The curtain was drawn over one of them	Přes jednu z nich byla zatažena opona
We wonder how things are	Jsme zvědaví, jak se věci mají
I was there alone	Byl jsem tam sám
I pray for protection and strength	Modlím se za ochranu a sílu
I need you to meet me	Potřebuji, abyste se se mnou setkali
I was interested in how professional sports cope with the shift	Zajímalo mě, jak se s posunem vypořádá profesionální sport
I pay no attention to it	nevěnuji tomu žádnou pozornost
A muscle jumped in his jaw	V čelisti mu naskočil sval
I gave the poor thing more to fifteen	Chudince jsem dal víc na patnáct
Several thousand pairs	Několik tisíc párů
I am not aware that it is currently in use	Nejsem si vědom toho, že by se aktuálně používal
A new queen would be found	Našla by se nová královna
I pulled my hand away from him and left	Odtáhl jsem od něj ruku a odešel
I have to ask myself that question	Tu otázku si musím položit
But I'm looking forward to the storm	Ale těším se na tu bouři
The crowd was overwhelmed with excitement	Zástup zachvátilo chvějící se nadšení
I'm quite embarrassed to guess the reason	Jsem docela na rozpacích, abych odhadl důvod
I fought for my life every day	Bojoval jsem každý den o svůj život
I even planned an accident for my mother	Dokonce jsem plánoval matce nehodu
I didn't get along with any of the other students	S žádným z ostatních studentů jsem se nesblížil
I didn't hear what she was saying	Neslyšela jsem, co říkala
I went there, I already knew it was the bottom	Šel jsem tam, už jsem věděl, že je to dno
He's the weird man	Je to ten zvláštní muž
I should have said she already had one	Měl jsem říct, že už jednu měla
I've never been to another school	Nikdy jsem ani nebyl na jiné škole
I wasn't looking for him	Nehledal jsem ho
I had such a great childhood	Měl jsem tak skvělé dětství
I'm returning to my class fast	Rychle se vracím do své třídy
I just want something simple	Chci jen něco jednoduchého
I tried to calm my breath	Snažil jsem se uklidnit svůj dech
I already knew what was going on	Už jsem věděl, co se děje
I hid, but he found me	Schoval jsem se, ale on mě našel
I studied them two	Studoval jsem je dva
I've never seen him want anything so much	Nikdy jsem ho neviděla chtít něco tak moc
I looked up at the sky	Vzhlédl jsem k nebi
The promised investigation never took place	Slíbené vyšetřování se nikdy neuskutečnilo
I wish you cared	Kéž by sis dal záležet
A secure future is what you have	Bezpečná budoucnost, to je to, co máte
Before this trip, I read about these church designs	Před touto cestou jsem četl o těchto návrzích kostelů
I have very sensitive skin and they were amazing	Mám velmi citlivou pleť a byly úžasné
Guilt mingled her fear	S jejím strachem se mísil pocit viny
I hesitate, but then I reach out and hold hands	Váhám, ale pak se natáhnu a držíme se za ruce
I've never seen her talk to anyone	Nikdy jsem ji neviděl s nikým mluvit
I didn't think it would be that hard	Nemyslel jsem si, že to bude tak těžké
I feel like he doesn't trust me	Mám pocit, že mi nevěří
I looked around and listened	Rozhlédl jsem se a poslouchal
I'll offer you shelter, protection	Nabídnu ti úkryt, ochranu
I'm trying to become understanding	Snažím se stát chápavým
I tried to stay upright	Snažil jsem se zůstat vzpřímený
I'd like to see it one day	Rád bych to jednou viděl
I hate banks and public services	Nesnáším banky a veřejné služby
I just got back from her visit	Právě jsem se vrátil z její návštěvy
I actively maintained the second, but not the first	Aktivně jsem udržoval to druhé, ale ne to první
I have to enjoy this	Tohle si musím užít
I wasn't breathing anymore	Už jsem nedýchal
And the last will be the first	A poslední budou první
I felt warm in my chest, followed by a sound	Cítil jsem teplo v hrudi, následované zvukem
I remember growing up and filling	Pamatuji si, jak jsi vyrůstal a vyplňoval
I called his house number, but no one answered	Volal jsem na jeho číslo domu, ale nikdo se neozval
I haven't done any in a long time	Dlouho jsem žádný nedělal
Such a person does not deserve to live	Takový člověk si nezaslouží žít
I raised my hand to stop everyone	Zvedl jsem ruku, aby všichni přestali
I was a scientist, not a warrior	Byl jsem vědec, ne bojovník
I couldn't even make out the sound of his breath	Nemohl jsem ani rozeznat zvuk jeho dechu
I tried to look at her and love her	Snažil jsem se na ni dívat a mít ji rád
I know they're not happy to see me watching them	Vím, že nejsou rádi, když mě vidí, jak je pozoruji
I wouldn't do it	neudělal bych to
I raised my hand because it was my idea	Zvedl jsem ruku, protože to byl můj nápad
I stepped out from behind the shelf	Vystoupil jsem zpoza police
It forced us to leave our comfort zone	Donutilo nás to vystoupit z naší komfortní zóny
I was not a real partner for her	Nebyl jsem pro ni skutečným partnerem
I think you would be great in both genres	Myslím, že byste byli skvělí v obou žánrech
I knocked three times	Zaklepal jsem třikrát
I didn't notice a man standing so close to us	Nevšiml jsem si muže, který by stál tak blízko nás
I enjoyed it, good summer reading	Bavilo mě to, dobré letní čtení
I know who you're talking about	Vím, o kom mluvíš
I took it as a good sign	Bral jsem to jako dobré znamení
I'm very attractive, you know	Jsem velmi atraktivní, víš
I thought maybe one of you was sick or something	Myslel jsem, že je možná jeden z vás nemocný nebo co
A real idea for a freshman	Skutečný nápad pro prváka
I had the same mirror dream	Měl jsem stejný zrcadlový sen
Fantastic video about what's to come	Fantastické video o tom, co přijde
I could always count on the habits of my neighbors	Vždy jsem se mohl spolehnout na zvyky sousedů
I didn't hear you come down	Neslyšel jsem tě přijít dolů
I was too drunk to remember anything that night	Byl jsem příliš opilý, abych si z té noci něco pamatoval
I asked her where she was from	Zeptal jsem se jí, odkud je
I was lonely for my mother and my friend	Byla jsem osamělá pro svou matku a svého přítele
I think that was the justification	Myslím, že to bylo zdůvodnění
First I needed to know how he would react	Nejdřív jsem potřeboval vědět, jak zareaguje
His mother would be drawn into the room by a mysterious force	Jeho matku by do pokoje přitáhla tajemná síla
Fridge with light inside	Lednička se světlem uvnitř
I walked through the front door	Prošel jsem předními dveřmi
I will keep telling you	Budu vám to říkat i nadále
I couldn't believe in love	Nemohl jsem uvěřit v lásku
A shopping guide for your new husband	Průvodce nákupem pro vašeho nového muže
Anyway, I really didn't want another role in this production	Každopádně další roli v této inscenaci jsem opravdu nechtěl
I remember phone calls, begging and meetings	Pamatuji si telefonáty, žebrání a schůzky
Good dinner in the restaurant	Dobrá večeře v restauraci
I'm sure he'll catch them soon	Jsem si jistý, že je brzy chytí
I enjoyed every last moment reading this book	Užila jsem si každou poslední chvíli čtení této knihy
I work at least twice a month, if not more	Dělám minimálně dvakrát do měsíce, ne-li víc
I didn't fire my wave	Nevypálil jsem svou vlnu
I explained it to her in advance	Vysvětlil jsem jí to předem
Then I recognized those faces	Pak jsem ty tváře poznal
In return, I also received a message from him	Na oplátku jsem od něj také dostal zprávu
I pull forward into the park and park the car	Zatáhnu vpřed do parku a zaparkuji auto
I know who to listen to and who not	Vím, koho poslouchat a koho ne
I stepped inside with my weapon raised	Vstoupil jsem dovnitř se zdviženou zbraní
I wanted to keep this feeling for life	Chtěl jsem si tento pocit uchovat celý život
I could only imagine what they saw	Mohl jsem si jen představovat, co viděli
I stabbed him in the head with another bullet	Vrazil jsem mu druhou kulku do hlavy
A little bit, of course	Po troškách, samozřejmě
I was told to calm down	Bylo mi řečeno, abych se uklidnil
Even after the boat trip I was not very well	Ani po výletu lodí mi nebylo moc dobře
I remembered the kiss	Vzpomněl jsem si na polibek
I knocked on his door, but no answer	Zaklepal jsem na jeho dveře, ale žádná odpověď
I wanted to go to school	Chtěl jsem jít do školy
I couldn't move or talk	Nemohl jsem se hýbat ani mluvit
I think it's the same with her	Myslím, že u ní je to stejné
I listen, but it doesn't make sense	Poslouchám, ale nedává to smysl
I kept them close to my heart	Držel jsem je blízko svého srdce
Another eight suffered minor damage	Dalších osm utrpělo lehké poškození
I had no doubt he was right	Nepochyboval jsem, že má pravdu
A forklift appeared in the back of the plane	V zadní části letadla se objevil vysokozdvižný vozík
I knew she was probably exhausted	Věděl jsem, že je pravděpodobně vyčerpaná
I felt like I was just staying there	Cítil jsem se, jako bych zůstal jen tam
Unfortunately, it got into the fog	Bohužel se dostal do mlhy
I suspect no other rich country makes it so difficult	Mám podezření, že žádná jiná bohatá země to nedělá tak těžké
I can't figure out if he's upset or excited	Nemohu přijít na to, jestli je rozrušený nebo vzrušený
I need to move	Potřebuji se pohnout
I won't come until they invite me	Nepřijdu, dokud mě nepozvou
I wanted him to fight now	Chtěl jsem, aby teď bojoval
A man burst into the room	Do pokoje vtrhl muž
I should say mom and dad now	Teď bych měl říct máma a táta
I can't be there anymore	Už tam nemůžu být
I never wanted to see my mom again	Už nikdy jsem nechtěl vidět svou mámu
I sang, even though it was hard	Zpíval jsem, i když to bylo těžké
I will help you every step of the way	Pomohu vám na každém kroku
I think this is their first litter	Myslím, že je to jejich první vrh
A couple of cars here and there	Sem tam pár aut
I want my own adventures	Chci svá vlastní dobrodružství
I went looking for the truth about healing	Šel jsem hledat pravdu o uzdravení
He was the eldest of ten children	Byl nejstarší z deseti dětí
I didn't want to move them to my own beds	Nechtěl jsem je stěhovat do vlastních postelí
It was all so sudden and unexpected	Všechno to bylo tak náhlé a nečekané
I stopped, one foot halfway out the door	Zastavil jsem se, jednu nohu napůl ven ze dveří
It was like being a rock star	Bylo to jako být rockovou hvězdou
Most of the night I felt like a museum exhibit	Většinu noci jsem se cítil jako muzejní exponát
A human technician in a white lab coat approached them	Přistoupil k nim lidský technik v bílém laboratorním plášti
I request that you release us and our prisoner	Žádám, abyste nás a našeho vězně propustili
I wanted all this to go away	Chtěl jsem, aby tohle všechno zmizelo
I just felt very small	Jen jsem se cítil velmi malý
I thought it was a wonderful gesture from them	Myslel jsem, že to od nich bylo úžasné gesto
I guessed the right key on the first try	Správný klíč jsem uhodl na první pokus
They caught us several times	Několikrát nás chytili
Many bridges and roads have also been damaged or destroyed	Mnoho mostů a silnic bylo také poškozeno nebo zničeno
Much more, a million more	Mnohem víc, milion víc
I'm done playing	S hraním jsem skončil
I ran to the living room	Běžel jsem do obýváku
I thought he had more	Myslel jsem, že toho měl víc
I wasn't far behind her	Nebyl jsem daleko za ní
I also know who did this to you	Taky vím, kdo ti to udělal
I tended to agree with him	Měl jsem tendenci s ním souhlasit
I love playing with a baby girl	Miluji, když si hraje na holčičku
I see the weakness of my work too much	Příliš vidím slabinu své práce
I hope you save him	Doufám, že ho zachráníš
Then I'm excited to find out they're coming back	Pak jsem nadšený, když zjistím, že se vracejí
I didn't want you to be scared	Nechtěl jsem, abys byl vyděšený
I have a plan in mind	Mám v hlavě plán
I kept reaching out every time	Pokaždé jsem sáhl dál
I stayed here as your wife	Zůstal jsem zde jako vaše žena
I was free anyway	Stejně jsem měl volno
She was perfectly fine a few minutes ago	Před pár minutami byla naprosto v pořádku
I noticed that there was no computer on his desk	Všiml jsem si, že na jeho stole není počítač
If bleeding occurs, it is usually darker	Pokud dojde ke krvácení, je obvykle tmavší
I want to do it for you	Chci to pro vás udělat
I should be with them	Měl bych být s nimi
I'll show you everything	Všechno ti ukážu
I was blinded by lightning	Byl jsem oslepen bleskem
I have to talk to them too	Musím s nimi také mluvit
I couldn't invent it	Nemohl jsem ji vymyslet
She probably bought it	Asi je koupila
I imagined she was a woman	Představoval jsem si, že je to žena
I put a pillow over my head	Dal jsem si polštář přes hlavu
I immediately went looking for you	Okamžitě jsem se tě vydal hledat
I earn a legitimate salary	Vydělávám legitimní plat
I whispered in the door	zašeptal jsem do dveří
I had to fight now to keep my eyes open	Musel jsem teď bojovat, abych měl oči otevřené
I found it hungry	Zjistil jsem, že to zahání hlad
I turned away from him	Odvrátil jsem se od něj
I always tell her she will live long	Vždycky jí říkám, že bude žít dlouho
I'm a student like you	Jsem student jako ty
I can't pay the full amount we agreed on	Nemohu zaplatit celou částku, na které jsme se dohodli
I couldn't see through her lies	Nemohl jsem vidět přes její lži
On the other hand, I know where the east is	Na druhou stranu vím, kde je východ
I can come home to you every night	Můžu se k tobě vrátit domů každou noc
So all this will happen this year	To vše se tedy stane letos
Even so, I've heard enough	I tak jsem slyšel řečí dost
I wear her wedding ring so she feels close	Nosím její snubní prsten, takže se cítí blízko
Men do it all the time, he thought	Muži to dělají pořád, pomyslel si
I should leave your ass before you leave me	Měl bych opustit tvůj zadek, než opustíš mě
I was hoping no one would play the hero	Doufal jsem, že si nikdo nebude hrát na hrdinu
A reminder that it all ended somehow	Připomínka, že to všechno nějak skončilo
I stood in amazement and fear of the whole exchange	Stál jsem v úžasu a strachu z celé výměny
I can handle it better	Umím to lépe ovládat
I'm lucky I'm alive	Mám štěstí, že jsem naživu
I hit his forehead in the nose	Narazil jsem mu čelo do nosu
I'll practice a little	Trochu se vycvičím
I was shy, not stupid	Byl jsem stydlivý, ne hloupý
In fact, I didn't make them for an exhibition	Ve skutečnosti jsem je ale nedělal pro výstavu
I went a little crazy	Trochu jsem se zbláznil
I first saw her last night	Poprvé jsem ji viděl včera večer
I was completely ashamed	Úplně jsem se styděla
I needed to be in command	Potřeboval jsem být velení
I need to know the things he said	Musím vědět věci, které řekl
I was just blessed to know when	Byl jsem jen požehnán vědomím, kdy
Now I want to get a replacement	Teď chci sehnat náhradu
I think that was my favorite thing she ever painted	Myslím, že to byla moje nejoblíbenější věc, kterou kdy namalovala
I was sick of that morning crap	Bylo mi z toho ranního svinstva špatně
I didn't do much	Moc jsem to nezvládl
I asked a lot of questions	Ptal jsem se na spoustu otázek
The reasons for his absence were various	Důvody jeho nepřítomnosti byly různé
I never told my friend how my date turned out	Nikdy jsem svému příteli neřekla, jak moje rande dopadlo
I swallowed hard with guilt and confusion	Těžce jsem polkl pocitem viny a zmatku
I opened my eyes and looked side by side	Otevřel jsem oči a podíval se vedle sebe
I threw it there for lunch today	Dneska jsem to tam hodil na oběd
I think he was tough, no matter where he came from	Myslím, že byl tvrdý, ať přišel odkudkoli
I should have kept you with me	Měl jsem si tě nechat u sebe
I want her to be happy with me	Chci, aby byla se mnou šťastná
I'll do a quick calculation	Provedu rychlý výpočet
I'll fix it in a moment	Během chvilky to napravím
I examined him for signs of logical reasoning	Zkoumal jsem ho, abych zjistil známky logického uvažování
I made some cuts myself	Sám jsem si udělal nějaké řezy
I take back the statement that it was not deep	Beru zpět prohlášení, že to nebylo hluboké
I know you felt a spark	Vím, že jsi cítil jiskru
New place and weather that corresponds to that	Nové místo a počasí, které tomu odpovídá
I saw him watching you into the barn	Viděl jsem, jak tě sleduje do stodoly
I hope you both make sure your spouses understand	Doufám, že se oba ujistíte, že to vaši manželé pochopili
I knew what temperature was used to burn the bricks	Věděl jsem, jaká teplota se používá k vypálení cihel
Many other damages were caused	Bylo způsobeno mnoho dalších škod
I laid her rough on the bed	Hrubě jsem ji položil na postel
I learned from both of you what courage means	Naučil jsem se od vás obou, co znamená odvaha
A large number of false claims are reported each year	Každý rok je hlášeno velké množství nepravdivých tvrzení
I want us to say everything	Chci, abychom si všechno řekli
I'm going to have to buy a bus ticket	Budu si muset koupit lístek na autobus
I have to keep things going here	Musím tady udržet věci v chodu
I sat in the third row among the four boys	Seděl jsem ve třetí řadě mezi čtyřmi kluky
I found my words in my sword	Našel jsem svá slova ve svém meči
I had a productive day yesterday	Včera jsem měl produktivní den
A gentle breeze began to move	Mírný vánek se začal pohybovat
I just heard the words	Právě jsem slyšel slova
I can't imagine living so far away from you	Neumím si představit žít tak daleko od tebe
I put links to this film on social networks	Na sociální sítě jsem dal odkazy na tento film
I needed to know what he wanted	Potřeboval jsem vědět, co chce
I just need to be with you	Jen potřebuji být s tebou
I wanted to understand her secret	Chtěl jsem pochopit její tajemství
A flash of inspiration	Záblesk inspirace
I didn't want anyone to tell me how to live	Nechtěl jsem, aby mi někdo říkal, jak mám žít
I could stay there for hours	Mohl bych tam zůstat hodiny
I talked to her at breakfast yesterday	Mluvil jsem s ní včera u snídaně
He was arrested the same day	Ještě téhož dne byl zatčen
It was not possible to shoot properly	Střílet v pořádku nebylo možné
I leaned over and made him look at me	Naklonil jsem se a donutil ho, aby se na mě podíval
Usually I just see his bomb car	Obvykle jen vidím jeho bombové auto
The report was published that night	Té noci byla zpráva zveřejněna
I was surprised she didn't	Překvapilo mě, když to neudělala
I was paying attention to anything	Dával jsem pozor na cokoliv
A sharp pain shot through his chest	Hrudníkem mu projela ostrá bolest
I'm happy to work with you	Rád s vámi pracuji
I think you sold yourself to the government cheaply	Myslím, že jste se vládě prodal levně
That was also a bit of a good joke	To bylo také trochu málo na dobré vtipy
I'll collapse in a pile on the floor	Zhroutím se v hromadě na podlahu
I remember visiting her the weekend before the spring break	Pamatuji si, jak jsem ji navštívil víkend před jarními prázdninami
I know they could call	Vím, že by mohli zavolat
I knelt in front of him	Klekl jsem si před něj
I'm not so crazy	Nejsem tak docela blázen
I never had a picture of her	Nikdy jsem neměl její fotku
I know that now	To vím hned
In both cases, I was easy	V obou případech jsem byl snadný
I'll get and take any job first	Nejprve seženu a přijmu jakoukoli práci
I needed to feel his presence	Potřebovala jsem cítit jeho přítomnost
The school could accommodate approx	Škola mohla ubytovat cca
I mean, she recovered	Chci říct, vzpamatovala se
I have your example that shaped my feelings for cancer	Mám váš příklad, který formoval mé pocity vůči rakovině
I didn't even know what car he was driving	Ani jsem nevěděl, jaké auto řídil
I asked her about her day	Zeptal jsem se jí na její den
I had a really bad, crazy night	Měl jsem opravdu špatnou, šílenou noc
I need you on the team	Potřebuji tě v týmu
I shouldn't have forced you into my carriage	Neměl jsem tě nutit do mého kočáru
I saw him recently	Viděl jsem ho nedávno
I felt sorry for the boy	Bylo mi toho kluka líto
I won't tell him	Neřeknu mu to
I couldn't tell from his expression what he was thinking	Nemohl jsem z jeho výrazu poznat, co si myslí
I was so young and he was so perfect	Byl jsem tak mladý a on byl tak dokonalý
But I had to have it	Musel jsem to však mít
I know you will all do it for our people	Vím, že to všichni uděláte pro naše lidi
I couldn't help but smile and blush	Neubránil jsem se úsměvu a zčervenání
I have a wish, too, you know	Taky mám přání, víš
I saw a little girl hidden in a closet	Viděl jsem malou holčičku schovanou ve skříni
I was sure he wouldn't understand	Byl jsem si jistý, že to nepochopí
The lighting crew paid special attention	Zvláštní pozornost věnovala posádka osvětlení
I didn't want to wait and take a risk	Nechtěl jsem čekat a riskovat
I'll satisfy you in a minute	Uspokojím vás během minuty
He stopped at the destination a few minutes later	O několik minut později zastavil na místě určení
I have a lot of enemies in this city	Mám v tomto městě spoustu nepřátel
I stared at him for a long time	Dlouho jsem na něj zíral
I'm going a little further	Jdu trochu dál
I can be a pretty generous person	Umím být docela velkorysý člověk
I just stare at her in astonishment	Jen na ni udiveně zírám
I wasn't entirely sure	Nebyl jsem si úplně jistý
I completely lost it	úplně jsem to ztratil
A light burned from the bedside table	Z nočního stolku vyhořelo světlo
I've never seen him move so fast	Nikdy jsem ho neviděl pohybovat se tak rychle
I'm so glad you're here with me	Jsem tak rád, že jsi tu se mnou
A dark figure moved in the jungle to his left	V džungli po jeho levici se pohybovala tmavá postava
I had a special reason	Měl jsem zvláštní důvod
I'm a little drunk now	Jsem teď trochu opilý
I promised to do the same	Slíbil jsem, že udělám totéž
A hot wind blew ash from the roof	Horký vítr sfoukával popel ze střechy
A peace that was once mine forever	Mír, který byl kdysi můj na věčnost
I stumbled onto the platform	Vyklopýtal jsem na plošinu
I hope you will experience it too	Doufám, že to zažijete i vy
I immediately heard a shout from below	Okamžitě jsem zespodu zaslechl výkřik
I wish you and your companions a pleasant stay	Přeji vám i vašim společníkům příjemný pobyt
I believe in the individual	Věřím v jednotlivce
I have only recently heard this report	Tuto zprávu jsem slyšel teprve nedávno
I think it's my decision	Myslím, že je to moje rozhodnutí
Then I create my entire look around this item	Poté vytvořím celý svůj vzhled kolem této položky
A big hole in the fabric of space	Velká díra v látce vesmíru
I already ran	Už jsem běžel
I roll my eyes and smile	Protočím oči a usměju se
I designed it myself and it was made by my mom	Navrhl jsem to sám a vyrobila to moje máma
I want you to get married	Chci, aby ses oženil
I joined mine to his	Připojil jsem svůj k jeho
I just never owned a real one before	Jen jsem nikdy předtím nevlastnil opravdový
A commission has been set up to deal with the whole matter	Byla ustavena komise, která se má celou věcí zabývat
There are currently no plans to complete the film	V současné době se neplánuje dokončení filmu
I also hear everything around me really clearly	Také slyším všechno kolem sebe opravdu jasně
I believe it will not be your last word	Věřím, že to nebude vaše poslední slovo
I tied her to the bed	Přivázal jsem ji na postel
There is also a first aid kit inside the cabin	Uvnitř kabinky je také lékárnička
I cooked something too	Taky jsem něco vařila
Louis State School System	Louis státní školský systém
I have no reason to trust you	Nemám důvod ti věřit
I see it in his eyes	Vidím to v jeho očích
I have found that the information is not readily available	Zjistil jsem, že informace nejsou snadno dostupné
A man will lead you into your life	Do vašeho života vstoupí muž, který vás povede
A small percentage, but they just can't wait	Malé procento, ale prostě se nemohou dočkat
I'm not trying to do anything luxurious here	Nesnažím se tu dělat nic přepychového
I should have known he wouldn't	Měl jsem vědět, že nebude
I let you both turn	Nechal jsem vás oba otočit
I want to be clean for him	Chci pro něj být čistý
He has an older brother who is a doctor	Má staršího bratra, který je lékař
I resisted the urge to punch him	Odolal jsem nutkání ho praštit
The news was running at the moment	V tuto chvíli běžel zpravodajský pořad
The point of no return	Bod, odkud není návratu
I didn't have a plane for my future	Neměl jsem letadlo pro svou budoucnost
I have to be very careful	Musím si dávat velký pozor
I took a break last month after the filming incident	Minulý měsíc po incidentu s natáčením jsem si dal pauzu
I think you can guess what happened next	Myslím, že můžete hádat, co se stalo potom
I feel as strong as fig	Cítím se silný jako obr
I liked everything we did	Líbilo se mi všechno, co jsme dělali
I wanted her to take me back to him	Chtěl jsem, aby mě vzala zpátky k němu
I pulled the blankets tightly around my shoulders	Pevně ​​jsem si stáhl přikrývky kolem ramen
I like chemistry	Mám rád chemii
Twilight will follow a new dawn	Po soumraku bude následovat nový úsvit
I plan to run tom	Mám v plánu běžet tome
A window that serves as a mirror	Okno sloužící jako zrcadlo
I could feel the ship rising	Cítil jsem, jak se loď zvedla
Brands and nearby places	Značky a blízká místa
I never indicated that no one was doing anything	Nikdy jsem nenaznačoval, že nikdo nic nedělá
I will not indulge in her curiosity	Nebudu se oddávat její zvědavosti
I think the prosecution had a very weak case	Myslím, že obžaloba měla velmi slabý případ
I know he would be looking for me	Vím, že by mě hledal
I wanted everyone to go to hell	Chtěl jsem, aby šli všichni do pekla
I didn't want to get him in trouble	Nechtěl jsem ho dostat do problémů
I have great respect for him	Mám k němu velký respekt
I want you to do exactly what you want	Chci, abys dělal přesně to, co chceš
I want to be your friend	chci být tvůj přítel
I love you more and more every day	Miluji tě každým dnem víc a víc
I don't think it's that surprising	Myslím, že to není tak překvapivé
He completed the flight and returned to base	Dokončil let a vrátil se na základnu
I didn't know about it	Nevěděl jsem o tom
I've only seen her a few times	Viděl jsem ji jen párkrát
I was anything but really	Byl jsem čímkoli, ale opravdu
I got up quickly from the floor	Rychle jsem se postavil z podlahy
I just threw in a towel, I didn't like it anymore	Jen jsem do sebe hodil ručník, už mě to nebavilo
I wasn't too proud to ask for a job	Nebyl jsem příliš hrdý na to, abych prosil o práci
I can't miss you	Ty v tom nemůžu chybět
I picked up a chair and threw it at him	Zvedl jsem židli a hodil ji po něm
All of this has significantly increased overall book sales	To vše výrazně zvýšilo celkový prodej knih
I sensed my surroundings	Vnímal jsem své okolí
I saw another network yesterday, you were amazing	Včera jsem viděl na jiné síti, byli jste úžasní
I have to get my family to safety	Musím dostat svou rodinu do bezpečí
The strange smell of warm metal and burning dust	Zvláštní vůně teplého kovu a hořícího prachu
I remember the pieces	Pamatuji si z toho kousky
Many people make good money from domain names	Mnoho lidí vydělává dobré peníze z doménových jmen
I was pretty sure there were only two	Byl jsem si docela jistý, že jsou jen dva
Damn selfish man	Zatracený sobecký muž
I see no one has	Vidím, že nikdo nemá
I just wanted you to stay away from her	Jen jsem chtěl, aby ses od ní držel dál
I felt his lips on my own	Cítila jsem jeho rty na svých
I mentioned this morning that we will get to that	Zmínil jsem dnes ráno, že se k tomu dostaneme
I will maintain a positive attitude	Zachovám si pozitivní přístup
I just need a little guide	Potřebuji jen malý návod
A large dumpling formed in his throat	V krku se mu vytvořil velký knedlík
I even eat a biscuit	Dokonce sním i sušenku
I was bred right for this moment	Byl jsem vyšlechtěn přesně pro tento okamžik
I wouldn't even shake and beg for mercy	Ani bych se netřásl a prosil o milost
I know everyone wants to know	Vím, že každý to chce vědět
I watch the man get out of the car	Dívám se, jak muž vystupuje z auta
I was on cruise control	Byl jsem na tempomatu
I'm saying it's not enough	Říkám, že to nestačí
I don't remember writing them	Nepamatuji si, že bych je psal
A born-again Christian	Znovuzrozený křesťan
I just haven't figured out everything yet	Jen jsem ještě nezjistil všechno
For miles, a barren border stretched in all directions	Na míle daleko se všemi směry rozprostírala pustá hranice
I want to know why you did it	Chci vědět, proč jsi to udělal
I had to build a case for you	Musel jsem pro tebe postavit pouzdro
I didn't even protest	Ani jsem neprotestoval
I appreciate you being here	Vážím si toho, že jsi tady
I was the only passenger who was not seriously injured	Byl jsem jediný cestující, který nebyl těžce zraněn
There will be a million people on the streets tomorrow	Zítra bude milion lidí v ulicích
I'm not done with the characters and their story	S postavami a jejich příběhem jsem neskončil
I enjoyed making you and your sister laugh	Rád jsem tě a tvou sestru rozesmíval
I know how tired you must be	Vím, jak musíš být unavený
We knew their system as well as they did	Znali jsme jejich systém stejně dobře jako oni
I had to scratch myself to find someone else	Musel jsem se škrábat, abych našel někoho jiného
Eight vessels were lost and the rest were scattered	Osm plavidel bylo ztraceno a zbytek rozprášen
A slow smile rolled over her lips	Přes rty se jí převalil pomalý úsměv
I know everything about sex, you know	Vím o sexu všechno, víš
I'll catch it and shove it in my mouth	Chytnu to a strčím si to do pusy
Bedroom window on fire	Okno ložnice v plamenech
I couldn't leave, not yet	Nemohl jsem odejít, ještě ne
I went to sit with my mom	Šel jsem si sednout k mámě
I brought a bottle, as you can see	Přinesl jsem láhev, jak vidíte
I did my homework and found the right counselor	Udělal jsem svůj domácí úkol a našel správného poradce
A second knife appears next to her right elbow	Vedle jejího pravého lokte se objeví druhý nůž
I begged my mom to let me stay	Prosil jsem mámu, aby mě nechala zůstat
A game that will keep you entertained for hours	Hra, která vás zabaví na hodiny
I mean, they're more specific	Chci říct, jsou konkrétnější
The handsome man stepped out and nodded	Pohledný muž vystoupil a přikývl
I've always hated you	Vždycky jsem tě nenáviděl
I can't do anything alone	Sám už nic nezvládnu
I forgot who said that	Zapomněl jsem, kdo to řekl
I asked the exact same question	Položil jsem úplně stejnou otázku
I looked at it as a movie	Díval jsem se na to jako na film
I waited for him at the door	Čekal jsem na něj u dveří
I still had nothing to contribute	Stejně jsem neměl čím přispět
I could never forget	Nikdy jsem nemohl zapomenout
I won't change, you say	Nezměním se, říkáš
I call her every day, you know	Volám jí každý den, víš
I just said my driver	Řekl jsem jen můj řidič
I've already started writing on email	Už jsem začal psát na email
I couldn't call for help	Nemohl jsem zavolat o pomoc
I don't know who it is anymore	Už nevím, kdo to je
I wondered what had happened	Přemýšlel jsem, co se stalo
I fell to my knees in utter despair	Padl jsem na kolena v naprostém zoufalství
However, I did not automatically get my six years back	Nedostal jsem však automaticky svých šest let zpět
I needed a different tactic	Potřeboval jsem jinou taktiku
I was strangely excited about this visit to the church	Z této návštěvy kostela jsem byl podivně nadšený
I just never got around to it	Prostě jsem se k tomu nikdy nedostal
I preach in this way	Kážu takovým způsobem
I feel really restless	Cítím se opravdu neklidně
I never stopped doing both	Nikdy jsem nepřestal dělat obojí
I listened to my heartbeat	Poslouchal jsem tlukot svého srdce
I waited a very long time	Čekal jsem velmi dlouho
I have a question about another important issue	Mám dotaz ohledně dalšího důležitého problému
I knew he was whipping her a lot	Věděl jsem, že ji hodně bičoval
I saw relief on her face	V její tváři jsem viděl úlevu
I'm driving because you drank it	Řídím, protože jsi toho vypila
I got on and started the engine	Nastoupil jsem a nastartoval motor
Subsequent accounts met a similar fate	Následné účty potkal podobný osud
I can't take credit for that	Nemohu si za to připsat zásluhy
I could never have a better friend than you	Nikdy jsem nemohl mít lepšího přítele, než jsi ty
I can imagine their side views	Dovedu si představit jejich boční pohledy
I could feel the sweat gathering on my forehead	Cítil jsem, jak se mi na čele shromažďuje pot
I ran into something on duty last night	Včera večer jsem ve službě na něco narazil
I've never seen anything so beautiful	Nikdy jsem neviděl nic tak krásného
I've heard a lot lately	V poslední době jsem to slyšel hodně
I started preparing to close the cabin	Začal jsem připravovat zavření kabiny
I walked up and down the ward	Přecházel jsem po oddělení nahoru a dolů
I can't imagine a better doctor	Nedovedu si představit lepšího lékaře
I definitely wanted it to be over	Určitě jsem chtěl, aby to byl konec
I brought it on myself	Přinesl jsem to na sebe
Nothing can prepare you	Nic vás nemůže připravit
I haven't slept much lately	Poslední dobou moc nespím
I stopped looking for a doctor	Přestal jsem hledat lékaře
I fought hard not to cry	Bojoval jsem ze všech sil, abych nebrečel
I was dying in my own dream	Umíral jsem ve svém vlastním snu
I turned my head down	Otočil jsem hlavu dolů
I really want a new one	Opravdu chci nový
I have nowhere to go but home	Nemám kam jít než domů
An overview of the literature is also included	Součástí je i přehled literatury
I was ten minutes late	Měl jsem deset minut zpoždění
I wouldn't try to make anything happen	Nesnažil bych se, aby se něco stalo
I couldn't move my legs	Nemohl jsem hýbat nohama
Desire is just a seed	Touha je jen semínko
I couldn't stop sobbing	Nemohl jsem přestat vzlykat
Global international trade has virtually stopped	Celosvětový mezinárodní obchod se prakticky zastavil
I liked that about them	To se mi na nich líbilo
I just closed my eyes and let everything feel	Jen jsem zavřela oči a nechala jsem všechno cítit
I will never allow it	Nikdy to nedovolím
I jumped about three feet and almost lost it	Skočil jsem asi tři stopy a málem jsem o to přišel
I used my last bullet to kill it	Použil jsem svou poslední kulku, abych to zabil
She was filled with a combination of disgust, hatred and total loss	Naplnila ji kombinace znechucení, nenávisti a totální ztráty
I still have trouble putting this conversation into context	Stále mám problém zasadit tuto konverzaci do kontextu
I could be rich and famous	Mohl jsem být bohatý a slavný
I focus on studying him while walking	Soustředím se na jeho studium při chůzi
I want to get things in order	Chci dát věci do pořádku
I lean back and stretch my right arm	Nakloním se dozadu a natáhnu pravou paži
I was hired to serve him	Byl jsem najat, abych mu poskytl službu
I haven't been here in a while	Nějakou dobu jsem tu nebyl
Sometimes I felt his fear	Občas jsem cítila jeho strach
I laughed even more at the memory	Při té vzpomínce jsem se zasmál ještě víc
I can protect my people	Mohu chránit své lidi
I knew it first hand from our short time together	Věděl jsem to z první ruky z našeho krátkého společného času
I have a present for you	mám pro tebe dárek
I didn't mean to upset you again	Nechtěl jsem tě znovu naštvat
I could also say she was scared	Také jsem mohl říct, že se bála
It was his only performance in the competition	Bylo to jeho jediné vystoupení v soutěži
I hope he finished	Doufám, že domluvil
I would not dare	To bych si nedovolil
I have to think of them as food	Musím na ně myslet jako na jídlo
I was not heard	Nebyl jsem vyslyšen
At first glance, I should have known better	Na první pohled jsem to měl vědět lépe
I hover over the altar	Vznáším se nad oltářem
I pulled away from the wall	Odtáhl jsem se od zdi
I picked up the phone and looked at it	Vzal jsem si telefon a podíval se na něj
I thought he would answer, but he didn't move	Myslel jsem, že odpoví, ale nehýbal se
I saw you broke up with your girlfriend	Viděl jsem, že jste se rozešli s vaší přítelkyní
I never intended to give up	Nikdy jsem se nehodlal vzdát
News about the grass	Novinka o trávě
I had to take a closer look at them	Musel jsem se na ně podívat zblízka
I was so sick of it too	Taky mi z toho bylo tak špatně
It really wasn't a pretty sight of me, even by my standards	Opravdu na mě nebyl hezký pohled, dokonce i podle mých měřítek
It was a difficult goal	Byl to těžký cíl
I was a new baby practically every year	Prakticky každý rok jsem byl nové dítě
A smile appeared on my lips	Na rtech se mi objevil úsměv
I felt very bad and I couldn't believe it	Cítil jsem se velmi špatně a nemohl jsem tomu uvěřit
I find this remarkable	To považuji za pozoruhodné
I looked at him in shock	Šokovaně jsem se na něj podíval
I didn't have much time with my family today	Dnes jsem s rodinou moc času neměl
Many changes are on the way	Mnoho změn je na cestě
I quickly decided not to tell him	Rychle jsem se rozhodl mu to neříct
I remember that day like it was yesterday	Pamatuji si ten den, jako by to bylo včera
I love all colors	Miluji všechny barvy
I won't solve every problem	Nevyřeším každý problém
I have two more days to survive	Musím přežít ještě dva dny
I lost the strength not to look	Ztratil jsem sílu nedívat se
I have no complaints about our stay there	Nemám žádné stížnosti na náš pobyt tam
I prefer mine a little on the thin side	Dávám přednost tomu mému trochu na tenké straně
I didn't want this kiss to end	Nechtěl jsem, aby tenhle polibek skončil
I sent a message to headquarters	Poslal jsem zprávu do centrály
I went up the stairs, but stepped on a nail	Šel jsem ke schodům, ale šlápl na hřebík
I know that sounds silly to you	Vím, že vám to asi zní hloupě
I look through my glasses	Dívám se přes brýle
I catch it by instinct	Chytám to instinktem
I would buy it again and again and again	Koupil bych si to znovu a znovu a znovu
I feel better writing	Cítím se lépe při psaní
I see tension in your faces	Vidím napětí na tvých tvářích
I do it on the field before each match	Dělám to na hřišti před každým zápasem
I shook my head in surprise	Překvapeně jsem zavrtěl hlavou
I wasn't ready to deal with anyone like that yet	Ještě jsem nebyl připraven s někým takovým jednat
I just can't say for sure	To prostě nemůžu říct s jistotou
I hope this is good news for you	Doufám, že pro vás jsou to dobré zprávy
I lost all sense of reality	Ztratil jsem veškerý smysl pro realitu
It seems to me that I really can't break this part down	Zdá se mi, že tuhle část opravdu nedokážu rozebrat
I held my face forward	Držel jsem obličej dopředu
I can feel their eyes	Cítím jejich oči
I just wanted to impress my friends and have fun	Chtěl jsem jen udělat dojem na své přátele a pobavit se
In fact, I missed someone who called me that	Vlastně mi chyběl někdo, kdo mi tak říkal
I showed no mercy because none was shown to me	Neprokázal jsem žádné slitování, protože mi žádné nebylo prokázáno
I just knew someone was watching me	Jen jsem věděl, že mě někdo sleduje
I tried not to cough	Snažil jsem se nekašlat
There is guilt that people acknowledge or deny	Existuje vina, kterou lidé uznávají nebo popírají
I even thought for ten minutes what to wear	Dokonce jsem deset minut přemýšlela, co si vzít na sebe
I was still so tired	Pořád jsem byla tak unavená
I'm furious at certain things	Zuřím na určité věci
I feel it's useless	Mám pocit, že je to zbytečné
I felt more protective	Cítil jsem se spíše ochranitelsky
I couldn't stop thinking about my sister	Nemohl jsem přestat myslet na svou sestru
I know you fought	Vím, že jsi bojoval
Before he trained me, I was a very shy woman	Než mě vycvičil, byla jsem velmi plachá žena
I haven't seen her in a while now	Teď jsem ji nějakou dobu neviděl
I didn't try to hide it at all	Vůbec jsem se to nesnažil skrývat
I need you to develop some software for me	Potřebuji, abyste pro mě vyvinul nějaký software
Outside the hall is a viewing seat	Mimo sál je vyhlídková sedačka
I know where you go to school	Vím, kam chodíš do školy
I seriously thought the company had merits	Myslel jsem vážně, že má společnost zásluhy
It never occurred to me to listen	Nikdy mě ani nenapadlo to poslouchat
I know it didn't, but it happened	Vím, že nemělo, ale stalo se
I can't get the language of their names	Nemůžu se dostat jazykem na jejich jména
I challenge your strength	Vyzývám tvou sílu
I had to focus on the moment	Musel jsem se soustředit na daný okamžik
I wasn't sure what to say at the meeting	Nebyl jsem si jistý, co na schůzce říct
I wouldn't have the money	Neměl bych na to finance
I tried to stay awake	Snažil jsem se zůstat vzhůru
A small fee may be payable	Může být splatný malý poplatek
Even though I walked through space with my mother	I když jsem prošel prostorem se svou matkou
And they twisted it with gusto	A zkroutili to s chutí
Instead, recovery made a bad name	Místo toho udělalo vymáhání špatné jméno
Suddenly I feel less confident	Najednou se cítím méně sebevědomý
I need to do a few things	Potřebuji udělat pár věcí
I've been writing for weeks	Odepsal jsem do toho celé týdny
I pulled her out of the way just in time	Stáhl jsem ji z cesty právě včas
I mean, he says the sweetest things	Chci říct, říká ty nejsladší věci
I could also play games	Mohl bych hrát i hry
I reached out and began to prepare a fire	Natáhl jsem se a začal připravovat oheň
This should be more careful	Tím by měl být opatrnější
I liked the questions he asked	Líbily se mi otázky, které kladl
I'm not looking for a dad for him	Nehledám pro něj tátu
I don't know his name	neznám jeho jméno
I'll slam the empty pitcher against the bar	Prásknu prázdným džbánem o bar
I won't have dreams	Nebudu mít sny
I was so happy and proud of her	Byl jsem za ni tak šťastný a hrdý
He ran away after a few months	Po několika měsících utekl
I wanted him to kiss me again so he never stopped	Chtěla jsem, aby mě znovu políbil, aby nikdy nepřestal
I could definitely get used to this service	Určitě bych si na tuto službu mohl zvyknout
I feel the beach and I feel the salt	Cítím pláž a cítím sůl
I know some of you love me too	Vím, že část z vás mě také miluje
I also wanted to see my brothers	Také jsem chtěl vidět své bratry
I can feel your eyes on me	Cítím na sobě tvé oči
I looked at him and begged him to do something	Podíval jsem se na něj a prosil ho, aby něco udělal
I am released from my physical prison	Jsem osvobozen ze svého tělesného vězení
I expressed concern that the show would be sold out	Vyjádřil jsem obavu, že představení bude vyprodané
I wondered if he was really nervous	Přemýšlel jsem, jestli je opravdu nervózní
They should have left	Měli raději odejít
I didn't want to talk about it	Nechtěl jsem o tom mluvit
I got up and made coffee	Vstal jsem a uvařil si kávu
I guess it didn't matter	Asi to bylo úplně jedno
I have no feelings for you	Necítím k tobě žádné city
The floor was covered with a thick layer of sand	Podlahu pokrývala silná vrstva písku
I love that little boy!	Miluju toho malého kluka!
The clock then strikes six	Hodiny pak odbíjejí šestou
I was convinced that her absence was not her choice	Byl jsem přesvědčen, že její nepřítomnost nebyla její volba
I didn't have time for social life	Neměl jsem čas na společenský život
I went upstairs and said hello	Šel jsem nahoru a řekl ahoj
I thanked him, but I said no	Poděkoval jsem mu, ale řekl jsem ne
Sudden anger grew in her	Náhlý vztek v ní narostl
I can't shake	Nemůžu zatřást
I would have to bring her	Musel bych ji přivést
I always cooked for him	Vždycky jsem pro něj vařila
Now I really understand how men can kill	Teď jsem opravdu pochopil, jak mohou muži zabíjet
I crept wide down the hall with my revolver drawn	Širokými kroky jsem se plížil chodbou s nataženým revolverem
I feel very happy that you are a model	Cítím se velmi šťastný, že jste modelem
I think they are in good hands	Myslím, že jsou v dobrých rukou
I was no longer afraid	Už jsem se nebál
Once upon a time, a powerful man lived here	Kdysi dávno tu žil někdo mocný
I just wanted to make sure you remember	Jen jsem si chtěl být jistý, že si to pamatuješ
I heard she had an attack last night	Slyšel jsem, že včera večer utrpěla útok
Peanut butter and banana sandwich	Sendvič s arašídovým máslem a banánem
I had my speech ready	Svůj projev jsem měl připravený
I didn't care if he didn't understand	Bylo mi jedno, jestli to nechápal
I pulled it out anyway and looked at the package	Stejně jsem ho vytáhl a podíval se na obal
I don't know what their goal is	Nevím, jaký je jejich cíl
I get to the end of the stairs and slow down	Dostanu se na konec schodiště a zpomalím
I knew how such people work	Věděl jsem, jak takoví lidé fungují
A few young children watched them curiously	Pár malých dětí je zvědavě pozorovalo
I feel love everywhere again	Zase všude cítím lásku
She was fascinated by the familiar bag at the door	Zaujala ji známá taška u dveří
I told him not to think about it	Řekl jsem mu, aby na to nemyslel
I lowered my hands to my hips	Spustil jsem ruce v bok
I won't get involved	Nenechám se do toho vtáhnout
I didn't want to risk your life either	Nechtěl jsem riskovat i tvůj život
I approach my cases very realistically	K řešení mých případů přistupuji velmi realisticky
A large church building joined it	K němu se připojila i velká církevní budova
The group of elders had a late meeting	Skupina starších měla pozdní shromáždění
I couldn't take it anymore	Už jsem to nemohl vydržet
I blame them for being apart	Viním je, že jsme od sebe
Large granite ball	Velká žulová koule
I have a big dumpling in my throat	Mám velký knedlík v krku
I watched it for a long time	Dlouho jsem se na to díval
Part of her stayed with him	Část jí zůstala s ním
I would recommend them for any growing business	Doporučil bych je pro jakýkoli rostoucí podnik
I thought everything would be better	Myslel jsem, že všechno bude lepší
I heard a lot of noise and screams	Slyšel jsem spoustu hluku a křiku
I didn't mean anything by that	Nic jsem tím nemyslel
I'll try it	Zkusím to
I wanted to make sure you stay safe	Chtěl jsem se ujistit, že zůstaneš v bezpečí
I thought it felt the same way	Myslel jsem, že to cítí stejně
I looked around and saw an open window	Rozhlédl jsem se a uviděl otevřené okno
I just need to relax and think about it	Jen se potřebuji uvolnit a přemýšlet o tom
I know how stubborn you can both be	Vím, jak umíte být oba tvrdohlaví
I looked around the room a little angrily	Trochu naštvaně jsem se rozhlédl po místnosti
I stopped by a friend	Zastavil jsem se u kamaráda
I can't handle it	Nemohu to zpracovat
I guess I should play it safe and take a break	Asi bych měl hrát na jistotu a dát si pauzu
I had fun crossing the creek several times	Několikrát jsem se bavil přecházením potoka
I think she must be about eighteen	Myslím, že jí musí být tak osmnáct
I guess they're probably in trouble	Předpokládám, že budou mít pravděpodobně potíže
I still love my father, no matter what	Stále miluji svého otce, bez ohledu na to, co
I was so scared of you	Tolik jsem se o tebe bál
I stood at the entrance, not knowing what to do	Stál jsem u vchodu a nevěděl, co mám dělat
I could swear his face looks better	Mohl bych přísahat, že jeho tvář vypadá lépe
I was unable to think of another problem	Nebyl jsem schopen myslet na jiný problém
A family of five could easily live there	Pětičlenná rodina by tam mohla žít snadno
I sat down, I felt relaxed and relaxed	Usadil jsem se, cítil jsem se uvolněný a uvolněný
I rely too much on eyesight, he tells me often	Příliš se spoléhám na zrak, říká mi často
I had no reason to run	Neměl jsem důvod utíkat
I'm going to do this thing	Chystám se udělat tuto věc
I told you what happened, accept it and move on	Řekl jsem ti, co se stalo, přijmi to a jdi dál
I couldn't be the same person in another body	Nemohl jsem být stejnou osobou v jiném těle
I look gorgeous in this dress	V těchto šatech vypadám nádherně
I don't like to think about it sometimes	Nerad na to někdy myslím
I felt it swell under my touch	Cítil jsem, jak pod mým dotykem otéká
Inside was a living, breathing person	Uvnitř ní byla živá dýchající osoba
I hope their doctors will stop this pain	Doufám, že jejich lékaři tuto bolest zastaví
I spoke carefully	Mluvil jsem opatrně
I so desperately want him to be a good guy	Tak zoufale si přeji, aby z něj byl dobrý chlap
I don't really remember much of it from school	Ze školy si toho opravdu moc nepamatuji
I couldn't believe he wanted me	Nemohl jsem uvěřit, že mě chce
I gripped her before the ceremony	Před obřadem jsem ji sevřel
I wiped them off quickly	Rychle jsem je setřel
I want to ignore everything	Chci všechno ignorovat
I admire your strength and determination	Obdivuji tvou sílu a odhodlání
I couldn't go back to my hotel room	Nemohl jsem se znovu vrátit do svého hotelového pokoje
The second is that she was fragile	Druhým je, že byla křehká
I wanted to stay coveted men, period	Chtěl jsem zůstat vytoužený muži, tečka
I hope you all enjoyed this long update	Doufám, že se vám tato dlouhá aktualizace všem líbila
I wanted to kill myself every day	Chtěl jsem se zabít každý den
A chill ran through her body	Tělem jí projel mráz
I just saved you the trouble	Právě jsem ti ušetřil potíže
I watched his suffering and my heart sank	Sledoval jsem jeho utrpení a srdce mi kleslo
A psychologist once told him it was an identity crisis	Psycholog mu jednou řekl, že jde o krizi identity
I know your heart is in the right place	Vím, že máš srdce na správném místě
I slept after work this morning	Dnes ráno jsem po práci spal
I began to feel very defeated and worthless	Začal jsem se cítit velmi poražený a bezcenný
I believe it is not evolving	Věřím, že se to nevyvíjí
I just wanted to break free from the trees	Jen jsem se chtěl osvobodit od stromů
I met her and she loved me	Poznal jsem ji a ona mě milovala
I had such fun	Měl jsem takovou zábavu
I heard the others say	Slyšel jsem, jak ti ostatní začali říkat
I knew what they wanted from me	Věděl jsem, co po mně chtějí
I went to a terrible game last night	Včera večer jsem šel na hroznou hru
I understand that part well	Té části dobře rozumím
I didn't want to lie down like a gentle lamb	Nechtěl jsem si lehnout jako něžný beránek
I wanted it all to go away	Chtěl jsem, aby to všechno zmizelo
I tried to do it mouth to mouth	Snažil jsem se to dělat z úst do úst
I hated losing control of my emotions	Nenáviděl jsem ztrátu kontroly nad svými emocemi
I'm from everything that came before me	Jsem ze všeho, co přede mnou přišlo
But he made too many suggestions	Ale předložil příliš mnoho návrhů
I never want to get up again	Už nikdy nechci vstávat
I remember the very first customer	Pamatuji si úplně prvního zákazníka
I love my dining bench	Miluji svou jídelní lavici
The government provided building materials for the reconstruction of houses	Vláda poskytla stavební materiál na přestavbu domů
I knew she shouldn't trust him	Věděl jsem, že mu neměla věřit
I liked the last quarter of the book the most	Nejvíc se mi líbila poslední čtvrtina knihy
I have to have my own	Musím mít vlastní
I watched him come back	Díval jsem se, až se vrátí
I needed to drive away such childish thoughts	Potřeboval jsem zahnat takové dětinské myšlenky
The couple had four sons and three daughters	Pár měl čtyři syny a tři dcery
I immediately jumped up and down with joy	Okamžitě jsem radostí skákal nahoru a dolů
I thought we were having dinner on my ship tonight	Myslel jsem, že dnes večer budeme mít večeři na mé lodi
I had surgery a few years ago	Před pár lety jsem byl na operaci
I can tell he's holding back tears	Můžu říct, že zadržuje slzy
I tried it one last time	Zkusil jsem to naposledy
I was interested in the part about getting water from the air	Zaujala mě část o získávání vody ze vzduchu
I watched their expressions	Sledoval jsem jejich výrazy
The temples were built in three stages	Chrámy byly stavěny ve třech etapách
I am guarded and protected, I receive food	Jsem střežen a chráněn, dostávám jídlo
I'll get rid of it when we search the area	Zlikviduji to, až prohledáme oblast
In high school, I was number one at the top	Na střední škole jsem byl jednička na špici
I watch her go through the objects quickly	Pozoruji ji, jak rychle prochází předměty
I really didn't know that	To jsem opravdu nevěděl
I hope your prosecution is successful	Doufám, že vaše stíhání bude úspěšné
I love her, she loves me	Miluji ji, ona miluje mě
Years ago, I inherited money from my aunt	Před lety jsem zdědil peníze po tetě
I would recommend everyone else to do the same	Doporučil bych, aby všichni ostatní udělali totéž
I will teach you my ways	Naučím tě svým cestám
I didn't notice anything else	Nic jiného jsem na tom nezaznamenal
I stopped, but didn't turn around	Zastavil jsem, ale neotočil jsem se
I was always chosen last	Vždy jsem byl vybrán jako poslední
A hug or a kiss couldn't hurt anything	Objetí nebo polibek nemohly ničemu ublížit
I feel obliged to add a reason	Cítím povinnost přidat důvod
I can't read your mind	Nemůžu ti číst myšlenky
I can't call you that	Nemohu ti tak říkat
I couldn't even get her to say her name	Ani jsem se nedokázal přimět vyslovit její jméno
I rubbed it around my arm for a demonstration	Promnul jsem si to kolem ruky na ukázku
I watched it all from above	Sledoval jsem to všechno shora
I think what you did needed to be done	Myslím, že to, co jsi udělal, bylo potřeba udělat
I told her it was very nice	Řekl jsem jí, že je to moc hezké
The great king rose and set us all free	Velký král povstal a osvobodil nás všechny
I'll never look at them again	Už se na ně nikdy nepodívám
I believe it falls under consumer goods	Věřím, že to spadá pod spotřební zboží
I held my mother, she was ninety	Držel jsem maminku, bylo jí devadesát
I stood guard	Stál jsem v pozoru
I didn't think he would remember me	Nemyslel jsem si, že si mě bude pamatovat
I think he's a little younger	Myslím, že je o něco mladší
A small group of students approached him from behind	Zezadu k němu přistoupila malá skupina studentů
I was still afraid of the unknown	Pořád jsem se bál neznámého
I lost another week looking for a new direction	Ztratil jsem další týden hledáním nového směru
I didn't play my part	Nehrál jsem svou roli
I imagine his hands on her	Představuji si jeho ruce na ní
I didn't know it in advance, but it made perfect sense	Nevěděl jsem to předem, ale dávalo to dokonalý smysl
I drank the bottom of my drink	Vypil jsem spodek svého nápoje
I will definitely ignore him	Určitě ho budu ignorovat
I went to our room and took a shower	Šel jsem do našeho pokoje a pustil se do sprchy
I didn't realize he intended to leave the cellar	Neuvědomil jsem si, že měl v úmyslu sklep opustit
I turned and saw her	Otočil jsem se a uviděl ji
Pleasant tea is prepared from the flowers	Z květů se připravuje příjemný čaj
I took it back to the living room	Vzal jsem to zpět do obýváku
I didn't pay attention to it	Nevěnoval jsem tomu pozornost
I'm going to need you to own me completely	Budu potřebovat, abys mi zcela patřil
I have to keep my mind busy	Musím zaměstnat svou mysl
I can not wait	Už se nemůžu dočkat
I lay down and watched the sky	Lehla jsem si a sledovala oblohu
Pain shot in his left arm	Do levé paže mu vystřelila bolest
I can take care of myself	Umím se o sebe postarat
It's hard to deal with praise	Těžko se vyrovnávám s chválou
I picked it up and started rubbing	Zvedl jsem to a začal třít
I've learned a lot this year	Za tento rok jsem se toho hodně naučil
I didn't turn them on	Nezapnul jsem je
I washed our car this afternoon	Odpoledne jsem umyl naše auto
I'd like a little more bag depth	Chtěl bych trochu větší hloubku tašky
I wonder how he insulted her	Zajímalo by mě, jak ji urazil
I'm afraid to return them	Bojím se je vrátit
I love the feeling of my body working hard	Miluji pocit, jak moje tělo tvrdě pracuje
I will edit the main post	Upravím hlavní příspěvek
I saw you break the ice wall	Viděl jsem tě rozbít ledovou zeď
The reason for the sinking was unknown	Důvod potopení nebyl znám
I have to be drunk to deal with him	Musím být opilý, abych se s ním vypořádal
A particularly dense brush gave the strongest concentration	Zvláště hustý štětec vydával nejsilnější koncentraci
I know you must have been so disappointed	Vím, že jsi musel být tak zklamaný
I realized that much earlier than they did	Uvědomil jsem si to mnohem dříve než oni
I'm not without resources	Nejsem bez prostředků
I look down at his hand	Podívám se dolů na jeho ruku
I won't show her this letter	Tento dopis jí neukážu
I will be happy for your help	Budu rád za vaši pomoc
I would like to win a ticket for this year	Rád bych vyhrál lístek na letošní ročník
I have no idea when it will clear up	Nemám ponětí, kdy se to vyjasní
I'd rather do something else	Raději dělám něco jiného
I couldn't take my eyes off the detail	Nemohl jsem odtrhnout oči od detailu
I have a house and a car	Mám dům a auto
I can't remember which one	Nemůžu si vzpomenout který
I brought you to punish you	Přivedl jsem tě, abych tě potrestal
No such investigation has ever taken place	K žádnému takovému vyšetřování nikdy nedošlo
I knew it would probably be the worst	Věděl jsem, že to bude asi to nejhorší
I'm leaving now	Teď odejdu
I was always slim, even though I ate a lot	Vždy jsem byl štíhlý, přestože jsem hodně jedl
A black spot caught his eye for a moment	Jeho pozornost na okamžik upoutala černá skvrna
But I really need to sleep	Opravdu se ale potřebuji vyspat
I was satisfied with that	S tím jsem byl spokojený
I looked around and began to panic	Rozhlédl jsem se kolem a začal jsem panikařit
I totally agree with your feelings	Naprosto souhlasím s vašimi pocity
I love them all, but two women stand out	Miluji je všechny, ale vyčnívají dvě ženy
I believe this part of the story	Věřím této části příběhu
I was also afraid to open my heart	Také jsem se bál otevřít své srdce
I have no way to find a girl now	Nemám teď žádný způsob, jak najít žádnou dívku
I stood up and answered	Vstal jsem a odpověděl
I'm never alone	Nikdy nejsem na nic sama
I will stay here	zůstanu tady
I packed my things and went back to my house	Sbalil jsem si věci a vrátil se do svého domu
Only a few hundred copies were sold for each novel	Každého románu se prodalo jen několik set výtisků
I used it as an advantage	Použil jsem to jako výhodu
I just kept running	Jen jsem pokračoval v běhu
I'm sure he's sleeping now	Jsem si jistý, že teď spí
I was up all night working on the scene	Celou noc jsem byl vzhůru a zpracovával scénu
I was fainting that it was hard to talk	Bylo mi na omdlení, že je těžké mluvit
I have a lot of time to get there	Mám spoustu času se tam dostat
I love my friends and family	Miluji své přátele a rodinu
I walked towards the people around the truck	Šel jsem směrem k lidem kolem náklaďáku
I saw the data sheets on them	Viděl jsem na nich datové listy
I didn't see the blast that hit me	Neviděl jsem výboj, který mě zasáhl
I shouldn't have thought that either	Ani jsem si to neměl myslet
Feet worn by waiting	Nohy opotřebované čekáním
I can only focus more on editing	Mohu se více soustředit jen na úpravu
I can't wait to read much more from you	Nemůžu se dočkat, až si od vás přečtu mnohem víc
I also appear in it briefly	Krátce se v něm také objevuji
I use these verses over and over again	Tyto verše používám znovu a znovu
The reason for the composition is unknown	Důvod složení není znám
I have had great adventures	Zažil jsem velká dobrodružství
I know about your little problem	Vím o vašem malém problému
I couldn't help but laugh	Neubránil jsem se smíchu
I want to understand who this guy is	Chci pochopit, kdo ten chlap je
A society we can be proud of	Společnost, na kterou můžeme být hrdí
I walked to my car the moment they passed	Došel jsem ke svému autu ve chvíli, kdy projeli
I guess she was in her early twenties	Hádám, že jí bylo něco málo přes dvacet
I took his place	Vsadil jsem se na jeho místo
It was probably a reversal, to add something unusual	Asi to byl zvrat, dodat něco neobvyklého
I took a step back and he lowered his fist	Udělal jsem krok zpět a on spustil pěst
I look down at my watch	Podívám se dolů na hodinky
I think a lot of men would like to be with you	Myslím, že mnoho mužů by si přálo být s tebou
I can't say what's going on inside and what's going on outside	Nedokážu říct, co se děje uvnitř a co venku
I continued writing checks and paying bills	Pokračoval jsem ve vypisování šeků a placení účtů
I felt the comfort and warmth of her skin	Cítil jsem pohodlí a teplo její kůže
I knew the sound well	Ten zvuk jsem dobře znal
I also own a successful construction company	Vlastním také vlastní úspěšnou stavební firmu
I felt desperate to get more	Cítil jsem se zoufale, abych ho dostal víc
Maybe I'm pushing my luck here	Možná sem posouvám své štěstí
I thought you might not show up today	Myslel jsem, že se dnes možná neukážeš
I believe it contains a very important message for you	Věřím, že pro vás obsahuje velmi důležitou zprávu
I was as desperate as the rebels	Byl jsem stejně zoufalý jako rebelové
I can only imagine what they are going through	Mohu si jen představovat, čím si procházejí
I had a bad night	Měl jsem špatnou noc
I felt the barrier sink	Cítil jsem, jak bariéra klesá
I have everything except a clean install	Mám všechno kromě čisté instalace
At first, I wouldn't even get involved	Původně bych se do toho ani nepletl
He had a steel screw between his eyes	Mezi očima měl ocelový šroub
I have these activities under others	Jsem tyto aktivity pod ostatními
I couldn't even start forming words	Nemohl jsem ani začít tvořit slova
I had no idea how much	Netušil jsem kolik
I heard the bitterness in his voice	Slyšela jsem v jeho hlase hořkost
I will not go into details here	Nebudu zde zacházet do detailů
I stared after them, my jaw dangling in shock	Zíral jsem za nimi, čelist mi visela v šoku
Ever since you left, I've learned to manage quite well	Od té doby, co jsi odešel, jsem se naučil docela dobře hospodařit
I think they were more afraid of her than anything else	Myslím, že se jí báli víc než čehokoli jiného
I know he doesn't live in the typical sense of the word	Vím, že nežije v typickém slova smyslu
A soldier in his army green	Voják ve své armádě zelený
They were entered from side streets between shops	Vcházelo se do nich z bočních uliček mezi obchody
I need to hear what those visitors are doing	Potřebuji slyšet, co ti návštěvníci dělají
An image began to form	Začal se tvořit obraz
I knew where he was going	Věděl jsem, kam má namířeno
I feel confident here	Tady se cítím sebevědomě
I only spoke to her once this week	Tento týden jsem s ní mluvil jen jednou
A group of students stood around and offered their support	Skupina studentů stála kolem a nabízela svou podporu
I talked to his parents the other day	Onehdy jsem mluvil s jeho rodiči
I was too interesting to lose	Byl jsem příliš zajímavý na to, abych prohrál
I still remembered it like it happened yesterday	Pořád jsem si to pamatoval, jako by se to stalo včera
Three-bedroom apartment on the second floor	Byt se třemi ložnicemi ve druhém patře
I didn't need that much strength	Nepotřeboval jsem takovou sílu
I still couldn't answer her	Stále jsem jí nedokázal odpovědět
I was quite clear about that	V tom jsem se vyjádřil docela jasně
I won't even risk losing you	Ani nebudu riskovat, že tě ztratím
I hope this information is useful and helpful to you	Doufám, že pro vás budou tyto informace užitečné a užitečné
I wonder where they got the line	Zajímalo by mě, kde vzali tu čáru
However, this medical application is outdated	Tato lékařská aplikace je však zastaralá
I will remember you all my days	Budu si na tebe pamatovat všechny své dny
I still couldn't find the words	Stále jsem nenacházel slova
I covered my tracks very carefully	Velmi pečlivě jsem zakrýval své stopy
I told you before	Řekl jsem ti to předtím
I didn't look at myself	Nedíval jsem se na sebe
I can't use it to steal someone	Nemohu to použít k tomu, abych někoho ukradl
I passed three dogs on the way	Na cestě jsem míjel tři psy
I've never seen her so happy	Nikdy jsem ji neviděl tak šťastnou
I have to teach you something	Musím tě něco naučit
I knew he had strong feelings for me	Věděl jsem, že ke mně chová silné city
I mean, they exclude my books from every class	Chci říct, že vyřazují mé knihy z každé třídy
I entered the place	Vešel jsem na místo
I could no longer hold my own tears	Už jsem nedokázal zadržet vlastní slzy
Some don't remember who they are	Někteří si nepamatují, kdo jsou
I'll stop ten feet from him	Zastavím se deset stop od něj
I suggest we go through this and move on, sir	Navrhuji, abychom to prošli a přesunuli se, pane
I just didn't like her approach	Jen se mi nelíbil její přístup
I smiled at the thought	Usmál jsem se nad tou myšlenkou
I think if you do, it will send bad news	Myslím, že pokud to uděláte, odešle to špatnou zprávu
I want someone who can talk to me	Chci někoho, kdo se mnou může mluvit
I was very relaxed and quiet, watching what was happening	Byl jsem velmi uvolněný a tichý a sledoval, co se děje
I have all that noise in my head	Mám všechen ten hluk v hlavě
I have to get out into the light	Musím se dostat ven na světlo
I did nothing but publish the product on the Internet	Neudělal jsem nic jiného, ​​než že jsem produkt zveřejnil na internetu
I didn't want to end up like this	Nechtěl jsem takhle skončit
I knew that day would come	Věděl jsem, že ten den přijde
I think he's just shy	Myslím, že je jen stydlivý
I haven't spoken to him in years	Nemluvil jsem s ním roky
I didn't want to fall apart now	Nechtěl jsem se teď rozpadnout
I wanted to teach them a lesson	Chtěl jsem jim dát lekci
I collect rare items	Sbírám vzácné předměty
I wouldn't expect anything else this time	Tentokrát bych nečekal nic jiného
I was quickly taken to the emergency room	Byl jsem rychle převezen na pohotovost
That was the beginning	To byl začátek
I've been worried for a long time	Dlouho jsem se trápil
I bet her thoughts look exactly like that	Vsadím se, že její myšlenky vypadají přesně takhle
I gave up and followed you	Vzdal jsem se a šel za tebou
I laughed lightly	Lehce jsem se zasmál
I paid serious attention to that	Věnoval jsem tomu vážně pozornost
I had no idea what you had to endure	Neměl jsem ponětí, co jsi musel vytrpět
I imagine my life in my perfect, healthy state	Představuji si svůj život ve svém dokonalém, zdravém stavu
I had to return here as soon as possible	Musel jsem se sem co nejdříve vrátit
I helped him by giving basic verses below	Pomohl jsem mu tím, že jsem níže uvedl základní verše
I beg you to protect her	Prosím tě, abys ji chránil
I started to sleep a lot	Začal jsem hodně spát
A lot of people have written you off	Hodně lidí tě odepsalo
I decided to join them	Rozhodl jsem se k nim přidat
I feel sorry for them	Je mi jich líto
I didn't want anything from him or anyone	Nic jsem od něj ani od nikoho nechtěl
I packed my car and set off	Sbalil jsem auto a vydal se na cestu
Then I realize how new everything must look to him	Pak si uvědomím, jak nové pro něj všechno musí vypadat
I can't handle anyone who drives slowly	Nezvládám nikoho, kdo jede pomalu
I thought you were just upset	Myslel jsem, že jsi jen naštvaný
I was shot in the hand	Byl jsem střelen do ruky
I think he should go back to his lessons now	Myslím, že by se teď měl vrátit ke svým lekcím
I turned the handle and opened the door	Otočil jsem klikou a otevřel dveře
I need to look at it more	Musím se na to více podívat
I bowed my head and closed my eyes	Sklonil jsem hlavu a zavřel oči
I lost track of time	Ztratil jsem pojem o čase
I wrote down the phone number	Poznamenal jsem telefonní číslo
I'll kind of discount my own questions	Své vlastní otázky tak trochu slevím
The bill was defeated	Návrh zákona byl poražen
I don't care about public opinion	Na veřejném mínění mi nezáleží
They start moving face down	Začnu k nim pohybovat obličejem dolů
I got up and we stood against each other	Vstal jsem a stáli jsme proti sobě
I burned us both	Upálil jsem nás oba
I just love my freedom	Prostě miluji svou svobodu
Several of them stared at the smoke from the crash site	Několik z nich zíralo směrem k kouři z místa havárie
I wish more people would do it	Kéž by to dělalo více lidí
I apologize to him	omluvím se mu
I actually travel to my past	Vlastně cestuji do své minulosti
I love them hunting deer and turkeys	Miluji je na lov jelenů a krůt
I had to focus on what was going on	Musel jsem se soustředit na to, co se děje
I feel quite spoiled	Cítím se docela rozmazlená
I taught bad things	Učil jsem špatné věci
I think she'll be fine	Myslím, že bude v pořádku
I also had to get ready for work	Také jsem se musel připravit do práce
Australia was closest to defeat for the entire tour	Austrálie byla nejblíže porážce za celé turné
I can smell beer in her sweat	V jejím potu cítím pivo
I want to be alone	Chci zůstat sám
I wasn't sure exactly what awaited me	Nebyl jsem si přesně jistý, co mě čeká
I can't believe you're smiling	Nemůžu uvěřit, že se při tom usmíváš
I wish you would give me more recognition	Přál bych si, abyste mi dali více uznání
I have other ethical principles	Mám i jiné etické zásady
A year later, his brother dies	O rok později bratr umírá
This time I have to shorten my visit	Tentokrát musím svou návštěvu zkrátit
I got out and stood by my car	Vystoupil jsem a postavil se ke svému autu
I thought it was remarkable	Myslel jsem, že je to pozoruhodné
I shouldn't have been here	Neměl jsem tu být
It's been a great event	Stala se skvělá událost
I'll be missing in an hour or two	Za hodinu nebo dvě budu chybět
I doubted he would come or not	Pochyboval jsem, že přijde nebo ne
I was surrounded by a crowd	Byl jsem obklopen davem
I expected something like that and I was ready	Něco takového jsem očekával a byl jsem připraven
I believe they never left me	Věřím, že mě nikdy neopustili
The magic pillar shot up into the sky	Kouzelný sloup vystřelil k nebi
I am without the past, without the future, only with the present	Jsem bez minulosti, bez budoucnosti, pouze s přítomností
I got a little burned	Trochu jsem se spálil
The dog will look up to the man	Pes bude vzhlížet k člověku
I answered thousands	Odpověděl jsem tisícům
I stumbled deeper into the woods and the pain intensified	Klopýtal jsem hlouběji do lesa a bolest zesílila
I feel we need a higher number	Cítím, že potřebujeme vyšší číslo
I was sitting at his desk	Seděl jsem na jeho stole
The concentrated mind is also more stable	Koncentrovaná mysl je také stabilnější
I just really needed the money	Jen jsem nutně potřeboval peníze
I remember sitting on the floor in my house	Pamatuji si, jak jsem seděl na podlaze ve svém domě
I like the premise for this book	Líbí se mi premisa pro tuto knihu
Actually, I think all mine	Vlastně si myslím, že všechny moje
I want to spend more time with you	Chci s tebou trávit více času
I reached out to touch the green canvas	Natáhl jsem ruku, abych se dotkl zeleného plátna
I saw a bunch of grapes there	Viděl jsem tam hrozen
Actually, I had nothing	Vlastně jsem nic neměl
I wanted them to feel my pain	Chtěl jsem, aby cítili mou bolest
I am my own master using my own mind	Jsem svým vlastním pánem pomocí své vlastní mysli
I like to go, see	Rád chodím, viďte
I've loved you since our eyes met	Miluji tě od chvíle, kdy se naše oči setkaly
I call on the legislator to accept this proposal	Vyzývám zákonodárce, aby tento návrh přijal
I can't close them	Nemohu je zavřít
I can hardly hold his fragile state of mind against you	Jeho křehký duševní stav proti tobě jen stěží držím
I could barely breathe around	Sotva jsem kolem toho mohl dýchat
I second that	S tím naprosto souhlasím
After the shift, I went home	Po skončení směny jsem šel domů
I won't even look at you	Ani se na tebe nepodívám
I love clean air, clean water	Miluji čistý vzduch, čistou vodu
I bet this last quarter	Vsadím se, že tohle poslední čtvrtletí
A deep fog began to fall	Začala padat hluboká mlha
I'm seriously considering leaving	Vážně uvažuji o odchodu
He owns a climate zone	Jemu vlastní klimatická zóna
I took care of his papers	Staral jsem se o jeho papíry
I always wanted a daughter	Vždycky jsem chtěla dceru
Even though I hate it when I don't know	I když nesnáším, když to nevím
I look at the address for the fourth time	Na adresu se dívám počtvrté
I should return the favor if I have the opportunity	Měl bych tu laskavost vrátit, pokud budu mít příležitost
Grant declined to consider such a proposal	Grant odmítl takový návrh zvážit
I walked from wall to wall	Chodil jsem ode zdi ke zdi
I know volumes of poetry by heart	Znám svazky poezie nazpaměť
I didn't have it in the morning	Ráno jsem to neměl
I'm ready to start your project right now	Jsem připraven začít váš projekt hned teď
A tree grew out of nowhere	Z ničeho nic vyrostl strom
I couldn't remember anything	Nemohl jsem si na nic vzpomenout
I will try to meet your request	Budu se snažit Vašemu požadavku vyhovět
I could almost see us out there	Pořád jsem nás tam venku skoro viděl
I knew there would be none	Věděl jsem, že žádný nebude
I couldn't move or talk	Nemohl jsem se hýbat ani mluvit
I didn't mind at all	Ani trochu mi to nevadilo
I've been here ever since	Od té doby jsem tady
I'm done with mining and engineering	Končím s hornictvím a strojírenstvím
I barely remember it	Sotva si to pamatuji
It seemed a long time	Zdálo se, že uplynula dlouhá doba
I'll come and take you	přijdu a vezmu tě
I highly recommend taking a trip here	Vřele doporučuji udělat si výlet sem
I wrote for an hour	Psal jsem celou hodinu
I cut his back right leg	Pořezal jsem mu zadní pravou nohu
I reach out and lift it	Natáhnu ruku a zvednu ji
I suggest going back to the castle	Navrhuji vrátit se do zámku
I was starting to blush	Začínal jsem se červenat
I have some gold	Mám pár zlatých
He could never prove them	Nikdy je nemohl dokázat
I hope you can ride horses	Doufám, že umíš jezdit na koních
And it was beautifully filmed	A bylo to krásně natočené
I need to fill my stomach	Potřebuji si naplnit žaludek
I won't let them take another	Nenechám je vzít další
I've never cared before	Nikdy předtím mě to nezajímalo
I tried to enlarge the color bar	Snažil jsem se zvětšit barevný sloupec
I always have that for lunch	To mám vždycky k obědu
A flash of light penetrated the sky	Přes oblohu pronikl záblesk světla
I urge you to honor your word	Vyzývám vás, abyste ctili své slovo
I see every girl smiling at me	Vidím, jak se na mě každá dívka usmívá
I need another weapon	Potřebuji další zbraň
I'm still tired, so tired	Jsem pořád unavená, tak unavená
It seems to me that I am a great size	Zdá se mi, že mám velkou velikost
I will be forced to leave you	Budu nucen tě opustit
I wasn't a doctor, that was for sure	Nebyl jsem doktor, to bylo jisté
I was so looking forward to getting home	Tolik jsem se těšila, až se dostane domů
I didn't know what caught me then	Nevěděl jsem, co mě tenkrát popadlo
I mean on this side of the river	Myslím na této straně řeky
I haven't been right since	Od té doby nemám pravdu
A chill ran through him	Projel jím mráz
A clear pattern in thinking and implementation has been established	Vytvořil se jasný vzorec v myšlení a provádění
I know it should be her choice	Vím, že by to měla být její volba
The meeting was organized as follows	Zasedání bylo organizováno následovně
I have a list of those employees	Mám seznam těch zaměstnanců
I didn't know there was a need to report	Nevěděl jsem, že je potřeba hlásit
It was a unique film	Byl to jedinečný film
But specifically, the song really speaks to me	Ale konkrétně ta píseň ke mně opravdu mluví
I didn't even feel that way	Ani jsem se tak necítila
I haven't tasted anything so good in months	Nic tak dobrého jsem už měsíce neochutnal
I noticed my smile and the light in my eyes	Všiml jsem si svého úsměvu a světla v mých očích
I raised my hand in a weak wave	Zvedl jsem ruku ve slabé vlně
I could not think through and process all these requests	Nemohl jsem promyslet a zpracovat všechny tyto požadavky
I wanted to cover my ears	Chtěl jsem si zacpat uši
I know it took a lot of time	Vím, že to zabralo spoustu času
I knew this was my chance	Věděl jsem, že tohle je moje šance
I want you both to leave now	Chci, abyste teď oba odešli
I quite liked our new arrangement	Naše nové uspořádání se mi docela líbilo
I spent hours looking for one in my yard	Strávil jsem hodiny hledáním jednoho na mém dvoře
I thought it was a nightmare	Myslel jsem, že je to noční můra
Several districts lost energy during the storm	Několik okresů ztratilo energii během bouře
From now on, I will monitor your progress	Od této chvíle budu sledovat váš pokrok
They decided to wait until dawn	Rozhodli se počkat do rozbřesku
I add before closing the distance again	Před opětovným uzavřením vzdálenosti přidávám
A similar concept of extension of stay for the above	Podobný pojem prodloužení pobytu pro výše uvedený
Gloves, a pressed flower or some such nonsense	Rukavice, vylisovaná květina nebo nějaký takový nesmysl
Another nine students were injured	Dalších devět studentů bylo zraněno
I was just a little tired from the long walk	Jen jsem byl trochu unavený z dlouhé procházky
I couldn't ask any of you more	Nemohl jsem od nikoho z vás žádat víc
I later realized you were with me	Později jsem si uvědomil, že jsi byl se mnou
I bet there are none, and if they do, there are very few	Vsadím se, že žádné nejsou, a pokud ano, tak jen velmi málo
I can't see the door	Nevidím dveře
I've never seen a fight there before	Nikdy předtím jsem tam neviděl boj
I needed to get some space between him and me	Potřeboval jsem mezi ním a mnou získat trochu prostoru
I couldn't turn around yet because tears were filling my eyes	Ještě jsem se nemohl otočit, protože se mi do očí naplnily slzy
I'm nervous about the new policy	Jsem nervózní z nové politiky
I think we knew that	Myslím, že jsme to věděli
I can't help but worry	Nemůžu si pomoct a mám obavy
I think it was a pretty nice conversation	Myslím, že to byl docela pěkný rozhovor
I can't seem to take it all	Zdá se, že to všechno nedokážu pojmout
I didn't feel much compassion	Necítil jsem moc soucitu
I fixed the window is everything	Opravil jsem okno je vše
I wonder how it would turn out on a fast descent	Zajímalo by mě, jak by to dopadlo při rychlém sjezdu
I knew this place wasn't for her	Věděl jsem, že tohle místo není pro ni
The famous scent of heavenly fields	Známá vůně nebeských polí
I had no money, no credit card or proof of identity	Neměl jsem žádné peníze, kreditní kartu ani doklad totožnosti
I said we should try to work things out	Řekl jsem, že bychom se měli pokusit věci vyřešit
I jump to my feet, choose the direction and run	Vyskočím na nohy, vyberu směr a běžím
I have so much freedom now	Mám teď tolik svobody
I wasn't allowed to take a picture	Nesměl jsem to vyfotit
I remember the list well	Seznam si dobře pamatuji
I agree, it's an illusion in some ways	Souhlasím, je to v některých ohledech iluze
I just wish you'd tell me earlier	Jen bych si přál, abys mi to řekl dříve
I knew their faces were familiar	Věděl jsem, že jejich tváře jsou známé
I put my head on his shoulder	Položím hlavu na jeho rameno
I knew he was suffering	Věděl jsem, že trpí
I need to get him out of me	Potřebuji ho ze sebe dostat
I just couldn't find a mistake in my logic	Prostě jsem nemohl najít chybu ve své logice
Her mother taught her to play	Její matka ji naučila hrát
I never knew where he came from	Nikdy jsem nevěděl, odkud pochází
I mention getting you on guard duty	Zmiňuji se o tom, abych tě dostal na ostrahu
I'll test everything with fire	Budu vše testovat ohněm
They could fire one round per minute	Mohli vystřelit jeden náboj za minutu
I'm always looking forward to hearing from my readers	Vždy se těším, až se mi ozvou čtenáři
I'll tell you what information I have	Řeknu vám, jaké informace mám
I would like you to attend	Přál bych si, abyste se zúčastnili
I wanted to approach it as a potential client	Chtěl jsem k tomu přistupovat jako potenciální klient
I trust her life	Důvěřuji jí svůj život
I didn't see anyone else around me	Nikoho dalšího jsem kolem sebe neviděl
I didn't know who the father was	Nevěděl jsem, kdo je otec
I just stood there and didn't know what to do	Jen jsem tam stál a nevěděl, co mám dělat
I was also struck by a huge pain of jealousy	Také mě zasáhla obrovská bolest žárlivosti
I give back through you	Dávám zpět skrze tebe
I'm heading to the bathroom	Mířím do koupelny
I also lost eighty thousand dollars	Také jsem přišel o osmdesát tisíc dolarů
I thanked them and returned to the ship	Poděkoval jsem jim a vrátil se na loď
I need to find a community	Potřebuji najít komunitu
I planted them eight years ago and they're still here	Zasadil jsem je před osmi lety a stále jsou tady
I can't afford membership, though	Nemohu si dovolit členství, ale
I think it's inside everyone	Myslím, že je to uvnitř každého
I couldn't even hold a pencil, let alone write	Nemohl jsem ani držet tužku, natož psát
To say otherwise is ridiculous	Tvrdit opak je směšné
I didn't think he would call me	Nemyslel jsem si, že mi zavolá
I could never hope to be	Nikdy jsem nemohl doufat, že budu
I barely escaped my life	Sotva jsem vyvázl se svým životem
I asked him what suitcases were	Zeptal jsem se ho, co jsou to kufry
I opened the door and there was a sock	Otevřel jsem dveře a tam byla ponožka
This is not an isolated incident	Toto není ojedinělý incident
I thought art came from thoughtful solitude	Myslel jsem, že umění pochází z zadumané samoty
I can't remember when	Nemůžu si vzpomenout kdy
I killed the rabbit just by holding it	Zabil jsem králíka jen tím, že jsem ho držel
I need to talk to that woman	Potřebuji mluvit s tou ženou
I'm still not sure why	Stále si nejsem jistý, proč tomu tak bylo
A half sandwich is more than enough	Poloviční sendvič je více než dost
The game has sold over four million copies	Hry se prodalo přes čtyři miliony kopií
I did it to make me feel better too	Udělal jsem to proto, abych se také cítil lépe
I have loved it for many years	Miluji to mnoho let
I remember his shoes	Pamatuji si jeho boty
I missed going to practice	Chybělo mi chodit cvičit
I stopped going out with friends	Přestal jsem chodit ven s kamarády
I'm not interested in profit	Nezajímá mě zisk
I couldn't even smile	Nemohl jsem se ani usmát
I know people are still watching	Vím, že se lidé stále dívají
I just swallowed badly	Jen jsem špatně polkl
I could hurt other members of the group as well	Mohl bych ublížit i ostatním členům skupiny
I looked at her and smiled	Podíval jsem se na ni a usmál se
They were also often used for hunting	Často se také používali k lovu
I could even come across a hunting lodge	Mohl jsem dokonce narazit na lovecký zámeček
There are no borrowed words from anyone	Neexistují žádná vypůjčená slova od nikoho
I was just a girl then and things were hard	Tehdy jsem byla jen dívka a věci byly těžké
I have really small lips	Mám opravdu malé rty
I couldn't tell the difference between you and your sister	Nemohl jsem rozeznat rozdíl mezi tebou a tvou sestrou
I just found out that school really isn't for me	Právě jsem zjistil, že škola opravdu není pro mě
I saw a young man asking for love	Viděl jsem mladého muže žádajícího o lásku
In this case, I have a lot of personal investment	V tomto případě mám hodně osobních investic
I know everything that happens is true	Vím, že všechno, co se děje, je pravda
I thank them and direct them to the cellar	Děkuji jim a nasměruji je do sklepa
I didn't dare ask her anything else	Neodvážil jsem se jí zeptat na nic jiného
I always paid the rent on time	Nájem jsem vždy platil včas
I'll find another job there	Najdu si tam jinou práci
The city also has several recognized historical monuments	Město má také několik uznávaných historických památek
I have had enough	Já sám toho mám dost
I have to see Grandma when we get back	Musím vidět babičku, až se vrátíme
Drag is my work clothes	Drag je můj pracovní oděv
A thought flashed through her mind	Hlavou jí prolétla myšlenka
I didn't want him to repeat the night before	Nechtěl jsem, aby se opakoval předchozí večer
I didn't mean to offend the others	Nechtěl jsem urazit ostatní
I saw the evidence	Viděl jsem důkazy
I told him to go to hell	Říkal jsem mu, aby šel do pekla
I stood there for a minute	Stál jsem tam minutu
I'm so sorry, mother	Je mi to moc líto, matko
I need to read your books	Potřebuji číst vaše knihy
I can catch up later	Můžu to dohnat později
I left whether he liked it or not	Odešel jsem, ať se mu to líbilo nebo ne
I have a little humor in it	Mám v tom trochu humor
I thought someone had a big problem	Myslel jsem, že má někdo velký problém
I doubt they would approve, but we need to know	Pochybuji, že by to schválili, ale potřebujeme to vědět
I would take her back in an instant	Vzal bych ji zpět v mžiku
I don't remember the names now	Teď si nevzpomenu na jména
I never wanted what happened to your family	Nikdy jsem nechtěl, co se stalo vaší rodině
That's probably why he has no teeth	Asi proto nemá žádné zuby
A holy man is a man who no longer sins	Svatý muž je muž, který již nehřeší
I never had to talk to him about it	Nikdy jsem s ním o tom nemusel mluvit
I must have pissed him off	Určitě jsem ho naštval
I didn't mean to fire him	Nechtěl jsem ho vyhodit
I have a deal with him	Mám s ním obchod
I hope to see you all again soon	Doufám, že se zase brzy všichni uvidíme
I just want to know what my father was working on	Jen chci vědět, na čem můj otec pracoval
I wanted to be able to say that	Chtěl jsem to umět říct
I remembered a sunny day again	Znovu jsem si vzpomněl na slunečný den
I had some very good times	Zažil jsem několik velmi dobrých časů
I walked into his office and he knew it	Vešel jsem do jeho kanceláře a on to věděl
I didn't want to anymore	Už jsem nechtěl
The dates shown are the first known performances	Uvedená data jsou prvního známého představení
I was also named after her	Také jsem byl po ní jmenován
I want you to feel happy	Chci, aby ses cítil šťastný
I didn't want to die alone	Nechtěl jsem zemřít sám
Australia does not have nuclear weapons	Austrálie nemá jaderné zbraně
I didn't want to know	Nechtěl jsem to vědět
I got up and started to walk away from the nest	Vstal jsem a začal se vzdalovat od hnízda
I began to lose track of her words	Začal jsem ztrácet přehled o jejích slovech
I smiled and nodded softly at him	Usmála jsem se a jemně na něj kývla
Other forms of poetry evolved directly from folk songs	Další formy poezie se vyvinuly přímo z lidových písní
I'm calling the main office, no one's there	Volám do hlavní kanceláře, nikdo tam není
I just want to tell you something very important	Chci vám jen říct něco velmi důležitého
I had to face a crisis	Musel jsem čelit krizi
I have nothing to offer her	Nemám jí co nabídnout
I know people want to do what they want	Vím, že lidé chtějí dělat, co chtějí
A good, long flight should help calm her nerves	Dobrý, dlouhý let by měl pomoci uklidnit její nervy
I couldn't help but stare at him for a moment	Nemohl jsem si pomoct a chvíli na něj zíral
I rather liked kissing you	Spíš se mi líbilo líbat tě
A destination and a welcome sight for the weary traveler	Cíl a vítaný pohled pro unaveného cestovatele
Actually, I can try to keep it	Vlastně si to můžu zkusit nechat
I'll pack everything and walk out the door	Všechno sbalím a vyjdu ze dveří
I pray for the faith that transmits the mountains	Modlím se za víru, která hory přenáší
The circulation lasted another two days	Cirkulace trvala další dva dny
I escorted her to the door	Doprovodil jsem ji ke dveřím
It must have been a big deal	Asi to byla velká věc
I don't understand how they knew it so fast	Nechápu, jak to věděli tak rychle
I wish you could forgive him	Kéž bys mu mohl odpustit
I was not emotionally attached to people, places, things or circumstances	Nebyl jsem citově připoután k lidem, místům, věcem nebo okolnostem
I shook my head as he bent down and looked	Když se sklonil a podíval se, zavrtěla jsem hlavou
I remember thinking how beautiful she looked	Pamatuji si, jak jsem si myslel, jak krásně vypadá
I smiled at him and looked at our brothers	Usmál jsem se na něj a podíval se na naše bratry
I love the car, I hate the exhaust	Miluju auto, nesnáším výfuk
I jumped out of bed and into her room	Vyskočil jsem z postele a do jejího pokoje
I returned to my mind and thanked the dragon	Vrátil jsem se do své mysli a poděkoval drakovi
I always wanted to learn boxing, but I never did	Vždycky jsem se chtěl naučit boxovat, ale nikdy jsem to neudělal
I can inspire them better than you	Mohu je inspirovat lépe než vy
I muttered a silent curse	Zamumlal jsem tichou kletbu
I couldn't say that then	To jsem tehdy nemohl říct
At least I'm shocked	Jsem přinejmenším šokován
I will fight for your rights	Budu bojovat za vaše práva
I don't believe this will happen	Nevěřím, že se to stane
I only asked two things	Ptal jsem se jen na dvě věci
No one will do our job for us	Nikdo za nás naši práci neudělá
Voice on the phone	Hlas v telefonu
I kept trying to persuade me to stay calm	Pořád jsem se snažil přemluvit, abych zůstal v klidu
I feel connected to you	Cítím to spojení s tebou
A satisfied smile spread across his face	Po tváři se mu roztáhl spokojený úsměv
I am no longer queen, not even by name	Už nejsem královnou, ani podle jména
I wanted her to touch me like that	Chtěl jsem, aby se mě takhle dotýkala
I knew he wanted to go home	Věděl jsem, že se touží vrátit domů
I love being out in the barn these days	Miluji být v těchto dnech venku ve stodole
I really enjoyed working with him	Práce s ním mě moc bavila
I got her, she's safe	Mám ji, je v bezpečí
I just haven't slept very well lately	Jen poslední dobou moc dobře nespím
The calculated risk was good	Vypočítané riziko bylo dobré
I take full responsibility for this failure	Za toto selhání přebírám plnou odpovědnost
I understood my need for forgiveness	Pochopil jsem svou potřebu odpuštění
I could look at it	Mohl bych se na to podívat
I thought you were going through a phase	Myslel jsem, že právě procházíš fází
I can offer plenty of information	Mohu nabídnout dostatek informací
I can't get him out of my mind	Nemůžu ho dostat z mysli
It was about survival	Šlo o přežití
I'll start with my dream	Začnu o svém snu
I found out about the apartment	Dozvěděl jsem se o bytě
I just have time to register	Mám čas se jen zaregistrovat
I haven't seen him since	Od té doby jsem ho neviděl
I shot another with the same result	Natočil jsem další se stejným výsledkem
A weapon was found nearby	Nedaleko byla nalezena zbraň
I love math, physics and programming	Miluji matematiku, fyziku a programování
I remembered you were in trouble	Vzpomněl jsem si, že jsi měl potíže
I waited in the living room for coffee	Čekal jsem v obýváku, než dostala kávu
I won't do it again	Už to neudělám
I hid my amusement behind a serious mask	Skryl jsem své pobavení za vážnou masku
I needed them to feel safe again	Potřeboval jsem je, abych se zase cítil bezpečně
I shook my head and turned back to the professor	Zavrtěla jsem hlavou a otočila se zpátky k profesorovi
The ringing phone was a sound of popularity	Zvonící telefon byl zvukem popularity
I was in the house and slept after a long night	Byl jsem v domě a spal jsem po dlouhé noci
I tried to adjust my eyesight	Snažil jsem se upravit svůj zrak
Of course, I wasn't happy about it	Neměl jsem z toho samozřejmě radost
I thought it would hit him	Myslel jsem, že ho udeří
Once, as a child	Kdysi, jako dítě
I need to get out more	Musím se více dostat ven
I thought everything you did was right	Myslel jsem, že všechno, co jsi udělal, bylo správné
I shouldn't have left	Neměl jsem odcházet
I make him my business partner	Dělám z něj svého obchodního partnera
I knew you'd be fine	Věděl jsem, že budeš dobrý
I looked under the double bed in her room	Podíval jsem se pod manželskou postel v jejím pokoji
I am not of royal blood	Nejsem královské krve
I brought eggs with me	Přinesl jsem s sebou vajíčka
I head to the kitchen and choose a drink	Zamířím do kuchyně a vybírám drink
I kept thinking about the idea over and over again	Pořád jsem tu myšlenku přemýšlel znovu a znovu
I didn't know how long he had	Nevěděl jsem, jak dlouho ještě měl
I have to protect my eyes from daylight	Musím si chránit oči před denním světlem
I have pretty bad air here	Mám tady dost špatný vzduch
I like to lie in the grass between them	Rád mezi nimi ležím v trávě
I needed to concentrate and get back in the game	Potřeboval jsem se soustředit a vrátit se do hry
I hope it's locked, but it's not	Doufám, že je zamčeno, ale není
I want kids who look like you	Chci mít děti, které vypadají jako ty
I plan to visit her soon	Plánuji ji brzy navštívit
I've been learning how to do it all day	Celý den jsem se učil, jak na to
A piece of grass moved against the wind	Proti větru se pohyboval kousek trávy
Edward still showed an important thing	Edward přesto ukázal důležitou věc
I wondered what he hoped to gain	Přemýšlel jsem, co doufal, že tím získá
A piece of the shell fell away, pushed from the inside	Odpadl kus skořápky, odstrčený zevnitř
I couldn't understand what was said	Nemohl jsem pochopit, co bylo řečeno
Several people turned out of curiosity	Několik lidí se ze zvědavosti otočilo
I don't think it was that long ago	Myslím, že to nebylo tak dávno
I can't lose you both like that	Nemůžu vás oba takhle ztratit
To tell me she loves me	Aby mi řekla, že mě miluje
I needed to ask you now	Teď jsem se tě potřeboval zeptat
I never thought he would be like that	Nikdy by mě nenapadlo, že bude takový
I made up a story	Vymyslel jsem příběh
I hope this guide helps you get started	Doufám, že vám tento průvodce pomůže začít
A man alone in a prison cell	Muž sám ve vězeňské cele
The original set is lost	Původní sada se ztratila
A few years later, it was weeks in a row	O několik let později to byly týdny v kuse
Each weapon was supplied with sixty rounds	Každá zbraň byla dodávána s šedesáti náboji
I'm afraid this day will never come	Obávám se, že tento den nikdy nepřijde
A couple of stupid no	Pár hloupých ne
I was surprised at how light it was	Překvapilo mě, jak byl lehký
I just came to talk to your parents about it	Právě jsem si o tom přišel promluvit s tvými rodiči
I didn't expect to see it so clearly	Nečekal jsem, že to uvidím tak jasně
I want to start	Chci začít
I'll keep my escape bag ready	Nechám si svou únikovou tašku připravenou
I wanted to go home after the meeting	Chtěl jsem jít domů po schůzce
I have to feel so useless	Musím si připadat tak zbytečná
I needed him to believe me	Potřeboval jsem, aby mi věřil
At first I thought it was withdrawn	Nejdřív jsem si myslel, že to bylo staženo
I hear the girls cheering	Slyším holky jásat
I started a favorite circle at school	Ve škole jsem založil oblíbený kroužek
I can't wait, so I'll see his transition, first feeding, etc.	Nemůžu se dočkat, takže uvidím jeho přechod, první krmení atd
I need help	Potřebuji pomoc
I got better products with them for a better price	Sehnal jsem s nimi lepší produkty za lepší cenu
I was obviously wrong	Evidentně jsem se mýlil
I started leaving	Začal jsem odcházet
I learned one thing here	Tady jsem se naučil jednu věc
I will keep your hands clean for you	Budu pro vás udržovat vaše ruce čisté
I know this with the greatest confidence	Vím to s největší důvěrou
I think my human friends will take this term better	Myslím, že moji lidští přátelé tento termín přijmou lépe
I hoped my low energy wouldn't show	Doufal jsem, že se moje nízká energie neprojeví
Several women did cry	Několik žen skutečně plakalo
I consider this development to be very promising	Tento vývoj považuji za velmi slibný
I pulled the window all the way	Celou cestu jsem stáhl okno
With his last words, he pronounces his name	Se svými posledními slovy vysloví jeho jméno
I needed him next to me	Potřeboval jsem ho vedle sebe
I'm glad you finally got home	Jsem rád, že ses konečně vrátil domů
I should have found her already	Už jsem ji měl najít
I was scared, you know	Měl jsem strach, víš
I feel like they're here with me	Mám pocit, že jsou tu v duchu se mnou
I care very much about you	Velmi mi na tobě záleží
I really was so pathetic	Opravdu jsem byl tak ubohý
The mines are owned by four companies	Doly vlastní čtyři společnosti
I saved him, but he still needs help	Zachránil jsem ho, ale stále potřebuje pomoc
I was pleasantly surprised when they started playing	Byl jsem příjemně překvapen, když začali hrát
I lean on the kitchen bench	Opřu se o kuchyňskou lavici
I found her leaning at his bedroom door	Našel jsem ji nakláněnou u dveří jeho ložnice
Some lab	Nějaká laboratoř
I will protect you from all evil in this world	Ochráním tě před vším zlem na tomto světě
I've been there the whole time	Byl jsem tam celou dobu
I saw it a mile away	Viděl jsem to na míli daleko
I feel terrible because of my maid	Cítím se hrozně kvůli své služebné
I never looked at it	Nikdy jsem se na to nedíval
A moment later she stood in her bare skin	O chvíli později stála ve své holé kůži
I gave this one life and I have to give it back	Dal jsem tento jeden život a musím ho vrátit
I have to tell them what happened	Musím jim říct, co se stalo
I will never be married	Nikdy nebudu vdaná
I didn't want her close to me	Nechtěl jsem ji mít blízko sebe
A dream come true	Sen, který se stal skutečností
I thought you would never ask	Myslel jsem, že se nikdy nezeptáš
I think he'll pick me up	Myslím, že mě přijde vyzvednout
I had a terrible feeling	Přepadl mě hrozný pocit
I make them several times a year	Dělám je několikrát do roka
Man has thought in mind	Člověk je myšlenka v mysli
I have some other things	Mám nějaké další věci
I hear her crying there	Slyším ji tam plakat
Some peaceful food	Jakési mírové jídlo
He was soon elected captain	Brzy byl zvolen kapitánem
It was canceled later that day	To bylo zrušeno později téhož dne
I had no idea where the conversation would go	Netušil jsem, kam se bude konverzace ubírat
I was afraid it would explode	Bál jsem se, že vybuchne
Then I noticed another mistake	Pak jsem si všiml další chyby
Melodies always played in my head	Vždycky mi v hlavě hrála melodie
I have included a link to this latest show	Vložil jsem odkaz na tento nejnovější pořad
I moved with him like a robot	Pohyboval jsem se s ním jako robot
One person was reported missing	Jedna osoba byla hlášena jako pohřešovaná
The sergeant will select a few more	Několik dalších vybere seržant
I dealt with the agreements personally	Domluvy jsem s nimi řešil osobně
Nice to see you	Rád jsem to viděl
I was surprised there was no more blood	Překvapilo mě, že tam nebylo ještě víc krve
I pushed away from the embrace and sighed	Odstrčil jsem se od objetí a povzdechl si
I tried to threaten her	Snažil jsem se jí vyhrožovat
It must have been a big responsibility for him	Asi to pro něj byla velká zodpovědnost
I understand that sometimes there is no other way to get home	Chápu, že někdy není jiný způsob, jak se dostat domů
Value implied by name	Hodnota implikovaná jménem
I stared at what was there	Zíral jsem, co tam bylo
I will be watching	budu se dívat
I had no idea he would continue to write messages	Netušila jsem, že bude pokračovat v psaní zpráv
I see my wife sitting there looking at me	Vidím, jak tam sedí moje žena a dívá se na mě
He could barely walk	Sotva mohl chodit
I told him all about it	Řekl jsem mu o tom všechno
I could never imagine anything so crazy	Nikdy jsem si nedokázal představit něco tak šíleného
I really like these products	Tyto produkty mám moc ráda
A term referred to as cause and effect	Termín označovaný jako příčina a následek
I told her the reality of my childhood	Řekl jsem jí realitu mého dětství
I knew it would twist	Věděl jsem, že to nějak překroutí
I didn't want to take any chances	Nechtěl jsem riskovat
I really didn't know him, I knew him	Opravdu jsem ho neznal, znal jsem ho
I wanted to help them	Chtěl jsem jim pomoci
I was not alone in this behavior	Nebyl jsem v tomto chování sám
I'm also an engineer	Jsem také inženýr
I'm here, not my planet, but I owe my life	Já tady, ne moje planeta, ale dlužím život
I think he wanted an excuse to stretch his legs	Myslím, že chtěl záminku, aby si protáhl nohy
I want all the staff in gravity boots	Chci všechen personál v gravitačních botách
I seemed to have a choice	Zdálo se, že mám na výběr
I ran to them and stopped	Rozběhl jsem se k nim a zastavil se
I believe this is the main cause	Věřím, že je to hlavní příčina
I'll be fine in a few hours	Budu v pořádku za pár hodin
I wouldn't call the place home	Nenazval bych to místo domovem
I'm attracted to his eyes	Přitahují mě jeho oči
I only have it here to protect myself	Mám to tu jen proto, abych se chránil
I looked at each of them	Podíval jsem se na každou z nich
There was a faint but distinct crack	Ozvalo se slabé, ale zřetelné prasknutí
I was very scared when you first called me	Byl jsem velmi vyděšený, když jsi mi poprvé zavolal
I want to hear it from her	Chci to od ní slyšet
I just wanted to have fun with everyone else	Chtěl jsem se jen bavit se všemi ostatními
I want to trust people	Chci věřit lidem
I understand your confusion	Chápu váš zmatek
I felt free and alive	Cítil jsem se svobodný a živý
I don't use an umbrella	Deštník nepoužívám
The light flashed overhead	Nad hlavou zablikalo světlo
I never saved anyone	Nikdy jsem nikoho nezachránil
I feel almost naked without my own sword	Cítím se skoro nahý bez vlastního meče
I've been as helpless as you before	Jsem před tím stejně bezmocný jako ty
I have to find out	Musím to objevit
I'm praying for you readers right now	Modlím se právě teď za vás čtenáře
I just needed to breathe	Potřeboval jsem se jen nadechnout
I was there when we fought	Byl jsem tam, když jsme bojovali
I could sing every part	Mohl jsem zpívat každou část
I will collapse to my knees	Zhroutím se na kolena
I think it will be easier to do it in person	Myslím, že bude jednodušší to udělat osobně
I wish we could do it today	Kéž bychom to dnes dokázali
A demon can manifest in anyone and anything	Démon se může projevit u kohokoli a čehokoli
I ran towards the alley	Rozběhl jsem se směrem k uličce
Maybe a while ago	Před chvílí možná
I wonder what he thinks of me now	Zajímalo by mě, co si o mně teď myslí
I bought an apartment, then a house	Koupil jsem byt, pak dům
I'll explain it to her	vysvětlím jí to
A pleasant break from the stress of traveling	Příjemná pauza od stresu z cestování
I insisted he shoot first	Trval jsem na tom, aby střílel jako první
I can only change my own	Mohu změnit jen své vlastní
I found out I was locked in place	Zjistil jsem, že jsem zamčený na místě
I didn't ask how much he got	Neptal jsem se, kolik dostává
I cast my fly spell and I follow	Seslal jsem své kouzlo mouchy a následuji
I wasn't looking for him because of your permanent rule	Nehledal jsem ho kvůli tvému ​​stálému pravidlu
I was amazed when it happened	Byl jsem v úžasu, když se to stalo
I felt terrible and shrugged	Cítil jsem se hrozně a pokrčil rameny
I will be recognized	Budu uznáván
I went a little crazy thinking about everything	Už jsem se trochu zbláznil, když jsem o všem přemýšlel
The large garage was on the side	Velká garáž byla stranou
I forgot all that	To všechno jsem zapomněl
A dedicated attempt to correct the design was unsuccessful	Věnovaný pokus o opravu návrhu byl neúspěšný
I couldn't stand the idea of ​​another delay	Nesnesl jsem představu dalšího zpoždění
I can make it up in my cell	Mohu to vymyslet ve své cele
I let her sleep in my bedroom last night	Minulou noc jsem ji nechal spát ve své ložnici
I couldn't believe he was gone forever	Nemohl jsem uvěřit, že je navždy pryč
I saw the disappointment, but she didn't understand	Viděl jsem zklamání, ale ona to nechápala
I like to do it for everyone	Rád to dělám pro všechny
I didn't want to meet anyone	Nechtěl jsem nikoho potkat
I was amazed by myself	Byl jsem ohromen sám sebou
I wouldn't lose my temper	Neztratil bych nervy
I highly recommend him as a teacher	Vřele ho doporučuji jako učitele
I was already on the verge of death	To už jsem byl na pokraji smrti
I went from unknown to familiar	Šel jsem z neznáma do známého
I reached out and put my hand on his cheek	Natáhl jsem se a položil mu ruku na tvář
I guess it was nice for them	Asi to pro ně bylo hezké
I love that soft feeling	Miluji ten měkký pocit
I think you will be amazed by what we have done	Myslím, že budete ohromeni tím, co jsme udělali
I stared at it, wondering where it came from	Zíral jsem na to a přemýšlel, kde se to vzalo
I watched him leave, and I felt my stomach tighten	Sledoval jsem ho, jak odchází, a cítil jsem, jak se mi svírá žaludek
I was skinny, but no muscle or anything	Byl jsem hubený, ale bez svalů nebo tak
Today he is considered his greatest portrait	Dnes je považován za jeho největší portrét
I wasn't upstairs for a while	Chvíli jsem nahoře nebyl
I'd really like to see that	To bych opravdu rád viděl
I estimated his age to be thirty, maybe more	Odhadoval jsem jeho věk kolem třiceti, možná víc
The herd of cattle began to drift in our direction	Stádo dobytka se začalo unášet naším směrem
But I had to admit it to him	Musel jsem mu to ale přiznat
I thought it would take you months	Myslel jsem, že ti to bude trvat měsíce
Now I had hope for a better future	Teď jsem měl naději na lepší budoucnost
I am very restless and good for nothing	Jsem velmi neklidný a k ničemu dobrý
I must look messy, he thought as he lowered his hand	Musím vypadat nepořádně, pomyslel si, když spustil ruku
I was walking	Procházel jsem
When they get here, I'll ask them both	Až sem dorazí, zeptám se jich obou
I closed my eyes and threw myself inside	Zavřel jsem oči a vrhl se dovnitř
I wasn't sure if he was alive or dead	Nebyl jsem si jistý, jestli je živý nebo mrtvý
I didn't believe it myself at first	Sám jsem tomu zpočátku nevěřil
A bright light began to map through his skin	Přes jeho kůži se začalo mapovat jasné světlo
I'm hungry for books and new knowledge	Jsem hladový po knihách a nových znalostech
The invasion was successful with several casualties	Invaze byla úspěšná s několika ztrátami na životech
The stuffed animal could not move from room to room	Vycpané zvíře se nemohlo pohybovat z místnosti do místnosti
I never even knew it happened	Nikdy jsem ani nevěděl, že se to stalo
I made tea while they watched quietly	Uvařil jsem si čaj, zatímco se tiše dívali
I'll shoot this weekend	O víkendu vystřelím
I hadn't noticed how transparent they were before	Dříve jsem si nevšiml, jak průhledné byly
I have to try to sleep	Musím se pokusit spát
I never understood honor	Nikdy jsem nepochopil čest
I was not interested in approaching	Neměl jsem zájem se přibližovat
I didn't know how to answer	Nevěděl jsem, jak odpovědět
I only exist to feed them	Existuji jen proto, abych je živil
I played detective and I was showing off	Hrál jsem si na detektiva a předváděl jsem se
First I tried one slice of each	Nejprve jsem zkusil jeden plátek od každého
I made a mess of things	Udělal jsem z věcí nepořádek
I am happy to recommend them	Rád je doporučím
I have never received this gospel, but I plan on it	Toto evangelium jsem ještě nikdy nedostal, ale plánuji to
I have a lot of shit to do today, so listen	Dnes mám na práci pořádný hovno, tak poslouchejte
I should set the time correctly	Měl bych správně nastavit čas
I consider the proposal to be illogical or justified	Návrh považuji za nelogický nebo opodstatněný
I felt really good talking to me	Cítil jsem se opravdu dobře, když na mě mluvil
A gentle smile crept across his long, refined face	Po jeho dlouhé, rafinované tváři se vkrádal jemný úsměv
I'm not interested in computers	O počítače nemám zájem
I ran into the cabin	Vběhl jsem do kabiny
I know how much you love them	Vím, jak je máš rád
I lift my weapon into the air	Zvedám zbraň do vzduchu
I suspect it's a cat	Mám podezření, že je to kočka
I can't figure it out	Nemohu na to přijít
It makes me happy	mám z toho radost
I have the strength to take it again	Mám sílu to vzít znovu
There was silence between them	Zavládlo mezi nimi ticho
I haven't improved fast enough	Nezlepšil jsem se dost rychle
I'll add pictures in a moment	Za chvilku přidám obrázky
I never told him a word about it	Nikdy jsem mu o tom neřekl ani slovo
I saw a small market on the corner	Na rohu jsem viděl malý trh
I just need to figure out some things	Jen potřebuji přijít na nějaké věci
I just hoped they wouldn't put a tail on us	Jen jsem doufal, že na nás nebudou nasazovat ocas
I need to feel you surrounding me	Potřebuji cítit, jak mě obklopuješ
I mean, what kind of love it is	Chci říct, co je to za druh lásky
I mentioned this movie to my friend	Zmínil jsem se o tomto filmu svému příteli
I feel free there	Cítím se tam svobodně
I think love is emotion and emotion	Myslím, že láska je cit a emoce
The golden monster that saved my life	Zlaté monstrum, které mi zachránilo život
I sigh and decide to give it up	Povzdechnu si a rozhodnu se to vzdát
I didn't want to and I couldn't let go	Nechtěl jsem a nemohl jsem nechat jít
I felt good but weak	Cítil jsem se dobře, ale slabý
I'm a doctor, you know	Jsem lékař, víte
I'm in a dark passage between two buildings	Jsem v tmavém průchodu mezi dvěma budovami
I should be glad we're preparing for the worst	Měl bych být rád, že se připravujeme na nejhorší
I needed to tell her the truth	Potřeboval jsem jí říct pravdu
I want to shake your world	Chci otřást tvým světem
I don't see her helping me at all	Vůbec nevidím, že by mi nějak pomohla
I felt my throat tighten	Cítil jsem, jak se mi svírá hrdlo
I answered and I got a long thin package	Odpověděl jsem a dostal jsem dlouhý tenký balíček
Constructed inability to throw the track off	Vykonstruované neschopnost shodit dráhu ze sebe
I really want to kiss him	Opravdu ho chci políbit
I guessed it would break right away, away from the judges	Hádal jsem, že se zlomí hned, daleko od rozhodčích
I really wish it turned out better	Opravdu bych si přál, aby to dopadlo lépe
I didn't expect security to be so strict	Nečekal jsem, že zabezpečení bude tak přísné
I prayed that his darkness was not just an act	Modlil jsem se, aby jeho temnota nebyla jen činem
A total of almost a hundred people took part in the score	Do skóre se zapojilo celkem téměř sto lidí
I saw her warrior page	Zahlédl jsem její stránku válečníka
I closed and locked the door	Zavřel jsem a zamkl dveře
I didn't even hear the drums	Ani bubny jsem neslyšel
I found his eyes waiting for me	Našel jsem jeho oči čekající na mě
I got up and followed him out	Vstal jsem a šel za ním ven
I know you have it in you	Vím, že to v sobě máš
I guess it'll come back to my parents	Předpokládám, že se to vrátí rodičům
Only women whose husbands are still alive can sing	Zpívat mohou pouze ženy, jejichž manželé ještě žijí
I'm worried about your safety	Obávám se o vaši bezpečnost
I can't afford to be lazy	Nemůžu si dovolit být líný
I would do a lot	Udělal bych toho hodně
I just sit there and take it	Jen tam sedím a beru to
I laid your black suit on the bed	Položil jsem tvůj černý oblek na postel
I think he's probably in the crowd, but still	Myslím, že je zřejmě v davu, ale stejně
The western half is not considered deprived	Západní polovina není považována za deprivovanou
I have read your request carefully	Pečlivě jsem si přečetl váš požadavek
I have a pot outside	Venku mám hrnec
I didn't want to upset him	Nechtěl jsem ho naštvat
I have a secondary indicator	Mám sekundární indikátor
I knew it would be very difficult	Věděl jsem, že to bude velmi těžké
I'm scared, I'm afraid to open my eyes	Bojím se, bojím se otevřít oči
A cloth stretched out of the basket	Z koše se natáhla látka
A few more guards for the good news	Pár dalších hlídačů pro dobré zprávy
I continued toward the truck	Pokračoval jsem směrem k náklaďáku
Actually, I made a decision this morning	Vlastně jsem se dnes ráno rozhodl
The rabbit is an excellent first pet	Králík je výborný první mazlíček
I kept yelling at him	Křičela jsem na něj dál
I just can't stand here	Prostě tady nemůžu stát
I lived in a world where nothing could go wrong	Žil jsem ve světě, kde se nic nemohlo pokazit
I think he laughs a lot too	Myslím, že se taky hodně směje
I shook my head and started backing away again	Zatřásl jsem hlavou a začal jsem zase couvat
I walk up the stairs two at a time	Chodím po schodech po dvou
I had no taste at the time	V tu chvíli jsem neměl chuť
I didn't know how to break my heart	Nevěděl jsem, jak lámat srdce
A lazy sun that has nothing to report	Líné slunce, které nemá co hlásit
I addressed the face	Oslovil jsem obličej
I believe it is accurate	Věřím, že je to přesné
I forgot everything about him	Všechno jsem na něj zapomněl
I smiled and he did	Usmál jsem se a on to udělal
I have learned that the human spirit wants to be happy	Naučil jsem se, že lidský duch chce být šťastný
I have to go to the driver	Musím jít k řidiči
The song has a minimal rhythm	Píseň má minimální rytmus
The great darkness reaches out to take us all	Velká temnota se natahuje, aby nás všechny vzala
I wasn't a very nice person	Nebyl jsem moc milý člověk
I liked my skin, honey	Líbila se mi moje kůže, zlato
I jumped out of my skin	Vyskočil jsem z kůže
One hour has passed	Uplynula jedna hodina
I can't help but forgive her	Nemůžu si pomoct, ale odpustit jí
I'll do a lot of good there	Udělám tam mnoho dobrého
I can feel everyone looking at me	Cítím, jak se na mě všichni dívají
I barely knew anything about him	Sotva jsem o něm něco věděl
I did not miss the change of topic	Změna tématu mi neunikla
I also had a lot of harassment	Měl jsem také hodně obtěžování
I admit it, but not hard	To uznávám, ale ne těžké
There are several reasons for these differences	Důvodů pro tyto rozdíly je několik
I felt my heart drop to the floor	Cítil jsem, jak mi srdce kleslo na podlahu
I just hope my new dress will fit me even then	Jen doufám, že mi mé nové šaty budou i potom sedět
The very first topic ends in b	Úplně první téma končí v b
I remember not much left of him	Pamatuji si, že z něj moc nezbylo
I meet with very little resistance	Setkávám se s velmi malým odporem
I couldn't sell your clothes	Nepodařilo se mi prodat vaše oblečení
I thought there would be several more ports	Myslel jsem, že tam bude několik dalších portů
A long finger showed condemnation	Dlouhý prst ukázal odsouzení
I couldn't breathe properly	Nemohl jsem pořádně dýchat
I am a loner creature by nature	Jsem od přírody tvor samotář
A detailed service manual should be included with each unit	Ke každé jednotce by měl být přiložen podrobný servisní manuál
I take my hands off my face	Sundávám ruce z obličeje
I rubbed my skin vigorously	Důrazně jsem si promnul kůži
I didn't want anything to change between us	Nechtěl jsem, aby se mezi námi něco změnilo
I worked with them to serve customer needs	Pracoval jsem s nimi, abych obsluhoval potřeby zákazníků
I felt more blood in my mouth	V ústech jsem cítil více krve
I avoided you for fear of company	Vyhýbal jsem se ti ve strachu ze společnosti
I couldn't stop thinking about you	Nemohl jsem na tebe přestat myslet
I think that made him a better person	Myslím, že to z něj udělalo lepšího člověka
I have no experience with dwarven cities	S trpasličími městy zkušenost nemám
I didn't want it, I could knock	Nechtěl jsem to, mohl jsem zaklepat
I'm watching her come	Sleduji její příchod
The man was dragged up the hill to the fire	Muž byl tažen na kopec k požáru
I chose clothes at random	Oblečení jsem vybírala náhodně
I see nothing but deep gloom	Nevidím nic než hluboké šero
At the time, I thought you weren't quite yourself	Tehdy jsem si myslel, že nejsi tak docela sám sebou
I think you will like it in this city	Myslím, že se vám v tomto městě bude líbit
I can say that and she can say it	Já to můžu říct a ona to může říct
I just didn't see it working	Jen jsem neviděl, že to funguje
I realized I had forgotten my purse	Uvědomila jsem si, že jsem zapomněla kabelku
I oversee their creation and then seal them	Dohlížím na jejich tvorbu a pak je zapečetím
I didn't have a mother to tell me about it	Neměl jsem matku, která by mi o tom řekla
I never thought of any other man	To jsem si o žádném jiném muži nikdy nemyslela
I never want it to end	Nikdy nechci, aby to skončilo
Very desirable and quiet neighborhood	Velmi žádaná a klidná čtvrť
I took it and ran with it	Vzal jsem to a běžel s tím
I gave my mother all my laundry earnings	Dal jsem matce všechny své výdělky z praní
I have never had four wives in my life	V životě jsem neměl čtyři ženy
I threw water into the fire	Hodil jsem vodu do ohně
I'm pretty sure we don't have anything either	Jsem si docela jistý, že ani my nic nemáme
I know this is not the dream offer the girl wants	Vím, že to není ta vysněná nabídka, kterou dívka chce
Charlotte knew about the investigation	Charlotte o vyšetřování věděla
I finally gave up and told him to go home	Nakonec jsem to vzdal a řekl mu, aby šel domů
I decided to help the healthy one first	Rozhodl jsem se, že nejprve pomůžu tomu zdravému
I've been right here the whole time, he thought	Byl jsem celou dobu přímo tady, pomyslel si
I could feel it pulling me in different directions	Cítil jsem, jak mě to táhne různými směry
I smile at the thought of another lecture from her	Usměji se při pomyšlení na další přednášku od ní
I'm glad you stopped by	Jsem rád, že jste se tu zastavili
I remember my son sometimes didn't want to eat	Pamatuji si, že můj syn někdy nechtěl jíst
I have a home, not just an ordinary house	Mám domov, a ne jen obyčejný dům
Suddenly a crimson heat burned inside her	Náhle se v ní rozhořel karmínový žár
Of course I will give you a good recommendation	Samozřejmě vám dám dobré doporučení
I hope they will be of interest to you	Doufám, že je pro vás budou zajímavé
I totally agree with you	naprosto s tebou souhlasím
I can't say for myself	Za sebe to říci nemohu
I know you're tired of this great life	Vím, že jsi unavený z tohoto skvělého života
I felt like we were getting closer	Cítil jsem, že se sbližujeme
I mean, it's your dream	Chci říct, je to tvůj sen
I have to take care of something	Musím se o něco starat
I didn't want to go without him	Nechtěla jsem jít bez něj
I just got out of the hospital	Právě jsem vyšel z nemocnice
I don't remember exactly how long, maybe a few weeks	Už si přesně nepamatuji, jak dlouho možná pár týdnů
I agree that with round ears it would look silly	Souhlasím, že s kulatýma ušima by to vypadalo hloupě
I must have felt cold	Určitě jsem cítil chlad
I think a lot of people will follow	Myslím, že hodně lidí bude následovat
I had two more days off	Měl jsem ještě dva dny volna
I have to try again	Musím to zkusit znovu
I lay down next to him and hugged him	Lehla jsem si vedle něj a objala ho
Dialogue writing has been given more importance than ever before	Psaní dialogů bylo přikládáno větší důležitost než kdykoli předtím
Now I could make out the music	Teď jsem dokázal rozeznat hudbu
Of course, I needed help from a local child	Samozřejmě jsem potřeboval pomoc od místního dítěte
I don't want to worry them	Nechci jim dělat starosti
I love you so much and	Mám tě moc ráda a
I'm so afraid to oppose her	Tolik se bojím jí odporovat
I promise we can	Slibuji vám, že můžeme
I had to ask him to silence him	Musel jsem ho požádat, aby ho umlčel
I had to answer, or it would drive me crazy	Musel jsem odpovědět, jinak by mě to přivedlo k šílenství
I'm laughing too, because that's the right response	Taky se směju, protože to je správná reakce
But I can't blame her	Nemůžu jí to ale vyčítat
I had to admire his concentration	Musel jsem obdivovat jeho soustředění
I didn't believe him either	Taky jsem mu nevěřil
I didn't even listen to what they said	Ani jsem neposlouchal, co říkali
I later read that these lights are called earthquake lights	Později jsem četl, že se těm světlům říká zemětřesná světla
I was in this room and I shouldn't have been	Byl jsem v této místnosti a neměl jsem být
I knew right away he was bitten	Hned jsem věděl, že byl pokousaný
A young man was walking his dog on the sidewalk	Mladý muž venčil svého psa po chodníku
I know it will one day	Vím, že jednou bude
I should have chosen my friends better	Měl jsem si vybrat své přátele lépe
I'm paid to do things	Jsem placen za to, abych věci dělal
At first I thought it was cosmetics	Nejdřív jsem si myslela, že je to kosmetika
I believe my resume was very impressive	Věřím, že můj životopis byl velmi působivý
I went back inside and put everything on it	Vrátil jsem se dovnitř a všechno na něj položil
But I didn't know the details	Detaily jsem ale neznal
I meant an informal approach	Měl jsem na mysli neformální přístup
I knew he was coming for me	Věděl jsem, že si pro mě jde
I know you two have been married for some time	Vím, že vy dva jste už nějakou dobu manželé
Then he hears them both singing together	Pak je slyší oba zpívat společně
I think he would like to see you	Myslím, že by tě rád viděl
I know the book and I remember the scene	Znám knihu a pamatuji si scénu
I took another step closer	Udělal jsem další krok blíž
Bridge made of gold	Most vyrobený ze zlata
I can't think of anything else	Nic jiného mě nenapadá
I could tell something was wrong	Mohl jsem říct, že něco není v pořádku
I get out and go to the fence	Vystoupím a přejdu k plotu
I traveled north by public transport	Cestoval jsem na sever veřejnou dopravou
Rogers were both killed	Rogers byli oba zabiti
It is about breaking a promise to marry	Týká se porušení slibu o uzavření manželství
I wiped away his tears	Otřela jsem mu slzy
I hope to return tonight	Doufám, že se dnes večer vrátím
I prefer travelers	Mám radši cestovatele
I hope you believe me	Doufám, že mi věříš
I firmly believe in him	Pevně ​​v něj věřím
I was hoping at first	Doufal jsem v první
I put it on the counter	Položil jsem to na pult
I always go to the inspiration page for ideas	Vždy chodím na stránku inspirace pro nápady
Many roads and bridges were washed away	Bylo vyplaveno mnoho silnic a mostů
None of this really attracted me	Nic z toho mě absolutně nezlákalo
I think paper is better than this	Myslím, že papír je lepší než tento
I could have hidden in the marriage	Mohl jsem se schovat v manželství
I don't want them now	Teď je nechci
I also had four beautiful children	Měl jsem také čtyři krásné děti
I didn't plan to stay	Neměl jsem v plánu zůstat
I can't do it faster	Nemůžu to udělat rychleji
I mean a little nuts	Myslím trochu oříšků
I couldn't keep my hands still	Nemohl jsem udržet ruce v klidu
I have to run back down	Musím běžet zpátky dolů
I couldn't wear a mask anymore	Už jsem nemohl nosit masku
I'll take good care of you	Dobře se o tebe postarám
I have been blessed to be with you	Bylo mi požehnáno být s vámi
My brain is coldly alert and logical	Můj mozek je chladně bdělý a logický
I count at least fifty from my window	Ze svého okna napočítám minimálně padesát
He wanted his brother to win	Chtěl, aby jeho bratr vyhrál
The winning goal also fell from the standard	Vítězný gól padl také ze standardky
I exhaled measuredly	Odměřeně jsem vydechl
I thought you should have enjoyed it	Myslel jsem, že sis měl užívat
I bet they were a bitter torment like little boys	Vsadím se, že byli jako malí kluci krvavá muka
I filled out the form and signed	Vyplnil jsem formulář a podepsal
I kiss her on the back with my eyes open	Políbím ji na záda s otevřenýma očima
I kept my head down and worked hard	Držel jsem hlavu skloněnou a tvrdě pracoval
I kept the ship solid and organized	Udržel jsem pevnou a uspořádanou loď
I can't hide them from him forever	Nemohu je před ním skrývat navždy
I thought that moment needed some humor	Myslel jsem, že ten okamžik potřebuje trochu humoru
I felt fat	Cítil jsem se tlustý
I wrote him off and gave him an update	Odepsal jsem mu a dal mu aktualizaci
I would just let nature go alone	Nechal bych jen přírodu, aby si šla sama
I put my hand to his forehead	Položila jsem mu ruku na čelo
I think the ship is fine	Myslím, že loď je v pořádku
I've seen some of his men look rough	Viděl jsem, jak někteří jeho muži vypadají drsně
I love jazz and this was a great show	Miluji jazz a tohle byla skvělá show
I met the staff there and they met me	Poznal jsem tam personál a oni mě
I was ashamed of my weakness	Styděl jsem se za svou slabost
I didn't put it there	Nedával jsem to tam
A large net fell from the gloomy ceiling	Z ponurého stropu spadla velká síť
Police say the police simply made a mistake	Policie tvrdí, že policisté prostě udělali chybu
I went to kindergarten for six years	Šest let jsem chodila do školky
I showed you the pictures	Ukázal jsem ti obrázky
I want it for myself	Chci ji pro sebe
I have no idea what you went through	Nemám ponětí, čím jsi prošel
I understand that not everything is always clear on paper	Chápu, že na papíře není vždy vše jasné
I was hoping you would offer	Doufal jsem, že nabídneš
I told her to leave, and she left	Řekl jsem jí, aby odešla, a ona odešla
I think he could have had a heart attack	Myslím, že mohl dostat infarkt
I was hoping the old man was well packed	Doufal jsem, že starý pán je dobře zabalený
I have something that some people call a bad habit	Mám něco, čemu někteří lidé říkají zlozvyk
I wanted to oppose and protest	Chtěl jsem oponovat a protestovat
I never wanted part of them	Nikdy jsem nechtěl jejich část
I'm glad no one stole it	Jsem rád, že to nikdo neukradl
This explanation has gained widespread acceptance	Toto vysvětlení si získalo široké přijetí
I advocate constant learning and the introduction of new discoveries	Zasazuji se o neustálé učení a zavádění nových objevů
I stood in the hallway listening	Stál jsem na chodbě a poslouchal
I hope you have a great weekend	Doufám, že máte úžasný víkend
I remember when the shops suddenly had empty shelves	Pamatuji si, když obchody najednou měly prázdné regály
I come home and my home shines	Přijdu domů a můj domov se leskne
I nodded and he got up to place our order	Přikývl jsem a on vstal, aby zadal naši objednávku
I stayed there for another two hours	Zůstal jsem tam další dvě hodiny
I'll pay him sixty and go	Zaplatím mu šedesát a jdu
I 'm saying we' il look for the place tonight	Říkám, že si to místo dnes večer vyhlídneme
On the right I see a tie and a belt	Na pravé straně vidím kravatu a pásek
I know you, you see	Znám se, vidíš
This means that players simply have to start researching	To znamená, že hráči musí jednoduše začít zkoumat
I look around the license plate a bit	Trochu se rozhlížím po SPZ
I will come and live with you	Přijdu a budu bydlet s tebou
I would be as bad as my own mother	Byla bych špatná jako moje vlastní matka
A large amount of brandy was also sent	Bylo také zasláno velké množství kořalky
I had to park about a quarter of a mile away	Musel jsem zaparkovat asi čtvrt míle odtud
I went back to the doctor	Vrátil jsem se k lékaři
I didn't think you'd go that low	Nemyslel jsem si, že půjdeš tak nízko
I tried to find a lot, but I didn't	Zkoušel jsem toho najít hodně, ale nenašel jsem
I will always be human from the outside	Vždy budu člověk zvenčí
I would not miss the celebration for nothing	Oslavu bych si nenechal ujít ani za nic
I brought you a little wedding present	Přinesl jsem ti malý svatební dar
I thought you could have told her something	Myslel jsem, že jsi jí mohl něco říct
I almost forgot about the girl	Málem jsem na tu dívku zapomněl
I was picking up fresh clothes	Sbíral jsem čerstvé oblečení
I left in the middle of it	Odešel jsem uprostřed toho
I wanted to kiss them	Chtěl jsem je políbit
I was too exhausted to care	Byl jsem příliš vyčerpaný, než abych se staral
I will never shoot a gun near my home again	Už nikdy nebudu střílet ze zbraně poblíž mého domova
I think he thinks of physical beauty	Myslím, že myslí na fyzickou krásu
I know he has a couple	Vím, že má pár
I didn't even think about secrets	Na tajemství jsem ani nemyslel
I still can't wait to talk to you every day	Pořád se nemůžu dočkat, až s tebou budu každý den mluvit
I was glad he was coming with me	Byl jsem rád, že jde se mnou
I feel it in my bones and soul	Cítím to v kostech a duši
I looked around his office, which was tidy and clean	Rozhlédl jsem se po jeho kanceláři, která byla uspořádaná a čistá
I left the university and joined the army	Odešel jsem z univerzity a vstoupil do armády
I listened in extension in the next office	Poslouchal jsem v prodloužení ve vedlejší pracovně
I'll keep it for protection	Nechám si to pro ochranu
Other small birds can also be attacked	Mohou být napadeni i další malí ptáci
Everything on it is perfectly integrated	Vše na něm je dokonale integrováno
I shrugged and tested his weight	Pokrčil jsem rameny a vyzkoušel jeho váhu
I sneak into the house and take a shower	Vplížím se do domu a osprchuji se
I'll do something for you	něco pro tebe udělám
I have to get in my clothes	Musím se vejít do šatů
I made a face when I thought of their name	Při pomyšlení na jejich jméno jsem udělal obličej
I like that about them	To se mi na nich líbí
I think a new show will start soon	Myslím, že brzy začne nová show
I want you to feel good about me	Chci, abyste se kolem mě cítili dobře
A mix of forest and fields, there wasn't much here	Mix lesa a polí, tady toho moc nebylo
I waited and left him	Čekal jsem a nechal ho
This type of behavior can arise from many causes	Konkrétní typ chování může vzniknout z mnoha příčin
People are excited about such a trifle	Lidé jsou z takové maličkosti nadšeni
I had the best time of my life	Měl jsem nejlepší čas svého života
I just want to see it	Chci to jen vidět
He finally grew into his tall build	Konečně vyrostl do své vysoké postavy
I have always loved you deep inside your heart	Vždy jsem tě miloval hluboko uvnitř tvého srdce
I could feel him nodding on my back	Cítil jsem, jak mi na zádech přikývl
I won't give him a chance	Nedám mu k tomu příležitost
I'll be there for you	budu tam pro tebe
I knew he had no stupid announcements	Věděl jsem, že nemá žádné hloupé oznámení
I killed a man six feet below me	Zabil jsem muže, který je šest stop pode mnou
I didn't like to cause trouble	Nerad jsem dělal potíže
I will not delay you any further	Nebudu vás dále zdržovat
I understand that time is money	Chápu, že čas jsou peníze
I registered with a different e-mail address last night	Včera večer jsem se registroval s jinou e-mailovou adresou
I didn't realize anyone was watching me	Neuvědomil jsem si, že mě někdo sledoval
I was kind of attached to that old mound	Byl jsem tak nějak připoutaný k té staré mohyle
I was struck by the vague feeling of impending doom	Zapůsobil na mě neurčitý pocit blížícího se neštěstí
It really could have been any of us	Opravdu to mohl být kdokoli z nás
I didn't dare cross him	Neodvážil jsem se ho přejít
I can check stocks and see what the deal is	Mohu zkontrolovat zásoby a zjistit, jaká je dohoda
I ran after her and called	Běžel jsem za ní a volal
I have a few things for you	Mám pro tebe pár věcí
I want you back with your fight	Chci tě s tvým bojem zpět
I wanted so many times	Chtěl jsem tolikrát
I'll try if you stay with me	Pokusím se o to, pokud se mnou vydržíte
All we can do is answer	Jediné, co můžeme udělat, je odpovědět
A tear ran down her cheek	Po tváři jí stékala slza
I suspect he wasn't very nice	Mám podezření, že na to nebyl moc milý
I have to watch your mother do the sitting	Musím se dívat na vaši matku, jak dělá sezení
I'm still in business	Stále podnikám
I hated it when someone addressed me	Nenáviděl jsem, když mě někdo oslovoval
I'll see what we can do	Podívám se, co můžeme udělat
I loved them, they were all so sweet	Miloval jsem je, všechny byly tak sladké
When I saw you collapsing, I was worried	Když jsem tě viděl kolabovat, měl jsem obavy
I've never seen so many people fall into their seats	Nikdy jsem neviděl tolik lidí padat na svá místa
I thought something must have gone wrong with that	Myslel jsem, že se s tím muselo něco pokazit
I felt disgusted and pushed even harder	Cítil jsem odpor a přitlačil jsem ještě víc
I have four men on patrol	Mám na hlídce čtyři muže
I had no idea he was coming	Netušila jsem, že přijde
I didn't choose this	Tohle jsem si nevybral
I was in chains and they were burning where they touched	Byl jsem v řetězech a oni hořeli, kam se dotkli
I just didn't have the heart to wake him	Jen jsem neměl to srdce ho probudit
I also take some nuts and milk with them	Beru si s nimi také nějaké ořechy a mléko
A window that looked down onto the courtyard	Okno, které hledělo dolů na nádvoří
I have done my duty	Svou povinnost jsem splnil
I also saw human hunters	Viděl jsem i lovce lidí
Lincoln was elected	Lincoln byl zvolen
Today I have a challenge for you all	Dnes tu mám pro vás všechny výzvu
The sight left me in no doubt	Pohled mě nenechal na pochybách
I knew something needed to change	Věděl jsem, že je potřeba něco změnit
I also asked her to go through whenever she wanted	Také jsem ji požádal, aby prošla, kdykoli bude chtít
I have to go home for a while	Musím na chvíli domů
We were the ruling people	Byli jsme vládnoucí lid
I lost one connection	Ztratil jsem jediné spojení
Several others were already on their feet	Několik dalších už bylo na nohou
I have created another life for myself	Vytvořil jsem si pro sebe další život
I just needed motivation to use them	Potřeboval jsem jen motivaci je použít
I had something to do and work to achieve	Měl jsem co dělat a pracovat, abych dosáhl
I followed her with a heart in my throat	Následoval jsem ji se srdcem v krku
I was to return and accept my death	Měl jsem se vrátit a přijmout svou smrt
I gave information, not advice	Dal jsem informace, ne rady
I took her in my arms and cried	Vzal jsem ji do náruče a plakal
But I saw him a lot today	Dnes jsem ho ale viděl hodně
I went to him with	Šel jsem s ním do
I understood the appeal of his spell	Pochopil jsem přitažlivost jeho kouzla
I quietly pray that she will be quick	Tiše se modlím, aby byla rychlá
I'll stay with her no matter what	Zůstanu s ní, ať se děje cokoliv
I bit my lip and stopped right above his head	Kousla jsem se do rtu a zastavila se přímo nad jeho hlavou
Maybe a conference or business meeting	Možná konference nebo obchodní jednání
I was deprived, not her	Já byl zbaven, ne ona
I greet them for their efforts	Zdravím je za jejich snahu
I don't want to delay you any longer	Nechci tě déle zdržovat
I can't even imagine what jealousy is	Nedokážu si ani představit, co je to žárlivost
I like the way you explain everything to me	Líbí se mi, jak mi všechno vysvětluješ
I want you all for myself	Chci vás všechny pro sebe
A dead human body is just an empty shell	Mrtvé lidské tělo je jen prázdná skořápka
I got mine when I was thirteen	Své jsem dostal ve třinácti letech
I couldn't linger any longer	Už jsem tu nemohl déle otálet
That didn't really occur to me	To mě vlastně nenapadlo
I wish she hadn't just said it	Přál jsem si, aby to neřekla jen tak
I would do that	udělal bych to
I explained we were home	Vysvětlil jsem, že jsme doma
I may have to keep looking	Možná budu muset hledat dál
I doubted it had ever been questioned	Pochyboval jsem, že to bylo někdy zpochybněno
I think it was an angel in disguise	Myslím, že to byl anděl v přestrojení
I saw him so clearly	Viděl jsem ho tak jasně
I never understood the differences	Nikdy jsem nechápal rozdíly
Her new apartment became her long-term home	Její nový byt se stal jejím dlouholetým domovem
I posted better also restore	Publikoval jsem lepší také obnovit
The only remedy was another constitutional convention	Jedinou nápravou byla jiná ústavní úmluva
A bicycle was coming along the track	Po trati přijíždělo kolo
Its back was protected by a rock wall	Jeho zadní část chránila skalní stěna
I could freeze you while we wait for a solution	Mohl bych tě zmrazit, zatímco budeme čekat na řešení
I hope to see it someday	Doufám, že to někdy uvidím
I should miss her	Měla by mi chybět
Sad looking structure	Smutně vypadající struktura
I had no way to protect myself	Neměl jsem žádný způsob, jak se chránit
I like all your points	Líbí se mi všechny vaše body
I'm going to put the dogs after my son	Jdu postavit psy po synovi
I get up slowly at the weekend	O víkendu pomalu vstávám
I was their best customer	Byl jsem jejich nejlepší zákazník
All we did was help him finish it	Jediné, co jsme udělali, bylo pomoci mu to dokončit
I'm inclined to scream	Jsem nakloněn křičet
I withdrew it and rolled my eyes	Stáhl jsem to a protočil očima
I wanted you to kiss me, touch me	Chtěl jsem, abys mě políbil, dotkl se mě
I barely remember her	Sotva si ji pamatuji
I can't really explain what's going on with my fatigue	Nedokážu vlastně vysvětlit, co se mi děje s únavou
I check it often and I love the things you share	Kontroluji to často a miluji věci, které sdílíte
I was not prepared for chaos	Nebyl jsem připraven na chaos
A whole new world opened up for her	Otevřel se jí úplně nový svět
I went to see them with someone else	Šel jsem za nimi s někým jiným
I would highly recommend the book to everyone	Knihu bych každému vřele doporučila
I never want to be separated from you	Nikdy od tebe nechci být oddělený
I want to kiss you all	Chci tě celého políbit
I needed something much stronger	Potřeboval jsem něco mnohem silnějšího
I had a chance to save my people	Měl jsem šanci zachránit své lidi
I had a disturbing dream	Měl jsem znepokojivý sen
I need at least a two or three days break	Potřebuji alespoň dva nebo tři dny pauzu
I wanted to be a consultant	Chtěl jsem být poradcem
It wasn't me who killed them	Nebyl jsem to já, kdo je zabil
I thought you didn't want us to see him	Myslel jsem, že nechceš, abychom ho viděli
I didn't go every day	Nechodila jsem každý den
I need to get back in shape	Potřebuji se dostat zpět do formy
A living symbol of the collective power of women everywhere	Živý symbol kolektivní síly žen všude
I really wanted to tell him	Strašně moc jsem mu to chtěla říct
I woke up and the blood reached me	Probudil jsem se a krev se ke mně dostala
I'm not in religion	Nejsem v náboženství
In fact, I couldn't even finish the first chapter	Vlastně jsem ani nemohla dočíst první kapitolu
The policy of denial is the right policy	Politika popírání je správná politika
I didn't want to see another killing	Nechtěl jsem vidět další zabíjení
I learned a little about forests in high school	O lesích jsem se něco málo naučil na střední škole
I haven't done anything I can be proud of yet	Ještě jsem neudělal nic, na co bych mohl být hrdý
A smile twisted on my lips	Na rtech se mi zkroutil úsměv
I would buy them all again	Koupil bych je všechny znovu
I had it with him	Měl jsem to s ním
A couple came to see us	Pár se na nás přišlo podívat
Both women did not respond to their punishments	Obě ženy na jejich tresty nereagovaly
I recently asked the same question	Před nedávnem jsem položil stejnou otázku
I could never draw that line	Tu čáru jsem nikdy nedokázal nakreslit
I ask to use the telephone at the reception	Žádám o použití telefonu na recepci
I knew from his gentle tone that he was not happy	Podle jeho jemného tónu jsem poznal, že není šťastný
I have a feeling it might have been that way	Mám pocit, že to tak možná mělo být
They both help each other survive	Oba si navzájem pomáhají přežít
I don't remember doing it	Nepamatuji si, že bych to udělal
I try to sit up, but I'm too weak	Snažím se posadit, ale jsem příliš slabý
I want to see the place with my own eyes	Chci to místo vidět na vlastní oči
I thought he might go a little more privately	Myslel jsem, že by mohl jít někam trochu soukroměji
I'll have to call and arrange	Budu si muset zavolat a zařídit
I could not find any relief	Nemohl jsem najít žádnou úlevu
I built it slowly	Pomalu jsem to vybudoval
I didn't realize that it could make such a big difference	Neuvědomil jsem si, že to může znamenat tak velký rozdíl
I think you'll find it more comfortable	Myslím, že ti to bude připadat pohodlnější
A challenge from space, he said	Výzva z vesmíru, řekl
I could finish school, get a job, become human	Mohl jsem dokončit školu, získat práci, stát se člověkem
It seemed quite logical	Vypadalo to docela logicky
I'll take the first blow	Přijmu první ránu
Sometimes I was so stupid	Občas jsem byl tak hloupý
I think it's any job or any family	Myslím, že to je jakákoliv práce nebo každá rodina
I couldn't kill anyone in cold blood	Nedokázal jsem chladnokrevně zabít někoho
I just feel like my hours here are numbered	Jen mám pocit, že moje hodiny zde jsou sečteny
I was talking about you	Mluvil jsem o tobě
I know your mother wouldn't do that	Vím, že tvoje matka by to neudělala
I was surprised and shocked	Byl jsem překvapen a šokován
I like my fashionable high heels	Líbí se mi moje módní vysoké podpatky
I mean, we should talk about salvation, not condemnation	Myslím tím, že bychom měli mluvit o spasení, ne o odsouzení
I can't believe he knew what he was doing	Nevěřím, že věděl, co dělá
A lady who doesn't waste time talking	Slečna, která neztrácí čas povídáním
I opened the bottom drawer	Otevřel jsem spodní zásuvku
I wanted to pour it on my naked body	Chtěl jsem si to nalít na své nahé tělo
I could be a friend, not just a warrior	Mohl bych být přítel, ne jen válečník
I admired this on him	Tohle jsem na něm obdivoval
I couldn't think of anyone else	Nemohl jsem myslet na nikoho jiného
I didn't feel like dealing with it	Neměl jsem chuť to řešit
I wanted to hang up and back off	Chtěl jsem položit telefon a ustoupit
Instinctively, I jumped up and took a deep breath	Instinktivně jsem vyskočil a zhluboka se nadechl
I wanted to impress you	Chtěl jsem na tebe udělat dojem
That's how I was happiest	Takhle jsem byl nejšťastnější
I didn't want either	Nechtěl jsem ani jedno ani druhé
I wonder what he sees, especially with one eye	Zajímalo by mě, co vidí, zvláště svým jedním okem
I took off my glasses and wiped my face	Sundal jsem si brýle a otřel si obličej
I have to go to the hospital right now	Musím hned do nemocnice
I think he's trying to do his best	Myslím, že se snaží chovat co nejlépe
I listened to music and cried softly	Poslouchal jsem hudbu a tiše plakal
I turn to him with eyes wide with surprise	Otočím se k němu s očima rozšířenýma překvapením
There has been some controversy over trade	Kolem obchodu došlo k určité kontroverzi
I try to lift my legs off the couch	Snažím se zvednout nohy z pohovky
I have become more confident in everyday life	Stal jsem se sebevědomějším v každodenním životě
I think it could be another fan mail	Myslím, že by to mohl být další fanouškovský mail
I have to ask for sure	Musím se pro jistotu zeptat
I saw them at the station	Viděl jsem je na stanici
Possible reason was marketing	Možným důvodem byl marketing
I entered the code in the door and opened it	Zadal jsem kód do dveří a otevřel je
I could feel and smell the salt in the air	Cítil jsem a cítil sůl ve vzduchu
The fire lasts for some time	Rozhoření požáru nějakou dobu trvá
He never called again	Už se nikdy neozval
I'm sitting across from them	Sedím naproti nim
I hope to have your favor again someday	Doufám, že někdy budu mít opět vaši přízeň
I had to be calm, considerate	Musel jsem být klidný, ohleduplný
The next day I woke up and it was over	Druhý den jsem se probudil a bylo po všem
I tied up at the store	Svázal jsem se v obchodě
I had a really bad day yesterday	Včera jsem měl opravdu špatný den
Still, I felt scared	Přesto jsem se cítil vyděšený
I think she should wash the dishes herself	Myslím, že by si měla umýt nádobí sama
I can feel his anger, but he won't say a word	Cítím jeho vztek, ale neřekne ani slovo
I didn't spend much life with him	Nestrávil jsem s ním moc života
A dumpling formed in my throat	V krku se mi vytvořil knedlík
I threw away his hand	Odhodil jsem jeho ruku
I've never seen her look like this before	Nikdy předtím jsem ji neviděl takhle vypadat
I didn't want the day to end	Nechtěl jsem, aby den skončil
I probably like some games you hate	Nejspíš se mi líbí některé hry, které nesnášíš
When he sat down, I cried	Když se usadil, plakal jsem
I had no doubt he would feel it	Nepochyboval jsem, že to vycítí
I also breathed a little	Také jsem se trochu zadýchal
I was completely bloody	Byl jsem úplně krvavý
I hope you are well where you are	Doufám, že se máte dobře tam, kde jste
I watch him park right in front of him	Sleduji, jak parkuje přímo před ním
I just want it to be a little less loud	Jen chci, aby to bylo trochu méně hlasité
I was ready to accept his distrust	Byl jsem připraven přijmout jeho nedůvěru
I could hardly blame him for trying to prevent it	Těžko bych mu mohl vyčítat, že se tomu snažil zabránit
They were unsuccessful in business	V podnikání byli neúspěšní
I want to hear someone ask them why	Chci slyšet někoho, kdo se jich ptá proč
I'm done with the computer	Skončil jsem s počítačem
I will miss it all	To všechno mi bude chybět
I shrug	Zhoupnu se z ramene
I didn't believe it	nevěřil jsem tomu
I've been an empty man for months, dead inside	Byl jsem celé měsíce prázdný muž, uvnitř mrtvý
I am a perfume lover and I take care of my beauties	Jsem milovník parfémů a starám se o své krásky
I see compassion in his eyes	V jeho očích vidím soucit
I really want to be your friend too	Opravdu bych chtěl být také tvým přítelem
I'm new to this forum	Jsem na tomto fóru nový
I was ashamed to tell her	Styděl jsem se jí to říct
Since then, this episode has received more attention	Od té doby se této epizodě dostalo větší pozornosti
I just need a little help	Potřebuji jen trochu pomoci
I mean it more badly than usual	Myslím to víc špatně než obvykle
I wandered all night without water and food	Celou noc jsem se toulal bez vody a jídla
I wanted to be like those girls at the fountain	Chtěla jsem být jako ty dívky u fontány
I will not buy them from you	Nebudu je od vás kupovat
I turn for the last turn and I run to my work	Zatáčím za poslední zatáčku a běžím do své práce
I started the last two games, vs	Začal jsem poslední dvě hry, vs
Stain on canvas	Skvrna na plátně
Even though I was younger, I felt attached to the place	I když jsem byl mladší, cítil jsem se k tomu místu připoutaný
I think he'll want to hear it	Myslím, že to bude chtít slyšet
I'll go to my room for a few minutes	Odejdu na pár minut do svého pokoje
I bet a lot is missing about your area	Vsadím se, že toho o vaší oblasti hodně chybí
I expected not to be able to help everyone	Čekal jsem, že nebudu moci pomoci všem
I just want to have fun, live and play	Chci se jen bavit, žít a hrát
He needs it worse now than ever	Potřebuje to teď hůř než kdy jindy
I've never seen so many whites in my life	Tolik bílé jsem v životě neviděl
I have a big problem	mám velký problém
I am glad to accept your invitation	Vaše pozvání rád přijímám
The small corridor contained two rooms on the right	Malá chodba obsahovala dva pokoje napravo
I looked at him with interest	Se zájmem jsem se na něj podíval
For a split second, I thought something had gone wrong	Na zlomek vteřiny jsem si myslel, že se něco pokazilo
I wish something woke her up, you know	Přál bych si, aby ji něco vzbudilo, víš
His poems were very popular during his lifetime	Jeho básně byly za jeho života velmi oblíbené
I'm grateful he refused to come today	Jsem vděčný, že dnes odmítl přijít
I definitely know who you are	Určitě vím, kdo jsi
I checked my back pocket and my phone wasn't there	Zkontroloval jsem zadní kapsu a můj telefon tam nebyl
I kept the explanation to a minimum	Omezil jsem vysvětlení na minimum
I also had time for a shower	Měl jsem čas i na sprchu
He is respected by people all over the world	Respektují ho lidé po celém světě
I walked most of the way here	Většinu cesty sem jsem šel pěšky
I get a good salary at a good university	Dostávám dobrý plat na dobré univerzitě
I haven't read that magazine yet	Ten časopis jsem ještě nečetl
I wasn't a real girl, so that was right	Nebyla jsem skutečná dívka, takže to bylo správné
I visited it several times	Navštívil jsem to několikrát
I wondered if the electrical system could be shot	Napadlo mě, jestli by se nedal zastřelit elektrický systém
I was a chef for a while	Chvíli jsem byl kuchař
I did not intend to be so easily denied	Nehodlal jsem být tak snadno odepřen
I looked at your plan	Prohlédl jsem tvůj plán
I climbed into my bed and tried to fall asleep	Vlezl jsem do své postele a pokusil se usnout
I tried the cell phone, but no signal	Zkusil jsem mobil, ale žádný signál
I knew immediately that he was desperately trying to leave	Okamžitě jsem věděl, že se zoufale snaží odejít
I felt like the unfortunate	Cítil jsem se jako ten nešťastník
I feel like shit when I take it	Připadám si jako hovno, když to beru
I have no intention of killing him	Nemám v úmyslu ho zabít
Cigarette for sure	Cigareta určitě
I should have learned to play the piano	Měl jsem se naučit hrát na klavír
I didn't want to shadow you	Nechtěl jsem tě stínovat
I always hear the river flowing to my right	Vždy slyším, jak po mé pravici teče řeka
I wished he had said the word again, just like that	Přál jsem si, aby to slovo řekl znovu, jen tak
I wish you a private audience	Přeji soukromou audienci
I looked a little more	Podíval jsem se trochu víc
I look forward to seeing you next week	Těším se na vás příští týden
I shrugged in response and smiled at her	V odpověď jsem pokrčil rameny a usmál se na ni
I didn't know anything myself	Sám jsem nic nevěděl
I started taking care of you	Začal jsem se o tebe starat
I moved to his place on the hill	Přestěhoval jsem se na jeho místo na kopci
His features were flooded with gentle darkness	Jeho rysy zaplavila jemná temnota
The weight was lifted from me	Bylo ze mě zvednuto závaží
Maybe I'll never like it	Možná mi to nikdy nebude příjemné
A sense of humor, but deeply hidden	Smysl pro humor, ale hluboce skrytý
I also follow this site daily	Tyto stránky také denně sleduji
I can hear the glass, but I can't feel it	Slyším sklo, ale necítím ho
I felt upset when he didn't respond	Cítil jsem se naštvaný, když nereagoval
I couldn't have anything less	Nemohl jsem mít nic méně
But I will never admit it out loud	Nikdy to ale nahlas nepřiznám
I want you to take off my clothes	Chci, abys mi sundal šaty
The sinking feeling of something lost	Potápějící se pocit něčeho ztraceného
I can wait until tomorrow	Můžu počkat do zítřka
I need medicine, food and blankets	Potřebuji léky, jídlo a přikrývky
I think he's already in bed	Myslím, že už je v posteli
I also have signs of cancer	Taky mám známky rakoviny
I could smell the fresh, delicate scent of her perfume	Cítil jsem svěží jemnou vůni jejího parfému
I think you worked with him	Myslím, že jsi s ním pracoval
I wanted to invite her to a party	Chtěl jsem ji pozvat na večírek
It was a really strange situation	Byla to opravdu zvláštní situace
I'll tear one up and put it on	Jeden roztrhnu a nasadím
I looked back at the restaurant	Ohlédl jsem se zpět do restaurace
I went straight to the back office	Šel jsem přímo do zadní kanceláře
I just want you to be careful	Jen chci, abys byl opatrný
I was never upset or argued with my brother	Nikdy jsem nebyl naštvaný, ani jsem se nehádal se svým bratrem
I can't go down there	Nemůžu tam dolů
And she's definitely friendly	A určitě je přátelská
I can find time to write in my diary	Můžu si najít čas na psaní do deníku
I looked at the page	Podíval jsem se na stránku
For the last two weeks, I've been making food in four days	Poslední dva týdny jsem udělal jídlo za čtyři dny
I landed on my feet and he looked shocked	Přistál jsem na nohou a on vypadal šokovaně
I know what he's looking for	Vím, co hledá
Very long, dark valley	Velmi dlouhé, tmavé údolí
I know she'd like to talk to you	Vím, že by si s tebou ráda promluvila
I have to leave soon today	Dnes musím brzy odejít
I also feel that she loves him	Taky cítím, že ho miluje
I hope they fired him	Doufám, že ho vyhodili
No machine is perfect	Žádný stroj není dokonalý
I swear the girl is so damn ungrateful	Přísahám, že ta dívka je tak zatraceně nevděčná
A man could love a woman so much	Muž mohl milovat ženu tolik
I didn't expect so much involvement	Nečekal jsem tolik zapojení
I have great friends	Mám skvělé přátele
I saw a lot in him	Viděl jsem v něm hodně
I plan to eat like a pig	Mám v plánu jíst jako prase
I didn't do anything wrong	Neudělal jsem nic špatného
I thought you'd be here tonight	Myslel jsem, že tu dnes večer budeš
I'm really sick of it	Je mi z toho opravdu špatně
I have to get to the office	Musím se dostat do kanceláře
I told him I'd go tomorrow	Řekl jsem mu, že zítra půjdu
I'm in front of the main body	Jsem v přední části hlavního těla
I nod carefully	Opatrně přikývnu
That black hair falling down over her right eyebrow	Ty černé vlasy padající dolů přes pravé obočí
This suggests that a thorough testing program is needed	To naznačuje, že je zapotřebí důkladný testovací program
I should be here when you get back	Měl bych tu být, až se vrátíš
I can't focus on anything	Nemůžu se na nic soustředit
I wanted to warn you	Chtěl jsem tě varovat
I think she has finally fulfilled her wish	Myslím, že konečně splnila své přání
I don't see anything in the dark	Ve tmě nic nevidím
I thought you wanted to be more than that	Myslel jsem, že chceš být víc než to
A thin hint of light trembled on the western horizon	Na západním obzoru se zachvěl tenký náznak světla
Maybe a combination of things	Možná kombinace věcí
I believe that my sister also encountered this problem	Věřím, že se s tímto problémem setkala i moje sestra
A strange and sad smile crossed his face	Po tváři mu přeběhl zvláštní a smutný úsměv
I can't ask him to throw it all away	Nemůžu po něm chtít, aby to všechno zahodil
I actually met him years ago	Vlastně jsem ho potkal před lety
I stood looking at it for a moment	Chvíli jsem na to stál a díval se
I thought about how my life was going	Přemýšlel jsem o tom, jak se můj život vyvíjel
I wondered what he thought of me	Zajímalo mě, co si o mně myslí
I saw you on the news talking about me	Viděl jsem tě ve zprávách, jak o mně mluvíš
I got rid of my bloody clothes and handbag	Zbavila jsem se zakrváceného oblečení a kabelky
I wasn't ready to kill anyone	Nebyl jsem připravený někoho zabít
They probably want my money	Asi chtějí moje peníze
I sent all my to the cave	Všechny své jsem poslal do jeskyně
I took her straight home after dinner	Po večeři jsem ji vzal rovnou domů
I can feel your emotions	Cítím tvé emoce
I've never felt a move like you	Nikdy jsem necítil tah jako ty
A moment later he was back downstairs	O chvíli později byl zpátky dole
I'm talking about tens of thousands of dollars	Mluvím o desítkách tisíc dolarů
I should never have done that	Nikdy jsem to neměl dělat
I know, fly me to the stars	Já vím, vyleť mě ke hvězdám
I got out of bed and went to the bathroom	Vstal jsem z postele a šel do koupelny
I shouldn't have thrown it at you like that	Neměl jsem to na tebe takhle hodit
I didn't think some could handle it	Nemyslel jsem si, že to někteří zvládnou
Federal beliefs	Federální přesvědčení
I was beginning to be afraid there	Tam jsem se začínal bát
I had a lot to learn	Měl jsem se hodně co učit
I also forgot the rules	Taky jsem zapomněl na pravidla
I understood her decision	Pochopil jsem její rozhodnutí
I invite you too	Zvu vás také
I couldn't even look up	Nemohl jsem se ani podívat nahoru
I'll be gone for about an hour	Budu pryč asi hodinu
Passion for the development of the individual child	Vášeň pro rozvoj individuálního dítěte
A rash of broken windows can make a local newspaper	Vyrážka rozbitých oken může udělat místní noviny
I wonder why he does it	Zajímalo by mě, proč to dělá
I saw the blood	Viděl jsem krev
The number of heads they collected was considerable	Počet hlav, které shromáždili, byl značný
The little boy jumped out of nowhere and ran away	Malý chlapec odnikud vyskočil a utekl
I'll figure out a way to get there tomorrow	Zítra vymyslím způsob, jak se k tomu dostat
A few of them looked worried	Pár z nich vypadalo ustaraně
The man doesn't look so tired unless	Muž nevypadá tak unaveně, pokud
I closed my eyes and took a deep breath	Zavřel jsem oči a zhluboka se nadechl
I take off the blanket and smile	Odhrnu přikrývku a usměju se
Personally, I think it will probably be the best	Osobně si myslím, že to bude asi nejlepší
I think it has legs	Myslím, že to má nohy
I often thought of this card	Často jsem na tuto kartu myslel
A girl can't have everything	Dívka nemůže mít všechno
I wonder at the sound	Divím se zvuku
I enjoyed her company	Užíval jsem si její společnost
I want to record your body in motion	Chci zaznamenat vaše tělo v pohybu
I filled out an online application	Vyplnil jsem online žádost
I had a few calls and three people saw it	Měl jsem pár hovorů a viděli to tři lidé
I mean, the sign is on the wall	Chci říct, nápis je na zdi
Now I live life on my own terms	Teď žiju život podle svých vlastních podmínek
I felt my heart pound, you know	Cítil jsem, jak se mi rozbušilo srdce, víš
I grabbed my fingers	Chytil jsem se za prsty
But I could feel his emotions	Cítil jsem však jeho emoce
The star knows life is like a party	Hvězda ví, že život je jako večírek
A feather that belonged to a bird	Peříčko, které patřilo ptákovi
I hoped it was too dark for him to notice	Doufal jsem, že je příliš tma, aby si toho všiml
At one end a narrow wooden door	Na jednom konci úzké dřevěné dveře
The girl sells flowers on the street	Dívka prodává květiny na ulici
I want to spend some time with my niece	Chci strávit nějaký čas se svou neteří
I wanted to know things	Chtěl jsem vědět věci
I soon found out I did	Brzy jsem zjistil, že ano
I felt he understood that of all people	Cítil jsem, že on ze všech lidí tomu rozumí
I could not fight him and still maintain my dignity	Nemohl jsem s ním bojovat a přesto si zachovat svou důstojnost
I can't believe she almost hit it	Nemůžu uvěřit, že se málem trefila
I only know the place	Znám jen to místo
I want flexible accuracy	Chci flexibilní přesnost
I enjoy a wide variety of subjects and people	Baví mě široká škála předmětů a lidí
I tend to forget him or hate him	Mám tendenci na něj zapomínat nebo ho nenávidět
I spent many years trying to understand the opposite sex	Strávil jsem mnoho let snahou porozumět opačnému pohlaví
I became my new best friend	Stal jsem se mým novým nejlepším přítelem
I checked you thoroughly	Důkladně jsem si tě prověřil
I only see it from the gate	Vidím to jen od brány
I thought it was back in place	Myslel jsem, že je to zpátky na místě
I think we have to take a chance	Myslím, že musíme využít šance
I'm the master here	Já jsem tady pánem
I wasn't so sure	Nebyl jsem si tak jistý
The place he belonged to	Místo, kam patřil
I found a project charter last week	Minulý týden jsem našel chartu projektu
His mother visited him throughout his childhood	Jeho matka ho navštěvovala po celé dětství
I didn't know he had any enemies	Nevěděl jsem, že má nějaké nepřátele
I found paradise right here on earth	Našel jsem ráj přímo zde na zemi
I didn't offer him a drink or anything	Nenabídl jsem mu pití ani nic
I just taught him what to look for	Jen jsem ho naučil, co má hledat
It was due to historical demands on the land	Bylo to kvůli historickým nárokům na půdu
I think it would be ideal in the summer months	Myslím, že v letních měsících by to bylo ideální
The section was defined in several ways	Sekce byla definována několika způsoby
Only one car passed us on the way down	Cestou dolů nás minulo jediné auto
I can hardly feel it at all	Skoro vůbec to necítím
I had an amazing time	Měl jsem úžasný čas
I could have reported it to someone as well	Mohl jsem to také někomu nahlásit
I was really upset too	Taky jsem byl pořádně naštvaný
Meeting my sister	Setkání s mou sestrou
I spoke too fast or I was too excited	Mluvil jsem příliš rychle nebo jsem byl příliš nadšený
I reached for him slowly	Pomalu jsem se pro něj natáhl
I kept staring at him	Pořád jsem na něj zírala
I just know it will happen one day	Jen vím, že se to jednou stane
I have never been desperate and alone	Nikdy jsem nebyl zoufalý a sám
The company averted this attack	Společnost odvrátila tento útok
I tried to catch my breath	Snažil jsem se popadnout dech
I already told you about my affair	Už jsem ti řekl o svém románku
I can produce things in these channels	Mohu produkovat věci v těchto kanálech
I stood by the bed and looked at him	Stál jsem vedle postele a díval se na něj
I just raised my head to look at the boys	Jen jsem zvedl hlavu, abych se podíval na kluky
A little advice for you	Malá rada pro vás
I shouldn't go through that	Neměl bych si tím projít
I don't know if that tells us anything	Nevím, jestli nám to něco říká
I also believe in fun	Věřím také v zábavu
I had no doubt that the information he sent was correct	Nepochyboval jsem o správnosti informací, které poslal
I know how much you hate the rain	Vím, jak moc nenávidíš déšť
I know a little about these things	O těchto věcech se trochu vyznám
The band decided to use the latter	Kapela se rozhodla použít to druhé
I explained my situation	Vysvětlil jsem svou situaci
I have homework every night	Každý večer mám domácí úkol
I know you're not gay	Vím, že nejsi gay
The force was released immediately	Síla byla okamžitě uvolněna
Justice has finally been served	Spravedlnosti bylo konečně učiněno zadost
I have to get my hands on it	Musím to dostat do rukou
I was too deep, I paid the price	Byl jsem příliš hluboko, zaplatil jsem cenu
I like to read about your view of school	Rád čtu o vašem pohledu na školu
I could never take another man's life	Nikdy bych nemohla vzít život jinému muži
I think that in itself would bypass you	Myslím, že to samo o sobě by tě obešlo
I haven't seen anything anymore	Už jsem nic neviděl
I tried to touch him again	Znovu jsem se ho pokusil dotknout
This was the scariest sight of all	Tohle byl ten nejstrašnější pohled ze všech
I take the elevator and go to the office	Jedu výtahem a jdu do kanceláře
I can also easily set the threshold	Mohu také snadno nastavit práh
I can't wait to see him	Nemůžu se dočkat, až ho uvidím
I hate thinking for myself	Nesnáším myšlení za sebe
I saw you were quite right	Viděl jsem, že máš docela pravdu
Of course, out of curiosity, I said yes	Samozřejmě jsem ze zvědavosti řekl ano
I found it disturbing, it came from him	Přišlo mi to znepokojivé, vycházelo to od něj
I'll come to terms with it	Přijdu tomu na kloub
I smiled how easy it was	Usmál jsem se, jak to bylo snadné
I need more power to make changes	Potřebuji více pravomocí k provedení změn
He turns back a few steps later	O několik kroků později se otočí zpět
I'm adjusting in my chair	Upravuji se v křesle
Actually, I could never do that	Vlastně bych to nikdy nedokázal
I also point out to provide a visual guide	Také poukazuji na to, abych poskytl vizuální vodítko
I'm downloading your phonebook to a new phone	Stahuji váš telefonní seznam do nového telefonu
A pleasant look appeared on his face	Ve tváři se mu objevil příjemný pohled
The actor returned to work the next day	Herec se následující den vrátil do práce
I can't understand it	Nemohu to pochopit
I bite my tongue immediately	Okamžitě se kousnu do jazyka
I tilted my head and laughed	Zaklonil jsem hlavu a zasmál se
I hope he's not in danger	Doufám, že není v nebezpečí
I exhale slowly and try to calm down	Pomalu vydechuji a snažím se uklidnit
I both longed for and feared the summer holidays	Oba jsem toužila po letních prázdninách a zároveň se je bála
I look down at the beach	Dívám se dolů na pláž
When she talks, I go to her	Když mluví, jdu k ní
I knew she was beaten	Věděl jsem, že byla zbita
I need you to be especially careful tonight	Potřebuji, abys byl dnes večer obzvlášť opatrný
I stood in the hallway	Stál jsem na chodbě
I didn't want to waste time	Nechtěl jsem ztrácet čas
I met a friend yesterday	Včera jsem se setkal s přítelem
I found him in the same place as before	Našel jsem ho na stejném místě jako předtím
I shouldn't have been so scared	Neměl jsem mít takový strach
The presentation is better	Prezentace je lepší
I know this all too well from past experience	Znám to až příliš dobře z minulých zkušeností
I also asked for one	Také jsem o jeden požádal
I walked slowly out of the office to my car	Pomalu jsem vyšel z kanceláře ke svému autu
I put the keys in his pocket	Strčil jsem mu klíče do kapsy
I will lead you on the paths of justice	Povedu vás po stezkách spravedlnosti
I reached into my credit card purse	Sáhl jsem do kabelky pro kreditní kartu
I didn't have much to compare with	Neměl jsem to moc s čím srovnávat
I said thank you very much, but no thank you	Řekl jsem, děkuji moc, ale ne děkuji
I couldn't be happier with your services	S vašimi službami jsem nemohl být spokojenější
I hate how white men touch me and get into me	Nesnáším, jak se mě bílí muži dotýkají a dostávají se do mě
I think it's a great project	Myslím, že je to skvělý projekt
I can be a good girl too, you know	I já můžu být hodná holka, víš
I took a deep breath and listened	Zhluboka jsem se nadechl a poslouchal
I couldn't hold my tongue	Nebyl jsem schopen držet jazyk za zuby
I lost control of my senses	Ztratil jsem kontrolu nad svými smysly
I got up and started walking	Vstal jsem a začal jsem chodit
I grabbed her shoulders	Chytil jsem ji za ramena
I believe that there is a whole industry for this	Věřím, že pro tuto věc existuje celý průmysl
I didn't know it was forbidden	Nevěděl jsem, že je to zakázané
I want to thank you for your services	Chci vám poděkovat za vaše služby
I know everything about that big thing	Vím o té velké věci všechno
I tried to see what movements they were doing	Snažil jsem se vidět, jaké pohyby dělají
I hope everything goes well	Doufám, že vše dobře dopadne
I should never have started with you	Nikdy jsem si s tebou neměl začínat
I would hate to say	nerad bych řekl
I avoid her room on the way	Cestou se vyhýbám jejímu pokoji
I didn't care what he thought anymore	Už mě nezajímalo, co si myslí
I saw you were in trouble	Viděl jsem, že jsi v průšvihu
I approached, but I couldn't say what it was	Přiblížil jsem se, ale nemohl jsem říct, co to bylo
I can't help you with your other needs	Nemohu vám pomoci s vašimi dalšími potřebami
I could almost feel me smiling	Skoro jsem cítil, jak se usmívám
I felt sad that their gifts had been refused	Cítil jsem se smutný, že jejich dary byly odmítnuty
I shook my head at the cup she offered me	Zavrtěl jsem hlavou nad šálkem, který mi nabídla
I didn't know how to aim the gun	Nevěděl jsem, jak zamířit zbraň
I just need to go out	Jen potřebuji jít ven
I could not express any fear	Nemohl jsem dát najevo žádný strach
I couldn't raise my hands	Nemohl jsem zvednout ruce
I have a quick idea	Mám rychlou myšlenku
I was fully committed	Byl jsem plně oddán
It's just one thing	Jde mi jen o jednu věc
Half the time I can barely understand what's going on	Polovinu času sotva rozumím tomu, co se děje
I turned to him and he disappeared	Otočil jsem se k němu a on zmizel
I'm so glad you all made it	Jsem moc ráda, že jste to všichni zvládli
I had no idea how nice it was	Netušila jsem, jak je to hezké
I also analyze data, interpret results and write reports	Také analyzuji data, interpretuji výsledky a píšu zprávy
I had an appointment with him for dinner	Měl jsem s ním schůzku na večeři
I knew he wouldn't hold his tongue	Věděl jsem, že nebude držet jazyk za zuby
I was only twenty years old	Bylo mi pouhých dvacet let
The original meaning of this brand is uncertain	Původní význam této značky je nejistý
I was thrown face down into the waiting cart	Byl jsem hozen obličejem dolů do čekajícího vozíku
I laid my face on the pillow	Položila jsem obličej do polštáře
I mostly enjoyed the games too	Hry mě většinou také bavily
I soon felt his familiar cover	Brzy jsem ucítil jeho známý kryt
Lots of famous people go there	Chodí tam spousta známých lidí
I couldn't do it without you	Bez vás bych to nedokázal
I need to get rid of them	Potřebuji se od nich osvobodit
I think someone read my diary	Myslím, že někdo četl můj deník
I lay on the couch tangled in a ball	Ležel jsem na gauči zamotaný do klubíčka
I had a religious revelation for one year	Jeden rok jsem měl náboženské zjevení
I suggested we start with lunch	Navrhl jsem, abychom začali obědem
I returned to my usual tone	Vrátil jsem se ke svému obvyklému tónu
I just thought you were having fun	Jen jsem si myslel, že se bavíš
I have to get used to this strategy	Musím si na tuto strategii zvyknout
I will monitor your individual performance	Budu sledovat váš individuální výkon
I imagine she is one of them	Představuji si, že je jednou z nich
I saw a message this morning	Dnes ráno jsem viděl zprávu
I just wanted to go out for a while	Chtěl jsem jen na chvíli ven
Physical matter cannot create an information code	Fyzická hmota nemůže vytvořit informační kód
I still hoped they didn't concern me	Pořád jsem doufal, že se netýkají mě
I've never been more sober	Nikdy jsem nebyl střízlivější
I hope it meets your needs	Doufám, že vyhoví vašim potřebám
Snakes grew out of my head	Z hlavy mi vyrůstali hadi
I decided to sit down and watch	Rozhodl jsem se sednout a dívat se
I had a forced economic system	Měl jsem vnucený ekonomický systém
I clearly remembered how loud it sounded	Jasně jsem si pamatoval, jak hlasitě to znělo
The wind also blew debris across the island	Vítr také rozfoukal trosky přes ostrov
A marriage that would strengthen my father's kingdom	Manželství, které by posílilo království mého otce
I would remember that smile	Ten úsměv bych si pamatoval
It is based on cooperation rather than competition	Je založeno spíše na spolupráci než na soutěži
I sincerely want to share them with everyone	Upřímně se o ně chci podělit se všemi
I listened to it again and again	Poslouchal jsem to znovu a znovu
I longed to hear it all	Toužil jsem to všechno slyšet
I let go again	Znovu jsem se pustil
I can assure you it will not be our last	Mohu vás ujistit, že to nebude naše poslední
It was very hard for me to believe her	Bylo pro mě velmi těžké jí uvěřit
I never noticed that his eyes were almost black	Nikdy jsem si nevšiml, že jeho oči byly téměř černé
He also served as a diplomat for the king	Sloužil také jako diplomat pro krále
I can't do it again	Nemůžu to udělat znovu
I'm usually fine with a cold	S nachlazením jsem většinou v pohodě
A small project is less complex than a large project	Malý projekt je méně složitý než velký projekt
I can't just call him	Nemůžu mu jen tak zavolat
Sometimes I didn't smoke for a few days	Někdy jsem několik dní nekouřil
I was duly impressed	Byl jsem náležitě ohromen
I thought that was bad news	Myslel jsem, že to jsou špatné zprávy
Founded in independent practice	Založil v samostatné praxi
I thought about it again and again	Přemýšlel jsem o tom znovu a znovu
I suddenly felt tired	Cítil jsem se najednou unavený
I knew he would react like that	Věděl jsem, že takto zareaguje
I understood it perfectly	Pochopil jsem to dokonale
I could defend all day and night	Mohl bych obhajovat celý den a noc
I'm not looking at him	Nedívám se na něj
I had to come up with something	Musel jsem něco vymyslet
I strongly recommend that you take it	Důrazně doporučuji, abyste to vzali
I turned to him and pressed my lips to his	Otočila jsem se k němu a přitiskla své rty na jeho
I opened the book boxes	Otevřel jsem krabice s knihami
Partly around the edge is a gold edge	Částečně kolem okraje je zlatý okraj
I took them, children	Vzal jsem je, ty děti
Tolerance and understanding are key factors in our stability	Klíčovým faktorem naší stability je tolerance a porozumění
I will be a regular visitor	Budu pravidelným návštěvníkem
I have a great doctor	Mám skvělého lékaře
I had a really hard time emotionally	Emocionálně jsem to měl opravdu těžké
I was desperately looking for a lighter	Zoufale jsem sháněl zapalovač
I want it to end	Chci, aby to skončilo
I thought books couldn't be wrong	Myslel jsem si, že knihy nemohou mít chybu
I recognized it immediately	Poznal jsem to okamžitě
I was greeted with genuine enthusiasm for what we do	Byl jsem uvítán s opravdovým nadšením pro to, co děláme
I want to bite his hand, shrug it	Chci mu kousnout ruku, pokrčit ji rameny
I remembered her immediately and, like her, I remembered me	Okamžitě jsem si na ni vzpomněl a stejně jako ona na mě
I almost regretted giving him the present	Skoro jsem litoval, že jsem mu ten dárek dal
I got on the train that was just leaving	Přišel jsem do vlaku, který právě odjížděl
I give her a little smile	Věnuji jí malý úsměv
It threw iron balls with fire	Házelo to železné koule s ohněm
I gave you more credit	Dal jsem ti větší zásluhy
I reached for the radio just like him	Sáhl jsem po rádiu stejně jako on
I'm just laughing at them	Jen se jim směju
I felt no mercy at all	Necítil jsem vůbec žádné slitování
I suppressed the tremors and everything else	Potlačil jsem chvění a všechno ostatní
I'm terribly worried about you	Strašně se o tebe bojím
I was alone with the goddess	Byl jsem sám s bohyní
I didn't feel so bad about my reaction	Ze své reakce jsem se necítil tak špatně
I was ashamed of my harsh answer	Styděl jsem se za svou tvrdou odpověď
That's when I knew everyone was serious	Tehdy jsem věděl, že to všichni myslí vážně
I should have seen her this morning	Měl jsem ji vidět dnes ráno
Circumstance is circumstance	Okolnost je okolnost
A fire was lit under the large ax	Pod velkou sekerou byl zapálen oheň
A place that would never be the same without them	Místo, které by bez nich nikdy nebylo stejné
I gave you a taste of your own medicine	Dal jsem ti ochutnat tvou vlastní medicínu
I couldn't talk to anyone about my life	Nemohl jsem s nikým mluvit o svém životě
Still, I didn't stumble	Přesto jsem nezakopl
I'm leaving all the dramas	Opouštím všechna dramata
Perfect clothes for a fashionable evening	Perfektní oblečení na módní večer
A young woman handed her a balloon	Mladá žena jí podala balónek
I appreciate everything you do for me and my son	Vážím si všeho, co pro mě a mého syna děláte
He is tall and sporty	Je vysoký a sportovní
I need to rain with the rain now	Potřebuji teď pršet deštěm
I just can't fall in love with anyone	Nemůžu se prostě do nikoho zamilovat
I know people well enough to know that	Znám lidi dost na to, abych to věděl
I didn't mean to offend	Nechtěl jsem urazit
I could never agree on a specific goal	Nikdy jsem se nemohl shodnout na konkrétním cíli
I'm not usually a reader of romantic stories	Obvykle nejsem čtenář romantických příběhů
I caught the technique of double crack	Chytil jsem se techniky double cracku
I hope he's young enough to overcome it	Doufám, že je dost mladý, aby to překonal
I just collected it	Právě jsem to shromáždil
I think it means something like purity or virtue	Myslím, že to znamená něco jako čistotu nebo ctnost
A business plan can help you with organization support	Podnikatelský plán vám může pomoci s organizací, podporou
I couldn't blame her if she was dating someone else	Nemohl jsem ji vinit, kdyby se scházela s někým jiným
I will not turn you over to the police	Nebudu vás předat policii
I still feel his warm hand on mine	Stále cítím jeho teplou ruku na své
I have a passion for teaching music, dance and art	Mám vášeň pro výuku hudby, tance a umění
But I like to do it	Dělám to ale rád
I know you would never hurt me	Vím, že bys mi nikdy neublížil
I was still so upset	Pořád jsem byl tak naštvaný
A black hole, they said	Černá díra, říkali
I want to tell her my new secret	Chci jí prozradit své nové tajemství
I'll sleep with you, deal with it	Budu s tebou spát, vypořádej se s tím
I feel good with your family	Cítím se dobře s vaší rodinou
It would probably be better ventilated late at night	Pozdě v noci by se asi lépe větralo
I like to read about how people do things	Rád čtu o tom, jak lidé dělají věci
I think the full filling of the holes will solve them	Myslím, že úplné zaplnění děr je vyřeší
I was cold and hot at the same time	Byla mi zima a horko najednou
I stepped closer to the bar and leaned against it	Přistoupil jsem blíž k baru a opřel se o něj
I still haven't heard any footsteps	Stále jsem neslyšel žádné kroky
I let him go and you weren't any wiser	Nechal jsem ho jít a ty jsi nebyl o nic moudřejší
I intend to keep you all at this standard	Mám v úmyslu vás všechny držet na tomto standardu
I just couldn't control them	Prostě jsem je nedokázal ovládat
I will step out of my	vystoupím ze svého
I know how much he values ​​your friendship	Vím, jak moc si váží tvého přátelství
The manufacturer can have multiple brands	Výrobce může mít více značek
I just got on the dialogue scene and just took off	Právě jsem na scéně s dialogy a prostě vzlétl
Really, really, bad rash	Opravdu, opravdu, špatná vyrážka
I was in the crime scene	Byl jsem v nebi kriminálky
I just planned this month	Tento měsíc jsem si naplánoval tak akorát
I reached out, my heart ached	Dosáhl jsem dál, srdce mě bolelo
He expressed a deep devotion to religion	Vyjadřoval hlubokou oddanost náboženství
I saw it all again	Znovu jsem to všechno viděl
I didn't want to wake him	Nechtěla jsem ho budit
I was dirty when my mother found me	Byl jsem špinavý, když mě matka našla
I let my disappointment ruin my sleep	Nechal jsem své zklamání zničit můj spánek
I called you weird	Označil jsem tě za zvláštního
I grabbed his back and hugged him	Chytil jsem ho za záda a přitiskl se k němu
I'm stronger because of my past	Jsem silnější díky své minulosti
I asked him to write a poem for me	Požádal jsem ho, aby pro mě napsal báseň
I go on in my life, I feel pretty pathetic	Jdu dál ve svém životě, cítím se dost ubohý
I can't believe it's happening again	Nemůžu uvěřit, že se to opakuje
I didn't even go to the bar	Ani jsem nešel do baru
I was on errands and I saw them	Byl jsem na pochůzkách a viděl jsem je
I shout her name over and over again	Křičím její jméno znovu a znovu
I can't stand your kind	Nemůžu vystát váš druh
I hear him coming for another attack	Slyším, jak za mnou přichází k dalšímu útoku
He probably liked to save things	Asi rád zachraňoval věci
Bond also wrote something	Bond také něco napsal
I turned them around	Otočil jsem je
I see his face, his eyes, his lips	Vidím jeho obličej, jeho oči, jeho rty
I took him to pick him up from school	Vzala jsem si ho, abych ho vyzvedla ze školy
I have to see this movie again	Tenhle film musím vidět znovu
Plans for a substitute town hall developed quickly	Plány na náhradní radnici se rychle rozvinuly
A small effort can move a larger load	Malé úsilí může přesunout větší zátěž
I saw that he didn't like the discussion	Viděl jsem, že se mu ta diskuse nelíbila
I hated that my eyes were drawn to him	Nenáviděl jsem, že k němu byly přitahovány mé oči
Rather the opposite of what it should be	Spíše opak toho, co by mělo být
I see a worried look in her eyes	V jejích očích vidím ustaraný výraz
I wanted to tell you he's sick	Chtěl jsem ti říct, že je nemocný
I was terribly shaken	Byla jsem strašně otřesená
There is also an eye clinic in the city	Ve městě je také oční ambulance
I did not go in any particular direction	Jel jsem nejel žádným konkrétním směrem
I'm not sure how he ended up there	Nejsem si jistý, jak tam skončil
I washed my face and took a deep breath	Umyla jsem si obličej a zhluboka se nadechla
I like working alone	Rád pracuji sám
I didn't want to be left behind	Nechtěl jsem zůstat pozadu
I stared at him for a moment	Chvíli jsem na něj zíral
I even brought him his shoes	Dokonce jsem mu přinesl jeho boty
I think we are somehow connected	Myslím, že jsme nějak propojeni
He was a member of many organizations	Byl členem mnoha organizací
I prayed a lot for that	Hodně jsem se za to modlil
I closed the panel behind me	Zavřel jsem panel za sebou
I almost finished writing this story	Téměř jsem dokončil psaní tohoto příběhu
I can't wait to try it	Nemůžu se dočkat, až to vyzkouším
I still feel dirty that I saw it	Pořád se cítím špinavý, že jsem to viděl
Some are completely bare	Některé jsou úplně holé
I was tempted to introduce myself	Byl jsem v pokušení se představit
It could have come from the person next door	Mohlo to pocházet od osoby vedle
I opened the door and stopped to listen	Otevřel jsem dveře a zastavil se, abych naslouchal
But I couldn't enjoy those moments	Nemohl jsem si však ty chvíle užít
I felt like a fool because of my weakness	Cítil jsem se jako blázen kvůli své slabosti
I ordered some supplies	Objednal jsem nějaké zásoby
I tried to focus on his face	Snažil jsem se soustředit na jeho tvář
I knew there had to be an explanation	Věděl jsem, že musí existovat nějaké vysvětlení
I'm a fool who got too drunk	Jsem blázen, který se příliš opil
Maybe a brave man	Možná odvážný muž
I would be angry too	Taky bych se zlobil
Terrible, terrible siege	Strašné, hrozné obléhání
I hated him and for his decision to leave	Nenáviděl jsem ho a za jeho rozhodnutí odejít
I hope he does well in the community center	Doufám, že se v komunitním centru bude mít dobře
I could use it this afternoon	Mohl bych to použít dnes odpoledne
I will help you in exchange for work or answers	Pomohu vám výměnou za práci nebo odpovědi
I love my generation	Miluji svou generaci
I was grateful to be able to learn in my room	Byl jsem vděčný, že jsem se mohl učit ve svém pokoji
I just think it's sending the wrong signal	Jen si myslím, že to vysílá špatný signál
I didn't think we would ever be enemies	Nemyslel jsem si, že někdy budeme nepřátelé
After waking up, I fell asleep a few times	Po probuzení jsem párkrát usnul
I was practically positive	Byl jsem prakticky pozitivní
I didn't tell them he was there because of depression	Neřekl jsem jim, že je tam kvůli depresi
I didn't share much about my life	O svém životě jsem toho moc nesdílel
I begged them to stop	Prosil jsem je, aby přestali
I lay down next to the dead man	Lehla jsem si vedle mrtvého muže
I held the ring in my hand	Držel jsem prsten v dlani
A few seconds later, her shoulder burned with cloth	O několik sekund později ji spálilo rameno od látky
I understand the lack of funds	Chápu nedostatek financí
I gave him your address	Dal jsem mu vaši adresu
They kiss and agree to try to be a couple	Políbí se a dohodnou se, že zkusí být pár
I almost feel bad already	Už se skoro cítím špatně
I got to my father's office before noon	Před polednem jsem se dostal do otcovy kanceláře
I didn't want to know other people	Nechtěl jsem znát další lidi
I want you to take it	Chci, abys to vzal
I'm not making it up	Já si to nevymýšlím
He fell with the eight runs he still needed	Spadl s osmi běhy, které ještě potřeboval
I walked around to the backyard and the porch	Šel jsem kolem na dvorek a na verandu
It hurt to lie in my sleeping bag	Bolelo mě ležet ve spacáku
I looked up at the change in his eyes	Vzhlédl jsem ke změně v jeho očích
I have to be careful	Musím si dávat pozor
I didn't want to scream	Nechtěl jsem křičet
I know why you gave it up	Vím, proč jsi to vzdal
I'm just trying to forget the wrong side	Jen se snažím zapomenout na tu špatnou stránku
I knew he would attend the meeting	Věděl jsem, že se schůzky zúčastní
I take him in my arms	Beru ho do náruče
Many people already knew her and loved her	Spousta lidí ji už znala a měla ji ráda
I climbed the stairs to the master bedroom	Vyšplhal jsem po schodech do hlavní ložnice
The truck driver found him	Našel ho řidič kamionu
I fought against him, but he was strong	Bojoval jsem proti němu, ale byl silný
I smiled when they ran away	Usmál jsem se, když utekli
I promise you'll never see me again	Slibuji, že už mě nikdy neuvidíš
A few moments passed	Uplynulo několik okamžiků
I stood there with my mouth open	Stál jsem tam s otevřenou pusou
The bark strip acted like a belt	Proužek kůry fungoval jako pás
I wait patiently	trpělivě čekám
I suggested she take her elbow to the doctor	Navrhl jsem, aby vzala loket k doktorovi
I realized it from an early age	Uvědomoval jsem si to odmala
I ended up in jail	Skončil jsem ve vězení
At least two fishermen have been missing	Nejméně dva rybáři zůstali nezvěstní
I suspected he was half sensed	Měl jsem podezření, že je napůl při smyslech
I think we will witness our revolution anyway	Myslím, že stejně budeme svědky naší revoluce
I sighed and reluctantly opened the door	Povzdechl jsem si a neochotně otevřel dveře
I probably sing and shout victory	Pravděpodobně zpívám a křičím vítězství
Control your people	Ovládejte své lidi
I pull away from her and turn to the door	Odtáhnu se od ní a otočím se ke dveřím
I doubt it's at least a little attractive	Pochybuji, že je to alespoň trochu atraktivní
There's nothing I can do myself	Já sám nemůžu nic dělat
I didn't dare go to her lab	Neodvážil jsem se jít do její laboratoře
I was not particularly afraid to accept this concept	Nijak zvlášť jsem se nebál tento koncept přijmout
I feel for her	cítím k ní
Frown line next to the left eyebrow	Linka zamračení vedle levého obočí
I didn't do anything to stop it	Neudělal jsem nic, abych to zastavil
I have to work a lot first	Nejprve toho musím hodně zapracovat
I just have no desire	Prostě nemám touhu
Both were successful	Oba byli úspěšní
I knew it wasn't one of those animals	Věděl jsem, že to nebylo ani jedno z těch zvířat
I nodded, even though he didn't see me	Přikývl jsem hlavou, i když mě neviděl
A perfectly wrapped gift requires only three pieces of ribbon	Dokonale zabalený dárek vyžaduje pouze tři kusy pásky
I didn't even know they had one	Ani jsem nevěděl, že nějaký mají
I got up and walked over to the window	Vstal jsem a přešel k oknu
I didn't feel good choosing myself	Necítil jsem se dobře při výběru sám
I open my mouth to tell her, and then I stop	Otevřu pusu, abych jí to řekl, a pak přestanu
I wasn't going to stop with him anymore	Už jsem se s ním nehodlal zastavit
I looked out the side window and ignored him	Podíval jsem se z bočního okna a ignoroval ho
I turned my head and rolled over	Otočil jsem hlavu a překulil se
I have provided some of the information below	Některé z informací jsem uvedl níže
I have to accept it all as part of my illness	Musím to všechno přijmout jako součást své nemoci
I was in safe hands	Byl jsem v bezpečných rukou
I also see houses in the mountains	Také vidím domy v horách
I had a lot of sex in high school	Na střední škole jsem měl hodně sexu
I can live with that for now	Zatím s tím můžu žít
I decided it would be my last time	Rozhodl jsem se, že to bude můj poslední čas
I didn't have much time for art	Na umění jsem neměl moc času
I have to understand	Musím to pochopit
I slid to the floor while sitting	V sedě jsem sklouzl na podlahu
The cuts have satisfied corporate lawyers	Škrty podnikové právníky uspokojily
I want them to be more powerful than you	Chci, aby byli mocnější než ty
I was afraid he would think differently of me	Bál jsem se, že si o mně bude myslet jinak
I never imagined that leaving would be so difficult	Nikdy jsem si nepředstavoval, že odchod bude tak těžký
I didn't take our night together lightly at all	Naši společnou noc jsem vůbec nebral na lehkou váhu
I guessed it was left from the front door	Hádal jsem, že to zbylo z předních dveří
The sight of the mirror frightened her	Pohled do zrcadla ji vyděsil
I saw him turn into a wolf	Viděl jsem, jak se mění ve vlka
I sat next to it	Seděl jsem vedle toho
I felt lighter and fuller at the same time	Cítil jsem se zároveň lehčí a plnější
I didn't realize how short life was and how expensive	Neuvědomil jsem si, jak je život krátký a jak drahý
I hate it when someone touches me	Nesnáším, když se mě někdo dotýká
The heat has just burned them	Teplo je právě propeklo
I couldn't read them	Nemohl jsem je přečíst
I probably slept too long	Asi jsem spal moc dlouho
I remember the look in your eyes	Vzpomínám si na výraz tvých očí
I'm bored and lonely	Jsem znuděný a osamělý
A test of fidelity, but also a test of skill	Zkouška věrnosti, ale i zkouška zručnosti
I know you feel the difference	Vím, že cítíte ten rozdíl
I thought my will to go with them was complete	Myslel jsem, že moje vůle jít s nimi je úplná
I will show you the love of a real woman	Ukážu ti lásku skutečné ženy
I still have to prove all this	Tohle všechno ještě musím dokázat
I pointed to the moon	Ukázal jsem na Měsíc
He would never knock a year ago	Před rokem by nikdy nezaklepal
I stay over the tip of her nose	Zdržuji se nad špičkou jejího nosu
I slide slightly on the uncomfortable bed	Lehce se posunu na nepohodlné posteli
I have no enmity towards you	Nemám k tobě žádné nepřátelství
I'd like to be a gentleman one more time	Chtěl bych být ještě jednou gentleman
I miss you more than ever	Chybíš mi víc než kdy jindy
I turned and watched the people talking	Otočil jsem se a pozoroval lidi, jak spolu mluví
I stood around me and these men	Stál jsem kolem sebe a tito muži
It is clear	To je jasné
The sun covered the bank of the clouds and muffled the strong heat	Slunce zakrývalo břeh mraků a tlumilo silné teplo
I'm taking the bet	Beru tu sázku
I was too busy trying to fit in, right	Byl jsem příliš zaneprázdněn snahou zapadnout do života, že jo
I turned on my side to face him	Otočil jsem se na bok, abych mu čelil
I found a string and turned on the light	Našel jsem provázek a rozsvítil světlo
I had no idea if they were killed or not	Neměl jsem tušení, jestli byli zabiti nebo ne
I paid as little for the paper as possible	Za papír jsem zaplatil co nejméně
I should get used to it by now	Už bych si na to měl zvyknout
I just made a deposit today	Právě jsem dnes provedl vklad
I'm turning off the radio	Vypínám rádio
I knew the guy	Znal jsem typ chlapa
See you at dinner	Uvidíme se na večeři
I wish this was the end of the story	Kéž by tohle byl konec příběhu
I sincerely desire to live a life of humility	Upřímně toužím žít život v pokoře
I could feel him struggling to take control	Cítil jsem, jak bojuje o převzetí kontroly
I really don't like to bother, but	Opravdu nerad obtěžuji, ale
He was knocked down by a drunk driver	Srazil je opilý řidič
I say who is and who is not welcome	Říkám, kdo je a kdo není vítán
The whole day passed, he thought	Uplynul celý den, pomyslel si
I just can't find it	Prostě to nemůžu najít
A few moments of rest belonged to the ladies	Pár chvil odpočinku patřilo dámám
I walked around the hotel to the city	Šel jsem kolem hotelu do města
I know you're wearing it	Vím, že to máš na sobě
I couldn't eat or sleep and nothing seemed to matter	Nemohl jsem jíst ani spát a zdálo se, že na ničem nezáleží
I think the truth would be a good place	Myslím, že pravda by bylo dobré místo
I have found that one always follows the other	Zjistil jsem, že jedno vždy následuje druhé
I remembered the girl in the mural	Vzpomněl jsem si na dívku na nástěnné malbě
I mean a really low level	Myslím opravdu nízkou úroveň
I did, and then I turned to her	Udělal jsem to a pak jsem se k ní otočil
I assume they took the death penalty off the table	Předpokládám, že stáhli trest smrti ze stolu
I didn't do anything wrong	Neudělal jsem nic špatného
Maybe I have time to call him	Možná mám čas mu zavolat
I like the way it turned out	Líbí se mi, jak to vyšlo
I didn't touch any part	Nedotkl jsem se žádné části
They get married and have two sons	Vdávají se a mají dva syny
The doll is rolling under the counter	Panenka se válí pod pultem
I just put them on paper	Jen jsem je dal na papír
I'll pick a twenty and offer it to him	Sloupnu dvacku a nabízím mu ji
I was civil, but not very nice	Byl jsem civilní, ale ne příliš milý
I gathered peace from within	Shromáždil jsem klid zevnitř
I wanted to admit everything when we got back	Chtěl jsem všechno přiznat, až se vrátíme
I climbed the ladder while my father held him	Vylezl jsem na žebřík, zatímco ho můj otec držel
I didn't need any of that	Nic z toho jsem nepotřeboval
I'll look and find he's right	Podívám se a zjistím, že má pravdu
I guessed he was in his 80s	Tipoval jsem, že nastupuje na osmdesátku
I wanted him to be happy	Chtěl jsem, aby byl šťastný
I didn't know where to keep such things	Nevěděl jsem, kde si takové věci nechá
I have never seen or heard any	Nikdy jsem žádné neviděl ani neslyšel
The crushing pain spread from his chest to his arms	Zdrcující bolest se mu rozšířila z hrudi do paží
I didn't want to wait	Nechtěl jsem čekat
A faint knock on the door next door caught her eye	Její pozornost upoutalo slabé zaklepání na sousední dveře
I didn't understand the jokes	Nechápal jsem vtipy
I will marry her	Budu se s ní oženit
I tried to swim to it	Snažil jsem se k tomu plavat
I'll never touch you like that again	Už se tě nikdy takhle nedotknu
I would finally get out of this nightmare	Konečně bych se z této noční můry dostal
I used to be a good friend of your father	Kdysi jsem byl dobrým přítelem vašeho otce
I started the car and drove there	Nastartoval jsem auto a jel tam
I like men's clothes	Líbí se mi pánské oblečení
I went straight to drunkenness	Šel jsem rovnou do opilosti
A gentle hand touched her right arm	Jemná ruka se dotkla její pravé paže
I think we have to pass	Myslím, že musíme složit
I couldn't stop the tears running down my cheeks	Nemohla jsem zastavit slzy stékající po mých tvářích
I have to admit, it was impressive	Musím přiznat, že to bylo působivé
I closed the bathroom door	Zavřel jsem dveře koupelny
I'm terribly afraid of criticism	Strašně se bojím kritiky
I feel his presence	Cítím jeho přítomnost
All public money would be withdrawn from religion	Všechny veřejné peníze by byly staženy z náboženství
I hold all the power here	Tady držím veškerou moc
Domestic instruments from the early colonists are also on display	Vystaveny jsou také domácí nástroje od raných kolonistů
I found a cell phone bill	Našel jsem účet za mobilní telefon
They started to have a better time	Začali si dělat lepší čas
I can barely feel it in my hand	Sotva to cítím v ruce
I want a simple box design	Chci jednoduchý design krabice
I only did martial arts	Dělal jsem jen bojová umění
army transport	armády pro přepravu
I'm so happy with her progress	Jsem tak spokojený s jejím pokrokem
There are several ways to write a very long word	Velmi dlouhé slovo lze napsat několika způsoby
A few seconds later it was over	O pár vteřin později bylo po všem
I just couldn't stand the emotional side of things	Prostě jsem nedokázal snést emocionální stránku věci
There was little resistance	Narazilo se na malý odpor
A young man approached not far from her and stopped	Nedaleko od ní se přiblížil mladý muž a zastavil se
I didn't even hear him talk	Ani jsem ho neslyšel mluvit
I just need them with me now	Jen je teď potřebuji u sebe
A man is coming from the street	Z ulice jde muž
A woman's voice came from the platform	Z nástupiště se ozýval ženský hlas
I leaned over and looked at the driver	Naklonil jsem se a podíval se na řidiče
I got so much from her	Dostával jsem od ní tolik
I never go with him	Nikdy s ním nechodím
I felt a rush of heat	Cítil jsem nával tepla
I like the wall	Líbí se mi na zdi
I fell into his arms	Svalila jsem se do jeho náruče
I haven't seen you here yet	Ještě jsem tě tu neviděl
I never took it off	Nikdy jsem to nesundal
I'm glad we didn't get into drift	Jsem rád, že jsme se nedostali do driftu
I just woke up on the street	Právě jsem se probudil na ulici
We'll probably have to take a look	Asi se budeme muset podívat
I could feel the drunk coming	Cítil jsem, jak přichází opilec
I asked him where the idea came from	Zeptal jsem se ho, kde na ten nápad přišel
I completely forgot	Úplně jsem zapomněl
Neither of the brothers explained the reason for the breakup	Ani jeden z bratrů nevysvětlil důvod rozchodu
I went to fight, but it was too late	Šel jsem bojovat, ale bylo pozdě
I can't stand the thought of letting me go so easily	Nemohu snést pomyšlení, že mě tak snadno propustí
He accepted the terms	Podmínky přijal
Of course I missed the band	Kapela mi samozřejmě chyběla
I'm waiting for your decision	Čekám na tvé rozhodnutí
I've already mourned them	Už jsem je oplakala
His belly is all white	Jeho břicho je celé bílé
I'm checking the bathroom	Kontroluji koupelnu
I was here when you were born	Byl jsem tady, když jsi se narodil
Initially, there was no government response	Zpočátku nepřišla žádná reakce vlády
I went to the cash register	Šel jsem k pokladně
I won't delay you for long	Už tě dlouho zdržovat nebudu
I have to remember that	Musím si to připomenout
I fought for control while the demon kept laughing	Bojoval jsem o kontrolu, zatímco démon se smál dál
It started with the construction of a new road	Začalo to výstavbou nové silnice
I don't need to deal with them anymore	Nepotřebuji se jimi dále zabývat
I look at you simply as a visitor	Dívám se na vás jednoduše jako na návštěvníka
I wasn't sure how to answer this question	Nebyl jsem si jistý, jak na tuto otázku odpovědět
The mechanism of this immune response is specific to the virus	Mechanismus této imunitní odpovědi je specifický pro virus
I can't bring myself to believe them	Nemůžu se přimět, abych jim věřil
I had other signs that it was me	Měl jsem další známky, které dokazovaly, že jsem to já
I know a lot or I prefer some specific ones	Vím toho hodně nebo preferuji nějaké konkrétní
I saw her move	Viděl jsem, jak se pohybovala
I've been thinking a lot lately	V poslední době mám hodně na mysli
I've never been so close to my father	Nikdy jsem neměl k otci tak blízko
Young people moved to cities for other jobs	Mladí lidé se stěhovali do měst za jiným zaměstnáním
I'll be back and layered	Vracím se a vrstvím
I've never been the lucky one	Nikdy jsem nebyl ten šťastný
These are the elements	Jsou to prvky
I haven't been able to deal with anger lately	Poslední dobou jsem se nedokázal vypořádat se vztekem
I wasn't aware of that	Toho jsem si nebyl vědom
Their vanity is crushed	Jejich ješitnost je rozdrcena
I didn't see who it was	Neviděl jsem, kdo to byl
I lit another smoke and walked around the room	Zapálil jsem další kouř a přecházel po místnosti
I had a few calls	Měl jsem pár hovorů
I want it to work	Chci, aby to fungovalo
I wanted to beg him not to go	Chtěl jsem ho prosit, aby nechodil
I prefer better, but this is not bad	Mám radši lepší, ale tohle není špatné
I'm starting pretty well at that	Začínám v tom docela dobře
I need your help	Potřebuji vaši pomoc
I was not a transparent version of myself	Nebyl jsem průhlednou verzí sebe sama
I don't think he's taken too seriously	Myslím, že se nebere příliš vážně
I checked and she was none of the above	Zkontroloval jsem a ona nebyla žádná z výše uvedených
They are also popular as recreational horses	Jsou také populární jako rekreační koně
I recently heard one such illustration on the radio	Jednu takovou ilustraci jsem nedávno slyšel v rádiu
Their maximum dominance was just under eight minutes	Jejich maximální převaha byla těsně pod osm minut
I can't let you come with us	Nemohu ti dovolit jít s námi
I just lay there waiting for me to calm down	Jen jsem tam ležel a čekal, až se uklidním
I didn't want to talk	Nechtěl jsem mluvit
I agreed with him and so did we all	Souhlasil jsem s ním a my všichni také
I went door to door	Šel jsem ode dveří ke dveřím
The rest of the line remains single-track	Zbytek linky zůstává jednokolejný
I smiled and walked a few steps away from her	Usmál jsem se a odešel pár kroků od ní
I woke up early this morning and they were gone	Dnes jsem se probudil brzy ráno a byli pryč
I know this can be hard to believe	Vím, že tomu může být těžké uvěřit
I used a stick to poke into the leaves	Použil jsem klacek na šťouchání do listů
I was just petty	Byl jsem jen malicherný
I acted like they knew everything	Dělal jsem, jako by všechno věděli
I turned my head, painfully	Otočil jsem hlavu, bolestivě
Some sources indicate higher tolls	Některé zdroje uvádějí možná vyšší mýtné
I have two colored stones	Mám dva barevné kameny
I was so glad this woman was experienced	Byl jsem tak rád, že tato žena byla zkušená
A small victory, but meaningful	Drobné vítězství, ale smysluplné
I shouldn't keep him waiting	Neměl bych ho nechat čekat
I began to imagine kissing her now	Začal jsem si představovat, jak ji teď líbám
I wouldn't even hesitate	Ani bych neváhal
At that moment, I came down and prayed	V tuto chvíli jsem sestoupil a modlil se
The blink of an eye for others	Mrknutí oka pro ostatní
I lined up and waited with them	Zařadil jsem se do řady a čekal s nimi
I can't let her go	Nemůžu ji pustit
I knew it was better than attacking her thought process	Věděl jsem, že je lepší, než napadnout její myšlenkový pochod
I really like good science fiction and fantasy	Mám opravdu rád dobré sci-fi a fantasy
I needed some direction	Potřeboval jsem nějaký směr
This part has a large number of fixes	Tato část má velké množství oprav
I took it as a challenge	Bral jsem to jako výzvu
I had amazing staff	Měl jsem úžasný personál
I was lost, my parents were lost	Byl jsem ztracen, moji rodiče byli ztraceni
I think my jaw dropped about a foot	Myslím, že mi spadla čelist asi o stopu
I gave an answer that works	Dal jsem odpověď, která funguje
I can't help but feel bored	Nemohu se ubránit pocitu nudy
I couldn't do it	Já bych to nedokázal
I thought he might be gone for the evening	Myslel jsem, že mohl být na večer pryč
I own the place where you work	Vlastním místo, kde pracujete
I knew he wanted me to keep quiet	Věděl jsem, že chce, abych mlčel
I hate to admit it	Nerad to přiznávám
I can 't return what' s not there anymore	Už nemůžu vrátit to, co tam není
I pushed my thoughts aside	Zahnal jsem myšlenky stranou
I didn't expect one to be in my room	Nečekal jsem, že jeden bude v mém pokoji
I don't agree with him here	Tady s ním nesouhlasím
I want to read it again	Chci si to přečíst znovu
Suddenly I felt old, he thought	Najednou jsem se cítil starý, jak uvažoval
I felt confident we couldn't do it	Cítil jsem jistě, že to nezvládneme
I was shocked and so were my friends	Byl jsem v šoku a moji přátelé také
I couldn't believe there were other people like me	Nemohl jsem uvěřit, že existují další lidé jako já
I'm starting medical training	Začínám s lékařským výcvikem
I just need to know what was found	Prostě musím vědět, co se našlo
I always felt safe with him	Vždy jsem se s ním cítila bezpečně
A big guy who works hard	Velký chlap, který tvrdě pracuje
I'll get us there, no problem	Dostanu nás tam, není problém
I have to stay strong	Musím zůstat silná
So the two movements often came together	Tak se obě hnutí často spojila
I also completed her training	Také jsem absolvoval její výcvik
Three people were killed there	Byli tam zabiti tři lidé
I think it's great, but too short	Myslím, že je to skvělé, ale příliš krátké
I haven't decided on a color yet	Ještě jsem se nerozhodla pro barvu
I heard footsteps moving towards me	Slyšel jsem, jak se ke mně rychle pohybují kroky
I have no idea where else to go	Nenapadá mě, kam jinam jít
I got angry and asked her to tell me the truth	Rozzlobil jsem se a požádal jsem, aby mi řekla pravdu
I just can't think straight	Prostě nedokážu myslet přímo
We don't want them	My je nechceme
I wouldn't care about his fish	Jeho rybičky by mě nezajímaly
An expression of sheer pleasure spread across her face	Po tváři se jí rozlil výraz čirého potěšení
And then he never did anything again	A potom už nikdy nic neudělal
A chill ran through his body as he moved	Při tom pohybu mu tělem projel mráz
There's a wave over my head	Nad mou hlavou je vlna
I went there with the utmost confidence	Šel jsem tam s nejvyšší důvěrou
I decided to focus on my lessons	Rozhodl jsem se soustředit na své hodiny
I took her bird watching to all my favorite places	Vzal jsem ji pozorovat ptáky na všechna moje oblíbená místa
I knew he didn't like me, look at that	Věděl jsem, že mě nemá rád, podívej se na to
I tried not to let it be on my voice	Snažil jsem se, aby to nebylo znát na mém hlase
I didn't want the summer to end	Nechtěl jsem, aby léto skončilo
I have to do something, but my brain doesn't think	Musím něco udělat, ale můj mozek nepřemýšlí
I like the way it looks on my lips	Líbí se mi, jak to vypadá na rtech
I'll give you an example	Dám vám příklad
I made an appointment with my husband	Domluvila jsem si schůzku s manželem
I managed to finish the book	Podařilo se mi knihu dokončit
I lifted it over my head like an umbrella	Zvedl jsem to nad hlavu jako deštník
I published it weeks ago in another project	Zveřejnil jsem to před týdny v jiném projektu
I'm very happy for you	Jsem za tebe moc rád
I stumbled a little, but in time I got back on my feet	Trochu jsem klopýtl, ale včas jsem se znovu postavil na nohy
I hope you're funny and kind too	Doufám, že jsi taky vtipný a milý
The eyes are small and round	Oči jsou malé a kruhové
I want to say it again	Chci to říct znovu
He lost the fight by a divided decision	Boj prohrál rozděleným rozhodnutím
I touch the cat suit, I feel dry and clean	Dotýkám se kočičího obleku, cítím se suchý a čistý
I think my old uniform should fit you	Myslím, že moje stará uniforma by ti měla sedět
I missed so much time with him	Zmeškal jsem s ním tolik času
He had an answer a minute later	O minutu později měl odpověď
I look at my watch and then back at him	Podívám se na hodinky a pak zpátky na něj
I just didn't want to look too eager	Jen jsem nechtěl vypadat příliš dychtivě
I would rather adopt informal sanctions than formal sanctions	Raději bych přijal neformální sankce než formální sankce
At the moment, I only see your future	V tuto chvíli vidím jen vaši budoucnost
I don't care who dies now	Je mi jedno, kdo teď zemře
I walked around and noticed that he was looking at me	Šel jsem kolem a všiml jsem si, že se na mě dívá
I'm saying we met somewhere else	Říkám, že jsme se potkali někde jinde
Reluctantly, I went to the truck	Neochotně jsem šel k náklaďáku
I think it was a mistake	Myslím, že to byla chyba
I would build another	postavil bych další
I wanted to push her hands away	Chtěl jsem její ruce odstrčit
I hope you see that number	Doufám, že to číslo vidíte
I have to think about it	Musím si to promyslet
I recognized it by their different armor	Poznal jsem to podle jejich odlišného brnění
I love this part of our relationship	Miluji tuto část našeho vztahu
I should have been there for her	Měl jsem tam být pro ni
I didn't think about it	Nepřemýšlel jsem o tom
I needed to find a supplier	Potřeboval jsem najít dodavatele
I can be anything you want me to be	Můžu být čímkoli, čím mě chceš mít
I know it's an angel	Vím, že je to anděl
The horse gives birth to another horse	Kůň porodí dalšího koně
So this is the third principle	To je tedy třetí zásada
Thank you very much, dear	Vracím ti velké díky, drahá
I met her at their store	Potkal jsem ji v jejich obchodě
I got into it pretty well	Docela dobře jsem se do ní vložil
I want you to like it here	Chci, aby se ti tu líbilo
I backed away and turned	Zacouval jsem a otočil se
A place for traditional values	Místo pro tradiční hodnoty
I met this great girl	Potkal jsem tuto skvělou dívku
I told her he was dead	Řekl jsem jí, že je mrtvý
I remained lying on the couch	Zůstal jsem ležet na gauči
Someone told me the other day	Onehdy mi to někdo řekl
I can say that my skin has never looked better	Můžu říct, že moje pleť nikdy nevypadala lépe
The game was also controversial after its release	Hra se také po vydání dočkala kontroverze
A dead body is found at an open grave	U otevřeného hrobu je nalezeno mrtvé tělo
I didn't like seeing him fragile	Nelíbilo se mi ho vidět křehkého
I just needed to sleep on it	Jen jsem se na to potřeboval vyspat
I hate how complicated everything is	Nesnáším, jak je všechno tak složité
I was just trying to simplify it	Jen jsem se to snažil zjednodušit
I have never shared any collective consciousness	Nikdy jsem nesdílel žádné kolektivní vědomí
I haven't stopped traveling since	Od té doby jsem nepřestal cestovat
To be sure, I accompanied her home	Pro jistotu jsem ji doprovodil domů
I really don't believe in such things	Opravdu na takové věci nevěřím
I asked out of curiosity	zeptal jsem se ze zvědavosti
I really like this machine	Tento stroj se mi moc líbí
I need you to return them tomorrow	Potřebuji, abys je zítra vrátil
I've never met any of them	Nikdy jsem žádného z nich nepotkal
I wanted to hear this first	Tohle jsem chtěl slyšet jako první
I have no idea why they would do that	Nemám ponětí, proč by to dělali
I wish there was time to keep everything in order	Přál bych si, aby byl čas, aby bylo vše v pořádku
I personally was at war with hell	Já osobně jsem byl ve válce s peklem
I continued in a whispered tone	pokračoval jsem šeptaným tónem
Many times it just looks that way	Mnohokrát to tak prostě vypadá
It will still take time	Ještě to bude chtít čas
I get the same result	Dostávám stejný výsledek
I never wanted to be a father	Nikdy jsem nechtěl být otcem
I'm holding my breath, I'm really scared	Zadržuji dech, opravdu se bojím
I was still very upset	Pořád jsem byl hodně naštvaný
I studied to secure a better future	Studoval jsem, abych si zajistil lepší budoucnost
I needed to talk to someone so much	Tolik jsem potřeboval s někým mluvit
Women and children are shot on the streets	Na ulicích jsou stříleny ženy a děti
A storm was coming	Valila se bouřka
I knew he could and would do it	Věděl jsem, že to může a udělá
I got used to his style of affection	Zvykla jsem si na jeho styl náklonnosti
I knew what the right approach to literature looked like	Věděl jsem, jak vypadá správný přístup k literatuře
The strength of these forces decreases with distance	Síla těchto sil se vzdáleností klesá
I didn't get it right	Nechápal jsem to správně
I wondered what the witch was doing to them now	Přemýšlel jsem, co s nimi ta čarodějnice teď dělá
Some people will like it	Některým lidem se to bude líbit
I didn't have to feel alone anymore	Už jsem se nemusela cítit sama
I decided to listen to my husband	Rozhodla jsem se poslouchat svého manžela
A town hall was built and a port was demarcated	Byla postavena radnice a vytyčen přístav
I feel calm when the rain starts to fall	Cítím se klidný, když začíná padat déšť
I had to live with what happened	Musel jsem žít s tím, co se stalo
I won't make that mistake again	Už tu chybu neudělám
I wanted it to end for good	Chtěl jsem, aby to nadobro skončilo
I already feel pretty guilty	Už se cítím dost provinile
I don't even need him to like me	Ani nepotřebuji, aby mě měl rád
I didn't get it	Nechápal jsem to
I didn't know too many other people playing music	Neznal jsem příliš mnoho jiných lidí, kteří hráli hudbu
I'm telling him you're gone, you're going together	Říkám mu, že jsi odešel, pojedeš spolu
A hole formed at the wall to my right	U zdi po mé pravici se vytvořila díra
I let my mind drift	Nechal jsem svou mysl unášet
I have no one to leave it to	Nemám to na kom nechat
I think we have to visit him	Myslím, že ho musíme navštívit
I didn't turn away from the wall or answer him	Neotočila jsem se od zdi ani mu neodpověděla
I was invited to the pilot room	Byl jsem pozván do pilotní místnosti
I don't have a family and few friends	Nemám tu rodinu a málo přátel
I turned and ran to the back door	Otočil jsem se a běžel k zadním dveřím
I heard about ten minutes ago	Slyšel jsem asi před deseti minutami
I jumped on that train and wanted him to end up with me	Skočil jsem do toho vlaku a chtěl, aby se mnou skončil
I looked down at the water	Podíval jsem se dolů na vodu
I just got these words to pass on to you	Dostal jsem jen tato slova, abych je předal vám
I nodded, but kept my thoughts to myself	Přikývl jsem, ale své myšlenky jsem si nechal pro sebe
I was thinking about my dead mother	Myslel jsem na svou mrtvou matku
I guided her eyes to look through mine	Vedl jsem její oči, aby se podívaly skrz ty moje
I jumped, my mind was crazy	Vyskočil jsem, moje mysl byla šílená
I had to do it myself	Musel jsem to udělat sám
I hope someone points me in the right direction	Doufám, že mě někdo nasměruje správným směrem
A man should never bury his son	Muž by nikdy neměl pohřbívat svého syna
I recommend them to anyone who is interested	Doporučuji je všem, kteří mají zájem
The dog is trained to obey	Pes je vycvičený k poslušnosti
I shook my head and opened my eyes	Zavrtěl jsem hlavou a otevřel oči
I miss all my friends	Chybí mi všichni moji přátelé
He failed to reach a state on any chart	Nepodařilo se mu dosáhnout stavu na žádném grafu
A little later, her face appeared in the kitchen window	O něco později se její tvář objevila v okně kuchyně
I bit my lip, trying not to scream	Kousla jsem se do rtu a snažila se nevykřiknout
E, she seemed to be in control	E, zdálo se, že ona to ovládá
He feels pain and regret	Cítí bolest a lítost
I wish the fat girl sat still	Kéž by ta tlustá dívka klidně seděla
I just didn't feel like me these days	V těchto dnech jsem se prostě necítil jako já
I believe in your strength	Věřím ve tvé síly
I will miss her voice, her face, her presence	Bude mi chybět její hlas, její tvář, její přítomnost
I approached the salesman	Přistoupil jsem k prodavači
He got into her a few seconds later	O několik sekund později se do ní dostal
I'm so tired and I have a terrible headache	Jsem tak unavená a strašně mě bolí hlava
I wanted to talk to her	Chtěl jsem s ní mluvit
I expect these expenses to be reimbursed	Očekávám, že budu tyto výdaje hrazeny
I think we will be ready by this time next year	Myslím, že do příštího roku touto dobou budeme připraveni
I let my mother down	Zklamal jsem svou matku
I understand everything	Rozumím všemu
I called for a ride and they arrived right away	Zavolal jsem na odvoz a oni hned přijeli
I am indebted to him for his thoughts and observations	Jsem mu zavázán za jeho myšlenky a postřehy
I always wanted to know	Vždycky jsem to chtěl vědět
I wish he had touched it again	Přál bych si, aby se toho znovu dotkl
I would say that my contributions generally meet these criteria	Řekl bych, že mé příspěvky tato kritéria obecně splňují
I'm more than crammed	Jsem víc než nacpaný
Actually, I haven't asked her yet, but	Vlastně jsem se jí ještě nezeptal, ale
I wanted to try to enter his dream	Chtěl jsem se pokusit vstoupit do jeho snu
I really liked all the characters in this book	Opravdu jsem si oblíbila všechny postavy této knihy
I pressed my hand against the wall	Přitiskl jsem ruku ke zdi
I knew she was too good to be true	Věděl jsem, že je příliš dobrá na to, aby to byla pravda
Up on the elevated spot, I caught a small breeze	Nahoře na vyvýšeném místě jsem chytil malý vánek
I never got a note from him	Nikdy jsem od něj nedostal poznámku
I couldn't feel much compassion	Nemohl jsem cítit moc soucitu
I didn't bother to knock and opened the door	Neobtěžoval jsem se zaklepat a otevřel dveře
I don't understand how they didn't cross me	Nechápu, jak mě nepřejeli
I have to be cruel just to be kind	Musím být krutý, jen abych byl laskavý
I wasn't ready to put mine anyway	Stejně jsem nebyl připraven položit tu svou
I felt his warmth on my body	Cítil jsem jeho teplo na svém těle
I touched her and she bit me	Dotkl jsem se jí a ona mě kousla
I could feel the warmth pouring from his skin	Cítila jsem, jak se mnou rozlévá teplo z jeho kůže
I came here just for fun	Přišel jsem sem jen pro zábavu
I'm thinking about the planet	Přemýšlím o planetě
I understand what he meant	Chápu, co tím myslel
I feel like a pile of trash sitting here	Připadám si jako hromada odpadků, která tu sedí
I stood up and kissed her on the lips	Vstal jsem a políbil ji na rty
I use a lot of internal feedback	Používám hodně interní zpětné vazby
I sat down in relief	S úlevou jsem se posadil na své místo
I hope the ladies enjoy it	Doufám, že si to dámy užijí
I just need some time	Potřebuji jen trochu času
I stepped forward slowly	Pomalu jsem vykročil vpřed
I go to sleep	Jdu spát
I felt like a little boy	Připadal jsem si jako malý kluk
I can show you how to control it	Mohu vám ukázat, jak to ovládat
All of these schools were almost exclusively focused on boys	Všechny tyto školy byly téměř výhradně zaměřeny na chlapce
I will never be them	Nikdy jimi nebudu
I smiled at his expression	Usmála jsem se jeho výrazu
I think it will be best if we sleep	Myslím, že bude nejlepší, když se vyspíme
I found her a few months ago	Našel jsem ji před pár měsíci
I think it's an excess of animal fat	Myslím, že je to nadbytek živočišného tuku
I almost fainted, it was so bad	Málem jsem omdlel, bylo to tak špatné
But I had a lot of work to do tonight	Dnes večer jsem měl ale hodně práce
I just want a little strength for myself	Chci jen trochu síly pro sebe
I noticed right away	Všiml jsem si toho hned
I love you for writing this for me	Miluji tě, že jsi to pro mě napsal
A lot of things are clear now	Spousta věcí je teď jasných
Eating fish can have fatal consequences	Konzumace ryb může mít fatální následky
I haven't heard much of it	Moc příjemných věcí jsem o tom neslyšel
I follow it exactly to the letter	Dodržuji to přesně do puntíku
I will never forget debt	Nikdy nezapomenu na dluh
I just got home from school	Právě jsem se vrátil domů ze školy
I have some time to work on writing	Mám trochu času pracovat na psaní
Just work out your type	Jen si vypracuj svůj typ
He would drive without a salary	Jezdil by bez platu
And this process will bring lasting stability	A tento proces přinese trvalou stabilitu
I can imagine what happened	Umím si představit, co se stalo
I could feel the excitement coming through me	Cítil jsem, jak mnou prochází vzrušení
I haven't experienced it	nezažil jsem to
I gave you a lot of time	Dal jsem ti spoustu času
I dug her grave for four hours	Kopal jsem její hrob čtyři hodiny
It will probably depend on how it goes at home	Asi bude záležet na tom, jak to půjde doma
I believe you know enough for now	Věřím, že zatím víš dost
I can never say enough to thank you	Nikdy nemůžu říct dost, abych ti poděkoval
I had no choice but to leave the cottage	Nezbylo mi nic jiného, ​​než chatu opustit
I think you have a sunburn	Myslím, že máš úpal
Sometimes I forget how you feel about me	Někdy zapomínám, co ke mně cítíš
I told you it was a big deal	Říkal jsem ti, že to byla velká věc
I know things are not right in your life	Vím, že věci ve vašem životě nejsou v pořádku
I ignored his bad manners and continued	Ignoroval jsem jeho špatné vychování a pokračoval
In the end, I sat alone	Nakonec jsem seděl sám
For accuracy, I even printed the actual brand	Pro přesnost jsem si dokonce vytiskl skutečnou značku
I watched him do it closely	Pozorně jsem sledoval, jak to dělá
His singing was characterized as hoarse	Jeho zpěv byl charakterizován jako chraplavý
I made hundreds of pieces	Vyrobil jsem stovky kusů
I didn't move with her or touch her	Nehýbal jsem s ní, ani jsem se jí nedotkl
The last time I ate was six hours and fourteen minutes ago	Naposledy jsem jedl před šesti hodinami a čtrnácti minutami
I was raised in the woods	Byl jsem vychován v lese
I had a hard time taking pictures of them	Těžko jsem je vyfotil
I've always loved Mass	Vždycky jsem miloval mši
This determination ultimately included the key to peace	Toto odhodlání nakonec obsahovalo klíč k míru
The species is widely distributed throughout its range	Druh je široce rozšířen v celém svém areálu
I just got another cup and went to another cow	Právě jsem dostal další šálek a šel k další krávě
I sigh again with relief at my fears	Znovu si povzdechnu úlevou nad svými obavami
I need to sort out my life	Potřebuji si utřídit život
I realize that this child means a lot to you	Uvědomuji si, že to dítě pro vás hodně znamená
Specific laws were eventually developed and adopted	Konkrétní zákony byly nakonec vyvinuty a přijaty
I told him to leave me alone and hang up	Řekl jsem mu, ať mě nechá na pokoji a zavěsil
Now I was convinced we were on something important	Teď jsem byl přesvědčen, že jsme na něčem důležitém
Her gaze caught the movement to the south	Její pohled upoutal pohyb na jih
I asked him what he was thinking	Zeptal jsem se ho, o čem přemýšlí
I asked if you could do anything about it	Ptal jsem se, jestli s tím můžeš něco udělat
I am going to school tomorrow	zítra jdu do školy
I turn my head into his palm and kiss her gently	Otočím hlavu do jeho dlaně a jemně ji políbím
I just want to sit here, quiet	Chci tu jen sedět, tiše
I would go home in the summer	Vrátil bych se domů v létě
He nodded a few seconds later	O několik sekund později přikývl
I followed the scream upstairs	Následoval jsem křik nahoře
I want to know where you grew up	Chci vědět, kde jsi vyrostl
I would appreciate it if you could join me	Ocenil bych, kdybyste se ke mně přidali
The coat is always dark brown or black	Srst je vždy tmavě hnědá nebo černá
I touched my face and felt no blood	Dotkl jsem se své tváře a necítil žádnou krev
I pulled up a chair next to him	Přisunula jsem si židli vedle něj
I have to deal with things myself	Musím věci řešit sám
I was so sick most of the time	Většinu času jsem byl tak nemocný
I literally couldn't move	Doslova jsem se nemohl pohnout
I didn't want this evidence to disappear	Nechtěl jsem, aby tento důkaz zmizel
I can't believe my own judgment in such a matter	Nemohu v takové věci věřit vlastnímu úsudku
I was determined to find out what it was	Byl jsem rozhodnutý zjistit, co to je
I ate the other half of it	Snědl jsem druhou polovinu toho
I just realized some of them	Jen jsem si některé z nich uvědomil
A nice person who gets involved as a partner	Milý člověk, který se zapojí za partnera
I didn't kill the girl	Nezabil jsem tu dívku
I put down the diary and fell asleep	Odložil jsem deník a usnul
I began to sink under a warm wave of calm	Začal jsem se propadat pod hřejivou vlnu klidu
Seven people on the island were reportedly slightly injured	Sedm lidí na ostrově bylo údajně lehce zraněno
I love event planning	Miluji plánování akcí
I liked this show and I still have	Toto představení se mi líbilo a stále mám
I lower my voice almost to a whisper	Ztiším hlas téměř do šepotu
I could get in and out in minutes	Mohl jsem se dostat dovnitř a ven během několika minut
I made my decision	Učinil jsem své rozhodnutí
I want you here, with me, like this	Chci tě tady, se mnou, takhle
I took a breath and let the cold in	Nadechl jsem se a nechal do sebe proniknout chlad
I wonder how the old truck is doing	Zajímalo by mě, jak si vede ten starý náklaďák
I hear you can't control your power well	Slyšel jsem, že neumíš dobře ovládat svou sílu
I know your character well	Znám dobře vaši postavu
Whenever I could, I made her tea	Kdykoli to šlo, vařil jsem jí čaj
The big picture caught his attention	Jeho pozornost upoutal velký obraz
I closed my eyes and held out my hand	Zavřel jsem oči a natáhl ruku
I've been here before	Už jsem tu byl
I think you will enjoy the ride	Myslím, že se vám jízda bude líbit
I needed time alone not to do anything specific	Potřeboval jsem čas sám, abych nic konkrétního nedělal
A small group entered the club	Do klubu vešla malá skupina
I want to allow the transaction to take place	Chci umožnit uskutečnění transakce
I finally started to relax	Začal jsem konečně relaxovat
I'm a radio program, but not a television program	Jsem rozhlasový program, ale ne televizní
I also needed to prepare	Taky jsem se potřeboval připravit
I need a confirmation notification	Potřebuji potvrzení oznámení
I feel completely satisfied with myself	Cítím se sama se sebou naprosto spokojená
I was the last to make the bed	Byl jsem poslední, kdo tu postel ustlal
I've never seen him connected	Nikdy jsem ho neviděl s připojeným
I was on something	Byl jsem na něčem
I shed tears when I hear the answer in his humble voice	Zaháním slzy, když slyším odpověď jeho pokorného hlasu
I want to leave second	Chci odejít jako druhý
M once showed him how to set it up	M mu jednou ukázal, jak to nastavit
I never said that, but my brothers knew it	Nikdy jsem to neřekl, ale moji bratři to věděli
I looked down and let my eyes get used to it	Podíval jsem se dolů a nechal své oči zvyknout si
I really have to go	Opravdu už musím jít
I doubt she's still my real mother	Pochybuji, že je stále mou skutečnou matkou
I can't get her alone	Nemůžu ji dostat samotnou
I get off his lap and kick my shoes	Slezu z jeho klína a skopnu si boty
I can't leave them alone very well	Nemůžu je moc dobře nechat samotné
I work full time and own a car	Pracuji na plný úvazek a vlastním auto
I managed to get up, just like everyone else	Podařilo se mi vstát, stejně jako všichni ostatní
I see it as a golden opportunity	Vidím to jako zlatou příležitost
I told her his address	Řekl jsem jí jeho adresu
Peace prevailed over him	Zavládl nad ním mír
I just told someone on the phone yesterday	Zrovna jsem to včera někomu řekl po telefonu
The little flame came to life	Malý plamínek ožil
I can't stop, but I have nothing left in my stomach	Nemůžu přestat, ale v žaludku mi nic nezbylo
Our team looks awful	Náš tým vypadá hrozně
I understand you and she approaches	Chápu tě a ona se přiblíží
I hope you will continue with independent projects	Doufám, že budete pokračovat v nezávislých projektech
I fixed this problem	Opravil jsem tento problém
I want to go with you	Chci s tebou pryč
I'm falling into a routine	Upadám do rutiny
I need to be in fifteen places at once	Potřebuji být na patnácti místech najednou
I started reading on the first day of school	Začal jsem číst hned první den ve škole
I'm really happy with how they turned out	Jsem opravdu spokojený s tím, jak dopadli
I was not looking forward to postgraduate studies right away	Na postgraduální studium jsem se hned netěšil
I helped get the others out	Pomohl jsem dostat ostatní ven
I could love her much more than her husband	Mohl bych ji milovat mnohem víc než jejího manžela
I own and manage the resort	Vlastním a spravuji resort
I've been thinking about it for four years	Přemýšlím o tom už čtyři roky
I was better and better	Byl jsem v tom lepší a lepší
I had to do something to get distracted	Měl jsem co dělat, abych se rozptýlil
I hit him in the right shoulder	Trefil jsem ho do pravého ramene
I saw the beach	Viděl jsem pláž
I'm looking for a weapon, but I can't find it	Hledám zbraň, ale nemůžu ji najít
I was clear at the beginning of the trip	Na začátku cesty jsem měl jasno
I think a choice needs to be made	Myslím, že je třeba udělat volbu
I'm my own end, I've always been	Jsem svým vlastním koncem, vždycky jsem byl
I slipped on a slim and landed hard on my back	Uklouzl jsem na štíhlém a tvrdě dopadl na záda
I promise everything is fine	Slibuji, že je vše v pořádku
I would not deny that the experience was extremely painful	Nepopíral bych, že ta zkušenost byla extrémně bolestivá
I suppressed some nerves	Potlačil jsem nějaké nervy
I think this would be the first time	Myslím, že by to bylo poprvé
I reveal to you the great secret of his eternal youth	Odhaluji vám velké tajemství jeho věčného mládí
I want my party to live	Chci, aby moje strana žila
I stood with my arms crossed	Stál jsem se zkříženýma rukama
I hope to see you again	Doufám, že se s vámi ještě setkám
I hate everything about her	Nesnáším na ní všechno
I didn't know you heard that	Nevěděl jsem, že jsi to slyšel
I'm unlucky when the trees are on fire	Cítím smůlu, když hoří stromy
I gave you eight years of my life	Dal jsem ti osm let svého života
They ran away lightly	Utekli nalehko
I liked that they liked it	Líbilo se mi, že se jim to líbilo
I want to know everything that happened that night	Chci vědět všechno, co se tu noc stalo
I can't call for help	Nemohu volat o pomoc
I wasn't always weak	Nebyl jsem vždy slabý
I had another in my hand	Měl jsem v ruce další
I bend to see the taller board	Ohýbám se, abych viděl vyšší tabuli
I had quite a taste for things	Měl jsem na věci docela chuť
I smiled and she stood on my back	Usmál jsem se a ona se mi postavila na záda
I have to forgive and let go	Musím odpustit a nechat jít
Actually familiar	Vlastně známý
He's probably careful	Asi je opatrný
Machine with access	Stroj s přístupem
A quick knock makes me jump	Rychlé zaklepání mě přinutí vyskočit
I had nothing to offer here either	Ani tady jsem neměl co nabídnout
I was hoping he was smiling	Doufal jsem, že se usmívá
A thousand feet fell on both sides	Tisíc stop spadl na obě strany
I wish he stayed	Kéž by zůstal
I can press another day, maybe two	Můžu zmáčknout další den, možná dva
I doubt any of you are thieves	Pochybuji, že někdo z vás je zloděj
I'll take care of Brussels	Dám si pozor na Brusel
I think you should resign	Myslím, že byste měli dát výpověď
I have to leave all this behind	Tohle všechno musím nechat za sebou
I opened my eyes and saw that the room was dark	Otevřel jsem oči a viděl, že v místnosti je tma
I listened to what you said	Poslouchal jsem, co říkáš
The prince cannot be punished for anything he does, remember	Princ nemůže být potrestán za nic, co udělá, pamatujte
I recognized the voice immediately	Ten hlas jsem poznal okamžitě
A brave young mouse offers a simple solution	Odvážná mladá myš nabízí jednoduché řešení
Several sailors looked back with interest	Několik námořníků se ohlédlo se zájmem
I have a leather seat	Mám koženou sedačku
I hate this apartment	Nesnáším tento byt
I doubt he'll come back	Pochybuji, že se vrátí
I have to have you in me	Musím tě mít v sobě
I just need a moment	Potřebuji jen chvilku
I've seen them on TV a few times	Už jsem je párkrát viděl v televizi
I see his head back	Vidím, jak mu hlava couvla
I chose you and no one else will	Vybral jsem si tebe a nikdo jiný to neudělá
Of course, I've seen wealth	Bohatství jsem už samozřejmě viděl
I knew her ass was trying to dress to impress	Věděl jsem, že se její zadek snažil oblékat, aby udělal dojem
I took a deep breath and closed my eyes	Zhluboka jsem se nadechl a zavřel oči
I deserve so much	Zasloužím si toho mít tolik
I was so small then, man	Byl jsem tehdy tak malý, člověče
I decided to call it	Rozhodl jsem se to zavolat
I also found him humble and obedient	Také jsem zjistil, že je pokorný a poslušný
I have so many questions for him	Mám na něj tolik otázek
I stay away so they'll never find you	Držím se stranou, aby tě nikdy nenašli
I've never thought about it like that, the subject of goods	Nikdy jsem o tom takhle nepřemýšlel, téma zboží
I learned a lot from them	Hodně jsem se od nich naučil
I was looking for a gun, but it was gone	Hledal jsem pistoli, ale byla pryč
I had a dad and friends	Měl jsem tátu a kamarády
I gave them the latest update	Dal jsem jim nejnovější aktualizaci
I decided not to investigate them	Rozhodl jsem se je nevyšetřovat
I couldn't tell how many there were	Nemohl jsem říct, kolik jich bylo
I started crying again	Znovu jsem začala plakat
I couldn't sit opposite him all evening	Celý večer jsem nevydržel sedět naproti němu
I have to follow up	Musím na to navázat
I cried to sleep night after night	Brečel jsem, abych spal noc co noc
I will never hurt you	Nikdy ti neublížím
Now my eyes were fully open	Teď jsem měl oči úplně otevřené
I will stay in the lobby and rest as well	Zůstanu v hale a budu také odpočívat
I wouldn't be too worried about myself	Moc bych se o sebe nebál
I think this is actually ours	Myslím, že tahle je vlastně naše
The street is an extension of the gallery	Ulice je prodloužením galerie
I think part of my personality came back then	Myslím, že tehdy se vrátila část mé osobnosti
I was miserable and angry at the same time	Bylo mi mizerně a naštvaně zároveň
I don't get honor from men	Nedostávám od mužů čest
A tired person is a careless person	Unavený člověk je neopatrný člověk
I can go home and get some sleep	Můžu jít domů a trochu se vyspat
Stupid fake movement	Hloupý falešný pohyb
I spread flowers all over my skin and clothes	Roztírám květiny po celé kůži a oblečení
I could feel it in my legs	Cítil jsem to v nohách
It will probably come back to me	Asi se mi to vrátí
I read it, everything	Četl jsem to, všechno
I pull away quickly and avoid his gaze	Rychle se odtáhnu a vyhnu se jeho pohledu
I put everything down and close my eyes	Vše odložím a zavřu oči
It is useful for deep meditation	Je užitečný pro hlubokou meditaci
I hang up and continue toward the bushes	Zavěsím a pokračuji směrem ke křoví
I feel that their site is pretty messy	Mám pocit, že jejich stránky jsou do značné míry nepořádné
I can't hear anything, just that	Nic neslyším, jen to
A thousand kind words in every breath	Tisíc laskavých slov v každém dechu
I had nothing to wait for	Neměl jsem tu na co čekat
I feel like it was made for me	Mám pocit, že to bylo stvořeno pro mě
I found my food lying under a tree	Našel jsem své jídlo ležet pod stromem
I find it ridiculous	Připadá mi to směšné
I want to be popular and have friends	Chci být populární a mít přátele
I have a couple of bags and boxes	Mám pár tašek a krabic
I could imagine summer	Dokázal bych si představit léto
I was absolutely not a gentleman	Absolutně jsem nebyl gentleman
I can't, my need is too strong	Nemůžu, moje potřeba je příliš silná
I'm trying to decide how to tell her	Rychle se snažím rozhodnout, jak jí to říct
I hate and despise that name	Nenávidím a opovrhuji tím jménem
I can't prove it to myself	Sám sobě to nemůžu dokázat
I had most of the money	Měl jsem většinu peněz
I enjoyed our last kiss	Užíval jsem si náš poslední polibek
I have the rain thing	Mám tu věc s deštěm
I just had to be a little more patient	Jen jsem musel být trochu trpělivější
A cloud of dust seemed to haunt the bird	Zdálo se, že ptáka pronásleduje oblak prachu
I wouldn't be so cruel	Nebyl bych tak krutý
I wish we could keep you, but unfortunately it doesn't work	Přál bych si, abychom si tě mohli nechat, ale bohužel to nejde
I will restore this country	Obnovím tuto zemi
I do not intend to use it	Nemám v úmyslu ji využívat
I saw you in the alley	Viděl jsem tě v uličce
I can handle everything	Všechno vydržím
I can't believe what's going on	Nemůžu uvěřit tomu, co se děje
I love math and science	Miluji matematiku a přírodní vědy
I love the people here	Miluju zdejší lidi
A flash of humor flew across her face	Po tváři jí přelétl záblesk humoru
I need to talk to the President about this	Musím o tom mluvit s předsedou
I was supposed to start school	Měl jsem nastoupit do školy
I swallowed hard and nodded	Těžce jsem polkla a přikývla
Then I also cried happy tears	Pak jsem také plakala šťastné slzy
I knew without looking that he was walking beside me	Věděl jsem, aniž bych se podíval, že jde vedle mě
I didn't know where else to hide it	Nevěděl jsem, kam jinam to schovat
I warn you to be careful what you say	Varuji vás, abyste si dávali pozor, co říkáte
I've never seen that before	To jsem ještě nikdy neviděl
I decided to come save him	Rozhodl jsem se, že ho přijdu zachránit
I was really broken	Byl jsem opravdu zlomený
I care very much about her	Velmi mi na ní záleží
I could feel him pressing against me	Cítil jsem ho tam, jak se ke mně tiskne
I hope everyone had a great weekend	Doufám, že všichni měli úžasný víkend
I put them in glasses with grass	Dal jsem je do sklenic s trávou
I can't wrap my head around it	Nemůžu kolem toho omotat hlavu
I didn't give it away	Nedal jsem ho pryč
Its range is amazing	Její rozsah je úžasný
I look at my dress in the mirror	Dívám se na své šaty v zrcadle
I will never feel his precious gift of love	Nikdy nepocítím jeho vzácný dar lásky
I bet she'll make it somehow	Vsadím se, že se jí to nějak podaří
I walked over to her, very carefully	Vykročil jsem k ní, velmi opatrně
I may have to see her	Možná ji budu muset vidět
I began to believe again	Začal jsem si zase věřit
I'm afraid it's not much	Obávám se, že to není mnoho
I look at him for a while and he cools it	Chvíli na něj koukám a on to chladí
I press against him to get a piece of cake	Přitisknu se k němu, abych dostal kousek dortu
I think they told him they talked to me	Myslím, že mu řekli, že se mnou mluvili
I can't wait tonight	Nemůžu se dočkat dnešního večera
I didn't believe a word he said	Nevěřil jsem mu ani slovo z úst
Many times I bought a paint instead of a meal, a routine	Mnohokrát jsem si místo jídla koupil barvu, rutina
I could pick it up at any moment	Mohl jsem to zvednout každou chvíli
I have them almost everywhere	Mám je skoro všude
I know what makes you happy	Vím, co tě dělá šťastným
I was unable to concentrate all day	Celý den jsem nebyl schopen se soustředit
I wondered if there had been a change for her	Říkal jsem si, jestli na ni nenastala změna
I know the scene, man, and you got it right	Znám tu scénu, chlape a máš to správně
I took off my shoes and tried the back door	Sundal jsem si boty a zkusil zadní dveře
I should have paid more attention to her every move	Měl jsem dávat větší pozor na každý její pohyb
I wanted your number in his call history as proof	Chtěl jsem vaše číslo v jeho historii hovorů jako důkaz
I started breathing fast	Začal jsem rychle dýchat
I needed to keep it that way	Potřeboval jsem to tak udržet
I watched her in silence	Mlčky jsem ji pozoroval
A moment later, her name rang	O chvíli později její jméno zazvonilo
Another thought occurred to me as well	Taky mě napadla jiná myšlenka
I felt calm and at ease	Cítil jsem klid a pohodu
He named the river after his boat	Pojmenoval řeku po své lodi
I thought he was right	Myslel jsem, že má pravdu
I was part of the division	Byl jsem součástí rozdělení
I feel like he's a part of me now	Cítím, že je teď mojí součástí
I was glad the lunch break came	Byl jsem rád, že přišla polední pauza
I can't wait to plant the seeds and fish	Nemůžu se dočkat, až zasadím semena a budu rybařit
I know that sounds scary	Vím, že to zní děsivě
It all seemed very strange and strange to me	Přišlo mi to všechno velmi zvláštní a zvláštní
I already have a contract	Už mám smlouvu
I loved each of them in my own way	Miloval jsem každého z nich svým vlastním způsobem
I suggest that we split into two sides	Navrhuji, abychom se rozdělili na dvě strany
I found him practically in front of her house	Našel jsem ho prakticky před jejím domem
Weapons were imported and supplies often failed	Zbraně byly dováženy a zásobování často selhávalo
I wouldn't be worried about him	Nebál bych se o něj
A man cannot leave with his experience	Muž nemůže odejít se svými zkušenostmi
I didn't spend the night with her	Nestrávil jsem s ní noc
I didn't have that	To jsem neměl
A lie has speed, but the truth has stamina	Lež má rychlost, ale pravda má výdrž
I made my decision and my preparations	Udělal jsem své rozhodnutí a své přípravy
Natural cause of earthquakes	Přirozená příčina zemětřesení
I really want to watch you drink my blood	Opravdu se chci dívat, jak mi piješ krev
I realized that some things would have to give	Uvědomil jsem si, že některé věci budou muset dát
Sometimes I thought about the two	Občas jsem o těch dvou přemýšlel
I read the letter briefly	Krátce jsem si přečetl dopis
I really should learn that language	Ten jazyk bych se opravdu měl naučit
I was too weak to deal with it	Byl jsem příliš slabý, abych se s tím vyrovnal
I also have a surprise for you today	Dnes mám pro vás také překvapení
A drop of blood hit his face	Kapka krve mu zasáhla tvář
I have a written assignment	Mám písemný úkol
I wanted things to work	Chtěl jsem, aby věci fungovaly
I didn't know it happened	Nevěděl jsem, že se to stalo
I don't hear anything, I don't see anything or I don't feel anything	Nic neslyším, nic nevidím ani nic necítím
I continue to do so today	Dnes v tom pokračuji
I was able to defend assisted suicide very well	Dokázal jsem se velmi dobře bránit asistované sebevraždě
I still give her money	Pořád jí dávám peníze
I knew from experience	Věděl jsem ze zkušenosti
I tried to silence it, but they insisted	Snažil jsem se to ztlumit, ale oni na tom trvali
I should have paid attention to my mother	Měl jsem věnovat pozornost své matce
I have no idea how to move on	Nemám ponětí, jak se posunout dál
I picked her up and moved her to my lap	Zvedl jsem ji a přesunul si ji na klín
I want to live above them, not below them	Chci žít nad nimi, ne pod nimi
I feel her behind me, her breath on my throat	Cítím ji za sebou, její dech na mém krku
Cameron was killed next month	Cameron byl zabit příští měsíc
I didn't see the wall, it was so dark	Neviděl jsem zeď, byla taková tma
I can't think about it now	Teď na to nemůžu myslet
I slipped inside before the door closed	Vklouzl jsem dovnitř, než se zavřely dveře
I just needed to be on hand to help	Jen jsem potřeboval být po ruce, abych pomohl
I jumped onto the platform and hurried out the gate	Vyskočil jsem na plošinu a spěchal ven z brány
I can move them, but not too far	Mohu je přesunout, jen ne moc daleko
I remembered that we included it in our amendment	Vzpomněl jsem si, že jsme to dali do našeho pozměňovacího návrhu
I believe that photography finds the beauty of any subject	Věřím, že fotografie nalézá krásu jakéhokoli předmětu
A black insect soared into the sky	K nebi se vznesl černý hmyz
I hated it when he started treating me like shit	Nenáviděl jsem, když se ke mně začal chovat jako k hovnu
I didn't like the feeling the man gave me	Nelíbil se mi ten pocit, který mi ten muž dal
I mean, he's practically invisible	Chci říct, že je prakticky neviditelný
I would just wait	Jen bych počkal
I just have a dilemma	Jen mám jakési dilema
I always hated sudden hostility	Vždycky jsem nesnášel náhlé nepřátelství
The next day she was hit again	Následujícího dne byla zasažena ještě jednou
I rested my forehead in my palm	Opřel jsem si čelo do dlaně
I bet he has something to hide	Vsadím se, že má co skrývat
I didn't blame her for the accident	Nevinil jsem ji z nehody
I just had a question	Jen jsem měl otázku
I could smell its faint scent in the air	Ve vzduchu jsem cítil jeho slabou vůni
I can't look to the future	Nemohu se dívat do budoucnosti
I find out what I knew here every day	Dozvídám se, co jsem tu znal každý den
I also saw the sign	Také jsem viděl znamení
I consider this system to be the devil	Považuji tento systém za ďábla
The woman was killed in her house	Žena byla zabita ve svém domě
I have no physical suffering	Nemám žádné fyzické utrpení
I've never smoked it in my life	Nikdy v životě jsem to nekouřil
I liked to leave her in the dark	Rád jsem ji nechal ve tmě
I only have a little darkness left	Zbyla mi jen trocha tmy
I didn't get home until six this morning	Domů jsem se dostal až dnes v šest ráno
I love them both, but what do you like?	Miluju je oba, ale co se ti líbí?
I'm here to help you admit them	Jsem tu, abych vám pomohl si je přiznat
I had a strange feeling about it	Měl jsem z toho zvláštní pocit
I know that's your priority now	Vím, že to je teď tvoje priorita
I'm lost without him	Už jsem bez něj ztracená
I refused and she poured herself another generous drink	Odmítl jsem a ona si nalila další štědrý drink
The body was discovered by a woman on a walk with a dog	Tělo objevila žena na procházce se psem
I stood in the kitchen exhausted and in tears	Stál jsem v kuchyni vyčerpaný a v slzách
I decided not to tell anyone	Rozhodl jsem se, že to nikomu neřeknu
Her duties remained many and varied	Jejích povinností zůstalo mnoho a různé
I'd like to see you tomorrow, if possible	Rád bych tě viděl zítra, pokud je to možné
I was very satisfied with your service	S vašimi službami jsem byl velmi spokojen
I honestly think he was afraid he would lose me	Upřímně si myslím, že se bál, že mě ztratí
I want to clean his face and wash his hands	Chci mu vyčistit obličej a umýt ruce
I didn't even think it was possible	Ani jsem si nemyslel, že je to možné
A thin metal ladder saved them to the surface	Tenký kovový žebřík byl jejich záchranou na povrch
I have other things on the move	V pohybu mám i jiné věci
I'm afraid it could have been destroyed	Obávám se, že to mohlo být zničeno
I know you said you were looking for a job	Vím, že jsi říkal, že hledáš práci
I was partially right	Měl jsem částečně pravdu
I expected more from you	Čekal jsem od tebe víc
I know the picture on the wall	Ten obraz na zdi znám
I thought they said it was from a power plant	Myslel jsem, že říkali, že je to z elektrárny
A small cargo space is required	Je nutný malý nákladový prostor
I nodded at him and looked up at the sky	Kývl jsem na něj a podíval se na oblohu
I didn't want to pull it out	Nechtěl jsem to vytahovat
I accept it by faith	Přijímám to vírou
I caught the tail end of his eye	Zachytil jsem ocasní konec jeho oka
I didn't ask what was inside	Neptal jsem se, co je uvnitř
I just wanted to warn you	Jen jsem tě chtěl varovat
I'm pretty confused about all this	Jsem z toho všeho docela zmatený
I doubt many people will ask too many questions	Pochybuji, že mnoho lidí bude klást příliš mnoho otázek
I saw she was a witch	Viděl jsem, že je čarodějnice
I started climbing rocks	Začal jsem lézt po skalách
I love having my hands in the dirt	Miluji mít ruce v hlíně
A very big man with a mustache	Velmi velký muž s knírkem
Thank you for your help, sir	Děkuji vám za vaši pomoc, pane
I thought of a lot	Napadlo mě toho hodně
I went home and everything was normal	Šel jsem domů a všechno bylo normální
I missed the mountains	Chyběly mi hory
I had no idea she would behave like this	Netušila jsem, že se takhle zachová
I wanted you to love me	Chtěl jsem, abys mě miloval
A group of warriors chose which slaves they wanted	Skupina válečníků si vybrala, které otroky chce
I knew it right away	Věděl jsem to hned
I've been thinking about you quite often	Myslel jsem na tebe docela často
I want my childhood back	Chci zpět své dětství
I'm up to my eyes here	Tady jsem v tom až na oči
I wanted to know what was going on	Chtěl jsem vědět, co se děje
I couldn't let him pull me in	Nemohl jsem dovolit, aby mě vtáhl dovnitř
I felt pretty scared	Cítil jsem se docela vyděšeně
I desperately wanted our happy family unit back	Zoufale jsem chtěl zpět naši šťastnou rodinnou jednotku
The emphasis was on speech generation rather than recognition	Důraz byl kladen spíše na generování řeči než na rozpoznávání
I've always wondered what happened to you	Vždycky mě zajímalo, co se ti stalo
I want to fight next to you, not against you	Chci bojovat vedle tebe, ne proti tobě
I've been in bed all afternoon	Celé odpoledne ležím v posteli
I cried from sleep again	Zase jsem brečela ze spánku
A mother knows how to read changes in her daughter	Matka ví, jak číst změny u své dcery
I would mourn soon	Brzy bych truchlil
Lake, sparkling in the sunlight	Jezero, jiskřivé ve slunečním světle
A gift for you as a gift of my life	Dárek pro tebe za dar mého života
I am still learning	pořád se učím
I wasn't told until this morning	Bylo mi řečeno až dnes ráno
It took years for the two to be reconciled	Trvalo roky, než byli oba usmířeni
I swear it came up overnight	Přísahám, že se to objevilo přes noc
The edge of the cap can be folded or flat	Okraj čepice může být přehnutý nebo plochý
I searched in his amazing eyes	Pátral jsem v jeho úžasných očích
Mutual admiration developed between the two young people	Mezi oběma mladými lidmi se rozvíjel vzájemný obdiv
I suddenly felt naked	Najednou jsem se cítil nahý
A young girl about his age hung laundry	Mladá dívka přibližně v jeho věku věšela prádlo
I didn't even notice the blood	Krev jsem si ani nevšiml
I am an adult and he is a child	Já jsem dospělá a on je dítě
I guess his lack of anger calmed me down	Předpokládám, že jeho nedostatek zloby mě uklidnil
I thought you'd go see her	Myslel jsem, že bys za ní šel
I have everything I need for delivery	Mám vše, co je potřeba k dodání
I've found that not all trees can do that	Zjistil jsem, že ne všechny stromy to dokážou
At the time, I didn't know how young he was	V té době jsem nevěděl, jak mladý byl
I tossed my drink and ran outside	Hodil jsem pití a vyběhl ven
I look at him for a moment and narrow my eyes	Chvíli se na něj dívám a přimhouřím oči
I didn't want him to ever stop	Nechtěl jsem, aby někdy přestal
I was getting mad at the situation	Začínal jsem být na tu situaci naštvaný
I hope you will share this work with everyone you know	Doufám, že se o tuto práci podělíte s každým, koho znáte
I decided to hunt my friends	Rozhodl jsem se, že budu lovit své přátele
I was here to solve this case	Byl jsem tady, abych vyřešil tento případ
I'm still his mother	Jsem stále jeho matka
I was ashamed of my lack of trust	Styděl jsem se za svůj nedostatek důvěry
But I'm going to eat a virgin	Ale hodlám sníst pannu
I shouldn't have lent it to her	Neměl jsem jí to nechat půjčovat
I was scheduled to begin conversion therapy tomorrow morning	Zítra ráno jsem měl zahájit konverzní terapii
I learned that dancing is not the same	Naučil jsem se, že tanec není stejný
I need complete darkness to sleep well	Potřebuji úplnou tmu, abych se dobře vyspal
I didn't tell him how important he was to me	Neřekl jsem mu, jak je pro mě důležitý
I checked my legs, felt my face	Zkontroloval jsem si nohy, nahmatal obličej
I need to talk to him	Potřebuji s ním mluvit
I wonder what the evidence is against him	Zajímalo by mě, jaké jsou proti němu důkazy
I just wanted complete and complete freedom from the past	Chtěl jsem jen úplnou a úplnou svobodu od minulosti
I fell and fell hard	Padal jsem a padal těžce
I didn't want to be in his presence anymore	Nechtěla jsem už být v jeho přítomnosti
I forced a smile	Přinutil jsem se k úsměvu
However, this period is of great importance	Toto období má však značný význam
I want him to love me	Chci, aby mě miloval
I listened to the radio along the way	Cestou jsem poslouchal rádio
I had too much wine that night	Tu noc jsem měl příliš mnoho vína
I think she spoke a foreign language	Myslím, že mluvila cizím jazykem
I was lucky last night, that's all	Minulou noc jsem měl štěstí, to je vše
Not against this team	Ne proti tomuto týmu
I couldn't breathe or move last night	Včera večer jsem nemohl dýchat ani se hýbat
I used to be like them	Býval jsem jako oni
I doubt he'll ever come back	Pochybuji, že se někdy vrátí
I would like to pool all our resources	Rád bych spojil všechny naše zdroje
I was creating my future	Vytvářel jsem svou budoucnost
I entered the hall, which was empty	Vešel jsem do haly, která byla prázdná
I can't sit in this bed anymore	Už nevydržím sedět v této posteli
I had to be reasonable	Musel jsem být rozumný
I should not have deviated from the rules of God	Neměl jsem se odchýlit od božských pravidel
I wanted her to ride forever	Chtěl jsem, aby jezdila navždy
Several farmers and officials followed	Následovalo několik farmářů a úředníků
I've thought about it so much	Myslel jsem na to tolik
I told a story	Vyprávěl jsem příběh
I suspect they'll relax and fall out	Mám podezření, že se uvolní a vypadnou
I immediately fell in love with the place	Okamžitě jsem se do toho místa zamiloval
I want to see how you succeed	Chci vidět, jak uspěješ
I looked at my brother, who shook his head	Podíval jsem se na bratra, který zavrtěl hlavou
A place where no one knows her anymore	Místo, kde ji už nikdo nezná
I have always been important, seeing and hearing	Vždy jsem byl důležitý, viděl a slyšel
I had to practice, you know	Musel jsem cvičit, víš
I forgot my hairpin again	Zase jsem zapomněl na sponku do vlasů
He also wrote for university newspapers	Psal také do univerzitních novin
I recognized it by the way he looked at you	Poznal jsem to podle toho, jak se na tebe díval
I think my protection spell will confirm which	Myslím, že moje ochranné kouzlo potvrdí které
I plan to start at least today	Mám v plánu s tím alespoň dnes začít
I closed the door and reached for my door	Zavřel jsem dveře a natáhl se ke svým dveřím
I picked it up and looked at it	Zvedl jsem to a podíval se na to
I walked out the door	Vyrazil jsem ze dveří
I am part of the resource in its highest form	Jsem součástí zdroje v jeho nejvyšší formě
I looked at my fist in surprise	Překvapeně jsem se podíval na svou pěst
A small piece of land loosened in front of us	Před námi se uvolnil malý kousek země
I fall forward and roll	Padám dopředu a valím se
I didn't care where they were, they didn't help me	Bylo mi jedno, kde jsou, nepomohli mi
I still want to take a risk	Pořád chci riskovat
I am so grateful for all your help	Jsem tak vděčný za veškerou vaši pomoc
I slept for a few hours alone	Sám jsem pár hodin spal
I cleared myself	Vyklidil jsem se, sám
I couldn't deal with it	Nemohl jsem se s tím vyrovnat
I never want to find an ear in a meadow	Nechci nikdy najít ucho na louce
I feel full, satisfied and ready	Cítím se plná, spokojená a připravená
I thought he deserved a little romance in his life	Myslel jsem, že si zaslouží ve svém životě trochu romantiky
I seem to live in the future and the present	Zdá se, že žiji v budoucnosti a přítomnosti
I love that feeling	Miluju ten pocit
I assume you also made some nice points in the features	Předpokládám, že jste také udělali určité pěkné body ve funkcích
I won't be so kind next time	Příště už tak laskavý nebudu
I couldn't understand why	Nemohl jsem pochopit, proč by tomu tak bylo
I recognized him as soon as he entered the door	Poznal jsem ho okamžitě, když vešel do dveří
Mixed marriage is a risk	Smíšené manželství je riziko
I still wasn't sure what would happen next	Ještě jsem si nebyl jistý, co bude potom
I slipped into the apartment and went to my bedroom	Vklouzl jsem do bytu a šel do své ložnice
A pair of armed guards was waiting at the entrance	U vchodu čekala dvojice ozbrojených strážců
I can't even call it a mistake	Nemohu to ani nazvat chybou
I should have helped you sooner	Měl jsem ti pomoct dřív
I didn't see it that way	Takhle jsem to neviděl
I almost ran over him	Málem jsem ho přejel
I was definitely excited myself	Sám jsem byl rozhodně nadšený
Inside, I was empty again	Uvnitř jsem byl znovu prázdný
I keep files and records	Vedu spisy a záznamy
I played carefully and hoped for a happy break	Hrál jsem opatrně a doufal ve šťastnou přestávku
I forget my place and your humanity	Zapomínám na své místo a na vaši lidskost
I knew you'd try to analyze it	Věděl jsem, že se to pokusíš analyzovat
I have no problem with the gun	S pistolí nemám žádné problémy
I didn't fight for her at all	Vůbec jsem o ni nebojoval
I've never killed anyone before	Nikdy předtím jsem žádného nezabil
I didn't expect you so soon	Nečekal jsem tě tak brzy
I bet they would be small and pink	Vsadím se, že by byly malé a růžové
I despise all three	Opovrhuji všemi třemi
The couple had four sons and two daughters	Pár měl čtyři syny a dvě dcery
I didn't get sick of anything we did	Z ničeho, co jsme dělali, jsem neonemocněl
I thought about her a lot today	Dnes jsem na ni hodně myslel
I guess there was my problem	Asi tam byl můj problém
I stared at my plate	Zíral jsem na svůj talíř
I wish to spend time with each of you	Přeji si trávit čas s vámi každým z vás
I can't go hungry	Nemohu podlehnout hladu
I am not a shadow of my former self	Nejsem stínem svého bývalého já
I want to lock him up safely for the night	Chci ho na noc bezpečně zamknout
Third, and this associated with her face	Třetí, a tento spojený s její tváří
I didn't realize there was a conversion	Neuvědomil jsem si, že došlo ke konverzi
I tried to push us to the surface	Snažil jsem se nás vytlačit na povrch
A few minutes later we headed through the crowded door	O pár minut později jsme zamířili přeplněnými dveřmi
I believe you have the power	Věřím, že máš sílu
I covered only a small fraction of his abilities	Pokryl jsem jen malý zlomek jeho schopností
I won't let you further rape her mind	Nedovolím ti dále znásilňovat její mysl
He remained in education until his death	Ve vzdělávání zůstal až do své smrti
It just had that effect	Prostě to mělo takový efekt
I expected something to happen, but nothing	Čekal jsem, že se něco stane, ale nic
I realized it wouldn't go away	Uvědomil jsem si, že to nezmizí
Several cats joined him	Připojilo se k němu několik koček
I want to make her laugh	Chci ji rozesmát
I take a deep breath, my body shakes	Zhluboka se nadechnu, tělo se mi třese
A young guy with his girlfriend	Mladý kluk se svou přítelkyní
I don't have the heart to do anything around the house	Nemám to srdce dělat něco kolem domu
I also wanted another protein	Také jsem chtěl další protein
I just love flying	Prostě miluji létání
Later studies have confirmed that these theories are correct	Pozdější studie potvrdily, že tyto teorie jsou správné
I have one big problem here	Potýkám se zde s jedním velkým problémem
I touched my fingers and bowed slightly	Dotkl jsem se prstů a mírně se uklonil
Maybe I was a little upset	Možná jsem se trochu naštval
I feel the bed swaying slightly, look to the left	Cítím, jak se postel mírně houpe, podívej se doleva
I want to add stock prices in real time	Chci přidat ceny akcií v reálném čase
I opened it and handed it to him	Otevřel jsem ho a podal mu ho
A personal shield that goes everywhere we go	Osobní štít, který jde všude, kam jdeme
I wasn't sure what she had above me	Nebyl jsem si jistý, co nade mnou měla
I felt pleasure from his cock as he relaxed	Cítil jsem potěšení z jeho penisu, když se uvolnil
I don't want anything else	nic jiného nechci
Maybe people will identify with that	Snad se s tím lidé ztotožní
I told them to go to hell	Řekl jsem jim, ať jdou do pekla
I'm not saying shit	Neříkám ti hovno
I'm almost not	Skoro jsem ne
I had to be the web	Musel jsem být web
I keep a vivid memory of his last days	Uchovávám si živou vzpomínku na jeho poslední dny
These are mutual separations	Jde o vzájemné rozchody
Remembrance is a permanent pattern in consciousness	Vzpomínka je trvalý vzorec ve vědomí
I took off my suit and shoes	Rozložil jsem si oblek a boty
I was in love with him	Byla jsem do něj zamilovaná
There is no order for good writers	Pro dobré spisovatele neexistuje řád
I have four more bottles left	Z poslední mi zbyly ještě čtyři lahve
I couldn't say what was going through his head	Nemohl jsem říct, co se mu honí hlavou
I want us to discuss and reach a solution	Chci, abychom diskutovali a dosáhli řešení
Many people have no symptoms during the initial infection	Mnoho lidí nemá během počáteční infekce žádné příznaky
Miraculous healing	Zázračné uzdravení
I decided not to leave him a message	Rozhodl jsem se, že mu nenechám vzkaz
I could admit that, if only to myself	To bych mohl přiznat, i když jen sám sobě
This proved to be a huge success	To se ukázalo jako obrovský úspěch
I'm kind of in a dream world	Jsem tak trochu ve světě snů
I had to find a way inside	Musel jsem najít cestu dovnitř
A little girl with flowers runs out	Vyběhne malá holčička s květinami
I didn't have to say too much	Nemusel jsem říkat příliš mnoho
I can be the treasure of your heart	Mohu být pokladem tvého srdce
The script can be free or commercial	Skript může být bezplatný nebo komerční
I had to continue no matter what he said	Musel jsem pokračovat bez ohledu na to, co řekl
I understand better than you know	Rozumím lépe, než víte
I instinctively shield myself	Instinktivně se štítím
I just have to try to find a happy center	Jen se musím pokusit najít šťastný střed
He was obviously rolling	Zjevně se válel
I'm frozen on the bed	Jsem zmrzlý na posteli
I choose to be direct	Rozhodnu se být přímý
I couldn't get to you	Nemohl jsem se k vám dostat
I really liked her shoes	Moc se mi líbily její boty
I waited for a moment, staring at the closed door	Chvíli jsem čekal a zíral na zavřené dveře
The big red sun shines high in the sky	Vysoko na obloze svítí velké rudé slunce
I checked the four digits again	Znovu jsem zkontroloval čtyři číslice
I need to pass it on to my brothers	Potřeboval bych to předat svým bratrům
I was confused about religion, but curious about life	Byl jsem zmatený z náboženství, ale zvědavý na život
I went back and forth and back again	Chodil jsem tam a zpět a zase zpátky
I knew how to handle him	Věděl jsem, jak si s ním poradí
I gave you a salary and you didn't make money	Dal jsem vám mzdu a vy jste nevydělali
But I knew he was right	Věděl jsem ale, že má pravdu
I was thinking about the future	Myslel jsem na budoucnost
I don't think he's worthy	Nemyslím si, že je hoden
I stood legless	Stál jsem bez nohou
I can't function for less than ten hours of sleep	Nemůžu fungovat na méně než deset hodin spánku
A few other people did or	Pár dalších lidí dělalo nebo
It was a suicide mission	To byla sebevražedná mise
It can cause problems	Může způsobit potíže
We definitely felt emptiness	Rozhodně jsme cítili prázdnotu
I still don't understand	Pořád tomu nerozumím
I didn't want him to go to the wrong room	Nechtěl jsem, aby šel do špatné místnosti
I've been thinking about him all day	Přemýšlel jsem o něm celý den
I played on the screen	Hrál jsem na obrazovce
The main staircase is in the south wing	Hlavní schodiště je v jižním křídle
I have exactly five eggs left to eat	K jídlu mi zbylo přesně pět vajec
I must not try to treat you like a child	Nesmím se s tebou pokoušet zacházet jako s dítětem
I assume you can join me	Předpokládám, že se ke mně můžete přidat
I've counted it in my head a thousand times	Počítal jsem to v hlavě tisíckrát
I am most concerned about the above error	Nejvíce mě znepokojuje výše uvedená chyba
An SMS came from his wife	Přišla SMS od jeho manželky
I had no choice but to run away	Nezbylo mi nic jiného, ​​než pokud možno utéct
I almost want to die	Skoro se mi chce umřít
I can't bring myself to throw it in his eyes	Nemůžu se přimět, abych mu to hodil do očí
I only saw the man land	Viděl jsem jen toho muže, jak přistál
He had no patience	Neměl trpělivost
I was four when this picture was taken	Byly mi čtyři, když byl tento snímek pořízen
I officially know how to drive this car	Oficiálně vím, jak tohle auto řídit
I started to fall and reached for a chair	Začal jsem padat a sáhl po židli
A moment later, the upstairs window opened	O chvíli později se otevřelo okno v patře
He was the sixth of thirteen children	Byl šestým ze třinácti dětí
I even made a boyfriend	Dokonce jsem si udělal přítele
I shook my head to clear her of ridiculous thoughts	Zatřásl jsem hlavou, abych ji vyčistil od směšných myšlenek
I forgot to measure it	Zapomněl jsem to změřit
I laughed, the sound was full, rich and real	Zasmál jsem se, zvuk byl plný, bohatý a opravdový
I know you mean them	Vím, že je máte na mysli
I swallowed, my mouth is dry now	Polkl jsem, v ústech mám teď sucho
I decided to change my habits a bit	Rozhodl jsem se trochu změnit své návyky
I know the manufacturer	Znám výrobce
I was happy for the change of pace	Za změnu tempa jsem byl rád
I'll give you this little warning	Dám vám toto malé varování
I'll take him in my mouth	Vezmu ho do úst
I need to have more fun	Musím se víc bavit
I read everything you have, do or when you feel	Čtu vše, co máte, děláte nebo kdy budete cítit
I asked him how he got in the pipe	Zeptal jsem se ho, jak se dostal do trubky
I want to be like that	Chci být takový
I can't wait for my journey to begin	Nemůžu se dočkat, až moje cesta začne
The little girl was almost asleep in the car seat	Malá holčička skoro spala v autosedačce
I lived in that moment and loved every second	Žil jsem v tom okamžiku a miloval každou vteřinu
I learned the art from my mother	Umění jsem se naučil od své matky
I lifted her to the bed to play	Zvedl jsem ji na postel, aby si hrála
I hesitated upstairs	Nahoře jsem zaváhal
I explained, but she didn't understand	Vysvětlil jsem, ale ona to nechápala
I see what he did to stop the engine	Vidím, co udělal, aby zastavil motor
But now I had nothing to deal with	Teď jsem se ale neměl čím zabývat
This is not just a supplement	Nejedná se o pouhé doplnění
I want her to kneel there	Chci, aby tam klečela
I couldn't afford to be seen	Nemohl jsem si dovolit být viděn
I want to break his bones	Chci mu zlomit kosti
I also decided to forget for a while	Rozhodl jsem se taky na chvíli zapomenout
I should have asked him how far the city was	Měl jsem se ho zeptat, jak daleko je město
I bet he wasn't even thirty	Vsadil bych se, že mu ještě nebylo ani třicet
I was hoping she got my message	Doufal jsem, že dostala mou zprávu
At other times he translated literary works	Jindy překládal literární díla
I'm ready to kill again	Jsem připraven znovu zabíjet
I didn't introduce myself properly	Nepředstavil jsem se pořádně
I want to explain it to my ungrateful brother	Chci to vysvětlit svému nevděčnému bratrovi
I keep my doubts to myself	Své pochybnosti si nechávám pro sebe
She was a little excited	Projelo jí trochu vzrušení
I like interesting meetings with people	Mám rád zajímavá setkání s lidmi
I didn't think anyone would come to my rescue	Nemyslel jsem si, že by mě někdo přišel zachránit
I can't do it all by myself	Sám to všechno nezvládnu
Lack of critical supplies	Nedostatek kritických zásob
I didn't want to be nice to him or to him	Nechtěla jsem být milá k němu ani pro něj
I try not to move, not to think	Snažím se nehýbat, nemyslet
I mainly wanted to get it over with	Hlavně jsem to chtěl mít za sebou
I was sitting in my chair at the table	Seděl jsem ve své židli u stolu
I meant a simple but powerful song	Měl jsem na mysli jednoduchou, ale silnou píseň
In the end, I decided to just bury it	Nakonec jsem se rozhodl to prostě pohřbít
I want him alive if possible	Chci ho živého, pokud je to možné
I am very captivated by them	Jsem jimi velmi uchvácen
I enjoy learning this method	Baví mě učit se touto metodou
My back is covered	Mám prostřelená záda
I shoved my shoulder into the door again	Znovu jsem strčil ramenem do dveří
I definitely struggle with work clothes	Vyloženě bojuji s pracovním oblečením
A strong wave of tremendous pressure erupted in her	Propukla v ní silná vlna obrovského tlaku
I can't wait for them to come to the wall	Nemůžu se dočkat, až přijdou ke zdi
I couldn't push it back	Už jsem to nemohl tlačit zpátky
I believe in great style	Věřím ve velký styl
I really appreciate it	velmi si toho vážím
I wondered how he knew her	Zajímalo mě, jak ji zná
I'll find it if it is	Najdu to, pokud je
I didn't fix it	neopravil jsem ho
It was something the studio suggested later	Bylo to něco, co studio navrhlo později
I can handle the conversation myself	Povídání zvládnu sám
It's hard for me to bear	Těžko to snáším
I couldn't even breathe properly	Nemohl jsem ani pořádně dýchat
I searched for hours in vain	Hledal jsem hodiny marně
I can't find anything on the phone	Po telefonu nemůžu nic zjistit
I already got the message, thank you	Už jsem dostal zprávu, děkuji
I've never spent much time in my life with men	S muži jsem v životě moc času nestrávila
Cleveland continued to express his views on political matters	Cleveland stále dával najevo své názory v politických záležitostech
I hit again and again and again	Udeřil jsem znovu a znovu a znovu
There was no rhyme or reason in his life	V jeho životě nebyl žádný rým ani důvod
I could feel something burning in the kitchen	Cítil jsem, jak něco hoří v kuchyni
I know you understand because you ran away too	Vím, že to chápeš, protože jsi taky utekl
It was an amazing moment	Byl to úžasný okamžik
Many people watched in horror at what had happened	Spousta lidí se zděšeně dívala na to, co se stalo
The little girl did it	Dokázala to malá holčička
I really liked the show and the cast	Moc se mi to představení a obsazení líbilo
I had no idea what time it was	Netušila jsem, kolik je hodin
I think he wants me for me	Myslím, že mě chce kvůli mně samotnému
The others did not try to escape	Ostatní se o útěk nepokusili
I would like to help you	Rád bych vám pomohl
I took part of the step	Udělal jsem část kroku
I didn't miss anything	Nic mi nechybělo
I should have been a good woman, but for you	Měla jsem být dobrá žena, ale pro tebe
I didn't want you to leave	Nechtěl jsem, abys odešel
I stood against him, still insecure	Stál jsem proti němu, stále nejistý
As he waited, the crowd gathered	Zatímco čekal, shromáždil se dav
I haven't heard of anything like that either	O ničem takovém jsem také neslyšel
I thought it was such an interesting experience	Myslel jsem, že to byla taková zajímavá zkušenost
I won't guide you badly	Nebudu vás navádět špatně
I asked if it was sick	Zeptal jsem se, jestli je to nemocné
I also didn't want to ruin your excitement	Také jsem nechtěl zničit vaše vzrušení
I saw why he liked it so much	Viděl jsem, proč se mu to tak líbilo
I didn't realize you wouldn't want to	Neuvědomil jsem si, že bys to nechtěl
I am the bread of life	Já jsem ten chléb života
I have to play smart	Musím hrát chytře
I have to find a way to get him down	Musím najít způsob, jak ho dostat dolů
I didn't know anyone	Nikoho jsem nepoznal
I expect he's planning to blow something up	Očekávám, že s tím plánuje něco vyhodit do povětří
A more interesting justification is as follows	Zajímavější odůvodnění je následující
I really didn't want to see or talk to anyone	Opravdu jsem nechtěl nikoho vidět ani s ním mluvit
I didn't want to be alone	Nechtěl jsem být sám
A written estimate soon followed	Brzy následoval písemný odhad
The other door led to the woman's bedroom	Druhé dveře vedly do ženské ložnice
I talked into his shirt	Mluvil jsem do jeho košile
Helen made people realize it was a sport	Helen přiměla lidi, aby si uvědomili, že jde o sport
I went straight to him	Šel jsem přímo k němu
I forgot she lived here all her life	Zapomněl jsem, že tady žila celý život
I faced all the normal questions	Čelil jsem všem normálním otázkám
I can wear her face whenever you want	Mohu nosit její tvář, kdykoli budeš chtít
I stand as living proof that he is absolutely wrong	Stojím jako živý důkaz, že se absolutně mýlí
At first I didn't notice it	Nejprve jsem si toho nevšiml
The campaign was also expensive	Kampaň byla také drahá
I didn't even look back	Ani jsem se neohlédl
I could never be with anyone else again	Už jsem nikdy nemohla být s nikým jiným
I had no choice but to take her with me	Nezbylo mi nic jiného, ​​než ji vzít s sebou
I thought no one would be here	Myslel jsem, že tu nikdo nebude
I pushed them aside to open later	Odstrčil jsem je stranou, abych otevřel později
I haven't been close to him in a while	Už nějakou dobu jsem mu nebyl nablízku
I rolled my eyes and went downstairs for dinner	Protočil jsem oči a šel dolů na večeři
I think how old he was	Myslím, jak starý byl
I wouldn't like that	Nelíbilo by se mi to
I tried to turn it to the side	Zkusil jsem to nasměrovat na stranu
I can't hear the horn up here	Tady nahoře neuslyším klakson
I take it and get up to meet her	Beru to a vstávám, abych se s ní setkal
I have never held such an opinion	Nikdy jsem takový názor nezastával
Sharp faced opposition to the project	Sharp čelil odporu proti projektu
I never found out what it was	Nikdy jsem nezjistil, co to bylo
I will wait for your decision	Budu čekat na vaše rozhodnutí
I'm so happy I discovered this group	Jsem tak šťastný, že jsem objevil tuto skupinu
I was too busy to think about it anyway	Stejně jsem byl příliš zaneprázdněn, abych o tom přemýšlel
I cried and I got over it	Brečel jsem a dostal jsem se z toho
I didn't kill my best friend	Nezabil jsem svého nejlepšího kamaráda
I remember it so vividly	Pamatuji si to tak živě
More comfortable location, ready for a long argument	Pohodlnější poloha, připravená na dlouhou hádku
I shook my head and swallowed hard	Zavrtěla jsem hlavou a těžce polkla
Several faces were familiar	Několik tváří bylo známých
I have found that they are very useful in healing with the Communists	Zjistil jsem, že jsou velmi užitečné k tomu, aby se člověk zacelil do komunistů
I would like that to be the case	Byl bych rád, kdyby tomu tak bylo
I saw another ship fly over the city	Viděl jsem další loď letět nad městem
I cried for my father and for me	Plakala jsem pro svého otce a pro mě
I miss you so much already	Už teď mi strašně chybíš
I can tell when I look at you	Mohu to říct, když se na tebe podívám
I've seen stranger things in previous months	V předchozích měsících jsem viděl podivnější věci
I received support and encouragement to explore	Dostal jsem podporu a povzbuzení k prozkoumání
Beach house, newspapers wrote	Dům na pláži, psaly noviny
I couldn't even keep a smile on my face	Ani jsem nedokázala udržet úsměv na tváři
I still didn't like it	Stejně se mi to nelíbilo
A simple statement of fact	Jednoduché prohlášení faktu
I just stare at her with an expression of understanding	Jen na ni zírám s výrazem pochopení
Gordon then wrote the script about the break	Gordon pak o přestávce napsal scénář
I look at my reflection in the mirror	Dívám se na svůj odraz v zrcadle
I'm shaking in an effort to get away	Třesu se ve snaze dostat se pryč
I mean, they're there for a reason	Chci říct, jsou tam z nějakého důvodu
I wanted to tell you	Chtěl jsem ti říct
I was just a step behind him	Byl jsem jen krok za ním
Maybe older novels are better	Možná jsou starší romány lepší
A single red beam shot out of the space station	Z vesmírné stanice vyletěl jediný červený paprsek
I can only talk to your head	Mohu mluvit jen s vaší hlavou
I tried to speak, but I couldn't get the words out	Snažil jsem se promluvit, ale nemohl jsem ze sebe dostat slova
Too much has been said about the problem with the numbers	O problému s čísly toho bylo řečeno příliš mnoho
He was also a patient editor	Byl také trpělivým redaktorem
I saw her this afternoon	Viděl jsem ji dnes odpoledne
I started to hold back	Začal jsem se držet zpátky
I think you would enjoy it	Myslím, že by sis to užil
I spent some time going through them	Strávil jsem nějaký čas jejich procházením
I think we kids enjoyed it together	Myslím, že my, děti, jsme si to spolu užily
I took it and went here	Vzal jsem to a vydal se sem
I shook my head and things became clear	Zavrtěl jsem hlavou a věci se vyjasnily
I saw the hat fall to the ground	Viděl jsem klobouk dopadl na zem
I had the same pants at work yesterday	Včera jsem měl stejné kalhoty i do práce
A better world means happier people	Lepší svět znamená šťastnější lidi
I should never have listened to their lies	Nikdy jsem neměl poslouchat jejich lži
I invest in my people and their happiness	Investuji do svých lidí a jejich štěstí
A number of technical staff and a writer were appointed	Byla jmenována řada technických pracovníků a spisovatel
I could get used to this place	Mohl jsem si na toto místo zvyknout
I couldn't think of anything else	Nemohl jsem myslet na nic jiného
A sound or feeling that would say he is alive	Zvuk nebo pocit, který by řekl, že je naživu
I couldn't remember her	Nemohl jsem si na ni vzpomenout
I couldn't close my eyes for a moment	Ani na chvíli jsem nemohla zavřít oči
I was really happy to get home	Byl jsem opravdu šťastný, že jsem se dostal domů
I knew there was so much more to it than that	Věděl jsem, že je mnohem víc než to
I have no problem with companies that make money	Nemám problém s firmami, které vydělávají peníze
I've done enough lately	V poslední době jsem toho udělal dost
I'll have fruit and toast	Vezmu si ovoce a toasty
I had to trust him	Musel jsem mu věřit
I couldn't walk for a while	Nějakou dobu jsem nemohl chodit
I started yelling at them	Začal jsem na ně křičet
I can't wait to have it again	Nemůžu se dočkat, až to budu mít znovu
I rolled for a few minutes trying to get comfortable	Pár minut jsem se válel a snažil se dostat do pohodlí
I need to know who he hears from	Potřebuji vědět, od koho to slyší
I seldom told my mother at that age	Málokdy jsem matce v tom věku něco říkal
I broke up with whoever bought it	Rozešel jsem se s tím, kdo to koupil
I have a warning for you	Mám pro vás varování
The killer knows the killer	Vrah zná vraha
I see all my parents	Vidím všechny své rodiče
I wonder what's going on	Zajímalo by mě, co se děje
A doctor could love his medical career	Lékař by mohl milovat svou lékařskou kariéru
I will ask you for a place and you will practically move in	Požádám vás o místo a vy se prakticky nastěhujete
I've noticed that you hate our species very much	Všiml jsem si, že náš druh velmi nenávidíš
I feel what it was like	Cítím, jaké to bylo
I told her about my shame	Řekl jsem jí o své hanbě
I also ignored the names and shapes	Dále jsem ignoroval jména a tvary
I stood there crying	Stál jsem tam a plakal
I really never looked at it that way	Takhle jsem se na to vážně nikdy nedíval
I like military science	Mám rád vojenskou vědu
I fixed it now	Teď jsem to opravil
I have morale, you know	Mám morálku, víš
I wonder what he looks like after all these years	Zajímalo by mě, jak vypadá po všech těch letech
I also smell food, which means he makes breakfast	Cítím také jídlo, což znamená, že dělá snídani
I didn't know she was found	Nevěděl jsem, že byla nalezena
A little hot at the end	V závěru trochu horko
I heard her deputy	Vyslechl jsem její zástupce
One name and another name	Jedno jméno a další jméno
I'm getting back in the car	Vracím se do auta
More or less I report to him	Víceméně se k němu hlásím
I'm only twenty, but you're my family	Je mi sice jen dvacet, ale vy jste moje rodina
I am absolutely sure of my plan and presentation	Jsem si svým plánem a prezentací naprosto jistý
I told her we were together for a week	Řekl jsem jí, že jsme spolu týden
Only about five species are known	Je známo jen asi pět druhů
I won't be able to see her enough	Nebudu ji moci dostatečně vidět
I talked to her yesterday	Mluvil jsem s ní včera
I'm slowly peeling it off my skin	Pomalu ho slupuji z kůže
I watched the traffic	Sledoval jsem provoz
I grab my bag and run out of the theater	Popadnu tašku a vyběhnu z divadla
I just didn't know the reason	Jen jsem nevěděl, jaký byl ten důvod
I ask you to make my devotion real	Žádám tě, aby moje oddanost byla opravdová
I have to pick you up again	Musím tě znovu vyzvednout
I went to his house	Šel jsem k jeho domu
I have carefully reviewed your requirements	Pečlivě jsem zkontroloval vaše požadavky
I had to stare to see something	Musel jsem se upřeně dívat, abych něco viděl
In the end, I decided to take legal action	Nakonec jsem se rozhodl podniknout právní kroky
I kept my distance like a duck from the water	Držel jsem si odstup jako kachna od vody
But I need your feedback	Potřebuji však vaši zpětnou vazbu
I never told her her mother was dead	Nikdy jsem jí neřekl, že matka je mrtvá
I stretched with all my might	Napínal jsem ze všech sil
I can even format and program myself	Dokonce se mohu sám naformátovat a naprogramovat
Tech served as the home team in the competition	Tech sloužil jako domácí tým v soutěži
I can't live with what he did to me	Nemůžu žít s tím, co mi udělal
I can read the thoughts that form behind those beautiful eyes	Dokážu číst myšlenky tvořící se za těmi nádhernýma očima
I heard other people talking, crying, screaming	Slyšel jsem další lidi mluvit, plakat, křičet
I'm honored to have your trust, elder	Je mi ctí, že jsem dostal vaši důvěru, starší
I love it when the plan comes together	Miluji, když se sejde plán
I'm working to find my center and peace	Pracuji na nalezení svého středu a klidu
I didn't even notice	Ani jsem si nevšiml
I do not plan to keep this business forever	Neplánuji si tento obchod ponechat navždy
I probably fell asleep for a while	Asi jsem na chvíli usnul
I do not wish to die, my lord	Nepřeji si smrt, můj pane
I hope you can help me with that	Doufám, že mi s tím pomůžete
I can only speculate	Mohu jen spekulovat
I have to be an official witness	Musím být oficiálním svědkem
I open my eyes in a wink	Mrknutím otevřu oči
A check for two hundred pounds was enclosed	Byl přiložen šek na dvě stě liber
I would make some reasonable excuse and finish	Dal bych nějakou rozumnou výmluvu a skončil
I didn't fool around	Neblbnul jsem
I felt my stomach tighten	Cítil jsem, jak se mi stahuje žaludek
I'm afraid I'll wake up and have to face the world	Děsím se toho, že se probudím a budu muset čelit světu
I wasn't sure what to think about it	Nebyl jsem si jistý, co si o tom myslet
I saw many bad things in my dreams	Ve svých snech jsem viděl mnoho zlých věcí
I've looked everywhere, but it's not there	Díval jsem se všude, ale není to tam
I was still stretched out on the rocks	Pořád jsem byl natažený na kamenech
I didn't ask permission because it was just my way	Nežádal jsem o povolení, protože to byl jen můj způsob
I wish she was here now	Kéž by tu teď byla
His nephew refused to join the party	Jeho synovec odmítl vstoupit do strany
I really tried to stay calm	Opravdu jsem se snažil zůstat v klidu
I felt so safe and secure in his arms	V jeho náručí jsem se cítila tak bezpečně a bezpečně
I can't escape him, not even in death	Nemohu mu uniknout, ani ve smrti
I suggest you use them	Navrhuji, abyste je využili
I remembered feeling him with me	Pamatovala jsem si, že jsem ho cítila u sebe
I was sure he would kill us all	Byl jsem si jistý, že nás všechny zabije
I want you two to know what's at stake	Chci, abyste vy dva věděli, co je v sázce
I 'm expecting them on my desk in an hour	Očekávám je na svém stole za hodinu
I could never please this terrible man	Nikdy bych toho hrozného muže nedokázal potěšit
I was a tall woman, I was five ten	Byla jsem vysoká žena, bylo mi pět deset
I touch it with my finger and taste it	Dotknu se ho prstem a ochutnám
I looked around the dark forest	Rozhlédl jsem se po temném lese
I saw my brother being attacked	Viděl jsem, jak byl můj bratr napaden
Such gardens have a long history	Takové zahrady mají dlouhou historii
I look at the tools again	Znovu se podívám na nástroje
I wanted to protect her now, and I couldn't	Chtěl jsem ji teď chránit a nemohl
I heard a smile in his voice	Slyšela jsem úsměv v jeho hlase
I knocked once more	Zaklepal jsem ještě jednou
I knew what they were	Věděl jsem, co jsou zač
I didn't want to be so rude to him	Nechtěl jsem na něj být tak hrubý
I have a son, he's a little over a year old	Mám syna, je mu něco přes rok
The complex also houses a church school	V komplexu sídlí také církevní škola
The division was controversial	Rozdělení bylo sporné
I stay out overnight	Zůstávám přes noc venku
I longed to feel that way	Toužil jsem se takto cítit
I didn't want to let it slip	Nechtěl jsem to nechat vyklouznout
I like to read the fairy tale	Pohádku čtu ráda
I'm not completely happy	Nejsem úplně šťastný
I'll bounce back, startled	Odskočím, polekaně
I had the strength to fly !!	Měl jsem sílu létat!!
I heard him move	Slyšel jsem, jak se pohybuje
I knew he would be there	Věděl jsem, že tam bude
I didn't know anyone else who could help me	Neznal jsem nikoho jiného, ​​kdo by mi mohl pomoci
I have clothes that have lasted since high school	Mám oblečení, které mi vydrželo od střední školy
I closed my eyes and looked outside	Zavřel jsem oči a podíval se ven
I was less than excited	Byl jsem méně než nadšený
I couldn't afford to be that person anymore	Už jsem si nemohl dovolit být tím člověkem
I couldn't do much more	O moc víc jsem nemohl
The girl was murdered	Dívka byla zavražděna
I have an overwhelming feeling of loneliness	Přepadá mě ohromující pocit osamělosti
And he returns for revenge	A vrací se pro pomstu
I mean, it's important to my plans	Chci říct, je to důležité pro mé plány
I think we should start making notes	Myslím, že bychom si měli začít dělat poznámky
His vision is the most important	Jeho vize je ta nejdůležitější
I hope one of us gets one of us	Doufám, že jeden z nás dostane jednoho z nás
I also have a special recipe for pork	Mám také speciální recept na vepřové maso
For example, I was afraid of flying	Bál jsem se například létání
I knew that water was controlled or regulated	Věděl jsem, že voda je řízena nebo regulována
I grabbed him by the stomach	Chytil jsem ho přes břicho
I put it on the table	Položil jsem to na stůl
I've never had a new couch before	Ještě nikdy jsem neměl nový gauč
I understand that too	já to taky chápu
I can already feel her presence	Už cítím její přítomnost
I almost got to the bathroom on time	Málem jsem se dostal na záchod včas
I wished the police would come and take me away	Přál jsem si, aby přišla policie a odvedla mě
I couldn't do something like that	Něco takového bych nedokázal
I wanted to thank you for your hospitality	Chtěl jsem vám poděkovat za vaši pohostinnost
I talked to him a while ago	Před chvílí jsem s ním mluvil
A gentle hand rested on her back	Jemná ruka spočinula na jejích zádech
I need you to share it with me	Potřebuji, abyste to se mnou sdíleli
A man was standing not far from us	Kousek od nás stál muž
I'm helping her put it on and we're going down	Pomáhám jí ho nasadit a jdeme dolů
I look like a white cane	Vypadám jako bílá hůl
I have no intention of quitting	Nemám v úmyslu přestat
I never really understood why	Nikdy jsem moc nechápal proč
I couldn't turn off my brain	Nemohl jsem vypnout mozek
I really made a mistake from you	Udělal jsem od tebe opravdu chybu
I wonder what Dad is doing	Zajímalo by mě, co dělá táta
I arrived a week before the funeral	Přišel jsem týden před pohřbem
I forced myself to study it	Přinutil jsem se to studovat
The effect of the combination is not happy	Účinek kombinace není šťastný
I remember the knot of worries in my stomach	Vzpomínám si na uzel starostí v mém žaludku
It was sharpest on the already low bow	Nejostřeji to bylo na již tak nízké přídi
I didn't dare breathe	Neodvážil jsem se dýchat
I believe in evolution	Věřím v evoluci
I forgot about myself for a moment	Na chvíli jsem na sebe zapomněl
It always attracted me to him	Vždy mě to k němu tak přitahovalo
I bought mine from a company called logic supply	Koupil jsem svůj od společnosti s názvem logic supply
Several of these projects have been mentioned before	Několik z těchto projektů bylo zmíněno dříve
I saw what the monster did to you	Viděl jsem, co ti to monstrum udělalo
At that time, I was still riding for fun and I felt competitive	Tehdy jsem ještě jezdil pro zábavu a cítil jsem se konkurenceschopný
I understand you were attacked by two men today	Chápu, že vás dnes napadli dva muži
I'm starting to feel the rush	Začínám cítit ten spěch
I added a video so you can listen to it	Přidal jsem video, abyste si ho mohli poslechnout
I wanted to tell them	Chtěl jsem jim to říct
I close my eyes and try to calm my thoughts	Zavřu oči a snažím se uklidnit své myšlenky
I looked around the sea of ​​beautiful faces	Rozhlédl jsem se po moři krásných tváří
I hate it when he does	Nesnáším, když to dělá
A friend you can't live without	Přítel, bez kterého nemůžeš žít
I just wanted to see how things were	Jen jsem chtěl vidět, jak se věci mají
A data type is identified for the data	Pro data je identifikován datový typ
The fashion designer wanted to help launch his summer collection	Módní návrhář chtěl pomoci s uvedením své letní kolekce
I couldn't tell where she was up	Nemohl jsem říct, kudy je nahoru
I didn't play any game	Nehrál jsem žádnou hru
I smiled, shook my head, and then did it again	Usmál jsem se, zavrtěl hlavou a pak to udělal znovu
Some of them I can, maybe some give away	Některé z nich mohu, možná některé rozdat
I've never seen her like this before	Nikdy předtím jsem ji takovou neviděl
He asks him random questions	Při tom mu kladu náhodné otázky
My customer owns an apartment here	Můj zákazník zde vlastní byt
I will be a free agent	Budu volným hráčem
I've never had sex	Nikdy jsem neměl sex
The election was assumed to be close	Předpokládalo se, že volby jsou pravděpodobně blízko
I just left the guesthouse	Právě jsem odešel z penzionu
I protect the city when no one else is	Chráním město, když to nikdo jiný nebude
I needed to get it out of my chest	Potřeboval jsem to dostat z hrudi
I mean blood and killing and weapons	Myslím krev a zabíjení a zbraně
I tried to look at her	Zkusil jsem se na ni podívat
I can't force it on you	Nemůžu ti to vnutit
They broke the record later that day	Později toho dne překonali rekord
This turns out to be a disaster	To se ukazuje jako katastrofa
I want you to stay with me	Chci, abys zůstal se mnou
I want my strength back	Chci zpět svou sílu
I've never manipulated a gun	Nikdy jsem se zbraní nemanipuloval
I noticed, the family that owned it noticed	Všiml jsem si toho, všimla si to rodina, která to vlastnila
I saw it clearly as day	Viděl jsem to jasně jako den
I never thought we'd break up after high school	Nikdy jsem si nemyslel, že se po střední škole rozejdeme
I sighed with relief as he spoke	Když mluvil, povzdechla jsem si úlevou
I'll release him if you're ready	Propustím ho, pokud jste připraveni
I took it back to my room to open it	Vzal jsem to zpět do svého pokoje, abych to otevřel
I like having more than one	Líbí se mi mít více než jeden
I made my father proud	Udělal jsem svého otce hrdým
I heard a single bark behind me	Slyšel jsem za sebou jediný štěkot
I wanted to shake my head	Chtěl jsem zavrtět hlavou
I was not in the best position to count	Nebyl jsem v nejlepší pozici pro počítání
It hurt so bad	Strašně mě to bolelo
I feel them, I feel their energy	Cítím je, cítím jejich energii
I stop answering	Přestávám odpovídat
I didn't get a bonus or a pension	Nedostal jsem ani bonus, ani výplatu důchodu
I have to push something first	Nejdřív musím něco odstrčit
He almost smirked, but held it	Téměř se vytvořil úšklebek, ale udržel ho
I wanted to let you know that you guessed it right	Chtěl jsem vám dát vědět, že jste uhodli správně
I think we should finish now	Myslím, že teď bychom měli raději skončit
I never met his parents	Jeho rodiče jsem nikdy nepotkal
I couldn't do it	Nemohl jsem to udělat
I look around the other buildings quickly	Rychle se rozhlížím po ostatních budovách
I haven't felt this way until today	Do dneška jsem se takhle necítil
I know you know what's going on	Vím, že víš, co se děje
I want to be your wife	Chci být tvoje žena
I learned to live alone, to lose myself	Naučil jsem se žít sám, ztratit sám sebe
I had to come right in this area	Musel jsem přijít přímo v této oblasti
I want to know who he sees	Chci vědět, koho vidí
I try to speak to myself	Snažím se v duchu do sebe mluvit
I will add later	doplním později
I can almost read energy	Energii skoro dokážu číst
I think he needs some time to evaluate his vacation	Myslím, že potřebuje nějaký čas na zhodnocení své dovolené
All four crew members were killed	Všichni čtyři členové posádky byli zabiti
The legacy was not without incidents	Dědictví se neobešlo bez incidentů
I ran and hit him with flying gear	Rozběhl jsem se a zasáhl ho letícím náčiním
I get this question often	Tuto otázku dostávám často
I think it was blue or yellow	Myslím, že to bylo modré nebo žluté
I didn't know the answer	Nevěděl jsem odpověď
I would have to carry her	Musel bych ji nést
I was a crime-fighting agent	Byl jsem agentem bojujícím se zločinem
He was eventually released after a serious leg injury	Po vážném zranění nohy byl nakonec propuštěn
I wanted to be very high	Chtěl jsem být hodně vysoko
I will also show their condition	Ukážu také jejich stav
I just couldn't wait to see you	Prostě jsem se nemohl dočkat, až tě uvidím
They were an expression of my feelings of pride	Byly vyjádřením mých pocitů hrdosti
I should have returned to the lake	Měl jsem se vrátit k jezeru
I prefer to think and talk about other things	Raději přemýšlím a mluvím o jiných věcech
I didn't realize the queen was feeling me	Neuvědomil jsem si, že to ke mně královna cítí
I reached out to put my hand on his chest	Natáhl jsem ruku, abych mu položil ruku na hruď
I haven't bought a card in over ten years	Už více než deset let jsem si nekoupil kartu
I am still safe and healthy	Jsem stále v bezpečí a zdravý
I watched him out of the corner of my eye	Koutkem oka jsem ho sledoval
I let you go in peace, my beloved	Nechal jsem tě jít v pokoji, má milovaná
A thin, flexible piece of metal	Tenký, pružný kus kovu
I thought he had a great future	Myslel jsem, že má skvělou budoucnost
I found them everywhere	Našel jsem je všude
I wasn't afraid he would find them again	Nebál jsem se, že je znovu najde
A lot of them were about me	Spousta z nich byla o mně
A simple experiment will confirm this	Jednoduchý experiment to potvrdí
I have a model without an auto-feed feature	Mám model bez funkce automatického podávání
A few seconds later, I was right behind him	O několik sekund později jsem byl hned za ním
I was there with them	Byl jsem tam s nimi
I wished he wasn't there	Přál jsem si, aby tam nebyl
I was able to oppose some combined paper	Byl jsem schopen oponovat nějakým kombinovaným papírem
I wonder if it's new	Zajímalo by mě, jestli je nový
I see it rather differently	Já to vidím spíše jinak
I really hope she's not in the bathroom	Opravdu doufám, že není v koupelně
I just didn't need it	Prostě jsem to nepotřeboval
I tried to stay fearless	Snažil jsem se zůstat nebojácný
I didn't think he would come so soon	Nemyslel jsem si, že přijde tak brzy
A certain indifference to life	Určitá lhostejnost k životu
I didn't realize she was cut like that	Neuvědomil jsem si, že byla takhle řezaná
I was just a teenager	Byl jsem teprve teenager
I don't even have a voicemail	Nemám ani hlasovou schránku
I was not allowed any life, no heat	Nebyl mi dovolen žádný život, žádné teplo
I had a feeling the bathroom wasn't done	Měl jsem pocit, že koupelna není hotová
I didn't see me marry anyone else	Neviděl jsem, že bych si vzal někoho jiného
I had the whole afternoon to myself	Měl jsem celé odpoledne pro sebe
A constant reminder of a lost opportunity	Neustálá připomínka ztracené příležitosti
I hope you can all do it	Doufám, že to všichni zvládnete
I just became a citizen	Právě jsem se stal občanem
Its organs and skin are very well preserved	Jeho orgány a kůže jsou velmi dobře zachovány
A growing problem with the growing population of the village	Rostoucí problém s rostoucí populací vesnice
I saw a bottle of poison in his garage	V jeho garáži jsem viděl láhev jedu
A similar thing happened to others	Podobná věc se stala i ostatním
The following fake I do not recommend	Následující falešné nedoporučuji
Several points have been raised against this argument	Proti tomuto argumentu bylo vzneseno několik bodů
I have lived a life of devotion and acceptance	Žil jsem život odevzdanosti a přijetí
He was interrupted by a piercing, biting cry	Přerušil ho pronikavý, kousavý výkřik
I didn't ask for your name	Neptal jsem se na tvé jméno
I can tell you this is happening everywhere	Můžu vám říct, že tohle se děje všude
I would also like to meet you	Také bych se s vámi rád seznámil
I didn't feel like a hero	Necítil jsem se jako hrdina
I hate this drug	Nesnáším tento lék
I couldn't stand the loss of another child	Nemohla jsem snést ztrátu dalšího dítěte
I know you're retiring at this time	Vím, že v tuto dobu jdeš do důchodu
I didn't want to sneak up on you	Nechtěl jsem se k tobě připlížit
I can't go back just in case	Nemohu se vrátit jen pro jeden případ
I love the wallet he holds	Miluji peněženku, kterou drží
I found myself suddenly	Našel jsem se najednou
I was told it would ruin my career	Bylo mi řečeno, že mi to zničí kariéru
I assure you, it is your ego's fault	Ujišťuji vás, že je to chyba vašeho ega
But I have to be close	Musím však být blízko
I just met him today	Zrovna dnes jsem se s ním setkal
I have to hate this device	Tohle zařízení musím nenávidět
I looked at him better	Lépe jsem se na něj podíval
I said my name and promised that everything was fine	Řekl jsem své jméno a slíbil, že je vše v pořádku
I didn't need a map to get there	Nepotřeboval jsem žádnou mapu, abych se tam dostal
I kept my eyes locked with his	Držela jsem oči zamčené s jeho
I let three students bring me knives in class	Nechal jsem tři studenty, aby mi do třídy přinesli nože
I feel sweat dripping on my forehead	Na čele cítím krůpěje potu
I happened to agree with him	Náhodou jsem s ním souhlasil
I had a pretty exciting imaginary life	Měl jsem docela vzrušující imaginární život
I took a deep breath and smiled slightly	Zhluboka jsem se nadechl a lehce se usmál
I've been in your head for months	Byl jsem ve vaší hlavě několik měsíců
I stared at her, waiting for her to continue	Zíral jsem na ni a čekal, až bude pokračovat
I went to the gym	Šel jsem do tělocvičny
I stared so hard my face ached	Zíral jsem tak upřeně, až mě bolel obličej
I was relieved to tell him	Ulevilo se mi, když jsem mu to řekl
I had a good time at school	Dělal jsem si dobrý čas do školy
I don't imagine my own wedding	Vlastní svatbu si nepředstavuji
I had to stop the bleeding	Musel jsem zastavit krvácení
A bubble of laughter escaped her lips	Ze rtů jí unikla bublina smíchu
I did not reduce vigilance or change my attitude	Nesnížil jsem ostražitost ani jsem nezměnil svůj postoj
Now I have to focus on my task	Teď se musím soustředit na svůj úkol
I'll pull over ten thousand pages	Vytáhnu přes deset tisíc stránek
I dreamed of you	Snil jsem o tobě
I've never enjoyed it anymore	Nikdy jsem si víc neužil
I tried to keep my breath slow and regular	Snažil jsem se udržet dech pomalý a pravidelný
I will use small words to improve your understanding	Použiji malá slova, abych zlepšil vaše porozumění
Too bad she waited so long	Zatracená škoda, že čekala tak dlouho
I was getting annoyed	Začínal jsem být otrávený
I had no obligation to write a positive review	Neměl jsem žádnou povinnost napsat kladnou recenzi
Conscious control is essential	Vědomá kontrola je nezbytná
I saw her thick thigh for a moment	Na okamžik jsem viděl její tlusté stehno
I wanted to kiss her terribly	Strašně jsem ji chtěl políbit
The army could not force him to leave	Armáda ho nemohla přinutit odejít
We'll meet there later	Sejdeme se tam později
I wanted things to be easy	Chtěl jsem, aby věci byly jednoduché
I already knew what that meant	Už jsem věděl, co to znamená
I could feel my arms, legs and abdomen	Cítil jsem ruce, nohy a břicho
I wanted to look at it	Chtěl jsem se na to podívat
I could leave it to him without an audience	Mohl bych mu to nechat bez publika
I bleed from time to time	Čas od času z toho krvácím
My whole personality was affected	Byla ovlivněna celá moje osobnost
I wanted it so bad it hurt	Tak moc jsem to chtěl, až to bolelo
I took tea to my bedroom	Vzal jsem si čaj do své ložnice
No official reason was ever given	Nebyl nikdy uveden žádný oficiální důvod
I also don't get paid to write articles here	Také nejsem placen za psaní článků zde
I will never forget the voice	Nikdy nezapomenu na hlas
I have to go with that	S tím musím jít
A morning flight would be nice	Ranní let by byl fajn
I was either drunk or I was fighting	Buď jsem byl opilý, nebo jsem se rval
I'm really sorry I kept his relationship a secret	Opravdu mě mrzí, že jsem jeho vztah tajil
I loved my career in customer service	Miloval jsem svou kariéru v oblasti zákaznických služeb
I can't wait anymore	Už nemůžu čekat
I had so much in my head	Měl jsem toho v hlavě tolik
I was just a substitute	Byl jsem jen náhradník
I was more afraid that my people would starve	Spíš jsem se bál, že moji lidé budou hladovět
I didn't want them to fight for me	Nechtěl jsem, aby se o mě prali
I have to live my life, not her	Já musím žít svůj život, ne ona
A narrow moonbeam hit his raised dead face	Na jeho zvednutou mrtvou tvář dopadl úzký měsíční paprsek
I've never seen it mentioned	Nikdy jsem to neviděl zmíněno
I can't afford to lose them	Nemohu si dovolit je ztratit
I hope you wait for me	Doufám, že na mě počkáš
I have to keep the team healthy	Musím udržet tým zdravý
I am now a single mother full time	Nyní jsem svobodná matka na plný úvazek
I used the momentum to turn to the bus stop	Využil jsem hybnosti k odbočení na autobusovou zastávku
I bumped into a young man and knocked him down	Narazil jsem do mladého muže a srazil ho
They seem so majestic and mysterious to me	Připadají mi tak majestátní a tajemní
I was mainly trying to wake up	Hlavně jsem se snažil probudit
There is a police station in the city	Ve městě je policejní stanice
She has a brother and a sister	Má bratra a sestru
I stared at him with its jaw down	Zíral jsem na něj se svěšenou čelistí
I asked her why she was so sad	Zeptal jsem se jí, proč je tak smutná
I want to continue working as we worked	Chci pokračovat v práci, jako jsme pracovali
I've been waiting for someone like you	Čekal jsem na někoho jako jsi ty
I think they were so spoiled	Myslím, že byli tak rozmazlení
I have no idea who the artist was	Nemám ponětí, kdo byl umělec
A small stream flows nearby	Nedaleko teče malý potok
I can move objects with my mind	Mohu pohybovat předměty svou myslí
I felt a descent as the ground sank	Cítil jsem sestup, když se zem propadla
I always order as the last in our group	Objednávám vždy jako poslední v naší skupině
I wave around to get his attention	Mávnu kolem, abych upoutal jeho pozornost
I felt a pat on the shoulder	Ucítil jsem poplácání po rameni
I didn't expect him to use sheer, brute force	Nečekal jsem, že použije čirou, hrubou sílu
A big sentence has been spoken against you	Byla proti tobě vyřčena velká věta
She saw him clearly a few seconds later	O několik sekund později ho jasně viděla
A wave of unexpected desire hit him hard	Silně ho zasáhla vlna nečekané touhy
Suddenly I notice a floating clock that hasn't been there before	Najednou si všimnu plovoucích hodin, které tam předtím nebyly
I haven't seen him since high school	Neviděl jsem ho od střední školy
I'll keep quiet and just close my mouth	Budu mlčet a jen zavřu pusu
I have the ability to perceive events in the future	Mám schopnost vnímat události v budoucnosti
I am a soul residing in my body	Jsem duše sídlící v mém těle
I didn't pay much attention to it	Nevěnoval jsem tomu velkou pozornost
Get a little old	Trochu je zestárněte
I'm telling the truth	říkám pravdu
I always check the place for curses	Vždy zkontroluji místo kvůli kletbám
A person should always buy a diamond or any other ring	Osoba by si měla vždy koupit diamant nebo jakýkoli jiný prsten
I should have known him anywhere	Měl jsem ho poznat kdekoli
I tried to please you	Snažil jsem se tě potěšit
I found her in the parking lot	Našel jsem ji na parkovišti
I've never seen him, just his truck	Nikdy jsem ho neviděl, jen jeho náklaďák
I keep using it, it still slides into my story	Používám to dál, pořád to klouže do mého příběhu
I see flames in his eyes	V jeho očích vidím plameny
A blanket was placed on the stone platform	Na kamennou plošinu byla umístěna přikrývka
I was thinking about last night	Myslel jsem na včerejší noc
I've always been like that, even as a child	Vždycky jsem byl takový, dokonce i jako dítě
I pretended not to notice, and I chased her anyway	Dělal jsem, že jsem si toho nevšiml, a stejně jsem ji pronásledoval
I spent every night in his apartment	Strávil jsem každou noc v jeho bytě
Very small, white feather	Velmi malé, bílé pírko
I understand your outrage	Chápu vaši rozhořčení
This time I didn't even bother to leave a message	Tentokrát jsem se ani neobtěžoval zanechat vzkaz
A very wise man once told me that	Jednou mi to řekl jeden velmi moudrý člověk
I tried again last night	Včera večer jsem to zkusil znovu
Each character has their own unique skill trees	Každá postava má své vlastní jedinečné stromy dovedností
I didn't like this look	Tenhle vzhled se mi nelíbil
I wrapped my arms around his neck and pulled him closer	Objala jsem ho kolem krku a přitáhla si ho blíž
I had to give it up	Musel jsem to vzdát
I enjoy the spectacle you make at home	Baví mě ta podívaná, kterou děláš doma
This is a call for international aid	Toto je výzva k mezinárodní pomoci
I feel like someone from another planet	Připadám si jako někdo z jiné planety
I will never stop helping until you are satisfied	Nikdy nepřestanu pomáhat, dokud nebudete spokojeni
Shortly afterwards, I received her message	Nedlouho poté jsem obdržel její zprávu
I got up and just went home	Vstal jsem a šel prostě domů
He remained concerned about the lack of employment	Zůstal znepokojený nedostatkem zaměstnání
I checked the cage door lock again	Znovu jsem zkontroloval zámek dvířek klece
I think they will, just to be different	Myslím, že budou, jen aby byli jiní
I turned to watch what would happen	Otočil jsem se, abych sledoval, co se bude dít
I don't think we were so similar, but still	Myslím, že jsme si nebyli tak podobní, ale stejně
I was a few years ago	Ještě před pár lety jsem jím byl
This information appeared a few weeks ago	Před pár týdny se tato informace objevila
I didn't think about it all the way	Celou cestu jsem na to nemyslel
I have the floor at the moment	V tuto chvíli mám slovo
I felt red with shame	Cítila jsem se rudá hanbou
I thought you were safe	Myslel jsem, že jsi v bezpečí
I knew him well	Dobře jsem ho poznal
No contact has been established	Nebyl navázán žádný kontakt
I didn't want another trick in my life	Nechtěl jsem v životě další trik
A boy who loved altitude	Chlapec, který miloval nadmořskou výšku
Paul passed gay rights laws three years ago	Paul schválil zákony o právech gayů před třemi lety
I cleared my throat and thought about an excuse	Odkašlal jsem si a přemýšlel o nějaké výmluvě
I believe it has to do with morality	Věřím, že to souvisí s morálkou
I was extremely confused	Byl jsem nesmírně zmatený
His crying woke me up	Probudil mě jeho pláč
I go back and look at my bag	Vracím se zpět a prohlížím si svůj pytel
I work in the service sector and I was impressed	Pracuji v sektoru služeb a udělali na mě dojem
I have enough families	Rodiny mám dost
I gasped, shivering, trying to squeeze into her palm	Zalapal jsem po dechu, třásl se ve snaze vtlačit se do její dlaně
I did it to him	Udělal jsem mu to
I, uh, didn't leave a note	Já, uh, nezanechal poznámku
I just want a second, just a second	Chci jen vteřinku, jen vteřinku
I decided to level the odds a bit	Rozhodl jsem se trochu vyrovnat šance
I can feel the cold of the evening approaching	Cítím, jak se chlad z večera přibližuje
I saw a small ascent, which was our goal	Viděl jsem malý vzestup, který byl naším cílem
A meeting has taken place	Proběhla schůzka
I barely had time to shower and change	Sotva jsem se stihl osprchovat a převléknout
I knew exactly what was going to happen	Věděl jsem přesně, co se stane
I'll stay downstairs and keep my distance, just in case	Zůstanu dole a udržuji si odstup, pro každý případ
I had to make sure you were safe	Musel jsem se ujistit, že jsi v bezpečí
I would never hide from you	Nikdy bych se před tebou neskryl
In the midst of chaos, I go looking for the entrance	Uprostřed chaosu jdu hledat vchod
I think you'll find it useful	Myslím, že zjistíte, že se vám to bude hodit
I dealt with people who knew better	Jednal jsem s lidmi, kteří to věděli lépe
I want to burn for you	Chci pro tebe hořet
I could only stare at my family	Mohl jsem jen zírat na svou rodinu
After two minutes, I woke up	Po dvou minutách jsem se probudil
I missed the teacher's job	Chyběla mi práce učitele
I avoided looking him in the eye	Vyhýbal jsem se mu pohledu do očí
I really wish he was here now	Opravdu bych si přál, aby tu teď byl
I came here six years ago	Přišel jsem sem před šesti lety
I saw five or six of them	Viděl jsem jich pět nebo šest
I've listened enough	Naslouchal jsem dost
I could really use you in the Committee on Economic Development	Opravdu bych vás mohl využít ve výboru pro hospodářský rozvoj
I can't wait to get it	Nemůžu se dočkat, až to dostanu
I could give you a job	Mohl bych ti dát práci
I couldn't let them	Nemohl jsem jim to dovolit
In fact, I never told her the whole story	Vlastně jsem jí nikdy neřekl celý příběh
I look away from her	Odvracím zrak od ní
I'll be fine, you'll see	Budu v pořádku, uvidíš
In both cases, I slipped	V obou případech jsem proklouzl
I waved at her too	Zamával jsem jí také
Here is a very good question	Zde je velmi dobrá otázka
I need you by my side	potřebuji tě po svém boku
The couple wanted to punch us in the face	Pár nás chtěl praštit do obličeje
I liked it more and more every minute	Každou minutou se mi líbila víc a víc
I couldn't change the past	Minulost jsem nemohl změnit
I think it will all go away over time	Myslím, že časem to všechno utichne
I clasped my hand in my chest, unable to breathe	Sevřel jsem si ruku na hrudi, nemohl jsem dýchat
I didn't even want to think about him	Nechtěla jsem na něj ani myslet
I feel in an awkward position here	Cítím se zde v nepříjemné pozici
I know without turning around	Vím, aniž bych se otočil
I think you understand that	Myslím, že tomu rozumíte
I stayed strong until we had breakfast	Zůstal jsem silný, dokud jsme nesnídali
I almost heard laughter inside the walls themselves	Skoro jsem slyšel smích uvnitř samotných zdí
She spoke well	Mluvilo se s ní dobře
I stayed in the kitchen with her for a while longer	Ještě chvíli jsem s ní zůstal v kuchyni
Really big celebration	Opravdu velká oslava
I really wouldn't exist	Opravdu bych neexistoval
I felt lost and lonely	Cítil jsem se ztracený a osamělý
I believe that one day we will create such a world	Věřím, že jednou takový svět vytvoříme
A quick cut of the node dissolved the bond	Rychlé proříznutí uzlu rozpustilo vazbu
I also think people remember	Také si myslím, že si lidé pamatují
I came out of that turn in second place	Vyšel jsem z té zatáčky na druhém místě
I have to download it	Musím to stáhnout
I need to have an element that is different	Potřebuji mít prvek, který je jiný
I love you with all my heart	Miluji tě celým svým srdcem
I disagree with respect	S respektem nesouhlasím
I just want, I need things to go right	Jen chci, potřebuji, aby věci šly správně
I was hoping he didn't have anyone else with him	Doufal jsem, že s sebou nemá někoho dalšího
A man with a lot of money	Muž se spoustou peněz
I just decided to leave	Právě jsem se rozhodl odejít
I was already busy	Už jsem byl zaneprázdněn
I tried to breathe, but it wasn't easy	Snažil jsem se dýchat, ale nebylo to snadné
I'm sure you'll come back as an adult	Jsem si jistý, že se vrátíš jako dospělý
I want you to take me home	Chci, abys mě vzal s sebou domů
I have to feel it for what it is	Musím to cítit za to, co to je
A really amazing lady	Opravdu úžasná dáma
I'm probably a handful	Jsem zřejmě hrstka
And so we tried to keep it here	A tak jsme se to zde snažili zachovat
I mean completely wrong	Myslím to úplně špatně
I can't trust any of them in this matter	Nikomu z nich v této věci nemohu věřit
I wanted to take it for a walk	Chtěl jsem si to nechat na procházku
I just talked to her	Právě jsem s ní mluvil
I didn't dare tell her names or details	Netroufal jsem si říct její jména ani podrobnosti
Perfect square, exactly as he thought	Perfektní čtverec, přesně jak si myslel
A quick search of the room revealed nothing	Rychlé prohledání místnosti nic neodhalilo
I'm taking my whole family there!	Beru tam celou svou rodinu!
I'm getting out of my mind fast	Rychle se dostávám z ducha
I was grateful that my healing ability had done the damage	Byl jsem vděčný, že moje léčitelská schopnost odčinila škodu
I saw it all in the mirror	Viděl jsem to všechno v zrcadle
The princess, who has nothing to hide, is confident	Princezna, která nemá co skrývat, je sebevědomá
I hate going to crowded shops	Nesnáším chodit do přeplněných obchodů
I'll watch them too	Taky je budu hlídat
A week later he missed his first service	Týden na to zmeškal vůbec první službu
I came to feed human souls the right flesh	Přišel jsem nakrmit lidské duše pravým masem
I have documents that show that	Mám dokumenty, které to ukazují
The desire bubble formed too quickly	Bublina touhy se vytvořila příliš rychle
I will be on their side	budu na jejich straně
I know you didn't take the car	Vím, nevzal jsi auto
I didn't want to, but she needed me	Nechtěl jsem, ale potřebovala mě
All sorts of strange thoughts raced through my head	V hlavě se mi honily nejrůznější divné myšlenky
I haven't been able to meet anyone yet	Ještě jsem se nemohl s nikým setkat
I have very little, if anything, to lose	Mám velmi málo, pokud vůbec něco, co ztratit
No screen presence at all	Žádná přítomnost obrazovky vůbec
I had no idea he was rich	Netušila jsem, že je bohatý
I didn't even have a chance to fight	Neměl jsem ani možnost bojovat
I still wanted her to be my wife	Pořád jsem chtěl, aby byla mou ženou
I was forced to identify her	Byl jsem nucen ji identifikovat
I got out and ran to my car	Vystoupil jsem a běžel ke svému autu
I didn't get the full picture	Nedostal jsem úplný obrázek
I created this post to shine a	Vytvořil jsem tento příspěvek, abych zazářil a
They have been successful in this endeavor	V tomto úsilí byli úspěšní
They always told me not to sing in public	Vždycky mi říkali, abych nezpíval na veřejnosti
I must take responsibility for my actions	Musím převzít zodpovědnost za své činy
I prayed the police officer who answered didn't know me	Modlil jsem se, aby mě policista, který odpověděl, neznal
I want to appreciate this great work	Chci ocenit tuto skvělou práci
I want to be fun, simple and easy	Chci být zábavná, jednoduchá a jednoduchá
I always will, no matter what happens	Vždy budu, bez ohledu na to, co se stane
I took your oath to help you find the spell	Složil jsem ti svou přísahu, že pomůžu najít kouzlo
I marked the place on my own head	Označil jsem to místo na vlastní hlavě
I didn't want to investigate	Nechtěl jsem to zkoumat
I just went there to threaten him	Šel jsem mu tam jen pohrozit
I pull my collar up and my hat down	Vytáhnu si límec nahoru a klobouk dolů
I was very optimistic	Byl jsem velmi optimistický
I closed them for fear of breaking again	Zavřel jsem je ze strachu, že se zase rozbijí
I should do the same, he thought	Měl bych udělat totéž, pomyslel si
You have to choose one	Musíte si vybrat jednu
Then I can't create a community that supports others	Nemohu poté vytvořit komunitu, která by podporovala ostatní
I was completely free	Byl jsem úplně volný
I didn't mean to do that to you	Nechtěl jsem ti to udělat
The image was filled with blue sky	Obraz zaplnila modrá obloha
I realized it at lunchtime and I was in despair	Uvědomil jsem si to v době oběda a byl jsem v zoufalství
A real pleasure to meet you	Skutečné potěšení vás poznat
Hand on my shoulder	Ruka na mém rameni
I thought you might be interested	Myslel jsem, že by tě to zajímalo
I told you not to watch	Řekl jsem ti, abys to nesledoval
In response to my satisfaction, there was an ugly crack	V reakci na mé uspokojení se ozvalo ošklivé prasknutí
I've always tried to protect you	Vždy jsem se tě jen snažil chránit
I wish you a great weekend	Přeji vám skvělý víkend
I did not look at the displayed number	Na zobrazené číslo jsem se nedíval
I know what needs to be done	Vím, co je třeba udělat
I know exactly what you mean	Přesně vím, co myslíš
I'll throw myself out of the way	vrhnu se z cesty
I can't believe they both turned me down	Nemůžu uvěřit, že mě oba odmítli
Then I didn't see Dad very often	Potom už jsem tátu moc často nevídal
I really just wanted to contact you	Opravdu jsem tě chtěl jen kontaktovat
The impact seems to have been very limited	Zdá se, že dopad byl velmi omezený
The supporting structure is created	Vytvoří se nosná konstrukce
It was a terrible political regime	Byl to hrozný politický režim
A triumphant smile spread across her face	Po tváři se jí rozlil vítězoslavný úsměv
I can only contact you once	Mohu vás kontaktovat pouze jednou
I just thank her for finding my package	Jen jí děkuji, že našla můj balíček
I have never been rejected before	Nikdy předtím jsem nebyl odmítnut
I pulled away and stared at her	Odtáhl jsem se a zíral na ni
I checked my pockets for anything left	Zkontroloval jsem si kapsy, jestli tam něco nezůstalo
I just need to change some arrangements	Potřebuji jen změnit některá uspořádání
I hesitated and stared	Váhal jsem a zíral
I called the manager	Zavolal jsem na vedoucího
I have provided all the documents from my account manager	Poskytl jsem všechny dokumenty od svého správce účtu
I'm leaving the room now	Teď opouštím místnost
I follow him through the party	Následuji ho za ním přes večírek
I just thought to ask	Jen mě napadlo se zeptat
I stopped adjusting and went to bed	Přestal jsem upravovat a šel jsem si lehnout na postel
I thought there would be seats	Myslel jsem, že tam budou sedadla
I didn't even have much time to think about it	Ani jsem neměl moc času o tom přemýšlet
I couldn't imagine living anywhere else	Nedokázala jsem si představit žít jinde
I can try to help them	Můžu se jim pokusit pomoci
I stopped weighing myself	Přestal jsem se vážit
Bright, handsome man	Zářivý, krásný muž
I talked to the preacher about it	Mluvil jsem o tom s kazatelem
I'll take a step or two	Ustoupím o krok nebo dva
I liked the freshness of the translation	Líbila se mi svěžest překladu
I wanted to get an answer today	Dnes jsem chtěl dostat odpověď
I knew who was behind me	Věděl jsem, kdo za mnou stojí
I will never forget your kindness and understanding	Nikdy nezapomenu na vaši laskavost a pochopení
Both leaders were investigated for surrender	Oba vůdci byli kvůli kapitulaci vyšetřováni
They lived there for another thirty years	Žili tam dalších třicet let
I'm waiting for something else	Čekám, jestli z toho bude ještě něco
I didn't feel very well in the meat department either	Ani v oddělení masa jsem se necítil moc dobře
I wanted to be everything to her	Chtěl jsem pro ni být vším
I look him in the eye	Podívám se mu do očí
I didn't understand anything	Nic jsem nepochopil
I corrected it	Opravil jsem to
I appreciate it	Vážím si toho
I like to read about history	Rád čtu o historii
I met our lieutenant	Potkal jsem našeho poručíka
I didn't know where else to take her body	Nevěděl jsem, kam jinam vzít její tělo
I would have to go to public high school	Musel bych jít na veřejnou střední školu
I am a very nice and sexy girl	Jsem velmi milá a sexy dívka
I didn't want to cause me any more trouble	Nechtěl jsem si způsobit další potíže
I wondered why he was punished for assault	Přemýšlel jsem, proč byl potrestán za napadení
I really wish I could	Opravdu bych si to přál
I believe that the city administration should be informed	Domnívám se, že by vedení města mělo být informováno
I have several blocks on my computer	V počítači mám několik bloků
I think we have an opportunity to do something good	Myslím, že máme příležitost udělat něco dobrého
I lay there with her, not even an hour ago	Ležel jsem tam s ní, ani ne před hodinou
I was just uncomfortable going on a first date	Bylo mi prostě nepříjemné jít na první rande
I can't quite agree with that	S tím nemohu tak docela souhlasit
I rolled up my sleeve	Vyhrnul jsem si rukáv
But I need to take a bath	Potřebuji se ale vykoupat
I really couldn't stop eating	Opravdu jsem nemohla přestat jíst
I didn't feel safe there	Necítil jsem se tam bezpečně
The family has three children	Rodina má tři děti
I would like to eat more souls	Rád bych snědl více duší
I brought her into this world	Přivedl jsem ji na tento svět
I only come here when a baby is born	Chodím sem, jen když se narodí dítě
Unfortunately, I was not blessed with any of these gifts	Bohužel jsem nebyl požehnán ani jedním z těchto darů
I tried all of the above	Zkoušel jsem vše z výše uvedených věcí
I gently pulled him close and we kissed gently	Jemně jsem si ho přitáhl k sobě a jemně jsme se políbili
I just need to leave	Jen potřebuji odejít
I would deny it in my heart	Sám bych to ve svém srdci popíral
I'll look back at my phone	Podívám se zpět na svůj telefon
I never remembered seeing it before	Vůbec jsem si nepamatoval, že bych to viděl předtím
Such views were not generally held	Takové názory nebyly všeobecně zastávány
It was a great choice	Byla to skvělá volba
I was afraid to go there	Bál jsem se tam jít
I have to take care of my friends	Musím se postarat o své přátele
I didn't feel any pain from my wounds	Necítil jsem žádnou bolest ze svých ran
I had no idea things were so bad	Neměl jsem tušení, že věci jsou tak špatné
I have an advanced university degree	Mám pokročilé vysokoškolské vzdělání
I remember this food as my first breakfast in years	Pamatuji si to jídlo jako svou první snídani po letech
I love other nations for who they are	Miluji jiné národy proto, jací jsou
A terrible thought occurred to me	Napadla mě hrozná myšlenka
I was preparing to get him by force	Připravoval jsem se dostat ho silou
I sent to the store for some ice	Poslal jsem do obchodu pro trochu ledu
I also didn't see where the games were	Také jsem neviděl, kde jsou hry
It didn't take long for another pop to come	Netrvalo dlouho a přišel další pop
I mean the other because of the other	Myslím ten druhý kvůli tomu druhému
I lay down in the middle of the bed	Lehla jsem si doprostřed postele
I even tried wishes in the well	Dokonce jsem zkusil přání ve studni
I have one like him	Mám jednoho jako on
I really didn't want to be alone	Opravdu jsem nechtěl být sám
A fraction of a second later, a famous actor appears	O zlomek vteřiny později se objeví slavný herec
I put the stick back in the corner	Dal jsem hůl zpět do rohu
A woman knows everything about her children	Žena ví o svých dětech všechno
I read the instructions	Četl jsem pokyny
A smile appeared on her face	Na tváři se jí objevil úsměv
I couldn't imagine what my face must have looked like	Nedokázala jsem si představit, jak musel vypadat můj obličej
I started learning the guitar myself	Sám jsem se začal učit na kytaru
I noticed that she looked shocked	Všiml jsem si, že vypadala šokovaně
I want to raise my child, no matter what	Chci své dítě vychovávat, bez ohledu na to
I'm sharing some pictures of this calendar	Sdílím některé obrázky tohoto kalendáře
I'm a good listener	Jsem dobrý posluchač
I dived into the water	Ponořil jsem se do vody
I want to address everyone	Chci oslovit všechny
I got off the shuttle to greet them	Vystoupil jsem z raketoplánu, abych je pozdravil
I just couldn't keep up	Jednoduše jsem nedokázal udržet tempo
Quiet area in the evening with a beautiful moon	Klidný prostor večer s krásným měsícem
I can't help but laugh	Nemohu se ubránit smíchu
I made up the last part	Tu poslední část jsem vymýšlel
A dog can kill a cat	Pes může zabít kočku
I needed to be active to deal with the madness	Potřeboval jsem být aktivní, abych se vypořádal s tím šílenstvím
I took his hand in mine	Vzal jsem jeho ruku do své
I felt his suspicion	Cítil jsem jeho podezření
I can treat him with that	Můžu ho tím léčit
I remember coming to earth	Pamatuji si, jak jsem přišel na zem
I really like it here	Opravdu se mi tu líbí
I used to be one of them	Kdysi jsem byl jedním z nich
I want a wife, children and a home	Chci ženu, děti a domov
I can tell he got the same shock as me	Můžu říct, že dostal stejný šok jako já
I'm like being a graduate	Jsem jak být absolventem
I stood before the courage of her kiss disappeared	Stál jsem, než odvaha jejího polibku zmizela
I walk slowly down to the dining room	Pomalu jdu dolů do jídelny
I hope you enjoy it	Doufám, že si to užijete
Despite my shot, I continued firing	I přes svou ránu jsem pokračoval ve střelbě
Good party, then	Dobrá párty, tedy
I will not reply to anyone who does not have a profile	Nebudu odpovídat nikomu, kdo nemá v profilu
I've had it for a while	už nějakou dobu mám
I never allowed them more than friendship	Nikdy jsem jim nedovolil víc než přátelství
Cradle on the island	Kolébka na ostrově
The expedition ended when the funds ran out	Expedice skončila, když došly finance
I knew how such an adjustment worked	Věděl jsem, jak taková úprava funguje
A little further on, the other one	O kousek dál, ten druhý
I was more of a parent than she was	Byl jsem víc rodič než ona
I had questions ready and I felt ready	Měl jsem připravené otázky a cítil jsem se připravený
There are only two exceptions	Existují pouze dvě výjimky
I found it to be easy	Zjistil jsem, že se to ukázalo jako snadné
I need some time alone	Potřebuji nějaký čas o samotě
I took the water and returned to the room	Vzal jsem si vodu a vrátil se do pokoje
Sometimes I do things that upset teachers	Někdy dělám věci, které učitele rozčilují
I wondered if he had another offer	Napadlo mě, jestli má jinou nabídku
Now I bought a copy	Nyní jsem si koupil kopii
I wanted more darkness at night	Chtěl jsem více tmy v noci
I stopped and looked at the top of the newspaper	Zastavil jsem se a podíval se na horní část novin
He had it in his bag	Měl to v tašce
If important, a drawing will be required	Je-li to důležité, bude nutný výkres
I used to have one such color	Kdysi jsem měl jednu takovou barvu
I felt sick and betrayed	Cítil jsem se nemocný a zrazený
I promised to protect them	Slíbil jsem, že je ochráním
The last time I did that was about two hundred and fifty years ago	Naposledy jsem to udělal asi před dvěma sty padesáti lety
I still have the same conversation with her	Pořád s ní vedu stejný rozhovor
I wasn't sure why my legs led me there	Nebyl jsem si jistý, proč mě tam nohy zavedly
I saw tears welling up in his eyes	Viděl jsem, jak mu z očí tečou slzy
Sad but great storytelling	Smutné, ale skvělé vyprávění
Maybe I can help you with that	Možná bych vám s tím mohl pomoci
I can see the whole city from the window	Z okna vidím celé město
The first day of the semester I had to swim	První den semestru jsem musel plavat
The scream made him turn	Výkřik ho přiměl otočit se
I felt it was getting better	Měl jsem pocit, že se to zlepšuje
I wonder how she became so smart	Zajímalo by mě, jak se stala tak chytrou
I didn't want to lose anything	Nechtěl jsem o nic přijít
I want this warning to reach the empire	Chci, aby se toto varování dostalo na impérium
I really didn't understand what was happening to me	Opravdu jsem nechápal, co se to se mnou děje
I wanted to love my father, whatever that name was	Chtěl jsem milovat svého otce, ať už je to jakékoli jméno
I was hoping it would be different	Trošku jsem doufal, že to bude jinak
I also like men, but it's something about women	Také se mi líbí muži, ale je to něco o ženách
I'm focusing on her brother	Soustředím pozornost na jejího bratra
I really didn't want to be here anymore	Opravdu jsem tu už nechtěl být
I walk past him and the sunlight burns into my eyes	Procházím kolem něj a sluneční světlo mě pálí do očí
A spiritual bond is formed	Vzniká duchovní pouto
I've gained five pounds in the last month	Za poslední měsíc jsem přibral pět kilo
I didn't want to touch	Nechtěl jsem se dotknout
I should have locked myself in the bathroom or something	Měl jsem se zamknout v koupelně nebo co
I was hoping it wasn't her phone number	Doufal jsem, že to nebylo její telefonní číslo
I went for the second finger, then for the third	Šel jsem pro druhý prst, pak pro třetí
A minute later, their food arrives	O minutu později přichází jejich jídlo
Year one wonderful creative card after another	Rok jedné nádherné kreativní karty za druhou
I hope he wasn't alive when they were alive	Doufám, že nebyl naživu, když byli naživu
I have included to download	Mám včetně ke stažení
I'll come up with something	něco vymyslím
The stairs led up to one side	Nahoru vedly schody na jednu stranu
I didn't know it would upset you so much	Nevěděl jsem, že tě to tak rozruší
I just didn't know what to do with it	Jen jsem nevěděl, co s tím
I'm not dumb or deaf	Nejsem němý ani hluchý
I will also consume enough hard alcohol	Budu také konzumovat dostatečné množství tvrdého alkoholu
I wasn't sure how they calculated the time	Nebyl jsem si jistý, jak vypočítali čas
I counted seven people who worked there	Napočítal jsem sedm lidí, kteří tam pracovali
But I knew the fire wouldn't last long	Věděl jsem však, že oheň nebude trvat dlouho
A similar blow appeared on his right shoulder	Podobná rána se objevila na jeho pravém rameni
There is now a golf course on site	Na místě je nyní golfové hřiště
I have no idea who it is	Nemám ponětí, kdo to je
I can't wait to do that	Nemůžu se dočkat, až to udělám
I would get lost without her	Bez ní bych se ztratil
I already told him almost everything	Už jsem mu řekl skoro všechno
The loop was also removed during this time	Během této doby byla také odstraněna smyčka
A smile appeared on her face	Na její tváři se objevil úsměv
I should be in school	Měl bych být ve škole
I wouldn't even know how to start thinking about fantasy	Ani bych nevěděl, jak začít přemýšlet o fantazii
I looked around the street	Rozhlédl jsem se po ulici
A woman approached the water	K vodě přistoupila žena
I consider the supporting characters to be very important	Vedlejší postavy považuji za velmi důležité
A few extra guests at the planned party are fine	Pár hostů navíc na plánovaném večírku je v pořádku
I looked down and gasped	Podíval jsem se dolů a zalapal po dechu
I didn't take my eyes off him	Nespustila jsem z něj oči
I couldn't raise him	Nepodařilo se mi ho vychovat
I could feel my breath slipping between my lips	Cítil jsem, jak mi mezi rty vyklouzl dech
I'm getting massive free coverage	Získávám masivní bezplatné pokrytí
When we went upstairs, I didn't notice your car outside	Když jsme jeli nahoru, nevšiml jsem si vašeho auta venku
I believe we have taken the wrong foot	Věřím, že jsme vykročili špatnou nohou
I will love how my heart leads me	Budu milovat, jak mě srdce povede
I had little to marry	Měl jsem málo, aby si vzali
I tried nothing again and again	Zkusil jsem to znovu a znovu nic
I actually heard a voice	Vlastně jsem slyšel hlas
I know he's doing this to me	Vím, že mi to dělá
I needed to play with everyone in his own game	Potřeboval jsem hrát s každým v jeho vlastní hře
I have a lot of others	Mám spoustu ostatních
I just didn't see that	To jsem jen tak neviděl
I could have called him, but he couldn't	Mohl jsem mu zavolat, ale on mě nemohl
It occurred to me at first	Nejdřív mě to napadlo
I knew you were wrong	Věděl jsem, že jsi na tom špatně
I'm not crazy yet	Ještě jsem se nezbláznil
I respect the comment and assist	Respektuji připomínku a asistuji
I was never interested in boys' music	O chlapskou hudbu jsem se nikdy nezajímal
I can't sit across the table from you	Nemůžu sedět přes stůl od tebe
I wanted to burn what he took off	Měl jsem chuť spálit to, co si sundal
There were no small computers a generation ago	Před generací nebyly žádné malé počítače
I realize he's leaving	Uvědomuji si, že odchází
I suppressed the tears that threatened to spill	Potlačil jsem slzy, které hrozily prolití
I like the emotions behind that song	Líbí se mi emoce za tou písní
I would fix it today	Dnes bych to napravil
I thought he should be buried	Myslel jsem, že by měl být pohřben
I wanted to be faster and heavier than them	Chtěl jsem být rychlejší a těžší než oni
Nice little change	Příjemná malá změna
I have to find others	Musím najít ostatní
I really wasn't hungry	Opravdu jsem neměl hlad
I wanted to scream, scream, cry	Chtělo se mi křičet, křičet, plakat
I expected you to follow me	Počítal jsem s tím, že mě budeš následovat
I went out like a light	Zhasla jsem jako světlo
A family none of us knew about	Rodina, o které nikdo z nás nevěděl
I always knew my father had another son	Vždycky jsem věděl, že můj otec měl dalšího syna
I just wanted the hunters out of here	Jen jsem chtěl, aby byli lovci odtud pryč
I didn't understand why she was in such a hurry	Nechápal jsem, proč tak spěchala
I knew exactly what it was	Věděl jsem přesně, co to bylo
I searched every database, network, everything	Prohledal jsem každou databázi, síť, všechno
That was forty years ago	To bylo před čtyřiceti lety
I went to my friends for advice	Šel jsem ke svým přátelům pro radu
But I can't say he didn't deserve it	Nemůžu ale říct, že by si to nezasloužil
I feel weird, more incomplete	Cítím se divně, více neúplně
I push the idea aside	Odsunu myšlenku stranou
I could feel the gray defensive anger building inside me	Cítil jsem, jak ve mně narůstá šedý obranný hněv
I know you know how excited we were	Vím, že víš, jak jsme byli nadšení
I remember being called to work	Pamatuji si, jak mi volali do práce
I felt so overwhelmed by his love	Cítil jsem se tak ohromen jeho láskou
I rode in circles, waiting for me to find my tail	Jezdil jsem v kruzích a čekal, až najdu ocas
Compared to her, I'm still pissed	Ve srovnání s ní jsem stále nasraný
I can call him and tell him, hurry up	Můžu mu zavolat a říct mu, pospěš si
I felt too tired to stop screaming	Cítil jsem se příliš unavený a už jsem nekřičel
The following is a summary	Následuje shrnutí
I couldn't honestly agree	Nemohl jsem upřímně souhlasit
Another, deeper pain shot through her	Projela jí jiná, hlubší bolest
I assume they have	Předpokládám, že mají
I got the main bandage from him	Dostal jsem od něj hlavní převaz
I don't play for very long	Moc dlouho nehraju
I have to think first and then talk	Nejdřív musím myslet a potom mluvit
I'm looking forward to my next book	Těším se na svou další knihu
I was getting confused	Začínal jsem být zmatený
But in reality, acceptance to date has been minimal	Ale ve skutečnosti bylo přijetí do dnešního dne minimální
Even though I was quite a homerun	I když jsem byl docela homerun
I have to go to this school	Musím jít do této školy
Defeat followed defeat	Porážka následovala porážku
I enjoyed the great service	Užil jsem si skvělé služby
I clenched my fists	Stiskl jsem prsty v pěst
Maybe I can fix the car	Možná se mi podaří opravit auto
I thought we were leaving tomorrow	Myslel jsem, že půjdeme zítra
I had a hard time pulling my leg out	Těžko jsem vytáhl nohu
I fight against my shackles	Bojuji proti svým poutům
I didn't know the language	Neuměl jsem jazyk
I can not believe that	Nemůžu tomu uvěřit
Burns to get to the real emergency exit	Popáleniny, aby se daly do skutečného nouzového východu
I looked under everything in the room	Podíval jsem se pod všechno v místnosti
I never realized how huge the Commons were	Nikdy jsem si neuvědomil, jak obrovský byl Commons
I bought more books yesterday	Včera jsem si koupil další knihy
No doubt I knew she was dead	Bezpochyby jsem věděl, že je mrtvá
We won't see her like that again	Takovou už ji neuvidíme
I guess he has to investigate	Předpokládám, že musí věci prošetřit
I shouldn't abuse you like that	Neměl bych tě takhle zneužívat
It just occurred to me, but it's too early	Jen mě napadlo, ale je příliš brzy
I raise my hands and turn around	Zvednu ruce a otočím se
It remains absurd	Zůstává absurditou
I had a love story with my life	Měl jsem milostný příběh se svým životem
I know you want to go back to school	Vím, že se chceš vrátit do školy
Smile, maybe a few of them	Úsměv, možná několik z nich
I'm just a woman with a past	Jsem prostě žena s minulostí
Other Allied troops began to retreat as well	Ostatní spojenecké jednotky začaly ustupovat také
I leaned forward and my voice trembled with rage and fear	Naklonil jsem se dopředu a hlas se mi chvěl vztekem a strachem
A full version of the video with visual aids is available	K dispozici je plná verze videa s vizuálními pomůckami
I have never seen sand so golden	Nikdy jsem neviděl písek tak zlatavě zbarvený
I swear you act more like your father every day	Přísahám, že se každý den chováš víc jako tvůj otec
I didn't know if he had ever been married	Nevěděl jsem, jestli byl někdy ženatý
I helped myself with some	S některými jsem si pomohl
I can't imagine losing any of them	Neumím si představit, že bys někoho z nich ztratil
I have diplomas in these matters	V těchto věcech mám diplomy
I, uh, didn't want to	Já, uh, nechtěl
I need a girlfriend for a party	Potřebuji kamarádku na párty
I won't do that to him	To mu neudělám
I found it in this book	Našel jsem to v této knize
I pulled it out and opened it	Vytáhl jsem ho a otevřel
I felt my ears turn red in the dark	Cítil jsem, jak mi ve tmě rudne uši
I grin and slowly spread them out on the table	Zazubím se a pomalu je rozložím na stůl
I wanted to take a closer look	Chtěl jsem se na to podívat trochu blíž
I hope it goes well anyway	Doufám, že to i tak dopadne dobře
I have to do it myself	Musím to udělat sám
The clubs have never met in a cup competition before	Kluby se nikdy předtím nepotkaly v pohárové soutěži
I almost signed up myself years ago	Sám jsem se před lety málem přihlásil
I decided to do it my way	Rozhodl jsem se to udělat po svém
I could never imagine being married at their age	Nikdy jsem si nedokázala představit, že bych byla v jejich věku vdaná
I have to learn to manage my fear	Musím se naučit zvládat svůj strach
Both in fiction and in life	Jak v beletrii, tak v životě
I know it's not assigned to you	Vím, že ti není přidělena
I've never had so much patience	Nikdy jsem neměl tolik trpělivosti
I moved a long time ago	Už dávno jsem se přestěhoval
I gained a little bit of wisdom and knowledge	Získal jsem malý kousek moudrosti a znalostí
I said with a smile to the stupid countess	Řekl jsem s úsměvem na hloupou hraběnku
I ask everyone, everyone to listen	Prosím všechny, všechny, aby poslouchali
I turn off the engine and get out of the car	Vypnu motor a vystoupím z auta
I just love great music and discovering a hot new artist	Prostě miluji skvělou hudbu a objevování žhavého nového umělce
I'll find them myself	Najdu si je sám
I couldn't begin to know who the man was	Nemohl jsem začít vědět, kdo ten muž je
I couldn't sleep in it for several days	Už několik dní jsem v něm nemohl spát
I inhaled the smell of smoke	Vdechl jsem vůni kouře
I guess we were very happy together	Asi jsme spolu byli moc šťastní
I had to focus on not being overloaded	Musel jsem se soustředit na to, abych nebyl přetížený
I was just following his orders	Jen jsem plnil jeho rozkazy
I was quite lucky to have her in my life	Měl jsem docela štěstí, že ji v životě mám
I couldn't afford to notice you	Nemohl jsem si dovolit, aby sis mě všiml
I fell asleep with my fingers outstretched at her side	Usnul jsem s prsty roztaženými na jejím boku
I just want someone to fall in love with	Chci jen někoho do koho se zamilovat
I knew right away that something was wrong	Hned jsem poznal, že něco není v pořádku
I walked between them and spoke softly	Procházel jsem se mezi nimi a tiše jsem mluvil
A home that hovered in space	Domov, který se vznášel vesmírem
I suspect it's obvious	Mám podezření, že je to zřejmé
I didn't ask what he meant	Neptala jsem se, co tím myslí
I'm sure he would understand	Jsem si jistý, že by to pochopil
I like you the most	Ty mám nejraději
Gallant almost finished his business title	Gallant téměř dokončil obchodní titul
I couldn't let you hurt me again	Nemohl jsem dovolit, abys mi znovu ublížil
I can't turn my back on her	Nemůžu se k ní otočit zády
I was just so worried about you	Jen jsem se o tebe tak bál
I happened to be nearby	Náhodou jsem byl poblíž
I want to stay awake for a while	Chci zůstat ještě chvíli vzhůru
I grew up on a fishing boat	Vyrostl jsem na rybářské lodi
I dare say nothing	Netroufám si nic říct
I decided to stop	Rozhodl jsem se toho nechat
I was in the field and back	Byl jsem na poli a zpět
I have to explain what happened	Musím vysvětlit, co se stalo
I wish she would stop	Přál bych si, aby toho nechala
They also have the power to collect taxes	Mají také pravomoc vybírat daně
I saw you lost	Viděl jsem, jak jsi ztracený
I started looking for reasons	Začal jsem hledat důvody
I saw what was happening around me	Viděl jsem, co se kolem mě dělo
The telephone exchange also fell without resistance	Telefonní ústředna rovněž bez odporu spadla
The amazing event that others perform is called magic	Úžasná událost, kterou vykonávají ostatní, se nazývá magie
I can't leave my brother that long either	Taky nemůžu opustit svého bratra tak dlouho
I had no plans to try to get his attention	Neměl jsem v plánu pokusit se upoutat jeho pozornost
I'm starting to have intense feelings and thoughts	Začínám mít intenzivní pocity a myšlenky
I felt his shock when he noticed my appearance	Cítil jsem jeho šok, když si všiml mého vzhledu
But I have to go get ready for work	Musím se ale jít připravit do práce
I didn't want to look at my cock	Nechtěl jsem se dívat na svého ptáka
I went there years ago	Šel jsem tam před lety
A small crowd encouraged them	Malý dav je povzbuzoval
I didn't look and did nothing else	Nedíval jsem se a nedělal nic jiného
I have no idea how this thing works	Nemám ponětí, jak tato věc funguje
I didn't dare try it with the baby in my arms	Neodvážil jsem se to zkusit s dítětem v náručí
In the morning, I paid almost nothing attention	Na ranních hodinách jsem téměř ničemu nevěnoval pozornost
The man has a presence	Muž má přítomnost
I could grab them with my hands	Mohl jsem je uchopit rukama
I think he still has his pride	Myslím, že stále má svou hrdost
I noted the shelf	Poznamenal jsem polici
I know you love everyone who needs love	Vím, že miluješ všechny, kteří lásku potřebují
A smile spread across her face	Na tváři se jí rozlil úsměv
I proceeded to visit	Přistoupil jsem k návštěvě
Instinctively, I started a fire and poured myself a drink	Instinktivně jsem založil oheň a nalil si drink
I know you won't be unhappy	Vím, že nebudeš nespokojený
I also learned an interesting thing yesterday	Včera jsem se také dozvěděl zajímavou věc
I thought you were curious and shocked by my appearance	Myslel jsem, že jsi zvědavý a šokovaný mým vzhledem
I saw her relax a little	Viděl jsem, jak se trochu uvolnila
I was to give a short meditation	Měl jsem přednést krátkou meditaci
I knew the man's nature	Znal jsem povahu toho muže
I'm done with the injury	Jsem z toho zranění hotový
Males do not participate in the upbringing of young	Samci se na výchově mláďat nijak nepodílejí
I wave my umbrella around	Mávám deštníkem kolem dokola
I don't have time to waste time hiding tracks	Nemám čas ztrácet čas skrýváním stopy
I enjoy working out and staying healthy	Baví mě cvičit a zůstat zdravý
A greedy smile spread across his thin lips	Na tenkých rtech se mu rozlil chamtivý úsměv
I can't just kill a man in cold blood	Nemohu jen tak chladnokrevně zabít člověka
I also hope to publish traditionally	Také doufám, že tradičně zveřejním
I love my wall oven	Miluji svou nástěnnou troubu
I'll be back to collect them just before dark	Vrátím se je posbírat těsně před setměním
I felt my breath catch	Cítil jsem, jak se mi tají dech
The note was the best he could think of	Poznámka byla to nejlepší, co mohl vymyslet
I would take things slowly	Bral bych věci pomalu
I mean out of nowhere	Myslím z ničeho nic
I couldn't believe we made it so fast	Nemohl jsem uvěřit, že jsme toho dosáhli tak rychle
I think we were both scared	Myslím, že jsme se oba báli
I find this useful for conducting competitive analysis	Považuji to za užitečné pro provádění konkurenční analýzy
I resisted the urge to grab them and hold on	Odolal jsem nutkání je uchopit a držet se
I need more tables, but they are not related	Potřebuji více tabulek, ale nesouvisí
It made sense	Dávalo to smysl
A kind of visual punch	Jakýsi pohledový úder
I caught you just before you hit the ground	Chytil jsem tě těsně předtím, než jsi dopadl na zem
I expected so much	Čekal jsem tolik
A silent, trembling murmur echoed through the gathering	Shromážděním se rozlehlo tiché, chvějící se mumlání
They probably match the size of the basket	Asi odpovídají velikosti košíčku
I was furious with myself	Zuřil jsem sám na sebe
I've never even seen him	Nikdy jsem ho ani neviděl
I even feel her overwhelming hatred	Dokonce cítím její zdrcující nenávist
There was a trapdoor on the floor	V podlaze byly padací dveře
I didn't consider it at all	Vůbec jsem to nezvažoval
I'm frozen in space	Jsem zamrzlý ve vesmíru
I even started having trouble talking	Dokonce jsem začal mít problém mluvit
I was the youngest member for at least fifteen years	Byl jsem nejmladším členem nejméně o patnáct let
I want to do something great	Chci udělat něco skvělého
Their next game will not be so easy	Jejich další hra už nebude tak snadná
I shouldn't have said anything	Neměl jsem nic říkat
I can't go home without him	Nemohu se bez něj vrátit domů
I still have an apartment there	Ještě tam mám byt
I couldn't let that happen	Nemohl jsem dovolit, aby se to stalo
I wanted to be safe	Chtěl jsem být v bezpečí
I settled down and faced him without a word	Uvelebil jsem se a beze slova jsem se k němu postavil čelem
I was happy for his warmth	Byl jsem rád za jeho teplo
I stared out the window again	Znovu jsem zíral z okna
I understand the reasoning	Rozumím zdůvodnění
I want to volunteer in the same division	Chci být dobrovolníkem ve stejné divizi
A new red navel appeared	Objevil se nový červený pupík
He turned out not to be able to sell the car	Ukázalo se, že není schopen auto prodat
His cold gaze greeted the choir of laughter	Jeho chladný pohled přivítal sbor smíchu
I said you should buy one	Řekl jsem, že by si měl jeden koupit
I can't imagine how much it is	Neumím si představit, kolik to je
I wore the latest one	Nosil jsem ten nejnovější
I have to try to think	Musím zkusit přemýšlet
I didn't want to back down	Nechtěl jsem ustoupit
It occurred to me to divide it into smaller parts	Napadlo mě to rozdělit na menší části
Five weeks remained in the rankings	V žebříčku zůstalo pět týdnů
I need to catch my breath	Potřebuji popadnout dech
It helped me as a human being	Pomohlo mi to jako člověku
I refuse to be part of your bad plans	Odmítám být součástí tvých zlých plánů
The coach asked if the water was too hot	Trenér se zeptal, jestli není voda příliš horká
On the other hand, I was getting more and more desperate	Na druhou stranu jsem byl čím dál zoufalejší
He will not treat me like a commodity	Nebude se mnou zacházet jako se zbožím
I have never heard a single complaint from my son	Od svého syna jsem nikdy neslyšel jedinou stížnost
The waiter poured champagne	Číšník naléval šampaňské
I hate them because neither was a happy memory	Nenávidím je, protože ani jedno nebyly šťastné vzpomínky
I jumped when someone knocked on my door	Vyskočil jsem, když mi někdo zaklepal na dveře
I warned you not to come back here	Varoval jsem tě, aby ses sem nevracel
I'm still hard	Pořád to mám těžké
The child may deserve an education	Dítě si možná zaslouží vzdělání
I should have taken her to the airport	Měl jsem ji vzít na letiště
I'm chasing my mother all over the castle and checking for damage	Pronásleduji matku po celém hradu a provádím kontrolu poškození
I also take horseback riding lessons every week	Každý týden také chodím na lekce jízdy na koni
I acted now purely impulsively and accepted it	Jednal jsem nyní čistě impulzivně a přijal jsem to
I was the oldest filming assistant	Byl jsem nejstarší asistent na natáčení
I avoided the activity or left it	Vyhýbal jsem se aktivitě nebo z ní vystupoval
I slipped into the passenger seat	Vklouzl jsem na sedadlo spolujezdce
I have never spent much time on this topic	Nikdy jsem na toto téma nestrávil mnoho času přemýšlením
I really like the look	Vzhledově se mi moc líbí
I floated on a cloud	Vznášel jsem se na obláčku
I heard voices outside the door	Slyšel jsem hlasy hned za dveřmi
I knew what you were doing	Věděl jsem, co děláš
I have to figure out how to do it	Musím vymyslet, jak na to
I can do something for you	Můžu pro tebe něco udělat
I followed him to the pond	Následoval jsem ho k rybníku
I tried it a second time and I managed to connect	Zkusil jsem to podruhé a podařilo se mi připojit
Me, we enjoyed meeting every nice teenager	Já, jsme si užili setkání s každým pěkným teenagerem
Great start service or days on the go	Skvělá startovací služba nebo dny na cestách
I didn't understand that at the time	V tu chvíli jsem tomu nerozuměl
Then I could listen to her mistakes all day	Mohl bych pak celý den poslouchat její chyby
She held a cell phone in her hand	V ruce jí zůstal svírat mobilní telefon
I shook my head at her	Zavrtěl jsem nad ní hlavou
I headed for the top of the stairs	Zamířil jsem na vrchol schodiště
I absolutely liked it	Úplně se mi to líbilo
I don't feel better	necítím se lépe
I always stop remembering	Vždy přestanu vzpomínat
I felt like a celebrity	Cítil jsem se jako celebrita
I quickly searched the floor and bathroom	Rychle jsem prohledal podlahu a koupelnu
I closed my eyes and felt his lips part in mine	Zavřela jsem oči a cítila, jak se jeho rty rozestoupily do mých
I'm very happy to meet you	Jsem velmi rád, že vás mohu seznámit
I felt it was too early to say that	Cítil jsem, že je příliš brzy to říkat
I looked at their expressions	Podíval jsem se na jejich výrazy
I want to ask them everything	Chci se jich na všechno zeptat
I need you to create two rows	Potřebuji, abyste vytvořili dvě řady
Part of me sighed admiringly	Část mě obdivně vzdychla
Nevertheless, written communication suits me	Přesto mi vyhovuje písemná komunikace
A boy who looked the same age as them	Chlapec, který vypadal ve stejném věku jako oni
I'm falling, but take him down with you	Padám, ale vezmi ho dolů s sebou
I turned my body toward the door	Otočil jsem tělo ke dveřím
I killed these animals again	Znovu jsem zabil tato zvířata
I couldn't leave her	Nemohl jsem ji opustit
I went to bed and tried to fall asleep	Šel jsem do postele a snažil se usnout
I knew it was far from over	Věděl jsem, že to zdaleka není konec
I will never see their children	Nikdy neuvidím jejich děti
Their results are given below	Jejich výsledky jsou uvedeny níže
I have to respect that guy	Musím toho chlapa respektovat
Real, real, gentleman	Opravdový, opravdový, gentleman
I am extremely experienced	Jsem nesmírně zkušený
I've been with this game for a long time	Byl jsem u této hry dlouho
I have to be special	Musím být výjimečný
They all worked on a common goal	Všichni pracovali na společném cíli
I know you've been refusing to settle all your life	Vím, že jsi celý život odmítal usadit se
I heard my heart beating in my ears	Slyšel jsem, jak mi v uších bije srdce
Winning doesn't happen that often	Výhra se nestává tak často
I have the upper hand	mám navrch
I think it will serve a great purpose one day	Myslím, že jednou poslouží skvělému účelu
I've never seen him like this before	Nikdy předtím jsem ho takhle neviděl
I will not leave you	neopustím tě
I probably wouldn't like her upset	Asi by se mi nelíbilo, že by byla naštvaná
I kept her body close to me	Držel jsem její tělo blízko sebe
There are several ways to earn paid points	Placené body lze získat několika způsoby
It never occurred to me	To mě nikdy nenapadlo
I think they did it their own way	Myslím, že to udělali svým vlastním způsobem
I wondered what he did other than collecting moss	Zajímalo mě, co jiného dělá než sbírat mech
I have to be tied to four people	Musím být svázán se čtyřmi lidmi
I keep telling people	Říkám to lidem pořád
A light breeze blew around him	Vál kolem něj lehký vánek
I definitely paid the price	Cenu jsem rozhodně zaplatil
I sigh and follow her	Povzdechnu si a následuji ji
The books are preserved	Knihy jsou zachovalé
I didn't understand what was going on	Nechápal jsem, co se děje
This tooth has two roots	Tento zub má dva kořeny
I absolutely adored this story	Tenhle příběh jsem naprosto zbožňovala
I just didn't make it	Jednoduše jsem to nezvládl
I thought you could change who you are	Myslel jsem, že můžeš změnit to, čím jsi
Suddenly I felt immensely indebted to him	Najednou jsem se mu cítila nesmírně zavázána
I wish we had a seal	Přál bych si, abychom měli pečeť
I pretend to ignore it and run another search	Předstírám, že to ignoruji a spustím další hledání
I haven't heard it in so long	Tak dlouho jsem to neslyšel
I wondered if the witch knew we were around	Napadlo mě, jestli nějak ta čarodějnice věděla, že jsme poblíž
I will follow you no matter how difficult it will be	Budu tě následovat bez ohledu na to, jak těžké to bude
I wanted him for myself	Chtěl jsem ho pro sebe
They hurried to catch him	Spěchali, aby ho chytili
I wondered where the cemetery would be hidden	Přemýšlel jsem, kde by se schoval hřbitov
I think we can make music together	Myslím, že spolu můžeme dělat hudbu
I keep firing as he approaches	Pokračuji ve střelbě, když se přibližuje
I was just asking how you grew up	Jen jsem se ptal, jak jsi vyrostl
I confessed everything	Všechno jsem přiznal
I enjoy helping students improve their math	Baví mě pomáhat studentům zlepšit jejich matematiku
Surprisingly, how good it is	Překvapivé je, jak je to dobré
I wouldn't lose this	Tohle bych neztratil
Before, they won once and lost three times	Předtím jednou vyhráli a třikrát prohráli
I drink tea in the afternoon	Odpoledne piju čaj
Sharp pointed hill	Ostrý špičatý kopec
I completely forgot to tell you	Úplně jsem ti to zapomněl říct
I hope that never changes	Doufám, že se to nikdy nezmění
I felt like he was reading my heart like his favorite book	Cítil jsem, že čte mé srdce jako svou oblíbenou knihu
I mean, they're extremely determined	Chci říct, že jsou extrémně odhodlaní
First I have to find out what's wrong	Nejdřív musím zjistit, co je špatně
Street lighting was integrated into the security fence	Pouliční osvětlení bylo integrováno do bezpečnostního plotu
The work was never sold out	Práce nikdy nebyla vyprodaná
I hope you will join me now	Doufám, že se teď ke mně taky přidáš
I have a lot to learn tonight	Mám toho na dnešní večer hodně co učit
I held her and cried	Držel jsem ji a plakal
I can't take a vacation	Nemohu si vzít dovolenou
The representative will contact you to confirm your meeting request	Zástupce vás bude kontaktovat, aby potvrdil vaši žádost o schůzku
No one returned to the battle during the war	Během války se nikdo nevrátil do bitvy
I gave up some time there	Vzdal jsem tam trochu času
Actually, I didn't suggest it, but we both meant it	Vlastně jsem to nenavrhl, ale oba jsme to mysleli vážně
I will believe you and love you	Budu ti věřit a milovat tě
Walter is shot and goes to the hospital	Walter je zastřelen a jde do nemocnice
I hope he hears me	Pevně ​​doufám, že mě uslyší
There was a runny nose in her ears	V uších se jí ozval rým
Then he sets out to find his daughter	Poté se vydá hledat svou dceru
I didn't want to hear his lectures	Nechtěl jsem slyšet jeho přednášky
I looked up and down, that can't be true	Podíval jsem se nahoru a dolů, to nemůže být pravda
I wondered where he would stand next, he wondered	Zajímalo by mě, kde se postaví příště, divil se
Anyway, this time I just ran for a profile	Stejně jsem tentokrát běžel jen o profil
I've heard about it before	Už jsem o tom slyšel
I liked going there	Chodila jsem tam ráda
I wish you were here	Kéž bys tu byl
Nothing is more important	Nic není důležitější
I get up and hold the album	Vstávám a v rukou držím album
I expect to remain at the head of every race	Očekávám, že zůstanu v čele každého závodu
I take him in my hands	Beru ho do svých rukou
I got out and stared at the road	Vystoupil jsem a zíral na cestu
I can rebuild	Umím se přestavět
I want real candles like you	Chci skutečné svíčky jako ty
I flipped the switch and locked it behind me	Stiskl jsem vypínač a zamkl za sebou
I saw something strange	Viděl jsem něco zvláštního
I almost told you too much	Skoro jsem ti řekl příliš mnoho
Location filming lasted six weeks	Lokační natáčení trvalo šest týdnů
I hope it's nearby	Doufám, že je poblíž
I didn't want to stop	Nechtěl jsem přestat
I could not help pray for world peace	Nemohl jsem se nemodlit za světový mír
I know how to solve it	Vím, jak to vyřešit
I knew that adult men should not touch young girls	Věděl jsem, že dospělí muži by se neměli dotýkat mladých dívek
I thought the beer was great	Myslel jsem, že to pivo bylo skvělé
I also lost my sword on the way down	Cestou sem dolů jsem také ztratil svůj meč
I pray you are not	Modlím se, abys nebyl
I almost cried too	Taky jsem skoro brečel
I just want to be on the ship	Chci jen být na lodi
I stand, looking down and laughing out loud	Stojím, dívám se dolů a nahlas se směju
His early career turned out badly	Jeho raná kariéra dopadla špatně
I use them to update my acting portfolio	Používám je k aktualizaci svého hereckého portfolia
I wanted to stop existing	Chtěl jsem přestat existovat
I started breathing with him to keep supporting him	Začal jsem s ním dýchat, abych ho dál podporoval
I turned, trying to slip out of my left hand	Otočil jsem se ve snaze vyklouznout z levé ruky
I didn't know you'd be here so fast	Nevěděl jsem, že tu budeš tak rychle
I want to feel the sun set	Chci cítit, jak slunce zapadá
I went downstairs and saw a feast on the table	Šel jsem dolů a uviděl hostinu na stole
I like the opening hook	Líbí se mi otevírací háček
I prefer to have a central government	Preferuji mít centrální vládu
I can say those things	Můžu ty věci říct
I can't take the smell of this thing anymore	Už nemohu snášet zápach téhle věci
The corresponding case is made of bronze	Odpovídající pouzdro je vyrobeno z bronzu
I didn't see you coming	Neviděl jsem tě přicházet
I hurried to the plant	Spěchal jsem k rostlině
I realized that all the men were shooting at him	Uvědomil jsem si, že všichni muži stříleli jen na něj
I couldn't pull any of them out of the field	Ani jednoho z nich jsem nemohl vytáhnout z pole
A moment later he had a hole big enough	O chvíli později měl díru dostatečně velkou
I forgot your cold	Zapomněl jsem na vaši rýmu
The eggs are white with red spots	Vejce jsou bílá s červenými skvrnami
I was completely torn inside	Uvnitř jsem byl úplně roztrhaný
I saw guards everywhere	Všude jsem viděl stráže
I mean, it wasn't murder	Chci říct, nebyla to vražda
I did find it and replace it friendly	Udělal jsem to najít a nahradit přátelský
I guess I talked passionately sometimes	Asi jsem občas mluvil vášnivě
I felt the temperature difference between the two	Cítil jsem rozdíl teplot mezi oběma
A man in the east was looking for his wife	Muž na východě hledal svou ženu
I have eyes and ears in his campaign	V jeho kampani mám oči a uši
Some farms line the rest of this section	Některé farmy lemují zbytek tohoto úseku
I didn't even know the guy properly	Ani jsem toho chlapa pořádně neznal
I quickly forgot about my hand	Rychle jsem zapomněl na svou ruku
I want to be able to save myself	Chci se umět zachránit
I didn't even know what to say	Ani jsem nevěděl, co říct
I'm not sure where my dad was	Nejsem si jistý, kde byl můj táta
I should have been more vigilant	Měl jsem být ostražitější
I taste her lips sweetly	Sladce ochutnávám její rty
Lunch a month, nothing more	Oběd za měsíc, nic víc
I hurried to my room and closed the door	Rychle jsem šel do svého pokoje a zavřel dveře
I told them where he lived	Řekl jsem jim, kde bydlí
I started traveling and saw places he had never seen	Začal jsem cestovat a viděl jsem místa, která on nikdy neviděl
I put lime on everything	Na vše dávám limetku
I cry and take his broken head in my hands	Brečím a beru jeho rozbitou hlavu do dlaní
She would have done it a few months ago	Před pár měsíci by to udělala
I just hope he doesn't kill them in the process	Jen doufám, že je během toho nezabije
I have no words to explain	Nemám slov, abych to vysvětlil
I watched them out of the corner of my eye	Koutkem oka jsem je sledoval
I relieved you of your addiction	Zbavil jsem tě tvé závislosti
Race of ideas	Závod myšlenek
I need to rest like an old man	Potřebuji si odpočinout jako starý muž
I pulled the sheet back, close to my chest	Přitáhl jsem prostěradlo zpátky, těsně u hrudi
I almost cried with relief at the words	Skoro jsem se při těch slovech rozplakal úlevou
I will never forget how she felt in me that night	Nikdy nezapomenu, jak se ve mně tu noc cítila
I knew the scenery	Poznal jsem scenérii
The lady got out of the car	Z auta vystoupila paní
I recognized him immediately	Okamžitě jsem ho poznal
I was ready to play right now	Byl jsem připraven hrát hned teď
I knew each of them	Znal jsem každého z nich
I just want to be there alone for a while	Chci tam jen chvíli o samotě
I see beauty all around me	Vidím krásu všude kolem sebe
I wanted to knock her unconscious	Chtěl jsem ji zmlátit do bezvědomí
I didn't want to give the stranger a shower	Nechtěl jsem dát cizímu člověku sprchu
A number of toys have also been released	Byla vydána také řada hraček
I've always wondered what you see on her	Vždycky mě zajímalo, co na ní vidíš
I'm afraid to lose it	bojím se o to přijít
I would imagine that it was a great relief to her	Představoval bych si, že to pro ni bylo s velkou úlevou
I hope we can both do it	Doufám, že to oba zvládneme
I follow them to the steps	Následuji je ke krokům
I know this situation	Znám tuto situaci
I never had to tell him because he knew	Nikdy jsem mu to nemusel říkat, protože to věděl
I would have to stay there until further notice	Musel bych tam zůstat až do odvolání
I didn't have a childhood	Neměl jsem dětství
I realized that a long time ago	Uvědomil jsem si to už dávno
However, I am not sure about her feelings	Nejsem si však jistý jejími pocity
I have to be above the nest, she thought	Musím být nad hnízdem, pomyslela si
The team just ate what they liked	Tým prostě jedl, co měl rád
I made it a lot easier with my mistakes	Moc jsem si to svými chybami usnadnil
I hated her with passion	Nenáviděl jsem ji s vášní
I saw the outline of a person	Viděl jsem obrys osoby
I can find my own ride	Umím si najít svou vlastní jízdu
First of all, I approve of both of these results	Za prvé schvaluji oba tyto výsledky
I wanted so bad to get out of here	Tak moc jsem odsud chtěl utéct
I looked at the audience	Podíval jsem se na publikum
I could be pregnant now	Teď bych mohla být těhotná
I also do not impose my opinions on others	Své názory také nevnucuji ostatním
I was starting to sound ridiculous to myself	Začínal jsem znít směšně i sám sobě
I looked into her eyes for a few seconds	Několik vteřin jsem se jí díval do očí
I'm disappointed to know the source of our troubles	Jsem zklamaný, když se dozvídám zdroj našich potíží
I thought it turned out pretty well	Myslel jsem, že to dopadlo docela dobře
Many different types of coating schemes have been tried	Bylo vyzkoušeno mnoho různých typů nátěrových schémat
I met a few people from school	Poznal jsem pár lidí ze školy
At least seven bullets hit the second floor	Nejméně sedm kulek zasáhlo druhé patro
I hate the smell of blood	Nesnáším pach krve
The poor lie you told because you wanted her back	Ubohá lež, kterou jsi řekl, protože jsi ji chtěl zpět
I won't kill the baby	Nezabiju to dítě
It occurred to me and I made one attempt to close it	Napadlo mě to a udělal jsem jeden pokus zavřít
I can't replace him	Nedokážu ho nahradit
I've often been away for months	Často jsem byl pryč celé měsíce v kuse
I waited a long time for this moment	Na tento okamžik jsem čekal dlouho
I love fog and rain	Miluji mlhu a déšť
A tear ran down his cheek	Po tváři mu stékala slza
Suddenly I was ashamed and backed out of bed	Najednou jsem se zastyděl a vycouval z postele
I got up and sailed forever	Vstal jsem a plul jsem navždy
I decided to take a book and read it	Rozhodl jsem se vzít si knihu a číst
I used my boat to race	Používal jsem své plavidlo k závodění
I needed to get the girl to the hospital	Potřeboval jsem dostat tu dívku do nemocnice
I went to work	Pustil jsem se do práce
The source has no doubts	Zdroj nepochybuje
They tried to communicate again with a sign	O komunikaci se znovu pokusili pomocí znamení
I was thrown back into place	Byl jsem vržen zpět na své místo
I only saw his eyes	Viděl jsem jen jeho oči
Now I observed the complete operation in it	Nyní jsem v něm pozoroval kompletní provoz
I want to meet those two	Chci ty dva poznat
I have to find him before my dad finds him	Musím ho najít, než ho najde můj táta
I would tell him not to be afraid	Řekl bych mu, aby se nebál
The following year, she broke up	Následující rok se rozešla
I remember those eyes	Pamatuji si ty oči
I put my hands on his to stop him	Položil jsem své ruce na jeho, abych ho zastavil
I looked at the door and closed my eyes	Podíval jsem se na dveře a zavřel oči
I want the city to stop	Chci, aby se město zastavilo
Really nice guy	Opravdu příjemný chlap
I was determined to prove myself	Byl jsem odhodlaný se dokázat
Mountain in the far background	Hora v dalekém pozadí
I promise I'll never let you down	Slibuji, že tě nikdy nezklamu
The match lasted ten minutes and nineteen seconds	Zápas trval deset minut a devatenáct sekund
I didn't buy any of their friendly compliments	Nekupoval jsem žádné jejich přátelské komplimenty
I make a living by performing publicly	Živím se veřejným vystupováním
I'm so sorry, my love	Je mi to tak líto, má lásko
I learned a lot from them	Hodně jsem se od nich naučil
A much brighter yellow light shone from inside	Z nitra svítilo mnohem jasnější žluté světlo
I wondered if talking to the trees meant anything	Přemýšlel jsem, jestli mluvit se stromy něco znamená
Many people spend years learning techniques	Mnoho lidí tráví roky učením se techniky
I see no technical contribution to his design approach	Nevidím žádný technický přínos pro jeho designový přístup
I just started another work on canvas, landscape	Právě jsem začal s dalším dílem na plátně, krajinou
I have already met you and given you my promise	Už jsem se s vámi setkal a dal vám svůj slib
I shrug in my mind	V duchu pokrčím rameny
I didn't want to look desperate	Nechtěl jsem vypadat zoufale
I had a few minutes with the poor thing	Měl jsem pár minut s tou chudinkou
I know it can't last forever	Vím, že to nemůže trvat věčně
I'll shake it up	Pořádně zatřesu
I've always been in control	Vždy jsem to měl pod kontrolou
I quickly recognized the feeling	Rychle jsem ten pocit poznal
I remember feeling guilty for not being sad	Pamatuji si, že jsem se cítil provinile, že nejsem smutný
I walk, but no one special	Chodím, ale nikdo zvláštní
I wanted to protect him	Chtěl jsem ho chránit
I wonder what there's anything wrong with	Zajímalo by mě, k čemu tam něco je
I also have a button	Mám i tlačítko
I've never done anything like him	Nikdy jsem neudělal nic jako on
I noticed that he was kneeling in front of the column	Všiml jsem si, že klečí před kolonou
I've always liked your company	Vždy se mi líbila vaše společnost
I heard the spell and started the counter	Slyšel jsem kouzlo a spustil pult
I put food in my mouth and roof over my head	Dávám jídlo do úst a střechy nad hlavou
Another man stood behind him	Za ním stál druhý muž
I wanted to talk	Chtěl jsem promluvit
I didn't feel any weakness in her at all	Necítil jsem v ní vůbec žádnou slabost
I can't let that man slip, not at all	Nemůžu nechat toho člověka sklouznout, to vůbec ne
I want to get married and have a family	Chci se vdát a mít rodinu
Now I believe in adoption	Teď věřím v adopci
I would give it up	To bych vzdal
Sometimes I'm sad about reality	Někdy je mi smutno z reality
I swear to you, man	Přísahám ti, kámo
I like this eye color	Líbí se mi tato barva očí
A small example of how history is written	Malá ukázka, jak se píší dějiny
The choir continues its work to this day	Sbor pokračuje ve své práci dodnes
I wondered if it would always be	Říkal jsem si, jestli to bude vždycky
I want to get it there first	Chci to tam nejdřív dostat
I knew the boy's expression was lost	Věděl jsem, že ten výraz se u chlapce ztratil
I remembered some of our moments together	Vzpomněl jsem si na některé naše společné chvíle
I think he knows we're looking for him	Myslím, že ví, že ho hledáme
I remember the night he disappeared	Pamatuji si tu noc, kdy zmizel
I felt like I didn't	Měl jsem pocit, že ne
I was tired myself and my patience was running low	Sám jsem byl unavený a moje trpělivost docházela
I continued looking for you until lunch	Pokračoval jsem v hledání tebe až do oběda
Still, I managed to smile	Přesto jsem se dokázala usmát
I wasn't born into it	Nenarodil jsem se do toho
Huge crowds gathered to see them	Shromáždily se obrovské davy, aby je viděly
I think people will read to me over time	Myslím, že i mě lidé časem čtou
I only know about the mountain	Vím jen o hoře
I'm really glad you're alive	Jsem opravdu rád, že jsi naživu
I need fifty cents in advance	Potřebuji padesát centů dopředu
His faith did not come intact	Jeho víra nevyšla neporušená
The work provoked bitter disputes between all three	Práce vyvolala mezi všemi třemi hořké spory
Suddenly I sit on the bed in the dark	Najednou se ve tmě posadím na postel
These plants thrive in direct sunlight	Těmto rostlinám se daří na přímém slunci
I am extremely positive and I love this life	Jsem extrémně pozitivní a miluji tento život
I had a very active imagination	Měl jsem velmi aktivní představivost
That's what I'm trying to do	Právě o to se snažím
Flow only slightly switched off	Průtok jen mírně vypnutý
I saw it when she pulled it out	Viděl jsem to, když to vytáhla
I know the full consequences of my actions	Znám plné následky svých činů
I know how you suffer	Vím, jak trpíš
I didn't see it either	Také jsem to neviděl
I couldn't get it out	Nemohl jsem na to dosáhnout, abych to dostal ven
I didn't know what half the tools were	Nevěděl jsem, co je polovina nástrojů
Men and women are affected alike	Muži a ženy jsou postiženi stejně
I went to a psychologist	Byla jsem u psychologa
I needed a place where I could crash for the night	Potřeboval jsem místo, kde bych mohl na noc havarovat
I didn't close it	Nezavíral jsem to
I want you with everything	Chci tě se svým vším
I wanted to stay for a while	Chtěl jsem chvíli zůstat
I should do it one day	Měl bych to jednou udělat
I have to make it look hard	Musím, aby to vypadalo tvrdě
I already know what you all say about me	Už vím, co o mně všichni říkáte
I knew them for two weeks	Znal jsem je dva týdny
I hope you can give me some overview	Doufám, že mi můžete dát nějaký přehled
I want it back as soon as possible	Chci to vrátit co nejdříve
I jumped off the cliff to find my deepest desire	Skočil jsem z útesu, abych našel svou nejhlubší touhu
I'm passing	projíždím
I didn't see anything wrong with that	Neviděl jsem na tom nic špatného
I expected more from this man	Čekal jsem od tohoto člověka víc
I thought she actually looked a little tired	Myslel jsem, že ve skutečnosti vypadala trochu unaveně
I got them last week	Dostal jsem je minulý týden
I shook my head slightly	Lehce jsem zavrtěl hlavou
No one mentioned the story	Nikdo se o příběhu nezmínil
I hope you are right	doufám, že máš pravdu
I know a lot more broke people than the rich	Znám mnohem víc lidí na mizině než bohatých
I couldn't let you know yet	Ještě jsem ti to nemohl dát vědět
I think sooner or later it had to	Myslím, že to dříve nebo později muselo
I spent the night on the floor	Strávil jsem noc na podlaze
I will never forgive myself	Nikdy si to neodpustím
I drove his blades to the side and down	Zajel jsem jeho čepelí do strany a dolů
I can do my thing	Zvládnu své věci
I have already subscribed to yours	Již jsem se přihlásil k odběru vašich
I should have told her	Měl jsem jí to říct
More important things awaited me	Čekaly mě důležitější věci
I roll my eyes and leave	Protočím oči a odejdu
I just pulled out this little device	Právě jsem vytáhl toto malé zařízení
I knew her name, but she didn't	Znal jsem její jméno, ale ona nevěděla to
The light had just come on	Právě se rozsvítilo světlo
Gordon wrote the script	Gordon napsal scénář
I immediately recognized his distinctive face	Okamžitě jsem poznal jeho výraznou tvář
I have no idea where my shirt is	Nemám ponětí, kde mám košili
A face formed in the blood	V krvi se vytvořil obličej
I could barely move my limbs	Sotva jsem mohl hýbat končetinami
I fell into the river and sailed	Spadl jsem do řeky a odplul
I didn't feel my body	Necítil jsem své tělo
I tried not to think at all	Snažil jsem se vůbec nemyslet
The message is coming	Přichází zpráva
I never wanted to lie to you	Nikdy jsem ti nechtěl lhát
Lots of great names	Spousta skvělých jmen
I stared at the creek	Zíral jsem na potok
I prefer to do experiments	Nejraději dělám experimenty
I paid my rates and service bills for this	Zaplatil jsem za to své sazby a účty za služby
The scenes then merged	Scény se pak spojily
I wouldn't do the same myself	Sám bych to samé neudělal
I was floating in a dream and I didn't want to wake up	Vznášel jsem se ve snu a nechtěl jsem se probudit
I immediately went upstairs to my room	Okamžitě jsem šel nahoru do svého pokoje
I shook her and she didn't respond	Zatřásl jsem s ní a ona nereagovala
I shake my head and smile	Zavrtím hlavou a usměju se
Some have been damaged or destroyed	Některé byly poškozeny nebo zničeny
A clean installation without anything else is definitely fast	Čistá instalace bez ničeho jiného je určitě rychlá
The thought just occurred to him	Právě ho napadla myšlenka
I feel like you can read my mind	Mám pocit, že mi dokážeš číst myšlenky
I didn't plan to do that	Neměl jsem to v plánu udělat
My body was shrouded in the familiar feeling of diving	Mé tělo zahalil známý pocit potápění
I had fun last night	Včera večer jsem se bavil
I signed and returned it to him	Podepsal jsem a vrátil mu to
I saw where it lives	Viděl jsem, kde to žije
A few minutes passed without the guards moving	Uplynulo několik minut, aniž by se strážce pohnuly
They were just practical	Byli jen praktičtí
I flushed the toilet for credibility	Spláchl jsem záchod, kvůli důvěryhodnosti
I did it differently	Udělal jsem to jinak
A warm palm slipped into her left hand	Teplá dlaň jí vklouzla do levé ruky
I owe her a big thank you for that	Dlužím jí za to velký dík
I closed my eyes and leaned toward him	Zavřela jsem oči a naklonila se k němu
I'm really looking forward to next weekend	Už se moc těším na příští víkend
I needed to use his body against him	Potřeboval jsem proti němu použít jeho tělo
I swear you have nothing to fear from me	Přísahám, že se ode mě nemáš čeho bát
I can't think of him with another	Nemohu na něj myslet s jinou
Happy horse in a happy home	Šťastný kůň do šťastného domova
I pray it never happened	Modlím se, aby to nikdy nebylo
I was not particularly pleased with the comment	Ta připomínka mě nijak zvlášť nepotěšila
I can't be fooled like that	Nemůžu se tak oklamat
I have been given no mercy	Nebylo mi uděleno žádné slitování
This will automatically reduce real crime	Skutečná kriminalita se tak automaticky sníží
I hope you settle down and recover soon	Doufám, že se zabydlíš a brzy se uzdravíš
I can't take this life any longer	Nemohu déle snášet tento život
A moment later, another officer appeared	O chvíli později se objevil další důstojník
I just find their legacy fascinating	Jejich odkaz mi prostě připadá fascinující
I would call him a man of the family	Nazval bych to být mužem rodiny
I started putting it together	Začínal jsem to dávat dohromady
I think a lot of it goes under the cliffs	Myslím, že hodně z toho jde pod útesy
I still had a lot on my mind	Pořád jsem toho měl hodně v hlavě
The house suffered considerable damage on the first floor	Dům utrpěl značné poškození v prvním patře
I don't remember ever seeing him look so serious	Nepamatuji si, že bych ho kdy viděl vypadat tak vážně
I keep smiling and telling her well	Pořád se usmívám a říkám jí dobře
You are a bad and unhappy woman	Jste zlá a nešťastná žena
I was almost sure I did	Byl jsem si téměř jistý, že ano
I did not follow her instructions	Nepostupoval jsem podle jejích pokynů
I'd say there was some chemistry	Řekl bych, že tam byla nějaká chemie
I thought it was really great	Myslel jsem, že je to opravdu skvělé
I was too weak to be tortured	Byl jsem příliš slabý z mučení
Instead, I decide to love you	Místo toho se rozhoduji milovat tě
Moments later, he lands right next to me	O pár okamžiků později přistane těsně vedle mě
I was summoned as an expert	Byl jsem předvolán jako znalec
I am a soul who knows how to love	Jsem duše, která ví milovat
I got to eat and I got a room for the night	Dostal jsem najíst a dostal jsem pokoj na noc
The mission will go wrong, it's my fault in the end	Mise se pokazí, je to nakonec moje chyba
I got pregnant at university	Otěhotněla jsem na univerzitě
I saw it as an opportunity	Viděl jsem to jako příležitost
I believe that change is good	Věřím, že změna je dobrá
I think it was a nice race, very specific	Myslím, že to byl pěkný závod, velmi specifický
I was even nice to him	Dokonce jsem na něj byla milá
I pressed a button to reveal the message	Stiskl jsem tlačítko, abych zprávu odhalil
I had a lot of friends	Měl jsem spoustu přátel
I think it really shook them	Myslím, že to s nimi opravdu otřáslo
Otherwise, I would be shocked by your morale	Jinak bych byl šokován vaší morálkou
I'm done with this city	S tímhle městem jsem úplně hotový
I mean, it's like he's trying to communicate	Chci říct, je to, jako by se snažil komunikovat
I went back upstairs	Vrátil jsem se nahoru
We want to keep him	Chceme si ho udržet
Bubble bath with candles	Perličková koupel se svíčkami
I visited her every week, until the end	Navštěvoval jsem ji každý týden, až do konce
I understand all the consequences	Chápu všechny důsledky
I wondered what purpose they had once served	Zajímalo mě, k jakému účelu kdysi sloužily
I walk into my room and take off my shoes	Vejdu do svého pokoje a zuji si boty
I was a monster to her	Byl jsem pro ni zrůda
I just spent the night in amazement and thought	Jen jsem strávil noc v úžasu a přemýšlení
He remains anonymous at the heart of his life	V centru svého života zůstává v anonymitě
I enjoyed sitting with him and watching him at work	Rád jsem s ním seděl a sledoval ho při práci
Those who did not participate were removed from office	Ti, kteří se nezúčastnili, byli zbaveni funkce
It was hard for me to sleep	Bylo pro mě těžké spát
I deal with their shit almost every day	Téměř denně řeším jejich sračky
He returned a moment later	O chvíli později se vrátil
I think you've heard it quite often	Myslím, že jste to slyšeli dost často
I mean, he's not gone	Chci říct, není pryč
Child, he counted on it in his mind	Dítě, počítal s tím v duchu
I think they will enjoy it a lot	Myslím, že si to hodně užijí
I'm old now and he would stay young	Teď jsem starý a on by zůstal mladý
The kneeling platform is covered with a red-gold carpet	Klečící plošinu pokrývá červenozlatý koberec
I ask and you answer them	Já se ptám a ty na ně odpovídáš
I should be honest with her	Měl bych k ní být upřímný
I still wouldn't go there	Přesto bych tam nešel
I remembered you as a couple and saw you together	Pamatoval jsem si vás jako pár a vidět vás spolu
I didn't expect much	Moc jsem nečekal
I can't speak words	Nemohu mluvit slovy
I kept my eyes on him	Stále jsem na něj upírala oči
I didn't like it either	Nelíbilo se mi to ani jemu
I thought we were going to have fun	Myslel jsem, že se budeme bavit
I love this van, but I have some problems	Miluji tuto dodávku, ale mám nějaké problémy
I did very little myself	Já sám jsem dokázal velmi málo
I said from dreams	Řekl jsem ze snů
I watched him slow down and turn a few blocks down	Sledoval jsem, jak zpomaluje a otočí několik bloků dolů
I've never killed a man before	Ještě nikdy jsem nezabil člověka
I didn't look inside, but there were a lot of them	Dovnitř jsem se nepodíval, ale bylo jich tam hodně
I couldn't go to school	Nemohl jsem jít do školy
I really needed fresh air	Opravdu jsem potřeboval čerstvý vzduch
I have to throw away money before he calls the store security	Musím vyhodit peníze, než zavolá ostrahu obchodu
I looked away from him and looked at another rainy day	Odvrátila jsem pohled od něj a podívala se na další deštivý den
I'm not a sugar dad	Nejsem cukrový táta
I no longer questioned its importance in my life	Už jsem nezpochybňoval jeho důležitost v mém životě
I guess I can afford a ticket here and there	Asi si tu a tam můžu dovolit letenku
I have never followed a specific diet	Nikdy jsem nedržela žádnou konkrétní dietu
I've never seen his father so nervous	Nikdy jsem neviděl jeho otce tak nervózního
I also have a secret mission	Mám také tajné poslání
The boiling pot covered every eye on the stove	Vařící hrnec zakrýval každé oko na sporáku
She was clearly beginning to love me	Bylo vidět, že mě začíná mít ráda
I promised she wouldn't go to him	Slíbil jsem, že k němu nepůjde
Statue in perfect beauty	Socha v dokonalé kráse
I want to wake you up to keep fighting	Chci tě vyburcovat, abys pokračoval v boji
I understand how he feels	Chápu, jak se cítí
I take the steps that are in front of me	Dělám kroky, které jsou přede mnou
I wanted to give you the world	Chtěl jsem ti dát svět
I read the list of names nervously	Nervózně jsem pročítal seznam jmen
I like it when people interpret things differently	Líbí se mi, když si lidé vykládají věci jinak
I risked looking down at the price tag	Riskoval jsem pohled dolů na cenovku
I want to live with a quiet personality	Chci žít s tichou osobností
I couldn't know why	Nemohl jsem vědět proč
I wasn't sure how to answer	Nebyl jsem si jistý, jak odpovědět
I looked at her for a moment and then laughed	Chvíli jsem se na ni díval a pak se zasmál
I didn't seem to be silent	Nezdálo se, že bych mohl mlčet
I wanted to go to sleep	Měl jsem chuť jít spát
I left a lot of space upstairs	Nahoře jsem nechal spoustu místa
I tried to move my head and it didn't work	Snažil jsem se pohnout hlavou a nešlo to
I knew my time was up	Věděl jsem, že můj čas vypršel
I just talked to you	Právě jsem s tebou mluvil
A network connection is also required	Je také vyžadováno připojení k síti
I want it to be a surprise	Chci, aby to bylo překvapení
I knew why they were calling me	Věděl jsem, proč mi volají
I came for an interview	Přišel jsem na pohovor
I looked at the sky	Podíval jsem se na oblohu
I looked around carefully	Opatrně jsem se rozhlédl
I went to a store near a newspaper	Šel jsem do obchodu poblíž novin
I think it's a number	Myslím, že je to číslo
Instead, I explain my own dilemma	Místo toho vysvětluji své vlastní dilema
The man wants the woman to marry him	Muž chce, aby si ho žena vzala
I was too tired to think directly	Byl jsem příliš unavený na to, abych uvažoval přímo
I found almost no mistakes, even if there were some	Nenašel jsem téměř žádné chyby, i když nějaké byly
I was glad to have her company	Byl jsem rád, že mám její společnost
I gave it up and let it be	Vzdal jsem to a nechal to být
I just think my feelings are different	Jen si myslím, že moje pocity jsou jiné
I saw his back	Viděl jsem mu záda
I thought we'd get this over with	Myslel jsem, že to už budeme mít za sebou
I think we could have a chance	Myslím, že bychom mohli mít šanci
But I would get my ass home	Zadek bych však dostal domů
I mean no change in any way	Myslím tím žádnou změnu v žádném směru
I have no idea what happened to him	Netuším, co se s ním stalo
I wasn't bitter about it or anything	Nebyl jsem kvůli tomu zahořklý nebo tak něco
I'm the one you're waiting for	Jsem ten, na koho čekáš
I wasn't sure who or even what it was	Nebyl jsem si jistý, kdo nebo dokonce co to byl
I would keep my thoughts to myself	Své myšlenky bych si nechal pro sebe
I ran a long time ago	Běžel jsem už dávno
Something like innocence	Něco jako nevinnost
A minute or two passed without an answer	Minuta nebo dvě uplynuly bez odpovědi
I understood that it was acceptable	Pochopil jsem, že je to přijatelné
I think he'll kill her	Myslím, že ji zabije
I promise it will be famous	Slibuji, že to bude slavné
I've never heard of him	Nikdy jsem o něm neslyšel
I keep staring at it in amazement	Dál na to s úžasem zírám
Twelve seconds in the news at six o'clock	Dvanáct sekund ve zprávách v šest hodin
I'm constantly exhausted	Jsem neustále ve stavu vyčerpání
I didn't break it this time	Tentokrát jsem to nezlomil
I haven't been in years	Nebyl jsem roky
I wonder if they're related	Zajímalo by mě, jestli spolu souvisí
God didn't put you here to beg	Bůh tě sem nepostavil, abys žebral
A simple story can change a life	Jednoduchý příběh může změnit život
We punish ignorance	Nevědomost trestáme
I only talk to customers	Mluvím pouze se zákazníky
I paid the rest of the month in advance	Zbytek měsíce jsem zaplatil předem
my head doesn't hurt	hlava mě nebolí
I want freedom for people like us	Chci svobodu pro lidi, jako jsme my
Just being back was a blessing	Už jen být zpátky bylo požehnáním
I told you my world isn't very different from yours	Řekl jsem ti, že můj svět se od toho tvého příliš neliší
I was in a room with five other men	Byl jsem v místnosti s pěti dalšími muži
I went to the dead room	Pustil jsem se do mrtvé místnosti
I fell in love here and there, but in the end nothing	Sem tam jsem se zamiloval, ale nakonec nic
I can update the design and have it printed	Mohu aktualizovat design a nechat vytisknout
Still, I taught her a lesson	Přesto jsem jí dal lekci
I'm leaving on vacation and it's starting	Odcházím z dovolené a už to začíná
I'm ready to accept him	Jsem připraven ho přijmout
I'll tell her you came here to apologize	Řeknu jí, že jsi se sem přišel omluvit
I also wanted to try to help the theater	Chtěl jsem také zkusit pomoci divadlu
I'll look at the three of them in confusion	Zmateně si je tři prohlédnu
The newsletter can have eight pages	Zpravodaj může mít osm stránek
I was even able to have breakfast	Dokonce jsem byl schopen snídat
I gave up and moved to the rhythm	Vzdal jsem se a pohnul se podle rytmu
I have to ask you something	Musím se tě na něco zeptat
When he touched me, shock ran through my body	Když se mě dotkl, projel mým tělem šok
The enemy suffered much greater losses	Nepřítel utrpěl mnohem větší ztráty
She shows that she feels sorry for the man	Dává najevo, že je jí toho muže líto
A few drops of oil in a bowl	V misce pár kapek oleje
I pulled on my shirt and shorts	Natáhl jsem si košili a kraťasy
I ran outside and vomited in the bathroom	Vyběhla jsem ven a pozvracela se v koupelně
I can feel his hands on the hem of my shirt	Cítím jeho ruce na lemu mé košile
I will always be soon	Vždy budu brzy
I am bound by secrecy	Jsem zavázán mlčenlivostí
I think the infection is feeding on her now	Myslím, že infekce se z ní teď živí
I can decorate it myself	Můžu si to ozdobit sama
I took an old friend with me	Vzal jsem s sebou starého přítele
I was surprised he even talked to me	Překvapilo mě, že na mě vůbec mluvil
I have to keep my distance	Musím si držet odstup
Actually, I kind of enjoy it	Vlastně mě to tak nějak baví
I remember some things	Pamatuji si nějaké věci
I wanted to fly like him	Chtěl jsem létat jako on
I found extreme humor in this situation	V této situaci jsem našel extrémní humor
I have always liked their special shapes and bright colors	Vždy se mi líbily jejich zvláštní tvary a jasné barvy
I have always felt so proud of my independence	Vždy jsem se cítil tak hrdý na svou nezávislost
It didn't occur to me to warn him what to expect	Nenapadlo mě ho varovat, co má čekat
It brings memories and experiences for life	Přináší vzpomínky a zážitky na celý život
I saw you waving out the window	Viděl jsem tě mávat z okna
I waited for you	Čekal jsem na tebe
It was more than just a few percentage points	Bylo to více než jen pár procentních bodů
It must have made her jealous	Asi to v ní vyvolalo žárlivost
I can't help but trust them	Nemůžu si pomoct, ale věřím jim
I can't believe you have a place to live	Nemůžu uvěřit, že už máš kde bydlet
Different taste and real enjoyment	Jiná chuť a skutečný požitek
I still remember what she looked like	Dodnes si pamatuji, jak vypadala
I like to come here very much	Chodím sem velmi rád
I took it off right away, but I was seen	Hned jsem to sundal, ale byl jsem vidět
I just want to be someone in the world	Chci být jen někým pro svět
I think we should practice now	Myslím, že bychom to teď měli cvičit
The kiss didn't have to mean anything	Polibek nemusel nic znamenat
Such a first date	Takové první rande
I got this number	Dostal jsem toto číslo
I stuffed it back in my pocket and continued walking	Nacpal jsem ho zpět do kapsy a pokračoval v chůzi
I plan to work on her proposals this week	Tento týden plánuji zapracovat na jejích návrzích
I like the smell of cigarette smoke	Mám rád vůni cigaretového kouře
I was in a stunning pit	Byl jsem v ohromující jámě
In the end, I agreed to do it	Nakonec jsem souhlasil, že to provedu
I haven't heard that name in years	To jméno jsem neslyšel roky
I'd rather call her	Raději jí zavolám
A few more miles and they would be officially out	Ještě pár mil a byli by oficiálně venku
We found people who understood	Našli jsme lidi, kteří to pochopili
I pass one empty room, then another without seeing anyone	Míjím jednu prázdnou místnost, pak další, aniž bych někoho viděl
I have my children back	Mám zpět své děti
I want to own it in every way	Chci ji vlastnit ve všech směrech
A bright glow in the corner of my left eye	Jasná záře v koutku mého levého oka
I am the third generation with a business in the city center	Jsem třetí generace s podnikáním v centru města
I need the death penalty	Potřebuji trest smrti
I heard about your sister	Slyšel jsem o vaší sestře
Much of her wished to stay	Velká část z ní si přála zůstat
Gold say your real name	Gold říct své skutečné jméno
I wasn't in town last night	Včera večer jsem nebyl ve městě
I must admit that your courage is surprising	Musím přiznat, že vaše odvaha je překvapivá
I was full of anger and pain	Byl jsem plný vzteku a bolesti
I don't think boys have trouble sleeping	Myslím, že kluci nemají problémy se spánkem
No version has been released in the West	Žádná verze nebyla vydána na západě
I did it to save my people	Udělal jsem to, abych zachránil svůj lid
Like my fingers froze	Jako by mi zmrzly prsty
I forgot that everyone else was there with us	Zapomněl jsem, že všichni ostatní tam byli s námi
I should start small	Měl bych začít v malém
I've never seen this guy before	Nikdy předtím jsem toho chlapa neviděl
I can't believe he's listening to all these things	Nemůžu uvěřit, že poslouchá všechny tyhle věci
A very strange person	Velmi zvláštní člověk
I think he'll like it when he knows others will appreciate it	Myslím, že se mu bude líbit, když bude vědět, že to ostatní ocení
I wash my hands and go back to bed	Umyji si ruce a vrátím se do postele
I was really worried	Měl jsem opravdu obavy
I also like the smell of clay	Taky mám ráda vůni hlíny
I haven't even met them in a long time	Ani jsem se s nimi po dlouhé době nesetkal
I owe you so much man	Dlužím ti tolik člověče
I thought we should move on soon anyway	Myslel jsem, že bychom stejně měli brzy jít dál
I needed a rope	Potřeboval jsem nějaké lano
I was tense and then relaxed again	Byl jsem napjatý a pak se zase uvolnil
I started catching more messages	Začal jsem chytat více zpráv
I turned to face him and gasped	Otočil jsem se k němu čelem a zalapal po dechu
I couldn't work hard enough or fast enough	Nemohl jsem pracovat dostatečně tvrdě nebo dostatečně rychle
She then worked on an independent circuit	Poté pracovala na nezávislém okruhu
I felt very bored and uninterested	Cítil jsem se velmi znuděný a bez zájmu
The official video was never released	Oficiální videoklip nebyl nikdy zveřejněn
I just wanted you to love me in return	Jen jsem chtěl, abys mě na oplátku miloval
I hope that's a good sign	Doufám, že je to dobré znamení
Strong posture, as usual	Důrazné držení, jak bylo zvyklé
I am attracted to strangers	Přitahují mě cizí lidé
I suddenly realized that this was not an extraordinary forgiveness	Najednou jsem si uvědomil, že nejde o mimořádné odpuštění
I was happy to feel the rain	Byl jsem šťastný, že cítím déšť
I heard he's really handsome	Slyšel jsem, že je opravdu hezký
A gentle breeze danced around us	Kolem nás tančil jemný vánek
I was thinking about going to medical school	Přemýšlel jsem o tom, že půjdu na medicínu
He was later appointed director of the company	Později byl jmenován ředitelem společnosti
I needed to gather strength	Potřeboval jsem nabrat síly
I know what you want to achieve	Vím, čeho chceš dosáhnout
The audience reaction was reported as mixed	Reakce publika byla hlášena jako smíšená
I knew it wasn't the same as the people here	Věděl jsem, že to není stejné jako u lidí tady
Take it all the way back	Vezměte to celou cestu zpět
I mine coal and find an iron ore shaft	Těžím uhlí a nacházím šachtu železné rudy
Really good change	Opravdu dobrá změna
I smile at the trees	Usmívám se na stromy
I feel my arms heavier	Cítím, jak mi ztěžknou paže
A little joy that is full of enjoyment	Malá radost, která je plná požitku
I watched them the day she moved	Sledoval jsem je v den, kdy se přestěhovala
I didn't dance for them	Netančil jsem pro ně
I go back to the store and go back	Vracím se do obchodu a jdu dozadu
The villages were influenced by his message	Vesnice byly ovlivněny jeho poselstvím
I'm not here to fight you	Nejsem tu, abych s vámi bojoval
I flew elsewhere	Odletěl jsem jinam
I didn't let myself be enchanted	Nenechal jsem se okouzlit
I believe that my parents were afraid of that	Věřím, že se toho i rodiče báli
I didn't say another word	Už jsem nepromluvil ani slovo
I was not afraid of anything	Nebál jsem se ničeho
I didn't care if he heard me	Bylo mi jedno, jestli mě slyší
I didn't have time to admire it	Neměl jsem čas to obdivovat
I don't think he liked our last conversation	Myslím, že se mu náš poslední rozhovor nelíbil
I feel mixed feelings about my own drug use	Cítím smíšené pocity ohledně vlastního užívání drog
Today I went to school to see the theater	Dnes jsem se byl ve škole podívat na divadlo
I shed tears when I hear her sweet little voice	Zaháním slzy, když slyším její sladký malý hlas
I like to spend my free time with my family	Svůj volný čas ráda trávím se svou rodinou
I hurried to my car	Rychle jsem zamířil ke svému autu
I was really thirsty	Měl jsem opravdu žízeň
There is one energy cube hidden in each level	V každé úrovni je ukryta jedna energetická kostka
I interrupted his protest before he began	Přerušil jsem jeho protest, než začal
I think the men knew	Myslím, že muži věděli
I therefore challenge him	Vyzývám proto ho
Triumph among gentlemen	Triumf mezi gentlemany
I think change is good for now	Myslím, že změna je nyní k dobru
I took a day off at work	Vzal jsem si den volna v práci
I didn't argue with them	Nehádal jsem se s nimi
There are a few things that stand out	Vyniká pár věcí
I felt like my bones had turned to ashes	Měl jsem pocit, jako by se mé kosti proměnily v popel
I'm really wasting my time attending high school	Opravdu ztrácím čas navštěvováním střední školy
I think he's a little scared to see you here	Myslím, že se trochu bojí, že tě tu uvidí
I know great people who act in a similar way	Znám skvělé lidi, kteří jednají podobným způsobem
I testify to this fact	O této skutečnosti svědčím
I forgot to have breakfast this morning	Dnes ráno jsem zapomněl snídat
The stairs in front of him dropped sharply	Schodiště před ním prudce kleslo
I don't understand magic	Nerozumím magii
I have to prove to you that this is not true	Musím ti dokázat, že to není pravda
I breathed a sigh of relief and kissed her forehead	Vydechl jsem úlevou a políbil ji na čelo
I mean, his partner was murdered	Chci říct, že jeho partner byl zavražděn
I don't wish this on anyone	Nikomu to nepřeji
I can't believe how incredibly moved I was	Nemůžu uvěřit, jak neuvěřitelně mě to dojalo
I went there once, I didn't like it	Jednou jsem tam šel, nelíbilo se mi to
Maybe he committed suicide	Možná spáchal sebevraždu
Actually bright	Vlastně světlý
I could actually imagine the whole scenario	Dovedl jsem si vlastně představit celý scénář
I noticed a string of leaves sliding down my arm	Všiml jsem si, že mi po paži klouže řetězec listů
I'll strengthen you	posílím tě
I want everything you've given me so far, and more	Chci všechno, co jsi mi doposud dal, a ještě víc
I save money on transportation and clothes	Šetřím peníze za dopravu a oblečení
I'll consider it	Zvážím to
I see nothing but the dark sky	Nevidím nic než temnou oblohu
Maybe I'll still get a music box	Možná ještě dostanu hudební skříňku
I thought he was cute	Myslel jsem, že je roztomilý
I assume they are preparing their battle plans	Předpokládám, že připravují své bitevní plány
I didn't fight to become a gentleman	Nebojoval jsem, abych se stal gentlemanem
I was so hurt and confused	Byl jsem tak zraněný a zmatený
I didn't try to be difficult	Nesnažil jsem se být obtížný
I'm ready to be out all day every day	Jsem připravený být každý den celý den venku
I wanted to turn back time	Chtěl jsem vrátit čas
I think this is another priority for me	Myslím, že tohle je pro mě další prvenství
I'll be home tomorrow and then we'll talk	Zítra budu doma a pak si promluvíme
I enjoyed making people happy	Bavilo mě dělat lidem radost
I searched and looked for another job, but I didn't find any	Hledal jsem a hledal jinou práci, ale žádnou jsem nenašel
I stood on the steps, gathering my nerves	Stál jsem na schodech a sbíral nervy
Somewhere in the back of his head, a dragon growled	Někde vzadu v hlavě mu zavrčel drak
The perfect bell couldn't sound clearer	Dokonalý zvon nemohl znít jasněji
The battle was a battle, the challenge is still a challenge	Bitva byla bitva, výzva je stále výzvou
I didn't want to be blind	Nechtěl jsem být slepý
I lost it to the last guy, it broke	Ztratil jsem to s posledním chlapem, prasklo
I guess I should go	Asi bych měl jít
I see you got my message	Vidím, že jsi dostal mou zprávu
I strongly recommend getting a lot of yellow sauce	Důrazně doporučuji dostat hodně žluté omáčky
I'll say goodbye to you	rozloučím se s tebou
I see dark brown hair	Vidím tmavě hnědé vlasy
I think you have to go	Myslím, že musíš jít
I read that her instructions were terrible	Četl jsem, že její pokyny jsou hrozné
I was a different person	Byl jsem jiný člověk
I really envy your creativity	Moc vám závidím vaši kreativitu
I had my hands full composing my instrument	Měl jsem plné ruce práce se skládáním svého nástroje
I told her what happened when we met	Řekl jsem jí, co se stalo, když jsme se potkali
I couldn't remember anything at all	Nemohl jsem si vzpomenout vůbec na nic
The best is obtained from an old bird	Nejlepší se získává ze starého ptáka
I have a confirmed image of a refugee	Mám potvrzený obraz uprchlíka
I recently read a book	Nedávno jsem četl knihu
I vaguely remembered that he liked trains	Matně jsem si vzpomněl, že měl rád vlaky
I immediately told him about my concerns	Okamžitě jsem mu řekl o svých obavách
I shouldn't have gotten you involved	Neměl jsem tě do toho zatahovat
Little advice, boy, answer the king	Malá rada, chlapče, odpověz králi
I hope you find it worth your time to read	Doufám, že zjistíte, že to stojí za váš čas na přečtení
I could feel the cock touching my forehead	Cítil jsem, jak se mého čela dotýká kohout
I lay back on the couch	Lehla jsem si zpět na pohovku
I see his concern for my life	Vidím jeho starost o můj život
I tell them the answer varies from day to day	Říkám jim, že odpověď se mění ze dne na den
But it could take half a day	Ale mohlo to trvat půl dne
I didn't want to wake everyone up	Nechtěl jsem všechny budit
I don't think you're the type	Nemyslel bych si, že jsi ten typ
The disease will be destroyed once and for all	Nemoc bude jednou provždy zničena
I don't call it a fight	Tomu neříkám boj
I no longer had a moral compass to guide me	Už jsem neměl žádný morální kompas, který by mě vedl
I asked her to describe him	Požádal jsem ji, aby ho popsala
I analyzed it and analyzed it again	Analyzoval jsem to a znovu to analyzoval
I wonder what color you would recommend for the background	Zajímalo by mě, jakou barvu byste mi doporučili na pozadí
I didn't run away	Neměl jsem odsud útěk
I wish you wouldn't let my friends in	Přál bych si, abys nepustil mé přátele dovnitř
I couldn't lose her again	Nemohl jsem ji znovu ztratit
See you there soon	Uvidíme se tam, brzy
I let him out at the morning constitution	Pustil jsem ho ven na ranní ústavní
I reach forward and take her tail in my hands	Natáhnu se dopředu a vezmu její ocas do rukou
I immediately feel safe and start relaxing	Okamžitě se cítím bezpečně a začínám relaxovat
I finally had enough strength to get to my feet	Konečně jsem měl dost síly, abych se postavil na nohy
I also wanted to feel healthy again	Také jsem se chtěl znovu cítit zdravý
I feel terrible on my own	Sám se cítím strašně
I could almost feel the other passengers in the area watching me	Skoro jsem cítil, jak mě ostatní cestující v okolí sledují
I used them to get inside	Použil jsem je, abych se dostal dovnitř
I knew the deceased for about four months	Zesnulého jsem znal asi čtyři měsíce
I look at them and see myself	Dívám se na ně a vidím sebe
I had an interesting time	Měl jsem zajímavý čas
I didn't realize you were making plans for tonight	Neuvědomil jsem si, že děláš plány na dnešní večer
I can't repeat my views for each individual visitor separately	Nemohu opakovat své pohledy pro každého jednotlivého návštěvníka zvlášť
A terrible feeling came with the wind	S větrem se spojil hrozný pocit
The upper step was illuminated by blue lightning	Horní schod osvětlil modrý blesk
I was full of quiet confidence	Byl jsem plný tiché sebedůvěry
I believe we will meet again soon	Věřím, že se brzy opět setkáme
I was torn in half because of it	Byl jsem kvůli tomu roztrhaný vejpůl
I wish someone beautiful would get on this bus	Kéž by do tohoto autobusu nastoupil někdo krásný
I should come see him soon	Měl bych se na něj brzy přijít podívat
I really didn't want to interrupt you	Opravdu jsem tě nechtěl přerušit
I didn't need a reminder for the witch	Nepotřeboval jsem upomínku na čarodějnici
I didn't need music right now	Hudbu jsem teď nepotřeboval
I agreed to the terms	Souhlasil jsem s podmínkami
I nodded when my heart said no	Přikývl jsem, když moje srdce řeklo ne
A day with family and loved ones	Den s rodinou a blízkými
I tried to warn them	Snažil jsem se je varovat
I was disappointed	Byl jsem ze sebe zklamaný
Wooden blocks are used for printing	K potisku se používají dřevěné bloky
I ordered online and it was easy and fast	Objednával jsem přes internet a bylo to snadné a rychlé
I can't wait to get her her entire gallery	Nemůžu se dočkat, až jí dostanu celou její galerii
I wouldn't have to ask him every day	Nemusel bych ho prosit každý den
I didn't ask him what was waiting for me	Neptala jsem se ho na to, co mě čeká dál
I will have to expand the production facilities	Budu muset rozšířit výrobní zařízení
I actually feel strong	Vlastně se cítím silný
I want to do something good	Chci udělat něco dobrého
I couldn't think why	Nemohl jsem přemýšlet proč
I'm spying something green with my little eye	Svým malým okem špehuji něco, co je zelené
I wanted to protect the damn militia	Chtěl jsem chránit tu zatracenou milici
I was attached to that that summer	To léto jsem k tomu byl připoutaný
I have the original in the safe	Originál mám v trezoru
I came to spend some time with her	Přišel jsem s ní strávit nějaký čas
Human voices were also used	Byly použity i lidské hlasy
I turn around and look back at them	Otočím se a podívám se na ně dozadu
I could feel my pants around	Cítil jsem kolem opasku kalhot
I really like this kind of sweater	Tento druh svetru se mi moc líbí
Everyone ran in different directions	Každý utíkal různými směry
I left the table	Odešel jsem od stolu
I want to paint my life	Chci malovat život
I'm doing the job I love now	Dělám teď práci, kterou miluji
I didn't even leave a message	Ani jsem nenechal vzkaz
He opposed all forms of violence	Postavil se proti všem formám násilí
I'm trying to keep it	Snažím se to udržet
He meets her again at the bar	Znovu ji potká v baru
Everyone is so tense	Všichni jsou tak napjatí
I did not expect	To jsem nečekal
In my spare time, I visited a doctor	Ve svém volném čase jsem navštívil lékaře
I am not a believer in the traditional sense	Nejsem věřící v tradičním slova smyslu
I'm sorry I'm bad	Omlouvám se, že jsem zlý
I will give it to you	Dám ti to
I was sick inside, I felt her loss	Bylo mi uvnitř špatně, cítil jsem její ztrátu
I'll go inside and kill	Půjdu dovnitř a zabiju
I only cycled a few times last winter	Minulou zimu jsem na kole jel jen párkrát
I looked at the uniform and shook my head	Podíval jsem se na uniformu a zavrtěl hlavou
I will provide you	poskytnu vám
I like it when a man gives up his place	Líbí se mi, když se muž vzdá svého místa
I need to know what's going on	Musím vědět, co se děje
I usually say because there are always exceptions	Říkám obvykle, protože vždy existují výjimky
I continued trying to remember, but nothing came to light	Pokračoval jsem ve snaze vzpomenout si, ale nic nevyšlo najevo
I wished he looked away from me	Přála jsem si, aby ode mě odvrátil pohled
I pushed in front of him	Tlačila jsem se před něj
I think he has a gift	Myslím, že má dar
The answer came almost immediately	Odpověď přišla téměř okamžitě
I recognized several other names on the list	Poznal jsem na seznamu několik dalších jmen
I have an older sister and a younger brother	Mám starší sestru a mladšího bratra
I stared at myself in the mirror	Zírala jsem na sebe do zrcadla
The woman was distributed	Žena byla distribuována
A light knock brought me back to my room	Lehké zaklepání mě přivedlo zpět do pokoje
I had to touch her skin	Musel jsem se dotknout její kůže
I only got here a few seconds after they did	Dostal jsem se sem jen pár sekund poté, co to udělali
I need you to cover my responsibilities today	Potřebuji, abys pokryl mé dnešní povinnosti
I wish you could see it here	Přál bych si, abys to tu viděl
I know you can do better	Vím, že to umíš lépe
I stood to his right	Stál jsem po jeho pravici
I put my arms around her and pressed her closer	Objal jsem ji rukama a přitiskl si ji blíž
I also noticed that it was almost seven o'clock	Také jsem si všiml, že už je skoro sedm hodin
I went shopping and had a good lunch	Šel jsem nakoupit a dal si dobrý oběd
I wonder if he ever smiles	Zajímalo by mě, jestli se někdy usměje
It is badly damaged and one section is missing	Je těžce poškozená a chybí jedna sekce
I didn't keep up the pace and I fell, I lost my shoe	Nevydržel jsem tempo a upadl, ztratil jsem botu
I tell myself to have some faith	Říkám si, abych měl nějakou víru
I have too much free time	Mám příliš mnoho volného času
I waited for the change to occur	Čekal jsem, až ta změna nastane
I tried to tell them	Snažil jsem se jim to říct
We had to do it again and again	Museli jsme to dělat znovu a znovu
I just love him, my great weakness	Prostě ráda jím, moje velká slabost
I think it would be harder to adapt	Myslím, že by bylo těžší se přizpůsobit
For the very first time, I wanted to be him	Úplně poprvé jsem chtěl být on
I don't want to see you go the same way	Nerad bych tě viděl jít stejnou cestou
I can't take it anymore	Už to nemůžu vydržet
I watched its intensity	Sledoval jsem jeho intenzitu
They show both visual and one-dimensional state	Ukazuji jak vizuální, tak jednorozměrný stav
I love cum and have a lot of fun	Miluji cum a mám spoustu zábavy
I had to have a schedule	Musel jsem mít rozvrh
I was alone in the middle of nowhere	Byl jsem sám uprostřed ničeho
A calm look could reveal a secret	Klidný pohled by mohl odhalit tajemství
The flash of light and the body disappeared	Záblesk světla a tělo zmizelo
I also know my brother	Znám i svého bratra
I can't quite put my finger on what's wrong	Nemohu tak docela položit prst na to, co je špatně
I had to completely gut the interior and start again	Musel jsem úplně vykuchat interiér a začít znovu
I saw them, but I couldn't touch them	Viděl jsem je, ale nemohl jsem se jich dotknout
I definitely think it would take more lace	Rozhodně si myslím, že by to chtělo více krajky
I kissed him gently on the lips again	Znovu jsem ho jemně políbil na rty
I mean literally, nothing else	Myslím to doslova, nic jiného
I felt relieved among all	Cítil jsem úlevu mezi všemi
A topic that interests me quite a bit	Téma, které mě docela zajímá
I ran, but soon I stumbled and lunged forward	Utíkal jsem, ale brzy jsem klopýtl a vrhl se dopředu
No one in this country will tolerate loss	Nikdo v této zemi nebude tolerovat ztrátu
I stopped at the door	Zastavil jsem se ve dveřích
A plane flew in front of us	Před námi přeletělo letadlo
I watched her leave, and then I went to the castle	Sledoval jsem ji, jak odchází, a pak jsem šel do hradu
Again, a diamond ring can be observed	Opět lze pozorovat diamantový prsten
I raised my head and looked around	Zvedl jsem hlavu a rozhlédl se
I knew you wouldn't let us down	Věděl jsem, že nás nezklameš
I have no idea why he's here	Nemám ponětí, proč je tady
Her body was aroused by a powerful force	Její tělo vzrušovala mocná síla
I went to the doctor	šel jsem k doktorovi
I'm trying to calm down	Snažím se uklidnit
I have a place in town	Mám místo ve městě
I should have told you last night	Měl jsem ti to říct i včera večer
Lots of other people joined him	Přidala se k němu i spousta dalších lidí
I needed to know if	Potřeboval jsem vědět, jestli
I work part-time at the police station	Pracuji na částečný úvazek na policejní stanici
I called my parents just in case	Pro jistotu jsem zavolal na rodiče
The team does not own this device	Tým toto zařízení nevlastní
I love you more than life	miluji tě víc než život
I know you had an argument	Vím, že jste se pohádali
I got under the water again and looked down	Znovu jsem se dostal pod vodu a podíval se dolů
I needed answers, or at least some information	Potřeboval jsem odpovědi, nebo alespoň nějaké informace
I was busy during the announcement	Během vyhlašování jsem byl zaneprázdněn
This is not a typical relationship	Není to typický vztah
I can't risk it	Nemohu to riskovat
I stare at the book in amazement	S úžasem zírám na knihu
I wondered how many innocent people were dying	Přemýšlel jsem, kolik nevinných lidí umírá
I always wanted to travel and live in different places	Vždy jsem chtěl cestovat a žít na různých místech
A very slow process that is easy to control and monitor	Velmi pomalý proces, který lze snadno kontrolovat a kontrolovat
It uses oxygen when it is present and available	Využívá kyslík, když je přítomen a dostupný
She tells him she should probably go home	Říká mu, že by měl pravděpodobně jít domů
I was back in the bathroom	Byl jsem zpátky v koupelně
I still haven't seen anything	Pořád jsem nic neviděl
I played with him to protect you	Hrál jsem si s ním, abych tě ochránil
I had no idea how to fight	Neměl jsem ponětí, jak bojovat
I'm sure he'll see this article too	Jsem si jistý, že uvidí i tento článek
Now I realize it's my home, too	Teď jsem si uvědomil, že je to také můj domov
I just want you to love me	Jen chci, abys mě miloval
I didn't know if it could ever be useful	Nevěděl jsem, jestli by to někdy mohlo být užitečné
I first saw the picture in my freshman year of college	Poprvé jsem ten obrázek viděl v prvním ročníku na vysoké škole
I'm sorry about some of those poor boys	Je mi líto některých těch ubohých chlapců
I really had no reason to be there	Opravdu jsem neměl důvod tam být
A good translation should be easy to read	Dobrý překlad by měl být snadno čitelný
A nice ass can only get you this far	Pěkný zadek tě může dostat jen tak daleko
She eventually becomes his first victim	Ta se nakonec stane jeho první obětí
A dark figure entered the door	Do dveří vstoupila tmavá postava
I love his expression when he tries to ignore them	Miluji jeho výraz, když se je snaží ignorovat
I felt such a strange move toward him	Cítil jsem k němu takový zvláštní tah
I can't bear to leave her here	Nemohu snést ji tu nechat
I didn't want to miss him	Nechtěl jsem ho zmeškat
The museum is the guardian of eternity	Muzeum je strážcem věčnosti
I'm entering enemy territory	Vstupuji na nepřátelské území
I went to the store on the corner	Šel jsem do obchodu na rohu
Now I hear something too	Teď taky něco slyším
I've been through it all	Všechno jsem to prožil
I just took the horses out and then rode back	Jen jsem vyvenčil koně a pak jel zpátky
I count everything, just habit	Počítám všechno, jen zvyk
However, direct evidence is difficult to obtain	Přímé důkazy je však těžké získat
I could not bear the prospect of failure and decline	Nemohl jsem snést vyhlídku na neúspěch a úpadek
I cannot explain this unusual phenomenon	Nedokážu si tento neobvyklý jev vysvětlit
I like the story and the diverse characters	Líbí se mi příběh a rozmanité postavy
A new song has been added	Byla přidána nová píseň
I couldn't take the anger anymore	Už jsem ten vztek nevydržel
I closed my eyes and thought	Zavřel jsem oči a přemýšlel
I'm a close friend of your father	Jsem blízký přítel tvého otce
I continued to concentrate	Pokračoval jsem v soustředění
I would take you before you can hurt yourself	Vzal bych tě, než si budeš moci ublížit
I wondered if she had returned home	Napadlo mě, jestli se vrátila domů
I was completely dark	Byl jsem úplně ve tmě
One needs to fight for something	Člověk potřebuje za něco bojovat
I asked for a diary	Požádal jsem o deník
I had such a secret life here	Měl jsem tady takový tajný život
Susan then takes care of his children	Susan se poté ujme jeho dětí
A woman stood close to me	Nějaká žena se ke mně postavila blízko
I'm glad you're back	jsem rád, že jsi zpět
I've never seen anyone actually wear rain boots	Nikdy jsem neviděl, že by někdo skutečně měl boty do deště
I didn't want anything bad to happen to you	Nechtěl jsem, aby se ti stalo něco špatného
I was rather amazed by the quality of the testimony	Spíše mě ohromila kvalita svědectví
I sign up for this course on my own	Na tento kurz se hlásím za sebe
I like to listen to what everyone says!	Rád poslouchám, co všichni říkají!
I have no idea who pulled them out	Netuším, kdo je vytáhl
I didn't do anything wrong	Neudělal jsem nic špatného
That's what I expect from you	To od tebe očekávám
I returned her cup and lay down again	Vrátil jsem jí šálek a znovu jsem si lehl
I like to study your contributions	Rád studuji tvé příspěvky
I'll try it in the morning	Ráno to vyzkouším
Several empty boxes fell on him	Vypadlo na něj několik prázdných krabic
I wanted to capture the scene and make it my own	Chtěl jsem zachytit scénu a udělat ji svou
I wish it happened	Přál bych si, aby se tak stalo
I didn't bother getting into bed	Neobtěžoval jsem se vlézt do postele
It will take control of your cities and nations	Převezme kontrolu nad vašimi městy a národy
I will miss them when the box runs out	Budou mi chybět, až dojde krabice
A piece of life and heart matters	Kousek života a srdeční záležitosti
I've never felt more excited in my life	V životě jsem se necítil víc vzrušený
I closed my eyes and sang from my heart	Zavřela jsem oči a zpívala od srdce
I'm on strike just like the others	Jsem ve stávce stejně jako ostatní
I've always done something stupid in front of him	Vždycky jsem před ním udělal nějakou hloupost
I couldn't eat for almost a month	Skoro měsíc jsem nemohl jíst
I didn't think they would tell me that much	Nemyslel jsem si, že by mi toho stejně moc řekli
Six men died in the accident and another thirteen were injured	Při nehodě zahynulo šest mužů a dalších třináct bylo zraněno
I have three reasons	Mám tři důvody
I turn their bird and go outside	Otočím jim ptáka a jdu ven
I didn't read them properly	Nečetl jsem je pořádně
There was a soft click	Ozvalo se tiché cvaknutí
I know about this place	Vím o tomto místě
I felt what he didn't say	Cítil jsem, co neříkal
I got mine with a company discount	Dostal jsem svůj s firemní slevou
A recurring message, a type they had never heard before	Opakující se zpráva, typ, který nikdy předtím neslyšeli
I gasped and turned to face the figure	Zalapal jsem po dechu a otočil se čelem k postavě
I've been fighting you for ages	Bojoval jsem s tebou celé věky
I was touched by his simplicity and sincerity	Dojala mě jeho jednoduchost a upřímnost
I feel more at home and at ease	Cítím se více doma a v klidu
I want to help keep it	Chci to pomoci udržet
A gentle touch brushed his hair from his face	Jemný dotek mu odhrnul vlasy z obličeje
I can handle it, she told herself	Zvládnu to, řekla si
I will never share your email with anyone else	Nikdy nebudu sdílet váš e-mail s nikým jiným
I couldn't make myself cry because of it	Nemohl jsem se přinutit kvůli tomu plakat
I think you all remember that story	Myslím, že si ten příběh všichni pamatujete
I could use my findings and knowledge for this ideal	K tomuto ideálu bych mohl využít své nálezy a znalosti
I put some milk in there	Dal jsem tam trochu mléka
I'll stay here next to him	Zůstanu tady vedle něj
I have very little use for it	Mám pro to velmi malé využití
I command the first century	Velím prvnímu století
I was gone for a maximum of forty minutes	Byl jsem pryč maximálně čtyřicet minut
However, I only had a long table for eight people	Měl jsem však jen dlouhý stůl pro osm osob
Little gray baby skull	Malá šedá dětská lebka
I wish we didn't live in the city	Moc bych si přál, abychom nežili ve městě
I didn't like her job	Neměl jsem rád její práci
Eventually I buy both sides of the engine	Nakonec koupím obě strany motoru
I fully expected him to get married	Plně jsem očekával, že projde svatbou
I studied with the other high priests	Studoval jsem ostatní velekněze
I was talking about going to the shuttle for things	Mluvil jsem o tom, že půjdu do raketoplánu pro věci
I understand that games are games and people will be hurt	Chápu, že hry jsou hry a lidé budou zraněni
I guess I'd be because of the articles	Asi bych byl kvůli článkům
I suppose there is a night in this strange place too	Předpokládám, že i na tomto zvláštním místě existuje noc
Poland also claimed the territory	Nárok na území si udělalo i Polsko
She had a mask over her face	Přes obličej měla masku
I wish it didn't happen	Kéž by k tomu nedošlo
I gave up everything then	Vše jsem tehdy vzdal
I was there, but on the other side	Byl jsem tam, ale na druhé straně
I woke up from my sleep	Probudil jsem se ze spánku
I know you're not unreasonable	Vím, že nejsi nerozumný
I feel the arrows and everyone feels the right weight	Cítím šípy a všechny cítí správnou váhu
I could go into great depth about the very rich	Mohl bych jít do velké hloubky o velmi bohatých
I was not able to fight	Nebyl jsem ve stavu bojovat
I hung up	Položil jsem telefon
I protect the innocent	Chráním nevinné
Until now, I didn't know he was his brother	Až doteď jsem nevěděl, že je to jeho bratr
Mason in the ground	Mason v zemi
I turned to look around	Otočil jsem se, abych se rozhlédl
I think life is good	Myslím, že život je dobrý
I have not encountered another situation yet	S jinou situací jsem se zatím nesetkal
I have no idea what you can face	Nemám ponětí, čemu můžeš čelit
I was still worried about all the preparations for the war	Stále jsem měl obavy ze všech příprav na válku
I've been gone a week	Byl jsem pryč týden
The concept of cooling boxes was also praised	Chválený byl i koncept chladicích boxů
I can't help but feel sorry for the woman	Nemohu si pomoct, abych tu ženu nelitoval
I can't let it out, not here	Nemůžu to pustit ven, ne tady
I didn't try to pull anything on him	Nesnažil jsem se na něj nic vytáhnout
I'll catch him and kiss him back	Chytnu ho a políbím zpět
I don't have any good news for you yet	Zatím pro vás nemám žádné dobré zprávy
I want him to show me how it can be	Chci, aby mi ukázal, jak to může být
I still try to stay fit and live healthy	Stále se snažím zůstat fit a žít zdravě
I should be, but somehow the money wouldn't stay	Měl bych být, ale peníze by nějak nezůstaly
I followed him, trying to make as little noise	Následoval jsem ho a snažil se dělat stejně málo hluku
I pray that you will attack with some determination	Modlím se, abyste zaútočili s určitým odhodláním
I wanted the whole family to do this to me	Chtěl jsem, aby to se mnou dělala celá rodina
I reached out and introduced myself	Natáhl jsem ruku a představil se
That's not exactly what I meant	Přesně tak jsem to nemyslel
I sit at my desk and feel empty and cold	Sedím za svým stolem a cítím se prázdný a chladný
I gathered myself and tried hard to stop the tears	Sebral jsem se a tvrdě jsem se snažil zastavit slzy
I think we'll work it out	Myslím, že to vyřešíme
The bar was a complicated space where you could get it right	Bar byl komplikovaný prostor, kde se dalo dostat správně
I should have packed my food	Měl jsem si zabalit jídlo
I just nodded this time	Tentokrát jsem jen přikývl
I didn't want you to hear it	Nechtěl jsem, abys to slyšel
I didn't deserve to visit or comfort her	Nezasloužil jsem si ji navštívit nebo ji utěšovat
I became aware of my surroundings	Uvědomil jsem si své okolí
I need you to support me	Potřebuji, abys mě podpořil
I kept going through the events in my head	Dál jsem si v hlavě přebíhal události
Several new aspects of the site have been discovered	Bylo objeveno několik nových aspektů webu
I didn't tell him the other things I did	Neřekl jsem mu další věci, které jsem udělal
I often had it all to myself	Často jsem to měl všechno pro sebe
I really have trouble reading things like that	Opravdu mám problém číst takové věci
I understood that he was still breathing	Chápal jsem to tak, že stále dýchá
I just thought they wouldn't know	Jen jsem si myslel, že to nebudou vědět
I can not find it	Nemůžu to najít
Long straight nose	Dlouhý rovný nos
I was too scared to look back	Byl jsem příliš vyděšený, abych se ohlédl
I didn't need to close them by force	Nepotřeboval jsem je násilím zavírat
I could barely concentrate on the journey	Sotva jsem se dokázal soustředit na cestu
The large house on the hill caught their attention	Velký dům na kopci přitahoval jejich pozornost
I ate really well, practiced hard	Jedl jsem opravdu dobře, tvrdě cvičil
A completely different way of thinking	Úplně jiný způsob myšlení
I never had an ideal partner in my head	Nikdy jsem neměla v hlavě ideálního partnera
I saw concern on his face	Viděl jsem na jeho tváři obavy
I heard no sound from the ship	Z lodi jsem neslyšel žádný zvuk
I was embarrassed why	Byl jsem na rozpacích, proč
At least I was furious	Byl jsem přinejmenším zběsilý
I think we should pray	Myslím, že bychom se měli modlit
I heard voices calling to me	Slyšel jsem hlasy, které na mě volaly
I know what the substance does	Vím, co ta látka dělá
I just have a place	Mám jen místo
I knew you meant well	Věděl jsem, že to myslíš dobře
I'm walking slowly around the dogs	Pomalu jdu kolem psů
I looked at our reflection in the mirror	Podíval jsem se na náš odraz v zrcadle
I forgot that tomorrow is waste day	Zapomněl jsem, že zítra je den odpadu
I rested my chin on my knees	Opřel jsem si bradu o kolena
Every year a turn comes to protest	Každý rok přijde řada protestovat
A single stone can fall a giant	Jediný kámen může spadnout obra
The results were as follows	Výsledky byly následující
I was sick of taking them	Bylo mi špatně z toho, že jsem je vzal
I told him to take it back, but he didn't	Řekl jsem mu, aby to vzal zpět, ale on to neudělal
I felt weak but strong at the same time	Cítil jsem se slabý, ale zároveň silný
The battle was now in balance	Bitva byla nyní v rovnováze
I was burning with the desire to become like him	Hořela jsem touhou stát se jako on
I'm sure you treated her with the utmost care	Jsem si jistý, že jsi s ní zacházel s maximální péčí
I made you out of dirt	Stvořil jsem tě ze špíny
I just raise my eyebrows	Jen zvednu obočí
This format has not convinced me yet	Tento formát mě zatím nepřesvědčil
It was his second heart attack in four years	Byl to jeho druhý infarkt za čtyři roky
I pretend to sleep	Předstírám, že spím
I see it now because you left	Teď to vidím, protože jsi odešel
I give you instructions and give you time off	Dávám ti pokyn a dávám ti volno
I haven't seen anything like this for many, many years	Něco takového jsem neviděl mnoho a mnoho let
I found something helping	Zjistil jsem, že něco pomáhá
I miss you here	Chybíš mi tady
I had four children and that's enough for me	Měla jsem čtyři děti a to mi stačí
There were still several hours of sunshine left in the sky	Na obloze zbývalo ještě několik hodin slunečního svitu
I actually ordered a little from everything	Objednal jsem si vlastně od všeho trochu
I reached into my pocket to find my second card	Sáhl jsem do kapsy, abych našel svou druhou kartu
I know some dogs are nervous during bad weather	Vím, že někteří psi jsou během špatného počasí nervózní
I could breathe easier	Mohl jsem snadněji dýchat
I was shown how he lived his life on earth	Bylo mi ukázáno, jak žil svůj život na zemi
I didn't need friends	Nepotřeboval jsem přátele
Then I looked back into his face	Pak jsem se podíval zpět do jeho tváře
I almost never leave the fight	Téměř nikdy neodcházím z boje
I was watching him	Vyhlížel jsem ho
I managed to unconscious him	Podařilo se mi ho uvést do bezvědomí
I thought this man had incredible confidence	Myslel jsem, že tento muž má neuvěřitelnou sebedůvěru
I didn't like her when she did	Nelíbilo se mi, když to udělala
I saw them so clearly	Viděl jsem je tak jasně
I wondered who did it	Přemýšlel jsem, kdo to udělal
I had several reasons why I asked them	Měl jsem několik důvodů, proč jsem se jich zeptal
I cry even more when my life comes back	Ještě víc pláču, když se mi vrací život
I look at myself in the mirror	Dívám se na sebe do zrcadla
I crossed my arms and leaned back in my seat	Překřížil jsem ruce a opřel se o sedadlo
I gave them your cell phone number	Dal jsem jim číslo tvého mobilu
I could have you arrested right now	Mohl bych tě nechat zatknout hned teď
I'm going to go to church	Jdu navštěvovat kostel
Anger rose in her	Vztekl se v ní vztek
The shooting took its toll on all of us	Natáčení si vybralo svou daň na nás všech
This can never grow old	Tohle nemůže nikdy zestárnout
I need you to make it all disappear	Potřebuji, abys to všechno zmizelo
I've heard mothers use your name to scare young children	Slyšel jsem, že matky používají vaše jméno ke strašení malých dětí
I could have it with him	Mohl bych to mít s ním
I've never been played	Nikdy se se mnou nehrálo
I couldn't waste time in rage	Nemohl bych ztrácet čas vztekem
Of course, I was still single	Samozřejmě jsem byl stále svobodný
I really can't remember	Opravdu si nemůžu vzpomenout
I don't know my true ethnic composition	Neznám své skutečné etnické složení
I stayed that way for a while	Chvíli jsem tak zůstal
I mean, definitely not	Teda, určitě ne
I will discuss their arguments	Budu diskutovat o jejich argumentech
I looked around and explored the area	Rozhlédl jsem se kolem sebe a prozkoumal okolí
I went to find the boys	Šel jsem najít kluky
I have to think things through	Musím si věci promyslet
I find it very difficult to believe	Připadá mi velmi těžké tomu uvěřit
I was on the front page	Byl jsem na titulní stránce
I'm a little different from the recipe	Trochu se liším od receptu
I hope the police catch them	Doufám, že je policie chytí
I just wanted to get him back here	Jen jsem ho sem chtěl dostat zpátky
The steep wall blocks the next step	Strmá zeď blokuje další postup
I was more than shocked	Byl jsem víc než v šoku
But I know warfare	Ale znám válčení
I forgot to tell you	Zapomněl jsem ti to říct
I went back to school in the fall	Na podzim jsem se vrátil do školy
I've never been to the war	Nikdy jsem nebyl na vojně
But I miss the ladies	Chybí mi ale dámy
I stopped watching the action of the waves and looked up	Přestal jsem sledovat akci vln a podíval se nahoru
I appreciate your consideration	Vážím si vaší ohleduplnosti
I didn't know anyone in my family was coming	Nevěděl jsem, že někdo z mé rodiny přijde
The round thing you drink from	Kulatá věc, ze které piješ
I like to watch local birds with my child	Rád se s dítětem dívám na místní ptáky
Next to the fabric is a small, transparent plastic bag	Vedle látky je malý, průhledný plastový sáček
I would call them great ideas	Nazval bych je skvělými nápady
I was not aware of any other person	Nebyl jsem si vědom žádné další osoby
I couldn't even imagine where it might be	Nedokázal jsem si ani představit, kde by to mohlo být
I bite my lip and try to hide my feelings	Kousu se do rtu a snažím se skrýt své pocity
Then I tried a few channel locks	Pak jsem zkusil pár zámků kanálů
I was finally able to relax, find peace and have a drink	Konečně jsem si mohl odpočinout, najít klid a napít se
Nine others were also named as honors	Devět dalších bylo také jmenováno jako čestná uznání
I went to the horse	Šel jsem ke koni
I wanted to see it	Chtěl jsem to vidět
I needed to get out and breathe	Potřeboval jsem vystoupit a nadechnout se
The whole year has been amazing	Celý tento rok byl úžasný
Embarrassed, I kept my head bowed	Zahanbeně jsem držel hlavu skloněnou
I finished my work as soon as possible	Svou práci jsem dokončil co nejdříve
A cloud of white gas filled the cabin	Kabinu naplnil oblak bílého plynu
I can jump so far easily	Mohu skočit tak daleko snadno
I'm saying you're too old	Říkám, že jsi příliš starý
I could feel all the people he killed	Cítil jsem všechny lidi, které zabil
I had to turn it away from me	Musel jsem to od sebe odvrátit
I can't stress it too often	Nemohu to zdůrazňovat ani příliš často
I could never do anything so brave	Nikdy bych nedokázal udělat nic tak odvážného
I couldn't believe what he did	Nemohl jsem uvěřit tomu, co udělal
I behaved badly	Choval jsem se špatně
I pulled it out and threw it over my shoulder	Vytáhl jsem ji a hodil si ji přes rameno
I allow everyone his own journey	Každému dovoluji jeho vlastní cestu
I could not accept conditions based solely on sex	Nemohl jsem přijmout podmínky založené pouze na sexu
Students can reserve this space	Tento prostor si mohou studenti rezervovat
I'll give you a decent answer	Dám vám slušnou odpověď
Maybe I'll be home soon	Možná se brzy vrátím domů
The duration is given as c	Doba trvání je uvedena jako c
I put it in this tree	Dal jsem to do tohoto stromu
I'm your worst nightmare	Jsem tvoje nejhorší noční můra
I wanted to make love again	Chtěl jsem se znovu milovat
I felt very tense about our planned early evening	Cítil jsem se velmi napjatý ohledně našeho plánovaného brzkého večera
But I need you inside	Ale potřebuji tě uvnitř
I haven't given him one last dose yet	Ještě jsem mu nedal poslední dávku
I expect the defending champion in the series to come out on a swing	Očekávám, že obhájce titulu v sérii vyjde na houpačce
I could be here for another two weeks	Mohl bych tu být ještě dva týdny
I wanted to end our previous conversation	Chtěl jsem ukončit náš předchozí rozhovor
Sometimes I forget who you are	Někdy zapomínám, čím jsi
A dance instructor who was cruel and tough	Taneční instruktor, který byl krutý a tvrdý
I think that knocked him out	Myslím, že ho to vyřadilo
I moved to another tree	Přestěhoval jsem se na jiný strom
I would be in heaven to live there	Byl bych v nebi, abych tam žil
The relationship broke down	Vztah se pokazil
I've been alive for almost fifteen hundred years	Jsem naživu téměř patnáct set let
The brand is designed to make two points	Značka je navržena tak, aby dělala dva body
I didn't go to my sister's	Nešel jsem k sestře
I'd like to see her	Rád bych ji viděl
I had no idea why	Neměl jsem ponětí, proč tomu tak je
I don't use that word lightly	Nepoužívám to slovo na lehkou váhu
I held her and let her cry	Držel jsem ji a nechal ji to celé vybrečet
I looked at her and shook my head	Podíval jsem se na ni a zavrtěl hlavou
I seem to remember a few such scenes	Zdá se, že si pár takových scén pamatuji
I was no longer a child	Už jsem nebyl dítě
I was going to be a teacher	Chystal jsem se být učitelem
I can find ways to justify anything	Dokážu najít způsoby, jak cokoliv ospravedlnit
I say it quietly, I make it shape my lips	Řeknu to potichu, přiměju to rty tvarovat
The way to pay bills	Způsob, jak platit účty
I didn't want such a responsibility	Nechtěl jsem takovou zodpovědnost
Maybe I dare bake	Možná si troufnu upéct
I kept defending myself home	Domů jsem se neustále bránil
I stepped closer to my daughter	Přistoupil jsem blíž k dceři
I leaned over and pressed my lips to hers	Naklonil jsem se a přitiskl své rty na její
I could read his mouth	Mohl jsem mu číst z úst
No children were born from either marriage	Ani z jednoho manželství se nenarodily žádné děti
Third house, we try to keep one apartment	Třetí dům, snažíme se udržet jeden byt
I only feel pain and loss	Cítím jen bolest a ztrátu
I have a great group of young men	Mám skvělou skupinu mladých mužů
I sit next to her and gently lubricate her fur	Sednu si vedle ní a jemně jí promažu srst
I'm more than happy they came here	Jsem více než šťastný, že sem přišli
I don't feel any pain at all	Necítím vůbec žádnou bolest
I know how they look at me	Vím, jak se na mě dívají
I didn't go out alone	Nešel jsem ven sám
I tried to jump out, but she held me	Pokusil jsem se vyskočit, ale držela mě
He was never rude and never lost his temper	Nikdy nebyl hrubý a nikdy neztrácel nervy
I'm pretty sure you won't like it	Jsem si téměř jistý, že se ti to nebude líbit
I am selling a wife and children	Prodám manželku a děti
I want to see you come	Chci tě vidět přijít
I currently have many other projects	V současné době mám mnoho dalších projektů
I'm so happy for you, my friend	Jsem za tebe tak šťastný, příteli
First I want our time together	Nejdřív chci náš čas spolu
A long old way, but what a player	Dlouhá stará cesta, ale jaký hráč
I was happily married and even had a daughter	Byl jsem šťastně ženatý a dokonce jsem měl dceru
I thought you understood	Myslel jsem, že rozumíš
I feel a little responsible	Cítím se trochu zodpovědně
I will send you all the necessary information	Pošlu vám všechny potřebné informace
There was a white cover on what looked old	Na něčem, co vypadalo staře, ležel bílý kryt
I wouldn't tell her	Neřekl bych jí to
I care more than you know	Záleží mi víc, než víš
Washington also had a camera company for some time	Washington také měl nějakou dobu kamerovou společnost
I highly recommend you try it	Velmi vám doporučuji, abyste to zkusili
I take that responsibility very seriously	Beru tu zodpovědnost velmi vážně
I can tell she's glad she's not alone	Můžu říct, že je ráda, že není sama
A game you played with all your wives	Hra, kterou jste hráli se všemi svými ženami
I have a right to know	Mám právo to vědět
I shouldn't have wasted time with them	Neměl jsem s nimi ztrácet čas
I don't need to use any other face cream	Nemám potřebu používat žádný jiný krém na obličej
Maybe I'll never have another one, you know	Možná už nikdy nebudu mít jinou, víš
I shot him in the face	Střelil jsem ho do obličeje
I need to talk to my husband	Potřebuji promluvit s manželem
I put the phone on the kitchen table	Položil jsem telefon na kuchyňský stůl
Given my condition, I get a vacation	S ohledem na můj stav dostávám dovolenou
I had no idea if he heard me	Netušila jsem, jestli mě slyšel
I just got a message	Právě jsem dostal zprávu
I thought he would beat them	Myslel jsem, že je zmlátí
I was sorry he was ashamed of his discovery	Bylo mi líto, že se za svůj objev styděl
I answered with more kisses	odpověděl jsem dalšími polibky
I fought, but in the end I opened my eyes	Bojoval jsem, ale nakonec jsem otevřel oči
I kept stealing glances at myself in each passing mirror	Neustále jsem kradl pohledy na sebe do každého procházejícího zrcadla
I'm split in three again	Jsem opět rozpolcen mezi třemi z nich
I wish there was nowhere to sit	Přál bych si, aby bylo kam sedět
I had to apologize to her	Musel jsem se jí omluvit
We'll probably have to tighten it up	Asi to budeme muset přitvrdit
Thank you for your kind advice	Děkuji za vaši laskavou radu
This policy has further damaged relations	Tato politika dále poškodila vztahy
I was specific in many ways	V mnoha věcech jsem byl konkrétní
I think he's there now	Myslím, že tam teď je
I went from room to room and turned on the lights	Šel jsem z pokoje do pokoje a rozsvěcoval světla
I left the other side of my head alone	Druhou stranu hlavy jsem nechal na pokoji
I was so hungry it didn't matter	Měl jsem takový hlad, že na tom nezáleželo
A handful of soldiers and one bomb	Hrstka vojáků a jedna bomba
I feel like a stranger in a foreign city	Cítím se jako cizinec v cizím městě
I'm sure they can handle it	Jsem si jistý, že to zvládnou
I drank like tea	Pil jsem jako čaj
I found out it's true late in life	Zjistil jsem, že je to pravda pozdě v životě
I had the manuscript analyzed	Nechal jsem analyzovat rukopis
It was his fifth edition this year	Bylo to jeho páté vydání tohoto roku
I love this description	Miluji tento popis
A man can preach out of false motives	Muž může kázat z falešných pohnutek
Breeding takes place in the summer	Chov probíhá v létě
I haven't seen her since	Od té doby jsem ji neviděl
I was also a child	Taky jsem byl ještě dítě
I couldn't catch anything all night	Celou noc jsem nemohl nic chytit
I didn't realize they came in his size	Neuvědomil jsem si, že přišli v jeho velikosti
I watched them for an hour	Sledoval jsem je hodinu
I promise it was dark	Slibuji vám, že byla tma
Local licensed insurance provider	Místní licencovaný poskytovatel pojištění
I expect to finish some new songs very soon	Očekávám, že velmi brzy dokončím některé nové skladby
I painted a number on it	Namaloval jsem na něj číslo
I go through every scenario	Procházím každý scénář
I went into the office	Vešel jsem do kanceláře
I can't see his face	Nevidím mu do tváře
I watched the orange flames explode out and up	Sledoval jsem, jak oranžové plameny explodují ven a nahoru
I just came across it and found it interesting	Jen jsem na to narazil a přišlo mi to zajímavé
I didn't eat anything either	Taky jsem nic nejedl
I felt so honored and important	Cítil jsem se tak poctěn a důležitý
His son decided to ignore his advice	Jeho syn se rozhodl ignorovat jeho radu
I didn't know you at first	Nejdřív jsem tě nepoznal
Mouse for the duration	Myš po celou dobu trvání
I couldn't resist	Nemohl jsem tomu odolat
I think the cat suits are red	Myslím, že kočičí obleky jsou červené
I'll see you have what you need	Uvidím, že máte, co potřebujete
I feel like he's testing me	Mám pocit, že mě zkouší
I don't think you're right	Myslím, že nemáte pravdu
A police car had already entered the property	Na pozemek už vjelo policejní auto
I knew exactly where to go	Věděl jsem přesně, kam jít
I owe him my loyalty	Dlužím mu svou loajalitu
A little feminine but cool	Trochu ženský, ale cool
I enjoy well thought out work and attention to detail	Baví mě dobře promyšlená práce a smysl pro detail
I knew her for two years	Znal jsem ji dva roky
I remember saying in front of me that words contain energy	Pamatuji si, jak jsem před sebou mluvil, že slova obsahují energii
I was labeled a divine messenger	Byl jsem označen božským poslem
I'm definitely not one to gossip	Rozhodně nejsem z těch, kdo pomlouvají
A few hours passed and they needed to rest	Uběhlo pár hodin a potřebovali si odpočinout
I want this more than anything	Tohle chci víc než cokoli jiného
I can't hack into any external systems	Nemohu se nabourat do žádných externích systémů
In fact, I feel what the headache must be	Vlastně cítím, jaká ta bolest hlavy musí být
I remember when it could have happened	Vzpomínám na dobu, kdy se to mohlo stát
The development of female flowers has not yet been elucidated	Vývoj samičích květů není dosud objasněn
I ran my finger over them	Přejel jsem po nich prstem
I recommended her to her position here	Doporučil jsem ji na její pozici zde
I can't stay overnight	Nemůžu zůstat přes noc
Everything had to move at twice the speed	Všechno se muselo pohybovat dvojnásobnou rychlostí
I gave it to those who pushed inside	Dal jsem to těm, kteří se tlačili dovnitř
I still have to pick up some things from there	Stejně si odtamtud musím vyzvednout nějaké věci
I got up and moved on	Vstal jsem a přešel k tomu
I mean, that wasn't the plan	Teda, to nebyl plán
I just can't be with you anymore	Jen už s tebou nemůžu být
I cleaned a little creepers and leaves	Očistil jsem trochu lián a listí
I will respect your space	Budu respektovat váš prostor
I would tell me that	To bych mi řekl
The critical reaction was mixed	Kritická reakce byla smíšená
I just made coffee	Právě jsem si udělal kávu
I was ready to record	Byl jsem připraven k nahrávání
I ask, it's a science	Ptám se, je to věda
I have absolutely no desire anymore	Už nemám absolutně žádnou touhu
I wanted to make a complaint about myself	Chtěl jsem na sebe podat stížnost
Partner or nothing	Partner nebo nic
I could accept that name myself	Sám bych se s tím jménem mohl smířit
I know she just graduated from university in the city	Vím, že právě dokončila univerzitu ve městě
I want to say a few words	Chci ti říct pár slov
I'd rather not draw attention	Raději neupozorňuji
Leave the air alone	Nechte vzduch na pokoji
I needed to know where she was	Potřeboval jsem vědět, kde byla
I want you to grab my back	Chci, abys mě chytil za záda
I should have asked him for something other than court documents	Měl jsem ho požádat o něco kromě soudních dokumentů
In fact, I was nervous to meet him	Vlastně jsem byl nervózní, abych ho potkal
I never got married, so no kids	Nikdy jsem se neoženil, takže žádné děti
I don't understand what's going on here	Nechápu, co se tady děje
A hundred things can still go wrong	Stovka věcí se ještě může pokazit
I hope he accepts this offer	Doufám, že tuto nabídku přijme
A place where its potential would be seen	Místo, kde by byl vidět jeho potenciál
I needed to work out what was going on	Potřeboval jsem zpracovat, co se děje
I'd like to stop taking them	Rád bych je přestal brát
I never understood science in college	Na vysoké škole jsem nikdy neporozuměl vědě
I was really selfish	Opravdu jsem byl sobecký
I spent another ten years there	Strávil jsem tam dalších deset let
A second later, her brain connected	O vteřinu později se její mozek propojil
I set it up right after you left	Nastavil jsem to hned poté, co jsi odešel
I knelt down and hugged everyone around the shoulders	Klekl jsem si a objal každého kolem ramen
I have a message for our enemies	Mám zprávu pro naše nepřátele
It was briefly available on home video	Krátce to bylo dostupné na domácím videu
I was a terrible, lying fool	Byl jsem hrozný, prolhaný blázen
I took a deep breath and prepared	Zhluboka jsem se nadechl a připravil se
I was happy for him and I told him	Byl jsem za něj rád a řekl jsem mu to
I'll explain everything later	Vše vám vysvětlím později
I couldn't wish for anything more	Nic víc jsem si přát nemohl
I feel good here with all the people	Cítím se tu dobře se všemi lidmi
I can't see my knife	Nevidím svůj nůž
I didn't laugh with him	Nesmál jsem se s ním
There was still a stupidity called hope	Pořád se na mě držela hloupost zvaná naděje
I begged myself to get up and do something	Prosil jsem sám sebe, abych vstal a něco udělal
I got in their way and they got in mine	Připletl jsem se jim do cesty a oni do mé
Several of them are independent enough to sign their name	Několik z nich je dostatečně nezávislých na to, aby podepsali své jméno
I can't just wish them away anymore	Už je nemůžu jen tak přát pryč
I have to redo the frame	Musím předělat rám
I didn't know what to tell him	Nevěděl jsem, co mu mám říct
I came to share my words	Přišel jsem se podělit o svá slova
I'm fighting not to darken	Bojuji, abych neztmavl
I heard it years ago, it seemed like a century	Slyšel jsem to před lety, zdálo se mi to století
I've never had a boyfriend in bed before	Ještě nikdy jsem v posteli neměla kluka
I slept with him for three months	Spala jsem s ním tři měsíce
London lost to the champion again	Londýn opět prohrál s šampionem
I hope this letter finds you well, my love	Doufám, že tě tento dopis najde dobře, má lásko
I can't answer the question without going through the country	Nemohu odpovědět na otázku, aniž bych prošel zemi
I can't just secure my family	Nemohu zabezpečit jen svou rodinu
I just looked too deep into too many	Jen jsem se díval příliš hluboko do příliš mnoha
I encourage everyone to read her book	Doporučuji všem, aby si její knihu přečetli
I love everything design, science and art	Miluji všechno design, vědu a umění
I thought he would be here	Myslel jsem, že tu bude
I know none of this is normal	Vím, že nic z toho není normální
I didn't even know it was possible	Ani jsem nevěděl, že je to možné
I remember something	Něco si pamatuji
I didn't know he was there	Nevěděl jsem, že tam je
I look down and see a note on the ground	Podívám se dolů a vidím na zemi poznámku
There's nothing I can do for you today	Dnes pro tebe nemůžu nic udělat
I did it	Dělal jsem to
I got up and headed for the bathroom	Vstal jsem a zamířil do koupelny
I fall to my knees and I don't know what's going on	Padám na kolena a nevím, co se děje
I had it under control	Měl jsem to pod kontrolou
I heard he was quite an interpreter	Slyšel jsem, že je docela tlumočník
I call it dark energy because it sounds cool	Říkám tomu temná energie, protože to zní cool
Of course, I protested against that	Proti tomu jsem samozřejmě protestoval
Many other priests from the area were also present	Přítomno bylo i mnoho dalších kněží z okolí
I went to three shops to ask for directions	Šel jsem do tří obchodů, abych se zeptal na cestu
The man followed him a short distance behind him	Muž ho následoval kousek za ním
Maybe they'll start working on it	Možná na tom začnu pracovat
I just can't risk it now	Prostě to teď nemůžu riskovat
I learned that crap	Naučil jsem se z toho svinstva
I frown in confusion	Zamračím se zmatením
What was right had to be done	Co bylo správné, muselo se udělat
I would dress anyway	Oblékl bych se jakkoli
I'll check the radio in the kitchen	Mrknu na rádio v kuchyni
I will not have such a marriage	Takové manželství mít nebudu
I looked over my shoulder	Ohlédl jsem se přes rameno
I paid for it all three times	Zaplatil jsem to všechno třikrát
I think your way is so much better	Myslím, že tvůj způsob je tak lepší
I wonder if my mom once knew him	Zajímalo by mě, jestli ho kdysi moje máma znala
In fact, I'm surprised he's still with me	Vlastně se divím, že je stále se mnou
The couple had a son and a daughter	Pár měl syna a dceru
I indicate where the work will be done	Uvádím, kde bude práce provedena
I was tired of life	Unavoval mě život
I like the location on this	Líbí se mi umístění na tomto
I spread my legs more	Roztáhla jsem nohy víc
I gave you everything	Dával jsem ti všechno
I enjoy your company and I consider all visitors to be my friends	Baví mě vaše společnost a všechny návštěvníky považuji za své přátele
The boy who worked in our stable	Chlapec, který pracoval v naší stáji
I have only one fundamental requirement for you	Mám na tebe jen jeden zásadní požadavek
I feel so small, so insignificant in front of them	Cítím se před nimi tak malý, tak bezvýznamný
As a result, they forgot more important things	Díky tomu zapomněli na důležitější věci
I was wondering how to describe it to him	Přemýšlel jsem, jak mu to popsat
I know how to coordinate several vessels	Vím, jak koordinovat několik plavidel
I can barely remember what actually happened that night	Sotva si pamatuji, co se vlastně té noci stalo
I felt a certain degree of defeat	Cítil jsem určitou míru porážky
The escape symbol turned into a massacre	Symbol útěku se změnil v masakr
I wanted to spare him that feeling	Chtěl jsem ho ušetřit toho pocitu
I think his statement is muddy	Myslím, že jeho prohlášení je zablácené
I love being with him	Miluji být s ním
I borrowed it for the night	Půjčil jsem si ho na noc
I want you to live in the truth	Chci, abys žil v pravdě
Hard to describe in another way	Těžko to popsat jiným způsobem
Friend of a friend	Přítel přítele
I watch them exchange kisses	Pozoruji, jak si vyměňují polibek
I called the hospital	Volal jsem do nemocnice
It just didn't occur to me	Jen mě to nenapadlo
I would never expect this	Tohle bych nikdy nečekal
I found no reason not to	Nenašel jsem žádný důvod, proč ne
I like it when I sometimes feel it on my tongue	Mám rád, když to někdy cítím na jazyku
I asked him where the food was	Zeptal jsem se ho, kde je jídlo
I have to organize the mess	Musím zorganizovat ten nepořádek
A new wave of fear filled him	Naplnila ho nová vlna strachu
I loved everyone but myself	Miloval jsem všechny kromě sebe
I prayed she wouldn't stop talking to me	Modlila jsem se, aby se mnou nepřestávala mluvit
I have a complaint about the bottle	Mám stížnost na láhev
I thought it was destroyed nine thousand years ago	Myslel jsem, že byl zničen před devíti tisíci lety
I looked away quickly	Rychle jsem odvrátil pohled
I heard him, but he sounded distant	Slyšel jsem ho, ale zněl vzdáleně
I had no idea what the words of knowledge were	Neměl jsem ponětí, co jsou slova poznání
I won't let him get that close to me	Nedovolím, aby se ke mně dostala tak blízko
I felt clean and true to myself	Cítil jsem se čistý a pravdivý k sobě
I needed to see him first	Potřeboval jsem ho nejdřív vidět
I decided it wasn't them	Rozhodl jsem se, že to nejsou oni
Some will do more than mention it	Někteří toho udělají víc, než že to zmíní
I assume you didn't tell them about the key	Předpokládám, že jsi jim neřekl o klíči
I need to know where you want to go	Potřebuji vědět, kam chceš jít
I like to watch him communicate with her	Rád se dívám, jak s ní komunikuje
I'm rehearsing for the dance team next week	Příští týden zkouším do tanečního týmu
I did as quickly as she asked	Rychle jsem udělal, jak požádala
I am looking for my soulmate	Hledám svou spřízněnou duši
I can't believe she has a baby	Nemůžu uvěřit, že má dítě
A dull pain shot through his back	Zády mu projela tupá bolest
I noticed that he searches for things on the internet every day	Všiml jsem si, že každý den hledá věci na internetu
It's a good exchange	Je to dobrá výměna
I believe this was my first phone call of the day	Věřím, že to byl můj první telefonát dne
One hundred years later, the situation is almost the same	O sto let později je situace téměř stejná
I put a hyphen next to the name	Vedle jména jsem dal pomlčku
I kept my eyes closed	Nechal jsem oči zavřené
I brought you back to life for a few days	Přivedl jsem tě zpět k životu na několik dní
I can be in town in thirty minutes	Ve městě můžu být za třicet minut
Please keep us in your prayers	Zachovejte nás prosím ve svých modlitbách
I pay all my bills	Platím všechny své účty
I really didn't mean that	To jsem opravdu nemyslel
I'm giving up on that	Toho se vzdávám
There was a great silence	Zůstalo velké ticho
I'm proud of who you became	Jsem hrdý na to, kým ses stal
I know my compatriots	Znám své krajany
I leaned over and kissed him	Naklonil jsem se a políbil ho
Here we can have units in peacetime	Zde můžeme mít jednotky v době míru
It looked like a toy	Vypadala jako hračka
I wish we all stayed with them	Přál bych si, abychom všichni zůstali s nimi
I have a new job and a new apartment	Mám novou práci a nový byt
I wasn't there and nobody told me much	Nebyl jsem tam a nikdo mi toho moc neřekl
I will never be anything but honest with you	Nikdy nebudu nic, ale upřímný k tobě
He was taken to hospital	Byl převezen do nemocnice
I was a romantic in those years	V těch letech jsem byl romantik
I went to the main bathroom and cried	Šel jsem do hlavní koupelny a plakal
I should have noticed	Měl jsem si toho všimnout
I used to beat shit out of her	Kdysi jsem z ní vymlátil hovno
I didn't know most of the names	Většinu jmen jsem nepoznal
I didn't mean to say that	Nechtěl jsem to říct
I wrote thirty to forty pages a day	Psal jsem třicet až čtyřicet stránek denně
Then I washed the rest of her back	Pak jsem jí umyl zbytek zad
I caught up with her	Dohonil jsem ji
I waited for my turn	Čekal jsem, až na mě přijde řada
I want you to read the third character	Chci, abyste četli třetí postavu
His wife and daughter joined him there	Tam se k němu přidala jeho žena a dcera
I will benefit from his efforts	Budu mít prospěch z jeho snahy
I plan to add to that, maybe a lot	Plánuji k tomu přidat, možná hodně
A ladder descended into the darkness	Do tmy sestoupil žebřík
I shook my head to get rid of such thoughts	Zatřásl jsem hlavou, abych se zbavil takových myšlenek
I knew what business he was talking about	Věděl jsem, o kterém obchodě mluví
I remember the other one	Pamatuji si toho druhého
I'm telling you this as a fact	Říkám vám to jako fakt
I saw their point	Viděl jsem jejich pointu
I will be a monster in this water	Budu monstrum v této vodě
I wouldn't let them live with me	Nenechal bych je se mnou bydlet
I love watching him play, win or lose	Miluji ho sledovat, jak hraje, vyhrává nebo prohrává
I still have that letter and I still read it sometimes	Ten dopis stále mám a stále ho občas čtu
A similar decline was recorded in community data	Podobný pokles byl zaznamenán v komunitních datech
I had to change his mind	Musel jsem změnit jeho názor
I hesitated for a moment	Chvilku jsem váhal
I knew we shouldn't have sent you	Věděl jsem, že jsme tě neměli posílat
There is usually only one generation per year	Obvykle existuje pouze jedna generace za rok
I have to have twenty for this thing	Na tuhle věc jich musím mít dvacet
I didn't realize you were so lonely	Neuvědomil jsem si, že jsi tak osamělý
I can see where you got lost	Už vidím, kam jsi zabloudil
I understood drinking beer	Rozuměl jsem pití piva
I was afraid you wouldn't understand	Bál jsem se, že to nepochopíš
He has a lot of influential people in his pocket	V kapse má spoustu vlivných lidí
I write in bed or in the living room	Píšu v posteli nebo v obýváku
I landed on my feet and looked around	Přistál jsem na nohou a rozhlédl se
I'll be there for the ceremony	Budu tam na obřadu
However, I have noticed that the environment is changing slightly	Všiml jsem si však, že se prostředí mírně mění
One day I'll show you there	Jednoho dne vám to tam ukážu
The Senate investigation report was never made public	Zpráva o vyšetřování senátu nebyla nikdy veřejně zveřejněna
I wanted to call you today	Dnes jsem ti chtěl zavolat
I looked at him for a while	Chvíli jsem si ho prohlížel
I didn't mean to hurt you	Nechtěl jsem ti ublížit
It was the biggest moment of my life	Byl to ten největší okamžik v mém životě
I really thought it was you	Opravdu jsem si myslel, že jsi to ty
I had to remind him that it was my operation	Musel jsem mu připomenout, že to byla moje operace
I could use an extra gun	Mohl bych použít extra pistoli
I tried to show her how to throw	Snažil jsem se jí ukázat, jak se hází
I write about exile, memories and the passage of time	Píšu o exilu, vzpomínkách a plynutí času
I shoved them into my jeans pocket	Strčil jsem je do kapsy džín
I was still thinking about the salad with the ranch dressing	Pořád jsem myslel na salát s rančovým dresinkem
Both complaints were rejected	Obě stížnosti byly zamítnuty
I have a path in my head that you will follow	Mám v hlavě cestu, po které půjdeš
The ship's operator remained in business after the accident	Provozovatel lodi zůstal po nehodě v podnikání
A warm feeling shot through him as he looked at him	Při pohledu na něj jím projel hřejivý pocit
She was greeted by a smooth stone platform	Přivítala ji hladká kamenná plošina
I live one floor below	Bydlím o patro níže
I just don't know where to start	Jen nevím, kde začít
I came home just to pack	Přišel jsem domů jen balit
I would like a solution without confusion	Chtěl bych řešení bez zmatků
This result has attracted a lot of public attention	Tento výsledek vyvolal velkou pozornost veřejnosti
I couldn't find the carrot by the nose	Nemohl jsem najít mrkev za nos
Unfortunately, I became a victim	Bohužel jsem se toho stal obětí
I didn't belong to his category	Nepatřil jsem do jeho kategorie
I didn't feel the needle come in	Necítil jsem, jak jehla vnikla dovnitř
Hook directly into the jaw	Hák přímo do čelisti
I set the food aside and walked to the door	Odložil jsem jídlo stranou a přešel ke dveřím
I think she's really doing well	Myslím, že se jí to opravdu daří
I turned quickly and looked out of the broken window	Rychle jsem se otočil a podíval se z rozbitého okna
I want to stay with her	Chci s ní zůstat
I decided to go ahead and talk	Rozhodl jsem se jít dopředu a promluvit
I thought it was a beautiful ending	Myslel jsem, že je to krásný konec
I hated having no control	Nenáviděl jsem nemít žádnou kontrolu
I clear my throat and pull away, standing up	Odkašlu si a odtáhnu se, vestoje
I took a chance and tried something new today	Využil jsem šance a dnes zkusil něco nového
I'll go out and come home on foot at night	Vyjdu ven a v noci se vrátím domů pěšky
I couldn't run away from home then	Tehdy jsem nemohl utéct z domova
I think some of you love him too	Myslím, že ho část z vás také miluje
I left it on my body	Nechal jsem to na těle
I bit the inside of my face	Kousla jsem se do vnitřní strany tváře
I had no idea you would miss me	Netušil jsem, že ti budu chybět
I didn't quite understand how the world works	Moc jsem nechápal, jak svět funguje
His computer threw the whole album out of phase	Jeho počítač vyhodil celé album z fáze
I love being close to them	Miluji být v jejich blízkosti
I need to know what's next	Potřebuji vědět, co bude dál
A bench was built on top of the structure	Na vrcholu konstrukce byla postavena lavička
It never occurred to me before	Nikdy předtím mě to nenapadlo
I've never talked to this man	Nikdy jsem se s tímto mužem nebavila
I almost forgot about it	Už jsem na to skoro zapomněl
I hesitated, but only for a moment	Váhal jsem, ale jen na chvíli
A weapon like this made any kind of armor useless	Zbraň, jako je tato, učinila jakýkoli druh brnění zbytečným
I gave him my number	Dal jsem mu své číslo
I turned to face the others	Otočil jsem se čelem k ostatním
I counted on my fingers	Počítal jsem na prstech
I think he was talking about his girlfriend	Myslím, že mluvil o své přítelkyni
I knew he would be fantastically tall as long as he lasted	Věděl jsem, že bude fantasticky vysoký, dokud vydrží
I knew what you were trying to do	Věděl jsem, o co se snažíš
I don't know your condition	Neznám váš stav
A possible border ditch is also visible	Viditelný je i případný hraniční příkop
I knew you would find him	Věděl jsem, že ho najdeš
I tried to relax and used that emotion	Snažil jsem se uvolnit a použil jsem tuto emoci
I drink drinks because they help	Piju nápoje, protože pomáhají
I took care of you during the month of your pregnancy	Staral jsem se o tebe během měsíce tvého těhotenství
I don't understand why you didn't tell me	Nechápu, proč jsi mi to neřekl
I didn't even know what they were	Ani jsem nepoznal, co jsou zač
I did well, even though it wasn't perfect	Zvládl jsem to dobře, i když to nebylo ideální
A strange, tense silence followed	Následovalo zvláštní, napjaté ticho
I have maybe two years until the wedding	Do svatby mi zbývají snad dva roky
I just thought it was a cartoon	Jen jsem si myslel, že je to karikatura
I should have raised it by now	Už jsem to měl vznést
I should be grateful	Měl bych být vděčný
I can only recognize it in the silver glow	Dokážu to jen rozeznat ve stříbrné záři
Arnold decided to back off	Arnold se rozhodl couvnout
I have to keep training	Musím dál trénovat
A smart businessman came across a perfect marketing scheme	Chytrý podnikatel narazil na dokonalé marketingové schéma
I stared at the ceiling, creating images from the texture	Zíral jsem na strop a vytvářel obrázky z textury
I looked out the window as the city walked by	Díval jsem se z okna, zatímco město procházelo kolem
I know everything about these things	Vím o těchto věcech všechno
I picked up the phone quickly	Rychle jsem zvedl telefon
There was a shout in the distance	Z dálky se ozval výkřik
I knew some, but none by name	Některé jsem poznal, ale žádného podle jména
I need you to be my hands	Potřebuji, abys byl mýma rukama
I always told you the truth	Vždy jsem ti říkal pravdu
Weights fell on him	Dopadla na něj závaží
A cigarette wouldn't do much damage	Cigareta by moc škody nenadělala
I have every right to do so	mám na to plné právo
I'll find us a place for now	Prozatím nám najdu místo
I will never get bored	Nikdy mě to neomrzí
I have to keep working	Musím pokračovat v práci
I could not believe it	Nemohl jsem tomu uvěřit
People from all over the country are watching this story	Lidé z celé země tento příběh sledují
I've wanted the man dead for years	Už roky jsem chtěl toho muže mrtvého
I decided to be grateful	Rozhodl jsem se být vděčný
I want me to leave this vessel as well	Chci, abych odešel z tohoto plavidla také
I stopped it as soon as it started	Zastavil jsem to hned, jak to začalo
I heard my mother start sobbing	Slyšel jsem, jak moje matka začala vzlykat
I frown and just wonder more	Zamračím se a jen se víc divím
I couldn't stop laughing anymore	Už jsem nedokázal potlačit smích
I finally allowed myself to breathe	Konečně jsem si dovolil vydechnout
A normal mortal would never notice	Normální smrtelník by si toho nikdy nevšiml
I didn't care what we did	Bylo mi jedno, co budeme dělat
Guitar on the wall	Kytara na zdi
Thieves are caught by a clever detective	Zloděje chytí až chytrý detektiv
I gasped with grateful praise	Zalapal jsem po dechu vděčnou chválou
I just want to be in his arms	Chci být jen v jeho objetí
I didn't see them burned	Neviděl jsem je spálené
I have everything ready on the safe side	Mám vše připraveno na bezpečné straně
I'm a girl of open thoughts	Jsem dívka otevřených myšlenek
I will give your authority and blessings to another as well	Tvou autoritu a požehnání dám také jinému
I threw and spun what looked like an eternity	Házel jsem a otáčel se, co vypadalo jako věčnost
I would play with the boys at the gym	Hrál bych s klukama v tělocvičně
I could sleep right here on this bench	Mohl bych usnout přímo tady na této lavičce
And many countries and cities are desolate	A mnoho zemí a měst zpustlo
I was glad they stayed close	Byl jsem rád, že zůstali blízko
I was afraid of death	Bál jsem se smrti
I need a daily routine	Potřebuji každodenní rutinu
I want him to like my job	Chci, aby se mu moje práce líbila
Lonely metal chair second	Osamělá kovová židle druhá
The last battle was launched	Byla zahájena poslední bitva
I rolled onto my back and took a deep breath	Převalil jsem se na záda a zhluboka se nadechl
I request the use of a physical station	Žádám o použití fyzické stanice
I've learned that crying for mercy is useless	Naučil jsem se, že plakat po milosti je zbytečné
I only bought it for business	Koupil jsem pouze do podnikání
I lost all interest in finding a job	Ztratil jsem veškerý zájem o hledání zaměstnání
I may be dead in another hour	Za další hodinu můžu být mrtvý
I just didn't know how to stop things	Jen jsem nevěděl, jak věci zastavit
I went with it and left her tonight	Šel jsem s tím a nechal ji večer
There was nothing I could do until the drugs were gone	Nemohl jsem nic dělat, dokud léky nevymizely
I completely forgot about the candle and came back	Úplně jsem zapomněl na svíčku a vrátil jsem se
I wouldn't have this fight with her	Tento boj bych s ní nevedl
I waited for it to come for me	Čekal jsem, až to pro mě přijde
I'll let you go now	Teď tě nechám jít
Ice asked for no competition	Ice prosil žádnou soutěž
I won't let that happen	Nedopustím, aby se to stalo
I thought a maximum of three	Myslel jsem, že maximálně tři
I wasn't good at waiting	Nebyl jsem dobrý v čekání
I thought he was going to be furious	Myslel jsem, že bude zuřit
I like to watch him listen to me	Rád se dívám, jak mě poslouchá
Their stay was short	Jejich pobyt byl krátký
I can't promise you anything right now	Nemohu ti hned nic slíbit
I could feel his eyes examining me	Cítila jsem, jak mě jeho oči zkoumají
Safety net when something is wrong	Záchranná síť, když je něco špatně
I can get through this, but not easily	Dokážu se přes to dostat, ale ne snadno
I can try to work there	Můžu tam zkusit pracovat
I can get this far quite easily	Tak daleko se dostanu docela snadno
I headed straight for the bathroom to wash	Zamířil jsem rovnou do koupelny se umýt
Much longer, really	Mnohem déle, opravdu
I saw sincere concern in your eyes	Viděl jsem ve tvých očích upřímnou starost
That morning I left one arrow shorter	Toho rána jsem odešel o jeden šíp kratší
I also had a father who didn't want me	Měl jsem také otce, který mě nechtěl
I have a good reason for that	Mám k tomu dobrý důvod
I had to take a few hours last week	Minulý týden jsem si musel dát pár hodin
I dive back into the hard bed	Ponořím se zpět do tvrdé postele
Apparently a new guest	Zřejmě nový host
I was smoking a cigarette	Kouřil jsem cigaretu
I just smiled and went to the kitchen	Jen jsem se usmála a šla do kuchyně
The canvas cover completely surrounded him	Plátěný přehoz ho úplně obklopoval
My joints hurt much less	Bolí mě mnohem méně klouby
I know you can smell blood on them	Vím, že na nich cítíte krev
I just wish someone else was here	Jen bych si přál, aby tu byl někdo jiný
I reached out to touch his endless rays	Natáhl jsem ruku, abych se dotkl jeho nekonečných paprsků
Now I know what it was	Teď už vím, co to bylo
I did well too	Taky se mi dařilo
I went upstairs and the phone rang	Šel jsem nahoru a zazvonil telefon
I was weak and the pain hurt so badly	Byl jsem slabý a chůze mě nesmírně bolela
I hope I can send at least six	Doufám, že jich můžu poslat alespoň šest
I kept it because of the inscription inside the hat	Nechal jsem si ho kvůli nápisu uvnitř klobouku
The specimen was later lost	Exemplář se později ztratil
I told him to take it	Řekl jsem mu, aby to vzal
There is no reasonable evidence to support both stories	Neexistuje žádný rozumný důkaz, který by podporoval oba příběhy
I grew up with very practical parents	Vyrůstal jsem s velmi praktickými rodiči
Family on the verge	Rodina na pokraji
Suddenly I hugged my hands	Najednou jsem se objala rukama
I know you came to talk to me	Vím, že si se mnou přišel promluvit
I went straight to my living room	Šel jsem rovnou do svého obýváku
I didn't wait five seconds to send an SMS and email back	Nečekal jsem pět sekund, abych poslal SMS a e-mail zpět
I found a road that was a road	Našel jsem cestu, která byla silnicí
I looked at her for a long time and said nothing	Dlouho jsem se na ni díval a nic neříkal
I admit that this can be the worst test	Připouštím, že to může být nejstrašnější zkouška
A slow smile spread across his lips	Přes rty se mu rozlil pomalý úsměv
I've heard that sentence before	Tu větu jsem už někde slyšel
I was in the office, at my desk	Byl jsem v kanceláři, u svého stolu
I thought we'd get hit	Myslel jsem, že dostaneme ránu
I need it sometimes, but not always	Občas to potřebuji, ale ne vždy
I always started with the most visible, hunger and thirst	Vždy jsem začínal tím nejviditelnějším, hladem a žízní
I hope he had a long life	Doufám, že měl dlouhý život
I also like to go to places alone	Také ráda chodím na místa sama
I really didn't need you to do that	Opravdu jsem tě k tomu nepotřeboval
I promised to protect you both	Slíbil jsem jí, že vás oba ochráním
I'm considering the probability of leaving it there all night	Zvažuji pravděpodobnost, že to tam nechám celou noc
I miss riding in the countryside	Chybí mi jízda na venkově
I hear someone coughing	Slyším, jak si někdo odkašlal
I had to go to school and start a career	Musel jsem jít do školy a začít kariéru
I bowed my head to the bar	Sklonil jsem hlavu k baru
I tried to think of something else	Snažil jsem se myslet na něco jiného
I nodded and followed him up the stairs	Přikývl jsem hlavou a následoval ho po schodech
I thought better	Myslel jsem si to lépe
I saw her at the airport	Viděl jsem ji na letišti
I know your work very well	Znám vaši práci velmi dobře
I met two people	Poznal jsem dvě osoby
Delayed return of symptoms has been reported	Byl hlášen opožděný návrat příznaků
I felt isolated and I missed by my side	Cítil jsem se izolovaný a chyběla mi po mém boku
I can see them clearly in the night vision	V nočním vidění je jasně vidím
I actually told her to go crazy	Vlastně jsem jí řekl, ať se z toho zblázní
I 'il make a gesture to talk	Udělám gesto, které má vybízet k řeči
I couldn't tell if he was alive or not	Nemohl jsem říct, jestli je naživu nebo ne
I didn't even expect me to feel that way about you	Ani jsem nečekal, že se k tobě budu takhle cítit
I didn't start the fires	Já jsem ty ohně nezaložil
I know he won't let me down	Vím, že mě nezklame
The cash flow plan does not have the same restrictions	Plán peněžních toků nemá stejná omezení
I approached her carefully	Opatrně jsem se k ní přiblížil
A long history was decided with the banking company	S bankovní společností bylo rozhodnuto o dlouhé historii
We never meant it	Nikdy jsme ji neměli na mysli
I don't think it really matters anymore	Myslím, že už je to vlastně jedno
I still have an eye, so it turned out well	Oko mám pořád, tak to dopadlo dobře
I was having a hard time	Prožíval jsem krušné období
I lifted the stem to my lips and blew away	Zvedl jsem stonek ke rtům a odfoukl
I got lost in his eyes and forgot everything else	Ztratila jsem se v jeho očích a zapomněla na všechno ostatní
All I know is that he did it	Vím jen, že to udělal
Great book based on a real experience	Skvělá kniha založená na skutečném zážitku
I had to tap it to wake him up	Musel jsem do toho ťuknout, abych ho probudil
I could have taken steps	Mohl jsem podniknout kroky
I'm an experienced killer	Jsem zkušený vrah
A bad teacher can do a lot of damage	Špatný učitel může napáchat mnoho škody
Life outside her home	Život mimo její domov
I felt a solid surface beneath me	Cítil jsem pod sebou pevný povrch
I put on clothes that fell like shells	Oblékla jsem si šaty, které padly jako ulité
I couldn't even make myself say that	Ani jsem se nedokázal přimět to říct
I always have to keep it	Vždy to musím dodržet
I don't have all the facts	Nemám všechna fakta
I just love this guy	Já toho chlapa prostě miluji
I want a message from you by tonight	Chci od vás zprávu do dnešního večera
I picked him up and handed it to her	Zvedl jsem ho zpět a podal jí ho
I think the professional step is to call ahead	Myslím, že profi krok je zavolat dopředu
I want everything now	Chci všechno hned
Really, really	Opravdu, opravdu
Many newspapers have spoken about this association	O tomto spolku hovořilo mnoho novin
I see some fitted clothes that they usually look fantastic for	Vidím několik vypasovaných oděvů, které obvykle hledají fantasticky
I'm such a fan of these books	Jsem takový fanoušek těchto knih
I continued to develop feelings for this	Pokračoval jsem v rozvoji citů pro toto
I'm getting results	Dostávám výsledky
A cold breeze blew down my neck and cleared my head	Chladný vánek mi foukal na krk a pročistil mi hlavu
I also like the way you added some stars	Také se mi líbí, jak jsi přidal nějaké hvězdičky
I was so out of my element	Byl jsem tak mimo svůj živel
Man is not evil because he has bad desires	Člověk není zlý proto, že má zlé touhy
I was happy when she stopped	Byl jsem šťastný, když přestala
Apparently I didn't buy or drink beer for a month	Očividně jsem si nekoupil ani nepil pivo měsíce
I let my vigilance out of my ability to cast spells	Zklamal jsem svou ostražitost kvůli své schopnosti kouzla
I would die to save you	Umřel bych, abych tě zachránil
I tried not to look, but I found it almost impossible	Snažil jsem se nedívat, ale zjistil jsem, že je to téměř nemožné
A cloud of dust descended over the point of impact	Nad místem dopadu se snesl oblak prachu
I took the opportunity to watch him	Dovolil jsem si využít příležitosti a sledovat ho
It definitely changed that	Rozhodně to změnilo
I told her never to touch me again	Nařídil jsem jí, aby se mě už nikdy nedotýkala
I know him better than anyone	Znám ho lépe než kdokoli jiný
I use my legs and I try to push them out	Používám nohy a snažím se vytlačit ven
I agreed and he was amazing to me	Souhlasil jsem s tím a byl na mě úžasný
I wished he'd let me finish	Přál jsem si, aby mě nechal domluvit
I'm overwhelmed by emotions	Jsem přemožen emocemi
A seed of fear and rebellion	Semínko strachu a vzpoury
I want to apologize for that	Chci se za to omluvit
I can only look up	Nemohu než vzhlédnout
I have to think like them	Musím myslet jako oni
There was a deep peace over him	Zavládl nad ním hluboký mír
I even thought he might be dead by now	Dokonce jsem si myslel, že už může být mrtvý
I laugh with everyone else	Směju se spolu se všemi ostatními
I still didn't say anything	Pořád jsem nic neřekl
I told her his story	Vyprávěl jsem jí jeho příběh
I should have taken it with me	Měl jsem si to vzít s sebou
I started putting it together more than twenty years ago	Začal jsem to dávat dohromady před více než dvaceti lety
I meant the words, but I didn't say them	Myslel jsem ta slova, ale neřekl jsem je
I felt like a rock star	Cítil jsem se jako rocková hvězda
I read the page in my head	Pročítal jsem si stránku v hlavě
Right after we talked, I wrote down the words	Hned poté, co jsme spolu promluvili, jsem si slova zapsal
I laughed, but he meant it	Zasmála jsem se, ale on to myslel vážně
Morris gave birth to another son	Morris porodila dalšího syna
I wanted it to be my cock	Chtěl jsem, aby to byl můj penis
I nod and look at the water myself	Přikývnu a podívám se na sebe také do vody
I can't remember who sings that song	Nemůžu si vzpomenout, kdo tu píseň zpívá
I keep no dislike or resentment in my heart	Ve svém srdci neuchovávám žádnou nechuť ani nelibost
I want to come back for us too	Chci se pro nás také vrátit
I painted something nice and cheerful	Namaloval jsem něco hezkého a veselého
I had no specific goal	Neměl jsem žádný konkrétní cíl
I don't want you to destroy them	Nechci, abyste je zničili
I told him the girls weren't for sale right now	Řekl jsem mu, že ty dívky teď nejsou na prodej
The film is released to critical and commercial failure	Film je propuštěn ke kritickému a komerčnímu selhání
I failed a few times	Párkrát jsem selhal
I think it was for me too	Myslím, že to bylo i pro mě
I settled on the roads you left	Usadil jsem se na těch cestách, které jsi opustil
I couldn't figure out what the problem might be	Nemohl jsem přijít na to, v čem by mohl být problém
I admire their principles and militancy	Obdivuji jejich zásady a bojovnost
I climbed the ladder and opened the box	Vylezl jsem na žebřík a otevřel krabici
I would show you something else	Ukázal bych ještě něco
I still have it in the closet	Pořád to mám ve skříni
The shows were received positively	Přehlídky byly přijaty kladně
I could have escaped	Mohl jsem utéct
I saw their car at the grocery store	Viděl jsem jejich auto v obchodě s potravinami
I wouldn't let them come, even if they wanted to	Nenechal bych je přijít, i kdyby chtěli
The film is a visual insult	Film je vizuální urážka
I had to switch to running	Musel jsem přepnout na běh
I checked the damage	Zkontroloval jsem poškození
I'm not a business owner	Nejsem majitel firmy
I'm obviously happy about that	Z toho mám evidentně radost
I made lunch instead	Místo toho jsem si udělal oběd
After hours of thinking, I had something like a plan	Po hodinách přemýšlení jsem měl něco jako plán
Streets in the weeks following the battle	Ulice v týdnech následujících po bitvě
I speak in words of thunder and power	Mluvím slovy hromu a síly
I looked around the rest of the room	Rozhlédl jsem se po zbytku místnosti
I plan to ride with it until he dies	Mám v plánu s tím jezdit, dokud nezemře
I needed someone who knew what he was doing	Potřeboval jsem někoho, kdo ví, co dělá
I didn't remember what she looked like anymore	Už jsem si nepamatoval, jak vypadala
I offered him a helpless shrug	Nabídl jsem mu bezmocné pokrčení ramen
A small smile crept across her face	Po tváři se jí vloudil malý úsměv
I understand and support him	Chápu ho a podporuji
I admit, it's a strange saying	Přiznávám, je to zvláštní přísloví
All I knew was that they had lost their lives	Věděl jsem jen, že přišli o život
I was too scared to talk	Byl jsem příliš vyděšený, abych promluvil
The lover is always accused of something	Milenec je vždy z něčeho obviněn
I felt him in her every kiss	Cítil jsem jeho v každém jejím polibku
I wasn't with anyone	S nikým jsem nebyl
I'm starting to swim back down	Začínám plavat zpátky dolů
We all try to help	Všichni se snažíme pomáhat
I refuse to do it, even now	Odmítám to udělat, dokonce i teď
Big holiday celebrated by women	Velký svátek oslavovaný ženami
I'm so glad you liked it	Jsem tak rád, že se vám to líbilo
I think it used to be there	Myslím, že tam bývalo
I shake and it's still liquid	Protřepu a stále je tekutý
I could face it	Mohl bych tomu čelit
I did all this for you	Tohle všechno jsem pro tebe udělal
I was not from the tribe	Nebyl jsem z kmene
It felt like the real thing	Připadalo mu to jako to pravé
I opened my eyes to look at the clock	Otevřel jsem oči, abych se podíval na hodiny
I have seen your trial many times	Váš soud jsem viděl mnohokrát
Possible escape	Možný způsob úniku
I think it's always been on the coffee table	Myslím, že to bylo vždy na konferenčním stolku
I work in hospital	Pracuji v nemocnici
I got this number from him before things happened	Dostal jsem od něj toto číslo, než se věci staly
I stared at the floor between my legs	Zíral jsem na podlahu mezi nohama
I didn't have time to explain	Neměl jsem čas to vysvětlovat
I would be jealous, hurt, bitter	Byl bych žárlivý, zraněný, zahořklý
I know how independent you are	Vím, jak jsi nezávislý
I don't mean whispering	Nemyslím šeptem
I can't get attention	Nedokážu na sebe upoutat pozornost
However, common evidence emerges from the available evidence	Z dostupných důkazů nicméně vyvstávají společná témata
The manor was once part of the estate	Součástí panství byla kdysi obora
I only have a short life	Mám jen krátkou dobu života
I almost fall off the couch	Málem spadnu z područky pohovky
I came very close to being honest	Přišel jsem k tomu velmi blízko, abych byl upřímný
I just couldn't take it anymore	Už jsem to prostě nevydržel
Wish list if you want	Seznam přání, chcete-li
I could grow up next to you	Mohl bych vyrůst vedle tebe
They are locked up in a prison cell	Jsou zavření ve vězeňské cele
The piercing whistle brought her attention back	Pronikavý hvizd přivedl její pozornost zpět
I assume it will go to the mission log file	Předpokládám, že to půjde do souboru protokolu mise
I could feel him coming through me	Cítil jsem, jak mnou prochází
A number of paths cross the stream	Přes potok prochází řada cest
I built my ego from books and words	Své ego jsem si vybudoval z knih a slov
Rush to catch up on lost time	Spěch dohnat ztracený čas
I have a theme and everything	Mám téma a všechno
I think they guessed what kind of cat was to blame	Myslím, že uhodli, jaká kočka za to může
Smith in the final seconds of the game	Smith v závěrečných sekundách hry
I never got around to it	Nikdy jsem se k tomu nedostal
Nothing emerged from these efforts	Z těchto snah nic nevzešlo
I didn't know which side to take	Nevěděl jsem, na čí stranu se postavit
After three minutes, everyone in the chamber is dead	Po třech minutách jsou všichni v komoře mrtví
His soul became evil by learning magic	Jeho duše se stala zlou tím, že se naučil magii
I wrote, edited and completed my research last night	Včera večer jsem napsal, upravil a dokončil svou výzkumnou práci
I didn't want to win it	Ten jsem nechtěl vyhrát
I told you to be careful, but you insisted	Říkal jsem ti, abys byl opatrný, ale trval jsi na tom
Several officers descended on the beach	Na pláž sestoupilo několik důstojníků
I haven't had a lover in years	Už několik let jsem neměl milence
I haven't felt so relaxed in a long time	Už dlouho jsem se necítil tak uvolněně
I came next to him and looked out	Přišel jsem vedle něj a podíval se ven
I was hoping for something much harder than this	Doufal jsem v něco výrazně těžšího než tohle
I found them in the woods	Našel jsem je v lese
I stood waiting for my destiny	Stál jsem a čekal na svůj osud
I went inside and he closed the door	Vešel jsem dovnitř a on zavřel dveře
I run over and hold her in check	Přeběhnu a držím ji na uzdě
I talked to her about birds and fish	Mluvil jsem s ní o ptácích a rybách
I'm afraid we're doomed	Obávám se, že jsme odsouzeni k záhubě
I had to get some answers	Musel jsem dostat nějaké odpovědi
That episode really disappointed me	Ta epizoda mě opravdu zklamala
Opportunity to talk to a pretty girl	Příležitost promluvit si s hezkou dívkou
I take a deep breath before giving birth	Před porodem se zhluboka nadechnu
I just couldn't wrap my head around it	Prostě jsem si to nedokázala omotat hlavou
I did my hair and makeup	Udělal jsem si vlasy a make-up
I haven't been there yet, but soon	Ještě jsem tam nebyl, ale brzy
I also believe your songs about other things	Věřím i tvé písni o jiných věcech
I had a really hard time making that last jump	Měl jsem opravdu těžké udělat ten poslední skok
I thought it was sexy	Myslel jsem, že je to sexy
I saw it from other eyes	Viděl jsem to z jiných očí
I would travel with this company again	Cestoval bych s touto společností znovu
Diana is later released	Diana je později propuštěna
I can't wait to see the tree	Nemůžu se dočkat, až uvidíš strom
I can feel his leather jacket sitting on him	Vnímám, jak mu sedí jeho kožená bunda
There is a greater truth hidden from us	Skrývá se před námi větší pravda
I cried and shivered, in utter shock	Plakala jsem a třásla se, v naprostém šoku
I wanted to be like her	Chtěla jsem být jako ona
I wonder who it could be	Zajímalo by mě, kdo by to mohl být
I absolutely love your magic	Naprosto miluji tvůj kouzelnický čin
I didn't dare look at him	Neodvážil jsem se na něj podívat
I want him to tell me what he really thinks	Chci, aby mi řekl, co si opravdu myslí
A golden bit of dust landed clearly on his chin	Na bradě mu jasně přistál zlatý kousek prachu
I think whatever appears on the screen is good	Myslím, že cokoli se objeví na obrazovce, je dobré
I almost tripped over pieces of missing tiles	Málem jsem zakopl o kousky chybějících dlaždic
I half-opened the door and watched	Pootevřel jsem dveře a díval se
I beg you to release my child, please	Žádám vás, abyste prosím propustili mé dítě
I didn't want to say anything	Nechtěl jsem nic říkat
I started with another beer and sighed to myself	Začal jsem na dalším pivu a povzdechl si pro sebe
I killed them all, but more were coming	Zabil jsem je všechny, ale stále přicházeli další
I even sang a few songs with the band	Dokonce jsem s kapelou nazpíval pár písniček
I eat the last apple	Sním poslední jablko
A green face appeared	Objevila se zelená tvář
I want something that would completely change my appearance	Chci něco, co by úplně změnilo můj vzhled
I looked down and saw my blood pants	Podíval jsem se dolů a uviděl mé kalhoty od krve
I only know him by legend	Znám ho jen podle pověsti
I can't go to this operation or any other	Nemohu jít na tuto operaci ani na žádnou jinou
I could turn on the lights at any time	Světla jsem mohl rozsvítit kdykoli
I'm just worried about you sometimes	Jen se o tebe občas bojím
I didn't want to go with him yet	Dál jsem s ním ještě jít nechtěl
I never told anyone that much about myself	Nikdy jsem o sobě nikomu tolik neřekla
I do not understand that	nerozumím tomu
He paused as he continued to watch her, smiling	Pauza, když ji dál pozoroval a usmíval se
I believe you have to take people's hand	Věřím, že musíte vzít lidi za ruku
I'm still alive, completely covered in scarlet	Jsem stále naživu, úplně pokrytý šarlatem
I approached him and looked down at him	Přistoupil jsem k němu a podíval se na něj dolů
I was only eighteen	Bylo mi přece jen osmnáct
A special lawyer can help	Pomoci může speciální právník
As you undermine our security, we undermine yours	Jak podkopáváte naši bezpečnost, podkopáváme my vaši
This is done to protect life and property	Děje se tak za účelem ochrany života a majetku
I was too shy to come in	Byl jsem příliš plachý, abych vešel
I blew my left arm wildly	Divoce jsem vyhodil levou paži do vzduchu
I knew there was so much more in you	Věděl jsem, že je toho ve vás mnohem víc
I looked at the moon	Podíval jsem se na měsíc
I want to keep it forever	Chci to držet navždy
I want you to act as a trained operator	Chci, abyste vystupoval jako vyškolený operátor
I wanted to end it all	Chtěl jsem s tím vším skončit
A new and compelling reason to quit	Nový a přesvědčivý důvod, proč skončit
I'm pretty convinced that perfect timing is a myth	Jsem docela přesvědčen, že dokonalé načasování je mýtus
I'm not a real hundred fairy	Nejsem skutečná sto víla
I'll leave my laptop buried here	Nechám svůj notebook pohřbený zde
I told her the truth	Řekl jsem jí pravdu
A panic attack is almost like a violent experience	Záchvat paniky je téměř jako násilný zážitek
I will not leave my friends	Neopustím své přátele
A deer ran across the road in front of us	Přes cestu před námi přeběhl jelen
I learned the difference	Učil jsem se rozdíl
Maybe already	Možná už ano
It should be activated immediately	Mělo být okamžitě uvedeno do činnosti
I washed my face to wake up	Umyla jsem si obličej, abych se probudila
I followed the arrow pointing to the pool at the back	Sledoval jsem šipku ukazující na bazén vzadu
I just want to talk to her again	Jen s ní chci znovu mluvit
I didn't see it that way either	Takhle jsem to taky neviděl
I saw it all and tried to be happy	Všechno jsem to viděl a snažil se být šťastný
I think he's someone special	Myslím, že je to někdo výjimečný
I feel like she doesn't like him	Cítím, že ho nemá ráda
I felt bad all over	Cítil jsem se špatně celý
I find it interesting	Připadá mi to zajímavé
I didn't want to control her	Nechtěl jsem ji ovládat
A large truck carrying a mysterious cargo	Velký náklaďák převážející tajemný náklad
A useful question is how people succeed	Užitečnou otázkou je, jak lidé uspějí
Still, I didn't resist him	Přesto jsem se mu nebránil
I throw the glass on the floor and jump back	Hodím sklenici na zem a skočím zpět
Their only source of light was a small flashlight lantern	Jejich jediným zdrojem světla byla malá baterková lucerna
I look down at my breasts	Podívám se dolů na svá prsa
I press his head to my chest	Přitisknu si jeho hlavu na svou hruď
I'm almost offended	Jsem skoro uražen
I didn't command anymore	Už jsem nevelel
Today I felt like a princess	Dnes jsem se cítila jako princezna
I couldn't put the letters together to say it	Nemohl jsem spojit písmena, abych to vyslovil
I had nothing special to leave my relatives	Neměl jsem nic zvláštního, abych opustil své příbuzné
I was completely lost in deep thought	Úplně jsem se ztratil v hlubokých myšlenkách
Of course, I couldn't touch the water	Vody jsem se samozřejmě nemohl dotknout
I have a job here	Mám tu nějakou práci
I didn't have to be told	Nemusel jsem, aby mi to někdo říkal
Tall beautiful stranger	Vysoký krásný cizinec
It has no strong taste or smell	Nemá žádnou výraznou chuť ani vůni
I wouldn't believe me either	Taky bych mi nevěřil
I wanted to die more than ever	Chtěl jsem zemřít víc než kdy jindy
A man at ease in any situation	Muž v pohodě v každé situaci
I was thinking of a brochure	Myslel jsem na brožuru
I was trying to understand what was going on	Snažil jsem se pochopit, co se děje
Suddenly I was incredibly hot	Najednou mi bylo neskutečně horko
Noise made by an animal, not a human	Hluk, který by vydalo zvíře, ne člověk
I know what it sounds like, but it's true	Vím, jak to zní, ale je to pravda
I assured him it wouldn't hinder my job at all	Ujistil jsem ho, že to vůbec nebude bránit mé práci
I hate what's going on	Nesnáším, co se děje
I'm happy with what we do	Jsem spokojený s tím, co děláme
Then I told him about our last conversation	Pak jsem mu řekl o našem posledním rozhovoru
I'm looking for a change	hledám změnu
Many marketers are based on this fear	Na tomto strachu je založeno mnoho marketingu
I respectfully encourage you to read on	S úctou vás vyzývám, abyste četli dál
I never stopped loving you	Nikdy jsem tě nepřestal milovat
I nod my head and lean her against his chest	Přikývnu hlavou a opřu ji o jeho hruď
There were also problems with the engine	Problémy byly i s motorem
I bet he's got that color hidden somewhere	Vsadím se, že tu barvu má někde schovanou
I thought it was damn weird	Myslel jsem, že to bylo zatraceně zvláštní
But I'll try again	Zkusím to ale ještě jednou
I'm far from the hustle and bustle	Jsem daleko od shonu
I look forward to working with you soon	Těším se na brzkou spolupráci
Maybe part of the basics	Možná součást základů
I didn't get a chance	Nedostal jsem příležitost
I said a short prayer	Řekl jsem krátkou modlitbu
I appreciate you enough to give you what you ask for	Vážím si vás natolik, abych vám dal, o co žádáte
I call after him to see where he's going	Volám za ním, abych sledoval, kam jde
I never realized that this part of the state has mountains	Nikdy jsem si neuvědomil, že tato část státu má hory
I'm artificial intelligence	Jsem umělá inteligence
School friend	Kamarád ze školy
I looked around	Rozhlédl jsem se po okolí
I forgot earlier when you called	Zapomněl jsem dříve, když jsi volala
He had no art lessons	Neměl žádné lekce umění
I love being so close	Miluji být takhle blízko
I wanted to leave this place forever	Chtěl jsem toto místo nadobro opustit
I told them it hit me	Řekl jsem jim, že mě to zasáhlo
Change of habit or routine	Změna zvyku nebo rutiny
At that moment, I was sincerely afraid of him	V tu chvíli jsem se ho upřímně bála
The case was then brought to court	Případ byl poté předložen soudu
I know they'll want to talk to you too	Vím, že s tebou budou chtít mluvit taky
I would hardly do that	To bych těžko neudělal
I need to hear her reaction	Potřebuji slyšet její reakci
I didn't know how to handle just sitting	Nevěděl jsem, jak zvládnout pouhé sezení
I heard you, but you didn't hear me	Slyšel jsem tě, ale ty jsi neslyšela mě
Suddenly I didn't want to leave	Najednou se mi nechtělo odejít
He never submitted anything to the publication again	Do publikace již nikdy nic nepředložil
I have chosen you to protect him	Vybral jsem si vás za úkol jeho ochrany
A sharp turn would be too obvious	Ostrá zatáčka by byla příliš zřejmá
I hated seeing them together	Nenáviděl jsem je vidět spolu
Other cast members also praised the added music	Ostatní členové obsazení také chválili přidanou hudbu
I do not understand why	nerozumím proč
I turned to the members of the group and shrugged	Otočil jsem se ke členům skupiny a pokrčil rameny
I wanted to break things up	Chtěl jsem věci rozbít
I don't remember his exact reason	Nepamatuji si jeho přesný důvod
I thought it was just an old skeleton	Myslel jsem, že to bude jen stará kostra
I have his phone number	Mám jeho telefonní číslo
A tall, slender child came down the driveway	Po příjezdové cestě sešlo vysoké, štíhlé dítě
She was covered in cold sweat	Pokryl ji studený pot
I left the car around the corner	Nechal jsem auto za rohem
I'd like someone to finish it for me	Byl bych rád, kdyby to někdo dokončil za mě
I was under his full control	Byl jsem pod jeho plnou kontrolou
A quick glance will show that the topics are diverse	Rychlý pohled ukáže, že témata jsou různorodá
I made a mistake in the mail	Udělal jsem chybu v poště
I still haven't forgiven them	Stále jsem jim to neodpustil
I'm right behind her	Jsem hned za ní
I stayed a few steps behind him	Zůstal jsem pár kroků za ním
They lie down to a deep sleep	Lehnou si k hlubokému spánku
I know a lot of talented ruins	Znám spoustu talentovaných ruin
I really smelled wood	Opravdu jsem cítil vůni dřeva
This has provoked strong criticism from all sides	To vyvolalo silnou kritiku ze všech stran
I wanted everything to be perfect tonight	Chtěl jsem, aby dnes večer bylo všechno perfektní
I felt much better now	Cítil jsem se teď mnohem lépe
We were quite noticeable as the clock dragged on	Byli jsme docela nápadní, jak se hodiny vlekly
I can do a lot with my name	Se jménem dokážu hodně
I had a girlfriend who did it	Měl jsem přítelkyni, která to dělala
I regularly update class reports, homework and calendar	Pravidelně aktualizuji zprávy ve třídě, domácí úkoly a kalendář
I was not required to write a positive review	Nebyl jsem povinen napsat kladnou recenzi
I had no idea about any agreement	O žádné dohodě jsem neměl tušení
I can't stop, but I growled at you	Nemůžu přestat, ale zavrčel jsem na tebe
I want my family happiness	Chci své rodinné štěstí
I hope he doesn't mind going for a ride with us	Doufám, že mu nebude vadit jít s námi na projížďku
A more direct route would be to travel by boat	Přímější cestou by bylo cestovat lodí
I think he hit them on several worlds	Myslím, že je zasáhl na několika světech
It was their first joint reign at the tag team championship	Bylo to jejich první společné kralování na šampionátu tag teamů
I didn't bother taking a shower	Neobtěžoval jsem se sprchovat
I was finding out where it was coming from	Zjišťoval jsem, odkud to jde
The publisher gave no reason	Vydavatel neuvedl žádný důvod
I never seem to do the right thing around men	Zdá se, že kolem mužů nikdy nedělám správnou věc
I've never been on a date before	Nikdy předtím jsem na rande nebyl
I close my eyes and try to call in more details	Zavřu oči a snažím se přivolat další podrobnosti
I'm approaching carefully	Opatrně se blížím
A safe operating space for humanity	Bezpečný operační prostor pro lidstvo
I was still watching my weight	Pořád jsem si hlídal váhu
I didn't need to see it again	Nepotřeboval jsem to vidět znovu
I came home with a good collection	Přišel jsem domů s pořádnou sbírkou
I think you will need more time than just today	Myslím, že budete potřebovat více času než jen dnes
I felt interested in men	Cítil jsem zájem mužů
Until then, you still take history	Do té doby stále berete historii
I have about three of them here	Mám je tady asi tři
I didn't even like the cock	Neměl jsem rád ani kohouta
I know he knows	Vím, že ví
I've never been on a group fitness course	Nikdy jsem nebyl na skupinovém fitness kurzu
I connect with them through my window	Spojuji se s nimi přes své okno
I wanted to smirk at his smooth face	Chtěla jsem z jeho hladké tváře srazit úšklebek
I take care of customers and the showcase	Starám se o zákazníky a o vitrínu
I never found out what happened	Nikdy jsem se nedozvěděl, co se stalo
I think we should probably come back	Myslím, že bychom se asi měli vrátit
I will keep improving	Budu se stále zlepšovat
I drove the trains on the floor for hours	Hodiny jsem řídil vlaky po podlaze
I want to change the plan	Chci změnit plán
He probably attended a grammar school in his village	Pravděpodobně ve své obci navštěvoval gymnázium
I would find out about them later in life	Dozvěděl bych se o nich až později v životě
I am forever grateful for the knowledge you have given me	Jsem navždy vděčný za znalosti, které jste mi předal
I'm not young	Nemládnu
I like the design of the packaging they made	Líbí se mi design obalu, který udělali
A man who holds radical views	Člověk, který zastává radikální názory
A strange feeling passed through my body	Tělem mi projel zvláštní pocit
I expect your answer tomorrow after the inspection	Vaši odpověď očekávám zítra po prohlídce
I couldn't have chosen a better daughter	Nemohla jsem si vybrat lepší dceru
I chose the path to it	Vybral jsem si cestu k němu
I have already rejected several proposals	Již jsem několik návrhů odmítl
One thing leads to another	Jedna věc vede k druhé
I looked in my hand mirror	Podíval jsem se do svého ručního zrcátka
By the way, I highly recommend that	To mimochodem vřele doporučuji
I see your point of view	Vidím tvůj pohled na věc
I run the house when the owners are gone	Vedu dům, když jsou majitelé pryč
A smile touched her lips	Úsměv se dotkl jejích rtů
I ate well during the day	Přes den jsem jedl dobře
I can't abuse you like that	Nemůžu tě takhle zneužít
The surprised expression was replaced by a wide smile	Překvapený výraz vystřídal široký úsměv
I'm tempted to ask a lot more	Jsem v pokušení zeptat se mnohem víc
I think that was what they were waiting for	Myslím, že to bylo to, na co čekali
They break up later	Později se rozejdou
The heroine of a poor man	Hrdinka chudého muže
I've been arrested so many times	Byl jsem tolikrát zatčen
I moved so fast they never saw me coming	Pohyboval jsem se tak rychle, že mě nikdy neviděli přicházet
At first glance, I trusted him	Na první pohled jsem mu věřil
The rush of what the future brought crushed me	Spěch toho, co přinesla budoucnost, mě zdrtil
I tell her the doctors are really good here	Říkám jí, že doktoři jsou tady opravdu dobří
I want to get to work	Chci se pustit do práce
I still hoped it would go away	Pořád jsem doufal, že to zmizí
I managed to turn my head enough to see	Podařilo se mi otočit hlavu natolik, abych viděl
I was in his arms, but it wasn't enough	Byla jsem v jeho náručí, ale nestačilo to
I just want to focus on helping them	Chci se soustředit jen na to, abych jim pomohl
I was starting to feel a little better	Začínal jsem se cítit trochu lépe
I took careful steps	Opatrně jsem udělal kroky
I also miss past lives	Chybí mi i minulé životy
I didn't want to make a habit of it	Nechtěl jsem si z toho udělat zvyk
I only need to hear me	Potřebuji, aby mě slyšel jen on
I like how this team has played historically	Líbí se mi, jak tento tým historicky hrál
He sang better every night than the night before	Každý večer zpíval lépe než noc předtím
A national emergency gave him a personal opportunity	Národní nouze mu poskytla osobní příležitost
I also told him my feeling	Řekl jsem mu také svůj pocit
So far, so good	Zatím mi to funguje
I never left the window open	Nikdy jsem nenechal otevřené okno
I grab her arm and turn her towards me	Chytnu ji za paži a otočím ji k sobě
I didn't forget that childhood memory	Nezapomněl jsem na tu vzpomínku z dětství
The video started playing	Začalo se přehrávat video
I wonder what we're going to eat here	Zajímalo by mě, co tady budeme jíst
I just read the report	Právě jsem četl zprávu
Perfect pattern for occasional occasions	Perfektní vzor pro příležitostné příležitosti
I didn't deal with the old days	Nezabýval jsem se starými časy
I can't stop shaking either	Taky se nemůžu přestat třást
I just wanted to make sure you settled down	Jen jsem chtěl zkontrolovat, že ses usadil
Possibility to negotiate	Možnost vyjednávat
I thought he was another year old	Myslel jsem, že má ještě rok
I ran around the corner and hid	Vyběhl jsem za roh a schoval se
I think the college game is probably where it belongs	Myslím, že vysokoškolská hra je pravděpodobně tam, kam patří
I could taste spring	Mohl jsem ochutnat jaro
I will not be alienated	Nenechám se odcizit
Through and through	Skrz a skrz
I hate being called to his office as a servant	Nesnáším, když mě povolávají do jeho kanceláře jako sluhu
One girl is taken to another room	Jedna dívka je odvlečena do jiné místnosti
I think everyone would love her	Myslím, že by ji každý miloval
I want you to be equal to me	Chci, abys mi byl rovný
I didn't realize how many there were	Neuvědomil jsem si, kolik jich bylo
I fought honestly as a student	Upřímně jsem jako student bojoval
He saved a lot of them	Spousta z nich ušetřila
I could tell he was studying the calendar	Mohl jsem říct, že studoval kalendář
I was afraid to go to the doctor	Bála jsem se jít k lékaři
I personally didn't mind	Mně osobně to nevadilo
I wanted to wash away loneliness and anxiety	Chtěl jsem ze sebe smýt samotu a úzkost
A pair of wooden shelves	Pár dřevěných polic
A mixture of flaming red and orange	Směs plamenně červené a oranžové
I was just trying to be friendly and polite	Jen jsem se snažil být přátelský a zdvořilý
Maybe I'm a little late	Možná jdu trochu pozdě
I didn't want to contact you	Nechtěl jsem tě kontaktovat
I'm adding my own ten cents	Přidávám vlastních deset centů
I promised him that it should be done	Slíbil jsem mu, že by se to mělo udělat
I could never tell if it was good or bad	Nikdy jsem nedokázal říct, jestli to bylo dobře nebo špatně
I didn't want him to stop	Nechtěl jsem, aby přestal
A second later, she wouldn't have to	O vteřinu později a už by nemusela
I drew her picture with my voice	Nakreslil jsem její obrázek svým hlasem
I'm witnessing this for the first time	Jsem toho svědkem poprvé
On the way to the door, I dried the bowl	Cestou ke dveřím jsem mísu vysušil
But now I feel great	Teď se ale cítím skvěle
I need to know something	Musím něco vědět
I came to ask your husband something	Přišel jsem se na něco zeptat tvého manžela
I'm careful to stay in the shadows	Dávám pozor, abych zůstal ve stínu
I hit him in the head again and again	Znovu a znovu jsem ho udeřil do hlavy
I suggest we follow her closely	Navrhuji, abychom ji bedlivě sledovali
A dark lace dress hung from one arm	Z jedné paže mu visely tmavé krajkové šaty
I can laugh and enjoy rock climbing without feeling guilty	Mohu se smát a užívat si lezení po skalách bez pocitu viny
I swallow because my voice is shaking	Polykám, protože se mi třese hlas
I didn't like the place	To místo se mi nelíbilo
I like how positive you are	Líbí se mi, jak jsi pozitivní
I didn't build it	Ten jsem nestavěl
I'd rather go there	Raději tam vejdu
I wrote about it and gave you a picture	Napsal jsem o tom a dal ti obrázek
I received a fan request	Dostal jsem žádost fanoušků
I swallowed and ran out of the room	Polkla jsem a vyběhla z pokoje
But I can tell you	Mohu vám to však říci
There was a soft knock again	Znovu se ozvalo tiché zaklepání
I heard the surgeon on the phone	Slyšel jsem, jak chirurg telefonuje
One of them was defeated by a minority candidate	Jednoho z nich porazil menšinový kandidát
Somehow I broke	Nějak jsem se zlomil
Actually, I was pretty good at it	Vlastně jsem v tom byl docela dobrý
I can't pick up the phone	Nemohu zvednout telefon
I think some of our people still ran away	Myslím, že někteří z našich lidí přesto utekli
I followed him down the hall	Následoval jsem ho na chodbu
I really like this place	Opravdu se mi to místo líbí
Still, I didn't move	Přesto jsem se nehýbal
I like adventures that make you think	Mám rád dobrodružství, která nutí přemýšlet
I closed my eyes, but it made no difference	Zavřela jsem oči, ale nedělalo to žádný rozdíl
I played with the plate and pushed it away	Dohrál jsem si s talířem a odstrčil ho
I have no doubt about your fighting skills	Nepochybuji o tvých schopnostech v boji
I didn't pay enough attention to him	Nevěnoval jsem mu dostatečnou pozornost
I have a great family	Mám skvělou rodinu
I loved his every moment	Miloval jsem každý jeho okamžik
I kept her apart	Držel jsem ji od sebe
I beg for mercy and my husband beats me	Prosím o milost a můj manžel mě bije
I think this may be one of your best arrangements	Myslím, že to může být jedno z vašich nejlepších uspořádání
I never forgot you	Nikdy jsem na tebe nezapomněl
I knocked on the open door and went inside	Zaklepal jsem na otevřené dveře a vešel dovnitř
I have to tell people	Musím to říct lidem
I just wanted to kiss you again	Chtěl jsem tě jen znovu políbit
I didn't like it at all	Ani trochu se mi to nelíbilo
All were built of wood	Všechny byly postaveny ze dřeva
I feel very worried	Cítím se velmi znepokojeně
A little rain won't hurt me	Trocha deště mi neublíží
I remember that summer very well	Pamatuji si to léto velmi dobře
I think my hearing can go	Myslím, že můj sluch může jít
I've always trusted your instincts before	Dříve jsem vždy věřil tvým instinktům
But something funny happened	Stala se však legrační věc
I'm going back to the bowl	Vracím se k misce
I don't think three are bad	Myslím, že tři nejsou špatné
Cold sweat woke me up	Probudil mě studený pot
I want the changes to be profound and real	Chci, aby změny byly hluboké a skutečné
One hundred of them died before she suffered a scratch	Než by utrpěla škrábnutí, zemřelo jich sto
I love being with you	miluji být s tebou
But I was almost discovered	Byl jsem však téměř objeven
I can sneak in today and maybe tomorrow	Můžu se proplížit dnes a dost možná zítra
The girl is set to report in knowledge	Dívka je nastavena na zprávu ve znalostech
I shrugged a little and slid into the seat	Trochu jsem pokrčil rameny a vklouzl do sedačky
I took a deep breath and shook my head	Zhluboka jsem se nadechl a zavrtěl hlavou
I had no idea how to estimate his age	Neměl jsem ponětí, jak odhadnout jeho věk
I said it the next day	Řekl jsem to druhý den
I just have to show her she can trust me	Jen jí musím ukázat, že mi může věřit
I hugged him around the waist	Objala jsem ho kolem pasu
I wanted to run with him	Chtěla jsem s ním utéct
I'm just glad to see you here	Jsem jen rád, že vás tu vidím
I forced myself to listen	Přinutil jsem se poslouchat
I know you say eternity is forever	Vím, říkáš, že věčnost je navždy
I looked so stupid in front of him	Vypadal jsem před ním tak hloupě
I will always be honest with you	Vždy k vám budu upřímný
I reached out and took his hand in mine	Natáhl jsem se a vzal jeho ruku do své
I missed you growing up	Chyběl jsi mi, když jsi vyrůstal
I wonder what's going on	Zajímalo by mě, co se děje
I bent down and picked it up	Sklonil jsem se a zvedl to
Actually, I wasn't inspired at all	Vlastně jsem se vůbec neinspiroval
Very small for that	Na to velmi malý
I would still be a little alone	Pořád bych byl tak trochu sám
A civilian view can be nice once in a while	Civilní pohled může být jednou za čas fajn
I knelt down and called her to me	Klekl jsem si na kolena a zavolal ji k sobě
I was trying to track you down	Snažil jsem se tě vystopovat
I didn't like it at all	Vůbec se mi to nelíbilo
I need this plan, it keeps me consistent	Potřebuji tento plán, udržuje mě konzistentní
I didn't realize it had been that long	Neuvědomil jsem si, že to bylo tak dlouho
I perceive that reaction a lot	Tu reakci vnímám hodně
I suggest you be ready	Navrhuji, abyste byli připraveni
I looked up to meet him	Zvedl jsem oči, abych se setkal s jeho
Several small emergency lights illuminated the ominous corridor	Několik malých nouzových světel osvětlovalo zlověstnou chodbu
I never thought about the pain it would cause	Nikdy jsem neuvažoval o bolesti, kterou to způsobí
I didn't have time for mistakes	Na chyby jsem neměl čas
I admit you had me with it	Přiznávám, že jsi mě s tím měl
I was bored in the book department	V oddělení knih jsem se nudil
The Prime Minister is the Prime Minister	Předsedou vlády je předseda vlády
In the end, I descended to their level	Nakonec jsem sestoupil na jejich úroveň
I also washed the ground floor extremely carefully	Mimořádně pečlivě jsem si umyl i přízemí
Apart from my collections, I didn't care much	Kromě svých sbírek jsem se o nic moc nestaral
I was recently introduced to this world of yours	Nedávno jsem byl uveden do tohoto vašeho světa
The rest ran for their lives	Zbytek běžel jako o život
I had no idea about him, really	Neměl jsem o něm ani ponětí, opravdu
I also learned a few things	Taky jsem se naučil pár věcí
I can't even attract her	Nemůžu ji ani přitahovat
I listened and wondered what the plan was	Poslouchal jsem a přemýšlel, jaký je plán
I shook my head and pushed tightly around him	Zavrtěla jsem hlavou a pevně se kolem něj protlačila
A means to another end	Prostředek k jinému cíli
I'm probably crazy	jsem asi blázen
I made sure the edges were smooth and rounded	Ujistil jsem se, že okraje jsou hladké a zaoblené
I tore as the light exploded	Roztrhl jsem se, jak ze mě vybuchlo světlo
I don't need legal advice	Nepotřebuji právní poradenství
I was a few inches from reaching the door	Byl jsem pár centimetrů od dosažení dveří
I had to leave school when the girls were born	Musel jsem opustit školu, když se narodily dívky
I was lying in front of the prison	Ležel jsem před vězením
Lack of people cannot mean a lack of responsibility	Nedostatek lidí nemůže znamenat nedostatek odpovědnosti
I feel it in you	Cítím to v tobě
I got water from the vine	Dostal jsem vodu z vinné révy
I talked to the counselor	Mluvil jsem s poradcem
I stared into his eyes	Zírala jsem mu do očí
I firmly hoped he knew where he was going	Pevně ​​jsem doufal, že ví, kam jde
I would only know a few	Poznal bych jich jen pár
I also learned to play all the high tones	Také jsem se naučil hrát všechny vysoké tóny
A city that will never be the same	Město, které už nikdy nebude stejné
I called to get her attention and got no answer	Volal jsem, abych upoutal její pozornost a nedostal žádnou odpověď
I'll freeze for a few seconds	Na pár sekund ztuhnu
I wish it was different for him	Kéž by to pro něj bylo jinak
I grew up, got married and had children	Vyrostl jsem, oženil se a měl děti
I urge you to listen and take my advice	Vyzývám vás, abyste naslouchali a přijali mou radu
I'll find out more about that, thanks	Zjistím o tom víc, díky
I will handle your project perfectly	Zvládnu váš projekt dokonale
I got up and checked my clothes, everything was normal	Vstal jsem a zkontroloval si oblečení, všechno bylo normální
I wasn't sure how much	Nebyl jsem si jistý jak moc
I worked for and learned my strength	Pracoval jsem pro a naučil se své síle
I work with his father	Pracuji s jeho otcem
Shortly afterwards, the line began to move	Krátce nato se řada dala do pohybu
I closed my eyes and waved	Zavřel jsem oči a mávl rukou
I know what it is	Vím co to je
I crushed them with my feet	Rozdrtil jsem je nohou
He has three brothers	Má tři bratry
I need something new	Potřebuji něco nového
I slipped under the covers and covered myself	Vklouzl jsem pod přikrývku a přikryl se
Then I also looked at my sock, but now	Tehdy jsem se také podíval na svou ponožku, ale teď
I should explain why	Měl bych vysvětlit proč
I lit a fresh cigarette	Zapálil jsem si čerstvou cigaretu
The partner was not something he wanted	Partner nebylo něco, co chtěl
I could fix the roof tomorrow	Střechu bych mohl opravit až zítra
I was worried about my mother	Bál jsem se o matku
I dare to do it this year	Troufám si na to letos
I have no idea what it could be	Nemám tušení, co by to mohlo být
I know your real age	Znám tvůj skutečný věk
Many farmers left the area	Mnoho farmářů opustilo oblast
I love you too	Taky tě moc miluji
I knew exactly who it was	Věděl jsem přesně, kdo to je
I believe we need them along this path	Věřím, že je po této cestě potřebujeme
A drop of crimson fell on her desk	Kapka karmínové spadla na její stůl
I take my responsibilities seriously	Své povinnosti beru vážně
I have to believe in something	Musím v něco věřit
I can't completely remember the name	Nemohu si úplně vzpomenout na název
I threw myself forward	Vrhl jsem se dopředu
A trap has been set	Byla natažena past
The attack was quickly abandoned	Útok byl rychle opuštěn
I couldn't do either	Nemohl jsem udělat ani jedno z toho
I think they did it	Myslím, že se jim to povedlo
I will tell my story once every five years	Svůj příběh budu vyprávět jednou za pět let
I must release forgiveness to the people who have hurt me	Musím uvolnit odpuštění lidem, kteří mi ublížili
I also love our children	Také miluji naše děti
I want to work for the railroad again	Chci znovu pracovat pro železnici
I leaned forward to try to figure out what was going on	Naklonil jsem se dopředu, abych se pokusil zjistit, co se děje
I had to fight the urge to hold her tight	Musel jsem bojovat s nutkáním ji pevně uchopit
I knew if they wanted me, it wouldn't be here	Věděl jsem, že kdyby mě chtěli, nebylo by to tady
I think everything should be ok	Myslím, že by mělo být vše ok
I really hated this episode	Tento díl jsem opravdu nenáviděl
I park and run into the building	Zaparkuji a vběhnu do budovy
I just want to share something with you	Chci se s vámi jen o něco podělit
It often occurs in the vicinity of human dwellings	Často se vyskytuje v okolí lidských obydlí
I know he drew strength from them	Vím, že z nich čerpal sílu
Very dangerous beach where water flows	Velmi nebezpečná pláž, kam vtéká voda
I could have accepted it	Mohl jsem to přijmout
I can't believe it's really mine	Nemůžu uvěřit, že je opravdu moje
It was probably time	Asi už bylo na čase
Naturally, I wanted to assist in the treatment	Přirozeně jsem chtěl asistovat při léčbě
I wasn't completely callous	Nebyl jsem úplně bezcitný
I just want to go home	Chci už jen domů
I smiled, shook my head no, and continued walking	Usmál jsem se, zakroutil hlavou, že ne, a pokračoval jsem v chůzi
I want you to be happy for me	Chci, abys byl za mě šťastný
I philosophized about my name	O svém jméně jsem filozofoval
I've never had any of this	Nikdy jsem nic z toho neměl
I haven't seen anything, nothing yet	Nic jsem neviděl, zatím nic
I definitely didn't expect that	To jsem rozhodně nečekal
A minute and a half later, the driver starts shouting	O minutu a půl později začne řidič křičet
I really like them	Mám je opravdu moc ráda
I can't remember what it was	Nemůžu si vzpomenout, co to bylo
I never knew what loneliness was until all this happened	Nikdy jsem nevěděl, co je to osamělost, dokud se tohle všechno nestalo
Because it brought up the spirit of revolt	Protože to vychovalo ducha revolty
I was no longer afraid to be near her	Už jsem se nebál být v její blízkosti
I also always watch how the team is doing	Vždy se také dívám, jak se týmu daří
I couldn't use my skills on him like that	Nemohl jsem na něj takhle použít své schopnosti
I saw the barrel of the weapon	Viděl jsem hlaveň zbraně
I have little faith in humanity	Málo věřím v lidstvo
I guess it was a random element in her style	Předpokládám, že to byl náhodný prvek v jejím stylu
I really want you to stay in control	Opravdu chci, abyste zůstali pod kontrolou
I fed him lies to bring you back	Nakrmil jsem ho lžemi, aby tě přivedl zpět
I picked her up at six o'clock	Vyzvedl jsem ji v šest hodin
I was pretty sure of that	Byl jsem si tím docela jistý
I was in the psychiatric ward	Byl jsem na psychiatrickém oddělení
I'm still tangled in all those mixed emotions	Stále se zamotávám do všech těch smíšených emocí
I hope they weren't too comfortable	Doufám, že se moc nepohodli
I went to take a break from writing	Šel jsem si odpočinout od psaní
I felt good about my financial situation	Měl jsem dobrý pocit ze své finanční situace
I turned on my side	Otočil jsem se na bok
I'll talk to your father	Promluvím si s tvým otcem
I like to make things simple, but I appreciate the details	Rád dělám věci jednoduše, ale oceňuji detaily
This issue remains highly topical	Tato otázka zůstává vysoce aktuální
I knew he needed me	Věděl jsem, že mě potřebuje
I immediately hated her	Okamžitě jsem ji nenáviděl
I like where it's going	Líbí se mi, kam to směřuje
I kissed him on the cheek and then laid him back gently	Políbil jsem ho na tvář a pak ho jemně položil zpátky
Gravity is very intense in the fog	Gravitace je v mlze velmi intenzivní
I think you can understand	Myslím, že můžete pochopit
I want to go somewhere without so many memories	Chci jít někam bez tolika vzpomínek
I expected the front to complain	Čekal jsem, že si přední fronta bude stěžovat
I sit there for a second	Sedím tam na vteřinu
I didn't want to make it worse for them	Nechtěl jsem jim to ještě zhoršit
I'll check it out for you in a few weeks	Ověřím vám to za několik týdnů
Instinctively, I pulled away	Instinktivně jsem se odtáhl
So it was actually a bit of a relief	Takže to byla vlastně trochu úleva
I haven't shopped in a long time	Dlouho jsem nenakupoval online
I watch a new place appear in my elbow	Pozoruji, jak se mi v lokti objevilo nové místo
A picture of where he was formed in her mind	V mysli se jí vytvořil obrázek, kde byl
I was tense, not ashamed	Byl jsem napnutý, ne zahanbený
I knelt and moved his arm over my shoulder	Klekl jsem si a přesunul jeho paži přes rameno
I wanted both, but I couldn't have either	Chtěl jsem obojí, ale nemohl jsem mít ani jedno
I know you feel it	Vím, že to cítíš
This is the natural cause of famine	To je přirozená příčina hladomoru
It's been a long minute	Uběhne dlouhá minuta
I'm so scared you won't like me after that	Mám takový strach, že mě po tom nebudeš mít rád
I like the sound of your voice	Líbí se mi zvuk tvého hlasu
A world that needed no marriage, no answers, no humanity	Svět, který nepotřeboval žádné manželství, žádné odpovědi, žádnou lidskost
I like this look more than black	Tenhle vzhled se mi líbí víc než černá
I only smoke them because of stress	Kouřím je jen kvůli stresu
I don't know him	já ho nepoznávám
I couldn't be sure which	Nemohl jsem si být jistý, který
My wife tore me apart	Roztrhla mě moje žena
I called him and moved	Zavolal jsem na něj a pohnul se
I put away my paint supplies	Odložil jsem zásoby barev
I didn't want to stay long	Nechtěl jsem zůstat dlouho
I enjoyed extra sleep	Užil jsem si spánek navíc
I just wish there was a joke	Jen bych si přál, aby tam byl vtip
I felt impatient when I saw it open	Cítil jsem netrpělivost, když jsem viděl, jak se otevírá
I wonder if he'll talk to me at all	Jsem zvědavý, jestli se mnou vůbec bude mluvit
I can't help giving up	Nemůžu si pomoct vzdát se
I could buy my husband a new dress	Mohla bych svému manželovi koupit nové šaty
I went back upstairs to the house	Vrátil jsem se nahoru do domu
I need to know these things	Potřebuji tyto věci vědět
I heard his breath	Slyšel jsem jeho dech
I remember burning his house	Vzpomínám si, že jsem spálil jeho dům
I threw my wine back and everyone else drank mine	Hodil jsem zpět své víno a všichni ostatní pili své
I defeated this martial arts master	Porazil jsem tohoto mistra bojových umění
I'm lying on my back	ležím na zádech
I will have order restored on this island immediately	Okamžitě nechám na tomto ostrově obnovit pořádek
I went to small places	Šel jsem do malých míst
I'll know if you lie	Budu vědět, jestli budeš lhát
Some time ago I did some unusual things	Před časem jsem dělal nějaké neobvyklé věci
I desperately want to feel something, anything	Zoufale chci něco cítit, cokoliv
I was kind of tired of it anyway	Stejně jsem z toho byl nějak unavený
I was going to drive around when we talked	Chystal jsem se kolem toho projet, když spolu mluvíme
I see people simply touching each other, freely, happily	Vidím, jak se lidé jednoduše dotýkají jeden druhého, svobodně, šťastně
I searched the internet for a website about her	Hledal jsem na internetu webové stránky o ní
I think he needs it	Myslím, že to potřebuje
I decided not to attach importance to diseases	Rozhodl jsem se nepřikládat nemocem důležitost
I saw them there through the window	Viděl jsem je tam přes okno
I'll call your father and report this incident	Zavolám tvému ​​otci a nahlásím tento incident
I walked down the road at night	Šel jsem v noci po silnici
A man could use it	Muž by ji mohl využít
Maybe a little small, especially the bathroom	Možná trochu malý, zejména koupelna
I could tell because his mouth was moving	Mohl jsem to říct, protože jeho ústa se pohybovala
He's probably been there a long time	Asi tam je už dlouho
I heard him fight	Slyšel jsem, jak bojuje
I can't tell what's on the other side	Nedokážu rozeznat, co je na druhé straně
It has no refrain in the conventional sense	Nemá žádný refrén v konvenčním smyslu
I can give them a fortnight	Můžu jim dát čtrnáct dní
I wanted to create a life together	Chtěl jsem vytvořit společný život
I have to destroy them too	Musím je také zničit
I wanted him all the time	Chtěl jsem ho mít pořád
I hate it when that happens	Nesnáším, když se to stane
I can't say that view is so bad	Nemůžu říct, že ten pohled je tak špatný
I'm telling you, this is the way to go	Říkám vám, že toto je způsob, jak jít
I had absolutely no interest in boys and sex	Neměla jsem absolutně žádný zájem o kluky a sex
I still have to clean upstairs	Ještě musím uklízet nahoře
I always say it the way it is	Vždycky to říkám tak, jak to je
I was the first at university	Stál jsem první na univerzitě
I thought we made it in time	Myslel jsem, že jsme to stihli včas
I go to high school by train every day	Na střední školu jezdím každý den vlakem
I can give an example that may surprise you	Mohu uvést příklad, který vás možná překvapí
Army with colonial roots	Armáda s koloniálními kořeny
A wide, shallow drawer slipped quietly out of the wall	Ze zdi tiše vyklouzla široká mělká zásuvka
A silent conversation stopped her	Zastavil ji tichý hovor
I have never seen such violence and uprisings before	Nikdy předtím jsem neviděl takové násilí a povstání
I just made demands	Prostě jsem si kladl požadavky
I didn't find one thing to complain about	Nenašel jsem jednu věc, na kterou bych si stěžoval
A strong personality is rarely successful in a competition	Silná osobnost je v soutěži málokdy úspěšná
A story that repeated every day	Příběh, který opakovala den co den
I understand why you were upset and hurt	Chápu, proč jsi byl naštvaný a zraněný
Plant Identification Manual	Manuál pro identifikaci rostlin
I went to him with my remaining men	Šel jsem k němu se svými zbývajícími muži
I hope they invented a pill to take	Doufám, že vynalezli pilulku, kterou si mám vzít
I went out and begged for money to bury it	Vyšel jsem ven a prosil o peníze, abych to pohřbil
I didn't like a single idea	Ani jeden nápad se mi nelíbil
I still don't think you'll get anywhere with her	Pořád si myslím, že se s ní nikam nedostaneš
I was confused and looked at the address	Byl jsem zmatený a podíval jsem se na adresu
Not an unpleasant smell	Ne nepříjemný zápach
Even though I almost didn't sleep	I když jsem skoro nespal
I can't, I wouldn't interfere	Nemohu, do toho bych nezasahoval
The piercing pain in my head made me scream	Pronikavá bolest v mé hlavě mě donutila vykřiknout
I knew it very well because it was home	Věděl jsem to velmi dobře, protože to byl domov
I would go crazy and my stuff wouldn't help	Zbláznil bych se a mé věci by to nepomohlo
I didn't even know it was possible	Ani jsem nevěděl, že je to možné
I stopped in front of my address	Zastavil jsem se před svou adresou
This confusion was repeated by other authors	Tento zmatek zopakovali i další autoři
I know it was my fault	Vím, že to byla moje chyba
My first day on set was just crazy	Můj první den na natáčení byl prostě šílený
I knew he was lying, of course	Věděl jsem, že lže, samozřejmě
I wouldn't be much online this weekend	Tento víkend bych nebyl moc online
Thanks to that, I liked it even more	Díky tomu se mi líbila ještě víc
I felt sick and so tired	Cítil jsem se nemocný a tak unavený
This is called the integration consensus	Tomu se říká integrační konsenzus
I couldn't get rid of what happened	Nemohl jsem se zbavit mysli, co se stalo
I felt good, more confident	Cítil jsem se dobře, sebevědoměji
I heard her cry through two closed doors	Slyšel jsem její pláč přes dvoje zavřené dveře
Commitment is a kind of promise	Závazek je druh slibu
I wonder if he even registered that he said that	Zajímalo by mě, jestli to vůbec zaregistroval, že to řekl
I was practically nose to nose with that damn thing	Byl jsem prakticky nos na nos s tou zatracenou věcí
I did not understand the limits of this being	Nechápal jsem limity této bytosti
I want to know what that means	Chci vědět, co to znamená
I lost track of time and reality	Ztratil jsem pojem o čase a realitě
I lean back into his naked chest	Opřu se zpět do jeho nahé hrudi
I just found my punishment, my personal hell	Právě jsem našel svůj trest, své osobní peklo
I accepted the situation	Se situací jsem se smířil
I don't want to be disturbed	Nepřeji si být rušen
I turned my steps back to home	Otočil jsem své kroky zpět k domovu
I never meant anything wrong	Nikdy jsem nemyslel nic zlého
I see the questions in your eyes	Vidím otázky ve tvých očích
I gave space to my regional superior	Dal jsem prostor svému krajskému nadřízenému
I experience thoughts and emotions	Prožívám myšlenky a emoce
I was filled with joy	Byl jsem naplněn radostí
I was quite ignorant	Byl jsem docela ignorant
I whispered in my ear	zašeptal jsem do ucha
I was only fourteen at the time	Bylo mi tehdy pouhých čtrnáct let
I love her, but it's not her	Miluji ji, ale to není ona
I didn't put it around her to search my room	Nedal jsem to kolem ní, abych prohledal můj pokoj
I went behind the tree and vomited	Šel jsem za strom a zvracel
I'm useless to you here	Nemám tě tady k ničemu
I leaned closer to him	Naklonil jsem se k němu blíž
I didn't know the park wasn't open yet	Nevěděl jsem, že park ještě není otevřený
I am a man full of faith and I go to church	Jsem člověk plný víry a chodím do církve
I want to talk to you, daughter	Chci s tebou mluvit, dcero
I want them to leave my friends alone	Chci, aby nechali mé přátele na pokoji
I couldn't stand the scene he was doing	Nemohl jsem vystát scénu, kterou dělal
I just want to know you	Chci tě jen znát
I think they start early in that family	Myslím, že v té rodině začínají brzy
I swear this place wasn't planned for this outfit	Přísahám, že toto místo nebylo pro tento outfit plánováno
I come every time you say my name	Přijdu pokaždé, když řekneš mé jméno
I crossed my fingers behind my back	Zkřížil jsem prsty za zády
I will be the best wife of all time	Budu nejlepší manželkou všech dob
I really enjoyed your company today	Dnes jsem si vaši společnost opravdu užil
I was only eight at the time	V té době mi bylo pouhých osm
I believe that part of it was also	Věřím, že jeho část byla také
I didn't feel anything special, but ridiculous	Necítil jsem nic zvláštního, ale směšný
The sixth suspect fled the country, he said	Šestý podezřelý uprchl ze země, řekl
I understood how you felt rather than know it	Rozuměl jsem tomu, jak to spíš cítíte, než abyste věděli
I knew it would upset him	Věděl jsem, že by ho to naštvalo
I quickly put it on and covered my black dress	Rychle jsem si to oblékl a zakryl si černé šaty
I even tried to deny it in this room	Dokonce jsem se to v této místnosti snažil popřít
I have often found that wisdom is beneficial	Často jsem zjistil, že moudrost je prospěšná
I tried to open it earlier	Zkusil jsem to otevřít dříve
They really threatened to kill me, it was crazy	Opravdu mi vyhrožovali smrtí, bylo to šílené
I liked her because it seemed like forever	Měl jsem ji rád, protože se zdálo, že navždy
I needed him and he needed me	Potřeboval jsem jeho a on potřeboval mě
I meet different kinds of interesting people who come and go	Potkávám různé druhy zajímavých lidí, kteří přicházejí a odcházejí
I love the car and decent work	Miluji auto a slušnou práci
Light yellow color with green highlights	Světle žlutá barva se zelenými odlesky
The hot breeze moved, then thought with him to hell	Horký vánek se pohnul a pak s ním pomyslel k čertu
I was getting upset	Začínal jsem být naštvaný
I was often bored to be locked up	Často jsem se nudil být zavřený
I knew she cared about me	Věděl jsem, že jí na mě záleží
I found a phone booth and called him	Našel jsem telefonní budku a zavolal jsem mu
I believe in cause and effect	Věřím v příčinu a následek
I still couldn't stop sobbing	Stále jsem nemohl přestat vzlykat
Preserve and change the world	Zachovat se a změnit svět
I went through it all for the first time	Tím vším jsem si tam prošel poprvé
That would not be possible	To by nebylo možné
He moved to the far left	Zcela vlevo ho zaujal pohyb
I asked God to help me	Prosil jsem Boha, aby mi pomohl
A hand rested on each of her shoulders	Na každém z jejích ramen spočinula ruka
I'm not sure if he can	Nejsem si jistý, jestli může
I tried to think and the thinking failed	Zkoušel jsem uvažovat a uvažování selhalo
A larger crowd gathered	Shromáždil se větší dav
I was already forced to shoot	Už jsem byl nucen zastřelit
I just had to say it	Prostě jsem to musel říct
I don't understand why she would lie about it	Nechápu, proč by o tom lhala
It probably depends on his mood	Asi záleží na tom, jakou má náladu
I found a place by the window and waved	Našel jsem si místo u okna a zamával
But I think it must be difficult	Myslím, že to ale musí být těžké
I wanted to believe you	Chtěl jsem ti věřit
I knew it would be a big deal	Věděl jsem, že to bude velká věc
I didn't mean any insult	Neměl jsem na mysli žádnou urážku
I hope it's a story that won't spread	Doufám, že je to příběh, který se nebude šířit
I choked and cursed my happiness	Dusil jsem se a proklínal své štěstí
I was, at least emotionally	Byl jsem, alespoň emocionálně
I felt myself losing consciousness	Cítil jsem, jak ztrácím vědomí
Not the right and empty file	Správně velký a prázdný soubor ne
I'll bring it to him first	Přinesu mu to jako první
I have a cut on my palm	Mám řeznou ránu na dlani
I woke up and started crying into the darkness	Probudila jsem se a začala do tmy brečet
A little mature, like sweat and something else	Trochu zralé, jako pot a něco jiného
I tried to be gone, but it didn't work	Snažil jsem se být pryč, ale nešlo to
I stay there appeared at a conversation above the estimate	I stay there se objevil na konverzaci nad odhadem
Because they were always at odds	Protože byli vždy v rozporu
I went to school yesterday	Včera jsem šel do školy
I want to go back to the latest version	Chci se vrátit k poslední verzi
I share your enthusiasm for your new life	Sdílím vaše nadšení z vašeho nového života
I have no problem understanding them	Nemám problém jim porozumět
I laugh in my head	Směju se v hlavě
I'd rather die than help another person	Raději bych zemřel, než abych pomohl jinému člověku
I fell asleep for a few hours	Usnul jsem na pár hodin
I managed to climb out and get to him	Podařilo se mi vylézt a dostat se k němu
The wave of relief almost caused me to lose ground	Vlna úlevy mě málem způsobila, že jsem ztratil půdu pod nohama
I heard him breathing a little faster	Slyšel jsem, jak dýchá o něco rychleji
A very strange subject	Velmi zvláštní předmět
The flesh is yellow	Dužnina je žlutá
I asked the three girls what they were	Zeptal jsem se tří dívek, co jsou zač
I read the message you wrote	Četl jsem zprávu, kterou jste napsal
Her stern is erect and reasonably intact	Její záď je vzpřímená a přiměřeně neporušená
I realized that I also had coffee on my pants	Uvědomil jsem si, že mám kávu i na kalhotách
I have no say in any of that	V ničem z toho nemám slovo
I tried it once and gave it up	Jednou jsem to zkusil a vzdal jsem to
This will not only be done with passive protection	Nebude to provedeno pouze pasivní ochranou
I still hoped there would be a break	Pořád jsem doufal, že dojde k nějaké pauze
I really wanted to get home to my wife	Opravdu jsem se chtěl dostat domů ke své ženě
I spent seven years there	Strávil jsem tam sedm let
A mixture of colors, pink and white	Směs barev, růžová a bílá
I tripped over something that almost upset my ankle	Zakopl jsem o něco, co mi málem vyvrátilo kotník
I wasn't sure myself	Sám jsem si nebyl jistý
Thank you for listening	Děkuji mu, že poslouchal
I really didn't know what he was saying	Opravdu jsem nevěděl, co říká
I can get some jewelry and we can go	Můžu si vzít pár šperků a můžeme vyrazit
I really didn't know what the hell was going on	Opravdu jsem nevěděl, co se sakra děje
I don't kill beautiful girls	Nezabíjím krásné dívky
I wanted to get it over with	Chtěl jsem to mít za sebou
They just called me back fifteen minutes ago	Právě mi před patnácti minutami zavolali zpět
I need to have something important to do	Potřebuji mít něco důležitého na práci
I should never have fallen under his spell	Nikdy jsem se neměl nechat propadnout jeho kouzlu
I didn't even take off my coat	Ani jsem si nesvlékl kabát
I know the band	Poznávám kapelu
I missed home and family	Chyběl mi domov a rodina
They just called me from headquarters	Právě mi volali z centrály
The Constitution exercises the same rights on the basis of gender differences	Ústava uplatňovat stejná práva na základě rozdílů mezi pohlavími
I didn't want to lose anything	Nechtěl jsem o nic přijít
It did not happen	To se nestalo
I got up to drink some water	Vstal jsem, abych se napil vody
It seemed like a wild show to me	Připadalo mi to jako divoká show
E far enough into the room to close the door	E dost daleko do místnosti, aby se zavřely dveře
I can still hear her telling me	Pořád ji slyším, jak mi to říká
I see it's still happening	Vidím, že se to děje pořád
I was considered pious and obedient	Byl jsem považován za zbožného a poslušného
I needed guidance, fast	Potřeboval jsem vedení, rychle
Suddenly I missed the mountains, the trees	Najednou mi chyběly hory, stromy
I think he's more shocked than the rest of us	Myslím, že je více v šoku než my ostatní
I saw it coming through here	Viděl jsem, že to tudy prochází
I am happy to meet a new client	Mám radost ze setkání s novým klientem
I feel like you know nothing	Cítím, že nic nevíš
I have a hard but great job in town	Mám náročnou, ale skvělou práci ve městě
I wasn't entirely sure how he got to his details	Nebyl jsem si úplně jistý, jak se k jeho detailům dostala
I was in the other car when it happened	Jel jsem ve druhém vagónu, když se to stalo
I saw how distant she looked	Viděl jsem, jak odtažitě vypadala
I couldn't stand it anymore	Vleže už jsem to nevydržel
I lay down again and started breathing hard	Znovu jsem si lehl a začal těžce dýchat
I think that's an important point	Myslím, že to je důležitý bod
I told him she was the crazy one	Řekl jsem mu, že ona je ta bláznivá
Just go make your own movie	Prostě jdi udělat svůj vlastní film
I talked for over an hour	Mluvil jsem přes hodinu
I suddenly felt warm all around me	Všude kolem sebe jsem náhle ucítil teplo
I have no way of knowing how soon you will recover	Nemám jak vědět, jak brzy se uzdravíš
I saw wet stains on my T-shirt	Viděl jsem mokré skvrny na tričku
I was the only safe thing in your life	Byla jsem jediná bezpečná věc v tvém životě
I am firm in my decision	Jsem pevný ve svém rozhodnutí
I know what happened	Vím, co se dělo
I researched it myself	Sám jsem to zkoumal
I felt like my mother wouldn't want me to quit	Cítil jsem, že moje matka nebude chtít, abych skončil
I was convinced that something was wrong	Byl jsem přesvědčen, že něco není v pořádku
I wasn't going to worry about anything at the moment	V tuto chvíli jsem se nechystal o nic starat
I will call in favor	Budu volat v laskavost
I felt it would be the last time	Měl jsem pocit, že to bude naposledy
I tried a quick example	Zkusil jsem rychlý příklad
A frown appeared on his face	Na tváři se mu objevilo zamračení
I couldn't get to him	Nemohl jsem se k němu dostat
I had a great evening	Měl jsem skvělý večer
I was by her side in a flash	Bleskově jsem byl po jejím boku
I was out of the country at the time	V té době jsem byl mimo zemi
I enjoy discovering and discovering new methods	Baví mě objevovat a objevovat nové metody
In the end, I stayed with him for four years	Nakonec jsem u něj zůstal čtyři roky
I don't see that changing	Nevidím, že se to mění
I do it every morning	Dělám to každé ráno
The ability of the mind	Schopnost mysli
Sometimes I even cross my leg	Občas se mi dokonce podaří přehodit nohu
I did not know the source of the photo	Zdroj fotografie jsem neznal
The ship was subsequently broken	Loď byla následně rozbita
I told her father in advance, but his lips were sealed	Řekl jsem to jejímu otci předem, ale jeho rty byly zapečetěny
I thought we could help ourselves	Myslel jsem, že si můžeme pomoci sami
I was not in the right place	Nebyl jsem na správném místě
I wasn't sure where it was	Nebyl jsem si jistý, kde to bylo
I would investigate and reach to his right	Vyšetřil bych a sáhl po pravici v něm
A little worn and often washed	Trochu nošené nošením a často prané
I needed to check it out	Potřeboval jsem to zkontrolovat
I came back here and took it	Vrátil jsem se sem a vzal to
I take it and our hands touch	Beru to a naše ruce se dotýkají
I think he's crying	Myslím, že pláče
A limb rose behind me, pushing me up	Za mnou se zvedla úd, který mě pobízel dál nahoru
I will lose weight fast and lose weight	Rychle hubnu a zhubnu
She trained women who taught art	Trénovala ženy, které učily umění
I'll let you go this time	Tentokrát tě pustím
I'm a phantom fish destined to weigh tons	Jsem fantomová ryba předurčená vážit tuny
I was funny at that point	Byla jsem na tom místě vtipná
Female farmer's hand, first and only	Ženská farmářská ruka, první a jediná
I really admire you all	Moc vás všechny obdivuji
I planned to talk to you sooner	Měl jsem v plánu si s tebou promluvit dříve
I look down as we drive past	Dívám se dolů, když projíždíme kolem
I also did the middle part	Udělal jsem i střední část
Then I started reading it	Pak jsem to začal číst
I should go and get ready	Měl bych jít a připravit se
For that price, a fairly decent sliding table	Za tu cenu poměrně slušný posuvný stolek
I sighed and looked around for her	Povzdechl jsem si a rozhlédl se kolem a hledal ji
So I can't give it back to you right away	Nemohu vám to tedy ihned vrátit
I am your counselor and spiritual leader	Jsem váš rádce a duchovní vůdce
I need to fix the door lock	Potřebuji opravit zámek dveří
I had to prepare for the wedding	Musel jsem připravit svatbu
I could have called him	Mohl jsem mu zavolat
I've never had a fourth floor before	Nikdy předtím jsem neměl čtvrté patro
I also understand that he was a big fan of yours	Také chápu, že byl vaším velkým fanouškem
I felt a little tired	Cítil jsem se trochu unavený
I couldn't believe this quiet couple would do something wrong	Nemohl jsem uvěřit, že by tento tichý pár udělal něco špatného
The incident lasted almost two hours	Incident trval téměř dvě hodiny
I only know one place to start	Znám jen jedno místo, kde začít
I would definitely order again	Určitě bych si objednal znovu
I still want to tell you	Pořád ti to chci říct
I can feel his cock starting to rise again	Cítím, jak se jeho penis začíná znovu zvedat
I can't bring myself to look at him	Nemůžu se přinutit se na něj podívat
I wish you didn't say that	Kéž bys to neřekl
I wonder how we can find out where we are	Zajímalo by mě, jak můžeme zjistit, kde jsme
One more minute and it would be too late	Ještě minutu a už by bylo pozdě
I was forced to leave for my passion	Byl jsem nucen odejít za svou vášní
I'll move it, but it's too late	Posunu to, ale už je pozdě
I was so wrong about that	Tolik jsem se v tom mýlil
The database management system also includes administration and management functions	Systém správy databází zahrnuje také funkce správy a správy
I'm so disappointed	Jsem tak zklamaný
I found this myself on the internet	Tohle jsem našel sám na internetu
I was clumsy and nervous	Byl jsem nemotorný a nervózní
I think that was exaggerated	Myslím, že to bylo dost přehnané
I'll call my colleagues	Zavolám své kolegyně
I knew you couldn't want me	Věděl jsem, že mě nemůžeš chtít
I understand where your head is	Chápu, kde ti hlava stojí
I think he's just scared	Myslím, že se jen bojí
Further direct action is therefore needed	Je proto nezbytná další přímá akce
I defended myself many times	Mnohokrát jsem se bránil
I did nothing to provoke them	Neudělal jsem nic, abych je vyprovokoval
He was never cruel or disgusting	Nikdy nebyl krutý nebo odporný
I like to spend time with you too	Taky s tebou rád trávím čas
I reported it	Hlásil jsem to
Maybe I was shaking physically	Možná jsem se fyzicky třásl
Louis in the region	Louis v regionu
A note on his body indicated that he was waiting for an inheritance	Poznámka na těle naznačovala, že čeká na dědictví
I prefer to take care of myself	Raději se starám o sebe
I said that about his old apartment	Řekl jsem to o jeho starém bytě
Several new ones have been added	Přibylo několik nových
I looked outside to explore the surroundings	Podíval jsem se ven, abych prozkoumal okolí
Later I gained some and then lost some	Později jsem některé získal a pak některé ztratil
I didn't care what happened to me	Bylo mi jedno, co se mi stalo
A few more dozens and done	Ještě pár desítek a hotovo
I never noticed, and neither did my editor	Nikdy jsem si toho nevšiml a ani můj redaktor
I understood that it would not be easy	Pochopil jsem to tak, že to nebude snadné
I couldn't imagine life without him	Nedokázala jsem si představit život bez něj
I knew the face that meant	Znal jsem ten obličej, co to znamenalo
I will never talk to you	Nikdy s tebou nebudu mluvit
I shouldn't have depended on anyone but myself	Neměl jsem na nikom záviset, kromě sebe
I told him he was full of shit	Řekl jsem mu, že je plný sraček
I work best with absolute faith	Nejlépe se mi pracuje s naprostou vírou
They were both married and had children	Oba byli ženatí a měli děti
I try to run, but my legs don't move	Snažím se utéct, ale moje nohy se nehnou
I didn't know her	Nepoznal jsem ji
So they decided to sail alone	Rozhodli se tedy plout sami
I can't help but show my teeth	Nemůžu si pomoct a neukazuji zuby
I would last one night	Jeden večer bych vydržel
I couldn't even describe my surroundings	Nedokázala jsem ani přesně popsat své okolí
A new and great opportunity	Nová a skvělá příležitost
I wanted to be great in the studio like them	Chtěl jsem být skvělý ve studiu jako oni
A crowd would form immediately	Okamžitě by se vytvořil dav
I want everyone on my side	Chci všechny na mé straně
I expected to surprise you at home	Čekal jsem, že tě překvapím doma
I've never been near a fire	Nikdy jsem nebyl poblíž požáru
I walked around small towns and around farms	Procházel jsem se po malých městech a kolem farem
I buried my face behind the trunk of a tree	Zabořil jsem obličej za kmen stromu
I fight against everything	Bojuji proti všemu
I like to talk and learn more about interesting people	Rád si povídám a dozvídám se více o zajímavých lidech
I lost to the family dog	Prohrál jsem s rodinným psem
I finally understood the attraction of power	Konečně jsem pochopil přitažlivost moci
I stayed home from school that day	Ten den jsem zůstal doma ze školy
I can't divide into three parts	Nedokážu se rozdělit na tři části
I want you to think about something	Chci, abys o něčem přemýšlel
I hear footsteps coming from behind me	Slyším, jak se za mnou ozývají kroky
A boring silence fell on them	Dolehlo na ně nudné ticho
I would be completely alone	Byl bych úplně sám
The problem is an obstacle that needs to be overcome	Problém, překážka, kterou je třeba překonat
We have never had a threatening or unpleasant experience there	Nikdy jsme tam neměli hrozivý nebo nepříjemný zážitek
I choked and swallowed to hide it	Dusil jsem se a polkl, abych to skryl
Another brief depression developed a few days later	Další krátká deprese se vytvořila o několik dní později
I didn't see my purse anywhere	Nikde jsem neviděl svou kabelku
I heard them talking about you and the baby	Slyšel jsem je mluvit o tobě ao dítěti
I tell her she should moderate the talk show	Říkám jí, že by měla moderovat talk show
I stood behind him	Stál jsem za ním stranou
I'm getting tired of talking and talking anyway	Už mě stejně unavuje tu stát a mluvit
A man in a floral shirt will meet you there	Potká vás tam muž v květinové košili
I've never felt so weird in my life	Nikdy v životě jsem se necítila tak divně
Much of what we have is passed on	Mnoho z toho, co máme, se předává
I just wanted my life to stop	Jen jsem chtěl, aby se můj život zastavil
I just kept staring at her	Jen jsem na ni dál zíral
I found it to be quite fun	Zjistil jsem, že je to docela zábava
Finally, I have a hard time swallowing and calming down	Konečně se mi daří těžce polknout a uklidnit se
I went looking for her in the city	Šel jsem ji hledat do města
I didn't want to go on like this	Nechtěl jsem takhle pokračovat
I never hid them from you	Nikdy jsem je před tebou neskrýval
I asked to be a woman of faith	Požádal jsem, abych byl ženou víry
I looked at the manager	Podíval jsem se na manažera
I headed back to the office	Zamířil jsem zpět do kanceláře
I feel like you've had enough today	Cítím, že máš dnes dost
I closed the door behind me	Zavřel jsem za sebou dveře
Sometimes I think of her	Občas na ni myslím
I couldn't begin to recognize the look on his face	Nemohl jsem začít rozpoznávat výraz jeho tváře
I get more than enough at work	V práci toho dostávám víc než dost
I turned to the stage	Otočil jsem se k pódiu
A feeling of panic rose in her throat	V krku se jí zvedl pocit paniky
Excitement swept through him every time	Pokaždé jím projelo vzrušení
I fulfilled my contract	Splnil jsem svou smlouvu
I can't get around it	Nemůžu to obejít
I won't see them again	Už je neuvidím
But I didn't let him see the anger	Nenechal jsem ho ale vidět ten vztek
I want to honor my conscience	Chci ctít své svědomí
I listened to what you said	Poslouchal jsem, co říkáš
I immediately felt even worse in terms of contrast	Okamžitě jsem se cítil ještě strašněji s ohledem na kontrast
I was no longer afraid of him	Už jsem se ho nebál
Baby they love	Dítě, které mají rádi
I wondered if he would say something	Napadlo mě, jestli něco řekne
I decided not to lie	Rozhodl jsem se, že nebudu lhát
I didn't do myself wrong	Sám jsem si nevedl špatně
I am the sole owner of the bike	Jsem jediným majitelem kola
I almost flew without her	Málem jsem odletěl bez ní
I didn't expect that either	To jsem taky nečekal
I wish mine was alive for them	Kéž by ten můj byl pro ně naživu
I wouldn't look at him	Nedíval bych se na něj
Now I also held it in my hands	Teď jsem ji také držel v rukou
I got them a lot of free ads	Sehnal jsem jim spoustu reklamy zdarma
In fact, I was really depressed	Vlastně jsem byl opravdu v depresi
You can find a busy program of productions online	Nabitý program inscenací najdete online
I'm afraid like many others	Bojím se jako mnoho jiných
I've been around the world	Byl jsem po celém světě
I wasn't sure what had happened	Nebyl jsem si jistý, co se stalo
I dedicate all my love to him	Věnuji mu všechnu svou lásku
Pretty remarkable lady, friends	Docela pozoruhodná dáma, přátelé
I remembered reading the importance of surprise in combat	Vzpomněl jsem si, jak jsem četl, jak důležité je překvapení v boji
I tried to laugh too, but it was hard	Zkusil jsem se taky zasmát, ale bylo to těžké
You'll probably get used to it	Asi si na to zvykneš
A collection of paint containers was placed between them	Mezi nimi byla umístěna sbírka nádob s barvami
I can't leave my post except for her order	Nemohu opustit svůj příspěvek kromě její objednávky
I like to catch ghosts	Rád chytám duchy
I should never have let you go	Nikdy jsem tě neměl nechat jít
I'm just taking care of this	O tohle se jen starám
I think he sees dead people	Myslím, že vidí mrtvé lidi
We will not accept that	S tím se nesmíříme
I left home as soon as it was legal	Odešel jsem z domova, jakmile to bylo legální
I have a 15-year-old wife and three children	Mám patnáctiletou ženu a tři děti
I had to get to my bedroom	Musel jsem se dostat do své ložnice
I also know all the right things to say	Vím také všechny správné věci, které je třeba říci
As a result, the demand for rail transport has also fallen	V důsledku toho také poklesla poptávka po železniční dopravě
I can't believe that boy is me	Nemůžu uvěřit, že ten kluk jsem já
I placed the bag on the chair next to him	Položil jsem tašku na židli vedle něj
I have you in my arms	Mám tě v náručí
I would like to be close to a friend	Chtěl bych být blízko přítele
I saw my lamps and my streets	Viděl jsem své lampy a své ulice
I'm checking the hot water in the sink	Kontroluji teplou vodu ve dřezu
The influence remains on the scene today	Zůstává vliv na scénu i dnes
I think it's obvious here and now	Myslím, že tady a teď je to zřejmé
I nodded and we left	Přikývl jsem a vyrazili jsme
Belgium has also rapidly developed a large railway system	Belgie také rychle vyvinula velký železniční systém
I could hate without restraint	Dokázal bych nenávidět bez zábran
I couldn't say it was a success	Nemohl jsem říct, že to byl úspěch
I called her and she really answered	Zavolal jsem jí a ona skutečně odpověděla
I can leave and sleep	Mohu odplout a spát
I have to find her quickly	Musím ji rychle najít
I firmly believe that it worked against my player	Pevně ​​věřím, že to fungovalo proti mému hráči
I won't leave her anymore	Už ji neopustím
I can't stop attracting him to me	Nemůžu ho přestat přitahovat k sobě
I met a few people who just had to talk	Potkal jsem pár lidí, kteří si prostě museli promluvit
I got into it and I never had a chance	Dostal jsem se do toho a nikdy jsem neměl šanci
Surgery is used only in exceptional cases	Chirurgie se používá pouze ve výjimečných případech
Still, I wanted to apologize	Přesto jsem se chtěl omluvit
I stood up and looked at myself in the bathroom mirror	Vstal jsem a podíval se na sebe do zrcadla v koupelně
I felt smart and strong	Cítil jsem se chytrý a silný
I was on the right side of the coach	Byl jsem po pravé straně trenéra
I turn around and walk beside him	Otočím se a jdu vedle něj
Another advantage is greater strength	Další výhodou je větší pevnost
I need to be able to touch you right now	Potřebuji mít možnost se tě hned teď dotknout
I really liked the book	Kniha se mi moc líbila
I heard him sing just under his breath	Slyšel jsem ho zpívat těsně pod vousy
I'm living proof that it works and does	Jsem živým důkazem toho, že to jde a dělá
I wanted to look nice and natural	Chtěla jsem vypadat hezky a přirozeně
I wasn't great about it	Nebyl jsem z toho skvělý
I wonder how this will happen	Zajímalo by mě, jak k tomu dojde
I moved the position further and kissed her ear	Pozici jsem posunul dál a políbil ji na ucho
I still haven't said a word	Stále jsem neřekl ani slovo
I've never really seen myself as a speaker	Nikdy jsem se opravdu neviděl jako řečník
I just gathered some of his biggest sentences	Právě jsem shromáždil některé z jeho největších vět
I should have known it wasn't	Měl jsem vědět, že to tak není
I love you as a family	Miluji tě jako rodinu
I can't believe it	Tomu se mi nechce věřit
I need something else	Potřebuji něco jiného
I didn't care if she was unhappy	Bylo mi jedno, jestli byla nešťastná
I have already founded the company	Firmu jsem již založil
I looked around and saw nothing but trees	Rozhlédl jsem se kolem sebe a neviděl nic než stromy
I expected to see it there	Čekal jsem, že to tam uvidím
I will never allow anything like this to happen again	Už nikdy nedovolím, aby se něco takového opakovalo
I didn't stay here like this	Nezůstal jsem tady takhle
I just need to feel his arms around me	Potřebuji jen cítit jeho paže kolem mě
I wondered when he got here	Napadlo mě, kdy se sem dostal
The card flew out and landed on my bed	Karta vyletěla a přistála na mé posteli
I want him to stand by my door in ten minutes	Chci, aby za deset minut stál u mých dveří
I had a task in mind	Měl jsem na mysli úkol
I hope that this show will be able to continue in some way	Doufám, že tato show bude moci nějakým způsobem pokračovat
I washed the dishes	Myla jsem nádobí
I will help you find the perfect one	Pomohu vám najít ten dokonalý
I was still waiting for hail that could seriously damage him	Pořád jsem čekal kroupy, které by ho mohly vážně poškodit
These states preferred the use of their own flags	Tyto státy preferovaly používání vlastních vlajek
I just didn't understand what you two were talking about	Jen jsem nepochopil, o čem vy dva mluvíte
I was seven when my father left with my brother	Bylo mi sedm, když můj otec odešel s mým bratrem
I was a little disappointed by the turns	Trochu mě zklamaly zatáčky
I gave them all my money	Dal jsem jim všechny své peníze
I didn't want to be that girl anymore	Už jsem nechtěla být tou dívkou
I need your advice	Potřebuji od vás radu
I shrugged these thoughts	Pokrčil jsem tyto myšlenky rameny
I went to a wild rock	Vyrazil jsem na divokou skálu
I began to feel more relaxed than ever	Začal jsem se cítit uvolněněji než kdy předtím
I was so afraid he would hate me for it	Měl jsem takový strach, že mě za to bude nenávidět
The incident occurred around noon	K incidentu došlo kolem poledne
I know we would be caught	Vím, že bychom byli chyceni
I knocked down the horses, we played	Srazil jsem koně, hráli jsme si
I had no idea why she behaved this way	Neměl jsem ponětí, proč se chovala tímto způsobem
I needed money and I needed to face life again	Potřeboval jsem peníze a potřeboval jsem znovu čelit životu
I didn't get paid to write this review	Za napsání této recenze jsem nedostal zaplaceno
I feel a rush of heat	Cítím nával tepla
A big breath released her	Velký dech ji uvolnil
Simple action or doing	Jednoduchá akce nebo dělání
I've never been too crazy for heights	Nikdy jsem nebyl příliš blázen do výšek
I'd rather you come with me	Byl bych raději, kdybyste šel se mnou
I can't afford to go to that rabbit hole	Nemůžu si dovolit jít do té králičí nory
They are extremely capable warriors	Jsou to mimořádně zdatní válečníci
I missed your company	Chyběla mi vaše společnost
I walked quickly through the bar	Rychle jsem prošel barem
I just fixed a bug	Právě jsem opravil chybu
I just wanted to stay alive and come home	Chtěl jsem jen zůstat naživu a vrátit se domů
A thing that needs to be controlled and owned	Věc, kterou je třeba ovládat a vlastnit
I also enjoy teaching	Baví mě také učit
I didn't see the faces, but I estimated five or six	Neviděl jsem tváře, ale odhadl jsem pět nebo šest
I didn't realize that shadows had a mind of their own	Neuvědomil jsem si, že stíny mají vlastní mysl
I gave birth to three sons and a daughter	Porodila jsem tři syny a dceru
I started screaming really loud	Začal jsem křičet opravdu nahlas
Then I needed that smile a lot	Potom jsem ten úsměv hodně potřeboval
Today, the library's duties are overseen by a five-member staff	Na povinnosti knihovny dnes dohlíží pětičlenný personál
I never did that to him	Nikdy jsem mu to neudělal
A ranch appeared on the horizon	Na obzoru se objevil ranč
Several municipalities have lost electricity	Několik obcí ztratilo elektřinu
I felt happy that day	Ten den jsem se cítil šťastný
I was determined to survive	Byl jsem rozhodnutý přežít
I have nothing more to do on earth	Na zemi už nemám co dělat
I think it was the biggest around	Myslím, že to bylo největší v okolí
I still remember how his kisses taste	Dodnes si pamatuji, jak chutnají jeho polibky
A man jumped out of the back seat	Ze zadního sedadla vyskočil muž
I'm thinking of moving there	Přemýšlím, že se tam přestěhuji
I was now twenty and behind bars again	Teď mi bylo dvacet a znovu za mřížemi
A high mist gradually dissolved from the air	Ze vzduchu se postupně rozpouštěla ​​vysoká mlha
I should never have had that thought	Tou myšlenkou jsem se nikdy neměl bavit
I really want to treat you sometime	Opravdu bych tě chtěl někdy ošetřit
I was in that group	Byl jsem v té skupině
I understand the concerns	Chápu ty obavy
I had everything except a map	Měl jsem všechno kromě mapy
I trusted the killer	Věřil jsem vrahovi
I said that five times	Řekl jsem to pětkrát
I'm a very busy man	Jsem velmi zaneprázdněný muž
I got home in record time	Dostal jsem se domů v rekordním čase
I hope to have the last details for you soon	Doufám, že pro vás brzy budu mít poslední podrobnosti
Garrison throws a switch on the electric chair	Garrison hodí spínač na elektrické křeslo
I believe you may be right	Věřím, že můžeš mít pravdu
Over the next few days, he observed a mild drink	Během několika příštích dnů pozoroval mírné pití
I also wanted to use the same adoption agency	Také jsem chtěl použít stejnou adopční agenturu
I'll find my way home	najdu cestu domů
I put them in a pile of papers	Odložil jsem je do hromady papírů
I'm pretty negative	Jsem dost negativní
I want us to be friends	Chci, abychom byli přátelé
I consider it an important literary work	Považuji to za významný literární počin
A cold explosion ran through my heart	Přes srdce mi projel studený výbuch
I have absolutely nothing against the fact that you like it	Nemám absolutně nic proti tomu, že se ti to líbí
I think we should date	Myslím, že bychom měli randit
I was inside with a big meeting	Byl jsem uvnitř spolu s velkým shromážděním
I shop once a week and that's it	Nakupuji jednou týdně a to je vše
A confused look crossed her face	Po tváři jí přelétne zmatený výraz
I also think you're an amazing teacher	Taky si myslím, že jsi úžasný učitel
I need to make a few calls	Potřebuji vyřídit pár telefonátů
The shoe is covered with it	Bota jím pokrytá
I'm just staring at the grass	Jen zírám do trávy
I opened the heavy wooden door and entered	Otevřel jsem těžké dřevěné dveře a vešel
I put my hand on his leg to hold him	Položila jsem mu ruku na nohu, abych ho udržela
Uses assets throughout the book	Používá majetek v celé knize
I think you've said enough	Myslím, že jsi toho řekl dost
I actually had a good time	Vlastně jsem se dobře bavil
I just think you'll enjoy it	Jen si myslím, že si to užijete
I missed a moment in her bed	Chyběly mi chvíle v její posteli
I won't tell him you took it without asking	Neřeknu mu, že jsi to vzal, aniž bych se zeptal
I studied accounting	Studoval jsem účetnictví
I was sitting in the back seat between two armed men	Seděl jsem na zadním sedadle mezi dvěma ozbrojenými muži
I'm always waiting for your letters	Vždy čekám na vaše dopisy
I have additional training that might come in handy	Mám další školení, které by se mohlo hodit
Some curse	Nějaká kletba
I crossed the rubble and looked at the broken ladder	Přešel jsem přes trosky a podíval se na rozbitý žebřík
I wonder how much control he has over his abilities	Zajímalo by mě, jak velkou kontrolu má nad svými schopnostmi
I moved to her and hugged her	Přesunul jsem se k ní a objal ji
I found the driver with the window down	Našel jsem řidiče se staženým oknem
I'll be back, little one	Vrátím se, maličká
I signed her death sentence	Podepsal jsem její rozsudek smrti
I live just a few blocks from you	Bydlím jen pár bloků od tebe
I'll be happy to do it for you	Rád to pro vás udělám
I managed not to fall on my face	Podařilo se mi nespadnout na tvář
I looked at his hand and looked at him	Podíval jsem se na jeho ruku a podíval se na něj
I dare and follow his advice	Odvážím se a řídím se jeho radami
I raised my leg to look at the damage	Zvedl jsem nohu, abych se podíval na poškození
I didn't remember all this	Tohle všechno jsem si nepamatoval
I had my parents	Měl jsem své rodiče
The steps run the entire length of the platform	Schůdky probíhají po celé délce plošiny
I never understood what it was all about	Nikdy jsem nepochopil, o co jde
The program is also used to support waterfowl	Program se také používá k podpoře vodního ptactva
I would have control and your complete submission	Měl bych kontrolu a vaše úplné podání
I found it deeply offensive	Přišlo mi to hluboce urážlivé
I managed to keep the whole match together	Podařilo se mi to udržet pohromadě celý zápas
I just remember a lot	Jen si toho moc pamatuju
I think this concert was energetic	Myslím, že tento koncert byl energický
I ran down the sidewalk	Běžel jsem po chodníku
I would like your children	Chtěl bych vaše děti
In the end, I just turned off the radio	Nakonec jsem prostě vypnul rádio
I'm a little tired of them all	Jsem ze všech trochu unavený
I could feel my heart pounding	Cítil jsem, jak mi srdce buší
I was hoping it wouldn't happen	Doufal jsem, že k tomu nedojde
I liked those titles more	Ty tituly se mi líbily víc
I always need to stretch a little for comfort	Vždy se potřebuji trochu protáhnout pro pohodlí
I loved it, but I was confused	Miloval jsem to, ale byl jsem zmatený
I'm doing the right thing	Dělám tu správnou věc
I'm not as mentally strong as you	Nejsem tak duševně silný jako ty
I let it lie and he gives in first	Nechal jsem to proležet a on se poddá první
Someone else did it	Někdo jiný to udělal
I just saw an opportunity to introduce myself	Právě jsem viděl příležitost se představit
I passed out on the steps to the building	Omdlel jsem na schodech do budovy
I promise you'll feel better soon	Slibuji, že se brzy budeš cítit lépe
I know some software can do that	Vím, že to nějaký software umí
I have to be honest with you all	Musím být k vám všem upřímný
I need you to watch the others	Potřebuji, abys sledoval ostatní
I was hoping my face said the same thing	Doufal jsem, že můj obličej řekl totéž
Money burns a hole in my pocket	Peníze mi vypalují díru v kapse
I stretch out on the couch, I'm not ready to sleep	Natahuji se na pohovku, nejsem připraven ke spánku
I need you to understand	Potřebuji, abyste pochopili
I ran up the stairs to my room	Vyběhl jsem po schodech do svého pokoje
I just want to be here for you	Chci tu být jen pro tebe
I finished my beer and followed her	Dopil jsem pivo a šel za ní
Protective force failed	Ochranná síla selhala
I'm trying to remind you now	Snažím se to teď připomenout
I lift the box off the mantle	Zvedám krabici z pláště
It was supposed to be his last battle	Měla to být jeho poslední bitva
All they needed was one more chance	Vše, co potřebovali, byla ještě jedna šance
I cleared my throat and sighed	Odkašlal jsem si a povzdechl si
I let the phone fall out of my hand	Nechal jsem telefon vypadnout z ruky
I believe he is a good man from below	Věřím, že je zespodu dobrý muž
But I plan to have a small farm	Ale plánuji mít malou farmu
I would miss living in the city	Bydlení ve městě by mi chybělo
I decided to turn around and fight him	Rozhodl jsem se otočit a bojovat s ním
I was awake in a moment	Za chvíli jsem byl vzhůru
I suppose you'd like to understand them better	Předpokládám, že byste jim chtěli lépe porozumět
I like to think of you there	Rád tam na tebe myslím
I have bad hair	Mám špatné vlasy
I'll actually meet him	Vlastně se s ním setkám
I could have escaped the life that was forced on me	Mohl jsem uniknout životu, který mi byl vnucován
I shouldn't have eaten that much	Neměl jsem tolik jíst
I guess I smelled	Asi jsem zapáchal
I was tired of taking it slowly	Unavovalo mě to brát pomalu
Seventeen soldiers were reportedly killed	Údajně bylo zabito sedmnáct vojáků
I used to feel much less confident	Dříve jsem se cítil mnohem méně sebevědomě
I felt it was happening on the layer above the dream	Cítil jsem, že se to děje na vrstvě nad snem
I tried a lot of other things	Zkoušel jsem spoustu jiných věcí
I had to be introduced to hundreds of people	Musel jsem být představen stovkám lidí
I have never been a material father or husband	Nikdy jsem nebyl materiálním otcem ani manželem
I would win her challenge	Vyhrál bych její výzvu
I wanted to share something with you	Chtěl jsem se s vámi o něco podělit
I sit and look at the opposite wall	Sedím a dívám se na protější stěnu
Finished basement with plenty of space for family fun	Dokončený suterén se spoustou prostoru pro rodinnou zábavu
I hope you know what you just did	Doufám, že víš, co jsi právě udělal
I have no idea what she was doing there	Netuším, co tam dělala
I wrap myself in a ball and cry softly	Zabalím se do klubíčka a tiše pláču
I had to wash the meat myself	Sám jsem musel umýt maso
I'm counting you in that group	Počítám tě do té skupiny
I passionately kiss him with all the recently returned knowledge	Vášnivě ho líbám se všemi nedávno vrácenými znalostmi
I just want an answer	Chci jen odpověď
I wanted them to be happy	Chtěl jsem, aby byli šťastní
Her real name is unknown	Její skutečné jméno není známo
I did it and you know what it led me to	Udělal jsem to a ty víš, k čemu mě to vedlo
I can't wait to see you again	Nemůžu se dočkat, až tě zase uvidím
I just finished it last night	Právě jsem to včera večer dokončil
I said there was nothing illegal	Řekl jsem, že není nic nezákonného
I vividly remembered every detail of his beautiful face	Živě jsem si pamatoval každý detail jeho krásného obličeje
I worked here on the farm	Pracoval jsem tady na farmě
They called me from the shelter	Zavolali mi z azylového domu
I buried my head in my hands	Zabořil jsem hlavu do dlaní
I will not discuss this in this post	Nebudu to v tomto příspěvku rozebírat
I know you had a hard day	Vím, že jsi měl těžký den
I saw him hollow and broken, soul mate	Viděl jsem ho dutého a zlomeného, ​​spřízněnou duši
I love it and the people there	Miluju to a lidi tam
I saw him yesterday and barely recognized him at first	Včera jsem ho viděl a zpočátku jsem ho sotva poznal
I think you have the same chance as anyone else	Myslím, že máš stejnou šanci jako kdokoli jiný
I kept my hands clasped in front of me	Držel jsem ruce pevně sepjaté před sebou
I was lying there wishing we had it	Ležel jsem tam a přál si, abychom to měli
Already in elementary school I have experience working with students	Už na základní škole mám zkušenosti s prací se studenty
I watched him closely with suspicion	Pozorně jsem ho s podezřením sledoval
I walked down the hall	Šel jsem po chodbě
I didn't even hear her come in	Ani jsem ji neslyšel vejít
A moment later, his voice returned	O chvíli později se jeho hlas vrátil
The student then courts his wife	Student se pak dvoří své ženě
I tried to adapt	Snažil jsem se přizpůsobit
I love reading books	Miluji čtení knih
I reached out to take the patch off my head	Natáhl jsem se, abych si stáhl náplast z hlavy
I would like to sleep much more	Chtěl bych spát mnohem víc
I work hard to change that	Tvrdě pracuji, abych to změnil
I just kind of survive	Prostě to nějak přežívám
I have surprisingly good results	Mám překvapivě dobré výsledky
I mean literally shivering and there was a loud boom	Myslím doslova chvění a ozvalo se hlasité bum
A moment of disgust turned quickly	Okamžik znechucení ze sebe se rychle obrátil
A noble piece of technology requires a high price	Vznešený kus techniky vyžaduje vysokou cenu
Jeff was the winner	Jeff byl vítěz
I met your father, he was a good man	Potkal jsem tvého otce, byl to dobrý člověk
The glass also went through the crowd	Davem také prošla zvlášť sklenice
I have registered my phone number with one of them	U jednoho z nich mám zaregistrované své telefonní číslo
A group of figures in black approached the wall	Skupina postav v černém se přiblížila ke zdi
The couple lingered, brave and wounded	Pár otálelo, stateční i ranění
I've always considered myself quite smart	Vždy jsem se považoval za docela chytrého
I returned to the waiting room with tired legs	Unavenýma nohama jsem se vrátil do čekárny
I could have asked her without risking anyone overhearing me	Mohl jsem se jí zeptat, aniž bych riskoval, že mě někdo zaslechne
I think they took it	Myslím, že to vzali
The woman must eat well	Žena musí dobře jíst
I'm still not a football fan	Stále nejsem fotbalový fanoušek
I wanted my mind to lie to me	Chtěl jsem, aby mi moje mysl lhala
I need to know the truth	Musím znát pravdu
I think it serves two purposes	Myslím, že to slouží ke dvěma účelům
I became a doctor and my brother is now gone	Stal jsem se lékařem a můj bratr je nyní pryč
I still had that doll somewhere	Tu panenku jsem ještě někde měla
I felt anything but not coming down here	Cítil jsem cokoliv, jen ne přijít sem dolů
I shook my head a little	Trochu jsem zavrtěla hlavou
I would just go home feeling overwhelmed	Jenom bych šel domů s pocitem, že jsem zdrcený
I ran up to the cave	Vyběhl jsem nahoru do jeskyně
A dark shape flickered from tree to tree	Ze stromu na strom se míhal tmavý tvar
I couldn't keep afraid of my voice	Nemohl jsem udržet strach ze svého hlasu
I suggest you and your team sleep	Navrhuji, abyste se vy a váš tým vyspali
I am the creation of another	Jsem výtvorem jiného
I'd like to know his answer	Rád bych znal jeho odpověď
I no longer evaluated personal things	Osobní věci jsem už nehodnotil
I and many others use several different dice	Já a mnoho dalších používáme několik různých kostek
It was a simple accident	Byla to jednoduchá nehoda
I need her in custody	Potřebuji ji ve vazbě
I know how much you miss him	Vím, jak strašně ti chybí
I know something else to help you feel better	Vím ještě něco, co by ti pomohlo cítit se lépe
I just didn't know how to find the words	Jen jsem nevěděl, jak najít slova
I had my doubts for a while	Tehdy jsem měl chvíli pochybnosti
I am beautiful in every way	Jsem krásná ve všech směrech
I have to get together	Musím se dát dohromady
I wasn't sure what to think of the rest	Nebyl jsem si jistý, co si myslet o zbytku
The seed is the basic consciousness that is the basis of artistic creativity	Semeno je základní vědomí, které je základem umělecké kreativity
I'd like to show you	Rád bych vám to ukázal
I like the long handle	Líbí se mi dlouhá rukojeť
I continued towards the lighter part of the city center	Pokračoval jsem směrem k lehčí části centra města
I had her the first day of autumn	Měl jsem ji první podzimní den
I couldn't wait to walk into the building	Nemohl jsem se dočkat, až vejdu do budovy
I ran into him at the bar	Narazil jsem na něj u baru
I noticed that his eyes were too red	Všiml jsem si, že jeho oči jsou příliš červené
I pushed him away, but only slightly	Odstrčil jsem ho, ale jen mírně
I thought that would be enough for a start	Myslel jsem, že to pro začátek bude stačit
With the camera, I looked more like a fashion editor	S foťákem jsem vypadal spíš jako módní redaktor
Sense of humor, he liked it	Smysl pro humor, to se mu líbilo
A thought suddenly occurred to him	Náhle ho napadla myšlenka
I wanted to tell him	Chtěl jsem mu to říct
I wanted to punch him and kick him	Chtěl jsem ho praštit a kopnout
I decide to let him be	Rozhodnu se ho nechat být
He has a great honor	Patří mu velká čest
The same things and nonsense	Samé věci a nesmysly
B was a different story	B byl jiný příběh
I signed it and returned it to her	Podepsal jsem to a vrátil jí to
The treatment may have some effect on the preview	Léčba může mít určitý vliv na náhled
Many species of birds are also hunted for meat	Mnoho druhů ptáků je také loveno pro maso
The policeman tried to stop me	Policista se mě pokusil zastavit
Let the anxiety turn into excitement	Dovolím, aby se úzkost změnila ve vzrušení
I should have fought more too	Měl jsem taky bojovat víc
I don't remember anything from last night	Nepamatuji si nic ze včerejší noci
I was a bad wife	Byla jsem špatná manželka
I let go of my dress	Pustil jsem šaty
I knew from the beginning that she was exceptional	Od začátku jsem věděl, že je výjimečná
I was in another room and I had my own business	Byl jsem v jiné místnosti a měl jsem vlastní záležitosti
A small push will not hurt the real country princess	Malé strčení pravé venkovské princezně neuškodí
I never even knew you existed	Nikdy jsem ani nevěděl, že existuješ
I want to be more than anything	Chci víc než cokoliv jiného být jím
I needed to go with them	Potřeboval jsem jít s nimi
I appreciate your advice	Vážím si vaší rady
I dropped to my knees and held on to my stomach	Klesl jsem na kolena a držel se za břicho
I just forgot to ask you to come visit	Jen jsem tě zapomněl požádat, abys přišel na návštěvu
I learned so much	Tolik jsem se učil
I can stand on the edge and carry out my attack	Mohu stát na kraji a provést svůj útok
I walked over to the mirror and wiped the steam off	Přešel jsem k zrcadlu a setřel páru
I read the instructions and I thought it sounded great	Přečetl jsem si návod a myslel jsem, že to zní skvěle
I will leave feedback for each slide	Ke každému snímku zanechám zpětnou vazbu
I figured she wasn't looking forward to the ship	Usoudil jsem, že se o loď příliš netěšila
I feel like cavalry coming in	Cítím se jako kavalérie, která vjíždí dovnitř
At the moment, I was putting too much importance on myself	V tuto chvíli jsem na sebe přikládal příliš velký význam
I believe the right is conspiring	Věřím, že probíhá spiknutí pravice
I think it's possible	Myslím, že je to možné
I thought we understood	Myslel jsem, že si rozumíme
I'm so ashamed of myself	Moc se za sebe stydím
I can't connect with anyone, which is very unusual	Nemohu se s nikým spojit, což je velmi neobvyklé
I was expecting a nightmare, but nothing happened	Čekal jsem noční můru, ale nic se nestalo
The young man struggled with two workers	Mladý muž se potýkal se dvěma dělníky
I was starting to respect you	Začínal jsem tě respektovat
I watched him leave	Sledoval jsem, jak odchází
Her hand reached for her	Natáhla se po ní ruka
I didn't have time to deal with my own feelings	Neměl jsem čas zabývat se svými vlastními pocity
I do not understand why further evaluation is needed here	Nechápu, proč je zde potřeba další hodnocení
Of course I was right, so they stayed there	Měl jsem samozřejmě pravdu, takže tam zůstali
I expected to make it up to her anyway	Počítal jsem s tím, že jí to stejně vynahradím
I wonder if she's okay	Zajímalo by mě, jestli je v pořádku
I never wanted to see my mother again	Už nikdy jsem nechtěl vidět svou matku
I can't be moderate in their use	Nemohu být v jejich používání umírněný
I'll give you a week to decide	Dám vám týden na rozhodnutí
I went to the store to shop	Šel jsem do obchodu nakoupit
I waved at him before he could thank me	Mávla jsem na něj, než mi stačil poděkovat
I rubbed my forehead with a frown	Promnul jsem si čelo s mírným zamračením
I was only out for a quarter of an hour	Byl jsem venku jen čtvrt hodiny
I will have nothing, I have nowhere to live, no food	Nebudu mít nic, nemám kde bydlet, ani jídlo
I'm sitting there waiting for him to call me inside	Sedím tam a čekám, až mě zavolá dovnitř
I was about to get up early anyway	Stejně jsem se chystal brzy vstát
I would never let anything happen to them	Nikdy bych nedovolil, aby se jim něco stalo
I had a life full of other things	Měl jsem život, který byl plný jiných věcí
This step has been interpreted in different ways	Tento krok byl interpretován různými způsoby
A few minutes when death was closer than life	Pár minut, kdy smrt byla blíž než život
I understand you're confused now	Chápu, že jsi teď zmatený
A few minutes later we drove into the alley	O pár minut později jsme zajeli do uličky
I need you to pay attention to me	Potřebuji, abys mi věnoval pozornost
Bridge don't play	Bridge nehraju
I think these things are worse than smoking	Myslím, že tyto věci jsou horší než kouření
I want it just like you	Chci to stejně jako ty
I think she would like that too	Myslím, že by to chtěla taky
I missed the train and we kissed	Zmeškal jsem vlak a políbili jsme se
This is my sixth sense	Takhle mám šestý smysl
I wasn't crazy or anything	Nezbláznil jsem se nebo tak něco
I promise you won't regret it at all	Slibuji, že toho nebudete ani trochu litovat
I only do this because you ask me	Dělám to jen proto, že se mě ptáš
I think you deserve it	Myslím, že si to zasloužíš
I'm getting out of the car right now	Právě vystupuji z auta
I did this last night	Tohle jsem udělal včera večer
I never do it alone	Sám to nikdy nedělám
I wonder if others are going through this	Zajímalo by mě, jestli si tím procházejí i ostatní
I was never worried about health insurance	Nikdy jsem se nebál o zdravotní pojištění
I see my family much more	Mnohem víc vidím svou rodinu
I guess I'm doing something right	Asi dělám něco správně
I know you touched it	Vím, že jste se toho dotkl
I didn't want to tell them anything	Nechtěl jsem jim nic říct
I think we all have enough	Myslím, že už toho máme všichni dost
I needed our home ready for her arrival	Potřeboval jsem, aby byl náš domov připraven na její příchod
Young later gave birth to a hand	Young později porodila ruku
I heard the front door bell	Slyšel jsem zvonek na předních dveřích
I saw it in their eyes	Viděl jsem to v jejich očích
I was too hard on him	Byl jsem na něj příliš tvrdý
I didn't give my own meat and blood	Nedal jsem své vlastní maso a krev
I get up and wash my face in the bathroom	Vstanu a umyji si obličej v koupelně
I expect constant news	Očekávám neustálé zprávy
I haven't had a problem with this company yet	V této firmě jsem zatím neměl žádný problém
I also have to hire several security guards	Musím také zaměstnat několik hlídačů
I know you love him and he loves you	Vím, že ho miluješ a on miluje tebe
I still didn't want to lean on anyone	Nechtěl jsem se pořád o někoho opírat
I was afraid to pull it off	Bál jsem se to vytáhnout
I've done it many times	Udělal jsem to mnohokrát
I understood why he had to do it	Pochopil jsem, proč to musel udělat
The danger of her old job, she thought	Nebezpečí své staré práce, pomyslela si
I wanted to feel something other than fear	Chtěl jsem cítit něco jiného než strach
I never really knew why	Nikdy jsem pořádně nevěděl proč
I never know how to say it	Nikdy nevím, jak to říct
I just want a safe, normal life	Chci jen bezpečný, normální život
I also have a question for you	Mám na vás také otázku
Please do something to stop this invasion	Prosím, udělejte něco pro zastavení této invaze
I knelt beside his body and let tears flow	Klekl jsem si vedle jeho těla a nechal slzy téct
I wanted to kill myself so much	Tak moc jsem se chtěl zabít
I think it's an exercise in disguise for the game	Myslím, že je to cvičení v přestrojení za hru
I suspect there are several reasons for this	Mám podezření, že to má několik důvodů
I had another job	Měl jsem jinou práci
A reliable family member	Spolehlivý člen rodiny
I have a wine company	Mám vinařskou společnost
I take a deep breath and begin	Zhluboka se nadechnu a začnu
I can't wait to go to bed	Nemůžu se dočkat, až půjdu spát
The two had five children	Ti dva měli pět dětí
I bore his death pretty badly	Jeho smrt jsem nesl dost špatně
I hurried to him	Spěchal jsem k němu
I helped him tilt her	Pomohl jsem mu ji naklonit
We just burst out laughing	Jen jsme vyprskli smíchy
This effect is caused by the seasons	Tento efekt způsobuje roční období
Somehow I can't imagine you as a deep believer	Nějak si tě nedokážu představit jako hluboce věřícího
I can barely catch up	Sotva stíhám
I just have to go a little further	Musím jít jen o kousek dál
I made a lot of turns	Udělal jsem spoustu zatáček
I nod, but I won't say anything	Přikývnu, ale nic neřeknu
I called it a teaching moment	Nazval jsem to okamžikem výuky
I can be cute, funny at the same time	Umím být roztomilý, zábavný zároveň
I give up everything and everything	vzdám se všeho a všeho
I thought you'd be better off without me	Řekl jsem si, že beze mě ti bude líp
Visions from heaven	Vize z nebes
Bathtub, no shower	Vana, ne sprcha
I didn't tell them how to pose	Neříkal jsem jim, jak mají pózovat
I haven't been on a date in years	Nebyl jsem na rande roky
I mean, you know exactly who and what you are	Chci říct, že přesně víte, kdo a co jste
I understand what you mean by the essay	Chápu, co tím eseji myslíš
I wanted to go anywhere with those damn cars	Chtěl jsem jet s těmi zatracenými auty kamkoli
I need it fast and not expensive	Potřebuji to rychle a ne draho
I have to warn you, use your strength for good	Musím tě varovat, použij své síly k dobru
I saw behind the screen	Viděl jsem za obrazovku
I have the impression that he lives for his job	Mám dojem, že žije pro svou práci
I apologized and practically ran to my lunch table	Omluvil jsem se a prakticky jsem běžel ke svému obědovému stolu
I wasn't alone in that	Nebyl jsem v tom sám
I can admire people who admire me	Dokážu obdivovat lidi, kteří obdivují mě
I strongly doubt we are alike, young	Silně pochybuji, že jsme si podobní, mladí
I'm starting to look forward to it every day	Začínám se na něj každý den těšit
This is the real game	Tohle je ta pravá hra
I'm not sorry	není mi to líto
I love the storyline	Miluji dějovou linku
I aim his shot at his head every morning	Každou ránu mířím na jeho hlavu
I could feel him pulling me firmly back out of the abyss	Cítil jsem, jak mě pevně táhne zpět z propasti
Full bathroom	Plnohodnotná koupelna
I flew to them and read the sign	Letěla jsem k nim a přečetla si nápis
I repaid his favor and kissed him	Oplatila jsem mu laskavost a políbila ho
I did not see what was difficult about this decision	Neviděl jsem, co bylo na tomto rozhodnutí těžké
I love him very, very much	Mám ho moc, moc ráda
I tried to hurt him	Snažil jsem se mu ublížit
The fourth is now available for download	Čtvrtý je nyní ke stažení
I wished they would, but they would never do it	Přál jsem si, aby to udělali, ale nikdy to neudělají
I want you to focus on my hands	Chci, aby ses zaměřil na mé ruce
I used to be hurt and upset	Býval jsem ublížený a naštvaný
I heard it in my soul	Slyšel jsem to v duši
I was a new man on a new machine	Byl jsem nový muž na novém stroji
I wanted to go home and cry	Chtěl jsem jít domů a plakat
I'm in the business with them	Jsem v tom podniku s nimi
I didn't have time for his nonsense	Na ty jeho nesmysly jsem neměl čas
I want to test it	Chci to otestovat
I didn't know how much he would believe it	Nevěděl jsem, jak moc tomu bude věřit
Sometimes I wondered why he was so generous to me	Někdy jsem si říkal, proč je ke mně tak štědrý
He took a deep breath and pulled back the curtain	Zhluboka se nadechl a odhrnul závěs
I think it's pretty decent	Myslím, že je to docela slušné
A broken drinking glass lay on its side	Na boku ležela rozbitá sklenice na pití
I went home happy with this answer	S touto odpovědí jsem šel domů šťastný
I made my best attempt and failed	Udělal jsem svůj nejlepší pokus a neuspěl
I learned to play a professional ball	Učil jsem se hrát profesionální míč
First, I was sixteen	Jednak mi bylo šestnáct
Much twice as big	Hodně dvakrát větší
I almost felt it	Skoro jsem to cítil
I didn't want to try a little	Nechtěl jsem se trochu snažit
I couldn't help but wonder if there could be more	Nemohl jsem si pomoct, ale zajímalo mě, jestli by toho mohlo být víc
I really cared	Opravdu mě to zajímalo
I think you should keep it	Myslím, že by sis to měl nechat
We have an album that we like	Máme album, které se nám líbí
I'm just pointing out where people are wrong	Jen upozorňuji, kde lidé chybují
No video was recorded for the song	K písni nebyl natočen žádný videoklip
I ran to her and took her in my arms	Rozběhl jsem se k ní a vzal ji do náruče
I don't want to get worse	Chci se nezhoršit
I was not by far the best fighter	Nebyl jsem zdaleka nejlepším bojovníkem
I believe he needs you for something	Věřím, že tě k něčemu potřebuje
I have a friend who is a laughter instructor	Mám kamaráda, který je instruktorem smíchu
I went to the house and first to the kitchen	Šel jsem do domu a nejprve do kuchyně
I looked down at my side	Podíval jsem se dolů na svou stranu
I should have read it myself	Měl jsem si to přečíst sám
I tried and tried	Zkoušel jsem a zkoušel
I lacked inspiration and imagination	Chyběla mi inspirace a představivost
I never expected it to be easy	Nikdy jsem nečekal, že to bude snadné
I just don't want to see you hurt	Jen tě nechci vidět zraněnou
I drove constantly, day and night	Jezdil jsem neustále, ve dne i v noci
I was afraid of her	S lítostí jsem se jí bál
I don't know the details	Podrobnosti o tom neznám
I woke up in the cottage	Probudil jsem se v chatce
I wouldn't do without it now	Bez toho bych se teď neobešel
I prefer ruins to monuments	Dávám přednost ruině před památkou
I'll do it first tomorrow morning	Udělám to jako první zítra ráno
The brigade acted without armor support	Brigáda jednala bez pancéřové podpory
A chill went through him	Projel jím mrazivý mráz
I found a way to survive	Našel jsem způsob, jak přežít
I think it always will be	Myslím, že bude vždy
I looked at the time on my phone	Podíval jsem se na čas na svém telefonu
I rolled my eyes, but she didn't see me	Protočil jsem očima, ale ona mě neviděla
I can't agree with that	S tím nemohu souhlasit
I was hoping for luck	Doufal jsem ve štěstí
I didn't want the fun to end	Nechtěl jsem, aby ta zábava skončila
I created the consequences	Vytvořil jsem důsledky
A somewhat unpleasant and unique experience	Poněkud nepříjemný a neotřelý zážitek
I reached for another cigarette	Sáhl jsem po další cigaretě
I haven't seen him in days	Neviděl jsem ho několik dní
I believe my hunting days are over	Věřím, že mé lovecké dny skončily
I'm thinking of turning and escaping	Přemýšlím o otočení a útěku
I wanted to tell you, but I forgot	Chtěl jsem ti to říct, ale zapomněl jsem na to
I will not fight the current	S proudem bojovat nebudu
I had to leave the kitchen	Musel jsem pryč z kuchyně
Yet I still love her insanely	Přesto ji stále šíleně miluji
I can't imagine I'll never see him again	Nedokážu si představit, že už ho nikdy neuvidím
I raised my open hands again	Znovu jsem zvedl otevřené ruce
I feel happy she's fine	Cítím se šťastný, že je v pořádku
I'll get someone to bring you home	Seženu někoho, kdo tě přivede domů
I was just at the police station	Právě jsem byl na policejní stanici
I quickly got to my feet and we fought	Rychle jsem se postavil na nohy a bojovali jsme
I would like to offer my opinion	Chtěl bych nabídnout svůj názor
I looked at the last figure and my chest was burning	Podíval jsem se na poslední postavu a hruď mě pálila
I looked out the windows and found that they were completely missing	Podíval jsem se do oken a zjistil, že úplně chybí
A loud rumble surrounded us	Obklopil nás hlasitý rachot
I think it was known as double daylight saving time	Myslím, že to bylo známé jako dvojitý letní čas
I didn't want him to find me like that	Nechtěl jsem, aby mě takhle našel
I have to go to class	Musím chodit do tříd
A flame shot out of his back	Ze zad vyšlehl plamen
The civilian pilot asked if he could talk to me	Civilní pilot se zeptal, jestli se mnou může mluvit
I'll follow him for now	Zatím ho budu následovat
I looked back at his face	Podíval jsem se zpět na jeho tvář
Little is known about his family and childhood	O jeho rodině a dětství je známo jen málo
I myself was in a similar situation	Sám jsem byl v podobné situaci
I haven't seen you in over two weeks	Neviděl jsem tě přes dva týdny
There I could have made it more politically correct	Tam jsem to mohl udělat politicky korektnější
I ignored him, hoping he was leaving	Ignoroval jsem ho a doufal, že odejde
I clenched my fist to hit him	Stáhl jsem pěst, abych ho zasáhl
I need someone decent from the police	Potřebuji někoho slušného z policie
I completely absorbed her suffering	Úplně jsem absorboval její utrpení
I didn't feel it yesterday	Včera jsem to necítil
I am aware that many people may disagree with me	Jsem si vědom toho, že mnoho lidí se mnou může nesouhlasit
I must have found that to be true	Určitě jsem zjistil, že je to pravda
I should have taken the reins	Měl jsem převzít otěže
A fraction of life	Zlomek života
I took her home and read it in a day	Vzal jsem si ji domů a přečetl ji za den
A huge wave of heat swept through his body	Tělem mu projela obrovská vlna horka
He held on to the pillar to hold on	Držel se sloupu, aby se udržel
I remembered him too	Taky jsem si ho pamatoval
I gave it up, but I always wanted to start again	Vzdal jsem to, ale vždy jsem chtěl začít znovu
I imagine it was a little startling	Představuji si, že to bylo trochu zarážející
So far, I didn't really want to buy new ones	Zatím se mi moc nechtělo kupovat nové
I wasn't there to help	Nebyl jsem tam, abych pomohl
I'll be here to take care of you	Budu tady, abych se o tebe postaral
I didn't do anything to deserve it	Neudělal jsem nic, čím bych si to zasloužil
I got paid for not working	Dostal jsem zaplaceno za to, že nepracuji
I couldn't blame them for that	Nemohl jsem je za to vinit
I'll stay with you for a while	Zůstanu s vámi ještě chvíli
I reached out and covered my head with my hands	Tvrdě jsem se natáhl a zakryl si hlavu rukama
A small warning bell rang in my head	V hlavě mi zněl malý varovný zvonek
Your performance rewards knowledge	Vaše vystoupení odměňuje znalosti
I loved her the most	Miloval jsem ji nejvíc
I never understood what he got out of our relationship	Nikdy jsem nepochopil, co z našeho vztahu získal
I noticed that I had long hair	Všimla jsem si, že mám dlouhé vlasy
I didn't see him come down	Neviděl jsem ho sestoupit
This can easily go wrong	To se může snadno velmi pokazit
I think we can be great together	Myslím, že spolu můžeme být skvělí
I felt sorry for him and I felt sorry for him	Bylo mi ho líto a bylo mi ho líto
I know some of you haven't done it yet	Vím, že někteří z vás to ještě neudělali
I headed back east	Vydal jsem se zpět k východu
Note that the introductory lines of the two versions are different	Všimněte si, že úvodní linie obou verzí se liší
I didn't go crazy	Nezbláznil jsem se
Supporting local talent could be a better way	Lepší cestou by mohla být podpora místních talentů
I find a lot of wisdom in it	Nacházím v tom mnoho moudrosti
Somehow I didn't mind	Nějak mi to nevadilo
I owe you everything from food, shelter to clothes	Dlužím ti za všechno od jídla, přes přístřeší až po oblečení
I felt frozen and passed out	Cítil jsem, jak jsem zmrzlý a omdlel jsem
I can't say that about many people	To nemůžu říct o mnoha lidech
I said firmly	řekl jsem si pevně
Blue dresses could match silver	Modré šaty by se mohly hodit ke stříbře
I owe him the greatest thanks for saving your life	Dlužím mu největší dík za záchranu tvého života
I know it couldn't be you	Vím, že jsi to nemohl být ty
I bit my lip as anger boiled inside me	Kousla jsem se do rtu, když ve mně vřel vztek
I knew the scream from the past	Ten výkřik jsem znal z minulosti
I didn't aim at him	Nemířil jsem na něj
I was not for him or his strength	Nebyl jsem pro něj ani jeho sílu
I love you and you can't love me back	Miluji tě a ty mě nemůžeš milovat zpět
The wedding attracted media attention and was well attended	Svatba vzbudila pozornost médií a byla hojně navštěvována
I still don't believe	Stále nevěřím
I'm glad it all turned out well	Jsem rád, že to všechno dobře dopadlo
I see things that aren't necessarily there	Vidím věci, které tam nutně nejsou
I killed it in the head	Zabil jsem to ranami do hlavy
I'll give you my email address	Dám vám svou e-mailovou adresu
I never thought he would come to my joint	Nikdy jsem si nemyslel, že by přišel na můj kloub
A word here, a denial of something that was wanted there	Slovo tady, popření něčeho, co se tam chtělo
I won't even ask me	Ani se po mě nebudu ptát
Crowd of walking dead	Dav chodících mrtvých
It was granted immediately	To bylo okamžitě uděleno
I want to stay outside and go hunting with them	Chci zůstat venku a jít s nimi na lov
I didn't understand that	tomu jsem nerozuměl
I couldn't be happier	Nemohl jsem být spokojenější
I got a quick look at my bare foot	Dostal jsem rychlý pohled na bosou nohu
I can't have too much	Nemohu toho mít příliš mnoho
But I have no idea	Mám o tom ale tušení
I stand on an empty field, dimensions unknown	Stojím na prázdném poli, rozměry neznámé
I have to be careful	Musel bych se mít na pozoru
I need a good reason to settle	Potřebuji dobrý důvod, abych se usadil
I know how life can be insanely busy	Vím, jak může být život šíleně zaneprázdněný
I think it would be good to practice	Myslím, že by bylo dobré si to nacvičit
I couldn't stop my legs from shaking	Nemohl jsem zabránit tomu, aby se mi třásly nohy
I feel out of breath and scared	Cítím se bez dechu a bojím se
It was returned within the hour	Do hodiny byla vrácena
I took what you deserved	Vzal jsem, co si zasloužíš
It is about beauty and truth	Jde o krásu a pravdu
I walked past him without taking it	Prošel jsem kolem něj, aniž bych to vzal
I never wish you anything but the best	Nikdy ti nepřeji nic jiného než to nejlepší
Several people were undergoing slow exercise	Několik lidí procházelo zpomaleným cvičením
I can try and try again	Můžu to zkusit a zkusit to znovu
I may have to come again tomorrow	Možná budu muset přijít zítra znovu
I would have nothing better to do than work	Neměl bych nic lepšího na práci, než pracovat
First of all, it is about the destruction of habitats	V první řadě jde o ničení biotopů
I made the beauty concert sound weak	Nechal jsem koncert krásy znít chabě
I went to her mirror	Šel jsem k jejímu zrcadlu
I never caught the wrong ball	Nikdy jsem nechytil špatný míč
I turned and pulled him into an embrace	Otočil jsem se a přitáhl si ho do objetí
I couldn't get to the phone to call you	Nemohl jsem se dostat k telefonu, abych vám zavolal
There's nothing I can do about it	Nemůžu s tím nic dělat
I think they had that feeling	Myslím, že ten pocit měli
I'll finish tonight	Dnes večer dopíšu
I know there are funds in my account	Vím, že na mém účtu jsou prostředky
I've never been like this normally	Normálně jsem takhle nikdy nebyl
I like living in the valley	Líbí se mi žít v údolí
A week later it was ours	O týden později to bylo naše
I didn't mean to scare you	Nechtěl jsem tě vyděsit
I bought the place with my own money	Koupil jsem to místo za vlastní peníze
I smile at the memory	Usměji se při té vzpomínce
I couldn't recall a fraction of the memory	Nemohl jsem si vybavit ani zlomek vzpomínky
I tried to hug her	Pokusil jsem se ji obejmout
Success becomes the foundation on which you build	Úspěch se stává základem, na kterém stavíte
I had a terrible feeling about them	Měl jsem z nich hrozný pocit
I work all over the world	Pracuji po celém světě
I didn't know ghosts could lock doors	Nevěděl jsem, že duchové dokážou zamknout dveře
I encourage you to do the same	Povzbuzuji vás, abyste udělali totéž
I was held captive by them	Byl jsem jimi držen v zajetí
I think it's stable or something	Myslím, že je stabilní, nebo co
Her departure was considered less controversial	Její odchod byl považován za méně kontroverzní
I got in the car and studied the mess	Nasedl jsem do auta a studoval nepořádek
Little is known about his early life	O jeho raném životě je známo jen málo
I stayed away for a good hour and a half	Zůstal jsem pryč dobrou hodinu a půl
I couldn't sit and watch him suffer like this	Nemohl jsem sedět a dívat se, jak takhle trpí
I still use it	Používám to pořád
I was rude this morning	Dnes ráno jsem byl hrubý
I also returned the compliment	Také jsem mu kompliment vrátil
I wouldn't want to do that	To bych nechtěl dělat
Her handwriting was rejected	Její rukopis byl zamítnut
I didn't see his name tag	Neviděl jsem jeho jmenovku
I also miss real coffee	Taky mi chybí opravdová káva
There was one daughter from the marriage	Z manželství byla jedna dcera
I like one-on-one communication the most	Nejvíce mě baví komunikace jeden na jednoho
I took a good look at her	Pořádně jsem si ji prohlédl
I could have ended it there	Tam jsem to mohl ukončit
I won't lie either, I understand	Taky nebudu lhát, rozumím
I guess you have a point there	Hádám, že tam máš pointu
I also love the cell phone	Také miluji mobilní telefon
I went to the project nervous	Šel jsem do projektu nervózní
I wanted to answer, but the words escaped me	Chtěl jsem odpovědět, ale slova mi unikala
I got a criminal offense	Dostal jsem trestnou povinnost
I saw how much he loved her	Viděl jsem, jak moc ji miloval
I collected the site and researched it	Shromáždil jsem stránky a prozkoumal je
I'm a software engineer in the gaming industry	Jsem softwarový inženýr v herním průmyslu
I didn't know if it was real or fictional	Nevěděl jsem, jestli je to skutečné nebo vymyšlené
I went to my room to look at the news	Šel jsem do svého pokoje podívat se na zprávy
The decision must be made before the spell happens	Rozhodnutí musí nastat dříve, než se stane kouzlo
I never showed her respect or appreciation	Nikdy jsem jí neprojevoval respekt ani uznání
I stopped and stared ahead	Zastavil jsem se a zíral před sebe
I'm buying it, at least for now	Kupuji to, alespoň prozatím
I couldn't fly with it	Nemohl jsem s tím létat
I can already feel it happening	Už cítím, že se to děje
I have seen faith inspire greatness in them	Viděl jsem, jak v nich víra vzbuzuje velikost
I've been watching you for days	Sledoval jsem tě celé dny
Girl surrounded by women	Dívka obklopená ženami
Now I want to become a coach	Teď se chci stát trenérem
I appreciate you hanging out here	Oceňuji, že se tu poflakujete
I really didn't want to talk to her right now	Teď jsem s ní opravdu nechtěl mluvit
I picked it up and put it in my pocket	Zvedl jsem to a dal do kapsy
I know how not he sleeps very well	Vím, jak moc dobře nespí
I had that dream again	Znovu se mi zdál ten sen
I still don't have a good choice	Ani teď nemám dobrou volbu
A long, personal moment	Dlouhý, osobní okamžik
I miss the feeling of being close to you	Chybí mi pocit tvé blízkosti
I want to know why he didn't show up tonight	Chci vědět, proč se dnes večer neukázal
I saw his intention	Viděl jsem jeho záměr
I got coffee beans	Dostal jsem kávová zrna
I hugged him back just as furiously	Objal jsem ho zpět stejně zuřivě
I guess that wasn't unexpected	Předpokládám, že to nebylo nečekané
I have returned to reality	Vrátil jsem se do reality
I could also be a painting on the wall	Mohl bych být také obrazem na zdi
Slight movement in the air that should not be there	Mírný pohyb ve vzduchu, který by tam neměl být
I wasn't happy about it	Neměl jsem z toho radost
But I was going to another school	Chystal jsem se ale na jinou školu
I taught at this school for forty years	Na této škole jsem učil čtyřicet let
I need services for my commercial property	Potřebuji služby pro svou komerční nemovitost
I try to be nice to ugly people	Snažím se být milý k ošklivým lidem
I suggest you move while there is an opportunity	Navrhuji, abyste se přestěhovali, dokud je příležitost
The business you declined	Obchod, který jste odmítl
I no longer deserved sweets	Už jsem si nezasloužil sladkost
I just wanted them both to leave me alone	Jen jsem chtěl, aby mě oba nechali na pokoji
Cheap salon trick	Levný salonní trik
I'm worried about all my brothers	Bojím se o všechny své bratry
I had to think about everything	Musel jsem o všem přemýšlet
I haven't heard anything about that	O tom jsem nic neslyšel
I can learn from home	Mohu se učit z domova
I put one between her lips	Jeden jsem jí dal mezi rty
I lost concentration	Ztratil jsem koncentraci
He came up with a brilliant idea	Napadl ho geniální nápad
I've heard that trying to publish traditionally can take years	Slyšel jsem, že pokus publikovat tradičně může trvat roky
A slow smile spread across his perfect lips	Přes jeho dokonalé rty se rozlil pomalý úsměv
I say this positively	Říkám to pozitivně
Sometimes I can be so stupid	Někdy umím být tak hloupý
I threw the glass against the wall	Hodila jsem sklenici o zeď
I'll swing at him	Rozhoupu se po něm
A dark shadow moved along the wall	Po stěně se pohyboval temný stín
I remember when they came in	Pamatuji si, když vešli
I did it slowly	Dělal jsem to pomalu
I was there with them during the feigned disaster	Byl jsem tam s nimi při té předstírané katastrofě
I shot him in the head	Střelil jsem ho do hlavy
I'll pretend to pass out	Budu předstírat, že omdlím
I didn't see where the crowd starts or ends	Neviděl jsem, kde dav začíná nebo končí
I still pay a fee for you	Stále za vás platím poplatek
I threw up everything, even the water	Zvracel jsem všechno, dokonce i vodu
He's probably extinct	Je pravděpodobně vyhynulý
I'm on my way back now	Teď jsem na cestě zpět
I can't believe any of this is happening	Nemůžu uvěřit, že se něco z toho děje
I thought he would definitely leave me	Myslel jsem, že mě určitě opustí
I wonder if she saw me sleep	Zajímalo by mě, jestli mě viděla spát
It probably didn't matter anyway	Asi to stejně nebylo důležité
Everyone is elected at large	Všichni jsou voleni na svobodě
But I wanted to get her to my bed	Chtěl jsem ji však dostat do své postele
I think you could tell how everyone had fun	Myslím, že byste mohli říct, jak se všichni bavili
I withdrew everything and left him naked	Všechno jsem stáhla a nechala ho nahého
But in a rather unconscious way	Ale spíše nevědomým způsobem
I have to show it to everyone	Musím to všem ukázat
I must admit that it is possible	Musím uznat, že je to možné
I don't see any access logs on my local computer	Na svém místním počítači nevidím žádné protokoly přístupu
I received confirmation of eighty of them this week	Tento týden jsem dostal potvrzení o osmdesáti z nich
I wanted to follow her	Chtěl jsem ji následovat
I liked that about men	To se mi na muži líbilo
Ruth eventually decided to return home to her family	Ruth se nakonec rozhodla vrátit domů ke své rodině
I touched my forehead	Dotkl jsem se čela
But I'm still a little confused	Stále jsem však trochu zmatený
I insisted we drive separate cars	Trval jsem na tom, abychom jezdili oddělenými auty
I want to raise a man	Chci vychovat člověka
I see the pain in your eyes	Vidím bolest ve tvých očích
The cause of death remains a matter of debate	Příčina smrti zůstává předmětem diskuse
I agreed to give up certain things	Souhlasil jsem s tím, že se určitých věcí vzdám
I feel like the walls are closing in on me	Mám pocit, jako by se ke mně zavíraly zdi
The man broke and ran away and then another	Muž se zlomil a utekl a pak další
I had to see him again this weekend	Tento víkend jsem ho musel vidět znovu
I wondered if it was normal for him	Říkal jsem si, jestli je to pro něj normální
I still live at home with my mother	Stále bydlím doma s matkou
I saw that my plan would not come true	Viděl jsem, že můj plán se neuskuteční
I'm tasting it	Ochutnávám se na něm
I could get it over with	Mohl bych to mít za sebou a hotovo
I just made sure you were safe	Jen jsem se ujistil, že jsi v bezpečí
I had no idea what that crazy bird would do	Netušila jsem, co ten šílený pták udělá
I reach out and touch his face gently	Natáhnu ruku a jemně se dotknu jeho tváře
I guess I missed something	Asi mi něco uniklo
Although I was raised better	I když jsem byl vychován lépe
A cat man stepped out	Vystoupil kočičí člověk
I didn't know you liked anything like that	Nevěděl jsem, že se ti něco takového líbí
I shook my head to make it clear	Zatřásl jsem hlavou, abych si to vyjasnil
He looked like a star	Vypadal jako hvězda
He was completely cut off	Byl úplně odříznutý
I shake my head and tell her nothing's going on	Zavrtím hlavou a řeknu jí, že se nic neděje
I explain what happened	Vysvětluji, co se stalo
I didn't think about that possibility	S tou možností jsem neuvažoval
I could only imagine how bad it was	Mohl jsem si jen představovat, jak špatné to bylo
A brisk cheerful conversation	Svižný veselý rozhovor
I am interested in pictures	Mám zájem o obrázky
I was hit from behind and I was very injured	Byl jsem zasažen zezadu a byl jsem velmi zraněn
I think that was the key	Myslím, že to byl nějaký klíč
I see the pain in her eyes	Vidím bolest v jejích očích
I could barely make out him	Sotva jsem ho dokázal rozeznat
I haven't seen or talked to her since last summer	Od loňského léta jsem ji neviděl ani s ní nemluvil
A small cloud of dust hung in the morning light	Do ranního světla se vznášel malý oblak prachu
I think you were used	Myslím, že jsi byl využitý
I felt excited in the room	Cítil jsem vzrušení v místnosti
I could have a life, but he couldn't have a rent	Já jsem mohl mít život, ale on nemohl mít nájem
Still, I feel better	Přesto se cítím lépe
I just shook my head	Jen jsem zavrtěl hlavou
I feel him pulling me tight	Cítím, jak mě k sobě pevně přitahuje
I first noticed his silver ring	Poprvé jsem si všiml jeho stříbrného prstenu
I want you to forgive me	Chci, abys mi odpustil
I feel them and I am blessed by them	Cítím je a jsem jimi požehnán
I went to bed and lay down	Šel jsem do postele a lehl si
I really appreciate it	velmi si toho vážím
I need to know his name	Potřebuji znát jeho jméno
I've never been before	Nikdy předtím jsem nebyl
I turned and watched him leave the room	Otočil jsem se a sledoval, jak odchází z pokoje
I haven't lost my job yet	O práci jsem ještě nepřišel
The guy thinks too much about himself	Ten chlap si o sobě myslí příliš mnoho
I wave to the ladies at the front office	Zamávám dámám na front office
I mean, this is a great time for me	Chci říct, tohle je pro mě skvělý čas
I remembered reading about it on a forum	Vzpomněl jsem si, že jsem o tom četl na nějakém fóru
I want us to be a team	Chci, abychom byli tým
I wondered what he was building there	Napadlo mě, co tam asi staví
I went to the shops and bought some flowers	Šel jsem do obchodů a koupil nějaké květiny
I went there to get vegetables for the family	Šel jsem tam získat zeleninu pro rodinu
I saw another child running towards us	Viděl jsem, že k nám běží další dítě
Clear and positive sexual energy	Jasná a pozitivní sexuální energie
The body lay in bed	V posteli leželo tělo
A small group of leaders gathered for the journey	Na cestu se shromáždila malá skupina vůdců
I wasn't a complete wolf yet	Ještě jsem nebyl úplný vlk
I have two boys at home	Mám doma dva kluky
I gave her too much water again	Dal jsem jí zase moc vody
I worked on promotion	Pracoval jsem na propagaci
Thank you very much for your understanding and trust	Upřímně děkuji za pochopení a důvěru
I couldn't even do it right	Ani jsem to nedokázal správně
I'll look over the edge	Nahlédnu přes okraj
I forced my mind in a different direction	Přinutil jsem svou mysl jiným směrem
I felt at home with them	Cítil jsem se tam s nimi jako doma
I stuffed you in the bag too	I ty jsem nacpal do tašky
I wanted it in my mouth	Chtěl jsem to mít v puse
I want you to leave tomorrow	Chci, abys odešel zítra
I'm not forcing you here	Já tě tady nenutím
I swear you won't regret it	Přísahám, že toho nebudeš litovat
I don't owe this man anything	Tomuto muži nic nedlužím
I was not starving or wet	Neumíral jsem ani hlady, ani mokrý
I need you to dance with me	Potřebuji, abys se mnou tančil
I didn't look at him like that	Takhle jsem se na něj nedíval
I meant his every word	Myslel jsem vážně každé jeho slovo
A moment later, two dogs arrived	O chvíli později přišli dva psi
I have to undress because of it	Musím se kvůli tomu svléknout
I think they played with themselves	Myslím, že hráli sami se sebou
Collection of buildings in the desert	Sbírka budov v poušti
I did it exactly as you told me	Udělal jsem to přesně tak, jak jsi mi řekl
I smiled and greeted	Usmál jsem se a pozdravil
I can't hurt him like that	Nemůžu mu takhle ublížit
I read to and from work	Čtu do práce a z práce
Pioneer life series	Životní série Pioneer
I have a club membership around the corner	Mám členství za rohem v klubu
I wonder why you look upset	Zajímalo by mě, proč vypadáš rozrušeně
I will be what you need	Budu tím, co budeš potřebovat
I am completely satisfied with my life	Jsem naprosto spokojený se svým životem
I've never really listened to him, but I know about him	Nikdy jsem ho opravdu neposlouchal, ale vím o něm
I know how amazing hers were	Vím, jak úžasné byly její
I haven't had the honor of meeting you yet	Ještě jsem neměl tu čest se s vámi setkat
I did what he wanted, when he wanted	Dělal jsem, co chtěl, kdy chtěl
I remember when we were both young	Pamatuji si, když jsme byli oba mladí
I arranged several school events for them	Zajišťoval jsem pro ně několik školních akcí
I stuck my sword in his throat	Vrazil jsem mu svůj meč do krku
I have to think about it	Musím si to promyslet
I did my best to keep my hand still	Udělal jsem, co bylo v mých silách, abych udržel ruku v klidu
I attended the conference	Zúčastnil jsem se konference
I'm here to clear the air	Jsem tady, abych pročistil vzduch
They had one son and two daughters	Měli jednoho syna a dvě dcery
I wasn't sure how to say it	Nebyl jsem si jistý, jak to říct
The winner is the pilot with the most points	Vítězem je pilot s největším počtem bodů
I had about two weeks to make a decision	Na rozhodnutí jsem měl asi dva týdny
Suddenly I knew the driver was a woman	Najednou jsem věděl, že řidič je žena
I work full time as a physiotherapist	Pracuji na plný úvazek jako fyzioterapeut
I'll come with some luggage	Přijdu s nějakými zavazadly
I stood looking at the ceiling	Stál jsem a koukal do stropu
Everything was nice a few years ago	Před pár lety bylo všechno hezké
I wandered around the store	Toulal jsem se po obchodě
I was there for two weeks	Byl jsem tam dva týdny
I went to clubs and parties and stuff	Chodil jsem do klubů a na večírky a tak
I barely noticed her	Sotva jsem si jí všiml
I need an immediate escape route	Potřebuji okamžitou únikovou cestu
But I was in pain	Měl jsem však bolesti
I did the same	Dělal jsem to samé
I guess I slammed the damn door	Asi jsem vyrazil ty zatracené dveře
I took off my clothes and found a wound on my skin	Svlékl jsem si oblečení a našel ránu na kůži
I landed in a pile of snow	Přistál jsem v hromadě sněhu
I tried to get you to remember it yourself	Snažil jsem se tě přimět, aby sis to pamatoval sám
I can't ask you enough for forgiveness	Nemohu tě dostatečně požádat o odpuštění
I thought longingly of the front door	S touhou jsem myslel na vchodové dveře
I think she was surprised	Myslím, že byla překvapená
The guard had a hand on her ass	Strážný měl ruku na jejím zadku
I am bound by direct causes	Jsem vázán přímými příčinami
It requires all tools to work	Vyžaduje, aby všechny nástroje fungovaly
It was an ordinary monument	Byl to obyčejný pomník
I never said anything like that	Nikdy jsem nic takového neřekl
I wasn't really surprised	Nebyl jsem opravdu překvapen
I rarely brought anyone here either	Zřídka jsem sem také někoho přivedl
I hid there for almost an hour	Schovával jsem se tam skoro hodinu
I just couldn't leave them	Prostě jsem je nemohl opustit
Many times I stopped to enjoy the beautiful views	Mnohokrát jsem se zastavil, abych se pokochal nádhernými výhledy
I think it was a long time ago	Myslím, že to bylo dávno
Another attack failed in the fall	Další útok se nezdařil na podzim
The film is now in the public domain	Film je nyní ve veřejné doméně
I didn't want everyone to see me like that	Nechtěl jsem, aby mě takhle všichni viděli
I just realized that your eyes reminded me of mine	Právě jsem si uvědomil, že tvé oči mi připomněly ty moje
I slept on the couch in the other room	Spal jsem na gauči ve druhém pokoji
I reached out and pulled her a few inches	Natáhl jsem se k ní a přitáhl si ji na pár centimetrů
I won't die like this	Neumřu takhle
I apologized to the bathroom	Omluvil jsem se do koupelny
I saw him before he left	Viděl jsem ho, než odešel
I want that bird in me	Chci toho ptáka v sobě
New decision, new experience	Nové rozhodnutí, nová zkušenost
I went on for him	Šel jsem pro něj dál
I had a sudden urge to run	Měl jsem náhlé nutkání utéct
I feel bad about things	Mám z věcí špatný pocit
I have a small shrine in the closet for her	Mám pro ni ve skříni malou svatyni
I close my eyes and smile	Zavírám oči a usmívám se
There was a loud bang so close	Tak blízko se ozvala hlasitá rána
I can't get a production job to save my life	Nemohu získat produkční práci, abych si zachránil život
I wanted that domain to stay with me	Chtěl jsem, aby mi ta doména zůstala
I didn't even know where he lived	Ani jsem nevěděl, kde bydlí
I felt someone reading my mind again	Cítil jsem, že mi někdo znovu čte myšlenky
I always liked her and I wanted to get to know her better	Vždy se mi líbila a chtěl jsem ji lépe poznat
I have no sense of aesthetic beauty	Nemám smysl pro estetickou krásu
I had a suitcase with me	Měl jsem s sebou kufr
I know how to handle them	Vím, jak s nimi zacházet
I told you you had to keep your energy	Říkal jsem ti, že si musíš udržet energii
I had to get rid of you	Musel jsem se tě zbavit
It was like the school bell ringing	Bylo to jako zazvonění školního zvonku
I moved my hands lower to her back	Posunul jsem ruce níž na její záda
In fact, I never let it fall apart	Vlastně jsem se nikdy nenechal rozpadnout
I want her to continue	Chci, aby pokračovala
I finally brought you home	Nakonec jsem tě přivedl domů
I waited years to tell them	Čekal jsem roky, abych jim to řekl
The path does not exist by itself	Cesta od sebe sama neexistuje
I had to hold her tight	Musel jsem ji pevně držet
I just wanted to let it go	Jen jsem to chtěl pustit
I found a way to forgive him in my heart	V srdci jsem našel způsob, jak mu odpustit
I suggested spring	Navrhl jsem jaro
I didn't feel like talking to anyone	Neměl jsem chuť s nikým mluvit
I was so enlightened about world events	Byl jsem tak osvícený, co se týče světových událostí
I'm tired and I'm hungry too	Jsem unavený a mám taky hlad
I looked around the room and saw my favorite actress	Rozhlédl jsem se po místnosti a uviděl svou oblíbenou herečku
I am an artist and academic author	Jsem výtvarník a akademický autor
I raise my other hand to stop him	Zvednu druhou ruku, abych ho zastavil
I want him in me	Chci ho v sobě
I softened under his kiss	Pod jeho polibkem jsem změkla
I wish it was our home, but it's not	Přál bych si, aby to byl náš domov, ale není
I couldn't get to him	Nemohl jsem se k němu dostat
Social isolation usually occurs	Běžně dochází k sociální izolaci
I had this problem when back	Měl jsem tento problém, když zpět
I thought it was going well and you seemed happy	Myslel jsem, že to jde dobře a zdál ses šťastný
I say nothing and let the idea run	Neříkám nic a nechám myšlenku běžet
I never did compliments	S komplimenty mi to nikdy nešlo
I want to know how you feel about it	Chci vědět, jak se k tomu cítíte
I stopped in the middle of the road	Zastavil jsem uprostřed cesty
I think you should stay here	Myslím, že bys měl zůstat tady
I need you to come out now	Potřebuji, abys teď vyšel
I can't stand the suffering of performing	Nemohu vydržet to utrpení z vystupování
I have to force myself to concentrate	Musím se přinutit se soustředit
I knew he was listening	Věděl jsem, že poslouchá
Local coastal batteries were also suppressed	Potlačeny byly i místní pobřežní baterie
I am convinced that you will learn to appreciate them	Jsem přesvědčen, že se je naučíte oceňovat
I had the best sleep in my life	Měl jsem nejlepší spánek v životě
A strong trap, given the time this woman had	Silná past, vzhledem k času, který tato žena měla
I think of others	Myslím na ostatní
I looked down at the bag of blood	Podíval jsem se dolů na pytel krve
A moment later, the bus started	O chvíli později se autobus rozjel
I stopped abruptly when my gaze fell on the refrigerator	Náhle jsem se zastavil, když můj pohled padl na ledničku
Some individuals also used horses as tax shelter	Někteří jednotlivci také používali koně jako daňový úkryt
He looked so good	Vypadal tak dobře
I've never had so much fun	Nikdy jsem se tak nebavil
I think there are several things	Myslím, že existuje několik věcí
The second time I cried out in ecstasy	Podruhé jsem vykřikl v extázi
A lot of them hate it	Spousta z nich to nenávidí
A city with only two days left to live	Město, do kterého zbývají jen dva dny života
I've been eleven seasons	Bylo mi jedenáct sezón
I still can't believe you fed her blood slave	Pořád nemůžu uvěřit, že ses živil jejím krevním otrokem
I was too busy making fun of me	Byl jsem příliš zaneprázdněn tím, že jsem se vysmíval
I remember their house, so good	Pamatuji si jejich dům, tak dobře
I can get you another one	Můžu ti sehnat další
I blushed in spite of myself	Zčervenal jsem navzdory sobě
I had to think about it for a moment	Musel jsem o tom chvíli přemýšlet
I had reasons why I didn't want to get involved	Měl jsem důvody, proč jsem se nechtěl zapojit
It made me believe in the movie	Přimělo mě to věřit ve film
I think it's something they never understood	Myslím, že to je něco, co nikdy nepochopili
I wouldn't have a bottle for that	Neměl bych na to láhev
I can destroy you at any moment	Každou chvíli tě můžu zničit
I didn't dare look at him	Neodvážil jsem se na něj podívat
I found out she wasn't	Zjistil jsem, že nebyla
I just asked the questions you needed me to ask	Právě jsem položil otázky, které jste potřeboval, abych se zeptal
I get patches from all sides	Dostávám náplasti ze všech stran
I was completely confused when there was a draw	Byl jsem úplně zmatený, když došlo k remíze
I see you've moved on	Vidím, že ses posunul
I had to prepare myself	Musel jsem se připravit sám
Q answered the second ring	Q odpověděl na druhé zazvonění
I think it must be understood very simply and clearly	Myslím, že to musí být chápáno velmi jednoduše a jasně
I haven't seen her in days	Několik dní jsem ji neviděl
I just needed a head	Jen jsem potřeboval hlavu
I also supply our own church	Také zásobuji náš vlastní kostelík
The performance will be followed by a reception	Po představení bude následovat recepce
I shuddered as he pressed the soft kisses to my body	Otřásla jsem se, když mi vtiskl jemné polibky na tělo
I was willing to try	Byl jsem ochoten to zkusit
I want the best for each of you	Chci pro každého z vás to nejlepší
I'm lying and trying to fall asleep	Ležím a snažím se usnout
I hated that feeling	Nesnášel jsem takový pocit
Maybe family food	Třeba rodinné jídlo
I should never have taken them	Nikdy jsem si je neměl vzít
I told you everything about her	Řekl jsem ti o ní všechno
I saw her in the doorway	Zahlédl jsem ji ve dveřích
I've never even seen him drive in his body	Nikdy jsem ho ani neviděl řídit v těle
A wide range of properties is possible	Je možná široká škála vlastností
I think you'd see generosity	Myslím, že bys viděl štědrost
I didn't like it either	Ani mě to nebavilo
I didn't want to ruin your visit to the island	Nechtěl jsem zničit vaši návštěvu ostrova
I just didn't tell him	Jen jsem mu to neřekl
I heard faint screams outside the door	Za dveřmi jsem slyšel slabé výkřiky
I try to take a deep breath	Snažím se zhluboka nadechnout
I know where to find it	Vím, kde to najít
But I didn't tell anyone	Nikomu jsem to ale neřekl
I ordered all the notes	Objednal jsem si všechny noty
I stare at the screen	Zírám na obrazovku
I didn't like any of that	Nic z toho se mi nelíbilo
Civil marriage is easy here anyway	Civilní sňatek je zde každopádně snadný
I checked the online site	Zkontroloval jsem online web
I never told you to milk a goat	Nikdy jsem ti neřekl, abys podojil kozu
I'll keep you in the loop	Budu vás držet ve smyčce
I didn't move toward him or away	Neudělal jsem pohyb směrem k němu ani pryč
The work should be judged on its own merits	Dílo by mělo být posuzováno podle jeho vlastních zásluh
I have no idea what's coming	Nemám tušení, co přijde
I think tomorrow will be a good day	Myslím, že zítra bude dobrý den
I was beginning to worry about mortality	Začínal jsem mít obavy ze smrtelnosti
I was supposed to get married years ago	Měl jsem se oženit už před lety
I see you do it every day	Vidím, že to děláš každý den
A better trick is to enjoy the activity	Lepším trikem je užít si aktivitu
I lay beside her, my body pressed against hers	Ležel jsem vedle ní, mé tělo přitisknuté k jejímu
I think he can handle it this time	Myslím, že tentokrát to zvládne
I always dressed for him	Vždycky jsem se kvůli němu oblékala
I consider this my real deadline	To považuji za svůj skutečný termín
I went there without knowing him	Šel jsem tam, aniž bych ho znal
I refuse to ignore it	Odmítám to ignorovat
I can still find them like them	Stále mohu najít jako oni
I really hope you're okay	Opravdu doufám, že jsi v pořádku
I was losing the inner fire	Ztrácel jsem vnitřní oheň
I got them to dress this afternoon	Dostal jsem je dnes odpoledne k šatům
Suddenly I am very aware of my appearance	Najednou si velmi uvědomuji svůj vzhled
I open the car door and get out	Otevřu dveře auta a vystoupím
I took sex and everything out of it	Vzal jsem z toho sex a všechno
I almost bumped into her	Málem jsem do ní narazil
I tried to get up and go to her	Pokusil jsem se vstát a jít k ní
I could put them together and leave them with you	Mohl bych je dát dohromady a nechat je u vás
I can even recognize every line of her muscle	Dokonce dokážu rozeznat každou linii jejího svalu
I went there because I'm a fan	Šel jsem tam, protože jsem fanoušek
I'm glad they didn't	Jsem rád, že to neudělali
Actually, I was doing pretty well	Vlastně se mi dařilo docela dobře
A few days later, the heart stopped beating	O několik dní později srdce přestalo bít
I looked at Dad, who just shrugged	Podíval jsem se na tátu, který jen pokrčil rameny
I always took my first watch	Vždy jsem vzal první hodinky
I was in too much of a hurry	Příliš jsem spěchal
I can't let him keep her	Nemůžu mu dovolit, aby si ji nechal
I gasped for glory	Zalapala jsem po dechu nad tou slávou
I still considered it the best	Stejně jsem to považoval za nejlepší
I thought he had amazing legs	Myslel jsem, jaké má úžasné nohy
I remembered the night before	Vzpomněl jsem si na předchozí noc
I'm helping the guy with the garden	Pomáhám chlapovi se zahradou
A lot of weight was lifted	Byla zvednuta velká váha
I want you to understand	Chci, abys to pochopil
I do not cooperate with others	S ostatními nespolupracuji
A people like no other people on earth	Lid jako žádný jiný lid na zemi
I really like the effect	Moc se mi líbí ten efekt
I'm in the military season	Jsem v období pro armádu
I can't think of another way	Jiný způsob mě nenapadá
I repeat, but too loud	opakuji se, ale příliš nahlas
I do not recommend them at all	Vůbec je nedoporučuji
I entered the district, street number and street name	Zadal jsem okres, číslo ulice a název ulice
I poured two Scottish fingers into our glasses	Nalil jsem dva prsty skotské do našich sklenic
I will have everything under control	Budu mít vše pod kontrolou
I raised mine to his	Zvedl jsem svůj k jeho
I couldn't believe what was happening	Nemohl jsem uvěřit tomu, co se děje
I tried to comfort her and left	Snažil jsem se ji utěšit a odešel
I examine the sheet carefully	Pečlivě si prohlížím list
I didn't want him trying to get me back	Nechtěl jsem, aby se mě snažil dostat zpátky
Games last an average of four minutes	Hry trvají v průměru čtyři minuty
I shrug and walk into the living room	Pokrčím rameny a vejdu do obýváku
I imagined him cold and alone sleeping soundly somewhere	Představoval jsem si ho studeného a samotného, ​​jak někde drsně spí
I take that context very seriously	Ten kontext beru velmi vážně
I felt sick with anxiety	Cítil jsem se nemocný úzkostí
I was the best in the world	Byl jsem nejlepší na světě
I felt an intense pain in my ears	Cítil jsem tu intenzivní bolest v uších
I can't let him go to her	Nemůžu ho pustit k ní
She also started with private acting classes	Začala také se soukromými hodinami herectví
I can't do anything alone	Sám nemůžu nic dělat
I just didn't know how to think about them yet	Jen jsem ještě nevěděl, jak na ně myslet
I wish we could be real lovers	Kéž bychom mohli být opravdovými milenci
I reached the finish line	Došel jsem do cíle
The sight indicated that the girl was no more than twenty	Pohled naznačil, že dívce nebylo víc než dvacet
I got out of bed	Vytáhl jsem se z postele
I can't add classes to that either	Nemohu k tomu také přidat třídy
The woman was all dressed in black	Žena byla celá oblečená černě
I appreciated every moment we did	Vážil jsem si každé chvíle, kterou jsme udělali
Everyone felt it had the highest level of craftsmanship	Všichni cítili, že to má nejvyšší úroveň řemesla
I had to admit that his skin tone suited him perfectly	Musel jsem uznat, že jeho odstín pleti mu dokonale seděl
I stumbled into the bathroom and washed my face	Doklopýtal jsem do koupelny a umyl si obličej
I knocked on the door and caught their attention	Zaklepal jsem na dveře a upoutal jejich pozornost
I would be dead before sunrise	Byl bych mrtvý před východem slunce
I feel like he'll have some answers	Mám pocit, že bude mít nějaké odpovědi
I blew smoke slowly	Pomalu jsem vyfoukl kouř
I knew he wanted to live	Věděl jsem, že chce žít
I agree with her because she is right	Souhlasím s ní, protože má pravdu
I started looking for a place where I could shut down	Začal jsem hledat místo, kde bych mohl vypnout
All three regiments were devoted to the attack	Všechny tři pluky byly oddány útoku
I only learned that today	To jsem se naučil teprve dnes
I do not have a problem with it	Nemám s tím problém
I couldn't starve my family	Nemohl jsem nechat svou rodinu hladovět
I told you to go below	Řekl jsem ti, abys šel níže
A short scream escaped my throat	Z hrdla mi unikl krátký výkřik
I have nothing to offer them	Nemám jim co nabídnout
I never even had to kiss him	Nikdy jsem ho ani nemusel políbit
I will never leave anything behind	Nikdy po sobě nic nenechám
I wonder what he'll do with it	Jsem zvědavý, co s tím udělá
A rupture in their suits was a death sentence	Roztržení v jejich oblecích znamenalo rozsudek smrti
I make them think, consider different perspectives	Nutím je přemýšlet, zvažovat různé úhly pohledu
I also had a back problem	Taky jsem měl problém se zády
I was hoping it would be	Doufal jsem, že bude
I feel much better in my body	Cítím se ve svém těle mnohem lépe
I decided he wasn't responsible enough for me	Rozhodl jsem se, že za mě není dostatečně zodpovědný
I blushed crimson red	Zčervenal jsem karmínově červenou
I saw it before you were born	Viděl jsem to, než ses narodil
I can't take it anymore and I won't	Už to nesnesu a nebudu
I mean, too many animals have passed through here	Chci říct, že tudy prošlo příliš mnoho zvířat
I decided to test it	Rozhodl jsem se to otestovat
I took the script from here	Vzal jsem si scénář odtud
I went for help and finished	Šel jsem pro pomoc a skončil
I feel with every victim	Cítím s každou obětí
I hope you do well	Doufám, že se ti daří
The date is two hundred and fifty	Datum je dvě stě padesát
I have rarely, if ever, experienced remorse	Výčitky svědomí jsem zažil jen zřídka, pokud vůbec
I found them in bed together	Našel jsem je spolu v posteli
I'm also very hungry	Mám také velký hlad
I heard the cries of thousands	Slyšel jsem výkřiky tisíců
I didn't want that to happen	Nechtěl jsem, aby se to stalo
Very pretty young woman	Velmi hezká mladá žena
I like peace and quiet	Mám rád klid a pohodu
Now I see you are an extraordinary young woman	Teď vidím, že jsi mimořádná mladá žena
I went where she was	Šel jsem tam, kam ona
I had to get him right at the beginning	Musel jsem ho hned na začátku uvést na pravou míru
I take him to the kitchen to see Mom	Vedu ho do kuchyně za mámou
I didn't know he also felt emotional pain	Nevěděl jsem, že také cítí emocionální bolest
After the match, he was praised for his performance	Po zápase byl za předvedený výkon chválen
I think they deserved it	Myslím, že si to právo zasloužili
I gave him the parts and showed him the pictures	Dal jsem mu díly a ukázal obrázky
I couldn't control them	Nemohl jsem je ovládat
I can't open my eyes	Nemohu otevřít oči
I knew how much he hated her	Věděl jsem, jak moc ji nenávidí
I felt rather spoiled	Cítil jsem se spíše rozmazlený
I wanted a direct answer	Chtěl jsem přímou odpověď
I think we'll get them all here	Myslím, že je sem všechny dostaneme
I lost my wife and family	Ztratil jsem manželku a rodinu
I can't imagine how they got there	Neumím si představit, jak se tam dostali
I really didn't notice	Opravdu jsem si nevšiml
A terrified scream escaped his lips	Ze rtů se mu vydral vyděšený výkřik
A man's voice came through the ajar door	Pootevřenými dveřmi se ozval mužský hlas
I'm going there blindly	Jdu tam naslepo
I headed back to the warehouse	Zamířil jsem zpět do skladiště
I turn off the screen and walk around the room	Vypnu obrazovku a přecházím po místnosti
I knew he couldn't be trusted	Věděl jsem, že se mu nedá věřit
I wish she was gone	Přál bych si, aby odešla
Next time I listened carefully	Příště jsem to pozorně poslouchal
I also managed to draw a load line	Podařilo se mi nakreslit i čáru zatížení
I had no idea what was going on	Netušila jsem, co se děje
To be honest, I never paid much attention to him	Abych byl upřímný, nikdy jsem si ho moc nevšímal
I left the locker room and smiled	Vyšel jsem z šatny a usmál se
I had nothing to compare him to	Neměl jsem ho s čím srovnávat
I will never love another woman	Nikdy nebudu milovat jinou ženu
I could be the victim at the next quarter's ceremony	Mohl bych být obětí na obřadu příští čtvrtiny
I also love candy	Také miluji cukroví
I'm still amazed	Jsem stále ohromen
I just need time to trust him again	Jen potřebuji čas mu znovu věřit
I must not hate or be bitter towards anyone	Nesmím vůči nikomu chovat nenávist ani hořkost
They claimed the couple wanted them to leave	Tvrdili, že pár chtěl, aby odešli
I didn't need to think	Nepotřeboval jsem přemýšlet
I took a deep breath to calm my nerves	Zhluboka jsem se nadechl, abych uklidnil nervy
I definitely hoped it would	Rozhodně jsem doufal, že bude
Quite an important thing	Docela důležitá věc
I didn't see everything that was written	Neviděl jsem vše, co bylo napsáno
I had my lungs filled	Nechal jsem si to naplnit plíce
I smile at his powerful voice	Usměji se jeho mocnému hlasu
I only went with it to be accepted	Šel jsem s tím jen proto, aby mě přijali
I should never have let you out of my sight	Nikdy jsem tě neměl pustit z očí
I was the one who wanted to explore the engine	Byl jsem ten, kdo chtěl motor prozkoumat
I never thought it would happen	Nikdy jsem si nemyslel, že se to stane
I wrote to several ladies	Napsal jsem několika dámám
I need you to tell me something	Potřebuji, abys mi něco řekl
I think it's how hard you work on them	Myslím, že je to tím, jak tvrdě na nich pracujete
Both variants are normally uncomfortable to ride	Obě varianty jsou normálně nepohodlné na jízdu
I burst into tears and hugged him tightly	Propukla jsem v pláč a silně ho objala
I consider it yours and only you	Považuji to za vaše a pouze za vás
I also saw an absolute picture of what had happened	Také jsem viděl absolutní obraz toho, co se stalo
If necessary, a second dose can be left in reserve	V případě potřeby lze v záloze ponechat druhou dávku
I waited patiently for the two officers to approach	Trpělivě jsem čekal, až se dva důstojníci přiblížili
I'll never be good and that's not bad	Nikdy nebudu dobrý a to není špatné
It contained no iron at all	Neobsahovalo vůbec žádné železo
I was good at destructive	Byl jsem dobrý v destruktivním kousku
I actually came here to break it with him	Vlastně jsem sem přišel, abych to s ním přerušil
A spot beam will light up for me	Rozsvítí mě bodový paprsek
I wonder if he likes me	Zajímalo by mě, jestli mě má rád
I'll just be another girl from the church	Budu jen další dívka z kostela
I actually started with a pile of land	Vlastně jsem začal s hromadou pozemků
I'm really, deeply sorry	Je mi to opravdu, hluboce líto
I wanted a green view	Chtěl jsem mít zelený výhled
I looked under the bed, nothing	Podíval jsem se i pod postel, nic
I waved at her, but she lay on the corner	Mávl jsem na ni, ale ona se položila na roh
I feel so scared	Cítím se takhle vyděšeně
I didn't bother to get a license, nor did I want a car	Neobtěžoval jsem se získat licenci ani jsem nechtěl auto
I was happy for anything	Byl jsem rád za cokoliv
I looked in the mirror	Podíval jsem se do zrcátka
I couldn't sleep again	Nemohl jsem znovu usnout
I know you will take good care of me	Vím, že se o mě dobře postaráš
I wish he was here to save me	Kéž by tu byl, aby mě zachránil
I told her, but she doesn't care	Řekl jsem jí to, ale je jí to jedno
I like to go fishing myself	Sám rád chodím na ryby
I want to leave it to him	Chci to nechat na něm
I was the one who was wrong	Byl jsem ten, kdo se mýlil
I waited patiently for it to gain speed	Trpělivě jsem čekal, až nabude nějaká rychlost
I can transfer your project from concept to finished product	Mohu váš projekt převést od konceptu až po hotový produkt
I only saw it in the pictures	Viděl jsem to jen na obrázcích
I studied the area carefully	Pozorně jsem si prohlížel okolí
I got up to make us coffee	Vstal jsem, abych nám uvařil kávu
I tried to convince him that killing would not be enough	Snažil jsem se ho přesvědčit, že zabít se nebude stačit
The problem is seemingly intractable	Problém zdánlivě neodstranitelný
I got up and looked at it	Vstal jsem a podíval se na to
It was not so	Nebylo tomu tak
I very much agree with that statement	S tím tvrzením velmi souhlasím
A few clouds rolled in, then a few more	Přihrnulo se pár mraků, pak pár dalších
The noise from above stopped her	Zastavil ji hluk shora
I think maybe he knew	Myslím, že možná věděl
I'm alone with some friends	Sám jsem s několika přáteli
I'm waiting for it to come	čekám, až to přijde
A strange mixture and darkness and light appear	Objeví se zvláštní směs a temnota a světlo
I can't afford to shake	Nemůžu si dovolit ani se třást
I really appreciate what you say	Opravdu si vážím toho, co říkáte
I laid her down on her and called for help	Položil jsem ji na ni a zavolal o pomoc
I took a deep breath and turned it on	Zhluboka jsem se nadechl a zapnul
I got all the questions correctly	Všechny otázky jsem dostal správně
I think he wants to be fed	Myslím, že chce být krmen
I'm just saying that life is going the way it is	Jen říkám, že život se děje tak, jak se děje
He seemed to be right for the role	Zdálo se, že je pro tu roli úplně správný
I am a runner and the best player	Jsem běžec a nejlepší hráč
A break doesn't mean you're going to be a star	Přestávka neznamená, že z tebe bude hvězda
I watch him for a few seconds from the darkened corridor	Pozoruji ho několik sekund ze ztemnělé chodby
I'd rather keep my distance	Raději si budu držet odstup
I will always be with you	vždy budu s tebou
I called her, but she ignored me	Volal jsem na ni, ale ona mě ignorovala
I can't let my father face him alone	Nemohu nechat svého otce čelit mu samotného
I spent quite a lot of time in the shower	Ve sprše jsem strávil poměrně hodně času
I shrugged at the thought	Při té myšlence jsem pokrčil rameny
I hope you like it	Doufám, že se vám to líbí
A good example here is	Dobrý příklad zde je
I could feel the anger and hatred growing in his gaze	Cítil jsem, jak v jeho pohledu narůstá vztek a nenávist
A secondary look gave me the answer	Druhotný pohled mi dal odpověď
I spent five years with him	Strávil jsem s ním pět let
I tried to hide my excitement from that little bite	Snažil jsem se skrýt své vzrušení z toho malého kousnutí
I think the elite is getting inside	Myslím, že elita se dostává dovnitř
I had to get off the street	Musel jsem pryč z ulice
Listing of calendar time as on a document	Výpis kalendářního času jako na dokumentu
I'll examine it quickly to make sure it doesn't break	Rychle ho prozkoumám, abych se ujistil, že se nerozbil
I could barely believe my eyes	Sotva jsem věřil svým očím
I also had some work to do	Měl jsem také nějakou práci
I could, you know	Mohl bych, víš
I was naked and you gave me clothes	Byl jsem nahý a dal jsi mi oblečení
I kept him close when we both cried	Držel jsem ho blízko, když jsme oba plakali
I told him I was hungry	Řekl jsem mu, že mám hlad
I hold my breath tensely	Napjatě zadržuji dech
It is also the largest company in the country	Je to také největší společnost v zemi
I called you earlier	Volal jsem ti dříve
I never was, I never will be	Nikdy jsem nebyl, jsem ani nebudu jinak
I was looking forward to that	Na to jsem se těšil
I keep my hands firmly tucked in my pockets	Držím ruce pevně zastrčené v kapsách
I haven't met anyone normal	Nikoho normálního jsem nepotkal
I swear it was an accident	Přísahám, že to byla nehoda
I shook my head sharply and stood up	Rázně jsem zavrtěl hlavou a vstal
I believe you should keep your troubles to yourself	Věřím, že byste si své potíže měli nechat pro sebe
I waited for him to return	Čekal jsem, až se vrátí
I'll do it again	udělám to znovu
I never meant anything to her	Nikdy jsem jí nemyslel zle
I left the same message	Nechal jsem stejnou zprávu
I wouldn't classify myself as beautiful	Neklasifikovala bych se jako krásná
I just couldn't do that and he liked it	To jsem prostě nedokázal a měl se rád
I had to do it myself	Musel jsem to udělat sám
I miss you too, love	Taky mi chybíš lásko
I've never cooked for men before	Nikdy předtím jsem pro muže nevařila
I've been waiting for you for a long time	Čekal jsem na tebe dlouho
I want to thank you	Chci ti poděkovat
I could have been next to her	Mohl jsem být vedle ní
Again, I was asked to design a banner ad	Znovu jsem byl požádán, abych navrhl reklamní banner
I appreciate every lead	Ocením každé vedení
I just can't remember	Jen si nemůžu vzpomenout
I had about five minutes left	Na to mi zbývalo asi pět minut
I don't want to be with another woman	Netoužím být s jinou ženou
I knew it was better to offer a ring to buy	Věděl jsem, že je lepší nabídnout prsten ke koupi
I was lying depressed, I couldn't sleep	Ležel jsem v depresi, nemohl jsem spát
I just have to be extremely lazy	Musím být jen extrémně líný
People responded very well	Lidé na to reagovali velmi dobře
I honestly did it, but life wouldn't let me	Upřímně jsem to udělal, ale život mi to nedovolil
I loved high-tech computers	Miloval jsem high-tech počítače
I didn't ask myself why they didn't go alone	Neptal jsem se sám sebe, proč nejeli sami
I understand parts of logic	Rozumím části logiky
I know the things you need to know	Vím věci, které potřebujete vědět
The beetle flew out and jumped on me	Vylétl brouk a skočil na mě
I was scared when you didn't show up	Bál jsem se, když ses nedostavil
I'm going to church alone	Sám půjdu do kostela
I knew the red glow would attract attention	Věděl jsem, že červená záře přitáhne pozornost
I was not seen, yet nowhere and everywhere	Nebyl jsem vidět, přesto nikde a všude
I really didn't mind	Opravdu mi to moc nevadilo
I can always change my mind later	Vždycky si to můžu později rozmyslet
A bitter laugh escaped her lips	Ze rtů se jí vydral hořký smích
Quarter past six	Čtvrt na sedm
I told her to knock it down	Řekl jsem jí, ať to srazí
Now I have a chance to be in love	Teď mám šanci být zamilovaný
Me and a few friends fit in without any problems	Já a několik přátel jsme se bez problémů vešli
Many of his friends came and went	Mnoho jeho přátel přišlo a odešlo
I probably won't even be there	Asi tam ani nebudu
I told him it was a good idea	Řekl jsem mu, že to byl dobrý nápad
A glow was visible on the horizon	Na obzoru byla vidět záře
I pulled my cane out of the snow	Vytáhl jsem hůl ze sněhu
I protected you and she hurt you	Chránil jsem tě a ona ti ubližovala
The route leads north through a small residential area	Trasa vede na sever přes malou obytnou čtvrť
I have a one year old cat	Mám roční kočku
I hear his voice when you speak	Slyším jeho hlas, když mluvíš
I have your name and your gratitude	Mám tvé jméno a tvou vděčnost
I felt a connection between them	Cítil jsem mezi nimi spojení
I'm ashamed, but I'm not ashamed	Stydím se, ale nestydím se
The herd consists of two or more family groups	Stádo se skládá ze dvou nebo více rodinných skupin
I hate it all with vengeance	Nenávidím to všechno s pomstychtivostí
I really mean to see it	Myslím to opravdu vidět
I know how complicated things are for you	Vím, jak jsou pro tebe složité věci
I really appreciate you allowing me to help here	Opravdu si vážím toho, že mi tu umožňujete pomoci
I'm a schoolgirl looking for pocket money	Jsem školačka a hledám kapesné
I remember it from science class	Pamatuji si to z hodin přírodopisu
I'll say goodbye to you	rozloučím se s tebou
I told her to have dinner and go to bed	Řekl jsem jí, aby si dala večeři a šla spát
I hope you learn something about yourself	Doufám, že se o sobě něco dozvíte
I couldn't decide what was worse	Nemohl jsem se rozhodnout, co bylo horší
I search the room wildly	Divoce hledám po místnosti
I am very interested in your proposal	Váš návrh mě velmi zajímá
I dare not speculate about the rest of you	O vás ostatních se neodvažuji spekulovat
I just wanted to start again	Jen jsem chtěl začít znovu
I have to be awake and yet	Musím být vzhůru a přesto
I nodded toward the book	Kývl jsem směrem ke knize
I want her out of my life	Chci ji pryč ze svého života
I should have persuaded him to stay	Měl jsem ho přesvědčit, aby zůstal
I am not responsible for anyone but myself	Nejsem zodpovědný za nikoho jiného než za sebe
The direction they point	Směr, kterým ukazovat
I'm checking what's inside	Kontroluji, co je uvnitř
The woman cried and begged him to save her life	Žena plakala a prosila ho, aby ušetřil její život
I thought you wanted to stay clean	Myslel jsem, že chceš zůstat čistý
I really hate it when people do that	Opravdu nesnáším, když to lidé dělají
I got my orders	Dostal jsem své rozkazy
I have a negative talent for it	Mám na to negativní talent
I will go to him and open it	Přejdu k němu a otevřu ho
I have to choose wisely	Musím volit moudře
I definitely agree with what you say	Rozhodně souhlasím s tím, co říkáte
I didn't want that	Tohle jsem si nepřál
So we gave ourselves a legal alternative	Tak jsme si dali legální alternativu
I can't imagine wanting to hurt a woman	Neumím si představit, že bych chtěl ženě ublížit
I'm pretty fine	Jsem celkem v pořádku
I designed it to be sexy and fun	Navrhl jsem to tak, aby to bylo sexy i zábavné
I miss you both and I long to see you again	Chybíte mi oba a toužím vás znovu vidět
I have to find it and watch it	Musím to najít a hlídat
I had information that my king had ordered me to find	Měl jsem informace, které mi můj král nařídil najít
I started screaming and crying	Začal jsem křičet a plakat
I fell on my side on the ground	Spadl jsem na bok na zem
The clearing gets shape, green and calm	Mýtina dostává tvar, zelená a klidná
I couldn't imagine the pain this little girl was going through	Nedokázal jsem si představit, jakou bolest tato holčička prožívá
I could be a little stronger	Mohl bych být trochu silnější
I have an idea for a pump handle design	Mám nápad na design rukojeti pumpy
I pulled the worst out of him	Vytáhla jsem z něj to nejhorší
I couldn't keep up with all those damn intrigues	Nemohl jsem držet krok se všemi těmi zatracenými intrikami
I couldn't imagine a better place	Nemohl jsem si představit lepší místo
I had a nice home and I was doing well	Měl jsem pěkný domov a dobře se mi dařilo
You need a song like that	Potřebuješ takovou písničku
I don't understand how he got in	Nechápu, jak se dostali dovnitř
I knew the hospital like the back of my hand	Tu nemocnici jsem znal jako své boty
The jump he made countless times	Skok, který udělal nesčetněkrát
I couldn't get them fired	Nemohl jsem se přimět je vyhodit
I searched high and low after a special home inspection	Hledal jsem vysoko a nízko po speciální domácí prohlídce
I turned the lock and opened the door	Otočil jsem zámek a otevřel dveře
The human heart has its own temperature	Lidské srdce má svou vlastní teplotu
I need you to stand by me	Potřebuji, abys stál při mně
I was kept out of the loop	Byl jsem držen mimo smyčku
Then they left his inn	Poté opustili jeho hostinec
I know it's unfair	Vím, že je to nespravedlivé
Slowly I stopped shaking	Pomalu jsem se přestávala třást
I know it's true	Vím, že je to pravda
I had to get home once	Jednou jsem se musel dostat domů
I just wasn't interested in anything anymore	Už mě prostě nic nezajímalo
A figure with a hard, stony look entered	Vstoupila postava s tvrdým, kamenným pohledem
I said the first thing that occurred to me	Řekl jsem první věc, která mě napadla
I admire his competitive spirit	Obdivuji jeho soutěživého ducha
I closed my eyes and lived in his bliss	Zavřel jsem oči a žil v jeho blaženosti
I hurried to it and eagerly brought a bag	Spěchal jsem k tomu a dychtivě jsem si s sebou přinesl tašku
I could feel him breathing on me	Cítil jsem, jak na mě dýchá
I'm talking about something here	Tady si do něčeho mluvím
I have an amazing ability to make a living	Mám úžasnou schopnost podělat si život
I didn't get much from Dad	Od táty jsem moc odpovědi nedostal
I still have that great feeling of horror	Pořád mám ten ohromný pocit hrůzy
The money was urgently needed	Peníze byly nutně potřeba
I contribute and they respond to my contributions	Já přispívám a oni odpovídají mým příspěvkům
I feel extremely solemn	Cítím se nesmírně slavnostně
I wanted to know what his weapon was	Chtěl jsem vědět, jakou má zbraň
The man came out, smiling broadly and looking satisfied	Vyšel muž, široce se usmíval a vypadal spokojeně
I broke his arm	Zlomil jsem mu ruku
I was sick of running	Bylo mi špatně z běhání
I know of forgiveness	Vím o odpuštění
I recognized the cut and style of the uniform immediately	Střih a styl uniformy jsem poznal okamžitě
But I can't leave her in the palace	Nemohu ji ale nechat v paláci
I was approaching forty	Blížila jsem se ke čtyřicítce
I'm lucky he landed right in my arms	Cítím štěstí, že mi přistál přímo v náručí
A quick glance at them would tell why	Rychlý pohled na ně by řekl proč
I no longer have daily panic attacks	Už nemám každodenní záchvaty paniky
I backed out the door	Zacouval jsem do dveří
A higher cause has been satisfied	Bylo učiněno zadost vyšší příčině
I was hoping it would wake the hunter in me	Doufal jsem, že to ve mně probudí lovce
I had an interesting month	Měl jsem zajímavý měsíc
I was afraid of a kingdom under his rule	Bál jsem se o království pod jeho vládou
A million miles from the possibility	Milion mil od možnosti
A second later, the nice, kind man was back	O vteřinu později byl milý, laskavý muž zpět
I will also consider the contrasting color	Budu zvažovat i kontrastní barvu
I have full confidence in you	Mám v tebe plnou důvěru
I shuddered and pushed	Otřásl jsem se a protlačil se
The scheme is no longer in operation	Schéma již není v provozu
I couldn't believe my eyes	Nevěřil jsem vlastním očím
I and many others took them on	Já a mnoho dalších jsme je vzali na sebe
Five people were also killed on the island	Na ostrově bylo také zabito pět lidí
I whisper with a grin	zašeptám s úšklebkem
I would not bring happiness until around noon	Štěstí bych popohnal až kolem poledne
The door appeared and we entered the building	Objevily se dveře a vešli jsme do budovy
Somehow I had to beat him	Nějak jsem ho musel porazit
I didn't like the script very much	Ten scénář se mi moc nelíbil
I had no choice in the matter	V té věci jsem neměl na výběr
I recommend starting exercise immediately	Doporučuji ihned začít cvičit
I didn't have to guess who was to blame	Nemusel jsem hádat, kdo za to může
I stop fighting and focus on holding my breath	Přestávám bojovat a soustředím se na zadržování dechu
I was glad to inform her that we were not that different	S radostí jsem ji informoval, že nejsme tak rozdílní
I wasn't one of the best students, you know	Nebyl jsem jedním z nejlepších studentů, víte
I didn't come here to heal	Nepřišel jsem se sem vyléčit
I had no idea how to act	Neměl jsem ponětí, jak jednat
I didn't know he was coming either	Taky jsem nevěděl, že přijde
She had a neighbor	Měla to sousedka
I'm telling them what's going on	Říkám jim, co se děje
I told them my real intentions	Řekl jsem jim své skutečné úmysly
I waited and then waited a while longer	Čekal jsem a pak ještě chvíli čekal
It has been a critical success	Získalo kritický úspěch
I hurried to close it	Spěchal jsem to zavřít
A fee that does not take lightly	Poplatek, který nebere na lehkou váhu
I checked it every day	Kontroloval jsem to každý den
The system did not find an acceptance	Systém nenašel přijetí
I guess so now	Předpokládám, že teď ano
I think it made me better	Myslím, že mě to zlepšilo
I wrote this book for them	Napsal jsem pro ně tuto knihu
I turned before my mother signed your papers	Otočil jsem se, než moje matka podepsala vaše papíry
I had no idea they were in contact	Netušil jsem, že jsou v kontaktu
I really couldn't say that	Opravdu jsem to nemohl říct
I was washed around the corner	Za zatáčkou jsem byl umytý
I have a deep feeling that something is wrong	Mám hluboký pocit, že něco není v pořádku
I like this look better when it's baked	Tento vzhled se mi líbí lépe, když je pečený
I hope they get a second opinion	Doufám, že dostanou druhý názor
I read this news elsewhere on the web	Tuto novinku jsem četl jinde na webu
I got up and looked for my shoes	Vstal jsem a hledal své boty
I guess we just lost it	Asi jsme to právě ztratili
I still have to say they're human	Musím si pořád říkat, že jsou to lidi
I'm glad you're my friend too	Jsem rád, že jsi také můj přítel
He looked very slim in civilian clothes	V civilu působil velmi štíhlým dojmem
I had a really great time today	Dnes jsem se opravdu skvěle bavil
I just stated the fact	Pouze jsem konstatoval fakt
I am sure they will be interested in supporting you	Jsem si jistý, že budou mít zájem vás podpořit
I can't do it alone	Sám to nezvládnu
I felt terribly uncomfortable with the whole thing	Cítila jsem se z celé věci strašně nepříjemně
Limited parking is available nearby	V blízkosti je k dispozici omezené parkoviště
I doubt there was a tear somewhere	Pochybuji, že někde tekla slza
I was so cold and so scared and so nervous	Byla jsem tak chladná a tak vyděšená a tak nervózní
I had those four bags full of food and supplies	Měl jsem ty čtyři tašky plné jídla a zásob
I live in a small house	Bydlím v malém domku
I didn't see any conspiracy between the lawyers	Neviděl jsem žádné spiknutí mezi právníky
I let life stand in my way	Nechal jsem život, aby se postavil do cesty
I couldn't say what happened next	Nemohl jsem říct, co se dělo dál
I have to start looking better for the summer	Na léto musím začít vypadat lépe
I still can't believe how bright and warm it is	Pořád nemůžu uvěřit, jak je tam jasno a teplo
I will forget other considerations	Ostatní úvahy zapomenu
I played a small role in that event	Hrál jsem v té události malou roli
I believe the call did	Věřím, že to volání udělalo
I love the music in this song	Miluju hudbu v této skladbě
A really beautiful lady, plus smart	Opravdu nádherná dáma, navíc chytrá
I am always open to trading	Jsem vždy otevřený obchodování
I also see her kindness	Také vidím tuto její laskavost
I had to force him to come	Musel jsem ho nutit, aby přišel
I heard the bedroom door open	Slyšel jsem, jak se otevřely dveře ložnice
Also the most trusted member	Také nejdůvěryhodnější člen
I don't remember any of how he got me here	Nepamatuji si nic z toho, jak mě sem dostal
Reportedly a logical place for training	Údajně logické místo pro trénink
A steady hand guides a stable blade	Pevná ruka vede stabilní čepel
I always needed to get up and show performance	Vždy jsem potřeboval vstát a předvést výkon
I didn't want anything to do with it	Nechtěl jsem s tím mít nic společného
I couldn't take my eyes off him	Nemohl jsem odtrhnout pohled od jeho
Nevertheless, I agree with you	Přesto vám dávám za pravdu
Maybe I'm still close	Možná jsem stále poblíž
I could be charming and he would fall in love with me	Mohl bych být okouzlující a on by se do mě zamiloval
I felt bad trying to fool you	Cítil jsem se špatně, že jsem se tě snažil zmást
I never obeyed him	Nikdy jsem se mu nepodřídil
I doubt it will improve my companies	Pochybuji, že mi to firmy zlepší
I enjoyed solitude	Užíval jsem si samotu
I was a party girl for a while	Chvíli jsem byla jakousi party girl
I was never really bored reading	Vážně jsem se při čtení nikdy nenudil
I have cash in the safe	Mám hotovost v trezoru
I hope it never changes	Doufám, že se nikdy nezmění
I see about a dozen soldiers, but no more	Vidím asi tucet vojáků, ale víc ne
I did something for you	Něco jsem pro tebe udělal
I can't keep her close enough	Nemohu ji držet dost blízko u sebe
I'm going through their attitude quickly	Rychle procházím jejich postoj
I loved it when it happened	Miloval jsem, když se to stalo
I was too weak to go to work	Byl jsem příliš slabý na to, abych šel do práce
I had no idea how things would turn out	Netušila jsem, jak se věci vyvinou
I know something's going on	Vím, že se něco děje
Let him rest in peace	Nechť odpočívá v pokoji
I never felt good at these parties	Na těchto večírcích jsem se nikdy necítil dobře
A wave of illness swept through my body	Mým tělem projela vlna nemoci
I can do whatever life brings me	Zvládnu vše, co mi život přinese
I was tired and annoyed by their slow pace	Byl jsem unavený a otrávený jejich pomalým tempem
She fell in the supermarket	Upadla v supermarketu
I believe abortion is murder	Věřím, že potrat je vražda
I said the shape is the same	Řekl jsem, že tvar je stejný
But keep things clear	Ale mějte věci s nadhledem
I like that I'm not so isolated	Líbí se mi, že nejsem tak izolovaný
I was curious about it	Byl jsem na to zvědavý
This route was terminated a year later	Tato trasa byla ukončena o rok později
I've never seen her page	Nikdy jsem neviděl tuto její stránku
Then I will ask you to say a few words	Poté vás požádám, abyste řekl pár slov
I guarantee there will be more people like me	Zaručuji, že lidí jako já bude víc
It will be worse for me tomorrow	Zítra mi bude hůř
I didn't ask for any of that	O nic z toho jsem nežádal
I knew we destroyed you	Věděl jsem, že jsme tě zničili
I was just standing behind me	Jen jsem stál za svým
It seemed more annoying to me than anything else	Připadalo mi to otravnější než cokoliv jiného
I would never guess your true identity	Nikdy bych neuhádl vaši pravou identitu
I had to give in	Musel jsem se tomu poddat
I taught him to read	Naučil jsem ho číst
I could still smell his tobacco on my lips	Na rtech jsem stále cítil jeho tabák
I was still confused	Pořád jsem byl zmatený
I felt my heart begin to slow	Cítil jsem, jak se mi srdce začíná zpomalovat
I know about these things	Vím o těchto věcech
I can't lead or control thoughts	Nemohu vést nebo řídit myšlenky
I didn't mean to tell you	Nechtěl jsem ti to říct
I have a terrible feeling of terror	Přepadá mě hrozný pocit děsu
I think he'll listen to me now	Myslím, že mě teď bude poslouchat
I feel it and I feel it in your body	Cítím to a cítím to ve vašem těle
thank you for your help	děkuji vám za vaši pomoc
A lot of people saw me	Vidělo mě hodně lidí
I know she could have taught me that	Vím, že mě to mohla naučit
I only needed to increase one needle size	Potřeboval jsem zvýšit pouze jednu velikost jehly
I lay there as long as it seemed	Ležel jsem tam, jak se zdálo dlouho
I wanted to kiss her everywhere	Chtěl jsem ji líbat všude
I won't waste time	Nebudu ztrácet čas
I opened the door, but didn't let her in	Otevřel jsem dveře, ale nepustil jsem ji dovnitř
I can smell his semen	Cítím vůni jeho semene
I wondered if the extra sleep was worth the mess	Přemýšlel jsem, jestli ten spánek navíc stojí za ten nepořádek
I also thought about the same thing	Také jsem přemýšlel o tom samém
I take a deep breath of relief	Zhluboka si vydechnu úlevou
I don't want any written reports	Nechci o tom žádné písemné zprávy
I had to leave the club	Musel jsem pryč z klubu
I have alot of experience	mám hodně zkušeností
But I don't understand why	Nechápu však proč
I was here for the funeral	Byl jsem tady na pohřbu
I ran to the car and smiled	Doběhl jsem k autu a usmál se
I love everything there	Miluju tam všechno
Then one of us happened to read it	Pak to náhodou četl jeden z nás
I held their power, their memories, their immortality	Držel jsem jejich moc, jejich vzpomínky, jejich nesmrtelnost
I only need one thing from a good guy	Od hodného chlapa potřebuji jen jednu věc
I was excited to have a new life now	Byl jsem nadšený, že teď mám nový život
I couldn't say the words that blew with every breath	Nemohl jsem vyslovit slova, která bila s každým nádechem
I have another hanger in the back	Vzadu mám další věšák
I was hoping he was right	Doufal jsem, že má pravdu
I know this from experience	znám to ze zkušenosti
I remembered the morning he left	Vzpomněl jsem si na ráno, kdy odešel
I hate that feeling, he thought	Nesnáším ten pocit, pomyslel si
I thought it was just another conspiracy theory	Myslel jsem, že je to jen další konspirační teorie
I should watch and learn	Měl bych se dívat a učit se
I usually prepare a day or two before Thanksgiving	Obvykle se připravuji den nebo dva před díkůvzdáním
I can't tell you more now	Víc vám teď nemůžu říct
I didn't care and she didn't	Bylo mi to jedno a jí také ne
I can help with the personnel issue	Mohu pomoci s personální otázkou
The boy is a great football player	Ten kluk je skvělý fotbalista
I tried to keep a low profile	Snažil jsem se držet nízký profil
A nearby service restaurant hoisted the flags of many nations	Nedaleká restaurace služeb vyvěšovala vlajky mnoha národů
His words were supported by several readers	Jeho slova podpořilo několik čtenářů
I like to publish my training there	Rád tam zveřejňuji svůj trénink
I do the same things every day	Dělám stejné věci každý den
I left them there for a while and then pulled them down	Nechal jsem je tam chvíli a pak je stáhl
He left all the rules	Opustil všechna pravidla
Paul took over and allegedly led us	Pavel se toho ujal a prý nás vedl
I just want you to be on the same level as me	Jen chci, abys byl na stejné úrovni jako já
I'm already touching myself	Už se dotýkám sám sebe
I didn't even see it move	Ani jsem neviděl, že se to pohne
I judge people by their character, their values	Posuzuji lidi podle jejich charakteru, jejich hodnot
I pushed a little harder, he wouldn't let me in	Přitlačil jsem trochu víc, nepustil mě dovnitř
His first poetry was his best	Jeho první poezie byla jeho nejlepší
I ignored her and kept looking at my father	Ignoroval jsem ji a dál se díval na otce
I couldn't tell my best friend we were leaving	Nemohl jsem říct svému nejlepšímu příteli, že odcházíme
I fully and absolutely respect it	Naprosto a naprosto to respektuji
I lost my grip and fell	Ztratil jsem sevření a upadl
I listened to him practice	Poslouchal jsem, jak cvičí
I just want that one	Chci jen ten
I've heard the party before	Už jsem slyšel tu párty
I also saw your record	Viděl jsem i váš záznam
I closed my eyes and fell asleep	Zavřel jsem oči a usnul
I almost couldn't sleep	Skoro jsem nemohl spát
I know you all, you all know me	Znám vás všechny, vy všichni znáte mě
I looked at them and dressed them carefully	Prohlédl jsem si je a opatrně si je oblékl
A group of soldiers came running	Přiběhla skupina vojáků
I do not intend to give up	nehodlám se vzdát
I was very hungry and the fruit didn't help	Měl jsem velký hlad a ovoce nepomáhalo
Art is not a weapon	Není umění jako zbraň
I like such topics and everything related to it	Mám rád taková témata a vše, co s tím souvisí
I have no right not to share it with others	Nemám právo to nesdílet s ostatními
I reached out and pulled out a knife	Natáhl jsem se a vytáhl nůž
I can't wait to be official, my son	Nemůžu se dočkat, až budeš oficiálně, můj synu
Several other insects flew away	Několik dalších hmyzů odletělo
I dare to follow her	Dovoluji si ji následovat
I wanted to lose my breasts	Chtěla jsem přijít o prsa
I knew how her life would turn out	Věděl jsem, jak se její život bude vyvíjet
I didn't like her sound	Její zvuk se mi nelíbil
I can learn basic computer applications and photo editing	Umím naučit základní počítačové aplikace a úpravu fotografií
I took her hand and stopped	Chytil jsem ji za ruku a zastavil
I'm tapping on my cell phone	ťukám do mobilu
It is a wonder even when one is enlightened	Je to div, i když je člověk osvícený
Theater performer and military officer	Divadelní umělec a vojenský důstojník
I didn't sit down, but I went to another tree	Nesednul jsem si, ale šel jsem k jinému stromu
I was her best friend, damn it	Byl jsem její nejlepší přítel, sakra
I said yes, really, we were	Řekl jsem ano, opravdu, byli jsme
I wanted to know everything about him	Chtěl jsem se o něm dozvědět všechno
At that moment, I didn't understand why she did it	V tu chvíli jsem nechápal, proč to udělala
I could feel the heartbeat working on my neck	Cítil jsem, jak mi tep pracuje na krku
I want your company in heaven, forever	Chci tvou společnost v nebi, na věčnosti
I wouldn't think that way	Takhle bych nepřemýšlel
I was trying to protect you	Snažil jsem se tě chránit
The results were not published	Výsledky nebyly zveřejněny
I'm still not convinced you didn't steal them	Stále nejsem přesvědčen, že jsi je neukradl
I can't risk it	Nemohu riskovat
I didn't mean anything bad at all	Nechtěl jsem tím vůbec nic zlého
I can't believe this is my house	Nemůžu uvěřit, že tohle je můj dům
I think that would be best for everyone	Myslím, že by to bylo pro všechny to nejlepší
A small blue spot appeared	Objevila se malá modrá skvrna
The blessing is valuable	Požehnání je cenné
I want you to see him get them	Chci, abyste viděli, že je dostane
And then this happened	A pak se stalo toto
I was wrong about everything	Ve všem jsem se mýlil
I no longer felt so scared and out of control	Už jsem se necítil tak vyděšený a mimo kontrolu
I'm so glad I didn't have to try	Jsem velmi rád, že jsem to nemusel zkoušet
I parted my lips and let him in	Pootevřel jsem rty a pustil ho dovnitř
I feel like pulling a gun and shooting it	Mám chuť vytáhnout zbraň a zastřelit ji
I protect too much inside	Chráním příliš mnoho uvnitř
I didn't expect it to be so close	Nečekal jsem, že bude tak blízko
I wonder if all this our neighbors are getting all this	Zajímalo by mě, jestli tohle všechno dostávají naši sousedé
I thought they meant business when they said that	Myslel jsem, že mysleli obchod, když to řekli
I find a place in the sand and almost collapse	Nacházím místo v písku a málem se zhroutím
A few seconds passed and no one answered	Uběhlo pár sekund a nikdo neodpovídal
I was too weak to be with our kind	Byl jsem příliš slabý, abych mohl být s naším druhem
I never questioned it	Nikdy jsem to nezpochybňoval
I only know who it is	Vím jen, kdo to je
I heard my father calling my name	Slyšel jsem, jak můj otec volá mé jméno
I would still have that guilt in me	Tu vinu bych v sobě měl pořád
I agreed to be on his show	Souhlasil jsem, že budu v jeho show
Thank you for making me rich	Děkuji ti, že jsi mě učinil bohatým
I told him about the food and the hospital	Řekl jsem mu o jídle a nemocnici
I don't even intend to bite her	Nemám v úmyslu ji ani kousnout
A group of fishermen caught fish	Skupina rybářů chytala ryby
I can really love a woman	Mohu skutečně milovat ženu
It has a high electrical resistance	Má vysoký elektrický odpor
I have a task for you	Mám pro tebe úkol
I really appreciate all the problems you've gotten into	Opravdu si vážím všech problémů, do kterých jste se dostal
I couldn't tell them from this distance	Z této vzdálenosti jsem je nedokázal rozeznat
I also think both parts are needed	Také si myslím, že obě části jsou potřeba
However, I hurt him	Nicméně jsem ho zranil
I touched the bottle with one finger and she shook	Dotkl jsem se láhve jedním prstem a ona se otřásla
I caught it at the beginning and I was jealous	Chytil jsem to na začátku a žárlil jsem
I didn't believe it would happen	Nevěřil jsem, že k tomu dojde
I will definitely inform you later	Určitě vás budu informovat později
A really simple thing	Opravdu jednoduchá věc
I pull away and wipe my eyes with a laugh	Odtáhnu se a otřu si oči se smíchem
I walked to the door and opened it	Došel jsem ke dveřím a pootevřel je
I didn't think it was out of jealousy	Nemyslel jsem si, že to bylo ze žárlivosti
It was easier for me to take the evening out	Bylo mi snazší vzít si večer ven
I'll look at her twice	Dvakrát se na ni podívám
I made it just in time	Stihl jsem to právě včas
I wasn't ready to do it again	Nebyl jsem připraven to udělat znovu
I can't wait for the next chapter	Nemůžu se dočkat další kapitoly
I jump forward and wave down the vehicle	Skočím dopředu a mávnu vozidlem dolů
I perceived it more than I saw it	Víc jsem to vnímal, než viděl
I knew it was	Věděl jsem, že ano
I shook the thought	Setřásl jsem tu myšlenku z hlavy
I didn't want to wait for the desert	Nechtěl jsem čekat na poušť
I wanted to focus on studying	Chtěl jsem se soustředit na studium
I'm lying here helplessly waiting	Ležím tu bezmocně a čekám
I need such support to cover my investment	Potřebuji takovou podporu, abych pokryl svou investici
I wanted to see them coming into the room	Chtěl jsem je vidět přicházet do pokoje
I handed her the bathrobe	Podal jsem jí župan
I really wanted the man	Opravdu jsem toho muže chtěl
I was glad it wasn't a crazy luxury restaurant	Byl jsem rád, že to nebyla bláznivá luxusní restaurace
Thank you for what you did	Děkuji ti za to, co jsi udělal
I thought it would be fun	Myslel jsem, že to bude zábava
I beat up the guy who trained me to fight	Zmlátil jsem chlapa, který mě vycvičil k boji
Slice of bread here, potato there	Krajíc chleba sem, brambora tam
A guy broke into my room	Do mého pokoje se vloupal chlap
I believe they're heading around him, to the stars	Věřím, že směřují kolem něj, ke hvězdám
Two talk shows appear in the episode	V epizodě se objeví dvě talk show
Shower, some clothes, some makeup	Sprcha, nějaké oblečení, nějaký make-up
I knew you didn't want to either	Věděl jsem, že to taky nechceš
I would have their blood on my hands	Měl bych na rukou jejich krev
The man enters the bar and carries a duck	Muž vejde do baru a nese kachnu
I recommend this group to everyone	Tuto skupinu doporučuji všem
I continue to explain everything from the beginning	Pokračuji ve vysvětlování všeho od začátku
She has two younger sisters	Má dvě mladší sestry
I think we need more drinks	Myslím, že potřebujeme více nápojů
I think we should open them	Myslím, že bychom je měli otevřít
I undressed quickly	Rychle jsem se svlékal
I managed to work with my hands free	Podařilo se mi pracovat s volnou rukou
I transferred and hid the machines	Přenesl jsem a schoval stroje
I know something we can do	Vím něco, co můžeme udělat
I remember her father's eyes when he just stood there	Pamatuji si oči jejího otce, když tam jen tak stál
I didn't have to watch to know that everything was broken	Nemusel jsem se dívat, abych věděl, že je všechno rozbité
I had sex without passion for a long time	Měl jsem sex bez vášně po dlouhou dobu
I didn't feel completely recovered	Necítil jsem se úplně zotavený
I never pulled you	Nikdy jsem tě nezatahoval
A car stopped right on the street	Přímo na ulici zastavilo auto
I already understand what he means	Už chápu, co tím myslí
The construction of a new monument is planned	V plánu je výstavba nového pomníku
You could say a pet project	Dalo by se říct, pet projekt
I didn't know what to do with it	Nevěděl jsem co s tím
I'm starting to do something	Začínám se přiklánět k tomu, abych něco udělal
I live in their house like a shrine	Bydlím v jejich domě jako ve svatyni
I didn't do it for me	Neudělal jsem to pro mě
I remembered these events	Tyto události jsem si pamatoval
I was also in a quiet coach	Byl jsem také v tichém kouči
I took off her jacket and called	Stáhl jsem jí bundu a zavolal
I think it's about thirty days	Myslím, že to je asi za třicet dní
I can't fall in love with a stranger right now	Nemohu se teď zamilovat do cizince
I didn't want to hope	Nechtěl jsem doufat
A tourist guide will take you to places you haven't been before	Turistický průvodce vás zavede na místa, kde jste ještě nebyli
I didn't care if he saw me	Už mi bylo jedno, jestli mě vidí
I'm leaving before sunrise	Odcházím před východem slunce
I started saying hello	Začal jsem říkat ahoj
I attacked the food with great enthusiasm	Útočil jsem na jídlo s velkým nadšením
I'm doing what's needed right now	Dělám, co je v tu chvíli potřeba
Good officer, young, but down to earth	Dobrý důstojník, mladý, ale při zemi
I overtook myself	Předběhl jsem se
Mostly I consider it a benefit	Většinou to považuji za přínos
I remember advertising a cigarette as a boy	Pamatuji si jako kluk reklamu na cigarety
I'd rather sign up	Raději se přihlásím
No summary can do that fairly	Žádné shrnutí to nemůže udělat spravedlivě
I won't follow my grandfather into business	Nebudu následovat svého dědečka do podnikání
In any case, grandfather	V každém případě dědeček
The patient may know what medicine he needs	Pacient může vědět, jaký lék potřebuje
I'm locking myself in a darkened room	Zamykám se v potemnělé místnosti
A month ago, he said yes	Před měsícem řekl, že ano
I looked like eighteen	Vypadal jsem tak na osmnáct
I want to know about you today	Chci o vás dnes vědět
This system is primarily historical	Tento systém je především historický
I didn't want to search the second floor	Nechtělo se mi prohledávat druhé patro
I prayed quietly for the right words	Tiše jsem se modlil za správná slova
I usually never got mad like that	Obvykle jsem se takhle nikdy nezlobil
I opened my tired eyes and looked around	Otevřel jsem unavené oči a rozhlédl se
I felt a sudden shock of knowledge	Pocítil jsem náhlý šok poznání
I have a great passion for learning and I am extremely patient	Mám velkou vášeň v učení a jsem extrémně trpělivý
That must be enough	Musí to stačit
I met her, but no, she wasn't pregnant	Setkal jsem se s ní, ale ne, nebyla těhotná
I prayed he could handle it	Modlil jsem se, aby to zvládl
I hurried back to the bedroom	Spěchal jsem zpět do ložnice
I tasted it, she tasted me	Ochutnal jsem ji, ona ochutnala mě
I packed up immediately and left	Okamžitě jsem se sbalil a odešel
I can't stand your face anymore	Už se nevydržím dívat na tvou tvář
Weeds stopped at the outer edge of his field of vision	Na vnějším okraji jeho zorného pole se zastavil plevel
I'm not a child anymore	Už nejsem dítě
I've always been honest with him	Byl jsem k němu vždy upřímný
I lay there like a corpse	Ležel jsem tam jako mrtvola
A very special way of handling events	Velmi zvláštní způsob zpracování událostí
I recommend them try different sports and activities	Doporučuji jim vyzkoušet různé sporty a aktivity
I was on the train a little early	Na vlak jsem byl trochu brzy
I didn't even know he was here for a while	Nějakou dobu jsem ani nevěděl, že tu je
I also thought he was losing the ability to hear	Také jsem si myslel, že ztrácí schopnost slyšet
I found his mouth and kissed him long and tenderly	Našel jsem jeho ústa a dlouze a něžně ho políbil
I didn't have to ask the question out loud	Nemusel jsem klást otázku nahlas
I trust you and it's not in your head	Věřím vám a není to ve vaší hlavě
Pain ran through his shoulder	Ramenem mu projela bolest
I gave birth in the middle of the night	Uprostřed noci jsem porodila
I know you love me too	Vím, že mě taky miluješ
I probably lost track of time again	Asi jsem zase ztratil pojem o čase
I won't go back and forth with it	Nebudu s tím chodit tam a zpět
Mexican troops drove the second group across the prairie	Mexičtí vojáci hnali druhou skupinu přes prérii
I considered that for a moment	Chvíli jsem to zvažoval
A figure stood across the street	Naproti přes ulici stála sama postava
I can't let you into my bedroom yet	Zatím tě nemohu dopustit do mé ložnice
I have records from my youth	Mám záznamy z mládí
The small sample size is a limitation of this study	Malá velikost vzorku je omezením této studie
I let her run and hide	Nechal jsem ji běžet a schovat se
I'm in the middle of the circle now	Nyní jsem uprostřed kruhu
I returned here around six o'clock	Vrátil jsem se sem kolem šesté hodiny
I didn't want to be attracted to anyone	Nechtěl jsem být ani jedním přitahován
I'm working on network security	Pracuji se zabezpečením sítě
I have to keep my mouth shut	Musím držet jazyk za zuby
I find their lies encouraging	Považuji jejich lži za povzbudivé
I finally decided	Konečně jsem se rozhodl
It was quickly dissolved	Byl rychle rozpuštěn
I'm not from this galaxy	Nepocházím z této galaxie
It is usually seen in a lab coat	Obvykle je viděn v laboratorním plášti
It is important that we provide them with answers	Je důležité, abychom jim poskytli odpovědi
I plunged into my bed	Ponořil jsem se do své postele
I realized it again and again	Uvědomoval jsem si to znovu a znovu
I didn't have to tell her where to go	Nemusel jsem jí říkat, kam má jít
I really like playing football	Opravdu rád hraji fotbal
A fleet of cargo ships	Flotila nákladních lodí
But I haven't seen anyone worth kissing yet	Ještě jsem ale neviděl nikoho, kdo by stál za polibek
I just need fresh air	Potřebuji jen čerstvý vzduch
I added the rest	Doplnil jsem zbytek
Several others as well	Několik dalších také
I have my vehicle here	Mám tady své vozidlo
I took a deep breath, but it didn't reassure me	Zhluboka jsem se nadechl, ale neuklidnilo mě to
I asked if it was a reading course	Zeptal jsem se, jestli to byl kurz čtení
I looked at my watch again	Znovu jsem se podíval na hodinky
I'm worried about our people	Bojím se o naše lidi
I miss everyone and especially them	Chybí mi všichni a hlavně oni
I cried with delight and grabbed the man by the wrist	Plakal jsem slastí a chytil toho muže za zápěstí
The relaxed person was someone more willing to talk	Uvolněný člověk byl někdo ochotnější mluvit
Horror flashed across his face	Ve tváři se mu zračila hrůza
I forced myself to look at my screen	Přinutil jsem se podívat na svou obrazovku
I nodded in his direction to alert others	Kývl jsem jeho směrem, abych upozornil ostatní
I turn my head to look at the back window	Otočím hlavu, abych se podíval na zadní okno
I wondered who it was	Zajímalo mě, kdo to je
I have never met a more humble person	Pokornějšího člověka jsem ještě nepotkal
I was glad he enjoyed it	Byl jsem rád, že si to užívá
I could feel her hair starting to tear	Cítil jsem, jak se jí začaly trhat vlasy
I've almost done it	Už jsem to skoro udělal
I don't understand this logic	Nechápu tuhle logiku
This demonstration secured the treaty	Tato demonstrace zajistila smlouvu
I learned a great lesson from that	Vzal jsem si z toho velké ponaučení
I heard a lot of water flowing	Slyšel jsem, jak teče spousta vody
I think he's talking to me	Myslím, že na mě mluví
I was unbelievably lonely	Byl jsem k neuvěření osamělý
I did not provide another description	Další popis jsem neuvedl
I had to leave the house	Musel jsem opustit dům
But song was just one branch of their art	Ale píseň byla jen jedním odvětvím jejich umění
But I don't believe that	Tomu však nevěřím
I gave each child three pieces of candy	Každému dítěti jsem dal tři kousky cukroví
I use a smaller blade than most	Používám menší čepel než většina
The suspect slave will suspect everyone	Otrok podezření bude podezřívat každého
I'll just look friendly	Jen se přátelsky podívám
I'm trying to get my way back	Snažím se dostat cestu zpět
I want you to be whole	Chci, abys byl celý
I didn't even own a car, and they knew it	Ani jsem nevlastnil auto a oni to věděli
I can't imagine not having you	Nedokážu si představit, že bych tě neměl
A database is a collection of organized data	Databáze je sbírka uspořádaných dat
I had my chance at life	Měl jsem svou životní šanci
I didn't tell anyone	Nikomu jsem to neřekl
A concrete plan is necessary for a successful project	Pro úspěšný projekt je nezbytný konkrétní plán
I knew it would be okay between us again	Věděl jsem, že to mezi námi bude zase v pořádku
I don't work well with others	S ostatními se mi nepracuje dobře
My thoughts were interrupted by a knock on the door	Mé myšlenky přerušilo zaklepání na dveře
I asserted my advantage	Prosadil jsem svou výhodu
I look through the tears	Dívám se přes slzy
I shoved it into her jeans pocket	Strčil jsem jí ho do kapsy džínů
I try to read the meaning of those moving lips	Snažím se číst význam těch pohybujících se rtů
I should have told you about them	Měl jsem ti o nich říct
I want to meet a really nice guy	Chci poznat opravdu fajn kluka
I've been before	Taky jsem někdy byl
I pay her to oversee the place	Platím jí, aby na to místo dohlížela
I loved her and respected her for many reasons	Miloval jsem ji a respektoval ji z mnoha důvodů
I understand, I feel upset too	Chápu, taky se cítím naštvaně
I couldn't have an accident	Nemohl jsem mít nehodu
Such a cold war between the two powers	Taková studená válka mezi dvěma mocnostmi
I leaned back against the door and slid down	Opřel jsem se dozadu o dveře a sklouzl dolů
I realized her in front of me	Uvědomil jsem si ji před sebou
Maybe I found someone who knows me	Možná jsem našel někoho, kdo mě zná
I didn't love her, I never did	Nemiloval jsem ji, nikdy nemiloval
I see the same thing happened to you	Vidím, že totéž se stalo tobě
A guard is coming down the hall	Chodbou přichází stráž
I was nervous and not in the mood to argue	Byl jsem nervózní a neměl jsem náladu se hádat
A pulse of his blood flowed into my mouth	Do úst mi proudil pulz jeho krve
I barely asked	Sotva jsem se zeptal
I said five innocent people	Řekl jsem pět nevinných lidí
The exchange rate has changed considerably over the years	Kurz se v průběhu let značně měnil
It was a dangerous job	Byla to nebezpečná práce
I always look like hell in the morning	Vždycky ráno vypadám jako čert
I look forward to your reply	těším se na tvoji odpověď
Now I knew what eternity really meant together	Teď jsem věděl, co spolu na věčnost skutečně znamená
From all these perspectives, I would know	Ze všech těchto pohledů bych to poznal
I've never seen you look so happy	Nikdy jsem tě neviděl vypadat tak šťastně
It is now common in all states	Nyní se běžně vyskytuje ve všech státech
I just stopped seeing them	Právě jsem se s nimi přestal stýkat
I wouldn't mind blowing it up	Nevadilo by mi ji odfouknout
I just wanted to come dance	Jen jsem si chtěl přijít zatancovat
Robinson and his daughters are very close	Robinson a jeho dcery jsou si velmi blízcí
We'll meet downstairs	Sejdeme se dole
I'll tell you the facts	Řeknu vám fakta
A fantastic start to a new decade	Fantastický začátek nové dekády
I wouldn't consider myself a gym rat	Nepovažoval bych se za tělocvičnou krysu
I'm starting to think about making new friends	Začínám myslet na nové přátele
I just have to go and meet groups of people	Musím jen jít a setkat se se skupinami lidí
A feeling of nausea settled in her empty stomach	V prázdném žaludku se jí usadil pocit nevolnosti
That's exactly what I'm going to do	Přesně to hodlám udělat
I never say anything either	Já taky nikdy nic neříkám
I turned and went to my room	Otočil jsem se a šel do svého pokoje
I had to work late shifts	Musel jsem pracovat na pozdní směny
A sensation that would never beg him	Senzace, která by ho nikdy neprosila
I feel like a stranger	Připadám si jako cizí člověk
I think that's for sure	Myslím, že to je jisté
This was the first use for both names	Toto bylo první použití pro obě jména
A silent alarm sounded as she crept down the hall	Když se plížila chodbou, ozval se tichý alarm
I know she was here, but look at them	Vím, že tu byla, ale podívej se na ně
I looked at my watch and smiled	Podíval jsem se na hodinky a usmál se
A man without shadows stepped forward	Vpřed vystoupil muž, který neměl na sobě stíny
A shoe fell next to him	Vedle něj spadla bota
Please forgive me	Prosím o odpuštění
I thought you'd appreciate it if I protected you	Myslel jsem, že oceníš, když tě ochráním
I've seen it before, but I couldn't remember	Už jsem to viděl, ale nemohl jsem si vzpomenout
I definitely want us to get married	Rozhodně chci, abychom se vzali
I researched the address	Zkoumal jsem adresu
The pastor is a very patient servant	Pastor je velmi trpělivý sluha
I really don't have any energy left after today	Po dnešku už mi vážně nezbyla žádná energie
She killed him	Zabíjela ho
I felt like you understood the old man	Připadal jsem si, jako bys tomu starý rozuměl
I didn't move for a few seconds	Několik sekund jsem se nehýbal
I think my brother and sister adored each other	Myslím, že se bratr a sestra zbožňovali
I certainly didn't see or read anything	Určitě jsem nic neviděl ani nečetl
I know, gentlemen, you're lying to me	Vím, pánové, že mi lžete
I will continue to help them from time to time	Budu jim i nadále občas pomáhat
I'd hang out in the library	Poflakoval bych se v knihovně
One by one, they begin to approach them to heal them	Začnu se k nim jeden po druhém přibližovat, abych je vyléčil
I felt lost and he looked at it	Cítil jsem se ztracený a on se na to díval
The current began to flow into his hand	Do ruky mu začal téct proud
Maybe my time is up	Možná už mi vypršel čas
This larger search was also unsuccessful	Toto větší pátrání bylo také neúspěšné
I tried to shout, but my voice was gone	Pokusil jsem se vykřiknout, ale můj hlas byl pryč
The top panel was cracked	Panel na horní straně byl prasklý
I haven't heard anything about it	Nic jsem o tom neslyšel
The route was abandoned after a single season	Trasa byla opuštěna po jediné sezóně
They kept reminding me he was gone	Neustále mi nepřipomínali, že je pryč
I tried to crawl back	Pokusil jsem se vyškrábat dozadu
I didn't look back if they noticed	Neohlížel jsem se, jestli si toho všimli
I don't plan to sleep in this dress	V těchto šatech neplánuji spát
I heard them talk about it	Slyšel jsem je o tom mluvit
I was cold and mud	Byla mi zima a bláto
A large red heart formed around the image	Kolem obrázku se vytvořilo velké červené srdce
I made coffee and took a long hot shower	Uvařila jsem si kávu a dala si dlouhou horkou sprchu
Yet I sought blessings	Přesto jsem hledal požehnání
I did a few songs at school	Ve škole jsem udělal pár písniček
I will not be the last	nebudu poslední
I am fighting original sin	Bojuji s prvotním hříchem
Relieved, I almost fell to my knees	Úlevou jsem málem padl na kolena
I dated a boy like that once	Jednou jsem chodila s takovým klukem
But with great style comes great responsibility	Ale s velkým stylem přichází velká zodpovědnost
The film met with a mixed critical response	Film se setkal se smíšenou kritickou odezvou
The steep road led us up	Strmá cesta nás vedla nahoru
I wasn't ready for it, definitely not with her	Nebyl jsem na to připraven, rozhodně ne s ní
I had the same problems as everyone else	Měl jsem stejné problémy jako všichni ostatní
But that's what it is	Ale je to, co to je
I played for chances and deliberately lost	Hrál jsem na šance a záměrně prohrával
I always wanted and hoped to start a family	Vždycky jsem chtěla a doufala, že založím rodinu
I really liked her and I enjoyed spending time with her	Opravdu jsem ji měl rád a rád jsem s ní trávil čas
I introduced him to my agent	Představil jsem ho svému agentovi
I'm thinking of adding green accents to my class	Přemýšlím o přidání zelených akcentů do mé třídy
A glass full of glass balls	Sklenice plná skleněných kuliček
I would really appreciate your help with that	Opravdu bych ocenil vaši pomoc s tím
I landed more and trembling	Přistál jsem další a třesoucí se
A new dawn will come	Vzejde nový úsvit
I picked up things	Sebral jsem věci
I remember not backing down and not thinking	Pamatuji si, abych ustoupil a nepřemýšlel
A dark shadow flew over them	Nad nimi prolétl temný stín
I'm really scared that day	Opravdu se toho dne děsím
I really felt out	Opravdu jsem se cítil mimo
I know what you told him	Vím, co jsi mu řekl
I love art	Miluji to umění
I remembered what you said about safety and risk	Vzpomněl jsem si, co jsi říkal o bezpečnosti a riziku
I understood how it happened	Pochopil jsem, jak se to stalo
I finally pulled out the last one and smiled	Konečně jsem vytáhl poslední a usmál se
I hope he never comes back	Doufám, že se nikdy nevrátí
I hated that I couldn't see you	Nenáviděl jsem, že jsem tě nemohl vidět
I was silent about the threats	O hrozbách jsem mlčel
That's the biggest difference, I think	To je podle mě největší rozdíl
I did it to appreciate me	Udělal jsem to, abys mě ocenil
I wouldn't expect anything else!	Nic jiného bych nečekal!
I trained my soldiers to kill your hunters	Vycvičil jsem své vojáky, aby zabili vaše lovce
I can't control any of this	Nic z toho nemůžu ovládat
Somehow I let him down	Nějakým způsobem jsem ho zklamal
Photography is an image of something	Fotografie je obraz něčeho
I've never thought about it before	Nikdy předtím jsem o tom nepřemýšlel
I continued walking down the dark street	Pokračoval jsem v chůzi temnou ulicí
I went to live with my grandmother	Šel jsem bydlet k babičce
A computer image of the train appeared	Objevil se počítačový snímek vlaku
I thought it was very appropriate	Myslel jsem, že je to velmi vhodné
That was also untrue	To bylo také nepravdivé
I admired her before she played the first tone	Obdivoval jsem ji, než zahrála první tón
We have to send it to an earlier generation	Musíme to poslat dřívější generaci
A wide smile filled her heart	Její srdce naplnil široký úsměv
A pool of bright red blood formed around him	Kolem něj se tvořila kaluž jasně červené krve
I could carry anything	Mohl bych nést cokoliv
I feel like shit	Připadám si z toho na hovno
I wake them up every morning	Každé ráno je budím
I didn't stand outside you like you	Nepostavil jsem se za hranice jako vy
I was a little confused	Byl jsem poněkud zmatený
I was very desperate	Byl jsem velmi zoufalý
I bet you feel the same way	Vsadím se, že to cítíš stejně
I'm trying to pull her back, but she's already inside	Snažím se ji stáhnout zpět, ale už je uvnitř
I fall in love with her immediately	Okamžitě se do ní zamiluji
I recognized it by the way she watched you today	Poznal jsem to podle toho, jak tě dnes sledovala
Language is a complex case	Složitým případem je jazyk
A ticket to paradise	Vstupenka do ráje
As a little boy, I was sexually abused	Jako malý kluk jsem byl sexuálně zneužíván
I've never seen him fight or fail	Nikdy jsem ho neviděl bojovat nebo selhat
I longed for that bath	Toužila jsem po té koupeli
I mean, we have to work together every day	Chci říct, že spolu musíme pracovat každý den
I didn't want to be on the ground	Nechtěl jsem být na zemi
I didn't see the girl's face	Neviděl jsem dívčinu tvář
I had to remind myself to continue	Musel jsem si připomenout, abych pokračoval
Females become pregnant every other year	Samice otěhotní každý druhý rok
I believe we can count on your discretion	Věřím, že se můžeme spolehnout na vaši diskrétnost
I didn't know anything about this crap	Nevěděl jsem nic o tomhle svinstvu
I refused to eat that shit in numbers	Odmítl jsem jíst ty sračky v počtu
I took a step forward	Udělal jsem krok vpřed
I have your girlfriend at my disposal	Mám vaši dívku k dispozici
I was shocked to see that it was open and empty	Byl jsem šokován, když jsem viděl, že je otevřený a prázdný
I'm starting to understand that	Už tomu začínám rozumět
In this way, the system was beneficial to both parties	Tímto způsobem byl systém výhodný pro obě strany
I had my reasons, and you know it	Měl jsem své důvody a ty to víš
A roar filled his brain	Mozek mu naplnil řev
I looked around and didn't notice anything special	Rozhlédl jsem se kolem sebe a nevšiml si ničeho zvláštního
Sometimes I hate that damn computer	Někdy ten zatracený počítač nenávidím
I didn't think about my next moves	Nepřemýšlel jsem o svých dalších pohybech
I hope the bond is strong enough	Doufám, že je dostatečně silná vazba
I could stare at this photo for hours	Na tuhle fotku bych dokázal zírat hodiny
I went to their wedding	Šel jsem na jejich svatbu
I didn't like it watching me	Nelíbilo se mi, že mě to sleduje
I always knew about it	Vždy jsem o tom věděl
I can't afford to lose any of you	Nemohu si dovolit nikoho z vás ztratit
I have no idea if he feels the same way	Netuším, jestli to cítí stejně
I wanted to be there, walking through the clouds	Chtěl jsem tam být, procházet se mezi mraky
I'm searching other buildings around us	Prohledávám ostatní budovy kolem nás
I didn't want to move from my parents	Nechtěla jsem se stěhovat od rodičů
I think the orange one is super conspicuous	Myslím, že ta oranžová je super nápadná
Design changes were made during construction	V průběhu stavby byly provedeny změny v designu
I wear it all to make her happy	Nosím to všechno, aby byla šťastná
I'm lucky to know the people who do it	Mám to štěstí, že znám lidi, kteří to dělají
I went to her and called her	Šel jsem za ní a zavolal na ni
I'm just doing it to silence him	Dělám to jen proto, abych ho umlčel
I wish we were friends	Přál bych si, abychom byli přátelé
Many of his men would then die	Mnoho jeho mužů by pak zemřelo
I'll lose a few million dollars	Přijdu o pár milionů dolarů
I was never completely satisfied with the entrance	Nikdy jsem nebyl úplně spokojený se vstupem
I never felt it for anyone else	Nikdy jsem to k nikomu jinému necítil
I mean the only one	Myslím ten jediný
I can only warn against this approach	Mohu jen varovat před tímto přístupem
I wish a lot of children	Přál bych si hodně dětí
I mean, that's the essence of his art	Chci říct, to je podstata jeho umění
The program was not restored for the second series	Program nebyl obnoven pro druhou sérii
I was not afraid of this simple rat snake	Tohoto jednoduchého krysího hada jsem se nebál
I didn't listen and I sent it anyway	Neposlouchal jsem a stejně jsem to poslal
I think that's why he stole me	Myslím, že proto mě kradl
I wish you and your mother all the best	Přeji Vám i Vaší mamince vše nejlepší
I had no doubts	Neměl jsem žádné pochybnosti
She pressed a gun to his ear	K uchu mu přitiskla zbraň
I wanted to capture something powerful	Chtěl jsem zachytit něco mocného
I had to release four more bullets	Musel jsem vypustit další čtyři kulky
I know people who have been sitting for so long	Znám lidi, kteří sedí tak dlouho a déle
I thought you wanted to marry me	Myslel jsem, že si mě chceš vzít
I suppose he knows what he's dealing with	Předpokládám, že ví, s čím má co do činění
But I wanted something different for my life	Chtěl jsem však pro svůj život něco jiného
The place is now an industrial zone	Místo je nyní průmyslovou zónou
A pile of nothing but necessary, meaningful nothing	Hromada ničeho, ale nutného, ​​smysluplného nic
I kept it for later	Nechal jsem si to na později
I longed to capture one for myself	Tolik jsem toužil zachytit jeden pro sebe
I got there at about twelve forty	Dostal jsem se tam asi ve dvanáct čtyřicet
I need to feel loved	Potřebuji se cítit milován
I'm a musician and you're ignorant	Já jsem hudebník a ty jsi ignorant
I looked so ugly when I cried	Při pláči jsem vypadal tak ošklivě
I had to admit, it was weird	Musel jsem uznat, že to bylo zvláštní
I have a long day today	Dnes mám dlouhý den
Everyone had the best night	Všichni měli nejlepší noc
I'm sitting in a big chair across from her	Sedím na velké židli naproti ní
I can't stand up for myself	Nedokážu se za sebe postavit
I was afraid something had happened to you	Bál jsem se, že se ti něco stalo
I wanted her to see my family and home	Chtěl jsem, aby viděla mou rodinu a domov
Most of us are career officers	Většina z nás jsou kariérní důstojníci
I opened my mouth several times	Několikrát jsem otevřel ústa
I repeat what almost everyone else said	Opakuji to, co řekli téměř všichni ostatní
I talked to myself	Mluvil jsem sám se sebou
A little experience would solve the problem	Trochu zkušeností by problém vyřešilo
I wondered if he was doing the same	Napadlo mě, jestli dělá to samé
I needed to do something, to move this work forward	Potřeboval jsem něco udělat, posunout tuto práci dál
I said yes, of course	Řekl jsem ano, samozřejmě
Thanks to my photo, I gained more exposure and recognition	Díky své fotografii jsem získal více expozice a uznání
I looked into my kitchen	Podíval jsem se do své kuchyně
I see him physically trying to calm down	Vidím, jak se fyzicky snaží uklidnit
I wanted to know what it was like	Chtěl jsem vědět, jaké to je
A tribe ruled by women	Kmen ovládaný ženami
I threw vegetables and fruits in the basket twice	Zeleninu a ovoce jsem hodil do košíku dvakrát
I can't do anything but watch	Nemůžu dělat nic jiného, ​​než se dívat
I used all my strength to stand up	Použil jsem všechnu svou sílu, abych se zvedl
I had to take off my face shield	Musel jsem si sundat chránič obličeje
But I didn't think about her feelings	Nemyslel jsem však na její pocity
I turned and saw a tall man in the shadows	Otočil jsem se a uviděl ve stínu vysokého muže
I could have told you it would come a long time ago	Mohl jsem ti říct, že to přijde už dávno
I had to talk to him about something	Musel jsem s ním o něčem mluvit
I heard her bedroom door close from the hallway	Slyšel jsem, jak se z chodby zavřely dveře její ložnice
I don't need this thing	Tuto věc nepotřebuji
I send strength to all his friends and relatives	Posílám sílu všem jeho přátelům a příbuzným
I got up so I could return to camp	Vstal jsem, abych se mohl vrátit do tábora
I can't cure you the way you want	Nemohu tě vyléčit tak, jak chceš
I can't take credit for that	Nemohu si za to připsat zásluhy
I wish everyone started when they were young	Přál bych si, aby každý začínal, když byl mladý
I lost my job as a dancer	Přišel jsem o práci tanečnice
I felt better then	Cítil jsem se poté lépe
I want you, you're mine	Chci tě, jsi můj
I said with a stern face	řekl jsem s přísnou tváří
One day he left and never returned	Jednoho dne odešel a už se nevrátil
I have much more important things on my mind	Mám na srdci mnohem důležitější věci
I feel a mixture of anger, interest, sadness, excitement	Cítím směs vzteku, zájmu, smutku, vzrušení
I was wearing a long black coat	Měla jsem na sobě dlouhý černý kabát
I think he left in a taxi	Myslím, že odešel v taxíku
I started this whole story	Začal jsem celý tento příběh
I just need a few days	Potřebuji jen pár dní
I had to learn by action and pointing	Musel jsem učit akcemi a ukazováním
I'm sleeping for the first time in a few days	Spím poprvé za několik dní
I turned off the radio	Vypnul jsem rádio
I really like how beautiful everything looks	Opravdu se mi líbí, jak krásně všechno vypadá
I won't let you lie here and die	Nenechám tě tu ležet a zemřít
The hen was eaten	Slepice byla sežrána
I can definitely provide anything you want	Určitě mohu poskytnout cokoliv, na co budete mít chuť
I put it off at that moment	V tu chvíli jsem to odložil
I never expected to be so lucky	Nikdy jsem nečekal, že budu mít takové štěstí
For a long time, I could consider it no	Dlouho jsem to mohl považovat za ne
I can become a topic	Mohu se stát tématem
I won't let you two go	Nenechám vás dva jít
I was hoping that was it	Doufal jsem, že to bylo všechno
The fire in the library occurred a week later	K požáru v knihovně došlo o týden později
I hope you 're relieved soon	Doufám, že se ti brzy uleví
I'm not paying it because it's not right	Neplatím to, protože to není správné
I remember going to school	Pamatuji si, jak jsem chodil do školy
I've been trying to avoid him ever since	Od té doby jsem se mu snažil vyhýbat
You have to use it	Musíte to použít
I asked him if he was a father	Zeptal jsem se ho, jestli je otec
I wondered if he was looking for me	Napadlo mě, jestli mě hledal
I saw dogs that were strapped to their owners	Viděl jsem psy, kteří byli připoutáni ke svým majitelům
I hated when she was right	Nenáviděl jsem, když měla pravdu
The communication also suffered seriously	Komunikace také vážně utrpěla
I followed him to the front door	Následoval jsem ho ke vchodovým dveřím
Some powers have been removed from the game	Některé pravomoci byly ze hry odstraněny
A mask pressed against her face	Přes obličej se jí tiskla maska
He had no experience with drama at the moment	V tuto chvíli neměl s dramatem žádné zkušenosti
I didn't know how long we've been doing this	Nevěděl jsem, jak dlouho jsme to dělali
It was a pleasure to stay here and spend time with you	Bylo mi potěšením zůstat tady a trávit čas s vámi
I fought for it with every thread of my being	Bojoval jsem za to každým vláknem své bytosti
I think we should have known better	Myslím, že jsme to všichni měli vědět lépe
I'm yours just like you	Jsem tvůj stejně jako ty můj
Message from the powers	Zpráva od mocností
I care about what happens to you	Záleží mi na tom, co se ti stane
I needed to stop regretting myself	Potřeboval jsem přestat litovat sám sebe
A successful test took place a few weeks later	O několik týdnů později došlo k úspěšnému testu
I carefully put it all in the bag	Opatrně jsem to všechno vložil do tašky
Helm stayed alive for several hours	Helm zůstal na několik hodin při životě
I can't afford that time	Ten čas si nemůžu dovolit
I need to find my voice	Potřebuji najít svůj hlas
He was released after being alerted by police	Po upozornění policie byl propuštěn
I couldn't do it without you	Bez tebe bych to nezvládl
The sitting area was separated from the bedroom by a glass wall	Posezení od ložnice oddělovala skleněná stěna
I show people what they really are	Ukazuji lidem, jací skutečně jsou
I hate what you did to me	Nesnáším, co jsi mi udělal
I chose the front, just because	Vybral jsem si přední, jen proto
I can barely hold back my tears	Sotva zadržuji slzy
I felt sick in my throat	Měl jsem pocit na zvracení v krku
I want to feel again	Chci se znovu cítit
The instruments used include piano and guitar	Mezi používané nástroje patří klavír a kytara
I really enjoyed learning to fight	Moc se mi líbilo učit se bojovat
A bright light was visible in front of us	Před námi bylo vidět jasné světlo
I admit that I envy such creativity	Přiznávám, že závidím takovou kreativitu
I stretched my arms over her chest	Roztáhl jsem ruce nad její hruď
Their biggest threat is human interference	Jejich největší hrozbou je rušení lidmi
I wanted them to take you	Chtěl jsem, aby tě vzali
Keeps attention from start to finish	Udržuje pozornost od začátku do konce
I guess he won't miss much	Tuším, že nebude moc chybět
I assume they would be considered homeless	Předpokládám, že by byli považováni za bezdomovce
I got you out of jail	Dostal jsem tě z vězení
I have to get him back here	Musím ho sem dostat zpátky
I entered the bathroom	Vstoupil jsem do koupelny
I always wondered what it was	Vždycky jsem si říkal, co to je
But I had to be careful	Musel jsem být ale opatrný
I wondered what his gift was	Zajímalo mě, jaký byl jeho dar
I know we have dry air in the house	Vím, že máme v domě suchý vzduch
I will destroy your army	Zničím vaši armádu
I like the concept, but not the design	Líbí se mi koncept, ale ne provedení
I spent the last local day in orbit	Poslední místní den jsem strávil na oběžné dráze
I just despised them	Jen jsem jimi pohrdal
She is currently engaged in a long term relationship	V současné době je zapojena do dlouhodobého vztahu
That's when I took the complete lead	Tehdy jsem převzal kompletní vedení
I just managed to identify with that	Prostě jsem se s tím dokázal ztotožnit
I'm worried about them, you know	Bojím se o ně, víš
First I had to have a cup of coffee	Nejprve jsem si musel dát šálek kávy
I could breathe again	Mohl jsem znovu dýchat
A bridle trail suddenly appeared to the right	Napravo se náhle objevila stezka uzdy
I had no right to prevent or interfere	Neměl jsem právo tomu bránit ani do toho zasahovat
I didn't see where the problem came from	Neviděl jsem, kde se problém vzal
I knew I would at one point	Věděl jsem, že v jednu chvíli ano
I gave you a night to remember	Dal jsem ti noc na památku
I'm not going to make another nest	Nepůjdu si dělat další hnízdo
I'm counting at least three lies you've told so far	Počítám nejméně tři lži, které jsi dosud řekl
I pointed to the ground	Ukázal jsem na zem
A small amount of it fell inside	Malé množství toho spadlo dovnitř
I needed to be more aware of that	Potřeboval jsem si to více uvědomovat
I took a slow breath, but my mind sweated again	Pomalu jsem se nadechl, ale moje mysl se znovu zapotila
I stayed away from people	Držel jsem se dál od lidí
I didn't even have to search the house	Ani jsem nemusel prohledávat dům
I can't believe your father ordered an attack	Nemůžu uvěřit, že by tvůj otec nařídil útok
I've already tried it	Už jsem to zkusil
I think she was worried	Myslím, že měla obavy
I follow his line of vision	Sleduji jeho linii vidění
I went to see for myself	Šel jsem se podívat na vlastní oči
I heard people start whispering to each other	Slyšel jsem, jak si lidé mezi sebou začali šeptat
I thought, it's done	Řekl jsem si, je to hotovo
I think you want to experiment	Myslím, že chcete experimentovat
I can do nothing but ask others for forgiveness	Nemohu udělat nic jiného, ​​než požádat ostatní o odpuštění
I had to read the letter	Musel jsem si ten dopis přečíst
I passed out in pain	Bolestí jsem omdlel
I wanted me to break away from the matter	Chtěl jsem, abych se od věci odpoutal
I tried to be calm	Snažil jsem se být v klidu
I'm arriving on a fast horse	Přijíždím na rychlém oři
I can't fight tears anymore	Nemohu už dál bojovat se slzami
I couldn't even think of looking elsewhere	Nemohl jsem ani pomyslet na to, že bych se mohl dívat jinam
Then I started down the hill	Poté jsem začal sjíždět kopec
I think he tore down the porch in the morning	Myslím, že ráno strhl verandu
I decide to roll my eyes and ignore it	Rozhodnu se protočit očima a ignorovat
Before I put him in a chair, I fold him neatly	Než ho posadím na židli, úhledně ho složím
I feel confused and sad	Cítím se zmatený a smutný
I watched five minutes pass	Sledoval jsem, jak uběhlo pět minut
A friend had to tell me it wasn't my story	Přítel mi musel říct, že to není můj příběh
I can show you if you want	Můžu ti to ukázat, jestli chceš
I bought it and read on and on	Koupil jsem si to a četl to dál a dál
I know he still loves me	Vím, že mě stále miluje
I wondered where it would lead	Byl jsem zvědavý, kam to povede
Unique production, limited edition	Jedinečná produkce, v limitované edici
I stood perfectly still and looked at him calmly	Stál jsem naprosto nehybně a klidně se na něj díval
I lost him in all the shelves and files	Ztratil jsem ho ve všech policích a kartotékách
I hope not, but who knows	Doufám, že ne, ale kdo ví
I wanted things my way	Chtěl jsem věci po svém
I can't see the girl well	Nemohu na dívku dobře vidět
I'm in my dark room	Jsem ve svém tmavém pokoji
Above all, I feel safe in this warm embrace	V tomto hřejivém objetí se cítím především bezpečně
I like to play with color	Rád si hraji s barvou
I didn't want to break up my marriage	Nechtěla jsem rozbít manželství
I feel so lost without her	Cítím se bez ní tak ztracený
I didn't understand it all	Nechápal jsem to všechno
I headed straight home	Zamířil jsem rovnou domů
Such a long blade is called a sword	Taková dlouhá čepel se nazývá meč
He asks for her hand and she agrees	Požádá ji o ruku a ona souhlasí
I could not believe it	Nemohl jsem tomu uvěřit
A voice he could trust and trust	Hlas, kterému mohl věřit a důvěřovat mu
I hid all those things under the bed	Všechny ty věci jsem schoval pod postel
I entered each stock into my computer	Zadal jsem každou akcii do svého počítače
I made a fool of myself like that	Udělal jsem ze sebe takového blázna
I do not want to hurt you	Nechci ti ublížit
I just thought you might want to know	Jen jsem si myslel, že bys to mohl chtít vědět
I rolled away and my wild gaze fell on the beast	Odkulil jsem se a můj divoký pohled padl na bestii
I guess I wasn't bred to kill	Asi jsem nebyl vyšlechtěn k zabíjení
I focused mainly on my technique	Soustředil jsem se hlavně na svou techniku
A perfect example of things not being what they seem to be	Dokonalý příklad toho, že věci nejsou tím, čím se zdají být
Now I was committed to silence	Nyní jsem byl oddán mlčení
I wanted nothing more than to play music	Nechtěl jsem nic jiného, ​​než hrát hudbu
I'll take you out today	Dnes tě vezmu ven
I love that dog to death	Miluju toho psa k smrti
A little later we went on a rocking boat	O něco později jsme šli na houpací lodě
The waiter reached for her with a message	Číšník se k ní natáhl se zprávou
I'm so proud of you, my boy	Jsem na tebe tak hrdý, chlapče můj
I am not angry with you	nezlobím se na tebe
I did it once with my grandmother	Jednou jsem to dělal s babičkou
I can add a little less sugar	Můžu přidat trochu méně cukru
I worked fast and tried to put it back together	Pracoval jsem rychle a snažil se ji dát zase dohromady
The daughter cried as she removed the dust	Dcera plakala, když odstraňovala prach
I intend to manage this change	Mám v úmyslu tuto změnu řídit
I usually meant it, too	Taky jsem to většinou myslel vážně
This plan never seems to be fully developed	Zdá se, že tento plán nebyl nikdy plně rozvinut
I could fix it later	Mohl bych to napravit později
I didn't expect an apology	Nečekal jsem omluvu
I became such a person	Stal jsem se takovým člověkem
I thought about how bad it must be for them	Myslel jsem na to, jak špatné to pro ně musí být
I also deserve support	Taky si zasloužím podporu
I gave it to him and he ran	Dal jsem mu ji a běžel
I can't go back to my family	Nemůžu se vrátit ke své rodině
I cannot change my mind now	Nemohu nyní změnit své rozhodnutí
They will also respond to others' alarm calls	Budou také reagovat na poplašná volání ostatních
Another millennium	Jiné tisíciletí
I told you he was great	Říkal jsem ti, že je skvělý
I decided to go to my room	Rozhodl jsem se jít do svého pokoje
I had nothing against the girl	Já proti té holce nic neměl
I didn't know anything about sex	O sexu jsem nic nevěděl
I placed three large rubber bands around the deck	Kolem paluby jsem umístil tři velké gumičky
I didn't remember going to the park	Nepamatoval jsem si, jak jsem šel do parku
I didn't see the story or message	Ten příběh nebo zprávu jsem neviděl
I wonder if you even know their names	Zajímalo by mě, jestli vůbec znáte jejich jména
I feel this trait	Cítím tuto vlastnost
I can forgive your friend	Můžu tvému ​​příteli odpustit
I got up and went to the rest room	Vstal jsem a šel do odpočinkové místnosti
I plan to take a test sometime	Mám v plánu někdy udělat test
I helped her get water	Pomohl jsem jí dostat vodu
I've talked to each of you for a long time	S každým z vás jsem o tom dlouze mluvil
A hint of a long-defunct world	Náznak dávno zaniklého světa
I was really starting to take care of him	Opravdu jsem se o něj začínal starat
I watched it from a few feet away	Sledoval jsem to z několika metrů
I am now in the same dilemma as my father	Jsem teď ve stejném dilematu jako můj otec
I stood there shivering with the harsh cold	Zůstal jsem tam stát a třásl se krutou zimou
Very friendly and cheerful front office, helpful maintenance staff	Velmi přátelský a veselý front office, ochotný personál údržby
I will always be happy to help you	Vždy vám rád pomohu
I heard there are so many	Slyšel jsem, že je jich tolik
I could breathe easier	Mohl jsem snadněji dýchat
I thought if you never knew, you'd be safe	Myslel jsem, že když to nikdy nevíš, budeš v bezpečí
I tried to block everything	Snažil jsem se vše zablokovat
I ran away one day after we had an argument	Utekl jsem jednoho dne poté, co jsme se kvůli něčemu pohádali
I was an army for that little nation	Byl jsem armádou pro ten malý národ
I hurried to your house	Spěchal jsem k tobě domů
I did what was necessary to survive	Udělal jsem, co bylo nutné k přežití
I would like to create a heat map graph	Chtěl bych vytvořit graf tepelné mapy
I have never been to such a church	Nikdy jsem v takovém kostele nebyl
I already told you that the soul does not have sex	Už jsem ti řekl, že duše nemá sex
I returned the man he was	Vrátil jsem mu muže, jakým byl
I like the atmosphere	Líbí se mi ta atmosféra
I knew it right now	Věděl jsem to hned teď
I have to grow up, she said	Musím vyrůst, řekla
Light column, whatever	Světelný sloup, cokoliv
I think that's a mistake	Myslím, že to je chyba
I heard people screaming	Slyšel jsem lidi křičet
I had nothing to offer what anyone here wanted	Neměl jsem co nabídnout, co by tady někdo chtěl
I gave the order	Povolil jsem rozkaz
The bike goes in all directions	Kolo jede všemi směry
I pulled it out of my pocket and answered	Vytáhl jsem to z kapsy a odpověděl
I mean, come down here and take a look	Chci říct, pojď sem dolů a podívej se
A new government would have to be formed	Musela by vzniknout nová vláda
I don't want to hurt anyone	Nechtěl bych nikomu ublížit
Locations were also more diverse	Také lokace byly rozmanitější
I hope he finds the peace he is looking for	Doufám, že najde klid, který hledá
I didn't do anything to your heart	Neudělal jsem nic tvému ​​srdci
I asked for more information and my email was ignored	Požádal jsem o další informace a můj e-mail byl ignorován
I was a damn proud mom that day	Ten den jsem byla zatraceně pyšná máma
I get to my feet and follow my voice	Zvedám se na nohy a následuji hlas
A heavenly spirit that will help them forget about their surroundings	Nebeského ducha, který jim pomůže zapomenout na své okolí
I hope he doesn't look for me	Doufám, že mě nebude hledat
I like you getting up and going	Líbí se mi, že vstaneš a jdeš
If necessary, I can definitely take more pictures	V případě potřeby mohu určitě nafotit více
I testified of your love	Vydal jsem svědectví o tvé lásce
I tried not to sleep	Snažil jsem se nejít spát
I could feel him lightly springing on the bed	Cítil jsem, jak lehce pruží na posteli
I began to shape our appearance	Začal jsem rýsovat naši podobu
I knew them all too well	Všechny jsem je poznal až příliš dobře
I was in an argument	Byl jsem v hádce
I want it to last forever	Chci, aby to trvalo navždy
He stopped a large car a few feet away	O pár metrů dál zastavil velké auto
I'm completely dark in this, too	I já jsem v tomhle úplně ve tmě
A memory she almost forgot or hid	Vzpomínka, kterou téměř zapomněla nebo ji schovala
I didn't see her as a science guy like you	Neviděl jsem ji jako vědecký typ jako ty
In this issue, I'm looking for jurisdiction and the form of money	V tomto vydání hledám jurisdikci a podobu peněz
A few tears slowly ran down my face	Po tváři mi pomalu stékalo pár slz
I had to make sure you weren't a killer	Musel jsem si být jistý, že nejsi vrah
I jumped slightly and looked at her	Mírně jsem nadskočil a podíval se na ni
I was lying on the ground	Ležel jsem na zemi
I had to admire him for it	Musel jsem ho za to obdivovat
I couldn't tell where he came from	Nemohl jsem říct, odkud pochází
I will also resort to a few lies	Uchýlím se také k několika lžím
The power of habit, no doubt	Síla zvyku, bezpochyby
It was respected for its discipline in strikes	Bylo respektováno pro svou disciplínu při stávkách
It occurred to me a long time ago	Napadlo mě to už dávno
I can risk an estimate	Mohu riskovat odhad
I was sure of that	Tím jsem si byl jistý
I smiled in agreement	Souhlasně jsem se usmál
I'm desperately trying to suck in air	Zoufale se snažím nasát vzduch
I thought you said you were a good player	Myslel jsem, že jsi říkal, že jsi dobrý hráč
I also had to be on board	Musel jsem být také na palubě
I can't go back to jail, man	Nemůžu se vrátit do vězení, člověče
I have parents too	Taky mám rodiče
I think we need to move as quickly as possible	Myslím, že musíme postupovat co nejrychleji
I got closer to that	Přistoupil jsem k tomu blíž
I could feel the energy flowing up and down my back	Cítil jsem, jak mi po zádech proudí energie nahoru i dolů
I would be happy for your contribution and help	Byl bych rád za váš příspěvek a pomoc
I hope he listens to my review	Doufám, že si poslechne moji recenzi
I had no job at all	Neměl jsem vůbec žádnou práci
I can't make it	Nemohu se prosadit
I run to him to help her	Běžím k němu, abych jí pomohl
All of these are black and white	Všechny tyto jsou černé a bílé
I work for a while and I have the same length of time	Chvíli pracuji a mám stejně dlouhou pauzu
I have nothing more to say to you	Víc ti k tomu nemám co říct
I know what he's up to	Vím, co má v plánu
Ship damage was significant in the region	Poškození lodí bylo v regionu značné
Some considered him insane and threw stones at him	Někteří ho považovali za šíleného a házeli po něm kameny
I put it in the car and listened	Dal jsem to do auta a poslouchal
I work for about eight hours	Pracuji asi osm hodin
I was really sorry for her	Bylo mi jí opravdu líto
I tried to think	Snažil jsem se zamyslet
I've never kissed her like that before	Nikdy předtím jsem ji takhle nelíbal
I watched him	Sledoval jsem ho
I'm saying we're being attacked by pirates	Říkám, že nás napadají piráti
The park, for the tribe, is not a football field	Park, pro kmen, není fotbalové hřiště
I reached for my glass of ice-cold water	Natáhl jsem se pro svou sklenici ledově studené vody
I just didn't sit down and write the book	Jen jsem si nesedl a nenapsal tu knihu
I believe you were at the scene of the murder	Věřím, že jste byl na místě vraždy
They were so beautiful and they had such a presence	Byli tak krásní a měli takovou přítomnost
You could get used to this, she thought	Na tohle by si člověk, pomyslela si, mohl zvyknout
I'm still complaining about my sister	Pořád si na to stěžuji sestře
I would not recommend mentioning them	Nedoporučoval bych se jim zmiňovat
I give you my word of honor for that	K tomu vám dávám své čestné slovo
I crouch down and bump into her	Přikrčím se a vrazím do ní
You could say my division was lucky	Dá se říct, že moje divize měla štěstí
I should destroy them	Měl bych je zničit
A cloud slid over the sun	Přes slunce se sklouzl mrak
Its forms are generally punctured or contain cavities	Jeho formy jsou obecně proražené nebo obsahují duté prostory
A broader view does not perceive us like this	Širší pohled nás takto nevnímá
I swallowed hard to ward off the tears	Těžce jsem polkla, abych zahnala slzy
I hear their breathing quickening	Slyším, jak se jejich dech zrychluje
I couldn't hesitate any longer	Nemohl jsem déle váhat
I'm trying to introduce you to me in those moments	Zkouším si tě v těch chvílích představit se mnou
There was a safe door on the landing	Na odpočívadle byly bezpečné dveře
Reluctantly, I look back at the podium	Neochotně se ohlédnu zpět na pódium
I wouldn't start telling you who to date	Nezačal bych ti říkat, s kým máš chodit
I haven't had an art circle since the second year	Od druhého ročníku nemám výtvarný kroužek
I told the salesman in the chapel and we waited	Řekl jsem to prodavači v kapli a čekali jsme
He went through a lot	Prošel hodně
I just had to endure it, but this was different	Musel jsem to prostě vydržet, ale tohle bylo jiné
I didn't even notice we were descending	Ani jsem si nevšiml, že jsme sestupovali
I felt him move after me	Cítil jsem, jak se za mnou pohnul
I wanted more than that	Chtěl jsem víc než to
I was nervous now	Teď jsem byl na nervy
I ask you to respect her right to mourn	Žádám vás, abyste respektovali její právo truchlit
A goose could drop a golden egg in its lap	Husa by mohla shodit zlaté vejce do klína
I saw everyone watching this red light	Viděl jsem, jak všichni sledovali toto červené světlo
I could identify with him	Mohl jsem se s ním ztotožnit
I should have told him	Měl jsem mu to říct
I couldn't disguise my feelings for him	Nedokázala jsem zamaskovat své city k němu
I ran downstairs and got black	Seběhl jsem dolů a dostal černou barvu
I've never heard anything more from her	Nic víc jsem od ní nikdy neslyšel
In a hundred years, people will still want them	Za sto let je budou lidé stále chtít
I have always preferred death to such a life	Vždy jsem preferoval smrt před takovým životem
I headed for them	Zamířil jsem k nim
I had no intention of revealing myself	Neměl jsem v úmyslu se prozradit
Lewis a few drops of heavy water	Lewis několik kapek těžké vody
I owe you an apology	Dlužím ti omluvu
A broken rib pierced his side	Zlomené žebro mu probodlo bok
I didn't expect, really	Nečekal jsem, opravdu
I saw them through the window	Viděl jsem je oknem
I now represent health and happiness	Nyní reprezentuji zdraví a štěstí
They stole a piece of their mother so they would never return	Ukradli kus jejich matky, aby se už nikdy nevrátili
I turned my back and locked myself in the bathroom	Otočil jsem se zády a zamkl se v koupelně
I didn't want to do it, no matter what	Nechtěl jsem to udělat, ať se děje cokoliv
The couple had no children	Pár neměl žádné děti
Banking also developed during this period	V tomto období se také rozvíjelo bankovnictví
I suggest we move	Navrhuji, abychom se pohnuli
I turned to the field	Otočil jsem se na pole
I'm trying to pull them out	Snažím se je vytáhnout
I just brought medical equipment on board	Právě jsem přinesl lékařské vybavení na palubu
I like to read about how much she loved me	Rád čtu o tom, jak moc mě milovala
But I can't say that anymore	Už to ale nemůžu říct
I remember the pieces, but not everything	Pamatuji si kousky, ale ne všechno
I didn't mean to say it out loud	Nechtěl jsem to říct nahlas
I ran up the stairs and got her out	Vyběhl jsem po schodech a dostal ji ven
I could have said no	Mohl jsem říct ne
I could use some help	Mohla by se mi hodit pomoc
I had a completely different position	Měl jsem úplně jinou pozici
I leaned my back against my door	Opřel jsem se zády o své dveře
I think everyone has it, so it can't be	Myslím, že to má každý, takže to tak nemůže být
I want to follow your shape	Chci sledovat tvůj tvar
I left him his pleasure	Nechal jsem ho jeho potěšení
One-day loan as before, if possible	Jednodenní půjčka jako dříve, pokud je to možné
A wave of pleasure swept through my body	Mým tělem projela vlna rozkoše
I want to learn to shoot	Chci se naučit střílet
I withdrew quickly	Rychle jsem se stáhl
I have no idea how effective they will be	Nemám ponětí, jak budou efektivní
I admired and respected that ideal	Ten ideál jsem obdivoval a respektoval
Suddenly I realized that my trap had popped	Najednou jsem si uvědomil, že moje past vyskočila
It headed for the sea	Zamířilo to k moři
The body can change quite a bit in thirty years	Tělo se může za třicet let docela změnit
But I was already tired	Už jsem byl ale unavený
I'm trying to make sense	Snažím se najít smysl
I think we should talk about it	Myslím, že bychom si o tom měli promluvit
I just copied everyone else	Jen jsem zkopíroval všechny ostatní
I feel like it will change	Mám pocit, že se změní
A lot of people deal with their memories	Spousta lidí se zabývá svými vzpomínkami
I can only have a lot of nasty food here	Můžu si tady vzít jen hodně hnusného jídla
Speed ​​was the new closed track world record	Rychlost byla novým světovým rekordem uzavřené trati
He closed after three weeks	Zavřel se po třech týdnech
I fought against my new self	Bojoval jsem proti svému novému já
I went to the church grounds	Šel jsem do areálu kostela
I recommend choosing a new approach	Doporučuji zvolit nový přístup
Naturally, I avoid controversy	Přirozeně se vyhýbám kontroverzi
I decided to use my account rather than hers	Rozhodl jsem se použít svůj účet spíše než její
I thought you were very hard on yourself	Myslel jsem, že jsi na sebe velmi tvrdý
I get up and go inside	Vstanu a jdu dovnitř
I just want a vacation	Chci od toho jen dovolenou
I pray that you will heed my warning and look at yourself	Modlím se, abyste dbali mého varování a dívali se na sebe
I said no to the others and I was hoping	Řekl jsem ne ostatním a doufal jsem
C relaxed as the light caught familiar faces	C se uvolnil, když světlo zachytilo známé tváře
I decided to give it a try	Rozhodl jsem se to zkusit
I could feel someone breathing hard on my neck	Cítil jsem, jak mi někdo těžce dýchá na krk
I kept going with it	Pořád jsem s tím šel
And then a few people break it	A pak to pár lidí rozbije
After all, I care about him	Koneckonců mi na něm záleží
I looked at the roses	Podíval jsem se na růže
I shouldn't tell people about it	Neměl bych o tom říkat lidem
I think your mother was the closest	Myslím, že tvoje matka byla nejblíž
A man who has always been slim and naturally fit	Muž, který byl vždy štíhlý a přirozeně fit
I have to move from one burning to another	Musím přejít od jednoho pálení k druhému
I work hard to control my anger	Tvrdě pracuji, abych se soustředil na potlačení vzteku
I was at home and my parents were just steps away from me	Byl jsem doma a moji rodiče byli jen pár kroků od mě
I could live in this room completely	V tomhle pokoji bych mohl bydlet úplně
Much depends on planning	Hodně záleží na plánování
I still have school in the morning	Ráno mám ještě školu
I felt my body rise	Cítil jsem, jak se mé tělo zvedá
A pair of rings, tie pins	Pár prstenů, jehlice do kravaty
He was more than perfect for the role	Pro tuto roli byl více než dokonalý
I instruct her to come forward	Pokynu jí, aby přišla dopředu
I've never cried so much in my life	V životě jsem tak moc neplakala
I just hate those shapes and arrangements	Jen nesnáším ty tvary a aranžmá
I've been spending too much time there lately	V poslední době jsem tam trávil příliš mnoho času
I didn't know her	Nepoznal jsem ji
I vomited a few minutes ago	Před pár minutami jsem zvracel
I was just kissing her, she thinks	Jen jsem ji líbal, myslí si
I can't believe the thread colors	Nemůžu uvěřit barvám nití
With that, they can be born	S tím se mohou narodit
I care very much about her	Velmi mi na ní záleží
There was no special section for white people	Nebyla tam žádná speciální sekce pro bílé lidi
They consist of particles that actually move	Skládají se z částic, které se skutečně pohybují
I didn't try to suppress it at all	Vůbec jsem se to nesnažil potlačit
I will stay one year	zůstanu jeden rok
I bet he took it a dozen times	Vsadím se, že to vzal tucetkrát
I knew something was deeply wrong	Věděl jsem, že je něco hluboce špatně
I look at myself in amazement	Dívám se na sebe s úžasem
I'm thinking of my family	Myslím na svou rodinu
I went into the shower and my fear returned	Vlezl jsem do sprchy a můj strach se vrátil
I recommend visiting this beautiful apartment	Doporučuji návštěvu tohoto krásného bytu
I had it for myself for two whole hours	Měl jsem ho pro sebe celé dvě hodiny
I mean, it's so hot in there	Chci říct, že je tam takové horko
I'm a private person	Jsem soukromá osoba
I looked at the center console, but found absolutely nothing	Podíval jsem se na středovou konzolu, ale nenašel jsem absolutně nic
I can't even put up with it	Nemůžu se s tím ani začít smiřovat
I threw the rifle back ashore	Hodil jsem pušku zpět na břeh
I also offer a smaller backing album	Nabízím i menší doprovodné album
I feel like taking a ride	Cítím se vzít na projížďku
I can't wait to edit your book	Nemůžu se dočkat, až upravím vaši knihu
I honestly should have noticed right away	Upřímně jsem si toho měl všimnout hned
I am healthy and all members of my family are healthy	Jsem zdravý a všichni členové mé rodiny jsou zdraví
I could barely scream	Sotva jsem mohl křičet
But I didn't know he was on security	Nevěděl jsem ale, že jezdil na ochrance
I was too far away to take care of it	Byl jsem příliš daleko, abych se o to staral
The dignity of endless wars and wandering tribes	Důstojnost nekonečných válek a potulných kmenů
I had to hear them at night	Musel jsem je slyšet v noci
It was only a matter of time before he was burned to ashes	Byla to otázka času, než bude spálen na popel
I was very sad before	Předtím jsem byl velmi smutný
I knew he was afraid he was losing me	Věděl jsem, že se bojí, že mě ztrácí
I raise an eyebrow at him questioningly	Zvedám na něj tázavě obočí
I mean, you have your hair	Chci říct, že máš své vlasy
I forgot I had a knife in my hand	Zapomněl jsem, že mám nůž v ruce
I imagine a disaster before it happens	Představuji si katastrofu, než k ní dojde
I didn't know their plan	Neznal jsem jejich plán
I'm still shaking a lot	Pořád se moc třesu
Phone and internet	Telefon a internet
I can subscribe to a lot of newspapers there	Můžu si tam předplatit spoustu novin
I know it's hard	Vím, že je to těžké
I know they work around the clock	Vím, že pracují nepřetržitě
I still haven't seen who did it	Pořád jsem neviděl, kdo to udělal
I blink a few times to get together	Párkrát zamrkám, abych se dal dohromady
I approached him with growing fear	Blížil jsem se k němu s rostoucím strachem
I was afraid the dogs would get her	Bál jsem se, že ji psi dostanou
I decided it wasn't worth the effort	Rozhodl jsem se, že nestojí za námahu
I fell in love	Zamiloval jsem se
I knew he was one of us	Věděl jsem, že je jedním z nás
I think that was too obvious	Myslím, že to bylo příliš zřejmé
I didn't even think about it	O tom jsem ani nepřemýšlel
It seemed fresh, generous and full of good ideas	Přišlo mi to svěží, velkorysé a plné dobrých nápadů
A dam burst in it	Protrhla se v něm přehrada
I recognized her voice	Poznal jsem její hlas
I really looked at him for the first time	Opravdu jsem se na něj poprvé podíval
After all, I was dressed like a witch myself	Koneckonců sama jsem byla oblečená jako čarodějnice
I was sick of being wet	Bylo mi zle z toho, že jsem mokrá
I went into two projects	Šel jsem do dvou projektů
I see the cellar, everything smokes and burns	Vidím sklep, všechno kouří a hoří
I only have a cut in my hand	Mám jen řez v ruce
I asked for darkness	Požádal jsem o tmu
I was her constant companion and firmly under her control	Byl jsem její stálý společník a pevně pod její kontrolou
I couldn't let him go	Nemohl jsem ho nechat odejít
I wasn't allowed to see him	Nebylo mi dovoleno ho vidět
I assume you think it's weak of me	Předpokládám, že si myslíš, že je to ode mě slabé
I think my appearance made me stand out	Myslím, že můj vzhled mě nechal vyniknout
I immediately saw that he was upset	Hned jsem viděl, že je naštvaný
All I know is that you can't	Vím jen, že nesmíš
I have read your proposal carefully	Pozorně jsem si přečetl váš návrh
I ended up outside and sleeping on a bench	Skončil jsem venku a spal na lavičce
I believe it's your age	Věřím, že je to ve vašem věku
I worked on a commission	Pracoval jsem na provizi
I could have told my parents too	Mohl jsem to říct i rodičům
I mean, the first one was fine	Chci říct, že ten první byl v pohodě
His sons also used it	Používali ho i jeho synové
I actually created an action plan	Vlastně jsem vytvořil akční plán
I sit down and cross my arms	Sednu si a zkřížím ruce
I put my arms around her and lift her up	Obejmu ji rukama a zvednu ji
I think all our money is still hidden inside	Myslím, že všechny naše peníze jsou stále schované uvnitř
A man's head appeared in the open window	V otevřeném okně se objevila mužská hlava
I was too scared to ask	Byl jsem příliš vyděšený, abych se zeptal
I think you need a vacation	Myslím, že potřebuješ dovolenou
I can't think of everything	Nemůžu myslet na všechno
List of the best bars on each planet	Seznam nejlepších barů na každé planetě
I can't breathe when it's close	Nemůžu dýchat, když je blízko
I don't think it matters now	Myslím, že teď už je to jedno
I could almost feel him searching his mind	Skoro jsem cítil, jak hledá jeho mysl
I took his hand and put it around my shoulders	Vzal jsem jeho ruku a položil si ji kolem ramen
I could feed them good healthy food	Mohl bych je krmit dobrým zdravým jídlem
Get out of the show forever	Navždy vypadni ze show
I have food and a place for you	Mám pro tebe jídlo a místo
I was a quarterback on the basketball team	Byl jsem rozehrávač v basketbalovém týmu
I needed to check it out	Potřeboval jsem to zkontrolovat
I fired a few more	Vyhodil jsem jich ještě několik
Weights began to weigh on his body	Na jeho tělo se začalo stahovat závaží
I think we'll see how honest you are	Myslím, že uvidíme, jak jsi upřímný
Apparently I was about to witness something really important	Zjevně jsem se chystal být svědkem něčeho opravdu důležitého
I should be enough for you	Měl bych ti stačit
I have to work tonight	Dnes večer musím pracovat
I wasn't in the mood to back down	Neměl jsem náladu ustupovat
I think she'll be fine	Myslím, že bude v pořádku
I wonder how many languages ​​he speaks	Zajímalo by mě, kolika jazyky mluví
I speak from personal experience	Mluvím z vlastní zkušenosti
Now I could feed myself	Teď jsem se mohl živit sám
I had to find a way back	Musel jsem najít cestu zpět
The king introduced new taxes and expanded the existing ones	Král zavedl nové daně a rozšířil ty stávající
I guess I'd apologize politely	Asi bych se slušně omluvil
I never look back on it	Nikdy se na to neohlížím
I recognized it from his only gaze away from me	Poznal jsem to podle jeho jediného pohledu pryč ode mě
After this experience, I felt much better	Po této zkušenosti jsem se cítil mnohem lépe
I am now a specialist working in the private sector	Nyní jsem specialista pracující v soukromém sektoru
I want to use them to illustrate something about values	Chci je použít k ilustraci něčeho o hodnotách
I thought my teaching must have offended him	Myslel jsem, že ho moje učení muselo urazit
They probably didn't want anything to do with me	Asi se mnou nechtěli mít nic společného
I felt it was very relevant to the field	Cítil jsem, že je to velmi relevantní pro daný obor
I won't tell everyone	Neřeknu to všem
I want my money to be yours too	Chci, aby mé peníze byly také vaše
One day I woke up and the cancer was gone	Jednoho dne jsem se probudil a rakovina byla pryč
I grew up admiring you	Vyrostl jsem v obdivu k tobě
I've never had a long race	Nikdy jsem neabsolvoval žádný dlouhý závod
I was not afraid to sell	Nebál jsem se prodat
I have no desire to adjust the ceiling	Nemám chuť nastavovat strop
I have brought to humanity the dignity they have lost	Přinesl jsem lidstvu důstojnost, kterou ztratili
I said it wouldn't stand in our way	Řekl jsem, že nám to nebude stát v cestě
I put my hands to my ears	Položila jsem si ruce na uši
The sensitive heart is close to the sensitive ear	Citlivé srdce je blízko k citlivému uchu
Actually, I didn't explain what she saw	Vlastně jsem jí nevysvětlil, co viděla
I bowed to my mother, but she ignored it	Uklonil jsem se matce, ale ona to ignorovala
I haven't received a refund yet	Ještě jsem nedostal náhradu
I was a small child when someone cut him in the face	Byl jsem malé dítě, když ho někdo pořezal do obličeje
They really like the first writers	Mají strašně rádi první spisovatele
I think it's a pretty standard operation	Myslím, že je to docela standardní operace
I became attached to certain memories	Připoutal jsem se k určitým vzpomínkám
There was a small pool of bad water	Byla tam malá tůňka špatné vody
I was just pulling your leg	Jen jsem tě tahal za nohu
I only have about ninety seconds before we lose you	Mám jen asi devadesát sekund, než tě ztratíme
I took it from them	Vzal jsem jim to
I wonder where he's hiding now and causing us trouble	Zajímalo by mě, kde se teď schovává a působí nám tak trápení
I look up at him slowly	Pomalu k němu vzhlédnu
I had to sit in the back of the classroom	Musel jsem sedět vzadu ve třídě
I need some for exercise	Potřebuji několik na cvičení
I tell them everything	Říkám jim všechno
The current defined in this way is called conventional current	Proud definovaný tímto způsobem se nazývá konvenční proud
I would always love her	Vždycky bych ji miloval
I don't limit her	Neomezuji ji
This is real architecture	Toto je skutečná architektura
I pulled it a few inches	Vytáhl jsem to o pár centimetrů
I decided it was time to call my mom	Rozhodl jsem se, že je čas zavolat mámě
I read this article about all kinds of scary things	Četl jsem tento článek o všech typech děsivých věcí
I can endure some excitement in my life	Snesu ve svém životě nějaké vzrušení
The child is a blessing	Dítě je požehnáním
I can't believe they dropped the ball so many times	Nemůžu uvěřit, že tolikrát upustili míč
I have an idea about that	Mám o tom svou představu
Every two hours a different brother	Každé dvě hodiny jiný bratr
I suggest you become rare	Navrhuji, abyste se stali vzácnými
I was sure they both knew who had killed him	Byl jsem si jistý, že oba věděli, kdo ho zabil
I didn't know what happened to him	Nedozvěděl jsem se, co se s ním stalo
I'll meet him tomorrow	Zítra se s ním setkám
I knew how it ended	Věděl jsem, jak to skončilo
I take the opportunity to leave him	Využiji příležitosti a odcházím od něj
I need you to be fine	Potřebuji, abys byl v pohodě
Light green to the salon	Světle zelená do salonu
I really think you will	Opravdu si myslím, že budeš
I didn't risk it	Neriskoval jsem
A look of fear appeared on her face	Na její tváři se objevil výraz strachu
I have everything solved	Všechno mám vyřešené
I worked for my father on a farm	Pracoval jsem pro svého otce na farmě
I felt hell sick	Cítil jsem se pekelně nemocný
I didn't know what was missing	Nevěděl jsem, co chybí
Now I began to feel the effect	Nyní jsem začal pociťovat účinek
I went to a car parts store last week	Minulý týden jsem šel do obchodu s autodíly
I felt very scared of what had happened	Cítil jsem velký strach z toho, co se stalo
I was afraid to go back to class	Bál jsem se vrátit do třídy
I saw the shadow trees	Viděl jsem ty stínové stromy
I headed to the nearest clothing store	Zamířil jsem do nejbližšího obchodu s oblečením
I needed time to think and gather ideas	Potřeboval jsem čas na přemýšlení a shromažďování myšlenek
I stayed up with him	Zůstal jsem s ním vzhůru
I could read it all, but nothing made sense	Mohl jsem to přečíst všechno, ale nic nedávalo smysl
I could only show him	Mohl jsem mu to jen ukázat
You seem to be wasting your genius	Zdá se mi, že plýtváš svou genialitou
I could visit with my family	Mohl jsem navštívit se svou rodinou
I pulled out my cell phone and called a cab	Vytáhl jsem mobil a zavolal taxíka
I could feel the world breathing	Cítil jsem, jak svět dýchá
I was injured in a car accident	Zranil jsem se při autonehodě
I lacked the strength to scream louder	Chyběla mi síla křičet hlasitěji
I shouldn't have found you	Neměl jsem tě najít
I wouldn't call it a rescue	Nenazýval bych to záchranou
I try my best	Snažím se to dělat co nejlépe
I didn't want him to know, never	Nechtěl jsem, aby to věděl, nikdy ne
A list you should think about before considering a node	Seznam, na který byste měli myslet, než uvážete uzel
I like to watch the dancing flame	Rád sleduji tančící plamen
I remember my biology class	Pamatuji si z hodin biologie
I would not have the courage to continue	Neměl bych odvahu pokračovat
I never had it against him	Nikdy jsem to proti němu neměl
I poke him again and again	Znovu a znovu do něj šťouchám
I thought it would make the solution easier	Myslel jsem, že to usnadní řešení
I left him alone to read	Nechal jsem ho samotného, ​​aby si četl
I will state the price of the field	Uvedu cenu pole
I never strapped myself in, I never cared about anyone	Nikdy jsem se nepřipoutal, nikdy jsem se o někoho nezajímal
Very often I watch all its forms online	Velmi často online sleduji všechny jeho podoby
Vertical jump seventeen and three quarter inches	Vertikální skok sedmnáct a tři čtvrtě palce
I heard thoughts in my	Slyšel jsem myšlenky ve svých
We were an honest nation and brave soldiers	Byli jsme čestný národ a stateční vojáci
I can't count on me to stay with my friend forever	Nemůžu se spoléhat na to, že s přítelem zůstanu navždy
A girl, maybe thirteen	Dívka, možná ve věku třinácti let
Now I saw it all clearly	Teď jsem to všechno viděl jasně
A lot of our friends are out of work	Spousta našich přátel je bez práce
The native method does not include the body	Nativní metoda neobsahuje tělo
I can't tell you much about that	Nemohu vám o tom moc říct
I don't have the ability to make such a prediction	Nemám schopnost udělat takovou předpověď
I want her to be my wife	Chci, aby byla mou ženou
I refuse to stand by and watch it happen	Odmítám stát opodál a dívat se, jak se to děje
A little of everything and anything	Od všeho trochu a čehokoliv
Actually, I didn't speak out loud	Vlastně jsem nemluvil nahlas
I was at the right door	Byl jsem u správných dveří
I didn't think about how young you were	Nemyslel jsem na to, jak jsi mladý
I didn't expect it to be so fast	Nečekal jsem, že bude tak rychlý
Even now I have come back too long	I teď jsem se vrátil příliš dlouho
I turned off the engine	Vypnul jsem motor
I put it on once	Jednou jsem si to nasadil
I believe you will have a pleasant journey home	Věřím, že budete mít příjemnou cestu domů
I didn't even think about it the whole time	Celou dobu jsem na to ani nepomyslel
I've never known a failure to do anything before	Nikdy předtím jsem nepoznal selhání v něčem udělat
I want us to consider it	Chci, abychom to zvážili
I didn't have muscles	Neměl jsem svaly
I was glad I didn't say anything	Byl jsem rád, že jsem nic neřekl
I wouldn't blame him if I did	Neobviňovala bych ho, kdyby ano
His sudden death was a shock to many	Jeho náhlá smrt byla pro mnohé šokem
I wasn't here to rummage through your business	Nebyl jsem tady, abych se hrabal ve vašem podnikání
I think she thought we were having an affair	Myslím, že si myslela, že spolu budeme mít poměr
I just had a little headache, that's all	Jen mě trochu bolela hlava, to je vše
Historians suggest various reasons for this success	Historici naznačují různé důvody tohoto úspěchu
Politically ambitious state senator	Politicky ambiciózní státní senátor
I have an impatient husband	Mám netrpělivého manžela
A sign of surrender, peace or something	Znamení kapitulace, míru nebo něčeho podobného
I looked at the ceiling, satisfied with the distance	Pohlédl jsem na strop, spokojený s dálkou
I didn't have a childhood like everyone else	Neměl jsem dětství jako všichni ostatní
I was happy about it	Měl jsem z toho radost
Reflection time	Čas reflexe
In bad weather, you should retreat inside	Ve špatném počasí byste se měli stáhnout dovnitř
I could feel him, his eyes searching me	Cítil jsem ho, jeho oči mě hledaly
I'm happy with the wait	Jsem spokojený s čekáním
I looked around at the faces around us	Rozhlédl jsem se po tvářích stojících kolem nás
I came straight from the hospital	Přišel jsem přímo z nemocnice
I was deeply amazed	Byl jsem hluboce ohromen
I lost control of my forces for a second	Na vteřinu jsem ztratil kontrolu nad svými silami
I rolled my eyes at him	Stočil jsem na něj pohled
I didn't want to talk anymore	Už jsem nechtěl mluvit
I never had to refuel	Nikdy jsem nemusel čerpat vlastní palivo
I knew one would come	Věděl jsem, že jeden přijde
I wrote four columns about this journey	Napsal jsem o této cestě čtyři sloupce
I was a young pastor in a small prairie town	Byl jsem mladý pastor v malém prérijním městě
I never thought how they felt	Nikdy jsem nepřemýšlel, jak se cítili
I wasn't good enough to travel back	Nebyl jsem dost dobrý, abych mohl cestovat zpět
I glanced at him	Vrhl jsem na něj rychlý pohled
I often think of him	Často na něj myslím
I have never visited the place where they live and work	Nikdy jsem nenavštívil místo, kde žijí a pracují
I stopped playing and we fell to the ground	Přestal jsem hrát a spadli jsme na zem
In fact, I like a lot of the team	Ve skutečnosti se mi líbí hodně z týmu
I was the last to step out	Byl jsem poslední, kdo vystoupil
I need you to add words to that	Potřebuji, abys k tomu přidal slova
I was introduced to the corporate way of doing business	Byl jsem seznámen s firemním způsobem podnikání
I waited until five	Čekal jsem do pěti
I'll let their end be quick	Dovolím, aby jejich konec byl rychlý
I wanted it to be your dream job	Chtěl jsem, aby to představovalo vaši vysněnou práci
I have to deal with my own problems	Musím se vypořádat se svými vlastními problémy
I imagined my lungs stretching	Představoval jsem si, jak se mi natahují plíce
I was sad to see him leave	Bylo mi smutno, když jsem ho viděl odcházet
I literally can't change around the rivers	Kolem řek se doslova nemůžu převléknout
I could only hope that it was all for naught	Mohl jsem jen doufat, že to všechno bylo k ničemu
I don't owe other women	Jiným ženám nic nedlužím
I see you're here to hurt me	Vidím, že jsi tady, abys mi ublížil
I leaned over and kissed him hard	Naklonila jsem se a pořádně ho políbila
I was only in charge of the gate itself	Měl jsem na starosti pouze bránu sám
Strong, sweet scent	Silná, sladká vůně
I hated my life	Nenáviděl jsem svůj život
Actually, I'll spend time with him	Vlastně s ním budu trávit čas
I didn't mean any of that	Nic z toho jsem nemyslel
I would love to see your post	Velmi rád se podívám na váš příspěvek
Feeling watched	Pocit, že je sledován
I just didn't know how to deal with him at home	Doma jsem si s ním prostě nevěděl rady
There the peasants built a temple for him	Tam mu sedláci postavili chrám
I need you to help me	Potřebuji, abys mi pomohl
I will support her decision no matter what happens	Budu její rozhodnutí podporovat, ať se děje cokoliv
I can create a beautiful and creative video	Umím vytvořit krásné a kreativní video
I suggest we take a break for thirty minutes	Navrhuji, abychom se na třicet minut přerušili
I have high hopes for you	Vkládám do tebe velké naděje
A ball of light hovered through the tunnel	Tunelem se vznášela světelná koule
I see it as a natural stage of evolution	Vnímám to jako přirozenou fázi evoluce
I'll be pretty fine in a few minutes	Za pár minut budu docela v pořádku
I got to a number of small shops	Dostal jsem se k řadě malých obchodů
I was actually selling the office building	Vlastně jsem řešil prodej té kancelářské budovy
I pushed his hand away	Odstrčil jsem mu ruku
I won't give you permission	Nedám vám povolení
I originally considered developing a mobile application	Původně jsem uvažoval o vývoji mobilní aplikace
Nothing else occurred to me	Nic jiného mě nenapadlo
The second factor was the story we planned to tell	Druhým faktorem byl příběh, který jsme plánovali vyprávět
I managed to solve that problem	Ten problém se mi podařilo vyřešit
I can't talk about that right now	O tom teď nemůžu mluvit
I haven't really dated anyone before or since	Před tím ani potom jsem s nikým vážně nerandila
I really didn't know what to tell him	Opravdu jsem nevěděl, co mu mám říct
I could also go back to the office	Mohl bych se také vrátit do kanceláře
I promise one drink	Slibuji si jeden drink
I even told you it was a donkey	Dokonce jsem ti řekl, že je to osel
I would definitely go to the first one	Určitě bych šel do toho prvního
I didn't know the man personally	Osobně jsem toho muže neznal
I want to chase them to their hometown	Chci je pronásledovat do jejich rodného města
I only have three to four dogs a year	Mám jen tři až čtyři psy ročně
I needed to move it forward	Potřeboval jsem to posunout dál
I was very close, but the pleasure was wonderful	Byl jsem velmi blízko, ale potěšení bylo nádherné
I wanted to make sure she was okay	Chtěl jsem se ujistit, že je v pořádku
Each level has a separate name	Každá úroveň má samostatný název
I can't wait to taste you again	Nemůžu se dočkat, až vás znovu ochutnám
I knew all about it	O tom všem jsem věděl
The woman opened the door	Dveře otevřela žena
I'm ready to take it all	Jsem připraven vzít to všechno
I was frozen in fear	Byl jsem zmrzlý strachem
The deposit will hold the animal of your choice	Záloha podrží zvíře dle vašeho výběru
The green light flashed upstairs	Nahoře zablikalo zelené světlo
I get lost in writing to others	Ztrácím se v psaní ostatních
I see her like that once a week	Vidím ji tak jednou týdně
I run my own computer here	Provozuji zde vlastní počítač
The transformation was underway	Probíhala transformace
The sale from the yard did not take place	Prodej ze dvora se nekonal
I wash my hair once a week	Vlasy si myji jednou týdně
I was wasting precious time	Ztrácel jsem drahocenný čas
I played games with it	Hrál jsem s tím hry
Tom is eventually swallowed by a cow and killed	Toma nakonec spolkne kráva a zabije ho
I think there are two couples	Myslím, že jsou dva páry
I can answer two of them with the same sentence	Na dva z nich mohu odpovědět stejnou větou
I turned and looked into the sick room	Otočil jsem se a podíval se do pokoje pro nemocné
I am writing you to ask you to do the same	Píši vás, abych vás požádal, abyste udělali totéž
I really love having my boys at home	Opravdu miluji mít své chlapce doma
I started closing the door	Začal jsem zavírat dveře
I thought the burn in my gut might help	Myslel jsem, že ta spálenina v mých střevech by mohla pomoci
I needed my key and some answers	Potřeboval jsem svůj klíč a nějaké odpovědi
I didn't find any mistake at all	Nenašel jsem vůbec žádnou chybu
I think it was in another church	Myslím, že to bylo do jiného sboru
I knew what was going on here	Věděl jsem, co se tady děje
I remember him saying he wouldn't go home without me	Pamatuji si, jak říkal, že beze mě nepůjde domů
I know the hotel you're in	Znám hotel, ve kterém jste
At least I knew she was here	Věděl jsem, že tu alespoň byla
I didn't know you shared my love of country	Nevěděl jsem, že sdílíš mou lásku ke country
I smile at him too much	Příliš se na něj usmívám
I'm just trying to be myself	Jen se snažím být sám sebou
I lay on the floor of my living room	Ležel jsem na podlaze svého obývacího pokoje
I can't have any clear thoughts	Nemohu mít žádné jasné myšlenky
I didn't understand why he put up with her	Nechápal jsem, proč to s ní snášel
I can't handle that right now	S tím si teď nevím rady
I sat down next to her	Posadil jsem se vedle ní
I'm very comfortable here	Je mi tu velmi příjemně
They never met on clay	Nikdy se nesetkali na antuce
I decided to keep my thoughts to myself	Rozhodl jsem se nechat si myšlenky pro sebe
I know you understand these things	Vím, že těmto věcem rozumíš
But I shouldn't be able to read it	Neměl bych to ale umět číst
I have a normal fear	Mám normální strach
I have to give him some credit for that	Musím mu za to přiznat nějakou zásluhu
I really love when I'm jealous	Opravdu miluji, když žárlí
I decided to drive	Rozhodl jsem se projet
I promise you were never wrong	Slibuji vám, že se nikdy nemýlila
A feeling of terror flooded her	Zaplavil ji pocit děsu
I was hoping these ignored calls weren't important	Doufal jsem, že tyto ignorované hovory nejsou důležité
I couldn't, but that was his problem, not mine	Nemohl jsem, ale to byl jeho problém, ne můj
I can't hide anymore	Už se nemůžu schovávat
I wish we never broke up	Kéž bychom se nikdy nerozešli
I was afraid they took you or took you	Bál jsem se, že tě sebrali nebo vzali
I've been following your story for some time	Už nějakou dobu sleduji tvůj příběh
I didn't usually see the shape	Obvykle jsem ten tvar neviděl
I was expecting something that looked like ages	Čekal jsem něco, co vypadalo jako věky
I looked away from my backpack	Odvrátila jsem pohled, který mi padl na batoh
I wanted to jump	Chtěl jsem vyskočit
I hope you can handle it	Doufám, že to zvládneš
I thought he deserved direct answers to direct questions	Myslel jsem, že si zaslouží přímé odpovědi na přímé otázky
I decided to go back to the store	Rozhodl jsem se vrátit do obchodu
I couldn't see her point of view	Nedokázal jsem vidět její úhel pohledu
I turned and walked out the door	Otočil jsem se a vyšel ze dveří
I try to be a careful employee	Snažím se být pečlivým zaměstnancem
I hate you when two girls fight	Nenávidím vás, když se dvě dívky perete
I'll do all these things	Udělám všechny tyto věci
I should end this before it goes too far	Měl bych to ukončit, než to zajde příliš daleko
After hours of waiting, I finally fainted	Po hodinách čekání jsem konečně omdlel
I didn't think he had it in him	Nemyslel jsem si, že to má v sobě
I told him we made a great team	Řekl jsem mu, že jsme vytvořili skvělý tým
I lent her what she needed to pay off her debt	Půjčil jsem jí, co potřebovala na splacení dluhu
I should have been with you	Měl jsem být s tebou
I recorded it with my phone	Nahrál jsem to svým telefonem
But I can't read anything	Nemůžu ale nic přečíst
A new path that led her to a new path	Nová cesta, která ji zavedla na novou cestu
I sobered up a few years ago	Před pár lety jsem vystřízlivěl
I see it in her reflection in the glass	Vidím to v jejím odrazu ve skle
So tomorrow morning	Tedy zítra ráno
I didn't know how to answer	Nevěděl jsem, jak odpovíš
There was no corps advance	Nebyla tam žádná záloha sboru
His whole body is colored scarlet with dripping blood	Celé jeho tělo je zbarveno do šarlatu s kapající krví
I have friends and family at home	Mám doma přátele a rodinu
A number of group members were present	Byla přítomna řada členů skupiny
I'm glad others are doing the same	Jsem rád, že ostatní dělají totéž
I wanted to talk to you before the police did	Chtěl jsem s tebou mluvit dřív, než to udělá policie
I will provide the winner	Poskytnu vítěze
I had a million questions, but no answer	Měl jsem milion otázek, ale žádnou odpověď
I almost wish they were there	Skoro bych si přál, aby tam byly
I wouldn't trade it for the world	Nevyměnil bych to za svět
I'm three hours late for work	Mám tři hodiny zpoždění do práce
I guess you'll want to drop out in your apartment	Hádám, že se budeš chtít vysadit ve svém bytě
I managed to kill everyone who remained on board the enemy ship	Podařilo se mi zabít všechny, kteří zůstali na palubě nepřátelské lodi
Maybe a sign of life	Možná známka života
I went home invisible	Šel jsem domů neviditelný
I filled his bowl of water	Naplnil jsem mu misku s vodou
I liked the way they treated each other	Líbilo se mi, jak se k sobě chovali
I was so afraid he was dead	Tolik jsem se bál, že je mrtvý
I suspect he doesn't care	Mám podezření, že je mu to jedno
I didn't bother to get dressed	Neobtěžoval jsem se oblékat
I started to feel like a dick	Začal jsem se cítit jako péro
I hope it doesn't happen again	Doufám, že to nedojde k dalšímu zabíjení
I jumped into my van and started the engine	Skočil jsem do své dodávky a nastartoval motor
Note that not all of these laws become law	Všimněte si, že ne všechny tyto zákony se stávají zákonem
I can read a medical report	Umím si přečíst lékařskou zprávu
I knew how it would end	Věděl jsem, jak to skončí
Only the front is missing	Chybí pouze přední strana
Most of the territory is now covered by forest	Většinu území nyní pokrývá les
A little warm hill might be a more accurate description	Trochu teplý kopec by možná byl přesnější popis
I recognized small details in the concrete floor	V betonové podlaze jsem rozeznal drobné detaily
I also mainly sell my stuff	Také prodávám hlavně své věci
I was without sympathy	Byl jsem bez sympatií
He was so good in many ways	Byl tak dobrý v mnoha ohledech
I had to choose my words carefully	Musel jsem pečlivě volit slova
I think the guy probably has a driver's license	Myslím, že ten chlap má pravděpodobně řidičský průkaz
A small tear entered his eye	Do oka mu vstoupila malá slza
I had a strange feeling	Přepadl mě zvláštní pocit
I can only imagine what it looks like	Mohu si jen představit, jak to vypadá
I knew he had to be there	Věděl jsem, že tam musí být
I liked the guys and that's it	Kluci se mi líbili a to je vše
I always knew exactly where he was	Vždy jsem přesně věděl, kde je
I need more help and you can help me	Potřebuji další pomoc a vy mi můžete pomoci
Several passengers waved	Několik cestujících mávlo rukou
The show needs to change things	Show potřebuje změnit věci
The city center is located between two rivers	Centrum města se nachází mezi dvěma řekami
I understand you have to leave what you love	Chápu, že musíš opustit to, co miluješ
I shouldn't have dealt with him	Neměl jsem s ním jednat
I'll find a new replacement	Najdu si novou náhradu
I enjoy creating the world again	Baví mě tvořit svět znovu
I really think he needs to talk to someone	Opravdu si myslím, že potřebuje s někým mluvit
I lean towards her face	Skloním se k jejímu obličeji
I write my heart and soul as I write	Při psaní si vylévám srdce a duši
I stay on the eastern land	Zůstávám na východním pozemku
I still can't believe they'll just let us go	Pořád nemůžu uvěřit, že nás jen tak nechají jít
I also started going to school	Začal jsem také chodit do školy
I'm crying with joy	Pláču radostí z toho
I was thinking bad news	Myslel jsem na špatné zprávy
I have to write it	Musím to napsat
I was afraid of love	Bála jsem se lásky
I had two more hours before the day was over	Než den skončil, měl jsem ještě dvě hodiny
I don't remember how or who answered my dad	Nepamatuji si, jak nebo kdo odpověděl tátovi
I have no urge to fly the world	Nemám nutkání řídit svět letadlem
I need to blame someone	Potřebuji někoho vinit
New growth occurs in the spring and early summer	K novému růstu dochází na jaře a začátkem léta
I called it and wondered who it could be	Zavolal jsem to a přemýšlel, kdo by to mohl být
I know what they are	Vím, co jsou zač
But I can't live in the past	Nemohu však žít v minulosti
I hoped she knew how much everyone here loved her	Doufal jsem, že ví, jak moc ji tady všichni milují
I just turned the three of us into one	Právě jsem nás všechny tři stočil do jednoho
I just hoped he would accept my apology	Jen jsem doufal, že mou omluvu přijme
Child waiting for punishment	Dítě čekající na trest
I think several people read it	Myslím, že to četlo několik lidí
The cavalry pursued and killed most of them	Kavalérie většinu z nich pronásledovala a zabila
I did, that is, we did what was needed	Udělal jsem, to znamená, že jsme udělali, co bylo potřeba
I stared at him and didn't understand	Zírala jsem na něj a nechápala
I couldn't afford it	Nemohl jsem si to dovolit
I was looking for the other knights, but I didn't find anyone	Hledal jsem ostatní rytíře, ale nikoho jsem nenašel
I have never been very interested in religion	Náboženství mě nikdy moc nezajímalo
I just didn't believe it then	Jen jsem tomu tehdy nevěřil
I need to talk to him	Potřebuji s ním mluvit
I didn't even have to say it	Ani jsem to nemusel říkat
I couldn't let her be sad anymore	Už jsem jí nemohl dovolit, aby byla smutná
I've been wishing for so long	Tak dlouho jsem si přál
I really appreciate this project	Tohoto projektu si velmi vážím
Johnson was declared the winner based on the split decision	Johnson byl prohlášen za vítěze na základě rozdělení rozhodnutí
I rang his cell phone, but I got his voicemail	Zazvonil jsem mu na mobil, ale dostal jsem jeho hlasovou schránku
I looked at the market	Podíval jsem se na trh
I had to pay him for them	Musel jsem mu za ně zaplatit
I'd like to pay her the fare	Rád bych jí zaplatil jízdné
I can handle it, he thought	Zvládnu to, pomyslel si
The floor was created, followed by the walls and ceiling	Vznikla podlaha, následovaly stěny a strop
I could feel the two standing beside me	Cítil jsem, jak ti dva stojí vedle mě
I went to engineering, there are no windows	Chodil jsem na strojařinu, tam nejsou okna
I want him to be successful	Chci, aby byl úspěšný
I was desperately looking for him	Zoufale jsem ho hledal
I longed for something	Po něčem jsem zoufale toužil
I feel such freedom on stage	Na jevišti cítím takovou svobodu
I absolutely love this one	Tenhle úplně miluju
I love you with eternal and eternal love	Miluji tě věčnou a věčnou láskou
An answer would suffice	Stačila by odpověď
I shook my head slowly	Pomalu jsem zavrtěl hlavou
I wanted you to hear the good news	Chtěl jsem, abys slyšel dobré zprávy
I know the right agent	Znám správného agenta
A soldier trying to find his way home	Voják, snažící se najít cestu domů
I've always protected myself from that	Vždy jsem se před tím chránil
A flash came into her eyes	Do očí jí vstoupil záblesk
I jumped into his arms and kissed him	Skočil jsem mu do náruče a políbil ho
I want a friend outside of you	Chci přítele mimo tebe
An equally stupid test, she thought	Stejně hloupý test, pomyslela si
A song about reconciliation	Píseň o smíření
I received the second envelope yesterday	Včera jsem obdržel druhou obálku
The only teenage woman is missing	Chybí jediná dospívající žena
A high school was established on his behalf	Jeho jménem byla zřízena střední škola
I went to the door	Šel jsem ke dveřím
I loved her long, flowing dress in vibrant colors	Miloval jsem její dlouhé, splývavé šaty v zářivých barvách
A scream erupts from my mouth	Z úst mi vytryskne křik
I've seen it with some of my friends	Viděl jsem to u některých svých přátel
I am proud of this budget	Jsem na tento rozpočet hrdý
I just have to work on my beginning	Jen musím zapracovat na svém začátku
I opened the door and looked inside	Otevřel jsem dveře a nahlédl dovnitř
I'm relieved it's over	Ulevilo se mi, že je konec
I have smooth skin over bridges	Mám hladkou pokožku přes mosty
I only did it because I was offered it	Udělal jsem to jen proto, že mi to bylo nabídnuto
I saw the gas chambers	Viděl jsem plynové komory
I didn't have to listen to my cousin	Nemusel jsem poslouchat svého bratrance
I didn't push him away	Neodstrčil jsem ho
The news kept their interest alive	Zprávy udržely jejich zájem naživu
I turned and looked, but there was nothing there	Otočil jsem se a podíval se, ale nic tam nebylo
I keep asking if there's anything else can be done	Pořád se ptám, jestli se dá ještě něco dělat
I traveled northwest	Cestoval jsem na severozápad
I paint little and I would like to do more	Maluji málo a rád bych dělal víc
I didn't dare answer that	Neodvážil jsem se na to odpovědět
I couldn't sleep and you did well	Nemohl jsem spát a tobě se dařilo dobře
Memory comes into play in at least two ways	Paměť vstupuje do hry minimálně dvěma způsoby
I wanted to die of pain and humiliation	Chtěl jsem umřít bolestí a ponížením
I think a little girl would be terribly cute	Myslím, že holčička by byla strašně roztomilá
I've been watching it all last year	Sledoval jsem to celý minulý rok
I found out this morning	Zjistil jsem to dnes ráno
I can barely move my stiff muscle	Ztuhlým svalem sotva pohnu
I train here with my strength	Cvičím zde se svou silou
I stayed online for an hour	Zůstal jsem hodinu online
I wanted a story of those drawings	Chtěl jsem příběh těch kreseb
I never saw him without it	Nikdy jsem ho bez toho neviděl
I went on over	Šel jsem dál přes
I wasn't expecting a woman	Nečekal jsem ženu
I return to my post and cut the products	Vracím se na své stanoviště a krájím produkty
I was afraid it might be gone	Bál jsem se, že by to mohlo být pryč
I knew he had reached the top	Věděl jsem, že dosáhl vrcholu
I hope you like them	Doufám, že je máš rád
I called the art studio from the hospital	Volal jsem do uměleckého studia z nemocnice
I have a question about the volume	Mám dotaz ohledně hlasitosti
I don't have the memory to tell you for sure	Nemám paměť, abych ti to řekl s jistotou
I shouldn't have wanted to eat all day	Neměl jsem chtít jíst celé dny
I knew the answer to the first question	Na první otázku jsem znal odpověď
I didn't see you outside	Neviděl jsem tě venku
I gave it up and he knows it	Vzdal jsem to a on to ví
I need to talk to her and make sure	Musím s ní mluvit a ujistit se
Diagnosis is usually based on signs and symptoms	Diagnóza je obvykle založena na příznacích a symptomech
I believe that prayer can definitely bring change	Věřím, že modlitba může rozhodně přinést změnu
I came out of the woods	Vyšel jsem z lesa
I knew there were gifts, but not so much	Věděl jsem, že existují dary, ale ne tolik
I just didn't see what was important	Jen jsem neviděl, co je na tom důležitého
I can't believe you did something like that for me	Nemůžu uvěřit, že jsi pro mě něco takového udělal
I was told the doctor wanted to see me	Bylo mi řečeno, že mě doktor chce vidět
Legend has become more important than truth	Legenda se stala důležitější než pravda
I still didn't open my eyes	Pořád jsem neotevřel oči
A few minutes later, he opened the cell door	O několik minut později otevřel dveře cely
I didn't want to think about it now	Nechtěl jsem na to teď myslet
I couldn't believe how it grew	Nemohl jsem uvěřit, jak se zvětšila
I prefer to go without clothes every day	Každý den chodím raději bez oblečení
I never want to lose those things	Nikdy o ty věci nechci přijít
I felt he was giving something	Cítil jsem, že něco dává
I realized that the hired weapons had lost	Uvědomil jsem si, že najaté zbraně prohrály
I felt happy, successful	Cítil jsem radost, úspěch
Each school played its own football	Každá škola hrála svůj vlastní fotbal
I looked in the room for signs of yellow eyes	Hledal jsem v místnosti známky žlutých očí
I pulled the sweater tightly around me	Pevně ​​jsem si stáhl svetr kolem sebe
I feel something else	Cítím něco jiného
I'm going for him	jdu pro něj
I often say things without thinking	Často říkám věci bez přemýšlení
Maybe one day I'll have to make one	Možná si jednoho dne budu muset jeden vyrobit
I can't believe how time flies	Nemůžu uvěřit, jak ten čas letí
I only knew her briefly	Znal jsem ji jen krátce
I didn't ask for much	Moc jsem toho nežádal
The sight of the screen confirmed her suspicions	Pohled na obrazovku potvrdil její podezření
I even had his taste in my mouth	Dokonce jsem měl jeho chuť v puse
However, I did not have the opportunity to feel grateful	Neměl jsem však příležitost cítit vděčnost
I pay you to be in your place	Platím ti za to, že jsi na svém místě
I'll tell you where it is	Řeknu vám, kde to je
Fire seemed to dance in his cold eyes	Zdálo se, že v jeho studených očích tančí oheň
I had even more questions	Naplnilo mě ještě více otázek
I tried to protect her from them	Snažil jsem se ji před nimi ochránit
I spoke	Vyjadřoval jsem se
I have such a normal family	Mám takovou normální rodinu
I couldn't figure it out	Nepodařilo se mi to zjistit
I did not understand your request	Vaší žádosti jsem nerozuměl
It never occurred to me that he would take such extreme measures	Nikdy by mě nenapadlo, že by udělal tak extrémní opatření
I held the pistol tightly	Pevně ​​jsem držel pistoli
I had a baby, a little boy	Měl jsem dítě, malého chlapce
I try to suppress my excitement, my hope	Snažím se potlačit své vzrušení, svou naději
I'd rather get started	Raději jsem se do toho pustil
I hate my life right now	Právě teď nenávidím svůj život
Not because all his productions are amazing	Ne proto, že by všechny jeho inscenace byly úžasné
I've never seen anything like it	Nikdy jsem nic takového neviděl
A presentation on the formation of stars was planned	Byla naplánována prezentace o vzniku hvězd
Gold then visits the hospital	Gold poté navštíví nemocnici
The smell of burnt lemon	Vůně spáleného citronu
I take a deep breath and look for its scent	Zhluboka dýchám a hledám jeho vůni
I love animals and music	Miluji zvířata a hudbu
I love her breasts and I worship them	Miluji její prsa a uctívám je
I buried my face in his collar	Zabořil jsem obličej do jeho límce
I think he's right there	Myslím, že tam má pravdu
I won't take it from you	Nebudu ti to brát
I used it to check the news	Použil jsem to ke kontrole novinek
The result was again breaking world records	Výsledkem bylo opět překonání světových rekordů
I really need to get ready for work	Opravdu se musím připravit do práce
Oh man, if you can hear	Ó člověče, jestli slyšíš
He claimed that visions had passed	Tvrdil, že vize již pominuly
I couldn't even imagine that	To jsem si ani nedokázal představit
I can't live in this world without her	Nemůžu bez ní žít v tomto světě
I'm determined it will happen	Jsem rozhodnut, že se to stane
I just called a number on their site	Právě jsem zavolal na číslo na jejich stránkách
I was not attached to the result	Nepřipoutal jsem se k výsledku
I won't let myself be laid down	Nenechám se položit
I calmly considered my offer	V klidu jsem zvážil svou nabídku
And he comes up with something special	A přichází s něčím speciálním
Decades of old values ​​being lost	Desetiletí, kdy se staré hodnoty stále více ztrácejí
I was so nervous I'd get it	Byl jsem tak nervózní, že to dostanu
This survey connected previous radar lines	Tento průzkum propojil předchozí radarové linky
A music video was made to promote the single	K propagaci singlu bylo natočeno hudební video
I was shocked	Byl jsem v šoku
Suddenly I'm nowhere	Najednou nejsem nikde
A mocking smile crept across her face	Po tváři se jí vkrádal posměšný úsměv
I only want one woman	Chci jen jednu ženu
I can agree with this scenario as well	S tímto scénářem mohu souhlasit také
I felt my heart breaking	Cítil jsem, jak mám zlomené srdce
I believe it will come tomorrow night, but we will see	Věřím, že to přijde zítra večer, ale uvidíme
I want nothing more than his happiness	Nechci nic víc než jeho štěstí
I reach out and turn on the lamp	Natáhnu ruku a rozsvítím lampu
I pick up the empty box and inspect it once more	Zvednu prázdnou krabici a ještě jednou si ji prohlédnu
New video every week	Každý týden nové video
I had to change everything	Musel jsem změnit všechno
I travel alone most of the time	Většinu času cestuji sám
I can't believe he's doing all this	Nemůžu uvěřit, že tohle všechno dělá
I didn't ask for myself	Nežádal jsem kvůli sobě
He can take over later	Rozum může převzít později
A feeling of security and protection flooded her	Zaplavil ji pocit bezpečí a ochrany
I sit down and run my fingers over my lips	Sednu si a přejedu si prsty po rtech
I'm old and you're young	Já jsem starý a ty jsi mladý
I'm watching you do it all the time	Sleduji tě, jak to děláš pořád
I can't know your heart	Nemůžu znát tvé srdce
I dismounted and ran to him	Seskočil jsem z koně a běžel k němu
I can't turn around and look	Nemohu se otočit a podívat se
Chambers was already recognized as a community leader	Chambers byl již uznáván jako vůdce komunity
I just hope others will fight for their opportunities	Jen doufám, že ostatní budou bojovat o své příležitosti
I had power over them	Měl jsem nad nimi moc
I didn't care who she chose	Bylo mi jedno, koho si vybrala
I dive lower into the seat	Ponořím se níž do sedadla
I can never be neutral	Nikdy nemůžu být neutrální
I didn't want to either	Taky jsem nechtěl
I want them to run automatically in sequence	Chci je automaticky spouštět v pořadí
I've been waiting for someone my whole life	Celý život na někoho čekám
Both of her parents were doctors	Oba její rodiče byli lékaři
There I asked my wife for a hand	Tam jsem požádal svou ženu o ruku
I can highly recommend it	Mohu ji vřele doporučit
Even at school, I was always good at writing	I ve škole jsem byl vždy dobrý v psaní
Many shows can't do that	To mnoho pořadů neumí
I understand why it's slowly coming back	Chápu, proč se to pomalu vrací
I am interested in any or all of the feedback	Mám zájem o jakoukoli nebo všechny zpětné vazby
I didn't care what time it was	Bylo mi jedno kolik je hodin
I've seen hundreds of such cases	Takových případů jsem viděl stovky
I am very lucky to have such parents	Mám velké štěstí, že mám takové rodiče
I will enter the information and the selection procedure is underway	Zadám informace a probíhá výběrové řízení
This ceremony takes place before the events	Tento obřad se koná před událostmi
I actually drew the crowd	Vlastně jsem přitáhl dav
A quick step here and another man fell	Rychlý krok sem a další muž spadl
I won't even tell you	Ani ti to neřeknu
I'm the one here with you	Já jsem ten, kdo je tu s tebou
I will try to answer everyone	Pokusím se na všechny odpovědět
I would not hesitate to recommend him and his company	Bez váhání bych jej i jeho společnost doporučil
I can't promise I'll never hurt you again	Nemohu slíbit, že už ti nikdy neublížím
I even had a heart murmur related to weight	Dokonce jsem měl srdeční šelest související s váhou
I had what you call a stage mother	Měla jsem to, čemu říkáte jevištní matka
They are also used for recreational riding	Používají se také pro rekreační ježdění
I give it to you as a courtesy	Poskytuji vám to jako zdvořilost
I bet he'll ask you for help soon	Vsadím se, že tě brzy požádá o pomoc
I've never seen his smile like that before	Nikdy předtím jsem neviděl takový jeho úsměv
I've heard him say so many times	Tolikrát jsem ho slyšel říkat
I have to be nice	Musím se chovat slušně
I always am, always will be, always will be	Vždycky jsem, vždycky budu, vždycky budu
I was his good wife	Byla jsem mu dobrou manželkou
I know we are perfect for each other	Vím, že jsme k sobě dokonalí
I laughed with him	Smála jsem se spolu s ním
I can barely see him now	Sotva ho teď vidím
I really have no idea	Opravdu už nemám o ničem ponětí
I put it in a canoe	Dal jsem to do kánoe
I didn't even have to say anything	Ani jsem nemusel nic říkat
I know you can read weapons	Vím, že umíš číst zbraně
I felt responsible for him	Cítil jsem za něj zodpovědnost
I had to defend them	Musel jsem je bránit
I see you're doing it	Vidím, že to děláš
I've only heard him talk a few times	Slyšel jsem ho mluvit jen párkrát
A day and a half, she mused	Den a půl, přemítala
I appreciate you more after I did without it	Vážím si vás víc poté, co jsem se bez toho obešel
But I couldn't wait	Už jsem se ale nemohl dočkat
I think he asked about robins	Myslím, že se ptal červenky
I liked being with him	Líbilo se mi být s ním
Then she worked hard to become an actress	Poté tvrdě pracovala, aby se stala herečkou
I raised his machine gun	Zvedl jsem jeho kulomet
I won't let my friend work hard	Nenechám svého přítele, aby se tím vysiloval
I reluctantly said well	Neochotně jsem řekl dobře
I know what's ahead	Vím, co je před námi
I definitely didn't expect it to happen	Rozhodně jsem nečekal, že se to stane
I plan to buy them in other colors	Mám v plánu je koupit v dalších barvách
I thought, this is my life now	Říkal jsem si, tohle je teď můj život
I want to encourage others to play the next day	Chci povzbudit ostatní, aby hráli další den
I tried to enjoy the process	Snažil jsem se užít si ten proces
I was sure there was something	Byl jsem si jistý, že tam něco je
I think he's jealous	Myslím, že je žárlivý
I almost felt guilty, but I deserved it	Skoro jsem se cítil provinile, ale zasloužil si to
I can wait until next week	Můžu počkat do příštího týdne
I grew her, but she doesn't belong to me	Vypěstoval jsem ji, ale ona mi nepatří
I still remembered his scent	Stále jsem si pamatoval jeho vůni
I just want them to be useful to you	Chci jen, aby vám byly užitečné
He leaves the house in tears	V slzách opouští dům
I saw how he felt in his sleep	Viděl jsem, jak to cítí ve spánku
Probably doesn't matter	Asi na tom málo záleží
I wondered why she hadn't done anything to stop it	Přemýšlel jsem, proč neudělala něco, aby to zastavila
I was pretty sure she couldn't stand me either	Byl jsem si docela jistý, že mě taky nemohla vystát
These days I find myself in a lot of pain	V těchto dnech se ocitám ve spoustě bolesti
I go for a beer and come back	Jdu na pivo a vracím se
I couldn't blame him for that	Nemohl jsem ho za to vinit
Then he breathed life into them	Poté jim vdechl život
I started to open it	Začal jsem to otevírat
I never left my room again	Už jsem nikdy neopouštěl svůj pokoj
Wind chilling is a problem in the local climate	Ochlazování větrem je problém v místním klimatu
A large fireball fired at the brave pair	Na statečnou dvojici vystřelila velká ohnivá koule
I can't even breathe, it's so hard	Nemůžu ani dýchat, je tak těžký
I need to see the base commander	Potřebuji vidět velitele základny
I love my job and travel	Miluji svou práci a cestování
I knew the hill was special	Věděl jsem, že ten kopec je výjimečný
I made a dozen different pieces to get this one	Udělal jsem tucet různých kusů, abych dostal tento
I respect your feelings	Respektuji tvé pocity
I looked at the audience	Podíval jsem se na publikum
I know you brought the other two with you	Vím, že jsi s sebou přivedl ty další dva
It was there a few minutes later	O pár minut později to tam bylo
I did, however, but with little regret	Udělal jsem to však, ale s malou lítostí
I refuse to accept further insults from you	Odmítám od vás přijmout další nadávky
At first I was afraid to approach him	Nejdřív jsem se bála k němu přiblížit
I want to go somewhere to heal me	Chci jít někam, kde mě uzdraví
I didn't know about your abilities	Nevěděl jsem o tvých schopnostech
I ask who is ready for it	Ptám se, kdo je na to připraven
Several men assisted in this effort	V tomto úsilí pomáhalo několik mužů
I could tell she had something on her mind	Mohl jsem říct, že měla něco na srdci
I don't know the names of the stars	Neznám jména hvězd
I can't risk one helicopter arriving and seeing someone	Nemůžu riskovat, že přiletí jeden vrtulník a někoho uvidí
I've always been watching you, you know	Vždy jsem tě sledoval, víš
It will be a great spectacle of history	Bude to skvělá podívaná do historie
I wonder how you two will have it	Zajímalo by mě, jak to vy dva budete mít
I have more work to do here	Mám tady víc práce
I feel a little red building	Cítím malou červenou budovu
I am a vine and you are a branch	Já jsem réva a ty jsi ratolest
Suddenly I felt completely confident	Najednou jsem měl pocit naprosté důvěry
I didn't want to go back to bed	Nechtěl jsem se vrátit do postele
I'd rather thank you for this good article	Raději jsem vám poděkoval za tento dobrý článek
On the other hand, I heard nothing	Na druhé straně jsem nic neslyšel
Factory missile from a distance	Tovární střela z dálky
I continued to change hands	Pokračoval jsem ve výměně rukou
I trusted him so much	Tolik jsem mu věřil
I saw every significant thing that happened to them	Viděl jsem každou významnou věc, která se jim stala
I want to talk to you about it	Chci s tebou o tom mluvit
I also had to be honest	Také jsem musel být upřímný
In both cases, I saved it from the sandy lawn	V obou případech jsem to zachránil z písečného trávníku
I have to wash the dirty dishes myself	Musím si sám umýt špinavé nádobí
I couldn't imagine my life without you	Nedokázal jsem si představit svůj život bez tebe
I was excited and scared	Byla jsem nadšená a plná strachu
I just had to be careful	Jen jsem si musel dávat pozor
I collapsed, unable to bear the anger and pain	Zhroutil jsem se, neschopný snést vztek a bolest
I saw him count money with a counting machine	Viděl jsem ho počítat peníze počítacím strojem
I really want to go with you and walk through it	Opravdu chci jít s tebou a projít ji
Shortly afterwards, they returned to the theater reserve	Krátce poté se vrátili do divadelní zálohy
The book upset him	Kniha ho rozrušila
Five of them took part	Zúčastnilo se jich pět
I took a deep breath and headed for the door	Zhluboka jsem se nadechl a vydal se ke dveřím
I still wanted to fix it	Ještě jsem to chtěl opravit
I close my eyes and inhale him	Zavřu oči a vdechnu ho
I don't think he had to go	Myslím, že nemusel jít
I point down to my feet	Ukazuji dolů na nohy
I didn't know you would	Nevěděl jsem, že budeš
I see my dreams in his eyes	V jeho očích vidím své sny
I returned to normal after a while	Za chvíli jsem se vrátil do normálu
I was a little dirty secret from my father	Byl jsem malé špinavé tajemství svého otce
I'll look in her direction	Podívám se jejím směrem
I had some breakfast	Snídal jsem trochu snídaně
I rubbed it with my finger	Promnul jsem to prstem
I'm terribly worried about her	Strašně se o ni bojím
It seemed to me that I had to do it more often lately	Zdálo se mi, že to v poslední době musím dělat častěji
I want him to spend time with you	Chci, aby s tebou trávil čas
I felt very bad, I was ashamed	Cítil jsem se velmi špatně, styděl jsem se
I got back in the car and turned it around	Vrátil jsem se do auta a otočil ho
The same goes for a quarter dollar	Totéž platí pro čtvrtdolar
I saw gratitude on his face	Viděl jsem v jeho tváři vděčnost
I walked over to them and saw that they were weapons	Postoupil jsem k nim a viděl, že jsou to zbraně
I started the engine and brought the car to life	Nastartoval jsem motor a přivedl auto k životu
I would like a lower price	Chtěl bych nižší cenu
A car approached and several singing women were on board	Přiblížilo se auto a na palubě několik zpívajících žen
A few minutes walk to the beach	Pár minut chůze na pláž
I searched the case files	Prohledal jsem spisy případu
I know exactly how it's played	Přesně vím, jak se to hraje
I felt it when you saved me	Cítil jsem to, když jsi mě zachránil
I remember being captured and then everything was gone	Pamatuji si, že mě zajali a pak bylo všechno pryč
I will not bother you anymore	Už tě nebudu otravovat
I want to fix my problems	Chci opravit své problémy
I would never even enter such a race	Do takového závodu bych se nikdy ani nepřihlásil
I didn't want to ask more questions	Nechtěl jsem se ptát na další otázky
I can almost read his mind	Skoro mu dokážu číst myšlenky
I picked up the ring and thanked him	Zvedl jsem prsten a poděkoval mu
I'll learn not to be angry	Naučím se je nezlobit
I shouldn't have loved this	Tohle jsem neměl milovat
I excluded others from my own race	Ostatní z mé vlastní rasy jsem vyloučil
I wanted my pain to end	Chtěl jsem, aby moje bolest skončila
I felt a little older	Cítil jsem se trochu starší
The noise from behind caught his eye	Jeho pozornost upoutal hluk zezadu
I know they talked about me	Vím, že o mně mluvili
I could drink a tank, she thought	Mohla bych pít cisternu, pomyslela si
I feel a sting and fall back to the ground	Cítím bodnutí a padám zpátky na zem
I want to do it again	Chci to udělat znovu
I feel really confident in this run today	Cítím se dnes v tomto běhu opravdu sebevědomě
I'm really confused	Jsem opravdu zmatený
A small mistake can quickly lead to your death	Malá chyba může rychle vést k vaší smrti
I didn't mean to be so terrible of you	Nechtěl jsem na tebe být tak hrozný
I heard the shower begin to flow	Slyšel jsem, jak sprcha začala téct
I smiled and rested my forehead on hers	Usmál jsem se a opřel si čelo o její
I had to see the man	Musel jsem toho muže vidět
I grew up on this movie	Na tomto filmu jsem vyrostl
He had a reputation for being proud and independent	Měl pověst hrdého a nezávislého
I hope you also find this a useful resource	Doufám, že to také považujete za užitečný zdroj
I walked slowly to the door	Pomalu jsem šel ke dveřím
The girls worked very hard	Dívky velmi tvrdě pracovaly
I didn't even see him	Ani jsem ho neviděl
I thought we'd calm down	Myslel jsem, že se do věcí uklidníme
And now it may be too late	A teď už může být pozdě
I was sure he enjoyed every second of my discomfort	Byla jsem si jistá, že si užíval každou vteřinu mého nepohodlí
I really didn't want to kick you	Opravdu jsem tě nechtěl kopnout
I think he must be in a tunnel or something	Myslím, že musí být v tunelu nebo tak něco
I'm sorry you had to see that	Je mi líto, že jste to museli vidět
I thought maybe he came home for lunch or something	Myslel jsem, že možná přišel domů na oběd nebo tak něco
I think we can move on to the next shift	Myslím, že můžeme směřovat k další směně
I went upstairs to my room	Vyšel jsem po schodech do své komnaty
He had a sword on his neck	Na krku měl meč
I looked like a different person	Vypadal jsem jako jiný člověk
I had so many problems with my anger	Měl jsem tolik problémů se svým hněvem
I felt me ​​build	Cítil jsem, jak stavím
I tried to cover my ears	Zkusil jsem si zacpat uši
I never wanted it to be like this	Nikdy jsem nechtěl, aby to bylo takhle
I believe this is your family	Věřím, že toto je vaše rodina
She's probably gone to work	Asi už odešla do práce
I put my hand on her forehead	Položím ruku na její čelo
A more relaxed audience, you know	Vyvolenější publikum, víte
I couldn't stand him	Nemohl jsem ho vystát
I had a feeling they were hiding something from me	Měl jsem pocit, že přede mnou něco tají
A pair of comfortable walking shoes	Pár pohodlných vycházkových bot
A boy, fully clothed, lying in the back alley	Chlapec, úplně oblečený, ležící v zadní uličce
I can read your mind	Můžu ti číst myšlenky
I turn sharply	Prudce se otočím
Photos and important statistics are published below	Fotografie a důležité statistiky jsou zveřejněny níže
I record where the sun sets and rises	Zaznamenávám, kde slunce zapadá a vychází
I'll let you know how it goes	Dám vám vědět, jak to jde
I stumbled, succeeded, and continued to grow and change	Narazil jsem, uspěl a pokračoval jsem v růstu a změně
I opened my eyes and looked down at my hands	Otevřel jsem oči a podíval se dolů na své ruce
I haven't been so lucky this month	Tento měsíc jsem takové štěstí neměl
The hotel was built especially for this purpose	Hotel byl postaven speciálně pro tento účel
I have a reputation for being suspended	Mám pověst toho, že jsem byl suspendován
On the other hand, we had a skull	Na druhé jsme měli lebku
I need you to forgive me	Potřebuji, abys mi odpustil
I was stupid to think the opposite	Byl jsem hloupý, že jsem si myslel opak
I am my own worst enemy	Jsem sám sobě nejhorším nepřítelem
I had to learn it myself	Musel jsem se to naučit i sám
I pulled lightly and it fell out easily	Lehce jsem zatáhl a snadno to vypadlo
I couldn't talk for a minute or more	Celou minutu nebo déle jsem nemohl mluvit
I came up with names for each of them	Pro každou z nich jsem vymyslel jména
I have very little money left	Zbývá mi velmi málo peněz
I haven't had a boyfriend in my life	Za celý svůj život jsem neměl přítele
I have to ask a question	Musím položit otázku
I entered the circus	Vstoupil jsem do cirkusu
I focus on the incredible face in front of me	Soustředím se na neuvěřitelnou tvář přede mnou
There are a lot of those letters	Těch dopisů je hodně
I rarely drink and I never use any kind of drugs	Zřídka piji a nikdy neužívám žádný druh drog
I know exactly who you are	Vím přesně, kdo jsi
I want everyone to see her everywhere	Chci, aby ji všichni viděli všude
Red flesh of dust and stones	Rudá masa prachu a kamení
I went straight for it with him	Šel jsem s tím přímo za ním
The key turned in the lock	V zámku se otočil klíč
I'm not hurting you	Nepřináším ti žádnou škodu
But I have a feeling that those experiences will return	Mám ale pocit, že se ty zážitky vrátí
I have ears everywhere	Mám uši všude
I speak with my voice	Mluvím svým hlasem
But I understand where the frustration comes from	Ale chápu, kde se ta frustrace bere
I slipped into bed and closed my eyes	Vklouzl jsem do postele a zavřel oči
The southern borders of its territory are uncertain	Jižní hranice jeho území jsou nejisté
I bite my lip and walk inside	Kousnu se do rtu a vejdu dovnitř
Some of the chambers still contained victims	Některé z komor stále obsahovaly oběti
I was confused to be honest	Byl jsem zmatený, abych byl upřímný
I want to make you my all possible ways	Chci tě učinit mým všemi možnými způsoby
I'm going to a place where big things happen	Půjdu na místo, kde se dějí velké věci
I ordered from a bunch of them	Objednal jsem si od hromady z nich
I usually left when the sermon started	Obvykle jsem odcházel, když začalo kázání
I want us to have a family	Chci, abychom měli rodinu
I would welcome some history on them	Uvítal bych na nich nějakou historii
I really had no idea where mine was	Vážně jsem netušil, kde je ten můj
I think it will be six soon	Myslím, že to bude brzy šest
Maybe I'll be gone for hours	Možná budu pryč celé hodiny
I stopped, took a breath	Zastavil jsem se, nadechl se
I think the guy looked at it	Myslím, že ten chlap se na to podíval
I will see them healthy and happy beyond imagination	Uvidím je zdravé a šťastné nad rámec představivosti
I can't listen to their words	Nemohu poslouchat jejich slova
I felt my body begin to recover and grow again	Cítil jsem, jak se mé tělo začíná zotavovat a znovu růst
I gave you my heart	Dal jsem ti své srdce
I tasted slavery myself	Sám jsem ochutnal otroctví
I feel the darkness pushing me back to heaven	Cítím, jak mě temnota tlačí zpět do nebe
A circle of blood formed on her hospital gown	Na jejím nemocničním oděvu se vytvořil kruh krve
A dreamy smile spread across his face	Po tváři se mu rozlil zasněný úsměv
I set aside food for you	Odložil jsem pro vás jídlo
A little bird flew away	Odletěl malý ptáček
I have found that this period is far from normal	Zjistil jsem, že toto období má k normálu daleko
I stood to follow him	Stál jsem, abych ho následoval
I became very sensitive to pregnancy	Stala jsem se velmi citlivou na těhotenství
I rarely do the same training twice in a row	Málokdy dělám stejný trénink dvakrát za sebou
It seldom occurs to me to do the right or smart thing	Málokdy mě napadne udělat správnou nebo chytrou věc
I started deleting it	Začal jsem to mazat
I didn't see the other one	Druhého jsem neviděl
I also went through a big break	Také jsem si prošel velkým rozchodem
I left for a while	Na chvíli jsem odešel
I didn't know the man in front of me	Nepoznal jsem muže přede mnou
A new wave of agony spilled over her body	Jejím tělem se rozlila nová vlna agónie
Suddenly I got an idea	Najednou jsem dostal nápad
I didn't notice it at first, but my body began to change	Nejdřív jsem si toho nevšiml, ale moje tělo se začalo měnit
For the first time in my life, I relaxed	Poprvé v životě jsem se uvolnil
Now I see how he could love lemon ice	Teď vidím, jak mohl milovat citronový led
I could only lie on my back	Dokázal jsem jen ležet na zádech
The door, it looked	Dveře, vypadalo to
I want to help people, not hurt	Chci lidem pomáhat, ne ubližovat
I really didn't know why	Opravdu jsem nevěděl proč
I smiled a little	Trochu jsem se usmál
I didn't like it and I left	Nelíbilo se mi to a šel jsem pryč
I think better with a cold beer under your belt	Myslím, že lépe se studeným pivem pod opaskem
This population may be a separate species	Tato populace může být samostatným druhem
A damaged wall fell and injured four people	Spadla poškozená zeď a zranila čtyři lidi
I recommend it without reservation	Doporučuji ji bez výhrad
The songs are often repeated in order	Skladby se často opakují v pořadí
I thought they looked very rough	Myslel jsem, že vypadají hodně drsně
I would never hurt you	Nikdy bych ti neublížil
The police officer must obey her orders	Policista musí plnit její rozkazy
I picked up the pace	Zrychlil jsem tempo
He is also an ambassador for the protection of elephants	Je také velvyslancem pro ochranu slonů
I play with my ass and open holes	Hraju si se zadkem a otvírám díry
He spent a total of six weeks in the region	Celkem strávil v kraji šest týdnů
I could ask him and he could answer me	Mohl jsem se ho zeptat a on mi mohl odpovědět
I thought so, but I wanted to say it	Myslel jsem si to, ale chtěl jsem to říct
I had my arm around him	Měl jsem kolem něj ruku
I was not offered any hope of cure	Nebyla mi nabídnuta žádná naděje na vyléčení
I watched the apartment and thought about the whole case	Sledoval jsem byt a přemýšlel o celém tomto případu
I wouldn't keep all the eggs in one basket	Nedržela bych všechna vejce v jednom košíku
Anyone could live with that	S tím by mohl žít každý
The first would concern the reluctance of doctors	První by se týkala neochoty lékařů
Take a deep breath and exhale slowly	Zhluboka se nadechněte a pomalu vydechněte
I was raised for war	Byl jsem vychován k válce
I got it from someone my mother killed last week	Dostal jsem to od někoho, koho matka zabila minulý týden
The nurse said she didn't see me	Sestra říkala, že mě neviděla
I wouldn't do it, maybe not tonight	Neudělal bych to, možná ne dnes večer
I have improved in listening and understanding	Zlepšil jsem se v naslouchání a porozumění
I never folded my eyes	Nikdy jsem si neskládal oči
I did it really wrong	Udělal jsem to opravdu špatně
Maybe I surprised you	Možná jsem tě překvapil
A column of ashes fell into the bowl	Do mísy spadl sloup popela
I stayed calm and watched	Zůstal jsem v klidu a díval se
A sketch filled her vision	Její vizi naplnil skica
I try to help him and give him my loving care	Snažím se mu pomáhat a věnovat mu svou láskyplnou péči
I don't see anything outside	Venku nic nevidím
I thought you had potential	Myslel jsem, že máš potenciál
I want you to trust me without question	Chci, abys mi bez otázek věřil
A friend came to my house to walk with me	Přítel přišel ke mně domů, aby se mnou prošel
I asked him in sign language what the problem was	Znakovou řečí jsem se ho zeptal, v čem je problém
A second later, he released hot metal	O vteřinu později pustil horký kov
I also liked the back of the card	Líbila se mi i zadní strana karty
A cloud of tobacco smoke hung in the air	Ve vzduchu visel oblak tabákového kouře
Such a place will sooner or later get all kinds	Takové místo dostane dříve nebo později všechny druhy
I killed one once, but it was far from pleasant	Jednou jsem jednoho zabil, ale nebylo to ani zdaleka příjemné
I have a very good reason for that	Mám k tomu velmi dobrý důvod
A woman was sitting in a chair beside the bed	Na židli vedle postele seděla žena
I was a really bad kid	Byl jsem opravdu špatné dítě
I remember seeing her at the store one day	Pamatuji si, že jsem ji jednoho dne viděl v obchodě
I kept my eyes on the ground	Oči jsem upíral k zemi
I even started running	Dokonce jsem začal běhat
I can't believe it worked	Nemůžu uvěřit, že to fungovalo
I looked outside and I didn't see them	Podíval jsem se ven a neviděl jsem je
I want to be with my family	Chci být se svou rodinou
It has been accepted for many years	To bylo přijímáno mnoho let
A few hours passed and the place returned to calm	Uběhlo pár hodin a na místo se vrátil klid
There is no save function in the game	Ve hře není žádná funkce ukládání
I couldn't make sense of them	Nemohl jsem jim dát smysl
I didn't want any of that	Nic z toho jsem nechtěl
I saw my future only in its conditions	Viděl jsem svou budoucnost pouze v jejích podmínkách
I should have been careful	Měl jsem dávat pozor
I would like to say how amazing you are all	Chtěl bych říct, jak jste všichni úžasní
I hope they become good friends	Doufám, že se z nich stanou dobří přátelé
She sank five days later	Potopila se o pět dní později
Great neighborhood	Skvělá čtvrť
I heard he had a girlfriend for a while	Slyšel jsem, že měl na chvíli přítelkyni
When planning this city, I did a survey	Při plánování tohoto města jsem provedl průzkum
I have my own practice and I am involved in the church	Mám vlastní praxi a angažuji se v církvi
I read that they pay hundreds	Četl jsem, že platí stovky
I was waiting for this moment	Čekal jsem na tento okamžik
I suggest moving to your works immediately	Navrhuji okamžitě přejít na vaše díla
I signed up for a fitness club	Přihlásil jsem se do fitness klubu
I put my head in my arms	Položím hlavu do náruče
I have to calm down and not take any risks	Musím se uklidnit a neriskovat
I love you and it is forever	Miluji tě a to je navždy
I didn't really think about any of it	O ničem z toho jsem vážně nepřemýšlel
I needed to leave this place	Potřeboval jsem opustit toto místo
I just want to keep you safe and legal	Chci vás jen udržet v bezpečí a legální
I brushed her hair and leaned over and kissed her	Odhrnul jsem jí vlasy a naklonil se k ní a políbil ji
I made my own Thanksgiving dinner	Udělal jsem si vlastní večeři na díkůvzdání
I was a very smart kid	Byl jsem velmi chytré dítě
I needed to clear the air	Potřeboval jsem vyčistit vzduch
I advise you to do the same	Radím vám, abyste udělali totéž
I grew up without anything	Vyrostl jsem bez ničeho
I tend to end up here quite often	Mám tendenci tu končit docela často
I should have known immediately that it belonged to me	Měl jsem okamžitě vědět, že mi patří
I spent one break talking to him	Strávil jsem jednu přestávku rozhovorem s ním
But I understand	Ale chápu
I turned off the alarm	Vypnul jsem budík
I think that's what the old villain wanted	Myslím, že to je to, co chtěl, ten starý darebák
In fact, I had no doubt that the story was true	Ve skutečnosti jsem nepochyboval, že je ten příběh pravdivý
I can't stand to leave her behind again	Nemůžu snést, že ji znovu nechám za sebou
I have always owned my own brand	Vždy jsem vlastnil svou značku
I'll fly the domain further	Poletím dále doménou
He dies in her arms	Umírá v jejím náručí
I reached out and removed it	Natáhl jsem se a odstranil to
I was just trying to stay breathless	Jen jsem se snažil zůstat s dechem
I am a preacher or an elder or a prophet	Jsem kazatel nebo starší nebo prorok
The face has a common third eye	Obličej má společné třetí oko
I welcomed it with open arms	Přivítal jsem to s otevřenou náručí
I knew him quite well	Poznal jsem ho docela dobře
I told him to follow me	Řekl jsem mu, aby mě následoval
The section that will ruin your night	Sekce, která vám zkazí noc
I won't even argue about that	Ani se o tom nebudu hádat
A table full of plastic bottles and dirty paper cups	Stůl plný plastových lahví a špinavých papírových kelímků
I have the same memories	Mám stejné vzpomínky
I studied finance	Vystudoval jsem finance
I was starting to feel safe	Začínal jsem se cítit bezpečně
I need to find out where it's going	Musím zjistit, kam to padá
I felt scared than ever	Cítil jsem se vyděšenější než kdy předtím
I felt very uncomfortable	Cítil jsem se výrazně nepohodlně
I launched the brand	Spustil jsem značku
I asked this question above	Tuto otázku jsem položil výše
I told him in my mind	Řekl jsem mu v duchu
I'm helpless with him	Jsem s ním bezmocná
A retired doctor lived in the district	V okrese bydlel lékař v důchodu
I just cast a protective spell on your heart	Právě jsem seslal ochranné kouzlo na tvé srdce
I could only imagine it	Mohl jsem si to jen představovat
I succeeded with you	S tebou jsem uspěl
I flew the places really fast	Místa jsem prolétl opravdu rychle
I missed it with all my heart	Chyběl mi z celého srdce
I stand bluntly based	Stojím tupě založený
I promised to come back	Slíbil jsem, že se vrátím
I agreed to go inside before I received the mail	Souhlasil jsem, že půjdu dovnitř, než obdržím poštu
I want to be here for her	Chci tu být pro ni
I am nothing but a black mark	Nejsem nic jiného než černá značka
I forgot where it was	Zapomněl jsem, kde to bylo
His sword will be very good	Jeho meč bude velmi dobrý
I just doubt their ability to impress	Jen pochybuji o jejich schopnosti zaujmout
The girl is not afraid	Dívka nemá strach
I felt happy and blessed	Cítil jsem se šťastný a požehnaný
A robot could do these things	Robot by tyto věci dokázal
I just want you to be happy but careful	Chci jen, abys byl šťastný, ale opatrný
I know your every thought	Znám každou vaši myšlenku
Several interesting points were mentioned	Bylo zmíněno několik zajímavých bodů
I have to maintain my reputation	Musím si udržet pověst
There were more problems on the field	Na hřišti bylo více problémů
Personal meditation day	Den osobní meditace
I stare at the ground	Zírám do země
Ritual or some sacrifice	Rituál nebo nějaká oběť
I need to know what happened to her	Musím vědět, co se jí stalo
I know what to look out for	Vím, na co si dát pozor
I really like you	Mám tě opravdu moc ráda
I said it suited me	Řekl jsem, že mi to vyhovuje
A certain police chief	Jistý policejní šéf
I had to sleep	Musel jsem spát
I had to leave this place	Musel jsem toto místo opustit
I thought it was unusual, but I didn't comment	Myslel jsem, že je to neobvyklé, ale nekomentoval jsem to
I wanted to avenge my uncle	Chtěl jsem pomstít svého strýce
I took a statistics course in college	Na vysoké škole jsem absolvoval kurz statistiky
Not for a while	Nějakou dobu ne
In fact, I have the details of each in my head	Vlastně mám v hlavě detaily každého z nich
I checked the first aid kit	Zkontroloval jsem lékárničku
I just want to ask you	Chci se tě jen zeptat
I recovered and slowly moved to my friends	Vzpamatoval jsem se a pomalu se přesunul ke svým přátelům
I could smell her perfume	Cítil jsem její parfém
I just live in this world	Prostě žiju v tomto světě
Canada finished with a bronze medal	Kanada skončila s bronzovou medailí
I just want to hear him run once	Chci jen jednou slyšet, že běží
I'm the queen by name because you said that	Jsem královnou podle jména, protože jsi to prohlásil
I just left and stared at the sidewalk	Jen jsem odešel a zíral na chodník
I only managed to save one	Podařilo se mi zachránit jen jednu
I finished my coffee and went into the water	Dopil jsem kávu a pustil se do vody
I remember an earlier time	Vzpomínám si na dřívější dobu
I know that's not what you asked for	Vím, že to není to, o co jsi žádal
I know there was food last week	Vím, že minulý týden tu bylo jídlo
I know your mom knows	Vím, že to tvoje máma ví
I looked back and shook my head	Ohlédl jsem se a zavrtěl hlavou
The error will cause the point to be lost	Chyba způsobí ztrátu bodu
I am a working student	Jsem pracující student
I leaned forward and kissed him	Naklonil jsem se dopředu a políbil ho
I have a transparent button with the words	Mám průhledné tlačítko se slovy
I didn't want to leave it in the car	Nechtěl jsem to nechat v autě
A car is a pathetic excuse for investing	Auto je žalostná výmluva pro investici
I need some time to recover	Potřebuji nějaký čas na zotavení
I think it shows that the infection cannot pass between species	Myslím, že to ukazuje, že infekce nemůže přecházet mezi druhy
I didn't take out the cart, the manual, and the stuff inside	Nevyndal jsem vozík, manuál a věci uvnitř
I have nothing to lose when you pull the trigger	Nemám co ztratit, když stiskneš spoušť
I have works in private collections around the world	Mám díla v soukromých sbírkách po celém světě
I'm forced to paint	Jsem nucen malovat
I think you better take a look	Myslím, že by ses měl raději podívat
I stand here in amazement	Stojím tu v úžasu
A rabbit calmly appeared at the edge of the trees	Na kraji stromů se klidně objevil králík
That was not an exaggeration	To nebylo přehnané
I can relate so much to it	Dokážu se k tomu tolik vztahovat
I didn't want to see her as a friend	Nechtěl jsem ji vnímat jako přítelkyni
I touched them and saw the blood	Dotkl jsem se jich a uviděl krev
I didn't think it really suited me	Nemyslel jsem si, že mi to opravdu sedí
I couldn't ask for anything more	Nemohl jsem žádat o nic víc
I wanted to find something new	Chtěl jsem najít něco nového
I've been with you all day	Byl jsem s tebou celý den
I shouldn't have pushed you	Neměl jsem na tebe tlačit
I hope it's okay with you	Doufám, že je to s tebou v pořádku
I need help with the pain	Potřebuji pomoct s bolestí
I need you to answer my question	Potřebuji, abyste odpověděl na mou otázku
I wonder what he thinks	Zajímalo by mě, co si myslí
I have the best time with her	Mám s ní nejlepší čas
I just have to get it over with	Jen to musím mít za sebou
I always thought that this love affair was only one way	Vždycky jsem si myslel, že tahle zamilovanost je jen jeden způsob
I mean, uh, for this	Myslím, uh, pro tohle
I'll have you married late at night	Dám si tě vzít pozdě večer
I was just wondering how your sister was doing	Jen mě zajímalo, jak se má tvoje sestra
I didn't know what to make of me	Nevěděl jsem, co si o mně počít
Cheap street pedestrian	Levný pouliční chodec
I just hated standing, watching, waiting	Nenáviděl jsem jen stát, dívat se, čekat
There was no evidence of sexual assault	Neexistovaly žádné důkazy o sexuálním napadení
I just didn't know how the shift would turn out	Jen jsem nevěděl, jak ten posun dopadne
I tried not to make eye contact with anyone	Snažil jsem se s nikým nenavazovat oční kontakt
See you soon with another project	Brzy se zase uvidíme s dalším projektem
I didn't care what we drank	Bylo mi jedno, co pijeme
I try to stay busy	Snažím se zůstat zaměstnaný
I often think of you and your family	Často na tebe a tvoji rodinu myslím
I couldn't scream for help	Nemohl jsem křičet o pomoc
I know more now than ever before	Vím to teď víc než kdy předtím
I believe it was really an accident	Věřím, že to byla opravdu nehoda
I just had to mention their name	Jen jsem musel zmínit jejich jméno
I wanted to feel you	Chtěl jsem tě cítit
Within a few days, I lost my initial capital	Během několika dní jsem ztratil svůj počáteční kapitál
I can't try to figure out what went wrong	Nemůžu se pokusit přijít na to, co se pokazilo
I told you he would try to join us	Řekl jsem ti, že se pokusí vstoupit mezi nás
Sometimes I came across him in the city	Občas jsem na něj ve městě narazil
I arrived at midnight	Přišel jsem o půl půlnoci
I never thought children would be a problem	Nikdy jsem si nemyslel, že děti budou problém
The sky around the castle was filled with a purple hue	Oblohu kolem hradu zaplnil fialový odstín
But it was a fight that did it	Ale byl to boj, který to dokázal
I ruined everything for you	Všechno jsem ti zničil
I'm sure we'll find a lot of interesting things	Jsem si jistý, že najdeme spoustu zajímavých věcí
I gave her the first dose in the morning	První dávku jsem jí dala ráno
I follow them all and they seem to be done	Všechny je sleduji a zdá se, že jsou hotové
I rolled my eyes and shook my head	Protočil jsem oči a zavrtěl hlavou
I didn't get a chance to answer	Nedostal jsem příležitost odpovědět
I hated it so much	Hrozně jsem to nenáviděl
The critical reaction was very mixed	Kritická reakce byla velmi smíšená
I wouldn't worry so much, my young friend	Nedělal bych si tolik starostí, můj mladý příteli
I didn't know you would mind	Nevěděl jsem, že ti to bude tak vadit
I felt uncomfortable and very strange	Připadal jsem si nesvůj a velmi zvláštní
This indicated that he needed placement in a new genus	To naznačovalo, že potřebuje umístění do nového rodu
There was a noise on the way behind them	Na cestě za nimi se ozval hluk
I tried to talk me out of it	Snažil jsem se z toho vymluvit
I know your services are very expensive	Vím, že vaše služby jsou velmi drahé
A woman was killed	Byla zabita žena
I hope you enjoy it	Doufám, že se vám tu bude líbit
I'm approaching the top of the hill	Přibližuji se k vrcholu kopce
I'll never see him again	Už ho nikdy neuvidím
I think she's just tired	Myslím, že je jen unavená
You were born to play this role	Narodil ses, abys hrál tuhle roli
I really wish she hadn't said that	Opravdu jsem si přál, aby to neřekla
I quite like the way it looks	Docela se mi líbí, jak to vypadá
I stand in line, hand in my ticket and board	Stojím ve frontě, odevzdávám lístek a nastupuji
A real man would never do that	Skutečný muž by to nikdy neudělal
A cursory glance doesn't say that	Letmý pohled tomu neřekne
Also a first generation child	Taky dítě první generace
I was confused and amazed	Byl jsem zmatený a ohromen
I had nothing to say	Neměl jsem co říct
I do not want to hurt you	Nechci ti ublížit
I had to follow them	Musel jsem je následovat
I tasted fear, blood and anger	Ochutnal jsem strach, krev a vztek
I listened for a moment and heard a muffled cry	Chvíli jsem poslouchal a slyšel jsem tlumený pláč
Players are a game	Hráči jsou hra
I can't do it from here	Odsud to nezvládnu
This phase takes months or years to complete	Dokončení této fáze trvá měsíce nebo roky
I used to have a weird feeling	Dříve jsem měl zvláštní pocit
I sleep with two old men and their dogs	Spím se dvěma starými muži a jejich psy
I think he already knew	Myslím, že už věděl
I ran down the hall	Běžel jsem chodbou
I was shocked, but still pleased with her answer	Byla jsem v šoku, ale přesto mě její odpověď potěšila
I knew I couldn't hit him	Věděl jsem, že ho nemůžu zasáhnout
I stay in good health	Zůstávám v dobrém zdraví
I know them very well	Znám je velmi dobře
I'll take things as slow as you need	Vezmu věci tak pomalu, jak budete potřebovat
Somehow a good first friend	Tak nějak dobrý první kamarád
I will no longer apologize or be so polite	Už se nebudu omlouvat ani být tak zdvořilý
A feeling of moral wealth changes your attitude	Pocit morálního bohatství mění váš postoj
He probably did it again	Asi to dělal znovu
I'm not what you believe	Nejsem to, čemu věříš
I appreciate you doing that	Vážím si toho, že to děláš
Students paid for the subjects	Studenti za předměty zaplatili
I couldn't move, not an inch	Nemohl jsem se pohnout, ani o centimetr
I want the organization to reach that scale	Chci, aby organizace dosáhla takového rozsahu
But I'm not blind yet	Ještě ale nejsem oslepen
I didn't have to listen to her	Nemusel jsem ji poslouchat
I have already observed the settings	Nastavení jsem již pozoroval
I approached him and we started a conversation	Přistoupil jsem k němu a navázali jsme rozhovor
I didn't even love him anymore	Už jsem ho ani nemilovala
I was told to check every half hour or so	Bylo mi řečeno, že mám kontrolovat každou půlhodinu nebo tak
I left nothing on earth	Na zemi jsem po sobě nic nenechal
You must visit and enjoy	Musíte navštívit a užít si
I haven't done it in years	Nedělal jsem to roky
I just noticed something	Právě jsem si něčeho všiml
I landed in front of black shoes	Přistál jsem před černými botami
I want to do something completely stupid	Chci udělat něco naprosto hloupého
This is just another one of them	Tohle je jen další z nich
I didn't fight back, even though it was hard	Nebránila jsem se, i když to bylo těžké
I bite my lip to keep from laughing	Kousnu se do rtu, abych se nerozesmál
I sit her down and spread her legs wide	Posadím ji a široce jí roztáhnu nohy
I opened the door and found that they were waiting patiently	Otevřel jsem dveře a zjistil, že trpělivě čekají
I fell asleep next to a tree	Usnul jsem vedle stromu
Large Manila envelope	Velká manilská obálka
I walked carefully along the basketball court	Opatrně jsem šel podél basketbalového hřiště
I had to try to do so	Musel jsem se pokusit tak jednat
I would always be independent and debt free	Vždy bych byl nezávislý a bez dluhů
I'm sorry I didn't introduce myself to you before	Omlouvám se, že jsem se vám nepředstavil dříve
I love when he touches me	Miluji, když se mě dotýká
I had nothing to hide	Už jsem neměl co skrývat
I got pregnant and I couldn't tell Dad	Otěhotněla jsem a nemohla jsem to říct tátovi
I was just thinking about it	Právě jsem o tom přemýšlel
I can clearly show the difference	Jasně mohu ukázat rozdíl
I took it inside and replaced the batteries	Vzal jsem to dovnitř a vyměnil baterie
I had no idea what that meant	Neměl jsem ponětí, co to znamená
I was preparing for it	Připravoval jsem se na to
If necessary, he will swim	Bude-li to nutné, bude plavat
I'm moved by your worries	Jsem dojat vaší starostí
I really couldn't hear them	Opravdu jsem je nemohl slyšet
I didn't like this at all	Tohle se mi vůbec nelíbilo
I hope it doesn't sound morbid	Doufám, že to nebude znít morbidně
I probably started without being properly prepared	Pravděpodobně jsem začal, aniž bych byl řádně připraven
I felt his love every step of the way	Cítil jsem jeho lásku na každém kroku
I know they took me underground	Vím, že mě vzali pod zem
I need a woman to take care of me	Potřebuji ženu, která se o mě postará
I have a premium version	Mám prémiovou verzi
I have had this trust in my life	Tuto důvěru jsem měl ve svém životě
I turned to face him quickly	Rychle jsem se k němu otočila čelem
I see his chest rising and falling for the last time	Vidím, jak se jeho hruď zvedá a naposledy klesá
Theology became the sixth honorary school	Teologie se stala šestou čestnou školou
I wanted to merge	Chtěl jsem splynout
It supplies the capital with water to this day	Ta zásobuje hlavní město vodou dodnes
But I didn't use it until the evening	Až do večera jsem to ale nepoužil
I would like more than that	Chtěl bych víc než to
I think my dad would really like you	Myslím, že by tě můj táta měl opravdu rád
I am yours, heart, body and soul, forever	Jsem tvůj, srdcem, tělem i duší, navždy
I was running behind a tree when he came to see me	Běžel jsem za strom, když za mnou přišel
I think he's raising money for someone	Myslím, že pro někoho vybírá peníze
I just want to see them	Chci je jen vidět
I saw her breathing coming faster than usual	Viděl jsem, jak její dech přichází rychleji než obvykle
I was not myself at all	Vůbec jsem nebyl sám sebou
I'm not in the mood to save feelings	Nemám náladu šetřit pocity
I got a good lesson the other day	Onehdy jsem dostal dobrou lekci
We spent a very pleasant day	Strávili jsme velmi příjemný den
I can't wait to sing, dance and play again	Nemůžu se dočkat, až budu znovu zpívat, tančit a hrát
I had an altitude advantage	Měl jsem výškovou převahu
I returned and stood at the entrance	Vrátil jsem se a stál u vchodu
I took the time to observe the guests	Udělal jsem si čas na pozorování hostů
I heard me breathing	Slyšel jsem, jak dýchám
I went through a few childhood memories	Prošel jsem si pár vzpomínkami z dětství
I've been trying to climb rocks all these years	Celé ty roky jsem se snažil lézt po skalách
However, I reckoned with this fact	S tímto faktem jsem však počítal
I knew he was testing the water	Věděl jsem, že testuje vodu
I wanted to hurt him	Chtěl jsem mu ublížit
When necessary, I nodded or smiled	Když to bylo nutné, přikývl jsem nebo se usmál
I know it looks bad	Vím, že to vypadá špatně
I think he'll take it	Myslím, že to vezme
I think it was a new trade deal	Myslím, že to byla nová obchodní dohoda
I would definitely do things differently	Určitě bych udělal věci jinak
I haven't had it since	Od té doby to nemám
I would be crazy to prefer someone else	Byl bych blázen, kdybych dal přednost někomu jinému
A long time ago	Velmi dávno
I just had money to scatter	Jen jsem měl peníze na rozhazování
I'll even raise your salary	Dokonce vám zvýším plat
In fact, I watch him smile at her	Vlastně pozoruji, jak se na ni usmívá
I wouldn't be here today	Dnes bych tu nebyl
I hope you have to enjoy this day	Doufám, že si tento den musíte užít
I've known him for a long time	Znal jsem ho odjakživa
Mounted on the main focus	Namontováno na hlavním ohnisku
I think we can handle it	Myslím, že to zvládneme
I felt a wave of anxiety pass through my mind	Cítil jsem, jak mi myslí projela vlna úzkosti
A large figure appeared in the doorway	Ve dveřích se objevila velká postava
I still didn't have the answers	Na to jsem stále neměl odpovědi
I've never told you before	Nikdy předtím jsem ti to neřekl
I love visitors and I like to share	Miluji návštěvníky a rád sdílím
I took him and my parents and buried them	Vzal jsem jeho a mé rodiče a pohřbil je
I don't have any such system	Žádný takový systém nemám
I face her	Stojím jí tváří v tvář
The album could only be purchased online	Album bylo možné zakoupit pouze přes internet
A little less than five minutes	O něco méně než pět minut
The family will eventually leave him	Rodina ho nakonec definitivně opustí
I hope she doesn't get it full time	Doufám, že ho nedostane na plný úvazek
I love your art and your heart	Miluji tvé umění a tvé srdce
He'll tell us a few years	Pár let nám napoví
She had a terrible suspicion	Napadlo ji hrozné podezření
I was afraid he would have a racial comment	Bál jsem se, že bude mít rasový komentář
I set off the rest and the driver	Vyrazil jsem zbytek a řidiče
He was a team player	Byl týmový hráč
I walked around and felt her leg	Šel jsem kolem a cítil její nohu
I started to lose weight	Začal jsem hubnout
List of the fifty most beautiful people	Seznam padesáti nejkrásnějších lidí
I needed to tell her so many things	Potřeboval jsem jí říct tolik věcí
They approached this boy	Přistoupili k tomuto chlapci
I had to pull out my heavy winter coat	Musel jsem vytáhnout svůj těžký zimní kabát
There was also some disgust	Objevilo se i jakési znechucení
I could still last a little longer	Ještě jsem mohl vydržet trochu víc
Many of them are very good	Mnoho z nich je velmi dobrých
I've never heard you talk about my wife	Nikdy jsem tě neslyšel mluvit o své ženě
I wonder why everyone always dresses me in white	Zajímalo by mě, proč mě všichni vždy oblékají do bílého
I'll jump when the gun explodes	Skáču, když zbraň vybuchne
The monster doesn't care about its prey	Monstrum se nestará o svou kořist
I was hoping you'd always be here for my daughter	Doufal jsem, že tu vždy budeš pro mou dceru
I let my gaze travel upwards	Nechal jsem svůj pohled cestovat nahoru
A break somewhere in the three thousand miles	Přestávka někde ve třech tisících mil
I can tell you that for sure	To ti můžu říct s jistotou
I had to listen to him	Musel jsem ho vyslechnout
I have a lot of money	Mám spoustu peněz
The law was introduced to help celebrate	Zákon byl přiveden, aby pomohl oslavit
A bedroom with two beds was prepared for them	Byla pro ně připravena ložnice se dvěma lůžky
There's a spacesuit on it	Je na něm skafandr
I kept it from him	To jsem mu tajil
I was still not satisfied	Stále jsem nebyl spokojený
I think she opened the lock and got out	Myslím, že otevřela zámek a vystoupila
I was relieved that the conversation was over	Ulevilo se mi, že ten rozhovor skončil
I hope that's good news for her	Doufám, že je to pro ni dobrá zpráva
I bet you know how to make a girl happy	Vsadím se, že víš, jak udělat dívku šťastnou
I welcomed the tide of anger that was building inside me	Přivítal jsem příliv hněvu, který ve mně narůstal
I thought he needed to get a lesson	Řekl jsem si, že potřebuje dostat lekci
I'm going to ask someone why	Jdu se někoho zeptat proč
Still yes, if you give her time for grief	Pořád ano, pokud jí dáš čas na zármutek
A long line stopped me	Dlouhá fronta mě zastavila
I do not understand anything	ničemu nerozumím
I was excited, eager	Byla jsem nadšená, nedočkavá
I didn't know him as a king	Neznal jsem ho jako krále
I think we met at a party	Myslím, že jsme se potkali na večírku
I had no idea what to do or say	Neměl jsem ponětí, co mám dělat nebo říkat
Four vessels set out on this journey	Čtyři plavidla se vydala touto cestou
Males are darker than females	Samci jsou tmavší než samice
Many of them felt depressed	Spousta z nich se cítila sklíčená
Exercise for a real man	Cvičení pro skutečného muže
I have some idea of ​​how time works	Mám určitou představu o tom, jak funguje čas
I didn't betray your trust	Nezradil jsem tvou důvěru
I nod and wait for her at the table	Přikývnu a počkám na ni u stolu
I'd like to sit here for a few minutes	Rád bych tu na pár minut seděl
I see defiance in you	Vidím v tobě vzdor
I stood frozen in place	Stál jsem jako přimrazený na svém místě
I didn't know you liked swords	Nevěděl jsem, že máš rád meče
I can't stand it	neustojím to
I heard he might even be my distant cousin	Slyšel jsem, že to může být dokonce můj vzdálený bratranec
I believe he is there	Věřím, že tam se nachází
I went to my room to read book number three	Šel jsem do svého pokoje, abych si přečetl knihu číslo tři
I can't do him any good	Nemohu mu jinak udělat dobře
I was back on the same plain as my dream	Byl jsem zpět na stejné pláni jako můj sen
I should have told you all myself	Měl jsem ti to všechno říct sám
I didn't look for him during the ceremony	Během obřadu jsem ho nehledal
I entered the front room of the house	Vstoupil jsem do přední místnosti domu
I want to show you my world so much	Tak moc bych ti chtěla ukázat svůj svět
I had to see them again	Musel jsem je znovu vidět
Rough, muscular young man	Drsný, svalnatý mladík
I feel so small and insignificant	Cítím se tak malý a bezvýznamný
I hope he has it for you	Doufám, že to pro vás má
I thought his family had moved out	Myslel jsem, že se jeho rodina odstěhovala
I shook with him until he finally woke up	Třásla jsem s ním, až se konečně probral
I stopped at the door and turned	Zastavil jsem se u dveří a otočil se
It is also a conference and social space	Je to také konferenční a společenský prostor
I was told that there were others	Bylo mi řečeno, že existují další
I was so scared it wasn't funny	Byl jsem tak vyděšený, že to nebylo vtipné
I thought I did	Byl jsem toho názoru, že ano
I wanted to have time for myself	Chtěl jsem mít čas pro sebe
A moment of confused expression ran across his face	Po tváři mu přeběhl chvilkový zmatený výraz
I don't dare look at the others at that moment	Netroufám si v tu chvíli pohlédnout na ostatní
I won't hurt him anymore	Už mu nebudu způsobovat bolest
I never said enough	Nikdy jsem toho neřekl dost
I have to do what is right	Musím udělat to, co je správné
I didn't want to leave the girls	Nechtěl jsem opustit dívky
I put you behind me years ago	Dal jsem tě za sebou před lety
The gentleman and the villain curled into one	Gentleman a darebák se stočili do jednoho
I can't shake it	Nemůžu to setřást
I plan to come back to you soon and visit you	Plánuji se k vám brzy vrátit a navštívit vás
A piece of gross	Kus hrubého
Still, I heard him	Přesto jsem ho slyšel
I can only describe his actions and their consequences	Mohu jen popsat jeho činy a jejich důsledky
I tried to talk to her, but she wouldn't listen	Snažil jsem se s ní mluvit, ale neposlouchala
Several houses appeared	Objevilo se několik domů
I felt sad, tired and hopeless	Cítil jsem se smutný, unavený a beznadějný
I knew you were stolen again	Věděl jsem, že tě zase ukradli
I was a little worried about the budget	Trochu mě znepokojoval rozpočet
I never showed much disgust to him	Nikdy jsem vůči němu neprojevil silné znechucení
I wanted to be with my family	Chtěl jsem být se svou rodinou
I was advised to try it with toast	Bylo mi doporučeno vyzkoušet to s toastem
I was going anyway	Stejně jsem se chystal
I only have two projects here that I will share tonight	Mám tu jen dva projekty, o které se dnes večer podělím
I really had to get in shape	Opravdu jsem se musel dostat do formy
I think it could be something	Myslím, že by to mohlo být něco
I checked my email and I was intercepted	Zkontroloval jsem svůj e-mail a byl jsem zachycen
I said they could have them when they were dead	Řekl jsem, že je mohou mít, až budou mrtví
I stretched and rested	Protáhl jsem se a odpočíval
I sent search groups in all directions	Poslal jsem pátrací skupiny všemi směry
I just need to talk to him	Jen s ním potřebuji mluvit
I was born in that part of the world	Narodil jsem se v té části světa
I had the bag packed and ready	Tašku jsem měl sbalenou a připravenou
I'm skipping the ones with the blue lines	Přeskakuji ty s modrými čarami
I thank them for their support	Děkuji jim za jejich podporu
One can sit, swing and relax	Člověk může sedět, houpat se a relaxovat
Yet the old ways were dying on their own	Přesto staré způsoby samy umíraly
I won't let her be anything more than that	Nenechám ji být ničím víc než tím
I had no idea you were a writer	Netušila jsem, že jsi spisovatel
I can feel it, he can feel it	Já to cítím, on to cítí
I stood looking into his eyes	Stál jsem a díval se mu do očí
I loved her, desperately, and I didn't want to lose her	Miloval jsem ji, zoufale a nechtěl jsem ji ztratit
I assume his room is upstairs	Předpokládám, že jeho pokoj je nahoře
I think the concept works	Myslím, že koncept funguje
I write dialogues quite easily	Píšu dialogy poměrně snadno
This project fascinated me	Tento projekt mě uchvátil
I want to prolong my grace	Chci prodloužit milost
I felt sorry for my father	Bylo mi otce líto
I need you like this, soft and gentle	Potřebuji tě takhle, jemné a jemné
That's why I need to talk to you	Proto s vámi musím mluvit
I may need a little help getting started	Možná budu potřebovat trochu pomoci se začátkem
I kept looking at his right hand	Pořád jsem se díval na jeho pravou ruku
I thought you were tired	Myslel jsem, že jsi unavený
The race of legal entry against illegal	Závod legálního vstupu proti nelegálnímu
A maximum of four attempts is allowed	Jsou povoleny maximálně čtyři pokusy
I sneak to the door and peek inside	Připlížím se ke dveřím a nakouknu dovnitř
I admit it sounds pretty weird to me	Přiznám se, že mi to přijde dost divné
I had to stop thinking about him	Musel jsem přestat myslet na něj
I often thought of my father and his romantic adventures	Často jsem myslel na svého otce a jeho romantické dobrodružství
There was no individual tournament during the season	V sezóně se nekonal žádný individuální turnaj
I couldn't touch the rope	Nemohl jsem se dotknout lana
I was a lot ahead of me	Byl jsem hodně před sebou
I felt like he was getting more and more drawn together	Cítil jsem, že je čím dál tím víc spolu tažen
Several chairs were placed by the walls	U stěn bylo umístěno několik židlí
I withdrew my hand in shock	V šoku jsem ruku stáhl zpět
A city that, once you visit, will remain a favorite forever	Město, které když jednou navštívíte, zůstane navždy oblíbeným
A small group working in the shadows	Malá skupina pracující ve stínu
I felt a little embarrassed	Cítil jsem se trochu trapně
I felt weird standing around	Cítil jsem se divně stát kolem
I liked the way she said it	Líbilo se mi, jak to řekla
I got pregnant and gave birth to a baby girl	Otěhotněla jsem a porodila holčičku
I think that's the way nature intended such things	Myslím, že je to způsob, jakým příroda takové věci zamýšlela
I wish we could meet in other circumstances	Kéž bychom se mohli setkat za jiných okolností
I didn't feel any part of my body	Necítil jsem žádnou část svého těla
One day I was in that prison to visit a friend	Jednoho dne jsem byl v tom vězení navštívit přítele
I would like to join you	rád bych se k vám přidal
I walked to the door of the hospital room	Přešel jsem ke dveřím nemocničního pokoje
I ignore it and keep running	Ignoruji to a běžím dál
A sense of humor is a must	Smysl pro humor je nutností
I cried day and night	Brečela jsem dnem i nocí
I release the seeds without further delay	Bez dalšího odkladu semena vypouštím
Wonderful collection	Nádherná sbírka
I honestly didn't know what to do	Upřímně jsem nevěděl, co mám dělat
I told you it was complicated and it really is	Říkal jsem ti, že je to složité a opravdu to tak je
I have a life, a family	Mám život, rodinu
I turn and lean my back against the sink	Otočím se a zády se opřu o umyvadlo
I'm a little scared of our third partner	Trochu se bojím našeho třetího partnera
I don't know where they sent the slave girls	Nevím, kam poslali otrokyně
First, I tried a simple delete operation	Nejprve jsem zkusil provést jednoduchou operaci vymazání
I knew exactly what to expect	Věděl jsem přesně, co očekávat
I'm heading for the altar	Směřuji k oltáři
I can't fight you anymore	Už s tebou nemůžu bojovat
A voice made her return her leg	Nějaký hlas ji přiměl vrátit nohu
I bought all the food	Koupil jsem všechno jídlo
I just want the story	Chci jen ten příběh
I have an extra sharp sense of smell	Mám extra bystrý čich
I need your help to save him	Potřebuji vaši pomoc, abych ho zachránil
I'm a funny and attractive guy	Jsem zábavný a atraktivní chlap
I couldn't trust anyone	Nemohl jsem věřit nikomu
I have to live with it now	Teď s tím musím žít
But I was still alive	Byl jsem však stále naživu
I finished this without any problems	Toto jsem dokončil bez problémů
On the way, I had to calm down twice	Cestou jsem se musel dvakrát uklidnit
I saw what happened	Viděl jsem, co se stalo
When spring came, I recovered	Když přišlo jaro, vzpamatoval jsem se
Young stingrays may have white spots	Mladí rejnoci mohou mít bílé skvrny
I dream of open wounds, blood and falls	Sním o otevřených ranách, krvi a pádech
I didn't think they were smart enough to split up	Nemyslel jsem si, že jsou dost chytří na to, aby se rozdělili
I loved glass-bottomed boats	Miloval jsem lodě se skleněným dnem
I used a lot of magic	Použil jsem hodně magie
He moves fast and is alert	Rychle se pohybuje a je ostražitý
Until then, I can endure	Do té doby můžu vydržet
I should tell you, you feel it from the inside	Měl bych ti říct, cítíš to zevnitř
I didn't want to be afraid anymore	Chtěl jsem se už nebát
The mission was successful	Mise byla úspěšná
At least I was excited	Byl jsem přinejmenším nadšený
I still have a passport, but only so	Ještě mám pas, ale jen tak tak
I knew it would kick	Věděl jsem, že to vykopne
Maybe I'd rent a fishing boat	Možná bych si pronajal loď na rybaření
I only had eight days to prepare	Na přípravu jsem měl jen osm dní
Fight with a loved one	Boj s milovanou osobou
I agreed to serve them instead	Souhlasil jsem, že jim místo toho posloužím
A team that is really warm and friendly	Tým, který je opravdu vřelý a přátelský
It was built on the high seas	Byl postaven na volném moři
I call and the voices greet me	Volám a hlasy mě zdraví
I will deliver the content	Obsah dodám
I can't come to your joint	Nemůžu ti přijít na kloub
I hug her close, her arms sliding around my neck	Obejmu ji blízko, její paže sklouznou kolem mého krku
I still talk to her	Mluvím s ní pořád
It all went too fast for me	Všechno to šlo na mě moc rychle
I enjoyed spending time with them all	Bavilo mě trávit čas s nimi všemi
I wanted to go back to my past	Chtěl jsem se vrátit do své minulosti
I can still do it	Přesto to dokážu
It worked out for us today	Dnes nám to vyšlo
Even their songs are not dramatic	Ani jejich písně nejsou dramatické
I should have watched it more closely	Měl jsem to pozorněji sledovat
I keep casting glances over my shoulder	Pokračuji v vrhání pohledů přes rameno
I fell and fell when I was on the ground	Padal jsem a padal, až jsem byl na zemi
I wasn't so restless	Nebyl jsem tak neklidný
It forces you to increase your game	Nutí vás zvýšit vaši hru
I was a poor immigrant with no money	Byl jsem chudý přistěhovalec bez peněz
I felt embarrassed under her supervision	Cítil jsem se pod jejím dohledem trapně
I can't control who you have plans for	Nemohu kontrolovat, s kým máš plány
I also visited many sites over the internet	Také jsem navštívil mnoho stránek přes internet
I feel like my days are numbered	Mám pocit, že mé dny jsou sečteny
I can't back down from this now	Teď z toho nemůžu vycouvat
I pulled the trigger	Stiskl jsem spoušť
I just knew his name	Jen jsem znal jeho jméno
I'll get my own back	Dostanu vlastní zpět
I saw only one path that led to your victory	Viděl jsem jen jednu cestu, která vedla k tvému ​​vítězství
I couldn't escape that feeling	Tomuto pocitu jsem nemohl uniknout
An army so impressive that only a fool would attack it	Armáda tak impozantní, že by ji napadl jen hlupák
I turned off the car and got out	Vypnul jsem auto a vystoupil
I'm ashamed to say it at all	Stydím se to vůbec říct
I didn't have enough time to watch him	Neměl jsem dost času ho sledovat
I couldn't stand you to leave	Nesnesl jsem, abys odešel
I have been solving the same question for years	Roky řeším stejnou otázku
This results in a fight between the two	To má za následek boj dvou
I hated it all	Nenáviděl jsem to celé
Maybe a book when he has a break	Možná kniha, když má přestávku
I didn't know where the question came from	Nevěděl jsem, kde se ta otázka vzala
I sit staring at the computer	Sedím a zírám do počítače
At this point, I make a purely personal observation	Na tomto místě vkládám čistě osobní postřeh
I will be very lucky if he has the same interests	Budu mít velké štěstí, pokud bude mít stejné zájmy
I can be there in five minutes	Můžu tam být za pět minut
I swear by the reward	Přísahám odměnou
I love the promotional part of writing a book	Miluji propagační část psaní knihy
I didn't even have to explain my own arguments	Nemusel jsem ani vykládat vlastní argumenty
It was supposed to be me who was irritated	Měl jsem to být já, kdo byl podrážděný
I wasn't so sad at the time	Nebyl jsem v tu chvíli tak smutný
I didn't need more inspiration	Nepotřeboval jsem další inspiraci
I did my homework, as you say	Udělal jsem svůj domácí úkol, jak říkáš
I decided to use the phone	Rozhodl jsem se použít telefon
I have questions but no answers	Mám otázky, ale žádné odpovědi
I stayed at the hotel most of the time	Většinu času jsem zůstal v hotelu
I already understand that	už tomu rozumím
I saw them drop slowly	Viděl jsem, jak pomalu klesají
I wouldn't hear you if you denied me	Neslyšela bych tě, jakmile jsi mě popřel
I knew she was ready to scream	Věděl jsem, že je připravená křičet
I can hunt small game	Umím lovit drobnou zvěř
I had no idea where to go	Neměl jsem ponětí, kudy jít
I gathered our things and hurried east	Posbíral jsem naše věci a rychle zamířil k východu
I invested that money and doubled it in five years	Investoval jsem ty peníze a za pět let je zdvojnásobil
I let him come closer	Nechal jsem ho přijít blíž
I've seen fishermen come	Už jsem viděl rybáře přicházet
I'm so glad to hear that	Jsem nesmírně rád, že to slyším
I'm learning my lesson	Učím se svou lekci
I tried not to be angry	Snažil jsem se nezlobit
Actually, I liked it all	Vlastně se mi to líbilo všechno
I closed the door and could barely remember to lock it	Zavřel jsem dveře a sotva jsem si vzpomněl, že je mám zamknout
A normal family with a normal conversation, it was amazing	Normální rodina s normální konverzací, to bylo úžasné
I managed to push through	Podařilo se mi protlačit
She stopped trying to hide it	Trochu východiska se přestala snažit to skrývat
I think that skill goes through the whole family	Myslím, že ta dovednost prochází celou rodinou
I watched her eyes to a spark of appreciation	Sledoval jsem její oči, abych jiskřičku uznání
I sit in the corner of the bed	Sednu si do rohu postele
I'll give you your first assignment	Dám ti tvůj první úkol
I see him looking here	Vidím, jak se sem dívá
I'll pay you for the topic	Zaplatím vám za téma
I've been thinking about this quote quite often lately	O tomto citátu v poslední době přemýšlím docela často
Permanent and inevitable life change	Trvalá a nevyhnutelná životní změna
I have a lot for some reason	Mám toho z nějakého důvodu hodně
A little further on, she told herself	O kousek dál, řekla si
I need you to move your legs	Potřebuji, abys pohnul nohama
Frightened, I look down and notice the blood	Vyděšeně se podívám dolů a všimnu si krve
I don't want you to worry about anything	Nechci, abyste se o něco starali
I shouldn't listen to the devil	Neměl bych poslouchat ďábla
I should never have descended	Nikdy jsem neměl sestoupit
I'm mad at him, but disappointed in her	Jsem na něj naštvaný, ale zklamaný z ní
I traveled a lot and met a lot of people	Hodně jsem cestoval a potkal mnoho lidí
I'll get them just before I leave for the cruise	Dostanu je těsně před odjezdem na plavbu
Although not a single cover version was released on the album	I když se na album nedostala ani jedna cover verze
I didn't mean to move you forcibly	Nechtěl jsem tě násilně přesunout
I think we have a problem	Myslím, že máme problém
When we were upstairs, I didn't hear anyone	Když jsme byli nahoře, nikoho jsem neslyšel
I will never have a life like everyone else	Nikdy nebudu mít život jako ostatní
I will never be able to hold her again	Už ji nikdy nebudu moci držet
I can't have you home anymore	Už tě nemůžu mít doma
I won't push you anymore	Už tě nebudu odstrkávat
I've never seen her so wet	Nikdy jsem ji neviděl tak mokrá
I saw him and four of my friends collecting money	Viděl jsem ho a čtyři mé přátele sbírat peníze
I didn't even have a wife here	Ani jsem tu neměl ženu
I want intimate	Chci intimní
The shopping center also offers valet parking	Nákupní centrum nabízí také službu parkování s obsluhou
I'll take the stone now	Teď vezmu kámen
I wouldn't have to pretend to be disappointed	Nemusel bych předstírat zklamání
I couldn't think of another solution either	Ani mě nenapadlo jiné řešení
I'm probable and looking for this service	Jsem pravděpodobnost a hledání této služby
I would have to smile all the time	Musel bych se neustále usmívat
I stopped again just a few feet from him	Znovu jsem se zastavil jen pár metrů od něj
I believe that engineering only makes it worse	Věřím, že inženýrství to jen zhoršuje
I didn't know how to wake her	Nevěděl jsem, jak ji probudit
I got some answers	Dostal jsem na to několik odpovědí
Four people were arrested	Čtyři lidé byli zatčeni
I'll run out and throw up	Vyběhnu ven a zvracím
I will send you an email back to confirm the time	Zašlu vám e-mail zpět pro potvrzení času
I was glad she could laugh	Byl jsem rád, že se dokázala smát
I'm a mental health technician	Jsem technik duševního zdraví
I can't take command while a real officer is present	Nemohu převzít velení, dokud je přítomen skutečný důstojník
A trap he can't get out of	Past, ze které se nemůže dostat
I didn't want to fail	Nechtěl jsem selhat
A walk would clear my head	Procházka by mi pročistila hlavu
I forgot their names	Zapomněl jsem jejich jména
I have to think clearly	Musím myslet jasně
I also like it with pleasure	Líbí se mi to také s potěšením
It probably works as a contact call	Pravděpodobně funguje jako kontaktní hovor
I bowed my head to prayer	Sklonil jsem hlavu k modlitbě
I look forward to hearing from you!	Těším se, až od tebe uslyším!
I think the coming of the sun helped	Myslím, že příchod slunce pomohl
I was waiting for you to say what you did	Čekal jsem, že řekneš, co jsi udělal
I was worried about my safety	Bál jsem se o své bezpečí
I put it directly to his ear	Přiložil jsem ji přímo k jeho uchu
I didn't say a word either	Taky jsem neřekl ani slovo
The distant mountains continued for miles	Vzdálené pohoří pokračovalo míle dál
I could provide resources	Mohl jsem poskytnout zdroje
I was ordered to visit the prison	Dostal jsem příkaz k návštěvě věznice
I listened as the other shoe fell	Poslouchal jsem, až spadla druhá bota
In, we study the speed of light	V, zkoumáme rychlost světla
I know you still love me	Vím, že mě stále miluješ
I should have missed his tea yesterday	Včera jsem mu měl vynechat čaj
A little more seed came out	Vyteklo trochu více semene
I want to say hello, but I can't bring myself to it	Chci pozdravit, ale nemůžu se k tomu přimět
I kept it in my lower register	Nechal jsem si ji ve svém spodním rejstříku
I looked at the calendar	Podíval jsem se do kalendáře
The advantage was cost savings	Výhodou byla úspora nákladů
I had a passion for learning things	Měl jsem vášeň učit se věci
The noise at the door made him look up	Hluk u dveří ho přiměl vzhlédnout
Youth members are elected by their local unit	Členy mládeže volí jejich místní jednotka
I find this very critical	Považuji to za velmi kritické
I'll give you some credit	Dám vám nějakou zásluhu
I saw him disappear into the building	Viděl jsem, jak mizí v budově
I went downstairs to make my morning coffee	Šel jsem dolů udělat si ranní kávu
At that moment, the pain ran through my legs	V tu chvíli mi bolest projela nohou
I felt very alone in the desert	Cítil jsem se na té poušti velmi sám
I, with those who serve with me, are the door	Já, s těmi, kteří se mnou slouží, jsem dveře
I really want to tear them apart	Chci je opravdu odtrhnout
A smile spread across her lips	Na rtech se jí rozlil úsměv
I just didn't want to forgive him	Jen jsem mu nechtěla odpustit
I had to finish the work by that date	Práci jsem musel dokončit do uvedeného data
I tried to resist, but the pain was too great	Snažil jsem se vzdorovat, ale bolest byla příliš velká
I almost never buy anything	Téměř nikdy nic nekoupím
Some mission	Nějaká mise
I walked over to him and touched his grandfather	Přešel jsem k němu a dotkl se jeho dědečka
I am very grateful to have him as my teacher	Jsem velmi vděčný, že ho mám jako svého učitele
The body does not live, only it	Tělo nežije, pouze je
I'll come visit you wherever you are	Přijedu tě navštívit, ať jsi kdekoli
This is mainly due to lower body temperature	Je to dáno především nižší tělesnou teplotou
I hope to see him again soon	Doufám, že ho zase brzy uvidím
I was so completely helpless	Byl jsem tak úplně bezmocný
I follow her back out and across the hall	Následuji ji zpět ven a přes halu
I was sick and tired of it	Bylo mi z toho špatně a unaveně
The book is popular worldwide	Kniha je celosvětově oblíbená
I think that means he doesn't love me anymore	Myslím, že to znamená, že už mě nemiluje
I followed him	Přešel jsem za ním
We love women and they see it	Milujeme ženy a oni to vidí
The idea of ​​sin returned with them	Spolu s nimi se vrátila myšlenka hříchu
I often felt sorry for those who couldn't	Často mi bylo líto těch, kteří nemohli
I've also loved physics for a long time	Také mám už dlouho rád fyziku
The park rises slightly to the west	Park se mírně zvedá směrem na západ
Usually two eggs are laid	Obvykle jsou snesena dvě vejce
I follow only what has been revealed to me	Řídím se jen tím, co mi bylo zjeveno
A singer who writes a novel	Zpěvák, který píše román
I also like the more poetic interpretation	Taky se mi líbí ten poetičtější výklad
I didn't realize it was that far	Neuvědomil jsem si, že je tak daleko
I'll get back to you	V tom se vám ozvu
I just have a really good memory	Mám jen opravdu dobrou paměť
I have to marry her now	Musím si ji hned vzít
I have gained many of them over the years	V průběhu let jsem jich získal mnoho
The door opened, the door closed and opened again	Dveře se otevřely, dveře se zavřely a zase otevřely
I just wasn't expecting a marriage with sex	Jen jsem se sexem nečekal na manželství
I take it very seriously	beru to velmi vážně
I don't see anything else	Nic jiného nevidím
I kissed her back and pulled her close to her body	Políbil jsem ji zpět a přitáhl si ji těsně k tělu
I must have heard the shower	Určitě jsem slyšel sprchu
The dead girl is restored to life	Mrtvá dívka je obnovena k životu
I didn't care about them at all	Vůbec jsem se o ně nestaral
I never thought it would turn out that way	Nikdy jsem si nemyslel, že to takhle dopadne
I knew it was so	Věděl jsem, že to tak bylo
Now I realize how right he was	Teď si uvědomuji, jakou měl pravdu
I went up the slope	Vyjel jsem na svah
I can honestly say that	To můžu upřímně říct
I like being a good helper to people	Líbí se mi být dobrým pomocníkem lidem
I wanted to leave quickly	Chtěl jsem rychle pryč
I thought it was prolonging the joke	Myslel jsem, že prodlužuje vtip
I followed them from a discreet distance	Následoval jsem je z diskrétní vzdálenosti
I watched the delicate red shirt get dirty	Sledoval jsem, jak se ta jemná, červená košile zašpinila
I think you have a right to know	Myslím, že máš právo to vědět
I should have decided to work in the lab	Měl jsem se rozhodnout pracovat v laboratoři
At first I got drunk a lot	Nejdřív jsem se hodně opil
I didn't want to move	Nechtěl jsem se pohnout
I couldn't imagine anyone really living in it	Nedokázal jsem si představit, že by v něm někdo skutečně žil
Thanks also to the bus driver	Děkuji také řidiči autobusu
I pretended to know nothing	Dělal jsem, že nic nevím
A little on the fat side	Trochu na tučné straně
The plot contains elements from both official games	Děj obsahuje prvky z obou oficiálních her
I raised my hands in surrender	Zvedl jsem ruce na znamení kapitulace
I only vaguely remember singing a song	Jen matně si vzpomínám na zpívání písně
I'm glad I'm alone sometimes	Jsem rád, že jsem občas sám
I knew you would try to talk to me sensibly	Věděl jsem, že se do mě pokusíš mluvit rozumně
I would like to join the proposal	Dovoluji si připojit se k návrhu
I didn't care who was with us	Bylo mi jedno, kdo je s námi
I never imagined a soft bone in your body	Nikdy jsem si nepředstavoval měkkou kost ve tvém těle
I haven't talked to him enough to see it yet	Ještě jsem s ním nemluvil dost, abych to viděl
I prefer you to host	Preferuji, abyste hostili
I like sports and I also dance	Rád sportuji a také tančím
I think it worked	Myslím, že se to povedlo
I need advice and talk to someone	Potřebuji poradit a s někým si promluvit
A very talented carpenter	Velmi talentovaný truhlář
A penny saved is a penny earned	Ušetřený cent je vydělaný cent
I got up and vomited outside	Vstal jsem a zvracel jsem venku
I was in bed in a few minutes	Za pár minut jsem byl v posteli
I walk the bottom	Chodím po dně
I hope they were all good	Doufám, že byli všichni dobří
I have done more than my fair share	Udělal jsem víc, než je můj spravedlivý podíl
I usually have two cups of coffee	Obvykle si dám dva šálky kávy
I want to give you a decent exposure	Chci vám dát slušnou expozici
I couldn't stop killing	Nemohl jsem přestat zabíjet
I had no way of knowing you were alive	Neměl jsem jak vědět, že jsi naživu
I understand you're busy with school	Chápu, že jsi zaneprázdněn školou
I made more attempts and ended up desperate	Udělal jsem další pokusy a skončil jsem zoufale
I hate to see him like that	Nenávidím ho takhle vidět
I didn't have that courage, I never had	Takovou odvahu jsem neměl, nikdy jsem neměl
I expect the same next time	To samé očekávám i příště
I thought returning home for dinner would be nice	Myslel jsem, že vrátit se domů na večeři by bylo hezké
I can tell he doesn't know what to think	Můžu říct, že neví, co si má myslet
The electric field creates a force on other charges	Elektrické pole vytváří sílu na jiné náboje
I can't give you time or attention	Nemohu vám věnovat čas ani pozornost
I could never get out of it	Nikdy jsem se od toho nemohl dostat
I didn't want to kill her	Nechtěl jsem ji zabít
Shelves in one section full of books	Police v jedné sekci plné knih
I didn't say anything and just left	Nic jsem neřekla a prostě odešla
As always, I'm among your friends	Jsem jako vždy mezi vašimi přáteli
I knew he was extremely fast	Věděl jsem, že je extrémně rychlý
House and head are one	Dům a hlava jsou jedno
I really appreciate this help	Velmi si této pomoci vážím
I wish it were, but it's not	Kéž by to tak bylo, ale není
I also added some to your jacket	Také jsem nějaké přidal do vaší bundy
I knew it wouldn't take long	Věděl jsem, že nebude dlouho trvat
I felt no shame or guilt	Necítil jsem hanbu ani vinu
Kick straight back	Kopu přímo zpět
I slide the knife back under the pillow	Zasunu nůž zpět pod polštář
I would stick to that thought no matter what	Té myšlenky bych se držel, ať se děje cokoliv
I walk to the fountain	Procházím se k fontáně
I hesitated to connect because the police seemed to have control	Váhal jsem s připojením, protože se zdálo, že policie má kontrolu
I'd love to leave sooner, but I didn't	Rád bych odešel dříve, ale neudělal jsem to
Two men were killed in the attack	Při útoku zahynuli dva muži
I felt beautiful but embarrassed	Cítil jsem se krásně, ale trapně
I had it fixed	Nechal jsem to opravit
I hit the water surface and then	Narazil jsem na hladinu vody a pak
I took a firing position and finished firing	Zaujal jsem palebnou pozici a dokončil palbu
I have to use my own event	Musím použít vlastní událost
I think some people were born to be hated	Myslím, že někteří lidé se narodili, aby byli nenáviděni
I know there is a sun god	Vím, že existuje bůh slunce
I pray you are safe	Modlím se, abys byl v bezpečí
I stared at the gray for a moment	Chvíli jsem se díval na šeď
I took a deep breath and tried to think straight	Zhluboka jsem se nadechl a snažil se myslet rovně
I made their lives uncomfortable	Znepříjemňoval jsem jim život
I will take this idea and stick to it	Vezmu tuto myšlenku a budu se jí držet
I really care about you	Opravdu mi na tobě záleží
I took the newspaper and started reading	Vzal jsem noviny a začal číst
I have found that they are a support in this regard	Zjistil jsem, že jsou v tomto ohledu oporou
I've never lived so close to the border	Nikdy jsem nebydlel tak blízko hranic
I looked around to make sure no one saw us	Rozhlédl jsem se, abych se ujistil, že nás nikdo nevidí
I tried very hard not to cry	Velmi jsem se snažil nebrečet
I hurt because of you	Bolel jsem kvůli tobě
A new law was given to replace the old ones	Byl dán nový zákon, který nahradil ty staré
I was just trying things	Jen jsem zkoušela věci
I was happy to pay for the rest of those books	S radostí jsem zaplatil za zbytek těch knih
I switched to the white van	Přešel jsem k bílé dodávce
I had my own coffee	Kávu jsem si dal sám
My imagination also came true	Taky se mi splnila fantazie
I had to see a doctor	Musel jsem vyhledat lékaře
I rub my hand on the side of my pants	Promnu si ruku po straně kalhot
I missed you yesterday	včera jsi mi chyběl
I ran after them on the street	Vyběhl jsem za nimi na ulici
I can recommend an expert in the field	Mohu doporučit odborníka v oboru
He challenged me to play	Vyzval mě, abych hrál
The original manuscript was not the only volume	Původní rukopis nebyl jediný svazek
These have been widely read	Ty byly široce čteny
I held my back to the fire	Držel jsem se zády k ohni
I just met this man	Právě jsem potkal tohoto muže
Thousands of people attended the event	Akce se zúčastnily tisíce lidí
I believe what we are doing here	Věřím tomu, co tady děláme
The premises were converted into a house	Prostory byly přeměněny na dům
I had to deal with some deeper emotions in myself	Musel jsem se vypořádat s nějakými hlubšími emocemi v sobě
I want to let them all blow	Chci je všechny vypustit do větru
I finished the rest of the breakfast in silence	V tichosti jsem dojedl zbytek snídaně
I could have left without looking back	Mohl jsem odejít a neohlížet se
The choice is theirs	Volba je na nich
I played by the rules and did everything right	Hrál jsem podle pravidel a dělal všechno správně
I hurried inside to pass the letter to him	Spěchal jsem dovnitř, abych mu ten dopis předal
I mean, she's a rock star	Chci říct, je to rocková hvězda
I looked down the room	Podíval jsem se dolů po místnosti
I enjoyed the idea of ​​revenge	Bavila jsem se myšlenkou na pomstu
A small, dirty, prison cell	Malá, špinavá, vězeňská cela
I watched the woman fall to the floor	Sledoval jsem, jak žena padá na podlahu
I wouldn't take you anyway	Stejně bych tě nevzal
I was even pretty good with computers	Dokonce jsem byl docela dobrý s počítači
I know you will never answer my questions	Vím, nikdy mi neodpovíš na otázky
I used to feel that way too	Kdysi jsem se tak také cítil
I lean over and kiss her quickly	Nakloním se a rychle ji políbím na rty
I crossed and stood beside him	Přešel jsem a postavil se vedle něj
I watched him watch me, something unseen passing through us	Sledoval jsem, jak mě sleduje, něco nevídaného mezi námi procházelo
I did not expect	To jsem nečekal
I definitely did not vote for him	Rozhodně jsem pro něj nehlasoval
I've never had such an experience	Nikdy jsem neměl takovou zkušenost
I won't be able to bring them here	Nebudu je sem moci vést
I abandoned those strikes a lot	Proti těm stávkám jsem se velmi opouštěl
I was picked up by a family of four	Vyzvedla mě čtyřčlenná rodina
I need your comfort, your guidance and your support	Potřebuji vaše pohodlí, vaše vedení a vaši podporu
I heard he joined the church	Slyšel jsem, že vstoupil do sboru
I bet he'd be fine in college too	Vsadím se, že by byl v pořádku i na vysoké škole
I waited for him exactly as he asked me to	Čekal jsem na něj přesně tak, jak mě o to požádal
I didn't want to disturb his concentration	Nechtěl jsem rušit jeho soustředění
I really appreciate it	Opravdu si toho vážím
I still want to be with you	Pořád chci být s tebou
I think you should know	Myslím, že bys to měl vědět
I hope this is the last time	Doufám, že je to letos naposledy
I'm trying to bridge the gap	Snažím se překonat tu propast
Maybe I'll live more, or maybe less	Možná budu žít více, nebo možná méně
I locked the door so no one could get in	Zamkl jsem dveře, aby se nikdo nedostal dovnitř
I didn't see into the darkness	Neviděl jsem do tmy
I love being among the little ones	Miluji být mezi těmi nejmenšími
I know it was mean, though	Vím, že to bylo podlé, ale
I think you have to pray	Myslím, že se musíte modlit
I slipped again once	Jednou jsem proklouzl znovu
I brought them around my neck, soothing my hot skin	Přinesl jsem si je na krk, čímž jsem uklidnil svou rozpálenou pokožku
I didn't want you to keep your hopes	Nechtěl jsem, abyste si udržoval naděje
Others attributed their high expectations to the brand	Jiní připisovali značce svá velká očekávání
Part of his force went to the castle	Část jeho síly odešla do hradu
I waited for her answer	Čekal jsem na její odpověď
I fell into a deep sleep	Upadla jsem do hlubokého spánku
I touched on a few things that are important	Dotkl jsem se několika věcí, které jsou důležité
I decided to reject both	Obojí jsem se rozhodl odmítnout
I'll be back in an hour	Vrátím se do hodiny
But I could barely move my hands	Stěží jsem však mohl hýbat rukama
I was the last one alive	Byl jsem poslední naživu
A colony of bees is not an argument	Kolonie včel není argument
I also liked how things were finally resolved	Také se mi líbilo, jak se věci nakonec vyřešily
I waved and waved and waved	Mával jsem a mával a mával
Its purpose is not clear	Jeho účel není zřejmý
I follow him back and lie down	Následuji ho zpět a lehám si
I should have watched you better	Měl jsem tě lépe sledovat
I hated that he could see through me so easily	Nenáviděl jsem, že skrz mě může tak snadno vidět
I never had to sit and rest	Nikdy jsem nemusel sedět a odpočívat
I go to him and try to pull him up	Jdu k němu a snažím se ho vytáhnout nahoru
I held the book firmly to my chest	Držel jsem knihu pevně na hrudi
I shook my head, the better I thought about it	Zavrtěl jsem hlavou, lépe jsem si to rozmyslel
I didn't like the feeling	Ten pocit se mi nelíbil
I showed little interest	Projevoval jsem malý zájem
Lots of guys do	Spousta kluků ano
I saw them fall to the ground	Viděl jsem je padat na zem
I am waiting for the voice of God and my lord	Čekám na hlas boha a mého pána
I wanted to thank you again for marrying me tonight	Chtěl jsem ti znovu poděkovat, že jsi mě dnes večer vzal
I needed the power they offered me	Potřeboval jsem sílu, kterou mi nabízeli
I was ashamed to be part of this legacy	Styděl jsem se, že jsem součástí tohoto dědictví
It is an administrative problem	Je to administrativní problém
I was quite lucky considering all the circumstances	Měl jsem docela štěstí, vezmeme-li v úvahu všechny okolnosti
I could not sleep at night and rest during the day	Nemohl jsem v noci spát a ve dne odpočívat
I just say things like that	Říkám jen takové věci
I saw no other option than to defend myself against it	Neviděl jsem jinou možnost, než se proti tomu bránit
I wondered if he understood any of that	Napadlo mě, jestli něčemu z toho rozumí
I looked around and there was a police car	Rozhlédl jsem se a bylo tam policejní auto
There is a flat field in front of me	Přede mnou je rovné pole
Moments later, he spoke into the receiver	O několik okamžiků později promluvil do sluchátka
I withdrew my hand and bit my lip	Stáhl jsem ruku zpět a kousl se do rtů
I looked into her eyes	Podíval jsem se jí do očí
I plan to buy a lot soon	Mám v plánu si toho brzy pořídit opravdu hodně
I was no comic book horror movie	Nebyl jsem žádný komiksový horor
I must admit that its ultimate goal is a mystery	Musím přiznat, že její konečný cíl je záhadou
I'm not sure what's worse	Nejsem si jistý, co je horší
I leaned against a tree	Opřel jsem se o strom
I watched for a while	Chvíli jsem se díval
I knew the night he was talking about	Věděl jsem o noci, o které mluvil
I need something that catches their attention	Potřebuji něco, co upoutá jejich pozornost
I wondered if he did it with other people	Napadlo mě, jestli to udělal s jinými lidmi
I helped him get her off the floor	Pomohl jsem mu dostat ji z podlahy
I will go for a walk	půjdu na procházku
I was lost in my own mind	Byl jsem ztracen ve své vlastní mysli
A guy with glasses was sitting there reading	Seděl tam chlap s brýlemi a četl
In the end, he failed in his quest for leadership	Ve své snaze o vedení nakonec neuspěl
I opened the box and looked inside	Otevřel jsem krabici a podíval se dovnitř
I assume you know that	Předpokládám, že to víš
Some still couldn't believe it	Část mě tomu stále nemohla uvěřit
I threw it over and landed hard on his chest	Přehodil jsem ho a tvrdě mu přistál na hrudi
I fell in love with the scent	Zamilovala jsem se do vůně
I got up from my booth to greet her	Vstal jsem ze svého stánku, abych ji pozdravil
I'll take you back to the entrance	Vezmu vás zpět ke vchodu
I really liked that outfit and it was super comfortable	Ten outfit se mi moc líbil a byl super pohodlný
I do not understand the motive that led to this	Nechápu motiv, který k tomu vedl
I didn't have much appetite	Neměl jsem moc chuť k jídlu
I won't tell you anymore	Už ti to neřeknu
A family member becomes ill	Onemocní člen rodiny
At one point, I even found myself trying to pray	Dokonce jsem se v jednu chvíli přistihl, že se snažím modlit
I moan and slip under his arm	Zasténám a vyklouznu mu zpod paže
I miss laughing with you	Chybí mi smát se s tebou
I didn't want to paint in a corner	Nechtěl jsem se namalovat do kouta
I was hardly more than a child	Sám jsem byl sotva víc než dítě
I almost never saw him at home	Doma jsem ho skoro nikdy neviděl
It will change your mind	Změní to váš názor
I'm dragged, request to read	Jsem přetažen, žádost o přečtení
I never defeated her in battle	Nikdy jsem ji v bitvě neporazil
I recommend choosing your usual size	Doporučuji zvolit vaši obvyklou velikost
I try to forget them	Snažím se na ně zapomenout
I remember losing my cold head several times	Pamatuji si, že jsem několikrát ztratil chladnou hlavu
I knew it perfectly	Věděl jsem to dokonale
I look forward to seeing you in heaven	Těším se na viděnou v nebi
I have to fight with that	S tím musím bojovat
I didn't want him to touch her	Nechtěl jsem, aby se jí dotýkal
I put it in the oven too	Taky jsem to dal do trouby
I rubbed my eyes and checked to see if he was still there	Promnul jsem si oči a zkontroloval, jestli tam ještě je
I'm full of hatred	Už jsem plný nenávisti
I didn't feel you	Necítil jsem tě
I haven't decided what to do yet	Ještě jsem se nerozhodl, co dělat
I wonder what they started before	Zajímalo by mě, co zakládali dříve
I'm happy to help you	Rád ti pomáhám
I can't believe it's in my house	Nemůžu uvěřit, že je to v mém domě
I sent you an SMS days ago	Poslal jsem ti SMS před dny
I have to be species sensitive	Musím být druhově citlivý
I turned it away and looked behind me	Odvrátil jsem to a podíval se za sebe
I'll take another walk	Udělám si ještě jednu procházku
I don't want you to hurt yourself	Nechci, abyste si ublížil
I saw the rest all over her face	Zbytek jsem viděl po celé její tváři
I definitely felt different	Rozhodně jsem se cítil jinak
I was too young then	Byl jsem tehdy příliš mladý
At that moment, I was absolutely nice to do anything	V tu chvíli mi bylo naprosto příjemné cokoliv dělat
I read it, from beginning to end	Četl jsem to, od začátku do konce
I see all his teeth	Vidím všechny jeho zuby
I didn't even know her	Ani jsem ji neznal
A pack of animals and their prey	Smečka zvířat a jejich kořist
I have the gun, remember	Mám tu zbraň, pamatuj
A long tunnel stretched into the distance in front of them	Před nimi se do dálky táhl dlouhý tunel
I am very glad that you have visited this site	Jsem velmi rád, že jste navštívili tyto stránky
I couldn't go to sleep	Nemohl jsem jít spát
I have dedicated my professional life to fabric creation	Tvorbě látky jsem zasvětil svůj profesní život
He was gone a few minutes later	O několik minut později byl pryč
I was unhappy at work	V práci jsem byl nešťastný
I want to be on the roof	Chci být na střeše
I was shocked when she suggested it to me	Byl jsem v šoku, když mi to navrhla
The fight was declared no competition	Boj byl prohlášen za žádnou soutěž
The sisters never saw each other again	Sestry se už nikdy neviděly
I guess I should talk, have a conversation	Asi bych měl mluvit, konverzovat
I appreciate your concern	Oceňuji vaši starost
I went upstairs and walked through the door	Vyšel jsem po schodech nahoru a prošel dveřmi
I pushed the air through my teeth	Protlačil jsem vzduch skrz zuby
A hopeful look formed on her face	Na tváři se jí vytvořil nadějný výraz
I just need proof	Potřebuji jen důkaz
I added them to the list in my head	V hlavě jsem si je přidal do seznamu
I can't argue exactly with that	S tím nemohu přesně polemizovat
I didn't even blink when she said that	Ani jsem nemrkl okem, když to řekla
I didn't want to go without a contribution for so long	Nechtěl jsem jít tak dlouho bez příspěvku
I hope you don't feel embarrassed with her at all	Doufám, že se s ní vůbec necítíte trapně
I've never seen her in the wrong clothes	Nikdy jsem ji neviděl ve špatném oblečení
Committee meetings, not forums	Schůze výboru, ne fórum
In the end, I had about fifteen or sixteen songs	Nakonec jsem měl asi patnáct nebo šestnáct písniček
I saw a piece of news about my ruined land	Viděl jsem kus zpráv o mé zničené zemi
I think it must be cool	Myslím, že to musí být v pohodě
The same thing happened a few days later	O několik dní později se stalo to samé
I can make you strong if you let me in	Mohu tě učinit silným, když mě pustíš dovnitř
I'm completely in line with that	Jsem s tím naprosto v souladu
I know what it's like	Vím jaké to je
Once they tasted success, they never looked back	Jakmile okusili úspěch, nikdy se neohlédli zpět
A few feet in both directions offered nothing	Pár stop oběma směry nenabízelo nic
A thousand blessings on your house	Tisíc požehnání na tvůj dům
I reach out and open the door	Natáhnu ruku a otevřu dveře
A year is a very long time	Rok je velmi dlouhá doba
I should let them know what we're doing	Měl bych jim dát vědět, co děláme
Suddenly I saw my breath	Najednou jsem viděl svůj dech
They play a dominant role in politics	V politice hrají dominantní roli
Thank you for that too	I za to děkuji
I insulted her and she insulted me	Urazil jsem ji a ona urazila mě
I should have been burned at the border	Měl jsem být upálen na hranici
I bet he wanted a lot more	Vsadím se, že chtěl mnohem víc
Now I see it was a waste of time	Teď vidím, že to byl ztracený čas
I am very excited about the proposal we have put forward	Jsem velmi nadšený z návrhu, který jsme předložili
I opened the drawer and checked my revolver	Otevřel jsem zásuvku a zkontroloval svůj revolver
I still can't believe the happiness you found	Pořád nemůžu uvěřit štěstí, které jsi našel
I asked him if it was his	Zeptal jsem se ho, jestli je jeho
I become an author, a hidden privacy but rich	Stávám se autorem, skrytým soukromím, ale bohatým
I understand it's a little weird	Chápu, že je to trochu zvláštní
I was also angry at both sides of the debate	Také jsem se naštval na obě strany debaty
I was denied that chance	Ta šance mi byla odepřena
I knew when not to play with her	Věděl jsem, kdy si s ní nezahrávat
I didn't want to touch that hand	Nechtěl jsem se té ruky dotknout
I wasn't determined what to do	Nebyl jsem rozhodnutý, co dělat
I have to make it better	Musím to zlepšit
Maybe I'll change my mind, but not my opinion	Možná změním svůj pohled, ale ne svůj názor
I never cared until she left me alone	Nikdy mě to nezajímalo, dokud mě nechala samotného
I just want my new page	Chci jen svou novou stránku
I can always grow it	Vždycky si to můžu vypěstovat
I looked down and realized, terrified, why	Podíval jsem se dolů a vyděšeně jsem si uvědomil proč
Regardless, I played dumb	Bez ohledu na to jsem hrál hloupě
I later learned that they actually had strange names	Později jsem se dozvěděl, že ve skutečnosti měli zvláštní jména
I loved to feel needed	Miloval jsem se cítit potřebný
Start of conversation	Začátek konverzace
The rain has increased production costs	Déšť zvýšil výrobní náklady
I use the products and I am very happy about them	Produkty používám a mám z nich velkou radost
I wanted to let her run	Chtěl jsem ji nechat utéct
I was almost afraid to ask	Bála jsem se skoro zeptat
I cried and told him to leave her alone	Brečel jsem a řekl mu, ať ji nechá na pokoji
I felt responsible for that	Cítil jsem se za to zodpovědný
I also enjoy sports and technology	Baví mě také sport a technika
I turned forward again, ready to talk to the gang	Znovu jsem se otočil dopředu, připravený rozmluvit gang
I thought you understood	Myslel jsem, že jsi to pochopil
I did not send these prophets, yet they ran	Neposlal jsem tyto proroky, přesto běželi
Lying is the best way	Lež je nejlepší způsob
I was not alone in the end	Nebyl jsem nakonec sám
I think they were helpful and everything	Myslím, že byli užiteční a všechno
I know her handwriting	Znám její rukopis
I see it when he gives up	Vidím to, když to vzdává
I wanted and needed him, but part of me hesitated	Chtěla jsem a potřebovala jsem ho, ale část mě váhala
I was on the verge of leaving this body	Byl jsem na pokraji opuštění tohoto těla
I didn't believe things could get worse	Nevěřil jsem, že věci mohou být ještě horší
I took her phone to call you	Vzal jsem její telefon, abych ti zavolal
I thought you might understand	Myslel jsem, že bys to mohl pochopit
I think the pill really works	Myslím, že pilulka opravdu funguje
I loved him very much	Moc jsem ho milovala
I made them myself	Dělal jsem je sám
I feel a little weird myself	Sám se cítím trochu divně
I seldom left my room	Málokdy jsem opouštěl svůj pokoj
I'll be back to you soon	Brzy se k vám vrátím
I needed to clear my mind	Potřeboval jsem si vyčistit mysl
I'm really afraid of depression	Opravdu se bojím, že přichází deprese
I'm looking for a bottle in my special cabinet	Hledám ve své speciální skříni láhev
I mean things of all kinds	Myslím věci všeho druhu
One train is red and the other is silver	Jeden vlak je červený a druhý stříbrný
It is not known how often this occurs in children	Jak často se to vyskytuje u dětí, není známo
I think war is getting out of hand	Myslím, že válka se nám vymyká z rukou
I just wanted to enjoy the rest of my stay	Chtěl jsem si jen užít zbytek pobytu
I was confused why it was still happening	Byl jsem zmatený, proč se to pořád děje
I have to bring him bread	Musím mu přinést chleba
I can't protect them from damage	Nemohu je ochránit před poškozením
Males and females are about the same size	Samci a samice jsou přibližně stejně velcí
A few stones fall from the roof	Ze střechy spadne pár kamenů
They both wrote plays about her life	Oba napsali hry o jejím životě
I started to lose my breath	Začal jsem ztrácet dech
I bought it from Mrs. Sandwich	Koupil jsem ho od paní sendvičové
I was not afraid for anything	Kvůli ničemu jsem se nebál
I could only get through it	Mohl jsem to jen projít
We controlled the game from start to finish	Kontrolovali jsme hru od začátku do konce
I wish it didn't hurt you	Kéž by tě to nemuselo bolet
I wasn't one of them	Nebyl jsem jedním z nich
His statement shocked me	Jeho prohlášení mě šokovalo
I couldn't let him go blind	Nemohl jsem ho nechat jít naslepo
That's probably why it looks so weird	Asi proto vypadá tak divně
Lock followed him down	Lock ho následoval dolů
I picked up the phone that lay on my desk	Zvedl jsem telefon, který ležel na mém stole
That's when I thought about you and understood your sadness	Tehdy jsem na tebe myslel a chápal tvůj smutek
I think you will have all sorts of prejudices	Myslím, že budete mít nejrůznější předsudky
I recognized it from his voice	Poznal jsem to podle jeho hlasu
I need her to trust me fully	Potřebuji, aby mi plně důvěřovala
Guilt and shame flooded him	Zaplavil ho pocit viny a studu
Before you ask, there is a well-trained staff	Než se zeptáte, je tu dobře vyškolený personál
Dinner of times gone by, but she was here again	Večeře časů minulých, ale byla tu znovu
I can't read its operation yet	Zatím nemohu přečíst jeho provoz
I didn't ask him anything	Na nic jsem se ho neptal
Write me a victory	Napište mi vítězství
Several of them even have something in them	Několik z nich má dokonce něco do sebe
Man in a white coat	Muž v bílém plášti
I can always add it later	Vždy to můžu přidat později
I knew it meant they were here	Věděl jsem, že to znamená, že jsou tady
I have no emotional investment in the band	Nemám do kapely žádné emocionální investice
I would be satisfied with watching from a chair	Spokojil bych se s pozorováním z křesla
Poor immune function is a risk factor for the disease	Špatná imunitní funkce je rizikovým faktorem onemocnění
I like the beautiful dress you are wearing	Líbí se mi krásné šaty, které máš na sobě
I followed him inside and lost sight of him	Následoval jsem ho dovnitř a ztratil jsem ho z dohledu
I became a part of you	Stal jsem se vaší součástí
I didn't see any way through	Neviděl jsem žádnou cestu skrz
I hope he's not on his way back	Doufám, že není na cestě zpět
I got in the car and drove here	Nasedl jsem do auta a jel sem
I'm not a traitor	Nejsem zrádce
I haven't known her in a long time	Neznal jsem ji dlouho
A blow with the other fist broke it	Rána druhou pěstí to zlomila
I've always hated moving	Vždy jsem nesnášel stěhování
One day in training, I met them by mistake	Jednoho dne na tréninku jsem je potkal zcela omylem
I appreciate everything you've probably done for my company	Oceňuji vše, co jste pravděpodobně udělal pro mou společnost
I look back in the window	Podívám se zpět do okna
His eyes are large with round pupils	Jeho oči jsou velké s kulatými zorničkami
I staggered and fell on my warm body	Zavrávoral jsem a padl na teplé tělo
I also took off my clothes	Svlékl jsem si i oblečení
The mind is an object that is also pure information	Mysl je objekt, který je také čistou informací
I fell on my hands and knees	Dopadl jsem na ruce a kolena
I think it turned out well	Myslím, že to dopadlo dobře
I didn't want to change until the last minute	Nechtěl jsem se do poslední chvíle měnit
I felt less nervous about being around her	Cítil jsem se méně nervózní být kolem ní
I will follow what my family has taught me	Budu se řídit tím, co mě naučila moje rodina
I was almost halfway there	Byl jsem skoro v polovině cesty
I haven't seen so much snow yet	Tolik sněhu jsem ještě neviděl
A lot of people said it was outrageous	Spousta lidí říkala, že je to nehoráznost
I didn't want to get to the car too fast	Nechtěl jsem se dostat k autu příliš rychle
I wanted him to kiss me, but he didn't	Chtěla jsem, aby mě políbil, ale on to neudělal
I looked at the bike and something was wrong	Podíval jsem se na kolo a něco nebylo v pořádku
A bit dynamic schedule	Trochu dynamický rozvrh
I find stone and coal	Nacházím kámen a uhlí
I go to her and then I stop	Jdu k ní a pak se zastavím
He then started working as an insurance salesman	Poté začal pracovat jako prodejce pojištění
I just lay there waiting	Jen jsem tam ležel a čekal
I left my family without a word	Beze slova jsem opustil rodinu
I tried to think of something else	Snažil jsem se myslet na něco jiného
I have to ask for volunteers for this most dangerous task	Musím požádat o dobrovolníky pro tento nejnebezpečnější úkol
I called her again and she looked at me	Znovu jsem na ni zavolal a ona se na mě podívala
I knew her fear of controlling men	Znal jsem její strach z ovládání muži
I didn't mean it directly	Nemyslel jsem to přímo
I got married into a very comfortable life	Vdala jsem se do velmi pohodlného života
A very faint trace of perfume reached him	Donesla se k němu velmi slabá stopa parfému
A curved nose shows betrayal	Zakřivený nos ukazuje zradu
I could do better with that website	S tím webem bych to zvládl lépe
An instruction to the door	Pokynu ke dveřím
I shook my head and shrugged	Zavrtěl jsem hlavou a pokrčil rameny
I'll talk to her first	Nejprve s ní promluvím
But I was glad to have my shoes back	Byl jsem ale rád, že mám boty zpátky
I just needed to get to you	Jen jsem se k tobě potřeboval dostat
I suggest you step down now	Navrhuji, abyste hned vystoupil
Several guards tried to stop me	Několik stráží se mě pokusilo zastavit
I'm going to finish it	Chystám se to dokončit
Dog jogging in the yard	Pes na běhání na dvoře
Most assembly points had intensive media control	Většina shromažďovacích míst měla intenzivní mediální kontrolu
I suspect it's more organic	Mám podezření, že je to více ekologické
I haven't had any in days	Už několik dní jsem žádné neměl
I was arrested for killing my own father	Byl jsem zatčen za zabití vlastního otce
I wrote a cowboy game	Napsal jsem kovbojskou hru
I made it a little more complicated	Trochu jsem to zkomplikoval
There was a gilded dome on the roof	Na střeše byla pozlacená kupole
I didn't bring you here for any demonstration	Nepřivedl jsem tě sem na žádnou demonstraci
I was on my way to my group	Byl jsem na cestě ke své skupině
I was excited to finally work with the children	Byla jsem nadšená, že konečně pracuji s dětmi
I found my way by pure grace	Cestu jsem našel čirou milostí
I usually leave it around	Obvykle to nechávám nepřetržitě
I didn't go to high school	Nechodil jsem na střední školu
It leaves you with some nice open questions	Zanechává vám to několik pěkných otevřených otázek
I should tell him not to do it	Měl bych mu říct, aby to nedělal
To say what he has to say	Aby řekl, co říct má
The characters gain experience points by winning battles	Postavy získávají zkušenostní body vyhráváním bitev
I took the reins and set us in motion again	Vzal jsem otěže a dal nás znovu do pohybu
I'm sorry, it's my fault	Omlouvám se, je to moje chyba
The part of the memory that was dear to her	Část vzpomínky, která jí byla drahá
I wanted to make it clear	Chtěl jsem to objasnit
I checked the machine	Zkontroloval jsem stroj
I did not write a political document	Nepsal jsem politický dokument
I also like to add nuts for a little contrast	Ráda přidávám i oříšky pro trochu kontrastu
I'll be back and help you later	Vrátím se a pomůžu vám později
Now I was officially an hour late	Teď jsem měl oficiálně hodinu zpoždění
I haven't invited a girl in a long time	Už dlouho jsem žádnou holku nepozval
I had a hard time sleeping	Těžko se mi spalo
I'm falling back east	Padám zpět východem
A blanket was placed over her healthy leg	Přes zdravou nohu byla položena přikrývka
I wasn't nervous at all	Nebyl jsem vůbec nervózní
I looked at her and saw where she was looking	Podíval jsem se na ni a viděl, kam se dívá
I watch her beautiful smile turn into terror	Sleduji, jak se její krásný úsměv mění v hrůzu
I always get to the point	Vždy dorazím na bod
I think you have a good idea	Myslím, že máš dobrý nápad
These women will change your life	Tyto ženy změní váš život
I didn't think it could be better	Nemyslel jsem si, že by to mohlo být lepší
I kept thinking about the problem	Pokračoval jsem v přemýšlení o problému
I couldn't bring it back	Nemohl jsem to vrátit
I ran here to the castle and never came back	Utekl jsem sem na hrad a už jsem se nevrátil
I saw how my city changed and I with him	Viděl jsem, jak se moje město změnilo a já s ním
A better friend no woman has ever had	Lepšího přítele, který žádná žena nikdy neměla
I still couldn't sleep properly	Pořád jsem nemohl pořádně spát
I can present so much evidence in other ways as well	Mohu předložit tolik důkazů i jiným způsobem
I've been trying to talk to you all day	Snažím se s tebou mluvit celé dny
I only had the opportunity to kiss her once	Měl jsem možnost ji políbit, jen jednou
It is still owned by the museum	Dodnes je ve vlastnictví muzea
I mean real brothers, blood brothers	Myslím skutečné bratry, pokrevní bratry
I hope you are	Doufám, že jsi
Until recently, I did not understand my topic	Donedávna jsem svému tématu nerozuměl
There is a fog machine	Jede mlhový stroj
I decided to trust myself and it went well	Rozhodl jsem se věřit si a šlo to dobře
That's when I realized he didn't trust me completely	Tehdy jsem si uvědomil, že mi úplně nedůvěřoval
Some crosshairs	Nějaký tažný kříž
The cause of this disease is unknown	Příčina tohoto onemocnění není známa
I mean, the color is red	Myslím tím, že barva je červená
I had to do it	Musel jsem to udělat
I pushed on, just a few more moves	Zatlačil jsem dál, jen dalších pár tahů
I went under the notes	Jel jsem pod notami
I managed to send another bottle	Podařilo se mi poslat další láhev
I really thought you were mad at me	Opravdu jsem si myslel, že jsi na mě naštvaný
I was three feet from landing	Byl jsem tři stopy od přistání
I'm new to them all	Jsem pro ně všechny nový
I haven't been in it since he died	Nebyl jsem v něm od té doby, co zemřel
I had no idea which way to go	Netušila jsem, kterým směrem se vydat
I couldn't ask a woman to understand my class	Nemohl jsem po ženě chtít, aby rozuměla mým hodinám
I taste all his language	Ochutnávám se po celém jeho jazyku
I was just about to take the lead	Právě jsem se chystal převzít vedení
I was thinking of his brother	Myslel jsem na jeho bratra
I welcome silence and solitude	Vítám ticho a samotu
I think she let myself be guarded around me	Myslím, že se kolem mě nechala hlídat
I have your private number	Mám vaše soukromé číslo
I have impressions, surprises then fear and now nothing	Mám dojmy, překvapení pak strach a teď nic
I saw every bone in her back	Viděl jsem každou kost v jejích zádech
I told you the truth	Řekl jsem ti pravdu
I found myself without faith	Ocitl jsem se bez víry
I did it every weekend	Dělal jsem to každý víkend
Delicate taste, like an old friend	Jemná chuť, jako starý přítel
I don't feel anything	Nic necítím
This requires the use of a barrier	To vyžaduje použití bariéry
A quick glance confirmed what he thought he saw	Rychlý pohled potvrdil, co si myslel, že viděl
Records as the second single from the album	Records jako druhý singl z alba
I play things that others write	Hraji věci, které píší ostatní
I needed to live my life	Potřeboval jsem žít svůj život
I walked closer to hear	Šel jsem blíž, abych slyšel
I couldn't think of a divorce	Nemohl jsem uvažovat o rozvodu
I want anything that will make my mother happy	Chci cokoliv, co udělá mou matku šťastnou
A look or nod that would indicate that he remembers me	Pohled nebo přikývnutí, které by naznačovalo, že si mě pamatuje
I left the scene with my heads down	Odešel jsem ze scény se sklopenými hlavami
I used to be a teenager, too, you know	Taky jsem byl kdysi teenager, víš
I couldn't say the same about myself	To samé jsem o sobě říct nemohl
I was looking for all available varieties	Hledal jsem všechny dostupné odrůdy
I always considered him a hero	Vždycky jsem ho považoval za hrdinu
I leaned against him and caught my breath	Opřel jsem se o něj a popadl dech
I feel a little famous	Cítím se trochu slavně
I told her to keep a diary for me	Řekl jsem jí, aby si pro mě nechala deník
I have to be something	Musím být něčím
I force a small smile	Přinutím se k malému úsměvu
The woman carrying the baby hurried away	Žena nesoucí dítě spěchala pryč
I feel connected to him, dissolving in his arms	Cítím se s ním spojená, rozplývající se v jeho objetí
I stared at his lips and tried to decide	Zíral jsem na jeho rty a snažil se rozhodnout
A dark figure stood in the doorway	Ve dveřích stála tmavá postava
I still couldn't sleep with him here	Stejně jsem tady s ním nemohla spát
I think every man has his price	Myslím, že každý muž má svou cenu
I really can't hear it	Opravdu to neslyším
I hardly doubt it	O tom skoro nepochybuji
I refuse to let you push me away	Odmítám dovolit, abys mě odstrčil
I really like the track	Trať se mi moc líbí
I didn't really have one in mind	Neměl jsem vlastně ani jedno na mysli
I can't take my eyes off his absolute perfection	Nemohu odtrhnout oči od jeho naprosté dokonalosti
I remembered high school	Vzpomněl jsem si na střední školu
I knew I could expect the unexpected	Věděl jsem, že mohu očekávat neočekávané
I need time to think	Potřebuji čas přemýšlet
I only managed that once	To se mi povedlo jen jednou
Very short, he promised	Velmi krátký, slíbil
I walk around, my head bowed, in case anyone sees me	Projdu kolem, hlavu skloněnou, pro případ, že by mě někdo viděl
I want him right here	Chci ho hned tady
I hope you enjoy it	Doufám, že si to užijete
A wide smile spread across his face	Po tváři se mu roztáhl široký úsměv
A moment later, he opened his eyes	O chvíli později otevřel oči
I lost you there because of a few holes	Ztratil jsem tě tam kvůli pár dírám
I looked around, but got lost in a huge house	Rozhlédl jsem se, ale ztratil jsem se v obrovském domě
I like that I can combine business with pleasure	Líbí se mi, že mohu kombinovat podnikání s potěšením
I longed to feel it in me	Toužila jsem ho v sobě cítit
I left the garage and went into the house	Vyšel jsem z garáže a šel do domu
I hear him approaching me	Slyším, jak se ke mně blíží
I held the glass in front of a table lamp	Držel jsem sklenici před stolní lampou
I was glad the bike must have bothered him	Byl jsem rád, že mu to kolo muselo vadit
I waited until I was strong enough	Čekal jsem, až budu dostatečně silný
I didn't know you were married again	Nevěděl jsem, že jsi zase ženatý
I didn't even hesitate	Ani jsem neváhal
I would like to have chocolate	Mám chuť na čokoládu
I'll find a way to kill her	Najdu způsob, jak ji zabít
I headed for the table	Zamířil jsem ke stolu
I was just a little girl	Byla jsem jen malá holka
I throw my head back and laugh	Hodím hlavu dozadu a směju se
Golden sword with a clear blade	Zlatý meč s jasnou čepelí
Little is known about the man himself	O muži samotném je známo jen málo
I shake my head at her impudence	Kroutím hlavou nad její drzostí
A greater degree of secrecy is evident	Je patrná větší míra skrytosti
I still use that	To používám pořád
I couldn't understand it	Nemohl jsem to pochopit
The match ended in a draw	Zápas skončil remízou
We miss him so much	Moc nám chybí
I suspect it's happening	Mám podezření, že se to děje
I stepped on something hard	Šlápl jsem na něco tvrdého
I still use these examples	Tyto příklady stále používám
I told you the night we went out	Řekl jsem ti to tu noc, co jsme šli ven
I wouldn't care	Bylo by mi to jedno
A smile spread across her face	Po tváři se jí rozlil úsměv
But I have to do something before that	Ještě předtím ale musím něco udělat
I didn't have his portrait	Neměl jsem jeho portrét
I admired her wisdom	Obdivoval jsem její moudrost
I don't want to travel anymore	Dál už cestovat nechci
I think we're ready to go	Myslím, že jsme připraveni vyrazit
I didn't think it was from him	Nemyslel jsem si, že to bylo od něj
I was injured and fell off a rock	Zranil jsem se a spadl ze skály
It was not an easy task	Nebyl to snadný úkol
I know it will	Vím, že bude
Male ragged frame	Mužský otrhaný rám
I was crazy about his father	Byl jsem blázen do jeho otce
I'd better go see him to explain	Radši za ním půjdu, abych to vysvětlil
The guard shouted and opened fire	Strážný vykřikl a zahájil palbu
I only have so much working memory	Mám jen tolik pracovní paměti
I didn't have anyone to pay for my trip	Neměl jsem nikoho, kdo by mi platil cestu
I shouldn't have asked you to meet me	Neměl jsem tě žádat, aby ses se mnou setkal
I want to be a romantic	Chci být romantik
I understand you need money to support your family	Chápu, že potřebujete peníze, abyste uživili rodinu
The woman had twins, a boy	Žena měla dvojčata, chlapce
I thought he had you	Myslel jsem, že tě má
Flashlight and hot water	Svítilna a horká voda
I didn't move from the car	Nehnul jsem se hned od auta
I checked the back seat	Zkontroloval jsem zadní sedadlo
I don't know the man who's talking	Neznám toho muže, který mluví
I was thinking about what you said in that room	Myslel jsem na to, co jsi řekl v té místnosti
They were often published under one cover	Často byly publikovány pod jednou obálkou
I have to remember my life	Musím si připomenout svůj život
I asked them if they would like to get high	Zeptal jsem se jich, jestli by se nechtěli dostat vysoko
I'm saying we'll look at them right now	Říkám, že se na ně hned teď podíváme
I felt it sink into my skin	Cítil jsem, jak se mi vnoří do kůže
I write one day from every weekend	Píšu jeden den z každého víkendu
I won't let anyone else	Už to nikomu nedovolím
I've seen enough fights to know what the statue is up to	Viděl jsem dost bojů, abych věděl, co socha plánuje
The lightning she called the sketch	Blesk, kterému říkala skica
I want this program to be considerate again	Chci, aby byl tento program opět ohleduplný
Some were able to control their gifts	Někteří byli schopni ovládat své dary
I knew you couldn't succeed	Věděl jsem, že nemůžete uspět
I was never allowed to wear pants	Nikdy jsem nesměl nosit kalhoty
I was afraid of their turning point	Bál jsem se jejich zlomového okamžiku
I bought my first digital camera	Koupil jsem si svůj první digitální fotoaparát
My favorite summer and autumn	Nejraději mám léto a podzim
People haven't always seen or heard me either	Ne vždy mě lidé také viděli nebo slyšeli
Positive clearing of the mind, if you will	Pozitivní vymazání mysli, chcete-li
I need your help with my anger	Potřebuji vaši pomoc se svým hněvem
A few people came and went	Přicházelo a vycházelo pár lidí
I just drank too much and left	Prostě jsem toho vypila moc a odešla
I took it and ran with it	Vzal jsem to a běžel s tím
But I wished him a little	Ale trochu jsem mu to přál
I didn't want to jump like that	Nechtěl jsem tak skočit
I found an injured bird on the sidewalk	Našel jsem zraněného ptáka na chodníku
I offered her our couch, but she said no	Nabídl jsem jí náš gauč, ale řekla ne
I plan to do one with my family this summer	Mám v plánu udělat jeden letos v létě s rodinou
I saw her leave, then suddenly she came back	Viděl jsem ji, jak odchází, pak se najednou vrátila
I've talked to a lot of these	Mluvil jsem s řadou těchto
A slow cold wind blew through the trees	Mezi stromy se vinul pomalý studený vítr
I can never forget that	Na to nikdy nemůžu zapomenout
I was out of my element	Byl jsem mimo svůj živel
I just couldn't allow that	To jsem prostě nemohl dopustit
I listened and started running to her	Poslouchal jsem a začal na ni utíkat
I needed to get it out	Potřeboval jsem to dostat ven
There are only records of two who got to safety	Existují záznamy pouze o dvou, kteří se dostali do bezpečí
I killed them all anyway, because of you	Stejně jsem je všechny zabil, kvůli tobě
Some fragments of the station may have been saved	Některé fragmenty stanice mohly být uloženy
Six more were killed and three wounded	Utrpělo dalších šest mrtvých a tři zraněné
I'll be in your area soon and I'll visit my brother	Brzy budu ve vaší oblasti a navštívím svého bratra
I remember his funeral	Pamatuji si jeho pohřeb
I take a lot of breaks	Dělám hodně přestávek
His funeral took place three days later	Jeho pohřeb se konal o tři dny později
I stood for a moment until my sight returned	Chvíli jsem stál, dokud se mi nevrátil zrak
That's when I made my choice	Tehdy jsem si vybral
Large, ragged sail	Velká, otrhaná plachta
I consider myself not yet advanced, but not new	Považuji se za ještě ne pokročilého, ale ne nového
Instead, it is a creative transformation	Místo toho jde o kreativní transformaci
I did not realize the complexity of the disease process	Neuvědomoval jsem si složitost procesu nemoci
I think everyone took something valuable with them as well	Myslím, že každý si s sebou také odnesl něco cenného
I went to a match once	Jednou jsem šel na zápas
A worried blue look stared at me	Ustaraný modrý pohled na mě zíral
Our desolation is complete	Naše bezútěšnost je úplná
I could feel someone going through my mind	Cítil jsem, jak mi v mysli prochází někdo mysli
I recognized the top of a tree nearby	Rozpoznal jsem vrcholek stromu poblíž
I was too excited	Byl jsem příliš vzrušený
I know what these men think	Vím, jak tito muži myslí
I'll only be moral if I look at you	Budu morální, jen když se na tebe podívám
I was proud of their composure	Byl jsem hrdý na jejich vyrovnanost
I was thinking about the time it happened to me	Přemýšlel jsem o době, kdy se mi to stalo
I was another person	Byl jsem další osobou
I saw fear, doubt, anger and confusion	Viděl jsem strach, pochybnosti, vztek a zmatek
The fire had broken out the day before	Den předtím vypukl požár
A decent amount came looking for less legal entertainment	Slušná částka přišla hledat méně legální zábavu
I slept with him for security reasons	Spala jsem s ním z bezpečnostních důvodů
I can't find the words	Nemohu najít slova
I did the same with the crops	To samé jsem udělal s plodinami
I just didn't expect something like that	Něco takového jsem prostě nečekal
I did professional sports	Věnoval jsem se profesionálnímu sportu
I know you will grow up properly	Vím, že správně vyrosteš
I think you know where to start	Myslím, že víte, kde začít
There were no normal people in it	Nebyli v něm žádní normální lidé
We have enough players who can win this match	Máme dost hráčů, kteří mohou tento zápas vyhrát
A whiff of blue, pink and gold	Závan modré, růžové a zlaté
I leave this instrument in love and light	Opouštím tento nástroj v lásce a světle
I began to see things in their true light	Začal jsem vidět věci v jejich pravém světle
I like it when people try to sign me	Líbí se mi, když se mi lidé snaží podepsat
I threw the stone hard and truthfully	Hodil jsem kámen, tvrdě a pravdivě
I guess it comes with the fact that I'll finally relax	Předpokládám, že to přichází s tím, že se konečně uvolním
I could write my name in the sand	Mohl jsem napsat své jméno do písku
A new picture has appeared	Objevil se nový obrázek
I told him he owed me	Řekl jsem mu, že mi dluží
I finally realized why everyone was so restless	Konečně jsem si uvědomil, proč byli všichni tak neklidní
I had to take a closer look	Musel jsem se podívat blíž
I can't live like this, always in fear	Nemůžu takhle žít, neustále ve strachu
I am here to make these political corrections	Jsem zde, abych provedl tyto politické opravy
I didn't want to do it	Nechtěl jsem to udělat
I was breathing hard, damn ready to faint	Ztěžka jsem dýchal, zatraceně připravený omdlít
I was scared of myself	Byl jsem vyděšený sám ze sebe
I saw him as a guard	Viděl jsem ho jako nějakého strážce
I grew up in glasses and glasses of milk	Vyrostl jsem v sklenicích a sklenicích mléka
I first went seven years ago	Poprvé jsem šel před sedmi lety
I didn't call you anyway	Stejně jsem tě nevolal
I never wrote a children's book	Nikdy jsem nenapsal knihu pro děti
I will continue shopping on the site	Budu pokračovat v nákupu na stránce
I really wanted to play some games	Opravdu jsem si chtěl zahrát nějaké hry
I just like its scent	Prostě se mi líbí jeho vůně
A little harder this time	Tentokrát trochu těžší
I want nice furniture	Chci pěkný nábytek
I talked to someone	S někým jsem mluvil
I can die after that	Po tom můžu zemřít
The blow pierced both men at the table	Rána prorazila oba muže stolem
I could always ruin a romantic moment	Vždycky jsem mohl zničit romantickou chvíli
I did the wrong thing when I let you in here	Udělal jsem špatnou věc, když jsem tě sem připustil
I went to my living room	Šel jsem do svého obýváku
After that, I somehow gave up	Po tom jsem to nějak vzdal
I didn't even need to suck it	Ani jsem to nepotřeboval nasávat
I was tired of waiting, tired of holding back	Byl jsem unavený z čekání, unavený z držení se zpátky
A small pocket of silence	Malá kapsička ticha
I want you to consider moving the office	Chci, abyste zvážil stěhování kanceláře
I said they were cheap and I bought them	Řekl jsem, že jsou levné a koupil jsem je
I imagined he was traveling across the ocean	Představoval jsem si, že cestuje přes oceán
I was so close to ecstasy	Byl jsem tak blízko extáze
I can't understand what you have to go through	Nemohu pochopit, čím si musíte projít
I can handle it easily	Zvládnu to snadno
Maybe I'll leave when you fall asleep	Možná odejdu, až usneš
Several trade associations	Několik obchodních sdružení
I was born last night, but not last night	Narodil jsem se v noci, jen ne včera v noci
A light wind blew	Zvedl se mírný vítr
I just called her	Právě jsem s ní telefonoval
A body that society teaches to hate	Tělo, které společnost učí nenávidět
One was signed by me and the other by my dad	Jednu jsem podepsal já a další táta
He grew up in a number of university towns	Vyrůstal v řadě univerzitních měst
I have no memories of my father like you	Nemám na svého otce žádné vzpomínky jako ty
I have to see it up close	Musím to vidět zblízka
I feel connected too	I já cítím spojení
I think they were the only ones involved	Myslím, že to byli jediní, kdo se na tom podíleli
I wore mine tied to my back	Svůj jsem nosil uvázaný na zádech
I kept that photo for years	Tu fotku jsem uchovával roky
I hope you find time for yourself now	Doufám, že si teď najdete čas pro sebe
I just got back to town	Právě jsem se vrátil do města
I was sad and disappointed in him	Byla jsem z něj smutná a zklamaná
I mean, of course, they planned to pay me	Chci říct, samozřejmě, že mi plánovali zaplatit
I returned home a few minutes later	Domů jsem se vrátil o pár minut později
I closed the restless room with myself	Uzavřel jsem neklidný pokoj sám se sebou
I was shaking with fear	Třásla jsem se strachy
I thought about those days for a long time	Dlouho jsem o těch dnech přemýšlel
I'm not the only one who feels this connection	Nejsem jediný, kdo cítí toto spojení
I ran away from her quickly, almost running	Rychle jsem od ní utekl, skoro jsem běžel
I stayed there until my record was full	Zůstal jsem tam, dokud moje deska nebyla plná
I was like two places at once	Byl jsem jako na dvou místech najednou
I held my breath when it appeared	Zadržel jsem dech, když se to objevilo
I also think she did it on purpose	Taky si myslím, že to udělala schválně
I had some more palm wine	Dal jsem si ještě trochu palmového vína
I know I do, but it's the only topic	Vím, že ano, ale je to jediné téma
I didn't really get to fourteen one day	Ke čtrnácti jsem se jednoho dne opravdu nedostal
I may need more time	Možná budu potřebovat více času
I looked back, on the run	Ohlédl jsem se, na útěku
I waited with a wild beating heart as I prepared the toast	Čekal jsem s divokým tlukoucím srdcem, když se připravoval toast
I almost didn't want to leave anymore	Už se mi skoro nechtělo odejít
I knew I was a killer	Věděl jsem, že jsem vrah
It does me good	Dělá mi to dobře
I was one of them, I thought of myself	Byl jsem jedním z nich, myslel jsem si o sobě
I made a few changes and it was amazing	Udělal jsem pár změn a bylo to úžasné
I hug him tightly on my lap	Pevně ​​ho obejmu na klíně
I'll understand if you can't do it	Pochopím, když to nezvládneš
I danced at the booth for a while	U stánku jsem chvíli tančila
I think it will work	Myslím, že to bude fungovat
I felt taken aback several times	Několikrát jsem se cítil zaražený
I can never buy pants that fit properly	Nikdy si nemůžu koupit kalhoty, které by správně padly
I was scared, vulnerable and had nowhere to run	Byl jsem vyděšený, zranitelný a neměl jsem kam utéct
I didn't feel anything	Nic jsem necítil
I can barely move, let alone dance the winning dance	Sotva se mohu hýbat, natož tančit vítězný tanec
I know how much time you have	Vím, kolik máš času
I felt his finger slip into me	Cítil jsem, jak do mě vklouzl prstem
I think the church will be full	Myslím, že kostel bude plný
I moved my life to another part of the country	Přesunul jsem svůj život do jiné části země
I whispered sternly	zašeptal jsem s přísnou tváří
I won't be influenced by you just getting excited	Nenechám se ovlivnit tím, že se budeš jen vzrušovat
I stayed by the fire to finish my tea	Zdržel jsem se u ohně, abych dopil čaj
I didn't intend to get married, especially for him	Neměla jsem v úmyslu se vdát, zvlášť za něj
I want to do a whole nine	Chci udělat celých devět
Several surprised people jumped into their seats	Několik překvapených lidí vyskočilo na svá místa
I mean five years ago	Myslím před pěti lety
I could sleep here too	Tady bych taky mohl spát
I should never have left	Nikdy jsem neměl odejít
I followed, suddenly exhausted	Následoval jsem, náhle vyčerpaný
I would recommend them	Doporučil bych je
At first I didn't believe it	Nejdřív jsem tomu nevěřil
I once experienced something like this	Sám jsem kdysi něco takového zažil
I haven't slept well in a week	Týden jsem pořádně nespal
I had to keep running	Musel jsem běžet dál
Eventually, the economy collapsed	Nakonec se ekonomika zhroutila
I have so many questions	Mám tolik otázek
I'll be happy to visit him again soon	Rád ho brzy znovu navštívím
I just went to dinner	Šel jsem jen na večeři
I wanted to pull him into my arms like that	Chtěl jsem ho takhle přitáhnout do náruče
We no longer stand with a hat in hand	Už nestojíme s kloboukem v ruce
I can't believe my body can still make them	Nemůžu uvěřit, že je moje tělo ještě dokáže vyrobit
I get out of his arms and gather myself	Vystoupím z jeho náručí a seberu se
The light shone inside, but it was not audible	Uvnitř svítilo světlo, ale nebylo slyšet
I haven't seen it yet	ještě jsem to neviděl
I put the towel on the sand and sit down	Položím ručník na písek a posadím se
I really wanted to get over this episode	Opravdu jsem chtěl tuto epizodu překonat
I was talking about the trip	Mluvil jsem o cestě
I felt my face flush	Cítil jsem, jak mi celý zrudl obličej
A very large man approached with an even bigger smile	Přistoupil velmi velký muž s ještě větším úsměvem
As they passed, the worker in the silver suit saluted	Když procházeli, dělník ve stříbrném obleku zasalutoval
I didn't mean it was a mistake	Nechtěl jsem říct, že to byla chyba
A game he knew all too well	Hra, kterou příliš dobře znal
I turned my head a little	Trochu jsem otočil hlavu
I sat down on a long flowing skirt	Usadila jsem se na dlouhé splývavé sukni
I forgot they were still in the room with us	Zapomněl jsem, že jsou stále v místnosti s námi
I never stopped looking for you	Nikdy jsem tě nepřestal hledat
A woman ten feet away studied his face intently	Žena deset stop od něj pozorně studovala jeho tvář
I visited a lot of doctors, but no help	Navštívil jsem spoustu lékařů, ale žádná pomoc
I like to do things	Rád věci dělám
I go through it every day	Procházím to každý den
Many have themselves been victims of violence	Mnozí se sami stali obětí násilí
I think that would be nice	Myslím, že by to bylo hezké
I stood around for a moment	Chvíli jsem stál a rozhlížel se kolem sebe
I was immediately sick of the first two	U prvních dvou mi bylo okamžitě špatně
I want my tax dollars to be used wisely	Chci, aby moje daňové dolary byly použity moudře
I know he didn't kill him	Vím, že ho nezabil
I can't imagine doing anything else	Neumím si představit, že bych dělal něco jiného
I was actually excited	Byl jsem vlastně nadšený
I believe it will be safe to leave now	Věřím, že teď bude bezpečné odejít
I opened it and read from it	Otevřel jsem a četl z něj
I decided to endure everything	Rozhodla jsem se vše vydržet
I put those thoughts aside	Dal jsem ty myšlenky stranou
I'm coming to take you out	Přicházím, abych tě vyvedl
I sighed and turned	Povzdechl jsem si a otočil se
I think it's a problem with the fuel supply	Domnívám se, že je to problém s dodávkou paliva
I think the results were spectacular	Myslím, že výsledky byly velkolepé
I knew it must have been something she was considering	Věděl jsem, že to muselo být něco, co zvažovala
I knew immediately that he was a suspect	Okamžitě jsem poznal, že je podezřelý
I would burn them to ashes	Spálil bych je na popel
I'm doing things the right way	Dělám věci správným způsobem
I completely forgot about it	Úplně jsem na to zapomněl
I traveled international waters to be with her	Cestoval jsem po mezinárodních vodách, abych byl s ní
I had to raise them myself	Musel jsem je vychovat sám
There was nothing that I could do to help	Nemohl jsem udělat nic, abych pomohl
I remember a bus coming at me	Pamatuji si, že na mě jel autobus
I put my hand back on my hip	Dal jsem ruku zpět na bok
I can assure you of that	O tom vás mohu ujistit
I felt happy and fulfilled	Cítil jsem se šťastný a naplněný
I love my job and I love this country	Miluji svou práci a rád jsem v této zemi
I was inspired by that	Inspiroval jsem se tím
I was breathing hard myself	Sám jsem těžce dýchal
I should have helped those people	Měl jsem těm lidem pomoci
I didn't explain why the tears suddenly came	Nevysvětlil jsem, proč najednou slzy přišly
England won the lot and chose the bat	Anglie vyhrála los a zvolila pálku
I suggest we do it	Navrhuji, abychom to udělali
I had a nephew there a few years ago	Před pár lety jsem tam měl synovce
I hate myself for being relieved to see him enter	Nenávidím se za to, že cítím úlevu, když ho vidím vcházet
I tried to back off	Pokusil jsem se ustoupit
I just want you to know it was an accident	Jen chci, abys věděl, že to byla nehoda
I don't think he has to try in your case	Myslím, že ve vašem případě to zkoušet nemusí
I've had enough problems with the department	Už jsem měl dost problémů s oddělením
But our careers were in jeopardy	Ale naše kariéra byla v ohrožení
I have it here	Mám to tady
I read and traded them all the time	Celou dobu jsem je četl a obchodoval
I appreciate you calling	Oceňuji, že jste se ozvali
I was convinced they wouldn't do it	Byl jsem přesvědčen, že to neudělají
The work of love is no work at all	Práce lásky není vůbec žádná práce
I had to do a quality job without getting paid	Musel jsem odvést kvalitní práci, aniž bych dostal zaplaceno
I look at the woman sitting on the couch	Dívám se na tu ženu sedící na gauči
Many of them were in the colonial army	Mnoho z nich bylo v koloniální armádě
I hope you have no objections	Doufám, že proti tomu nemáte žádné námitky
I needed to do what needed to be done	Potřeboval jsem udělat to, co bylo potřeba udělat
I can't say enough about how the neighborhood supported	Nemohu říci dost o tom, jak podporovalo okolí
Williams as his probable successor	Williams jako jeho pravděpodobný nástupce
I just needed to be sure, that's all	Jen jsem si potřeboval být jistý, to je vše
I watched it rise like smoke to heaven	Sledoval jsem, jak stoupá jako kouř k nebesům
I shook my head and looked into his eyes again	Zavrtěla jsem hlavou a znovu se mu podívala do očí
I finished my face and started working on it	Dokončila jsem svůj obličej a začala pracovat na jeho
I sincerely hope that this information has been useful and helpful to you	Upřímně doufám, že pro vás byly tyto informace užitečné a přínosné
I want you to stay here	Chci, abys zůstal tady
I didn't want a police report of a rape attempt	Nechtěl jsem policejní hlášení o pokusu o znásilnění
I have seen many other similar cases	Viděl jsem mnoho dalších podobných případů
I think it was a surprise to all of us	Myslím, že to bylo překvapení pro nás všechny
I saved you from being eaten alive	Zachránil jsem tě před sežráním zaživa
I don't get it either	já to taky nechápu
The actress could not be given a bigger compliment	Větší kompliment nemohl být herečce složen
I know what you're not	Vím, co nejsi
I have already started a complaint procedure	Již jsem zahájil reklamační řízení
I didn't know it was a lie	Nevěděl jsem, že je to lež
I was five when she left	Bylo mi pět, když odešla
I began to notice something	Začal jsem si něčeho všímat
I hope you know the same	Doufám, že to víte stejně
I waited three long years	Čekal jsem dlouhé tři roky
I know you speak consciously	Vím, že mluvíš vědomě
I walked to the nearest door	Přešel jsem k nejbližším dveřím
I wondered if there were plans for the house	Přemýšlel jsem, jestli existují plány domu
I was the favorite girl in school	Byla jsem nejoblíbenější holka na škole
I could never tell anyone about him	Nikdy jsem o něm nemohla nikomu říct
Although I asked a little	I když jsem se trochu ptal
I felt despair	Pocítil jsem zoufalství
I try to remember their names	Snažím se zapamatovat si jejich jména
I never came to visit you	Nikdy jsem tě nepřišel navštívit
I mean, just being with each other	Myslím tím být jen jeden s druhým
I want to join forces in the common interest	Chci spojit síly ve společném zájmu
I didn't say anything as we approached the door	Nic jsem neřekl, když jsme se blížili ke dveřím
I have a student in class for three weeks	Tři týdny mám ve třídě studenta
I shuddered and felt my fur shake	Otřásl jsem se a cítil jsem, jak se mi třese srst
I let her take over for a while	Nechal jsem ji chvíli převzít
I also have no choice	Taky nemám na výběr
I started breathing hard	Začal jsem těžce dýchat
I started to see the silver stars	Začal jsem vidět stříbrné hvězdy
The requested political experience was rejected	Požadovaná politická zkušenost byla zamítnuta
But he refused to do it	Ale odmítl to udělat
Nothing important was done without his consent	Nic důležitého se neudělalo bez jeho souhlasu
At least a bad decision	Přinejmenším špatné rozhodnutí
In fact, I could taste it	Vlastně jsem to mohl ochutnat
I told you my adolescence was pretty confused	Říkal jsem ti, že moje dospívání bylo pěkně popletené
I won't do it again	Už to dělat nebudu
I really need to meet him	Opravdu ho potřebuji potkat
I love you and I miss you every day	Miluji tě a chybíš mi každý den
I should have told Dad, but for two opposite reasons	Měl jsem to říct tátovi, ale ze dvou opačných důvodů
I can't keep a secret either	Stejně tak nevydržím držet tajemství
I left tears hanging there and heavy	Nechal jsem tam viset slzy a ztěžkly
I had a full day off in the flight schedule	Měl jsem celý den volno v letovém řádu
I want to show that we share the same mother	Chci ukázat, že sdílíme stejnou matku
I won't be with her	Nebudu s ní
I know about his first marriage	Vím o jeho prvním manželství
I know this direction is right	Vím, že tento směr je v pořádku
Nine people worked for me at one stage	V jedné fázi pro mě pracovalo devět lidí
I thought you broke up with me	Myslel jsem, že ses se mnou rozešel
I wouldn't let him get to me	Nedovolil bych mu, aby se ke mně dostal
I was sitting by the window	Seděl jsem u okna
I see the crank turn slowly	Vidím, jak se klika pomalu otáčí
I was horrified by her change	Zděsila jsem se její změnou
I know it sounds crazy, but it was	Vím, že to zní šíleně, ale bylo to tak
I can't hate it	Nemůžu to nenávidět
I couldn't help but look down	Nemohl jsem si pomoct a nedíval jsem se dolů
I threw myself into the water, desperate to find him	Vrhl jsem se do vody, zoufale jsem ho chtěl najít
A strange look flickered on her face that made him nervous	Na její tváři se mihl zvláštní výraz, který ho znervóznil
I intend to remain invisible until we reach de county	Mám v úmyslu zůstat neviditelný, dokud nedosáhneme de county
D is the domain of knowledge or expert opinion	D je doménou znalostí nebo odborného názoru
I didn't like this room	Tento pokoj se mi nelíbil
I see you, a lot in the back, yes	Vidím tě, hodně vzadu, ano
I have one right	Na jedno mám právo
I was disappointed and confused	Byl jsem zklamaný a zmatený
Still, I took a few things out of it all	Přesto jsem si z toho všeho odnesl pár věcí
I believe it was just one coat for everyone	Věřím, že to byl jen jeden kabát pro každého
But I'm nervous that people can hear me singing	Jsem však nervózní z toho, že mě lidé slyší zpívat
I didn't mention the bullets in the seat	Nezmínil jsem se o kulce v sedadle
I won't do that to her	To jí neudělám
In a modified form, it flew around the world	V upravené podobě obletěla svět
I saw someone waiting to take her away	Viděl jsem někoho, kdo čekal, aby ji odvedl
I wasn't even sure he wanted me that way	Nebyl jsem si ani jistý, že mě chce tímto způsobem
I gained enough confidence to take part in these dances myself	Získal jsem dost sebevědomí, abych se těchto tanců zúčastnil sám
The way it is seen	Způsob, jak je vidět
I could hardly hear him telling me to be safe	Slabě jsem slyšel, jak mi říká, abych byla v bezpečí
A rubber hammer is ideal for this	Ideální je k tomu gumové kladivo
I asked the girls and they said the same thing	Zeptal jsem se holek a řekly to samé
I tried to calm down	Snažil jsem se uklidnit
At least we don't have one single standard	Alespoň nemáme jeden jednotný standard
I see, go check on him	Chápu, běž ho zkontrolovat
I have to let him go and hope	Musím ho nechat jít a doufat
I was looking forward to the party	Těšil jsem se na párty
I did nothing to stop them	Neudělal jsem nic, abych je zastavil
Better looking with more money	Lépe vypadající s více penězi
I know a lot from you	Vím toho od tebe hodně
I hope you all have a great week	Doufám, že máte všichni skvělý týden
The ship was completed the following year	Loď byla dokončena následující rok
I lay back on the shore to take a breath	Lehl jsem si zpátky na břeh, abych se nadechl
I offered her the drink she took	Nabídl jsem jí drink, který přijala
Great responsibility for you	Velká zodpovědnost pro vás
I certainly had no thoughts of revolution at the time	Rozhodně jsem v té době neměl žádné myšlenky na revoluci
I told him he should call her	Řekl jsem mu, že by jí měl zavolat
I remember my childhood and adolescence	Vzpomínám na své dětství a dospívání
I get up between eight and nine	Vstávám mezi osmou a devátou
I promised it	Slíbil jsem to sakra
A wonderful lover and national leader	Báječný milenec a národní vůdce
I thought he wanted better	Myslel jsem, že chce lepší
I think we can agree	Myslím, že se můžeme dohodnout
The crew also increased	Zvýšila se i posádka
I can detect quiet movement sounds in my bedroom	Mohu detekovat tiché zvuky pohybu ve své ložnici
I always take soap	Vždy beru mýdlo
I see the backyard	Vidím zadní dvorek
I ran back to the kitchen	Běžel jsem zpět do kuchyně
It has no function other than eye feast	Neplní žádnou funkci kromě pastvy pro oči
I took a good look at him for a moment	Na chvíli jsem se na něj pořádně podíval
I can totally see the pain all over your face	Úplně vidím tu bolest po celé tvé tváři
I had no idea you were here	Neměl jsem tušení, že jsi tady
I never told them, never	Nikdy jsem jim to neřekl, nikdy
I was in power before he joined	Byl jsem u síly, než se přidal
I enjoy a good twist at the end	Baví mě dobrý zvrat na konci
I could almost get excited about it	Skoro bych se tím mohl nadchnout
I didn't want to go home without one	Nechtěl jsem se vrátit domů bez jednoho
I love this scent!	Miluji tuto vůni!
I pressed to the ground	Přitiskl jsem se k zemi
The coffee pot is great	Hrnec kávy je skvělý
The man walked to the door and stopped to catch his breath	Muž došel ke dveřím a zastavil se, aby popadl dech
I was scared there was so much	Byl jsem vyděšený, že toho bylo tolik
I was hoping for the latter	Doufal jsem v to druhé
I had to leave to get back to work	Musel jsem odejít, abych se vrátil do práce
I can't answer this question	Na tuto otázku nemohu odpovědět
I love that combination	Miluji tu kombinaci
I couldn't look away either	Taky jsem nemohl uhnout pohledem
The room was filled with a large double bed	Pokoj zaplnila velká manželská postel
I can prove it works	Dokážu, že to funguje
I saw it in her face, the peace	Viděl jsem to v její tváři, ten mír
I know my visitors would appreciate your work	Vím, že moji návštěvníci by vaši práci ocenili
I want to torment them with my face	Chci je potrápit svou tváří
I heard what you said	Slyšel jsem, co jsi řekl
I was sick to the bone	Bylo mi špatně až do morku kostí
I barely made it to the bathroom	Na záchod jsem skoro nestihla
I didn't want to go back to the party	Nechtěl jsem se vrátit na párty
The conditions that trigger this are unknown	Podmínky, které to spouštějí, nejsou známy
I won't see them for a while now	Teď je nějakou dobu neuvidím
Regardless, I forced myself out of bed	Bez ohledu na to jsem se donutil vstát z postele
I can't get away from him	Nemůžu se od něj dostat
I just thought you'd like this place	Jen jsem myslel, že by se ti tohle místo líbilo
I am an experienced driver	Jsem zkušený řidič
John was later selected as her replacement	John byl později vybrán jako její náhrada
Soon a faint mist appeared in front of his face	Brzy se mu před obličejem objevila slabá mlha
I never told anyone	Nikdy jsem to nikomu neřekl
I know the future we are building	Znám budoucnost, kterou budujeme
I am constantly grateful	Jsem trvale vděčný
I'm happy to share his thoughts here with you	Rád se zde s vámi podělím o jeho myšlenky
Just go to the grocery store	Stačí cesta do obchodu s potravinami
I got in big trouble because of that	Dostal jsem se kvůli tomu do velkých problémů
I happen to agree with you	Náhodou s tebou souhlasím
I didn't want to hear them	Nechtěl jsem je slyšet
I know my thinking is wrong	Vím, že moje myšlení je špatné
I just knew it felt so good	Jen jsem věděl, že je to tak dobrý pocit
I think it was a bit of both	Myslím, že to bylo tak trochu od obojího
I looked to our right	Podíval jsem se napravo od nás
I'm happy to contact them!	Rád je oslovím!
I said the car was in the river	Řekl jsem, že auto je v řece
I didn't see anyone or anything	Nikoho a nic jsem neviděl
I was trying to find an old friend	Snažil jsem se najít starého přítele
Somewhere in the secret of my soul, I knew it	Někde ve skrytu duše jsem to věděl
I didn't quite fit into any of them	K žádnému z nich jsem se úplně nehodil
I wonder how to spread his words better, right?	Zajímalo by mě, jak lépe šířit jeho slova, že?
I wonder if he's ever been here	Zajímalo by mě, jestli tu někdy byl
I finished my drink	Dopil jsem pití
I won't listen to it anymore	Už to nebudu poslouchat
A world only he knew about	Svět, o kterém věděl jen on
Both sexes have a pair of large curved corners	Obě pohlaví mají pár velkých zakřivených rohů
His singing received only praise	Jeho zpěv získal jen chválu
I think being here helped	Myslím, že to, že jsem tady, pomohlo
I went to school with your mother	Chodil jsem do školy s vaší matkou
I quickly had a glass of wine with them	Rychle jsem si s nimi dal sklenku vína
I was just hoping for more	Jen jsem doufal ve víc
I put the ring in his palm	Vložil jsem mu prsten do dlaně
I didn't mind the smell at all	Vůně mi vůbec nevadila
I seem to be missing the loneliness gene	Zdá se, že mi chybí gen osamělosti
I watched them with deep tenderness as they walked down the hall	S hlubokou něhou jsem je sledoval, jak procházejí chodbou
I was just grateful we were on the straight track	Byl jsem jen vděčný, že jsme byli na rovné cestě
I was convinced that everyone was talking about me	Byl jsem přesvědčen, že všichni mluví o mně
He did not grant mercy	Milost neudělil
I could crush you like an insect right now	Mohl bych tě hned rozdrtit jako hmyz
A new setting style is required each time	Pokaždé je vyžadován nový styl nastavení
I was in their galaxy	Byl jsem v jejich galaxii
People feel that they are real people	Lidé mají pocit, že to jsou skuteční lidé
Network around the city	Síť kolem města
I need to spend some time on this fix	Potřeboval bych strávit nějaký čas na této opravě
I wanted her all the time	Chtěl jsem ji celou dobu
I never wanted her baby to die	Nikdy jsem nechtěl, aby její dítě zemřelo
I ignored his hand and stood alone	Ignoroval jsem jeho ruku a postavil se sám
I can tell, but it would be a lie	Mohu to říct, ale byla by to lež
I did it all at once	Udělal jsem to všechno najednou
I have to be careful when running around this lake	Musím být opatrný při běhání kolem tohoto jezera
I was on my way to town	Byl jsem na cestě do města
I also saw the look on her face then	Ten výraz v její tváři jsem tehdy také viděl
I'd say on the nearby shore of the lake	Řekl bych, že na blízkém břehu jezera
I look around a small space	Dobře se rozhlížím po malém prostoru
I didn't know which way to take me	Nevěděl jsem, kterým směrem mě kam zavede
I know the right word	Znám to správné slovo
Perhaps a well-preserved head	Snad zachovalá hlava
I was surprised because both of our answers were correct	Překvapilo mě to, protože obě naše odpovědi byly správné
I hate all secrets	Nesnáším veškeré tajemství
I have to talk before I start the project	Před zahájením projektu si musím promluvit
I'm concentrating and I'm doing well	Soustředím se a daří se mi
I remember looking for answers from my father	Pamatuji si, jak jsem hledal odpovědi u svého otce
I have to check it out	Musím to zkontrolovat
I need your help, your support	Potřebuji vaši pomoc, vaši podporu
I burst into tears and fell to my knees	Propukla jsem v pláč a padla na kolena
I'll be happy to call before I arrive	Před příchodem rád zavolám
I knew he didn't understand	Věděl jsem, že nerozumí
I can't completely calm the thoughts that plague me	Nemohu úplně utišit myšlenky, které mě sužují
I wish he could stop	Kéž by se mohl zastavit
I expected too much from you	Očekával jsem od tebe příliš mnoho
I wondered if that was the case	Říkal jsem si, jestli je to tak
I couldn't talk and my legs didn't work	Nemohl jsem mluvit a nohy mi nešly
I could hide you or something	Mohl bych tě schovat nebo tak něco
I have to be practical and strong for my daughter	Musím být pro dceru praktický a silný
The bullet pierced his coat	Kulka mu prorazila kabát
I suggested painting our faces	Navrhl jsem namalovat naše obličeje
I crossed it and entered the room	Překročil jsem ho a vešel do pokoje
I didn't want to be involved with anyone suspicious	Nechtěl jsem být zapletený s nikým podezřelým
I hope the nurse leaves the door closed this time	Doufám, že tentokrát sestra nechá dveře zavřené
I've only seen a few in all my years	Za všechny své roky jsem jich viděl jen pár
I want to make her happy forever	Chci ji udělat šťastnou navždy
I'll make a sacrifice that needs to be made	Udělám oběť, kterou je třeba udělat
I think the second meeting went well	Myslím, že druhé setkání dopadlo dobře
I move the earth	Pohybuji se zemí
The player can instantly switch between characters	Hráč může okamžitě přepínat mezi postavami
I looked around the bar	Rozhlédl jsem se po baru
I climbed under the duvet and pulled them over me	Vlezl jsem pod peřinu a přetáhl si je přes sebe
In painting, I feel like a little peasant	V malování se cítím jako malý rolník
I am not allowed to answer this question	Není mi dovoleno na tuto otázku odpovědět
I needed to go to the bathroom	Potřeboval jsem na záchod
I decided to search the man's pockets	Rozhodl jsem se tomu muži prohledat kapsy
I look forward to your reply	těším se na tvoji odpověd
A star, a blue star that was approaching every day	Hvězda, modrá hvězda, která se každým dnem přibližovala
I began to see the injustice of it all	Začal jsem vidět nespravedlnost toho všeho
I'll stay in the lobby	Zůstanu v hale
I feel tears welling up in my eyes	Cítím, jak se mi v očích tvoří slzy
I look in the mirror for a long time and sternly	Dívám se dlouho a přísně do zrcadla
I'm just saying, talk to my lawyer	Jen říkám, promluv si s mým právníkem
Production expansion was limited by market access	Rozšíření výroby bylo omezeno přístupem na trh
I just have to believe	Musím jen věřit
I wanted to stay alive to find my mother	Chtěl jsem zůstat naživu, abych našel svou matku
I live on business	Bydlím nad obchodem
I knew your late uncle would come for us	Věděl jsem, že si pro nás přijde tvůj zesnulý strýc
I mean an incredible discovery, something absolutely amazing	Myslím neuvěřitelný objev, něco naprosto úžasného
The face that knew the battle was over now	Tvář, která věděla, že bitva je nyní u konce
I think he started drinking there	Myslím, že tam začal pít
I look out into the night	Dívám se ven do noci
I was really scared now	Teď jsem se opravdu bál
I wouldn't blame or return the blow	Neobviňoval bych ani nevracel úder
I shook my head doubtfully	Pochybovačně jsem zakroutil hlavou
I guess the guilt blinded him	Předpokládám, že ho vina oslepila
I tied the light blue line to another tree	Světle modrý vlasec jsem přivázal k jinému stromu
The critical reception of the album was generally positive	Kritické přijetí alba bylo obecně pozitivní
I also saw bottles of beer and other alcohol	Viděl jsem i lahve piva a jiného alkoholu
I wasn't in the mood to talk to him	Neměl jsem náladu s ním mluvit
I can petition today	Dnes mohu podat petici
I'll find a place to hide	Najdu nějaké místo, kam se schovat
I had no idea how to start	Neměl jsem ani ponětí, jak začít
The others marched after them	Ostatní pochodovali za nimi
A little further on was a creature	O kousek dál byl tvor
I know how to prepare	Vím, jak udělat přípravu
The roar of voices filled the street	Ulici naplnil řev hlasů
I used to wear this big jacket	Kdysi jsem nosil tuhle velkou bundu
I think they are strictly civilian	Myslím, že jsou přísně civilní
I couldn't just sell myself and move on	Nemohl jsem se prostě prodat a jít dál
I counted it for a while	Chvíli jsem to počítal
I've only been alive for twenty seasons	Byl jsem naživu jen dvacet sezón
I also have to attend the current event in the park	Musím se také zúčastnit aktuální akce v parku
I wouldn't have come here without you	Bez tebe bych se sem nedostal
The appeal was dismissed	Soudní odvolání bylo zamítnuto
I'm a court clerk	Jsem soudní úředník
There was a man by the pond	U rybníka byl muž
A place to put things away so you can forget about them	Místo, kam odložit věci, abyste na ně zapomněli
I still have that problem	Ten problém mám pořád
I blinded one and regretted it	Jednoho jsem oslepil a litoval toho
I walked over to the table	Přešel jsem ke stolu
I was ready to go anyway	Stejně jsem byl připravený jít
I never wanted anything bad to happen to him	Nikdy jsem nechtěl, aby se mu stalo něco špatného
I couldn't help it, really	Nemohl jsem si pomoct, opravdu
I want to talk to you one or two more	Chci si s tebou promluvit ještě jedno nebo dvě
I believe we are just pieces of meat	Věřím, že jsme jen kusy masa
I met a woman	Poznal jsem ženu
I had to take a day off from school	Musel jsem si vzít den volna ze školy
I just dived to the deep end	Jen jsem se ponořil do hlubokého konce
Eleven of the rules show complex behavior	Jedenáct z pravidel vykazuje složité chování
I had a really nice personal time	Měl jsem opravdu pěkný osobní čas
I felt that car washing would serve our time better	Cítil jsem, že našemu času bude lépe sloužit mytí aut
I had a college degree	Měl jsem vysokou školu
I could feel his piercing eyes watching me	Cítila jsem, jak mě jeho pronikavé oči pozorují
One of the most distinctive songs	Jedna z nejvýraznějších skladeb
In the end, I was restless	Nakonec jsem byl neklidný
I'll take a notebook and a pen	Vezmu si poznámkový blok a pero
I think they really felt over us	Myslím, že se skutečně cítili nad námi
I recognized jeans and a belt	Poznal jsem džíny a pásek
I had to walk right past her	Musel jsem jít těsně kolem ní
I slowly approached his drive and stopped	Pomalu jsem se přiblížil k jeho pohonu a zastavil
I would never understand women	Nikdy bych ženám nerozuměl
I walked around the chair	Obešel jsem křeslo
I heard she really cared about me	Slyšel jsem, že jí na mě opravdu záleží
I have never seen or heard such enthusiasm	Takové nadšení jsem ještě neviděl ani neslyšel
I missed that feeling	Ten pocit mi chyběl
We'll see	Uvidíme to
I felt the spark of something good inside	Cítil jsem uvnitř jiskru něčeho dobrého
I have many tools at my disposal	Mám k dispozici mnoho nástrojů
I knew exactly what was coming	Věděl jsem přesně, co přijde
I couldn't pass	Nemohl jsem projít
I trust you to say whatever	Věřím ti, ať řekneš cokoli
I would pay anything	Zaplatil bych cokoliv
Maybe I'll do it voluntarily in the future	Možná to v budoucnu dobrovolně udělám
I went two miles home	Šel jsem dvě míle domů
I couldn't take them back	Nemohl jsem je vzít zpět
I couldn't blame them because it smelled wonderful	Nemohl jsem jim to mít za zlé, protože to vonělo nádherně
That is, within reason	Tedy v rámci rozumu
I can only hope you do too	Mohu jen doufat, že vy také
I just wanted to sit there and complain	Chtěl jsem tam jen sedět a stěžovat si
I said that as someone responsible	Řekl jsem to jako někdo zodpovědný
I had to cut my normally long nails	Musel jsem si ostříhat normálně dlouhé nehty
I didn't come to start something with someone	Nepřišel jsem si s někým něco začít
A short film was released for the song	K písni byl vydán krátký film
I forced myself to laugh nervously	Přinutil jsem se k nervóznímu smíchu
I understood better in a quiet room	V tiché místnosti jsem to pochopil lépe
I stroke her hand over her cheek	Pohladím jí rukou po tváři
A larger study population would provide higher statistical power	Větší studovaná populace by poskytla vyšší statistickou sílu
I remember he always wanted you to be happy	Pamatuji si, že vždycky chtěl, abys byl šťastný
I don't invent, sow, dance or sing	Nevymýšlím, nezasévám, netancuji ani nezpívám
I have no idea how he does it	Netuším, jak to dělá
I stood in front of my family	Postavil jsem se před svou rodinu
I didn't like the atmosphere	Nelíbila se mi atmosféra
I shrugged in agreement	Pokrčil jsem rameny na souhlas
I tried to breathe, my lungs were burning	Snažil jsem se dýchat, plíce mě pálily
It is lowest in the winter months	Nejnižší je v zimních měsících
I tried to get up, but I couldn't get up	Pokusil jsem se vstát, ale nedokázal jsem vstát
The whistle sounded and they were gone	Ozvala se píšťalka a byli pryč
I study his face to see where he is	Studuji jeho tvář, abych viděl, kde je
I'm going straight to the bathroom	Zamířím přímo do koupelny
He decided to go the diplomatic route	Rozhodl se jít diplomatickou cestou
I killed people	Zabil jsem lidi
We were surrounded by a sea of ​​boats heading in all directions	Obklopovalo nás moře člunů směřujících do všech stran
I knew immediately who the laughter belonged to	Okamžitě jsem věděl, komu ten smích patřil
I would never leave her	Nikdy bych ji neopustil
I just want it to end	Chci jen, aby to skončilo
But I immediately liked it	Okamžitě se mi ale zalíbila
I like the way she said my name	Líbí se mi, jak vyslovila mé jméno
I shouldn't think about it	Neměl bych na to myslet
I warned him and he wouldn't listen	Varoval jsem ho a on neposlouchal
I'm grateful, grateful you saved my father	Jsem vděčný, vděčný, že jsi zachránil mého otce
I felt ready for the real thing	Cítil jsem se připravený na skutečnou věc
I'm pretty excited about both of them	Jsem z obou docela nadšený
I knew how it felt	Věděl jsem, jaký to je pocit
I heard footsteps in front of me	Slyšel jsem před sebou kroky
I stood up and looked around	Vstal jsem a rozhlédl se
I think too much about music	Příliš přemýšlím o hudbě
I also always support the best friend's angle	Vždy také fandím úhlu nejlepšího přítele
I could talk to him all night	Mohl jsem s tím mluvit celou noc
I like it a lot	Líbí se mi to hodně
Then I thought of the boys	Pak jsem myslel na kluky
I forgot for a moment	Na chvíli jsem zapomněl
I always keep my promises	Vždy dodržím své sliby
I already ordered it	Už jsem si to objednal
I wasn't twelve years old	Nebyl jsem dvanáct let
I liked the basic story	Základní příběh se mi líbil
I was absolutely happy to kill myself	Byl jsem naprosto šťastný, že jsem se zabil
Overall, I had a really good time	Celkově jsem se opravdu dobře bavil
I left without understanding	Odešel jsem bez pochopení
I also have an appointment with a lawyer	Mám také schůzku s právníkem
I know it's hard for you too	Vím, že je to pro tebe také těžké
I have to start getting ready for bed	Musím se začít připravovat do postele
I appreciate you calling	Vážím si toho, že ses ozval
I have to tell the truth	Musím říct pravdu
They kept asking me about it	Ptali se mě na to pořád
Servant of truth	Služebník pravdy
I started screaming and threw it into the woods	Začal jsem křičet a hodil to do lesa
I was a little scared, that's all	Trochu jsem se lekl, to je vše
I want to feel you inside me	Chci tě cítit v sobě
I already have proof	Už mám důkaz
Thirty dollars a pack	Třicet dolarů za obal
I'll stay in touch	Zůstanu v kontaktu
Critical acceptance of the album was generally positive	Kritické přijetí k albu bylo obecně pozitivní
I didn't mourn at the end of my marriage	Z konce mého manželství jsem netruchlil
I had to stop you	Musel jsem tě zastavit
I think it's a good idea	Myslím, že je to dobrý nápad
I knew he was worried	Věděl jsem, že má obavy
I couldn't leave his body here	Nemohl jsem tu nechat jeho tělo ležet
I chose this project	Vybral jsem si tento projekt
I think most of us have been up all night	Myslím, že většina z nás byla vzhůru celou noc
I tried to talk, but I couldn't find the words	Snažil jsem se mluvit, ale nenacházel jsem slova
I looked outside to see the people on the field	Podíval jsem se ven, abych viděl lidi na hřišti
I looked around and started walking	Rozhlédl jsem se a začal chodit
I feel like he's just punching me in the stomach	Mám pocit, jako by mě jen praštil do břicha
I will not tolerate it	nebudu to tolerovat
I can give you whatever you want	Můžu ti dát cokoliv si budeš přát
I was creative	Byl jsem kreativní
I like the dashed one more	Ta čárkovaná se mi líbí víc
I turned slowly back to the room	Pomalu jsem se otočil zpátky do pokoje
I can prepare him for more in a few minutes	Můžu ho připravit na víc za pár minut
I took another breath	Znovu jsem se nadechl
I should be there in about ten minutes	Měl bych tam být asi za deset minut
I could feel him approaching	Cítil jsem, jak se blíží
The beast in the forest you become	Šelma v lese, kterou se stáváš
I wanted to stay in this moment forever	Chtěl jsem zůstat v této chvíli navždy
Somewhere in the distance I hear running water	Někde v dálce slyším tekoucí vodu
I didn't really realize it at the time	V tu chvíli jsem si to opravdu moc neuvědomoval
However, I understand that human parts have offended you	Chápu však, že vás lidské části urazily
I want to cut off the back of this electrical box	Chci odříznout zadní část této elektrické krabice
I think her husband was a lawyer	Myslím, že její manžel byl právník
I really enjoyed going to the park	Úplně ráda jsem chodila do parku
I heard he's a few hundred thousand	Slyšel jsem, že má pár stovek tisíc
I stared at the phone in shock	Šokovaně jsem zíral na telefon
I want to hug her tighter	Chci ji pevněji obejmout
I wish there were better circumstances	Přál bych si, aby byly lepší okolnosti
He also participated in civil defense	Podílel se také na civilní obraně
There are eight bicycle stands on the platform	Na nástupišti je osm stojanů na kola
I throw my things over the back of my chair	Přehazuji své věci přes opěradlo židle
He seemed likely to start the game soon	Zdálo se pravděpodobné, že brzy zahájí hru
However, I did not deal with that idea	Tou myšlenkou jsem se však nezabýval
I never had complete control	Nikdy jsem neměl úplnou kontrolu
I knew we would get through it and we succeeded	Věděl jsem, že se přes to dostaneme a podařilo se
I bent down and she leaned back	Sklonil jsem se a ona se opřela dozadu
I asked him how to get into such a class	Zeptal jsem se ho, jak se člověk do takové třídy dostane
Although a little late	I když trochu pozdě
I approached the table where she stopped	Přistoupil jsem ke stolu, u kterého se zastavila
I saw what some of you were like	Viděl jsem, jací jste někteří byli
His innovative ideas have often been published	Jeho inovativní nápady byly často publikovány
I practice shooting with one hand, weak and strong	Cvičím střelbu jednou rukou, slabou i silnou
I am part of a happy little liberal faith	Jsem součástí šťastné malé liberální víry
I needed her with me	Potřeboval jsem ji u sebe
I'm sorry I welcomed you like this	Je mi líto, že jsem vás takto přivítal
By forcing myself to keep my place	Přinutím se udržet si místo
I used that machine to set the signal	Použil jsem ten stroj k nastavení signálu
The search is different	Hledání je jiné
I was pushed under her	Byl jsem pod ní zatlačen
I was told to come here that day	Bylo mi řečeno, abych na ten den přišel sem
P hadn't heard of it	P o tom neslyšel
I look forward to meeting you too	I já se těším na setkání s vámi
He said he had twins	Řekl, že má dvojče
I know where you mean	Vím, kde myslíš
I mourn for silence, not men	Truchlím pro ticho, ne pro muže
I need you for the rest of this week	Potřebuji tě po zbytek tohoto týdne
I am satisfied and dissatisfied	Jsem spokojený i nespokojený
I had to look for my mother's tuition	Musel jsem hledat u své matky školné
They even had the same birthday	Dokonce měli stejné narozeniny
I would take off all my clothes	Svlékl bych si všechno oblečení
I have to get ready for tomorrow	Musím se připravit na zítřek
I wouldn't trade it for a normal, boring life	Nevyměnil bych to za normální, nudný život
It made me cry and happy at the same time	Bylo mi do pláče a radost zároveň
I asked why we came at all	Zeptal jsem se, proč jsme vůbec přišli
He also finished in first place in the players' vote	Skončil také na prvním místě v hlasování hráčů
I hope he gets a welcome that will drive out the darkness	Doufám, že se mu dostane přivítání, které vyžene temnotu
There was a repair shop at the west end	Na západním konci se nacházela opravna
I love them so rich and deep and I will love them forever	Miluji je tak bohaté a hluboké a budu je milovat navždy
I dreamed of escaping from prison lessons and studies	Snil jsem o útěku z vězení lekcí a studií
I don't think my mom had any batteries	Myslím, že ani máma neměla baterie
I didn't want to see that ugly face	Nechtěl jsem vidět ten ošklivý obličej
I just want to be close to you	Chci ti být jen nablízku
I will always be with you, dear	Vždy budu s tebou, drahá
I knew two of our cars were still involved	Věděl jsem, že jsou stále zapojena dvě naše auta
Then I knew nothing	Potom už jsem nic nevěděl
I remember one one a little like me	Pamatuji si, že jeden se mi dokonce trochu podobal
The young are raised mainly by females	Mláďata vychovává především samice
I jumped up and bit my lip to keep from screaming	Vyskočil jsem a kousl se do rtu, abych nekřičel
I have lived and will live forever	Žil jsem a budu žít navždy
I'm grateful for them	Jsem za ně vděčný
I doubt it would be worth it	Pochybuji, že by to stálo za to
I wasn't going to hold back now	Teď jsem se nehodlal držet zpátky
I'll never leave you like that again	Už tě nikdy tak nenechám
I think you should get a lesson	Myslím, že bys měl dostat lekci
I knew very well the dangers of returning	Věděl jsem velmi dobře, jaké nebezpečí přináší návrat
I didn't know either of them	Ani jednoho z nich jsem nepoznala
I like to read, of course	Rád čtu, samozřejmě
I ran on the road	Vyběhl jsem na cestu
I published a baby blanket pattern earlier this year	Vzor dětské deky jsem zveřejnila začátkem tohoto roku
I think she would	Myslím, že by byla
I was more of a friend than a sister	Byla jsem spíš kamarádka než sestra
I have to be the richest kid in the whole county	Musím být nejbohatší dítě v celém kraji
I spend every day creating	Každý den trávím tvorbou
I feel the expectation, the expectation	Cítím očekávání, očekávání
I had to catch the train	Musel jsem stihnout vlak
Inside, I felt twisted and strange	Uvnitř jsem se cítil zkrouceně a divně
I never promised him anything	Nikdy jsem mu nic neslíbil
I've been hungry for too long	Mám hlad už příliš dlouho
I had no dreams of having such a life	Neměl jsem žádné sny mít takový život
I was glad I still had a job	Byl jsem rád, že ještě mám práci
I have his best interests at heart	Mám na srdci jeho nejlepší zájmy
I want real currency for that	Chci za to skutečnou měnu
I guess I need that money to pay a lawyer	Asi bych ty peníze potřeboval na zaplacení právníka
I wanted to slip gently and disappear	Chtěl jsem jemně vyklouznout a zmizet
I can't ignore the way to fix it	Nemohu ignorovat způsob, jak to opravit
I decided not to tell you anything	Rozhodl jsem se, že ti nic neřeknu
I love everyone so deeply, so truly and so completely	Miluji všechny tak hluboce, tak opravdově a tak úplně
I believe that what you give, you will get	Věřím, že to, co dáváš, dostaneš
I just need to get out for a while	Jen potřebuji na chvíli vypadnout
I am very happy to read your post	Velmi rád čtu Váš příspěvek
I did not sleep	Nespal jsem
I was in a bubble of agony, watching her fight	Byl jsem v bublině agónie a sledoval jsem její boj
I started to feel ridiculous	Začal jsem se cítit směšně
I wondered if she was ready for something like that	Napadlo mě, jestli je na něco takového připravená
I knew what was going through his head	Věděl jsem, co se mu honí hlavou
I couldn't even risk myself	Nemohl jsem riskovat ani sám sebe
I poured too much cream into it	Nalil jsem do něj příliš mnoho smetany
I took a deep breath, as if someone had done it after crying	Zhluboka jsem se nadechl, jako by to někdo udělal po pláči
Maybe I didn't even exist	Možná jsem ani neexistoval
I haven't told him yet	Zatím jsem mu nic neřekl
I didn't think he would answer	Nemyslel jsem si, že odpoví
I have to play and be true to myself	Musím hrát a být věrný sám sobě
I didn't know what it was	Nevěděl jsem, co to bylo
I just couldn't say no to him at the time	V tu chvíli jsem mu prostě nedokázal říct ne
I needed to clear my head and hers	Potřeboval jsem si vyčistit hlavu i její
I would rather nod than answer out loud	Raději jsem přikývl, než abych nahlas odpověděl
I'm shocked to find out how much money he has	Jsem šokován, když zjistím, kolik má peněz
Five other people were injured by flying debris	Pět dalších osob bylo zraněno létajícími úlomky
In the end, I was chosen last	Nakonec jsem byl vybrán jako poslední
I need honesty, communication, respect and affection	Potřebuji upřímnost, komunikaci, respekt a náklonnost
The group accepts donations from people of all backgrounds	Skupina přijímá dary od lidí jakéhokoli původu
I repeated this process for two weeks	Tento proces jsem opakoval dva týdny
The house was visible at the end of the road	Na konci cesty byl vidět dům
I wanted to talk to you first	Chtěl jsem s tebou nejdřív mluvit
I feel calm and optimistic	Cítím klid a optimismus
The woman was exactly what she needed	Žena byla přesně to, co potřebovala
I didn't want to stay here at all	Vůbec jsem tu nechtěl zůstat
I wait for morning, but then no fire	Čekám na ráno, ale pak žádný oheň
I think they come out at night	Myslím, že vycházejí v noci
I also want to change	Také se chci změnit
I knew what it did to your head	Věděl jsem, co to udělalo s vaší hlavou
Then they go to dinner	Potom jdou na večeři
Huge amount of information and well organized	Obrovské množství informací a dobře organizované
I feel like we almost don't care	Mám pocit, že jsme skoro jedno
Of course I followed	Samozřejmě jsem to následoval
I want to hear your speech	Chci slyšet tvůj projev
I refuse to join your order	Odmítám se připojit k vaší objednávce
Leslie lasted another three days before she lost her identity	Leslie vydržela ještě tři dny, než ztratila svou identitu
I have to tell her the truth	Musím jí říct pravdu
I didn't even bother to make up	Ani jsem se neobtěžovala nalíčit
I can provide a copy	Mohu poskytnout kopii
I want to thank you for joining us	Chci vám poděkovat, že jste se k nám přidali
A lot of these new things bother me	Spousta těchto nových věcí mě trápí
I knew when you were born	Věděl jsem, kdy ses narodil
I saw my grandmother carefully preparing the mixture	Viděl jsem svou babičku, jak směs pečlivě připravovala
I can also say what you are looking for	Mohu také říci, co hledáte
With a sigh, I put it in a drawer	S povzdechem jsem to dal do šuplíku
I knew it from my body	Poznal jsem to z těla
I had such days and such nights	Měl jsem takové dny a takové noci
I would like to have sex at university	Chtěl bych mít sex na univerzitě
I avoided crawling like a plague	Vyhýbal jsem se tomu plížení jako moru
I thought maybe if there was hell, that was it	Myslel jsem si, že možná, že kdyby tam bylo peklo, tak to bylo ono
I really didn't like it	Opravdu mě to neuchvátilo
I guess the meat can only eat that much	Předpokládám, že maso snese jen tolik
All the structure in the fortress was made of stone	Veškerá konstrukce v pevnosti byla z kamene
I was involved in making others treat me less than I did	Podílel jsem se na tom, abych se k ostatním choval jako k méně než já
It was just a good cast	Bylo to prostě dobré herecké obsazení
It's just my return	Jde mi jen o můj návrat
I have never experienced an unpleasant symptom	Nikdy jsem z toho nezažil nepříjemný symptom
I wanted to find out who did it	Chtěl jsem zjistit, kdo to udělal
I just love blooming flowers	Já prostě miluji rozkvetlé květiny
I will satisfy you for the rest of eternity	Budu tě uspokojovat po zbytek věčnosti
I'm so in love with you	jsem do tebe tak zamilovaný
I don't feel like falling, but	Nemám pocit pádu, ale
I mean, look what happens	Chci říct, podívej se, co se stane
Public encouragement	Veřejné povzbuzení
I should never have met you	Neměl jsem tě nikdy potkat
I mean, in a week or two, she said	Myslím, za týden nebo dva, řekla
I wouldn't cut you out like that	Takhle bych tě nevystřihoval
I was just cheering for him	Jen jsem za ním jásal
I don't know what killed him	Nevím, co ho zabilo
I hope this is an acceptable gift for the hostess	Doufám, že je to přijatelný dárek pro hostesku
Many times I was near death	Mnohokrát jsem byl blízko smrti
I know things can be better than this	Vím, že věci mohou být lepší než tohle
I stay hidden to avoid potential danger	Držím se skrytý, abych se vyhnul potenciálnímu nebezpečí
His involvement in the game ended after its release	Jeho zapojení do hry skončilo po jejím vydání
I want you to look at all eleven	Chci, abyste se podívali na všech jedenáct
Other numbers apply to children	Pro děti platí jiná čísla
This recording was never released	Tato nahrávka nebyla nikdy vydána
I agree with this goal	S tímto cílem souhlasím
I just went to sleep	Šel jsem jen spát
I turned to him and he bent down	Otočil jsem se k němu a on se sklonil
B has always been a woman of secrets	B byla vždy žena tajemství
I didn't mean these things seriously	Tyhle věci jsem nemyslel vážně
I know she made a deal with the devil	Vím, že uzavřela nějakou dohodu s ďáblem
I had no expectations	Neměl jsem žádná očekávání
I've seen them here before	Už jsem je tady někde viděl
I'm happy to come back again and again	Rád se vracím znovu a znovu
A picture is worth a thousand words	Obrázek vydá za tisíc slov
I've never touched a gun before	Nikdy předtím jsem se zbraně nedotkl
I had more than one room	Měl jsem více než jeden pokoj
I couldn't believe it was him	Nemohl jsem uvěřit, že je to on
I don't remember anything from the year it happened	Nepamatuji si nic z roku, kdy se to stalo
I won't let them take you from me	Nedovolím jim, aby mi tě vzali
I know where we're going	Vím, kam jdeme
A rich boy who always gets his own way	Bohatý chlapec, který si vždy přijde na své
I'll tilt it so he can see them	Nakloním to tak, aby je viděl
I was just trying to see what they told you	Jen jsem se snažil vidět, co ti řekli
I recently broke up in a relationship	Nedávno jsem se rozešel ze vztahu
I would never tell anyone you know	Nikdy bych to neřekla nikomu, koho znáte
I grew aware of the importance of responsibility	Vyrostl jsem s vědomím významu odpovědnosti
I have an unlimited supply of money	Mám tak nějak neomezený přísun peněz
It will always be there	Vždy to tam bude
Direct experience may or may not occur	K přímé zkušenosti může, ale nemusí dojít
I wish the doctor would comment	Přála bych si, aby se lékař vyjádřil
I am a worldly person	Jsem světský člověk
Shortly afterwards, the ship stopped	Krátce nato se loď zastavila
I had no choice but to put aside the discomfort	Nezbylo mi nic jiného, ​​než odložit to nepohodlí
I can be ready to launch in six months	Mohu být připraven ke spuštění za šest měsíců
I try not to look at him	Snažím se na něj nedívat
I see you're packed	Vidím, že jsi sbalený
I drove and we had heavy traffic	Řídil jsem a měli jsme hustý provoz
I went to the wine cupboard and picked out a bottle	Šel jsem ke skříni s vínem a vybral láhev
I have the freedom to think and love	Mám svobodu myslet a milovat
I never know what he will do	Nikdy nevím, co udělá
I occupy the highest position and pull him into me	Zaujímám nejvyšší pozici a vtáhnu ho do sebe
I brought a few friends home	Přivedl jsem domů pár přátel
I'm very inspired by that	Velmi se tím inspiruji
But I recovered quickly	Rychle jsem se však vzpamatoval
I think it was an unknown number	Myslím, že to bylo neznámé číslo
I need an honest developer	Potřebuji poctivého vývojáře
I could watch it all day	Mohl bych se na to dívat celý den
I wanted to know more about the wrestling commission	Chtěl jsem se dozvědět více o zápasové komisi
I once knew a man who crossed him	Kdysi jsem znal muže, který ho překročil
I can't control it	Nemohu to ovládat
I didn't want to bite your thumb	Nechtěl jsem ti kousnout do palce
I hope she doesn't get pregnant again	Doufám, že znovu neotěhotní
In front of us lay a single rotten old wooden door	Před námi ležely jediné shnilé staré dřevěné dveře
I hear the crowd falling apart	Slyším, jak se dav rozpadá
I've been a big fan since day one	Od prvního dne jsem velkým fanouškem
I think he's trying to free my leg	Myslím, že se mi snaží uvolnit nohu
I was out of rhythm	Byl jsem mimo rytmus
I haven't received any messages from anyone	Od nikoho jsem nedostal žádné zprávy
I should have stayed by his side	Měl jsem zůstat po jeho boku
But the doctor above all	Lékař však především
I think we could come up with something	Myslím, že bychom mohli něco vymyslet
There has also been serious damage to cotton crops	Došlo také k vážným škodám na plodinách bavlny
I realized what you realized	Uvědomil jsem si, co sis uvědomil
Maybe a young deer, hard to say	Možná mladý jelen, těžko říct
I'm sure he can help you	Jsem si jistý, že ti může pomoci
I didn't even know why	Ani jsem pořádně nevěděl proč
I saw it in the grass	Viděl jsem to v trávě
I'm trying to change the culture of this group	Snažím se změnit kulturu této skupiny
I think she'll cry, but she didn't cry	Myslím, že bude plakat, ale neplakala
I could sit there for hours and just think	Dokázal bych tam sedět hodiny a jen přemýšlet
I pay these costs	Tyto náklady platím já
I should never have gone out	Nikdy jsem neměl jít ven
I immediately went downstairs and looked around	Okamžitě jsem šel dolů a rozhlédl se
I know where you live	vím kde bydlíš
It has been continuously produced since then	Od té doby se nepřetržitě vyrábí
I felt stripped and naked for the world	Cítil jsem se vysvlečený a nahý pro svět
One day I want to take part in these performances	Jednou se chci těchto představení zúčastnit
I bought it to show it	Koupil jsem si to, abych to ukázal
I have to communicate topics from examples and flows	Mám sdělovat témata z příkladů a toků
I never thought about it either	Taky jsem o tom nikdy nepřemýšlel
I didn't want to go back to another life	Nechtěl jsem se vrátit do jiného života
I really wanted to know	Opravdu jsem to chtěl vědět
I should prepare for this	Na tohle bych se měl připravit
I was in the liquid sky	Byl jsem v tekutém nebi
I was falling apart, vulnerable, and I couldn't keep it together	Rozpadal jsem se, zranitelný a nemohl jsem to udržet pohromadě
I have a great idea now	Teď mám skvělý nápad
I wanted to show the whole way	Chtěl jsem ukázat celou cestu
I made sure my diary was in my pocket	Ujistil jsem se, že můj deník je bezpečně v kapse
I returned in fear and fell off the couch	Se strachem jsem se vrátil a spadl z pohovky
They wanted to wait until then	Chtěli počkat až potom
I had no money	Neměl jsem žádné peníze
I know you're going to be angry	Vím, že se budeš zlobit
The place also required good access by road and rail	Místo také vyžadovalo dobrý přístup po silnici a železnici
Thoughts of running away with a girl	Myšlenky na útěk s dívkou
I understand the dangers if we are wrong	Rozumím nebezpečím, pokud se mýlíme
The split screen above the head provided a view above and beyond	Rozdělená obrazovka nad hlavou poskytovala výhled nad a za
I played baseball with him in high school	Na střední jsem s ním hrál baseball
I push all my worries out of my mind	Vytlačuji všechny své obavy z mysli
I think you've all done a terrible job	Myslím, že jste všichni odvedli hroznou práci
I was just on my way down	Právě jsem byl na cestě dolů
I didn't feel that way	Necítil jsem se tak
I had to learn it myself	Musel jsem se to naučit sám
I'd die to take it from you	Umřel bych, abych ti to vzal
I have always admired her beautiful smile and figure	Vždy jsem obdivoval její nádherný úsměv a postavu
A slow smile touched his face	Jeho tváře se dotkl pomalý úsměv
I think the guy was a servant	Myslím, že ten chlap byl sluha
I wanted absolute loyalty	Chtěl jsem absolutní loajalitu
I was sure we'd catch it	Byl jsem si jistý, že to chytíme
I believe we can do it	Věřím, že to zvládneme
I felt it this time	Tentokrát jsem to cítil
I felt a real desire for blood	Cítil jsem skutečnou touhu po krvi
I don't even see my usual place	Nevidím ani své obvyklé místo
I was just starting out as a rewarding man	Právě jsem začínal jako odměnný muž
I understand why my brother liked her	Chápu, proč ji měl můj bratr rád
Fluid was lost in three of the four systems	Ve třech ze čtyř systémů došlo ke ztrátě tekutiny
I told him that my real passion was art	Řekl jsem mu, že mou skutečnou vášní je umění
I brushed some snow out of your car	Odhrnul jsem trochu sněhu z vašeho auta
I'd guess the rope	Odhadoval bych lano
I stopped the sequence of thoughts	Zastavil jsem ten sled myšlenek
I didn't do what she said	Neudělal jsem to, co tvrdila
The extension does not currently have a route marker	Rozšíření aktuálně nemá značku trasy
I didn't want anyone to see me like that	Nechtěl jsem, aby mě takhle někdo viděl
I think for a second and then I have a second beer	Vteřinu přemýšlím a pak si dám druhé pivo
That was our destiny	To byl náš osud
I hovered in the clouds	Vznášel jsem se v oblacích
I'll come closer, the phone is now within reach	Přijdu blíž, telefon je nyní na dosah
I'm ashamed of it	stydím se za to
I went to my room and went to bed	Šel jsem do svého pokoje a lehl si do postele
I saw you, maybe too clearly	Viděl jsem tě, možná až příliš jasně
A faint muddy scent hung in the breeze	Ve vánku se vznášela slabá blátivá vůně
There is a much more reasonable explanation	Existuje mnohem rozumnější vysvětlení
I was a professional and this was work	Byl jsem profesionál a tohle byla práce
I had a dream to become a pilot for a long time	Dlouho jsem měl sen stát se pilotem
I didn't think you cared	Nemyslel jsem, že tě to zajímá
I'll find a way to win	Najdu způsob, jak vyhrát
I asked my sister to leave	Požádal jsem sestru, aby odešla
I know he would know me	Vím, že by mě poznal
I understand what you want and I can implement it easily	Chápu, co chcete, a mohu to snadno implementovat
I think we need to discuss this	Myslím, že o tom musíme diskutovat
I was better off alone	Bylo mi lépe samotnému
I do it in all love and affection	Dělám to ve vší lásce a náklonnosti
I think the plan is to have two nights out	Myslím, že plán je mít dva večery venku
I sigh softly and lie down next to her	Tiše si povzdechnu a lehnu si vedle ní
Historical reports have noted that both groups shared fish	Historické zprávy zaznamenaly, že obě skupiny sdílely ryby
I see her twice a year	Vidím ji dvakrát do roka
Lots of technical stuff he never really got into	Spousta technických věcí, do kterých se nikdy pořádně nedostal
August would also direct the production	August by také režíroval produkci
Little is known about his early life	Málo je známo o jeho raném životě
I did some legal work for a client	Dělal jsem nějakou právní práci pro klienta
I know that's what you wanted	Vím, že to je to, co jsi chtěl
I just wanted time to stop	Jen jsem chtěl, aby se zastavil čas
I wouldn't break	Nelámal bych se
I decided to take a walk around town for a while	Rozhodl jsem se, že se na chvíli projdu po městě
I will no longer be in this house	Už nebudu v tomto domě
I move to them in time	Přesouvám se k nim v čase
I didn't quite have time for the toilet	Na záchod jsem úplně nestihl
I want you so much	Moc tě chci
Still, I have one question	Přesto mám jednu otázku
I was one who didn't care	Byl jsem z těch, kterým to mohlo být jedno
This just occurred to me	Tohle mě právě napadlo
I never really enjoyed waiting	Čekání mě nikdy moc nebavilo
Parts of the incident were later broadcast on television	Části incidentu byly později vysílány v televizi
I reach out to stroke his head	Natáhnu ruku, abych mu pohladil hlavu
I think he pushed me to the right by mistake	Myslím, že mě omylem strčil doprava
I didn't want him at all	Vůbec jsem ho nechtěl
I didn't care that we were supposed to be over	Bylo mi jedno, že jsme měli být u konce
I didn't envy him the task	Ten úkol jsem mu nezáviděl
I'm not sure who looked weaker	Nejsem si jistý, kdo na tom vypadal slabší
I can't go to the table tonight	Dnes večer nemůžu jít ke stolu
There is no debate on the bill	Žádná rozprava k návrhu zákona se nekoná
I absolutely love having this set in my game	Absolutně miluji mít tuto sadu ve své hře
I would definitely do it differently	Určitě bych to udělal jinak
This was chosen to reduce bureaucracy in construction	To bylo zvoleno proto, aby se snížila byrokracie ve stavebnictví
I looked at the tree	Díval jsem se na strom
I silenced my thoughts again	Znovu jsem umlčel myšlenky
I had to gain her trust and respect	Musel jsem si získat její důvěru a respekt
However, I did not want to give him satisfaction	Nechtěl jsem mu však poskytnout uspokojení
I won't tell him anything	Neřeknu mu nic
I can't put my baby over it	Nemůžu přes to dát své dítě
I may never hear the prophet	Možná nikdy neuslyším proroka
I thought we looked good together	Myslel jsem, že spolu vypadáme dobře
I expect it, I hope it	Očekávám to, doufám v to
I decided not to listen	Rozhodl jsem se neposlouchat
I was sure the person was a woman	Byl jsem si jistý, že tou osobou je žena
I had a lot of questions	Měl jsem spoustu otázek
I was glad you got rid of him	Byl jsem rád, když ses ho zbavil
I do not know what to do	Nevím, co mám dělat
The space was normally covered by a small metal plate	Prostor normálně zakrývala malá kovová deska
I may have to employ it in the future	Možná to budu muset v budoucnu zaměstnat
I was too tired to finish it	Byl jsem příliš unavený, abych to dokončil
I wrote this prayer as the conclusion of the sermon	Tuto modlitbu jsem napsal jako závěr kázání
I talked to them two days ago	Mluvil jsem s nimi před dvěma dny
I can not believe that	Nemůžu tomu uvěřit
I brought things home in a shopping bag	Věci jsem přinesl domů v nákupní tašce
I think you have to cut them out	Myslím, že je musíte vystřihnout
I want to know your thoughts	Chci znát vaše myšlenky
I let my soul darken	Nechal jsem svou duši potemnět
The growth spell is quite trivial	Růstové kouzlo je docela triviální
I didn't hesitate to find out	Nezdržoval jsem se, abych to zjistil
The shock of the memories softened his features	Šok ze vzpomínek zjemnil jeho rysy
I see her every week	Vidím ji každý týden
I just need to put something in her mouth	Jen jí potřebuji dát něco do pusy
At her age, I used to have terrible problems	V jejím věku jsem míval hrozné problémy
I may never find the right companion	Možná nikdy nenajdu toho správného společníka
I see you found everything	Vidím, že jsi všechno našel
I don't care about myself	Nestarám se o sebe
I would like to have one	Chtěl bych mít jeden takový
I feel out of my league	Cítím se mimo svou ligu
I need you to meet me in person	Potřebuji, abyste se se mnou setkali osobně
I kept trying to stay quiet, quiet and invisible	Stále jsem se snažil zůstat tichý, tichý a neviditelný
I have to take another shower	Musím si dát další sprchu
I feel so lonely when I wander here alone	Připadám si tak osamělý, když se tu potuluji sám
I can't wait to get you alone	Nemůžu se dočkat, až tě dostanu o samotě
I headed slowly to the side of the road	Pomalu jsem zamířil k okraji silnice
I haven't heard or seen anyone	Nikoho jsem neslyšel ani neviděl
I only want to pick up one verse in it	Chci v něm vyzvednout jen jeden verš
I slept in my new bed	Spal jsem ve své nové posteli
I thought you could tell me not to go	Myslel jsem, že bys mi mohl říct, abych nechodil
I vowed to support him	Zavázal jsem se, že ho podpořím
I'll take another step towards him	Udělám další krok směrem k němu
I put them in the sleeve of my jacket	Dal jsem si je do rukávu bundy
I started calling anyway	Stejně jsem začal volat
He leaves early in the morning	Odchází brzy ráno
I can't tell you how bad I feel	Nemůžu ti říct, jak špatně to cítím
A single tear ran down my face	Po tváři mi stekla jediná slza
I heard one woman lived in the city	Slyšel jsem, že jedna žena bydlela ve městě
A happy mind is a great benefit	Spokojená mysl je velkým přínosem
I often stopped to rest	Často jsem zastavoval, abych si odpočinul
Males and females are similar in appearance	Samci a samice jsou vzhledově podobní
I can't find her during the day	Přes den ji nemůžu najít
There was a cracked window at the back	Vzadu bylo prasklé okno
I've always tested the limits	Vždy jsem testoval limity
A moment passed before she could catch her breath	Uplynul okamžik, než mohla popadnout dech
I would always watch each of them	Vždy bych sledoval každého z nich
I'll take care of food and drink	O jídlo a pití se postarám
I got too many	Dostával jsem jich příliš mnoho
I don't regret it anymore	Už ji nelituji
I wasn't so impressed	Nebyl jsem tím tak ohromen
I lay on my right side facing her	Ležel jsem na pravém boku čelem k ní
I think all parents have that fear	Myslím, že tento strach mají všichni rodiče
I was looking forward to being with friends from school	Těšil jsem se, až budu s kamarády ze školy
I was wearing exactly the same thing	Měl jsem na sobě úplně to samé
I am given every comfort	Je mi poskytnuto veškeré pohodlí
I'll stop the movie and call the others	Zastavím film a zavolám ostatní
I haven't given up hope yet	Ještě jsem se nevzdal naděje
I hope to hear from you soon	Doufám, že brzy uslyším vaši odpověď
I don't want to keep any secrets between us	Nechci mezi námi udržovat žádná tajemství
I was watching you	Sledoval jsem vás
I have a picture and dimensions with me	Mám s sebou obrázek a rozměry
I didn't find out until yesterday	Dozvěděl jsem se to až včera
I did not understand the magnitude of the situation	Nechápal jsem velikost situace
Actually, I couldn't say	Vlastně jsem nemohl říct
I couldn't get out, I couldn't move	Nemohl jsem se dostat ven, nemohl jsem se pohnout
I did not intend to decline	Neměl jsem v úmyslu klesat
I knew it fit me perfectly	Věděl jsem, že mi perfektně sedí
I hated everything and everyone	Nenáviděl jsem všechno a všechny
I didn't see it coming	Neviděl jsem to přicházet
I just never thought of him as a violent type	Jen jsem o něm nikdy nepřemýšlel jako o násilnickém typu
I know when people lie to me	Poznám, když mi lidé lžou
I promise you everything will be the same	Slibuji ti, že všechno bude jako předtím
I recently watched a speech that made me cry	Nedávno jsem sledoval projev, který mě rozplakal
There I stopped and put my gun on the ground	Tam jsem se zastavil a položil zbraň na zem
Anyway, I was going to break up with her soon	Stejně jsem se s ní chystal brzy rozejít
I walked quietly through the team	Tiše jsem procházel týmem
I think the world is working a mysterious way	Myslím, že svět funguje záhadným způsobem
Mysterious door	Tajemné dveře
I mean, you can describe your front road in detail	Chci říct, můžete podrobně popsat svou přední cestu
A group of men pointed at her	Skupina mužů na ni ukazovala
I think everyone knows	Myslím, že každý ví
I feel my body composed of matter	Cítím své tělo složené z hmoty
After all, I have to run the region	Koneckonců musím řídit kraj
I tried to understand that it was a historical fact	Snažil jsem se pochopit, že to byl historický fakt
I thought he could handle it	Myslel jsem, že to zvládne
I glanced at him with the words check yourself	Vrhl jsem na něj pohled s nápisem zkontroluj se
I used to have a lot	Kdysi jsem toho měl hodně
I moan in frustration	zasténám frustrací
I reached inside and pulled out another five	Sáhl jsem dovnitř a vytáhl dalších pět
I decided today	Rozhodl jsem se dnes
I had a lot of work to do	Měl jsem dost práce s přípravou
I didn't meet her family	Její rodinu jsem nepotkal
I just don't get it	Já to prostě nechápu
Legs and feet are pink	Nohy a chodidla jsou růžové
I returned him and waited for him to leave	Vrátil jsem ho a čekal, až odejde
I started going to school and I didn't know anyone	Začal jsem chodit do školy a nikoho jsem neznal
I can't afford to keep them out of service	Nemohu si dovolit je nechat mimo provoz
I noticed it earlier when she was asleep	Všiml jsem si toho dříve, když spala
I love you both and you raised me	Miluji vás oba a vy jste mě vychovali
Part of it was offered to her two weeks later	Část jí byla nabídnuta o dva týdny později
I remember being young and trying to pay the bills	Pamatuji si, že jsem byl mladý a snažil jsem se platit účty
I can't even describe my reaction	Svou reakci ani nedokážu popsat
I really liked that boy	Ten kluk se mi moc líbil
I'll be waiting for you on the east road	Budu vás čekat na východní cestě
I fall to the ground	padám na zem
The path, whether body or mind, is likely	Pravděpodobná je cesta, ať už těla nebo mysli
I have their works at the back	Jejich díla mám vzadu
I decided to say no to them	Rozhodl jsem se jim říct ne
I never said a word to the man	Nikdy jsem s tím mužem nepromluvil ani slovo
I wish they would stop	Kéž by s tím přestali
I don't drink beer	Já pivo nepiju
Maybe I filled his biggest hole correctly	Možná jsem správně zaplnil jeho největší díru
I heard him and felt him	Slyšel jsem ho a cítil
I never did, and I still regret it	Nikdy jsem to neudělal a dodnes toho lituji
I would also like to attend	Rád bych se také zúčastnil
I slowly resigned to get to know her better	Pomalu jsem rezignoval, abych ji poznal blíž
I'm with my favorite girl at school	Jsem s nejoblíbenější dívkou na škole
I just almost didn't see him	Jen jsem ho skoro vůbec neviděl
I wonder if he's married, she thought	Zajímalo by mě, jestli je ženatý, pomyslela si
I know you know how it feels	Vím, že víš, jaký to je pocit
I was clearly released	Byl jsem jasně propuštěn
I thought the gold might have been buried there	Myslel jsem, že zlato tam mohlo být pohřbeno
It takes a little more inspiration, that's all	Chce to trochu více inspirace, to je vše
I want you to come here with me	Chci, abys sem šel se mnou
I lost my clothes on my back	Ztratil jsem oblečení ze zad
I thought about him a lot at night	V noci jsem na něj hodně myslel
I see beautiful things every day	Každý den vidím krásné věci
In my human form, I was constantly in pain	Ve své lidské podobě mě neustále bolelo
I can't believe you fell asleep so fast	Nemůžu uvěřit, že jsi tak rychle usnul
I just knew there was something to it	Jen jsem věděl, že na tom něco je
I had to play video games in my room	Musel jsem hrát videohry ve svém pokoji
I still won't be able to fall asleep again	Stejně nebudu moct znovu usnout
I just read the complaints	Právě jsem četl stížnosti
I see the light is on	Vidím, že světlo svítí
I understand your position	Chápu, v jaké pozici jste
I haven't cut myself in days	Neřezal jsem se celé dny
I was still facing forward	Pořád jsem stál čelem dopředu
I can't start until next week	Nemůžu začít dřív než příští týden
I designed a fairy doll	Navrhl jsem pohádkovou panenku
Her body was tangled	Bylo na ní zamotané tělo
I could spend my life watching them	Mohl bych strávit život sledováním nich
A van passes by a few seconds later	O několik sekund později projíždí dodávka
I can't put my finger on it exactly	Nemohu na to přesně položit prst
I wore that shirt a few days ago	To triko jsem měl na sobě před pár dny
I really thought we had something special	Opravdu jsem si myslel, že máme něco speciálního
I stared at my reflection a little	Trochu jsem zíral na svůj odraz
I'll pay her and she'll leave	Zaplatím jí a ona odejde
I felt no shame in my anger	Necítil jsem ve svém hněvu žádnou hanbu
I didn't come here for a love story	Nepřišel jsem sem kvůli milostnému příběhu
I dress the way people expect a real estate agent to dress	Oblékám se tak, jak lidé očekávají, že se bude oblékat realitní makléř
I have never been ingrained anywhere, popularly speaking	Nikdy jsem nikde neměl zakořeněné, lidově řečeno
I know, but hey, believe me	Já vím, ale hej, věř mi
Long hair is associated with private life and sexuality	Dlouhé vlasy jsou spojeny se soukromým životem a sexualitou
I think they're used to this place	Myslím, že už jsou na tohle místo zvyklí
I lift my shoulders	Zvedám ramena
I scan and study her face	Skenuji a studuji její tvář
There was a fight near the fireplace room	U krbové místnosti došlo k potyčce
I'll go to our little backyard	Vyjdu na náš malý dvorek
That's when I listed them all	Tehdy jsem je všechny vyjmenoval
I didn't blame you for not coming	Nevyčítal jsem ti, že jsi nepřišel
I have never seen such tall buildings	Nikdy jsem neviděl tak vysoké budovy
The system never affected the country	Systém nikdy neovlivnil zemi
Historians consider this account to be a legend rather than a fact	Historici považují tento účet spíše za legendu než skutečnost
That's why I love you	Miluji tě právě z toho důvodu
I need to prove myself	Potřebuji se dokázat
I remember things from the ancient past	Pamatuji si věci z dávné minulosti
I ran to my truck and turned the key	Běžel jsem ke svému náklaďáku a otočil klíčkem
I also enjoyed the romance in the story	Bavila mě i romantika v příběhu
I could go down now	Teď bych mohl slézt dolů
I also have a couple of spies around me	Taky mám kolem sebe pár špiónů
I have to go, I'm working	Už musím jít, pracuji
I'm basically a journalist	Jsem v podstatě novinář
I throw myself into the first scene	Vrhám se do první scény
I didn't want to die in a disgusting hospital	Nechtěl jsem zemřít v odporné nemocnici
In my mind, I noted only two things	V duchu jsem si poznamenal pouze dvě věci
I stayed there for a few seconds and just watched	Zůstal jsem tam pár sekund a jen jsem se díval
I was just wondering if you would lie about it	Jen mě napadlo, jestli bys o tom lhal
I asked for a visit from the director	Požádal jsem o návštěvu ředitele
I love you always and forever	miluji tě stále a navždy
At first I thought she was crazy	Nejdřív jsem si myslel, že se zbláznila
The richest of all fruits I get from bleeding vines	Nejbohatší ze všech plodů získávám z krvácejících lián
We hoped it would go for two seasons	Doufali jsme, že to půjde dvě sezóny
I didn't feel like my old self, protected and confident	Necítil jsem se jako své staré já, chráněný a sebevědomý
I try to limit it to allusions	Snažím se to omezit na narážky
I loved her just like everyone else	Miloval jsem ji stejně jako všechny ostatní
First of all, I welcome the change	Za prvé vítám změnu
A real miracle worker	Skutečný divotvorce
I didn't want to talk to him	Nechtěla jsem s ním mluvit
I also took care of that	O to jsem se také postaral
It can be said to be of average size	Dá se říct, že je průměrné velikosti
I wanted it to end	Chtěl jsem, aby to skončilo
I promise no one will look at them	Slibuji, že se na ně nikdo nebude dívat
Good sign, he thought	Dobré znamení, pomyslel si
A good deal of work	Pořádný kus práce
The reaction was different	Reakce byla různá
I'll talk to you later, honey	Promluvím si s tebou později, zlato
Dinner was added to the mixture	Do směsi byla přihozena večeře
I didn't have the strength to buy a bed yet	Na koupi postele jsem ještě neměl sílu
I wondered what was wrong with them	Zajímalo mě, co s nimi je
I mean, it's betrayal	Chci říct, to je zrada
I immediately stopped feeling cold	Okamžitě mi přestala být zima
I presented what was required by this course	Prezentoval jsem požadované tímto kurzem
I've never been good at it	Nikdy jsem v tom nebyl dobrý
I would like to keep that as a last resort	To bych si rád nechal jako poslední možnost
I see it in your eyes	Vidím to ve tvých očích
I also learned to like it	Taky jsem se to naučil mít rád
I ran into the hut and closed the door	Vběhl jsem do chatrče a zavřel dveře
I read the glowing map at the front door	Četl jsem zářící mapu u předních dveří
The face that usually smiled	Obličej, který se obvykle usmíval
I don't think he's afraid of jail or death	Nemyslím si, že se bojí ani vězení, ani smrti
I took the ring and put it in my pocket	Vzal jsem prsten a dal si ho do kapsy
He gave the film three out of four stars	Dal filmu tři hvězdičky ze čtyř
I turned to religion to gain privileges	Obrátil jsem se na náboženství, abych získal privilegia
I can't even explain to them how I feel	Nedokážu jim vysvětlit ani to, jak se cítím
I looked back at the doctor	Ohlédl jsem se na doktora
I stopped her with my hand	Zastavil jsem ji rukou
I remember reading the poem to me	Pamatuji si, jak mi četla báseň
I reached out and touched my neck	Natáhl jsem se a dotkl se mého krku
I was so scared up there about you	Tolik jsem se o tebe tam nahoře bál
Very certain, fast and complete defeat	Velmi jistá, rychlá a úplná porážka
I fell hard to the floor	Silou jsem tvrdě spadl na podlahu
I took my students out	Vzal jsem své studenty ven
I need exactly the same function	Potřebuji úplně stejnou funkci
I could have made him understand	Mohl jsem ho přimět, aby to pochopil
I felt a smooth taste	Cítil jsem hladkou chuť
I'll walk to your grave tonight	Dnes večer se projdu k tvému ​​hrobu
I know your reputation	Znám tvou pověst
I thought my brain would burst	Myslel jsem, že mi praskne mozek
I knew why he did it	Věděl jsem, proč to udělal
I also wonder why	Taky mě zajímá proč
I haven't seen her in about ten days now	Neviděl jsem ji teď asi deset dní
I'm eager for people, places and things	Jsem dychtivý po lidech, místech a věcech
I say forced because it happened	Říkám nuceně, protože se tak stalo
I promise to speak properly and behave	Slibuji, že budu mluvit správně a chovat se
I know you expect us to be there	Vím, že očekáváš, že tam budeme
Gay watched the event in person	Gay akci osobně pozoroval
I think they have your best interests at heart	Myslím, že mají na srdci váš nejlepší zájem
I was on stage for two hours	Byl jsem na pódiu dvě hodiny
I left you in an emergency	Opustil jsem tě v době nouze
I wouldn't wish that on any other woman	Nepřál bych to žádné jiné ženě
But I can use yours	Mohu však použít ten váš
I'm afraid he can be a bachelor forever	Obávám se, že může být mládencem navždy
I didn't talk to anyone because the place was empty	S nikým jsem nemluvil, protože místo bylo prázdné
I wanted to lie to her	Chtěl jsem jí lhát
I forced her to tell me who my father was	Donutil jsem ji, aby mi řekla, kdo je můj otec
I say with a smile and nod	řeknu s úsměvem a přikývnu
I tried to dispel the feeling, but it didn't work	Snažil jsem se ten pocit zahnat, ale nešlo to
I'm against part of the public accommodation	Jsem proti části veřejného ubytování
I couldn't open it from the other side	Nemohl jsem to otevřít z druhé strany
I wanted an explanation and a reason	Chtěl jsem vysvětlení a důvod
The ghosts will soon turn the agents against each other	Duchové brzy obrátí agenty proti sobě
House right in the countryside	Dům přímo na venkově
I wondered if they were related	Napadlo mě, jestli spolu nějak souvisí
I'm done with half my cup	Už jsem hotový s polovinou svého šálku
I'm saving a link to this post	Ukládám odkaz na tento příspěvek
Today I finally went to the grocery store	Dnes jsem nakonec šel do obchodu s potravinami
I did what was necessary	Udělal jsem, co bylo nutné
I missed my brother terribly	Můj bratr mi strašně chyběl
Great start to the base season	Skvělý začátek základní sezóny
I didn't slow down my flow	Nezpomalil jsem svůj tok
I was free and in harmony with nature	Byl jsem svobodný a v souladu s přírodou
I want you to take it and read it	Chci, abyste si to vzali a přečetli
Davis received praise from the jury	Davis obdržel pochvalu od poroty
I didn't tell my people	Neřekl jsem to svým lidem
I also wanted to choose a lot of music	Také jsem si chtěl vybrat hodně z hudby
I hope you are doing well	Doufám, že se vám podnikání daří
Burning doors mean problems with a family member	Hořící dveře znamenají problémy s členem rodiny
A good fighter can quickly detect a weakness	Dobrý bojovník dokáže rychle rozpoznat slabinu
He shows a bad determination that goes beyond his feelings	Ukazuje zlé odhodlání přesahující jeho city
I want to learn to play in real life	Chci se naučit hrát v reálu
I let you talk, you let me talk	Nechal jsem tě mluvit, ty mě nechal mluvit
I didn't want a commitment either	Taky jsem nechtěl závazek
I hope the newspaper does not lose interest	Doufám, že noviny neztratí zájem
I think you can call me a trust fund child	Myslím, že mi můžeš říkat dítě ze svěřenského fondu
Y is bad can also not be true	Y je špatné nemůže být také pravda
I couldn't allow it	Nemohl jsem to dopustit
I hope she's okay	Doufám, že je v pořádku
I didn't do it today	Dnes jsem to neudělal
I thought she was just another woman	Myslel jsem, že je to jen nějaká jiná žena
I have never seen such horror	Takovou hrůzu jsem ještě neviděl
A whole mile, straight down	Celou míli, přímo dolů
I could have gone there	Mohl jsem tam jít
I'm sitting in front of the station, smoking a cigarette	Sedím před nádražím a kouřím cigaretu
I still can't sleep	Stejně ještě nemůžu spát
I just wanted to show you	Jen jsem ti to chtěl ukázat
I was left alone in my closed office again	Zůstal jsem ve své uzavřené kanceláři znovu sám
I was smart enough not to get involved	Byl jsem dost chytrý, abych se do toho nepletl
I really need to finish my paper	Opravdu musím dokončit svůj papír
I like that they have different shapes	Líbí se mi, že mají různé tvary
I don't think you'll ever know	Myslím, že se to nikdy nedozvíš
I first noticed this phenomenon shortly after I moved here	Poprvé jsem si tohoto jevu všiml nedlouho poté, co jsem se sem přestěhoval
I have held several teaching positions	Zastával jsem několik pedagogických pozic
I had no idea what this was about	Netušila jsem, o čem je řeč
I was human and something else	Byl jsem člověk a něco jiného
I'll insist that he do it	Budu trvat na tom, aby to udělal
I knew it would look beautiful	Věděl jsem, že to bude vypadat nádherně
I knew enough to avoid both	Věděl jsem dost na to, abych se vyhnul oběma
The threshold has been exceeded	Byl překročen práh
I laughed and knew it should be good	Zasmál jsem se a věděl, že by to mělo být dobré
I guess they only grow in the north	Předpokládám, že rostou pouze na severu
I didn't wait for him, nor did I look back	Nečekal jsem na něj, ani jsem se neohlížel
I can go after them, but they believe me	Mohu jít za nimi, ale oni mi věří
But I couldn't thank him	Nemohl jsem mu však poděkovat
I should be happy for you, for all of us	Měl bych být šťastný za tebe, za nás všechny
I smiled and pulled the sheet over my head	Usmál jsem se a přetáhl si prostěradlo přes hlavu
I saw the city, but it looked much smaller	Viděl jsem město, ale vypadalo mnohem menší
Pale, crooked nose	Bledý, křivý nos
I provide meal plans and daily support	Poskytuji jídelní plány a každodenní podporu
I've never seen so many stars	Nikdy jsem neviděl tolik hvězd
I guessed human girls like things like that	Hádal jsem, že lidské dívky mají takové věci rády
I mean, those people won't like what you're doing	Chci říct, že těm lidem se nebude líbit, co děláte
I must act completely differently	Musím jednat úplně jinak
I crept back to ours and closed the door	Připlížil jsem se zpátky k našim a zavřel dveře
I just had to choose a role to play	Jen jsem si musel vybrat roli, kterou budu hrát
I'm telling the girl to get lost	Říkám dívce, aby se ztratila
And you have to accept reality	A musíte přijmout realitu
I gave them requests two to three times a week	Dvakrát až třikrát týdně jsem jim dával požadavky
I want to know the details	Chci znát podrobnosti
I recognized the melody of the singing	Poznal jsem melodii zpěvu
In such circumstances, the government would only exist by name	Vláda by za takových okolností existovala pouze jménem
I didn't take any food with me	Nevzal jsem si s sebou žádné jídlo
I wanted to go on and write	Chtěl jsem jít dál a psát
I was really happy with the result	S výsledkem jsem byl opravdu spokojený
I couldn't help but be grateful	Nemohl jsem si pomoct, ale nebyl jsem za to vděčný
I need your people on the water	Potřebuji vaše lidi na vodě
I gave him some money	Dal jsem mu nějaké peníze
I didn't want it to move	Nechtěl jsem, aby se to hýbalo
The soldier fought another soldier because he was told	Voják bojoval s jiným vojákem, protože mu to bylo řečeno
A deep wound was visible under the bright light	Pod jasným světlem byla vidět hluboká rána
Throwing in any direction would hurt some living beings	Házení jakýmkoliv směrem by ublížilo některým živým bytostem
I watch him leave sadly	Sleduji, jak smutně odchází
I allowed myself to become your prey	Dovolil jsem si stát se tvou kořistí
I didn't know he had one	Nevěděl jsem, že nějakou má
I had a long and full life	Měl jsem dlouhý a plný život
I want my friends to celebrate, but something small	Chtěl bych, aby to moji přátelé oslavili, ale něco malého
I couldn't believe the men were shooting at me	Nemohl jsem uvěřit, že na mě ti muži stříleli
A mild wind is common	Běžný je mírný vítr
I also want to improve as I review them	Také se chci zlepšit v tom, jak je přezkoumám
I noticed he didn't drink his usual chocolate cocktail	Všiml jsem si, že nepije svůj obvyklý čokoládový koktejl
Tough man, good for cheap work	Tvrdý člověk, dobrý na levnou práci
I remembered seeing people on the roof now	Vzpomněl jsem si, že jsem teď viděl lidi na střeše
A whole new fiction	Celá nová fikce
I had to go home	Musel jsem se vrátit domů
I stare at that time, two forty-five	Zírám na tu dobu, dvě čtyřicet pět
I should have explained it to you	Měl jsem ti to vysvětlit
Things like that can knock me down	Takové věci mě mohou srazit dolů
I returned it with a smile behind the regulator	Vrátil jsem to s úsměvem za regulátorem
I thought he was too careful	Myslel jsem, že je příliš opatrný
I'm so happy to have him as my husband	Jsem tak šťastná, že ho mám za manžela
I always went home alone	Vždycky jsem šel domů sám
I have helped thousands of women understand men	Pomohl jsem tisícům žen pochopit muže
That turned out to be a mistake	To se ukázalo jako chyba
I just wasn't into it	Prostě jsem do toho nebyl
I have other things to do for you	Mám pro tebe další věci na práci
I want to look around first	Nejdřív se chci rozhlédnout
I picked her up and held her	Zvedl jsem ji a držel ji
There is a big difference	Je tam velký rozdíl
I saw him watching us	Viděl jsem, jak nás sleduje
I have to do something so I can start writing	Musím něco udělat, abych mohl začít psát
I don't remember who won	Nepamatuji si, kdo vyhrál
They immediately start looking around the store	Okamžitě se začnu rozhlížet v obchodě
I have an interview with her this afternoon	Dnes odpoledne s ní mám rozhovor
I started the next week	Začal jsem další týden
I give you a fair warning	Dávám vám spravedlivé varování
Not a very good demonstration	Ne moc dobrá demonstrace
I saw a couple of soldiers with rifles	Viděl jsem pár vojáků s puškami
I remembered they were fantastic	Vzpomněl jsem si, že byly fantastické
I also heard it as a teenager	Slyšel jsem to také v pubertě
I forced myself to avoid reaching out to him	Přinutila jsem se vyhýbat se mu natáhnout ruku
I prayed for him and then for everything else every night	Modlil jsem se za něj a pak za všechno ostatní každou noc
I had no one to argue for me	Neměl jsem nikoho, kdo by se za mě hádal
I didn't teach them how	Neučil jsem je jak
Palace used to enjoy something of a conservative image	Palace se dříve těšil něčemu jako konzervativní image
I practically had to pull her up by her legs	Prakticky jsem ji musel vytáhnout nahoru za nohy
I used to study media and image and things	Kdysi jsem studoval média a obraz a věci
I have no international pension	Nemám žádný mezinárodní důchod
I laugh and shake my head	Směju se a kroutím hlavou
I was ten minutes earlier	Byl jsem o deset minut dříve
I can't even begin to understand why he's doing this	Nemůžu ani začít chápat, proč to dělá
I usually stay in this room	Obvykle zůstávám v této místnosti
I've never made a sound in my career	Ve své kariéře jsem nikdy nedělal žádný zvuk
I went at my own pace	Šel jsem svým tempem
I'll write about it later	Napíšu o tom později
I always thought it was such a sad picture	Vždycky jsem si myslel, že je to tak smutný obrázek
I felt sorry for them	Bylo mi jich líto
I know what's going on here	Vím, co se tady děje
I shouldn't have called the name out loud	Neměl jsem to jméno volat nahlas
I know you didn't want to go back	Vím, že ses nechtěl vrátit
I can't stress that enough	Nemohu to dostatečně zdůraznit
I walked down the hall toward the gate	Vydal jsem se chodbou směrem k bráně
I go down to the old pool	Slezu dolů do starého bazénu
This number became an official decree	Toto číslo se stalo oficiálním výnosem
I've been playing with the solution, but I still have a question	Hrál jsem si s řešením, ale stále mám nějakou otázku
Giant stock offer	Obří akciová nabídka
I didn't mind the questions	Otázky mi nevadily
I love the feeling when I write in a dark room	Miluju ten pocit, když píšu v temné místnosti
I prefer wine to beer	Mám radši víno než pivo
A small group of men waited by the water	U vody čekala malá skupina mužů
I lent you one	Jeden jsem ti půjčil
I was glad to have my own car back	Byl jsem rád, že mám zpět své vlastní auto
I was tough again	Už jsem byl zase tvrdý
I also have no idea what to do	Taky netuším, co mám dělat
I want to run something with you	Chci s tebou něco provozovat
A view that should have been quite familiar	Pohled, který měl být docela známý
I should accept his recommendation	Měl bych přijmout jeho doporučení
I just wanted to help	Chtěl jsem jen pomoci
I live in what is, not what could be	Žiji v tom, co je, ne v tom, co by mohlo být
We wanted to do something like that	Chtěli jsme udělat něco, co se tomu podobá
I could never be like you	Nikdy bych nemohl být jako ty
I guess that's it	Předpokládám, že to je opravdu ono
A red spot spread around the wound	Kolem rány se rozšířila červená skvrna
I respected myself too much for that	Na to jsem si sám sebe příliš vážil
I was ready to explore the illusion	Byl jsem připraven prozkoumat iluzi
I completely exhausted my body	Úplně jsem vyčerpal své tělo
I wouldn't like anything else	Nic víc by se mi nelíbilo
I'm saying you should go for it	Říkám, že bys do toho měl jít
So it's done according to that sign	Takže se to udělá podle toho znaku
I thought it was him	Myslel jsem, že to byl on
I'm not saving for retirement	Na důchod si nešetřím
Its population trend is currently increasing	Jeho populační trend se v současnosti zvyšuje
I hated not having my phone	Nenáviděl jsem, že nemám svůj telefon
Face in the shadows	Tvář ve stínu
A terrible laugh followed	Následoval hrozný smích
I have to get her back	Musím ji dostat zpět
I can see right through your tricks	Vidím přímo skrz tvé triky
But I only know life in the countryside	Znám ale jen život na venkově
By the way, I like to sleep in complete darkness	Mimochodem, rád spím v úplné tmě
I can't make this happen at my house	Nemůžu, aby se tohle dělo u mě doma
I want to go through them all with you	Chci je všechny projít s tebou
I can't get you in the middle of that shit	Nemůžu tě dostat doprostřed těch sraček
When the family reunites, we start singing	Když se rodina sejde, začneme zpívat
I found a pattern that suits me better	Našel jsem zde vzor, ​​který mi vyhovuje lépe
A few minutes later, he began to catch	O několik minut později se začal chytat
I want to wake up next to you	Chci se probudit vedle tebe
I hope they never get out	Doufám, že se nikdy nedostanou ven
I sigh and cross my arms to wait	Povzdechnu si a zkřížím ruce na čekání
His term in this command was short	Jeho období v tomto velení bylo krátké
Of course I didn't tell him that	To jsem mu samozřejmě neřekl
Both sexes grow to roughly the same maximum size	Obě pohlaví dorůstají zhruba stejné maximální velikosti
I could live in them forever	Mohl bych v nich žít navždy
I have a wide smile on my face	Na tváři mám široký úsměv
A knock on the door startled her	Zaklepání na dveře ji vylekalo
I really dug a very refined, pure white front color	Opravdu jsem vykopal velmi rafinovanou, čistou bílou přední barvu
I couldn't move her	Nemohl jsem ji posunout dál
I'm going back to listening to my music	Vracím se k poslechu své hudby
I polished it too, that's part of my job	Taky jsem to vyleštil, to je součást mé práce
A police officer was set up in front of his door for safety	Před jeho dveřmi byl kvůli bezpečnosti postaven policista
I thought it was perfect for the day	Myslel jsem, že to bylo ideální pro tento den
I stop hearing her voice	Přestávám slyšet její hlas
I'm not that person	já nejsem ta osoba
I have a wife and four small children	Mám ženu a čtyři malé děti
He hasn't appeared on stage since	Od té doby se na pódiu neobjevil
Khan was completely disappointed that he did not win the prize	Khan byl naprosto zklamaný, že cenu nezískal
His memory didn't go well for me, poor boy	Jeho paměť mi nešla dobře, chudák chlapče
I refuse to give him satisfaction	Odmítám mu poskytnout satisfakci
I didn't go back to it	Nevrátil jsem se do toho
I couldn't react to anything	Nemohl jsem na nic reagovat
A hidden field ID is also added	Je také přidáno ID skrytého pole
I have a different way	Mám jiný způsob
I'm grateful for your help, don't doubt it	Jsem vděčný za vaši pomoc, o tom nepochybujte
When it attacked, I was on foot	Když to zaútočilo, byl jsem pěšky
I asked him, I even made a few notes	Vyptával jsem se ho, dokonce jsem si udělal pár poznámek
I strongly advise you to be on time	Důrazně vám doporučuji být včas
I turned to it again and again	Otočil jsem se k tomu znovu a znovu
I haven't seen one many times	Mnohokrát jsem neviděl ani jednoho
I was back in that garage	Byl jsem zpátky v té garáži
Howard didn't make it to the team	Howard se do týmu nedostal
A small drop of rain hit her face	Do obličeje jí zasáhla drobná kapka deště
I remember his scared eyes	Pamatuji si jeho vyděšené oči
I continued swimming down	Pokračoval jsem v plavání dolů
I just need to hear something valuable from her	Jen od ní potřebuji slyšet něco cenného
Think about it	Přemýšlejte o tom
I'm the new manager of his garden	Jsem nový správce jeho zahrady
I always wanted to come from a big family	Vždycky jsem chtěl pocházet z velké rodiny
Audiences are usually missing	Obvykle chybí publikum
I didn't even plan to be there for the summer holidays	Ani jsem tam neplánoval být na letní prázdniny
I had no idea what to do	Neměl jsem ponětí, co mám dělat
The factory without workers was an empty and expensive shell	Továrna bez dělníků byla prázdnou a drahou skořápkou
Changing such a range is almost impossible	Změna takového rozsahu je téměř nemožná
I offer you the opportunity to come with us	Nabízím ti možnost jít s námi
Very interesting project	Velmi zajímavý projekt
I loved them because they were	Miloval jsem je proto, jací byli
I share this promise	Sám tento slib sdílím
I can't wait half a day	Nemůžu se toho dočkat půl dne
I like your wit and intelligence	Líbí se mi tvůj důvtip a inteligence
It thus became the new final number of his act	Stalo se tak novým závěrečným číslem jeho činu
A small victory, but still a victory	Malé vítězství, ale přesto vítězství
I couldn't sleep in our bed	Nemohl jsem spát v naší posteli
I held his hand, I wanted to cry	Držel jsem ho za ruku, chtělo se mi brečet
I decided to get to the point	Rozhodl jsem se jít k věci
I just walked around the block and waited	Jen jsem obešel blok a čekal
I was glad to see him quench his hunger	Byl jsem rád, že jsem ho viděl utišit svůj hlad
I didn't know how to stop him from leaving	Nevěděl jsem, jak mu zabránit v odchodu
The crowd immediately broke them outside	Venku je okamžitě zlomil dav
We would time the water very accurately	Vodu bychom načasovali velmi přesně
I have to be humble enough to see it	Musím být dostatečně pokorný, abych to viděl
I know you like to play music	Vím, že rád hraješ hudbu
Players work together to survive against waves of enemies	Hráči spolupracují, aby přežili proti vlnám nepřátel
I thought she would look young forever	Myslel jsem, že bude vypadat mladě navždy
I know the little boy	Znám toho malého chlapce
I'm fighting to keep my hands on my hips	Bojuji, abych udržela ruce u boků
I still can't figure it out	Pořád na to nemůžu přijít
I learned to design and create	Naučil jsem se navrhovat a tvořit
I think he'll end up with his family somehow	Myslím, že se svou rodinou nějak skončí
I should have been wrong	Měl jsem se mýlit
I think you really have to be a kind of witch	Myslím, že musíš být opravdu druh čarodějnice
I didn't find anything wrong	Nenašel jsem nic špatného
The amount of work was incredible	Množství práce bylo neuvěřitelné
I went out and ran to the garage	Vyšel jsem ven a běžel do garáže
He gets involved with him too fast	Příliš rychle se s ním zapletu
I think that part still has to be	Myslím, že ta část ještě musí být
The second light bulb hung next to the second, which shone below	Druhá žárovka visela vedle druhé, která svítila dole
I dread the thought of where the others are	Děsím se pomyšlení, kde jsou ostatní
I talked to the man less than an hour ago	Mluvil jsem s tím mužem před méně než hodinou
I haven't been that long, I thought it was weird	Nebyl jsem tak dlouho, připadalo mi to zvláštní
I love them both very much	Mám je oba moc ráda
I want the universe to hear them	Chci, aby je vesmír slyšel
The pistol was ready to fire	Pistole byla připravena ke střelbě
I recognized you by the photo in your books	Poznal jsem tě podle fotky ve tvých knihách
I never had to pay for it	Nikdy jsem za to nemusel platit
I smiled as she approached	Zvedl jsem úsměv, když se blížila
I have to call	Musím si zavolat
I'm just testifying	Jen vydávám svědectví
I'm physically exhausted from my fight	Jsem fyzicky vyčerpaný ze svého boje
I wasn't ready to let anyone in	Nebyl jsem připravený někoho pustit dovnitř
I desperately wanted to go with them	Zoufale jsem chtěl jít s nimi
I jumped forward and my head rolled over	Skočil jsem dopředu a převalil se hlava nehlava
I think before lunch	Myslím, že před obědem
I went through a few in my mind	V duchu jsem jich pár prošel
I swung at him and grabbed him in the jaw	Rozmáchl jsem se po něm a chytil ho do čelisti
A firm grip with both hands was needed	Bylo potřeba pevné uchopení oběma rukama
The woman who was there told me	Žena, která tam byla, mi řekla
I only get money if we win a settlement	Dostanu peníze, jen když vyhrajeme vyrovnání
I stand there in front of everyone with my head down	Stojím tam přede všemi se sklopenou hlavou
A large screen appears at the back of the stage	V zadní části jeviště se objeví velká obrazovka
I worked hard this year	Letos jsem tvrdě pracoval
Washington was said to be embarrassed	Washington byl prý v rozpacích
I needed to get the right one	Potřeboval jsem vydolovat toho pravého
I have better things to do with the mind	Mám lepší věci na práci s myslí
I just know it's possible	Jen vím, že se to dá
A crowd begins to gather around him	Kolem něj se začíná shromažďovat dav
I should have been more mature	Měl jsem na to být dospělejší
I get along with the little ones	Vycházím s malými
I must have been in an old shaft	Určitě jsem byl v nějaké staré šachtě
I'm not sure what to do or say	Nejsem si jistý, co mám dělat nebo říkat
A terrible thought occurred to me	Napadla mě hrozná myšlenka
I wished we could take the clock with us	Přál jsem si, abychom si s sebou vzali hodiny
I'm always sorry bees when that happens	Vždy je mi líto včely, když se to stane
There is a new spirit on our earth now	Na naší zemi je nyní nový duch
I'm sure my visitors find this very useful	Jsem si jistý, že to moji návštěvníci považují za velmi užitečné
I did not limit my love for him	Neomezovala jsem svou lásku k němu
I will be completely willing	Budu zcela ochoten
I was not married at the time	V té době jsem nebyl ženatý
He really whipped us into shape	Opravdu nás vybičoval do formy
I couldn't wait for it to open	Nemohl jsem se dočkat, až se otevře
I want us to go through customs without gaps	Chci, abychom projížděli celnicí bez mezer
I wasn't ready to pull the trigger yet	Ještě jsem nebyl připravený stisknout spoušť
I am new to this whole thing with faith	Jsem v celé této věci s vírou nový
I won't bother you anymore	Už tě nebudu trápit
I've never seen her like this before	Nikdy předtím jsem ji takovou neviděl
A purple flower is shown	Je zobrazen fialový květ
I need it to be clear between us	Potřebuji, aby to mezi námi bylo jasné
I should have been pleased	Měl jsem být potěšen
The creature was dead	To stvoření bylo mrtvé
I wonder if the photo is up to date or not	Zajímalo by mě, jestli je ta fotka aktuální nebo ne
I wasn't ready an hour ago	Ještě před hodinou jsem nebyl připravený
I was wearing a black and white wrap dress	Měla jsem na sobě černobílé zavinovací šaty
I watched and wondered what they were doing	Díval jsem se a přemýšlel, co dělají
I was upset about everything	Byl jsem naštvaný na všechno
I kissed her hard and jumped up	Silně jsem ji políbil a vyskočil
I won't let you stay home	Nenechám tě zůstat doma
I stood up and wrapped a towel around me	Vstala jsem a omotala kolem sebe ručník
I got an alarm a few minutes ago	Před pár minutami jsem dostal budík
There was a confusion of emotion in his mind	V jeho mysli vřel zmatek emocí
I think she said she had a headache	Myslím, že řekla, že ji bolí hlava
I've spent years in such an environment	V takovém prostředí jsem předtím strávil roky
I also became friends with a few of them	S pár z nich jsem se i spřátelil
I can only assume there will be girls	Mohu jen předpokládat, že tam budou dívky
I moved forward to listen	Pohnul jsem se dopředu, abych naslouchal
I wanted to mention it to you anyway	Stejně jsem se ti o tom chtěl zmínit
I offered a basket of fresh and dried fruit	Nabídl jsem košík s čerstvým a sušeným ovocem
I tried not to notice what he was wearing	Snažil jsem se nevnímat, co má na sobě
She knew exactly what she wanted	Věděla přesně, co chce
I know no one else knew about it	Vím, že o tom nikdo jiný nevěděl
In fact, it was a really sweet story	Ve skutečnosti to byl opravdu sladký příběh
I wished my husband death more than once	Přála jsem svému manželovi smrt, více než jednou
I ran straight to my room	Běžela jsem přímo do svého pokoje
I can do it in different ways	Mohu to dokázat různými způsoby
The store and its record company have since closed	Obchod a jeho nahrávací společnost jsou od té doby uzavřeny
I look at her curiously	Zvědavě se na ni podívám
I didn't like it very much	Moc se mi to nelíbilo
I went out and went down the stairs	Vyšel jsem ven a sešel po schodech dolů
He won bronze in this competition	V této soutěži získal bronz
I pulled her closer and held her hand	Přitáhl jsem si ji blíž a držel ji za ruku
I know you won't believe me	Vím, že mi nebudete věřit
I lost control of my inner wolf and scared her	Ztratil jsem kontrolu nad svým vnitřním vlkem a vyděsil jsem ji
I'm grateful for them	Jsem za ně vděčný
There was a mirror inside one of the doors	Uvnitř jedněch dveří lemovalo zrcadlo
I have to fill about thirty questions this weekend	Tento víkend musím vyplnit asi třicet otázek
I raised my hand to stop another confrontation	Zvedl jsem ruku, abych zastavil další konfrontaci
I found myself in your world	Ocitl jsem se ve vašem světě
I've never kissed anyone like that before	Nikdy předtím jsem nikoho takhle nelíbal
I went to football matches	Chodil jsem na fotbalové zápasy
I am in you and you are in me	Jsem ve vás a vy jste ve mně
I threw it in his face	Hodil jsem mu to do obličeje
I shouldn't have received funding for the project	Neměl jsem dostat finance na projekt
I'm looking at a dead man	Dívám se na mrtvého muže
I never sought treatment from them	Nikdy jsem u nich nevyhledal léčbu
First I started with simple projects	Nejprve jsem začal s jednoduchými projekty
I tried to help them	Snažil jsem se jim pomoci
I slept in one bedroom	Spala jsem v jedné ložnici
I had a separate reading room	Měl jsem samostatnou čítárnu
I hope he doesn't cancel it	Doufám, že to nezruší
I felt a few hands on my shoulders	Cítil jsem několik rukou na svých ramenou
I think they were all dead	Myslím, že byli všichni mrtví
I have never seen such real courage in my life	V životě jsem neviděl takovou skutečnou odvahu
I'm looking for someone who isn't violent	Hledám někoho, kdo není násilný
I also realized it wasn't healthy and I quit	Také jsem si uvědomil, že to není zdravé a přestal jsem
I looked down at the ground	Podíval jsem se dolů na zem
I need to feel life in me	Potřebuji v sobě cítit život
I should ask you the following	Měl bych se vás zeptat na následující
I went to our room	Šel jsem do našeho pokoje
I want your whole body	Chci celé tvé tělo
I want to thank you for your sales assistance	Chci vám poděkovat za pomoc s prodejem
I buried myself in the books	Zahrabal jsem se do knih
I sent them all home	Všechny jsem je poslal domů
I fall in love with meat and concrete	Zamiluji se do masa i betonu
I was really proud of the effect	Byl jsem opravdu hrdý na účinek
I was right, you're a savage	Měl jsem pravdu, jsi surovec
The Knights were the first influential representatives of these finds	Rytíři byli prvními vlivnými představiteli těchto nálezů
I believe in him, as we all do	Věřím v něj, stejně jako my všichni
I think a surprise awaits him	Myslím, že ho čeká překvapení
I tried to call her again	Zkusil jsem jí zavolat znovu
I fell in love with you	Zamiloval jsem se do tebe
I have a few friends for you	Mám pro tebe pár přátel
I have a goal that I must meet, and so do you	Mám cíl, který musím splnit, a vy také
I talked to his leader	Mluvil jsem s jeho vůdcem
He had no children	Neměl žádné děti
I saw that today will be no exception	Viděl jsem, že dnešek nebude výjimkou
I enjoyed the awards ceremony	Na předávání cen jsem si to užil
I couldn't walk in the sun	Nemohl jsem chodit na slunci
I'm glad you're planning our rescue	Jsem rád, že plánujete naši záchranu
I won't enjoy it anymore	Víc si užívat nebudu
I would buy them again	Koupil bych je znovu
I almost felt sorry for him	Skoro mi ho bylo líto
I became an old woman	Stala se ze mě stará žena
I can't decide what to do	Nemohu se rozhodnout, co dělat
A new era in chemistry was opening	Otevírala se nová éra v chemii
I've been getting a lot lately	V poslední době jsem toho dostával hodně
I just couldn't face people	Prostě jsem nedokázal čelit lidem
A train blows in the distance	V dálce zatroubí vlak
I tried not to laugh	Snažil jsem se nesmát
I longed for a great romantic love experience	Toužila jsem po velkém romantickém milostném zážitku
I think you are who you are	Myslím, že jsi tím, kým jsi
A really classic moment	Opravdu klasický moment
I see her hands shaking, her skin pale	Vidím, jak se jí třesou ruce, její kůže bledne
I looked into the barrel	Podíval jsem se do sudu
I was thinking of a greater good	Myslel jsem na větší dobro
I'm going to visit the dragon	Jdu navštívit draka
He then moves to another pool	Poté se přesune do jiného bazénu
You could see the devotion	Bylo vidět, jaká je v tom oddanost
I really like it	Důkladně se mi líbí
The closet door led to her bathroom	Dveře ve skříni vedly do její koupelny
Apparently it's a common confidence trick	Zřejmě je to obyčejný trik sebevědomí
I doubted he wanted anything from me other than sex	Pochyboval jsem, že ode mě chce něco jiného než sex
I couldn't even answer him	Ani jsem mu nedokázal odpovědět
I also managed to avoid this quite well	I tomuto se mi podařilo se docela dobře vyhnout
I only stayed at home, but it was very nice	Zůstal jsem jen doma, ale bylo to velmi příjemné
I tried to sleep and sleep did not come	Snažil jsem se spát a spánek nepřicházel
I ask what is funny, but I don't get an answer	Ptám se, co je vtipné, ale nedostávám odpověď
The mayor is the highest elected individual for the city	Starosta je nejvyšší volený jednotlivec pro město
I have an aunt here	Mám tady tetu
I repeat, tomorrow we will wake up completely differently	Opakuji, že zítra se probudíme úplně jinak
I hid under the hood and avoided his gaze	Schovala jsem se pod kapotu a vyhýbala se jeho pohledu
Lemon was the starter in the second game	Lemon byl startérem ve druhé hře
He wouldn't have asked a few years ago	Před pár lety by se nezeptal
I just want everyone to get to know each other	Chci jen, aby se všichni poznali
I have to strain my ears to hear him	Musím napnout uši, abych ho slyšel
Several still looked curious	Několik jich stále vypadalo zvědavě
I have to keep that promise	Ten slib musím dodržet
I'll know if he did it or not	Budu vědět, jestli to udělal nebo ne
I had to assume it was a counterattack	Musel jsem předpokládat, že to byl protiútok
I have been blessed with attention over the years	Byl jsem požehnán pozorností v průběhu let
I looked into his hard, steel-blue eyes	Podíval jsem se do jeho tvrdých, ocelově modrých očí
I need someone to take over here	Potřebuji někoho, kdo se tady ujme
I couldn't go on like this	Nemohl jsem takhle pokračovat
I think we're going to need the three of us	Myslím, že to budeme potřebovat tři z nás
I took all possible drugs	Bral jsem všechny možné drogy
I have no doubts about it	O tom nepochybuji
I got out of bed	Vylezl jsem z postele
I watched her lips move as she talked to the customers	Sledoval jsem, jak se její rty pohybují, když mluvila se zákazníky
I loved art, but I couldn't draw or paint	Miloval jsem umění, ale neuměl jsem kreslit ani malovat
I thought you were going to die	Myslel jsem, že zemřeš
I have to be removed from the list	Musím se nechat vyškrtnout ze seznamu
I highly recommend the backyard	Vřele doporučuji dvorek
I didn't realize he was behind me	Neuvědomil jsem si, že stojí za mnou
I felt his cock on my side	Cítil jsem jeho penis na mém boku
It still sounds relevant	Pořád to zní relevantní
I never asked for any of that	Nikdy jsem o nic z toho nežádal
Such a complete connection thinks	Takové úplné spojení myslí
Whether they like it or not	Ať se jim to líbí nebo ne
The function should do only one thing	Funkce by měla dělat pouze jednu věc
I think they are beautiful, expressive arts	Myslím, že jsou krásné, expresivní umění
I'll just sit here and talk to you	Budu tu jen sedět a mluvit s tebou
I can't go back now	Teď se nemůžu vrátit
A picture says a thousand words	Obrázek řekne tisíc slov
A long moment of silence filled the room	Místnost naplnila dlouhá chvíle ticha
I'm pretty damn sure I'm full of anger	Jsem si sakra jistý, že jsem plný vzteku
I love you very much	velmi tě miluji
I watch everyone walk across the stage	Sleduji, jak všichni jdou přes jeviště
I had no idea how to do it	Neměl jsem ponětí, jak to udělat
I didn't stop being afraid	Nepřestal jsem se bát
I shouted at the light	zakřičel jsem na světlo
I recognized the voice	Poznal jsem ten hlas
I have to get to my books	Musím se dostat ke svým knihám
I never missed a single show	Nikdy jsem nevynechal ani jeden pořad
I believe that everyone who was responsible is now dead	Věřím, že všichni, kdo byli zodpovědní, jsou nyní mrtví
A joint statement was signed	Bylo podepsáno společné prohlášení
I swear we will never miss soldiers or army commanders	Přísahám, že nám nikdy nebudou chybět vojáci ani velitelé armády
I close the door and sit on the stairs	Zavřu dveře a sednu si na schody
I later realized that this belief was completely wrong	Později jsem si uvědomil, že tato víra je zcela mylná
I want you to prepare your army	Chci, abys připravil svou armádu
I was a little confused	Byl jsem trochu zmatený
I think what we're going to do is this	Myslím, že to, co budeme dělat, je toto
I hope to see you at dinner	Doufám, že se uvidíme na večeři
A game to play with family and friends	Hra na hraní s rodinou a přáteli
I had to do it this way	Musel jsem to udělat takhle
I didn't have anyone anymore	Už jsem nikoho neměl
I decided to ask about sex	Rozhodl jsem se zeptat na sex
I worked hard to complete my research	Tvrdě jsem pracoval na dokončení svého výzkumu
I was very afraid to say it	Velmi jsem se bál to říct
I know it will be soon	Vím, že to bude brzy
I crossed and picked it up	Přešel jsem a zvedl to
I know you can't kill me	Vím, že mě nemůžeš zabít
I thought of his purple magic	Uvažoval jsem o purpurové jeho magii
I didn't care to have friends	Nezajímalo mě mít přátele
I feel lost without him	Cítím se bez něj ztracená
I put on a casual smile with all my might	Ze všech sil jsem nasadil ležérní úsměv
I knew he didn't choose it	Věděl jsem, že si to nevybral
I would remember him	Vzpomněl bych si na něj
I hope you like this place	Doufám, že se vám toto místo líbí
I wish it didn't happen	Kéž by se to nestalo
Then I read the names on the register	Pak jsem si přečetl jména na rejstříku
I'm not the only one who's surprised	Nejsem jediný, koho to překvapuje
I have met few people who can master this skill	Potkal jsem málo lidí, kteří by tuto dovednost zvládli
I wanted to show them how	Chtěl jsem jim ukázat jak
I doubt that would change it	Pochybuji, že by to nějak změnilo
I'm listening to hard rock	Poslouchám hard rock
I stop the car, get out, and inspect the envelope	Zastavím auto, vystoupím a prohlédnu si obálku
I just felt pain	Cítil jsem jen bolest
I guess you're not here anyway to buy clothes	Předpokládám, že stejně tu nejsi, abys kupoval oblečení
I was sure he had a bad family	Byl jsem si jistý, že má špatnou rodinu
I should have offered to take the book	Měl jsem nabídnout, že si knihu vezmu
I won't let you turn into your sister	Nedovolím, aby ses proměnil ve svou sestru
The wall is still primarily owned by the bank	Zeď stále primárně ve vlastnictví banky
I hung up, but I couldn't sit down	Zavěsil jsem telefon, ale nedokázal jsem sedět
I've been having this problem lately	V poslední době mám tento problém
I realized that my greatest battle now awaited me	Uvědomil jsem si, že moje největší bitva mě nyní čeká
I hurried to the wall	Spěchal jsem ke zdi
I felt her pain as if it were my own	Cítil jsem její bolest, jako by byla moje vlastní
I didn't see him in action	Neviděl jsem ho v akci
I can't believe you're dating them	Nemůžu uvěřit, že s nimi chodíš
I slipped into my shoes and went to breakfast	Vklouzl jsem do bot a šel na snídani
I sent you those roses	Poslal jsem ti ty růže
I'll come to lunch	přijdu na oběd
Lots of bloody fight scenes	Spousta krvavých bojových scén
The air hung cold	Vzduchem se vznášel chlad
I can't go through this again	Nemůžu to znovu projít
I didn't mind staying in the house	Nevadilo mi zůstat v domě
On the other hand, I want to talk	Na druhou stranu si chci popovídat
A gentle, perfect kiss	Jemný, dokonalý polibek
I did my job	Splnil jsem svůj úkol
I realized it upset me because he was right	Uvědomil jsem si, že mě to naštvalo, protože měl pravdu
Several metal utensils were dripping in the rack	Ve stojanu odkapávalo několik kovových nádobí
I smiled at my best friend	Usmála jsem se na svou nejlepší kamarádku
I knew he didn't want to hurt me	Věděl jsem, že mi nechce ublížit
I love this relationship with you	Miluji tento vztah s tebou
I didn't want to leave the place	Nechtěl jsem to místo opustit
I felt hot, happy and relieved	Cítil jsem horko, radost a úlevu
I asked him the difference	Zeptal jsem se ho na rozdíl
A feeling of joy passes through me	Prochází mnou pocit radosti
I wrote everything about it	Vše jsem o tom napsal
I still have to report the ship inspection	Ještě musím podat zprávu o inspekci lodi
Real situation without winning	Skutečná situace bez výhry
I will work hard to gain your trust	Budu tvrdě pracovat, abych si získal vaši důvěru
I deserve to be unhappy	Zasloužím si být nešťastný
I want to trust him	Chci mu věřit
I hear him talking to another mother on the bus	Slyším, jak v autobuse mluví s jinou matkou
I am a whole wise, confident woman	Jsem celá moudrá žena, sebevědomá
I should have saved more money	Měl jsem šetřit víc peněz
I'll read it and discard the card	Přečtu to a kartu zahodím
I missed our time together	Chyběl mi náš společný čas
I couldn't bring myself to wear them	Nemohl jsem se přinutit je nosit
I didn't mind at all	To mi vůbec nevadilo
I didn't want to wait for you next week	Nechtěl jsem na vás čekat další týden
I didn't understand anything	Ničemu jsem nerozuměl
He directed a music video to promote the song	Režíroval hudební video na propagaci písně
It's running out of our blood	Běží nám to v krvi
I was thinking of the harp	Myslel jsem na harfu
I heard water leaking from the pipes	Slyšel jsem, jak z potrubí vytékala voda
I think she did something to his car	Myslím, že udělala něco s jeho autem
I wanted to have a baby once	Chtěla jsem mít jednou dítě
I tried the same as you	Zkoušel jsem to samé co ty
I mean, they were poisoned by this water	Chci říct, že byli otráveni touto vodou
I can do things for you	Mohu pro vás dělat věci
You had to take care of yourself	Musel ses o sebe postarat
I just did you a favor	Právě jsem ti udělal laskavost
A very foreign concept	Velmi cizí pojem
I begged her to stay for me and my brother	Prosil jsem ji, aby zůstala pro mě a mého bratra
I had a month to change things	Měl jsem měsíc na to, abych věci změnil
I told him nothing special	Řekl jsem mu, že nijak zvlášť
I'd rather you didn't make a scene	Byl bych raději, kdybyste nedělali scénu
I will be better informed during the week	Během týdne budu lépe informován
She communicated with her eyes	Komunikovala očima
I wouldn't be like them	Nebyl bych jako oni
I have read a lot of books and articles	Přečetl jsem spoustu knih a článků
I was silent for a while	Chvíli jsem tu mlčel
I feel pretty good back to normal now	Cítím se teď docela dobře zpátky do normálu
I hated family court	Nenáviděl jsem rodinný soud
I tried to think about it	Snažil jsem se na to myslet v duchu
The bird inside the house is very unlucky	Pták uvnitř domu má velkou smůlu
I'll wait for you outside	Počkám na tebe venku
I'd say a few months	Řekl bych pár měsíců
It was later stolen	Později byl ukraden
He painted a similar portrait of a real woman	Maloval podobný portrét skutečné ženy
I am a politician in this partnership	Já jsem politik v tomto partnerství
I heard him swallow and inhale and exhale slowly	Slyšel jsem, jak polyká a pomalu se nadechuje a vydechuje
I mainly kept in isolation	Hlavně jsem se držel v ústraní
He finished in fifth place	Skončil na páté pozici
I have to get to those people as soon as possible	Musím se k těm lidem dostat co nejrychleji
I remember the smell	Pamatuji si vůni
He can definitely throw	Určitě umí házet
I loved my life there	Miloval jsem tam svůj život
I couldn't believe the mood change	Nemohl jsem uvěřit té změně nálady
Carter before his death	Carter před svou smrtí
I only did half of it	Udělal jsem jen polovinu toho
Now everyone has done so many different things	Nyní každý udělal tolik jiných věcí
The child became an adult and then an older one	Z dítěte se stal dospělý a poté starší
I really enjoyed it	Užil jsem si toho opravdu hodně
Muscle classes depend on strength and combat	Třídy svalů závisí na síle a bojovnosti
The third, fourth, and fifth rang strongly and firmly	Třetí, čtvrtý a pátý zvonily silně a pevně
I tied my hair back to the ponytail	Vlasy jsem si svázala zpět do culíku
I closed it yesterday	Včera jsem to zavřel
I lost my words	Ztrácela jsem slova
She gained a huge weight	Zvedla se z ní obrovská váha
I sound like some bitter, poor teenage girl	Zním jako nějaká zahořklá, ubohá dospívající dívka
I knew he was getting dangerous	Věděl jsem, že začíná být nebezpečný
The woman is a beautiful and wonderful being	Žena je krásná a úžasná bytost
I mean, he's normally such a good driver	Myslím tím, že je normálně tak dobrý řidič
I was only four when it happened	Když se to stalo, byly mi teprve čtyři
I want you in this elevator	Chci tě v tomhle výtahu
I followed you in the floating city before the storm	Sledoval jsem tě v plovoucím městě před bouří
The strategy worked as designed	Strategie fungovala tak, jak byla navržena
I push harder and move an inch	Zatlačím silněji a posune se o palec
I didn't know how to deal with it	Nevěděl jsem, jak se s tím vyrovnat
I could have left him in the waiting room	Mohl jsem ho nechat v čekárně
These things really happen	Tyto věci se opravdu stávají
I have to do it myself	Musím to zvládnout sám
I haven't had them in a long time, just a few years	Neměl jsem je dlouho, jen pár let
I ran to meet him and pulled him inside	Vyběhl jsem mu vstříc a vtáhl ho dovnitř
To some extent, I agreed with him	Do jisté míry jsem s ním souhlasil
A small brown pipe in his mouth	V ústech malá hnědá dýmka
I knew where he was hiding everything	Věděl jsem, kde všechno schovává
I watched him well	Pořádně jsem ho sledoval
I wasn't looking forward to that	Na to jsem se netěšila
I could easily kill you	Mohl bych tě klidně zabít
I want to apologize for my behavior yesterday	Chci se omluvit za své včerejší chování
I'm really sorry	Opravdu mě to mrzí
I bet neither of them slept all night	Vsadím se, že ani jeden z nich nespal celou noc
I can come and watch her	Mohu přijít a pozorovat ji
I have a name for their president	Mám jméno na jejich prezidentovi
I'm sitting here in the silence of my kitchen	Sedím tady v tichu mé kuchyně
I thought he was weird, to say the least	Myslel jsem, že je přinejmenším divný
A cafe was burning two blocks below	O dva bloky níže hořela kavárna
I needed change for parking	Potřeboval jsem drobné na parkování
I put my head back on the pillow	Položím hlavu zpátky na polštář
I want to know him better	Chci ho lépe poznat
I'm against your encounter with such a man	Jsem proti vašemu setkání s takovým mužem
I would feel the same way	Cítil bych se stejně
I can go consider	Můžu jít zvažovat
I heard he likes books	Slyšel jsem, že má rád knihy
I have firm blue eyes	Mám pevné modré oči
A small step to strengthen our fragile partnership	Malý krok k posílení našeho křehkého partnerství
Several primary sources disagree with what exactly happened	Několik primárních zdrojů nesouhlasí s tím, co se přesně stalo
I light a candle and put it in the window	Zapálím svíčku a dám ji do okna
I considered it appropriate to address now	Považoval jsem za vhodné oslovit nyní
I know his background	Znám jeho pozadí
I know you know that	Vím, že to víš
I never had to ask twice	Nikdy jsem se nemusel ptát dvakrát
It must have been me	To něco jsem musel být já
I even added my own signature outfit	Dokonce jsem přidal svůj vlastní podpisový outfit
I didn't know it at the time	V té době jsem to neznal
Many of them are made of crystal	Mnoho z nich je vyrobeno z křišťálu
A relationship is like a couple holding hands	Vztah je jako pár, který se drží za ruce
They also had strong support from local villages	Měli také silnou podporu ze strany místních vesnic
I was young and stupid	Byl jsem mladý a hloupý
I didn't die in the accident	Nezemřel jsem při havárii
I had a business meeting	Měl jsem obchodní schůzku
I grab a nearby chair and sit on it	Popadnu nedalekou židli a posadím se na ni
The hot bath also sounded good	Horká koupel také zněla dobře
I think you will be satisfied	Myslím, že budete spokojeni
I didn't ask you that question	Tu otázku jsem vám nepoložil
I'm not your average traveler	Nejsem váš průměrný cestovatel
I want them here so my team isn't recognized	Chci je tady, aby můj tým nebyl rozpoznán
I have an emergency government meeting	Mám nouzovou schůzi vlády
She was in bed a few minutes later	O několik minut později byla v posteli
Good insight into the scientific process	Dobrý vhled do vědeckého procesu
I often wondered why he had me at all	Často jsem se divil, proč mě vůbec má
I think it would be fun	Myslím, že by to byla zábava
They all look very serious	Všichni vypadají velmi vážně
I live in a more carefully built	Bydlím v pečlivěji postaveném
I told you once	Už jsem ti to jednou řekl
I crept to the entrance	Připlížil jsem se ke vchodu
I saw it with my own eyes	Viděl jsem to na vlastní oči
I will personally welcome you to heaven	Já osobně vás přivítám v nebi
I was still afraid of the unknown	Pořád jsem se bál neznámého
I opted for a purely offensive routine	Rozhodl jsem se pro čistě útočnou rutinu
I was above our tent, looking down	Byl jsem nad naším stanem a díval se dolů
A different approach was definitely needed	Určitě byl potřeba jiný přístup
I can do it, but some vital people needed to be convinced	Zvládnu to, ale někteří vitální lidé potřebovali přesvědčit
I love him and he loves me	Miluji jeho a on miluje mě
I have to go to school first	Nejdřív musím do školy
Active and dangerous	Aktivní a nebezpečný
I know you feel for her	Vím, že k ní něco cítíš
I read impatiently	Netrpělivě jsem četl
I immediately went to my older brother's room	Okamžitě jsem šel do pokoje staršího bratra
I would never get an answer	Nikdy bych nedostal odpověď
I've never seen the show	Nikdy jsem ten pořad neviděl
I couldn't guess you were a demon, too	Nemohl jsem odhadnout, že jsi také démon
Pro bere a bere a bere	Pro bere a bere a bere
It is the only church in the village	Je to jediný kostel v obci
I don't feel any love for you	Necítím z tebe žádnou lásku
I've never been so good at compliments	Nikdy jsem nebyl tak dobrý v komplimentech
I have to admit, it's not exactly an exciting life	Musím uznat, že to není zrovna vzrušující život
I had a split second to react	Měl jsem zlomek vteřiny na reakci
The pull pulled down the force-measuring spring	Tah stáhl dolů pružinu, která měřila sílu
I wrote you a letter	Napsal jsem ti dopis
I have no patience for things that have no way	Nemám trpělivost na věci, které nemají žádné způsoby
I couldn't let him catch me again	Nemohla jsem mu dovolit, aby mě znovu chytil
I laughed and looked at my watch	Zasmál jsem se a podíval se na hodiny
A lot depends on my answers	Hodně závisí na mé odpovědi
Many rooms have been colorfully decorated	Mnoho pokojů bylo vymalováno pestře
Moisture seemed to grip everything and everyone	Zdálo se, že vlhkost svírá všechno a všechny
I wondered what was going on	Říkal jsem si, co se děje
It seemed like a combination she liked	Zdálo se, že kombinace, kterou má ráda
I have to think about what you said	Musím se zamyslet nad tím, co jsi řekl
I told her they were playing a game with me	Řekl jsem jí, že se mnou hrají hru
However, I had a good feeling about my newer morale	Měl jsem však dobrý pocit ze své novější morálky
I didn't find any differences after the update	Po aktualizaci jsem nenašel žádné rozdíly
I hope you enjoyed reading this book	Doufám, že se vám čtení této knihy líbilo
I was exhausted last night, but so happy	Včera večer jsem byl vyčerpaný, ale tak šťastný
I like to think about it that way	Rád o tom tak přemýšlím
I expected it to be successful	Čekal jsem, že to bude úspěšné
The roof at the top was supported by several pillars	Střechu nahoře podpíralo několik sloupů
I wouldn't care if you killed them	Bylo by mi jedno, kdybyste je zabil
I could not leave him, my faithful friend	Nemohl jsem ho opustit, můj věrný příteli
In the film, it serves the same purpose	Ve filmu slouží stejnému účelu
I looked around for that thing	Rozhlížel jsem se po té věci
I was no longer interested in gossiping with my friends	Už jsem neměl zájem klábosit se svými přáteli
I knew very well how it felt	Moc dobře jsem věděl, jaký to je pocit
I haven't lost my identity	Neztratil jsem svou identitu
The habit arises naturally without thinking about it	Zvyk vzniká přirozeně, aniž bychom o tom přemýšleli
I want to pay extra attention to me tonight	Dnes večer mi chci věnovat zvýšenou pozornost
An image used on a new drug	Obraz použitý na nové droze
I nodded and said nothing	Přikývl jsem a neřekl nic
I just didn't have the strength	Prostě jsem neměl sílu
I liked the way he accepted and supported her	Líbilo se mi, jak ji přijímal a podporoval
I had no idea how to break out	Neměl jsem ponětí, jak se vymanit
A smile full of promise	Úsměv plný příslibů
I have never supported this view of humanity	Nikdy jsem nepodporoval tento pohled na lidstvo
I took a deep breath to calm myself and knocked	Zhluboka jsem se nadechl, abych se uklidnil, a zaklepal jsem
I look up in the mirror	Zvednu pohled do zrcadla
Corridor on the right	Chodba vpravo
Time has caught up with him	Čas ho dostihl
I should have died here	Měl jsem tady zemřít
I was uncomfortable, hot and miserable	Bylo mi nepříjemně, horko a mizerně
I hate people who play music on public transport	Nenávidím lidi, kteří hrajou hudbu ve veřejné dopravě
I have no reason not to trust him this time	Tentokrát nemám důvod mu nevěřit
I watched them respectfully	Uctivě jsem je sledoval
My favorite eyes are green	Nejraději mám své zelené oči
I saw miles and miles	Viděl jsem na míle a míle
I'm telling you, he's upset about mental illness	Říkám vám, že je naštvaný na duševní choroby
I could have left it in the car	Mohl jsem to nechat v autě
I lift her chin with a few fingers	Zvednu jí bradu pomocí několika prstů
I forgot about this part	Na tuhle část jsem zapomněl
A living history for the masses, if it makes sense	Živá historie pro masy, pokud to dává smysl
I bite him in the lip and knee under the belt	Kousnu ho do rtu a kolenem pod pás
I thought maybe she had a stroke	Myslel jsem, že možná dostala mrtvici
I couldn't leave you	Nemohl jsem tě opustit
I'm ashamed of myself	Stydím se za sebe
The piano was his life	Klavír byl jeho život
I made them look bad in front of their friends	Přiměl jsem je, aby vypadali špatně před jejich přáteli
I step into the dorms	Vkročím na koleje
She didn't know where she was a week ago	Před týdnem nevěděla, kde je
I try to stay away from both	Snažím se držet dál od obou
I stumble in the dark and go to bed	Zakopnu ve tmě a zalezu do postele
I have computers and computer hardware	Mám počítače a počítačový hardware
I understand where you're going	Chápu, kam míříš
Every word in that book depends on it	Každé slovo v té knize závisí na ní
The contrast between the value of material and moral treasures	Kontrast mezi hodnotou materiálních a morálních pokladů
I wouldn't miss being at home with them either	Být s nimi doma by mi nechybělo ani za svět
I have to tell them everything	Musím jim všechno říct
I have never seen such a creature	Takové stvoření jsem ještě neviděl
I won't say a word	Neřeknu ani slovo
I want to breathe again	Chci zase dýchat
I didn't blow up her phone or anything	Nevyhodil jsem jí do vzduchu telefon nebo tak něco
I already have more than enough souls to play with	Už mám víc než dost duší na hraní
I never was, really	Nikdy jsem nebyl, opravdu ne
I remember very well	Pamatuji si velmi dobře
A simple figure of eight knots	Jednoduchá figurka z osmi uzlů
I didn't know he was back	Nevěděl jsem, že je zpátky
I had to ease his burden	Musel jsem ulehčit jeho zátěži
I have to find my way around it	Musím se v tom zorientovat
I'm here to work for you	Jsem tu, abych pro vás pracoval
I will never go to anyone else	Nikdy nepůjdu k nikomu jinému
It's really hard to deal with that	Opravdu těžko se s tím vyrovnávám
I didn't mean to scare you	Nechtěl jsem tě vyděsit
I asked her why they treated us differently	Zeptal jsem se jí, proč se k nám chovají jinak
The rally lifted the team mood	Rally zvedla týmovou náladu
I can only ask for forgiveness for my behavior	Mohu jen prosit o odpuštění za své chování
I'll send you a formal email right away	Ihned vám pošlu formální e-mail
I'm not doing this anymore	Už to nedělám
Male care is much more common than female care	Mužská péče je mnohem běžnější než ženská
I leaned close to my mother and studied her face	Naklonil jsem se těsně k matce a studoval její tvář
I think their mom told them she was in jail	Myslím, že jejich máma jim řekla, že je ve vězení
I quickly rejected this idea for obvious reasons	Tento nápad jsem rychle zavrhl ze zřejmých důvodů
Out of habit, I was at school early	Ze zvyku jsem byl ve škole brzy
I didn't want to fight it	Nechtěl jsem s tím bojovat
I saw he was bored	Viděl jsem, že se nudí
A glimmer of hope began to shine in my heart	V mém srdci začalo zářit světýlko naděje
I could have done it	Mohl jsem to udělat
I was the perfect sign	Byl jsem perfektní známkou
I killed one of their citizens in cold blood	Chladnokrevně jsem zabil jednoho z jejich občanů
He continued to travel and spoke in public	Pokračoval v cestování a veřejně mluvil
I had to learn more about what they did	Musel jsem se dozvědět více o tom, co udělali
I watched them approach and pass	Sledoval jsem, jak se přibližují a míjejí
I felt for them	Cítil jsem pro ně
Thank you too	Také jí děkuji
I didn't think about them	Nemyslel jsem na ně
I had to find a teacher who helped me	Musel jsem najít učitele, který mi pomohl
I smiled at him	Usmála jsem se na něj
I wish you were here with me	Přeji si, abys tu byl se mnou
I behaved worse with the others	S ostatními jsem se choval hůř
A model of the back support mechanism was built	Byl postaven model zádového opěrného mechanismu
The big gathering is undoubtedly a pleasant sight	Na velké shromáždění je bezpochyby příjemný pohled
I believe we have a bad connection	Věřím, že máme špatné spojení
I drank half in one go	Vypil jsem polovinu na jeden zátah
I hid it in the cottage	Schoval jsem to na chatě
I really didn't expect that	To jsem opravdu nečekal
I turned to greet him	Otočil jsem se, abych ho pozdravil
I really like college	Na koleji se mi moc líbí
I will definitely visit you both from time to time	Určitě vás oba občas navštívím
I do not agree with this position	S tímto postojem nesouhlasím
I killed three people	Zabil jsem tři lidi
He holds binoculars with both hands	Oběma rukama drží dalekohled
I really didn't know what to do	Opravdu jsem nevěděl, co mám dělat
I put the ring back in my pocket	Dal jsem prsten zpět do kapsy
I tell him how much it costs	Říkám mu, kolik to stojí
He also gave large sums himself	Sám také dával velké částky
I laughed	Zasmál jsem se
I suppose it will be partly my fault	Předpokládám, že to bude částečně moje chyba
I don't see the line anymore either	Taky už nevidím čáru
I left the ring on the bed	Prsten jsem nechal na posteli
I watched for hours, one minute and then five hours	Díval jsem se na hodiny, jednu minutu a pak pět hodin
Therefore, our fight was practically unsuccessful	Náš boj byl proto prakticky nikde neúspěšný
I suspect the woman did it	Mám podezření, že to udělala žena
I have to point this out	Na to musím upozornit
I could help you	Mohl bych ti pomoct
I should have been informed if he left the premises	Měl jsem být informován, jestli opustil prostory
I thought that was the end of it	Myslel jsem, že tím to končí
I should offer help or opinions only on request	Měl bych nabídnout pomoc nebo názory pouze na požádání
Looking up his head in a shiny helmet	Vyhlíží hlava v lesklé helmě
I was easily influenced by others	Nechal jsem se snadno ovlivnit ostatními
I know they'll get me	Vím, že mě dostanou
I can enjoy my future right now	V tuto chvíli si mohu vychutnat svou budoucnost
I'm looking for darkness somewhere	Hledám někde temno
I imagined he would not hesitate, but time would tell	Představoval jsem si, že nebude váhat, ale čas ukáže
I smiled at her and her face lit up	Usmál jsem se na ni a její tvář se rozzářila
A tormented laugh escaped his throat	Z hrdla se mu vydral zmučený smích
I could have a roof over my head	Mohl jsem mít střechu nad hlavou
I always felt out	Vždy jsem se cítil mimo
From an early age, I learned never to cry	Od útlého věku jsem se naučil nikdy nebrečet
I worked so hard to forget him	Pracoval jsem tak tvrdě, abych na něj zapomněl
I was wondering when you would mix	Napadlo mě, kdy se budeš míchat
I'm trying to control it	Snažím se to ovládat
I thought you were being hanged	Myslel jsem, že už budeš oběšen
The business failed after one summer	Podnik se po jednom létě nezdařil
I backed away and returned to the living room	Vycouval jsem a vrátil se do obýváku
I knock, wait, and then try again	Zaklepu, počkám a pak to zkusím znovu
I saw the gods with my own eyes	Viděl jsem bohy na vlastní oči
I mean quality bacon	Myslím kvalitní slaninu
I wish you a well-deserved healthy and happy retirement	Přeji vám zasloužený zdravý a šťastný důchod
I didn't expect anything	Nic jsem nečekal
I remove some things and it's better	Některé věci odstraním a je to lepší
I climbed the wall	Přelezl jsem zeď
Maybe I even suggested that I play both kings	Možná jsem si dokonce navrhl, že budu hrát oba krále
I didn't want to take too much time	Nechtěl jsem ti brát moc času
I just didn't want to say anything	Jen jsem nechtěl nic říct
A man who was exceptional	Muž, který byl výjimečný
I kept it	Pořád jsem to držel
A half-smoked joint caught my eye	Moji pozornost upoutal napůl uzený joint
Anderson looked much older	Anderson vypadal mnohem starší
I felt his tongue enter my mouth	Cítil jsem, jak mi jeho jazyk vstoupil do úst
I'm sorry I said something now	Lituji, že jsem teď něco řekl
Current research suggests that this may not be the case	Současný výzkum naznačuje, že tomu tak nemusí být
I know it's all temporary	Vím, že je to všechno dočasné
I feel myself reaching out to please him	Cítím, jak se natahuji, abych mu vyhověl
I'll come and tap him on the shoulder	Přijdu a poklepu mu na rameno
I want you to stay away from my sister	Chci, aby ses držel dál od mé sestry
I did it a week ago	Udělal jsem to před týdnem
I knew what was going through your head	Věděl jsem, co se ti honí hlavou
I have a sensitive stomach	Mám citlivý žaludek
I also put both hands in his mouth	Také jsem mu vložil obě ruce do úst
I hate bumping into those things downstairs	Nesnáším narážet do těch věcí dole
But the women looked at him	Ale ženy ho prohlédly
A quick decision may not be good news	Rychlé rozhodnutí nemusí být dobrou zprávou
I stared at it in surprise	Překvapeně jsem na to zíral
I can bring some supplies	Mohu přinést nějaké zásoby
I kiss her to feel better	Líbám ji, abych se cítil lépe
Red button, he thought	Červené tlačítko, pomyslel si
I looked at both of them and then swallowed	Podíval jsem se na oba a pak polkl
I think it let a person flow yesterday	Myslím, že to včera nechalo člověka plynout
I threw it in the trash outside	Hodil jsem to do popelnice venku
I need to see her again	Potřebuji ji znovu vidět
I would enjoy their confusion with a note	Užil bych si jejich zmatení poznámkou
I didn't expect you to go down without a fight	Nečekal jsem, že půjdeš dolů bez boje
Only five crew members remained	Zůstalo jen pět členů posádky
I know you've heard that	Vím, že jsi to už slyšel
I missed her already	Už mi chyběla
I didn't make you do anything to get you in trouble	Nenutil jsem tě udělat nic, aby ses dostal do problémů
I couldn't imagine what they wanted from me	Nedokázal jsem si představit, co po mně chtějí
I promise it will be your best choice	Slibuji, že zde bude vaše nejlepší volba
I wanted to find the source of the noise	Chtěl jsem najít zdroj hluku
I need to know exactly where he is	Potřebuji vědět, kde přesně je
I assumed the university crowd was worth it	Předpokládal jsem, že za to stojí univerzitní dav
A new leader has appeared	Objevil se nový vůdce
I just wanted to keep my promise and call	Chtěl jsem jen dodržet svůj slib a zavolat
I see no evidence for that	Nevidím pro to žádný důkaz
I told her what happened to me	Řekl jsem jí, co se mi stalo
I am proud that people feel beautiful and confident	Jsem hrdý na to, že se lidé cítí krásní a sebevědomí
I have lost all conception of time and space	Ztratil jsem veškeré pojetí času a prostoru
I could stare at him forever	Mohla bych na něj zírat věčně
A long, difficult journey	Dlouhá, těžká cesta
I would go with the wave	Šel bych s vlnou
I hurried to catch the bus	Spěchal jsem, abych stihl autobus
I should have told you	Měl jsem ti to říct
I refuse to give you up for a seat in the Senate	Odmítám se tě vzdát kvůli nějakému křeslu v senátu
I've never seen her before	Nikdy předtím jsem ji neviděl
I briefly remembered coming here with my parents before	Krátce jsem si vzpomněl, jak jsem sem předtím přišel s rodiči
I shook my head no, but I said yes	Zavrtěl jsem hlavou, že ne, ale řekl jsem ano
I've always hated the darkness	Vždycky jsem nenáviděl tmu
The weather in the season is pleasant and comfortable	Počasí je v sezóně příjemné a pohodlné
I wanted to tell her for some reason	Měl jsem chuť jí to z nějakého důvodu říct
I've always had it that way with animals	U zvířat jsem to tak měl vždycky
I compile a list of foods according to the menu	Sestavuji si seznam potravin podle jídelního lístku
I hope it was clear enough that it didn't confuse you	Doufám, že to bylo dostatečně jasné a nezmátlo vás to
I hope they help you	Doufám, že vám pomohou
A simple request using our form will generate your price	Jednoduchá poptávka pomocí našeho formuláře vygeneruje vaši cenu
I fight them every day by finding a new friend	Bojuji s nimi každý den tím, že si najdu nového přítele
I gained more	Přibrala jsem víc
I managed to hold on, I could barely	Podařilo se mi vydržet, jen stěží
I can't look at anyone	Nemůžu se na nikoho dívat
I mean, they were perfect	Chci říct, byli perfektní
Fog began to roll from the water	Z vody se začala valit mlha
I approached her with slow precautionary steps	Pomalými preventivními kroky jsem se k ní přiblížil
I saw what you were capable of	Viděl jsem, čeho jsi schopen
A few final questions came up	Přišlo pár závěrečných otázek
I always split up as we agreed	Vždy jsem se rozdělila tak, jak jsme se dohodli
I didn't like that he knew where what was	Nelíbilo se mi, že věděl, kde co je
I see I still know	Vidím, že ještě vím
I created and dissolved clothes	Vytvářela jsem a rozpouštěla ​​oblečení
I'm not interested in helping them get there	Nemám zájem jim pomáhat se tam dostat
I'm the secret you wanted	Jsem tajemství, které jsi chtěl
I knew her history briefly	Krátce jsem znal její historii
I took off my apron and picked up my things	Sundal jsem si zástěru a posbíral si věci
I care very much about the success of the school	Velmi mi záleží na úspěchu školy
These things are not consistent	Tyto věci nejsou konzistentní
Everyone will die on that highway	Všichni na té dálnici zemřou
I didn't go too far	Nešel jsem moc daleko
I didn't even hear a sound	Neslyšel jsem ani zvuk
Many of them never returned	Spousta z nich se nikdy nevrátila
A thin layer of dust covered the floor	Podlahu pokrývala tenká vrstva prachu
I understand why you did it	Chápu, proč jsi to udělal
I wanted them to explain it to us	Chtěl jsem, aby nám to vysvětlili
I quickly put my hands behind me, embarrassed	Rychle jsem dal ruce za sebe, v rozpacích
I know it wasn't easy for you	Vím, že to pro tebe nebylo snadné
I rested my head on his chest and heard silence	Položila jsem si hlavu na jeho hruď a slyšela ticho
I wanted to meet them as soon as possible	Chtěl jsem se s nimi co nejdříve setkat
I sacrificed my older brother to save my life	Obětoval jsem svého staršího bratra, abych si zachránil život
I had no idea there was so much to it	Netušil jsem, že je v tom tolik věcí
I was a sister and a friend	Byla jsem sestra a kamarádka
I would be grateful if you could help me	Byl bych vám vděčný, kdybyste mi pomohli
There is no consideration of vanity based on her age	Neexistují žádné úvahy o ješitnosti založené na jejím věku
I just want to be myself	Chci být jen sám sebou
I watch the creeper reach for it	Sleduji, jak se k ní liána natahuje
I'll have to prepare	Budu se muset připravit
I still had no idea what kicked her	Pořád jsem neměl tušení, co ji nakoplo
I did the same and touched her shoulder with my elbow	Udělal jsem totéž a loktem se dotkl jejího ramene
I will never stop fighting	Nikdy nepřestanu bojovat
I can do it with you all day	Můžu to s tebou dělat celý den
I'd say it's more than enough	Řekl bych, že je to více než dostatečné
I have plans for you	Mám pro tebe plány
I still have a lot of products left	Ještě mi zbylo hodně produktů
I feel vulnerable, but I'm not in danger	Cítím se zranitelný, ale nejsem v nebezpečí
I was four years old	Byly mi čtyři roky
I can't help but smile softly	Nemohu se ubránit svému mírnému úsměvu
Then I realized he could still be shocked	Pak jsem si uvědomil, že může být stále v šoku
Couple changing clothes	Pár převlečení
I should say something	Měl bych něco říct
I like everything about design	Na designu se mi líbí všechno
I just wanted it all to go away	Jen jsem chtěl, aby to všechno zmizelo
A simple model of herd behavior	Jednoduchý model chování stáda
I thought he loved you	Myslel jsem, že tě miluje
I could be in any of them	Mohl jsem být v kterémkoli z nich
I have my magic back	Mám zpět svou magii
I'll never go through that again	Už nikdy tím neprojdu
I had no doubt about him	Vůbec jsem o něm nepochyboval
I want to continue our weekend adventure	Chci pokračovat v našem víkendovém dobrodružství
I hope you have a great weekend	Doufám, že se vám víkend vydaří
I didn't want to talk	Nechtěl jsem mluvit
I walked slowly to the window	Pomalu jsem došel k oknu
These specimens were referred to cf.	Na tyto exempláře bylo odkazováno srov
I nodded and followed the crowd across the street	Přikývl jsem a následoval dav přes ulici
The trail that led them right in front of me	Stopa, která je zavedla přímo přede mnou
I wasn't pregnant because the pregnant women had to have sex	Nebyla jsem těhotná, protože těhotné musely mít sex
I'm still going up a steep climb	Jdu stále do strmého stoupání
These efforts were mostly in vain	Tyto snahy byly většinou marné
I must say that everything was absolutely fantastic	Musím říct, že všechno bylo naprosto fantastické
I mean, he's got plaster on his hands	Chci říct, že má na ruce sádru
I was right behind the lie	Byl jsem pravdou za lží
I needed more people around me	Potřeboval jsem kolem sebe další lidi
I think this approach is a mistake	Myslím, že tento přístup je chyba
I think it makes sense	Myslím, že to dává smysl
A park was planted at the station	U nádraží byl vysazen park
I wonder what the story of the immigration disaster would look like	Zajímalo by mě, jak by vypadal příběh o imigrační katastrofě
I would remain locked in his love forever	Zůstala bych navždy zavřená v jeho lásce
I wouldn't think about his story	Nepřemýšlel bych o jeho příběhu
I can sum it up in two words	Mohu to shrnout dvěma slovy
I didn't try to attract him	Nesnažil jsem se ho přitahovat
I got up and ventured to the tree line	Vstal jsem a odvážil se ke stromořadí
I'll figure it out eventually	nakonec na to přijdu
I couldn't help but laugh	Neubránil jsem se smíchu
I thought maybe she forgot to tell you	Myslel jsem, že ti to možná zapomněla říct
I called your phone, but you didn't answer	Volal jsem na tvůj telefon, ale nezvedal jsi to
I've seen that smile before	Ten úsměv jsem už viděl
I want to see you, nice girl	Chci tě vidět, milá dívka
I couldn't cry here in the store	Tady v obchodě jsem nemohla plakat
I was glad he still lived there	Byl jsem rád, že tam ještě žije
I needed to get out of this life	Potřeboval jsem se dostat pryč z tohoto života
In the meantime, I'm doing something else	Mezitím dělám něco jiného
I know you will have many questions	Vím, že budete mít mnoho otázek
I didn't want to answer at all	Nechtěl jsem vůbec odpovídat
I can't open the door, I'll pop up the window	Nemůžu otevřít dveře, vyskočím okno
I turned and watched him leave helplessly	Otočil jsem se a sledoval, jak bezmocně odchází
I will never let anyone in there except myself	Nikdy tam nikoho nepustím kromě sebe
I barely recognized my voice	Sotva jsem poznal svůj hlas
I also noticed that they are not in the same class	Také jsem si všiml, že nejsou ve stejné třídě
I'll leave two important things to you	Nechám na vás dvě důležité věci
I also remembered being pushed on a swing	Také jsem si vzpomněl, jak mě tlačili na houpačce
I was an alien here	Byl jsem tu mimozemšťan
I called his dad to come for him	Zavolal jsem jeho tátovi, aby pro něj přijel
I moved quickly and stood in front of her	Rychle jsem se přesunul a postavil se před ni
I wondered how my family was doing	Zajímalo mě, jak se daří mé rodině
I needed to know more about him	Potřeboval jsem o něm vědět víc
I showed you how to set up tents	Ukázal jsem vám, jak se staví stany
Kiss, intimate moments, wedding, childbirth	Polibek, intimní chvíle, svatba, porod
There were many strange people	Bylo zde mnoho zvláštních lidí
I run to her and we hug	Běžím k ní a objímáme se
I could never pull the trigger	Nikdy jsem nedokázal stisknout spoušť
A few more months passed	Uběhlo ještě pár měsíců
I shook her and I didn't understand what she had just said	Zatřásl jsem jí a nechápal jsem si, co právě řekla
A line of computers lined the wall at one end	Stěnu na jednom konci lemovala řada počítačů
I mean, how do you comment on that?	Teda jak to komentuješ
I'll send it to you right away	Hned ti to posílám
I believe only five have been printed	Věřím, že jich bylo vytištěno jen pět
I have no appetite at all	Nemám vůbec chuť k jídlu
I'm very glad you like the event	Velmi mě těší, že máte rádi akci
I won't take the army	Nevezmu si armádu
I'll never know if it happened that way	Nikdy se nedozvím, jestli se to stalo takhle
I like to go to cities	Rád chodím po městech
I find your posts, new and old, so in place	Nalézám vaše příspěvky, nové i staré, takže na místě
I wonder what it's about a community of two bikes	Zajímalo by mě, co je to o komunitě dvou kol
I mean really expensive	Myslím opravdu drahé
I remember being sick	Pamatuji si, že jsem byl nemocný
A gentle gust of air left her	Opustil ji jemný závan vzduchu
I knew it wouldn't happen	Věděl jsem, že se to nestane
I also saw my father cry	Viděl jsem i svého otce plakat
I definitely learned from that	Rozhodně jsem se z toho poučil
I learned patience a long time ago	Trpělivosti jsem se naučil už dávno
The snow tunnel started burning five times	Sněhový tunel začal hořet pětkrát
Overall, the operation was a major failure	Celkově byla operace velkým selháním
I believe it sold what you asked	Věřím, že to prodávalo, na co jste se ptal
I like to draw and paint	Ráda kreslím a maluji
I could physically feel her piercing gaze	Fyzicky jsem cítil její pronikavý pohled
I had mixed feelings about it	Měl jsem z toho smíšené pocity
I knew there was nothing wrong with everyone lately	Věděl jsem, že v poslední době na všem něco nesedí
I intend to keep this promise in full	Tento slib hodlám plně dodržet
I couldn't believe it, after all her work	Nemohl jsem tomu uvěřit, po všech jejích pracích
A river flowed through a hole in the wall	Otvorem ve zdi protékala řeka
The rains ended the dry season in the state	Deště ukončily období sucha ve státě
I always seemed to have an appointment where to go	Vždycky jsem vypadal, že mám schůzku, kam jít
I ate well	jedl jsem dobře
I welcome her experienced view of this problem	Vítám její zkušený pohled na tento problém
Burns takes her away from him	Burns ji od něj odvádí
I held out my hand	Protáhl jsem ruku
I actually liked this part	Tahle část se mi vlastně líbila
Actually, I was pretty good at it	Vlastně jsem v tom byl docela dobrý
I thought rescue services were coming for me	Myslel jsem, že si pro mě jdou záchranné složky
A memorial fund is created	Vzniká pamětní fond
I'm sure there's a problem	Jsem si jistý, že došlo k nějakému problému
I put it off long enough	Odkládal jsem to dost dlouho
Maybe I'm weak sometimes	Možná jsem občas slabý
I could feel them living and breathing	Cítil jsem, jak žijí a dýchají
A new one was needed	Bylo potřeba nového
But I didn't hear the words	Neslyšel jsem však slova
The only extremely tired cat	Jediná extrémně unavená kočka
I guessed her parents	Odhadl jsem její rodiče
We don't want your death	Nechceme vaši smrt
I can be your worst nightmare or a good friend	Můžu být tvoje nejhorší noční můra nebo dobrý kamarád
I'll show you what's going on	Ukážu vám, co se děje
The hearing took place over three days	Slyšení probíhalo během tří dnů
I have to try on their bed	Musím to zkusit na jejich posteli
I reached out slowly and took it	Pomalu jsem se natáhl a vzal to
I won't believe your heart	Nebudu ti věřit srdcem
I really think we'll be back together soon	Opravdu si myslím, že zanedlouho budeme zase spolu
I have pictures that can't be invented	Mám obrázky, které nelze vymyslet
I tried to kill myself	Pokusil jsem se zabít
I feel boiling beef everywhere in the office	Všude v kanceláři cítím vařící hovězí
A completely different concept	Zcela jiný koncept
The recurring order was also ignored	Opakovaná objednávka byla také ignorována
I will be everything to you	Budu pro tebe vším
I told him to take it back	Řekl jsem mu, aby to vzal zpět
I hope to see you again sometime soon	Doufám, že se na vás zase někdy brzy dostanu
I think he really likes me	Myslím, že mě má opravdu rád
I liked to write and mainly read	Ráda jsem psala a hlavně četla
I barely want it to end	Sotva chci, aby to skončilo
I am ordering work from a home studio	Objednávám si práci z domácího studia
I didn't think marriage was a good idea	Nemyslel jsem si, že manželství je dobrý nápad
I finally found my purpose	Konečně jsem našel svůj účel
I'm three hundred and seventy-six years old	Je mi tři sta sedmdesát šest let
I didn't want to kill them	Nechtěl jsem je zabít
I didn't have to get up in the morning	Ráno jsem vstávat nemusel
I am very lucky to be able to join this group	Mám velké štěstí, že se mohu připojit k této skupině
I use baby powder at least twice a day	Dětský pudr používám minimálně 2x denně
I couldn't keep my feet still	Nemohl jsem udržet nohy v klidu
I stayed here alone now	Teď jsem tu zůstal sám
I thought it was a recent art form	Myslel jsem, že je to nedávná umělecká forma
I expected him to blame me	Čekal jsem, že mě bude obviňovat
I have never sought legal counsel in my life before	Nikdy předtím jsem v životě nevyhledal právního poradce
I didn't hear him breathe or gasp	Neslyšela jsem, jak dýchá nebo lapal po dechu
I published it and went out into the street again	Zveřejnil jsem to a vyrazil znovu na ulici
I didn't mean it well	Nemyslel jsem to dobře
I would like to please the boss	Rád bych potěšil šéfa
I no longer trust our products	Už našim produktům nevěřím
I knew immediately that this was his scent and his room	Okamžitě jsem věděl, že tohle je jeho vůně a jeho pokoj
I later saw him in his room	Později jsem ho viděl v jeho pokoji
I was so desperate, you see	Byl jsem tak zoufalý, viďte
I didn't break them	Nezlomil jsem je
I received an invitation by mail yesterday	Včera jsem dostal pozvánku poštou
I wasn't sure he was awake at all	Nebyl jsem si jistý, že je vůbec vzhůru
I expect you to take it seriously	Očekávám, že to budete brát vážně
I could operate on him	Mohl bych ho operovat
I suppressed it and started climbing	Potlačil jsem to a začal lézt
I pressed my fingers to my jaw	Přitiskl jsem si prsty na čelist
I always wanted a dozen roses	Vždycky jsem chtěl tucet růží
I think fate will hit here	Myslím, že osud zde zasáhne
I paid him a ride credit	Zaplatil jsem mu kredit za jízdu
I left him a lunch invitation message	Nechal jsem mu vzkaz s pozváním na oběd
She was overcome by a huge blush	Přemohl ji obrovský ruměnec
I had to move on	Musel jsem se dostat dál
Females are significantly larger than males	Samice jsou podstatně větší než samci
The video of our discovery ran across the country	Video našeho objevu běželo po celé zemi
I didn't know there was that much	Nevěděl jsem, že je toho tolik
A tunnel opened beneath our feet	Pod našima nohama se otevřel tunel
I didn't even think about the pain	Na bolest jsem ani nepomyslel
I need a ride to the airport if you want	Potřebuji odvézt na letiště, chcete-li
I was shocked by the many experiences	Byl jsem šokován mnoha zkušenostmi
I got into mine, I don't dare complain anymore	Vlezl jsem do toho svého, neodvažuji se už si stěžovat
I was more than a little sorry for foreign visitors	Bylo mi víc než trochu líto zahraničních návštěvníků
I work in tourism	Pracuji v cestovním ruchu
I play with people from all over the world	Hraji s lidmi z celého světa
I need a break from all these thoughts	Potřebuji si odpočinout od všech těchto úvah
I think the water there should have been pretty warm	Myslím, že voda tam měla být pěkně teplá
I couldn't believe I was speaking the right language	Nemohl jsem si věřit, že mluvím správným jazykem
I didn't know what else to do or say	Nevěděl jsem, co jiného dělat nebo říct
I always thought they would be a good couple	Vždycky jsem si myslel, že budou dobrý pár
I played a lot of sports in high school	Na střední jsem hodně sportoval
I needed a little boost	Potřeboval jsem tu malou vzpruhu
I need to find out where the signal came from	Potřebuji zjistit, odkud přišel signál
A third, fourth, and fifth vessel soon joined his business	Brzy se k jeho podniku připojilo třetí, čtvrté a páté plavidlo
I had and still have a present	Měl jsem a stále mám dárek
I thought of typical thoughts that were for another day	Myslel jsem typické myšlenky, které byly na jiný den
All these measures have passed	Všechna tato opatření prošla
A few of his words would suffice	Pár jeho slov by stačilo
A very special few individuals have the ability	Velmi zvláštní několik jedinců má schopnost
Then I noticed people staring at me	Pak jsem si všiml lidí, kteří na mě zírali
I will enjoy that spirit	Budu si užívat toho ducha
The lifespan of a smaller satellite is much shorter	Životnost menšího satelitu je mnohem kratší
A soccer ball is rolling	Kutálí se fotbalový míč
I looked around once more and walked to the gate	Ještě jednou jsem se rozhlédl a šel k bráně
I won't let you go, darling	Nepustím tě, drahoušku
I felt her eyes like a physical touch	Cítil jsem její oči jako fyzický dotek
I didn't try, but it happened	Nesnažil jsem se o to, ale stalo se
I leaned over and kissed him gently on the lips	Naklonil jsem se a jemně ho políbil na rty
I used to encourage it	Kdysi jsem to povzbuzoval
I hear another scream	Slyším další výkřik
I just took a break	Jen jsem si dal pauzu
I guarantee high quality and fast delivery	Zaručuji vysokou kvalitu a rychlé dodání
Before we go, I'm going to the bathroom	Než půjdeme, jdu do koupelny
There was more money in the silk substitute	V náhražce hedvábí bylo více peněz
I had one crammed into my previous project	Měl jsem jeden nacpaný ve svém předchozím projektu
I could give you a lot of advice	Mohl bych ti hodně poradit
I've always had a weakness for it	Vždy jsem pro to měl slabost
I felt we had nothing to lose	Cítil jsem, že nemáme co ztratit
Her face brightens when she sees him	Když ho žena vidí, rozzáří se její tvář
I decided to pick up some stakes for the weakness	Rozhodl jsem se vyzvednout nějaké podíly na slabosti
I stepped inside, still holding the knife in front of me	Vstoupil jsem dovnitř, nůž stále držel před sebou
I should be able to handle it	Měl bych to zvládnout
I think he has a very comprehensive education	Myslím, že má velmi komplexní vzdělání
She felt sick to her stomach	V žaludku jí narostl pocit nevolnosti
I had no idea he meant it so seriously	Netušila jsem, že to myslí tak vážně
I can almost imagine how his eyes lit up	Skoro si dokážu představit, jak se mu rozzářily oči
He used three words	Použil tři slova
He later moves into the house	Později se stěhuje do domu
I had to look like a monster coming to watch	Musel jsem vypadat jako monstrum, které se přichází dívat
I think you owe us all an explanation	Myslím, že nám všem dlužíš vysvětlení
I look out the window at all those palm trees	Dívám se z okna na všechny ty palmy
There is then a shout from the stage	Z pódia se pak ozve křik
No financial terms of the trade have been disclosed	Žádné finanční podmínky obchodu nebyly zveřejněny
I watched for a few more minutes	Díval jsem se ještě pár minut
I was not like the others	Nebyl jsem jako ostatní
I believe this information is relevant	Věřím, že tyto informace jsou relevantní
I wasn't completely crazy	Nebyl jsem úplně blázen
I have created a counterpart for you	Vytvořil jsem pro vás protějšek od vás
I start screaming louder	Začnu křičet hlasitěji
I stared at him and knew he would spread the disease	Zíral jsem na něj a věděl jsem, že rozšíří nemoc
I haven't reached the oldest part yet	K nejstarší části jsem se ještě nedostal
I made breakfast for us	Udělal jsem pro nás snídani
I feel a tear running down my face	Cítím, jak mi po tváři stéká slza
The child is on the way	Dítě je na cestě
I will not be able to escape forever	Nebudu moci unikat navždy
I was still too upset	Stále jsem byl příliš naštvaný
I feel your frustration	Cítím tvou frustraci
I used a sugar glass for that	Použil jsem k tomu cukrové sklo
I put a lot of trucks in it	Dal jsem do toho hodně náklaďáků
I certainly wouldn't want to live like this	Takhle bych žít určitě nechtěl
I belonged with them	Patřil jsem sem s nimi
I also turned around and tried to get myself to sleep	Také jsem se otočil a snažil se přimět se spát
I counted a total of eight men	Celkem jsem napočítal osm mužů
I'll go down and the party is in full swing	Sejdu dolů a párty je v plném proudu
All these people seem to be bowing to a great ruler	Všichni ti lidé jako by se klaněli velkému vládci
I couldn't stand it any longer	Nemohl jsem déle vydržet
I couldn't bear to kill her	Nemohl jsem snést, aby ji zabil
I need to investigate further	Musím to dále prozkoumat
It hadn't occurred to me for ages until last night	Až do včerejšího večera mě to nenapadlo celé věky
I didn't think much about one of them disappearing	Moc jsem nepřemýšlel o tom, že by jeden z nich zmizel
I made sure I included the black van	Ujistil jsem se, že jsem zahrnul černou dodávku
I lay down and closed my eyes	Lehla jsem si a zavřela oči
I was tortured, you see	Byl jsem mučen, vidíte
I was breathing faster, desperately trying to hold oxygen	Dýchal jsem rychleji, zoufale jsem se snažil udržet kyslík
This force then began to suppress the uprising	Tato síla pak začala vzpouru potlačovat
They took me to my daughter	Odváželi mě k dceři
I know the dress was there	Vím, že tam šaty byly
I didn't think it was me	Nemyslel jsem si, že jsem to já
I thought the album set up nicely	Myslel jsem, že to album pěkně nastavilo
I felt very strange about that	Cítil jsem se u toho velmi divně
I mean no day or night	Myslím žádný den ani noc
I wanted to understand how information and understanding relate	Chtěl jsem pochopit, jak souvisí informace a porozumění
But I remember he hated football	Pamatuji si však, že nenáviděl fotbal
I looked at everyone questioningly	Podíval jsem se na všechny tázavým pohledem
I couldn't bear to break away from your words	Nemohl jsem snést, abych se odloučil od tvých slov
I am often visited by a cat	Často mě navštěvuje kočka
I noticed that too	Také jsem si toho všiml
I remembered how hard she worked	Vzpomněl jsem si, jak tvrdě pracovala
I would accompany my dad	Doprovázel bych tátu
I especially remember one gift	Zvláště si pamatuji jeden dárek
I rattle them in my hand	Chrastím je v ruce
I really like your idea	Moc se mi líbí tvůj nápad
I look forward to further negotiations with you	Těším se na další jednání s vámi
I'll leave it to you to discover yourself	To nechám na vás, abyste objevili sami sebe
I decided to provoke him a little	Rozhodl jsem se ho trochu vyprovokovat
A democratic workplace gives workers maximum responsibility	Demokratické pracoviště dává pracovníkům maximální odpovědnost
Subsequently, students go through three years of high school	Následně studenti procházejí třemi ročníky střední školy
I tried again	Zkusil jsem to znovu
This meant opening a new queue	To znamenalo otevření nové fronty
But I knew better	Věděl jsem to však lépe
I got into that mess	Dostal jsem se do toho nepořádku
The second vehicle also started to burn in the flames	V plamenech začalo hořet i druhé vozidlo
I wasn't in the mood for the lecture	Na přednášku jsem moc náladu neměl
I like this top and these shoes	Líbí se mi tento top a tyto boty
It is worn over the coat	Nosí se přes plášť
I stopped by him several times	Několikrát jsem se za ním zastavil
I climb out and wait for him to pounce on me	Vylezu ven a čekám, že se na mě vrhne
I look at my own as a story	Na ten svůj se dívám jako na příběh
All I knew was that he was	Věděl jsem jen, že byl
I'm waiting for you at home tonight	Dnes večer tě očekávám doma na večeři
I'm glad I have him here	Jsem rád, že ho tu mám
Suddenly I saw why you were a big problem	Najednou jsem viděl, proč jsi byl velký problém
I knew her from my dreams	Znal jsem ji ze svých snů
I have no idea who or what it involves	Nemám ponětí, kdo nebo co to zahrnuje
I was the oldest twin	Byl jsem nejstarší dvojče
He can do so with the press	Může tak učinit s tiskem
I read my father's book	Četl jsem knihu svého otce
I've never really done that before	Opravdu jsem to nikdy předtím nedělal
She was probably ashamed and left	Asi se zastyděla a odešla
It is one of several worldwide youth organizations	Je jednou z několika celosvětových mládežnických organizací
I was not worthy of his affection	Nebyl jsem hoden jeho náklonnosti
I stick to myself	Držím se pro sebe
An eternal stream of women fleeing their prey	Věčný proud žen, které utíkají se svou kořist
Each student is assigned to a house	Každý žák je přidělen do domu
I like to call it an unjustified excuse for failure	Rád to nazývám neoprávněným ospravedlněním neúspěchu
I try to shoot once a week	Snažím se střílet jednou týdně
I know you told me not to use the phone	Vím, že jsi řekl, abys nepoužíval telefon
I got tired of listening	Unavilo mě to poslouchat
I shared her hopes and joys	Sdílel jsem její naděje a radosti
I enjoyed her company	Užíval jsem si její společnost
Nobody listened	Nikdo neposlouchal
I wouldn't let them live	Nenechal bych je žít
I turned and ran to the wall behind me	Otočil jsem se a běžel ke zdi za mnou
I think he's heading to school	Myslím, že míří do školy
I handed him a glass	Podal jsem mu sklenici
I think a lot of us miss it	Myslím, že to spoustě z nás chybí
I cried outside for the first time	Poprvé jsem brečela venku
The bad feeling hit my already hungry gut	Špatný pocit zasáhl mé už tak hladové střevo
The thought seemed to go through his head	Zdálo se, že mu hlavou prolétla myšlenka
A slight smile relaxed him a little	Lehký úsměv ho trochu uvolnil
These scenes are seen throughout the video	Tyto scény jsou vidět v celém videu
I didn't bother to look up at the sky	Neobtěžoval jsem se vzhlížet k nebi
But a great father goes beyond protection and provision	Skvělý otec však jde nad rámec ochrany a poskytování
I didn't want to look like a king anymore	Nechtěl jsem už vypadat jako král
I say that everyone should live forever in paradise	Říkám, že každý by měl žít navždy v ráji
I put my hand down and turned to leave	Dal jsem ruku dolů a otočil se k odchodu
I push him away and back off	Odstrčím ho a ustoupím
I myself felt the same kind of wild thirst	Sám jsem cítil stejný druh divoké žízně
I stand and inhale and exhale	Stojím a nadechuji se a vydechuji
I saw she was overwhelmed by stress	Viděl jsem, že je zavalená stresem
I was released from the police	Byl jsem osvobozen od policie
I didn't even realize it	Ani jsem si neuvědomil
I think he just let out a steam	Myslím, že jen vypustil páru
I'll jump up and run after them	Vyskočím a rozběhnu se za nimi
It will explain itself	Vysvětlí se to samo
I thought she was dead or just gone	Myslel jsem, že je mrtvá nebo prostě pryč
Many students committed suicide	Řada studentů spáchala sebevraždu
A voice from the bush addressed me by name	Hlas z buše mě oslovil jménem
I just wanted to rebel and be strong	Chtěl jsem jen rebelovat a být výrazný
Ten minutes walk from the train station	Deset minut chůze od vlakového nádraží
I didn't just give them to him	Nedal jsem mu je jen tak
I traveled constantly	Neustále jsem cestoval
I really believe they will make sense	Opravdu věřím, že dostanou rozum
I can't tell if he knows	Nemůžu říct, jestli to ví
I was there once too	Taky jsem tam jednou byl
I was constantly monitored myself	Sám jsem byl neustále sledován
Help yourself and others will help you	Pomozte sobě a ostatní vám pomohou
I know tomorrow morning	Vím zítra ráno
I learned the technology to deal with it	Naučil jsem se technologii, jak tomu čelit
I already know where they're going	Už vím, kam jdou
I went to the house with them	Šel jsem s nimi k domu
I was hoping he'd remember me from the wedding	Doufal jsem, že si mě bude pamatovat ze svatby
I will not be interested	nebudu mít zájem
I know what's at stake	Vím, co je v sázce
I feel much better now	Už se cítím mnohem lépe
I see you put the book in your back pocket	Vidím, že sis dal tu knihu do zadní kapsy
While I waited, I began to stretch	Při čekání jsem se začal protahovat
I know the combination from the evening concert	Znám tu kombinaci z večerního koncertu
I liked it for the first few days	Prvních pár dní se mi to líbilo
I tried different kinds of music	Zkoušel jsem různé druhy hudby
I suddenly feel tired	Najednou se cítím unavený
I wondered if it would burst under his weight	Napadlo mě, jestli to pod jeho vahou praskne
I have no idea where it belongs	Nemám ponětí, kam patří
I felt the power of his spirit	Cítil jsem sílu jeho ducha
I was looking for it on our hard drive	Hledal jsem to na našem pevném disku
In order for this to happen, it had to be a witness	Aby to bylo realizováno, muselo to být svědkem
I know things are going really fast	Vím, že věci jdou opravdu rychle
He acts like a baseball player	Chová se jako hráč baseballu
A fence post flew across the sky over the orchard	Po obloze nad ovocným sadem přeletěl sloup plotu
I still can't get the stranger out of my head	Pořád toho neznámého nemůžu dostat z hlavy
I didn't leave now	Teď jsem neodcházel
The bright side of the way of thinking	Světlá stránka způsobu myšlení
I needed time alone	Potřeboval jsem čas o samotě
I'm hungry for twelve hours	Mám hlad dvanáct hodin
I saluted the colors as both ships passed	Salutoval jsem barvám, když obě lodě míjely
I accept responsibility for that	Přijímám za to zodpovědnost
I couldn't satisfy either now	Ani jednomu jsem teď nedokázal vyhovět
I didn't wait for an answer	Nečekal jsem na odpověď
I just wanted to know where it came from	Jen jsem chtěl vědět, odkud to přišlo
I hope you practiced	Doufám, že jsi cvičil
I didn't see any space activity	Neviděl jsem žádnou vesmírnou aktivitu
I didn't get much help there	Tam jsem moc pomoci nezískal
I rejoined the land of the living	Znovu jsem se připojil k zemi živých
I've seen all this	Tohle všechno jsem viděl
I always like to make people laugh	Vždycky rád lidi rozesměju
Perhaps no relationship	Snad žádný vztah
I don't get words of thanks from you	Nedostávám od tebe slova díků
I really like it and it is very comfortable	Moc se mi líbí a je velmi pohodlný
Unique economic system	Unikátní ekonomický systém
I think he's driving around the house	Myslím, že jezdí kolem domu
I leaned against him and watched the view	Opřel jsem se o něj a pozoroval výhled
I knew her for a long time	Znal jsem ji dlouho
I knew there was a lady somewhere	Věděl jsem, že tam někde je paní
I continued to share anyway	Stejně jsem pokračoval ve sdílení
I realized this when my body merged with his	Uvědomil jsem si to, když se moje tělo spojilo s jeho
I wished he would hug me	Přála jsem si, aby mě objal
I'm going upstairs to my room	Jdu nahoru do svého pokoje
Tea stain with honey	Skvrna čaje s medem
I pulled back the cover	Odtáhl jsem kryt
If they come, they should bring their own security	Pokud přijdou, měli by si přinést vlastní ochranku
I was surprised at how low I ran out of supplies	Překvapilo mě, jak málo mi docházely zásoby
I think my ex is guarding the house	Myslím, že můj bývalý hlídá dům
I felt it would probably be best to let it be	Cítil jsem, že asi bude nejlepší to nechat být
The feature has remained popular for some time	Funkce zůstala nějakou dobu populární
He had to repeat the mistake the following year	Následující rok měl chybu zopakovat
I hated her for it	Nenáviděl jsem ji za to
I shook my head, maybe not	Zavrtěl jsem hlavou, možná ne
I have a press on my back	Mám lis na zádech
I called the nurse again and she finally showed up	Znovu jsem zavolal sestřičku a ta se konečně objevila
I came stolen to get into this spirit	Přišel jsem ukradený, abych se dostal do tohoto ducha
I'll be with you in a minute	Budu s vámi, za chvíli
I think he was right	Myslím, že měl pravdu
I felt so helpless and defeated	Cítil jsem se tak bezmocný a poražený
I think hot water is ready	Myslím, že teplá voda je připravena
I never even knew there was such a thing	Nikdy jsem ani nevěděl, že něco takového existuje
I look forward to our next meeting	Těším se na naše další setkání
I want you to burn this book	Chci, abyste tuto knihu spálili
I mean, the way forward is clear	Myslím tím, že cesta vpřed je jasná
I know you won't bite	Vím, že nekousneš
Many owners have decided to acquire shares	Mnoho vlastníků se rozhodlo získat akcie
I was upset, that's true	Byl jsem naštvaný, to je pravda
One cannot have a happy ending with a spirit	Člověk nemůže mít šťastný konec s duchem
I looked down and saw that he was holding a picture	Podíval jsem se dolů a viděl, že drží obrázek
The warrior led the horses away	Válečník odvedl koně pryč
I feel their presence	Cítím jejich přítomnost
I drop the phone and sit in complete darkness	Pustím telefon a sedím v naprosté tmě
I haven't written about my journey in so long	Tak dlouho jsem nepsal o své cestě
I found beauty in the room	Našel jsem krásu v pokoji
But I miss you	Chybíš mi však
I would never marry for money, you know	Nikdy bych se neoženil pro peníze, to víš
I think you should cough it up	Myslím, že by ses na to měl vykašlat
I guess that was true	Předpokládám, že to byla pravda
I continued quickly and did not give him a chance to answer	Rychle jsem pokračoval a nedal jsem mu šanci odpovědět
I was angry about that too	Taky jsem se kvůli tomu zlobil
I'll do whatever it takes	Udělám, co bude potřeba
I told the detective	Řekl jsem to detektivovi
I wanted it to be resolved soon	Chtěl jsem, aby to bylo brzy vyřešeno
I had to leave a message	Musel jsem zanechat vzkaz
I would definitely like her to wake up	Určitě bych si přál, aby se probudila
I suppose it was inevitable	Předpokládám, že to bylo nevyhnutelné
A wolf would never harm its companion	Vlk by svému druhovi nikdy neublížil
I feel much better	Cítím se mnohem lépe
I really enjoyed being with you last week	Opravdu jsem si užil být s vámi minulý týden
I was none of those things	Nebyl jsem žádnou z těch věcí
I approach him and gently shake his body	Přistoupím k němu a jemně zatřesu jeho tělem
I can sleep and they come to me	Mohu spát a oni přijdou ke mně
I decided that was the explanation	Rozhodl jsem se, že to je vysvětlení
I landed on my side and broke my elbow	Dopadl jsem na bok a zlomil si loket
In fact, I was more confused than anything else	Ve skutečnosti jsem byl zmatený víc než cokoli jiného
I decided he was right	Rozhodl jsem se, že má pravdu
I just feel kind of restless	Jen se cítím nějak neklidně
I was burning with thirst for what could have been	Hořel jsem žízní po tom, co mohlo být
I know when he's going to ask for something	Vím, když se chystá o něco požádat
I waited and waited and waited for him to return	Čekal jsem a čekal a čekal, až se vrátí
A room full of the living dead	Místnost plná živých mrtvých
I took a few steps back	Ustoupil jsem o pár kroků
I have a lot of news for them	Mám pro ně spoustu novinek
I'm closer than my brother	Jsem blíž než bratr
A branch falling to the ground	Větev padající na zem
I had to figure it out	Musel jsem na to přijít
I have a lot to catch up on	Mám toho hodně co dohánět
I happen to respect her	Náhodou ji respektuji
I realized it had to be the minister	Uvědomil jsem si, že to musí být ministr
I think it will significantly improve the website	Myslím, že to web výrazně vylepší
An agreement is still an agreement	Dohoda je pořád dohoda
Violent withdrawal period	Násilná abstinenční lhůta
I wanted to steal it, but darkness came	Chtěl jsem ji ukrást, ale přišla tma
After a while, a woman appeared in the window	Po chvíli se v okně objevila žena
I created you with a goal in mind	Stvořil jsem tě s cílem na mysli
I pulled away before it got out of hand	Odtáhl jsem se, než se mi to vymklo z rukou
I didn't expect them to get so drunk	Nečekal jsem, že se tak opijí
I'm the part you don't know	Já jsem ta část, kterou nepoznáš
I didn't know there were fish in it	Nevěděl jsem, že v něm jsou ryby
I am thirty years old	Je mi třicet let
I won't think anymore	už nebudu přemýšlet
I know my story is not unique	Vím, že můj příběh není jedinečný
Maybe she was a little chubby	Možná byla trochu baculatá
I put my hand on my chest	Položil jsem si ruku na hruď
I felt desperate, lost, dead and buried	Cítil jsem se zoufalý, ztracený, mrtvý a pohřbený
I couldn't afford it	Nemohl jsem to dovolit
I had a small window of opportunity	Měl jsem malé okno příležitosti
I suggested she go home	Navrhl jsem jí, aby šla domů
Discipline based on the secular virtues of work and education	Disciplína založená na sekulárních ctnostech práce a vzdělání
I will say it with all sincerity	Řeknu to se vší upřímností
I lay on my back and prayed quietly to myself	Ležel jsem na zádech a tiše se pro sebe modlil
I sit back in my chair	Sednu si zpět na židli
I would go because the whole thing was my idea	Šel bych, protože celá věc byl můj nápad
I could feel me running in circles	Cítil jsem, jak běhám v kruzích
I know talking will hurt	Vím, že mluvit bude bolet
I should feel good about myself	Měl bych ze sebe mít dobrý pocit
I'm looking for the essence	Hledám podstatu
I stayed outside until it got a little cold	Zůstal jsem venku, dokud se trochu neochladilo
I had the situation under control	Měl jsem situaci pod kontrolou
I have to go shopping for clothes later	Musím jít nakupovat oblečení později
I tried to organize my thoughts	Snažil jsem se uspořádat si myšlenky
I know she tried to get me	Vím, že se mě snažila přimět
I waited impatiently for something	Netrpělivě jsem na něco čekal
I don't want to have to kill him	Nerad bych ho musel zabít
The government did not appeal further	Vláda se k případu dále neodvolala
I didn't want to or need it either	Taky jsem nechtěl a nepotřeboval
I pulled you out to find you a victim	Vytáhl jsem tě ven, abych ti našel oběť
I don't look like a princess	Nevypadám jako princezna
I saw her leave a while ago	Před chvílí jsem ji viděl odcházet
She dealt with the influence of science on military technology	Zabývala se vlivem vědy na vojenskou techniku
Economic activity is largely supported by foreign donations	Ekonomická aktivita je z velké části podporována zahraničními dary
Out of curiosity, I looked at him	Ze zvědavosti jsem se na něj podíval
I approached him and he backed away from me	Přistoupil jsem k němu a on ode mě couval
I really enjoy the wedding	Moc si užívám svatbu
The ship and its cargo were a total loss	Loď a její náklad byly totální ztrátou
I had a trained tail for this race	Na tento závod jsem měl natrénovaný ocas
I think we should keep it pretty close	Myslím, že bychom to měli držet pěkně blízko
I haven't noticed him yet	Doteď jsem si ho nevšiml
I cut it pretty close last time	Minule jsem to střihnul docela blízko
I can feel his emotions	Cítím jeho emoce
I reluctantly follow them	Neochotně je následuji
I always have a house full	Mám neustále plný dům
It takes a lot from a person	To z člověka hodně vezme
I keep saying it out loud	Pořád to říkám nahlas
I was always so confused when it came to him	Vždycky jsem byl tak zmatený, když to na něj přišlo
I couldn't save him	Nemohl jsem ho ušetřit
I have enough blood on my hands	Mám dost krve na rukou
I wondered how horrible I would be tonight	Říkal jsem si, jaká hrůza mě dnes večer navštíví
I just have to stick to it	Prostě se toho musím držet
I would never do anything to you	Nikdy bych ti nic neudělal
I was not a member of anything	Nebyl jsem členem ničeho
I didn't let anyone get so close anymore	Už jsem nikoho nepouštěl tak blízko
I can't do more than that	Nemohu udělat víc než to
Sometimes I see him at work, but he doesn't interfere	Občas ho vidím v práci, ale nezasahuje
I need you three to help me	Potřebuji, abyste mi pomohli vy tři
I didn't see the look on his face	Neviděl jsem výraz v jeho tváři
Suddenly I found out that it wasn't for the group	Najednou jsem zjistil, že to nebylo určeno pro skupinu
I can't live with your parents forever	Nemůžu žít s tvými rodiči navždy
I drove us out of town	Vyháněl jsem nás z města
I felt emotionally exhausted	Cítil jsem se emocionálně vyčerpaný
I just have to find it	Jen to musím najít
The second verse and chorus have the same format	Druhý verš a refrén mají stejný formát
I didn't have much time left	Neměl jsem tolik času nazbyt
I want to go with you	Chci jít s tebou
The star was a star for us and for them	Hvězda pro nás byla hvězdou i pro ně
I just need to show something	Jen potřebuji něco ukázat
I even saw the contract	Dokonce jsem viděl smlouvu
I think he's just defending himself and the object	Myslím, že jen brání sebe a objekt
There was a new impulse all over the line	Na celé čáře byl cítit nový impuls
I know it sounds too simple, but that's the plan	Vím, že to zní příliš jednoduše, ale takový je plán
I know from my own experience	Vím z vlastních zkušeností
I've never read about it anywhere	Nikdy jsem o tom nikde nečetl
I needed to look at the bright side	Potřeboval jsem se podívat na tu světlou stránku
Every young man would do better	Každý mladík by to udělal lépe
I could have anyone else at that school	Na té škole bych mohl mít kohokoli jiného
I have to try to improve things	Musím se snažit věci vylepšit
I need to gather strength	Potřebuji nabrat síly
I still have to make a few notes	Ještě si musím udělat pár poznámek
I have experience to open up to you too	Mám zkušenost otevřít i vám
I thought it was you	Myslel jsem, že jsi to ty
I can also create the illusion of fire	Mohu také vytvořit iluzi ohně
The girl could get used to that	Na to by si holka mohla zvyknout
I hurried to carefully put him back on the ground	Spěchal jsem ho opatrně položit zpět na zem
I can't find many words today	Dnes nemohu najít mnoho slov
I felt weak with fear	Cítil jsem se slabý strachem
I immediately slipped on my side and I was sick	Okamžitě jsem sklouzl na bok a bylo mi špatně
I hope she 's okay	Doufám, že bude v pořádku
I couldn't look at anyone else	Nemohl jsem se podívat na někoho jiného
I sit down and rub my eyes	Sednu si a protřu si oči
I couldn't prove anything to the police	Policii jsem nemohl nic dokázat
I leave the car home and take the bus	Nechávám auto domů a jedu autobusem
I'll make a cake	udělám dort
I'm completely wrapped around your fingers	Jsem úplně omotaný kolem tvých prstů
I can't even think what was going through his head	Nedokážu ani pomyslet, co se mu honilo hlavou
I hear one of the kitchen chairs pulling away	Slyším, jak se jedna z kuchyňských židlí odtahuje
I have something against measuring cups	Mám něco proti odměrkám
I see eager hope in their eyes	V jejich očích vidím dychtivou naději
I threw myself on the bed and gasped	Hodil jsem se na postel a lapal po dechu
I mumbled a curse under my breath	Zamumlal jsem si pod vousy kletbu
I was undecided what I would call him	Nebyl jsem rozhodnutý, jak mu budu říkat
I told her to leave me alone	Řekl jsem jí, ať mě nechá na pokoji
I am a warrior who dreams of famous battles	Jsem bojovník, který sní o slavných bitvách
Probably before the first book was published	Pravděpodobně před vydáním první knihy
I need you to make her do something	Potřebuji, abys ji donutil něco udělat
Maybe I shook their hands	Možná jsem jim potřásl rukou
I can't help but think the Duchess knew the answer	Nemohu se ubránit dojmu, že vévodkyně znala odpověď
I want you to imagine it	Chci, abyste si to představili
I wrote about my friend	Psala jsem o svém příteli
I want to say something	chci něco říct
I didn't want this for you	Tohle jsem po tobě nechtěl
Filming resumed the next day	Natáčení bylo obnoveno další den
But I never stayed with anyone for long	Ale nikdy jsem s nikým dlouho nezůstal
We'll meet in front of you in five minutes	Sejdeme se před vámi za pět minut
I really couldn't tell you why	Opravdu jsem vám nemohl říct proč
I spent a good coin on my father to save your life	Utratil jsem dobrou minci svého otce, abych ti zachránil život
I love you so much	miluji tě tak moc
I think we found our handyman	Myslím, že jsme našli našeho údržbáře
I have invested in this rotten planet for years	Na této prohnilé planetě jsem investoval roky
I will not disappear	nezmizím
I can't say what it is	Nemohu říct, co to je
I was the one	Byl jsem ten pravý
When it happened, I was still in college	Když se to stalo, byl jsem ještě na vysoké škole
I was just mad, but not at you	Jen jsem byl naštvaný, ale ne na tebe
I see those old rusty pipes on the ceiling	Vidím ty staré rezavé trubky na stropě
I need someone to take his place	Potřebuji někoho, kdo zaujme jeho místo
I could be yours if you want	Mohl bych být tvůj, jestli chceš
I needed to get away from him	Potřeboval jsem se od něj dostat pryč
I always knew it had to happen	Vždy jsem věděl, že se to nevyhnutelně musí stát
I've always dreamed of doing an animal painting exhibition	Vždycky jsem snil o tom, udělat výstavu o malování zvířat
I think it could be easier with little things	Myslím, že by to mohlo být jednodušší s malými věcmi
I thought a little during the ceremony	Při obřadu jsem se trochu zamyslel
I'm only saying this out of interest for you	Říkám to jen ze zájmu o tebe
I practically make a living from it	Prakticky z toho žiju
I live in a non-smoking house	Bydlím v nekuřáckém domě
I took the book and returned home	Vzal jsem si knihu a vrátil se domů
The scent he had long since lost	Vůně, kterou už dávno ztratil
I wouldn't cry, not this time	Nebrečel bych, tentokrát ne
I watched her reflection, but I didn't see her expression	Sledoval jsem její odraz, ale neviděl jsem její výraz
I decided it was just my steps	Rozhodl jsem se, že to byly jen moje kroky
I want a refund, people	Chci vrácení peněz, lidi
I tried to move, but my legs didn't work	Snažil jsem se pohnout, ale nohy mi nešly
I would like to meet them all personally	Rád bych je všechny poznal osobně
I may not be able to lead things	Možná nebudu schopen věci vést
This version was designed primarily for easier finger use	Tato verze byla navržena především pro snazší používání prstů
I promise to be a hard-working individual	Slibuji, že budu tvrdě pracující jednotlivec
I suggest he learn more about this first	Navrhuji, aby se o tom nejprve dozvěděl více
I met your mother just after he left her	Potkal jsem tvou matku těsně poté, co ji opustil
I felt it was hard somehow	Cítil jsem, že to bylo nějak těžké
I think it was a gang war	Myslím, že to byla válka gangů
A fish remained in the bucket	V kbelíku zůstala ryba
I hope you feel better	Doufám, že se cítíš lépe
I shouted for him to come	Křičel jsem, aby přišel
I pick up the box and shake it	Zvednu krabici a zatřepu s ní
I showed that's not true	Ukázal jsem, že to není pravda
I started to get a little emotional	Začal jsem být trochu emotivní
I think it collapsed about me	Myslím, že se to o mně provalilo
I wanted to help a little	Chtěl jsem trochu pomoci
A promising young man approached her for the marriage	Pro sňatek ji oslovil nadějný mladý muž
I was born into a community	Narodil jsem se do komunity
Then I was finally able to get some more sleep	Pak jsem se konečně mohl ještě trochu vyspat
I like the concept	Líbí se mi ten koncept
I took off my hat and tried to fix it	Sundal jsem si klobouk a pokusil se ho opravit
I think maybe his face will be red	Myslím, že možná bude jeho obličej červený
I'm no exception	Ani já nejsem výjimkou
I am grateful that you have called me to be your pastor	Jsem vděčný, že jste mě povolal, abych byl vaším pastorem
I do not believe that these soldiers are acting alone	Nevěřím, že tito vojáci jednají sami
It could only declare war	Pouze to mohlo vyhlásit válku
Now I wondered what would happen to me	Teď jsem si říkal, co se mnou bude
I know what's coming	Vím, co přijde
I left work and went home	Odešel jsem z práce a jel domů
I thought we could take turns with her	Říkal jsem si, že bychom se u ní mohli střídat
I often wondered what it was like for him	Často jsem si říkal, jaké to pro něj je
I rested my forehead on his	Opřela jsem si čelo o jeho
I was so busy with work and school	Byl jsem tak zaneprázdněn prací a školou
I sang to her for hours	Zpíval jsem jí celé hodiny
I separated giving a gift to my behavior	Oddělil jsem dávání daru svému chování
Another family saved two children	Další rodina zachránila dvě děti
I should ask her what the next criterion is	Měl bych se jí zeptat, jaké je další kritérium
I know you left medical school	Vím, že jsi odešel z lékařské školy
A new painting now covered the wall	Stěnu teď pokryl nový obraz
I wasn't talking about twenty dollars	Nemluvil jsem o dvaceti dolarech
The patch also added moving objects to the ground	Patch také přidal pohyblivé objekty na zemi
I still need to rest	Potřebuji si ještě odpočinout
I see them, but they don't see me	Já je vidím, ale oni nevidí mě
I believe the cartoon is fine	Věřím, že karikatura je v pořádku
I've had enough	Měl jsem z toho dost
They are also an economically important product	Jsou také ekonomicky významným produktem
I swallowed hard before I answered	Těžce jsem polkla, než jsem odpověděla
Visions of pure joy	Vize čisté radosti
I just said she was beaten	Právě jsem řekl, že byla bita
I want to save you from yourself	Chci tě zachránit před tebou samotným
I just hope your friend can help you	Jen doufám, že ti to tvůj přítel pomůže dokázat
I bet it's the best sandwich ever	Vsadím se, že je to nejlepší sendvič vůbec
That's what every soldier has to grow	To musí každý voják vypěstovat
I spent a lot of time there with them	Strávil jsem tam s nimi hodně času
I just forgot about the dance	Na tanec jsem prostě zapomněl
I was looking into another world	Díval jsem se do jiného světa
I guess I'm doing something wrong	Asi dělám něco špatně
I was not a member there	Nebyl jsem tam členem
I couldn't believe it myself these days	Sám jsem tomu v těchto dnech nemohl uvěřit
I'm in no hurry	nikam nespěchám
I didn't want to risk seeing him there	Nechtěl jsem riskovat, že ho tam uvidím
Behind the register in the store is a huge guy	Za registrem v obchodě stojí obrovský chlap
I took a few steps up	Udělal jsem pár kroků nahoru
I was still lying on my stomach	Pořád jsem ležel na břiše
I stood there and didn't know what to do next	Stál jsem tam a nevěděl, co dál
I plan to return	Plánuji se vrátit
I think you know famous fathers and their sons	Myslím, že znáte slavné otce a jejich syny
I took pictures and she took notes	Já fotil a ona si dělala poznámky
I have a lot of good pieces	Mám spoustu dobrých kousků
I can be whoever you want me to be	Můžu být kýmkoli chceš, abych byl
I remember some	Na některé si vzpomínám
A picture really does cost a thousand words	Obrázek opravdu vydá za tisíc slov
I just have a few questions	Mám jen pár otázek
The body can carry only a few objects	Tělo může nosit jen několik předmětů
I answered and increased the pressure	Odpověděl jsem a zvýšil tlak
The episode contains several notable guest stars	Epizoda obsahuje několik pozoruhodných hostujících hvězd
I avoid any open course	Vyhýbám se každému otevřenému kurzu
A knock on the door tightened her stomach	Zaklepání na dveře jí stáhlo žaludek
I love deep throat	Miluji hluboko do krku
I shot too high	Střílel jsem příliš vysoko
I have participated in this in recent years	Zúčastnil jsem se toho v minulých letech
I haven't been used to standing so long, so often	Nebyl jsem zvyklý stát tak dlouho, tak často
I know how to make sure the gym works	Vím, jak zajistit, aby tělocvična fungovala
I barely made it	Sotva jsem to zvládl
I can't wait to see what everyone's working on	Nemůžu se dočkat, až uvidím, na čem všichni pracují
Some of them always fit me	Nějaké z nich se mi vždycky vejdou
I looked over him and saw nothing	Podíval jsem se přes něj a nic neviděl
I'm just telling you	To říkám jen tobě
It makes different music	Dělá to jinou hudbu
I own this part of this street	Vlastním tuto část této ulice
I was in a closed room further down the tunnel	Byl jsem v uzavřené místnosti dál v tunelu
I looked under the bed	Podíval jsem se pod postel
I think it was okay	Myslím, že to bylo v pořádku
I was silent and everything went without incidents	Mlčel jsem a vše proběhlo bez incidentů
I walk up to her and shake her hand	Dojdu k ní a podám jí ruku
I mean, what other explanation could be	Chci říct, jaké jiné vysvětlení by mohlo být
I need it as soon as you get it	Potřebuji to hned, jak to dostanete
I want to tell you even more	Chci ti toho říct ještě víc
I can feel every blow	Cítím každou ránu
I appreciate his time and effort	Oceňuji jeho čas a úsilí
I'll teach you not to need a blade	Naučím vás nepotřebovat čepel
I write what you say	Píšu, co říkáš
A man came and distributed a lot of charity	Přišel muž a hojně rozdával charitativní předměty
He has no gray hair on his head	Na hlavě nemá šedivý vlas
I wish it was that easy for me	Kéž by to pro mě bylo tak snadné
I watched as the gate behind us began to close	Sledoval jsem, jak se za námi brána začíná zavírat
I didn't mean to upset you	Nechtěl jsem tě naštvat
I admire those who put themselves in difficult positions	Obdivuji ty, kteří se staví do těžkých pozic
I feel good and confident	Cítím se dobře a jistě
I stopped just to see how things were	Zastavil jsem se jen proto, abych viděl, jak se věci mají
I couldn't wait for it all to end	Nemohl jsem se dočkat, až to všechno skončí
I find inspiration everywhere and everywhere	Inspiraci nacházím všude a všude
I felt no remorse, no anger, no pain	Necítil jsem žádné výčitky, žádný vztek, žádnou bolest
I think we need something to cheer us up	Myslím, že potřebujeme něco, co by nás rozveselilo
I have to see him today	Dnes ho musím vidět
I was disappointed and felt a little rejected	Byla jsem zklamaná a cítila jsem se trochu odmítnutá
I hated him for being calm and right	Nenáviděl jsem ho za to, že byl klidný a měl pravdu
I wanted to help him	Chtěl jsem mu pomoci
I still can't read the robot	Robot stejně neumím číst
I can barely hear my thoughts	Sotva slyším své myšlenky
I wondered how he would do there	Zajímalo mě, jak se mu tam bude dařit
I knew what he was going to do	Věděl jsem, co se chystá udělat
She was surprised by a slight cough	Překvapil ji lehký kašel
He does not vote by a majority either	Nehlasuje se ani většinově
I probably won't be home until late tonight	Pravděpodobně nebudu doma až dnes pozdě večer
I smiled and put my clothes back on the rack	Usmál jsem se a vrátil oblečení na stojan
Instead of nodding, I closed my eyes	Místo kývnutí hlavy jsem zavřel oči
Suddenly I realized it was open	Najednou jsem si uvědomil, že je otevřeno
I can feel the blood rushing to my face	Cítím, jak se mi krev hrne do obličeje
I think we should visit him	Myslím, že bychom ho měli navštívit
I apologize to you and pardon you	Omlouvám se ti a uděluji ti milost
Ellen has no intention of making love to him	Ellen nemá v úmyslu se s ním milovat
I just had to stop it	Jen jsem to musel zastavit
I didn't understand your nature	Nechápal jsem vaši povahu
I would not give up hope	Nevzdávala bych se naděje
I found the phone ringing	Našel jsem zvonění telefonu
I can't imagine being incredibly happy with him	Nedokážu si představit, že bych s ním byla neuvěřitelně šťastná
I think it's getting better	Myslím, že se zlepšuje
I felt lost and alone	Cítil jsem se ztracený a sám
I came in and they were leaving	Přišel jsem dovnitř a oni odcházeli
I can understand that too	Taky to dokážu pochopit
The table next door was also covered with papers	Stůl vedle byl také pokrytý papíry
I have nothing to report	Nemám co hlásit
I feel like I'm losing a lot of time	Mám pocit, že přicházím o hodně času
I would have no choice	Neměl bych jinou možnost
I still didn't want to be too close to him	Stejně jsem k němu nechtěl být moc blízko
We have made sensible business decisions	Udělali jsme rozumné obchodní rozhodnutí
I couldn't take any pleasure from it	Nemohl jsem si z toho vzít žádnou radost
I won't do anything to upset you	Neudělám nic, co by tě naštvalo
Some volunteers lost courage and deserted	Někteří dobrovolníci ztratili odvahu a dezertovali
I won't do more damage	Víc škody nenadělám
I'm starting to get scared	Začínám se bát
Nothing was reported	Nic nebylo hlášeno
I couldn't believe how complicated the case had become	Nemohl jsem uvěřit, jak se ten případ stal komplikovaným
I was just throwing up	Jen jsem zvracel
Bowl of fruits on the kitchen table	Mísa ovoce na kuchyňském stole
I only remembered the date	Pamatoval jsem si jen datum
I can describe it in detail	Mohu to podrobně popsat
I closed my eyes and just inhaled and exhaled	Zavřel jsem oči a jen se nadechoval a vydechoval
I was sure he knew more than he said	Byl jsem si jistý, že věděl víc, než říkal
I hoped he understood	Doufal jsem, že to pochopil
I have little to lose	Nemám moc co ztratit
Her parents and uncle escorted her	Její rodiče a strýc ji vyprovodili
The marriage was reportedly happy	Manželství bylo údajně šťastné
I want to show my family	Chci ukázat svou rodinu
The sponsor or the priest is working well	Sponzor nebo kněz fungují dobře
I grew up here, despite it all	Vyrostl jsem tady, přes to všechno
The party's comrades adhered to him with great devotion	Straničtí soudruzi se k němu drželi s velkou oddaností
I wondered how many hours had passed	Přemýšlel jsem, kolik hodin uplynulo
I think it's a great potential combination for us	Myslím, že je to pro nás skvělá potenciální kombinace
I need your help to finish my book	Potřebuji vaši pomoc s dokončením mé knihy
I can almost see her	Skoro ji vidím
I started going to the door	Začal jsem jít ke dveřím
I almost skipped the front desk	Skoro jsem přeskakoval recepci
I liked the way she took care of my sister	Líbilo se mi, jak se starala o mou sestru
Some hand rubbed her calf	Nějaká ruka jí třela lýtko
I refused to believe it	Odmítal jsem tomu uvěřit
So much to think about	Tolik k zamyšlení
I wish everyone in the region thought so	Kéž by tak uvažovali všichni v kraji
I just fainted a little	Jen jsem trochu omdlel
I tried to force her to have an abortion	Snažil jsem se ji donutit jít na potrat
I didn't know you had a brother	Nevěděl jsem, že máš bratra
I already have plans	Už mám plány
I take a closer look	Shýbám se nad tím, abych se podíval zblízka
I even lost my own daughter	Dokonce jsem přišla o vlastní dceru
I never trusted him	Nikdy jsem mu nevěřil
I opened the door and entered anyway	Otevřel jsem dveře a stejně jsem vešel
I shoved it in my back pocket	Strčil jsem si to do zadní kapsy
I consider you, gentlemen, to be great teachers	Považuji vás, pánové, za skvělé učitele
I can't wait to get home	Nemůžu se dočkat, až se vrátím domů
The hero decides to live for glory	Hrdina se rozhodne žít pro slávu
Weeds are in the field	Plevel je na poli
I knew everything about that, too	O tom jsem taky všechno věděl
I called you before you met me	Volal jsem k tobě, než jsi mě poznal
I have a fantastic idea	Mám fantastický nápad
I felt proud of myself, no panic yet	Cítil jsem se na sebe hrdý, zatím žádná panika
I hope you believe that	Doufám, že tomu věříš
I want you to find happiness, not a cure	Chci, abyste našli štěstí, ne lék
I loved it there, peace be upon me friend	Miloval jsem to tam, klid pro mě přítel
She was interrupted by a knock on the door	Přerušilo ji zaklepání na dveře
White didn't forget that	Bílý na to nezapomněl
I assume you have a hard head	Předpokládám, že máš tvrdou hlavu
I did more than my normal daily makeup	Udělala jsem víc než můj běžný každodenní make-up
I don't want to hear more details	Nechci slyšet další podrobnosti
I could stand to learn more about art	Vydržel bych se dozvědět více o umění
I'll go to the kitchen and have breakfast	Vyjdu do kuchyně a dám si snídani
I don't want to be gone longer than necessary	Nechci být pryč déle, než je nutné
These theories are definitely worth sharing	Rozhodně tyto teorie stojí za sdílení
I wondered briefly why they separated us	Krátce jsem přemýšlel, proč nás oddělili
I move to hold his hand	Pohybuji se, abych ho držel za ruku
Now I remembered the whole thing	Teď jsem si vzpomněl na celou věc
Garage company on the verge of huge success	Garážový podnik na pokraji obrovského úspěchu
The canal is separated by two golf courses	Kanál oddělují dvě golfová hřiště
I almost got it, I almost got it	Skoro jsem to dostal, skoro jsem to dostal
I pushed into the apartment	Strčil jsem do bytu
I couldn't believe what happened a month ago	Nemohl jsem uvěřit tomu, co se stalo před měsícem
I knew he had done what he thought was right	Věděl jsem, že udělal to, co považoval za správné
I would stay out	Zůstal bych mimo
I noticed that the place looks a little interesting	Poznamenal jsem, že to místo vypadá trochu zajímavě
Sunday ignored the advice	Neděle radu ignorovala
Genetic study of male sexual orientation	Genetická studie mužské sexuální orientace
I even go to confession	Dokonce chodím ke zpovědi
I had absolutely no respect for him	Neměl jsem k němu absolutně žádný respekt
I really wanted to go see the city	Opravdu jsem se chtěl jít podívat do města
I was so happy and grateful	Byla jsem tak šťastná a vděčná
I wished he could see it from my perspective	Přál jsem si, aby to nějak viděl z mé perspektivy
I saw a man full of passion	Viděl jsem muže plného vášně
He was the best program judge in the industry	Byl nejlepším programovým rozhodčím v oboru
I covered it well	Dobře jsem to zakryl
I tend to scare everyone	Mám tendenci všechny vyděsit
A round of oblivion for almost everyone involved	Kolo na zapomenutí pro téměř všechny zúčastněné
I see everything about us	Vidím o nás všechno
I order you to release him	Nařizuji ti, abys ho propustil
I was a little blind man again	Byl jsem opět malý slepec
I have to say, you disgusting boy, you had my attention	Musím říct, ty odporný chlapče, měl jsi moji pozornost
I ran away with myself	Utekl jsem sám se sebou
I couldn't get up	Nemohl jsem se zvednout
I decided to have fun	Rozhodl jsem se, že se tím pobavím
I can't guarantee it will work	Nemohu zaručit, že to bude fungovat
I really like her as a human being	Mám ji opravdu rád jako člověka
I waited for someone to come, but no one showed up	Čekal jsem, až někdo přijde, ale nikdo se neobjevil
Don't miss it at any cost	Nenechte si to ujít za žádnou cenu
I put on my best smile	Nasadil jsem svůj nejlepší úsměv
I love being outside	Miluji být venku
I pulled out a diary and started writing	Vytáhl jsem deník a začal psát
I also provide data entry and support work	Provádím také zadávání dat a podpůrné práce
I love him for wanting to do it for us	Miluji ho za to, že to pro nás chce udělat
I meant it too	Taky jsem to myslel vážně
I don't need any supplies to live	Nepotřebuji žádné zásoby k životu
That no reasonable person would believe it	Že by tomu žádný rozumný člověk nevěřil
A ticket was placed on the pillow next to her	Na polštář vedle ní byl položen lístek
I'm just looking for my brothers	Prostě hledám své bratry
Screen to start and stop playback	Obrazovka pro spuštění a ukončení přehrávání
Now I have the source of the votes	Teď jsem se dostal ke zdroji hlasů
His mother is a representative of the insurance company	Jeho matka je zástupcem pojišťovny
I didn't even want to watch her reaction	Ani jsem nechtěla sledovat její reakci
The seeds are distributed by wind and water	Semena jsou roznášena větrem a vodou
I doubt they could save them anyway	Pochybuji, že by je stejně dokázali zachránit
I have such good news	Mám takovou dobrou zprávu
I feel like you've pushed me into a corner	Mám pocit, že jsi mě zatlačil do kouta
Marie works as a piano teacher	Marie pracuje jako učitelka klavíru
I can go with the flow	Mohu jít s proudem
I said, cut me on	Řekl jsem, řež mě dál
I frown at him for holding me	Zamračím se na něj, že mě drží
I have a friend visiting in ten minutes	Za deset minut mám na návštěvě přítele
I hated him from the beginning	Nenáviděl jsem ho od začátku
I dive into and out of dreams	Ponořím se do snů a ze snů
I was blessed to have this support	Byl jsem požehnán, že jsem měl tuto podporu
I feel tired instead of great, but thank you	Cítím se unavený místo skvělé, ale děkuji
I couldn't figure out if he was laughing or crying	Nemohl jsem přijít na to, jestli se směje nebo brečí
I was injured, but I soon recovered	Byl jsem zraněn, ale brzy jsem se zotavil
I tried to fine-tune it	Snažil jsem se to vyladit
I think we could make good friends	Myslím, že by z nás mohli vyrůst dobří přátelé
Thank you personally for your service	Osobně děkuji za vaši službu
I ignore her and keep staring right in front of me	Ignoruji ji a dál zírám přímo před sebe
I was ashamed of my doubts	Styděl jsem se za své pochybnosti
I had no friends there	Neměl jsem tam žádné přátele
I like sports and outdoor activities	Mám rád sport a outdoorové aktivity
I didn't expect honesty	Nečekal jsem upřímnost
I knew it wouldn't be easy	Věděl jsem, že to nebude snadné
A small research vessel shared a float with us	Malé výzkumné plavidlo s námi sdílelo plovák
I trust you will do it fairly	Věřím, že to uděláš spravedlivě
I won't notice them	Nebudu si mezi nimi všímat
The pairs then ignore each other and break up	Dvojice se pak navzájem ignorují a rozcházejí se
I wish every student stayed seated	Přál bych si, aby každý student zůstal sedět
I knew he could feel and hear me	Věděl jsem, že mě cítí a slyší
I jumped into the fast waters	Skočil jsem do rychlých vod
I need to sleep, that's all	Potřebuji se vyspat, to je vše
He was the eldest of nine children	Byl nejstarší z devíti dětí
I think we're ready to play the party right now	Myslím, že jsme připraveni hrát party právě teď
I called as his fingers disappeared inside me	zavolal jsem, když jeho prsty zmizely ve mně
I can't believe anything that's going on right now	Nemůžu věřit ničemu, co se teď děje
I was really scared	Byl jsem opravdu vyděšený
He runs east before turning north	Běží na východ, než se obrátí na sever
I have to show you something	Musím ti něco ukázat
I can't stay away from you	Nemůžu se od tebe držet
In a way, a scientist	Svým způsobem vědec
I continue to look back and forth, from side to side	Pokračuji v pohledu tam a zpět, ze strany na stranu
I face someone who can be my greatest enemy	Čelím někomu, kdo může být mým největším nepřítelem
I lay there deciding what to do	Ležel jsem tam a rozhodoval se, co dělat
I tried to wipe it off before she caught it	Snažil jsem se to setřít, než to chytila
I believe you will have a great future	Věřím, že budete mít skvělou budoucnost
I'll buy them tonight as my personal future	Dnes večer je koupím jako svou osobní budoucnost
I will be your substitute today	Dnes budu vaším náhradníkem
I was holding the knife she gave me	Držel jsem nůž, který mi dala
I'll probably do it tomorrow	Pravděpodobně to udělám zítra
I was also a very angry teenager	Byl jsem také velmi naštvaný teenager
It seemed familiar to me	Zdálo se mi to povědomé
I mean, sometimes he came back very late	Chci říct, někdy se vrátil velmi pozdě
I felt it all so clearly	Cítil jsem to všechno tak jasně
I don't know how yet	ještě nevím jak
I have no idea where the hell we were	Nemám ponětí, kde jsme sakra byli
I've always wanted to try these	Tyhle jsem vždycky chtěl zkusit
I do not support this bill	Nepodporuji tento návrh zákona
I felt support, even though it didn't look like it	Cítil jsem podporu, i když to tak nevypadalo
I saw him in the crowd	Zahlédl jsem ho v davu
I reach out	Natáhnu ruku zpět
I called and asked her to visit	Zavolal jsem a požádal ji o návštěvu
I wipe my tears with my hands	Rukama si utírám slzy
I wasn't interested in the label	Štítek mě nezajímal
Bill was a writer	Bill byl spisovatel
I had a flood in my mouth	V puse jsem měl záplavu
I didn't believe my ears	Nevěřil jsem svým uším
I mean, what's the point	Chci říct, jaký to má smysl
I didn't have to lie	Nemusela jsem lhát
I specifically shared this teaching with my classmates	Toto učení jsem konkrétně sdílel se svými spolužáky
Nearby was the city airport	Nedaleko bylo městské letiště
I laid her gently on the ground	Jemně jsem ji položil na zem
I decided to ask her that evening	Rozhodl jsem se jí zeptat ještě ten večer
The coin toss decided	Rozhodl o tom hod mincí
I can't change the platform	Nemohu změnit platformu
I couldn't see that my personality was a big attraction	Nemohl jsem vidět, že moje osobnost byla velkým lákadlem
I owe you an explanation	Dlužím ti vysvětlení
This time I went to my feet	Tentokrát jsem šel na nohy
I miss being at home with my family on the holidays	Chybí mi být na svátky doma s rodinou
I've been doing this for five or six weeks	Dělám to pět nebo šest týdnů
Some have accepted compromise positions	Někteří přijali kompromisní postoje
Passenger charges have also been defined	Byly také definovány poplatky za cestující
I'm like a new fresh, new species	Jsem jako nový svěží, nový druh
I got a costume and a cash advance	Dostal jsem kostým a zálohu v hotovosti
I felt your presence	Cítil jsem tvou přítomnost
I went to dinner with a few people	Šel jsem na večeři s pár lidmi
I barely noticed when he left	Sotva jsem si všiml, když odešel
I didn't see him there either	Taky jsem ho tam neviděl
I want a function over form	Chci funkci nad formou
I would highly recommend this course	Velmi bych tento kurz doporučil
I didn't mean to hurt him	Nechtěl jsem mu ublížit
I didn't think	Nepřemýšlel jsem
I just want to be normal	Chci být jen normální
I want to know him better	Chci ho lépe poznat
I appreciate those moments	Vážím si těch chvil
I put it in the garage and closed the door	Dal jsem to do garáže a zavřel dveře
His face is covered by a mask and he is silent	Obličej mu zakrývá maska ​​a on mlčí
I should have done it again, as he had instructed me	Měl jsem ještě jednou udělat, jak mi nařídil
I'll bring the rest tomorrow	Zbytek přinesu zítra
Then I created a graph and did the sorting	Poté jsem vytvořil graf a provedl řazení
I can't hear the car anymore	Už neslyším auto
I feel bad about this place	Mám z tohoto místa špatný pocit
I didn't make much sense	Nedával jsem moc smysl
I can barely hold my sword	Sotva držím svůj meč
I wholeheartedly agree with your contribution	S tvým příspěvkem srdečně souhlasím
I was enchanted by that beauty and radiance	Byla jsem okouzlena tou krásou a zářivostí
I rubbed my eyes and shook	Protřel jsem si oči a třásl se
I saw something that inspired me	Viděl jsem něco, co mě inspirovalo
I have an acquaintance who is a private detective	Mám známého, který je soukromý detektiv
I thought he might be surprised	Myslel jsem, že by mohl být překvapen
I was surprised at how easy it was	Překvapilo mě, jak snadné to bylo
So sometimes, but not as from a particular religion	Tedy někdy, ale ne jako z nějakého konkrétního náboženství
A nice piece of craft	Pěkný kus řemesla
I had to get out of town	Musel jsem pryč z města
I managed to push her out the window	Podařilo se mi ji vystrčit oknem ven
I couldn't explain to you how upset he was	Nedokázal jsem ti vysvětlit, jak byl naštvaný
I think it was a good idea	Myslím, že to byl dobrý nápad
I can't wait to read much more from you	Nemůžu se dočkat, až si od vás přečtu mnohem víc
I just wanted her to confirm	Jen jsem chtěl, aby to potvrdila
I have quite a harvest this year	Letos mám docela úrodu
I didn't mean to hurt you	Nechtěl jsem ti ublížit
I said get the money	Řekl jsem získat peníze
I could no longer live under their distressing rules	Nemohl jsem už dál žít pod jejich tísnivými pravidly
Now I find it funny	Teď mi to přijde vtipné
God was good to me	Bůh byl ke mně dobrý
I just have a research project for school	Mám jen výzkumný projekt do školy
I am an adult woman who likes sex	Jsem dospělá žena, která má ráda sex
These significantly exceed the boundaries of the trees	Ty výrazně přesahují hranici stromů
I never thought he was calling my name	Nikdy jsem si nemyslel, že volá moje jméno
I'm grateful for him	Jsem za něj vděčný
This was confirmed by the sales note in her files	Potvrdil to prodejní lístek v jejích složkách
I need you to listen to me carefully	Potřebuji, abyste mě pozorně poslouchal
I never had it myself	Sám jsem to nikdy neměl
A mixture of surprise and horror ran across her face	Po tváři jí přeběhla směs překvapení a zděšení
I included the interview we had	Zahrnul jsem rozhovor, který jsme měli
A whole mess of wrapped presents under the tree	Celá změť zabalených dárků pod stromečkem
This idea became the carrier of nuclear missiles	Tato myšlenka se stala nosičem jaderných raket
I can't put too much pressure on her	Nemohu na ni příliš tlačit
In addition, a very dark and twisted landscape	Navíc velmi temná a zkroucená krajina
I had to flee with them	Musel jsem s nimi uprchnout
I wanted to cover so many ideas	Chtěl jsem pokrýt tolik nápadů
I finally felt the ground	Konečně jsem cítil zem
I heard about the story	Slyšel jsem o příběhu
Not a single thing was enough to fit her	Nestačila jsem ani jedna věc, abych se do ní vešla
A song to dance and life	Píseň k tanci a životu
I also remembered her situation	Také jsem si připomněl její situaci
As for love, I had no budget	Pokud jde o lásku, neměl jsem žádný rozpočet
Endless life would be hell	Život bez konce by byl peklem
At that moment, I didn't even know who it was	V tu chvíli jsem ani nevěděl, kdo to je
I felt tired from school that day	Ten den jsem se cítil unavený ze školy
I took off my little warm panties and rode him	Sundal jsem si své malé teplé kalhotky a jel na něm
I slowly pushed my shoe over the mark	Pomalu jsem nasouval botu přes značku
Young girl, still in high school	Mladá dívka, ještě na střední škole
I frown at the images that form in my mind	Zamračím se na obrazy, které se mi tvoří v mysli
I have to listen to that call	Musím poslouchat to volání
I looked at my watch	Podíval jsem se na hodiny
I have expressed the opinion above	Výše jsem vyjádřil názor
I wouldn't rule it out yet	Zatím bych to nevylučoval
I'm a revolutionary	Jsem revolucionář
I've never had the same interest in science	Už nikdy jsem neměl stejný zájem o vědu
I know you're mine	Vím, že jsi můj
I didn't know the academic answer to the math question	Neznal jsem akademickou odpověď na matematickou otázku
I threw her clothes on the floor	Vyhodil jsem její oblečení na podlahu
I wondered what the place was supposed to be like	Přemýšlel jsem, jaké to místo mělo být
It's a shout	Jde o výkřik
I'm so anxious right now	Mám teď tolik úzkosti
The tail is longer than the head and body	Ocas je delší než hlava a tělo
I was supposed to live in the gym during the season	Během sezóny jsem měl bydlet v posilovně
I'm looking for a place	hledám místo
I wish it was earlier	Kéž by to bylo dříve
I have the right to appeal	Mám právo na odvolání
A man who thinks he loves me	Muž, který si myslí, že mě miluje
I will choose one side or the other	Vyberu si jednu nebo druhou stranu
I looked at myself quickly	Rychle jsem se na sebe podíval
I have to go back there	Musím se tam vrátit
A young man attached to a cane flew ahead	Vpřed letěl mladý muž připevněný k holi
I felt the weight of his body against mine	Cítil jsem váhu jeho těla proti mému
I showed you your future	Ukázal jsem ti tvou budoucnost
I hope you know a good lawyer	Doufám, že znáte dobrého právníka
I know what we're going to do tomorrow	Vím, co budeme zítra dělat
One day a friend's teacher came to the house	Jednoho dne přišel do domu kamarád učitel
A word long past	Slovo dávno minulé
I felt the same way he did when he disappeared	Cítil jsem stejný pocit jako on, když zmizel
I've been working for the company for a while now	Už tak trochu pracuji pro firmu
I didn't see you here	Neviděl jsem tě tady
Rather selfish than state	Spíše sobecký důvod než státní
I served as a general in his army	Sloužil jsem jako generál jeho armády
I stepped back and didn't let her play the game	Ustoupil jsem a nenechal ji hrát tu hru
I didn't believe it for the longest time	Nejdéle jsem tomu nevěřil
I took off my clothes and ran to the shower	Shodil jsem ze sebe oblečení a běžel do sprchy
I should say so	Měl bych to tak říct
I suspect they realize this is the problem part	Mám podezření, že si uvědomují, že je to problémová část
A shift in my understanding	Posun v mém chápání
I stepped back and she started dancing	Ustoupil jsem a ona začala tančit
I haven't seen the sun in weeks	Slunce jsem neviděl týdny
I like to learn and get inspired	Rád se učím a nechávám se inspirovat
I just looked this time	Tentokrát jsem se jen podíval
I had to tell you the truth first	Nejdřív jsem ti musel říct pravdu
I feel like it would connect this game	Mám pocit, že by to tuto hru spojovalo
The negotiations ended without success	Jednání skončila bez úspěchu
I want my own	Chci jeden svůj
I guess most people feel the same way	Předpokládám, že většina lidí to cítí podobně
I couldn't bring myself to use it	Nemohl jsem se přimět to použít
Bad business, someone says	Podlý obchod, řekne někdo
I didn't let him ruin it for me	Nenechal jsem ho, aby mi to zničil
Her campaign ended in fifth place the following year	Její kampaň v následujícím roce skončila na pátém místě
I want to know what happened last season	Chci vědět, co se stalo minulou sezónu
I placed the grave away from the house	Hrob jsem umístil dál od domu
The face she began to dream of last night	Tvář, o které se jí v noci začalo zdát
I started singing, but it all went awry	Začal jsem zpívat, ale všechno se to strašně zvrtlo
I stared at the phone number	Zíral jsem na telefonní číslo
I knew why, too much had happened	Věděl jsem proč, stalo se toho příliš mnoho
I also like the early evening	Také mám rád podvečer
I could prove everyone wrong	Dokázal bych, že se všichni mýlí
I just do it whenever he asks me	Prostě to dělám, kdykoli mě poprosí
The cold wind whipped my hair against my skin	Studený vítr mi bičoval vlasy o kůži
No further changes have taken place since then	Žádné další změny od té doby neproběhly
I didn't know what the circumstances were	Nevěděl jsem, jaké byly okolnosti
I used to drive on a racetrack	Kdysi jsem jezdil na závodní dráze
I looked back at her	Ohlédl jsem se na ni
I was old enough to get married	Byl jsem dost starý na to, abych se oženil
I can't release them	Nemohu je uvolnit
I wonder who lives there now	Zajímalo by mě, kdo tam teď bydlí
I was also a little sister	Byla jsem také malá sestra
I found myself wondering how late it was	Přistihl jsem se, že si říkám, jak je pozdě
I will stick to my routines	Budu se držet své rutiny
The moment passed as they stared at each other	Uplynul okamžik, kdy na sebe zírali
I know you're listening	Vím, že posloucháš
This altar was found in its original place	Tento oltář byl nalezen na svém původním místě
I just came home and slept through everything	Právě jsem přišel domů a všechno jsem prospal
I have to do something to protest this injustice	Musím něco udělat, abych protestoval proti této nespravedlnosti
I have to turn it off now	Musím to teď vypnout
I seem to have come up with some money	Zdá se, že jsem přišel k nějakým penězům
I never said you were my girlfriend anyway	Stejně jsem nikdy neřekl, že jsi moje přítelkyně
I know it sounds silly, but that's how it was	Vím, že to zní hloupě, ale tak to bylo
I just blew a lot of wind	Právě jsem přehnal hodně větru
I think it's really unfair	Myslím, že je to opravdu nespravedlivé
Just look around	Stačí se rozhlédnout kolem sebe
I didn't want to come	Nechtěl jsem přijít
The area was just too hot	Oblast byla prostě příliš horká
I download to the appropriate video sharing sites	Stahuji na příslušné weby pro sdílení videa
I walked three feet from him, then stood still	Šel jsem do tří stop od něj, pak jsem zůstal stát
I have no idea where the two went	Nemám ponětí, kam ti dva šli
I think he has an idea there	Myslím, že tam má nápad
You are one of them	Vy jste jedním z nich
Type of construction worker	Typ stavebního dělníka
I love you as surely as you love me	Miluji tě tak jistě, jako ty miluješ mě
I can't let that happen	Nemůžu dopustit, aby to byla možnost
I swam and ran regularly, but I almost didn't ride a bike	Pravidelně jsem plaval a běhal, ale téměř nejezdil na kole
I had two projects	Měl jsem dva projekty
I didn't have to perform anymore	Už jsem nemusel vystupovat
I always dress in the bathroom	Vždy se oblékám v koupelně
I didn't know anything at school either	Ani ve škole jsem nic nevěděl
So something completely intellectual	Tedy něco zcela intelektuálního
I could add the rest	Zbytek bych mohl doplnit
I loved her and everything, but from a distance	Miloval jsem ji a všechno, ale na dálku
I knew it would mean more problems with the police	Věděl jsem, že to bude znamenat další problémy s policií
I had no choice in the matter	V této věci jsem neměl na výběr
I can't do that	Nemůžu s tím dělat
The whole scene bored me	Celá scéna mě úplně nudila
I noticed him in the back of the cabin	Všiml jsem si ho v kabině směrem dozadu
I have to be home once in a while	Jednou za čas musím být doma
I want her next to me	Chci ji vedle sebe
I trust these people	Těmto lidem věřím
I think you intend to hit his supply train	Myslím, že máte v úmyslu zasáhnout jeho zásobovací vlak
I could not refuse his offer	Jeho nabídku jsem nemohl odmítnout
I wish you had a graceful departure	Přál bych si, abyste měli ladný odchod
I didn't want anyone to know what was here	Nechtěl jsem, aby někdo věděl, co je tady
I won't tell you what to do	Nebudu ti říkat, co máš dělat
The storm overcame me	Přemohla mě bouřka
At first glance, I fell in love with it	Na první pohled jsem se do toho zamiloval
I felt it was her fault	Cítil jsem, že je to její zásluha
A chance to be on the silver screen again	Šance být znovu na stříbrném plátně
I could pull away and give it away	Mohl jsem se odtáhnout a dát to pryč
The fortress meant soldiers	Pevnost znamenala vojáky
I don't want anyone else to be in such a situation	Nerad bych, aby byl v takové situaci někdo jiný
The new role included writing articles for newspapers	Nová role zahrnovala psaní článků pro noviny
I can go on if you want	Můžu pokračovat, jestli chceš
I couldn't help but be amazed	Nemohl jsem si pomoci, ale byl jsem tím ohromen
I was ready to get rid of him	Byl jsem připraven se ho zbavit
There is a vacancy at home	U nás doma je volné místo
I will burn every hug, every room	Každé objetí, každý pokoj si vpálím do paměti
I want to choose my destiny with dignity	Chci si důstojně vybrat svůj osud
He was buried with military honors	Byl pohřben s vojenskými poctami
The first change came c	První změna přišla c
I know the fight has been postponed long enough	Vím, že boj byl odložen dost dlouho
I think there is a learning curve for every relationship	Myslím, že u každého vztahu existuje křivka učení
The thing she made clear when she arrived	Věc, kterou dala při svém příjezdu zcela jasně najevo
I've seen that look before	Ten pohled jsem už jednou viděl
I understand why you live alone now	Chápu, proč teď žiješ sám
I had to go far	Musel jsem jít daleko
I watched the main entrance in the rearview mirror	Sledoval jsem hlavní vchod ve zpětném zrcátku
I want a trial run before formal production	Chci zkušební provoz před formální výrobou
I looked out of the hallway	Vyhlédl jsem z chodby
I moved out and we lost track of ourselves	Odstěhoval jsem se a ztratili jsme o sobě přehled
I really don't get it anymore	Už si opravdu nerozumím
I can't and won't think about it	Nemohu a nebudu na to myslet
I should have eaten my grief in peace	Měl jsem v klidu sníst svůj smutek
I was so better	Bylo mi tak lépe
She was seven at the time	V té době jí bylo sedm
His hearing is not particularly sharp or bad	Jeho sluch není nijak zvlášť ostrý ani špatný
I just wanted to go to bed	Chtěl jsem jen jít do postele
I relaxed, had fun, and laughed most of the evening	Uvolnil jsem se, bavil se a většinu večera jsem se smál
I told my mother and she accused me	Řekl jsem to matce a ta mě obvinila
I couldn't manipulate it for my own desires	Nemohl jsem s tím manipulovat pro své vlastní touhy
After creating plans	Po vytvoření plánů
I think you're jealous of those two	Myslím, že na ty dva žárlíš
I was four years old when they were here	Když tu byli, byly mi čtyři roky
I finish and go back to my room	Dokončím a jdu zpátky do svého pokoje
I heard they have economic problems	Slyšel jsem, že mají ekonomické problémy
I was cold, but I tried hard to suppress my vibration	Byla mi zima, ale tvrdě jsem se snažil potlačit chvění
I won't let you go there alone	Nenechám tě tam jít samotnou
I finally bought another bag	Nakonec jsem koupil další tašku
I need to learn more	Potřeboval bych se víc učit
I want him out of here	Chci, aby odsud odešel
Swinging front door	Výkyvné přední dveře
I have to keep him safe	Musím ho udržet v bezpečí
I wanted him to be president	Chtěl jsem, aby byl prezidentem
I will never see my brother again	Už nikdy neuvidím svého bratra
I caught him at his desk	Chytil jsem ho u jeho stolu
I thought she could be a primary school teacher	Myslel jsem, že by mohla být učitelkou na základní škole
I didn't do any tricks with her	Nedělal jsem s ní žádné triky
A thousand horses entered the show	Do show bylo přihlášeno tisíc koní
I have no military degree and no political influence	Nemám žádný vojenský titul a žádný politický vliv
I still wake up early in the morning	Pořád se budím brzy ráno
Work began almost immediately after the announcement	Práce začaly téměř okamžitě po tomto oznámení
I could smell it on them	Cítil jsem na nich jeho vůni
I could feel it spilling all over my body	Cítil jsem, jak se mi rozlévá po celém těle
I went to my room to write	Šel jsem do svého pokoje psát
It was really damn awful	Bylo to opravdu zatraceně strašné
I almost saw his mind	Skoro jsem mu viděl do mysli
Actually, I didn't ask anyone	Vlastně jsem se nikoho neptal
I just don't get it	Prostě tomu nerozumím
I had to assume the other one was me	Musel jsem předpokládat, že ten druhý jsem já
I have no doubt at all	vůbec nepochybuji
I was still childless	Byla jsem stále bez dítěte
I never saw her or I wasn't interested in her	Nikdy jsem ji neviděl ani jsem s ní nijak nezajímal
I can't advise you from here	Odtud vám nemohu poradit
You can lose everything because you can lose yourself	Můžete ztratit všechno, protože můžete ztratit sami sebe
I even got into secure files	Dokonce jsem se dostal do zabezpečených souborů
No reasons to log out	Žádné důvody k odhlášení
I know we can win this year	Vím, že letos můžeme vyhrát
I brought your mother from the airport to see you	Přivedl jsem za vámi vaši matku z letiště
I wondered what would happen to me	Říkal jsem si, co bude po mně
I never remember being caught	Nikdy si nepamatuji, že by mě chytili
I had to be rescued from a half-grown cat	Musel jsem být zachráněn z napůl dospělé kočky
I decided it was time to scrap the old engine	Rozhodl jsem se, že je čas vyřadit starý motor
I have to go back to the hospital	Musím se vrátit do nemocnice
I can't marry anyone	Nemůžu si nikoho vzít
I think we both have something in common	Myslím, že oba máme něco společného
His behavior was something else	Jeho chování bylo něco jiného
I will summon my spiritual guide	Vyvolám svého duchovního průvodce
I'll walk past them into the house	Projdu kolem nich do domu
A powerful spark was released from a single spark	Z jediné jiskry se uvolnila mocná energie
I will be happy to provide you with further information	Ráda vám poskytnu další informace
I want to spend time with each of you	Chci trávit čas s každým z vás
I nodded and went to the theater with him	Přikývl jsem a šel s ním do divadla
I looked back and saw that he was long dead	Ohlédl jsem se a zjistil, že je dávno mrtvý
I thought it made sense	Myslel jsem, že to dává smysl
I just came to offer my services	Jen jsem přišel nabídnout své služby
I recommend you do it	Doporučuji, abyste to udělali
I felt my fear rise again	Cítil jsem, jak ve mně znovu stoupá strach
I should never have done that	Nikdy jsem to neměl udělat
I am constantly monitoring your heart temperature	Neustále kontroluji teplotu vašeho srdce
Much of this is due to lack of food	Mnoho z toho je způsobeno nedostatkem jídla
I used to have a dog	Kdysi dávno jsem měl psa
A while ago, I was sure it was there	Před chvílí jsem si byl jistý, že to tam bylo
I've never seen so many books in my life	Tolik knih jsem v životě neviděla
I enjoyed watching their relationship grow	Rád jsem sledoval, jak jejich vztah roste
I hope to get out of here, too	Doufám, že se odsud také dostanu
I can't think of possibilities	Nemohu přemýšlet o možnosti
I saw fear on her face	Viděl jsem v její tváři strach
I didn't sleep at all	Nespal jsem vůbec
I was so close this time	Tentokrát jsem byl tak blízko
I turned it off with a groan	Se zasténáním jsem to vypnul
I turned as he requested	Zatočil jsem, jak požadoval
I was there for them	Byl jsem tam pro ně
I almost felt them	Skoro jsem je cítil
I immediately melted down and kissed him passionately	Okamžitě jsem se roztál a vášnivě ho políbil
I bite my lip to keep another one	Kousnu se do rtu, abych si nechal další
I still admire the man for who he was	Pořád toho člověka obdivuji za to, kým byl
I didn't want anything to do with it anymore	Už jsem s tím nechtěl mít nic společného
I loved my wife and daughters	Miloval jsem svou ženu a dcery
A professional can help you set up an advertising plan	S nastavením reklamního plánu vám může pomoci i profesionál
I also tried to forget about him	Také jsem se snažila, abych na něj zapomněla
I can feel the power coming from it in the waves	Cítím, jak z ní ve vlnách vychází síla
I probably shouldn't talk much	Asi bych neměl moc mluvit
I acted on the last impulse	Jednal jsem na základě posledního impulsu
I was deeply happy to see him	Byl jsem hluboce šťastný, že ho vidím
I stepped back and fell into a ready position	Ustoupil jsem a upadl do připraveného postoje
I needed him to move behind me	Potřeboval jsem, aby se za mě posunul
I will definitely continue to recommend your company	Vaši společnost budu určitě dále doporučovat
I was just not scared anymore	Už jsem se jen nebál
I asked him to show me	Požádal jsem ho, aby mi to ukázal
A small thing in your pocket	Malá věc v kapse
I backed into the wall	Zacouval jsem do zdi
I took a breath of damp air	Nadechl jsem se vlhkého vzduchu
A minute later, the dog was awake and stretching	O minutu později byl pes vzhůru a protahoval se
I pray you bring him back to us	Modlím se, abys nám ho přivedl zpět
I was even proud of it	Dokonce jsem na to býval hrdý
I set myself the personal goal of being the best	Dal jsem si za svůj osobní cíl být nejlepší
I didn't understand the words	Nechápala jsem slova
I was too surprised	Byl jsem příliš překvapen
Without you, I wouldn't even know where to start	Bez tebe bych ani nevěděl, kde začít
I remember the very first one quite well	Na ten úplně první si vzpomínám docela dobře
I saw him swinging on a swing	Viděl jsem, jak se houpe na houpačce
Today, I didn't notice anyone new wandering here	Dnes jsem si nevšiml, že by se sem někdo nový zatoulal
I didn't correct his name choice	Neopravil jsem jeho výběr jména
A meeting has been convened	Byla svolána schůzka
He also held the title of vice president of the team	Držel také titul viceprezidenta týmu
A wandering smile spread across his face	Po tváři se mu roztáhl potutelný úsměv
I missed her desperately	Zoufale mi chyběla
I was completely alone with the pregnancy test	S těhotenským testem jsem byla úplně sama
I remembered every tone and every word he said	Pamatoval jsem si každý tón a každé slovo, které řekl
I expect good things from my people there	Od svých lidí tam očekávám dobré věci
A minute or two has passed	Minuta nebo dvě uplynuly
I really can't wait for that!	Toho se opravdu nemůžu dočkat!
We received a telegram a week later	O týden později jsme dostali telegram
I was looking forward to going home	Těšil jsem se domů
I have no place in your ships	Nemám místo ve vašich lodích
I did everything I could to please him	Udělal jsem všechno, abych ho potěšil
Today, the airport's capacity is overcrowded	Dnes je kapacita letiště přeplněná
In his view, I see that's what he wants	Podle jeho pohledu vidím, že to je to, co chce
You could say a double portion	Dá se říct dvojitá porce
I can't do all this alone	Nemůžu to všechno udělat sám
Strategies for every morning and every afternoon	Strategie na každé ráno a každé odpoledne
I worked to make these parts of me better	Pracoval jsem na tom, aby byly tyto mé části lepší
But I want to do it	Chci to ale udělat
I can't do this with you ruined	Nemůžu to udělat s tebou zničeným
I was thinking of a monotonous, boring day ahead of me	Myslel jsem na monotónní, nudný den, který mě čeká
I confess to everything	Ke všemu se přiznám
I ran against the politics of an empty chair	Běhal jsem proti politice prázdné židle
I quietly remove myself from his arms and get up	Tiše se vyjmu z jeho náručí a vstanu
The pointed stick is your good friend	Špičatá hůl je váš dobrý přítel
I wrapped my arms around him	Sevřela jsem kolem něj ruce
I will take his place	zaujmu jeho místo
I reached for the door	Natáhl jsem se ke dveřím
I still had tons of pain	Pořád jsem měl tuny bolesti
I should be king	Měl bych být král
I'll definitely try this	Tohle určitě vyzkouším
I was blinded by the bright surroundings	Oslepilo mě světlé okolí
I could also be a model	Mohla bych být i modelkou
I went downstairs and stood over him	Sešel jsem dolů a postavil se nad něj
One lady helped me pick things up	Jedna paní mi pomohla věci vyzvednout
I had a hard week last week	Minulý týden jsem měl těžký týden
I woke up in complete darkness	Probudil jsem se do úplné tmy
I have sworn to protect my people	Složil jsem přísahu, že budu chránit svůj lid
I would change his perspective	Změnil bych jeho úhel pohledu
I can't hold her to calm her fear	Nemohu ji držet, abych uklidnil její strach
I made a mistake with a boy	Udělal jsem chybu s klukem
I didn't even see it	Ani jsem to neviděl
I found the opposite	Zjistil jsem opak
I hope for more independence soon	Doufám v brzkou větší nezávislost
I'm moving in that direction	Jdu dál tím směrem
I definitely didn't follow his life	Rozhodně jsem nesledoval jeho život
I met the team for Thanksgiving yesterday	Včera jsem ten tým potkal na díkůvzdání
I just couldn't handle what that meant anymore	Už jsem prostě nebyl schopen zpracovat, co to znamenalo
I want to say one more thing	Chci říct ještě jednu věc
I promise I'll get to them one day	Slibuji, že se k nim jednoho dne dostanu
I considered that too	I toto jsem zvažoval
There are two branches of government	Existují dvě vládní složky
I hope you get home on time	Doufám, že se dostanete domů včas
I spent three years there	Strávil jsem tam tři roky
I like everything on the phone except the operator	Na telefonu se mi líbí všechno kromě operátora
I needed someone to shoot me there and then shoot me	Potřeboval jsem někoho, kdo by mě tam a pak zastřelil
I had to see the director	Musel jsem vidět ředitele
I'm older than your gods	Jsem starší než vaši bohové
I longed to know things about distant places	Toužil jsem poznat věci o vzdálených místech
I didn't know what to think and how to feel	Nevěděl jsem, co si myslet, jak se cítit
There were a lot of birds	Bylo tam hodně ptáků
Commission to the insurance company for this important coverage	Provize pojišťovně za toto důležité krytí
I see you've already poured a cup of coffee	Vidím, že už jsi nalil šálek kávy
I want to see where you go to school	Chci vidět, kam chodíš do školy
I am a good user of a fixed meter	Jsem dobrý uživatel pevného měřiče
C seemed completely lost	C se zdálo úplně ztracené
I have to get him out before things get worse	Musím ho dostat ven, než se věci zhorší
I knew you would do something about yourself	Věděl jsem, že ze sebe něco uděláš
I would always ask for it	Vždy bych o to požádal
I started to see things the way he saw them	Začal jsem vidět věci tak, jak je viděl on
I valued my time with her	Vážil jsem si čas s ní
I wish we could be wives	Přála bych si, abychom mohly být manželky
I'm leaving town soon	Brzy opustím město
I thought time was important to her	Myslel jsem, že čas je pro ni důležitý
I was waiting in the lobby	Čekal jsem v hale
I had to act	Musel jsem jednat
I couldn't do it if my life depended on it	Nemohl bych to udělat, kdyby na tom závisel můj život
A community that held them in high esteem	Komunita, která si jich velmi vážila
I remain calm, determined not to do scenes	Zůstávám klidný, rozhodnutý nedělat scény
I haven't been there before	Dříve jsem tam nebyl
I couldn't catch my breath	Nemohl jsem popadnout dech
I can't control that far	Tak daleko nemůžu dálkově ovládat
I saw half a mile in all directions	Viděl jsem půl míle všemi směry
I can't believe we're in touch	Nemůžu uvěřit, že jsme v kontaktu
I have the opportunity to run and play with my friends	Mám možnost běhat a hrát si se svými přáteli
A man entered the room	Do místnosti vstoupil muž
I just want you to read and answer my questions	Chci jen, abyste načetli a odpověděli na mé otázky
Suddenly I noticed that there was almost no sound now	Najednou jsem si všiml, že teď není skoro žádný zvuk
There is a lot to learn from	Je toho spousta, z čeho se musíme poučit
I think crazy thoughts on a daily basis	Myslím, že šílené myšlenky na denní bázi
I can't let it be	Nemůžu to nechat být
I do not regret that decision	Toho rozhodnutí nelituji
I remember that there was a law of perfection	Pamatuji si, že existoval zákon dokonalosti
I have to, you know	Musím, to víš
I love a guy who takes his job too seriously	Miluji chlapa, který bere svou práci příliš vážně
I never thought I'd have another	Nikdy jsem nepřemýšlel o tom, že bych měl jiné
Local dining room	Místní jídelna
I am a free Muslim	Jsem svobodný muslim
I want to leave this body	Chci opustit toto tělo
I pursed my lips in my thoughts	V myšlenkách jsem sevřel rty k sobě
I couldn't help but step on them	Nemohl jsem si pomoct, abych je nezašlápl
I thought my father would respect me	Myslel jsem, že si mě otec bude vážit
Sometimes books were also printed	Někdy se také tiskly knihy
I wasn't angry or disgusted with you	Nebyl jsem na tebe naštvaný ani znechucený
I can't be out of the capital right now	Nemohu být teď pryč z hlavního města
A moment later, the gate opened again	O chvíli později se brána znovu otevřela
I couldn't blame them exactly	Nemohl jsem je přesně vinit
I felt different emotions with him	Cítil jsem s ním jiné emoce
A deeper understanding is showing	Ukazuje se hlubší porozumění
She wrote the last letters to friends and relatives	Napsala poslední dopisy přátelům a příbuzným
Please note that this policy will continue	Uvědomte si prosím, že tato politika bude pokračovat
I watch people come and go from computers	Sleduji, jak lidé přicházejí a odcházejí od počítačů
I also like your scent	Líbí se mi i tvoje vůně
I didn't get home until four	Domů jsem se dostal až ve čtyři
I see others looking at me	Vidím, jak se na mě ostatní dívají
Part of me expected this result	Část mě tento výsledek očekávala
An extract from the criminal record should not be a life sentence	Výpis z rejstříku trestů by neměl být doživotním trestem
Those who are on the same level tend to avoid each other	Ti, kdo jsou na stejné úrovni, mají tendenci se jeden druhému vyhýbat
I need you to listen to me, to really listen	Potřebuji, abyste mě poslouchal, skutečně poslouchal
I know you saved my baby	Vím, že jsi zachránil mé dítě
A moment later, his heart almost stopped	O chvíli později se mu málem zastavilo srdce
I know some furniture	Poznávám část nábytku
I could barely look her in the face	Sotva jsem se jí mohl podívat do tváře
I took you to the doctor	Vzal jsem tě k lékaři
I'll turn to his computer and check my email	Otočím se k jeho počítači a zkontroluji e-mail
I looked in the mirror for a moment	Chvíli jsem se díval do zrcadla
I can't stand it	Nesnesu to vidět
I think it leaves it locked out of resentment	Myslím, že to nechává zamčené jen ze zášti
Suddenly they start laughing	Najednou se začnu smát
I joined the group and followed them to the bus	Připojil jsem se ke skupině a následoval je do autobusu
I just missed it sometimes	Jen jsem to občas míjel
I should have taken his place	Měl jsem zaujmout jeho místo
I also hear more along the way	Cestou také slyším víc
I love you, dear diary	Miluji tě, milý deníčku
I was drunk, all of us	Byl jsem opilý, my všichni
I thought it was a great idea	Myslel jsem, že je to skvělý nápad
I had a moment before my break ended	Měl jsem chvilku, než mi skončila pauza
I wish it was more consistent	Kéž by to bylo konzistentnější
I know there's a family here	Vím, že je tady nějaká rodina
I'll lay a torch to illuminate the hallway	Položím pochodeň, abych osvítil chodbu
I will act as a just man	Budu jednat jako spravedlivý člověk
I had a few things to do	Měl jsem pár věcí na práci
I could have told him everything	Mohl jsem mu říct všechno
I didn't even know if such an entity existed	Ani jsem nevěděl, jestli taková entita existuje
I didn't know they were there	Nevěděl jsem, že tam jsou
I have no idea how it works normally	Nemám ponětí, jak to normálně funguje
I noticed, but he didn't	Všiml jsem si, ale on ne
I was really excited to be here, I felt good	Byl jsem opravdu nadšený, že jsem tady, cítil jsem se dobře
I didn't put you in that hospital	Nedal jsem tě do té nemocnice
I'm going to call her	Jdu jí zavolat
I drank beer, but this girl didn't drink	Vypil jsem pivo, ale tato dívka nepila
She had a radio in her pocket	V kapse měla rádio
I was the reason	Byl jsem toho důvodem
One lady had three daughters	Jedna paní měla tři dcery
I got lost and saw strange creatures	Ztratil jsem se a viděl jsem podivná stvoření
At first I tried to visit the lab, twice	Na začátku jsem se pokusil navštívit laboratoř, dvakrát
I felt completely scared	Cítil jsem se úplně vyděšený
I learned to increase my profit	Naučil jsem se zvýšit zisk
I don't believe that either	Tomu taky nevěřím
I think it makes a much richer story	Myslím, že to vytváří mnohem bohatší příběh
I needed the same from a woman	Totéž jsem potřeboval od ženy
I can't stand the thought of house arrest	Nesnesu pomyšlení na domácí vězení
She always thought it was a very masculine thing	Vždy si myslela, že je to velmi mužská věc
I was pretty sure these messages were for me	Byl jsem si docela jistý, že tyto zprávy byly určeny mně
I knew the yellow cat would never come back	Věděl jsem, že žlutá kočka se nikdy nevrátí
I asked them for forgiveness	Prosil jsem je o odpuštění
I was surprised she didn't spit or scream anything ugly	Překvapilo mě, že neplivla nebo nekřičela nic ošklivého
I want to be your friend	chci být tvůj kamarád
I just want to talk to him	Chci s ním jen mluvit
I thought furiously about my progress	Zuřivě jsem přemýšlel o svém postupu
A piece of blue wild flowers next to her feet	Kousek modrých divokých květin vedle její nohy
I couldn't wait to be old enough	Nemohl jsem se dočkat, až budu dost starý
I'm telling you like an older brother	Říkám ti to jako starší bratr
I was quick and bought two	Byl jsem rychlý a koupil dva
I had to open the window and climb out	Musel jsem otevřít okno a vylézt ven
I was the last to hit the table	Byl jsem poslední, kdo dopadl na stůl
I always felt that there was a correlation	Vždy jsem cítil, že existuje korelace
She conducted her naval tests the following month	Během následujícího měsíce provedla své námořní zkoušky
Very wide and stable staircase	Velmi široké a stabilní schodiště
I am a mother and a wife	Jsem matka a manželka
Marriage is different and does not require religion	Manželství je jiné a nevyžaduje náboženství
I know you like challenges	Vím, že máš rád výzvy
I mean the incredible changes among women	Mám na mysli neuvěřitelné změny mezi ženami
Specifically, I remembered one piece from the end of last week	Konkrétně jsem si vzpomněl na jeden kousek z konce minulého týdne
Also a good actress, but nervous below	Taky dobrá herečka, ale vespod nervózní
I counted a total of six	Napočítal jsem jich celkem šest
I thought he was enjoying keeping me on edge	Myslel jsem, že si užívá, že mě drží na hraně
I have another commitment to that date	K tomu datu mám další závazek
His horror is very real	Jeho hrůza je velmi reálná
The sponge does not have a strong taste or smell	Houba nemá výraznou chuť ani vůni
Contact with former agency officials began last summer	Kontakt s bývalými úředníky agentury začal loni v létě
I knew he would think something was going on	Věděl jsem, že si bude myslet, že se něco děje
I don't see this place staying closed for too long	Nevidím, že by toto místo zůstalo zavřené příliš dlouho
I woke her up and asked what she wanted	Vzbudil jsem ji a zeptal se, co chce
I hope the above has helped in some way	Doufám, že výše uvedené nějakým způsobem pomohlo
I put as much money into it as you did	Dal jsem do toho stejně peněz jako ty
I saw his ghost leaving his body	Viděl jsem jeho ducha opouštět jeho tělo
I just think all those things are a little too much	Jen si myslím, že všech těch věcí je trochu moc
I could still feel him	Pořád jsem ho cítila
I didn't mean to hurt him with the truth	Nechtěl jsem mu ublížit pravdou
I heard the song first	Nejdřív jsem tu písničku slyšel
I smiled even though he didn't see it	Usmála jsem se, i když to neviděl
I stared at the corner, thinking of our neighbor	Zíral jsem do rohu a přemýšlel o našem sousedovi
I believe they can be more than just stories	Věřím, že mohou být víc než jen vyprávění
There was a kind of football pile	Došlo k jakési fotbalové hromadě
I asked how far it was back to the inn	Zeptal jsem se, jak daleko je to zpátky do hostince
During this time he began writing plays and poetry	Během této doby začal psát hry a poezii
I know so many last words	Znám tolik posledních slov
I was hoping for more	Doufal jsem ve víc
I could never forget you	Nikdy jsem na tebe nemohl zapomenout
I didn't want anyone else to have it	Nechtěl jsem, aby to měl někdo jiný
I swore I would love her even more, every day	Přísahal jsem, že ji budu milovat ještě víc, každý den
I roll on my stomach and try to get comfortable	Převaluji se na břicho a snažím se dostat do pohodlí
I went to eat a lot, but rarely alone	Šel jsem hodně jíst, ale málokdy sám
I couldn't live with my parents for too long	Nemohl jsem bydlet s rodiči příliš dlouho
I was silent and never tried to hurt anyone	Byl jsem zticha a snažil jsem se nikdy nikomu neublížit
I'll look at the blood	Podívám se na krev
I can't be with him and do a lot	Nemůžu s ním být a moc toho dělat
I follow my instructions	Řídím se svými pokyny
This is absolutely essential for the project	Ten je pro projekt naprosto zásadní
I couldn't find where to hide it in my room	Nenašel jsem, kde bych to schoval v mém pokoji
I was sure no one saw me	Byl jsem si jistý, že mě nikdo neviděl
I wasn't looking for him	Nehledal jsem ho
I tried to be like everyone else	Snažil jsem se být jako všichni ostatní
I wrinkled my nose at the smell of alcohol	Nakrčila jsem nos nad vůní alkoholu
I tried it your way and failed	Zkoušel jsem to tvým způsobem a neuspěl
A single tear dripped from her left eye	Z levého oka jí ukápla jediná slza
She must have impressed me	Asi na mě udělala dojem
I was in serious pain	Měl jsem vážné bolesti
I followed him, carrying his feet	Následoval jsem ho a nesl jeho nohy
I'm all alone	To vše jsem sám
I couldn't drink another	Nemohl jsem vypít ani druhý
I bow my head and let tears flow	Skloním hlavu a nechám stékat slzy
I put my hand on his	Položila jsem ruku na jeho
I returned to my car and got inside	Vrátil jsem se ke svému autu a nastoupil dovnitř
I saw her smile again, kind and gentle	Znovu jsem viděl její úsměv, laskavý a jemný
An improved version of yourself	Vylepšená verze sebe sama
I need to give you an update	Musím vám dát aktualizaci
I have always relied on the following argument	Vždy jsem spočíval na následujícím argumentu
I shouldn't have called so late	Neměl jsem volat tak pozdě
I thought it was so, so sweet	Myslel jsem, že to bylo tak, tak sladké
I've never felt so low in my life	Nikdy v životě jsem se necítil tak nízko
I couldn't believe what had just happened	Nemohl jsem uvěřit tomu, co se právě stalo
I want her disarmed and imprisoned immediately	Chci, aby byla zbavena brnění a okamžitě uvězněna
I was still here and alone	Byl jsem stále tady a sám
I need to see everything	Potřebuji vidět všechno
But his money was gone	Ale jeho peníze byly pryč
I imagined I would live there	Představoval jsem si, že tam budu žít
Many people make mistakes mother	Mnoho lidí dělá chyby matko
I turned off the water and listened	Vypnul jsem vodu a poslouchal
I hate it when you make me wait	Nesnáším, když mě nutíš čekat
I just needed time and rest	Potřeboval jsem prostě čas a odpočinek
I thought she was my friend	Myslel jsem, že je to moje kamarádka
Treatise on legal justification	Pojednání o právním zdůvodnění
I also think we are part of the answer	Také si myslím, že jsme součástí odpovědi
I know he longs to meet you	Vím, že touží po setkání s vámi
I think his body is making the most progress then	Myslím, že tehdy jeho tělo dělá největší pokroky
I hope our day is okay	Doufám, že náš den bude v pořádku
I really didn't talk to anyone	Opravdu jsem s nikým nemluvil
I have a few places where you can stay	Mám pár míst, kde bys mohl zůstat
I need to pick up my grandfather	Potřebuji vyzvednout svého dědečka
I didn't want to get in trouble	Nechtěl jsem se dostat do problémů
I receive gifts of gold and silver forever	Navždy dostávám dary ze zlata a stříbra
I use it for school, work and entertainment	Používám ho do školy, práce i zábavy
I have no idea what just happened to my life	Nemám ponětí, co se právě stalo s mým životem
I heard you were more interested	Slyšel jsem, že tě to zajímalo víc
I really should try it	Opravdu bych to měl zkusit
I want to know you better	Chci tě lépe poznat
I like the feeling of freedom here	Líbí se mi tady ten pocit svobody
He was injured later that month	Později toho měsíce byl zraněn
I wanted to tell him so much	Chtěl jsem mu toho tolik říct
I guess he's right	Předpokládám, že má pravdu
I was willing to talk to him again	Byl jsem ochoten s ním znovu mluvit
I know how to put the pieces back together	Vím, jak poskládat kousky zpátky dohromady
I don't want to be one	Netoužím jím být
And in this situation it applies	A v této situaci platí
I can feel his manhood pushing on my thigh	Cítím, jak jeho mužství tlačí na mé stehno
I stared at the sheer size of the book	Zíral jsem na ohromnou velikost knihy
It was I who broke them	Byl jsem to já, kdo je zlomil
I hurried forward with my sword raised, ready to do any damage	Spěchal jsem vpřed se zdviženým mečem, připraven udělat nějaké škody
The government killed them	Vláda je zabila
I was completely surprised at how brutal it was	Úplně mě překvapilo, jak brutální to bylo
I felt vulnerable to his temptation	Cítil jsem se zranitelný vůči jeho pokušení
I tried to find something decent to say, and I couldn't	Snažil jsem se najít něco slušného, ​​co bych řekl, a nepodařilo se mi to
I stood there for a while	Chvíli jsem tam stál
I really don't know how it works	Opravdu nevím, jak to funguje
I wish it didn't move	Mám přání, aby se nestahovalo
I had to laugh at myself	Musel jsem se smát sám sobě
I see what we see on it	Vidím, co na něm vidíme
I felt angry again	Cítil jsem, jak se znovu vztekám
Mild amounts can be difficult to estimate	Mírné množství může být těžké odhadnout
I believe for two very simple reasons	Věřím, že ze dvou velmi jednoduchých důvodů
I realize your voice is getting hoarse	Uvědomuji si, že tvůj hlas začíná být chraplavý
Then I should call you	Pak bych ti měl zavolat
The art of fiction is dead	Umění fikce je mrtvé
I need it to pay the rent	Potřebuji to na zaplacení nájmu
I was quite scared myself	Sám jsem se docela bál
I was just ours and the worst in them	Prostě jsem v nich byl náš dřív a nejhorší
I wasn't sure what he wanted	Nebyl jsem si jistý, co chce
I can only count on myself	Mohu se spolehnout jen na sebe
I just need to talk to you	Jen s tebou potřebuji mluvit
I quickly turned the lock on the door	Rychle jsem otočil zámek ve dveřích
I woke up and kissed him on the lips	Probudila jsem se a políbila ho na rty
I needed to find them or spend eternity alone	Potřeboval jsem je najít nebo strávit věčnost sám
I was back after many days	Po mnoha dnech jsem byl zpět
I let it filter into my dream	Nechal jsem to profiltrovat do mého snu
I plan to do it, everything can change	Plánuji to udělat, vše se může změnit
I hire people to work for me	Najímám lidi, aby pro mě pracovali
I have the best job ever	Mám tu nejlepší práci vůbec
I wanted to make sure we could leave safely	Chtěl jsem se ujistit, že můžeme bezpečně odejít
I went and lay down on the couch	Šel jsem a lehl si na pohovku
I gave your daughter what she wanted	Dal jsem vaší dceři, co chtěla
I should have realized that	Měl jsem si to uvědomit
I took my new partner with me	Vzal jsem s sebou svého nového partnera
I brought book number three down the stairs	Přinesl jsem knihu číslo tři dolů po schodech
I didn't want to be used again	Nechtěl jsem být znovu použit
I saw that she felt uncomfortable	Viděl jsem, že se cítí nepříjemně
I couldn't sit there anymore	Už jsem tam s tím nemohl sedět
I taught you to ride a bike	Naučil jsem tě jezdit na kole
I think he got the message	Myslím, že tu zprávu dostal
I really like to draw food	Strašně ráda kreslím jídlo
I really need to find a few more	Opravdu potřebuji najít pár dalších
I didn't even know we lost cattle	Ani jsem nevěděl, že jsme ztratili dobytek
I wouldn't get him involved	Já bych ho do toho netahal
I feel like this guy and I have a relationship with him	Cítím s tím chlapem a mám k němu vztah
I knew instinctively that we were in great danger	Instinktivně jsem věděl, že jsme ve velkém nebezpečí
I'll do anything if you give it to me	Udělám cokoliv, když mi ho dáš
I couldn't do it	Já bych to nezvládla
I would aim just above or below the basket	Mířil bych těsně nad nebo pod koš
I wanted to meet him	Chtěl jsem se s ním setkat
I mean, maybe a few hundred feet away	Myslím, možná pár set stop daleko
The woman dragged her child to the exit	Žena odtáhla své dítě k východu
I would like to go there and paint	Rád bych tam šel a maloval
I changed the recipe a bit	Trochu jsem změnila recept
I am very popular among them	Jsem mezi nimi hodně oblíbený
I had no plans to starve	Neměl jsem v plánu hladovět
I'm not cruel to tell you the truth	Nejsem krutý, když ti říkám pravdu
When he leaves, he calls his wife	Když odejde, zavolá manželce
I'm sitting at the far end	Sedám si na vzdálenější konec
I withdrew his hand from my arm and stood up	Stáhl jsem jeho ruku ze své paže a postavil se
I know when something is wrong	Poznám, když je něco špatně
I think we can handle it	Myslím, že to zvládneme
I relaxed and began to enjoy the walk	Uvolnil jsem se a začal si procházku užívat
Dying lines, he thought, it's us	Umírající linie, pomyslel si, to jsme my
I think it all sounds silly	Myslím, že to všechno zní hloupě
A veteran like himself	Veterán jako on sám
I'll be back tomorrow	vrátím se zítra
The song comes first	Píseň je na prvním místě
I couldn't bring him home either	Taky jsem ho nemohla přivést domů
A detail that seemed particularly interesting to her	Detail, který jí připadal obzvláště zajímavý
I undressed and went to bed	Svlékl jsem se a lehl si do postele
I remember that feeling	Pamatuji si ten pocit
I don't know how to do it	nevím jak na to
The suburbs are home to several schools and churches	Předměstí je domovem několika škol a kostelů
I didn't like to see her upset	Nerad jsem ji viděl naštvanou
I knew the shit would eventually come	Věděl jsem, že ta sračka nakonec přijde
I really like the last one the most	Ten poslední se mi líbí opravdu nejvíc
I look up to meet his gaze	Vzhlédnu, abych se setkal s jeho pohledem
I forget things from home	Zapomínám na věci z domova
The memory of the night before had come down	Sestoupila vzpomínka na předchozí noc
I look at the screen	Dívám se na obrazovku
Too many eggs in that basket	Příliš mnoho vajec v tom košíku
I will always have an advantage	Vždy budu mít výhodu
I smile and shake my head	Usměju se a zavrtím hlavou
But I didn't have time to deal with it	Neměl jsem však čas se tím zabývat
I know you've endured a lot	Vím, že jsi toho vydržel hodně
Smith's building on the main campus	Smithova budova v hlavním kampusu
I ran into my future wife	Narazil jsem na svou budoucí ženu
I am the wolf of all wolves	Jsem vlk všech vlků
I needed to end things, not even a second later	Potřeboval jsem věci ukončit a ani vteřinu poté
I had to deworm them all	Musel jsem je všechny odčervit
I entered the gloomy room	Vstoupil jsem do ponuré místnosti
I want to see her face	Chci vidět její tvář
I like the smell of grass	Mám ráda vůni trávy
Specifically, only one plot is known	Konkrétně je známo pouze jedno spiknutí
The fight leaves the hotel destroyed by fire	Boj opustí hotel zničený požárem
I think you can count on me in your score	Myslím, že se mnou můžeš počítat ve svém skóre
I know what's going on	Vím, co se děje
A simple guide was laid out a moment ago	Před chvílí bylo stanoveno jednoduché vodítko
So a horror novel	Tedy hororový román
I am also a doctor and a university professor	Jsem také lékař a vysokoškolský profesor
I received many messages and welcomed them all	Dostal jsem mnoho zpráv a všechny je přivítal
I pretend he's not in the room	Předstírám, že není v místnosti
I felt the power of the last spell	Cítil jsem sílu toho posledního kouzla
The couple is missing, the couple is crooked	Pár chybí, pár je nakřivo
But I couldn't give a finger as to what it was	Nemohl jsem ale dát prst, co to bylo
I got married at the age of fifteen	Oženil jsem se v patnácti letech
I challenged her to go to church	Vyzval jsem ji, aby šla do kostela
I'm happy here	Jsem tady rád
I wanted more action	Chtěl jsem více akce
He began to take on other royal duties	Začal přebírat další královské povinnosti
I can't afford to lose your strength	Nemohu si dovolit ztratit tvou sílu
I felt ruthless and free	Cítil jsem se bezohledně a svobodně
I was so thirsty for a bike ride	Měl jsem takovou žízeň na projížďku na kole
I hoped no one would notice	Doufal jsem, že si toho nikdo nevšimne
I lean back in my chair	Opřu se v křesle
I had no idea how long we stayed that way	Neměl jsem ponětí, jak dlouho jsme tak zůstali
I take a deep breath and go to him	Zhluboka se nadechnu a jdu k němu
It would be too late to change that	Byl bych příliš pozdě to změnit
I didn't know what it was at the time	V tu chvíli jsem nevěděl, co to je
I really take everything in my time for granted	Opravdu všechno ve své době beru jako samozřejmost
I've become pretty good at it	Stal jsem se v tom docela dobrý
This is a rare case	Toto je vzácný případ
Alien sound in his street	Cizí zvuk v jeho ulici
I needed her to be happier than anything else	Potřeboval jsem, aby byla šťastná víc než cokoli jiného
It almost killed me	Málem mě to zabilo
I'll have it sent you home tonight	Dnes večer vám to nechám poslat domů
I'll go back to camp	Vrátím se do tábora
I have so much to live for, something to fight for	Mám tolik pro co žít, za co bojovat
I respected it and felt even closer to her	Respektoval jsem to a cítil jsem se k ní ještě blíž
I almost burst into tears	Málem jsem propukla v pláč
I went home and went to sleep	Šel jsem domů a šel spát
I just wanted to know one thing	Jen jsem chtěl vědět o jedné věci
I listen to all kinds of music, but mostly country	Poslouchám všechny druhy hudby, ale většinou country
I thought he meant the country itself was a good country	Myslel jsem, že tím myslel, že samotná země je dobrá země
I was able to deal with the uncertainty	Dokázal jsem se vypořádat s nejistotou
I can't support it anymore	Už to nemůžu podporovat
I have been informed that the machine is working properly	Byl jsem informován, že stroj funguje správně
I needed to stop it	Potřeboval jsem to zastavit
They assume they are dead	Předpokládají, že jsou mrtví
I also heard music	Slyšel jsem i hudbu
I used it all the time	Používal jsem to pořád
Nice steak dinner for two	Pěkná steaková večeře pro dva
I have found that preparation is key	Zjistil jsem, že příprava je klíčová
I needed to move	Potřeboval jsem se rozhýbat
His hand was also injured	Jeho ruka byla také zraněna
However, I agree with everything you said	Souhlasím však se vším, co jste řekl
I think you can wait a little longer	Myslím, že můžete ještě chvíli počkat
I couldn't believe it was true	Nemohl jsem uvěřit, že je to pravda
I'm just setting the mood	Jen nastavuji náladu
I could get up and learn to use it	Mohl bych vstát a naučit se to používat
I would like to challenge you with this idea	Chtěl bych vás touto myšlenkou vyzvat
I forgot there was a pool	Zapomněl jsem, že je tam bazén
Critical acceptance was highly positive	Kritické přijetí bylo vysoce pozitivní
He immediately began raising funds for another attempt	Okamžitě začal shánět prostředky na další pokus
A noise woke her and she looked out the window	Probudil ji hluk a ona se podívala na okno
I guess we liked the same people	Asi jsme měli rádi stejné lidi
I was just about to call you	Právě jsem se ti chystal zavolat
I immediately got wet and knew it had turned me on	Okamžitě jsem zmokl a věděl jsem, že mě to vytočilo
I thought you'd like to come with me	Myslel jsem, že by se ti líbilo jít se mnou
I will sometimes play the guitar for myself	Sám pro sebe budu někdy hrát na kytaru
A young man helped a woman into her apartment	Mladý muž pomohl ženě do jejího bytu
I got my first camera	Dostal jsem svůj první fotoaparát
I dried myself and wrapped a towel around my body	Osušil jsem se a omotal si ručník kolem těla
I hated the taste of Scottish	Nenáviděl jsem chuť skotské
I don't think there's anything wrong with his head	Myslím, že s jeho hlavou není něco v pořádku
I burned it the first time I tried to escape	Při prvním pokusu o útěk jsem to spálil
I didn't always look like this	Nevypadal jsem takhle vždycky
I waved my hand in front of him	Mávl jsem před ním rukou
I definitely wanted to pay for it today	Dnes jsem to určitě chtěl zaplatit
There was a roar in her ears	V uších se jí ozval řev
I'll just spend the night alone	Prostě strávím noc sám
A man's voice uttered a curse	Mužský hlas pronesl kletbu
I think he drank	Myslím, že pil
I just want you to finish what you started	Chci jen, abys dokončil, co jsi začal
I felt sadness begin to come through me	Cítil jsem, jak mnou začíná procházet smutek
I got out of bed and went to the bathroom	Vstal jsem z postele a šel do koupelny
Picture of his parents	Obrázek jeho rodičů
I hope to see him tomorrow	Doufám, že ho zítra uvidím
I was not ashamed or afraid	Nestyděl jsem se ani jsem se nebál
I gained a new life that day	Ten den jsem získal nový život
I'll have to get them	Budu je muset získat
The toilet is shaped like a toilet	Toaleta má tvar jako toaleta
I feel completely miserable	Cítím se úplně mizerně
I can't kidnap you both and you can't fly	Nemohu vás oba unést a vy nemůžete létat
I was ready to finish shooting	Byl jsem připraven skončit s fotografováním
I will make sure you are safe and healthy	Ujistím se, že jste v bezpečí a zdraví
I never thought it was possible	Nikdy jsem si nemyslel, že je to možné
I didn't see him until the sign disappeared	Uviděl jsem ho až poté, co nápis zmizel
I'm the youngest of five, all brothers	Jsem nejmladší z pěti, všichni bratři
I jump up and go back to the door	Vyskočím a vrátím se ke dveřím
I wipe the nervous sweat from my hands	Setřu si nervózní pot z rukou
I shot him to scare him	Střílel jsem na něj, abych ho vyděsil
I closed my eyes, but sleep was hard	Zavřel jsem oči, ale spánek byl těžký
I think this case is over	Myslím, že tento případ je ukončen
I forgot what the word meant	Zapomněl jsem, co to slovo vůbec znamená
I hope so, because the band is asking for it	Doufám, že ano, protože kapela o ni žádá
I'm just exciting, really	Jsem prostě vzrušující, opravdu
I didn't want him to leave	Nechtěl jsem, aby odešel
I took a deep breath, my eyes widening	Ztěžka jsem se nadechl, oči se mi rozšířily
I just found out for myself	Právě jsem to zjistil sám
I know you still have a broken heart	Vím, že máš stále zlomené srdce
I was determined, even desperate	Byl jsem odhodlaný, dokonce zoufalý
I'd like one	Rád bych jeden měl
A choice had to be made	Bylo třeba udělat volbu
I had no riding experience at all	Neměl jsem vůbec žádné jezdecké zkušenosti
I happened to learn that the place is for sale	Náhodou jsem se dozvěděl, že to místo je na prodej
I have lost faith that men can be good	Ztratila jsem víru, že muži mohou být dobří
Maybe I broke his chin	Možná jsem mu zlomil bradu
I know how it all works	Vím, jak to všechno funguje
He was arrested before the start of school that day	Byl zatčen před začátkem školy toho dne
I was looking for something, but nothing like him	Něco jsem hledal, ale nic jako on
I think we are stronger together	Myslím, že spolu jsme silnější
I think he gained a hundred pounds after that	Myslím, že po tom přibral sto kilo
I would play the situation better	Situaci bych rozehrál lépe
I drink tea, I write books	Piju čaj, píšu knihy
I didn't realize how late it was	Neuvědomil jsem si, jak je pozdě
I was black, mixed and proud of it	Byl jsem černý, smíšený a hrdý na to
I took courses from him for several years	Několik let jsem od něj chodil do kurzů
I can barely see my screen	Sotva vidím svou obrazovku
I love this place and I love people	Miluji toto místo a miluji lidi
I know, not very smart	Já vím, ne moc chytrý
I can take you there if you want	Můžu tě tam vzít, jestli chceš
I will be accompanied by a small group of soldiers	Bude mě doprovázet malá tlupa vojáků
Illuminated window in the distance	Osvětlené okno v dálce
I think there may be some	Myslím, že někteří mohou být
I didn't shoot my friend	Nezastřelil jsem svého přítele
I am ready to die, souls and everything	Jsem připraven zemřít, duše a všechno
This is a much more theatrical atmosphere	Tohle je mnohem víc divadelní atmosféra
I try to move again, but in vain	Snažím se znovu pohnout, ale marně
He was a good candidate	Byl to dobrý kandidát
I almost felt sorry for you for a second	Skoro mi tě na vteřinu bylo líto
I promise we are good people	Slibuji vám, že jsme dobří lidé
I decided to live by my name	Rozhodl jsem se žít podle svého jména
I can no longer control my very dear lights	Už nemohu ovládat svá velmi drahá světla
It hurt all the time	Celou dobu mě bolelo
I know what's going on now	Vím, co se teď děje
I can see it with my own eyes	Mohu to vidět na vlastní oči
I have the weight of death on me	Mám na sobě tíhu smrti
I calm down and put my hands behind me	Uklidním se a dám ruce za sebe
I have a witness who got lost	Mám svědka, který se ztratil
The second was to serve as a studio	Druhý měl sloužit jako ateliér
A cold breeze blew in their faces again	Do tváří jim znovu zavál chladný vánek
I had it all planned out	Měl jsem to všechno naplánované
I really don't remember	Opravdu si nevzpomínám
I think other groups will choose this topic	Myslím, že toto téma si vyberou jiné skupiny
I rely on my own abilities and instinct	Spoléhám na své vlastní schopnosti a instinkt
I'm already looking forward to reading it	Už se těším, až si to přečtu
I can barely control my diet	Dietou to sotva ovládnu
A fact you can't deny	Fakt, který nemůžete popřít
I gave the woman my wife's name and our address	Dal jsem té ženě jméno své ženy a naši adresu
A strange and amazing thing	Zvláštní a úžasná věc
I see a video there	Vidím tam video
I needed to reassure them about it	Potřeboval jsem je o tom uklidnit
A place to go	Místo, kam jít
You probably forget about it	Asi na to zapomínáš
I can provide pictures on the edge of the frame	Mohu poskytnout obrázky na okraji rámu
I almost went to law	Skoro jsem šel na práva
I will never hand over my knights to your command	Nikdy nevydám své rytíře tvému ​​velení
I can't explain it	Nedokážu to vysvětlit
When they entered, the bell rang	Když vstoupili, zazvonil zvonek
I think he could help	Myslím, že by mohl pomoci
I never had a problem parking	Nikdy jsem neměl problém zaparkovat
I consider it a fantastic resource	Považuji to za fantastický zdroj
I wouldn't keep it from you	Nedržel bych to od tebe dál
I can't imagine who would do such a thing	Neumím si představit, kdo by něco takového udělal
I became an investigator	Stal jsem se vyšetřovatelem
I wanted to run away from that damn city	Chtěl jsem utéct z toho zatraceného města
I already have a company for winter rifles	Už mám firmu na zimní pušky
I noticed that he had a quiet, quite pleasant voice	Všiml jsem si, že má tichý, docela příjemný hlas
I couldn't resist that	Tomu jsem nemohl odolat
The national airline is the pride of every country	Národní letecká společnost je chloubou každé země
The capacity crowd was at hand	Kapacitní dav byl po ruce
I was unable to move or speak	Nebyl jsem schopen se hýbat ani mluvit
I asked him to take control of my current situation	Požádal jsem ho, aby převzal kontrolu nad mou současnou situací
I will protect, protect and guide you	Budu vás chránit, chránit a vést
I just need to know one thing quickly	Jen potřebuji rychle vědět jednu věc
Proof of what was lost	Důkaz toho, co bylo ztraceno
I saw them at a concert last summer	Viděl jsem je na koncertě minulé léto
I got a little dressed, but I didn't go out	Trochu jsem se oblékl, ale nešel jsem ven
I was hoping it would tear and spill	Doufal jsem, že se to roztrhne a vysype
I have to control things myself	Musím mít věci pod kontrolou sám
I used all my strength to throw it away	Použil jsem všechnu svou sílu, abych ji ze sebe shodil
Nowadays, I think differently	V dnešní době přemýšlím jinak
I was jealous of my own things	Žárlil jsem na své vlastní věci
I thought it would be like that	Myslel jsem, že to tak bez pochyby bude
A thousand years or more	Tisíc let nebo více
I just talked to her	Právě jsem s ní mluvil
I didn't know it until it happened	Nevěděl jsem to, dokud se to nestalo
I'm trying to touch the panel	Snažím se dotknout panelu
I kissed her forehead, her nose and then her lips	Políbil jsem ji na čelo, na nos a pak na rty
I gripped my kit and ran	Sevřel jsem svou soupravu v ruce a běžel
I'd rather go back to work	Raději se vrátím do práce
I took the phone book and was there	Vzal jsem telefonní seznam a byl tam
I'll get you some new clothes	Přinesu ti nějaké nové oblečení
I attached his photo in the car	Přiložil jsem jeho fotku v autě
I had to give it to him	Musel jsem mu to dát
I looked around anxiously	Ustaraně jsem se rozhlédl
I should put it off and go to bed	Měl bych to odložit a jít spát
He spent the remaining years there	Strávil tam zbývající roky
I was satisfied with my faith	Byl jsem spokojený se svou vírou
I'm made of flesh and blood, not granite	Jsem z masa a krve, ne ze žuly
I thought they set fire to the sun	Myslel jsem, že zapálili na slunci
I should say my control	Měl bych říct svou kontrolu
I do not prefer one of you to the other	Neupřednostňuji jednoho z vás před druhým
I want my disturbing thoughts to be gone	Chci, aby mé znepokojivé myšlenky byly pryč
I was weak and selfish	Byl jsem slabý a sobecký
I won't be back in the office until next week	Vrátím se do kanceláře až příští týden
I understand you want to have sex	Chápu, že chceš mít sex
I will judge the nations of the world	Budu soudit národy světa
I owed him an explanation for my embarrassing behavior	Dlužil jsem mu vysvětlení za své trapné chování
I'm not going to stop again	Nehodlám znovu přestat
I certainly didn't expect that	To jsem určitě nečekal
I can't say more now	Víc teď nemůžu říct
I have to say, dear boy, you look scary	Musím říct, drahý chlapče, že vypadáš přímo děsivě
I went to bed, but suddenly I was completely awake	Šel jsem spát, ale najednou jsem byl úplně vzhůru
I try to keep her in my mind	Snažím se ji udržet ve své mysli
Filming was initially postponed due to bad weather	Natáčení bylo zpočátku odloženo kvůli špatnému počasí
I saw an animal released from the cage	Viděl jsem zvíře vypuštěné z klece
I'd like to show you at sunset	Rád bych vám to ukázal při západu slunce
I stare at my phone in shock	Šokovaně zírám na svůj telefon
A small question that means a lot to us	Malý dotaz, který pro nás znamená hodně
I remember he asked you that	Pamatuji si, že se tě na to ptal
As a child, I was forced to wash	Jako dítě jsem byl nucen se prát
I didn't know how to be a man	Nevěděl jsem, jak být mužem
A middle-aged couple moved in	Přistěhoval se pár středního věku
I took a breath to make it easier for her	Trochu jsem se nadechl, abych jí to usnadnil
I really wasn't ready to see him yet	Opravdu jsem ještě nebyl připravený ho vidět
I could even install it for you	Mohl bych ti to i nainstalovat
I could start again next fall	Příští podzim bych mohl začít znovu
She was released a day later	O den později byla propuštěna
I had to catch the morning bus	Musel jsem chytit ranní autobus
I followed him, wishing he wouldn't take the knife from me	Následoval jsem ho a přál jsem si, aby mi ten nůž nevzal
One part of me was jealous of him	Jedna moje část na něj žárlila
Firm installation should ensure polished stones	Pevná montáž by měla zajistit leštěné kameny
The songs came from various sources	Písně pocházely z různých zdrojů
I work with a lot of intelligent and talented people	Spolupracuji se spoustou inteligentních a talentovaných lidí
I certainly wouldn't dance with him	Určitě bych s ním netančil
I wanted to be a teacher	Chtěl jsem být učitelem
I took it and shoved it in my back pocket	Vzal jsem ho a strčil do zadní kapsy
I fell into the driveway, holding my ears	Spadl jsem na příjezdovou cestu a držel si uši
Instead, new tears streamed down her cheeks	Místo toho jí po tváři stékaly nové slzy
I stayed there long after everyone else left	Zůstal jsem tam dlouho poté, co všichni ostatní odešli
I think this should be seen as a great opportunity	Myslím, že by to mělo být vnímáno jako velká příležitost
I was not upset or injured	Nebyl jsem naštvaný ani zraněný
I started floating	Začal jsem se vznášet
Gold and a half	Zlato a půl
A man cannot work on an empty stomach	Muž nemůže pracovat s prázdným žaludkem
Life with me and your mother	Život se mnou a tvou matkou
I didn't help him down in the basement	Nepomáhal jsem mu dole ve sklepě
I felt separated and isolated from everything	Cítil jsem se oddělený a izolovaný od všeho
A quiet moment passes between them before he smiles again	Mezi nimi projde tichý okamžik, než se znovu usměje
I guess I said too much, brother	Asi jsem toho řekl příliš mnoho, bratře
I didn't know you were all armed	Nevěděl jsem, že budete všichni ozbrojeni
A shadow passed over the moon	Přes měsíc přešel stín
Stone restriction	Kámen omezení
I didn't even have to do much work	Ani jsem nemusel dělat moc práce
I didn't eat it this time	Tentokrát jsem to nejedl
I called the operator and she sent a doctor	Zavolal jsem operátorce a ta poslala doktora
I stop and wait for her	Zastavím se a čekám na ni
If Dad doesn't agree, I'll fire it	Pokud táta nebude souhlasit, vyhodím to
I mean, broken isn't the word for it	Chci říct, zlomený není slovo pro to
I didn't know the place	Nepoznal jsem to místo
I've never felt this emotion, hatred before	Nikdy předtím jsem necítil tuhle emoci, nenávist
I plunged into the darkness of the tomb	Ponořil jsem se do temnoty hrobky
I wouldn't take anything he says to heart	Nebral bych si k srdci nic z toho, co říká
I will restore your spirit and love you freely	Obnovím tvého ducha a budu tě svobodně milovat
I can feel the code	Cítím kód
I swallowed and nodded	Polkl jsem a přikývl
I dropped the plate and broke	Upustil jsem talíř a rozbil se
I didn't have the strength to get up	Neměl jsem sílu vstát
Helmet or something	Helmu nebo tak něco
I have to call, arrange services	Musím zavolat, zajistit služby
I'm afraid not for long	Obávám se, že ne moc dlouho
I know how hard it must be for you	Vím, jak těžké to pro tebe musí být
A one-way ticket was purchased	Byla zakoupena jednosměrná jízdenka
I will not tolerate all your evil deeds	Nebudu tolerovat všechny vaše zlé skutky
Many people seem to think so	Zdá se, že mnoho lidí si to myslí
Part of me knew he wanted it too	Část mě věděla, že to chce taky
I rose to my hands and knees	Zvedl jsem se na ruce a kolena
I just have to ask him something	Jen se ho musím na něco zeptat
I couldn't look at them	Nemohl jsem se na ně dívat
I still use this script and it works quite well	Tento skript stále používám a funguje docela dobře
Now I only have new projects	Teď mám jen nové projekty
I need to rent shoes	Potřebuji si půjčit boty
I need to do it today	Potřebuji to udělat dnes
I have one word for this product	Pro tento produkt mám jedno slovo
I prayed aloud in my tongues for a while	Chvíli jsem se nahlas v jazycích modlil
I made a promise to this church	Dal jsem tomuto kostelu slib
I told her to calm down a little	Řekl jsem jí, aby se trochu uklidnila
I sent him out of the room	Poslal jsem ho z pokoje
I went through my analysis	Prošel jsem svou analýzu
I didn't have a boyfriend	Neměla jsem žádného přítele
Surprised, given the animosity that prevailed between them	Překvapení, vzhledem k nepřátelství, které mezi nimi panovalo
I think we played the match perfectly	Myslím, že jsme zápas odehráli perfektně
I'll be close, but not too close	Budu poblíž, ale ne příliš blízko
I never drank human blood	Nikdy jsem nepil lidskou krev
I open my mouth to say something	Otevřu pusu, abych něco řekl
I think that would be amazing	Myslím, že by to bylo úžasné
I pointed up behind the roof of the deck	Ukázal jsem nahoru za střechu paluby
I decided not to list it here in its entirety	Rozhodl jsem se to zde neuvádět celé
I'm almost twenty years old	Je mi skoro dvacet let
I checked my video messages	Zkontroloval jsem své video zprávy
I didn't see anything inside from where we stood	Z místa, kde jsme stáli, jsem uvnitř nic neviděl
I knew he wouldn't get rid of it	Věděl jsem, že by se toho nezbavil
I'm a little nervous, but I'm looking forward to the change	Jsem trochu nervózní, ale těším se na změnu
I have nothing to tell you	Nemám vám co říct
The night march began again an hour later	Noční pochod začal znovu o hodinu později
I pretended to take him seriously	Předstíral jsem, že ho beru vážně
A little shame can prevent a lot of guilt	Trocha studu může zabránit velkému pocitu viny
I should have brought the stick	Měl jsem přinést hůl
I'll tell you about it in another article	O tom vám povím v jiném článku
I was forced to support his theory	Byl jsem nucen podpořit jeho teorii
I mean, you haven't even seen her in six years	Chci říct, že jsi ji šest let ani neviděl
The lead tone told me where to join	Olověný tón mi řekl, kam se mám připojit
I want to tell you for years	Chci ti říct roky
I didn't have to look too deep to know	Nemusel jsem se dívat moc hluboko, abych to věděl
I assume she's my only friend	Předpokládám, že je to moje jediná kamarádka
Millennium uses three different track shapes	Millennium používá tři různé tvary kolejí
I didn't hear or feel anything	Nic jsem neslyšela ani necítila
Great goal, but fast	Velký cíl, ale rychlý
The pair end up in a fight	Dvojice skončí v boji
I took air with us	Vzal jsem s námi vzduch
I really didn't feel anything	Opravdu jsem nic necítil
I can only bring you to this	Mohu vás k tomu jen přivést
I am not going to school	nejdu do školy
I have from my mom	mám od maminky
I've never been happier	Nikdy jsem nebyl šťastnější
I decided it shouldn't be a problem at all	Rozhodl jsem se, že by to neměl být vůbec žádný problém
She composed all the songs on the album	Složila všechny písně na albu
I liked this particular young guy	Tenhle konkrétní mladý kluk se mi líbil
I wiped the sweat from my forehead and tried again	Otřel jsem si pot z čela a zkusil to znovu
I want to know what he's doing out there	Chci vědět, co tam venku dělá
She seems perfect and is immediately accepted	Zdá se, že je perfektní a je okamžitě přijata
I kept my legs around him	Držel jsem nohy kolem něj
I shook my head anyway	Stejně jsem zavrtěl hlavou
The song was never released	Píseň nebyla nikdy vydána
I chose my favorite heels	Vybrala jsem si své oblíbené podpatky
I would be here for everyone	Byl bych tu pro všechny
I walked around the back of things	Obcházel jsem zadní část věci
I can't wait to find him	Nemůžu se dočkat, až ho najdu
I didn't expect him to say that	Nečekal jsem, že to řekne
I couldn't help but watch	Nemohl jsem si pomoct a nesledoval jsem to
A worried look softened his features	Ustaraný pohled zjemnil jeho rysy
I knew it was because there were men around	Věděl jsem, že to bylo proto, že kolem byli muži
I want you to be what you want to be	Chci, abys byl tím, čím chceš být
I spent my time wisely	Strávil jsem čas moudře
I called the jail and was soon released	Zavolal jsem do vězení a brzy byl propuštěn
I can't break it with an object	Nemohu to rozbít předmětem
I think she was married to him	Myslím, že za něj byla vdaná
I looked out the window at the courtyard below	Podíval jsem se oknem do dvora pod sebou
I stayed in my chair and began to shake	Zůstal jsem v křesle a začal se třást
He offers them a deal	Nabízí jim dohodu
I'm firmly in the shower	Jsem pevně ve sprchovém táboře
I felt what you did	Cítil jsem to, co ty
I don't remember the only day she missed school	Nepamatuji si jediný den, kdy vynechala školu
I love you like before and even more than before	Miluji tě jako předtím a ještě víc než předtím
I took off the tape I had around my mouth	Sundal jsem pásku, kterou jsem měl kolem úst
I could have asked her when she lay low	Mohl jsem se jí zeptat, když ležela nízko
I couldn't face losing her to someone else	Nemohl jsem čelit tomu, že jsem ji ztratil kvůli někomu jinému
I would never call him Dad	Nikdy bych mu neříkal tati
I know all this very well	Tohle všechno moc dobře znám
Problem with delivery address or something	Problém s doručovací adresou nebo tak něco
The couple has four children	Pár má čtyři děti
I think she said that	Myslím, že to řekla
I went out to the door of the complex	Vyšel jsem ven ke dveřím komplexu
I just take a break from time to time	Jen občas zaskočím
I definitely went crazy	Rozhodně jsem se zbláznil
I turned, looked at him, and smiled	Otočil jsem se, podíval se na něj a usmál se
I feel good, but a little weak	Cítím se dobře, ale trochu slabě
I wanted to stay in bed with you	Chtěl jsem s tebou zůstat v posteli
I have to get on the road	Musím se dostat na cestu
I was done on that bad sour trip	Byl jsem z toho špatného kyselého výletu hotový
I had it the next day at noon	Měl jsem to druhý den v poledne
I ran to the door, but it was locked	Běžel jsem ke dveřím, ale byly zamčené
I forget that most people are pretty weird	Zapomínám, že většina lidí je dost divná
I looked at my watch	Podíval jsem se na hodiny
I felt an extra move	Cítil jsem z toho extra tah
I want it to be all me	Chci, aby to bylo celé já
I should have known	Měl jsem to tušit
I started walking on the tracks again	Znovu jsem začal chodit po kolejích
I don't consume much animal products at all	Živočišné produkty vůbec moc nekonzumuji
I never had a chance to come back for her	Nikdy jsem neměl šanci se pro ni vrátit
I see you left your best at the end	Vidím, že sis to nejlepší nechal na konec
I haven't tried to stand yet	Ještě jsem nezkoušel stát
A dark figure as in an alarm company advertisement	Temná postava jako v reklamě poplašné společnosti
I nodded and took a deep breath	Přikývl jsem a zhluboka se nadechl
I had to save it for future questions	Musel jsem to uložit pro budoucí otázky
I stayed at our porch and watched her for a while	Zůstal jsem u naší verandy a chvíli ji pozoroval
I want to keep it alive until the election	Chci to udržet při životě až do voleb
I feel the sting of disappointment	Cítím bodnutí zklamání
I ran my fingers through the thick tangled mess	Projel jsem prsty hustou spletitou nepořádek
That protected me from many problems	To mě ochránilo před mnoha problémy
I'd rather be honest with me now	Byl bych raději, kdybys ke mně byl teď upřímný
I took off the kettle and examined it thoroughly	Sundal jsem konvici a důkladně ji prozkoumal
Suddenly I felt very stupid	Najednou jsem se cítil velmi hloupě
I rubbed my face and took another shower	Promnul jsem si obličej a dal si další sprchu
I could skip time	Mohl bych přeskočit čas
I didn't feel like a cold fish then	Tehdy jsem se necítil jako studená ryba
The bed could come later and some food	Postel mohla přijít později a nějaké jídlo
A moon similar to ours has come out on the horizon	Na obzoru vyšel měsíc podobný tomu našemu
I felt a cold steel blade inside	Cítil jsem uvnitř studenou ocelovou čepel
I write with all my heart	Píšu celým svým srdcem
I compare it to listening to classical music while driving	Přirovnávám to k poslechu klasické hudby za jízdy
I think it's your duty to understand that	Myslím, že je vaší povinností, aby to pochopil
I tried not to offend	Snažil jsem se neurazit
A plan was beginning to form in his mind	V mysli se mu začínal rodit plán
I don't see how old I get	Nevidím, jak stárnu
I find a letter my father addressed to him	Nacházím dopis, který mu adresoval můj otec
I wondered who could follow me	Přemýšlel jsem, kdo mě může sledovat
I'll clear my throat and back off	Odkašlu si a stáhnu se
I have to pay for college	Musím zaplatit vysokou školu
I invited the crew to dinner	Pozval jsem posádku na večeři
A man cannot live without them	Muž bez nich nemůže žít
I was unable to escape	Nebyl jsem schopen utéct
I didn't mean to disturb	Nechtěl jsem rušit
I think you have great talent	Myslím, že máš velký talent
I just needed to talk to someone	Jen jsem potřeboval s někým mluvit
I pressed the phone closer to my ear	Přitiskl jsem si telefon blíž k uchu
I also wrote a lot on this topic	Na toto téma jsem toho také hodně napsal
I stood back and thought about it	Stál jsem zpátky a přemýšlel o tom
I just want to captivate you with a short story	Chci vás jednoduše zaujmout krátkým příběhem
I'm better than that	Jsem lepší než to
Stupid, pointless accident	Hloupá, nesmyslná nehoda
I got out and studied in the mirror	Vystoupil jsem a studoval se v zrcadle
The girl could turn out much worse	Dívka by mohla dopadnout mnohem hůř
Loving church family	Milující církevní rodina
I pushed out a smile	Vytlačil jsem úsměv
I wasn't sure what was on the other side	Nebyl jsem si jistý, co je na druhé straně
I find it ridiculous, though I admit it, but it's true	Připadám si směšný, i když to připouštím, ale je to tak
I mean, that's what it's about	Chci říct, že o to jde
A blind man cannot find his way to light	Slepý člověk nemůže najít cestu ke světlu
I can fulfill all your dreams	Mohu splnit všechny vaše sny
I needed a way to stop whatever they were planning	Potřeboval jsem způsob, jak zastavit cokoli, co plánovali
You will be sent a confirmation email!	Bude vám zaslán potvrzovací e-mail!
Rare photo of mom with boys	Vzácná fotka maminky s kluky
I feel like this is what we are able to do with logic	Cítím, že to je to, co jsme schopni dělat s logikou
I saw his fence in sight, but wait	Viděl jsem jeho plot na dohled, ale počkat
I owe him a lot more than you can imagine	Dlužím mu mnohem víc, než si dokážeš představit
Heavy breath comes out of me	Vyteče ze mě těžký dech
I punched my own father	Udeřil jsem pěstí vlastního otce
A lie is already an illusion	Lež je již iluzí
I've had enough in my head	Měl jsem toho v hlavě dost
I felt like a young girl again	Cítila jsem se znovu jako mladá dívka
I have to protect her	Musím ji chránit
I can't be thirteen today	Dnes mi nemůže být třináct
I would monitor her progress and follow her	Sledoval bych její pokroky a sledoval ji
I ran through the villages	Běhal jsem po vesnicích
I was excited to see the film	Byl jsem nadšený, že jsem film viděl
I jumped right out of the seat	Vyskočil jsem přímo ze sedadla
I told him about the robbery	Řekl jsem mu o loupeži
I would embarrass my family	Uvedl bych svou rodinu do rozpaků
I hurried with them for food	Spěchal jsem s nimi pro jídlo
Madness continues with only six members	Madness pokračuje s pouhými šesti členy
I want to get my family out of here	Chci odsud dostat svou rodinu
I'm losing muscle mass	Ztrácím svalovou hmotu
Let me warm things up and break the ice	Nech mě zahřát věci a prolomit ledy
I want to finally find out where we live	Chci konečně zjistit, kde bydlíme
As he dies, I lose contact with him	Jak to umírá, ztrácím s ním spojení
I had no idea it would happen, but it makes sense	Netušil jsem, že se to stane, ale dává to smysl
I lay down and tried to remember the dream	Lehla jsem si a snažila se vzpomenout si na sen
Many writers tend to write what they know	Mnoho spisovatelů má tendenci psát to, co vědí
I'm the one holding you	Já jsem ten, kdo tě drží
I heard something about it, so I'm thinking	Něco jsem o tom slyšel, tak přemýšlím
We just did it for laughs	Dělali jsme to jen pro smích
I used to be a helpless resident	Kdysi jsem byl bezmocný obyvatel
A river of blood ran down his left cheek	Po levé tváři mu stékala řeka krve
I'll go inside the hall	Vejdu dovnitř haly
I closed my eyes and pulled the trigger	Zavřel jsem oči a stiskl spoušť
I was in severe pain	Měl jsem silné bolesti
I already knew there was a problem	Už jsem věděl, že problém existuje
I'm glad he left us alone	Jsem rád, že nás nechal o samotě
I was afraid to be alone	Bál jsem se být sám
I was definitely honored	Určitě jsem byl poctěn
I think he tried to be clean	Myslím, že se snažil být čistý
I had no doubt in my mind	V duchu jsem nepochyboval
Prices are fixed and only the quantity is adjusted	Ceny jsou pevné a upravuje se pouze množství
I jumped to my feet and crossed the clearing	Vyskočil jsem na nohy a přecházel přes mýtinu
I think he will move faster than the others	Myslím, že bude postupovat rychleji než ostatní
Transition to a new part of my life	Přechod do nové části mého života
I stopped traveling because of work	Kvůli práci jsem přestal cestovat
I saw it lying wrapped in paper	Viděl jsem to tam ležet zabalený v papíru
It was clear to me that he wanted to tell me something	Bylo mi jasné, že mi chtěl něco říct
I think you've lost your mind, my brother	Myslím, že jsi ztratil rozum, můj bratře
I didn't want to make a habit of stealing	Nechtěl jsem si vytvořit zvyk krást
I need to find out what they are	Musím zjistit, co jsou zač
They probably weren't ready for me	Asi na mě nebyli připraveni
I want to know the back story	Chci znát zadní příběh
I was always left behind	Vždy jsem zůstal pozadu
I can only leave	Mohu jen odejít
I went outside and drove away	Šel jsem ven a jel pryč
I recommend a drink beforehand	Předtím doporučuji drink
The limited cargo has been completed	Omezený náklad byl dokončen
I walked over to him	Přešel jsem k němu
I need to get to know this place better	Potřebuji toto místo lépe poznat
I just wanted to be sure	Jen jsem si chtěl být jistý
I recognized his quiet regime	Poznal jsem jeho tichý režim
I quickly regretted it	Rychle jsem toho litoval
I liked going out with them	Rád jsem s nimi chodil
I need to be in a better movie than this	Potřebuji být v lepším filmu, než je tento
I remember that, but nothing more	Pamatuji si to, ale nic moc víc
I went in and you were the driver	Vešel jsem dovnitř a ty jsi byl řidič
I ran so fast it surprised me	Běžel jsem tak rychle, že mě to překvapilo
I met this amazing old lady	Potkal jsem tuto úžasnou starou dámu
I hugged her	Objal jsem ji
I walked over and pulled hard on the door	Přešel jsem a prudce zatáhl za dveře
I was just watching it again	Jen jsem to znovu sledoval
It was a terrible idea	Byl to hrozný nápad
I didn't appreciate it	Nevážil jsem si to
I never let anyone smoke in it	Nikdy jsem v něm nenechal nikoho kouřit
I recognize that those who have power over me have power	Uznávám, že ti, kteří mají nade mnou moc, mají moc
I could feel her breath	Cítil jsem její dech
I'll love you forever	budu tě milovat navždy
The cinema screen is white	Plátno kina je bílé
It's really hard for me to read	Strašně špatně se mi čte
To some extent I agree	Do jisté míry souhlasím
I almost felt guilty for thinking about him like that	Skoro jsem se cítil provinile, že jsem o něm takhle přemýšlel
I repeated my prayer over and over again	Opakoval jsem svou modlitbu znovu a znovu
I asked him to come closer	Požádal jsem ho, aby přišel blíž
I closed the locker and looked at my face again	Zavřel jsem skříňku a znovu si prohlížel obličej
I still want to do a few things with you	Ještě s tebou chci udělat pár věcí
I relaxed in their grip	Uvolnil jsem se v jejich sevření
I noticed that too	Všiml jsem si toho také
Still, I want to show you something	Přesto vám chci něco ukázat
I think she looks really beautiful now	Myslím, že teď vypadá opravdu nádherně
I exhale quietly with relief	Tiše vydechnu úlevou
This independence helped move the revolt forward	Tato nezávislost pomohla posunout vzpouru kupředu
I see the pain in your face	Vidím bolest ve tvé tváři
Time and money on his expedition are running out	Čas a finance na jeho expedici se krátí
I was seven years old	Bylo mi sedm let
I want to create memories	Chci si vytvořit vzpomínky
I bit my lip and put my fist back	Kousl jsem se do rtu a vrátil pěst
The neighbor wouldn't do it	Soused by to neudělal
I see he's pretty shaken	Vidím, že je pěkně otřesený
I think he stayed late in the council building	Myslím, že zůstal pozdě v budově rady
Miller all published remarkable material	Miller všechny publikoval pozoruhodný materiál
I hope he fixes it soon	Doufám, že to brzy opraví
I heard the fatigue in his quiet, soft voice	Slyšela jsem únavu v jeho tichém, jemném hlase
I'm sure you can see where it's going	Jsem si jistý, že vidíte, kam to směřuje
I don't care about their platform at all	Jejich platforma mě vůbec nezajímá
I don't think he can say anything	Myslím, že nemůže nic říct
I liked its simplicity	Líbila se mi jeho jednoduchost
I didn't even have to think about it	Ani jsem na to nemusel myslet
I couldn't discuss the truth	Nemohl jsem diskutovat o pravdě
I was just worried about my own game	Jen jsem se bál o svou vlastní hru
I want to be more like both of them	Chci být víc jako oni oba
I think he was a little disappointed	Myslím, že byl trochu zklamaný
In those ten seconds, I saw my mother	Za těch deset sekund jsem viděl svou matku
I read about it in the paper	Četl jsem o tom v novinách
I have a busy schedule	Mám nabitý program
I was a big dog in that	V tom jsem byl velký pes
I cried regularly for months	Měsíce jsem kvůli tomu pravidelně plakala
I hate being in the dark	Nesnáším být ve tmě
I can't look vulnerable	Nemůžu vypadat zranitelně
I hope you're all fine	Doufám, že jste všichni v pořádku
I could tell she missed her very much	Mohl jsem říct, že jí velmi chyběla
I heard her lock the door behind her	Slyšel jsem, jak za sebou zamkla dveře
I remember his grandfather was always out talking to us	Pamatuji si, že jeho dědeček byl vždy venku a mluvil s námi
The renewed ice age is also popular	Oblíbená je také obnovená doba ledová
A black silk bag covered his whole head	Celou hlavu mu zakrýval černý hedvábný vak
I wanted it to be just me and me	Chtěl jsem, aby to bylo jen já a jen já
I asked him about the others	Zeptal jsem se ho na ostatní
He was brought in by a police detective	Přivedl ho policejní detektiv
A moment later they stood naked in the soft light	O chvíli později stáli nazí v měkkém světle
I want to know why readers like your writing	Chci vědět, proč se čtenářům líbí vaše psaní
I will not take any chances	Nebudu riskovat
I could feel her body supporting me	Cítil jsem, jak mě její tělo podpíralo
I spoke slowly and chose the words	Mluvil jsem pomalu a volil slova
I gave away almost everything to do with the business	Rozdal jsem téměř vše, co s tím obchodem souvisí
I tried and tried and failed repeatedly	Zkoušel jsem a zkoušel a opakovaně selhal
I'll be a good guy	Budu dobrý chlap
I never found out where my father got his wealth	Nikdy jsem se nedozvěděl, kde můj otec získal své bohatství
I have to choose my path	Musím si vybrat svou cestu
I admired her for that	Za to jsem ji obdivoval
I read your beautiful letter	Četl jsem tvůj krásný dopis
I want you to have dinner with me	Chci, abys měl tu večeři se mnou
Some even cried	Někteří dokonce plakali
I checked the time and calmed down	Zkontroloval jsem čas a uklidnil se
I knew something like this would happen	Věděl jsem, že se něco takového stane
A touch of silence was followed by enthusiastic applause	Po nádechu ticha následoval nadšený potlesk
I didn't want any of that	Nic z toho jsem nechtěl
I'm just pushing a little harder	Tlačím jen trochu silněji
I wasn't feeling well looking for a job	Nebylo mi tak dobře, abych šel hledat práci
I never noticed that there was an interior inside	Vůbec jsem si nevšiml, že by tam byl nějaký vnitřek
I give her an evil smile in return	Věnuji jí na oplátku zlý úsměv
An operator error related to signal failure has been alleged	Obviněna byla chyba operátora spojená se selháním signálu
Many stones still stand	Mnoho kamenů stále stojí
I turned on my cell phone	Zapnul jsem mobil
I meet very seriously	Setkávám se velmi vážně
A distant but familiar sound now reached his ears	K jeho uším nyní dolehl vzdálený, ale známý zvuk
I understand it doesn't weaken me	Chápu, že mě to neoslabuje
None of this really happened	Nic z toho se ve skutečnosti nestalo
I think they were worse	Myslím, že byli horší
I couldn't miss her games	Její hry jsem si nemohl nechat ujít
I knew how his cold mind worked	Věděl jsem, jak funguje jeho chladná mysl
There was a light of understanding in his eyes	V jeho očích bylo světlo porozumění
I want you to take care of him for her	Chci, aby ses o něj kvůli ní postaral
I took it and she helped me to my feet	Vzal jsem to a ona mi pomohla na nohy
I'll have to tell you more tomorrow night	Zítra večer ti budu muset říct víc
I have to be back home	Musím být zpátky doma
I will go with you	půjdu s tebou
I couldn't think of her now	Teď jsem na ni nemohl myslet
I hope, my son, that you will mourn my loss	Doufám, můj synu, že budeš truchlit nad mou ztrátou
I got my ass in there and danced	Úplně jsem tam dostal zadek a tančil
I tried one and then the other	Zkusil jsem jedno a pak druhé
That's how I wanted to remember her like that	Chtěl jsem si ji zapamatovat právě takto
I was surprised by the lack of security that day	Toho dne mě překvapilo nedostatečné zabezpečení
I don't think he knows you that well yet	Myslím, že tě ještě tak dobře nezná
Several people were injured in preparation for the storm	Několik lidí se při přípravě na bouři zranilo
I want to be your life alone	Chci být tvým životem sám
I only use the spin cycle	Používám pouze cyklus odstřeďování
I didn't expect everyone to be here	Nečekal jsem, že tu budou všichni
A crooked cop, but still a cop	Pokřivený policajt, ​​ale přesto policajt
I missed how it was	Chybělo mi, jak to bylo
I checked it and his pulse beat	Zkontroloval jsem to a jeho puls tloukl
I couldn't even imagine what had happened	Nedokázal jsem si ani představit, co se stalo
I never intended that to happen	Nikdy jsem neměl v úmyslu, aby se to stalo
I can't just wait for what happens	Nemůžu jen čekat, co se stane
I killed my father hard for ten years	Deset let jsem těžce zabíjel svého otce
I never thought I would end up as such	Nikdy jsem si nemyslel, že skončím jako takový
I hope we last three days in the field	Doufám, že tři dny v terénu vydržíme
I was just a block from the blast	Byl jsem jen blok od výbuchu
However, I recommend going through them again	Doporučuji však projít si je znovu
He is the first to die	Je první, kdo umírá
I haven't told her about this job yet	Ještě jsem jí o této práci neřekl
I hope he doesn't see it	Doufám, že to nevidí
I've been with you the whole time	Byl jsem s tebou celou dobu
I reach down and feel where we are connected	Sáhnu dolů a cítím, kde jsme spojeni
I didn't eat breakfast	Nesnídal jsem
I watched the defense	Sledoval jsem obranu
I urge you to be careful with your friend	Vyzývám vás, abyste byli se svým přítelem opatrní
I assume it's my patient file	Předpokládám, že je to moje složka pacienta
I couldn't go on without either of you	Bez ani jednoho z vás bych nemohl pokračovat
I couldn't do it alone	Sám bych to nezvládl
I sigh and go upstairs	Povzdechnu si a jdu nahoru
I couldn't keep him and not pay him	Nemohl jsem si ho nechat a nezaplatit mu
I'm just walking through your city	Právě procházím vaším městem
I took him as a lover like never before	Brala jsem ho jako milence, jako nikdy předtím
I know how to prepare	Vím, jak se připravit
I have something to do tonight	Dnes večer musím vyřídit něco
I gave up forgetting	Vzdal jsem se zapomínání
I need to feel something so that I can write properly	Potřebuji něco cítit, abych mohl psát pořádně
I wasn't sure if he did or not	Nebyl jsem si jistý, jestli to udělal nebo ne
I like to see her and spend time with her	Rád ji vidím a trávím s ní čas
I will not remember names or numbers	Nebudu si pamatovat jména ani čísla
I have completed many such projects	Mnoho takových projektů jsem dokončil
I was just a channel for what it was supposed to be	Byl jsem jen kanálem toho, co mělo být
I'll go to the other side of the room	Přejdu na druhou stranu místnosti
I forced myself to move	Přinutil jsem se pohnout
Maybe I could share an apartment or something	Možná bych mohl sdílet byt nebo tak něco
I didn't want to look at them	Nechtěl jsem se na ně dívat
When he saw her face, everyone turned and ran	Když uviděl její tvář, každý se otočil a utekl
I would be honored to have you as my friend	Bylo by mi ctí mít vás za svého druha
I needed to feel the hot skin in my hand	Potřeboval jsem cítit horkou kůži v ruce
Maybe I'll be hungry along the way	Možná budu mít po cestě hlad
I'd like to meet your great-aunt	Rád bych poznal vaši pratetu
Part of me wondered how it got there	Část mě přemýšlela, jak se to tam dostalo
I tried to control my mood every day	Každý den jsem se snažil ovládat svou náladu
I felt quite lonely	Cítil jsem se docela osamělý
I soon gave up trying to record them	Brzy jsem vzdal pokus o jejich záznam
I looked back quickly	Rychle jsem se ohlédl
I couldn't stay in my house overnight	Nemohl jsem zůstat přes noc ve svém domě
I love spending time with him	Strašně ráda s ním trávím čas
I had to learn something in the bush	Musel jsem se v buši něco naučit
I know so little about him	Vím o něm tak málo
I suddenly feel anxious	Najednou cítím úzkost
I handed over the money	Předal jsem peníze
I was definitely happy, but it also lacked something	Určitě jsem byl rád, ale také tomu něco chybělo
I can't let you go to spread dissatisfaction	Nemohu tě nechat odejít šířit nespokojenost
I wouldn't even have time to catch the lightning	Nestihl bych uchopit ani blesk
I know your every move before you do it	Znám každý tvůj krok, než to uděláš
I love passive income	Miluji pasivní příjem
I think if you want to	Myslím, že pokud to chceš
I didn't see a cart on the way in	Cestou dovnitř jsem neviděl vozík
I was too scared to ask for help or food	Příliš jsem se bál požádat o pomoc nebo jídlo
I was younger then, you know	Tehdy jsem byl mladší, víš
I wanted to explore my sexuality	Chtěl jsem prozkoumat svou sexualitu
I had a theory about myself	Měl jsem o sobě teorii
Sometimes I accompanied him and our steward	Občas jsem doprovázel jeho i našeho stewarda
It was very badly recommended to me	Bylo mi velmi špatně doporučeno
I have no desire to interfere	Nemám chuť do toho zasahovat
That was the biggest percentage increase of the week	To byl největší procentní nárůst týdne
I loved her very much and I still miss her today	Moc jsem ji miloval a ještě dnes mi chybí
I was thinking how to put it	Přemýšlel jsem, jak to formulovat
I went ahead, of course	Šel jsem dopředu, samozřejmě
I won't let me respect me	Nenechám si mě vážit
I thought he was going to kick me out	Myslel jsem, že mě vykopne
Anyway	Každopádně trochu
I know it too	I já to poznávám
I am completely present and present	Jsem zcela přítomný a přítomný
I was glad everything worked out	Byl jsem rád, že vše klaplo
I hate it when people do it	Nesnáším, když to lidé dělají
I would also like more people to contribute here	Také bych si přál, aby sem přispívalo více lidí
I have to take care of things	Musím se o věci starat
It just made you happy	Jen ti to udělalo radost
I was absolutely sure he would return	Byl jsem si naprosto jistý, že se vrátí
I come from that area	Pocházím z té oblasti
I just wanted that awful day to end	Jen jsem chtěl, aby ten hrozný den skončil
I tried again, the same thing happened	Zkusil jsem to znovu, stalo se to samé
Sometimes I play them	Občas je hraju
I already forgot about the tiger	Už jsem zapomněl na tygra
The image is worth a thousand threats	Obrázek vydá za tisíc hrozeb
We really could	Opravdu bychom mohli
I pointed to the bag on the floor	Ukázal jsem na pytel na podlaze
I approach it at night	Přibližuji se k tomu v noci
A happy group is a loud group	Šťastná skupina je hlasitá skupina
I won't try to figure out what that means	Nebudu se pokoušet přijít na to, co to znamená
I should have done something	Měl jsem něco udělat
I can adjust my schedule to suit your needs	Mohu upravit svůj rozvrh tak, aby vyhovoval vašim potřebám
Such seizures may be related to his untimely death	Takové záchvaty mohou souviset s jeho předčasnou smrtí
Suddenly I took a breath and raised a finger	Najednou jsem se nadechl a zvedl prst
I felt a panic attack coming	Cítil jsem, jak přichází záchvat paniky
I can't shorten the hours	Nemohu zkrátit hodiny
I like to share a room with people	Rád sdílím pokoj s lidmi
I come from a long line of hunters	Pocházím z dlouhé řady lovců
I didn't expect it to actually exist	Nečekal jsem, že to skutečně existuje
I have no idea	Nemám nejmenší tušení
I hated that it irritated and attracted me	Nenáviděl jsem, že mě to dráždí i přitahuje
Light surrounded my being	Světlo obklopovalo mou bytost
I mean, everyone dresses like a princess or a witch	Chci říct, každý se obléká jako princezna nebo čarodějnice
I can be a husband and a father	Mohu být manželem a otcem
I wanted to spend ten or more days here	Chtěl jsem tu strávit deset nebo více dní
I think we should sit down and read	Myslím, že bychom si měli sednout a číst
I respect women the most	Nejvíce si vážím žen
I told you he made me suck, over and over again	Řekl jsem ti, že mě nutí cumlat, znovu a znovu
I'm dying of cancer	Umírám na rakovinu
I was over him and my broken dreams	Byl jsem nad ním a svými zlomenými sny
Both would leave the club in the coming months	Oba by opustili klub v následujících měsících
I enjoyed being a part of it	Bavilo mě být toho součástí
I forgot my language again	Zase jsem zapomněl jazyk
I prefer the aluminum ones	Preferuji ty hliníkové
I kept my promise	Dodržel jsem svůj slib
I've warned you so many times about your fake news	Tolikrát jsem tě varoval před tvými falešnými zprávami
A short breath escaped her mouth	Z úst jí unikl krátký dech
I would say it was a classic, giving up like this	M bych řekl, že to byla klasika, takhle se vzdát
I enjoyed painting	Bavilo mě to malovat
I was part of the black middle and upper class	Byl jsem součástí černé střední a vyšší třídy
I'm heavenly, I'm still, I'm still moving	Jsem nebeský, stále jsem, stále se pohybuji
I would never admit that in the world	To bych nikdy na světě nepřiznal
I picked them up and read them	Zvedl jsem je a přečetl
I learned a lot	Hodně jsem se toho naučil
I wondered what I would find out about them	Byl jsem zvědavý, co se o nich dozvím
I hit her in the mouth	Trefil jsem ji do pusy
I feel close at all times	Cítím je neustále blízko
I started watching the clock	Začal jsem sledovat hodiny
I saw her eyes were brown	Viděl jsem, že její oči jsou hnědé
I can't lose him completely	Nemůžu ho úplně ztratit
The feeling that something is wrong	Pocit, že něco není v pořádku
In fact, I still have some vacation left	Vlastně mi zbývá ještě nějaká dovolená
I soon had my own office	Brzy jsem měl vlastní kancelář
I already have the tools	Nástroje už mám
I'll take one and bring it to my lips	Vezmu si jeden a přinesu ho ke rtům
The school is now used as a parish hall	Škola je nyní využívána jako farní sál
I touched the bridge with my hand	Dotkl jsem se rukou mostu
I would die alone, full of darkness	Umřel bych sám, plný temnoty
I checked everything on the internet	Vše jsem si ověřil na internetu
It was her second marriage	Bylo to pro ni druhé manželství
I finished one big book and started a new one	Dokončil jsem jednu velkou knihu a začal novou
I was just thinking about the police	Myslel jsem jen na policii
I know the fight is hard	Vím, že boj je těžký
I mean, there's dirt on everyone	Chci říct, na každého je špína
I have a different opinion	mám jiný názor
A few seconds of silence followed	Následovalo několik sekund ticha
I just put it with my personal belongings	Jen jsem to dal se svými osobními věcmi
They dropped out of the tournament very late	V turnaji vypadli velmi pozdě
I'll come back to that later	Vrátím se k tomu později
I need you to try to calm down	Potřebuji, abyste se pokusil uklidnit
Beautiful young woman my age	Krásná mladá žena v mém věku
I pray that you will join their ranks	Modlím se, abyste se přidal k jejich řadám
A glowing mist hung over our heads	Nad hlavami nám visela zářící mlha
I would never understand my parents	Rodičům bych nikdy nerozuměl
A new wave of fear struck	Zasáhla nová vlna strachu
I waited long enough	Čekal jsem dost dlouho
I know in your heart that you will forgive me	V srdci vím, že mi odpustíš
I take all my animals there	Beru tam všechna svá zvířata
I suggested what would immediately become an inner joke	Navrhl jsem, co by se okamžitě stalo vnitřním vtipem
She always wanted to laugh	Vždycky se chtěla smát
I wondered what she wanted to do with that freedom	Přemýšlel jsem, co by chtěla dělat s tou svobodou
Well, she was sixteen	Tedy, bylo jí šestnáct
I got lost at that moment	V tu chvíli jsem se ztratil
I think it's better for that	Myslím, že je na to lepší
I was one of those men, one of thousands	Byl jsem jedním z těch mužů, jedním z tisíců
I mean, he's the product of their invention, after all	Chci říct, on je koneckonců produktem jejich vynálezu
I washed my hands under cold water	Umyla jsem si ruce pod studenou vodou
A company can function as a company	Podnik může fungovat jako společnost
A second voice rang out in response	Jako odpověď zazvonil druhý hlas
I think it happened	Myslím, že se to stalo
I think we're fine with supplies	Myslím, že jsme na tom se zásobami dobře
I wonder how much the insurance will cost me	Zajímalo by mě kolik mě bude stát pojištění
The rider with your own number will meet you	Setká se s vámi nasazený jezdec s vlastním číslem
I learned how to replace the seals	Naučil jsem se, jak vyměnit těsnění
In some ways, a spoiled, rotten little girl	V některých ohledech rozmazlená, prohnilá holčička
The funeral was too real	Pohřeb byl příliš skutečný
I camp in the open air	Kempuji pod širým nebem
I really needed to clear my head	Vážně jsem si potřeboval vyčistit hlavu
I felt life pushing out of me	Cítil jsem, jak ze mě tlačí život
I was very grateful for his kindness	Byl jsem velmi vděčný za jeho laskavost
In fact, I spent several weeks without food	Ve skutečnosti jsem strávil několik týdnů bez jídla
I've always been gay	Vždycky jsem byl gay
I know it by eye	Poznám to podle očí
I drove to work and my car broke down	Jel jsem do práce a auto se mi porouchalo
I could feel the poison burning in my fingers	Cítil jsem, jak mi jed pálí prsty
It tilted slightly, but rolled over much more	Mírně se naklonila, ale převalila se podstatně více
I often think in music	Často přemýšlím v hudbě
Beautiful looking dessert and delicious	Krásně vypadající dezert a k tomu lahodný
I'll save you from hell	Zachráním tě před peklem
I should be able to take better care of myself	Měl bych se o sebe umět lépe postarat
I decided not to join this discussion	Rozhodl jsem se nezapojit do této diskuze
I can't imagine the pain he must feel	Neumím si představit bolest, kterou musí cítit
I don't remember it happening in a tournament before	Nepamatuji si, že by se to stalo předtím na nějakém turnaji
I did my magic	Udělal jsem své kouzlo
I've never seen such a beautiful creature before	Nikdy předtím jsem neviděl tak krásné stvoření
I wouldn't be different	Nebyl bych jiný
I didn't like it very much	Moc se mi nelíbil
Below that I see an article	Pod tím vidím článek
I like it and I believe it will	Líbí se mi a věřím, že bude
I liked you a little	Trochu jsem si tě oblíbil
I just wanted to be myself	Chtěl jsem být jen sám sebou
I sit down and look around	Posadím se a rozhlédnu se kolem
I imagined much worse	Představoval jsem si mnohem horší
I had so many memories	Měl jsem tu tolik vzpomínek
I chose it for a home party	Vybral jsem si to na domácí párty
I should have asked you right away	Měl jsem se tě zeptat hned
I mean, that article wasn't so bad	Chci říct, že ten článek nebyl tak špatný
I'd change out of your beautiful fancy dress, girls	Převlékl bych se z vašich krásných maškarních šatů, děvčata
I didn't run the day before	Den předtím jsem neběhal
I lived a dream	Žil jsem sen
I mean, let him think what he wants	Myslím, ať si myslí, co chce
I laugh at them right away	Hned se jim směju
I didn't have to make up, which was weird	Nemusela jsem se líčit, což bylo zvláštní
A noble effort for all	Ušlechtilé úsilí pro všechny
I would recommend their services to everyone	Jejich služby bych doporučil každému
I just wish they were more honest about it	Jen bych si někdy přál, aby v tom byli upřímnější
I am his representative in human form	Jsem jeho zástupce v lidské podobě
But you needed someone who could be the image	Ale potřeboval jsi někoho, kdo by mohl být tím obrazem
I called you, but you just smiled at me	Volal jsem na tebe, ale ty ses na mě jen usmál
The next day I was out of bed	Druhý den jsem byl z postele
I didn't like sitting	Nerad jsem seděl
I heard the truth	Slyšel jsem pravdu
I was awake and ready	Byl jsem vzhůru a připravený
I was surprised where everything was, if ever	Překvapilo mě, kde všechno bylo, pokud vůbec někdy bylo
I can't save the world	Nemohu zachránit svět
I want to own horses, dogs and cats	Chci vlastnit koně, psy a kočky
I understand the concept	Chápu ten koncept
I have given you his challenge	Tím jsem vám sdělil jeho výzvu
An important man in your village	Významný muž ve vaší vesnici
I can already see and feel her	Už ji vidím a cítím
I agreed and we shook hands	Souhlasil jsem a podali jsme si ruce
I understood that part correctly	Tu část jsem pochopil správně
I hated how normal people lived	Nenáviděl jsem, jak žili normální lidé
I was forced to drink beer when I was young	K pití piva jsem byl nucen už v mládí
I think there is a risk that I will be too neutral	Myslím, že existuje riziko, že budu příliš neutrální
I'm sure you saw it	Jsem si jistý, že jste to viděli
I know a few people	Poznávám několik lidí
I was happy and he adored me	Byla jsem šťastná a on mě zbožňoval
I moved from the bedroom to the couch	Přesunul jsem se z ložnice na gauč
I just fit him	Prostě se k němu hodím
I couldn't save them	Nemohl jsem je zachránit
I look down at the surface	Dívám se dolů na povrch
I was unlucky	Zasáhla mě smůla
About twelve of them were built	Bylo jich postaveno asi dvanáct
I never took any money	Nikdy jsem nebral žádné peníze
I have to find the missing piece	Musím najít chybějící kousek
We can cover more territory	Můžeme tak pokrýt více území
I have no reason to stop	Nemám důvod přestat
I questioned discrimination	Zpochybnil jsem diskriminaci
I really love her	Opravdu ji miluji
I can almost see your body through it	Skoro přes to vidím tvé tělo
I looked at them all quickly and asked	Rychle jsem se na všechny podíval a zeptal se
But no one else would do anything about it	Ale nikdo jiný by s tím nic neudělal
I may have to ask someone else for help	Možná budu muset požádat o pomoc někoho jiného
I couldn't stop feeling the pain she was feeling	Nemohl jsem přestat cítit bolest, kterou cítila
I wasn't in shape for this	Na tohle jsem nebyl ve formě
I should have pulled away	Měl jsem se odtáhnout
I know something bad happened there	Vím, že se tam stalo něco špatného
I have no one to share my joys with	Nemám se s kým podělit o své radosti a strasti
I know what a person you are	Vím, jaký jsi člověk
I could only repeat her words in confusion	Mohl jsem jen zmateně opakovat její slova
I want him to understand who he's dealing with	Chci, aby pochopil, s kým má co do činění
I am a real and on my feet, cool person	Jsem skutečný a nohama na zemi, pohodový člověk
I didn't remember the circumstances or the player	Nepamatoval jsem si okolnosti ani hráče
I know a really good place	Vím o opravdu dobrém místě
I saw it on your face	Viděl jsem to ve vaší tváři
I feel exactly the same	Cítím to úplně stejně
A little gloomy and a little normal	Trochu ponuré a trochu normální
I used words and pictures, soldiers used weapons	Používal jsem slova a obrázky, vojáci používali zbraně
I tried to take his position	Snažil jsem se vžít do jeho pozice
I would go to the men	Šel bych k mužům
I received a complaint and had to deal with it	Dostal jsem stížnost a musel jsem to řešit
I wipe my fingers on my pants	Otřu si prsty do kalhot
I wasn't going to wait anymore	Už jsem nehodlal čekat
I shouldn't do that	Neměl bych to dělat
I knew exactly what he was doing	Věděl jsem přesně, co dělá
I was excited that he was alive and well	Byl jsem nadšený, že žije a má se dobře
That was the sign of things to come	To bylo znamení věcí příštích
I have to show you how to find it	Musím ti ukázat, jak to najít
I was at the mercy of strangers	Byl jsem vydán na milost a nemilost cizím lidem
I'll reach for my other side	Sáhnu na svou druhou stranu
I have to get it out of my system	Musím ho dostat z mého systému
I know exactly where they are	Vím přesně, kde jsou
You could hug that man	Mohli byste toho člověka obejmout
I left them here after all the shooting	Nechal jsem je tady po tom všem se střelbou
I pulled out my cell phone and started taking pictures	Vytáhl jsem mobil a začal fotit
I decided to throw myself at his mercy	Rozhodl jsem se vrhnout na jeho milost
I walk around those memories all the time	Chodím kolem těch vzpomínek pořád
I opened the front door and looked outside	Otevřel jsem přední dveře a podíval se ven
I've heard it three times	Slyšel jsem to třikrát
It never occurred to me	To mě ani nenapadlo
I walked closer and stopped	Šel jsem blíž a zastavil se
I wanted a child, a house and a career	Chtěl jsem dítě, dům a kariéru
I hoped the new systems would help	Doufal jsem, že s tím nové systémy pomohou
I can't fight the current anymore	Už nemůžu bojovat s proudem
I politely declined the invitation	Pozvání jsem zdvořile odmítl
I hope you're not like that	Doufám, že takoví nejste
I still have plenty of time to kill	Na zabíjení mám ještě dost času
I almost didn't want to come after this afternoon	Po dnešním odpoledni se mi skoro nechtělo přijít
I nodded heavily and accepted the inevitable	Těžce jsem přikývl a přijal nevyhnutelné
I probably let her fall somewhere	Asi jsem ji nechal někde spadnout
I live by the road	Bydlím u silnice
Most species are very small	Většina druhů je velmi malá
I shouldn't be here alive and talking to you	Neměl bych tu být živý a mluvit s tebou
They confessed to their crimes	Ke svým zločinům se přiznali
I didn't want to be anywhere near him	Nechtěla jsem být nikde v jeho blízkosti
The knife approached her, and then he was suddenly gone	Nůž, který se k ní blížil, a pak byl najednou pryč
I'll come find you	přijdu tě najít
I went to him and lifted the lid	Šel jsem k němu a zvedl víko
The vote itself was negative	Samotné hlasování bylo negativní
I think they can be very useful	Myslím, že mohou být velmi užitečné
A tiny heart beat furiously under his fingers	Pod prsty mu zuřivě bilo drobné srdíčko
There is no direct substitute in development	Ve vývoji není žádná přímá náhrada
I was just a small, small part of it	Byl jsem toho jen malou, malou součástí
I've seen it too many times	Už jsem to viděl příliš mnohokrát
I know my mom wants me to live with her	Vím, že moje máma chce, abych s ní žil
I'm confused with interest	Jsem zmatený se zájmem
The overall effect was brilliant and fantastic	Celkový efekt byl brilantní a fantastický
I firmly hope that he does not doubt again	Pevně ​​doufám, že znovu nepochybuje
I want to see your face	Chci vidět tvou tvář
I saw you twice a few weeks ago	Před pár týdny jsem tě viděl dvakrát
A penalty of a dozen or more years was possible	Byl možný trest na tucet i více let
I think they wanted to sell their own food, etc.	Myslím, že chtěli prodávat vlastní jídlo atd
I just didn't think he'd ever use it	Jen jsem si nemyslel, že to někdy použije
But I want to pull it out	Chci to ale vytáhnout
The story must be worth telling	Příběh musí stát za vyprávění
I wonder what you're doing now	Zajímalo by mě, co teď děláš
I can't afford to get involved	Nemohu si dovolit se zapojit
Gender reassignment surgery takes time	Operace změny pohlaví vyžaduje čas
I desperately want to lose weight	Zoufale chci zhubnout
Don't try to imitate him	Nesnažte se ho napodobovat
Just look at my picture below	Jen se podívejte na můj obrázek níže
I think the players appreciate that	Myslím, že to hráči oceňují
I try to be happy and make them happy	Snažím se být šťastný a dělat jim radost
She currently works as a laboratory assistant	V současnosti pracuje jako laborantka
I just think we have standards	Jen si myslím, že máme normy
I still have so many friends there	Pořád tam mám tolik přátel
Its structure and interior are largely intact and original	Jeho struktura a interiér jsou z velké části nedotčené a původní
I didn't get all these age spots for nothing	Nezískal jsem všechny tyto věkové skvrny pro nic za nic
I have to work it all out	Musím to všechno zpracovat
The root cause of the condition is unknown	Základní příčina stavu není známa
I have to get him some money	Musím mu sehnat nějaké peníze
I never had a night without her again	Už nikdy jsem bez ní neprožil noc
I sit and look at the little dancing lights	Sedím a dívám se na malá tančící světla
I hoped she wasn't waiting for me	Doufal jsem, že na mě nečekala
I'll send you a guide to guide you	Pošlu vám průvodce, který vás provede
It was a few seconds before she began to speak	Uplynulo několik sekund, než začala mluvit
The crop and private property were also damaged	Poškozena byla také úroda a soukromý majetek
I didn't realize how dark it was inside	Neuvědomil jsem si, jak je uvnitř šero
A big horse stood in front of me	Přede mnou se postavil velký kůň
I would never answer your calls	Nikdy bych neodpověděl na vaše telefonáty
I hurried down the stairs and out the door	Spěchal jsem ze schodů a vyšel ze dveří
I went to the front desk and took our keys	Šel jsem na recepci a vzal naše klíče
I hope people can identify with that	Doufám, že se s tím lidé mohou ztotožnit
In fact, I could never figure it out	Vlastně jsem na to nikdy nemohl přijít
I had no idea you were so deep	Netušil jsem, že jsi tak hluboko
Instead, it still looks the same	Místo toho to vypadá pořád stejně
I made and ate some dinner in the soup kitchen	Udělal jsem a snědl nějakou večeři ve vývařovně
I had my angels keeping me calm	Měl jsem své anděly, kteří mě udržovali v klidu
I got a residence permit and a work permit	Dostal jsem povolení k pobytu a pracovní povolení
I pushed him into it	Strčil jsem ho do toho
I just want to surrender to him	Chci se mu jen odevzdat
I thought I'd just leave	Uvažoval jsem, že prostě odejdu
I didn't intend to stay there long	Nehodlal jsem tam zůstat dlouho
I took birth control pills	Brala jsem antikoncepci
I'm great with you	je mi s tebou skvěle
I think your daughter has a personality disorder	Myslím, že vaše dcera má nějakou poruchu osobnosti
I smiled back and thanked him	Usmál jsem se zpět a poděkoval mu
I loved the tree for other reasons	Miloval jsem strom z jiných důvodů
One youth worker was seriously injured	Jeden pracovník s mládeží byl těžce zraněn
I ate an apple and buried it in the ground	Snědl jsem jablko a zahrabal ho do země
I was not his property	Nebyl jsem jeho majetek
I have read your project request carefully	Pečlivě jsem si přečetl váš projektový požadavek
The eyes are dark brown	Oči jsou tmavě hnědé
An image that was almost in focus	Obrázek, který byl téměř zaostřený
I hardly remember that voice anymore	Už si ten hlas skoro vůbec nepamatuji
I was very happy with her	Měl jsem z ní velkou radost
It was better for them if they didn't know	Bylo pro ně lepší, kdyby to nevěděli
I bang my head on the back of the sofa	Bouchnu hlavou o opěradlo pohovky
I hardly need any of you	Sotva nikoho z vás potřebuji
I thought about our conversation many times	Mnohokrát jsem o našem rozhovoru přemýšlel
I wanted to be there at the end	Chtěl jsem tam být na konci
I didn't always have it	Neměl jsem to vždycky
I took a few steps down the hall	Udělal jsem pár kroků do chodby
I've never met anyone like him before	Nikdy předtím jsem nepotkal nikoho jako on
I remember feeling sick	Pamatuji si, že mi bylo špatně
I haven't seen him in a while	Nějakou dobu jsem ho neviděl
I doubt we'll do much more	Pochybuji, že toho ještě hodně uděláme
I smiled at her and she returned the smile	Usmál jsem se na ni a ona úsměv opětovala
I won some and she won some	Vyhrál jsem některé a ona některé
The scholarship fund was exactly what it should do	Stipendijní fond byl přesně to, co by měla dělat
I know you can fly like a textbook	Vím, že umíš létat jako z učebnice
We always see everything as one	Všechno vždy vidíme jako jeden celek
I was very unlucky	Měl jsem velkou smůlu
I just sighed happily	Jen jsem si slastně povzdechl
I'll explain the rest later	Zbytek vysvětlím později
I should work a little there	Měl bych tam trochu zapracovat
I considered it equivalent	Považoval jsem ji za rovnocennou
I was ready to go home	Byl jsem připraven jít domů
I came here to escape	Přišel jsem sem uniknout
That's when I knew the truth	Tehdy jsem znal pravdu
I guarantee service with a smile	Zaručuji servis s úsměvem
I was wondering where it was	Byl jsem zvědavý, kde to je
Gordon has been present ever since	Gordon je od té doby neustále přítomen
I have the key to the building	Mám klíč od budovy
I wanted to scream, but I decided to act instead	Chtěl jsem křičet, ale rozhodl jsem se místo toho jednat
I absolutely loved those three months	Ty tři měsíce jsem naprosto milovala
I couldn't really spend time with my family	Nemohl jsem opravdu trávit čas se svou rodinou
A calm feeling flooded me	Zaplavil mě klidný pocit
A little lighter and different shape	Trochu lehčí a jiný tvar
I was no longer attached to the result	Už jsem nebyl připoután k výsledku
I could do things, create things that no one else could	Mohl jsem dělat věci, vytvářet věci, které nikdo jiný nedokázal
I regret your and my losses	Lituji tvé i mé ztráty
I walked down the hall to the reception room	Šel jsem chodbou do přijímací místnosti
The meeting of the two promised to be fatal	Setkání obou slibovalo, že bude osudné
I buried my heels and started down	Zabořil jsem paty a začal dolů
I have to be sane	Musím být při smyslech
I leaned back in my chair and shook my head	Opřel jsem se v křesle a zavrtěl hlavou
I was expecting more tears, maybe some begging	Očekával jsem více slz, možná nějaké žebrání
I was completely broken	Byl jsem úplně rozbitý
I had it checked once	Jednou jsem si to nechal zkontrolovat
I can't decide now	Nemohu se teď rozhodnout
A bell rang twice in the depths of the river	V hloubce řeky dvakrát zazněl zvon
I jump up and walk down the driveway	Vyskočím a jdu po příjezdové cestě
I studied until last night	Učil jsem se až do jedné včerejší noci
I want you to stay here until it's over	Chci, abys tu zůstal, dokud to neskončí
I was the youngest and strongest of my sisters	Byla jsem nejmladší a nejsilnější ze svých sester
He had dark eyes and dark eyebrows	Měl tmavé oči a tmavé obočí
I was determined to put more pressure on myself	Byl jsem odhodlaný na sebe tlačit víc
I know what's going to happen out there	Vím, co se tam venku stane
I step away from the window	Odstoupím od okna
I didn't want to be in the food industry anymore	Už jsem nechtěl být v potravinářském průmyslu
I didn't care about his feelings	Nezajímaly mě jeho pocity
I saw him clearly	Viděl jsem ho jasně
I know they are stupid, but they are not blind	Vím, že jsou hloupí, ale nejsou slepí
I have no way of leaving this planet	Nemám jak opustit tuto planetu
In return, I said a few words	Na oplátku jsem mu prohodil pár slov
I slipped in bulk	Sklouznul jsem ve velkém
I mean, everyone loves that song	Chci říct, každý tu píseň miluje
I have no memory of that	Nemám na to žádnou vzpomínku
I live in an electric house, without gas	Bydlím v elektrickém domě, bez plynu
I can't even find them nice	Ani je nemůžu najít hezké
I shook my hands and felt the handcuffs	Kroutila jsem rukama a cítila pouta
The company can produce one or more products	Společnost může vyrábět jeden nebo více produktů
I also have a dark pointed beard	Také mám tmavé špičaté vousy
I think that's good advice	Myslím, že je to dobrá rada
I was engaged for a while	Chvíli jsem byl zasnoubený
I couldn't get over how different things were	Nemohl jsem se přenést přes to, jak rozdílné věci byly
I had them as a baby	Měl jsem je jako miminko
I could use someone in such a fight	V takovém boji bych mohl někoho použít
I'm pointing the club at him	Ukazuji na něj klub
I give permission to say no	Dávám si svolení říct ne
I have to have you with me	Musím tě mít u sebe
I should push him away	Měl bych ho odstrčit
I saved his life, not his soul	Zachránil jsem mu život, ne jeho duši
I went down to the kitchen and there she was	Šel jsem dolů do kuchyně a tam byla ona
I needed inspiration	Potřeboval jsem inspiraci
That would not have been the case a year ago	Před rokem by tomu tak nebylo
I didn't spend much time with women	Se ženami jsem moc času nestrávil
There is a heavenly blanket in the tomb	V hrobě je rozprostřena nebeská pokrývka
I hope you understand where it's all coming from	Doufám, že chápete, kde se to všechno bere
I'll just show you the truth	Ukážu ti jen pravdu
I let it go on for too long	Nechal jsem to pokračovat příliš dlouho
It was me who couldn't move this time	Byl jsem to já, kdo se tentokrát nemohl pohnout
One part of her would always love him	Jedna její část by ho vždy milovala
He maintained this opinion even after years	Tento názor si zachoval i po letech
I assumed he had reason to be afraid of me	Předpokládal jsem, že má důvod se mě bát
I shared the gospel everywhere and everywhere	Sdílel jsem evangelium všude a kdekoli
I thought it looked bad	Myslel jsem, že to vypadá špatně
I caught the last drop	Chytil jsem poslední kapku
I was no longer sitting on a campus bench	Už jsem neseděl na lavičce v kampusu
I can't hide forever	Nemůžu se skrývat navždy
I just want to know what you think	Jen chci vědět, co si myslíš
I shouldn't be so attached to things	Neměl bych být tak připoutaný k věcem
I asked her her name	Zeptal jsem se jí na její jméno
I wasn't sure if I should feel relieved or sad	Nebyl jsem si jistý, jestli se mám cítit úlevně nebo smutný
I could feel everything running away	Cítil jsem, jak všechno utíká
I went to a more serious and darker place	Šel jsem na vážnější a temnější místo
Liverpool increased their lead a few minutes later	Liverpool o pár minut později svůj náskok navýšil
I smiled and waited until the next day	Usmál jsem se a čekal do dalšího dne
I ignored the old depression, but it didn't go away	Ignoroval jsem starou depresi, ale nezmizela
Somewhere in the distance I see a burst of clouds	Kdesi v dálce vidím průtrž mračen
I think that's where the music comes from	Myslím, že odtud pochází hudba
I didn't want to follow you through all that nonsense	Nechtěl jsem vás sledovat přes všechny ty nesmysly
I want ecstasy, not transformation	Chci extázi, ne transformaci
I want us to try it	Chci, abychom to zkusili
I think it may be more complicated in the future	Myslím, že v budoucnu to může být složitější
I used to be a village cop here	Býval jsem tady vesnickým policajtem
I didn't do it	Nedělal jsem to
I asked one of the girls where she was	Zeptal jsem se jedné z dívek, kde je
I promise you the adventure of your life	Slibuji ti dobrodružství tvého života
I almost got hurt today	Dnes jsem se málem zranil
I checked the trash	Zkontroloval jsem popelnici
I thought you should call him first	Myslel jsem, že bys mu měl nejdřív zavolat
I lay beneath him relaxed and exhausted	Ležel jsem pod ním uvolněný a vyčerpaný
He consulted with the staff and later said yes	Poradil se s personálem a později odpověděl, že ano
I love it all	Miluju to celé
I know enough to do it	Vím toho dost, abych to udělal
I didn't know what it was about	Nevěděl jsem, o co jde
A sad case is before us	Je před námi postaven smutný případ
I don't think so	Myslím, že to tak nebylo
I didn't want to kiss him	Nechtěla jsem ho políbit
I went to my father	Šel jsem k otci
I can't believe you found him	Nemůžu uvěřit, že jsi ho našel ty
I have to try something	Musím něco zkusit
I didn't get a chance	Nedostal jsem k tomu příležitost
Various processes are used on production lines	Na výrobních linkách se používají různé procesy
I kept thinking about her	Neustále jsem na ni myslel
The heavy feeling settled deep in his bones	Těžký pocit se usadil hluboko v jeho kostech
The second shot, this time right in his ugly face	Druhý výstřel, tentokrát přímo do jeho ošklivé tváře
I tried to tell her to run away	Snažil jsem se jí říct, aby utekla
I'll grab my gun and check the chamber	Popadnu svou zbraň a zkontroluji komoru
I guess we have to see it to believe it	Asi to musíme vidět, abychom tomu uvěřili
A few articles in the newspaper	Pár článků v novinách
I pointed to two ladies at a nearby counter	Ukázal jsem na dvě dámy u nedalekého pultu
I should have given him my questions and my reasons	Měl jsem mu dát své otázky a své důvody
I don't remember any of that	Nic si z toho nepamatuju
I don't do any of these things	Nedělám žádnou z těchto věcí
I didn't know what to think or believe	Nevěděl jsem, co si myslet nebo čemu věřit
Many people are not ready	Mnoho lidí není připraveno
I'd say maybe a thousand years old	Řekl bych, že možná i tisíc let starý
I decided to go to the station	Rozhodl jsem se jít na nádraží
I smiled, she growled	Usmál jsem se, zavrčela
I can't blame him	Nemůžu mu to mít za zlé
I knew what it was	Věděl jsem, co to bylo
We had a good time	Bavili jsme se
I want to see everything good in a person	Chci v člověku vidět vše dobré
A completely different dimension	Úplně jiná dimenze
I can use another soldier by my side	Můžu použít jiného vojáka po mém boku
I was found but not killed	Byl jsem nalezen, ale ne zabit
I did it too	Také jsem to udělal
Simple wooden shaft	Jednoduchá dřevěná hřídel
I just had to learn to adapt	Musel jsem se tomu prostě naučit přizpůsobit
I wanted to bury my memories as deeply as possible	Chtěl jsem své vzpomínky pohřbít co nejhlouběji
I have no idea where he lives	Nemám ponětí, kde bydlí
A list of work is attached	Výpis práce je přiložen
Very sophisticated and capable tactics	Velmi propracovaná a schopná taktika
I mean, a happy photographer	Chci říct, šťastný fotograf
I was really proud of the team	Byl jsem na tým opravdu hrdý
I played for the king	Hrál jsem za krále
I never left a note	Nikdy jsem nenechal ani poznámku
I collect the purpose and intention	Sbírám účel a záměr
I like the easy to read format	Líbí se mi snadno čitelný formát
I just couldn't take my skin off the way she did	Prostě jsem nedokázal sundat kůži tak, jak to dokázala ona
I knew what would follow	Věděl jsem, co bude následovat
I want to be married	Chci být vdaná
Four fishing boats were also missing	Chyběly také čtyři rybářské lodě
I just couldn't stop them	Prostě jsem je nemohl zastavit
I wanted to read about the universe	Chtěl jsem si přečíst o vesmíru
I use it to stand up straight	Používám to, abych se vzpřímil
I can't believe it happened	Nemůžu uvěřit, že se to stalo
I want to go to sleep	Chci jít spát
I was a kid, you know	Byl jsem dítě, víš
I would always forgive and run back to my friend	Vždycky bych odpustila a běžela zpátky ke svému příteli
He is a legend at the time	Ve své době je legendou
I'll print a copy of the game's story	Tisknu kopie příběhu hry
I could never support them	Nikdy jsem jim nemohl fandit
I'm almost an adult	Jsem skoro dospělý
I'm so sorry they did this to you	Je mi moc líto, že ti to udělali
I wanted to try something new	Chtěl jsem zkusit něco nového
I had to close with him	Musel jsem se s ním zavřít
I have no idea where he is	Nemám ponětí, kde je
Today I went shopping with my husband	Dnes jsem byl s manželem nakupovat
I stood first and pulled her back to her feet	Stál jsem první a vytáhl ji zpátky na nohy
At that moment, I realized he was playing dirty	V tu chvíli jsem si uvědomil, že hrál špinavě
I really liked this dish	Toto jídlo se mi moc líbilo
I was looking for a helicopter, but there was none	Hledal jsem vrtulník, ale žádný nebyl
I put it all together	Dal jsem mu to všechno dohromady
I stood there thinking what to do	Stál jsem tam a přemýšlel, co dělat
I had to shout at her to get her attention	Musel jsem na ni křičet, abych upoutal její pozornost
I've been there before and counted in bed	Už jsem v tom byl a počítal v posteli
I paid attention to him	Věnoval jsem mu pozornost
I started counting them for no reason	Začal jsem je bezdůvodně počítat
Now I realize how wise my mom is	Teď si uvědomuji, jak moudrá je moje máma
I remember wondering why she was dead on earth	Pamatuji si, že jsem se divil, proč je mrtvá na zemi
I remember it was a nice joint venture	Pamatuji si, že to byl příjemný společný podnik
I wouldn't have to swim that far	Nemusel bych plavat tak daleko
I believe he will steer for me	Věřím, že za mě bude kormidlovat
I've seen him unlikely many times	Viděl jsem ho nepravděpodobně mnohokrát
Part of her soul wished her target was out of her mind	Část její duše si přála, aby její zamíření nebylo mimo
I would suggest you do the same	Navrhoval bych, abyste udělali totéž
Only one in three was accepted nationwide	Pouze jeden ze tří byl přijat celostátně
I went to the doctor this morning	Dnes ráno jsem šel k doktorovi
I know you'll be back at the funeral home tomorrow	Vím, že se zítra vrátíš do pohřebního ústavu
I was strong yesterday	Včera jsem byl silný
A little slower than his best pace	Trochu pomaleji, než bylo jeho nejlepší tempo
I usually run from her	Obvykle před ní utíkám
I really wanted to have dinner with you	Opravdu jsem s tebou chtěl mít večeři
Last year and this year, a few new plants returned	Loni a letos se vrátilo pár nových rostlin
I understand where your good looks come from	Chápu, odkud pochází tvůj dobrý vzhled
I once hired a private detective, but to no avail	Jednou jsem si najal soukromého detektiva, ale bez úspěchu
I never loved your uncle, it was all politics	Nikdy jsem tvého strýce nemiloval, všechno to byla politika
I went for it, fearlessly	Šel jsem k tomu, nebojácně
I stop feeling my feet or legs	Přestávám cítit chodidla nebo nohy
The native stared at me	Domorodec na mě zíral
A man grabbed his wrist and nursed him	Nějaký muž ho chytil za zápěstí a ošetřoval ho
Real, with leather cover and paper pages	Skutečný, s koženým přebalem a papírovými stránkami
I longed for summer days at the cottage	Toužil jsem po letních dnech na chatě
I carefully took it from him and entered the house	Opatrně jsem mu ji vzal a vešel do domu
He held the first place next week	Na prvním místě se držel další týden
I could barely keep my face serious	Jen stěží jsem dokázal udržet vážnou tvář
First I had to stay safe	Nejprve jsem musel zůstat v bezpečí
Successful doctor, devoted family man and so on	Úspěšný lékař, oddaný rodinný muž a tak dále
With a sigh, I lay down	S povzdechem jsem si lehl
I already knew what you told me	Už jsem věděl, co jsi mi řekl
I didn't know why he cared	Nevěděl jsem, proč ho to zajímá
I felt like it was fighting to get out	Měl jsem pocit, jako by bojovalo, abych se dostal ven
I thought it would be harder	Myslel jsem, že to bude těžší
I'm not getting any useful answer	Nedostávám žádnou užitečnou odpověď
In order to drive, I had to pay for insurance	Abych mohl řídit, musel jsem si zaplatit pojištění
I slept in a dress	Spala jsem v šatech
I've even hired assassins five times	Dokonce jsem pětkrát najal nájemné vrahy
I picked her up and carried her down	Zvedl jsem ji a odnesl dolů
I closed my eyes and fought the tears	Zavřel jsem oči a bojoval se slzami
The receiving mayor then waves the flag eight times	Přijímající starosta pak mává vlajkou osmkrát
I looked again to see if the grass was moving	Znovu jsem se podíval, jestli se tráva hýbe
I was grateful for his gesture	Byl jsem za jeho gesto vděčný
I wouldn't go far in that form	V takové formě bych se daleko nedostal
The thin white jacket provided little protection	Tenká bílá bunda poskytovala malou ochranu
A few of us just stood and watched	Několik z nás jen stálo a dívalo se
I was lost, really lost	Byl jsem ztracen, opravdu ztracen
I just can't figure out the problem	Jen nemůžu přijít na problém
I hope you girls enjoy the morning	Doufám, že si holky užíváte ráno
I was bronze, she was golden	Já byl bronzový, ona zlatá
I look out the window	Dívám se z okna
I hope no one noticed	Doufám, že si toho nikdo nevšiml
I smiled and looked at him	Usmála jsem se a podívala se na něj
The single spent ten weeks on the charts	Singl strávil v hitparádě deset týdnů
I broke the laws of the city	Porušil jsem zákony města
Foster told him he was very healthy	Foster mu řekl, že je velmi zdravý
I could never forgive that person	Nikdy bych té osobě nedokázal odpustit
I liked his reaction to my touch	Líbila se mi jeho reakce na můj dotek
I leaned forward and moved the pistol to my side	Naklonil jsem se dopředu a přesunul pistoli na bok
I was ready for anything	Byl jsem připraven na cokoliv
I can't earn enough to pay for a house anymore	Už nemůžu vydělávat tolik, abych mohl platit dům
I broke in and found he passed out	Vloupal jsem se dovnitř a zjistil, že omdlel
I can't breathe, so I'm laughing	Nemůžu dýchat, tak se směji
I need you here	Potřebuji tě tady u sebe
I started walking around the room in a circle	Začal jsem chodit v kruhu po místnosti
I can't see, but don't pay attention to me	Nevidím, ale nevšímejte si mě
I couldn't stand away from her for long	Nevydržel jsem být od ní dlouho pryč
I didn't see it coming	Neviděl jsem to přijít
I could stand up to her completely	Mohl jsem se v ní úplně postavit
I wouldn't leave you	Neopustila bych tě
I think the world must be beautiful	Myslím, že svět musí být nádherný
I'll sit down and go back to reading	Sednu si a vrátím se ke čtení
A pleasant little wine for everyday drinking	Příjemné malé víno pro každodenní pití
I brought you here by my will	Přivedl jsem tě sem svou vůlí
I couldn't find anything, so it was a calculated estimate	Nemohl jsem nic najít, takže to byl vypočítaný odhad
I won't bite you using my name	Nebudu tě kousat za použití mého jména
I couldn't do it to anyone else	Nemohl jsem to udělat nikomu jinému
I already understand what he means	Už chápu, co tím myslí
I looked at it, I didn't even remember drawing it	Podíval jsem se na to, ani jsem si nevzpomněl, že jsem to nakreslil
I'll rent a family car	Půjčím rodinné auto
I was thinking bad things to say	Myslel jsem na zlé věci, které bych řekl
I was determined to get things together	Byl jsem rozhodnutý přijít věci na kloub
I know this because they happen to almost every child	Vím to, protože se stávají téměř každému dítěti
I think that's the end of it	Myslím, že tím to skončíme
Some species are extinct	Některé druhy vyhynuly
But I know this	Tohle však vím
I read the last inscription	Četl jsem poslední nápis
I didn't want to open any presents	Nechtěl jsem otevírat žádné dárky
I love you all very much	Mám vás všechny moc ráda
I will reduce her punishment for assault	Snížím její trest na napadení
I don't get it either	Taky to nechápu
The child could understand	Dítě by to mohlo pochopit
I couldn't keep my mouth shut	Nemohl jsem držet jazyk za zuby
I wonder if that's true	Zajímalo by mě, jestli je to pravda
I hope the witch didn't betray us	Doufám, že nás čarodějnice nezradila
I had no idea what to tell him	Neměl jsem tušení, co mu mám říct
I was just about to hit you	Právě jsem se tě chystal zasáhnout
I really missed the deadline	Opravdu jsem zmeškal termín
I started looking around	Začal jsem hledat kolem sebe
I will promote it as a full security mandate	Budu to prosazovat jako plný bezpečnostní mandát
I have the original receipt, disc, label	Mám originál účtenku, disk, štítek
I think she was shocked	Myslím, že byla v šoku
I didn't want to go back and face my family	Nechtěl jsem se vrátit a čelit své rodině
I'm rather clumsy these days	V těchto dnech jsem spíše nemotorný
I hate moving, leaving and starting from scratch	Nesnáším stěhování, odcházení a začínat úplně od začátku
However, I do not cover my face with that	Nicméně obličej si tím nezakrývám
I just want to disappear	Chci jen zmizet
There he completed basic training	Tam absolvoval základní výcvik
This was limited by the lack of suitable horses	Limitoval to nedostatek vhodných koní
He won silver in all these disciplines	Ve všech těchto disciplínách získala stříbro
I understand what you're doing	Pochopil jsem, co děláš
I can't be with a woman like that	Nemůžu být s takovou ženou
I wanted to be next to her	Chtěl jsem být vedle ní
The uniform was a problem	Uniforma byla problém
Blue stood out with a good owner	Vynikla modrá s hodným majitelem
I need you around to help me study	Potřebuji tě poblíž, abys mi pomohl studovat
I jump off him and turn back to the man	Seskakuji z něj a otočím se zpět k člověku
I want to go back to my home	Chci se vrátit do svého domova
I killed a few guards, wounded a few others	Zabil jsem pár stráží, pár dalších zranil
I've grown since then	Od té doby jsem vyrostl
I made the wrong call, he thought	Zavolal jsem špatně, jak si myslel
I just wish it was in other circumstances	Jen bych si přál, aby to bylo za jiných okolností
Viral disease is a good bet	Virové onemocnění je dobrá sázka
I don't want you to see it	Nechci, abyste to viděli
I mean, just talk	Chci říct, jen mluvit
I have no sense of fashion	Nemám smysl pro módu
Most votes still leave those who disagree	Většina hlasů stále ponechává ty, kteří nesouhlasí
I threw my clothes inside and watched them burn	Oblečení jsem hodil dovnitř a díval se, jak hoří
I still liked it, after all these years	Pořád se mi to líbilo, po všech těch letech
I have a trusted friend near me	Mám poblíž důvěryhodného přítele
Louis before applying for a permit to suspend operations	Louis předtím, než požádal o povolení k pozastavení provozu
I picked them up and I got a beautiful smile	Zvedl jsem je a naskytl se mi krásný úsměv
I just need time to work it out	Jen potřebuji čas, abych to vyřešil
I haven't seen him in years	Neviděl jsem ho roky
I was your constant guide	Byl jsem vaším stálým průvodcem
I still remember my intention to get up so early	Stále si pamatuji svůj záměr vstát tak brzy
I had to fight hard	Musel jsem se tvrdě bránit
I'm being chased by a security team	Pronásleduje mě bezpečnostní tým
I wish we never came here at all	Kéž bychom sem vůbec nikdy nepřišli
I have read your article so many times	Váš článek jsem četl tolikrát
I never knew when he would take me to the shed	Nikdy jsem nevěděl, kdy mě vezme do kůlny
I saw my husband murdered	Viděl jsem, jak zavraždili mého manžela
I had great results	Měl jsem skvělé výsledky
I can't write about her here anymore	Už tady o ní nemůžu psát
I will first state my experience	Nejprve uvedu svou zkušenost
I had to do something right	Musel jsem něco udělat správně
I see it, of course	Vidím to, jasně
I think your site is great	Myslím, že váš web je skvělý
I'll know if he's guilty	Budu vědět, jestli je vinen
I have no idea what it was about	Nemám tušení, o čem to bylo
I felt almost at home	Cítil jsem se skoro jako doma
I had some satisfaction from that	Měl jsem z toho určité uspokojení
I wanted to lift the back	Chtěl jsem zvednout zadní část
I had to do an inner healing job	Musel jsem udělat vnitřní uzdravující práci
I trusted him completely and he didn't hurt me	Plně jsem mu věřila a on mi neublížil
The Senate after his term as governor	Senát po jeho funkčním období guvernéra
I asked him to be taken home	Požádal jsem ho o odvoz domů
I went inside and the shower door was open	Vešel jsem dovnitř a dveře od sprchy byly otevřené
I hope our worlds will be able to speak soon	Doufám, že naše světy budou moci brzy mluvit
I put my feet in the cold water	Položil jsem nohy do studené vody
I mean, it looked like that	Teda, vypadalo to tak
I accepted his enthusiasm as a compliment	Jeho nadšení jsem přijal jako kompliment
I watched him for a moment	Chvíli jsem ho pozoroval
I need to find alternative housing	Potřebuji najít náhradní bydlení
I'd get tired of that spring	Unavila bych tě na tom prameni
I wasn't even able to	Ani jsem toho nebyl schopen
The child could draw better	Dítě umělo kreslit lépe
I will not decide by law	Nebudu rozhodovat podle zákona
They may let me go, but it can still happen	Možná mě pustí, ale i tak se to může stát
A tall woman came in with a touch of authority	Vstoupila vysoká žena s nádechem autority
Ordinary conversation should not affect her in this way	Obyčejná konverzace by na ni tímto způsobem neměla působit
I was told it would only take three days	Bylo mi řečeno, že to bude trvat jen tři dny
I just felt it was right to attend	Prostě jsem cítil, že je správné se zúčastnit
I want to be able to enjoy it	Chci si to umět užít
I don't buy used shoes	Použité boty nekupuji
The contestant always tries to win every game	Soutěžící se vždy snaží vyhrát každou hru
After a moment, he opened his eyes and smiled	Po chvíli otevřel oči a usmál se
I needed to take a closer look	Potřeboval jsem se podívat blíž
I expected more from her	Čekal jsem od ní víc
I wanted to be upset and hate you	Chtěl jsem být naštvaný a nenávidět tě
I was a mission, a goal	Byl jsem posláním, cílem
I always get a job in a pub again	Vždycky si zase seženu práci v hospodě
I saw it with my own eyes	Viděl jsem to na vlastní oči
I need to start this discussion now	Potřebuji začít tuto diskuzi hned
But I got his help for the tree	Ale zajistil jsem jeho pomoc pro strom
I got a sense of concern	Dostal jsem z něj pocit znepokojení
I won't ruin this	Tohle nepokazím
I could feel the intensity increasing as no one moved	Cítil jsem, jak intenzita roste, jak se nikdo nehýbe
I don't know if you can or not	Nevím, jestli můžeš nebo ne
I couldn't put it off anymore	Nemohl jsem ho dál odkládat
I unbuttoned my robe	Rozepnul jsem si hábit
I've never felt this way with anyone before	Nikdy předtím jsem se s nikým tak necítil
He answers to wake him when he needs him	Odpoví, aby ho vzbudil, když ho potřebuje
I never paid much attention to girls	Holkám jsem nikdy moc nevěnoval pozornost
The sound was well received	Zvuk byl dobře přijat
I didn't want to talk about it	Nechtěl jsem o tom mluvit
I'll let you define the word normal	Nechám vás definovat slovo normální
I never forgot that	Nikdy jsem na to nezapomněl
Each level has a different visual style	Každá úroveň má odlišný vizuální styl
I have his phone number back in the apartment	Mám jeho telefonní číslo zpátky v bytě
I highly recommend your services to everyone	Vaše služby velmi doporučuji všem
I am yours in this life and the next	Jsem tvůj v tomto i příštím životě
You have to have it to be a champion	Musíte to mít, abyste byli šampionem
Friendly and understanding look	Přátelský a chápavý pohled
I moved to the side to get around it	Přesunul jsem se na stranu, abych to obešel
I should have stopped running and disappeared	Měl jsem zastavit provoz a zmizet
Before we saw her, I checked the area	Než jsme ji spatřili, zkontroloval jsem okolí
It is a famous example of a lost film	Je to slavný příklad ztraceného filmu
Prisoner of own production	Vězeň vlastní výroby
I just couldn't turn my friendship into anything more	Prostě jsem nedokázal proměnit přátelství v něco víc
I asked the doctor if she could help him	Zeptal jsem se doktora, jestli mu může pomoci
At first I didn't think it was human flesh	Nejdřív jsem si nemyslel, že je to lidské maso
I'll take them both to your house now	Teď je oba vezmu k vám domů
I looked up and my head was tangled	Vzhlédl jsem a hlava se mi zamotala
Fresh approach to work	Svěží přístup k práci
I'll be back to you in the morning	Vrátím se k vám ráno
I admire you so much	Moc tě obdivuji
I will not cause them any further upset	Nebudu je vyvolávat dalším rozrušením
I didn't know him that well	Tak dobře jsem ho neznal
I want to feel excited about something	Chci se pro něco cítit nadšeně
A new neighbor moved in next door	Vedle se přistěhoval nový soused
I told him about the car driving class	Řekl jsem mu o třídě řízení auta
I heard the sound of someone approaching	Slyšel jsem zvuk, jak se někdo blíží
So far, I am quite satisfied with my marks	Se svými známkami jsem zatím celkem spokojený
Consumption of goods and daily demand also increased	Zvýšila se také spotřeba zboží a denní poptávka
I definitely didn't want the effects to be lasting	Rozhodně jsem nechtěl, aby účinky byly trvalé
A gust of wind rushed after him	Za ním se vhnal závan větru
I wish you would express yourself	Kéž byste se vyjádřili
I just didn't like what she said	Jen se mi nelíbilo, co říkala
The selection surprised many	Výběr mnohé překvapil
I was a little surprised that they hadn't done it yet	Trochu mě překvapilo, že to ještě neudělali
I think we'll stay up today and talk	Myslím, že dnes zůstaneme vzhůru a promluvíme si
I wouldn't miss this opportunity	Tuhle příležitost bych si nenechala ujít k ničemu
I learned to take care of myself	Naučil jsem se o sebe postarat
They posted the video of the jump online	Video ze seskoku zveřejnili online
I like to keep my head clean	Rád si zachovávám čistou hlavu
I'll take it all myself	To vše ponesu sám
I was grateful for the girl and her boyfriend	Byl jsem vděčný za tu dívku a jejího přítele
I fell to the floor and rolled under the bed	Dopadla jsem na podlahu a překulila se pod postel
I showed them one last note	Ukázal jsem jim poslední poznámku
I took a sharp note	Ukousl jsem ostrou poznámku
I existed purely as an extension of my father	Existoval jsem čistě jako prodloužení svého otce
I asked him why he wanted to know	Zeptal jsem se ho, proč to chce vědět
I think she was in the shelter again	Myslím, že byla znovu v útulku
I can't wait for another moment	Nemůžu se dočkat další chvíle
I have to do one thing in the back	Musím vyřídit jednu věc vzadu
It had nothing to do with money and power	Nemělo to nic společného s penězi a mocí
I'm happy to be close to him	Jsem šťastná, že jsem v jeho blízkosti
I wouldn't think of anything	Nic by mě to nenapadlo
But I wanted to let him talk	Chtěl jsem ho ale nechat mluvit
I was upset that my dad wasn't there	Byl jsem naštvaný, že tam můj táta nebyl
A project aimed at cultural exchange	Projekt, jehož cílem je kulturní výměna
I twisted his arm hard against his body	Silně jsem mu zkroutil paži proti jeho tělu
I stopped at her booth	Zastavil jsem se za jejím stánkem
I liked how big and warm his body was	Líbilo se mi, jak velké a teplé jeho tělo bylo
I am at your service, my good lord	Jsem vám k službám, můj dobrý pane
I certainly didn't want at least one	Určitě jsem nechtěl, alespoň jeden
I never spend that much time on the vault in practice	Tolik času na trezoru v praxi nikdy netrávím
I felt the panic inside again	Znovu jsem cítil tu paniku uvnitř
I felt embarrassed about the whole thing	Cítil jsem se za celou věc trapně
I've never seen her look so scared	Nikdy jsem ji neviděla vypadat tak vyděšeně
A secret recovery at such a depth would be impossible	Tajná obnova v takové hloubce by byla nemožná
I didn't shoot any paint over him	Nestřílel jsem přes něj žádnou barvu
I decided to buy it and decide for myself	Rozhodl jsem se ho koupit a rozhodnout se sám
I had more important things in mind	Měl jsem na mysli důležitější věci
I also like light novels	Také mám ráda lehké romány
I didn't know how to ask him for help	Nevěděl jsem, jak ho požádat o pomoc
I couldn't even force myself to look at him	Nemohla jsem se ani přinutit se na něj podívat
I learned very important things here	Dozvěděl jsem se tu velmi důležité věci
I can clearly see the house in my mind	V duchu jasně vidím dům
I do not intend to tailor every discussion	Nemám v úmyslu uvést každou diskuzi na pravou míru
I hate it when it happens in my city	Nesnáším, když se to děje v mém městě
I know this guy now	Teď toho chlapa poznávám
I put a pillow over my head	Dal jsem si polštář přes hlavu
I'm here with my brother	Jsem tady se svým bratrem
We did our homework at noon	V polední hodině jsme dělali domácí úkoly
I liked to eat, shit and have sex	Rád jsem jedl, sral a měl sex
I waved at her shock	Mávl jsem na její šok
I looked back at him, who was standing behind me	Ohlédl jsem se na něj, který stál za mnou
I needed to wash my hands	Potřeboval jsem si umýt ruce
I watched the gun in the seat next to me	Sledoval jsem zbraň na sedadle vedle mě
I was thinking of the second branch	Myslel jsem na druhou větev
One day I took her a present, a playing box	Jednoho dne jsem jí vzal dárek, hrací skříňku
I took his hint and smiled	Vzal jsem jeho narážku a usmál se
I am a big fan of this band	Této kapele velmi fandím
I could have said yes anyway	Stejně tak jsem mohl říct ano
I must guard their exposure to the world	Musím hlídat jejich vystavení světu
I told the girls to meet me at lunchtime	Řekl jsem dívkám, aby se se mnou setkaly v době oběda
I shouldn't have confronted him	Neměl jsem ho konfrontovat
The current door is blue again	Nynější dveře jsou opět modré
It would be strange not to write about it	Bylo by zvláštní o tom nepsat
I'm thinking of a drugstore around the corner	Myslím na drogerii za rohem
I hurried past him to the kitchen	Spěchal jsem kolem něj do kuchyně
I could have beaten us all	Mohl jsem nás všechny porazit
I asked her how memory support works	Zeptal jsem se jí, jak funguje podpora paměti
No collections accepted	Nejsou přijímány žádné sbírky
I tried my best to drive us away	Snažil jsem se nás odehnat ze všech sil
I think we discovered everything we could	Myslím, že jsme objevili vše, co jsme mohli
I prefer an apartment	Preferuji byt
I hear the door open and close and then it's gone	Slyším, jak se otevírají a zavírají dveře a pak je pryč
I have the full power of the guards after her	Mám po ní plnou sílu stráží
But I wanted something nice	Chtěl jsem ale něco pěkného
I just want intelligence	Chci jen inteligenci
I see you have both	Vidím, že máš obojí
I remember it was really cold	Pamatuji si, byla opravdu zima
I also enjoy traveling and sharing my experiences	Baví mě také cestovat a sdílet své zážitky
I need you to do something for me	Potřebuji, abys pro mě něco udělal
That in itself was worth the entrance fee	To samo o sobě stálo za vstupné
I'll walk out the side door	Vyjdu bočními dveřmi
I didn't understand at the time	V tu chvíli jsem nechápal
The man came out with a frown on his face	Muž vyšel se zamračeným výrazem na tváři
I want to do it just like her	Chci to udělat stejně jako ona
I'll take two servings for our group	Vezmu dvě porce pro naši skupinu
I could take some of them	Mohl bych si vzít část jejich
I let the inspector come out	Nechal jsem vyjít inspektora
I remodeled our guest room into her children's room	Předělal jsem náš pokoj pro hosty na její dětský pokoj
I went to university and studied literature	Chodil jsem na univerzitu a studoval literaturu
I hesitated to be around her	Váhal jsem být sám sebou kolem ní
I also liked my right leg	Líbila se mi i moje pravá noha
I've never been to a place like this	Nikdy jsem na takovém místě nebyl
The same thing just occurred to me	Zrovna mě napadlo to samé
I never wanted you to pass those tests	Nikdy jsem nechtěl, abys prošel těmi zkouškami
I thought it was just one of them	Myslel jsem, že je jen jedna z nich
Word, promise is forever	Slovo, slib je navždy
I think he just needs time	Myslím, že potřebuje jen čas
I looked just like him in the picture	Vypadal jsem stejně jako on na obrázku
Neither has ever played another senior match for the club	Ani jeden nikdy nehrál za klub další seniorský zápas
I'm talking about air pollution	Mluvím o znečištění ovzduší
I stiffen and hold my breath	Ztuhnu a zadržím dech
I'm officially mobile again	Jsem opět oficiálně mobilní
A plate in one of the back doors, too	Talíř v jedněch zadních dveřích taky
The herd of deer doesn't sleep much at night	Stádo jelenů v noci moc nespí
I hope you provide the content	Doufám, že obsah poskytnete vy
I touch the symbol and push hard on the door	Dotknu se symbolu a silně zatlačím na dveře
I just hate people who keep reading my mind	Jen nesnáším lidi, kteří mi neustále čtou myšlenky
I mean, there are no windows in this place	Chci říct, na tomto místě nejsou žádná okna
I started sweating like crazy	Začal jsem se potit jako blázen
I drank all his supplies in one sitting	Vypil jsem celou jeho zásobu na jedno posezení
I need help to be rational	Potřebuji pomoc, abych byl racionální
Thomas in command of the besieged army	Thomas ve vedení obležené armády
I like his skin	Líbí se mi jeho kůže
There will be a small fee	Bude se platit malý poplatek
I can't help shaking	Nemohu se ubránit chvění
I just feel the need to do something	Jen cítím potřebu něco udělat
I didn't know the stars anymore	Už jsem neznal hvězdy
I could go there every day	Mohl bych tam chodit každý den
I didn't run from anyone else, nor did I run with him	Neutíkal jsem před nikým jiným, ani jsem s ním neutíkal
Previous suicide attempt	Předchozí pokus o sebevraždu
I wanted it to fit a little	Chtěl jsem, aby to trochu zapadlo
I'm not lucky in this either	Ani v tomhle nemám štěstí
First a dozen, then two, then a hundred	Nejprve tucet, pak dva, pak sto
An evil smile appeared on her face	Na její tváři se objevil zlý úsměv
I dropped my ax	Shodil jsem sekeru dolů
I got your last message	Dostal jsem tvůj poslední vzkaz
I have to be my own compass	Musím být svým vlastním kompasem
I don't have much left in my bank account	Na bankovním účtu mi toho moc nezbývá
A little growing pain	Malá rostoucí bolest
I had to laugh at that	Musel jsem se tomu smát
There is a bench in front of the hallway door	Před dveřmi do chodby je lavička
I go every year, all three days, no problems	Chodím každý rok, všechny tři dny, bez problémů
I could try to dress like her husband	Mohl jsem se zkusit obléknout jako její manžel
I'll try to write it	Zkusím to napsat
I was bad as a teenager	Byl jsem špatný v pubertě
I wished she hadn't accepted her situation so easily	Přál jsem si, aby svou situaci tak snadno nepřijímala
A priest dressed like him appeared under the arch	Pod obloukem se objevil kněz oblečený jako on
I need to know that you can accept that	Potřebuji vědět, že to můžeš přijmout
I suddenly feel a little excluded	Cítím se najednou trochu vyloučený
I just thought you deserved an explanation	Jen jsem si myslel, že si zasloužíš vysvětlení
I knew one of them	Jednoho z nich jsem poznal
I kept smiling	Usmíval jsem se dál
I felt better that way	Cítil jsem se tak lépe
I was starting to have a complex	Začínal jsem mít komplex
I pulled away from him	Odtáhl jsem se od něj
I need to get to my office immediately	Musím se okamžitě dostat do své kanceláře
I can meet you both at the store	Mohu se s vámi oběma setkat v obchodě
A wave of terror swept over her	Zaplavila ji vlna hrůzy
She didn't try again	Znovu to nezkusila
I bought you a ticket for tomorrow	Koupil jsem ti letenku na zítra
I use stairs instead	Místo toho používám schody
After all, I'm the only one	Koneckonců jsem jen jeden
I have no mind, intellect or senses	Nemám mysl, intelekt ani smysly
I didn't press any remote control	Nestiskl jsem žádné dálkové ovládání
I hope it will be comfortable	Doufám, že to bude pohodlné
I appreciate everything	Vážím si všeho
A few more lines were said	Bylo řečeno ještě několik řádků
I was just trying to understand this new circumstance	Jen jsem se snažil pochopit tuto novou okolnost
Actually, I find it a little funny	Vlastně mi to přijde trochu legrační
I looked at the street	Podíval jsem se na ulici
I put my shirt in my pocket	Dal jsem si do kapsy košile
A smooth process without strict rules	Plynulý proces bez striktních pravidel
I couldn't believe he was talking about me	Nemohl jsem uvěřit, že mluví o mně
I held my breath, trying not to fight	Zadržel jsem dech a snažil se s tím nebojovat
He hits a third time, this time in my shoulder	Potřetí udeří, tentokrát do mého ramene
I have no idea how long it has been there	Nemám ponětí, jak dlouho to tam bylo
Somehow I expected it to be honest	Tak nějak jsem to čekal, abych byl upřímný
I'm one and so are you	Jsem jeden a ty také
I love you, but now you have to go	Miluji tě, ale teď musíš jít
I have protected countless of them	Ochránil jsem jich nespočet
I touched the sharp edge of the blade	Dotkl jsem se ostré hrany čepele
I would like to see more such posts	Rád bych viděl více takových příspěvků
I pray that this country will come together	Modlím se, aby se tato země dala dohromady
I just forced myself to stay there	Jen jsem se přinutil tam zůstat
I take another deep breath	Znovu se zhluboka nadechnu
I had a drunk screw with him once	Jednou jsem s ním měl opilý šroub
I was a little relieved that the kitchen was empty	Trochu se mi ulevilo, že kuchyně je prázdná
I will not worship man or nature	Nebudu uctívat člověka ani přírodu
I was back in the red room	Byl jsem zpátky v červené místnosti
I couldn't do it without all of you	Bez vás všech bych to nedokázal
I just finished a shift at the store	Právě jsem dokončil směnu v obchodě
I did it for myself	Udělal jsem to pro sebe
I worked in a record store	Pracoval jsem v obchodě s deskami
I started by saying that I wanted to take a quick trip	Začal jsem s tím, že jsem si chtěl udělat rychlý výlet
I couldn't believe them	Nemohl jsem jim uvěřit
A rain of mud descended, a wall of mud	Snesl se déšť bláta, stěna bláta
I thought he was sleeping in bed	Myslel jsem, že spí v posteli
I met him about two months ago	Potkal jsem ho asi před dvěma měsíci
I mean, it wasn't a date	Teda, nebylo to rande
I should tell the girls more often	Měl bych to říkat holkám častěji
I'm amazed, daughter	Jsem ohromen, dcero
I didn't feel anything for my mom at that moment	V tu chvíli jsem k mámě nic necítil
I saw a cloud of dust on the disk	Viděl jsem oblak prachu po disku
K turned to her and smiled	K se k ní otočil a usmál se
The word can mean many things to many people	Slovo může pro mnoho lidí znamenat mnoho věcí
I just won't let that happen	To prostě nedovolím
I kept my real name quite secret	Své skutečné jméno jsem poměrně tajil
I hold my breath for a long time	Dlouho zadržuji dech
I have a cousin who is cute	Mám sestřenici, která je roztomilá
I agreed with my head	Souhlasil jsem s hlavou
I didn't like any of them	Žádný z nich se mi nelíbil
I needed to get out of that club	Potřeboval jsem z toho klubu pryč
I didn't find a soap factory	Nenašel jsem mýdlovnu
This theory is increasingly accepted	Tato teorie je stále více přijímána
I just had to have you	Prostě jsem tě musel mít
I needed to explain it, over and over again	Potřeboval jsem to vysvětlit, znovu a znovu
I know the resistance will be fine and they will win	Vím, že odpor bude v pořádku a oni vyhrají
I can also see the stairs in the distance	V dálce také vidím schodiště
I had to think about it for a moment	Musel jsem o tom chvíli přemýšlet
They were originally bred for use as war horses	Původně byli chováni pro použití jako váleční koně
I listened to it all on the radio	Všechno jsem to poslouchal v rádiu
Women and children were moved to the inner city	Ženy a děti byly přesunuty do vnitřního města
I knew I shouldn't listen or turn around	Věděl jsem, že nemám poslouchat ani se otáčet
I'm getting a safe but not very cool car	Dostávám bezpečné, ale ne moc cool auto
I think we can both live with that	Myslím, že s tím oba dokážeme žít
The next day I was called to a hearing	Následující den jsem byl povolán k slyšení
I took it this morning and started reading	Dnes ráno jsem to vzal a začal číst
I can't wait for this weekend to start	Nemůžu se dočkat, až tento víkend začne
I shook his hand with a smile and a nod	S úsměvem a přikývnutím jsem mu potřásl rukou
The wings of all kinds are long and stiff	Křídla všech druhů jsou dlouhá a tuhá
I looked at him quickly	Rychle jsem se na něj podíval
I often wondered how he could have lived in that house	Často jsem si říkal, jak v tom domě mohl bydlet
A complete view of indifference	Úplný pohled lhostejnosti
I must have been frustrated	Asi na mě nastoupila frustrace
Instead, I asked for eight blankets	Místo toho jsem požádal o osm přikrývek
The voice seemed to speak to my heart	Zdálo se, že hlas mluví k mému srdci
I reached out and grabbed him, but to no avail	Natáhl jsem ruku a chytil se za ním, ale bez úspěchu
I can't imagine you doing things like that	Nedovedu si představit, že bys dělal takové věci
I should have died instead	Měl jsem zemřít místo nich
I wanted to draw it as much as possible	Chtěl jsem to vykreslit co nejvíce
I use my time to dive into my surroundings	Využívám čas k tomu, abych se ponořil do svého okolí
I mean breathe with energy	Myslím dýchat, s energií
I had to stop her somehow	Musel jsem ji nějak zastavit
I just want it to be you and me	Chci jen, abychom to byli ty a já
I tried to find the right words to say it	Snažil jsem se najít ta správná slova, abych to řekl
I'm careful not to touch anything	Dávám pozor, abych se ničeho nedotkl
I followed, but not fast enough	Následoval jsem, ale ne dost rychle
I accused you of using my sister	Obvinil jsem tě, že využíváš mou sestru
I felt a moment of alarm	Cítil jsem okamžik poplachu
I had no idea which way to go	Neměl jsem ponětí, kterým směrem mám běžet
I would keep my eyes closed	Nechal bych oči zavřené
I also picked up some ice	Sebral jsem taky trochu ledu
I waited another fifteen minutes and then went back inside	Čekal jsem dalších patnáct minut a pak jsem se vrátil dovnitř
I'm lying on the floor	ležím na podlaze
I need your help with that tonight	Dnes večer s tím potřebuji vaši pomoc
Oh man, if you hear	Ó člověče, slyšíš-li
I choked and reached into my conscious throat	Dusil jsem se a sáhl si do svého vědomého hrdla
I know you didn't recover from yesterday	Vím, že ses nevzpamatoval ze včerejška
I consider you one of those friends	Považuji tě za jednoho z těch přátel
At the moment, I can look ahead to my future	V tuto chvíli se mohu dívat dopředu na svou budoucnost
I can't explain how it happened	Nedokážu vysvětlit, jak se to stalo
I let a few more moments pass	Nechal jsem uplynout několik dalších okamžiků
I also couldn't imagine it to be true	Taky jsem si nedokázal představit, že je to pravda
I could get used to the peace	Mohl jsem si na ten klid zvyknout
I see excitement in her eyes	V jejích očích vidím vzrušení
I was sure they would accept him soon	Byl jsem si jistý, že ho brzy přijmou
I just wonder how they keep this place clean	Jen by mě zajímalo, jak udržují toto místo čisté
I didn't have to concentrate	Nemusel jsem se soustředit
I watched the crowd	Sledoval jsem, jak prohlíží dav
I think it's about as bad	Myslím, že to je asi stejně špatně
I think my dad drove under the influence of alcohol	Myslím, že můj táta řídil pod vlivem alkoholu
I mean, nice to see you again and you know	Chci říct, rád tě zase vidím a ty víš
I didn't come to discuss the work	Nepřišel jsem diskutovat o práci
I stood in front of the mirror	Stál jsem před zrcadlem
I've been up all day	Byl jsem vzhůru celý den
I feel my thoughts shake	Cítím, jak se mé myšlenky otřásají
I did it myself	Udělal jsem to sám
I just didn't want to be alone all the time	Jen jsem nechtěl být pořád sám
Stupid people are easier to lead	Hloupý lid se snadněji vede
After two years, he left college and became a professional	Po dvou letech opustil vysokou školu a stal se profesionálem
I seem to be in a running mood lately	Zdá se, že mám poslední dobou běžeckou náladu
I couldn't believe he even remembered my name	Nemohl jsem uvěřit, že si vůbec pamatoval moje jméno
I think the words you used fit you better	Myslím, že slova, která jsi použil, ti sedí víc
In the end, he became a regular starting quarterback	Nakonec se stal pravidelným startujícím rozehrávačem
A flash of panic gripped her chest	Na hrudi se jí sevřel záblesk paniky
Later I went to all the states and none there either	Později jsem se podíval do všech států a tam taky žádný
I didn't get anywhere with this girl	S touhle holkou jsem se nikam nedostal
I just want to help people	Chci jen pomáhat lidem
I could trust her	Mohl jsem jí věřit
I haven't seen her since the beginning of the party	Neviděl jsem ji od začátku večírku
I think he hired me on the spot	Myslím, že mě najal na místě
I have to get dressed first	Nejdřív se musím obléknout
I'm done running	S běháním jsem skončil
I couldn't expect anyone to have the answers	Nemohl jsem očekávat, že někdo bude mít odpovědi
That's what I should ask you	Na to bych se měl zeptat já tebe
I have a room available	Mám volný pokoj
I feel a strange thing about you	Cítím z tebe zvláštní věc
It basically says what meditation is about	V podstatě to říká, o čem meditace je
I was completely led to buy this house	Byl jsem zcela veden ke koupi tohoto domu
I had a rush of amusement, excitement and fear	Měl jsem nával pobavení, vzrušení a strachu
I don't regret it for a minute	Nelituji toho ani minutu
I'm quite happy to see the old games they bought	Docela rád vidím staré hry, které si koupili
I really believe that is why we withdrew from the war	Opravdu věřím, že to je důvod, proč jsme se stáhli z války
The conditions in the camp were terrible	Podmínky v táboře byly hrozné
I didn't want to get up	Nechtělo se mi vstávat
I didn't understand why they didn't exchange bags anymore	Nechápal jsem, proč si už nevyměnili tašky
I took some water from him and he washed	Vzal jsem mu trochu vody a on se umyl
I've been here many times	Byl jsem tu mnohokrát
The letter disappointed me a little	Dopis mě trochu zklamal
I took the first box	Vzal jsem první krabici
I have to report what you told me	Musím nahlásit, co jste mi řekl
I didn't care	Bylo mi to jedno
I knew he loved my dad	Věděla jsem, že mého tátu miluje
I see yellow and I feel sharp pain	Vidím žlutě a cítím ostrou bolest
I needed him and my body knew it	Potřebovala jsem ho a moje tělo to vědělo
I would stand up to her and hurt her somehow	Postavil bych se jí a nějak jí ublížil
I shuddered before I forced my gaze to move on	Otřásl jsem se, než jsem přinutil svůj pohled jít dál
I've only tried to call your phone five billion times	Pokusil jsem se na váš telefon zavolat jen pět miliardkrát
I found a few in the garden below	Pár jsem jich našel na zahradě níže
I could take a closer look at the muscle make-up	Mohl jsem se zblízka podívat na líčení svalů
I usually force her to cross the room	Obvykle ji nutím přecházet přes místnost
I want to use you for my own pleasure	Chci tě použít pro své vlastní potěšení
I am very satisfied with my product and process	Jsem velmi spokojen se svým produktem a procesem
I hope to have dinner with you tonight	Doufám, že s tebou dnes večer povečeřím
A face he will always remember	Tvář, kterou si bude vždy pamatovat
I didn't have to miss him anymore	Už mi nemusel chybět
I can fix it all	Mohu to celé opravit
I can still see their appearance	Jejich podobu vidím dodnes
I have one hidden in my cabin	Jednu mám schovanou ve své kajutě
I knock, but he doesn't answer	Klepu, ale on neodpovídá
I didn't even know what was going to happen	Ani jsem nevěděl, co se bude dít
You polish silver that you will never dine with	Leštíte stříbro, se kterým nikdy nebudete stolovat
The plane was intact, but the pilot was dead	Letadlo bylo neporušené, ale pilot byl mrtvý
I can die lying on it	Můžu umřít ležet na něm
I trust you very much	moc ti věřím
I'll open the wooden door	Otevřu dřevěné dveře
I had nothing to do with their writing	S jejich psaním jsem neměl nic společného
I know what it means to lose a child	Vím, co to znamená ztratit dítě
I practically know yes	Prakticky vím, že ano
I mean, we're fine together	Chci říct, je nám spolu dobře
I still feel it with me	Pořád ji cítím u sebe
I say this without false modesty	Říkám to bez falešné skromnosti
I didn't pay attention to my wife	Nevěnoval jsem své ženě pozornost
I reserve greetings only for use on strangers	Vyhrazuji si pozdravy pouze pro použití na cizí lidi
I couldn't imagine feeling like this every week	Nedokázala jsem si představit, že bych se takhle cítila každý týden
I own a house by the lake in transparency	Vlastním dům u jezera v průzračnosti
But I overcame it	Ale překonal jsem to
I was pleased with the invitation	Pozvání mě potěšilo
I can say for sure that it is a great watch	Mohu s jistotou říci, že jsou to skvělé hodinky
After all that, I was really hungry	Po tom všem jsem měl opravdu hlad
I didn't want to make a connection	Nechtěl jsem s tím vytvářet spojení
I wouldn't expect this baby until tomorrow	Tohle miminko bych nečekala dřív než zítra
I looked at the clock by the bed	Podíval jsem se na hodiny u postele
I'm starting to like that woman	Ta žena se mi začíná líbit
I've been for a while	Už jsem nějakou dobu
I told a nice story and begged on his behalf	Vyprávěl jsem pěkný příběh a prosil jeho jménem
I would study them later	Studoval bych je později
I suspect he cared a lot	Mám podezření, že mu na tom hodně záleželo
She placed third that season	V té sezóně se umístila na třetím místě
I took care of your father	Staral jsem se o tvého otce
I understand why you want to do it this way	Chápu, proč to chceš udělat tímto způsobem
I roll my eyes and remember	Protočím oči a vzpomenu si
I've never seen him so nervous before	Nikdy předtím jsem ho neviděl tak nervózního
I have friends there	Mám tam přátele
I'm fighting to pull away	Bojuji, abych se odtáhl
I grab him by the head and pull him close	Chytnu ho za hlavu a přitáhnu si ho k sobě
I speak for them all	Mluvím za ně všechny
I could write that book	Tu knihu bych mohl napsat
But I want to get to her now	Chci se k ní ale hned dostat
I must have been six years old	Muselo mi být šest let
I have heard that he often travels with a young girl	Slyšel jsem, že často cestuje s mladou dívkou
A word that can mean anything	Slovo, které může znamenat všechno
I can't risk you getting hurt	Nemůžu riskovat, že se zraníš
I take soap from the tray	Beru mýdlo z tácu
I heard screams	Slyšel jsem křik
I did it the day he disappeared	Udělal jsem to v den, kdy zmizel
I also saw how you treated your two swords	Také jsem viděl, jak jsi zacházel se svými dvěma meči
I think it looks pretty nice	Myslím, že to vypadá docela pěkně
Still, I want to trust him	Přesto mu chci věřit
So more than usual	Tedy více než obvykle
I had to go to the roof	Musel jsem jít na střechu
I know you'll like it	Vím, že se ti bude líbit
I remember you telling me quite often	Pamatuji si, že jsi mi to říkal docela často
I see tears in his eyes	V jeho očích vidím slzy
I didn't play politics	Politiku jsem nehrál
I was breathing hard as he entered me slowly	Ztěžka jsem dýchala, když do mě pomalu vstupoval
I jumped up and tied them up in the street	Vyskočil jsem a svázal je na ulici
I didn't know anything about her or her	Nevěděl jsem nic o ní ani o
I didn't hear her come home	Neslyšel jsem ji přijít domů
I've never seen him act like this before	Nikdy předtím jsem ho neviděl takto jednat
The symptoms usually disappear on their own within months	Příznaky obvykle vymizí samy během měsíců
I never forgave myself for that	To jsem si nikdy neodpustil
I left my job in the room	Odešel jsem ze své práce v pokoji
I need a body at the table	Potřebuji tělo u stolu
I can't imagine the day without you now	Nedokážu si teď bez tebe představit den
I checked under the bed and between the blankets	Zkontroloval jsem pod postelí a mezi přikrývkami
I had to stare at my cell phone for ten minutes	Musel jsem deset minut zírat na mobil
I asked you to think about how you were feeling	Požádal jsem tě, abys přemýšlel o tom, jak se cítíš
I'll just show up in front of the computer	Jen se objevím před počítačem
The instinct was to share the blame	Instinkt byl rozdělit vinu
I ran up the creek	Běžel jsem nahoru podél potoka
I knew something was going to happen	Věděl jsem, že se něco stane
I'm picking up lying money	Vyzvedávám prolhané peníze
I estimate they haven't been used for thousands of years	Odhaduji, že se nepoužívaly tisíce let
I was hoping you'd both come	Doufal jsem, že přijdete oba
I'll retire in the evening	Na večer půjdu do důchodu
I felt so small, so helpless	Cítil jsem se tak malý, tak bezmocný
I didn't dare look at him to see his reaction	Neodvážil jsem se na něj podívat, abych viděl jeho reakci
I would miss this little ship	Tahle malá loď by mi chyběla
I didn't even care	Ani mě to nezajímalo
I wiped my forehead with a bar towel	Otřel jsem si čelo barovým ručníkem
They almost die of a heart attack	Málem umřu na infarkt právě oni
I had no idea what was going on	Netušila jsem, co se děje
I went downstairs to find a house full of people	Sešel jsem dolů, abych našel dům plný lidí
A dumpling is forming in his throat	V krku se mu tvoří knedlík
I tried to get my left and right hand	Snažil jsem se dostat levou a pravou ruku
I went out to release the water	Vyšel jsem ven pustit vodu
I was gone for three days	Byl jsem pryč tři dny
In tears I ran back to my room	V slzách jsem běžela zpět do svého pokoje
I like that they're a short walk away	Líbí se mi, že jsou kousek odtud
I went back inside for coffee and a newspaper	Vrátil jsem se dovnitř pro kávu a noviny
Now I know my authority over them	Nyní znám svou autoritu nad nimi
I also have to go ahead and not stay	I já musím jít dopředu a nezdržovat se
I should have it over with	Měl bych to mít za sebou
I just want a real guy without games	Chci jen opravdového chlapa bez her
I felt sorry for the old woman	Bylo mi té staré ženy líto
I don't remember anything before the adoption	Před adopcí si nic nepamatuji
Maybe I'll never realize it	Možná si to nikdy neuvědomím
I saw the look she gave you	Viděl jsem ten pohled, který ti věnovala
I gave up and looked at the table	Vzdal jsem to a podíval se na stůl
I was tired, but not so exhausted	Byl jsem unavený, ale ne tak vyčerpaný
I took over his smoking problem	Přebral jsem jeho problém s kouřením
A similar attempt was made in the following decade	Podobný pokus byl učiněn v následujícím desetiletí
I was lonely until you came	Byl jsem osamělý, dokud jsi nepřišel
I threw twenty on the counter	Hodil jsem dvacku na pult
I haven't had a brain to understand that yet	Ještě jsem neměl mozek, abych to pochopil
I wonder how long she stood there	Zajímalo by mě, jak dlouho tam stála
I was just staring out the window	Jen jsem zíral z okna
I didn't think it was possible to love so much	Nemyslel jsem si, že je možné tolik milovat
I never intend to grow old	Nikdy nehodlám zestárnout
I can still see the man's face	Pořád vidím tvář toho muže
I think they just think of me as a siege artillery	Myslím, že mě prostě považují za obléhací dělostřelectvo
I want it to be really fast	Chci, aby to bylo opravdu rychlé
I want a big crowd there	Chci tam velký dav
I felt sad for him	Cítil jsem kvůli němu smutek
I thought you knew your stuff	Myslel jsem, že víš své věci
I decided to push	Rozhodl jsem se přitlačit
I don't like your smoke, my man	Nelíbí se mi tvůj kouř, můj chlape
I never feel it works in this format	Nikdy nemám pocit, že by to v tomto formátu fungovalo
I wonder who created it and why	Zajímalo by mě, kdo to vytvořil a proč
I half expected him to light a cigar	Napůl jsem čekal, že si zapálí doutník
I only have the first object	Mám pouze první objekt
I nodded and she drank	Přikývl jsem a ona to vypila
Coincidentally, I believe that humanity can do it	Náhodou věřím, že to lidstvo dokáže
I find them incredibly fascinating	Považuji je za neuvěřitelně fascinující
I think others are arrested tonight	Myslím, že dnes večer jsou zatčeni další
I actually agree with her on that	V tom s ní vlastně souhlasím
Margaret in their glory	Markéta v jejich slávě
I turn and look over my shoulder	Otočím se a ohlédnu se přes rameno
I went on the road to check it out	Jel jsem to po silnici zkontrolovat
I was there the next day	Byl jsem tam druhý den
I invite you to listen to your kind voice	Zvu vás, abyste naslouchali svému laskavému hlasu
I want to talk about it	Chci o tom mluvit
I thought this was over	Myslel jsem, že tohle je konec
I think it was the stress of all people	Myslím, že to byl stres všech lidí
I give them back the face they had	Vracím jim tvář, kterou měli
The work has no spoken words	Dílo nemá žádná mluvená slova
I caught your attention	upoutal jsem vaši pozornost
I was alive and I had no doubts	Byl jsem naživu a neměl jsem žádné pochybnosti
I promise it's on the rise	Slibuji, že je to na vzestupu
I promise you'll both come back to find everything well	Slibuji, že se oba vrátíte, abyste vše dobře našli
I turned away for a second	Na vteřinu jsem se odvrátil
I'm only afraid of slow death, without life	Bojím se jen pomalé smrti, bez života
I received a warning from the marshal	Dostal jsem varování od traťového komisaře
This ship was not built in a safe harbor	Tato loď nebyla postavena v bezpečném přístavu
I found a beautiful house upstairs	Našel jsem dům krásný nahoře
I also didn't know how to control it	Taky jsem nevěděl, jak to ovládat
A small hill right in the middle of the crowd	Malý kopec přímo uprostřed davu
A successful, fun and turning point	Úspěšný, zábavný a přelomový den
I could feel myself losing control	Cítil jsem, jak ztrácím kontrolu
I like to visit them sometimes	Rád je občas navštěvuji
I just want him to say what he knows	Chci jen, aby řekl, co ví
I only have a few minutes	Mám jen pár minut
I have to get up and move early tomorrow	Zítra musím vstávat a hýbat se dost brzy
She returned a few minutes later with another rabbit	O několik minut později se vrátila s dalším králíkem
I stayed overnight in your house and was scared	Zůstal jsem přes noc ve vašem domě a bál se
I needed a license to work	Potřeboval jsem licenci, abych mohl pracovat
I have to find her, he told himself	Musím ji najít, řekl si
So I was relieved she was fine	Tak se mi ulevilo, že je v pořádku
I have to protect myself in my own house	Musím se chránit ve svém vlastním domě
I make a lot of fun with my arms	Hodně si dělám srandu s paží
This is how I dressed when I was teaching at school	Takto jsem se oblékal i při vyučování ve škole
I can even prove useful	Dokonce se můžu ukázat jako užitečný
I betrayed my own crew	Zradil jsem svou vlastní posádku
I just wanted to keep the discussion for later	Jen jsem si tu diskuzi chtěl nechat na později
I want to be ready for anything	Chci být připraven na cokoliv
I guess that will be my last report	Hádám, že to bude moje poslední zpráva
I felt hot and cold	Cítil jsem horko i chlad
I know these men didn't find me that way	Vím, že takhle mě tito muži nenašli
I would leave steps there	Nechal bych tam kroky
I will not lose my child	Nepřijdu o své dítě
The road opens	Otevře se cesta
I'll look at the other prisoners	Podívám se na dalšího vězně
I could have let him suffer	Mohl jsem ho nechat trpět
I closed my eyes and took a deep breath	Zavřel jsem oči a zhluboka se nadechl
Students and teachers ask questions long after	Studenti a učitelé kladou otázky ještě dlouho poté
I am worried about you	mám o tebe starost
The choir of insects sang	Zpíval sbor hmyzu
I was the only adult	Byl jsem jediný dospělý
I can't believe he's such an idiot	Nemůžu uvěřit, že je takový idiot
I see you found your answer	Vidím, že jsi našel svou odpověď
Shooting in progress	Probíhá střelba
A deep, sinister voice came again	Znovu se ozval hluboký, zlověstný hlas
I asked for it	Prosil jsem o to
I had to make sure you had no doubts	Musel jsem si být jistý, že nemáš žádné pochybnosti
I think it was too sudden	Myslím, že to bylo příliš náhlé
I saw him discuss something in his mind	Viděl jsem, jak si něco probírá ve své mysli
I was afraid it was happening to me	Bála jsem se, že se to děje mně
I needed to get to this place	Potřeboval jsem se dostat na toto místo
I was already shaking my head	Už jsem kroutil hlavou
I only have one seminar left	Zbývá mi jen jeden seminář
I've seen so much in the vision	Tolik jsem viděl ve vizi
The pickup was halfway there	Svoz byl na půl cesty
I counted six lights, but there could have been more	Napočítal jsem šest světel, ale mohlo jich být víc
I visit the place every day	Navštěvuji to místo každý den
I have a plan to do it	Mám plán, jak to provést
I spent a few quiet minutes thinking about my future	Strávil jsem několik tichých minut přemýšlením o své budoucnosti
I think we have time to look into it	Myslím, že máme čas se na to podívat
I decided to make a taste test video for you	Rozhodl jsem se pro vás natočit chuťové testovací video
I can already hear her neighbors	Už slyším její sousedy
Then I wrote her a letter	Pak jsem jí napsal dopis
I overcame them with ease	S lehkostí jsem je překonal
I want to be someone people admire	Chci být někdo, koho lidé obdivují
I was really good at it	Byl jsem v tom opravdu dobrý
I entered the campus and immediately sought you out	Vstoupil jsem do kampusu a okamžitě jsem tě vyhledal
It lasted all night	To trvalo celou noc
I can't think of you either	Taky na tebe nemůžu myslet
I was an only child	Taky jsem byl jedináček
I look up and meet some surprised faces	Podívám se nahoru a potkám několik překvapených tváří
I was so excited to surprise my grandfather	Byl jsem tak nadšený, že překvapím svého dědečka
I ride a lot and listen to them	Hodně jezdím a poslouchám je
I wasn't even worried about myself	Nebál jsem se ani o sebe
I gave her food and she kept coming back	Dal jsem jí jídlo a ona se stále vracela
I have assigned servants to take care of you	Přidělil jsem služebníky, aby se o vás postarali
I watched closely who was in the crowd	Pozorně jsem sledoval, kdo je v davu
I was looking forward to meeting them	Těšil jsem se, že je potkám
I could have ordered him to clean up his act	Mohl jsem mu nařídit, aby svůj čin uklidil
I didn't notice any of that	Nic z toho jsem si nevšiml
I never imagined that I felt so relieved	Nikdy jsem si nepředstavoval, že cítím takovou úlevu
I heard his whisper and felt his touch	Slyšel jsem jeho šepot a cítil jeho dotek
I really have an urge to go abroad and travel	Opravdu mám nutkání odjet do zahraničí a cestovat
I said it's not bad	Řekl jsem, že není špatný
I dived deep into the water and tried to free myself	Ponořil jsem se hluboko do vody a snažil se osvobodit
The band immediately went on a promotional tour	Kapela se okamžitě vydala na propagační turné
I want to act	Chci jednat
The sector consisted of two parts	Sektor se skládal ze dvou částí
I can't tell if there's anything in it	Nedokážu říct, jestli v tom něco je
I want to know everything about this device	Chci vědět všechno o tomto zařízení
The girl he quickly became friends with	Dívka, se kterou se rychle spřátelil
I turned away and headed back	Odvrátil jsem se a zamířil zpět
I can feel me shaking	Cítím, jak se třesu
I feel tired and exhausted	Cítím se unavený a vyčerpaný
I know he won't hurt me	Vím, že mi neublíží
I just took it as a compliment	Bral jsem to jen jako kompliment
I lost you there for a second	Na vteřinu jsem tě tam ztratil
I didn't know anything about it	Nic jsem o tom nevěděl
I'd rather see you eat and enjoy	Raději bych tě viděl jíst a užívat si
Light guide	Vodič světla
I'll take the woman across the field to the barn	Vezmu ženu přes pole do stodoly
I always put content first	Vždy dávám na první místo obsah
I walked in and down to his door	Prošel jsem dovnitř a dolů k jeho dveřím
I went to the pulpit and introduced myself	Šel jsem na kazatelnu a představil se
I lost sight of them	Ztratil jsem je z dohledu
But I really miss him	Opravdu mi ale chybí
I didn't expect them and they came hard and fast	Nečekal jsem je a přišli tvrdě a rychle
I sighed and leaned forward, trying to relax	Povzdechl jsem si a opřel se ve snaze uvolnit se
I went forward now	Teď jsem šel dopředu
And she wasn't greedy	A nebyla lakomá
I want to know how much control you have	Chci vědět, jak velkou kontrolu máte
I can't tell anyone about it	Nemůžu o tom nikomu říct
I almost didn't care	Už mi to bylo skoro jedno
I was so mad at Dad then	Byl jsem tehdy na tátu tak naštvaný
I wasn't a killer	Nebyl jsem vrah
I want to know more about him	Chci o něm vědět víc
I wasn't going to let him get over it	Nehodlal jsem mu dovolit, aby se s tím dostal
I like the challenge	Mám rád výzvu
I doubted he had never seen it	Pochyboval jsem, že to někdy neviděl
I mean, she could catch on to them, too	Chci říct, že by se s nimi také mohla chytit
I was just leaving for a sound check	Zrovna jsem odcházel na zvukovou zkoušku
I was really confused, but also very anxious	Byl jsem opravdu zmatený, ale také velmi úzkostný
I said it was a lie, and so it was	Řekl jsem, že to byla lež, a tak to také bylo
I ran three blocks to the house	Běžel jsem celé tři bloky k domu
I brought a pen instead	Místo toho jsem přinesl pero
Apparently a stroke	Zřejmě mrtvice
I was caught between a rock and a hard spot	Byl jsem chycen mezi kámen a tvrdé místo
I let myself be carried by my interest	Nechal jsem se nést svým zájmem
A tropical depression killed one person in the country	Tropická deprese zabila v zemi jednoho člověka
I try to enjoy every moment with him	Snažím se s ním užít každý okamžik
I picked it up to look at it	Zvedl jsem to, abych se na to podíval
I wasn't in a hurry	Moc jsem na to nespěchal
He later embarked on a successful nationwide tour	Později se vydalo na úspěšné celostátní turné
I have to defend her from herself, from herself	Musím ji bránit před ní samotnou, před sebou samým
She was the leader of a class ship	Byla vedoucí lodí své třídy
I wasn't very good at reading aloud	Nebyla jsem moc dobrá ve čtení nahlas
I would never meet you	Nikdy bych tě nepotkal
I remember being very impressed	Pamatuji si, že jsem byl velmi ohromen
I returned to my table	Vrátil jsem se ke svému stolu
I knock on the wood and go straight through	Zaklepu na dřevo a projdu rovnou skrz
I've learned that before	Už jsem se to jednou naučil
I understand anxiety	Chápu úzkost
I believe that's how it works	Věřím, že to tak funguje
I explained that it was my fault	Vysvětlil jsem, že to byla moje chyba
A point has formed at the tip	Na špičce se vytvořil bod
I heard them move into position behind us	Slyšel jsem, jak se přesunuli do pozice za námi
I was hoping that my emotional state would not become a problem	Doufal jsem, že můj emocionální stav se nestane problémem
I suppose all gods can	Předpokládám, že všichni bohové mohou
I knew they were waiting for something that would never come	Věděl jsem, že čekají na něco, co nikdy nepřijde
I met a woman at a party	Na večírku jsem potkal ženu
I never liked that about his character	To se mi na jeho postavě nikdy nelíbilo
I didn't care tomorrow	Zítra mi bylo jedno
I started countering	Začal jsem kontrovat
I told her to go first	Řekl jsem jí, aby šla napřed
I want you to do two things	Chci, abys udělal dvě věci
I can be gentle and easy to touch my white skin	Mohu být jemný a snadno se dotknout své bílé kůže
I am a single mother of two beautiful girls	Jsem svobodná matka dvou krásných dívek
I was here when it started	Byl jsem tady, když to začalo
I didn't know what to think or do	Nevěděl jsem, co si mám myslet nebo dělat
I want to be with you	Chci být s tebou
Maybe thousands	Možná i tisíce
Then I took out the battery	Pak jsem vyndal baterii
I went to send and paste	Šel jsem poslat a vložit
I'll spin the text with both of them	S oběma roztočím text
I didn't make any of these wines	Žádné z těchto vín jsem nedělal
Many people feel affection for this	Mnoho lidí k tomu cítí náklonnost
The planned National General Assembly never met	Plánované národní valné shromáždění se nikdy nesešlo
We place great emphasis on clothing	Na oblečení klademe velký důraz
I joined the big hunt	Připojil jsem se k velkému lovu
I have a background thread that calls a function	Mám vlákno na pozadí, které volá funkci
I chose him knowing that there was sadness in him	Vybral jsem si ho s vědomím, že je v něm smutek
I heard movement outside	Venku jsem slyšel pohyb
I just wanted to be alone with my pain	Jen jsem chtěl být sám se svou bolestí
I think she's afraid to do it herself	Myslím, že se bojí dělat to sama
I'll just shrug	Jednoduše nad tím pokrčím rameny
I joined anyway	Každopádně jsem připojil
I want to see you in an hour	Chci tě vidět po hodině
I tried to help with the organization	Snažil jsem se pomoci s organizací
I didn't want to get in trouble because I lost you	Nechtěl jsem se dostat do problémů, protože jsem tě ztratil
I think it creates another illusion	Myslím, že vytváří další iluzi
I would have done it sooner	Udělal bych to dříve
I couldn't find time to go shopping on the couch	Nemohl jsem si najít čas jít nakupovat na gauč
I didn't just fight for you two	Nebojoval jsem jen za vás dva
I also lead and facilitate many joint efforts	Také vedu a usnadňuji mnoho společných snah
I was so out	Byl jsem tak mimo
A program or fingerprint is now formed in the soil	V půdě se nyní tvoří program nebo otisk
I had to let the horses go	Musel jsem koně pustit
I work hard to keep my balance	Tvrdě pracuji na udržení rovnováhy
I stayed at home and spent almost every minute with her	Zůstal jsem doma a trávil s ní prakticky každou minutu
Hook are no words	Háček nejsou žádná slova
I feel guilty that I have these feelings right now	Cítím se provinile, že mám tyto pocity právě teď
After no one shows up at the hotel restaurant	Poté, co se nikdo neobjeví v hotelové restauraci
I saw a bar at the back of the block	Viděl jsem bar vzadu v bloku
I stepped lightly behind her	Lehce jsem našlapoval za ní
A few years later, when the premium	O několik let později, kdy pojistné
I know where it's going	Vím, kam to směřuje
I liked the way it fell on me	Líbilo se mi, jak se to na mě valilo
I sat back in my chair and turned away from him	Posadil jsem se zpátky do křesla a otočil se od něj
I wondered what he had on his heart	Zajímalo mě, co má na srdci
I felt something was missing	Cítil jsem, že něco chybí
I did the same to her	Udělal jsem jí to samé
After that, the class was highly respected	Poté byla třída vysoce respektována
The route has been the same since then	Trasa je od té doby stejná
I live a quiet life and I want to continue	Žiju klidný život a chci v tom pokračovat
A little at the last minute	Trochu na poslední chvíli
The route does not require technical climbing	Cesta nevyžaduje technické lezení
I was the first to reach the bottom	Jako první jsem se dostal na dno
The train blew	Ozvala se píšťalka vlaku
I like to play the guitar now	Teď rád hraji na kytaru
I think my memory is crucial	Myslím, že moje paměť je klíčová
I like to read and visit new places	Rád čtu a navštěvuji nová místa
A moment of tense silence passed before she spoke	Než promluvila, uběhla chvíle napjatého ticha
I looked up at its dark shape	Vzhlédl jsem k jeho tmavému tvaru
I'm not alone in this	Nejsem v tom sám
I returned to the truck with the many plastic bags	Vrátil jsem se k náklaďáku s mnoha plastovými taškami
I still had no way to get to work	Stejně jsem se neměl jak dostat do práce
I let them go as a sign of good faith	Nechal jsem je jít jako projev dobré víry
I was in charge of more important things	Měl jsem na starosti důležitější věci
Now I'm working on the upper right front	Nyní pracuji na pravé horní přední straně
A barely visible field of energy protected them from injury	Sotva viditelné pole energie je chránilo před zraněním
I love it with some light cooling whip	Miluji to s nějakým lehkým chladivým bičem
I share your destiny in this regard	V tomto ohledu sdílím tvůj osud
I didn't know what to tell him to relieve him	Nevěděla jsem, co mu mám říct, abych ho zbavila stresu
I can work around them in the dark	Mohu se kolem nich propracovat ve tmě
He won't talk about him anymore	Už se o něm nebude mluvit
I will bless you and make your name great	Požehnám ti a učiním tvé jméno velkým
I recommend reading a little while waiting	Doporučuji si během čekání trochu přečíst
Great reading for those who like real challenges	Skvělé čtení pro ty, kteří mají rádi pořádné výzvy
I cried out in relief and grabbed his wrist	Vykřikla jsem úlevou a chytila ​​ho za zápěstí
I feel the resistance increase	Cítím, jak se odpor zvyšuje
I just couldn't be without income for so long	Bez příjmu jsem prostě nemohl být tak dlouho
I stopped all night reading this book of spells	Celou noc jsem se zastavil a četl tuto knihu kouzel
I focus on listening and getting in the right lane	Soustředím se na poslech a zařazení do správného pruhu
I even heard the fight	Dokonce jsem slyšel, jak se strhla rvačka
I think it could be his revenge	Myslím, že by to mohla být jeho pomsta
I met the older one	Poznal jsem staršího z nich
I nodded and went to the living room	Přikývl jsem a šel do obýváku
I think he's nice and smart	Myslím, že je milý a chytrý
I went exactly to get him out of the picture	Šel jsem přesně proto, abych ho vyvedl z obrazu
I need to get a pot	Potřeboval bych sehnat hrnec
I'm somewhere in the middle of the square	Jsem někde na čtverci uprostřed
I had no doubt about it	Neměl jsem o tom nejmenší pochybnosti
I was the best at it	Byl jsem v tom nejlepší
I promise you the territory will be secured tomorrow morning	Slibuji vám, že území bude zajištěno zítra ráno
I couldn't remember how to talk	Nemohl jsem si vzpomenout, jak mluvit
Illuminated radiant golden energy	Osvětlená zářivá zlatá energie
I stepped on my left leg	Vykročil jsem na levou nohu
I understand he's innocent sitting in front of me	Chápu, že je nevinný, když sedí přede mnou
I wrestled with the lock for about five minutes	Se zámkem jsem zápasil asi pět minut
Nice edition to my collection	Pěkné vydání do mé sbírky
I just took over the army	Právě jsem převzal armádu
I have your gear in the back of my truck	Mám tvoji výstroj v zadní části mého náklaďáku
I think it was just a general conversation	Myslím, že to byl jen obecný rozhovor
I hate it and this is my story	Nesnáším to a tohle je můj příběh
I was intrigued and they were happy	Zaujalo mě to a oni byli šťastní
A few seconds later, another, louder knock sounded	O několik sekund později se ozvalo další, hlasitější zaklepání
I add new music every week	Každý týden přidávám novou hudbu
I need you to come into me	Potřebuji, abys vešel do mě
I wanted to say things	Chtěl jsem říct věci
I was just about to call him	Právě jsem se mu chystal zavolat
I bet the prison would like you	Vsadím se, že věznice by tě ráda měla
I wake up and the room is dark	Probudím se a v pokoji je tma
He finished the session in seventeenth position	Sezení zakončil na sedmnácté pozici
I don't leave anyone out of my thoughts	Nikoho nevynechávám ze svých myšlenek
I was hoping no one was killed	Doufal jsem, že nikdo nebyl zabit
I hope he doesn't yell at me	Doufám, že na mě nebude křičet
I had to do it for her	Musel jsem to pro ni udělat
I help all the kids on the beach get some bread	Pomáhám všem dětem na pláži sehnat chleba
I feel better when I have them around me	Cítím se lépe, když je mám kolem sebe
I couldn't meet her gaze	Nedokázal jsem se setkat s jejím pohledem
I trust him completely with my body	Úplně mu důvěřuji svým tělem
A little hurt by his words	Trochu zraněná jeho slovy
I feel cold and miserable	Cítím se chladně a mizerně
I didn't say he was a gentleman	Neřekl jsem, že je gentleman
I've known him for a few years	Znám ho pár let
I heard only steps behind me	Slyšel jsem za sebou jediné kroky
I said anything and he left	Řekl jsem cokoliv a on odešel
I guess it's like the pioneers of the past	Předpokládám, že je to jako u průkopnic dřívějších dob
I want eternity of friendship, love and happiness	Chci věčnost přátelství, lásky a štěstí
I'm here to take care of you	Jsem tu, abych se o vás postaral
If you wish, I will be happy to continue to serve you	Pokud si budete přát, rád vám posloužím i nadále
I see how he looks at you	Vidím, jak se na tebe dívá
I immediately felt the loss of his warmth, his love	Okamžitě jsem pocítil ztrátu jeho tepla, jeho lásky
I couldn't quite sleep	Nemohl jsem tak docela usnout
I found both in her car	Oba jsem našel v jejím autě
I couldn't concentrate on what was on TV	Nemohl jsem se soustředit na to, co bylo v televizi
I just wished she hadn't forced me to	Jen jsem si přál, aby mě k tomu nenutila
I decided to stay at home	Rozhodl jsem se zůstat doma
I was fascinated by the slender tall bottle of red wine	Zaujala mě štíhlá vysoká láhev červeného vína
I couldn't compete with beautiful women	Nemohl jsem konkurovat krásným ženám
I think he's wrong	Myslím, že se mýlí
I had to be there right away	Hned jsem tam musel být
I understood these types of secrets	Rozuměl jsem těmto typům tajemství
I felt and heard his jaw break	Cítil jsem a slyšel, jak se mu zlomila čelist
A suit would prevent a good throw	Oblek by bránil dobrému hodu
I love red, that's for sure	Miluju červenou, to je jasné
I couldn't talk to him anymore	Už jsem s ním nemohl mluvit
I had to be the best	Musel jsem být nejlepší
I had to talk to her, vent my frustration	Musel jsem s ní mluvit, ventilovat svou frustraci
Adult females are obviously solitary	Dospělé samice jsou zjevně samotářské
I move with discomfort	Posouvám se s nepohodlím
I returned the tool provided	Vrátil jsem nástroj, poskytnutý
I thought about it for a moment	Chvilku jsem o tom přemýšlel
I wonder if they have a competition in the evaluation of coffee	Zajímalo by mě, jestli mají soutěž v hodnocení kávy
I've never heard of a mistake before	Nikdy předtím jsem neslyšel, že by na tom byla chyba
A designer can design something that will change over time	Designér může navrhnout něco, co se časem změní
I couldn't figure out what his problem was	Nemohl jsem přijít na to, jaký má problém
I didn't want to go without you	Nechtěl jsem jít bez tebe
I've fallen asleep a few times	Už jsem párkrát usnul
I can't just sit here	Nemůžu tu jen tak sedět
I can understand that	Dokážu to pochopit
I can't wait for the expansion to end	Nemůžu se dočkat, až expanze skončí
I never understood the concept of drug rehabilitation	Nikdy jsem nepochopil koncept drogové rehabilitace
I ran to them and hugged them all	Přiběhl jsem k nim a všechny je objal
I think he has to join the terrain above	Myslím, že se musí připojit k terénu nahoře
I would see things you couldn't	Viděl bych věci, které jsi nemohl
I need the information here to give me	Potřebuji informace, které je tady, aby mi dal
I didn't think you'd agree after our last call	Nemyslel jsem si, že po našem posledním telefonátu budete souhlasit
I've never heard of such a thing	Nikdy jsem nic takového neslyšel
I was no longer important	Už jsem nebyl důležitý
Her eyes were open and she was dead	Oči měla otevřené a byla mrtvá
I think he's really sick	Myslím, že je opravdu nemocný
I wanted nothing more than to get you away from him	Nechtěl jsem nic jiného, ​​než tě od něj dostat
Crops and rail infrastructure have suffered throughout the region	Úroda a železniční infrastruktura utrpěly v celém regionu
I needed neutral territory to keep things in perspective	Potřeboval jsem neutrální území, abych udržel věci v perspektivě
I call on the Commission to accept this	Vyzývám komisi, aby to přijala
I have no idea when he'll be back	Nemám ponětí, kdy se vrátí
I would do without it	Bez toho bych se obešel
I think Mom bought the whole store	Myslím, že máma koupila celý obchod
I didn't hear anyone	Nikoho jsem neslyšel
I understand that this is not politically correct	Chápu, že to není politicky korektní
I killed two flies with one blow	Zabíjel jsem dvě mouchy jednou ranou
I worked in exchange for food and an occasional lesson	Pracoval jsem výměnou za jídlo a občasnou lekci
Both used standard methods of landscape historical research	Oba využívali standardních metod krajinně historického výzkumu
This particular incident killed two people	Tento konkrétní incident zabil dva lidi
I always do it, you know	Já to dělám vždycky, víš
I expect them to be, you know	Očekávám, že budou, víš
I didn't hear you come in	Neslyšel jsem tě vejít
I should have asked you if that's what you wanted	Měl jsem se tě zeptat, jestli je to to, co jsi chtěl
I didn't see any and I was relieved	Žádné jsem neviděl a ulevilo se mi
I nodded and waved lightly at him	Přikývl jsem a lehce mu zamával
I picked him up and held him again	Zvedl jsem ho a znovu držel
I raised her head	Zvedl jsem jí hlavu
I intend to take this to court	Mám v úmyslu to předložit soudu
I would like to serve under most of them	Rád bych sloužil pod většinou z nich
I'm throwing the idea forward	Hodím tu myšlenku dál
I will be in good hands	budu v dobrých rukou
I want to learn to fight	Chci se naučit bojovat
I respect you very much	moc si tě vážím
I did him a favor	Dělal jsem mu laskavost
But he had the smallest world he could be	Ale měl ten nejmenší svět, jaký mohl být
I remember feelings as physical and emotional	Pamatuji si pocity, jako fyzické a emocionální
I would like to hear your views	Rád bych slyšel vaše názory
I hate to admit it	Nerad to přiznávám
I pushed him	Přitlačil jsem k němu
I was shaken but uninjured	Byl jsem otřesen, ale nezraněn
I couldn't lose my aunt	Nemohl jsem ztratit tetu
I moved into an apartment with two church brothers	Přestěhoval jsem se do bytu se dvěma církevními bratry
I watched him pour cheap brandy	Sledoval jsem, jak odlévá levnou brandy
I wondered what he wanted	Zajímalo mě, co chce
I want a more active relationship with the present	Chci aktivnější vztah k současnosti
I'm not sending you money	Peníze vám neposílám
I jumped every time the phone rang	Vyskočil jsem pokaždé, když zazvonil telefon
I have enough crews to handle everything they need	Mám dost posádky na to, abych zvládl vše, co potřebují
The social gender agreement was abandoned	Společenská genderová dohoda byla opuštěna
The village manager called me	Volal mi správce vesnice
I looked at my hands, no blood	Podíval jsem se na své ruce, žádná krev
I meet her turn after turn	Setkávám se s jejím tahem za tahem
I kind of disagree with that	S tím tak trochu nesouhlasím
I joined her study groups and she didn't notice	Připojil jsem se k jejím studijním skupinám a ona si toho nevšimla
I told him you liked opera too	Řekl jsem mu, že máš rád i operu
I went home to decide what to do	Šel jsem domů řešit, co mám dělat
I felt awake but subdued	Cítil jsem se probuzený, ale utlumený
Two sailors were killed and six others were injured	Dva námořníci byli zabiti a šest dalších bylo zraněno
I was alone, bleeding and exhausted	Byl jsem sám, krvácel jsem a vyčerpaný
I didn't expect to see him again	Nečekal jsem, že ho znovu uvidím
I'm probably a big fan of your kids	Pravděpodobně jsem velkým fanouškem vašich dětí
There was a hospital nurse and two other strange women	Byla tam nemocniční sestra a další dvě podivné ženy
I love my profession	Miluji svou profesi
A small, narrow door leading from floor to ceiling appeared and opened	Objevila se malá, úzká dvířka vedoucí od podlahy ke stropu a otevřela se
I've learned, I'll never do it again	Naučil jsem se, už to nikdy neudělám
I know it was last minute	Vím, že to bylo na poslední chvíli
This particular aspect gave rise to the title	Tento konkrétní aspekt dal vzniknout titulu
The winner will be chosen at random	Výherce bude vybrán náhodně
I worked alone downstairs	Dole jsem pracoval sám
I only lasted that long	Vydržel jsem jen tolik
I let them crawl out	Nechal jsem je odplazit ven
I can't describe it any other way	Nedokážu to jinak popsat
I remember the look on his face	Pamatuji si výraz jeho tváře
I have friends who were closer to me than my family	Mám přátele, kteří mi byli bližší než rodina
I shouted again, but he didn't stop	Znovu jsem vykřikla, ale on nepřestával
I'm not a threat to you	Nejsem pro tebe hrozbou
The fighting god of the wild	Bojový bůh divokých lidí
I have great respect for her	Mám k ní velký respekt
I know extravagance was exaggerated	Vím, extravagance byla přehnaná
Eventually, I broke up and called my mom	Nakonec jsem se rozešel a zavolal mámě
I ran to my bedroom for my watch	Běžel jsem do své ložnice pro hodinky
Castle, luxury car, beautiful garden	Zámek, luxusní auto, nádherná zahrada
I should have been more on the ball	Měl jsem být víc na míči
I was dressed in two minutes	Oblečený jsem byl za dvě minuty
I smiled all day and late into the night	Usmíval jsem se celý den a dlouho do noci
I smiled at my daughter	Usmál jsem se na dceru
I turned my head	Otočil jsem hlavou
I was like that for five years, on and off	Byl jsem takový pět let, zapínat a vypínat
I realized what had to happen	Uvědomil jsem si, co se muselo stát
I ran my fingers through my hair and tried to think	Zajel jsem si prsty do vlasů a snažil se přemýšlet
I turned it so that it hung over my back	Otočil jsem ji tak, že mi visela přes záda
I felt great, so did my friends	Cítil jsem se skvěle, moji přátelé také
I've always avoided it	Vždy jsem se tomu vyhýbal
I approached him with baby oil in my hand	Přistoupil jsem k němu s dětským olejem v ruce
I took this metaphor and went quite far with it	Vzal jsem tuto metaforu a šel s ní docela daleko
I didn't even open my eyes	Ani jsem neotevřel oči
I didn't care about the others	O ostatní jsem se nestaral
I drove the country, literally	Zajel jsem tím autem do země, doslova
I didn't like the plan	Ten plán se mi nelíbil
The army lacked horses	Armáda měla nedostatek koní
I smiled all the way home	Celou cestu domů jsem se usmíval
I didn't recognize the voice	Nepoznal jsem ten hlas
I was very busy	byl jsem velmi zaneprázdněn
I felt it a few minutes ago	Cítil jsem to před pár minutami
I haven't seen any other strangers	Žádné další cizince jsem neviděl
I wiped them and felt around me	Otřel jsem je a cítil kolem sebe
I definitely wanted to stay and hear her story	Rozhodně jsem chtěl zůstat a slyšet její příběh
I could be injured or killed	Mohl bych být zraněn nebo zabit
I can show you the ropes of life, little sister	Mohu ti ukázat provazy života, sestřičko
I told you it was a sign of happiness	Říkal jsem ti, že je to znamení štěstí
I want her to know everything about me	Chci, aby o mně věděla všechno
I was in control and I asked her to give me a heart	Byl jsem na kontrole a požádal jsem ji, aby mi dala srdce
I always had to choose presents	Vždycky jsem si musel vybrat dárky
I couldn't even eat dinner	Nemohl jsem ani sníst večeři
I would be tortured to death	Byl bych umučen k smrti
I really appreciate it	Opravdu si toho vážím
A few years older than me	O pár let starší než já
I couldn't understand his actions	Nemohl jsem pochopit jeho činy
I knew it would be good to come here	Věděl jsem, že by bylo dobré sem přijít
I didn't turn around to look back	Neotočil jsem se, abych se ohlédl
I know you want to see your mom	Vím, že chceš vidět svou mámu
I need you to shake your head now	Potřebuji, abyste si to teď prohnali hlavou
I wonder what else he knows	Zajímalo by mě, co ještě ví
Personally, I would ask them to end my life	Osobně bych je požádal, aby ukončili můj život
I hope everything is okay	Doufám, že je vše v pořádku
I was relieved to withdraw	Ulevilo se mi, že se odtáhl
I paid for my things and got back in the car	Zaplatil jsem za své věci a vrátil se do auta
The words were heard by those present	Slova slyšeli i přítomní
A flash of anger twisted his face	Obličej mu zkřivil záblesk hněvu
I couldn't take them all	Nemohl jsem unést všechny
I guess he looks more like a bear	Předpokládám, že vypadá spíše jako medvěd
I pick up the phone again	Znovu zvednu telefon
There seems to be a sudden silence on the ground	Zdá se, že zemi svírá náhlé ticho
I had no idea it was possible at all	Netušila jsem, že je to vůbec možné
Unfortunately, I had a brown spot on her face	Bohužel se mi udělala hnědá skvrna v její tváři
I think we should get out of here ourselves	Myslím, že bychom se odsud měli dostat sami
I've always been more like my father's child than hers	Vždy jsem byl víc dítětem svého otce než jejím
I had to stop checking	Musel jsem přerušit kontroly
I felt a headache	Cítil jsem, jak mě bolí hlava
Each line is either broken or unbroken	Každý řádek je buď přerušený, nebo nepřerušený
I have the papers ready to sign with me	Papíry mám s sebou připravené k podpisu
I thought they might ask something, but they didn't	Myslel jsem, že by se mohli na něco zeptat, ale neudělali to
I told her what happened to you	Řekl jsem jí, co se ti stalo
I started and they followed me	Začal jsem a oni mě následovali
I told someone about it	Někomu jsem o tom řekl
I could smell blood	Cítil jsem krev
I couldn't say goodbye to everyone	Nemohl jsem se se všemi rozloučit
I think you should also write your own books	Myslím, že byste také měli psát své vlastní knihy
I've literally dreamed about it for years	Doslova o tom sním už léta
I drove the thoughts away and buried them deep	Zahnal jsem ty myšlenky pryč a pohřbil je hluboko
It has a lot of game value in this action pack	V této sadě plné akcí má hodně herní hodnoty
I never have a problem finding words around them	Nikdy nemám problém najít kolem nich slova
I can't run from that	Nemůžu před tím utéct
I haven't eaten all day	Celý den jsem nejedl
I believe in universal health care	Věřím v univerzální zdravotní péči
This was communicated to the respondent in the letter	Toto bylo sděleno respondentovi v dopise
Changes the formation	Změní formaci
I've traveled before and never forgotten you	Už jsem cestoval a nikdy jsem na tebe nezapomněl
I never knew them that way	Nikdy jsem je tímto způsobem neznal
That's when I realized he couldn't see me anymore	Tehdy jsem si uvědomil, že už mě nemůže vidět
I would run away before that could happen	Utekl bych, než by se to mohlo stát
I hope to find something very interesting	Doufám, že najdu něco velmi zajímavého
I want you to make these elections complete	Chci, abyste tyto volby dotáhli do konce
I didn't want to return to this role	Netoužil jsem po návratu do této role
I wasn't part of any of that	Nebyl jsem součástí ničeho z toho
I always have time for you	Vždy mám na tebe čas
The remote background contains the landscape	Vzdálené pozadí obsahuje krajinu
I was in a situation where I didn't win	Byl jsem v situaci, kdy jsem nevyhrál
I would even suck his cock	Dokonce bych mu cucal penis
I'll turn around before I leave	Před odchodem se otočím
I just stood there and didn't know what to do	Jen jsem tam stál a nevěděl, co mám dělat
I used to work for a big company	Kdysi jsem pracoval pro velkou společnost
I sleep a little longer and then watch the movie	Spím trochu déle a pak se podívám na film
I take on everything that is masculine	Beru na sebe vše, co je mužské
I hope you will be able to participate	Doufám, že se budete moci zúčastnit
I never opened it or I didn't see it	Nikdy jsem to neotevřel ani jsem to neviděl
I learned this recipe from my mom	Tento recept jsem se naučila od své maminky
I go for walks around the cities	Chodím na procházky po městech
I wouldn't see him for months	Neviděl bych ho měsíce
But now I don't remember	Teď si ale nevzpomenu
I absolutely adored my father	Svého otce jsem naprosto zbožňovala
I have a rule of three	Mám takové pravidlo tří
That ended the massacre	Tím masakr skončil
I want you to learn this verse	Chci, abyste se naučili tento verš
I got pregnant for the first time	Poprvé jsem otěhotněla
All these figures are below the national average	Všechna tato čísla jsou pod celostátním průměrem
I kissed it and then I handed him half	Políbil jsem to a pak jsem mu polovinu podal
I make things out of clay	Vyrábím věci z hlíny
I looked out the window, but saw nothing	Podíval jsem se z okna, ale nic jsem neviděl
I didn't want to go anywhere else	Nikam jinam se mi nechtělo
I couldn't stand being there for a second	Nevydržel jsem tam být ani vteřinu
I had to switch it to another	Musel jsem to přepnout na jiný
I sat in the passenger seat and we shook hands	Sedl jsem si na sedadlo spolujezdce a potřásli jsme si rukama
I hope you have all the necessary answers	Doufám, že máte všechny potřebné odpovědi
I looked around my legs	Rozhlédl jsem se kolem nohou
I take responsibility for my actions	Beru zodpovědnost za své činy
I was told this would be my best guide	Bylo mi řečeno, že to bude moje nejlepší vodítko
I was no longer in the choir or the theater	Už jsem nebyl ve sboru ani v divadle
I helped him get them out of his face	Pomohl jsem mu je dostat z obličeje
I will try the same here	O totéž se pokusím zde
I have to recover the debt	Musím vymáhat dluh
I knew your mother in those days	V těch dnech jsem znal vaši matku
I haven't been able to look at another woman since	Od té doby jsem se nemohl podívat na jinou ženu
I've always had it	Vždy jsem to měl
I know how much you love the desire for my body	Vím, jak miluješ touhu po mém těle
I saw it and ran to help my friend	Viděl jsem to a běžel jsem svému příteli pomoci
I left her hanging	Nechal jsem ji viset
I focus on both sides	Věnuji se oběma stranám
I knew you would accept it	Věděl jsem, že to přijmeš
But I have one more reason to be here	Mám však ještě jeden důvod, proč jsem tady
A long way to pull meat	Dlouhá cesta k tahání masa
I couldn't take my eyes off the sky	Nemohl jsem spustit oči z nebe
I expected such a soulmate	Očekával jsem takovou spřízněnou duši
Soldiers who reported these symptoms were severely treated	Vojáci, kteří hlásili tyto příznaky, byli krutě ošetřeni
I just never understood how you understood so much	Jen jsem nikdy nepochopil, jak jsi tolik rozuměl
I was a positive coach	Byl jsem pozitivní trenér
I didn't have to do it	Nemusel jsem to dělat
I mean, almost everyone seems to be written without character	Chci říct, že skoro každý se zdá být napsaný bez charakteru
I still thought he was stupid	Stejně jsem si myslel, že je hloupý
I felt the need to explain it further	Cítil jsem potřebu to vysvětlit dále
I explained our problem	Vysvětlil jsem náš problém
I want to help your son	Chci pomoci tvému ​​synovi
I heard they stopped traffic most of the morning	Slyšel jsem, že na většinu dopoledne zastavili provoz
I barely stopped so as not to burst out laughing	Sotva jsem se zastavil, abych nepropukl v smích
I looked out the windows, up and down the street	Díval jsem se z oken, nahoru a dolů na ulici
A man with good taste	Muž s dobrým vkusem
I'm not responsible for what happened	Nejsem zodpovědný za to, co se stalo
I want to meet more people my age	Chci poznat více lidí v mém věku
I take credit for that at your feet	Skládám za to zásluhu u vašich nohou
I didn't care about my appearance anymore	Už jsem se nestaral o svůj vzhled
A little more gold in the stones would fix it	Trochu více zlata v kamenech by to napravilo
The security camera directly recorded his image	Bezpečnostní kamera zaznamenávala přímo jeho obraz
A new and perhaps better harmony could emerge	Mohla by vzniknout nová a možná lepší harmonie
I feel confident enough for the next phase	Cítím se dostatečně sebevědomý pro další fázi
I suspect she wanted more of this	Mám podezření, že z toho chtěla víc
I can't get caught in this mess	Nemůžu se nechat chytit v tomhle nepořádku
I looked at the food court again	Znovu jsem se podíval na food court
I didn't want him to see me like that	Nechtěl jsem, aby mě takhle viděl
I didn't expect that	S tím jsem nepočítala
I suggest you contact the police tomorrow	Navrhuji, abyste se zítra obrátili na policii
I could never forget his eyes	Nikdy jsem nemohla zapomenout na jeho oči
I liked the book and the characters	Kniha i postavy se mi líbily
I want to quit this bank	Chci s touto bankou skončit
B stared at her secretary	B upřela pohled na sekretářku
I told him to follow me as number two	Řekl jsem mu, aby mě následoval jako číslo dvě
I was a virgin at twenty	Ve dvaceti jsem byla panna
The treatment is successful	Léčba probíhá úspěšně
I was grateful for the rest	Za zbytek jsem byl vděčný
I especially like what you did around the windows	Zvláště se mi líbí, co jsi udělal kolem oken
I just needed to make sure	Jen jsem se potřeboval ujistit
A beautiful woman enters	Vchází krásná žena
I counted seven, but there could be more	Napočítal jsem jich sedm, ale mohlo by jich být víc
I told him we inherited it	Řekl jsem mu, že jsme to zdědili
I would investigate what was next	Zkoumal bych, co tam bylo dál
I felt something slip out of my hands	Cítil jsem, jak mi něco vyklouzlo z rukou
I couldn't wait	Nevydržel jsem to čekání
I can choose a ransom	Mohu vybrat výkupné
I've known you too long	Znám tě příliš dlouho
I was not allowed to leave the premises without permission	Bez dovolení mi nebylo dovoleno opustit areál
I would never do that	Nikdy bych to neudělal
I shake my head to get rid of the illusion	Zavrtím hlavou, abych se zbavil iluze
I know about their science	Vím o jejich vědě
I couldn't move and I felt unconscious	Nemohl jsem se pohnout a cítil jsem, jak upadám do bezvědomí
I knew he was right after school	Věděl jsem, že je právě po škole
I decided to take my medication	Rozhodl jsem se vzít si léky
I love the taste of beer	Miluju chuť piva
A moment later, he felt him snatch and throw him away	O chvíli později cítil, jak ho chňapají a odhazují
I was really inspired by the energy of his voice	Opravdu mě inspirovala energie jeho hlasu
I think you're making an amazing couple	Myslím, že tvoříte úžasný pár
I could barely think of anything but his lips	Sotva jsem dokázala myslet na něco jiného než na jeho rty
I looked down at the round stone	Podíval jsem se dolů na kulatý kámen
I always bet at least three lines	Vždy sázím minimálně tři řádky
I want to fight by your side	Chci bojovat po tvém boku
I saw them climb on board	Viděl jsem je lézt na palubu
I have to hurry and get home	Musím si pospíšit a dostat se domů
They are very careful creatures	Jsou to velmi opatrná stvoření
I'll help her find her	Pomůžu ji hledat
I recognized this view	Poznal jsem tento pohled
Next summer I have high hopes for many more flowers	Příští léto vkládám velké naděje na mnohem více květin
I've always been a romantic	Vždycky jsem byl romantik
That reason seems a little strange to me	Ten důvod mi připadá trochu zvláštní
I'll hug it with my fist	Obejmu to pěstí
I asked him why he was covered in dirt	Zeptal jsem se ho, proč je celý zasypaný špínou
I started to melt on the couch	Začal jsem se rozplývat na gauči
I have entered a new phase of my life	Vstoupil jsem do nové fáze svého života
I remember it was the worst show ever	Pamatuji si, že to byla nejhorší show vůbec
I even managed to make an excited, small smile	Dokonce se mi podařilo vyloudit vzrušený, malý úsměv
I knew you'd be here	Věděl jsem, že tu budeš
I knew that my decision would definitely mean he would die	Věděl jsem, že moje rozhodnutí by určitě znamenalo, že zemře
I did my usual routine, pleased when my hair behaved	Provedl jsem svou obvyklou rutinu, potěšen, když se moje vlasy chovaly
I needed his cooperation	Potřeboval jsem jeho spolupráci
I did not live in this state	V tomto státě jsem nežil
I went to that place	Šel jsem na to místo
I'm going for a light jump	Jdu na lehký skok
I know he would cooperate	Vím, že by spolupracoval
I don't have a solution yet	Zatím nemám řešení
I will never, ever lie	Nikdy, nikdy nebudu lhát
I know what the people, the nobles of the city, are saying	Vím, co říkají lidé, šlechtici města
I turned to look over his shoulder	Otočil jsem se, abych se na něj podíval přes rameno
I wondered what she said, and it was true	Zvažoval jsem, co řekla, a byla to pravda
I intended it for myself	Měl jsem to v úmyslu pro sebe
I wanted to go the other way	Chtěl jsem jít jinou cestou
Everyone does the same	Všichni dělají to samé
I still remember our first tourist client	Dodnes si pamatuji našeho prvního turistického klienta
I walk over with a smile and introduce myself	S úsměvem přejdu a představím se
But everything was made up pretty quickly	Ale vše bylo vymyšleno docela rychle
I'm going to do it again	jdu to zopakovat
The priest went to her	Kněz se k ní vydal
I turned to go back up the stairs	Otočil jsem se, abych vyrazil zpátky po schodech
I'll get there eventually, you know	Nakonec se tam dostanu, víš
I can wait as long as it takes	Můžu čekat tak dlouho, jak to bude potřeba
I can't stand looking at any of them	Nevydržím se dívat ani na jeden z nich
I have a date with your boyfriend	Mám s vaším přítelem rande
I gave them souls and spirits	Dal jsem jim duše a duchy
I had very few opportunities	Měl jsem velmi málo příležitostí
I was wearing black crop pants with high heels	Měla jsem na sobě černé crop kalhoty s vysokými podpatky
I think they are close	Myslím, že jsou blízko
I swung again and pulled out the blade	Znovu jsem se rozmáchl a vytáhl čepel
I thought we could talk	Myslel jsem, že jsme schopni spolu mluvit
I love literature and art, but that's probably no surprise	Miluji literaturu a umění, ale to asi není žádné překvapení
I went to my bedroom and turned on the light	Došel jsem do své ložnice a rozsvítil
She also continued private lessons	Pokračovala také v soukromých lekcích
But I never was	Nikdy jsem však nebyl
I have no right to be angry with you	Nemám právo se na tebe zlobit
But I've never seen any of them	Nikdy jsem však žádného z nich neviděl
I love her more than I do	Miluji ji víc než sebe
I could write volumes on it	Mohl bych na to psát svazky
I lost control, but I still saw	Ztratil jsem kontrolu, ale stále jsem viděl
Now I could easily tell his way of dressing	Teď jsem snadno rozeznal jeho způsob oblékání
I take a shower and enter the lab	Dávám si sprchu a vstupuji do laboratoře
I thought I was fine	Myslel jsem, že mi to jde hlavou
I have to go home and make dinner	Musím jít domů a připravit večeři
A long time ago, power began to wane	Před dlouhou dobou se síla začala vytrácet
I think she's expecting a baby	Myslím, že čeká dítě
I was very and really proud of it	Byl jsem na to velmi a vážně hrdý
I tried, but she wanted to rest	Snažil jsem se, ale chtěla si odpočinout
I realized he was watching me	Uvědomil jsem si, že mě sledoval
I wasn't even going to publish it	Ani jsem se to nechystal zveřejnit
I looked out the window and took a deep breath	Díval jsem se z okna a zhluboka dýchal
I was allowed to be myself	Bylo mi dovoleno být sám sebou
I shouldn't have been worried about him	Neměla jsem se o něj bát
I want to give them more	Chci jim dát víc
I've had enough of inactivity and inactivity	Už mám dost nečinnosti a nečinnosti
Criminal violence has also increased	Zvyšovalo se i kriminální násilí
A wise man sacrifices his ego and is happy again	Moudrý muž obětuje své ego a je zase šťastný
I didn't answer him, I still couldn't talk	Neodpověděl jsem mu, stále jsem nemohl mluvit
I smiled at my reflection	Usmál jsem se na svůj odraz
I felt surprisingly relaxed	Cítil jsem se překvapivě uvolněně
I was no longer happy	Už mě to netěšilo
Without my vision, I feel vulnerable	Bez své vize se cítím zranitelná
I was too broke to break free	Byl jsem příliš na mizině, abych se osvobodil
I found it quite funny	Přišlo mi to docela vtipné
I'm coming to the ghost town	Přijíždím do města duchů
I thought you and I had a home	Myslel jsem, že máme domov, ty a já
I love him, no matter what he did	Miluji ho, bez ohledu na to, co udělal
I was young and I was looking to the future	Byl jsem mladý a díval jsem se do budoucnosti
I travel down the line	Putuji po řadě dolů
I'm everything I've ever been	Jsem všechno, co kdy bylo
The woman's place was in the house	Místo ženy bylo v domě
I could never figure out why	Nikdy jsem nemohl přijít na to proč
I didn't want to tell him	Nechtěl jsem mu to říct
I looked everywhere	Hledal jsem to všude
I won't say anything else	Neřeknu nic jiného
I know how bad a mission can be	Vím, jak špatná může být mise
I liked to consider myself their favorite aunt	Ráda jsem se považovala za jejich oblíbenou tetu
I'll shake a little	Trochu se zatřesu
I lose track of time, days go by	Hodně ztrácím pojem o čase, dny mizí
The truth about what happened is ignored	Pravda o tom, co se stalo, je ignorována
I turned on the oven	Zapnul jsem troubu
I play it over and over again	Hraji to znovu a znovu
I should have done it a long time ago	Měl jsem to udělat už dávno
I can't understand what went wrong	Nemohu pochopit, co se pokazilo
I think you know how much it meant to me	Myslím, že víš, jak moc to pro mě znamenalo
I have to run a world government	Musím řídit světovou vládu
A few minutes later, the man entered the house	O několik minut později muž vešel do domu
I didn't even get the right materials	Ani se mi nepodařilo sehnat vhodné materiály
A person who is open should always be open	Člověk, který je otevřený, by měl být otevřený vždy
I wanted to do something for you	Chtěl jsem pro tebe něco udělat
I just bumped into where it was made	Právě jsem narazil tam, kde se to vyrábělo
I was comfortable until the fire alarm went off	Byl jsem pohodlný, dokud se nespustil požární poplach
I wonder how big it will be after the torrent	Zajímalo by mě, jak velký to bude po torrentu
I'm staggering and holding on to a wooden poster	Zavrávorám a držím se dřevěného plakátu
One severely injured dog was killed	Jeden těžce zraněný pes byl utracen
You take great players the way you find them	Skvělé hráče berete tak, jak je najdete
I heard the front door open	Slyšel jsem, jak se otevírají přední dveře
I can't look at them	Nemohu se na ně podívat
I am confused	Jsem z toho zmatená
I was just accepting	Jen jsem to přijímal
The band also received additional production credit	Kapela také získala další producentský kredit
I mean, you'll feel bad about it later	Chci říct, že se z toho později budeš cítit špatně
I took off my shirt and pulled off my jeans	Sundal jsem si košili a stáhl džíny
I'm afraid your shirt is ruined	Obávám se, že vaše košile je zničená
I was pretty sure he leaned over and turned	Byl jsem si docela jistý, že se naklonil a otočil
It all makes perfect sense now	Všechno to teď dává dokonalý smysl
I didn't see anyone but him	Nikoho jiného jsem neviděla, jen jeho
Several cars were already waiting at her front door	U jejích předních dveří už čekalo několik aut
Many priests and bishops were members of the aristocracy	Mnoho kněží a biskupů bylo příslušníky aristokracie
I thought he could bring this up	Myslel jsem, že tohle mohl vychovat
I really admire it and I enjoy it	To moc obdivuji a užívám si to
I was still in love with hatred	Stále jsem byl zamilovaný do nenávisti
I gave her a heart that was really worth breaking	Předal jsem jí srdce, které opravdu stálo za to zlomit
Their assembly also required less effort	Také jejich montáž vyžadovala menší úsilí
I hope to finish this week	Doufám, že to tento týden dokončím
I went to the well to get some water	Šel jsem ke studni nabrat vodu
A planned village was built along the castle	Podél hradu byla postavena plánovaná vesnice
A beam of light flickered between the trees	Mezi stromy zablikal paprsek světla
I want you to keep the pictures	Chci, aby sis ty obrázky nechal
I want to be with them	Chci být s nimi
I couldn't wish for better parents	Nemohl jsem si přát lepší rodiče
I didn't even know what it was	Ani jsem nevěděl, co to je
I just felt more and more alone	Jen jsem se cítil víc a víc sám
I made sure she didn't die as a man either	Ujistil jsem se, že také nezemřela jako muž
The whole club got up and danced	Celý klub vstal a tančil
There is now a kindergarten on site	Na místě nyní stojí mateřská škola
I didn't want to scare her	Nechtěl jsem ji vyděsit
We have little trouble with such reports	S takovými zprávami si děláme malé potíže
I hear a threat in his voice	V jeho hlase slyším výhružku
I invented this paradise all by myself	Tento ráj jsem vymyslel úplně sám
I looked at the surrounding beach	Prohlížel jsem si okolní pláž
I scream, but there are no ears to hear me	Křičím, ale nejsou tam žádné uši, které by mě slyšely
On the other side was a slender corridor	Na druhou stranu se táhla štíhlá chodba
I'd rather be safe	Raději bych byl v bezpečí
I don't want them anymore	Už jim to nepřeji
I sing an oath stronger than blood	Zpívám přísahu silnější než krev
I have become nothing more than a shell of myself	Stal jsem se ničím víc než skořápkou sebe sama
They probably needed an outlet	Asi potřebovali zásuvku
I think he's here on a mission	Myslím, že je tady na nějaké misi
I didn't understand why they hadn't told her	Sám jsem nechápal, proč jí to neřekli
A music video was released for the title track	K titulní skladbě byl vydán hudební videoklip
I know what they really are	Vím, jací opravdu jsou
I could introduce you	Mohl bych tě představit
I had to be like him	Musel jsem být jako on
I return to my search	Vracím se ke svému hledání
I decided it was a tourist attraction	Usoudil jsem, že je to turistická atrakce
I wanted to go to him, hold him	Chtěl jsem k němu jít, držet ho
I would like to marry such a man	Ráda bych se za takového muže vdala
I wonder if anyone has tried to steal them before	Zajímalo by mě, jestli se je předtím někdo nepokusil ukrást
I had to go through all this	Musel jsem si tím vším projít
I hope we never have to move out	Doufám, že se nikdy nebudeme muset odstěhovat
I'll visit him in a few weeks	Navštívím ho za pár týdnů
I picked it up, passed	Zvedl jsem to, složil
I need someone to care	Potřebuji někomu záležet
I forgot to mention it earlier	Zapomněl jsem to zmínit dříve
I just thought it was local	Jen jsem si myslel, že je místní
I turned the corner and found the back exit	Zahnul jsem za roh a našel zadní východ
I suspected things were getting worse before he said	Měl jsem podezření, že se věci zhoršily, než řekl
A blue pulse appeared in front of them	Před nimi se objevil modrý puls
He has a large white ribbon over his eye	Má velkou bílou pásku přes oko
I hope positive	Doufám v pozitivní
I can't guarantee any specific number of points	Nemohu zaručit žádný konkrétní počet bodů
I wanted it to be different and exactly the same	Chtěl jsem, aby byla jiná a úplně stejná
I never understood how it works	Nikdy jsem nepochopil, jak to funguje
I couldn't get her out	Nemohl jsem ji dostat ven
I got a fever	Dostal jsem horečku
I just want divorce and security	Chci jen rozvod a bezpečí
I, a knight, made a mistake	Já, rytíř, jsem udělal chybu
He was not very well known in the city	Ve městě nebyl příliš známý
I felt so helpless when I knew they would fight without us	Cítil jsem se tak bezmocný, když jsem věděl, že budou bojovat bez nás
I want my team and he out of here	Chci, aby odsud odešel můj tým a on
I just got the wind out of me	Právě jsem dostal vítr ze sebe
I should have realized that	Měl jsem si to uvědomit
The dog's nose should be black	Nos psa by měl být černý
I could work it out now	Teď jsem to mohl vyřešit
I always enjoy myself, just like my husband	Vždy si užívám, stejně jako můj manžel
I was even at the airport half an hour earlier	Dokonce jsem byl na letišti o půl hodiny dříve
I want to ask why this is relevant	Chci se zeptat, proč je to relevantní
I learned your language at school	Naučil jsem se tvůj jazyk ve škole
I broke both of our hearts	Zlomil jsem nám oběma srdce
I am surprised by the unusual phenomenon	Jsem překvapen neobvyklým jevem
I looked up and felt incredibly small and insignificant	Díval jsem se nahoru a cítil jsem se neuvěřitelně malý a bezvýznamný
I want you to be happy in this life	Chci, abys byl v tomto životě šťastný
I could have spared us the pain	Mohl jsem nás ušetřit bolesti
I bounced off the wall	Odrazil jsem se od stěny
I couldn't bring myself to calm down	Nemohl jsem se přimět ke klidu
I looked at the picture up close	Prohlížel jsem si obrázek zblízka
I only have them for you	Mám je jen pro tebe
I returned my eyes to the window	Vrátil jsem oči k oknu
I heard everything in that room	Slyšel jsem všechno v té místnosti
I'm not your sister	Nejsem tvoje sestra
I'm afraid the king is in danger, too	Obávám se, že král je také v nebezpečí
I offered you an arrangement	Nabídl jsem vám uspořádání
I found the high mountain	Našel jsem tu vysokou horu
I thought he was scared	Myslel jsem, že se bojí
I went back to the hospital	Vrátil jsem se do nemocnice
Fountain, crystal	Fontána, krystal
I tried to avoid that	Tomu jsem se snažil vyhnout
Her private orchard	Její soukromý sad
I wasn't in the mood	Neměl jsem náladu
I even had to use the second clip	Dokonce jsem musel použít druhý klip
I still needed to try it	Ještě jsem to potřeboval zkusit
The new king accepted their statement soon after	Nový král přijal jejich prohlášení brzy poté
I could burn you, of course	Mohl bych tě spálit, samozřejmě
There are many different dynamics	Existuje mnoho různých dynamik
Given played every match in the second round	Given odehrál každý zápas ve druhém kole
Part of her was still in denial	Část z ní byla stále v popírání
I'm honest with you	Jsem k vám upřímný
He is a man of no value	Je to člověk bez hodnoty
I wasn't sure what to do with her	Nebyl jsem si jistý, co s ní dělat
I wasn't always like that	Nebyl jsem vždy takový
I felt embarrassed because she was my best friend	Cítil jsem se trapně, protože to byla moje nejlepší kamarádka
I suggest we stay away from this	Navrhuji, abychom se od toho drželi dál
In any case, I will need their support	V každém případě budu potřebovat jejich podporu
Both daughters married white men	Obě dcery se provdaly za bílé muže
I can't remember every single detail	Nemůžu si vzpomenout na každý jednotlivý detail
I listened to everyone else a lot	Hodně jsem poslouchal všechny ostatní
I have to go to my mother	Musím jít k matce
You set borders for each country	Každé zemi stanovíte hranice
The following year, she was raised and broke up	Následující rok byla vychována a rozešla se
I forgot my wife's name	Zapomněl jsem jméno manželky
I have shown you mercy	Prokázal jsem ti milosrdenství
I'll help you anyway	Přesto vám pomůžu
I knew it was a bad idea	Věděl jsem, že to byl špatný nápad
Wanted man framed and on the run	Hledaný muž zarámovaný a na útěku
I also remembered two other people	Také jsem si vzpomněl na další dva lidi
I'm here for a purpose	Jsem tu za určitým účelem
I can't say how anyone can know	Nedokážu říct, jak to někdo může vědět
I'd rather aim the back screen	Raději mířím zadní obrazovkou
I checked them myself and there is nothing wrong with them	Sám jsem je kontroloval a není s nimi nic špatného
I watched my hands as if they had just appeared	Pozoroval jsem své ruce, jako by se právě objevily
I need a maximum of a few nights	Potřebuji maximálně pár nocí
I can't stress that enough	Nemohu to dostatečně zdůraznit
I had that line drawn in my mind	Tu čáru jsem měl nakreslenou v mysli
I was just upset and emotional	Byl jsem jen naštvaný a emotivní
Inside some of them I also see gardens	Uvnitř některých z nich také vidím zahrady
I saw her fall to the floor in agony	Viděl jsem, jak v agónii spadla na podlahu
I had the same thing	Měl jsem to samé
I have no problem sending you to jail	Nemám problém poslat tě do vězení
I'll do better next time	Příště to udělám lépe
I had no idea what the words were	Neměl jsem ponětí, jaká slova to byla
I was her priority and she was mine	Byl jsem její prioritou a ona byla moje
I forgot how beautiful this part of the ride is	Zapomněl jsem, jak krásná je tato část jízdy
It is necessary to consult a qualified professional	Je třeba se poradit s kvalifikovaným odborníkem
I always keep some in reserve	Vždy si nějaké nechám v záloze
I mean, what a genius	Chci říct, jaký génius
But I promise you two things	Slibuji ti ale dvě věci
I was looking forward to cutting the enemy to pieces	Těšil jsem se, jak nepřítele rozsekám na kusy
I decided to stand by him and support him	Rozhodl jsem se stát při něm a podporovat ho
I don't remember putting it there	Nepamatuji si, že bych to tam dal
I enjoy the aspect of its eternal beauty	Baví mě aspekt jeho věčné krásy
Bar, he thought, it must be	Bar, pomyslel si, to musí být
I willingly passed it on	Ochotně jsem to předal
I have absolutely no complaints	Nemám absolutně žádné stížnosti
I happened to learn a few things, that's all	Náhodou jsem se naučil pár věcí, to je vše
I'll be here no matter what	Budu tady, ať se děje cokoliv
I think we will have company	Myslím, že budeme mít společnost
I never meant it to her	Nikdy jsem to s ní nemyslel tak vážně
I need to see if anyone is hurt	Musím se podívat, jestli je někdo zraněný
The man longs for battle to fight	Muž touží po bitvě, aby mohl bojovat
I said something, I can't remember what	Něco jsem řekl, nemůžu si vzpomenout co
I still feel like he's running out of time	Pořád mám pocit, že mu dochází čas
I had too much to live for	Měl jsem příliš mnoho pro co žít
I aimed it at the bars of my cage	Namířil jsem to na mříže své klece
Man is whole in and of himself	Člověk je celistvý sám v sobě a ze sebe
I saw her face from the other cell door	Z dalších dveří cely jsem viděl její tvář
I just swallowed my emotions	Jen jsem spolkl své emoce
Senate before oppressive slavery legislation	Senát před utlačovatelskou legislativou otroctví
I knew what it could be called and what it probably wasn't	Věděl jsem, co by se mohlo jmenovat a co pravděpodobně ne
I knew he looked familiar	Věděl jsem, že vypadá povědomě
I didn't understand how she could be so calm	Nechápal jsem, jak mohla být tak klidná
I took a few steps and waited again	Udělal jsem pár kroků a zase čekal
I turn my back and look at him	Otočím se na záda a podívám se na něj
I couldn't be more pleased	Nemohl jsem být více potěšen
I roll over and stare at him	Převalím se a zírám na něj
I started walking up the stairs two at a time	Začal jsem chodit po schodech po dvou
I couldn't stop watching him talk	Nemohl jsem se přestat dívat, jak mluví
A mysterious cold breeze passed him	Procházel kolem něj tajemný chladný vánek
The film was a box office and a critical failure	Film byl pokladní a kritickým selháním
I created an order without winning	Vytvořil jsem pokyn bez výhry
I wrote music all day	Celý den jsem psal hudbu
I entered the living room	Vstoupil jsem do obýváku
I was afraid of what you were already	Bál jsem se toho, čím jsi už byl
I paid the price for all the sins of mankind	Zaplatil jsem cenu za všechny hříchy lidstva
I could feel her heavy gaze on our joined hands	Cítil jsem její těžký pohled na našich spojených rukou
I wanted to reduce the distance between our lives	Chtěl jsem zmenšit vzdálenost mezi našimi životy
I had to be thoroughly aware	Musel jsem si být důkladně vědom
Now I know how brave you were when you lost her	Teď vím, jak statečný jsi byl, když jsi ji ztratil
I opted for a more modest approach	Rozhodl jsem se pro skromnější přístup
I have a problem with laughter	Mám problém se smíchem
Much of me feel confident	Velká část mě cítí pocit jistoty
I've never seen my father cry before	Nikdy předtím jsem neviděl svého otce plakat
I hope everyone has a beautiful day	Doufám, že všichni mají krásný den
I stared down at my clothes	Zíral jsem dolů na své oblečení
I want to be your friend too	Chci být také tvůj přítel
I took a few steps on the spot	Uběhl jsem pár kroků na místě
Just two months ago, I was four years old	Před pouhými dvěma měsíci mi byly čtyři roky
I can't break away from it	Nemůžu se od toho odtrhnout
I still love him and so do he	Pořád ho mám ráda a on mě taky
I think she liked you	Myslím, že si tě oblíbila
I would die for you and sacrifice everything for you	Umřel bych pro tebe a obětoval pro tebe všechno
I like to study and the school suits me	Rád se učím a škola mi vyhovuje
The taste after cooking is said to be bitter	Chuť po uvaření je údajně hořká
Both the film and the score are now lost	Jak film, tak skóre jsou nyní ztraceny
I can still hear her	Pořád ji slyším
I thought that meant she had a cold	Myslel jsem, že to znamená, že je nachlazená
High levels of bacteria are also a problem	Problémem je také vysoká koncentrace bakterií
I am interested in culture and art	Zajímám se o kulturu a umění
I didn't like her tone	Nelíbil se mi její tón
I felt like they were watching us	Cítil jsem, že nás sledují
I felt a wave of panic suddenly take over	Cítil jsem, jak se náhle zmocnila vlna paniky
I couldn't allow that	To jsem nemohl dopustit
I can set the game time	Mohu nastavit čas hry
I found this unusual bottle	Našel jsem tuto neobvyklou láhev
I think it's up to me	Myslím, že je to na mně
I loved everything my santa chose	Miloval jsem všechno, co můj santa vybral
I could start working with her this winter	Mohl bych s ní začít pracovat už letos v zimě
I play with his strong fingers	Hraju si s jeho silnými prsty
I have extensive experience in this area	V této oblasti mám bohaté zkušenosti
Younger children joined them in the summer	Mladší děti se k nim přidaly v létě
I would really appreciate any help	Opravdu bych ocenil jakoukoli pomoc
A man and a woman lived there	Bydleli tam muž a žena
I saw the basic tension on his face	Viděl jsem na jeho tváři základní napětí
I had no idea how to explain it	Neměl jsem ponětí, jak to vysvětlit
I brought it back and handed her a plate	Přinesl jsem to zpět a podal jí talíř
The plane was no longer heard	O letadle už nebylo slyšet
I didn't have a chance to buy anything yesterday	Včera jsem neměl možnost si nic koupit
I turn around and run down the stairs	Otočím se a běžím po schodech dolů
A screen appeared that filled my eyes	Objevila se obrazovka, která vyplnila můj pohled
I was directed to a prison car park	Byl jsem nasměrován na parkoviště pro vězně
The Navy has given us great help	Námořnictvo nám poskytlo velkou pomoc
I'll just go and call her	Prostě půjdu a zavolám jí
I told you our resources are limited	Řekl jsem vám, že naše zdroje jsou omezené
I ran the company, but it was run by my management team	Firmu jsem řídil já, ale řídil ji můj manažerský tým
I absolutely love orange while he preferred red	Absolutně miluji oranžovou, zatímco on preferoval červenou
Perfect ten, she thought	Perfektní desítka, pomyslela si
The magic of the castle	Kouzlo z hradu
I wanted a man of honor and courage	Chtěl jsem muže cti a odvahy
I've never done this before	Nikdy předtím jsem to nedělal
I turned it off and went to bed again	Vypnul jsem to a šel znovu spát
I didn't even know what the city council had done	Ani jsem nevěděl, co udělala městská rada
But I'm a realist	Jsem však realista
I hurt you, but you still forgave me	Ublížil jsem ti, ale stále jsi mi odpustil
I didn't want to wake up bad memories	Nechtěl jsem probudit špatné vzpomínky
Woman with kind face	Žena s laskavou tváří
I kept my eyes closed for fear	Nechal jsem kvůli strachu zavřené oči
I was a little interested	Trochu mě to zajímalo
Then I took a deep breath and knocked	Pak jsem se zhluboka nadechl a zaklepal
I learned various things about you	Dozvěděl jsem se o tobě různé věci
I never knew her very well	Nikdy jsem ji moc dobře nepoznal
I can't fill them out	Nemohu je vyplnit
I never seemed to be able to earn enough	Zdálo se, že jsem nikdy nebyl schopen vydělat dost
I don't think that's the difference	Myslím, že to není takový rozdíl
I wanted us to be clear	Chtěl jsem, abychom byli jasní
I can make materials used in space travel	Umím vyrábět materiály používané při cestování vesmírem
I was tortured	Byl jsem mučen
I told you yesterday that you have to trust me	Včera jsem ti řekl, že mi musíš věřit
The overall breeding success is highly variable	Celková úspěšnost chovu je značně proměnlivá
A gift for both of you	Dárek pro vás oba
I wish there was a pattern	Kéž by existoval vzor
I almost never eat sweets	Skoro nikdy nejím sladkosti
It was a really rough time	Bylo to opravdu drsné období
I didn't feel any heat from the blood, he didn't cut me	Necítil jsem žádné teplo od krve, nepořezal mě
I'll stop in front of the guard	Zastavím se před stráží
I repeat, stand up and take off your armor	Opakuji, postavte se a stáhněte si brnění
The year came and went and they were still searching	Rok přišel a odešel a oni stále hledali
A roof was also built	Byla postavena i střecha
A mature woman is a beautiful thing	Zralá žena je krásná věc
I said it was hard for me	Řekl jsem, že to pro mě bylo těžké
I see how hard he swallowed	Vidím, jak těžce polkl
I remember that smile	Pamatuji si ten úsměv
I should track him down this afternoon	Dnes odpoledne bych ho měl vystopovat
I have one last time	Mám to ještě naposledy projít
At least that was easy to see	Tak to bylo aspoň dobře vidět
I think it can have a great history	Myslím, že může mít skvělou historii
I think he will do what you ask	Myslím, že udělá, co žádáš
He retired as a player after the season	Po sezóně odešel jako hráč do důchodu
I could never stay here permanently	Nikdy bych tu nemohl zůstat natrvalo
I wanted to change the subject	Chtěl jsem změnit téma
I feel someone come and lie down next to me	Cítím, jak někdo přišel a lehl si vedle mě
I managed to convince him not to go	Podařilo se mi ho přesvědčit, aby nechodil
I couldn't read it either	Taky jsem ji nemohl přečíst
I will never give it to you	Nikdy ti ho nedám
I moved to the rebound again	Znovu jsem se přesunul k odrazu
I wanted to find love	Chtěl jsem najít lásku
I looked up and down the still empty street	Ohlédl jsem se nahoru a dolů po stále prázdné ulici
There was a loud pop in the studio	Studiem se rozlehlo hlasité pop
I got us here, but it was without a primary idea	Dostal jsem nás sem, ale bylo to bez primární myšlenky
I pretended to be still asleep	Předstíral jsem, že ještě spím
I was about seventeen then	Bylo mi tehdy asi sedmnáct
I can say it's built, but not big	Mohu říci, že je stavěný, ale ne velký
There are various safety concerns	Existují různé obavy o bezpečnost
I need to maintain a reasonable income	Potřebuji si udržet rozumný příjem
I saw it when you came back	Viděl jsem, když ses vrátil
I wanted them both	Chtěl jsem je oba
I can prepare them for you	Mohu vám je připravit
I all missed you too	Taky jste mi všichni chyběli
I know you consider me a monster	Vím, že mě považuješ za monstrum
I was pretty sure hunting wasn't allowed on campus	Byl jsem si docela jistý, že v kampusu není lov povolen
Short selling is often complicated	Krátký prodej je často komplikovaný
I'm easily bored with the norm	S normou se snadno nudím
I want to be your dream come true	Chci být tvůj splněný sen
I can't say enough about them	Nemohu o nich říct dost
I settled in the room	Usadil jsem se v pokoji
I was only worried about the two of them	Bál jsem se jen o ně dva
I know you're out there	Vím, že jsi tam venku
I never did that again	Už jsem to nikdy neudělal
I didn't fight him or call for help	Nebojoval jsem s ním ani nevolal o pomoc
I have a position to confront my own culture, not yours	Mám postavení konfrontovat svou vlastní kulturu, ne vaši
I just know they keep asking	Jen vím, že se pořád ptají
I hoped everyone knew the war was over	Doufal jsem, že všichni věděli, že válka skončila
I started trying to download	Začal jsem se snažit stáhnout
Its location is also unknown	Jeho poloha je také neznámá
I said the same thing	Říkal jsem to samé
The captain cannot get lost on board his own ship	Kapitán se nemůže ztratit na palubě své vlastní lodi
I smiled at her, trying to mask my worries	Usmál jsem se na ni ve snaze zamaskovat své obavy
I had to make her laugh again	Musel jsem ji znovu rozesmát
I remember seeing a picture of my great-grandfather	Pamatuji si, že jsem viděl fotku svého pra, pradědečka
I made a quick salad for myself	Připravila jsem si pro sebe rychlý salát
I was too stupid	Byl jsem příliš hloupý
I didn't see the pink house	Neviděl jsem růžový dům
I really just mean trying to understand	Opravdu myslím jen snahu porozumět
I think maybe someone new	Myslím, že je to možná někdo nový
I'm afraid kindness is not enough	Obávám se, že laskavost nestačí
I have the right holder	Mám správný držák
I hope this will be fixed	Doufám, že se to napraví
I expected him to tell me the truth	Čekal jsem, že mi řekne pravdu
A man with a good chance of happiness	Muž s dobrou vyhlídkou na štěstí
I will always be judged	Vždy budu souzený
I knew exactly how she felt	Věděl jsem přesně, jak se cítila
I hate myself for using so much damn duct tape	Nenávidím se za to, že používám tolik zatracené lepicí pásky
I look at my mom and look her in the eye	Podívám se na mámu a podívám se jí do očí
Expect more tonight	Dnes večer očekávejte více
I feel anxious to leave my house	Cítím úzkost opustit svůj dům
I didn't really have the answer to that	Na to jsem vlastně neměl odpověď
I would write when I am happy, I would write when I am sad	Psal bych, když jsem šťastný, psal, když jsem smutný
I am attractive, confident and have a big cock	Jsem atraktivní, sebevědomá a mám velký penis
Somehow I forgot to write an article today	Nějak jsem dnes zapomněl napsat článek
I just wanted them to leave	Jen jsem chtěl, aby odešli
I was out of school for the summer	Na léto jsem byl mimo školu
I won't kiss you anymore	Už tě nebudu líbat
I knew he didn't tell me everything	Věděl jsem, že mi neřekl všechno
I was forced to feel nothing, brought up for revenge	Byl jsem přinucen necítit nic, vychován k pomstě
I'm so grateful for a stranger's generosity	Jsem tak vděčný za štědrost cizího člověka
The park is not able to accommodate large groups	Park není schopen pojmout velké skupiny
I often wondered how a man would tame her	Často jsem si říkal, jak by ji muž zkrotil
I will get the result only as text	Výsledek dostanu pouze jako text
I have to be inside you	Musím být uvnitř tebe
I just cleared my throat	Jen jsem si odkašlal
I had an interesting presentation this morning	Dnes ráno jsem měl zajímavou prezentaci
I needed to show you	Potřeboval jsem ti to ukázat
I fought hard against the urge to move	Tvrdě jsem bojoval proti nutkání posunout se
I bent down and put my hands on my knees	Sklonil jsem se a položil si ruce na kolena
I could have hurt myself	Mohl jsem si ublížit
I dedicate everything to him	Věnuji mu všechno
Bicycle storage is available on the access roads	Na příjezdových komunikacích je k dispozici úschovna kol
I didn't mind the wait	Čekání mi nevadilo
I took her down the elevator to the top floor	Vedl jsem ji výtahem do nejvyššího patra
I didn't need to convince myself	Nepotřeboval jsem se přesvědčovat
I was not a naturally curious person	Nebyl jsem od přírody zvědavý člověk
Many of the original buildings are still in use	Mnoho původních budov se stále používá
I cried at school all day	Celý den jsem brečela ve škole
I was advised to save energy	Bylo mi doporučeno šetřit si energii
I have always wanted to visit such a country	Vždycky jsem chtěl takovou zemi navštívit
I stood over him and waited for something to happen	Stál jsem nad ním a čekal, až se něco stane
I know you here on the island	Znám tě tady na ostrově
Such a gentleman, she thought	Takový gentleman, pomyslela si
I doubt he could transport the body very far	Pochybuji, že by dokázal dopravit tělo hodně daleko
A red carpet ran down the stairs	Po schodech se táhl červený koberec
I asked around the village	Ptal jsem se po vesnici
I have other agents on the property	Mám na pozemku i další agenty
I'm not afraid if you think so	Nebojím se, pokud si to myslíš
In the end, I answered no	Nakonec jsem odpověděl ne
I've always been creative	Vždy jsem byl kreativní
I turn off the engine, sit, listen and watch	Vypnu motor, sedím, poslouchám a koukám
I was on my back and looking up at the sky	Byl jsem na zádech a díval jsem se do nebe
I don't want to run without you	Nechtěl bych běžet bez tebe
I didn't even know she was sick	Ani jsem nevěděl, že je nemocná
I rubbed my eyes and tried to smile	Promnul jsem si oči a pokusil se o úsměv
I can't even look at you	Nemůžu se na tebe ani podívat
I'm the happiest man alive	Jsem nejšťastnější muž naživu
I came to warn you	Přišel jsem vás varovat
I also expected to play in every game	Také jsem očekával, že budu hrát v každé hře
They make fairy-tale pictures for young people	Vyrábějí pohádkové obrázky pro mladé lidi
I don't know who my dad is	Nevím, kdo je můj táta
The shuttle will pick us up in the morning	Ráno nás vyzvedne raketoplán
I hope you will wait for our call	Doufám, že budete čekat na náš telefonát
I just can't allow that	To prostě nemůžu dopustit
It's a big competition	Je to velká soutěž
I thought you might be asking about her	Myslel jsem, že se možná ptáš na ni
I suffocated with tears	Udusil jsem se slzami
You won't find a better surgeon	Lepšího chirurga nenajdete
I want to do it this way	Chci to udělat tímto způsobem
I promise it's not a setting	Slibuji, že to není nastavení
Desire awoke in him	Probudila se v něm touha
I can't predict what will happen	Nemohu předvídat, co se stane
I'm taking the remote control	Beru dálkový ovladač
I talked to everyone before I got off the phone	Mluvil jsem se všemi, než jsem vystoupil z telefonu
I know grief affects my mother	Vím, že smutek se týká mé matky
I walked to the door and slipped inside	Došel jsem ke dveřím a vklouzl dovnitř
I wouldn't abuse a girl in need	Nezneužíval bych dívku v nouzi
I saw a shock on the man's face	Viděl jsem na mužské tváři šok
I turn away from the light	Odvracím se od světla
I think the truth is simple	Myslím, že pravda je jednoduchá
The basic version can be obtained for free	Základní verzi lze mít zdarma
I'm just bored in the end	Prostě se nakonec nudím
I didn't know there were such officers	Nevěděl jsem, že existují takoví důstojníci
A promise is a promise	Slib je slib
I could drink an infinite amount of alcohol by burning candles	Mohl jsem pít nekonečné množství alkoholu u hořících svíček
At least I'll sleep better	Aspoň se mi bude lépe spát
I'm surprised to see you	Jsem překvapený, že tě vidím
I'm very typical	Jsem velmi typický
I just shook my head in disgust at the fugitive	Jen jsem nad tím uprchlíkem znechuceně zakroutil hlavou
I felt better physically	Fyzicky jsem se cítil lépe
I'll tell you my story	Vyprávím vám svůj příběh
I tried to have fun and go to you for something	Snažil jsem se bavit a jít za tebou k něčemu
I like the contrast in colors	Líbí se mi kontrast v barvách
I have you to keep me company	Mám tě, abys mi dělal společnost
I wanted a family, a real family	Chtěl jsem rodinu, skutečnou rodinu
We probably weren't his only guests	Asi jsme nebyli jeho jediní hosté
He was less than a month away	Chyběl mu necelý měsíc herní doby
I've always liked that name	To jméno se mi vždycky líbilo
I was very close to her for years	Měl jsem k ní roky velmi blízko
I found their services to be fast and professional	Zjistil jsem, že jejich služby jsou rychlé a profesionální
I would probably be blamed	Asi bych byl obviňován
I understood that you might be interested in buying our collection	Pochopil jsem, že byste mohli mít zájem o koupi naší kolekce
I asked her and she said she didn't mind	Zeptal jsem se jí a ona řekla, že jí to nevadí
I'll tell her you're coming	Řeknu jí, že přijdeš
I felt more than saw the disgusting face he made	Spíš jsem cítil, než viděl ten odporný obličej, který udělal
I like to play in the bathroom	Rád si hraji v koupelně
I wiped my eyes with rage	Vytřel jsem si oči vztekem
I went crazy there	Zbláznil jsem se tam
On my pioneering journey, I suffered a lot from them	Na své průkopnické cestě jsem od nich hodně trpěl
I'll escort you to the hotel	Doprovodím vás do hotelu
I would appreciate your thoughts	Ocenil bych vaše myšlenky
I want to cover the floor and windows	Chci pokrýt podlahu i okna
I improve clothes with fine oil	Oděvy zdokonaluji jemným olejem
I was either a mission specialist or a passenger	Byl jsem buď specialista na misi, nebo pasažér
I was torn between the two	Byl jsem rozpolcen mezi těmi dvěma
I had a relationship that ended a few months ago	Měl jsem vztah, který skončil před několika měsíci
I came here to check on you	Přišel jsem sem, abych tě zkontroloval
I actually thought the guy was an ass	Vlastně jsem si myslel, že ten chlap je prdel
I say we support her	Říkám, že ji podporujeme
I have two hours to keep it to myself	Mám dvě hodiny na to, abych ho měl jen pro sebe
I didn't mean to bother you so much	Nechtěl jsem tě tolik trápit
Part of her blamed herself	Část z ní obviňovala sama sebe
Still, I consider myself happy	Přesto se považuji za šťastného
I hope to update it in the future!	Doufám, že to v budoucnu aktualizuji!
I just hope we pay you back	Jen doufám, že ti to nějak oplatíme
I think my faith in humanity has been somewhat restored	Myslím, že moje víra v lidstvo byla poněkud obnovena
I was important there	Byl jsem tam důležitý
I felt attracted to the stars	Cítil jsem, jak jsem přitahován ke hvězdám
I walked to the door and kept approaching it	Šel jsem ke dveřím a stále se k nim přibližoval
I didn't think my aunt would let her	Nemyslel jsem si, že by jí to teta dovolila
I couldn't walk on them	Nemohl jsem po nich chodit
I waited for my escort to arrive	Čekal jsem, až dorazí můj doprovod
I lean my back against the wall and wait	Opřu se zády o zeď a čekám
I love the sound of your music	Miluju zvuk vaší hudby
A human expression we like	Lidský výraz, který se nám líbí
I stopped drinking and went back to work	Přestal jsem pít a vrátil se do práce
I wanted a taste of his blood	Chtěl jsem chuť jeho krve
I mean, he would never be a teacher	Chci říct, nikdy by z něj nebyl učitel
I reached the stairs	Dostal jsem se ke schodišti
I really didn't know what that meant	Opravdu jsem nevěděl, co to znamená
I just look at him and nod	Jen se na něj podívám a přikývnu
I never wanted to be normal	Nikdy jsem nechtěl být normální
I can't be sure exactly what happened	Nemohu si být přesně jistý, co se přesně stalo
I leaned against the counter, dishes forgotten	Opřel jsem se o pult, nádobí zapomenuté
I will buy their others as well	Koupím i jejich ostatní
Fog crept around them	Kolem nich se vkradla mlha
I had a busy weekend	Měl jsem nabitý víkend
I never wanted to control any of you	Nikdy jsem nechtěl nikoho z vás ovládat
I wanted to think like a machine	Chtěl jsem myslet jako stroj
I started quickly and took a few steps back	Rychle jsem se pustil a udělal pár kroků dozadu
I wasn't surprised when no one objected	Nebyl jsem překvapen, když nikdo nic nenamítal
I threw a piece of paper on the floor	Hodil jsem kus papíru na podlahu
I came back carefully	Vrátil jsem se opatrně
I just want a statement from you	Chci od vás jen získat vyjádření
I was nervous, wet and cold	Byla jsem nervózní, mokrá a studená
I knew he would see the horror all over my face	Věděl jsem, že uvidí hrůzu vepsanou po celé mé tváři
I just need something	Jen něco potřebuji
I think there's a whole thing	Myslím, že je tam celá věc
I wanted to stay in touch	Chtěl jsem zůstat v kontaktu
I won't do it again	Už to dělat nebudu
A frown crept across his face	Po tváři se mu vkrádalo zamračení
I know the pictures he's talking about	Znám obrázky, o kterých mluví
He runs a fraction of a second later	O zlomek sekundy později běží
I could use another girl	Hodila by se mi jiná dívka
I was so grateful for that	Byla jsem za to tak vděčná
I gave you this warning and you refused to listen	Dal jsem ti toto varování a ty jsi odmítl poslouchat
I can't manipulate the essence	Nemohu manipulovat s podstatou
I'm releasing you from my mind	Uvolňuji tě ze své mysli
To protect him from suicide	Aby ho uchránil před sebevraždou
I also felt disgusted, upset and used	Také jsem se cítil znechucený, rozrušený a použitý
I hurried to the front door	Rychle jsem šel ke vchodovým dveřím
I wonder how much money is left from the casino	Zajímalo by mě, kolik peněz z kasina zbylo
I dropped the phone on the carpet	Pustil jsem telefon na koberec
I could play this game too	Tuhle hru bych mohl hrát taky
I found the bottle before we went fishing	Našel jsem láhev, než jsme šli na ryby
A drop of juice slid down her lips and chin	Po rtech a bradě jí sklouzla kapka šťávy
I'll let things go normal	Nechám, aby věci nabraly normální průběh
I took personal time off	Vzal jsem si osobní volno
I can't get an answer from my people	Nemohu dostat odpověď od svých lidí
I made a suggestion	Udělal jsem návrh
A decision tree analysis was performed	Byla provedena analýza rozhodovacího stromu
I should perform, he says	Měl bych vystupovat, říká
I got an idea on the way to the hotel	Cestou do hotelu jsem dostal nápad
I felt conspicuous and strange	Cítil jsem se nápadně a zvláštně
I had to keep the secret for a long time	Musel jsem to tajemství dlouho držet
I still need to kill her, but that's not it	Pořád ji potřebuji zabít, ale to není ono
The drink was in place	Nápoj byl na místě
I was afraid of her behavior	Bál jsem se jejího chování
I was too close to the other side	Byl jsem příliš blízko druhé straně
I have no feelings for her	Necítím k ní žádné city
I think I'm broke	Myslím, že jsem na mizině
I could feel his manhood starting to rise	Cítil jsem, jak jeho mužnost začíná stoupat
That's how selfish I was	Takhle jsem byl sobecký
It is returned repeatedly	Je opakovaně vracen
I would never raise my hand against my relatives myself	Sám bych proti svým příbuzným nikdy nezvedl ruku
I believe that this is an important contribution to literature	Věřím, že je to důležitý příspěvek do literatury
Thompson did so and passed	Thompson tak učinil a prošel
I can't stand crying	Nemůžu snést pláč
She moved in with her father with her children	S dětmi se přestěhovala k otci
I'm looking forward to watching their tape	Těším se na sledování jejich kazety
I thought it was a pretty interesting experience	Myslel jsem, že to byla docela zajímavá zkušenost
I had fun that night, not him	Tu noc jsem se bavil já, ne on
I hesitated for a second	Na vteřinu jsem zaváhal
I forgot what was right and what was wrong	Zapomněl jsem, co bylo správné a co špatné
I think such news is a good thing	Myslím, že takové zprávy jsou dobrá věc
From now on, I would just live there	Odteď bych tam jen bydlel
I had that shirt too, but over the costume	Tu košili jsem měl taky, ale přes kostým
Sometimes I get lost	Občas se ztrácím
This usually occurs on both sides of the body	K tomu obvykle dochází na obou stranách těla
I just didn't see that much passion there	Jen jsem tam neviděl tolik vášně
I like to work for you	Rád pro vás pracuji
I'll check my phone, but we're still connected	Zkontroluji telefon, ale stále jsme připojeni
I still can't believe he did it	Pořád nemůžu uvěřit, že to udělal
I did my best for them	Udělal jsem pro ně maximum
I did a survey on your question	Udělal jsem průzkum ohledně vaší otázky
I was the only girl he danced with, you know	Byla jsem jediná dívka, se kterou tančil, víš
The nurse had to tell him to go home	Sestra mu musela říct, aby šel domů
I should not have suggested this procedure	Neměl jsem navrhovat tento postup
Inside I see several smaller trees	Uvnitř vidím několik menších stromů
I closed my eyes and tried to clear my head	Zavřel jsem oči a pokusil se vyčistit si hlavu
I followed him and closed the window behind me	Následoval jsem ho a zavřel za sebou okno
I propose to return to this issue	Navrhuji vrátit se k této otázce
I know what to doubt	Sama vím, co to je pochybovat
I can't let him get close to me	Nemůžu mu dovolit, aby se ke mně přiblížil
I still say it was purely business	Stále tvrdím, že to bylo čistě obchodní
I won't blame anyone	Nebudu nikoho obviňovat
I kept thinking about that dream and what it meant	Pořád jsem přemýšlel o tom snu a o tom, co to znamená
There was enough game	Zvěře bylo dost
I'll be happy to kill this too	I tohohle s radostí zabiju
A drop in his coat pocket	Kapka v kapse kabátu
I think he knows that and they don't have good relationships	Myslím, že to ví a nemají spolu dobré vztahy
I can communicate with them somehow	Mohu s nimi tak nějak komunikovat
Healthy chocolate bar with protein	Zdravá čokoládová tyčinka s proteinem
I loved men like they were my brothers	Miloval jsem muže, jako by to byli moji bratři
I look at the wound on my shoulder	Podívám se na ránu na rameni
Lots of training and a lot of patience	Hodně tréninku a hodně trpělivosti
Sometimes I bring sheep there for a drink	Občas tam vodím ovečky na drink
I wish not	Přál jsem si, aby ne
I didn't expect gratitude	Vděk jsem nečekal
I highly recommend trying	Vřele doporučuji vyzkoušet
A tear formed in the corner of her eye	V koutku oka se jí vytvořila slza
I used to be quite handsome and powerful	Kdysi jsem byl docela hezký a mocný
I feel like a little mouse in front of him	Připadám si před ním jako malá myška
I held my breath as we entered	Zatajil jsem dech, když jsme vešli dovnitř
I wanted to see if he needed anything else	Chtěl jsem zkontrolovat, jestli nepotřebuje ještě něco
I should know better than drinking hard alcohol alone	Měl bych to vědět lépe než pít tvrdý alkohol sám
I have a percentage	Mám to na procenta
I stayed up all night and slept all day	Zůstal jsem vzhůru celou noc a spal bych celý den
I tried to fight my way to freedom	Snažil jsem se probojovat si cestu na svobodu
I hope I'm fine	Doufám, že mi nic není
I won't take any more time with you	Už vám nebudu zabírat žádný čas
I lost it to her, but it wasn't her fault	Ztratil jsem to s ní, ale nebyla to její chyba
Capable of the secondary role of strike and ground attack	Schopný sekundární role úderu a pozemního útoku
I wasn't hungry enough for a full dinner	Neměl jsem dost hladu na plnou večeři
I knew the bat	Poznal jsem toho netopýra
I'm for a change of order	Jsem pro změnu pořadí
I knew they would kill her	Věděl jsem, že ji zabijí
I'd rather stay here and prepare for my people	Raději zůstanu tady a připravím se na své lidi
I appreciate what you did for me	Vážím si toho, co jsi pro mě udělal
A photo and a letter were attached to the back	Na zadní stranu byla připevněna fotografie a dopis
I can't believe she died	Nemůžu uvěřit, že zemřela
I have to try to hide it better	Musím se to pokusit lépe skrýt
A little expensive for the size of the room	Trochu drahé na velikost pokoje
I want my safety to be in you	Chci, aby moje bezpečí bylo jen ve vás
I would like to thank him here	Chtěl bych mu zde poděkovat
I would have to worry about that later	To bych si musel dělat starosti později
I don't expect better behavior from most of my colleagues	Od většiny svých kolegů neočekávám lepší chování
I could go on, but you understand the point	Mohl bych pokračovat, ale chápete pointu
I did not take any side in this war	V této válce jsem se nestavěl na žádnou stranu
I tried not to look down at the ground below	Snažil jsem se nedívat dolů na zem pod sebou
I wanted to cover her with gratitude	Chtěl jsem ji zasypat vděčností
I can't think of food now	Teď nemůžu myslet na jídlo
But there were things we discovered	Ale byly věci, které jsme objevovali
I also like the sounds of his voice	Také se mi líbí zvuky jeho hlasu
I think it makes her feel better	Myslím, že se díky tomu cítí lépe
I agreed that the less they knew, the better	Souhlasil jsem s tím, čím méně toho věděli, tím lépe
I closed the door behind me and called again	Zavřel jsem za sebou dveře a zavolal znovu
I don't want to be a part of it	Nechci toho být součástí
They have four children	Mají čtyři děti
I didn't want it to lead back to me	Nechtěl jsem, aby to vedlo zpátky ke mně
The vision is personal	Vize je osobní
I closed his eyes to mine	Zavřel jsem jeho oči do svých
I also realized that we human beings cannot escape suffering	Také jsem si uvědomil, že my lidské bytosti nemůžeme uniknout utrpení
Maybe I'll take care of that	Na to si možná dám pozor
I enjoyed playing with him	Bavilo mě hrát si s ním
I couldn't protect myself otherwise	Nemohl jsem se jinak chránit
A small backyard is enough	Stačí malý dvorek
I just realized something	Právě jsem si něco uvědomil
I had to get advice	Musel jsem si nechat poradit
I know you have to have questions	Vím, že musíte mít otázky
Then the queen, young and beautiful	Tehdy královna, mladá a krásná
I hated having to wait in the car	Nenáviděl jsem, když jsem musel čekat v autě
I thought the police were coming	Myslel jsem, že přijede policie
I picked up my cell phone at the counter	Zvedl jsem mobil na přepážce
I analyzed everything	Vše jsem analyzoval
I feel better when I have it with me	Cítím se lépe, když to mám u sebe
Such a man did not ask for what he wanted	Takový muž nežádal o to, co chtěl
I definitely went to be more careful	Rozhodně jsem si šel dávat větší pozor
A single tear slid down her cheek	Po tváři jí sklouzla jediná slza
I understand he wants to win the ring	Chápu, že chce vyhrát prsten
I needed to see him last	Potřeboval jsem ho vidět, naposledy
I read an article about it	Četl jsem o tom článek
I just walked out the front door	Právě jsem vyšel z předních dveří
Dancing Chinese doll	Tančící čínská panenka
I believe you will do the right thing	Věřím, že uděláte správnou věc
A new and lively way	Nový a živý způsob
I fell into the sofa in the living room	Zapadl jsem do pohovky v obýváku
I have powerful friends	Mám mocné přátele
Enough violence	Dost toho násilí
I stared at him, examining him carefully	Zíral jsem na něj a pečlivě si ho prohlížel
This administration is not declining	Tato administrativa neklesá
I reached far back to the black box	Sáhl jsem daleko vzadu k černé skříňce
Anything that went wrong that day happened	Cokoli se toho dne mohlo pokazit, stalo se
It never occurred to me that this would be possible	Nenapadlo by mě, že to bude možné
I wouldn't get anything else from her	Nic jiného bych z ní nedostal
I kept this gift to myself	Tento dárek jsem si nechal celý pro sebe
I went home without knowing their names	Šel jsem domů, aniž bych se dozvěděl jejich jména
I just love flowers	Já prostě miluji květiny
I won't be flogged again	Nenechám se znovu bičovat
I also felt lonely and scared	Také jsem se cítil osamělý a vyděšený
I wondered if she had ever gone to school	Říkal jsem si, jestli už někdy šla do školy
The child in my block is being abused	Dítě v mém bloku je zneužíváno
I hurried to the door	Rychle jsem vyrazil ke dveřím
I will be provided with instructions on this	K tomu mi bude poskytnut návod
A mother like ours is more than just a memory	Matka jako naše je víc než jen vzpomínka
I thought you might be avoiding me	Myslel jsem, že se mi možná vyhýbáš
I was still missing something	Pořád mi něco chybělo
I've ignored the world for too long	Příliš dlouho jsem svět ignoroval
I could end his miserable life once and for all	Mohl bych ukončit jeho mizerný život jednou provždy
I'm trying to change the subject	Snažím se změnit téma
A new woman is on his arm every week	Každý týden na jeho paži nová žena
It was affected the next day	To bylo ovlivněno následující den
I was quite depressed	Byl jsem docela v depresi
I won't let that happen	Nedopustím, aby se to stalo
I grabbed his heel by the back	Nohou jsem ho chytil zezadu za patu
Murder is murder	Vražda je vražda
I know everyone is different	Vím, že každý je jiný
I just want to eat it, every last bit	Chci ho jen sníst, každý poslední kousek
I must have received rough treatment	Určitě se mi dostalo hrubého zacházení
Disappointed, I returned to the open window	Zklamaně jsem se vrátil do otevřeného okna
I just think you should watch out for men	Jen si myslím, že by sis měl dávat pozor na muže
I know he's different, but he loves me	Vím, že je jiný, ale miluje mě
Pregnancy silence filled the hall	Síň naplnilo těhotenské ticho
I flew out of there and left them all behind	Vyletěl jsem odtamtud a všechny jsem nechal za sebou
I still have other people I can call	Stále mám další lidi, kterým můžu zavolat
I have to marry a monster that murdered my mother	Mám se oženit s netvorem, který zavraždil mou matku
Your early arrival is very important	Váš brzký příjezd je velmi důležitý
I gave my life to the gods	Dal jsem svůj život bohům
I couldn't download	Nemohl jsem se stáhnout
Dried lasts a good year	Usušený vydrží dobrý rok
A person with consciousness will always be alert	Člověk s vědomím bude vždy ve střehu
I'm worried about the little things	Dělám si starosti s maličkostmi
I actually work all the time	Pracuji vlastně pořád
I still used the term	Stále jsem ten termín používal
I want her and Dad too	Chci ji a tátu taky
I'll tell the truth	řeknu pravdu
Extra hours also helped me for further help	Také mi pomohly hodiny navíc pro další pomoc
I should have been a pioneer in this regard	V tomto ohledu jsem měl být průkopníkem
It took ten years to achieve this	Dosáhnout toho trvalo deset let
I just wanted to sleep	Chtěl jsem jen spát
I released it for free	Vydal jsem to zdarma
I know it by the look in his eyes	Poznám to podle výrazu v jeho očích
Female flowers may be lower on the tree	Samičí květy mohou být níže na stromě
I am sending a silent thanksgiving prayer	Posílám tichou děkovnou modlitbu
I had a name on my tongue	Na jazyku jsem měl jméno
I started coughing and breathing hard	Začal jsem kašlat a těžce dýchat
I took it as well as you	Bral jsem to stejně dobře jako ty
I demand that the accused receive a severe punishment	Žádám, aby obviněný dostal přísný trest
It was definitely a challenge for me	Určitě to pro mě byla výzva
I feel it in the ground	Cítím to v zemi
I want to see you, hear you, talk to you	Chci tě vidět, slyšet, mluvit s tebou
I was worried about my family	Bál jsem se o svou rodinu
I never watch them lift my ship	Nikdy se nedívám, jak zvednou mou loď
His son followed him the next day	Jeho syn jej následoval následujícího dne
I did nothing to get this face or body	Neudělal jsem nic, abych získal tento obličej nebo tělo
A quick note on the name	Rychlá poznámka k názvu
I'm medium skinned	Jsem střední pleti
I could have been off the phone by now	Už jsem mohl být mimo telefon
As native sons and daughters, they were a community	Jako rodní synové a dcery byli komunitou
I was very surprised that she looked alone	Velmi mě překvapilo, že vypadala, že je sama
I closed my eyes and swallowed, then continued	Zavřel jsem oči a polkl a pak pokračoval
I looked down and immediately noticed two things	Podíval jsem se dolů a hned jsem si všiml dvou věcí
I'll let you all know	Dám vám o tom všem vědět
They also appear in certain places	Objevují se také na určitých místech
I hate it when I have to move her	Nesnáším, když ji musím stěhovat
I do not agree with that	S tím nesouhlasím
I don't think we can cross here	Myslím, že tady nemůžeme přejít
I just followed them	Prostě jsem je následoval
I feel like a week has been enough	Mám pocit, že týden stačil
You never know where you will end up	Nikdy nevíte, kde skončíte
I won't talk to him anymore	Už s ním nebudu mluvit
It took a miracle	Bylo potřeba zázraku
I can't explain how it exists without physical form	Nedokážu vysvětlit, jak to existuje bez fyzické formy
I'm so glad we took the trip	Jsem tak rád, že jsme výlet podnikli
I didn't know what he was going to do	Nevěděl jsem, co bude dělat
I felt at home very quickly	Cítil jsem se jako doma velmi rychle
I like the disabled community	Mám rád komunitu postižených
I felt nervous expecting to come inside	Cítil jsem nervózní očekávání, že vejdu dovnitř
I made my best offer and it wasn't enough	Udělal jsem svou nejlepší nabídku a nestačilo to
Such a story belongs to the channel for women	Takový příběh patří na kanál pro ženy
I take responsibility for my own	beru zodpovědnost za svůj
I didn't feel more alive	Necítil jsem se živěji
I heard you call for help	Slyšel jsem tě volat o pomoc
I swung my leg and slipped off it	Přehodil jsem nohu a sklouzl z něj
I drove slowly and paid little attention to driving	Jel jsem pomalu a málo se věnoval řízení
I can't just let you lie and scream	Nemůžu tě nechat jen tak ležet a křičet
The circumstances of his death vary	Okolnosti jeho smrti se zdroje různí
I invite him to my house	Zvu ho k sobě domů
She was the second daughter of her parents	Byla druhou dcerou svých rodičů
Actually, I have to go home	Vlastně musím domů
I had to learn to be calm	Musel jsem se naučit být v klidu
I used the following code for this	K tomu jsem použil následující kód
I will definitely pass it on for further evaluation	Určitě to předám k dalšímu hodnocení
I look forward to it	Těším se na to
I took it all down to the pit	Vzal jsem to všechno dolů do jámy
I have righteous words without quick obedience and complete trust	Mám spravedlivá slova bez rychlé poslušnosti a naprosté důvěry
I already knew there was a second peak	Už jsem věděl, že je tu druhý vrchol
I can only hope you reciprocate the favor	Mohu jen doufat, že mi oplatíte laskavost
After finding out, I changed	Po zjištění jsem se změnil
I look at him when the beam shines on me	Dívám se na něj, když na mě paprskem svítí
I want to know everything about him	Chci o něm vědět všechno
I mean it this time	Tentokrát to myslím vážně
I want to be a good manager and help you	Chci být dobrý manažer a pomáhat vám
I really like it	Opravdu se mi to moc líbí
They sent me to jail	Poslali mě do vězení
I couldn't do the first hundred people who were recognized	Prvních sto lidí, kteří byli rozpoznáni, jsem nedokázal
I never compromise on my values	Nikdy neslevuji ze svých hodnot
I promise nothing bad will happen	Slibuji, že se nic zlého nestane
I don't see how we can help with that	Nechápu, jak s tím můžeme pomoci
I tried for two years	Snažil jsem se dva roky
I felt completely helpless	Cítil jsem se úplně bezmocný
It was terrible, yes, but that's not it	Bylo to hrozné, ano, ale není to ono
I really appreciate the help	Velmi si vážím pomoci
I could definitely identify	Určitě bych se mohl ztotožnit
Before, I wanted you to like it	Předtím jsem chtěl, aby se ti to líbilo
I would be placed on a waiting list	Byl bych zařazen na čekací listinu
That just can't be true	To prostě nemůže být pravda
I created it just for this time	Vytvořil jsem ho právě pro tuto dobu
I turned slowly to see who it was	Pomalu jsem se otočil, abych viděl, kdo to je
I was too when it came to that	Já byl taky, když na to přijde
I thought I'd call her	Myslel jsem, že jí zavolám
I really didn't want to know	Opravdu jsem to nechtěl vědět
I heard it all	Slyšel jsem to celé
The feeling of a small town with a high quality of life	Pocit malého města s vysokou kvalitou života
I wouldn't guess either today	Dnes bych hádal ani jedno
No efforts have been made to protect women	Nebylo vynaloženo žádné úsilí na ochranu žen
I put my legal block in front of me	Položil jsem před sebe svůj právní blok
Much was on the verge of death	Značná část byla na pokraji smrti
I'm just not a fear-based person	Prostě nejsem člověk založený na strachu
I didn't mean to push you too hard, that's all	Nechtěl jsem tě příliš tlačit, to je vše
I only do more advanced magic	Dělám jen pokročilejší magii
Australia won the match	Austrálie vyhrála zápas
She failed to get a nomination	Nepodařilo se jí získat nominaci
I told you to get me a good deal	Řekl jsem ti, abys mi sehnal dobrý obchod
I'm so happy to be a mom	Mám obrovskou radost z toho, že jsem máma
I'm really sorry, you know	Je mi to opravdu líto, víš
I can only imagine how you feel	Mohu si jen představit, jak se cítíš
I was fully clothed	Byla jsem úplně oblečená
I occupied one and the opposite cage was folded	Jednu jsem obsadil a protější klec byla složená
I drew money	Vytáhl jsem peníze
I haven't heard from her in almost two years	Neslyšela jsem o ní skoro dva roky
The intelligence analysis proved to be correct	Zpravodajská analýza se ukázala jako správná
Then you step back and let it happen	Pak ustoupíte a necháte to, aby se to stalo
It was also called in the popular media	To bylo také nazýváno v populárních médiích
I wouldn't help myself much either	Taky bych si moc nepomohl
I apologize to those who are looking forward to the completion	Omlouvám se těm, kteří se těší na dokončení
I had no illusions	Nedělal jsem si žádné iluze
I always do what beautiful women command	Vždy dělám to, co krásné ženy přikazují
I am creating my own destiny	Vytvářím si svůj vlastní osud
These dogs are also very good with children	Tito psi jsou také velmi dobří s dětmi
I'm depositing another quarter	Vkládám další čtvrtinu
I have the authority to comply with your wishes	Mám pravomoc vyhovět vašim přáním
At that time, I launched a new payment plan	V té době jsem zahájil nový platební plán
I told her things were slowly starting to take shape	Řekl jsem jí, že se věci pomalu začínají rýsovat
I had to fight my way through the snow	Musel jsem se probojovat sněhem
The cell also has traces of painting	Cela má také stopy malby
I went to see the nurse who read it	Vyšel jsem za sestrou, která to četla
The scientific understanding of sudden climate change is generally poor	Vědecké chápání náhlé změny klimatu je obecně špatné
In any case, I know the truth	V každém případě znám pravdu
I finished my pipe and went for a swim	Dopil jsem dýmku a šel si zaplavat
I know what he means	Vím, co tím myslí
It also removed the experience level limit	Odstranil také limit úrovně zkušeností
I went there and nothing again	Šel jsem tam a zase nic
In fact, I recently ordered his new album	Vlastně jsem si nedávno objednal jeho nové album
I walk past our group to the east	Procházím kolem naší skupiny směrem k východu
I thought that meant he loved me	Myslel jsem, že to znamená, že mě miluje
I've always wondered where my goods ended up	Vždycky mě zajímalo, kde skončilo moje zboží
I have nothing to go back to, so why not	Nemám se k čemu vracet, tak proč ne
I waited and waited	Čekal jsem a čekal
A long cold spell could kill the seed	Dlouhé studené kouzlo by mohlo semeno zabít
I just can't imagine that	Takový si prostě neumím představit
I will drive one of them	Budu řídit jeden z nich
I met an old companion	Poznal jsem starého společníka
I stare over my shoulder at my brothers	Zírám přes rameno na své bratry
I've been sitting for hours	Sedím celé hodiny
I know what a heart attack looks like	Vím, jak vypadá infarkt
The perfect end to a very demanding day	Perfektní konec velmi náročného dne
In the end, I was not so cruel	Nakonec jsem nebyl tak krutý
A group of children are rushing across the lawn	Skupina dětí se řítí po trávníku
I think the baby will be big	Myslím, že miminko bude velké
I had no doubt about that	O tom jsem nepochyboval
I jumped on the couch instead	Skočil jsem na pohovku místo ní
I didn't understand why he wasn't coming	Nechápal jsem, proč nepřichází
A common thread throughout his life	Společná nit po celý jeho život
I just couldn't get the case out of my head	Prostě jsem ten případ nemohl dostat z hlavy
I ran and kept it closed	Přiběhl jsem a držel to zavřené
I used this value as my anchor point	Tuto hodnotu jsem použil jako svůj kotevní bod
I needed a night	Potřeboval jsem noc
I was worried about and	Trápil jsem se s a
I could feel my tongue hanging out	Cítil jsem, jak mi visí jazyk
I can't lose her again	Nemůžu ji znovu ztratit
I really want to do it	Opravdu to chci udělat
I think this was my destiny	Myslím, že tohle byl můj osud
I felt the bliss of a complete union of souls	Cítil jsem blaženost úplného spojení duší
The network icon appears on the shelf	Na poličce se objeví ikona sítě
A quarter of an hour passed	Uběhla čtvrt hodiny
I was completely helpless and in charge	Byl jsem úplně bezmocný a měl jsem na starosti
I started training	Začal jsem cvičit
I've adjusted them so they don't appear to you	Upravil jsem je, aby se vám nezobrazovaly
I didn't feel like lunch now	Teď jsem neměl chuť na oběd
I felt locked up again, like in a truck	Cítil jsem se znovu uzavřený, jako v náklaďáku
I knew immediately where we were	Okamžitě jsem věděl, kde jsme
I need the pain to go away	Potřebuji, aby ta bolest zmizela
I don't want to fight	nechci bojovat
I will be your guide	Budu vaším průvodcem
I like to watch him eat her fingers	Rád se na něj dívám, jak jí prsty
I wanted you to look wise and heroic	Chtěl jsem, abys vypadal moudře a hrdinsky
I swore softly in the storm	Tiše jsem nadával na bouři
I didn't know the number	Nepoznal jsem číslo
Stewart intended to sell it there	Stewart ho tam zamýšlel prodat
I take my heart from my family	Beru si srdce od své rodiny
I am more than happy and grateful for my community	Jsem více než šťastný a vděčný za svou komunitu
I need to know what's going on with me	Musím vědět, co se se mnou děje
I think we should go see	Myslím, že bychom se měli jít podívat
I have to visit the shrine	Musím navštívit svatyni
I know he tried to take me	Vím, že se mě pokusil vzít
I was nineteen when it was over	Bylo mi devatenáct, když to skončilo
I designed it myself	Navrhl jsem to sám
I even thought you were wrong sometimes	Dokonce jsem si myslel, že se občas mýlíš
I can sleep better at night	V noci můžu lépe spát
I couldn't let go of the coffee	Nemohl jsem pustit kávu
And sign the wire with love	A podepište drát s láskou
I've been gossiping about eternal politics for an hour	Celou hodinu pomlouvám o věčné politice
A real man does not make love to a million women	Skutečný muž se nemiluje s milionem žen
I wanted to get her shoulder to distract her	Chtěl jsem dostat její rameno, abych ji rozptýlil
A fire blazed in the large stone fireplace	Ve velkém kamenném krbu plápolal oheň
I was ten or so	Bylo mi deset nebo tak nějak
I looked into the distance for a second	Na vteřinu jsem se podíval do dálky
I could feel him pulling my arm	Cítil jsem, jak mě tahá za ruku
I came to ask for your intervention	Přišel jsem požádat o váš zásah
The result was just as sad	Výsledek byl stejně tristní
I wake up every day saying it's my last	Každý den se probouzím s tím, že je to můj poslední
I found them the very next day	Zrovna druhý den jsem je našel
One of them allegedly spent two years there	Jeden z nich tam údajně strávil dva roky
I know, I'm sorry too	Já vím, taky mě to mrzí
I felt my face warm when I touched it	Cítil jsem, jak se mi při jeho doteku rozžhavila tvář
The day before, the feeling that nothing hurts	Před dnem pocit, že nic nebolí
I understand, but it's not right	Chápu, ale není to správné
It was released as a single in specific markets	Na konkrétních trzích byla vydána jako singl
But I heard fairy tales	Slyšel jsem však pohádky
I ran up the stairs to investigate	Vyběhl jsem po schodech, abych to prozkoumal
I didn't go to school	Nešel jsem do školy
I asked them to come back in the morning	Požádal jsem je, aby se vrátili ráno
A new exhibition hall was also built	Postavena byla také nová výstavní síň
I was watching the evaluation	Díval jsem se hodnotit
I always head to the near real peak	Vždy mířím na blízký skutečný vrchol
The part removed from the whole was no longer protected	Část odebraná z celku již nebyla chráněna
I was almost hit by a bullet	Málem mě zasáhla střela
I felt worse than sick	Cítil jsem se hůř než nemocný
In the end, I succeeded	Nakonec se mi to podařilo
I can't compare that sequence in my head	Nemůžu si tu sekvenci srovnat v hlavě
I guess it found a natural fat to stick to	Hádám, že to našlo přirozený tuk, ke kterému se dalo přilnout
I didn't get paid for any of that	Za nic z toho jsem nedostal zaplaceno
I had to die to create emotions of truth	Musel jsem zemřít, abych vytvořil emoci pravdy
I hurried out and down the hall to my room	Spěchal jsem ven a chodbou do svého pokoje
I close my eyes and take a deep breath	Zavřu oči a zhluboka se nadechnu
I said no, of course	Řekl jsem, že samozřejmě ne
There were half a dozen bottles of water on the table	Na stole stálo půl tuctu lahví s vodou
I absolutely loved him	Úplně jsem ho milovala
I found out I liked him	Zjistil jsem, že ho mám rád
I also had to watch my husband die	Musela jsem se dívat i na to, jak můj manžel umírá
It is built of cast concrete	Je postaven z litého betonu
Night was coming	Přicházela noc
I saw no reason for this worship	Neviděl jsem žádný důvod pro toto uctívání
I can not believe that	Nemůžu tomu uvěřit
I also appreciate you going to the place	Stejně tak si cením toho, že jdete na místo
I'll pull it out and try	Vytáhnu ho a zkouším
I don't remember holding or carrying it	Nevzpomínám si, že bych to držel nebo nesl
I continued slowly down	Pokračoval jsem pomalu dolů
I hate that plants are plastic	Nesnáším, že jsou rostliny plastové
I picked it up and turned it on	Zvedl jsem to a zapnul
I didn't care who saw us	Bylo mi jedno, kdo nás vidí
I followed the development of the country	Sledoval jsem vývoj země
I took a lot of shit	Snesl jsem spoustu sraček
I am poor and full of resentment	Jsem chudý a plný zášti
I couldn't get through the crowd to protect you	Nemohl jsem se dostat přes dav, abych tě ochránil
He promised to install a new bench within weeks	Slíbil instalaci nové lavičky do týdnů
I would be surprised if they finished it all	Byl bych překvapen, kdyby to všechno dokončili
I flew with her straight up and a little ahead	Letěl jsem s ní přímo nahoru a trochu dopředu
I do not suffer from any clinical or medical condition	Netrpím žádným klinickým ani zdravotním stavem
I appreciate your interest, but please leave me alone	Vážím si vašeho zájmu, ale prosím, nechte mě na pokoji
I moved quickly to pick it up	Rychle jsem se přesunul, abych to zvedl
I asked her how she felt	Zeptal jsem se jí, jak se cítí
I noticed what he was saying	Všiml jsem si toho, co říká
I heard pain and fear in his voice	Slyšela jsem v jeho hlase bolest a strach
I didn't like to think about it much	Nerad jsem na to moc myslel
I wasn't a killer	Nebyl jsem vrah
I was lucky it was dark outside	Měl jsem štěstí, že venku byla tma
I didn't expect this	Tohle jsem nečekal
I also couldn't help but smile	Taky jsem se neubránil úsměvu
I wasn't comfortable seeing him like that	Nebylo mi příjemné ho takhle vidět
He rushes home to try to save his wife	Spěchá domů, aby se pokusil zachránit svou ženu
I felt loyal to you	Cítil jsem se ti oddán
The pair began the mission later that day	Dvojice zahájila misi později téhož dne
I think they have strengthened this paper overall	Myslím, že tento papír celkově posílili
I've never heard her laugh again	Už jsem ji nikdy neslyšel smát se
I didn't want to do it in a group	Nechtěl jsem to dělat ve skupině
I could feel my face burning	Cítil jsem, jak se mi rozpálí obličej
I hope you can be here	Doufám, že tu můžeš být
A small song of praise	Malá píseň chvály
I only saw her when she came to work	Viděl jsem ji, jen když přišla do práce
The game ends when all lives are lost	Hra končí, když jsou ztraceny všechny životy
I had no choice but to fight to stay alive	Neměl jsem jinou možnost, než bojovat, abych zůstal naživu
I saw it briefly as a child	Viděl jsem to letmo jako dítě
I was needed for heavenly service	Byl jsem potřebný pro nebeskou službu
I will release them	uvolním je
The city council was asked for help	Městská rada byla požádána o pomoc
I had my hair full	Měl jsem plnou hlavu vlasů
I didn't understand how freedom fits	Nechápal jsem, jak do toho svoboda zapadá
I can't stand how boring you are	Nemůžu snést, jak jsi nudný
I could barely breathe	Sotva jsem mohl dýchat
I have no information	nemám žádné informace
I bought you a dress	Koupil jsem ti šaty
I would do anything to get her back	Udělal bych cokoliv, abych ji dostal zpět
I was also amazed at his observation skills	Také jsem žasl nad jeho pozorovacími schopnostmi
I want to serve the throne, not my own pockets	Chci sloužit trůnu, ne svým vlastním kapsám
I mean, it was amazing to watch	Chci říct, bylo úžasné to sledovat
I'm not looking at her	Nedívám se na ni
There are only seven examples	Existuje pouze sedm příkladů
I intended to join them there	Měl jsem v úmyslu se tam k nim přidat
I wrote to the seller about it	Napsal jsem o tom prodejci
Our players love it	Naši hráči to milují
I quit my job and went	Dal jsem výpověď v práci a šel
I wouldn't mind if we had one	Nevadilo by mi, kdybychom jeden takový měli my sami
I could never forget that	Nikdy jsem na to nemohl zapomenout
I opened the fridge	Otevřel jsem lednici
I looked west, across the rolling fields to the horizon	Podíval jsem se na západ, přes zvlněná pole k obzoru
I tried to copy, but I felt too stiff	Pokusil jsem se kopírovat, ale cítil jsem se příliš strnulý
I know how much you want it	Vím, jak moc to chceš
I would never do that to you	To bych ti nikdy neudělal
I looked over his apron to his face	Podíval jsem se přes jeho zástěru k jeho tváři
I never wanted anyone more	Nikdy jsem nechtěl nikoho víc
I would never let you go	Nikdy bych tě nenechal jít
I leave with a sigh	S povzdechem odcházím
I think that's what you call it	Myslím, že tomu tak říkáš
I am the vine, you are the branches	Já jsem vinná réva, vy jste ratolesti
He wrote his own introductory music	Napsal vlastní vstupní hudbu
I asked her what had happened	Zeptal jsem se jí, co se stalo
It tastes a lot	Hodně to jde na chuť
I like it here with you	Líbí se mi tu s tebou
I wanted all three of them	Chtěl jsem je všechny tři
I wanted the other one	Chtěl jsem toho druhého
I can't begin to feel it	Nemůžu to začít vnímat
However, I was not so excited about my apartment near the campus	Z mého bytu poblíž kampusu jsem však tak nadšený nebyl
I had to keep my earphone	Musel jsem si držet sluchátko od uší
Some dirt is visible	Je vidět trochu nečistot
I know what happened	Vím, co se stalo
At first I told him no	Nejprve jsem mu řekl, že ne
I wanted to die at that moment	V tu chvíli jsem chtěl zemřít
A deep danger grew in their hearts	V jejich srdcích rostlo hluboké nebezpečí
I hardened as her hand approached	Ztvrdl jsem, jak se její ruka přibližovala
I think she was still a little offended	Myslím, že byla ještě trochu uražená
I plan to prove them wrong	Plánuji jim dokázat, že se mýlí
I grab her by the arms and we sit there	Chytnu ji kolem paží a sedíme tam
I believe in the sincerity of the relationship, opinion and identity	Věřím v upřímnost vztahu, názoru a identity
I wanted to see it for myself	Chtěl jsem to vidět na vlastní oči
I was back in my own mind alone	Byl jsem zpět ve své vlastní mysli sám
I saw you on the news	Viděl jsem tě ve zprávách
I loved finding them	Miloval jsem je najít
I looked at her and I was done	Podíval jsem se na ni a skončil
I know you feel miserable and lost	Vím, že se cítíte mizerně a ztraceně
Except for one thing, I was ready	Až na jednu věc jsem byl připravený
I shared it here about marriage and friendship	Sdílel jsem to zde o manželství a přátelství
I dreamed about her that night	Tu noc se mi o ní zdálo
I didn't expect this	Tohle jsem nečekal
I didn't believe it either	Taky jsem tomu nevěřil
I had everything under control	Všechno jsem měl pod kontrolou
I have learned to appreciate melody and harmony in different ways	Naučil jsem se oceňovat melodii a harmonii různými způsoby
I don't know if it still works or not	Nevím, jestli to ještě funguje nebo ne
I got out of the way here	Tady jsem sešel z cesty
I blamed myself for a while	Chvíli jsem si to i vyčítal
I went too far to save you	Zašel jsem příliš daleko ve snaze tě zachránit
I think he's a detective	Myslím, že je to detektiv
I need you to eat a healthy breakfast first	Potřebuji, abys nejdřív snědl zdravou snídani
I couldn't remember when I was happier	Nemohl jsem si vzpomenout, kdy jsem byl šťastnější
In the end, I convinced him to cast me	Nakonec jsem ho přesvědčil, aby mě obsadil
Talk to you soon	Brzy se ozvu
I told him at least a few hours	Řekl jsem mu to alespoň pár hodin
I always thought it was such a beautiful book	Vždycky jsem si myslela, že je to taková krásná kniha
I hope it's not human bones	Doufám, že to nejsou lidské kosti
I fell asleep on my watch, so execute me	Usnul jsem na hodinkách, tak mě popravte
I had similar ones, but his ones were deeper	Měl jsem podobné, ale ty jeho byly hlubší
I watched from my bedroom	Díval jsem se ze své ložnice
I lose my sense of direction and motivation for service	Ztrácím smysl pro směr a motivaci pro službu
I hate the sewing trimming phase	Nesnáším fázi vystřihování šití
I hoped they were thorough	Doufal jsem, že byly důkladné
I turned and put my arms around her	Otočil jsem se a objal ji rukama
I was surprised he looked as stable as he did	Překvapilo mě, že vypadal stejně stabilně jako on
I will support your every decision	Podpořím každé vaše rozhodnutí
I felt that the business was not going well	Měl jsem pocit, že obchod nešel dobře
I didn't believe my ears	Nevěřil jsem svým uším
I know exactly who you are	Vím přesně, kdo jste oba
I owe the captain some money for that	Dlužím za to kapitánovi nějaké peníze
I think the girl must be one or two	Myslím, že té dívce musí být tak jedna nebo dvě
I've heard all about it	Slyšel jsem o tom všechno
I know she's safe in your arms	Vím, že je ve tvém náručí v bezpečí
I could be content to stare at it forever	Mohl bych se spokojit s tím, že na to budu věčně zírat
I don't respect you and your colleagues	Nevážím si vás a vašich kolegů
I did the same in the next hall	To samé jsem udělal ve vedlejší hale
I like yellow soil	Líbí se mi žlutá půda
I never knew him when he was growing up	Nikdy jsem ho neznal, když vyrůstal
I forgot what's there now, if anything	Zapomněl jsem, co tam teď je, jestli vůbec něco
Canada withdrew the protest before the Games began	Kanada stáhla protest před začátkem her
I was stiff in her arms	Byl jsem ztuhlý v jejím náručí
I have an unusual solution	Mám neobvyklé řešení
I would not like to hand it over to the government	Nerad bych ho předal vládě
I warned the others about the ship	Varoval jsem ostatní před lodí
I can see it from here, the mountains are gone	Vidím to odtud, hory jsou pryč
I broke every time	Pokaždé jsem se zlomil
I didn't want to leave a message	Nechtěl jsem zanechat zprávu
I didn't drink water for three days	Tři dny jsem nepil vodu
I felt his cold gaze touch my skin	Cítila jsem, jak se jeho chladný pohled dotýká mé kůže
Beautiful girl	Krásná holčička
I cried with real duck tears	Brečela jsem opravdovými kachními slzami
I like to listen to her singing	Rád poslouchám její zpěv
I officially left the deep end	Oficiálně jsem odešel z hlubokého konce
I think it was supposed to give us privacy	Myslím, že nám to mělo poskytnout soukromí
I had no idea how the kissing went	Neměl jsem ponětí, jak líbání probíhalo
I can't stand my children going against each other	Nestrpím, aby mé děti šly proti sobě
I bought a charged model that has everything but night vision	Koupil jsem nabitý model má všechno kromě nočního vidění
I taste the food and my eyes roll	Ochutnávám jídlo a oči se mi převracejí
I can't stand to see you sad, little one	Nesnesu tě vidět smutného, ​​maličká
I knew you'd pull something out, but this is not enough	Věděl jsem, že něco vytáhneš, ale tohle je málo
I had to go back	Musel jsem se vrátit
I just called you if you were okay	Jen jsem ti volal, jestli jsi v pořádku
I thought our topic was over	Myslel jsem, že naše téma skončilo
I have some corporate prospects	Mám nějaké firemní vyhlídky
I guess I invited her	Asi jsem ji pozval
A total waste of time	Totální ztráta času
I did it to work on freedom	Udělal jsem to, abych pracoval na svobodě
I couldn't talk to other people well	Neuměl jsem dobře mluvit s ostatními lidmi
I turned and stood on solid ground in the dark	Otočil jsem se a stál jsem na pevné zemi v tmě
I have two left legs	Mám dvě levé nohy
I did not continue watching	Nepokračoval jsem ve sledování
I almost didn't feel my breathing	Skoro jsem necítila, jak dýchám
I was at the bank for less than five minutes	Byl jsem v bance necelých pět minut
I took care of the threat	Postaral jsem se o hrozbu
Wooden doors provided the newlyweds with privacy	Dřevěné dveře zajistily novomanželům soukromí
A woman's voice came from somewhere nearby	Odněkud poblíž se ozval ženský hlas
I believe that the government should be open	Věřím, že vláda by měla být otevřená
I mean, she just beat me	Chci říct, prostě mě přemohla
I learned that I made up this life	Naučil jsem se, že tento život jsem vymyslel já
I can't take it any longer	Už to déle nevydržím
Spread it as far and wide as possible	Rozprostřete jej co nejdále a široko
I tried to be fair	Snažil jsem se, abych byl spravedlivý
I couldn't stand what he said	Nemohl jsem vystát, co říkal
I want to hear everything	Chci slyšet všechno
I have this stupid message on my computer too	Tuhle hloupou zprávu mám na počítači taky
I thought we were friends	myslel jsem, že jsme přátelé
I was a princess before	Už předtím jsem byla princezna
I've never heard of him before	Už jsem o něm nikdy neslyšel
I never listened intentionally	Nikdy jsem neposlouchal záměrně
I went there once to have fun	Jednou jsem se tam šel pobavit
It occurred to me to teach my two sons to fish	Napadlo mě naučit své dva syny rybařit
I managed to bury it	Podařilo se mi to pohřbít
I hope she brought some things	Doufám, že přinesla nějaké věci
I hope he comes back soon	Doufám, že se brzy vrátí
I thought it was a statement	Myslel jsem, že je to prohlášení
I shouldn't have suggested it	Neměl jsem to navrhovat
I'm throwing them to hell	hodím je do pekla
I felt embarrassed but hopeful	Cítil jsem se trapně, ale s nadějí
Really deep search	Opravdu hluboké hledání
It was my little project	Byl to můj malý projekt
The head and ears are also usually dark	Hlava a uši jsou také obvykle tmavé
Maybe I felt abandoned in that department	Možná jsem se v tom oddělení cítil opuštěný
A woman touched her golden hair and sighed	Nějaká žena se dotkla jejích zlatých vlasů a povzdechla si
I have no desire to give public speeches	Nemám chuť přednášet veřejné projevy
I don't sleep on satin sheets	Nespím na saténovém povlečení
I started crying with happy tears	Začal jsem plakat šťastnými slzami
I was called off before the end of the first game	Byl jsem odvolán před koncem první hry
I asked this question in our discussion of logic	Tuto otázku jsem položil v naší diskusi o logice
No further attacks are needed	Nejsou potřeba žádné další útoky
A raging forest fire was burning	Hořel zuřící lesní požár
I used a line that could get permanent employees	Použil jsem linku, kterou by mohli získat stálé zaměstnance
I am the light and the way	Já jsem světlo a cesta
I have to do what's best for me, you know	Musím udělat to, co je pro mě nejlepší, víš
I like this particular store the most	Tento konkrétní obchod mám nejraději
I know enough to live outside the country	Vím toho dost na to, abych žil mimo zemi
I hold the key to her destiny	Držím klíč k jejímu osudu
I meet my loneliness	Setkávám se se svou osamělostí
I am inspired by your skill and presence	Inspiruje mě vaše dovednost a přítomnost
I turned into the left lane	Odbočil jsem do levého pruhu
I warned you against losing beautiful fingers	Varoval jsem tě před ztrátou krásných prstů
I have so many questions for you	Mám na vás tolik otázek
I just heard our real mission	Právě jsem slyšel naše skutečné poslání
The minute passed without changes	Minuta uplynula beze změn
But I wouldn't bet on that	Na to bych si ale nevsadil
I saw footprints on the floor	Viděl jsem stopy na podlaze
I would be the ultimate defense	Byl bych nejvyšší obranou
Feeling almost an aversion to writing at all	Pocit téměř averze k psaní vůbec
I have my reasons	Mám k tomu své důvody
I smiled with relief for a moment	Usmál jsem se na okamžik úlevou
I won't be able to stop	Nebudu moci přestat
I also like to take a lot of jazz photos	Rád také hodně fotím jazz
I didn't want it to become a story of sobs	Nechtěl jsem, aby se z toho stala historka se vzlyky
I ask how old she is	Ptám se, jak je stará
I think she's either extremely private or a virgin	Myslím, že je buď extrémně soukromý, nebo panna
I decided to skip the gym and went straight home	Rozhodl jsem se vynechat posilovnu a šel jsem rovnou domů
I'm really moving from one mood to another	Opravdu přecházím z jedné nálady do druhé
I wonder what's wrong with those ships	Zajímalo by mě, co je s těmi loděmi
But I don't need to understand	Nepotřebuji však rozumět
I can't be without him	Nemůžu bez něj být
I'm a dog breeder after all	Jsem přeci pejskař
I refused to believe she was dead	Odmítal jsem uvěřit, že je mrtvá
I have a code of conduct	Mám etický kodex chování
I like to write about all sorts of things	Rád píšu o všech možných věcech
I think that may be true in my situation	Myslím, že v mé situaci to může být pravda
I love you, remember	Miluji tě, pamatuj
I let her look at you all	Nechal jsem ji, aby se na vás všechny podívala
I had no idea what got into her	Netušila jsem, co to do ní vjelo
I look at him in shock	Šokovaně se na něj podívám
I send five thousand dollars into her account every month	Každý měsíc posílám na její účet pět tisíc dolarů
I have to take care of your healing	Musím se starat o tvé uzdravení
It's a rock you can stand on	Je to skála, na které můžeš stát
I brought you to make sure the delivery was not dangerous	Přivedl jsem vás, abych se ujistil, že dodávka není nebezpečná
I didn't even notice the wands	Hůlky jsem si ani nevšiml
I'll open one eye for sure	Pro jistotu otevřu jedno oko
I wanted to buy some new clothes	Chtěl jsem si koupit nějaké nové oblečení
I loved interacting with people	Miloval jsem interakci s lidmi
He had high skin and a harsh voice	Měl vysokou pleť a drsný hlas
I worked in all fields	Pracoval jsem ve všech oborech
I looked around and saw the pastor behind me	Rozhlédl jsem se a uviděl za mnou pastora
I should have forced her	Měl jsem ji donutit
I love texture and size	Miluji texturu a rozměr
A trick that often worked	Trik, který často fungoval
That's when I refused to kill her	Tehdy jsem ji odmítl zabít
I wanted to be these things	Chtěl jsem být těmito věcmi
I did it all for you	Udělal jsem to všechno pro tebe
He just wants to scream at me sometimes	Jen se mi chce občas křičet
I would surprise him	Překvapil bych ho
I did not recognize you	Nepoznal jsem tě
Some of you knew him	Část vás ho poznala
Although I learned a lot	I když jsem se hodně naučil
This is a chance to do something special	Tohle je šance udělat něco speciálního
I was at the wedding ceremony yesterday	Včera jsem byl na svatebním obřadu
I bought this beautiful place only as an investment	Koupil jsem toto krásné místo pouze jako investici
I thought maybe everything would be fine	Říkal jsem si, že by snad mohlo být všechno v pořádku
I didn't realize it was so late	Neuvědomil jsem si, že je tak pozdě
I was in sixth grade at the time	Byl jsem v té době v šesté třídě
I didn't want to hear this	Tohle jsem nechtěl slyšet
I should have given up the gods for you	Měl jsem se kvůli tobě vzdát bohů
I fell asleep before he completely closed the door	Usnula jsem, než úplně zavřel dveře
I asked one of the guards where we were	Zeptal jsem se jednoho ze strážců, kde jsme
I didn't understand how scared everyone was	Nechápal jsem, jak z nich každý člověk nebyl vyděšený
I'm taking her hammer	Beru jí kladivo
I let you all lie to me	Nechal jsem vás všechny mi lhát
I was afraid of what they would want from me	Bála jsem se, co po mě budou chtít
I dreamed of this moment	Snil jsem o tomto okamžiku
I thanked her for coming to the match	Poděkoval jsem jí, že se přišla podívat na zápas
I look at him as my dog	Dívám se na něj jako na svého psa
I can't handle it now	Teď si s tím nevím rady
I wonder what he thinks	Zajímalo by mě, co si myslí
I'll start lighting them and passing them on	Začnu je rozsvěcovat a předávat si je
Challenge and opportunity to maintain creativity	Výzva a příležitost udržet kreativitu
I felt the world crush me	Cítil jsem, jak mě svět drtí
I'm taking off my current shirt	Svlékám si současnou košili
I read them all and I really appreciate it	Všechny čtu a moc si toho vážím
I think he wants to surprise me	Myslím, že mě chce překvapit
I go back to bed and lie down next to you	Jdu zpátky k posteli a lehnu si vedle tebe
A lot of it was lucky in the draw	Hodně z toho bylo štěstí při losování
I kept my mouth about an inch	Držel jsem si odstup asi na palec
I was afraid she would kill him	Bál jsem se, že ho zabije
I can't imagine living without something like that	Nedovedu si představit žít bez něčeho takového
I know it's better not to be on the hook	Vím, že je lepší nebýt na háku
I looked back at the third	Ohlédl jsem se na třetí
I just wanted him to love me	Jen jsem chtěla, aby mě miloval
I knew what they would do to her	Věděl jsem, co s ní udělají
I found out I wanted you	Zjistil jsem, že tě chci
I wanted more from you	Chtěl jsem od tebe víc
I wonder if we can do it	Zajímalo by mě, jestli to dokážeme
I gasped and rolled up my sleeve	Zalapal jsem po dechu a vyhrnul si přes něj rukáv
Women's breasts, not girl's	Ženská ňadra, ne dívčí
I couldn't stand to hear more from him	Nemohl jsem vydržet slyšet od něj víc
I pressed a kiss to her nose	Vtiskl jsem jí polibek na nos
The weapons could fire one round per minute	Zbraně mohly vypálit jeden náboj za minutu
I brought it with me	Přinesl jsem to s sebou
You sing about illness	Zpíváš o nemoci
I couldn't stay away	Nemohl jsem zůstat stranou
I run to the dining room at full speed	Plnou rychlostí běžím do jídelny
View of the east side	Pohled na východní stranu
I took it home and listened	Vzal jsem si to domů a poslouchal
The tournament gained wide media attention	Turnaj získal širokou mediální pozornost
I smiled warmly at her	Vřele jsem se na ni usmál
I like to play house	Rád hraji dům
I think so, except for the gender issue	Myslím, že ano, kromě genderové otázky
Take a breath, gather your thoughts	Chvíli se nadechnout, shromáždit své myšlenky
I definitely recommend this place and the host	Rozhodně doporučuji toto místo a hostitele
I want to know if she really killed the man	Chci vědět, jestli toho muže opravdu zabila
I come to them by example and hard work	Dostávám se k nim příkladem a tvrdou prací
I can't control my fear	Nedokážu ovládat strach
I can't count the ways	Nemohu spočítat způsoby
I made two output piles	Udělal jsem dvě výstupní hromádky
I haven't laughed like that in years	Už roky jsem se tak nezasmál
I drank for a while and stopped	Chvilku jsem pil a přestal
I entered the flood	Vstoupil jsem do povodně
I need help to avoid further confusion	Potřebuji pomoci, abych se vyhnul dalším zmatkům
I want to see him at work	Chci ho vidět v práci
I still spend a lot of time on the computer	Stále trávím hodně času na počítači
I have a lot of time to think	Mám spoustu času na přemýšlení
I don't have any bad dreams or anything	Nemám žádné špatné sny nebo tak něco
I've never been in such cold water	Ještě nikdy jsem nebyl v tak studené vodě
I tried to smile	Pokusil jsem se o úsměv
I'm a little proud of myself for that fact	Jsem na sebe za tu skutečnost tak trochu hrdý
I asked them for their last name	Zeptal jsem se jich na jejich příjmení
I didn't want a confrontation	Nechtěl jsem konfrontaci
I understand what you are looking for	Chápu, co hledáte
No problems were reported with the procedure	S postupem nebyly hlášeny žádné problémy
I lay up at night, thinking of my dad	V noci jsem ležela vzhůru a myslela na svého tátu
I'll probably be in school all my life	Pravděpodobně budu celý život ve škole
I think that bit would work anywhere, really	Myslím, že ten kousek by fungoval kdekoli, opravdu
I'd rather go back to the party	Raději se vrátím na párty
I feel those eighteen eyes watching my movement	Cítím, že těch osmnáct očí sleduje můj pohyb
Today I was lucky she didn't check on me	Dnes jsem měl štěstí, že mě nezkontrolovala
I thought his words were very clear and precise	Myslel jsem, že jeho slova byla velmi jasná a přesná
I checked on his two boys	Zkontroloval jsem jeho dva kluky
I remembered that I loved him and I missed him	Vzpomněla jsem si, že jsem ho milovala a chyběl mi
I leave the responsibility to our young people to you	Nechávám na vás zodpovědnost vůči našim mladým lidem
No one was killed and no damage was reported	Nikdo nebyl zabit a nebyly hlášeny žádné škody
I have always tried my best for us	Vždy jsem se pro nás snažil ze všech sil
The big yellow building was to our left	Velká žlutá budova byla po naší levici
I can't find what's going on	Nemůžu najít, co se děje
I couldn't leave you like that	Nemohl jsem tě tak nechat
I can't imagine losing one of my brothers	Neumím si představit, že bych ztratil jednoho ze svých bratrů
A mix of facts and fiction	Mix skutečnosti a fikce
I tried a little	Trochu jsem se snažil
I want to meet this guy	Chci toho chlapa poznat
I have shown this animal mercy, because animals are my goal	Prokázal jsem toto zvířecí milosrdenství, protože zvířata jsou mým cílem
I like to think he was guilty afterwards	Rád si myslím, že ho potom přepadla vina
I studied all this at school	To vše jsem studoval ve škole
I asked what was going on	Zeptal jsem se, co se děje
It carried away quite easily	Unášelo to dost snadno
A white light appeared above my head	Nad mou hlavou se objevilo bílé světlo
Not much has been said about him	Moc hezkého se o něm neřeklo
I talked about the situation with my friend	Mluvil jsem o situaci se svým přítelem
I really wanted my husband's baby	Moc jsem si přála manželovo dítě
I want to do what he wants me to do	Chci dělat to, co po mě chce
I was just making observations	Jen jsem dělal pozorování
I felt they were aware of me	Cítil jsem, že si mě uvědomují
I feel something funny	Cítím něco legračního
The bond of love is stronger	Milostné pouto je silnější
I can't stand such talk	Takové řeči nevydržím
I may have to go if they call	Možná budu muset jít, pokud zavolají
I went to his retirement party a few years ago	Před několika lety jsem šel na jeho důchodový večírek
I knew this thing was too old and fragile	Věděl jsem, že tahle věc je příliš stará a křehká
A kiss, even from you, would be a disaster	Polibek, dokonce i od vás, by byl katastrofou
I just like the idea of ​​jeans and shoes	Líbí se mi myšlenka jen džínů a bot
Dirty cut, left in the bedding on the table	Špinavý střih, zanechaný v podestýlce na stole
Instead, a fire truck came down the mountain	Místo toho sjelo z hory hasičské auto
I have job offers for some of you	Pro některé z vás mám pracovní nabídky
I wanted to do it all myself	Chtěl jsem to všechno udělat sám
The offer has been accepted	Nabídka byla přijata
Chapters also skip over time and topic	Kapitoly také přeskakují v čase a tématu
I just can't believe it	Prostě tomu nemůžu uvěřit
I didn't have a problem with that	Neměl jsem s tím problém
I could use it	Mohl jsem ji použít
I thought you finally understood	Myslel jsem, že jsi to konečně pochopil
I'll walk her to the long-distance bus stop	Doprovodím ji na zastávku dálkového autobusu
I was happy for her, but that was none of my business	Byl jsem za ni rád, ale to nebyla moje věc
I'm too scared to cry	Příliš se bojím plakat
I'll be there in a minute	Za chvíli tam budu
I love you and I miss you every day	Miluji tě a chybíš mi s každým dnem
A typical example is the university	Typickým příkladem je univerzita
I see the lights are on	Vidím, že svítí světla
I pushed the food away and felt pleasantly full	Odstrčil jsem jídlo a cítil se příjemně sytý
I certainly cannot argue with this assessment	S tímto hodnocením rozhodně nemohu polemizovat
I stare in dull amazement	Zírám v matném úžasu
I was with my mother at the supermarket	Byl jsem s matkou v supermarketu
I really didn't think it could be you	Opravdu jsem si nemyslel, že bys to mohl být ty
I turn around and prepare to open	Otáčím se a připravuji se otevřít
I answer immediately	odpovídám okamžitě
For this reason, I am considering removing them	Z tohoto důvodu uvažuji o jejich odstranění
I remember how much their silence spoke	Pamatuji si, jak moc mluvilo jejich mlčení
I brought it for you	Přinesl jsem to pro tebe
I haven't done anything to help him in the past	V minulosti jsem neudělal nic, abych mu pomohl
He plays in the position of power play and middle	Hraje na pozici přesilovky a středu
I wanted to make honest music	Chtěl jsem dělat poctivou hudbu
I only told him five minutes	Řekl jsem mu jen pět minut
A pickup stopped next to me	Vedle mě zastavil pickup
I didn't remember ever feeling so controlled before	Nepamatoval jsem si, že bych se někdy předtím cítil tak ovládaný
I have no idea what real evil is	Mám tušení, co je skutečné zlo
I never got tired of it	Nikdy mě to neomrzelo
Tears well up in my eyes at the thought	Při té myšlence se derou slzy do oka
I should have been with her	Měl jsem být s ní
I come to share ideas and learn	Přicházím sdílet nápady a učit se
I stuck to his scales	Držel jsem se jeho šupin
I nodded as we led the horses between us	Přikývl jsem, když jsme koně vedli mezi nás
A nervous doe stood nearby	Nedaleko stála nervózní laň
I need to find out who was really behind it	Musím zjistit, kdo za tím skutečně stál
I try to forget their names	Snažím se zapomenout jejich jména
I look forward to seeing you	Těším se, až tě uvidím
I watch it to see how justice is done	Sleduji to, abych viděl, jak je spravedlnost vykonávána
Nothing was too risky	Nic nebylo příliš riskantní
I know you didn't listen	Vím, že jsi neposlouchal
I have to go make sure lunch starts	Musím se jít ujistit, že oběd začal
I think he fell out of bed	Myslím, že spadl z postele
I hope you all see it now	Doufám, že to teď všichni vidíte
I want to see that my stool won't float	Chci vidět, že moje stolice nebude plavat
I didn't believe them when they said you weren't yourself	Nevěřil jsem jim, když říkali, že nejsi sám sebou
I didn't want her to die on me again	Nechtěl jsem, aby na mě znovu zemřela
Thank him and he says it's not a problem	Děkuji mu a on říká, že není problém
I need to let him know what's going on	Musím ho informovat o tom, co se děje
I can't think of a way out of this	Nenapadá mě žádný způsob, jak z toho ven
Great-grandmother's recipe	Recept od prababičky
I mean, they never gave me eye contact	Chci říct, už mi nikdy nedali oční kontakt
In the end, we had one and put it in place	Nakonec jsme jeden měli a dali ho na místo
I doubt they will continue the march for long	Pochybuji, že budou pokračovat v pochodu dlouho
I wish you good luck on your journey	Přeji ti hodně štěstí na tvé cestě
I will not repeat myself	Už se nebudu opakovat
I was hoping there was some truth to that legend	Doufal jsem, že na té legendě je něco pravdy
I didn't even agree with their lifestyle	Nesouhlasil jsem ani s jejich životním stylem
I'll take a step back from my instinct	Z instinktu udělám krok zpět
Life without knowledge of evil	Život bez poznání zla
I couldn't help but fall in love with you	Nemohl jsem si pomoct a zamiloval jsem se do tebe
I feel that several things can happen when sharing	Cítím, že při sdílení se může stát několik věcí
I did not ask her to give up her free will	Nežádal jsem ji, aby se vzdala své svobodné vůle
I assume you can read	Předpokládám, že umíš číst
I won't make that mistake with your friends	S tvými přáteli tu chybu neudělám
I've been watching you grow since childhood	Sledoval jsem, jak rosteš od dětství
I will teach you our ways	Naučím vás naše cesty
I put my nose to the end of the pump	Přiložil jsem nos na konec pumpy
I see my parents clinging to each other	Vidím své rodiče, jak se k sobě lepí a brečí
A collection of poetry and narrative prose	Sbírka poezie a výpravné prózy
I'll be back soon	Brzy se sem vrátím
I won't bother you for long	Nebudu vás dlouho trápit
I just needed a teacher	Jen jsem potřeboval učitele
Yellow circle in the middle of black	Žlutý kruh uprostřed černé
A lot of people just never heard of it	Spousta lidí o tom prostě nikdy neslyšela
I met my new husband and married him	Poznala jsem svého nového manžela a vzala si ho
I stopped and listened again for a scream	Zastavil jsem se a znovu poslouchal, zda se neozývá výkřik
Bureaucracy is being born	Rodí se byrokracie
I didn't know he was a rider on horseback	Nevěděl jsem, že je jezdec na koni
I didn't mean to hurt him	Nechtěl jsem mu ublížit
I didn't care what the world thought	Bylo mi jedno, co si svět myslí
It remains a crime in many countries	V mnoha zemích zůstává trestným činem
I think old habits are dying hard	Myslím, že staré zvyky těžce umírají
I will behave myself	Budu se chovat slušně
I think it was the root of everything	Myslím, že to byl kořen všeho
I didn't know what to think	Nevěděl jsem, co si mám myslet
Maybe I've reached the billion mark	Možná jsem dosáhl miliardové hranice
I think she'll be fine	Myslím, že bude v pořádku
I nodded confidently at him	Sebevědomě jsem na něj přikývl
I ran out of the room into the hall	Vyběhla jsem z pokoje do předsíně
I like talking to him	Rád s ním mluvím
First I went to the tent to look for you	Nejprve jsem šel do stanu, abych tě hledal
I will not need to seek solace elsewhere	Nebudu mít potřebu hledat útěchu jinde
I shouldn't have gotten involved personally	Neměl jsem se do toho osobně zatahovat
I can't let that happen	Nemůžu dopustit, aby se to stalo
A shiver seemed to pass through his mild figure	Zdálo se, že jeho mírnou postavou prošlo zachvění
I had no idea you could sing like that	Netušila jsem, že umíš takhle zpívat
I suppose some taxes may be an example of this	Předpokládám, že příkladem toho mohou být některé daně
I will return faithfully, as always	Vrátím se věrně, jako vždy
I did my best to stay calm	Udělal jsem maximum, abych zůstal v klidu
I told her she didn't have to	Řekl jsem jí, že to nemusí dělat
I really should offer him help	Opravdu bych mu měl nabídnout pomoc
I felt my time was wasted	Cítil jsem, že můj čas je promarněný
I bought one just to see what it's like	Koupil jsem si jeden jen proto, abych viděl, jaké to je
I can always count on him to be around me	Vždy se mohu spolehnout na to, že bude kolem mě
I want you to give it up	Chci, abys to vzdal
I taught a lesson about sports activities	Učil jsem lekci o sportovních aktivitách
He eventually recovered	Nakonec se uzdravil
I wanted to pick your brain about something	Chtěl jsem si o něčem vybrat tvůj mozek
I stayed at the window and watched	Zůstal jsem u okna a díval se
I just liked your way of presenting	Prostě se mi líbil tvůj způsob prezentace
I would have to stay in their apartment	Musel bych zůstat v jejich bytě
I thought he was going to run for his life	Myslel jsem, že bude utíkat jako o život
I met, but it wasn't exactly me	Poznal jsem se, ale nebyl jsem to přesně já
I will do it every day forever	Budu to dělat každý den navždy
I retired a few years ago	Před několika lety jsem odešel do důchodu
I comply with the proposal	Vyhovuji návrhu
I just want you to learn from this situation	Jen chci, abyste se z této situace poučili
I took it and we shook with them	Vzal jsem to a zatřásli jsme s nimi
I have to finish it to get paid	Musím to dokončit, abych dostal zaplaceno
I think that's why the information went public	Myslím, že proto se informace dostaly na veřejnost
I mean, look at this place	Chci říct, podívejte se na toto místo
But I didn't make it, too slowly	Nezvládl jsem to však, příliš pomalu
I had to hire her for minority reasons	Musel jsem ji zaměstnat z menšinových důvodů
I'll get under the water and soap myself right away	Vlezu pod vodu a hned se namydlím
I mean, this is really it	Chci říct, tohle je opravdu ono
Slaves were considered property by law	Otroci byli zákonem považováni za majetek
I was across his hall under his full sight	Byl jsem přes chodbu na jeho úplném dohledu
I really didn't want anything like that to happen	Opravdu jsem nechtěl, aby se něco takového stalo
I felt like a stranger to my sister	Připadal jsem si jako cizinec pro svou sestru
A single tear shattered on the concrete step	Na betonovém schodu se roztříštila jediná slza
I worked so hard on it	Tak tvrdě jsem na tom pracoval
I just needed to remind myself	Jen jsem si to potřeboval připomenout
I was hurt and upset	Byla jsem zraněná a naštvaná
I need to talk to you about something	Potřebuji s tebou o něčem mluvit
I watched my daughter	Sledoval jsem svou dceru
I know how you feel about me in this uniform	Vím, co ke mně v této uniformě cítíš
I had to stop when my eyes filled with fog	Musel jsem přestat, když se mi oči zaplnily mlhou
I've never ridden through space before	Nikdy předtím jsem nechodil vesmírem
I didn't consider this	Tohle jsem nezvažoval
Male life is not defined by one thing	Mužský život není definován jednou věcí
I took you for granted	Bral jsem tě jako samozřejmost
It was not known why they were not together	Nebylo známo, proč spolu nejsou
I am the wife of a businessman's husband	Jsem manželka manžela podnikatele
I promise we're safe here	Slibuji vám, že jsme tady v bezpečí
I didn't want to move	Nechtěl jsem se posunout
I'm still looking for the truth	Stále hledám pravdu
I reminded myself it was only six in the morning	Připomněl jsem si, že je teprve šest ráno
On the other hand, I have no purpose	Na druhou stranu nemám žádný účel
I could feel him counting in my head	Cítil jsem, jak v hlavě počítá
I think that's important now	Myslím, že to je teď důležité
I didn't lie on the ground, I passed out	Neležel jsem na zemi, omdlel
I listened to your thoughts	Poslouchal jsem vaše myšlenky
I just decided not to consider that option	Právě jsem se rozhodl tu možnost nezvažovat
I can't believe he's here	Nemůžu uvěřit, že je tady
I called her to find out what she knew	Zavolal jsem jí, abych zjistil, co ví
Very comfortable cottage	Velmi pohodlná chata
No damages were reported	Nebyly hlášeny žádné škody
I turn to the camera in the same direction	Otočím se ke kameře stejným směrem
I know him, his nuts will turn to stone	Znám ho, jeho ořechy se promění v kámen
I also had his illness	Měl jsem také jeho nemoc
I asked for forgiveness	Prosil jsem o odpuštění
I felt ready to collapse	Cítil jsem se připravený se zhroutit
I thought you'd like to come	Myslel jsem, že bys rád přišel
I could barely stay	Sotva jsem se na místě zdržoval
I cooked	Vařil jsem
I wasn't always like that	Nebyl jsem vždy takový
I found a wonderful home for him	Našel jsem pro něj úžasný domov
After reading the article, I went to a sleep study	Po přečtení článku jsem šel na spánkovou studii
I doubt anyone would suggest it	Pochybuji, že by to někdo navrhoval
I think your fleet is a clear option	Myslím, že vaše flotila je jasná možnost
I will make sure you have the best education	Zajistím, abyste měli to nejlepší vzdělání
I could only do a short course	Mohl bych udělat jen krátký kurz
I still needed a few calls	Ještě jsem potřeboval pár hovorů
I never taught her that	Nikdy jsem ji to takhle neučil
I began to get suspicious when he didn't tell me anything	Začal jsem mít podezření, když mi nic neřekl
I couldn't go back now	Teď jsem se nemohl vrátit
There is a pistol in each hand	V každé ruce visí pistole
Here is a lot of useful information	Zde je mnoho užitečných informací
I was very young and soon after I was very ill married	Byl jsem velmi mladý a brzy poté jsem byl velmi špatně ženatý
I was afraid of the answer due to his threats	Bál jsem se odpovědi vzhledem k jeho hrozbám
I longed to be on his lap instead	Toužila jsem být místo toho na jeho klíně
I love the sound of my name on your lips	Miluji zvuk mého jména na tvých rtech
I also like your walking shoes	Také se mi líbí vaše vycházkové boty
I was starting to think you lost your temper	Začínal jsem si myslet, že jsi ztratil nervy
I didn't want to cause trouble, whatever you thought	Nechtěl jsem přivolávat potíže, ať si myslíte cokoli
But I've never felt better	Nikdy jsem se ale necítil lépe
He looked around quickly and showed no one behind him	Rychle se rozhlédl kolem a neukázal nikoho za ním
I looked at the closed door and sighed	Podíval jsem se na zavřené dveře a povzdechl si
These are no exception	Tyto nejsou výjimkou
I was amazed to watch everything that happened	Divil jsem se sledovat všechno, co se stalo
I raised my hand to touch his face	Zvedl jsem ruku, abych se dotkl jeho tváře
I didn't know anything about her then	Tehdy jsem o ní nic nevěděl
I leaned over to see him fall	Naklonil jsem se, abych viděl, jak padá
I'm really scared of girls	Vážně se holky bojím
I think he feels the same way about me	Myslím, že on ke mně cítí totéž
I gave her the information and she hung up	Dal jsem jí informace a ona zavěsila
This segment is towards the edge of the galaxy	Tento segment je směrem k okraji galaxie
I laugh and he turns to look at me	Zasměju se a on se otočí, aby se na mě podíval
I was absolutely clear	Měl jsem naprosto jasno
I won't stand a chance	nebudu mít šanci
The film is an extraordinary success	Film je mimořádný úspěch
I love the political life in this city	Miluji politické dění v tomto městě
I think the water is boiling now	Myslím, že voda se teď vaří
I wouldn't miss an hour	Nevynechal bych žádnou hodinu
I will never regret it	Nikdy toho nebudu litovat
I want to share something with you now	Chci se s vámi teď o něco podělit
I'm just over six feet	Stojím něco málo přes šest stop
I would assume that was clear	Předpokládal bych, že to bylo jasné
I'm just not that smart	Jen nejsem tak inteligentní
I can't stay in bed any longer	Nemohu déle zůstat v posteli
I can bring them back	Mohu je přivést zpět
I didn't plan that	To jsem neplánoval
I'll make a record of it soon	Brzy o tom udělám záznam
Of course I wanted to too	Chtěl jsem samozřejmě taky
I always enjoy it when authors use it	Vždycky mě baví, když tohle autoři používají
I know you believe in marrying out of love	Vím, že věříš v vdávat se z lásky
I'm nervous about it	jsem z toho nervózní
I will always be there	vždy tam budu
I know how to operate one of these things	Vím, jak provozovat jednu z těchto věcí
I can't put my finger on it	Nemůžu na to dát prst
I wanted to be her aunt once	Jednou jsem chtěla být její teta
I'll give you my schedule and fees	Dám vám svůj rozvrh a poplatky
Another draw would break the draw	Remízu by zlomilo další kolo
I could just watch him all day	Mohl bych ho jen sledovat celý den
I have something else to ask you	Chci se tě ještě na něco zeptat
I should stand up to them	Měl bych se jim postavit
I should have been able to keep up	Měl jsem být schopen se udržet
Then I will ask him for another explanation	Poté ho požádám o další vysvětlení
I couldn't accept it	Nemohl jsem to přijmout
I mean, he really gives it to her	Chci říct, opravdu jí to dává
I didn't know him and he didn't know me	Neznal jsem ho a on neznal mě
A few moments passed without fire	Uběhlo několik okamžiků bez požáru
I didn't speak	Nemluvil jsem
I'll be out tomorrow	Budu celý zítra venku
I also felt a strange feeling of completion	Také jsem cítil zvláštní pocit dokončení
I have so many questions too	Taky mám tolik otázek
I would never kill her	Nikdy bych ji nezabil
I'm too attached to things	Jsem příliš připoutaný k věcem
I wondered what kind of food could smell like that	Přemýšlel jsem, jaké jídlo může tak zapáchat
I was often crying too	I mně bylo často do pláče
I didn't think about it	Nic jsem o tom nepřemýšlel
I was only eighteen now	Teď mi bylo pouhých osmnáct let
I hope this forum helps you	Doufám, že vám toto fórum pomůže
He asked for an air strike	Požádal o letecký úder
I wasn't ready for that	Nebyl jsem na to připravený
I reached out and felt it in my hands	Natáhl jsem se a cítil to ve svých rukou
I can easily imagine that	Dovedu si to snadno představit
I can't marry her anymore	Už si ji nemůžu vzít
A sudden extreme cold shot through his body	Tělem mu projel náhlý extrémní chlad
I'm sure your article will help them	Jsem si jistý, že jim váš článek pomůže
I kept thinking	Nepřestával jsem přemýšlet
I run them occasionally in the summer	V létě je občas provozuji
I was shocked, but I wasn't surprised he did	Byl jsem šokován, ale nepřekvapilo mě, že to udělal
A man probably lives to be a hundred years old	Muž se pravděpodobně dožívá až sta let
A tour of the table also revealed nothing	Prohlídka stolu také nic neodhalila
I fell into her and she hugged me warmly	Spadl jsem do ní a ona mě vřele objala
I walked over to the running machine	Přešel jsem k běžícímu stroji
I look at my family and friends	Dívám se na svou rodinu a přátele
I'm leaving right now	Právě teď odcházím
The pump is not a child	Čerpadlo není dítě
I was depressed and in the wrong place	Byl jsem v depresi a na špatném místě
I just fell asleep	Právě jsem usnul
I was struck by how polite the victim was	Zarazilo mě, jak zdvořilá oběť byla
I guess I did something wrong	Asi jsem udělal něco špatně
I didn't think it was serious	Nemyslel jsem si, že je to vážné
I have a few things to do	Mám pár věcí na práci
I myself was surprised when my training reached this point	Sám jsem byl překvapen, když můj trénink dosáhl tohoto bodu
I didn't care if he brought the bag or not	Bylo mi jedno, jestli přinesl tašku nebo ne
I never really understood that	Nikdy jsem tomu moc nerozuměl
I was so confused, but one thing was clear	Byl jsem tak zmatený, ale jedna věc byla jasná
I noticed it looks big	Všiml jsem si, že vypadá velký
I felt better anyway	Stejně jsem se cítil lépe
Relatively sudden increase	Relativně náhlý nárůst
I couldn't even hold the water	Nedokázala jsem ani zadržet vodu
I was lucky to have two people to choose from	Měl jsem štěstí, že jsem měl na výběr dva lidi
I'm not alone in saying that the scene worried me	Nejsem sám, kdo říká, že mě ta scéna znepokojila
I tried to defend myself, but he was really strong	Snažil jsem se bránit, ale byl opravdu silný
I needed my legs to work	Potřeboval jsem, aby mi fungovaly nohy
I was convinced of that	Přesvědčil jsem se o tom
I have nothing to hide from him or from you	Nemám co skrývat před ním ani před tebou
I was a hero to them	Byl jsem pro ně jako hrdina
I took the lead in this	V tomhle jsem se ujal vedení
I told him what happened to my father	Řekl jsem mu, co se stalo mému otci
I ask everyone to express their right to vote	Žádám všechny, aby vyjádřili své volební právo
I had no idea how hard it was	Netušila jsem, jak těžké to bylo
I never signed it, so it's not	Nikdy jsem ho nepodepsal, takže není
I wanted you to see something else	Chtěl jsem, abys viděl něco jiného
I'm not asking for anything from you	Nic od tebe nežádám
I was just trying to start a conversation	Jen jsem se snažil navázat konverzaci
Listening is the beginning of prayer	Naslouchání je začátkem modlitby
I couldn't support him or hold his hand	Nemohl jsem ho podepřít ani držet za ruku
I didn't see the future	Neviděl jsem budoucnost
I've been closer and closer to you every time	Pokaždé jsem ti byl blíž a blíž
Four people were killed	Čtyři lidé byli zabiti
I breathed slowly and deeply	Dýchal jsem pomalu a zhluboka
I see her like no other	Vidím ji jako nikdo jiný
I pushed on, but in vain	Tlačil jsem dál, ale marně
The low pulse began to shake her bones	Nízký tep začal třást jejími kostmi
I just happen to be the oldest in this unit	Jen jsem náhodou nejstarší v této jednotce
I want to write poems that no one will ever read	Chci psát básně, které nikdo nikdy nebude číst
I have the answer for you	Mám pro vás odpověď
I hugged around, I wanted some protection	Objal jsem se kolem sebe, chtěl jsem nějakou ochranu
I see it as a force	Vidím to jako sílu
But I didn't feel anything	Nic jsem však necítil
I just got him out of the storm	Právě jsem ho dostal z bouře
I would recommend this company to everyone	Tuto společnost bych doporučil každému
It burns out of the wheelchair it drives	Vyhoří z vozíku, který řídí
Prince and not king	Princ a ne král
Strong shape, a kind of symbol	Silný tvar, jakýsi symbol
Nice to meet him	Rád jsem ho poznal
Very obvious purpose	Velmi zřejmý účel
I hated loneliness	Nesnášela jsem samotu
I told her in advance and she didn't say much	Řekl jsem jí to předem a ona toho moc neřekla
I spent half my childhood in the shadows	Půlku dětství jsem strávil ve stínu
I want to see the light in others	Chci to světlo vidět i u ostatních
I have to go through this	Musím si tím projít
I wish she wasn't wearing those dark glasses	Přál bych si, aby na sobě neměla ty tmavé brýle
I couldn't understand what had happened	Nemohl jsem pochopit, co se stalo
I'd rather go to bed	Už jdu radši spát
I can't say a word to you	Nemůžu ti říct ani slovo
I was covered in blood, but it wasn't my blood	Byl jsem celý od krve, ale nebyla to moje krev
A woman sat not far from them	Nedaleko od nich seděla žena
I was going to confront you	Chystal jsem se ti konfrontovat
But I liked to listen to her	Rád jsem ji ale poslouchal
But I had to ask my lawyer	Musel jsem se však zeptat na svého právníka
A slow smile stretched his face	Tvář mu protáhl pomalý úsměv
I can't help but wonder what kind of planet it is	Nestíhám se divit, co je to za planetu
I think she saw another side in me	Myslím, že ve mně viděla jinou stránku
The results were much the same	Výsledky byly hodně stejné
I just lied about you being locked up here	Lhal jsem jen o tobě, že jsi tady zamčený
It's not very interesting	Není to moc zajímavé
I am in charge of fundraising projects	Mám na starosti fundraisingové projekty
I have no idea where else you would all fit	Nenapadá mě, kde jinde byste se všichni vešli
I wiped away my tears and nodded	Otřel jsem si slzy a přikývl
I had a different motive	Měl jsem jiný motiv
A huge variation is created by entering here	Obrovská variace je vytvořena zadáním zde
I was immediately frightened	Okamžitě jsem se vyděsil
I tried to talk to her many times, but it didn't work	Mnohokrát jsem se s ní snažil mluvit, ale nešlo to
Another good product	Další dobrý produkt
I always wanted to take root and stay put	Vždy jsem chtěl zapustit kořeny a zůstat na místě
I was not in the mood to deal with law enforcement	Neměl jsem náladu řešit to s orgány činnými v trestním řízení
I wasn't disappointed, it was definitely amazing	Nebyl jsem zklamaný, rozhodně to bylo úžasné
I'm exhausted and I just want my bed	Jsem vyčerpaný a chci jen svou postel
I felt scared trying to kick my ass again	Cítil jsem strach, jak se mi znovu snaží nakopat prdel
I find a special calm in that	V tom nacházím zvláštní klid
But I want a girl	Ale já chci holku
I wouldn't be a writer	Nebyl bych spisovatel
I was just so out	Byl jsem prostě tak mimo
I forced my hand to rise	Přinutil jsem ruku zvednout
Maybe I was wrong in building a false hope like this	Možná jsem se mýlil, když jsem takhle budoval falešnou naději
I mean it, it's not his fault	Myslím to vážně, není to jeho chyba
I couldn't stop it	Nemohl jsem to zastavit
I put the phone back to my ear	Přiložil jsem telefon zpět k uchu
I was afraid he would scare me to stay	Bál jsem se, že mě vyděsí, abych zůstal
I wanted to stay my home	Chtěl jsem zůstat patřit svému domovu
I just hung out for a while and then I came back	Chvíli jsem se jen tak poflakoval a pak jsem se vrátil
A sigh escaped her throat	Z hrdla se jí vydral povzdech
These efforts failed due to fiscal problems	Toto úsilí selhalo kvůli fiskálním problémům
I want to see your strength in my life	Chci vidět tvou sílu ve svém životě
I thought about it and I felt sick	Přemýšlel jsem o tom a udělalo se mi špatně
I can't change who my parents are	Nemohu změnit, kdo jsou moji rodiče
I hated the script a lot	Hodně jsem ten scénář nenáviděl
I think they heard you down the stairs	Myslím, že tě slyšeli ze schodů
I'm really happy for you	Jsem za tebe opravdu šťastný
But I didn't realize how much	Neuvědomil jsem si ale, jak moc
I think the amendment addresses this	Myslím, že to novela řeší
I can't wait to get my record	Nemůžu se dočkat, až dostanu svou desku
I would destroy everything	Všechno bych zničil
I do not pay for vacation or sick leave	Neplatím dovolenou ani nemocenskou
I wanted to successfully pump the air with my fist	Chtěl jsem pěstí úspěšně pumpovat vzduch
I told you this morning	Řekl jsem ti to dnes ráno
With a smile, I nodded at the wall of flowers	S úsměvem jsem přikývl ke stěně květin
I can't wait to be inside you	Už se nemůžu dočkat, až budu uvnitř tebe
I should be like everyone else	Měl bych být jako všichni ostatní
I run too, but the best training is stairs	Běhám taky, ale nejlepší trénink jsou schody
I see it goes on casual	Vidím, že jde na příležitostné
I even have most things packed	Dokonce mám většinu věcí zabalenou
I went inside and went straight to the computer	Vešel jsem dovnitř a šel přímo k počítači
I didn't care, I focused elsewhere	Bylo mi to jedno, soustředil jsem se jinde
There is a bicycle storage room	K dispozici je úschovna kol
I remember taking him to a holiday bible school	Pamatuji si, že jsem ho nosil na prázdninovou biblickou školu
I wanted to get out of there	Chtěl jsem se odtamtud dostat
I killed a dragon because of that	Zabil jsem kvůli tomu draka
I knew she wasn't stupid, she was just scared	Věděl jsem, že není hloupá, ale jen se bojí
Maybe I begged	Možná jsem prosil
These included the idle unit button and the city bell	Mezi ně patřilo tlačítko nečinné jednotky a městský zvonek
I didn't say you could touch your penis	Neřekl jsem, že se můžeš dotknout svého penisu
That's what I was so lucky about	Právě na to jsem měl zvláštní štěstí
I keep lying to everyone	Neustále všem lžu
I didn't want to apologize because he deserved it	Nechtěl jsem se omlouvat, protože si to zasloužil
I don't want him to see me coming	Nechci, aby mě viděl přicházet
I didn't see her come back inside	Neviděl jsem, jak vstoupila zpátky dovnitř
I only feed once a week	Krmím jen jednou týdně
I was supposed to be with him as a friend	Měl jsem s ním být jako přítel
I really think it's her	Opravdu si myslím, že je to ona
I wanted him to say something	Chtěl jsem, aby něco řekl
I knew others were hungry	Věděl jsem, že ostatní mají hlad
I wanted rough, hard, fast	Chtěl jsem drsný, tvrdý, rychlý
I haven't even had a car yet	Ještě jsem ani neměl auto
She smiled slightly when our eyes met	Když se naše pohledy setkaly, lehce se usmála
I was too drunk last night and fell asleep	Včera večer jsem byl příliš opilý a usnul jsem
I sent him my favorite things	Poslal jsem mu své oblíbené věci
The character really succeeded	Postava se opravdu povedla
Free entry	Vstup je zdarma
Only about two people remained	Zůstali jen asi dva lidé
I was very satisfied with everything	Se vším jsem byl velmi spokojen
I paused for a moment, gathering strength	Na chvíli jsem se odmlčel a sbíral síly
I'll let you know if it goes on	Dám vám vědět, jestli to půjde dál
I want to call him, but I'm hesitant	Chci na něj zavolat, ale váhám
I didn't know my name	Nevěděl jsem, jak se jmenovat
I have one of the largest collections in existence	Mám jednu z nejrozsáhlejších sbírek, které existují
I remembered many, many things	Vzpomněl jsem si na mnoho, mnoho věcí
I can't let it get between us	Nemůžu dopustit, aby se to mezi nás dostalo
I talk to my mom almost every day	S mámou mluvím skoro každý den
I looked around and didn't see his car	Rozhlédl jsem se a jeho auto jsem neviděl
I looked at you well that day	Ten den jsem si tě dobře prohlédl
A partnership was born	Zrodilo se partnerství
A husband who is much more rational than me	Manžel, který je mnohem racionálnější než já
I could feel my ragged lungs in my mouth	V ústech jsem cítil své otrhané plíce
I only work for the chairman	Pracuji jen pro předsedu
I can't live with you anymore and who you are	Nemůžu už s tebou žít a čím jsi
A bizarre vision appeared in front of me	Objevila se přede mnou bizarní vize
A big sign that really indicates something there	Velký nápis, který tam skutečně něco naznačuje
I stopped it in the first week or two	Zastavil jsem to během prvního týdne nebo dvou
I want to do good here	Chci tu udělat dobrý
They spent only five months completing the special effects	Dokončením speciálních efektů strávili pouhých pět měsíců
Equivalent conditions for the game	Rovnocenné podmínky pro hru
I like to give a perfectly good new home	Rád dávám dokonale dobrým věcem nový domov
I looked at the area behind the door	Podíval jsem se na prostor za dveřmi
I learned a lot from my mother	Od své matky jsem se naučil mnoho věcí
The declaration permitted the use of federal funds for reconstruction	Deklarace povolovala použití federálních prostředků na obnovu
I saw no reason to refuse	Neviděl jsem důvod odmítat
I didn't need her	Nepotřeboval jsem, aby potřebovala mě
I promise to protect your modesty	Slibuji, že budu chránit vaši skromnost
I hope they had a good time	Doufám, že se dobře bavili
I told you it was okay	Řekl jsem ti, že je to v pohodě
The name was very important	Jméno bylo velmi důležité
I was no longer a believer	Už jsem nebyl věřící
I sit on the bed slowly	Pomalu si sednu na postel
I couldn't get there earlier	Nemohl jsem se tam dostat dříve
I can't blame you	Nemůžu ti to mít za zlé
I finally found the answer on the forum	Nakonec jsem našel odpověď na fóru
I needed to think about safe topics	Potřeboval jsem myslet na bezpečná témata
I don't feel anything in front of me	Nic před sebou necítím
A place of meditation, in a familiar and relaxed environment	Místo rozjímání, ve známém a uvolněném prostředí
I've never felt so angry	Nikdy jsem necítil takový vztek
I couldn't help but feel responsible for his downfall	Nemohl jsem si pomoct, ale cítil jsem zodpovědnost za jeho pád
I have another interview in about an hour	Další rozhovor mám asi za hodinu
I let his weight slip off my shoulders	Nechal jsem jeho váhu sklouznout z mých ramen
I didn't answer her, but I kept staring into space	Neodpověděl jsem jí, ale dál jsem zíral do prázdna
Alien creatures that can be hostile	Mimozemská stvoření, která mohou být nepřátelská
The patient and his doctor	Pacient a jeho lékař
I didn't even have time to talk to them	Ani jsem neměl čas si s nimi promluvit
I'll start with your army	Začnu s vaší armádou
I hugged him	Objal jsem ho
I may add more later	Další možná přidám později
I can say things without saying them	Mohu říkat věci, aniž bych je říkal
I feel jealousy rising inside me	Cítím, jak ve mně stoupá žárlivost
I just wanted you to see the present	Jen jsem chtěl, abys viděl ten dárek
I was just pulling your legs	Jen jsem tě tahal za nohy
I asked her if she was feeling well	Zeptal jsem se jí, jestli se cítí dobře
I needed the pieces	Potřeboval jsem ty kousky
I back away in disgust	Znechuceně couvám
I knew there was trouble again	Věděl jsem, že tam jsou zase potíže
I had to keep it all the way home	Musel jsem to držet celou cestu domů
I don't remember exactly	Už si to přesně nepamatuji
But I didn't either	Já jsem ale taky neměl
Man, my teachings to the reader	Muž, moje učení na čtenáře
I wrote down that he lived three hundred years ago	Opsal jsem si, že žil před třemi sty lety
I didn't want to take them with me	Nechtěl jsem je brát s sebou
I do not fully share the view of the hunt	Plně nesdílím názor hon
I am perfectly able to take care of myself	Jsem dokonale schopen se o sebe postarat
A death brush, so to speak	Kartáč se smrtí, abych tak řekl
I convinced her to tell me the formula	Přesvědčil jsem ji, aby mi řekla vzorec
I believe I'm not saying something is wrong	Věřím, že neříkám, že je něco špatně
I only accept a fully trained crew	Přijímám pouze plně vyškolenou posádku
I should have been brave	Měl jsem být odvážný
I'll get back in the room	Nechám se vtáhnout zpět do pokoje
Pepper sat in it	Pepř v něm seděl
I really don't believe he would	Opravdu nevěřím, že by to udělal
I checked the situation	Kontroloval jsem situaci
I took a good look at her	Dobře jsem si ji prohlédl
I am very nervous	Jsem velmi nervózní
Please do the same for him	Prosím, udělejte totéž pro něj
It seems completely stupid to me	Připadá mi to jako naprosto hloupé
In fact, I've never been out so much	Vlastně jsem nikdy tolik nechodila ven
I rolled my eyes with a smile	S úsměvem jsem protočil očima
I didn't like this at all	Tohle se mi vůbec nelíbilo
I haven't slept like this in years	Takhle jsem nespal už roky
I returned the chair	Vrátil jsem židli
I knew you weren't ready for all this	Věděl jsem, že na tohle všechno nejsi připravený
I should have delivered an ugly message	Měl jsem doručit ošklivou zprávu
Now I have a little idea what she was going through	Teď už trochu tuším, čím si procházela
I can't take this damn life anymore	Už nemůžu dál snášet tento prokletý život
I followed him down the hall	Následoval jsem ho na chodbu
I feel like this is just the beginning	Mám pocit, že tohle je jen začátek
I just bumped into it	Právě jsem do toho narazil
I just never thought much about it before	Jen jsem o tom nikdy předtím moc nepřemýšlel
I'm tired like everyone else	Jsem unavený jako všichni ostatní
As we drove off, the truck was filled with solemn silence	Když jsme vyjížděli, kamion naplnilo slavnostní ticho
The video is one continuous shot without cuts	Video je jeden nepřetržitý záběr bez střihů
I want them to meet me in the new tower	Chci, aby se se mnou setkali v nové věži
I refused to let that happen	Odmítl jsem, aby se to stalo
I can almost smell alcohol in my mouth	Skoro cítím alkohol v ústech
I stared at an animal	Zíral jsem na nějaké zvíře
In this I will accept nothing less than perfection	V tomto nebudu akceptovat nic menšího než dokonalost
I could have killed you all night	Mohl jsem tě celou tu noc zabít
I found out we have a lot in common	Zjistil jsem, že máme hodně společného
I took the yellow pad and started writing	Vzal jsem žlutý blok a začal psát
I just have to take my gun without noticing	Jen musím vzít svou zbraň, aniž bych si toho všiml
I warmly agreed with him	Vřele jsem s ním souhlasil
I got up and continued walking around the room	Vstal jsem a pokračoval v přecházení po místnosti
The line must pass through two points	Přímka musí procházet dvěma body
Please do not perceive my approach as aggression	Prosím, abyste můj přístup nevnímal jako agresi
I looked again and she was still there	Podíval jsem se znovu a ona tam stále byla
He was in poor health now	Nyní byl ve špatném zdravotním stavu
The tax is a fine for good performance	Daň je pokuta za dobrý výkon
A city full of sick children	Město plné nemocných dětí
I decided not to say anything	Rozhodl jsem se, že nic neřeknu
I never expected to give up my child	Nikdy jsem nečekala, že se svého dítěte vzdám
I bite and smile	Kousnu se a usměju se
I want to travel to town with you today	Chci s tebou dnes cestovat do města
Frost is common in the winter months	V zimních měsících je častý mráz
I took a deep breath	Zhluboka jsem při tom vydechl
Of course, I mean nothing	Myslím tím samozřejmě nic
Job offer if you want	Nabídka práce, chcete-li
I lost a friend	Ztratil jsem přítele
I didn't like the sound where it was going	Nelíbil se mi zvuk, kam to vede
I only live about two miles away	Bydlím jen asi dvě míle daleko
I love, respect, help and connect	Miluji, respektuji, pomáhám a spojuji se
I saw dark clouds in the distance	V dálce jsem viděl tmavé mraky
I think you're to blame	Myslím, že za to můžeš
He played with them later	Později si s nimi hrál
I thought he might never move or speak again	Myslel jsem, že se už možná nikdy nepohne ani nepromluví
I took off my uniform for something more casual	Sundal jsem si uniformu kvůli něčemu neformálnějšímu
I have my own feelings, but I'm bored with them	Mám své vlastní pocity, ale nudím se s nimi
I tried to give you an easy way out	Snažil jsem se ti dát snadnou cestu ven
I turned over the new letter	Obrátil jsem nový list
I shone on my son	Zářila jsem na svého syna
I heard me say that	Slyšel jsem, jak to říkám
I decided to ignore them both	Rozhodl jsem se je oba ignorovat
I've hurt this man, too many times, too hard	Tomuto muži jsem ublížil, příliš mnohokrát, příliš těžce
I went out to greet the old man	Vyšel jsem ven pozdravit starého muže
I want to be close to you	chci ti být nablízku
I really respected her	Opravdu jsem to na ní respektoval
The couple would have three daughters	Pár by měl tři dcery
I wouldn't play games	Hry bych nehrál
I just can't think like that	Takhle prostě nemůžu uvažovat
I had no idea how to do it	Neměl jsem ponětí, jak to udělat
I went to their cottage with them	Šel jsem s nimi do jejich chaty
I have to show you something	Musím ti něco ukázat
I like the way he talks	Líbí se mi, jak mluví
I didn't get here in time	Nedostal jsem se sem včas
I can barely keep it straight	Sotva to dokážu udržet rovně
I live alone and on a water meter	Bydlím sám a na vodoměru
I felt that it was not enough training	Cítil jsem, že to není dostatečný trénink
I felt myself	Cítil jsem sám sebe
I felt so terribly stupid	Cítil jsem se tak strašně hloupě
I didn't want to take any chances	Nechtěl jsem riskovat
I knew he would never pull the trigger	Věděl jsem, že tu spoušť nikdy nestiskne
I felt squeezed	Cítil jsem se vyždímaný
I want to get this set	Chci získat tuto sadu
I lost track of time	Ztratil jsem pojem o čase
I can't help it, I'm sorry about him	Nemůžu si pomoct, je mi ho líto
I didn't expect to see you here at the wedding	Nečekal jsem, že tě tu uvidím na svatbě
I closed my eyes and saw him	Zavřel jsem oči a viděl ho
I slept all day	Spal jsem celý den
I walked to the foot of the bed	Došel jsem k nohám postele
I felt that no one liked me	Měl jsem pocit, že mě nikdo nemá rád
I'll take them one by one	Vezmu je jeden po druhém
Information on calling most cars in the concept	Informace o volání nejvíce aut v konceptu
I really love your job	Opravdu miluji vaši práci
I thought girls were my friends	Myslel jsem, že dívky jsou moje kamarádky
I have lunch nicely prepared for us	Oběd mám pro nás pěkně připravený
Personally, I gave up hope	Osobně jsem se vzdal naděje
I have been arrested several times	Několikrát jsem byl zatčen
I'm going to need some of my equipment tomorrow, you see	Zítra budu potřebovat nějaké své vybavení, vidíte
I wish we could afford to stay home	Kéž bychom si mohli dovolit zůstat doma
No war has been declared	Žádná válka nebyla vyhlášena
I could sell it for a short time and make thousands	Mohl bych to prodat nakrátko a vydělat tisíce
I originally wanted to work with you	Původně jsem s vámi chtěl pracovat
I was attracted to this big time	Přitahoval jsem tento velký čas
I wasn't going to get there in time	Nehodlal jsem se tam dostat včas
The building was designed to be strictly functional	Budova byla navržena tak, aby byla přísně funkční
She stayed on top for four weeks	Na vrcholu se udržela čtyři týdny
I stood against him	Stál jsem proti němu
I go beyond simple memory	Jdu za hranice prosté paměti
I wish they could make a movie out of it	Kéž by z toho mohli udělat film
I can't resist helping you	Nemohu odolat a pomoci ti
I guess he'll clean it up once in a while	Předpokládám, že to jednou za čas vyčistí
I can't face another, another	Nemohu čelit jinému, jinému
I didn't expect that impact	Nečekal jsem ten dopad
A little better than half a tank	Trochu lepší než půl nádrže
I regret that many have not left us their words	Lituji, že nám mnozí nezanechali svá slova
I made the right decision	Rozhodl jsem se správně
I almost felt honored	Skoro jsem se cítil poctěn
I stand on the platform by the stairs	Stojím na plošině u schodů
I remembered the one the beast wanted	Vzpomněl jsem si na toho, kterého chtěla také bestie
I knew it was going nowhere	Věděl jsem, že to nikam nevede
Nothing experimental at all	Vůbec nic experimentálního
I don't remember writing it, nor any of his code	Nepamatuji si, že bych to psal, ani žádný jeho kód
I didn't know exactly what	Nevěděl jsem co přesně
I especially want to thank my family and friends	Zvláště chci poděkovat své rodině a přátelům
I want to hold you and talk to you	Chci tě držet a mluvit s tebou
I love the pattern of the little bird	Miluji vzor malého ptáčka
The rest of the world can hear you	Zbytek světa tě slyší
I've always been different	Vždycky jsem byla jiná
I can't lie to him anymore	Nemůžu mu dál lhát
I have one warning here	Tady mám jedno varování
I hated when people said that	Nesnášel jsem, když to lidé říkali
I left immediately to take care of it	Okamžitě jsem odešel, abych to vyřídil
On the other hand, I was a hopeless mess	Na druhou stranu jsem byl beznadějný nepořádek
I needed to be on common ground	Potřeboval jsem být na společné půdě
And she's clear on that	A ona v tom má jasno
I've always loved you	Vždycky jsem tě měl rád
Good, healthy food	Dobré, zdravé jídlo
I just stare at her and breathe hard	Jen na ni zírám a těžce dýchám
I called him, but his phone was off	Volal jsem mu, ale měl vypnutý telefon
I can't take anything anymore	Už nic nesnesu
I would proceed more carefully	Postupoval bych opatrněji
I shake my head and go out into the street	Zavrtím hlavou a vyjdu na ulici
I took notes and listened	Dělal jsem si poznámky a poslouchal
I checked it and yes, it was there	Zkontroloval jsem to a ano, bylo to tam
I'm weaker than you think and less honest	Jsem slabší, než si myslíte, a méně čestný
I watch them quietly, giving them time	Tiše je sleduji, dávám jim čas
A moment later he walked through the gate	O chvíli později prošel bránou
I know there are many species	Vím, že existuje mnoho druhů
As a result, several jokes were lost in the translation	To vedlo k tomu, že se v překladu ztratilo několik vtipů
It was conceived as its own show	Bylo to koncipováno jako vlastní show
I just loved him so much	Prostě jsem ho tolik milovala
I entered the room and stood there, looking around	Vešel jsem do pokoje a stál tam a rozhlížel se kolem
I slowly sank to the floor	Pomalu jsem klesl na podlahu
I know what you're secretly planning	Vím, co tajně plánuješ
I'm fine with all this	Jsem s tím vším v pořádku
I was hoping to get some advice from my sister	Doufal jsem, že dostanu nějakou radu od své sestry
I also think he projected into the future	Také si myslím, že promítal do budoucnosti
I didn't want to repeat our last meeting	Nechtěl jsem opakovat naše poslední setkání
I kept pushing and pushing, trying to find you	Pořád jsem tlačil a tlačil, snažil jsem se tě najít
I didn't hear them serving lunch	Neslyšel jsem, když podávali oběd
I hope you will decide to join us again	Doufám, že se k nám znovu rozhodnete
I wonder why they didn't include it in that song	Zajímalo by mě, proč to nezahrnuli do té písně
I ran down to the wine cellar	Seběhl jsem dolů do vinného sklepa
I take one last look at the blue sky	Naposledy se podívám na modrou oblohu
I needed money, a job and a new place to stay	Potřeboval jsem peníze, práci a nové místo k pobytu
I felt like he was holding back	Měl jsem pocit, že se drží zpátky
I will miss them very much	Budou mi velmi chybět
I liked how much he loved his family	Líbilo se mi, jak moc miloval svou rodinu
At that time, the family had little money	V této době měla rodina málo peněz
I lean over and kiss you	Nakloním se a políbím tě
I see you obviously took care of yourself	Vidím, že ses o sebe evidentně staral
I know we ask a lot	Vím, že se hodně ptáme
I'm really exhausted	Opravdu jsem strašně vyčerpaná
Not much is known at this time	V tuto chvíli se toho hodně neví
I was excited to see them again	Byl jsem nadšený, že je znovu uvidím
I've always loved women	Vždy jsem miloval ženy
I recommend caution here	Zde doporučuji opatrnost
I haven't eaten since	Od té doby jsem nejedl
I could feel it in her	Cítil jsem to z ní
Pure and quick death	Čistá a rychlá smrt
They probably asked	Asi se ptali
I directed us on that journey	Nasměroval jsem nás na tu cestu
A fresh stream of dragon's blood flowed from his side	Z jeho boku vytékal čerstvý proud dračí krve
I turned my attention to the books	Obrátil jsem svou pozornost ke knihám
I was just thinking about myself	Myslel jsem jen na sebe
I just came to lend a helping hand	Přišel jsem jen podat pomocnou ruku
I was watching you home at that moment	Sledoval jsem tě v tu chvíli domů
I thought I'd get a gun, but nothing came up	Myslel jsem, že si zajistím zbraň, ale nic se neobjevilo
I can tell from your clothes that you are civilized gentlemen	Podle vašeho oblečení vidím, že jste civilizovaní gentlemani
I got up and left the bedroom	Vstal jsem a odešel z ložnice
I felt like my lungs were going to rupture	Měl jsem pocit, jako by mi měly prasknout plíce
I just want to lie down for a few minutes	Chci si jen na pár minut lehnout
Links to various online resources	Odkazy na různé online zdroje
I won't stay here another day	Nezůstanu tady další den
I can't beat any group that is against us	Nemohu porazit ani jednu skupinu, která je proti nám
I planned it before it went wrong with you	Plánoval jsem to, než se to s tebou pokazilo
After dark, I did my homework	Po setmění jsem dělal školní úkoly
I felt safe and finally accepted my freedom	Cítil jsem se v bezpečí a konečně jsem přijal svou svobodu
I'll leave it to the readers	Nechám to na čtenářích
I can't lie to him to spare him	Nemůžu mu lhát, abych ho ušetřil
Everyone decided to throw a party that night	Všichni se rozhodli, že ten večer uspořádají párty
I've never felt this way before	Nikdy předtím jsem se takhle necítil
The other two species are horse and pig	Další dva druhy jsou kůň a prase
I saw the shadows from the bay window, then nothing	Viděl jsem stíny z arkýře, pak nic
I like to play in it myself	Sám v něm rád hraji
A thing that is really experienced or seen	Věc, která je skutečně zažitá nebo viděná
I can't argue with that	Nemůžu se s tím hádat
It was all written there	Bylo to tam všechno napsané
I'm removing problems from his life	Odstraňuji problémy z jeho života
I can't deal with the way you look at me	Nemůžu se vyrovnat s tím, jak se na mě díváš
I measure land	Měřím pozemky
I hope you find success in your plan	Doufám, že ve svém plánu najdete úspěch
I'm used to flying under the radar	Jsem zvyklý létat pod radarem
I wanted tears to come, but nothing	Chtěl jsem, aby přišly slzy, ale nic
I didn't see it coming	Neviděl jsem to přicházet
Cat bites are a serious matter	Kousnutí kočkou je vážná věc
I will try to be a good husband	Budu se snažit být dobrým manželem
I invited her to lunch and the relationship broke up	Pozval jsem ji na oběd a vztah se rozjel
Actually, I wanted to write to you about it	Vlastně jsem ti o tom chtěl napsat
I could feel the blood dripping into my shoes	Cítil jsem, jak mi krev stéká do boty
I could tell he didn't see it	Mohl jsem říct, že to neviděl
I refused to provide him with any information	Odmítl jsem mu poskytnout jakékoli informace
I watched it, I understood how much he cared	Pozoroval jsem to, chápal jsem, jak moc mu na tom záleží
I tried to be normal	Snažil jsem se být normální
I need to rewrite it in a word file	Potřebuji to přepsat do souboru word
I couldn't let my control slip with her	Nemohl jsem dovolit, aby moje kontrola sklouzla s ní
I could only take off	Mohl jsem jen vzlétnout
I could feel the tears welling up	Cítil jsem, jak se derou slzy
I have so much extra space here	Mám tady tolik místa navíc
I felt something in the air between us	Cítil jsem něco ve vzduchu mezi námi
I told my mother too	Řekl jsem to i své matce
I don't think it was much of an idea	Myslím, že to nebyl moc nápad
I'm going to prepare a place for you	Jdu vám připravit místo
The station slid next to it	Vedle klouzala stanice
I knew that silence was not a good sign	Věděl jsem, že to ticho není dobré znamení
I was literally built like this	Byl jsem takto doslova postaven
Flower in full bloom	Květina v plném květu
I like everything you said on your profile	Líbí se mi všechno, co jsi řekl ve svém profilu
I followed her down and into her house	Následoval jsem ji dolů a do jejího domu
I'll let them know	Dám jim vědět
I didn't know she was a fraud	Nevěděl jsem, že je podvodnice
I lay down and tried to relax	Lehla jsem si a snažila se uvolnit
I couldn't believe he was going to kill me	Nemohl jsem uvěřit, že mě zabije
I got three of the four questions correctly	Tři ze čtyř otázek jsem dostal správně
I think one of the authors uses this phrase	Myslím, že jeden z autorů používá tuto frázi
I just needed a few minutes to rest	Jen jsem si potřeboval pár minut odpočinout
I continued quietly to the back of the house	Pokračoval jsem tiše do zadní části domu
I knew the way out	Znal jsem cestu k východu
Preacher of the kilo trade	Kazatel kilového obchodu
I followed his example and took his hand	Následoval jsem jeho příklad a chytil ho za ruku
I hold and believe in the highest goal	Držím a věřím v nejvyšší cíl
A man should not love a woman so much	Muž by neměl ženu tolik milovat
I opened and closed the mall almost every day	Téměř každý den jsem otevíral a zavíral v obchoďáku
I suggest we stick to them	Navrhuji, abychom se jich drželi
I can't talk about such things in front of him	Nemohu před ním o takových věcech mluvit
It is usually worn on the hood	Obvykle se nosí na kapotě
I hold my breath as the voices grow louder	Zadržuji dech, když hlasy sílí
I think she would do something else	Myslel bych, že by udělala něco jiného
I mean, the way he looked at you	Myslím tím, jak se na tebe díval
I couldn't wait for this morning to come	Nemohl jsem se dočkat, až přijde dnešní ráno
I want to clean it up a little	Chci to trochu vyčistit
I should have killed him when he was a kid	Měl jsem ho zabít, když byl dítě
I want to get involved in cultural events	Chci se zapojit do kulturního dění
No significant changes have been made since then	Od té doby nebyly provedeny žádné významné změny
I completely forgot about the scout on the roof	Úplně jsem zapomněl na toho zvěda na střeše
I hope you like it	Doufám, že se ti to líbí
I can almost see her in the water	Skoro ji vidím ve vodě
I didn't know anything	Nic jsem nepoznal
I saw the look on my father's face	Viděl jsem výraz v otcově tváři
I had my own idea of ​​who the woman was	Měl jsem vlastní představu, kdo je ta žena
I thought they had orders not to shoot me	Myslel jsem, že mají rozkaz na mě nestřílet
A little more meat on their bones	Trochu více masa na jejich kostech
I was patient, quiet	Byl jsem trpělivý, tichý
I think it would be fun anyway	Myslím, že by to každopádně byla zábava
I didn't think they would ever find us	Nemyslel jsem si, že nás někdy najdou
I know you liked it when we kissed	Vím, že se ti líbilo, když jsme se líbali
I won't let you go like this	Nenechám tě takhle odejít
The main occupation is agriculture	Hlavním zaměstnáním je zemědělství
I couldn't stop waiting for the boy to disappear	Nemohl jsem přestat čekat, až chlapec zmizí
I threw myself at them both to knock them down	Vrhl jsem se na ně oba, abych je srazil
I'm starting to question my decision	Začínám pochybovat o svém rozhodnutí
I will never be able to face anyone again	Už nikdy nebudu moci nikomu čelit
I found myself back in my body	Našel jsem se zpět ve svém těle
I still couldn't breathe properly	Pořád jsem nemohl pořádně dýchat
I can't believe you have great skills with that	Nemůžu uvěřit, že s tím máš velké schopnosti
I didn't have that luxury	Tento luxus jsem neměl
I refuse to cooperate with you	Odmítám s vámi spolupracovat
I also want to see it sometime	Taky se tam chci někdy podívat
I heard some noise from inside the room	Slyšel jsem nějaký hluk zevnitř místnosti
Now I know there are such things	Teď už vím, že takové věci jsou
I knew him now	Teď jsem ho poznal
I know you already knew	Vím, že jsi to už věděl
I repeat, this is not your job	Opakuji, tohle není tvoje práce
I understand you had sex with her	Chápu, že jsi s ní měl sex
I need you here with me	Potřebuji tě tady se mnou
The voice of a little girl begging for help	Hlas malé holčičky prosící o pomoc
A drug-filled lifestyle can be dangerous	Životní styl plný drog může být nebezpečný
I met sailors from all over the world	Setkal jsem se s námořníky z celého světa
Today's video conferencing	Dnešní videokonference
A sad look fell on her face	Na její tvář padl smutný pohled
I want to think about it and you	Chci na to a na tebe myslet
I searched in vain for the crossword	Marně jsem hledal křížové slovo
I mean, you can ask them questions	Chci říct, můžete jim klást otázky
I like to remember the years	Na léta vzpomínám rád
A selection of these items is permanently exposed	Výběr z těchto položek je trvale vystaven
I wanted to have a party like everyone else	Chtěl jsem mít párty jako všichni ostatní
But I'm telling you again	Ale říkám ti to znovu
He immediately decided on surgery	Okamžitě se rozhodl pro operaci
I found them in an old plastic bag	Našel jsem je ve starém plastovém sáčku
I can't help but stare	Nemůžu si pomoct a zírám
I really had no words of encouragement	Opravdu jsem neměl žádná slova povzbuzení
That word is execution	To slovo je provedení
I hate it when they do	Nesnáším, když to dělají
In fact, I have to live with it my whole life	Vlastně s tím musím žít celý život
I didn't know how to get his money back	Nevěděl jsem, jak mu vrátit peníze
I really think that would help you	Opravdu si myslím, že by ti to pomohlo
I think we should take a similar approach here	Myslím, že zde bychom měli zaujmout podobný přístup
I forgot to feed them	Zapomněl jsem je nakrmit
I'm leaving this school	Opustím tuto školu
I was sure no one in this city would mind	Byl jsem si jistý, že v tomhle městě to nikomu nebude vadit
I was just so tired and overwhelmed	Jen jsem byl tak unavený a ohromen
I'm trying to explain	Snažím se to vysvětlit
This position was for life	Tato pozice byla doživotní
I lay and listened for a while, but heard nothing	Chvíli jsem ležel a poslouchal, ale nic jsem neslyšel
A really curious case	Opravdu kuriózní případ
I looked at three of them	Podíval jsem se na tři z nich
I want someone to solve this problem	Chci, aby někdo ten problém vyřešil
I knew him	Poznal jsem ho
I didn't realize that so many women wanted it	Neuvědomil jsem si, že to tolik žen chce
Personally, I think he's a bad governor	Osobně si myslím, že je to špatný guvernér
The authority of this statement is unknown	Autorita tohoto prohlášení není známa
I'm sure you'll have fun	Jsem si jistý, že se budete bavit
Lots of opportunities	Spousta příležitostí
I had to put my back in it	Musel jsem do toho dát záda
I wondered how he felt today	Zajímalo mě, jak se dnes cítí
Over time, a lot of experimental data has been collected	Časem se nashromáždilo mnoho experimentálních dat
A single complete tower towered over the ruins	Nad ruinami se tyčila jediná kompletní věž
I have to take care of that wound	Musím se o tu ránu postarat
I follow her out into the clean, airy hallway	Následuji ji ven do čisté a vzdušné chodby
I am very attentive to my loved ones	Jsem velmi pozorný ke svým blízkým
I won't start at all	vůbec nezačnu
The group was approaching now	Teď se blížila skupina
I will be exalted among the nations	Budu vyzdvižen mezi národy
I saw you work at the club	Viděl jsem tě pracovat v klubu
I take the phone off my ear and look around	Sundávám si telefon z ucha a rozhlížím se
I stopped my thoughts from moving on	Zastavil jsem své myšlenky, aby šly dál
Lover, husband twice	Milenec, manžel dvakrát
I've always been more worried about you	Vždycky jsem se o tebe bál víc
I can't make that child lonely again	Nemůžu to dítě znovu udělat osamělým
I was able to persuade them until the next week	Dokázal jsem je přemluvit do dalšího týdne
I turned and waited for him to pass	Otočil jsem se a čekal, až přejde
I barely noticed the length of the hall	Sotva jsem si všiml délky haly
I know you're right	Vím, že máš pravdu
I was supposed to be in the housing court today	Dnes jsem měl být u bytového soudu
I didn't push him further	Dále jsem ho v tom netlačil
I lean to taste	Nakloním se, abych ochutnal
I read her thoughts in a dream	Četl jsem její myšlenky ve snu
I saw their thoughts and their hopes	Viděl jsem jejich myšlenky a jejich naděje
I walked around the window and looked inside	Prošel jsem kolem okna a podíval se dovnitř
I can leave a message	Mohu zanechat zprávu
I used to be like you, baby	Kdysi jsem byl jako ty, dítě
I broke the rule, but no one knew	Porušil jsem pravidlo, ale nikdo to nevěděl
I ask about the history of smoking	Ptám se na historii kouření
I am the direction you are looking for	Já jsem směr, který hledáte
I'll explain a little here	Tady to trochu vysvětlím
I noticed that one plane was too high	Všiml jsem si, že jedno letadlo bylo příliš vysoko
I have to find her before she finds me	Musím ji najít, než ona najde mě
The band started playing	Začala hrát kapela
I smile to make people comfortable	Usmívám se, abych udělal lidem pohodlí
I think you feel the same way about me	Myslím, že ty ke mně cítíš to samé
A warm wave of excitement and relief flows through me	Proudí mnou hřejivá vlna vzrušení a úlevy
I really want to end this	Opravdu to chci ukončit
Reserved parking space for each apartment	Pro každý apartmán vyhrazené parkovací místo
I couldn't figure out what the difference was	Nepodařilo se mi zjistit, v čem je rozdíl
And he lay across the bed	A ležel přes postel
I felt it was the right time to leave	Cítil jsem, že je ten správný čas odejít
I'm sorry, dear lady	Omlouvám se milá paní
I want you to think about this statement for a moment	Chci, abyste se nad tímto prohlášením na chvíli zamysleli
I'd like to talk to you longer	Chtěl bych s vámi mluvit déle
I was in a small room, more in the hallway	Byl jsem v malé místnosti, spíš na chodbě
Thank you for your sincerity towards me	Děkuji vám za vaši upřímnost ke mně
I enjoy killing them	Baví mě je zabíjet
I almost dropped the fish	Skoro jsem upustil rybu
I waved my knife to get it back	Máchl jsem rukou s nožem, abych ho vrátil
I could actually forgive myself for that	To bych si vlastně mohl odpustit
I should have known it would turn out like this	Měl jsem vědět, že to takhle dopadne
The conflict was quickly stopped by security	Konflikt rychle zastavila ochranka
I was getting to that pretty sensitive topic	Dostával jsem se k tomu docela choulostivému tématu
I don't think it was very active	Myslím, že to asi nebylo moc aktivní
I just can't handle her	Prostě si s ní nevím rady
The comparison should be a point, not a point	Srovnání by mělo být pointou, nikoli pointou
The history of the island	Historie ostrova
I had to make it crystal clear	Musel jsem to udělat křišťálově jasné
I mean, everyone saw it	Chci říct, všichni viděli
A young woman runs into the courtroom	Do soudní síně vběhne mladá žena
I am the product of that one union	Jsem produktem toho jediného svazu
Supposedly said to be lazy	Prý s lehkostí, že jsem líný
There was a shout from somewhere	Odněkud se ozval výkřik
Suddenly I felt too open to everyone	Najednou jsem se cítil až příliš otevřený všem
I wasn't going to let him stop me	Nehodlal jsem mu dovolit, aby mě zastavil
I don't remember other things	Jiné věci si nepamatuji
I just rolled my eyes and he smiled	Jen jsem protočila očima a on se usmál
I'm here to make the world a better place	Jsem tu, abych dělal svět lepším
I like simple things	Mám rád jednoduché věci
They're probably doing pretty well	Asi se mají docela dobře
I've never had a little thing	Nikdy jsem si nedával maličkosti
I told him exactly what he wanted to hear	Řekl jsem mu přesně to, co chtěl slyšet
I could never prepare her for that	Nikdy jsem ji na to nedokázal připravit
A local press release is needed because interest is far away	Místní tisková zpráva nutná, protože zájem je daleko
I wouldn't feel so shame and confused	Necítil bych tolik studu a zmatku
I wanted this case to be perfect	Chtěl jsem, aby byl tento případ dokonalý
I've felt like you many times before	Cítil jsem se jako ty už mnohokrát předtím
I had an unfinished agent for my novel	Měl jsem rozpracovaného agenta pro svůj román
I can't wait for it to be done	Nemůžu se dočkat, až to bude hotové
I sway over my ugly face	Rozhoupu se po ošklivém obličeji
A piece of pool roofing	Kus zastřešení bazénu
I raised my hands and moved between them	Zvedl jsem ruce a přesunul se mezi ně
You just shoot it	Prostě to zastřelíš
I showed up, watched, and he continued	Objevil jsem se, díval jsem se a on pokračoval
I dried my hair in my room and got dressed there	Vysušil jsem si vlasy ve svém pokoji a tam se oblékl
A bold way of life, but dangerous	Odvážný způsob života, ale nebezpečný
Many questions and no answers	Mnoho otázek a žádné odpovědi
I hear the train whistle	Slyším hvizd vlaku
I know you would do it anyway	Vím, že bys to stejně udělal
I didn't know what to do	Nevěděl jsem, co mám dělat
I can do that in any movie	To můžu udělat v jakémkoliv filmu
I dipped my hand into the damp forest floor	Ponořil jsem ruku do vlhké lesní podlahy
I know you can't help but lie	Vím, že nemůžeš jinak než lhát
With my eyes down, I can look insanely cool	Se sklopeným pohledem můžu vypadat šíleně cool
Punctuation was written first hand	Interpunkce byla napsána první rukou
I mentioned it to the chief	Zmínil jsem se o tom náčelníkovi
I need some drinks to help me survive	Potřebuji nějaké nápoje, které mi pomohou přežít
The young woman is looking	Mladá žena se dívá
I wanted to, that's damn sure	Chtěl jsem, to je zatraceně jisté
I wasn't the one to do any of that	Nebyl jsem ten, kdo něco z toho dělal
I didn't want all this	Tohle všechno jsem nechtěl
I was surprised at how beautiful it fits	Překvapilo mě, jak krásně to sedí
Joseph for professional baseball	Joseph pro profesionální baseball
I keep it all to myself for a long time	Dlouho si to všechno nechávám pro sebe
They're probably everywhere	Asi jsou všude
Actually, I wasn't a car	Vlastně jsem nebyl auto
I am currently working in industrial design	V současné době pracuji v průmyslovém designu
The station building is no longer in railway operation	Nádražní budova již není v železničním provozu
That word doesn't even occur to me	To slovo mě ani nenapadá
Actually, I didn't know her	Vlastně jsem ji nepoznal
I want to be my own husband	Chci být svým vlastním mužem
I just want to be free	Chci být jen volný
I should have stayed to help you	Měl jsem zůstat, abych ti pomohl
If you wanted a quality education, you had to travel abroad	Kdo toužil po kvalitním vzdělání, musel vycestovat do zahraničí
I needed to know if it was more than lust	Potřeboval jsem vědět, jestli to není víc než chtíč
I just nodded at Dad	Jen jsem kývla na tátu
It never occurred to me to write something like that	Nikdy mě nenapadlo něco takového napsat
I now had a different focus on software development	Měl jsem teď jiné zaměření na vývoj softwaru
I had no idea what to say	Netušila jsem, co na to říct
I know his journey was much harder	Vím, že jeho cesta byla mnohem těžší
I hope she wasn't hurt too much	Doufám, že se moc nezranila
I didn't play anything for her either	Taky jsem si na ni nic nehrál
It already occurred to me	Už mě to napadlo
I just need to sleep now	Jen potřebuji hned spát
I didn't want any evidence of my suspicions left behind	Nechtěl jsem, aby po mně zůstaly nějaké důkazy o mém podezření
I needed to control them, or they would control me	Potřeboval jsem je ovládnout, jinak by ovládly mě
I could only close my eyes and go to sleep	Mohl jsem jen zavřít oči a jít spát
I said nothing	Nic jsem neřekl
I didn't like seeing him suffer	Nelíbilo se mi ho vidět trpět
I finished my lunch and then went to the bathroom	Dojedl jsem oběd a pak šel do koupelny
I saw his anger erupt	Viděl jsem, že jeho vztek vybuchne
I can say anything and everything, whatever happens	Můžu říct cokoliv a všechno, ať se děje cokoliv
I needed a second team	Potřeboval jsem druhý tým
I wouldn't believe it either	Taky bych tomu nevěřil
I have my own problems right now	Právě teď mám své vlastní problémy
I received this device more than a week ago	Toto zařízení jsem obdržel před více než týdnem
I want to know if it ends like this	Chci vědět, jestli to takhle skončí
I just need to talk to you	Jen s tebou potřebuji mluvit
I then felt bad	Cítil jsem se poté špatně
I see activity inside	Uvnitř vidím aktivitu
I was afraid of what they might want from me	Bála jsem se, co po mně mohou chtít
I'd really like to know what's here	Strašně rád bych věděl, co je tady
I just can't handle any dirty looks today	Dneska prostě nezvládám žádné špinavé pohledy
The priest saved him and took him to his house	Kněz ho zachránil a vzal do svého domu
It just feels really convenient to me	Prostě mi to přijde opravdu pohodlné
A police car was waiting in the first side street	V první boční ulici čekalo policejní auto
I definitely feel that we should try to set it up	Jednoznačně cítím, že bychom se to měli pokusit nastavit
I wanted to stab each of them	Chtěl jsem každého z nich vypíchnout
I looked away and was ashamed again	Odvrátil jsem pohled a znovu jsem se styděl
I have to keep running	Musím běžet dál
I hear him thinking	Slyším, jak přemýšlí
I just love that message	Tu zprávu prostě miluji
I got a real blessing from it	Dostal jsem z toho skutečné požehnání
I stared at the picture with great curiosity	Zíral jsem na obraz se silnou zvědavostí
Sometimes I do some research	Občas dělám nějaký výzkum
I hope you accept this money and find forgiveness	Doufám, že tyto peníze přijmete a najdete odpuštění
I just stopped to see how she was doing	Jen jsem se zastavil, abych viděl, jak se jí daří
Hang it and not the press	Pověsit a ne lis
One loves a small animal very much	Člověk si velmi oblíbí malé zvířátko
I continued to fall into what seemed like an eternity	Pokračoval jsem v pádu na to, co mi připadalo jako věčnost
I found it in the garage with the other photos	Našel jsem to v garáži s ostatními fotkami
He was awakened by a knock on the door	Probudilo ho zaklepání na dveře
I want to be alone to mourn	Chci být sám, abych truchlil
I ran home	Rozběhl jsem se domů
I wondered if it was normal	Říkal jsem si, jestli je to normální
I swear you will be treated like a queen	Přísahám, že s tebou bude zacházeno jako s královnou
I tried it next season and it worked	Zkusil jsem to další sezónu a fungovalo to
I always knew you'd make it far	Vždycky jsem věděl, že to dotáhneš daleko
I need someone to replace her	Potřebuji někoho, kdo by ji nahradil
I didn't blame him	Neměl jsem mu to za zlé
I will do anything to gain your trust and love	Udělám cokoliv, abych získal vaši důvěru a lásku
He left the army three months later	O tři měsíce později odešel z armády
I understand the concern	Chápu tu obavu
I remember my mom smiling at me	Pamatuji si, jak se na mě máma usmívá
I was like dead	Byl jsem jako mrtvý
I will never forget her	Nikdy na ni nezapomenu
I turn to see what he's looking at	Otočím se, abych viděl, na co se dívá
Their surface is smooth and the walls thin	Jejich povrch je hladký a stěny tenké
I love her quote	Miluji tento její citát
I almost liked it at the moment	V tu chvíli se mi skoro líbil
I'd rather swim	Rozhodnu se raději plavat
Henry supported the uprising	Henry podporoval povstání
White flags should be ignored	Bílé vlajky měly být ignorovány
I was scared and optimistic	Byl jsem vystrašený a optimistický
Tonight I wanted to keep it simple and sweet	Dnes večer jsem to chtěl mít jednoduché a sladké
I couldn't help but feel my own weight	Nemohl jsem si pomoct, ale cítil jsem vlastní tíhu
I wonder who they are and how many there are	Zajímalo by mě, kdo jsou a kolik jich tu je
I sit in a chair at the table	Sednu si na židli u stolu
I need a shower in the worst way	Potřebuji sprchu tím nejhorším způsobem
I am not a counselor, pastor or therapist	Nejsem poradce, pastor ani terapeut
I didn't want it to be about me	Nechtěl jsem, aby to bylo o mně
I didn't like my smell either	Ani můj pach se mi nelíbil
I'll miss you	Budeš mi chybět
I am currently receiving hormonal treatment	Momentálně beru hormonální léčbu
And the script surprised me	A scénář mě překvapil
I left the store without looking back	Vyšel jsem z obchodu, aniž bych se ohlédl
I want to accept the future	Chci přijmout budoucnost
I picked them up for a song at the auction	Sebral jsem je za písničku na aukci
I didn't want to be in the dark anymore	Už jsem nechtěl být ve tmě
The dog eats to death	Pes se sežere k smrti
I love family	Miluji rodinu
For the most part, I looked good	Z velké části jsem vypadal dobře
I should have ended it a long time ago	Měl jsem to skončit už dávno
In fact, I never know when it will come	Vlastně nikdy nevím, kdy to přijde
I'm shooting, but a second late	Střílím, ale o vteřinu pozdě
I need all things	Potřebuji všechny věci
I would definitely like to pay more attention to that	Určitě bych se tomu chtěl více věnovat
It took a little persuasion	Chtělo to trochu přesvědčování
But I didn't tell him that	To jsem mu ale neřekl
This measure has not yet been taken	Toto opatření ještě nebylo přijato
I'm thinking of buying her some flowers	Uvažuji, že jí koupím nějaké květiny
I've worn it all night until now	Nosila jsem ho celou noc až doteď
I didn't realize we could do it	Neuvědomil jsem si, že to můžeme udělat
I kept saying it	Pořád jsem si to opakoval
I was sick of him	Bylo mi z něj špatně
I don't want you to be lost or abandoned	Nechci, abyste byli ztraceni nebo opuštěni
I'm not asking for your life	Neprosím tě o život
I could stay there forever	Mohl jsem tam zůstat navždy
I don't understand how she could have known	Nechápu, jak to mohla vědět
I didn't hear her clearly, he told himself	Neslyšel jsem ji jasně, řekl si
I had to go down	Musel jsem slézt dolů
I see a small river below	Dole vidím říčku
The man's voice was muffled by the door	Mužský hlas byl tlumen dveřmi
I have a huge amount of body consciousness	Mám obrovské množství tělesného vědomí
Now I understand that death is life in the break	Teď chápu, že smrt je život v pauze
I didn't see you delete	Neviděl jsem tě mazat
Inside, I feel cold and empty	Uvnitř cítím chlad a prázdnotu
I realized that everything could change at any moment	Uvědomoval jsem si, že každou chvíli se může všechno změnit
I also made a list of the foods we will need	Udělal jsem také seznam potravin, které budeme potřebovat
I hear sadness in your song	Slyším smutek ve tvé písni
I want to be with him	Chci být s ním
I hated the thought of going to bed	Nesnášela jsem pomyšlení, že půjdu spát
I imagine it this way	Představuji si to takto
I doubt we'll have ten days	Pochybuji, že stihneme celých deset dní
I think that's the power of creativity	Myslím, že v tom je síla kreativity
I tried to say no, but she didn't	Snažil jsem se říct ne, ale neměla to
I can't be clearer than that	Nemohu být jasnější než to
I'm ready to come back now	Jsem připraven, že se teď vrátíš
I can't explain it, but we really understand	Neumím to vysvětlit, ale opravdu si rozumíme
I feel differently for them	Cítím se k nim jinak
I had to change some things	Musel jsem některé věci změnit
The long journey by ship is not one	Dlouhá cesta lodí není jedna
I have been denied access to the necessary law enforcement	Byl mi odepřen přístup k nezbytnému vymáhání práva
I'll give you some advice	Dám vám pár rad
I think my time is up	Myslím, že můj čas vypršel
I slipped and disappeared	Vyklouzl jsem a zmizel
I wanted more from life	Chtěl jsem od života víc
I called him, but he ran faster	Volal jsem na něj, ale běžel rychleji
I could barely see directly	Sotva jsem viděl přímo
I must have sounded like we were serious	Musel jsem znít, jako bychom to mysleli vážně
I proceeded with extreme caution	Postupoval jsem s krajní opatrností
I muttered swearing under my breath	Zamumlal jsem si nadávky pod vousy
I know what it takes to make an event a success	Vím, co je potřeba k tomu, aby byla akce úspěšná
Before he rejected him, a brief temptation swept over him	Než ho zavrhl, zaplavilo ho krátké pokušení
I'm mad at myself	Jsem na sebe naštvaný
Food production was a top land use priority	Produkce potravin byla nejvyšší prioritou využití půdy
I try not to give her what she works for	Snažím se jí nedávat to, pro co pracuje
There is a thick layer of dust everywhere	Všude je tlustá vrstva prachu
I love this time of year	Miluji toto roční období
I was sure that was not the norm	Byl jsem si jistý, že to není norma
I was not ready to visit	Nebyl jsem připraven na návštěvu
Withdrawal symptoms can sometimes resemble a person's underlying illness	Abstinenční příznaky mohou někdy připomínat základní onemocnění osoby
I was just trying to inform them	Jen jsem se je snažil informovat
I was there, but not for what you think	Byl jsem tam, ale ne z toho důvodu, co si myslíš
I was happy at the time	Byl jsem v tu chvíli šťastný
Her death struck him deeply	Její smrt ho hluboce zasáhla
I turned around and found that he was standing really close to me	Otočil jsem se a zjistil jsem, že stojí opravdu blízko mě
I saw your conversation	Viděl jsem váš rozhovor
I was in the agony of terror	Byl jsem v agónii hrůzy
I wondered what could have happened	Říkal jsem si, co se mohlo stát
I can recognize something on the bed	Dokážu něco rozeznat na posteli
I can't tell you what an honor it was	Nemohu vám říci, jaká to byla čest
I know how to give you these things	Vím, jak ti tyto věci dát
I had spies on you watching over you	Měl jsem na vás špiony, kteří na vás dohlíželi
A barrel in front of him, a double barrel behind him	Před ním sud, za ním dvojitý sud
I've been thinking about it, okay	Přemýšlel jsem o tom, dobře
I just wasn't that man	Prostě jsem nebyl ten člověk
I never understood it myself	Sám jsem tomu nikdy nerozuměl
I was so excited to meet you both	Byl jsem tak nadšený, že vás oba poznám
I just haven't been out of my mind lately	Jen jsem poslední dobou nebyl při smyslech
I aimed it directly at him	Namířil jsem to přímo na něj
I lost my parents a month ago	Před měsíci jsem ztratil rodiče
I see it pretty clearly	Vidím to dost jasně
I decided not to lose her completely	Rozhodl jsem se, že ji úplně neztratím
I forgot she was there	Zapomněl jsem, že tam byla
Liquid was used here for easy pouring	Pro snadné nalévání zde byla použita tekutá
I was kidnapped for how the wedding was organized	Byla jsem unesena, jak byla svatba zorganizovaná
I like the way they finished their work	Líbí se mi, jak dokončili svou práci
I have no idea what to think about it	Nemám ponětí, co si o tom myslet
I couldn't understand any of that	Nic z toho jsem nedokázal pochopit
I will publish the real thread of the game later in the evening	Skutečné vlákno hry zveřejním později večer
I think these characters show something more human	Myslím, že tyto postavy zobrazují něco lidštějšího
A small fee may be charged	Může být účtován malý poplatek
I was her future, this city was her future	Byl jsem její budoucnost, toto město bylo její budoucností
I try to move my tongue	Snažím se pohnout jazykem
I didn't hear my breath	Neslyšela jsem dech
I saw a priest in the church	Viděl jsem kněze v kostele
I hoped the key would be in his hiding place	Doufal jsem, že klíč bude ve svém úkrytu
I like the way you express information to us	Líbí se mi způsob, jakým nám vyjadřujete informace
I've already dealt with the chief	Už jsem to řešil s náčelníkem
I hear him every two weeks	Slyším ho každé dva týdny
In the best possible way	Tím nejlepším možným způsobem
I have two little girls	Mám dvě holčičky
I assume you have no idea	Vycházím z toho, že nemáte ani ponětí
I tried to open it	Zkusil jsem to otevřít
I need to know if she's dead or alive	Potřebuji vědět, jestli je mrtvá nebo živá
I often had dreams of times long past	Často se mi zdály sny o dobách dávno minulých
I really hope you will join this journey with me	Opravdu doufám, že se k této cestě se mnou přidáte
A smaller church can give you the feeling of a close family	Menší kostel vám může dát pocit blízké rodiny
I believe in waiting time	Věřím v čekací dobu
Far and wide, people were driven away	Široko daleko byli lidé zahnáni na útěk
I'm willing to wait for a better time	Jsem ochoten počkat na lepší čas
I wondered if their joy was real	Přemýšlel jsem, jestli je jejich radost opravdová
I would suggest you do it soon	Navrhoval bych, abyste to udělali brzy
I had to honestly talk about what happened	Musel jsem upřímně mluvit o tom, co se stalo
I felt like the world was lying on my shoulders	Cítil jsem se, jako by svět ležel na mých bedrech
I feel tears streaming down my cheeks	Cítím, jak mi po tvářích začínají stékat slzy
He came with them hostage	Přišel s nimi rukojmí
I needed you all to be dead and the robot gone	Potřeboval jsem, abyste byli všichni mrtví a robot pryč
I know that type well	Ten typ dobře znám
I know what's in front of me	Vím, co je přede mnou
An alarm clock woke me up	Probudil mě budík
I was jealous and asked the reason	Žárlil jsem a zeptal se na důvod
I decided to check it all out	Rozhodl jsem se, že se to všechno prověří
Behind them came a piercing whistle	Za nimi se ozval pronikavý hvizd
It was therefore inevitable that the costs would be incurred	Bylo tedy nevyhnutelné, že náklady utrpí
I told everyone there to expect you	Řekl jsem všem tam, aby tě očekávali
I wonder if there is anything else to put on	Ptám se, jestli je ještě něco na navlečení
I commented there	Komentoval jsem to tam
I spit water out of my mouth	Plivnu vodu z úst
I won't let anything bad happen to your child	Nedovolím, aby se tvému ​​dítěti stalo něco zlého
I have to stick with my baby	Musím se držet svého dítěte
I know it won't stop you	Vím, že tě to nezastaví
Harvey played in a test match for the state selection	Harvey hrál ve zkušebním zápase pro státní výběr
One can only stand and wonder	Člověk může jen stát a divit se
I had a very large and very attentive choir	Měl jsem velmi velký a velmi pozorný sbor
I took some photos of my dog ​​this weekend	Tento víkend jsem udělal pár fotek svého psa
I just needed you to calm down	Jen jsem potřeboval, aby ses uklidnil
I didn't want any nonsensical explanation	Nechtěl jsem žádné nesmyslné vysvětlení
I thought it sounded like a good deal	Myslel jsem, že mi to zní jako dobrý obchod
I saw it in her eyes	Viděl jsem to v jejích očích
I was blind for most of the two days	Větší část dvou dnů jsem byl slepý
I flew to the concrete ground	Letěl jsem na betonovou zem
The network is a formal structure	Síť je formální struktura
I didn't think it would hit me like that	Nemyslel jsem si, že mě to takhle zasáhne
I gave him a grateful smile	Věnoval jsem mu vděčný úsměv
I could no longer deny it	Už jsem to nemohl dál popírat
I was a bit of a party girl	Byla jsem tak trochu party girl
I think it can scare the house	Myslím, že v domě může strašit
I beat those things	Porazil jsem ty věci
I mean, it's not exactly an ordinary bird	Chci říct, že to není zrovna obyčejný pták
I paid taxes like any other business owner	Platil jsem daně jako každý jiný majitel firmy
I threw myself back to the car	Vrhl jsem se zpátky k autu
I was retired and had nothing to prove	Byl jsem v důchodu a neměl jsem co dokazovat
Tomorrow I could go around and check on the baby	Zítra bych mohl jít kolem a zkontrolovat dítě
I wouldn't do it if the situation wasn't desperate	Nedělal bych to, pokud by situace nebyla zoufalá
I ate some vegetables we bought	Snědl jsem nějakou zeleninu, kterou jsme si koupili
I mean real fun	Myslím opravdovou zábavu
I was sure he didn't believe me	Byl jsem si jistý, že mi nevěřil
I drank some of it, but not everything	Něco jsem z toho vypil, ale ne všechno
I've never, ever seen her like this	Nikdy, nikdy jsem ji takhle neviděl
I have to protect the world	Musím chránit svět
I could feel my diary in my hand	Cítil jsem v ruce svůj deník
I should have let you talk that night	Měl jsem tě tu noc nechat mluvit
I realized that the alarm would not ring for hours	Uvědomil jsem si, že budík nezazvoní celé hodiny
But I didn't have time for that	Na to jsem ale neměl čas
Below him lay a small note	Pod ním ležela malá poznámka
I had no problem walking up the stairs	Neměl jsem problém chodit po schodech
I find all the results fun and fascinating	Všechny výsledky považuji za zábavné a fascinující
I'm sure we all want that	Jsem si jistý, že to všichni chceme
I had no idea how to move like a girl	Neměl jsem ponětí, jak se pohybovat jako dívka
I can't just take care of myself	Nemůžu se starat jen o sebe
I told him the cottage was on fire	Řekl jsem mu, že chata hoří
I looked around the club	Rozhlédl jsem se po klubu
I took his strong neck, his hard jaw	Vzal jsem jeho silný krk, jeho tvrdou čelist
I'm really looking forward to tomorrow's visit	Moc se těším na zítřejší návštěvu
There was a straight corridor in front of her	Před ní se rozprostírala rovná chodba
I could feel his blood on my tongue	Cítil jsem jeho krev na svém jazyku
As always, a number of guards remained in front of the room	Před místností zůstala jako vždy řada stráží
I need you to be there and help me escape	Potřebuji, abys tam byl a pomohl mi utéct
A green light bulb was visible	Byla vidět zelená žárovka
I have a pleasant warm feeling	Mám z toho příjemný hřejivý pocit
I'd like to get there as soon as possible	Rád bych se tam dostal co nejdříve
I search twice, but I can't find anything	Hledám dvakrát, ale nic nenacházím
I have to get there as soon as possible	Musím se tam dostat co nejdříve
They played me like crazy	Hráli se na mě jako na blázna
I even read it in college religion class	Dokonce jsem to četl na hodinách náboženství na vysoké škole
Excitement lit up her face a moment ago	Před chvílí její tvář rozzářilo vzrušení
I know there's something behind that hedge	Vím, že za tím živým plotem něco je
I was embarrassed that my line didn't win any games	Bylo mi trapně, že moje lajna nezískala žádnou hru
I saw my dream change into hope	Viděl jsem, jak se můj sen mění v naději
I can feel his hands on me	Cítím na sobě jeho ruce
However, I will not examine this debate here	Nebudu zde však tuto debatu zkoumat
A sharp desire twisted into my heart	Do mého srdce se zkroutila ostrá touha
I don't think it was that bad	Myslím, že to nebylo tak zlé
I'm going to have to buy things for cats, too	Taky budu muset koupit věci pro kočky
Longing, barely touching, very intimate	Toužící, sotva se dotýkající, velmi intimní
His soft body pressed against his	Měkké tělo se přitisklo k jeho
I would like to see more similar posts	Rád bych viděl další podobné příspěvky
I highly recommend and would not hesitate to use again	Vřele doporučuji a neváhal bych znovu použít
I wanted to say, but I didn't	Chtěl jsem říct, ale neřekl jsem
I had never felt such feelings for any man before	Nikdy předtím jsem k žádnému muži takové city necítil
I'm handing out information	rozdávám informace
I have to think about my reputation	Musím přemýšlet o své pověsti
The tension was too great	Napětí bylo příliš velké
I can't get rid of that idea	Nemohu se zbavit té myšlenky
I needed to go for help	Potřeboval jsem jít pro pomoc
I enter without knocking	Vstupuji bez zaklepání
Opposite the half bath is a laundry closet	Naproti poloviční vaně je skříň na prádlo
I was a healthy child	Byla jsem zdravé dítě
I was so depressed about it	Byl jsem z toho tak v depresi
There is nothing so remarkable here	Není zde nic tak pozoruhodného
I didn't want to listen to her	Nechtěl jsem ji poslouchat
There was a clear cheerful hum in the room	Místností se ozvalo jasné veselé hučení
But I always remembered you	Vždy jsem si tě ale pamatoval
I believe your every word	Věřím každému tvému ​​slovu
I like a woman with reason, as well as beauty	Líbí se mi žena s rozumem, stejně jako krása
I hate to say it, but it's true	Nerad to říkám, ale je to tak
I got up from the couch	Vstal jsem z pohovky
I printed them out and now I think about them every day	Vytiskl jsem si je a nyní o nich denně přemýšlím
I took it as a compliment	Bral jsem to jako kompliment
I have to get him to see the reason	Musím ho přimět, aby viděl důvod
I think it was specific	Myslím, že to bylo konkrétní
I have friends everywhere	Všude mám přátele
Let me give you an example from this morning	Dám vám příklad z dnešního rána
I'm not convicted yet	Ještě nejsem odsouzen
I've been thinking about career advancement for years	O kariérním postupu jsem přemýšlel roky
I wanted to protect her	Chtěl jsem ji chránit
I still smoked a pipe	Pořád jsem kouřil dýmku
I haven't seen him since that night	Od té noci jsem ho neviděl
I'll be better too	I mně bude lépe
I haven't been one in a while	Už nějakou dobu jím nejsem
I plan to visit her at the hospital soon	Plánuji ji brzy navštívit v nemocnici
I could take you there alone	Mohl bych tě tam vzít sám
I wasn't used to this	Na tohle jsem nebyl zvyklý
I was so hurt and upset	Byl jsem tak zraněný a naštvaný
I did what it cost	Udělal jsem, co to stálo
I thought he meant drinking	Myslel jsem, že myslí pití
I couldn't bring myself to confirm with the chef	Nemohl jsem se přimět k potvrzení u šéfkuchaře
I was no longer able to use my heart	Už jsem nebyl schopen používat své srdce
I really love his smile	Opravdu miluji jeho úsměv
I visited a psychologist and it really helped	Navštívila jsem psychologa a opravdu to pomohlo
I called him	Volal jsem na něj
I could never kill anyone in my family	Nikdy bych nedokázal zabít nikoho z mé rodiny
I don't see any weapons on you	Nevidím na tobě žádné zbraně
I heard him, but only through the living fog	Slyšel jsem ho, ale jen přes živou mlhu
I'm thinking of saying that	Přemýšlím o tom, že bych to řekl
The drunkard was better handled, even the rapist	S opilcem se lépe manipulovalo, dokonce i s násilníkem
I want to be on their side	Chci být na jejich dobré straně
I don't think that's possible	Myslím, že to není možné
I think they are very cute and beautiful too	Myslím, že jsou moc roztomilí a taky krásní
I didn't know her music	Neznal jsem její hudbu
I know you praised his work	Vím, že jste o jeho práci chválili
I started with another pile of clothes on offer	Začal jsem na další hromadě nabízeného oblečení
The breeze brings a different scent	Vánek s sebou přináší jinou vůni
I was more or less a spectator	Byl jsem víceméně jako divák
I wouldn't be here if it wasn't for her	Nebyl bych tu, kdyby nebylo ní
I couldn't care less for him	Nemohl jsem se o něj méně starat
I named you my charge	Pojmenoval jsem tě svým svěřencem
I feel it is appropriate today	Mám pocit, že je to vhodné i dnes
I also borrow ideas from different languages	Také si půjčuji nápady z různých jazyků
I can almost accept it	Skoro to dokážu přijmout
I always do it, I'm busy	Já to dělám vždycky, jsem zaneprázdněný
In fact, several people with missing relatives	Ve skutečnosti několik lidí s pohřešovanými příbuznými
I think it will happen sooner or later	Myslím, že se to dříve nebo později stane
I go with my inner feeling	Jdu se svým vnitřním pocitem
I saw the whole damn thing	Viděl jsem celou tu zatracenou věc
I'm not sure it's a bad thing	Nejsem si jistý, jestli je to špatná věc
In front of us was a bowl in the hills	Před námi se rozprostřela mísa v kopcích
I was his girlfriend, even though we weren't blood relatives	Byla jsem jeho dívka, i když jsme nebyli pokrevní příbuzní
I don't remember ever being so scared	Nepamatuji si, že bych kdy měl takový strach
I focused on strength	Soustředil jsem se na sílu
An interview was supposed to take place	Měl se vést rozhovor
Music works better	Hudba vychází lépe
I can probably do a slow dance	Pomalý tanec asi zvládnu
I am willing to offer you a job here	Jsem ochoten vám zde nabídnout práci
I shivered with fear as he looked at me	Třásla jsem se strachy, když se na mě díval
I had different rights	Měl jsem různá práva
The chest drain was left after the operation	Po zákroku byl ponechán hrudní drén
I need to get rid of them	Potřebuji se jich zbavit
It has elements of old and new	Má prvky starého a nového
I watched people row from their boats	Sledoval jsem, jak lidé veslují ze svých lodí
I couldn't help feeling bitter	Nemohl jsem se ubránit pocitu hořkosti
I was looking for a pole on the horizon	Hledal jsem na obzoru stožár
I want to take you to places	Chci tě vzít na místa
I know you want it	Vím, že to chceš
I smiled a little and reached for the car	Trochu jsem se usmál a sáhl do auta
I wouldn't have a problem with that	Neměl bych s tím problém
I almost saw that I had her forever	Skoro jsem viděl, že jsem jí navždy
A deep chill ran through her	Projel jí hluboký chlad
I woke up alone, even though it wasn't unusual	Probudil jsem se sám, i když to nebylo nic neobvyklého
I'm afraid of that way, that way leads him back here	Bojím se té cesty, ta cesta ho vede zpátky sem
I was a stupid young man at the time	V té době jsem byl hloupý mladý muž
I can't add much	Nemohu toho moc dodat
I hope no one ever finds them	Doufám, že je nikdo nikdy nenajde
I always wanted to run and be active	Vždycky jsem chtěl běhat a být aktivní
I also lost my family	Ztratil jsem i rodinu
The man either had to turn around or stay outside	Muž se musel buď otočit, nebo zůstat venku
At first I thought it was curious, of course	Nejdřív jsem si myslel, že to bylo kuriózní, samozřejmě
I hope you like it	Doufám, že se vám budou líbit
I went to visit her and she was not there	Šel jsem ji navštívit a ona tam nebyla
Young was a professor of art at the institution	Young byl profesorem umění v instituci
I'm not satisfied with putting fear in them	Nespokojím se s tím, že do nich vkládám strach
I feel so happy and full of gratitude	Cítím se tak šťastná a plná vděčnosti
I knew you weren't your grandmother	Věděl jsem, že nejsi tvoje babička
I'm going to need you to stand up and hold on tight	Budu potřebovat, abyste se postavili a drželi se pevně
I will finally choose my dream job	Konečně si vyberu svou vysněnou práci
This would be the largest lawsuit of its kind	Šlo by o největší soudní spor svého druhu
I rolled onto my back and stared at the sky	Převalil jsem se na záda a zíral na oblohu
These are empty containers that need to be filled	Jsou to prázdné nádoby, které je třeba naplnit
I could have eased it, I just knocked her down	Mohl jsem to zmírnit, prostě jsem ji srazil dolů
I think he even boiled his shoes	Myslím, že si dokonce vyvařil boty
I don't think a lot of people say no to him	Mám pocit, že mu moc lidí neříká ne
Reverse migration occurs in the spring	Na jaře dochází k reverzní migraci
I wish you would find him	Přeji vám, abyste ho našli
I gave him away because he doesn't like strangers	Dal jsem ho pryč, protože nemá rád cizí lidi
I'm going to get you one now	Jdu vám teď jednu připravit
I'm here and people are in the world	Jsem tady a lidé jsou na světě
Quite a remarkable creature	Docela pozoruhodná bytost
The filming of the sequence took three days	Natáčení sekvence trvalo tři dny
I want to be close to him	Chci mu být nablízku
I hope it really happens	Doufám, že se to skutečně stane
I hated sports, he adored them	Nesnášel jsem sporty, on je zbožňoval
I love that song so much	Já tu píseň tak miluji
I hope someone reads it there	Doufám, že si to tam někdo přečte
I asked my home if my nails hurt	Zeptal jsem se svého obydlí, jestli mě bolí nehty
I will also give an understanding of this dream	Také dám pochopení tohoto snu
I want you to love me with all your soul	Chci, abys mě miloval celou svou duší
A special experience	Zvláštní zážitek
I pursed my lips into a sad smile	Zkřivila jsem rty do smutného úsměvu
I thought it was just a dream	Myslel jsem, že to byl jen sen
It is not like a conscious change	Není to jako vědomá změna
I got in trouble at home	Doma jsem se dostával do problémů
I didn't look at her shoes	Nedíval jsem se na její boty
I saw something moving in them	Viděl jsem, že se v nich něco pohybuje
At least I have to try	Musím to alespoň zkusit
I can muddy my shoes	Můžu zablátit boty
I have the honor to lead	Mám tu čest vést
It often seemed to me that my teeth would fall out	Často se mi zdálo, že mi vypadnou zuby
I miss my friends more than anything	Mí přátelé mi chybí víc než cokoli jiného
He comes from an athletic family	Pochází z atletické rodiny
I can't get you in that position	Nemohu tě dostat do takové pozice
There is a library on the entire second floor	V celém druhém patře se nachází knihovna
I blame it on the birth defect	Přičítám to vadě při narození
I would think of tomorrow eternity alone	Myslel bych na zítřek věčnosti sám
I read the same story in different forms	Četl jsem stejný příběh v různých podobách
The rib was cracked and pierced the lungs	Žebro bylo prasklé a propíchlo plíci
I understand she's dead now	Chápu, že je teď mrtvá
I hope it doesn't fit your marriage	Doufám, že to nevystihuje vaše manželství
I didn't mean it that way at all	Takhle jsem to vůbec nemyslel
I have to think of something	Musím něco vymyslet
I should have learned that too	Taky jsem se to měl naučit dřív
I was still very young	Byl jsem ještě velmi mladý
Older specimens can smell unpleasant	Starší exempláře mohou nepříjemně zapáchat
I rang again and again	Zvonil jsem znovu a znovu
I considered it torture	Považoval jsem to za mučení
I also like the one with white and green	Líbí se mi i ta s bílou a zelenou
Beautiful, low fog is my absolutely favorite subject	Krásná, nízká mlha je můj absolutně oblíbený předmět
I think it was robin	Myslím, že to byl červenka
I want interesting, not boring	Chci zajímavé, ne nudné
I only see his profile	Vidím jen jeho profil
Part of me wanted to turn me away completely	Část mě se chtěla úplně odvrátit
I ask you to do the same in return	To samé žádám na oplátku od vás
I want to give you something small	Chci ti dát něco malého
I have to stop	Musím s tím přestat
I wanted to go there	Chtěl jsem tam jít
And it will continue to be so	A bude tomu tak i nadále
I guess it didn't work that way	Asi to tak nefungovalo
I got drunk and went home with the boy	Opil jsem se a šel domů s klukem
I liked him very much	Měl jsem ho rád, moc
I bet he'll run one day	Vsadím se, že jednoho dne bude běhat
I don't see anyone in front of us or behind us	Nikoho před námi ani za námi nevidím
I was convinced of that	Byl jsem o tom přesvědčen
I think it could be useful in the coming months	Myslím, že by mohl být v příštích měsících užitečný
I just looked in his files	Právě jsem se podíval do jeho složek
But I knew all three of his children	Znal jsem však všechny jeho tři děti
I was an open book for their view	Pro jejich pohled jsem byla otevřenou knihou
I heard her pad across the floor to the window	Slyšel jsem její pad přes podlahu k oknu
I did it all today	Dnes jsem to celé zvládl
Autumn morning, because of the colors	Podzimní ráno, kvůli barvám
I hurried to get out of his way	Spěchal jsem mu uhnout z cesty
I will repeat, stop playing games	Budu se opakovat, přestaňte hrát hry
I turned and looked down the hall	Otočil jsem se a rozhlédl se po chodbě
I only have a few minutes	Mám jen pár minut
But I can't seem to move	Zdá se však, že se nemohu pohnout
I'm not bound by time	Nejsem vázán časem
Basically, I asked it to happen	V podstatě jsem požádal, aby se to stalo
I'm moving fast, time is now a more pressing enemy	Pohybuji se rychle, čas je nyní naléhavějším nepřítelem
I was the only one who could see it	Byl jsem jediný, kdo to mohl vidět
I couldn't stand the thought of something happening to me	Nemohl jsem snést pomyšlení, že by se mi něco stalo
I never saw the point	Nikdy jsem v tom neviděl smysl
I can spend more time with my family	Mohu trávit více času se svou rodinou
I thought he was waiting for my response	Myslel jsem, že čeká na moji reakci
I wanted to kiss him right there	Chtěl jsem ho políbit přímo tam
A moment later they flew over the desert	O chvíli později odlétali nad pouští
A new map solution will be available soon	Brzy bude k dispozici nové mapové řešení
I can't do it alone	Sám to nezvládnu
I mean, another chance with you	Chci říct, další šance s tebou
Restoration work was carried out again	Znovu byly provedeny restaurátorské práce
I focused my best	Soustředil jsem se ze všech sil
I was like my dad	Byl jsem jako můj táta
I'm so glad you found someone	Jsem moc rád, že jsi někoho našel
I just looked at her and didn't answer	Jen jsem se na ni podíval a neodpověděl
I stepped closer to see better	Přistoupil jsem blíž, abych lépe viděl
I was afraid I would miss the bus	Bál jsem se, že zmeškám autobus
I've been waiting for her all day	Čekal jsem na ni celý den
I practice every night	Cvičím každý večer
I ran my fingers through my hair and stopped moving	Zajel jsem si prsty do vlasů a přestal se hýbat
The new dance would begin in a few minutes	Nový tanec by začal během několika minut
I'm really grateful they're around me	Jsem opravdu vděčný za to, že jsou kolem mě
I didn't want to talk to them about anything	Nechtěl jsem s nimi o ničem mluvit
The only set leading to his door	Jediná sada vedoucí k jeho dveřím
I recommend his music and he's just talented	Doporučuji jeho hudbu a je prostě talentovaný
I know it must have been illegal, whatever he did	Vím, že to muselo být nezákonné, ať udělal cokoli
The right and left wings followed	Následovalo pravé a levé křídlo
He will tell you what he thinks	Řekne vám, co si myslí
I almost forgot about her	Skoro jsem na ni zapomněl
A fourth appeared, then a fifth	Objevil se čtvrtý, pak pátý
I couldn't tell how long it took	Nedokázal jsem říct, jak dlouho to trvalo
An annual festival is also held in his honor	Na jeho počest se také každoročně koná festival
I hear fast-moving footsteps below me	Slyším pode mnou rychle se pohybující kroky
I realized it must be the ghosts we guarded	Uvědomil jsem si, že to musí být duchové, které jsme hlídali
I could only serve for a year	Mohl jsem sloužit jen rok
I can't remember who it was	Nemůžu si vzpomenout, kdo to byl
I'm trying to contact her for you	Snažím se ji pro vás kontaktovat
I repeat them for myself	Opakuji je pro sebe
She remained at the main table for six weeks	V hlavní tabulce se udržela šest týdnů
I could show you many beautiful things	Mohl bych ti ukázat mnoho krásných věcí
I will remember that my time is short	Budu si pamatovat, že můj čas je krátký
I forgot to be afraid of him	Zapomněl jsem se ho bát
I believe we have already lost in his eyes	Věřím, že jsme v jeho očích již prohráli
Maybe you should have tried harder	Možná ses měl víc snažit
I took and studied my face	Vzal jsem a studoval jsem svůj obličej
I haven't played in years	Nehrál jsem roky
I got up and calmly left the shooting range	Vstal jsem a klidně odešel ze střelnice
I turned and listened to the sound of the bus	Otočil jsem se a poslouchal zvuk autobusu
But I liked watching him	Rád jsem ho ale sledoval
It was clear to me that he was trying to be patient	Bylo mi jasné, že se snaží být trpělivý
I found it really boring	Přišlo mi to opravdu nudné
I can't run from this shit	Nemůžu před tímhle sračkem utéct
I condemn the whole thing	Celou věc odsuzuji
Today I learned something new	Dnes jsem se naučil něco nového
The order must be obeyed	Příkaz musí být uposlechnut
Great player for security	Velký hráč na bezpečnost
I bow down and give him a kiss	Skloním se a dám mu pusu
There were a lot of tears	Bylo tam hodně slz
I forgot to ask about my bullet	Zapomněl jsem se zeptat na svou kulku
I want to underline this	Toto chci podtrhnout
I swam away, but he sank into me again	Odplaval jsem, ale on se ke mně znovu ponořil
I knew you would destroy it one day	Věděl jsem, že jednoho dne to zničíš
I needed to talk to him and get answers	Potřeboval jsem s ním mluvit a dostat odpovědi
I seem to be gaining new strength every day	Zdá se, že každým dnem získávám nové síly
I had no idea about this	O tomhle jsem neměl tušení
I cleared the space in my studio	Vyklidil jsem prostor ve svém ateliéru
Love that will shine in me forever	Láska, která ve mně bude zářit navždy
I fell in love with him	Pěkně jsem se do něj zamiloval
I'd tell you if anything happened	Řekl bych ti, kdyby se něco dělo
I was back on the floor	Byl jsem zpátky na podlaze
I'm almost laughing again	Znovu se skoro směju
The amount of the purchase is unknown	Částka nákupu není známa
I looked at her seriously and then smiled	Vážně jsem se na ni podíval a pak se pousmál
I withdrew and stared	Stáhl jsem se do sebe a zíral
However, I did not ask	Neptal jsem se však
I can't get enough of bubble bath games	Nemůžu se nabažit hry s bublinkovou koupelí
I also like the way I feel	Také se mi líbí, jak se cítím
I didn't like his behavior	Nelíbilo se mi jeho chování
I felt more than a little lost	Cítil jsem se víc než trochu ztracený
This had a major impact on his future career	To mělo zásadní vliv na jeho budoucí kariéru
I dragged him through the bushes	Vlekl jsem ho křovím
I was there for two days full of fun	Byl jsem tam dva dny plné zábavy
I think you're right	Myslím, že máte pravdu
I took a step towards him	Udělal jsem krok směrem k němu
I completely lost my temper	Úplně jsem ztratil nervy
I was so close to him	Byl jsem mu tak blízko
I took ten and I thought it was fast	Vzal jsem si deset a myslel jsem, že je to rychlé
During their break, I also looked outside quickly	Během jejich přestávky jsem se také rychle podíval ven
I'll take the light tonight	Dnes večer obsadím světlo
Each format was used to the maximum	Každý formát byl využit na maximum
I couldn't pull my team out of class	Nemohl jsem vytáhnout svůj tým ze třídy
I'll take you to dinner at seven	Vezmu tě v sedm na večeři
A short physical examination was performed at the health center	Ve zdravotním středisku byla provedena krátká fyzická prohlídka
I can't just improve	Nemůžu se jen tak zlepšit
A total of seven songs were recorded	Celkem bylo nahráno sedm skladeb
I only saw him drinking coffee	Viděl jsem ho jen pít kávu
I reckon you could cram another ten	Počítám, že byste jich mohli vtěsnat dalších deset
I knew those were my last moments of hope	Věděl jsem, že to byly moje poslední chvíle naděje
I need you to be prepared in case you do	Potřebuji, abyste byli připraveni pro případ, že ano
I always like to work with him and I fully recommend him	Vždy s ním rád pracuji a plně ho doporučuji
I just killed his friend	Právě jsem zabil jeho druha
Defensive warfare is not what we do best	Obranná válka není to, co umíme nejlépe
I'm no different now	Teď nejsem jiný
I nod and take a deep breath	Přikývnu a zhluboka se nadechnu
I shouldn't think that was true	Neměl bych si myslet, že to byla pravda
I want to help people	Chci pomáhat lidem
I hope you enjoyed the trip	Doufám, že se vám výlet líbil
I closed the door and fell on the bed	Zavřel jsem dveře a svalil se na postel
I didn't have to do it	Nemusel jsem to dělat
I am naked and betrayed at his mercy	Jsem nahá a vydána na jeho milost
I will add to my collection	Přidám do své sbírky
I knew you'd be right back	Věděl jsem, že se hned vrátíš
The greater miracle was left behind	Větší zázrak zůstal pozadu
I loved her then and always will	Miloval jsem ji tehdy a vždy budu
I woke up with my left hand in plaster	Probudil jsem se s levou rukou v sádře
I never learned that at school	Tohle jsem se ve škole nikdy nenaučil
I lean over and kiss his bag	Nakloním se a políbím jeho pytel
The stone is made of gray and coarse granite	Kámen tvoří šedá a hrubá žula
I walked down the hall and climbed into his bed	Prošel jsem chodbou a vlezl do jeho postele
I never go to the store	Nikdy nechodím do obchodu
Halfway through, I woke up	V půlce cesty jsem se probudil
A feeling of expansion filled his lungs	Plíce mu naplnil pocit expanze
I couldn't listen to the music anymore	Už jsem nemohl poslouchat hudbu
He failed to win the event	Na akci se mu nepodařilo vyhrát
I took another sip	Dal jsem si další doušek
I'll definitely check it out	Určitě to zkontroluji
I should have been an obvious heir	Měl jsem být zjevným dědicem
I should know this	Tohle bych měl vědět
I can do anything for three hours	Tři hodiny můžu dělat cokoliv
I had no idea how to deal with his fears	Neměl jsem ponětí, jak se vypořádat s jeho obavami
I want you here now, on these rocks	Chtěl bych tě mít teď tady, na těchto skalách
I was wearing glasses and stuff	Měl jsem na sobě brýle a tak
I want to say a step back and look at the overall picture	Chci říct krok zpět a podívat se na celkový obraz
I closed my eyes for three seconds	Na tři vteřiny jsem zavřel oči
I didn't know him at all	Vůbec jsem ho nepoznal
I got off the bus and went to the address	Vystoupil jsem z autobusu a šel na adresu
I hit him in the chest with all three	Zasáhl jsem ho všemi třemi do hrudi
The wind must have risen	Asi se zvedl vítr
A little peace can help a lot	Trocha klidu může hodně pomoci
But I was persistent	Byl jsem však vytrvalý
I was being watched	Byl jsem sledován
I write them for your good and promotion	Píšu je pro vaše dobro a propagaci
I have no idea what it could be	Nemám tušení, co by to mohlo být
I keep your reputation intact	Udržuji vaši pověst nedotčenou
The horse would be destroyed	Kůň by byl zničený
I really admire your people	Opravdu obdivuji vaše lidi
I want you to commit to pray for that man	Chci, abyste se zavázali modlit se za toho člověka
I want to be here too	Chci tu být taky
I hurried with water	Spěchal jsem vodou
I have my job over my head	Mám svou práci nad hlavu
I promise to be a professional candidate	Slibuji, že budu profesionálním kandidátem
I looked after him, with his mother, day and night	Díval jsem se za ním, s jeho matkou, dnem i nocí
I can't, but you would	Nemůžu, ale udělal bys to
I had to add this part	Musel jsem přidat tuto část
I got up after ten in the morning	Vstával jsem po desáté ráno
I didn't plan on him dying	Neplánoval jsem, že zemře
I counted down the seconds before the bell rang	Odpočítával jsem vteřiny, než zazvoní zvonek
I needed to be out of sight	Potřeboval jsem být z dohledu
I happened to be one of them	Náhodou jsem byl jedním z nich
But I did it	Zvládl jsem to ale
I wanted to shake him and make him get up	Chtěl jsem s ním zatřást a přimět ho vstát
I'm sure there must be something like that	Jsem si jistý, že něco takového musí být
I preached about love and sex	Kázal jsem o lásce a sexu
I wish you were here to play with me	Přál bych si, abys tu byl a hrál si se mnou
It was a convenient post	Byl to pohodlný příspěvek
I knew he had to go somewhere	Věděl jsem, že někde musí přejít
I decided to risk it	Rozhodl jsem se to risknout
I want a new family that I will call my own	Chci novou rodinu, kterou budu nazývat mou vlastní
I needed to make sure she kept her energy	Potřeboval jsem se ujistit, že si udržela energii
A real man will stand and fight	Skutečný muž bude stát a bojovat
I have so much	Mám toho tolik
It has also reduced government spending and taxes	Snížil také vládní výdaje a daně
I took something and left the rest	Něco jsem si vzal a zbytek nechal
I can't help you escape	Nemohu ti pomoci uniknout
I finally gave up	Nakonec jsem to vzdal
I really like this story	Tenhle příběh se mi moc líbí
I've never seen a dog with eyes like her	Nikdy jsem neviděla psa s očima jako ona
I should have explained it before	Měl jsem to vysvětlit předtím
I can feel his influence even now	Jeho vliv cítím i teď
I'll never have coffee before dinner	Před večeří si nikdy nedám kávu
I, uh, got into his bed	Já, uh, vlezl jsi do jeho postele
I also wanted to explore the old asylum	Chtěl jsem také prozkoumat starý azyl
I explained that he was someone who wanted to help us	Vysvětlil jsem, že je to někdo, kdo nám chce pomoci
I know how you work	Vím, jak vy pracujete
Everyone had their own lawn	Každý měl svůj trávník
A party that never ends is not really a party	Večírek, který nikdy nekončí, ve skutečnosti není večírek
I know he's crazy about you	Vím, že je do tebe blázen
I flew down into the fog and held my breath	Sletěl jsem dolů do mlhy a tajil se mi dech
I watched as he grabbed my chart and looked at it	Sledoval jsem, jak popadl můj graf a podíval se na něj
I stopped my fight and he let me go	Zastavil jsem svůj boj a on mě pustil
It couldn't hurt for a few more minutes	Ještě pár minut nemohlo uškodit
Suddenly I felt different	Najednou jsem se cítil jinak
But I saw a lot of strange activities	Viděl jsem však spoustu podivných aktivit
I do it on purpose	Dělám to schválně
I did not expect that	nečekal jsem to
I personally track down this lawyer	Osobně tohoto právníka vystopuji
I opened my eyes and tried to focus on her	Otevřel jsem oči a snažil se na ni soustředit
I didn't get the right price	Nedostal jsem správnou cenu
I have some paperwork in the office	Mám v kanceláři nějaké papírování
I felt lost and in many ways abandoned	Cítil jsem se ztracený a v mnoha ohledech opuštěný
I bought this dress a little tight on purpose	Tyto šaty jsem si koupila trochu upnuté záměrně
I have to choose death	Musím si vybrat smrt
I wanted to love the mortal as much as the mortal can	Chtěl jsem milovat smrtelníka, jak jen smrtelník dokáže
I didn't say I was alive in that institution	Neslavil jsem, že jsem v tom ústavu naživu
I couldn't understand her death	Nemohl jsem pochopit její smrt
I love the feeling of your mouth on mine	Miluji pocit tvých úst na mých
I agree it's the end of the game	Souhlasím, že je to konec hry
I would never want to date someone like that	Nikdy bych nechtěla s někým takovým chodit
I can tell it happened	Můžu říct, že se to stalo
I mean, look how crowded the club is	Chci říct, podívej se, jak je ten klub přeplněný
I noticed little or no side games	Všiml jsem si malé nebo žádné boční hry
I knew in his voice that he was crying	V jeho hlase jsem poznal, že pláče
I missed them so much	Tak moc mi chyběli
I tried to think with her	Snažil jsem se s ní uvažovat
I own my time in the bedroom and swing my sheets	Vlastním svůj čas v ložnici a houpám svá prostěradla
I was pretty upset	Byl jsem pěkně naštvaný
I watched the sun finally set	Sledoval jsem, jak slunce konečně zapadá
I want to know everything about her	Chci o ní vědět všechno
I didn't have time to doubt	Neměl jsem čas pochybovat
I knew it was hard for her	Věděl jsem, že je to pro ni těžké
I haven't been on the phone in five minutes	Nebyl jsem na telefonu ani pět minut
I've never heard her scream before	Nikdy předtím jsem ji neslyšel křičet
I drove slowly and carefully	Jel jsem pomalu a opatrně
There was a sudden scream from the next valley	Z vedlejšího údolí se náhle ozval výkřik
I read the Bible twice	Bibli jsem četl celou dvakrát
I knew he knew the whole truth	Věděl jsem, že zná celou pravdu
I forgot all about this	Na tohle jsem všechno zapomněl
I am responsible and my education comes first	Jsem zodpovědný a moje vzdělání je na prvním místě
He only lasted a few weeks	Vydržel jen pár týdnů
I'm hiding here like a scared rat	Schovávám se tady jako vyděšená krysa
I haven't had any strong evidence yet	Ještě jsem neměl žádné pádné důkazy
But the scene was never written	Ale ta scéna nebyla nikdy napsána
I can't find them anywhere	Nemohu je nikde najít
I've kept that promise all these years	Celé ty roky jsem ten slib dodržel
Beautiful picture	Krásný obraz
I never wanted my freedom	Nikdy jsem nechtěl svou svobodu
I was in a small dark room	Byl jsem v malé tmavé místnosti
I'll take a look at the watch, it's almost time	Mrknu na hodinky, už je skoro čas
I open my eyes and see him watching me	Otevřu oči a vidím, jak mě sleduje
I won't let anyone touch you	Nedovolím, aby se tě někdo dotkl
A loud voice said to stop the noise	Hlasitý hlas řekl, aby zastavil hluk
I decided to play a card	Rozhodl jsem se hrát kartu
I was fascinated by the drawing on one of the pages	Na jedné ze stránek mě zaujala kresba
I gave the architect an outline	Dal jsem architektovi obrys
I opened my mouth in surprise	Překvapeně jsem otevřel pusu
I once learned a valuable lesson about a floor machine	Jednou jsem dostal cennou lekci o podlahovém stroji
I have found that it is also difficult to love oneself	Zjistil jsem, že je také těžké milovat sám sebe
I can risk other things	Mohu riskovat i jiné věci
I jumped to my feet and looked down	Vyskočil jsem na nohy a podíval se dolů
I see darkness and red eyes	Vidím temnotu a červené oči
I'd like you both to meet him	Byl bych rád, abyste se s ním oba setkali
I brought you some medicine	Přinesl jsem ti nějaký lék
I told everyone to stay down and out of sight	Řekl jsem všem, aby zůstali dole a mimo dohled
I listened for a few seconds, but I didn't hear anything	Poslouchal jsem několik sekund, ale nic jsem neslyšel
I made sure he knew there was no doubt	Ujistil jsem se, že věděl, že není pochyb
I take turns buying it and making my own version	Střídavě kupuji ten a vyrábím vlastní verzi
But I have to go	Musím však jít
He'll take a few minutes and do it again	Uběhne pár minut a udělá to znovu
I didn't realize it went so deep	Neuvědomil jsem si, že to sahá tak hluboko
I should learn to hold my tongue	Měl bych se naučit držet jazyk za zuby
I can't have children	Nemůžu mít děti
He was the complete opposite	Byl úplným protikladem
I wonder what they did to you	Zajímalo by mě, co ti udělali
I leaned to the ground	Sklonil jsem se k zemi
I can't see your eyes	Nevidím tvé oči
A sudden fear shot through her	Projel jí náhlý strach
A wry smile slid down his lips	Na rtech mu vklouzl potutelný úsměv
The solution is to convert them into a book	Řešením je převést je do knihy
I can never get away from it all	Nikdy se od toho všeho nemůžu dostat
I will never love anyone else	Nikdy nebudu milovat nikoho jiného
I think it will stay in me for life	Myslím, že to ve mně zůstane celý život
I stand in the dark	stojím ve tmě
I even liked to fly with a lot of them	Se spoustou z nich jsem dokonce rád létal
I haven't felt this way in a long time	Takhle jsem se dlouho necítil
I only have fifteen minutes to get ready	Mám jen patnáct minut na to, abych se připravil
Very good place to relax	Velmi dobré místo k odpočinku
I didn't think about how to dry	Nepřemýšlel jsem o tom, jak uschnout
I'm getting out of the tub	Vylézám z vany
I could still tell he wasn't here	Pořád jsem mohl říct, že tu nebyl
We have a strange accident	Zdržela nás podivná nehoda
Fight for survival	Boj o přežití
I just loved that story	Ten příběh jsem prostě miloval
I have others like you who need my help	Mám další, jako jsi ty, kteří potřebují mou pomoc
I can't just walk away from it all	Nemůžu od toho všeho jen tak odejít
The lungs quickly fill with fluid and solidify	Plíce se rychle naplní tekutinou a ztuhnou
I need her to accept him	Potřebuji, aby ho přijala
I have to do something about it	Musím s tím něco udělat
I had five voicemails on my cell phone	Na mobilu jsem měl pět hlasových zpráv
I feel the spirit myself	Sám cítím ducha
I turned the key once more	Otočil jsem klíčem ještě jednou
I walk down the road and call my mom	Jdu po silnici a zavolám mámě
My parents showed it to me	Ukázali mi to rodiče
I really missed that	To mi opravdu chybělo
I needed a safety pin, too	Potřeboval jsem zavírací špendlík, moc
I couldn't feel anything anymore	Už jsem nemohl nic cítit
I also joined in and we started training together	Přidal jsem se také a začali jsme spolu trénovat
I just needed to think	Jen jsem potřeboval přemýšlet
Instead of the sum rule, I used the product rule	Místo pravidla součtu jsem použil pravidlo součinu
I accepted that assumption	Ten předpoklad jsem přijal
I really believe that they will rush to end the war	Opravdu věřím, že si konec války uspěchají
I should have known you forgot	Měl jsem vědět, že jsi zapomněl
I could sit and listen to him sing for hours	Dokázal bych sedět a poslouchat, jak zpívá celé hodiny
I meet my brother once a year	S bratrem se setkávám jednou za rok
I can't believe we're married	Nemůžu uvěřit, že jsme manželé
I opened and closed the doors in a row of cars	Otevíral jsem a zavíral dveře v řadě aut
I would end it quickly	Rychle bych to ukončil
I disappeared into the air almost three months ago	Téměř před třemi měsíci jsem zmizel ve vzduchu
I heard their leader give a speech on the radio	Slyšel jsem, že jejich vůdce pronesl projev v rádiu
I had their attention	Měl jsem jejich pozornost
I threw away my whole life to save you	Zahodil jsem celý svůj život, abych tě zachránil
I'll catch my breath for a second	Vteřinu naberu dech
I know everything about the bet	Vím o sázce všechno
I sent them my resume	Poslal jsem jim svůj životopis
I couldn't stand living here	Nevydržel jsem tady žít
It was his fourth victory	Bylo to jeho čtvrté vítězství
I continue for another half minute	Pokračuju ještě půl minuty
I moved left again to a better road surface	Znovu jsem se přesunul doleva na lepší povrch vozovky
Mexico lagged further in the second quarter	Mexiko ve druhém čtvrtletí dále zaostávalo
I suggested that we practice together sometime after school	Navrhl jsem, abychom si spolu někdy po škole zacvičili
I wanted to meet my father	Chtěl jsem poznat svého otce
I chose selfishness, anger and evil	Vybral jsem si sobectví, vztek a zlo
I've dreamed of family my whole life	Celý život jsem snil o rodině
I was unable to find out immediately	Nebyl jsem schopen okamžitě nic zjistit
Over the next few hours, several new attacks began	Během několika následujících hodin začalo několik nových útoků
I took her in my arms and pulled her close	Vzal jsem ji do náruče a přitáhl k sobě
Weak joke, but the girl looked worried	Slabý vtip, ale dívka vypadala znepokojeně
I felt a little sense of triumph	Cítil jsem malý pocit triumfu
A mysterious voice sings at night	Tajemný hlas zpívá v noci
I decided to come up with a plan	Rozhodl jsem se vymyslet plán
I really need to understand our relationship	Opravdu potřebuji pochopit náš vztah
Better than my mind left me	Lepší, než co mi moje mysl opustila
I asked him what was going on	Zeptal jsem se ho, co se děje
I make changes and generally do what he tells me	Dělám změny a obecně dělám, co mi řekne
I'd like to join their church	Rád bych se přidal k jejich sboru
I must therefore present her for questioning	Musím ji proto předvést k výslechu
I didn't even know they existed	Ani jsem nevěděl, že existují
I just really hope you change your mind	Jen opravdu doufám, že změníš názor
I promise you won't hurt my feelings	Slibuji, že nezraníš mé city
I found myself thinking of you too	Přistihl jsem se, že na tebe taky myslím
I said you can't tell the police	Řekl jsem, že to nesmíš říct policii
I didn't even think twice	Ani jsem nepřemýšlel dvakrát
I watched his every move	Sledoval jsem každý jeho pohyb
I almost slipped and told her my real name	Málem jsem uklouzl a řekl jí své skutečné jméno
That's probably what true love looks like	Asi takhle vypadá skutečná láska
A step away from really taking the place	Krok od toho, abyste skutečně zaujali místo
After the war, the picture began to change	Po válce se obraz začal měnit
I didn't like seeing my mom like that	Nerad jsem takhle viděl svou mámu
I frown at the screen	Zamračím se na obrazovku
I just wanted to look at it	Jen jsem se na to chtěl podívat
I think many artists do	Myslím, že mnoho umělců ano
I saw him sitting in a prison cell	Viděl jsem ho sedět ve vězeňské cele
I leaned over and clasped my head in my hands	Naklonil jsem se a sevřel si hlavu do dlaní
I had a cross and a bottle of holy water	Měl jsem kříž a láhev svěcené vody
I know what happened	Vím, co se stalo
I couldn't pause over the negative	Nemohl jsem se pozastavit nad negativním
I listened with trembling hands	Poslechl jsem třesoucíma se rukama
I pray it doesn't	Modlím se, aby tomu tak nebylo
I'll find another man in another city	Najdu si jiného muže v jiném městě
Anyway, I've never found much use for stolen gold	Stejně jsem nikdy nenašel pro ukradené zlato velké využití
Vincent was wilder in the picture	Vincent byl na obrázku divočejší
I closed my eyes and thought of you	Zavřel jsem oči a myslel na tebe
I never found them cunning or evil	Nikdy jsem je nezjistil, že by byli lstiví nebo zlí
I pointed to him to the left	Ukázal jsem na něj, aby šel doleva
As we walked around, I looked at the name	Když jsme procházeli kolem, podíval jsem se na název
I thought his ring would protect me	Myslel jsem, že mě jeho prsten ochrání
Their oldest inscription is dated to	Jejich nejstarší nápis je datován do r
The human tear is the last component	Lidská slza je poslední složkou
This sum does not include injured	Tento součet nezahrnuje zraněné
I saw you exhorting her, so we weren't fooled	Viděl jsem, že jsi ji nabádal, takže jsme nebyli oklamáni
I didn't know why he was asking at all	Nevěděl jsem, proč se vůbec ptá
I don't know if we can survive	Nevím, jestli dokážeme přežít
I didn't know what to think of him	Nevěděl jsem, co si o něm myslet
I kept talking quickly	Rychle jsem pokračoval v mluvení
I was gone	Už jsem nežil
I try to alert you to these issues	Snažím se vás upozornit na tyto problémy
I asked him why he was giving me those roses	Zeptal jsem se ho, proč mi dává ty růže
I can't believe what happened	Nemůžu uvěřit tomu, co se stalo
He was back a few seconds later	O několik sekund později byl zpět
I couldn't bear to look at it	Nevydržel jsem se na to dívat
I want to crawl out of my skin	Chci se plazit mimo svou kůži
I can't stand those things alone	Sám ty věci nevydržím
It occurred to me to get up and dance	Napadlo mě vstát a tančit
I didn't think twice	Nepřemýšlel jsem dvakrát
The new movie was an event	Nový film byla událost
I would lead them for her and win battles	Vedl bych je za ni a vyhrával bitvy
I can do it for you over the phone	Mohu to za vás udělat po telefonu
I was waiting for the ticket	Čekal jsem na lístek
I should have thought of him myself	Měl jsem na něj myslet sám
I couldn't believe it, someone like me	Nemohl jsem tomu uvěřit, někdo jako já
I want the timing to be right	Chci, aby bylo správné načasování
Mines began to explode	Miny začaly explodovat
I'm so sorry about what happened	Je mi moc líto, co se stalo
It was just neglected	Bylo to prostě zanedbané
I like the combination of pink and yellow	Líbí se mi kombinace růžové a žluté
I will not be subjected to any further abuse	Nebudu vystaven žádnému dalšímu zneužívání
I haven't done it in years	Nedělal jsem to roky
I half slept on guard	Napůl jsem spal na stráži
Still, I decided to pray	Přesto jsem se rozhodl modlit
I thought it would be nice to hang it	Myslel jsem, že by bylo hezké to pověsit
In time, they fall in love	Časem se do sebe zamilují
I think the time has finally come	Myslím, že konečně nastal čas
I couldn't break away from it	Nemohl jsem se od toho odtrhnout
I started watching her from the forest	Začal jsem ji pozorovat z lesa
I wanted to ask you a few questions	Chtěl jsem se vás zeptat na pár otázek
I was his civil lawyer	Byl jsem jeho občanský právník
I can barely breathe	Sotva dýchám
I always felt different than everyone	Vždy jsem se cítil jinak než všichni
I have no respect for him anymore	Už k němu nemám žádný respekt
I found my assistant	Našel jsem svého asistenta
I asked her about her cute sisters	Zeptal jsem se jí na její roztomilé sestřičky
I have the situation under control	Mám situaci pod kontrolou
I don't think it's nice to be nice	Myslím, že být na to milý nefunguje
I think they would be a great couple	Myslím, že by byli skvělý pár
I wouldn't know what his hands looked like	Nevěděl bych, jak vypadají jeho ruce
I just laughed at the thought	Smála jsem se jen při pomyšlení na to
I didn't feel anything	Nic jsem necítil
I live in a shelter on the street	Bydlím v útulku na ulici
This effect can be caused by two reasons	Tento efekt může být způsoben dvěma důvody
I am very happy with your article	Jsem velmi spokojený s vaším článkem
I can't do anything but get angry	Nemůžu dělat nic jiného než se zlobit
I threw everything away	Všechno jsem zahodil
I just wanted to take a last look at him	Jen jsem se na něj chtěl naposledy podívat
I stood and she watched	Stál jsem a ona se dívala
I remained respectful and open during the negotiations	Během jednání jsem zůstal uctivý a otevřený
I forgive him for succumbing to her spell	Odpouštím mu, že podlehl jejímu kouzlu
He praised the altered opening sequence	Pochvaloval si pozměněnou úvodní sekvenci
Set the standard using hail bullets	Nastavte standard pomocí krupobití kulek
I invited her back to my apartment several times	Několikrát jsem ji pozval zpět do svého bytu
I noticed him for the first time	Všiml jsem si ho poprvé
I was afraid to be a weak link	Bála jsem se být slabým článkem
I saw your gaze and I know what that means	Viděl jsem tvůj pohled a vím, co to znamená
I wonder if that means she likes me, he thought	Zajímalo by mě, jestli to znamená, že mě má ráda, pomyslel si
Her gaze made me laugh	Její pohled mě rozesmál
I turned around and started a kiss campaign	Otočil jsem se a začal kampaň polibků
I was transferred to a new world of bliss	Byl jsem přenesen do nového světa blaženosti
I need an ordinary life	Potřebuji obyčejný život
I found out about an hour ago	Dozvěděl jsem se to asi před hodinou
I assume you're here about the arrest warrant	Předpokládám, že jste tady ohledně zatykače
I didn't want to be his food	Nechtěla jsem být jeho potravou
I know you can't tell me	Vím, že mi to asi nemůžeš říct
I suddenly feel exhausted	Najednou se cítím vyčerpaná
I was much younger than him	Byl jsem mnohem mladší než on
I could tell they liked the idea	Mohl jsem říct, že se jim ten nápad líbil
A light breeze blew and their words were not warm	Foukal lehký vánek a jejich slova nebyla hřejivá
I even saw him sitting on a chair waiting	Dokonce jsem ho viděl, jak sedí na židli a čeká
I hope you also take our thoughts into account	Doufám, že také vezmete v úvahu naše myšlenky
I bent down and breathed sweetly on his hot face	Sklonila jsem se a sladce dýchala na jeho rozpálenou tvář
A space that doesn't belong to anyone	Prostor, který nikomu nepatří
I couldn't be happier for her	Nemohl jsem pro ni být šťastnější
A storm was approaching	Blížila se bouřka
I assure you, this is not an easy task	Ujišťuji vás, že to není snadný úkol
I really like it	Opravdu se mi to líbí
I like to include this herb pulp	Rád zařazuji tuto bylinkovou drť
I went to college and learned everything about everything	Šel jsem na vysokou školu a naučil jsem se všechno o všem
I will pick up other types later	Další typy vyzdvihnu později
Nice date on his arm	Pěkné rande na jeho paži
I can deliver high quality in a very shorter time	Mohu dodat vysokou kvalitu za velmi kratší dobu
I needed more time with him	Potřebovala jsem s ním víc času
I was there, and it didn't happen	Byl jsem tam, a to se nestalo
I want to save this country	Chci zachránit tuto zemi
I was greeted by a pile of bills	Přivítal mě hromádka bankovek
I remember the names of all of them	Pamatuji si jména všech z nich
I put the whole thing into operation	Zprovoznil jsem to celé
Both races have only one ride	Oba závody mají pouze jednu jízdu
I prefer eternal life to part of death	Dávám přednost věčnému životu než části smrti
These are not isolated cases	Nejde o ojedinělé případy
I didn't want to think about anything wrong	Nechtěl jsem myslet na něco špatného
I let the princess down	Zklamal jsem princeznu
I hope you get your baby soon	Věřím, že své miminko brzy dostanete
I only heard the name my father mentioned	Slyšel jsem jen jméno, které zmínil můj otec
I turned with complete force	Otočil jsem se s úplným násilím
I didn't know he was home	Nevěděl jsem, že je doma
I went slowly to the mess	Pomalu jsem šel k nepořádku
I gently give her another outburst of innocent love	Jemně jí věnuji další výbuch nevinné lásky
I fought and slapped him	Bojoval jsem a švihl po něm
I can stand in the middle of pressure	Dokážu se postavit uprostřed tlaku
I had an immense urge to protect him	Měl jsem nesmírné nutkání ho chránit
I'm telling you until today	Říkám vám, až dnes
They understand that they need guidance	Chápou, že potřebují vedení
I was very thirsty	Měl jsem obrovskou žízeň
I just want to see you	Jenom tě chci vidět
I got off track	Sjel jsem z kolejí
Bush insisted he never doubted	Bush trval na tom, že nikdy nepochyboval
I didn't know it was a dog	Nevěděl jsem, že je to pes
I have to be there the day after tomorrow	Musím tam být pozítří
I would never do anything like that	Nikdy bych nic takového neudělal
I ran away and now it was back	Utekl jsem a teď to bylo zpět
I can't even think about it	Nevydržím na to ani myslet
I see no reason why he shouldn't	Nevidím důvod, proč by neměl
I didn't even realize it fell	Ani jsem si neuvědomil, že to spadlo
Charles had two brothers	Charles měl dva bratry
The story follows four young bears	Příběh sleduje čtyři mladé medvědy
I didn't know that before, but it made sense	To jsem předtím nevěděl, ale dávalo to smysl
I could teach you that	Mohl bych tě to naučit
I had a strong urge to push	Měl jsem silné nutkání tlačit
He is truly a genius with an organization	Je opravdu génius s organizací
My eyes were closed most of the time	Skoro celou dobu jsem měl zavřené oči
I want you to be mine	Chci, abys byl můj
I can't stop touching him	Nemůžu se ho přestat dotýkat
I studied every picture	Prostudoval jsem každý obrázek
I had no way to get the message home	Neměl jsem jak dostat zprávu domů
I had my own program, my own life	Měl jsem svůj vlastní program, svůj vlastní život
I boarded my ship and watched him enter his own	Vstoupil jsem do své lodi a sledoval, jak vstupuje do své
I take the money, she serves	Já beru peníze, ona slouží
I like to see how much you love each other	Rád vidím, jak moc se milujete
I would never forget him	Nikdy bych na něj nezapomněla
I care deeply about you	Hluboce mi na tobě záleží
A lot of it is just economic activity	Hodně z toho je jen ekonomická činnost
The man who will lead her to love her	Muž, který ji povede, aby ji miloval
I wanted to save her from herself	Chtěl jsem ji zachránit před ní samotnou
I'll push thoughts out of my head	Vytlačím myšlenky z hlavy
Maybe I passed out, I really don't remember	Možná jsem omdlel, opravdu si to nepamatuji
I jumped in the car and drove south	Skočil jsem do auta a jel na jih
I can't provide these names	Nemohu poskytnout tato jména
I turned her down	Odmítl jsem ji na rovinu
I wasn't so closely watched in a regular prison	V běžné věznici jsem nebyl tak pozorně sledován
I am a part-time teacher and a full-time student	Jsem učitel na částečný úvazek a student na plný úvazek
I run my finger over the other small circle	Přejedu prstem na druhý malý kruh
I totally understand why	Úplně chápu proč
I picked up my helmet and examined it	Zvedl jsem helmu a prozkoumal ji
I needed to know the place, it was important	Potřeboval jsem to místo poznat, bylo to důležité
The wind knocked down several trees	Vítr povalil několik stromů
It can be fatal if it is serious	Může být smrtelný, pokud je závažný
I couldn't let anyone get me into this	Nemohl jsem dovolit, aby mě k tomu někdo vtáhl
She wants her to understand her history	Chce, aby porozuměla své historii
A drink was waiting for me at the kitchen table	Na kuchyňském stole na mě čekalo pití
I should never have borrowed it	Nikdy jsem si to neměl půjčovat
I really appreciate everything you've done for us	Opravdu si vážím všeho, co jste pro nás udělali
A long scratch on his face	Dlouhý škrábanec na tváři
There was a sound from the volume	Ze svazku se ozval zvuk
I really enjoyed this aspect	Tenhle aspekt mě opravdu bavil
I imagined he wanted to scream right now	Představoval jsem si, že právě teď chce křičet
I think you will like what is even more	Myslím, že se vám bude líbit, co je ještě víc
I lied to myself the whole time	Celou dobu jsem lhal sám sobě
The grandfather's grandfather began to strike	Velké dědečkovské hodiny začaly bít
I'm briefly thinking about escaping	Krátce uvažuji o útěku
I threw it in the trash, I didn't say anything	Hodil jsem to do odpadkového koše, neřekl jsem nic
I stare at them with an empty mind	Zírám na ně s prázdnou myslí
I wished he had recovered	Přál jsem si, aby se už uzdravil
I also have dark circles under my eyes	Také mám tmavé kruhy pod očima
I really wasn't sure what else to say	Opravdu jsem si nebyl jistý, co jiného říct
I didn't fall out of the potato car yesterday	Včera jsem nespadl z vagonu brambor
A look of shock appeared on her face	Na její tváři se objevil výraz šoku
I wanted to hurt someone	Chtěl jsem někomu ublížit
I followed him, hungry and tired and trembling	Následoval jsem ho, hladový a unavený a třesoucí se nervy
I want to learn again how to feel alive	Chci se znovu naučit, jak se cítit naživu
I would still take its essence	Stále bych bral její podstatu
I will not try to convince you otherwise	Nebudu se vás snažit přesvědčovat o opaku
I still haven't told anyone what happened	Stále jsem nikomu neřekl, co se stalo
A little note on your previous ideas and plans	Malá poznámka k vašim dřívějším nápadům a plánům
I like the way you look	Líbí se mi, jak vypadáš
I sincerely love every aspect of this business	Upřímně miluji každý aspekt tohoto podnikání
I dared to push forward	Odvážil jsem se tlačit dopředu
I have my cheap toilet paper	Mám svůj levný toaletní papír
I knew the world was trying to tell me something	Věděl jsem, že se mi svět snaží něco říct
I felt a wave of discomfort sweep over me	Cítil jsem, jak mě zaplavila vlna nepohodlí
I felt something slap my shoulder	Cítil jsem, jak mě něco pláclo do ramene
Their deficiency leads to physical illness	Jejich nedostatek vede k fyzické nemoci
I just think she's hot	Jen si myslím, že je žhavá
I just need to get my finger on the trigger	Jen potřebuji dostat prst na spoušť
I am the seventeenth who can be considered happy	Jsem sedmnáctý, kdo se může považovat za šťastného
I approached her and held out my hand	Přistoupil jsem k ní a natáhl k ní ruku
I saw them all fly away	Viděl jsem je všechny odlétat
A very nice and advanced young man	Velmi milý a pokročilý mladý muž
I could call you	Mohl bych ti zavolat
I shoved it into my safety pocket	Strčil jsem ho do bezpečí kapsy
I was in another place	Byl jsem na jiném místě
Now I cried for other reasons	Teď jsem brečel z jiných důvodů
I've done it too often	Dělal jsem to až příliš často
I always kept my feelings inside	Vždy jsem své pocity uchovával uvnitř
I was looking for where we were going	Hledal jsem, kam jdeme
I haven't eaten since the night before	Od předchozí noci jsem nic nejedl
I really want to rest	Opravdu si chci odpočinout
I hated myself for letting her take care of her	Nenáviděl jsem se za to, že jsem ji nechal pečovat
I was glad to see him leave	Byl jsem rád, že jsem ho viděl odcházet
I have come among you to heal and restore	Přišel jsem mezi vás uzdravit a obnovit
I was expected to rise above it all	Čekalo se, že se nad to všechno povznesu
I'll notice them right away	Hned si jich všimnu
He had a close relationship with her	Měl k ní blízký vztah
I wouldn't ask for more	O víc bych nežádal
I took a deep breath and nodded at him	Zhluboka jsem se nadechl a kývl na něj
I wanted an explanation	Chtěl jsem vysvětlení
I drank it, drank its magic and its life	Vypil jsem ho, vypil jeho kouzlo a jeho život
No one ever thought of me either	Ani mě nikdy žádný nenapadl
I take off my hat and fan with it	Sundávám si klobouk a ovívám se s ním
I wiped my eyes and stepped closer	Otřel jsem si oči a přistoupil blíž
I made up some opinions	Vypracoval jsem si nějaké názory
Actually, I'm disappointed in you	Vlastně jsem z tebe zklamaný
I told him no, but it was a lie	Řekl jsem mu, že ne, ale byla to lež
But X was curious about how things would turn out	X byl však zvědavý, jak se věci vyvinou
I tell them to move backwards	Říkám jim, aby se přesunuli dozadu
I just didn't know who to trust	Prostě jsem nevěděl, komu věřit
I should have told him in person	Měl jsem mu to říct osobně
I want you to be my child	Chci, abys byl moje dítě
I didn't feel anything strange	Necítil jsem nic divného
The air froze	Vzduchem se zamrazilo
I ran the way we had just arrived	Běžel jsem cestou, kterou jsme právě přišli
I want to spend some time in the fields	Chci strávit nějaký čas na polích
I tried hard to stay calm	Usilovně jsem se snažil zůstat v klidu
I did everything that was expected of me	Udělal jsem vše, co se ode mě očekávalo
I jumped to my feet and lifted my chin	Vyskočil jsem na nohy a zvedl bradu
I saw his notebooks, there were some poems	Viděl jsem jeho poznámkové bloky, byly tam nějaké básně
I didn't mind	Nevadil mi
I gently touched the palm of her hand	Jemně jsem se dotkl dlaně její ruky svou
He said he would be happy to die	Řekl, že by byl šťastný, kdyby zemřel
I drank lemon tea and honey all day	Celý den jsem pil citronový čaj a med
I wondered where and why her soul had escaped	Přemýšlel jsem, kam a proč její duše utekla
A joke can sometimes win	Vtip může někdy vyhrát
I want to meet a woman	Chci se seznámit se ženou
We were told that the thing was hidden	Bylo nám řečeno, že věc, která byla skryta
I had to talk to her to understand	Musel jsem s ní mluvit, aby pochopila
A century or two old, maybe more	Století nebo dvě staré, možná víc
Morgan initially denied meeting him	Morgan zpočátku popíral, že by se s ní setkal
Many monuments worship the dead	Řada pomníků uctívá mrtvé
I was his second in command	Byl jsem jeho druhý ve velení
I love her more than anything in this world	Miluji ji víc než cokoli na tomto světě
Neither was accepted by the parties to this conflict	Ani jedno nebylo přijato stranami tohoto konfliktu
The film failed at the box office	Film propadl u pokladny
I thought she could escape	Myslel jsem, že se jí podaří uniknout
I wish you'd tell me about it	Kéž bys mi o tom řekl
I struggled with the inevitable nod	Bojoval jsem s nevyhnutelným přikývnutím
I even gave him a quote	Dokonce jsem mu dal citát
I am the mother of three wonderful children	Jsem matkou tří úžasných dětí
Rogers produced a video trailer for the game	Rogers produkoval video trailer pro hru
I couldn't tell anything else	Nic jiného jsem nedokázal rozeznat
I don't know the rules and regulations	Neznám pravidla a předpisy
Four crew members were killed during the	Čtyři členové posádky byli zabiti během
I also explained their responsibilities	Vysvětlil jsem také jejich povinnosti
I can't afford not to be ready	Nemůžu si dovolit nebýt připravený
I would give him anything at that moment	V tu chvíli bych mu dala cokoli
I want to be a good provider	Chci být dobrým poskytovatelem
I know she felt good about it	Vím, že se díky tomu cítila dobře
I looked, I didn't see the tunnel	Podíval jsem se, neviděl jsem tunel
I threw up my other hand	Pozvracel jsem druhou ruku
I resisted a smile and ran to her	Odolával jsem úsměvu a běžel k ní
I expect good things from you	Očekávám od tebe dobré věci
I deserve such love	Zasloužím si takovou lásku
I just left her	Právě jsem od ní odešel
Now I can talk about other things	Teď můžu mluvit o jiných věcech
I think we have had enough	Myslím, že věcí už máme dost
I couldn't believe he did all those things	Nemohl jsem uvěřit, že všechny ty věci udělal
I am very pleased with your sincerity	Jsem velmi potěšen vaší upřímností
I didn't expect you to come back so soon	Nečekal jsem, že se vrátíš tak brzy
A convenience fee may apply	Může být účtován poplatek za pohodlí
I was a pretty rude person, to be honest	Byl jsem docela hrubý člověk, abych byl upřímný
I just never felt connected to any of them	Jednoduše jsem nikdy necítil spojení s žádným z nich
I looked like a complete disaster	Vypadal jsem jako úplná katastrofa
I think they had a good time there	Myslím, že se tam dobře bavili
I don't have to worry	nemusím mít obavy
I put my hand down with some energy to the wound	Položím ruku s trochou energie na ránu
I only slept three or four hours a night	V noci jsem spal jen tři nebo čtyři hodiny
A look crossed between the two women, obviously worried	Mezi oběma ženami přešel pohled, zjevně znepokojený
On the other hand, I felt like a failure	Na druhou stranu jsem se cítil jako selhání
I was worried about her because she went alone	Bál jsem se o ni, protože šla sama
I stared at it and heard my door open	Zíral jsem na to a slyšel, jak se moje dveře otevírají
I knew it was wrong to talk to him	Věděl jsem, že je špatné s ním mluvit
I have to stop his questioning eyes	Musím zastavit jeho tázavé oči
I opened the window and slipped into it	Otevřel jsem okno a vklouzl do něj
I was just trying to save you time	Jen jsem se ti snažil ušetřit čas
I had no doubts, no worries or fears	Neměl jsem žádné pochybnosti, žádné obavy ani strach
I have this date scheduled for the week	Toto rande mám naplánované na týden
The step you are absolutely ready for	Krok, na který jste absolutně připraveni
I used this service in my photo business	Tuto službu jsem využil ve svém fotopodnikání
Still, I think the boys have the wrong girl	Přesto si myslím, že kluci mají špatnou holku
I should eat something else	Měl bych jíst něco jiného
I see several ways to highlight this	Vidím několik možností, jak to zvýraznit
I was like a hungry bird	Byl jsem jako hladové ptáče
And we needed a very good digital duo	A potřebovali jsme velmi dobrou digitální dvojku
I spent months in despair	Strávil jsem měsíce v zoufalství
I finished and then hugged him tightly	Skončil jsem a pak jsem ho silně objal
I try to be considerate and not distract her	Snažím se být ohleduplný a nebuzerovat ji
I expect he saw my car	Očekávám, že viděl moje auto
I think you only see the last depth	Myslím, že zobrazujete pouze poslední hloubku
I guess I would feel the same way	Asi bych se cítil stejně
I lived with my grandmother	Bydlela jsem u babičky
I would read each passage several times	Každou pasáž bych četl několikrát
I visited my best friends for dinner	Navštívil jsem své nejlepší přátele na večeři
Then I stayed with a friend	Pak jsem zůstal s přítelem
The meeting closed shortly afterwards	Zasedání krátce poté skončilo
I almost fell in the bathroom	Málem jsem upadl v koupelně
I needed to know	Potřeboval jsem to vědět
I found my name crossed out	Našel jsem své jméno vyškrtnuté
I think you just have other things to think about	Myslím, že máš jen jiné věci k zamyšlení
I had a pipe in my pocket	Měl jsem v kapse dýmku
I remember taking the picture just before the fight started	Pamatuji si, že jsem to vyfotil těsně před začátkem boje
I want it there	Chci, aby to tam bylo
I turn on the lamp	Zapínám lampu
Weekly holiday as a birthday present	Týdenní dovolená jako dárek k narozeninám
I was really thinking about watching it	Vážně jsem přemýšlel o tom, že to budu sledovat
I have to think about the family	Musím myslet na rodinu
I jumped on him and we fell to the floor	Skočil jsem na něj a spadli jsme na podlahu
I couldn't do it without you	Bez tebe bych to nezvládla
I want to list all model numbers in the description	V popisu chci uvést všechna čísla modelů
There was nothing more we could do	Nic víc jsme udělat nemohli
The result was a minor diplomatic incident	Výsledkem byl menší diplomatický incident
Another net was stretched through the hole	Přes otvor byla natažena jiná síť
I think we all appreciate that	Myslím, že to všichni oceňujeme
I couldn't look at her	Nemohl jsem se na ni dívat
There is a cellar under the original house	Pod původním domem je sklep
I raised my crystal sword and took one step forward	Zvedl jsem křišťálový meč a udělal jeden krok vpřed
I couldn't imagine life	Neuměl jsem si představit život
I told him his best choice was me	Řekl jsem mu, že jeho nejlepší volbou jsem já
Time to compromise	Čas na kompromis
This can take from one day to four months	To může trvat od jednoho dne do čtyř měsíců
I shouldn't have vented that anger on you	Neměl jsem si na tobě vybíjet ten vztek
I stare at my reflection in the mirror	Zírám na svůj odraz v zrcadle
I loved them all, without reservation	Miloval jsem je všechny, bez výhrad
We've never seen anything like it	Nikdy jsme nic takového neviděli
I am a kind, gentle and hot person	Jsem laskavý, něžný a horký člověk
I need fresh air	Potřebuji čerstvý vzduch
His usual position was on the right wing	Jeho obvyklá pozice byla na pravém křídle
I thought it meant something	Myslel jsem, že to něco znamená
Gene therapy is a possible alternative for the future	Genová terapie je možnou alternativou budoucnosti
She must have known	Asi to musela vědět
I'll let you talk about it together	Nechám vás, abyste to probrali společně
I felt a thrill of determination	Cítil jsem rozechvění odhodlání
I want to get a job	Chci se zaměstnat
I also felt exactly the same way about him	Také jsem k němu cítil přesně to samé
I was in such a changed state of being	Byl jsem v tak změněném stavu bytí
A name that sounds like the soft warmth of home	Jméno, které zní měkkým teplem domova
I moaned hard	Tvrdě jsem zasténal
I still often share life experiences with friends	Stále často sdílím životní zkušenosti s přáteli
I wanted him for the long haul	Chtěl jsem ho na dlouhou trať
Cheap service that also confirmed excellent	Levná služba, která také potvrdila vynikající
I am very satisfied with my order	Jsem velmi spokojený se svou objednávkou
I tried to explain and add many more words	Pokusil jsem se vysvětlit a přidat mnoho dalších slov
I could definitely use your strength to lean on it	Určitě bych mohl použít tvou sílu, abych se o ni opřel
I didn't cover it all	Nepokryl jsem to všechno
I climbed this concrete block	Vystoupil jsem na tento betonový blok
I wish you were here and things were normal	Přál bych si, abys tu byl a věci byly normální
I can unsubscribe at any time	Mohu se kdykoli odhlásit
I pulled out my cell phone and called her	Vytáhl jsem mobil a zavolal jí
A good philosopher to get is another diary	Dobrého filozofa získat je jiný deník
I fell into a trap	Vstoupil jsem do pasti
I was hoping we could talk for a few minutes	Doufal jsem, že bychom si mohli pár minut promluvit
A tear hung at the edge of his eye	Na okraji oka mu visela slza
I was scared	Byl jsem vyděšený
I like what he's doing	Líbí se mi, co dělá
I hear it on TV	Slyším to v televizi
I close my eyes and imagine a simple outfit	Zavřu oči a představím si jednoduchý outfit
He no longer appears in the novel	V románu se již neobjevuje
A faint smile touched his lips	Jeho rtů se dotkl slabý úsměv
I wanted to work with them	Chtěl jsem s nimi pracovat
But international law is clear	Ale mezinárodní právo je jasné
I swallowed and said nothing	Polkl jsem a neřekl nic
I just didn't know it was	Jen jsem nevěděl, že to tak je
I think my sister just got a good idea	Myslím, že moje sestra právě trefila dobrý nápad
I tried the door, but it was locked	Zkusil jsem dveře, ale byly zamčené
I'll have to close it	Budu to muset zavřít
I will never be able to repay you	Nikdy ti to nebudu moci splatit
I was sure he was avoiding me	Byl jsem si jistý, že se mi vyhýbá
I asked him what was going on	Zeptal jsem se ho, co se děje
I like to share knowledge with others	Rád sdílím znalosti s ostatními
I fail as a mother	Jako matka selhávám
I also provide individual and group counseling	Poskytuji také individuální a skupinové poradenství
I closed my eyes again	Znovu jsem zavřel oči
I understand how crazy all this must seem to you	Chápu, jak šílené vám to všechno musí připadat
I had to take a walk	Musel jsem se projít
A new life opens up before her	Otevírá se před ní nový život
I should take her home with me	Měl bych ji vzít s sebou domů
I wanted the illusion that I was alone	Chtěl jsem mít iluzi, že jsem sám
Over time, he became a full professor	Postupem času se stal řádným profesorem
I will not go into details	Nebudu zabíhat do detailů
I prefer ordinary dresses	Preferuji obyčejné šaty
I lower his body into the truck	Spouštím jeho tělo dolů do náklaďáku
I have no power in these matters	Nemám v těchto věcech žádnou moc
I used it and tried it myself	Sám jsem to použil a vyzkoušel
I had a bit of a problem lighting the fire	Měl jsem trochu problém se zapálením ohně
I missed the opening tone	Chyběl mi úvodní tón
At court I was loved, in a way powerful	U dvora jsem byl milovaný, svým způsobem mocný
I was grateful but a little upset	Byl jsem vděčný, ale trochu naštvaný
I'll take advantage of it	Využiji toho
A face that did no harm	Tvář, která neznamenala žádnou škodu
I could feel her leg on my back	Cítil jsem její nohu na zádech
Large fireplace, roaring	Velký krb, řvoucí
I could never regret such a moment	Nikdy bych nemohl litovat takového okamžiku
Search to get involved	Hledání, do kterého se zapojit
I vividly remembered the disappointment	Živě jsem si vybavoval zklamání
I have no aversion to the line	Nemám averzi k lince
I look around the door frame into the hallway	Nahlédnu kolem rámu dveří do chodby
That's when I knew he was out of my help	Tehdy jsem věděl, že je mimo moji pomoc
The streams are fed by heavy rain and snow	Potoky jsou napájeny vydatným deštěm a sněhem
Winning the championship would be ultimate	Vyhrát šampionát by byl konečný
I could have let the circumstances of what happened define me	Mohl jsem nechat okolnosti toho, co se stalo, aby mě definovaly
I want to bring them straight to me	Chci je přivést přímo ke mně
I haven't seen any of them in weeks	Žádného z nich jsem už týdny neviděl
I mean, he's coming here just to see you	Chci říct, jde sem, jen aby tě viděl
I was very happy to read it	Moc ráda jsem si to přečetla
There were three main events in the autumn campaign	V podzimní kampani byly tři hlavní události
I think we should have seen it	Myslím, že jsme to měli vidět
I looked at your data	Podíval jsem se na vaše údaje
I always invite them in and talk to them	Vždy je zvu dovnitř a povídám si s nimi
I could easily fall asleep	Mohl jsem snadno usnout
She was missing a few teeth	Chybělo jí několik zubů
I prayed once more for things to improve	Ještě jednou jsem se modlil, aby se věci zlepšily
I even quit smoking	Dokonce jsem přestal kouřit
I can't get satisfaction from success on this project	Nemohu získat uspokojení z úspěchu na tomto projektu
I can't judge	Nesmím soudit
I can't wait to get to the next mission	Nemůžu se dočkat, až se dostanu k další misi
They break up early in the sixth season	Rozcházejí se brzy v šesté sezóně
I crept quietly up the stairs	Tiše jsem se plížil po schodech
I want you to look nice	Chci, abys vypadal hezky
A few weeks passed and my attitude softened	Uplynulo pár týdnů a můj postoj se zjemnil
I wanted to take our chances and fight	Chtěl jsem využít naše šance a bojovat
I should explain something	Měl bych něco vysvětlit
I've studied those documents so many times	Studoval jsem ty dokumenty tolikrát
I was sorry about that monster	Bylo mi líto toho monstra
I heard about him, but no one forced me to listen	Slyšel jsem o něm, ale nikdo mě nenutil poslouchat
In fact, I was bringing the man back to his place	Ve skutečnosti jsem přiváděl muže zpět na své místo
I noted in my mind and then began to climb the stairs	poznamenal jsem v duchu a pak začal stoupat po schodech
I've already started	Už jsem to začal
I promised to be here for her, no matter what	Slíbil jsem, že tu pro ni budu, ať se děje cokoliv
I will do it more often	Budu to dělat častěji
I know there are problems	Vím, že existují potíže
I can't even answer for myself	Ani na to za sebe nedokážu odpovědět
Now I know and I control it	Teď to vím a ovládám to
I want to have a good relationship with her	Chci s ní mít dobrý vztah
I still remember her exact words	Stále si pamatuji její přesná slova
I didn't hit the ground	Nenarazil jsem na zem
I turn my emotions on and off	Zapínám a vypínám své emoce
I vomited and I vomited	Zvracel jsem a zvracel
I want us to be a real family	Chci, abychom byli skutečná rodina
I knew they were dangerous	Věděl jsem, že jsou nebezpeční
I'll have to try that now!	To teď budu muset zkusit!
I shook my head to look at him	Zkroutil jsem hlavu, abych se na něj podíval
I can't begin to understand	Nemohu to začít chápat
I've said too much	Už jsem toho řekl příliš mnoho
I paid all the bills	Zaplatil jsem všechny účty
I love you so deeply, so sincerely and so completely	Miluji tě tak hluboce, tak upřímně a tak úplně
I kept looking and running my hands over the book	Pořád jsem hledal a přejížděl rukama po té knize
The impurities were mechanically separated according to their size	Nečistoty byly mechanicky separovány podle jejich velikosti
I asked her what had happened	Zeptal jsem se jí, co se stalo
That's when I felt it	Tehdy jsem to cítil
Frost on everything, including my hands	Mráz na všechno, včetně mých rukou
I pulled the phone halfway back to my ear	Přitáhl jsem si telefon do poloviny zpátky k uchu
I stopped asking these questions and started asking others	Přestal jsem klást tyto otázky a začal jsem se ptát ostatních
I only saw him yesterday	Viděl jsem ho teprve včera
I couldn't put the ring on her finger	Nemohl jsem jí ten prsten nasadit na prst
I didn't mean to suggest you couldn't afford it	Nechtěl jsem tím naznačit, že si to nemůžeš dovolit
I managed it there and back without an accident	Zvládl jsem to tam i zpět bez nehody
An ominous smile grew on his green face	Na jeho zelené tváři vyrostl zlověstný úsměv
I didn't know what to tell her	Nevěděl jsem, co jí mám říct
I can check the military depot down the road	Můžu zkontrolovat vojenský sklad dole na silnici
A great way to show team pride	Skvělý způsob, jak ukázat týmovou hrdost
I hated the feeling of being a girl in love	Nesnášela jsem pocit, že jsem zamilovaná holka
I'm authorized to carry that weapon	Jsem oprávněn nosit tu zbraň
I read it to fall asleep	Četl jsem to, abych usnul
There are two reports of their capture	Existují dvě zprávy o jejich dopadení
Someone else has to do a different job	Někdo jiný musí dělat jinou práci
I looked over her shoulder	Ohlédl jsem se jí přes rameno
I wasn't ready to get married	Nebyl jsem připravený se vdát
We are much better than this	Jsme mnohem lepší než tohle
I still blame my son	Stále obviňuji svého syna
I reach out to stop him	Natáhnu ruku, abych ho zastavil
It was very difficult for me to think in this position	Bylo pro mě velmi těžké v této pozici přemýšlet
I will also help you with financing	Pomůžu vám i s financováním
Then he starts an affair with an older man	Poté si začne románek se starším mužem
I was very, very happy to be with me	Byl jsem velmi, velmi šťastný, že je se mnou
I looked at my cell phone	Podíval jsem se na mobil
I tried to fight it, but it was impossible	Snažil jsem se s tím bojovat, ale bylo to nemožné
I like the quality and the very unique design	Líbí se mi kvalita a velmi jedinečný design
I don't have to look for her real feeling anymore	Už nemusím hledat její skutečný pocit
I'll do with some sleep	Vystačím si s trochou spánku
He repeatedly crossed the line and stopped the games	Opakovaně prorazil čáru a zastavil hry
I no longer perceive darkness, anger, sadness	Už nevnímám temnotu, vztek, smutek
I just wanted to give her a treat	Jen jsem jí chtěl dát pamlsek
Something can go wrong	Něco se může pokazit
I can end this now	Mohu to hned ukončit
A few bad months, a few good ones	Pár špatných měsíců, pár dobrých
A lone tear ran down my face	Po tváři mi stékala osamělá slza
I like to listen and make music	Rád poslouchám a tvořím hudbu
I wanted to be the one to make her laugh	Chtěl jsem být ten, kdo ji rozesměje
I think she was almost proud of them	Myslím, že na ně byla skoro hrdá
I remember him smiling	Pamatuji si, jak se usmíval
I want to be human again	Chci být znovu člověkem
I didn't wipe my face	Neotřel jsem si obličej
I've never seen him try another move	Nikdy jsem ho neviděl zkusit jiný pohyb
I took a job to make it more useful	Dal jsem si práci, aby to bylo užitečnější
I went into the bathroom and took a shower	Vešel jsem do koupelny a pustil se do sprchy
I looked at him coldly	Chladně jsem se na něj podíval
I told the policeman to stand in the alley	Řekl jsem policistovi, aby se postavil do uličky
I feel good today	Dnes se cítím dobře
I explained the situation to them	Vysvětlil jsem jim situaci
I can't stop thinking about what happened	Nemůžu přestat myslet na to, co se stalo
I tried not to breathe	Snažil jsem se to nevdechovat
I can protect you from your bed	Mohu tě ochránit před tvou postelí
I didn't mean all their soldiers	Nemyslel jsem všechny jejich vojáky
I also needed to use the flash	Potřeboval jsem použít i blesk
I want to talk to you alone	Chci s tebou mluvit o samotě
I never wanted to cause so many problems	Nikdy jsem nechtěl způsobit tolik problémů
I can't think of any other reason	Žádný jiný důvod mě nenapadá
I was ready to jump out the window	Byl jsem připravený skočit z okna
I can show you later	Můžu ti to ukázat později
I shook my head in disgust	Znechuceně jsem zakroutil hlavou
He declined to comment	Odmítl to komentovat
I was very suspicious of those couples	Byl jsem k těm dvojicím velmi podezřívavý
I was far behind driving	Byl jsem daleko za řízením
I stood watching my hand	Stál jsem a pozoroval ruku
I was hoping it wouldn't end	Doufal jsem, že to neskončí
I believe it will give you a new gaming experience	Věřím, že vám to dá nový herní zážitek
I knew his reassurance was just a pose	Věděl jsem, že jeho ujištění byla jen póza
I went inside and watched you for a long time	Vešel jsem dovnitř a dlouho tě pozoroval
I couldn't trust anyone	Nemohl jsem nikomu věřit
I ran to the left and looked down	Rozběhl jsem se doleva a podíval se dolů
I could call them at any time	Mohl jsem jim kdykoli s čímkoli zavolat
I approached the bad place cautiously	Opatrně jsem se k tomu zlému místu přiblížil
I cleared my throat and broke the silence	Odkašlal jsem si a prolomil ticho
I'll describe them both	Popíšu je oba
I saw something dark in your eyes	Viděl jsem něco temného ve tvých očích
I'm thinking of my own family	Myslím na svou vlastní rodinu
The only voice that cut through the darkness	Jediný hlas, který prořízl temnotu
I worked in elementary and high school	Pracoval jsem na základní i střední škole
I think women do it more often than men	Myslím, že ženy to dělají častěji než muži
I used to wear it over tank tops	Kdysi jsem to nosila přes tílka
I leaned over and kissed him gently on the lips	Naklonila jsem se a jemně ho políbila na rty
I wasn't sure what he would do	Nebyl jsem si jistý, co by udělal
I was almost grateful he didn't	Byl jsem skoro vděčný, že to neudělal
I haven't had that in a long time	To už jsem tak dlouho neměl
I'm your guide, remember	Jsem váš průvodce, pamatujte
I just enjoyed playing with it	Jen jsem si s tím rád hrál
I think love shone	Myslím, že láska zářila
I've been feeling miserable ever since	Od té doby se cítím mizerně
I have a morbid sense of humor	Mám morbidní smysl pro humor
I absorbed all this with great relief	To vše jsem vstřebával s velkým pocitem úlevy
I knew he was testing me	Věděl jsem, že mě zkouší
A fraction of a second later, it stopped	O zlomek vteřiny později to přestalo
I know what men are capable of	Vím, čeho jsou muži schopni
The impact of depression in this area is unknown	Dopad deprese v této oblasti není znám
I can wait to keep the peace	Můžu se dočkat, až udržím mír
I shuddered	V duchu jsem se otřásl
I'm getting answering machines or a busy signal	Dostávám záznamníky nebo obsazovací signál
I'm starting to wish the rain didn't stop	Začínám si přát, aby déšť neustal
I paused, gasping for breath in the dark, resisting my fear	Odmlčel jsem se, lapal po dechu do tmy a bránil se strachu
I have no problem	Nemám žádné potíže
I looked away	Podíval jsem se jinam
I want a full, true, second identity	Chci plnou, pravou, druhou identitu
I need another one like you	Potřebuji další, jako jsi ty
I just look at her and see the pain inside	Jen se na ni podívám a vidím tu bolest uvnitř
I opted for an eye	Rozhodl jsem se pro oko
I saw that some were weak and some strong	Viděl jsem, že někteří byli slabí a někteří silní
I was not able and willing to fight it	Nebyl jsem schopen a ochoten s tím bojovat
I started looking for a place to hide and a place to run	Začal jsem hledat, kam se schovat, kam utéct
I tried to change, but it didn't work for me	Snažil jsem se změnit, ale nefungovalo to pro mě
I always felt like she was looking at me from above	Vždycky jsem cítil, že se na mě nějak dívala svrchu
I have to learn to live with them	Musím se s nimi naučit žít
I should have known something was really wrong	Měl jsem vědět, že je něco opravdu špatně
I was assured it was an accident	Byl jsem ujištěn, že to byla nehoda
I closed my eyes, I didn't want to see	Zavřel jsem oči, nechtěl jsem vidět
I would have killed her if he hadn't been there	Zabil bych ji, kdyby tam nebyl
I know absolutely nothing	Absolutně o žádném nevím
I took care of him	staral jsem se o něj
I didn't even change because I cried out loud	Ani jsem se nepřevlékal, protože jsem nahlas plakal
I live in deep forests	Bydlím v hlubokých lesích
I pressed my breasts to his back and kissed him	Přitiskla jsem mu svá ňadra na záda a políbila ho
I had to start again yesterday	Včera jsem musel začít znovu
After the party, I finally saw it	Po oslavě jsem to konečně viděl
I barely escaped alive	Sotva jsem vyvázl živý
I barely had the strength to stand	Sotva jsem měl sílu stát
I did very well	Obstála jsem na výbornou
I couldn't get rid of the feelings that followed that event	Nemohl jsem se zbavit pocitů, které následovaly po té akci
A wave of anger struck me like an upper cross	Vlna hněvu mě zasáhla jako horní kříž
I put the phone on the speaker	Pokládám telefon na reproduktor
I use spring, so beans are also an option	Používám jarní, takže fazole jsou také možností
I look up as our lips meet gently	Vzhlédnu, když se naše rty jemně setkají
I take it four times a day	Beru to čtyřikrát denně
I mean, you can stay	Chci říct, můžeš zůstat
I hope you can	Doufám, že ti to půjde
I leave you thirsty for education	Zanechávám ve vás žízeň po vzdělání
I'm really glad you came	Jsem opravdu rád, že jsi přišel
It is still unknown why the queen was not replaced	Proč nebyla královna nahrazena, se stále neví
I can choose something for dinner	Můžu si vybrat něco k večeři
I stepped back and he closed the window	Ustoupil jsem a on zavřel okno
I knew it must be his dad	Věděl jsem, že to musí být jeho táta
The feeling of death flooded her	Zaplavil ji pocit smrti
An ordinary creeping attack will not be enough	Obyčejný plíživý útok nebude stačit
I passed the exam on the first try	Složil jsem zkoušku na první pokus
I swam in a sea of ​​people	Plaval jsem v moři lidí
I think he caught the news that cavalry was approaching	Myslím, že zachytil zprávu, že se blíží kavalérie
I need to get him on my side	Potřebuji ho dostat na svou stranu
I'm not your doctor	Nejsem váš lékař
I knew one day it would be	Věděl jsem, že jednoho dne bude
I will not support this team	Nebudu fandit tomuto týmu
I'm listening to the answers	Poslouchám odpovědi
A sofa ran along the opposite wall	Podél protější stěny se táhla pohovka
I ended up singing the female part again	Já jsem zase skončil u zpěvu ženské části
I didn't see his eyes	Neviděl jsem jeho oči
I reached out to hug her quickly	Natáhl jsem se, abych ji rychle objal
Then I couldn't get enough of video game stuff	Poté jsem se nemohl nabažit videoherních věcí
I think there's a chance they'll do something good	Myslím, že je šance, že udělají něco dobrého
I cry with gratitude for you	Pláču vděčností za tebe
The surface of the cap is matte and smooth	Povrch čepice je matný a hladký
I couldn't help but admire her	Nemohl jsem ji neobdivovat
I can't ask you to take it	Nemohu tě chtít, abys to vzal
I nodded, thinking of the clock	Přikývl jsem a myslel na hodiny
I don't think you should	Myslím, že bys neměl
I raised my fingers to look at it	Zvedl jsem prsty, abych se na to podíval
I think the dog was like family	Myslím, že pes byl jako rodina
I wonder where they went in that time	Zajímalo by mě, kam za tu dobu šli
I won't mention your name at all	Vaše jméno nebudu vůbec zmiňovat
Training and elevation were manual	Trénink a elevace byly manuální
I remember that stupid place, she said	Pamatuji si to pitomé místo, řekla
I think you'll see why	Myslím, že uvidíš proč
I couldn't find a digital copy of the whole show	Nemohl jsem najít digitální kopii celé show
I checked the cat feeding machine	Zkontroloval jsem stroj na krmení pro kočky
I was completely out	Byl jsem úplně mimo
I saw the discrepancy	Viděl jsem ten rozpor
I know that sounds silly	Vím, že to zní hloupě
I couldn't just go and not worry	Nemohl jsem jen tak jít a nestarat se
I doubted he could do it now	Pochyboval jsem, že to teď zvládne
I called her home	Volal jsem jí domů
The story can be sent in just thirty seconds	Příběh lze odeslat za pouhých třicet sekund
I told him he should go out and visit you	Řekl jsem mu, že by měl vyjít ven a navštívit tě
I can't get rid of my mind last night	Minulou noc se nemůžu zbavit mysli
I ran out of breath too	Taky mi došel dech
I waited for our turn	Čekal jsem, až na nás přijde řada
I've never heard of any murder	Nikdy jsem neslyšel o žádné vraždě
I found myself silent	Přistihl jsem se, že mlčím
Very nice wild beer	Velmi pěkné divoké pivo
I wanted to help everyone	Chtěl jsem pomoci všem
I wouldn't just do it with anyone	Nedělal bych to jen tak s nikým
I know it like my shoes	Znám to jako své boty
I heard an explosion at my front door	Slyšel jsem výbuch u mých předních dveří
I wonder what's inside those lines, he thought	Zajímalo by mě, co je uvnitř těch řádků, pomyslel si
I already admitted it	Už jsem to přiznal
I did open heart surgery a week ago	Před týdnem jsem ti dělal otevřenou operaci srdce
It was kind of neat	Bylo to tak nějak úhledné
I try to remember	Namáhám se, abych si vzpomněl
I pray as if my life depends on it	Modlím se, jako by na tom závisel můj život
I stole something valuable from them	Ukradl jsem jim něco cenného
I always hated when I had to run	Vždycky jsem nenáviděl, když jsem musel běhat
I guess he doesn't have to	Předpokládám, že nemusí
I tried to get your attention, but it wasn't you	Snažil jsem se upoutat tvou pozornost, ale nebyl jsi to ty
I'm taking it to study	Beru to na studium
But I would have to find an extra job	Musel bych si ale najít práci navíc
I think it can always be better	Myslím, že vždycky může být lepší
I had to go back to her	Musel jsem se k ní vrátit
I just wanted to talk to her	Jen jsem s ní chtěl mluvit
I wondered if they would be able to forgive me	Přemýšlel jsem, jestli mi budou schopni odpustit
I seem to end up in a horror movie	Zdá se, že jsem skončil v hororovém filmu
I was seventeen, almost eighteen	Bylo mi sedmnáct let, skoro osmnáct
The mother gives birth standing	Matka rodí vestoje
I wanted to see how it ended	Chtěl jsem vidět, jak to skončilo
I would tell everyone	Řekl bych to všem
They had a son and a daughter	Měli syna a dceru
I told you he was a little weird	Řekl jsem ti, že je trochu divný
I sighed deeply	Zhluboka jsem si povzdechl
I can't see her, my eyesight is too dark	Nevidím ji, můj zrak je příliš tmavý
The wound on his shoulder began to cry red	Rána na jeho rameni začala rudě plakat
It meant something to someone	Pro někoho to něco znamenalo
I'll find a place and do the same	Najdu si místo a udělám to samé
I could only assume he hadn't heard me	Mohl jsem jen předpokládat, že mě neslyšel
I believe you have a problem with the installation	Věřím, že máte problém s instalací
I was weak, very weak	Byl jsem slabý, velmi slabý
I must have seen my part in the fight	Určitě jsem viděl svůj podíl na boji
I had to take off soon	Musel jsem brzy vzlétnout
He followed quickly longer and louder	Rychle následoval delší a hlasitější
I just didn't expect a single reaction	Jen jsem nečekal ani jednu reakci
I wished he would end it quickly	Přál jsem si, aby to rychle ukončil
It was probably a mistake	Asi to byla chyba
I had one at home	Jeden jsem měl doma
I didn't want to say more about him	Víc jsem o něm nechtěl říkat
I had to have it now	Teď jsem to musel mít
I won't even say their names	Nebudu říkat ani jejich jména
I can only be with them	Mohu být jen s nimi
They left their weapons in position	Opustili zbraně na pozicích
We'll probably have it anyway	Asi to budeme mít stejně
I liked the slow version	Líbila se mi pomalá verze
I don't know who killed her	Nevím, kdo ji zavraždil
I lost their number somewhere	Někde jsem ztratil jejich počet
I waited for the announcement with a friend	Čekal jsem na vyhlášení spolu s kamarádem
I was wondering where we were going	Přemýšlel jsem, kam jdeme
I'm a light, you know	Já jsem světlo, víš
I needed to find a way out	Potřeboval jsem z toho najít cestu ven
I would suggest that this will be the worst case scenario	Navrhl bych, že to bude nejhorší scénář
I didn't even sit still	Ani jsem v klidu neseděl
The traditional style of wedding is becoming extremely rare	Tradiční styl svatby se stává mimořádně vzácným
Almost every household was affected	Postižena byla téměř každá domácnost
A light breeze blew through the buildings	Mezi budovami pronikl slabý vánek
I can pretend, then follow my heart	Mohu předstírat, pak následovat své srdce
I swallowed my worries like a stone in my throat	Spolkl jsem své obavy jako kámen do krku
I reached for the heavens and fell to the ground	Natáhl jsem se k nebesům a spadl na zem
I think you can do it	Myslím, že to dokážeš
I hope there's a ladies' room on the ship	Doufám, že na lodi je dámský pokoj
I loved the feeling of a small town	Miloval jsem pocit malého města
I was determined to get into this college	Byl jsem rozhodnutý dostat se na tuto vysokou školu
I want you to put it on and keep it	Chci, abys to oblékl a nechal si to
A hard blow made her back down	Tvrdý úder ji přiměl ustoupit
I breastfed mine a little slower	Své jsem kojila trochu pomaleji
I can't miss a step or he'll be disappointed	Nemůžu minout ani krok, nebo bude zklamaný
I would plan a sin	Naplánoval bych si hřích
I've always defended myself	Vždy jsem se bránil
I remember waking up	Pamatuji si na probuzení
He shook me	Otřásl se mnou
I always kissed it lightly	Vždy jsem to zlehka políbil
The choice is yours	Volba je na tobě
I could have come or something	Mohl jsem přijít nebo tak něco
I completely forgot what we were doing	Úplně jsem zapomněl, co jsme vůbec dělali
I was like a boy	Byl jsem na tom stejně jako kluk
I stopped talking and paid full attention to the professor	Přestal jsem mluvit a plně se věnoval profesorovi
I can't stop remembering things	Nemůžu přestat vzpomínat na věci
That year was really a desert for us	Ten rok byl pro nás opravdu poušť
I can wait a while	můžu chvíli počkat
A wide smile lit up her face	Její tvář rozzářil široký úsměv
I think my analysis is good	Myslím, že moje analýza je dobrá
I just wasn't sure how to take it	Jen jsem si nebyl jistý, jak to vezmeš
I'm nice to the people who work in stores	Jsem milý k lidem, kteří pracují v obchodech
I swore to save my life, not accept it	Složil jsem přísahu, že zachráním život, a ne ho přijmout
I heard her kiss from the phone	Slyšel jsem, jak dala pusu z telefonu
I was on board where my cabins were	Byl jsem na palubě, kde byly moje kajuty
Otherwise, I would miss the papers	Jinak by mi ty papíry chyběly
I ran after it, but it never came back	Běžel jsem za tím, ale už se to nevrátilo
The aircraft was used to detect the fall of the missile	Letadla byla použita k rozpoznání pádu střely
I had a lot of experience	Měl jsem spoustu zkušeností
I always knew that wasn't true	Vždycky jsem věděl, že to není pravda
I can't stay away from you	Nemůžu se od tebe držet dál
I needed some air and food	Potřeboval jsem trochu vzduchu a jídlo
She's probably exhausted	Asi je vyčerpaná
A small reduction in food can have a huge impact	Malé snížení potravin může mít obrovský dopad
I like the way it is set up	Líbí se mi způsob jeho nastavení
A lawn that looks even can really improve your yard	Trávník, který vypadá vyrovnaně, může skutečně zlepšit váš dvůr
I haven't heard that in twenty years	To jsem neslyšel dvacet let
I'm looking forward to bringing our species together	Těším se, až svedeme naše druhy dohromady
I felt as lost as the others	Cítil jsem se stejně ztracený jako ostatní
I don't think anyone saw her husband either	Myslím, že ani jejího manžela nikdo neviděl
I practically had to push him out the front door	Musel jsem ho prakticky vystrčit předními dveřmi
I never want you to do anything else	Nikdy si nepřeji, abys dělal něco jiného
He has strength	Má sílu
A wide smile spread across his face	Po tváři se mu rozlil široký úsměv
I can highly recommend married life	Manželský život mohu vřele doporučit
I don't have to talk	nemusím mluvit
I will not give up until she is safe again	Nevzdám se, dokud nebude znovu v bezpečí
I read it again, just like everyone else	Přečetl jsem si to znovu, stejně jako všechny ostatní
I didn't even notice the wound	Ani jsem si té rány nevšiml
I didn't want to owe her anything	Nechtěl jsem jí nic dlužit
I pulled away from her	Odtáhl jsem se od ní
I beg you to love me	Prosím tě, abys mě měl rád
I feel like a stranger in my own body	Cítím se jako cizinec ve vlastním těle
Understanding suddenly crossed my mind	Hlavou se mi náhle prohnalo pochopení
I measured his heartbeat, which was steady	Změřil jsem jeho tep, který byl ustálený
I think anything is cheap but nice	Myslím, že cokoliv je levné, ale hezké
I talked to our family lawyer, that was all	Mluvil jsem s naším rodinným právníkem, to bylo vše
I went to the lake to bring her clothes	Jel jsem k jezeru, abych jí přinesl oblečení
I wanted her to answer my questions	Chtěl jsem, aby odpověděla na mé otázky
Jane stopped performing to raise their children	Jane přestala vystupovat, aby vychovala jejich děti
I am now a new creation	Nyní jsem novým výtvorem
I found his assistant	Našel jsem jeho asistenta
I had to find another approach	Musel jsem najít jiný přístup
I was in the right place	Byl jsem na správném místě
I didn't like it, though	Nelíbilo se mi to však
I count one hour and she still hasn't come	Počítám jednu hodinu a ona stále nepřišla
There is no curtain	Není tam ani závěs
I should listen to myself more often	Měl bych častěji poslouchat sám sebe
I have no idea how the rumor started	Nemám ponětí, jak ta fáma začala
I know you said we'd never kiss again	Vím, že jsi řekl, že se už nikdy nebudeme políbit
I can count at least three things	Dokážu spočítat minimálně tři věci
I could kill you now	Teď bych tě mohl zabít
I ran before everything	Utíkal jsem před vším
I preferred the natural look	Preferoval jsem přirozený vzhled
I demand that I return to my house	Požaduji, abych se vrátil do svého domu
I threw the phone angrily against the wall	Vztekle jsem hodil telefon o zeď
I talked to him often	Často jsem s ním mluvil
I recognized his voice immediately	Okamžitě jsem poznal jeho hlas
I visited it several times	Navštívil jsem to několikrát
I tap the screen hopefully	S nadějí ťukám na displej
I shouldn't have talked to you like that	Neměl jsem s tebou takhle mluvit
I also hope that we will be able to continue as friends	Také doufám, že budeme moci pokračovat jako přátelé
I'll bring you with me	Přivedu tě s sebou
I want you to let me come with me	Chci, abys dovolil jít se mnou
I threw my dirty clothes in a big garbage bag	Hodil jsem své špinavé oblečení do velkého pytle na odpadky
I'll tell him everything one day	Jednou mu všechno řeknu
I have company for you	Mám pro tebe společnost
I didn't panic early enough	Nezpanikařil jsem dost brzy
I just wanted everything to be normal	Jen jsem chtěl, aby bylo všechno normální
I was strong enough to rule the universe	Byl jsem dost silný na to, abych ovládl vesmír
Routine without changes	Rutina beze změn
I covered my face with my hands	Zakryl jsem si obličej rukama
I left one marriage for no real reason	Odešel jsem z jednoho manželství bez skutečného důvodu
I wasn't really worried about the dough	O těsto jsem se opravdu nebál
I had to go fight with everyone	Musel jsem jít bojovat se všemi
I hope your mother found the chest before anyone else	Doufám, že tvoje matka našla truhlu dřív než kdokoli jiný
I have a child there who has serious health problems	Mám tam dítě, které má vážné zdravotní problémy
On the third side were stone houses and groves of trees	Na třetí straně byly kamenné domy a háje stromů
I live with my mother and younger brother	Bydlím s matkou a mladším bratrem
I didn't want you to be alone	Nechtěl jsem, abys byl sám
I knew how to find a lot of them	Věděl jsem, jak jich najít spoustu
I pulled back, happy with the results	Stáhl jsem se zpět, spokojený s výsledky
It will be difficult for me	Bude to pro mě těžké
I even felt me ​​being picked up in a police car	Dokonce jsem cítil, jak mě zvedli do policejního auta
At first I was nervous	Nejdřív jsem byl nervózní
A double smile is necessary for life	Dvojitý úsměv je nutný k životu
I wonder how many sacrifices he makes for it	Zajímalo by mě, kolik obětí pro to přináší
I didn't take care of myself	Nestaral jsem se o sebe
A knock on the door caught her eye	Její pozornost upoutalo zaklepání na dveře
I push my body down and fly towards it	Tlačím své tělo dolů a letím směrem k němu
I write it in a hurry and fear	Píšu to ve spěchu a strachu
I quite like it	docela se mi to líbí
I wouldn't buy them	nekoupil bych je
I was not involved in any armed resistance	Nebyl jsem zapojen do žádného ozbrojeného odporu
I looked at her again	Znovu jsem se na ni podíval
I have to disagree here	Tady musím nesouhlasit
I suspect it will cut a lot now	Mám podezření, že to teď bude hodně škrtat
I played in high school and college	Hrál jsem na střední a vysoké škole
I went to courses several times a week	Na kurzy jsem chodil několikrát týdně
I saw beautiful, glowing white wings on it	Viděl jsem na něm krásná, zářící bílá křídla
A place we can build	Místo, na kterém můžeme stavět
I wiped the blood from my face, arms and hands	Otřel jsem si krev z obličeje, paže a ruce
I had no friends there, no other family	Neměl jsem tam žádné přátele, žádnou jinou rodinu
K pulled them to the roof door	K je přitáhl ke dveřím na střeše
It could scratch certain words for a special effect	Mohl by poškrábat určitá slova pro zvláštní efekt
I am your role model	Jsem váš vzor pro rozhodování
The father he would put in danger	Otec, kterého by vystavil nebezpečí
I wonder if they're both okay	Ptám se, jestli jsou oba v pořádku
I haven't been home in a few days	Nebyl jsem doma několik dní
I know you want to feel like a whole person	Vím, že se chceš cítit jako celistvý člověk
I didn't know what I was going to achieve	Nevěděl jsem, čeho tím dosáhnem
I know more than teachers	Vím víc než učitelé
Football matches took place throughout the autumn	Fotbalové zápasy probíhaly celý podzim
I was up to three miles a day	Byl jsem až tři míle denně
He suffered from heart and lung diseases	Trpěl nemocemi srdce a plic
I prepared to find his eyes	Připravil jsem se, že najdu jeho oči
I was afraid I would lose her again	Bál jsem se, že ji zase ztratím
I never wanted to have a relationship with him	Nikdy jsem s ním nechtěla mít vztah
I vomited into the snow	Zvracel jsem do sněhu
I recently appreciated a manufacturing company	Nedávno jsem ocenil výrobní společnost
I can't recommend them enough	Nemohu je dostatečně doporučit
I feel deep with her	Hluboce s ní cítím
I called it twice	Volal jsem na to dvakrát
There is no country whose people want war	Neexistuje země, jejíž lidé chtějí válku
I told myself to continue	Řekl jsem si, abych pokračoval
I can't summon a leg	Nemohu přivolat nohu
I haven't mentioned the recent issues	Nezmínil jsem se o nedávných problémech
It is not fair to condemn them	Není fér je odsuzovat
I wouldn't kill you	Nezabil bych tě
I'll walk up to him and hug him	Dojdu k němu a obejmu ho
I was stretched to the limit	Byl jsem natažený na hranici svých možností
I was reminded it was up to me	Bylo mi připomenuto, že je to na mně
Various problems have arisen during production	Při výrobě se objevily různé problémy
I lived alone for a while	Chvíli jsem žil sám
I looked him in the eye and smiled	Podíval jsem se mu do očí a usmál se
I see why that would upset you	Chápu, proč by tě to naštvalo
I can't examine the evidence or question witnesses	Nemohu prohlížet důkazy ani vyslýchat svědky
I hope it does the same for you!	Doufám, že to udělá totéž pro vás!
They had five children	Měli pět dětí
I was satisfied with their service	S jejich službou jsem byl spokojený
I thought they were throwing them out	Myslel jsem, že je vyhazují
I think so, but not only that	Myslím, že ano, ale nejen to
I would like to ask your permission to change two words	Chtěl bych vás požádat o svolení změnit dvě slova
I think it will be a convention center	Myslím, že to bude kongresové centrum
I kept going, but the thought persisted	Šel jsem dál, ale myšlenka přetrvávala
I've never felt so different from myself before	Nikdy předtím jsem se necítil tak odlišný od sebe
I believe we must go immediately	Věřím, že musíme okamžitě jet
I smile and step inside	Usměju se a vstoupím dovnitř
I felt naked in front of her	Cítil jsem se před ní nahý
I had nothing to ask him	Neměl jsem se ho na co ptát
I wasn't sure what to think of her expression	Nebyl jsem si jistý, co si o jejím výrazu myslet
I still like it there, whether it's ordinary or not	Pořád se mi tam líbí, ať už obyčejný nebo ne
I need to talk to him alone	Musím s ním mluvit o samotě
I should be able to go anywhere in the world	Měl bych být schopen jít kamkoli na světě
I wondered if he hated his job	Napadlo mě, jestli svou práci nenávidí
I will never work again	Už nikdy nebudu pracovat
I think it was fate that brought you here	Myslím, že to byl osud, co tě sem přivedl
I already love my son	Už teď miluji svého syna
I know how petty it sounds	Vím, jak malicherně to zní
I suggest you don't worry about us	Navrhuji, abyste si o nás nedělali starosti
I wanted to break free	Chtěl jsem se osvobodit
I think his expression could have been a smile	Myslím, že jeho výraz mohl být úsměv
I feel like he would be proud	Mám pocit, že by byl hrdý
I still enjoy it	Pořád mě baví
I refused to let him in	Odmítl jsem ho pustit dovnitř
I rolled onto my stomach	Převalil jsem se na břicho
I am part of this help	Jsem součástí této pomoci
I share many of your posts with my friends	Mnoho vašich příspěvků sdílím se svými přáteli
I have an incredible daughter	Mám neuvěřitelnou dceru
I haven't received points since	Od té doby jsem body nedostával
I cared about the characters and I enjoyed reading	Na postavách mi záleželo a čtení mě bavilo
I sighed impatiently, but he stood on his own	Netrpělivě jsem si povzdechl, ale stál na svém
I know it's just a pile of branches	Vím, že jsou to jen hromady větví
I left the hospital and went home	Vyšel jsem z nemocnice a šel domů
I bit my lip and apologized	Kousl jsem se do rtu a omluvil se
I remain grateful for that	Zůstávám tomu vděčný
I tried to recall real words	Snažil jsem se vybavit si skutečná slova
I gasped in protest, but he ignored me	Na protest jsem zalapala po dechu, ale on mě ignoroval
I wanted to kill him so bad	Tak moc jsem ho chtěl zabít
I didn't have any numbers to prove anything	Neměl jsem žádná čísla, která by něco dokazovala
I looked around in surprise	Překvapeně jsem se rozhlédl
I can feel the gun through the fabric	Přes látku cítím pistoli
In high school, I learned an old trick	Na střední škole jsem se naučil starý trik
I reminded myself that it was just a test	Připomněl jsem si, že to byl jen test
I lost my memory, you see	Ztratil jsem paměť, vidíte
A few dishonest doctors are one thing	Pár nepoctivých doktorů je jedna věc
I barely knew him	Sotva jsem ho poznal
I had a panic attack	Měl jsem záchvat paniky
A questionnaire was used to collect data	Ke sběru dat byl použit dotazník
I want to show you something else	Chci vám ukázat něco jiného
Of course, I knew there was a lot at stake	Samozřejmě jsem věděl, že je v sázce hodně
I wanted to finish that morning	To ráno jsem chtěl skončit
I found her in bed bleeding from her arm	Našel jsem ji v posteli krvácející z paže
I looked for an explanation for her, but I didn't get any	Hledal jsem na ni vysvětlení, ale žádné jsem nedostal
I started going to the hospital in the hospital	Začal jsem chodit do nemocnice v nemocnici
I want to trust him because he's my dad	Chci mu věřit, protože je to můj táta
These were the first films	Byly to první filmy
I heard every ugly whisper, I saw every ugly look	Slyšel jsem každý ošklivý šepot, viděl každý ošklivý pohled
There was a quiet communication between them	Proběhla mezi nimi tichá komunikace
I've seen it half a dozen times	Viděl jsem to půl tuctukrát
I couldn't stop thinking about it for months and months	Celé měsíce a měsíce jsem na to nemohl přestat myslet
I recognized the sound immediately	Ten zvuk jsem poznal okamžitě
The computer could eventually, but not the human	Počítač by nakonec mohl, ale ne člověk
I decided to take a closer look	Rozhodl jsem se, že se na to podívám zblízka
I found myself on the ground and found the phone	Ocitl jsem se na zemi a našel telefon
I hesitated, but was not offended	Váhal jsem, ale nebyl uražen
I was sad all morning	Bylo mi z toho celého rána smutno
I have ten years of sketchbooks	Mám deset let skicářů
I was waiting for you a little earlier	Čekal jsem tě trochu dřív
I also wanted to shoot someone	Také jsem chtěl někoho zastřelit
I also like the classroom as a learning community	Líbí se mi také třída jako učební komunita
I agree that it will not attract the army	Souhlasím, že to nepřitáhne armádu
I opened and spread my arms	Otevřel jsem a roztáhl ruce
I talk too much about work	Příliš mluvím o práci
I open the door and roughly push him out	Otevřu dveře a hrubě ho vystrčím ven
I also remembered waking up at about the same time	Také jsem si vzpomněl, jak se probudila přibližně ve stejnou dobu
I love her, but I wasn't willing to pay their price	Miluji ji, ale nebyl jsem ochoten zaplatit jejich cenu
I want you to prepare	Chci, abyste se připravili
I certainly wouldn't mind if he did	Určitě by mi nevadilo, kdyby to udělal
There was a strange smell behind him	Za ním se táhl zvláštní pach
I know how much your father meant to you	Vím, jak moc pro tebe tvůj otec znamenal
I just finished a new challenge	Právě jsem dokončil novou výzvu
I stayed completely still and waited	Zůstal jsem úplně v klidu a čekal
I suppressed my curiosity	Potlačil jsem zvědavost
I couldn't take my eyes off him	Nemohla jsem od něj odtrhnout oči
I went to the back of my house	Šel jsem do zadní části mého domu
I stared in amazement at his shower	S úžasem jsem zíral na jeho sprchu
I want to be a doctor like you	Chci být doktor jako ty
They did a really nice job	Odvedli opravdu pěknou práci
I run quickly to the console	Rychle běžím ke konzoli
I couldn't say what it was	Nemohl jsem říct, co to bylo
I felt very well in body, soul and spirit	Cítil jsem se velmi dobře na těle, na duši i na duchu
I knew right away who it was	Hned jsem věděl, kdo to je
I didn't feel any kind of emotion	Necítil jsem žádný druh emocí
I couldn't make realistic clouds	Nemohl jsem udělat realistické mraky
I believe my son is right	Věřím, že můj syn má pravdu
I want to go through these remaining questions for you	Chci pro vás projít tyto zbývající otázky
I went across the bridge	Šel jsem přes most
I mean the technologies that make things moving	Mám na mysli technologie, díky kterým se věci dají do pohybu
I like to use a food processor	Rád používám kuchyňský robot
I see you shaking	Vidím, jak se třeseš
I'm trying to answer her question, but I'll answer anyway	Snažím se odpovědět na její otázku, ale přesto odpovím
I really didn't mind having a terrible reputation	Opravdu mi nevadilo, že mám děsivou pověst
Maybe I'll get out of this alive	Možná se z toho dostanu živý
I don't want to wait until our wedding night	Nechci čekat do naší svatební noci
I felt my heart pound with excitement	Cítil jsem, jak mi srdce buší vzrušením
I wanted to be open to the world	Chtěl jsem být otevřený světu
Several electronic tools are lined up at the wall	Několik elektronických nástrojů je seřazeno u zdi
Heavy chain around the neck	Těžký řetěz kolem krku
I said hello and blushed	Pozdravil jsem a začervenal se
I ran fifteen miles	Uběhl jsem patnáct mil
He thought it would be support	Myslel si, že bude oporou
It is slightly more common in men than in women	Je o něco častější u mužů než u žen
Two sons arose from the marriage	Z manželství vzešli dva synové
I like to keep my curiosity	Rád udržuji svou zvědavost
I need to do this now, please	Potřebuji to udělat hned, prosím
I miss my family, but time flies	Chybí mi rodina, ale čas letí
Of course, I was completely naked	Byl jsem samozřejmě úplně nahý
I hope her sister is as nice as she is	Doufám, že její sestra je stejně milá jako ona
I loved her no doubt	Miloval jsem ji bezpochyby
I still can't describe it	Pořád ji nedokážu popsat
I turn around and go back to the kitchen	Otočím se a jdu zpátky do kuchyně
Pretty girl who wants to be saved	Hezká dívka, která chce být zachráněna
I think it looks pretty nice on the porch!	Myslím, že to na verandě vypadá docela pěkně!
I looked up and saw the reflection	Zvedl jsem pohled a zahlédl odraz
I stopped at a phone booth in the hallway	Zastavil jsem se u telefonní budky na chodbě
I felt uncomfortable	Cítil jsem se nepříjemně
I can give her what she wants	Můžu jí dát, co chce
I can't help feeling alone	Nemůžu si pomoct, že se cítím sám
I need to know that you really believe me	Potřebuji vědět, že mi opravdu věříš
I've never lost any of my loved ones before	Nikdy předtím jsem neztratil nikoho ze svých blízkých
A tall, slender figure approached us	Blížila se k nám vysoká štíhlá postava
I was taken to the same hospital many times	Byl jsem mnohokrát převezen do stejné nemocnice
I just wanted you to prove you love me	Jen jsem chtěl, abys dokázal, že mě miluješ
I just want the thing to go away before it becomes insidious	Jen chci, aby ta věc zmizela, než se stane zákeřnou
I got high school	Dostal jsem střední
I felt his guilt	Cítil jsem jeho vinu
I was still sitting on the stone steps watching her	Pořád jsem seděl na kamenném schodu a pozoroval ji
I feel like something is wrong with me	Cítím, že se mnou něco není v pořádku
I started to worry about my relationship with him	Začala jsem se bát o svůj vztah s ním
I set out on an easier way out	Vydal jsem se snazší cestou ven
I don't see anything about him	Nic o něm nevidím
I don't see any love in my life	Ve svém životě nevidím žádnou lásku
I wasn't the only one	Nebyl jsem jediný
I like to have her so close	Líbí se mi mít ji takhle blízko
Another interpretation is that it is a gospel book	Další výklad je, že jde o evangelijní knihu
I haven't played much lately	Poslední dobou jsem moc nehrál
I probably won't do it again	Už to asi neudělám
I'll probably never find a match	Asi nikdy nenajdu shodu
I didn't know you married a friend	Nevěděl jsem, že sis vzal kamaráda
The command can consist of several elements	Příkaz se může skládat z několika prvků
I have to go back to that	Musím se k tomu vrátit
I am submitting a fair offer	Předkládám férovou nabídku
You only have one opportunity	Máte jen jednu příležitost
I hope he's not too disappointed we're not there	Doufám, že není příliš zklamaný, že tam nejsme
I saved so much money doing it myself	Ušetřil jsem tolik peněz, když jsem to dělal sám
I like it and I even believe all three	Líbí se mi a dokonce věřím všem třem
I finally lived my life	Konečně jsem žil svůj život
A thin carved collar gleamed crimson on her neck	Na krku se jí karmínově leskl tenký vyřezávaný límec
I knew it was a bad idea to come here alone	Věděl jsem, že to byl špatný nápad jít sem sám
He was replaced by another globe, colored green	Na jeho místo nastoupila druhá zeměkoule, zbarvená zeleně
I have nothing to fear	Nemám se koho bát
I smiled when he looked at me	Usmála jsem se, když se na mě podíval
I think it will be transferred	Myslím, že se to přenese
I knew he couldn't see me	Věděl jsem, že mě vlastně nevidí
I run a job counseling and job placement center	Provozuji centrum pracovního poradenství a zprostředkování práce
Just a simple turn	Stačí jednoduché otočení
I can't guide you the way your aunt can	Nemohu vás vést tak, jak to umí vaše teta
I experienced them from all sides	Prožíval jsem je ze všech stran
I have to take care of these people	Musím se o tyto lidi postarat
I will not tolerate any nonsense from anyone	Nebudu od nikoho tolerovat žádné nesmysly
I turned to the spare unit	Otočil jsem se k náhradní jednotce
I should have realized what they were up to	Měl jsem si uvědomit, co mají v plánu
I asked if we could talk to you	Zeptal jsem se, jestli s tebou můžeme mluvit
I would separate them more	Víc bych je oddělil
I can't stay here without you	Nemůžu tu bez tebe zůstat
I remembered the sword quite well	Ten meč jsem si pamatoval docela dobře
I wouldn't expect you to see them someday	Nečekal bych, že je někdy uvidíš
I left with almost nothing	Odešel jsem s téměř ničím
I've been that way all along	To jsem byl celou dobu
Sometimes I have to heat a small area inside the metal	Někdy musím zahřát malou oblast uvnitř kovu
I have an experiment for you	Mám pro vás experiment
I have no experience leading an army	Nemám zkušenosti s vedením armády
These were obtained from warehouses secured during the invasion	Ty byly získány ze skladů zajištěných během invaze
A little for you	Něco málo pro vás
I almost laughed out loud	Skoro jsem se nahlas zasmál
I felt waves of sadness	Cítil jsem vlny smutku
I had no fear at all	Neměl jsem vůbec žádný strach
I have never lost anyone under my command before	Nikdy předtím jsem nikoho pod svým velením neztratil
The man who lost everything	Muž, který přišel o všechno
I'll bend over to kiss her	Skloním se, abych ji políbil
I want to stay like this a little longer	Chci takhle zůstat ještě o něco déle
I didn't like the chances	Šance se mi nelíbily
I saw it with my own eyes, brother	Viděl jsem to na vlastní oči, bratře
I only found eleven of us	Našel jsem nás jen jedenáct
I couldn't say what he was thinking	Nemohl jsem říct, co si myslí
Economic impacts were also felt	Byly pociťovány i ekonomické dopady
I could even convince her to move here as well	Dokonce bych ji mohl přesvědčit, aby se sem také přestěhovala
I couldn't rest	Nemohl jsem odpočívat
I wrote a dream in my diary	Zapsal jsem si sen do deníku
I couldn't help but wonder what a strange man he was	Nemohl jsem se ubránit pomyšlení, jaký to byl zvláštní muž
I needed to be closer	Potřeboval jsem být blíž
I raised my head to look	Zvedl jsem hlavu, abych se podíval
She also stopped performing	Také přestala vystupovat
It is most active in humid weather	Nejaktivnější je ve vlhkém počasí
I hate not being what he wanted me to be	Nesnáším nebýt tím, čím mě chtěl mít
I'd be fine if he screamed even more	Byl bych v pohodě, kdyby křičel ještě víc
His ship struck the sword of darkness	Jeho loď zasáhl meč temnoty
I wouldn't want to touch me either	Taky bych se mě nechtěl dotknout
I pulled on it and it was wire	Zatáhl jsem za to a byl to drát
I shouldn't have it from the beginning	Neměl bych to mít od začátku
I'm very, very good at it	Jsem v tom velmi, velmi dobrý
A wall of shadows crept into the view	Do výhledu se vkradla zeď stínů
The recording was completed within a month	Záznam byl dokončen do měsíce
I like the way you look	Líbí se mi, jak vypadáš
I already missed the warning room	Už jsem zmeškal varovnou místnost
I hurry to the door in the dark	Spěchám tmou ke dveřím
I believe you have enough for the journey	Věřím, že toho máte na cestu dost
I blushed, my hands shaking	Zčervenal jsem, ruce se mi třásly
I thought he was talking about a story	Myslel jsem, že mluví o příběhu
Purple flower with a golden ball in the middle	Fialový květ se zlatou koulí uprostřed
I watched them look around	Sledoval jsem, jak se rozhlížejí kolem sebe
I made another pot of coffee	Udělal jsem další konvici kávy
Still, I shrugged	Přesto jsem nad tím pokrčil rameny
I took me to my basement	Vzal jsem mě do svého sklepa
Gradually I opened my eyes	Postupně jsem otevřel oči
I returned quickly and took the papers	Rychle jsem se vrátil a vzal ty papíry
I had the cat in my hands	Měl jsem tu kočku v rukou
I moved him because there was a long pause	Pohnul jsem ho, protože byla dlouhá pauza
I'm so upset about this situation	Jsem z této situace tak rozrušený
I turned and saw him already in the harness	Otočil jsem se a uviděl ho už v postroji
I was in big trouble late	Pozdě jsem měl velké potíže
I needed my father to feel pain when I left	Potřeboval jsem, aby můj otec cítil bolest při mém odchodu
I can also take time to write and edit	Mohu si také udělat čas na psaní a úpravy
I can't wait for this task to end	Nemůžu se dočkat, až tento úkol skončí
There was a soft roar from the trail	Ze stezky se ozýval jemný řev
Definitely not me	Větší část mě rozhodně ne
I prayed that my neighbor would hear me cry	Modlil jsem se, aby mě soused slyšel plakat
I'll reach for the baseball bat	Sáhnu po baseballové pálce
I am very happy to be with her	Prožívám velkou radost být s ní
I am very satisfied here, I feel more comfortable every year	Jsem tu velmi spokojený, každým rokem se cítím pohodlněji
I was ready to throw up	Byl jsem připravený zvracet
I am a working artist and also a teaching artist	Jsem pracující umělec a také vyučující umělec
I was sorry to see her leave	Bylo mi líto, když jsem ji viděl odcházet
I tried to shut down the project several times	Několikrát jsem se pokusil projekt vypnout
I'm laughing right now	Právě teď se směji
The change of material is therefore of a chemical nature	Změna materiálu je tedy chemické povahy
I never stopped telling them	Nikdy jsem jim to nepřestal říkat
I think we all feel tense	Myslím, že všichni cítíme napětí
I mean in culture	Myslím v kultuře
I had to go to work then	Musel jsem tehdy do práce
I won't let myself be bought anymore	Už se nenechám koupit
However, I cannot hire any other staff	Nemohu však najmout nikoho dalšího z personálu
A place that took the liberal arts seriously	Místo, které vzalo svobodná umění vážně
I am gentle and gentle	Jsem něžný a mírný
The third one comes after them	Za nimi přichází třetí
I didn't know you could have a favorite	Nevěděl jsem, že můžeš mít oblíbeného
I'm not hungry for souls anymore, love	Už nemám hlad po duších, lásko
I had no idea she was a reporter	Netušila jsem, že je to reportérka
I opened my ice cream and started eating	Otevřel jsem si zmrzlinu a začal jíst
I found myself strangely calm	Zjistil jsem, že jsem podivně v klidu
I'll put you among them	dám tě mezi ně
I can't help but feel responsible for that	Nemůžu si pomoct, ale cítím za to zodpovědnost
I never intended to take it seriously	Nikdy jsem to neměl v úmyslu brát vážně
I was wrong that I did it, so very bad	Mýlil jsem se, že jsem to udělal, takže velmi špatně
I felt warm, comfortable and confident	Cítil jsem se v teple, pohodlně a jistě
I haven't seen or heard you in seven years	Sedm let jsem tě neviděl ani neslyšel
In fact, I think they make a good couple	Vlastně si myslím, že tvoří dobrý pár
I got out of the car	Vystoupil jsem z auta
Conversation of two people	Rozhovor dvou lidí
Of course not to show up, but to go to the studio	Samozřejmě se neobjevit, ale jít do studia
I want to avoid any risk of professional competition	Chci se vyhnout jakémukoli riziku profesionální soutěže
I was starting to have a light head	Začínala jsem mít lehkou hlavu
I knew he had a secret	Věděl jsem, že má tajemství
I'm catching up and we're moving on together	Doháním to a jdeme spolu dál
I rummaged through the bag and found the outline of my essay	Prohrabal jsem tašku a našel osnovu své eseje
He was sick, but it wasn't natural	Byl nemocný, ale nebylo to přirozené
I haven't really seen anyone in a long time	Dlouho jsem se s nikým vážně neviděl
I went to check on her	Šel jsem ji zkontrolovat
I enjoyed the feeling of his huge hand	Užíval jsem si pocit jeho obrovské ruky
I rolled my eyes and had another drink	Protočil jsem oči a dal si další drink
I was so sick of him	Bylo mi z něj tak špatně
That was on the chart for another three weeks	To bylo na grafu další tři týdny
I was looking for a related industry and I chose advertising	Hledal jsem příbuzné odvětví a vybral jsem si reklamu
I note the lack of sound	Podotýkám nedostatek zvuku
A squire with a fresh spear was waiting for him	Čekal na něj panoš s čerstvým kopím
I refused, of course	Odmítl jsem, samozřejmě
I met this woman about thirty years ago	S touto ženou jsem se setkal asi před třiceti lety
I really need to get home to bed	Opravdu se potřebuji dostat domů do postele
I lifted a corner of my lip	Zvedl jsem koutek rtu
I wanted her in my bed	Chtěl jsem ji ve své posteli
I turn around and scan the ugly landscape	Otáčím se a skenuji ošklivou krajinu
I could run much faster with my hands free	Mohl jsem běžet mnohem rychleji s volnými rukama
I like that about men	To se mi na muži líbí
By the way, I could see you	Mimochodem, mohl jsem tě vidět
I know this one from experience	Tenhle znám ze zkušenosti
I was exhausted and my legs were dead	Byl jsem vyčerpaný a nohy jsem měl mrtvé
I was still depressed	Byl jsem stále v depresi
I guess someone has to live on the fourth floor	Předpokládám, že někdo musí bydlet ve čtvrtém patře
A lot of people have taken this path	Touto cestou se vydalo hodně lidí
I was praised for my photos and articles	Byl jsem pochválen za své fotoseriály a články
I would love to see your post	Velmi rád si prohlédnu váš příspěvek
I almost sent him away right away	Hned jsem ho málem poslal pryč
A real estate lawyer can't do shit here	Realitní právník tady nemůže dělat kraviny
I felt sexual tension in the room	Cítil jsem sexuální napětí v místnosti
I give what the director asks of me	Dávám, o co mě režisér žádá
The crowd also sang	Dav také zpíval
A small gold star appeared against the night	Proti noci se objevila malá zlatá hvězda
I heard their footsteps overhead and then nothing	Slyšel jsem jejich kroky nad hlavou a pak nic
In this area alone, I count more than a dozen	Jen v této oblasti jich napočítám více než tucet
Nobody told us what to do	Nikdo nám neříkal, co máme dělat
The burning ship explodes	Hořící loď vybuchne
We apologize for the delay and so on	Omlouváme se za zpoždění a tak dále
I'm standing by the table	Stojím od stolu
I love this song and video	Miluji tuto píseň a video
I didn't catch much of the designer's name	Moc jsem nezachytil jméno toho designéra
I don't like it here or there	Nelíbí se mi to tady ani tam
I've never felt so lucky	Nikdy jsem nepocítil takové štěstí
I know better than I would listen to you	Vím to lépe, než abych tě poslouchal
I began to believe my own lies	Začal jsem věřit své vlastní lži
The printing press is on the far right	Tiskařský lis je zcela vpravo
I knew its contents by heart	Jeho obsah jsem znal nazpaměť
I'm sober, cold as a stone	Jsem střízlivý, studený jako kámen
A cheap hotel would be nice	Levný hotel by byl fajn
I haven't performed for years	Nevystupoval jsem roky
A young woman in a lab jacket entered slowly	Pomalu vstoupila mladá žena v laboratorní bundě
I always wake up after that	Po tom se vždy vzbudím
I was a smart boy from a nice family	Byl jsem chytrý kluk z milé rodiny
I never liked dark meat on the drum	Nikdy jsem neměl rád tmavé maso na bubnu
I tried to transfer the conversation to a more trivial territory	Snažil jsem se přenést konverzaci na triviálnější území
A safe area that was no longer safe	Bezpečná oblast, která už nebyla bezpečná
She returned to work a few days later	O několik dní později se vrátila do práce
As she left, I took a deep breath	Když odcházela, zhluboka jsem vydechl
I fought the bar	Bojoval jsem s barem
I could believe that	Tomu bych mohl věřit
I also like having something that no one else has	Také se mi líbí mít něco, co nikdo jiný nemá
I won't give him anything	Nic mu nedám
I've never seen a robot before	Nikdy předtím jsem robota neviděl
I invite you to participate	Vyzývám vás, abyste se zúčastnili
This step was originally considered temporary	Tento krok byl původně považován za dočasný
I would probably teach literature	Asi bych učil literaturu
I've never tried it, not once	Nikdy jsem to nezkoušel, ani jednou
I saw his eyes kill her	Jeho očima jsem viděl, jak ji zabíjí
I definitely felt reckless, hurt and hungry	Rozhodně jsem se cítil lehkomyslný, bolí mě a hladověl
I didn't see anything damn	Neviděl jsem sakra nic
He fired a blue beam from the door and touched the circle	Ze dveří vystřelil modrý paprsek a dotkl se kruhu
I was in a terrible panic	Byl jsem v hrozné panice
I wasn't home when they came	Nebyl jsem doma, když přišli
I didn't even have enough fuel to crawl	Neměl jsem v sobě ani dost paliva, abych se mohl plazit
I sat down next to her	Posadil jsem se vedle ní
I owe him everything	Dlužím mu všechno
I follow all the rules	Dodržuji všechna pravidla
I'm also sorry to hear about your loss	Také mě mrzí, že slyším o tvé ztrátě
I heard you beat her	Slyšel jsem, jak jsi ji bil
Then I asked if we could change the subject	Pak jsem se zeptal, jestli bychom mohli změnit téma
A tall man with black hair appeared in the doorway	Ve dveřích se objevil vysoký muž s černými vlasy
After that day, my dad and I stopped fishing	Po tom dni jsem přestal s tátou chytat
I use a monthly set	Používám měsíční sadu
I think that makes a small difference	Myslím, že to dělá malý rozdíl
I expect better behavior from all of you	Očekávám od vás všech lepší chování
I haven't seen you since you came back	Neviděl jsem tě od té doby, co jsi se vrátil
I refuse to accept it at face value	Odmítám to přijmout za nominální hodnotu
I mean, people often thought the worst of me	Chci říct, že si o mně lidé často mysleli to nejhorší
This happens on average every seven years	K tomu dochází v průměru každých sedm let
I believe they are ready to leave	Věřím, že jsou připraveni odejít
I laughed that time too	Taky jsem se tenkrát smál
I've never talked to her that way before	Nikdy předtím jsem s ní tímto způsobem nemluvil
I moved a little closer	Přisunul jsem se trochu blíž
I won't regret it	Nebudu toho litovat
I wish it was that easy	Kéž by to bylo tak jednoduché
I was single and never married	Byla jsem svobodná a nikdy jsem se nevdala
I could read it in his eyes	Mohl jsem to číst v jeho očích
The kick missed and the game ended shortly after	Kop minul a hra krátce nato skončila
Mother and father had a son and a daughter	Matka a otec měli syna a dceru
I could feel the sound in my bones	Cítil jsem ten zvuk v kostech
I chose the bed and lay down	Vybral jsem si postel a lehl si
I would like to inspire other young science writers	Ráda bych inspirovala další mladé vědecké spisovatelky
Climbing is a popular activity in the reservation	Horolezectví je oblíbenou činností v rezervaci
I saw your wife and a stranger appear	Viděl jsem vaši ženu a cizího muže vystupovat
I still burst into tears for no reason	Pořád bezdůvodně propukám v pláč
I am now pure and superior to evil	Jsem nyní čistý a nadřazený zlu
I watched you watch me	Sledoval jsem, jak mě sleduješ
I wasn't one of them	Nebyl jsem jedním z nich
I saw how impressed you were last night	Viděl jsem, jak jsi byl včera v noci ohromen
Rest was welcome when it came to him	Odpočinek byl vítaný, pokud šlo o něj
I still can't sit	Stejně nemůžu sedět
I have to agree with her	Musím jí dát za pravdu
I saw a lot of people in that place	Viděl jsem na tom místě spoustu lidí
I bought the old building and everything in it	Koupil jsem tu starou budovu a všechno v ní
I don't just mean logic	Nemyslím jen v logice
I remember his father	Pamatuji si jeho otce
I thought she looked uncomfortable and depressed	Myslel jsem, že vypadá nepohodlně a depresivně
I want this next sentence to sink really deep	Chci, aby se tato další věta ponořila opravdu hluboko
In her hands, I am completely helpless	V jejích rukou jsem úplně bezmocný
I was so stupid	Byl jsem tak hloupý
I have experience working as a model	Mám zkušenosti s prací modelky
I've never even seen the game	Nikdy jsem tu hru ani neviděl
They had three daughters together	Spolu měli tři dcery
I think you could earn me a lot of coins	Myslím, že bys mi mohl vydělat spoustu mincí
I was grateful to have them both	Byl jsem vděčný, že je mám oba
I hear him making a movie for the next box	Slyším, jak natáčí film na další políčko
I had no idea who won the battle	Neměl jsem ponětí, kdo vyhrál bitvu
The vote has just taken place	Právě proběhlo hlasování
I couldn't stand the thought of it	Nemohl jsem vydržet pomyšlení na to
I think it will be long tonight	Myslím, že dnes večer to bude dlouhé
I placed a spotlight over it and it worked	Nad něj jsem umístil bodové světlo a fungovalo to
I can't blame you for trying to escape	Nemůžu tě vinit z pokusu o útěk
I dived again and again for about four hours	Potápěl jsem se znovu a znovu asi čtyři hodiny
I probably wouldn't get to that	Asi bych se k tomu nedostal
I was also a close friend of your father	Byl jsem také blízký přítel vašeho otce
I was relieved to see a friendly face	Ulevilo se mi, když jsem viděl přátelskou tvář
I recognized the face of evil	Poznal jsem tvář zla
A moment passed and then another	Uplynul okamžik a pak další
I could shove my spear into any of them	Mohl jsem strčit své kopí do kteréhokoli z nich
I can't hold her any longer	Nemůžu ji déle držet
I was immediately awake and went to him	Okamžitě jsem byl vzhůru a šel jsem k němu
I would never be good enough for him	Nikdy bych pro něj nebyla dost dobrá
We understand your problem and your intentions	Chápeme váš problém a vaše záměry
I wonder who he's talking about	Zajímalo by mě, o kom to mluví
I want to do what is right	Chci dělat to, co je správné
I went to school for both of us	Chodil jsem do školy za nás oba
Charming, sincere smile with perfectly white teeth	Okouzlující, upřímný úsměv s dokonale bílými zuby
The result is something that needs to be planned	Výsledkem je něco, co je třeba naplánovat
I was sure he had heard all about it	Byl jsem si jistý, že už o tom všechno slyšel
I will enjoy the rest of this dream	Budu si užívat zbytek tohoto snu
I would be very grateful for any guidance	Byl bych velmi vděčný za jakýkoli návod
I just wanted to say hello	Chtěl jsem tě jen pozdravit
No fishing license required	Není potřeba rybářský lístek
I'll take care of it	Budu na to dávat pozor
I knew my life couldn't work well for too long	Věděl jsem, že můj život nemůže příliš dlouho fungovat dobře
I was three shots ahead when I played four	Byl jsem o tři rány napřed, když jsem hrál čtyři
I usually do this to ease the pain	Většinou to dělám proto, abych utlumil bolest
A man walked by, pouring glasses of water and wine	Kolem šel muž a naléval sklenice vody a vína
I'm not a native speaker	Nejsem rodilý mluvčí
I could not find his faithful random checks	Jeho věrné namátkové kontroly jsem se nedokázal zorientovat
I saw them bring the others	Viděl jsem, když přivedli ostatní
The generals were right	Generálové měli pravdu
I take off my shoes and wear them	Sundávám si boty a nosím je
I was quite happy with that	Byl jsem s tím docela spokojený
I don't remember before	Dřív si nevzpomínám
I couldn't believe it worked	Nemohl jsem uvěřit, že to fungovalo
I didn't find any problems	Nenašel jsem žádné problémy
I look down and notice his fingers touching my hand	Podívám se dolů a všimnu si, jak se jeho prsty dotýkají mé ruky
I noticed that his tongue was motionless for once	Všiml jsem si, že jeho jazyk byl pro jednou nehybný
I really enjoyed this book	Tato kniha mě opravdu moc bavila
I turned the key and entered the hallway	Otočil jsem klíčem a vešel do chodby
I've seen others disappear overnight and new ones replace them	Viděl jsem, že jiné přes noc mizí a nové je nahrazují
I wrapped my fingers tightly around the plastic	Omotal jsem prsty pevně kolem plastu
Today I read your personal story for the first time	Dnes jsem poprvé četl váš osobní příběh
I'm telling you, it won't matter	Říkám ti, že to nebude důležité
I should have let things be	Měl jsem nechat věci být
I don't need any man to collect me	Nepotřebuji žádného muže, který by mě sbíral
The breeze wiped his face from the window	Vánek z okna mu otřel obličej
The practice has become popular	Praxe se stala populární
I wipe some sweat from my upper lip	Setřem si trochu potu z horního rtu
I should have warned you	Měl jsem tě varovat
I loved being the center of his world	Miloval jsem být středem jeho světa
I wonder what's wrong with her	Zajímalo by mě, co to s ní je
I will not order elsewhere	Jinde nebudu objednávat
I can't stand the mess	Nemohu snášet nepořádek
I actually used them twice	Vlastně jsem je použil dvakrát
Railways and the telegraph have improved communication	Železnice a telegraf zlepšily komunikaci
I ran back from him into the darkness	Utekl jsem od něj zpátky do tmy
I turned on the light in the bathroom	Rozsvítil jsem světlo v koupelně
I'm planning a visit this week	Tento týden plánuji návštěvu
The king must know his subjects and their lives	Král musí znát své poddané a jejich životy
I am not currently taking any contraceptive	Momentálně neberu žádnou antikoncepci
I jumped up and hit my head on the table	Vyskočil jsem a praštil jsem se hlavou o stůl
A party no one taught her about	Strana, o které ji nikdo neučil
I insist you see him before you go home	Trvám na tom, abyste ho viděli, než půjdete domů
Reasonable procedure	Rozumný postup
Several hands immediately tore the fighting men to pieces	Několik rukou okamžitě roztrhalo bojující muže na kusy
I stretch my mind, looking, scanning, calling	Natáhnu svou myslí, hledám, skenuji, volám
I didn't sleep	Nevyspal jsem se
I see a set of four closed walls	Vidím soubor čtyř uzavřených stěn
I hate you, please remember that	Nenávidím tě, prosím, pamatuj si to
The result would then be very different	Výsledek by pak byl velmi odlišný
He's probably right for a start	Pro začátek má asi pravdu
Maybe a good trait in combat	Možná dobrá vlastnost v boji
Her husband accompanied her to arrange the translation	Její manžel ji doprovázel, aby zajistil překlad
I already have something to do	Něco už mám v práci
I took the elevator down	Sjel jsem výtahem dolů
I also fought them countless times	Také jsem s nimi nesčetněkrát bojoval
I just have to give her some control	Jen jí musím dát trochu kontroly
I looked to see if he could see them either	Podíval jsem se, jestli je také nevidí
I helped a lot of people	Pomohl jsem spoustě lidí
And he has great power	A má velkou sílu
I have something more to discuss with you	Ještě něco s tebou musím probrat
I fixed it, but it happened again	Opravil jsem, ale stalo se to znovu
They have one daughter and an adoptive son	Mají jednu dceru a adoptivního syna
This is clearly seen in the field of architecture	To je jasně vidět v oblasti architektury
I needed a real gust of engine to catch up	Potřeboval jsem pořádný závan motoru, abych se srovnal
I left in a hurry, see	Odešel jsem ve spěchu, viď
The album did not live up to expectations at first	Album zpočátku nesplnilo očekávání
Deeper peace than you can imagine	Hlubší mír, než si dokážete představit
I knew the information	Informace jsem znal
I mean, sure, you could, but you'd be crazy	Myslím, jistě, mohl bys, ale to bys byl blázen
I looked more confused	Zmateně jsem se na to podíval pozorněji
I didn't realize that time was running out	Neuvědomil jsem si, že čas utíká
I felt a little more relaxed	Cítil jsem se trochu uvolněněji
I was brought in just for convenience	Byl jsem přiveden pouze pro usnadnění
I rolled my eyes and tried to look upset	Protočil jsem oči a snažil se vypadat naštvaně
I tried to be busy	Snažil jsem se být zaneprázdněn
I've seen two slaves before	Předtím jsem viděl dva otroky
I tore off the bow and opened the box	Odtrhl jsem luk a otevřel krabici
I want to move	Chci se pohybovat
I want a human wife and mistress	Chci lidskou manželku a milenku
I did not forget the pain	Nezapomněl jsem na bolest
We had some really good people there	Měli jsme tam pár opravdu dobrých lidí
I can get it at any hair care store	Seženu to v každém obchodě s vlasovou kosmetikou
I saw myself through the clear glass	Viděl jsem sebe přes průhledné sklo
It is the third largest producer of tobacco	Je třetím největším producentem tabáku
I mean, he's checking on them	Chci říct, že je kontroluje
I searched a lot	Hodně jsem hledal
I think the author intended the readers to do so	Myslím, že autor zamýšlel čtenáře, aby to udělali
I tell myself that things are not what they are	Říkám si, že věci nejsou takové, jaké jsou
Inside, I felt barren	Uvnitř jsem se cítil neplodný
I see your intentions	Vidím tvé záměry
I told you they explained everything	Řekl jsem ti, že všechno vysvětlili
I've been lying down for weeks	Byl jsem ležel celé týdny
I agree with you there, man	Tam s tebou souhlasím, člověče
I looked away from her	Odvrátil jsem od ní pohled
The route was changed again c	Trasa byla znovu změněna c
I had never heard him speak with such anger before	Nikdy předtím jsem ho neslyšel mluvit s takovým hněvem
I won't be training that month	Ten měsíc nebudu na tréninku
I want to see my mother, terribly	Chci vidět svou matku, strašně
I will return to my guests	Vrátím se ke svým hostům
A rare find of today	Vzácný nález dnešní doby
I opened the door to check for damage	Otevřel jsem dveře, abych zkontroloval poškození
I'll explain what's going on	Vysvětlím, co se děje
I could leave, go for help	Mohl bych odejít, jít pro pomoc
I think everyone will get something	Myslím, že tak každý něco dostane
I protested at graduation	Na promoci jsem protestoval
I wasn't ready for another life	Nebyl jsem připraven na jiný život
I think it looks right	Myslím, že to vypadá správně
I didn't want to sound so negative	Nechtěl jsem to znít tak negativně
I noticed he was holding two drinks	Všiml jsem si, že drží dva drinky
I do things in this world	Dělám věci na tomto světě
I had to find my voice	Musel jsem najít svůj hlas
I try to think of his face, but it doesn't work	Snažím se myslet na jeho obličej, ale nejde to
The assembly did not arrive in this negative position overnight	Shromáždění nepřijelo v této negativní pozici přes noc
I have to say something important	Musím říct něco důležitého
I couldn't show any sign of my nerves	Nemohl jsem dát najevo žádnou známku svých nervů
I heard them both cross the room	Slyšel jsem, jak oba přecházejí místnost
I was only six feet away now	Teď jsem byl jen šest stop daleko
A painful knot took root in his stomach	V žaludku se mu zakořenil bolestivý uzel
I was hoping we could get that mast back up	Doufal jsem, že se nám podaří dostat ten stěžeň zpátky nahoru
I've never seen eyes like that	Nikdy jsem takové oči neviděl
I am not really convinced of your objections	Nejsem skutečně přesvědčen o vašich námitkách
I can and will do it in therapy	Mohu a budu to dělat v terapii
I jump up and then look down	Vyskočím a pak se podívám dolů
I thought for a moment, then nodded	Chvíli jsem přemýšlel a pak jsem přikývl
I didn't write anything for a while, but I missed everyone	Chvíli jsem nic nenapsal, ale všichni mi chyběli
I saw the horror in his eyes	Viděl jsem v jeho očích hrůzu
I think you will find amazing things	Myslím, že najdeš úžasné věci
I love you and I just want the best for you	Miluji tě a chci pro tebe jen to nejlepší
I felt you needed my help	Cítil jsem, že potřebuješ mou pomoc
I was the one who broke that promise	Byl jsem ten, kdo porušil tento slib
I couldn't believe how old she looked	Nemohl jsem uvěřit, jak stará vypadala
I needed to tell her about me	Potřeboval jsem jí o mně říct
I only realized this yesterday	Uvědomil jsem si to teprve včera
I was definitely in no hurry to leave	Rozhodně jsem s odchodem nespěchal
I laughed and tried to take a picture	Smála jsem se a snažila se nafotit
I can learn to love him	Můžu se ho naučit milovat
I didn't have to share a kitchen or bathroom	Nemusela jsem sdílet kuchyň nebo koupelnu
I started to feel much better	Začal jsem se cítit mnohem lépe
I don't believe those rain clouds	Nevěřím těm dešťovým mrakům
I often have trouble sleeping	Často mám problémy se spánkem
I nodded and touched my finger to my lips	Přikývl jsem a dotkl se prstem rtů
The performance met with a strong reaction from the media	Představení se setkalo se silnou reakcí médií
I would guarantee he was	Garantoval bych, že byl
Otherwise I would stay in peace	Jinak bych zůstal v pokoji
I turned from left to right	Otočil jsem se zleva doprava
I just need to talk to them first	Jen si s nimi musím nejdřív promluvit
I took the other chairs out of my room	Odnesl jsem ostatní židle ze svého prostoru
I can't wait to meet you	Nemůžu se dočkat, až tě poznám
I enjoyed swimming, it allowed me to clear my head	Plavání mě bavilo, umožnilo mi to vyčistit si hlavu
I noticed how you like to draw	Všiml jsem si, jak rád kreslíš
I didn't want to stay there for a minute	Nechtěl jsem tam zůstat ani minutu
I went for it anyway	Stejně jsem do toho šel
I decided to check the other side of the sofa	Rozhodl jsem se zkontrolovat druhou stranu pohovky
I fell asleep reading	U čtení jsem usnul
I threw away my ridiculous hat and covered my head	Odhodil jsem svůj směšný klobouk a zakryl si hlavu
I was at another top	Byl jsem na jiném vrcholu
I suggest you go back the same way	Navrhuji, abyste se vrátili stejnou cestou
The large helicopter stood motionless	Velký vrtulník stál nehybně
I didn't need a skirt for training	Na trénink jsem nepotřeboval sukni
I was in my own world, sort of	Byl jsem ve svém vlastním světě, tak nějak
I knew it was for me	Věděl jsem, že je to pro mě
I heard the stars talking	Slyšel jsem hvězdy mluvit
I no longer felt guilty for calling him ugly	Už jsem se necítil provinile, že jsem ho nazval ošklivým
A heavy curtain pulled behind them	Za nimi se zatáhla těžká opona
I'm saying they should have suspended him for life	Říkám, že ho měli suspendovat na doživotí
When he entered my room, I got up	Když vešel do mého pokoje, vstal jsem
I threw the pill into the air	Vyhodil jsem pilulku do vzduchu
I was never trained as a soldier	Nikdy jsem nebyl vycvičen jako voják
I keep losing things	Neustále ztrácím věci
I want the file to be as small as possible	Chci, aby byl soubor co nejmenší
I'm not going now	Teď už dál nepůjdu
I spent several hours searching for such an article	Strávil jsem několik hodin hledáním takového článku
I remember another incident with him	Vzpomínám si na další příhodu s ním
Government work is respectable	Vládní práce je úctyhodná
I still use them	Stále je používám
I had ideas, but no words	Měl jsem nápady, ale žádná slova
I knew his type all too well	Znal jsem jeho typ až příliš dobře
Eventually, she was forced to walk to the restaurant	Nakonec byla nucena jít do restaurace pěšky
The lie behind it has nothing but itself	Lež za sebou nemá nic kromě sebe samé
Suddenly, nineteen companies were formed	Najednou vzniklo devatenáct společností
I've always loved his hands	Vždycky jsem milovala jeho ruce
I couldn't control my need to be held	Nemohl jsem ovládat svou potřebu být držen
I force myself to breathe	Přinutím se nadechnout
I don't care at all	Nezajímá mě to ani tak
I immediately noticed that she was absolutely amazing	Okamžitě jsem si všiml, že je naprosto úžasná
I've never seen this guy before	Nikdy předtím jsem toho chlapa neviděla
I was told to undress	Bylo mi řečeno, abych se svlékl
I may not get this lecture	Tuhle přednášku možná nedostanu
I told her to stay put and be quiet	Řekl jsem jí, aby zůstala na místě a byla zticha
I have no use for women like you	Pro ženy jako jsi ty nemám využití
He regrets his actions only once	Lituje své činy jen jednou
I was quite happy with how it went	Byl jsem docela spokojený s tím, jak to šlo
I like that he still touches me	Líbí se mi, že se mě pořád dotýká
Most schools across the country were also closed during the storm	Během bouře byla také uzavřena většina škol v celé zemi
I'll hear it, no matter what it is	Uslyším to, bez ohledu na to, co to bude
I didn't want that to be an argument	Nechtěl jsem, aby to byl argument
I love all these things	Všechny tyto věci miluji
I want my full, double reward now	Chci svou plnou, dvojnásobnou odměnu hned
I gave the child two dollars worth of candy	Dal jsem tomu dítěti bonbóny v hodnotě dvou dolarů
I want to live with them again	Chci s nimi zase žít
I looked closely at the frame on the platform	Pozorně jsem se podíval na rám na plošině
I honestly never understood why they wanted a guard here	Upřímně jsem nikdy nepochopil, proč tady chtěli stráž
I was waiting for a call	Čekal jsem na hovor
I really tried a lot to play together	Opravdu jsem se hodně snažil hrát spolu
I have two days off in a row	Mám dva dny po sobě volno
I felt it with my whole being	Cítil jsem to celou svou bytostí
I inspected the boxes in my room	Prohlédl jsem si krabice ve svém pokoji
There was a lot of hot material coming off the island	Z toho ostrova se snesla spousta rozžhaveného materiálu
I was sure the owners must be nearby	Byl jsem si jistý, že majitelé musí být poblíž
A little peace and order would be nice	Trochu klidu a pořádku by bylo fajn
I just can't live with it anymore	Už s tím prostě nemůžu žít
I couldn't get it out of him	Nemohl jsem to z něj zvednout
I'm ready to work right now	Jsem připraven pracovat hned teď
I can call someone to pick up my car	Můžu někomu zavolat, aby mi vyzvedl auto
I told you that when you met her	Řekl jsem ti to, když jsi ji potkal
I got a little in half	Dostal jsem se trochu za polovinu
There was a crackling, big merry pop	Ozvalo se praskání, velké veselé pop
Sometimes they run naked and scream in the streets	Někdy běhají nazí a křičí po ulicích
I shrugged and walked up the stairs	Pokrčil jsem rameny a šel po schodech nahoru
I saw it from the balcony	Viděl jsem to z balkónu
I have nothing but time	Nemám nic než čas
I never expected you to do anything	Nikdy jsem nečekal, že něco uděláš
I'll open the door	Otevřu dveře
I spent most of my time reading there	Většinu času jsem tam trávil čtením
I am the founder of a web studio	Jsem zakladatel webového studia
I want to hurt her, I want to make her scream	Chci jí ublížit, chci ji přimět křičet
I will never forget to lock it	Nikdy to nezapomenu zamknout
I have to readjust my makeup and hair	Musím si znovu upravit make-up a vlasy
I had to endure it, end of story	Musel jsem to vydržet, konec příběhu
The lord sitting inside was apparently homeless	Pán sedící uvnitř byl zjevně bezdomovec
I should experiment like him	Měl bych experimentovat jako on
I couldn't break it	Nemohl jsem to prolomit
I have the power of a goddess	Mám moc bohyně
I came to hear the explanation	Přišel jsem si poslechnout vysvětlení
I'll bite to test the heat	Kousnu, abych otestoval teplo
I know where you are	vím, kde jsi
Wild need to get your hands everywhere	Divoká potřeba dostat ruce všude
I tried everything except cutting	Zkoušel jsem všechno kromě odříznutí
I find that I reach for him more and more	Zjišťuji, že po něm sahám čím dál víc
I'd rather go see	Raději jsem se šel podívat
I didn't feel so bad either	Taky jsem se necítil tak špatně
I am satisfied with the cut, comfort and coverage	Jsem spokojená se střihem, pohodlím a krytím
I quickly discovered it was a temple	Rychle jsem zjistil, že je to chrám
I have a feeling something has happened	Mám pocit, že se něco stalo
I took care of my son	Staral jsem se o syna
A smile that says try me, please	Úsměv, který říká, vyzkoušejte mě, prosím
There was a bit of panic	Propukla trochu panika
I throw the book in my hand	Hodím knihu do ruky
The record also performed well in international markets	Deska si vedla dobře i na mezinárodních trzích
A family of three stopped and picked me up	Zastavila se tříčlenná rodina a vyzvedla mě
I've seen it many times in my life	Za svůj život jsem to viděl mnohokrát
I got straight to the point	Přišel jsem přímo k věci
I let my hair grow a little longer	Nechal jsem si narůst trochu delší vlasy
I lived in my studio	Bydlel jsem ve svém ateliéru
I can't just get up and leave	Nemůžu jen tak vstát a odejít
I definitely didn't want to end up like this	Takhle jsem určitě skončit nechtěl
The man fell, hit by his bullets	Člověk upadl, zasažen jeho kulkami
I couldn't wait for him	Nemohla jsem se ho dočkat
The small display lit up	Rozsvítil se malý displej
I arrived there before noon today	Přišel jsem tam dnes před polednem
A mature servant has a heart full of wisdom	Zralý služebník má srdce plné moudrosti
But I have never met him in person	Osobně jsem se s ním ale nikdy nesetkal
I never got her address or phone number	Nikdy jsem nedostal její adresu ani telefonní číslo
I want to talk to you for a few minutes	Chci s tebou pár minut mluvit
I was still shaken by the first shot	Z prvního výstřelu jsem byl ještě otřesený
I would never use it and he would see it	Nikdy bych ho nepoužil a on to uvidí
I completely disagree with this statement	S tímto tvrzením zcela nesouhlasím
I should go to a prayer meeting	Měl bych jít na modlitební shromáždění
It occurred to me to take a step	Napadlo mě udělat krok
I put the wedding card in his lap	Položil jsem mu svatební list do klína
I wasn't a beer fan	Nebyl jsem fanouškem piva
So you tried a lot not	Takže jste se hodně snažil ne
The second phase is foreign intervention	Druhá fáze je zahraniční intervence
I poured oil and filled the lamps	Nalil jsem olej a naplnil lampy
I enjoy every day	Užívám si každý den
A deep sigh escaped my lips	Ze rtů se mi vydral hluboký povzdech
I counted fifteen	Napočítal jsem jich patnáct
I just read what it says there	Právě jsem četl, co se tam píše
Moving the bed closer	Přesunu postele blíž
Laughter that belonged to the asylum	Smích, který k azylu patřil
A moment later, he finally recognized me	O chvíli později mě konečně poznal
I live on the fifth floor because of loud crying	Bydlím v pátém patře kvůli hlasitému pláči
A young man stood in the sand	V písku stál mladý muž
I want local control	Chci místní ovládání
I shouldn't have judged it anyway	Neměl jsem to soudit, tak či tak
I'll do whatever you want	udělám, co budeš chtít
I'll be right next to you	Budu hned vedle tebe
I agree with his imprisonment	Souhlasím s jeho uvězněním
I definitely bought both, I don't know which was the first	Určitě jsem si koupil obě, nevím, která byla první
I'm so excited to start this program	Jsem tak nadšený, že mohu začít s tímto programem
I will give you all this with a guarantee	To vše vám dám se zárukou
I read the accident report	Četl jsem zprávu o nehodě
I used to have a similarly groomed girlfriend many years ago	Kdysi jsem měl před mnoha lety podobně upravenou přítelkyni
I also talked about how she would define her style	Mluvil jsem také o tom, jak by definovala svůj styl
I heard something else	Slyšel jsem něco jiného
I feel cold on my back, that's not good	Cítím mráz po zádech, to není dobré
I ruled out two of these cases	Dva z těchto případů jsem vyloučil
I looked every inch	Podíval jsem se na každý centimetr
I promised to help in any way I could	Slíbil jsem, že pomohu jakýmkoli možným způsobem
Somehow I looked up at him	Nějak jsem k němu vzhlédl
I fought to free myself	Bojoval jsem, abych se osvobodil
A later construction phase was built on top of that	Nad tím byla postavena pozdější stavební fáze
I am so sorry	velmi mě to mrzí
A figure appeared, another soldier in the fog	Objevila se postava, další voják v mlze
I honestly can't imagine doing it alone	Upřímně si neumím představit, že bych to měl dělat sám
I have no such doubts	Nemám takové pochybnosti
He advanced to the final round	Postoupil do finálového kola
I hated that she looked at me so contemptuously	Nenáviděl jsem, že se na mě dívala tak pohrdavě
I had to prepare for safety	Musel jsem se pro jistotu připravit
They both agreed to toss coins	Oba se dohodli, že si hodí mincí
So a clumsy, aggressive thief	Tedy nemotorný, agresivní zloděj
I hope you find something you like here	Doufám, že zde najdete něco, co se vám líbí
No series has run for more than one season	Žádná série neběžela déle než jednu sezónu
I think he's a little bothered	Myslím, že mu to dělá trochu potíže
I turned to enjoy the view	Otočil jsem se, abych se pokochal výhledem
I was the only one left	Zůstal jsem jen já
During the depression, I fed the whole city	Během deprese jsem nakrmil celé město
I finally ran away	Nakonec jsem utekl
I used to think it was cute	Kdysi jsem si myslel, že je to roztomilé
I especially enjoyed the research	Zvláště mě bavil výzkum
I approached one of them	Přistoupil jsem k jednomu z nich
A bottle of wine seems more like a weapon of opportunity	Láhev vína se jeví spíše jako zbraň příležitosti
Not that we expect anything less	Ne, že bychom čekali něco méně
I'm the brain of the whole operation	Jsem mozkem celé operace
I went back down the hall	Vyšel jsem zpět na chodbu
I walk a lot of the rooms	Chodím hodně z pokojů
I want you to stay right there	Chci, abys zůstal přímo tam
I hope it comes back	Doufám, že se to vrátí
A way to get out of it	Způsob, jak se z toho dostat pryč
I thought about it a lot	Hodně jsem o tom přemýšlel
I watch him together	Sleduji ho spolu
I could feel his hand moving under my skirt	Cítil jsem, jak se jeho ruka pohybuje pod mou sukní
The real price for the mother	Skutečná cena pro matku
I didn't step on any cracks	Na žádnou trhlinu jsem nešlápl
I happened to look at the surgeon as he walked by	Náhodou jsem se podíval na chirurga, když procházel kolem
Enthusiastic elephants can pick up their trunks	Nadšení sloni mohou zvednout choboty
I was just on a ride	Byl jsem jen na projížďce
I was not safe anywhere	Nikde jsem nebyl v bezpečí
I was sick to my stomach	Bylo mi špatně od žaludku
I didn't undress and yet they enjoyed my performance	Nesvlékl jsem se a přesto si mé vystoupení užívali
I want to practice with you	Chci s tebou cvičit
I still think he thinks it was gone	Pořád si myslím, že si myslí, že to bylo pryč
A friend who looked more than a friend	Přítel, který vypadal víc než přítel
I talk to them in the dining car	Mluvím s nimi v jídelním voze
I never knew music could do that to you	Nikdy jsem netušil, že to s tebou může udělat hudba
I would be destroyed if he left me right now	Byl bych zničen, kdyby mě opustil hned teď
Very aggressive cancer	Velmi agresivní rakovina
I hated it and I felt dirty	Nenáviděl jsem to a cítil jsem se špinavý
I didn't go crying, hitting the walls or thinking	Nešel jsem plakat, bít do zdí nebo myslet
I was starting to think you weren't coming	Už jsem si začínal myslet, že nepřijdeš
I mean escape from all those things	Mám na mysli útěk od všech těch věcí
A woolen riding gown of her choice	Vlněný jezdecký hábit, který si sama vybrala
I mean, we know how to stop it	Chci říct, že víme, jak to zastavit
I only visit you once a week	Jezdím za vámi jen jednou týdně
I'm sure my jaw hung open	Jsem si jistý, že moje čelist visela otevřená
I want to know his movements	Chci znát jeho pohyby
But I like your red, it suits you	Ale líbí se mi tvoje červená, sluší ti to
I sleep on bare ground or rocks	Spím na holé zemi nebo kamenech
I know the day, the hour	Znám den, hodinu
I really encourage you by saying that anyone can listen	Opravdu vás povzbuzuji tím, že říkám, že kdokoli může poslouchat
The class he slept with	Třída, kterou prospal
I didn't want you to leave	Nechtěl jsem, abys odešel
I do not agree with him	nesouhlasím s ním
I just wanted to save my sister	Chtěl jsem jen zachránit svou sestru
I'll take over now	Teď to převezmu
I faced a divorce and the loss of a marriage	Čelil jsem rozvodu a ztrátě manželství
I noticed he wasn't crying	Všiml jsem si, že nepláče
They continued side by side all afternoon	Pokračovali vedle sebe celé odpoledne
I wonder what his next move will be	Jsem zvědavý, jaký bude jeho další krok
I wondered if he knew me so well	Říkal jsem si, jestli mě tak dobře zná
I ran to him and shook his shoulders	Přiběhl jsem k němu a zatřásl mu rameny
I have done a lot of evil	Spáchal jsem mnoho zla
I got a lot around three this morning	Dnes kolem třetí ráno jsem toho dostal hodně
I pick up the phone and call the lookout	Vytáhnu telefon a zavolám vyhlídce
I read about it too	Taky jsem o tom četl
I pulled it from another place	Vytáhl jsem to z jiného místa
I tried to fill my lungs, but they seemed small	Snažil jsem se naplnit si plíce, ale připadaly mi malé
I know the difference between belief and reality	Vím, jaký je rozdíl mezi přesvědčením a realitou
I guarantee we will be ready	Garantuji vám, že budeme připraveni
I can't help myself anymore	Už si nemůžu pomoct
I couldn't stand to see you suffer	Nemohl jsem vydržet vidět tě trpět
A case you know well	Případ, který dobře znáte
I'm ready to welcome him to my house	Jsem připraven ho přivítat ve svém domě
I think you smell incredible	Myslím, že neuvěřitelně voníš
I never did anything to stop it	Nikdy jsem neudělal nic, abych to zastavil
I was worried about her	Bál jsem se o ni
I just invited the boy to my room	Právě jsem pozval kluka do svého pokoje
There was a lot of talk about the revolution	Hodně se hovořilo o revoluci
A better choice for you and your partner	Lepší volba pro vás a vašeho partnera
I really think he's my friend	Opravdu si myslím, že je to můj kamarád
I even spent the night	Dokonce jsem strávil noc
I didn't have clothes	Neměla jsem oblečení
I just wanted to drive the ship	Chtěl jsem jen řídit loď
This section was put into operation two days later	Tento úsek byl zprovozněn o dva dny později
She probably thought she had forgotten something	Asi si myslela, že na něco zapomněla
I hear it in your voice	Slyším to ve tvém hlase
I think the subsequent events prove that this theory is incorrect	Myslím, že následné události dokazují, že tato teorie je nesprávná
I see your expression	Vidím tvůj výraz
I had to make sure I took that step	Musel jsem se přesvědčit, abych ten krok udělal
I thought you failed or something	Myslel jsem, že jsi selhal nebo co
I was sitting in a restaurant looking out the window	Seděl jsem v restauraci a díval se z okna
I did, and he didn't like it	Já ano a jemu se to nelíbilo
I know you did the best you could	Vím, že jsi udělal to nejlepší, co jsi mohl
I just want her to forgive me	Jen chci, aby mi odpustila
I was hoping to get some tonight	Doufal jsem, že dnes večer nějaké dostanu
I could feel it coming behind my eyes	Cítil jsem, jak to přichází za mýma očima
A dark subway station, he thought	Temná stanice metra, pomyslel si v duchu
I pump into it harder	Pumpuji do ní silněji
I hope to show you some great things	Doufám, že vám ukážu nějaké skvělé věci
The relationship is coming to an end	Vztah se blíží ke konci
I can't get out of it either	Taky se z něj nemůžu vymanit
A little stiff, but they worked	Trochu tuhé, ale fungovaly
The next day they were released	Další den byli vypuštěni
Still, I heard anger in his voice	Přesto jsem v jeho hlase slyšela vztek
I put my ear to the ground to listen	Přiložil jsem ucho k zemi, abych poslouchal
A small agricultural library was swallowed up in it	Byla v něm pohlcena malá zemědělská knihovna
I didn't even go to college	Nešel jsem ani na vysokou
I went outside and closed the door behind me	Vyšel jsem ven a zavřel za sebou dveře
I miss time alone in the car	Chybí mi čas o samotě v autě
I never knew him	Nikdy jsem ho nepoznal
I hope he keeps up with us	Doufám, že s námi bude držet krok
I had to look away	Musel jsem od toho odvrátit zrak
I can't do that right now	Právě to teď nemůžu udělat
I'm obliged for both	Jsem zavázán za oba
I heard a loud bang on the kitchen door	Slyšel jsem hlasité bouchnutí kuchyňských dveří
I appreciate it, sir	Vážím si toho, pane
I can feel the ship tilting	Cítím, jak se loď naklání
And, that doesn't fit the picture	A, to se nehodí do celkového obrazu
It started badly and it was bad	Začalo to špatně a bylo to špatné
I believe there is a third way, the middle	Věřím, že existuje třetí cesta, střední
I took a deep breath and sighed	Zhluboka jsem se nadechl a povzdechl si
I know what you're capable of	Vím, čeho jsi schopen
I see an old lady carrying those two huge bags	Vidím starou paní, jak nese ty dvě obrovské tašky
I could tell it would be beautiful at night	Mohl jsem říct, že v noci to bude krásné
I have no plans to come to the pub tonight	Nemám v plánu dnes večer přijít do hospody
A walk would benefit him	Procházka by mu prospěla
I really like the medium	Médium se mi moc líbí
A full person is satisfied, satisfied, calm and happy	Naplněný člověk je spokojený, spokojený, klidný a šťastný
The deadline cannot be set until we meet with us	Termín nelze stanovit, dokud se s námi nesejdeme
I've seen that ass before	Ten zadek jsem už viděl
I have to find something to paint in this color	Musím najít něco na malování v této barvě
I was wondering how we should explain	Přemýšlel jsem, jak bychom se měli vysvětlit
I recently replaced my logic board	Nedávno jsem vyměnil svou logickou desku
I was shaken by its detailed content	Při jeho podrobném obsahu jsem se otřásl
I just move well on them	Já jen, dobře se na nich pohybuješ
I approached him and took his hand	Připlul jsem k němu a vzal ho za ruku
I know you probably won't approve of this	Vím, že tohle asi neschválíš
I won't be far often	Nebudu často daleko
I called a taxi and got ready to go	Zavolal jsem si taxík a připravil se na cestu
I will answer your question seriously and friendly	Na váš dotaz odpovím seriózně a přátelsky
I'm grateful she shared your idea	Jsem vděčný, že se podělila o váš nápad
I opened my mouth to speak and the voices stopped	Otevřel jsem ústa, abych promluvil a hlasy ustaly
The series had seven matches	Série měla sedm zápasů
I'm not happy every day	Nejsem šťastný každý den
I do not take your command of my ship	Nepřijímám vaše velení nad mou lodí
My role is that of a supervisor	Moje role je role supervizora
I immediately recognized a dark shadowy figure	Okamžitě jsem poznal temnou stínovou postavu
I needed him to hear me, he really heard me	Potřeboval jsem, aby mě slyšel, opravdu mě slyšel
I want to ask you that	Chci se vás na to zeptat
I still have to follow logic when making decisions	Při rozhodování se stále musím řídit logikou
I will never be perfect	Nikdy nebudu dokonalá
A wry smile spread across her face	Po tváři se jí rozlil potutelný úsměv
I wonder if he'll be here	Zajímalo by mě, jestli tu bude
The man will eventually take you from me	Muž si tě nakonec ode mě vezme
They usually consist of two family groups	Obvykle se skládají ze dvou rodinných skupin
I understand they are no longer here to complain	Chápu, že už tu nejsou, aby si stěžovali
At school, I learned what makes up our culture	Ve škole jsem se naučil, co tvoří naši kulturu
Hardy won the match	Hardy zápas vyhrál
He probably wasn't happy	Asi nebyl šťastný
I saw something in you	Něco jsem v tobě viděl
I will definitely take you to your mother	Určitě tě vezmu k tvé matce
I just wish there was more	Jednoduše bych si přál, aby toho bylo víc
Turning and clicking later, the door opened	Otočení a kliknutí později se dveře otevřely
I didn't even have to ask	Ani jsem se nemusel ptát
I need time to think	Potřebuji čas na rozmyšlenou
I made him a promise	Dal jsem mu slib
I almost didn't go to town	Skoro jsem nešel do města
I don't even know where the hospital is	Ani nevím, kde je nemocnice
An exalted expression of grandeur on her face	V její tváři povýšený výraz vznešenosti
I'm weird, but my tea is safe	Jsem divný, ale můj čaj je bezpečný
I want them to be as comfortable as possible	Chci, aby byly co nejpohodlnější
I know you appreciate every moment you spend with them	Vím, že si vážíš každé chvíle, kterou s nimi strávíš
Howard began working on story and design	Howard začal pracovat na příběhu a designu
Consumer complaints began soon after	Brzy poté začaly stížnosti spotřebitelů
I have at least one of them on each shelf	Minimálně jeden z nich mám na každé poličce
I hope that there will be a pleasant cooperation	Doufám, že nastane příjemná spolupráce
I haven't seen her in years	Neviděl jsem ji roky
I think my face said it all	Myslím, že můj obličej řekl vše
A lot of people wanted a piece of it	Hodně lidí chtělo kousek z něj
I know he's fighting	Vím, že bojuje
But I couldn't bear to look back on him	Nevydržela jsem se však na něj ohlédnout
I put my hand in his and pull out	Vložím svou ruku do jeho a vytáhnu se
I used to be quite sought after	Kdysi jsem byl docela vyhledávaný
I'm sure of you	Jsem si jistý ve vás
The team that doesn't care about the last game	Tým, který se nestará o poslední hru
I love having them there	Miluju je tam mít
I share everything with you	Sdílím s vámi všechno
I saw that his eyes were full of tears	Viděl jsem, že jeho oči byly plné slz
I want clean traffic	Chci čistý provoz
I gave her my hard look, hoping she would be easily frightened	Věnoval jsem jí svůj tvrdý pohled a doufal, že se snadno vyděsí
It tries to be modern	Snaží se být moderní
I pretend I can't see it	Dělám, že to nevidím
After the fifth minute, I'm really starting to read	Po páté minutě začínám opravdu číst
I'll look forward to meeting him	Budu se těšit, až ho poznám
A moment later, he was sure he was asleep	O chvíli později si byl jistý, že spí
I respect him, but he's wrong about this	Respektuji ho, ale v tomhle se mýlí
In fact, I really liked it	Ve skutečnosti se mi to moc líbilo
I won't let you lose anything you've worked hard on	Nenechám tě ztratit nic, na čem jsi tvrdě pracoval
I almost did it again	Málem jsem to udělal znovu
This defensive line was supported by artillery	Tato obranná linie byla podporována dělostřelectvem
I have come to offer you a formal ceasefire	Přišel jsem vám nabídnout formální příměří
I don't see anything damn good	Zatraceně nic nevidím
I see no compelling reason	Nevidím k tomu žádné pádné důvody
A good teacher can guide you	Dobrý učitel vás může vést
I felt it, but I didn't care	Cítil jsem to, ale nestaral jsem se o to
The female is aggressive even when threatened	Samice je agresivní i při ohrožení
I moan and close my eyes	zasténám a zavírám oči
I was confident, even	Byl jsem sebevědomý, dokonce
I fell on a pile of concrete	Spadl jsem na hromadu na betonu
I found fellowship and friendship	Našel jsem společenství a přátelství
I remember they are very deadly	Pamatuji si, že jsou velmi smrtící
I am therefore forced to examine several parts myself	Několik částí jsem proto nucen prozkoumat sám
I know you well enough to notice things	Znám tě dost dobře na to, abych si věcí všiml
I'm pointing to the sky	Ukazuji na oblohu
I heard that towers were planned for them as well	Slyšel jsem, že i pro ně byly plánovány věže
Countless times I pulled the bike to the engine	Nesčetněkrát jsem strhl kolo až k motoru
I know how much you want to find her	Vím, jak moc ji chceš najít
Her singing garnered praise and criticism	Její zpěv sklidil chválu i kritiku
I think we should do it as soon as possible	Myslím, že bychom to měli udělat co nejdříve
I pushed him to the ground	Přitlačil jsem ho k zemi
I brought you some fast food	Přinesl jsem ti nějaké rychlé občerstvení
Rest from the world	Odpočinek od světa
I wandered outside in the dark	Toulal jsem se venku ve tmě
I can safely assume that means yes	Mohu s jistotou předpokládat, že to znamená ano
I have back problems	Mám problémy se zády
Half an hour later, he finished reading	O půl hodiny později skončil se čtením
I turned on my heels	Otočil jsem se na podpatcích
I don't know, but we have to stop them	Nevím, ale musíme je zastavit
I can't have it my way	Nemůžu to mít po svém
I think she may have been right	Myslím, že mohla mít pravdu
I've already called you to this screening	Už jsem vás volal na tuto projekci
I clearly remember how artificial the question was	Jasně si vzpomínám, jak jsem si myslel, jak umělá ta otázka byla
I couldn't look at her anymore	Už jsem se na ni nemohl dívat
I swam in it every day	Každý den jsem v tom plaval
I could fall into the latter category	Mohl bych spadat do té druhé kategorie
I was getting angry	Začínal jsem se vztekat
I know it's different, it has a more lasting effect	Vím, že je to jiné, má trvalejší efekt
Suddenly I felt terrible turning around like this	Najednou jsem se cítil hrozně, že jsem se takhle otočil
I pressed my hand to her rib	Přitiskl jsem ruku na její žebro
I rejected the idea	Zavrhl jsem myšlenku
I was shocked and surprised	Byl jsem šokován a překvapen
I need details on that attack	Potřebuji podrobnosti o tom útoku
I wonder what parts of this site will reach people	Zajímalo by mě, jaké části těchto stránek se k lidem dostanou
I was wrong about you	Všechno jsem se v tobě mýlil
I didn't see how they could go the other way	Neviděl jsem, jak by mohli jít jinou cestou
I had limited experience with men	S muži jsem měla omezené zkušenosti
I carried it with me	Nosil jsem to u sebe
I think they're ready now	Myslím, že teď jsou připraveni
A good conscience will not save anyone	Dobré svědomí nikoho nezachrání
I looked at the pastor	Podíval jsem se na pastora
I've already done it	Už jsem to taky udělal
I needed to get the guy back to work	Potřeboval jsem toho chlapa vrátit do práce
I told her to leave, but	Řekl jsem jí, aby odešla, ale
I began to trust you and rely on you	Začal jsem ti důvěřovat a spoléhat se na tebe
A child bleeding to death on a darkened street	Dítě krvácející k smrti na potemnělé ulici
I continued my efforts until we were finally allowed to board	Pokračoval jsem ve snaze, dokud nám konečně nebylo dovoleno nastoupit
Both engine crew members were injured	Oba členové posádky motoru byli zraněni
Hand reaching out from space	Ruka natahující se z prostoru
I have no idea how the account works	Nemám ponětí, jak funguje účet
I certainly won't betray you	Určitě tě nezradím
I like some of his other songs more	Některé jeho další písničky se mi líbí víc
I went to the record store	Šel jsem do obchodu s deskami
I couldn't risk buying a registered weapon	Nemohl jsem riskovat a koupit si registrovanou zbraň
I really like that guy	Ten chlap se mi opravdu líbí
I still shouldn't be here	Pořád bych tu neměl být
Permanent ban on maintenance of the offensive forces	Trvalý zákaz údržby útočných ozbrojených sil
I have much to do	Mám toho hodně
I watched it fall apart	Sledoval jsem, jak se rozpadá
I'll give you a brief overview	Dám vám stručný přehled
I look where he looks and I see them	Dívám se kam se dívá a vidím je
I went to the forest away from him	Šel jsem do lesa pryč od něj
I looked in the mirror	Podíval jsem se do zrcadla
I know how loyal you are	Vím, jak jsi loajální
I will help you realize your true potential	Pomohu vám uvědomit si svůj skutečný potenciál
I was raised to fight and defend my family	Byl jsem vychován, abych bojoval a bránil svou rodinu
I immediately agreed	Okamžitě jsem souhlasil
I'm absolutely fine	jsem naprosto v pohodě
I have to get used to the idea first	Nejprve si na tu myšlenku musím zvyknout
I turned and looked at the building	Otočil jsem se a podíval se na budovu
I said there was no ethical consent	Řekl jsem, že neexistuje žádný etický souhlas
A new version has been released	Byla vydána nová verze
I assume you acknowledge their success	Předpokládám, že uznáváte jejich úspěšnost
I could have left at any time	Mohl jsem kdykoliv odejít
I even heard the sounds of campus now	Dokonce jsem teď slyšel zvuky kampusu
I did a night shift that month	Ten měsíc jsem dělal noční směnu
I can't wait for you to call with good news	Nemůžu se dočkat, až zavoláš s dobrou zprávou
I set this thread aside to consider later	Toto vlákno jsem odložil stranou, abych ho zvážil později
I hear a scream	Slyším zvuk jako výkřik
A world without cash was not achieved then	Světa bez hotovosti tehdy nebylo dosaženo
I wanted to finish this book in a week	Tuto knihu jsem chtěl dokončit za týden
I heard a baby got lost here last year	Slyšel jsem, že se tu loni ztratilo dítě
I should have watched him	Měl jsem ho sledovat
I wasn't ready for that yet	Na to jsem ještě nebyl připravený
I had a little game	Měl jsem malou hru
I got to know some of the dishes	Některá jídla jsem poznal
I raised it to my eyes	Zvedl jsem to k očím
I had no idea what to do	Neměl jsem nejmenší tušení, co mám dělat
I think you should come with me	Myslím, že bys měl jít se mnou
I want to do something	chci něco udělat
I tried to get together	Snažil jsem se dát dohromady
The bill never became the law	Návrh zákona se nikdy nestal zákonem
By the way, I'm staying with you	Mimochodem, zůstávám s tebou
I was a little green then	Byl jsem tehdy trochu zelený
I was beginning to wonder	Začínal jsem se divit
A large high school can be seen in the background	V pozadí je vidět velká střední škola
I wanted my own record	Chtěl jsem vlastní desku
I narrowed my eyes at them	Přimhouřil jsem nad nimi oči
I didn't feel threatened at all	Vůbec jsem se necítil ohrožený
The room wherever he went	Místnost, kamkoli šel
I sat down at the bar in my kitchen	Sedla jsem si k baru ve své kuchyni
I looked around the surrounding forest	Rozhlédl jsem se po okolním lese
I'm lost and I feel useless	Jsem ztracený a cítím se zbytečný
I will consider anything and suggest any problem	Zvážím cokoli a navrhnu jakýkoli problém
The need to run faster than he could handle	Potřeba utéct rychleji, než by to on sám dokázal zvládnout
I already told you we don't need a new housekeeper	Už jsem ti řekl, že nepotřebujeme novou hospodyni
Washington would eventually sign the law	Washington by nakonec zákon podepsal
I could be there with them	Mohl bych tam být s nimi
I think whoever it is, they're afraid of him	Myslím, že ať to je kdokoli, bojí se ho
Four of the rifles were loaded with sharp ammunition	Čtyři z pušek byly nabité ostrým střelivem
I found a way to finance, actually banking	Našel jsem si cestu k financím, vlastně bankovnictví
I like the way he speaks with his eyes	Líbí se mi, jak mluví očima
I tried to make their lives easier	Snažil jsem se jim usnadnit život
I've never met anyone she's with me	Nikdy jsem nepotkal nikoho, s kým byla přede mnou
I think that was a pretty unreasonable comment	Myslím, že to byl dost nerozumný komentář
He later attended college to become a licensed preacher	Později navštěvoval vysokou školu, aby se stal licencovaným kazatelem
I couldn't project my image as I moved my real body	Nemohl jsem promítat svůj obraz, když jsem pohyboval svým skutečným tělem
I gave you transportation, food and a place to sleep	Dal jsem ti dopravu, jídlo a místo na spaní
I really wanted to know him better	Opravdu jsem ho chtěla víc poznat
I found what you are looking for	Našel jsem to, co hledáte
I feel great support in your kindness	Cítím velkou podporu ve vaší laskavosti
I shook my head and looked around	Zavrtěla jsem hlavou a rozhlédla se kolem sebe
I was so sure it would change things	Byl jsem si tak jistý, že to změní věci
His talent is playing the violin	Jeho talentem je hra na housle
I absolutely couldn't believe it	Absolutně jsem tomu nemohla uvěřit
I could tell he was disappointed	Mohl jsem říct, že byl zklamaný
I look at it sometimes	Občas se na to podívám
I miss knowing where to look	Chybí mi vědět, kde věci hledat
I was alone with my thoughts	Byl jsem sám se svými myšlenkami
I'm no different than you	Nejsem jiný než ty
I brought you here because you're really talented	Přivedl jsem tě sem, protože jsi opravdu nadaný
I know they get the care they deserve	Vím, že se jim dostává péče, kterou si zaslouží
I approached the wall and held it	Přiblížil jsem se ke zdi a držel ji
I was surprised how nice it is	Překvapilo mě, jak je to fajn
I think you should buy us something	Myslím, že bys nám měl něco koupit
I was very happy to be back on the walker	Byl jsem velmi rád, že jsem se vrátil do chodítka
I decide to keep quiet	Rozhodnu se mlčet
I didn't see anyone, I didn't hear anything	Nikoho jsem neviděl, nic neslyšel
I could use some of my clothes	Mohl bych použít nějaké své oblečení
I need you to take care of the damage	Potřebuji, abyste se postarali o kontrolu poškození
The way she had never looked before	Způsob, jakým nikdy předtím nevypadala
I let him move me where he wanted me	Dovolil jsem mu, aby mě přesunul, kam mě chtěl
I knew he was right, but still	Věděl jsem, že má pravdu, ale stejně
I wondered why she did it	Přemýšlel jsem, proč to udělala
I have to believe it's for their safety	Musím věřit, že je to pro jejich bezpečí
The night we went out, I didn't feel that way	Tu noc, kdy jsme šli ven, jsem se takhle necítil
I won't cross your bridge	Nepřejdu přes tvůj most
I feel like you deserved the honor	Mám pocit, že sis tu čest zasloužil
He became a prominent figure in the country	Stala se významnou osobností v zemi
I can take them back	Můžu je vzít zpátky
Confession is never easy	Přiznání není nikdy snadné
I had it all together except for the biggest piece	Měl jsem to všechno dohromady kromě toho největšího kusu
I just need to sleep for a while	Potřebuji se jen na chvíli vyspat
I had to brush my teeth	Musel jsem si vyčistit zuby
I had to make up for it	Musel jsem si to vynahradit
I hear it explode, like he fires a gun	Slyším, jak to praskne, jako když vystřelí zbraň
I have to agree, that's right	Musím souhlasit, je to tak
A young man jumped into the elevator	Do výtahu naskočil mladý muž
I tell you my personal experience	Říkám vám svou osobní zkušenost
I heard rather than saw	Spíš jsem slyšel než viděl
I really enjoy this show	Toto představení mě velmi baví
I know it's a scary concept	Vím, že je to děsivý koncept
I didn't hear anything from them	Nic jsem od nich neslyšel
I'd like to take a walk there	Chtěl bych se tam projít
I explained it to her right away	Hned jsem jí to vysvětlil
I looked annoyed at the door	Otráveně jsem se podíval na dveře
I touched her finger to her neck	Dotkl jsem se prstem jejího krku
I asked her if she had a baby	Zeptal jsem se jí, jestli má dítě
I took the unknown as excitement	Neznámé jsem bral jako vzrušení
I was afraid of what he could do with that knife	Bál jsem se, co by mohl udělat s tím nožem
I grip the knife tightly	Pevně ​​svírám nůž
I wanted to entrust her with everything sacred	Chtěl jsem jí svěřit všechno posvátné
I will be happy to experience another hour in the future	Budu ráda, když v budoucnu zažiju další hodinu
A very bad and unusual combination,	Velmi špatná a neobvyklá kombinace,
I can't go with you	Nemůžu jít s tebou
I will keep and respect what you have written	To, co jsi napsal, si budu uchovávat a vážit si ho
I mean, sure, she doesn't miss anything significant	Chci říct, jistě, nic podstatného jí nechybí
An enterprising spirit seemed to invade the community	Zdálo se, že do komunity vtrhl podnikavý duch
I had nothing to do with those boys	S těmi kluky jsem neměl nic společného
I decided to blame fate	Rozhodl jsem se vinit osud
I tugged hard on the cable	Silně jsem zatáhl za kabel
Credit for advertising information	Kredit za informace o reklamě
I was really worried too	Taky jsem se fakt trápil
I have a nice profile	Mám pěkný profil
I lost it and it fell to pieces	Ztratil jsem to a rozpadl se na kusy
Now I knew where he lived	Teď jsem věděl, kde bydlí
He intended to use them on an observation balloon	Měl v úmyslu je použít na pozorovacím balónu
Someone or something was still pushing me	Pořád mě někdo nebo něco tlačilo
I can barely get him to take my calls	Sotva ho přiměju, aby přijal mé hovory
The vision of the young girls giving birth appeared	Objevila se vize rodících mladých dívek
Local clergy publicly praised her work with the theater	Místní duchovní veřejně ocenili její práci s divadlem
The following year, the threat proved serious	Následující rok se hrozba ukázala jako vážná
I nodded at him, he nodded back	Kývl jsem na něj, on kývl zpět
I didn't see a single one	Neviděl jsem jediný
I am also very happy with you two	Také jsem s vámi dvěma velmi spokojený
Far from riding	Daleko od ježdění
I've never seen him on it	Nikdy jsem ho na něm neviděl
They are probably afraid of the truth, which makes sense	Asi se bojí pravdy, což dává smysl
I couldn't walk normally	Nemohl jsem normálně chodit
I also want you to go to class	Také chci, abys šel do třídy
I never deserved them	Nikdy jsem si je nezasloužil
I want to give my pieces a job	Chci dát svým kouskům práci
I miss you desperately	Zoufale mi chybíš
I support it every month	Podporuji to každý měsíc
I can't drive anymore	Už nemůžu řídit
I picked up the phone and opened my phone book	Zvedl jsem telefon a otevřel svůj telefonní seznam
Nice idea, but not very precise	Hezká myšlenka, ale ne moc přesná
I had the impression he was hanging out there	Měl jsem dojem, že se tam poflakoval
I'll send a message when it's safe to return	Pošlu zprávu, až bude bezpečné se vrátit
I really didn't look at him	Opravdu jsem se na něj nedíval
It was just the thing we did on vacation	Byla to jen věc, kterou jsme dělali na dovolené
I explain what the story is about	Vysvětluji, o čem příběh je
I just want to go to bed	Chci jen do postele
I couldn't say anything	Nemohl jsem nic říct
I've never been in this area	Nikdy jsem v této oblasti nebyl
I felt it was cruel, cruel	Cítil jsem, že to bylo kruté, kruté
I didn't say these things	Tyhle věci jsem neřekl
I had to focus on not expressing my emotions	Musel jsem se soustředit na to, abych nedával najevo své emoce
I didn't have any girlfriends	Neměl jsem žádné kamarádky
I had a plan, just minutes after I walked	Měl jsem plán, jen pár minut poté, co jsem se vydal pěšky
I did not recognize or understand the problem	Problém jsem nerozpoznal ani mu nerozuměl
I didn't even notice what other items the drawer contained	Ani jsem si nevšiml, jaké další položky zásuvka obsahovala
I turned my head and continued walking	Otočil jsem hlavu a pokračoval v chůzi
Must see appreciated	Nutno vidět ocenit
I'm gaining a life perspective	Získávám životní perspektivu
I shook my head and looked down at the floor	Zavrtěl jsem hlavou a podíval se dolů na podlahu
I will smile and be patient	Usměji se a budu trpělivý
I can't believe they'll never see their kids	Nemůžu uvěřit, že své děti nikdy neuvidí
Actually, I remember him a little	Vlastně si ho trochu pamatuji
I needed to ask him for help	Potřeboval jsem ho požádat o pomoc
I've never killed anyone before	Nikdy předtím jsem nikoho nezabil
I don't remember any of that	Nic z toho si nepamatuji
I was ready to take a break from everything, really	Byl jsem připravený si odpočinout od všeho, opravdu
I read it all	Přečetl jsem to celé
I refused to walk towards the highway	Bránil jsem se jít směrem k dálnici
I was freed from his network	Byl jsem osvobozen z jeho sítě
I'll have to change that more	Budu to muset více změnit
I didn't know you'd be here	Nevěděl jsem, že tu budeš
I throw on and on	Vyhazuji dál a dál
I knocked on the door, but no one was home	Zaklepal jsem na dveře, ale nikdo nebyl doma
I scared him in the kitchen	Vyděsil jsem ho v kuchyni
I can only do so much	Mohu udělat jen tolik
I mean, that's the name of your ship	Chci říct, tak se jmenuje vaše loď
I go to him as slowly as possible	Jdu k němu co nejpomaleji
I had few of them, as you can imagine	Měl jsem jich málo, jak si dokážete představit
I noticed he had an accent from the north	Všiml jsem si, že má přízvuk ze severu
A lump composed of years of regret	Hrouda složená z let lítosti
I like to hear from readers	Rád slyším od čtenářů
I want you to leave now	Chci, abys hned odešel
I can't arrest someone and then knock their teeth out	Nemůžu někoho zatknout a pak mu vyrazit zuby
I would work for you anyway	Stejně bych pro tebe pracoval
I needed to have my views under control	Potřeboval jsem mít své názory na uzdě
I couldn't wait to start	Nemohl jsem se dočkat, až začnu
I know she was attracted to me	Vím, že mě přitahovala
I watched them intently	Napjatě jsem je pozoroval
I've been through so much	Prožil jsem toho tolik
I still have to learn	Musím se ještě učit
I needed to get him something nice and expensive	Potřeboval jsem mu sehnat něco pěkného a drahého
I took a sharp breath	Ostře jsem se nadechl
I know the provider personally	Poskytovatele znám osobně
I started to feel sorry for him	Začalo mi ho být líto
I will never let her talk	Nikdy jí nedovolím mluvit
I want to help and encourage young artists	Chci pomáhat a povzbuzovat mladé umělce
It just surprised me a little	Jen mě to trochu překvapilo
It was given to him	Bylo mu to dáno
That's when I heard a quick movement upstairs	Tehdy jsem nahoře slyšel rychlý pohyb
I feel a little bad, but not too much	Cítím se trochu špatně, ale ne moc
The familiar pain returned to his knees	Do kolen se mu vrátila známá bolest
I know comfort won't last long	Vím, že pohodlí nebude trvat dlouho
I didn't mean to ruin it for you	Nechtěl jsem ti to zkazit
I could really use her love and support now	Opravdu bych teď mohl využít její lásku a podporu
I checked my email at least twenty times a day	Kontroloval jsem svůj e-mail nejméně dvacetkrát denně
The story is about nothing	Příběh je o ničem
I just have to bring it to the table	Jen to musím přinést na stůl
I definitely can't focus on the book right now	Rozhodně se teď nemůžu soustředit na knihu
I think when they get ready, they'll show up	Myslím, že až se připraví, ukážou se
I remember seeing some pictures of those oaks	Pamatuji si, že jsem viděl několik obrázků těch dubů
I've never seen him look so wild	Nikdy jsem ho neviděl vypadat tak divoce
I go up to the second floor	Vystoupám do druhého patra
I pay you to follow my wishes	Platím ti za to, abys následoval má přání
I would never do something like that	Nikdy bych něco takového neudělal
I couldn't know how you would feel about me	Nemohl jsem vědět, co ke mně budeš cítit
I organized differently	Organizoval jsem se jinak
I try the sand and run it between my fingers	Zkouším písek a projíždím ho mezi prsty
Heavy sadness enveloped him	Zahalil ho těžký smutek
I didn't want a lasting change	Nechtěl jsem trvalou změnu
I moan and roll over	Zasténám a převaluji se do sedu
I improved your old utility belt	Vylepšil jsem tvůj starý užitkový opasek
I couldn't throw the bus	Nemohl jsem hodit autobus
I want you there with me	Chci tě tam se mnou
I would like to ask you to pass it on to me	Chtěl bych vás požádat, abyste mi ho předal
Shortly afterwards, he was added to the list of the disabled	Krátce poté byl zařazen na seznam invalidů
I swam to their bottom	Doplaval jsem až na jejich dno
It was a great atmosphere and the advantage of a home playground	Byla to skvělá atmosféra a výhoda domácího hřiště
I was immediately thrown into the present	Okamžitě jsem byl vržen do přítomnosti
I know it will work	Vím, že to vyjde
I have experience in an advertising agency	Mám praxi v reklamní agentuře
I think you're something else	Myslím, že jsi něco jiného
I just wanted to give him an idea	Jen jsem mu chtěl dát nápad
But I can't say	Nemohu to však říct
Strange abortion or something injured by neglect	Podivný potrat nebo něco zraněného zanedbáním
I tear up the envelope and reach inside for the card	Roztrhnu obálku a sáhnu dovnitř pro kartu
I hurried home to see the whole house on fire	Spěchal jsem domů, abych viděl celý dům v plamenech
I took his card anyway	Stejně jsem si vzal jeho kartu
I couldn't believe he didn't call me	Nemohl jsem uvěřit, že mi nezavolal
These were used primarily for riding and transportation	Ty sloužily především k ježdění a přepravě
I grew up in a valley	Vyrostl jsem v údolí
They married later that year	Později toho roku se vzali
I want an assistant manager	Chci asistenta manažera
I spent a long time there	Už jsem tam dávno strávil dovolenou
I wanted to make sure	Chtěl jsem se ujistit
I didn't even finish	Ani jsem nedokončil
I would never absorb any food	Nikdy bych nevstřebala žádné jídlo
I got some great photos last year	Minulý rok jsem dostal pár skvělých fotek
I've seen you fly on stage many times	Mnohokrát jsem tě viděl létat na jevišti
He started playing hockey at the age of six	S hokejem začal v šesti letech
All the men fell silent	Všichni muži se rozhostili ticho
Come for the experience	Přijeďte si pro zážitek
I wanted it, whatever it was	Chtěl jsem to, ať to bylo cokoliv
I adopted him when we were still in college	Adoptoval jsem ho, když jsme byli ještě na vysoké škole
I couldn't break away	Nemohl jsem se odtrhnout
I want to go inside and have a drink	Chci jít dovnitř a dát si drink
I stared at the stranger in the bathroom mirror	Zíral jsem na cizince v koupelnovém zrcadle
I can install it tomorrow	Zítra to můžu nainstalovat
I still think he's gay	Pořád si myslím, že je gay
I guess that made sense	Předpokládám, že to dávalo smysl
There were three main types of burning	Existovaly tři hlavní typy hoření
I forced myself to swallow again	Přinutil jsem se znovu polknout
I placed my chin carefully in my hands	Opatrně jsem položil bradu do dlaní
After no, I will not run a charity here	Po ne, nebudu zde provozovat charitativní organizaci
I take a deep breath and exhale slowly	Zhluboka se nadechnu a pomalu vydechnu
I stretched around them to open the door	Protáhl jsem se kolem nich, abych otevřel dveře
I started early this morning	Dnes ráno jsem začal brzy
I stare at the weapon and examine it	Zírám na zbraň a zkoumám ji
And sometimes they forget that they can be replaced	A někdy zapomínají, že je lze nahradit
I recommend works from the nineteenth and early twentieth centuries	Doporučuji díla z devatenáctého a počátku dvacátého století
I watched it blow around our house	Sledoval jsem to, jak to foukalo kolem našeho domu
I couldn't think of it	Nemohl jsem to vymyslet
I have business sense	Mám obchodní smysl
I'm sorry about the new girl	Je mi líto té nové dívky
I help at all church events	Pomáhám na všech církevních akcích
I wanted to kill each of them	Chtěl jsem zabít každého z nich
A good example is a puzzle toy	Dobrým příkladem je puzzle hračka
I've been exhausted since the beginning of this journey	Od začátku této cesty jsem byl vyčerpaný
Since then, the fortress has been abandoned	Od té doby zůstala pevnost opuštěná
I jump at the sudden sound of muffled laughter	Nadskočím při náhlém zvuku tlumeného smíchu
I feel sorry for the blood in my mouth	Cítím lítost spolu s krví v ústech
But I really needed a bath	Koupel jsem ale vážně potřeboval
It seemed very dangerous to me	Přišlo mi to velmi nebezpečné
I would listen too	Taky bych poslouchal
I am a disabled person	Jsem zdravotně postižená osoba
I just hope the bond lasts	Jen doufám, že vazba vydrží
I shouldn't have left the palace grounds	Neměl jsem opustit areál paláce
I see your coach is here	Vidím, že je tady tvůj trenér
I just want you to take him to them	Jen chci, abys ho k nim vzal
I have a proposal for you	Mám pro vás návrh
After only two days, I climbed the walls	Už po dvou dnech jsem lezl po stěnách
I didn't understand what that could mean	Nechápal jsem, co to může znamenat
I really need a vacation	Opravdu potřebuji dovolenou
I'm not talking about you going to duty	Nemluvím o tom, že půjdeš do služby
I was the last person they saw with her	Byl jsem poslední, koho s ní viděli
I even know about that day at the mall	Dokonce vím o tom dni v nákupním centru
I couldn't understand the sadness that replaced it	Nemohl jsem pochopit ten smutek, který to nahradil
Several of the dead wandered in line	Několik mrtvých putovalo do řady
I loved her more than ever	Miloval jsem ji teď víc než kdy jindy
I imagined footsteps on the stairs	Představil jsem si kroky na schodech
I have to look awful and it's worse	Musím vypadat hrozně a je to horší
The queen chose her second husband herself	Druhého manžela si královna vybrala sama
After that, I hated him	Po tom jsem ho nenáviděl
Now I'm afraid of both of them	Teď se jich obou bojím
I want to go shopping	chci jít nakupovat
I gained confidence and threw one foot over the other	Sebral jsem sebedůvěru a přehodil jednu nohu přes druhou
Big mistake with a big man	Velká chyba s velkým mužem
I'll support you	budu ti fandit
I should never have opened my mouth	Nikdy jsem neměl otevřít ústa
I don't need you anymore	už tě nepotřebuji
I would be home today at midnight	Dnes bych se vrátil domů o půlnoci
I actually like that guy	Ten chlap se mi vlastně líbí
I have an appointment in an hour	Za hodinu mám schůzku
I'm not worried about you two	Nebojím se o vás dva
I literally set up an account just to leave this review	Doslova jsem si založil účet, jen abych zanechal tuto recenzi
I can't hide them from that	Nemůžu je před tím skrýt
I think he almost doubted my sincerity	Myslím, že skoro pochyboval o mé upřímnosti
I got someone right away	Hned jsem někoho sehnal
I've never had more than one physical per year	Nikdy jsem neměl víc než jednu fyzickou za rok
I was attacked in the garage	Byl jsem napaden v garáži
I needed her in my life	Potřeboval jsem ji ve svém životě
I guess it wouldn't hurt	Předpokládám, že by to nebolelo
I don't remember ever having a drama	Nevzpomínám si, že by tam někdy bylo nějaké drama
I fed the dogs and left	Nakrmil jsem psy a odešel
I gave her a grateful smile	Věnoval jsem jí vděčný úsměv
I couldn't call him when he was at work	Nemohl jsem mu zavolat, když byl v práci
I remembered them as a cheerful group	Pamatoval jsem si je jako veselou partu
Tense, sharp pain held his breath	Napjatá, ostrá bolest mu zadržela dech
He missed the rest of the season	Vynechal zbytek sezony
A link to the video has been posted below	Níže byl zveřejněn odkaz na video
A quarter of the guests followed	Následovala je čtvrtina hostů
I didn't see it coming	Neviděl jsem to přicházet
I would have to check this setting every time	Musel bych toto nastavení pokaždé zkontrolovat
I hear noise in the street	Slyším hluk na ulici
I saw them, but they didn't see me	Viděl jsem je, ale oni mě neviděli
I waited for him to leave, but he didn't leave	Čekal jsem, až odejde, ale on neodešel
Such limitations have had mixed results	Taková omezení měla smíšené výsledky
I'm making that line	Dělám v tom čáru
I'll wait and see how he's doing	Počkám a uvidím, jak se mu bude dařit
I still play it sometimes	Pořád to občas hraju
I believe they found something significant	Věřím, že našli něco významného
I was damn good at it	Byl jsem v tom zatraceně dobrý
I went inside and she was naked	Vešel jsem dovnitř a ona byla nahá
I love you all so much	Všechny vás moc miluji
I hated myself for it	Nenáviděl jsem se za to
I go inside and the water is pleasantly warm	Vlezu dovnitř a voda je příjemně teplá
I was trying to figure out how deep it was	Snažil jsem se zjistit, jak je to hluboké
A red massacre could be a good match	Rudý masakr by mohl být dobrý zápas
I have to tell you something in person	Musím ti něco říct osobně
I mean, the pain is so awful	Chci říct, že bolest je tak hrozná
I didn't spend much time there	Moc času jsem tam nestrávil
I know we have a lot to talk about	Vím, že si máme hodně o čem povídat
I choked and had to cough for a minute	Dusil jsem se a musel jsem minutu kašlat
I loved the feeling of flying	Miloval jsem pocit létání
Preservation of the sample before analysis is essential	Uchování vzorku před analýzou je zásadní
I need help managing the site	Potřebuji pomoc s vedením místa
I hope you realize how remarkable you are	Doufám, že si uvědomuješ, jak jsi pozoruhodný
I told my parents the same thing	To samé jsem řekl rodičům
I was dressed in a nice light ankle dress	Byla jsem oblečená do pěkných lehkých šatů po kotníky
I called her, but I got her voicemail	Volal jsem jí, ale dostal jsem její hlasovou schránku
Breach of duty meant death	Porušení povinností znamenalo smrt
I told you things are just intense for me	Řekl jsem ti, že věci jsou pro mě prostě intenzivní
I mean, he's an adult	Chci říct, je plnoletý
I hope you get well soon	Doufám, že se brzy uzdravíš
I nod and tilt my head back	Přikývnu a zakloním hlavu dozadu
I am very disappointed with the food	Jsem velmi zklamán jídlem
The means is necessary	Prostředek je nutný
I did a quick test and the one below worked	Udělal jsem rychlý test a níže uvedené fungovalo
I will never understand their purpose	Nikdy nepochopím jejich účel
The most common praise went to the story	Nejčastější chvála směřovala na příběh
I made my time and left the place behind	Udělal jsem svůj čas a nechal to místo za sebou
I have new resources	Mám nové zdroje
I didn't eat anything	Nic jsem nejedla
I judged the man what he was like	Soudila jsem toho muže, jaký je
I am a newcomer in this field of healthcare	Jsem v tomto oboru zdravotnictví nováčkem
In my day, I knew much worse things than you	Ve své době jsem znal mnohem horší věci než ty
I got up and opened it on the table	Vstal jsem a otevřel ho na stole
I like pencil and paper	Mám rád tužku a papír
I was seventeen then	Bylo mi tehdy sedmnáct
I haven't worked with her before	Předtím jsem s ní nepracoval
Sex that some people like to try	Sex, který někteří rádi zkouší
I needed to take off the edge	Potřeboval jsem sundat okraj
I helped with the case	Pomáhal jsem s případem
I listened, but I didn't hear anyone	Poslouchal jsem, ale nikoho jsem neslyšel
The coal stove waited for the winter and rested in the corner	Kamna na uhlí čekala na zimu a odpočívala v rohu
I'm excited about everyone involved	Jsem nadšený ze všech, kterých se to týká
I got comfortable when I had it there	Získal jsem pohodlí, když jsem to tam měl
I was not cut to prison	Nebyl jsem vyříznut do vězení
They both decide to start a war against him	Oba se rozhodnou proti němu zahájit válku
Sometimes I forget how long everyone has been friends	Někdy zapomínám, jak dlouho byli všichni přátelé
I cleared every thought	Vyčistil jsem každou myšlenku z hlavy
But I couldn't find a good way to do it	Nemohl jsem však najít dobrý způsob, jak to udělat
A plan to save my soul	Plán na záchranu mé duše
He had three brothers and three sisters	Měl tři bratry a tři sestry
I make bad tools to get out of word games	Vytvářím zlé nástroje, abych se vyhrabal ze slovních her
A copy is sent to each water customer	Kopie je zaslána každému odběrateli vody
I took a deep breath and went inside	Zhluboka jsem se nadechl a vešel dovnitř
I really didn't care about money	O peníze mi opravdu nešlo
I decorated each room to my liking	Každý pokoj jsem vyzdobil podle svého vkusu
I knew almost nothing about the physical pain	O fyzické bolesti jsem nevěděl téměř nic
I felt the world needed to hear it	Cítil jsem, že to svět potřebuje slyšet
I can see it so clearly now	Už to vidím tak jasně
A figure as tall as twenty men appeared	Objevila se postava vysoká jako dvacet mužů
I couldn't answer	Neunesl jsem odpověď
I felt like an absolutely evil witch	Cítila jsem se jako absolutně zlá čarodějnice
A smile crossed his face	Po tváři mu přeběhl úsměv
I'm the only regular in your life	Jsem jediná stálice ve tvém životě
I saw people coming out and crying	Viděl jsem lidi vycházet a plakat
I wonder what it will be like	Jsem zvědavý, jaké to bude
I watched him out of curiosity or something	Sledoval jsem ho kvůli zvědavosti nebo něčemu podobnému
Walking weapon system	Kráčející zbraňový systém
But I traveled that year	Ten rok jsem ale cestoval
I feel like you're still lost	Cítím, že jsi stejně ztracený
I haven't told him yet	Ještě jsem mu to neřekl
A strong hand gripped his shoulder	Na jeho rameni sevřela silná ruka
The reception will take place in	Recepce se bude konat v
I got out of the car and approached	Vystoupil jsem z auta a přiblížil se
Sexual preferences for individuals who exhibit certain traits	Sexuální preference pro jedince, kteří vykazují určité rysy
Some classes are associated with a specific starting point	Některé třídy jsou spojeny s konkrétním výchozím bodem
I know her views on life	Znám její názory na život
I managed to find some substance	Podařilo se mi najít nějakou látku
I understand human sex	Rozumím lidskému sexu
Actually a clay house	Vlastně hliněný dům
I didn't hear anything	Nic jsem neslyšel
I didn't know how to balance this energy	Nevěděl jsem, jak tuto energii vyrovnat
I represent the local temple	Zastupuji místní chrám
I'm sitting on a flat gray shore	Sedím na plochém šedém břehu
I need a friend, nothing more or less	Potřebuji přítele, nic víc ani míň
I should have told you a long time ago	Měl jsem ti to říct už dávno
I know electrical boxes can turn off the barrier	Vím, že elektrické boxy mohou vypnout bariéru
I was in the desert, dying of hunger and thirst	Byl jsem v poušti, umíral jsem hlady a žízní
I missed you so much	Strašně jsi mi chyběl
I don't know what's wrong with me	Nevím, co je se mnou špatně
Darkness and light are just aspects of each other	Tma a světlo jsou jen aspekty jeden druhého
I wanted to see you grow up	Chtěl jsem tě vidět vyrůstat
I gave you the strength you need	Dal jsem ti sílu, kterou potřebuješ
I just barely missed the cut	Jen jsem sotva minul střih
I can't just get up and leave	Nemůžu jen tak vstát a odejít
I look at my partner who does the same	Dívám se na svého partnera, který dělá to samé
I remember fixing it	Pamatuji si, že jsem to opravoval
I saw him staring at me and reading guilt	Viděl jsem, jak na mě zírá a čte vinu
I need you to be strong	Potřebuji, abys byl silný
I want to destroy him	Chci ho zničit
I said something could be solved	Řekl jsem, že by se něco dalo vyřešit
I wasn't preparing for it at all	Vůbec jsem se na to nepřipravoval
I have great respect for him	Mám k němu velký respekt
I called the number on her label	Zavolal jsem na číslo na jejím štítku
I saw a white bubble ship	Viděl jsem bílou bublinkovou loď
I knew that accepting the environment led to making music	Věděl jsem, že přijímání prostředí vede k tvorbě hudby
I pulled out my cell phone and looked at her number	Vytáhl jsem mobil a podíval se na její číslo
I'm brought to the surgery	Jsem přiveden do ordinace
I imagined that I would see my future self	Představoval jsem si, že uvidím své budoucí já
I see them every day	Vidím je každý den
I was so stupid	Byl jsem tak úplně hloupý
I thought they were my own	Myslel jsem, že jsou moje vlastní
I'm lost what to do next	Jsem ztracený, co dělat dál
I really like walking around the city	Moc rád chodím po městě
I use it to write game notes	Používám ho k psaní poznámek ke hrám
I throw it on the bed without thinking	Bez přemýšlení to hodím na postel
I still hate teachers	Pořád nenávidím učitele
I'll even let him help you	Dokonce mu dovolím, aby ti pomohl
I just love the environment	Prostě miluji to prostředí
I look and find new interest in the grass	Podívám se a nacházím nový zájem o trávu
The character is represented as a single character string	Znak je reprezentován jako jeden znakový řetězec
I have all the benefits here	Tady mám všechny výhody
Sometimes I find it hard but good fun	Občas jsem zjistil, že je to těžké, ale dobrá zábava
I wish they didn't live that far	Přál bych si, aby nežili tak daleko
I picked up another and did the same	Zvedl jsem další a udělal to samé
I swallow again and nod	Znovu polknu a přikývnu
I know a few thousand things that won't work	Vím několik tisíc věcí, které nebudou fungovat
I couldn't save her life	Nedokázal jsem jí zachránit život
Liverpool finished in fourth place	Liverpool skončil na čtvrtém místě
I think he was shopping for groceries	Myslím, že nakupoval v potravinách
I can provide everything you need	Mohu poskytnout vše, co budete potřebovat
I miss them both a lot	Oba mi moc chybí
I can handle it from here	Odsud se s tím můžu vypořádat
I cut a measured circle from the brass plate	Z mosazného plechu jsem vyřízl odměřený kruh
I will clean my thumb in a very suggestive way	Vyčistím si palec velmi sugestivním způsobem
I have to forget everything about it	Na to musím všechno zapomenout
But from now on I will go to regular school	Od teď ale budu chodit do běžné školy
I will definitely want to come back one day	Jednoho dne se chci určitě vrátit
I'll take the kids to the garden	Vezmu děti na zahradu
That's the whole thing	Tedy celou věc
I opened it and sighed	Otevřel jsem ho a povzdechl si
I was so scared myself	Sám jsem se tak bál
I was nervous there for a while	Byl jsem tam chvíli nervózní
I made a commitment to you a long time ago	Dávno jsem se ti zavázal
They weren't going to put me in any cell	Nehodlali mě dát do žádné cely
I finished all my pop lessons hours ago	Všechny mé popové hodiny jsem dokončil před hodinami
I knew he thought it made her look irresistible	Věděl jsem, že si myslí, že díky tomu vypadá neodolatelně
A little more, he thought	Ještě trochu, pomyslel si
A war we may not win for the second time	Válka, kterou možná podruhé nevyhrajeme
There was silence over the whole crowd	Nad celým davem se rozhostilo ticho
I felt terrible about it and I wanted to leave	Cítil jsem se kvůli tomu hrozně a chtěl jsem odejít
I also felt something in her	Také jsem v ní něco cítil
I think this is the end of the road	Myslím, že tohle je konec cesty
I didn't like the way he looked	Nelíbilo se mi, jak vypadal
I would never be that woman again	Tou ženou bych už nikdy nebyl
I see no one has	Vidím, že nikdo nemá
I couldn't save myself	Nedokázal jsem se zachránit
I saw it as perfect	Viděl jsem to jako dokonalé
He was a great leader tonight	Dnes večer byl skvělým vůdcem
I could feel the tension draining from my shoulders	Cítil jsem, jak mi z ramen odchází napětí
I turn around and see my grandfather standing behind me	Otočím se a vidím, jak za mnou stojí můj děda
I put them all in front of her	Dal jsem je všechny před ni
If you kiss me, I'll darken or something	Když mě políbíš, ztmavnu nebo co
I started studying for a few seconds	Spustil jsem studium na několik sekund
I think nothing at all	Myslím, že vůbec nic
I pulled away to look him in the face	Odtáhl jsem se, abych se mu podíval do tváře
I think they're better at it separately	Myslím, že jsou na tom lépe odděleně
I never know how to handle it	Nikdy nevím, jak to zvládnout
The next night I saw a positive change	Druhou noc jsem viděl pozitivní změnu
I wanted to freeze it	Chtěl jsem to zmrazit
I can be a village elder	Mohu být vesnickým starším
At least I stick to that feeling	Držím se alespoň toho pocitu
Excitement ran through his body	Jeho tělem proběhlo vzrušení
I hope you will also agree with our ideas	Doufám, že budete také souhlasit s našimi myšlenkami
I thought it was weird	Myslel jsem, že je to divné
I wouldn't want that	To bych mu nepřál
A brief look full of worries and resignations	Krátký pohled plný starostí a rezignace
It did them a lot of good	Udělalo jim to hodně dobrého
I didn't want any of that and I felt scared	Nic z toho jsem nechtěl a cítil jsem se vyděšeně
I looked over his shoulder	Podíval jsem se na něj přes rameno
I think the couple was sitting there	Myslím, že tam ten pár seděl
I was one step ahead of him the whole match	Celý zápas jsem byl o krok před ním
Nowhere else in the county	Nikde jinde v kraji
I take it he doesn't	Beru to tak, že nemá
I love you, his words repeated in my brain	Miluji tě, jeho slova se opakovala v mém mozku
I assume I'll be at eleven	Předpokládám, že dorazím do jedenácti
The security of this is immense	Bezpečnost toho je nesmírná
I want my country to live	Chci, aby moje země žila
I was caught in my lie	Byl jsem chycen ve své lži
I returned rested and excited	Vrátil jsem se odpočatý a nadšený
I held him and moved with us	Držel jsem ho a pohnul s námi
I was drenched in cold sweat	Obléval mě studený pot
I headed for the front door	Zamířil jsem k předním dveřím
I just needed to clear my head and not panic	Jen jsem si potřeboval vyčistit hlavu a nepanikařit
I didn't faint from some secret grief	Neomdlel jsem z nějakého tajného smutku
I repeat the question	opakuji otázku
Dust can be formed by water ice	Prach může být tvořen vodním ledem
I'm not comfortable breaking trust	Není mi příjemné porušovat důvěru
I thought it was too dangerous for someone	Myslel jsem, že je to pro někoho příliš nebezpečné
Man should not be a problem	Muž by neměl být problém
I willingly accepted this way of entertainment and communication	Tento způsob zábavy a komunikace jsem přijal ochotně
I needed to clear my head	Potřeboval jsem si vyčistit hlavu
I really want to believe he means it	Opravdu chci věřit, že to myslí upřímně
I suppressed the urge to moan	Potlačil jsem nutkání zasténat
I had the most realistic dream	Měl jsem ten nejrealističtější sen
The book contains entire chapters for each supplement	Kniha obsahuje celé kapitoly pro každý dodatek
As he passed, he was greeted by a large number of men	Když procházel kolem, vítalo ho velké množství mužů
I didn't care and neither did you	Mně to bylo jedno a vám také ne
I had no real hope of finding her	Neměl jsem žádnou reálnou naději, že ji najdu
I had some hair now	Teď jsem měl trochu vlasů
I wanted to be a star	Chtěl jsem být hvězdou
I agree, you have the power	Souhlasím, máte pravomoc
I saw what no one else did	Viděl jsem to, co nikdo jiný
I stayed on the line	Zůstal jsem na lince
I did the dirty deed and buried his body	Udělal jsem ten špinavý skutek a pohřbil jeho tělo
It makes me tired of reading the same thing every day	Unavuje mě každý den číst to samé
He'll be back tomorrow	Vrátí se zítra
I hope he's not playing with me	Doufám, že si se mnou nehraje
I had the impression they didn't know it existed	Měl jsem dojem, že nevěděli, že existuje
I could feel something stirring in the water, something big	Cítil jsem, jak se ve vodě něco míchá, něco velkého
I condemn its publication	Jeho zveřejnění odsuzuji
I couldn't live here	Nemohl jsem tady žít
I saw you kneel in front of him	Viděl jsem, jak jsi před ním klečel
I will not be afraid	nebudu se bát
A woman stepped on board	Na palubu vystoupila žena
I usually stream over an hour each time	Obvykle streamuji pokaždé přes hodinu
I decided to return to the routine with that	Rozhodl jsem se vrátit se s tím do rutiny
Attempts to wash her away failed	Pokusy ji odplavit se nezdařily
I will be willing to discuss it with you	Budu ochoten to s vámi probrat
I decided to get involved in your life	Rozhodl jsem se zapojit se do tvého života
I want to talk to you and your wife	Chci mluvit s vámi a vaší ženou
I know it's selfish	Vím, že je to sobecké
I'm worried about her	Bojím se o ni
I put my hands on his chest and pushed away	Položila jsem ruce na jeho hruď a odstrčila
I have to get back into battle	Musím se vrátit do bitvy
I'm waiting a few seconds before I call him	Čekám pár sekund, než na něj zavolám
I nod and put my hands in my pockets	Přikývnu a strčím si ruce do kapes
I didn't give it to her	Nedal jsem jí to
I knew my recent dreams weren't just coincidental	Věděl jsem, že mé nedávné sny nebyly jen tak náhodné
I mean, his heart doesn't know	Chci říct, že jeho srdce to neví
But I have a new plan	Mám ale nový plán
I went over and made the estimate myself	Přešel jsem a provedl odhad sám
I walked over to her cage	Přešel jsem k její kleci
I haven't had much vacation in years	Už roky jsem neměl moc prázdnin
I wanted to help you, but there was no help	Chtěl jsem ti pomoct, ale nebylo ti pomoci
I absolutely love, I love, I love French doors	Naprosto miluji, miluji, miluji francouzské dveře
I really want you too	Opravdu tě chci taky
I'm glad you're all well	Jsem rád, že se máte všichni dobře
I can handle my weight	Zvládnu svou váhu
I wore a flowing blue dress	Měla jsem splývavé modré šaty
I didn't know how to ask	Nevěděl jsem, jak se zeptat
I became famous at graduation	Na promoci jsem se proslavil
I can gain work experience	Mohu získat pracovní zkušenosti
The case remains open to this day	Případ zůstává dodnes otevřený
It was not known where it was originally found	Kde byl původně nalezen, není známo
I graduated from college, then a master's degree	Vystudoval jsem vysokou školu, pak magisterské studium
I'll open it and find some of my neighbors	Otevřu ho a najdu několik svých sousedů
I didn't try to hide my tears	Nepokoušela jsem se skrývat slzy
I really think you deserve to be a parent	Opravdu si myslím, že si zasloužíš být rodiči
A figure jumped up and ran to her	Vyskočila nějaká postava a rozběhla se k ní
I'm happy for both of you, honestly	Jsem za vás oba šťastný, upřímně
There were already several room service tables in the room	V místnosti už bylo několik stolů pro pokojovou službu
I said the wrong thing again	Zase jsem řekl špatnou věc
I went to the elevator	Vydal jsem se k výtahu
I'll leave it until tomorrow's breakfast	Nechám to do zítřejší snídaně
I loved my eyes the most	Nejvíc jsem milovala své oči
I have a room upstairs	Nahoře mám volný pokoj
I tried to ignore my own discomfort and worries	Snažil jsem se ignorovat své vlastní nepohodlí a starosti
I spoke and at times cried	Mluvil jsem a v některých okamžicích plakal
I knew she must be mad at me	Věděl jsem, že na mě musí být naštvaná
I wondered for a long time if I would ever come here	Dlouho a usilovně jsem přemýšlel, jestli sem vůbec jít
I hated teachers like that	Takové učitele jsem nenáviděl
Lots of people were nervous	Spousta lidí byla nervózní
I told him to leave me alone and leave	Řekl jsem mu, ať mě nechá na pokoji a odejde
I knew the noise well	Ten hluk jsem dobře znal
I should have been more prepared	Měl jsem být připravenější
I had to admit he was impressive	Musel jsem uznat, že byl působivý
I fought desperately for a way out of this mess	Zoufale jsem bojoval o cestu ven z tohoto nepořádku
I hope we can start now	Doufám, že teď můžeme začít
I have a quiet life now	Teď mám klidný život
I wanted to leave school and go home	Chtěl jsem opustit školu a jít domů
I won't stay there at all	Vůbec tam nezůstanu
I obviously fell in love	Evidentně jsem se zamiloval
I didn't find any problems	Nenašel jsem žádné problémy
I couldn't get in, but it didn't matter	Nemohl jsem se dostat dovnitř, ale to nebylo důležité
One part of her still hoped she would feel that way	Jedna její část stále doufala, že se tak bude cítit
I have an apartment upstairs	Mám byt v patře
I didn't want to let him go	Nechtěl jsem ho pustit
This world is wild for me	Tento svět je pro mě divočina
I couldn't turn my back on it	Nemohl jsem se k tomu otočit zády
I want the women to leave	Chtěl bych, aby ženy odešly
I started humming and staring at the ceiling	Začal jsem broukat a zírat do stropu
A loud alarm went off	Spustil se hlasitý alarm
I have a lot for you in this program	Mám toho pro vás v tomto programu hodně
I believe in the right of the people to rule	Věřím v právo lidu vládnout
I needed to get there	Potřeboval jsem se tam dostat
I ask for all your support and prayers	Prosím o veškerou vaši podporu a modlitby
I have not been a nice person most of my life	Většinu svého života jsem nebyl milý člověk
I think it's very important	Myslím, že je to velmi důležité
I needed to get there	Potřeboval jsem se tam dostat
It was clear to me where the book was going	Bylo mi jasné, kam kniha směřuje
This little man grew up in me	Tento malý človíček ve mně rostl
I can bring them here	Můžu je sem přivést
I took his word as a sign of certainty	Bral jsem jeho slovo jako znamení jistoty
I didn't have to try to feel that way	Nemusela jsem se snažit cítit se tak
I was self-critical for my reluctance to spend money	Byl jsem sebekritický ke své neochotě utrácet peníze
The heart monitor was in place	Srdeční monitor byl na místě
I breathed a sigh of relief at his voice	Při jeho hlasu jsem vydechla úlevou
I was very impressed with your skills	Byl jsem velmi ohromen vaší dovedností
Thorough evaluation of the things we use in our home	Důkladné hodnocení věcí, které používáme v naší domácnosti
Fever has reportedly sold over six million copies worldwide	Fever se údajně prodalo přes šest milionů kopií po celém světě
I need to know exactly who it is	Musím přesně vědět, kdo to je
I bet there's a lot to know about you	Vsadím se, že je toho o tobě hodně vědět
I would take my medication	Bral bych své léky, které mi dali
I got to the science lab	Dostal jsem se do vědecké laboratoře
I almost felt sorry for him	Skoro mi ho bylo líto
Here are some good parts	Sem tam pár dobrých dílů
I think we need a moment to compare our thoughts	Myslím, že potřebujeme chvilku, abychom si srovnali myšlenky
I have to go back to school	Musím se vrátit do školy
A fridge and kettle are also available	K dispozici je také lednička a varná konvice
I woke up cold, actually shivering	Probudila jsem se zimou, vlastně jsem se třásla
I can't believe we never took them before	Nemůžu uvěřit, že jsme je nikdy předtím nevzali
In the end, I was satisfied with a stupid approach	Nakonec jsem se spokojil s hloupým přístupem
I can't say for tomorrow	Nemůžu říct na zítra
I wanted to surprise them	Chtěl jsem je překvapit
I can't understand him	Nemohu ho pochopit
I could find out	Mohl bych to zjistit
I don't want you to face the worst	Nechci, abyste čelili nejhoršímu
I shone from his kiss	Z jeho polibku jsem zářila
I looked at my watch	Podíval jsem se na hodinky
I kissed his open lips	Políbil jsem ho na jeho otevřené rty
I had a training plan	Měl jsem tréninkový plán
Society should do what is rational	Společnost by měla dělat to, co je racionální
I had no idea why he wanted to go inside	Neměl jsem ponětí, proč chce jít dovnitř
I think that's the beginning of a big plan	Myslím, že to je začátek velkého plánu
They're probably afraid of water	Asi se bojí vody
I think he did it just to make you jealous	Myslím, že to udělal jen proto, aby tě žárlil
I never asked how she felt when she left her	Nikdy jsem se nezeptal, jak se cítila, když ji opustila
I was even a little scared	Dokonce jsem se trochu bál
I thought he would be gone the next day	Myslel jsem, že bude další den pryč
It was not intercepted by any network	Nebylo to zachyceno žádnou sítí
I can't live in fear and you did it	Nemohu žít ve strachu a ty jsi to udělal
I couldn't believe he could hurt me again	Nechtělo se mi věřit, že by mi mohl znovu ublížit
I'd like to do it	rád bych to udělal
I know you tried it here	Vím, že jsi to tady zkusil
I just lost my husband	Právě jsem ztratila manžela
I breathe a sigh of relief	Vydechnu úlevou
I lay down and closed my eyes	Lehla jsem si a zavřela oči
A lush white canvas is rolling all around me	Všude kolem mě se válí svěží bílé plátno
I couldn't do it alone	Sám bych to nedokázal
I found only two of them	Našel jsem jen dva z nich
A man will never give birth	Muž nikdy neporodí
I forgot to put it in the second comment	Zapomněl jsem to dát do druhého komentáře
I just saw the sun sitting there all night	Jen jsem viděl, jak tam celou noc sedí slunce
I should have made sure she was dead	Měl jsem se ujistit, že je mrtvá
I was almost always hungry, but in great physical condition	Měl jsem skoro pořád hlad, ale ve skvělé fyzické kondici
I wasn't clear yet	Ještě jsem neměl jasno
I told him what my father had just said	Řekl jsem mu, co právě řekl můj otec
I have a loving family	Mám milující rodinu
I intend to give an example of this family	Mám v úmyslu uvést příklad této rodiny
I also studied management and administration	Vystudoval jsem také management a administrativu
I didn't know what to think about the copied look	Nevěděl jsem, co si o tom zkopírovaném vzhledu myslet
I know what you want to say if you could	Vím, co bys chtěl říct, kdybys mohl
The only red rose, the exact color of her lips	Jediná rudá růže, přesná barva jejích rtů
He was not replaced	Na jeho místo nenastoupila žádná náhrada
Sufficient amount	Dostatečně velké množství
I've wanted to come back for a long time	Už dlouho jsem se chtěl vrátit
Alabama had one player selected in the draft	Alabama měla v draftu vybraného jednoho hráče
Make sure everything works in a frame	Snažte se, aby vše fungovalo do rámu
I think they should return them to production	Myslím, že by je měli vrátit do výroby
I welcome the opportunity	Vítám příležitost
I go out so easily	Zhasnu tak snadno
I was a little too fast	Byl jsem trochu moc rychlý
I just wanted you to understand, listen to me	Jen jsem chtěl, abys to pochopil, vyslechni mě
I can't tell if they ran over someone or not	Nemůžu říct, jestli někoho přejeli nebo ne
I should have known she was fine	Měl jsem tušit, že je v pořádku
I desperately needed him	Zoufale jsem ho potřeboval
I just missed you so much	Jen jsi mi moc chyběl
I need you to tell me everything	Potřebuji, abys mi všechno řekl
I had to help her or try to die	Musel jsem jí pomoct, nebo při pokusu zemřít
A proper national authority was needed	Bylo zapotřebí řádného národního orgánu
I may have to pick up other colors	Možná budu muset vyzvednout i jiné barvy
I can send an illusion around the pillar	Mohu poslat iluzi kolem sloupu
I am eager to destroy them	Jsem dychtivý přivodit jim zkázu
The main theme of the march leaders was sympathy	Hlavním tématem vůdců pochodu byla sympatie
I promise something's going on	Slibuji, že se něco děje
I wanted to get more out of him	Chtěl jsem z něj dostat víc
I tried to say his name	Snažil jsem se vyslovit jeho jméno
I made a commitment and went to him	Zavázal jsem se a šel k němu
She is extraordinary	Je mimořádná
I shuddered at the thought of it all	Při pomyšlení na to všechno jsem se třásl
I know it will happen	Vím, že se to stane
He left political life	Odešel z politického života
I don't like killing	Zabíjení mě nebaví
A cry for attention and love	Výkřik o pozornost a lásku
I make sure and I carry it	Ujišťuji se a nesu to
A third boy appeared and walked over to them	Objevil se třetí chlapec a šel k nim
I just had to make sure he didn't run	Jen jsem se musel ujistit, že neuteče
I felt literally stronger	Cítil jsem se doslova silnější
I was born to take the place of one	Narodil jsem se, abych zaujal místo jednoho
I have never seen that	Nikdy jsem to neviděl
I couldn't afford to lose the confidence of his friendship	Nemohl jsem si dovolit ztratit jistotu jeho přátelství
I pushed the chair back	Odsunul jsem židli dozadu
I approach each person as an individual	Ke každému člověku přistupuji jako k individualitě
I will protect you with my life	Budu tě chránit svým životem
I just had to get it there	Prostě jsem to tam musel dostat
I ran into you in a coffee shop	Narazil jsem na tebe v kavárně
I opened it back in the car	Otevřel jsem to zpátky v autě
I work and they feed me	Pracuji a oni mě živí
A plan was born in his mind	V jeho mysli se rodil plán
I go inside for a few seconds and ask for a recipe	Na pár vteřin jdu dovnitř a prosím o recept
I didn't see my blood enter his wounds	Neviděl jsem, jak moje krev vstoupila do jeho ran
I will personally follow it until the end	Osobně to budu sledovat až do konce
I almost heard their laughter in the house	Skoro jsem slyšel jejich smích v domě
I won't look at you	Nebudu se na tebe dívat
I like to let them go home and settle down	Rád je nechávám jít domů a usadit se
I told him you were reliable	Řekl jsem mu, že jsi spolehlivý
I passed out in my room	Ve svém pokoji jsem omdlel
I want him to be as happy as possible	Chci, aby byl co nejšťastnější
I will not ask for it in the newsletter	Nebudu o to žádat v newsletteru
I'll let you know in the coming days	Dám vám vědět v nejbližších dnech
I still wouldn't be sure how it would work	Stejně bych si nebyl jistý, jak by to fungovalo
I enjoy it very much	moc mě to baví
I could have killed her if she had turned me down	Mohl jsem ji zabít, kdyby mě odmítla
I've already sent a message	Už jsem poslal zprávu
I really made it easier for them	Opravdu jsem jim to usnadnil
I backed away, out of her reach	Ustoupil jsem, mimo její dosah
I think this idea goes a long way	Myslím, že tato myšlenka sahá hodně daleko
I also heard that he doesn't swear	Taky jsem slyšel, že nenadává
Bush has declared the island a disaster area	Bush prohlásil ostrov za oblast katastrofy
I felt more alone than ever	Cítil jsem se víc sám než kdy jindy
Let me ask you a question now	Teď vám položím otázku
I was afraid of the usual elephant in the room	Bál jsem se obvyklého slona v místnosti
A real sexual revolution	Skutečná sexuální revoluce
I won this round in the end	Toto kolo jsem nakonec vyhrál
I'm patting an empty space next to me	Poplácám prázdné místo vedle sebe
I'm just not sure how he'll react now	Jen si teď nejsem jistý, jak bude reagovat
I concentrated and sent my desire far ahead	Soustředil jsem se a poslal svou touhu daleko před sebe
I have to go to the bathroom	musím jít do koupelny
The magic user could enter his will	Uživatel magie mohl vložit jeho vůli
I had my body under control again	Znovu jsem měl své tělo pod kontrolou
I didn't want anyone to be afraid of me	Nechtěl jsem, aby se mě někdo bál
All laboratory equipment was lost	Veškeré laboratorní vybavení bylo ztraceno
Their response was surprising in two ways	Jejich odpověď byla překvapivá ve dvou směrech
I can't get up and keep his name like mine	Nemůžu vstát a nechat si jeho jméno jako moje
I figured out how to register it	Přišel jsem na to, jak to zaregistrovat
I couldn't stand it now	Teď jsem ho nevydržela vidět
I assume he didn't get to you	Vycházím z toho, že se k tobě nedostal
I have to look at it emotionally	Musím se na to podívat emocionálně
I think you owe me at least that	Myslím, že mi dlužíš alespoň to
Out of the corner of my eye I see movement	Koutkem oka vidím pohyb
I finally know my limits	Konečně znám své hranice
I just want better food	Chci jen lepší jídlo
I have to be at work at six	V šest musím být v práci
I couldn't get the pictures out of my head	Nemohl jsem dostat obrázky z hlavy
I also take part in social events in the area	Účastním se také společenských akcí v okolí
I shout at them to stop	Křičím na ně, aby přestali
But a lot of the young generation is lazy	Spousta mladé generace je ale líná
I made three for the morning coffee	Udělal jsem tři na ranní kávu
I continued talking without thinking about it	Pokračoval jsem v hovoru, aniž bych o tom přemýšlel
I have to wait until tomorrow	Musím počkat do zítřka
I scream, he can't hear	Křičím, on neslyší
I have so much energy and I feel younger	Mám tolik energie a cítím se mladší
A thousand dollars so you can go there	Tisíc dolarů, abys tam mohl jít
I saw fear on her face	V její tváři jsem viděl strach
I walk around and confirm that feeling	Procházím se a potvrzuji ten pocit
We are even afraid to talk	Dokonce se bojíme mluvit
I feel cold on the other side	Cítím chlad z druhé strany
The effects are unknown	Účinky nejsou známy
I was expecting anything but this	Čekal jsem cokoliv, jen ne tohle
I want to interrogate anyone who was anywhere near the border	Chci vyslechnout každého, kdo byl někde poblíž hranic
A few years younger than him	O pár let mladší než on
I want to know something personal about you	Chci o tobě vědět něco osobního
I nodded and my eyes stared at his lips	Přikývl jsem a mé oči se upřeně dívaly na jeho rty
I was afraid you might not believe me	Bál jsem se, že mi možná nebudete věřit
I put fear into this miserable city	Vložil jsem do tohoto mizerného města strach
I believe you hate me	Věřím, že mě nenávidíš
I can't pamper you with just one box	Nemohu vás rozmazlovat jen jednou krabicí
Failure to do so would have dire consequences	Neuposlechnutí by mělo hrozné následky
I can show you a trick that works like magic	Mohu vám ukázat trik, který funguje jako kouzlo
I see them clearly	Vidím je jasně
Bicycle lock for my body	Zámek na kolo pro mé tělo
I saw it so clearly	Viděl jsem to tak jasně
I can't even think about it without shaking	Bez otřesu na to ani nedokážu myslet
Hardy is also an artist and poet	Hardy je také umělec a básník
I wouldn't tolerate it	Já bych to netoleroval
I believe that being sick is no excuse	Věřím, že být nemocný není omluva
I've been waiting for this	Na tohle jsem čekal
I can't wait to grow old	Nemůžu se dočkat, až zestárnu
We will try again next season	Příští sezónu to zkusíme znovu
Somehow I dropped out in the spring	Nějak jsem odpadl na jaře
I can't meet your challenge	Nemohu splnit vaši výzvu
I can't remember the name	Nemůžu si vzpomenout na jméno
I grew up and paid attention to my surroundings	Vyrostl jsem a věnoval pozornost svému okolí
I can't say what he's trying to do	Nedokážu říct, o co se snaží jít
I'm really valuable to him	Jsem pro něj opravdu cenný
I would never threaten you	Nikdy bych ti nevyhrožoval
I was relieved when the scan came out negative	Ulevilo se mi, když sken vyšel negativní
Now I feel more for my age	Teď se cítím víc na svůj věk
I'm all you	Jsem vše, co jsi ty
I try to make the weak feel strong	Snažím se, aby se slabí cítili silní
I was afraid he might kill you	Bál jsem se, že by tě mohl zabít
I have to be there to confront her	Musím tam být kvůli konfrontaci s ní
I just finished my coffee and brandy	Právě jsem dopil kávu a brandy
What happened next is not clear	Co se stalo poté, není jasné
A chill ran down his face at the thought	Při té představě mu po těle přeběhl mráz
I mean, try to get in my shoes	Chci říct, zkuste se vžít do mé boty
I went to a lot of group therapies	Chodila jsem na spoustu skupinových terapií
I didn't protect the woman's son	Nechránil jsem syna té ženy
Maybe I'll get to these things	Možná se k těmto věcem dostanu
I know exactly what you are	Vím přesně, co jsi
I had a terrible feeling of terror	Přepadl mě hrozný pocit děsu
I took your sword and halved it	Vzal jsem tvůj meč a rozpůlil ho
I wondered what it all meant	Přemýšlel jsem, co to všechno znamená
I'm proud of you, my daughter	Jsem na tebe hrdý, má dcero
I just had to have him	Prostě jsem ho musela mít
I liked cats and they knew it	Měl jsem rád kočky a oni to věděli
I think it's as far as we can go	Myslím, že to je tak daleko, jak zajdeme
I refused to have a lawyer	Odmítl jsem mít obhájce
I realized it on his face	Uvědomil jsem si to na jeho tváři
I would have to find a way out with her	Musel bych s ní najít cestu ven
I understand this phenomenon	Chápu tento fenomén
I was looking at you	Díval jsem se na tebe
I spent a lot of work tonight	Dnes večer jsem toho hodně nakládal
An ingenious approach to data processing	Geniální přístup ke zpracování dat
I know where he's headed	Vím, kam má namířeno
It's not playing anymore	Již se nehraje
I know it and he knows it	Já to vím a on to ví
I expect to live there forever	Očekávám, že tam budu žít celou věčnost
I was given the task of operating a wool press	Dostal jsem za úkol obsluhovat lis na vlnu
I didn't know what to think or feel	Nevěděl jsem, co si myslet nebo co cítit
I hope we're fine here on the island	Doufám, že nám tady na ostrově bude dobře
I first encountered this almost forty years ago	Poprvé jsem se s tím setkal před téměř čtyřiceti lety
I love that	To na tom miluji
I've never seen a picture of her before	Nikdy předtím jsem její obraz neviděl
Very often they also had fun	Velmi často také bavili
I didn't pursue it	Nehnal jsem se za tím
I know what he's talking about	Vím, o čem mluví
I compared it to some connected calls	Porovnal jsem to s některými propojenými hovory
I know it sounds a little backwards, but it works	Vím, že to zní trochu pozpátku, ale funguje to
A figure fell from the bridge to the deck below	Z mostu na palubu pod ním spadla postava
I can't get involved	Nemohu se zapojit
I've never seen him smile properly before	Nikdy předtím jsem ho neviděla pořádně se usmívat
I can't do it anymore	Už to nemůžu dělat
I asked him how he wanted to die	Zeptal jsem se ho, jak chce zemřít
I shouldn't have left the craft	Neměl jsem opouštět řemeslo
I wouldn't go anywhere for a while	Nějakou dobu bych nikam nejel
I should have said something earlier	Měl jsem něco říct dřív
I was in charge here	Já jsem tu měl na starosti
I needed her to tell me everything would be fine	Potřeboval jsem, aby mi řekla, že všechno bude v pořádku
Maybe I have a furious fever	Možná mám zuřivou horečku
I heard they exist, you know	Slyšel jsem, že existují, víte
This form occurs throughout the species range	Tato forma se vyskytuje v celém druhovém rozsahu
I couldn't lose another child	Nemohl jsem ztratit další dítě
I had a different use for him anyway	Měl jsem pro něj každopádně jiné využití
I completely forgot about it	Úplně jsem na to zapomněl
I hear her light stepping around the living room	Slyším, jak její světlo přešlapuje kolem obývacího pokoje
They were quickly released the same year	Ještě téhož roku byli rychle propuštěni
A few more minutes, that was all	Ještě pár minut, to bylo vše
I almost didn't sleep the night before	Předchozí noc jsem skoro nespal
I appreciate any help	Oceňuji jakoukoli pomoc
I could get our mortgage and car insurance	Mohl bych získat naši hypotéku a pojištění auta
I make a lot of them	Dělám jich hodně
I know a few people up there	Znám tam nahoře několik lidí
There were nine girls left compared to only five boys	Zůstalo devět dívek oproti pouze pěti chlapcům
I had to trust my map	Musel jsem věřit své mapě
I wanted us to be good friends, trustworthy friends	Chtěl jsem, abychom byli dobří přátelé, důvěryhodní přátelé
I approached it with a dull sense of duty	Přistupoval jsem k tomu s tupým smyslem pro povinnost
Growth continued with added rail links	Růst pokračoval s přidanými železničními spoji
I opened the book	Otevřel jsem knihu
I really hope you two can come up with something	Opravdu doufám, že se vám dvěma podaří něco vymyslet
I pretended I didn't understand anything until they gave up	Předstíral jsem, že ničemu nerozumím, dokud to nevzdali
I think there is potential	Myslím, že je tu potenciál
It is an area of ​​walking disaster	Je to oblast chodící katastrofy
He had thin hair on his chest	Na hrudi měl řídké vlasy
After they finished, I passed out	Po jejich dokončení jsem omdlel
I have seven of the eight questions correct	Sedm z osmi otázek mám správně
I was really worried about you	Opravdu jsem se o tebe bál
Distant ships smoke on the horizon	Na obzoru kouří vzdálené lodě
I needed to do it	Potřeboval jsem to udělat
I put my hands on either side of his face	Položil jsem ruce na obě strany jeho tváře
I usually take care of his correspondence myself	O jeho korespondenci se většinou starám sám
I turned back to her	Otočil jsem se zpátky k ní
I appreciate your time	Vážím si vašeho času
I felt so alone in this cold world	Cítil jsem se tak sám v tomhle chladném světě
I took a step toward the building	Udělal jsem krok k budově
Now I know how strong fear can be	Teď vím, jak silný může být strach
From now on, I will protect you	Od této chvíle tě budu chránit
I like a woman who is lively	Líbí se mi žena, která je temperamentní
I packed my night bag	Zabalil jsem si noční tašku
I was wondering if you could help me with this	Napadlo mě, jestli bys mi s tím mohl pomoci
A second patrol car joined them	Připojil se k nim druhý hlídkový vůz
I gave you an honest answer	Dal jsem ti upřímnou odpověď
I never have days like that out there	Nikdy nemám takové dny venku
I'm sorry about your poor brother	Lituji tvého ubohého bratra
I'll take you back	vezmu tě zpět
She actually preferred it a lot of the time	Hodně času tomu vlastně dávala přednost
Regular shape, it seemed circular and flat to me	Pravidelný tvar, připadal mi kruhový a plochý
I can't believe we're spending the day at the mall	Nemůžu uvěřit, že trávíme den v obchoďáku
I have to protect myself	Musím se chránit
I understood the gospel as a little boy	Rozuměl jsem evangeliu jako malý chlapec
I had to assume he was locked	Musel jsem předpokládat, že je zamčený
I believe he invented electricity	Věřím, že vynalezl elektřinu
This places enormous demands on the mother	To klade na matku obrovské nároky
The journey means meaningful business	Cesta znamená smysluplný podnik
A healthy relationship is built on love, trust and communication	Zdravý vztah je postaven na lásce, důvěře a komunikaci
I'll give them to the secretary	Předám je sekretářce
I stop, pick up my weapon, and aim at it	Zastavím se, zvednu zbraň a mířím na ni
I should never have been in such a situation	Nikdy jsem neměl být v takové situaci
I said and forced a smile	Řekla jsem a přinutila se k úsměvu
I won't want you to choose one over the other	Nebudu po vás chtít, abyste si vybrali jedno před druhým
I see a beautiful woman	Vidím krásnou ženu
I get them every year	Dostávám je každý rok
I closed the door and tilted my head	Zavřel jsem dveře a zaklonil hlavu
I used the bathroom in the basement	Použil jsem koupelnu v suterénu
Use short first paragraphs	Používejte krátké první odstavce
I handed him a joint, more smoke rings	Podal jsem mu joint, další kroužky kouře
I try to keep fit	Snažím se udržovat ve formě
It is not known why some people developed this type	Není známo, proč někteří lidé vyvinuli tento typ
I got my yellow belt	Získal jsem svůj žlutý pás
I knew you wouldn't want to give him up	Věděl jsem, že se ho nebudeš chtít vzdát
I can't stop thinking about that kiss	Nemůžu přestat myslet na ten polibek
I also absolutely love the scent of roses	Taky naprosto miluji vůni růže
I lost my job and eventually ran out of money	Přišel jsem o práci a nakonec mi došly peníze
I didn't even do it	Ani jsem to neudělal
I always find inspiration here	Vždy zde najdu inspiraci
She undressed her talent	Svlékla se svému talentu
That saddened me the most	To mě mrzelo nejvíc
I know when a man judges me	Poznám, když mě muž soudí
I watched him for several long minutes	Sledoval jsem ho několik dlouhých minut
Too bad he was quite a useful slave	Škoda, že byl docela užitečným otrokem
I have all the experience and expertise	Mám veškeré zkušenosti a odbornost
I smiled, but held his intense gaze	Usmála jsem se, ale držela jeho intenzivní pohled
I'm glad to see how it develops	Rád uvidím, jak se to vyvine
I wasn't really scared	Opravdu jsem se nebál
I think they know how important it is	Myslím, že vědí, jak je to důležité
I knew she would be fine	Věděl jsem, že bude v pořádku
I couldn't put them together	Nemohl jsem je dát dohromady
I want you to feel safe, comfortable and loved	Chci, abyste se cítili bezpečně, pohodlně a milovaní
A dry world hovered in the false window below	Ve falešném okně dole se vznášel suchý svět
I see it in your eyes	Vidím to ve tvých očích
I think he's just lonely and confused	Myslím, že je jen osamělý a zmatený
I may also study flying from swimming	Z plavání možná vystuduji i létání
I'm afraid to do that part of it	Bojím se dělat tu část toho
I was ready for it	Byl jsem na to připravený
I thought it was adorable	Myslel jsem, že to bylo rozkošné
I drive straight over the stop sign	Projíždím přímo přes stopku
I just need to clear the air with you	Jen s tebou potřebuji vyčistit vzduch
I didn't need an explanation	Nepotřeboval jsem vysvětlení
Looking at them, I knew what he was doing	Při pohledu na ně jsem věděl, co dělá
I felt that nothing could match	Měl jsem pocit, že se nic nevyrovná
I really liked the place	Moc se mi tam líbilo
It has a special power called chance	Má zvláštní sílu zvanou náhoda
Two unexpected visitors came to me	Přišli mi dva nečekaní návštěvníci
I know for sure that I will	Vím jistě, že ano
I know he has other plans	Vím, že má jiné plány
I hope you like it	Doufám, že vám to dobře sedí
I also love the last part of that passage	Miluji i poslední část té pasáže
I didn't even introduce you two	Ani jsem vás dva nepředstavil
I was on the other side	Byl jsem na druhé straně
A sharp nail rubbed against my back	Ostrý hřebík se mi otřel o záda
I think the military has stayed too long	Myslím, že armáda se zdržela příliš dlouho
They only lack light to show the way	Chybí jim pouze světlo, aby ukázali cestu
Very little detail is mentioned and none is explained	Je zmíněno velmi málo podrobností a žádný není vysvětlen
I definitely didn't deserve it	Rozhodně jsem si to nezasloužil
I knew it was for me	Věděl jsem, že to pro mě bylo
I could write circles around math	Mohl bych psát kruhy kolem matematiky
I looked back at the bank	Podíval jsem se zpět na banku
I can't sleep at night, sometimes I think about it	V noci nemůžu spát, někdy na to myslím
I knew all this from relatives	To vše jsem věděl od příbuzných
I wonder if he knows if Mom works here	Zajímalo by mě, jestli ví, jestli tu máma pracuje
There was a beautiful, kind lady from a distant city	Byla tam krásná, laskavá paní ze vzdáleného města
The skin gets rid of every few weeks	Kůže se zbavuje každých pár týdnů
A friend might say harsh things in anger	Přítel by mu mohl v hněvu říkat drsné věci
And maybe he wants you to see the contradiction	A možná chce, abys viděl ten rozpor
I thought my world was over	Myslel jsem, že můj svět skončil
Really very long time	Opravdu velmi dlouhá doba
I'm really excited that maybe I'll win a copy	Jsem opravdu nadšený, že možná vyhraju kopii
Certainly not	Zatraceně určitě ne
About a hundred clergy took advantage of the offer	Nabídky využilo kolem stovky duchovních
I've always wondered how she did it	Vždycky mě zajímalo, jak to udělala
The knife slipped quietly through the meat	Nůž tiše proklouzl masem
I felt sick then and I wondered what was going on	Tehdy se mi udělalo špatně a přemýšlel jsem, co se děje
I saw no one	Nikoho jsem neviděl
The smile appeared where the smile should not have been	Úsměv se objevil tam, kde úsměv být neměl
I spent most of the afternoon with the company's lawyers	Většinu odpoledne jsem strávil s právníky společnosti
I will be good for nothing	Budu hodný k ničemu
I wasn't ready for that	Nebyl jsem na to připravený
A boy stood behind the counter	Za pultem stál chlapec
I just couldn't remember who	Jen jsem si nemohl vzpomenout kdo
I wasn't even angry with him	Ani jsem se na něj nezlobil
I go to school, train and work	Chodím do školy, cvičím a pracuji
I want to be gone as soon as possible	Chci co nejrychleji pryč
I haven't read much	Moc jsem toho nečetl
I didn't realize he was so strong	Neuvědomil jsem si, že je tak silný
I threw it out	To jsem vyhodil
I want to love people	Chci milovat lidi
I always like to receive messages and reply to them	Vždy rád přijímám zprávy a odpovídám na ně
The victory we accept as everyday reality	Vítězství, které přijímáme jako každodenní realitu
I kept my distance from him	Držel jsem si od něj odstup
I tried it, but I hated it	Zkoušel jsem to, ale nenáviděl jsem to
A small stream winds through the valley	Údolím se vine malý potok
He suffered second-degree burns to his right hand	Utrpěl popáleniny druhého stupně na pravé ruce
I began to feel the uncomfortable heat again	Znovu jsem začal cítit to nepříjemné teplo
I didn't answer and he didn't send anything else	Neodpověděl jsem a on nic dalšího neposlal
I needed to get out of this	Potřeboval jsem se z toho dostat
I didn't dare stay cold	Nedovolil jsem si zdržovat se zimou
I moved to the next corner and drew two lines	Přesunul jsem se do dalšího rohu a nakreslil dvě čáry
I can't live like this	Nemůžu takhle žít
I do those songs for me	Dělám ty písničky pro mě
I didn't know they were special	Nevěděl jsem, že jsou speciální
So I understand the magnitude of this earthquake	Chápu tedy rozměr tohoto zemětřesení
I couldn't, didn't want to, stop seeing him	Nemohla jsem, nechtěla, přestat ho vídat
A gift from her who will soon become brother-in-law	Dárek od ní, které se brzy stanou švagry
I never wrote it in my notebook	Nikdy jsem si to nepsal do sešitu
I knew he wanted to do other things	Věděl jsem, že by chtěl dělat jiné věci
I think when he knew the answers, he felt relaxed	Myslím, že když znal odpovědi, cítil se uvolněně
I want to help you relax	Chci ti pomoci uvolnit se
She was a powerful woman	Byla to mocná žena
I hope we're okay	Doufám, že budeme v pořádku
I do not have permission to do so	Nemám k tomu oprávnění
To mark our new beginning correctly	Abychom správně označili náš nový začátek
I fixed mine a few weeks ago	Své jsem opravil před pár týdny
I looked at the key on my bed	Podíval jsem se na klíč na své posteli
I like that sound	mám rád ten zvuk
I looked at the glass wall	Podíval jsem se ke skleněné stěně
I hope we are at the beginning of something amazing	Doufám, že jsme na začátku něčeho úžasného
I have never joined a client on the couch before	Ještě nikdy jsem se nepřipojil ke klientovi na gauči
I was more and more alone and isolated	Byl jsem čím dál víc sám a izolovaný
I sleep in the middle of the bed	Spím uprostřed postele
I didn't see any transport there	Neviděl jsem tam žádný transport
I really hope we can handle this	Opravdu doufám, že se nám to podaří vyřešit
I didn't think about winning	Nemyslel jsem na vítězství
I always wanted to taste it	Vždycky jsem ji chtěl ochutnat
I stepped inside and pulled on the door	Vstoupil jsem dovnitř a zatáhl za dveře
I need him to help me	Potřebuji, aby mi pomohl
I am devoted to them	Těm jsem oddán
I spend most of the days outside alone	Většinu dní trávím venku sám
I get up an hour earlier to stretch	Vstávám o hodinu dříve, abych se protáhl
I watched him at the counter as he waited	Sledoval jsem ho u pultu, jak čekal
I started writing text for a print ad	Začal jsem psát text pro tiskovou reklamu
I could feel her weight losing next to me	Cítil jsem, jak vedle mě klesá její tělesná hmotnost
A smile slid down his lips and he nodded	Na rtech mu sklouzl úsměv a přikývl
I don't feel excited, happy or confident	Necítím vzrušení, radost nebo důvěru
I was shocked like everyone else	Byl jsem v šoku jako všichni ostatní
I felt like a monster	Cítil jsem se jako monstrum
I didn't have time to wonder	Neměl jsem čas se tomu divit
I just didn't know what was wrong	Jen jsem nevěděl, co je špatně
I'd like to know more than this	Chtěl bych vědět víc než tohle
I got up and put my books in my bag	Vstal jsem a dal si knihy do tašky
Not today	Ještě dnes ne
The guy could only do so much	Chlap mohl udělat jen tolik
I think we'll get out of this	Myslím, že se z toho dostaneme
I plan to do the same this year	Letos plánuji udělat to samé
I really tried	Opravdu jsem se snažil
I felt better physically every day	Každý den jsem se fyzicky cítil lépe
This way I see so much	Tímto způsobem toho vidím tolik
I saw them exchange kisses	Viděl jsem, jak si vyměnili polibek
I'm glad you like it	jsem rád, že se ti to líbí
I have no idea who my parents are	Nemám ponětí, kdo jsou moji rodiče
I couldn't believe it would ever be the same	Nemohl jsem uvěřit, že to někdy bude stejné
I took the trouble to find out your character	Dal jsem si tu práci, abych zjistil tvůj charakter
He worked as a main producer	Působil jako hlavní producent
I said what he thought	Řekl jsem, co si myslí
I didn't plan to stay out long	Neměl jsem v plánu zůstat dlouho venku
I'll be there at ten o'clock every night	Budu tam každý večer v deset hodin
I want you to forgive yourself	Chci, abys odpustil sám sobě
I hate ships, he thought	Nesnáším lodě, pomyslel si
Or maybe several seasons	Nebo možná už několik sezón
I smiled lovingly at her	S láskou jsem se na ni usmál
I used to be an armed police officer	Býval jsem ozbrojeným policistou
I was blowing oil yesterday	Včera jsem foukal olej
He finished the rally in sixth place	Rally dokončil na šestém místě
I don't want you to die like everyone else	Nechci, abys zemřel jako ostatní
I tried to implement them on my dry face	Snažil jsem se je realizovat na své vysušené tváři
I assume the rabbit brought them	Předpokládám, že je přinesl králík
I practically melted	Prakticky jsem roztál
I've had a few good years	Měl jsem pár dobrých let
I live with my parents	Bydlím se svými rodiči
I couldn't include the feeling, but it was familiar to me	Nedokázal jsem ten pocit zařadit, ale bylo mi to povědomé
I landed on my ass downstairs	Dopadl jsem na zadek dole
I fell over the edge and plunged into the deep water	Přepadl jsem přes okraj a ponořil se do hluboké vody
I want improvement	Jde mi o zlepšení
There's some bad blood	Je tam trochu špatné krve
I even learned the word for it	Dokonce jsem se pro to naučil slovo
I would highly recommend their services	Velmi bych doporučil jejich služby
I believe that this situation could offer us an opportunity	Věřím, že tato situace by nám mohla nabídnout příležitost
I can't think of anyone else	Nemohu myslet na nikoho jiného
I feel honored and happy	Cítím se poctěn a šťastný
I look left and right	Dívám se doleva a doprava
I landed without the ball touching me	Přistál jsem, aniž by se se mnou míč dotkl
I liked to see the sunset	Rád jsem viděl západ slunce
I have to work through them one by one	Musím se přes ně propracovat jeden po druhém
I need to reduce my stress levels	Potřebuji snížit hladinu stresu
I'm not asking for their charity or help	Nežádám o jejich charitu nebo pomoc
I do, but our goal is to protect you	Já ano, ale naším cílem je ochrana vás
This is a partial list	Toto je částečný seznam
I was responsible for keeping them in line	Byl jsem zodpovědný za to, abych je udržoval v souladu
I doubt they want to do it	Pochybuji, že to chtějí udělat
I didn't try to cover them	Nesnažil jsem se je zakrýt
I was really clueless and I told her	Byl jsem opravdu bezradný a řekl jsem jí to
I turned and followed me	Otočil jsem se a šel za mnou
A nice sexy collection of old women is waiting for you	Čeká na vás pěkná sexy sbírka starých žen
I can join this challenge	Mohu se připojit k této výzvě
I lifted her into my arms	Zvedl jsem ji do náruče
A house is just a house	Dům je jen dům
I decided against it	Rozhodl jsem se proti
I also had the great pleasure of preaching this sermon	Také jsem měl velkou radost z kázání tohoto kázání
I was one of the first	Byl jsem jeden z prvních
I would probably be the worst option	Byl bych asi ta nejhorší varianta
I was completely shocked, but happy	Byla jsem úplně v šoku, ale šťastná
I didn't see where you went	Neviděl jsem, kam jsi šel
A wave of relief swept over her	Zaplavila ji vlna úlevy
I'll help you get her back	Pomůžu ti ji získat zpět
But what it offers is quite average in volume	Co ale nabízí, je objemově celkem průměrné
I turned the page and it was much worse	Otočil jsem stránku a bylo to mnohem horší
New life, together	Nový život, spolu
She never gave birth to him	Nikdy mu neporodila děti
I usually do it the night before	Obvykle to dělám večer předtím
I couldn't figure it out	Nemohl jsem na to přijít
I allow this marriage in my own name	Povoluji toto manželství svým jménem
The French cavalry is on your left	Francouzská kavalérie je po vaší levici
I turn around and look for my new husband	Otočím se na místě a hledám svého nového manžela
Cigar in your mouth	Doutník v ústech
Now I was looking forward to the future alone and uncertain	Teď jsem se těšil na budoucnost sám a nejistý
I thought she didn't care about anyone else	Říkal jsem si, že ji ani nikoho jiného to nezajímá
I went to the kitchen and started my morning routine	Šla jsem do kuchyně a zahájila svou ranní rutinu
I jumped away from her	Odskočil jsem od ní
I really didn't listen	Opravdu jsem neposlouchal
I was just pretending to be a friend	Jen jsem předstíral, že to bude jako přítel
There was a warehouse behind the door	Za dveřmi ležel sklad
I wanted to make a leap of faith	Chtěl jsem udělat skok víry
I just know you beat up about it	Jen vím, že ses kvůli tomu utloukl
A decision from which you cannot return	Rozhodnutí, ze kterého se nelze vrátit
I know it doesn't sound like an exciting read	Vím, nezní to jako vzrušující čtení
I want to try on some of my old clothes	Chci si vyzkoušet nějaké své staré oblečení
I can't let anyone hurt me for me	Nemohu dovolit, aby kvůli mně někomu ublížili
Government downloads of opinion channels	Vládne stahování názorových kanálů
I didn't even smell smoke	Necítil jsem ani kouř
I picked it up for another blow	Zvedl jsem to pro další ránu
Another eight bridges also cross the stream	Přes potok také prochází dalších osm mostů
I demand fair treatment	Požaduji spravedlivé zacházení
I was just thinking about the future	Myslel jsem jen na budoucnost
I got dressed and went down the hall	Oblékl jsem se a šel dolů do haly
I seldom looked for new accounts	Zřídkakdy jsem hledal nové účty
Very good deed, but the same deed	Velmi dobrý počin, ale stejný čin
As a father, I have failed for him so far	Jako otec jsem mu zatím selhal
I like having a baby	Líbí se mi, že budeme mít dítě
I find it fascinating	Připadá mi to fascinující
I borrowed a phrase from the source of any charges	Vypůjčil jsem si frázi ze zdroje jakýchkoli poplatků
Then I have an advantage over him	Pak mám před ním ještě výhodu
I'm everything my father could never be	Jsem vším, čím otec nikdy nemohl být
Together they also held a number of titles in the team	Společně také drželi řadu titulů v týmu
I bet she hasn't eaten in days	Vsadím se, že už několik dní nejedlo
However, the fox lives to impress herself	Liška však žije, aby na sebe udělala dojem
I was looking for my grandson	Hledal jsem svého vnuka
I should be happy about that	Měl bych z toho mít radost
I couldn't teach anyone how to do it	Nemohl jsem nikoho naučit, jak na to
I can't claim my land until things change	Nemohu si nárokovat své pozemky, dokud se věci nezmění
I lift her gently, careful not to hurt her	Jemně ji zvednu, opatrně, abych jí neublížil
I just didn't expect it	Prostě jsem to nečekal
I created an account	Založil jsem si účet
I'm interested about your job	Mám zájem o vaši práci
I've never been the one to tear paper	Nikdy jsem nebyl ten, kdo by trhal do papíru
I fully trust your plans	Plně důvěřuji vašim plánům
A difficult, yet plan	Těžký, ale přesto plán
I wonder where the heat came from	Zajímalo by mě, odkud pochází to teplo
I couldn't remember moving so fast	Nemohl jsem si vzpomenout, že jsem se pohyboval tak rychle
He did not attend due to an ankle injury	Kvůli zranění kotníku se nezúčastnil
I can always look at your work when it's done	Vždy se mohu podívat na vaši práci, až bude hotová
I was just a contract to him	Byl jsem pro něj jen smlouvou
I spent the afternoon with her	Strávil jsem s ní odpoledne
Short, you don't have to worry	Krátký, nemusíte se bát
I had one of them and I will never buy another	Měl jsem jeden z nich a nikdy si další nekoupím
Good story and such	Dobrý příběh a tak
I felt a kiss of death	Cítil jsem polibek smrti
I haven't moved much white people before	Předtím jsem se moc bělochů nepohyboval
I love the smell of salt water	Miluji vůni slané vody
I have a family around me	Mám kolem sebe rodinu
I thought it was a good idea	Myslel jsem, že je to dobrý nápad
One has never been seen before	Jeden už nebyl nikdy viděn
I was so out of my comfort zone	Byl jsem tak mimo svou komfortní zónu
I really don't know what to do now	Opravdu nevím, co teď dělat
I am fit and flexible	Jsem fit a flexibilní
I only left breast milk for this afternoon	Mateřské mléko jsem nechala jen na dnešní odpoledne
I never confuse married women	Nikdy si nepletu s vdanými ženami
I was afraid of something worse	Bál jsem se něčeho horšího
I could never be with a woman	Nikdy jsem nemohl být se ženou
I should never have gone to the police station	Nikdy jsem neměl jít na policejní stanici
I couldn't even afford a meal a day	Nemohl jsem si dovolit ani jídlo denně
A cloud of sugar melted in his mouth	V ústech se mu rozpustil oblak cukru
A place where only hollow ghosts live	Místo, kde přebývají jen dutí duchové
I'm taking it all back now	Teď to všechno beru zpět
I gave a quick guide on how to use the material	Dal jsem rychlý návod, jak materiál použít
I called the next round	Zavolal jsem na další celé kolo
I can't defend my position	Nemohu obhájit svou pozici
I have no choice now	Teď nemám na výběr
I didn't have the strength to bring her up	Neměl jsem sílu ji vynést nahoru
I needed to get a job	Potřeboval jsem se zaměstnat
I swear his neck is as big as my waist	Přísahám, že jeho krk je stejně velký jako můj pas
I want to keep an eye on them	Chci na ně dávat pozor
I looked in the gallery	Podíval jsem se do galerie
I came back and took them	Vrátil jsem se a vzal je
They were very cheerful	Byli velmi veselí
I can finally go to school	Konečně můžu jít do školy
Now I remember her brown eyes	Teď si pamatuji, že měla hnědé oči
I expressed my opinion freely and honestly	Vyjádřil jsem svůj názor svobodně a upřímně
I've always been tired	Vždycky jsem býval unavený
I also went towards the youth	Také jsem šel směrem k mládeži
I really wanted to fall in love with this woman	Opravdu jsem se chtěl zamilovat do této ženy
I hit my head hard in the back	Udeřil jsem se pořádně zezadu do hlavy
I haven't seen it in a long time	Už jsem to dlouho neviděl
I couldn't do anything	Nic jsem nedokázal
A frown pulled his lips down	Zamračení stáhlo jeho rty dolů
I waved a check in front of his face	Zamával jsem mu šekem před obličejem
I think it's a great idea	Myslím, že je to skvělý nápad
I was able to answer questions over the phone all day	Na otázky jsem mohl odpovídat po telefonu celý den
I jump to my feet and turn the bar back	Vyskočím na nohy a otočím tyč zpět
I leaned against the counter and closed my eyes	Opřel jsem se o pult a zavřel oči
I wanted my white walls	Chtěl jsem své bílé stěny
I know the restaurant	Znám restauraci
I told my friends	Řekl jsem to svým přátelům
I can't wait for the evening	Nemůžu se dočkat na večer
I shook my head furiously	Zuřivě jsem zavrtěl hlavou
I'm telling the truth	Říkám pravdu
I love being inside you	Miluji být uvnitř tebe
You lose more than you gain	Více ztratíte, než získáte
I have one problem with that	Při tom mám jeden problém
I tried to remember the poster in front of the theater	Snažil jsem se vzpomenout si na plakát před divadlem
In the end, I didn't really know him	Nakonec jsem ho vlastně neznal
This term is widely used by the mass media	Tento termín je široce používán masmédii
I know how to deal with danger	Vím, jak se vypořádat s nebezpečím
I found something even better	Našel jsem něco ještě lepšího
I asked her again what had happened	Znovu jsem se jí zeptal, co se stalo
I wanted you all to be here	Chtěl jsem, abyste tu všichni byli
I saw happy memories	Viděl jsem šťastné vzpomínky
I just finished this phase	Právě jsem dokončil tuto fázi
I pulled away and looked at him	Odtáhl jsem se a podíval se na něj
The mind worked here	Tady pracovala mysl
Legislative officials consulted him on complex issues	Legislativní představitelé s ním konzultovali složité problémy
I remembered what they said in church	Vzpomněl jsem si, co říkali v kostele
I was not the most physically fit	Nebyl jsem fyzicky nejzdatnější
I seemed to be the center of the discussion	Zdálo se, že jsem středem diskuse
I only have some time	Mám jen trochu času
I feel her tension	Cítím její napětí
A table with two chairs	Stůl se dvěma židlemi
I'm struggling with a shiver that wants to break out	Bojuji s chvěním, které chce propuknout
This time I was different from my past	Tentokrát jsem byl jiný než moje minulost
I know how amazing this place can be	Vím, jak úžasné toto místo může být
I stopped at the parade	Zastavil jsem se s průvodem
These weapons were selected before they set out	Tyto zbraně byly vybrány předtím, než vyrazili
I smiled back, hoping to scare him	Usmál jsem se zpět v naději, že ho vyděsím
I saw the light move down with incredible speed	Viděl jsem, jak se světlo pohybuje dolů neuvěřitelnou rychlostí
I wiped it off my face with my sleeve	Setřel jsem si to z obličeje rukávem
Maybe I have a customer	Možná mám zákazníka
I left behind all my friends and my horse	Nechal jsem za sebou všechny své přátele a svého koně
I can't imagine anyone stealing the car	Nedovedu si představit, že by to auto někdo ukradl
At one stage I was married	V jedné fázi jsem byl ženatý
He knows who shot him	Ví, kdo ho zastřelil
Maybe I won't go to the polls at all	Možná nepůjdu volit vůbec
I'll clear my throat and try again	Odkašlu si a zkusím to znovu
I bet it would work well	Vsadím se, že by to fungovalo dobře
I kept you away from sports	Držel jsem tě daleko od sportu
I turned my head to watch her	Otočil jsem hlavu, abych ji sledoval
I'm saying it leads to three sisters	Říkám, že to vede ke třem sestrám
I reach for her hand	Sáhnu po její ruce
I have nothing to play at the concert tonight	Dnes večer na koncertě nemám co hrát
I doubt they really pushed the cars off the road	Pochybuji, že opravdu vytlačili auta ze silnice
I went to the bar to talk to her	Šel jsem do baru, abych si s ní promluvil
The Defender would not be so kind	Ochránce by nebyl tak laskavý
I was cold and naked	Byla jsem studená a nahá
I still give money to my parish	Stále dávám peníze své farnosti
A stranger joins us at the ranch	Na ranči se k nám připojí cizí muž
I came to take back what 's mine	Přišel jsem si vzít zpět, co je moje
I see people who want a lesson in terror	Vidím lidi, kteří chtějí lekci teroru
I could always use a few extra hands	Vždy jsem mohl použít pár rukou navíc
I have a problem remembering the time before cancer	Mám problém si vzpomenout na dobu před rakovinou
I had no idea it could be done	Netušila jsem, že se to dá udělat
The ship later regained the abandoned facility	Loď později opuštěné zařízení získala zpět
I went to kiss him but he pulled away	Šla jsem ho políbit ale on se odtáhl
I actually hear	Už vlastně slyším
I didn't play him crazy	Nehrál jsem ho na blázna
I want to have a family	Chci mít rodinu
I turned and smiled at him	Otočil jsem se a usmál se na něj
I know it's hard for her	Vím, že je to pro ni těžké
I have the same problems	Mám stejné problémy
However, I did not see her play with the band again	Neviděl jsem ji však znovu hrát s kapelou
I checked some of the things he said online	Zkontroloval jsem některé věci, které řekl online
I also remember seeing red between the lights	Také si pamatuji, že jsem mezi světly viděl červenou
I think it should be very early	Myslím, že by to mělo být velmi brzy
I try again with the same result	Zkouším to znovu se stejným výsledkem
I felt myself start to move away	Cítil jsem, jak jsem se začal vzdalovat
I couldn't figure out what was going on	Nemohl jsem přijít na to, co se děje
I just didn't have the time and energy left	Prostě jsem neměl čas a energii nazbyt
A package was waiting for her	Čekal na ni balíček
I didn't want to see you	Nechtěl jsem tě vidět
I tied a knot on my belt and then another	Uvázal jsem uzel na opasku a pak další
I couldn't believe her	Nemohl jsem jí uvěřit
I looked around the room again and I really took it	Znovu jsem se rozhlédl po místnosti a opravdu jsem si to vzal
I doubted there was anything useful in the package	Pochyboval jsem, že je v balení něco užitečného
I can't believe anyone would do that	Nemůžu uvěřit, že by to někdo udělal
I didn't try to get away exactly	Nesnažil jsem se dostat pryč přesně
Great city, very lively	Skvělé město, velmi živé
I tried to pull her hand to help her up	Zkusil jsem ji přitáhnout za ruku, abych jí pomohl vstát
I want it to be special	Chci, aby to bylo speciální
I can't say enough about her work	Nemohu říci dost o její práci
I saw all the blood on the ground	Viděl jsem všechnu krev na zemi
I wasn't sure it was what you expected	Nebyl jsem si jistý, že je to to, co jsi očekával
I can already hear it in my head	Už to slyším v hlavě
I was a fool that I was rude	Byl jsem hlupák, že jsem byl hrubý
I couldn't make you happy	Nemohl jsem tě udělat šťastným
I know he's telling the truth	Vím, že mluví pravdu
I felt comfortable there	Cítil jsem se tam příjemně
Another marriage and son arose from this marriage	Z tohoto manželství vzešla další dcera a syn
An ice wall at least a hundred feet high	Ledová stěna vysoká nejméně sto stop
He was also very lucky on many occasions	Při mnoha příležitostech měl také velké štěstí
I'm still replaying the scene in my head	Pořád si tu scénu přehrávám v hlavě
I tried to calm down before he saw me	Snažil jsem se uklidnit, než mě uviděl
I also abused animals	Týral jsem i zvířata
I aimed exactly in the middle of his body	Zamířil jsem přesně doprostřed jeho těla
I can't stand people crying in front of me	Nesnesu lidi, kteří přede mnou brečí
Tough situation	Těžká situace
I haven't seen you in a year and a half	Neviděl jsem tě příští rok a půl
We could have been better this season	V této sezóně jsme mohli být lepší
I didn't see his death	Neviděl jsem jeho smrt
I recognized his camera	Poznal jsem jeho fotoaparát
I usually figured it out easily	Obvykle jsem na to přišel snadno
I know he never wanted to be cruel to me	Vím, že ke mně nikdy nechtěl být krutý
I got a line with each pump	S každým čerpadlem jsem získával linii
I want him to know	Chci, aby to věděl
I didn't let myself be relieved	Nedovolil jsem si pocítit úlevu
A dreamer lives a thousand lives	Člověk, který sní, žije tisíc životů
I like both sides for completely different reasons	Mám rád obě strany z úplně jiných důvodů
I shouldn't see this	Tohle bych neměl vidět
I have to deal with this problem somehow	Musím se s tímto problémem nějak vypořádat
I respected it on him	Respektoval jsem to na něm
I have to investigate	Musím to vyšetřit
I don't regret having a date	Nelituji, že máš rande
I mean, we were mad at you, of course	Myslím tím, byli jsme na tebe naštvaní, jistě
I'll see you again	Znovu tě uvidím
More flowers open during the day than at night	Přes den se otevírá více květin než v noci
I just didn't have space	Jen jsem neměl prostor
I tried to keep my hand down	Snažil jsem se držet ruku dolů
I could tell they were uncomfortable with them	Mohl jsem říct, že jim to bylo nepříjemné
I pray for all readers	Modlím se za všechny čtenáře
I put down the knife and opened the door	Odložil jsem nůž a otevřel dveře
I was out of my depth and alone	Byl jsem mimo svou hloubku a sám
A sense of failure crept through him	Vkrádal se přes něj pocit selhání
I try to run faster, but I trip over myself	Snažím se běžet rychleji, ale zakopnu o sebe
I really enjoyed the company of this couple	Společnost této dvojice jsem si skutečně užíval
Now I have to watch my foot	Teď si musím dávat pozor na nohu
I was living proof of that	Byl jsem toho živým důkazem
I hope your family is doing well	Doufám, že se vaše rodina má dobře
I didn't want it	Nechtěl jsem to
I hope you have already found the place	Doufám, že jste to místo již našli
I lost the election of French criminals	Prohrál jsem volby francouzských zločinců
I have too much respect for you	Mám k tobě příliš velký respekt
I nod at her, but otherwise I ignore her	Kývnu na ni, ale jinak ji ignoruji
I need help with my next song	Potřebuji pomoc s mou další písničkou
I thought we needed some space	Myslel jsem, že potřebujeme nějaký prostor
I'm catching up with them and I'm watching the office closely	Doháním je a sleduji těsně kancelář
I've always liked it	Vždy se mi to líbilo
A view without participation	Pohled bez účasti
I know what girls are like when they're upset	Vím, jaké jsou dívky, když jsou naštvané
I saw the idea on the web about building bars	Viděl jsem tu myšlenku na webu o stavbě barů
I just want her to know how true that is	Jen chci, aby věděla, jak je to pravda
I even called her office	Dokonce jsem volal do její kanceláře
I accepted his offer and went to change	Přijal jsem jeho nabídku a šel se převléknout
I was surprised by the huge size	Překvapila mě obrovská velikost
I explained how the energy is directed by my own attention	Vysvětlil jsem, jak je energie směrována vlastní pozorností
It doesn't occur to me now	Teď mě to nenapadá
I hear his voice, his poor voice	Slyším jeho hlas, ten jeho ubohý hlas
I handed everyone one	Každému jsem podal jednu
I only remember that day	Pamatuji si jen ten den
I'll let you know in both cases	Dám vám vědět v obou případech
I thought it was a flight	Myslel jsem, že to byl úlet
I rejoined the group for lunch	Znovu jsem se připojil ke skupině na oběd
I couldn't let him go	Nemohl jsem ho pustit
Males and females differ in size and appearance	Samci a samice se liší velikostí a vzhledem
I guess it was the shutdown	Asi to bylo tím vypnutím
I leaned against the corridor wall	Opřel jsem se o zeď chodby
I offered to take her after school	Nabídl jsem jí, že ji provedu po škole
I didn't know how long it would take	Nevěděl jsem, jak dlouho v tom bude pokračovat
I texted him yesterday morning to make sure he slept well	Včera ráno jsem mu napsal SMS, abych se ujistil, že spal v pořádku
I removed the fade class, but to no avail	Odstranil jsem třídu fade, ale bez úspěchu
I found myself entering a large hallway	Zjistil jsem, že vcházím do velké chodby
I had to reject them	Musel jsem je odmítnout
I tried to get up, but my knees broke	Pokusil jsem se vstát, ale kolena se mi podlomila
I wouldn't know what to tell him	Nevěděl bych, co mu na to říct
A camera was used to capture the result	K zachycení výsledku byla použita kamera
I repeat, ignore the last instructions	Opakuji, ignorujte poslední instrukce
I have to call my boss	Musím zavolat šéfovi
I didn't trust him	Nevěřil jsem mu
I pushed it down the rest of the way	Zbytek cesty jsem to tlačil dolů
He won the election by two votes	Volby vyhrál o dva hlasy
I like it as a goal	Líbí se mi to jako cíl
We loved having her with us	Milovali jsme ji mít s sebou
I refuse to give any of you input	Odmítám dát komukoli z vás vstup
A video was also made for this version	K této verzi bylo natočeno i video
Six weeks remained in the top ten	V první desítce zůstalo šest týdnů
I enjoy your company	Baví mě vaše společnost
I came empty-handed	Přišel jsem s prázdnýma rukama
I was hoping he'd be back soon	Doufal jsem, že se brzy vrátí
I used to hunt cattle in these forests	Kdysi jsem v těchto lesích lovil dobytek
I just have to stop seeing you	Jen tě musím přestat vidět
I like to get questions about my bike	Rád dostávám otázky ohledně mého kola
I think he's our only hope	Myslím, že on je naše jediná naděje
I won it and kept driving	Vybojoval jsem to a pokračoval v jízdě
I love you and I want to hear your voice more	Miluji tě a chci víc slyšet tvůj hlas
I stepped forward and put my arms around her	Postoupil jsem dopředu a objal ji rukama
The door opened again, rather abruptly	Dveře se znovu otevřely, poněkud prudce
I ate some fruit for dinner and then went to write	K večeři jsem snědl nějaké ovoce a pak šel psát
But I didn't see her smiling often	Neviděl jsem ji však často se usmívat
I don't want my poems to become boring	Nechci, aby se mé básně staly nudnými
I'm not sure if this is too ambitious a goal	Nejsem si jistý, zda je to příliš ambiciózní cíl
I swear it's weirder and weirder than science fiction	Přísahám, že je to divné a podivnější než sci-fi
I have to get them with my charm	Musím je získat svým šarmem
I was in my sophomore year of high school	Byl jsem ve druhém posledním ročníku střední školy
I want the sick well	Chci dobře i nemocné
A small light appeared from above	Shora se objevilo malé světlo
I guess I'm losing my mind, she thought	Asi ztrácím rozum, pomyslela si
I had my back to him	Byla jsem k němu zády
I just think it's really sad	Jen si myslím, že je to opravdu smutné
I haven't seen or heard properly	Neviděl jsem ani neslyšel pořádně
I was wondering what the hell was going on	Říkal jsem si, co se to sakra děje
I just wasn't sure if it was a good idea	Jen jsem si nebyl jistý, jestli je to dobrý nápad
A lot of people didn't get that much	Spousta lidí tolik nedostala
I want you to be absolutely positive	Chci, abys byl absolutně pozitivní
I can't do this to them	Tohle jim nemůžu udělat
I really believe very strongly	Opravdu velmi silně věřím
I think it was trying to tell me to run away	Myslím, že se mi to snažilo říct, abych utekl
He was filled with a small rush of joy and hope	Naplnil ho malý příval radosti a naděje
I didn't love this world	Nemiloval jsem tento svět
I followed him and stood in front of him	Následoval jsem ho a stál jsem před ním
I could feel sharp stones under my face and chest	Pod obličejem a hrudníkem jsem cítil ostré kameny
I have made many points in my contributions	Ve svých příspěvcích jsem uvedl mnoho bodů
I can't afford the wrong kind of publicity	Nemohu si dovolit špatný druh publicity
Suddenly I wanted to fix it	Najednou jsem měl chuť to napravit
I started to feel better	Začal jsem se cítit lépe
I smiled with a smile that would leave him in amazement	Usmála jsem se úsměvem, který by ho nechal jen v úžasu
I can't increase your post	Nemohu vám zvýšit příspěvek
I understand the basic role and expectations of the position	Rozumím základní roli a očekávání pozice
I want to hear it all	Chci to slyšet celé
I wasn't going to do it, though	Nechystal jsem se to však
I can't go out and walk down the street	Nemůžu jít ven a jít po ulici
I have no idea what this place is	Nemám ponětí, co je to za místo
I always follow my instincts	Vždy se řídím svým instinktem
I hung above the ground	Visel jsem nad zemí
I wonder what happened to me	Zajímalo by mě, co se mi stalo
Pretty good reason to leave the river on its own	Dost dobrý důvod sám o sobě opustit řeku
All I knew was what he told me, that's it	Věděl jsem jen to, co mi řekl, to je ono
I scheduled this day based on the weather reports	Tento den jsem naplánoval na základě zpráv o počasí
I enter it and follow the path in front of me	Vstupuji do něj a sleduji cestu přede mnou
I knocked on his door and a few seconds passed	Zaklepal jsem na jeho dveře a uběhlo pár sekund
I did a music business review	Udělal jsem hodnocení hudebního byznysu
I don't know what was in front of me	Nevím, co bylo přede mnou
I always felt bad about her anyway	Stejně jsem z ní měl vždycky špatný pocit
I left the place about five minutes ago	Odešel jsem z místa asi před pěti minutami
I soon felt remarkably tired	Brzy jsem se cítil pozoruhodně unavený
I won't say much about this	K tomuhle toho moc říkat nebudu
A guy who makes up a name	Chlap, který si vymýšlí jméno
I have a teaching job there	Mám tam učitelskou práci
Some also have running water	Některé mají také tekoucí vodu
I urge you to think about it	Vyzývám vás, abyste o tom přemýšleli
I'll close and lock so nothing falls out	Zavřu a zamknu, takže nic nevypadne
I can't eat anymore	Už nemůžu jíst
I put hot water here	Dal jsem sem horkou vodu
Sadness, resignation, maybe fear	Smutek, rezignace, možná strach
I tried it without glass and I really didn't see anything	Zkoušel jsem to bez skla a opravdu jsem nic neviděl
The guy has trouble smashing balls	Ten chlap má problémy s rozbíjením koulí
I tried in vain to wear it	Marně jsem se ho snažil nosit
I didn't drink	Nepil jsem
I barely got the words	Sotva jsem dostal slova
I began to preach the true gospel	Začal jsem kázat skutečné evangelium
She did not advance to the final round	Do finálového kola nepostoupila
Fiction fiction	Fikce fikce
I got into the top 100	Dostal jsem se do první stovky
I'll miss you next week	Příští týden mi budeš chybět
I could feel his excitement through my pants	Přes kalhoty jsem cítil jeho vzrušení
That's why I broke my bread-free rule	Porušil jsem kvůli tomu své pravidlo bez chleba
Previous study phone vs	Předchozí studie telefon vs
I needed a change as soon as the treatment cured me	Potřeboval jsem změnu, jakmile mě léčba vyléčila
He knew what was at stake	Poznal, co je v sázce
A way to shape and create lesson plans	Způsob, jak formovat a vytvářet plány lekcí
I heard you were in town	Slyšel jsem, že jsi ve městě
I probably won't either	Já asi taky nebudu
The first segment contains the first pair of legs	První segment obsahuje první pár nohou
The glass windows were replaced with clear plastic ones	Prosklená okna byla vyměněna za čirá plastová
I should take the key	Měl bych si vzít ten klíč
A warm breeze blew from the south	Od jihu foukal teplý vánek
I have something to say soon	Musím brzy něco říct
I remember so much	Tolik si toho pamatuju
I have great respect for him	Mám k němu obrovský respekt
I can feel his breath on my lips	Cítím jeho dech na svých rtech
I do not impose disproportionate requirements	Nekladu nepřiměřené požadavky
I want it to last, honey	Chci, aby to vydrželo, zlato
I don't need these things	Já tyhle věci nepotřebuji
I will show you many things	Ukážu vám mnoho věcí
I want to see her again	Chci ji ještě jednou vidět
I have a good news for you	Mám pro vás dobrou zprávu
I look forward to further discussion about your project	Těším se na další diskusi o vašem projektu
I didn't sit for long when someone joined me	Neseděl jsem dlouho, když se ke mně někdo přidal
I wouldn't hurt a fly	Neublížil bych ani mouše
I didn't know who was touching anyone	Nevěděl jsem, kdo se koho dotýká
The delivery frequency was set to every two weeks	Frekvence doručení byla nastavena na každé dva týdny
That was the worst	To bylo vůbec nejhorší
I sincerely apologize for that	Za to se upřímně omlouvám
I don't see the future	Nevidím budoucnost
I could have lost my life	Mohl jsem přijít o život
I can't let them treat my planet like that	Nemohu jim dovolit, aby se takto chovali k mé planetě
I had a really nice family	Měl jsem opravdu pěknou rodinu
I can completely relate it to winter	Úplně si ji dokážu v duchu vztáhnout k zimě
A strong, amazing person	Silný, úžasný člověk
I teach my daughter a lot of things	Svou dceru učím spoustu věcí
I gave up good and bad deeds	Vzdal jsem se dobrých i špatných činů
I think that answers my question	Myslím, že to odpovídá na mou otázku
I cursed myself for being so vulnerable	Proklínal jsem se, že jsem tak zranitelný
The solid has a low melting and boiling point	Pevná látka má nízkou teplotu tání a varu
I went to the hospital	Vešel jsem do nemocnice
I can't take my eyes off hers	Nemohu odtrhnout oči od jejích
I bring a small sample in advance	Předem přináším malou ukázku
I didn't see people	Neviděl jsem lidi
I was inspired to create a new healthy habit	Inspirovala jsem se k vytvoření nového zdravého návyku
I have my opinion on that	Mám na to svůj názor
I didn't finish the report	Nedokončil jsem zprávu
I saw shock, sadness, and fear in his eyes	V jeho očích jsem viděl šok, smutek a strach
I want to be open to what people tell me	Chci být otevřený tomu, co mi lidé říkají
I didn't want to give him a chance	Nechtěl jsem mu dát příležitost
I turned away from her	Odklonil jsem se od ní
I put them off for good, at least for today	Nadobro jsem je odložil, alespoň pro dnešek
I have absolutely no preference	Nemám absolutně žádnou preferenci
I wrote this article with it	Napsal jsem s tím tento článek
I can't live here anymore	Už tady nemůžu žít
I fully support your every dream	Plně podporuji každý tvůj sen
I pull the bench to my waist	Přitáhnu si lavici k pasu
At school, I started going to church class	Ve škole jsem začal chodit na hodiny sboru
I came to him from the sun	Přicházel jsem k němu ze slunce
I tried to help him	Snažil jsem se mu pomoci
I didn't know about his illness	O jeho nemoci jsem nevěděl
I want to introduce you to a few people this weekend	Chci vám tento víkend představit pár lidí
The park is visited by about half a million visitors a year	Park ročně navštíví asi půl milionu návštěvníků
The moment they broke up, I moved forward	Ve chvíli, kdy se rozešli, jsem se posunul vpřed
I began to doubt myself	Začal jsem o sobě pochybovat
I was lucky to get the opportunity	Měl jsem štěstí, že jsem dostal příležitost
I can tell good word from bad	Rozeznám dobré slovo od špatného
I never looked at them	Nikdy jsem se na ně nepodíval
I received a full scholarship	Dostal jsem plné stipendium
I didn't ask him to come here	Nežádal jsem ho, aby sem přišel
I can get from that state to another	Mohu se dostat z toho stavu do druhého
I wanted to hit that face	Chtěl jsem udeřit do té tváře
I turned to continue on my way	Otočil jsem se, abych pokračoval v cestě
I would look for you myself	Sám bych tě hledal
I jumped out quickly	Rychle jsem vyskočil
I looked at the clock on the bedside table	Podíval jsem se na hodiny na nočním stolku
I paid special attention to my appearance	Zvláštní péči jsem věnoval svému vzhledu
I'm not sure which variable it is	Nejsem si jistý, která proměnná to je
I think it's part of the process	Myslím, že je to součástí procesu
I was always afraid of theft	Vždy jsem se při krádeži bál
I still get compliments for that	Dostávám na to komplimenty pořád
I shoot and hit a lot above the target	Vystřelím a trefím se hodně nad cíl
I'm sick of sitting on stormy waves	Dělá se mi špatně sedět na rozbouřených vlnách
I must take full responsibility for my behavior	Musím přijmout plnou odpovědnost za své chování
I never told you, but there were two girls	Nikdy jsem ti to neřekl, ale byly tam dvě dívky
I never liked her very much	Nikdy jsem ji neměl moc rád
I run a lot	Hodně běhám
I'm better than that and her childish games	Jsem lepší než to a její dětinské hry
I would also like to know about similar music	Také bych rád věděl o podobné hudbě
I tried a faint smile	Pokusil jsem se o slabý úsměv
I won't let them break me	Nenechám je zlomit mě
My father has long since disappeared	Otec dávno zmizel
I didn't think clearly at the time	V tu chvíli jsem nepřemýšlel jasně
I immediately regretted my words	Okamžitě jsem svých slov litoval
I thought we might know	Myslel jsem, že bychom to mohli vědět
I owed my little girl quite a bit	Dlužil jsem své holčičce docela dost
I will miss him so much	Bude mi moc chybět
I want you to sit down and relax	Chci, aby ses posadil a uvolnil se
I wouldn't say that, but	Neříkal bych to takto, ale
I bend down to whisper in her ear	Skloním se, abych jí zašeptal do ucha
I feel terrible about her	Cítím se kvůli ní hrozně
I was barely attracted to them	Už mě sotva přitahovaly
The phenomenon has been the subject of heated debate	Fenomén se stal předmětem žhavých debat
I didn't want to argue anymore	Už jsem se nechtěl hádat
I find it interesting enough through science and nature	Připadá mi to dostatečně zajímavé prostřednictvím vědy a přírody
I think all the noise is intentional	Myslím, že všechen ten hluk je záměrný
I checked the day we met	Zkontroloval jsem den, kdy jsme se potkali
I only asked because that	Ptal jsem se jen proto
I have a lot of money in the bank	Mám v bance spoustu peněz
I was a little watching what he would do	Trochu jsem se díval, co udělá
I looked at him next to me	Podíval jsem se na něj vedle sebe
I wonder what he sees out there	Zajímalo by mě, co tam venku vidí
The dangers of trade	Nebezpečí obchodu
I want the best that humanity has to offer	Chci to nejlepší, co může lidstvo nabídnout
I think he could carry the heavy object	Myslím, že by ten těžký předmět unesl
A line that will continue for more than six thousand years	Linie, která bude pokračovat více než šest tisíc let
Of that, I was in prison for thirteen months	Z toho třináct měsíců jsem byl ve vězení
I didn't want to have a normal life	Nechtěl jsem mít normální život
I smiled to myself and turned back to my mother	Usmála jsem se pro sebe a otočila se zpátky k matce
The form it took was different	Forma, jakou se projevovala, byla různá
I can't read anything	Nemůžu se nechat do ničeho číst
I was a nice guy that night	Na tu noc jsem byl fajn chlap
I was trying to find out	Snažil jsem se to zjistit
I ran my hands over his chest	Přejel jsem rukama po jeho hrudi
I thought they were crazy	Myslel jsem, že jsou blázni
I had a few friends and family	Měl jsem pár přátel a rodinu
I shrugged, trying to keep my head cool	Pokrčil jsem rameny ve snaze zachovat chladnou hlavu
It immediately pissed me off	Okamžitě mě to naštvalo
Apparently I would be here forever	Podle vzhledu bych tu byl navždy
I set you free with the help of many others	Osvobodil jsem tě s pomocí mnoha dalších
The waiter quickly attended	Číšník se rychle zúčastnil
I could just be free	Mohl jsem prostě být volný
I didn't care who heard me	Bylo mi jedno, kdo mě slyší
I was glad she didn't kick me right away	Byl jsem rád, že mě hned nevykopla
Ask for instructions	Vyžádejte si pokyny
I want to finish my book	Chci dokončit svou knihu
I thought you'd be better	Myslel jsem, že ti bude líp
I asked her how long my pregnancy would last	Zeptal jsem se jí, jak dlouho bude moje těhotenství trvat
A time when she enjoyed life	Doba, kdy si užívala života
I thought we lost him	Myslel jsem, že jsme ho ztratili
Very small parts relieved me	Velmi malé části mě se ulevilo
I'm a protector in the dark	Jsem ochránce ve tmě
I tried to get it right	Snažil jsem se to uvést na pravou míru
I tried not to hit her	Snažil jsem se ji nezasáhnout
I'm going back to the table	Vracím se ke stolu
I said, maybe tomorrow	Řekl jsem, možná zítra
I still had to read one diary	Ještě jsem si musel přečíst jeden deník
I need a real vacation	Potřebuji opravdovou dovolenou
I want him to move on	Chci, aby šel dál
I still can't go back and forth	Nemůžu pořád chodit tam a zpět
I heard him spit something out	Slyšel jsem, jak něco vyplivl
The teeth are small and pointed	Zuby jsou drobné a špičaté
I know it's easier said than done	Já vím, to se snadněji řekne, než udělá
I play to escape, not to make money	Hraji, abych utekl, ne abych vydělal
I told her to get back	Řekl jsem jí, aby se dostala dozadu
I wanted to lie to her forever	Chtěl jsem jí lhát navždy
A dozen of them were ready to fight	Tucet z nich bylo připraveno bojovat
I just couldn't have another baby	Jednoduše jsem nemohla mít další dítě
I still hope it can happen	Pořád doufám, že se to může stát
I pulled the gun out of my purse and shot it	Vytáhl jsem zbraň z kabelky a zastřelil ji
I have a lot of questions	Mám spoustu otázek
I backed away and got out of there quickly	Zacouval jsem a rychle se odtamtud dostal
I remember him well	Ten si dobře pamatuji
I wouldn't give up on him, whatever he said	Nevzdal bych se ho, cokoli kdo řekl
Inside, hunger began to grow	Uvnitř začal narůstat hlad
I just needed to get out of the hotel	Jen jsem se potřeboval dostat z hotelu
I didn't need more information	Víc informací jsem nepotřeboval
The gardener will plant some seeds and see what is growing	Zahradník zasadí nějaká semínka a uvidí, co roste
I never knew how we looked	Nikdy jsem nevěděl, jak jsme si podobní
It's a little far here	Tady je to trochu daleko
I was still fat, exhausted, raw, no sex	Byl jsem stále tlustý, vyčerpaný, syrový, bez sexu
Grace before she turns her attention to football	Grace, než zaměří svou pozornost na fotbal
I wasn't entirely sure why he was doing it	Nebyl jsem si úplně jistý, proč to dělá
A mirror in many ways	Zrcadlo v mnoha ohledech
I come here often to look at them	Chodím sem často, abych se na ně podíval
I felt weird, like something was breaking inside me	Cítil jsem se divně, jako by se ve mně něco zlomilo
I feel uncomfortable, not okay	Cítím se nesvůj, ne v pořádku
Deep down, I had a feeling	V hloubi duše jsem měl pocit
The result is a drop of the jaw	Výsledkem je spadnutí čelisti
Even he was insecure	Dokonce i on byl nejistý
I went to my room	Vyšel jsem do svého pokoje
I even think she's a little upset that I'm asking	Dokonce si myslím, že je trochu naštvaná, že se ptám
I can still feel her dragon	Přesto cítím její drak
Everyone saw what happened	Všichni viděli, co se stalo
I didn't want to watch, nothing could make me	Nechtěl jsem se dívat, nic mě nemohlo přimět
I know everything you planned in advance	Vím všechno, co jsi plánoval předem
I consider them spies, which they really are	Považuji je za špiony, což ve skutečnosti jsou
I also looked terrible	Taky jsem vypadal úplně hrozně
Stupid rhyme from school	Hloupá říkanka ze školy
I will not play this game of yours	Tuto tvou hru hrát nebudu
I couldn't think of it, it weakened me	Nemohl jsem na to myslet, oslabovalo mě to
Some have mixed larger ones	Některé mají přimíchané větší
The marriage ended in divorce after seven years	Manželství skončilo po sedmi letech rozvodem
I am copying these speeches	Kopíruji tyto projevy
I bet you have your own list	Vsadím se, že máte svůj vlastní seznam
I hate these things from a hotel room	Nesnáším tyhle věci z hotelového pokoje
I had no one to turn to	Neměl jsem se na koho obrátit
I was officially terminated	Byl jsem oficiálně ukončen
I only see his back	Vidím jen jeho záda
Although he advanced quickly in the rankings	I když rychle postupoval v žebříčku
An explosion of heat struck him	Zasáhl ho výbuch žáru
I think he jumped at least half a dozen	Myslím, že skočil minimálně půl tuctu
The existing ranch contained a residential house and coral	Stávající ranč obsahoval obytný dům a korál
I didn't bother with any of the sheets	S žádným z listů jsem se neobtěžoval
I need to rest, after all	Potřebuji si koneckonců odpočinout
I asked for removal, but without success	Požádal jsem o odstranění, ale bez úspěchu
I don't remember anything from the change	Nepamatuji si nic ze změny
I look forward to being part of your fans	Těším se, že budu součástí vašich fanoušků
Record many, many days	Záznam mnoha a mnoha dní
I think he wanted company more than anything	Myslím, že chtěl společnost víc než cokoli jiného
I didn't ignore them	Neignoroval jsem je
A mischievous smile crossed his face	Po tváři mu přeběhl šibalský úsměv
I had to move quickly or my victims would wake up	Musel jsem se rychle pohnout, jinak se mé oběti probudí
I look in the mirror	Zahlédnu se v zrcadle
I closed my eyes and leaned back	Zavřel jsem oči a opřel se
I should have thought of that	Měl jsem na to myslet
I went back to watching the ice show	Vrátil jsem se ke sledování ledové show
I see that change happening to me every day	Vidím, že ta změna se u mě děje každý den
I have made every effort to prevent this	Vynaložil jsem veškeré úsilí, abych tomu zabránil
I had no right to drag him here like that	Neměl jsem právo ho sem takhle tahat
Others prefer a more in-depth analysis	Jiní upřednostňují důkladnější analýzu
I agree that I will never leave them	Souhlasím, že je nikdy neopustím
I swallow hard and continue	Těžce polykám a pokračuji
I fell on the straw, my chains tangled	Spadl jsem na slámu, řetězy se mi zamotaly
I was there, but my mind was not	Byl jsem tam, ale moje mysl ne
I want to be the one to make you happy	Chci být tím, kdo tě udělá šťastným
I mean, she knew every word and every note	Chci říct, že znala každé slovo a každou poznámku
I found an empty chair and knelt beside it	Našel jsem prázdnou židli a klekl si vedle ní
Flames illuminated the entire forest	Plameny osvětlovaly celý les
I have to kill that woman	Musím tu ženu zabít
I still have an hour to work	Mám ještě hodinu práce
I feel really good now, physically and emotionally	Cítím se teď opravdu dobře, fyzicky i emocionálně
I can't wait for sunrise	Už se nemůžu dočkat východu slunce
I tuck my hair behind my ear	Zastrčím si vlasy za ucho
Her frost escaped	Utekl jí mráz
In the end, I ate only half	Nakonec jsem snědl jen polovinu
I returned the papers the next day	Papíry jsem vrátil hned druhý den
I decided to use a light coat	Rozhodl jsem se použít lehký kabát
I closed my eyes and said no	Zavřel jsem oči a řekl si ne
I have to do something	musím něco udělat
I need to know when he will come	Potřebuji vědět, kdy přijde
I felt a sting on the side of my calf	Ucítil jsem píchnutí na boku lýtka
After those words, I felt like a completely different person	Po těch slovech jsem se cítil jako úplně jiný člověk
I was a complete failure	Byl jsem úplným selháním
I was hoping that time would come soon	Doufal jsem, že ten čas přijde brzy
I looked inside just as they were holding him	Podíval jsem se dovnitř, zrovna když ho drželi
Maybe tomorrow morning it will be final	Snad zítra ráno to bude definitivní
I haven't been there in a while	Nějakou dobu jsem tam nebyl
I should go greet her at the door	Měl bych ji jít pozdravit ke dveřím
I enjoyed studying with you	Rád jsem s tebou studoval
The window was cracked	Bylo prasklé okno
Songbook falling from the shelf	Zpěvník padající z police
I didn't have any written work to complete	Neměl jsem žádnou písemnou práci, kterou bych musel dokončit
But I did not plan to leave her for long	Neměl jsem ale v plánu ji opustit na dlouho
I wish we knew about you sooner	Kéž bychom o tobě věděli dříve
I'm very proud of that	jsem na to velmi hrdý
Really nice development	Opravdu příjemný vývoj
I just want my boy home	Chci jen svého chlapce domů
It seemed a little ridiculous to me	Připadal mi lehce směšný
I read about it a few years ago	Četl jsem o tom před pár lety
I smiled sweetly and she knew how to interpret it	Sladce jsem se usmál a ona věděla, jak si to vyložit
I didn't need to endure or keep it	Nepotřeboval jsem to vydržet nebo udržet
I have decided to back down for now	Rozhodl jsem se prozatím ustoupit
I can die completely	Můžu úplně umřít
I know you know this concept	Vím, že tento pojem znáte
I didn't have enough background to know what to ask	Neměl jsem dostatečné zázemí, abych věděl, na co se zeptat
I watched four, five, six in a row dive	Sledoval jsem, jak se potápí čtyři, pět, šest v řadě
I went outside and watched them leave	Vyšel jsem ven a sledoval, jak odcházejí
I didn't remember anything	Na nic jsem si nevzpomínal
The downloaded user can know how he treats you	Stažený uživatel může vědět, jak s vámi zachází
I would never assume	Nikdy bych nepředpokládal
I couldn't believe we were really inside	Nemohl jsem uvěřit, že jsme skutečně uvnitř
I'll catch up with him to find out why he stopped	Dohoním ho, abych zjistil, proč přestal
I meet her lips and kiss her deeply	Setkám se s jejími rty a hluboce ji políbím
I fell forward with that weight	S tou váhou jsem spadl dopředu
I was trying to tell you the worst about myself	Snažil jsem se ti o sobě říct to nejhorší
I went to another place in another realm	Odešel jsem na jiné místo do jiné říše
I collapsed, out of breath, against her	Zhroutil jsem se, bez dechu, proti ní
Now I saw that they were not all the same	Teď jsem viděl, že nejsou všichni stejní
I think you could do a lot more good things	Myslím, že bys mohl udělat mnohem víc dobrých věcí
I'll kill something with that blade	S tou čepelí něco zabiju
I cordially greet you with love, light and understanding	Srdečně vás zdravím s láskou, světlem a porozuměním
I stopped at the green lights	Zastavil jsem na zelená světla
I basically killed him	V podstatě jsem ho zabil
I turned and looked toward the house, but saw nothing	Otočil jsem se a díval se směrem k domu, ale nic jsem neviděl
I can't confirm much of what he said	Nemohu potvrdit mnoho z toho, co řekl
I could feel the breath of his laughter on my neck	Cítila jsem na svém krku dech jeho smíchu
We did our job and they made money	Udělali jsme svou práci a oni vydělali peníze
It should come out this fall	Mělo by to vyjít letos na podzim
Maybe I won't get another chance	Možná už nedostanu další šanci
I hesitated for a while and then I did	Chvíli jsem váhal a pak jsem to udělal
I can't believe how fast that feeling hit me	Nemůžu uvěřit, jak rychle mě ten pocit zasáhl
I think it was at the door of her house	Myslím, že to bylo u dveří jejího domu
I didn't want to be personal	Nechtěl jsem být osobní
I also avoid men like the plague	Také se vyhýbám mužům jako mor
I sleep most of the time	Většinu času spím
His left eye is yellow	Jeho levé oko je žluté
I left forces that were a long time ago	Opustil jsem síly, které byly dávno
I think he's a little crazy	Myslím, že je trochu blázen
But I'm not drunk	Nejsem však opilý
His best years were his first three years	Jeho nejlepší roky byly jeho první tři roky
I see a magical building in you	Vidím v tobě magickou budovu
I understood why no one knew what the word meant	Pochopil jsem, proč nikdo nevěděl, co to slovo znamená
I didn't need to get a basket	Nepotřeboval jsem dostat košík
I like how easy it is	Líbí se mi, jak je to snadné
I needed to talk to you	Potřeboval jsem s tebou mluvit
I know he won't give me anything	Vím, že mi nic nedá
I raised my head and looked outside	Zvedl jsem hlavu a podíval se ven
I love hip clothes here	Miluju tady hip oblečení
I'll crash into the coffee table	Vrazím do konferenčního stolku
I had to return the conversation to neutral territory	Musel jsem vrátit rozhovor zpět na neutrální území
I just wasn't ready yet	Jen jsem ještě nebyl připravený
I have to tell you, we need more time	Musím vám říct, že potřebujeme více času
I noticed increased drinking	Všiml jsem si zvýšeného pití
I felt really bad about it	Měl jsem z toho opravdu špatný pocit
I climb so high that the branches are slender	Lezu tak vysoko, že větve jsou štíhlé
I knew how it felt to melt	Věděl jsem, jaký je to pocit tát
I can be very, very kind to my friends	Umím být ke svým přátelům velmi, velmi hodný
I continue to do so	pokračuji v tom
I can't mine the stone with my bare hands	Nemohu těžit kámen holýma rukama
I have mixed feelings about this	Z tohohle mám smíšené pocity
The voice he had heard before	Hlas, který předtím slyšel
I understood that he would not stop	Pochopil jsem, že nepřestane
I have to tell you something amazing	Musím ti říct něco úžasného
I love their beautiful singing	Miluju jejich krásný zpěv
Their usual position was the first battle line	Jejich obvyklá pozice byla první bitevní linie
I wrote the following there	Napsal jsem tam následující
Part of her mind still knew where it was	Část její mysli stále věděla, kde to je
I tried to think about the panic that flooded me	Snažil jsem se přemýšlet nad panikou, která mě zaplavila
But obviously it works for him	Ale evidentně mu to funguje
He turned, stumbled, and ran	Otočka, klopýtnutí a rozběhl se
I went voluntarily	Šel jsem dobrovolně
I saw tears in his eyes	Viděl jsem v jeho očích slzy
I went through time	Prošel jsem časem
I will not believe her	nebudu jí věřit
I kept quiet and aside	Držel jsem se tiše a stranou
I know where he is	Vím, kde je
I checked the provided file	Zkontroloval jsem poskytnutý soubor
Brother and sister	Bratr a sestra
I feel your pain	Cítím tvou bolest
I touched them with my finger and asked	Dotkl jsem se jich prstem a zeptal se
I had him here	Měl jsem ho tady
I felt so accepted and loved	Cítil jsem se tak přijímán a milován
I waited for it for a while	Chvíli jsem na to čekal
Rather, I work in a community center and teach a class	Spíš pracuji v komunitním centru a učím třídu
I'll check on this guy and this can't be right	Zkontroluji toho chlapa a tohle nemůže být správné
A young woman stood outside	Venku stála mladá žena
My wife does it to me	Dělá mi to žena
I can only hope that is true	Mohu jen doufat, že je to pravda
I think it's very strange	Myslím, že je to velmi zvláštní
Charlotte will never see her mother again	Charlotte už svou matku nikdy neuvidí
I found a special calm in the research	Našel jsem ve výzkumu zvláštní klid
I can assure you it's a different person	Mohu vás ujistit, že je to jiný člověk
So I wanted to run away and hide forever	Chtěl jsem tedy utéct a schovat se navždy
He obviously said yes	Očividně řekl ano
I'm going to wake the kids	Jdu vzbudit děti
I was hoping to be able to play and contribute somehow	Doufal jsem, že budu moci hrát a nějak přispět
I was the master of my life	Byl jsem pánem svého života
I already wanted to argue as he continued	Už jsem se chtěl hádat, když pokračoval
I've already lost my game	Už jsem ztratil svou hru
I am inspired to exchange ideas and expertise with you	Jsem inspirován k výměně nápadů a odborných znalostí s vámi
The science story is weird	Vědecký příběh je zvláštní
I'm still trying to help	Pořád se snažím pomáhat
I felt much better with her	Cítil jsem se s ní mnohem lépe
I smiled and rubbed my head	Usmál jsem se a mnul si hlavu
I didn't intend to beat him again	Neměl jsem v úmyslu ho znovu zmlátit
I started laughing, which stopped everyone	Začal jsem se smát, což všechny zastavilo
I feel like he doesn't love me enough	Cítím, že mě dost nemiluje
Dorothy could not travel to the funeral	Dorothy nemohla cestovat na pohřeb
I gave my brother a stony look	Věnoval jsem bratrovi kamenný pohled
The distinctive sign showed the way	Výrazný znak ukazoval cestu
I should be back around six	Měl bych se sem vrátit kolem šesté
I was still used to the world of light	Stále jsem si zvykal na svět světla
I may need it in an emergency	Možná to budu potřebovat v případě nouze
I won't stand for that	O to se nepostavím
I do a lot of digital art	Dělám hodně digitálního umění
I can smell it for miles	Cítím jeho vůni na míle daleko
I had things worth living for	Měl jsem věci, pro které stojí za to žít
The station also has two parking lots to use	Stanice má také dvě parkoviště k použití
I thought she was likely to get involved	Myslel jsem, že je pravděpodobné, že se do toho zapojila
I take steps to make changes in my life	Podnikám kroky, abych provedl změny ve svém životě
I knew she knew me	Věděl jsem, že mě poznala
I know we're in class	Vím, že jsme na hodinách
I was looking forward to not sharing my daughter	Těšila jsem se, že nebudu sdílet svou dceru
His attempt at it is unsuccessful	Jeho pokus o to je neúspěšný
I put together a group just for him	Dal jsem dohromady skupinu jen pro něj
I didn't care if he was home or not	Bylo mi jedno, jestli je doma nebo ne
He's probably not home	Asi není doma
I'm so glad you two are getting married	Jsem tak rád, že se vy dva vezmete
I couldn't believe what we just did there	Nemohl jsem uvěřit tomu, co jsme tam právě udělali
I told you he didn't know much about football	Říkal jsem ti, že toho o fotbale moc neví
I was so bitter, so unhappy and so lost	Byl jsem tak zahořklý, tak nešťastný a tak ztracený
I really didn't think you'd call	Opravdu jsem si nemyslel, že zavoláš
I woke up and it took off in a flash	Probudil jsem se a bleskově to vzlétlo
I had my mother send it just before the star ride	Nechal jsem to mamince poslat těsně před hvězdnou jízdou
I believe you will keep anything between us tonight	Věřím, že dnes večer mezi námi zachováte cokoli
I didn't care anymore	Už mě to nezajímalo
I'm just a reluctant host	Jsem prostě neochotný hostitel
I wondered what he was making of it all	Přemýšlel jsem, co z toho všeho dělá
I want you to graduate	Chci, abys byl na promoci
He was waiting to change	Čekalo ho převlečení
I have two dogs, my own housing	Mám dva psy, vlastní bydlení
I know and I have to say it	Vím a musím to říct
His father never allowed anyone to discipline him	Jeho otec nikdy nedovolil, aby ho někdo ukáznil
But I will miss the city	Město mi ale bude chybět
I turned the ring on my finger, round and round	Otočil jsem prstenem na prstu, dokola a dokola
I'll share it with you	Podělím se o to s vámi
I looked up and smiled at the monk	Vzhlédl jsem a usmál se na mnicha
I've known her for many years	Znám ji mnoho let
I struggled with the decision	Bojoval jsem s rozhodnutím
I briefly went through the events of the previous day	Krátce jsem prošel událostmi předchozího dne
Anyway, I'm trying for minutes	Každopádně to zkouším minuty
I put together the last pieces of my plan	Dal jsem dohromady poslední kousky svého plánu
I called my insurance company	Telefonoval jsem se svou pojišťovnou
I want to think about it	Chci si to promyslet
I wanted to play with someone	Chtěl jsem si s někým hrát
I see how much you love her	Vidím, jak moc ji miluješ
I should erase it from my memory	Měl bych ho vymazat z paměti
I didn't give up looking	Nevzdal jsem to hledat
The only rule is that there are no rules	Jediným pravidlem je, že neexistují žádná pravidla
I immediately started touching his legs, arms and body	Okamžitě jsem se začal dotýkat jeho nohou, paží a těla
I didn't even listen	Ani jsem neposlouchal
I still miss those days	Ty dny mi stále chybí
I love you, big brother	Miluji tě, velký bratře
Comfort that has been lost in recent months	Pohodlí, které se v posledních měsících ztratilo
The woman turned around, you checked her ass	Žena se otočila, zkontroloval jsi její zadek
I wasn't there for him	Nebyl jsem tam pro něj
The hill began to withstand the wind	Kopec začal snášet vítr
I was also allowed to train horses	Směl jsem také cvičit koně
I know you have a busy life	Vím, že máš rušný život
I just put the wind in the sails	Jen jsem dal větru do plachet
A good man in this good world	Dobrý muž v tomto dobrém světě
I was raised by spirits, beer and wine	Byl jsem vychován lihovinami, pivem a vínem
I just can't do it yet	Jen to zatím nezvládám
I know you'll help me fix this	Vím, že mi to pomůžeš opravit
But I couldn't control the depression that came with it	Nedokázal jsem však ovládat depresi, která s tím přišla
I knew he was going	Věděl jsem, že do toho jde
I should be the one to talk to her	Měl bych být ten, kdo s ní bude mluvit
I can't tell how different it is, just that it was different	Nedokážu určit, jak moc odlišné, jen to, že to bylo jiné
I smoke more grass and decide I will never eat again	Kouřím více trávy a rozhoduji se, že už nikdy nebudu jíst
I sat down in one of the chairs	Posadil jsem se na jedno z křesel
I have some work to do	Musím vyřídit nějakou práci
I didn't realize what was under those stones	Neuvědomil jsem si, co je pod těmi kameny
I wouldn't mind such work	Taková práce by mi nevadila
I wasn't going to let that happen again	Nehodlal jsem dopustit, aby se to stalo znovu
The song was also a commercial success	Píseň měla také komerční úspěch
I pulled the drawer all the way out	Vytáhl jsem zásuvku úplně ven
I have to make him laugh one more time	Musím ho rozesmát ještě jednou
I couldn't enjoy it	Nemohl jsem si to užít
I really had to tie one last night	Jednu jsem si musel včera večer opravdu uvázat
I finally found you and now we can be together	Konečně jsem tě našel a teď můžeme být spolu
I just could never fully accept it	Jen jsem to nikdy nedokázal plně přijmout
I smile when he sees me	Usměji se, když mě vidí
I never even realized that	Nikdy jsem si to ani neuvědomil
I can't trust my sister anymore	Své sestře už nemůžu věřit
The legs are dark gray	Nohy jsou tmavě šedé
I don't want another fight	Nechci další boj
One part of me found it a fool to find my own room	Jedna moje část považovala hledání vlastního pokoje za pošetilé
I shot a drop right there	Střílel jsem drop přímo tam
I know he will never leave me	Vím, že mě nikdy neopustí
So before that	Tedy před tím vším
A sob formed over his beauty	Nad jeho krásou se zformoval vzlyk
I didn't know much later	Nevěděl jsem to až mnohem později
I accompanied her home around dinner	Kolem večeře jsem ji doprovodil domů
I swallowed and forced myself to breathe through my nose	Polkl jsem a donutil se dýchat nosem
But I shouldn't have tried it	Neměl jsem to ale zkoušet
I didn't wake up until ten or so	Probudil jsem se až v deset nebo tak nějak
I know exactly where to take her	Přesně vím, kam ji vzít
I also love your music	Také miluji vaši hudbu
I decided he was playing with me	Rozhodl jsem se, že si se mnou hraje
I let it slide out of my back	Nechal jsem to sklouznout ze zad
I did not confirm the note with the answer	Nepotvrdil jsem poznámku s odpovědí
I like you the way you are	líbíš se mi taková jaká jsi
I was desperate, broken and hopeless	Byl jsem zoufalý, zlomený a beznadějný
I was wondering where he was	Přemýšlel jsem, kde byl
I haven't seen anyone there in a long time	Už dlouho jsem tam nikoho neviděl
I get to my feet to stop it	Zvedám se na nohy, abych to zastavil
I could hardly believe what came out of my mouth	Sotva jsem mohl uvěřit tomu, co mi vyšlo z úst
I'm still suffering a little	Stále tím trochu trpím
I have a large collection of sea shells	Mám velkou sbírku mořských mušlí
I think you should go down here	Myslím, že bys měl jít sem dolů
I would highly recommend it to everyone	Vřele bych to každému doporučil
I think he's just lonely	Myslím, že je jen osamělý
I would like to think that some of them were	Rád bych si myslel, že někteří z nich byli
So we made a compromise	Tak jsme udělali kompromis
I need some space, some peace	Potřebuji trochu prostoru, trochu klidu
I was happy, but I wanted to go home	Měl jsem radost, ale chtěl jsem jít domů
I looked down at my long bare feet	Podíval jsem se dolů na své dlouhé holé nohy
I mean, it's getting older and fast	Chci říct, že to stárne a rychle
I was indifferent to him	Byl jsem mu lhostejný
I didn't realize the sun was up	Neuvědomil jsem si, že slunce už vyšlo
The phrase worked like a spell	Ta fráze fungovala jako kouzlo
Please bite	Prosím, aby kousnul
I thought we could go explore them	Myslel jsem, že bychom je mohli jít prozkoumat
I never told anyone about the meeting	Nikdy jsem o tom setkání nikomu neřekl
I was on it immediately	Byl jsem na něm okamžitě
A little magic won't solve it	Trocha magie to nevyřeší
Sexually threatening	Sexuálně ohrožující
I heard he's completely torn	Slyšel jsem, že je úplně roztrhaný
I feel fear and insecurity in her	Cítím v ní strach a nejistotu
I hesitated just outside my door	Zaváhal jsem těsně před svými dveřmi
I didn't bother trying to clean up	Neobtěžoval jsem se pokusit se vyčistit
As a result, the legislature passed the law	Zákonodárce v důsledku toho přijal zákon
I just opened your eyes	Prostě jsem ti otevřel oči
I'm a real friend to you	Jsem pro tebe opravdový přítel
Music was of unusual importance to this student	Hudba měla pro tohoto studenta neobvyklý význam
I deleted a third time and was exhausted	Vymazal jsem se potřetí a byl jsem vyčerpaný
I have a clean and excellent record	Mám čistý a vynikající záznam
I was just wondering why you would mind	Jen mě zajímalo, proč by ti to vadilo
I know how meetings can be	Vím, jak mohou být schůzky
All four sides are identical in appearance	Všechny čtyři strany jsou vzhledově identické
I had to get on the subject somehow	Musel jsem se k tématu nějak připlížit
I told her to marry her mother	Řekl jsem jí, aby vzala svou matku
I was just about to knock on your door	Právě jsem se chystal zaklepat na vaše dveře
I think we may have a problem, a big problem	Myslím, že můžeme mít problém, velký problém
I said the rivers are flooded	Řekl jsem, že řeky jsou zaplavené
I didn't know you were awake	Nevěděl jsem, že jsi vzhůru
I jumped up to him with my arms outstretched	S nataženýma rukama jsem skočil k němu
It didn't occur to me	To mě nenapadlo
I left the drink to the boys that night	Ten večer jsem nechal to pití na chlapcích
I totally understand that I'm doing something like that	Úplně rozumím tomu, že něco takového dělám
I wanted to use it on him, yes	Chtěl jsem to na něj použít, ano
I know everything about her	Vím o ní všechno
I stopped inside	Zastavil jsem se až uvnitř
I couldn't relax at school	Ve škole jsem se nedokázala uvolnit
I just want you to keep quiet	Chci, abys je jen mlčel
I'll come and stand next to her at the counter	Přijdu a postavím se vedle ní u pultu
I think that's the best	Myslím, že to je nejlepší
I should have remembered	Měl jsem si vzpomenout
I like to do good things for our neighbors	Rád dělám dobré věci pro naše bližní
I love you too, darling	Taky tě miluju miláčku
I didn't give advice	Nedával jsem rady
Navy as fire support ships	Námořnictvo jako lodě palebné podpory
I'll let you get back to your business	Nechám vás vrátit se ke svému podnikání
I am one of the moving parts	Sám jsem jednou z pohyblivých částí
I wonder how he had the courage to participate	Zajímalo by mě, jak měl tu odvahu se zúčastnit
I had to turn away from them	Musel jsem se od nich odvrátit
I think all the loose stone fell down	Myslím, že všechen uvolněný kámen spadl dolů
I just made a decision without your consent	Právě jsem se rozhodl bez vašeho souhlasu
I think they were visiting	Myslím, že byli na návštěvě
I had no idea what to say	Nenapadlo mě co říct
I want it to last forever	Chci, aby to trvalo věčně
I believe that problems are opportunities	Věřím, že problémy jsou příležitosti
We'll meet you in half an hour	Sejdeme se s vámi za půl hodiny
I would consider it unlikely that they would survive	Považoval bych za nepravděpodobné, že by přežili
I really need to know	Opravdu to potřebuji vědět
I know you 'il get it	Vím, že to dostaneš
I fall before his infinite compassion, peace and love	Klesám před jeho nekonečným soucitem, mírem a láskou
I had my chosen words for this job	Pro tuto práci jsem měl svá vybraná slova
I looked at the phone	Podíval jsem se na telefon
I was just trying to stay alive	Jen jsem se snažil zůstat naživu
I realize she's drunk	Uvědomuji si, že je opilá
I washed my hair and put on makeup	Umyla jsem si vlasy a nalíčila se
I had a knife in my purse	V kabelce jsem měl nůž
I decided to call them	Rozhodl jsem se jim zavolat
I looked at her and drank	Podíval jsem se na ni a napil se
I moved quickly towards the car	Rychle jsem se pohyboval směrem k autu
The bar was not her scene	Bar nebyl její scénou
Pressure was building on his forehead	Na čele se mu hromadil tlak
I wondered what was going through their heads	Zajímalo mě, co se jim honí hlavou
I would not miss your conversation for the whole world	Nenechal bych si ujít vaše povídání za celý svět
I was thinking about my dream the night before	Myslel jsem na svůj sen předchozí noci
I started looking for these answers in my life	Začal jsem hledat tyto odpovědi ve svém životě
I threw fire at them to stop them	Vrhl jsem na ně oheň, abych je zastavil
I don't expect anything from you	Nic od tebe neočekávám
I think you could have been a pro	Myslím, že jsi mohl být profík
I could have given him a fake name	Mohl jsem mu dát falešné jméno
I think he read them, but he couldn't connect	Myslím, že je četl, ale nemohl se připojit
I said you had a murmur in your heart	Řekl jsem, že máš šelest na srdci
I never wrote anything today	Dnes jsem nikdy nic nenapsal
I would never advise you to do that	Nikdy bych vám neradil, abyste to udělali
I saw the newspaper office	Viděl jsem novinovou kancelář
I took the opportunity	Využil jsem příležitosti
I was relieved, mainly because she sacrificed herself	Ulevilo se mi, hlavně proto, že se obětovala
I look like hell and it only took one night	Vypadám jako čert a trvalo to jen jednu noc
I knew it would be in her financial reports	Věděl jsem, že to bude v jejích finančních zprávách
I like to plan the composition in advance	Složení si ráda naplánuji předem
I promised to do my best for the ship	Slíbil jsem, že udělám pro loď to nejlepší
A little sister wouldn't be bad	Malá sestra by nebyla špatná
The light was on in the bathroom	V koupelně svítilo světlo
Y or something	Y nebo něco takového
I'm very wrong if they aren't too needed	Velmi se mýlím, pokud nejsou příliš potřeba
I can't get used to you without a beard	Nemohu si na tebe bez vousů tak docela zvyknout
No one should try	Nikdo by se o to neměl pokoušet
Those who follow only reason and science are ignorant	Ti, kteří sledují pouze rozum a vědu, jsou ignoranti
I was among those who didn't grow hair	Byl jsem mezi těmi, kterým nenarostly vlasy
I just hate her when she doesn't know we're safe	Jen ji nesnáším, když neví, že jsme v bezpečí
I see a lot of myself, from my story, which is reflected here	Vidím hodně ze sebe, z mého příběhu, který se zde odráží
I was waiting for the limits to be revealed	Čekal jsem na odhalení limitů
I knew he was coming back	Věděl jsem, že se vrátí
I can keep talking	Můžu mluvit dál
I greeted them and tried not to cry	Pozdravil jsem je a snažil se nebrečet
A combat veteran, which made more sense	Bojový veterán, což dávalo větší smysl
I had nothing to support my opinion	Neměl jsem čím podpořit svůj názor
I didn't hide anything	Nic jsem neskrýval
I was really inconsistent	Byl jsem opravdu nedůsledný
I went inside and stood at the sink	Vešel jsem dovnitř a stál u umyvadla
I'm going to have to do something about it	Budu s tím muset něco udělat
I know everyone here	Znám tu všechny
Feeling lost or having too much	Pocit ztráty nebo toho, že máte příliš mnoho
I think that's how he found us	Myslím, že nás tak našel
I don't think he's a bad creature	Nemyslím si, že je zlá bytost
For some reason, I hate them	Z nějakého důvodu je nenávidím
Hostage was the next best alternative	Rukojmí bylo další nejlepší alternativou
I think he's mostly telling the truth	Myslím, že většinou mluví pravdu
See you tomorrow, clearly and soon	Uvidíme se zítra, jasně a brzy
I had to do it all myself	Musel jsem to všechno zvládnout sám
I turned back to the pilot	Otočil jsem se zpátky k pilotovi
I think they live their lives in their minds	Myslím, že žijí své životy ve svých myslích
I leaned against the door	Opíral jsem se o dveře
I know better than to wipe or scratch	Vím to lépe než utírat nebo škrábat
I took off my shoe and kissed it	Sundal jsem si botu a políbil ji
I wasn't afraid of anything at the time	V tu chvíli jsem se ničeho nebál
I remember being a boy and helping him build it	Pamatuji si, že jsem byl kluk a pomáhal jsem mu ho stavět
I looked back at the older self	Ohlédl jsem se na starší já
I wasn't a mother	Nebyla jsem matkou
After his death, I panicked for a while	Po jeho smrti jsem na chvíli zpanikařil
I told him we hit the dog	Řekl jsem mu, že jsme praštili psa
I enjoyed playing with the colors and watching them mix	Rád jsem si hrál s barvami a sledoval, jak se mísí
I have to deal with it	Musím se s tím vypořádat
I couldn't help but laugh a little	Nemohl jsem si pomoct a trochu jsem se zasmál
I longed to see how each voyage ended	Toužil jsem vidět, jak každá plavba skončí
I dried my hair and brushed my teeth	Osušil jsem se, vlasy a vyčistil si zuby
I was kind of confused too	Taky jsem byl nějak zmatený
I had access to everything	Měl jsem přístup ke všemu
I never let her drive when we were together	Nikdy jsem ji nenechal řídit, když jsme byli spolu
I was the last to stand by the fence	Byl jsem poslední, kdo stál u plotu
I just want to help you	Chci ti jen pomoci
I really broke the line	Opravdu jsem přerušil čáru
I never understood why he read so much	Nikdy jsem nepochopil, proč tolik četl
I went to the room, but he was not there	Šel jsem do pokoje, ale on tam nebyl
I gave him a body, a brand new body	Dal jsem mu tělo, úplně nové tělo
I didn't dare do it	Nedovolil jsem si to
I would not back down from any challenge	Neustoupil bych před žádnou výzvou
I wonder if he used silver bullets	Zajímalo by mě, jestli použil stříbrné kulky
I step on it and stand in front of him	Přešlapu a stojím před ním
The ship arrives tomorrow morning	Zítra ráno připlouvá loď
I started breathing harder	Začal jsem hůř dýchat
He had more attacks after years	Po letech měl další útoky
I didn't want to leave the other two there either	Nechtěl jsem tam nechat ani ty další dva
I'll rummage through my bag and pull out my ticket	Prohrabu tašku a vytáhnu lístek
I have no problem doing this again if necessary	Nemám problém to v případě potřeby udělat znovu
I find this disturbing and unpleasant	Považuji to za znepokojivé a nepříjemné
I was doing my damn job	Dělal jsem svou zatracenou práci
From the first moment, I always feel warmly welcomed	Od prvního okamžiku se vždy cítím vřele vítán
I heard panic in his voice	Slyšela jsem v jeho hlase paniku
I met you in the lobby	Potkal jsem tě v hale
I hated lying to him	Nesnášel jsem mu lhát
I've talked about it a lot over the years	Během let jsem o tom hodně mluvil
I looked back down at the card	Podíval jsem se zpět dolů na kartu
I didn't even know the man	Ani jsem toho muže neznal
I want that ridiculous murder case to disappear forever	Chci, aby ten směšný případ vraždy navždy zmizel
I liked throwing the ball	Líbilo se mi házet míčem
I think that's where the expectations come from	Myslím, že odtud pramení pocity očekávání
The boy needed Dad to play with him with the ball	Chlapec potřeboval, aby si s ním táta hrál s míčem
I think they could have been a couple	Myslím, že mohli být pár
Garrison serves as a satire of weapons control	Garrison slouží jako satira ovládání zbraní
I think your team lacks strength	Myslím, že vašemu týmu chybí síla
I didn't bother looking	Neobtěžoval jsem se hledat
A man in a horse-drawn carriage approached	Blížil se muž na voze taženém koňmi
I have to pick him up in an hour	Musím ho vyzvednout za hodinu
I don't remember the exact people	Přesné osoby si nepamatuji
Even so, I try to buy my shit in cash	I tak se snažím koupit své sračky v hotovosti
I want you to feel me	Chci, abys mě cítil
Variable color similarity	Variabilní barevná podobnost
I just came from a smoking room	Právě jsem přišel z kuřárny
I'm glad you posted it	Jsem rád, že jsi to zveřejnil
I admit that for what it is	Uznávám, že pro to, co to je
I couldn't breathe from the panic that filled me	Nemohl jsem dýchat z paniky, která mě naplňovala
I was starting to think	Začínal jsem přemýšlet
I think that will be enough to continue	Myslím, že to bude stačit na pokračování
I have no danger at all	Nehrozí mi vůbec žádné nebezpečí
I still didn't know anything	Pořád jsem nic nevěděl
Suddenly I realized he was seeing a demon	Najednou jsem si uvědomil, že vidí démona
I want to see silver everywhere	Chci vidět stříbro všude
I never meant to hurt her	Nikdy jsem jí nechtěl ublížit
Fall on your fat face	Padni na svůj tlustý obličej
I did a little research on that organization	Udělal jsem malý průzkum o té organizaci
Doors, small windows and stone floor	Dveře, malá okna a kamenná podlaha
I compared his words to poems of all kinds	Přirovnal jsem jeho slova k básním všeho druhu
I had to stay with them	Musel jsem zůstat u nich
I felt that the foliage looked inappropriate	Cítil jsem, že to listoví vypadá nepatřičně
I didn't hold her in my arms much	Moc jsem ji nedržel v náručí
Depression did not manifest itself anywhere	Deprese se nikde neprojevila
I opened the window and sighed	Otevřel jsem okno a povzdechl si
A sigh threw her away	Odhodilo ji povzdechnutí
I can feel my shoulders	Cítím ramena
I remembered the call	Vzpomněl jsem si na ten telefonát
I knew she would say that, and she was right	Věděl jsem, že to řekne, a měla pravdu
I think he's handsome	Myslím, že je hezký
There was a desire to die at this place	Bylo přítomno přání smrti zemřít na tomto místě
I turn and see hope inscribed on her face	Otočím se a vidím v její tváři vepsanou naději
I enjoy working with cash	Baví mě pracovat s hotovostí
I haven't been there in a while	Nějakou dobu jsem tam nebyl
I agree that this is information of the highest interest	Souhlasím, že toto jsou informace nejvyššího zájmu
I think we should take some steps	Myslím, že bychom měli podniknout nějaké kroky
I am dedicated to helping students succeed	Věnuji se pomoci studentům dosáhnout úspěchu
I certainly wouldn't starve to it	Určitě bych kvůli tomu neumřel hlady
I knew a lot of people	Znal jsem spoustu lidí
I was blind to the truth	Byl jsem slepý k pravdě
I want to be happy for them	Chci za ně být šťastný
Their relationship was problematic	Jejich vztah byl problémový
I just rested quickly on the pasture	Na pastvině jsem jen rychle odpočíval
I will fight my computer	Budu bojovat se svým počítačem
I only go once a month	Chodím jen jednou za měsíc
I feel really good about our car	Mám z našeho auta opravdu dobrý pocit
I couldn't keep up with her, but she didn't care	Nemohl jsem s ní držet krok, ale bylo jí to jedno
I really liked the song	Písnička se mi moc líbila
I met friendly airbob hosts	Poznal jsem přátelské hostitele airbobů
I went to the station and caught my train	Šel jsem na nádraží a chytil svůj vlak
I have a degree in psychology	Mám vystudovanou psychologii
They held control of the hunting ground	Drželi kontrolu nad oblastí pro loviště
I liked to imagine that it was the light in him	Líbilo se mi představovat si, že to bylo světlo v něm
I looked down, I wanted to touch him	Podíval jsem se dolů, chtěl jsem se ho dotknout
Such a thing does not suit me	Taková věc mi nevyhovuje
I was the one someone loved	Byl jsem tím, koho někdo miloval
I need to relax more and change my strength	Potřebuji více relaxovat a měnit sílu
I set out to explore the nearest one	Pustil jsem se do zkoumání nejbližší
I open my eyes and perceive absolute beauty	Otevírám oči a vnímám absolutní krásu
A cold breeze blew through the forest	Lesem vál studený vánek
Good wine, but nothing more	Dobré víno, ale nic víc
I was a little tense	Byl jsem trochu napjatý
Good time for online activities	Dobrý čas pro online aktivity
I'm looking forward to each one she publishes	Těším se na každou, kterou zveřejní
I told him to stop and he wouldn't	Řekl jsem mu, ať toho nechá a on to neudělá
I can't make any promises	Nemohu dávat žádné sliby
I was terribly thirsty and hungry	Měl jsem hroznou žízeň a hlad
I want to know if there's another murder	Chci vědět, jestli došlo k další vraždě
I think it can help me	Myslím, že mi může pomoci
There are currently at least six issues in print	V současné době je v tisku nejméně šest vydání
The four stepped out and offered their IDs	Čtyři vystoupili a nabídli své identifikační doklady
I'm starting to be afraid to go professional	Začínám se bát jít profesionálem
I looked away, feeling swollen, stiff, and exhausted	Podíval jsem se jinam, cítil jsem se oteklý, ztuhlý a vyčerpaný
I appreciate your help	Vážím si vaší pomoci
I really enjoy the company of those who are similar	Nesmírně mě baví společnost těch, kteří jsou si podobní
I shot a man before, you know	Předtím jsem zastřelil člověka, víš
His whole body shook violently	Celé jeho tělo se prudce chvělo
I can't imagine my life without my dad	Nedokážu si představit svůj život bez táty
I felt completely in the present moment	Cítil jsem se úplně v přítomném okamžiku
I was too busy having a good time	Byl jsem příliš zaneprázdněn tím, že jsem se dobře bavil
I knew what they were like	Věděl jsem, jací jsou
I stared down at the ring to hide my thoughts	Zíral jsem dolů na prsten, abych skryl své myšlenky
I can feel his evil from here as well	Cítím jeho zlo i odtud
I wanted to be there at seven	Chtěl jsem tam být v sedm
I call divinity within myself	Volám božství v sobě
I mean, he never talked to me about it	Chci říct, nikdy se mnou o tom nemluvil
I was playing outside in the gardens then	Hrál jsem tehdy venku, na zahradách
I reached out slowly to pick up the card	Pomalu jsem se natáhl, abych zvedl kartu
This is a problem of the whole system	To je problém celého systému
I really burned the bridges	Opravdu jsem spálil mosty
I can't tolerate second place	Nemohu tolerovat druhé místo
I'll give him a third book	Dám mu i třetí knihu
I needed my family and friends	Potřeboval jsem svou rodinu a přátele
He leaves a widow and several children	Zanechává vdovu a několik dětí
I want him alone, helpless	Chci ho samotného, ​​bezmocného
By threatening you, I will gain nothing	Tím, že ti budu vyhrožovat, nic nezískám
He later began learning the guitar instead	Později se místo toho začal učit na kytaru
The couple has two daughters	Pár má dvě dcery
I'm not sure it's possible	Nejsem si jistý, zda je to možné
I could cut out his eyes	Mohl jsem mu vyříznout oči
A man with so many benefits	Muž s tolika výhodami
I'm close to a large body of water	Jsem blízko velké vodní plochy
I was worried about her	Měl jsem o ni strach
I was covered in my own blood	Byl jsem pokrytý vlastní krví
I have no idea why he's there	Nemám tušení, proč tam je
I can't wage war against gods and people together	Nemohu vést válku proti bohům a lidem společně
I know your intimacy	Znám tvou intimitu
I'm definitely in love	Jsem rozhodně zamilovaný
There was a deep silence in the room	Místnost se rozhostilo hluboké ticho
In those days, I was quite full of myself	V těch dnech jsem byl docela plný sám sebe
The military is formally investigating the battle and previous investigations	Armáda formálně vyšetřuje bitvu a předchozí vyšetřování
Several of his friends left him messages	Několik jeho přátel mu nechalo vzkazy
I'm completely in love with you	Jsem do tebe úplně zamilovaný
I sit on the edge of the bed and get dressed	Sedím na kraji postele a oblékám se
I refuse to forget her	Odmítám na ni zapomenout
I know the film has to show, not describe	Vím, film se musí ukázat, ne popisovat
I knew the look in his eyes	Znal jsem výraz, který měl v očích
I returned to the table and took everything	Vrátil jsem se ke stolu a všechno si vzal
I'll take it without a word and just stand there	Vezmu to beze slova a jen tak stojím
I'll have to get there someday	Budu se tam muset někdy dostat
I have to get him to the hospital	Musím ho dostat do nemocnice
I speak English very well	Velmi dobře ovládám anglický jazyk
I didn't need a history class	Nepotřeboval jsem hodinu dějepisu
I wanted to roll my eyes	Chtělo se mi protočit očima
I felt shy about this whole thing	Cítil jsem se stydlivý kvůli celé této záležitosti
I was almost done with this dream	Byl jsem s tímto snem téměř hotový
I know it happened somehow	Vím, že se to nějak stalo
I still have to tidy up there	Ještě tam musím udělat pořádek
I just wanted to see you	Jen jsem tě chtěl vidět
I never knew my mother	Svou rodnou matku jsem nikdy nepoznala
I felt tears well up in his gesture	Cítil jsem, jak se jeho gestem derou na povrch slzy
It is illegal for police to strike	Je nezákonné, aby policisté stávkovali
I saw that he tried very hard	Viděl jsem, že se velmi snaží
I want to feel worthy	Chci se cítit hoden
I really had no choice	Opravdu jsem neměl žádnou možnost
It was the only novel she had ever published	Byl to jediný román, který kdy vydala
I knew only one of us could go	Věděl jsem, že jen jeden z nás může jít
I could never catch her alone	Nikdy jsem ji nedokázal chytit samotnou
I was hoping you'd be back home	Doufal jsem, že už budeš zpátky doma
I did really little, like the company everything	Udělal jsem opravdu velmi málo, jako firma všechno
I see him pulling out a white rope	Vidím, jak vytahuje nějaký bílý provaz
I think it happened to me a few years ago	Myslím, že se mi to stalo před pár lety
I almost didn't feel like finding her	Skoro jsem neměl chuť ji najít
I can't do it, not like this	Nemůžu to udělat, takhle ne
I have a good job with a decent salary	Mám dobrou práci se slušným platem
I was hoping he wouldn't comment	Doufal jsem, že to nebude komentovat
I hope you find them satisfactory	Doufám, že je shledáte uspokojivými
If it weren't for them, I wouldn't even exist	Nebýt jich, ani bych neexistoval
I walked around the store and I couldn't find it	Šel jsem kolem obchodu a nemohl jsem ho najít
I could take the blame for that	Mohl bych za to vzít vinu
Special similarity with specific subjects	Zvláštní podobnost s konkrétními předměty
I see small in the context of big	Malé vidím v kontextu velkého
I'm in charge of everything	Mám na starosti všechno
I told her so much about it	Řekl jsem jí o tom tolik
I look out the porch and sigh	Podívám se oknem na verandu a povzdechnu si
I reached out and brushed my hair behind his ear	Natáhl jsem se a odhrnul mu vlasy za ucho
I got the car of my dreams	Dostal jsem auto svých snů
I learned a lot from him	Hodně jsem se od něj naučil
I'll go to work and do my job	Půjdu do práce a budu dělat svou práci
I was here to change	Byl jsem tu, abych se změnil
I got a warning look	Dostal jsem varovný pohled
I practically melted to the touch	Prakticky jsem se roztál na dotek
It's easy to confuse me with someone homeless	Snadno si mě splete s někým bez domova
I ignored it and continued	Ignoroval jsem to a pokračoval
The total damage was minimal	Celková škoda byla minimální
I still felt him close to me	Pořád jsem ho cítil blízko sebe
I can do that at home	To můžu udělat doma
Almost all primary production in the ocean takes place here	Téměř veškerá primární produkce v oceánu probíhá zde
I can take you somewhere until it's over	Můžu tě někam vzít, dokud to neskončí
I was walking around your house last week	Minulý týden jsem procházel kolem vašeho domu
I mean, you've been with a lot of women	Chci říct, byl jsi se spoustou žen
He also celebrated a triumph for the victory	Za vítězství slavil i triumf
I wish it wasn't true, but it is	Kéž by to nebyla pravda, ale je
It took three days to shoot the video	Natáčení videa trvalo tři dny
Several times, unfortunately	Několikrát, bohužel
I didn't know how long	Nevěděl jsem na jak dlouho
I can't do anything but shrug	Nemůžu dělat nic jiného, ​​než pokrčit rameny
I crushed the shell against a rock and shrugged	Rozdrtil jsem skořápku o kámen a pokrčil rameny
I wanted to prove his betrayal	Chtěl jsem dokázat jeho zradu
I promise to be a qualified employee	Slibuji, že budu kvalifikovaným zaměstnancem
I wasn't the only one left in the dark	Nebyl jsem jediný, kdo zůstal ve tmě
I ran door to door and each one opened	Běhal jsem od dveří ke dveřím a každý z nich otevíral
I should have known it never cleared	Měl jsem vědět, že se to nikdy nevyčistilo
I came here, but reluctantly	Přišel jsem sem, ale neochotně
The student, especially philosophy, uses very precise words	Student, zejména filozofie, používá velmi přesná slova
I hope you enjoyed the view	Doufám, že se vám výhled líbil
This is like a new movie	Tohle je jako nový film
I wanted to take his hand and show him	Chtěl jsem ho chytit za ruku a ukázat mu to
I started on the eighth day	Začal jsem osmým dnem
I close my eyes and take a deep breath	Zavřu oči a zhluboka se nadechnu
I mean, generally speaking, of course	Myslím, obecně řečeno, samozřejmě
I'll talk to you in a minute	Za chvíli s vámi promluvím
I follow close behind	Následuji těsně za sebou
I've known him my whole life	Znal jsem ho celý život
Again, I assume it all goes back to her training	Znovu předpokládám, že se to všechno vrací k jejímu tréninku
I also took a vacation	Taky jsem si vzal dovolenou
I didn't expect him to be cruel	Nečekal jsem, že bude krutý
I have a green color	Mám zelenou barvu
I'll walk through the door	Projdu dveřmi
I also thought about my future	Myslel jsem i na svou budoucnost
I mean, look at me and all my problems	Chci říct, podívej se na mě a všechny moje problémy
I accepted it with a smile and thanks	Přijal jsem to s úsměvem a poděkováním
I got her an apartment	Sehnal jsem jí byt
I still felt the hatred	Pořád jsem cítila tu nenávist
My love for the guitar was overwhelming	Moje láska ke kytaře byla ohromující
I won't cancel his credit line	Nezruším jeho úvěrovou linku
I should never do that	To bych nikdy neměl dělat
I mean, look from the better side	Chci říct, podívej se z té lepší stránky
I think you could be here to pick me up	Myslím, že bys tu mohl být, abys mě vyzvedl
I immersed my whole body in water	Ponořil jsem celé tělo do vody
I was just there as a tourist	Byl jsem tam prostě jako turista
I was popular that morning	To ráno jsem byl populární
I suppose that would be possible	Předpokládám, že by to bylo možné
A small sting shot through me like an electric shock	Projela mnou drobné bodnutí jako elektrický šok
I thought you were coming to me	Myslel jsem, že přijdeš ke mně
I just needed to ventilate	Jen jsem se potřeboval vyvětrat
I drank the beer he bought	Vypil jsem pivo, které koupil
I bring them peace and tranquility in every storm	Přináším jim mír a klid v každé bouři
A fist that only one man could make	Pěst, kterou dokázal udělat jen jeden muž
I was just a child as a child	Byl jsem jen dítě jako dítě
I couldn't, of course	Nemohl jsem, samozřejmě
On the way, I would inevitably go wrong somewhere	Cestou bych se nevyhnutelně někde pokazil
I pulled out my phone to check the time	Vytáhl jsem telefon, abych zkontroloval čas
Smith is limited in time	Smith je časově omezený
I started work that day	Hned ten den jsem se pustil do práce
I counted my head quickly	Rychle jsem spočítal hlavu
I haven't eaten in three days	Tři dny jsem nejedl
I will leave active use	Odejdu z aktivního používání
Chances of being with normal women and doing normal things	Šance být s normálními ženami a dělat normální věci
I would let them take me there in a chair	Nechal bych je, aby mě tam vzali na židli
I remember meeting you and your family	Pamatuji si, jak jsem vás a vaši rodinu potkal
I think it happened to his grandfather	Myslím, že se to stalo jeho dědovi
I was completely out of my mind	Byl jsem úplně mimo sebe
I could feel his warm breath on my face	Cítila jsem jeho teplý dech na mé tváři
I have to find my own people	Musím najít své vlastní lidi
I just quoted that and went on	Právě jsem to citoval a šel dál
I have so much to learn!	Musím se toho tolik naučit!
I thought this would be what we wanted	Myslel jsem, že tentokrát to bude to, co jsme chtěli
I can't cook food	Nemůžu uvařit jídlo
The agreement is still valid today	Dohoda platí dodnes
I do everything hard	Všechno dělám tvrdě
I needed to act fast	Potřeboval jsem jednat rychle
The critical acceptance of the episode was favorable	Kritické přijetí epizody bylo příznivé
I could tell him anything, whether he understood or not	Mohl jsem mu říct cokoli, ať už rozuměl nebo ne
I haven't seen her myself in a few years	Sama jsem ji pár let neviděla
I've heard things you wouldn't believe	Slyšel jsem věci, kterým byste nevěřili
A tall, slender gentleman approached him	Přistoupil k němu vysoký, štíhlý pán
I put my pistol back on my belt	Dal jsem si pistoli zpět za opasek
I absolutely refused	Absolutně jsem odmítl
I was stupid, so stupid	Byl jsem hloupý, tak hloupý
I admire your beauty	Obdivuji tvou krásu
Actually, I didn't know what to expect	Vlastně jsem už nevěděl, co čekat
I saw a lot of things	Viděl jsem spoustu věcí
I was afraid to tell you	Bál jsem se ti to říct
I put on make-up with a light hand	Lehkou rukou jsem se nalíčila
I will think of everything	budu myslet na všechno
I did exactly what the letter said	Udělal jsem přesně to, co stálo v dopise
I heard the clock strike twelve	Slyšel jsem, jak hodiny odbíjejí dvanáctou
I want my life back, my friend back	Chci zpět svůj život, svého přítele zpět
I know beautiful	Znám krásné
I asked her what time it was	Zeptal jsem se jí, kolik je hodin
I want what you want	Chci, co chceš
I walked around and rushed through the door	Obešel jsem a vrhl se dveřmi
I was three when she and my sister were born	Byly mi tři, když se ona a moje sestra narodily
I know you young people are busy	Vím, že vy mladí jste zaneprázdněni
I dream of seeing my daughter graduate from high school	Sním o tom, že uvidím svou dceru vystudovat střední školu
I experienced such a moment	Zažil jsem takový okamžik
I need you inside me	Potřebuji tě v sobě
I will punish you too	Také tě potrestám
I'm sorry I made that decision for you	Je mi líto, že jsem se tak rozhodl za vás
I went on to realize my ultimate goal	Šel jsem dále, abych si uvědomil svůj konečný cíl
I wanted a place to go	Chtěl jsem místo, kam jít
Everyone who is regular returns	Každý, kdo je pravidelný, se vrací
I really love the smell of this particular mist	Opravdu miluji vůni této konkrétní mlhy
I want to share my discoveries with our soldiers	Chci se o své objevy podělit s našimi vojáky
I like to spend time with my wife and family	Rád trávím čas se svou ženou a rodinou
A day about her and her gifts	Den o ní a jejích darech
I think he got hit in the head	Myslím, že dostal ránu do hlavy
I'll watch unnecessary television	Budu se dívat na zbytečnou televizi
I have to take it one step further	Musím to udělat ještě o krok dál
A purple bubble formed around her body	Kolem jejího těla se vytvořila fialová bublina
I mean, I'm not really unhappy, at least not with you	Chci říct, že nejsem opravdu nešťastný, alespoň ne s tebou
I heard, but I didn't listen	Slyšel jsem, ale neposlouchal
I suggested she sleep	Navrhl jsem jí, že by měla spát
I just want you to be happy and whole again	Chci jen, abys byl zase šťastný a celistvý
I could feel the light streaming in from the window	Cítil jsem, jak z okna proudí dovnitř světlo
I have no choice	už nemám na výběr
I know you understand	Vím, že tomu rozumíš
I didn't know what to expect or what to say	Nevěděl jsem, co čekat nebo co říct
I'll help you sit down	Pomůžu ti posadit se
He did not advance to the final round	Do finálového kola nepostoupil
A lot could have happened during that time	Za tu dobu se toho mohlo stát hodně
I wanted this book here, not at the castle	Tuto knihu jsem chtěl tady, ne na hradě
I could have cut harder	Mohl jsem řezat tvrději
I like her very much	Mám ji moc ráda
The restaurant is located in the basement	Restaurace se nachází v suterénu
I shouldn't have let him go	Neměl jsem ho nechat odejít
I can't stand this wait	Nemůžu snést tohle čekání
I tried to tell what numbers were being said	Snažil jsem se rozeznat, jaká čísla se říkala
I was gaining my freedom	Získával jsem svou svobodu
A mechanical piece protrudes from the handle	Z rukojeti vyčnívá mechanický kus
I was too far away to be defeated	Byl jsem příliš daleko na to, abych byl poražen
I saw the hatred and suffering of the world	Viděl jsem nenávist a utrpení světa
I think it's a nice way of life	Myslím, že je to hezký způsob života
The proposal was not implemented	Návrh nebyl realizován
I gave life a chance and she crushed me	Dal jsem životu šanci a ona mě rozdrtila
A place of adventure and safety	Místo dobrodružství a bezpečí
I found his body, but he's missing something	Našel jsem jeho tělo, ale něco mu chybí
I regret the mention of the toy store	Lituji zmínky o hračkářství
I didn't stay to hear more	Nezůstal jsem, abych slyšel víc
I want that magazine to become a reality one day	Chci, aby se ten časopis jednou stal skutečností
I had to work on it to wake him up	Musel jsem na tom pracovat, abych ho probudil
I hope to find you again in the future	Doufám, že vás v budoucnu znovu najdu
I had to wait a while to calm down	Musel jsem chvíli počkat, abych se uklidnil
I sit at the table and watch her	Sedím u stolu a pozoruji ji
I haven't had a chance to tell her yet	Ještě jsem neměl příležitost jí to říct
I wish it was the whole society	Kéž by to byla celá společnost
I didn't want to go ahead	Nechtěl jsem jít dopředu
I showed her some of your letters	Ukázal jsem jí pár vašich dopisů
I needed to start saving for college	Potřeboval jsem začít šetřit na vysokou školu
I mean, one of us is going to look around	Chci říct, jeden z nás se půjde podívat kolem sebe
I looked through the hole into the gloom	Díval jsem se otvorem do šera
I had to go home again in the dark	Musel jsem jít domů zase za tmy
I sigh over the amount of work I have to do	Povzdechnu si nad tím množstvím práce, kterou musím udělat
New pill, patting on my crooked back	Nová pilulka, poplácání po mých křivých zádech
I was an evil sinner	Byl jsem zlý hříšník
I have to finish the song	Musím dokončit píseň
I rolled my eyes and found my next shot	Protočila jsem očima a našla svůj další záběr
The man stared at them	Muž na ně zíral
I saw your light	Viděl jsem tvé světlo
I walked on, watching my footsteps closely	Šel jsem dál a pozorně jsem sledoval své kroky
That day I had a group of boys that I taught	Ten den jsem měl skupinu kluků, které jsem učil
I could feel the blood in her sleep	Cítil jsem krev na jejím spánku
I spent years in high school wanting her nose	Strávil jsem roky na střední škole tím, že jsem chtěl její nos
I closed my eyes and leaned back in my chair	Zavřel jsem oči a opřel se o židli
I've been fighting for so long to be a woman	Tak dlouho jsem bojovala, abych byla ženou
I knew my old river would be fine	Věděl jsem, že moje stará řeka bude dobrá
A familiar car drove through the parking lot	Parkovištěm projíždělo známé auto
I'm a little emotional	Jsem trochu emotivní
I suppose it should, but it's not	Předpokládám, že by mělo, ale není
At least I can get you out of this	Mohu vás z toho všeho alespoň vyvést
I'll look in my room	Podívám se do svého pokoje
Then I wouldn't have to transfer the whole body	Nemusel bych pak převádět celé tělo
I'll tell her too	Taky jí to řeknu
I needed a talented outsider to continue this investigation	Potřeboval jsem talentovaného outsidera, který by pokračoval v tomto vyšetřování
I just can't afford it	Prostě si to nemůžu dovolit
I didn't understand why he wanted to be friends now	Nechápala jsem, proč se teď chce kamarádit
I was willing to take her advice	Byl jsem ochoten dát na její radu
I totally pissed him off	Totálně jsem ho naštval
I wasn't feeling well with this guy	Nebylo mi s tím chlapem dobře
I try to use these things every day	Snažím se tyto věci používat každý den
It was most strange	Bylo to nanejvýš zvláštní
I hurried to it and then examined it carefully	Spěchal jsem k tomu a pak si to pečlivě prohlédl
I took a bite and enjoyed the cold	Zakousl jsem se a užíval si ten chlad
A nurse comes down the hall	Z chodby přichází sestra
I couldn't open the front door	Nemohl jsem otevřít přední dveře
I know they're not fish	Vím, že to nejsou ryby
I give up and go to lunch	Vzdávám se a jdu na oběd
I just didn't know what to tell her	Jen jsem nevěděl, co jí mám říct
A smile spread across his face	Po tváři se mu rozlil úsměv
However, I can ask questions in certain other circles	Mohu však klást otázky v určitých jiných kruzích
I was a happy man, the happiest man	Byl jsem šťastný muž, nejšťastnější muž
Raw diamond	Neopracovaný diamant
Several birds flew low across the road	Nízko přes cestu jí přeletělo několik ptáků
I wanted to see more	Chtěl jsem vidět víc
I never got rid of it	Nikdy jsem se toho nezbavil
But I have another question	Mám však další otázku
No church organization is behind this	Žádná církevní organizace za tím nestojí
I just need something to eat, that's all	Potřebuji jen něco k jídlu, to je vše
A sense of great authority and power seized him	Zmocnil se ho pocit velké autority a moci
I can't seem to work without it	Zdá se, že bez ní nemůžu fungovat
I went back there and met her people	Vrátil jsem se tam a potkal její lidi
I started to panic about it	Začal jsem z toho panikařit
I had to wait until the morning when the banks opened	Musel jsem počkat do rána, kdy banky otevřely
I have never had such love for anyone	Nikdy jsem k nikomu neměl takovou lásku
I'd like to go with you	Rád bych šel s tebou
A true leader of men	Skutečný vůdce mužů
I'm glad you enjoy it	Jsem rád, že tě to baví
I was still in the kitchen	Pořád jsem byl v kuchyni
I backed into the wall	Zacouval jsem do zdi
I never thought to ask	Nikdy by mě nenapadlo se zeptat
The boy they tried to take their lives for	Chlapec, kterému se pokusili vzít život
I didn't think anyone would believe me	Nemyslel jsem si, že mi někdo bude věřit
I believe you belong here	Věřím, že sem patříš
The bride will love, honor and respect her groom	Nevěsta bude milovat, ctít a respektovat svého ženicha
I'm one of the few lucky ones	Jsem jeden z mála šťastlivců
I needed this reminder of what had happened to me	Potřeboval jsem tuto připomínku toho, co se mi stalo
I understand where you're coming from	Chápu, odkud přicházíš
I was still looking for an apology	Pořád jsem hledal omluvu
I have a payroll account on it	Mám na něm mzdový účet
I learned very quickly	Učil jsem se velmi rychle
I deeply regret his death	Hluboce lituji jeho smrti
I heard footsteps approaching me	Slyšel jsem kroky, jak se ke mně přibližují
I had to keep it straight	Musel jsem to udržet rovně
I can't hear him walking	Neslyším ho chodit
I decided to live a visible life	Rozhodl jsem se žít viditelný život
A soft sigh pulls her figure high	Tichý povzdech vytáhne její postavu vysoko
The silence was broken by a quiet female voice	Ticho přerušil tichý ženský hlas
I think my timing was wrong	Myslím, že moje načasování bylo špatné
Inside, I felt another relief	Uvnitř jsem cítil další úlevu
I needed to hear his voice	Potřeboval jsem slyšet jeho hlas
I evoke the best in others	Vyvolávám v druhých to nejlepší
I will not control an animal just to carry me	Nebudu ovládat zvíře, jen aby mě nosilo
I searched the casino, but I didn't see them	Hledal jsem v kasinu, ale neviděl jsem je
Jones represented himself in court	Jones se u soudu zastupoval
I rested my head on his chest	Opřela jsem si hlavu o jeho hruď
I set it to work all at once	Nastavil jsem to, aby to fungovalo najednou
I mean, nobody cares	Myslím tím, že nikomu nic není
I also didn't see her look back at all	Také jsem ji vůbec neviděl ohlédnout se
I didn't know anyone else was here	Nevěděl jsem, že tu byl ještě někdo
I think there's paper on it	Myslím, že je na něj papír
I took the liberty of calling him in advance	Dovolil jsem si zavolat mu předem
I wanted something to work	Chtěl jsem, aby něco fungovalo
I think we could this year	Myslím, že letos bychom mohli
I feel good about this place	Mám z tohoto místa dobrý pocit
I have everything planned and ready	Vše mám naplánované a připravené
I turn around and he's gone	Otočím se a je pryč
I haven't been warm or comfortable in weeks	Už týdny mi nebylo teplo ani pohodlí
I knew you had my will	Věděl jsem, že máš mou vůli
I helped you train and kept you positive	Pomáhal jsem ti trénovat a držel jsem tě pozitivní
I want to make her mine	Chci ji učinit svou
I can't wait to share the good news with him	Nemůžu se dočkat, až se s ním podělím o dobré zprávy
I went to those couple	Šel jsem k těm dvojici
To be sure, I turned to religion	Pro jistotu jsem se obrátil k náboženství
I should have known he would lose patience	Měl jsem vědět, že ztratí trpělivost
Soon after, she tried again	Brzy nato to zkusila znovu
I push myself to the exhibition wall	Protlačím se k výstavní stěně
He probably tried to crawl away	Asi se pokusil odplazit
Of course, I always take his advice	Samozřejmě vždy dávám na jeho rady
One part of me never stopped loving him either	Jedna moje část ho také nikdy nepřestala milovat
The man is killed by a blow to the head	Muž je zabit úderem do hlavy
I have to get a car	Musím si vzít auto
I didn't have time to pack your bag	Neměl jsem čas ti zabalit tašku
I was looking for other opportunities to expand it	Hledal jsem další příležitosti, jak to rozšířit
I would be different	byla bych jiná
I couldn't find a job anywhere else	Nikde jinde jsem nemohl sehnat práci
I think this development is starting to happen	Myslím, že tento vývoj se začíná dít
Large or difficult to calculate this problem	Velký nebo může ztížit výpočet tohoto problému
I can take that risk there	Tam to riziko můžu podstoupit
I was not fully heard and I was not taken seriously	Nebyl jsem plně vyslyšen a ani jsem nebyl brán vážně
I want it for you	Chci to pro tebe být
However, I counted	Nicméně jsem počítal
I consider you all my family	Všechny vás považuji za svou rodinu
A few more things we noticed	Ještě pár věcí, kterých jsme si všimli
I was happy for her	Byl jsem za ni rád
I want to go alone	Chci jít sám
A shape emerged behind one of the cars	Za jedním z vozů se vynořil tvar
I wasn't sure what to think about it	Nebyl jsem si jistý, co si o tom myslet
I stood beside her, leaning against the second sink	Stál jsem vedle ní a opíral se o druhé umyvadlo
I want his bullet back	Chci mu vrátit jeho kulku
I apologized and started coming out the door	Omluvila jsem se a začala vycházet ze dveří
I was not there for a happy ride	Nebyl jsem tam pro radostnou jízdu
On average, I have five drinks a month	V průměru mám pět drinků za měsíc
I mean this statement very seriously	Toto prohlášení myslím velmi vážně
I will work on my intention all my days	Budu pracovat na svém záměru všechny své dny
The crew lost control of the aircraft	Posádka ztratila kontrolu nad letounem
I was relieved, no one was hurt	Cítil jsem úlevu, nikdo nebyl zraněn
I loved a man with a good ass	Milovala jsem muže s dobrým zadečkem
I didn't do anything out of the ordinary that day	Ten den jsem neudělal nic neobvyklého
The secret is very important	Tajemství je velmi důležité
I wanted to do things differently	Chtěl jsem dělat věci jinak
I'm closing the front door behind me	Zavírám za sebou přední dveře
I really had fun during the process	Během procesu jsem se opravdu bavil
I wouldn't take it seriously	Nebral bych to vážně
I could not fall asleep	Nemohl jsem usnout
I have no use for them	Nemám pro ně využití
It will stop after a while	Po chvíli se zastaví
I'm having a psychiatric hospital	Napadá mě psychiatrická léčebna
I just opened the door	Právě jsem otevřel dveře
I am surrounded by people who help me	Jsem obklopena lidmi, kteří mi pomáhají
I just wanted to see it up close	Jen jsem to chtěl vidět zblízka
I can't go to bed with you	Nemůžu s tebou jít do postele
I backed away, confused by what he was saying	Ustoupil jsem, zmatený tím, co říkal
The jury was excused from the jury service for life	Porota byla doživotně omluvena ze služby poroty
It has a dry climate	Má suché klima
I could sleep in their field	Mohl bych spát na jejich poli
As a result, most of its inhabitants fled	Většina jeho obyvatel v důsledku toho uprchla
A modest pile of wood should last a month	Skromná hromada dřeva by měla vydržet měsíc
I wasn't sure what to say except the greeting	Nebyl jsem si jistý, co jim mám říct kromě pozdravu
I picked up my cup and drank everything quickly	Zvedl jsem šálek a vše rychle vypil
I only slept for two hours	Spal jsem jen dvě hodiny
I remembered shaking hands	Vzpomněl jsem si potřást rukou
I didn't want to take any chances	Nechtěl jsem riskovat
I didn't know you were bringing the children back	Nevěděl jsem, že přivádíš děti zpět
I stopped, strangely clenched in my heart by his greeting	Zastavil jsem se, podivně sevřený v srdci jeho pozdravem
I think he's playing with us	Myslím, že si s námi hraje
I hate to see you leave	Nesnáším tě vidět odcházet
I seem to be doing the wrong thing	Zdá se, že dělám špatné věci
I have nothing to say in my defense	Nemám co říct na svou obranu
I lost my husband because of the war	Ztratila jsem manžela kvůli válce
I didn't really have one	Já vlastně žádnou neměl
I asked the natives the name of their race	Zeptal jsem se domorodců na jméno jejich rasy
I totally agree and the story really took my heart	Naprosto souhlasím a příběh mě opravdu chytl za srdce
The man did not fit into her plans	Muž nezapadal do jejích plánů
I will definitely send him this information	Určitě mu tuto informaci pošlu
I was hoping they were in the kitchen	Doufal jsem, že jsou v kuchyni
I was four feet above the ground and moving forward	Byl jsem čtyři stopy nad zemí a pohyboval jsem se vpřed
Somehow about you	Tak nějak o tobě
I wanted as little noise as possible, just in case	Chtěl jsem co nejméně hluku, pro každý případ
I haven't tried this yet	Tohle jsem ještě nezkoušel
I mean, people can play tricks on their own minds	Chci říct, že lidé mohou hrát triky na vlastní mysl
I was afraid to move back to the left	Bála jsem se posunout zpět doleva
Then I jumped out of my hiding place	Pak jsem seskočil ze svého úkrytu
I still didn't know what he was doing, what he was doing	Pořád jsem nevěděl, co to dělá, co to dělá
These symptoms usually appear within minutes to hours	Tyto příznaky se obvykle objevují během minut až hodin
A circle that went completely black	Kruh, který úplně zčernal
I didn't even try to wipe away my tears	Ani jsem se nesnažila utírat slzy
A gentle voice, familiar, called to me	Volal na mě něžný hlas, známý
I just became his friend	Právě jsem se stal jeho přítelem
I still have to get back to myself	Pořád se musím vracet k sobě
I see everything in you	Vidím v tobě všechno
I didn't want money	Nechtěl jsem peníze
I noticed tears welling up in his eyes	Všiml jsem si, že se mu v očích tvoří slzy
I forgot he was here at all	Zapomněl jsem, že tu vůbec byl
I ran downstairs and started cooking breakfast	Seběhla jsem dolů a začala vařit snídani
I need money and there are a lot of them	Potřebuji peníze a je jich hodně
And no one could accept that answer	A nikdo nemohl přijmout tuto odpověď
I think he should come with me	Myslím, že by měl jít se mnou
I'm looking forward to writing my next novel	Těším se, až napíšu svůj další román
I'm just worried about her, that's all	Jen se o ni bojím, to je vše
I put whipped cream on mine	Na tu svou jsem dala šlehačku
I wrote a message on the fabric	Napsal jsem zprávu na látku
There must be some hard words	Musí tam být nějaká tvrdá slova
I see a group of guys inside	Vidím skupinku kluků uvnitř
I will bring them out of their misery	Vyvedu je z jejich bídy
I couldn't go on like this	Nemohl jsem takhle pokračovat
I do not bring these innocent closer	Nepřibližuji tyto nevinné
My impression was that this was a new phenomenon	Můj dojem byl, že se jedná o nový fenomén
I would never find the place myself	Sám bych to místo nikdy nenašel
The public's objections had no effect on the events	Námitky veřejnosti neměly na události žádný vliv
I don't want to know what you did	Nechci vědět, co jsi udělal
He remained small and isolated	Zůstal malý a izolovaný
I hope I've come to the right place	Doufám, že jsem přišel na správné místo
A discussion was held later on the proposal	Později se k návrhu konalo jednání
I make them myself, everyone	Dělám je sám, všechny
They always kick me	Vždycky mě nakopnou
I thought it was the latter	Myslel jsem, že to bylo to druhé
I couldn't remember the last time he looked so serious	Nemohl jsem si vzpomenout, kdy naposledy vypadal tak vážně
I accepted the position	Pozici jsem přijal
I'm going to help him	Jdu mu pomoci
I have no control over that part of myself	Nemám nad tou částí sebe žádnou kontrolu
I whispered my name and woke up	Zašeptal jsem své jméno a probudil se
However, I remained fully alert to the music	Zůstal jsem však plně ve střehu hudby
A small frown appeared on her face	Na její tváři se objevilo malé zamračení
I'll have to repel another gang soon	Brzy budu muset odrazit další gang
I thought it was a little rough	Myslel jsem, že to bylo trochu drsné
I was waiting for her, even though she didn't answer	Čekal jsem ji, i když se neozvala
It took a few seconds for the light to fade	Uplynulo několik sekund, než světlo začalo slábnout
People hear the song all the time	Lidé tu píseň slyší neustále
I look down at my bottle of scotch	Podívám se dolů na svou láhev skotské
I want you to tell her	Chci, abys jí to řekl
I took off my dress and lay down next to her	Sundal jsem si šaty a lehl si vedle ní
I knew what you mean	Věděl jsem, co tím myslíš
I think you're doing it for soldiers	Myslím, že to děláte pro vojáky
Toxic diets can affect mental health	Toxická strava může ovlivnit duševní zdraví
Some days it worked great	Některé dny to fungovalo skvěle
I couldn't tell you how	Nemohl jsem ti říct jak
I didn't know he would do it	Nevěděl jsem, že to udělá
I see him almost everywhere	Vidím ho skoro všude
I didn't see either of you at school today	Ani jednoho z vás jsem dnes ve škole neviděl
I've never met him before	Nikdy předtím jsem se s ním nesetkal
I had nothing to say on this matter	Neměl jsem v této věci co říci
Permanent arrangement	Trvalé uspořádání
I hate that name in any form	Nesnáším to jméno v jakékoli podobě
I didn't check it, he did	Já jsem to nekontroloval, on ano
I looked at my mother	Podíval jsem se na matku
I can not sleep	Nemůžu usnout
I can't sleep in a single woman's residence	Nemohu spát v rezidenci jediné ženy
I just needed to plan it	Jen jsem si to potřeboval naplánovat
I couldn't suppress them from my expression	Z výrazu jsem je nedokázal potlačit
I believe he is trying to learn our language	Věřím, že se snaží naučit náš jazyk
I'm a lawyer	Jsem obhájce
I'm happy for your good work	Mám radost z vaší dobré práce
But I can't help it	Nemůžu si ale pomoct
I think now is the right time	Myslím, že teď je ten správný čas
I have one specific book on my list	Mám na seznamu jednu konkrétní knihu
I barely understand it myself	Sám tomu sotva rozumím
I think we can help in this area too	Myslím, že i v této oblasti můžeme pomoci
I found it a precious time	Našel jsem to jako drahocenný čas
I won't make the same mistake twice	Neudělám stejnou chybu dvakrát
I don't care what they can do to me	Nic mě nezajímá, co mi mohou udělat
Then I leaned over him	Pak jsem se nad ním naklonil
Anderson then led the attack uphill	Anderson pak vedl útok do kopce
Action scenes are also included	Součástí jsou i akční scény
He was a friend with me	Byl se mnou přítel
For the second time, I'm guessing myself	Podruhé hádám sám sebe
I tried not to look him in the eye	Snažila jsem se mu nedívat do očí
Studies show that a green environment can reduce fatigue	Studie ukazují, že zelené prostředí může snížit únavu
I tasted the tip of his tongue	Ochutnal jsem špičku jeho jazyka
I almost felt sorry for him, but not quite	Skoro mi ho bylo líto, ale ne tak docela
I won't forgive them	Neodpustím jim to
I rested my head on his shoulder	Opřela jsem si hlavu o jeho rameno
A question may arise at this point	V tomto bodě může vyvstat otázka
I will probably be their prayer	Pravděpodobně budu jejich vyslyšenou modlitbou
I took a deep breath and sank into my chair	Zhluboka jsem se nadechl a klesl do křesla
I followed her by her side	Následoval jsem ji po její straně
I am definitely the determined one in the family	Rozhodně jsem v rodině ten odhodlaný
I couldn't take my eyes off him	Nemohl jsem odtrhnout oči od jeho
I want you to check it out with me	Chci, abyste si ho prověřil se mnou
I can't refuse this life	Nemohu tento život odmítnout
I just want to say a few things	Chci říct jen pár věcí
I hope it doesn't reflect your mood tonight	Doufám, že to neodráží vaši dnešní večerní náladu
I couldn't find him after the accident	Po havárii jsem ho nemohl najít
After school, I would spend ten hours a day	Po škole bych tomu věnoval deset hodin denně
I wasn't looking for my place	Nehledal jsem své místo
I went out on the street	Vyšel jsem na ulici
A permanent base was also built	Byla také vybudována stálá základna
I didn't want to ruin the music	Nechtěl jsem zničit hudbu
I feel pale and cold	Cítím se bledá a studená
I turned to the other three in the back	Otočil jsem se na další tři vzadu
I left the warehouse laughing	Odešel jsem ze skladu se smíchem
I'm not saying anything	Neříkám nic
I wanted the scene to be disturbing	Chtěl jsem, aby ta scéna byla znepokojivá
They just took all the presents	Prostě vzali všechny dárky
I couldn't get to you	Nemohl jsem se k vám dostat
I felt so big and clumsy	Cítil jsem se tak velký a neohrabaný
I was open about it from the beginning	Byl jsem o tom od začátku otevřený
I only existed to be with him	Existoval jsem jen proto, abych byl s ním
I felt very embarrassed	Cítil jsem se velmi trapně
I need to know that you care about her	Potřebuji vědět, že ti na ní bude záležet
I thought it would never happen	Myslel jsem si, že se to nikdy nestane
I should have gotten here sooner	Měl jsem se sem dostat dřív
I hear them calling	Slyším, jak volají
I needed to keep my mind busy	Potřeboval jsem přece zaměstnat svou mysl
There was a desperate hope in his father's eyes	V očích jeho otce byla zoufalá naděje
I should find a horse	Měl bych si najít koně
I held both weapons in my hands	Držel jsem obě zbraně v rukou
A little complicated	Trochu komplikované
I'm almost done	Už jsem skoro hotový
I looked down at my lap	Podíval jsem se dolů na svůj klín
I have him on the other line	Mám ho na druhé lince
I doubt we have enough evidence to convict him	Pochybuji, že máme dostatek důkazů pro odsouzení
I sailed past him and I felt too cool for school	Proplul jsem kolem něj a cítil jsem se příliš cool na školu
I knew the chair was my ticket out of danger	Věděl jsem, že židle je moje vstupenka mimo nebezpečí
I guess this group has the first down	Předpokládám, že tato skupina má první dolů
I just wanted to be in the movie	Jen jsem chtěl být ve filmu
The weapon never touched me	Nikdy se mě nedotkla zbraň
I would definitely read more	Určitě bych četla víc
I just remembered something else	Jen jsem si vzpomněl na něco jiného
Habitat decline is expected to continue in the future	Očekává se, že pokles biotopů bude pokračovat i v budoucnu
I really wanted to help you	Opravdu jsem ti chtěl pomoct
I didn't know the scene	Nepoznal jsem scénu
I wanted to know all the details	Chtěl jsem znát všechny podrobnosti
I ask, but I do not question	Ptám se, ale nezpochybňuji
I can't help but imagine him talking during sex	Nemůžu si pomoct, ale představit si ho, jak mluví při sexu
I will always do all this	To všechno budu dělat vždycky
I have to meet someone	Musím se s někým sejít
I checked the shadows, but there were none	Zkontroloval jsem stíny, ale žádné tam nebyly
I knew he wouldn't think right at that moment	Věděl jsem, že v tu chvíli nebude myslet správně
I can recruit my own	Mohu naverbovat své vlastní
I told him you'd let him go	Řekl jsem mu, že ho necháš jít
In fact, I enjoyed being chased by this guy	Vlastně jsem si užil, že mě tento chlap pronásleduje
I want to take it very slowly now	Chci to teď vzít velmi pomalu
The player is an employee of the club	Hráč je zaměstnancem klubu
Then came a long pause	Poté přišla dlouhá pauza
I was not like my sister	Nebyla jsem jako moje sestra
I could try to find some answers	Mohl bych zkusit najít nějaké odpovědi
I talked to her on the phone this morning	Mluvil jsem s ní dnes ráno po telefonu
Nice family man, she told herself	Pěkný rodinný muž, řekla si
Even slapping on the back	Dokonce i plácnutí po zádech
I did it just for fun	Udělal jsem to jen pro zábavu
I know what's going on around here	Vím, co se tady kolem děje
I know exactly where we are	Vím přesně, kde jsme
I can sleep in the car	Můžu spát v autě
I can't imagine who else it would be	Neumím si představit, kdo jiný by to byl
I think I was out of breath	Myslím, že se mi tajil dech
I tried to spit it out	Zkusil jsem to vyplivnout
I think she can feel the baby moving inside her	Myslím, že cítí, jak se v ní dítě pohybuje
A real competitor wants such a life	Skutečný konkurent chce takový život
I wished it never happened	Přál jsem si, aby se to nikdy nestalo
I can promise you that	To ti můžu slíbit
I suspect that many did not know about this right	Mám podezření, že mnozí o tomto právu nevěděli
Personally, I love this chair with a sofa	Osobně miluji toto křeslo se sedací soupravou
Some of you belong here	Kousek z vás sem patří
Note does not guarantee delivery	Poznámka nezaručuje doručení
I need you to save him	Potřebuji, abys ho zachránil
A living religion is one that grows and changes	Živé náboženství je takové, které roste a mění se
I need you to get out	Potřebuji, abyste se dostali ven
I need you to put people in the crowd	Potřebuji, abys zasadil lidi do davu
Fantastic trip when taken in moderation	Fantastický výlet, když se bere s mírou
I'm quite happy with that	Jsem s tím celkem spokojený
I want you to help those who need it	Chci, abyste pomohli těm, kteří to potřebují
I keep a glimpse of the sidewalk	Držím pohled na chodníku
I have never faced such great strength before	Nikdy předtím jsem nečelil tak velké síle
The flood of workers seized their chances for freedom	Záplava dělníků se chopila své šance na svobodu
The photo is very good	Fotografie je velmi dobrá
I wanted to be older	Chtěl jsem být starší
A taxi would be better than walking or driving	Taxík by byl lepší než chůze nebo jízda autem
A shadow filled the window	Okno zaplnil stín
I look down at the metal head	Podívám se dolů na kovovou hlavu
I pray we can endure it	Modlím se, abychom to vydrželi
Crazy left the group	Crazy opustil skupinu
I understand he's watching you	Chápu, že vás sleduje
An amazingly special place for me	Pro mě úžasně speciální místo
I hope you consider marrying her	Doufám, že zvážíte, zda si ji vzít
I didn't come home this morning	Dnes ráno jsem se nevrátil domů
The meeting ended without an agreement	Schůzka skončila bez dohody
I didn't think they would actually do it	Nemyslel jsem si, že by to skutečně udělali
I could never force myself to do that	Nikdy jsem se k tomu nedokázal přinutit
I assume there is some type of security	Předpokládám, že tam je nějaký typ zabezpečení
I have high hopes for it	Vkládám do něj velké naděje
I ran away, so she got rid of them instead	Utekl jsem, takže se jich místo toho zbavila
I think we could embark on another project	Myslím, že bychom se mohli pustit do dalšího projektu
I can't believe he's really gone	Nemůžu uvěřit, že je opravdu pryč
A good and faithful friend	Dobrý a věrný přítel
I love you so much	Tolik tě miluji
I was lonely and needed some human contact	Byl jsem osamělý a potřeboval jsem nějaký lidský kontakt
I wasn't afraid to get money	Nebál jsem se dostat peníze
I jumped to the floor and ran to the door	Seskočil jsem na podlahu a rozběhl se ke dveřím
Then I undressed and went into a separate shower	Pak jsem se svlékl a vstoupil do samostatné sprchy
I paid for everything	Všechno jsem zaplatil
I rest my head on the fence	Opřu hlavu o plot
I forgot the woman's name	Zapomněl jsem jméno té ženy
I feel your warmth when you lie next to me	Cítím tvé teplo, když ležíš vedle mě
I played it right down the line	Hrál jsem to přímo po lajně
I got the papers to make it legal	Sehnal jsem papíry, aby to bylo legální
Louis suffered from a bad sound in the theater	Louis trpěl špatným zvukem v divadle
I was deeply moved	Byl jsem hluboce dojat
I was in such a hurry	Byl jsem v takovém spěchu
A place he shouldn't have come	Místo, kam neměl přijít
I watched it spread on the cream cheese	Sledoval jsem, jak se namazala na smetanový sýr
I nodded at the green street sign in front of me	Kývl jsem na značku zelené ulice přede mnou
I know it wasn't that hard for you	Vím, že to pro tebe nebylo tak těžké
I still had something to look forward to	Pořád jsem se měl na co těšit
I think about everything	přemýšlím o všem
I tried to grab a few leaves	Zkusil jsem chytit pár listů
The trip went without incidents	Cesta proběhla bez incidentů
Then I turn around and continue walking	Pak se otočím a pokračuji v chůzi
I expect there were mixed feelings on all sides	Očekávám, že na všech stranách byly smíšené pocity
I shouldn't lose faith	Neměl bych ztrácet víru
I wanted to call you	Chtěl jsem ti zavolat
I thought it looked crowded	Myslel jsem, že to vypadá navštěvovaně
I was high above the tide mark	Byl jsem vysoko nad značkou přílivu
The relationship was strained	Vztah byl napjatý
I didn't do it for you	Neudělal jsem to pro tebe
I can't keep it all	Nemůžu to všechno udržet
I tried to shrug it for a while	Chvíli jsem to zkoušel pokrčit rameny
The door you open with your mind	Dveře, které otevřete svou myslí
She let him go with her blessing	Nechala ho jít se svým požehnáním
I got into the golden circle	Dostal jsem se do zlatého kruhu
A strange calm enveloped her	Zahalil ji zvláštní klid
I left the tray at the door as usual	Nechal jsem tác jako vždy u dveří
I didn't know she had any of that	Nevěděl jsem, že něco z toho měla
I looked at the endless rows of corn	Podíval jsem se na nekonečné řady kukuřice
I may want to buy some breakfast	Možná budu chtít nakoupit nějaké jídlo na snídani
I shuddered, looking me in the eye	Otřásla jsem se, podíval se mi do očí
I'll pull it out in the shower	Vytáhnu to ve sprše
The strong appearance model is the focal point of this proposed method	Model silného vzhledu je ústředním bodem této navrhované metody
I stopped halfway up the stairs	Zastavil jsem se v půlce schodů
I didn't expect him to kill his baby	Nečekal jsem, že zabije své dítě
Damn good writer	Zatraceně dobrý spisovatel
Grip and one fixed pump	Úchop a jedno pevné čerpadlo
I haven't thought about those weapons in years	O těch zbraních jsem nepřemýšlel už roky
I did not create humanity to die out	Nestvořil jsem lidstvo, aby vymřelo
The crowds encouraged her all the way	Davy ji celou cestu povzbuzovaly
I wanted to save him, but I couldn't	Chtěl jsem ho zachránit, ale nešlo to
I heard fear in his voice	Slyšela jsem v jeho hlase strach
I have studied all the points of your requirements	Prostudoval jsem všechny body vašich požadavků
I still let my mind and body wander	Stále nechávám svou mysl a tělo bloudit
I have to sit in a boring classroom	Musím sedět v nudné učebně
I walked many streets without seeing	Prošel jsem mnoho ulic, aniž bych viděl
I lost some of my closest friends	Ztratil jsem některé ze svých nejbližších přátel
I didn't understand their gaze	Nechápal jsem jejich pohled
I would kill a dead man	Zabil bych mrtvého muže
I didn't know you were today	Nevěděl jsem, že jsi dneska
I already said what happened	Už jsem řekl, co se stalo
I haven't forgotten what to do	Nezapomněl jsem, co mám dělat
I was quite surprised and still am	Docela mě to překvapilo a stále jsem
I didn't like it either	Tady se mi taky nelíbilo
The last gate leads to the third courtyard	Poslední brána vede na třetí nádvoří
Then she sank down quickly to her left	Pak se rychle potopila levobokem dolů
I couldn't sit in class	Nemohl jsem ve třídě sedět
I'm not going home tonight	Dnes večer nepůjdu domů
Daily walker, unlike me	Denní chodec, na rozdíl ode mě
I didn't even know if it was okay	Ani jsem nevěděl, jestli je to dobře
I should never have entered an old ghost	Nikdy jsem neměl vejít do starého strašidla
I ignored the pain and swam through it	Ignoroval jsem bolest a proplaval jsem je
I had to drive in the car several times	Několikrát jsem musel jet v autě
I see the ship is waiting	Vidím, že loď čeká
I've never seen anything like it	Nikdy jsem nic podobného neviděl
I expect you to believe what you want to believe	Očekávám, že budeš věřit tomu, čemu věřit chceš
I was fifty when my daughter was born	Když se mi narodila dcera, bylo mi padesát
So he's trying to achieve it	Takže se to snaží dosáhnout
I had to do it twice	Musel jsem to udělat dvakrát
I will not sleep on the way to the top	Cestu na vrchol nebudu spát
I'm sick of just crushing the little girl's fantasy	Je mi špatně, že jsem jen rozdrtil fantazii malé holčičky
I rode horses until they took them away	Jezdil jsem na koních, dokud je neodvezli
In the end, he decided to send a written invitation	Nakonec se rozhodl poslat písemnou výzvu
I wanted to be one of the first inside	Chtěl jsem být jedním z prvních uvnitř
A mystery that no one cared about	Záhada, o jejíž vyřešení se nikdo nestaral
I count my blessings every day	Každý den počítám svá požehnání
I was surprised he didn't push me away	Překvapilo mě, že mě neodstrčil
I never wanted anything they wouldn't give me	Nikdy jsem nechtěl nic, co by mi nedali
I wouldn't stand a chance	Neměl bych šanci
I had it moved home to keep it	Nechal jsem to přesunout k sobě domů, abych si ho uschoval
I wanted something different and maybe better	Chtěl jsem něco jiného a možná lepšího
I moved my face so that the feeling wouldn't stop	Pohnul jsem obličejem, aby ten pocit nepřestal
I saw him looking at you	Viděl jsem, jak se na tebe dívá
I swore on my life, he knew it	Přísahal bych na svůj život, on to věděl
I was hoping you'd come tonight	Doufal jsem, že dnes večer přijdeš
I felt panic on my face	Cítil jsem paniku ve tváři
I asked for her hand and she willingly accepted it	Požádal jsem ji o ruku a ona ochotně přijala
A smile spread across his face	Po tváři se mu rozlil úsměv
I heard her cry from his punishment	Slyšel jsem její pláč z jeho trestu
It can be hard to live with me	Může být těžké se mnou žít
I decided long ago	Rozhodl jsem se už dávno
I stayed at the hotel and read by the pool	Zůstal jsem v hotelu a četl jsem si u bazénu
I went to pass out	Šel jsem omdlít
I mean a few colleagues	Mám na mysli pár kolegů
I decide to go test the water	Rozhoduji se, že půjdu otestovat vodu
I'm a happy mother, really	Jsem šťastná matka, opravdu
I just want to keep training	Chci jen pokračovat v tréninku
I just wanted my family back	Chtěl jsem jen zpět svou rodinu
I call again and again, but in vain	Volám znovu a znovu, ale marně
I belong to every country and to everyone	Patřím do každé země a všem
Vain operation because this man's heart is no longer beating	Marná operace, protože srdce tohoto muže už nebije
A strong economy is when everyone is doing well	Silná ekonomika je, když se všem daří dobře
I see a circle of water on the ground	Vidím na zemi kruh vody
I got up and closed the door	Vstal jsem a zavřel dveře
I'm tired of waiting	Unavuje mě čekání
I'll turn my head to stop it	Otočím hlavu, abych to zastavil
Then I told him never to threaten me again	Pak jsem mu řekl, aby mi už nikdy nevyhrožoval
I didn't listen to the news for a few hours	Pár hodin jsem tu zprávu neposlouchal
However, the effect was not monitored	Účinek však nebyl sledován
I liked the way he talked to me now	Líbilo se mi, jak se mnou teď mluvil
I should have thought of that too	Měl jsem na to myslet taky
I hate myself for it	Nesnáším se za to
I have several issues that have been resolved	Mám několik problémů, které se vyřešily
I tried very hard to remember myself	Velmi jsem se snažil neustále si připomínat
I didn't see anything along the way	Cestou jsem nic neviděl
I was just looking for land	Právě jsem hledal půdu
I've endured you for a long time	Snášel jsem tě dost dlouho
I started reading the newspaper quietly	Začal jsem tiše číst noviny
I'm a doctor	Jsem přece lékař
I'm not a young man myself	Sám nejsem mladý muž
I heard the money going on the promotion	Slyšel jsem peníze, které šly na propagaci
I kissed two different men	Políbil jsem dva různé muže
I kept waiting until the feeling passed	Pokračoval jsem v čekání, dokud ten pocit nepřešel
Normal, pretty girl	Normální, hezká holka
The whole society is destroyed	Celá společnost je zničena
I can't imagine what life would be like without you	Nedokážu si představit, jaký by byl život bez tebe
I wasn't entirely sure what it was	Nebyl jsem si úplně jistý, co to bylo
I didn't want to waste time and money	Nechtěl jsem ztrácet čas a peníze
I understand she was found there	Chápu, že tam byla nalezena
I should have been kinder	Měl jsem být laskavější
The second novel published the following year	Druhý román vydaný v následujícím roce
Nothing is known about its early history	O jeho rané historii není nic známo
I want you to be my best friend forever	Chci, abys byl navždy můj nejlepší přítel
Collection item	Sbírkový předmět
Still, I was in a dream	Přesto jsem byl ve snu
I'll be back soon with a robe for you and madam	Brzy se vrátím s hábitem pro vás a madam
I didn't see anything that made such a noise	Neviděl jsem nic, co by vydávalo takový hluk
I only looked at her for a second	Díval jsem se na ni jen na vteřinu
The wound was about four inches in diameter	Rána měla průměr asi čtyři palce
I had mixed feelings as I pondered	Při přemítání jsem měl smíšené pocity
His big battle is international affairs	Jeho velkou bitvou jsou mezinárodní záležitosti
I struggled to my feet and looked at my chest	S námahou jsem se postavil a podíval se na svou hruď
I barely dared to breathe	Sotva jsem se odvážil dýchat
I went on with my hand on my weapon	Šel jsem dál s rukou na zbrani
I barely existed for that man	Pro toho muže jsem sotva existoval
I wanted her to hear me	Chtěl jsem, aby mě slyšela
I have a woman who likes expensive things	Mám ženu, která má ráda drahé věci
They also had a romantic relationship	Měli spolu také romantický vztah
I should have tasted it lying down	Měl jsem to ochutnat vleže
I love pictures of everyday life	Miluji obrázky každodenního života
I tied my robe and looked in the mirror	Zavázal jsem si župan a podíval se do zrcadla
Maybe I'll get them both	Možná je dostanu oba
I floated around the house, didn't talk and could barely eat	Vznášel jsem se po domě, nemluvil a sotva jedl
I didn't mind being in the bathroom	Nevadilo mi být v koupelně
A long history of success and governance in the private sector	Dlouhá historie úspěchu a vládnutí v soukromém sektoru
A bright blue look met mine	S mým se setkal jasný modrý pohled
I should have thought of it myself	Měl jsem na to myslet sám
I had a butt, as they say	Měl jsem zadnici, jak se říká
I have to look down there	Musím se tam dolů podívat
The second tries to seek happiness in physical strength	Druhý se snaží hledat štěstí ve fyzické síle
I'm working on a new book	Pracuji na nové knize
It seemed like an interesting thing	Vypadalo to jako zajímavá věc
I came straight from my home	Vyšel jsem přímo ze svého domova
I waited for the pictures, but none came	Čekal jsem na obrázky, ale žádné nepřicházely
I spent last night in hell	Včerejší noc jsem strávil v pekle
There are a few familiar faces in this	V tomto je pár známých tváří
I turned to him and rode hard at him	Otočil jsem se na něj a tvrdě na něm jel
I want her hands back	Chci její ruce zpět
I want to replace them all	Chci je všechny vyměnit
I looked around for something like a diary	Rozhlédl jsem se po něčem jako deník
I'm still seventeen	Pořád mi je teprve sedmnáct let
I thought she was dead or something	Myslel jsem, že je mrtvá nebo tak něco
I am the target market	Já jsem cílový trh
I wanted to tell him that wasn't true	Chtěl jsem mu říct, že to není pravda
In fact, I could use more parental attention	Vlastně jsem mohl použít více rodičovské pozornosti
I'll share something here	O něco se zde podělím
This is not a real wedding	Tohle není ta pravá svatba
I also see that you like to feed others	Také vidím, že rád krmíš ostatní
I lived with those people	Žil jsem s těmi lidmi
I answered accordingly	Podle toho jsem odpověděl
I didn't particularly long for your presence	Nijak zvlášť jsem netoužil po tvé přítomnosti
A car pulled into the parking lot and stopped	Na parkoviště vjelo auto a zastavilo
I wanted my own case, this case	Chtěl jsem svůj vlastní případ, tento případ
A flash of inspiration	Záblesk inspirace
A lost child in a dangerous body	Ztracené dítě v nebezpečném těle
Happiness unparalleled	Štěstí, které nemá obdoby
I'd better go find some shelter	Radši půjdu hledat nějaký úkryt
At first I didn't feel anything, but it still came	Nejdřív jsem nic necítila, ale stejně to přišlo
I hope it's not that far	Doufám, že to není tak daleko
I would beat you and become a champion	Porazil bych tě a stal bych se šampiónem
I'm telling you, the girl isn't good	Říkám ti, že ta holka není dobrá
I avoided looking down	Vyhýbal jsem se pohledu dolů
I was happy for the others	Byl jsem rád i za ostatní
I just let them go	Jednoduše jsem je nechal jít
It takes a lot of pages	Zabírá se spousta stran
I knew you wanted me to be good	Věděl jsem, že chceš, abych byl dobrý
I want to get out of the state	Chci se dostat ze státu
I know all the right people	Znám všechny správné lidi
There is also a deadline for public comments	Je také stanovena lhůta pro veřejné připomínky
I knew they had nothing good	Věděl jsem, že nemají nic dobrého
I wonder if she really pulled him inside	Zajímalo by mě, jestli ho skutečně přitáhla dovnitř
I had to go back	Musel jsem jet zpátky
Now I ask about everything	Teď se ptám na všechno
I didn't hear your heart for a few moments	Několik okamžiků jsem neslyšel tvé srdce
I really hope it was a good read	Opravdu doufám, že to bylo dobré čtení
I should not have made an exception in this work	V této práci jsem neměl dělat výjimku
I was looking forward to surprising him at the concert	Těšil jsem se, že ho na koncertě překvapím
I have intimacy and passion	Mám intimitu a vášeň
I forgot the afternoon meeting	Zapomněl jsem na odpolední schůzku
I knew you would come for us	Věděl jsem, že si pro nás přijdeš
I managed to fire one shot	Podařilo se mi vystřelit jeden výstřel
I was told he tried to rape you	Bylo mi řečeno, že se tě pokusil znásilnit
I kept my hands at my hips	Držel jsem ruce u boků
I can't believe he left me for that	Nemůžu uvěřit, že by mě kvůli tomu opustil
I insist you come and stay here	Trvám na tom, abys přišel a zůstal tady
I thought they would try to save everyone	Myslel jsem, že se budou snažit všechny zachránit
Very unfortunate choice, in my opinion	Velmi nešťastná volba, dle mého názoru
I didn't want to write a book	Nechtěl jsem napsat knihu
I could break his arm	Mohl bych mu zlomit ruku
I turned and ran backwards	Otočil jsem se a běžel dozadu
I struggle to my feet and get to the sink	S námahou se postavím na nohy a dostanu se k umyvadlu
The branch caught her jacket by the sleeve	Větev jí zachytila ​​bundu za rukáv
I couldn't believe how well she took it	Nemohl jsem uvěřit, jak dobře to vzala
I haven't seen you in two days	Neviděl jsem tě poslední dva dny
I disappeared from sight and waited	Ztratil jsem se z dohledu a čekal
A very old woman appeared, dressed in a red robe	Objevila se velmi stará žena, oblečená v červeném hábitu
I have a birthday wish from my secretary on the table	Na stole mám přání k narozeninám od mé sekretářky
I could actually talk about school all day	O škole bych mohl mluvit vlastně celý den
I think that's the trick	Myslím, že v tom je ten trik
I never thought it would happen to be honest	Nikdy jsem si nemyslel, že se to stane, abych byl upřímný
I was hurt at work, he thought	Zranil jsem se v práci, pomyslel si
I knew she would like the gift, but not so much	Věděl jsem, že se jí ten dárek bude líbit, ale ne tolik
I rebel against my own thoughts	Vzbouřím se proti svým vlastním myšlenkám
I gained control of myself	Získal jsem nad sebou kontrolu
I visited her last year	Navštívil jsem ji minulý rok
I do the same when I talk to others	To samé dělám, když mluvím s ostatními
I remember my uncle giving me a special gift	Pamatuji si, jak mi strýc dal zvláštní dárek
A pleasant frost shot through her	Projel jí potěšený mráz
A brave man would like to know the truth	Statečný muž by chtěl znát pravdu
The spirit of fear comes from the hell pit	Z pekelné jámy přichází duch strachu
I'm sweeping new autumn leaves	Zametám nové podzimní listí
I decided to get in my soap box	Rozhodl jsem se vlézt do své mýdlové krabičky
I stood thinking how depressing this place was	Stál jsem a přemýšlel jsem, jak depresivní je toto místo
I removed the leaves and the moss layer	Odstranil jsem listy a vrstvu mechu
I didn't know you were scared	Nevěděl jsem, že se bojíš
I haven't seen her all day	Celý den jsem ji neviděl
I tried to forget about him	Snažil jsem se na něj zapomenout
I tried to explain, but they just couldn't understand it	Snažil jsem se to vysvětlit, ale oni to prostě nemohli pochopit
The entire show was broadcast worldwide on the Internet	Celá show byla vysílána po celém světě na internetu
I moved the chair back to its original position	Odsunula jsem židli na původní místo
I was thinking of lost souls	Myslel jsem na ztracené duše
I took courses in public speaking and drama	Absolvoval jsem kurzy jako řečnictví a drama
I can't drink it or be in it	Nemůžu to pít ani v tom být
The book has not been published	Kniha nebyla vydána
I'm just asking you to remember them	Jen vás žádám, abyste si je zapamatovali
I started this day at four-thirty	Tento den jsem začal ve čtyři třicet
Several toyed with taking off their wedding rings	Několik si pohrálo se sundáním snubních prstenů
I'm almost out of food, just like my cats	Už jsem skoro bez jídla, stejně jako moje kočky
Page turner and no commercial interruptions	Obraceč stránek a bez komerčního přerušení
War here, corporate battle there	Válka sem, firemní bitva tam
I thought it faded	Myslel jsem, že to vybledlo
She killed two men and wounded five others	Zabila dva muže a zranila pět dalších
I can let you go, the last stage is coming	Můžu tě nechat jít, přijde poslední fáze
I use the code below	Používám níže uvedený kód
I had to tell them something	Musel jsem jim něco říct
I went to him and said	Šel jsem k němu a řekl
Then I folded some of his limbs, etc.	Pak jsem složil některé jeho končetiny atd
I assume she protected me	Předpokládám, že mě chránila
I also like to create digital art	Také rád tvořím digitální umění
I heard water in the distance	V dálce jsem slyšel vodu
I'm not afraid of you	Nemám z tebe strach
I left in front of my own father	Odešel jsem před vlastním otcem
Several schools throughout the city were destroyed	Několik škol po celém městě bylo zničeno
I pretended to be like any other person	Předstíral jsem, že jsem jako každý jiný člověk
I made so many friends	Získal jsem tolik přátel
I wrote my first story in sixth grade	Svůj první příběh jsem napsal v šesté třídě
I hope you enjoy the visit	Doufám, že se vám bude návštěva líbit
Thank you for what you did for me	Děkuji ti za to, co jsi pro mě udělal
I destroyed their temples	Zničil jsem jejich chrámy
I dropped my cigarette	Odhodil jsem cigaretu
I mean, we didn't see him	Chci říct, že jsme ho neviděli
I swam and someone took my shoes	Plaval jsem a někdo mi vzal boty
I would bet on your ultimate success	Vsadil bych na váš konečný úspěch
Center of gravity of events	Těžiště událostí
I could feel his hand shaking	Cítil jsem, jak se mu třese ruka
I'll look at my new plate and pick it	Podívám se na svůj nový talíř a vyberu si ho
I'm here to heal your body	Jsem tu, abych uzdravil tvé tělo
I heard him greet the studio audience	Slyšel jsem, jak přivítal studiové publikum
I'm walking along the beach	Procházím se po pláži
I quite like the fabric there as a tile	Docela rád tam mám tu látku jako obklad
I wanted to do more than just technical things	Chtěl jsem dělat víc než jen technické věci
I really owed him one	Opravdu jsem mu jeden dlužil
I swallow disgust	Polykám znechucení
I had to stay home and work	Musel jsem zůstat doma a pracovat
I wish you would come with me	Kéž bys šel se mnou
I left town immediately	Okamžitě jsem opustil město
I wanted to do more, but I felt very exhausted	Chtěl jsem udělat víc, ale cítil jsem se velmi vyčerpaný
I wanted to know every inch of it	Chtěl jsem znát každý její centimetr
I leaned forward and leaned my forehead against him	Předklonil jsem se a opřel si o něj čelo
A contract that cannot be breached	Smlouva, kterou nelze porušit
I have to have blood every few weeks	Každých pár týdnů musím mít krev
I believe the child will die anyway	Věřím, že dítě stejně zemře
I go hard right now	Okamžitě jdu tvrdě
A touch of someone good	Dotek někoho hodného
I knew it would be a lie	Věděl jsem, že to bude lež
I absolutely adored her	Naprosto jsem ji zbožňoval
I will be developed for your goal	Budu vyvinut pro váš cíl
I've just never seen it or noticed it before	Jen jsem to nikdy předtím neviděl nebo si toho nevšiml
I wasn't going to stand by and let it happen	Nehodlal jsem stát opodál a dovolit, aby se to stalo
I definitely didn't lie on Hay Bay	Rozhodně jsem neležel na zátoce sena
I could never forget that	Nikdy jsem na to nemohl zapomenout
I see a cop	Vidím za policajta
I have a small challenge	Mám k tomu malou výzvu
I didn't want to have you with my dear daughter	Nechtěl jsem tě mít u své drahé dcery
I tried not to notice	Snažil jsem se nevnímat
I need to find out what's going on	Potřebuji zjistit, co se děje
I grab his shirt to stay upright	Chytnu se za jeho košili, abych se udržela ve vzpřímené poloze
I returned to that house more confused than ever	Vrátil jsem se do toho domu zmatenější než kdy jindy
I went to my job with new enthusiasm	Do své práce jsem šel s novým nadšením
I had no idea what to tell them	Netušila jsem, co jim na to říct
A similar argument can be made for bias	Obdobně lze argumentovat pro podjatost
They can't stand it if an attack occurs	Nemohou vydržet, pokud dojde k útoku
I stared at the screen	Zíral jsem na obrazovku
I've heard it before	Už jsem to slyšel
I could read it all in his eyes	Mohl jsem to všechno číst v jeho očích
A flaming ball formed in his hand	V jeho ruce se vytvořila plamenná koule
Now I don't remember exactly where	Teď si přesně nevzpomenu kde
The blow hit the door and nearly shattered	Rána zasáhla dveře a málem se rozbily
We lacked music like we used to	Chyběla nám hudba jako kdysi
I couldn't control it	Nemohl jsem to ovládat
I hated working there	Nenáviděl jsem tam pracovat
I had a signed contract	Měl jsem podepsanou smlouvu
I thought that would always be the case	Myslel jsem, že to tak bude vždycky
Anxiety ran through him	Projel jím pocit úzkosti
I gave it up years ago	Před lety jsem to vzdal
I moan and now I look to the right	Zasténám a teď se dívám doprava
Make love to your wife	Milujte se se svou ženou
I had to get through that platform	Musel jsem se dostat přes tu platformu
I don't have time to pay attention to you	Nemám čas se vám věnovat
I'm willing to sacrifice for you	Jsem ochoten se pro tebe obětovat
I consider this a compliment to my power	Považuji to za kompliment mé moci
I liked the way he made me laugh	Líbilo se mi, jak mě rozesmál
I chose a princess	Vybral jsem si princeznu
I wish there were good answers for her	Kéž by pro ni byly dobré odpovědi
I don't feel that way this year	Letos takový pocit nemám
I like beautiful women	Mám rád krásné ženy
Double rooms were built along the road	Podél silnice byly postaveny manželské pokoje
I turn to face the top of the mountain	Otočím se čelem k vrcholu hory
I want to know where they come from	Chci vědět, odkud pocházejí
Rice played a big role in the diet	Rýže hrála velkou roli ve stravě
I can't tell you the relief of those days	Nemohu vám říct úlevu těch dnů
I knew what it was like	Věděl jsem, jaké to je
The letter addressed material and thoughtful people	List oslovil hmotné a přemýšlivé lidi
I hope he doesn't need any learning	Doufám, že nepotřebuje žádné učení
A lot, just today	Hodně, jen dnes
I couldn't have wished for a better ball	Nemohl jsem si přát lepší míč
I'm working on gravitational forces	Pracuji na gravitačních silách
A stranger found him and returned it to him	Našel ho cizinec a vrátil mu ho
I'm still waiting for your name	Stále čekám na tvé jméno
I'll try to do it at home	Zkusím to udělat doma
I'm glad to hear what you're thinking	Rád slyším, o čem přemýšlíš
I despised you and what you cheated on me	Pohrdal jsem tebou a tím, čím jsi mě podvedl
I wanted you to get a picture of it	Chtěl jsem, abyste si o tom udělal obrázek
I turned and looked at the family	Otočil jsem se a podíval se na rodinu
I didn't dare disturb him	Neodvážil jsem se ho rušit
So the stage is ready for horror	Jeviště je tedy připraveno pro horor
I was worried about our lives	Bál jsem se o naše životy
I went to him, but he ran away	Šel jsem k němu, ale on utekl
I needed to come up with a new strategy	Potřeboval jsem vymyslet novou strategii
They never shouted at me like that	Nikdy na mě takhle nekřičeli
Corruption remains another obstacle to economic growth	Další překážkou hospodářského růstu zůstává korupce
I put them on and went out into the hallway	Oblékl jsem si je a vyšel na chodbu
The only technical term that many	Jediný odborný termín, že mnoho
I turn on the light, I don't understand what happened	Rozsvěcuji světlo, nechápu, co se stalo
I know there is a lot of land	Vím, že země je spousta
I think she'll be fine	Myslím, že bude v pořádku
I made sure the number one guest suite was ready	Ujistil jsem se, že je připraveno apartmá pro hosty číslo jedna
I was happy to live in the hotel rooms	Byl jsem šťastný, že jsem žil v hotelových pokojích
I've looked at it in the past	V minulosti jsem se na to podíval
I was wondering too	Taky jsem se divil
I wasn't close enough to catch it safely	Nebyl jsem dost blízko, abych to bezpečně chytil
I filled out the application	Vyplnil jsem přihlášku
I thought it was funny	Myslel jsem, že to bylo vtipné
I have found that kings fear much more than they need to	Zjistil jsem, že králové se obávají mnohem víc, než potřebují
I thought it was a merciful date	Myslel jsem, že to bylo milosrdné rande
The male heart is deceived above all else	Mužské srdce je nade vše klamáno
This included casting an actress for the role	To zahrnovalo obsazení herečky pro tuto roli
I have to deal with what is real	Musím se vyrovnat s tím, co je skutečné
They needed me at home	Doma mě potřebovali
I don't require anything from you	Nic od vás nevyžaduji
I have no idea where we are	Nemám ponětí, kde jsme
I just didn't know where to start	Jen jsem nevěděl, kde začít
The sense of humor is very far here	Smysl pro humor je tady hodně daleko
The book has been translated into seven languages	Kniha byla přeložena do sedmi jazyků
I can be found at any moment	Každou chvíli mě lze najít
I looked at the covers	Podíval jsem se na kryty
Contains body organs	Obsahuje tělesné orgány
I couldn't tell her about ghost people	Nemohl jsem jí říct o lidech duchů
I pressed the call button	Stiskl jsem tlačítko pro volání
I really can't comment	Opravdu nemohu komentovat
I see sentences in every color and texture	Vidím věty v každé barvě a struktuře
I also have a one-way infection	Mám také jednosměrnou infekci
These young men should not be our enemies	Tito mladí muži by neměli být našimi nepřáteli
I long to hear, see, feel through you	Toužím to skrze tebe slyšet, vidět, cítit
It just won't go away	To jen tak nezmizí
But I can't call her	Nemůžu jí ale zavolat
I see you're wearing glasses	Vidím, že nosíš brýle
I didn't know the exact amount of time	Nevěděl jsem přesné množství času
I headed straight for the school door	Zamířil jsem přímo ke dveřím školy
I didn't want to ask him that	Na to jsem se ho ptát nechtěl
I wanted his face to haunt me in my dreams	Chtěl jsem, aby mě jeho tvář pronásledovala v mých snech
Her parents a year ago	Před rokem její rodiče
The back was made using visual effects	Zadní strana byla provedena pomocí vizuálních efektů
I should therefore be released	Měl bych být proto propuštěn
I have to leave now	Musím hned odejít
Beneath them was a white stone courtyard	Pod nimi bylo nádvoří z bílého kamene
I base my classes on the needs of students	Své hodiny zakládám na potřebách studentů
A pause while using that cell phone seemed like an eternity	Pauza při používání toho mobilního telefonu mi připadala jako věčnost
I intend to remain in control of my actions	Mám v úmyslu zůstat pod kontrolou nad svými činy
I have some education	Nějaké vzdělání mám
I was so proud of us that day	Byl jsem na nás toho dne tak hrdý
I felt safe in that anger	V tom vzteku jsem cítil bezpečí
I looked at my watch and couldn't read the time	Podíval jsem se na hodinky a nemohl jsem přečíst čas
I understand the scope of it all	Chápu rozsah toho všeho
I still didn't want to cry	Pořád se mi nechtělo brečet
I watch them until they disappear from my sight	Pozoruji je, dokud mi nezmizí z dohledu
I would ask her to show me	Prosil bych ji, aby mi to ukázala
I couldn't trust my father	Nemohl jsem svému otci věřit
I set many plans in motion	Dal jsem do pohybu mnoho plánů
I have to tell him the real truth	Musím mu říct skutečnou pravdu
I need to press this button	Potřebuji stisknout toto tlačítko
I took the balloon out	Vynesl jsem balon ven
A man with a dust mask walked past	Kolem prošel muž s protiprachovou maskou
Suddenly a thought occurred to him	Najednou ho napadla myšlenka
The overall damage was less	Celková škoda byla menší
I have more brothers	Mám více bratrů
I walk through all the rooms	Procházím všemi místnostmi
A few people came to see him	Přišlo se na něj podívat pár lidí
I didn't feel good about it	Necítil jsem se v tom dobře
In the evening I got a message to go out	Večer jsem dostal zprávu, abych šel ven
I suggest you take it	Navrhuji, abyste si to vzali
I thought my family was bad	Myslel jsem, že moje rodina je špatná
I hope you will join us at the celebration	Doufám, že se k nám přidáte na oslavě
It cost millions of dollars	Stálo to prý miliony dolarů
I met an alien last night	Včera v noci jsem potkal mimozemšťana
I could hardly believe it	Sotva jsem tomu mohl uvěřit
I laughed before he saw me	Než mě uviděl, zasmála jsem se
I know what they want	Vím, co chtějí
I admired her strong mind and courage	Obdivoval jsem její silnou mysl a odvahu
I realized someone was standing in the doorway	Uvědomil jsem si, že někdo stojí ve dveřích
I'm trying to come up with something to say	Snažím se vymyslet něco, co bych řekl
I want a second chance	Chci druhou šanci
I tell him that when he gets older, he will understand more	Říkám mu, že až bude starší, pochopí víc
I can't remember where it ended	Nemůžu si vzpomenout, kde to skončilo
I wasn't sure if there was an answer to my question	Nebyl jsem si jistý, zda existuje odpověď na mou otázku
I just need time	Jen potřebuji čas
I understand that in words, if not in feelings	Tomu rozumím ve slovech, ne-li v pocitech
I couldn't bring myself to step out and leave	Nemohl jsem se přinutit vykročit a odejít
I decided to thank you	Rozhodl jsem se poděkovat
I want you to love your pictures	Chci, abyste milovali své obrázky
I gradually worked my way in that direction	Postupně jsem se tím směrem propracoval
I stayed completely still and listened	Zůstal jsem úplně v klidu a poslouchal
I'm just trying to help you	Jen se vám snažím pomoci
I want you to always be happy	Chci, abys byl vždy šťastný
I closed it behind me	Zavřel jsem to za sebou
All I know is that drug use has worsened	Vím jen, že užívání drog se zhoršilo
I want to fight, but not right away	Chci bojovat, ale ne hned
I also don't know the reason	Důvod také neznám
I start crying and praying	Začínám plakat a modlit se
I got up so fast that my chair fell	Vstal jsem tak rychle, až mi spadla židle
I heard him cry when he thought he was alone	Slyšel jsem ho plakat, když si myslel, že je sám
I would have a terrible funeral	Měl bych hrozný pohřeb
There are three special schools	Existují tři speciální školy
I went inside, saluted, and waited for the bad news	Vešel jsem dovnitř, zasalutoval a čekal na špatné zprávy
I shouted up the stairs	zakřičel jsem po schodech nahoru
I told the deputy what the machine was doing	Řekl jsem zástupci, co ten stroj dělá
I'm leaving your people for good	Nadobro opouštím vaše lidi
The rains left various cities without electricity and water	Deště zanechaly různá města bez elektřiny a vody
Big fat opera singer	Velký tlustý operní zpěvák
I talked to him a little today	Dnes jsem s ním trochu mluvil
I wondered what that meant	Přemýšlel jsem, co to vůbec znamená
I heard her crack and the witch shout	Slyšel jsem, jak práskla a čarodějnice vykřikla
I put my ear to her lips	Přiložil jsem ucho k jejím rtům
Then I turned to leave abruptly	Pak jsem se otočil k náhlému odchodu
One would have to be blind not to see	Člověk by musel být slepý, aby neviděl
It won't hurt a little	Trocha neuškodí
She was abandoned the next day	Další den byla opuštěná
I loved the sound	Miloval jsem ten zvuk
I can hook them, but they run away	Můžu je zaháknout, ale utečou
I didn't talk to any of them myself	Sám jsem s nikým z nich nemluvil
I remember it like it was this morning	Pamatuji si to, jako by to bylo dnes ráno
I had to stop thinking about him	Musel jsem na něj přestat myslet
To a certain extent	Do určité míry
I have to believe that	tomu musím věřit
I lit a fire under it	Zapálil jsem pod ním oheň
I did not hope to see many important things here	Nedoufal jsem, že zde uvidím mnoho důležitých věcí
The fourth guard remained hidden with a rifle	Čtvrtý hlídač zůstal skrytý s puškou
There they hoped that a larger community would eventually flourish	Tam doufali, že nakonec rozkvete větší komunita
I felt nothing but disgust	Necítil jsem nic než znechucení
I obviously didn't behave the way he wanted	Očividně jsem se nechoval tak, jak chtěl
Black and white approached quickly behind me	Za mnou se rychle blížila černá a bílá
I was in a vertical shaft of darkness	Byl jsem ve vertikální šachtě temnoty
I waited for him to lead	Čekal jsem, až povede
I had to get back in the game	Musel jsem se vrátit do hry
I found great satisfaction in giving my angel pleasure	Našel jsem velké zadostiučinění, když jsem svému andělu poskytoval potěšení
I work in a bar and I have an upstairs apartment	Pracuji v baru a mám byt v patře
I've heard of such men	Slyšel jsem o takových mužích
I was satisfied in every way	Byl jsem spokojený ve všech smyslech
I had no way of knowing	Neměl jsem to jak vědět
I got almost no response	Nedostal jsem téměř žádnou reakci
I'm going to push west today	Dnes budu tlačit na západ
I enjoy it most of the time	Většinu času mě to baví
I know it all sounds crazy, but listen to me	Vím, že to všechno zní šíleně, ale poslouchej mě
I understand what books and drawings said	Rozumím tomu, co knihy a kresby říkaly
The terrain made internal communication and agriculture difficult	Terén ztěžoval vnitřní komunikaci a zemědělství
I hid among the trees that night	Tu noc jsem se schoval mezi stromy
A kind of timber or carriage truck	Jakýsi náklaďák na dřevo nebo kočár
Bacon roll and cup of tea	Rolka se slaninou a šálek čaje
It requires skill and perseverance	Vyžaduje to zručnost a vytrvalost
I wondered if he saw me	Napadlo mě, jestli mě vidí
The perfect little girl	Dokonalá holčička
I'm usually here alone	Obvykle jsem tu sám
I know you knew a lot of girls	Vím, že jsi znal spoustu dívek
I was in seventh grade, my sister in eighth	Byl jsem v sedmé třídě, moje sestra v osmé
The writing workshop means that students write things down	Psací dílna znamená, že studenti si věci zapisují
I let it be	Nechal jsem to být
I can hear you clearly	Jasně tě slyším
I didn't need to intervene	Neměl jsem potřebu zasahovat
I shudder and wrap my arms around the center	Otřesu se a obejmu si ruce kolem středu
This makes the machinery of comprehensive analysis available	Tím je k dispozici mašinérie komplexní analýzy
I began to feel angry inside	Začal jsem uvnitř cítit vztek
I was pushed against an office chair	Byl jsem přitlačen na kancelářskou židli
I wanted to run up and jump into his arms	Chtěla jsem přiběhnout a skočit mu do náruče
I looked out the windows	Podíval jsem se do oken
Now I only believe in myself	Teď věřím jen v sebe
I was too drunk to take care of it, honestly	Byl jsem příliš opilý, abych se o to staral, upřímně
I walked quickly down the hall and up the stairs	Rychle jsem přešel chodbu a vystoupal po schodech
I'm very excited about it	Jsem z toho velmi nadšený
I'll stop, I'll stop the car	Zastavím, zastavím auto
I have a serious case of envy	Mám vážný případ závisti
I want them to feel furious	Chci, aby cítili zuřivost
I had a taste for anything but the sun	Měl jsem chuť na cokoliv, jen ne na sluníčko
I could feel it mixing inside me	Cítil jsem, jak se ve mně míchá
I really can't say where they went	Opravdu nemůžu říct, kam šli
I have some interesting things	Mám nějaké zajímavé věci
I looked up and smiled at him	Vzhlédl jsem a usmál se na něj
See you tonight	Uvidíme se dnes večer
I have too many clothes, she thought	Mám příliš mnoho oblečení, pomyslela si
I didn't even ask him to	Ani jsem ho o to nežádal
I hesitated a little	Trochu jsem váhal
I think being here expresses my support	Myslím, že to, že jsem tady, vyjadřuje mou podporu
I know you value your independence	Vím, že si vážíte své nezávislosti
I already know why you came here	Už vím, proč jsi sem přišel
I think it would be better if you stayed here	Myslím, že by bylo lepší, kdybyste zůstali tady
I didn't think so	Nemyslel jsem si, že případ
I turned and ran to the opening of the alley	Otočil jsem se a běžel k otvoru uličky
I will never forget those moments	Na ty chvíle nikdy nezapomenu
A candle was burning on the bedside table	Na nočním stolku hořela svíčka
I'll take a step closer to him	Udělám krok blíž k němu
I mean, the following is a mixture	Chci říci, že následující je směs
I want to be there right now	Chci tam být hned teď
I wished she was here to enjoy it too	Přál jsem si, aby tu byla, aby si to užila taky
I think they still are	Myslím, že stále jsou
Maybe I'll try something different this time	Možná tentokrát zkusím něco jiného
I want to take care of the car today	Chci se o auto postarat ještě dnes
I know you told me to bring me swimming equipment	Vím, že jsi řekl, abys mi přinesl plavecké vybavení
A second passed and it faded a little	Uběhla vteřina a trochu pohasla
I was hit from behind and punched	Byl jsem zasažen zezadu a vyražen
I lived a long time and saw all kinds of beings	Žil jsem dlouho a viděl jsem všechny druhy bytostí
About what it's like to be human	O tom, co to je být člověkem
I recommend you check it out here	Doporučuji vám to zkontrolovat zde
One particle is always a particle, never a wave	Jedna částice je vždy částice, nikdy vlna
The majestic purple tie kicked it all away	Majestátní fialová kravata to všechno rozjela
The message tends to move in waves	Zpráva má tendenci se pohybovat ve vlnách
I officially hate myself	Oficiálně se nenávidím
A world the crow wasn't very interested in	Svět, o který se vrána příliš nezajímala
I grew up watching it a thousand times	Vyrostl jsem a sledoval to tisíckrát
The athlete cannot stand	Sportovec nemůže stát
I can't take it anymore	Už to dál nevydržím
I am very satisfied with the creation of these images	Při vytváření těchto obrázků jsem velmi spokojen
I ran into two problems	Narazil jsem na dva problémy
I was hoping you had no plans to escape	Doufal jsem, že neplánuješ utéct
I know you can't hear him right now	Vím, že se teď neslyšíš mluvit
I tried not to linger	Snažil jsem se nezdržovat
Construction or scientific scenario	Stavební nebo vědecký scénář
I was glad to see that she was careful	Rád jsem viděl, že je opatrná
She raised her head a quarter of an hour later	O čtvrt hodiny později zvedla hlavu
I think it overcame her today	Myslím, že ji to všechno dneska přemohlo
I wouldn't think of that	Nenapadl bych to
The property includes six buildings near the primary structure	Nemovitost zahrnuje šest budov v blízkosti primární struktury
I need your help to make sure that doesn't happen	Potřebuji vaši pomoc, abych zajistil, že se to nestane
I wouldn't give it up	Nevzdal bych mu to
I saw only him, I heard only his, I felt only his	Viděl jsem jen jeho, slyšel jen jeho, cítil jen jeho
I kept trying to keep him breathing	Pořád jsem se snažil udržet ho v dýchání
They often started by contacting recipients	Často začínali tím, že oslovili příjemce
I looked in the mirror	Podíval jsem se do zrcadla
I stroke him and call him precious names	Hladím ho a nazývám ho vzácnými jmény
I think he likes her	Myslím, že ji má rád
I have to be on my way, gentlemen	Už musím být na cestě, pánové
There is a faint click	Ozve se slabé cvaknutí
I wanted to go into a corner and hide	Chtěl jsem zalézt do kouta a schovat se
I shouldn't hold back tears	Neměl bych zadržovat slzy
I can't just hide here all day	Nemůžu se tu celý den jen tak schovávat
They played the first season without a head coach	První sezónu odehráli bez hlavního trenéra
I don't think that will ever change	Nemyslím si, že se to někdy změní
I have dreams of being in battle and being killed	Mám sny o tom, že budu v bitvách a budu zabit
I can't go to dinner	Nemůžu jít na večeři
I am allowed to seal some souls	Je mi dovoleno zapečetit některé duše
I liked him, but he only got more dangerous	Měl jsem ho rád, ale tím byl jen nebezpečnější
I heard two men swear and run forward	Slyšel jsem dva muže nadávat a utíkat dopředu
I can't do it alone	Sám to nezvládnu
I had to cry a little there	Musel jsem tam trochu brečet
I know you lost your loved ones	Vím, že jsi ztratil své nejbližší
I could barely see anyone coming to me	Sotva jsem viděl, že někdo jde ke mně
I think it will stay in me forever	Myslím, že to ve mně navždy zůstane
I think he still cares about you	Myslím, že se o tebe stále stará
The woman in the group shouted	Žena ve skupině vykřikla
I think you have significantly rejected the address	Myslím, že výrazně nově jste odmítli adresu
The man will not run away for his money	Muž si za své peníze neuteče
I shook hands with each of them	S každým z nich jsem si potřásl rukou
I had a very attentive audience	Měl jsem velmi pozorné publikum
I sincerely hope you forget all this	Upřímně doufám, že na tohle všechno zapomeneš
I couldn't let go of the alcohol	Nemohl jsem vypustit alkohol
I locked the door and wanted to pass out	Zamkl jsem dveře a chtělo se mi omdlít
Surprised, almost angry look	Překvapený, skoro naštvaný pohled
A gap in the wall on the left	Mezera ve zdi vlevo
A series of events that unfold to teach us something	Série událostí, které se odvíjejí, aby nás něco naučily
I like to save money	Rád šetřím peníze
He didn't go back to bed	Nešel zpátky do postele
I want a photo where we are both happy	Chci fotku, kde jsme oba šťastní
I know he can do more	Vím, že to dokáže víc
I shone in with my beam, but didn't hit anything	Posvítil jsem dovnitř svým paprskem, ale do ničeho nezasáhl
I just couldn't get through the temptation	Prostě jsem se nedokázal probojovat přes to pokušení
I bite my lower lip	Kousu se do spodního rtu
I'd be crazy to do that	Byl bych blázen, kdybych to udělal
I'm thinking about it again	znovu o tom přemýšlím
I was expecting at least one of them at home	Doma jsem očekával alespoň jednoho z nich
I slowly lift the blanket, afraid to look	Pomalu zvedám deku, bojím se podívat
I received some compliments	Dostal jsem několik komplimentů
Every day I looked more and more like a bear	Každým dnem jsem se víc a víc podobal medvědovi
I am the last prophet	Jsem poslední prorok
I won't wear this	Tohle nosit nebudu
I kept my eyes closed and drifted	Nechal jsem oči zavřené a nechal se unášet
All you have to do is listen	Jediné, co musíte udělat, je poslouchat
I'll make do with what you brought me	Vystačím si s tím, co jsi mi přinesl
I'd tell you about it if he did	Řekl bych ti o tom, kdyby to udělal
I found a message for you on the kitchen counter	Našel jsem pro vás vzkaz na kuchyňské lince
I will teach you what will be needed	Poučím vás, co bude potřeba
I nod my head and close the door in front of her	Přikývnu hlavou a zavřu před ní dveře
A gently burning gem in the wilderness	Jemně hořící klenot v divočině
I wanted to die the first week	První týden jsem chtěl umřít
I couldn't be close to you	Nemohl jsem být blízko tebe
I want to go to places and see things	Chci jít na místa a vidět věci
I stretched out beside him	Natáhl jsem se vedle něj
I ran to the bathroom and closed the door	Utekla jsem do koupelny a zavřela dveře
Too alive for my taste	Na můj vkus až příliš živě
I know you're questioning more than just your game	Vím, že zpochybňuješ víc než jen svou hru
I will not punish you harshly	Nebudu tě tvrdě trestat
I went and shook the glass from the covers	Šel jsem a setřásl sklenici z přikrývek
I wondered what he really thought	Zajímalo mě, co si doopravdy myslí
I wanted to please her	Chtěl jsem ji potěšit
I couldn't be with anyone	Nemohl jsem být s nikým
I'm starting to hear a voice talking to me	Začínám slyšet hlas, který ke mně mluví
Stunning mood, what the hell is going on here	Ohromující nálada, co se tady sakra děje
I still have a lot of friends in this city	V tomto městě mám stále spoustu přátel
I tossed the blanket aside	Odhodil jsem deku na stranu
However, much of these walls remained	Velká část těchto zdí však zůstala
I didn't know his younger partner	Jeho mladšího partnera jsem neznal
I hesitated and looked back at the club	Zaváhal jsem a podíval se zpět na klub
I really wanted him to be okay	Strašně jsem chtěla, aby byl v pořádku
I didn't lose this fight	Tenhle boj jsem neprohrál
We can't help but be confused	Nemůžeme se ubránit zmatení
The small hole was now far away	Malý otvor byl nyní vidět daleko
I smile and reach out to him	Usměju se a natáhnu k němu ruku
I didn't want to hear it anymore	Už jsem to nechtěla slyšet
I never, ever heard that soft voice again	Ten jemný hlas jsem už nikdy, nikdy neslyšel
I pulled out my cell phone and checked the messages	Vytáhl jsem mobil a zkontroloval zprávy
I couldn't know the answers	Nemohl jsem znát odpovědi
I know he'll want to help	Vím, že bude chtít pomoci
I probably can't handle the whole army	Asi nezvládnu celou armádu
I couldn't believe he was finally free	Nemohl jsem uvěřit, že je konečně volný
I tried to prevent it	Snažil jsem se tomu zabránit
The search team would be there in fifteen minutes	Pátrací tým by tam byl do patnácti minut
Sometimes I feel so devastated	Někdy se cítím tak zničená
I never really understood why	Nikdy jsem pořádně nepochopil proč
I kept alerting him when he turned wrong	Pořád jsem upozorňoval, když špatně odbočil
I couldn't wait to go out	Nemohl jsem se dočkat, až vyjdu ven
I press the button for the third floor	Stisknu tlačítko pro třetí patro
A bloody tear ran down her cheek	Po tváři jí stékala krvavá slza
I promise I'll make it up to you	Slibuji, že ti to vynahradím
I thought it was only eleven o'clock	Myslel jsem, že je teprve jedenáct hodin
I expect you couldn't	Očekávám, že jsi nemohl
I laughed even though it hurt	Smál jsem se, i když to bolelo
I automatically overcome each of them	Automaticky překonávám každou z nich
I can't understand why	Nemohu pochopit proč
I couldn't take my eyes off me	Nemohl jsem odtrhnout oči
I'll be waiting for you there	Budu tam na tebe čekat
I was determined to break you	Byl jsem rozhodnutý tě zlomit
I know everything there is to know about him	Vím o něm všechno, co se dá vědět
I was hoping you would follow	Doufal jsem, že budeš následovat
I never left town	Nikdy jsem nevyšel z města
A woman trying to keep control of her little sister	Žena, která se snaží udržet kontrolu nad svou malou sestrou
I noticed that his color is normal, his body warm	Všiml jsem si, že jeho barva je normální, tělo teplé
I didn't know you were coming here	Nevěděl jsem, že se sem chystáš
I can barely get here	Sotva se sem dostanu
Maybe I was invisible	Možná jsem byl neviditelný
I still felt the pleasant tingling between my legs	Stále jsem cítil to příjemné píchání mezi nohama
When I left, I locked the house	Když jsem odcházel, zamkl jsem dům
The company has requested bids for both aluminum and steel	Společnost požádala o nabídky hliníku i oceli
I brought a friend here	Přivedl jsem sem přítele
I looked around all those empty places	Rozhlédl jsem se po všech těch prázdných místech
I feel like laughing because of my condition	Mám chuť se smát kvůli mému stavu
I knew he felt pain in my expression	Věděl jsem, že cítí bolest v mém výrazu
Many people actually dealt with the design	Mnoho lidí se skutečně zabývalo návrhem
I finally got up and went back to him	Konečně jsem vstal a vrátil se k němu
I had a nightmare	Měl jsem noční můru
I couldn't share you today	Dnes jsem se o tebe nemohl podělit
I already knew then that you were not made for each other	Už tehdy jsem věděl, že nejste jeden pro druhého stvořeni
A hint of impatience entered his tone	Do jeho tónu vstoupil náznak netrpělivosti
But it was definitely time to move on	Ale rozhodně byl čas jít dál
I like to feel it in my hands	Rád to cítím ve svých rukou
I'll take my bowl and join it at the table	Vezmu svou misku a připojím se k ní ke stolu
I'm not an expert on anything	Nejsem odborník na nic
I can't wait to talk to you	Nemůžu se dočkat, až si s tebou promluvím
I wanted to close my eyes, but it didn't work	Chtěl jsem zavřít oči, ale nešlo to
I put my hand on my stomach	Položím si ruku na břicho
I turned my head and caught a movement in our backyard	Otočil jsem hlavu a zachytil pohyb na našem dvorku
I'll teach you to feed	Naučím tě krmit
I couldn't imagine my life without them!	Nedokázala jsem si bez nich představit svůj život!
That might be useful to them	To by se jim mohlo hodit
I'll go to bed soon	Půjdu brzy spát
I want to help you with that	Chci vám s tím pomoci
I was afraid to drive people	Bála jsem se řídit lidi
I tried to protect you and I failed	Snažil jsem se tě ochránit a selhal jsem
One day I was not sick	Jednoho dne jsem nebyl nemocný
I could tell he was still enjoying the title	Mohl jsem říct, že si titul stále užíval
I made him celebrate	Donutil jsem ho oslavit
I love her with all my heart	Miluji ji celým svým srdcem
Then I noticed that there was a special relationship between them	Pak jsem si všiml, že mezi nimi byl zvláštní vztah
The principle of ecclesiastical reservation required his resignation	Zásada církevní výhrady vyžadovala jeho rezignaci
I tried to warn them	Snažil jsem se je varovat
I was here to listen	Byl jsem tady, abych naslouchal
I was still the same	Byl jsem pořád stejný
I'm not strong or fast	Nejsem silný ani rychlý
I didn't see anyone or anything	Nikoho a nic jsem neviděl
I shouldn't have agreed	S tím jsem neměl souhlasit
I haven't seen you smile forever	Neviděl jsem tě usmívat se navždy
I read it carefully	Přečetl jsem to důkladně
I know this textbook inside and out	Znám tuto učebnici dovnitř i ven
I was lying on the bed	Ležel jsem na posteli
I left this area for an empty room	Odešel jsem z této oblasti do prázdné místnosti
They stopped me because of a burnt headlight	Zastavili mě kvůli spálenému světlometu
I didn't want her to marry another friend	Nechtěl jsem, aby si vzala dalšího kamaráda
I didn't want to face it	Nechtěl jsem tomu čelit
A young girl stands by her side and holds her hand	Mladá dívka stojí po jejím boku a drží ji za ruku
I know they're coming for me	Vím, že si pro mě jdou
I also knew it wasn't good	Také jsem věděl, že to není dobré
I wish they did	Byl bych rád, kdyby to udělali
I wonder, is there any connection?	Zajímalo by mě, existuje nějaká souvislost?
A man landed on him	Přistál na něm muž
I can't fight tears anymore	Už nemůžu bojovat se slzami
I lost my balance and fell forward	Ztratil jsem rovnováhu a spadl dopředu
A smile of relief appeared on his face	Na tváři se mu objevil úsměv úlevy
I longed to return	Toužil jsem se vrátit
One girl liked my shirt	Moje košile se líbila jedné dívce
The fragment appears to have been c	Zdá se, že fragment byl c
The team is coming for you	Přichází pro vás tým
Somehow I completely forgot about this	Na tohle jsem nějak úplně zapomněl
I ran into the storm and felt around	Vběhl jsem do bouře a cítil jsem se kolem
I shrugged experimentally	Experimentálně jsem pokrčil rameny
I forgot to delete the bullet	Zapomněl jsem smazat odrážku
I think we're late now	Myslím, že jsme teď pozdě
The main project is completed	Hlavní projekt je dokončen
I still felt comfortable	Stejně jsem se cítila pohodlně
I believe they are looking for something familiar	Věřím, že hledají něco známého
I'm a businessman and your government pays in cash	Jsem obchodník a vaše vláda platí v hotovosti
I can't believe it otherwise	Nemůžu tomu jinak uvěřit
Traditional marriage	Tradiční manželství
I like the way you formulate your questions	Líbí se mi, jak formulujete své otázky
I said it was a very lonely place	Řekl jsem, že je to velmi osamělé místo
I assure you, my check is good	Ujišťuji vás, že můj šek je dobrý
I try to treat people with respect	Snažím se chovat k lidem s respektem
Maybe a little expensive	Možná trochu drahý
I will not agree with the things he said	Nebudu souhlasit s věcmi, které řekl
I couldn't stay in bed	Nemohl jsem setrvat v posteli
I had these in his closet	Tyhle jsem měl v jeho skříni
I bet you were a beautiful and interesting child	Vsadím se, že jsi byl krásné a zajímavé dítě
I'm looking at the wall calendar	Dívám se do nástěnného kalendáře
I loved his treasures and enjoyed collecting my own	Miloval jsem jeho poklady a rád jsem sbíral své vlastní
I went to get ice cream	Šel jsem si dát zmrzlinu
I can't go another day without saying that	Nemůžu jít další den, aniž bych to řekl
I know he was also sleepy	Vím, že byl také ospalý
I need you to come home	Potřebuji, abyste se vrátil domů
One cannot protect you	Člověk tě nemůže ochránit
I did it at nineteen	Dokázal jsem to v devatenácti letech
I really enjoyed how you made love to yourself	Moc mě bavilo, jak ses se sebou miloval
I'm here to investigate further	Jsem tu, abych to dále prozkoumal
I haven't been to my office in weeks	Už několik týdnů jsem nebyl ve své kanceláři
I really only listen to my friends	Opravdu poslouchám jen své přátele
I didn't show up alone this time	Tentokrát jsem se neobjevil sám
I want to be alone with you for a while	Chci s tebou chvíli o samotě
I can't concentrate on searching	Nedokážu se soustředit na hledání
I pulled a pad of paper from a desk drawer	Vytáhl jsem ze šuplíku psacího stolu blok papíru
I slept really well last night	Včera v noci jsem spal opravdu dobře
Maybe I'll come back later	Možná se vrátím později
I reckon this introductory episode will last about fifteen minutes	Počítám, že tato úvodní epizoda bude trvat asi patnáct minut
I didn't take it off	Nesundal jsem to
I understand he only lasted thirty days	Chápu, že vydržel jen třicet dní
The city was like that	Město bylo takové
I know when he's lying	Poznám, když lže
The sketch should show a clear idea	Náčrt by měl ukazovat jasnou představu
I have many family members there	Mám tam mnoho členů rodiny
I had another drink from my glass	Dal jsem si další drink ze své sklenice
He considered this choice an honor	Tento výběr považoval za poctu
I moved to have a better view	Pohyboval jsem se, abych měl lepší výhled
Nothing else occurred to me	Nic jiného mě nenapadlo
I didn't feel anything else	Nic jiného jsem necítil
I looked back and continued my work	Ohlédl jsem se a pokračoval ve své práci
Professional athlete working full time	Profesionální sportovec pracuje na plný úvazek
I want you to stay away from his house	Chci, aby ses držel dál od jeho domu
I'm trying to remember the night before	Snažím se vzpomenout si na předchozí noc
I don't have a deep perception	Nemám hloubkové vnímání
I want you to show me respect	Chci, abys mi prokázal úctu
I realized it was leading us to the exit	Uvědomil jsem si, že nás přivádí k východu
I insisted on checking the records again, poor thing	Trval jsem na tom, aby znovu zkontroloval záznamy, chudák
I was glad to be a part of it	Byl jsem rád, že jsem toho součástí
I even felt my own shadow pass me by	Dokonce jsem cítil, jak mě míjí vlastní stín
I worked for all the big dogs	Pracoval jsem pro všechny velké psy
I have to help her release the water	Musím jí pomoci uvolnit vodu
I still have time	Mám ještě chvíli čas
I won't wait anymore	už nebudu čekat
I checked and bet	Checknul jsem a složil na sázku
The others guessed above	Ostatní hádali výše
They probably have it under control	Asi to mají pod kontrolou
I held it in my hand	Držel jsem to v dlani
I can't say more	Více k tomu říci nemohu
It is an obvious fate	Je to zjevný osud
I did it two or three times	Udělal jsem to dvakrát nebo třikrát
I focused hard on the switch and wanted it to move	Tvrdě jsem se soustředil na ten spínač a chtěl jsem, aby se pohnul
I have to let him go into exile	Musím mu dovolit odejít do exilu
I just made two phone calls	Právě jsem provedl dva telefonáty
I almost laughed at her choice of reading	Skoro jsem se zasmál jejímu výběru čtení
I had a present for them	Měl jsem pro ně dárek
I've been fighting it my whole life	Bojoval jsem s tím celý život
I have to have one for myself	Musím mít jeden pro sebe
I needed to be clear with them	Potřeboval jsem s nimi mít jasno
A battle he lost like too much	Bitva, kterou jako příliš mnoho prohrál
I often heard her cry at night	Často jsem ji v noci slyšel plakat
I think they're girls	Myslím, že jsou to dívky
I see them right in front of us	Vidím je přímo před námi
I saw him take a step towards me	Viděl jsem, jak ke mně udělal krok
I usually find it	Obvykle to najdu
I was worried the whole time	Celou dobu jsem si dělal starosti
I try to do them as often as possible	Snažím se je dělat co nejčastěji
I rubbed my hands	Promnul jsem si ruce
I saw him real last night	Včera večer jsem ho viděl skutečného
I was just taking care of something, that's all	Jen jsem se o něco staral, to je vše
A mixture of blood and fire flowed from the wound	Z rány vytékala směs krve a ohně
I was generally popular at school	Ve škole jsem byl obecně oblíbený
I saw the metal ring move slightly	Viděl jsem, jak se kovový kroužek mírně pohnul
I won't have sex with anyone yet	Zatím s nikým nebudu mít sex
I wanted to be beautiful for her	Chtěl jsem pro ni být krásný
I returned to the funeral and had no idea	Vrátil jsem se na pohřeb a neměl jsem tušení
I was reluctant to mention it to you at all	Váhal jsem ti to vůbec zmínit
Bright red sparkle and perished	Jasně červená světelná jiskra a zahynula
It was to be his last victory	Mělo to být jeho poslední vítězství
I decided that meant that nothing could be hidden from me	Rozhodl jsem se, že to znamená, že přede mnou nesmí být nic tajeno
I cannot stress how quickly we must act	Nemohu zdůraznit, jak rychle musíme jednat
I was finally able to rest	Konečně jsem si mohl odpočinout
I hope you know how talented and exceptional you are	Doufám, že víš, jak jsi talentovaný a výjimečný
I ran and turned the corner	Rozběhl jsem se a zahnul za roh
I know the truck very well	Ten náklaďák znám velmi dobře
I looked at everyone	Podíval jsem se na každého
I farmed when I was young	V mládí jsem farmařil
I remember something about that	Něco si o tom pamatuji
I throw him in and fine	Hodím ho dovnitř a dobře
Life that was supposed to be his	Život, který měl být jeho
I can feel it when he's having a bad day	Cítím to, když má špatný den
I will describe the monkey as it appeared in daylight	Popíšu opici, jak se objevila za denního světla
I've been thinking about being a professional, but you know	Přemýšlel jsem o tom, že budu profesionál, ale víš
I went straight to the recipe for chicken soup	Šel jsem rovnou k receptu na kuřecí polévku
I guess my mom gave up	Asi to moje máma vzdala
I don't know anyone anymore	už nikoho neznám
I was more interested in his blue shirt	Spíš mě zaujala jeho modrá košile
I can feel something going on inside	Cítím, jak uvnitř něco pouští
I'll stop for a few minutes to take a breath	Na pár minut se zastavím, abych se nadechl
I have homework	Mám domácí úkol
I will not be a problem	nebudu problém
I'm finding out for myself these days	Sám to v těchto dnech zjišťuji
I will show in the same area and price range	Ukážu ve stejné oblasti a cenové relaci
I stared at the light in front of me	Zíral jsem na světlo přede mnou
I only share data	Sdílím pouze data
See you tomorrow afternoon	Uvidíme se zítra odpoledne
I know you're looking somewhere	Vím, že se někde díváš
A number of changes have been made to the songs	V písních byla provedena řada změn
I still didn't want to choose	Pořád se mi nechtělo vybírat
I tried to put it together	Snažil jsem se to dát dohromady
A single tear ran down her cheek	Po tváři jí stékala jediná slza
I want you to be with me	Chci, abys byl se mnou
I scared the emptiness off the dogs	Vyplašil jsem ze psů tu prázdnotu
I didn't find this really funny	Tohle mi opravdu vtipné nepřišlo
I got up and started leaving	Vstal jsem a začal odcházet
I started riding it	Začal jsem na něm jezdit
I wanted to say something, whatever	Chtěl jsem něco říct, cokoliv
The other two characters help the player in the game	Další dvě postavy pomáhají hráči ve hře
I told them there was absolutely no one up there	Řekl jsem jim, že tam nahoře absolutně nikdo není
I'm one of those princes, too	I já jsem jeden z těch princů
I also went to church every weekend	Také jsem každý víkend chodil do kostela
I just didn't know how to tell you	Jen jsem nevěděl, jak ti to říct
He is my greatest hero	Je to můj největší hrdina
I was really starting to lose my mind	Opravdu jsem začínal ztrácet rozum
I had to find you again	Musel jsem tě znovu najít
I was afraid everyone wanted to hurt me	Bál jsem se, že mi všichni chtějí ublížit
I thought someone was watching me home	Myslel jsem, že mě někdo sledoval domů
I was curious too	Taky jsem byl zvědavý
She attracted me	Přitahovala mě
Overall, she was less than an impressive witness	Celkově byla méně než působivá svědkyně
I would have defeated her in another way	Porazil bych ji jiným způsobem
I pointed this out a few weeks ago	Na to jsem poukázal před pár týdny
I just wanted a garden	Chtěl jsem jen zahradu
A funny book can make laughing together easier	Vtipná kniha může usnadnit společné smíchy
Abyss won the match at the event	Abyss vyhrál zápas na akci
There were few objections	Námitek bylo málo
I wanted to give him kisses	Chtěla jsem mu dát polibky
I think it will be a great adventure	Myslím, že to bude velké dobrodružství
I wasn't strong enough to defend them	Nebyl jsem dost silný, abych je bránil
I get black coffee and I'm asking for Scotch	Dostávám černou kávu a žádám o skotskou
I never knew that their number had grown so much	Nikdy jsem nevěděl, že jejich počet tak vzrostl
I guess I haven't really thought about it yet	Asi mě to ještě pořádně nenapadlo
I've never had this opportunity before	Nikdy předtím jsem tuto příležitost neměl
The brown plant grows towards the bright warm sunlight	Hnědá rostlina roste směrem k jasnému teplému slunečnímu světlu
I retired at a good level	Odešel jsem do důchodu na dobré úrovni
The part you could never show	Část, kterou byste nikdy nemohli ukázat
I really didn't have time to argue with him then	Tehdy jsem opravdu neměl čas se s ním hádat
I couldn't see him	Nesměl jsem ho vidět
I was moving from a point on the map to a point on the map	Přesouval jsem se z bodu na mapě na bod na mapě
I think she was too scared	Myslím, že se příliš bála
I was trying to hurt you	Snažil jsem se ti ublížit
I didn't have to go back to my old job	Nemusel jsem se vracet do staré práce
I would never know what he wanted	Nikdy bych nevěděl, co si přál
Shocked, I pulled away	Šokován jsem se odtáhl
I can't control myself	Nemohu se ovládat
I never understood what she saw on him	Nikdy jsem nepochopil, co na něm viděla
I almost pounced on him	Málem jsem se na něj vrhl
I'll pull the rat off his chest	Strhnu krysu z jeho hrudi
I choose door number three	Vybírám dveře číslo tři
I don't intend to be famous	Nemám v úmyslu být slavný
The real man wanted to have control over their wives	Skutečný muž chtěl mít kontrolu nad jejich ženami
I won this time	Tentokrát jsem zvítězil
I found them to be quite fascinating	Zjistil jsem, že jsou docela fascinující
I hope you see the work you have done	Doufám, že vidíte práci, kterou jste vykonali
I talked to emotion	Mluvil jsem s dojetím
I let go of the door	Pustil jsem dveře
I stepped closer and leaned over to listen	Přistoupil jsem blíž a naklonil se, abych naslouchal
I was in an experimental and vicious mood	Byl jsem v experimentální a zlomyslné náladě
I want to know how to create weapons like them	Chci vědět, jak vytvořit zbraně jako oni
I was not physically injured, but my chest ached	Nebyl jsem zraněný fyzicky, ale bolel mě hrudník
I love my husband more than anything in this world	Miluji svého manžela víc než cokoli na tomto světě
I never thought our neighbors would behave this way	Nikdy jsem si nemyslel, že se naši sousedé budou takto chovat
I wanted it to last forever	Chtěl jsem, aby to trvalo věčně
I needed to taste his mouth again	Potřeboval jsem znovu ochutnat jeho ústa
I want to be there when they ask	Chci být u toho, když se budou ptát
I can damn what you saw there	Mohu zatraceně respektovat to, co jsi tam viděl
I was in the candy store as a kid	Byl jsem jako dítě v cukrárně
I really enjoyed my stay in the apartment	Opravdu jsem si užil pobyt v bytě
At that moment, I decided to push it	V tu chvíli jsem se rozhodl to zastrčit
I would treat her like the queen she is	Choval bych se k ní jako ke královně, kterou je
I already understand your work	Už rozumím vaší práci
I was exhausted and relieved	Byl jsem vyčerpaný a ulevilo se mi
I want revenge for the loss of my father	Přeji si pomstu za ztrátu mého otce
I need to do the sheets today	Dnes bych potřeboval vyprat povlečení
I find this encouraging	Považuji to za povzbudivé
I had plenty of them and many more	Měl jsem jich dostatek a mnoho dalšího
I hoped my voice would be more normal	Doufal jsem, že můj hlas bude normálnější
I didn't choose him	Nevolil jsem ho
I need to talk to you	Musím s tebou mluvit
The proposed highway was never built	Navrhovaná dálnice nebyla nikdy postavena
I wanted to lose weight	Chtěla jsem zhubnout
I understand why you feel that way	Chápu, proč se tak cítíš
I just want a real friend	Chci jen opravdového přítele
I mean, it always fills you	Chci říct, že vás vždycky naplní
I'll probably catch it, she told herself	Asi se chytím, řekla si
I am only a partial god	Já sám jsem jen částečný bůh
I needed this experience to grow up	Potřeboval jsem tuto zkušenost, abych vyrostl
I opened the door and we went inside together	Otevřel jsem dveře a společně jsme vešli dovnitř
You analyze their dreams	Analyzujete jejich sny
I've improved the process a bit	Postup jsem trochu zlepšil
I lost control of it	Ztratil jsem nad tím kontrolu
I hope he doesn't accidentally lower the ceiling	Doufám, že náhodou nespustí strop dolů
I can rest it tomorrow	Zítra to můžu mít v klidu
I was sitting in the back	Seděl jsem úplně vzadu
I want to be able to trust you	Chci ti umět věřit
I haven't been able to figure her out lately	Poslední dobou na ni nemůžu přijít
The theory that worked	Teorie, která fungovala
B leaned back and sighed	B se opřel a povzdechl si
I sit down at the table and start eating	Sednu si ke stolu a začnu jíst
I always hoped it would never happen	Vždy jsem doufal, že k tomu nikdy nedojde
I had no doubt that he would open and read them	Nepochyboval jsem, že je otevře a přečte
The child is attracted to the good	Dítě je přitahováno k dobru
The dead body could not physically hurt you	Mrtvé tělo vám nemohlo fyzicky ublížit
I stared at my empty bottle	Zíral jsem na svou prázdnou láhev
O grave, where is your victory?	Ó hrobe, kde je tvé vítězství?
I had no career and no prospects	Neměl jsem žádnou kariéru a žádné vyhlídky
A strong wind could push it	Silný vítr by to mohl posunout
I couldn't concentrate, the numbers didn't make sense	Nemohl jsem se soustředit, čísla nedávala smysl
I don't even understand what's really going on	Ani nechápu, co se vlastně děje
I scream again, wildly, hoping someone will come for me	Znovu křičím, divoce, v naději, že si pro mě někdo přijde
I used some special equipment	Použil jsem nějaké speciální vybavení
I was beaten regularly	Byl jsem pravidelně bit
I was completely confused	Byl jsem úplně zmatený
I bought a really beautiful top	Koupila jsem si opravdu krásný top
I love my sons very much	Své syny moc miluji
I will follow the main force	Budu následovat hlavní silou
I couldn't look at the scene anymore	Už jsem se na tu scénu nemohl dívat
I have explained your new rights	Vysvětlil jsem vám vaše nová práva
I told you to be careful	Řekl jsem ti, abys byl opatrný
I did not go into full detail with my parents	S rodiči jsem nešel do úplných podrobností
I promise, but now you have to push	Slibuji, ale teď musíš tlačit
I told them to give us some privacy	Řekl jsem jim, aby nám dali trochu soukromí
I couldn't force myself	Nemohl jsem se přinutit
It was the first use of this name	Bylo to první použití tohoto jména
I've never been a funny person	Nikdy jsem nebyl vtipný člověk
I had to move or risk an accident	Musel jsem se pohnout nebo riskovat havárii
I play for about an hour	Hraju asi hodinu
I'm an effective killer	Jsem účinný zabiják
I realized in shock that it was the man's soul	Šokovaně jsem si uvědomil, že to byla duše toho muže
They mow the grass and it's raining and still growing	Pleju trávu a prší a ještě rostou
I even burn my tongue like last time	Dokonce si pálím jazyk jako minule
I couldn't concentrate on anything	Nemohl jsem se na nic soustředit
I could taste the salt	Mohl jsem ochutnat sůl
I suspect there were others who shared this view	Mám podezření, že byli další, kteří sdíleli tento názor
She was interested in several things	Zaujalo ji několik věcí
I was desperate and worried	Byl jsem zoufalý a ustaraný
I'd like you to give me a chance	Rád bych, abyste mi dali šanci
The church is simple	Kostel je prostý
I can do it for hours	Zvládnu to několik hodin
I'm swimming towards the north coast	Plavu směrem k severnímu pobřeží
I take a deep breath and continue	Zhluboka se nadechnu a pokračuji
I said six and then I corrected myself to seven	Řekl jsem šest a pak jsem se opravil na sedm
I mean it, too	Taky to teď myslím vážně
I could take their whole business	Mohl bych jim vzít celý obchod
I'm getting to the lowest point of my depression	Dostávám se na nejnižší bod své deprese
I did not pay attention	Nedával jsem pozor
I wished I knew why the stars shone	Přál jsem si vědět, proč hvězdy září
I have to take care of some things	Musím se o některé věci postarat
I only needed one answer	Potřeboval jsem jen jednu odpověď
I could already feel guilt on my lips	Na rtech jsem už cítil pocit viny
I write to everyone	Píšu každému člověku
I want the girl alive	Chci tu dívku živou
I like to write about these things	Rád píšu o těchto věcech
I just couldn't be close	Prostě jsem tomu nemohl být blízko
I knew these things about her	Věděl jsem o ní tyhle věci
I spent too much time in this house	Strávil jsem v tomto domě příliš mnoho času
I had people who needed protection	Měl jsem lidi, kteří potřebovali ochranu
The exact numbers of the victims are not known	Přesná čísla obětí nejsou známa
I towed my truck to the clear driveway	Odtáhl jsem svůj náklaďák na uvolněnou příjezdovou cestu
I used to love this place	Kdysi jsem tohle místo miloval
A small, satisfied smile curled his lips	Rty mu zkřivil malý spokojený úsměv
I close my eyes when my tears flow	Zavírám oči, když mi tečou slzy
I fell asleep on the couch	Usnul jsem na gauči
I'm jumping on a concrete pavement	Provádím skok na betonovém chodníku
I was even expected to do it	Dokonce se ode mě očekávalo, že to udělám
I hope to see you there	Doufám, že tě tam uvidím
Much, much deeper connection	Mnohem, mnohem hlubší spojení
I didn't catch them in a physical act of love	Nepřistihl jsem je při fyzickém aktu lásky
I returned to reading for a few moments	Na pár okamžiků jsem se vrátil ke čtení
I thought it was just to add to the package	Myslel jsem, že je to jen přidat do balíčku
I couldn't handle his regret either	Stejně tak jsem nezvládl jeho lítost
I bring you a message	Přináším vám zprávu
The product of economics	Produkt ekonomiky
I didn't even try to lie so often	Ani jsem se nesnažil tak často ležet
I no longer had anxieties or panic attacks	Už jsem neměl úzkosti ani záchvaty paniky
I was so tired and wanted to sleep	Byla jsem tak unavená a chtělo se mi spát
I understand I'm enjoying the shower	Chápu, že si užívám sprchu
I didn't want to draw much attention to myself	Nechtěl jsem na sebe moc upozorňovat
I'll kill the engine on the side of the highway	Zabiju motor na kraji dálnice
Self description	Popis sebe sama
I hated him and everything he did	Nenáviděl jsem ho a všechno, co udělal
This theory was eventually adopted by the council	Tato teorie byla nakonec přijata radou
I raise my face to him for a birthday kiss	Zvedám k němu obličej pro narozeninový polibek
I haven't heard this song in years	Tuhle písničku jsem neslyšel roky
I get up and start dressing	Vstanu a začnu se oblékat
I didn't realize it until the first child left	Neuvědomil jsem si to, dokud neodešlo první dítě
I find myself deeper in the closet with thoughts	S myšlenkami se ocitám hlouběji ve skříni
I pulled away and his hands pointed to my breasts	Odtáhla jsem se a jeho ruce zamířily k mým prsům
I have prepared dinner for you	Připravil jsem pro vás večeři
I will be patient because you are worth it too	Budu trpělivý, protože i vy za to stojíte
He called me soon	Brzy mi zavolal telefon
I would not speak of a terrible danger for no reason	Bezdůvodně bych nemluvil o hrozném nebezpečí
Some were represented by only a few individual warriors	Někteří byli zastoupeni pouze několika jednotlivými válečníky
But something completely new surprised me	Zaskočilo mě však něco úplně nového
I'm not chicken shit	Nejsem slepičí hovno
I think you just need to talk to him	Myslím, že si s ním musíš jen promluvit
I could feel the pleasant warmth pouring into me	Cítil jsem, jak se mnou rozlévá příjemné teplo
I can't afford to help the enemy	Nemohu si dovolit pomoci nepříteli
I didn't know you liked it	Nevěděl jsem, že se ti líbí
I feel very proud to be connected	Cítím se velmi hrdý, že jsem s tím spojen
I could lose my job	Mohl bych přijít o místo
I wasn't the only one	Nebyl jsem jediný
I took down my first opponent	Sundal jsem svého prvního soupeře
I would be his salvation	Byl bych jeho spásou
I'm an industry model and a star	Jsem v tomto odvětví, modelka a hvězda
I wanted to be a part of what tore them down	Chtěl jsem být součástí toho, co je strhlo
I was their best witness	Byl jsem jejich nejlepší svědek
I let it pass without reaching out	Nechal jsem to proplout kolem, aniž bych natáhl ruku
I think it's pretty good	Myslím, že je to docela dobré
I nodded yes, I immediately felt selfish and even worse	Přikývl jsem, že ano, okamžitě jsem se cítil sobecký a ještě horší
I got out and took the phone with me	Vystoupil jsem a vzal si s sebou telefon
I opened my mouth to sound the warning	Otevřel jsem ústa, abych vyslovil varování
I took a deep breath and surrendered to him	Zhluboka jsem se nadechl a poddal se mu
I can almost see it	Skoro to vidím
I originally thought it was a salary	Původně jsem si myslel, že jde o výši platu
I just put them down	Jen jsem je položil
I call him, but he's gone	Volám na něj, ale už je pryč
I just couldn't handle him right now	Prostě jsem si s ním teď nedokázal poradit
I saw him do it night after night	Viděl jsem ho dělat noc co noc
The small sensor fused to the frame	Malý snímač se přitavil k rámu
I've never thought about it like that	Nikdy jsem o tom takhle nepřemýšlel
I hope it's not much	Doufám, že to není moc
I told her about my business plans	Řekl jsem jí o svých podnikatelských plánech
I think it has to do with current news	Myslím, že to souvisí s aktuálními novinkami
I fell to the top and almost fell	Spadl jsem na vrchol a málem jsem spadl
I didn't know the song, but it didn't surprise me	Tu písničku jsem nepoznal, ale nepřekvapila mě
I was practically right next to the witch	Byl jsem prakticky hned vedle čarodějnice
I pressed a button and prepared to go	Stiskl jsem tlačítko a připravil se na přechod
I can try them both	Můžu je pokoušet oběma
I promise I'll be better	Slibuji, že budu lepší
I didn't have any other books	Jiné knihy jsem neměl
A fun thing to watch until you think about it	Zábavná věc, kterou je třeba sledovat, dokud se nad tím nezamyslíte
I can't tell you down here	Tady dole ti to říct nemůžu
I forced myself to calm down and opened my senses	Přinutil jsem se uklidnit a otevřel své smysly
A few weeks later another followed	O několik týdnů později následoval další
I was the selfish one	Byl jsem ten sobecký
I begged, but all in vain	Prosil jsem, ale vše marně
I laughed as I reached for the sky	Smála jsem se, když jsem ruce natahovaly k nebi
I just winged the dimensions	Jen jsem okřídlil rozměry
The reason for his departure is unknown	Důvod jeho odchodu není znám
I was running out of time	Docházel mi čas
I looked at my mother	Podíval jsem se na svou matku
I know you want to save them	Vím, že je chceš zachránit
I assure you, he misses him very much	Ujišťuji vás, že mu velmi chybí
I didn't give him much choice	Nedával jsem mu moc na výběr
I didn't have to fire anyone	Nemusel jsem nikoho vyhazovat
I look out into the night	Dívám se ven do noci
I still need something from you	Pořád od tebe něco potřebuji
I was afraid he might call someone or do something	Bál jsem se, že by mohl někomu zavolat nebo něco udělat
I threw myself into his studio	Vrhl jsem se do jeho studia
Others were afraid	Jiní měli strach
I watched her face and waited for confusion	Sledoval jsem její tvář a čekal na zmatek
I can do it for you	Mohu to snadno udělat za vás
I was really upset	Byl jsem opravdu naštvaný
I really think he meant what he said	Opravdu si myslím, že to, co řekl, myslel vážně
I'll tell you about them later	Řeknu vám o nich později
I broke the lock and left	Vylomil jsem zámek a odjel
I'm bored with all these boring things	Nudí mě všechny tyhle nudné věci
I can't hide from my destiny forever	Nemohu se navždy schovávat před svým osudem
I'll be proud to follow that path	Budu hrdý na to, že půjdu po té stezce
Suddenly I felt very isolated	Najednou jsem se cítil velmi izolovaný
I was not given any warnings	Nebylo mi dáno žádné varování
A small smile spread across her lips	Na rtech se jí rozlil malý úsměv
I have the same rank as him	Mám stejnou hodnost jako on
Several new enemy characters were also introduced	Bylo také představeno několik nových nepřátelských postav
I didn't know where those thoughts came from	Nevěděl jsem, odkud se ty myšlenky berou
I knew we didn't introduce ourselves to her	Věděl jsem, že jsme se jí nepředstavili
I'm even learning to ignore false hopes	Dokonce se učím ignorovat falešné naděje
I want answers now	Chci odpovědi hned
I took it to mean something	Bral jsem to tak, že něco znamená
I gave up that dream	Vzdal jsem se toho snu
I took a neutral position because it was not what he expected	Přijal jsem neutrální postoj, protože to nebylo to, co očekával
In fact, I started thinking about dropping out	Vlastně jsem začal přemýšlet o tom, že vypadnu
I treat everything tenderly and violently	Všechno chovám něžně a přitom násilně
I couldn't stay mad at her	Nemohl jsem na ni zůstat naštvaný
I didn't feel sorry for the woman	Nebylo mi té ženy líto
A man runs and seeks shelter from the word	Muž běží a hledá úkryt před tím slovem
I think your office could have it	Myslím, že by to mohla mít vaše kancelář
The field on which they stood was surrounded by forest	Pole, na kterém stáli, obklopoval les
I will not use you for your money	Nebudu vás používat pro vaše peníze
I didn't like this situation	Tato situace se mi nelíbila
I'm not one to run into danger	Nejsem z těch, kteří by se hnali do nebezpečí
During that time, it did not encounter any enemy vessels	Během té doby nenarazila na žádná nepřátelská plavidla
I closed my eyes and took a deep breath	Zavřel jsem oči a zhluboka se nadechl
I know what he can do	Vím, co umí
I'm working on my annual charity event	Pracuji na své každoroční charitativní akci
I also have to wonder what they did here	Taky se musím divit, co tady dělali
I just finished all my research	Právě jsem dokončil celý svůj výzkum
I really recommend this book	Tuto knihu opravdu doporučuji
I have to stop feeling that way about him	Musím k němu přestat mít takový pocit
I want to sell the yard and distribute the proceeds	Chci prodat dvůr a rozdělit výtěžek
A summer that ended in tragedy	Léto, které skončilo tragédií
I can add some special effects	Mohu přidat nějaké speciální efekty
I was so excited that my shift was over	Byl jsem tak nadšený, že moje směna skončila
I had to look around first	Musel jsem se nejdřív rozhlédnout
A truck will appear on the spot	Na místě se objeví nákladní automobil
It will also handle digital radio migration	Poradí také s migrací digitálního rádia
I tried to shake off his indifference with my thoughts	Snažil jsem se svými myšlenkami setřást jeho lhostejnost
The fish may feel pain	Ryba může cítit bolest
I shouldn't satisfy them	Neměl bych je uspokojovat
And before and after	A předtím a potom
I watched my emotions in a distant way	Pozoroval jsem své emoce odtažitým způsobem
I haven't been there in a few years	Nebyl jsem tam pár let
I trained several leaders	Vyškolil jsem několik vedoucích
I had to think positively	Musel jsem myslet pozitivně
I can feel the pain coming, killer	Cítím, jak přichází bolest, vrahu
There is no evidence for such a right of way	Pro takové právo cesty neexistují žádné důkazy
I have to think positively	Musím myslet pozitivně
I was forced to use it all the time to survive	Byl jsem nucen ho neustále používat, abych přežil
I always argued with myself	Vždycky jsem se hádal sám se sebou
Silence and darkness greeted me at home	Doma mě přivítalo ticho a tma
I confess to curiosity	Přiznávám se ke zvědavosti
I can't tell you how powerful it has brought me	Nemohu vám říci, jakou sílu mi to přineslo
I haven't seen them in years	Neviděl jsem je několik let
I cover my eyes with my hands	Zakryji si oči rukama
I swallow hard and try to think of something else	Těžce polknu a snažím se myslet na něco jiného
I can only receive a few stations	Mohu přijímat jen několik stanic
I was more than excited	Byl jsem více než nadšený
I really thought he would stay	Opravdu jsem si myslel, že zůstane
I tried and tried until the effort woke me up	Zkoušel jsem a zkoušel, dokud mě to úsilí nevzbudilo
Moments later, he left quietly	O několik okamžiků později tiše odjel
I discovered it firsthand	Objevil jsem to na vlastní kůži
I nod and smile politely	Přikývnu a zdvořile se usměju
I held the picture closer	Přidržel jsem obrázek blíž
I said no to her, you can't do that here	Řekl jsem jí ne, to tady nemůžeš
Three months is for the mother	Tři měsíce jsou pro matku
I was furious	Zuřil jsem vztekem
I'll embarrass you	zahanbím tě
I would willingly go to church	Ochotně bych šel do kostela
I heard talk about the points that were ready	Slyšel jsem mluvit o bodech, které byly připraveny
A series of curses followed	Následovala řada kleteb
Far between her brain fog, a voice spoke	Daleko mezi její mozkovou mlhou promluvil hlas
I had other things to do and I didn't go	Měl jsem jiné věci na práci a nešel jsem
After a short hesitation, I followed him	Po krátkém zaváhání jsem ho následoval
I wasn't entirely sure how to respond to this challenge	Nebyl jsem si úplně jistý, jak se k této výzvě postavit
I will miss you more than you can imagine	Budeš mi chybět víc, než si dokážeš představit
A person who is not in contact with reality	Člověk, který není v kontaktu s realitou
I lay there with my mouth open in shock	Ležel jsem tam s otevřenou pusou v šoku
I think they're both starting to ask themselves	Myslím, že se oba začínají ptát sami sebe
I was no different	Nebyl jsem jiný
I hope we will continue	Doufám, že budeme pokračovat
I laugh alone in the shower	Směju se sám pod sprchou
That was about six weeks before we did	To bylo asi šest týdnů předtím, než jsme to udělali
I need to assemble a war cabinet	Potřebuji sestavit válečnou skříň
I sighed and the tank disappeared	Povzdechl jsem si a nádrž zmizela
I love color and I enjoy it inside	Miluju barvu a baví mě to uvnitř
I talked about it with my family, my husband	Mluvila jsem o tom s rodinou, s manželem
I asked when the guide came	Zeptal jsem se, kdy to vodítko přišlo
I enjoyed reading about all these companies	Rád jsem si přečetl o všech těchto společnostech
I saw the boy put the package in his jacket	Viděl jsem, jak si ten kluk vložil balíček do bundy
I can't imagine anything so special	Neumím si představit nic tak zvláštního
I don't have to experiment so much with the truth anymore	Už nemusím tolik experimentovat s pravdou
I am clean and most importantly organized	Jsem čistotný a hlavně organizovaný
The last time I looked around my room	Naposledy jsem se rozhlédl po svém pokoji
I remember the data	Pamatuji si data
I almost broke his arm	Málem jsem mu zlomil ruku
A voice spoke to him	Promluvil k němu hlas
I was running out of time	Docházel mi čas
Robinson doesn't make it easy for us	Robinson nám to neulehčuje
I know he's suffering	Vím, že trpí
I only have one academic thesis in my name	Mám jen jednu akademickou práci na své jméno
I looked around instinctively to make sure we didn't have company	Instinktivně jsem se rozhlédl, abych se ujistil, že nemáme společnost
I leave some rubbish off my shoulder	Nechávám trochu odpadu z ramene
Maybe I'll do something for him	Možná pro něj něco udělám
A spark of recognition of where he came from	Jiskra uznání toho, odkud přišel
No one had an explanation	Nikdo neměl vysvětlení
I knew what he was up to	Věděl jsem, co chystá
I never condemned any brother	Nikdy jsem žádného bratra neodsuzoval
I know how to get to them	Vím, jak se k nim dostat
I have to decide for myself	Musím se rozhodnout sám
I need your friendship	Potřebuji tvé přátelství
I need a friend, she thought	Potřebuji přítele, pomyslela si
I studied it for a while	Chvíli jsem to studoval
I smiled, more emotionally this time	Usmál jsem se, tentokrát s větším citem
I lost my rhythm and stumbled	Ztratil jsem rytmus a klopýtl
I offered to pay her, but she wouldn't let me	Nabídl jsem, že jí zaplatím, ale ona mi to nedovolila
I know what's good for me	Vím, co je pro mě dobré
I turn around and look at my watch	Otočím se a podívám se na hodiny
I think it made me worse	Myslím, že mě to zhoršilo
I only use it to disturb the soil	Používám ho pouze k narušení půdy
I couldn't help but stare at her	Nemohl jsem si pomoct a zíral na ni
I appreciate the sacrifice she made so she could be here	Vážím si oběti, kterou přinesla, aby tu mohla být
I wanted to scream it was a trick	Chtěl jsem křičet, že to byl trik
I always wanted to do it on a ship	Vždycky jsem to chtěl dělat na lodi
I haven't spent all those years in vain	Všechny ty roky jsem tu nestrávil nadarmo
Luke is even more incomplete	Luke je ještě neúplnější
I couldn't pick it	Nemohl jsem to vybrat
This year is no exception	Ani letošní rok není výjimkou
I really intended to go alone, but I didn't argue	Opravdu jsem měl v úmyslu jít sám, ale nehádal jsem se
I'm glad I'm going back to work	Jsem rád, že se vracím do práce
The new school uniform you get used to	Nová školní uniforma, na kterou si zvyknete
I was surprised he didn't know it anymore	Překvapilo mě, že to už nevěděl
I needed time to catch my breath	Potřeboval jsem čas popadnout dech
I could sow a farm too	I já jsem mohl osít farmu
White with his name embroidered across his pocket	Bílý s jeho jménem vyšitým přes kapsu
I heard a smile in his words	V jeho slovech jsem slyšel úsměv
I knew that speaking in tongues and interpretation went together	Věděl jsem, že mluvení v jazycích a výklad jdou dohromady
I came to learn from you all	Přišel jsem se od vás všech učit
I can't even distinguish the subtle hint of the winner	Nedokážu rozlišit ani jemný náznak vítěze
I was impatient with the need	Byl jsem netrpělivý potřebou
She did not attend the opening ceremony	Slavnostního zahájení se nezúčastnila
I told her the same thing	Také jsem jí řekl to samé
I turned to the others and asked about their week	Otočil jsem se k ostatním a zeptal se na jejich týden
A young man standing at a stand with honey	Mladý muž, který stál u stánku s medem
One hundred fell before anyone could draw their weapons	Než kdokoli stačil vytasit zbraně, padlo jich sto
I lifted my shoulders to apologize	Zvedl jsem na omluvu ramena
Because merging means change	Protože sloučení znamená změnu
I've never thought of bad remarks like that	Nikdy jsem takto nepřemýšlel o špatných poznámkách
I need an address and a phone number right away	Potřebuji ihned adresu a telefonní číslo
I pulled her phone out of my pocket	Vytáhl jsem její telefon z kapsy
I always waited for her	Vždy jsem na ni čekal
They can also grow in fairy rings	Mohou také růst v pohádkových prstencích
I'll send you a note with the time	Pošlu vám poznámku s časem
Habitat degradation and loss is the biggest current threat	Degradace a ztráta biotopů je největší současnou hrozbou
A soothing tide flooded me	Zaplavil mě uklidňující příliv
I know the reason for your question	Znám důvod vaší otázky
I thought she said she had no practice	Myslel jsem, že řekla, že nemá praxi
I had high hopes for us	Vkládal jsem do nás velké naděje
I could never hate you	Nikdy bych tě nemohl nenávidět
I invited her for a meal and she agreed	Pozval jsem ji na jídlo a ona souhlasila
I called her pathetic	Nazval jsem ji ubohou
I need to know what they want from me	Musím vědět, co po mně chtějí
I had a visit this morning	Dnes ráno jsem měl návštěvu
A new dilemma has emerged	Objevilo se nové dilema
A local person would stand by and act as an interpreter	Místní člověk by stál vedle a působil jako tlumočník
I pulled it out and looked at the address again	Vytáhl jsem ho a znovu se podíval na adresu
I should have taken you both across the river	Měl jsem vás oba vzít přes řeku
The story is interrupted by a mysterious female character	Vyprávění přeruší tajemná ženská postava
A clear sign that he was worried	Jasné znamení, že měl obavy
He left a month later	Po měsíci odešel
A lone tear fell from her eye	Z oka jí spadla osamělá slza
I'll find the perfect song for him	Najdu pro něj ideální píseň
I hope it all turned out well	Doufám, že to všechno dobře dopadlo
He is married and has two adult children	Je ženatý a má dvě dospělé děti
I held my mouth and watched	Držel jsem ústa a díval se
I know what they are like	Vím, jací jsou
I have nothing to hide in this regard	V tomto ohledu nemám co skrývat
I closed the door for her, I didn't go inside	Zavřel jsem jí dveře, nešel jsem dovnitř
I held him with my hands	Zadržel jsem ho rukama
I see someone swimming there	Vidím tam někoho plavat
The sign showed them the way to the check-in building	Cedule jim ukazovala cestu k odbavovací budově
I would help you	byl bych ti pomohl
I felt like a traitor when I left them behind	Cítil jsem se jako takový zrádce, když jsem je nechal za sebou
I've never experienced anything he describes	Nikdy jsem nezažil nic takového, co popisuje
Maybe a waste, but harmless	Možná odpad, ale neškodný
I even love them and I admire them	Dokonce je mám rád a obdivuji je
I take a deep breath and wipe away my tears	Zhluboka se nadechnu a utřu si slzy
It was subsequently replaced by the current station	Ta byla následně nahrazena současnou stanicí
A young man approached	Přiblížil se mladý muž
I saw him on the screen, you see	Viděl jsem ho na obrazovce, viďte
I intend to explore, please and share them	Mám v úmyslu je prozkoumat, potěšit a sdílet
It does not contain any facts or claims that it does so	Neobsahuje žádná fakta ani tvrzení, že tak činí
I already ate dinner	Už jsem snědl večeři
Great place to relax or catch up	Skvělé místo k odpočinku nebo dohánění věcí
I fell into the picture in front of me	Padal jsem do obrazu přede mnou
I must admit that the sparkling wine was definitely popular	Musím přiznat, že sekt byl rozhodně oblíbený
I'm embarrassed how to react	Jsem na rozpacích, jak reagovat
I didn't know they were friends	Nevěděl jsem, že jsou přátelé
I can't talk about it now	Nemohu o tom teď mluvit
High peer pressure	Velký tlak vrstevníků
I've never prepared one	Nikdy jsem žádný nepřipravoval
I'm watching the flies fly	Pozoruji létající mouchy
I stood behind him for a moment and said nothing	Chvíli jsem stál za ním a nic neříkal
I just noticed it was everything	Právě jsem si všiml, že je vše
However, I did not express my displeasure	Nedal jsem však najevo svou nevoli
Things were about to change	Věci se měly změnit
I haven't heard anything since	Od té doby jsem nic neslyšel
I prayed I was on the right track	Modlil jsem se, abych byl na správné cestě
The case was settled out of court	Případ byl vyřešen mimosoudně
I didn't do much this morning	Dnes ráno jsem nic moc neudělal
A moment later he was at the back door	O chvíli později byl u zadních dveří
I need to know more about this mystery	Musím se o této záhadě dozvědět více
I would hire him again	Najal bych ho znovu
I love the whole album	Miluju celé album
I was lying at the foot of the slope	Ležel jsem na úpatí svahu
I only heard the loud beating of my heart	Slyšel jsem jen hlasitý tlukot svého srdce
I couldn't imagine him getting together	Nedokázal jsem si ho představit, jak se dává dohromady
A dark pool formed under her nose	Pod nosem se jí vytvořila tmavá kaluž
I learned that my mother had made me a promising heir	Dozvěděl jsem se, že matka ze mě udělala nadějného dědice
I fall in love with this area	Zamiluji se do této oblasti
I feel like they know too much	Mám pocit, že vědí příliš mnoho
I have to take you to him	Musím tě k němu odvést
I had two for easy handling	Pro snadnou manipulaci jsem je měl dva
I was just looking for a bed	Hledal jsem jen postel
A couple of girls went to them	Pár dívek se k nim vydalo
I shook it up to make it lie more natural	Vytřásl jsem to, aby to leželo přirozeněji
I know it was pretty stupid	Vím, že to bylo docela hloupé
I look surprised and a little scared	Vypadám překvapeně a trochu vyděšeně
I thought he was sweet	Myslel jsem, že je sladký
I want to know more about this drama	Chci se o tomto dramatu dozvědět více
I'm not talking about having a bad day	Nemluvím o tom, že budu mít špatný den
I love it when he laughs like that	Miluju, když se takhle směje
I kept a straight face	Zachoval jsem přímou tvář
It didn't work for me	Nedalo mi to
I went crazy for a while	Nějakou dobu jsem se zbláznil
I just looked at them and was confused	Jen jsem se na ně podíval a byl zmatený
I haven't cried such tears in a long time	Už dlouho jsem nebrečel takové slzy
A dark cloud formed above us	Nad námi se vytvořil temný mrak
I'm getting really excited	Začínám být opravdu nadšený
Now I know he wants me	Teď už vím, že by to po mě chtěl
I should have wondered how you got in	Měl jsem být zvědavý, jak ses dostal dovnitř
I was a little over fifty years old	Bylo mi něco málo přes padesát let
I knew that must be the reason	Věděl jsem, že to musí být důvod
I guess it's gone	Předpokládám, že je to pryč
I'm not going into exile	Do exilu se nechystám
I just want it to be different	Jen chci, aby to bylo jinak
I resigned after a few months	Po několika měsících jsem dal výpověď
I have lifted it strictly from my sports past	Zvedl jsem to striktně ze své sportovní minulosti
I tell her to cover her ears	Říkám jí, aby si zakryla uši
I think you're fine here	Myslím, že to tady máš dobře
I thought at least someone would find my body	Myslel jsem, že alespoň někdo najde moje tělo
Louis to join their hockey program	Louis, aby se připojil k jejich hokejovému programu
I saw a woman getting in the car	Viděl jsem ženu, jak nastupuje do auta
I saw her every move and movement	Viděl jsem každý její pohyb a pohyb
I stood in front of him completely naked	Stál jsem před ním úplně nahý
I wasn't the same for this guy	Nebyl jsem pro toho chlapa stejný
I heard someone scream	Slyšel jsem někoho křičet
I saw it out of the corner of my eye	Koutkem oka jsem to viděl
He was cleared of all charges	Byl zbaven všech obvinění
I have to finish it	Musím to dokončit
I killed the day by preparing a delivery	Zabil jsem den přípravou dodávky
I shouldn't have gotten sick	Neměl jsem onemocnět
I climbed the grassy slope above me	Stoupal jsem přímo po travnatém svahu nade mnou
It never occurred to me what the man might ask	Nikdy mě nenapadlo, na co by se ten člověk mohl zeptat
The citizens decided to leave the city	Občané se rozhodli město opustit
I also see signs in birds	Náznaky vidím i u ptáků
I shook my head and pulled him forward	Zavrtěla jsem hlavou a přitáhla ho dopředu
I looked around the scene of almost complete destruction	Rozhlédl jsem se po scéně téměř úplného zničení
I probably won't even need you	Asi tě ani nebudu potřebovat
I still had work to do	Stále mi zbývala práce
I think that fact was important	Myslím, že tato skutečnost byla důležitá
I didn't want to give him that satisfaction	Nechtěl jsem mu dát tu satisfakci
I said we need a roof and you won't listen	Řekl jsem, že potřebujeme střechu a ty nebudeš poslouchat
I knew you wouldn't be here long	Věděl jsem, že tu dlouho nebudeš
I don't know exactly what the timing will be	Nevím, jaké bude přesně načasování
I wonder why he knows these things	Zajímalo by mě, proč tyhle věci ví
I could easily enter it	Klidně jsem do něj mohl vejít
I know he knows what's going on	Vím, že ví, co se děje
I wasn't afraid of him	Nebál jsem se ho
I checked	Zkontroloval jsem se
I stopped in front of the room	Zastavil jsem se před pokojem
A moment passed and no one moved	Uplynul okamžik a nikdo se nepohnul
I hate this war wholeheartedly	Nenávidím tuto válku z celého srdce
I don't believe women are cursed	Nevěřím, že ženy jsou prokleté
He is very large and has one brown eye	Je velmi velký a má jedno hnědé oko
I sent a call to prayer	Vyslal jsem výzvu k modlitbě
I didn't do anything wrong here	Tady jsem neudělal nic špatného
I'm so glad I have a boyfriend like him	Jsem moc ráda, že mám přítele jako je on
The miracle of modern architecture	Zázrak moderní architektury
I double-checked that it was also locked	Dvakrát jsem zkontroloval, že je také zamčený
I didn't keep the money in the safe at home	Nedržel jsem peníze doma v trezoru
I needed to go after him	Potřeboval jsem jít za ním
Increasing my confidence	Zvýšení mého sebevědomí
I play a major role in all of them	Ve všech hraji hlavní roli
I have an international meeting in a few weeks	Za pár týdnů mám mezinárodní setkání
George won the class finals	George vyhrál finále třídy
I could get pregnant	Mohla bych otěhotnět
The disease can start at any age	Onemocnění může začít v jakémkoli věku
I didn't expect anything from this movie before watching it	Před zhlédnutím jsem od tohoto filmu nic nečekal
I kind of consider myself a scientist	Považuji se tak trochu za vědce
He published regularly in the following years	V následujících letech pravidelně publikoval
I leaned back in the bench	Opřel jsem se v lavici
I would highly recommend this product	Velmi bych tento produkt doporučil
I had to come back to you	Musel jsem se k tobě vrátit
I give up and accept his help again	Vzdávám se a znovu přijímám jeho pomoc
I'm going to handle it	jdu to vyřídit
There will never be a boy or a girl	Chlapec nebo dívka nikdy nebudou
A clear thought occurred to him	Napadla ho jasná myšlenka
I also liked the imaginary ending	Líbil se mi i vymyšlený konec
Businessman with his own suit	Obchodník s vlastním oblekem
I watched the approaching storm with apprehension	S obavami jsem sledoval blížící se bouři
I waited for the chickens to complete their spell	Čekal jsem, až kuřata dokončí své kouzlo
The pair give three possible examples	Dvojice uvádí tři možné příklady
I would laugh if my mind wasn't elsewhere	Smál bych se, kdyby moje mysl nebyla jinde
I had the bus for myself	Autobus jsem měl pro sebe
I took a second breath and picked up the pace	Dostal jsem druhý dech a zrychlil tempo
The corner of his mouth rose, then he shivered	Zvedl se koutek úst a pak se zachvěl
I forced myself to look only at her	Přinutil jsem se dívat se jen na ni
I have no expectations	nemám žádná očekávání
I held his hand as we watched the sunset	Držel jsem ho za ruku, když jsme sledovali západ slunce
I refused and said he could	Odmítl jsem a řekl, že může
I haven't met him in years	Nesetkal jsem se s ním léta
A time when horror was only a guilty pleasure	Doba, kdy horor byl pouze provinilým potěšením
I highly recommend	Velmi doporučuji
I couldn't find him, he couldn't find me	Nemohl jsem najít jeho, on nemohl najít mě
I think studio three is empty	Myslím, že studio tři je prázdné
I'd walk about six blocks	Šel bych asi šest bloků
I didn't feel faith	Necítil jsem víru
I really like it here	Moc se mi tu líbí
I thought they could only be for television	Myslel jsem, že by mohly být jen pro televizi
I looked at my hands in amazement	S úžasem jsem se podíval na své ruce
I mean, you're perfect for me	Chci říct, jsi pro mě ideální
I did and they were excellent	Já ano a byly vynikající
Lightning attack, find the old devil	Bleskový útok, najděte starého ďábla
I can't think of a better person to help you	Nenapadá mě lepší člověk, který by ti pomohl
I even read the test reports	Dokonce jsem četl zprávy o testech
I bent over the pain, I couldn't move	Sklonil jsem se nad bolestí, nemohl jsem se pohnout
I would not compare performance with utility	Výkon s užitkem bych nesrovnával
I don't know how much time has really passed	Nevím, kolik času skutečně uplynulo
One night I fell in love and told her	Jednou v noci jsem se zamiloval a řekl jí to
I know it first hand	Vím to z první ruky
I took a step back to regain my personal space	Udělal jsem krok zpět, abych znovu získal svůj osobní prostor
I postponed the men's clothing section until the last time	Sekci pánského oblečení jsem odkládala až naposled
I remember he was hellishly fast and really tough	Pamatuji si, že byl pekelně rychlý a opravdu tvrdý
I've never seen him so upset before	Nikdy předtím jsem ho neviděl tak naštvaného
I remember it all	Pamatuji si to všechno
A normal person, truth, barely exists	Normální člověk, pravda, sotva existuje
I watched it for a few minutes	Sledoval jsem to několik minut
I hope to surface long before	Doufám, že se dostanu na povrch dlouho předtím
He preferred horseback riding and shooting to studying	Před studiem dal přednost jízdě na koni a střelbě
I'll be out of this area	Budu pryč z této oblasti
I didn't want to be in school	Nechtěl jsem být ve škole
I mean, pious women are more beautiful	Chci říct, že zbožné ženy jsou krásnější
The others liked the series less	Ostatním se série zamlouvala méně
I think we should stay here	Myslím, že bychom měli zůstat tady
I leaned over and took his hand	Naklonil jsem se a vzal ho za ruku
I would always stand by his side	Vždy bych stál po jeho boku
I said we function as an organized religion	Řekl jsem, že fungujeme jako organizované náboženství
I found that she was just using me all the time	Zjistil jsem, že mě celou dobu jen využívala
The second chicken follows	Následuje druhé kuře
I haven't seen him since	Od té doby jsem ho neviděl
I want to show them a design example	Chci jim ukázat návrhový příklad
I can't make it a longer affair	Nemůžu z toho udělat delší záležitost
I don't understand your words	nerozumím tvým slovům
I've never seen it either	Taky jsem to nikdy neviděl
I waved for her to go to the bench along the corridor wall	Mávl jsem na ni, aby šla na lavičku podél stěny chodby
I have succeeded in my life	V životě jsem uspěl
I would like to design and build it	Chtěl bych to navrhnout a postavit
I was completely alone, just me and my thoughts	Byla jsem úplně sama, jen já a své myšlenky
I look so determined to win, do it	Vypadám tak odhodlaně vyhrát, udělat to
She also ran her own dance school	Vedla také vlastní taneční školu
I've already recommended it to friends	Už jsem ho doporučil přátelům
I left the case after you were sent to prison	Opustil jsem případ poté, co vás poslali do vězení
I hurried down to the ocean in shorts	Spěchal jsem dolů k oceánu jen v šortkách
I started to have a problem with forgetting	Začal jsem mít problém se zapomínáním
I liked it before	Před tím se mi líbila
The Mexican soldiers were completely taken aback	Mexičtí vojáci byli naprosto zaskočeni
I always thought that was the case	Vždycky jsem si myslel, že to tak je
The people around him are first class	Lidé kolem něj jsou prvotřídní
This hope is not part of the present	Tato naděje není součástí přítomnosti
I looked at the leading rider	Zamířil jsem pohledem na vedoucího jezdce
I wanted blue water and big fish	Chtěl jsem modrou vodu a velké ryby
I stumbled forward and shouted	Klopýtl jsem vpřed a křičel
I need five trays to calm me down	Potřebuji pět táců, aby mě uklidnili
Both sides are known to have suffered severely	Je známo, že obě strany těžce trpěly
I was really looking forward to it	Moc jsem se těšil
I needed a reminder of this moment	Potřeboval jsem připomenutí tohoto okamžiku
I was a little disappointed that he didn't last longer	Trochu mě zklamalo, že nevydržel déle
I'm also sending you a riding mule	Posílám ti také mulu na ježdění
This addressed political issues	Tím se řešily politické záležitosti
I know exactly what happened	Vím přesně, co se stalo
I encourage authors to find another publisher	Doporučuji autorům, aby si našli jiného vydavatele
I looked at my watch and sighed	Podíval jsem se na hodinky a povzdechl si
I've never felt so out of my league	Nikdy jsem se necítil tak mimo svou ligu
I always did the right thing	Vždy jsem udělal správnou věc
I almost turned around	Málem jsem se otočil
I'll stay here with her	zůstanu tady s ní
I had to show him what he didn't believe	Musel jsem mu ukázat, čemu nevěřil
But I kept running	Ale běžel jsem dál
I've never laughed like that in my life	V životě jsem se tak nesmál
The light flew out	Vyletělo světlo
I'm a stupid girl and you know it	Jsem hloupá holka a ty to dobře víš
A lot of fat good that he does	Hodně tučné dobro, které dělá
I put my hand to his mouth	Položila jsem mu ruku na ústa
I looked, smiling and looking relaxed	Podíval jsem se, usmíval se a vypadal uvolněně
I will not enter that debate now	Do té debaty se teď pouštět nebudu
I stop and stand still for a moment	Zastavím se a chvíli stojím na místě
Each citizen can support only one candidate	Každý občan může podpořit pouze jednoho kandidáta
A baby also requires a lot of things	Miminko také vyžaduje velké množství věcí
I'm pumping some iron	Napumpuji trochu železa
I am a natural woman without any plastic surgery	Jsem přírodní žena bez jakýchkoliv plastických operací
I'll be back soon	Brzy se vrátím
I have to find someone	Musím někoho najít
I looked into her cold eyes	Podíval jsem se do jejích chladných očí
I give up and go to sleep	Vzdávám to a jdu spát
I opened your safe and returned five stones	Otevřel jsem váš trezor a vrátil pět kamenů
I didn't want him to die	Nechtěl jsem, aby zemřel
I really believe she was on the verge of suicide	Opravdu věřím, že byla na pokraji sebevraždy
I had to give her space and let her mourn	Musel jsem jí dát prostor a nechat ji truchlit
I don't feel good about this area	Z této oblasti nemám dobrý pocit
I know you know how it is	Vím, že víš, jak to je
It is included free with access to the park	Je zahrnuto zdarma se vstupem do parku
I wish it wasn't like that	Kéž by to tak nebylo
A professional like you	Profesionál, jako jsi ty
I'm getting an error message	Zobrazuje se mi chybová zpráva
He also grew flowers and vegetables on his farm	Na své farmě také pěstoval květiny a zeleninu
I did not enter my profession to follow the rules	Nevstoupil jsem do své profese, abych se řídil pravidly
I wondered what she might be hiding here	Přemýšlel jsem, co by se tady mohla skrývat
I know the look on her face	Ten výraz v její tváři znám
I sat down on the couch next to her	Posadil jsem se vedle ní na pohovku
I'd better get back to that	Raději se k tomu vrátím
A hoarse moan escaped his lips	Ze rtů se mu vydral chraplavý sten
I decided to start writing several books at once	Rozhodl jsem se, že začnu psát několik knih najednou
A sob of relief escaped her chest	Z hrudi se jí vydral vzlyk úlevy
I literally fell in love	Doslova jsem se zamiloval
I found myself wondering what he was up to	Přistihl jsem se, že přemýšlím, co má za lubem
I can barely feel them	Sotva je cítím
I love her sophisticated and elegant style	Miluji její sofistikovaný a elegantní styl
I was getting a little stupid about things	Začínal jsem mít z věcí trochu hloupost
I often thought that one day we would be friends	Často jsem si myslel, že jednou budeme přátelé
I have a use for it	Mám pro to využití
I agreed, but it turned out to be a challenge	Souhlasil jsem, ale ukázalo se, že to byla výzva
I don't think so	Nemyslím si, že ano
Sometimes I hear him from the basement	Občas ho slyším ze sklepa
I couldn't stay on the hill anymore	Už jsem na kopci nemohl zůstat
I was a child then and I came here like this	Byl jsem tehdy dítě a přišel jsem sem takhle
I stumbled back up the stairs	Vyklopýtal jsem zpátky po schodech
Suddenly I lost my balance and fell to the floor	Najednou jsem ztratil rovnováhu a spadl na podlahu
I feel good about you	Mám z tebe dobrý pocit
I can show you if you want	Můžu ti to ukázat, jestli chceš
I rested my head on his shoulder	Položila jsem si hlavu na jeho rameno
No name has been eliminated this season	V této sezóně nebylo vyřazeno žádné jméno
I give them an answer	Dávám jim odpověď
I can't just go inside and get whatever you found	Nemůžu jen tak jít dovnitř a získat cokoli, co jsi našel
I know him and his work better than anyone	Znám ho a jeho práci lépe než kdokoli jiný
I tried it once, but I didn't follow it anymore	Jednou jsem to zkusil, ale dál už jsem to nesledoval
I believe that my efforts are valuable and true	Věřím, že moje úsilí je hodnotné a pravdivé
I can provide you with the medical care you need	Mohu vám zajistit lékařskou péči, kterou potřebujete
I feel a sense of accomplishment	Cítím pocit úspěchu
I'll betray them for sex	Zradím je kvůli sexu
I let him remember	Nechal jsem si vzpomenout
I've never hit anyone in my life	Ještě nikdy v životě jsem nikoho neuhodil
The youth felt victorious at this exhibition	Mládež se na této výstavě cítila vítězně
I had to face it this time	Tentokrát jsem tomu musel čelit
I know how hard you work	Vím, jak tvrdě pracuješ
A single light swayed overhead, illuminating the table	Jediné světlo se zhouplo nad hlavou a osvětlilo stůl
I wanted to put people together	Chtěl jsem dát lidi dohromady
I can't stop my mouth	Nemůžu zastavit ústa
I greet all your parents	Pozdravím všechny tvé rodiče
Eventually I gave up and went to my cafe	Nakonec jsem to vzdal a šel do své kavárny
I have no bad intentions with them	Nemám s nimi žádné zlé úmysly
I had to stay calm	Musel jsem zůstat v klidu
But I couldn't look away from the woman's face	Nemohl jsem však odvrátit pohled od ženské tváře
I used to have a voice, too	Také jsem kdysi měl hlas
None of the western towers were completed	Ani jedna ze západních věží nebyla dokončena
I didn't need a killer, just a suspect	Nepotřeboval jsem vraha, jen podezřelého
I guess she must have liked something about that place	Předpokládám, že se jí na tom místě muselo něco líbit
A dozen others lay in his lap	V klíně mu ležel tucet dalších
I feel extreme sadness or sadness or fear	Cítím extrémní smutek nebo smutek nebo strach
I found my chance and took advantage of it	Našel jsem svou šanci a využil jsem ji
I know the man in question and I met his wife	Znám dotyčného muže a potkal jsem jeho ženu
I heard what she said first	Slyšel jsem, co řekla jako první
I am always drawn into her voice and characters	Pokaždé jsem vtažen do jejího hlasu a postav
No, honesty is my guiding principle	Nelžu, poctivost je moje hlavní zásada
A wrong but welcome assumption	Mylný, ale vítaný předpoklad
I come to her and look at what she reads	Přijdu k ní a podívám se na to, co čte
I slap my hand over my wet shoulder	Plácám si rukou přes mokré rameno
I really want to have this photographic thing behind me	Opravdu chci mít tuhle fotografickou věc za sebou
I had an unhappy childhood at home	Měl jsem doma nešťastné dětství
I took them to so many places	Vzal jsem je na tolik míst
The choir filled the morning with singing	Sbor ptáků naplnil ráno zpěvem
I had to get far and they never found me	Musel jsem se dostat daleko a nikdy mě nenašli
He will never forget it	Nikdy na to nezapomene
I didn't ask where he was going	Neptala jsem se, kam jde
I have to do something that makes a difference	Musím udělat něco, co udělá rozdíl
His wife testified the next day	Jeho manželka podala svědectví následující den
I've had enough of male dramas	Měl jsem dost mužských dramat
A little warm, but it should go higher	Trochu teplo, ale měla by jít výš
I couldn't eat or sleep	Nemohl jsem jíst ani spát
I think they should be special	Myslím, že by měly být speciální
Sweet face, she couldn't put it in at the moment	Sladký obličej, v tuto chvíli nedokázala zařadit
I wondered who it could be	Přemýšlel jsem, kdo by to mohl být
There is too much at stake	V sázce je příliš mnoho
They looked like a perfect family	Vypadali jako dokonalá rodina
I thought revenge pain would go away	Myslel jsem, že pomsta bolest zmizí
I went into it to the fullest	Šel jsem do toho naplno
I think our children love us	Myslím, že naše děti nás mají rády
I was chosen for political reasons	Byl jsem vybrán z politických důvodů
I approve of his quality as an author	Jeho kvalitu jako autor schvaluji
I look forward to seeing you in seven days	Těším se na vás za sedm dní
I would get lost across the street	Ztratil bych se přes ulici
From the latter, I'm getting more and more depressed	Z toho druhého jsem čím dál víc deprimovaný
I knew what he could do	Věděl jsem, co dokáže
I assume you were in it at the time	Předpokládám, že jsi v tom byl v té době
This series of actions is repeated to get deeper	Tato série akcí se opakuje, abyste se dostali hlouběji
I don't carry your brand	Nenesu tvou značku
I didn't want to do it	Nechtěl jsem to udělat
I felt that every move was especially for me	Cítil jsem, že každý pohyb byl speciálně pro mě
Just brilliant pictures	Prostě brilantní obrázky
I looked in all directions	Rozhlédl jsem se na všechny strany
I haven't checked it yet	Zatím jsem to nekontroloval
I should never have seen it a second time	Nikdy jsem se neměl podívat podruhé
I have to be a little patient	Musím být trochu trpělivý
I roll my eyes and look forward to it again	Protočím oči a znovu se těším
I didn't faint from the heat	Neomdlel jsem z horka
I dive into the sea of ​​my own creation	Ponořím se do moře své vlastní tvorby
I looked down and realized he was holding a gun	Podíval jsem se dolů a uvědomil jsem si, že drží zbraň
I need to talk to her	Musím s ní mluvit
I need to control the anger	Potřebuji usměrnit hněv
I'm the better person to consider them friends	Jsem ten lepší člověk, který je považuje za přátele
I think it just makes sense	Myslím, že to jen dává smysl
I didn't need to work at day camp	Nepotřeboval jsem pracovat na denním táboře
I won't go there for you	Nepůjdu tam za tebou
I was just having a little fun with you	Jen jsem se s tebou trochu bavil
I want to live in each of you	Chci žít v každém z vás
I didn't realize how close you were	Neuvědomil jsem si, jak blízko jsi
I did the work myself	Dělal jsem tu práci sám
When I finished reading the book, I felt exhausted	Když jsem knihu dočetl, cítil jsem se vyčerpaný
I just can't keep it to me	Prostě to v sobě nemůžu udržet
There was also a lack of modern equipment	Byl také nedostatek moderního vybavení
I push and people suddenly shout	Tlačím a lidé se najednou vrhnou do křiku
A couple of girls resigned and needed help	Pár dívek dalo výpověď a potřebovaly pomoc
When I look at him, I almost melt	Při pohledu na něj se málem roztavím
I do not know what to do	nevím co dělat
I had to overcome myself	Musel jsem překonat sám sebe
A wave of remorse swept over her	Zaplavila ji vlna výčitek svědomí
I also have to ask if it is even possible	Taky se musím ptát, jestli je to vůbec možné
I wondered where it got	Přemýšlel jsem, kam se to dostalo
I have never felt such personal pride before	Nikdy předtím jsem nepocítil takovou osobní hrdost
I never forgot that lesson	Nikdy jsem na tu lekci nezapomněl
I open my eyes and take a deep breath	Otevřu oči a prudce se nadechnu
A dark figure appeared	Objevila se temná postava
The ship was also equipped with ten machine guns	Loď byla také vybavena deseti kulomety
I gave an oral report the same day	Ještě téhož dne jsem podal ústní zprávu
I learned other things	Dozvěděl jsem se o jiných věcech
I know you'll think about me	Vím, že na mě budeš myslet
I know one of the people who works there	Znám jednoho z lidí, kteří tam pracují
I lowered my rod, waited, and turned it around	Spustil jsem prut, počkal a otočil ho
Longer silence	Delší úsek ticha
I was already five minutes behind schedule	Už jsem měl pět minut zpoždění oproti plánu
I miss the mountains and the clean, fresh air	Chybí mi hory a čistý, čerstvý vzduch
I didn't seem to have much time for men	Zdálo se, že na muže nemám moc času
They committed suicide with this weapon	Touto zbraní spáchali sebevraždu
I couldn't hope for a better teacher	Nemohl jsem doufat v lepšího učitele
I consider every aspect of your business to be highly professional	Každý aspekt vašeho podnikání považuji za vysoce profesionální
I hear their thoughts and everyone is excited	Slyším jejich myšlenky a všichni jsou nadšení
I wanted to cry until the end of the world	Chtělo se mi brečet až do konce světa
I remembered him looking at me	Vzpomněl jsem si, jak se na mě díval
I use it almost every time	Používám to skoro pokaždé
I wanted to feel it cool	Chtěl jsem na vlastní kůži pocítit, jak se ochladilo
I began to feel horror on me	Začal jsem cítit, jak se na mě valí hrůza
I did well myself	Sám jsem si vedl dobře
I never thought they would take your clothes off	Nikdy jsem si nemyslel, že by ti vzali oblečení
I also know about your father	Vím také o tvém otci
I was just wondering, that's all	Jen mě to zajímalo, to je vše
The simple name of a common man	Prosté jméno prostého člověka
I'd like to see it for myself	Rád bych to viděl na vlastní oči
I was just trying to prove the point	Jen jsem se snažil dokázat věc
Residents could not get food or fresh water	Obyvatelé nemohli získat jídlo ani čerstvou vodu
I haven't felt a single thing since that day	Od toho dne jsem necítil jedinou věc
I want to kiss you every inch	Chci tě políbit každým coulem
I enjoyed his appearance for a while	Chvíli jsem si užíval jeho vzhled
I am the only heir to death	Jsem dědicem pouze smrti
A real log that has the color of chocolate	Skutečné poleno, které má barvu čokolády
The claim was removed the following day	Nárok byl následující den odstraněn
I just started coming to this place	Právě jsem začal přicházet na toto místo
Thomas paused	Thomas se chvíli zdržel
I closed my eyes and let it go	Zavřel jsem oči a nechal to být
I pulled away a little and looked at her	Trochu jsem se odtáhl a podíval se na ni
I've never spent so much time outside	Nikdy jsem nestrávil tolik času venku
I couldn't even go to school	Nemohl jsem ani jít do školy
I like to see a man who doesn't trust himself	Rád vidím muže, který si nevěří
I could accuse you of the same thing	Mohl bych vás obvinit ze stejné věci
I didn't fall in love, my story went on	Nezamiloval jsem se, můj příběh šel dál
Forcing to slow down	Přinutím se zpomalit dech
I think he could be a professional	Myslím, že by mohl být profesionál
I follow him as he goes to his room	Následuji ho, když jde do svého pokoje
A control panel appeared above the box	Nad krabicí se objevil ovládací panel
I saw the trace of the spell so clearly	Viděl jsem stopu kouzla tak jasně
I have your luggage in the car downstairs	Mám vaše zavazadla v autě dole
I've lost too many people in my life	V životě jsem ztrácel příliš mnoho lidí
Both forms are usually associated with burial chambers	Obě formy jsou obvykle spojeny s pohřebními komorami
I didn't know those things still existed	Nevěděl jsem, že ty věci ještě existují
I couldn't get away from him	Nemohl jsem se od něj dostat
I was lying on something soft	Ležel jsem na něčem měkkém
I just want to know what happened to him	Jen chci vědět, co se mu stalo
I have an instinct for detail	Mám instinkt pro detail
I'm a little overwhelmed by everything	Jsem ze všeho tak trochu zavalená
I couldn't escape that place	Nemohl jsem z toho místa uniknout
I couldn't help but attract him	Nemohla jsem si pomoct, ale přitahoval jsem ho
I couldn't stand her gaze	Nemohl jsem snést její pohled
I wouldn't expect anything less	Nic menšího bych nečekal
I just didn't expect to meet someone else like me	Jen jsem nečekal, že potkám někoho jiného, ​​jako jsem já
I want to feel you deep inside me	Chci tě cítit hluboko ve mně
I really enjoyed this piece	Tento kousek jsem si opravdu užil
I was sure it remained the same	Byl jsem si jistý, že to zůstalo stejné
I won't do it again	Už to nebudu dělat
I haven't seen them in over a week	Neviděl jsem je déle než týden
I was completely interested in your contribution	Úplně mě zaujal tvůj příspěvek
I have another question for you	Mám na vás další otázku
I need to learn more	Musím se naučit víc
I think you could be in danger	Myslím, že bys mohl být v nebezpečí
I left her around the corner	Nechal jsem ji za rohem
I planned to talk to him about weight	Měl jsem v plánu si s ním promluvit o váze
I wasn't strong enough	Nebyl jsem dost silný
I'll give you a chance to save your life	Dám ti příležitost zachránit si život
A few seconds later, it started again	O pár sekund později to začalo znovu
This is called the middle phase of the soap	Říká se tomu střední fáze mýdla
I threw a quick look up	Nahodil jsem rychlý pohled nahoru
Most have one big drop of oil	Většina má jednu velkou kapku oleje
A ruler without honor is not worthy to lead	Vládce bez cti není hoden vést
I really just can't stand being close to my sister	Opravdu prostě nevydržím být v blízkosti své sestry
Good man, she said	Dobrý muž, jak řekla
A wolf crept behind the horse	Za koněm se připlížil vlk
I was afraid he would fall over something and break it	Bál jsem se, že přes něco spadne a rozbije to
I want to succeed where he couldn't	Chci v tom uspět tam, kde on nemohl
There are no significant corrections to the existing verses	Neexistují žádné významné opravy stávajících veršů
Patrik is a very good son	Patrik je velmi dobrý syn
I hope it works for you!	Doufám, že vám to bude fungovat!
I wondered if life would ever be the same again	Přemýšlel jsem, jestli bude život ještě někdy stejný
I was about to leave alone	Chystal jsem se odejít sám
I stopped at the first door, picked up, and prepared	Zastavil jsem se u prvních dveří, vybral a připravil se
I provided a practical demonstration	Poskytl jsem praktickou ukázku
I check it out with him every day	Kontroluji to s ním každý den
I say mostly not	Říkám, že většinou není
I was hurt and confused	Byl jsem zraněný a zmatený
I have to let you know, that's all	Musím vás informovat, to je vše
I can't stop thinking about her	Nemůžu na ni přestat myslet
I was doing my homework when the phone rang	Dělal jsem domácí úkol, když zazvonil telefon
I was sure he wasn't worried about my safety	Byla jsem si jistá, že se nebál o mou bezpečnost
I've only met them a few times	Potkal jsem je jen párkrát
He was willing to sign the paper	Byl ochoten podepsat papír
I don't think two of the three were bad	Myslím, že dva ze tří nebyly špatné
I had to sleep for a long time	Musel jsem dlouho spát
I still didn't have a job	Stále jsem neměl práci
I wanted to sit down and talk to him	Chtěl jsem si sednout a promluvit si s ním
I couldn't lose him, not now	Nemohl jsem ho ztratit, ne teď
I couldn't take my eyes off her	Nemohl jsem od ní odtrhnout oči
The city began to grow around the temple	Kolem chrámu se začalo rozrůstat město
I saw a young man climbing out of a canal and dripping wet	Viděl jsem mladíka, jak leze z kanálu a kape mokro
I could afford to get another number	Mohl jsem si dovolit získat další číslo
The graph shows the scale of mil	Na grafu je uvedena stupnice mil
I reached for the handle	Sáhl jsem po rukojeti
An entity with these characteristics is generally considered a life	Entita s těmito vlastnostmi je obecně považována za život
I moved into a brand new house	Přestěhoval jsem se do úplně nového domu
I inserted the key and turned the lock gently	Vložil jsem klíč a jemně otočil zámkem
Man, that was for sure	Muž, to bylo jisté
I felt something deep inside me, something amazing	Cítil jsem něco hluboko v sobě, něco úžasného
I extended the biscuit	Prodloužil jsem sušenku
I don't know who the lady is	Nevím, kdo je ta paní
I wasn't born yesterday	Nenarodil jsem se včera
I want to distract me more	Chci, aby mě víc rozptýlilo
So it has to do with that woman	Takže to souvisí s tou ženou
I want my girlfriend back	Chci zpět svou přítelkyni
I wondered what would cheer her up	Přemýšlel jsem, co by ji rozveselilo
A look into their future	Pohled do jejich budoucnosti
I think they left almost everything in the house	Myslím, že v domě nechali skoro všechno
I can't influence who dies or where he dies	Nemohu ovlivnit, kdo zemře nebo kde zemře
I opened her mind	Otevřel jsem její mysl
I see it, anyone can	Vidím to, každý může
I saw it was an old man	Viděl jsem, že to byl nějaký starý muž
I pushed the knife forward again	Znovu jsem strčil nůž dopředu
I look at them and clear my throat	Podívám se na ně a odkašlu
A confused look took over his face	Jeho tvář ovládl zmatený pohled
I never wanted to be a captain	Nikdy jsem nechtěl být kapitán
I would explain the technology, bit by bit	Vysvětlil bych technologii, kousek po kousku
I hope everyone is well and happy	Doufám, že se mají všichni dobře a jsou šťastní
I appreciate your attention to detail and quality	Oceňuji vaši pozornost k detailům a kvalitě
The ordinary party has a seat for six members	Běžná strana má místo pro šest členů
I think you should meet her	Myslím, že byste se s ní měli setkat
I needed to start over	Potřeboval jsem začít znovu
I was starting to feel pretty good	Začínal jsem se cítit docela dobře
I belong to the second category	Já patřím do té druhé kategorie
I couldn't afford to succumb to my desires	Nemohl jsem si dovolit podlehnout svým touhám
I loved it wholeheartedly	Miloval jsem to z celého srdce
It's like holding them	Jako bych je držel rukou
Photo gallery of country cuisine, where it is white and outside	Fotogalerie venkovské kuchyně, kde je bílo a venku
I didn't do anything to deserve it	Neudělal jsem nic, čím bych si to zasloužil
I wish there was a hanging hole in the handle	Přál bych si, aby v rukojeti byla díra na zavěšení
It was a really good night for us	Byla to pro nás opravdu dobrá noc
A red flag hung somewhere	Někde vyvěsila rudá vlajka
I said the payments would be fine every week	Řekl jsem, že platby každý týden budou v pořádku
I am an old romantic at heart	Srdcem jsem starý romantik
He is likely to have lived with his parents	Je pravděpodobné, že žil se svými rodiči
I felt quite proud of myself	Cítil jsem se na sebe docela hrdý
I didn't want you to know about this world	Nechtěl jsem, abyste věděli o tomto světě
I had to drag her the last dozen yards	Musel jsem ji táhnout posledních tucet yardů
I kept pushing for her	Tlačil jsem dál kvůli ní
I should have taken better care of her	Měl jsem si na ni lépe dávat pozor
I can't believe he got you involved	Nemůžu uvěřit, že tě do toho zatáhl
I also apologize for that	Za to se také omlouvám
I arrived late and missed the first hour	Přišel jsem pozdě a zmeškal jsem první hodinu
I heard you have an injury at the gym	Slyšel jsem, že máte zranění v tělocvičně
I stopped the car on the river bank	Zastavil jsem auto na břehu řeky
I didn't like the way he sounded on the phone	Nelíbilo se mi, jak zněl v telefonu
I just didn't know why	Jen jsem nevěděl z jakého důvodu
I have put my ideals above your needs	Postavil jsem své ideály nad vaše potřeby
I've been watched before	Byl jsem sledován dříve
I stayed in the room watching the door	Zůstal jsem v pokoji a pozoroval dveře
I picked up the phone that she had a terrible cold	Zvedl jsem telefon, že má hroznou rýmu
I grab the phone and put it in my pocket	Popadnu telefon a dám si ho do kapsy
I use it as an excuse	Používám to jako výmluvu
I picked up the pace to please her	Zrychlil jsem tempo, abych ji potěšil
I haven't always been so lucky	Ne vždy jsem měl takové štěstí
I could bring you there	Mohl bych tě tam přivést
I fell my back down	Spadl jsem zády dolů
The impact emptied me for a second	Náraz mě na vteřinu vyprázdnil
I knew a trick worth two	Znal jsem trik, který stojí za to dva
I love a grand final week	Miluju grandiózní závěrečný týden
I wanted him back in my bed	Chtěl jsem ho zpátky ve své posteli
I could have stayed or returned	Mohl jsem zůstat nebo se vrátit
I owe him more than that	Dlužím mu víc než to
I opened my eyes and looked around	Otevřel jsem oči a rozhlédl se po okolí
I could rule my husband, but not my father	Mohla jsem vládnout svému manželovi, ale ne svému otci
I had to practice it several times	Musel jsem si to několikrát procvičit
I move better, I stand better and I walk better	Lépe se hýbu, lépe stojím a lépe chodím
Thousands of men were lost and hundreds more confused	Tisíc mužů bylo ztraceno a další stovky zmateny
I will be in charge of your training	Budu mít na starosti váš trénink
I get up a little and crawl	Trochu se zvednu a plazím se
The king will always demonstrate his power by force	Král bude vždy demonstrovat svou moc násilím
I thought it was an appropriate name	Myslel jsem, že je to vhodné jméno
I couldn't place him	Nemohl jsem ho umístit
I'll give you a laptop	Dám ti notebook
I also have another question	Mám také další otázku
I wonder what he will get	Zajímalo by mě, co tím získá
I visited two villages	Navštívil jsem dvě vesnice
I finished fairly quickly and I was sad	Skončil jsem poměrně rychle a bylo mi smutno
I didn't want to be the man	Nechtěl jsem být tím mužem
It was his first major work	Bylo to jeho první velké dílo
I was number three	Byl jsem na čísle tři
I asked if he wanted to spend the evening together	Zeptal jsem se, jestli spolu chce strávit večer
I control creatures and birds on Earth	Ovládám stvoření a ptactvo na Zemi
I have great respect for women	K ženám mám velký respekt
I didn't know something like this would happen	Nevěděl jsem, že se něco takového stane
I put my feet on the office chair	Dal jsem si nohy na kancelářskou židli
I wish we could find some solid evidence	Přál bych si, abychom našli nějaký skálopevný důkaz
I was pretty sure no one knew much about him	Byl jsem si docela jistý, že o něm nikdo moc neví
I have a lot of farm and land	Mám spoustu statku a půdy
I loved him more than anyone in the world	Miloval jsem ho víc než kohokoli na světě
When it gets dark, I turn on the lights	Když se setmí, rozsvítím světla
He probably knows what he's doing	Asi ví, co dělá
I love it here, but my time is running out	Miluju to tady, ale můj čas běží
I brought him here	Přivedl jsem ho sem
I couldn't afford to make a mistake	Nemohl jsem si dovolit udělat chybu
I read this engaging story in one go	Tento poutavý příběh jsem přečetl na jeden zátah
I didn't run out this time	Tentokrát mi nedošel
I can't blame you for this part of your life	Nemohu ti vyčítat tuto část tvého života
I was so verdict and I wanted to end them	Byl jsem tak verdikt a chtěl jsem je ukončit
I saw him about a week ago	Viděl jsem ho asi před týdnem
The man has a right to know	Muž má právo vědět
I could not believe it	Nemohl jsem tomu uvěřit
I've noticed that a lot of girls look at you badly	Všiml jsem si, že se na tebe dost dívek ošklivě dívá
I had my family filled in every week	Každý týden jsem měl rodinu správně vyplněnou
I had a lot of free time to study	Měl jsem spoustu volného času na studium
In practice, however, it is very different	V praxi je to ale velmi odlišné
I turned on the lights	Rozsvítil jsem světla
I will never leave you for a moment	Nikdy tě neopustím ani na okamžik
I can't accept that it's forever	Nemohu se smířit s tím, že je to navždy
I never had to repeat the act	Ani jsem ten čin nemusel nikdy opakovat
I saw the creature in front of me	Viděl jsem stvoření přede mnou
I needed some time to reconcile my thoughts	Potřeboval jsem nějaký čas, abych si srovnal myšlenky
I ask you to change my thoughts and desires	Žádám tě, abys změnil mé myšlenky a touhy
I could make sweets, easily	Mohl bych dělat sladkosti, snadno
I mean, it's really changing	Chci říct, opravdu se mění
I checked the records	Zkontroloval jsem záznamy
I was blessed with misfortune	Byl jsem požehnán neštěstím
I think we found our husband	Myslím, že jsme našli našeho muže
I didn't bring you to play gods and heroes	Nepřivedl jsem vás, abyste si hráli na bohy a hrdiny
I ordered the front panel	Objednal jsem přední panel
I asked him about the shirt	Zeptal jsem se ho na košili
I stayed up until about three and I went through the pictures	Zůstal jsem vzhůru asi do tří a procházel jsem ty obrázky
I look at him and smile	Podívám se na něj a usměju se
I didn't know the girl	Tu dívku jsem nepoznal
Only municipal taxes apply	Platí pouze obecní daně
The critical reaction was generally positive to mixed	Kritická reakce byla obecně pozitivní až smíšená
I've been waiting for an hour	Čekám už hodinu
I researched each of them	Zkoumal jsem každého z nich
I agreed not to tell anyone about it	Souhlasil jsem, že o tom nikomu neřeknu
I rested more at work	V práci jsem více odpočíval
I was absolutely miserable	Bylo mi naprosto mizerně
I think it started to fit	Myslím, že to začalo zapadat
You just hope to do your best	Jen doufáš, že uděláš to nejlepší
I may have to sacrifice	Možná se budu muset obětovat
I just want to know who your boss is	Jen chci vědět, kdo je tvůj šéf
I only ran into one demon	Narazil jsem jen na jednoho démona
The sound of a distant crowd roaring with excitement	Zvuk, při kterém vzdálený dav zařval vzrušením
I was third last year and third last year	Loni jsem byl třetí a předloni třetí
I turn around so she doesn't see me blush	Otočím se, aby neviděla, jak se červenám
I will listen to every fairy advisor	Budu poslouchat každého pohádkového rádce
I didn't care what happened to him then	Bylo mi jedno, co se s ním pak stalo
I prefer to look to the left	Raději se dívám doleva
A restless night of despair and remorse	Neklidná noc bezútěšnosti a výčitek svědomí
I miss the way he does things, new things	Chybí mi, jak dělá věci, nové věci
An evil smile spread across her face	Po tváři se jí rozlil zlý úsměv
I can identify with that	S tím se dokážu ztotožnit
I checked, but failed	Kontroloval jsem, ale neuspěl
I need money to start a new life	Potřebuji peníze, abych mohl začít nový život
I never slept with him	Nikdy jsem s ním nespala
I knew she wouldn't give him anything	Věděl jsem, že mu nic nedá
I hear footsteps approaching behind me	Slyším blížící se kroky za mnou
A frown made his way to his face	Zamračený výraz si vynutil cestu do jeho tváře
I went downstairs and waited	Sešel jsem po schodech dolů a čekal
I know this house is not permanent here	Vím, že tenhle dům tady není trvalý
I didn't even know the truth	Ani jsem neznal pravdu
I think we could have sex too	Myslím, že bychom mohli mít i sex
I would not meet him again until many years later	Potkal bych ho znovu až po mnoha letech
I see his anxiety when he finds me	Vidím jeho úzkost, když mě najde
Her smile was replaced by a serious expression	Její úsměv nahradil vážný výraz
I should have a medal by now	Už bych měl mít medaili
I was just trying to be nice to her	Jen jsem se k ní snažil být hodný
I could help you with that, if you want	Mohl bych ti s tím pomoci, jestli chceš
I was hoping he wouldn't do it	Doufal jsem, že to neudělá
I was rejected within three minutes	Byl jsem odmítnut do tří minut
I say, look, maybe you should let him go	Říkám, podívej se, možná bys ho měl nechat jít
I smiled to myself, convinced of my theory of pets	Usmál jsem se sám pro sebe, přesvědčen o své teorii mazlíčků
I like things a certain way	Mám rád věci určitým způsobem
I need you to let us in	Potřebuji, abys nás pustil dovnitř
It never occurred to me to try	Ani mě nenapadlo to zkusit
But of course we hope you are reforming	Ale samozřejmě doufáme, že se reformujete
I'm a little worried	mám trochu obavy
I'll take care of the paperwork for mom and dad	Postarám se o papírování pro mámu a tátu
I wrapped my fingers around the ring	Sevřel jsem prsty kolem prstenu
I have decided not to publish too many websites	Rozhodl jsem se, že nebudu zveřejňovat příliš mnoho webových stránek
A chance for real glory	Šance na skutečnou slávu
There was a man and a woman in the car	V autě byli muž a žena
I helped her get to bed	Pomohl jsem jí připravit se do postele
It really helped me with the details of the plot	Opravdu mi to pomohlo s detaily zápletky
I need to check and edit this text	Potřebuji tento text zkontrolovat a upravit
I just knew it was important	Prostě jsem věděl, že je to důležité
I was going to be a refugee	Chystal jsem se být uprchlíkem
I opened my mouth and then closed it	Otevřel jsem ústa a pak je zavřel
I never talked about this experience	Nikdy jsem o této zkušenosti nemluvil
I'd say three years	Řekl bych tak tři roky
I could easily have made you my servant	Klidně jsem tě mohl udělat svým sluhou
A second later, the place cleared	O sekundu později se místo vyčistilo
I just needed two more	Potřeboval jsem jen další dva
I assume the door leads to the bathroom	Předpokládám, že dveře vedou do koupelny
I stood up and moved my legs	Vstal jsem a pohnul nohou
Then I had something to say	Pak jsem měl něco říct
I can do it better	Umím to lépe
I did it and helped supply the game	Udělal jsem to a pomohl jsem se zásobením hry
I didn't expect this phone call to be that hard	Nečekal jsem, že tento telefonát bude tak těžký
I didn't remember any of them, including marrying him	Žádného z nich jsem si nepamatoval, včetně toho, že jsem si ho vzal
I wouldn't leave him here alone	Nenechal bych ho tu samotného
I must say that this is a credible review	Musím říct, že je to důvěryhodná recenze
I don't want to have famous parents	Nechtěl bych mít slavné rodiče
And it was original	A bylo to originální
I don't like to remember how you hesitated	Nerad vzpomínám, jak jsi váhal
Real vision without actually seeing anything	Skutečná vize, aniž by ve skutečnosti něco viděl
I did not do it	Neměl jsem to dělat
I fought a little	Trochu jsem bojoval
I just want everyone to settle first	Jen chci, aby se všichni usadili jako první
I did my bachelor's thesis there	Dělal jsem tam svou bakalářskou práci
I wonder why he was here	Zajímalo by mě, proč tu byl
I already said I'm sorry	Už jsem řekl promiň
I drew a blank	Kreslil jsem prázdno
I was shocked to hear what had happened	Byl jsem šokován, když jsem slyšel, co se stalo
I rarely, if ever, meet my friends	Málokdy, pokud vůbec, se scházím se svými přáteli
I'll save them this time	Tentokrát je zachráním
I have to stay here a little longer	Musím tu zůstat o něco déle
The half-created plan took shape	Napůl vytvořený plán nabíral formu
I was a little rough at you	Byl jsem na tebe trochu drsný
I laughed all the way	Celou cestu jsem se tomu smál
I was three hours earlier	Byl jsem o tři hodiny dříve
I knew many of them intimately	Mnohé z nich jsem důvěrně znal
Anyway, I owe him so much	Každopádně mu tolik dlužím
I intend to leave tomorrow	Mám v úmyslu zítra odjet
I saw them build your house	Viděl jsem je stavět tvůj dům
I didn't have toll cash with me	Neměl jsem u sebe hotovost na mýtné
I knew it on the surface	Poznal jsem to i na povrchu
I never asked where	Nikdy jsem se neptal kde
I can't be useless here	Tady nemůžu být k ničemu
I put on a stern face	Nasadil jsem přísný obličej
I can't change the past	Nemohu změnit minulost
I doubt the doctor could do much for her	Pochybuji, že by pro ni mohl doktor udělat hodně
And that's how you were some	A takoví jste byli někteří
I will not keep secrets from friends	Nebudu mít před přáteli tajemství
I wasn't around when he was born	Nebyl jsem poblíž, když se narodil
I knew what this was all about	Věděl jsem, o co tady vlastně jde
I could get in a worse situation	Mohl bych se dostat do horší situace
I gave her my short version and she looked sad	Dal jsem jí svou krátkou verzi a vypadala smutně
I'm her only guardian	Jsem její jediný opatrovník
It is said that you have visions	Říká se, že máte vize
I watched her return with apprehension	S obavami jsem sledoval její návrat
I expect him to tell the truth	Očekávám, že mluví pravdu
I know you all have questions	Vím, že všichni máte otázky
Great house, impressive but not over the top	Velký dům, působivý, ale ne přes vrchol
I still can't place their species	Stále nemohu umístit jejich druhy
Several beer bottles rolled across the floor	Po podlaze se válelo několik pivních lahví
Something hit my back shoulder	Zasáhlo mě něco do zadního ramene
I didn't even see him come in	Ani jsem ho neviděl vejít dovnitř
I didn't want to have those feelings	Nechtěl jsem mít tyhle pocity
They'll start searching today	Dnes začnu s hledáním
I still felt incredibly weak	Stále jsem se cítil neuvěřitelně slabý
I just can't read this	Tohle prostě nemůžu číst
I still had trouble going to them	Pořád jsem na ně měl problém chodit
I owe the guy a lot	Dlužím tomu chlapovi hodně
I lost my best friend and mentor	Ztrácel jsem nejlepšího přítele a mentora
I couldn't leave the hospital	Nemohl bych opustit nemocnici
Suddenly I couldn't breathe	Najednou jsem nemohla dýchat
I can't thank her enough	Nemohu jí dostatečně poděkovat
I had to feel guilty about it	Musel jsem za to cítit vinu
I let her go	Nechal jsem ji jít
I see a girl in front of me	Před sebou vidím dívku
I feel like he's very angry	Mám pocit, že má hodně vzteku
I told you they were on their way	Řekl jsem ti, že jsou na cestě
I didn't want to hear it	Nechtěl jsem to slyšet
I would deal with them later or tomorrow	Vypořádal bych se s nimi později nebo zítra
I feel what others feel	Cítím to, co cítí ostatní
She was tough, sexy and straightforward	Byla tvrdá, sexy a přímá
I was so empty without you	Byl jsem bez tebe tak prázdný
I practically attacked you	Prakticky jsem na tebe zaútočil
In his presence, I could barely make out the left and the right	V jeho přítomnosti jsem stěží rozeznal levou a pravou
I was the smallest, so it made perfect sense	Byl jsem nejmenší, takže to dávalo dokonalý smysl
A clean bike would bring them a blue ribbon	Čisté kolo by jim přineslo modrou stuhu
One person was killed	Jedna osoba byla zabita
I nodded and we walked on	Přikývl jsem a šli jsme dál
I have visions that are coming true	Mám vize, které se naplňují
I keep coming back here as punishment	Pořád se sem vracím za trest
I know you lost everything recently	Vím, že jsi nedávno všechno ztratil
I feel my strength returning	Cítím, jak se mi vrací síla
I didn't eat lunch and my stomach churned in protest	Nesnědl jsem oběd a na protest mi kručelo v žaludku
I put my palm to it	Přiložil jsem k tomu dlaň
I tried to convince her	Snažil jsem se ji přesvědčit
This time I wanted to pull the trigger	Tentokrát jsem chtěl stisknout spoušť
I'm saying it's like hell	Říkám, že je to jako peklo
I tried to calm myself down	Snažil jsem se přinutit se uklidnit
I was looking for a lacquered chair	Hledal jsem lakované křeslo
I liked him so he couldn't be a killer	Měl jsem ho rád, takže nemohl být vrah
There was a moment of silence and then	Následovala chvilka ticha a pak
I was only six years old at the time	V té době mi bylo pouhých šest let
I didn't even wait for the car to stop	Ani jsem nečekal, až auto zastaví
I shuddered at the thought that someone had fallen there	Otřásl jsem se při pomyšlení, že tam někdo spadl
The banana fields were completely destroyed	Banánová pole byla zcela zničena
I owe so much to myself	Tolik dlužím sám sobě
A man she didn't plan to love	Muž, kterého neplánovala milovat
I bought orange juice	Koupil jsem si pomerančový džus
I bring you a more suitable vehicle	Přináším vám vhodnější vozidlo
A story with words you may not understand	Příběh se slovy, kterým možná nerozumíte
Momentary weight in my chest	Chvilková váha v mé hrudi
I was wrong when I told you the book	Mýlil jsem se, když jsem ti říkal knihu
I dared to move with happiness	Odvážil jsem se pohnout štěstím
I encourage everyone to do the same	Doporučuji všem udělat totéž
Suddenly I felt very tired and relaxed	Najednou jsem se cítila velmi unavená a uvolněná
I really didn't want to go	Opravdu jsem nechtěl jít
I woke up at four in the afternoon	Budil jsem se ve čtyři odpoledne
I believe it with all my heart	Věřím tomu celým svým srdcem
I hope my team will be good this year	Doufám, že můj tým bude letos dobrý
Maybe I just want you for myself	Možná vás chci jen pro sebe
I felt it deep and deep	Cítil jsem to hluboko hluboko
I really think she's sorry	Opravdu si myslím, že je jí to líto
That's why I refuse treatment	Proto léčbu odmítám
I was just so scared	Jen jsem se tak bál
I have to finish my little concert	Musím dokončit svůj malý koncert
I need you to help me find a job	Potřebuji, abyste mi pomohli najít zaměstnání
I met him the day he started training camp	Potkal jsem ho v den, kdy zahájil výcvikový tábor
I collected a few stones and threw them into the water	Nasbíral jsem pár kamenů a hodil je do vody
I also had deadly accuracy with my rifle	I já jsem měl se svou puškou smrtící přesnost
I said that and she ignored me	Řekl jsem to a ona mě ignorovala
I had to do it just to see it	Musel jsem to udělat, jen abych to viděl
I didn't remember saying any of these things	Nepamatoval jsem si, že bych něco z těchto věcí říkal
No planes were lost	Žádná letadla nebyla ztracena
I saw someone in an apple orchard	Zahlédl jsem někoho v jabloňovém sadu
I wouldn't ask if there was another way	Neptal bych se, jestli existuje nějaká jiná cesta
I have the names of the participants	Mám jména zúčastněných
I never wanted it to stop	Nikdy jsem nechtěl, aby to přestalo
I think he could be, but he's too smart	Myslím, že by mohl být, ale je příliš inteligentní
Accordingly, I was also brought up to be honest	Podle toho jsem byl také vychován k upřímnosti
I shouldn't be here at all, really	Neměl bych tu vůbec být, opravdu
I don't think most of them said that	Myslím, že většina z nich to neřekla
I didn't have an answer on hand	Neměl jsem po ruce odpověď
I stayed proactive with my case	Zůstal jsem proaktivní se svým případem
I closed my eyes and turned my head away from him	Zavřela jsem oči a odvrátila od něj hlavu
I always wanted to go there and so did she	Vždycky jsem tam chtěl jít a ona taky
It was I who brought him to life	Byl jsem to já, kdo ho přivedl k životu
I stared at the little girl on my lap	Zíral jsem na malou dívku na mém klíně
Father's tears have power	Otcovy slzy mají sílu
Quite a normal existence, given	Docela normální existence, vzhledem k tomu
I stopped to catch my breath and calm down	Zastavil jsem se, abych popadl dech a uklidnil se
I should have given it back to him	Měl jsem mu to vrátit
I didn't even know what was wrong with him	Ani jsem nevěděl, co s ním je
I've always hated those things	Vždycky jsem ty věci nenáviděl
I just couldn't let him go	Prostě jsem ho nemohl nechat jít
I've been thinking about you a lot for the first few years	Prvních pár let jsem na tebe hodně myslel
I remember it with my eyes	Pamatuji si to očima
I was on the street for five years	Byl jsem na ulici pět let
I understood my own situation	Pochopil jsem svou vlastní situaci
I should have returned to smoke and misery a long time ago	Už dávno jsem se měl vrátit ke kouři a bídě
I hung up and just watched	Zavěsil jsem a jen se díval
I can make you take them off almost as fast	Mohu tě přimět sundat je skoro stejně rychle
The male did not cause his companions tears, he prevented them	Samec nezpůsobil své družce slzy, on jim zabránil
I shouldn't have done anything	Neměl jsem dělat vůbec nic
I just want you to listen, open your heart	Chci, abys jen poslouchal, otevřel své srdce
I think you might like it	Myslím, že by se ti to mohlo líbit
Subsequently, her brain tumor was removed	Následně jí byl odstraněn nádor na mozku
I have no worries about going with them	Nemám žádné obavy, že půjdeš s nimi
I mean, everyone cheered and everything	Chci říct, všichni fandili a všechno
I only saw the opposite wall	Viděl jsem jen protější stěnu
I should have found the rebels	Měl jsem najít rebely
I'll have the food delivered	Nechám si dovézt jídlo
A distant shout began and stopped	Začal a ustal vzdálený křik
I would kill him here myself	Sám bych ho tady zabil
I know it was a general idea	Vím, že to byla obecná myšlenka
I wondered how far it would go	Říkal jsem si, jak daleko to zajde
A more thorough explanation is here	Důkladnější vysvětlení je zde
I refused and it brought me back here to suffer	Odmítl jsem a to mě přivedlo zpátky sem, abych trpěl
I left her office and never came back	Vyšel jsem z její kanceláře a už jsem se nevrátil
Most of these languages ​​are only spoken	Většina těchto jazyků je pouze v mluvené podobě
My head immediately ached	Okamžitě mě rozbolela hlava
I never give such a statement to anyone	Nikdy nikomu takové prohlášení nedávám
I was already on my knees	To už jsem byl na kolenou
We still maintain this view	Tento názor stále zachováváme
I gained peace and a healthy stack of chips	Získal jsem klid a zdravý stack žetonů
It is open to the public	Je volně přístupný veřejnosti
By the way, I love your clothes	Mimochodem miluji tvé oblečení
I'm still sorry and I'm ashamed of it	Dodnes mě to mrzí a stydím se za to
Whether he does it or not is a different story	Zda to udělá nebo ne, je jiný příběh
I couldn't prove anything	Nemohl jsem nic dokázat
I could smell my scent	Cítil jsem, jak dýchá mou vůní
One hundred dollars for black and white art	Sto dolarů za černobílé umění
I didn't know what	Nevěděl jsem z čeho
I know he's a cop	Vím, že je to policajt
I didn't see you there	Neviděl jsem tě tam
I've been with her at every opportunity	Byl jsem s ní při každé příležitosti
Friendship has taken to the next level	Přátelství se posunulo na další úroveň
I just nodded at the confirmation	Jen jsem kývl hlavou na potvrzení
In fact, I quite liked the sound	Vlastně se mi ten zvuk docela líbil
A trail of glittering silver slid along the shiny length	Po lesklé délce sklouzla stopa třpytivého stříbra
I risk so much being around you	Tolik riskuji, že budu kolem tebe
I have to keep them alive	Musím je udržet naživu
A tone sounded as the elevator door opened	Když se dveře výtahu otevřely, ozval se tón
The wrong step is hard to survive	Špatný krok do toho je těžké přežít
I can't use your real name	Nemohu použít tvé skutečné jméno
I returned the card to him and said no, thank you	Vrátil jsem mu kartu a řekl ne, děkuji
I will never allow that	To nikdy nedovolím
I also want to thank seven close friends	Chci také poděkovat sedmi blízkým přátelům
I didn't ask to come here	Nežádal jsem, abych sem přišel
I apologize for the somewhat late decision	Omlouvám se za poněkud pozdní rozhodnutí
I pulled on the string and then stopped	Zatáhl jsem za provázek a pak přestal
First I went to the beach	Nejprve jsem šel na pláž
I saw it was a full class	Viděl jsem, že je plná třída
I think that's the difference	Myslím, že je to rozdíl
I will plan and wait	Budu plánovat a čekat
I just hope he doesn't pour	Jen doufám, že nebude lít
I enjoyed watching him do it	Rád jsem ho sledoval, jak to dělá
I still wanted the team to play very organized	Pořád jsem chtěl, aby tým hrál hodně organizovaně
I want him out of our lives	Chci ho pryč z našich životů
This may include the right to recover the debt	To může zahrnovat právo vymáhat dluh
Rustic stone fireplace	Rustikální kamenný krb
I couldn't escape that ridiculous song	Nemohl jsem uniknout té směšné písni
I have to say that he was a very good musician	Musím říct, že to byl velmi dobrý muzikant
A small notebook fell out	Vypadl malý sešit
I even lent a compassionate ear occasionally	Dokonce jsem příležitostně půjčil soucitné ucho
Many people did not understand this sentence	Spousta lidí tuhle větu nepochopila
I regret the decision now	Teď toho rozhodnutí lituji
The large blue stone looked like glass	Velký modrý kámen vypadal jako sklo
I didn't turn around to look	Neotočil jsem se, abych se podíval
I won't miss anything	nic nevynechám
I should never have doubted you	Nikdy jsem o tobě neměl pochybovat
I wanted someone else to work with him	Chtěl jsem, aby s ním pracoval někdo jiný
I tried to turn it off	Snažil jsem se to vypnout
A fleet alert would be the perfect time to escape	Poplach flotily by byl ideální čas k útěku
I was blinded for a few seconds	Na několik sekund jsem byl oslepen
I didn't tell her, but it was	Neřekl jsem jí to, ale bylo
I decide to park on the street	Rozhodnu se zaparkovat na ulici
I didn't want to owe your corpse anything	Nechtěl jsem tvé mrtvole nic dlužit
I see you are shocked by this news	Vidím, že jste touto zprávou šokováni
I shouldn't have been such shit	Neměl jsem být takový hovno
There was a long pause, and they both stared at the animals	Následovala dlouhá pauza a oba zírali na zvířata
I just used up my stuff	Právě jsem spotřeboval své věci
I never even succeeded	Ani se mi to nikdy nepodařilo
Female semen should resemble their mother to some extent	Ženské semeno by se mělo do jisté míry podobat jejich matce
I didn't want to scare him last night	Nechtěl jsem ho včera večer vyděsit
I knocked on the door and entered	Zaklepal jsem na dveře a vstoupil
A red light flashed beneath him	Pod ním se rozsvítilo červené světlo
I close my eyes and pretend to fall asleep again	Zavřu oči a předstírám, že znovu usínám
I like to consider myself an authority to protect equipment	Rád se považuji za autoritu na ochranu zařízení
There is a sample business plan so you can	K dispozici je vzorový podnikatelský plán, takže můžete
I swallow a dumpling in my throat and smile	Polykám knedlík v krku a usmívám se
I wanted him to stay	Chtěl jsem, aby zůstal
I didn't last long	Nevydržel jsem to dlouho
I could use some help with things	Mohla by se mi hodit nějaká pomoc s chodem věcí
I spend time with the customer	Trávím čas se zákazníkem
I noticed it without judging it and without acting accordingly	Všiml jsem si toho, aniž bych to posuzoval a aniž bych podle toho jednal
I couldn't do that to her	Nemohl jsem jí to udělat
I have to go through my head	Musím si to projít hlavou
A fee is a commitment or price	Poplatek je závazek nebo cena
I was hoping it wasn't a suicide mission	Doufal jsem, že to nebyla sebevražedná mise
I wasn't preparing for this	Na tohle jsem se nepřipravoval
I think the less people know, the better	Myslím, že čím méně lidí ví, tím lépe
The side door opened, revealing a woman	Otevřely se boční dveře a odhalily ženu
I didn't want him in danger	Nechtěl jsem, aby byl v nebezpečí
I came to the same conclusion	Došel jsem ke stejnému závěru
Every year a service is held to bless the island	Každoročně se koná bohoslužba k požehnání ostrova
I add it now and I eat it quickly	Přidávám to hned a rychle to sním
Affection and admiration were mutual	Náklonnost a obdiv byly vzájemné
I just know he didn't kill himself	Jen vím, že se nezabil
I'm blushing for everything	Za všechno se červenám
I wasn't ready to give it up	Nebyl jsem připraven se jí vzdát
William was probably in poor health at this time	William byl pravděpodobně v tomto okamžiku ve špatném zdravotním stavu
I filled him with my necessities and a few clothes	Naplnil jsem ho svými nezbytnostmi a pár oblečením
I would highly recommend them to everyone	Vřele bych je každému doporučil
I wanted to be wrong	Chtěl jsem se mýlit
I'll arrange things with the combat division	Zařídím věci s bojovou divizí
This attack was also repulsed	Tento útok byl také odražen
I needed to live for me	Potřeboval jsem žít pro mě
I fed the cats	Krmil jsem kočky
I gave him the powder of love	Dal jsem mu prášek lásky
I have no choice but to agree	Nezbývá mi, než souhlasit
I was quite successful there	Tam se mi docela dařilo
I know you understand	Vím, že rozumíš
I took the opportunity to slip into my seat	Využil jsem příležitosti a vklouzl jsem na své místo
I even smelled it	Dokonce jsem na to dal nějakou vůni
I'm thinking about work now	Teď přemýšlím o práci
I rather like being on the edge of things	Spíš se mi líbí být na hraně věcí
I can assure you that mine are even bigger	Mohu vás ujistit, že moje jsou ještě větší
It never occurred to me that something like this would happen	Ani ve snu by mě nenapadlo, že se něco takového stane
I mean his attitude	Myslím jeho postoj
I created a color and black and white version	Vytvořil jsem barevnou i černobílou verzi
I also enjoy teaching	Baví mě i učit
I even noted it in the log	Dokonce jsem si to poznamenal do logu
I mean, she's beautiful	Chci říct, že je nádherná
I looked in that direction, but I didn't see anything	Díval jsem se tím směrem, ale nic jsem neviděl
I have to make a new rail	Musím udělat novou kolejnici
I can't concentrate enough to answer his questions	Nemohu se dostatečně soustředit, abych odpověděl na jeho otázky
I could feel it in my bones	Cítil jsem to v kostech
I couldn't react immediately	Nemohl jsem okamžitě reagovat
I can't believe the elders speak that way	Nemůžu uvěřit, že starší mluví tímto způsobem
A good way to put it	Dobrý způsob, jak to vyjádřit
I try to remember where the PBX was	Snažím se vzpomenout si, kde byla telefonní ústředna
It was clear to me that he was going to kick me	Bylo mi jasné, že se mě chystá kopnout
I had a fun day scheduled for today	Dnes jsem měl naplánovaný zábavný den
I thought it would be great	Myslel jsem, že to bude skvělé
The storm began and there were black clouds overhead	Začala bouře a nad hlavou byly černé mraky
Australia currently claims the largest territory	Austrálie si v současnosti nárokuje největší území
Local cultivation began soon after	Místní pěstování začalo brzy poté
I had to tear them to pieces	Musel jsem je roztrhat na kusy
I turned left, then right, and then left	Zabočil jsem doleva, pak doprava a pak ještě doleva
I recently bought a pair online	Nedávno jsem si pár koupil online
I was seven and he was a cat	Bylo mi sedm a on byl kocour
I made a small leap of joy	Udělal jsem malý skok radostí
I will take care of all your needs	Dohlédnu na všechny vaše potřeby
I knew you were fine	Věděl jsem, že jsi v pořádku
I also feel her fear	Cítím i její strach
I forgot everything about him	Všechno jsem na něj zapomněl
I focus on my feet and the sounds around me	Soustředím se na nohy a zvuky kolem sebe
I shake his voice from my head	Vytřepu jeho hlas z hlavy
I will appreciate it	Budu si toho vážit
I follow him and quietly close the door	Vejdu za ním a tiše zavřu dveře
I felt her amazing reaction	Cítil jsem její úžasnou reakci
I could have told her later	Mohl jsem jí to říct později
I want to get such beautiful things in town tomorrow	Chci zítra ve městě získat tak krásné věci
I'm looking fast, but I can't find anything	Rychle hledám, ale nic nenacházím
I told her the baby would be big	Řekl jsem jí, že dítě bude velké
I have something behind my back	Mám něco za zády
I remembered exactly when and where each photo was taken	Přesně jsem si pamatoval, kdy a kde byla každá fotka pořízena
I didn't even have a job	Neměl jsem ani práci
I've always loved research and writing	Vždy jsem milovala bádání a psaní
I forgot how well he knew me	Zapomněl jsem, jak dobře mě zná
I often can't understand their humor	Často nedokážu pochopit jejich humor
Good man, but he couldn't swim	Dobrý muž, ale neuměl plavat
I wiped the counter off for fourteen strokes	Počítadlo jsem setřel čtrnácti tahy
I ask you not to bother us again	Žádám vás, abyste nás s tím znovu neobtěžovali
I never had a dad who grew up	Nikdy jsem neměl tátu, který vyrůstal
I read the section and I was a little better	Přečetl jsem si sekci a bylo mi trochu lépe
I really enjoyed reading	Moc jsem si čtení užil
A guard came to his aid	Na pomoc mu přišel strážný
I turned right	Otočil jsem se doprava
We sat there and he was like	Seděli jsme tam a on byl jako
A little history, a little science	Trochu historie, trochu vědy
I didn't like his attitude	Jeho postoj se mi nelíbil
The design of repeated measurements was used	Byl použit návrh opakovaných měření
I felt the feeling of running in the woods again	Znovu jsem cítil ten pocit běhání v lese
Preparations for a parallel have also begun	Začaly také přípravy na paralelu
I was glad I was alive	Byl jsem rád, že jsem naživu
For one, I was a lot of women	Pro jednoho jsem byl mnoho žen
I knew my fairly large house well	Znal jsem dobře svůj poměrně velký dům
It was so light and small	Bylo to tak lehké a malé
I was just thinking of something else	Jen jsem myslel na něco jiného
I never took a bite of that	Nikdy jsem z toho jablka nekousl
I suspect he's probably somewhere in the area	Mám podezření, že je pravděpodobně někde v této oblasti
I came back to talk to her about it	Vrátil jsem se s ní o tom mluvit
I'm an adult, not you	Já jsem dospělý, ne ty
I stepped inside and began to move further back	Vstoupil jsem dovnitř a začal se pohybovat dále směrem dozadu
The rest were tropical storms	Zbytek byly tropické bouře
I was supposed to explore far ahead and report	Měl jsem prozkoumat daleko dopředu a podat zprávu
I looked around the room	Rozhlédl jsem se po místnosti
I hope to get into this winter	Doufám, že se do toho letos v zimě dostanu
I know you can't take it easy	Vím, že to nemůžeš snadno přijmout
I just smile at him	Jen se na něj usměju
The high dose meant you probably didn't need it more	Vysoká dávka znamenala, že více pravděpodobně nepotřebujete
I have to apologize for the assumption	Musím se omluvit za domněnku
I find us happy that we escaped at all	Považuji nás za šťastné, že jsme vůbec utekli
I just wanted one little person to call my own	Jen jsem chtěl, aby jeden malý člověk nazval můj vlastní
I ask him his name and he doesn't give any	Ptám se ho na jméno a on žádné nedává
I'm shocked to find the door	Jsem v šoku, když najdu dveře
I didn't mean it or nothing	Nemyslel jsem to nebo nic
The body lay in the front yard	Na předním dvoře leželo tělo
I knew my answer was not very convincing	Věděl jsem, že moje odpověď není příliš přesvědčivá
I would identify my own and clarify my arguments	Identifikoval bych své a upřesnil argumenty
I think training will increase my performance	Myslím, že trénink zvýší můj výkon
I wasn't sure what the move would be	Nebyl jsem si jistý, jaký to bude krok
I could feel him behind me	Cítil jsem ho za sebou
I still felt a ghost	Stále jsem cítil ducha
I turned to the next blank page	Otočil jsem se na další prázdnou stránku
I saw magic in you	Viděl jsem v tobě kouzlo
I will not fight in the bushes, my love	Nebudu se bít do křoví, má lásko
I palm it over and over again	Znovu a znovu ji dlaním
I can filter music	Můžu filtrovat hudbu
I just had to find out who	Jen jsem musel zjistit kdo
I was a little nervous	Byl jsem trochu nervózní
I knew where his nice shoes were	Věděl jsem, kde má své pěkné boty
I'd love to contribute	Rád přispěji
I want to spend nights with you	Chci u vás trávit noci
Males tend to be larger than females	Samci bývají větší než samice
I wonder what's up his sleeve	Zajímalo by mě, co má v rukávu
I feel my hand touching my shoulder, I turn around	Cítím, jak se mi ruka dotýká ramene, otočím se
I give them eternal life and they will never perish	Dávám jim věčný život a nikdy nezahynou
I could only feel her situation	Cítil jsem jen její situaci
I quietly opened the door and entered the room	Potichu jsem otevřel dveře a vešel do pokoje
A short post-program survey captures real-time impressions	Krátký průzkum po programu zachytí dojmy v reálném čase
I was thinking of his wife	Myslel jsem na jeho ženu
I stopped again to take her inside	Znovu jsem se zastavil, abych ji vzal dovnitř
I would also recommend it to others	Také bych to chtěl doporučit ostatním
I learned this amazing fact for myself today	Tuto úžasnou skutečnost jsem se pro sebe dnes dozvěděl dříve
I learned my lessons over and over again	Učil jsem se své lekce znovu a znovu
I try to accept the feelings that are painfully present	Snažím se přijmout pocity, které jsou bolestně přítomné
A point to think and a point of fun	Bod k zamyšlení a bod zábavy
I just had a meeting about a manufacturing plant	Právě jsem měl schůzku ohledně výrobního závodu
I like being watched and I thought you were the same	Líbí se mi být sledován a myslel jsem si, že jsi stejný
I know what that sounds like	Vím, jak to zní
I have no idea where	Netuším kde
I slept badly and woke up late	Špatně jsem se vyspal a probudil se pozdě
I didn't think so, but it really is	Nemyslel jsem si, že to tak bude, ale je to skutečně tak
I didn't think you'd notice	Nemyslel jsem si, že si toho všimneš
I reach out and hug her	Natáhnu se a obejmu ji
I don't want company	Nechci mít společnost
I wasn't brave enough to follow it yet	Ještě jsem nebyl dost odvážný, abych to následoval
I'm in a hurry with a bad feeling	spěchám se špatným pocitem
I want to fix the errors	Chci odstranit chyby
I was worried about him	Bál jsem se o něj
But I still find it all a bit fantastic	Pořád mi to ale všechno připadá trochu fantastické
Pre-war prices were attractive	Ceny stanovené před válkou byly atraktivní
I was wondering who to be	Přemýšlel jsem, kdo být
I think everyone should be involved in marketing	Myslím, že by se měl zúčastnit každý v marketingu
I shouldn't have watched	Neměl jsem se dívat
I still have to tell you	Ještě ti toho musím říct
I am in your hands now	Nyní jsem ve vašich rukou
I thought you would never give up	Myslel jsem, že se nikdy nevzdáš
I wished it would open for me	Přál jsem si, aby se mi otevřela
I had plans that couldn't wait an hour	Měl jsem plány, které nemohly hodinu počkat
I wake up and this is not the real me	Probudím se a tohle nejsem to pravé já
He was also one of the longest serving	Byl také jedním z nejdéle sloužících
I never wanted to hurt him either	Taky jsem mu nikdy nechtěl ublížit
I watch for a while	Dívám se ještě chvíli
I told them it was okay	Řekl jsem jim, že je to v pořádku
I gave them to the police	Dal jsem je policii
I was just a little lucky	Měl jsem jen trochu štěstí
I knew the nightmare was over	Věděl jsem, že noční můra je u konce
I have to go get ready for the shift	Musím se jít připravit na směnu
Family groups stay together until the fall	Rodinné skupiny zůstávají pohromadě až do podzimu
I tried to move with them and it didn't work	Snažil jsem se s nimi pohnout a nešlo to
I considered his weight	Zvažoval jsem jeho váhu
She probably needs some time	Asi potřebuje nějaký čas
I'm not short at all	Nejsem vůbec krátký
I couldn't be more excited	Nemohl jsem být víc nadšený
I can't take my eyes off her	Nemůžu z ní spustit oči
Maybe I occasionally got a bow tie	Možná jsem si příležitostně vzal i motýlka
I want that moment to be special	Chci, aby ten okamžik byl výjimečný
I said we had a deal	Řekl jsem, že máme dohodu
I promise it won't hurt	Slibuji, že to nebude bolet
I feel my tears accumulating, threatening to burst	Cítím, jak se mi hromadí slzy, hrozící prasknutím
I work for a computer, not a weapon	Pracuji za počítačem, ne za zbraní
I got up and spoke to the teacher	Vstal jsem a promluvil k učiteli
I learned from interesting and useful information	Naučil jsem se ze zajímavých a užitečných informací
I could only make out the words	Jen jsem dokázal rozeznat slova
The man and the boy approach his gate and enter	Muž a chlapec přistoupí k jeho bráně a vstoupí
I especially remember one coffee date	Vybavuji si zejména jedno rande u kávy
I did things in the bathroom and went back to the bedroom	Udělal jsem věci v koupelně a vrátil se do ložnice
I've never seen this look before	Nikdy předtím jsem tento pohled neviděl
I really like your writing	Moc se mi líbí tvé psaní
I wondered if he knew me	Napadlo mě, jestli mě poznal
I was fired	Byl jsem odhozen
I know you feel the urge to change	Vím, že cítíš touhu se změnit
I checked it too	Taky jsem to zkontroloval
I rubbed my pale fingers against myself	Mnul jsem si bledé prsty o sebe
The air filled his father's deep feeling	Vzduch naplnil hluboký pocit jeho otce
I will describe the pieces of this puzzle	Popíšu kousky této skládačky
I need water several times a day	Potřebuji vodu několikrát denně
I bought all year	Kupoval jsem celý rok
I want to go high	Chci jít vysoko
Beautiful running across the pond	Krásný běh přes rybník
I learned how to punish my loved ones	Naučil jsem se, jak trestat své nejbližší
The event was inspired by the episode	Akce byla inspirována epizodou
I wasn't sure it was real	Nebyl jsem si jistý, že je to pravé
I'm too big a heroine to be	Jsem příliš velká hrdinka, než abych ne
I prayed and walked up the stairs as quietly as possible	Modlil jsem se a šel po schodech co nejtišeji
I knew exactly what was going to happen	Věděl jsem přesně, co se stane
Voltaire could be present at his funeral	Voltaire mohl být přítomen jeho pohřbu
I really need to know	Opravdu to potřebuji vědět
I'll let you know the prices soon	Brzy vám sdělím ceny
I didn't know if the words my mom said were true	Nevěděl jsem, jestli jsou slova, která máma řekla, pravdivá
A man they barely knew	Muž, kterého sotva znali
I just held her tight	Jen jsem ji pevně držel
I had no doubt that she also accused me	Nepochyboval jsem, že mě také obvinila
I felt uncomfortable about it	Cítil jsem se v tom nepříjemně
I still had to finish it	Ještě jsem ji musel dokončit
I seem to be changing	Zdá se, že se měním
I took my clothes off and headed for the locker room	Vzal jsem si šaty a zamířil do šatny
I hear them coming	Slyším je přicházet
I preach as you can see	Kážu, jak vidíš
I could stay, he thought	Mohl bych zůstat, pomyslel si
I think that's a perfectly normal reaction	Myslím, že je to naprosto normální reakce
I closed my eyes to test my theory	Zavřel jsem oči, abych otestoval svou teorii
I guess I should be up soon	Asi bych tak měl být brzy vzhůru
I understood what he was doing	Pochopil jsem, co dělá
There was a strange sound from her	Ozval se z ní zvláštní zvuk
I waved without a word and still took her inside	Beze slova jsem zamával a stále jsem ji bral dovnitř
I'd say he ate it	Řekl bych, že to snědl
I wanted them gone as soon as possible	Chtěl jsem, aby zmizeli co nejdříve
I want her to be safe	Chci, aby byla v bezpečí
I don't think that means much to you	Myslím, že to pro tebe moc neznamená
I'm really a little hurt	Jsem opravdu trochu zraněný
I want you, you want me	Chci tě, ty chceš mě
I allow you to create and interpret as you wish	Dovoluji vám tvořit a interpretovat, jak si přejete
I expect you will all be there	Očekávám, že tam budete všichni
I watched her eyes and saw fear there	Sledoval jsem její oči a viděl tam strach
I couldn't get rid of my mother's dream	Nemohl jsem se zbavit snu mé matky
There are many other examples	Existuje mnoho dalších příkladů
I would never give such a name to my child	Takové jméno bych svému dítěti nikdy nedal
I won't sign it right now	V tuto chvíli to nepodepíšu
Block the main road as far north as possible	Zablokujte hlavní silnici co nejdále na sever
I was the price you came to pick up	Byl jsem cenou, kterou si přišel vyzvednout
I couldn't understand him	Nebyl jsem schopen mu porozumět
And people who abuse it	A lidé, kteří toho zneužívají
I remembered your words before and I couldn't help myself	Vzpomněl jsem si na vaše slova předtím a nemohl jsem si pomoct
I wanted it to make me a better person	Chtěl jsem, aby to ze mě udělalo lepšího člověka
I enjoyed being with him and doing things with him	Bavilo mě být s ním a dělat s ním věci
I hated him for being sick	Nenáviděl jsem ho za to, že je nemocný
I told him you were fifteen	Řekl jsem mu, že ti je patnáct
Something should be done about it	S tím by se mělo něco udělat
The network cannot be a website	Síť nemůže být web
I couldn't believe he could run so fast	Nemohl jsem uvěřit, že dokáže běžet tak rychle
He will also become more determined as a human being	Stane se také odhodlanější jako člověk
I just couldn't move for a while	Chvíli jsem se prostě nemohl hýbat
The negative aspect can support the facts	Negativní aspekt mohu podpořit fakty
I stood looking around the room	Stál jsem a rozhlížel se po místnosti
A man of similar height, size and weight to you	Muž podobnou výškou, velikostí a váhou jako vy
I listened intently	Pozorně jsem poslouchal
I hit him in the eye	Udeřil jsem ho do očí
I find out how many ways one can be offended	Zjišťuji, kolika způsoby lze člověka urazit
I think that would be amazing	Myslím, že by to bylo úžasné
I wanted to meet her	Chtěl jsem ji poznat
I sincerely feel sorry for his loved ones	Je mi upřímně líto jeho blízkých
I want it by the end of the week	Chci to do konce týdne
I stopped walking and stared at it	Přestal jsem chodit a zíral na to
The ship drove far out to sea	Daleko na moři projela loď
I come from a liberal background	Pocházím z liberálního prostředí
I can't believe they know that	Nemůžu uvěřit, že to tam vědí
I close my eyes and pray	zavřu oči a modlím se
I will try to help you via private mail	Pokusím se vám pomoci prostřednictvím soukromé pošty
I want to see if the voices have stopped	Chci vidět, jestli hlasy ustaly
I'm slipping out of my shoes	Vyklouzávám z bot
I put my dreams together and thought deeply about them	Dal jsem si své sny dohromady a hluboce jsem si nad nimi lámal hlavu
And money is ridiculous	A peníze jsou směšné
I can't catch my daughter	Nemohu chytit svou dceru
I feel quite obliged to write	Cítím se docela zavázán psát
I knew how to lecture better then	Tehdy jsem věděl lépe přednášet
I look at the man's face	Prohlížím si mužovu tvář
Everyone was living in fear at the time	Všichni v té době žili ve strachu
He stayed for four years this time	Tentokrát zůstal čtyři roky
I hope you like learning and love school	Doufám, že se rád učíš a miluješ školu
I wanted to know if the secret letter still existed	Chtěl jsem vědět, jestli ten tajný dopis stále existuje
A little later, my sister showed up	O něco později se objevila i moje sestra
A new idea came to mind, a possible explanation	Napadla ji nová myšlenka, možné vysvětlení
I could have been a professor	Mohl jsem být profesorem
I tried to lean	Zkusil jsem se naklonit
I saw damage to his body and mind	Viděl jsem poškození jeho těla a mysli
I will preach the gospel	Budu kázat evangelium
The need for pleasure, the need for admiration	Potřeba potěšení, potřeba obdivu
I stood right next to her, but I didn't say anything	Stál jsem přímo u ní, ale nic jsem neřekl
I still spend so much time scared	Pořád trávím tolik času tím, že se bojím
I poured her a cup of boiling water	Vylil jsem jí šálek vařící vody
I want to live my own life	Chci žít svůj vlastní život
I hope she got paid well for it	Doufám, že za to dostala dobře zaplaceno
I just loved the beauty of whatever form she chose	Prostě jsem miloval krásu v jakékoli podobě, kterou si vybrala
I will drink your blood	Budu pít tvou krev
I think then he went to your house	Myslím, že potom šel do vašeho domu
I just wanted to think	Chtěl jsem jen přemýšlet
I knew exactly what they meant	Věděl jsem přesně, co mají na mysli
I know you're angry	Vím, že máš nějaký vztek
The new slip ring is not accessible	Nový sběrací kroužek není přístupný
I really hope you dig it up	Opravdu doufám, že to vykopete
I thought they were sexy	Myslel jsem, že jsou sexy
I should if it was me	Měl bych, kdybych to byl já
I don't have to tell you that	To vám nemusím říkat
I had no doubt he had anything to do	Nepochyboval jsem, že má co dělat
I can do something better for you	Můžu ti udělat něco lepšího
I advise you to stay low	Radím vám, abyste se drželi nízko
A fifth bag joined the others on the counter	K ostatním na pultu se připojil pátý pytel
I kept looking back, and so was he	Pořád jsem se ohlížel a on také
I hope we can stay friends	Doufám, že budeme moci zůstat přáteli
I always consider his position, but this seems different to me	Vždy zvažuji jeho pozici, ale tohle mi přijde jiné
I just wanted to hug you	Jen jsem tě chtěl obejmout
I released the trigger and it stopped	Pustil jsem spoušť a přestalo to
I understood that, but it was hard not to be afraid	Chápal jsem to, ale bylo těžké se nebát
I was the only girl and the smallest	Byla jsem jediná dívka a nejmenší
I think that's done enough for today	Myslím, že pro dnešek se toho udělalo dost
I want you to go back to bed now	Chci, aby ses teď vrátil do postele
I couldn't let anything happen to him	Nemohl jsem dovolit, aby se mu něco stalo
I didn't sleep, I almost didn't eat	Nespal jsem, skoro nejedl
I shake their glasses with shaking hands	Třesoucíma se rukama jim nalévám sklenice
I was too big too soon	Byl jsem příliš velký příliš brzy
I didn't dare move, but I couldn't stay	Neodvážil jsem se pohnout, ale nemohl jsem zůstat
This value has historically been slightly higher	Tato hodnota byla historicky o něco vyšší
I had all sorts of bizarre dreams	Zdály se mi nejrůznější bizarní sny
I gave him his moment	Nechal jsem mu jeho chvíli
Burns is waiting for them at the bottom	Na dně na ně čeká Burns
I don't think anyone can criticize us for that	Myslím, že nás za to nikdo nemůže kritizovat
I know exactly what she would say	Přesně vím, co by řekla
I've never been there and I don't even know anyone who would live there	Nikdy jsem tam nebyl a ani neznám nikoho, kdo by tam žil
I want to be in my own bed	Chci být ve své vlastní posteli
I have my lab here in the basement	Mám svou laboratoř tady v suterénu
I pulled him into a bear hug	Přitáhl jsem ho do medvědího objetí
I raised my head and stared at the blue sky	Zvedl jsem hlavu a oči jsem upřel na modrou oblohu
I didn't know what to do or where to turn	Nevěděl jsem, co mám dělat nebo kam se obrátit
I know you have to do it yourself	Vím, že to musíš udělat sám
I recently studied at the lake	Nedávno jsem se učil v jezeře
A woman is sitting behind the wheel	Za volantem sedí žena
I took a deep breath as she helped me up	Zhluboka jsem se nadechl, když mi pomohla vstát
I felt a stroke of awakening	Cítil jsem tah probuzení
Both are able to reproduce	Oba jsou schopni se rozmnožovat
A typical deer rifle in those forests	Typická jelení puška v těch lesích
M said he would die alone	M řekl, že zemře sám
I didn't want you to think you weren't welcome	Nechtěl jsem, aby sis myslel, že nejsi vítán
I'm one of the few who stayed	Jsem jeden z mála, kteří zůstali
I needed time to mourn	Potřeboval jsem čas na truchlení
I really want to show your best qualities	Opravdu chci ukázat vaše nejlepší vlastnosti
I really missed me	Opravdu mi chyběl
I'd like to own one of his pieces	Rád bych vlastnil jeden z jeho kousků
I was getting bolder	Byl jsem stále troufalejší
I didn't ask for things in return	Nežádal jsem věci na oplátku
I'm tired of lying about it	Unavuje mě o tom lhát
I leave the words to get in my head	Nechávám slova, aby se mi vryla do hlavy
I will answer your question	Odpovím na vaši otázku
I noticed you were too nice today	Všiml jsem si, že jsi byl dnes příliš příjemný
I totally understand why you feel that way	Naprosto chápu, proč se tak cítíte
I just came here to cook dinner	Jen jsem sem přišel uvařit večeři
I call it the ideal of love here	Označuji to zde jako ideál lásky
I couldn't believe it was really happening	Nemohl jsem uvěřit, že se to opravdu děje
I pulled a little brush over the wooden cover	Přetáhl jsem přes dřevěný kryt trochu štětce
I don't promise you that	To ti neslíbím
I have never seen such treatment	Takovou léčbu jsem ještě neviděl
I like to sing for these women	Rád zpívám pro tyto ženy
Of course, I immediately wrote a sex song	Samozřejmě jsem hned napsal sexuální píseň
I think it's hurting you	Myslím, že to s tebou dělá smrt
Today I was watching people in the store	Dnes jsem sledoval lidi v obchodě
A feeling of tension filled me	Naplnil mě pocit napětí
Does not require batteries	Nevyžaduje baterie
I don't have time to mess around anymore	Už nemám čas se motat
That's why I challenge girls	Vyzývám proto holky
I think they will do it relatively soon	Myslím, že to udělají relativně brzy
I was unsuccessful in my attempt	V pokusu jsem byl neúspěšný
I never liked to plan for the future	Nikdy jsem nerad plánoval budoucnost
I can tell you what they say	Můžu ti říct, co říkají
I would say all these marks were great	Řekl bych, že všechny tyto známky byly skvělé
I'm determined to get you alive	Jsem odhodlán tě z toho dostat živého
I believe he is afraid	Věřím, že se bojí
I'm new to all this	Jsem v tom všem nová
The only solution is called a particle	Jediný roztok se nazývá částice
I refused to pick him up and carry him	Odmítl jsem ho zvednout a nést
I didn't hear her properly	Neslyšela jsem ji pořádně
I actually had a fantastic day	Vlastně jsem měl fantastický den
I call this morning the beginning of my troubles	To ráno nazývám začátkem mých potíží
I felt embarrassed about it	Cítil jsem se v tom trapně
I put a serious expression on my face	Nasadil jsem na svou tvář vážný výraz
I never regretted giving you that flower, not once	Nikdy jsem nelitoval, že jsem ti tu květinu dal, ani jednou
I abandoned the idea and never looked back	Opustil jsem tuto myšlenku a nikdy jsem se neohlédl
I know there's a guy there	Vím, že je tam chlap
I return to the car and jump inside	Vracím se k autu a skočím dovnitř
I stood my ground and won	Stál jsem na svém a vyhrál
We will train you for a lot of them	Na spoustu z nich vás vyškolíme
I heard them and felt them all around me	Slyšel jsem je a cítil je všude kolem sebe
I just realized that there will be blood everywhere	Právě jsem si uvědomil, že všude bude krev
I almost cost this program everything we worked on	Málem jsem tento program stál všechno, na čem jsme pracovali
An important conference is to be held there	Má se tam konat důležitá konference
I later found out it was his diary	Později jsem zjistil, že to byl jeho deník
There can be a mixture of pure being and revelation	Může dojít ke směsi čistého bytí a zjevení
I was a little shocked	Byl jsem trochu v šoku
I couldn't believe he had been waiting for me for so long	Nemohl jsem uvěřit, že na mě čekal tak dlouho
I really like that about you	To se mi na tobě opravdu líbí
Maybe I'd like to tell her later	Možná bych jí to chtěl někdy říct později
I knew something had happened	Věděl jsem, že se něco stalo
I sit with my water and continue	Sedám si se svou vodou a pokračuji
I looked out the window at the left engine again	Znovu jsem se podíval z okna na levý motor
I was the last person to see her last night	Včera večer jsem byl poslední, kdo ji viděl
I'll stop dealing with this	Přestanu se tím zabývat
I can't let you go	Nemůžu tě nechat odejít
Behind him stood a group of shadow warriors	Za ním stála skupina stínových válečníků
I will feed again tonight	Tuto noc budu znovu krmit
I had to fight to breathe	Musel jsem bojovat, abych vydechl
I'm nervous and excited at the same time	Jsem nervózní a vzrušená zároveň
I'm going to the last car	Jdu k poslednímu autu
I didn't see any damage when I took them	Neviděl jsem žádnou škodu, když jsem si je vzal
I will be painfully lonely	Budu bolestně osamělý
I already have my answer	Už mám svou odpověď
I could easily justify its purchase as a study material	Jeho nákup bych mohl snadno zdůvodnit jako studijní materiál
I was never given the power to judge anyone	Nikdy mi nebyla dána moc někoho soudit
I find it interesting	Připadá mi to zajímavé
I heard another crack, this time much, much closer	Slyšel jsem další prasknutí, tentokrát mnohem, mnohem blíž
I went from one foster family to another	Šel jsem z jedné pěstounské rodiny za druhou
I know it's too early for you to know	Vím, že je příliš brzy, abyste to věděli
I'm not defending myself this time	Tentokrát se nebráním
I couldn't understand how it happened	Nemohl jsem pochopit, jak se to stalo
I hope it will be interesting for you	Doufám, že to pro vás bude zajímavé
I held a finger to my lips and walked on	Přidržel jsem si prst na rtech a šel dál
Young tossed and played second base	Young nadhodil a hrál druhou základnu
I find it a miracle that we returned alive	Považuji za zázrak, že jsme se vrátili živí
I was rejected, they said	Byl jsem odmítnutý, řekli
I stick my finger in it	Strčím do něj prstem
A man with a weapon approached the counter	K pultu přistoupil muž se zbraní
I saw that he was disappointed	Viděl jsem, že je zklamaný
Now I write personal songs	Teď píšu osobní písně
I heard about it this morning	Slyšel jsem o tom dnes ráno
I have a good schedule	Mám dobrý rozvrh
I swam back and forth, no problem	Plaval jsem tam a zpět, žádný problém
I wouldn't last a day there	Nevydržel bych tam ani den
I've always tried my best	Vždy jsem se ti snažil ze všech sil
A small plane will drop him off there	Vysadí ho tam malé letadlo
I looked a little more polite	Vypadal jsem trochu slušněji
I watched until he was at a safe distance	Díval jsem se, dokud nebyl v bezpečné vzdálenosti
I never thought about style	Nikdy jsem nepřemýšlel o stylu
The request was eventually rejected	Žádost byla nakonec zamítnuta
I never left that chair	Nikdy jsem tu židli neopustil
I remember a few things from the trailer	Z traileru si pamatuji pár věcí
I knew it wouldn't protect me	Věděl jsem, že mě to neochrání
I couldn't get to her	Nemohl jsem se k ní dostat
I felt the tension in his body	Cítil jsem napětí jeho těla
I haven't talked much in weeks	Týdny jsem moc nemluvil
I didn't want to lose you	Nechtěl jsem tě ztratit
I chose a lot of useful things from that	Vybral jsem si z toho spoustu užitečných věcí
I found two machines	Našel jsem dva stroje
I let my friends drag me away	Nechal jsem přátele odtáhnout
I once asked him why he lived under the bridge	Jednou jsem se ho zeptal, proč bydlí pod mostem
I got there too late	Dostal jsem se tam příliš pozdě
I can never trust you again	Už ti nikdy nemůžu věřit
I was sick and you visited me	Byl jsem nemocný a ty jsi mě navštívil
I hurried downstairs	Rychle jsem se vydal dolů
I only had thirty minutes left	Zbývalo mi jen třicet minut
I can't die like this	Nemůžu takhle zemřít
He was probably used to treatment	Asi byl zvyklý na léčbu
I try to get up and I can't move	Snažím se vstát a nemůžu se pohnout
The lawsuit was dismissed next year	Žaloba byla příští rok zamítnuta
A woman according to my heart	Žena podle mého srdce
But I definitely didn't expect millions of readers	Rozhodně jsem ale nečekal miliony čtenářů
A young man climbs a tree to pick fruit	Mladý muž leze na strom, aby sbíral ovoce
I saw stars floating in the fog	Viděl jsem hvězdy plovoucí v mlze
I was not so impressed	Nebyl jsem tak ohromen
I turned and kissed her on the lips	Otočil jsem se a políbil ji na rty
I refuse to continue	Odmítnu pokračovat
I want you to take care of me	Chci, aby ses o mě staral
I went down to the front door	Šel jsem dolů k předním dveřím
But I had no choice	Neměl jsem však na výběr
I feel exhausted and sick	Cítím se vyčerpaná a nemocná
I would be downstairs planning a war	Byl bych dole a plánoval válku
I wondered if he had a family	Napadlo mě, jestli má rodinu
I took a chair across from her	Vzal jsem si židli naproti ní
I would always run away	Vždycky bych utekl
I'm also sending you an email	Posílám vám také e-mail
I saw it happen	Viděl jsem, že se to děje
I watched them in the mirror	Pozoroval jsem je v zrcadle
I appreciate your warning	Oceňuji vaše varování
I do not change this view in any way	Tento pohled v žádném případě neměním
I needed to schedule a break	Potřeboval jsem si naplánovat přestávku
I cried the next year	Další rok jsem plakala
I think the program is good	Myslím, že program je dobrý
I knew immediately that my decision was the right one	Okamžitě jsem věděl, že moje rozhodnutí bylo správné
I would like to see more similar posts	Rád bych viděl další podobné příspěvky
I had to work on myself and be someone	Musel jsem na sobě pracovat a být někým
I see your condition	Vidím tvůj stav
I will always remember the moment when we finally stopped fighting	Vždy si budu pamatovat okamžik, kdy jsme konečně přestali bojovat
I looked at my watch again and shook my wrist	Znovu jsem se podíval na hodinky a zatřásl zápěstím
I should have thought	Měl jsem přemýšlet
I knew your whole family	Znal jsem celou vaši rodinu
I wouldn't stop this time	Tentokrát bych se nezastavil
A hand appeared and a head behind it	Objevila se ruka a za ní hlava
But I began to lose faith	Začal jsem však ztrácet víru
I didn't even hear him come into the room	Ani jsem ho neslyšel přijít do pokoje
I managed to keep them both awake	Podařilo se mi je oba udržet vzhůru
I met him when we ended our engagement	Potkal jsem ho, když jsme ukončili naše zasnoubení
I found the warehouse door	Našel jsem dveře skladiště
I drank every last drop	Vypil jsem každou poslední kapku
I was a terrible person	Byl jsem hrozný člověk
I was touched by their sincerity	Dotkla mě jejich upřímnost
A man who wants to find his way home	Muž, který chce najít cestu domů
I threw him in both knees with silver bullets	Shodil jsem ho stříbrnými kulkami do obou jeho kolen
The school denied the allegations	Škola tvrzení popřela
I followed her for seven working days	Sledoval jsem ji sedm pracovních dní
I didn't have sex with anyone either	Taky jsem s nikým neměl sex
The coffee table shattered under their weight	Konferenční stolek se pod jejich váhou rozbil na kusy
I can't tell them to go home	Nemůžu jim říct, aby šli domů
I can't believe they'll keep you here forever	Nemůžu uvěřit, že si tě tu nechají navždy
I'm doing you a favor	Dělám ti laskavost
I dreamed of leaving, but I couldn't	Snil jsem o odchodu, ale nemohl jsem
I want to try to remember it	Chci si to zkusit zapamatovat
I've never been very lucky of the opposite sex	Nikdy jsem neměl moc štěstí na opačné pohlaví
I have to rely on my family in everything	Ve všem se musím spolehnout na rodinu
I still have a long way to go	Mám toho ještě hodně před sebou
I have three questions, simple and straightforward	Mám tři otázky, jednoduché a přímočaré
I lay looking at them	Ležel jsem a díval se na ně
I'll finish the training myself	S výcvikem ji dokončím sám
He can't answer her	Není schopen jí odpovědět
I have to get us out	Musím nás dostat ven
The rain only occurs twice in the show	Déšť se v představení vyskytuje pouze dvakrát
I agree that there will be problems, but nothing is impossible	Souhlasím, že budou problémy, ale nic není nemožné
I could use a man like you on my team	Mohl bych použít člověka jako jsi ty ve svém týmu
One part of me would always want to repay her	Jedna moje část by jí to vždycky chtěla oplatit
I went in that direction	Vydal jsem se tím směrem
I have more than one wish	Mám více než jedno přání
There is no ring on the stem	Na stonku není žádný kroužek
With this analysis, I was cleanly published	S touto analýzou jsem byl čistě publikován
I may need help to get down safely	Možná budu potřebovat pomoc, abych se bezpečně dostal dolů
I bet neither of them will refuse	Vsadím se, že ani jeden z nich neodmítne
Some had hair	Některým se objevily vlasy
I guess he didn't help much with the investigation	Hádám, že při vyšetřování příliš nepomohl
I learned a lot about him	Hodně jsem se o něm dozvěděl
I think we should have tried	Myslím, že jsme to měli zkusit
His wings and body were covered by a blanket	Jeho křídla a tělo zakrývala přikrývka
I did a job of forgiveness for my family	Udělal jsem práci odpuštění, pokud jde o svou rodinu
I was excited about my first dinner	Na svou první večeři jsem byl nadšený
A light breeze passed through the mostly open garage	Povětšinou otevřenou garáží procházel mírný vánek
I lost my bag in the confusion	V tom zmatku jsem ztratil tašku
I wish you both good luck and satisfaction	Přeji vám oběma hodně štěstí a spokojenosti
I want an iron shield around this system	Chci kolem tohoto systému železný štít
A child no one else has heard	Dítě, které nikdo jiný neslyšel
I soon found out she killed	Brzy jsem zjistil, že zabila
I think there is more to this story	Myslím, že v tomto příběhu je víc
I really like what our returning defensive players bring	Moc se mi líbí, co přinášejí naši vracející se defenzivní hráči
A hand on my shoulder yanked me out of it	Vytrhla mě z něj ruka na mém rameni
I go to all the places where they lived	Chodím do všech míst, kde žili
I began to speak from the heart and from the soul	Začal jsem mluvit ze srdce a z duše
I came to discuss the terms	Přišel jsem projednat podmínky
I said it didn't matter anyway	Řekl jsem, že na tom stejně nezáleží
In endurance riding	Ve vytrvalostním ježdění
It took a few seconds for the light to turn green	Uplynulo několik sekund, než se světlo rozsvítilo zeleně
I continued to make plans for the baby and me	Pokračovala jsem v plánech pro dítě a mě
I work here as a coach	Pracuji zde jako trenér
I'm trying to change that, in vain	Snažím se to změnit, marně
I hope it's not because of me	Doufám, že to není kvůli mně
A monster that ruined the lives of others	Monstrum, které ničilo životy ostatních
I tried to forget he got her full name	Snažil jsem se zapomenout, že dostal její celé jméno
I certainly wouldn't pay much attention to dreams	Určitě bych si na sny moc nevšímal
I must be worse	Musí mi být hůř
I thought you were my friend too	Myslel jsem, že jsi také můj přítel
I knew what they wanted to hear	Věděl jsem, co chtějí slyšet
I understand why the act had to remain secret	Chápu, proč ten čin musel zůstat v tajnosti
I prayed for my family	Modlil jsem se za svou rodinu
I feel like I'm missing a good knife	Cítím, že mi chybí pořádný nůž
I have a family again	Mám zase rodinu
I wasn't used to failing	Nebyl jsem zvyklý selhat
I want to hear from my visitors and customers	Chci slyšet od svých návštěvníků i zákazníků
I didn't want to find out if he meant it	Nechtěl jsem zjišťovat, jestli to myslí vážně
I'm not a professional at all in this	Nejsem v tomto v žádném případě profesionál
I had them all crammed into their houses	Měl jsem je všechny nacpané v jejich domech
I studied all day and did my homework	Celý den jsem se učil a dělal domácí úkoly
I was like a boy, sit down	Byl jsem jako kluk, sedni si
Then they continued east	Poté pokračovali na východ
I decided to bury the pain	Rozhodl jsem se pohřbít bolest
I even sang there	Dokonce jsem u toho i zpíval
I leaned into his touch	Naklonila jsem se do jeho doteku
The mission was not without danger	Mise nebyla bez nebezpečí
I really appreciate your words and your praise	Opravdu si vážím vašich slov a vaší chvály
I didn't know what hit me	Nevěděl jsem, co mě to zasáhlo
I know what you're thinking	Vím, co si myslíš
I catch her quickly so she doesn't fall to the ground	Rychle ji chytím, aby nespadla na zem
Admission at the entrance must be paid	Vstupné u vstupu je nutné zaplatit
I knew the girl who did it	Znal jsem dívku, která to udělala
He turned out to be absolutely right	Ukázalo se, že má úplnou pravdu
I know the power of weapons	Znám sílu zbraní
I fell to the cold ground	Spadl jsem na chladnou zem
The last battle begins	Poslední bitva začíná
I have the same problem	Mám stejný problém
I turned his other face and waited	Otočil jsem mu druhou tvář a čekal
I can feel my feet rising from the ground	Cítím, jak se moje nohy zvedají ze země
I prayed that my mother would be in bed	Modlil jsem se, aby moje matka byla v posteli
I couldn't believe what I just saw	Nemohl jsem uvěřit tomu, co jsem právě viděl
I realized he was right	Uvědomil jsem si, že má pravdu
I apologize for the mess	Omlouvám se za nepořádek
A series of stairs led up	Nahoru vedla řada schodů
I wish you'd like the fruit	Přál bych si, aby si to ovoce nechala líbit
I should have introduced myself earlier	Měl jsem se představit dříve
The result brought the team to the top of the table	Výsledek vynesl tým do čela tabulky
I'm ready for the next challenge	Jsem připraven na další výzvu
I really didn't need to hear this	Tohle jsem opravdu nepotřeboval slyšet
I want to sell information to people	Chci prodávat informace lidem
I was looking for some places on the internet where we could eat	Hledal jsem na internetu nějaká místa, kde bychom se mohli najíst
I should have noticed right away	Měl jsem si toho všimnout hned
I let curiosity finally get me out of there	Nechal jsem zvědavost, aby mě odtamtud konečně odsunula
The wolf attack was pretty bad	Útok vlka byl dost špatný
I have raised a fundamental problem	Nastolil jsem zásadní problém
I think there may be someone else	Myslím, že tam může být někdo jiný
I didn't want you to feel uncomfortable	Nechtěl jsem, abyste se cítil nepříjemně
The city declined the offer	Město nabídku odmítlo
I learned to play billiards	Naučil jsem se hrát kulečník
I had no idea how long	Netušil jsem, jak dlouho
I desperately wanted to	Zoufale jsem chtěl
A shadow fell on me	Padl na mě stín
I could understand the world much better	Mohl jsem světu porozumět mnohem lépe
The door opened and then closed	Otevřely se dveře a pak se zavřely
I will try to stop this message	Pokusím se tuto zprávu zastavit
I don't think he just came here to teach	Nemyslím si, že sem přišel jen učit
The man could literally be chained to work	Muž mohl být doslova připoután k práci
Suddenly I heard a loud bang	Najednou jsem uslyšel hlasitý náraz
I think we're having a family vacation	Myslím, že děláme rodinnou dovolenou
I haven't seen your mom's clothes yet	Ještě jsem neviděl tvé oblečení od tvé mámy
I hope you enjoyed every page	Doufám, že se vám líbila každá stránka
I don't have a good answer for you	Nemám pro tebe dobrou odpověď
I thought of everything, including murder	Myslel jsem na všechno, včetně vraždy
Review of case study research literature	Přehled literatury o výzkumu případových studií
It would be weirder	Bylo by to zvláštnější
I had fun and I missed it	Bavila jsem se a minula jsem se
I'm thinking of punching him in the face	Přemýšlím, jak mu máchnout pěstí do obličeje
The game was competitive	Hra byla soutěžní
A man we can live with	Člověk, se kterým můžeme žít
A blind demon recovered from a pit of darkness	Slepý démon obnovený z jámy temnoty
I said it for granted	Řekl jsem to samozřejmé
I felt the winter coming	Cítil jsem, že se blíží zima
I hope nothing happened	Doufám, že se nic nestalo
I use one, wife two	Já používám jeden, manželka dva
I was at that show too	Na té výstavě jsem byl taky
I will be grateful if you will continue to do so in the future	Budu vděčný, pokud v tom budete pokračovat i v budoucnu
I never knew it was so involved	Nikdy jsem nevěděl, že je to tak zapletené
The colony may last for several years	Kolonie může trvat několik let
I forced him to come and stay with me	Přinutil jsem ho, aby přišel a zůstal se mnou
I had an absolutely wonderful time	Měl jsem naprosto úžasný čas
Woman falling to the ground	Žena, padající k zemi
I feel your worries around me	Cítím kolem sebe tvé obavy
His melody is simple and harmony is underdeveloped	Jeho melodie je jednoduchá a harmonie málo rozvinutá
But access and production will win you over	Ale přístup a produkce si vás získají
I know you felt how hard I was	Vím, že jsi cítil, jak jsem tvrdý
I'm yours and you're mine	Jsem tvůj a ty jsi můj
Settlement is a contract	Vyrovnání je smlouva
I remember everyone on the street just staring	Pamatuji si, jak všichni na ulici jen zírali
I sleep well every night	Spím jasně každou noc
I hurt in his ass	Bolela jsem v jeho zadku
I couldn't do it again	Nemohl jsem to udělat znovu
I hated it when she did	Nenáviděl jsem to, když to dělalo
I didn't know how to feel about it	Nevěděl jsem, jak se k tomu mám cítit
I listened to it and I answered it	Poslouchal jsem to a odpověděl jsem na to
I see through you	Vidím skrz tebe
I can smell the food being cooked in the kitchen	Cítím vůni jídla, které se vaří v kuchyni
I have learned to love and respect you all	Naučil jsem se vás všechny milovat a respektovat
I like all this when it's required	Tohle všechno se mi líbí, když je to požadováno
I had to sleep in the room next to him	Musel jsem spát v pokoji vedle něj
I can take the loss in a duel	Snesu prohru v souboji
I showed no resistance at all	Neprojevil jsem vůbec žádný odpor
I was too ashamed, though	Příliš jsem se styděl, ale
I got lost in my own world	Ztratil jsem se ve svém vlastním světě
I saw another behind it	Za tím jsem viděl další
The rich soul is faithful	Bohatá duše je věrná
I thought things would be different	Myslel jsem, že věci budou jinak
I could feel his gray eyes getting bored through my clothes	Cítil jsem, jak se jeho šedé oči nudí skrz mé oblečení
I feel guilty for going to college	Cítím se provinile, že jsem odešel na vysokou školu
I have no doubt that you will find out soon	Nepochybuji, že na věci brzy přijdeš
I like to keep myself	Rád se nechávám pro sebe
A character who is not only powerful but also nice	Postava, která je nejen mocná, ale také milá
I'm calling her from my smartphone	Volám jí ze svého chytrého telefonu
I almost didn't find you in time	Skoro jsem tě nenašel včas
I mean, I felt bad for him	Chci říct, že jsem se kvůli němu cítil špatně
I would have to get inside to hit him	Musel bych se dostat dovnitř, abych ho zasáhl
I'll give you a chance to be saved	Dám ti šanci být spasen
I didn't put a body there	Nedal jsem tam tělo
It just didn't make sense anymore	Už to prostě nedávalo smysl
But hey, you live in hope	Ale hej, člověk žije v naději
This message setting had three letters	Toto nastavení zprávy mělo tři písmena
I see them all, you know	Vidím všechny, víš
I bit my lower lip and said nothing	Kousl jsem se do spodního rtu a nic neřekl
I drove through a forest fire once	Jednou jsem projížděl lesním požárem
I didn't know at all	vůbec jsem nevěděl
I wish you'd tell me	Kéž bys mi to řekl
It issued a statement	Vydalo prohlášení
I didn't want my friend to mourn my death	Nechtěl jsem, aby přítel truchlil nad mou smrtí
I can't bother him with my problems	Nemohu ho zatěžovat svými problémy
I follow him as discreetly as possible	Sleduji ho tak diskrétně, jak je to jen možné
I still never found him	Stále jsem ho nikdy nenašel
I would never have the nerve if it didn't	Nikdy bych na to neměl nervy, kdyby neměl
I can choose one or the other, but not both	Mohu si vybrat jedno nebo druhé, ale ne obojí
I forced myself not to look at his body again	Přinutila jsem se nedívat se znovu na jeho tělo
I have a joint account with my son	Mám společný účet se synem
A computer game was still playing on the monitor	Na monitoru stále hrála počítačová hra
I didn't have time to think of you as human	Neměl jsem čas přemýšlet o vás jako o lidech
I leaned back to watch the club	Opřel jsem se, abych sledoval dění v klubu
I probably shouldn't have been here to be honest	Pravděpodobně jsem tu neměl být, abych byl upřímný
I just couldn't live with her	Prostě jsem s ní nemohl žít
I should just give it up now	Teď bych to měl prostě vzdát
A loud whistle filled the forest	Les naplnil hlasitý hvizd
I wrote him instructions	Napsal jsem mu pokyny
I feel really depressed again	Cítím se opět opravdu depresivně
I raised her myself	Vychoval jsem ji sám
I was sitting on my bed	Seděl jsem na své posteli
I still read literature	Pořád čtu literaturu
I was pushed against the wall	Byl jsem přitlačen ke zdi
I can tell he doesn't want to ask me	Můžu říct, že se mě nechce ptát
I needed a few moments to think	Potřeboval jsem pár chvil na přemýšlení
A smile appears on my face	Na mé tváři se objeví úsměv
I'm sure you'll find someone else there	Jsem si jistý, že tam najdeš někoho jiného
I've never been a manager of anything	Nikdy jsem nebyl manažerem ničeho
He recorded one assist during the tournament	Během turnaje zaznamenal jednu asistenci
I replied that it was getting boring	Odpověděl jsem, že to začíná být nuda
And he loves his job	A svou práci miluje
A condition where blood sugar levels are below normal	Stav, kdy je hladina cukru v krvi pod normou
I wouldn't let them tag	Nenechal bych je označit
A dirt road runs along it	Podél ní vede polní cesta
I think that's a good thing	Myslím, že je to dobrá věc
I was crazy about him	Byl jsem do něj blázen
I thought we were great together	Myslel jsem, že jsme spolu skvělí
I tried to wake him, but he is	Snažil jsem se ho probudit, ale je
I really enjoyed it	Moc jsem si užil
I don't know what it was	Nevím, co to bylo
I bought everything	Kupoval jsem všechno
I'm taking the fire blanket off	Stahuji z něj hasičskou deku
I put a bullet in your father's portrait	Vložil jsem kulku do portrétu vašeho otce
I knew it would never work	Věděl jsem, že to nikdy nebude fungovat
Bankruptcy Law Congress	Kongres o úpadkovém právu
I watch his movements in the study	Pozoruji jeho pohyby v pracovně
I won't be able to help you with that	S tím vám nebudu moci pomoci
I have a few in the bucket	Mám jich pár v kbelíku
Five horses was perhaps the standard	Pět koní byl snad standard
I forgot to give mine	Zapomněl jsem na to dát svoje
I was mad at myself for putting it off	Byl jsem na sebe naštvaný, že jsem to odkládal
I would do anything to take it	Udělal bych cokoliv, abych to odnesl
I can't watch anymore	Už se nemůžu dívat
I would be aware	Byl bych si vědom
I think it was a possibility	Myslím, že to byla možnost
I told you it was a stupid waste of time	Řekl jsem ti, že to byla hloupá ztráta času
I accept it for now	Zatím to akceptuji
I planned to wander	Měl jsem v plánu se toulat
I liked how the friendship developed between us	Líbilo se mi, jak se mezi námi rozvíjelo přátelství
I can make sure no one notices me	Mohu se postarat o to, aby si mě nikdo nevšiml
I punch him in the back and laugh	Buším ho do zad a směju se
I also listen to a lot of my own music	Poslouchám také hodně vlastní hudby
I quickly reached into my pocket and answered	Rychle jsem sáhl do kapsy a odpověděl
I even worked in a small company that grew useful insects	Dokonce jsem pracoval v malé firmě, která pěstovala užitečný hmyz
I'm a man on a mission	Jsem muž na misi
I decided it would be a bad call	Rozhodl jsem se, že to bude špatný hovor
I really have no idea how	Opravdu netuším jak
Later authors considered the two to be synonymous	Pozdější autoři považovali tyto dva za synonyma
I won't let him die again	Nenechám ho znovu zemřít
I was very sorry to see them leave	Bylo mi velmi líto, když jsem je viděl odcházet
I should have warned you, but I couldn't find you	Měl jsem tě varovat, ale nemohl jsem tě najít
I have some rope in my bag	V tašce mám nějaké lano
I told him what we witnessed	Řekl jsem mu, čeho jsme byli svědky
I didn't like that he was on my blind side	Nelíbilo se mi, že je na mé slepé straně
I wanted to talk to the man	Chtěl jsem s tím mužem mluvit
Anyway, a bit of it	Každopádně kousek z něj
I hated the feeling of failure every step of the way	Nenáviděl jsem pocit selhání na každém kroku
This paper was mostly ignored by white historians	Tento papír byl většinou ignorován bílými historiky
I asked her to talk to both of us	Požádal jsem ji, aby si promluvila s námi oběma
I know you're trying your best	Vím, že se snažíš ze všech sil
I'm not completely stupid	Nejsem úplně hloupý
I almost cried	Skoro jsem se rozbrečela
I belonged in the mountains	Patřil jsem do hor
I read it from start to finish	Četl jsem to od začátku do konce
I invited her out once	Jednou jsem ji pozval ven
I miss you, but now the beasts are provoked	Stýská se mi, ale teď jsou ty bestie vyprovokovány
I know bad things happen	Vím, že se stávají špatné věci
I'll seal all the property	Zapečetím celý majetek
I stood my ground and turned down all offers	Stál jsem na svém a odmítal všechny nabídky
At first glance, I saw that you were lovers	Na první pohled jsem viděl, že jste milenci
I was proud of my place	Byl jsem hrdý na své místo
I always went for medicine	Vždycky jsem šel pro medicínu
I'm calling you, get up	Volám tě, vstaň
The reaction was very positive	Reakce byla velmi pozitivní
I didn't really know anyone else that well	Nikoho jiného jsem vlastně tak dobře neznal
I have no relatives, but it seemed like a curious date	Nemám žádné příbuzné, ale zdálo se mi to jako kuriózní schůzka
The company provides very good customer service	Společnost poskytuje velmi dobrý zákaznický servis
I just felt it was over	Prostě jsem měl pocit, že je po všem
I immediately lost the grip of the rope ladder	Okamžitě jsem ztratil sevření provazového žebříku
I think you left it on the counter	Myslím, že jsi to nechal na pultě
The helmet protects your head from rocks or cliffs	Přilba ochrání vaši hlavu před kameny nebo útesy
I feel like you've been honest with me so far	Mám pocit, že jsi ke mně byl zatím upřímný
I love her like never before	Miluji ji stejně jako nikdy
I let him pull me to my chest	Nechal jsem ho, aby si mě přitáhl do hrudi
I decided to leave the conversation for later	Rozhodl jsem se, že ten rozhovor nechám na později
I didn't even hear him say anything to the woman	Ani jsem ho neslyšel, že by té ženě něco řekl
I looked at the garden	Podíval jsem se na zahradu
I doubt you could afford it	Pochybuji, že by sis to mohl dovolit
I know, that world exists only in their imagination	Vím to, ten svět existuje pouze v jejich představivosti
I've never been a big fan of violence or blood	Nikdy jsem nebyl velkým fanouškem násilí nebo krve
I also had it explained	Taky jsem si to nechal vysvětlit
I just can't stand being alone	Prostě nevydržím být sám
I still felt the need to check it	Stejně jsem cítil potřebu ho zkontrolovat
I recommend reading it all if you have the time	Doporučuji přečíst si to celé, pokud máte čas
I didn't want to diminish your professional achievements	Nechtěl jsem snižovat vaše profesionální úspěchy
This led to radical demands from the lower classes	To vedlo k radikálním požadavkům nižších tříd
I can't find another word for it	Nemohu pro to najít jiné slovo
I seem to have done everything right too	Zdá se, že jsem také udělal vše v pořádku
I'm not afraid of you	nebojím se tě
A demon seems to have entered my body	Zdá se, že do mého těla vstoupil démon
Although I should be possible	I když bych měl být možný
A smile appeared at some of her memories	Při některých vzpomínkách se jí objevil úsměv
I looked around the room quickly	Rychle jsem se rozhlédl po místnosti
I won't tell you the details	Nebudu vám k tomu říkat podrobnosti
I hope you know what you got yourself into	Doufám, že víš, do čeho jsi se to dostal
It has been a pleasure meeting people like you	Bylo mi potěšením potkat lidi, jako jste vy
I didn't feel it, but one feeling	Necítil jsem, ale jeden pocit
I felt so useless and at odds with myself	Cítil jsem se tak zbytečný a v rozporu sám se sebou
I saw your sign at your old meeting place	Viděl jsem tvůj nápis na tvém starém místě setkání
I mean the liver in your body	Myslím játra ve vašem těle
I didn't have the words to describe him	Neměl jsem slov, abych ho popsal
I loved being with him	Milovala jsem být s ním
I could feel his lips moving over my hair	Cítila jsem jeho rty pohybující se po mých vlasech
Now I had to double	Teď jsem musel zdvojnásobit
The whole sequence is slowed down	Celá sekvence je zpomalená
I don't remember any of those specific dreams	Nepamatuji si žádný z těch konkrétních snů
I expect to live only about a hundred years	Očekávám, že budu žít jen asi sto let
It goes from generation to generation	Jde to z generace na generaci
I was on an alien bed in a stranger's room	Byl jsem na mimozemské posteli v cizím pokoji
I'm single	Jsem samoživitel
I can tell her to get lost	Můžu jí říct, aby se ztratila
I was part of the high school newspaper staff	Byl jsem součástí středoškolského personálu novin
I see a few others with it	Vidím tam s tím několik dalších
I saw that it was very well done	Viděl jsem, že je to velmi dobře udělané
I'm the worst mother in mothers' history	Jsem nejhorší matka v historii matek
I have an appointment tomorrow morning	Zítra ráno mám schůzku
I watched the sunrise over the water	Sledoval jsem východ slunce nad vodou
It was the only meeting between the two men	Bylo to jediné setkání obou mužů
I should take the money	Měl bych si vzít peníze
Somehow I wanted to suggest it	Tak nějak jsem to chtěl navrhnout
I checked my mom about twenty times	Asi dvacetkrát jsem kontroloval i mámu
I found out firsthand	Zjistil jsem to na vlastní kůži
I need exercise and some time to think	Potřebuji cvičení a trochu času na přemýšlení
I need you to follow my instructions immediately	Potřebuji, abyste se okamžitě řídili mými pokyny
I left for everyone	Odešel jsem kvůli všem
I was in utter panic	Byl jsem v režimu naprosté paniky
I share your feeling	sdílím tvůj pocit
I can feel his breath, his hand	Cítím na sobě jeho dech, jeho ruku
I wouldn't know you exist	Nevěděl bych, že existuješ
I didn't consider it lonely	Nepovažoval jsem to za osamělé
I wasn't in a position to demand anything from her	Nebyl jsem v pozici, abych od ní něco vyžadoval
I think he used them all on me	Myslím, že je všechny použil na mě
I bought both a black and a white top	Koupila jsem si jak černý, tak bílý top
I was hoping they were both fine	Doufal jsem, že jsou oba v pořádku
I saw the hole in the wall collapse and close	Viděl jsem, jak se díra ve zdi zhroutila a zavřela
I was just as guilty	Byl jsem stejně vinen
I can't even explain it	Ani to nedokážu vysvětlit
I drove across a large old steel bridge	Jel jsem přes velký starý ocelový most
The child smiles gratefully at the boy	Dítě se na chlapce vděčně usměje
I nod and push further into him	Přikývnu a zatlačím se do něj dál
It drew me to the cellar	Přitáhlo mě to do sklepa
I saw how she felt	Viděl jsem, jak se cítila
I should really thank you for that	Za to bych ti měl opravdu poděkovat
I was basically silent as they talked	V podstatě jsem mlčel, zatímco spolu mluvili
I was more of a mentor to them	Byl jsem jim spíš rádcem
I would have to watch him die	Musel bych se dívat, jak umírá
I didn't want to be responsible for killing my father	Nechtěl jsem být zodpovědný za zabití mého otce
I just had an interview	Právě jsem vedl rozhovor
I didn't stop loving him	Nepřestala jsem ho milovat
I reached the end and stood there	Došel jsem na konec a tam stál
I'll check the kitchen clock	Zkontroluji kuchyňské hodiny
I had a car in a month	Do měsíce jsem měl auto
I knew all about how mourning my mother	Věděl jsem všechno o tom, jak truchlil svou matku
A look of concern crossed his face	Po tváři mu přeběhl výraz znepokojení
I have to defend the defendant	Mám bránit obžalovaného
I put my hand on the door and pushed inside	Položil jsem ruku na dveře a vrazil dovnitř
I went through the inventory again	Znovu jsem prošel inventář
I loved being close to someone who was so funny	Miloval jsem být v blízkosti někoho, kdo byl tak zábavný
We probably went a little higher	Asi jsme šli o kus výš
I used to dislike my voice so much	Kdysi se mi můj hlas tolik nelíbil
I thought the beetle got you	Myslel jsem, že tě ten brouk dostal
I give her a lot of credit	Dávám jí velkou zásluhu
I hear them laughing and talking	Slyším, jak se smějí a mluví
I have to go on a trip	Musím jet na výlet
I promise it will make sense	Slibuji, že to začne dávat smysl
I closed my eyes and relaxed in his arms	Zavřela jsem oči a uvolnila se v jeho náručí
I didn't feel them walking after me last night	Včera večer jsem je necítil, jak po mně chodili
I want everyone else to stay calm	Chci, aby všichni ostatní zůstali v klidu
I wondered if he knew who my mother was	Napadlo mě, jestli ví, kdo je moje matka
Really great business in a great location	Opravdu skvělý podnik na skvělém místě
I couldn't be happier, really	Nemohl jsem být šťastnější, opravdu
The story itself was originally drawn ten years ago	Samotný příběh byl původně nakreslen před deseti lety
I saw the defiance in his eyes	Viděl jsem vzdor v jeho očích
A spark appeared in his eyes	V jeho očích se objevila jiskra
A constant procession of customers came and went	Neustálý průvod zákazníků přicházel a odcházel
I have absolutely no idea how to use a weapon	Absolutně netuším, jak používat zbraň
I look around my sad little space	Rozhlížím se po svém smutném malém prostoru
I could almost feel him sitting next to me	Skoro jsem cítila, jak sedí vedle mě
I didn't want to read it	Nechtěl jsem to číst
I can't just ignore it	Nemohu to jen tak ignorovat
I had a lot I could get out of my chest	Měl jsem toho hodně, co jsem mohl dostat z hrudi
I left his reach and stood up	Odešel jsem z jeho dosahu a postavil se
I now use the drop ship program	Nyní využívám programu drop ship
The child who grows in me	Dítě, které ve mně roste
I started to get nervous	Začal jsem být nervózní
I could not accept the crown	Nemohl jsem přijmout korunu
I never realized why you didn't take her completely	Nikdy jsem si neuvědomil, proč jsi ji úplně nevzal
Here's your ticket	Tady mám vaši letenku
I watched him for any bad moves	Sledoval jsem ho, jestli nemá nějaké špatné pohyby
I spent almost no time with my family	S rodinou jsem netrávil skoro žádný čas
A lot of people agree with you	Hodně lidí s tebou souhlasí
I thought it was a bad call	Myslel jsem, že to byl špatný hovor
I asked if he was getting enough food and rest	Zeptal jsem se, zda dostává dostatek jídla a odpočinku
I've been on the news before	Už jsem byl ve zprávách
I remember the fight	Pamatuji si boj
I was not his main competitor in this area	Nebyl jsem jeho hlavní konkurencí v této oblasti
I didn't want to wear it all	Nechtěl jsem to mít celé na sobě
I looked at the trail	Podíval jsem se na stopu
I heard about your little failed escape attempt	Slyšel jsem o vašem malém neúspěšném pokusu o útěk
I noticed that my face flushed again	Všiml jsem si, že můj obličej znovu zrudl
I shook my head at the events of the night	Zakroutil jsem hlavou nad událostmi noci
I smiled at the tall man who was still standing	Usmál jsem se na vysokého chlapa, který stále stál
I went there to seek help from them	Šel jsem tam hledat pomoc u nich
I couldn't read it fast enough	Nemohl jsem to přečíst dostatečně rychle
I walked high, my shoulders pulled back	Šel jsem vysoko, s rameny staženými dozadu
I didn't really know what to take from him	Vlastně jsem nevěděl, co mu mám vzít
I gave him a pleading look, hoping he would understand	Věnoval jsem mu prosebný pohled a doufal, že to pochopí
I took the money	Vzal jsem peníze
I hope you brought something to cover	Doufám, že jsi přinesl něco na zakrytí
I fell on my ass several times	Několikrát jsem spadl na zadek
I spat out some liquid	Vyplivla jsem trochu tekutiny
I'm not good at languages, words, sounds	Nejsem dobrý v jazycích, slovech, zvukech
The secretary nodded at her	Sekretářka na ni kývla
I wanted to be busy	Chtěl jsem být zaneprázdněn
They have a variety of uses	Mají rozmanité využití
I went from room to room looking for her	Šel jsem z pokoje do pokoje a hledal ji
I wish you all three participation	Přeji vám všem třem účast
I didn't need attention	Nepotřeboval jsem pozornost
I asked the gods to guide me through his actions	Požádal jsem bohy, aby mě provedli jeho činy
I want to talk to him face to face	Chci s ním mluvit tváří v tvář
Day, year, decade	Den, rok, desetiletí
A prosperous and radiant life dream that everyone needs	Prosperující a zářivý životní sen, který každý potřebuje
I'm going to look for information on the internet	Jdu hledat informace na internetu
I'm touching something soft	Dotýkám se něčeho měkkého
I come to share my good news	Přicházím se podělit o své dobré zprávy
I built something to fight it	Stavěl jsem něco, abych s tím mohl bojovat
I was just interested	Jen mě to zajímalo
I was called back to the witness chair	Znovu mě povolali do křesla pro svědky
I need someone to help me with them	Potřebuji někoho, kdo mi s nimi pomůže
I cry for my mother and my friends	Pláču pro svou matku a své přátele
I lay on the couch to sleep	Ležel jsem na gauči, abych spal
I can only look the same	Mohu jen vypadat stejně
I began to darken	Začal jsem tmavnout
I seem to have cut myself	Zdá se, že jsem se pořezal
I'm completely exhausted	Jsem úplně vyčerpaná
I grab her arm gently but firmly	Chytím ji jemně, ale pevně za paži
I enjoyed talking to you	Rád jsem si s vámi povídal
I opened the screen door and went inside	Otevřel jsem síťové dveře a vešel dovnitř
I don't think they're really used to working	Myslím, že nejsou zvyklí skutečně pracovat
I started talking, but he continued	Začal jsem mluvit, ale on pokračoval
The construction of the room took more than ten years	Stavba místnosti trvala více než deset let
I want him to look at me	Chci, aby se na mě díval
I couldn't stay there	Nemohl jsem tam zůstat
I found a letter of thanks that he left behind	Našel jsem děkovný dopis, který po sobě zanechal
I almost never used the word myself	Sám jsem to slovo téměř nikdy nepoužil
I remember you talked a lot	Pamatuji si, že jsi hodně mluvil
I barely noticed them, even though their hands touched me	Sotva jsem si jich všiml, i když se mě jejich ruce dotýkaly
I haven't seen video from the last battle	Neviděl jsem video záznamy z poslední bitvy
The new seal meant a new king	Nová pečeť znamenala nového krále
I had my role and they had mine	Měl jsem svou roli a oni měli svou
I haven't always run away before	Ne vždy jsem předtím utekl
Half-written book and now class	Napůl napsaná kniha a teď třída
I turned in my seat and turned	Na sedadle jsem se otočil a otočil
I wouldn't even slow down her swing	Ani bych nezpomaloval její švih
I know you can hear her too	Vím, že ji taky slyšíš
I would arrange for her to escape through the garden	Zařídil bych její útěk přes zahradu
I was afraid it would rain	Bál jsem se, že bude pršet
I told her about my situation	Řekl jsem jí o své situaci
I should have let her stupid husband live	Měl jsem nechat jejího hloupého manžela žít
I couldn't get to him	Nemohl jsem se k němu dostat
I dropped the cup, but didn't fall far	Upustil jsem pohár, ale nespadl daleko
I took his arm and led him to the bench	Vzal jsem ho za paži a odvedl na lavičku
I'll probably have to prepare for the trip	Asi se budu muset připravit na cestu
I said you were with her	Řekl jsem, že jsi s ní
I had such a cute accent	Měl jsem takový roztomilý přízvuk
I smile and shrug, feeling less alone	Usměju se a pokrčím rameny, cítím se méně sám
Lots of people wanted to cry	Spousta lidí chtěla plakat
I didn't hear her cry	Neslyšela jsem ji plakat
I smiled at him, but he just stared	Usmála jsem se na něj, ale on jen zíral
I listened quietly, watching her closed eyes	Tiše jsem poslouchal a sledoval její zavřené oči
I'm much happier now	Teď jsem výrazně šťastnější
I thought the meeting would never end	Myslel jsem, že setkání nikdy neskončí
I just want to know how	Jen chci vědět, jak se má
I couldn't wait to write about it	Nemohl jsem se dočkat, až o tom napíšu
He gave me about two hours	Dal mi asi dvě hodiny
I offered my relationship	Nabídl jsem svůj vztah
I like to have such flexibility	Líbí se mi mít takovou flexibilitu
I always keep guests waiting at least five minutes	Vždy nechávám hosty čekat alespoň pět minut
I found that something had broken through me	Zjistil jsem, že to ve mně něco prorazilo
I hope this is a useful starting point for you	Doufám, že je to pro vás užitečný výchozí bod
I guess we were bored	Asi jsme se nudili
The audience profile should change	Měl by se změnit profil publika
A small group of guests were already dancing	Malá skupinka hostů už tančila
I look at him and nod	Podívám se na něj a přikývnu
I just warned him to stay away from you	Jen jsem ho varoval, aby se od tebe držel dál
I folded them on my lap first	Nejprve jsem si je složil na klín
He later became its director	Později se stal jejím ředitelem
A wave of panic swept over me	Zaplavila mě vlna paniky
I'm here often and often it turns out well	Jsem tu často a často to dopadne dobře
I had a good view of the student parking lot	Měl jsem dobrý výhled na studentské parkoviště
I left out some wine	Vynechal jsem trochu vína
I wasn't sure what motive she might have	Nebyl jsem si jistý, jaký motiv by mohla mít
A wave of guilty satisfaction swept over him	Zaplavila ho vlna provinilého zadostiučinění
All this can happen in about a day	To vše se může stát zhruba za den
I was afraid of that too	Taky jsem se toho bál
I felt on top of the world	Cítil jsem se na vrcholu světa
I highly recommend home	Vřele doporučuji domov
I had a conference this morning	Dnes ráno jsem měl konferenci
Tears welled up in them again	Znovu je zalilo pár slzami
The witch and her home	Čarodějnice a její domov
I can give you everything here	Tady ti můžu dát všechno
I build from magic to magic	Stavím od kouzla ke kouzlu
I looked at my daughter and nodded	Podíval jsem se na svou dceru a přikývl
I'm going to win the fight	Jdu do toho, abych vyhrál boj
I love music and I like to travel	Miluji hudbu a rád cestuji
I really need to rest	Opravdu si potřebuji odpočinout
I didn't know how to handle the situation	Nevěděl jsem, jak situaci řešit
I mean different than me	Myslím jiné než já
By coming here, I put everyone in danger	Tím, že jsem sem přišel, jsem všechny vystavil nebezpečí
I accept her memories	Přijímám její vzpomínky
I mean, they're not the best people	Chci říct, že to nejsou nejlepší lidé
I was watching their car	Sledoval jsem jejich auto
He continued to preach until his last days	Pokračoval v kázání až do svých posledních dnů
The sexual aspect may or may not be present	Sexuální aspekt může nebo nemusí být přítomen
I wished he would leave us again	Přála jsem si, aby nás zase opustil
I couldn't control myself and jumped up to her	Neovládl jsem se a skočil jsem k ní
In the end, we kidnap the enemy	Nakonec nepřítele unesíme
I live a pretty boring, single life	Žiju docela nudný, single život
I pulled away and tilted my head back	Odtáhl jsem se a zaklonil hlavu dozadu
I had to serve it with bread and milk	Musel jsem to podávat s chlebem a mlékem
I had to do my own checks	Musel jsem si udělat vlastní prověrky
I couldn't imagine how she felt	Nedokázal jsem si představit, jak se cítila
I wanted to ask you something	Chtěl jsem se tě na něco zeptat
They don't even shake you	Ani vás netřesou
A person who runs cannot imagine sleep	Člověk, který běhá, si nedokáže představit spánek
I'm a real football fan	Jsem skutečný fotbalový fanoušek
I needed to be strong	Potřeboval jsem být silný
The incidence of lung cancer is currently lower in developing countries	Výskyt rakoviny plic je v současnosti v rozvojových zemích nižší
I enjoyed the attention	Užíval jsem si pozornost
It was hard to talk to him when he was around	Bylo těžké s ním mluvit, když byl poblíž
I wasn't looking forward to it at all	Vůbec jsem se na to netěšila
I stopped, held my breath, and turned to look around	Zastavil jsem se, zadržel dech a otočil se, abych se rozhlédl
I just feel bad about his brother	Jen mám z jeho bratra špatný pocit
I am also an award-winning writer and writer	Jsem také oceněný spisovatel a spisovatel
I pulled away and began to fall into the water	Vytrhl jsem se a začal padat do vody
I didn't want to run	Nechtěl jsem utéct
I appreciate you doing that	Vážím si toho, že to děláš
I kept my hand over my eyes	Držel jsem si ruku na očích
I shook my watch and put it to my ear	Zatřásl jsem hodinkami a přiložil si je k uchu
I'm just trying to make you stronger	Jen se tě snažím učinit silnějším
I'm so sorry, people	Je mi to moc líto, lidi
I stare at the sky for a moment	Chvíli zírám na oblohu
I took a trip to my husband's hometown	Udělala jsem si výlet do manželova rodného města
I love free projects	Miluji projekty zdarma
I probably pressed the wrong button	Asi jsem stiskl špatné tlačítko
I see mental and physical improvement	Vidím duševní i fyzické zlepšení
I didn't like to admit it, but my father was right	Nerad jsem to připouštěl, ale můj otec měl pravdu
I think he has a weakness	Myslím, že má slabost
I thought one would be enough	Myslel jsem, že jeden bude stačit
I had no idea things were so bad	Netušila jsem, že věci jsou tak špatné
I was a risk that should never be taken	Byl jsem riziko, které by se nikdy nemělo podstupovat
I just hope he calls back one day	Jen doufám, že jednoho dne zavolá zpět
I made several large payments, reducing my balance	Provedl jsem několik velkých plateb, čímž jsem snížil svůj zůstatek
I started writing a book that day	Ten den jsem začal psát knihu
Reasonable honor, he thought	Přiměřená pocta, pomyslel si
Anderson can sense the thoughts and emotions of others	Anderson dokáže vycítit myšlenky a emoce druhých
I would push against the thing that was just creating tension	Zatlačil bych proti té věci, která jen vytvářela napětí
I turned with my arm outstretched	Otočil jsem se s nataženou paží
I can't imagine how it feels to you	Nedokážu si představit, jaký je to pro tebe pocit
I have time in my hands	Mám čas ve svých rukou
I'm sure we'll run into them eventually	Jsem si jistý, že na ně nakonec narazíme
I know she'll want me to wait for her	Vím, že bude chtít, abych na ni počkal
I had an accident that night	Tu noc jsem měl nehodu
I remember two characters	Pamatuji si dvě postavy
A little late response to that	Trochu opožděná reakce na to
He received an answer a minute later	O minutu později dostal odpověď
I was pretty sure it would be okay	Byl jsem si docela jistý, že to bude v pořádku
A true legend of information technology	Skutečná legenda informačních technologií
I like most of my classes	Mám rád většinu svých tříd
I can't stand that I don't know	Nemohu snést to, že nevím
I see what he's doing and I'm in a hurry to help	Vidím, co dělá, a spěchám na pomoc
I have a woman's body	Mám ženské tělo
I have enough of them too	Taky jich mám dost
The car is original only once	Auto je originál pouze jednou
I love my life right now	Miluju svůj život právě teď
I woke up and saw the guard with the bucket	Probudil jsem se a uviděl strážce s kbelíkem
I stared at them and then at the glass of water	Zíral jsem na ně a pak na sklenici vody
The title seemed hopelessly unattainable	Titul se zdál beznadějně nedosažitelný
I didn't ask any questions	Nepoložil jsem žádné otázky
I can't walk anymore	Už nemůžu chodit
I think you did it here	Myslím, že jsi to tady udělal
I was too optimistic with the time estimate	Byl jsem příliš optimistický s časovým odhadem
I feel everything that can be felt	Cítím vše, co lze cítit
A smile appeared on her beautiful face	Na její krásné tváři se objevil úsměv
A girl who looked like her	Dívka, která vypadala jako ona
Today I was dealing with rude people	Dnes jsem měl co do činění s hrubými lidmi
I wondered if she was in love with him too	Napadlo mě, jestli je do něj také zamilovaná
I get out of bed and put on some clothes	Vstanu z postele a obléknu si nějaké oblečení
I watched them and watched the bottom of the grass	Sledoval jsem je a pozoroval dno trávy
I know you prefer to work alone	Vím, že raději pracuješ sám
I love the quote about not feeling sexy	Miluji citát o tom, že se necítím sexy
I never knew my dad had a different life	Nikdy jsem nevěděl, že můj táta má jiný život
I loved him dearly and he loved me	Vroucně jsem ho milovala a on miloval mě
Some news	Nějaká zpráva
I decided that no one needed immediate attention	Rozhodl jsem se, že nikdo nepotřebuje okamžitou pozornost
I try to pretend it's not real	Snažím se předstírat, že to není skutečné
I managed to pull myself up and bridge	Podařilo se mi vytáhnout se nahoru a překlenout se
I probably have a textbook with my name inside	Nejspíš mám učebnici se svým jménem uvnitř
I must emphasize here	Zde musím zdůraznit
Despite the incident, I was strangely calm	I přes ten incident jsem byl podivně klidný
I can't pretend otherwise	Nemohu předstírat opak
I used to take care of him	Dříve jsem se o něj staral
I'm so sorry you experienced that	Je mi moc líto, že jsi to zažil
I thought it might be yours	Myslel jsem, že je možná tvůj
I stop eating for a while and consider my happiness	Na chvíli přestanu jíst a zvažuji své štěstí
I followed him anxiously	S obavami jsem ho následoval
I feel like my time is running out	Cítím, že můj čas končí
I think that says a lot	Myslím, že to hodně vypovídá
A few people came	Přišlo pár lidí
I understand this computer better than anyone else	Tomuto počítači rozumím lépe než kdokoli jiný
I looked up at her in shock	Šokovaně jsem na ni vzhlédl
I kept waiting for him to come home	Pořád jsem čekal, až přijde domů
I would never cheat on you	Nikdy bych tě nepodvedl
I felt bad about him	Měl jsem z něj špatný pocit
He liquidated these	Tyto zlikvidoval
I think the world of a guy	Myslím, že svět chlapa
Mercury denied having a sexually transmitted disease	Mercury popřel, že by měl pohlavně přenosnou chorobu
I bent down to listen to her heart	Sklonil jsem se, abych naslouchal jejímu srdci
The northwest wind began to blow	Začal foukat severozápadní vítr
We lack his leadership	Chybí nám jeho vedení
When we first talked, I didn't notice it	Když jsme spolu poprvé mluvili, nevšiml jsem si toho
Driving time will be around four hours	Doba jízdy bude kolem čtyř hodin
I didn't know the words	Neznal jsem slova
I think everyone here is just trying to party	Myslím, že se tady všichni jen snaží dělat párty
The first day and night I felt sexually endangered	První den a noc jsem se cítil sexuálně ohrožený
I just like it for myself	Líbí se mi to jen pro sebe
You just never get the chance	K tomu prostě nikdy nedostanete příležitost
I never wanted to leave	Nikdy jsem nechtěl odejít
I could feel something moving next to me	Cítil jsem, jak se něco vedle mě pohnulo
I told you there was nothing interesting in my life	Řekl jsem ti, že v mém životě nebylo nic zajímavého
I really needed my father's character	Opravdu jsem potřeboval postavu otce
I was a father	Byl jsem otcem
A little louder than necessary	Trochu hlasitěji, než by bylo potřeba
I'm sorry and I'm heading to my bedroom	Omlouvám se a mířím do své ložnice
I have no idea who it is	Netuším, kdo to je
I don't understand the boy alone	Nechápu toho kluka samotného
I didn't know what to wear	Nevěděla jsem, co si mám vzít na sebe
I'll get a little hot	Trochu se rozpálím
I hope they release the whole album soon	Doufám, že brzy vydají celé album
Slapping your wrist doesn't always work	Plácnutí přes zápěstí ne vždy funguje
I was in the first group	Byl jsem v první skupině
Hail soon appeared on the console	Brzy se na konzole objevilo krupobití
I think he would like you to meet with the judge	Myslím, že by chtěl, abyste se setkal se soudcem
I didn't think about it	O tom jsem nepřemýšlel
A group of soldiers approached him from behind	Zezadu k němu přistoupila skupina vojáků
I have a special party to entertain	Mám speciální večírek k pobavení
I give them a happy wave	Dávám jim šťastné mávání
I still feel my space and watch	Stále cítím svůj prostor a sleduji
He was thoughtful and calm all the time	Po celou dobu byl zamyšlený a klidný
The woman wants to ventilate and process her feelings	Žena chce ventilovat a zpracovat své pocity
Global satellite view is available	K dispozici je globální satelitní zobrazení
I asked him what the hell was wrong with him	Zeptal jsem se ho, co to s ním sakra je
I have a spare bottle at home	Mám doma náhradní láhev
I preached his funeral sermon	Kázal jsem jeho pohřební kázání
I haven't seen much of her lately	Poslední dobou jsem ji moc neviděl
A security guard stood in front of the office door	Před dveřmi kanceláře stál hlídač
Opposite the country is also the local train station	Naproti zemi je také místní vlakové nádraží
A warm glow brightened her features	Její rysy rozzářila teplá záře
I noticed a security camera in the corner	Všiml jsem si bezpečnostní kamery v rohu
I can't even meet him	Nemůžu se s ním ani setkat
I'll get the final number for you	Dostanu pro vás konečný počet
I refused at first, but he was so persistent	Nejprve jsem odmítl, ale byl tak vytrvalý
She uses courage and determination to win the day	Používá odvahu a odhodlání, aby vyhrála den
I loved seeing the stars	Miloval jsem vidět hvězdy
It never got to the screen in the end	To se nakonec nikdy nedostalo na obrazovku
I've never been so exhausted in my life	Nikdy v životě jsem nebyl tak vyčerpaný
I said hello to them and started my salad	Řekl jsem jim ahoj a pustil se do svého salátu
I didn't see what it was	Neviděl jsem, co to bylo
Now I see what a burden it would be	Teď vidím, jaká by to byla zátěž
I couldn't remember my family, my friends, my life	Nemohl jsem si vzpomenout na svou rodinu, přátele, svůj život
I haven't listened to his music lately	V poslední době jeho hudbu neposlouchám
I understand you had a hard time, too	Chápu, že jsi to měl taky těžké
I grew up on a farm with animals	Vyrostl jsem na farmě se zvířaty
There's nothing I can do for them	Nemůžu pro ně nic udělat
I did what we agreed on	Udělal jsem, na čem jsme se dohodli
I believe and believe in his love	Věřím a věřím v jeho lásku
I could get more sympathy from the textbook	Mohl jsem získat více sympatií z učebnice
I have a knife on your neck	Mám nůž na tvém krku
I saw that little folding bike	Viděl jsem to malé skládací kolo
There are many ethnic groups	Existuje mnoho etnických skupin
I tried it for a few minutes, but I didn't go anywhere	Zkoušel jsem to několik minut, ale nikam jsem nešel
I fought with myself	Bojoval jsem sám se sebou
I can understand logic	Dokážu pochopit logiku
I really would miss him	Opravdu by mi chyběl
I do not find such peace	Nenacházím takový klid
I made the kiss intimate	Udělal jsem polibek intimní
Maybe I'll change my mind later	Možná změním názor později
I've always wondered what those tools are for	Vždycky mě zajímalo, k čemu ty nástroje slouží
I won't even beg me to watch	Ani nebudu prosit, abych se díval
The banker works without customers	Bankéř pracuje bez zákazníků
I'm sick of those patients	Je mi z těch nemocných špatně
It became a technical subject	Stal se z toho technický předmět
A thoughtful answer shows your commitment to providing services	Promyšlená odpověď ukazuje váš závazek poskytovat služby
I'll go down with an armed and ready weapon	Sejdu dolů s ozbrojenou a připravenou zbraní
Chicken for dinner	Kuře k večeři
I open my eyes and look around	Otevřu oči a rozhlédnu se
I want my hands free, always free	Chci mít volné ruce, vždy volné
I have never felt so loved, never so adored	Nikdy jsem se necítila tak milovaná, nikdy tak zbožňovaná
I won't even joke about such ideas	Takové nápady nebudu ani vtipkovat
I always cried when he did	Vždycky jsem plakala, když to udělal
I was on my way to my new life	Byl jsem na cestě ke svému novému životu
I asked my student to widen his chest area	Požádal jsem svého studenta, aby si rozšířil oblast hrudníku
I love you both and I could never hate you	Miluji vás oba a nikdy bych vás nemohl nenávidět
A confirmation email will be sent to your email address	Na vaši e-mailovou adresu bude zaslán potvrzovací e-mail
Honestly, I'm a little scared	Upřímně se toho trochu děsím
I needed a working phone	Potřeboval jsem funkční telefon
I saw life flowing from her green eyes	Viděl jsem, jak z jejích zelených očí proudí život
I was such a disappointed daughter	Byla jsem takové zklamání dcery
I turned and kissed her on the mouth	Otočil jsem se a políbil ji na ústa
I didn't know how to explain it to him	Nevěděl jsem, jak mu to vysvětlit
I'll see her beautiful face one more time	Ještě jednou uvidím její krásnou tvář
I'm standing in front of her	Stojím před ní
I suffocated the dumpling that got in my throat	Udusil jsem knedlík, který se mi dostal do krku
I fought my way through them	Probojoval jsem se skrz ně dopředu
I found myself staring at the ceiling	Zjistil jsem, že zírám do stropu
I ran away last time without telling her the truth	Minule jsem utekl, aniž bych jí řekl pravdu
I was thinking about my mother	Myslel jsem na svou matku
I looked into the other rooms	Nahlédl jsem do ostatních místností
I didn't turn away fast enough	Neodvrátil jsem se dost rychle
I whispered an apology for leaving	Zašeptal jsem omluvu za odchod
I am a spy for the king's enemies	Jsem špión pro nepřátele krále
A well that thirsts for blood	Studna, která žízní po krvi
I felt a sting of something deep in my heart	Cítil jsem bodnutí něčeho hluboko v srdci
I am without heart and soul	Jsem bez srdce a duše
I mean, look at all those cars	Chci říct, podívejte se na všechna ta auta
I get out of bed and sigh	Posadím se z postele a povzdechnu si
I would start playing like other instruments	Začal bych hrát jako na ostatní nástroje
I felt it was my duty to help him	Cítil jsem, že je mou povinností mu pomoci
I love the simple, classic look	Miluji jednoduchý, klasický vzhled
I didn't see who it was	Neviděl jsem, kdo to byl
I haven't had a chance to try them yet	Ještě jsem je neměl možnost vyzkoušet
I look curiously at the music hall	Zvědavě nahlédnu do hudebního sálu
I look up at him in disappointment	Zklamaně na něj vzhlédnu
I get in shape very quickly	Velmi rychle se dostanu do formy
Mason describes his own mind using the same terms	Mason popisuje svou vlastní mysl pomocí stejných termínů
A new cover is released every two weeks	Každé dva týdny vychází nový obal
He had longed for a holiday abroad	Už dlouho toužil po dovolené v zahraničí
I thought it was because of the light	Myslel jsem, že je to kvůli světlu
A golden glow surrounded them	Obklopovala je zlatá záře
Wait a minute and it will be his	Ještě chvíli a bude jeho
I felt my whole body take over	Cítil jsem, jak se mi zmocňuje celé tělo
I want you in more ways than you can imagine	Chci tě více způsoby, než si dokážeš představit
I could easily be outside	Klidně bych mohl být venku
Maybe I could cut it short	Možná bych to trochu zkrátil
I always felt good when I put on that jersey	Vždycky jsem měl dobrý pocit, když jsem si ten dres oblékl
I took care to keep my face serious	Dal jsem si záležet na tom, abych zachoval vážnou tvář
I didn't know what to expect	Nevěděl jsem, co čekat
I have to leave this camp today	Musím dnes opustit tento tábor
I think it could be useful	Předpokládám, že by mohl být užitečný
I turned and hurried back to my office	Otočil jsem se a spěchal zpět do své kanceláře
I was shown the possibilities	Byly mi ukázány možnosti
I can't imagine this life being all there is	Nedokážu si představit, že by tento život byl vším, co existuje
I'll call him in the morning	Hned ráno mu zavolám
Several other people around also had visitors	Několik dalších lidí kolem mělo také návštěvníky
I don't think one of the fishermen can see very well	Myslím, že jeden z rybářů moc dobře nevidí
I ring the bell and wait	Zazvoním na zvonek a čekám
Anyway, I didn't have to wait long	Každopádně jsem nemusel dlouho čekat
Lots of people were there	Spousta lidí na tom byla
I knew my thinking was wrong	Věděl jsem, že moje myšlení bylo špatné
I currently offer individual, pair and group therapy	V současné době nabízím individuální, párovou a skupinovou terapii
I was miserable there	Bylo mi tam mizerně
I fell to my knees beside him	Padl jsem vedle něj na kolena
A classic among children everywhere	Klasika mezi dětmi všude
Public services began the following day	Veřejné služby začaly následující den
I'll let you tell my story	Nechám vám vyprávět můj příběh
The negotiations did not bear fruit	Jednání nepřineslo ovoce
I heard he had a genetic heart defect	Slyšel jsem, že měl genetickou srdeční vadu
I've never been very good at that either	Taky jsem v tom nikdy nebyl moc dobrý
I don't remember my parents punishing me	Nepamatuji si, že by mě rodiče potrestali
I knelt to be at his eye level	Klekl jsem si, abych byl v úrovni jeho očí
Otherwise I wouldn't take you here	Jinak bych tě sem nevzal
I didn't even know she had it	Ani jsem nevěděl, že ho má
A group of men in suits stepped out	Skupina mužů v oblecích vystoupila
I have a little surprise for you	Mám pro tebe malé překvapení
I looked at me and sighed	Podíval jsem se nad sebe a povzdechl si
He joined fifth	Připojil se jako pátý
I'm telling you, it was a promise, not a threat	Říkám vám, to byl slib, ne hrozba
I was murdered	Byl jsem zavražděn
I didn't think it was voluntary	Nemyslel jsem si, že to bylo dobrovolně
I couldn't even tell you what was there	Ani jsem ti nemohl říct, co tam je
From now on, I want to be on your team	Od této chvíle chci být ve vašem týmu
Many in the story seem to support it	Zdá se, že mnohé v příběhu to podporují
It's just great	Je to prostě paráda
I had no real ambitions	Neměl jsem žádné skutečné ambice
I started counting my movements with his head	Začal jsem počítat své pohyby jeho hlavou
I noticed you have traditional bows	Všiml jsem si, že máte tradiční luky
I really like art, especially painting	Mám velmi rád umění, zvláště malbu
I just wanted to prove myself	Jen jsem chtěl dokázat sám sebe
I couldn't talk to her	Nebyl jsem schopen s ní mluvit
It is run by a married couple, but they are on vacation	Provozuje ji manželský pár, ale jsou na dovolené
I like to work hard on my dream	Rád tvrdě pracuji na svém snu
I learned it hard	Naučil jsem se to tvrdě
I like to take care of her	Rád se o ni starám
I was there once	Jednou jsem tam byl
I was a little restless	Byl jsem trochu neklidný duch
I decided to walk through the house one more time	Rozhodl jsem se projít dům ještě jednou
I also worked on the model	Taky jsem pracoval na modelu
I wondered if he hated me	Napadlo mě, jestli mě nenávidí
I want you to take her out	Chci, abys ji vzal ven
The card slipped from the deck	Karta sklouzla z balíčku
Noble, though foolish sentiment	Ušlechtilý, i když pošetilý sentiment
I was even allowed to take notes	Dokonce mi bylo dovoleno dělat si poznámky
I just need to cut my pants	Potřebuji rozstřihnout pouze kalhoty
A man who has a job is a good thing	Muž, který má práci, je dobrá věc
I will remain one hand	Zůstanu jediná ruka
I could never watch	Nikdy jsem nemohl sledovat
I liked everything in this area	V této oblasti se mi líbilo všechno
Wind whistle through a half-open window	Hvizd větru pootevřeným oknem
I'm picking up a box of beer	Zvedám bednu piva
I didn't have time to be happy they were alive	Neměl jsem čas být šťastný, že jsou naživu
I took one in my mouth and she sighed	Vzal jsem jeden do úst a ona si povzdechla
I follow me and we sit on the couch	Následuji mě a sedíme na gauči
Some fugitive	Nějaký uprchlík
I was too scared to be hungry or thirsty	Byl jsem příliš vyděšený na to, abych měl hlad nebo žízeň
I also received several inquiries via email from students	Také jsem obdržel několik dotazů prostřednictvím e-mailu od studentů
I hope you enjoy coming here often	Doufám, že sem budete rádi často chodit
I wonder how many people rejected him today	Zajímalo by mě, kolik lidí ho dnes odmítlo
Many of them didn't have a choice	Spousta z nich nedostala na výběr
I have too many questions to answer	Mám příliš mnoho otázek, než abych jí dal odpovědi
I couldn't help laughing with her	Nemohl jsem se ubránit smíchu s ní
I looked around the table and everyone was watching	Rozhlédl jsem se kolem stolu a všichni se dívali
I saw the report in the news	Viděl jsem reportáž ve zprávách
I wasn't particularly scared	Nijak zvlášť jsem se nebál
He left the game later that year	Později téhož roku ze hry odešel
I haven't met anyone like me yet	Ještě jsem nepotkal nikoho jako jsem já
I think they wanted me to hear it	Myslím, že chtěli, abych to slyšel
I enjoyed talking to people and dancing	Bavilo mě to, povídat si s lidmi a tančit
I just felt it was the best choice	Prostě jsem cítil, že to byla nejlepší volba
The room is empty, except for us and a coffee spoon	Místnost je prázdná, kromě nás a kávové lžičky
I asked where he was	Zeptal jsem se, kde je
I went back to bed	Lehla jsem si zpátky do postele
I solve problems	Problémy řeším já
I made a little mess of it	Udělal jsem v tom trochu nepořádek
I froze with fear	Ztuhl jsem strachem
I closed it before I turned around	Zavřel jsem to, než jsem se otočil
That makes her a candidate	To z ní dělá kandidátku
I repeat, use common sense	Znovu opakuji, používejte zdravý rozum
I can't wait to get a copy	Nemůžu se dočkat, až dostanu kopii
I left one question hanging from the previous question	Jednu otázku jsem nechal viset z předchozí otázky
I throw my hand and wave back	Nahodím ruku a zamávám zpět
I give this advice even in good economic times	Tuto radu dávám i v dobrých ekonomických časech
I decided to start a business	Rozhodl jsem se pustit do podnikání
I didn't shoot the man	Já jsem toho muže nezastřelil
Before I answered, I cleared my throat	Než jsem odpověděl, odkašlal jsem si
I sit on the edge of the bed	Sednu si na kraj postele
I locked mine with hers	Zamkl jsem svůj s její
A big change is coming	Chystá se velká změna
I had to get in shape	Musel jsem se dostat do formy
I had to make things up	Musel jsem si věci vymyslet
No further information is known about his behavior	O jeho chování nejsou známy žádné další informace
I knew you were leaving	Věděl jsem, že odejdeš
I knew it wasn't completely quiet for her	Věděl jsem, že to pro ni nebylo úplně tiché
I did very well, thank you	Vedlo se mi velmi dobře, děkuji
I was completely out of breath	Byl jsem úplně zadýchaný
I was a child then	Byl jsem tehdy ještě dítě
I couldn't tell which one	Nemohl jsem říct, který
Sometimes I see them around the sky	Občas je vidím kolem nebe
The spiritual master told me to try computer business	Duchovní učitel mi řekl, abych zkusil počítačový byznys
Loving wife and gentle soul	Milující manželka a jemná duše
A research team will be organized to help him	Na pomoc mu bude zorganizován výzkumný tým
I asked her for time	Zeptal jsem se jí na čas
Wise education is neither too harsh nor too free	Moudré vzdělání není ani příliš tvrdé, ani příliš svobodné
I didn't want to reveal my love	Nechtěl jsem zveřejnit svou lásku
I sealed it for our parents	Zapečetil jsem ho i našim rodičům
I have a race plan for you	Mám pro vás plán závodu
A sob escaped my touch	Při doteku ze mě unikl vzlyk
At first I believe her words	Zpočátku jejím slovům věřím
I call it a lecture, but what else	Říkám tomu přednáška, ale co už
I jumped on the roof of another house	Skočil jsem na střechu dalšího domu
I heard you two are good students	Slyšel jsem, že vy dva jste dobří studenti
I think some of my problems are mental	Myslím, že některé z mých problémů jsou psychické
A much needed and real blessing for the world	Velmi potřebné a skutečné požehnání pro svět
I wondered who his last lover was	Zajímalo mě, kdo byl jeho poslední milenec
I knew it would be nice	Věděl jsem, že to bude příjemné
I'm looking at her right now	Právě se na ni dívám
A light shone across the alley in the house	V domě přes uličku svítilo světlo
I couldn't help but enjoy it	Nemohla jsem si pomoct a užít si to
I hope you find it easy today	Doufám, že vám to dnes půjde snadno
I'll take it there alone	Zavezu to tam sám
The main facade of the house is oriented to the west	Hlavní fasáda domu je orientována na západ
At first I worked fast	Zpočátku jsem pracoval rychle
Cultural difference	Kulturní rozdíl
One obstacle was the mines	Jednou překážkou byly miny
We must be strangers to each other	Asi jsme si navzájem cizí
I have a great family and business	Mám skvělou rodinu a firmu
I stood in the doorway where he didn't notice me	Stál jsem ve dveřích, kde si mě nevšiml
A dark expression crossed her face and she nodded	Tvář jí přelétl temný výraz a přikývla
A fireplace was also provided for cooking	K vaření bylo zajištěno i ohniště
There was a huge release	Došlo k obrovskému uvolnění
I have to call	Musím si zavolat
I didn't consider it	Nezvažoval jsem to
I wrote a story last night	Včera večer jsem napsal příběh
I burned the midnight oil, I put in all my efforts	Spálil jsem půlnoční olej, dal jsem všechno své úsilí
I knew Mom would be on his side	Věděl jsem, že máma bude na jeho straně
A large amount of goods on the black market move here	Pohybuje se tudy velké množství zboží na černém trhu
I choose the steps carefully	Kroky volím opatrně
I couldn't tell you any of that	Nemohl jsem ti nic z toho říct
At first I tried it somehow	Nejdřív jsem to nějak zkoušel
I hoped to find my predestined soulmate	Doufal jsem, že najdu svou předurčenou spřízněnou duši
I was waiting for your instruction	Čekal jsem na tvůj pokyn
I should say that it is more than usual better	Měl bych konstatovat, že je více než obvykle lepší
I look at myself in the rearview mirror	Podívám se na sebe do zpětného zrcátka
I like to risk injuries to protect your property	Rád riskuji zranění, abych ochránil váš majetek
The night itself is not bad	Noc sama není špatná
I told him to do it for me	Řekl jsem mu, aby to udělal za mě
I couldn't believe how strong he was	Nemohl jsem uvěřit, jak byl silný
I will take this opportunity to wash as well	Využiji této příležitosti, abych se také umyl
There was a short silence	Následovalo krátké ticho
I don't want an immediate answer	Nechci okamžitou odpověď
I never wanted to participate in anything like that	Nikdy jsem se nechtěl ničeho takového účastnit
I'm telling him, it could have been her	Říkám mu, mohla to být ona
I went downstairs to tell you	Jel jsem dolů, abych ti to řekl
I did not expect to be included in that description	Nečekal jsem, že budu v tom popisu zahrnut
I wanted this date to be exceptional	Chtěl jsem, aby toto datum bylo výjimečné
I entered the lane three blocks	Vstoupil jsem do pruhu tři bloky
I start the car and back off	Nastartuji auto a vycouvám
It is my pleasure to welcome you and your team on board	Je mi potěšením přivítat vás a váš tým na palubě
I know how you hate flying	Vím, jak nesnášíš létání
I wanted to be out of here	Chtěl jsem odtud být pryč
I have a natural tendency to feed people	Mám přirozený sklon živit lidi
I couldn't promise him anything either	Taky jsem mu nemohl nic slíbit
I hope he's gone	Doufám, že už neodešel
I fight against darkness and despair	Bojuji proti temnotě a zoufalství
I've been playing it for a lot of months	Hraju to hodně měsíce
I need to understand what's going on	Musím pochopit, co se děje
I was confident and scared at the same time	Byla jsem sebevědomá a zároveň vyděšená
I don't feel or see him anymore	Už ho necítím ani nevidím
A resource you probably know better than anyone else	Zdroj, který pravděpodobně znáte lépe než kdokoli jiný
I was pretty sure, but I wasn't sure who	Už jsem si byl docela jistý, ale nebyl jsem si jistý kdo
I won't tell you about them	O těch vám neřeknu
I counted seven bottles on the table	Napočítal jsem sedm lahví na stole
I was glad I went out into the fresh air	Byl jsem rád, že jsem vyšel na čerstvý vzduch
I know every cell of your being	Znám každou buňku tvého bytí
I rolled my eyes every time	Pokaždé jsem protočil očima
I couldn't leave them there like that	Nemohl jsem je tam takhle nechat
I pulled away before my intensity scared you	Odtáhl jsem se, než tě moje intenzita stačila vyděsit
I can give in to surprises	Dokážu se poddat překvapení
I need to live with myself	Potřebuji žít sám se sebou
I made very good friends there	Našla jsem si tam velmi dobré přátele
The following month was more successful	Následující měsíc měl větší úspěch
I pulled out my cell phone and tried to call him again	Vytáhla jsem mobil a zkusila mu zavolat znovu
I signed him on a rock	Podepsal jsem mu o skále
I recommend it to my family and friends	Doporučuji ho své rodině a přátelům
The young woman opened the door	Dveře otevřela mladá žena
I researched the items she gave me	Zkoumal jsem předměty, které mi dala
I understand that I have a sixth sense	Chápu, že mám šestý smysl
Very large and dangerous	Velmi velký a nebezpečný
I sold it to help me pay for this	Prodal jsem ho, aby mi pomohl zaplatit za tohle
A real, real blue smile	Skutečný, pravý modrý úsměv
I was lost for about a month	Byl jsem ztracený asi měsíc
I wanted to smell the air	Chtěl jsem cítit vzduch
The young are then fed mainly on fruit	Mláďata jsou následně krmena převážně ovocem
I needed to get off this ship	Potřeboval jsem vystoupit z této lodi
In such cases, I did not cut the cable	V takových případech jsem kabel kabelu nepřeřezal
I owe a lot of rent, man	Dlužím hodně nájemného, ​​člověče
I can wait a little longer	Můžu ještě chvíli počkat
I listened and said nothing	Poslouchal jsem a nic neříkal
I've never been good enough	Nikdy jsem nebyl dost dobrý
I never intended you to really kill that boy	Nikdy jsem neměl v úmyslu, abys toho chlapce skutečně zabil
I'm not threatening her or you	Neohrožuji ji ani tebe
I wish it was different	Kéž by to bylo jinak
I honestly felt you let me down	Upřímně jsem cítil, že jsi mě zklamal
I won't have time to run	Nebudu mít čas běhat
He lost this battle, but won the war	Prohrál tuto bitvu, ale vyhrál válku
I love you and thank you very much	Miluju tě a moc děkuji
You can see my soul	Můžeš vidět mou duši
I want to know if the spell was cast	Chci vědět, jestli bylo kouzlo sesláno
I gave him three copies	Dal jsem mu tři kopie
I have to find my mother	Musím najít svou matku
I don't want any damn drink	Nechci žádné zatracené pití
The man could only bear so much	Muž mohl snést jen tolik
I didn't even manage to react	Nestíhal jsem ani reagovat
I was sure of my position	Byl jsem ve své pozici jistý
Now I stepped into the grass	Teď jsem vstoupil do trávy
I think they knew you were relatively safe at the time	Myslím, že věděli, že jsi v té době relativně v bezpečí
I believe that this is a real objection	Věřím, že toto je námitka skutečné podstaty
I can feel it growing	Cítím, jak to narůstá
I almost fell face down in the mud	Málem jsem spadl tváří napřed do bahna
I believe that your understanding is complete	Věřím, že vaše porozumění je úplné
I really want to see you	Strašně moc tě chci vidět
I didn't remember the conversation or her face	Nepamatoval jsem si ten rozhovor ani její obličej
I wasn't the type of girl who slept	Nebyla jsem ten typ děvčete, co spalo
The bolt locked the door in place	Závora zablokovala dveře na místě
I could never have done it without him	Bez něj bych to nikdy nedokázal
I shook my head furiously, trying to clear my thoughts	Zuřivě jsem zavrtěla hlavou a snažila se vyčistit si myšlenky
A torn fabric was wrapped around his waist	Kolem pasu byla omotaná roztrhaná látka
Sometimes I would feel sick to my stomach	Někdy by se mi udělalo špatně od žaludku
I understood why people would want to hurt him	Chápal jsem, proč by mu lidé chtěli ublížit
Burns has a lot of influence in the club	Burns má v klubu velký vliv
I rarely read newspapers	Noviny čtu jen zřídka
It is now converted into a hotel	Nyní je přeměněn na hotel
I was on the verge of collapse again	Byl jsem opět na pokraji zhroucení
I can't believe you came for me	Nemůžu uvěřit, že jsi pro mě přišel
I want you to work quietly on them	Chci, abys na nich tiše pracoval
I keep a calm expression and nod	Zachovávám klidný výraz a přikývnu
I intend to forgive it	hodlám to odpustit
I will stay in the background	Zůstanu v pozadí
The stick inserted in the cake should come out clean	Tyčinka vložená do dortu by měla vyjít čistá
I was covered in mud	Byl jsem celý od bahna
I don't even remember	Ani si nevzpomenu
I cleared the stage and returned to my office	Vyklidil jsem scénu a vrátil se do své kanceláře
Fabric and clothing designer	Návrhář látek a oděvů
I need more moderation in my life	Potřebuji ve svém životě více umírněnosti
I care about her and she cares about me	Záleží mi na ní a jí taky na mně
I nod and he opens the door	Přikývnu a on otevře dveře
Poor home life	Ubohý domácí život
Bird became known for his knowledge of chemistry	Bird se stal známým pro své znalosti chemie
I was here a few years ago, but I had to leave	Byl jsem tu před několika lety, ale musel jsem odejít
I thought it was pretty cute	Přišlo mi to docela roztomilé
I'm not your colleague	Nejsem váš kolega
I had a hard last relationship	Měl jsem těžký poslední vztah
I didn't realize the body could do it	Neuvědomil jsem si, že to tělo dokáže
Suddenly I want away from him	Najednou chci od něj pryč
Storm was the first and last champion	Storm byl první a poslední šampión
I had no problem following his instructions	Neměl jsem problém řídit se jeho pokyny
His two older brothers both played college football	Jeho dva starší bratři oba hráli univerzitní fotbal
I had to agree with her	Musel jsem s ní souhlasit
I rent a snow machine to follow	Půjčuji si sněžný stroj, abych je následoval
I think you saw it while you slept	Myslím, že jsi to viděl, když jsi spal
I get up and look at my hands	Vstanu a podívám se na své ruce
I took a deep breath, grateful for loneliness and safety	Zhluboka jsem se nadechl, vděčný za samotu a bezpečí
I wouldn't let anyone see my face	Nikomu bych nedovolil vidět můj obličej
I can't believe you did this to me	Nemůžu uvěřit, že jsi mi to udělal
A cooperative is not a closed community	Družstvo není uzavřené společenství
I can't drive that car	Nemůžu řídit to auto
I can't give you more without taking anything from him	Nemohu ti dát víc, aniž bych mu něco nevzal
I followed close behind	Následoval jsem těsně za sebou
I was told to go ahead for prayer	Bylo mi řečeno, abych šel dopředu pro modlitbu
I'm right here for her today	Dnes jsem tady přímo kvůli ní
I think of my own parents	Myslím na vlastní rodiče
We have to look forward to it	Musíme se těšit
The park broke a top-level escort	Park rozbil eskortu nejvyšší úrovně
He was considered a promising researcher	Byl považován za nadějného výzkumníka
A quick check of several rooms confirmed this	Rychlá kontrola několika pokojů to potvrdila
I think we'll be fine	Myslím, že budeme v pořádku
I think that's the way to do these things	Myslím, že to je způsob těchto věcí
Everything is style	Všechno je styl
I have absolutely no time for a mental crisis	Na duševní krizi nemám absolutně čas
I like to work close to the topic	Rád pracuji blízko tématu
I never wanted her to forget either	Taky jsem nikdy nechtěl, aby zapomněla
I killed your brother	Zabil jsem tvého bratra
I growled irritably	zavrčel jsem podrážděně
I hugged them all really well	Všechny jsem je pořádně objal
I offered you something better	Nabídl jsem ti něco lepšího
I called her out	Zavolal jsem ji ven
I have to wait until tomorrow	Musím počkat do zítřka
I had to wait until you were safe somewhere	Musel jsem počkat, až budeš někde v bezpečí
I told you we'd be friends	Řekl jsem ti, že budeme přátelé
He withdrew them in the last two matches	V posledních dvou zápasech všechny stáhl
I have an immune system like an ox	Mám imunitní systém jako vůl
I didn't need anything else	Nic jiného jsem nepotřeboval
I heard it in his words	Slyšel jsem to mezi jeho slovy
We will miss him very much	Bude nám velmi chybět
Both sexes also have orange legs and skin	Obě pohlaví mají také oranžové nohy a kůži
I think this sweater is a really great idea	Myslím, že tento svetr je opravdu skvělý nápad
I didn't want it to be in a hurry	Nechtěl jsem, aby to bylo uspěchané
I couldn't help but smile	Neubránil jsem se úsměvu
I couldn't make out the language	Nemohl jsem rozeznat jazyk
I wanted to stay in his arms	Chtěla jsem zůstat v jeho náručí
I entered the house with a feeling of love	Vstoupil jsem do domu s pocitem plné lásky
I told them to hurry to the farm	Řekl jsem jim, ať si pospíší na farmu
Suddenly I didn't like half of the doctor	Doktora jsem najednou neměla ráda ani z poloviny
A weapon is your life	Zbraň je tvůj život
I slid my body against his, my tongue against his	Sklouzl jsem svým tělem proti jeho, jazykem proti jeho
I prefer to see a progressive world	Raději vidím progresivní svět
But I no longer remember exactly how it was done	Už si ale přesně nepamatuji, jak se to dělalo
I cannot say anything that has not already been said	Nemohu říci nic, co již nebylo vyjádřeno
I must suffer in silence	Musím trpět v tichosti
I wasn't a big fan of flying	Nebyl jsem velkým fanouškem létání
I can't tell you more	Víc vám říct nemohu
I expect the wreck to have hit national news tonight	Očekávám, že vrak se dnes večer pravděpodobně dostal do celostátních zpráv
I just looked around quickly	Jen jsem se rychle rozhlédl
But I had strong legs	Měl jsem ale silné nohy
I smiled and shrugged	Usmál jsem se a pokrčil rameny
I closed my eyes and took another deep breath	Zavřel jsem oči a znovu se zhluboka nadechl
I remember that terrible man	Pamatuji si toho hrozného muže
I didn't study it	Nestudoval jsem to
I didn't see anyone performing	Neviděl jsem nikoho vystupovat
I just suffocated a little with my coffee	Jen jsem se trochu udusil kávou
I continued in silence	Pokračoval jsem v tichu
I also feel like my ears are stuffed	Taky mám pocit, že mám zacpané uši
I have only visited him once since	Od té doby jsem ho byl navštívit jen jednou
I turned where he had told me	Otočil jsem se tam, kam mi řekl
A few seconds later, the light went out	O několik sekund později světlo zhaslo
I began to develop my taste again	Začal jsem znovu rozvíjet svůj vkus
Maybe you can make him like it better	Možná mu to uděláš tak, aby se mu to líbilo víc
I was afraid to turn around	Bál jsem se otočit
It really surprised me	Opravdu mě to překvapilo
I wouldn't ask for help or stuff	Nežádal bych o pomoc nebo věci
I returned the sentiment and I meant it	Vrátil jsem sentiment a myslel jsem to vážně
I gave her simple instructions	Dal jsem jí jednoduché instrukce
I never dreamed of it then	Tehdy se mi o tom nesnilo
I jumped out of the container and ran after him	Vyskočil jsem z kontejneru a rozběhl se za ním
A man came out of the darkened door	Z potemnělých dveří vyšel muž
I could live with four	Mohl bych žít se čtyřmi
I tried to avoid laughing	Snažil jsem se vyhnout smíchu
I would leave in the morning	Odjel bych ráno
I was in a stolen truck	Byl jsem v ukradeném náklaďáku
I didn't lose anything down there	Nic jsem tam dole neztratil
I always sat in the upper right corner	Vždycky jsem seděl v pravém horním rohu
I think he did it just to get my attention	Myslím, že to udělal jen proto, aby upoutal mou pozornost
I quickly pressed a button	Rychle jsem stiskl tlačítko
I was only a few meters from the fire	Byl jsem jen pár metrů od ohně
I haven't thought about it in months	Už měsíce jsem o tom nepřemýšlel
I had a cell phone that no longer works	Měl jsem mobil, který už nefunguje
I thought he was out with friends	Myslel jsem, že je venku s přáteli
I had no idea you were his grandson	Neměl jsem tušení, že jsi jeho vnuk
The door is located on the opposite side	Na opačné straně jsou umístěny dveře
I had to ride it until it stopped	Musel jsem na něm jet, dokud se nezastavil
I was sitting here, alive	Seděl jsem tady, živý
I imagined him at the age of thirty	Představoval jsem si ho ve věku třiceti let
I want to understand why	Chci pochopit proč
Three things happened to me at once	Děly se mi tři věci najednou
I can work at any time	Mohu pracovat v kteroukoli hodinu
I step forward and stumble	Vykročím vpřed a zakopnu
I just went to the bar down the road	Zrovna jsem šel do baru po silnici
I gained a lot	Hodně jsem přibrala
I long to save you from destruction	Toužím tě zachránit před zničením
I trust you to do something	Věřím ti, že něco uděláš
I like to bring my characters to life	Rád přivádím své postavy k životu
I wonder when dinner is	Zajímalo by mě, kdy je večeře
I finally began to distinguish the sounds of the earth	Konečně jsem začal rozlišovat zvuky země
I'm a white Hispanic	Jsem bílý hispánec
I've barely slept in the last five nights	Za posledních pět nocí jsem sotva spal
A staircase leads to the main entrance	K hlavnímu vchodu vede schodiště
I liked this particular story because they were vulnerable characters	Tento konkrétní příběh se mi líbil, protože to byly zranitelné postavy
I just didn't dare admit it	Jen jsem si to nedovolil uznat
I could swear my boy called me	Mohl bych přísahat, že mě můj chlapec zavolal
I went to do the work alive	Šel jsem dělat práci živých
I told the driver to stop	Řekl jsem řidiči, aby zastavil
She had approached death several times now	Několikrát se teď přiblížila smrti
I asked him if he ever tried	Zeptal jsem se ho, jestli to někdy zkusil
I refused to disappoint her	Odmítl jsem ji zklamat
I choose friends and stick to them	Vybírám si přátele a držím se jich
I would love to experience it for myself one day	Moc rád bych to jednou zažil na vlastní kůži
I'm done with politics	Končím s politikou
I had no choice but to go home	Nezbývalo mi nic jiného než jít domů
I love everything about him	Miluju na něm všechno
I love them here with me	Miluji je tu s sebou
I didn't say the first word	Nevyslovil jsem první slovo
I admit it was a little crazy	Přiznávám, že to bylo trochu šílené
I tried to block him and concentrate on driving	Snažil jsem se ho zablokovat a soustředit se na řízení
It finally made me really tired	Konečně mě to opravdu unavilo
I could have cast a spell there	Mohl jsem tam kouzlit
I felt a little disappointed	Cítil jsem se trochu zklamaný
I found you and discovered a beautiful thing	Našel jsem tě a objevil krásnou věc
I just want you to be fine	Jen chci, abys byl v pořádku
A loud alarm began to sound	Začal se ozývat hlasitý alarm
I just didn't know you were thinking about it	Jen jsem nevěděl, že o tom přemýšlíš
I will not leave her	neopustím ji
His skin popped out of the cold rush	Z chladného návalu se mu rozlezla kůže
I wasn't ready to know	Nebyl jsem připraven to vědět
A shadow fell on him	Padl na něj stín
I said it was outdated	Řekl jsem, že je to zastaralé
I can't fight for myself now	Nemohu teď za sebe bojovat
The health center needs a home, darling	Zdravotní středisko potřebuje domov, drahoušku
Now I have to start swimming	Teď musím začít plavat
Then I realized it was alive	Pak jsem si uvědomil, že je to živé
I've never seen it the same	Nikdy jsem neviděl, že je to stejné
I'm going with my daughter	jdu s dcerou
We only have the power of a great ideal	Máme jen sílu velkého ideálu
I met him some time ago	Před časem jsem ho potkal
I'm on the verge of death right now	Právě teď jsem na pokraji smrti
I watched the evening classes	Hlídala jsem večerní kurzy
I frown and decide he's a little funny	Zamračím se a usoudím, že se chová trochu legračně
I tried to wipe it, but it was useless	Snažil jsem se to utřít, ale bylo to zbytečné
I'm a monster in the dark	Jsem monstrum ve tmě
I just thought they would always be here	Jen jsem si myslel, že tu budou vždycky
I think he's still alive right now	Myslím, že v tuto chvíli je stále naživu
First I signed up for the newspaper	Nejprve jsem se přihlásil do novin
I like people who say what they think	Mám rád lidi, kteří říkají, co si myslí
I clung desperately to your emotional neglect	Zoufale jsem lpěl na tvém citovém zanedbávání
I already made my first mistake	Už jsem udělal svou první chybu
It was the departure of the old regime	Byl to odchod starého režimu
I expected him to push	Čekal jsem, že zatlačí
I couldn't randomly pick one	Nemohl jsem náhodně vybrat jeden
I respected her decision	Respektoval jsem její rozhodnutí
I hurried back to my division	Spěchal jsem zpět ke své divizi
The next morning he was awakened by a tap on his jaw	Druhý den ráno ho probudilo poklepání na čelist
I will beget a son on you	Zplodím na tobě syna
I'm waiting to see your eyes again	Čekám, až znovu uvidím tvé oči
I will highly recommend you and your company	Vřele Vás i Vaši společnost doporučím
I have to concentrate and cast a protective spell	Musím se soustředit a seslat ochranné kouzlo
A lot of people were surprised	Hodně lidí to překvapilo
I'm better off without such an emperor	Je mi lépe bez takového císaře
The female arrived from the opposite path	Z opačné cesty přiletěla samice
I saw that his eyes were full of worries	Viděl jsem, že jeho oči jsou plné starostí
I began to wonder why	Začal jsem přemýšlet, proč tomu tak je
I assume it will be you	Předpokládám, že to budeš ty
I was hoping to get this page out quickly	Doufal jsem, že tuto stránku rychle vyřadím
I also feel relaxed and happy	Cítím se také uvolněná a šťastná
I told him exactly what had happened	Řekl jsem mu přesně, co se stalo
I probably always will	Pravděpodobně vždy budu
Damn much more	Zatraceně mnohem víc
I agree that my words should reflect my life	Souhlasím s tím, aby moje slova odrážela můj život
I think maybe some of your people got out	Myslím, že se možná někteří z vašich lidí dostali ven
I never wanted freedom	Nikdy jsem nechtěl svobodu
I draw inspiration from my life	Inspiraci čerpám ze svého života
I'm sure you can't wait	Jsem si jistý, že se toho nemůžete dočkat
I can't take it that way	Nemůžu to tak brát
I was out in three weeks	Byl jsem venku do tří týdnů
I smiled sadly at them all and turned around	Smutně jsem se na ně všechny usmála a otočila se
I went back to my room	Vrátil jsem se dovnitř do svého pokoje
I needed to feel him touching me	Potřebovala jsem cítit, jak se mě dotýká
I want one thing and one thing	Chci jednu věc a jedinou věc
The parking service has been maintained since the completion of the construction	Parkovací služba zůstala zachována od dokončení stavby
A little wet, they should behave until we move	Trochu vlhké, měly by se chovat, dokud se nepohneme
I feel a little under the influence of the weather	Cítím se trochu pod vlivem počasí
The rich soul is patient	Bohatá duše je trpělivá
I just remember Dad sobbing over me	Jen si pamatuji, jak nade mnou táta vzlykal
I want to replace this belt	Chci vyměnit tento pás
I will not serve her in two ways	Nebudu jí sloužit dvěma způsoby
I'll force my body to do it	Přinutím své tělo k tomu
I think there must have been thunder in the air	Myslím, že ve vzduchu muselo být hřmění
I told the women to return to their homes	Řekl jsem ženám, aby se vrátily do svých domovů
I have nothing to be angry about	Nemám se na co zlobit
I highly recommend this accommodation	Vřele doporučuji toto ubytování
I returned to the hall to hang out	Vrátil jsem se do haly, abych se poflakoval
I used it in the office	Použil jsem to v kanceláři
I hope you're just like us	Doufám, že jste na tom stejně jako my
I went straight down the hall to the next cell	Šel jsem rovnou přes chodbu do další cely
I should have tried harder to find you	Měl jsem se víc snažit tě najít
I wouldn't last a day in that environment now	Teď bych v tom prostředí nevydržel ani den
I decided to return home	Rozhodl jsem se vrátit domů
I only watch when you play	Dívám se jen, když hraješ
I can still see his face	Pořád vidím jeho tvář
I fixed it quickly with some tape	Rychle jsem to opravil nějakou páskou
I insisted that he put me down again	Trval jsem na tom, aby mě znovu položil
I heard how hard I sighed	Slyšel jsem, jak těžce vzdychám
I missed you so much	Moc jsi mi chyběl
I started from his crown and went down	Začal jsem od jeho koruny a šel dolů
I see you're back	Vidím, že ses vrátil
A simple kindness helped many	Mnohým pomohla prostá laskavost
I have all the latest in stock	Všechny nejnovější mám skladem
I asked what you mean, that's all	Ptal jsem se, co tím myslíš, to je vše
I checked each equation four times	Každou rovnici jsem zkontroloval čtyřikrát
I see you two looking at each other	Vidím, jak se vy dva na sebe díváte
I swam to the far side and climbed out	Doplaval jsem na vzdálenou stranu a vylezl ven
And it probably killed me	A asi mě to zabilo
The read story is perfect	Čtený příběh je dokonalý
A dry wind blew from the west	Od západu foukal suchý vítr
I don't want to do these things	Nechci dělat tyto věci
Little did I know that the day was so fast	Netušila jsem, že ten den utekl tak rychle
Apparently he was brought out by a young woman	Zřejmě ho vyvedla mladá žena
I usually enjoy a heavier frame	Obvykle mě baví těžší rám
I hold him down and talk to him	Držím ho dole a mluvím s ním
It took me too long today, I went too slow to finish	Dnes mi to trvalo příliš dlouho, šel jsem příliš pomalu na dokončení
He has great mental strength	Má velkou duševní sílu
I was given incredible hands all night	Celou noc mi byly rozdány neuvěřitelné handy
The bread comes from a boy	Chléb pochází od chlapce
Unroll the white paper and start reading	Rozvinu bílý papír a začnu číst
I didn't want to get used to sleeping pills	Nechtěl jsem si vypěstovat návyk na prášky na spaní
I only wanted to make you better in something	Chtěl jsem tě v něčem zlepšit, jen jednou
I vaguely remembered that each loop was about five miles long	Matně jsem si pamatoval, že každá smyčka byla dlouhá asi pět mil
I appreciate everything you've done	Vážím si všeho, co jsi udělal
I just released my semen	Právě jsem vypustil své semeno
That was a complete surprise	To bylo naprosté překvapení
In general, I avoid this fact in conversation and direct interaction	Obecně se této skutečnosti v rozhovoru a přímé interakci vyhýbám
I defended myself	Bránila jsem se
The episode dropped five percent from the previous week	Epizoda klesla o pět procent oproti předchozímu týdnu
A man who is afraid of death never lives to the fullest	Člověk, který se bojí smrti, nikdy nežije naplno
His father was a coal merchant	Jeho otec byl obchodník s uhlím
I pulled out another blade and pushed forward	Vytáhl jsem další čepel a přitlačil dopředu
I was sure this was the end for us	Byl jsem si jistý, že tohle je pro nás konec
I didn't know what would happen to me	Nevěděl jsem, co se mnou bude
I was used to this density of activities	Na tuto hustotu aktivit jsem byl zvyklý
I need it to get through this	Potřeboval bych to, abych se přes to dostal
I present you with a challenge	Předkládám vám výzvu
I took it as a yes	Bral jsem to jako ano
I went for it strictly because of the money	Šel jsem v tom striktně kvůli penězům
I always hated that first day	Ten první den jsem vždycky nenáviděl
I try to make it realistic with them	Snažím se, aby to s nimi bylo reálné
I have the same website as this one	Svůj web mám stejný jako tento
The path we take in the football season	Cesta, kterou procházíme ve fotbalové sezóně
I didn't know who to blame	Nevěděl jsem, koho vinit
I was young when he told me these things	Byl jsem mladý, když mi řekl tyto věci
I never wanted it to be a part of me	Nikdy jsem nechtěl, aby to bylo mojí součástí
A wide smile crossed his wide face	Širokou tváří mu přeběhl široký úsměv
Several tables were occupied	Několik stolů bylo obsazeno
I need some time to clarify my life	Potřebuji nějaký čas, abych si ujasnil svůj život
I adopted some of them during my stay there	Některé jsem během svého pobytu tam adoptoval
I suspect more could be found	Mám podezření, že by se toho dalo najít víc
I look down at the cut to hide my face	Podívám se dolů na řez, abych si skryl obličej
I have to thank my friend Christian	Musím poděkovat svému kamarádovi Christianovi
I turned my face to the wall	Otočil jsem obličej ke zdi
I tried not to think too much	Snažil jsem se moc nepřemýšlet
I'm no better than a beaten dog	Nejsem o nic lepší než zbitý pes
I solve class problems differently now	Problémy ve třídě teď řeším jinak
I'm afraid the toy is clean	Obávám se, že hračka je čistá
I still can't leave	Stejně nemůžu odejít
I knew you'd be upset, that's why	Věděl jsem, že budeš naštvaný, tak proto
I still haven't had any news	Stále jsem neměl žádné zprávy
I really like the color of her eyes	Moc se mi líbí barva jejích očí
I couldn't concentrate, I couldn't sleep	Nemohl jsem se soustředit, nemohl jsem spát
I didn't understand her	Nerozuměl jsem jí
I came here today to write something	Dnes jsem sem přišel, abych něco napsal
I haven't forgotten, Christian	Nezapomněl jsem na to, křesťane
I can send him a look through my light	Mohu mu poslat pohled skrze své světlo
I want to go to an underground gothic club	Chci jít do podzemního gotického klubu
I pulled it out a few weeks ago	Vytáhl jsem to před pár týdny
I won't do a scene	Nebudu dělat scénu
I stared at it for a long time and didn't breathe	Dlouho jsem na to zíral a nedýchal
I ask you to take them to heart	Žádám vás, abyste si je vzali k srdci
I learned from you the feeling of being loved	Naučil jsem se od tebe pocit být milován
I got out of the car and stretched furiously	Vylezl jsem z auta a zuřivě se protáhl
Her family comes and sees her	Přichází její rodina a vidí ji
I can't leave my guests	Nemohu opustit své hosty
I see the tracks we left last night	Vidím stopy, které jsme minulou noc zanechali
I hope the roads are clean	Doufám, že cesty jsou čisté
I would do the same for you and your brothers	Udělal bych totéž pro tebe a tvé bratry
I saw no other future	Neviděl jsem žádnou jinou budoucnost
I work in the crew office	Pracuji v kanceláři posádky
I was working in the office at the time	V té době jsem pracoval v kanceláři
I realize the original box is back with me	Uvědomuji si, že původní krabice je zpět u mě
I could mark another successful year in the books	V knihách bych mohl označit další úspěšný rok
A wry smile appears on her lips	Na rtech se jí objeví potutelný úsměv
I've been thinking all night	Celou noc jsem přemýšlel
I want to cure her wet places	Chci jí vyléčit mokrá místa
I would trade it with him	Vyměnil bych si to s ním
I was hoping it was enough to make her engaged	Doufal jsem, že to stačí k tomu, aby byla zasnoubená
A complete list is available on request	Kompletní seznam je k dispozici na vyžádání
I have failed and I still cannot live	Nedařilo se mi a stále se mi nedaří žít
I've forgotten what it's like	Už jsem zapomněl, jaké to je
Suddenly I wondered if we were together	Najednou mě napadlo, jestli jsme spolu
I hope you decide to come	Doufám, že se rozhodnete přijít
I needed to get together	Potřeboval jsem se dát dohromady
I think we rarely do that	Myslím, že to děláme jen zřídka
Her eyes are clear and blue behind her glasses	Její oči jsou za brýlemi jasné a modré
I didn't expect that	To jsem ani zdaleka nečekal
I also want to be with you physically	Chci s tebou být také fyzicky
I just made up those names	Jen jsem si ta jména vymyslel
I would highly recommend it for your next design project	Vřele bych ho doporučil pro váš další designový projekt
The shadow of my ex-self, you might say	Stín mého bývalého já, dalo by se říct
I finished last and cried	Skončil jsem poslední a brečel jsem u toho
I was glad to find her still nearby and accessible	Byl jsem rád, že jsem ji našel stále poblíž a dostupnou
Several of us have watched you before	Několik z nás vás předtím sledovalo
I look down at the book to watch it	Dívám se dolů na knihu, abych ji pozoroval
I also want maximum security for our soldiers	Přeji si také maximální bezpečnost našich vojáků
I mentioned it several times	Několikrát jsem se o tom zmínil
I think it's beautiful	Myslím, že je to krásné
I'd spend the weekend in jail	Strávil bych víkend ve vězení
I have a very clear rule against suicide	Mám velmi jasné pravidlo proti sebevraždě
I wanted to see if you remember	Chtěl jsem vidět, jestli si pamatuješ
I was mad at myself for not being there	Byl jsem na sebe naštvaný, že jsem tam nebyl
I actually understand the confusion	Vlastně chápu ten zmatek
I felt the steam grow and grow	Cítil jsem, jak pára roste a roste
I didn't feel things	Necítil jsem věci
I've never heard of any before	Nikdy předtím jsem o žádném neslyšel
I think they lost about fifty people	Myslím, že ztratili asi padesát lidí
I had an extremely beautiful figure	Měl jsem extrémně krásnou postavu
I never want to hurt anyone again	Už nikdy nechci nikomu ublížit
I feel such a variety of things in you	Cítím v tobě takovou škálu věcí
I wasted my life here	Zde jsem promarnil svůj život
I didn't know it was possible	Nevěděl jsem, že je to možné
I know this is a product that you use as well	Vím, to je produkt, který používáte také
I came across a mountainside	Narazil jsem na úbočí hory
I tried to respond to things by writing	Snažil jsem se na věci reagovat psaním
I hope he takes it	Doufám, že to vezme
Actually, I didn't touch her much	Vlastně jsem se jí moc nedotýkal
He was married and had seven children	Byl ženatý a měl sedm dětí
I told her she had beautiful eyes	Řekl jsem jí, že má krásné oči
I urge love and acceptance to be with me	Vyzývám lásku a přijetí, aby byly se mnou
There was a sound in his round, glowing head	V jeho kulaté, zářící hlavě se rozlehl zvuk
I'll be there to move things forward	Budu tam, abych věci posunul dál
New decision, new reality	Nové rozhodnutí, nová realita
I fell through a long gray tunnel	Spadl jsem dlouhým šedým tunelem
I'm always the happy one	Já jsem vždycky ta veselá
I really didn't know what to think now	Opravdu jsem teď nevěděl, co si myslet
I tried to bend it a little	Zkusil jsem to trochu ohnout
I started playing a soft, simple melody	Začal jsem hrát jemnou, jednoduchou melodii
I was surprised and pleased to see him there	Překvapilo mě a potěšilo, že jsem ho tam viděl
I was used to instant gratification	Byl jsem zvyklý na okamžité uspokojení
I can't say anything more at the moment	V tuto chvíli nemohu říci nic víc
I have found it difficult to get from lovers to friendships	Zjistil jsem, že je těžké dostat se z milenců k přátelství
I was afraid of him, but I couldn't stop watching	Bála jsem se ho, ale nemohla jsem se přestat dívat
I'm stronger than that	Jsem silnější než to
I'm sure someone will want to publish it	Jsem si jistý, že to někdo bude chtít zveřejnit
The school keeps a waiting list	Škola vede pořadník
I did not want to question this miracle	Nechtěl jsem tento zázrak zpochybňovat
He then retired and went into the television industry	Poté odešel do důchodu a šel do televizního průmyslu
I've seen you on that bridge before	Už jsem tě viděl na tom mostě
I came in and said a prayer	Vstoupil jsem a pronesl modlitbu
I could send him to the pool	Mohl bych ho poslat do bazénu
He learned about the characters mainly through the script	O postavách se dozvěděl především prostřednictvím scénáře
I bought this product myself	Tento produkt jsem si koupil sám
I was young and I needed a job	Byl jsem mladý a potřeboval jsem práci
I have to get her ready	Musím ji na sebe připravit
Nobody knows how many have been printed	Nikdo neví, kolik jich bylo vytištěno
I learned nothing there about spiritual passion or social ethics	Nedozvěděl jsem se tam nic o duchovní vášni nebo společenské etice
Nice to meet you	Rád tě poznávám
The reconciliation he sought is complete	Smíření, o které usiloval, je dokončeno
Lots of smart people go there to save	Chodí tam spousta chytrých lidí, aby ušetřili
I got up and joined them	Vstal jsem a přidal se k nim
I love people like that	Takové lidi miluji
I thought of my parents, the coach, my friends	Myslel jsem na své rodiče, trenéra, kamarády
I didn't do it for the money	Neudělal jsem to pro peníze
I just left the relationship	Právě jsem odešel ze vztahu
I didn't understand my feelings for him	Nechápala jsem své city k němu
I will be polite to him	Budu k němu zdvořilý
After all, I understand	Však já rozumím
I'm the captain of the largest ship of all	Jsem kapitánem největší lodi ze všech
I don't play games about things like that	Nehraju hry o takových věcech
I take a deep breath and try to relax	Zhluboka se nadechnu a snažím se uvolnit
A time of political and military tension	Doba politického a vojenského napětí
I'll have the trash taken away	Nechám si odvézt odpadky
I need a place to start	Potřebuji místo, kde začít
I've never met anyone like her	Nikdy jsem se s jinou jako ona nesetkal
I want to do business differently	Chci podnikat jinak
The tail is dark at the top and light at the bottom	Ocas je nahoře tmavý a dole světlý
I think the dress is beautiful	Myslím, že šaty jsou krásné
I wouldn't think of hiding anything from you	Nenapadlo by mě před tebou něco skrývat
I needed a few more days	Potřeboval jsem ještě pár dní
I know how well it would go	Vím, jak dobře by to šlo
I'm leaving the building through that window	Opouštím budovu tím oknem
I wanted to run	Měl jsem chuť utéct
I saw it as a good sign	Viděl jsem to jako dobré znamení
I heard one of them shout into the radio	Slyšel jsem jednoho z nich křičet do vysílačky
Apparently I find a touch of color	Zjevně nacházím barevný nádech
I sighed with relief, almost bursting out laughing	S úlevou jsem si povzdechl, málem jsem vyprskl smíchy
I'm the traitor your notes talk about	Jsem ten zrádce, o kterém mluví vaše poznámky
Males are significantly larger than females	Samci jsou výrazně větší než samice
I took them before we left	Vzal jsem je, než jsme odešli
I won't tell anyone we're related	Nikomu neřeknu, že jsme příbuzní
The decision is rarely discipline specific	Rozhodnutí je zřídka specifické pro disciplínu
The volunteer sacrificed a man	Dobrovolník obětoval člověka
I like spending time with you	Rád s tebou trávím čas
I kept trying to find out more	Pořád jsem se snažil zjistit víc
Some kind of soulmate	Jakási spřízněná duše
I almost fell in love with the world yesterday	Včera jsem se skoro zamiloval do světa
I can't handle it either	Já si s tím taky nevím rady
I wanted to make sure he never did it again	Chtěl jsem se ujistit, že to už nikdy neudělá
I think it was hard for him	Myslím, že to pro něj bylo těžké
I decided to take her advice	Rozhodl jsem se dát na její radu
I continued my search	Pokračoval jsem v hledání
I want to know everything about you	chci o tobě vědět všechno
I don't want to stay in it	Nerad bych v tom zůstal
I found a revolver in the bottom drawer	Ve spodní zásuvce jsem našel revolver
Much like you in many ways	Hodně jako ty v mnoha ohledech
I won't leave you here alone	Nenechám tě tu samotného
I'm heading there now	Teď tam mířím
I apologize for waiting	omlouvám se za čekání
I turned to look for the warmth of his body	Otočil jsem se a hledal teplo jeho těla
Throwing away the clouds	Odháním mraky
I decide to just go with it	Rozhodnu se s tím prostě jít
A person who promised to help and protect	Osoba, které slíbil, že bude pomáhat a chránit
Popular local beach	Oblíbená místní pláž
I don't know what he said	Nevím, co řekl
I have to think about it a bit	Musím se nad tím trochu zamyslet
I thought he was right behind me	Myslel jsem, že je hned za mnou
I owe it to the deceased	Dlužím to zesnulému
I'm starting to calm down, but I'm breathing hard	Začínám se uklidňovat, ale těžce dýchám
I think the animals would get better care	Myslím, že by se zvířatům dostalo lepší péče
I chose that moment to try something bold	Vybral jsem si ten okamžik, abych zkusil něco odvážného
I have information that is important to your decision	Mám informace, které jsou důležité pro vaše rozhodnutí
I feel it most often at night	Cítím to nejčastěji v noci
The page opened and prompted him to enter	Stránka ho otevřela a vyzvala ho, aby vstoupil
I wasn't going to say no	Nehodlal jsem to odmítnout
I didn't close it behind me	Nezavřel jsem to za sebou
I would also like to go home	Taky bych chtěl domů
I reach for her, but she backs down	Sáhnu po ní, ale ona ustoupí
I can't bring myself to hit you	Nemůžu se přimět k tomu, abych na tebe udeřil
I read it every day without a mistake	Čtu to každý den bez chyby
I think they're doing something with salmon kids	Myslím, že s lososovými dětmi něco dělají
I didn't even hear her come	Ani jsem ji neslyšel přijít
I tried to keep the instance method private, protected	Snažil jsem se, aby byla metoda instance soukromá, chráněná
I do hard work and he takes credit	Já dělám tvrdou práci a on bere zásluhy
I thought we were done	Myslel jsem, že jsme skončili
Ford declined to confirm or deny the report	Ford odmítl tuto zprávu potvrdit nebo vyvrátit
I still do it and it feels good	Pořád to dělám a je to dobrý pocit
I had four or five	Měl jsem jich čtyři nebo pět
I understand you have a problem	Chápu, že máš problém
I lay on my back doing inventory	Ležel jsem na zádech a dělal inventuru
I did not pay attention	Nedával jsem pozor
The fortress is located in a park	Pevnost se nachází v parku
I remembered that there were tricks to forget	Vzpomněl jsem si, že existují triky, jak zapomenout
I saw what the soldiers were capable of	Viděl jsem, čeho jsou ti vojáci schopni
I feel great, so far no bleeding problems	Cítím se skvěle, zatím žádné problémy s krvácením
A man's voice interrupted him	Přerušil ho mužský hlas
I felt a little sorry for him	Bylo mi ho trochu líto
I don't see his point	Nevidím jeho pointu
I want you to keep your eyes open	Chci, abys měl oči otevřené
I don't think he slept very well last night	Myslím, že minulou noc nespal moc dobře
I have to use the bathroom anyway	Stejně musím použít koupelnu
I think that's for sure	Myslím, že to je jistota
I can't focus on anything else	Nemohu se soustředit na nic jiného
However, I am not directly aware of this help	Nejsem si však přímo vědom této pomoci
I heard you might be home soon	Slyšel jsem, že se možná brzy vrátíš domů
I wanted to be a writer	Chtěl jsem být spisovatelem
I think he's a senior	Myslím, že je senior
I was maybe eight or nine years old	Bylo mi snad osm nebo devět let
I forget you're not my usual host	Zapomínám, že nejste můj obvyklý hostitel
I was not informed of his location	Nebyl jsem informován o jeho poloze
I had my first episode at the age of three	První epizodu jsem měl ve třech letech
I cried and cried and cried even more	Plakala jsem a plakala a plakala ještě víc
I had my handicapped hearing and it was brutal	Měl jsem svůj handicapovaný sluch a bylo to brutální
I took a deep breath and looked at him	Zhluboka jsem se nadechl a podíval se na něj
I wonder if my virtue was so much needed now	Zajímalo by mě, jestli moje ctnost byla teď tak potřebná
I looked in the mirror and admired	Podíval jsem se do zrcadla a obdivoval se
I pressed my face to hers	Přitiskl jsem svůj obličej k jejímu
I asked them to sign up if they wanted to	Požádal jsem je, aby se přihlásili, pokud chtějí
I should have focused only on this case	Měl jsem se soustředit pouze na tento případ
I was lying on a hard surface	Ležel jsem na tvrdém povrchu
They are best controlled by individuals or small communities	Nejlépe je ovládají jednotlivci nebo malé komunity
I pull out his card and I feel a little sad	Vytáhnu jeho kartu a cítím se trochu smutně
I, the nation, owns natural resources	Já národ vlastní přírodní zdroje
I think he did something completely different	Myslím, že dělal něco úplně jiného
I tried to make them fun, or at least interesting	Snažil jsem se, aby byly zábavné, nebo alespoň zajímavé
I still wasn't convinced it wasn't my grandfather	Pořád jsem nebyl přesvědčený, že to nebyl můj dědeček
I really lived a dream	Opravdu jsem žil sen
I have the results of a recent survey	Mám výsledky nedávného průzkumu
A huge smile spread across her face	Na tváři se jí rozlil obrovský úsměv
I almost missed too	Taky jsem málem minul
I don't find anything exciting today	Na dnešku mi nepřipadá nic vzrušujícího
A great idea can only get you this far	Skvělý nápad vás může dostat jen tak daleko
I had to wander	Musel jsem se toulat
There is little left of the original design	Z původní konstrukce zůstalo jen málo
It would start when finances and equipment are available	Začalo by to, až budou k dispozici finance a vybavení
I only know his name	Znám jen jeho jméno
I covered her with a blanket	Přikryl jsem ji dekou
I wanted to sit in a chair	Chtěl jsem se posadit do křesla
I put the brick in the toilet	Dal jsem cihlu do záchodu
Thomas was killed by stone damage to her house	Thomas byl zabit kamenným poškozením jejího domu
A particularly stubborn man would disobey him	Zvláště tvrdohlavý muž by ho neposlechl
I was looking for a boy first	Nejprve jsem hledal chlapce
I joined the quarters game	Připojil jsem se ke hře na čtvrtiny
I started towards the hill	Začal jsem směrem ke kopci
I hope you all had a great weekend	Doufám, že jste si všichni užili skvělý víkend
I just came home and she was dead	Právě jsem přišel domů a byla mrtvá
I didn't see her features	Neviděl jsem její rysy
The spear is not to be thrown	Oštěp není na házení
The edition was sold out within five days	Edice byla vyprodána během pěti dnů
I reached out my hand	Natáhl jsem její ruku do své
I largely agree with that	S tím z velké části souhlasím
I wasn't sure why that was so	Nebyl jsem si jistý, proč tomu tak přesně je
I expect her to give up	Očekávám, že to vzdala
Then I was, led by a counselor, to another school	Pak jsem byl, veden poradcem, do jiné školy
This led to extensive construction throughout the city	To vedlo k rozsáhlé výstavbě po celém městě
I knew they didn't believe me	Věděl jsem, že mi nevěří
I noticed that her smile was forced	Všiml jsem si, že její úsměv byl nucený
I think only because we are who we are	Myslím, že jen proto, že jsme tím, kým jsme
I promise my temperament is subdued now	Slibuji, že můj temperament je nyní utlumený
I'm afraid we're losing it	Obávám se, že to ztrácíme
I felt my mouth dry	Cítil jsem, jak mi vyschlo v ústech
I wanted to talk to him about it	Chtěl jsem s ním o tom mluvit
I have lunch alone in my office and work straight away	Obědvám sám ve své kanceláři a rovnou pracuji
I didn't use the walking stick so much	Vycházkovou hůl jsem tolik nepoužíval
I didn't have time for that tonight	Dnes večer jsem na to neměl čas
I shot her in the forehead so she wouldn't suffer	Střelil jsem ji do čela, abych netrpěla
A group of boys stopped me on the way	Cestou mě zastavila skupina kluků
I ask them what they like to do for fun	Ptám se jich, co rádi dělají pro zábavu
I wouldn't give them to a girl now	Teď bych je holce nedal
The challenge is a very old tradition and is rarely done	Výzva je velmi stará tradice a málokdy se to dělá
I looked at myself in the mirror above her fireplace	Podíval jsem se na sebe do zrcadla nad jejím krbem
I really hope you like it	Opravdu doufám, že se vám bude líbit
I couldn't look her in the eye without crying	Nemohl jsem se jí podívat do očí bez pláče
I never got used to another name	Nikdy jsem si nezvykla na jiné jméno
A computer is a personal thing, just like your car	Počítač je osobní věc, podobně jako vaše auto
As they waited, a heavy silence fell around them	Jak čekali, kolem nich se rozhostilo těžké ticho
I forced it through my voice	Přinutil jsem to projít svým hlasem
He gives her a sketch a few minutes later	O několik minut později jí podá skicu
I have to wake up and get out	Musím se probudit a vypadnout
I think it's truer than they realize	Myslím, že je to pravdivější, než si uvědomují
I haven't seen her smile like that in a long time	Už dlouho jsem ji neviděl takhle se usmívat
However, this similarity does not appear to have any clinical significance	Zdá se však, že tato podobnost nemá žádný klinický význam
I want some things too	Taky si přeju nějaké věci
I slid to the ground	Sklouzl jsem na zem
I want to explain	Chci to vysvětlit
I tried to continue and fell to the ground	Snažil jsem se pokračovat a spadl jsem na zem
Group, this is a group remote viewing	Skupina, toto je skupinové vzdálené prohlížení
I told him he had to come for me now	Řekl jsem mu, že teď pro mě musí přijít
I thought everything would be fine	Myslel jsem, že bude všechno v pořádku
A disaster recovery plan is essential	Plán pro případ katastrofy je nezbytný
They both killed the knife	Oba zabil nůž
I was sick of my parents for fear	Byl jsem nemocný strachem o své rodiče
I didn't have time to see anyone else	Neměl jsem čas vidět někoho jiného
I tried to convince her	Snažil jsem se ji přesvědčit
I rest my head on his chest and sob	Položím hlavu na jeho hruď a vzlykám
I just saw my next meal	Viděl jsem jen své další jídlo
This five-minute stop made a deep impression on me	Tato pětiminutová zastávka na mě udělala hluboký dojem
I will lead any life you tell me	Budu vést jakýkoli život, který mi řekneš
I love them too, but your dad was right	Taky je mám rád, ale tvůj táta měl pravdu
I still need to handle official matters	Stejně potřebuji vyřídit oficiální věci
I wondered if it beat at all	Říkal jsem si, jestli to vůbec bije
I thought, actually nothing	Myslel jsem si, vlastně nic
I nodded and tried to smile	Přikývl jsem a pokusil se o úsměv
A pile of newspapers on the porch revealed it	Hromada novin na verandě to prozradila
I have to find a way home	Musím najít cestu domů
I stare in amazement at the mighty tribes	S úžasem zírám na mohutné kmeny
I informed the lawyer at the beginning of the hearing	Informoval jsem o tom právníka na začátku slyšení
I'm just their messenger	Jsem pouze jejich posel
I couldn't even provide accurate proof	Ani jsem nemohl přesně poskytnout důkaz
I put my hand on her neck	Položil jsem jí ruku na krk
It burns to number one	Hoří na jedničku
I'll hug him so tightly	Obejmu ho tak pevně
I prefer determination from a man	Preferuji odhodlání od muže
I took my place with trembling hands in my lap	Zaujal jsem své místo s třesoucíma se rukama v klíně
I cannot believe in truth and illusion	Nemohu věřit v pravdu i iluzi
I went down to the bathroom in the basement	Šel jsem dolů do koupelny v suterénu
I need time to think it over	Potřebuji čas si to promyslet
Day in, spend the night, day out	Den v, strávit noc, den venku
I hurried from the library to the hallway	Spěchal jsem z knihovny na chodbu
Men were often treated as sexual objects	S muži se často zacházelo jako s sexuálními objekty
I have to learn to rely on myself	Musím se naučit spoléhat sám na sebe
I didn't have to suck blood to steal my life	Nemusel jsem sát krev, abych ukradl život
I will not want you to be committed to our agenda	Nebudu po vás chtít, abyste se vázali na naši agendu
Great writer, but different	Skvělý spisovatel, ale jiný
I want to say more about that house	Chci o tom domě říct víc
I could come in and order a beer	Mohl jsem vejít a objednat si pivo
I hate you no bad will	Nesnáším ti žádnou zlou vůli
I was hoping to see them too	Doufal jsem, že je také uvidím
I knew you were the one, you were the one	Věděl jsem, že jsi ten pravý, ty jsi ten pravý
I only knew her from her point of view	Poznal jsem ji jen podle jejího pohledu
I'm trying to find shelter	Snažím se najít úkryt
I imagined that his work must have suffered as well	Představoval jsem si, že jeho práce musela také trpět
Metal poses a risk of fire and explosion	Kov představuje nebezpečí požáru a výbuchu
Next time I buy it in full size	Příště si ho koupím v plné velikosti
I see it really positively	Vidím to opravdu pozitivně
I hope everything went well	Doufám, že vše dobře dopadlo
I'm not sucking my thumb	Necucám si palec
I fall into the category of people who hate it	Spadám do kategorie lidí, kteří to nenávidí
I wouldn't trade you for anything	Nevyměnil bych tě za nic
I saw a little rabbit not far from the trail	Kousek od stezky jsem viděl malého králíka
Another twelve houses suffered minor damage	Dalších dvanáct domů utrpělo drobné škody
I think you should do it	Myslím, že bys to měl udělat
I wonder why he does it	Zajímalo by mě, proč to dělá
I just wanted to get rid of this guy	Jen jsem se chtěl toho chlapa zbavit
A crude fiber diet will also help	Pomůže i dieta z hrubé vlákniny
Now I know how hard it is to clean	Teď už vím, jak je špatně čistit
I shouldn't even have met her	Ani jsem se s ní neměl setkat
I tried to edit the page again	Zkusil jsem znovu upravit stránku
She looked fantastic	Vypadala fantasticky
I thought you were something else	Myslel jsem, že jsi něco jiného
I didn't know you would do it now	Nevěděl jsem, že to teď uděláš
I continued my life	Pokračoval jsem ve svém životě
I breathe and watch him	Dýchám to a pozoruji ho
I don't have time, so listen	Nemám čas, tak poslouchej
The school offers advanced classes in fine arts	Škola nabízí pokročilé třídy ve výtvarném umění
I have the minimum scientific education required for this job	Mám minimální vědecké vzdělání požadované pro tuto práci
I'm looking forward to getting started	Už se těším, až budu moci začít
I tried to tear my head away	Snažil jsem se od toho odtrhnout hlavu
A second later, it's empty	O vteřinu později je prázdný
I know she wasn't to blame	Vím, že za všechno nemohla
I do not operate with small individuals	S malými jedinci neoperuji
Still, I had to do it	Přesto jsem to musel udělat
I just wanted to take you to the movies	Jen jsem tě chtěl vzít do kina
I flew back to the others	Letěla jsem zpátky k ostatním
I turned in my chair to see what was happening	Otočil jsem se na židli, abych viděl, co se děje
I will answer your question	Odpovím na vaši otázku
I appreciate you let me marry him	Vážím si toho, že jsi mě nechal vzít si ho
I couldn't help but stare at her	Nemohl jsem si pomoct a zíral na ni
I want to be free to be myself	Chci být svobodný být sám sebou
I was working on this one friend	Pracoval jsem na tomto jednom kamarádovi
I sent for a doctor	Poslal jsem pro doktora
A wife who was a real woman	Manželka, která byla skutečnou ženou
I understood that	Rozuměl jsem tomu
Maybe I'll learn something in the process	Možná se během toho něco naučím
I perceive things the same way	Vnímám věci stejně
I couldn't stand walking on you and him together	Nemohl jsem vydržet chodit na tebe a jeho společně
It was recorded by the band four days later	To bylo nahráno kapelou o čtyři dny později
I think yes	Myslím, že ano
I felt tired and upset	Cítil jsem se unavený a rozladěný
I told you it was tightly closed	Řekl jsem ti, že je pevně zavřený
I like you very much	Mám tě moc ráda
You just make it bigger	Prostě to zvětšíte
But I know you know that	Vím, že to ale víš
He fully deserved his prize for the men of the match	Svou cenu pro muže zápasu si plně zasloužil
Even people with integrity	Dokonce i lidé s bezúhonností
I was enlightened by what the light showed	Byl jsem osvícen tím, co ukazovalo světlo
I knew from his face that he had found something	Podle jeho obličeje jsem poznal, že něco našel
I couldn't tell what they were saying	Nemohl jsem rozeznat, co říkají
A plastic bucket was provided for other occasions	Pro jiné příležitosti byl poskytnut plastový kbelík
A smile spread across his lips	Na rtech se mu rozlil úsměv
I want you to be part of the change	Chci, abyste byli součástí změny
I prefer to choose words carefully	Raději pečlivě volím slova
I didn't find anything specific	Nic konkrétního jsem nenašel
I need to wash	Potřebuji vyprat
I was here, in space	Byl jsem tady, ve vesmíru
I know you're honest when you make this remark	Vím, že jsi upřímný, když uděláš tuto poznámku
Good to see you	rád tě vidím
I said you were just visiting	Říkal jsem, že jsi tu byl jen na návštěvě
She is more than just handicapped	Je víc než jen postižená
I won't even pretend	Ani to nebudu předstírat
I couldn't scream because his weight took my breath away	Nemohla jsem křičet, protože mi jeho váha vyrazila dech
I did a bad job reading the instructions	Udělal jsem špatnou práci při čtení pokynů
The criminal charges were later dropped	Obvinění z trestného činu byla později stažena
I mean many experiments	Mám na mysli mnoho experimentů
I saw a glimpse of their future	Viděl jsem záblesk jejich budoucnosti
I'll put it in an envelope and throw it away	Vložím to do obálky a vyhodím
I met his eyes, hoping he hadn't seen me tremble	Střetl jsem se mu do očí a doufal, že neviděl, jak se třesu
A faint light was beginning to break in my mind	V mysli se mi začínalo rozbíjet slabé světlo
I want to do it, but I don't have the money	Chci to udělat, ale nemám peníze
I guess it will have to pick up and	Předpokládám, že se to bude muset zvednout a
These include processing attention and rewards and punishments	Patří mezi ně zpracování pozornosti a odměn a trestů
I could tell she wasn't an ordinary girl	Mohl jsem říct, že to nebyla obyčejná holka
I didn't recognize any faces	Nepoznal jsem žádné tváře
I couldn't leave her just because she was weird	Nemohl jsem ji opustit jen proto, že byla divná
I feel the warm breeze rubbing my face	Cítím, jak mi teplý vánek otírá tvář
A boy about my age answered	Odpověděl chlapec asi v mém věku
I decided to walk along the river	Rozhodl jsem se projít podél řeky
I was deep in my own world	Byl jsem hluboko ve svém vlastním světě
I just saw your post	Právě jsem viděl tvůj příspěvek
I finally came to see it	Konečně jsem se na to přišel podívat
I remember his taste	Pamatuji si jeho chuť
I was excited to get it	Byl jsem nadšený, že jsem to dostal
I looked through the doorway	Podíval jsem se skrz otvor dveří
I didn't introduce myself	Nepředstavil jsem se
The room seems to be burned and destroyed	Zdá se, že místnost je spálená a zničená
I bet you've often moved cities yourself	Vsadím se, že jsi sám často stěhoval města
I did, and a third magazine offered me ten dollars	Udělal jsem to a třetí časopis mi nabídl deset dolarů
It was the second ship in its class	Byla druhou lodí své třídy
I didn't point it right	Nenasměroval jsem to správně
I pulled him out and left him	Vytáhl jsem ho a nechal ho
I slipped right in front of her	Vyklouzl jsem přímo před ní
I just can't afford that	To prostě nemůžu dovolit
I retired the next day	Druhý den jsem odešel do důchodu
I should be gone for a few hours	Měl bych být na pár hodin pryč
I complemented the look with black ankle boots and	Vzhled jsem doplnila černými kotníčkovými botami a
I have a big house and an expensive car	Mám velký dům a drahé auto
He kissed him on the cheek	V ho políbil na tvář
I can kill them without thinking about it	Mohu je zabít, aniž bych o tom přemýšlel
I'm getting sentimental	Začínám být sentimentální
I mean, look at everyone we know who's married	Chci říct, podívejte se na každého, koho známe, kdo je ženatý
A chance to unite before their days began	Šance spojit se, než jejich dny začaly
I helped him get in the car last night	Včera v noci jsem mu pomohl dostat se do auta
This major advancement has finally made accurate pocket watches possible	Tento zásadní pokrok konečně umožnil přesné kapesní hodinky
I wonder if it was someone who worked here	Zajímalo by mě, jestli to byl někdo, kdo tady pracoval
I would assume so	Předpokládal bych, že ano
I didn't want to feel anything for him	Nechtěla jsem k němu nic cítit
I really have an appointment	Opravdu mám schůzku
By no means was I a perfect person	V žádném případě jsem nebyl dokonalý člověk
I like my officers following my orders	Líbí se mi, že moji důstojníci plní moje rozkazy
I will never cry for you again	Už nikdy pro tebe nebudu plakat
A hot, dry wind blew dust on her face	Horký, suchý vítr jí nafoukal prach do tváře
I have a strong feeling this means something	Mám silný pocit, že to něco znamená
I found obvious signs of fighting	Našel jsem zjevné známky boje
H looked up from her desk in surprise	H překvapeně vzhlédl od jejího stolu
I thought he might laugh, but he didn't	Myslel jsem, že by se mohl smát, ale neudělal to
I didn't want to make that mistake again	Nechtěl jsem udělat tu chybu znovu
I want you to be dependent on yourself	Chci, abys byl závislý sám na sobě
I was also quite independent at the time	Tehdy jsem byl také docela nezávislý
I included the time sections of my code	Zahrnul jsem časové části svého kódu
I think it's all about how you train	Myslím, že to všechno souvisí s tím, jak trénuješ
I wanted them to live	Chtěl jsem, aby žili
But I didn't buy food	Jídlo jsem ale nenakupoval
I looked at your letters before you came in	Díval jsem se na vaše dopisy, než jste vešel
I really enjoyed this post	Tento příspěvek mě opravdu bavil
It didn't occur to me yesterday to mention it	Včera mě nenapadlo to zmínit
I can take the smell	Snesu zápach
I need to release a new car	Potřebuji vydat nový vůz
I feel so happy you love me	Cítím se tak šťastný, že mě miluješ
I hated lying to my wife	Nesnášel jsem lhát své ženě
It's like seeing every movie	Jako by viděl každý film
I will never reach that goal	Ten cíl nikdy nedosáhnu
I was so confused by that question	Tou otázkou jsem byl tak zmatený
I love you, without a house and no money	Miluji tě, bez domu a peněz
Really a cat with a mouse	Opravdu kočka s myší
The voice heard in the dream	Hlas slyšený ve snu
I watch me scream	Dívám se, jak křičím
I took care to be grateful	Dal jsem si záležet, abych byl vděčný
I'm going to the crossing with her	Jdu s ní na přechod
I knew this guy couldn't turn down four pretty women	Věděl jsem, že tenhle chlap nemůže odmítnout čtyři hezké ženy
I missed a conversation with you last night	Minulou noc mi chyběl rozhovor s tebou
I'm telling other people	Říkám to ostatním lidem
I decided to come back here to find my roots	Rozhodl jsem se sem vrátit, abych našel své kořeny
I can hardly call and refuse them now	Stěží jim teď nemůžu zavolat a odmítnout
I'm done with his drama	Skončil jsem s jeho dramatem
An evil smile came from her lips	Ze rtů se jí vytáhl zlý úsměv
I know what you did last year	Vím, co jsi dělal minulý rok
I have no idea how long it is	Netuším, jak je to dlouhé
I really believe that our mental health matters	Opravdu věřím, že na našem duševním zdraví záleží
But he was not always drunk	Ale nebyl vždy opilý
I shouldn't move back to the apartment	Neměl bych se stěhovat zpátky do bytu
I didn't want her close to my family	Nechtěl jsem ji mít blízko mé rodiny
I'm in a good place now	Teď jsem na dobrém místě
I'll tell you everything	Řeknu vám to všechno
I let my brief anger over the interruption pass	Nechal jsem své krátké rozčilení nad přerušením projít
I lay there and couldn't move for the longest time	Ležel jsem tam a nemohl se pohnout nejdelší dobu
A small warm spot touched the core of his body	Drobné teplé místo se dotklo jádra jeho těla
I believe we have made up our minds	Věřím, že jsme se rozhodli
I know nothing about it	nic o tom nevím
I didn't notice anything myself	Sám jsem si ničeho nevšiml
I didn't think it would come back	Nemyslel jsem si, že se to vrátí
I pulled her close to reassure her	Přitáhl jsem si ji k sobě, abych ji uklidnil
I need you to come home tomorrow after school	Potřebuji, abys přišel domů hned zítra po škole
Very good place to stay, quiet and well located	Velmi dobré místo k pobytu, klidné a dobře umístěné
You need this record	Potřebujete tento záznam
I have to believe that	tomu musím věřit
A guide and shuttle service are also available	K dispozici je také průvodce a kyvadlová doprava
I'll tell you why he couldn't	Řeknu ti, proč nemohl
I hope he finds them	Doufám, že je najde
I didn't care if he didn't like me	Bylo mi jedno, jestli mě nemá rád
I can bet my life on it	Můžu na to vsadit svůj život
I almost forgot about him	Skoro jsem na něj zapomněl
I looked into the public room	Podíval jsem se do veřejné místnosti
He was greeted by the smell of dust, rotten vegetables and soil	Přivítal ho pach prachu, shnilé zeleniny a půdy
I could spend days browsing the museum here	Mohl bych tu strávit dny procházením muzea
I know their power from experience	Znám jejich sílu ze zkušenosti
I felt my ears explode	Měl jsem pocit, že mi vybuchnou uši
I gave her a location	Dal jsem jí polohu
I try not to get it	Snažím se, aby se to ke mně nedostalo
I'll make you a new being	Udělám z tebe novou bytost
I should be good at paying bills	Měl bych být dobrý v placení účtů
I walked to his bridge and spent the night	Došel jsem k jeho mostu a strávil noc
I saw two men coming out	Viděl jsem dva muže vycházet ven
I stare at them both	Zírám na ně oba
A state lacking justice cannot survive	Stát postrádající spravedlnost nemůže přežít
I fell into depression	Upadl jsem do deprese
I went to the nearest one	Šel jsem k nejbližšímu
I help my daughter away and she watches them	Pomáhám své dceři pryč a ona je sleduje
I can't see the sound source	Nevidím zdroj zvuku
I would like to meet you at our destination	Rád bych se s vámi setkal v našem cíli
I can do it home alone	Domů to zvládnu sám
I went after the wrong man	Šel jsem po nesprávném muži
I still couldn't let the conversation end	Ještě jsem nemohl nechat rozhovor skončit
I think it is better to separate the two concepts	Považuji za lepší tyto dva pojmy oddělit
A cold stone suddenly fell into his stomach	Do žaludku mu náhle spadl studený kámen
For once, I was serious and honest	Pro jednou jsem byl vážný a upřímný
Actually, I like that I don't have it	Vlastně se mi líbí, že to nemám
I faced both of them that day	Ten den jsem čelil oběma
I turned and looked at the bed	Otočil jsem se a podíval se na postel
I took a step toward him, but stopped	Udělal jsem krok směrem k němu, ale zastavil jsem se
He felt terrified and confused	Přepadl ho pocit děsu a zmatku
An interview he wanted to be born	Rozhovor, který se chtěl narodit
After all, I know what they are	Koneckonců vím, co jsou zač
Efforts to restore school prayer with a constitutional amendment have failed	Snahy o obnovení školní modlitby ústavním dodatkem selhaly
I did it anyway and it was a big improvement	Stejně jsem to udělal a bylo to velké zlepšení
I wondered if she saw my dad	Napadlo mě, jestli viděla mého tátu
Before preparing the beer dough, I leave the beer outside overnight	Před přípravou pivního těsta nechám pivo přes noc venku
I needed to regain control of my emotions	Potřeboval jsem znovu získat kontrolu nad svými emocemi
He was surrounded by a sense of wonder and utter pleasure	Obklopil ho pocit úžasu a naprosté rozkoše
I hid among the serving women	Schoval jsem se mezi sloužící ženy
I want this competition to end soon	Chci, aby tato soutěž brzy skončila
I could no longer hear the sounds of fighting outside	Už jsem neslyšel zvuky boje venku
First I went straight home	Nejdřív jsem šel rovnou domů
I opened it and went out onto the porch	Otevřel jsem a vyšel na verandu
I saw it in her eyes	Viděl jsem to v jejích očích
I paid for your citizenship	Zaplatil jsem za vaše občanství
I turned into a statue	Proměnil jsem se v sochu
I could taste myself	Mohl jsem ochutnat sám sebe
I could no longer face death and destruction	Už jsem nemohl čelit smrti a zkáze
I hope that's how everyone feels	Doufám, že to tak cítí všichni
I see someone going this way	Vidím někoho jít tudy
I could dig it up for the winter	Mohl bych to vykopat na zimu
I found that my bedroom door was ajar	Zjistil jsem, že dveře mé ložnice se pootevřely
I have to think about that for a moment	Musím o tom chvíli přemýšlet
A human girl about her age	Lidská dívka přibližně v jejím věku
I looked at him and raised an eyebrow	Podíval jsem se na něj a zvedl obočí
I wondered what had happened	Přemýšlel jsem, co se stalo
She withdrew from the company	Stáhla se ze společnosti
I want to be in the loop too	Chci být také ve smyčce
I didn't know what he meant then	Tehdy jsem nevěděl, co tím myslel
The couple says they need some extra income	Pár říká, že potřebuje nějaký další příjem
I was as old as my students	Byl jsem stejně starý jako moji studenti
I still had a big problem understanding him	I nadále jsem měl velký problém mu porozumět
I haven't seen you in hours, doll	Několik hodin jsem tě neviděl, panenko
Now a child, but once a woman	Teď dítě, ale jednou žena
I used to clean the fish	Používal jsem na čištění ryb
A cold breeze blew	Foukal chladný vánek
I couldn't remember doing it	Nemohl jsem si vzpomenout, že jsem to dělal
I heard voices from the kitchen	Slyšel jsem hlasy z kuchyně
I've never experienced anything like it	Nikdy jsem nic podobného nezažil
I try to see art in them	Snažím se v nich vidět umění
I could read their emotions	Mohl jsem číst jejich emoce
I knew you were with me every day	Věděl jsem, že jsi se mnou každý den
I really hope he gets his own movie soon	Opravdu doufám, že brzy dostane svůj vlastní film
I put my fingers tightly over her arm	Pevně ​​jsem jí objal prsty nad paží
I could be out soon	Mohl bych být venku zanedlouho
I looked up and down the river	Podíval jsem se nahoru a dolů po řece
I grew up there, I went to school there	Vyrostl jsem tam, chodil jsem tam do školy
I refused to look at him	Odmítl jsem se na něj podívat
I'll send them to someone	Pošlu je někým
I have many beautiful memories of her	Mám na ni mnoho krásných vzpomínek
I need something like that, but in color	Potřebuji něco takového, ale v barvě
I remember exactly when it first hit me	Pamatuji si přesně, kdy mě to poprvé zasáhlo
A strong soul could survive such an invasion	Silná duše by mohla přežít takovou invazi
I didn't realize you cared about the baby	Neuvědomil jsem si, že se zajímáš o to dítě
I have a free evening	Večer mám volný
I've never been to the doctor who said that	Nikdy jsem nebyl u lékaře, který to řekl
Her face reflected a silver square	Její tvář odrážel stříbrný čtverec
Luke is never heard in the episode	O Lukovi v epizodě už nikdy není slyšet
I have intelligence at the level of genius	Mám inteligenci na úrovni génia
Still, I can't promise anything	Přesto nemohu nic slíbit
I decided to watch it	Rozhodl jsem se to sledovat
Jones began planning work the next day	Jones začal plánovací práce další den
I'm afraid he may not even survive until you arrive	Obávám se, že možná ani nepřežije, dokud nedorazíte
I looked up the slope	Podíval jsem se na svah
I think it makes sense	Myslím, že to dává smysl
I know where he lives because he told me	Vím, kde bydlí, protože mi to řekl
I guess no one wants to	Předpokládám, že nikdo nechce
I have great respect for what you have accomplished	Mám velký respekt k tomu, co jsi dokázal
I can live with that for now	Pro tuto chvíli s tím dokážu žít
I was told you could help	Bylo mi řečeno, že byste mohl pomoci
There is a lot to think about here	Tady je toho hodně k zamyšlení
The power of destruction	Síla ničení
I'm so beaten up after yesterday	Jsem po včerejšku tak zbitá
I live just minutes away	Bydlím jen pár minut odtud
I was surprised to meet you and hear your name	Překvapilo mě, že jsem tě potkal a slyšel tvé jméno
A barrage of shouts, real voices	Příval výkřiků, skutečných hlasů
He was present next to the title track	Byl přítomen vedle titulní skladby
There are three roots	Existují tři kořeny
Upon arrival, I did not know what awaited me	Po příjezdu jsem nevěděl, co mě čeká
He started to put pressure on me	Začal na mě vyvíjet tlak
I think you should wear some dry clothes	Myslím, že by sis měl vzít nějaké suché oblečení
I stared for a moment	Chvíli jsem zíral
A purebred southern boy	Čistokrevný jižanský chlapec
I guess you turned the table against me	Hádám, že jsi obrátil stůl proti mně
I watched the sky change from yellow to orange to purple	Díval jsem se, jak se obloha mění od žluté přes oranžovou až po fialovou
I have no memory	Nemám žádnou paměť
I am only talented to a certain extent	Jsem talentovaný jen do určité míry
I felt his anxiety the whole time	Celou dobu jsem cítila jeho úzkost
I won't tell you anything new bad	Neřeknu ti nic nového špatného
Quiet area, in a cul-de-sac	Klidná oblast, ve slepé ulici
He missed only one match	Vynechal pouze jeden zápas
I shake involuntarily and squeeze his hand tighter	Bezděčně se otřesu a pevněji stisknu jeho ruku
I got scared and opened my eyes	Vyděsil jsem se a otevřel oči
I've never experienced it myself	Sám jsem to nikdy nezažil
I really couldn't tell them much	Opravdu jsem jim toho moc říct nemohl
A bright red light began to flash on one side	Na jedné straně začalo blikat jasné červené světlo
I was on fire every time she touched her	Byl jsem tak v plamenech při každém jejím doteku
I'm richer than you	Jsem bohatší než ty
I shook it angrily	Setřásl jsem to vztekem
A combination of all these things	Kombinace všech těchto věcí
I wanted him to be with me	Chtěl jsem, aby byl se mnou
A warm breeze blew into the room	Do pokoje vnikl teplý vánek
I couldn't believe it	Nemohl jsem si věřit
Drinking was out of the question	Pití nepřicházelo v úvahu
I can never have a normal relationship with anyone	Nikdy nemůžu mít s někým normální vztah
I've seen that he usually handles things really fast	Viděl jsem, že obvykle věci řeší opravdu rychle
Then he just crept away slowly	Pak se jen pomalu plížil pryč
I just wondered who his mother was	Jen mě zajímalo, kdo je jeho matka
I was responsible for the money	Byl jsem zodpovědný za ty peníze
I knew very well what they were capable of	Moc dobře jsem věděl, čeho jsou schopni
A true friend does not leave his friends	Opravdový přítel své přátele neopouští
I end up trying to understand you	Končím se snahou tě ​​pochopit
A real plea, followed by a resolution	Opravdu prosba, následovaná usnesením
I wasn't going to talk to her anymore	Už jsem se s ní nehodlal bavit
I got a good answer	Dostal jsem dobrou odpověď
I have nothing against these men	Nemám nic proti těmto mužům
I just need a little more time	Potřebuji jen trochu více času
As we drove through the streets, I had mixed feelings	Když jsme projížděli ulicemi, měl jsem smíšené pocity
A woman half the size of him appeared in the doorway	Ve dveřích se objevila žena o polovinu větší než on
I was breathing better now	Teď se mi lépe dýchalo
I can't just leave him	Nemůžu ho jen tak opustit
The army dealt with a lot of it	Hodně z toho řešila armáda
I was upset and sad at the same time	Byla jsem naštvaná a smutná zároveň
I was tempted for a second or two	Byl jsem v pokušení, na vteřinu nebo dvě
I turn around and see four more behind me	Otočím se a vidím za sebou další čtyři
I'll slide him out of the pillow	Vysunu ho zpod polštáře
I needed a good dose of weirdness in my brain	Potřeboval jsem v mozku pořádnou dávku divného
I want to think about it	Chci si to promyslet
I had three minutes to return to my seat	Měl jsem tři minuty, abych se vrátil na své místo
Their answer was a pistol shot from a car	Jejich odpovědí byl výstřel z pistole z auta
Little did I know that something so dramatic could happen	Netušila jsem, že se může stát něco tak dramatického
I remember this time so clearly	Pamatuji si tuto dobu tak jasně
I like the premise of these books	Líbí se mi premisa těchto knih
I turned to warn her and saw my sister	Otočil jsem se, abych ji varoval, a uviděl svou sestru
I needed to find out if the treatment worked	Potřeboval jsem zjistit, jestli léčba zabrala
I just can't sleep at night	V noci prostě nemůžu spát
The men's crew stayed behind to complete the project	Posádka mužů zůstala vzadu, aby dokončila projekt
I force myself to peek out of my position	Přinutím se vykouknout ze své pozice
I told them about you and the tunnel	Řekl jsem jim o vás ao tunelu
Penalty for phantom offensive interference	Trest za fantomové útočné rušení
I tried to leave him	Snažil jsem se od něj odejít
Although I would	I když bych chtěl
The passing car stopped and the passengers got out	Projíždějící auto zastavilo a cestující vystoupili
Let the love of the good spirit	Dovolte lásce dobrého ducha
A branch tangled on your shoulder	Na rameni se ti zamotala větev
I couldn't stand him	Nevydržela jsem mu ublížit
I know what they are	Vím, které to jsou
I would have understood if the crime hadn't been so terrible	Pochopil bych to, kdyby ten zločin nebyl tak hrozný
I stared at the trailer	Zíral jsem směrem k přívěsu
I was wondering if you would like	Napadlo mě, jestli bys chtěl
I can't win this battle	Nemůžu tuhle bitvu vyhrát
I didn't want my mom to cry anymore	Nechtěl jsem, aby máma už plakala
I felt useless for a while	Chvíli jsem se cítil k ničemu
It is very doubtful that he can recover completely	Je velmi pochybné, že se dokáže zcela zotavit
I live cleanly through the city	Bydlím čistě přes město
I would prefer someone close to my age	Preferoval bych někoho blízkého mému věku
I absolutely fell in love with this book	Tuhle knihu jsem si naprosto zamilovala
I felt a strange combination of fear and excitement	Cítil jsem zvláštní kombinaci strachu a vzrušení
I eat and sleep and think only of them	Jím a spím a myslím jen na ně
I wouldn't be so lucky	Já bych takové štěstí neměl
I only had my period three times	Menstruaci jsem měla jen třikrát
I thought my life was pretty much set up	Myslel jsem si, že můj život je do značné míry nastavený
I went to his bedroom	Vydal jsem se do jeho ložnice
I woke up and went downstairs	Probudil jsem se a šel dolů
The hero he most adores	Hrdina, kterého většina zbožňuje
I heard what happened	Slyšel jsem, co se stalo
There was a slight earthquake at night	V noci bylo zaznamenáno slabé zemětřesení
The resulting consensus is the action taken	Výsledným konsensem jsou podniknuté kroky
Kneel here on the edge	Poklekněte tady na okraji
I'll find him, you won't	Já ho najdu, ty ne
I'll keep it a secret	Nechám to v tajnosti
A shorter size is also available, see related products below	K dispozici je i kratší velikost, viz související produkty níže
I will think of your cock in me	Budu myslet na tvůj penis ve mně
I remembered high school	Vzpomněl jsem si na střední školu
I don't think he's dead	Nemyslím si, že je mrtvý
I seldom dared to enjoy it	Málokdy jsem si to dovolil užít
I didn't completely disappoint her	Úplně jsem ji nezklamal
I found myself in a large study	Ocitl jsem se ve velké pracovně
I still see them here	Vidím je tu pořád
I wanted to find out more	Chtěl jsem zjistit víc
I know there are ghosts	Vím, že existují duchové
I speak boldly, faithfully and with authority	Mluvím směle, věrně a s autoritou
In the end, I had to ask for the help of a stranger	Nakonec jsem musel požádat o pomoc cizího člověka
I had an unfortunate experience with a short visit	Měl jsem nešťastnou zkušenost s krátkou návštěvou
I'm only sick of it	Je mi špatně, jen když na to pomyslím
I'm finding out if this is a question he can answer	Zjišťuji, zda je to otázka, na kterou může odpovědět
A light shone from under the bathroom door	Zpod dveří koupelny zářilo světlo
I think he'll have to arrange a funeral	Myslím, že bude muset zařídit i pohřeb
I raised my head to see my sword	Zvedl jsem hlavu, abych viděl svůj meč
I'll turn the table over quickly	Rychle převrátím stůl
I love them all three	Miluju je všechny tři
Otherwise I wouldn't offer you	Jinak bych se ti nenabídl
I bet she knew this day was coming	Vsadím se, že věděla, že tento den přijde
I wasn't even afraid	Ani jsem se nebál
I would leave my daughter to protect her from mine	Opustil bych svou dceru, abych ji ochránil před svou
I tried it and I sank into the ground	Zkusil jsem to a ponořil se do země
I want my life to count	Chci, aby můj život počítal
I'm from lying to me	Jsem z toho, že mi lže
I was green with envy	Byl jsem zelený závistí
I mean, listen to the guitar	Chci říct, poslouchej kytaru
I knew it more now than ever	Věděl jsem to teď silněji než kdy jindy
The wave threw him overboard	Vlna ho shodila přes palubu
I thought it was him	Myslel jsem, že je to on
Over time, he withdrew from public affairs	Postupem času se z věcí veřejných stahoval
I have now repaid these funds by my service	Nyní jsem tyto prostředky splácel svou službou
Her disappearance is confirmed the next morning	Její zmizení je potvrzeno následující ráno
I didn't realize she lived across the street from you	Neuvědomil jsem si, že bydlela přes ulici od tebe
I couldn't end up like my sister	Nemohla jsem skončit jako moje sestra
I also liked it as a player	Líbil se mi i jako hráč
I'm tired of the food we eat here	Už mě unavovalo jídlo, které tady jíme
A wise man will not appreciate such things	Moudrý člověk si takových věcí nebude vážit
I searched the house, room by room	Prohledal jsem dům, pokoj po pokoji
A few moments passed and she did the same	Uběhlo pár okamžiků a ona udělala to samé
I'll fix it, little one	Opravím to, maličká
I hope you locked her up	Doufám, že jsi ji zamkl
I'll take a quick shower and get dressed quickly	Dám si rychlou sprchu a rychle se oblékám
I belong to a simple Arab family	Patřím do jednoduché arabské rodiny
I couldn't back down either side	Nemohl jsem ustoupit ani na jednu stranu
I wondered how cheap it came to me	Říkal jsem si, jak lacině mi to přišlo
I swear we will never divulge your secrets	Přísahám, že vaše tajemství nikdy neprozradíme
I'm sure she's fine	Jsem si jistý, že je v pořádku
I couldn't put up with Dad giving us so much	Nemohl jsem se smířit s tím, že nám táta dává tolik
I won a place in the next round	Vybojoval jsem si místo v dalším kole
I can only imagine that all eyes are on me	Mohu si jen představit, že všechny oči jsou upřeny na mě
I had until noon to check out	Na odhlášení jsem měl čas do poledne
I was very beautiful	Byla jsem velmi krásná
I need a hot shower and sleep	Potřebuji horkou sprchu a spát
I've played many thousands in that time	Za tu dobu jsem odehrál mnoho tisíc
These considerations still apply today	Tyto úvahy platí dodnes
I concentrated and felt the pressure in my mind	Soustředil jsem se a cítil tlak ve své mysli
I also included a car	Zahrnul jsem i auto
I ran across the ground of fog	Běhal jsem po zemi mlhy
I couldn't help but notice them	Nemohl jsem si jich nevšimnout
I watch them do the same	Sleduji, jak dělají to samé
I held it to my chest and warmed up	Přidržel jsem si ho na hrudi a zahřál
I only know one, too	Taky znám jen jednoho
I was completely relaxed and satisfied	Byl jsem naprosto uvolněný a spokojený
I tried, but the words didn't work out	Snažil jsem se, ale slova nevycházela
I'm sure it's nothing	Jsem si jistý, že to nic není
I realize that the initiative is up to me right now	Uvědomuji si, že iniciativa je právě teď na mně
I already hated this excursion	Už jsem tuhle exkurzi nenáviděl
This seemed to remove all arguments	Zdálo se, že tím byly odstraněny všechny argumenty
I felt something rub against my ass	Cítil jsem, jak se mi něco otřelo o zadek
A woman brought it a few weeks ago	Před několika týdny to přinesla žena
I just wish you left	Přeji ti jen, abys odešel
I checked your post	Zkontroloval jsem váš příspěvek
I'm thinking of loneliness	Myslím na osamělost
I should have been closer to you	Měl jsem ti být blíž
I nodded and he spoke to air traffic control again	Přikývl jsem a on znovu oslovil řízení letového provozu
I decided to close my eyes	Rozhodl jsem se zavřít oči
I know she's great, but who knows what might happen	Vím, že je skvělá, ale kdo ví, co se může stát
I see, you hate him	Chápu, nenávidíš ho
I'll grab his sleeve and point out the gorge	Chytnu ho za rukáv a ukážu z rokle
That's exactly what I've wanted for years	Přesně něco takového jsem si přál už léta
I looked at him as a replacement for my father	Díval jsem se na něj jako na náhradu za svého otce
I thanked him for the compliment	Poděkoval jsem mu za kompliment
I compare mine to hers	Přirovnávám své k jejím
I looked at her over the rim of the glass	Podíval jsem se na ni přes okraj sklenice
The love she used to have	Láska, jakou mívala
I wasn't asked to go	Nebyl jsem požádán, abych šel
I ran to the forest	Běžel jsem do lesa
I nodded without saying anything	Přikývl jsem, aniž bych cokoli řekl
I shook my head to lose those thoughts	Zatřásl jsem hlavou, abych ty myšlenky ztratil
I remember singing the original chorus over and over again	Pamatuji si, že jsme znovu a znovu zpívali původní refrén
She also led the second ride	Vedla i druhou jízdu
Musician, poet, painter	Hudebník, básník, malíř
Many of them never get used to it	Mnoho z nich si nikdy nezvykne
I liked that I didn't have to drive everywhere	Líbilo se mi, že jsem nemusel všude jezdit autem
I shouldn't have taken it	Neměl jsem to brát
I hated looking at my own reflection	Nenáviděl jsem pohled na svůj vlastní odraz
A depth and location survey must be conducted	Musí být proveden průzkum hloubky a umístění
I didn't think about the oven	O troubě jsem nepřemýšlel
I was shivering	Třásla jsem se zimou
I run my fingers gently down each line	Jemně přejíždím prsty po každé linii
She felt relieved	Projel jí pocit úlevy
Wright directed the episode of the series	Wright režíroval epizodu seriálu
I stared and didn't know where to start	Zíral jsem a nevěděl, kde začít
I had a very hard rule on that	Měl jsem na to velmi tvrdé pravidlo
Now I was a slave in a dirty, hopeless city	Nyní jsem byl otrokem ve špinavém, beznadějném městě
I actually directed it	Vlastně jsem to režíroval
These chances suited me	Tyto šance mi vyhovovaly
I came out of my slide already turned	Vyšel jsem ze své skluzavky již otočený
I looked around her small room	Rozhlédl jsem se po jejím malém pokoji
Both ships were protected by steel armor	Obě lodě byly chráněny ocelovým pancířem
I've killed people with it before	Už jsem s tím zabíjel lidi
I thought it might be a pleasant surprise	Myslel jsem, že by to mohlo být příjemné překvapení
I wanted to be intelligent, but not lose my emotions	Chtěl jsem působit inteligentně, ale neztratit emoce
I knew it could only be one thing	Věděl jsem, že to může být jen jedna věc
I tried to run away, but I was always caught	Snažil jsem se utéct, ale vždy mě chytili
I can't call the police	Nemohu zavolat policii
I fully agree with you	Stoprocentně s tebou souhlasím
I won't bother answering	Nebudu se obtěžovat odpovídat
I need advertising, advertising, advertising	Potřebuji reklamu, reklamu, reklamu
See you again tomorrow night	Znovu se uvidíme až zítra večer
I've done too much	Dělal jsem toho příliš mnoho
I didn't know if he was gay	Nevěděl jsem, jestli je gay
I want to stay clear	Chci zůstat jasný
I find relief in my power	Shledávám uvolnění ve své moci
I kept trying to help	Pořád jsem se snažil pomoct
I'm still talking about state data	Pořád mluvím o státních datech
I need to know that they don't believe that either	Potřebuji vědět, že tomu také nevěří
I couldn't stand the thought of someone else with you	Nesnesl jsem pomyšlení na někoho jiného s tebou
Whenever they call me, I jump to the opportunity to meet individuals	Kdykoli mě zavolají, skočím na příležitost setkat se s jednotlivci
I know what you went through	Vím, čím jsi prošel
I can't look so good	Nesmím vypadat tak dobře
Decline in laughter and overall happiness	Pokles smíchu a celkového štěstí
I recommend doing it for the right reasons	Doporučuji to udělat ze správných důvodů
I see how that would make an impressive novel	Vidím, jak by z toho vznikl působivý román
I don't feel any pain	Necítím žádnou bolest
Commercial rates have been reduced	Komerční sazby byly sníženy
I didn't want to watch, but I couldn't stop	Nechtěl jsem se dívat, ale nemohl jsem se zastavit
I didn't need anyone	Nikoho jsem nepotřeboval
I know how it happened	Vím, jak se to stalo
A lock hung from the buckle	Ze spony visel zámek
I agree with this principle	S touto zásadou souhlasím
I also like your weekly reports	Také se mi líbí vaše týdenní zprávy
I was not the only one who stopped visiting	Nebyl jsem jediný, kdo přestal navštěvovat
I would never sign for anything less	Nikdy bych se nepodepsal k ničemu menšímu
I condemn you to correct what you have done	Odsuzuji tě, abys napravil to, co jsi způsobil
I have a lot of knowledge about this task	Mám mnoho znalostí o tomto úkolu
I saw their faces	Viděl jsem jejich tváře
I love her more than life	Miluji ji víc než život
It never occurred to me that she would present the idea	Ani mě nenapadlo, že by ten nápad představila
I stumble a few times in those ridiculous pink high heels	Několikrát zakopnu v těch směšných růžových vysokých podpatcích
I thought we were all equal by law	Myslel jsem, že podle zákona jsme si všichni rovni
A moment of silence surrounded them	Obklopila je chvíle ticha
I knew it well from my own history	Věděl jsem to dobře z vlastní historie
I hope I get you life instead of death	Doufám, že ti dostanu život místo smrti
I really needed a plan	Opravdu jsem potřeboval plán
I couldn't believe he really hit me	Nemohl jsem uvěřit, že mě skutečně praštil
I won't play with me anymore	Už si se mnou nebudu hrát
I knew time was running out	Věděl jsem, že čas běží
I believe he is your son	Věřím, že je to tvůj syn
I need someone to see it all	Potřebuji někoho, kdo by to všechno viděl
I would say free food	Řekl bych, že jídlo zdarma
The team complied with his request	Tým jeho žádosti vyhověl
I stood and turned my back on the screen	Stál jsem a otočil se zády k obrazovce
To create them, certain criteria must be met	Pro jejich vytvoření je třeba splnit určitá kritéria
I hope he didn't hurt the baby	Doufám, že miminku neublížil
I'm a fully healed boy	Jsem plně vyléčený chlapec
I won't be able to protect you	Nebudu tě moci ochránit
I couldn't wait to meet you	Nemohl jsem se dočkat, až tě poznám
Time to break and time to rebuild	Čas zlomit a čas znovu postavit
She had a white scarf around her shoulders	Kolem ramen měla bílý šátek
I heard about him yesterday	Slyšel jsem o něm včera
I didn't call him at all	Vůbec jsem mu nevolal
I wondered what their lives were like	Zajímalo mě, jaký mají život
I was clean, neatly dressed, and not drinking	Byl jsem čistý, úhledně oblečený a nepil jsem
I can't wait to see what the planet looks like	Nemůžu se dočkat, až uvidím, jak planeta vypadá
I woke up seriously injured	Probudil jsem se těžce zraněný
I really need a job	nutně potřebuji práci
I will not disrupt your expensive plans	Nebudu rušit tvé drahé plány
Some hand pulled me back down	Nějaká ruka mě stáhla zpátky dolů
I got up and left the club	Vstal jsem a odešel z klubu
I plan to ask her in a week	Mám v plánu se jí zeptat v týdnu
I'm still thinking about it	Stále o tom přemýšlím
I can get on a horse and have fun	Můžu sednout na koně a bavit se
I need your help to plan this	Potřebuji vaši pomoc, abych to naplánoval
I listened to her idea	Poslouchal jsem její nápad
I played the song he sang	Pustil jsem si písničku, kterou zpíval
I was afraid to take it	Bál jsem se to vzít
I have nothing to tell them	Nemám jim co říct
I'm not constantly strapped in my room	Nejsem ve svém pokoji neustále připoutaný
I don't want to be his wife	Nechci být jeho manželkou
The tide of happiness against me	Příliv štěstí proti mně
I didn't see the movie	Ten film jsem neviděl
Moments passed before he spoke	Než promluvil, uběhlo několik okamžiků
I didn't know your mother would join us	Nevěděl jsem, že se k nám přidá tvoje matka
I would do anything to get rid of that fear	Udělal bych cokoliv, abych ten strach zbavil
A fat thief she never wanted to see again	Tlustý zloděj, kterého už nikdy nechtěla vidět
I still walk there	Procházím tam pořád
I have to stay alert	Musím zůstat ve střehu
I also have a company	Mám také firmu
I turn into the alley	Odbočuji do uličky
I snapped my fingers from his eyes	Luskl jsem prsty palec od jeho očí
I was a little bored	Byl jsem trochu znuděný
I've never felt so much pain in my life	Nikdy v životě jsem necítil tolik bolesti
I was the last opportunity	Byl jsem poslední příležitostí
I had energy now, but he was married	Teď jsem měla energii, ale on byl ženatý
There are many more examples	Příkladů by se dalo uvést mnohem více
I'm rolling away from them	Rolím pryč od nich
I took her inside for a while	Chvilku jsem si ji vzal dovnitř
I would know that	To bych věděl
I can arrange for you	Mohu vám zajistit
I imagine he is many years ahead of him	Představuji si, že je před ním mnoho let
Within seconds, I went from contentment to contempt	Během několika sekund jsem přešel od spokojenosti k opovržení
I'm the only one who can help her now	Jsem jediný, kdo jí teď může pomoci
Nothing they said was true	V ničem, co řekli, nebyla pravda
I looked at the people on the beach	Podíval jsem se na lidi na pláži
I promise I'll find the courage to stand up to her again	Slibuji, že najdu odvahu a znovu se jí postavím
I still choose to be honest about my experience	Stále se rozhoduji být upřímný o své zkušenosti
I haven't seen my father in almost six months	Svého otce jsem neviděl skoro šest měsíců
I was completely alone	Byl jsem úplně sám
I felt defeated, hopeless	Cítil jsem se poražený, beznadějný
I think it could have burst	Myslím, že mohla prasknout
I made myself for supportive talent	Udělal jsem sám sebe pro podpůrný talent
I had to go back to the house	Musel jsem se vrátit do domu
I didn't plan this	Tohle jsem neplánoval
I call it robbery without violence	Říkám tomu loupež bez násilí
I vomited again	Taky jsem zase zvracel
I'm still very curious about them	Pořád jsem na ně moc zvědavá
I've done it before	Už jsem to jednou udělal
The service that evening was a little shorter	Služba téhož večera byla poněkud kratší
I'll start attacking you	Začnu na tebe útočit
I had the impression that he was really smiling like that	Měl jsem dojem, že se takhle opravdu usmíval
A good hundred fled to freedom	Dobrá stovka uprchla na svobodu
I'll have a drink with you if you want	Dám si s tebou skleničku, jestli chceš
I made so many mistakes	Udělal jsem tolik chyb
I was good with the shield	Byl jsem dobrý se štítem
I tried to get to him	Snažil jsem se k němu dostat
I plan, design and develop software and cloud services	Plánuji, navrhuji a vyvíjím software a cloudové služby
I often wondered what was going through their heads	Často jsem přemýšlel, co se jim honí hlavou
A background check will be required	Bude vyžadována kontrola pozadí
Then I ate a light and hurried dinner	Pak jsem snědl lehkou a spěšnou večeři
I'll look at the trees	Prohlédnu si stromy
I really want to see you	Moc tě chci vidět
I should be happy for her	Měl bych za ni být rád
I turn around	Otočím se dokola
In fact, I never use an online service	Ve skutečnosti nikdy nepoužívám online službu
I haven't told her about my request yet	Ještě jsem jí neřekl o své žádosti
I really wish people would overcome it	Opravdu bych si přál, aby to lidé překonali
I just want a simple room	Chci jen jednoduchý pokoj
He was subsequently released without charge	Následně byl propuštěn bez obvinění
A local doctor declared her survival miraculous	Místní lékař prohlásil její přežití za zázračné
I feel better about making the right decision	Mám lepší pocit ze správného rozhodnutí
I would see her	viděl bych ji
I close my eyes and let him take care of me	Zavřu oči a nechám ho, aby se o mě postaral
I'm a little late, but not much	Trochu jsem se opozdil, ale ne o moc
I fell in love with it quickly	Rychle jsem si to zamiloval
I'll try to let you handle things	Pokusím se vás nechat řešit věci
So one of these days	Tedy jednoho z těchto dnů
I didn't even bet everything	Ani jsem do sázky nedal všechno
I could only eat raw meat	Mohl jsem jíst jen syrové maso
I just took out a mortgage for that place	Právě jsem si na to místo vzal hypotéku
I never wanted this house	Tenhle dům jsem nikdy nechtěl
I didn't have a kitchen and I didn't want to	Kuchyň jsem neměl a ani jsem nechtěl
I can't tell you why right now	V tuto chvíli vám nemohu říci proč
I reach out for help	Natahuji ruku o pomoc
I started the whole pack	Začal jsem celou smečku
I was too young to understand what had happened	Byl jsem příliš mladý, abych pochopil, co se stalo
I need to make sure you're serious	Potřebuji se ujistit, že to myslíte vážně
I mean, you're pretty conspicuous	Chci říct, že jsi docela nápadný
I think they have night vision goggles	Myslím, že mají brýle pro noční vidění
New chapter with undried ink	Nová kapitola s nezaschlým inkoustem
I couldn't even stand in front	Nemohl jsem ani stát vepředu
Anyway, right now	Každopádně právě teď
I shouldn't let him drop it so fast	Neměl bych ho nechat zahodit tak rychle
I felt a surge of excitement	Pocítil jsem příval vzrušení
I was getting tired of being a young lady in need	Už mě unavovalo být slečnou v nouzi
I think you liked you	Myslím, že si tě oblíbil
I can't believe you're crying like a baby	Nemůžu uvěřit, že pláčeš jako dítě
There has also been a major blackout of telephone and telephone services	Došlo také k rozsáhlému výpadku elektřiny a telefonních služeb
I learned to love and respect the character	Naučila jsem se tu postavu mít opravdu ráda a vážit si ji
I keep saying that	Říkám to pořád
A man can compromise to get a point	Muž může udělat kompromis, aby získal bod
I gave her big brown eyes to her	Věnoval jsem jí své velké hnědé oči
A few seconds later, she rolled onto her back	O pár sekund později se převrátila na záda
I'm just a soldier in this war	Jsem jen voják v této válce
The school moved the following week	Škola se v následujícím týdnu přestěhovala
I decided he wouldn't	Usoudil jsem, že nebude
I'm not there, but there's a clue	Nejsem tam, ale existuje stopa
They burned the whole damn city	Vypálili celé zatracené město
I bet they're waiting downstairs	Vsadím se, že čekají dole
If my life depended on it, I couldn't be relieved	Kdyby na tom závisel můj život, nemohl bych se ulevit
I have to literally make sure I like him	Musím se doslova přesvědčit, abych ho měl rád
I looked back at the open page in my lap	Podíval jsem se zpět na otevřenou stránku v mém klíně
He was eventually released from prison seven months later	Po sedmi měsících byl nakonec z vězení propuštěn
I should have asked you if it was okay	Měl jsem se tě zeptat, jestli je to v pořádku
I didn't think it would be that long	Nemyslel jsem si, že to bude tak dlouhé
I felt rebellious against all reason	Cítil jsem se vzpurný proti všem rozumům
I was sick for about a week and a half	Bylo mi špatně asi týden a půl
Rare plants were sold at very high prices	Vzácné rostliny byly prodávány za velmi vysoké ceny
I banned important groups and repeated it	Zakázal jsem důležité skupiny a opakoval jsem to
I need to get together	Potřebuji se dát dohromady
I gain so much sympathy	Získávám tak strašně moc sympatií
I was almost afraid to ask	Skoro jsem se bál zeptat
I'm happy with that so far	Jsem s tím zatím spokojený
I come to see you often	Chodím za tebou často
I really saw you that way	Opravdu jsem tě tak viděl
I think the evil is the show itself	Myslím, že zlem je samotná show
I kissed him and returned to my truck	Políbil jsem ho a vrátil se ke svému náklaďáku
I tried to figure it out	Snažil jsem se na to přijít
I held her like that for a while	Chvíli jsem ji tak držel
I saved her the details from last hour	Ušetřil jsem ji podrobností z minulé hodiny
I know how futile and shallow it sounds	Vím, jak marně a mělce to zní
A small cloud hovered in the sky of her dreams	Na obloze jejích snů se vznášel malý obláček
I look at the woman next to me	Podívám se na ženu vedle mě
I wanted a good bath for something terrible	Chtěl jsem pořádnou koupel něco hrozného
I wish he was here to teach you too	Přál bych si, aby tu byl, aby tě také učil
I was afraid of lunch all day	Celý den jsem se bál oběda
I myself am simply a balance of the real and the imaginary	Já sám jsem prostě rovnováha skutečného a imaginárního
I've never felt such pain	Nikdy jsem necítil takovou bolest
There was a wooden porch on either side of the house	Po obou stranách domu se táhla dřevěná veranda
I was so nervous this morning	Dnes ráno jsem byl tak nervózní
I had so many of them once	Jednou jsem jich měl tolik
I just want a car to take me around	Chci jen auto, které mě vezme kolem
I almost never wear a tie or a suit	Kravatu ani oblek skoro nikdy nenosím
I don't remember his name	Nepamatuji si jeho název
I went one step further	Šel jsem o krok dál
I shortened my spring break	Zkrátil jsem si jarní prázdniny
The stars provide such a system	Hvězdy poskytují takový systém
I've always had results	Vždy jsem měl výsledky
I was just a little girl	Byla jsem jen malá holka
Recording failed	Záznam se nezdařil
I could smell it despite the distance between us	Cítil jsem jeho vůni navzdory vzdálenosti mezi námi
I was waiting for you	čekal jsem tě
I'll do as he asked	Udělám, jak požádal
I wake up knowing she's here	Probouzím se s vědomím, že je tady
I think our current area is good	Myslím, že naše současná oblast je dobrá
I think he's making real progress	Myslím, že dělá skutečné pokroky
I wondered if my mom was down there between them	Napadlo mě, jestli tam dole mezi nimi není moje máma
I understand what it's like to be so desperate	Chápu, jaké to je být tak zoufalý
I shine with warm waves flowing over me	Zářím teplými vlnami proudícími nade mnou
A bitter, mocking smile curled her lips	Rty jí zkřivil hořký posměšný úsměv
I did it purely out of love	Udělal jsem to čistě z lásky
I didn't expect a four-poster bed	Nečekal jsem postel s nebesy
I think there were three	Myslím, že to byly tři
I'll want you, she said softly to her stomach	Budu tě chtít, řekla si tiše do břicha
I have to be polite here	Tady musím být zdvořilý
I knew she was tired of me too	Věděl jsem, že je z toho unavená i ze mě
I'm shocked	Jsem ze sebe v šoku
I waited outside and smoked	Čekal jsem venku a kouřil
Warped reflection	Pokřivený odraz
I didn't nod or react	Nekývl jsem ani nereagoval
Cold sweat broke out all over him	Všude po něm vyrazil studený pot
A terrible thought occurred to me	Napadla mě hrozná myšlenka
I struggled with every urge in my body to defend myself	Bojoval jsem s každým nutkáním ve svém těle bránit se
I know that quite well	Docela to vím
I think it would work	Myslím, že by to šlo
Maybe I was watching a movie too	Možná jsem se také díval na film
I just wish we could kill more	Jen bych si přál, abychom mohli zabít víc
I appreciate you coming to see me	Vážím si toho, že jsi za mnou přišel
I keep the house clean, that should please you	Udržuji dům v čistotě, to by vás mělo potěšit
I thought it was interesting	Myslel jsem, že to bylo zajímavé
I tried to hide from them, but it was useless	Snažil jsem se před nimi schovat, ale bylo to zbytečné
An agent was hired soon after	Brzy nato byl najat agenta
I feel like cheering or jumping in the air	Mám chuť fandit, nebo skákat do vzduchu
I hope his boss doesn't notice	Doufám, že si toho jeho šéf nevšimne
I felt drops of sweat build up on my forehead	Cítil jsem, jak se mi na čele hromadily kapky potu
I was wondering if you could check mine	Napadlo mě, jestli bys mohl zkontrolovat ten můj
I served you faithfully and did everything you asked for	Sloužil jsem ti věrně a udělal jsem vše, o co jsi požádal
I do it all out of love	Dělám to všechno z lásky
I'm making this blanket in the living room	Dělám tuto deku do obýváku
I had my good and bad times	Měl jsem své dobré i špatné časy
I get along with everyone	Vycházím snad s každým
I made sure that nothing valuable could be released there	Ujistil jsem se, že tam nemůže být vypuštěno nic cenného
I looked down at the end of the statement	Podíval jsem se dolů na konec prohlášení
It's exciting to watch him look for a way back	Je vzrušující sledovat, jak hledá cestu zpět
I love you	Mám tě rád
I sat down quickly and pulled out a book	Rychle jsem se posadil a vytáhl knihu
I have to go back and pay my respects	Musím se vrátit a vzdát úctu
Cowardly, but an idea	Zbabělý, ale nápad
I know you weren't happy that I was running	Vím, že jsi nebyl spokojený s tím, že běžím
I nod and smile briefly	Přikývnu a krátce se usměju
The ship was then pushed towards the sand bar	Loď byla poté tlačena směrem k pískovému baru
I really hope to see you again sometime soon	Opravdu doufám, že se zase někdy brzy setkáme
I told you one day after another	Řekl jsem ti jeden den po druhém
I also held my hand on his leg	Také jsem držel ruku na jeho noze
I didn't want to change it suddenly	Nechtěl jsem to náhle změnit
I don't know how it was	nevím, jak to bylo
I want to eat it	Chci ji sníst
I was nervous that I was here like this	Byl jsem nervózní, že jsem tady takhle
I want to be needed by you	Chci být tebou potřebný
I know enough not to dismiss it	Vím toho dost na to, abych to nezavrhl
I could do this place very well	Mohl bych tohle místo udělat hodně dobře
I hope she follows him	Doufám, že ho bude následovat
Huge hall without a roof	Obrovská hala bez střechy
I haven't seen him since this morning	Od rána jsem ho neviděl
I look down, she looks up, we both smile	Podívám se dolů, ona vzhlédne, oba se usmějeme
I was really disappointed	Byla jsem opravdu zklamaná
Next arrived	Jako další dorazila A
I have never been deaf to wisdom	Nikdy jsem nebyl hluchý k moudrosti
I don't like being the center of attention	Nerad jsem středem pozornosti
I only heard her side of the story	Slyšel jsem jen její stránku příběhu
I was expecting something that should be a point	Očekával jsem něco, co by mělo být pointou
I wonder why his eyes were so different	Zajímalo by mě, proč byly jeho oči tak odlišné
As a lawyer, I do it every day	Jako právník to dělám každý den
A moment later, he hugged her with his arms	O chvíli později ji objal jeho pažemi
The problem is automatically something wrong	Problém je automaticky něco špatného
A war we couldn't win	Válka, kterou jsme nemohli vyhrát
I appreciate the diversity	Oceňuji rozmanitost
I'm afraid that won't be enough	Obávám se, že ani to nebude stačit
I never paid much attention to her	Nikdy jsem jí to pořádně nevěnoval
I had planned my escape the night before	Plánoval jsem svůj útěk předchozí noc
I just felt what you wanted	Jen jsem cítil, co jsi chtěl
External debt has increased	Zahraniční dluh se zvýšil
A short message appeared on the screen	Na obrazovce se objevila krátká zpráva
I should have had a job	Měl jsem mít práci
I will not return to prison	Do vězení se nevrátím
I totally understand that	naprosto tomu rozumím
I wasn't far from it	Nebyl jsem od toho daleko
I'm not changing my mind	Neměním názor
I still hear things like that	Takové věci slyším pořád
I like to be honest	Mám to rád, abych byl upřímný
I saw mountains in the distance	V dálce jsem viděl hory
I tried it another time with the same result	Zkusil jsem to jindy se stejným výsledkem
I need new shoes and a hair product	Potřebuji nové boty a vlasový přípravek
I pointed with my free hand at his partner	Ukázal jsem volnou rukou na jeho partnera
I had a lot to my advantage	Měl jsem toho hodně v můj prospěch
I plan to spend the next fifty years writing	Příštích padesát let plánuji strávit psaním
I was in the shock of my life	Prožíval jsem šok svého života
I think it will all end soon	Myslím, že to všechno brzy skončí
I just enjoyed working with him	Prostě jsem s ním rád pracoval
Ward, as she was exhausted	Ward, jak se vyčerpávala
I knew the emotional truth	Znal jsem emocionální pravdu
I tried to write, but the words did not come	Snažil jsem se psát, ale slova nepřicházela
I watch the shadows of their feet under the door	Pozoruji stíny jejich nohou pod dveřmi
Ordinary or garden sword	Obyčejný nebo zahradní meč
I really need a few minutes for myself	Opravdu potřebuji pár minut pro sebe
I drew my sword from the man's throat	Vytáhl jsem meč z mužova hrdla
I live in agony	Žiju v agónii
I did not enter the world alone	Nevstoupil jsem do světa sám
I kept looking at all those bright colors	Dál jsem se díval na všechny ty zářivé barvy
I didn't bother deleting it	Neobtěžoval jsem se to smazat
I have to dare to be stupid	Musím se odvážit být hloupý
I told her she couldn't be late for the cave	Řekl jsem jí, že nemůže přijít pozdě do jeskyně
I could have more work for them soon	Brzy bych pro ně mohl mít více práce
I really didn't have a bad fall	Opravdu jsem neměl špatný pád
I watched the sunset	Pozoroval jsem západ slunce
I figured he was a modest man	Usoudil jsem, že je to skromný člověk
I knew he was sick and needed help	Věděl jsem, že je nemocný a potřebuje pomoc
I must have had a shabby look	Musel jsem mít ošuntělý pohled
I know it can be dangerous	Vím, že to může být nebezpečné
I found your brother	Našel jsem tvého bratra
I really missed contact with the people around me	Velmi mi chyběl kontakt s lidmi kolem mě
But I've never seen anyone there	Nikdy jsem tam ale nikoho neviděl
I saw it happen right in front of me	Viděl jsem, jak se to stalo, přímo přede mnou
I tried walking	Zkusil jsem chůzi
A wave of exhaustion swept over me	Zaplavila mě vlna vyčerpání
I was starting to worry	Začínal jsem mít obavy
I took it as good news	Bral jsem to jako dobrou zprávu
I wanted to take her in my arms	Chtěl jsem ji vzít do náruče
I have a watch and we will be there	Mám hodinky a budeme tam
I prefer dogs to cats	Mám radši psy než kočky
I bet that made a few other people think	Vsadím se, že to přimělo několik dalších lidí k zamyšlení
I have to say it's a beautiful color	Musím říct, že je to nádherná barva
I've never felt this way	Nikdy jsem se takhle necítil
I should have thought of that sooner	Měl jsem na to myslet dřív
I didn't know what to do for her	Nevěděl jsem, co pro ni mám udělat
I haven't even asked him yet	Ještě jsem se ho ani nezeptala
The army opened fire for the third time	Armáda zahájila palbu potřetí
I didn't respond to anything he said	Nereagoval jsem na nic, co řekl
I've been watching them for weeks	Sledoval jsem je týdny
I was grateful for that, really	Byl jsem za to vděčný, opravdu
I answer her questions	odpovídám na její otázky
I have to do it myself	Musím to udělat sám
I hold them between my teeth	Držím je mezi zuby
I was just standing there trying to figure it out	Jen jsem tam stál a snažil se na to přijít
I felt an alien presence, but now it's gone	Cítil jsem mimozemskou přítomnost, ale teď je pryč
I decide to give it another day	Rozhoduji se, že to dám na jiný den
But this can be the best of all	Ale tohle se může stát nejlepší ze všech
The structure has four identical surfaces	Konstrukce má čtyři stejné plochy
A place almost the same as the others	Místo téměř stejné jako ostatní
I also recognize the room in which it exists	Také poznávám místnost, ve které existuje
There is a click from behind	Cvaknutí se ozve zezadu
I helped when it came down to it	Pomohl jsem, když na to přijde
I hope he is happier with that	Doufám, že s tím bude mít větší štěstí
I went inside and closed the door behind me	Vešel jsem dovnitř a zavřel za sebou dveře
I was not going to be jailed again	Nehodlal jsem být znovu uvržen do vězení
I was hit again by our loss	Znovu mě zasáhla naše ztráta
I need my people in my life	Potřebuji své lidi ve svém životě
I really can't say more	Víc toho opravdu říct nemohu
I thought she was really tough	Myslel jsem, že je opravdu tvrdá
I totally understand	naprosto chápu
I watched what it offered	Sledoval jsem, co nabízí
I thought you were someone else	Myslel jsem, že jsi někdo jiný
A pen stood next to the ink container	Vedle nádoby s inkoustem stálo pero
No charges were filed	Nebyla vznesena žádná obvinění
I want to be alone for a while	Chci být chvíli sám
I hear it hit the wall	Slyším, jak to narazilo do zdi
A major accident ensued	Následovala velká havárie
I understand your frustration, but you've had a long day	Chápu vaši frustraci, ale měl jste dlouhý den
A minute of quiet driving followed	Následovala minuta tiché jízdy
I need bird seed, please	Potřebuji ptačí semeno, prosím
I can't wait to put them in a big book	Nemůžu se dočkat, až je strčím do velké knihy
I did not see his delivery or his approach	Neviděl jsem jeho doručení ani jeho přístup
I can see the highway across the ridge	Přes hřeben vidím dálnici
I want to keep her modesty as much as possible	Chci co nejvíce zachovat její skromnost
I reached a dead end and waited for death	Dostal jsem se do slepé uličky a čekal na smrt
I asked him who he was talking about	Zeptal jsem se ho, o kom to mluví
I miss all the action	Chybí mi veškerá akce
I took her hands off gently	Jemně jsem jí sundal ruce
And this plague lasted until	A tento mor trval až do
I can only speak for myself	Mohu mluvit jen za sebe
That won't stop him from doing several suicide attempts	To mu nezabrání v několika pokusech o sebevraždu
I'll get you home okay	Dostanu tě domů v pořádku
I could lie, but I won't get far	Mohl bych lhát, ale daleko se tím nedostanu
I could have averted my face	Mohl jsem odvrátit obličej
I was almost relieved that he could still walk	Skoro se mi ulevilo, že ještě může chodit
I wasn't sure and I didn't really care	Nebyl jsem si jistý a bylo mi to vlastně jedno
I held her spirit in my heart	Držel jsem jejího ducha ve svém srdci
I like to travel the world and make new friends	Rád cestuji po světě a poznávám nové přátele
Things related and not	Věci související a ne
The appropriate lead frame is then placed over the lids	Přes víčka se pak umístí příslušný olověný rámeček
I fired from both ends	Střílel jsem z obou konců
I have to fix the whole fence	Musím opravit celý plot
I've never been more proud of this book	Nikdy jsem na tuto knihu nebyl hrdější
I should have done something to prevent it	Měl jsem něco udělat, abych tomu zabránil
I think you're trying to scare me	Myslím, že se mě snažíš vyděsit
The weapon would be fine	Zbraň by byla fajn
I had to change and get ready	Musel jsem se převléknout a připravit
I landed next to the palace	Přistál jsem vedle paláce
I was struck by a quick pinch of sadness	Zasáhla mě rychlá špetka smutku
But I can't stop him from finding out the truth	Nemohu mu však zabránit, aby zjistil pravdu
I can only read what is already there	Můžu číst jen to, co už tam je
In a reflection, he was greeted by a dirty, poor slave	V odrazu ho přivítal špinavý, ubohý otrok
She asked the audience to sing with her	Požádala publikum, aby zpívalo s ní
I couldn't bring her to go	Nemohl jsem se přimět ji nechat jít
I never go there	Nikdy tam nejdu
I won't last long	Už to dlouho nevydržím
I want to make it clear	Chci to objasnit
I just wanted to make a statement	Jen jsem chtěl učinit prohlášení
It is the belt that gives them their name	Je to pás, který jim dává jejich jméno
I didn't bother going down	Neobtěžoval jsem se jít dolů
I know a lot of things	Vím spoustu věcí
I can't put it off anymore	Už to nemůžu odkládat
I suggest the three of us keep this incident to ourselves	Navrhuji, abychom si my tři nechali tento incident pro sebe
I wasn't sure how he could have fired it	Nebyl jsem si jistý, jak to mohl vystřelit
I didn't want more of that blood on me	Nechtěl jsem na sobě více té krve
I can't believe we can't do something about it	Nemůžu uvěřit, že s tím nemůžeme něco udělat
They follow the same basic procedure	Ty se řídí stejným základním postupem
I had to run down the hall	Musel jsem utíkat chodbou
I recommend this film to everyone	Tento film doporučuji všem
Suddenly a terrible thought occurred to him	Náhle ho napadla hrozná myšlenka
Actually, I can be mad at her	Vlastně se na ni můžu zlobit
I can't have you like that	Takhle tě mít nemůžu
The wreckage was scattered throughout the coast	Trosky byly rozptýleny po celém pobřeží
But basically it was a really fast process	Ale v podstatě to byl opravdu rychlý proces
I approach you, not the other way around	Přistupuji k tobě, ne naopak
I have an apartment nearby	Nedaleko mám byt
I felt my body strengthen and my hunger ease	Cítil jsem, jak se mé tělo zpevňuje a hlad polevuje
I had to know how it was	Musel jsem vědět, jak na tom je
I could have drunk it all	Mohl jsem to všechno vypít
I've known them for a long time	Znám je už dlouho
I couldn't stay away from you for long	Nemohl jsem se od tebe dlouho držet dál
I saw her with your eyes	Viděl jsem ji tvýma očima
I was an analyst for several years	Byl jsem několik let analytikem
I think everyone has some form of reward system	Myslím, že každý má nějakou formu systému odměn
I wonder how my sister will handle all this	Zajímalo by mě, jak se s tím vším vypořádá moje sestra
I went to buy something from her	Chodila jsem si od ní něco kupovat
I reserve the right to cancel the auction at any time	Vyhrazuji si právo aukci kdykoliv zrušit
I felt his presence as he entered the room	Cítil jsem jeho přítomnost, když vstoupil do místnosti
I know exactly what he's doing	Vím přesně, co dělá
I need you to be you	Potřebuji, abys byl tebou
In about thirty minutes I showed them the whole city	Asi za třicet minut jsem jim ukázal celé město
I pulled the baby out of it	Vytáhl jsem z toho dítě
I stood up and leaned toward him	Vstal jsem a naklonil se k němu
I want to remind each of you	Chci to připomenout každému z vás
There was a sound from the left	Zleva se ozval zvuk
I feel his presence right behind us	Cítím jeho přítomnost hned za námi
I also had an apartment in the city	Měl jsem také byt ve městě
I couldn't lie to him	Nemohl jsem mu lhát
I can't wait to see what happens	Nemůžu se dočkat, co se stane
I couldn't return them to the store	Nemohl jsem je vrátit na prodejně
There was not even a tree	Nestál ani strom
I had to protect myself	Musel jsem se chránit
I finally found the courage to speak	Konečně jsem našel odvahu promluvit
I landed on my back	Přistál jsem na zádech
I jumped on mine and started it	Skočil jsem na svůj a nastartoval ho
I hated reading	Nenáviděl jsem čtení
I heard a faint whistling	Slyšel jsem slabé pískání
I worked there as a housekeeper for the previous owner	Dělala jsem tam hospodyni předchozímu majiteli
I have spoken to countless leaders	Mluvil jsem s nesčetnými vůdci
I told you it was dangerous	Říkal jsem ti, že je to nebezpečné
A bullet hit him from the street	Z ulice ho zasáhla rána kulek
I wouldn't lie about that	V tom bych nelhal
I built them a tree house	Postavil jsem jim dům na stromě
I pulled her aside and asked her what was going on	Odtáhl jsem ji stranou a zeptal se jí, co se děje
I will pull this spell from her heart	Vytáhnu toto kouzlo z jejího srdce
Point source if you want	Bodový zdroj, chcete-li
I had childcare costs	Měl jsem náklady na péči o děti
I either like big, long or short	Buď se mi líbí velký, dlouhý nebo krátký
I want to try it myself	Chci to zkusit sám
I wondered briefly why he cared	Krátce jsem přemýšlel, proč mu na tom záleží
I can see it clearly on your face	Vidím to jasně na tvé tváři
The missile missed its target	Střela minula svůj cíl
I know how to fasten your seat belt	Vím, jak si zapnout bezpečnostní pás
Plain white envelope	Obyčejná bílá obálka
I need your help, especially now	Potřebuji vaši pomoc, zvláště teď
I paid for everything later	Vše jsem zaplatil později
I saw it in the letters when we had some	Viděl jsem to v listech, když jsme nějaké měli
I never gave you a chance	Nikdy jsem ti nedal šanci
Really happy farmer	Opravdu šťastný farmář
Well done	Dobře odvedená práce
I think they pursued their own goals	Myslím, že sledovali své vlastní cíle
I could tell he was deeply concerned	Mohl jsem říct, že byl hluboce znepokojený
I didn't blame him or get angry	Neobviňoval jsem ho ani jsem se nezlobil
I thoroughly enjoyed the hug	Důkladně jsem si to objetí užíval
A good example is a cup of water	Dobrým příkladem je šálek vody
I have to go from now on	Musím jít ze současnosti
I assume the thank you in advance is appropriate	Předpokládám, že poděkování předem je na místě
I was naked and there was blood everywhere	Byl jsem nahý a všude byla krev
It's a really moving version	Je to skutečně pohyblivá verze
I checked all his facts	Ověřil jsem si všechna jeho fakta
I'm not a rich man by any means	Nejsem v žádném případě bohatý muž
Answer by common sense	Odpověď selským rozumem
I told him what was going on	Řekl jsem mu, co se děje
I was trained for it	Byl jsem na to vycvičený
Its strengths are primary and its mistakes secondary	Jeho přednosti jsou primární a jeho chyby druhotné
I think they're related to dogs or something	Myslím, že jsou příbuzné se psy nebo tak
I looked at the clear blue sky	Podíval jsem se na jasně modrou oblohu
I watch it finally fall	Dívám se, jak konečně klesá
I emphasize with your situation	Zdůrazňuji s vaší situací
A man is sitting next to me	Vedle mě sedí muž
I didn't mean to pull it on your boyfriend	Nechtěl jsem to vytáhnout na vašeho přítele
I didn't want to believe that he really cared about her	Nechtěl jsem uvěřit, že mu na ní skutečně záleželo
I made sure I lifted my legs more	Ujistil jsem se, že zvednu nohy víc
A man came out of the cottage	Z chaty vyšel muž
I couldn't pick up the lamp when they asked me to	Nemohl jsem zvednout lampu, když mě o to požádali
I am very satisfied with this dining set	S tímto jídelním setem jsem velmi spokojená
Now I was mad at him too	Teď jsem na něj byla taky naštvaná
I raised mine to look	Zvedl jsem svůj, abych se podíval
I was silent and just watched him	Mlčel jsem a jen ho pozoroval
I was probably not half as exhausted as he was	Asi jsem nebyl ani z poloviny tak vyčerpaný jako on
I've been thinking about nail polish all night	Celou včerejší noc jsem přemýšlela o tom laku na nehty
I had half an hour to get ready	Měl jsem půl hodiny na to, abych se připravil
I was superior to that man	Byl jsem nadřazený tomu muži
This is an intelligent and honest cast	Toto je inteligentní a poctivé obsazení
I didn't know what had happened between the two men	Nevěděl jsem, co se mezi těmi dvěma muži stalo
I'll get rid of him in the morning	Ráno se ho zbavím
A couple here and a couple there	Pár tady a pár tam
I decided to get him back	Rozhodl jsem se ho získat zpět
I have to have my chocolate	Musím si dát svou čokoládu
I looked around, but at the top I saw only stars	Rozhlédl jsem se, ale nahoře jsem viděl jen hvězdy
I'm grateful you told me	Jsem vděčný, že jsi mi to řekl
I did something today	Dnes jsem něco udělal
I asked if he had time to talk	Zeptal jsem se, jestli má čas si promluvit
I spent a few days there	Strávil jsem tam několik dní
I was wondering what to do	Zvažoval jsem, co dělat
I scratch my nose in nervous thought	V nervózním zamyšlení se škrábu v nose
A son she had never seen	Syn, kterého nikdy neviděla
I always have to work	Vždy musím fungovat
I didn't think she could do it	Nemyslel jsem si, že by toho byla schopná
A similar phenomenon occurs in education	K podobnému jevu dochází i ve školství
I checked the pictures and saw decent pictures	Zkontroloval jsem obrázky a viděl jsem slušné obrázky
I want to know what he wants	Chci vědět, co chce
I won't do anything to hurt any of you	Neudělám nic, co by někomu z vás ublížilo
I tried to take care of her	Snažil jsem se o ni postarat
I will not write a love story	Nebudu psát milostný příběh
I feel alone and sad	Cítím se sám a smutný
I really loved her and she knew it	Opravdu jsem ji miloval a ona to věděla
I can't let it go with regard to the relationship and	Nemohu to nechat projít s ohledem na vztah a
It was the most popular a few months ago	Před několika měsíci byla nejoblíbenější
I don't know how mercy is spelled	Nevím, jak se píše milosrdenství
I look up and find him staring at me	Vzhlédnu a zjistím, že mě upřeně sleduje
I have no idea what to tell him	Neměla bych ponětí, co mu na to říct
I could feel it raining on me	Cítil jsem, jak na mě prší
A big charity run was approaching	Blížil se velký charitativní běh
I didn't care much about any of them	O žádný z nich jsem se moc nestaral
A very straight, upright guy who didn't shout orders	Velmi rovný, vzpřímený chlap, který nevyřvával rozkazy
I had to be ready to train her	Musel jsem být připraven ji trénovat
There is no historical evidence to support this idea	Na podporu této myšlenky neexistují žádné historické důkazy
I never intended to forgive	Nikdy jsem si nehodlal odpustit
I was lying there and I couldn't get up	Ležel jsem tam a nemohl jsem vstát
I turned off the heating	Vypnul jsem topení
I mean emotionally hurt	Myslím emocionálně zraněný
I used to be a teenager too	Taky jsem byl kdysi teenager
I should have run longer	Měl jsem běžet déle
I feel great relief	Cítím velkou úlevu
I just gave it to them	Právě jsem jim to dal
I signed up for it	Přihlásil jsem se k tomu
I didn't expect him to say that	Nečekal jsem, že to řekne
There was a cry of amazement inside him	V jeho nitru sílil výkřik úžasu
I'll talk to who you choose as leader	Promluvím s tím, koho si zvolíte za vůdce
I never want to move from this time	Nikdy se nechci z této doby pohnout
I think it could be done without your permission	Myslím, že by to šlo udělat i bez vašeho svolení
I was left behind and attended a summer session at school	Zůstal jsem pozadu a zúčastnil jsem se letního sezení ve škole
I'm not important	Nejsem důležitý
I found her perfect in every way	Shledal jsem ji dokonalou ve všech směrech
I heard she was playing one of the salon girls	Slyšel jsem, že hraje jednu ze salonních dívek
The damage also shows signs of bone infection	Poškození také vykazuje známky infekce kostí
I still clearly remember how I did it	Stále si jasně pamatuji, jak jsem to udělal
I saw the fear in his eyes	Viděl jsem strach v jeho očích
I'm not used to it yet	Ještě jsem si nezvykl
I'll find some dry clothes and put them on	Najdu nějaké suché oblečení a obléknu mu je
I've always hated playing hide and seek	Vždycky jsem nesnášel hraní na schovávanou
The level ends with an asterisk	Úroveň končí hvězdičkou
I was happy to stay at the airport	Byl jsem spokojený zůstat na letišti
I pushed her aside and rolled out of bed	Odstrčil jsem ji stranou a skulil se z postele
I almost wanted it	Skoro jsem to chtěl
Then I got up and got out of bed to stretch	Pak jsem vstal a vstal z postele, abych se protáhl
I'll give you her green card	Poskytnu vám její zelenou kartu
I like that it was a family house	Líbí se mi, že to byl rodinný dům
Its construction was paid for by a new company	Jeho stavbu zaplatila nová firma
We have done our duty honestly	Svou povinnost jsme plnili poctivě
I have his full authority	Mám jeho plnou autoritu
I lift the blanket to cover my head	Zvedám deku, abych si zakryl hlavu
I mean, the list goes on	Chci říct, že seznam pokračuje
I couldn't believe how wonderful she looked	Nemohl jsem uvěřit, jak úžasně vypadala
I am also considering adoption, beyond breeding	Uvažuji i o adopci, nad rámec chovu
I played football with my dad	Hrál jsem s tátou fotbal
I'll take them and chew them	Vezmu je a žvýkám
If necessary, I will bring my own employees	V případě potřeby přivedu vlastní zaměstnance
I shouldn't have cared	Nemělo mi to být jedno
Headache here, scratch there	Bolí hlava sem, škrábanec tam
I was glad she did	Byl jsem rád, že to udělala
I smile and grab my bag	Usměju se a popadnu tašku
However, the fence is a top priority	Plot je však nejvyšší prioritou
I'm laughing because that's exactly what you're on your list	Směju se, protože přesně ten je na vašem seznamu
I've never looked so miserable	Nikdy jsem nevypadal tak zuboženě
The data available is often very different	Data, která jsou k dispozici, se často velmi liší
I referenced this link	Odkazoval jsem na tento odkaz
I quickly turned the subject back to money	Rychle jsem téma obrátil zpět k penězům
I hear a lot now	Teď toho slyším hodně
I run into my room and climb into my closet	Vběhnu do svého pokoje a vlezu do své skříně
I sold a lot more things and borrowed money	Prodal jsem mnohem více věcí a půjčil si peníze
I wish him forever	Přeji mu to navždy
Another seven children will follow in the next decade	V příštím desetiletí bude následovat dalších sedm dětí
I suspect you wouldn't like her	Mám podezření, že by se ti nelíbila
I was hoping you'd come up with something	Doufal jsem, že na něco přijdeš
I got older and I liked it	Stárnul jsem a líbilo se mi to
I couldn't leave him there	Nemohl jsem ho tam nechat
I only have my father	Mám jen svého otce
I wonder how it is in practice	Zajímalo by mě, jak je to v praxi
The construction plan was to last eight years	Plán výstavby měl trvat osm let
I leave my expression blank, so it continues	Nechávám svůj výraz prázdný, takže pokračuje
It's a terrible thing	Je to strašná věc
I have to be at work at eight	V osm musím být v práci
I feel sorry for him	Je mi ho líto
I know some of you feel that way too	Vím, že někteří z vás to tak cítí také
I couldn't believe she sent it	Nemohl jsem uvěřit, že to poslala
I haven't eaten since lunch	Od oběda jsem nejedl
Someone else put him in place	Někdo jiný ho dal na místo
I think it would have been almost a year ago	Myslím, že by to bylo skoro před rokem
I have to get out and work like everyone else	Musím se dostat ven a pracovat jako všichni ostatní
A seemingly worried man	Zdánlivě ustaraný muž
I liked his excitement	Líbilo se mi jeho vzrušení
She longed to please me	Velmi toužila mě potěšit
I also felt tired	Také jsem se cítil unavený
But you also need the bottom line	Ale potřebujete také spodní řádek
I watched prison last night	Včera večer jsem sledoval vězení
I can not believe that	Nemůžu tomu uvěřit
I was glad I was done	Byl jsem rád, že jsem skončil
A new song was beginning	Začínala nová píseň
I have to insist that you open that door	Musím trvat na tom, abys ty dveře otevřel
I was so old	Byl jsem tak starý
He can never escape his past	Nikdy nemůže uniknout své minulosti
Ground laid on top to provide a stable surface	Země položená nahoře, aby poskytla stabilní povrch
I hated seeing it	Nenáviděl jsem to vidět
I'm fine with that	Jsem s tím úplně v pohodě
I used to	Stejně jsem míval
I will appreciate every moment we spend together	Budu si vážit každé chvíle, kterou jsme spolu strávili
I will talk about the book again soon	Brzy budu o knize znovu mluvit
I can't say what he thinks	Nemůžu říct, co si myslí
I haven't been down there for a while	Nějakou dobu jsem tam dole nebyl
I still wanted him to save her	Pořád jsem chtěl, aby ji zachránil
The perfect moment for a plastic nation	Perfektní okamžik pro plastový národ
In fact, I like the idea better	Vlastně se mi ten nápad líbí víc
It surprised me a little	Trochu mě to překvapilo
I wondered what was on her mind, why she was running	Přemýšlel jsem, co měla na srdci, proč utíkala
I fired quickly and looked around	Rychle jsem vystřelil a rozhlédl se
I suspected he was in love with another woman	Měl jsem podezření, že je zamilovaný do jiné ženy
I worked a lot of sixty hours a week	Odpracoval jsem spoustu šedesáti hodin týdně
I headed for the door	Zamířil jsem ke dveřím
I have already asked for forgiveness	Už jsem prosil o prominutí
I'm going to have quite a bit of equipment	Chystám se docela dost vybavení
I said nothing	Nic jsem neřekl
I was waiting for water	Čekal jsem na vodu
I want her to say my name over and over again	Chci, aby říkala mé jméno znovu a znovu
I follow him and pull my legs	Následuji ho za sebou a tahám nohy
At that time, I read mainly philosophical, religious and historical books	Četl jsem tehdy hlavně filozofické, náboženské a historické knihy
I forgot how scary and evil he was	Zapomněl jsem, jak byl děsivý a zlý
I was a very talented manager	Byl jsem velmi nadaný manažer
I was hoping it would work out	Doufal jsem, že to vyjde
I helped her recover	Pomohl jsem jí uzdravit se
In fact, I saved his life	Ve skutečnosti jsem mu zachránil život
I'm sick of it all	Je mi z toho všeho špatně
I can make a movie about it	Můžu si natočit film o tom
I wanted to get in them	Chtěl jsem do nich vlézt
I want to be your countess	Chci být tvoje hraběnka
I see where they come from	Vidím, odkud přicházejí
I wondered if they had mentioned anything	Napadlo mě, jestli se o něčem zmínili
I was losing strength	Ztrácel jsem sílu
I'll let you both go	Nechávám vás oba jít
I checked my video news, nothing new	Zkontroloval jsem své video zprávy, nic nového
I love her more than anything	Miluji ji víc než cokoli jiného
I hired new ones this week	Tento týden jsem najal nové
That morning I learned of my graduation order	To ráno jsem se dozvěděl svůj rozkaz k promoci
I like having my own apartment	Líbí se mi mít vlastní byt
It was easy to get into a life of crime	Do života zločinu bylo snadné se dostat
I needed a smile, but not too obvious	Potřeboval jsem úsměv, ale ne příliš zřejmý
I picked up the case	Zvedl jsem pouzdro
I have all the numbers	Mám všechna čísla
I knew it would only worry my aunt more	Věděl jsem, že by to tetu jen více znepokojilo
I was raised in other parts of the world	Byl jsem vychován v jiných částech světa
I threw my hands up	Vyhodil jsem ruce do vzduchu
I hope you don't feel lonely	Doufám, že se necítíte osamělí
I mean, if you noticed anything wrong	Chci říct, jestli jste si všimli něčeho špatného
I remember that the night we met	Vzpomínám si na to teď v noci, kdy jsme se potkali
I've never seen a place so gloomy	Nikdy jsem neviděl místo tak ponuré
I thought you were my friend	Myslel jsem, že jsi můj přítel
I have to call them right away	Musím jim hned zavolat
I haven't heard from you in almost two weeks	Neslyšela jsem o tobě skoro dva týdny
I've been trying to find her for weeks	Snažil jsem se ji najít týdny
But I see you've already thought of it	Vidím ale, že už tě to napadlo
Now I have a lover and a few friends	Teď mám milence a pár přátel
I stood there for a while	Chvíli jsem tam stál
Nobody called me then	Nikdo se mi poté neozval
I wake up in the morning and think about it	Ráno se probouzím a myslím na to
I called her immediately	Okamžitě jsem jí zavolal
I must have been shaken by an external force	Musela jsem být otřesena vnější silou
In return, I nodded in return	S lehkým úsměvem jsem na oplátku přikývl
I saw what your place looked like	Viděl jsem, jak vypadá vaše místo
I will employ local workers for a fair wage	Zaměstnám místní pracovníky za spravedlivou mzdu
I probably shouldn't have packed them all in one box	Asi jsem je neměl balit všechny do jedné krabice
I can't blame your parents for what they did	Nemohu vinit tvé rodiče za to, co udělali
I can change, you know	Mohu změnit, víš
I checked it and it looks fantastic	Zkontroloval jsem to a vypadá to fantasticky
A small dog takes a bullet to save a child	Malý pes bere kulku, aby zachránil dítě
Her comment hurt me a lot	Její komentář mě velmi ranil
I didn't have to fight anymore	Už jsem nemusel bojovat
I think that remark is correct and valuable	Myslím, že ta poznámka je správná a hodnotná
I actually got the better end of the contract	Vlastně jsem dostal ten lepší konec smlouvy
Naturally, I welcomed it	Přirozeně jsem uvítal
They were very close	Byli si velmi blízcí
I felt lost and abandoned	Cítil jsem se ztracený a opuštěný
The case was later settled out of court	Případ byl později vyřešen mimosoudně
The devil, the old man	Ďábel chlapíka, toho starého muže
I never felt that the latter was a problem	Nikdy jsem neměl pocit, že by to druhé byl problém
I can feel it in all your minds	Cítím to ve všech vašich myslích
I love it too much to allow it	Miluji to příliš, než abych to dovolil
I put my right hand back on the right wall	Položila jsem pravou ruku zpět na pravou zeď
I lean over and kiss her on the cheek	Nakloním se a políbím ji na tvář
I don't have a home	nemám domov
His success is questionable	Jeho úspěch je sporný
I've seen all kinds of unusual fish	Viděl jsem všechny druhy neobvyklých ryb
I got up and walked over to him	Vstal jsem a přešel k němu
I didn't expect him to give me anything	Nečekal jsem, že mi něco dá
I think it can go that far	Myslím, že to může dotáhnout tak daleko
Noise at the back door	Hluk u zadních dveří
I will not negotiate	nebudu vyjednávat
I used to use the phone	Dříve jsem používal telefon
I wonder where this can lead	Zajímalo by mě, kam to může vést
I didn't keep laughing	Neudržel jsem smích
I loved our recent cold	Miloval jsem naše nedávné nachlazení
I need their attention and company	Potřebuji jejich pozornost a společnost
I realize that this is not just a dream, but a memory	Uvědomuji si, že to není pouhý sen, ale vzpomínka
I have no doubt it will be fine	Nepochybuji, že to bude v pohodě
I can't begin to fully understand or forgive it	Nemohu to začít plně chápat nebo to odpustit
I will definitely not stay for lunch	Na oběd rozhodně nezůstanu
I mean, please	Chtěl jsem říct prosím
I'll write a little bit about what I think about it	Trochu napíšu, co si o tom myslím
I have no idea where she would go	Nemám ponětí, kam by šla
I won't let this slip quietly	Tohle nenechám tiše proklouznout
I kneel and stretch	Pokrčím kolena a roztáhnu se
I think it could have been worse	Myslím, že mohla dopadnout hůř
I was afraid, the court of light was approaching	Bál jsem se, blíží se soud světla
I want to hold you again before we talk	Chci tě znovu držet, než si promluvíme
I opened my eyes, but not in the office	Otevřel jsem oči, ale ne v kanceláři
Swing in one plane	Houpačka v jedné rovině
A point we can't go beyond	Bod, za který nemůžeme jít
I saw a mountain lion	Viděl jsem horského lva
I don't believe it anymore	Už tomu nevěřím
I can survive anything for fifteen minutes	Patnáct minut dokážu přežít cokoliv
I woke up in the middle of the night	Probudil jsem se uprostřed noci
I'll find him three doors down	Najdu ho o tři dveře níže
I look at the gun and thank you	Dívám se na zbraň a děkuji
I left before she could ask me more questions	Odešel jsem, než se mě mohla zeptat na další otázky
I could never do that	To bych nikdy nedokázal
I did it quite slowly	Dělal jsem to docela pomalu
I took a camera and took a picture	Vzal jsem si foťák a vyfotil
I would never see her hurt because she suffered enough	Nikdy bych ji neviděl zraněnou, protože trpěla dost
He had a headache, probably because of his unnatural hunger	Bolela ho hlava, pravděpodobně kvůli jeho nepřirozenému hladu
I grab the front of the barrel and pull	Chytnu přední část hlavně a zatáhnu
I could barely look at her	Sotva jsem se na ni mohl dívat
I knew my five minutes were almost gone	Věděl jsem, že mých pět minut je skoro pryč
I reached for the back seat for the new books	Sáhl jsem na zadní sedadlo pro nové knihy
Long shot, but you never know	Dlouhý záběr, ale člověk nikdy neví
I went there and studied it	Šel jsem tam a studoval to
I have to tell you in person	Musím ti to říct osobně
I thought it was a lost cause	Myslel jsem, že je to ztracený případ
I think it could come back	Myslím, že by se to mohlo vrátit
Healthier learning	Zdravější učení
I have to try something unexpected	Musím zkusit něco neočekávaného
I look at the titles of the books	Dívám se na názvy knih
I think this is the best for everyone	Myslím, že tohle je nejlepší pro všechny
I did not do it on purpose	Neudělal jsem to schválně
I couldn't get out of it, really	Nemohl jsem se z toho dostat, opravdu
I really liked that movie	Ten film se mi moc líbil
I find no relief during the day or rest at night	Nenacházím žádnou úlevu ve dne ani odpočinek v noci
See you in an hour	Uvidíme se po hodině
I leave here tomorrow morning and return home	Zítra ráno odtud odjíždím a vracím se domů
She quickly crossed the island	Rychle překročila ostrov
I was still trying to do something	Pořád jsem se snažil něco dělat
It may take years for the condition to be recognized	Než je stav rozpoznán, mohou uplynout roky
I represent a large group	Zastupuji velkou skupinu
I lost confidence in them	Ztratil jsem v ně důvěru
I swear we've been seconds since kissing	Přísahám, že jsme byli vteřiny od líbání
I went upstairs and got us to bed	Vyšel jsem po schodech a dostal nás do postele
A light breakfast will be available	K dispozici bude lehká snídaně
I saw and heard things	Viděl jsem i slyšel věci
I still have this problem	Tento problém mám stále
I want you to scare the hell out of him	Chci, abys ho sakra vyděsil
I tell the cats what to do and they ignore me	Říkám kočkám, co mají dělat a ony mě ignorují
I looked between them and tried to stare	Podíval jsem se mezi ně a snažil se zírat
I needed to run far	Potřeboval jsem utéct daleko
I didn't feel so hard anymore	Už jsem se necítil tak tvrdý
I didn't have time to contact them	Neměl jsem čas je kontaktovat
I wish he said something, whatever	Přál bych si, aby něco řekl, cokoliv
I opened the door and walked quietly inside	Otevřel jsem dveře a tiše vešel dovnitř
I had no control anymore	Už jsem neměl žádnou kontrolu
There is a free trial period	K dispozici je bezplatné zkušební období
I got excited and cried over the loss	Vzrušil jsem se a plakal nad ztrátou
The cold edge of twilight slipped into her soul	Do duše jí vklouzlo chladné ostří soumraku
I hear them speak in whispers	Slyším je mluvit šeptem
I can be affected, even aboard this ship	Mohu být ovlivněn, dokonce i na palubě této lodi
Howard was already a fan of the series	Howard už byl fanouškem seriálu
I closed my eyes trying to clear my head	Zavřel jsem oči ve snaze vyčistit si hlavu
I soon saw that it was useless	Brzy jsem viděl, že to k ničemu není
I also like the staff	Líbí se mi i personál
I may need your support	Možná budu potřebovat vaši podporu
I do not regret my sins	Nelituji svých hříchů
I left our event quite sore, but full of pride	Z naší akce jsem odcházel dost rozbolavělý, ale plný hrdosti
Blessing or curse, he sighed	Požehnání nebo prokletí, povzdechl si
I am a pleasant company and a good gentleman	Jsem příjemná společnost a dobrý gentleman
I told him we'd be done in the afternoon	Řekl jsem mu, že skončíme během odpoledne
I can't move, I can't defend myself	Nemohu se hýbat, nemohu se bránit
I haven't spoken to him since last night	Nemluvil jsem s ním od včerejšího večera
But I have nothing to do with the handbag	S kabelkou ale nemám nic společného
I like nice clothes	Mám ráda hezké oblečení
The development of wings is sometimes related to environmental conditions	Vývoj křídel někdy souvisí s podmínkami prostředí
I was almost completely surrounded by his big body	Byl jsem téměř úplně obklopen jeho velkým tělem
I divided the statement and examined the parts	Rozdělil jsem výpověď a prozkoumal části
I was thinking about her today	Dnes jsem o ní přemýšlel
Time to think and reveal	Čas k zamyšlení a odhalení
I attended the meeting	Zúčastnil jsem se schůzky
I won't take any money from you	Nevezmu si od tebe žádné peníze
I need to know you're okay	Potřebuji vědět, že jsi v pořádku
I think it could be something else	Myslím, že to může být něco jiného
I also have a place to think at home	Doma mám také místo k přemýšlení
I have to get involved in politics	Musím se zapojit do politiky
I felt my mental abilities slowly return	Cítil jsem, jak se mé duševní schopnosti pomalu vracejí
However, a few days passed and nothing happened	Uběhlo však pár dní a nic se nedělo
I want women to swear whenever they want	Chci, aby ženy nadávaly, kdykoli se jim zachce
Silver spear and shield	Stříbrné kopí a štít
I didn't see his car during my walk	Během své procházky jsem jeho auto neviděl
I still had big problems with my character	Pořád jsem měl velké problémy s povahou
I gave him another shoe and that's it	Dal jsem mu další botu a tím skončil
I promised him it wouldn't be forever	Slíbil jsem mu, že to nebude navždy
I'd rather work as a teacher than here	Raději bych pracoval jako učitel než tady
I left the courtroom like a single man	Vyšel jsem ze soudní síně jako svobodný muž
He spent the remaining time programming the game	Zbývající čas strávil programováním hry
I finally found a brave and prompt friend	Konečně jsem našel odvážného a pohotového přítele
I'm still knocking on the glass	Pořád jen klepu na sklo
I tried to get you to leave, both of you	Snažil jsem se vás přimět, abyste odešli, oba
I know he will adapt	Vím, že se přizpůsobí
I lit a cigarette and drew it deeply	Zapálil jsem si cigaretu a zhluboka zatáhl
I was restless and decided to clear my head	Byl jsem neklidný a rozhodl jsem se vyčistit si hlavu
None of these sources state the length of his reign	Žádný z těchto zdrojů neuvádí délku jeho vlády
I wasn't particularly afraid or asleep	Nijak zvlášť jsem se nebál ani jsem nespal
I can do anything here	Tady můžu dělat cokoliv
I knelt beside him with my heart in my throat	Klečel jsem vedle něj se srdcem v krku
I don't think that hope is enough	Myslím, že ta naděje nestačí
I watched every step	Sledoval jsem každý krok
I just wanted to have time with you	Chtěl jsem mít čas jen s tebou
I'll take care of you	budu tě mít na starosti
I haven't raised my weapon since	Od té doby jsem nezvedl zbraň
I pushed her aside to find a small room	Odstrčil jsem ji stranou, abych našel malou místnost
I didn't look who was up there	Nedíval jsem se, kdo je tam nahoře
I wanted to be exceptional	Chtěl jsem být výjimečný
I need to clear my head for the day	Potřebuji si na den vyčistit hlavu
I met the suspect twice before the phone call	Před telefonátem jsem se s podezřelým setkal dvakrát
I'm tired of having treatment	Jsem unavený z toho, že musím podstoupit léčbu
I should have trusted him	Měl jsem mu věřit
The wound on her face was bleeding	Rána na tváři krvácela
I still built it	Pořád jsem to stavěl
I really should have seen it	Opravdu jsem to měl vidět
A hole opened, ready to crawl	Otevřela se díra, připravená k prolézání
I look at him and agree	Podívám se na něj a souhlasím
I have a ship that sails through time	Mám loď, která pluje časem
I put it in my purse without thinking about it	Dala jsem si to do kabelky, aniž bych o tom přemýšlela
It was hard for me to help customers find specific clothes	Bylo pro mě těžké pomáhat zákazníkům najít konkrétní oblečení
I was thinking of something else	Myslel jsem na něco jiného
I think a dog is man's best friend	Myslím, že pes je nejlepší přítel člověka
I'm dating everyone	Vycházím se všemi
Very complete description	Velmi úplný popis
Trees were planted where they once stood	Tam, kde kdysi stávaly, byly vysazeny stromy
I was afraid you stayed	Bál jsem se, že jste se zdrželi
I could take care of him	O ten bych se mohl postarat
Simple instructions, nothing more, nothing less	Jednoduchý návod, nic víc, nic míň
I asked him about him on my second visit	Ptal jsem se ho na něj při mé druhé návštěvě
I damaged a photo of great sentimental value	Poškodil jsem fotku velké sentimentální hodnoty
It seemed pretty weird to me	Přišlo mi to dost divné
I was also completely honest with him	Také jsem k němu byl naprosto upřímný
I answer some of them here	Na některé zde odpovídám
I try to communicate my thoughts	Snažím se sdělit své myšlenky
I will not return my word	Nebudu vracet své slovo
Savage left the company after the event	Savage po události společnost opustil
I felt her skin for the first time	Poprvé jsem ucítil její kůži
I think you should leave now	Myslím, že bys teď měl odejít
But I still can't pay attention	Stále však nemohu věnovat pozornost
I think you married her, that's what happened	Myslím, že si ji vzal, to se stalo
I think about things	Přemýšlím o věcech
I tensed in the dim light	Napínal jsem v šeru
I own a car, honest and square	Vlastním auto, poctivé a hranaté
I no longer control them	Už je nemám pod kontrolou
I think that's a critical element	Myslím, že to je kritický prvek
I slam my fist into my palm	Bouchnu pěstí do dlaně
We see it and we condemn it	Vidíme to a odsuzujeme to
A name you can lie on	Jméno, na kterém se dá lhát
A weapon rested on the throne	O trůn se opírala nějaká zbraň
I started asking questions	Začal jsem se na všechno ptát
I'd rather eat it all day over cheese dip	Raději bych to jedl celý den přes sýrový dip
I remembered past events	Vzpomněl jsem si na minulé události
I never thought it was like that	Nikdy jsem si nemyslel, že je to takhle
I reached her at the door and helped her inside	Dorazil jsem ji ke dveřím a pomohl jí dovnitř
I slowly entered her former domain	Pomalu jsem vstoupil do její bývalé domény
I have to decide now	Teď se musím rozhodnout
Victory can include jumping up and down	Vítězství může zahrnovat skoky nahoru a dolů
I can't stand another fight, another confrontation, confusion and anger	Nemohu snést další boj, další konfrontaci, zmatek a hněv
I ran to hide behind the couch	Běžel jsem se schovat za pohovku
I stared in amazement	Zíral jsem s úžasem
I bet your outfit for a special occasion is no longer suitable	Vsadím se, že tvůj outfit pro zvláštní příležitost už se nehodí
I can't put him in danger	Nemohu ho vystavit nebezpečí
I had no idea what he said	Neměl jsem ponětí, co řekl
I wanted normal back	Chtěl jsem zpátky normální
I ripped out his phone	Vytrhl jsem mu telefon
I was hoping someone would show up soon	Doufal jsem, že se brzy někdo objeví
I didn't see any of my angels	Neviděl jsem žádného ze svých andělů
I love acting in this movie	Miluju herectví v tomto filmu
Williams was selected for the dollar	Williams byl vybrán pro dolar
I will completely destroy and destroy everyone	Každého úplně zničím a vyhladím
I'll show you our favorite things around	Ukážu vám naše oblíbené věci v okolí
I think we're fine here, we have wine now	Myslím, že se tu máme dobře, teď máme víno
I saw her as she really was	Viděl jsem ji takovou, jaká skutečně byla
I pushed it down, even though it came up again	Zatlačil jsem to dolů, i když se to znovu objevilo
A good wind could knock her down	Dobrý vítr by ji mohl srazit
I go to work by public transport	Do práce jezdím MHD
I dropped a lot of them	Hodně jsem jich shodil
I saw them and there are three	Viděl jsem je a jsou tři
I still couldn't recognize any words	Stále jsem nebyl schopen rozeznat žádná slova
A great boost for our village	Velká vzpruha pro naši vesnici
I liked the way he spoke lovingly	Líbilo se mi, jak se láskyplně vyjadřoval
I show you mine almost every day	Ukazuji ti ten můj skoro každý den
I like the team here	Líbí se mi tady tým
They took me to a small office and left me alone	Uvedli mě do malé kanceláře a nechali mě samotného
I hope you can do it so he can go home	Doufám, že to zvládneš, aby se mohl vrátit domů
I really hate this job	Opravdu tuhle práci nesnáším
I just didn't expect it	Prostě jsem to nečekal
A voice called to him and he opened his eyes	Zavolal ho hlas a on otevřel oči
I mean, you can be if you want	Chci říct, můžeš být, jestli chceš
I used to command a lot	Dříve jsem do značné míry velel
I checked the clock on the dashboard	Zkontroloval jsem hodiny na přístrojové desce
I didn't want that to happen	Nechtěl jsem, aby se to stalo
I will not be critical of you	Nebudu k vám kritický
To some extent, I understand his problems	Do jisté míry chápu jeho problémy
I burned over four	Spálil jsem se přes čtyři
I have a good deal	Mám dobrý obchod
I didn't dare ask what they contained	Neodvážil jsem se zeptat, co obsahují
Still, I like the approach	Přesto se mi přístup líbí
I had to organize everything here quickly	Musel jsem tady všechno rychle zorganizovat
Apparently good	Zřejmě dobrý
They put a big contact lens in there	Dali tam velkou kontaktní čočku
I really love my job and working with people	Opravdu miluji svou práci a práci s lidmi
This is exactly the experience I had recently	Právě takovou zkušenost jsem měl nedávno
I told you about it once	Už jsem ti o tom jednou říkal
Formal uniform and a special symbol on it	Formální uniforma a na ní zvláštní symbol
I added a neck cleanser	Přidal jsem pročištění krku
I tasted her tongue, and it was nice too	Ochutnal jsem její jazyk, a to bylo také příjemné
I brought you here to show you	Přivedl jsem tě sem, abych ti to ukázal
I don't blame this poor girl	Neobviňuji tuto ubohou dívku
I need to work it out	Potřebuji to vyřešit
I stood by her as she ate	Stál jsem u ní, když to jedla
I'm so sorry you got in trouble	Je mi moc líto, že ses dostal do potíží
I am now reconciled to this decision	Teď jsem s tímto rozhodnutím smířený
I watched him dig through it	Sledoval jsem, jak to prokopává
I could swear there was sugar here	Mohl bych přísahat, že tady byl cukr
I just want him back, safe and healthy	Chci ho jen zpátky, v bezpečí a zdravém
I heard you over the wall	Slyšel jsem tě přes zeď
There were no band members on stage	Na pódiu nebyli žádní členové kapely
I should never have broken up with her	Nikdy jsem se s ní neměl rozejít
I dare be better	Troufám si být lepším já
A beautiful blue planet hovered carefree in front of him	Před ním se bezstarostně vznášela nádherná modrá planeta
I wasn't fast enough	Nebyl jsem dost rychlý
She enjoyed a deeper blessing	Těšila se z hlubšího požehnání
A beautiful, wonderful moment	Krásný, úžasný okamžik
A guard remained in the house	V domě zůstal strážný
I quietly walked five steps away from the sleeping dog	Odešel jsem tiše pět kroků od spícího psa
I look forward to seeing you soon	Těším se, že se brzy uvidíme
We always ended up at an empty wall	Vždy jsme skončili u prázdné zdi
I always give myself to you	Vždy se ti odevzdávám
I'll post some pictures soon	Brzy zveřejním nějaké obrázky
I couldn't kill my father	Nemohl jsem zabít svého otce
But I was careful not to touch his cock	Dával jsem si však pozor, abych se nedotkl jeho penisu
I didn't make it in time	Nestihl jsem to včas
I think you finally did it	Myslím, že jsi to konečně udělal
I took over the ranch from my father	Převzal jsem ranč od svého otce
I tried to kick her off the phone	Pokusil jsem se ji od telefonu vypudit
After landing, you will be greeted by a medical team	Po přistání vás přivítá lékařský tým
It was his last release in two years	Bylo to jeho poslední vydání na dva roky
I haven't heard of any of them	O žádném z nich jsem neslyšel
I never want to be away from you	Nikdy od tebe nechci být pryč
I knew it was an amazing building	Věděl jsem, že je to úžasná stavba
I hid your reading glasses	Skryl jsem ti brýle na čtení
I'm standing at the living room door	Stojím u dveří do obýváku
I would add other elements to that	Přidal bych k tomu další prvky
I still had some sensitivity to noise and light	Stále jsem měl určitou citlivost na hluk a světlo
I came back, but I couldn't find her	Vrátil jsem se, ale nemohl jsem ji najít
I didn't pull him off or encourage him	Neodtáhl jsem ho ani ho nepovzbudil
I locked the phone and put it down	Zamkl jsem telefon a odložil ho
I wouldn't have confidence	Neměl bych důvěru
I can't run away with fear	Nemůžu se strachem utéct
I'm not trying to drag you to my church	Nesnažím se tě zatáhnout do mého kostela
I feel my heart beating faster	Cítím, jak mé srdce bije rychleji
I won't tell you his name	Jeho jméno vám neřeknu
I thought it was very historical	Myslel jsem, že je to hodně historické
My favorite is moderation	Nejraději mám moderování
I am not defined by my handicap	Nejsem definován svým handicapem
I need to find out why people are watching	Musím zjistit, proč to lidé sledují
I couldn't remember how it felt	Nemohl jsem si vzpomenout, jaký to byl pocit
I slowly put the phone on the hook	Pomalu jsem položil telefon na háček
I thought he was offering me to shake	Myslel jsem, že mi to nabízí, abych se zatřásl
I grabbed my throat	Chytil jsem se za hrdlo
After a while, I got sick	Po chvíli jsem z toho onemocněl
I took off and went to travel for a while	Vzlétl jsem a šel na chvíli cestovat
I hated seeing her still crying	Nenáviděl jsem ji vidět pořád plakat
I haven't achieved much similarity	Moc podobnosti jsem nedosáhl
At that moment, I needed to hear his voice	V tu chvíli jsem potřebovala slyšet jeho hlas
I think his time is near	Myslím, že jeho čas je blízko
I know a lot about what people want	Vím hodně o tom, co lidé chtějí
I wasn't gay, but I liked him	Nebyl jsem gay, ale měl jsem ho rád
Great wine with depth and harmony	Velké víno s hloubkou a harmonií
The group therefore agreed to expand their number	Skupina proto souhlasila s rozšířením jejich počtu
But I wanted to know his secret	Chtěl jsem však znát jeho tajemství
I fight restlessness in my stomach	Bojuji s neklidem v žaludku
The child could have done better instructions	Dítě mohlo udělat lepší pokyny
I didn't invent that	To jsem si nevymyslel
I was promised at birth	Bylo mi slíbeno při narození
I'm sick of the idea	Při té představě se mi dělá špatně
I wouldn't be surprised if he changed his look	Nedivil bych se, kdyby změnil svůj vzhled
I wouldn't care in the slightest	Bylo by mi to i v nejmenším jedno
I would just fade	Jednoduše bych vybledl
I bought a new car last year	Minulý rok jsem si koupil nové auto
I'd say he's a miracle worker	Řekl bych, že podle všeho je to zázračný pracovník
I helped the bus desks	Pomáhal jsem autobusovým stolům
I looked into those eager green eyes	Díval jsem se do těch dychtivých zelených očí
At her side were her daughters and her husband	Po jejím boku byly její dcery a manžel
I try to follow the letter of the law	Snažím se postupovat podle litery zákona
A sob rose in his throat	V hrdle se mu zvedl vzlyk
I can't start telling you how it felt	Nemůžu ti začít říkat, jaký to byl pocit
I think the character development was great	Myslím, že vývoj postavy byl skvělý
I wanted to see who called me	Chtěl jsem se podívat na toho, kdo na mě volal
I put my hands behind my head and leaned back	Dal jsem si ruce za hlavu a opřel se
I didn't like seeing him hurt	Nerada jsem ho viděla zraněného
I have no idea where he lives now	Nemám ani ponětí, kde teď bydlí
Now I can also give up hiding	Teď se mohu také vzdát skrývání
I've never seen anything like it before	Nikdy předtím jsem nic takového neviděl
Conflict of interest, they said	Střet zájmů, řekli
It was a great experience to be there	Byl to skvělý zážitek být u toho
I sat down and passed out	Posadil jsem se a omdlel
I started to turn to find another alley	Začal jsem se otáčet, abych našel jinou uličku
A burnt body lies in front of me	Přede mnou leží spálené tělo
Nobody wanted to like me	Nikomu jsem se nechtěl líbit
I just never knew what love would be like	Jen jsem nikdy nevěděl, jaká bude láska
Some will agree with you	Někteří s vámi budou souhlasit
I hope you can release yours too	Doufám, že se vám podaří uvolnit i to vaše
The voice of authority	Hlas autority
I saw them start killing people	Viděl jsem, jak začali zabíjet lidi
The body needs the soul to sustain itself	Tělo potřebuje duši, aby se udrželo
I wish he never did	Kéž by to nikdy neudělal
And there were marketing issues	A byly tu marketingové problémy
I had to admit defeat	Musel jsem uznat porážku
I felt warm, but it didn't burn me	Cítil jsem teplo, ale nepálilo mě to
I didn't want to see it	Nechtěl jsem to vidět
I could drop you off on the way home	Mohl bych tě vysadit na cestě domů
I close my eyes briefly and try to calm down	Krátce zavřu oči a snažím se uklidnit
I refuse to attend	Odmítám se zúčastnit
I wanted to explore the universe	Chtěl jsem prozkoumat vesmír
Each segment has four basic regions	Každý segment má čtyři základní regiony
I shop here at any moment	Nakupuji zde každou chvíli
I looked around for my purse, but it was gone	Rozhlédl jsem se po kabelce, ale ta byla pryč
I didn't try to slow him down or turn him around	Nesnažil jsem se ho zpomalit ani otočit
K looked away briefly before speaking	K krátce odvrátil pohled, než promluvil
I can only imagine what he is thinking	Mohu si jen představovat, o čem přemýšlí
A salad with ranch dressing would be delicious	Salát s rančovým dresinkem by byl vynikající
I shook my head and looked behind them	Zavrtěla jsem hlavou a podívala se za nimi
I have to swallow a lot of bitterness	Musím spolknout hodně hořkosti
I rubbed my forehead	Promnul jsem si čelo
I could have done it myself	Mohl jsem to udělat sám
I have this forbidden	Toto mám zakázané
I'll see him any minute	Každou chvíli ho zahlédnu
I saw it on the way through the village	Viděl jsem to cestou přes vesnici
Her performance is absolutely irresistible	Její výkon je naprosto neodolatelný
I speak for myself, sir	Mluvím za sebe, pane
I was good at one thing and one thing	Byl jsem dobrý na jednu věc a jedinou věc
I bent down and pulled my leg carefully, but he held on tight	Sklonil jsem se a opatrně jsem si přitáhl nohu, ale on se pevně držel
I felt no pain, only terrible terror	Necítil jsem žádnou bolest, jen čirou hrůzu
I could only hope that my actions would forgive me	Mohl jsem jen doufat, že mi moje činy odpustí
I shared my studies with her	Sdílel jsem s ní svá studia
I watched him, saw his role model	Sledoval jsem ho, viděl jeho vzor
I pushed him to run for governor	Tlačil jsem na něj, aby kandidoval na guvernéra
I look him in the eye	Dívám se mu do očí
I was too busy trying to hide my breasts	Byl jsem příliš zaneprázdněn snahou skrýt svá prsa
I usually never dreamed of this	Obvykle jsem nesnil a málokdy o tomhle
I hate it when they call me chicken	Nesnáším, když mi říkají kuře
I gasped and opened my eyes	Zalapal jsem po dechu a otevřel oči
I tried everything to quit smoking	Zkoušel jsem všechno, abych přestal kouřit
I serve for your pleasure and only as you wish	Sloužím pro vaše potěšení a pouze tak, jak si přejete
A silver chain hung around her neck	Kolem krku jí visel stříbrný řetízek
I rolled over and wanted to sleep again	Převalil jsem se a chtěl jsem zase spát
I would advise everyone to try it	Doporučil bych každému, aby to zkusil
I believe that we create our own destiny	Věřím, že si svůj osud tvoříme sami
I will release them from the order	Propustím je z objednávky
I'll get home later	Domů se dostanu později
I didn't mean to put it there	Neměl jsem v úmyslu to tam dát
His skin was between dark and light	Jeho pleť byla mezi tmavou a světlou
The chronic lack of investment is to blame	Na vině je chronický nedostatek investic
I can stay in a group	Umím se udržet ve skupině
I spent the night with you	Strávil jsem s tebou noc
To this end, I have written four books	S tímto cílem jsem napsal čtyři knihy
I wandered the web for almost an hour	Bloudil jsem po webu skoro hodinu
I didn't hear them enter	Neslyšel jsem je vstoupit
I was getting a little thirsty	Začínala jsem mít trochu žízeň
I'll leave that to the buyer	To nechám na kupujícím
I've never seen it before	Nikdy předtím jsem to neviděl
I was unable to stop his death	Nebyl jsem schopen zastavit jeho smrt
The songs are almost forgotten	Písně jsou téměř zapomenuté
I didn't know if they were alive	Nevěděl jsem, jestli jsou naživu
I couldn't make out her face	Nemohl jsem rozeznat její obličej
I brought it back to my coffee room	Přinesl jsem to zpět do pokoje s kávou
I have the worst cold in the world	Mám tu nejhorší rýmu na světě
I think he knows the whole job is a joke	Myslím, že ví, že celá práce je vtip
I haven't been called to the main show yet	Ještě jsem nebyl povolán na hlavní show
I smiled at his answer	Usmál jsem se nad jeho odpovědí
I talked to him about half an hour ago	Mluvil jsem s ním asi před půl hodinou
I hope you all enjoyed it	Doufám, že jste si to všichni užili
I doubt our ability to get things going	Pochybuji o naší schopnosti uvést věci do chodu
I see why that would bother you	Chápu, proč by tě to znepokojovalo
I know your father and your mother	Znám tvého otce a tvou matku
I was super excited for tonight	Na dnešní večer jsem byl super nadšený
I wanted to roll my eyes at the thought	Při té myšlence se mi chtělo protočit očima
I wasn't sure what to do with the boy	Nebyla jsem si jistá, co s tím klukem dělat
I was hoping we would have more time	Doufal jsem, že budeme mít více času
I remain completely still, but nothing happens	Zůstávám úplně v klidu, ale nic se neděje
I looked down and saw that he was losing blood	Podíval jsem se dolů a viděl jsem, že ztrácí krev
I saw that they both considered us a threat	Viděl jsem, že nás oba považují za hrozbu
I will show you the way to eternal salvation	Ukážu vám cestu k věčné spáse
I quickly reached for her from behind	Rychle jsem se na ni natáhl zezadu
I didn't fix them	Neopravoval jsem je
Otherwise I will not sleep	Jinak spát nebudu
I hear a loud scream and a threat	Slyším hlasitý výkřik a nějakou hrozbu
I just knew you had to go back	Jen jsem věděl, že se musíš vrátit
I entered his trap	Vešel jsem do jeho pasti
I closed my eyes and sat down	Zavřel jsem oči a sedl si na své místo
I'm thinking about writing	Přemýšlím o psaní
I was out of my comfort zone now	Teď jsem byl mimo svou komfortní zónu
I have no doubt they came proudly	Nepochybuji, že přišli hrdě
I didn't want to watch	Nechtěl jsem se dívat
A rat that had no hope of escaping	Krysa, která už neměla naději na útěk
But I should warn you	Měl bych vás ale varovat
He had no problem with any of his wives	S žádnou ze svých manželek neměl problém
I can handle the connection myself	Spojení zvládnu sám
I was out of control	Byl jsem mimo kontrolu
I can control it now	Už to můžu ovládat
I went for it, but I remained very disappointed	Šel jsem do toho, ale zůstal jsem velmi zklamaný
I won't kick it higher in the tree	Nekopnu to výš na strom
I'm starting to go through the possibilities in my head	Začínám si v hlavě procházet možnosti
A wide smile parted her face	Obličej jí rozdělil široký úsměv
I got to eat and I was taken care of	Dostal jsem najíst a bylo o mě postaráno
I went downstairs to check on dinner	Šel jsem dolů zkontrolovat večeři
I only try to kill bad people	Snažím se zabíjet jen zlé lidi
I spoke to the detective this morning	Dnes ráno jsem mluvil s detektivem
This agreement later expired	Tato dohoda později zanikla
I waved for some flowers to bloom	Mávl jsem rukou, aby rozkvetly nějaké květiny
Douglas lost his case	Douglas prohrál svůj případ
I don't think anyone is perfect all the time	Myslím, že nikdo není dokonalý pořád
I feel painful pain, it's here again	Cítím bolestivou bolest, je to tady znovu
I like to play in a movie	Rád hraji ve filmu
A platoon of soldiers formed a guard around them	Kolem nich vytvořila stráž četa vojáků
I haven't done it in a single day	Neudělal jsem to ani jeden jediný den
I will have no mercy	nebudu mít slitování
I was relieved that he and his brother stayed	Ulevilo se mi, že on a jeho bratr zůstali
I had to take out a loan to repay it	Musel jsem si vzít půjčku, abych to splatil
I swallowed hard as we approached him	Polkla jsem, těžce, když jsme se k němu přiblížili
I find it much more effective to ask	Připadá mi mnohem efektivnější se ptát
I mean, it was my first real rescue	Chci říct, že to byla moje první skutečná záchrana
Strange name, but it was mine	Zvláštní jméno, ale bylo to moje
I didn't know her or what she was	Neznal jsem ji, ani co je zač
I wondered if it was permanent now	Napadlo mě, jestli je to teď natrvalo
I started laughing more	Začal jsem se víc smát
I felt his body shake as his spirit left him	Cítil jsem, jak se jeho tělo otřáslo, když ho jeho duch opustil
A walking, living sin that burns in hell	Chodící, živý hřích, který shoří v pekle
I put more pressure on it	Vyvíjel jsem na to větší tlak
I opened the door and no one was there	Otevřel jsem dveře a nikdo tam nebyl
A slow dance began and he pulled her close	Začal pomalý tanec a on si ji přitáhl k sobě
I can't think about it anymore	Už na to nemůžu myslet
Nine people were killed and thirty-seven wounded	Devět lidí bylo zabito a třicet sedm zraněno
I looked down at my angel	Podíval jsem se dolů na svého anděla
I just want you to leave the bathroom	Jen chci, abys odešel z koupelny
I almost wanted to throw up	Skoro se mi chtělo zvracet
I trust him more than he does	Věřím mu víc než on
I think it's up to you	Myslím, že to záleží na vás
I really like him	Opravdu ho mám rád
I have personal resistance to the phone	K telefonu mám osobní odpor
I protested against that	Proti tomu jsem protestoval
I breathed a sigh of relief	Vydechl jsem úlevou
I burned from the inside out	Hořel jsem zevnitř ven
I just need time to breathe	Potřebuji jen čas na vydechnutí
That's when I knew there was something wrong with me	Tehdy jsem věděl, že se mnou není něco v pořádku
I entrusted my sister to you	Svěřil jsem ti svou sestru
I was never protected	Nikdy jsem nebyl chráněný
I speak calmly and confidently	Mluvím klidně a sebevědomě
I no longer felt guilty	Už jsem se necítil provinile
John helped them write many of their songs	John jim pomohl napsat mnoho jejich písní
I thought about the others	Přemýšlel jsem o ostatních
A little more sleep proves eternal sleep	Trochu více spánku dokazuje věčný spánek
I even wrote it in my log	Dokonce jsem si to napsal do logu
I had to say something	Musel jsem něco říct
I'll try next time	Zkusím to příště
I have to think for a long time	Musím myslet dlouhodobě
I couldn't get it out of my head	Nemohl jsem to dostat z hlavy
I didn't mean to be rude	Nechtěl jsem být hrubý
I put one hand on the revolver	Položil jsem jednu ruku na revolver
I couldn't get the nerves to do it	Nemohl jsem sebrat nervy, abych to udělal
The man, dressed all in black, pointed north	Muž, oblečený celý v černém, ukázal na sever
I think they're on me	Myslím, že jsou na mě
I almost entered the concrete pillar	Málem jsem vešel do betonového sloupu
I see you brought your friend today	Vidím, že jsi dnes přivedl svého přítele
I would do it again and again	Udělal bych to znovu a znovu
I say, drop the poison, come now	Říkám, zahoď ten jed, pojď hned
I can't believe it's been three years	Nemůžu uvěřit, že už jsou to tři roky
I helped him lose his chances of staying with you	Pomohl jsem mu zbavit jeho šance zůstat s tebou
I couldn't look the man in the face for weeks	Celé týdny jsem se tomu muži nemohl podívat do tváře
I'm sorry about your son	Je mi líto vašeho syna
I've always been like that	Vždycky jsem byl takový
I didn't realize they were published here in this format	Neuvědomil jsem si, že zde vyšly v tomto formátu
I left without looking back because his words worried me	Odešel jsem, aniž bych se ohlédl, protože mě jeho slova znepokojila
I think it's similar to your visions	Myslím, že je to podobné vašim vizím
I closed my eyes and opened them again	Zavřel jsem oči a znovu je otevřel
It would do them tremendous goodness	Udělalo by jim to ohromnou dobrotu
A hearing test can help detect early symptoms	Sluchový test může pomoci odhalit časné příznaky
I just believe in one god less than you	Jen věřím v o jednoho boha méně než vy
The class was inherited from the mother	Třída byla zděděna po matce
I didn't know it would be so overwhelming for you	Nevěděl jsem, že to pro vás bude tak zdrcující
I really like that sentence	Ta věta se mi moc líbí
I got up and looked around the cottage	Vstal jsem a rozhlédl se po chatě
I want more information on this topic	Chci více informací o tomto tématu
I firmly hope that this will not become a habit	Pevně ​​doufám, že se z toho nestane zvyk
I couldn't stop	Nedokázal bych se zastavit
I expected a spark, a memory, whatever	Čekal jsem jiskru, vzpomínku, cokoliv
They probably hit pretty well	Asi se trefili docela dobře
I think we can help you	Myslím, že vám můžeme pomoci
I still wear it	Nosím to pořád
I hope she didn't complicate it	Doufám, že to nekomplikovala
I felt good mentally, emotionally and physically	Cítil jsem se dobře psychicky, emocionálně i fyzicky
I searched and searched and came up with nothing	Hledal jsem a hledal a na nic nepřišel
I never even had a chance	Nikdy jsem ani neměl šanci
I am a maximum professional	Jsem maximální profesionál
I get up here to be with you	Vstávám sem, abych byl s tebou
I can't give you everything	Nemůžu ti dát všechno
Both are currently collaborating on his music	Oba v současné době spolupracují na jeho hudbě
I'm so inspired by them	Jsem jimi tak inspirován
I would know that tone of voice anywhere	Ten tón hlasu bych poznal kdekoli
I scream with fun and fear	Křičím zábavou a strachem
To my surprise, it looks like a real home upstairs	Překvapilo mě, že nahoře to připomíná skutečný domov
I am the person who was responsible for her death	Jsem osoba, která byla zodpovědná za její smrt
I read your messages	Čtu vaše zprávy
I understand where he comes from	Chápu, odkud pochází
I had some really, really bad dreams	Měl jsem několik opravdu, opravdu špatné sny
I decided not to put my own on	Rozhodl jsem se, že si ten svůj nenasadím
I heard her sob	Slyšel jsem její vzlykání
I want to see what it looks like	Chci vidět, jak to vypadá
I stayed on board to calm down	Zůstal jsem na palubě, abych se uklidnil
I am no longer a management consultant	Již nejsem manažerský konzultant
I heard the doctor declare her dead	Slyšel jsem, jak ji doktor prohlásil za mrtvou
I saw some leaning in the corner of the closet	Viděl jsem nějaké opřené v rohu skříně
On the other hand, it never affected me	Na druhou stranu mě to nikdy neovlivnilo
I nodded with a smile	S úsměvem jsem přikývl
I can show you some of them	Mohu vám některé z nich ukázat
I have four legs and big ears	Mám čtyři nohy a velké uši
I stopped, smiled brightly, and waved quickly	Zastavil jsem se, zářivě se usmál a rychle zamával
I can't let you	Nemůžu ti to dovolit
I love you and nothing will ever change	Miluji tě a nic se na tom nikdy nezmění
A thoracic tube was inserted at the time of surgery	V době operace byla zavedena hrudní trubice
I feel very low in the art world	Cítím se velmi nízko ve světě umění
I punished the rebels exactly as required by law	Potrestal jsem rebely přesně tak, jak to vyžadoval zákon
I don't trust my daughter	Své dceři nevěřím
They can also develop special eating habits	Mohou si také vytvořit zvláštní stravovací návyky
I wanted to be close if anything else happened	Chtěl jsem být blízko, kdyby se ještě něco stalo
I won't ride with her	Já s ní jezdit nebudu
I had something else	Měl jsem něco jiného
This was news to me	Tohle byla pro mě novinka
A barn and several buildings were on fire	Hořela stodola a několik budov
I have the power to influence the circumstances in my favor	Mám moc ovlivnit okolnosti ve svůj prospěch
I'll wait for you if you want	Počkám na tebe, jestli to chceš
Amazing performance	Úžasné představení
He loved having them in tears	Miloval je mít v slzách
I should just interrupt you	Měl bych tě prostě přerušit
I get a lot of questions about wearing your teeth	Dostávám spoustu otázek ohledně nošení vašich zubů
I have ideas for a story and possible evidence	Mám nápady na příběh a možné důkazy
The pit of misery beneath me opened its trapdoor	Jáma bídy pode mnou otevřela své padací dveře
I helped paint them	Pomáhal jsem je malovat
I know you didn't know anything better then	Vím, že jsi tenkrát neznal nic lepšího
I have found that singing is so good for the soul	Zjistil jsem, že zpěv je tak dobrý pro duši
Not for a long time	Já už dlouho ne
One hundred and fifty years have passed	Uplynulo sto padesát let
Usually only applies to larger dimensions	Obvykle platí pouze pro větší rozměry
I'm just forwarding them to you	Pouze vám je přeposílám
I was worried about that	Měl jsem z toho obavy
I was celebrated as a sacrifice in ritual and more	Byl jsem oslavován jako oběť v rituálu a další
I also appreciate one by one with my girls	Také oceňuji jeden po druhém se svými dívkami
I should have taught you the bridge in front of the wall	Měl jsem tě naučit most před zdí
I only saw one dog	Viděl jsem jen jednoho psa
I picked it up and put it in the lock	Zvedl jsem ho a vložil do zámku
I plan to be at that party	Plánuji být na té párty
I watched his wild expression	Sledoval jsem jeho divoký výraz
I had a sandwich on the train	Měl jsem ve vlaku sendvič
I also needed to stretch my legs	Taky jsem si potřeboval protáhnout nohy
I think we'll be safe enough	Myslím, že budeme dostatečně v bezpečí
I shake my head and sit down	Zavrtím hlavou a posadím se
I had visions	Měl jsem vize
I like the theme and the cast	Líbí se mi námět a obsazení
I can't be destroyed	Nemohu být zničen
Unfortunately, I became an expert on that	Bohužel jsem se na to stal odborníkem
I honored his silence	Ctil jsem jeho mlčení
I don't want it to be anyone else	Nepřál bych si, aby to byl někdo jiný
I went through the hole	Prošel jsem otvorem
I caught him and turned him to ashes	Ulovil jsem ho a proměnil v popel
I knew he heard me, but he didn't respond	Věděl jsem, že mě slyšel, ale nereagoval
Some kind of risk or threat assessment office	Jakýsi úřad pro hodnocení rizik nebo hrozeb
I grew up and developed early	Vyrostl jsem a vyvíjel se brzy
The rest decided not to follow	Zbytek se rozhodl nenásledovat
I opened the door and went outside	Otevřel jsem dveře a vyšel ven
I thought we should be family	Myslel jsem, že bychom měli být rodina
I saw it in his eyes	Viděl jsem to v jeho očích
Some patrol	Nějaká hlídka
I'd tell you right in your stupid face	Řekl bych ti to přímo do tvé hloupé tváře
It has become a very lucrative business	Stal se z toho velmi výnosný byznys
I couldn't bring myself to leave	Nemohl jsem se přinutit odejít
Contains action and logic game elements	Obsahuje akční a logické herní prvky
I don't think she went to bed yet	Myslím, že ještě nešla spát
I have very little capital	Mám velmi málo kapitálu
I never met them until the other day	Nikdy jsem se s nimi nesetkal, až sem onehdy
I don't like meeting people	Nebaví mě potkat člověka
I paid duty everywhere, to every country	Platil jsem clo všude, do každé země
I have to marry you now	Teď si tě musím vzít
I like cats, I've always had	Mám rád kočky, vždycky jsem měl
The population density is very diverse	Hustota obyvatelstva je velmi různorodá
I love my big old town car	Miluji své velké staré město auto
I have no choice but to look for perverted entertainment elsewhere	Nezbývá mi nic jiného, ​​než hledat zvrácenou zábavu jinde
I have been studying my academic subjects since talking	Od povídání jsem studoval své akademické předměty
I couldn't believe someone could have fun cooking so much	Nemohl jsem uvěřit, že někoho může vaření tak bavit
I found out two things very quickly	Velmi rychle jsem zjistil dvě věci
I saw it only dimly, like a nightmare	Viděl jsem to jen matně, jako zlý sen
I didn't stay there because of you	Kvůli tobě jsem tam nezůstal
I should have told her and asked her for forgiveness	Měl jsem to říct a prosit ji o odpuštění
I saw a fascinating documentary about it	Viděl jsem o tom fascinující dokument
I think that's the beginning	Myslím, že to je začátek
I don't even know who will build my house	Ani nevím, kdo můj dům přestaví
I can't imagine this will be something you forget	Nedokážu si představit, že tohle bude něco, na co zapomeneš
I didn't have to be happy about it	Nemusela jsem z toho mít radost
I managed to get home, but I went straight to bed	Podařilo se mi dostat domů, ale šel jsem rovnou do postele
I could think of worse ways to go	Mohl bych vymyslet horší způsoby, jak jít
I shouldn't have agreed to go out with them	Neměl jsem souhlasit, že s nimi půjdu ven
I can't even praise this book enough	Tuto knihu nemohu ani dostatečně pochválit
I turned and looked at my friends	Otočil jsem se a podíval se na své přátele
I look at my right palm	Podívám se na svou pravou dlaň
I can't afford to have anything happen to us	Nemůžu si dovolit, aby se nám něco stalo
But I like that about you	To se mi ale na tobě líbí
I want him to take me	Chci, aby mě vzal
I enjoyed playing board games with them	Rád jsem s nimi hrál deskové hry
In its center lay a circle of ornate glass	V jeho středu ležel kruh zdobeného skla
I don't want the money	já ty peníze nechci
I looked around, trying to find the source	Rozhlížel jsem se kolem a snažil se najít zdroj
I didn't bother trying to walk quietly	Neobtěžoval jsem se zkoušet chodit potichu
I was there when the doctor declared you dead	Byl jsem u toho, když vás doktor prohlásil za mrtvého
I pulled the phone on the pillow	Odtáhl jsem telefon na polštář
I could only feel it	Mohl jsem to jen cítit
I was a maximum of five years old	Bylo mi maximálně pět let
I didn't want to go to the mainland yet	Na pevninu jsem se ještě pouštět nechtěl
I never had any thoughts or expectations	Nikdy jsem neměl žádné myšlenky ani očekávání
I started scratching	Začal jsem škrábat
I was very lucky	Měl jsem velké štěstí
I want to make mistakes	Chci dělat chyby
It was a generally prosperous time	Byla to obecně prosperující doba
I wouldn't get lost like everyone else	Neztratil bych se jako ostatní
Maybe I don't have much time	Možná nemám moc času
I couldn't let that information come out so fast	Nemohl jsem nechat ty informace vyjít tak rychle
I didn't want to take that picture	Nechtěl jsem ti vzít ten obrázek
There can be creative power	Může existovat tvůrčí síla
I was hoping it would take several attempts	Doufal jsem, že to bude trvat několik pokusů
I was scared, an emotion that was foreign to me	Byl jsem vyděšený, emoce, která mi byla cizí
I hold my breath the whole time	Celou dobu zadržuji dech
I hate things like that	Nesnáším takové věci
I want to break some records here	Chci zde překonat nějaké rekordy
There was no wind damage	K poškození větrem nedošlo
I didn't see the connection until the next day	Souvislost jsem viděl až druhý den
I dream about you all the time	Celou dobu o tobě sním
A moving breathing living being	Pohybující se dýchající živá bytost
I decided to adopt her	Rozhodl jsem se ji adoptovat
I walked around the back door and knocked	Obešel jsem zadní dveře a zaklepal
I wanted to keep them at all costs	Chtěl jsem je udržet za každou cenu
I knew immediately what the problem was	Okamžitě jsem věděl, v čem je problém
I flew past him and into my room to change	Proletěl jsem kolem něj a do svého pokoje, abych se převlékl
I took a deep breath and wiped my face	Zhluboka jsem se nadechl a otřel si obličej
I couldn't risk my cover flying through	Nemohl jsem riskovat, že mi proletí kryt
I wander and pick it up	Bloudím a zvednu to
A strong stream of blood hit the wall	Silný proud krve dopadl na stěnu
I won't lie to you or hold you back	Nebudu ti lhát ani nic zadržovat
Live entertainment complex	Živý zábavní komplex
I thought you knew all the rock stars	Myslel jsem, že o tom víte všechny rockové hvězdy
I just liked the number then	Jen se mi tenkrát líbilo to číslo
I had to try something	Musel jsem něco zkusit
I am not alone in this reaction	Nejsem v této reakci sám
I like watching her here under the sun	Rád ji pozoruji tady pod sluncem
I found quite a lot of them	Takových jsem objevil poměrně hodně
I would never try to talk someone out of retirement	Nikdy bych se nepokusil někomu rozmluvit odchod do důchodu
I'm not pretending to be one of these people	Nepředstírám, že jsem jednou z těchto osob
I told him not this time	Řekl jsem mu, že tentokrát ne
All I knew was that he would be there	Věděl jsem jen, že tam bude
But I wasn't so impressed	Nebyl jsem však tak ohromen
I have a strange look from both of them	Napadá mě od obou divný pohled
I wouldn't give that to my baby	To bych svému dítěti nedal
I asked her when the wedding was	Zeptal jsem se jí, kdy je svatba
Rough life in a rough part of town	Drsný život v drsné části města
I didn't think he'd let you out of your sight	Nemyslel jsem si, že by tě pustil z očí
I was more interested in what he said about reading	Spíš mě zajímalo, co řekl o čtení
I think we found something significant	Myslím, že jsme našli něco významného
A real friend must hope to be happy	Skutečný přítel musí doufat, že bude šťastný
I pressed her warmth to mine	Přitiskl jsem její teplo k mému
I only took two steps into the room	Udělal jsem jen dva kroky do pokoje
He broke his nose several times	Několikrát si přitom zlomil nos
I won't stand by and watch how it hurts	Nebudu stát opodál a dívat se, jak to bolí
I want to assure you of something	Chci tě o něčem ujistit
I hope you held up well	Doufám, že jste se drželi dobře
I know you also complained	Vím, že jste si také stěžovali
I didn't worry about my shirt	S košilí jsem si hlavu nelámal
I learned to sing in a round	Naučil jsem se zpívat v kole
I grabbed my stomach, not sure what was going on	Chytil jsem se za břicho, nebyl jsem si jistý, co se děje
A thousand small memories returned in an instant	V mžiku se vrátilo tisíc malých vzpomínek
I assume he knows what he's doing	Předpokládám, že ví, co dělá
I got a job at a government ministry	Získal jsem místo na vládním ministerstvu
There will be a serious illness or accident	Dojde k vážné nemoci nebo nehodě
I like to look at your feet	Rád se dívám na tvé nohy
I just needed raw in front of the field	Potřeboval jsem jen raw před polem
I won't be in the parking lot	Nebudu na parkovišti
I felt like a complete fool	Připadal jsem si jako naprostý blázen
I really needed a lawyer	Opravdu jsem potřeboval právníka
I wasn't surprised he left	Nepřekvapilo mě, že už odešel
I needed to see him again	Potřeboval jsem ho znovu vidět
I'm just trying to imitate	Snažím se jen napodobovat
I encourage all my readers to read this chapter carefully	Doporučuji všem svým čtenářům, aby si tuto kapitolu pečlivě prostudovali
Our love has made us a winner	Naše láska z nás udělala vítěze
I need to check one more thing	Potřebuji zkontrolovat ještě jednu věc
I looked at my watch and counted	Podíval jsem se na hodinky a počítal
Native new minority in the black bee	Nativní nová menšina v černé včelě
I miss you, buddy	Chybíš mi, kamaráde
I'm sorry I just left	Omlouvám se, že jsem jen tak odešel
I had to make up for laughing at him	Musel jsem vynahradit, že jsem se mu smál
I can't make myself like any man	Nedokážu se přimět k tomu, abych se zalíbila žádnému muži
I remember them from the beach so long ago	Pamatuji si je z pláže tak dávno
I have a taxi easy enough	Mám taxík dost snadný
I found that there was a lot in me	Zjistil jsem, že ve mně je toho hodně
I mean it in a completely practical sense	Myslím to v naprosto praktickém smyslu
I was stupid and in love	Byl jsem hloupý a zamilovaný
I forced myself to at least try to pay attention	Přinutil jsem se alespoň zkusit věnovat pozornost
I can put my hand in you	Mohu dát ruku za tebe
I understand you already think you understand	Chápu, že už si myslíš, že tomu rozumíš
I love sleep, you know	Miluju spánek, víš
I wanted to go back to running with my wolves	Chtěl jsem se vrátit k běhání se svými vlky
I'll get them first	Dostanu je jako první
The center was otherwise only slightly damaged	Střed byl jinak poškozen jen lehce
I don't remember her name	Nepamatuji si její jméno
I'm still not a happy person	Stejně nejsem spokojený člověk
I always thought you'd be back	Vždycky jsem si myslel, že se vrátíš
I searched the city and found nothing	Hledal jsem po městě a nic jsem nenašel
A thin smile formed on her square mouth	Na hranatých ústech se jí vytvořil tenký úsměv
Nothing else can be heard from him	Nic dalšího od něj není slyšet
I begged him not to betray me	Tiše jsem ho prosil, aby mě neprozradil
I can't live without her	Nemůžu bez ní žít
I did not expect any violence from anyone	Žádné násilí jsem od nikoho nečekal
I would recommend the hotel	Doporučil bych hotel
I desperately wanted to share my story with the therapist	Zoufale jsem se chtěl podělit o svůj příběh s terapeutem
I completely agree with him on this	V tomto s ním naprosto souhlasím
Even then, I saw the irony of our trip	Už tehdy jsem viděl ironii našeho výletu
I felt the tension from his previous words	Cítil jsem napětí z jeho předchozích slov
I don't think it will be easy	Myslím, že to nebude snadné
I mean, everything was so sharp	Chci říct, všechno bylo tak ostré
Spoken would be better	Mluvený by byl lepší
Lots of questions answered	Spousta otázek zodpovězena
A white boy in a township	Bílý chlapec v černošské čtvrti
I opened the door back	Otevřel jsem dveře zpět
I could never make a mistake	Nikdy jsem nemohl udělat chybu
I research every day	Zkoumám každý den
I wasn't so sure anymore	Už jsem si nebyl tak jistý
I need it all to be better before we leave	Potřebuji, aby to všechno bylo lepší, než odejdeme
I can't paint any more roses	Nemůžu dál malovat růže
I didn't even want to think about such a possibility	O takové možnosti jsem ani nechtěl přemýšlet
He became interested in baseball early in life	O baseball se začal zajímat brzy v životě
I had a lot of fun shooting this video	Při natáčení tohoto videa jsem se moc bavil
I felt cold and just wanted to lie down	Cítil jsem chlad a chtěl jsem si jen lehnout
I really didn't want anyone to see me like that	Opravdu jsem nechtěl, aby mě někdo takhle viděl
I can skip all the boring bits	Mohu vynechat všechny nudné kousky
I will order you to leave this temple immediately	Přikážu vám, abyste okamžitě opustili tento chrám
The sharp pain in his head brought back the memory	Ostrá bolest v hlavě mu vrátila vzpomínku
I never want to stop looking at him	Nikdy se na něj nechci přestat dívat
Her fate is officially unknown	Její osud je oficiálně neznámý
I know how to handle it	Vím, jak to zvládnout
Yesterday I copied some chapters and edited them	Včera jsem zkopíroval některé kapitoly a upravil je
I'm happy with today	Jsem s dneškem spokojený
I hope you feel uncomfortable	Doufám, že se cítíte nepříjemně
I examined the tooth between my thumb and forefinger	Prohlédl jsem si zub mezi palcem a ukazováčkem
I'll try your proposal and see if it works	Zkusím váš návrh a uvidím, zda to funguje
I also had another strange dream	Také se mi zdál další zvláštní sen
I wasn't so surprised	Nebyl jsem tak překvapený
Sometimes I dreamed about it	Někdy se mi o tom zdálo
I think they are significant	Myslím, že jsou významné
I quit cocaine	Přestal jsem s kokainem
I couldn't try to get away	Nemohl jsem se pokusit dostat pryč
I was crazy about worries	Byl jsem šílený starostmi
I love people who play with themselves	Miluji lidi, kteří si hrají sami se sebou
I do exactly as they say	Dělám přesně, jak říkají
I was hoping you knew it wasn't me	Doufal jsem, že víte, že jsem to nebyl já
I stood on the dirt	Stál jsem na hlíně
I didn't have many of them	Moc jsem jich neměl
I love you because I'm not without you	Miluji tě, protože bez tebe nejsem já
I called a few times during lunch	Během oběda jsem si párkrát zavolal
I never get tired of watching them	Nikdy mě neomrzí je sledovat
I will have to learn on my own	Budu se muset učit sám
The polling station was opened later in the afternoon	Volební místnost byla otevřena později odpoledne
I can only be her boyfriend	Mohu být jen její přítel
Great urban success, you know	Velký městský úspěch, víte
I wanted to ventilate, to hit something	Chtěl jsem se vyvětrat, do něčeho udeřit
I started practicing self-love	Začal jsem cvičit sebelásku
I should have done it myself at least once	Měl jsem to udělat alespoň jednou sám
I remember you in prayer	Vzpomínám na vás v modlitbě
I fired in my seat	Vystřelil jsem na sedadle
I'll wait for that information	Na tu informaci si počkám
I was in the car when my phone rang	Byl jsem v autě, když mi zazvonil telefon
I wasn't sure the man's identity	Nebyl jsem si jistý identitou toho muže
I won't do anything stupid	Neudělám žádnou hloupost
I sit and watch him enter the room	Sedím a dívám se, jak vchází do místnosti
A missing person who has never been found	Pohřešovaná osoba, která nebyla nikdy nalezena
I need to load about seventy as soon as possible	Potřebuji co nejdříve naložit asi sedmdesát
I felt it was beating me out	Cítil jsem, že je to ze mě vymlácené
I'm working hard on this	Na této věci tvrdě pracuji
I felt so much love and joy	Cítil jsem tolik lásky a radosti
I get up from my chair and go to her	Zvednu se ze židle a jdu k ní
I don't even see the sky	Nevidím ani oblohu
I grew up with it	Vyrůstal jsem s tím
I hoped our efforts would not be in vain	Doufal jsem, že naše úsilí nepřijde vniveč
I just want to provoke you to think	Chci jen vyprovokovat k zamyšlení
Eventually, I pulled my body against me	Nakonec jsem tělo přitáhl na sebe
I didn't want to experience it again	Nechtěl jsem to znovu zažít
I stood at the door, staring at the habit	Stál jsem u dveří a zíral na ten zvyk
It seems to me that I cannot find it again	Zdá se mi, že to znovu nemůžu najít
It tells the world something	Světu to něco říká
I find it fascinating	Připadá mi to fascinující
It gave him a chance to stop and think	Dalo mu to šanci zastavit se a přemýšlet
The campaign was sometimes ugly	Kampaň byla občas ošklivá
I want the nightmare to end	Chci, aby ta noční můra skončila
This number was later increased to sixteen	Tento počet byl později zvýšen na šestnáct
I was lost in my thoughts	Byl jsem ztracen ve svých myšlenkách
I started writing again, but nothing made sense	Začal jsem znovu psát, ale nic nedávalo smysl
There is a wooden bucket in the corner of the cage	V rohu klece stojí dřevěné vědro
I may not be able to get you back	Možná tě nebudu moci dostat zpátky
I wanted a change, but not this one	Chtěl jsem změnu, ale ne tohle
I can see my own doctor	Mohu vidět svého vlastního lékaře
I think he laughed	Myslím, že se smál
I can handle it	Zvládnu to
I know where her business is	Vím, kde je její obchod
The wall can be used for pain and violence	Zeď může být použita pro bolest a násilí
I didn't come from a poor family	Nepocházel jsem z chudé rodiny
I searched for the route on the Internet	Trasu jsem hledal na internetu
It completely surprised me	Úplně mě to zaskočilo
I ran and hid every time he came out	Utíkal jsem a schovával jsem se pokaždé, když vyšel ven
I could feel my clothes tearing and my shoes slipping	Cítil jsem, jak se mi trhá oblečení a kloužou mi boty
An honest man never lies to a lady	Čestný muž nikdy nelže dámě
I came across it several times	Narazil jsem na to několikrát
I wonder how much time has passed	Zajímalo by mě, kolik času už uplynulo
I didn't even do my homework	Ani jsem neudělal domácí úkol
Many times it is	Mnohokrát je
I think they let me live longer	Myslím, že mě nechali žít déle
I didn't wear it much, I just cut the label	Moc jsem ho nenosila, jen odstřihla štítek
I would also like to know the answer to this	Na toto bych také rád znal odpověď
I wonder how it will go down	Jsem zvědavý, jak to půjde dolů
A vivid memory came to mind	Vybavila se mi živá vzpomínka
I slid them back to his face	Posunul jsem mu je zpátky na obličej
I didn't want to answer him	Nechtěl jsem mu odpovídat
I won't say anything in their eyes	Neřeknu jim nic do očí
I want to pay off my debt	Chci splatit svůj dluh
I think it depends if you can cross	Myslím, že záleží na tom, jestli dokážeš přejít
The players of the ball cheered	Z hráčů míče se ozval jásot
A reliable man, always in his own words	Spolehlivý muž, vždy podle svých slov
And that happened almost every weekend	A to se dělo téměř každý víkend
I knew there was something in that session	Věděl jsem, že na tom sezení něco je
I want to be faithful	Chci být věrný
I can't take it away	Nemůžu to vzít pryč
I was so used to playing songs	Byl jsem tak zvyklý hrát písničky
I think we can all agree on that	Myslím, že na tom se všichni shodneme
I suggested they are very far away	Navrhl jsem, že jsou velmi daleko
I was too busy looking around	Byl jsem příliš zaneprázdněn rozhlížením se
I didn't bother to leave a message	Neobtěžoval jsem se zanechat vzkaz
I think this boy will be good for you	Myslím, že tento chlapec pro tebe bude dobrý
I tell men they should pay me	Říkám muži, že by mi měli zaplatit
I got up on the ground next to a tree	Vstal jsem na zemi vedle stromu
I started sitting on another chair	Začal jsem sedět na další stoličce
The car can't drive into the community	Auto nemůže vjet do komunity
I received the milk with due respect	Mléko jsem přijal s patřičnou úctou
I experienced many moments of happiness	Prožil jsem mnoho okamžiků štěstí
I was hungry and thirsty	Měl jsem hlad a žízeň
I learned a lot of lessons today	Dnes jsem se naučil spoustu lekcí
I needed to clear my head a little	Potřeboval jsem si trochu vyčistit hlavu
I could tell he meant it	Mohl jsem říct, že to myslí vážně
I tilt my head and laugh	Nakloním hlavu a zasměju se
I enjoyed the opportunity to go out for the team	Užíval jsem si příležitost jít ven za tým
I'll give it more time to develop	Dám tomu více času na vývoj
I was too tired to celebrate	Byl jsem příliš unavený na oslavu
I like soft beds	Líbí se mi měkké postele
I'm not looking forward to being an adult	Netěším se na to, až budu dospělý
I looked at the video first	Nejprve jsem se podíval na video
I really like this card as a limited selection	Tato karta se mi opravdu líbí jako limitovaný výběr
I became more determined	Stal jsem se odhodlanějším
I no longer felt brave	Už jsem se necítil odvážný
I could have escaped from this strange house	Mohl jsem uniknout z tohoto podivného domu
I dug up my suitcase	Prokopal jsem kufr
I like how the book feels in my hands	Líbí se mi, jak se kniha cítí v mých rukou
I've been waiting for this day my whole life	Na tento den jsem čekal celý život
Then we would definitely lose the case	Pak bychom případ určitě prohráli
I started interacting with certain animals	Začal jsem se stýkat s určitými zvířaty
I closed the front door and locked it	Zavřel jsem přední dveře a zamkl je
It's a big mistake	Je to velká chyba
I can't help but think it's all my fault	Nemohu se ubránit myšlence, že je to všechno moje chyba
I deserve your favor, affection and approval	Zasloužím si vaši přízeň, náklonnost a souhlas
I know what he knows	Vím, co ví on
The bomb sight was inspected and found without errors	Zaměřovač bomby byl zkontrolován a shledán bez chyb
I was really honored	Byla jsem opravdu poctěna
I heard someone was moving in the apartment	Slyšel jsem, že se v bytě někdo pohybuje
I can almost hear her thoughts	Skoro slyším její myšlenky
I had something to contrast with	Měl jsem s čím kontrastovat to dobré
I really enjoyed my services	Moje služby jsem si velmi užil
I never run a coach	Nikdy neřídím trenéra
I heard footsteps behind me	Slyšel jsem za sebou kroky
I just feel good about that place	Mám z toho místa jen dobrý pocit
I first met his parents	Poprvé jsem se setkal s jeho rodiči
I need you here and your cooking	Potřebuji tě tady a tvé vaření
I can imagine how it can feel	Umím si představit, jak se to může cítit
I believe in politics	věřím v politiku
I pushed on the door	Zatlačil jsem na dveře
I've never been very talented for anything	Nikdy jsem nebyl na nic moc talentovaný
Maybe a little worried	Možná trochu obavy
I will not leave everything to you	Nenechám vše jen na vás
Its hull was built of green wood	Její trup byl postaven ze zeleného dřeva
I reached inside with my right hand and felt	Sáhl jsem dovnitř pravou rukou a ohmatával
I dare say blood drips from them	Troufám si říct, že z nich kape krev
However, I am interested in trying blue milk	Mám však zájem vyzkoušet modré mléko
I was ashamed of that point of view	Z toho pohledu jsem se styděl
The expectations were completely met	Očekávání bylo zcela naplněno
In the end, I was considered their hostage	Nakonec jsem byl považován za jejich rukojmí
I know my race is over	Vím, že můj závod skončil
I know you treated me with love	Vím, že jsi se ke mně choval s láskou
I knew everything about it	Věděl jsem o tom všechno
I couldn't look him in the eye anymore	Už jsem se mu nemohla dívat do očí
I couldn't go back to camp or the bus	Nemohl jsem se vrátit do tábora ani do autobusu
I mean, this was a funeral	Chci říct, tohle byl pohřeb
It makes you feel so safe	Díky němu se cítíte tak bezpečně
It never occurred to me to take it with me	Ani mě nenapadlo si to vzít s sebou
I like to learn stupid little things about people	Rád se o lidech dozvídám hloupé maličkosti
A must for water lovers of all ages	Povinnost pro milovníky vody všech věkových kategorií
I know you protected him	Vím, že jsi ho chránil
I'm doing something to eat	Dělám něco k jídlu
I highly recommend this hotel, whether for business or pleasure	Vřele doporučuji tento hotel, ať už pro podnikání nebo pro podnikání
I couldn't move from that either	Taky jsem se od toho nemohl hnout
I still have mixed feelings about life here	Stále mám ze života tady smíšené pocity
I don't remember any of that teaching	Nepamatuji si nic z toho učení
I couldn't believe what was happening	Nemohl jsem uvěřit tomu, co se děje
I'm landing painfully in a ditch	Bolestně přistávám v příkopu
I am very glad that I chose this class	Jsem velmi rád, že jsem si vybral tuto třídu
I wondered if people at home were worried about me	Přemýšlel jsem, jestli se o mě lidé doma bojí
I stopped on the bridge to enjoy the view	Zastavil jsem se na mostě, abych se pokochal výhledem
I can't move, my body doesn't move	Nemohu se hýbat, moje tělo se nehýbe
But I didn't cry	Neplakal jsem však
I liked the way he talked about music	Líbilo se mi, jak mluvil o hudbě
I wandered the valley	Toulal jsem se údolím
I think I would be jealous of that	Myslím, že bych z toho žárlil
Then it is necessary to drink tea	Poté je nutné vypít čaj
I usually go home with a boy to him	Obvykle jdu domů s klukem k němu
I reached out and touched my hair	Natáhl jsem se a dotkl se svých vlasů
I want you to answer for yourself	Chci, abyste si odpověděli sami
I'll give you a signal back when it's all over	Dám vám signál zpět, až bude po všem
I feel better and worse at the same time	Cítím se lépe i hůře zároveň
I might have thought it was withdrawn	Mohl jsem si myslet, že to bylo staženo
Now I understood my entire mail	Teď jsem rozuměl celé své poště
I hope you admit it soon	Doufám, že to brzy přiznáš
I can't decide to stop loving her	Nemohu se rozhodnout ji přestat milovat
I want to know our true origins	Chci znát náš skutečný původ
I've always had a better way of doing things	Vždycky jsem měl lepší způsob, jak věci dělat
I'm getting more and more tired myself	Sám jsem čím dál unavenější
I was afraid he wouldn't come	Bál jsem se, že nepřijde
I insist you leave	Trvám na tom, abyste od toho odešli
I want to follow your example	Chci následovat tvůj příklad
It's a weapon like art	Je to zbraň jako umění
I only flew for about two seconds	Letěl jsem asi jen dvě sekundy
I have a family looking for me	Mám rodinu, která mě hledá
Lots of people own the pieces	Spousta lidí vlastní kousky
I didn't know inside	Nevěděl jsem, uvnitř
I needed speed, speed and even more speed	Potřeboval jsem rychlost, rychlost a ještě větší rychlost
I highly recommend	Velmi doporučuji
I need to do some things	Potřebuji udělat nějaké věci
I can get them out of here	Mohu je zapojit odsud
I couldn't move or think	Nemohl jsem se pohnout ani myslet
I was also still too tired to think clearly	Také jsem byl stále příliš unavený na to, abych jasně přemýšlel
I need you here, in my band	Potřebuji tě tady, ve své kapele
I stared at the liqueur	Zíral jsem na likér
I can't stand it if I don't know	Nemůžu to vydržet, když to nevím
I closed the closet and went to the table	Zavřel jsem skříň a šel ke stolu
But I saw it in his face	Ale viděl jsem mu to ve tváři
I know them too well	Znám je příliš dobře
I appreciate your great support in this search	Oceňuji vaši velkou podporu při tomto hledání
I always had a diary in a drawer on a library table	Vždy jsem měl deník v zásuvce na stole v knihovně
I made her get in the car	Donutil jsem ji nastoupit do auta
I'm so upset about nothing	Jsem tak naštvaný na nic
I could only hold her and listen	Mohl jsem ji jen držet a poslouchat
His body was found a few days later	Jeho tělo bylo nalezeno o několik dní později
I live in their house	Bydlím v jejich domě
I'm not on a suicide mission	Nejsem na sebevražedné misi
Women wear headgear at religious gatherings	Ženy nosí při náboženských setkáních pokrývku hlavy
I didn't have a chance to take any of them out	Neměl jsem šanci nikoho z nich vyndat
I hit him with one blow	Srazil jsem ho jednou ranou
I suggest you do a wise thing	Navrhuji, abyste udělali moudrou věc
Some pulse	Nějaký puls
I have no problem dying for either of you	Nemám problém zemřít ani pro jednoho z vás
I don't see that there is a problem	Nevidím, že by tam byl problém
I could come up with the idea for you if it's easier	Mohl bych vám ten nápad vytvořit, pokud je to jednodušší
The mortality of such attacks is unknown	Úmrtnost takových útoků není známa
A village stood nearby	Nedaleko stála vesnice
It was covered by a rotten wooden lid	Zakrývalo ho shnilé dřevěné víko
I experienced something like this myself	Sám jsem něco takového zažil
I should be there by now	Už bych tam měl být
I got up and went out for a cigarette	Vstal jsem a šel ven na cigaretu
I've never met anyone my age	Nikdy jsem nepotkal nikoho v mém věku
I am your servant to command	Jsem tvůj služebník, abych rozkazoval
I'm a little lonely at home	Jsem doma trochu osamělý
I think he went there	Myslím, že tam šel
I'm going straight to the capital	Pojedu přímo do hlavního města
It was all just one terrible experience	Všechno to byl jen jeden hrozný zážitek
I understand that point of view	Chápu ten úhel pohledu
But I knew it was better not to try to move	Věděl jsem však, že je lepší se nepokoušet pohnout
I could be like that	Mohl bych být takový
I think she moved my hands four times	Myslím, že mi čtyřikrát pohnula rukama
I packed a few things	Zabalil jsem pár věcí
I open my eyes again	Znovu otevřu oči
I have no idea where it came from	Nemám tušení, odkud to přišlo
I was too young to really understand what had happened	Byl jsem příliš mladý, abych skutečně pochopil, co se stalo
I know you as much as you know me	Znám tě stejně jako ty mě
I love your father for his ingenuity and honesty	Miluji tvého otce pro jeho vynalézavost a poctivost
A holy place does not always have to be a quiet place	Svaté místo nemusí být vždy klidné místo
I confirmed my ticket today	Dnes jsem potvrdil svůj tiket
I haven't smoked in five years	Nekouřím pět let
I felt that there were many reasons to continue living	Cítil jsem, že existuje mnoho důvodů, proč dál žít
At first I felt a warm glow	Nejprve jsem ucítil teplou záři
I married him because he worked for my father	Vzala jsem si ho, protože pracoval pro mého otce
I knew the transition wasn't easy for him	Věděl jsem, že přechod pro něj nebyl snadný
I imagined he would want it close when he was tired	Představoval jsem si, že by to chtěl mít blízko, až bude unavený
I sighed and looked away	Povzdechl jsem si a podíval se jinam
I let people in	Pustil jsem lidi dovnitř
I changed my mind	rozmyslel jsem si to
I only see her face	Vidím jen její tvář
I looked down at the gun	Podíval jsem se dolů na zbraň
I have over a hundred health	Mám přes sto zdraví
I didn't need to go back	Nepotřeboval jsem se vracet
His friends numbered in the thousands	Jeho přátelé čítali tisíce
I saw that she was far from okay	Viděl jsem, že ani zdaleka není v pořádku
I always want to be part of the solution	Chci být vždy součástí řešení
I had to laugh quietly to myself	Musel jsem se pro sebe tiše zasmát
The stage is shrouded in fog	Jeviště je zahaleno v mlze
I always wanted to create my own cars	Vždy jsem chtěl vytvářet vlastní auta
I watched it grow, day in and day out	Sledoval jsem, jak roste, den co den
I didn't know what that meant	Nevěděl jsem, co to znamená
Burns are introduced	Zavádí se popáleniny
A mere warning that carries no real fear	Pouhé varování, které nenese žádný skutečný strach
I'm looking forward to coming back next year	Těším se, až se příští rok zase vrátím
I was also blind in one eye	Byl jsem také slepý na jedno oko
I will be with you to free you from evil	Budu s tebou, abych tě vysvobodil od zlého
I wasn't ready for the hallway	Nebyl jsem nijak připraven na chodbu
I say that as an academic	Říkám to jako akademik
I really shouldn't say that	To bych opravdu neměl říkat
I pressed the button again	Znovu jsem stiskl tlačítko
I believe that you will find everything in order	Věřím, že vše najdete v pořádku
I got up and walked across the floor, getting furious	Vstal jsem a přecházel po podlaze, začal jsem zuřit
I shouldn't have written the names	Neměl jsem psát názvy
I didn't know what was happening to me	Nevěděl jsem, co se to se mnou děje
I haven't seen him sleep in a long time	Už dlouho jsem ho neviděl spát
I'll taste the meat soon	Brzy ochutnám maso
I won't bore you with the details	Nebudu vás nudit detaily
Prison of vanity and pride	Vězení marnivosti a pýchy
On the other hand, I have nothing more than faith	Na druhou stranu nemám nic víc než víru
I tried to run to her	Pokusil jsem se k ní utéct
I'm looking forward to them	těším se na ně
The smile softened his rather stern expression	Úsměv zjemnil jeho poněkud přísný výraz
They took me to the operating room	Odvezli mě na operační sál
I understand your life was not fair	Chápu, že tvůj život nebyl fér
Heavy rains also helped to damage the crop	K poškození úrody pomohly i vydatné deště
I went to him after, really disappointed	Šel jsem k němu poté, opravdu velmi zklamaný
The next day she met with her lawyers	Druhý den se setkala se svými právníky
I originally did it for my strength	Původně jsem to pro své síly
I have nothing but nice memories	Nemám nic než hezké vzpomínky
One could book thirty minutes, a few hours	Člověk si mohl rezervovat třicet minut, pár hodin
Great property for rent	Skvělá nemovitost k pronájmu
Without him, I would not have gotten to this stage	Bez něj bych se do této fáze nedostal
K tried to help, he was still a man	K se snažil pomoci, byl to stále muž
I tried to lose myself	Snažil jsem se ztratit sám sebe
I was not the only researcher who encountered this problem	Nebyl jsem jediný výzkumník, který se s tímto problémem setkal
I love red velvet seats and a giant screen	Miluji červená sametová sedadla a obří obrazovku
I see men looking at you	Vidím, jak se na tebe muži dívají
I just told her they weren't open	Jen jsem jí řekl, že nemají otevřeno
I never knew these tools existed	Nikdy jsem nevěděl, že tyto nástroje existují
I looked under the bed and into my closet	Podíval jsem se pod postel a do své skříně
I didn't know much about cars	O autech jsem toho moc nevěděl
I couldn't drink this alone	Tohle bych sám pít nemohl
I was almost startled by how clean it was	Skoro jsem se lekl, jak je to čisté
Some influences are good	Některé vlivy jsou dobré
I look at him and my brain falls into shock	Podívám se na něj a můj mozek upadne do šoku
I thought he might be some type of athlete	Myslel jsem, že by mohl být nějaký typ sportovce
I stopped breathing, froze in place	Přestal jsem dýchat, ztuhl jsem na místě
I hate it when people do it	Nesnáším, když to lidé dělají
I walked past them in my glittering dress	Šel jsem kolem nich ve svých třpytivých šatech
I think that's his name	Myslím, že se tak jmenuje
I want his sign on me	Chci mít na sobě jeho znamení
I would have to slip quietly	Musel bych tiše vyklouznout
I let go with her suggestions	Nechal jsem se jít s jejími návrhy
I believe she is kind to him	Věřím, že je k němu laskavá
A fireplace would never need wood from trees	Krb by nikdy nepotřeboval dřevo ze stromů
I sent out a silent prayer for help	Vyslal jsem tichou modlitbu o pomoc
I didn't know what was going on behind it	Nevěděl jsem, co se za tím děje
Others said some soldiers kept firing	Jiní říkali, že někteří vojáci drželi palbu
I'm not interested in your threats	Nic mě nezajímají vaše hrozby
I knew what was there	Věděl jsem, co tam je
I haven't known about your mission yet	Doposud jsem o vaší misi nevěděl
I shouldn't have talked	Neměl jsem mluvit
I need to know if he's still here	Potřebuji vědět, jestli je ještě tady
I know nothing between us is real	Vím, že nic mezi námi není skutečné
I was told not to	Bylo mi nařízeno ne
I put it on the cross	Dal jsem to na kříž
I was disappointed	Byl jsem ze sebe zklamaný
I thought you already knew that from my file	Myslel jsem, že to už víte z mé složky
I never wanted or wanted to hurt him	Nikdy jsem mu nechtěla nebo nechtěla ublížit
I hate to say it, but	Nerad to říkám, ale
The rest of his unit followed him	Zbytek jeho jednotky ho následoval
I actually wanted to save her	Vlastně jsem ji chtěl zachránit
I know that some spread more easily in the rains	Vím, že některé se snadněji šíří v deštích
I hear them every night	Slyším je každou noc
In practice, this rarely happens	V praxi se to stává zřídka
It really didn't occur to me	To mě fakt nenapadlo
I'm so excited because it's all happening	Jsem tak nadšený, protože se to všechno děje
I shook his hand	Potřásl jsem si s ním rukou
I expect it to be easier soon	Počítám s tím, že to bude brzy jednodušší
I see him doing it every day	Vidím ho, jak to dělá každý den
I still had something to check	Pořád jsem měl co zkontrolovat
I haven't seen you in a long time	Už jsem tě dlouho neviděl
I can't deal with people and all their questions	Neumím se vypořádat s lidmi a všemi jejich otázkami
I have a notice and a press release ready	Mám připravené oznámení a tiskovou zprávu
At any loud or sudden noise, I jumped	Při jakémkoli hlasitém nebo náhlém hluku jsem vyskočil
I didn't shoot my fairytale beam at any other fairy	Nevystřelil jsem svůj pohádkový paprsek na žádnou jinou vílu
I guess doctors think they're preparing us for the worst	Předpokládám, že si lékaři myslí, že nás připravují na nejhorší
I run a kindergarten and nursery school	Provozuji mateřskou a mateřskou školu
I cry every time those ships leave	Pláču pokaždé, když ty lodě vyplouvají
The second phenomenon was value	Druhým fenoménem byla hodnota
A moment later, the back cabin door opened	O chvíli později se otevřely zadní dveře kabiny
I just wanted to sign up	Jen jsem se chtěl přihlásit
I heard about all the things that happened	Slyšel jsem o všech věcech, které se staly
I mean, you want to tell someone	Chci říct, chceš to někomu říct
Defeated characters without remaining hearts cannot be revived	Poražené postavy bez zbývajících srdcí nelze oživit
I just needed to see	Jen jsem potřeboval vidět
I also lost things by this life change	Také jsem ztratil věci touto životní změnou
I needed to do it more often	Potřeboval jsem to dělat častěji
The battery cable has been disconnected	Byl odpojen kabel baterie
I love traveling and I love art and music	Miluji cestování a miluji umění a hudbu
I have to control myself	Musím se ovládat
I'm going straight to her	Jdu přímo k ní
I think that's a good point to break	Myslím, že je to dobrý bod k přerušení
I promise I won't be angry	Slibuji, že se nebudu zlobit
I'd rather remember him alive	Raději jsem si ho pamatoval živého
I knew it was time to give it a try	Věděl jsem, že je čas to zkusit
A few or three miles, he thought	Pár nebo tři míle, pomyslel si
I fixed my coffee	Opravil jsem si kávu
I immediately recognized the smell of your blood	Okamžitě jsem poznal pach tvé krve
I don't think anyone else has ever approached them	Myslím, že nikdo jiný se k nim nikdy nepřiblížil
A slight smile lifted the corners of his mouth	Koutky úst mu zvedl lehký úsměv
I love those random encounters	Miluji ta náhodná setkání
I like everything about it	Líbí se mi na něm všechno
A gate was built into the fence	Do plotu byla zabudována brána
I stepped back and found myself at a brick wall	Ustoupil jsem a ocitl jsem se u cihlové zdi
I didn't let my nerves stop	Nenechal jsem se zastavit nervy
I need your help with the purchase	Potřebuji vaši pomoc s nákupem
It knocked me down for a while	Na chvíli mě to pěkně srazilo
I didn't kill you in the end	Nakonec jsem tě nezabil
I am so grateful for your kindness	Jsem tak vděčný za vaši laskavost
Even so, I felt good about the race	I přesto jsem měl ze závodu dobrý pocit
A floor seemed to form beneath him as he approached	Zdálo se, že se pod ním vytvořila podlaha, jak se přiblížil
A bat burst could give me some time	Prásknutí netopýrem by mi mohlo dát trochu času
I remember being warm	Pamatuji si, že mi bylo teplo
I want to know every detail	Chci znát každý detail
I don't like to pray	Nerad se modlím
I welcomed it on my face	Uvítal jsem to na tváři
His strength was reduced to five men	Jeho síla byla zredukována na pět mužů
I only took it once and it will be isolated	Vzal jsem si to jen jednou a bude to izolované
I'll give you a chance to save yourself	Dám ti šanci se zachránit
I won't be thrown out of my room	Nenechám se vyhodit ze svého pokoje
He succeeded	To se mu podařilo
I have something to deal with	Mám tu co řešit
I will always explain it	Vždy to vysvětlím
I know you'll be fine	Vím, že budeš dobrý
I think it would do me good	Myslím, že by mi to udělalo dobře
Darkness awoke in me	Probouzela se ve mně temnota
I wonder what's going on in his head	Zajímalo by mě, co se děje v jeho hlavě
A large dog ran after him	Za ním běžel velký pes
My mood is obviously not great right now	Moje nálada teď evidentně není skvělá
I always felt when he was sad or angry	Vždy jsem cítila, když byl smutný nebo naštvaný
I wouldn't do it without telling you	Neudělal bych to, aniž bych ti to řekl
I think it should be me	Myslím, že bych to měl být já
I kept having the same ugly conversation	Pořád dokola jsem vedl stejný ošklivý rozhovor
I usually write it all here	Obvykle to všechno píšu sem
I saw him perform	Viděl jsem, jak vystupuje
I knocked and went inside without waiting for an answer	Zaklepal jsem a vešel dovnitř, aniž bych čekal na odpověď
I'll give us shelter	Dám nám úkryt
Two strokes and one ball	Dva údery a jeden míč
I could also share my adventures with more people	Také jsem mohl sdílet svá dobrodružství s více lidmi
I did not see my world with new eyes	Neviděl jsem svůj svět novýma očima
I told him he had to help me	Řekl jsem mu, že mi musí pomoci
I was just waiting for more space between him and the ground	Jen jsem čekal větší prostor mezi ním a zemí
I wish that wasn't the case	Kéž by tomu tak nebylo
I was only in sixth grade	Byl jsem teprve v šesté třídě
I couldn't answer the questions my mind kept asking me	Nedokázal jsem odpovědět na otázky, které mi neustále kladla mysl
Driving without any pressure	Jízda bez jakéhokoli tlaku
I was wondering how well it would work	Přemýšlel jsem, jak dobře by to fungovalo
I wasn't impressed and I told him	Nebyl jsem ohromen a řekl jsem mu to
I just want to go home and change	Chci jen jít domů a převléknout se
A blue rose falls on the floor	Na podlahu padá modrá růže
I think words shift and change over time	Myslím, že slova se v průběhu času posunují a mění
I was too shocked to speak	Byl jsem příliš šokován, abych promluvil
Then everything fell silent	Pak vše ztichlo
I think it hit number three	Myslím, že to dopadlo na číslo tři
I'm not that much on social networking	Nejsem tak moc na sociální sítě
Actually, I was worried about you and your friend	Vlastně jsem se o tebe a tvého přítele bál
I can't deal with them	nemůžu si s nimi poradit
I just hope my name isn't connected to that	Jen doufám, že s tím není spojeno moje jméno
I really didn't know the girls	Holky jsem fakt neznal
I swallowed against the burn behind my eyes	Polkl jsem proti popálení za očima
This moved the conflict to the global stage	Tím se konflikt posunul na globální scénu
I appreciate your arrival	Vážím si vašeho příchodu
I wondered what an urgent problem might be	Přemýšlel jsem, jaký by mohl být naléhavý problém
I didn't see which way she was going	Neviděl jsem, kterým směrem šla
I gave him food and water	Dal jsem mu jídlo a vodu
Later I heard him cry there	Později jsem ho tam slyšel plakat
I just want to play the piano on TV	Chci jen hrát na klavír v televizi
I like the alcohol ink you used on your card	Líbí se mi alkoholový inkoust, který jsi použil na své kartě
I got kicked in the chin	Dostal jsem kopanec do brady
I didn't know what was wrong	Nevěděl jsem, co je špatně
I could have spared you the worries anyway	Stejně jsem ti mohl ušetřit ty starosti
I'll take a few steps before I follow him	Ucouvnu o několik kroků, než za ním vyrazím
I had a lot of strength back	Měl jsem zpátky hodně síly
I would never dance again	Už bych nikdy netančila
I have love in my life	Mám ve svém životě lásku
I couldn't take it anymore	Už jsem to nemohl vydržet
A black towel covered his face	Obličej mu zakrýval černý ručník
I thought he liked you	Myslel jsem, že se mu líbíš
I solved it with my mom	Vyřešil jsem to s mámou
I have to come up with a plan or something	Musím vymyslet plán nebo tak něco
I put you in great danger	Vystavil jsem tě velkým nebezpečím
Above the board is a circular advertising space	Nad tabulí je kruhová reklamní plocha
I felt like he knew exactly what had happened	Měl jsem pocit, že přesně ví, co se stalo
I'm so tired and overwhelmed	Jsem tak unavený a ohromen
I teach you how to control evil	Učím vás, jak ovládat zlo
I think that's key information	Myslím, že to je klíčová informace
I never even told them about my attack	Nikdy jsem jim ani neřekl o svém útoku
A lot also depends on your preferences	Hodně záleží také na vašich preferencích
I can easily make your way as a stepping stone	Snadno vám udělám cestu jako odrazový můstek
I talked to him today about coming to see you	Dnes jsem s ním mluvil o tom, že za tebou přijdu
I knew he was right	Věděl jsem, že má pravdu
I reckon the pilot is sitting there	Počítám, že tam sedí pilot
The recording took three to four days	Nahrávání trvalo tři až čtyři dny
I couldn't hide there forever	Nemohl jsem se tam schovávat navždy
I have a miraculous touch	Mám zázračný dotek
I send e-mail all the time	Po celou dobu posílám e-mail
I finished and we went to the office	Dojedl jsem a odešli jsme do kanceláře
I deal with me planning weeks in advance	Vyrovnávám se tím, že plánuji týdny předem
I believe in my chances of getting away	Věřím svým možnostem dostat se pryč
I smiled kindly at her	Laskavě jsem se na ni usmál
I would never see her alive again	Už bych ji nikdy neviděl živou
A few hands pull me up	Pár rukou mě táhne nahoru
I felt safe when his shoulder touched mine	Cítil jsem se v bezpečí, když se jeho rameno dotýkalo mého
I just want to warn you to go slow	Jen tě chci varovat, abys šel pomalu
I sighed and he looked at me	Povzdechl jsem si a on se na mě podíval
I stayed close to him	Zůstal jsem blízko něj
A phone call she was ready to answer without hesitation	Telefonní hovor, na který byla připravena bez váhání odpovědět
I saw it when you walked in	Viděl jsem to, když jsi vešel dovnitř
I wasn't particularly interested	Nijak zvlášť mě to nezajímalo
I still have it under the bed, you know	Pořád to mám pod postelí, víš
I didn't mean to hurt her	Nechtěl jsem jí ublížit
I've been through for a month and the sales have been pretty amazing	Byl jsem přes měsíc a prodeje byly docela úžasné
I know your stomach hurts a lot	Vím, že tě hodně bolí žaludek
I watched his gaze and found myself looking at daylight	Sledoval jsem jeho pohled a zjistil jsem, že se dívám na denní světlo
I was beginning to hide my reaction well	Začínal jsem dobře skrývat svou reakci
Really good session	Opravdu dobrá relace
I watched him take off his shirt	Sledoval jsem, jak si sundává košili
I have no job today	Dnes nemám žádnou práci
I took an innocent life for her	Vzal jsem si kvůli ní nevinný život
I remember watching for hours what was in them	Pamatuji si, jak jsem hodiny koukal na to, co v nich bylo
I focused on the journey	Soustředil jsem se na cestu
I did not want to suggest that this part is not important	Nechtěl jsem naznačit, že tato část není důležitá
I really think we could have something together	Opravdu si myslím, že bychom spolu mohli něco mít
I wanted to be close to the meadow	Chtěl jsem být blízko louky
I tried to hold on to my father	Snažil jsem se držet svého otce
I think you can go now	Myslím, že už můžeš jít
I see right through you	Vidím přímo skrz tebe
I usually like to put something on the board	Obvykle rád něco položím na tabuli
I probably owe you my life	Asi ti dlužím svůj život
I had to get a neighbor to sit down	Musel jsem přimět souseda, aby se posadil
I noticed people looking at me	Všiml jsem si, že se na mě lidé dívají
I ran for quite a long time	Běžel jsem docela dlouho
I had to get rid of that scream	Musel jsem se toho křiku zbavit
A little boy disappeared a few weeks ago	Před několika týdny se ztratil malý chlapec
I am placed on a very soft and comfortable surface	Jsem umístěn na velmi měkkém a pohodlném povrchu
I can't talk about it now	Nemohu o tom teď mluvit
I barely controlled myself	Sotva jsem se ovládal
I don't know where she took him	Nevím, kde ho vzala
I couldn't look into space, called my eyes	Nezvládl jsem pohled do prázdna, zavolal oči
I was too ashamed	Příliš jsem se styděl
I accept payments in the form of chocolate	Přijímám platby ve formě čokolády
I watched him leave the ward	Sledoval jsem, jak odchází z oddělení
I was considering one thing	Zvažoval jsem jednu věc
Records download album	Records ke stažení alba
I expect some barrier to entry	Očekávám nějakou překážku vstupu
I knew you were married, nothing more	Věděl jsem, že jsi ženatý, nic víc
I have to pay for damage to her car	Musím zaplatit za poškození jejího auta
Reasonably objective defense attorney	Přiměřeně objektivní obhájce obhajoby
I was just looking for food	Jen jsem hledal jídlo
I shuddered and turned	Vyděšeně jsem se zmítal a otočil
Water supply could be the basis of the farm	Zásobování vodou by mohlo být základem farmy
I wrote to the company and asked for a catalog	Napsal jsem společnosti a požádal o katalog
I started running like crazy around the house	Začal jsem běhat jako šílený po domě
I felt out of place, unlike myself	Připadal jsem si mimo, na rozdíl od sebe
I really can't think	Opravdu nemůžu přemýšlet
I hope this place we go to be useful	Doufám, že toto místo, kam půjdeme, bude užitečné
I couldn't stand to see him so hurt	Nemohl jsem vydržet vidět ho tak zraněného
He does not receive state subsidies	Nedostává státní dotace
I dreamed of a white wolf again	Znovu se mi zdálo o bílém vlku
I can't enjoy what she does	Nemohu si užívat to, co ona
I can't believe my pregnancy lasted for hours	Nemůžu uvěřit, že moje těhotenství trvalo hodiny
I tell everyone how she did it	Říkám všem, jak to udělala
I was just defending myself	Jen jsem se bránil
I also have daily and weekly rates	Mám také denní a týdenní sazby
I wanted to rip his head off	Chtěl jsem mu utrhnout hlavu
I wanted to close it	Chtěl jsem to zavřít
I know many of you have commented on my writing	Vím, že mnozí z vás komentovali mé psaní
I've never seen a time when that wasn't the case	Nikdy jsem neviděl dobu, kdy by tomu tak nebylo
I did everything myself	Všechno jsem dělal sám
I just wanted the glory of promotion	Chtěl jsem jen slávu propagace
I heard two reports about it	Slyšel jsem o tom dvě zprávy
I know what you mean	vím co myslíš
I had a hard time understanding what had just happened	Těžko jsem chápal, co se právě stalo
I want to pick up a false ID for them	Chci pro ně vyzvednout falešnou identifikaci
I let my family play and they like it	Nechávám svou rodinu hrát a líbí se jim
I won't risk it stupid	Nebudu riskovat hloupě
I told you you couldn't throw me aside	Řekl jsem ti, že mě nemůžeš odhodit stranou
I didn't even see the officers coming	Ani jsem neviděl přicházet důstojníky
I asked permission to record what they remember	Požádal jsem o povolení zaznamenat, co si pamatují
I didn't want to turn it around	Nechtěl jsem to otočit
I hated waking up to it	Nenáviděl jsem se z toho probouzet
The price must be paid	Musí být zaplacena cena
I shouldn't have confronted them	Neměl jsem je konfrontovat
I only knew where to look	Věděl jsem jen, kde hledat
I would bring this gift to the ground	Tento dar bych srazil do země
A dose of five times normal will cause great pain	Dávka pětkrát normální způsobí velkou bolest
I pressed the play button	Stiskl jsem tlačítko přehrávání
A quality concrete boring machine is required	Vyžaduje se kvalitní vyvrtávačka betonu
Anyway, I want you to leave the house right away	Každopádně chci, abys hned odešel z toho domu
I couldn't move	Nemohl jsem se pohnout
I fell into one of the sleeping chambers	Spadl jsem do jedné ze spánkových komor
I fought to keep breakfast	Bojoval jsem, abych udržel snídani
I have never had a family or even close friends	Nikdy jsem neměl rodinu a dokonce ani blízké přátele
A good engineer designs systems to be efficient	Dobrý inženýr navrhuje systémy tak, aby byly efektivní
The woman brought some water	Žena přinesla trochu vody
I said my piece	Řekl jsem svůj kousek
I even got my family involved	Dokonce jsem do věcí zatáhl i svou rodinu
I'm completely disgusted now	Jsem teď úplně znechucená
I'll push back into each thrust	Zatlačím zpět do každého přírazu
I never had a wife who would do that	Nikdy jsem neměl ženu, která by to udělala
I had to keep my eyes closed	Musel jsem mít zavřené oči
My grandmother hated the sight of him	Moje babička pohled na něj nenáviděla
I'm not leaving here	Neodejdu odtud
I can't go into details	Nemohu jít do detailů
Business for the new opera was slow at first	Podnikání pro novou operu bylo zpočátku pomalé
I never received any instructions	Nikdy jsem nedostal žádné instrukce
I have already talked about this in another post	Už jsem o tom mluvil v jiném příspěvku
I think he's suspicious	Myslím, že je podezřelý
I had to work fast, I'll tell ya	Musel jsem pracovat rychle, to vám povím
I was an easy target	Byl jsem snadný cíl
But the situation is still dangerous	Situace je ale stále nebezpečná
I looked at my reflection	Podíval jsem se na svůj odraz
I could do nothing but smile, my heart laughed	Nemohl jsem dělat nic jiného, ​​než se usmívat, srdce se mi smálo
In fact, I couldn't tell what he looked like most days	Vlastně jsem nedokázal říct, jak většinu dní vypadal
I was just staring at nothing	Jen jsem zíral do ničeho
The series has not returned since	Série se od té doby nevrátila
I've been without problems ever since	Od té doby jsem bez problémů
I just didn't want to act too fast	Jen jsem nechtěl jednat příliš rychle
I wanted us to be friends	Chtěl jsem, abychom byli přátelé
I don't do it anymore	už to nedělám
I was wearing some things	Měl jsem na sobě nějaké věci
I have to have that cat	Tu kočku musím mít
I hope this helped you	Doufám, že vám to pomohlo
I just can't stand her	Prostě ji nemůžu vystát
I went to the truck	Šel jsem k náklaďáku
I hated lying to you	Nenáviděl jsem ti lhát
I loved it when he did something great	Miloval jsem, když udělal něco skvělého
I feel like a total failure	Cítím se jako totální selhání
I had nothing to do with any bomb	S žádnou bombou jsem neměl nic společného
I felt like an animal around my bodyguard	Cítil jsem se jako zvíře kolem svého strážce
I wouldn't have to deal with a law firm anymore	Už bych to nemusel řešit s právní kanceláří
I fought in the seat, but the button didn't let go	Na sedadle jsem bojoval, ale tlačítko nepovolilo
I remember when we talked last week	Vzpomínám si na to, když jsme spolu mluvili minulý týden
I put my hands in his	Vkládám své ruce do jeho
I met three priests to their right	Poznal jsem tři kněze po jejich pravici
It's a severe storm	Je prudká bouře
I will not try to break them all down here	Nebudu se je zde snažit všechny rozebírat
I counted his smile first in a week	Počítal jsem jeho úsměv jako první za celý týden
I began to fill the seats with people in my mind	Začal jsem zaplňovat sedadla lidmi ve své mysli
It was a pleasure to see anything	Bylo mi potěšením vidět cokoli
I run my fingers through his hair	Propletu mu prsty vlasy
I wasn't usually a rude person	Obvykle jsem nebyl hrubý člověk
I have collected all the scents in the world	Shromáždil jsem všechny vůně na světě
I felt so responsible for the loss of her child	Cítil jsem se tak zodpovědný za ztrátu jejího dítěte
I mean a really, really big thing	Myslím opravdu, opravdu velkou věc
I open my eyes and see something hanging over me	Otevřu oči a vidím, že nade mnou něco visí
I bake what they need or want	Peču, co potřebují nebo chtějí
I stopped and looked behind me	Zastavil jsem se a podíval se za sebe
I was really ashamed of him when he saw me cry	Opravdu jsem se za něj styděla, když mě viděl plakat
I can't even swallow it	Nemůžu to ani spolknout
I knew he intended to move here	Věděl jsem, že má v úmyslu se sem přestěhovat
A smile with a hint of supplication	Úsměv s náznakem prosby
I just had a meeting with the director	Právě jsem měl schůzku s ředitelem
I can't stand their presence	Nemůžu vydržet jejich přítomnost
I touched his pillow	Dotkl jsem se jeho polštáře
I forced my words	Vynutila jsem si slova
I wasn't prepared for the woman's appearance	Nebyl jsem připraven na vzhled té ženy
I nodded, fully aware of my lack of skills	Přikývl jsem, plně si vědom svého nedostatku dovedností
I see red and blue shadows through the window	Oknem vidím červené a modré stíny
I looked across the water	Podíval jsem se přes vodu
The answer is simple	Odpověď je jednoduchá
I couldn't tell how old he was	Nebyl jsem schopen říct, kolik mu bylo let
I can bake other bread	Umím upéct jiný chleba
Unnecessary and quite expensive trip	Zbytečný a dost drahý výlet
I also think we should leave tonight	Také si myslím, že bychom měli dnes večer odejít
He expressed his attraction to foreign women	Vyjadřoval svou přitažlivost k cizím ženám
I can take more pictures as needed	Dle potřeby mohu nafotit více
I eat in complete silence	Jím sám v naprostém tichu
I went looking for them	Šel jsem je hledat
I went to the kitchen, on board	Šel jsem do kuchyně, na palubu
I can't tell you where we're going	Nemůžu ti říct, kam jdeme
I didn't make the final list	Konečný seznam jsem neudělal
I just expected to be alone again	Jen jsem čekal, že budu zase sám
I'm only fixing what's bad about our government	Opravuji pouze to, co je na naší vládě nejvíce špatné
I started crying when no one was there	Začal jsem brečet, když tam nikdo nebyl
I like to think only of myself at my best	Rád na sebe myslím jen v tom nejlepším
I'm making a mental note	Dělám si mentální poznámku
I wanted to start this program from scratch	Chtěl jsem začít s tímto programem od nuly
I have never seen such happiness in his eyes	Nikdy jsem v jeho očích neviděl takové štěstí
I run to her, which only takes four steps	Běžím k ní, což trvá jen čtyři kroky
I want them to accept it	Chci, aby to přijali
I was an instrument, not a brain, they said	Byl jsem nástroj, ne mozek, říkali
This film is definitely worth watching	Tento film rozhodně stojí za zhlédnutí
I wanted to test the model for my money first	Chtěl jsem nejprve otestovat model za své peníze
Maybe I don't know tomorrow	Zítra to možná nevím
I told him in sign language	Řekl jsem mu znakovým jazykem
I move, but I stay in the water	Přistupuji k pohybu, ale zůstávám ve vodě
I listened to see if anyone was out	Poslouchal jsem, jestli je někdo venku
I saw me as a child through his eyes	Viděl jsem mě jako dítě jeho očima
A full stomach always contains a dose of impudence	Plný žaludek vždy obsahuje dávku drzosti
I tried to make her feel my efforts	Snažil jsem se jí dát pocítit moji snahu
I only met him once with a friend	Potkal jsem ho jen jednou u kamaráda
I also have a problem with dead cells	Taky mám problém s odumřelými buňkami
I still have beautiful memories of the teachers there	Dodnes mám krásné vzpomínky na tamní učitele
I can easily sink them into meat	Mohu je snadno potopit do masa
As a brave man in battle, he could not stop shaking	Jako statečný muž v bitvě se nemohl přestat třást
I saw what was happening	Viděl jsem, co se děje
I thought it didn't matter	Řekl jsem si, že to nevadí
I have to live, and so must your sister	Musím žít já a také musí žít vaše sestra
I try to fall asleep and ignore it	Snažím se usnout a ignorovat to
I was surprised by the great quality	Překvapila mě skvělá kvalita
I promised another man	Slíbila jsem se jinému muži
I was just a small child	Byl jsem jen malé dítě
In general, I can imagine people	Obecně si umím představit lidi
I turned and swam back to the ledge	Otočil jsem se a plaval zpět na skalní římsu
I didn't see very well	Neviděl jsem moc dobře
I just wanted to be perfect for him	Jen jsem pro něj chtěla být dokonalá
I really think it's him	Opravdu si myslím, že je to on
I just want to go home to my family	Chci jen jít domů za rodinou
Similar scenes took place in the following years	Podobné scény se odehrály i v následujících letech
I was glad no one cried	Byla jsem ráda, že nikdo neplakal
I read it over and over again	Četl jsem to znovu a znovu
I see women wearing them everywhere	Všude vidím, jak je nosí ženy
I feel anxiety swelling in my stomach	Cítím, jak mi v žaludku otéká úzkost
A scent caught in the wind	Vůně zachycená ve větru
I'm saying we're leaving that night	Říkám, že tu noc odlétáme
She also had spare days off from recording	Měla také náhradní dny volna od nahrávání
I'll ask her if we can meet somewhere	Zeptám se jí, jestli se můžeme někde sejít
I shot it and it's beautiful	Natočil jsem to a je to krásné
I wanted to find an answer to an unknown question	Chtěl jsem najít odpověď na neznámou otázku
I think this shape will work better	Myslím, že tento tvar bude fungovat lépe
I hug them both and I hug them around the shoulders	Oba je obejmu a obejmu je kolem ramen
I forgot how to laugh and enjoy life	Zapomněl jsem, jak se smát a užívat si života
I look at the sky and lose my breath	Podívám se na oblohu a ztrácím dech
I can see it very well	Už to vidím velmi dobře
I wonder what they will find in his house	Jsem zvědavý, co najdou v jeho domě
I'm sure of our presentation next week	Jsem si jistý naší prezentací příští týden
I love examples of wishes and special places	Miluji příklady přání a zvláštních míst
After all, a bridge is not just a bridge	Most konečně není jen most
I'll be at dinner too	Budu také na večeři
I also enjoyed the resources in your sample lesson	Také jsem si užil zdroje ve vaší ukázkové lekci
The date and place of his death are unknown	Datum a místo jeho smrti není známo
I checked it in the library	Zkontroloval jsem to v knihovně
Reliability reputation was crucial	Reputace spolehlivosti byla zásadní
I haven't given her a name yet	Ještě jsem jí nedal jméno
I lost ground and slipped	Ztratil jsem půdu pod nohama a uklouzl
I went to see them last night	Šel jsem se na ně včera večer podívat
Please come quickly	Prosím, přijďte rychle
I want to give you what you want	Chci ti dát, co chceš
I have a scary thought	Napadá mě děsivá myšlenka
I'm screaming for you to give me more	Křičím, abys mi to dal víc
I haven't raised my hand in this woman yet	Ještě jsem na tuto ženu nezvedl ruku
I didn't hear a word	Neslyšela jsem ani slovo
It happened a lot bigger than their little game	Stala se mnohem větší věc než jejich malá hra
I didn't believe them myself	Sám jsem jim nevěřil
I have to use the toilet	Musím použít toaletu
That's exactly what I had	Měl jsem to právě v takovém případě
A guy like him would never be interested in me	Chlap jako on by o mě nikdy neměl zájem
A scale of truth appeared in his left hand	V levé ruce se mu objevila stupnice pravdy
I felt drawn into this movement	Cítil jsem se vtažen do tohoto pohybu
I think he will like this statue too	Myslím, že se mu bude tato socha také líbit
I never said any of that	Nikdy jsem nic z toho neřekl
A wild count that no one could stop	Divoké počítání, které nikdo nedokázal zastavit
To my great satisfaction, the deadline took over	K mé velké spokojenosti termín zabral
I wanted to help right now	Chtěl jsem pomoct hned teď
I stayed in the woods	Zůstal jsem v lese
I want to run or jump	Chci běhat nebo skákat
I can be there in about an hour	Můžu tam být asi za hodinu
I'll try to live in the real world, honestly	Pokusím se žít v reálném světě, upřímně
I just should have won this competition	Jen jsem měl vyhrát tuhle soutěž
I believe it very much	velmi tomu věřím
I recommend this book to everyone	Tuto knihu doporučuji všem
I could only imagine it	Mohl jsem si to jen představit
Louis has grown significantly	Louis podstatně vzrostl
I longed for a hot drink	Toužila jsem po teplém pití
I fell like a two-ton stone	Spadl jsem jako dvoutunový kámen
I'd love to read it	Velmi ráda si to přečtu
I should call the police, she thought	Měla bych zavolat policii, pomyslela si
A short vacation is possible	Krátká dovolená je možná
I wasn't in the mood for chases	Neměl jsem náladu na honičky
I didn't think about it at first	Zprvu jsem o tom nepřemýšlel
I long for the simplicity of the mountains	Toužím po jednoduchosti hor
I didn't go looking for it, but it was there	Nešel jsem to hledat, ale bylo to tam
I forgot to send her an email	Zapomněl jsem jí poslat email
I thought she was unwise for such a small child	Myslel jsem, že je na tak malé dítě nerozumná
A confident, honest and reliable person would answer	Odpověděl by sebevědomý, čestný a spolehlivý člověk
I finally found a rug in the living room	Konečně jsem našel koberec v obývacím pokoji
A natural reaction to his touch	Přirozená reakce na jeho dotek
I didn't know the street	Nepoznal jsem ulici
I doubt he could combine two words	Pochybuji, že by dokázal spojit dvě slova
I was lucky to enjoy the nice weather at the time	Měl jsem štěstí, že jsem si v té době užil pěkné počasí
I never dated or fell in love again	Nikdy jsem nerandila, ani jsem se znovu nezamilovala
I suggest you try to get a copy	Navrhuji, abyste se pokusili získat kopii
I repeat my earlier statement	Opakuji své dřívější tvrzení
I love you with all the things you do	Miluji tě se všemi těmi věcmi, které děláš
Pepper studio seating	Sezení pepřového studia
I didn't want to ask	Nechtěl jsem se ptát
I'm in a difficult position here	Jsem tady v těžké pozici
He was later selected as the team captain	Později byl vybrán jako kapitán týmu
I carefully put her on her feet	Opatrně jsem ji postavil na nohy
I love traveling and I love the ocean	Miluji cestování a miluji oceán
I started off the block harder	Začal jsem z bloku silněji
I quietly acknowledge her concerns	Tiše uznávám její obavy
I could have killed you	Mohl jsem tě zabít
A bullet was fired from our defensive positions below	Z našich obranných pozic dole byla vypuštěna střela
I loved the simplicity of e-books	Miloval jsem jednoduchost elektronických knih
I want to make love to you now	Chci se s tebou teď milovat
I've never experienced anything like this in my life	V životě jsem nic takového nezažil
I saw you in his arms	Viděl jsem tě v jeho náručí
I grabbed her elbow and hurried to her side	Chytil jsem ji za loket a spěchal ji vedle sebe
I think that's true	Myslím, že je to pravda
I was just about to open a bottle of wine	Právě jsem se chystal otevřít láhev vína
I humbly accepted the task of training our forces	Pokorně jsem přijal úkol vycvičit naše síly
I just want to be free	Chci být jen volný
I really didn't need time to get to know him	Opravdu jsem nepotřeboval čas, abych ho poznal
I couldn't, it was too late	Nemohl jsem, bylo příliš pozdě
I really liked her	Opravdu jsem si ji velmi oblíbil
I have to sleep	Musím to spát
I know it sounds crazy	Vím, že to zní šíleně
I wondered if something like that could destroy a demon	Přemýšlel jsem, jestli by něco takového démona mohlo zničit
I saw it when he taught me a lesson	Viděl jsem to, když mi dával lekci
I bit my lip to stop the second smile	Kousla jsem se do rtu, abych zastavila druhý úsměv
I want to be the friend of all birds	Chci být přítelem všech ptáků
I wonder if you can help me	Zajímalo by mě, jestli mi můžete pomoci
I had to choose them	Musel jsem si je vybrat
I didn't expect his hand to be so cold	Nečekal jsem, že jeho ruka bude tak studená
The group disbanded a year later	Skupina se rozpadla o rok později
I hope it was good	Doufám, že to bylo dobré
And we made a friendship out of it	A z toho jsme vytvořili přátelství
I wasn't very close, mind	Nebyl jsem moc blízko, mysli
I was not deprived of my civil rights	Nebyl jsem zbaven svých občanských práv
A few reads were considered a fragment	Pár čtení byl považován za fragment
I hugged my baby tightly	Pevně ​​jsem přitiskl své dítě k sobě
I can't afford people to watch my every move	Nemohu si dovolit, aby lidé sledovali každý můj pohyb
I ran straight to him	Běžel jsem přímo k němu
It was I who took the initiative	Byl jsem to já, kdo převzal iniciativu
I want everyone to share their results	Chci, aby se všichni podělili o své výsledky
A huge gap separated him from everything he knew	Od všeho známého ho dělila obrovská mezera
I stopped quickly at the side of the road	Rychle jsem zastavil na kraji silnice
I'd like to know a lot from his own lips	Rád bych se toho hodně dozvěděl z jeho vlastních rtů
I know you can do the job	Vím, že tu práci zvládneš
I didn't want his regret	Nechtěl jsem jeho lítost
This forced the project to start again	To donutilo projekt začít znovu
I've never been good at playing their game	Nikdy jsem nebyl dobrý v hraní jejich hry
I've never seen him lose like that	Nikdy jsem ho neviděl takhle ztratit
I didn't have to pretend anymore	Už jsem nemusel nic předstírat
I briefly think about leaving and going somewhere warm	Krátce přemýšlím o tom, že odejdu a půjdu někam do tepla
I got some money from selling things	Trochu peněz jsem získal z prodeje věcí
I put everything aside	Všechno jsem odložil
I kept talking to him, reassuring him	Pořád jsem na něj mluvila, uklidňovala ho
There should be neither rich nor poor	Neměli by existovat ani bohatí, ani chudí
I walked quickly down the hall	Rychle jsem šel chodbou
I said it made me sick	Řekl jsem, že mě to dělá zlým
I know you'd probably read a newspaper or something	Vím, že byste si pravděpodobně raději přečetli noviny nebo tak něco
I tried to taste true love	Snažil jsem se ochutnat skutečnou lásku
I touched the key on my neck	Dotkl jsem se klíče na krku
I can't find a solution to this	Nemohu pro to najít řešení
The commissioner sent me here in person	Poslal mě sem osobně komisař
A seemingly random touch from a man	Zdánlivě náhodný dotek muže
I was physically exhausted and emotionally tired	Byl jsem fyzicky vyčerpaný a emocionálně unavený
I'm talking about your own souls and their wild rebellion	Mluvím o vašich vlastních duších a jejich divoké vzpouře
I have your pictures and ransom	Mám vaše obrázky a výkupné
I grab her shoulders and make her look at me	Chytnu ji za ramena a přinutím ji, aby se na mě podívala
The barrel of the weapon in the ear	Hlaveň zbraně v uchu
I want someone to know	Chci, aby to někdo věděl
I can't stand the disappointed look he gives me	Nemůžu vystát ten zklamaný pohled, který mi věnuje
I just have to be ready	Jen musím být připravený
I have not been so honored for centuries	Po celá staletí jsem tak poctěn nebyl
I know where they keep the keys	Vím, kde schovávají klíče
A flash of light shot from a silver egg	Ze stříbrného vejce vytryskl záblesk světla
I was one of the speakers at the library conference	Byl jsem jedním z řečníků na konferenci v knihovně
I couldn't even warn her	Nebyl jsem schopen ji ani varovat
I was always available	Byl jsem vždy k dispozici
The spy must be close to the action	Špión musí být blízko jednání
I could not properly understand the meaning of his words	Nemohl jsem správně pochopit význam jeho slov
I bought it for someone as a gift	Koupil jsem to někomu jako dárek
The friend offers spiritual guidance	Přítel nabídne duchovní vedení
A light breeze blew from the window	Z okna foukal mírný větřík
I finished everything he gave me	Dokončila jsem vše, co mi dal
I haven't slept all night in years	Nespal jsem celou noc už roky
Both men had something the other needed	Oba muži měli něco, co ten druhý potřeboval
Life from moment to moment	Život od okamžiku k okamžiku
I look down slowly, wondering what was strange and unusual	Pomalu se dívám dolů a přemýšlím, co bylo zvláštního a neobvyklého
I didn't want to cause trouble to anyone but myself	Nechtěl jsem způsobit potíže nikomu jinému než sobě
I wanted to show you	Chtěl jsem ti to ukázat
Everything in her hands turned to dust and ashes	Vše se v jejích rukou proměnilo v prach a popel
I fulfilled my dream	Splnil jsem si svůj sen
I will be with you always and forever	Budu s tebou vždy a navždy
I left a few minutes ago	Před pár minutami jsem vyjel
It seems to me that the price is too high	Zdá se mi, že cena je příliš vysoká
I was afraid it might still attract attention	Bál jsem se, že by to mohlo stále přitahovat pozornost
Only the first episode has been released	Byla vydána pouze první epizoda
I will not mention her name due to her young age	Nebudu uvádět její jméno kvůli jejímu nízkému věku
I also think he's avoiding me	Taky si myslím, že se mi vyhýbá
I smile and look around	Usměju se a rozhlédnu se
I'll reach for him in my pocket	Sáhnu pro něj v kapse
I mean, look at that picture	Chci říct, podívejte se na ten obrázek
I wanted to give him the dreams he lost	Chtěl jsem mu dát sny, které ztratil
I started looking for a place to sleep	Začal jsem hledat místo na spaní
I watch him for a moment	Na chvíli ho pozoruji
I like to learn new things	Rád se učím novým věcem
I see her car in the driveway	Vidím její auto na příjezdové cestě
I need you to relax now	Potřebuji, aby ses teď uvolnil
I didn't want to talk about it now	Nechtěl jsem to teď probrat
I never realized how strong he was	Nikdy jsem si neuvědomil, jak je silný
The flag does not have set proportions	Vlajka nemá stanovené proporce
I'm just a bit of a player on this proposed path	Jsem jen trochu hráčem na této navrhované cestě
I cried with everything	Plakala jsem u všeho
I wanted you to have the life you deserve	Chtěl jsem, abys měl život, jaký si zasloužíš
I couldn't believe how fast they were	Nemohl jsem uvěřit, jak byli rychlí
I'm a really, really dear friend	Jsem opravdu, opravdu drahý přítel
I dare say you enjoy it a lot	Troufám si říct, že si to moc užijete
I won't help you much	Moc ti nepomůžu
I've never killed anyone	Nikdy jsem nikoho nezabil
I was too scared for that	Na to jsem se příliš bál
I heard his low breath, felt his longing for me	Slyšela jsem jeho tichý dech, cítila jeho touhu po mně
I'm adding a sports theme	Přidávám sportovní téma
I want my mother to leave today	Chci, aby moje matka dnes odešla
I stopped and stared at him	Zastavil jsem se a zíral na něj
I was glad he was on the ball	Byl jsem rád, že byl na míči
The second petition was rejected eighteen months later	Druhá petice byla zamítnuta o osmnáct měsíců později
Robinson at the station	Robinson na stanici
The production on this record is excellent	Produkce na této desce je vynikající
A girl stood beside him	Vedle něj stála dívka
Not a single record was originally successful	Ani jedna nahrávka nebyla původně úspěšná
I have to correct my mistakes	Musím opravit své chyby
The darkness that seems to be staring at you	Temnota, která jako by na tebe zírala
I thought it was over	Myslel jsem, že je s tím konec
I was furious with fear	Byl jsem zuřivý strachem
It made sense to let her play the medium	Dávalo smysl nechat ji hrát médium
Of course, I wouldn't be so rude here	Tady bych samozřejmě nebyl tak hrubý
I could use some beer	Mohl bych použít nějaké pivo
Then orders were issued to prepare the expedition	Poté byly vydány rozkazy k přípravě výpravy
I don't see who will live and who will die	Nevidím, kdo bude žít a kdo zemře
I saw soldiers with missing limbs screaming in pain	Viděl jsem vojáky s chybějícími končetinami křičet bolestí
I sigh with pleasure	Vzdychnu slastí
I will never forget that moment of recognition	Nikdy nezapomenu na ten okamžik uznání
I have complete instructions on what needs to be done	Mám úplné pokyny, co je třeba udělat
I'll stop a few feet away and quicken my breath	Zastavím se o několik stop dál a zrychlím dech
I used to, until recently	Býval jsem, až donedávna
I didn't mean it the way it sounded	Nemyslel jsem to tak, jak to vyznělo
I know from his eyes what he's up to	Z jeho očí vím, co má v plánu
From now on, I'd rather be careful	Od této chvíle budu raději opatrný
I wanted what they had	Chtěl jsem to, co měli oni
Maybe I won't go tomorrow either	Možná nepůjdu ani zítra
I think he used you	Myslím, že tě využíval
I'll never forget it	Nikdy na to nezapomenu
The person sends a letter and expects a reply	Osoba pošle dopis a očekává odpověď
I was completely out	Byl jsem úplně mimo
I did not sell my soul	neprodal jsem svou duši
I have been defending my question for years	Léta jsem se své otázce bránil
I think there's water	Myslím, že je tam i voda
I issued a weekend pass	Vydal jsem víkendový průkaz
I'm glad to see your human side	Rád vidím vaši lidskou stránku
Quite difficult to grasp concept	Poměrně těžko uchopitelný koncept
I will automatically treat my mother differently	K matce se budu automaticky chovat jinak
I felt more comfortable with my hair covered	Cítil jsem se pohodlněji, když jsem měl zakryté vlasy
Punch in the mouth	Úder pěstí do úst
I was going through a difficult time	Procházel jsem těžkým obdobím
I never even knew he had possible health problems	Nikdy jsem ani nevěděl, že má možné zdravotní problémy
I assume you would like an interview	Předpokládám, že byste chtěli rozhovor
I confirm it was	Potvrzuji, že bylo
This reserve was located behind the center	Tato rezerva se nacházela za centrem
Man with an agenda	Muž s agendou
I mean, know someone	Chci říct, někoho znát
I knew he needed help	Věděl jsem, že potřebuje pomoc
I have nothing to do today	Dnes nemám co dělat
I need time and distance from you	Potřebuji od tebe čas a vzdálenost
I've taken some steps in my life	Udělal jsem v životě nějaké kroky
I hope he doesn't mind going inside with me	Doufám, že nebude vadit jít se mnou dovnitř
I'm following your outline	Sleduji tvůj obrys
His prediction was inaccurate	Jeho předpověď byla nepřesná
The number of passengers using the station has risen sharply	Počet cestujících využívajících nádraží prudce vzrostl
I gave her what she came for, and more	Dal jsem jí, pro co přišla, a ještě víc
I wasn't nervous at all	Nebyl jsem vůbec nervózní
The minute passed in complete silence	Minuta uběhla v naprostém tichu
I just want results	Chci jen výsledky
I know when to use the mouth	Vím, kdy použít ústa
I found it difficult to understand	Zjistil jsem, že je to těžké pochopit
I had a bad habit of doing it	Měl jsem špatný zvyk to dělat
I understand why you want to be bored	Chápu, proč se chceš nudit
I will forgive you and cleanse your heart	Odpustím ti a očistím tvé srdce
I'll give him a loud moan	Vyhovím mu hlasitým zasténáním
I can't describe or understand it	Nedokážu to popsat ani pochopit
I was aware of a subtle change in the atmosphere	Byl jsem si vědom jemné změny atmosféry
I was married for one	Za jednoho jsem byla vdaná
There is a place to sleep	Místo na spaní se najde
I couldn't do it anymore	Už jsem to nezvládl
I knew part of me was his	Věděl jsem, že část mě je jeho
I wanted to know how much more a lie was	Chtěl jsem vědět, o kolik víc byla lež
I just wanted to help him	Chtěl jsem mu jen pomoct
I have his address and numbers, if you will	Mám jeho adresu a čísla, jestli chceš
I guess the one who wrote it meant it as a warning	Předpokládám, že ten, kdo to napsal, to myslel jako varování
I wanted to call her, say something, whatever	Chtěl jsem za ní zavolat, něco říct, cokoliv
I couldn't explain it	Nedokázal jsem to vysvětlit
I remember seeing him here last year, the year before last	Pamatuji si, že jsem ho tu viděl loni, předloni
I rolled over to look at him, still asleep	Převalil jsem se, abych se na něj podíval, stále spí
The two men formed an unlikely couple	Ti dva muži vytvořili nepravděpodobný pár
Now I can tell you the title of the book	Nyní mohu prozradit, že název knihy
I liked the passion and chemistry among the main characters	Líbila se mi vášeň a chemie mezi hlavními hrdiny
Personally, I would oppose it	Osobně bych proti tomu
Real three seconds of earth	Skutečné tři sekundy země
I paid one dollar each	Každý jsem zaplatil jeden dolar
I just have to tell you	Jen ti to musím říct
Now I've seen it on two occasions	Teď jsem to viděl při dvou příležitostech
I couldn't tell who it was	Nemohl jsem říct, kdo to byl
I was hoping you'd come	Doufal jsem, že přijdeš
Everyone had a great time	Všichni měli skvělý čas
Charming small terrace	Okouzlující malá terasa
I should have just gotten up and left	Měl jsem prostě vstát a odejít
I have to protect the men under my command	Musím chránit muže pod mým velením
I shouldn't have called	Neměl jsem volat
I had to deal with them, you see	Musel jsem se s nimi vypořádat, viďte
I never wanted him to leave my chest	Nikdy jsem nechtěl, aby opustil mou hruď
I had no real friends	Neměl jsem žádné skutečné přátele
I needed to stand up to my uncle	Potřeboval jsem se postavit svému strýci
I brought her a new plant	Přinesl jsem jí novou rostlinu
Each actor read the same scene	Každý herec četl stejnou scénu
I got up on the porch and that was it	Vstal jsem na verandu a bylo to
Small investment with a big return	Malá investice s velkým výnosem
Two years later, it became a republic	O dva roky později se stala republikou
I met my surgeon yesterday	Včera jsem potkal svého chirurga
I tried to get up	Snažil jsem se vstát
I walk down the street of my childhood	Chodím po ulici svého dětství
I wish it was full	Přál bych si, aby byl plný
I'm saying we're making history tomorrow night	Říkám, že zítra večer tvoříme historii
I would take a dream	Vzal bych si sen
I didn't like wearing tight clothes	Nerada jsem nosila těsné oblečení
I see a ship flying in the sky	Vidím na obloze prolétat loď
I know you understand that a lot	Vím, že tomu moc rozumíš
I still have to pull it out	Ještě to musím vytáhnout
I knew she was hiding something from me	Věděl jsem, že přede mnou něco tajila
I still haven't decided	Stále jsem se nerozhodl
I had no idea what it could be	Netušila jsem, o co by mohlo jít
I have a double body	Mám dvojí tělo
I want the truth	Chci pravdu
He enjoyed reading the book	Knihu si přečetl velmi rád
I've always been on a ride	Vždy jsem byl na vyjížďce
I bought for a while	Kupoval jsem nějaký čas
So I was hoping everything would be fine	Tak jsem doufal, že bude vše v pořádku
I walk around like a man does in dreams	Jdu kolem, jako to dělá člověk ve snech
I look at my watch, twelve o'clock on the dot	Podívám se na hodinky, dvanáct hodin na tečce
I like my school because of nice teachers	Svoji školu mám rád kvůli milým učitelům
I give it to my parents	Dávám to svým rodičům
I need to talk first	Musím si nejdřív promluvit
A wide smile formed on his face	Na tváři se mu vytvořil široký úsměv
I told her about you	Řekl jsem jí o tobě
I didn't try to move	Nepokusil jsem se pohnout
I tried the handle, but it was locked	Zkusil jsem kliku, ale byla zamčená
I was pretty good at it	Byl jsem v tom docela dobrý
I didn't need anything	Nic jsem nepotřeboval
A really special moment	Opravdu zvláštní okamžik
I know that was your initial fear	Vím, že to byl tvůj počáteční strach
She is never mentioned in the series again	V seriálu už není nikdy zmíněna
I've been waiting for you to arrive	Čekal jsem na tvůj příchod
I took the hint and knocked	Vzal jsem nápovědu a zaklepal
I looked what I had under my feet	Podíval jsem se, co mám pod nohama
Of course, I'd like to meet your parents soon	Rád bych se samozřejmě brzy setkal s tvými rodiči
I suspect the report is a reminder of my time	Mám podezření, že zpráva je připomínkou mého času
I can't go through this again	Nemůžu to znovu projít
I think we should send them an administrator first	Myslím, že bychom jim měli nejprve poslat administrátora
I also sit on the city council	Také sedím v městské radě
I'm holding her for life	Držím ji o život
I opened it carefully	Opatrně jsem ho otevřel
I'm not sure how long we'll stay here	Nejsem si jistý, jak dlouho tu zůstaneme
I kept going, I didn't actually see anything, I didn't pay attention to it	Šel jsem dál, vlastně jsem nic neviděl, nevěnoval jsem tomu pozornost
He was imprisoned for seven years	Byl sedm let vězněn
I think I regret it the most in my life	Myslím, že toho v životě lituji nejvíc
Normal daylight is enough	Stačí běžné denní světlo
I wouldn't give money to this place either	Ani bych tomuto místu nedal peníze
I was the first to arrive	Byl jsem první, kdo dorazil
I will not pursue her and make her cry again	Nebudu ji pronásledovat a nutit ji znovu plakat
I decided it was their sin, not mine	Rozhodl jsem se, že to byl jejich hřích, ne můj
I guess I shouldn't have sung	Asi jsem neměl zpívat
I failed every test	Neuspěl jsem v každém testu
I searched all her things, but I never found it	Prohledal jsem všechny její věci, ale nikdy jsem to nenašel
I stand frozen and try to remember to breathe	Stojím jako přimražený a snažím se vzpomenout si, že mám dýchat
I don't even know what to say	Ani mě nenapadá, co bych řekl
I feel the breed on you	Cítím na tobě to plemeno
I took it as an encouragement to my creativity	Bral jsem to jako povzbuzení pro mou kreativitu
A tall man, about six feet, two and very slender	Vysoký muž, asi šest stop, dva a velmi štíhlý
The second opinion can be useful	Druhý názor může být užitečný
I entered the kitchen	Vstoupil jsem do kuchyně
Sequence of shapes	Sled tvarů
I greeted the local men and women	Pozdravil jsem místní muže a ženy
I parted my lips, hoping he would understand	Pootevřel jsem rty a doufal, že to pochopí
I hope to fix them in the near future	Doufám, že je v blízké budoucnosti opravím
Part of the difference	Část rozdílu
I like to create a lot of new fun things	Rád tvořím spoustu nových zábavných věcí
I saw the vision and then I found the reality	Viděl jsem vizi a pak jsem našel realitu
I was face to face with a real penis	Byl jsem tváří v tvář penisu se skutečným penisem
I hit and tilt my head back	Udeřím a zakloním hlavu dozadu
I couldn't allow this	Tohle jsem nemohl dopustit
I know everyone has special abilities	Vím, že všichni mají zvláštní schopnosti
I saw it happen right in front of my eyes	Viděl jsem, jak se to děje přímo před mýma očima
I decided to make a change	Rozhodl jsem se udělat změnu
I need you to improve	Potřebuji, aby ses zlepšil
I had no idea what he was talking about	Neměl jsem ponětí, o čem mluví
I've already told everyone	Už jsem to všem řekl
I was faster than anything but a jet	Byl jsem rychlejší než cokoliv jiného než tryskáč
I was here the night before	Byl jsem tu předchozí noc
The man also gets this speech from a distant aunt	Muž dostane tuto řeč také od vzdálené tety
I stand there in the cage as before	Stojím tam v kleci stejně jako předtím
I want to hear more about it	Chci o tom slyšet víc
I shouldn't have told her those things	Neměl jsem jí ty věci říkat
I talked about the baby	Vznesl jsem řeči o dítěti
I kept the diary in bed	Deník jsem schovával v posteli
I still have a normal life	Pořád mám normální život
She came to reject the formal religion	Přišla odmítnout formální náboženství
I fell into the same trap as him	Spadl jsem do stejné pasti jako on
I found him still weak, but at least a little wary	Zjistil jsem, že je stále slabý, ale alespoň trochu ostražitý
His gaze caught the sudden movement	Jeho pohled upoutal náhlý pohyb
I can make you a nice warm bed	Můžu ti udělat hezkou teplou postel
I think he felt bad about the library	Myslím, že měl z knihovny špatný pocit
I understood and the things he had to do	Rozuměl jsem a věcem, které musel udělat
I have never drunk much with my family in the past	V minulosti jsem s rodinou nikdy moc nepil
I will not disappoint that trust	Tu důvěru nezklamu
I almost killed you before	Dříve jsem tě málem zabil
I refuse to hear it for two reasons	Odmítám to slyšet ze dvou důvodů
I was mostly satisfied with that	Byl jsem s tím většinou spokojený
I waited five seconds	Čekal jsem pět sekund
I really appreciate your support	Opravdu si vážím vaší podpory
I never asked her again	Už jsem se na ni nikdy neptal
I called everyone in the living room together	Zavolal jsem všechny dohromady do obýváku
I'm a copy of her	Jsem její kopie
I watched his frightened look and my breath caught	Sledoval jsem jeho vyděšený pohled a zatajil se mi dech
I tried to stop him and things were ugly	Snažil jsem se ho zastavit a věci byly ošklivé
I won't hurt you badly	Neublížím ti špatně
I tried to remember breathing	Snažil jsem se vzpomenout si na dýchání
I really didn't have any apple pie anywhere else	Jablečný koláč jsem opravdu nikde jinde neměla
I slipped into the night	Vyklouzl jsem do noci
I remember watching them	Pamatuji si, jak jsem je sledoval
He holds back tears when he kisses her hand	Když jí líbá ruku, zadržuje slzy
I didn't care how beautiful it was	Nezajímalo mě, jak je to krásné
To do this, a young male audience	K tomu mladé mužské publikum
I'm your deputy	Jsem tvůj náhradník
I faced the image that was closest to me	Postavil jsem se čelem k obrazu, který mi byl nejblíže
I know you think you're more careful	Vím, že si myslíš, že jsi opatrnější
I left it in the guitar case	Nechal jsem to v obalu na kytaru
I wanted to choose my approach for myself	Chtěl jsem si vybrat svůj postup sám pro sebe
I began to wonder if he had a different nature	Začal jsem přemýšlet, jestli nemá jinou povahu
I know how this story goes	Vím, jak tento příběh pokračuje
I spoke at your funeral today	Mluvil jsem dnes na vašem pohřbu
I doubt it would be	Pochybuji, že by bylo
I could create my own identity	Mohl jsem si vytvořit svou vlastní identitu
I fell to my knees to catch my breath	Padl jsem na kolena, abych popadl dech
I just want to see you both happy	Jen vás chci vidět oba šťastné
I went to find water	Šel jsem najít vodu
I felt a strong need to write	Cítil jsem silnou potřebu psát
I knew I did, of course	Věděl jsem, že ano, samozřejmě
It must have been some training	Asi to byl nějaký trénink
I felt sorry for his two children who accompanied him	Bylo mi líto jeho dvou dětí, které ho doprovázely
A whole new world is opening up for us	Otevírá se nám úplně nový svět
I think you need a moment alone	Myslím, že potřebuješ chvíli o samotě
I couldn't put two and two together	Nedokázal jsem si dát dvě a dvě dohromady
I'll come to your hotel	Přijdu do vašeho hotelu
A flash of fur emerged from the bushes	Z křoví se vynořil záblesk kožešiny
I hope you don't hate me	Doufám, že mě nebudeš nenávidět
I have reserved this table especially for you	Tento stůl jsem zarezervoval speciálně pro vás
I hope for nothing but bad things for those people	Doufám v nic jiného než v špatné věci pro ty lidi
Sometimes I despair that I make her express her frustration	Někdy si zoufám, že ji přiměju vyjádřit svou frustraci
Sometimes revenge can be fun	Někdy může být pomsta zábavná
I ate as much as she gave me	Snědl jsem tolik, kolik mi dala
I didn't regret any of them	Nikoho z nich jsem nelitoval
I guess it'll get easier over time	Předpokládám, že se to časem zjednoduší
I have been writing poetry for many years	Poezii píšu už mnoho let
I hold him tight, but short	Držím ho pevně, ale krátce
I can't leave alone enough	Nemůžu dost dobře odejít sám
I have to convince you of that	Musím vás o tom přesvědčit
I spent a day in a cafe	Strávil jsem den v kavárně
I can't forget it or take it for granted	Nemohu na to zapomenout nebo to brát jako samozřejmost
I felt her desire to come back to me	Cítil jsem její touhu vrátit se ke mně
I explained what happened to the school	Vysvětlil jsem, co se stalo se školou
I thought whoever did it might come back	Myslel jsem, že ten, kdo to udělal, se možná vrátí
Game size was the first issue	Velikost hry byla prvním problémem
I heard him, but he didn't answer	Slyšel jsem ho, ale neodpověděl
She remained in the rankings for nine weeks	V žebříčku se udržela devět týdnů
I had no reason to feel that way	Neměl jsem důvod se takhle cítit
I couldn't find them	Nemohl jsem je najít
I just don't get it	prostě tomu nerozumím
The night before, I was free in a dream	Večer předtím jsem byl volný ve snu
I still had another day that I could spend as their guest	Stále jsem měl další den, který jsem mohl strávit jako jejich host
I should have made him leave	Měl jsem ho donutit odejít
I would hear from friends	Slyšel bych od přátel
I bet you guess who it was	Vsadím se, že uhodnete, kdo to byl
I remember seeing that	Pamatuji si, že jsem to viděl
I had to learn to walk again	Musel jsem se znovu naučit chodit
Inside the tower is a school bell	Uvnitř věže je školní zvon
I hate this building	Nesnáším tuhle budovu
I want to experience your happiness	Chci prožít tvé štěstí
I find them top charming	Považuji je za top okouzlující
I had time to go jogging	Měl jsem čas jít běhat
I'm throwing it away without trying to fix it	Vyhazuji to, aniž bych se to snažil opravit
I feel like we should get it out now	Mám pocit, že bychom to teď měli dostat ven
He was shot in the head once	Byl jednou střelen do hlavy
I approached the one that hung over the black couch	Přistoupil jsem k tomu, který visel nad černým gaučem
I shot up and gained muscle	Vystřelil jsem do výšky a nabral svaly
I've always been interested in your work	Vaše práce mě vždy zajímala
I'll buy all the brass and lead out of condition	Koupím veškerou mosaz a olovo mimo stav
I didn't write it for me	Nepsal jsem to pro mě
I wanted to learn from them	Chtěl jsem se od nich učit
I understand your desire for revenge	Chápu vaši touhu po pomstě
I step back and cross my arms	Ustoupím a zkřížím ruce
I needed to trust everyone	Potřeboval jsem všem věřit
The students are very polite and in good condition	Studenti jsou velmi slušní a v dobrém stavu
I loved him and I couldn't imagine him leaving	Milovala jsem ho a nedokázala jsem si představit, že by odešel
I've never seen them	Nikdy jsem je neviděl
I said they were boring	Řekl jsem, že jsou nudní
I never wanted to go through this	Tohle jsem nikdy nechtěl prožít
I love being close to them	Miluji být v jejich blízkosti
I climbed onto the bed not far from him	Vylezl jsem na postel kousek od něj
I've heard they do amazing things there	Slyšel jsem, že tam dělají úžasné věci
I must have been in a dream	Musel jsem být ve snu
There was nothing that I could do about it	Nemohl jsem s tím oblečením nic udělat
I wasn't sure what was wrong with the code	Nebyl jsem si jistý, co je s kódem špatně
The veil of earth descended behind her	Za ní se snesl závoj země
I haven't heard of any damage	O žádném poškození jsem neslyšel
The couple had three sons and two daughters	Pár měl tři syny a dvě dcery
The other eight people were never counted	Dalších osm lidí nebylo nikdy započítáno
I kissed her and moved down to her neck	Políbil jsem ji a přesunul se dolů k jejímu krku
I always prefer a more growing, healthy tree	Vždy preferuji více rostoucí, zdravý strom
I listen to it on the radio	Poslouchám to v rádiu
I well remember the day our adventure ended	Dobře si pamatuji den, kdy naše dobrodružství skončilo
I was hoping someone would come and take me	Doufal jsem, že někdo přijde a vezme mě
I have designed many things for many people	Navrhl jsem mnoho věcí pro mnoho lidí
I didn't expect anyone other than her to be at home	Nečekal jsem, že bude doma někdo jiný kromě ní
I couldn't understand her hesitation	Nemohl jsem pochopit její váhání
I pushed the link, I pushed it deeper and wider	Zatlačil jsem na odkaz, zatlačil jsem ho hlouběji a širší
I've seen others feel the same way	Viděl jsem, že ostatní to cítí stejně
I think we all learned something today	Myslím, že jsme se dnes všichni něco naučili
Actually, I didn't do anything but go to school	Vlastně jsem nedělal nic jiného, ​​než že jsem chodil do školy
I can't believe you made it this far	Nemůžu uvěřit, že jsi to dotáhl až sem
I had to go shopping	Musel jsem jít nakoupit
Several regional productions followed	Následovalo několik regionálních inscenací
Baby, she said	Dítě, to řekla
I have to figure out a way to do it	Musím vymyslet způsob, jak to udělat
I see anger on her face	V její tváři vidím vztek
I had to change things there soon	Musel jsem tam věci brzy změnit
Many of his works can still be seen today	Mnoho z jeho děl je k vidění dodnes
I expected him to let me out of the building	Očekával jsem, že mě nechá vyvést z budovy
I knew how scared he was of me	Věděl jsem, jak se o mě bojí
I had an ally, a friend	Měl jsem spojence, přítele
And yet it is better to love	A přece je lepší milovat
A snake was also depicted under the dog	Pod psem byl také zobrazen had
I hope you continue to like it!	Doufám, že se vám bude líbit i nadále!
I believe that my biggest obstacle was patience	Věřím, že mou největší překážkou byla trpělivost
I walk around, being careful to avoid eye contact	Procházím kolem a dávám si pozor, abych se vyhnul očnímu kontaktu
I didn't want to ask him if it was true	Nechtěl jsem se ho zeptat, jestli je to pravda
A lot of people go in and out	Hodně lidí chodí dovnitř a ven
I probably risk keeping it fixed	Pravděpodobně riskuji, že to budu chtít držet jako něco opraveného
I tell them too	Říkám jim to taky
I didn't mean to hurt anyone	Nechtěl jsem nikomu ublížit
My husband and I went to the hospital	Šla jsem s manželem do nemocnice
I long for some company	Toužím po nějaké společnosti
I jumped into place and turned my head	Vyskočil jsem na své místo a otočil hlavou
I held them tightly on my stomach	Pevně ​​jsem je držel na břiše
I attack it with my sword	Útočím na to po hlavě svým mečem
A little energetic, but still a good person	Trochu energický, ale pořád dobrý člověk
I didn't want to, but it just happened	Nechtěl jsem, ale prostě se to stalo
I feel that this would be the most healing	Cítím, že tohle by bylo nejléčivější
I let it go and took the bag	Pustil jsem to a vzal tašku
I'm leaving at the end of the month	Koncem měsíce odjedu
I wasn't sure about anything	Nebyl jsem si ničím jistý
I succeeded beyond expectations	Uspěl jsem nad očekávání
I tell them about a cool place	Říkám jim o chladném místě
These are also good studios	Ty jsou také hodné studia
I turned home and felt terribly lonely	Otočil jsem se k domovu a cítil jsem se strašně osamělý
Still, I didn't touch her	Přesto jsem se jí nedotkl
I just can't imagine you wouldn't be here	Jen si nedokážu představit, že bys tu nebyl
I did my best not to cough	Udělal jsem maximum, abych nekašlal
I've never seen anything like it before	Nikdy předtím jsem nic takového nevnímal
The nation is a wider family	Národ je širší rodina
I could tell that my brother liked these children already	Mohl jsem říct, že můj bratr měl tyto děti už rád
I didn't expect this	Tohle jsem nečekal
I thank her wholeheartedly	Z celého srdce jí děkuji
There are two theories about what happened to this	Existují dvě teorie o tom, co se s tím stalo
I invited him to come to our house for dinner	Pozval jsem ho, aby přišel k nám domů na večeři
A soldier entered the room	Do místnosti vešel voják
I opened it on the page with my image	Otevřel jsem to na stránce s mým obrázkem
I got up to achieve my dreams	Vstal jsem, abych dosáhl svých snů
I decided to find the answer	Rozhodl jsem se najít odpověď
They also sent me away from my family	Taky mě poslali pryč od rodiny
I knew it and I was ready to help	Věděl jsem to a byl jsem připraven pomoci
Food supplies were soon depleted	Zásoby potravin byly brzy vyčerpány
I try not to think about it	Snažím se na to nemyslet
Now, after all these years, I'm finally a doctor	Nyní jsem po všech těch letech konečně lékařem
I can hear them through the door	Slyším je přes dveře
I really wouldn't know that	To bych opravdu nevěděl
Weapons cannot be used in a vehicle	Zbraně nelze používat ve vozidle
I look at him by chance and he stares	Náhodou se na něj podívám a on zírá
His family has no plans to appeal the verdict	Jeho rodina se proti rozsudku neplánuje odvolat
I loved the beautiful historical locations and the story	Milovala jsem krásné historické lokace a příběh
C streams existed, but only for certain subjects	C streamy existovaly, ale pouze pro určité předměty
I did so many things wrong	Udělal jsem tolik věcí špatně
I could have told you	Mohl jsem ti to říct
I look up at my reflection	Zvednu oči ke svému odrazu
I hope we can do business	Doufám, že můžeme podnikat
I could only search for so long	Mohl jsem jen tak dlouho hledat
I heard footsteps and the click of a door	Slyšel jsem kroky a cvaknutí dveří
After all, there is a lot at stake	Koneckonců je v sázce hodně
I did not accept the offer	Tu nabídku jsem nepřijal
I still didn't have the nerve to do it	Stejně jsem na to neměl nervy
I want it done	Chci, aby to už bylo hotové
Scott, who broke records in their actions	Scott, který lámal rekordy v jejich akcích
Louis mills are significantly less productive and valuable	Louis mlýny podstatně méně produktivní a hodnotné
A good friend is one who means everything to us	Dobrý přítel je ten, kdo pro nás znamená všechno
I was controlled	Byl jsem ovládán
I waited impatiently, angry that he had arrived so late	Netrpělivě jsem čekal, naštvaný, že přišel tak pozdě
I'm about to scream	Už se chystám křičet
I made sure I had the mask in place	Ujistil jsem se, že mám masku na svém místě
I felt it was the right thing to do	Cítil jsem, že je to správná věc
I have an exceptional team of leaders here	Mám tady výjimečný tým vedoucích
I've stayed in my room since that report	Od té zprávy jsem zůstal ve svém pokoji
I love him and you two seem to be dating	Miluju ho a zdá se, že vy dva spolu vycházíte
A happy hit knocked her off her feet	Šťastný zásah ji srazil z nohou
I shouldn't have shouted at you	Neměl jsem na tebe křičet
I also have a perfect place	Mám také perfektní místo
I started showing it to him and then I stopped	Začal jsem mu to ukazovat a pak jsem přestal
A hot charge of red and yellow flames	Žhavá nálož červených a žlutých plamenů
I didn't even look at them	Ani jsem se na ně nedíval
They say emotional farewells	Říkají emotivní rozloučení
I didn't move for a long time	Dlouho jsem se nehýbal
I followed his example and he was the perfect director	Následoval jsem jeho příklad a byl to perfektní režisér
I just need a break, a vacation from my life	Potřebuji jen pauzu, dovolenou od svého života
I leaned against the counter and looked out the window	Opřel jsem se o pult a díval se z okna
I use the same method for each post	Pro každý příspěvek používám stejnou metodu
I lowered the tip by about a foot	Snížil jsem špičku asi o stopu
I was ready to shoot	Byl jsem připraven střílet
In the background are flowers	V pozadí jsou květiny
I didn't have bad taste	Neměl jsem špatný vkus
I think he's home alone	Myslím, že je doma sám
I would not need help in this effort	V tomto úsilí bych pomoc nepotřeboval
I will help you find balance	Pomohu vám najít rovnováhu
I'd throw it in the trash later	Později bych to hodil do koše
I love the sound of water and calm	Miluji zvuk vody a klid
I'm sure time will pass quickly	Jsem si jistý, že čas rychle uteče
I've had to watch him with both eyes lately	Poslední dobou jsem ho musel sledovat oběma očima
He instinctively knows what to do on such occasions	Instinktivně ví, co má při takových příležitostech dělat
I needed to stay strong	Potřeboval jsem zůstat silný
Everything went quite easily and naturally	Vše plynulo docela snadno a přirozeně
I got up and leaned against a tree	Zvedl jsem se a opřel se o strom
I haven't been to a club since I graduated	Od mých vysokoškolských dob jsem nebyl v klubu
The priest once had dinner with my family	Kněz jednou večeřel s mou rodinou
The competition is usually fierce	Konkurence je obvykle tvrdá
I only know because she told me	Vím to jen proto, že mi to řekla
I especially enjoy helping children	Hlavně mě baví pomáhat dětem
The powerful animal seizes the opportunity again	Mocné zvíře opět využívá příležitosti
I wanted to match her	Chtěl jsem se jí vyrovnat
I would be one of them	Byl bych jedním z nich
I didn't know where you went	Nevěděl jsem, kam jsi šel
I always work in a new place	Vždy dělám na novém místě
I was trying to write a formula, you see	Zkoušel jsem napsat vzorec, viďte
I think you two would get along really well	Myslím, že vy dva byste spolu vycházeli opravdu dobře
The concept was mine	Koncept byl můj
I love to make her laugh	Miluji ji rozesmát
I saw compassion and joy in her eyes	V jejích očích jsem viděl soucit a přesto radost
The map would be great	Mapa by byla skvělá
I've been suffering from motion sickness all my life	Celý život trpím kinetózou
I think it was like a joke	Myslím, že to bylo jako vtip
I couldn't help laughing	Nemohl jsem se ubránit smíchu radostí
Much of the shooting is made up of mental settings	Velkou část střelby tvoří duševní nastavení
I want you to sign it	Chci, abys to podepsal
Suddenly he falls silent	Najednou ztichne
It was not damaged during any action	Při žádné akci nebyla poškozena
I saw the look on your face	Viděl jsem výraz tvé tváře
I mean, and he feels like he helped	Myslím, a on má pocit, že pomohl
Not a single girl could be careful enough	Jediná holka nemohla být dost opatrná
I managed to reach the airfield without accident	Podařilo se mi bez nehody dosáhnout na přistávací plochu
Each group consists of two to ten individuals	Každá skupina se skládá ze dvou až deseti jedinců
I don't want to stay here	Nechci tady zůstat
I never have dreams again	Už nikdy nemám sny
I was not interested in the Civil War	Občanská válka mě nezajímala
The false question contains a false assumption	Nepravdivá otázka obsahuje falešný předpoklad
I promised to keep her safe and secure	Slíbil jsem, že ji udržím v bezpečí a ochráním
Spain dropped out in the group stage	Španělsko vypadlo ve skupinové fázi
I had enough joy without you	Měl jsem dost radosti bez tebe
I turned that sadness into determination	Ten smutek jsem proměnil v odhodlání
I really, really wanted to	Opravdu, opravdu jsem chtěl
I suspected he just needed someone to take the initiative	Měl jsem podezření, že jen potřebuje někoho, kdo převezme iniciativu
I was excited to be a guest last month	Byl jsem nadšený, že mohu hostovat minulý měsíc
I would like to kill my enemy	Chtěl bych zabít svého nepřítele
A ride you can count on	Jízda, na kterou se můžete spolehnout
I put them in the bathroom	Dal jsem je do koupelny
I have had a lot of practice over the centuries	Během staletí jsem měl hodně praxe
I came home early and made dinner	Přišel jsem domů brzy a udělal jsem si večeři
I just wanted to tell you	Jen jsem ti to chtěl říct
I only know the things he tells me	Vím jen věci, které mi říká
I'll buy one again	Koupím si jeden znovu
I remember a dream	Vzpomínám si na sen
I knew the words would come back to me	Věděl jsem, že se mi ta slova vrátí
Better than too little	Lepší než příliš málo
I'll do it when we get out of here	Udělám to, až se odtud dostaneme
I want to save your soul	Chci zachránit tvou duši
We were just people	Byli jsme jen lidé
I'm really sick of it	Je mi z toho opravdu špatně
I really wish they didn't stop fighting	Opravdu bych si přál, aby netrvali na boji
I didn't do anything wrong last night	Včera večer jsem neudělal nic špatného
I held his head and shoulders in my lap	Držel jsem jeho hlavu a ramena v klíně
I think she would feel the same way	Myslím, že by se cítila stejně
I feel an abundance of love	Cítím hojnost lásky
I've noticed this in recent months	Všiml jsem si toho v posledních měsících
I wish you were cold or hot	Kéž by ti bylo zima nebo horko
I encourage you all to go home and relax	Doporučuji vám všem jít domů a odpočinout si
If things don't improve, changes will be made	Pokud se věci nezlepší, budou provedeny změny
I didn't like being pushed	Neměl jsem rád, když mě někdo strkal
I wasn't even awake to be ashamed of it	Ani jsem nebyl vzhůru, abych se za to styděl
Man, dark form of a man	Muž, temná podoba muže
I can't take those moments	Nemohu jí ty chvíle vzít
I have to try to put my life back together	Musím se pokusit dát si život zase dohromady
I remember hearing about it	Vzpomínám si, že jsem o tom něco slyšel
I see a shadow from every previous teenager	Vidím stín od každého předchozího dospívajícího
I suspect it's a significant number	Mám podezření, že je to značné číslo
He never married or had children	Nikdy se neoženil ani neměl děti
I was useless	Na nic jsem nebyl
I just hope you can keep looking at me	Jen doufám, že se na mě vydržíš dívat
I was the one on the side	Byl jsem ten na straně
I get up and we leave	Vstávám a jdeme pryč
I'm giving you some money	Dávám ti nějaké peníze
I briefly wondered where their children were	Krátce mě napadlo, kde jsou jejich děti
I will never allow myself to go there	Nikdy si nedovolím tam jít
I haven't had a chance so often	Nedostával jsem příležitost tak často
I just had to get it out than anything else	Jen jsem to musel dostat ven, než cokoli jiného
A shower chair is available on request	Na vyžádání je k dispozici sprchová stolička
I know the person you are	Znám osobu, kterou jsi
I just hoped it would work	Jen jsem doufal, že to půjde
I felt nervous all day	Celý den jsem se cítil nervózní
I am denied the right	Je mi to právo odepřeno
I have the best friends one could ask	Mám ty nejlepší přátele, o které by se člověk mohl ptát
I only saw him four more times	Stačil jsem ho vidět ještě čtyřikrát
I know my mom like my shoes	Svou mámu znám jako své boty
Probably time will tell	Asi čas ukáže
I didn't think about any of that	S ničím z toho jsem neuvažoval
I didn't even expect to mention her meeting with anyone new	Ani jsem nečekal, že se zmíním o jejím setkání s někým novým
But I will need your help	Budu však potřebovat vaši pomoc
I'm waiting at the end of your street	Čekám na konci tvé ulice
I thought you were all safe	Myslel jsem, že jste všichni v bezpečí
I have to keep shopping	Musím dál nakupovat
I honestly don't remember the time	Upřímně si nepamatuji čas
I looked around our lab	Rozhlédl jsem se po naší laboratoři
I made him promise to take good care of you	Donutil jsem ho slíbit, že se o tebe dobře postará
Dick claims he knew nothing about her condition	Dick tvrdí, že o jejím stavu nic nevěděl
I'd like to hear about your efforts	Rád bych slyšel o vašem úsilí
The number doesn't need respect	Číslo nepotřebuje respekt
I just don't see how I do it	Jen se nevidím, jak to dělám
I can do it for a few more days	Zvládnu to ještě pár dní
I'll get straight to the point	Přejdu rovnou k věci
There is also a collectible card game	K dispozici je také sběratelská karetní hra
I tried to lift the eggs to the bed	Pokusil jsem se zvednout vejce na postel
I respected the man very much	Moc jsem si toho muže vážil
I'm as bad as any of you	Jsem stejně špatný jako kdokoli z vás
I hope one day he will forgive me for leaving	Doufám, že mi jednoho dne odpustí, že jsem odešel
I'm sick of the way you treat me	Je mi zle z toho, jak se mnou zacházíš
I saw the truth	Viděl jsem pravdu
I had nothing to do	Neměl jsem co dělat
I took a few of her pieces home with me	Pár jejích kousků jsem si vzal s sebou domů
I haven't seen anything like it before	Nic podobného jsem předtím neviděl
I grew up as a teacher	Vyrůstal jsem jako učitel
I was hoping you could offer me something more	Doufal jsem, že mi můžeš nabídnout něco víc
I wouldn't need that much space	Nepotřeboval bych tolik místa
I sighed and looked around the room	Povzdechl jsem si a rozhlédl se po místnosti
I want you to promise not to lose her	Chci, abys slíbil, že ji neztratíme
I didn't want them to get involved	Nechtěl jsem, aby se do toho pletli
I hate that he's with your wife	Nesnáším, že je s vaší ženou
I strain my eyes to see what it is	Napínám oči, abych viděl, co to je
I basically used his recipe	V podstatě jsem použil jeho recept
I ran away and fell into the hole	Utekl jsem a spadl do díry
I've always been on this forum	Na tomto fóru jsem byl vždy já
I practice my best diplomatic smile	Cvičím svůj nejlepší diplomatický úsměv
I definitely shouldn't have drunk that fourth glass of wine	Tu čtvrtou sklenku vína jsem rozhodně pít neměl
I'm not changing it	neměním to
I also like to write from time to time	Taky ráda čas od času píšu
I hoped he would do what he agreed	Doufal jsem, že udělá to, co souhlasil
I can't tell you for sure	Nemohu ti to s jistotou říct
Maybe I was afraid I'd have it before	Možná jsem se předtím bál, že to budu mít
A shadow crossed his face	Přes jeho tvář přešel stín
I saw it right away	Viděl jsem to hned
Actually, I can understand that	Vlastně to dokážu pochopit
I just had to look around a bit	Musel jsem se jen trochu rozhlédnout
I have to study more or understand more for a while	Musím chvíli více studovat nebo více rozumět
I have to go back to my studio	Musím se vrátit do svého studia
It has pace, humor and style	Má to tempo, humor a styl
I do not believe in such claims	Na taková tvrzení nevěřím
I didn't recognize my own reflection	Nepoznával jsem svůj vlastní odraz
I didn't want to give her any benefits	Nechtěl jsem jí dávat žádné výhody
I pulled him ashore	Vytáhl jsem ho ke břehu
I killed my best friend today	Dnes jsem zabil svého nejlepšího přítele
I'd rather leave it at that	Raději bych to tak nechal
I feel much more confident than before	Cítím se mnohem jistější než předtím
I was waiting in the jungle	Čekal jsem džungli
I believe that every name has a meaning	Věřím, že každé jméno má svůj význam
I buried my hair in my garden	Zahrabal jsem vlasy ve své zahradě
I told you the best doesn't cost that much more	Řekl jsem ti, že to nejlepší nestojí o tolik víc
I couldn't believe it was actually mine	Nemohl jsem uvěřit, že je vlastně můj
They also shared a personal chef	Sdíleli také osobního kuchaře
I didn't see the tomato	Neviděl jsem rajče
I was just another face out of many	Byl jsem jen další tváří z mnoha
They finished eighth that season	V té sezóně skončili osmí
The song was a critical success	Píseň byla kritickým úspěchem
I strongly recommend that clubs provide these types of assistance	Důrazně doporučuji, aby kluby poskytovaly tyto druhy pomoci
I didn't even call them last night	Včera večer jsem jim ani nevolal
The mother called her children to bring water	Matka zavolala své děti, aby přinesly vodu
It's very hard for me to trust people	Je pro mě velmi těžké věřit lidem
I realized that we could never meet, never kiss, never touch	Uvědomil jsem si, že se nikdy nemůžeme setkat, nikdy se políbit, nikdy se nedotknout
I had a good degree, I was pressed and I ran	Měl jsem dobrou míru, přitlačený a přeběhl jsem
I went to the store to pay for the work	Šel jsem do obchodu zaplatit za práci
I thought it was funny and interesting	Myslel jsem, že to bylo vtipné a zajímavé
I interpreted it as a good thing	Vyložil jsem si to jako dobrou věc
I received a generous and welcome applause	Sklidil jsem štědrý a vítaný potlesk
I can do almost anything here	Tady můžu dělat téměř cokoliv
I can tell he can't move	Můžu říct, že se nemůže hýbat
I got lost because it was really dark outside	Ztratil jsem se, protože venku byla opravdu tma
I have to end the conversation for a moment	Musím na chvíli ukončit rozhovor
I just had to grow up all at once	Prostě jsem musel vyrůst najednou
I won't be beaten by this stupid fan dance	Nenechám se porazit tímto stupidním fanouškovským tancem
I feel her pain, her dilemma	Cítím její bolest, její dilema
I will miss you terribly, but your mother needs you	Budeš mi strašně chybět, ale tvoje matka tě potřebuje
I can't take it anymore	Už to nevydržím
I began to reduce vigilance	Začal jsem snižovat ostražitost
I always figure it out when you teach me	Vždycky na to přijdu, když mě učíš
I didn't want to be all emotional	Nechtěl jsem být celý emocionální
Still, I always liked to dress	Přesto jsem se vždy rád oblékal
I told him to forget about it	Řekl jsem mu, aby na to zapomněl
I can't stop looking around	Nemůžu se přestat rozhlížet
I thought we made the same decision together	Myslel jsem, že jsme se společně rozhodli stejně
I hope most of my TV viewers already know that	Doufám, že většina mých televizních diváků to už ví
Thank you for your life	Děkuji mu za svůj život
It just disappeared a few days ago	Před pár dny to prostě zmizelo
He commands only the circle commander	Velí pouze velitel kruhu
I think this tactic keeps the peace	Myslím, že tato taktika udržuje mír
I've never laughed so much in my life	Nikdy v životě jsem se tolik nenasmál
I had enough to continue	Měl jsem toho dost, abych mohl pokračovat
After some more conversation, the visual novel ends	Po nějakém dalším rozhovoru vizuální román končí
I love the moment when he sits completely inside me	Miluji ten okamžik, kdy ve mně úplně sedí
I won't tell your parents	Neřeknu to tvým rodičům
I understand your meaning	Chápu tvůj význam
I am very new in this development	Jsem v tomto vývoji velmi nový
I'm sorry I made him board	Je mi líto, že jsem ho donutil nastoupit
I see trees and roads, and even houses on them	Vidím stromy a cesty, a dokonce na nich domy
I really need a mentor	Opravdu potřebuji mentora
I knew my attack wouldn't last long	Věděl jsem, že můj útok nebude trvat dlouho
I keep thinking about it	Pořád na to myslím
I wasn't in shape to run again	Nebyl jsem ve formě, abych mohl znovu běžet
I was ashamed of him and our whole relationship	Styděl jsem se za něj a za celý náš vztah
I approached my secretary with a certain sense of anxiety	Přistoupil jsem ke své sekretářce s jistým pocitem úzkosti
I never heard him deny	Nikdy jsem ho neslyšel popírat
A bitter knot stuck in her throat	V hrdle jí uvízl hořký uzel
I see people trying to live a normal life	Vidím lidi, kteří se snaží žít normální život
I have never known anyone with such hatred, such bitterness	Nikdy jsem nepoznal nikoho s takovou nenávistí, takovou hořkostí
She made a record	Udělala rekord
I've seen it many times in my dreams	Mnohokrát jsem to viděl ve svých snech
I just like to hug and kiss people	Ráda jen objímám a líbám lidi
I was unconscious all day	Byl jsem celý den v bezvědomí
I can handle it back on my own	Zvládnu to zpět sám
I'm really sorry for her	Je mi jí opravdu líto
I took these pictures early this morning	Tyto snímky jsem pořídil dnes brzy ráno
I didn't notice anything out of the ordinary	Nic neobvyklého jsem na tom nezaznamenal
I didn't even know his name, but it didn't matter	Ani jsem neznal jeho jméno, ale to bylo jedno
I doubt it had much to do with temperature	Pochybuji, že to mělo hodně společného s teplotou
He probably knew what he was talking about	Asi věděl, o čem mluví
I returned to the window	Vrátil jsem se k oknu
I will not approve of that	To nebudu schvalovat
I understand why some parents are concerned	Chápu, proč to některé rodiče znepokojuje
I was in foster homes	Byl jsem v pěstounských domovech
The sun shone through the fog	Paprsek slunce prostřelil mlhu
I was afraid of the unknown	Bál jsem se neznámého
The concert should be stopped	Koncert by měl být zastaven
I didn't think about it	O tom jsem nepřemýšlel
A large white tent was erected on the lawn	Na trávníku byl postaven velký bílý stan
I feel company the same way	Stejně tak cítím společnost
I didn't see it at first	Nejdřív jsem to neviděl
Maybe I touched her shoulder	Možná jsem se dotkl jejího ramene
I mean, she didn't mean to	Teda, neměla v úmyslu
I'm tired of it	Jsem z toho unavený
He used hundreds of such agents	Využil stovky takových agentů
I had nothing to eat	Neměl jsem co jíst
I loved having something that was just mine and just mine	Miloval jsem mít něco, co bylo jen moje a jen moje
I could never forget her	Nikdy jsem na ni nemohl zapomenout
I haven't taken any in a few days	Už několik dní jsem žádné nebral
I want some direction	Chci mít nějaký směr
I feel good when you are	Cítím se dobře, když jsi
I went around again and again	Šel jsem kolem znovu a znovu
A man with a stick in his hands proves it	Muž s klackem v rukou to dokazuje
I know other people who have rooms	Znám další lidi, kteří mají pokoje
I was called every damn thing in the book	Byl jsem nazýván každou zatracenou věcí v knize
The form appears on the screen	Na obrazovce se objeví formulář
Austin after his death	Austin po jeho smrti
I just want to wash it off my skin	Chci to jen smýt z kůže
A place to spend the night	Místo, kde strávit noc
The original class was thirty students with three teachers	Původní třída byla třicet studentů se třemi učiteli
I didn't want him to think about her now	Nechtěl jsem, aby na ni teď myslel
I think we could be soul mates here	Myslím, že bychom tady mohli být spřízněné duše
I know you haven't accepted it yet	Vím, že jsi to ještě nepřijal
I really like the idea of ​​this post	Opravdu se mi líbí myšlenka tohoto příspěvku
Their number and diversity are remarkable	Jejich počet a rozmanitost jsou pozoruhodné
I'm a bit of a private person too	I já jsem tak trochu soukromá osoba
I doubt he'll come back	Pochybuji, že se vrátí
Grape liqueur, she called it	Hroznový likér, říkala tomu
I enjoy it a lot	Sám si to moc užívám
I know a lot of people	Znám spoustu lidí
I picked up the bottle	Zvedl jsem láhev
A phenomenon that our world has never seen before	Fenomén, který náš svět ještě neviděl
I was expecting a man standing at the table	Očekával jsem muže stojícího za stolem
I swear the last panel is a real fact	Přísahám, že poslední panel je skutečný fakt
I adjusted my hair so it fell through the bite	Upravil jsem si vlasy, takže spadly přes kousnutí
I still could, you know	Pořád bych mohl, víš
I have no idea what it could be	Nemám ponětí, co by to mohlo být
I don't feel cold	Necítím chlad
I have such high hopes	Vkládám tak velké naděje
The daughter who was killed because of you	Dcera, která byla zabita kvůli tobě
I felt a desire to kill in him	Cítil jsem v něm touhu zabíjet
I haven't been called that in years	Nebyl jsem tak nazýván roky
A real friend was supposed to protect him	Opravdový přítel ho měl chránit
I was hungry for exposure	Měl jsem hlad po expozici
It still deserves your attention	Stále si zaslouží vaši pozornost
Today I didn't want to see any naked brothers	Dnes už jsem nechtěl vidět žádné nahé bratry
I mean, my parents are great	Chci říct, že moji rodiče jsou skvělí
I would share my memories, but she can't get to them	Podělil bych se o své vzpomínky, ale ona se k nim nemůže dostat
I learned so much through this process	Tímto procesem jsem se toho tolik naučil
I didn't expect it to be art	Nečekal jsem, že to bude vlastně umění
I couldn't say the words	Nedokázal jsem vyslovit slova
I wish we didn't have to ask and be afraid	Přál bych si, abychom se nemuseli ptát a bát se
Anyway, I always thought it was in vain	Stejně jsem si vždycky myslel, že je to něco marného
I think they even dated for a short time	Myslím, že spolu dokonce krátce chodili
I have to meet my people	Musím se setkat se svými lidmi
I should have left it there	Měl jsem to tam nechat
I want to be a star	Chci být hvězda
I reserve all legal rights for myself	Vyhrazuji si všechna zákonná práva pro sebe
I knew it better than anyone	Věděl jsem to lépe než kdokoli jiný
I understand why he wanted to delete	Chápu, proč se chtěl vymazat
There's a woman standing there	Stojí tam žena
I missed my high school diploma	Zmeškal jsem maturitu
I just have to do something	Prostě musím něco udělat
I took a deep breath of relief	Zhluboka jsem si vydechl úlevou
I thought about the lack of emotion in her voice	Přemýšlel jsem o nedostatku emocí v jejím hlase
Life without them will be less interesting	Život bez nich bude méně zajímavý
I read body language	Čtu řeč těla
I can only get titles	Mohu získat pouze tituly
I hope to cooperate in the future	Doufám, že budu v budoucnu spolupracovat
There are many measurement methods	Metod měření je mnoho
I haven't seen much action	Moc akce jsem neviděl
Still, I taught her a lesson	Přesto jsem jí dal lekci
Still, I wouldn't be afraid of them	Přesto bych se o ně nebál
I tell him you're like my grandfather	Říkám mu, že jsi jako můj dědeček
I don't want to be alone again	Nechci být znovu sám
I usually have something recommended by the staff	Většinou si nechám od personálu něco doporučit
I wanted a friend	Chtěla jsem přítele
A solid exciting start with a very interesting concept	Solidní napínavý začátek s velmi zajímavým konceptem
I slowly sank into my seat	Pomalu jsem klesl na své místo
I know it's true	Vím, že je to pravda
I plan to take a bath later	Mám v plánu se později vykoupat
The rest were killed	Zbytek byl zabit
I find it very strange	Připadá mi to velmi zvláštní
I feel so good I'll finally get it there	Cítím se tak dobře, že to tam konečně dostanu
I think the world is full of dragon nuts	Myslím, že svět je plný dračích ořechů
I'm not seventeen another two weeks	Ještě dva týdny mi není sedmnáct
I didn't have time for this	Na tohle jsem neměl čas
Time to listen and time to act	Čas naslouchat a čas jednat
I never knew anyone who left	Nikdy jsem neznal nikoho, kdo odešel
I nodded in confirmation	Přikývl jsem na potvrzení
I wanted to see my doctor	Chtěl jsem vidět svého lékaře
He ends up leaving him	Skončí tím, že ho opustí
I wonder what it looks like	Zajímalo by mě, jak to vypadá
I need a good headline story for tomorrow	Potřebuji dobrý příběh na titulek na zítra
It's hard for me to listen just for fun	Je pro mě těžké poslouchat jen pro radost
I only remember the dead feeling of terror	Pamatuji si jen ten mrtvý pocit hrůzy
Water reflection	Odraz od vody
I picked him up in the sun and looked at him closely	Zvedl jsem ho na slunci a zblízka si ho prohlížel
I couldn't let him know my fear	Nemohl jsem mu dát najevo svůj strach
I stared at him with open desire	Zírala jsem na něj s otevřenou touhou
I never want to hurt you	Nikdy ti nechci ublížit
I say this for your own good	Říkám to pro vaše vlastní dobro
I saw the island miles away	Viděl jsem ostrov na míle daleko
I didn't even say you were my cousin	Ani jsem neřekl, že jsi můj bratranec
I can't believe it was all an accident	Nemůžu uvěřit, že to všechno byla nehoda
Luck helped save the original building	K záchraně původní budovy přispělo štěstí
I believe we are a good team	Věřím, že jsme dobrý tým
I feel guilty that I want to stay here	Cítím se provinile, že tu chci zůstat
I rolled my eyes at the reflection in front of me	Přesunul jsem oči k odrazu, který stál přede mnou
I lost my dad and brother because of cancer	Kvůli rakovině jsem ztratil tátu a bratra
I told you you'd end up all alone	Říkal jsem ti, že skončíš úplně sám
I have to be prepared for this test	Musím být připraven na tento test
I hope to see one someday	Doufám, že jednoho někdy uvidím
Several things occur to me	Napadá mě několik věcí
I didn't want the child to get hurt	Nechtěla jsem, aby se dítě zranilo
Today I have a really interesting topic	Dnes mám opravdu zajímavé téma
I don't remember ever doing that in my life	Nepamatuji si, že bych to někdy v životě dělal
I can take you on it	Můžu vás na to vzít
That's what the team does	To je to, co tým dělá
I'm not willing to live with it	Nejsem ochoten s tím žít
Spiritual understanding is sought in all our experiences	Duchovní porozumění se hledá ve všech našich zkušenostech
I look into the light	Dívám se do světla
I remembered my phone in my pocket	Vzpomněl jsem si na svůj telefon v kapse
I've dated most of them before	S většinou z nich jsem už chodil
I need to kill their leader and I'll do it soon	Potřebuji zabít jejich vůdce a udělám to brzy
I could do that work in my sleep	Tu práci bych mohl dělat i ve spánku
I would be a failure without a future	Byl bych neúspěch bez budoucnosti
I just hope it's over	Jen doufám, že to má rychle za sebou
I should have realized it would happen	Měl jsem si uvědomit, že se to stane
I definitely can't keep you here	Rozhodně tě tu nemůžu držet
I found the perfect explanation	Našel jsem dokonalé vysvětlení
I loved him for that	Za to jsem ho milovala
I love and respect our president	Miluji našeho prezidenta a vážím si ho
I thought the point was to make money	Myslel jsem, že smyslem je vydělat peníze
I was one of them once	Jednou jsem byl jedním z nich
I have considered this problem, but not this solution	Zvažoval jsem tento problém, ale ne toto řešení
I didn't dare look up in my fear	Neodvážil jsem se ve svém strachu vzhlédnout
I gasped and arrived almost immediately	Zalapal jsem po dechu a přišel jsem téměř okamžitě
He couldn't do as he had planned	Nemohl udělat, jak plánoval
I haven't seen him in almost four years	Neviděl jsem ho skoro čtyři roky
But I got it many times another time	Dostal jsem to ale mnohokrát jindy
The raised pattern has three advantages	Vyvýšený vzor má tři výhody
But I will not allow that	To však nedopustím
I will add this image	Přidám tento obrázek
Many of them end up here and ask for food	Spousta z nich tu končí a žádá o jídlo
I'm afraid we'll never achieve that	Obávám se, že toho nikdy nedosáhneme
I was waiting for the challenge at the end	Čekal jsem na konci toho výzvu
I can't stand this feeling	Nemohu tento pocit vystát
I come with a goal	Přicházím s cílem
I let him lead down the hall	Nechal jsem se ho vést chodbou
Grant administration	Administrace grantů
I could have told you at any time	Mohl jsem ti to říct kdykoli
I got off the pony and lay on the ground	Slezl jsem z poníka a ležel na zemi
I had to escape through a hurricane	Musel jsem utéct přes hurikán
I just had a little normal breakfast	Měl jsem jen trochu normální snídani
At the time, I wasn't sure what it was	V tu chvíli jsem si nebyl jistý, co to bylo
A new memory that felt that way	Nová vzpomínka, která se tak cítila
I only saw them for a second	Viděl jsem je, jen na vteřinu
I used to be a secretary	Bývala jsem sekretářka
In the end, I was excited	Z konce jsem byl nadšený
I wanted luck instead of a fight	Chtěl jsem štěstí místo boje
I knew that song was his poem to me	Věděl jsem, že ta píseň je pro mě jeho báseň
I thought he meant it	Myslel jsem, že to myslí vážně
A related website is also available for each	Ke každému je rovněž k dispozici související webová stránka
I was a wooden doll, hollow and functional	Byla jsem dřevěná panenka, dutá a funkční
I used to be handsome	Býval jsem hezký
I looked at myself and saw me	Podíval jsem se na sebe a uviděl mě
I left the room quickly and looked around	Rychle jsem odešel z pokoje a rozhlédl se
I talked about knowing what to do	Mluvil jsem o tom, abych věděl, co dělat
I was lying on the ground bleeding	Ležel jsem na zemi a krvácel
I can feel me sliding	Cítím, jak kloužu
I fought my inner husband, I lost in the end	Bojoval jsem se svým vnitřním mužem, nakonec jsem prohrál
I shouldn't have been there	Neměl jsem tam být
I stopped by him	Zastavil jsem se u něj
I have no intention of killing any of you	Nemám v úmyslu zabít ani jednoho z vás
I can take my men and stop it	Mohu vzít své muže a zastavit to
I asked my questions	Položil jsem své otázky
I just couldn't place it	Prostě jsem to nemohl umístit
I closed my eyes and began to spin	Zavřel jsem oči a začal se točit
I needed it to end	Potřeboval jsem, aby to skončilo
I closed the library	Zavřel jsem knihovnu
I frowned and smiled closedly	Nakrčila jsem čelo a zavřeně se usmála
I turned on the radio just because of the noise	Zapnul jsem rádio jen kvůli hluku
I looked up and saw the panel flying towards me	Vzhlédl jsem a uviděl panel letět směrem ke mně
I expected his weapon to turn on me	Čekal jsem, že se jeho zbraň obrátí na mě
A little terrorism, if we have to	Trochu terorismu, pokud musíme
There was a crazy storm outside	Venku byla šílená bouřka
I met you last night	Potkal jsem tě minulou noc
I said what the hell and I took it	Řekl jsem co sakra a vzal to
I would keep my running record on it	Nechal bych si na něm svůj záznam o běhu
I almost started crying	Začal jsem skoro brečet
I know exactly how he feels about this topic	Přesně vím, co k tomuto tématu cítí
I usually bang on everyone	Obvykle jsem na každého prásknul
I can do it for my country	Mohu to udělat pro svou zemi
Even for the result, the appearance is almost always curious	I pro výsledek téměř vždy vzhled zvědavý
I needed to know for sure	Potřeboval jsem to vědět jistě
I ran to the nearest house, west of the school	Běžel jsem k nejbližšímu domu, západně od školy
I am a silk manufacturer	Jsem výrobce hedvábí
I know my audience would enjoy your work	Vím, že mé publikum by si vaši práci užilo
I thought, maybe we should go home today	Říkal jsem si, možná bychom dnes měli jít domů
I was skilled in all three	Byl jsem zručný ve všech třech
I wake up in the dark	Probouzím se ještě za tmy
I was too ashamed to finish	Příliš jsem se styděl, abych skončil
I am a military commander with experience and inclination	Jsem vojenský velitel se zkušenostmi a sklonem
Instead, there is evidence of the monuments themselves	Místo toho jsou tu doklady o památkách samotných
I fought to ignore it	Bojoval jsem, abych to ignoroval
I wished my brother was with me, with a rope	Přál jsem si, aby byl můj bratr se mnou, s provazem
I heard about the fire	Slyšel jsem o požáru
I stayed away from the windows	Držel jsem se dál od oken
I have a new identity	Mám novou identitu
I never learned to drive	Nikdy jsem se nenaučil řídit
I wiped my hand on my jacket	Otřel jsem si ruku do bundy
I love it, personally	Miluju to, osobně
A couple of passengers, he thought	Pár cestujících, pomyslel si
I was sure it wasn't for me	Byl jsem si jistý, že to nebylo určeno mně
I was too poor for something like that	Na něco takového jsem byl příliš chudý
Stay in the vehicle and do not touch the metal	Zůstaňte ve vozidle a nedotýkejte se kovu
I can give names if you want	Mohu uvést jména, pokud chcete
I went through the attached requirements	Prošel jsem přiložené požadavky
Since then, I value plants quite differently	Od té doby oceňuji rostliny docela jinak
He was head and shoulders above the others	Byl hlavou a rameny nad ostatními
I started to help myself	Začal jsem si pomáhat
I have become the perfect victim for you	Stal jsem se pro tebe dokonalou obětí
I also asked for five minutes	Také jsem požádal o pět minut času
I just needed a minute	Potřeboval jsem jen minutku
But I didn't have many shops	Moc obchodů jsem ale neměl
I strongly disagree	silně nesouhlasím
I walked fast, but he didn't try to catch up with me	Šel jsem rychle, ale on se mě nesnažil dohnat
I listened and lay down on the bed	Poslechl jsem a lehl si na postel
I love her too much to give up	Miluji ji příliš na to, abych se vzdal
I had to make sure she was okay	Musel jsem se ujistit, že je v pořádku
I'm a suspicious man	Jsem podezřelý muž
I wouldn't have finished this novel without you	Bez vás bych tento román nedokončil
I am here with you	Jsem tady s tebou
No mark was erected over his grave	Nad jeho hrobem nebyla vztyčena žádná značka
I didn't want to kill the traveler	Nechtěl jsem toho cestovatele zabít
I wouldn't want to face life without her	Nechtěl bych čelit životu bez ní
I didn't know they could	Nevěděl jsem, že mohou
I can provide details from the public records on request	Na požádání mohu poskytnout podrobnosti z veřejné evidence
I told them they really did it this time	Řekl jsem jim, že tentokrát to opravdu udělali
The train then returns to the station	Vlak se pak vrací zpět do stanice
I smile as he continues	Usměji se, když pokračuje
I was completely confused now	Teď jsem byl úplně zmatený
The player starts with at least six lives	Hráč začíná s minimálně šesti životy
I wiped my face again and took a deep breath	Znovu jsem si otřel obličej a zhluboka se nadechl
I had a life I could go on with	Měl jsem život, se kterým jsem mohl jít dál
I miss her every day	Chybí mi každý den
I slipped through it and landed on the other side	Proklouzl jsem skrz něj a přistál na druhé straně
I entered her room	Vešel jsem do jejího pokoje
I took advantage of that	Využil jsem toho
I slipped into the chair opposite her	Vklouzl jsem do křesla naproti ní
I had to keep the flame alive	Musel jsem udržet plamen naživu
I think he's into me	Myslím, že je do mě
I recommend them to all my friends and family	Doporučuji je všem svým přátelům a rodině
I looked at some boxes	Prohlédl jsem si nějaké krabice
I'll look at the nearest pile of papers	Podívám se na nejbližší hromádku papírů
I was cursing quietly for not taking an umbrella	Tiše jsem si nadával, že jsem si nevzal deštník
I brought him shame and he couldn't forgive me	Přinesl jsem mu hanbu a on mi nemohl odpustit
I heard about the fight	Slyšel jsem o boji
I even hate having to write about it	Dokonce nesnáším, když o tom musím psát
I was protected as I watched the scene unfold	Byl jsem chráněn, když jsem sledoval, jak se scéna vyvíjí
I see it from the way he looks at me	Vidím to podle toho, jak se na mě dívá
I never understood why she did it	Nikdy jsem nechápal, proč to udělala
I never really had anything to lose	Nikdy jsem vlastně neměl co ztratit
I decide for the easier way out	Rozhoduji se pro tu snazší cestu ven
I knew it as one of my friends	Poznal jsem to jako jeden z mých přátel
I wrapped the knife around his neck	Objel jsem nůž kolem jeho krku
A violent parent does not prove love, but violence	Násilný rodič nedokazuje lásku, ale násilí
I locked myself in the closet here	Zamkl jsem se tady ve skříni
I have to give up everything so I can get married	Musím se vzdát všeho, abych se mohl vdát
I never want him to put me down	Nikdy nechci, aby mě položil
I always looked at you like a mysterious woman	Vždy jsem se na tebe díval jako na tajemnou ženu
I couldn't do something like that	Něco takového bych nezvládl
I wiped the circles off the glass and stared at myself	Setřel jsem kruhy ze skla a zíral na sebe
I always try to express it in my drawings	Snažím se to vždy vyjádřit ve svých kresbách
A common mistake made by some people	Častá chyba některých lidí
I can't help but tell you	Nemohu jinak, než vám to vyjádřit
I laughed as he walked in	Smála jsem se, když v něm vycházel
I stared with morbid curiosity at the old man	Zíral jsem s chorobnou zvědavostí na starého muže
I will create my own board of visions	Vytvořím si vlastní nástěnku vizí
I still had the card in my hand	Kartu jsem měl stále v ruce
I chose knife fighting as my specialty	Jako svou specialitu jsem si vybral boj nožem
I feel so anxious about him	Cítím z něj takovou úzkost
I need to feed on them	Potřebuji se jimi živit
I love that little boy	Miluji toho malého chlapce
I just left it to go to class	Nechal jsem to jen proto, abych šel do třídy
I will meet this traveler myself	Sám se s tímto cestovatelem setkám
I felt your encouragement almost daily	Cítil jsem tvé povzbuzení téměř denně
I rang again	Znovu jsem zazvonil
I ask for myself	Ptám se sám za sebe
I still remember playing with me as a child	Dodnes si pamatuji, jak si se mnou jako dítě hrál
I love you with all my heart	Miluji tě celým svým srdcem
Now I remember the newspaper about it	Teď si o tom pamatuji noviny
I tried to shake off the horror	Snažil jsem se setřást hrůzu
I dared to turn around and not believe my eyes	Odvážil jsem se otočit a nevěřil vlastním očím
I think they were the only two they had	Myslím, že to byli jediní dva, co měli
I think there should be sign language courses	Myslím, že by měly být kurzy znakového jazyka
I took a young human companion with me	Vzal jsem s sebou mladého lidského společníka
I slept hard on my father's shoulder	Spal jsem tvrdě na otcově rameni
I will examine the document in person	Dokument si osobně prohlédnu
I felt uncomfortable in my own skin	Cítil jsem se nepříjemně ve své vlastní kůži
I feel so lost and I have nowhere to turn	Cítím se tak ztracená a nemám se kam obrátit
I 'il meet you	sejdu se s vámi
I kept that beautiful feeling for years	Ten krásný pocit jsem si udržoval roky
I reached down and took his hand	Sáhl jsem dolů a vzal ho za ruku
I have to take a look	Musel bych se podívat
I could give you hundreds	Mohl bych ti dát stovky
Army personnel from a nearby base	Armádní personál z nedaleké základny
I could feel him in my stomach	Cítila jsem ho v břiše
I had no idea what was going through her head	Netušila jsem, co se jí honilo hlavou
I don't want to keep them waiting	Nechtěl bych je nechat čekat
The woman asks him if he's here for football	Žena se ho ptá, jestli je tady kvůli fotbalu
I didn't follow her	Nenásledoval jsem ji
Some help should be a gun	Nějaká pomoc by měla být pistole
I found a better, more distant place	Našel jsem lepší, vzdálenější místo
A muffled moan hovered in the cold night air	Chladným nočním vzduchem se vznášel tlumený sten
I should have taken a day off anyway	Stejně jsem si měl vzít den volna
I did it for the military	Dělal jsem to pro armádu
I think we could get along	Myslím, že bychom spolu mohli vycházet
After that, I had to wrap it up pretty quickly	Po tom jsem to musel docela rychle zabalit
I'm trying to place her	Snažím se ji umístit
The possible interpretation is as follows	Možný výklad je následující
I needed to touch her, to kiss her	Potřeboval jsem se jí dotknout, políbit ji
I'm going upstairs with you	jdu s tebou nahoru
I still feel sluggish and kind of out	Pořád se cítím malátná a jaksi mimo
I believe we are done	Věřím, že jsme skončili
I relaxed my senses and pressed them against him	Uvolnil jsem své smysly a přitiskl je k němu
I was missing something	Něco mi chybělo
I'm really thinking about it	Opravdu o tom přemýšlím
William was often with the new king	William byl často s novým králem
I like that it goes through the windows	Líbí se mi, že to jde přes okna
I probably wouldn't listen to him either	Asi bych ho taky neposlouchal
I also like the story with the coach	Také se mi líbí příběh s trenérem
I know they're here	Vím, že jsou tady
I long for a man who respects me	Toužím po muži, který mě respektuje
I'm not in the mood for my mom	Nemám náladu na svou mámu
I also like to learn about various non-profit organizations	Rád se také učím o různých neziskových organizacích
I can't deny the move between us	Nemohu popřít tah mezi námi
I follow to turn off the stove	Následuji, abych vypnul sporák
I like to see my work on the shelf	Rád vidím svou práci na poličce
I'll write them an apology letter	Napíšu jim omluvný dopis
I thought he might not have heard me	Myslel jsem, že mě možná neslyšel
I could pretend they just wanted pleasure, not revenge	Mohl jsem předstírat, že chtějí jen potěšení a ne pomstu
I was proud of it	Byl jsem na to hrdý
I rarely walk out the door	Málokdy vyjdu ze dveří
I have my own place, but it's the size of a studio	Mám své vlastní místo, ale je to velikost studia
I began to fall asleep	Začal jsem upadat do spánku
John loved the human race and prayed for it	John miloval lidskou rasu a modlil se za ni
I could get caught so easily and ruin everything	Mohl jsem se tak snadno nechat chytit a všechno pokazit
I checked my pockets	Zkontroloval jsem si kapsy
I dropped the stones to the ground	Upustil jsem kameny na zem
I also started to worry about my weight	Taky jsem se začal bát o svou váhu
The familiar brown face stared at her carefully	Známá hnědá tvář na ni starostlivě zírala
But I can't just leave you here	Nemůžu tě tu ale jen tak nechat
I should have introduced you right away	Měl jsem tě hned představit
I went to all the meetings	Chodil jsem na všechna jednání
I decided to kill the ruler	Rozhodl jsem se zabít toho vládce
Ten stages were declared flat	Deset etap bylo vyhlášeno rovinatými
I really hope we can make a good pass	Opravdu doufám, že se nám podaří vytvořit dobrou přihrávku
I am very excited about your job position	Jsem velmi nadšený z vaší pracovní pozice
I need those moments once in a while	Potřebuji ty chvíle jednou za čas
I pushed him, but he held me tight	Tlačila jsem se na něj, ale on mě pevně držel
Banks and schools closed immediately after these incidents	Banky a školy se po těchto incidentech okamžitě uzavřely
I didn't have to eat anything	Nemusela jsem nic jíst
I know it would be a lot of people	Vím, že by to bylo hodně lidí
I also love your sincerity	Také miluji vaši upřímnost
I couldn't trust myself or my friends	Nemohl jsem věřit sobě ani svým přátelům
I wished them all a quick march to freedom	Popřál jsem jim všem rychlý pochod ke svobodě
I started cocaine again	Znovu jsem začal s kokainem
I wanted to talk to him	Chtěl jsem s ním mluvit
I'll crush his balls under my tiny feet	Rozdrtím jeho koule pod svými drobnými chodidly
I haven't gotten you yet	Ještě jsem tě nedostal
I should have translated them in a month or so	Měl bych je mít přeložené do měsíce nebo tak nějak
I made a mistake when I approached him	Udělal jsem chybu, když jsem se k němu přiblížil
I felt comfortable with him	Cítil jsem se s ním příjemně
I'll be happy to give it to you	Rád vám ho předám
I think it would have been almost seven weeks ago	Myslím, že by to bylo skoro před sedmi týdny
I believe in his judgment	Věřím v jeho úsudek
But the end result was worth it	Ale konečný výsledek stál za to
I just had no idea how amazing	Jen jsem netušil, jak úžasné
I could feel him coming slowly down the hall	Cítil jsem, jak pomalu přichází po chodbě
I saw no door, no way inside	Neviděl jsem žádné dveře, žádnou cestu dovnitř
The relationship has attracted considerable media attention	Vztah přilákal značnou pozornost médií
I felt his weight in my hand	Cítil jsem jeho váhu ve své ruce
I realize he's looking at me and just me	Uvědomuji si, že se na mě dívá a jen na mě
A great list of titles doesn't have to block a single reader block	Skvělý seznam titulů nemusí zablokovat jeden čtenářský blok
I thoroughly checked all the rooms and I became very scared	Pořádně jsem zkontroloval všechny pokoje a začal jsem se velmi bát
I went out in the afternoon	Odpoledne jsem šel ven
A confirmation email has been sent to	Na adresu byl odeslán potvrzovací e-mail
I wish she wouldn't contact them	Přál bych si, aby je nekontaktovala
I would recommend it to people of all ages	Doporučil bych to lidem všech věkových kategorií
First, I chose a thing that sat like a shell	Nejprve jsem si vybral věc, která seděla jako ulitá
I'm fighting it	Bojuji s tím
I can't explain it properly, but you'll see	Nedokážu to pořádně vysvětlit, ale uvidíš
I need a lot of people and noise around me	Potřebuji kolem sebe hodně lidí a hluk
I can't do it again	Nemůžu to udělat znovu
The man next to me was crying and shaking	Muž vedle mě plakal a třásl se
I think maybe he's right	Myslím, že má možná pravdu
I thought you knew about this news	Myslel jsem, že o této novince víte
In the end, a compromise was reached	Nakonec došlo ke kompromisu
I got out quickly and walked down the hall	Rychle jsem vystoupil a prošel chodbou
One should know who her father is all the time	Člověk by měl celou dobu vědět, kdo je její otec
At the top, I'm accelerating the pace	Na vrcholu zrychluji tempo
I wondered where all her friends were	Přemýšlel jsem, kde jsou všichni její přátelé
I'm not part of your world	Nejsem součástí tvého světa
Now I know that none of them were involved	Teď už vím, že nikdo z nich nebyl zapojen
I came to my mouth	Přišel jsem do úst
I just had to share this	Tohle jsem prostě musel sdílet
As we walked around the dogs, I was silent	Když jsme procházeli kolem psů, mlčel jsem
I heard that all the children are missing	Slyšel jsem, že mezi pohřešovanými jsou všechny děti
I could feel the object on my forehead	Cítil jsem předmět na svém čele
I can't buy new ones because they are no longer in production	Nemohu koupit nové, protože se již nevyrábí
I didn't want anyone to talk to me	Nechtěl jsem, aby se mnou někdo mluvil
I had the same idea	Měl jsem stejnou myšlenku
Problem solving	Řešení problému
I saw the tension on his face	Viděl jsem napětí na jeho tváři
I just have a feeling	Jen mám pocit
I stared at him for a moment and waited	Chvíli jsem na něj zíral a čekal
I like to focus on painting time	Rád se soustředím na čas malování
I stand on their shoulders	Stojím jim na ramenou
I like to look at you	Rád se na tebe dívám
It was like a vacation	Bylo to jako na dovolené
I love you too much to come to terms with it	Miluji tě příliš, abych se s tím smířil
I had no idea what it was	Neměl jsem ponětí, co to je
Bad combination for me	Za mě špatná kombinace
I also had a good story	Měl jsem k tomu taky dobrý příběh
I put my hand on her shoulder	Položil jsem jí ruku na rameno
There was also a barrel of water in the room	V místnosti byl také sud s vodou
I can't resist and play with him	Nemohu odolat a hrát si s ním
I wanted to go into space	Chtěl jsem jít do vesmíru
I assume you're nervous because you value their opinion	Předpokládám, že jste nervózní, protože si vážíte jejich názoru
I had a pretty hard time today	Dneska jsem to měl docela krušné
I was a practical twin	Byl jsem praktické dvojče
I was permanently on the edge	Byl jsem permanentně na hraně
I wish you satisfied with your purchase	Přeji vám, abyste byli s nákupem spokojeni
I have often seen the deceased worse to drink	Často jsem viděl zesnulého horšího na pití
I can handle it, even if it's hard	Zvládám to, i když je to těžké
A riding saddle appears	Objeví se jezdecké sedlo
A girl your age should buy clothes and other things	Dívka ve vašem věku by si měla kupovat oblečení a další věci
I looked straight ahead	Podíval jsem se přímo před sebe
I have to find it in my bag first	Nejdřív to musím najít v tašce
I'll be at camp in a minute	Za chvíli budu na táboře
Before we started, I explained the rules perfectly	Než jsme začali, vysvětlil jsem pravidla dokonale
I did not think he was capable of forgiveness or compassion	Nemyslel jsem si, že je schopen odpuštění nebo soucitu
I have had a janitor for several years	Už několik let mám domovníka
I thought everyone already knew	Myslel jsem, že už to všichni vědí
A flash of memory burst into his thoughts	Do jeho myšlenek vtrhl záblesk paměti
I hope to go back there one day	Doufám, že se tam jednou vrátím
I should have seen it earlier	Měl jsem to vidět dřív
I just stared at him with regret	Jen jsem na něj s lítostí zíral
I couldn't refuse very well	Nemohl jsem moc dobře odmítnout
An idea enters my mind	Do mé mysli vstoupí myšlenka
A long, deadly pause	Dlouhá, smrtící pauza
The motivation for this step remains questionable	Motivace tohoto kroku zůstává sporná
I hear them gathering confidently	Slyším, jak se sebevědomě shromažďují
I was also no warrior	Také jsem nebyl žádný válečník
I will not take defiance from anyone, not even you	Nebudu brát vzdor od nikoho, dokonce ani od tebe
There was also a study on the first floor	V prvním patře byla také pracovna
I didn't want them to be able to find it	Nechtěl jsem, aby to dokázali najít
I can't be too careful in the streets	Nemohu být v ulicích příliš opatrný
I could not stop	Nemohl jsem se zastavit
I feel silly talking about it	Připadám si hloupě o tom mluvit
Still, I liked to go	Přesto jsem rád chodil
I never noticed how good my skin was	Nikdy jsem si nevšiml, jak dobrou má pleť
A celebration of nature and all its wild powers!	Oslava přírody a veškeré její divoké síly!
I had no choice	Nic jiného mi nezbývalo
I've already tested my vocal talent on you	Už jsem na tobě vyzkoušel svůj hlasový talent
I could tell she was ashamed	Mohl jsem říct, že se styděla
The small body lay unconscious	Malé tělo leželo v bezvědomí
I haven't heard that voice in my life	Za celý svůj život jsem ten hlas neslyšel
I wonder how old he really is	Zajímalo by mě, jak je vlastně starý
I closed and entered the house carefully	Zavřel jsem a opatrně vešel do domu
I was a passive member of my church	Byl jsem pasivním členem své církve
I just want to regain our own place	Jen chci znovu získat naše vlastní místo
I stood wondering what that meant	Stál jsem a zvažoval, co to znamená
I won't let him sleep here alone	Nenechám ho tu spát samotného
I was armless	Byl jsem paže bez hlavy
I crossed the rocks and descended the hill	Překročil jsem kameny a sešel z kopce
I shook my head and stepped forward	Zavrtěl jsem hlavou a vykročil vpřed
I'm going to pull my gun, your hand is moving faster	Jdu vytáhnout zbraň, tvoje ruka se pohybuje rychleji
I could know that all day	To bych mohl vědět celý den
They meet on the dance floor and dance intimately	Setkávají se na parketu a intimně tančí
I couldn't agree more	Nemohl jsem více souhlasit
I chose it and researched it	Vybral jsem to a prozkoumal
I did a little research before	Předtím jsem si udělal malý průzkum
I went to pray at the creek	Šel jsem se modlit k potoku
I've been warming you up all night	Zahříval jsem tě celou noc
I feel almost like my old self	Cítím se skoro jako moje staré já
I spent a lot of money	Utratil jsem hromadu peněz
I'll go around him and almost fall to my knees	Obejdu ho a málem padnu na kolena
I haven't seen her in person	Osobně jsem ji neviděl
I could talk about it, get examples, etc.	Mohl bych o tom mluvit, vytahovat příklady atd
I support the idea of ​​keeping us alive	Podporuji myšlenku udržet nás naživu
I was vulnerable and confused	Byl jsem zranitelný a zmatený
I was standing about it	Stál jsem ohledně toho
I become a shoulder for everyone who needs it	Stávám se ramenem pro každého, kdo ho potřebuje
I call it the intimate hallway	Říkám tomu intimní chodba
This led the state to officially declare itself neutral	To vedlo stát k tomu, že se oficiálně prohlásil za neutrální
I thank him for his guidance	Děkuji mu za jeho vedení
I have a plan to do it	Mám plán, jak to udělat
I can only afford the smaller one	Mohu si dovolit jen ten menší
Jones witnessed the event	Jones byl svědkem události
I want to treat you too	Chci tě taky léčit
I had a different vision a few days ago	Před několika dny jsem měl jinou vizi
I didn't even step on my porch	Nešlápl jsem ani nohou na tvou verandu
I could hardly eat or sleep	Skoro jsem nemohl jíst ani spát
I know what you mean	Vím, co jsi myslel
I employ them at their best disadvantage	Zaměstnávám je v jejich nejlepší nevýhodě
I wasn't sure there was anything	Nebyl jsem si jistý, že by něco bylo
I hope it never comes	Doufám, že to nikdy nepřijde
I just didn't want to be late	Jen jsem nechtěl přijít pozdě
Cold day, but not cold	Chladný den, ale ne zima
I knew they would never take her from me	Věděl jsem, že mi ji nikdy nevezmou
A relaxed expression of satisfaction spread across his face	Po tváři se mu rozlil uvolněný výraz uspokojení
She leaves him just as she delivers the food	Opustí ho právě ve chvíli, kdy jí doručí jídlo
I was afraid to see regret in his eyes	Bál jsem se vidět v jeho očích lítost
I think he's pretty upset	Myslím, že je docela naštvaný
I hear and see people who are not there	Slyším a vidím lidi, kteří tam nejsou
I need you to be strong, but also wise	Potřebuji, abys byl silný, ale také moudrý
I hope the horse is black	Doufám, že kůň je černý
I didn't need to be close to someone like her	Nepotřebovala jsem být v blízkosti někoho jako ona
I can almost hear her counting in my head	Skoro ji v hlavě slyším počítat
I wanted to reduce attention rather than attract it	Chtěl jsem spíše snížit pozornost, než ji přitáhnout
I didn't want to enjoy it	Nechtěl jsem si to užít
I can't interfere with nature, its life cycle has stopped	Nemohu zasahovat do přírody, jeho životní cyklus se zastavil
I just didn't want to put you in danger	Jen jsem tě nechtěl vystavit nebezpečí
The couple wandered into the jungle	Pár se toulal do džungle
I have always looked further than traditional photography methods	Vždy jsem hledal dál než tradiční metody fotografování
I have a little sister	Mám malou sestřičku
I did it three times a week	Dělal jsem to třikrát týdně
I stopped just before the door closed	Zastavil jsem se těsně před zavřením dveří
I really can't find you	Opravdu tě nemůžu zjistit
I couldn't tell them apart	Nedokázal jsem je od sebe rozeznat
A moment later, the door opens	O chvíli později se dveře otevřou
I could feel myself shaking	Cítil jsem, jak se třesu
The bus across the street tried to avoid him	Autobus jedoucí naproti se mu snažil vyhnout
I don't have juice with your sister	S tvojí sestrou nemám šťávu
I have to slow down and think about it	Musím zpomalit a promyslet si to
I just couldn't stop	Nemohl jsem se prostě zastavit
The princess did what was expected of her	Princezna udělala, co se od ní očekávalo
I mean, they call it different	Chci říct, že tomu říkají jinak
I just think it's a stupid plan	Jen si myslím, že je to hloupý plán
I could tell she had a long day at work	Mohl jsem říct, že měla dlouhý den v práci
I respected every hair on her little head	Vážil jsem si každého chloupku na její malé hlavičce
I've never met my own	S tím svým jsem se nikdy nesetkal
I know you said you had a few days off	Vím, že jsi říkal, že máš pár dní volna
I hated that thing, you know	Tu věc jsem nenáviděl, víš
I know the most famous wishes	Znám nejznámější přání
I felt their presence all around me	Cítil jsem jejich přítomnost všude kolem sebe
I have to leave early tomorrow	Zítra musím brzy odejít
I knew the scene would work for a start	Věděl jsem, že scéna bude fungovat pro začátek
I didn't hear you enter	Neslyšel jsem tě vstoupit
There is nothing I can do to prevent these things	Nemohu udělat nic, abych těmto věcem zabránil
I didn't remember them being so neglected	Nepamatoval jsem si, že by byli tak zanedbaní
I see my legs moving in front of me	Vidím, jak se přede mnou pohybují nohy
I never even thought about it	Nikdy jsem o tom ani nepřemýšlel
The design was the face of the machine	Design byl tváří stroje
A lot has happened since then	Od té doby se toho stalo hodně
I have other things	Jsem i jiné věci
I wasn't sure what was right	Nebyl jsem si jistý, co je správné
I was the only hope for them	Byl jsem pro ně jedinou nadějí
I hope you slept well	Doufám, že ses dobře vyspal
I wish you good luck tonight	Přeji vám dnes večer hodně štěstí
I always combine dresses with super high heels	Šaty kombinuji vždy se super vysokými podpatky
A smile appeared on his face	Na tváři se mu objevil úsměv
I finally gave up and we got married	Nakonec jsem to vzdal a vzali jsme se
I have no idea who might have wanted his death	Netuším, kdo mohl chtít jeho smrt
I can feel the tension rising	Cítím, jak napětí roste
I could have saved them	Mohl jsem je zachránit
I want to punch something	Chci něco praštit
I'm slow and polite	Jsem pomalý a slušný
I did it to come back like this	Udělal jsem to za účelem, vrať se takhle
I don't want anything from him except my freedom	Nechci od něj nic, kromě mé svobody
I have appeared before you, pure happiness	Objevil jsem se před tebou, čisté štěstí
The event was advanced to the next round	Akce byla postoupena do dalšího kola
I knew you'd see it my way	Věděl jsem, že to uvidíš po mém
Comprehensive review of the literature	Komplexní přehled literatury
I wasn't very good at leaving them alone	Nebyl jsem moc dobrý v tom, nechat je samotné
I have to lay my hands on you	Musím na tebe položit ruce
I loved going there, as we all did	Chodil jsem tam rád, stejně jako my všichni
I really liked today's store visit	Dnešní návštěva obchodu se mi moc líbila
I should write it	Měl bych to napsat
Building with marble columns	Budova s ​​mramorovými sloupy
I have to choose words wisely	Musím volit slova moudře
I didn't want that to happen	Nechtěl jsem, aby se to stalo
I didn't want the grace	Nechtěl jsem tu milost
The windows of the rooms have been enlarged	Okna pokojů byla zvětšena
I have two meetings and lunch with my new client	Mám dvě schůzky a oběd se svým novým klientem
I didn't even know it	Ani jsem to nevěděl
I fought for it	Bojoval jsem o to
I also see that programming can be another interest that I should pursue	Také vidím, že programování může být dalším zájmem, kterému bych se měl věnovat
I said half with a smile half confused	Řekl jsem napůl s úsměvem napůl zmateným
I couldn't care less	Nemohl jsem se o to starat méně
But I forgot to ask for less oil	Zapomněl jsem ale požádat o méně oleje
I think it takes a look	Myslím, že to chce nějaký pohled
I should have thought of that a long time ago	Měl jsem na to myslet už dávno
I won't let anyone hurt you	Nedovolím, aby ti někdo ublížil
I remember doing it specifically	Pamatuji si, že jsem to dělal konkrétně
I was a little over him now	Teď jsem byl trochu nad ním
I accelerated my pace by about half	Zrychlil jsem tempo asi na polovinu
I didn't spend much time arranging	Netrávil jsem moc času zařizováním
I think you did a great job	Myslím, že jsi odvedl skvělou práci
I mean, you ended up on the couch after that	Chci říct, že jsi po tom skončil na gauči
I was pretty sure he didn't mean really masquerade	Byla jsem si docela jistá, že nemyslel opravdu maškarní
I just didn't want to bother with him in general	Prostě jsem se s ním nechtěl obtěžovat obecně
I had food and water	Měl jsem jídlo a vodu
Car accident five years ago	Autonehoda před pěti lety
The next morning they returned without loss	Následujícího rána se vrátili beze ztrát
I had to go look for them	Musel jsem je jít hledat
Wooden spoon on the bed	Dřevěná lžíce na posteli
I really appreciate you taking the time to read	Opravdu si vážím toho, že jste si udělal čas na přečtení
I have no personal property or wealth	Nemám žádný osobní majetek ani bohatství
I haven't seen natural light in three days	Už tři dny jsem neviděl přirozené světlo
It's been so sad since	Bylo to tak smutné, protože
I'm still sick of her	Pořád je mi z ní špatně
I want to take you on a date too	Taky tě chci vzít na rande
I try not to think about what came next	Snažím se nemyslet na to, co přišlo potom
I know there is nothing here but freedom	Vím, že tady není nic jiného než svoboda
I thought we were too deep inland	Myslel jsem, že jsme příliš hluboko ve vnitrozemí
I can't give you something that's already yours	Nemohu ti dát něco, co už je tvoje
I painted it sometimes	Občas jsem ji maloval
The night before, I hadn't slept at all	Noc předtím jsem vůbec nespal
I couldn't work all day	Celé dny jsem nemohl pracovat
This has led to a significant improvement in their operating times	To vedlo k výraznému zlepšení jejich provozních časů
I wasn't the only one who taught it	Nebyl jsem jediný, koho to naučil
I took my world, my life, for granted	Bral jsem svůj svět, svůj život, jako samozřejmost
I asked her to come	Požádal jsem ji, aby přišla
I knew the king was doomed	Věděl jsem, že král je odsouzen k záhubě
I was part of her team	Byl jsem součástí jejího týmu
I tend to wear loose, comfortable clothes	Mám tendenci nosit volné, pohodlné oblečení
I can't confirm that	To nemohu potvrdit
I wasn't in the building for ten minutes	Nebyl jsem v budově ani deset minut
I would be ready for it	Byl bych na něj připravený
I felt hellishly guilty	Cítil jsem se pekelně provinile
I had a pretty good idea who it was	Měl jsem docela dobrou představu, kdo to je
I think it will take a while for it to heal	Myslím, že to bude chvíli trvat, než se to uzdraví
I can still hang out with this guy	Pořád se s tím chlapem dokážu stýkat
I started to know things	Začal jsem věci poznávat
I couldn't connect with his mind	Nemohl jsem se spojit s jeho myslí
But I kept the key	Klíč jsem si ale nechal
The critical response to the character was positive	Kritická reakce na postavu byla pozitivní
I thanked him and got on	Poděkoval jsem mu a nastoupil
I hurt you, you hurt me	Ublížil jsem ti, tys ublížil mně
I just wanted to know more about you	Jen jsem se o tobě chtěl dozvědět víc
But I saw the body before the funeral	Ale viděl jsem tělo před pohřbem
A motorcycle ran over my leg	Přímo přes nohu mi přejel motocykl
I was just walking through here last night	Včera večer jsem tudy jen procházel
A sign stood a short distance in that direction	Kousek tím směrem stála cedule
I have to teach her about beer	Musím ji naučit o pivu
I lost my father	Ztrácel jsem otce
I know it works because the old lady heard me	Vím, že to funguje, protože mě ta stará paní slyšela
A great envelope is a promise for readers	Skvělá obálka je příslibem pro čtenáře
I can give you anything you want, you know	Můžu ti dát cokoli, co si budeš přát, víš
He is also a major international human rights activist	Je také významným mezinárodním aktivistou v oblasti lidských práv
I couldn't tell you the exact date	Nemohl jsem ti říct přesné datum
It moved slowly west and was still organized	Postupovalo pomalu na západ a bylo stále organizované
I thought we discussed the matter	Myslel jsem, že jsme celou záležitost probrali
I would never want to do that	Nikdy bych to nechtěl udělat
I'm almost at the door	už jsem skoro u dveří
I make sure he gets a pig every year	Dohlížím na to, aby každý rok dostala prase
A man was aiming a gun at my head	Nějaký muž mi mířil pistolí na hlavu
I watched her pray	Sledoval jsem ji, jak se modlí
I pulled away with a smile	S úsměvem jsem se odtáhl
I lost a hundred kilos	Zhubla jsem sto kilo
I guess I should apologize	Asi bych se měl omluvit
I took a moment to wave the lantern twice	Využil jsem okamžiku a dvakrát zamával lucernou
I'm going to my room	Odejdu do svého pokoje
The sandwich would be fine	Sendvič by byl v pořádku
I have never done that	Nikdy jsem to nedělal
I decided to go out and ask my own	Rozhodl jsem se vyjít a zeptat se svého
I've forgotten how nice this journey is	Už jsem zapomněl, jak je tahle cesta pěkná
I guessed she didn't use sex to get answers	Hádal jsem, že k získání odpovědí nepoužila sex
A cloud of dust rose from his wake	Z jeho brázdy se zvedl oblak prachu
I thought maybe my head was exploding	Myslel jsem, že mi možná exploduje hlava
The fourth member of their group is dead	Čtvrtý člen jejich skupiny je mrtvý
I like to look death in the eye	Rád se dívám smrti do očí
I never thought it would stop me like that	Nikdy jsem si nemyslel, že se mě takhle zastane
I was on their planet	Byl jsem na jejich planetě
Voices crackle with compassion	Hlasy praskají soucitem
I do it every morning	Dělám to každé ráno
I watched him help the older lady	Sledoval jsem ho, jak pomáhá starší paní
I study mathematics and natural sciences	Studuji matematiku a přírodní vědy
I got lost in the menu planning for a while	Na chvíli jsem se ztratil při plánování menu
I can't be responsible for her forever	Nemohu za ni být zodpovědný navždy
Obvious breathing is an obvious symptom	Zjevným příznakem jsou potíže s dýcháním
Solomon attacked and defeated them there	Šalamoun je tam napadl a porazil
The physiotherapist can show you the ropes	Fyzioterapeut vám může ukázat lana
I have a few things to explain to him	Musím mu vysvětlit pár věcí
I was a completely different fighter	Byl jsem úplně jiný bojovník
I'm not crazy and no one else is here either	Nejsem blázen a nikdo jiný tu také není
I didn't have one	Ten jsem neměl
I lean against the door frame and close my eyes	Opřu se o rám dveří a zavřu oči
I wanted it to go fast	Chtěl jsem, aby to šlo rychle
Now I let him move	Teď jsem ho nechal hýbat
I wanted to send it the last time we talked	Chtěl jsem to poslat, když jsme spolu mluvili naposledy
I hope your family is doing well	Doufám, že se vaše rodina má dobře
I noticed a full coffee pot	Všiml jsem si plné konvice na kávu
Through my shirt, I was able to count his six packs	Přes košili jsem dokázal spočítat jeho šest balení
I hear it slowly calling to the chambers of the mind	Slyším, jak to pomalu volá komorami mysli
I was the only woman	Byla jsem jediná žena
I think there's more to it	Myslím, že je v tom víc
I was fainting and my stomach was burning	Bylo mi na omdlení a žaludek mi hořel
I knew the brothers from the prophecy when they were children	Znal jsem bratry z proroctví, když byli dětmi
I finished the basic coat for his jeans and boots	Dokončila jsem základní kabát pro jeho džíny a boty
I decided to swim home	Rozhodl jsem se plavat domů
I think so, but it's too late	Myslím si v duchu, ale už je pozdě
I didn't want to see her hurt	Nechtěl jsem ji vidět zraněnou
The song had a really good current	Ta píseň měla opravdu dobrý proud
I turned right	Otočil jsem se doprava
I hope you'll forgive me one day	Doufám, že mi jednou odpustíš
I know them and they probably know me	Poznávám je a oni pravděpodobně poznají mě
I got out of the car and quietly closed the door	Vystoupil jsem z auta a tiše zavřel dveře
I'm asking you to	Žádám vás o to
He was long abandoned at the time	V té době byl již dávno opuštěný
I really like the academic aspect	Opravdu se mi líbí akademický aspekt
I started behind the bar	Začal jsem za barem
I laughed more and then kissed her	Zasmál jsem se víc a pak ji políbil
I knew she was depressed	Věděl jsem, že byla v depresi
I ran inside and called the neighbors	Vběhl jsem dovnitř a zavolal sousedy
I recorded a political song	Nahrál jsem politickou píseň
I got sick	Začalo mi být špatně
I'm not lying to you	nelžu vám
And every episode has to be about something	A každý díl musí být o něčem
I left the first letter brief	První dopis jsem nechal stručný
I was very impressed with the group, the assignment	Byla jsem velmi ohromena skupinou, zadáním
I just have a question	Mám jen otázku
I can talk to him and everything	Můžu s ním mluvit a se vším
I feed the smaller ones in that pond	Ty menší krmím v tom rybníku
I was waiting for you to meet you	Čekal jsem, až tě potkám
I sighed and left the statement to my side	Povzdechl jsem si a nechal prohlášení na svou stranu
I waited, but the garage door didn't open	Čekal jsem, ale garážová vrata se neotevřela
I went back to the door we had just left	Vrátil jsem se ke dveřím, které jsme právě opustili
This is not an unusual situation	To není neobvyklá situace
I remember the picture well	Obraz si dobře pamatuji
Many of these results relate to technology	Mnoho z těchto výsledků se týká techniky
I'll let them pay for it	Nechám je za to zaplatit
I started walking around her	Začal jsem kolem ní procházet
I can coordinate or produce in any section of production	Mohu koordinovat nebo vyrábět v jakémkoli úseku výroby
I never wear two pieces of the same clothes together	Nikdy nenosím dva kusy stejného oblečení dohromady
All I know is that's not true	Vím jen, že to není pravda
One is judged by what one does	Člověk je posuzován podle toho, co dělá
I can hardly believe it	Sotva tomu můžu uvěřit
I didn't see them around	Neviděl jsem kolem nich
I said it was an accident	Řekl jsem, že to byla nehoda
A need that is really nothing really has no meaning	Potřeba, která je ve skutečnosti ničím, ve skutečnosti nemá žádný význam
Everyone seemed to go crazy at once	Zdálo se, že se všichni najednou zbláznili
The prize worthy of a queen	Cena hodná královny
I hope she's fine	Doufám, že se má dobře
I really loved it	Opravdu jsem to miloval
I look to women for strength and determination	Vzhlížím k ženám síly a odhodlání
I left the apartment and stayed at the hotel	Opustil jsem byt a ubytoval se v hotelu
I left, never came back	Odjel jsem, nikdy se nevrátil
I won't feel sorry for her	Nebudu s ní cítit soucit
I smiled and cried at the same time	Usmála jsem se a plakala zároveň
I can't stay here	Nemůžu tady zůstat
I couldn't go on	Nemohl jsem jít dál
Nobody knew the movie was coming out	Nikdo nevěděl, že film vychází
I drew a caricature about it and she laughed too	Nakreslil jsem o tom karikaturu a ona se také zasmála
I will discover my purpose	Objevím svůj účel
I didn't even ask about these things	O tyhle věci jsem se ani neptal
I walked over to her and turned her on	Přešel jsem k ní a zapnul ji
It's a very personal story	Je to velmi osobní příběh
The strike was a strike	Stávka byla stávka
I let an ordinary guy do it	Nechal jsem to udělat obyčejného chlapa
A chill ran through him	Projel jím mráz
The audience knew it and we knew it	Diváci to věděli a my jsme to věděli
I should count myself among the lucky ones	Měl bych se počítat mezi ty šťastné
I was getting desperate from the beginning of my career	Začínal jsem být zoufalý ze začátku kariéry
I didn't have enough time to spend with him	Neměl jsem dost času s ním trávit
Nice to see him	Rád jsem ho viděl
I can choose my destiny	Mohu si vybrat svůj osud
I went down the back stairs you mentioned	Sešel jsem po tom zadním schodišti, které jste zmínil
I have one with a heel and one without	Mám jeden s podpatkem a jeden bez
I shouldn't even talk to you	Neměl bych s tebou ani mluvit
I loosened my hair here	Tady jsem si rozpustil vlasy
I just wasn't sure if it was safe here	Jen jsem si nebyl jistý, jestli je to tady bezpečné
The body must not be too long	Tělo nesmí být příliš dlouhé
I never thought I was transparent	Nikdy jsem si o sobě nemyslel, že jsem průhledný
The buyer you tried to steal	Kupec, kterého jste se pokusili ukrást
Then I looked into the master bedroom	Pak jsem se podíval do hlavní ložnice
I couldn't trust the man who did it	Nemohl jsem věřit muži, který to udělal
I no longer have my own will	Už nemám žádnou vlastní vůli
France has joined forces to maintain a balance of power	Francie se zapojila, aby udržela rovnováhu sil
I never wondered when they were done	Nikdy mě nezajímalo, kdy byly hotové
I have to work on a remedy	Musím zapracovat na nápravě
I was told he was murdered	Bylo mi řečeno, že byl zavražděn
At this point, I can only speculate	V tuto chvíli mohu pouze spekulovat
I took your mother with me	Vzal jsem s sebou tvou matku
I stared at the window	Zíral jsem na okno
I knew what to do to kill the mood	Věděl jsem, co mám udělat, abych zabil náladu
I'd bet thirty to forty horses	Tipoval bych třicet až čtyřicet koní
I needed to go shopping	Potřeboval jsem jít nakupovat
I even helped some with a psychologist	S některými jsem dokonce pomohl s psychologem
I'm so sad and angry	Jsem tak smutný a naštvaný
I can use yours as a guide	Mohu použít váš jako průvodce
I love great romance	Miluji velkou romantiku
I sent her here last night for sure	Včera večer jsem ji sem poslal pro jistotu
I will briefly repeat what we have learned so far	Stručně zopakuji, co jsme se dosud naučili
I turned to face the mirror	Otočil jsem se čelem k zrcadlu
They were completely wrong in this judgment	V tomto rozsudku se zcela mýlili
I've always thought about adjusting it	Vždy jsem přemýšlel o jeho úpravě
There was a secret fear	Zavládl tajný strach
I hope you can like it	Doufám, že se vám to může líbit
I cared about these men	Záleželo mi na těchto mužích
I tried to sit down just to fall	Pokusil jsem se posadit, jen abych spadl
I can't handle it right now	Nemůžu si s tím teď poradit
I definitely enjoyed her look	Její vzhled mě rozhodně bavil
I didn't support it	Nepodporoval jsem
I have no one in the world to help me	Nemám na světě nikoho, kdo by mi pomohl
I just followed the instructions	Šel jsem jen podle pokynů
I love moments like that	Miluju takové chvíle
I got up and ran to catch up with him	Vstal jsem a běžel ho dohnat
I refused and said	Odmítl jsem a řekl
Thank you again for her kindness	Ještě jednou jí děkuji za její laskavost
I want you to help me do this	Chci, abyste mi pomohli to provést
I need to know how he's doing	Potřebuji vědět, jak to s ním je
I just needed to talk to someone	Jen jsem potřeboval s někým mluvit
A few minutes later, a tall black girl answered	O několik minut později odpověděla vysoká černá dívka
I let myself appear and I created infinitely in all aspects	Nechal jsem se objevit a vytvořil jsem se nekonečně ve všech aspektech
I really want to do what's good	Opravdu chci dělat to, co je dobré
I could hardly tell him	Těžko jsem ho dokázal rozeznat
Fear began to rise in my stomach	V mém břiše se začal vzdouvat strach
The suspect has been identified	Podezřelý byl identifikován
A glorious testimony will be left	Bude zanecháno slavné svědectví
I can stay by your side	Mohu zůstat po tvém boku
I took it in my hands	Vzal jsem to do rukou
I was in the middle of the southern stable	Byl jsem uprostřed jižní stáje
I wonder what he's up to	Zajímalo by mě, co má vlastně za lubem
I love my black friends	Miluji své černé přátele
I dared to open my eyes	Odvážil jsem se otevřít oči
I looked back and so did he, avoiding my eyes	Ohlédl jsem se a on také a vyhýbal se mým očím
The track area has black concrete walls	Kolejová oblast má černé betonové stěny
I buried my face against him	Zabořil jsem obličej proti němu
I was not angry, but confused, confused	Nebyl jsem naštvaný, ale zmatený, zmatený
I noticed that he was just standing there watching me	Všiml jsem si, že tam jen stál a pozoroval mě
I could have had a smaller number	Mohl jsem mít o číslo menší
I have to make it before he gets here	Musím to stihnout, než se sem dostane
I need you to call	Potřebuji, abyste zavolali
Size fourteen wasn't fat, damn it	Velikost čtrnáct nebyla tlustá, sakra
I hope you will sincerely join us, you will be on our side	Doufám, že se k nám upřímně přidáte, budete na naší straně
We switched to electricity in our heads without changing tools	V našich hlavách jsme přešli na elektřinu, aniž bychom měnili nástroje
I'll find the light switch and turn it off	Najdu vypínač a zhasnu ho
I think dying always makes us think	Myslím, že umírání nás vždycky nutí přemýšlet
I am ten kilos apart from my annual goal	Od mého ročního cíle mě dělí deset kilo
I could feel his breath down there	Cítil jsem jeho dech tam dole
I want you to show me	Chci, abys mi to ukázal
For some reason, I keep my things where they are	Své věci si z nějakého důvodu nechávám tam, kde jsou
I came home to work in my office	Přišel jsem domů pracovat do své pracovny
I am primarily an entrepreneur	Jsem především podnikatel
I can't work with a lawyer who 's lying to me	Nemohu pracovat s právníkem, který mi lže
I wouldn't want to	Už bych nechtěl
I held on to him, I didn't want him to leave me	Držela jsem se ho, nechtěla jsem, aby mě opustil
I can't put my finger on it yet	Nemůžu na to ještě dát prst
I couldn't explain where it came from	Nedokázal jsem vysvětlit, kde se to vzalo
The baby adds a few years on the hip	Dítě na kyčli přidává pár let
I already know what he will tell me	Už vím, co mi řekne
The concert was well received again	Koncert měl opět velký ohlas
I was a wreck, you say	Byla jsem troska, jak říkáš
I want you in my corner	Chci tě ve svém rohu
Sometimes I feel like a burden to you	Někdy se na tebe cítím jako taková zátěž
Many weapons also offer an alternative shooting mode	Mnoho zbraní také nabízí alternativní režim střelby
I swallowed hard, wondering how he could handle it	Těžce jsem polkl a přemýšlel, jak to zvládne
I still think this is better	Pořád si myslím, že tohle je lepší
You can buy a lot of goods and services for a dollar	Za dolar se dá koupit spousta zboží a služeb
I see you came back to us	Vidím, že jsi se k nám vrátil
I didn't see any signs of hunting	Neviděl jsem žádné stopy po honech
I scream and kick my feet up and down	Křičím a dupu nohama nahoru a dolů
They pulled me out of their own house	Vytahovali mě z vlastního domu
I didn't drink much that night	Tu noc jsem moc nepil
I didn't even notice the words	Ani jsem si těch slov nevšiml
I saw it clearly	Viděl jsem to jasně
Most of the construction was done with hand tools	Většina stavby byla provedena ručním nářadím
I feel in unity with the world	Cítím se v jednotě se světem
I had stains of paint here, there and everywhere	Měl jsem skvrny od barvy tady, tam a všude
I looked up to see our surroundings	Vzhlédl jsem, abych se podíval na naše okolí
The bold mark revealed the men's ward	Tučné označení prozradilo mužské oddělení
I just need a little peace now	Potřebuji teď jen trochu klidu
I am very pleased to have received this reservation	Jsem velmi potěšen, že jsem získal tuto rezervaci
I couldn't help but write this book	Nemohl jsem nenapsat tuto knihu
I just love her so much	Prostě ji tolik miluji
I want the watch to stick to every second we have sunlight	Chci, aby se ty hodinky držely každou vteřinu, kdy máme sluneční světlo
I haven't found it yet	ještě jsem to nenašel
I couldn't download the starter at all	Nemohl jsem vůbec stáhnout startér
I hoped that would be enough	Doufal jsem, že to bude stačit
I got an internal injury	Dostal jsem vnitřní zranění
Many are already dead and buried	Mnoho je již mrtvých a pohřbených
You know how these things work	Víš, jak tyhle věci fungují
I thought he was in it	Myslel jsem, že je do toho
I sound a little hurt	Zním trochu ublíženě
Several of us are called to work against them	Několik z nás je povoláno pracovat proti nim
That surprised me	To mě překvapilo
I threw my apple core in a metal trash can	Hodil jsem své jablečné jádro do kovového odpadkového koše
I love experiments	Miluji experimenty
I was there for five years	Byl jsem tam pět let
Beautiful mouth too	Taky krásná ústa
It is available in printed and online form	Je k dispozici v tištěné i online podobě
We felt bad about it	Cítili jsme se z toho špatně
I didn't mean to scare you	Nechtěl jsem tě vyděsit
It probably couldn't have turned out otherwise	Asi to nemohlo dopadnout jinak
I bit my lip and looked around the surrounding trees	Kousl jsem se do rtu a rozhlížel se po okolních stromech
I fell for them all	Těžce jsem jim všem propadl
I like to try new things	Rád zkouším nové věci
I won a few, but not much	Pár jsem jich vyhrál, ale moc ne
The convict was gathering time	Odsouzený sbíral čas
I didn't know what he was nervous about	Nevěděl jsem, z čeho je nervózní
I put it on the shower bar	Položil jsem to na sprchovou tyč
I saw a light at the end of the tunnel	Viděl jsem světlo na konci tunelu
I felt a growing warmth in my face	Cítil jsem narůstající teplo ve tváři
I like real friends besides someone else	Mám rád opravdové přátele kromě někoho jiného
The fresh evening air hit him nicely in the face	Svěží večerní vzduch ho pěkně zasáhl do obličeje
I lost three days	Ztratil jsem tři dny
A moment later, her eyes closed and reopened	O chvíli později se její oči zavřely a znovu otevřely
A dangerous man rode with him	Jel s ním nebezpečný muž
Maybe I'll be back in half an hour	Možná se vrátím za půl hodiny
I want to do something	Chtěl bych něco udělat
I will recommend this company to everyone	Tuto společnost doporučím všem
I'm more afraid of what he built	Spíš se bojím toho, co postavil
A voice came from the right	Zprava se ozval hlas
I immediately realized that this was my opportunity to escape	Okamžitě jsem si uvědomil, že tohle je moje příležitost k útěku
I waited for an answer	Čekal jsem na odpověď
I had a great time getting to know the area	Měl jsem skvělý čas, když jsem poznal oblast
I was physically satisfied, but not mentally	Fyzicky jsem byl spokojený, ale psychicky ne
I couldn't wait to leave	Nemohl jsem se dočkat, až odejdu
I hesitated and then took off my glove	Zaváhal jsem a pak jsem si sundal rukavici
I visit about once a week	Navštěvuji asi jednou týdně
I had no idea what to expect from the baby	Vůbec jsem nevěděla, co od miminka čekat
I don't see any other locks anywhere	Žádné další zámky nikde nevidím
I looked away, trying to slow my heartbeat	Odvrátil jsem pohled a snažil se zpomalit tep
I would go crazy with misery	Zbláznil bych se bídou
I will sing so energetically and emotionally	Budu zpívat tak energicky a emocionálně
I just couldn't show any signs of weakness	Jen jsem nemohl projevit žádné známky slabosti
I would invite him in and share the food together	Pozval bych ho dovnitř a podělili se o jídlo společně
I'm holding the gun close	Držím pistoli blízko
I wanted to throw myself in his arms	Chtěla jsem se mu vrhnout do náruče
I didn't hear him breathe	Neslyšela jsem ho dýchat
I know you better than you know yourself	Znám tě lépe než ty sám sebe
I put butter on it and bit into it	Dal jsem na to máslo a zakousl se
Your reputation and future are in his hands	Vaše pověst a budoucnost jsou v jeho rukou
Special care was taken to ensure that women did not smoke	Zvláštní pozornost byla věnována tomu, aby ženy nekouřily
I tried her phone and left a message	Zkusil jsem její telefon a nechal vzkaz
I took another one in a different dress	Vzal jsem si jinou v jiných šatech
I want to take some time	Chci tomu věnovat nějaký čas
I should have said fresh	Měl jsem říct čerstvé
I owe you to be clean	Dlužím ti, abys byl čistý
I was in the kitchen and I heard voices	Byl jsem v kuchyni a slyšel jsem hlasy
I didn't fight the creeping darkness	S plíživou tmou jsem nebojoval
I wish you would study the scriptures	Přál bych si, abyste studovali písmo
I think you should meet	Myslím, že byste se měli setkat
I obviously missed something	Očividně mi něco chybělo
I watched him stand at the helm	Sledoval jsem ho, jak stál u kormidla
I want to know what kind of cargo you're carrying	Chci vědět, jaký druh nákladu vezete
I went to buy a ticket	Šel jsem si koupit lístek
I turn my attention to my partner	Obracím svou pozornost na svého partnera
I don't want the whole school to know	Nechci o tom vědět celá škola
A faint smile appeared on his face	Na tváři se mu objevil slabý úsměv
I have sand everywhere	Všude mám písek
I delivered my papers this morning	Dnes ráno jsem doručil své papíry
I did it because he betrayed me	Udělal jsem to, protože mě zradil
I no longer pushed the pillow over my ears	Už jsem si netlačil polštář přes uši
The process struck me as fascinating	Proces mi přišel fascinující
I had no idea it existed	Netušila jsem, že existuje
I always kept this idea to myself	Vždy jsem si tuto myšlenku nechal pro sebe
I already felt sorry for him	Už mi ho bylo líto
I was looking at it this morning	Díval jsem se na to dnes ráno
I did the same thing then as I do now	Udělal jsem to samé tehdy jako teď
I like the idea that the country is safe	Líbí se mi myšlenka, že země je bezpečná
I knew where it would take me	Věděl jsem, kam mě to dostane
I never want to stop learning	Nikdy se nechci přestat učit
I'm right here	Jsem tu správně
I entered the race as a candidate	Vstoupil jsem do závodu jako kandidát
I was not feeling well	Nebylo mi moc dobře
I loved the dress, but	Miloval jsem ty šaty, ale
I walked like it didn't exist	Chodil jsem, jako by to neexistovalo
I've seen such a dialect before	Takový dialekt jsem už viděl
I turned around and found myself alone in bed	Otočil jsem se a zjistil jsem, že jsem v posteli sám
A little stereotype	Trochu stereotyp
I wasn't sure if he would understand at all	Nebyl jsem si jistý, jestli to vůbec pochopí
Everything was covered with a thick layer of dust	Vše pokrývala silná vrstva prachu
I care what you're going through	Záleží mi na tom, čím procházíš
I recommend that you read it all carefully	Doporučuji, abyste si to všechno pečlivě přečetli
Hardy won the match	Hardy zápas vyhrál
I just need to pull the bullet out	Jen potřebuji vytáhnout kulku
I didn't even know the address of this building	Ani jsem neznal adresu této budovy
I was hoping we could try, you know	Doufal jsem, že bychom to mohli zkusit, víš
I come in many forms	Přicházím v mnoha podobách
I can't take care of myself	Nemůžu se o sebe starat
I think it was a wash	Myslím, že to bylo mytí
I took good care of her	Staral jsem se o ni opravdu dobře
It's closer than anything else	Je tomu blíže než cokoli jiného
Destruction of the world	Zkáza světa
The door appeared and they walked through it	Objevily se dveře a prošli jimi
I really should stay here tonight	Opravdu bych tu dnes večer měl zůstat
The young man's voice rose above the others	Nad ostatní se zvedl hlas mladého muže
A big mistake must be made	Je třeba udělat velkou chybu
I have a problem with that	Mám s tím problém
I kept wondering how religion could be so brutal	Pořád jsem si říkal, jak může být náboženství tak brutální
I saw her with my own eyes	Viděl jsem ji na vlastní oči
The ship had a complete double bottom	Loď měla kompletní dvojité dno
I think that's what he did	Myslím, že to je to, co dělal
I don't want you to drop out	Nechci, abys odpadl
I think the robbery was a shock	Myslím, že ta loupež byla šokem
The bomber disappeared into the fog	Bombardér zmizel v mlze
I let my hand drop to my side	Nechal jsem ruku klesnout na bok
I thought he wanted it that way	Myslel jsem, že to chce takhle
I had sex with my friends	Měl jsem sex se svými přáteli
A few seconds passed and he could not be seen	Uběhlo pár sekund a nebylo ho vidět
I believe in equal rights for women	Věřím v rovná práva pro ženy
I can't stick together anymore	Už se nemůžu držet pohromadě
I should have called earlier	Měl jsem se ozvat dříve
I could find housing	Mohl jsem si najít bydlení
I can't take it from her	Nemohu jí to vzít
I raised my hands in surrender	Zvedl jsem ruce na znamení kapitulace
I claimed it a long time ago	Tvrdil jsem ji už dávno
I felt a surge of gratitude for his intervention	Cítil jsem příval vděčnosti za jeho zásah
I was hoping we could train a little more	Doufal jsem, že budeme moci trochu více trénovat
I was very happy at home	Doma jsem byl velmi šťastný
I didn't even know they made them that big	Ani jsem nevěděl, že je udělali tak velké
But I still didn't feel anything for him	Pořád jsem k němu ale nic necítil
I had access to my email	Měl jsem přístup ke svému e-mailu
I ran back in front of the store	Běžel jsem zpět před obchod
I brought you some presents	Přinesl jsem ti nějaké dárky
The socket had several keys	Zásuvka měla několik klíčů
I have a problem with that from the beginning	Od začátku s tím mám problém
I can't really answer that	Na to vlastně nedokážu odpovědět
I fell down the sidewalk	Spadl jsem dolů na chodník
I just needed fresh air	Potřeboval jsem jen čerstvý vzduch
I tried to talk to him myself	Snažil jsem se s ním domluvit sám
Then I played a good father	Pak jsem hrál dobrého otce
I need more experienced soldiers	Potřebuji zkušenější vojáky
I believe in you and everyone else as well	Věřím ve vás a všichni ostatní také
I felt lighter somehow	Cítil jsem se nějak lehčí
I came across it nicely with my face first	Pěkně jsem do toho narazil obličejem jako první
I had trouble wanting to make a new book	Měl jsem potíže chtít udělat nějakou novou knihu
A man's voice came from the defiance	Ze vzdoru zazněl mužský hlas
I didn't even look like me in this dress	V těchto šatech jsem ani nevypadala jako já
I mean the part about you not telling your parents	Myslím tu část o tom, že to neřekneš rodičům
I saw my breath in the moonlight	V měsíčním světle jsem viděl svůj dech
I followed them inside	Následoval jsem je dovnitř
I just made it a lot harder now	Jen jsem to teď hodně ztížil
I didn't feel anything	Necítil jsem nic
I just wasn't quite sure where to start	Jen jsem si nebyl úplně jistý, kde začít
Similar gray pants were worn at road games	Podobné šedé kalhoty se nosily na silniční hry
This week I'm getting paid for working out in the gym	Tento týden dostávám výplatu za práci v posilovně
Nevertheless, two could play in this game	Přesto v této hře mohli hrát dva
I had to hear it all	Musel jsem to všechno slyšet
I know you've been through a lot	Vím, že jsi toho hodně prožil
I need something good before that	Před tím potřebuji něco dobrého
They also released a board game	Vydali také deskovou hru
I can walk alone	Umím chodit sám
Basic instincts came into play	Do hry vstoupily základní instinkty
I'm going upstairs to my room	Jdu nahoru do svého pokoje
I ran my fingers over him and picked him up	Přejel jsem po něm prsty a zvedl ho
I wonder how he would approach the idea	Zajímalo by mě, jak by se k tomu nápadu postavil
I couldn't talk, I couldn't even cry	Nemohla jsem mluvit, nemohla jsem ani plakat
Somehow I know him	Tak nějak ho znám
I never understood what he was capable of	Nikdy jsem nechápal, čeho je schopen
My hair was my glory	Moje vlasy byly mou slávou
Now I can fully control my magic	Nyní mohu plně ovládat svou magii
I'm afraid he'll be lost from our world	Obávám se, že se z našeho světa ztratí
I ran it for the first time yesterday	Taky jsem to včera běžel poprvé
I thought they hung very well	Myslel jsem, že jsou zavěšené velmi dobře
I run a mapping course	Vedu kurz tvorby map
The choir shouted in his head	V hlavě mu zakřičel sbor
I think the rule is stupid	Myslím, že pravidlo je hloupé
I can't believe you did this for me	Nemůžu uvěřit, že jsi to pro mě udělal
I understand that there is suffering	Chápu, že existuje utrpení
I would never consider you like that	Nikdy bych tě takhle nepovažoval
I didn't turn around	Neotočila jsem se
I'm going through the morning lessons	Procházím ranními lekcemi
I just needed to be patient	Jen jsem potřeboval být trpělivý
I recommend the product and the seller	Doporučuji produkt i prodejce
I know some cats are withdrawn	Vím, že některé kočky jsou odtažité
I would take care of him	Postaral bych se o něj
I haven't experienced this yet	Tohle jsem ještě nezažil
I want to play with him	Chci si s ním hrát
I wish he didn't just disappear	Kéž by jen tak nezmizel
I just want to know about it and stuff	Jen bych o tom rád věděl a tak
I have always had a great admiration for peasant life	Vždy jsem měl velký obdiv k selskému životu
I had a vision last night	Včera večer jsem měl vidění
I hear my children screaming and running down the stairs	Slyším své děti křičet a utíkat ze schodů
I wish the adjustment was better	Kéž by ta úprava byla lepší
I think they would be worn out	Myslím, že už by byly opotřebované
I didn't know it was that bad	Nevěděl jsem, že je to tak špatné
I never told her, not really	Nikdy jsem jí to neřekl, vlastně ne
I obeyed his will	Podřídil jsem se jeho vůli
I just became a new member of the community	Právě jsem se stal novým členem komunity
I barely had time to think about anything	Sotva jsem měl čas na něco myslet
I recommend going on vacation if you can	Doporučuji odjet na dovolenou, pokud můžete
I just looked rare	Vypadal jsem prostě vzácně
I was emotionally devastated	Byl jsem emocionálně zničený
I couldn't imagine being without a day without him	Nedokázala jsem si bez něj představit existovat ani jeden den
I cried late into the night	Plakal jsem dlouho do noci
I'm talking about nuclear destruction in my life	Mluvím o jaderné destrukci v mém životě
I headed for my car	Zamířil jsem ke svému autu
Nevertheless, I believe it all	Přesto tomu všemu věřím
And that's absolutely exciting	A to je naprosto vzrušující
I never wanted to be good	Nikdy jsem nechtěl být dobrý
A boot menu should appear	Měla by se objevit spouštěcí nabídka
Her life was a long suicide	Její život byla dlouhá sebevražda
I stayed home and studied	Zůstal jsem doma a učil se
I think our school has a balance	Myslím, že naše škola má rovnováhu
I wish we could go to bed somewhere	Přál bych si, abychom si mohli jít někam lehnout
I climb it with great effort	Lezu to s velkým úsilím
I will not fight the spirit of the past for him	Nebudu kvůli němu bojovat s duchem z minulosti
I reached for my card and she wasn't there	Sáhl jsem po své kartě a nebyla tam
I don't feel overwhelmed now	Teď už se necítím ohromen
I honestly didn't know you hated me	Upřímně jsem nevěděl, že mě nenávidíš
I saw the condition of his body	Viděl jsem stav jeho těla
I want to do it all myself	Chci to všechno udělat sám
When she left, I was satisfied	Když odešla, byl jsem spokojený
I believe in second chances	Věřím na druhé šance
I want you to be one of my wives	Chci, abys byla jednou mojí ženou
I lifted one leg, reached forward, and walked	Zvedl jsem jednu nohu, natáhl se dopředu a došel
I decided to ignore them	Rozhodl jsem se je ignorovat
I promise to keep it a secret	Slibuji, že to udržím v tajnosti
He was silent during the process	Během procesu mlčel
It is not currently printed	Momentálně není vytištěna
I noticed that I had my hands back on his arms	Všimla jsem si, že mám ruce zpátky na jeho pažích
I'm glad you consider me your friend	Jsem rád, že mě považuješ za svého přítele
B did and see where it took her	B udělala a podívejte se, kam ji to vzalo
I didn't have time to tell the gentleman	Neměl jsem čas to říct pánovi
I didn't see what she was holding	Neviděl jsem, co měla v rukou
I even named the four most persistent	Dokonce jsem jmenoval čtyři nejvytrvalejší
I have to stop you from going to the ball	Musím ti zabránit jít na ples
I heard what sounded like a door opening and closing	Slyšel jsem něco, co znělo jako dveře, které se otevírají a zavírají
I was afraid of you before	Předtím jsem se tě bál
I also learned that she had no brothers or sisters	Také jsem se dozvěděl, že neměla žádné bratry ani sestry
A relatively large number are even taught in some subjects	Poměrně velký počet se dokonce učí v některých předmětech
I can't sleep in my own bed	Nemůžu spát ve vlastní posteli
The goal requires action	Cíl vyžaduje akci
I'm trying to keep it a secret	Snažím se to utajit
I feel something for you too	Také k tobě něco cítím
I should never have let her drive	Nikdy jsem ji neměl nechat řídit
I find myself in a massive kitchen	Ocitám se v masivní kuchyni
I was incomplete without him	Bez něj jsem byl neúplný
I explained it to you	Vysvětlil jsem ti to
I turned my head in laughter	V smíchu jsem zvrátil hlavu
God rest his dear and gallant soul	Bůh odpočívej jeho drahé a galantní duši
A fat Marine would be a walking target	Tlustý mariňák by byl chodícím cílem
I swear he's cursed	Přísahám, že je na mě prokletí
He just listened to his own voice	Poslouchal jen svůj vlastní hlas
I thought he wasn't polite to you	Myslel jsem, že k tobě není zdvořilý
I watched her and she looked worried	Sledoval jsem ji a vypadala ustaraně
I didn't hear voices or movement in the other room	V druhé místnosti jsem neslyšel hlasy ani pohyb
I stared at him in surprise	Překvapeně jsem na něj zíral
I can't believe time flew fast	Nemůžu uvěřit, že čas rychle letěl
I was hoping it would be him	Doufal jsem, že to bude on
I decided to change the beat	Rozhodl jsem se změnit takt
I'm not sure what the higher groups will mean	Nejsem si jistý, co budou znamenat vyšší skupiny
I forgot about the boy	Na kluka jsem zapomněl
I had a nice girlfriend	Měl jsem fajn přítelkyni
I concentrated and pulled the image closer to my mind	Soustředil jsem se a přitáhl si ten obraz blíž ve své mysli
I have not experienced another such experience	Jinou takovou zkušenost jsem nezažil
I couldn't deny that he was right	Nemohl jsem popřít, že měl pravdu
I would like to explain a few things	Rád bych vysvětlil několik věcí
I read about your dilemma in the newspaper	Četl jsem o vašem dilematu v novinách
I'm out of hand, just like you	Jsem mimo člověka, stejně jako vy
I pushed harder	Přitlačil jsem na sebe víc
I know everything about his life	Vím všechno o jeho životě
I won't let you down in this	V tomhle tě nezklamu
I like the merriment of dancing and parties	Mám ráda veselost tance a večírků
A toast to the fight of our family	Přípitek na boj, kterým je naše rodina
I can't wait to leave	Nemůžu se dočkat, až vyrazím
I know how hard it must be for you	Vím, jak těžké to pro tebe musí být
I worked hard and overcame my chances	Tvrdě jsem pracoval a překonal šance
I tried to keep the hardware about the same	Hardware jsem se snažil udržet zhruba stejný
I just couldn't stand it anymore	Už jsem to prostě nemohl vydržet
He also assisted in the match	V utkání také asistoval u gólu
I smile back and I'm ashamed again	Usměju se zpět a znovu se stydím
I can tell you were very lucky	Můžu říct, že jsi měl velké štěstí
I don't have a dime myself	Já sám nemám ani cent
I wrote an essay about it	Napsal jsem o tom esej
I like such topics and everything related to them	Mám rád taková témata a vše, co s nimi souvisí
I wanted to know what he really thought	Chtěl jsem vědět, co si doopravdy myslí
I invited you in the belief that we could enjoy mutual company	Pozval jsem vás v domnění, že bychom si mohli užít vzájemnou společnost
Six people were injured in the city	Ve městě bylo zraněno šest lidí
I couldn't tell what they looked like	Nemohl jsem rozeznat, jak vypadají
Song, dance and some magic	Píseň, tanec a nějaká kouzla
I hope for a good cause	Doufám v dobré věci
In fact, I like this person better	Vlastně se mi takový člověk líbí víc
I have to prepare	Musím se připravit
I missed the match to come here to vote tomorrow	Zmeškal jsem zápas, abych sem přišel zítra hlasovat
I started teaching her	Začal jsem ji učit
I couldn't let them kill my own people	Nemohl jsem je nechat zabít mé vlastní lidi
I took his fabric	Vzal jsem mu látku
A knock caught his eye	Jeho pozornost upoutalo zaklepání
I hated that I let her	Nenáviděl jsem se, že jsem jí to dovolil
I went to his hospital office to tell him	Šel jsem do jeho nemocniční kanceláře, abych mu to řekl
Of course I knew you weren't dead	Samozřejmě jsem věděl, že nejsi mrtvý
I want to know how money is spent	Chci vědět, jak se vynakládají peníze
I understood better now	Teď jsem to pochopil lépe
I almost jumped on the street again	Znovu jsem málem vyskočil na ulici
I couldn't tell anyone	Nemohl jsem to nikomu říct
The concrete hardened	Beton ztvrdl
I have to explain it to you	Musím ti to vysvětlit
I was hoping to tell her some good news	Doufal jsem, že jí řeknu nějaké dobré zprávy
I really like this rock but casual outfit	Moc se mi líbí tento rockový, ale ležérní outfit
I came back, I actually walked right past him	Vrátil jsem se, vlastně jsem prošel přímo kolem něj
I had a lot of resentment and guilt in me	Měl jsem v sobě spoustu zášti a viny
I wanted to know it all, to understand it all	Chtěl jsem to všechno vědět, pochopit to všechno
He founded a new dynasty	Založil novou dynastii
I think having an idea is just that	Myslím, že mít nápad je právě to
I wiped my forehead with my fingers	Otřel jsem si čelo prsty
I feel like going for a swim in the pool	Mám chuť si jít zaplavat do bazénu
Mild fever and quick recovery	Mírná horečka a rychlé uzdravení
I like my job, but sometimes I get bored	Svou práci mám rád, ale někdy mě nudí
I fell and broke my neck	Spadl jsem a zlomil si vaz
I should never have asked you to date him	Nikdy jsem tě neměl žádat, abys s ním chodila
I was a master architect	Byl jsem mistrem architektem
I always need help	Vždy potřebuji pomoc
A little shopping might be nice	Malé nakupování by mohlo být fajn
I didn't want to know who it was	Nechtěl jsem vědět, kdo to je
I look outside and realize that the sun is constantly setting	Dívám se ven a uvědomuji si, že slunce neustále zapadá
I don't have the floor plan of the house yet	Půdorys domu ještě nemám
I would be mad at those men	Byl bych na ty muže naštvaný
I couldn't continue regularly	Nemohl jsem pravidelně pokračovat
I handle things much better than before	Zvládám věci mnohem lépe než předtím
I don't see how you can help me	Nechápu, jak mi můžeš pomoct
More advanced agriculture was to be developed	Mělo se rozvíjet vyspělejší zemědělství
I think he likes the idea	Myslím, že se mu ten nápad líbí
I recovered and forced her to stop	Vzpamatoval jsem se a donutil ji zastavit
I have been a mother for over thirty years	Jsem matkou více než třicet let
I guess I forgot here	Asi jsem to tu zapomněl
I can't check my social media accounts	Nemohu zkontrolovat své účty na sociálních sítích
I'm embarrassed proud	Zahanbím hrdé
But I can't remember where	Nemůžu si ale vzpomenout kde
Their entire guard	Celá jejich stráž
I tried to read his expression	Snažil jsem se přečíst jeho výraz
I'm not worth the effort	Nestojím za námahu
I think anything is possible	Myslím, že všechno je možné
I just have to think things through myself	Jen si musím věci promyslet sám
I couldn't resist the storm alone	Sám bych té bouři neodolal
I have to make it to the end	Musím to dotáhnout do konce
I want to trust her	Chci jí věřit
The record is very nice	Záznam je velmi pěkný
I imagined someone smart looking	Představoval jsem si někoho chytrého, jak vypadá
I would eat leaves and grass	Jedl bych listí a trávu
I wish you all the best on your journey	Přeji vám vše nejlepší na vaší cestě
I looked beside her anxiously	Znepokojeně jsem se podíval vedle ní
I wasn't quite sure what to think of him yet	Ještě jsem si nebyl úplně jistý, co si o něm myslet
I know my brother is in trouble	Vím, že můj bratr má problémy
I didn't want to miss the call	Nechtěl jsem ten hovor zmeškat
I have a very short deadline	Mám velmi krátký termín
I have to tell you something about myself	Musím ti o sobě něco říct
I look at the others	Dívám se na ostatní
I've never seen a yellow tea bag	Nikdy jsem neviděl žlutý čajový sáček
I'd say it was planted here	Řekl bych, že to tady bylo zasazeno
I can imagine you and your animated actions	Dovedu si představit tebe a tvé animované akce
I thoroughly enjoyed the assumption	Důkladně jsem si ten předpoklad užil
The stone was transported by ship to the floating port	Kámen byl převezen lodí do plovoucího přístavu
A decent guy who has little time for her now	Slušný kluk, který na ni má teď málo času
I have a special request	Mám zvláštní prosbu
I laughed and agreed with her	Zasmál jsem se a souhlasil s ní
It really stands out thanks to the dark background	Opravdu vyniká díky tmavému pozadí
I remembered that the passenger was wearing the same with me	Vzpomněl jsem si, že cestující se mnou měl na sobě stejné
I could run away and start a new life	Mohl jsem utéct a začít nový život
I knew it couldn't be as easy as it looked	Věděl jsem, že to nemůže být tak jednoduché, jak to vypadá
I looked out the kitchen window	Podíval jsem se z okna kuchyně
I enjoyed a little company	Užil jsem si trochu společnosti
I really need to do some work	Opravdu potřebuji udělat nějakou práci
Someone slipped on your insurance rate	Někdo uklouzl na vaší pojistné sazbě
I'm considering throwing myself out of a broken window	Zvažuji, že se vrhnu z rozbitého okna
Mystery, or some universal truth, something familiar	Záhada, nebo to byla nějaká univerzální pravda, něco známého
I need you to be with me	Potřebuji, abyste v tom byli se mnou
A single attempt was made	Byl použit jediný pokus
I cried all the way home	Celou cestu domů jsem brečela
I shouldn't have taken it upon you	Neměl jsem to na tebe brát
I knew it was a dangerous requirement	Věděl jsem, že je to nebezpečný požadavek
He has long been interested in comedy	Již dlouho se zajímá o komedie
I feel like a corpse	Cítím se jako mrtvola
Friends greet you	Přátelé vás zdraví
A piece of embroidered fabric fell into my eye	Do oka mi padl kousek vyšívané látky
I surrounded her	Obklopil jsem ji
The body in the back fell back into the darkness	Tělo vzadu se zřítilo zpět do tmy
I thought so	Myslel jsem, že to tak je
But I like this one	Tady se mi ale líbí tento
I'm rightly chosen to do it	Jsem správně vybrán, abych udělal
I paid eleven hundred dollars for it	Zaplatil jsem za to jedenáct set dolarů
I will have to read the book now!	Budu si muset knihu hned přečíst!
I know what will happen to him	Vím, co se s ním stane
I have to look awful, but he keeps a serious face	Musím vypadat hrozně, ale on zachovává vážnou tvář
Damn good reminder	Zatraceně dobrá připomínka
I went to look out the door	Šel jsem se dívat ode dveří
There is a wide range of popular commodities available	K dispozici je široká škála oblíbených komodit
I hope this helps someone	Doufám, že to někomu pomůže
I ended the year in exactly the same way	Rok jsem zakončil úplně stejně
I want to go out and see for myself	Chci jít ven a přesvědčit se na vlastní oči
I put my face in my hands and sob	Strkám si obličej do dlaní a vzlykám
I'll save it to my files	Ten si uložím do svých souborů
A little break with my makeup	Trochu rozchod s mým makeupem
I've already started to love it	Už jsem to začal milovat
I still have a lot of bells in my ears	V uších mám ještě spoustu zvonků
I always notice that	Toho si vždy všimnu
I kept my expression firm	Udržel jsem svůj výraz pevný
I'm currently building a few pages	V současné době stavím několik stránek
I can't quote a direct passage	Nemohu citovat přímou pasáž
I never use the display	Displej nikdy nepoužívám
I hope you can like it	Doufám, že se vám to může líbit
I realized he was talking to me	Uvědomil jsem si, že na mě mluví
I had to quit smoking even earlier	Musel jsem přestat kouřit ještě dříve
I have plans with that boy	Mám s tím klukem plány
A small monitor lit up	Rozsvítil se malý monitor
I should have been more careful	Měl jsem být opatrnější
I told my neighbor about my profession	Řekl jsem sousedovi o svém povolání
It requires your respect	Vyžaduje váš respekt
I could tell by the smell it was blood	Podle pachu jsem poznal, že je to krev
A change in truck traffic through the city was allowed	Byla povolena změna v kamionové dopravě přes město
I'll take that into account	Vezmu to v úvahu
I knew exactly what they were going through	Věděl jsem přesně, čím si procházejí
However, I doubt that was the case	Pochybuji však, že tomu tak bylo
I wash my hands of it	Myju si z toho ruce
Then I could run west	Pak bych mohl utéct na západ
I hope you get up on stage and enjoy it	Doufám, že vstaneš na pódium a užiješ si to
I have experience with exercise prescribing and rehabilitation	Mám zkušenosti s předepisováním cvičení a rehabilitací
I bounced and closed them	Odskočil jsem a zavřel je
I didn't want to do it again	Nechtěl jsem to opakovat
I'm looking forward to seeing you tomorrow	Zítra se na vás těším
But in the end I had to burn them on fire	Nakonec jsem je ale musel spálit na oheň
I love them both	Oba je vroucně miluji
I promise it won't take long	Slibuji, že to nebude dlouho trvat
I also got a book bag	Dostal jsem i tašku na knihy
I'll take it for summer vacation next year	Vezmu si to příští rok na letní dovolenou
I didn't want it to end badly	Nechtěl jsem, aby to skončilo špatně
I also know something her husband doesn't know	Vím také něco, co neví její manžel
I didn't go for it	Nešel jsem do toho
I agree with your feelings	Souhlasím s vašimi pocity
I've always done weird and stupid things	Vždycky jsem dělal divné a hloupé věci
I'm in my house	Jsem ve svém domě
I had a very good drink	Opravil jsem si velmi dobré pití
I could feel you looking at me all the time	Cítil jsem, jak se na mě celou dobu díváš
The wolf always has only one love	Vlk má vždy jen jednu lásku
I learned to hate my eyes, my height, my accent	Naučil jsem se nenávidět své oči, svou výšku, svůj přízvuk
I never expect those conversations to achieve much	Od těch rozhovorů nikdy neočekávám, že toho moc dosáhnu
He's probably always been a little problematic	Asi byl vždycky trochu problémový
I've been looking forward to this all week	Na tohle jsem se těšil celý týden
I only existed for him	Existoval jsem jen pro něj
I acted just to test you	Choval jsem se tak jen proto, abych tě vyzkoušel
Some hand raised its head	Nějaká ruka zvedla hlavu
I also had cash from my savings with me	Také jsem měl u sebe hotovost ze svých úspor
The attraction is now closed	Atrakce je nyní uzavřena
I'm as reticent about this issue as he is	Jsem k této otázce podobně zdrženlivý jako on
I could get lost in those eyes	Mohl bych se v těch očích ztratit
I also have a deadline	Taky mám termín
I could not be the real leader of life	Nemohl jsem být skutečným vůdcem života
I saw a golf cart coming towards us	Viděl jsem golfový vozík, jak jede k nám
I didn't work with you	Nepracoval jsem s tebou
I never even learned to drive	Ani jsem se nikdy nenaučil řídit
I stopped to say hello and we talked briefly	Zastavil jsem se pozdravit a krátce jsme si popovídali
I just pulled you out from under him	Jen jsem tě vytáhl zpod něj
Spare part	Náhradní díl
I want your cock in me now	Chci tvůj penis ve mně teď
I'm really excited to be here and he's improved	Jsem opravdu nadšený, že jsem tady a zlepšil se
I could still see the street through the window	Pořád jsem oknem viděl do ulice
I wonder how much he saw them	Zajímalo by mě, jak moc je viděl
I understand why you wanted dinner here before	Chápu, proč jsi tu předtím chtěl večeři
I was absolutely amazed by this cowboy	Byl jsem tímto kovbojem naprosto ohromen
I always order from the place	Vždy objednávám z místa
I can't believe it happened	Nemůžu uvěřit, že se to stalo
I decided to treat it like a dream	Rozhodl jsem se s tím zacházet jako se snem
I'm sorry they're true	Je mi líto, že jsou pravdivé
I woke up in the morning feeling cold	Ráno jsem se probudil s pocitem chladu
I was sweating	Potil mě pot
I need you back in the game	Potřebuji tě zpátky ve hře
Cook during the first two seasons	Cook během prvních dvou sezón
I know what he's asking	Vím, na co se ptá
I'm trying to keep that promise, love	Snažím se dodržet tento slib, lásko
I asked her why we were underground	Zeptal jsem se jí, proč jsme byli pod zemí
There follows a strange feeling of acquaintance	Následuje zvláštní pocit známosti
I could spend the whole day here	Mohl bych tu strávit celý den
The horror novel promises to scare readers	Hororový román slibuje, že čtenáře vyděsí
I broke away from my thoughts	Vytrhl jsem se ze svých myšlenek
I watched in silence	Mlčky jsem se díval
I saw him from the kitchen window	Viděl jsem ho z kuchyňského okna
I was not myself	Nebyl jsem sám sebou
A nurse and a paramedic met them	Setkala se s nimi sestra a sanitář
I have never been accepted anywhere before	Nikdy předtím jsem nebyl nikde přijat
I also enjoy the biting humor	Taky mě baví kousavý humor
I know you don't believe your eyes	Vím, všichni nevěříte svým očím
The word came in silence	V tichu zaznělo slovo
I needed to warn her as soon as possible	Potřeboval jsem ji co nejdříve varovat
Probably because they didn't	Asi proto, že nestály
I follow calendar dates	Řídím se kalendářními termíny
I have to stay in control	Musím zůstat pod kontrolou
I go quietly to the left	Jdu tiše doleva
Everything rolled out of here	Všechno se odtud valilo
I didn't want to look too eager	Nechtěl jsem vypadat příliš dychtivě
I completely disagree with all the statements	Naprosto nesouhlasím se všemi výroky
I roll one up and we all smoke it	Jednu sroluji a všichni ji vykuřujeme
There are seven windows along each wall	Podél každé stěny vede sedm oken
I couldn't do it without you	Bez tebe bych to nedokázal
I'm looking at the overall state	Dívám se na celkový stav
I only started taking pictures last year	Fotit jsem začal teprve loni
Sometimes I see or hear thoughts	Někdy vidím nebo slyším myšlenky
I really hate this guy	Opravdu toho chlapa nesnáším
I'm really sorry for your loss	Je mi opravdu líto vaší ztráty
I spent three days in the hospital	Strávil jsem tři dny v nemocnici
I can't be myself having sex	Nemohu být sám sebou, abych měl sex
I shot him with this weapon	Zastřelil jsem ho touto zbraní
I just want to get there	Chci se tam jen dostat
I loved everything about her	Miloval jsem na ní všechno
I barely wanted to deal with him, even though he mentioned it	Sotva jsem to s ním chtěl řešit, byť se o tom zmínil
I didn't buy the fish again	Rybu jsem znovu nekoupil
I just couldn't believe my luck	Prostě jsem nemohl uvěřit svému štěstí
But I'm not sure	Nejsem si však jistý
A cold hand rests on his arm	Chladná ruka spočívá na jeho paži
I know little about your family situation	Vím málo o vaší rodinné situaci
Up to four characters can be present in a battle	V bitvě mohou být přítomny až čtyři postavy
I need to find out how it got there	Musím zjistit, jak se to tam dostalo
I have the same problem with women	Mám stejný problém se ženami
W wherever he wants to go	W kamkoli chce jít
I even have to do it all dramatically	Dokonce to všechno musím udělat dramaticky
I could listen to music at a reasonable volume	Mohl jsem poslouchat hudbu při rozumné hlasitosti
I decided not to mention it to him	Rozhodl jsem se mu to nezmínit
I can almost see them, just like you say	Skoro je vidím, přesně jak říkáš
I just wanted to feel comfortable	Chtěl jsem se jen cítit pohodlně
I shouldn't have pushed you like that	Neměl jsem na tebe tak tlačit
I'm trying to plan some things	Snažím se plánovat nějaké věci
I look down at the construction worker woman	Dívám se dolů na ženu ze stavební dělnice
I was wrong about that	V tom jsem se mýlil
I sell your product within hours, not days	Váš produkt vyprodávám během hodin, nikoli dnů
Actually, I took it damn well	Vlastně jsem to vzal zatraceně dobře
I began to feel weak and weak	Začal jsem se cítit slabý a slabý
I think he's on his way to see you again	Myslím, že je na cestě, aby tě znovu viděl
I finally told her	Nakonec jsem jí to řekl
The perfect way to measure it	Perfektní způsob, jak ji změřit
He also appeared in six playoff games	Objevil se také v šesti zápasech play off
He decided to take his own life	Rozhodl se vzít si život
I looked at myself	Podíval jsem se na sebe
Then I would never admit it	Pak bych to nikdy nepřiznal
I saw his eyes that night	Tu noc jsem viděl jeho oči
I have to get a ticket before we can board	Než budeme moci nastoupit, musím si vzít lístek
On the other hand, I had nothing to lose	Na druhou stranu jsem neměl co ztratit
I see how upset you are	Vidím, jak jsi naštvaný
Retroactive legal alternative instruction	Zpětný právní alternativní pokyn
I guarantee you that you will trade with people better	Garantuji vám, že se vám bude lépe obchodovat s lidmi
I was arrested	Byl jsem jako zatčený
I have a lot of experience	mám mnoho zkušeností
Johnson was in the distant third	Johnson byl ve vzdálené třetině
Both channels are transmitted in standard definition	Oba kanály jsou přenášeny ve standardním rozlišení
Most of them have already sided on one side	Většina z nich se již postavila na jednu stranu
I hope you men talk to your wives	Doufám, že vy muži mluvíte se svými ženami
This is probably the time	Doba je asi taková
I lost the fight	Prohrál jsem boj
I feel a moment of broken triumph	Cítím okamžik zlomeného triumfu
I can enjoy cooking without an oven	Dokážu si užít vaření bez trouby
I was eleven years old	Bylo mi jedenáct let
I watched him out of curiosity for a moment	Chvíli jsem ho ze zvědavosti pozoroval
I knew you were a suspect	Věděl jsem, že jsi podezřelý
I really didn't feel like telling him my life story	Opravdu jsem neměl chuť mu sdělit svůj životní příběh
Life lived and lost	Život prožitý a ztracený
The scent of sweet flowers hung in the air	Vzduchem se vznášela vůně sladkých květin
I did some research on it	Udělal jsem na to nějaký výzkum
A figure emerged from the shadows	Ze stínu vystoupila postava
I was so afraid it would break	Tolik jsem se bál, že praskne
I couldn't escape when the forest closed around me	Nemohl jsem uniknout, když se kolem mě uzavřel les
I was glad he was angry	Byl jsem rád, že se zlobil
I'd like the blue stuff	Chtěl bych ty modré věci
I had one chance and one chance	Měl jsem jednu šanci a jedinou šanci
I guess I should have expected it	Asi jsem to měl čekat
It turns out that similar things have already happened	Ukazuje se, že podobné věci se již staly
I'll give you a simple example	Dám vám jednoduchý příklad
I have a whole chapter dedicated to my actions	Mám celou kapitolu věnovanou mým činům
thank you for your friendship	Děkuji za vaše přátelství
I took a good look at them again	Ještě jednou jsem si je pořádně prohlédl
I hope you will join me there	Doufám, že se tam ke mně přidáš
A piece of rolled up plastic	Kus srolovaného plastu
Nobody really talks to me like that	Takhle se mnou opravdu nikdo nemluví
I was hungry for some reason today	Dnes jsem měl z nějakého důvodu hlad
One woman was injured by lighting	Jedna žena byla zraněna zásahem osvětlení
I knew what the ship was capable of	Věděl jsem, čeho je loď schopná
I didn't want to be suspicious	Nechtěl jsem být podezíravý
I really need to calm down	Opravdu se potřebuji uklidnit
I got a smile in return	Dostal jsem na oplátku úsměv
Nothing more is known about him	Nic bližšího o něm není známo
But I couldn't settle too deep	Nedokázal jsem se však usadit příliš hluboko
I told him you knew her	Řekl jsem mu, že ji znáš
A big disappointment for me	Pro mě velké zklamání
I really don't know what they're looking for	Opravdu nevím, co hledají
I wanted to give up everything	Chtěl jsem se všeho vzdát
I really had no plans and now he knew	Opravdu jsem neměl plány a teď to věděl
I hear someone shouting at another	Slyším, jak někdo křičí na dalšího
I was introduced to a perfectly safe man	Byl jsem představen naprosto bezpečnému muži
I still dreamed of my vivid dreams	Pořád jsem snil své živé sny
Each of them has six members	Každý z nich má šest členů
I never told anyone my true identity	Nikdy jsem nikomu neřekl svou pravou identitu
It is a question of faith	Je to otázka víry
I live six or seven blocks away	Bydlím šest nebo sedm bloků odtud
I didn't want to know his thoughts	Nechtěl jsem znát jeho myšlenky
I was terrible and he didn't deserve it	Byl jsem hrozný a on si to nezasloužil
I stared at where my feet should be	Zíral jsem, kde bych měl mít nohy
I intended to gut	Měl jsem v úmyslu se vykuchat
I think she saw fear in my eyes	Myslím, že v mých očích viděla strach
A new kind of talk show	Nový druh talk show
I could have told her everything	Mohl jsem jí říct všechno
I'm looking for the weather to go bad	Hledám, aby se počasí zkazilo
I understand how fiercely passion can motivate men	Chápu, jak zuřivě vášeň může motivovat muže
I want to see what they do	Chci vidět, co dělají
I wanted to leave immediately	Chtěl jsem odtud okamžitě odejít
I myself tended to sob	Sám jsem měl tendenci vzlykat
I take off the black cap from the pen	Sundávám černé víčko z pera
I firmly believe that if you think small, you will be small	Pevně ​​věřím, že když budeš myslet v malém, budeš malý
I saw little after that	Po tom jsem viděl málo
I love the written word	Miluji psané slovo
I let her look	Nechal jsem ji hledat
I love all their stuff, honestly	Mám rád všechny jejich věci, upřímně
I think it could have been crying	Myslím, že to mohl být pláč
I have that thousand dollar bond, but that's it	Mám ten tisíc dolarů dluhopis, ale to je vše
I think we looked around for almost an hour	Myslím, že jsme se rozhlíželi skoro hodinu
I ignore success, but strive for perfection	Ignoruji úspěch, ale usiluji o dokonalost
I told him he should be an actor	Řekl jsem mu, že by měl být hercem
However, I usually can't hear in your room	Ve vašem pokoji však obvykle neslyším
I wanted to come to see you	Chtěl jsem se k vám přijít podívat
I can be really bored	Můžu se pořádně nudit
I had to use desperate measures and it worked	Musel jsem použít zoufalá opatření a fungovalo to
A new girl was working behind the counter	Za pultem pracovala nová dívka
I was on top and I would stay that way	Byl jsem na vrcholu a zůstal bych tak
I couldn't move and my arms and legs burned	Nemohl jsem se pohnout a ruce a nohy mě pálily
I was tempted to tell him to forget	Byl jsem v pokušení mu říct, aby na to zapomněl
I should have asked the man about that	Měl jsem se na to zeptat toho muže
I worked on the hill every week	Pracoval jsem na kopci každý týden
I really wanted to meet them	Opravdu jsem je chtěl potkat
She fired a charge all over her body to escape him	Po celém těle jí vystřelila nálož, aby mu unikla
I will accompany you as my prisoners	Doprovodím vás jako své zajatce
I looked around for a sign	Rozhlédl jsem se po znamení
I feel safe here, safe from the wild sea	Cítím se tu v bezpečí, v bezpečí před divokým mořem
I should have seen how weak you were	Měl jsem vidět, jak jsi slabý
I did some work on developing training sets	Udělal jsem nějakou práci na vývoji cvičných souborů
I won't miss my father	Otec mi nebude chybět
I felt my face and found nothing to bother me	Cítil jsem svůj obličej a nenašel jsem nic, co by mě znepokojovalo
I can't stand all that confused shit	Nemůžu snést všechny ty zmatené sračky
I laugh at his anxiety about his old wife	Směju se jeho úzkosti o jeho starou ženu
I like her	Mám ji rád
I'll roll out of the way	Odkutálím se z cesty
I needed to do it for me	Potřeboval jsem to udělat za mě
Records with a different catalog number	Záznamy s jiným katalogovým číslem
I wonder if anyone could answer my question above	Zajímalo by mě, zda by někdo mohl odpovědět na můj dotaz výše
I told you yesterday	Řekl jsem ti to včera
I found that the water was blue	Zjistil jsem, že voda má modrou barvu
I refused to sit with my parents	Odmítl jsem sedět s rodiči
I felt almost nothing	Necítil jsem skoro nic
I guess you can't blame them	Předpokládám, že je nemůžete vinit
I look in the mirror, it's not that bad	Dívám se do zrcadla, není to tak špatné
I looked directly at him	Podíval jsem se přímo na něj
I would start with her tomorrow	Zítra bych s ní začal
I divorced and left	Rozvedl jsem se a odešel
I answered each question as best I could	Na každou otázku jsem odpověděl, jak nejlépe jsem uměl
I closed my eyes and expanded my sense into a pine tree	Zavřel jsem oči a rozšířil svůj smysl do borovice
I do my job, he does his	Já dělám svou práci, on svou
I see what the problem would be	Vidím, jaký by to byl problém
I want to find a cute decent guy	Chci najít roztomilého slušného chlapa
There is a feeling of absolute safety and security	Existuje pocit naprostého bezpečí a jistoty
I understand you were busy with important things	Chápu, že jsi byl zaneprázdněn důležitými věcmi
I'm getting better every day	každým dnem se zlepšuji
I put my foot back on the ground	Položila jsem nohu zpátky na zem
I let the words flow	Nechal jsem slova plynout
Several students sighed	Několik studentů si povzdechlo
Jones' influence over the provincial government remained small	Jonesův vliv na provinční vládu zůstal malý
I have a question here	Mám zde otázku
I was smart and she knew it	Měl jsem rozum a ona to věděla
I can get any type of banner in any size	Mohu získat jakýkoli typ banneru v jakékoli velikosti
I remember one such dream many years ago	Pamatuji si jeden takový sen před mnoha lety
I lifted my skirt to show my thigh	Zvedl jsem sukni, abych ukázal své stehno
I mourned in silence	V tichosti jsem truchlil
I'll shake at the thought	Už jen při té představě se zachvěju
I knew there was something else about you	Věděl jsem, že na tobě bylo něco jiného
I want to continue to do that	Tomu se chci věnovat i nadále
I just stopped to tell you my sad news	Právě jsem se zastavil, abych vám řekl svou smutnou zprávu
I'll go alone for him	Půjdu pro něj sám
I wrote a book about self-improvement	Napsal jsem knihu o sebezdokonalování
I managed to forget all the things I needed to do	Podařilo se mi zapomenout na všechny věci, které jsem potřeboval udělat
I've had this feeling all along	Tenhle pocit jsem měl celou dobu
A huge black dog was watching me from a nearby driveway	Z nedaleké příjezdové cesty mě sledoval obrovský černý pes
I didn't need to know	Nepotřeboval jsem to vědět
The story itself will not save the world	Příběh sám o sobě svět nespasí
I think that's how we all feel sometimes	Myslím, že se tak někdy cítíme všichni
However, I did not complain	Nestěžoval jsem si však
Armor would secure the edge	Okraj by zajistil pancíř
The principle was simple	Princip byl jednoduchý
I felt behind my other ear	Cítil jsem za druhým uchem
It tells the story all by itself	Vypráví příběh úplně sám o sobě
I looked at him with wide eyes	Podíval jsem se na něj s vykulenýma očima
Light purple front door	Světle fialové přední dveře
I take another deep breath	Znovu se zhluboka nadechnu
I know what she wants	Vím, co by chtěla
I realized the people around me	Uvědomil jsem si lidi kolem sebe
I have to try to understand	Musím se pokusit pochopit
I knew things looked too good to be true	Věděl jsem, že věci vypadají příliš dobře, než aby to byla pravda
The third arrow missed	Třetí šíp minul
Maybe I'm lying to myself	Možná lžu sám sobě
I'm sure our paths will intersect again	Jsem si jistý, že se naše cesty znovu protnou
I, God, are bleeding	Já, bůh, krvácím
A minute later he saw her on the street	O minutu později ji uviděl na ulici
He had slender proportions	Měl štíhlé proporce
That's why I had a problem getting closer to someone	Měl jsem kvůli tomu problém se s někým sblížit
I knew there was more to it	Věděl jsem, že je v tom víc
I didn't sleep that night	Tu noc jsem nespal
I decided to let her be and let her sleep	Rozhodl jsem se ji nechat být a nechat ji spát
I couldn't be more grateful	Nemohl jsem být vděčnější
There was a reaction in this regard	V souvislosti s tím došlo k reakci
He could dig quite well	Uměl docela dobře kopat
I'll jump in the shower	Skočím do sprchy
I like to put the words right	Rád uvádím slova na pravou míru
I who have witnessed these events have given this testimony	Já, který jsem byl svědkem těchto událostí, jsem vydal toto svědectví
I couldn't tell if he was still here or not	Nemohl jsem říct, jestli tu ještě je nebo ne
A long way, a few days away, a few days back	Dlouhá cesta, několik dní pryč, několik dní zpět
I thought she might cry	Myslel jsem, že by mohla plakat
I was pretty sure only his presence was driving me crazy	Byl jsem si docela jistý, že jen jeho přítomnost mě přiváděla k šílenství
A gap of about eight feet	Mezera asi osm stop
I think he'll want to see me	Myslím, že mě bude chtít vidět
I feel like he's coming back	Cítím, že se vrací
A few words rule	Pravidlo několika slov
I started walking towards the trees	Začal jsem kráčet ke stromům
I stared at her without a word	Dlouho jsem na ni beze slova zíral
I just shook my head quickly	Jen jsem rychle zakroutil hlavou
I knew it was something	Věděl jsem, že to bylo něco
I can still see his eyes full of pain	Stále vidím jeho oči plné bolesti
I probably saw her float around	Nejspíš jsem ji viděl plout kolem
I wandered around the ship	Toulal jsem se po lodi
I received my first treatment after six months	První léčbu jsem dostal po půl roce
All you knew was that he wanted you	Věděl jsi jen, že to chce tebe
I have to come back next week	Musím se vrátit příští týden
They beat us pretty well	Porazili nás docela dobře
I want you to look at me	Chci, aby ses na mě podíval
I need to contact my farmer friend	Potřebuji kontaktovat svého přítele farmáře
I just want the traitor	Chci jen toho zrádce
I can't breathe anymore	Už nemůžu dýchat
I had everything and nothing at the same time	Měl jsem všechno a zároveň nic
I turned my head and looked up	Otočil jsem hlavu a vzhlédl
I expected to lengthen anyway	Čekal jsem, že se stejně prodloužím
I also enjoy watching TV at the same time	Rád se zároveň dívám na televizi
I didn't always deal with it best	Ne vždy jsem to řešil nejlépe
I didn't think we were marrying a superhuman	Nemyslel jsem si, že si bereme superčlověka
I left town looking for answers	Opustil jsem město a hledal odpovědi
I felt sad	Pocítil jsem smutek
I knew we would find you	Věděl jsem, že tě najdeme
I feel a cold rain on my face	Cítím na tváři studený déšť
I just sit and write	Jen si sednu a píšu
Everything has been handed over to me my whole life	Celý život mi bylo předáno všechno
I realized they wanted to buy me	Uvědomil jsem si, že mě chtějí koupit
I have great sympathy for you	Mám s tebou velké sympatie
I hope it will help you	Doufám, že vám to pomůže
I got some fresh air and practiced a little	Dostal jsem se na čerstvý vzduch a trochu si zacvičil
I didn't notice him getting that close	Nevšiml jsem si, že se přiblížil tak blízko
I'll reach out to take it	Natáhnu se, abych to vzal
And it was pretty crazy	A bylo to docela šílené
I was looking for a husband and he wasn't there	Hledala jsem manžela a nebyl tam
I let my hip touch his	Nechal jsem svůj bok dotknout jeho
Nevertheless, he resembled them in most functions	Přesto se jim ve většině funkcí podobal
I would devour with her at any moment	Bezhlavě bych s ní hltal každou chvíli
I wouldn't last a minute there	Nevydržel bych tam ani minutu
I asked them to pray with me	Požádal jsem je, aby se modlili se mnou
I didn't look away when he caught my eye	Neodvrátil jsem pohled, když zachytil můj pohled
I want to fall in love with this guy	Chci se do toho chlapa zamilovat
I couldn't even stop my hands from shaking	Nemohl jsem zastavit ani ruce, aby se mi třásly
I caught pretty fast	Chytil jsem se celkem rychle
I didn't want to take it	Nechtěl jsem to vzít
Closed case, no questions asked	Uzavřený případ, žádné otázky
I can't wait to be a freshman	Nemůžu se dočkat, až budu prvňáček
I remember having it as a child	Vzpomínám si, že jsem to měl jako dítě
I almost ran into an old man	Málem jsem narazil na starého muže
I would never do anything to hurt you	Nikdy bych neudělal nic, čím bych ti ublížil
I call them electric, but they are more than that	Říkám jim elektrické, ale jsou víc než to
To be honest, I didn't think much about it	Abych byl upřímný, moc jsem o tom nepřemýšlel
I was so excited when they did	Byl jsem tak nadšený, když to udělali
I already knew the answer to my question	Už jsem znal odpověď na svou otázku
I have to go, take care of yourself	Musím jít, dávej na sebe pozor
I need you to accept your mission, your purpose	Potřebuji, abyste přijali své poslání, svůj účel
I forget to water them	Zapomínám je zalévat
And that was a bad thing	A to byla špatná věc
I still have the other one	Ještě mám tu druhou
I will send you the link by e-mail	Odkaz vám pošlu e-mailem
Treatment depends on the symptoms	Léčba závisí na příznacích
I left a tip on the counter and left	Nechal jsem na pultě spropitné a odešel
I mean, that's part of it	Chci říct, to je částečně vše
I'd rather keep it	Nejraději bych si to nechal
I see her daughter yards away	Vidím její dceru na yardy daleko
I can't wait to release it	Nemůžu se dočkat, až to vydám
I wanted to live in that store	Chtěl jsem bydlet v tom obchodě
I don't remember him ever meeting her	Nepamatuji si, že by se s ní kdy setkal
I personally believe he is innocent	Já osobně věřím, že je nevinný
I really should take time off	Opravdu bych si měl vzít volno
I recognized the face	Poznal jsem tu tvář
I would still be able to drink	Přesto bych vydržel pít
I tried to get air, but I couldn't break away	Snažil jsem se získat vzduch, ale nemohl jsem se odtrhnout
I still speak in tongues	Mluvím v jazycích pořád
I will never return	Nikdy se nevrátím
I just want to start my life with you now	Chci jen začít svůj život s tebou, teď
I remembered him from the party	Pamatoval jsem si ho z večírku
I wondered if anything had happened	Říkal jsem si, jestli se něco nestalo
I can and I will beat this	Tohle můžu a porazím
I was just beating people up	Jen jsem mlátil lidi
There was no third option	Nebyla žádná třetí možnost
I was told not to say anything	Bylo mi řečeno, abych nic neříkal
A place no man should enter	Místo, kam by neměl vstupovat žádný muž
I stare at him breathlessly	Bez dechu na něj zírám
Mostly they could come up with something good	Většinou dokázali vymyslet něco dobrého
I knew he was listening there	Věděl jsem, že tam poslouchá
Part of the store was an invitation to spring preparation	Součástí obchodu bylo pozvání na jarní přípravu
It makes me cry weirdly	Je mi divně do pláče
I was getting very restless	Začínal jsem být velmi neklidný
I promise he won't let you down	Slibuji ti, že tě nezklame
I couldn't get to you	Nemohl jsem se k vám dostat
I'm performing around five	Vystupuji kolem páté
I told you to be careful with her	Řekl jsem ti, abys na ni byl opatrný
A spear flew about two feet in front of him	Asi dvě stopy před ním proletělo kopí
I never told him about myself, actually nothing	Nikdy jsem mu o sobě neřekla, vlastně nic
I have to tell you now	Teď ti to musím říct
I almost told her to keep going, they would never show up	Skoro jsem jí řekl, ať jde dál, nikdy se neukážou
I didn't want to wake you	Nechtěl jsem tě probudit
I'm going fast towards the bay	Jedu rychle směrem k zálivu
I haven't been here for a while	Chvíli jsem tu nebyl
I should have gone jogging	Měl jsem si jít zaběhat
I wanted you to overcome the pain	Chtěl jsem, abys překonal bolest
I know we have to be together	Vím, že máme být spolu
Still, I think he was one of ours	Přesto si myslím, že byl jedním z našich
I look into her eyes	Podívám se jí do očí
I shrugged slightly	Mírně jsem pokrčil rameny
I forgot to mention	zapomněl jsem zmínit
I saw the sun high in the sky	Viděl jsem slunce vysoko na obloze
I like him as a friend	Mám ho ráda jako kamaráda
When they entered, the room collapsed	Když vstoupili, místnost se rozhostila
I can't explain what you did to me	Nemohu vysvětlit, co jsi mi udělal
Dawn confirmed this measurement	Dawn toto měření potvrdil
I called three times yesterday	Včera jsem volal třikrát
I kept it for myself	Ten jsem si nechal pro sebe
I knew where he would be	Věděl jsem, kde bude
I shouldn't have forced you to do that tonight	Neměl jsem tě k tomu dnes večer nutit
I lack the opportunity to watch my niece grow up	Chybí mi možnost sledovat vyrůstání mé neteře
I barely had to move a finger	Sotva jsem musel hnout prstem
I have a few more questions	Mám ještě pár otázek
I feel a little better	Cítím se trochu lépe
I enjoyed reading about my family history	Rád jsem četl o historii své rodiny
The small stove on the opposite wall provided a welcome warmth	Malá kamna u protější stěny poskytovala vítané teplo
At first I thought it was a pen	Nejdřív jsem si myslel, že je to pero
I can't breathe, think or move	Nemohu dýchat, myslet ani se hýbat
I think he knows what's going on	Myslím, že ví, co se děje
I should be gone by now	Už bych měl být pryč
A durable crust of bread floated above	Nahoře plavala odolná kůrka chleba
I kept an important secret from the band	Před kapelou jsem držel důležité tajemství
This means that one cannot happen without the other	To znamená, že jedno bez druhého nemůže nastat
A long winter awaited them	Čekala je dlouhá zima
I didn't have a big ass	Neměl jsem velký zadek
I actually thought you'd be upset	Vlastně jsem si myslel, že budeš naštvaný
I didn't want you to get hurt like that	Nechtěl jsem, aby ses takhle zranil
I hope he goes back to horror	Doufám, že se vrátí do hororu
I assume you didn't grow up aware of your strengths	Předpokládám, že jsi nevyrůstal s vědomím svých sil
I didn't care about the rest of the band	O zbytek kapely jsem se nestaral
I can feel it as he walks through me	Cítím to, když mnou prochází
I cried and drank and I was sorry	Plakal jsem a pil a bylo mi líto
I quickly ordered the book and got to it	Rychle jsem si knihu objednal a dostal se k ní
I remember the announcement of the exhibition	Vzpomínám si na oznámení o výstavě
I told them that this was not satisfactory given the circumstances	Řekl jsem jim, že to vzhledem k okolnostem není uspokojivé
I helped put it to the ground myself	Sám jsem ho pomohl umístit do země
I sent him there	Poslal jsem ho tam
I would be afraid to follow me	Bál bych se jít za mnou
Post-drug control will be required	Bude vyžadována kontrola po nabídce drog
In fact, I didn't even have an answer for myself	Vlastně jsem neměl odpověď ani pro sebe
I make a living for this girl	Dávám této dívce živobytí
I hope to add many things to the site	Doufám, že na web přidám mnoho věcí
They married ten days later	O deset dní později se vzali
I shouldn't have gone to help my priest	Neměl jsem chodit pro pomoc ke svému knězi
I was his and only his for the night	Byla jsem jeho a jen jeho na noc
Today I plan to write another chapter	Dnes mám v plánu napsat další kapitolu
I had to back off a bit	Musel jsem trochu ustoupit
I'm glad you're here with me	Jsem rád, že jsi tu se mnou
No significant damage was reported in the state	Ve státě nebyly hlášeny žádné významné škody
I do not aim to please	Nemám za cíl potěšit
I nodded and left	Přikývl jsem a odešel
Move up and left	Pohyb nahoru a doleva
I just broke it together years after they stopped it	Jen jsem si to spolu lámal roky poté, co to zastavili
I can withdraw my consent at any time	Svůj souhlas mohu kdykoli odvolat
I was worried about my family	Byl jsem bez sebe starostmi o svou rodinu
I'm excited you're here	Jsem nadšený, že jste tady
I want to inform you that there is another way	Chci vás informovat, že existuje i jiný způsob
I danced around the thought	Tančil jsem kolem té myšlenky
I know this is the place	Vím, že tohle je to místo
A little less sick wishes	Trochu méně nemocných přání
I'm just trying to wake you up	Jen se tě snažím probudit
I barely started my first drink	Sotva jsem začal svůj první drink
I think their mind is strapped to their trapdoor	Myslím, že jejich mysl je připoutaná k jejich padacím dveřím
I will definitely recommend you to friends	Určitě Vás doporučím přátelům
I also like working with sick children	Také mi vyhovuje práce s nemocnými dětmi
The bar was popular with sailors	Bar byl oblíbený u námořníků
A friend who was still with her	Kamarádka, která s ní byla pořád
I was strong enough to keep us both alive	Byl jsem dost silný, abych nás oba udržel naživu
I focus on the strange corners that stand out from me	Soustředím se na zvláštní rohy, které mi vyčnívají
I feel moisture accumulating on my forehead	Cítím, jak se mi na čele hromadí vlhkost
So I picked up a few dollars	Tak jsem vybral pár dolarů
I'll need another hour	Budu potřebovat další hodinu
I know what you just said	Vím, co jsi právě řekl
I followed her briefly	Následoval jsem ji krátce za ní
I'd prefer that slap	Preferoval bych tu facku
However, only senior officers knew about the complete plans	O úplných plánech však věděli pouze vyšší důstojníci
I was never different from that	Nikdy jsem se od toho nelišila
I had to go south for four hours	Musel jsem se vrátit čtyři hodiny na jih
I want a lot more than this	Chci mnohem víc než tohle
I turned off the radio	Vypnul jsem rádio
I knew she was locked in her room	Věděl jsem, že je zavřená ve svém pokoji
I received a sample product for review purposes	Dostal jsem vzorek produktu pro účely recenze
I was damn nervous to eat something	Byl jsem zatraceně nervózní, abych něco snědl
Really good guitar for that price	Za tu cenu opravdu dobrá kytara
I hope she comes back before her ex finds us	Doufám, že se vrátí, než nás její bývalý najde
I haven't drunk my coffee yet	Kávu jsem ještě nevypil
I am a time traveler	Jsem cestovatel v čase
I doubt they ever denied her much	Pochybuji, že jí někdy hodně odepřeli
Wilson serving as the main owner	Wilson sloužící jako hlavní vlastník
I stop walking again	Zase přestávám chodit
The wings are long and wide	Křídla jsou dlouhá a široká
I saw you looking at him last week	Minulý týden jsem tě viděla se na něj dívat
I need to calm my nerves	Musím uklidnit nervy
A handful we left to watch the horses	Hrstka, kterou jsme nechali, abychom hlídali koně
I didn't know we would then	Tehdy jsem nevěděl, že budeme
I turn my head, but no one is there	Otočím hlavu, ale nikdo tam není
I turn and look at him	Otočím se a podívám se na něj
I have my own way inside	Mám své vlastní cesty dovnitř
I just stood there until she woke up	Jen jsem tam stál, dokud se neprobudila
I'll try to intimidate them	Pokusím se je zastrašit
I could tell it was hard for him	Mohl jsem říct, že to pro něj bylo těžké
I wanted to turn back time, change everything	Chtěl jsem vrátit čas, změnit všechno
There was a cage on it	Stála na něm klec
The record was supported by an extensive world tour	Desku podpořilo rozsáhlé světové turné
I read it in the paper the other day	Četl jsem to onehdy v novinách
I tried to talk to them, without success	Snažil jsem se s nimi domluvit, bez úspěchu
I saw them myself	Sám jsem je viděl
I happened to do something that started early	Náhodou jsem udělal něco, co to odstartovalo brzy
I talked to her for a long time last night	Včera večer jsem s ní dlouho mluvil
Women also play a role in growing tea	Svou roli v pěstování čaje hrají i ženy
I reached for the wall and turned it on	Natáhl jsem se ke zdi a rozsvítil
I was approaching a point from which there is no return	Blížil jsem se k bodu, ze kterého není návratu
I'm sure everything will work	Jsem si jistý, že všechno bude fungovat
I can do nothing but write his reports	Nemůžu dělat nic jiného, ​​než psát jeho zprávy
I couldn't let you die without telling you	Nemohl jsem tě nechat zemřít, aniž bych ti to řekl
I'm done with the men, period	Skončil jsem s muži, tečka
I had to think, not panic	Musel jsem přemýšlet, ne panikařit
I wonder how long he's been standing there listening	Zajímalo by mě, jak dlouho tam stojí a poslouchá
So the companion is the one with whom he breaks the bread	Společník je tedy ten, s kým se láme chleba
I'm not very pious	Nejsem moc zbožný
I was standing right there	Stál jsem přímo tam
I was incredibly thirsty	Měl jsem neskutečnou žízeň
I know what's coming, as do my husband	Vím, co přijde, stejně jako můj manžel
I didn't want to find out anything else	Nic jiného jsem zjišťovat nechtěl
There was a nice neighborhood behind the shops	Za obchody stála pěkná čtvrť
He knows what the opinion should say	Ví, co by měl názor říkat
I could feel his hand and it was icy	Cítil jsem jeho ruku a byla ledová
A large group was coming	Přicházela velká skupina
The word that named her	Slovo, které ji pojmenovalo
Lots of electricity	Hodně elektřiny
I swallowed the dumpling that was forming in my throat	Polkl jsem knedlík, který se mi tvořil v krku
That is, if you choose this path	Tedy pokud zvolíte tuto cestu
I say we go back inside and check it out	Říkám, že se vrátíme dovnitř a zkontrolujeme to
I'm at his house and he always goes out	Jsem u něj doma a on vždycky chodí ven
I made her respect when the police came	Udělal jsem z ní respekt, když přišla policie
I had hope in society, in other words	Měl jsem naději ve společnosti, jinými slovy
I want to look this guy in the eye	Chci se tomu chlapovi podívat do očí
I asked them to call you here if possible	Požádal jsem je, aby vám sem zavolali, pokud je to možné
I am looking forward to it so much	moc se na to těším
I have two weeks and a few memories	Mám dva týdny a pár vzpomínek
I just thought he was putting too much on you	Jen jsem si myslel, že na tebe nakládá moc
The whole thing was covered with a dome	Celá byla zakryta kupolí
The next day I went to the club	Druhý den jsem odepsal do klubu
I want a better life	Chci lepší život
Shout to you all	Výkřik vám všem
I was embarrassed about what to do	Byl jsem na rozpacích, co mám dělat
I think it's about living	Myslím, že o tom je žít
The vast majority of them are domestic in nature	Naprostá většina z nich je domácího charakteru
I always thought it was weird	Vždycky jsem si myslel, že je to divné
I want to show up on all sides	Chci se ukázat na všechny strany
I was hoping for eggs	Doufal jsem ve vajíčka
In fact, I was not imprisoned	Ve skutečnosti jsem nebyl vězněn
I didn't want to think about it anymore	Už jsem na to nechtěl myslet
I pressed the Submit button	Stiskl jsem tlačítko Odeslat
A light breeze is blowing from the west	Od západu vane lehký vánek
I was hoping to keep you here for a while	Doufal jsem, že si tě tu ještě chvíli zdržím
I love this special time together	Miluji tento zvláštní společný čas
I continued on and saw smoke of fire in front of me	Pokračoval jsem dál a uviděl před sebou ohnivý kouř
But we never got there	Ale nikdy jsme se k tomu nedostali
Own luxury suite	Vlastní luxusní apartmá
I wanted him to leave	Chtěl jsem, aby odešel
I just knew there was a play on stage	Jen jsem věděl, že na jevišti se hraje
I had to give her something	Musel jsem jí něco dát
I think peace and agreement are fruitful	Myslím, že mír a dohoda jsou plodné
I have no spirit for that	Nemám na to ducha
A new view appeared on the screen	Na obrazovce se objevil nový pohled
I could no longer solve the situation	Situaci jsem už nedokázal řešit
I was hoping you wouldn't know	Doufal jsem, že se to vůbec nedozvíš
I could not get income anywhere	Nikde jsem nemohl získat příjem
I could barely wait for my party	Sotva jsem se mohl dočkat mého večírku
I'd rather pretend it didn't happen	Raději jsem dělal, že se to nestalo
I still didn't see him well	Pořád jsem ho dobře neviděl
I turned her around and examined her	Otočil jsem ji na všechny strany a zkoumal ji
I smiled a little, but it didn't help	Trochu jsem se usmál, ale nepomohlo to
I was looking for news	Hledal jsem novinky
Girls like her feel miles away	Dívky jako ona cítím na míle daleko
I checked my friends	Zkontroloval jsem své přátele
I'm still handing them out	Pořád je rozdávám
I didn't understand everything	Všemu jsem nerozuměl
I returned the gesture with great enthusiasm	S velkým nadšením jsem to gesto opětoval
I was confused	Byl jsem z toho zmatený
I know things were rough, well	Vím, že věci byly drsné, dobře
I would be surprised if that were the case	Byl bych překvapen, kdyby tomu tak bylo
He also led his club to the national championships	Svůj klub také dovedl na mistrovství republiky
I didn't want to tell her anything	Nechtěl jsem jí nic říct
I couldn't be too old, maybe two or three	Nemohl jsem být moc starý, možná dva nebo tři
As he concentrated, a line formed on his forehead	Když se soustředil, vytvořila se mu na čele čára
I wished him the best	Přál jsem mu to nejlepší
The man was completely healed	Muž se zcela uzdravil
I couldn't let her suffer	Nemohl jsem ji nechat trpět
Probably a heart attack	Zřejmě infarkt
I recommend ten minutes of meditation	Doporučuji deset minut meditace
I'm not even a little man, remember	Nejsem ani malý muž, pamatujte si
I remember having a nice conversation with him	Pamatuji si, že jsem s ním měl pěkný rozhovor
I hurt my back badly and fainted	Velmi jsem si poranil záda a upadl jsem do bezvědomí
I came to work late that day	Ten den jsem přišel pozdě do práce
I didn't intend to start now	Neměl jsem v úmyslu začít teď
I knew he did it for personal gain	Věděl jsem, že to udělal pro osobní zisk
I get off his back and let him go	Slezu z jeho zad a nechám ho jít
I could only imagine the title	Nadpis jsem si dokázal jen představit
However, I do not celebrate my participation	Svou účast však neoslavuji
I don't want to be like my parents	Nechci být jako moji rodiče
Husband and father of four beautiful small children	Manžel a otec čtyř krásných malých dětí
Her hair fluttered across her face	Vlasy jí vlály přes obličej
I still wanted a lot	Pořád jsem chtěl moc
However, I cannot get involved beyond this point	Nemohu se však zapojit dále než tento bod
I believe that is what we should all do	Věřím, že to je to, co bychom měli dělat všichni
I thanked him and hung up	Poděkoval jsem mu a položil telefon
I was hoping it would keep him down	Doufal jsem, že ho to udrží dole
I didn't sleep naked	Nespala jsem nahá
I took his arm	Vzal jsem ho za paži
I recommend taking at least an umbrella	Doporučuji vzít si alespoň deštník
I can't wait to read	Nemůžu se dočkat, až budu číst
I picked up the phone to read the text message	Zvedl jsem telefon, abych si přečetl textovou zprávu
I was just about to go back there anyway	Stejně jsem se tam zrovna chystal vrátit
The result that no records were found is not an error	Výsledek, že nebyly nalezeny žádné záznamy, není chyba
I can't tell you all this	Nemůžu ti to všechno říct
I can't imagine working with her late at night	Neumím si představit, že bych s ní pracoval pozdě večer
I shook off the last drops	Setřásl jsem poslední kapky
A high tax rate would be less convenient	Vysoká daňová sazba by byla méně pohodlná
We wanted to do it nicely in the dirt	Chtěli jsme to udělat pěkně ve špíně
I hope you find peace	Doufám, že najdeš klid
I just couldn't face it	Prostě jsem tomu nedokázal čelit
I know why she didn't tell me	Vím, proč mi to neřekla
I already forgot about you	Už jsem na tebe zapomněl
I can barely hear myself thinking	Sotva se slyším přemýšlet
I needed a double view of my own sermon	Potřeboval jsem dvojí pohled na své vlastní kázání
I worked hard to be good at cheering	Tvrdě jsem pracoval, abych byl dobrý ve fandění
I thought that as people got older, people became more patient	Myslel jsem, že s přibývajícím věkem jsou lidé trpělivější
I knew he would kill me	Věděl jsem, že mě zabije
The breeze blew softly	Jemně pofukoval vánek
I should give you something for your trouble	Měl bych ti dát něco na tvé potíže
I'd rather stop in my room and change	Raději se zastavím ve svém pokoji a převléknu se
I really had no idea	Opravdu jsem neměl tušení
She was loved by all	Byla všemi milována
I had no idea he was coming back	Netušila jsem, že se vrátí
I hesitate, but I follow	Váhám, ale následuji
I felt another spark of fear pass through me	Cítil jsem, jak mnou projela další jiskra strachu
I gathered my strength, I didn't want to wait	Sebral jsem sílu, nechtěl jsem čekat
I went to make tea	Šel jsem si uvařit čaj
I pulled the trigger and fired the bullet straight inside	Stiskl jsem spoušť a vypálil kulku přímo dovnitř
I want you better	Chci pro tebe lepší
I'm examining my teeth	Prohlížím si zuby
I have different things to use	Mám různé věci k použití
I wanted to talk to her	Chtěl jsem s ní mluvit
I didn't think you could take it	Nemyslel jsem si, že bys to mohl vzít
I never knew what he did	Nikdy jsem nevěděl, co udělal
I will add more to this in the examples below	K tomu přidám více v příkladech níže
I know that some dogs will play with balls themselves	Vím, že někteří psi si budou hrát s míčky sami
I always want to be a benefit to the organization	Vždy chci být přínosem organizace
I look him in the eye angrily	Podívám se mu naštvaně do očí
I'm going to find a cure for diabetes	Chodím, abych našel lék na cukrovku
I ran for my life a few hours ago	Před pár hodinami jsem utíkal jako o život
It contained two messages	Obsahoval dvě zprávy
I didn't quite understand the meaning of the shirt	Moc jsem nepochopil význam toho trička
I made your favorite	Udělal jsem tvůj oblíbený
I'm fighting, but he's too strong	Bojuji, ale je příliš silný
I went to the opening of the club	Šel jsem na otevření klubu
I looked around the empty hallway to either side	Rozhlédl jsem se po prázdné chodbě na obě strany
I don't think he literally likes me as a human being	Myslím, že mě doslova nemá ráda jako člověka
I looked at my phone	Podíval jsem se na svůj telefon
I had to admit that they did quite well among them	Musel jsem uznat, že si mezi nimi vedli docela dobře
I would face everything that should come	Čelil bych všemu, co mělo přijít
I helped someone	Někomu jsem pomáhal
I didn't expect students	Studenty jsem nečekal
I convinced your wife to give me your phone number	Přesvědčil jsem vaši ženu, aby mi dala vaše telefonní číslo
I cleared my throat and drove away my thoughts	Odkašlal jsem si a zahnal myšlenky
I could only recognize them in the shadows	Mohl jsem je jen rozeznat ve stínu
I doubt he's asleep	Pochybuji, že spí
I like what you said	Líbí se mi, co jsi řekl
I see your clothes and your friends	Vidím tvé oblečení a tvé přátele
I will continue to pray for you and your family	Budu se i nadále modlit za vás a vaši rodinu
I saw concern on his face	Viděl jsem na jeho tváři znepokojení
I reach for her next to the night light	Sáhnu po ní vedle noční lampičky
I moved to the garage	Přestěhoval jsem se do garáže
A little, he muttered	Trochu, zamumlal
I was the one who left	Byl jsem ten, kdo odešel
For example, a dog into a cat	Například pes do kočky
Sometimes I dreamed of smoking	Občas se mi zdálo o kouření
I want you to be well prepared	Chci, abys byl dobře připraven
I still felt it	Pořád jsem se z toho cítil
I got up and moved	Vstal jsem a pohyboval se
I lean over and squeeze her hand	Nakloním se a stisknu její ruku
I hope no one was hurt in the garage	Doufám, že se v garáži nikdo nezranil
A slide of three dead soldiers appeared	Objevila se skluzavka tří mrtvých vojáků
Only now did I start looking	Teprve teď jsem začal hledat
My brother couldn't believe my husband was dead	Můj bratr nemohl uvěřit, že můj manžel je mrtvý
I hid us from their sight	Skryl jsem nás před jejich zraky
We have good music chemistry together	Máme spolu dobrou hudební chemii
I didn't like the idea	Ten nápad se mi nelíbil
I bite my lip and close my eyes	Kousnu se do rtu a zavřu oči
I think something is going on behind the scenes	Myslím, že se v zákulisí něco děje
I know we can be close friends	Vím, že můžeme být blízcí přátelé
I walked into the area and knelt	Přešel jsem do oblasti a poklekl
The thing he owned	Věc, kterou vlastnil
I'm praying for this guy, nothing's happening	Modlím se za toho chlapa, nic se neděje
A second later, she lost her reason	O vteřinu později jí přišel důvod
I handed her the pile	Podal jsem jí hromádku
I want to find a way back with you	Chci s tebou najít cestu zpět
I'm waiting and I'm waiting and I'm waiting	Čekám a čekám a čekám
I was a damn good soldier	Byl jsem zatraceně dobrý voják
I can show you my island	Mohu vám ukázat svůj ostrov
I bet he went upstairs	Vsadím se, že šel nahoru
I desperately want some help	zoufale toužím po nějaké pomoci
I do not find any similar circumstance here	Zde žádnou podobnou okolnost nenacházím
I learned to be independent	Naučila jsem se být nezávislá
I'll share something with you now	Teď se s vámi o něco podělím
I'll sober up immediately	Okamžitě vystřízlivím
I wish you all the best	Přeji vám jen to nejlepší
I just stopped on the street	Právě jsem se zastavil na ulici
I never wanted to stay in church that long	Nikdy jsem nechtěl zůstat v kostele tak dlouho
I bet she would still marry you	Vsadím se, že by si tě ještě vzala
Every man gets scared at his first action	Každý muž se při své první akci vyděsí
I didn't know which way they were going	Nevěděl jsem, kterým směrem šli
I wonder if they will bloom again in the fall	Jsem zvědavá, jestli na podzim znovu pokvetou
I have been injured many times by the same man	Byl jsem mnohokrát zraněn stejným mužem
I needed to travel again	Potřeboval jsem znovu cestovat
He is miraculous on earth	Zázračný je na zemi
A little later I will present a verse explaining why	O něco později uvedu verš vysvětlující proč
None of the three received a nomination	Žádný ze tří nezískal nominaci
I talked about you very well	Mluvil jsem o vás velmi dobře
Sometimes I try to live a normal life	Někdy se snažím žít normální život
I'm not unhappy or upset	Nejsem nešťastná ani naštvaná
I liked how real, raw and brilliant this book was	Líbilo se mi, jak skutečná, syrová a brilantní tato kniha byla
I could have done so much for you	Mohl jsem pro tebe udělat tolik
I also learned a valuable lesson for instructor development	Naučil jsem se také cennou lekci pro rozvoj instruktora
I won't have any of that on my watch	Nic z toho na hodinkách mít nebudu
I can't blame her	Nemůžu jí to mít za zlé
I have to say she's pretty	Musím říct, že je docela pěkná
I'll turn on the lamp next to her bed	Rozsvítím lampu vedle její postele
I have all the available expenses in front of you	Mám před tebou všechny dostupné výdaje
I paid the driver and got out	Zaplatil jsem řidiči a vystoupil
I didn't look at him	Nedíval jsem se na něj
I definitely want your help with buying a new car	Určitě chci vaši pomoc s nákupem nového auta
I needed to re-establish that connection	Potřeboval jsem znovu vytvořit to spojení
While reading, I found myself crying	Při čtení jsem se přistihl, že pláču
I think we should move on	Myslím, že bychom měli jít dál
I remember how she thought of me	Pamatuji si, jak mě napadla
This continued in all later proposals	To pokračovalo ve všech pozdějších návrzích
Low traveled northwest with little development	Nízké putovalo směrem na severozápad s malým rozvojem
I want to try some experimental stuff	Chci zkusit nějaké experimentální věci
I only see that block of concrete somewhere below me	Vidím jen ten blok betonu někde pod sebou
I say we are voting	Říkám, že hlasujeme
I slipped in and down the ventilation	Vklouzl jsem dovnitř a dolů ventilací
I lay there looking at the burning candles	Ležel jsem tam a díval se na hořící svíčky
I wouldn't believe anything he says	Nevěřil bych ničemu, co říká
He planned to return to the title	Plánoval návrat k titulu
I slept all day, every day	Spal jsem celý den, každý den
I also provided information on adoption and keeping babies	Také jsem podala informace o adopci a ponechání si miminka
Several soldiers followed	Několik vojáků je následovalo
I should have quit now	Měl jsem teď raději skončit
A knock on the door jumped her a little	Zaklepání na dveře ji trochu nadskočilo
It was like an open house	Bylo to něco jako den otevřených dveří
I know you loved her very much	Vím, že jsi ji velmi miloval
I entered the exercise room	Vstoupil jsem do cvičební místnosti
I lean into his arms and let him hold me	Nakloním se do jeho objetí a nechám ho, aby mě držel
A friend will bring me home	Přítel mě přivede domů
I will leave the vision to you from now on	Vize od této chvíle nechám na vás
She was very disappointed	Byla velmi zklamaná
I have a message for your friends	Mám zprávu pro vaše přátele
I was chosen and my dad came to look at me	Byl jsem vybrán a táta se na mě přišel dívat
I hope my illness does not affect the child	Doufám, že moje nemoc nezasahuje do dítěte
Everyone is shaken by the tragedy	Všichni jsou tragédií otřeseni
I guess I could open that	Tím bych asi mohl otevřít
I almost cried there	Skoro jsem tam brečel
I stood there watching	Stál jsem na místě a díval se
I got in very, very well, very, very fast	Dostal jsem se velmi, velmi dobře, velmi, velmi rychle
I wrote all his correspondence	Napsal jsem veškerou jeho korespondenci
I didn't want an apology	Nechtěl jsem omluvu
I have great peace and independence	Mám velkou míru a nezávislost
I wanted to search it again tonight	Dnes večer jsem to tu chtěl znovu prohledat
I started as an exercise in denial	Začal jsem jako cvičení popírání
I immediately felt more relaxed	Okamžitě jsem se cítil uvolněnější
I leaned forward and almost fell off the couch	Naklonil jsem se dopředu a málem jsem spadl z pohovky
I just stood there feeling like an idiot	Jen jsem tam stál a cítil se jako idiot
I was very disappointed	Byl jsem velmi zklamán
I decided to feel her	Rozhodl jsem se ji vycítit
I wouldn't treat it like hard science	Nepřistupoval bych k tomu jako k tvrdé vědě
I think she looks beautiful, period	Myslím, že vypadá nádherně, tečka
United operates as a community service	United fungují jako komunitně prospěšná společnost
I hear a car	Slyším zajet auto
But I didn't really believe it	Moc jsem tomu ale nevěřil
I never seemed to see things the way others saw them	Zdálo se, že jsem nikdy neviděl věci tak, jak je viděli ostatní
I couldn't say what he was pulling out	Nemohl jsem říct, co vytahoval
In the end, it was alcohol	Ke konci to byl alkohol
I still wanted to go to the cafe	Ještě jsem chtěl jít do kavárny
I didn't know who it was	Nevěděl jsem, kdo to je
I need you here, not in prison	Potřebuji tě tady, ne ve vězení
Many thanks to all our volunteers	Všem našim dobrovolníkům patří velký dík
One must either be completely or not	Člověk musí buď úplně být, nebo ne
I bounced, turned, and ran	Odskočil jsem, otočil se a běžel
But I'm sorry to rent	Je mi ale líto půjčovny
A little crooked, but that's why it was great	Trochu nakřivo, ale právě díky tomu to bylo skvělé
In general, I impressed you a lot	Obecně jsem na vás velmi zapůsobil
I had to read it five times	Musel jsem to číst pětkrát
I wanted to be yours	Chtěl jsem být tvůj
I hope they don't beat you	Doufám, že vás nepřekonají
I struggle with every urge to scream	Bojuji s každým nutkáním křičet
I didn't have the resources	Neměl jsem prostředky
I couldn't open it, I tried it with my hands and mouth	Nemohl jsem to otevřít, zkusil jsem to rukama a ústy
I think they gave up	Myslím, že to vzdali
I know the terrain like my shoes	Znám terén jako své boty
I saw some empty beer bottles in the sink	Na dřezu jsem viděl nějaké prázdné lahve od piva
I like all kinds of teas, especially green	Mám ráda všechny druhy čajů, zvláště zelený
I was too nervous about him to move	Byla jsem z jeho blízkosti příliš nervózní, než abych se pohnula
I'm so pleased with your academic performance, baby	Jsem tak potěšen vaším studijním výkonem, dítě
I didn't want to talk to anyone	Nechtěl jsem s nikým mluvit
Some of them are just awful, but they can be helpful	Některé z nich jsou prostě hrozné, ale mohou být užitečné
I can't miss this meeting	Tuto schůzku si nemohu nechat ujít
I'm an adult ass	Jsem dospělý zadek
But I have the power to feast	Mám však sílu hodovat
I decided not to think about the letter	Rozhodl jsem se, že na dopis nebudu myslet
I set it for ten years	Stanovím to na deset let
I get new information every day	Každý den získávám nové informace
I hoped we covered all the scenarios	Doufal jsem, že jsme pokryli všechny scénáře
A spear protruded from his chest	Z hrudi mu trčelo kopí
I didn't want to believe the rope	Nechtěl jsem věřit provazu
I closed my eyes in shame	Zavřel jsem oči hanbou
I smashed the window to cool off	Rozbil jsem okno, abych se ochladil
I know it's not a bullet	Vím, že to není střela
I can't wear a cross	Nesmím nosit kříž
I couldn't agree more	Nemohl jsem více souhlasit
I want you to leave this region	Chci, abyste opustil tento kraj
I lean towards her and kiss her gently on the cheek	Nakloním se k ní a jemně ji políbím na tvář
Coincidentally, I believe they are right	Náhodou věřím, že mají pravdu
I kind of consider it my duty	Považuji to tak trochu za svou povinnost
I think the cake worked quite well	Myslím, že dort se docela povedl
I must have been like that	Určitě jsem taková bývala
I have to keep my luggage and move on	Musím si nechat zavazadla a jít dál
I even expect these ideas to be shared with students	Dokonce očekávám, že se o tyto myšlenky podělí se studenty
I couldn't breathe what seemed like an eternity	Nemohl jsem dýchat, co se zdálo jako věčnost
I've always been afraid of vanity	Vždycky jsem se bál ješitnosti
However, I was not disappointed	Nebyl jsem však zklamán
I knew it and it infuriated me	Věděl jsem to a rozzuřilo mě to
I'm leaving with him	odejdu s ním
I never made money selling fish	Prodejem ryb jsem nikdy nevydělal
I left something on you	Nechal jsem ti něco na sebe
I never realized how strong he was	Nikdy jsem si neuvědomil, jak je silný
I'll take care of it when it's time	Vyřídím to, až bude čas
I would imagine we have less than an hour	Představoval bych si, že máme méně než hodinu
At least I was upset	Byl jsem přinejmenším naštvaný
A look of relief spread across her face	Po tváři se jí rozlil výraz úlevy
I know how you work	Vím, jak funguješ
I still can't figure out what it was	Pořád nemůžu přijít na to, co to bylo
I didn't want to hang out for a while	Nechtěl jsem se ještě chvíli poflakovat
I thought you were dead	Myslel jsem, že jsi mrtvý
I didn't think either	Taky jsem nepřemýšlel
I wish she would finish it	Kéž by to dokončila
I couldn't have wished for better company	Nemohl jsem si přát lepší společnost
I could tell he didn't believe me	Mohl jsem říct, že mi nevěřil
I hope you keep that in mind	Doufám, že to budete mít na paměti
Neither left nor right foot	Ani levá, ani pravá noha
I thought you'd be pleased	Myslel jsem, že tě to potěší
His wife held him by grabbing his hand	Jeho žena ho zadržela tím, že ho chytila ​​za ruku
I tell myself to calm down	Říkám si, abych se uklidnil
I broke your heart and mine	Zlomil jsem ti srdce i moje
I talk to them more now than ever	Mluvím s nimi teď víc než kdy jindy
I needed to convince him	Potřeboval jsem ho přesvědčit
I was also shocked to be honest with you	Také jsem byl v šoku, abych k vám byl upřímný
I was sick to my stomach	Bylo mi špatně od žaludku
I need something to make a difference	Potřebuji něco, co udělá rozdíl
I wondered how old he was	Zajímalo mě, jak je starý
In fact, he has four arms and two legs	Ve skutečnosti má čtyři ruce a dvě nohy
I'm forbidden to say anything more	Mám zakázáno říkat cokoli víc
I gave him one, you gave him one	Dal jsem mu jeden, tys mu dal jeden
I watched his hands on mine	Sledoval jsem jeho ruce na mých
The judgment can be enforced as required by law	Rozsudek lze vykonat, jak stanoví zákon
A wonderful feeling flooded her	Zaplavil ji úžasný pocit
A wide muddy road led to the city	Do města vedla široká bahnitá cesta
He hates even a deep shadow	Nesnáší ani hluboký stín
I could feel the players all around me getting up	Cítil jsem, jak hráči všude kolem mě vstávají
I'll see her in five minutes	Přijedu za ní za pět minut
I could tell he was on another planet	Mohl jsem říct, že byl na jiné planetě
I think that number is a bit exaggerated	Myslím, že to číslo je trochu přehnané
I realized the classroom was empty	Uvědomil jsem si, že třída je prázdná
The warrior is noble and heroic	Válečník je vznešený a hrdinský
I have to admit, she was right	Musím uznat, že měla pravdu
I'll judge you all	Budu vás všechny soudit k čertu
I almost laughed	Skoro jsem se tomu zasmál
It is most common in young people and women	Nejčastěji se vyskytuje u mladých lidí a žen
I mean, you played gay	Chci říct, hrál jsi gaye
I really enjoyed the university	Univerzita mě velmi bavila
I was five then	Bylo mi tehdy pět
I had to stop and push the bowl away	Musel jsem zastavit a odstrčit misku
I have a desire to shoot more birds	Mám touhu střílet více ptáků
I'm everything but relaxed	Jsem všechno, jen ne uvolněný
I never competed with my mother	Nikdy jsem nesoutěžil s matkou
I understand her feeling	Chápu její pocit
I'm the type of girl with white wine	Jsem typ dívky s bílým vínem
I was allowed to pass on my sins to you	Bylo mi dovoleno přenést své hříchy na tebe
I certainly didn't feel like anything special	Určitě jsem se k čertu necítil jako nic zvláštního
I thoroughly approve	Důkladně schvaluji
I can feel her shock	Cítím její šok
A sharp pain shot through my head	Hlavou mi projela ostrá bolest
I didn't say anything because it wouldn't help	Nic jsem neřekl, protože by to nepomohlo
I was sitting on the bed	Seděl jsem na posteli
Exactly how the lakes formed remains a mystery	Jak přesně jezera vznikla, zůstává záhadou
I think you could have done something	Myslím, že jsi mohl něco udělat
I told her it was over	Řekl jsem jí, že už je hotovo
I couldn't tell if it was a joke or not	Nemohl jsem říct, jestli to byl vtip nebo ne
Several stairs also started here	Také zde začalo několik schodů
I swallow, take a deep breath, and gather thoughts	Polknu, zhluboka se nadechnu a shromáždím myšlenky
I was looking for a prison	Hledal jsem věznici
I didn't feel much	Nic moc jsem necítila
I love being on stage	Miluji být na pódiu
I'm eighteen years old	je mi osmnáct let
They look happy to see him	Vypadají rádi, že ho vidí
I didn't follow his drawing	Nesledoval jsem jeho kresbu
The church now commanded the Eastern Front	Church nyní velel na východní frontě
I find it nice to watch them	Připadá mi příjemné je sledovat
I want to let you in	Chci tě pustit dovnitř
I look out the window and get to know my apartment building	Dívám se z okna a poznávám svůj bytový dům
I had six hundred men under the direct command	Měl jsem pod přímým velením šest set mužů
A good romance that will keep us happy and full of hope	Dobrá romance, která nás udrží šťastnými a plnými naděje
I watched the movement of his mouth, but I heard no sound	Sledoval jsem pohyb jeho úst, ale neslyšel jsem žádný zvuk
I think it was a smart decision	Myslím, že to bylo chytré rozhodnutí
I heard a noise, but nothing came close to the room	Slyšel jsem hluk, ale nic se nepřibližovalo k místnosti
I have now landed in my old quarter	Nyní jsem přistál ve své staré čtvrti
I also dreamed of you last night	Také se mi o tobě zdálo minulé noci
I've been thinking about you	Přemýšlel jsem o tobě
I became a murderer with heart and intent	Stal jsem se vrahem srdcem a úmyslem
I felt it, but not so extremely	Cítil jsem to, ale ne tak extrémně
I do not have a problem with it	Nemám s tím problém
I traveled quite a bit around the country	Cestoval jsem poměrně hodně po zemi
I mean it in the best possible way	Myslím to tím nejlepším možným způsobem
I talked to her on the phone for three hours	Mluvil jsem s ní po telefonu tři hodiny
I didn't want to let it be	Nechtěl jsem to nechat být
I know you probably won't believe me	Vím, že mi asi nebudete věřit
I just keep thinking about all those things	Jen na všechny ty věci pořád myslím
I had to admit it was a good day	Musel jsem uznat, že to byl dobrý den
I loved that security	Miloval jsem to zabezpečení
There are a few moments of silence	Uplyne několik okamžiků ticha
I can't lift my eyes	Nezvedám oči
I have too much work to do	Mám pro to příliš mnoho práce
Continuing fraction	Pokračující zlomek
I didn't take the invitation with me and I said it	Nevzal jsem si s sebou pozvánku a řekl jsem to
I didn't see you leave the house without it	Neviděl jsem tě odejít z domu bez toho
I didn't have time to scream	Neměl jsem čas křičet
I guess the change was less pronounced for him	Předpokládám, že proměna u něj byla méně výrazná
I was only three people from him	Byl jsem od něj jen tři lidi
I didn't think so	Nemyslel jsem si, že to tak bude
Fashion designer dresses a fashion model	Módní návrhář obléká modelku
I followed him from the bar	Následoval jsem ho z baru
I'm so out of it today	Dnes jsem z toho tak mimo
I couldn't imagine one of them being ordinary	Nedokázala jsem si představit, že by jeden z nich byl obyčejný
It is a registered urban landmark	Je to registrovaná městská dominanta
I never want to separate from you	Nikdy se od tebe nechci odloučit
I know you want someone to make it better	Vím, že si přeješ, aby to někdo vylepšil
I remember being like that	Pamatuji si, že jsem takový
I'm leaving the forum	Odcházím z fóra
I wasn't there when he took off his clothes	Nebyl jsem tam, když se svlékl šaty
I have to get out for a while	Musím na chvíli vypadnout
I wanted to fix it	Chtěl jsem ho opravit
Several of them had trouble staying seated	Několik z nich mělo problém zůstat sedět
I needed a compassionate ear	Potřeboval jsem soucitné ucho
I owe you, not just for supplies	Dlužím ti, a to nejen za zásoby
I would like to know more about this topic	Rád bych se o tomto tématu dozvěděl více
A special unit for crimes against women has been set up	Byla vytvořena speciální jednotka pro zločiny na ženách
I must have been boring	Musel jsem být nudný
I'm grateful I'm alive	Jsem vděčný, že jsem naživu
I was trying to do research, you know	Zkoušel jsem dělat výzkum, víš
I said they were similar, birds	Řekl jsem, že jsou si podobní, ptáci
I can't stay behind	Nesmím zůstat pozadu
I wanted to stay with him	Chtěla jsem s ním zůstat
A white spot indicates the throat	Bílá skvrna označuje hrdlo
In the last year, I did some research here, quite fascinating	V posledním ročníku jsem zde provedl nějaký výzkum, docela fascinující
I had a great time again	Opět jsem se úžasně bavil
I feel being pulled away from him	Cítím, jak jsem od něj odtahován
I lost some love and continued to lose weight fast	Ztratil jsem trochu lásky a pokračoval v rychlém hubnutí
I checked the phone book	Zkontroloval jsem telefonní seznam
I just want to give it up	Mám chuť to prostě vzdát
A few minutes more or less would no longer matter	Pár minut více či méně by už nehrálo roli
I was a little disappointed to tell the truth	Byl jsem trochu zklamaný, abych řekl pravdu
The police stayed nearby	Policie se zdržela poblíž
I'm thinking about the things we said	Přemýšlím o věcech, které jsme si řekli
I guess I scared her	Asi jsem ji vyděsil
I want to see the end	Chci vidět konec
I didn't see who shot him	Neviděl jsem, kdo ho zastřelil
Around them was a dead but somewhat lively garden	Kolem nich byla mrtvá, ale trochu živá zahrada
I can't face endless open darkness	Nemohu čelit nekonečné otevřené tmě
I made time to meet	Udělal jsem si čas na setkání
A living, breathing, real man	Živý, dýchající, skutečný muž
A week later, she ended our relationship	O týden později náš vztah ukončila
I like to use my imagination and creativity	Rád používám svou fantazii a kreativitu
It was not possible	Nebylo to možné
I definitely wasn't one of them	Rozhodně jsem mezi ně nepatřil
I had my mother appear in court	Nechal jsem matku předstoupit před soud
I thought you were different	Myslel jsem, že jsi jiný
Several new faces gathered around the throne	Kolem trůnu se shromáždilo několik nových tváří
A tense smile spread across her face	Po tváři se jí roztáhl napjatý úsměv
Bush declared a major disaster area for the Commonwealth	Bush vyhlásil oblast velké katastrofy pro Commonwealth
I walked over to my sock drawer	Přešel jsem ke své zásuvce na ponožky
I've always liked her name	Její jméno se mi vždycky líbilo
I smiled and looked up and to the left	Usmál jsem se a podíval se nahoru a doleva
I didn't hear a smile on the phone	V telefonu jsem neslyšel úsměv
Fine elements of country music are present throughout the song	V celé písni jsou přítomny jemné prvky country hudby
I remembered the order of the notes	Vzpomněl jsem si na pořadí not
I always thought he was a nice young man	Vždycky jsem si myslel, že je to milý mladý muž
I live on land	Žiji na pozemku
I also have to protect myself	Musím se také chránit
I tried to warn them, but they wouldn't listen	Snažil jsem se je varovat, ale neposlouchali
I was so emotionally moved	Byl jsem tak emocionálně dojat
I know you may be aware of that	Vím, že si toho možná uvědomujete
I kept my voice balanced	Udržel jsem svůj hlas vyrovnaný
I quickly pulled my ass out	Rychle jsem odtamtud vytáhl prdel
I enjoy laughing and making others laugh	Baví mě smát se a rozesmát i ostatní
I want to remember that these are all people	Chci si pamatovat, že to všechno jsou lidé
I see the past, the present and the future	Vidím minulost, přítomnost i budoucnost
I married my husband	Vzala jsem si manžela
I believe that a visit would change that	Věřím, že návštěva by změnila
I didn't expect him to agree	Nečekal jsem, že bude souhlasit
I couldn't become an angel	Nemohl jsem se stát andělem
We acted like we were rock stars	Chovali jsme se, jako bychom už byli rockové hvězdy
I confirm receipt	Potvrzuji jeho převzetí
I give you everything	Dávám ti všechno
A car could be heard coming from the bend	Ze zatáčky bylo slyšet přijíždějící auto
I was so moved by this experience	Tato zkušenost mě tak dojala
I didn't take a damn loan	Nevzal jsem si zatracenou půjčku
I have improved in all physical matters	Zlepšil jsem se ve všech fyzických věcech
I put it all back and went home	Dal jsem to všechno zpátky a šel domů
I can prove my innocence later	Svou nevinu mohu dokázat později
I went to bed and wondered where he might be	Šel jsem spát a přemýšlel, kde by mohl být
I won't do it again	Už to nebudu opakovat
I run to the nearest telephone pole and	Běžím k nejbližšímu telefonnímu sloupu a
I need to let your mother know we're fine	Musím dát vaší matce vědět, že jsme v pořádku
A small piece of my heart tore at his news	Malý kousek mého srdce se při jeho zprávách roztrhl
I could also say live without pain	Také bych mohl říci žít bez bolesti
I can't get anything to work	Nemůžu dostat nic do práce
I know he would like to help us	Vím, že by nám rád pomohl
I couldn't have him killed	Nemohl jsem ho nechat zabít
I didn't think about his sweet smile	Nemyslela jsem na jeho sladký úsměv
I want the boy to come with me	Chci, aby ten kluk šel se mnou
He was unsuccessful	Byl neúspěšný
I didn't care if he had a mission	Bylo mi jedno, jestli má nějaké poslání
I can't take her out of the pack	Nemohu ji odvézt ze smečky
I left her in the past with everyone else	Nechal jsem ji v minulosti se vším ostatním
The original ridge was blue	Původní hřeben byl modrý
I have so much to do tomorrow	Zítra toho musím tolik udělat
I feel it very strongly	Cítím to velmi silně
I love you very much	Miluji tě moc
I saw the crowds start	Viděl jsem, jak davy naběhly
I love it too much to continue living like this	Miluji se příliš moc na to, abych takhle dál žil
I think you tend to do the same	Myslím, že máš tendenci ke stejnému
I meet here every month with a group	Scházím se tu každý měsíc se skupinou
I smiled in spite of myself	Usmál jsem se navzdory sobě
The value of his works is constantly growing	Hodnota jeho děl neustále roste
I think that must be flying	Myslím, že takové musí být létání
I'm not saying you're not real	Neříkám, že nejsi skutečný
I don't think he understood the hint	Myslím, že tu nápovědu nepochopil
I felt like everyone was sleeping	Měl jsem pocit, že všichni spali
But I was still quite cold to my feet	Pořád mi ale byla docela zima na nohy
I never insisted on going against the flow	Nikdy jsem netrval na tom, že půjdu proti proudu
I was excited to see him, but confused at the same time	Byl jsem nadšený, že ho vidím, ale zároveň zmatený
I desperately hoped he would jump on me	Zoufale jsem doufal, že na mě skočí
Overwhelming guilt falls on me	Padá na mě zdrcující vina
As soon as they stepped ashore, they headed inland	Jakmile vystoupili na břeh, zamířili do vnitrozemí
I'm sick of your lies	Je mi zle z vašich lží
I've seen a lot of memories burned over the last two weeks	Viděl jsem mnoho vzpomínek spálených za poslední dva týdny
I can't imagine getting another	Nedovedu si představit, že bych dostal další
I had to force myself to finish it	Musel jsem se nutit, abych to dokončil
I try not to deal with it too much	Snažím se nad tím příliš nezabývat
A group of the most successful companies	Skupina nejúspěšnějších společností
Overall, he dropped to ninth place	Celkově se tak propadl na deváté místo
I didn't want to be like that	Nechtěl jsem být takový
I got out of bed and walked slowly around the room	Vstal jsem z postele a pomalu přecházel po pokoji
I analyzed her face curiously	Zvědavě jsem analyzoval její tvář
I started rubbing my temples	Začal jsem si třít spánky
I went inside and looked around briefly	Vešel jsem dovnitř a krátce se rozhlédl
I knew she always wanted the best for me	Věděl jsem, že pro mě vždycky chtěla to nejlepší
I've been in this town the whole time	Celou dobu jsem byl v tomto městě
I shook my head with a smile	S úsměvem jsem zavrtěl hlavou
I have sugar in my coffee	Mám v kávě cukr
We helped paint it and stuff	Pomáhali jsme to malovat a tak
I was tired of him and exhausted from the child	Byla jsem z něj unavená a vyčerpaná z dítěte
The third attempt was no different	Třetí pokus nebyl jiný
Tens of thousands of people attended such meetings	Takových setkání se účastnily desetitisíce lidí
I have no intention of going	Nemám v úmyslu jít
I have a complicated opinion on this	Mám na to složitý názor
Actually, I came to ask you something	Vlastně jsem se tě přišel na něco zeptat
I'm sorry for every girl he's dating	Je mi líto každé dívky, se kterou chodí
I do not recommend any form of communication	Nedoporučuji žádnou formu komunikace
I had to laugh at myself a little	Musel jsem se sám sobě trochu zasmát
I tried again and again and nothing happened	Zkoušel jsem to znovu a znovu a nic se nestalo
It can only be removed under armed protection	Lze jej odstranit pouze pod ozbrojenou ochranou
I see a single gold chain around his neck	Kolem jeho krku vidím jediný zlatý řetízek
I heard him start breathing harder and he was pushing faster	Slyšel jsem, jak začal tvrději dýchat a přirážel rychleji
There were only a few stones left	Zbylo jen pár kamenů
I climbed into the back seat	Vylezl jsem na zadní sedadlo
I want to show you the spectrum	Chci vám ukázat spektrum
A small band in the corner started playing	Malá kapela v rohu začala hrát
I could not see, breathe, hear or listen	Nemohl jsem vidět, dýchat, slyšet ani poslouchat
I didn't even feel her arms leave me	Ani jsem necítil, jak mě její paže opustily
I wasn't sure if they would actually kill me	Nebyl jsem si jistý, jestli mě skutečně zabijí
I thought of my friends	Myslel jsem na své přátele
I moved from window to door	Přesunul jsem se od okna ke dveřím
I left the question lying	Nechal jsem otázku ležet
I heard you haven't been in circulation for a while	Slyšel jsem, že jsi nějakou dobu nebyl v oběhu
I allowed him to hold me against him	Dovolil jsem mu, aby mě držel proti sobě
A cold, distant creature she couldn't recognize	Chladné, vzdálené stvoření, které nedokázala rozpoznat
I walked through the clouds of fog, talking and talking	Procházel jsem se oblaky mlhy, mluvil a mluvil
I could go on and on about this art	O tomto umění bych mohl pokračovat dál a dál
I still have to dream	Musím stále snít
I repeat, we are under attack	Opakuji, jsme pod útokem
I can't die, not like this	Nemůžu zemřít, takhle ne
Plastic would suffice	Plastová by stačila
The woman opened the door	Dveře otevřela žena
I started to shake and my knees broke	Začal jsem se třást a podlomila se mi kolena
I was as bad as the others	Byl jsem stejně špatný jako ostatní
A friend also jumped into the water	Do vody skočil i kamarád
A shock wave of pain shot up my left arm	Do levé paže mi vystřelila rázová vlna bolesti
I studied your character's biography	Studoval jsem životopis vaší postavy
I felt his confusion	Cítil jsem jeho zmatek
I knew what this forbidden fruit meant	Věděl jsem, co to znamená, toto zakázané ovoce
I headed for the beer alley	Zamířil jsem k pivní uličce
I'll leave my address with your valet	Nechám svou adresu u vašeho komorníka
The red bar followed him and struck him	Červený pruh ho následoval a udeřil na něj
Mom from one very cute girl	Maminka od jedné velmi roztomilé dívky
A little late, isn't it?	Trochu pozdě, ne?
I still didn't say anything	Pořád jsem nic neřekl
I looked at him confused	Zmateně jsem se na něj podíval
This plan was rejected	Tento plán byl zamítnut
I will not betray your trust in me	Nezradím tvou důvěru ve mě
I want to see you two as soon as possible	Chci vás dva co nejdříve vidět
I'm definitely crazy	Rozhodně jsem blázen
I picked up the guitar and held it like him	Zvedl jsem kytaru a držel ji jako on
I hung up and wanted to see her one last time	Zavěsil jsem a chtěl ji ještě naposledy vidět
At first I was so careful	Zpočátku jsem byl tak opatrný
I expect you to behave this way	Očekávám, že se tak budete chovat
I know what it's like	Vím jaké to je
I also served him as a knight	I já jsem mu kdysi sloužil jako rytíř
I saw that the man was a little better now	Viděl jsem, že ten muž je teď o něco lepší
I was tired of looking at other people live	Už mě unavovalo dívat se na ostatní lidi naživo
Its weight ranges from five to seven pounds	Jeho hmotnost se pohybuje od pěti do sedmi liber
I had to blame someone	Musel jsem někoho obvinit
I was excited about the prospect	Byla jsem z té vyhlídky nadšená
I read the newspaper this morning	Dnes ráno jsem četl noviny
I like to show them	Rád je ukazuji
A life that deserves the wonderful creature you are	Život, který si zaslouží nádherné stvoření, kterým jsi
I ordered the train back	Objednal jsem vlak zpět
I feel so alive and full	Cítím se tak živá a plná
I told her we had it covered up	Řekl jsem jí, že to máme zakryté
I deserve your hatred	Zasloužím si tvou nenávist
I'm just stating a fact	Jen konstatuji fakt
I don't require anything	nic nevyžaduji
I really wasn't too scared at the moment	V tuto chvíli jsem se opravdu příliš nebál
I'll answer there, like everyone else,	Odpovím tam, stejně jako všichni ostatní,
I hope that one day he will regret our breakup	Doufám, že jednoho dne bude litovat našeho rozchodu
I always go to that beach to think	Vždycky na tu pláž chodím přemýšlet
I mean, what a perfect series it would be	Chci říct, jak dokonalý seriál by to byl
I want to stay a man	Chci zůstat mužem
I've always looked up to you, you know	Vždycky jsem k tobě vzhlížel, víš
I wanted him to keep his word	Chtěl jsem, aby dodržel slovo
I always know when he's lying	Vždycky poznám, když lže
I looked into the cold, dark eyes of the big man	Díval jsem se do chladných, tmavých očí velkého muže
I wondered what her life was like	Zajímalo mě, jaký byl její život
I have to vote for the others	Mám hlasovat pro ostatní
I need someone to call my shit	Potřebuji někoho, kdo by mi zavolal do sraček
I'm moving a little further back	Přesouvám se ještě o něco zpět
I can't wait for our field leader to show up	Nemůžu se dočkat, až se objeví náš vedoucí v terénu
I only had a few seconds at the event	Měl jsem jen pár vteřin na akci
I don't understand my own actions	Nerozumím vlastnímu jednání
It was too hurried	Bylo to příliš uspěchané
I only came for the children	Přišel jsem jen za dětmi
I was really going to break the protocol	Chystal jsem se opravdu porušit protokol
I look forward to it every night	Těším se na to každý večer
I try to appreciate the photographer as best I can	Snažím se co nejlépe ocenit fotografa, když je to možné
I couldn't find one that would sit on my fat head	Nemohl jsem najít žádnou, která by seděla na mou tlustou hlavu
I had you both tortured for it	Nechal jsem vás za to oba mučit
I struggled to put on my jacket and hurried to catch up	S námahou jsem se oblékl do bundy a spěchal to dohnat
I pushed my seat and checked my stomach	Zatlačil jsem do sedu a zkontroloval si žaludek
I couldn't tell you exactly why	Nemohl jsem ti přesně říct proč
I barely touched its surface	Sotva jsem se dotkl jeho povrchu
I did my best to try to win the first prize	Šel jsem ze všech sil, abych se pokusil vyhrát první cenu
A dark flash of metal pointed up at us	Temný záblesk kovu na nás mířil vzhůru
I thought he could play	Myslel jsem, že umí hrát
I threw it with a strong wrist	Hodil jsem to silným mávnutím zápěstí
I was anxious and depressed	Byl jsem úzkostný a cítil jsem se v depresi
I think he's just a non-native English speaker	Myslím, že je to jen nerodilý mluvčí angličtiny
I was hoping to stay with them overnight	Doufal jsem, že s nimi zůstanu přes noc
I looked at him and immediately got scared	Podíval jsem se na něj a okamžitě jsem dostal strach
I hurried for the water and threw my head forward	Spěchal jsem pro vodu a vrhl se hlavou napřed
I know he's still looking at me	Vím, že na mě pořád kouká
I don't think he was really able to speak	Myslím, že ve skutečnosti nebyl schopen řeči
I have been doing art for two years	Umění se věnuji dva roky
I smiled at him and we both stood	Usmála jsem se na něj a oba jsme stáli
I never called her inside	Nikdy jsem ji nevolal dovnitř
Then I owed him my life	Poté jsem mu dlužil svůj život
I looked down at my watch	Podíval jsem se dolů na hodinky
I hesitate before I take it	Váhám, než to vezmu
I couldn't get the fifty here	Těch padesát jsem sem nemohl dostat
A bullet touched her	Dotkla se jí kulka
I couldn't stop to find out	Nemohl jsem se zastavit, abych to zjistil
I miss the cruel wave shared by my friends	Chybí mi krutá vlna sdílená mými kamarády
I believe that this answer has three parts	Věřím, že tato odpověď má tři části
I never really understood what she had ever seen on you	Nikdy jsem pořádně nepochopil, co na tobě kdy viděla
I was a perfect political example	Byl jsem dokonalým politickým příkladem
I checked the magazine	Zkontroloval jsem časopis
I also received seven blankets, although the price was great	Dostal jsem také sedm přikrývek, i když cena byla skvělá
I still couldn't move	Stejně jsem se nemohl pohnout
Modern means of consumption	Moderní konzumní prostředek
I want to press charges	Chci vznést obvinění
I could do it alone	Zvládl bych to sám
I enjoyed reading the book	Knihu jsem četla ráda
I knew we had no money	Věděl jsem, že nemáme peníze
I never told anyone the truth, not even my lawyer	Nikdy jsem nikomu neřekl pravdu, ani svému právníkovi
I must have felt damn alone	Určitě jsem se cítil sakra sám
I can still see that expression	Ten výraz vidím pořád
I wondered what he meant	Zajímalo mě, co tím myslel
And that doesn't always happen in football	A to se ve fotbale nestává vždy
I think it's finally over	Myslím, že konečně skončil
I have a medical interest	Mám lékařský zájem
Directions are measured using the position of the sun	Směry se měří pomocí polohy slunce
I was told not to use them	Bylo mi řečeno, abych je nepoužíval
But it was a consolation	Ale to byla útěcha
I thought my life was over	Myslel jsem, že můj život skončil
I was not hungry or thirsty	Neměl jsem hlad ani žízeň
I can't remember the periodic table	Nemohu si vzpomenout na periodickou tabulku
I started counting beads	Začal jsem počítat korálky
I haven't met her since	Od té doby jsem se s ní nesetkal
I really didn't know what that sound was	Opravdu jsem nevěděl, co to je za zvuk
I woke him with a kiss on the lips	Probudila jsem ho polibkem na rty
Until this morning, I didn't even know it existed	Do dnešního rána jsem ani nevěděl, že existuje
And I had nothing left	A to mi nezbylo nic
An ordinary iron gate stood in front of the car	Před autem stála obyčejná železná brána
I wouldn't think that about you	To bych si o tobě nemyslel
I will shop with this company again	Budu u této společnosti nakupovat znovu
I will push you and push you and push you	Budu tě tlačit a tlačit a tlačit
I didn't go to sleep	Nešel jsem spát
I didn't want to watch	Nechtěl jsem se dívat
I could smell pine and smoke from the wood	Cítil jsem borovici a kouř ze dřeva
A long, irritated sigh escaped her	Unikl jí dlouhý, podrážděný vzdech
The freedom for which he apparently laid down his life	Svobodu, za kterou zřejmě položil život
I go to bed at the same time every night	Chodím spát každý večer ve stejnou dobu
I didn't get out of bed until late in the afternoon	Z postele jsem vstal až pozdě odpoledne
I was nowhere near	Nebyl jsem nikde poblíž
I had no cover and the sun was very warm	Neměl jsem žádné krytí a slunce velmi hřálo
I confessed to the ceiling	Přiznal jsem se do stropu
I, too, fell victim to this	I já jsem se stal obětí tohoto
I shouted as I dropped both weapons	vykřikl jsem, když jsem upustil obě zbraně
I know one that is a healing spell	Znám jedno, které je léčivým kouzlem
I tried to help, but no one allowed me	Snažil jsem se pomoci, ale nikdo mi to nedovolil
I assume you also made specific nice points in the features	Předpokládám, že jste také udělali konkrétní pěkné body ve funkcích
I wanted to know a lot more	Chtěl jsem vědět mnohem víc
I think you would convince the jury	Myslím, že byste přesvědčili porotu
But I didn't know you	Nepoznal jsem tě však
I can feel the blood flowing from my chest	Cítím, jak mi z hrudi teče krev
I remember it was a pretty vivid dream	Pamatuji si, že to byl docela živý sen
I understand your example, but this is a different situation	Chápu váš příklad, ale toto je jiná situace
I really like the idea of ​​what you have here	Opravdu se mi líbí myšlenka toho, co zde máte
Another was assigned c	Dalšímu bylo přiděleno c
The male has a strong voice	Samec má silný hlas
I think you've asked enough	Myslím, že jsi se zeptal dost
I stretched and headed for the bathroom	Protáhl jsem se a zamířil do koupelny
I approached my mother and took her hand	Přistoupil jsem k matce a vzal ji za ruku
I always wonder why and where the truth is	Vždy si říkám, proč a odkud je pravda
Eighteen hundred tons of the ship were gone	Osmnáct set tun lodi bylo pryč
A place we could never be a part of again	Místo, jehož jsme už nikdy nemohli být součástí
I decide to stay for coffee	Rozhoduji se zůstat u kávy
After the third day, I suggested	Po třetím dni jsem navrhl
I saw your death in the mirror	Viděl jsem tvou smrt v zrcadle
I want to spend every night with him	Chci s ním strávit každou noc
I actually draw the woman a lot	Já tu ženu vlastně hodně kreslím
I needed that hammer	Potřeboval jsem to kladivo
I immediately packed up and moved to another open space	Okamžitě jsem se sbalil a přesunul se do jiného otevřeného prostoru
I already know what your job is	Už vím, jakou máš práci
I needed help, but there was none	Potřeboval jsem pomoc, ale žádná nebyla
I haven't heard of anyone in her family	O nikom z její rodiny jsem neslyšel
I remember that day so well	Pamatuji si ten den tak dobře
Most solid blocks are not affected by gravity	Většina pevných bloků není ovlivněna gravitací
There were almost no characters for women	Pro ženy nebyly téměř žádné postavy
Several teachers seemed to enjoy them	Zdálo se, že několik učitelů si je užívalo
Quiet date for nightlife	Klidné rande pro noční život
I couldn't stand the sight of her	Nemohl jsem vydržet ani pohled na ni
I can't be gentle now	Nemohu být teď něžný
I lit a cigarette and wandered around the living room	Zapálil jsem si cigaretu a toulal se po obýváku
The doctor must know about people and only about people	Lékař musí vědět o lidech a pouze o lidech
I was undressed and searched	Byl jsem svlečen a prohledán
I had my two parents	Měl jsem své dva rodiče
The value of government bonds has risen	Hodnota státních dluhopisů vzrostla
I had to see if you were okay,	Musel jsem se podívat, jestli jsi v pořádku,
I have found people who encourage, challenge and love me	Našel jsem lidi, kteří mě povzbuzují, vyzývají a milují
I miss the old man, the happy one	Chybíš mi po tom starém, po tobě šťastném
He likes to compete	Rád soutěží
I define the strength exactly below	Sílu přesně definuji níže
I won't stay in the village long	Nezůstanu ve vesnici dlouho
I was in too much pain to wonder why	Měl jsem příliš velkou bolest, než abych se divil proč
I was an ordinary, ordinary old man	Byl jsem obyčejný, obyčejný starý člověk
I'm thinking about getting clients in terms of channels	Přemýšlím o získávání klientů z hlediska kanálů
I know your name because we all know it	Znám tvé jméno, protože ho známe všichni
I just didn't say it	Jen jsem to neřekl
The woman on the left looked at her curiously	Žena nalevo se na ni zvědavě podívala
The family medical emergency was poor	Rodinná lékařská pohotovost byla špatná
I try to stay away	Snažím se držet stranou
I promise to acknowledge your influence in my world	Slibuji, že uznám tvůj vliv na můj svět
I followed him down the hall and to the elevator	Následoval jsem ho chodbou a k výtahu
I didn't even think he wanted to talk to me	Ani jsem si nemyslel, že by se mnou chtěl mluvit
I was in the company of my sister	Byl jsem ve společnosti své sestry
I face fears and leave them	Čelím strachům a opouštím je
I would be home alone all the time	Byl bych celou dobu sám doma
I was pretty worthless upstairs	Nahoře jsem byl docela bezcenný
I could barely stand it	Sotva jsem to vydržel
A crack appeared above the place where she made the gesture	Nad místem, kde udělala gesto, se objevila prasklina
I've never heard of you	Nikdy jsem o vás neslyšel
The girl began to approach me	Dívka se ke mně začala přibližovat
Nobody understood	Nikdo to nechápal
So I want to see them again	Tak je chci znovu vidět
I had to prove my father right	Musel jsem dát za pravdu svému otci
He doesn't need any outside evidence	Trochu nepotřebuje žádný důkaz zvenčí
I tried to take the vision into my own hands	Snažil jsem se vzít vizi do svých rukou
James escaped by crossing the river	James unikl přeplaváním řeky
I had the same reaction	Měl jsem stejnou reakci
I found something you might be interested in	Zjistil jsem něco, co by vás mohlo zajímat
I rested my head and let it suck	Opřel jsem si hlavu a nechal se vysát
I know you weren't responsible for what happened that day	Vím, že jsi nebyl zodpovědný za to, co se ten den stalo
I'm asking him to leave me alone	Žádám ho, aby mě nechal na pokoji
I just want you to make sure she's happy	Jen chci, abys se ujistil, že je šťastná
I was quite glad to see her	Byl jsem docela rád, že jsem ji viděl
I have to watch out for my boys	Musím si dávat pozor na své kluky
Second smoking pistol, if you will	Druhá kuřácká pistole, chcete-li
I didn't want to lose anything	Nechtěl jsem o nic přijít
The song was eventually excluded from the album	Píseň byla nakonec z alba vyloučena
I mean, you're welcome	Chci říct, že jsi vítán
I needed to know what was going on inside	Potřeboval jsem vědět, co se děje uvnitř
I sit and forget about the latest lyrics	Sedím a zapomínám na poslední texty
I considered it my talisman for good luck	Považoval jsem to za svůj talisman pro štěstí
They move there and get married	Stěhují se tam a vezmou se
I loved being a mother	Milovala jsem být matkou
I know how you like to read	Vím, jak rád čteš
I was chosen for this destiny to save the world	Byl jsem vybrán pro tento osud, abych zachránil svět
I replaced parts as needed and maintained its performance	Vyměnil jsem díly podle potřeby a zachoval jeho výkon
I stayed and looked at the baby	Zůstal jsem a díval se na dítě
I need to change my phone	Potřebuji vyměnit telefon
I couldn't even get close to you	Nemohl jsem se k tobě ani přiblížit
I never looked at my competition as a competitor	Nikdy jsem se na svou konkurenci nedíval jako na konkurenci
I think the responsibility is great	Myslím, že zodpovědnost je skvělá
I needed to have fun	Potřeboval jsem se bavit
I saw it before he attacked me	Viděl jsem to, než mě napadl
I think someone said he was running away from the law	Myslím, že někdo řekl, že utíká před zákonem
I make eye contact with each of them	S každým z nich navazuji oční kontakt
It was found to be heavily defended	Bylo zjištěno, že je silně bráněno
I forced a polite smile	Přinutil jsem se ke zdvořilému úsměvu
I was easily kidnapped	S lehkostí jsem byl unesen
A tall palace official found us	Našel nás vysoký palácový úředník
I was afraid to say no to them	Bál jsem se jim říct ne
Actually, I have nothing to say	Vlastně do toho nemám co říct
I know he'll figure it out	Vím, že na to přijde
A rough estimate is maybe thirty to forty	Hrubý odhad je možná třicet až čtyřicet
I wanted to cry with relief	Chtělo se mi brečet úlevou
I won't be too long now	Teď už moc dlouho nebudu
Slowly, I began to fear the other	Pomalu jsem se začal bát druhé
I'm being watched everywhere	Jsem všude sledován
That was part of the proposal	To bylo součástí návrhu
I lit a cigarette and went to the office	Zapálil jsem si cigaretu a vydal se do kanceláře
I'll help you get there faster	Pomůžu vám tam dorazit rychleji
I was proud to learn such things	Byl jsem hrdý, že se takové věci učím
I worked too hard to get here	Pracoval jsem příliš tvrdě, abych se sem dostal
I assume you know what he looks like	Předpokládám, že víš, jak vypadá
I'm rolling on my side	Převaluji se na bok
The other party's lawyer will also be present	Přítomen bude i právník druhé strany
A bad day was something else	Špatný den byl něco jiného
I want to learn new languages	Chci se naučit nové jazyky
I didn't feel a flash at all	Vůbec jsem necítil záblesk
I came to report as soon as they left	Přišel jsem se hlásit, jakmile odešli
The life of faith is always a life of obedience	Život víry je vždy životem poslušnosti
I need more help here	Potřebuji tady další pomoc
I'm starting work the day after tomorrow	Do práce nastupuji pozítří
The lower dew point gives a dry impression	Nižší rosný bod působí suchým dojmem
There was a sob in the room she was in	Místností, ve které byla, se ozval vzlyk
I had to think during the ceremony	Během obřadu jsem musel přemýšlet
I heard them both stop talking	Slyšel jsem, jak oba přestali mluvit
I nodded, reached out and took her hand	Přikývl jsem, natáhl se a vzal ji za ruku
I shouldn't have talked about other tribes	Neměl jsem mluvit o jiných kmenech
I gasped a little, but didn't move against him	Trochu jsem zalapal po dechu, ale nepohnul jsem se proti němu
I'll make you clean	udělám tě čistým
I was quite disappointed	Byl jsem ze sebe docela zklamaný
I highly recommend a visit at night	Vřele doporučuji návštěvu v noci
I've seen women come and go in his life	Viděl jsem ženy přicházet a odcházet v jeho životě
I take the question back	beru otázku zpět
I did exactly what he said	Udělal jsem přesně to, co řekl
I understand you should have been on vacation	Chápu, že jsi měl být na dovolené
I felt terrible and so embarrassed	Cítil jsem se hrozně a tak trapně
A minute later, the officer leads us back out	O minutu později nás důstojník vede zpět ven
I could almost hear the electricity rumbling in him	Skoro jsem slyšel, jak v něm hučí elektřina
The smaller man would be stopped	Menšího muže by zastavili
I can run faster than you	Umím běžet rychleji než ty
I could smell alcohol on his breath	Cítil jsem z jeho dechu alkohol
I did my best not to shake	Udělal jsem maximum, abych se neotřásl
I like to do things the right way	Rád dělám věci správným způsobem
I had an accident	Měl jsem nehodu
This process takes half to three hours	Tento proces trvá půl až tři hodiny
I call things by their real names	Nazývám věci pravými jmény
I was launched on my way to a certain destination	Byl jsem vypuštěn na cestu k určitému cíli
I want to build a relationship	Chci budovat vztah
I didn't see my friend's dead body	Neviděl jsem mrtvé tělo přítele
I stopped destroying too much alcohol	Přestal jsem se ničit příliš velkým množstvím alkoholu
I think it might be called denial	Myslím, že se tomu možná říká popírání
I found out for myself recently	Sám jsem to nedávno zjistil
A fire was burning in front of the big tent	Před velkým stanem hořel oheň
I've never had a panic attack before	Nikdy předtím jsem neměl záchvat paniky
I decided to try it too	Rozhodl jsem se to taky zkusit
I wish it was explained to me	Kéž by mi to bylo vysvětleno
I convinced myself that he was better without me	Přesvědčil jsem sám sebe, že je beze mě lepší
A crowd of students in evening gowns filled the hallway	Chodbu zaplnil dav studentů ve večerních šatech
I shouldn't have even kissed him	Neměla jsem ho ani líbat
I give money regularly	Peníze dávám pravidelně
I should go back to the other side	Měl bych se vrátit na druhou stranu
I wrote a book about myself, my dear	Napsal jsem knihu o sobě, má drahá
Ten other men showed up at least once	Nejméně jednou se objevilo deset dalších mužů
I am not and I cannot be	Nejsem a nemohu být
I didn't know what he saw on it	Nevěděl jsem, co na něm vidí
I would prefer death	Dal bych přednost smrti
I have such an admiration for doctors	Mám takový obdiv k lékařům
I heard her right outside the window, screaming away	Slyšel jsem ji přímo za oknem, jak řvala pryč
I don't think so	Myslím, že opravdu ne
I just need good, reliable eyes	Potřebuji jen dobré spolehlivé oči
I didn't know anything about retirement	O důchodu jsem nic nevěděl
I'm laughing at the idiot who arrested him	Směju se tomu idiotovi, který zatkl
I wiped my hand on my pants	Otřel jsem si ruku do kalhot
I challenge you	Pokládám před tebe výzvu
I had to get up early	Musel jsem brzy vstávat
I saw them in the distance	Viděl jsem je v dálce
I told you who to get the torch from	Řekl jsem ti, od koho máš dostat pochodeň
I see them everywhere	Vidím je všude
I won't fall into that hole	Do té díry nespadnu
I have to learn to sing like that	Musím se naučit takhle zpívat
The last scenario is exactly what happened	Poslední scénář je přesně to, co se stalo
I'll see you when you get home	Uvidíme se, až se vrátíš domů
I can't escape death	Nemohu uniknout smrti
Method from ancient times	Metoda z dávných dob
The film about her may be really worth watching	Film o ní možná opravdu stojí za zhlédnutí
The rate of both increases with the age of the people	Míra obou se zvyšuje s věkem lidí
I was willing to do it	Byl jsem ochoten to udělat
I wasn't even excited	Ani jsem nebyl nadšený
I love Christmas Eve	Miluju Štědrý večer
I wouldn't need anything else	Nic jiného bych nepotřeboval
I've never seen myself like this	Nikdy jsem se takhle neviděl
I love feeling him there	Miluju ho tam cítit
I painted his nose red with a real red marker	Obarvil jsem mu nos do červena skutečnou červenou fixou
I decided to go left, I just thought it was right	Rozhodl jsem se jít doleva, prostě mi to přišlo správné
I will write you letters of recommendation	Napíšu vám doporučující dopisy
I thanked her wholeheartedly	Poděkoval jsem jí z celého srdce
I'm usually the last of the valley	Obvykle jsem poslední z údolí
I took it off and dropped it	Sundal jsem ho a nechal spadnout na zem
She was still there and was playing pool with her gang	V tam byla stále a hrála kulečník se svým gangem
I wonder how he got on this ship	Zajímalo by mě, jak se dostal na tuhle loď
I can't let that happen anymore	To už nesmím dopustit
I know people call it wrong	Vím, že tomu lidé říkáte špatně
I stopped and looked into her face	Zastavil jsem se a podíval se jí do tváře
I could never get out of this	Nikdy bych se z toho nemohl dostat
The same formula leads to the second chorus	Stejný vzorec vede k druhému refrénu
A smile spread across his father's face	Otcovu tvář rozlil úsměv
I memorized the poem	Báseň jsem se naučil nazpaměť
A black ball approached him	Přiblížila se k němu černá koule
I had no idea he ran away	Neměl jsem tušení, že utekl
I just left the TV on	Právě jsem nechal puštěnou televizi
A whole new genre of film	Zcela nový žánr filmu
I'm not threatening you or your life together	Neohrožuji vás ani váš společný život
I knew he heard the brief conversation	Věděl jsem, že ten krátký rozhovor zaslechl
I was trained in school to write a certain way	Byl jsem školen ve škole psát určitým způsobem
I could take my time and figure it out	Mohl bych si dát na čas a přijít na to
I do not claim ownership of the images	Nenárokuji si vlastnictví obrázků
I'm watching you both now	Teď vás oba sleduji
I know how much you want it	Vím, jak moc to chceš
I also consider him a friend	Taky ho považuji za kamaráda
I decided to go to him	Rozhodl jsem se jít k němu
I needed more money for one thing	Potřeboval jsem víc peněz, kvůli jedné věci
I felt something move inside me	Cítil jsem, jak se ve mně něco pohnulo
A credit check will be performed during the application process	Během procesu žádosti bude provedena kontrola kreditu
I know you mean it, more every time you ask	Vím, že to myslíš vážně, víc pokaždé, když se zeptáš
Nice, clear, tight copy	Pěkná, jasná, těsná kopie
I saw things out of sight	Viděl jsem věci mimo dohled
I still don't know how to contact him	Stejně bych nevěděl, jak ho kontaktovat
I heard footsteps as the man turned the corner	Slyšel jsem kroky, když ten člověk zahnul za roh
I'm not sure where he is	Nejsem si jistý, kde se nachází
I know you would do anything to protect it	Vím, že bys udělal cokoliv, abys to ochránil
I asked her what was wrong with me	Zeptal jsem se jí, co mi je
I don't believe it's my profession	Nevěřím, že je to moje povolání
I just haven't seen her in a long time	Jen jsem ji dlouho neviděl
I should have died	Měl jsem zemřít
I want to hear everything about you	Chci o tobě slyšet všechno
I belonged to my people	Patřil jsem ke svým lidem
I've told you too much	Už jsem ti toho řekl příliš mnoho
I have so much to tell you	Musím vám toho tolik říct
I pay for food and other expenses	Platím si jídlo a další výdaje
I would do a lot of mobile parties, home parties	Dělal bych hodně mobilních večírků, domácích večírků
I believe that this is where we will find the right model	Věřím, že právě tam najdeme ten správný model
I left her mostly alone in her room	Nechal jsem ji většinou samotnou v jejím pokoji
I knew he would eventually disappoint me	Věděl jsem, že mě nakonec zklame
I could have been a loving wife	Mohla jsem být milující manželkou
I wanted to, but something was holding me back	Chtěl jsem, ale něco mě drželo zpátky
I do it to my husband in spite of it	Dělám to, abych svému manželovi navzdory
I inhale a sweet scent	Nadechuji se sladké vůně
Remote conversation	Vzdálený rozhovor
Never, you know, to this day	Nikdy, víte, dodnes
I always knew this day would come	Vždy jsem věděl, že tento den přijde
I always wanted to be the first	Vždycky jsem chtěl být první
I love it when he does	Miluji, když to dělá
I would even ask him myself	Dokonce bych se ho sám zeptal
I couldn't sleep, eat, drink or think	Nemohl jsem spát, jíst, pít ani myslet
I didn't love him, but he loved me	Nemilovala jsem jeho, ale on miloval mě
A large magic circle appeared on the arena floor	Na podlaze arény se objevil velký magický kruh
I haven't heard from them since	Od té doby jsem o nich ani o tobě neslyšela
A monster is, after all, a monster	Monstrum je koneckonců monstrum
I'll think about it more	Budu o tom více přemýšlet
I had a lot of fun with your company	S vaší společností jsem se velmi bavil
I just went through my first university lecture	Právě jsem prošel svou první univerzitní přednáškou
I don't think the sequel has started yet	Myslím, že pokračování ještě nezačalo
I feel the need to connect with these people	Cítím potřebu se s těmito lidmi spojit
I think he wants to communicate with me	Myslím, že se mnou chce komunikovat
I can choose not to read the book	Mohu si vybrat, že nebudu číst knihu
I choose option two, much more exciting	Volím možnost dvě, mnohem napínavější
I live on the central coast	Bydlím na centrálním pobřeží
I can wash a few dishes	Zvládnu umýt pár nádobí
I looked in through the back window	Podíval jsem se dovnitř zadním oknem
I got it a few days before the funeral	Dostal jsem to pár dní před pohřbem
I really wanted her now	Moc jsem ji teď chtěl
I see a small cloud of dust	Vidím malý oblak prachu
I never gave up, even though it was hard	Ani jednou jsem se nevzdal, i když to bylo těžké
I have better ways to burn the phone's battery	Mám lepší způsoby, jak vypálit baterii telefonu
I never wanted you to get involved	Nikdy jsem nechtěl, aby ses zapojil
I took the shower myself	Sprchu jsem si udělal sám
I don't have to explain it to you	Nemusím ti to vysvětlovat
I could afford it with what you stood for	Mohl jsem si to dovolit s tím, co jste stáli
I would really appreciate any company	Opravdu bych ocenil nějakou společnost
I rubbed the back of my neck	Třel jsem se vzadu na krku
I can't marry a girl who's crazy	Nemohu si vzít dívku, která se zbláznila
I was eighteen, but only thirteen	Mně bylo osmnáct, ale jemu teprve třináct
I will not allow slander to bother me	Nedovolím, aby mě obtěžovaly pomluvy
I sit, read the newspaper and mix instead	Sedím, čtu si noviny a místo toho se míchám
I have a lot to say about that book	K té knize mám hodně co říct
I've never heard of them	Nikdy jsem o nich neslyšel
I have to go back to my tribe	Musím se vrátit ke svému kmeni
I lost mine here a few days ago	Ztratil jsem tu svou před pár dny
I recommend doing this first to get the best results	Doporučuji to udělat jako první, abyste dosáhli nejlepších výsledků
I'll be the first to admit it	Budu první, kdo to přizná
I noticed that her face had a nice shade of red	Všiml jsem si, že její tvář má pěkný odstín červené
I know the real reason	Znám pravý důvod
Blue exercise suit	Modrý cvičební oblek
I was hoping the money helped	Doufal jsem, že peníze pomohly
It probably made sense	Asi to dávalo smysl
But I had to try something	Něco jsem ale zkusit musel
I turned the taxi around and headed back to town	Otočil jsem taxík a vydal se zpátky do města
I help him by holding his head from behind	Pomáhám mu tím, že mu držím hlavu zezadu
A light breeze rose from the northwest	Od severozápadu se zvedl mírný vánek
I can still hear the wind howling outside	Pořád slyším venku vytí vítr
I'm just near the park right now	Momentálně jsem jen poblíž parku
I cried up my sleeve	Brečel jsem do rukávu
I need you to be careful	Potřebuji, abyste byl opatrný
I'm leaving one way or another	Odcházím tak či onak
I've never met them before	Nikdy předtím jsem je nepotkal
A trembling finger pointed to the door	Třesoucí se prst ukázal na dveře
Some wand	Nějakou hůlku
The sigh and then the chase continues	Povzdech a pak honička pokračuje
I'm home early, yes	Jsem doma brzy, ano
The classic one bored me	Ten klasický mě nudil
But one day it was for me	Ale jednoho dne to bylo pro mě
I'm traveling the world looking for the right picture	Cestuji po světě a hledám ten správný obrázek
We would guess a lot of money	Spoustu peněz bychom hádali
I didn't put you in this situation	Já jsem tě do této situace nedostal
I hope he knows sign language	Doufám, že umí znakovou řeč
I mean my real bed and my real home	Myslím svou skutečnou postel a můj skutečný domov
A big screen was built	Byla postavena velká obrazovka
I met him once and he was quite charming	Jednou jsem ho potkal a byl docela okouzlující
I watched others hunt and kill your species	Sledoval jsem, jak ostatní lovili a zabíjeli váš druh
I asked him where his wife slept	Zeptal jsem se ho, kde spala jeho žena
A simple evaluation test will tell you more	Více napoví jednoduchý hodnotící test
I won't cause you any more disputes	Už ti nezpůsobím žádné spory
I was like a convict waiting for forgiveness	Byl jsem jako trestanec čekající na odpuštění
I never bought any clothes	Nikdy jsem si nekupovala žádné oblečení
I will definitely buy from them again!	Určitě u nich nakoupím znovu!
I should have time to practice	Měl bych mít čas cvičit
I was very demanding	Byl jsem velmi náročný
I didn't bother to muffle my voice	Neobtěžoval jsem se tlumit hlas
A difficult relationship will mature and strengthen you	Obtížný vztah dozraje a posílí vás
Mixed tape for repetition	Smíšená páska při opakování
In this, the city is like a human being	V tomto je město podobné člověku
I can stay cool	Umím se udržet v pohodě
I want to see my mom and dad	Chci vidět svou mámu a tátu
I can't imagine what you're going through	Neumím si představit, čím procházíš
I saw you fight	Viděl jsem tě bojovat
I had to be part of this team	Musel jsem se stát součástí tohoto týmu
A few leaves against the wind	Pár listů proti větru
I reach for him and then pull away	Natáhnu se pro něj a pak se odtáhnu
I didn't want to hate her	Nechtěl jsem ji nenávidět
I came here to save your people from being blinded	Přišel jsem sem zachránit vaše lidi před oslepnutím
I just helped you	Jen jsem ti pomohl
I haven't hit anything and anyone yet	Ještě jsem se do ničeho a nikoho netrefil
I still think there is a great evil here	Stále si myslím, že zde působí velké zlo
I wake up with the same routine every day	Každý den se probouzím se stejnou rutinou
The characters speak fast and wear sharp clothes	Postavy mluví rychle a nosí ostré oblečení
I want to immerse myself in that bliss	Chci se ponořit do té blaženosti
I needed to control myself	Potřeboval jsem se ovládat
Australia won the match with a loss of minutes	Austrálie vyhrála zápas se ztrátou minut
They beat me several times	Několikrát mě zbili
I slowly got to my feet	Pomalu jsem se postavil na nohy
I was trying to save her life	Snažil jsem se jí zachránit život
The transaction is completed a few minutes later	O několik minut později je transakce dokončena
I was glad it was just a short walk	Byl jsem rád, že to byl jen kousek
I think it was because of the smell	Myslím, že to bylo kvůli té vůni
I wished he could read my mind someday	Přála jsem si, aby mi někdy uměl číst myšlenky
So we used the first verse	Použili jsme tedy první verš
I know them, well	Znám je, dobře
I will never get them out of my mind	Nikdy je nedostanu z mysli
I've already filled the car like this	Už jsem takhle naplnil auto
I'm talking about it on a commercial level	Mluvím o tom na obchodní úrovni
I own it, it's mine	Vlastním ji, je moje
I never got that call	Ten hovor jsem nikdy nedostal
I think you may have just surprised her	Myslím, že jsi ji možná jen překvapil
I needed a very long shower	Potřeboval jsem hodně dlouhou sprchu
I grew up surrounded by love	Vyrůstal jsem obklopen láskou
I give this station to all members of her family	Dávám tuto stanici všem členům její rodiny
A year later, she was pregnant again	O rok později byla znovu těhotná
I had some wonderful spiritual experiences	Měl jsem několik úžasných duchovních zážitků
I threw away my pride	Zahodil jsem svou hrdost
I also appreciate your fast and efficient customer service	Oceňuji také váš rychlý a efektivní zákaznický servis
I have to get up, she told herself	Už musím vstát, řekla si
I've rarely seen anything like it	Málokdy jsem něco takového viděl
I blend in with the scenery	Splývam s scenérií
The population has been growing steadily in recent years	Populace v posledních letech stále roste
The other day I met his family	Onehdy jsem potkal jeho rodinu
I fix my plate and they're still sitting there	Opravím si talíř a oni tam pořád sedí
I probably held his hand tighter than he expected	Držel jsem ho za ruku pravděpodobně pevněji, než čekal
I hope he does his job right	Doufám, že svou práci dělá správně
I can do my job on time	Mohu dělat svou práci včas
I already knew what he was going to think	Už jsem věděl, co si bude myslet
I remember the night before	Pamatuji si předchozí noc
I won't be your relationship for one night	Nebudu tvůj vztah na jednu noc
I saw him fight	Viděl jsem, jak bojuje
I wonder if others will notice my changes	Jsem zvědavý, jestli si mé změny všimnou i ostatní
I had several people, each working in a certain section	Měl jsem několik lidí, z nichž každý pracoval na určité sekci
Knight seeking salvation	Rytíř hledající spásu
I wanted my family back	Chtěl jsem zpět svou rodinu
I opened it wide and waited	Otevřel jsem dokořán a čekal
I needed him, to be with him and around him	Potřebovala jsem ho, být s ním a kolem něj
I realized this shortly after he passed me	Uvědomil jsem si to krátce poté, co kolem mě prošel
I knew something was wrong	Věděl jsem, že něco není v pořádku
I forced the picture away	Přinutil jsem ten obraz pryč
I realized that this was his true faith	Uvědomil jsem si, že toto byla jeho pravá víra
I held the pole still, hoping I could feel the pulse	Držel jsem tyč v klidu a doufal, že ucítím puls
I propose that she be declared a traitor	Navrhuji, aby byla prohlášena za zrádkyni
I didn't expect so many	Nečekal jsem jich tolik
I definitely didn't mind sharing the credit	Podělit se o kredit mi rozhodně nevadilo
I loved my time here	Miloval jsem svůj čas zde
I even have dogs to help	Dokonce mám na pomoc psy
I suppose it could have options	Předpokládám, že by to mohlo mít možnosti
I kept thinking about it	Pořád jsem na to myslel
I laugh because he's such a big brother	Směju se, protože je to tak velký bratr
I look at them one by one	Pomalu se na ně dívám jeden po druhém
Also a story about love and honor	Také příběh o lásce a cti
The smell of moisture rose from the darkness below	Z temnoty dole stoupal pach vlhkosti
I don't see staff abuse	Zneužívání personálu nevidím
I'd rather say it again	řeknu to raději znovu
The plan, which the Prime Minister still took very seriously	Plán, který premiér stále bral velmi vážně
I had no idea what to do tonight	Neměl jsem tušení, co mám dnes večer dělat
I picked up the phone	Vytáhl jsem telefon
I miss hanging out with friends	Chybí mi poflakování se s přáteli
I'll explain later	Vysvětlím vám to později
I briefly mentioned the philosophy of the blue cat	Krátce jsem se zmínil o filozofii modré kočky
I miss you so much around the house	Moc mi chybíš po domě
I want to see this show, so bad	Chci vidět tuhle show, tak strašně
I spent a wonderful summer here	Strávil jsem zde úžasné léto
I know where he lives	Vím, kde bydlí
I've always wondered why he did it	Vždycky mě zajímalo, proč to udělal
I was hoping you'd say that	Doufal jsem, že to řekneš
I had to calm down	Musel jsem se uklidnit
I believe in real politics	Věřím ve skutečnou politiku
I was worried about what had happened to her	Dělal jsem si starosti, co se s ní stalo
I could feel the tears falling	Cítil jsem, jak padají slzy
I just like watching you blush	Jen se rád dívám, jak se červenáš
I knew what the bottom really meant	Věděl jsem, co skutečně znamená dno
I told her about getting a job in a store	Řekl jsem jí o získání práce v obchodě
I only have a text file to test	Mám jen textový soubor k testování
I ran and hid in the bushes	Utíkal jsem a schoval se do křoví
I didn't know what was going on in her life	Nevěděl jsem, co se v jejím životě děje
I know you want them destroyed	Vím, že chcete jejich zničení
I didn't have a credit rating	Neměl jsem úvěrový rating
When no evidence was provided, he was released	Když nebyly poskytnuty žádné důkazy, byl propuštěn
I also had a few other things in mind	Také jsem měl na mysli několik dalších věcí
The coming time of great judgment and blessings came	Přicházela budoucí doba velkého soudu a požehnání
I still have to bless	Musím ještě požehnat
Rush hour will be a good time	Špička bude vhodná doba
I wish they let everything be	Kéž by nechali všechno být
I started walking instinctively	Instinktivně jsem začal chodit
I lay down on the bed and wrote	Lehla jsem si na postel a psala
I wanted him to feel skin to skin	Chtěl jsem ho cítit kůži na kůži
Everything that happened in the end is up to me	Všechno, co se stalo na konci, je na mně
I hope they're alive	Doufám, že jsou naživu
I looked at him in disgust	Znechuceně jsem se na něj podíval
I could tell you a good word	Mohl bych ti říct dobré slovo
I returned to my gaze and gasped	Vrátil jsem se k pohledu a zalapal po dechu
I don't want to be hard on you	nechci na tebe být tvrdý
I want to be out, give me the money	Chci být venku, dej mi peníze
I didn't want to burst	Nechtěl jsem prasknout
I heard it from the living room	Slyšel jsem to z obýváku
At first I was scared	Nejdřív jsem se bála
I wanted to hear him decide	Chtěl jsem slyšet, jak se rozhodl
A young girl stood at the door	U dveří stála mladá dívka
A low sigh escaped his lips	Ze rtů se mu vydral tichý povzdech
I didn't think anyone else would notice	Nemyslel jsem si, že by si toho mohl všimnout někdo jiný
I don't like boring conversations	Nemám rád nudnou konverzaci
I didn't believe my judgment	Nevěřil jsem svému úsudku
I stopped to fill some water from the barrel	Zastavil jsem se, abych napustil trochu vody ze sudu
I wasn't told more than what you have	Nebylo mi řečeno víc než to, co máš ty
I pressed a button to call my nurse	Stiskl jsem tlačítko, abych zavolal sestru
I hid in the bathroom and smoked	Schovával jsem se v koupelně a kouřil
Surprisingly light touch	Překvapivě lehký dotek
I was too weak to be exhausted	Byl jsem příliš slabý vyčerpáním
The security officer escaped him	Bezpečnostní důstojník ho utekl
I was not a girl trying to find her way	Nebyla jsem dívka, která se snažila najít svou cestu
The process was slow in the wet and cold weather	Ve vlhkém a chladném počasí byl postup pomalý
She encountered considerable opposition from business interests	Narazila na značný odpor obchodních zájmů
I needed to be calm and pick up	Potřeboval jsem být v klidu a sebrat
I bought a living room and bedroom set	Koupil jsem si sestavu obývacího pokoje a ložnice
Sexual desire that is completely natural	Sexuální touha, která je naprosto přirozená
I knew a new teacher was coming, but you	Věděl jsem, že přijde nový učitel, ale ty
I managed to burn the beans beyond recognition	Podařilo se mi spálit fazole k nepoznání
I think about how it will affect her life	Myslím na to, jak to ovlivní její život
I'll talk to you about everything	Budu s tebou mluvit o všem
I finally climbed out and dried myself	Konečně jsem vylezla a osušila se
I live in the southwest	Bydlím na jihozápadě
I felt embarrassed around him	Cítila jsem se kolem něj trapně
I went and knocked on the man's door	Šel jsem a zaklepal na mužovy dveře
I covered her body and turned off all the sets	Zakryl jsem její tělo a vypnul všechny sady
I forgot everything about her	Všechno jsem na ni zapomněl
I spoke each sentence twice	Každou větu jsem pronesl dvakrát
A very popular topic will sell out very quickly	Velmi oblíbené téma se velmi rychle vyprodá
I stayed away and let the others speak for me	Držel jsem se v ústraní a nechal za mě mluvit ostatní
I know good and evil in him	Znám v něm dobro i zlo
I should forgive my parents	Měl bych odpustit svým rodičům
I touched my face immediately	Okamžitě jsem se dotkl své tváře
I always leave the keys in the car	Klíče vždy nechávám v autě
I looked at him too	Taky jsem se na něj podíval
I opened my eyes and looked at her	Otevřel jsem oči a podíval se na ni
I want to be the best for you	Chci být pro tebe ten nejlepší
I turn around and then head back	Otočím se a pak se vydám zpět
The goal was to firmly establish royal authority	Cílem bylo pevné ustavení královské autority
I'm glad his family is here	Jsem rád, že je tady jeho rodina
I didn't thank you right	Nepoděkoval jsem správně
A cup of coffee seemed like a good idea	Šálek kávy vypadal jako dobrý nápad
I happen to agree with all your points	Náhodou souhlasím se všemi vašimi body
I was just playing with you	Jen jsem si s tebou hrál
I should never have found out	Nikdy jsem to neměl zjistit
I've been trying to change in recent years	Poslední roky jsem se snažil změnit
I assure you that there is no danger to them	Ujišťuji vás, že jim žádné nebezpečí nehrozí
A perfect mind is a great body	Dokonalá mysl je skvělé tělo
I don't think most of them deserve to live	Myslím, že většina z nich si nezaslouží žít
I think it's a great start to the novel	Myslím, že je to skvělý začátek románu
I ignored them and opened the bag impatiently	Ignoroval jsem je a netrpělivě otevřel tašku
I asked her to be strong	Požádal jsem ji, aby byla silná
I realized the water line was frozen	Uvědomil jsem si, že vodní čára byla zmrzlá
A long, cold night lay in front of me	Přede mnou ležela dlouhá, studená noc
I did him a favor, I helped him	Dělal jsem mu laskavost, pomáhal jsem mu
I didn't look before I walked through the gate	Než jsem prošel bránou, nepodíval jsem se
I opened the door, but you weren't on the porch	Otevřel jsem dveře, ale nebyl jsi na verandě
I really felt the pain she was holding back	Opravdu jsem cítil bolest, kterou zadržovala
That's how I can be stubborn	Takhle umím být tvrdohlavý
I was wondering what to say	Přemýšlel jsem, co říct
I walked around the room	Obešel jsem místnost
I let go of his hand	Pustil jsem jeho ruku
I only signed up a few months ago	Přihlásil jsem se teprve před pár měsíci
I couldn't be with anyone	Nemohla jsem být s nikým
I didn't want to scream	Nechtěl jsem křičet
I feel like he'll talk forever	Mám pocit, že bude mluvit navždy
I want it to be easy	Chci, aby to bylo jednoduché
This led to another conflict	To vedlo k dalšímu konfliktu
I want to hit something	Chci něco trefit
I rarely saw my father for four years	Čtyři roky jsem otce viděl jen zřídka
I want to scream, but I can't find my voice	Chci křičet, ale nemůžu najít svůj hlas
I didn't ask for their help	Nežádal jsem o jejich pomoc
I need to eat her dinner	Potřebuji sníst její večeři
I should like her	Měl bych jí být sympatický
The complex was never opened	Areál nebyl nikdy otevřen
I want to introduce you to a few friends	Chci vám představit pár přátel
A moment of silence, please	Chvilku ticha, prosím
I also had mud in my hair	Také jsem měl ve vlasech bláto
I want her like you	Chci ji vyřídit stejně jako ty
I breathed a sigh of relief	Tiše jsem vydechl úlevou
I was so proud of how she dressed	Byl jsem tak hrdý na to, jak se oblékla
Schools have been closed	Školy byly uzavřeny
The progress bar shows the remaining download progress	Ukazatel průběhu ukazuje zbývající průběh stahování
The police car followed me for several days	Policejní auto mě sledovalo několik dní
She is not satisfied with his proposal	S jeho návrhem není spokojená
A full bathroom and bedroom complete the first floor	Plná koupelna a ložnice dokončují první patro
I wouldn't even help a girl like me	Holce jako jsem já bych ani nepomohl
I have to force that word	Musím to slovo vynutit
I just wanted to calm you down	Jen jsem tě chtěl uklidnit
I've heard those words before	Už jsem ta slova slyšel
I wanted to make sure you got home safely	Chtěl jsem se ujistit, že ses v pořádku vrátil domů
The second layer is the songs	Druhou vrstvou jsou písně
I'm not sure how to explain it	Nejsem si jistý, jak to vysvětlit
I want a view of the horizon	Chci mít výhled na horizont
I guess you could call it functional	Asi by se to dalo nazvat funkční
I have a lot of time	mám spoustu času
I needed to be more confident	Potřeboval jsem být sebevědomější
I have to make some preparations	Musím udělat pár příprav
I understood her ways	Rozuměl jsem jejím způsobům
I really need to meet someone	Opravdu se musím s někým sejít
I came here on impulse	Přišel jsem sem z impulsu
I know how much you liked that fish	Vím, jak moc se ti ta ryba líbila
I never want to come back	Už se nikdy nechci vrátit
I was caught between two worlds	Byl jsem chycen mezi dvěma světy
A man sitting to get paid	Člověk, který sedí, aby dostal zaplaceno
I pulled on my right calf	Přitáhl jsem si pravé lýtko
I look openly at the darkness that surrounds me	Otevřeně se dívám na temnotu, která mě obklopuje
Thirteen people were killed and three children were rescued	Třináct lidí bylo zabito a tři děti byly zachráněny
I know enough to say	Vím dost věcí, abych řekl
I am available for discussion	Jsem k dispozici pro diskusi
I wanted her so much to go to heaven	Tolik jsem chtěl, aby šla do nebe
I wonder what he thinks	Zajímalo by mě, co si myslí
I close my eyes and calm down	Zavřu oči a uklidním se
It's not just killing out there	Není to tam venku jen zabíjení
I swear it will happen	Přísahám vám, že se to stane
I didn't keep a record	Nevedl jsem si záznam
I see you feed daily	Vidím, že krmíš denně
I sucked in much-needed air	Nasál jsem tolik potřebného vzduchu
The circumstances are really completely different	Okolnosti jsou opravdu úplně jiné
I have to go now and bring them here	Musím teď jít a přivést je sem
Great support for you in the city	Velká podpora pro vás ve městě
I told him about my misfortune	Řekl jsem mu o svém neštěstí
I wonder why he wants to read my diary	Zajímalo by mě, proč chce číst můj deník
I checked, it works	Zkontroloval jsem, funguje to
I apologized and went out into the fresh air	Omluvil jsem se a šel ven na čerstvý vzduch
I would like to be something different this time	Tentokrát bych chtěl být něčím jiný
Milk is a house and shopping	Mléko je dům a nákup
I held my shirt over my mouth	Přidržel jsem si košili přes ústa
I still look at it every month	Stále se na to dívám každý měsíc
I loved her cooking because of that	Miloval jsem její vaření kvůli tomu
I turned my head slowly to look him in the eye	Pomalu jsem otočil hlavu, abych se mu podíval do očí
I am safe in my home	Jsem v bezpečí svého domova
I couldn't believe he was really gone	Nemohl jsem uvěřit, že je opravdu pryč
I'll do my part if you let me	Udělám svou část, pokud mi to dovolíte
I was worried and confused	Byl jsem ustaraný a zmatený
It was a few quiet minutes before he spoke again	Uplynulo několik tichých minut, než znovu promluvil
I didn't like being naked	Nebylo mi příjemné být nahý
I put my head down again	Znovu jsem položil hlavu
I felt adventure and importance	Cítil jsem dobrodružství a důležitost
I can't take time off, not to mention	Nemohu si vzít volno, prakticky nemluvě
I can't do it, you see	To nemůžu, vidíš
I see my hands, but yes	Vidím ruce, ale ano
I was hoping this was the proof we needed	Doufal jsem, že tohle je důkaz, který jsme potřebovali
I decide to interfere with myself	Rozhodnu se zasahovat sám sobě
I lost my heart at that moment	V tu chvíli jsem ztratil srdce
Other political parties received significantly less coverage	Ostatní politické strany získaly podstatně menší pokrytí
I'm afraid my temper got the best out of me	Obávám se, že můj temperament ze mě dostal to nejlepší
I could swear he tried to kiss me	Mohl bych přísahat, že se mě snažil políbit
A blood relationship is vital	Pokrevní vztah je životně důležitý
Females tend to be larger than males	Samice bývají větší než samci
I hid here for five years	Sám jsem se tu pět let skrýval
I shook hands before placing them on the glass	Než jsem je položil na sklo, potřásl jsem si rukama
I expect an attack in a few days	Útok očekávám během několika dní
I can't believe how young she is, how beautiful	Nemůžu uvěřit, jak je mladá, jak krásná
The accusation upset me a little	Trochu mě to obvinění naštvalo
The next week I left the building	Následující týden jsem opustil budovu
A smile lit up her face as usual	Úsměv jí rozzářil tvář jako vždy
Those cats were crazy	Ty kočky byly šílené
I agreed and he took my hand there	Souhlasil jsem a on mě tam vedl za ruku
I didn't notice him before	Dříve jsem si ho nevšiml
They made a mistake	Udělali chybu
A little delicacy for the next few days	Malá lahůdka pro příští dny
I removed the paper and discovered a black box	Odstranil jsem papír a objevil jsem černou skříňku
I just want him with my whole being	Chci ho jen celou svou bytostí
I've tried it in the past	Už jsem to v minulosti zkoušel
I see how you look at me	Vidím, jak se na mě díváš
But I won't shoot you	Já tě však nezastřelím
I pray for you that you will be extremely happy	Modlím se za vás, abyste byli nesmírně šťastní
I chose a bedroom with a direct view of the water	Vybral jsem si ložnici s přímým výhledem na vodu
I smiled and walked over to the counter	Usmál jsem se a přistoupil k pultu
I wasn't afraid once	Kdysi jsem neměl strach
I bet it'll be a toy before I pick it up	Vsadím se, že to bude hračka, než to vyzvednu
I couldn't show my true feelings	Nemohl jsem ukázat své skutečné pocity
He remembered that this condition affected word associations	Vzpomněl si, že tento stav ovlivňuje slovní asociace
I had to think about them	Musel jsem si je promyslet
A man is what his natural inclination is	Muž je takový, jaký je jeho přirozený sklon
I don't think they know who it is either	Myslím, že ani oni nevědí, kdo to je
I thought all the kids had magic	Myslel jsem, že všechny děti mají kouzlo
I don't have an absolutely good answer to his question	Na jeho otázku nemám absolutně dobrou odpověď
I will live it in love	Budu to žít v lásce
I knocked out his tooth	Vyrazil jsem mu zub
I'm not so sure about that	Tím si nejsem tak jistý
I really enjoyed this beer	Tohle pivo jsem si pořádně užil
I found out it was a kitchen	Zjistil jsem, že je to kuchyně
I think everyone who had a sense hoped for it	Myslím, že v to doufal každý, kdo měl rozum
I feel a lot of love	Cítím hodně lásky
I know how to read it	Vím, jak to číst
I sighed and fell back on the pillow	Povzdechl jsem si a padl zpátky na polštář
I probably wouldn't know them on the street	Na ulici bych je asi nepoznala
I should be locked up or something	Měl bych být zavřený nebo co
Nice man, even a talented man	Milý muž, dokonce talentovaný muž
Miles military governor of the island	Miles vojenský guvernér ostrova
A dog on every porch	Pes na každé verandě
I'm sure my guests will find it very helpful	Jsem si jistý, že moji hosté zjistí, že je to velmi užitečné
I think he got it from his mom	Myslím, že to má od své mámy
I watched his face as he worked	Sledoval jsem jeho tvář, když pracoval
I glanced quickly at the alarm clock	Rychle jsem se podíval na budík
I got up from my knees, excited to be free	Vstal jsem z kolen, nadšený, že jsem volný
I will hardly have to touch her	Sotva se jí budu muset dotknout
I sighed, stretched, then got out of bed	Povzdechl jsem si, protáhl se a pak slezl z postele
I had a lot of time	Měl jsem spoustu času
I will see the ghost of my deceased wife	Zahlédnu ducha své zesnulé ženy
I've never been so welcome in my life	Nikdy v životě jsem nebyl tak vítán
A small piece the size of a sandwich	Malý kousek o velikosti sendviče
I promise I'll be good	Slibuji, že budu dobrý
I told her she had to eat for the baby	Řekl jsem jí, že musí jíst pro dítě
I was immediately overcome with grief	Okamžitě mě přemohl žal
I love to serve rather than be served	Miluji sloužit, než být obsluhován
I am not doing it on purpose	Nedělám to schválně
They sent me home soon	Poslali mě domů brzy
I wasn't sure what to think of this reaction	Nebyl jsem si jistý, co si o této reakci myslet
I wanted you to know that we all care about you	Chtěl jsem, abys věděl, že nám všem na tobě záleží
I felt so close to him	Cítil jsem se k němu tak blízko
I created a photo album and she cried	Vytvořil jsem fotoalbum a ona se rozplakala
I've never thought about it so seriously	Nikdy jsem o tom takhle vážně nepřemýšlel
I suggest we sleep	Navrhuji, abychom spali
I just couldn't stop after that	Po tom jsem prostě nemohl přestat
Maybe I'll end up in a court-martial	Možná skončím před válečným soudem
I regained my composure and my usual condition	Znovu jsem získal klid a svůj obvyklý stav
I jumped down the hall, not thinking straight	Skočil jsem chodbou, nepřemýšlel jsem rovně
I may have to do it again	Možná to budu muset udělat znovu
I was much more afraid of being tortured and abused	Mnohem víc jsem se bála, že budu mučena a zneužívána
I heard music this time	Tentokrát jsem slyšel hudbu
He is a former management consultant	Je bývalým manažerským konzultantem
I could guess what he saw	Mohl jsem hádat, co vidí
I acted the way you expected my wife to behave	Choval jsem se tak, jak jste očekávali, že se bude chovat manželka
I never succeeded	To se mi nikdy nepodařilo
Mary also rejected him	Mary ho také odmítla
I used to feel that way myself	Sám jsem to tak kdysi cítil
I came to see for myself	Přišel jsem se přesvědčit na vlastní oči
He's good at martial arts	Je dobrý ve válečném umění
I thought about it all the time	Myslel jsem na to neustále
I just want to take a break from hard hearts, discipline, correction	Chci si jen odpočinout od tvrdých srdcí, disciplíny, nápravy
I wanted to get rid of them	Chtěl jsem se jich zbavit
I need your help as a friend	Potřebuji vaši pomoc jako přítele
But I understand why he was released	Ale chápu, proč ho propustili
I brought one or two extra sheets	Přinesl jsem jeden nebo dva listy navíc
I'll come in and sit down from them	Vejdu dovnitř a posadím se od nich
I can no longer hide behind my ignorance	Už se nemohu schovávat za svou nevědomost
I knocked, but not too loudly	Zaklepal jsem, ale ne moc hlasitě
I decided that I'd rather enjoy solitude tonight	Rozhodl jsem se, že si dnes večer raději užiju samotu
I wanted to stay with her forever	Chtěl jsem s ní zůstat navždy
I've never seen him use soap	Nikdy jsem ho neviděl používat mýdlo
I still have power	Stále mám napájení
I would evaluate it later and sometimes go in the opposite direction	Později bych to zhodnotil a někdy šel naproti
I saw one of my men in the crowd	V davu jsem viděl jednoho ze svých mužů
I look forward to any sign of recognition	Netrpělivě očekávám jakýkoli náznak uznání
I also want to live its breadth	Chci žít i jeho šířku
I think they felt betrayed and ashamed of me	Myslím, že se cítili zrazeni a styděli se za mě
I should never have said no	Nikdy jsem neměl říkat ne
I didn't know this special place existed	Nevěděl jsem, že toto zvláštní místo existuje
Translation is available for your convenience only	Překlad je k dispozici pouze pro vaše pohodlí
I waved through the glass	Zamával jsem přes sklo
Next to her is a bottle of wine	Vedle ní láhev vína
I was sure he had angry with you	Byl jsem si jistý, že si na vás vybil hněv
When they pounce on me, I say without comment	Když se na mě vrhnou, říkám bez komentáře
Females can become pregnant at the age of eighteen months	Samice mohou zabřeznout ve věku osmnácti měsíců
I didn't have the heart to report him	Neměl jsem to srdce ho nahlásit
I was terrible of them today	Dnes jsem na ně byl hrozný
I'm so glad to see it here	Jsem tak rád, že to tady vidím
I was more interested in hearing about the devil	Spíš mě zajímalo slyšet o ďáblovi
Still, I can live with that	Přesto s tím dokážu žít
I saw you in front of his room yesterday	Včera jsem tě viděl před jeho pokojem
I tried to push the idea out of my mind	Snažil jsem se tu myšlenku vytěsnit z mysli
I could never say which one	Nikdy jsem nemohl říct který
I didn't realize anyone owned this place	Neuvědomil jsem si, že tohle místo někdo vlastnil
I have four brothers, all older than me	Mám čtyři bratry, všechny starší než já
I wanted to give him the deal	Chtěl jsem mu předat obchod
I struggled with tears begging for relief	Bojoval jsem se slzami prosícími o uvolnění
A third could not die	Třetina nemohla zemřít
For the most part, I did well	Z velké části jsem udělal dobře
I wanted something small but not too small	Chtěl jsem něco malého, ale ne příliš malého
I know it by the pause in his walk	Poznám to podle pauzy v jeho chůzi
I want to take care of you	chci se o tebe postarat
Yes, thank you for your help, my love	Ano, děkuji za pomoc, má lásko
I wasn't sure what was going to happen	Nebyl jsem si jistý, co se mělo stát
I breathe moist air around me	Dýchám vlhký vzduch kolem sebe
I want to stay home with you	Chci s tebou zůstat doma
I couldn't feel her hands	Necítil jsem její ruce
I asked me to follow her	Požádal jsem, abych ji následoval
Large plain white shirt	Velká obyčejná bílá košile
I doubted he would ever talk to me again	Pochyboval jsem, jestli se mnou ještě někdy promluví
I still hear you need to update it	Pořád slyším, že to potřebuješ aktualizovat
I suggest we all rest now	Navrhuji, abychom si teď všichni odpočinuli
I think that's true	Myslím, že je to pravda
I was a part-time mother for many years	Mnoho let jsem byla matkou na částečný úvazek
I ask him to be safe	Žádám ho, aby byl v bezpečí
Some of them still have their clothes on	Někteří z nich mají stále své oděvy
I brought him here	Přivedl jsem ho sem
13 soldiers and one lieutenant were killed	Zahynulo 13 vojáků a jeden poručík
I was not an art student	Nebyl jsem student umění
I remembered how those lips were wrapped around my cock	Vzpomněl jsem si, jak ty rty byly omotané kolem mého penisu
I didn't remember having an accident	Nepamatoval jsem si, že jsem měl nehodu
The event lasted only three minutes	Akce trvala pouhé tři minuty
I told her she was petty and lazy	Řekl jsem jí, že je malicherná a líná
I should tell you	Měl bych ti to říct
I stayed up at night wondering what had happened	Zůstal jsem po nocích vzhůru a přemýšlel, co se stalo
I did it for us	Dělal jsem to pro nás
I know where they took them	Vím, kam je vzali
I never imagined I was in love	Nikdy jsem si nepředstavoval, že jsem zamilovaný
I cried the whole time	Celou dobu jsem plakala
I couldn't, not since	Nemohl jsem, od té doby ne
I was still not allowed more than kisses	Pořád mi nebylo dovoleno víc než polibky
I needed to help her	Potřeboval jsem jí pomoct
A few things that should have been done differently	Pár věcí, které se měly udělat jinak
I need privacy so I can prepare for the shift	Potřebuji soukromí, abych se mohl připravit na směnu
I didn't want to hear anything negative	Nechtěl jsem slyšet nic negativního
I didn't even feel worthy of another wonderful kiss	Ani jsem se necítil hoden dalšího nádherného polibku
I like to do normal things	Rád dělám normální věci
In fact, I think the girl version really suits me	Vlastně si myslím, že ta dívčí verze mi opravdu sedí
I took a bite and broke his skin	Kousl jsem se a zlomil mu kůži
I could watch them all day	Mohl bych se na ně dívat celý den
I will not allow this to happen again	Nedovolím, aby se to opakovalo
I could feel me lying next to him	Cítila jsem, jak chci ležet vedle něj
I couldn't see him until the next morning	Nemohl jsem ho vidět až do druhého rána
I could find out the weather in advance	Mohl jsem zjistit počasí předem
I started acting a little	Začal jsem trochu jednat
I sleep better at home	Doma se mi lépe spí
I thought it might come in handy	Myslel jsem, že by se to mohlo hodit
I never thought about suicide	Nikdy jsem nepřemýšlel o sebevraždě
A little compromise here, a little there	Trochu kompromisu sem, trochu tam
I would like to have a beer	Dal bych si pivo
The armistice was made and duly sworn in	Příměří bylo uzavřeno a řádně přísaháno
I'd rather you stay here now	Byl bych raději, kdybys tu teď zůstal
I took him home and gave him my bed	Vzal jsem ho domů a dal mu svou postel
I just wanted to see things with my own eyes	Jen jsem chtěl vidět věci na vlastní oči
It was not an order he particularly wanted	Nebyl to příkaz, který by zvlášť chtěl
I just wanted to get a phone	Jen jsem chtěl dostat telefon
I didn't want to know	Nechtěl jsem to vědět
A feeling of success	Pocit úspěchu
I'm not here to hurt your children	Nejsem tu, abych ublížil vašim dětem
I only had one concentration now	Teď jsem měl jen jedno soustředění
I first saw her, oh, twelve years ago	Poprvé jsem ji viděl, oh, před dvanácti lety
I could just decorate for you	Mohl bych pro vás jen ozdobit
The pilot was not ordered in series	Pilot nebyl objednán do série
Please be kind	Prosím vás, abyste byli laskaví
I considered it my duty to defend her honor	Považoval jsem za svou povinnost bránit její čest
Her front secondary weapons were removed as compensation	Její přední sekundární zbraně byly odstraněny jako kompenzace
Genetic counseling is generally offered to new cases	Novým případům je obecně nabízeno genetické poradenství
I'm going to give it my best	Hodlám tomu dát maximum
I can walk around my room well	Umím se dobře procházet po svém pokoji
I waited a bit until the last minute	Tak trochu jsem čekal do poslední chvíle
I was about to explode	Chystal jsem se vybuchnout
I can definitely work with that for now	Rozhodně s tím zatím můžu pracovat
Suddenly I wanted to run	Najednou jsem měl chuť utéct
A hail of bullets tore into his head	Krupobití kulek rvalo do jeho hlavy
I put the shell in my mouth	Vložím skořápku do úst
I think he's sleeping	Myslím, že spí
I want to experience it	Chci to zažít
I had one client who just couldn't take it	Měl jsem jednoho klienta, který to prostě nemohl přijmout
I looked at myself in that luxurious mirror	Podíval jsem se na sebe do toho luxusního zrcadla
I remember those two very well	Na ty dva si vzpomínám velmi dobře
I think her conscience is overpowering	Myslím, že její svědomí přemáhá
In fact, I felt his lips bend	Vlastně jsem cítil, jak se jeho rty ohýbaly
I heard them are wrong tonight	Slyšel jsem je dnes večer v nepořádku
I put on a good show	Předvedl jsem dobrou show
I would never, ever hurt a woman	Nikdy, nikdy bych neublížil ženě
I remember feeling very lonely most days	Pamatuji si, že jsem se většinu dní cítila velmi osamělá
I had no idea he was torturing you	Neměl jsem tušení, že tě mučí
I would never have sex with a patient	Nikdy bych se sexuálně nezapletl s pacientem
He was named Frost	Byl jmenován Frost
Eggs are usually laid in the nest	Vejce jsou obvykle snesena do hnízda
I liked the contrast it represented	Líbil se mi kontrast, který to představovalo
I'll let you all know what happens	Dám vám všem vědět, co se stane
A war cry from my past ran through my head	Hlavou mi proběhl válečný pokřik z mé minulosti
I went to the table and pulled out my diary	Šel jsem ke stolu a vytáhl svůj deník
I can't handle this now	Nemůžu to teď řešit
I didn't want to hear it out loud	Nechtěl jsem to slyšet nahlas
I take a fork and start eating in silence	Vezmu vidličku a začnu mlčky jíst
I heard a group of young girls screaming	Slyšel jsem skupinu mladých dívek křičet
I am a pathetic existence	Jsem žalostná existence
I told you this wasn't your fight	Řekl jsem ti, že tohle není tvůj boj
The rough game preferred the sum again	Hrubá partie preferovala součet znovu
I was completely stupid	Byl jsem úplně hloupý
I don't see anything wrong with that	Nevidím na tom nic špatného
I mean, it is, but it's not	Teda je, ale není
Maybe I borrowed it from her	Možná jsem si to od ní půjčil
I examined the faces	Zkoumal jsem tváře
A lie always has true content	Lež má vždy pravdivý obsah
I didn't want to be so blind to your feelings	Nechtěl jsem být tak slepý k tvým pocitům
Of course, I already know the name	Jméno už samozřejmě znám
I wouldn't say you're crazy, baby	Neřekl bych, že jsi blázen, dítě
I wanted to suck every drop of his love	Chtěl jsem vysát každou kapku jeho lásky
I could never pay you back	Nikdy bych ti to nedokázal splatit
I had a strong feeling that no	Měl jsem silný pocit, že ne
I have to forget him	Musím na něj zapomenout
I did, a long time ago	Já ano, už dávno
I know you're curious, but be careful, baby	Vím, že jsi zvědavý, ale jdi opatrně, dítě
I even ate a light breakfast	Dokonce jsem snědl lehkou snídani
I was across the street watching the car, you know	Byl jsem přes ulici a sledoval auto, víš
This is the only chance they have	Tohle je jediná šance, kterou mají
I didn't imagine any of that	Nic z toho jsem si nepředstavoval
I couldn't be better	Nemohl jsem být lepší
I feel the rhythm and I smell smoke	Cítím rytmus a cítím kouř
I can handle the danger myself	Nebezpečí zvládnu sám
I don't want you to get a bad impression	Nechtěl bych, abyste získali špatný dojem
I dedicate my time to violence	Věnuji svůj čas násilí
A crooked smile crossed his face	Po tváři mu přeběhl křivý úsměv
I'm not a little girl	Nejsem malá holka
The status of women was different	Postavení žen bylo různé
I wonder if anything can be done	Zajímalo by mě, jestli se dá něco dělat
I had a proud hot spirit	Měl jsem hrdého horkého ducha
I noticed there was something in the corner	Všiml jsem si, že v rohu něco je
I still hate eating alone	Stejně nesnáším jíst sám
I support and honor it	Podporuji a ctím to
I have never experienced such an event or crowd	Takovou událost nebo dav jsem ještě nezažil
I pound on the wall again and again	Znovu a znovu buším do zdi
I wish he would never invite me	Kéž by mě nikdy nepozval
I knew you were up to something	Věděl jsem, že něco chystáš
I mean, it happened right after	Chci říct, stalo se to hned potom
I know something is wrong now	Vím, že teď je něco špatně
I can't form thoughts tonight	Dnes večer si nemůžu utvořit myšlenky
Several resilient souls sat outside	Venku sedělo několik odolných duší
She was surprised at how kind they treated her	Překvapilo ji, jak laskavě se k ní chovali
I want you to say that	Chci, abys to řekl
I like that I missed you	Líbí se mi, že jsi mi chyběl
Maybe he'll end up on second base	Možná nakonec skončí na druhé základně
I turned outside and faced our coach	Otočil jsem se ven a čelil našemu trenérovi
I moved, I pulled, my head on the floor, my legs raised	Pohyboval jsem se, táhl jsem, hlavu na podlaze, nohy zvednuté
I was abducted immediately	Byl jsem okamžitě unesen
I should have been in my car by now	Už jsem měl být ve svém autě
I intend to really enjoy the show	Mám v úmyslu si představení pořádně užít
I waited for it to start again	Čekal jsem, až začne znovu
Nowhere is it said that he rides	Nikde není řečeno, že jezdí
I had to run to keep up with him	Musel jsem běžet, abych s ním držel krok
I looked around, hoping for inspiration	Rozhlížel jsem se kolem sebe a doufal, že ke mně přijde inspirace
I said it would happen	Řekl jsem, že se to stane
In the end, I bought it quite cheaply	Nakonec jsem to koupil docela levně
I don't think anyone in the church would steal	Myslím, že v kostele by nikdo nekradl
I plan to fill it out	Mám v plánu ji vyplnit
I wanted my people to be free	Chtěl jsem, aby byli moji lidé svobodní
I know you did your best	Vím, že jsi udělal maximum
I remembered the day he held my hand	Vzpomněl jsem si na den, kdy mě držel za ruku
A moment later, he withdrew the tied man	O chvíli později stáhl svázaného muže
Light before death	Světlo před smrtí
I've seen these things happen	Viděl jsem, jak se tyto věci dějí
I suggest you rest	Navrhuji, abyste si odpočinul
I need someone like you	Potřebuji někoho jako jsi ty
I consider you my friend	Považuji tě za svého přítele
I had mixed feelings about it	Měl jsem z toho smíšené pocity
I didn't expect it to be such a big gathering	Nečekal jsem, že to bude tak velké shromáždění
I want to hear them screaming in their own ears	Chci je slyšet křičet na vlastní uši
I didn't want to step back	Nechtěl jsem šlápnout zpět
I could already be dead or dying	Mohl jsem být už mrtvý nebo umírat
A summer day can be beautiful	Letní den může být krásný
I stood when the door closed behind them	Stál jsem, když se za nimi zavřely dveře
The military questioned their safety and construction	Armáda zpochybnila jejich bezpečnost a konstrukci
I miss my friends who left	Chybí mi moji přátelé, kteří odešli
I'm not sure where it is	Nejsem si jistý, kde to je
I looked at my watch	Podíval jsem se na hodiny
He became the target of many local jokes	Stal se terčem mnoha místních vtipů
I feel my heart breaking in my chest	Cítím, jak se mi v hrudi láme srdce
I'm just in the area sometimes	Jen jsem občas v oblasti
I had to work hard to see who it was	Musel jsem se namáhat, abych viděl, kdo to je
I should have been a champion	Měl jsem být šampionem
I was left alone again	Znovu jsem zůstal sám
I won't worry next year	Příští rok se nebudu trápit
I didn 't come get you to bed	Nepřišel jsem tě dostat do postele
I pulled my cell phone out of my purse and checked it	Vytáhla jsem z kabelky mobil a zkontrolovala ho
I just said you need to lie down	Právě jsem řekl, že si potřebuješ lehnout
I was the only child there	Byl jsem tam jediné dítě
I know how much joy it can bring you	Vím, kolik radosti ti to může přinést
The announcement of the football season caught her eye	Do očí ji upoutalo oznámení o fotbalové sezóně
I only had two dreams last night	Včera v noci jsem měl jen dva sny
This is also wrong	To je také špatně
I couldn't get my hands off you	Nemohl jsem od tebe dát ruce pryč
I told him about charity	Řekl jsem mu o charitě
I had to find out what happened	Musel jsem zjistit, co se stalo
I need you to expand on that as well	Potřebuji, abyste to také rozšířili
I stepped back and admired the picture she presented	Ustoupil jsem a obdivoval obrázek, který předložila
I can still get to them	Můžu se k nim tak dostat pořád
A dead man with incredible strength	Mrtvý muž s neuvěřitelnou silou
I hope one day I will find the right one	Doufám, že jednoho dne najdu toho pravého
A little later, I woke up with the weight on my chest	O něco později jsem se probudil s tíhou na mé hrudi
Don't expect anything and you can get everything	Nic neočekávejte a můžete získat vše
I was no longer just a spectator	Už jsem nebyl jen divák
A serious expression seized his features	Jeho rysy se zmocnil vážný výraz
I asked about the lady who broke my wrist	Zeptal jsem se na paní, která mi zlomila zápěstí
A beam of moonlight lay on her stomach	Na břiše jí ležel paprsek měsíčního světla
There are no rules in my kitchen	V mé kuchyni neexistují žádná pravidla
I didn't understand the concept of death	Nechápal jsem pojem smrti
I don't think the Bible is out of limits	Myslím, že ani bible není mimo limity
I never knew you came	Nikdy jsem nevěděl, že jsi přišel
I recognized the ceiling	Rozpoznal jsem strop
I wanted to know what was going on	Chtěl jsem vědět, co se děje
I closed my eyes and pushed in my mind	Zavřel jsem oči a zatlačil v duchu
I didn't expect him to do it	Nečekal jsem, že to udělá
I was wondering what's wrong with me	Říkal jsem si, co to se mnou je
I intend to make money	Mám v úmyslu si vydělat
I woke up this morning to the sound of rain	Dnes ráno jsem se probudil za zvuku deště
I got up and walked over to him	Vstal jsem a přešel k němu
I signed up for free	Přihlásil jsem se zdarma
I hope they end up together someday	Doufám, že jednou spolu skutečně skončí
I didn't know they would react like that	Nevěděl jsem, že budou takto reagovat
Treatment depends on the patient's recovery phase	Léčba závisí na fázi zotavení pacienta
I rolled over and perceived my surroundings	Převalil jsem se a vnímal své okolí
That day I learned so many things about garage doors	Ten den jsem se naučil tolik věcí o garážových vratech
I'm worried about you both	Mám o vás oba strach
A few seconds passed and the pulse disappeared completely	Uběhlo několik sekund a puls úplně zmizel
I ran to the porch and knocked on the door	Vyběhl jsem na verandu a zaklepal na dveře
I can handle myself quite well	Docela dobře si poradím sám
I could grant you immortality when my work is over	Mohl bych ti udělit nesmrtelnost, až moje práce skončí
We knew we were doing something special	Věděli jsme, že děláme něco speciálního
I'm too old for that	Na to jsem příliš starý
I'm checking the engine	Kontroluji motor
I have developed several test methods for this index action	Vytvořil jsem několik testovacích metod pro tuto akci indexu
I'll sweat in a few minutes	Během několika minut se zpotím
I went right here	Jel jsem přímo sem
Bottle of alcohol	Láhev lihu
I have respect for makeup	K makeupu mám respekt
Both parents carry food for the young	Potravu pro mláďata nosí oba rodiče
Anyway, a hundred yards	Každopádně sto yardů
I enjoyed a little trip	Užil jsem si malý výlet
I bow my head and lie completely still	Skloním hlavu a ležím úplně nehybně
I really hoped someone didn't take a picture of us	Opravdu jsem doufal, že nás někdo nevyfotil
Fate worse than death	Osud horší než smrt
I want him to make love to me	Chci, aby se se mnou miloval
I will take the necessary measures	Zařídím potřebná opatření
I know who they are and what they did	Vím, kdo jsou a co udělali
I didn't have time to train anyone else	Neměl jsem čas trénovat někoho jiného
I don't mean anything but you	Nemyslím na nic jiného než na tebe
I just woke up from surgery	Právě jsem se probudil z operace
History of drug use	Historie užívání drog
I've found that sneaking is out of the question	Zjistil jsem, že plížení nepřipadá v úvahu
I can't do anything for them	Nebudu pro ně moci nic udělat
I loved her practical feedback	Miloval jsem její praktickou zpětnou vazbu
I understand his point	Chápu jeho pointu
I officially became a homemaker	Stal jsem se oficiálně domácím
I was on a shuttle	Byl jsem v raketoplánu
Thank you once again for coming tonight	Ještě jednou vám děkuji, že jste dnes večer přišli
I've slept most of my life	Většinu života jsem spal
I wanted to be excited	Chtěl jsem být nadšený
I see the past and the future	Vidím minulost i budoucnost
I can take you there	můžu tě tam vzít
I would prefer a simple and quiet life	Preferoval bych jednoduchý a klidný život
I want to come see you soon	Chci tě brzy přijet vidět
A specially modified motor car was also taken	Vzat byl i speciálně upravený motorový vůz
I appreciate you taking the obvious and solving it	Vážím si toho, že vidíš samozřejmé a řešíš to
I had a surprise for him	Měl jsem pro něj překvapení
I was immediately fully awake	Okamžitě jsem byl úplně vzhůru
I still have to work tonight	Stejně musím dnes večer pracovat
I want to move the command center out	Chci přesunout velitelské centrum ven
The hotel is located on the north side	Hotel se nachází na severní straně
Part of the area is a natural study for visitors	Součástí areálu je přírodní studovna pro návštěvníky
I would read anything that was on offer, including romantic novels	Četl bych cokoli, co se nabízelo, včetně romantických románů
I continue to tear joy	Pokračuji v slzách radosti
He signed a free transfer	Podepsal bezplatný převod
At first I noticed little things	Nejprve jsem si všiml malých věcí
I nodded as if it made sense	Přikývl jsem, jako by to dávalo smysl
I have thirteen minutes to change my destiny	Mám třináct minut na to, abych změnil svůj osud
I saw the screen from a small window	Viděl jsem obrazovku z malého okna
I started to really respect that guy	Začal jsem toho chlapa opravdu respektovat
I didn't get your name	Vaše jméno jsem nedostal
I never stopped taking the pill	Nikdy jsem nepřestal brát pilulku
I've felt it before	Cítil jsem to předtím
A flash of pain shot through her eyes	Očima jí projel blesk bolesti
Normal reaction, especially for the first time	Normální reakce, zvláště poprvé
I never literally won	Nikdy jsem doslova nevyhrál
I am forced to admit defeat	Jsem nucen přiznat porážku
I don't want you to catch me	Nechtěl bych, abys mě chytil
I have seen this industry really run	Viděl jsem, jak tento průmysl skutečně běží
A week or so later, it was hair	O týden nebo tak později to byly vlasy
I once asked him how we should describe ourselves	Jednou jsem se ho zeptal, jak bychom se měli popsat
I was afraid he would catch me and wake up in utter panic	Bál jsem se, že mě chytí a probudím se v naprosté panice
I wanted to know your name	Chtěl jsem znát tvé jméno
I turned and headed back	Otočil jsem se a zamířil zpět
Maybe I'm not welcome here	Možná tu nejsem vítán
I can't go through this again	Nemůžu to znovu projít
I set an alarm	Nastavil jsem si budík
I'm leaving this estate	Opouštím toto panství
I consider this place my home	Považuji toto místo za svůj domov
I see how cats would like it too	Vidím, jak by se to líbilo i kočkám
I just have to be prepared for them	Jen na ně musím být připravený
I can't decide what's worse	Nemůžu se rozhodnout, co je horší
I think the writers are the same	Myslím, že spisovatelé jsou na tom stejně
I'm done fighting	S bojem jsem skončil
I couldn't wish to make better friends	Nemohl jsem si přát najít lepší přátele
I was deeply disappointed	Byl jsem tím hluboce zklamán
I had a feeling something was wrong	Měl jsem pocit, že něco není v pořádku
I need a few minutes to pack it	Potřebuji pár minut, abych to sbalil
I know how much you want me	Vím, jak moc mě chceš
I always tried to hide my breasts	Vždy jsem se snažila skrýt svá prsa
I can't get out of what's going on	Nemůžu se dostat ven z toho, co se děje
Pleasant change of pace	Příjemná změna tempa
I gave up trying to reform it	Vzdal jsem se pokusů o jeho reformu
A fun monster battle truck game	Zábavná bitevní monster truck hra
I'm rarely aboard a yacht	Na palubě jachty jsem zřídka
I hate beautiful things	Nesnáším krásné věci
I never even owned a tool	Nikdy jsem ani nevlastnil žádný nástroj
I'm up to my gods	Jsem po krk bůhví čeho
I couldn't imagine a better place for execution	Nedokázal jsem si představit lepší místo pro popravu
I haven't stood so close to you before	Tak blízko u tebe jsem předtím nestál
I need money and they'll cut me off	Potřebuji finance a oni mě odříznou
I appreciate that	Toho si vážím
I'd say you're about a week away	Řekl bych, že ti je tak týden
I will never forget it, never	Nikdy na to nezapomenu, nikdy ne
I wanted to run back through the tunnel	Chtěl jsem utéct zpět tunelem
I slide my fingers deeper	Zasunu prsty hlouběji
I got together	Dal jsem se dohromady
I didn't know what would happen	Nevěděl jsem, co se stane
I owed this wonderful man an apology	Dlužil jsem tomuto úžasnému muži omluvu
I'll pick it up and climb the table	Zvednu to a vylezu na stůl
I just have a different vision for myself	Jen mám pro sebe jinou vizi
I hardly said a word the whole time	Za celou dobu jsem skoro neřekl ani slovo
I hated every bit	Nenáviděl jsem každý kousek
I was terribly interested in how he was doing	Strašně mě zajímalo, jak se mu daří
I don't know this place or these other people	Neznám toto místo ani tyto další lidi
I had no idea how it would turn out	Netušila jsem, jak se to vyvine
I fully trust him and his judgment	Plně mu věřím a jeho úsudku
I took a beer with me	Vzal jsem si s sebou pivo
I see our relationship as a working partnership	Náš vztah vnímám jako pracovní partnerství
I like how this card turned out	Líbí se mi, jak tato karta dopadla
I want there to be some record of my existence	Chci, aby existoval nějaký záznam o mé existenci
I wish someone turned off those damn machines	Kéž by někdo ty zatracené stroje vypnul
Until recently, I knew nothing about this world	Až donedávna jsem o tomto světě nic nevěděl
I returned to the house	Vrátil jsem se do domu
However, I did not consider it inevitable	Nepovažoval jsem to však za nevyhnutelné
I have a lot more with you in life	Mám s tebou v životě mnohem víc
I could never have imagined our family differently	Nikdy jsem si naši rodinu nedokázal představit jinak
A rare delicacy on such a special occasion	Vzácná pochoutka při takové zvláštní příležitosti
I think the king is afraid he will be weak	Myslím, že se král bojí, aby nebyl slabý
The character has appeared in several video games	Postava se objevila v několika videohrách
Miracle happened	Stal se zázrak
I'm starting to go for it	Začínám k tomu chodit
I know that as a fact	Vím to jako fakt
I need to know why my team was	Potřebuji vědět, proč byl můj tým
I really enjoyed them	Opravdu jsem si je užil
Each zone has a dominant type of vegetation	Každá zóna má dominantní druh vegetace
I never knew how it would engulf me	Nikdy jsem nevěděl, jaký pocit mě pohltí
A scream settled in her throat	V hrdle se jí usadil výkřik
If I were you, I would hate me	Na tvém místě bych mě nenáviděl
I made that mistake once	Jednou jsem tu chybu udělal
I've been here in town ever since	Od té doby jsem tady ve městě
I wonder if he judged similarly	Zajímalo by mě, jestli usoudil podobně
I think that's how broken things are	Myslím, že takhle jsou rozbité věci
I brought you here just for clothes	Přivedl jsem tě sem jen pro oblečení
I started to believe it	Začal jsem tomu věřit
I didn't want to study	Nechtěl jsem studovat
I felt his tremendous dark power slowly grow	Cítil jsem, jak jeho ohromná temná síla pomalu narůstá
I needed to do something	Potřeboval jsem něco udělat
I didn't even notice them this time	Tentokrát jsem si jich ani nevšiml
I didn't miss anything	Nic jsem nevynechal
I knew he couldn't do much	Věděl jsem, že toho moc udělat nemůže
I checked with our lawyers	Zkontroloval jsem to u našich právníků
I stayed to sleep the whole time	Celou dobu jsem zůstal spát
I made the bed and stuff	Ustlal jsem si postel a tak
I ran through the woods to escape	Běžel jsem lesem, abych tomu všemu utekl
I need you to meet the rest of the staff	Potřebuji, abyste se seznámil se zbytkem personálu
I need you out of the apartment too	Potřebuji tě také pryč z bytu
The man she even had a baby with	Muž, se kterým dokonce měla dítě
I ran a wet cloth over his chest and abdomen	Přejel jsem mu mokrou látkou přes hrudník a břicho
A box the size of a small house	Krabice o velikosti malého domku
I'll have your things sent to your cabin	Nechám vaše věci poslat do vaší kajuty
I believe in endless choice where there is no compromise	Věřím v nekonečnou volbu tam, kde kompromis neexistuje
I was dangerous to myself and to others around me	Byl jsem nebezpečný pro sebe i pro ostatní kolem sebe
Many of us hid	Mnoho z nás se schovalo
Good measure, pressed, shaken and run over,	Dobrá míra, přitlačená, setřesená a přejetá,
I can't remember them all	Nemůžu si je všechny pamatovat
I told her to leave you alone	Řekl jsem jí, aby tě nechala na pokoji
The two eventually travel together	Ti dva nakonec cestují spolu
Instead, I decided to bargain	Místo toho jsem se rozhodl smlouvat
Sometimes I was such a girl	Někdy jsem byla taková holka
I heard the council is considering selling them	Slyšel jsem, že rada uvažuje o jejich prodeji
I write a lot of things	Píšu spoustu věcí
This is how I would imagine us in this swimming pool	Takhle bych si nás představoval v této koupališti
I knew why, but I couldn't say anything	Věděl jsem proč, ale nemohl jsem nic říct
We are proud of our daughter	Jsme hrdí na naši dceru
I knew how those children felt then	Věděl jsem, jak se ty děti tehdy cítily
He fell out of his hand as he climbed	Při výstupu mu vypadl z ruky
I'll show you a short cut	Ukážu vám krátký sestřih
A really cowardly act, if that's true	Opravdu zbabělý čin, kdyby to byla pravda
I mean, they haven't even found her yet	Chci říct, že ji ještě ani nenašli
I was doomed from the very beginning	Byl jsem odsouzen k záhubě od samého začátku
Salmon has declared a state of emergency	Losos vyhlásil stav nouze
I prepared for an attack if necessary	Připravil jsem se na útok, pokud to bude nutné
I have to be direct and to the point	Musel bych být přímý a k věci
I welcome the sleep that will take me away from this nightmare	Vítám spánek, který mě odvede od této noční můry
Bush has declared a national day of mourning	Bush vyhlásil národní den smutku
I was thinking about my relationship with the king	Přemýšlel jsem o svém vztahu s králem
I looked away, exactly the way you want it	Podíval jsem se jinam, přesně tak, jak bys to chtěl
I also get lost there sometimes	Taky se tam občas ztratím
I wanted to be honest	Chtěl jsem, abych byl upřímný
I think your parents are right	Myslím, že tvoji rodiče mají pravdu
I didn't like myself	Neměl jsem rád sám sebe
I wanted it so bad it hurt	Tak moc jsem to chtěl, až to bolelo
I was still frozen, but conscious	Byl jsem stále zmrzlý, ale při vědomí
I would do more for you than he did	Udělal bych pro tebe víc, než udělal on
I know myself better	Poznám lépe sám sebe
I didn't know it was your weapon	Nevěděl jsem, že je to tvoje zbraň
I wanted to ask him to do it again	Chtěl jsem ho požádat, aby to zopakoval
I just couldn't do it	Prostě jsem to nedokázal
I think death is the greatest test of faith	Myslím, že smrt je největší zkouškou víry
I love my house here	Miluji svůj dům zde
I repay his kindness with reduced rents	Splácím jeho laskavost sníženým nájemným
A wave of desire swept through me	Projela mnou vlna touhy
I didn't know him well enough	Neznal jsem ho dost dobře
I want my next life back	Chci zpět svůj další život
I just want what urges you	Chci jen to, co tě naléhá
I like to carve from wood	Rád vyřezávám ze dřeva
I need to talk to her teacher	Potřebuji mluvit s jejím učitelem
I looked around the meadow	Rozhlédl jsem se po louce
I didn't think he wanted me	Nemyslel jsem si, že mě chce
I couldn't believe how it made him hot	Nemohl jsem uvěřit, jak ho to rozpálilo
A general strike followed five days later	O pět dní později následovala generální stávka
I remember how it was in our high school	Pamatuji si, jak to bylo u nás na střední škole
I never wrote another successful book	Nikdy jsem nenapsal další úspěšnou knihu
I couldn't help but smile	Nemohl jsem se ubránit úsměvu
I couldn't get over it	Nemohl jsem se tím nechat překonat
Maybe I did her an injustice	Možná jsem jí udělal nespravedlnost
I read that article years ago	Ten článek jsem četl před lety
And that can sometimes be a problem	A to může být někdy problém
I have a lot to think about	Mám hodně o čem přemýšlet
I said the required phrase	Řekl jsem požadovanou frázi
The guy could get drunk and wait so long	Chlap by se mohl opil tak dlouho čekat
I was damn excited, I was just thinking about her	Už jsem byl zatraceně vzrušený, jen jsem na ni myslel
I could have made a fool of myself	Mohl jsem ze sebe udělat blázna
A shape emerged from the ground	Z půdy se vynořil tvar
I wanted to ask about the meeting	Chtěl jsem se zeptat na jednání
I feel like you won't regret it	Mám pocit, že nebudete litovat
I told him it couldn't last forever	Řekl jsem mu, že to nemůže trvat věčně
I read the information panel next to it and frown	Přečtu si informační panel vedle a zamračím se
I just thought you were	Jen jsem si myslel, že jsi
I want you to go out and bring another one back	Chci, abys šel ven a přinesl další zpátky
I was embarrassed how to handle it	Byl jsem na rozpacích, jak to zvládnout
I hope you had a good day	Doufám, že jste měli dobrý den
I killed someone who was defending their family	Zabil jsem někoho, kdo bránil jejich rodinu
I hear the girl screaming in pain	Slyším dívku křičet bolestí
I take my eyes off me and get to my feet	Odtrhnu oči a zvednu se na nohy
Regular exercise program	Pravidelný cvičební program
I want to be involved	Chci být zapojen
I just refuse to believe it	Prostě tomu odmítám uvěřit
I focus mainly on sharing the truth with others	Zaměřuji se především na sdílení pravdy s ostatními
I found him already sleeping hard	Našel jsem ho již tvrdě spí
I won't do anything more if you don't want to	Nic víc neudělám, pokud to nebudeš chtít
I found myself holding my breath	Zjistil jsem, že zadržuji dech
The tunnel connected both sides of the road	Tunel spojoval obě strany silnice
I think she'll be fine	Myslím, že bude v pořádku
The survey confirmed this	Průzkum to potvrdil
I just want you to know one thing	Jen chci, abys věděl jednu věc
I realize something else	Uvědomuji si něco jiného
I still remember the pain and the blood	Stále si pamatuji bolest a krev
I just didn't know why	Jen jsem nevěděl proč
It borders six other districts	Sousedí s šesti dalšími okresy
I heard we're dropping a science team	Slyšel jsem, že vysazujeme vědecký tým
I blushed, for some reason embarrassed	Zčervenal jsem, z nějakého důvodu v rozpacích
I knew it was better than trying to fall asleep tonight	Věděl jsem, že je lepší, než se dnes v noci snažit usnout
I'll break the wall next to me	Odlomím zeď vedle sebe
I'm not one of those women	Nejsem jedna z těch žen
I do it, every day	Dělám to, každý den
I will be a story that you will tell your children about	Budu příběh, o kterém budete vyprávět svým dětem
I tried not to burst out laughing there and there	Snažil jsem se tam a tam nevybuchnout smíchy
A real mix of people from all walks of life	Skutečný mix lidí ze všech společenských vrstev
I thought the pictures were fine	Myslel jsem, že obrázky jsou v pořádku
I know a lot of gays	Znám spoustu gayů
I didn't even want her here tonight	Ani jsem ji tu dnes večer nechtěl
I remember my first time and I could barely walk	Pamatuji si svůj první čas a sotva jsem mohl chodit
However, I received a number of anonymous threatening letters	Dostal jsem však řadu anonymních výhružných dopisů
I can completely abandon my form	Můžu úplně opustit svou formu
I've never had anything to do with you before	Ještě jsem s tebou neměl nikdy nic dělat
I can't get rid of my past	Nemohu se zbavit své minulosti
I think we are prisoners here	Myslím, že jsme tady vězni
A modern interpretation would be good	Moderní výklad, to by bylo dobré
I appreciate all the pictures and detailed instructions	Oceňuji všechny obrázky a podrobný návod
I turned and started crying	Otočil jsem se a začal brečet
I loved this lady and her whole spiritual family	Miloval jsem tuto dámu a celou její duchovní rodinu
I begged him not to kill them	Prosil jsem ho, aby je nezabíjel
I can feel my head starting to come back	Cítím, jak se mi hlava začíná vracet
He nodded a moment later	O chvíli později přikývl
I felt all the more sorry for my mother	O to víc mi bylo líto matky
I could describe the events as if they were yesterday	Mohl bych ty události popsat, jako by to bylo včera
I want a partner, someone who can match me	Chci partnera, někoho, kdo se mi vyrovná
I need to clear my mind	Potřebuji si vyčistit mysl
A little math and a touch of magic	Trocha matematiky a dotek magie
I agree with your views on this	Souhlasím s vašimi názory na toto
I approached him and punched him	Přistoupil jsem k němu a dal mu pěstí
I was honest, but not reborn	Byl jsem upřímný, ale ne znovuzrozený
The storage unit would also not hurt	Úložná jednotka by také neuškodila
I was not warm near him	V jeho blízkosti mi nebylo teplo
I managed to answer the fourth ring	Podařilo se mi odpovědět na čtvrté zazvonění
I'll stop because there's nowhere to go	Zastavím, protože už není kam jít
I shouldn't have brought them here	Neměl jsem je sem brát
I didn't find any problems with that	Žádné problémy jsem s tím nenašel
I haven't experienced that yet	To jsem ještě nezažil
I heard the sound of a guitar starting	Slyšel jsem, jak začíná zvuk kytary
All three are rejoicing in the bathroom	Všichni tři se radují v koupelně
I love you all	Miluji vás, všechny
Thanks to this test, it's so important	Díky tomuto testu je to tak důležité
I don't want to feel any pain	Nechci cítit žádnou bolest
I want two drawings of each person	Chci dvě kresby každého člověka
I miss being able to feel	Chybí mi umět cítit
I let go of me to stop him	Pustil jsem svou, abych zastavil jeho
No university was built	Nebyla postavena žádná univerzita
I can't be like that	Nemůžu být taková
I considered the circumstances	Zvažoval jsem okolnosti
I went with her on my second visit	Šel jsem s ní při druhé návštěvě
I got up and started pounding on the wall again	Vstal jsem a začal znovu mlátit do zdi
I didn't understand them either	Taky jsem jim nerozuměl
I'm worried about his health	Bojím se o jeho zdraví
I immediately liked him	Okamžitě jsem si ho oblíbila
That's what I admired about my dad	To jsem na tátovi obdivoval
The next step was to do it	Dalším krokem bylo udělat to
I understand why she likes him	Chápu, proč ho má ráda
I felt tension all around me	Cítil jsem napětí všude kolem sebe
I could have called them and asked	Mohl jsem jim zavolat a zeptat se
The transaction company must be transferred and established	Transakční podnik musí být převeden a založen
I was ready to have his baby, too	Byla jsem připravená mít i jeho dítě
I just wanted to make a good impression	Jen jsem chtěl udělat dobrý dojem
The body was subsequently buried on the castle grounds	Tělo bylo následně pohřbeno na pozemku zámku
I ran my finger over it and felt a crack	Přejel jsem po něm prstem a ucítil jsem prasknutí
I was thinking about the house, the clothes, the food	Myslel jsem na dům, oblečení, jídlo
I didn't do much	Moc jsem toho nedělal
I did not notice any problems	Žádné problémy jsem nezaznamenal
I was more than impressed	Byl jsem více než ohromen
I mean, look at this place	Myslím, podívejte se na toto místo
I was unable to do anything about it	Byl jsem neschopný s tím cokoliv udělat
I don't know what caution means	Nevím, co znamená opatrnost
I hope to walk by your side	Doufám, že budu chodit po tvém boku
Luke takes the girl to the beach	Luke vezme dívku na pláž
I knew right away what to do	Hned jsem věděl, co mám dělat
A white cloth rises through his nose	Nosem mu stoupá bílá látka
I didn't want it to ruin anything	Nechtěl jsem, aby to něco zničilo
I appreciate your willingness to tell me how you feel	Oceňuji vaši ochotu říct mi, jak se cítíte
I was hoping he wasn't at lunch	Doufal jsem, že nebyl na obědě
I loved her character	Miloval jsem její postavu
I'm on fire again	Jsem opět v ohni
I almost cry out in pain	Skoro vykřiknu bolestí
It happened to her very naturally	Stala se jí velmi přirozeně
I knew you'd find a way out of this	Věděl jsem, že z toho najdeš cestu ven
Parts of the wall still exist	Části zdi stále existují
I don't want you to lose it	Nechtěl bych, abys o to přišel
I can't get things right	Nemohu uvést věci do pořádku
I'd like to know what else you saw	Rád bych věděl, co jsi ještě viděl
I could only feel the air	Cítil jsem jen vzduch
I can't stand any clutter in the workshop	Nesnesu žádný nepořádek v dílně
I didn't expect this poster to arrive folded	Nečekal jsem, že tento plakát dorazí složený
I have to be ready	Musím být připraven
I stopped trying to calm her down	Přestal jsem se ji snažit uklidnit
I couldn't keep this	Tohle jsem nedokázal udržet
I rarely go to bed	Málokdy chodím spát
I went to the door and tried to open it	Šel jsem ke dveřím a pokusil se je otevřít
I understood and nodded	Pochopil jsem a přikývl
I've always thought about it	Vždy jsem o tom přemýšlel
I hated the woods at night	Nenáviděl jsem lesy v noci
I've received a letter from him since he left	Dostal jsem od něj dopis od chvíle, kdy odešel
I wouldn't stay there again	Znovu bych tam nezůstal
I'm always waiting for an attack	Vždy čekám na útok
I haven't seen him in almost a year	Neviděl jsem ho skoro rok
I think it falls somewhere in the political spectrum	Myslím, že to spadá někam do politického spektra
I mean, we had fun	Chci říct, bavili jsme se
Bad day for all parties involved	Špatný den pro všechny zúčastněné strany
I heard her voice again	Znovu jsem slyšel její hlas
These were the last novels published during her lifetime	Byly to poslední romány vydané během jejího života
I reached the numbers, but it didn't matter	Dosáhl jsem čísla, ale na tom nezáleželo
A wave of grief swept over me	Zaplavila mě vlna smutku
Nice touch, he thought	Pěkný dotek, pomyslel si
He was not expected to survive the next day	Nečekalo se, že přežije další den
I have a great experience	Mám skvělé zážitky
Item for the opening of negotiations	Bod k zahájení jednání
I ask her to recommend something	Žádám ji, aby něco doporučila
I stood back to evaluate my work and take pictures	Stál jsem zpátky, abych zhodnotil svou práci a fotil
I like people who can think like that	Baví mě lidi, kteří dokážou takhle přemýšlet
Power would be provided by overhead wires	Napájení by bylo zajištěno nadzemními dráty
I washed his face and hands	Umyla jsem mu obličej a ruce
I did exactly the same thing	Dělal jsem přesně to samé
All meetings include a public affairs period	Všechna setkání zahrnují období pro veřejné otázky
I wish they didn't have to	Kéž by to nemuseli dělat
I wouldn't wait anymore	Už bych nečekala
The perfect mix for this hot summer	Perfektní mix pro letošní horké léto
I wonder if anyone there ever touched him	Zajímalo by mě, jestli se ho tam někdy někdo dotkl
I have a really solid foundation	Mám opravdu pevné základy
I didn't want her to know there was any magic going on	Nechtěl jsem, aby věděla, že se děje nějaká magie
Very impressive hotel with great value	Velmi působivý hotel s velkou hodnotou
I turn to her and pull her to my chest	Otočím se k ní a přitáhnu si ji na hruď
I wish you saw him	Kéž bys ho viděl
I got dressed and thanked him	Oblékl jsem se a poděkoval
I looked at his back and he at mine	Díval jsem se na jeho záda a on na moje
I was not the one to judge the fight	Nebyl jsem ten, kdo soudil boj
Big problem and big opportunity	Velký problém a velká příležitost
I just can't listen to it right now	Prostě to teď nemůžu poslouchat
I started to scare the football end	Začal jsem se děsit fotbalového konce
The room may look bigger when you use natural light	Místnost může vypadat větší, když používáte přirozené světlo
I prefer the metaphor of style as texture	Preferuji metaforu stylu jako textury
I looked down at my feet	Podíval jsem se dolů na své nohy
I look forward to reading more about it	Těším se, až si o tom přečtu více
I have records of almost all the major events that have taken place	Mám záznamy o téměř všech hlavních událostech, které se staly
I knew there would be nothing wrong with that	Věděl jsem, že z toho nebude nic špatného
I won't let anything bad happen to you	Nedovolím, aby se ti stalo něco zlého
I have you on the speakerphone	Mám vás na reproduktoru telefonu
I just want to be honest with you	Chci k vám být jen upřímný
I studied two other men briefly	Krátce jsem studoval další dva muže
I sold some books, but I found marketing difficult	Prodal jsem nějaké knihy, ale marketing mi připadal těžký
I definitely didn't want to leave it here	Rozhodně jsem to tu nechtěl nechat
I looked around the dark net and nothing	Rozhlédl jsem se po celé temné síti a nic
I asked about the task	Zeptal jsem se ohledně úkolu
I love that man so much	Tolik toho muže miluji
I would have to come back at night	Musel bych se vrátit v noci
In two hours, it will become a real nightmare	Za dvě hodiny se stane skutečná noční můra
I saw the expression on all their faces	Viděl jsem výraz na všech jejich tvářích
I'm not interested in conversation	Konverzace mě nezajímá
I really need help	Opravdu potřebuji pomoc
I have a beautiful wife	Mám krásnou ženu
A voice spoke, quiet and gloomy	Promluvil hlas, tichý a ponurý
I saw these and I had to get it	Viděl jsem tyhle a musel jsem to dostat
Holy day for these people	Svatý den pro tyto lidi
I did the same and stood next to him	Udělal jsem to samé a postavil se vedle něj
I think it's a little weird	Myslím, že je to trochu zvláštní
I will print your recipe	Váš recept si vytisknu
I know a man who really uses wood	Znám člověka, který opravdu používá dřevo
I've never had a balance in my life	Nikdy v životě jsem neměl rovnováhu
I brought my friends to the old house	Přivedl jsem své přátele do starého domu
My husband and I loved it completely	Já a můj manžel jsme to úplně milovali
I couldn't let him see me like that	Nemohl jsem mu dovolit, aby mě takhle viděl
I'm definitely looking forward to finding out!	Rozhodně se těším, až to zjistím!
I want to graduate and leave town	Chci vystudovat a odejít z města
His attention required more urgent concern	Jeho pozornost vyžadovala naléhavější starost
I have better material to tie them together	Mám lepší materiál, kterým je svázat
I jumped and rolled over his back and landed behind him	Skočil jsem a překulil se přes jeho záda a přistál za ním
A very long and boring trip	Velmi dlouhý a nudný výlet
I have quite a few options	Mám docela dost možností
I could tell she was upset, depressed	Mohl jsem říct, že byla naštvaná, v depresi
Very good first shot and first kill	Velmi dobrý první výstřel a první zabití
I think you were right	Myslím, že jsi měl pravdu
I was probably stronger than anything these sea creatures were	Pravděpodobně jsem byl silnější než cokoli, co tito mořští tvorové byli
I just called them	Právě jsem s nimi telefonoval
It must have been her vision	Určitě to byla její vize
I was conscious enough to memorize the words he said	Byl jsem dostatečně vědomý, abych si zapamatoval slova, která řekl
I startled them and killed one right away	Zaskočil jsem je a jednoho jsem hned zabil
I close the door and open the door	Zavřu dveře a otevřu dveře
I never specified where	Nikdy jsem nespecifikoval kde
I tried honestly and repeatedly	Upřímně a opakovaně jsem se snažil
I always said we missed it	Vždycky jsem říkal, že nám to chybí
I can't stay at this point for long	Nemohu se u tohoto bodu dlouho zdržovat
I heard a frantic knock on my door	Slyšel jsem zběsilé klepání na moje dveře
I see myself as sexy	Vidím se jako sexy
I threw it along the top of the box	Hodil jsem mu to podél vrcholu boxu
I would be interested in her age	Zajímalo by mě její věk
I want to wake up with you	Chci se probudit s tebou
I'm bad at throwing	Jsem špatný v házení
I nodded at the buildings	Kývl jsem na budovy
I took a risk and looked around	Zariskoval jsem a rozhlédl se
I just had no idea if he was completely crazy	Jen jsem netušil, jestli se úplně nezbláznil
I needed to negotiate her life	Potřeboval jsem vyjednat její život
I let it continue	Nechal jsem to pokračovat
His very first goal fell against his own team	Jeho vůbec první gól padl proti vlastnímu týmu
I returned down the hall	Vrátil jsem se po chodbě
It just got lost in it all	Prostě se to v tom všem ztratilo
I thought the dreams were gone	Myslel jsem, že sny zmizely
I decided to just let go	Rozhodl jsem se, že se prostě nechám jít
I didn't even go to work today	Dnes jsem ani nešel do práce
I immediately revoke my agreement with this spirit	Okamžitě ruším svůj souhlas s tímto duchem
I try to do things with them	Snažím se s nimi dělat věci
I will not argue with these men	Nebudu se s těmito muži hádat
I was not feeling well	Nebylo mi moc dobře
I want her to leave more than anyone else	Chci, aby odešla víc než kdokoli jiný
I didn't want to go to the garden	Nechtěl jsem jít na zahradu
A small wooden hut, quite close to the ghost train	Malá dřevěná bouda, docela blízko vlaku duchů
I didn't grow up at work	Nevyrostl jsem v práci
I can also write paper from start to finish	Dokážu také napsat papír od začátku do konce
I'll have to look for them	Budu se po nich muset podívat
I can report to them after our meeting later in the evening	Mohu jim podat zprávy po naší schůzce později večer
I only met her about an hour ago	Potkal jsem ji teprve asi před hodinou
I was looking for a travel bag	Hledal jsem cestovní tašku
I drove the car hard	Řídil jsem to auto tvrdě
In fact, I attached myself to him	Vlastně jsem se k němu připoutal
I wanted to help them both	Chtěl jsem jim oběma pomoct
New face with a photo	Nová tvář s fotkou
It is not visible to the naked eye	Pouhým okem není vidět
I guess you're still a ghost	Hádám, že jsi pořád strašpytel
I see shadows under the trees	Vidím stíny pod stromy
I stared at my reflection	Zíral jsem na svůj odraz
I knocked softly and opened it	Tiše jsem zaklepal a otevřel se
I mean, this morning	Myslím, dnes ráno
One day I could give some money	Jednou bych mohl dát nějaké peníze
I couldn't convince her otherwise	Nemohl jsem ji přesvědčit o opaku
I really want to thank you all very much	Opravdu vám všem chci moc poděkovat
I see the key is in the lock	Vidím, že klíč je v zámku
Tell the truth and don't cheat	Mluvte pravdu a nepodvádějte
The story is like a shark	Příběh je jako žralok
I didn't see her coming	Neviděl jsem ji přicházet
I wanted to match her	Chtěl jsem se jí vyrovnat
Small, round, white spot	Malá, kruhová, bílá skvrna
I would call the angels and defend myself	Zavolal bych anděly a bránil se
I recommend you spend the day reading the files	Doporučuji vám strávit den čtením souborů
What is bad, I turn into good	Co je zlé, proměním v dobré
I looked at him and he looked at me	Podíval jsem se na něj a on na mě
I felt a strong connection to him last night	Včera večer jsem k němu cítil silné spojení
A few years later, the opportunity knocked again	O pár let později příležitost zaklepala znovu
I felt impressed by the detective	Měl jsem pocit, že to na detektiva udělalo dojem
I feel little	Vnímám to málo
I saw his strong and beautiful hands	Viděl jsem jeho silné a krásné ruce
I didn't have the time or energy for a man	Na muže jsem neměla čas ani energii
Five centuries before the end of the season	Ještě pět století před koncem sezóny
I rolled my eyes at them	Vykulil jsem na ně oči
I wanted to know everything about him	Chtěl jsem o něm vědět všechno
I heard the door open abruptly and close quickly	Slyšel jsem, jak se dveře prudce otevřely a rychle zavřely
Solid stone made of wood	Pevný kámen ze dřeva
I couldn't even invite him home for dinner	Ani jsem ho nemohla pozvat domů na večeři
I love her, you know	Miluju ji, víš
I needed to find my son	Potřeboval jsem najít svého syna
I treated him like dirt	Choval jsem se k němu jako ke špíně
Although I expected so much	I když jsem očekával tolik
Rock and roll pioneer	Rokenrolový průkopník
I close my eyes and open them	Zavřu oči a otevřu je
I bet he was scared too	Vsadím se, že se také bál
I have to fight and keep going	Musím bojovat a pokračovat
I have many eyes and ears	Mám mnoho očí a uší
I'm glad you're getting some food	Jsem rád, že dostáváš nějakou výživu
I was so afraid you would never come	Tolik jsem se bál, že nikdy nepřijdeš
I want to see what's in it first	Chci nejdřív vidět, co v něm je
I want to help with that	Chci v tom pomoci
The storm did not cause any reported damage	Bouře nezpůsobila žádné hlášené škody
In his youth he played football	V mládí hrál fotbal
The sacred relationship is based on love, not illusion	Svatý vztah je založen na lásce a ne na iluzi
Maybe I'll never see him again	Možná už ho nikdy neuvidím
I feel terrible about it	Cítím se kvůli tomu hrozně
I need him to cooperate and keep his distance	Potřebuji, aby spolupracoval a držel si také odstup
I almost couldn't do it	Skoro jsem to nedokázal
I almost started crying	Začal jsem skoro brečet
I'll want you at my best tomorrow night	Zítra večer tě budu chtít v tom nejlepším
A familiar black dagger rested on one of the seats	Na jednom ze sedadel spočívala známá černá dýka
I need you to talk to her wolf	Potřebuji, abyste si promluvil s jejím vlkem
I missed it yesterday and I haven't seen my record yet	Včera jsem to zmeškal a ještě jsem neviděl svůj záznam
I couldn't take it anymore	Už jsem to nemohl vydržet
I want to think it through	Chci si to důkladně promyslet
I got closer and closer to him	Přibližoval jsem se k němu blíž a blíž
I'm not answering to anyone but you	Neodpovídám nikomu jinému než tobě
Otherwise, very little is known about his personal life	Jinak je o jeho osobním životě známo velmi málo
I'm always looking for ways to feed my brain	Neustále hledám způsoby, jak nakrmit svůj mozek
What happens next is not certain	Co se dělo dál, není jisté
I thought we all failed the test	Myslel jsem, že jsme všichni v testu neuspěli
I didn't think they knew about it	Nemyslel jsem si, že o tom věděli
He hasn't missed a match in his career	Ve své kariéře nevynechal žádný zápas
No impact was reported on the island	Na ostrově nebyl hlášen žádný dopad
I wondered if tomorrow would be just as busy	Říkal jsem si, jestli zítra bude stejně rušno
I must admit that it was not an easy task	Musím přiznat, že to nebyla jednoduchá záležitost
The body was found dead on the outskirts of the city	Tělo bylo nalezeno mrtvé na okraji města
I felt really strong now	Cítil jsem se teď opravdu silný
I treated hundreds of test subjects	Ošetřil jsem stovky testovacích subjektů
I closed my eyes again and leaned against him	Znovu jsem zavřel oči a opřel se o něj
I didn't have a word for it	Neměl jsem na to slov
I just wish things ended differently	Jen bych si přál, aby věci skončily jinak
I've done a lot in the military	V armádě jsem toho udělal hodně
I like them and I would use them for everything	Líbí se mi je a použila bych je na všechno
I want to introduce someone to you	Chci ti někoho představit
I stop trying to watch and listen	Přestávám se snažit dívat a poslouchat
I can only keep it with you	Mohu to zachovat jen s tebou
We both have noble motives	Oba máme ušlechtilé pohnutky
But I knew what we had to do	Věděl jsem však, co musíme udělat
I was well instructed	Byl jsem dobře poučen
I have no idea why this is so	Proč tomu tak je, netuším
I thought it was right	Myslel jsem, že je to správné
I haven't endured it in a long time	Už jsem to dlouho nevydržel
I could already smell the pot	Už jsem cítil vůni hrnce
I rested my face on his shoulder	Opřela jsem si obličej o jeho rameno
I wanted to tell them the truth	Chtěl jsem jim říct pravdu
I knew what he was doing	Věděl jsem, co dělá
Other states soon followed	Brzy následovaly další státy
I was not told time	Nebyl mi řečeno čas
I've never seen her page	Nikdy jsem tu její stránku neviděl
Mineral processing project	Projekt zpracování nerostů
I want to save you now and not tomorrow	Chci tě zachránit teď a ne zítra
I was raised by my own	Byl jsem vychován svými
I turn my eyes back to the living room	Znovu otočím oči do obýváku
I went through a few personal things	Prošel jsem pár osobními věcmi
I have great references	Mám výborné reference
I know it will really help me a lot	Vím, že mi to opravdu hodně pomůže
I have it about him	Mám to o něm
I always get up to investigate	Vždy vstanu, abych to prozkoumal
I was really tired and I couldn't shake it	Byl jsem opravdu unavený a nemohl jsem to setřást
A small group of people are approaching from the west	Od západu se blíží malý hlouček lidí
I desperately wanted to say no	Zoufale jsem chtěl říct ne
I didn't want them in our city at all	V našem městě jsem je vůbec nechtěl
Mother and baby were brought together	Matka a dítě byly sblíženy
Mary refused to let him go	Mary ho odmítla pustit
I was kind of hoping it was you	Tak trochu jsem doufal, že jsi to ty
I was getting tired of getting tired	Už mě unavovalo být pořád unavený
House and car and joint bank account	Dům a auto a společný bankovní účet
I confirm the point and encourage everyone, dear	Potvrzuji pointu a povzbuzuji všechny, vážení
I didn't want to let him out of my sight	Nechtěl jsem ho pustit z očí
For the most part, I received no answer	Od největší části jsem nedostal žádnou odpověď
I closed my eyes a little longer and then opened them	Zavřel jsem oči o něco déle a pak je otevřel
I'm not alone anymore	Už nejsem sám
I've never seen you do this to anyone	Nikdy jsem tě neviděl dělat to s nikým
I was his favorite niece	Byla jsem jeho oblíbená neteř
In the end, I managed to leave him	Nakonec se mi ho podařilo opustit
I was completely calm	Měl jsem naprostý klid
I saved him with a glimpse	Ušetřil jsem ho letmým pohledem
I tried to find an acceptable answer	Snažil jsem se najít nějakou přijatelnou odpověď
A group of prisoners watched them	Sledoval je hlouček vězňů
I could describe what they were wearing	Mohl bych popsat, co měli na sobě
I have no idea where it is	Nemám tušení, kde to je
I wouldn't have to save myself	Nemusel bych se zachraňovat
I move more towards the edge of the bed	Posunu se více k okraji postele
I've been here alone for years	Byl jsem tu roky sám
The game was received positively	Hra byla přijata kladně
I felt something catch me	Cítil jsem, jak mě něco chytilo
The offer has been rejected	Nabídka byla odmítnuta
I learned to do the same from him	Naučil jsem se od něj dělat totéž
Milan in the next round	Milan v dalším kole
I could sell them to you	Mohl bych ti je prodat
I just didn't tell her the whole story	Jen jsem jí neřekl celý příběh
I can give you people who will deal with you	Mohu vám dát lidi, kteří s vámi budou jednat
I thought he would run after me	Myslel jsem, že na mě vyběhne
A suitable sample of physically active individuals was created	Byl vytvořen vhodný vzorek fyzicky aktivních jedinců
Larger females produce slightly larger egg shells	Větší samice produkují o něco větší pouzdra na vajíčka
I was already in love	Už jsem byla zamilovaná
I think that will be enough for the boys	Myslím, že to bude stačit chlapci
I had the vague impression that things were moving around me	Měl jsem nejasný dojem, že se věci kolem mě pohybují
I hear it in every word you say	Slyším to v každém slově, které řekneš
I did a quick calculation	Udělal jsem rychlý výpočet
I started to love you	Začal jsem tě milovat
I could call you my wife	Mohl bych ti říkat moje žena
I believed it	Uvěřil jsem tomu
I pray for her safe return to me	Modlím se za její bezpečný návrat zpět ke mně
I looked at the music player	Podíval jsem se na hudební přehrávač
I should have known what her reaction would be	Měl jsem vědět, jaká bude její reakce
I wasn't even tired	Ani jsem nebyl unavený
I see life differently	Vidím život jinak
I thought we'd catch up with you	Myslel jsem, že tě dohoníme
Gilbert was the logical choice for the task	Gilbert byl pro tento úkol logickou volbou
I can't recommend this company well enough	Tuto firmu nemohu dostatečně doporučit
I can't do that to you, my dear	To bych ti nemohl udělat, má drahá
I can't stop thinking about work	Nemůžu přestat myslet na práci
I refer to private areas as the area or the chest	Soukromé části označuji jako oblast nebo hrudník
I will not compromise on this	V tomto nebudu dělat kompromisy
The designer sketches the dress	Návrhář načrtne šaty
I fulfilled the running challenge	Splnil jsem běžeckou výzvu
The critical and commercial reaction to the film was negative	Kritická a komerční reakce na film byla negativní
I was up all night and not feeling well	Celou noc jsem byl vzhůru a necítil jsem se dobře
I'm not as busy as any of you	Nejsem tak zaneprázdněný jako kdokoli z vás
I loved her and hated her	Miloval jsem ji a nenáviděl
I urge you to read it again	Vyzývám vás, abyste si to znovu přečetli
I didn't become that girl	Nestávala jsem se tou dívkou
Mining is an important source of income	Těžba je důležitým zdrojem příjmů
I was a little early	Byl jsem trochu brzy
I'm ready to just open up to life	Jsem připraven se prostě otevřít životu
I wonder what they're up to	Zajímalo by mě, co plánují
I'm so tired of it	Jsem z toho tak unavený
I wanted to be a football player	Chtěl jsem být fotbalistou
I would throw up	Zvracel bych
A few minutes later, she was finally ready	O několik minut později byla konečně připravena
I would build this family a new home	Postavil bych této rodině nový domov
Taylor was appointed her first dean	Taylor byl jmenován jejím prvním děkanem
I couldn't waste any more time	Už jsem nemohl ztrácet čas
I know what you did to me	Vím, co jsi mi udělal
I didn't sleep very well that night	Tu noc jsem nespal moc dobře
I was happy about it	Měl jsem z toho radost
I know the lab does what it can	Vím, že laboratoř dělá, co může
I will definitely be back	určitě se vrátím
I still come here for investigations	Pořád sem chodím kvůli vyšetřování
Basically, I was showing off	V podstatě jsem se předváděl
I tried to call up the graph	Zkusil jsem vyvolat graf
I was starting to fall because of the use of magic	Začínal jsem padat kvůli použití magie
I poured too much milk	Nalil jsem příliš mnoho mléka
I want this knowledge	Chci tyto znalosti
I'll go and take a friend	Půjdu a vezmu přítele
Many became secular priests	Mnozí se stali světskými kněžími
I thought he would be too blind	Myslel jsem, že bude příliš slepý
I am by no means special or special	Nejsem v žádném případě zvláštní ani zvláštní
I leaned against my truck, my lungs burning	Opřel jsem se o svůj náklaďák, plíce mě pálily
I couldn't say the same about him	Nemohl jsem o něm říct totéž
I haven't heard anything in a while	Už nějakou dobu jsem nic neslyšel
I never told anyone about it	Nikdy jsem o tom nikomu nic neřekl
I thought I would join him in death	Myslel jsem, že se k němu připojím ve smrti
I was on my way to the liquor store	Byl jsem na cestě do obchodu s alkoholem
I would just be afraid of him	Jen bych se o něj bál
I fell asleep and woke up in his arms	Usnula jsem a probudila se v jeho náručí
I had terrible sore throat and fever	Měl jsem strašnou bolest v krku a horečku
I'll teach you the best I can	Naučím tě, jak nejlépe umím
I was a little shaken	Byl jsem trochu otřesen
I was leaving school, I never came back	Odcházel jsem ze školy, nikdy jsem se nevrátil
I mean, they're so much more than they seem	Chci říct, že jsou mnohem víc, než se zdají
And that was my first goal	A to byl můj první cíl
First, I have to build a solid foundation for you	Nejprve pro vás musím postavit pevný základ
I didn't think it was worth it	Nemyslel jsem si, že to stojí za to
Now I wanted to go to bed	Teď jsem chtěl jít spát
He just received a presidential pardon	Právě dostal prezidentskou milost
I just wanted to survive	Chtěl jsem jen přežít
I've seen it myself many times	Sám jsem to viděl mnohokrát
I had to follow his orders	Musel jsem plnit jeho rozkazy
I think pork is the meat you celebrate with	Myslím, že vepřové maso je maso, se kterým slavíte
I wasn't sure who would speak first	Nebyl jsem si jistý, kdo promluví první
I didn't even have a suit	Neměl jsem ani oblek
The next morning he continues on foot	Druhý den ráno pokračuje pěšky
I expect to rest much longer	Očekávám, že budu odpočívat mnohem déle
I wrote letters, called	Psal jsem dopisy, telefonoval
I wish normal life was like that	Kéž by byl normální život takový
I didn't want to be with anyone all day	Celý den jsem nechtěl být s nikým
I disappeared there for hours	Zmizel jsem tam na hodiny v kuse
I sighed with relief and fell on the couch	S úlevou jsem si povzdechl a padl na pohovku
I just expect the opposite	Jen očekávám opak
I think it's part of pregnancy	Myslím, že je to součást těhotenství
I reached out quickly and pulled her back	Rychle jsem se natáhl a přitáhl ji zpátky
I even thought about letting cum in his mouth	Dokonce jsem uvažoval, že mu nechám cum do pusy
I'm not telling anyone what to believe	Nikomu neříkám, čemu má věřit
I have my own wealth	Mám své vlastní bohatství
I never know when he might show up	Nikdy nevím, kdy se může objevit
Now I find myself in a territory of fear	Nyní jsem se ocitl na území strachu
I didn't even look	Ani jsem se nedíval
I smiled at her and took her hands	Usmál jsem se na ni a chytil ji za ruce
I locked myself and went home	Zamkla jsem a šla domů
I could tell he needed it	Mohl jsem říct, že to potřeboval
I watched his shadow	Sledoval jsem jeho stín
I went completely out of my head	Šel jsem úplně z hlavy
I only did it last year	Udělal jsem to teprve loni
I suspect the news will spread quickly throughout the city	Mám podezření, že se zpráva rychle rozšíří po celém městě
She also bought works by other artists	Nakupovala také díla jiných umělců
I have to show you how	Musím ti ukázat, jak na to
I was angry, hurt, and desperate for an answer	Byl jsem naštvaný, zraněný a zoufale jsem toužil po odpovědi
I step back, take off my clothes	Ustoupím, svléknu si šaty
But I'll give it to the man	Ale dám to tomu muži
In front of us was a wide corridor lined with black stone	Před námi se rozprostírala široká chodba lemovaná černým kamenem
I know it's not easy for you either	Vím, že to pro tebe taky není jednoduché
I should have come home earlier, that's all	Měl jsem přijít domů dřív, to je vše
I have a new list for you all	Mám pro vás všechny nový seznam
I wanted to kiss him too	Taky jsem ho chtěla políbit
I'll sit on a polished bench	Sednu si na naleštěnou lavici
I had no doubt he was using the phone again	Nepochyboval jsem, že znovu používá telefon
I had to do something big, something big	Musel jsem udělat něco velkého, něco velkého
I didn't know any of that	Nic z toho jsem nevěděl
I'm slowly getting tired	Začínám být pomalu unavený
I let the video play twice	Video jsem nechal přehrát dvakrát
A wooden path led me to a small house	Dřevěná stezka mě dovedla k malému domku
I couldn't tell if he was shy or just nervous	Nemohl jsem říct, jestli byl plachý nebo jen nervózní
I didn't think he would remember	Nemyslel jsem si, že si to bude pamatovat
I try to make sure no one finds it	Snažím se zajistit, aby to nikdo nenašel
Busy road on the way north	Rušná silnice na cestě na sever
I checked before entering	Před vstupem jsem zkontroloval
I shrugged and waited	Pokrčil jsem rameny a čekal
I didn't think so far ahead	Nemyslel jsem tak daleko dopředu
I really want to see the game	Opravdu chci vidět hru
I really wanted to win the first race	Opravdu jsem chtěl vyhrát první závod
I never went to the bathroom	Nikdy jsem nešel na záchod
I would never have any affairs	Nikdy bych neměl žádné poměry
I get up and go to the bathroom	Vstanu a jdu do koupelny
I didn't feel my arms or legs	Necítil jsem ruce ani nohy
I really want to talk to you	Opravdu s tebou chci mluvit
I want to see for myself if it makes sense	Chci se sám přesvědčit, zda to má smysl
I looked at myself in the hallway mirror	Podíval jsem se na sebe do zrcadla na chodbě
I agree that they are right	Souhlasím, že mají pravdu
I will laugh and make fun	Budu se smát a posmívat se
I already called her	Už jsem jí volal
I went to a debate a few days ago	Před pár dny jsem šel na debatu
I have to figure out who to tell	Musím přijít na to, komu to říct
I visit you when you're a kid, I just walk around	Navštěvuji tě, když jsi dítě, jen tak chodím
I looked into his eyes	Podíval jsem se mu do očí
I just felt rejected	Cítil jsem se prostě odmítnut
I can feel it in her breath	Cítím to z jejího dechu
That removed all my doubts	To pro mě odstranilo veškeré pochybnosti
I have a blanket in the car	Mám deku v autě
I think he will have a great time	Myslím, že se bude mít skvěle
I want to die right now	Chci umřít hned teď
Suddenly I started sweating	Najednou jsem se začal potit
It was seen as a universal empire	Vidělo se jako univerzální impérium
I was completely awake now	Teď jsem byl úplně vzhůru
Now I wanted to eat a lot more	Teď jsem měl chuť mnohem víc jíst
I even feel a moment of doubt	Dokonce cítím chvíli pochybností
Jersey and silk were also sometimes used	Někdy se také používal Jersey a hedvábí
I don't think it was that bad	Myslím, že to nebylo tak zlé
I tried to give them their full strength	Snažil jsem se jim dát jejich plnou sílu
I lead an active healthy lifestyle	Vedu aktivní zdravý životní styl
It is now extremely rare	Nyní je extrémně vzácný
I couldn't even imagine such money	Takové peníze jsem si ani nedokázal představit
I began to be eaten alive by hatred	Začala jsem být zaživa požírána nenávistí
I assure you that this information is correct	Ujišťuji vás, že tyto informace jsou správné
I had to do it yesterday	Musel jsem to udělat včera
I'm afraid to move on	Bojím se jít dál
In the end, I finished everything and handed it over	Nakonec jsem vše dokončil a odevzdal
I was an unusual child	Byl jsem neobvyklé dítě
I also had problems with this puzzle	S touto hádankou jsem měl také problémy
I have to go to work	musím do práce
Now I'm a soul that is relieved, all wet with sweat	Nyní jsem duše, která se ulevila, celá mokrá od potu
I deserve whatever he wants to give	Zasloužím si cokoliv, co se chystá nadělit
I know something he doesn't	Vím něco, co on ne
I was going to call the police	Chystal jsem se zavolat policii
I sing an oath stronger than blood	Zpívám přísahu silnější než krev
I didn't mean anything by that	Nic jsem tím nemyslel
It was like in the air	Bylo to jako ve vzduchu
I realized the silence in the room	Uvědomil jsem si ticho v místnosti
I hear it in my sleep	Slyším to ve spánku
A lantern and blankets would be a must	Nezbytností by byla lucerna a přikrývky
I was no longer able	Už jsem nebyl schopen
Other elements of the circus were also historically accurate	Historicky přesné byly i další prvky cirkusu
I was often prevented from doing so	Často mi v tom bylo bráněno
A good environment is ideal but not essential	Dobré prostředí je ideální, ale ne nezbytné
I've been crying too much lately	Poslední dobou jsem až moc plakal
I'm pointing it to her heart	Směřuji to k jejímu srdci
I saw her inside and went to bed	Viděl jsem ji dovnitř a šla spát
It was me at worst	To jsem byl já v nejhorším
I really need to run	Opravdu potřebuji utéct
I walked across the grass to the house	Vydal jsem se po travnaté ploše k domu
I like to travel and work hard	Rád cestuji a tvrdě pracuji
I think that's the word they use	Myslím, že to je slovo, které používají
I was not in the mood for one of her lectures	Na jednu z jejích přednášek jsem neměl náladu
I barely remember her	Sotva si ji pamatuji
I paid special attention to yours, for the truth	Věnoval jsem zvláštní pozornost vašemu, pro pravdu
Still, I wasn't offended	Přesto jsem se neurazil
I hope so, for myself	Doufám, že ano, kvůli sobě
I used to be her only rich and famous client	Býval jsem její jediný bohatý a slavný klient
That was the beginning of the revolution	To byl začátek revoluce
I stayed on campus	Zůstal jsem v areálu
I am your revealed hidden page	Jsem vaše odhalená skrytá stránka
But I feel young	Cítím se však mladý
A look here or there	Pohled sem nebo tam
I have no desire for confrontation	Nemám touhu po konfrontaci
I doubted he was such a man	Pochyboval jsem, že je takový člověk
I have no idea what they want with my father	Nemám ponětí, co chtějí s mým otcem
I've seen all this before	Tohle všechno jsem už viděl
I doubt my ability to write	Pochybuji o mé schopnosti psát
The result surprised me	Výsledek mě překvapil
I want to see the car with my own eyes	Chci to auto vidět na vlastní oči
I bet we could be there in a few hours	Vsadím se, že bychom tam mohli být za pár hodin
Maybe a little high, but still sweet	Možná trochu vysoko, ale pořád sladké
The shirt was still uncomfortable for me	Pořád mi to tričko bylo nepříjemné
I walked right across the plains	Šel jsem přímo po pláních
I'm halfway between Cambridge and London	Jsem na půli cesty mezi cambridgem a londýnem
A kind of lucky talisman	Jakýsi talisman pro štěstí
I also knew enough not to ask	Věděl jsem také dost na to, abych se neptal
I put it more like one in a million	Dávám to spíš jako jeden z milionu
Rare comprehensive edition	Vzácné souborné vydání
I was sick to my stomach the whole time	Celou dobu mi bylo špatně od žaludku
I want to share with you in a secret place	Chci se s vámi podělit na tajném místě
I had to save myself	Musel jsem se zachránit
I think it could get better	Myslím, že by se to ještě mohlo zlepšit
I haven't talked to any of them	S nikým z nich jsem nemluvil
I was far from ready to let him go	Nebyl jsem ani zdaleka připravený ho nechat jít
I built this little advertising agency	Budoval jsem tuto malou reklamní agenturu
I had no idea what awaited me	Netušila jsem, co mě čeká
I've never seen him so upset before	Nikdy předtím jsem ho neviděl tak naštvaného
A gift from parents	Dárek od rodičů
The time in this image runs in the vertical direction	Čas na tomto obrázku běží ve vertikálním směru
Personally, I don't see attraction in that	Osobně v tom nevidím přitažlivost
I taught and I didn't have a regular outlet	Učil jsem a neměl jsem pravidelnou zásuvku
I suggest we eat before crossing	Navrhuji, abychom se před přejezdem najedli
There was a soft knock on the door	Ozvalo se tiché zaklepání na dveře
I'll win again tonight	Dnes večer zase vyhraju
I think the creature helped others find their rooms	Myslím, že ta bytost pomohla ostatním najít jejich pokoje
I doubt anyone would say that now	Pochybuji, že by to teď někdo řekl
A soft smile spread across his face	Po tváři se mu rozlil jemný úsměv
I was twelve years old	Bylo mi dvanáct let
I suffered a lot from hunger, but much more from the cold	Hodně jsem trpěl hladem, ale mnohem víc zimou
I entered a conference room near the consulting office	Vstoupil jsem do konferenční místnosti poblíž poradenské kanceláře
General theory of observation and control	Obecná teorie pozorování a řízení
But I didn't even hear it	Ani jsem to ale neslyšel odbít
Immediately after, it intensified into a tropical storm	Ihned poté zesílila v tropickou bouři
I kept wiping the sand from my eyes	Neustále jsem si stíral písek z očí
A small frown ran down her face	Po tváři jí přeběhlo drobné zamračení
I wanted to do more than that with him tonight	Chtěl jsem s ním dnes večer udělat víc než to
I had nothing on my back but clothes	Na zádech jsem neměl nic jiného než oblečení
I recommend eating a few eggs and maybe toast	Doporučuji sníst několik vajec a možná i toasty
A weaker person would do that	Slabší člověk by to udělal
As a queen, I could go through completely	Jako královna bych mohla úplně projít
I didn't need to worry about what was going on	Nepotřeboval jsem se starat o to, co se děje
I thought we'd spend weeks sitting together	Myslel jsem, že strávíme týdny do sezení spolu
I was shocked to find his body next to me	Byl jsem šokován, když jsem vedle sebe našel jeho tělo
A long chunk of time is gone	Velký kus času zmizel
It also shows a summer scene	Ukazuje také letní scénu
Then you can definitely ask about his plan	Pak se určitě můžete zeptat na jeho plán
I won't be able to sleep	Nebudu moci spát
I will never understand this	Tohle nikdy nepochopím
I think he retired about twenty years ago	Myslím, že asi před dvaceti lety odešel do důchodu
It just means so much	Znamená to jen tolik
I removed it and compared the two	Odstranil jsem to a porovnal oba
I took it out and looked	Vyndal jsem to a podíval se
I climbed out of the saddle and went downstairs	Vylezl jsem ze sedla a vydal se dolů
When they take blood, I look away	Když odebírají krev, dívám se jinam
I said they didn't try hard enough	Řekl jsem, že se dost nesnažili
I asked him, but he didn't answer	Zeptal jsem se ho, ale neodpověděl
I moved one hand to my side	Jednu ruku jsem přesunul na bok
The case set contains one line per instance or event	Sada případů obsahuje jeden řádek na instanci nebo událost
I didn't need to be told	Nepotřeboval jsem, aby mě někdo tvrdil
I asked you to keep quiet	Žádal jsem tě, abys mlčel
He had no protection	Neměl žádnou ochranu
I think you were too tough	Myslím, že jsi byl příliš tvrdý
I started pushing it forward, but it didn't work	Začal jsem to posouvat dopředu, ale nešlo to
I learned a lot about the Navy	Naučil jsem se hodně o námořnictvu
I noticed that the others were looking at me angrily	Všiml jsem si, že ostatní se na mě naštvaně dívají
He said we must be more evil	Řekl, že musíme být více zlí
I wanted you to be happy	Chtěl jsem, abys byl šťastný
I want to get you away	Chci tě dostat pryč
I never finished college	Nikdy jsem nedokončil vysokou školu
I absolutely love these	Tyhle naprosto miluji
I think she gave the wrong advice	Myslím, že špatně poradila
B was leaving, but she stopped again	B byla na odchodu, ale znovu se zastavila
I have absolutely to do with it	Naprosto s tím souvisím
I'm sick of it now	Je mi z toho teď špatně
I wanted such confidence	Chtěl jsem takovou důvěru
I missed drinking wine and painting	Chybělo mi pití vína a malování
Actually, I didn't understand her	Vlastně jsem jí nerozuměl
I knew he saw the questions in my eyes	Věděl jsem, že vidí otázky v mých očích
I believe in excellence, innovative and creative writing	Věřím ve dokonalost, inovativní a kreativní psaní
I'm always curious about things like that	Na takové věci jsem vždycky zvědavý
I was hers and she was mine	Byl jsem její a ona byla moje
I was back in the cabin and lying on the bed	Byl jsem zpátky v kabině a ležel jsem na posteli
I go to clean up and then I check the email	Jdu uklidit a pak zkontroluji e-mail
He only stayed there for a few months	Zůstal tam jen několik měsíců
I was the youngest of four sisters and two brothers	Byl jsem nejmladší ze čtyř sester a dvou bratrů
They can complete the process in a day	Mohou proces dokončit za den
I already had so little to give	Už jsem měl tak málo co dát
Sometimes you get together in practice	Někdy se tak sejdete v praxi
I saw he still wanted me	Viděl jsem, že mě stále chce
I have no room to judge	Nemám prostor soudit
I have achieved your compassion	Dosáhl jsem tvého soucitu
I showed up quickly	Rychle jsem se objevil
I froze looking at them	Při pohledu na ně mě mrazilo
I was not what you would call a popular child	Nebyl jsem tím, co byste nazvali populárním dítětem
Many men had these dreams at the time	Mnoho mužů tehdy mělo tyto sny
I stood smoking for a while	Chvíli jsem stál a kouřil
A smile appeared on her lips	Na rty se jí objevil úsměv
An image that leans towards reality	Obrázek, který se přiklání k realitě
I wondered what it would be like	Říkal jsem si, jaké to bude
I'll show you the room in a minute	Za minutu vám ukážu pokoj
I didn't want them to show up	Nechtěl jsem, aby se objevili
I always get my email	Vždy dostanu svůj e-mail
I looked into her eyes for a moment	Chvíli jsem se jí díval do očí
I think it was his go-between	Myslím, že to byl jeho prostředníček
I should be able to heal here and there	Tu a tam bych se měl umět léčit
I think he should talk about it	Myslím, že by o tom měl mluvit
I don't know which day	nevím který den
I want to know more than that	Chci vědět víc než to
At this height is a small brick chimney	Na této výšce je malý cihlový komín
I wanted to be there when she opened her eyes	Chtěl jsem být u toho, když otevřela oči
I really liked your sermon	Vaše kázání se mi opravdu líbilo
I had no idea how to choose a lock	Neměl jsem ponětí, jak vybrat zámek
I was committed to it	Byl jsem tomu oddán
The pistol has a hidden hammer	Pistole má skryté kladívko
I really couldn't figure out what happened	Opravdu jsem nemohl přijít na to, co se stalo
I think that speech has been heard once	Myslím, že ten projev už jednou zazněl
Many of those years were painful	Mnoho z těch let bylo bolestných
I rarely wear a coat	Zřídka nosím kabát
I ran to the hospital	Utíkal jsem do nemocnice
That would be a really good story	To by byl opravdu dobrý příběh
I tried to defend myself, but I couldn't	Snažil jsem se bránit, ale nešlo to
He let me beat him in fifty ways	Nechal mě porazit padesáti způsoby
I think we should skip the opera tonight	Myslím, že bychom dnes večer měli vynechat operu
I struggled with the urge to join her	Bojoval jsem s nutkáním se k ní připojit
I took them inside the house	Vzal jsem je dovnitř domu
I would avoid him	Vyhnul bych se mu
More luck next year	Více štěstí v příštím roce
I want your children	Chci tvé děti
I didn't want him to see or hear anything	Nechtěl jsem, aby něco viděl a slyšel
Stormy seas could rise to extraordinary heights	Bouřková moře by mohla vystoupat do mimořádných výšek
I shouldn't have broken up with him	Neměla jsem se s ním rozcházet
I barely got the word out	Sotva jsem se dostal ke slovu
I was really excited	Byla jsem opravdu nadšená
I've been detained for a while since	Byl jsem na čas zadržen, protože
I want to spread peace and understanding	Chci šířit mír a porozumění
I think we should take a look	Myslím, že bychom se měli podívat
I wasn't polite this time	Tentokrát jsem nebyl zdvořilý
I shuddered at the memory and turned off the water	Při té vzpomínce jsem se otřásl a vypnul vodu
The street of the same name remains	Stejnojmenná ulice zůstává
I promise nothing happened	Slibuji, že se nic nestalo
I pretended to be interviewing	Předstíral jsem, že dělám rozhovor
I explained everything to him once again	Ještě jednou jsem mu vše vysvětlil
Then I'll come and kill it	Pak přijdu a zabiju to
I clenched my fist and pressed it to my side	Sevřel jsem pěst a přitiskl ji k boku
I was getting more and more tired of it	Byl jsem z toho čím dál unavenější
I know you had your share of problems	Vím, že jsi měl svůj díl problémů
I wouldn't stay there longer than necessary	Nenechal bych tam zůstat déle, než je potřeba
I had the most delicious holiday sandwich	Měl jsem ten nejchutnější sváteční sendvič
I did it yesterday and today	Udělal jsem to včera a dnes
I've never seen her	Nikdy jsem ji neviděl
I knew he could finally find it again	Věděl jsem, že to nakonec může znovu najít
I was to blame	Měl jsem vinu nahradit
I hear them talking	Slyším je mluvit
I just wanted one last kiss	Chtěl jsem jen poslední polibek
I looked at my foot and it was fine too	Podíval jsem se na nohu a taky to bylo v pohodě
I was on her trail a minute ago	Před minutou jsem jí byl na stopě
I lived among you for many years before it came	Žil jsem mezi vámi mnoho let, než to přišlo
He assumed it was green with shoes for the gardener	Předpokládal, že zelený s botami pro zahradníka
I need a prom date tomorrow night	Zítra večer potřebuji rande na ples
They did not advance from their region	Nepostoupili ze svého regionu
I lean back and close my eyes	Opřu se a zavřu oči
I wanted an office and a free guest room	Chtěl jsem kancelář a volný pokoj pro hosty
Anger appeared on the woman's face	Na ženině tváři se objevil hněv
I already said that	Už jsem to řekl
I didn't know walking could be so difficult	Nevěděl jsem, že chůze může být tak náročná
I have a beautiful view	Mám krásný výhled
I've never seen him in his factory	Nikdy jsem ho neviděl v jeho továrně
That was the explanation	Toto bylo vysvětlení
I work all day, he thought	Pracuji celý den, pomyslel si
I wondered if there was a bullet hole in it	Napadlo mě, jestli v něm není díra po kulce
I mean, you met her	Chci říct, že jsi ji potkal
I didn't want to keep you waiting	Nechtěl jsem tě nechat čekat
I was too fierce	Byl jsem příliš prudký
A tear ran down his right cheek	Po pravé tváři mu stékala slza
I feel like a rat in a cage	Připadám si jako krysa v kleci
The nose is unusually long and boldly curved	Nos je neobvykle dlouhý a odvážně zakřivený
I prefer honesty, that's all	Dávám přednost upřímnosti, to je vše
I hope you find it useful!	Doufám, že vám to bude užitečné!
Unfortunately, I have a videotape of the whole thing	Bohužel mám videokazetu celé věci
I almost laughed in pain	Bolestí jsem se skoro zasmál
I have to make a significant contribution	Musím významně přispět
A gigantic new tunnel	Gigantický nový tunel
I watched it shrink	Sledoval jsem, jak se to stahuje
The second edition was published later that year	Druhé vydání vyšlo později téhož roku
The identity of the female characters is uncertain	Identita ženských postav je nejistá
In the end, he decided to go the spiritual path	Nakonec se rozhodl jít duchovní cestou
I just covered my ears and didn't listen	Jen jsem si zacpala uši a neposlouchala
I lack experience to make these calls	K uskutečnění těchto hovorů mi chybí zkušenosti
I could use the rest	Zbytek bych mohl použít
I smiled at the memory	Usmál jsem se při té vzpomínce
I looked back into his face	Podíval jsem se zpět do jeho tváře
I like pictures of chickens and such	Líbí se mi obrázky kuřat a tak
I had no idea what day it was	Vůbec jsem netušil, jaký je den
In the end, I gave up my efforts	Nakonec jsem svou snahu vzdal
I literally hold her spirit in my hands	Doslova držím jejího ducha ve svých rukou
I didn't think much about it	Moc jsem nad tím nepřemýšlel
I remember that day like it was yesterday	Pamatuji si ten den, jako by to bylo včera
There is a small amount left	Zbývá malé množství
I could see a little brighter from the sun	Ze slunce jsem viděl trochu jasněji
Hard medicine control is necessary to restore regular breathing	K obnovení pravidelného dýchání je nutná kontrola tvrdých léků
Beast with red glowing eyes	Šelma s rudýma zářícíma očima
I wanted everything with my boyfriend	Chtěl jsem se svým přítelem všechno
I understand why you like it so much	Chápu, proč se ti to tak líbí
I had no idea how to get out of this	Nenapadlo mě, jak z toho ven
I listened to survival	Poslouchal jsem přežití
I know you've made up your mind	Vím, že jsi se rozhodl
A couple of police cars	Pár policejních aut
I needed to help him	Potřeboval jsem mu pomoci
I will not promise	Nebudu slibovat
I think that's why we get along so well	Myslím, že proto spolu tak dobře vycházíme
I can't be mad at him for long	Nemůžu se na něj dlouho zlobit
I didn't like the sound	Ten zvuk se mi nelíbil
I could take the atmosphere down by one point	Mohl bych srazit atmosféru o jeden bod
He later asked to withdraw the complaint	Později požádal o stažení stížnosti
I need you to find a kitchen	Potřebuji, abys našel kuchyň
I want him to have what he really wants	Chci, aby měl to, co opravdu chce
Yesterday I made my first attempt in a crazy wind	Včera jsem udělal svůj první pokus v šíleném větru
Growth is also relatively fast	Růst je také poměrně rychlý
I left the vehicle	Opustil jsem vozidlo
I was so uncomfortable	Bylo mi to tak nepříjemné
I didn't even wait for him to come to me	Ani jsem nečekal, až ke mně dorazí
The mayor knows nothing	Starosta nic neví
I would do her a favor	Udělal bych jí laskavost
I don't need her attention at all	Vůbec nepotřebuji její pozornost
I could never repay her for everything she did	Nikdy bych jí nemohl oplatit všechno, co udělala
I still had bullets, but that wouldn't be enough	Měl jsem ještě kulky, ale to by nestačilo
I wanted to speak, but I was denied this fundamental right	Chtěl jsem mluvit, ale toto základní právo mi bylo odepřeno
I should have known better	Měl jsem to vědět lépe
I was too tied up	Byl jsem příliš svázaný
I preferred silence	Preferoval jsem ticho
I wanted to insult those particular blacks	Chtěl jsem urazit ty konkrétní černochy
I was in touch all the time and I felt well informed	Po celou dobu jsem byl v kontaktu a cítil jsem se dobře informován
So a single woman	Tedy svobodná žena
A man, perhaps a homeless man, wrapped in a dozen different rags	Člověk, možná bezdomovec, zabalený do tuctu různých hadrů
I promise it won't happen again	Slibuji, že už se to nebude opakovat
I'll give it to you right away	Hned ti to dám
I want to go back there one day	Jednou se tam chci vrátit
Adult males rarely care in groups	Dospělí samci se ve skupinách starají jen zřídka
I immediately asked the others to look back	Okamžitě jsem požádal ostatní, aby se ohlédli
I can put it off, I'll do it later	Můžu to odložit, udělám to později
I was sure it must be wolves	Byl jsem si jistý, že to musí být vlci
I didn't deserve it	nezasloužil jsem si to
I feel so attracted to him	Cítím se k němu tak přitahován
I think we could go down	Myslím, že bychom mohli jít dolů
I doubt there's anything out of the ordinary	Pochybuji, že je tu něco neobvyklého
This created an unpleasant situation	Vznikla tak nepříjemná situace
I couldn't delete them all at once	Nemohl jsem je odstranit všechny najednou
A very feminine piece	Velmi ženský kousek
I was afraid he would peek at me	Bál jsem se, že mě prokoukne
Great beach reading this summer	Skvělé plážové čtení na letošní léto
A shoe entered her limited view	Do jejího omezeného výhledu vstoupila bota
I never wanted to be an inconvenience to anyone	Nikdy jsem nechtěl být pro nikoho nepohodlí
A little steam escaped my ass	Zpod mého zadku unikla trocha páry
I saw it in his gaze	Viděl jsem to v jeho pohledu
Wolf, and apparently pretty disgusting	Vlk, a podle všeho dost odporný
I just love your projects, the colors, everything	Prostě miluji vaše projekty, barvy, všechno
I turned to look	Otočil jsem se, abych se podíval
I didn't mean to hurt anyone	Nechtěl jsem nikomu ublížit
I just came home	Právě jsem přišel domů
Players with full international hats	Hráči s plnými mezinárodními čepicemi
I need all these things untouched	Potřebuji všechny tyto věci nedotčené
For a moment I was afraid he had caught me	Chvíli jsem měl strach, že mě chytil
I would never do that to you	To bych ti nikdy neudělal
I was just trying to show respect	Jen jsem se snažil projevit respekt
I need you to lead my negotiations	Potřebuji, abys vedl mé jednání
I was just looking at her and looking	Jen jsem se na ni díval a díval se
I saw it across the street	Viděl jsem to přes ulici
At that moment, I cried	V tu chvíli jsem se rozplakal
His breath caught in his throat	V hrdle se mu zadrhl dech
I managed to relax my hands a little	Podařilo se mi trochu uvolnit ruce
I bent down and hid under the table	Sklonil jsem se a schoval se pod stůl
The people were far ahead of us	Lidé byli daleko před námi
Sometimes stuffed birds were used to make hats	Někdy se k výrobě klobouků používali celé vycpané ptáky
I felt it in my mind	Cítil jsem ho ve své mysli
Maybe I flew twice	Možná jsem byl úlet dvakrát
I have a priority card	Mám přednostní průkaz
It just discouraged me	Jen mě to všechno odradilo
I like to use water as an example	Rád používám vodu jako příklad
I didn't mean to bother you	Nechtěl jsem tě obtěžovat
I felt very united with them	Cítil jsem se s nimi velmi zajedno
I forgot it for years	Léta jsem to zapomněl
I looked back at the old lamps and inscriptions	Ohlédl jsem se na staré lampy a nápisy
I felt uncomfortable near him	Cítil jsem se nepříjemně v jeho blízkosti
I'm still working on it	stále na tom pracuji
I still remember how wonderfully sweet and delicious it was	Dodnes si pamatuji, jak to bylo nádherně sladké a chutné
I wish the president	Přál bych si prezidentku
I fell into a deep thought	Upadl jsem do hlubokého přemýšlení
I took a deep breath and then nodded slowly	Zhluboka jsem se nadechl a pak pomalu přikývl
Absolutely justified sentiment, believe me	Naprosto oprávněný sentiment, věřte mi
I've never been so alone	Nikdy jsem nebyl tak sám
I suspect we will drive here until dawn	Tuším, že tu budeme jezdit až do svítání
I haven't seen you in recent days	V posledních dnech jsem tě neviděl
I have a small selection	Mám malý výběr
I can read data, but I can't write anything	Mohu načíst data, ale nemohu nic zapisovat
I decided to trust myself more	Rozhodl jsem se více věřit sám sobě
The soldiers did their best	Vojáci udělali maximum
I was bound by phone calls	Byl jsem svázaný telefonáty
I literally stood on it	Doslova jsem na něm stál
I knelt in front of her	Klekl jsem si před ní na zem
Anxious individual	Nervózní jedinec
I was constantly hungry in those days	V těch dnech jsem měl neustále hlad
He was an inspiration to everyone around him	Byl inspirací pro všechny kolem sebe
A great loss of something that is very dear to us	Velká ztráta něčeho, co je nám velmi drahé
I didn't see anything wrong with her technique	Neviděl jsem na její technice nic špatného
I know you're singing in a church choir right now	Vím, že právě teď zpíváš v kostelním sboru
I need a good face for that	Na to potřebuji dobrou tvář
Global civilization will not collapse in a day	Globální civilizace se nezhroutí za den
I like things that make me feel	Mám rád věci, které ve mně vyvolávají pocit
I heard a public radio announcement	Slyšel jsem oznámení z veřejného rozhlasu
I almost couldn't believe my ears	Skoro jsem nevěřil svým uším
I'll get a message on my phone	Dostanu zprávu na svůj telefon
I couldn't kiss her yet	Ještě jsem ji nemohl políbit
I didn't see love on his face, not even pleasure	Neviděla jsem v jeho tváři lásku, dokonce ani rozkoš
I wouldn't be so hard on them	Nebyl bych na ně tak tvrdý
A fourth would be a bad idea	Čtvrtý by byl špatný nápad
I could say both	Mohl bych říct obojí
She was a ranch historian and a radio personality	Byla historičkou ranče a rozhlasovou osobností
I woke up in the hospital and I didn't know at all	Probudil jsem se v nemocnici a vůbec jsem nevěděl
We played in our backyard again	Zase jsme hráli na našem dvorku
A little, but not much	Trochu, ale ne moc
I hope you have a successful day	Doufám, že se vám den vydařil
I push my consciousness out again	Znovu posouvám své vědomí ven
I will not let you down	nezklamu tě
I went to her church	Šel jsem do jejího kostela
I live in a cold climate	Žiji v chladném klimatu
I know you're pregnant with words	Vím, že jsi těhotná se slovy
I mean, it was a fight	Chci říct, byl to boj
I didn't want to marry a girl	Nechtěl jsem si vzít dívku
A large box hung from the ceiling	Ze stropu visela velká krabice
Loving and rich food for moss	Milující a bohaté krmivo pro mech
I left something in the van	Něco jsem nechal v dodávce
One of the employees began to read the report	Jeden ze zaměstnanců začal číst zprávu
I was just doing my job	Dělal jsem jen svou práci
I think he'll laugh	Myslím, že se bude smát
I went to you to bring you back	Šel jsem do tebe, abych tě přivedl zpět
I can give him all the medical help he needs	Mohu mu poskytnout veškerou lékařskou pomoc, kterou potřebuje
I don't have a physical form like you	Nemám fyzickou formu jako ty
I didn't drink anything tonight	Dnes večer jsem nic nepil
I know it will have a happy ending	Vím, že to bude mít šťastný konec
I know a lot of powerful men	Znám spoustu mocných mužů
I always thought she was a terrible driver	Vždycky jsem si myslel, že je hrozná řidička
I ask you to join this battle	Žádám vás, abyste se připojili k této bitvě
I welcome any feedback you can offer	Uvítám jakoukoli zpětnou vazbu, kterou můžete nabídnout
There was peace because there was no self	Mír tam byl, protože tam nebylo žádné já
I really doubt he saw any real action	Opravdu pochybuji, že viděl nějakou skutečnou akci
I was very good at shooting	Byl jsem velmi dobrý ve střelbě
I lost my balance and fell to the floor	Ztratil jsem rovnováhu a spadl na podlahu
I want you to teach me everything you can	Chci, abys mě naučil všechno, co umíš
The palm pressed against my mouth	Dlaň mi přitiskla ústa
I also had a small towel	Měl jsem také malý ručník
I find it most interesting	Připadá mi to nejzajímavější
There was no central figure at all	Nebyla tam vůbec žádná ústřední postava
I dreamed I wouldn't write	Snil jsem, že nebudu psát
I believe in gender equality	Věřím v rovnost pohlaví
I listen to the voice of my conscience	Naslouchám hlasu svého svědomí
I didn't remember and asked what had happened	Nepamatoval jsem si a zeptal se, co se stalo
I was so happy when they chose this place	Byl jsem tak šťastný, když si vybrali toto místo
He reached the rank of staff sergeant	Dosáhl hodnosti štábního seržanta
I always notice his shoes	Vždycky si všimnu jeho bot
I just wanted to take care of you	Jen jsem se o tebe chtěl postarat
She had an older brother and a younger sister	Měla staršího bratra a mladší sestru
I had to have someone to take me there	Musel jsem mít někoho, kdo by mě tam vzal
I pressed my lips to his and rejoiced in the connection	Přitiskl jsem své rty k jeho a radoval se ze spojení
Humming, explosion, explosion of impact	Hučení, výbuch, exploze nárazu
The shaft can be either solid or hollow	Dřík může být buď plný, nebo dutý
I met him at the village shop	Potkal jsem ho ve vesnickém obchodě
I am very proud of this area of ​​my life	Jsem na tuto oblast svého života velmi hrdý
I haven't seen him in a week	Neviděl jsem ho týden
I just wanted to get on stage again	Jen jsem toužil dostat se znovu na pódium
I didn't know he had it in him	Nevěděl jsem, že to má v sobě
But I never know what to cook	Nikdy ale nevím, co uvařit
I threw one end of the silver chain at her	Hodil jsem po ní jeden konec stříbrného řetízku
I tried aliases like they were dresses	Zkoušel jsem náhradní jména, jako by to byly šaty
The tooth is slightly curved upwards towards the tip	Zub je mírně zakřiven směrem nahoru ke špičce
I can't live without my phone	Nemůžu žít bez svého telefonu
A new law came into force there last autumn	Loni na podzim tam vstoupil v platnost nový zákon
I walked around for about half a day	Chodil jsem kolem asi půl dne
I look at my hands, absolutely shocked	Dívám se na své ruce, naprosto šokovaný
I know the numbers are beautiful	Vím, že čísla jsou krásná
Most lines are still in public ownership	Většina linek je stále ve veřejném vlastnictví
I sighed happily and leaned back	Slastně jsem si povzdechl a opřel se
I bit my lip just before I spoke	Kousl jsem se do rtu těsně předtím, než jsem promluvil
Balls of flames in a rose gold frame	Koule plamenů v rámu z růžového zlata
I saw her hands covering her face	Viděl jsem její ruce, které si zakrývaly obličej
I haven't married a lover in over a year	Více než rok jsem si nevzal milence
I often find it difficult	Často to mám těžké
I just have to keep doing it	Jen na tom musím pokračovat
House maintenance costs a lot of money	Údržba domu stojí spoustu peněz
I knew there was something strange about you	Věděl jsem, že je na tobě něco divného
System of taking responsibility and action	Systém převzetí odpovědnosti a jednání
I needed my best friend	Potřeboval jsem svého nejlepšího přítele
I've never seen my parents open	Nikdy jsem neviděl své rodiče otevřít
A few minutes later, she emerged from the darkness	O několik minut později se vynořila ze tmy
I looked up at the windows	Podíval jsem se nahoru do oken
I stepped forward, but I felt my strength drift	Vykročil jsem vpřed, ale cítil jsem, jak mi odplouvají síly
I smiled, nodded, and left	Usmál jsem se, přikývl a odešel
I could easily talk to someone	Klidně jsem mohl s někým mluvit
I saw every one of his features in full detail	Viděl jsem každý jeho rys do úplných detailů
I can't handle it	já si s tím nevím rady
I lean down, push forward, and then stand up	Skloním se, zatlačím dopředu a pak se postavím
The duty she wanted to keep, no matter what happened	Povinnost, kterou chtěla dodržet, bez ohledu na to, co se stalo
I'm waiting for my next chance, my opportunity	Čekám na svou další šanci, na svou příležitost
I was out on the hill last night	Včera večer jsem byl venku, na kopci
I wanted to punch him	Chtěl jsem ho praštit
Place and time together, time spent	Místo a čas společně, čas strávený
I would paint by instinct, I would leave without borders	Maloval bych podle instinktu, opouštěl bych se bez hranic
I can't let the ship hit the ground too fast	Nemohu nechat loď dopadnout na zem příliš rychle
The virtual machine has never spoken to me before	Virtuální stroj se mnou ještě nikdy nemluvil
I wasn't always scared	Ne vždy jsem se bál
I just hope it works out this time too	Jen doufám, že to vyjde i tentokrát
I'd like to draw like her	Ráda bych kreslila jako ona
I love my girls so much	Moc miluji své dívky
I also know the dangers of life on the coast	Znám také nebezpečí života na pobřeží
I just promised we'd be nice here	Jen jsem slíbil, že se tady budeme chovat slušně
I didn't want to leave her alone in the car	Nechtěl jsem ji nechat samotnou v autě
The soldier never knows where he will go next	Voják nikdy neví, kam půjde příště
I want everyone out for a minute later	Chci, aby všichni byli venku ani o minutu později
I removed the line and everything is fine	Linku jsem odstranil a už je vše v pořádku
I couldn't have done better	Nemohl jsem to udělat lépe
I respect his proposal and assign him a title	Ctím jeho návrh a připisuji mu titul
I can't let this happen to anyone else	Nemůžu dovolit, aby se to stalo někomu jinému
I watch her silently	Mlčky ji pozoruji
I reach for my luggage and run	Sáhnu pro zavazadla a rozběhnu se
I include this passage in all its wonder	Zahrnuji tuto pasáž v celé její úžasnosti
I hugged him	Objal jsem ho
I watched his gaze on my wrist	Sledoval jsem jeho pohled na mé zápěstí
No modern government has penetrated more thoroughly	Žádná moderní vláda nepronikla důkladněji
I came across my school photo and laughed out loud	Narazil jsem na svou školní fotku a nahlas se zasmál
I just wanted to run	Chtěl jsem jen utéct
I looked back at him	Obrátil jsem pohled zpět k němu
I respect their opinion	Respektuji jejich názor
Personally, I have a different perspective	Osobně mám jiný úhel pohledu
There was a second shot	Ozval se druhý výstřel
I already have a summer vacation planned	Už mám naplánovanou letní dovolenou
I put it to my lips	Přiložil jsem si ho ke rtům
I like to edit books that are great	Rád upravuji knihy, které jsou skvělé
I felt his panic and confusion	Cítil jsem jeho paniku a zmatek
I think it's a memory loss with age	Myslím, že je to ztráta paměti se stářím
I wanted to keep it to me, but	Chtěl jsem si ho nechat v sobě, ale
The sound of voices woke me up	Probudil mě zvuk hlasů
Science project	Vědecký projekt
The dates of his birth and death are unknown	Data jeho narození a úmrtí nejsou známa
I see the family resemblance damn well	Zatraceně dobře vidím tu rodinnou podobnost
I want you a mile away tomorrow	Chci tě do zítřka míle daleko
I advise you to write such a book	Radím vám napsat takovou knihu
I've already found a way	Už jsem našel postup
I'll arrange for something convenient to be sent	Zajistím zaslání něčeho vhodného
I think something else has to happen	Myslím, že se musí dít něco jiného
I started to panic, but stopped for a second	Začal jsem panikařit, ale ve vteřině jsem přestal
Dark shadow with the shape of a man	Temný stín s tvarem muže
Without another word, I go home to her	Bez dalších slov jdu za ní domů
You can find more about plant nutrition below	Více o výživě rostlin naleznete níže
Then I quickly brushed my teeth once more	Rychle jsem si pak vyčistil zuby ještě jednou
I was part of it	Byl jsem toho součástí
I could do it	Mohl bych to udělat
I was no longer invisible	Už jsem nebyl neviditelný
The client called me in tears	Klient mi volal v slzách
I wasn't ready to answer	Nebyl jsem připraven na to odpovědět
I had to deal with him	Musel jsem se s ním vypořádat
I could barely keep my crying	Sotva jsem dokázal udržet svůj pláč
I have a killer dress	Mám zabijácké šaty
There is a significant difference in the voice	V hlase je výrazný rozdíl
I was really looking forward to this	Na tohle jsem se opravdu těšil
I have the best profession in the world	Mám nejlepší povolání na světě
I was afraid there was nowhere to go	Bál jsem se, že není kam jít
I waved my hand to slow it down	Mávl jsem rukou, aby to zpomalila
I always try to be happy	Neustále se snažím být šťastný
I remember laughing too	Pamatuji si, že jsem se taky smál
I don't have to tell you officially	Oficiálně vám to říkat nemám
I think here's some dress code	Myslím, že tady je nějaký dress code
A perfect void where nothing can be seen at all	Dokonalé prázdno, kde není vůbec nic vidět
Plaster on the young mind can do it	Sádra na mladou mysl to dokáže
I learned from my mother's family	Učil jsem se od rodiny mé matky
He missed the final due to injury	Finále vynechal kvůli zranění
At least I wanted to have an opportunity to apologize	Chtěl jsem mít alespoň příležitost se omluvit
He remained free all his life	Celý život zůstal svobodný
I got up without the slightest noise	Vstal jsem bez sebemenšího hluku
I thought you were a killer	Myslel jsem, že jsi vrah
At one point, I touched on virtually everything	V určitém okamžiku jsem se dotkl prakticky všeho
I realized it was coming from outside	Uvědomil jsem si, že to přichází zvenčí
I've done a lot more work than usual	Odvedl jsem několikrát tolik práce než obvykle
I found out that my relatives are all wet	Zjistil jsem, že moji příbuzní jsou celí mokří
I rarely saw her smile	Málokdy jsem viděl její úsměv
I ate something	Něco jsem jedl
I wish there were more such sites in the area	Přál bych si, aby v okolí bylo více takových stránek
I'm not feeling very well today	Dnes se necítím moc dobře
I see it between the boards	Vidím to mezi deskami
I quickly saw that everything was different at work	Rychle jsem viděl, že v práci je všechno jinak
I told him to stop	Řekl jsem mu, aby s tím přestal
I approach him, where he is sitting in the far corner	Přistoupím k němu, kde sedí ve vzdáleném rohu
I pick up my little plastic cup of wine in the toast	Zvedám svůj malý plastový kelímek vína v toastu
I have to keep my promise	Musím dodržet slib
I wanted to touch her hair	Chtěl jsem se dotknout jejích vlasů
Such a mountain goat is made for climbing	Taková horská koza je stvořena k lezení
I wanted my father's respect	Chtěl jsem respekt mého otce
I didn't know what it was	Nevěděl jsem, co to bylo
I get in my safe zone in the passenger seat	Vlezu do své bezpečné zóny na sedadle spolujezdce
I want to work with you	Chci s tebou pracovat
I'm still learning from him	Pořád se od něj učím
I felt ready to throw in the towel	Cítil jsem se připravený hodit ručník do ringu
I bit him in the shoulder blade and forced him to suck in air	Kousl jsem ho do lopatky a nutil ho nasávat vzduch
I know you're happy	Vím, že jsi šťastný
I went through the numbers once	Jednou jsem prošel čísla
I wasn't a big extravagant thing	Nepatřil jsem k velkým extravagantním věcem
I love you too	Taky tě mám moc ráda
I wasn't around	Nebyl jsem poblíž
I looked at them again, from the bank	Ještě jednou jsem se na ně podíval, z banky
I wanted to end it as soon as possible	Chtěl jsem to ukončit co nejdříve
I think everyone has different languages ​​of love	Myslím, že každý má jiné jazyky lásky
I know everything that's going on in my casino	Vím všechno, co se děje v mém kasinu
I couldn't put what was going on	Nemohl jsem dát dohromady, co se děje
I met some great people that night	Tu noc jsem potkal pár skvělých lidí
I knew you would answer my prayer	Věděl jsem, že odpovíš na mou modlitbu
I didn't see or hear anything	Nic jsem neviděl a nic neslyšel
I undressed and entered	Svlékl jsem se a vstoupil
I didn't know what, but something	Nevěděl jsem co, ale něco
I checked the time automatically	Automaticky jsem zkontroloval čas
I threw out a lie	Vyhodil jsem ze lži
He also introduced his jersey to the school	Škole také představil svůj dres
I actually agree with that now	S tím teď vlastně souhlasím
A small child with a frightened face watched him	Pozorovalo ho malé dítě s vyděšeným obličejem
I was looking for help, but we were alone	Hledala jsem pomoc, ale byli jsme sami
I call it power	Tomu říkám mocenský vliv
I stared at her red-painted nails around the bottle	Zíral jsem na její červeně nalakované nehty kolem lahvičky
I thought it was a big effort	Myslel jsem, že to bylo velké úsilí
I stood outside in the warm sun and looked around	Stál jsem venku na teplém slunci a rozhlížel se kolem
I have it in black and the color is beautiful	Mám to v černé a barva je krásná
I stared up and down	Zíral jsem nahoru a dolů
A moment passes and my thoughts focus on my partner	Uběhne okamžik a mé myšlenky se soustředí na mého partnera
George was the second eldest of four children	George byl druhý nejstarší ze čtyř dětí
Larger numbers gather in places with abundant grass	Větší počet se shromažďuje na místech s hojnou trávou
I left it here	Nechal jsem to tady
I could only sit on the edge of the bed	Mohl jsem sedět jen na kraji postele
I knew that when he came, he would leave	Věděl jsem, že když přijde, odejde
I've been doing this for a long time	Dělal jsem to dlouho
I want you to do something	Chci, abys něco udělal
I lacked the affection we usually shared	Chyběla mi náklonnost, kterou jsme obvykle sdíleli
I like to discuss religion	Rád diskutuji o náboženství
I should raise your salary for that	Měl bych ti za to zvýšit plat
I had to be killed while running as well as standing	Stejně tak jsem musel být zabit při běhu jako ve stoje
I had four children and the oldest is dead	Měl jsem čtyři děti a nejstarší je mrtvý
I'm waiting patiently for him to arrive on our floor	Trpělivě čekám, až dorazí na naše patro
But now I have to leave you	Teď tě ale musím opustit
I just needed to get a little out of my mind	Potřeboval jsem se jen trochu přenést do svých myšlenek
I have to tell you something	Musím ti něco říct
I forgot how beautiful it was	Zapomněl jsem na to, jak to bylo krásné
He said he had been arrested a few weeks later	O několik týdnů později řekl, že byl zatčen
I have a task to complete	Musím vyřídit úkol
I stop to catch my breath and look around	Zastavím se, abych popadl dech a rozhlédl se
I spend my whole life waiting for you	Celý svůj život trávím čekáním na tebe
I really enjoyed it	Opravdu jsem si to užíval
I hope the chicken goes well	Doufám, že kuře dopadne dobře
I hear his heavy breath	Slyším jeho těžký dech
I stopped going to class	Přestal jsem chodit do třídy
There was a stream somewhere nearby	Někde poblíž protékal potok
Actually, I was a little jealous when I watched you with them	Vlastně jsem trochu žárlil, když jsem tě s nimi sledoval
I pull it out, carry it in one hand	Vytáhnu ho, nesu ho v jedné ruce
The figure is round rather than square	Postava je spíše kulatá než hranatá
I think there's some cornbread there	Myslím, že je tam i nějaký kukuřičný chléb
A smile crossed her face	Po tváři jí přeběhl úsměv
I was getting a little worried	Začínal jsem mít trochu obavy
I cannot stop your execution, but my conscience is clear	Nemohu zastavit vaši popravu, ale mé svědomí je čisté
I think that's all we can do	Myslím, že to je vše, co můžeme udělat
I really want to be like that again	Opravdu chci být zase taková
Favorable price due to how much each meal can cost	Výhodná cena vzhledem k tomu, kolik může každé jídlo stát
Maybe no one should read anything about it	Snad by v tom nikdo neměl nic číst
I thought she left me for another man	Myslel jsem, že mě opustila kvůli jinému muži
I took them and he helped me out	Vzal jsem je a on mi pomohl ven
I knew he was ashamed of it	Věděl jsem, že se za to stydí
The episode met with a positive response	Epizoda se setkala s pozitivním ohlasem
After all, I was doing the job	Koneckonců, dělal jsem práci
I am sending to any region in the world	Posílám do kteréhokoli kraje na světě
I could be open for a male partner to join us	Mohl bych být otevřený, aby se k nám přidal mužský partner
I was too drunk to remember	Byl jsem příliš opilý, abych si vzpomněl
I wanted to be there soon	Chtěl jsem tam být brzy
I'm free of drugs and disease	Jsem bez drog a nemocí
I tried to fall asleep again, but I couldn't	Snažil jsem se znovu usnout, ale nešlo to
Maybe I'll be late for the second half	Možná přijdu pozdě na druhou polovinu
I saw her crushed face	Viděl jsem její zdrcený obličej
I'm suppressing vibration	Potlačuji chvění
I told her the boy was dead	Řekl jsem jí, že chlapec je mrtvý
I was a teacher and they were students	Já jsem byl učitel a oni byli studenti
I could give her a lot more	Mohl bych jí dát mnohem víc
I couldn't have wished for a better result today	V lepší výsledek jsem si dnes nemohl přát
I didn't get much sleep	Moc jsem toho nenaspal
The orchestra refused to continue these lines	Orchestr odmítl pokračovat v těchto liniích
It looked like a personal library	Vypadalo to jako osobní knihovna
I liked that about you	To se mi na tobě líbilo
I hated how I felt about them	Nenáviděl jsem, jak se kvůli nim cítím
Shadow outline of an alien ship	Stínový obrys mimozemské lodi
The book was popular in academia	Kniha byla populární v akademické obci
The nearby airport was also damaged	Poškozeno bylo i nedaleké letiště
A sample page is included for review	Ke kontrole je přiložena ukázka stránky
I had paper larger than the legal size	Měl jsem papír větší než legální velikosti
I would never have a chance to tell him	Nikdy bych neměl příležitost mu to říct
I didn't need to until she started crying	Nepotřeboval jsem, dokud nezačala plakat
I gave him a good price	Dal jsem mu dobrou cenu
I searched for familiar faces and found them	Hledal jsem známé tváře a našel je
I can feel the walls closing	Cítím, jak se stěny uzavírají
I was with a friend and her parents	Byl jsem s kamarádkou a jejími rodiči
I took it all for granted	Bral jsem to všechno jako samozřejmost
I wasn't sure at the time	V tu chvíli jsem si nebyl jistý ničím
I saw evil as my only consolation	Viděl jsem zlo jako svou jedinou útěchu
I will do what is known to be done by sensible people	Udělám to, o čem se ví, že dělají rozumní lidé
A plan was evolving	Vyvíjel se plán
I had my own mind	Měl jsem vlastní mysl
A narrow window of opportunity opened, but only so	Otevřelo se úzké okno příležitosti, ale jen tak tak
I didn't even feel like I was doing anything	Ani jsem necítila, že něco dělám
I couldn't concentrate properly and I had a headache	Nemohl jsem se pořádně soustředit a bolela mě hlava
I was so happy to be leaving	Byl jsem tak šťastný, že odcházím
I couldn't resist and kissed her deeply on the lips	Nemohl jsem odolat a hluboce ji políbil na rty
I even thought it could be more than one	Dokonce jsem si myslel, že by to mohlo být víc než jeden
The boy was replaced by a girl	Chlapce nahradila dívka
I mentioned it in the post	Zmínil jsem to v příspěvku
I grabbed her shoulders	Chytil jsem ji za ramena
I had a lot of problems	Měl jsem spoustu problémů
Both seemed to explode on impact	Zdálo se, že oba při dopadu explodují
I heard someone in town makes a goose	Slyšel jsem, že někdo ve městě dělá husu
I never needed them	Nikdy jsem je nepotřeboval
After the second season, the franchise ceased to exist	Po druhé sezóně franšíza zanikla
I just wanted to try something a little different	Jen jsem chtěl zkusit něco trochu jiného
I knew what was coming, and death would be better	Věděl jsem, co přijde, a smrt by byla lepší
I leave her room and force my steps to stay calm	Opouštím její pokoj a nutím své kroky, aby zůstaly klidné
I saw how scared he was	Viděl jsem, jak je vyděšený
I talked to him recently	Nedávno jsem s ním mluvil
I have one at ten and then the other at one	Jednu mám v deset a pak druhou v jednu
I can feel the weight of the revolver in it	Cítím v něm váhu revolveru
I am extremely proud	Jsem nesmírně hrdý
There was a bus stop in front of me	Přede mnou byla autobusová zastávka
I heard you this time	Tentokrát jsem tě slyšel
I will tremble involuntarily	Mimovolně se zachvěju
More of this button	Více z tohoto tlačítka
The pain of guilt flooded me	Zaplavila mě bolest viny
I got up and turned to the house	Vstal jsem a otočil se k domu
I never informed them about my problem	Nikdy jsem je o svém problému neinformoval
I know it was terrible for him	Vím, že to pro něj bylo hrozné
I know you're stronger than you know	Vím, že jsi silnější, než víš
But he did things where you never felt offended	Ale dělal věci, kde jste se nikdy necítili uraženi
I really can't just focus on painting	Opravdu se nemohu soustředit jen na malování
I still had the advantage	Pořád jsem měl tu výhodu
Several methods have been proposed to achieve this	Bylo navrženo několik metod, jak toho dosáhnout
I was positively scared	Byl jsem pozitivně vyděšený
I saw his chair drop in front of mine	Viděl jsem, jak jeho židle klesla před mojí
I had a real fight	Měl jsem skutečný boj
I highly recommend this publication	Velmi doporučuji tuto publikaci
I wasn't sure how to get involved and what activities	Nebyl jsem si jistý, jak se zapojit a jaké aktivity
I expect not everyone will have this problem	Očekávám, že všichni nebudou mít tento problém
I reached inside, pulled it out, and picked it up	Sáhl jsem dovnitř, vytáhl ho a zvedl
I see some changes along the way	Během cesty vidím některé změny
I can do a lot more than you think	Zvládnu mnohem víc, než si myslíš
I was moved by the sweetness of it all	Byl jsem dojat sladkostí toho všeho
I wouldn't be your friend if you didn't like me	Nebyl bych tvůj přítel, kdybys mě neměl rád
I can't wait to see him down here	Nemůžu se dočkat, až ho uvidím tady dole
I was just getting ready for tomorrow	Právě jsem si připravoval uniformu na zítra
I didn't want to think	Nechtěl jsem přemýšlet
I think that's her plan all along	Myslím, že to byl její plán celou dobu
I'll help you fight them	Pomůžu ti s nimi bojovat
A police spokesman said they had not been informed	Policejní mluvčí uvedl, že nebyli informováni
I held my breath, looking for a weapon	Zatajil jsem dech a hledal jsem nějakou zbraň
I feel that change is coming	Cítím, že přichází změna
I put it in a plastic case	Vložil jsem to do plastového pouzdra
Shrub with eyes, yes	Keř s očima, ano
Nice long walk every day	Pěkná dlouhá procházka každý den
I care a lot about my delicate skin	Hodně mi záleží na mé jemné pokožce
I hope we can start again	Doufám, že můžeme začít znovu
I will not give you the honor	Nevzdám ti tu čest
I got a good job right after college	Dostal jsem dobrou práci hned po vysoké škole
I think they're spies	Myslím, že jsou to špióni
I collect them and put them in a bag	Sbírám je a dávám si je na tašku
I think it was their group	Myslím, že to byla jejich skupina
I doubt anyone will come today	Pochybuji, že dnes někdo přijde
I thought you'd come alone	Myslel jsem, že přijdeš sám
A cloud is crossing to my right and she is there	Po mé pravici přechází mrak a ona je tam
I remember the story, but it doesn't feel the same	Pamatuji si ten příběh, ale nepřipadá mi to stejné
I'm really worried about your condition	Opravdu mě znepokojuje váš stav
Enterprise organized as a corporation and	Podnik organizovaný jako korporace a
I wouldn't want to do that	Nechtěl bych to udělat
I was sitting in the back seat of the bus	Seděl jsem na zadním sedadle autobusu
I stick to a healthy plan	Držím se zdravého plánu
I chose him because he had a lazy eye	Vybral jsem si ho, protože měl líné oko
I never understood, but he doesn't say much	Nikdy jsem tomu nerozuměl, ale to moc neříká
I didn't think they would rush to the gate	Nemyslel jsem si, že budou spěchat na bránu
I remembered, so good	Vzpomněl jsem si, tak dobře
He works in education and exhibitions	Působí ve vzdělávání a výstavnictví
I thought of nothing but his violent nature	Nemyslela jsem na nic jiného než na jeho násilnickou povahu
I ordered him to stand	Přikázal jsem mu, aby se postavil
I guess that's what makes me typical	Asi to je to, co mě dělá typickým
I keep this house running	Udržuji tento dům v chodu
I stopped fighting and he stopped pulling	Přestal jsem se vzpírat a on přestal tahat
I never had a vacation	Nikdy jsem neměl dovolenou
I read that most people didn't do it	Četl jsem, že většina lidí to nedělala
I counted ten, maybe twelve	Napočítal jsem jich deset, možná dvanáct
I like what he's doing on the field	Líbí se mi, co dělá na hřišti
I appreciate your time	Vážím si vašeho času
I didn't see it in front of this house	Před tímto domem jsem to neviděl
I had back control	Měl jsem zpět kontrolu
I can help her with the business	Mohu jí pomoci s obchodem
It made me sleep well	Spalo se mi díky tomu dobře
I can be helpful in solving it all	Mohu být nápomocný, abych to všechno vyřešil
I brought him down to meet my waiting lips	Přinesl jsem ho dolů, aby se setkal s mými čekajícími rty
I remember the highlights, not all the details	Pamatuji si vrcholy, ne všechny detaily
I didn't know these people	Tyto lidi jsem neznal
The exact location of her grave is unknown	Přesné místo jejího hrobu není známo
Actually, I liked it	Vlastně se mi to líbilo
I compete at a reasonable level	Soutěžím na rozumné úrovni
I had no idea you'd be here last night	Netušil jsem, že tu včera večer budeš
I can have a stroke anytime	Kdykoli můžu dostat mrtvici
Her face is too grim to be so young	Tvář příliš ponurá na to, aby byla tak mladá
Once he was gone, I ran over and closed	Jakmile byl pryč, přeběhl jsem a zavřel
I can imagine that the conversation becomes too embarrassing, too fast	Dokážu si představit, že se konverzace stává příliš trapnou, příliš rychlou
I get a lot of letters from girls	Dostávám hodně dopisů od holek
I tilted my head and stood	Zaklonil jsem hlavu a zůstal jsem stát
I want to tell you no	Chci ti říct ne
I never paid much attention to it	Nikdy jsem tomu nevěnoval velkou pozornost
I banished the demon	Vyhnal jsem toho démona
I was not an ordained minister	Nebyl jsem vysvěcený ministr
I think he can go a long way	Myslím, že může jít hodně daleko
I still want you to get a job	Pořád chci, abys dostal práci
I've never felt so wanted by anyone	Nikdy jsem se necítila nikým tak žádaná
I think he'll behave from now on	Myslím, že se odteď bude chovat
The servant led them into the guest rooms	Sluha je zavedl do pokojů pro hosty
I couldn't wait forever	Nemohl jsem čekat věčně
I have to look into his ears	Musím se mu podívat do uší
I will not use this address	Tuto adresu nepoužiji
I thought maybe they drank	Myslel jsem, že možná pili
I know it's easier said than done	Já vím, snadněji se to řekne, než udělá
I pressed the up button and waited and nothing happened	Stiskl jsem tlačítko nahoru a čekal a nic se nestalo
I'll turn around and do a few tricks	Otočím se do roviny a udělám pár triků
Its maximum speed is low	Jeho maximální rychlost je nízká
I've never been safe, not even for a minute	Nikdy jsem nebyl v bezpečí, ani na minutu
Thomas faints and dies	Thomas omdlí a zemře
No further comment will be given	Žádný další komentář nebude uveden
I couldn't do it alone	Sám bych to nezvládl
I only want to be your friend and companion	Přeji si být pouze vaším přítelem a společníkem
A quick scan raised his heart rate	Rychlý sken zvýšil jeho tep
I was upset because we'll be in school soon	Byl jsem naštvaný, protože brzy budeme ve škole
I could hide it better than she could	Uměl jsem to skrývat lépe než ona
I thought it was better to let the sleeping dogs lie down	Myslel jsem, že je lepší nechat spící psy ležet
I could imagine why my mother rejected him	Dovedl jsem si představit, proč ho moje matka odmítla
A trick that gave him complete control over him	Trik, který mu dal úplnou kontrolu nad ním
A frown ran across his face	Po tváři mu přeběhlo zamračení
London clearly won at the time	Londýn v té době jednoznačně vítězil
An entire side of his room was dedicated to me	Celá jedna strana jeho pokoje byla věnována mně
I have never been so blessed	Nikdy jsem nebyl tak požehnaný
I was an attractive guy	Byl jsem atraktivní chlap
I have fifteen copies of each book	Od každé knihy mám patnáct výtisků
I knew each of them	Znal jsem každého z nich
I had no physical needs	Neměl jsem žádné fyzické potřeby
The small size would probably discourage the use of the table	Malá velikost by pravděpodobně odrazovala od používání stolu
I won't even ask them where you were last night	Ani se jich nebudu ptát, kde jsi byl minulou noc
I saved the day and got a girl	Zachránil jsem den a dostal dívku
The hall is a private residence	Hala je soukromá rezidence
I only saw a woman	Viděl jsem jen ženu
I was hoping you'd like it	Doufal jsem, že se ti to bude líbit
I went to the front door to meet them	Šel jsem ke vchodovým dveřím, abych je potkal
One hundred dead in seconds	Stovka mrtvých za pár sekund
I had to do a lot for her	Musel jsem pro ni udělat strašně moc
I need to know everything that's going on	Potřebuji vědět všechno, co se děje
I know you know more than you told me	Vím, že víš víc, než jsi mi řekl
Total loss, he told us	Totální ztráta, řekl nám
Me, we've tried several ways to stop it	Já, my jsme zkusili několik způsobů, jak to zastavit
I'll be back for more	Vrátím se pro další
He claims that there are no black metal influences	Tvrdí, že zde nejsou žádné black metalové vlivy
I forgot to give them to you	Zapomněl jsem ti je dát
I have to ask myself these questions	Musím si položit tyto otázky
I looked and felt strong	Vypadal jsem a cítil jsem se silný
I beg your pardon	Prosím tě o odpuštění
I came out ready to go home	Vyšel jsem připravený na cestu domů
Deep down, I knew he wasn't lying	Hluboko v sobě jsem věděl, že nelže
I couldn't keep a secret	Nedokázal jsem udržet tajemství
I would feel so restless	Cítil bych se tak neklidný
I think it was all the swimming she did	Myslím, že to bylo všechno to plavání, které dělala
I didn't understand what they were so happy about	Nechápal jsem, z čeho mají takovou radost
They are all essentially the same	Všechny jsou v podstatě totožné
I just looked at her in astonishment	Jen jsem se na ni udiveně podíval
I hoped she didn't notice	Doufal jsem, že si toho nevšimla
I have to keep talking	Musím mluvit dál
I loved everything about it	Miloval jsem na tom všechno
The war bound all other available resources	Válka svázala všechny ostatní dostupné zdroje
I did not plan to buy on this day	V tento den jsem nákup neplánoval
Limit law for a random walk in a random environment	Limitní zákon pro náhodnou procházku v náhodném prostředí
A lot of people seemed interested in the competition	Zdálo se, že hodně lidí se o soutěž zajímalo
The guy overtook me	Ten chlap mě předběhl
A lot of my money has been spent on healthcare	Hodně mých peněz bylo vynaloženo na zdravotnictví
I shouldn't have been yours	Neměl jsem být tvůj
One needs work	Člověk potřebuje práci
I like how fine the details are in this issue	Líbí se mi, jak jemné detaily jsou v tomto čísle
I just buried myself away from everyone and everything	Jen jsem se pohřbil pryč od všech a všeho
A slight tremor ran down her bare arms and legs	Po nahých pažích a nohách jí přeběhl lehký třes
I just wanted you out of my way	Jen jsem chtěl, abys mi šel z cesty
I've never experienced so sick in my life	V životě jsem nezažil být tak nemocný
I think something good came out of that date	Myslím, že z toho data vzešlo něco dobrého
I signed up right away	Hned jsem se přihlásil
I have to leave first tomorrow morning	Zítra ráno mám vyrazit jako první
I didn't expect you so soon	Nečekal jsem tě tak brzy
I'll let their hearts beat a little faster	Nechám jejich srdíčka bít o něco rychleji
I didn't tell my mom about most of it	O většině z toho jsem mámě neřekl
Ordinary golden doorbell button, no name	Obyčejné zlaté zvonkové tlačítko na dveřích, bez jména
I knew he was working late	Věděl jsem, že pracuje pozdě
It took some time	To trvalo nějakou dobu
I looked to the left, looking for the man	Díval jsem se doleva a hledal toho člověka
I was very interested in her sewing machine	Velmi mě zaujal její šicí stroj
Federal troops were obliged to restore order	Federální jednotky byly povinny obnovit pořádek
I want to introduce myself to the night staff	Chci se představit nočnímu personálu
I can't do it all day	Nemůžu to dělat celý den
I had a new nightmare	Měl jsem novou noční můru
I saw things get to him	Viděl jsem, jak se k němu věci dostávají
I didn't know much about anything then	Tehdy jsem o ničem moc nevěděl
I hate to see her depressed	Nesnáším, když ji vidím v depresi
A sheet covered my face	Obličej mi zakrývalo prostěradlo
I stood there and couldn't move	Stál jsem tam a nemohl se pohnout
I've found it hard to nail them to almost anything	Zjistil jsem, že je těžké je přibít téměř k čemukoli
I want you to come with us	Chci, abys šel s námi
I still enjoy it	Pořád mě to baví
I thought the rhythm section was perfect for him	Myslel jsem, že rytmická sekce je pro něj ideální
Until then, I didn't know he had a knife	Do té doby jsem nevěděl, že má nůž
A dull roar surrounded him	Obklopil ho tupý řev
I forgot about it and took a breath	Zapomněl jsem na to a nadechl se
I need you to listen to me well	Potřebuji, abys mě dobře poslouchal
I couldn't do it again	Znovu jsem to nedokázal
I can't explain it either	Taky to nedokážu přesně vysvětlit
I can work on the behavior of the fire	Mohu si dát práci s chováním ohně
He is himself again	Je zase sám sebou
He is alone with the problem of courage	S problémem odvahy je sám
I was deeply happy	Byl jsem hluboce šťastný
These are often several different bacteria	Často se jedná o více různých bakterií
I want you to live, eat and breathe through training	Chci, abyste žili, jedli a dýchali tréninkem
I was also involved in intensive activities there	I tam jsem se věnoval intenzivním činnostem
I think everyone should go their own way	Myslím, že každý by měl jít svou vlastní cestou
His concentration was interrupted by a knock on the door	Jeho soustředění přerušilo zaklepání na dveře
I guess he's busy doing leadership	Hádám, že je zaneprázdněn děláním vedoucích věcí
I didn't go with her	Nešel jsem s ní
I was taken aback for a few minutes	Byl jsem na několik minut vyveden z míry
I have a problem understanding why people give stupid gifts	Mám problém pochopit, proč lidé dávají hloupé dárky
I am the second owner, with all the service history	Jsem druhý majitel, s veškerou servisní historií
The whole big wasted procedure has to go through	Musí proběhnout celá velká promarněná procedura
I was quite productive	Byl jsem docela produktivní
I knew it was new to him	Věděl jsem, že to pro něj bylo nové
I preached on the creek	Kázal jsem na potoce
I work harder than they do	Pracuji tvrději než oni
I couldn't accept that	To jsem nemohl přijmout
I can't get one there	Nemohu tam jeden dostat
I need you to design and create a landing page	Potřebuji, abyste navrhli a vytvořili vstupní stránku
I can't help but feel for her	Nemůžu si pomoct, ale cítím k ní
I want to be stronger and you are the strongest	Chci být silnější a ty jsi nejsilnější
I see it's fixed	Vidím, že je to opravené
I had no family	Neměl jsem žádnou rodinu
He broke the bank with his dreams	Se svými sny rozbil banku
I hope it goes well today	Doufám, že to dnes dopadne dobře
Suddenly I knew what was going on	Najednou jsem věděl, co se děje
I close my eyes and look inside	Zavírám oči a hledám v sobě
I pushed myself pretty hard to get ready	Docela jsem na sebe tlačila, abych se připravila
I have to think about this	Na tohle musím myslet
Clearly, you have to see humor in that	Je jasné, že v tom musíte vidět humor
I loved my wife and in return I was loved	Miloval jsem svou ženu a na oplátku jsem byl milován
I tried to understand	Snažil jsem se pochopit
Cat sings about his cat	Kocour zpívám o své kočce
I still can't remember what happened	Pořád si nemůžu vzpomenout, co se stalo
I was pretty sure we weren't being watched	Byl jsem si docela jistý, že jsme nebyli sledováni
I think it would be better to let it be	Myslím, že by bylo lepší to nechat být
I intend to pin this thing on you	Mám v úmyslu ti tuhle věc připnout
I give him all my love	Dávám mu všechnu svou lásku
I was close when the first one was taken	Byl jsem nablízku, když bylo pořízeno první
I'm going to need permission to carry a concealed weapon	Budu potřebovat povolení nosit skrytou zbraň
I myself would die of curiosity	Sám bych umřel zvědavostí
I will be asked for help soon	Brzy budu požádán o pomoc
I want you in my arms every night	Chci tě v náručí každou noc
The painting is famous for being haunted in it	Obraz se proslavil tím, že v něm zřejmě straší
I hope you all slept well	Doufám, že jste se všichni dobře vyspali
No remains of the funeral were discovered	Nebyly objeveny žádné pozůstatky pohřbu
I must emphasize that this can reduce the risk	Musím zdůraznit, že to může snížit riziko
I wanted anything she wanted to give me	Chtěl jsem cokoli, co mi chtěla dát
They move into their old apartment together	Stěhují se spolu do svého starého bytu
I look at the phone again	Znovu se podívám na telefon
I'm looking forward to the cake recipe !!!	Těším se na recept na dort!!!
I looked at the dead screen	Podíval jsem se na mrtvou obrazovku
I have to keep my business	Musím udržet své podnikání
I look back and see how they come to us	Ohlédnu se a vidím, jak jdou k nám
I have a very important announcement	Mám velmi důležité oznámení
I can't wait to go home	Nemůžu se dočkat, až půjdu domů
I swear he had to persuade our boss	Přísahám, že k tomu musel přemluvit našeho šéfa
I didn't speak jokingly	Nemluvil jsem v žertu
I swallowed hard and took him inside	Těžce jsem polkla a vzala ho dovnitř
I give him a hard look	Věnuji mu tvrdý pohled
I wanted to look around	Chtěl jsem se rozhlédnout
I asked if he was depressed and he was	Zeptal jsem se, jestli je v depresi a on byl
It will take a lot	Bude toho potřeba hodně
A large figure with a weapon approached me	Přistoupila ke mně velká postava se zbraní
I wouldn't even try to overcome their will	Ani bych se nesnažil překonat jejich vůli
I spread his legs pretty wide	Rozevřela jsem mu nohy pěkně doširoka
I think he's gone	Myslím, že už odpadl
I reached out and put my hand in hers	Natáhl jsem se a vložil ruku do její
A wave of heat floods her	Zaplaví ji vlna žáru
I quietly continued to hang my laundry	Tiše jsem pokračoval v věšení prádla
I check her phone often and she knows it	Kontroluji její telefon často a ona to ví
I couldn't help but feel the feeling	Nemohl jsem se ubránit pocitu, který mi to dalo
A piece of twisted wire keeps the gate closed	Kousek krouceného drátu udržuje bránu zavřenou
I haven't seen a single match all season	Celou sezónu jsem neviděl jediný zápas
I just saw you go inside	Právě jsem tě viděl jít dovnitř
I didn't know much about it	Moc jsem o tom nevěděl
I hope she feels better	Doufám, že se cítí lépe
I need your help with something	Potřebuji vaši pomoc s něčím
I am extremely warm even without fire	Je mi nesmírně teplo i bez ohně
I was hoping he at least got rid of the fees	Doufal jsem, že se alespoň zbavil poplatků
I felt sorry for my brother	Bylo mi bratra líto
I immediately know what's going on	Okamžitě poznávám, co se děje
Somewhere after forty, I'm losing my count	Někde po čtyřicítce ztrácím počet
I have an explanation	Mám vysvětlení
I felt great and so did he	Cítil jsem se skvěle a on také
I no longer enjoyed a stable and peaceful life	Už mě nebavil stabilní a klidný život
I didn't know where the courage came from	Nevěděl jsem, kde se ve mně vzala odvaha
I feel my body tense and cold	Cítím své tělo napjaté a chladné
Of course, a few nerves were to be expected	Pár nervů se samozřejmě dalo čekat
I tortured my body	Mučil jsem tělo
I have to arrange it	Musím to zařídit
I had to look away from her penetrating gaze	Musel jsem odvrátit pohled od jejího pronikavého pohledu
I've been in the bush too long	Byl jsem v buši příliš dlouho
I lay down and slept for a while	Lehla jsem si a chvíli spala
I also hid in hiding	Také jsem se schoval do úkrytu
I just wanted him to feel good	Jen jsem chtěl, aby se cítil dobře
I know you're there	Vím, že jsi tam
I was definitely not going to start asking embarrassing questions	Rozhodně jsem se nechystal začít klást trapné otázky
I wondered if he was sober at all	Napadlo mě, jestli je vůbec střízlivý
A certain exact sequence	Určitá přesná posloupnost
I connect from a place of heart and soul	Připojuji se z místa srdce a duše
I was dying after correction	Umíral jsem po nápravě
I pulled away and stared at him	Odtáhl jsem se a upřeně na něj zíral
I've had it since high school	Mám od střední školy
I climbed up and jumped a little silly with her	Vylezl jsem nahoru a trochu hloupě s ní skočil
I admit it freely	To přiznávám nejsvobodněji
I enjoyed the thrill of hunting and pursuit a bit	Trochu jsem si užil vzrušení z lovu a pronásledování
I just needed to talk to her about something	Jen jsem si s ní potřeboval o něčem promluvit
I tried the guidance you gave me and I didn't get anything	Zkoušel jsem vedení, které jsi mi dal, a nic jsem nedostal
I think she was still shaking	Myslím, že se ještě třásla
I like to look after the best	Rád hlídám to nejlepší
I let you down there	Tam jsem tě zklamal
I gave them a shy smile	Věnoval jsem jim stydlivý úsměv
Her mother also supports her relationship more	Její matka také více podporuje její vztah
No two of these proposals are the same	Žádné dva z těchto návrhů nejsou stejné
I tried to lead it	Snažil jsem se to vést
I felt bad that I did it	Cítil jsem se špatně, že jsem to udělal
I sat next to him in front	Seděl jsem vedle něj vepředu
After his death, I was tortured with regret	Po jeho smrti jsem se mučil lítostí
I have to say you did a fantastic job with that	Musím říct, že jsi s tím odvedl fantastickou práci
I know how they said they got their information	Vím, jak říkali, že získali své informace
I took a shower and thought about what she said	Dal jsem si sprchu a přemýšlel o tom, co řekla
I knew it might be one day, but not soon	Věděl jsem, že to možná jednou bude, ale ne brzy
He was not well received this time	Tentokrát neměl dobré přijetí
I want you to stay in my house	Chci, abys zůstal v mém domě
I quickly dug out one copy and handed it	Rychle jsem vyhrabal jednu kopii a podal ji
I had no hope of going to medical school now	Neměl jsem žádnou naději, že se teď dostanu na lékařskou fakultu
I really believe that	Tomu opravdu věřím
I had to move on	Musel jsem jít dál
I have to believe not	Musím věřit, že ne
I didn't want them to know	Nechtěl jsem, aby to věděli
There is an open porch to this temple	Do tohoto chrámu je otevřená veranda
I didn't mind being watched at all	Vůbec mi nevadilo, že mě sledují
A second later, she found him locked up	O vteřinu později ho našla zavřeného
Now a set of red eyes filled her	Nyní ji zaplnila sada červených očí
I have found that no hearing is necessary	Zjistil jsem, že žádné slyšení není nutné
I overcame that barrier a long time ago	Tu bariéru jsem překonal už dávno
I recently left this business	Nedávno jsem odešel z tohoto podnikání
I lost a hell of a lot	Ztratil jsem zatraceně moc
There is a second rumble followed by an instant silence	Ozve se druhý rachot následovaný okamžitým tichem
I think it's the best	Myslím, že je to nejlepší
I think you can take morale with you	Myslím, že morálku si s sebou můžete odnést
I knew he had a genetic disorder	Věděl jsem, že má genetickou poruchu
I can't miss the plane	Nesmím zmeškat letadlo
I was much faster than her	Byl jsem mnohem rychlejší než ona
I just couldn't help myself	Prostě jsem si nemohla pomoct
I was terribly, terribly lonely	Byla jsem strašně, strašně osamělá
Many details of his life are uncertain	Mnoho detailů jeho života je nejistých
I need you inside	Potřebuji uvnitř tebe
I really hope it works out	Moc doufám, že to projde
I assume you want to protect it	Předpokládám, že to chcete chránit
I tried to discourage her	Snažil jsem se ji odradit
It attracted me to believe you	Přitahovalo mě to ti věřit
I want to talk about us	Chci mluvit o nás
I shook off my surprise and nodded slowly	Setřásl jsem ze sebe překvapení a pomalu kývl hlavou
I took these people to dinner and begged	Vzal jsem tyto lidi na večeři a prosil
I felt my feet, my face	Cítil jsem své nohy, obličej
I will not discuss it here	Nebudu to zde rozebírat
A short training piece is allowed before the exam	Před zkouškou je povolen krátký cvičný kus
I'll put a strong cream on you	Dám na tebe silný krém
A soldier with a sword appeared in front of them	Před nimi se objevil voják s mečem
I had the same clothes	Měla jsem stejné oblečení
I pray that they will have mercy on your soul	Modlím se, aby se smilovali nad vaší duší
I think you're getting a little nervous then	Myslím, že tehdy začínáš být trochu nervózní
I like them very much together	Mám je spolu moc ráda
I couldn't help it then, but I was smiling at him	Tehdy jsem si nemohla pomoci, ale usmívala jsem se na něj
She was not transported or treated with the injuries	Se zraněním nebyla převezena ani ošetřena
I've always been too sick	Vždy jsem byl příliš nemocný
I'll take care of the rest	O zbytek se postarám
I didn't understand how he could be gone	Nechápal jsem, jak mohl být pryč
I was better off pushing him away	Bylo mi lépe, když jsem ho odstrčil
I plan to finish this weekend	Mám v plánu skončit tento víkend
I barely recognized my own reflection	Sotva jsem poznal svůj vlastní odraz
I just can't be happy	Prostě nemůžu být šťastná
I firmly believe in their mission and their honesty	Pevně ​​věřím v jejich poslání a jejich poctivost
I feel the need for something physical	Cítím potřebu něčeho fyzického
I kept looking into the distance	Pořád jsem se díval do dálky
I may have a crazy imagination, but it's not imagination	Možná mám šílenou představivost, ale to není představivost
I think he lost it right now	Myslím, že to právě teď ztratil
I don't, on the other hand	Já na druhou stranu ne
I sighed and headed for the front of the room	Povzdechl jsem si a zamířil do přední části místnosti
I just didn't know the language	Jen jsem neuměl jazyk
I'm trying to help the boys carry you	Snažím se pomáhat klukům nést tě
I felt blood inside	Cítil jsem uvnitř krev
Nice and kind man	Milý a laskavý muž
I know you come from a rich family	Vím, že pocházíte z bohaté rodiny
I can't be caught	Nesmím být chycen
I didn't even see them come to me	Ani jsem je neviděl, jak na mě přišli
I suspect there is another story	Mám podezření, že je tam jiný příběh
I asked him to clarify, but he refused	Požádal jsem ho, aby to upřesnil, ale odmítl
I know a way around this inevitable increase	Znám způsob, jak obejít tento nevyhnutelný nárůst
I opened the box and took out a small transparent bottle	Otevřel jsem krabičku a vyndal z ní malou průhlednou lahvičku
I didn't want to be like that	Nechtěla jsem být taková
However, his willpower did not affect me	Jeho síla vůle na mě však nezapůsobila
I didn't want to make hope	Nechtěl jsem si dělat naděje
I knew something strange had happened here	Věděl jsem, že se tu stalo něco zvláštního
I was satisfied with the purchase	S nákupem jsem byl spokojený
I missed a day at work	Zmeškal jsem den v práci
I'll pull him closer	Přitáhnu si ho blíž k sobě
Thank you to all of them	Děkuji všem z nich
I thanked her and went to the web	Poděkoval jsem jí a vydal se k webu
I felt warm all over my body	Cítil jsem teplo po celém těle
I like to see it grow	Rád to vidím vyrůstat
Over time, they own fewer and fewer of them	Časem jich vlastním čím dál tím méně
I raised my sword and handed it to him	Zvedl jsem meč a podal mu ho
I think it worked	Myslím, že se to povedlo
I felt comfortable in that	Cítil jsem se v tom pohodlně
I was losing now and they knew it	Teď jsem prohrával a oni to věděli
A reminder that we will often have before us	Připomínka, kterou budeme mít často před sebou
I had a problem with the machine, sir	Měl jsem problémy se strojem, pane
I was afraid he would expose me	Bál jsem se, že mě odhalí
I don't want to be here at all	Nechci tady vůbec být
I couldn't fix it in the air	Ve vzduchu bych to nedokázal opravit
I don't understand what he's saying	Nerozumím tomu, co říká
I won't even repeat them	Ani je nebudu opakovat
A dull pain filled his neck and left shoulder	Krk a levé rameno mu naplnila tupá bolest
I won't send it to him	Já mu to nepošlu
I kind of expected you to be late	Tak trochu jsem čekal, že přijdeš pozdě
I didn't take three steps	Neušel jsem ani tři kroky
I never made a single payment	Nikdy jsem neprovedl ani jednu platbu
I think that crazy night overcame us	Myslím, že ta bláznivá noc nás přemohla
I can rock us, we have four-wheel drive	Mohu nás rozhoupat, máme pohon všech čtyř kol
I lay there with my eyes wide open, staring into complete darkness	Ležel jsem tam s očima dokořán a zíral do naprosté tmy
I wondered who the woman was	Zajímalo mě, kdo je ta žena
I kiss and feel every part of her body	Líbám a cítím každou část jejího těla
A lighter song would suit her much better	Lehčí písnička by jí slušela mnohem víc
I withdrew and shivered	Stáhl jsem se a třásl se
I can still hear my heart beating	Pořád slyším, jak mi buší tep
I recognized it immediately	Poznal jsem to okamžitě
I don't remember ever telling him	Nepamatuji si, že bych mu to kdy řekl
I'll call you right back and we can talk	Přímo vám zavolám zpět a můžeme si promluvit
I hope to get one of them myself someday	Doufám, že jednoho z nich sám někdy dostanu
He returns immediately to tell his father	Okamžitě se vrací, aby to řekl svému otci
The animal then draws its prey into its mouth	Zvíře pak vtáhne svou kořist do tlamy
They even threatened me once	Jednou mi dokonce vyhrožovali
A circle appeared around her	Kolem ní se objevil kruh
I'm honored to meet you	Je mi ctí, že jsem tě poznal
I can't believe our similarities	Nemůžu uvěřit naší podobnosti
A person with intellect cannot deny these events	Člověk s intelektem nemůže tyto události popřít
I'm partly to blame	Částečně za to můžu já
I did not commit any crime	Nespáchal jsem žádný zločin
I found myself wondering what time it was	Znovu jsem se přistihl, že přemýšlím, kolik je hodin
I tell him we should expand	Říkám mu, že bychom měli expandovat
I want to talk about women and men	Chci mluvit o ženách a mužích
I ran my fingers over my weapon	Přejel jsem prsty po zbrani
I made some changes, just grammar	Udělal jsem nějaké změny, jen gramatiku
I'd rather jump off a cliff	Raději bych skočil z útesu
Protector, as well as something that needs to be protected	Ochránce, stejně jako něco, co je třeba chránit
I could make a lot of money at the store	Mohl bych si v obchodě vydělat pěkné peníze
Actually a financial assistant	Vlastně finanční asistent
I have to stay awake	Musím se udržet vzhůru
I feel she is capable of a solution	Cítím, že je schopná řešení
After a long walk, I was so devastated	Po dlouhé procházce jsem byl tak zničený
I wanted to stop, I tried to stop, but it didn't work	Chtěl jsem přestat, snažil jsem se zastavit, ale nešlo to
I had no choice, but that's not the point	Neměl jsem na výběr, ale o to nejde
A bag hung from his shoulder	Na rameni mu visela taška
I tried to explain what he was getting himself into	Snažil jsem se vysvětlit, do čeho jde
I could barely watch	Sotva jsem se mohl jen tak dívat
It must have looked absolutely real	Muselo to vypadat naprosto reálně
I know that's not their intention	Vím, že to není jejich záměr
I heard the announcement through the public address system	Slyšel jsem oznámení přes zvukový systém veřejného ozvučení
I can't stop what happened to me	Nemůžu zastavit to, co se mi stalo
I can't figure out what to do	Nemůžu přijít na to, co mám dělat
I love your intellectual side	Miluji vaši intelektuální stránku
I'm not answering anything	Na nic neodpovídám
I stared at the portrait for a few minutes	Několik minut jsem se díval na portrét
I only briefly noticed that it was her old phone	Jen letmo jsem si všiml, že to byl její starý telefon
There was something about it that opened me up	Bylo v tom něco, co mě otevřelo
I noticed she looked pregnant	Všiml jsem si, že vypadá těhotně
I didn't mean to hurt the baby	Nechtěl jsem tomu dítěti ublížit
I really don't see that attraction	Opravdu tu přitažlivost nevidím
I'd be dead anyway	Stejně bych byl mrtvý
I'm just disgusted	Jsem prostě znechucený
I found a ruined bed in the corner	V rohu jsem našel zničenou postel
I was so frozen he didn't move an inch	Byl jsem tak zmrzlý, že se ve mně nepohnul ani píď
I wanted him to feel that I needed him	Chtěl jsem, aby cítil, že ho potřebuji
I tried to talk him out of it, but he insisted	Snažil jsem se mu to rozmluvit, ale trval na tom
I just wrote my first book	Právě jsem napsal svou první knihu
I was thinking about an interview	Přemýšlel jsem o rozhovoru
I was about to avenge my family	Chystal jsem se pomstít svou rodinu
I gently pulled her close and let her cry	Jemně jsem ji přitáhl k sobě a nechal ji plakat
I think he's happy about it	Myslím, že má z toho radost
I was nervous, excited and a little scared	Byla jsem nervózní, vzrušená a trochu vyděšená
A very dark emptiness filled his heart where it belonged	Velmi temná prázdnota naplnila jeho srdce tam, kam patřila
I stepped back a little and he moved in with me	Trochu jsem ustoupil a on se přesunul ke mně
Lots of very casual friends of both sexes	Spousta velmi neformálních přátel obou pohlaví
I was not ungrateful	Nebyl jsem nevděčný
I have no idea how you feel	Nemám ponětí, jak se cítíš
I find no other will than his	Nenacházím jinou vůli než jeho
I couldn't get so close to him	Nemohla jsem se k němu přiblížit tak blízko
I really like that boy	Ten kluk se mi moc líbí
Simple soul, he liked his job	Prostá duše, svou práci měl rád
I've seen your people do their job	Viděl jsem vaše lidi dělat svou práci
I want to be trained	Chci být trénovaný
I looked back at his blue eyes, clear and open	Podíval jsem se zpět na jeho modré oči, jasné a otevřené
In fact, I worked for him	Ve skutečnosti jsem pro něj pracoval
I was starting to feel safe again	Začínal jsem se znovu cítit bezpečně
I can't decide on him either	Taky se na něj nemůžu rozhodnout
I mean, you know where	Chci říct, víš kde
I didn't ask the damn dog to marry me	Nežádal jsem toho zatraceného psa, aby si mě vzal
I knew better than to argue	Věděl jsem lépe, než vyvolávat hádku
I saw him put a gentle hand on her shoulder	Viděl jsem, jak jí položil něžnou ruku na rameno
I'll pick up the papers from him	Vyzvednu si od něj ty papíry zpět
I warned her to be very careful	Varoval jsem ji, aby s tím byla velmi opatrná
I followed my instincts and started climbing a tree	Následoval jsem svůj instinkt a začal lézt na strom
I think his blood, strength and life	Myslím, že jeho krev, síla a život
Now I'm teaching others how to do the same	Nyní učím ostatní, jak dělat totéž
I will not follow him	Nebudu ho následovat
I want to understand	Chci to pochopit
I have no one to go see	Nemám se s kým jít podívat
I just need to live a little	Potřebuji jen trochu žít
I also wanted to be independent	Také jsem chtěl být nezávislý
I crossed the street and entered a large park	Přešel jsem ulici a vstoupil do velkého parku
I had instructions to leave it with the neighbor	Měl jsem instrukce nechat to u souseda
I'll release you now	Teď tě propustím
I came here tonight and tried to make you comfortable	Přišel jsem sem dnes večer a snažil jsem se ti udělat pohodlí
I can't paint my nails	Nemůžu si lakovat nehty
I also know how he feels	Vím také, jak se cítí
I drew a circle until the pencil broke	Kreslil jsem kruh, dokud se tužka nezlomila
She was considered a leading candidate for office	Byla považována za předního kandidáta na úřad
I wasn't afraid anyone would see it	Nebál jsem se, že to někdo uvidí
I should have been in the hospital looking for help	Měl jsem být v nemocnici a hledat pomoc
I just know he's somewhere in that city	Jen vím, že je někde v tom městě
I sang to fall asleep	Zpíval jsem si, abych se usnul
I have girls, you know, that's not my problem	Mám holky, víš, to není můj problém
I groaned and closed my eyes	Zasténal jsem a zavřel oči
I see you have thoroughly prepared for today	Vidím, že jsi se na dnešek důkladně připravil
I know you haven't lived here in forty years	Vím, že tady nežiješ čtyřicet let
Today has become a funny thing	Dnes se stala legrační věc
I didn't want to talk to her	Nechtěl jsem s ní mluvit
I waited a second before turning around	Počkal jsem vteřinu, než jsem se otočil na svém místě
I have friends who don't believe it	Mám přátele, kteří tomu nevěří
I didn't like what the valley looked like	Nelíbilo se mi, jak údolí vypadalo
I think he would look right through me	Myslím, že by se podíval přímo skrz mě
I pulled out a book and pretended to read	Vytáhl jsem knihu a předstíral, že čtu
I called you last night	Volal jsem ti včera večer
I didn't even notice him moving away from me	Ani jsem si nevšiml, že se ode mě vzdaluje
I rather fell into it	Spíš jsem do toho spadl
I have a baby at home	Mám doma dítě
I no longer take the land for granted	Už neberu půdu jako samozřejmost
The basis is a strong state	Základem je silný stát
I see the truth behind those words	Za těmi slovy vidím pravdu
I watched it for a long, long time	Díval jsem se na to dlouho, dlouho
I picked her up at three midnight	Vyzvedl jsem ji o třetí půlnoci
I hang up with a feeling of utter defeat	Zavěsím s pocitem naprosté porážky
I think we have arguments, but only small ones	Myslím, že máme argumenty, ale jen malé
I took a big bite and it tasted great	Dal jsem si velké sousto a chutnalo to skvěle
I wanted to capture the moment he kissed me	Chtěla jsem navždy zachytit okamžik, kdy mě políbil
I didn't want to lie about it all like that	Nechtěl jsem to všechno takhle lhát
After the race, he left competitive sports	Po závodě odešel ze soutěžního sportu
I have to make it next week	Musím to zvládnout příští týden
Love that this world has not yet experienced	Láska, kterou tento svět ještě nezažil
I never wanted to see the lab again	Nechtěl jsem už nikdy vidět laboratoř
I sigh and try to hold back a laugh	Povzdechnu si a snažím se zadržet smích
Wright became president of the school	Wright se stal prezidentem školy
I was glad to have him on my side	Byl jsem rád, že ho mám na své straně
I completely lost track of him	Úplně jsem o něm ztratil přehled
I just hope the lights stay on	Jen doufám, že světla zůstanou svítit
I shoved the door key into the lock	Strčil jsem klíč od dveří do zámku
I could have said it almost immediately	Mohl jsem to říct téměř okamžitě
I'm the only one with golden eyes	Jsem jediný se zlatýma očima
Then I asked this gentleman to recommend the book	Pak jsem požádal tohoto pána o doporučení knihy
I doubt he'll rest	Pochybuji, že bude odpočívat
Catch data are a key element for such an assessment	Klíčovým prvkem pro takové posouzení jsou údaje o úlovcích
I take off my coat and throw it down	Svlékám si kabát a házím ho dolů
I was really happy that they went together	Byl jsem opravdu šťastný, že šli spolu
I've always wanted a pet	Vždycky jsem chtěl zvířátko
As a child, I suffered quite a bit	Jako dítě jsem docela trpěl
I guess I should mount them or something	Asi bych je měl namontovat nebo co
I wish you luck, young man	Přeji ti štěstí, mladý muži
I heard you were looking for me	Slyšel jsem, že mě hledáš
I remembered how she did it when she was eight	Vzpomněl jsem si, jak to dělala, když jí bylo osm
I really appreciate your support!	Velmi si vážím vaší podpory!
Greatness lies in heroism	Velikost spočívá v hrdinství
I didn't want it to be the first time	Nechtěl jsem, aby to bylo poprvé
I asked the flight attendant to sit in the front seat	Požádal jsem letušku, aby se posadila na přední sedadlo
Inside lay a folded small piece of paper	Uvnitř ležel složený malý kousek papíru
I can't believe he just said that	Nemůžu uvěřit, že to právě řekl
A woman in an apparently air uniform entered	Vstoupila žena v očividně letecké uniformě
I know the place inside and out	Znám to místo zvenku i zevnitř
I wasn't in the mood anyway	Stejně jsem neměl náladu
I had to win the battle no matter what happened	Musel jsem vyhrát bitvu bez ohledu na to, co se stalo
I was sure it was yours	Byl jsem si jistý, že je to tvoje
I stepped back to let him in	Ustoupil jsem, abych ho pustil dovnitř
I turned and looked around the room	Otočil jsem se a rozhlédl se po místnosti
Once created, I will be under copyright	Až bude vytvořen, budu pod autorským právem
I need to check my email and book a flight	Musím zkontrolovat svůj e-mail a rezervovat let
A few others slept as well	Pár dalších spalo také
I can breathe again, a little	Mohu znovu dýchat, trochu
I couldn't help myself then	Tenkrát jsem si nemohl pomoct
Battles are also simple and end quickly	Bitvy jsou také jednoduché a rychle končí
I have two amazing guys looking up at me	Mám dva úžasné kluky, kteří ke mně vzhlíží
I wipe my eyes and inhale intermittently	Utřu si oči a přerývaně se nadechnu
Its causes are complex	Její příčiny jsou složité
I hung on it like a rope of life	Visel jsem na něm jako na laně života
I couldn't believe we were so lucky	Nemohl jsem uvěřit, že jsme měli takové štěstí
I didn't want to risk it happening to me	Nechtěl jsem riskovat, že se to stane mně
I try every means that has been sent to me	Zkouším každý prostředek, který mi byl zaslán
Most dances have a very fast rhythm	Většina tanců má velmi rychlý rytmus
I closed my eyes and inhaled her memory	Zavřel jsem oči a vdechoval její vzpomínku
She never tried to regain her membership	Nikdy se nepokusila získat zpět své členství
I didn't see where he was going	Neviděl jsem, kam šel
I've always been amazed by the star	Vždy jsem byl ohromen hvězdou
All I knew was that our program could not be overcome	Věděl jsem jen, že náš program nelze překonat
I have convinced you of the reality of his trust	Přesvědčil jsem vás o reálnosti jeho důvěry
I want to have sex with another man	Chci zažít sex s jiným mužem
I feel like he sees the future	Mám pocit, že vidí budoucnost
I open from time to time	Čas od času otevřu
I saw in them humble bravery	Viděl jsem v nich pokornou statečnost
I smell like a human	Voním jako člověk
I just want to stay away from it	Jen se od toho chci držet dál
I call the others to come see	Volám na ostatní, aby se přišli podívat
A small trickle of red flowed from the new wound	Z nové rány vytékal malý pramínek rudé
I witnessed the same thing	Byl jsem svědkem toho samého
I can show you how dreams can help you see	Mohu vám ukázat, jak vám sny mohou pomoci vidět
I reached down to pick up the gun	Sáhl jsem dolů, abych zvedl zbraň
I never thought it would be in this office	Nikdy jsem si nemyslel, že to bude v této kanceláři
I had no idea where the statement was going	Neměl jsem ponětí, kam to prohlášení směřuje
I set my mouth and wait	Nastavím ústa a čekám
I didn't bother to touch them	Neobtěžoval jsem se jich dotknout
That was the strength of the organization	To byla síla organizace
A few seconds that we earned to catch our breath	Pár sekund, které jsme si vysloužili k nabrání dechu
I just came to fill out an application	Právě jsem přišel vyplnit přihlášku
I turned to look more closely	Otočil jsem se, abych se podíval pozorněji
Today, I have completely shown myself in this space	Dnes jsem se v tomto prostoru úplně ukázal jako já
I heard you were back in Manila	Slyšel jsem, že jsi byl zpátky v Manile
But I had a deadline	Měl jsem ale termín
I see it in my brother	Vidím to u svého bratra
I lean forward to take a look, too	Předkláním se, abych se také podíval
I memorized it all	Zapsal jsem si to všechno do paměti
I ran, but I didn't know where	Běžel jsem, ale nevěděl jsem kam
I told someone else today	Dnes jsem to říkal někomu jinému
I know the book of fiction has something to say	Vím, že kniha beletrie má co říct
I haven't been able to relax yet	Ještě jsem se nedokázala uvolnit
I thought you'd like to know	Myslel jsem, jak bys chtěl vědět
I gave it two weeks in advance	Dal jsem to dva týdny předem
I didn't think he could regain power	Nemyslel jsem si, že by mohl znovu získat moc
I would never do something like that to win you	Nikdy bych něco takového neudělal, abych tě vyhrál
I enjoyed reading your articles	Rád jsem si přečetl vaše články
I made a choice that hurt you deeply	Udělal jsem volbu, která tě hluboce ranila
I followed him and then got out from behind	Následoval jsem ho a pak jsem vystoupil zezadu
That sounds very strange	To zní velmi zvláštně
Area of ​​about one hundred acres	Plocha asi sto akrů
When we returned home, I was in bad shape	Když jsme se vrátili domů, byl jsem ve špatném stavu
I saw that his staff was afraid of him	Viděl jsem, že se ho jeho zaměstnanci bojí
Be brave and strong for me	Buď statečný a silný kvůli mně
I can do it, no one else	Já to dokážu, nikdo jiný
I'm pretty safe, thank you so much	Jsem docela v bezpečí, děkuji mnohokrát
I walk through the crowd to the table	Prodírám se davem ke stolu
I used the grill once and it worked well	Gril jsem použil jednou a fungoval dobře
I feel out of my depth here	Cítím se zde mimo svou hloubku
I only saw him once, in my gallery	Viděl jsem ho jen jednou, ve své galerii
The girl only endured so much	Dívka snesla jen tolik
I suggest you have enough research	Navrhuji, abyste měli dost na výzkum
I need to get moving	Potřebuji se dostat do pohybu
I have to be there for her	Musím tam být pro ni
I've really done some risky things in the past	V minulosti jsem opravdu dělal nějaké riskantní věci
I know it's only temporary	Vím, že je to jen dočasné
I love your beauty, your brain and your body	Miluji tvou krásu, tvůj mozek a tvé tělo
I stepped aside to let the woman pass	Ustoupil jsem stranou, abych nechal ženu projít
I knew for sure that they would laugh at me	Věděl jsem jistě, že se mi budou smát
I barely had time to frame it in time	Sotva jsem to stihl včas zarámovat
A similar trend existed for depression	Podobný trend existoval u deprese
I can kill it, he thought	Můžu to zabít, pomyslel si
I definitely think it is	Rozhodně si myslím, že je
I can't figure out what to do with my hands	Nemůžu přijít na to, co mám dělat s rukama
I've definitely never heard of it	Rozhodně jsem o tom nikdy nic neslyšel
I'd say women don't like to travel alone	Řekl bych, že ženy nerady cestují samy
I don't mean any special place	Nemám na mysli žádné zvláštní místo
I didn't want to pick up his words	Nechtěl jsem zvednout jeho slova
I'm not sure why you think you need him	Nejsem si jistý, proč si myslíte, že ho potřebujete
I apologize again	ještě jednou se omlouvám
I point to my front door	Ukazuji na své přední dveře
I mean, that's a huge risk	Chci říct, to je obrovské riziko
I said and smiled	řekla jsem a usmála se
I opened the second drawer	Otevřel jsem druhou zásuvku
I knocked before, but you weren't awake yet	Zaklepal jsem dříve, ale ty jsi ještě nebyl vzhůru
Fifty feet ended up in sharp rocks	Padesát stop skončil v ostrých kamenech
A good quarrel may have helped calm her down	Dobrá hádka ji možná pomohla uklidnit
Light shone from the living room	Z obývacího pokoje svítilo světlo
I feel like he may be honestly ignorant	Mám pocit, že je možná upřímně ignorant
I spoke calmly, maybe coldly	Mluvil jsem klidně, možná až chladně
I'm graduating next month	Příští měsíc maturuji
I found myself admiring her	Přistihl jsem se, že ji obdivuji
An online retailer can be a good example	Dobrým příkladem může být internetový prodejce
I used to understand it without any problems when I started	Kdysi jsem to pochopil bez problémů, když jsem začínal
Also professional mastery	Také profesionální mistrovství
I was lucky to survive	Měl jsem štěstí, že jsem přežil
I almost bumped into a pillar myself	Sám jsem málem narazil do sloupu
I called him fifteen minutes later	Zavolal jsem mu o patnáct minut později
I couldn't imagine anything right now	Nedokázal jsem si teď nic moc představit
I had wonderful plans with those guards	Měl jsem s těmi strážemi úžasné plány
I didn't feel a cold on my face	Necítil jsem chlad na tváři
I lost my breath and couldn't concentrate	Ztratil jsem dech a nemohl jsem se soustředit
A discreet person would not do it	Diskrétní člověk by to neudělal
I felt myself relax and dive into the kiss	Cítil jsem, jak se uvolňuji a ponořím se do polibku
I see him looking at me	Vidím, jak se na mě dívá
I could take you to the beach	Mohl bych tě vzít na pláž
Several took advantage of the misery of others	Několik jich využilo bídu ostatních
A lot has happened since the end of that season	Od konce té sezóny se toho stalo hodně
I think that was my favorite call so far	Myslím, že to bylo zatím moje oblíbené volání
I almost forgot	Skoro jsem zapomněl
I always pay attention to the natural look	Vždy dbám na přirozený vzhled
When he left, I saw only darkness behind him	Když odcházel, viděl jsem za ním jen temnotu
I felt weird and ridiculous	Cítil jsem se divně a směšně
I really need to train tonight	Dnes večer opravdu musím trénovat
I didn't feel like talking to anyone	Neměl jsem chuť s nikým mluvit
I've only been in court for a few months	U soudu jsem jen pár měsíců
I want to find my missing children	Chci najít své pohřešované děti
I couldn't break free	Nemohl jsem se osvobodit
I'm standing by the car waiting	Stojím u auta a čekám
I walked the streets pretending to trade in shop windows	Chodil jsem po ulicích a předstíral, že obchoduji s výkladními skříněmi
I didn't expect such an early call	Tak brzký telefonát jsem nečekal
I used my senses again as I moved	Při přesunu jsem znovu použil své smysly
Wide range of clay	Široká škála hlíny
He was struck by a strange loneliness	Postihla ho zvláštní samota
I'll be back soon with a review	Brzy se vrátím s recenzí
I got up and researched myself	Vstal jsem a zkoumal se
I signed you a copy of my book	Podepsal jsem vám kopii své knihy
I haven't spoken to him in over twenty years	Nemluvil jsem s ním přes dvacet let
I visited him often during my childhood	Během mého dětství jsem ho často navštěvoval
I can present it like this	Mohu to představit takto
It was just an idea	Byl to jen nápad
I can't say yet	Ještě se nemohu prohlásit
I ran into it and fell on my stomach	Spustil jsem se do toho a padl na břicho
I politely told them it wasn't mine for sale	Zdvořile jsem jim řekl, že to není moje na prodej
I would really recommend you all to try their products	Opravdu bych vám všem doporučil vyzkoušet jejich produkty
I don't remember you paying for a pass on my ship	Nepamatuji si, že bys platila za průjezd na mé lodi
I don't think four years was enough	Myslím, že čtyři roky nestačily
I thought it might be too soon	Myslel jsem, že to může být příliš brzy
I also like the city	Město se mi také líbí
Maybe I'll go away for a while	Možná půjdu na nějakou dobu pryč
I suggest we make a deal	Navrhuji, abychom uzavřeli dohodu
I would get a second opinion	Získal bych druhý názor
I hope he knows	Doufám, že to ví
I watch the veins in his neck swell	Pozoruji, jak mu otékají žíly na krku
I got up again, this time I didn't have to look around	Znovu jsem vstal, tentokrát jsem se nemusel rozhlížet
I would never do anything like that again	Už bych nikdy nic takového neudělal
I have a place we can go too	Mám místo, kam můžeme jít také
Sometimes I venture out of the engine room	Občas se odvážím ze strojovny
I know what the loss of her brother did to you	Vím, co s tebou ztráta jejího bratra udělala
I stood in my stance	Postavil jsem se do svého postoje
I like working with students and following their achievements	Rád pracuji se studenty a sleduji jejich úspěchy
Several of them put their heads in their hands	Několik jich položilo hlavu do dlaní
I see you didn't mean anything wrong	Vidím, že jsi tím nemyslel nic zlého
There is no violation	Nedochází k žádnému porušení
I didn't take it from you	Já jsem ti ji nevzal
I didn't know it was unusual	Nevěděl jsem, že je to neobvyklé
I didn't want to leave the hospital	Nechtěl jsem opustit nemocnici
I looked at the running speed	Podíval jsem se na rychlost běhu
I didn't get it myself	Ten jsem sám nedostal
I seemed to see her face in the clouds	Zdálo se mi, že vidím její tvář v oblacích
I can't understand the meaning of this world	Nedokážu pochopit smysl tohoto světa
I never really look at those things	Nikdy se na ty věci pořádně nedívám
I didn't see how else a plant could survive here	Neviděl jsem, jak jinak by tady nějaká rostlina mohla přežít
There was a small headache behind my eyes	Za očima mi otékala malá bolest hlavy
I let him choose a movie	Nechal jsem ho vybrat film
Exchange of observations	Výměna postřehů
I can't figure it out	Nemohu na to přijít
I can't have anything to do with it anymore	Už s tím nemůžu mít nic společného
I followed the path	Sledoval jsem tu cestu
Mercury was also used in silver mining	Rtuť se používala i při těžbě stříbra
I just know something will happen	Jen vím, že se něco stane
I always seem to be the last to know	Vždycky se zdá, že jsem ten poslední, kdo to ví
I was still an outsider there	Pořád jsem tam byl outsider
I looked at the table	Podíval jsem se na stůl
I turned and looked at the alarm clock	Otočil jsem se a podíval se na budík
I would do anything to make you happy	Udělal bych cokoli, abys byl šťastný
The domain remains reserved for possible future use	Doména zůstává vyhrazena pro případné budoucí použití
I was my father's child	Byl jsem dítětem svého otce
I wanted to burst into tears	Chtěl jsem propuknout v pláč
I hope everyone is excited	Doufám, že jsou všichni nadšení
I want to share that joy with you	Chci se s vámi o tu radost podělit
I really like her friends from the bridge	Moc se mi líbí její přátelé z mostu
I wanted to tell you myself	Chtěl jsem ti to říct sám
I thought it was hot	Myslel jsem, že je horký
I kissed his neck like he had mine	Políbil jsem ho na krk, jako by měl on můj
A smile filled his face	Jeho tvář naplnil úsměv
I love the finished product	Miluji hotový výrobek
I feel like a blow to the stomach	Cítím to jako ránu do břicha
I forgot to tell them about vomiting	Zapomněl jsem jim říct o zvracení
I didn't know if she understood	Nevěděl jsem, jestli tomu sama rozuměla
No permanent colony was ever established on the island	Na ostrově nikdy nevznikla žádná stálá kolonie
I tried to take my eyes off me	Snažil jsem se odtrhnout oči
They have one daughter	Mají jednu dceru
I chose her brain in my dreams	Vybral jsem si její mozek ve svých snech
I can't think of anyone else	Nemohu myslet na nikoho jiného
I hated it when he smiled at me like that	Nenáviděl jsem, když se na mě takhle usmíval
I do not provide investment, accounting or legal advice	Neposkytuji investiční, účetní ani právní poradenství
Actually, I didn't know it was his last name	Vlastně jsem nevěděl, že je to jeho příjmení
I was no longer able to cry	Už jsem nebyl schopen plakat
I often include birds in my work	Do své práce často začleňuji ptáky
I even considered it	Dokonce jsem to zvažoval
I can't force you to do anything	Nemohu tě k ničemu nutit
I mean, you can see what it looks like	Chci říct, můžete vidět, jak vypadá
I only need to tell someone once	Potřebuji to někomu říct, jen jednou
I guess he was scared and left	Předpokládám, že se vyděsil a odešel
I was really excited about the promotion and now this	Byla jsem opravdu nadšená z propagace a teď tohle
I'll make it later	Zvládnu to později
I had to consider your safety as well	Musel jsem to zvážit i s vaší bezpečností
I've noticed that she's become quite a freedom fighter lately	Všiml jsem si, že se v poslední době stala docela bojovnicí za svobodu
I can't blame you for that	Nemůžu tě za to vinit
He was shot while kneeling in the closing prayer	Zastřelili ho, když klečel v závěrečné modlitbě
I would be ashamed later	Později bych se styděl
I have a strong connection	Mám pevné spojení
I just came from elsewhere	Právě jsem přišel odjinud
I love this beautiful old ranch	Miluji tento nádherný starý ranč
I also need your advice	Potřebuji také vaši radu
A thief steals from a thief	Zloděj krade od zloděje
The numbers on each side were not fixed	Čísla na každé straně nebyla pevná
I think we have it all	Myslím, že máme vše podchyceno
I was about five or something	Bylo mi tak pět nebo tak něco
I want to meet your family	Chci poznat vaši rodinu
I couldn't risk anyone seeing me	Nemohl jsem riskovat, že mě někdo uvidí
I killed my mother and father	Zabíjel jsem matky a otce
It is very unlikely that I will lose them from frost	Je velmi nepravděpodobné, že je ztratím mrazem
Actually, I just met her	Vlastně jsem ji právě potkal
I'm not part of anything here	Tady nejsem součástí ničeho
I have been emphasizing style since childhood	Už od dětství přikládám důraz na styl
I did not question the point	Pointu jsem nezpochybňoval
I went to the front door to the head	Šel jsem ke vstupním dveřím do hlavy
I actively avoided that	Tomu jsem se aktivně vyhýbal
I found exactly what was needed for our purposes	Našel jsem přesně to, co bylo potřeba pro naše účely
I am the eldest of four children	Jsem nejstarší ze čtyř dětí
I can't make you go	Nemůžu tě donutit jít
I attended one meeting	Zúčastnil jsem se jednoho setkání
I tried it last time	Zkoušel jsem to minule
I can't hurt or heal the relationship	Nemohu vztahu ani ublížit, ani ho uzdravit
I have something else to do	Mám něco jiného na práci
I was always empty	Pokaždé jsem byl prázdný
After all, I didn't understand either	Ostatně ani já jsem nerozuměl
There was silence in the room a few minutes later	O několik minut později bylo v místnosti ticho
I'll find him and bring him back to his father	Najdu ho a přivedu zpět k otci
I have to work on my story	Musím zapracovat na svém příběhu
I wonder what his parents think of his college career	Zajímalo by mě, co si jeho rodiče myslí o jeho vysokoškolské kariéře
He just wants him to kiss me	Jen si přeji, aby mě políbil
A ring with about twenty different keys	Prsten s asi dvaceti různými klíči
I fall in love with him	Zamiluji se do něj
A train with coal poles passes by	Kolem projíždí vlak s tyčemi uhlí
I have a lot of company	Mám spoustu společnosti
I'd like him to eat with this spoon	Chtěl bych, aby jedl touto lžící
I checked my reflection in the mirror	Zkontroloval jsem svůj odraz v zrcadle
A tool like my list tool can help	Pomoci může nástroj, jako je můj nástroj pro tvorbu seznamů
I understand that many of our citizens have become concerned	Chápu, že mnoho našich občanů začalo být znepokojeno
I just love you so much	Prostě tě moc miluji
The dress for a change didn't look bad at all	Šaty pro změnu nevypadaly vůbec špatně
I was with her for the first time	Byl jsem u ní poprvé
I didn't have any lessons about being a mom	Neměla jsem žádné lekce o tom být mámou
I couldn't remember where we came from	Nemohl jsem si vzpomenout, odkud jsme přišli
I went to bed and slept a little	Šel jsem do postele a trochu jsem spal
I checked the trash	Zkontroloval jsem popelnici
I still haven't got mine	Stále jsem nedostal svůj
I waited patiently for them to leave	Trpělivě jsem čekal, až odejdou
A few clean bones fell out	Vypadlo pár čistých kostí
I knew it was it	Věděl jsem, že to je ono
I ate more regularly, but my stomach pains continued	Jedl jsem pravidelněji, ale bolesti žaludku pokračovaly
I built it with you in mind	Postavil jsem to s myšlenkou na tebe
I held both of her hands in my	Držel jsem obě její ruce ve svých
I know how much you love them	Vím, jak moc je miluješ
I pulled mine and played	Vytáhl jsem svůj a hrál
I thought it was too easy	Myslel jsem, že to bylo příliš snadné
I was breathing too fast	Dýchal jsem příliš rychle
A dim light was visible in the back	Vzadu bylo vidět slabé světlo
I can tell you that you keep thinking about them	Mohu vám říci, že na ně neustále myslíte
I tried to argue with him	Snažil jsem se s ním hádat
I didn't find anything wrong with the game	Na hře jsem nenašel nic špatného
I want to remind her how good we are together	Chci jí připomenout, jak je nám spolu dobře
I should have prepared better for that	Měl jsem se na to lépe připravit
I wasn't sure who he was talking to	Nebyl jsem si jistý, s kým mluví
I rolled against his hips again	Znovu jsem se převalil proti jeho bokům
I knocked him to my knees	Srazil jsem ho na kolena
I got up and he followed me	Vstal jsem a on mě následoval
I notice such things	Všímám si takových věcí
I didn't plan any of that	Nic z toho jsem neplánoval
I needed to be punished	Potřeboval jsem být potrestán
I think that was the case with the wrong identity	Myslím, že to byl případ chybné identity
I thought that was a wise decision	Myslel jsem, že to bylo moudré rozhodnutí
I am voting on these considerations	Hlasuji na základě těchto úvah
I appreciate the idea behind that	Oceňuji myšlenku za tím
I looked into the living room	Podíval jsem se do obýváku
A voice spoke in the distance	V dálce se ozval hlas
I didn't have the strength to move my body	Neměl jsem sílu pohnout tělem
I will fight this evil	Budu bojovat proti této špatnosti
I still couldn't save her	Stejně se mi ji ani nepodařilo zachránit
I took one last look and I didn't see anyone	Naposledy jsem se podíval a nikoho jsem neviděl
We just shared a quick hello	Sdíleli jsme jen rychlé ahoj
I was at the end of the bench	Byl jsem na konci lavičky
I walked to the door and opened it	Přešel jsem ke dveřím a otevřel je
I open my eyes and I see nothing	Otevřu oči a nic nevidím
I didn't want you to wake up without me	Nechtěl jsem, aby ses probudil beze mě
I killed him just to break free	Zabil jsem ho jen proto, abych se osvobodil
I didn't fight them	nebojoval jsem s nimi
I believe that this discipline and statement will change your life	Věřím, že tato disciplína a prohlášení změní váš život
I wasn't what she expected of me	Nebyl jsem takový, jaký ode mě očekávala
But I paid more attention to him	Víc jsem se mu však věnoval
I want to live with you, woman	Chci s tebou žít, ženo
Benefits for the homeless	Přínos pro bezdomovce
I had no reason to refuse	Neměl jsem důvod odmítat
I pushed people away	Odstrčil jsem lidi pryč
The shadow from above approached	Stín shora se přiblížil
I have to catch up with you a lot	Musím tě hodně dohnat
I bowed my head and it made me sick	Sklonil jsem hlavu a bylo mi z toho špatně
One lady hired me to find her husband	Jedna paní si mě najala, abych našel jejího manžela
I feel a little guilty about it, I'm losing my day	Cítím se kvůli tomu trochu provinile, ztrácím den
However, I sold the book to a publisher	Knihu jsem však prodal vydavateli
I still forget about the car accident	Pořád zapomínám na autonehodu
The production then went on tour	Produkce se poté vydala na turné
I should have known something was wrong	Měl jsem tušit, že něco není v pořádku
I would stick to my resolve	Držel bych se svého předsevzetí
I practically ran off the plane, running away from the dream	Prakticky jsem utekl z letadla, utíkal ze snu
I don't own any video content	Nevlastním žádný obsah videa
Several of them lie around my house	Několik takových leží po mém domě
I can't believe this car keeps on the road	Nemůžu uvěřit, jak tohle auto drží na silnici
I climbed back	Vlezl jsem dozadu
Stability returned there	Tam se vrátila stabilita
But I knew it would be so	Věděl jsem však, že to tak bude
I just find it interesting	Prostě mi to přijde zajímavé
I pray for every person sitting here	Modlím se za každého člověka, který tu sedí
I think it's a great idea	Myslím, že je to skvělý nápad
A bright and happy future awaits us	Čeká nás jasná a šťastná budoucnost
I need such men at my service	Potřebuji takové muže ve svých službách
I'm afraid that's true	Obávám se, že je to pravda
Long, longer, single sentence	Dlouhá, delší, jediná věta
I once fell in love with a mortal woman	Jednou jsem se zamiloval do smrtelné ženy
I hope you forgive me	Doufám, že mi odpustíte
I remember postponing the note and continuing to advertise	Pamatuji si, že jsem odložil poznámku a pokračoval v reklamě
Many good reasons	Mnoho dobrých důvodů
I feel that my days here are numbered	Cítím, že mé dny zde jsou sečteny
I copy them and continue to pray	Zkopíruji si je a pokračuji v modlitbě
I like to close my eyes and listen	Rád zavřu oči a poslouchám
As usual, I had my first afternoon patrol	Měl jsem jako obvykle první odpolední hlídku
The next day I saw it in the paper	Druhý den jsem to viděl v novinách
It would see no further struggle	Nevidělo by to žádný další boj
I wish you and your dear family the best	Přeji vám a vaší milé rodině to nejlepší
Maybe a touch of brandy	Možná dotek nějaké brandy
There are five votes	Existuje pět hlasů
I watched him just behind the heels	Sledoval jsem ho těsně za patami
I called him, but no answer	Volal jsem mu, ale žádná odpověď
I knew he couldn't stand defeat	Věděl jsem, že nesnese prohru
The other men will join him soon	Ostatní muži se k němu brzy přidají
I think my face is yellow	Myslím, že můj obličej je žlutý
I remember those systems	Pamatuji si ty systémy
A list of eight people from our organization has appeared	Objevil se seznam s osmi lidmi z naší organizace
I wondered what scared her so much	Přemýšlel jsem, co ji tak vyděsilo
I went to dinner with three women and myself	Šel jsem na večeři se třemi ženami a sebou
I didn't want to continue	Nechtěl jsem pokračovat
A wide variety of software has also been published	Byla také publikována široká škála softwaru
I pointed to the corner table	Ukázal jsem na rohový stůl
I see you're done	Vidím, že už to máš za sebou
I wondered what a city without walls would be like	Přemýšlel jsem, jaké by to bylo město bez zdí
I think they want to help you	Myslím, že ti chtějí pomoci
I can't come to terms with what your parents are doing	Nemůžu se smířit s tím, co dělají tvoji rodiče
I just can't allow that	To prostě nemůžu dopustit
I spat and wiped my mouth	Odplivl jsem si a otřel si ústa
I'll marry you as soon as you choose	Vezmu si tě, jakmile si vybereš
People smoked grape leaves or tea	Lidé kouřili hroznové listy nebo čaj
I brought some soft rolls with the pork	K vepřovému jsem přinesl nějaké měkké rohlíky
I immediately fell in love with her	Okamžitě jsem se do ní zamiloval
I have to go to the clinic tonight	Dnes večer musím na kliniku
I just have to stop what he's doing	Jen musím zastavit to, co dělá
I know he can read my mind	Vím, že mi dokáže číst myšlenky
Farms are used for food production	Farmy slouží k produkci potravin
I almost lost my son and I went crazy	Málem jsem ztratil syna a z toho jsem se zbláznil
I complained about the accident, my second one	Stěžoval jsem si na nehodu, moji druhou
The pen on his desk required immediate concentration	Pero na jeho stole vyžadovalo okamžité soustředění
I can't wait to get under them	Nemůžu se dočkat, až se pod ně dostanu
I haven't asked any of them yet	Ještě jsem se nikoho z nich neptal
I never answered her	Nikdy jsem jí neodpověděl
I don't know anything about this	O tomhle nic nevím
I try, I dip my fingers in memory	Snažím se, ponořím prsty do paměti
I offer her more than the normal rate	Nabízím jí víc, než je běžná sazba
I saw happiness in his eyes	Viděl jsem štěstí v jeho očích
I wondered if they would die	Přemýšlel jsem, jestli zemřou
I just shouldn't graduate	Jen bych neměl promoci
A little distrust of authority	Trochu nedůvěry v autoritu
I behaved the way many of us behave	Choval jsem se tak, jak se chová mnoho z nás
A stray thought occurred to her	Napadla ji zbloudilá myšlenka
There are significant periods in dry forests	V suchých lesích jsou výrazná období
I won't make it easy for you	Nebudu ti to usnadňovat
I long for the beauty of heart and spirit	Toužím po kráse srdce a ducha
I entered but did not sleep	Vstoupil jsem, ale ne spát
I feel my heart calming	Cítím, jak se mé srdce uklidňuje
But the match was interrupted due to rain	Zápas byl ale přerušen kvůli dešti
But I didn't care because we're both breathing hard	Ale bylo mi to jedno, protože oba těžce dýcháme
I didn't do it to make you cry	Neudělal jsem to, abych tě rozplakal
A tear formed in his left eye	V levém oku se mu vytvořila slza
Mission well and truly accomplished	Mise dobře a skutečně splněna
I can feel the frost running down my arms	Cítím, jak mi po pažích běhá mráz
I'm the one who kept your name alive	Já jsem ten, kdo zachoval tvé jméno naživu
I took it as a chance to escape	Bral jsem to jako šanci na útěk
I'll barely take him halfway	Vezmu ho sotva napůl
I had nothing to prove to those people	Neměl jsem těm lidem co dokazovat
I highly recommend it for any project	Vřele ji doporučuji pro jakýkoli projekt
I'm very interested in what I think	Velmi mě zajímá, co si myslím
A true heart is needed to enter the right sanctuary	Ke vstupu do pravé svatyně je zapotřebí pravé srdce
I give her a gentle smile	Věnuji jí jemný úsměv
I want to be her boyfriend	Chci být její přítel
I just got to bed	Právě jsem se dostal do postele
I didn't expect to see him	Nečekal jsem, že ho uvidím
I picked up things	Posbíral jsem si věci
I've seen some of them	Některé z nich jsem viděl
I've been hidden most of my life	Většinu svého života jsem byl ukrytý
I took you home	Vzal jsem tě k sobě domů
They will be married immediately on the fourth floor	Ve čtvrtém patře se okamžitě vezmou
I have to move	Musím se pohnout
I immediately fell asleep and slept all day	Okamžitě jsem usnula a spala celý den
A man looked up and then returned to his newspaper	Nějaký muž vzhlédl a pak se vrátil ke svým novinám
I'm not the man you hate	Nejsem muž, kterého nenávidíš
Party accounts vary	Účty strany se liší
I bought at least a box a week	Koupil jsem si minimálně krabičku týdně
I mean as a colleague	Myslím jako kolega
I pretended to sleep	Předstíral jsem, že spím
I wanted to get in the hole	Chtěl jsem vlézt do díry
I'm so glad you helped me	Jsem tak rád, že jsi mi pomohl
I asked her out on a date	Zeptal jsem se jí na rande a
The fairy can restore energy	Víla dokáže obnovit energii
I can't get out of this right now	Teď se z toho nemůžu dostat
I look forward to closing this matter quickly	Těším se, že tato záležitost bude rychle uzavřena
I saw them play all day without stopping	Viděl jsem je hrát celé dny bez přestání
I've never dated anyone before	Nikdy předtím jsem s nikým nechodila
A hint of anger mixed with her disappointment	Náznak hněvu smíchaný s jejím zklamáním
I got up from his chair	Vstal jsem z jeho židle
I used to know this person	Kdysi jsem tuto osobu znal
I can't even move my fingers	Nemůžu ani pohnout prsty
Quite a decent amount of money and a house as well	Docela slušná suma peněz a dům také
I stared at it with wide eyes	Zíral jsem na to s vykulenýma očima
Three circles change membership over time	Tři kruhy mění členství v průběhu času
I didn't have the nerve anymore	Už jsem na to neměl nervy
I almost called a psychiatrist, but he didn't	Málem jsem zavolal psychiatra, ale neudělal to
Another direction	Jiný směr
Maybe I was impatient	Možná jsem byl netrpělivý
I was definitely glad I stayed home	Určitě jsem byl rád, že jsem zůstal doma
I wish this experience was yours too	Přál bych si, aby tato zkušenost byla i vaše
I only came back to leave you forever	Vrátil jsem se jen proto, abych tě navždy nechal
I must also apologize	Musím se také omluvit
I looked down at my hands and saw them tremble	Podíval jsem se dolů na své ruce a viděl, jak se chvějí
Its abolition was a sensitive subject	Jeho zrušení bylo choulostivé téma
I want you to join me	Chci, aby ses ke mně přidal
I have to catch its previous owner	Musím ulovit jeho předchozího majitele
I don't have a home without it	Bez toho nemám domov
I hope everything will be fine	Doufám, že bude vše v pořádku
I won't keep you here	nebudu tě tu držet
I still had so much to do	Měl jsem toho ještě tolik na práci
The battle lasted long into the night	Bitva trvala dlouho do noci
Second turn, everyone is moving in silence now	Druhá otočka, všichni se nyní pohybují v tichosti
We owe them that they recognize this service	Dlužíme jim, že tuto službu uznávají
I just felt and knew she was there, inside	Prostě jsem cítil a věděl, že tam byla, uvnitř
I wish you never came here	Přál bych si, abys sem nikdy nepřišel
I haven't checked yet that they are compressed	Ještě jsem nezkontroloval, jestli jsou komprimované
Of course, such a long bridge defined the tracks	Tak dlouhý most samozřejmě určoval koleje
I can't name anything yet	Zatím nemohu nic jmenovat
I agree that the student will practice	Souhlasím s tím, že student bude cvičit
I liked the heart and liver	Měl jsem rád srdce a játra
I planted it on the man's back	Zasadil jsem to muži do zad
Great read about the big challenge	Skvělé čtení o velké výzvě
I couldn't read her expression	Nemohl jsem přečíst její výraz
I was proud of that number	Byl jsem na to číslo hrdý
I shouldn't spoil my illusions	Neměl bych si kazit iluze
The market can change quickly	Trh se může rychle změnit
I knew he would remember what happened	Věděl jsem, že si to zapamatuje, co se stalo
I guess it wants all kinds	Asi to chce všechny druhy
I don't want it to happen here	Nechci, aby se to stalo tady
I didn't want to stay there longer than necessary	Nechtěl jsem tam zůstat déle, než bylo nutné
I doubt you could be in her realm at all	Pochybuji, že být v její sféře byste vůbec mohl
I wouldn't be here if there weren't any	Nebyl bych tu, kdyby nebylo jich
A dark cloud appeared across his face	Přes jeho tvář se objevil temný mrak
I gave it to my mother with a cup of tea	Dal jsem to matce s šálkem čaje
I lay there, burning, forcing it deeper, deeper	Ležel jsem tam, hořel, nutil jsem to hlouběji, hlouběji
I never thought she would be so beautiful in real life	Nikdy jsem si nemyslel, že bude tak krásná ve skutečném životě
I didn't go to the hospital	Nešel jsem do nemocnice
I can't offer you anything	Nemohu ti nic nabídnout
A slight feeling touched her cheek	Lehký pocit se dotkl její tváře
I remember that year very well	Pamatuji si ten rok velmi dobře
I should explain everything more	Měl bych vše více vysvětlit
I wanted our wedding to be perfect	Chtěl jsem, aby naše svatba byla dokonalá
I can't go back to my desert	Nemohu se vrátit do své pouště
They use abandoned buildings during their stay	Během svého pobytu využívají opuštěné budovy
I saw him enter my suite with a sword in his hand	Viděl jsem ho vstoupit do mého apartmá s mečem v ruce
Their shape and size are remarkable	Jejich tvar a velikost jsou pozoruhodné
A curse is a false blessing	Prokletí je chybné požehnání
I retreat and try to fight his grip	Stahuji se a snažím se bojovat s jeho sevřením
I shouldn't have been so surprised	Neměl jsem být tak překvapený
I was tired and wanted to stay home	Byl jsem unavený a chtěl jsem zůstat doma
I never eat red meat	Nikdy nejím červené maso
I have to go home and spread the word	Musím jít domů a šířit zprávy
She remained close to her family throughout her life	Po celý život zůstala blízko své rodině
I handed her the phone	Podal jsem jí telefon
I slipped and landed in the dirt	Sklouzl jsem a přistál jsem v hlíně
I started turning to him	Začal jsem se k němu otáčet
I lost my mind a few times	Párkrát jsem ztratil směr
I just realized I have a presentation next week	Právě jsem si uvědomil, že příští týden mám prezentaci
I remember hearing that name	Pamatuji si, že jsem to jméno slyšel
I missed me so much	Tak moc mi chyběl
I long for stability, but I only experience uncertainty	Toužím po stabilitě, ale zažívám pouze nejistotu
I love you and I miss you so much	Miluji tě a moc mi chybíš
I couldn't even make eye contact	Nemohl jsem ani navázat oční kontakt
I like every part of the book	Líbí se mi každá část knihy
I couldn't help myself	Nemohl jsem si pomoct
I didn't even try to impress him	Ani jsem se nesnažil na něj udělat dojem
I remember exactly how he threatened me	Přesně si pamatuji, jak mi vyhrožoval
I could have two unique fields on the same object	Mohl bych mít dvě jedinečná pole na stejném objektu
I could have let the clouds go	Mohl jsem nechat mraky zmizet
I haven't thought about that in years	Na to jsem léta nepomyslel
I knew what he was up to	Věděl jsem, co plánuje
It has become an annual event	Stala se každoroční událostí
I marvel at my own imagination	Žasnu nad vlastní představivostí
I followed him into the living room	Následoval jsem ho do obýváku
Still, I had access to muscle memory	Přesto jsem měl přístup ke svalové paměti
I can barely hear myself thinking	Sotva se slyším přemýšlet
I can do it completely	Úplně to dokážu
I think everyone was asleep	Myslím, že všichni spali
I know this, even though no one else seems to understand	Vím to, i když to zřejmě nikdo jiný nechápe
I was aware that the choice could be considered controversial	Byl jsem si vědom toho, že výběr lze považovat za kontroverzní
I was getting to him	Dostával jsem se k němu
Two driving directions provide two different experiences	Dva směry jízdy poskytují dva různé zážitky
Car in nice weather, just like him	Auto do pěkného počasí, stejně jako on
And that prospect makes them cry	A ta vyhlídka je rozpláče
I looked at the back of the truck	Podíval jsem se na zadní část náklaďáku
Code sharing is a good example	Dobrým příkladem je sdílení kódu
I would not recommend this book to anyone	Tuto knihu bych nikomu nedoporučoval
I know their characters and strengths perfectly	Znám dokonale jejich charaktery a přednosti
I got an email from his son	Dostal jsem e-mail od jeho syna
I really didn't mind	Opravdu mi to nevadilo
I would appreciate any help in gathering this information	Ocenil bych jakoukoli pomoc při shromažďování těchto informací
I feel dirty and bad	Cítím se špinavě a špatně
Of course, I couldn't blame them	Nemohl jsem jim to samozřejmě vyčítat
I have friends who are international students	Mám přátele, kteří jsou zahraniční studenti
I can't say how right you are	Nemohu říci, jak moc máte pravdu
I will have to cancel the order first	Nejdřív budu muset zrušit objednávku
A bench runs along the back and side walls	Podél zadní a boční stěny vede lavička
The name doesn't occur to me	Jméno mě nenapadá
I have to remember every detail	Musím si pamatovat každý detail
I should have done it the moment you came	Měl jsem to udělat ve chvíli, kdy jsi přišel
The mouth is wide and almost straight	Ústa jsou široká a téměř rovná
I need more evidence	Potřebuji více důkazů
I ask the music to stop and it will happen	Žádám, aby hudba přestala a ono se to stalo
He farms on the land to this day	Na půdě hospodaří dodnes
I just stopped going to class	Prostě jsem přestal chodit do třídy
At least a strong combination	Přinejmenším silná kombinace
I wonder if you're as liberal as he is	Zajímalo by mě, jestli jste stejně liberální jako on
I asked, but he never gave me a simple answer	Ptal jsem se, ale nikdy mi nedal jednoduchou odpověď
No one will believe them	Nikdo jim nebude věřit
I felt pain for a while	Chvíli jsem cítil bolest
I didn't care what people thought of me	Bylo mi jedno, co si o mně lidé myslí
I'm talking to your shame	Mluvím k vaší hanbě
I think my head reached to his chin	Myslím, že moje hlava sahala až k jeho bradě
I'll try to explain it better	Pokusím se to lépe vysvětlit
The patient sometimes falls in love with his therapist	Pacient se dokonce někdy zamiluje do svého terapeuta
I think they can talk the rest of the time	Myslím, že zbytek času mohou mluvit
I wiped my face with copy paper	Otřel jsem si obličej kopírovacím papírem
I didn't have a search warrant	Neměl jsem povolení k prohlídce
I just have to figure out how	Jen musím vymyslet jak
I left the company for my own reasons	Odešel jsem ze společnosti ze svých vlastních důvodů
I try to find sympathy and feeling in my drink	Snažím se v pití najít sympatie a cit
I didn't know how to answer this question	Nevěděl jsem, jak na tuto otázku odpovědět
I feel quite desperate	Cítím se docela zoufale
I think it was all too much in the end	Myslím, že toho všeho bylo nakonec příliš
I almost roll my eyes	Skoro valím oči
I broke my gaze when someone kept calling my name	Zlomil jsem pohled, když někdo neustále volal mé jméno
To this day, I have not heard your reports	Do dnešního dne jsem neslyšel vaše zprávy
I have to go for a while	Musím na chvíli jít
I warned everyone before it started	Varoval jsem všechny, než to začalo
It never occurred to me that all this could be here	Nikdy by mě nenapadlo, že tohle všechno může být tady
I can't even think about it	Nesmím na to ani začít myslet
They create a fragile peace	Vytvářejí křehký mír
Girl far from home	Dívka daleko od domova
I couldn't trust anyone	Nikomu jsem jí nemohl věřit
I have to go out and get everyone else away	Musím jít ven a dostat všechny ostatní pryč
I didn't know, but I felt good	Nevěděl jsem, ale cítil jsem se dobře
I stepped back quickly, trying to hide my confusion	Rychle jsem ustoupil a snažil se skrýt svůj zmatek
I heard a loud crack	Slyšel jsem hlasité praskání
I wasn't good at dealing with sexual things	Nebyl jsem dobrý v řešení sexuálních věcí
I never fit into that group	Nikdy jsem do té skupiny nezapadal
I have nothing to do with that	Nemám s tím nic společného
I put my stolen weapon in the bushes	Odložil jsem svou ukradenou zbraň do křoví
A long and bloody series of events, really	Dlouhá a krvavá série událostí, opravdu
I need your help	Potřebuji vaši pomoc
I just have the scariest feeling in me	Jen mám v sobě ten nejstrašnější pocit
I am artistic, helpful, patient and kind	Jsem umělecká, vstřícná, trpělivá a milá
I didn't think clearly	Nemyslel jsem jasně
I entered her personal space	Vstoupil jsem do jejího osobního prostoru
We couldn't have chosen a more moving song	Nemohli jsme si vybrat pohyblivější skladbu
We have the same feeling from music	Máme stejný pocit z hudby
I was pleased that she seemed relaxed at the meeting	Potěšilo mě, že se na setkání zdála uvolněná
I will not spare you the truth	Nebudu vás šetřit pravdy
This version has not been implemented in modern times	Tato verze nebyla v moderní době provedena
I could barely stand up	Sotva jsem se mohl postavit
There is a roar from all the people in the hall	Ze všech lidí v sále se ozve řev
I'm thinking of her baby	Myslím na její dítě
I looked at the baby once more	Ještě jednou jsem se podíval na dítě
I told him about the garden	Řekl jsem mu o zahradě
I don't think you have bad intentions	Nemyslím si, že máte špatné úmysly
I just held her in my arms all day	Celý den jsem ji jen držel v náručí
I got a recording, it was said that people were sick	Dostal jsem nahrávku, říkalo se, že lidé jsou nemocní
I'm dedicated to getting to know you	Věnuji se tomu, abych tě poznal
I will inform the relevant persons	Budu informovat příslušné osoby
The man and woman stood up to block my way	Muž a žena povstali, aby mi zablokovali cestu
I'm just as worried as you are	Jsem stejně znepokojený jako vy
I wanted to be anywhere, just not here	Chtěl jsem být kdekoli, jen ne tady
Jackson left the show	Jackson opustil show
I began to feel his presence as he approached	Začal jsem cítit jeho přítomnost, když se přiblížil
I couldn't take it anymore	Už jsem to nemohl vydržet
I instinctively covered it up	Instinktivně jsem to zakryl
I know you were high	Vím, že jsi byl vysoko
I was starting to feel really strong and confident	Začínal jsem se cítit opravdu silný a sebevědomý
I didn't mean to say that	Nechtěl jsem to říct
A beautiful, clean stream passed through it	Procházel jím nádherný, čistý potok
I wanted you to build a relationship	Chtěl jsem, abys vybudoval vztah
I want to deal with things myself	Chci věci řešit sám
I paused the live video	Pozastavil jsem živý přenos videa
I need to gain muscle	Potřebuji nabrat svaly
I wanted to ignore it, but something told me the opposite	Chtěl jsem to ignorovat, ale něco mi říkalo opak
I think this weekend was exactly what we needed	Myslím, že tento víkend byl přesně to, co jsme potřebovali
But there is a stopping point	Ale je tu bod zastavení
Nowadays, I only wear one type of perfume	V dnešní době nosím jen jeden druh parfému
I look over my shoulder into the atmosphere behind me	Dívám se přes rameno do atmosféry za mnou
I can move too or not	Můžu se taky hýbat, nebo ne
I can't look at him directly	Nemůžu se na něj dívat přímo
I was great at my job	Ve své práci jsem byl skvělý
I felt alone in our marriage	Cítil jsem se v našem manželství sám
The color screen did not return any luck	Barevná obrazovka nezvrátila žádné štěstí
The birds will reach breeding condition in about two years	Ptáci dosáhnou chovné kondice asi za dva roky
I have the opportunity to replace them	Mám možnost je vyměnit
With each passing second, I became increasingly scared	S každou vteřinou jsem měl čím dál větší strach
Of course, I should have accepted the invitation	Měl jsem pozvání samozřejmě přijmout
However, the education of some students is more expensive than others	Vzdělání některých studentů je ale dražší než jiné
I will not destroy anyone	nikoho nezničím
I don't know any of their names	Neznám ani jedno jejich jméno
I want to know who put him here	Chci vědět, kdo ho sem dal
I had to maintain a firm faith	Musel jsem si udržet pevnou víru
I felt my face pink with excitement	Cítil jsem svůj obličej, růžový vzrušením
One such sound effect is echo	Jedním z takových zvukových efektů je zpětná ozvěna
I succumbed to my urge	Podlehl jsem svému nutkání
They are studied for use in medicine	Jsou studovány pro použití v medicíně
I always wanted to retire somewhere warm	Vždycky jsem chtěl odejít do důchodu někde v teple
I won't hurt your friend	Neublížím tvému ​​příteli
I only looked at her once	Podíval jsem se na ni jen jednou
I understood why she was a nurse now	Chápal jsem, proč je teď zdravotní sestrou
I remembered every detail of him	Vybavil jsem si o něm každý detail
I hope your wounds will be tolerable tomorrow	Doufám, že vaše rány budou zítra snesitelné
I feel absolutely awful	Cítím se naprosto příšerně
I am not expected to come happy	Neočekává se, že přijdu šťastný
I watched him for a moment and looked at him	Chvíli jsem ho pozoroval a prohlížel si ho
I put his shaft in my mouth	Vložil jsem si jeho dřík do úst
I have to respect that	To musím respektovat
I'm wearing a complete outfit	Mám na sobě kompletní outfit
I used his momentum to grab him and throw him away	Využil jsem jeho hybnosti, abych ho popadl a odhodil
A crowd quickly gathered around the published results	Kolem zveřejněných výsledků se rychle shromáždil dav
I will not go into details	Nebudu zabíhat do detailů
I teach children and they teach me	Učím děti a ony mě
I look at it with deep sorrow	Dívám se na to s hlubokým zármutkem
A simple life does not mean that it is simple	Jednoduchý život neznamená, že je jednoduchý
I take a breath and turn around	Nadechnu se a otočím se
I think we're about to leave	Myslím, že se chystáme odejít
I couldn't concentrate knowing he was in trouble	Nemohl jsem se soustředit s vědomím, že má potíže
I don't know the truth about the past	Neznám pravdu o minulosti
He was released into the work program	Byl propuštěn do pracovního programu
The evidence was of poor quality	Důkazy byly nekvalitní
Critical reactions to the novel were mixed	Kritické reakce na román byly smíšené
I do all these things and more	Dělám všechny tyto věci a další
I doubt they would even notice	Pochybuji, že by si toho vůbec všimli
I was grateful that his arms hugged me	Byl jsem vděčný, že mě objímaly jeho paže
I couldn't be less practical than she was	Nemohl jsem být méně praktický než ona
I recognized the guy quickly	Rychle jsem toho chlapa poznal
I know you'll have a great time	Vím, že se budete skvěle bavit
I reconsidered my dream of quiet knowledge	Znovu jsem zvažoval svůj sen o tichém poznání
I talked to her about thinking before she started acting	Mluvil jsem s ní o přemýšlení, než začala jednat
The others remained part of the opposition	Ostatní zůstali jako součást opozice
I didn't dare think about it too much	Neodvážil jsem se o tom příliš přemýšlet
I apologize for his behavior	Omluvím jeho chování
I'm no worse than many others	Nejsem o nic horší než mnozí jiní
By no means would I be wandering around the country alone	V žádném případě bych se po zemi sám nepotuloval
I want to see things with my own eyes	Chci vidět věci na vlastní oči
There's nothing I can do	Nemůžu dělat vůbec nic
I like to teach and share knowledge	Rád učím a sdílím znalosti
I wish death came quickly	Kéž by smrt přišla rychle
I would be destroyed	byl bych zničen
I do not want war, but peace	Nechci válku, ale mír
I have to sleep completely	Musím úplně spát
Big green four to four	Velká zelená čtyři na čtyři
I wondered where the garden might end	Přemýšlel jsem, kde by mohla zahrada končit
I said yes, it was okay with me	Řekl jsem ano, bylo to se mnou v pořádku
I've done it	Už jsem to udělal
I slipped under the covers	Vklouzl jsem pod přikrývku
I know we'll never break up	Vím, že se nikdy nerozejdeme
I always have more than one project on the road	Vždy mám na cestách více než jeden projekt
I kept my medication faithfully	Věrně jsem držel své léky
I drove alone on long, empty roads	Jezdil jsem sám po dlouhých, prázdných cestách
I had no right to tell you those things	Neměl jsem právo ti ty věci říkat
Of course, I didn't say that	Takto jsem to samozřejmě neřekl
I stepped aside to be heard	Ustoupil jsem stranou, aby mě slyšeli
Until tonight, I didn't even know it existed	Do dnešního večera jsem ani nevěděl, že existuje
I can only speak from my lived context	Mohu mluvit pouze ze svého žitého kontextu
I need to talk to her about it	Musím s ní o tom mluvit
There was a constant fire in the fireplace	V krbu neustále hořel oheň
I paid a lot of attention to everyone	Všem jsem věnoval dostatek pozornosti
I have eye problems	Mám potíže s očima
I love you, it will never change	Miluji tě, to se nikdy nezmění
Maybe I do it once a season	Možná to dělám jednou za sezónu
I'll just shrug	Jen pokrčím rameny
The headline catches my eye	Moji pozornost upoutá titulek
I thought so	Myslel jsem si to
I even tried the drug on myself	Dokonce jsem na sobě drogu vyzkoušel
I need a special brand of help	Potřebuji speciální značku pomoci
Any demanding maintenance is performed overnight	Jakákoli náročná údržba se provádí přes noc
Yet I did not believe in such things	Přesto jsem na takové věci nevěřil
I tried to ignore it	Snažil jsem se to ignorovat
I have enough equipment for a few days of fishing	Mám dostatek vybavení na pár dní rybaření
I just didn't know who to talk to	Jen jsem nevěděl, s kým mluvit
I narrow my eyes and lower my tone a little	Přimhouřím pohled a trochu snížím tón
I looked down in a kind of shocked, distracted way	Podíval jsem se dolů tak nějak šokovaně, odtažitě
I wouldn't know what it's like to do it	Nevěděl bych, jaké to je, udělat to
I happened to change my mind	Náhodou jsem změnil názor
I simply handed him the joint	Jednoduše jsem mu podal kloub
I pray you will find the answers	Modlím se, abyste našli odpovědi
I need to know she's okay	Musím vědět, že je v pořádku
I decided to try coffee first	Rozhodl jsem se, že nejdříve vyzkouším kávu
I didn't want to look at her as anything	Nechtěl jsem na ni pohlížet jako na nic
I haven't had any problems with them yet	Zatím jsem s nimi neměl žádné problémy
One has a much greater choice, but still limited	Člověk má podstatně větší výběr, ale stále omezený
I will walk boldly and humbly	Budu chodit směle a v pokoře
I have no desire to destroy anyone	Nemám touhu nikoho ničit
I follow her instructions as best I can	Dodržuji její pokyny, jak nejlépe umím
I can't believe it's been so long	Nemůžu uvěřit, že už je to tak dlouho
Then I realized that the party was under divine protection	Pak jsem pochopil, že večírek je pod božskou ochranou
I love who the villain is	Miluji, kdo je padouch
I felt confused by what was happening to me	Cítil jsem se zmatený tím, co se se mnou dělo
I didn't hold my breath	Nezadržoval jsem dech
I didn't quite understand it, but there isn't one	Úplně jsem tomu nerozuměl, ale žádný tam není
I was about to find out what that meant	Chystal jsem se zjistit, co to znamená
I never even looked at the music	Nikdy jsem se ani nepodíval na hudbu
I jumped next to him	Seskočil jsem vedle něj
I started to work differently	Začal jsem fungovat jinak
I want the same thing under a different name	Chci mít to samé pod jiným jménem
I pretended it didn't exist	Předstíral jsem, že neexistuje
I was hoping you knew	Doufal jsem, že to víš
I cried many nights when I accepted your pain	Proplakal jsem mnoho nocí, když jsem přijal tvou bolest
I hope he's gone	Doufám, že už neodešel
I want to find his wife and daughters	Chci najít jeho ženu a dcery
I had to go to work in two hours	Za dvě hodiny jsem musel do práce
I couldn't keep her forever	Nedokázal bych si ji nechat navždy
I'm looking for answers to heaven	Hledám odpovědi k nebi
I think he's making a working holiday out of it	Myslím, že si z toho dělá pracovní dovolenou
I focus on making learning practical	Zaměřuji se na to, aby učení bylo praktické
I'm the firstborn of doctors' parents	Jsem prvorozený z rodičů lékařů
I clasped my hands in my mouth	Sepjal jsem si ruce na ústech
I know it's impossible	Vím, že je to nemožné
The M senses reach quite far in all directions	M smysly dosahují do všech směrů docela daleko
I want it to be about me	Chci, aby to bylo o mně
I passed the power on to the crowds	Předal jsem moc davům
I follow him and close the door behind me	Následuji ho a zavírám za sebou dveře
I was the girl who fell in love with him	Byla jsem ta dívka, která se do něj zamilovala
I shake my head in disgust	Znechuceně zavrtím hlavou
I realized it would only be temporary damage	Uvědomil jsem si, že by to byla jen dočasná škoda
I entered the hotel through the door next to the pool	Vešel jsem do hotelu dveřmi vedle bazénu
I brought them back from my quest for revenge	Přivedl jsem je zpět ze svého pátrání po pomstě
I heard him spit in his hand	Slyšel jsem, jak si plivnul do ruky
I hope you understand my opinion	Doufám, že rozumíte mému názoru
I started walking to the entrance of the building	Začal jsem chodit ke vchodu do budovy
I jumped on the bed and sighed	Vyskočil jsem na postel a povzdechl si
I also have a skin in this game	V této hře mám také skin
I was almost directly above the game	Byl jsem téměř přímo nad hrou
I forced my overwhelming feelings back	Vynutil jsem si zpět své ohromující pocity
A really big sensitive person	Opravdu velký citlivý člověk
I did not get anything	Nic jsem nedostal
I would get up and reveal the whole rotten mess	Vstal bych a odhalil celý ten shnilý nepořádek
I just started a diary	Právě jsem založil deník
Better sweater in winter	V zimě lepší svetr
A tear formed in his hand	V ruce se mu vytvořila slza
I enjoyed spending time with you	Rád jsem s tebou trávil čas
The project continues	Projekt pokračuje
Doubt arose in her	Vzbudila se v ní pochybnost
Actually a little younger	Vlastně trochu mladší
I shot down the kitchen	Sestřelil jsem do kuchyně
I won't let you push me away so easily	Nenechám tě tak snadno mě odstrčit
I get healthy payments from them every month	Každý měsíc od nich dostávám zdravé platby
I think you betrayed me	Myslím, že jsi mě prozradil
I saw no reason to move you	Neviděl jsem důvod tě přesouvat
I got in the car and drove	Nasedl jsem do auta a jel
I see an amazing woman	Vidím úžasnou ženu
I have to put them on the podium	Musím je dát na pódium
I came up with a gallery	Napadla mě galerie
I reminded him of the failure	Připomněl jsem mu selhání
I opened it for many to follow	Otevřel jsem ji, aby ji mnozí následovali
I found it a little interesting	Trochu mi to přišlo zajímavé
I'm coming back to clean the table	Vracím se uklidit stůl
I was reasonably satisfied with the wet section	S mokrým úsekem jsem byl přiměřeně spokojen
There was a fire in it	Hořel v něm oheň
I also spent a lot of time with my family	Hodně času jsem také trávil s rodinou
A little warm, but not too much	Trochu tepla, ale ne moc
I should have given my genius a history	Měl jsem dát svou genialitu historii
I doubt the others noticed	Pochybuji, že si toho všimli ostatní
I looked at her	Podíval jsem se na ni
I held his left arm	Držel jsem jeho levou paži
I looked carefully at someone else	Opatrně jsem se rozhlédl po někom jiném
She did not speak during any of the proceedings	Během žádného z řízení nepromluvila
I'm talking about it in the book	Mluvím o tom v knize
I sighed and returned to the small table	Povzdechl jsem si a vrátil se k malému stolku
I have to look everywhere	Musím hledat všude
I knew he could kill me	Věděl jsem, že by mě mohl zabít
I made you see what you didn't see	Donutil jsem tě vidět to, co jsi neviděl
I understood what it means to live in an occupation	Pochopil jsem, co to znamená žít v okupaci
I will not take no for an answer	Nebudu brát ne jako odpověď
I should be ready sooner	Měl bych být připraven dřív
I no longer needed a contract to find true love	Už jsem nepotřeboval smlouvu, abych našel pravou lásku
It hurt and it grew	Bolelo mě to a rostlo to
I am very clean, I expect the same	Jsem velmi čistý, očekávám to samé
Vertical fold in the right part	Vertikální přehyb v pravé části
I can't help myself anymore	Už si nemůžu pomoct
I'm crazy	Zbláznil jsem se
I felt where my shoulder blade was punctured	Cítil jsem, kde mám proraženou lopatku
I feel bad about that	Mám z toho špatný pocit
A lot of that is really good things	Hodně z toho je opravdu dobrých věcí
I want you to come back right after school	Chci, aby ses vrátil hned po škole
I'm ready for this job	Jsem na tuto práci připraven
I stopped it from happening	Zastavil jsem, aby se to nestalo
This turned out to be a bit more difficult	To se ukázalo být poněkud obtížnější
I doubt you've ever been sexually abused	Pochybuji, že jsi byl někdy sexuálně zneužit
A familiar voice called her name	Známý hlas zavolal její jméno
I should drive slower	Měl bych jet pomaleji
I had some food to eat	Měl jsem nějaké jídlo k jídlu
I don't care how small the detail is	Je mi jedno, jak malý je detail
I didn't want to be like him	Nechtěl jsem být jako on
I feel it in the depths of my being	Cítím to do hloubi svého bytí
I breathe air around me	Dýchám vzduch kolem sebe
I need you to understand	Potřebuji, abyste to pochopili
I urge you to do the same	Vyzývám vás, abyste udělali totéž
I have to go home	Musím se vrátit domů
I've always done my thing	Vždycky jsem si dělal svoje věci
I thought my heart would stop	Myslel jsem, že se mi zastaví srdce
I'm telling you, you won't believe what's going on down there	Říkám vám, nebudete věřit, co se tam dole děje
This was to become my family	Tohle se mělo stát mojí rodinou
I force it to my will only by brute force	Nutím to ke své vůli jen hrubou silou
I want one definition	Chci pro jednou definici
I belong to the lowest level	Patřím na nejnižší úroveň
There is a collection of works in the castle	V zámku je umístěna sbírka děl
I hurried to the door myself	Sám jsem spěchal ke dveřím
I'm not the person you want me to be	Nejsem člověk, kterým mě chcete mít
I was falling apart in my head	Rozpadal jsem se v hlavě
I never cared for her as I should	Nikdy jsem se o ni nestaral tak, jak by se mělo
At this point, I would probably prefer that	V tuto chvíli bych to asi preferoval
I wish they would just spit it out	Přál jsem si, aby to jen vyplivli
I thought everyone knew that	Myslel jsem, že to všichni vědí
A little silly place to pass	Trochu hloupé místo k projetí
I reach back and pull him out	Natáhnu se dozadu a vytáhnu ho
I feel like a man again	Cítím se znovu jako muž
I would be upset	To bych se naštval
I refused to rule this	Odmítl jsem, aby mi tohle vládlo
I want to get out of this	Chci z toho všeho pryč
I didn't want to show off or anything	Nechtěl jsem se předvádět nebo tak něco
We had a perfectly fixed rule	Měli jsme naprosto pevné pravidlo
I saw the pattern on the sole	Viděl jsem vzorek na podrážce
A feeling of kindness	Pocit laskavosti
I know it sounds complicated	Vím, že to zní složitě
I heard their thoughts and felt their pain	Slyšel jsem jejich myšlenky a cítil jejich bolest
I had no idea what to do next	Netušila jsem, co dál
I couldn't blow them up	Nemohl jsem je odpálit
I want to feel comfortable	Chci se cítit pohodlně
I really didn't want to find out more	Víc jsem fakt zjišťovat nechtěl
I admire her sincerity and wit	Obdivuji její upřímnost a vtip
I could give you everything your heart could wish for	Mohl bych ti dát vše, co si tvé srdce může přát
But I put all the other supplies together	Ale dal jsem dohromady všechny ostatní zásoby
Profit inhabited to become a rat	Zisk obývaný, aby se stal krysou
Preliminary report	Předběžná zpráva
I think there are glasses	Myslím, že tam jsou brýle
I didn't make the connection	Neudělal jsem spojení
I couldn't believe he had just left us	Nemohl jsem uvěřit, že nás právě opustil
I live in a safe environment	Žiji v bezpečném prostředí
I want to spend some time in the casino	Chci strávit nějaký čas v kasinu
I asked, but she didn't say	Zeptal jsem se, ale neřekla
I understand the value of the secret	Chápu hodnotu tajemství
I took a deep breath and tried to calm down	Zhluboka jsem se nadechl a snažil se uklidnit
I was surprised	Byl jsem zaskočen
Verbal reporting is quick and easy, but often worthless	Ústní hlášení je rychlé a snadné, ale často bezcenné
In the end, a compromise was reached	Nakonec bylo dosaženo kompromisu
I was afraid I would fall into police proceedings	Bál jsem se, že spadnu do policejního řízení
I didn't imagine this situation this morning either	Ani dnes ráno jsem si tuto situaci nepředstavoval
I read them all and every detail intrigued me	Přečetl jsem je všechny a každý detail mě zaujal
I can see farms through that wall	Přes tu zeď vidím farmy
I was more afraid than anything else	Bál jsem se víc než čehokoli jiného
I was still lying on the floor in the bathroom in a towel	Stále jsem ležel na podlaze v koupelně v ručníku
I think we should start thinking about it	Myslím, že bychom o tom měli začít přemýšlet
I need a minute to think	Potřebuji minutu na rozmyšlenou
He is facing a lawsuit over alleged sexual harassment	Čelí soudnímu sporu kvůli údajnému sexuálnímu obtěžování
I looked around the floor	Rozhlédl jsem se po podlaze
I can't let him get you in your hands	Nemůžu mu dovolit, aby tě dostal do rukou
I turned my head carefully and the pain went through my throat	Opatrně jsem otočil hlavu a bolest mi projela hrdlem
I did it and they really liked it	Udělal jsem to a moc se jim to líbilo
I sat across from her	Posadil jsem se naproti ní
I know all the bad things that have happened	Vím všechny špatné věci, které se staly
I lay down on the bed and just stared at the ceiling	Lehla jsem si do postele a jen zírala do stropu
I opened my arms to it	Otevřel jsem tomu náruč
I was a man without a future	Byl jsem muž bez budoucnosti
I turned, ready to fight	Otočil jsem se připravený k boji
I can put them together	Můžu je dát dohromady
In front of us lay a mass of railway tracks	Před námi ležela masa železničních kolejí
I wanted to talk about children	Chtěl jsem mluvit o dětech
I want to feel how much he makes love to me first	Chci nejprve cítit, jak se se mnou miluje
Gate of blood and pain	Brána krve a bolesti
I wish you could forgive me	Přeji si, abys mi mohl odpustit
I respect everyone for what they think	Vážím si každého za to, co si myslí
I was completely devastated	Byl jsem úplně zničený
I went upstairs and found that it was already locked	Šel jsem nahoru a zjistil jsem, že se už zamkla
Challenge if you want	Výzva, chcete-li
I shouldn't have said anything	Neměl jsem nic říkat
I need you to listen to me too	Potřebuji, abys mě taky poslouchal
I was under the control of the eternal	Byl jsem pod kontrolou toho věčného
I have to let her go, he thought	Musím ji nechat jít, pomyslel si
I spent the summer there	Strávil jsem tam léto
I have a photo shoot scheduled for next week	Na příští týden mám domluvené focení
I came up with a name, too	Taky jsem si vymyslel jméno
I read a book	četl jsem knihu
I can't be angry about that	Nemůžu se na to zlobit
Part of her hope she was	Část její naděje, že byla
I stumbled past her on the road	Doklopýtal jsem kolem ní na silnici
I have to remind myself often	Musím si to často připomínat
I turned it around in my hand a few times	Párkrát jsem to otočil v ruce
Several physical copies of the compilation have been made	Bylo vyrobeno několik fyzických kopií kompilace
I've never seen anything so extravagant in my life	Něco tak extravagantního jsem v životě neviděl
A week later, the horse dies	O týden později kůň umírá
I should have moved, turned away, said something	Měl jsem se pohnout, odvrátit se, něco říct
I wanted to be like them	Chtěl jsem být jako oni
I think it will last that long	Myslím, že to tak dlouho vydrží
I won't lock it unless you ask for it	Nezamknu to, pokud o to nepožádáš
I raised my pistol toward his head	Zvedl jsem pistoli směrem k jeho hlavě
A smile spread across his face	Po tváři se mu rozlil úsměv
I think you will have a good time	Myslím, že se budete dobře bavit
I raised my gaze to fully meet him	Zvedl jsem svůj pohled, abych se plně setkal s jeho
I really saw him that night	Tu noc jsem ho opravdu viděl
I was very tired of running away	Byl jsem velmi unavený z útěku
I shouldn't be in this city	Neměl bych být v tomto městě
I loved how it tasted	Miloval jsem, jak to chutná
We are really proud and what we have achieved tonight is great	Jsme opravdu hrdí a to, co jsme dnes večer dokázali, je skvělé
I think it's one child	Myslím, že je to jedno dítě
I thought it was pretty normal	Myslel jsem, že je to docela normální
I gave him a second piece	Dal jsem mu druhý kousek
I lost my balance and fell	Ztratil jsem rovnováhu a upadl
I see people, human beings	Vidím lidi, lidské bytosti
I was a soldier and I was very good at it	Byl jsem voják a byl jsem v tom velmi dobrý
I didn't hear anything	nic jsem neslyšel
I doubt she threw her wallet here on purpose	Pochybuji, že sem peněženku hodila schválně
I jumped to my feet, but it was too late	Vyskočil jsem na nohy, ale bylo příliš pozdě
I was in the second group again	Opět jsem byl ve druhé skupině
A few other people do	Pár dalších lidí ano
I knew the address and I found it	Znal jsem adresu a našel jsem ji
I wonder if they wanted us to be independent	Zajímalo by mě, jestli chtěli, abychom byli nezávislí
I chew it mechanically	Mechanicky to žvýkám
I still remembered everything about him	Pořád jsem si o něm všechno pamatoval
I just hung out so she wouldn't be afraid	Jen jsem se poflakoval, aby se nebála
I was shocked and afraid to read the letter	Byl jsem šokován a bál jsem se dopis přečíst
I enjoy it as much as it does	Baví mě to stejně jako je
I saw hatred there, aimed directly at me	Viděl jsem tam nenávist, namířenou přímo na mě
I hope hanging can't kill us	Doufám, že oběšení nás nemůže zabít
I encourage a strange bug	Povzbuzuji k podivnému bugu
It was a miracle that it happened	Byl to zázrak, že se to stalo
Each deputy minister was responsible for the department	Každý náměstek ministra byl odpovědný za oddělení
I forget to eat my bread	Zapomínám jíst svůj chleba
I ran to the bathroom and wiped myself	Běžela jsem do koupelny a utřela se
I didn't like the part that wanted to cry	Nelíbila se mi část, která chtěla brečet
I held my breath and reached for the radio	Zadržel jsem dech a sáhl po rádiu
I said no and turned to the police station	Řekl jsem ne a otočil se k policejní stanici
I couldn't have better students	Nemohl jsem mít lepší studenty
I fell in love with everyone here	Zamiloval jsem si všechny tady
I never make mistakes, no	Nikdy nedělám chyby, ne
I felt scared, like prey in the open	Cítil jsem se vyděšený, jako kořist na otevřeném prostranství
I'll check how much blood covers my palm	Zkontroluji, kolik krve mi pokrývá dlaň
I could never do it without you	Bez tebe bych to nikdy nezvládl
The worst is the construction of schools	Nejhorší je stavba škol
A lot of content is available but hidden	Mnoho obsahu je dostupného, ​​ale skrytého
This made it an ideal place for settlement	Tím se stal ideálním místem pro osídlení
I told you that a few minutes ago	Řekl jsem ti to před pár minutami
I haven't been used that long	Dlouho jsem tak nebyl používán
I only accept results	Přijímám pouze výsledky
I can take good care of myself	Umím se o sebe v pohodě postarat
I gave you a good medicine	Dal jsem ti dobrý lék
I even checked the chariot	Dokonce jsem zkontroloval chariot
I felt like a small child again	Cítil jsem se zase jako malé dítě
I asked him if he was thinking of leaving	Zeptal jsem se ho, jestli přemýšlí o odchodu
I have found that they comply with industry standards	Zjistil jsem, že jsou v souladu s průmyslovými standardy
A red match glows in the morning light	V ranním světle svítí sirka červená
Today, I can really put weight on it	Dnes tomu skutečně můžu přiložit váhu
I waited and was terrified of what was to come	Čekal jsem a děsil se toho, co přijde
I won't bother looking	Nebudu se obtěžovat hledat
I'm quickly coming up with a new route	Rychle vymýšlím novou trasu
I let my burden fall	Nechal jsem své břemeno spadnout
I was curious to celebrate them over the weekend	Byl jsem zvědavý na jejich oslavu o víkendu
I had a problem laying them down	Měl jsem problém je položit
I need some of your blood first	Nejprve potřebuji trochu vaší krve
I went to another shelter	Šel jsem do jiného útulku
The battle broke out as the sun set	Bitva vypukla, když slunce zapadlo
I looked at her as if I were really looking at her	Podíval jsem se na ni, jako bych se na ni opravdu díval
I just think you were great	Jen si myslím, že jsi byl skvělý
A shadow fell on them	Padl na ně stín
I touched the water level carefully	Opatrně jsem se dotkl hladiny vody
I wasn't sure how to treat him seriously	Nebyl jsem si jistý, jak vážně s ním zacházet
I want to make it up to you all	Chci vám to všem vynahradit
A longer letter follows	Následuje delší dopis
I could probably eat most of the other	Pravděpodobně jsem mohl sníst většinu jiného
I would too, if I had half the chance	Já bych taky, kdybych měl poloviční šanci
I will have no choice	nebudu mít na výběr
I picked her up about three months ago	Zvedl jsem ji asi před třemi měsíci
I kept thinking we had to put it aside	Pořád jsem si říkal, že to musíme nechat stranou
Sometimes I play golf	Občas hraju golf
I found that I was doing exactly the same	Zjistil jsem, že dělám úplně to samé
All other sports are becoming secondary	Všechny ostatní sporty se stávají druhořadými
I almost got home too	Taky jsem se skoro dostal domů
I think we need a break	Myslím, že potřebujeme pauzu
I mean eat at home	Myslím jíst doma
I wasn't in love with him, nothing like that	Nebyla jsem do něj zamilovaná, nic takového
I just felt the need to come	Jen jsem cítil potřebu přijít
I would like to thank everyone for their support	Chtěl bych všem poděkovat za podporu
I can always press delete	Vždy mohu stisknout odstranit
I didn't see any damn thing that would justify our caution	Neviděl jsem žádnou zatracenou věc, která by ospravedlnila naši opatrnost
Along the way, I gather all my thoughts	Cestou shromáždím všechny své myšlenky
I watched them without moving an inch	Sledoval jsem je, aniž bych se pohnul o píď
I could learn to live this way	Mohl bych se naučit žít tímto způsobem
Then I decide to take her to my favorite place	Pak se rozhodnu vzít ji na své oblíbené místo
I know he has to drink sometimes	Vím, že se občas musí pít
I see it in bags under your eyes	Vidím to v pytlích pod tvýma očima
I smile at the officer	Usměji se na důstojníka
Suddenly I feel my hands reaching out to me	Najednou cítím, jak se ke mně natahují ruce
That's not what I originally thought	To jsem si původně nemyslel
I will never forget this moment	Na tento okamžik nikdy nezapomenu
I think they could have fun together	Myslím, že by se spolu mohli bavit
I should let you two go to bed	Měl bych vás dva nechat jít do postele
I'm just sharing my experience from a different perspective	Jen sdílím své zkušenosti z jiného úhlu pohledu
I went through the boxes in the basement	Prošel jsem krabicemi ve sklepě
I told him, but he doesn't believe me	Řekl jsem mu to, ale on mi nevěří
I remember a lot	Pamatuji si toho hodně
I missed you this afternoon too, and especially tonight	Taky jsi mi dnes odpoledne a hlavně dnes večer chyběl
I was dying a slow and unfortunate death	Umíral jsem pomalou a nešťastnou smrtí
I couldn't find my way back	Nemohl jsem najít cestu zpět
I think the session was late and we went home	Myslím, že se sezení opozdilo a jeli jsme domů
I longed to meet the man who created it	Toužil jsem potkat muže, který to vytvořil
I listened, not too carefully, and said yes	Poslouchal jsem, ne příliš pozorně, a řekl ano
I know what it's like to be alone	Vím, jaké to je být na všechno sám
I feel the passage of time, five minutes	Cítím plynutí času, pět minut
I couldn't believe what had just happened	Nemohl jsem uvěřit tomu, co se právě stalo
I wanted to scream, but she looked different	Chtěl jsem křičet, ale vypadala jinak
There are two other churches in the suburbs	Na předměstí jsou další dva kostely
I started thinking a lot about this advice	Začal jsem o této radě hodně přemýšlet
I think that special dog needs to be saved	Myslím, že toho zvláštního pejska je potřeba zachránit
I'm also trying to do the same with yours	Také se snažím udělat totéž s tím vaším
The family would eat around the kitchen table, they talked	Rodina by jedla kolem kuchyňského stolu, povídala si
I put my legs around him and kissed him back	Objala jsem ho nohama a políbila ho zpět
I mean, look at my mom	Chci říct, podívej se na moji mámu
I was offended for two days	Dva dny jsem byl urážený
I have to eat dinner	Musím sníst večeři
I lived in a stable for a year or more	Žil jsem rok a více ve stáji
I will use what the subject consists of	Použiji to, z čeho se předmět skládá
I promise you, please calm down	Slibuji vám, prosím, uklidněte se
Then he asked me to go away	Pak mě požádal, abych šel pryč
I looked at the city, especially the business center	Podíval jsem se na město, zejména na obchodní centrum
I forced myself to keep my voice calm	Přinutil jsem se zachovat klidný hlas
I came with plastic garbage bags	Přišel jsem s plastovými pytli na odpadky
I haven't read it in other accounts	V jiných účtech jsem to nečetl
I lay on the bed, staring at the bed above me	Ležel jsem na posteli a zíral na postel nade mnou
I thought you might guess	Myslel jsem, že to uhodnete
I was glad he held me	Byl jsem rád, že mě držel
Burns flies through the window to his room	Burns letí oknem do svého pokoje
I highly recommend everyone to use their services	Vřele doporučuji každému využít jejich služeb
I saw that they were finally considering it	Viděl jsem, že to konečně zvažují
I like it differently, but this is different	Líbí se mi to jinak, ale tohle je jiné
I was so excited, we were both	Byl jsem tak nadšený, byli jsme oba
I haven't been in the road for too long	Neležel jsem v cestě, příliš dlouho
A reminder of the things one knows	Připomínka věcí, které člověk ví
I can laugh and lie, lie, lie	Můžu se smát a lhát, lhát, lhát
I just have to go to my office	Jen musím do své kanceláře
I returned to the members of the group	Vrátil jsem se ke členům skupiny
I begged her to let me talk to her family	Prosil jsem ji, aby mě nechala mluvit s její rodinou
She knew there was such a possibility	Věděla, že taková možnost je
I didn't even have to worry about the furniture	Nemusel jsem se starat ani o nábytek
I walked down the middle of the street	Šel jsem středem ulice
I followed her	Následoval jsem ji
I couldn't process what just happened	Nedokázal jsem zpracovat, co se právě stalo
I feel like we've met before	Mám pocit, že už jsme se potkali
Lots of money together	Hodně peněz dohromady
I needed evidence to prove that the attack was real	Potřeboval jsem důkazy, které by dokázaly, že útok byl skutečný
I have one in the apartment	Jeden mám v bytě
The application is not currently available	Žádost není v současné době k dispozici
I hope to be exposed	Doufám, že budu odhalen
I leaned over the box	Naklonil jsem se nad krabici
The rabbit can be trained to use bedding	Králíka lze vycvičit k používání podestýlky
I cried throughout our conversation	Plakal jsem po celou dobu našeho rozhovoru
I can't let it be	Nemůžu to nechat být
I absolutely like the look	Naprosto se mi líbí ten vzhled
I undertake to ask	Zavazuji se s dotazem
I just got caught	Právě jsem se chytil
I just won't let this nonsense continue	Prostě nedovolím, aby se tyhle nesmysly pokračovaly
I also asked about the city	Ptal jsem se i po městě
A girl was thrown into his cell	Do jeho cely byla vhozena dívka
Undoubtedly the last attempt to avoid punishment	Nepochybně poslední pokus vyhnout se trestu
I was told they shared a chamber	Bylo mi řečeno, že sdílejí komoru
I've loved it since I was young	Miloval jsem to od mládí
I did not attend the class	třídy jsem se nezúčastnil
I talked to him last night	Včera večer jsem se s ním bavil
I could barely breathe, it was so tight	Sotva jsem mohl dýchat, bylo to tak těsné
I couldn't take another blow like that	Další takovou ránu jsem už nemohl snést
I closed my eyes and let things flow	Zavřel jsem oči a nechal věci plynout
I reached the end of the hall	Došel jsem na konec chodby
In the end, he finished eighth	Nakonec skončil osmý
I appreciate the services you have provided	Oceňuji služby, které jste poskytli
I really didn't expect him to show up	Opravdu jsem nečekal, že se objeví
I stopped moving towards them	Přestal jsem se k nim pohybovat
A knock on the door forces us both to stop	Zaklepání na dveře nás oba přinutí se zastavit
I also like it when someone touches me	Také se mi líbí, když se mě někdo dotýká
I couldn't muster the courage to say no	Nemohl jsem sebrat odvahu a říct ne
I bet on a blue and white pickup	Vsadil jsem na modrobílý pickup
A few fools thought they were winning it	Pár bláznů si myslelo, že to vybojují
I can feel her arms around me	Cítím, jak mě objala rukama
First I have to arrange a funeral for my father	Nejprve musím vyřídit pohřeb pro otce
I hope it doesn't offend you	Doufám, že vás to neurazí
It lasted eight weeks on the chart	Na grafu to vydrželo osm týdnů
I added a shirt and pants to the pile	Do hromady jsem přidal košili a kalhoty
I had to do it	Musel jsem to udělat
For centuries I have forgotten everything else	Po století zapomínám na všechno ostatní
I can't hear you anymore	Už tě neslyším
I heard it for myself	Slyšel jsem to na vlastní ucho
I was against such things	Byl jsem proti takovým věcem
I love you honey	Miluju tě zlatíčko
I don't take it for granted	Nepovažuji to za samozřejmost
I don't pay any attention to them because they can't hurt me	Nevěnuji jim žádnou pozornost, protože mi nemohou ublížit
I suspect we should appreciate the pressure	Mám podezření, že bychom si měli vážit tlaku
Actually, I didn't remember you at first	Vlastně jsem si tě nejdřív nevzpomněl
I burst into tears	Propukla jsem v pláč
I intend to farm along the way	Mám v úmyslu po cestě hospodařit
I'm getting tired of explaining too late	Už mě unavují příliš pozdní vysvětlování
I turn around and wait	Otočím se a čekám
I want to disguise the block	Chci zamaskovat blok
Many old people grew up in the dark ages	Spousta starých lidí vyrostla v temných časech
I suspected he was acting	Měl jsem podezření, že jedná
I wanted those high numbers to strengthen my ego	Chtěl jsem, aby ta vysoká čísla posílila moje ego
I found it to be a fascinating world	Zjistil jsem, že je to vlastně fascinující svět
I turned my head back and kissed him	Otočila jsem hlavu dozadu a políbila ho
I haven't heard from him since he left	Od té doby, co odešel, jsem o něm neslyšel
I love free stuff just like everyone else	Miluji věci zdarma stejně jako ostatní
I was getting a little nervous	Začínal jsem být trochu nervózní
I lost the match hard	Střetnutí jsem těžce prohrál
The elevator door opened	Otevřely se dveře výtahu
A mother who would never insist on growing up	Matka, která by nikdy netrvala na tom, abychom vyrostli
I know how you can change that completely	Vím, jak to můžeš úplně změnit
Nothing else was done about the study	Nic dalšího se studiem neudělalo
I asked him to pick up my shirt and jacket	Požádal jsem ho, aby mi zvedl košili a bundu
I asked to enter the date on my check	Požádal jsem o zapsání data na můj šek
I wouldn't be afraid of that	Nebál bych se toho
I'm not delaying anything, I'm not saving any details	Nic nezdržuji, nešetřím žádnými detaily
I think it could work	Myslím, že by to mohlo fungovat
Upon receipt, I had to cry for an hour	Po obdržení jsem musel hodinu brečet
I imagined smiles, not tears	Představovala jsem si úsměvy, ne slzy
I want it to stop now	Chci, aby to teď přestalo
I see ships below us	Vidím pod námi lodě
I've never been invited to parties or anything	Nikdy jsem nebyl zván na večírky nebo tak něco
I see you may have a problem with money	Vidím, že můžeš mít problémy s penězi
I exercise regularly	Cvičím pravidelně
I was just a tool	Byl jsem jen nástroj
I promise to allow myself to feel such emotions	Slibuji, že si dovolím cítit takové emoce
I tried to say it here	Snažil jsem se to sem sdělit
I wasn't ready to be alone	Nebyl jsem připravený být sám
I walked over to the window and stared out instead	Přešel jsem k oknu a místo toho zíral ven
I'm watching the world below us	Sleduji svět pod námi
I wish you could see it	Přál jsem si, abys to viděl
I listened to him last year because it was new	Minulý rok jsem ho poslouchal, protože to bylo nové
I appreciate and understand where you come from	Oceňuji a chápu, odkud pocházíte
I hope this detailed example was useful	Doufám, že tento podrobný příklad byl užitečný
The tribe is a living, breathing thing	Kmen je živá, dýchající věc
I wish we were on the same flight	Kéž bychom byli ve stejném letu
I want you and I need you	Chci tě a potřebuji tě
Light at the end of this dark tunnel	Světlo na konci tohoto temného tunelu
Burns will pay a surprise visit	Burns navštíví překvapivou návštěvu
I would continue to learn	Učil bych se dál
I closed my eyes and tried to relax	Zavřel jsem oči a snažil se uvolnit
I know something big happened	Vím, že se stalo něco velkého
I will not make such a mistake again	Už takovou chybu neudělám
I was used to that	Na to jsem byl zvyklý
I'm still spinning the combination	Stále točím kombinaci
I can't believe how fast you worked	Nemůžu uvěřit, jak rychle jsi pracoval
I believe it can be so	Věřím, že to tak může být
I understand its meaning, but it means nothing to me	Chápu jeho význam, ale pro mě to nic neznamená
I also thank you all in your strength	I já vám všem ve vaší síle děkuji
I decided to play just fine	Rozhodl jsem se hrát v pohodě
I got up and took a breath of new air	Vstal jsem a nadechl se nového vzduchu
Lightning struck my stomach	Břichem mi projel blesk
I lost his childhood	Ztratil jsem jeho dětství
A successful image for a given cultural context	Úspěšný obraz pro daný kulturní kontext
I ask him to leave me the place	Žádám ho, aby mi to místo nechal
I didn't think they made hotel rooms that big	Nemyslel jsem si, že udělali hotelové pokoje tak velké
It never occurred to me	To mě nikdy nenapadlo
I also speak for my partner	Mluvím i za svého partnera
I know everyone hired	Znám každého najatého
I've personally seen it around me	Osobně jsem to někdy kolem sebe viděl
I smile when he does the same to my passport	Usměju se, když to samé udělá do mého pasu
I saw he was thinking	Viděl jsem, že přemýšlí
I took it from him and pulled out the title	Vzal jsem si to od něj a vytáhl titul
I am beautifully and wonderfully done	Jsem krásně a úžasně udělaný
I was three girls your age	V tvém věku už jsem měl tři dívky
I have a way to block them	Mám způsob, jak je zablokovat
I believe that this is a means of finding a solution	Věřím, že je to prostředek k nalezení řešení
I see his bones, veins and muscles	Vidím jeho kosti, žíly a svaly
I'm used to it	Už jsem si na to zvykl
I fed him and could not be satisfied	Živil jsem se jím a nemohl jsem se nasytit
I created a perfect human brain with my method	Svou metodou jsem vytvořil dokonalý lidský mozek
I order full control	Přikazuji úplnou kontrolu
It also confused things	Také to zmátlo věci
I just hope I'll be so good one day	Jen doufám, že jednou budu tak dobrý
I shouted to heaven	křičel jsem do nebe
Maybe I'm crying because I feel like I'm starting over	Možná brečím, protože mám pocit, jako bych začínal znovu
Maybe a little jealousy	Možná trochu žárlivosti
I managed it in record time	Zvládl jsem to v rekordním čase
I also feel his energy entering my body	Také cítím, jak jeho energie vstupuje do mého těla
I feel small and cold	Cítím se malý a chladný
I had to do it for my mother	Musel jsem to udělat pro svou matku
I left them where they lay	Nechal jsem je tam, kde leželi
I didn't want to open them	Nechtěl jsem je otevírat
I insisted on walking	Trval jsem na chůzi
I really like the result	Výsledek se mi moc líbí
I won't stay here anymore	Už tu nezůstanu
I can feel him waiting to die	Cítím, jak čeká na smrt
I stared at the symbol printed above him	Zíral jsem na symbol vytištěný nad ním
A frown ran over his lips	Rty mu přeběhlo zamračení
I whispered back to him	zašeptal jsem mu zpátky
I believe it exists	Věřím, že existuje
I should have filed a complaint	Měl jsem podat stížnost
I had no idea who they were	Neměl jsem ponětí, kdo jsou
I want them to suffer for their impudence as well	Chci, aby také trpěli za svou drzost
I just wanted a good picture	Chtěl jsem jen dobrý obrázek
I also need to check the test results	Také musím zkontrolovat výsledky testů
I would be a person who did it	Já bych byl člověk, který se do toho pustil
I really have to go now	Už opravdu musím jít
I was afraid of it and the fear suffocated me	Bál jsem se toho a ten strach mě dusil
I think the questions are important	Myslím, že otázky jsou důležité
I am a big man and strong	Jsem velký muž a silný
I needed support, guidance	Potřeboval jsem podporu, vedení
I paused at the recurring memory of her face	Pozastavil jsem se nad vracející se vzpomínkou na její tvář
I'm leaving in half an hour	Vystupuji za půl hodiny
I think we were all in a way	Myslím, že jsme byli svým způsobem všichni
I read about it all	Četl jsem o tom všem
I couldn't stay at the airport because it would be closed	Nemohl jsem zůstat na letišti, protože by bylo zavřeno
A thin hollow rod connected them right in the middle	Tenká dutá tyč je spojovala přímo uprostřed
I have to sell it soon	Musím to brzy prodat
I read something from my book	Četl jsem něco ze své knihy
That would bring the family a little closer	To by rodinu trochu sblížilo
I thought tonight would be dinner with a friend	Myslel jsem, že dnešní večer bude o večeři s přítelem
I had a good time too	Taky jsem se dobře bavil
I was hoping he didn't have another shell in his pocket	Doufal jsem, že nemá v kapse další mušle
I haven't seen or heard him since	Od té doby jsem ho neviděl ani neslyšel
I'm only here to see that justice is served	Jsem tu jen proto, abych viděl, že spravedlnosti je učiněno zadost
I really hope you are in full tune with this topic	Opravdu doufám, že se plně naladíte na toto téma
I didn't mean to yell at you	Nechtěl jsem na tebe křičet
I shouldn't have told her anything	Neměl jsem jí nic říkat
I wanted you to be my wife	Chtěl jsem, abys byla moje žena
I was someone he cared about	Byl jsem někdo, na kom mu záleželo
I need a little bit of that	Potřebuji malý kousek toho
I wondered if she was okay	Říkal jsem si, jestli je v pořádku
And domestic violence is much more complicated	A domácí násilí je mnohem složitější
I know this is not a place to talk about business	Vím, že tohle není místo, kde by se dalo mluvit o byznysu
I'm the one you killed	Já jsem ten, kterého jsi zabil
I can imagine myself then, so full of hope	Dovedu si tenkrát představit sám sebe, tak plný naděje
I had vision and hearing problems	Měl jsem potíže se zrakem i se sluchem
I will definitely do it again	Určitě to udělám znovu
A battle awaits me soon	Brzy mě čeká bitva
They agree and have a toast to it	Souhlasí a připijí si na to přípitek
I won't delay her long	Nebudu ji dlouho zdržovat
Light was coming around the corner	Zpoza rohu přicházelo světlo
I felt reasonably safe	Cítil jsem se přiměřeně bezpečně
I have a look at more meetings with people from television	Mám pohled na více setkání s lidmi z televize
I turned back to face him	Otočil jsem se zpátky, abych mu čelil
I can almost smell money	Skoro cítím vůni peněz
I've only been a billion miles since the battle	Byl jsem pouhou miliardu mil od bitvy
I could cook slowly without pressure	Mohl jsem pomalu vařit bez tlaku
I asked him to repeat what he had just said	Požádal jsem ho, aby zopakoval, co právě řekl
I was awake the whole time, just frozen	Celou dobu jsem byl vzhůru, jen zmrzlý
I was just a driver	Byl jsem jen řidič
I like its development part the most	Nejvíce se mi líbí jeho vývojová část
I scratch her head behind her ears	Podrbu ji na hlavě za ušima
I was trying to protect you	Snažil jsem se tě chránit
I jumped out of bed and was breathing hard	Vyskočil jsem z postele a těžce dýchal
I didn't do anything about it	Nic jsem s tím nespouštěl
M would know the answers	M by znal odpovědi
I feel so sexy in it	Cítím se v něm tak sexy
I loved her for trying, but I also wished she wouldn't	Miloval jsem ji za to, že se snažila, ale také jsem si přál, aby to neudělala
I can take you wherever you want	Můžu tě vzít kamkoli budeš chtít
Notepad with only two remaining pages	Poznámkový blok s pouhými dvěma zbývajícími stránkami
I looked down awkwardly	Rozpačitě jsem se podíval dolů
I will not leave your side	Neopustím vaši stranu
I tried to smile, but it was quite weak	Pokusil jsem se o úsměv, ale bylo to docela slabé
I've had enough of everything and that monotonous life	Mám dost všeho a toho monotónního života
I can love you from anywhere	Můžu tě milovat odkudkoli
I also have to write with my left hand	Také musím psát levou rukou
The search for the chief and his clerk began	Bylo zahájeno hledání náčelníka a jeho úředníka
I took it all as a joke	Bral jsem to všechno jako vtip
They disappeared from the city a few minutes later	O několik minut později zmizeli z města
I shook with him, no response	Zatřásl jsem s ním, žádná odezva
I fell to my knees as he leaned against me	Padla jsem na kolena, když se do mě opřel
I had thirty minutes left	Zbývalo mi třicet minut
For the first time, I flew right past	Poprvé jsem letěl přímo kolem
I feel so comfortable, so satisfied, so calm	Cítím se tak pohodlně, tak spokojeně, tak klidně
I didn't sleep well at night	V noci jsem nespal dobře
I couldn't get any words out of me	Nedokázal jsem ze sebe dostat žádná slova
News and other popular college guides	Novinky a další oblíbení vysokoškolskí průvodci
I kept hearing compliments about our performance	Nepřestal jsem slyšet komplimenty na náš výkon
I had to remember that	Musel jsem si to připomenout
I didn't even try the door	Dveře jsem ani nezkoušel
I will pray for you and wish you the best	Budu se za vás modlit a přát vám to nejlepší
I won't let you ruin my trip	Nenechám tě zničit můj výlet
I think an oil depot could work in our favor	Myslím, že sklad ropy by mohl fungovat v náš prospěch
A clear pattern appeared	Objevil se jasný vzorec
I'm really sorry, but this couldn't wait	Opravdu se omlouvám, ale tohle nemohlo počkat
I enjoyed eight years of this work	Osm let této práce mě bavilo
I believe in the deeper self	Věřím v hlubší já
But I'm confused	Jsem však zmaten
I think she's actually amazing	Myslím, že je vlastně úžasná
I don't know which of the two was worse	Nevím, kdo z těch dvou byl horší
On the other hand, I wanted to be the best	Na druhou stranu jsem chtěl být nejlepší
I should encourage her, not stand in her way	Měl bych ji povzbuzovat, ne jí stát v cestě
I wrote good ideas	Napsal jsem dobré nápady
I know that every artist has a big ego	Vím, že každý umělec má velké ego
I need your head in the game	Potřebuji tvou hlavu ve hře
I've never felt this way before	Nikdy předtím jsem se tak necítil
I ignored them and entered the store	Ignoroval jsem je a vešel do obchodu
I learned to recognize most types of wood	Naučil jsem se rozeznávat většinu druhů dřeva
I turned and faced him	Otočil jsem se a čelil mu
Of course, I did not examine the raw data myself	Sám jsem samozřejmě nezkoumal nezpracovaná data
I think that's knowledge	Myslím, že to jsou znalosti
I feel darkness falling on me	Cítím, jak na mě padá temnota
I refuse to look at him	Odmítám se na něj podívat
I was able to keep some work	Dokázal jsem si nějakou práci udržet
I think you're good for him	Myslím, že jsi pro něj dobrá
I put out a burning spring	Uhasil jsem pramen, který hoří
I followed her like a trained dog	Šel jsem za ní jako cvičený pes
I got one as a present for a girlfriend	Dostal jsem jeden jako dárek pro přítelkyni
I invited them out for a cigarette	Pozval jsem je ven na cigaretu
I think you know right away	Myslím, že to hned víte
I enjoy her company, doing things with her	Baví mě její společnost, dělat věci s ní
I'm trying to forget about them, you see	Snažím se na ně zapomenout, vidíš
The man did things himself	Muž dělal věci sám
I was looking at your reports at the hospital	Díval jsem se na vaše zprávy v nemocnici
A month later, they returned by mail rejected	O měsíc později se vrátily poštou zamítnuté
A dark shield appeared around him	Kolem něj se objevil temný štít
The class order is created and defined	Je vytvořen a definován třídní řád
I had to dream again	Musel jsem znovu snít
I am the only hope humanity has left	Jsem jediná naděje, která lidstvu zbývá
It was an art in motion	Byla uměním v pohybu
I shouldn't have said that	Neměl jsem to říkat
Maybe I'll have a chance to run	Možná budu mít šanci utéct
I went looking for it	Šel jsem to hledat
I looked around the room and everyone was staring	Rozhlédl jsem se po místnosti a všichni zírali
More were arrested over the next few months	Během několika příštích měsíců byli zatčeni další
I had an affair with a lawyer at my firm	Měl jsem poměr s právníkem ve své firmě
I pushed my consciousness deeper into the thing	Zatlačil jsem své vědomí hlouběji dovnitř té věci
I felt good when I said my opinion	Cítil jsem se dobře, když jsem řekl svůj názor
There was immediate silence in the room	Místností se okamžitě rozhostilo ticho
I also see you cried	Také vidím, že jsi plakal
I suspect he will become a regular	Mám podezření, že se stane štamgastem
You better get out of here	Radši odsud vypadni
I'm surprised he says yes	Jsem překvapen, když říká ano
I looked at her in the passenger seat	Podíval jsem se na ni na sedadle spolujezdce
I want her close	Chci ji mít blízko
I didn't know what to say at the time	V tu chvíli jsem nevěděl, co říct
I took a day to study	Vzal jsem si den na studium
I appreciate you taking the time to read this	Oceňuji, že jste si udělali čas na přečtení tohoto
I also stated that it looks used	Také jsem uvedl, že to vypadá použité
I look at her and smile	Podívám se na ni a usměju se
I looked at him	Díval jsem se na něj
I can also just move energy	Mohu také jen rozpohybovat energii
I didn't have time to decide	Neměl jsem čas se rozhodnout
I know several groups that would be interested	Znám několik skupin, které by to zajímalo
I'll take care of it here and then I'll bring her	Vyřídím to tady a pak ji přivedu
Then he returned to the right state	Poté se vrátil do správného stavu
I need to change things	Potřebuji věci změnit
I was so mad at her	Byl jsem na ni tak naštvaný
I checked my breath for a moment	Chvíli jsem zkontroloval svůj dech
I came to the lab for everything else	Pro všechno ostatní jsem přišel do laboratoře
I lean over and kiss her on the forehead	Nakloním se k ní a políbím ji na čelo
The galaxy is on the brink of civil war	Galaxie je na pokraji občanské války
I never dreamed he would show up	Ani ve snu by mě nenapadlo, že se objeví
I just see why it will work	Jen vidím, proč to bude fungovat
P waves are now being built	Nyní se staví P vlny
Most of the students returned	Většina studentů se vrátila
I was sure he would be awake	Byl jsem si jistý, že bude vzhůru
I will not destroy another life	Nezničím další život
I crawl to meet her against her face	Plazím se, abych se s ní setkal proti její tváři
I love the open way	Miluji otevřenou cestu
I already asked there, just last night	Už jsem se tam ptal, zrovna včera večer
I mean the stone circle, the ancient, thin places	Myslím kamenný kruh, ta prastará, tenká místa
I climbed into my bed	Vlezl jsem do své postele
I was wrong without you	Byl jsem bez tebe v nepořádku
I can't believe he's dead	Nemůžu uvěřit, že je mrtvý
I already told you that nothing matters but you	Už jsem ti říkal, že nezáleží na ničem jiném než na tobě
I wasn't ready to hear him scared	Nebyl jsem připravený slyšet, jak se bojí
Eventually, he found himself consulting with computer companies	Nakonec zjistil, že konzultuje s počítačovými společnostmi
I love the way you walk	Miluju způsob, jakým chodíš
I left medical school	Odešel jsem z lékařské školy
I actually looked for him and didn't find him	Vlastně jsem ho hledal a nenašel
Several case studies will be presented	Bude představeno několik případových studií
In the end, I had to put my hand on his arm	Nakonec jsem mu musela položit ruku na paži
I'm not your prisoner	Nejsem tvůj vězeň
I had to admit, she looked less tired	Musel jsem uznat, že vypadala méně unaveně
I really like the idea	Ten nápad se mi moc líbí
I also have the travel bug	Taky mám ten cestovní bug
I watched him intently, trying to read his expression	Pozorně jsem ho sledoval a snažil se přečíst jeho výraz
Pretty young age to have a baby	Docela mladý věk na to mít dítě
A trained mind can move that	Trénovaná mysl to může posunout
A knot formed in her stomach	V břiše se jí tvořil uzel
I find it absolutely uncomfortable	Připadá mi to naprosto nepříjemné
A circle is inscribed inside the square	Uvnitř čtverce je vepsán kruh
I had to look for a connection	Musel jsem hledat spojení
A guy was walking through the garbage in front of the building	Nějaký chlap procházel odpadky před budovou
A dark cloud covered everything	Vše zahalil temný mrak
I loved books more than anything	Knihy jsem milovala víc než cokoli jiného
I did not expect such an answer	Takovou odpověď jsem nečekal
There was a soft laugh in the darkness	Temnotou se ozval tichý smích
Appearances in documentary film	Vystoupení v dokumentárním filmu
I wanted to cheer her up	Chtěl jsem ji rozveselit
I set out to find them on foot	Vydal jsem se je najít pěšky
But we chose a happy medium	Ale zvolili jsme šťastné médium
I like the way my name sounds on her lips	Líbí se mi, jak mé jméno zní na jejích rtech
I didn't want to think about dying	Nechtěl jsem uvažovat o možnosti umřít
I haven't been in three weeks	Nebyl jsem tři týdny
I still think of him	Dodnes na něj myslím
They were closer than the sisters	Byly si bližší než sestry
Fifty bucks in weight, top	Padesát babek na váze, top
She was probably happy	Asi byla šťastná
A strange feeling of calm occurred to me	Napadl mě zvláštní pocit klidu
Slow and regular breathing before continuing	Pomalý a pravidelný dech před pokračováním
A mixture of belief and compassion	Směs přesvědčení a soucitu
I called the hospital and asked about their visiting hours	Zavolal jsem do nemocnice a zeptal se na jejich návštěvní hodiny
I always trust my instinct	Vždy věřím svému instinktu
I was rather very happy	Byl jsem spíše velmi šťastný
For me, this story is a fully effective political satire	Pro mě je tento příběh plně účinnou politickou satirou
At least I didn't like the first one	Ten první se mi přinejmenším nelíbil
I respect them very much	Velmi si jich vážím
I can get you fast, younger	Můžu vás dostat rychle, mladší
I tried harder and I was rewarded	Snažil jsem se víc a byl jsem odměněn
I breathe during any activity	Při jakékoli činnosti se zadýchávám
I think if we move forward together	Myslím, že pokud se společně posuneme vpřed
I couldn't figure out what was going on	Nemohl jsem přijít na to, co se děje
I definitely didn't think it was his fault	Rozhodně jsem si nemyslel, že je to jeho chyba
I did not intend to commit a sin	Neměl jsem v úmyslu spáchat hřích
I would greatly appreciate your help in this	Velmi bych ocenil vaši pomoc při tom
But the film was like playing theater	Ale ten film byl jako hrát divadlo
Baptism marks a person permanently and cannot be repeated	Křest člověka poznamená natrvalo a nelze jej opakovat
I gasped and looked around quickly	Zalapala jsem po dechu a rychle se rozhlédla
I needed to get out of the cell	Potřeboval jsem se dostat z cely
I appealed to the State Design Council	Odvolal jsem se ke státní návrhové radě
I wiped away my tears and stood up straight	Otřel jsem si slzy a zpříma se postavil
I'm so glad you came	Jsem tak rád, že jsi přišel
Visions came to my mind	V hlavě mi vplula vize
I really have to go	Vážně musím jít
I take notes and take notes	Zaznamenávám a dělám si poznámky
I really need the money	Opravdu potřebuji peníze
I'm sorry, believe me	Je mi to líto, věřte mi
I had a really good time tonight	Dnes večer jsem se opravdu dobře bavil
I saw them on the way here	Viděl jsem je na cestě sem
I wanted to answer myself and no one else	Chtěl jsem odpovědět sám sobě a nikomu jinému
I went down to the front door	Sešel jsem dolů ke vchodovým dveřím
I no longer thought it was my idea	Už jsem si nemyslel, že je to moje představa
I heard an earthquake	Slyšel jsem zemětřesení
I wonder why we're in a cage	Zajímalo by mě, proč jsme v kleci
I didn't find anything to be happy for	Nenašel jsem nic, za co bych byl šťastný
I hang up and swallow deeply	Zavěsím sluchátko a zhluboka polknu
I'm exploring the whole house	Prozkoumávám celý dům
I did not expect	To jsem nečekal
I want to go to town	Chci jít do města
I honestly had no idea what to expect	Upřímně jsem netušil, co čekat
I was sick of people trying to read my mind	Bylo mi zle z lidí, kteří se mi snažili číst myšlenky
I'm like a desert owl	Jsem jako sova z pouště
I didn't know anyone to act	Neznal jsem nikoho, kdo by jednal
The art community knew his name	Umělecká obec znala jeho jméno
I want to save you all	Chci vás všechny zachránit
I packed my things and went to the forest	Sbalil jsem si věci a vydal se do lesa
I didn't ask to be born	Nežádal jsem, abych se narodil
I needed to stay alert with this guy	Potřeboval jsem s tím chlapem zůstat ve střehu
A word he knew but never understood	Slovo, které znal, ale nikdy mu nerozuměl
I would run away at night	V noci bych utekl
I want it gone	Chci, aby to zmizelo
I'm new and fresh on the web	Jsem nový a čerstvý na webu
I think they divided their forces	Myslím, že rozdělili své síly
I was excited to see him	Byla jsem nadšená, že ho uvidím
I wanted to go to sleep	Chtěl jsem jít spát
I wasn't sure how he could move so fast	Nebyl jsem si jistý, jak se mohl pohybovat tak rychle
I already forgot how massive it was	Už jsem zapomněl, jak to bylo masivní
I haven't seen him lately	V poslední době jsem ho neviděl
I will not cultivate anything illegal	Nebudu pěstovat nic nelegálního
A couple of social world music with great wives and ideas	Pár společenských world music se skvělými manželkami a myšlenkami
It was a task he didn't want at first	Byl to úkol, který původně nechtěl
I was never going to leave the band	Nikdy jsem se nechystal opustit kapelu
I fought to reopen them	Bojoval jsem je znovu otevřít
I saw disgust begin to form there	Viděl jsem, jak se tam začíná tvořit znechucení
I take him to my living room	Vedu ho do svého obýváku
Kitchenette with table and chairs	Kuchyňský kout se stolem a židlemi
I almost wished we were in school	Skoro jsem si přál, abychom byli ve škole
Enough life	Dostatek života
I even learned some of their habits	Dokonce jsem se naučil pár jejich zvyků
I finally have the right lighting	Konečně mám správné osvětlení
I regretted it when the lights went out	Litoval jsem toho ve chvíli, kdy zhasla světla
I often grow and collect	Často pěstuji a sbírám
I didn't talk to anyone	S nikým jsem nemluvil
I felt pretty good about it when I considered all the things	Měl jsem z toho docela dobrý pocit, když jsem uvážil všechny věci
I will endure the pain and do what is needed	Vydržím bolest a udělám, co je potřeba
I thought we had years with her	Myslel jsem, že s ní máme ještě roky
I could not afford to make this decision lightly	Nemohl jsem si dovolit učinit toto rozhodnutí na lehkou váhu
I can see it in your eyes	Už to vidím na tvých očích
There is also a washing machine and a safe	K dispozici je také pračka a trezor
I was a manager, a company manager	Byl jsem manažerem, manažerem společnosti
The top of the cars is painted gray	Vršek vozů je lakován šedou barvou
I couldn't dig too hard without looking suspicious	Nemohl jsem příliš kopat, aniž bych vypadal podezřele
The rabbit was crushed in the middle of the hole	Králík byl rozdrcen do poloviny otvoru
I saw it on her face	Viděl jsem to v její tváři
I stared at her long and hard	Dlouho a tvrdě jsem na ni zíral
I stepped back and headed again	Ustoupil jsem a zamířil ještě jednou
I have to have respect	Musím mít respekt
Part of their lives is dying	Část jejich života umírá
I pushed harder and forced us high above the trees	Přitlačil jsem silněji a přinutil nás vysoko nad stromy
I was wrong that I thought so	Mýlil jsem se, že jsem si to myslel
I had no idea of ​​your urgent need	Neměl jsem tušení o vaší naléhavé potřebě
I was an extra bonus	Byl jsem bonus navíc
I really liked it	velice se mi to líbilo
I kept wondering what the hell he was talking about	Pořád jsem si říkal, o čem to sakra mluví
I had all day to plan it	Měl jsem celý den na to, abych si to naplánoval
I lowered the bucket into the darkness	Spustil jsem kbelík dolů do tmy
I see the soldiers anyway	Vojáky vidím stejně
I needed to protect myself	Potřeboval jsem se chránit
I have it all in the van	Mám to všechno v dodávce
I asked him to drop his weapon	Požádal jsem ho, aby odhodil zbraň
I wouldn't know how	Neměl bych to jak vědět
Music studies begin in early childhood	Hudební studium začíná již v raném dětství
A large oak tree stood in front of us	Před námi stál velký dub
I don't like typing on the phone	Nerad moc píšu do telefonu
I happened to be his first client	Náhodou jsem byl jeho první klient
I saw her, she told me	Viděla jsem ji, řekla mi
I think it basically happened by what our team says	Myslím, že se to v podstatě stalo tím, co říká náš tým
I went to see him when my sister showed up dead	Šel jsem za ním, když se moje sestra objevila mrtvá
I can't give you the room number, honey	Nemůžu ti dát číslo pokoje, zlato
I slipped behind the wheel	Vklouzl jsem za volant
I remember they talked about it	Pamatuji si, že o tom vyprávěli
He planned to create an entire exhibition around her	Plánoval kolem ní vytvořit celou výstavu
I had no fire outside	Venku jsem neměl žádný oheň
A woman can't be too careful	Žena nemůže být příliš opatrná
I want a spy with her too	Taky s ní chci špióna
I must not jump to the conclusion that they exist	Nesmím dělat ukvapený závěr, že existují
I had this hard	Tohle jsem měl těžké
People like you inspire me	Lidé jako vy mě inspirují
I thought about that moment a lot	Hodně jsem o tom okamžiku přemýšlel
Several roads and bridges were damaged on the island	Na ostrově bylo poškozeno několik silnic a mostů
I couldn't look at you without feeling guilty	Nemohl jsem se na tebe podívat bez pocitu viny
I liked it immediately	Okamžitě se mi líbila
I couldn't believe how accurate this reading was	Nemohl jsem uvěřit, jak přesné toto čtení bylo
I never wanted to have it	Nikdy jsem to nechtěl mít
I think he's just indifferent	Myslím, že je prostě lhostejný
The first kings were elected	Byli zvoleni první králové
I reached out and put my hand on it	Natáhl jsem se a položil na něj ruku
I saw your ship sail and I made you coffee	Viděl jsem připlouvat vaši loď a uvařil jsem vám kávu
I waited for them to leave	Čekal jsem, až odjedou
I shouldn't judge them	Neměl bych je soudit
Roots never occur independently in a language	Kořeny se v jazyce nikdy nevyskytují samostatně
The nose and lips have black skin	Nos a rty mají černou kůži
I've never seen one before	Nikdy předtím jsem žádnou neviděl
I would hardly participate in my studies	Sotva bych se účastnil studia
These deep incisions revealed layers of older rock	Tyto hluboké zářezy odhalily vrstvy starší horniny
He gave the other groups different names	Ostatním skupinám přidělil jiná jména
I reach down, grab her ass, and lift her up	Sáhnu dolů, chytím ji za zadek a zvednu
I turned around the whole time to check	Celou dobu jsem se otáčel, abych to zkontroloval
I felt calm	Cítil jsem klid
I wanted everything to be fine	Chtěl jsem, aby bylo vše v pořádku
I tried to hide my morbid excitement	Snažil jsem se skrýt své morbidní vzrušení
Several errors occurred during the transfer	Během přenosu došlo k několika chybám
I'll pay him and get out	Zaplatím mu a vypadnu
Some other famous bands also recorded a tribute	Také některé další slavné kapely nahrály poctu
The couple had one son and three daughters	Pár měl jednoho syna a tři dcery
Among the lovers, the emphasis was on restraint	Mezi milenci byl kladen důraz na zdrženlivost
I couldn't give it up just to satisfy society	Nemohl jsem se ho vzdát jen proto, abych uspokojil společnost
I was starting to be a popular person	Začínal ze mě být populární člověk
I saw a favor in her	Viděl jsem v ní laskavost
I spent these early years testing by fire	Tyto rané roky jsem prožil zkouškou ohněm
I knew for sure it wasn't one of them	Věděl jsem jistě, že to nebyl ani jeden z nich
I used to have a mother and a younger sister	Kdysi jsem měl matku a mladší sestru
I still can't believe what's going on	Pořád nemůžu uvěřit tomu, co se děje
I had to get out of there right now	Musel jsem se odtamtud dostat, hned teď
The second collection of poems	Druhá sbírka básní
I tried to understand the energy situation in the countryside	Snažil jsem se pochopit energetickou situaci na venkově
I didn't want him involved	Nechtěl jsem, aby se zapojil
These plans have yet to be implemented	Tyto plány musí být teprve realizovány
I raised an eyebrow at her	Zvedl jsem na ni obočí
I got up to say hello	Vstal jsem, abych to pozdravil
I wanted to change something today	Chtěl jsem dnes něco změnit
I just want to see the things he wrote	Jen bych chtěl vidět věci, které napsal
I turned on the light and lay completely awake	Rozsvítil jsem světlo a ležel jsem úplně vzhůru
I felt my body move without trying	Cítil jsem, jak se mé tělo pohybuje, aniž bych se o to pokusil
I liked this at summer school	Tohle se mi na letní škole líbilo
I have found that this is not necessary	Zjistil jsem, že to není nutné
I didn't hear my horse	Neslyšela jsem svého koně
I was good at giving and receiving affection	Byl jsem dobrý v dávání a přijímání náklonnosti
I rested my head on her back	Opřel jsem si hlavu o její záda
I have it in the cells below	Mám ji v buňkách dole
I should have followed my heart	Měl jsem jít za svým srdcem
I can still think and think like a man	Stále mohu myslet a uvažovat jako muž
I believe my life will take me somewhere unexpectedly	Věřím, že mě můj život zavede někam nečekaně
I didn't listen anymore	Už jsem neposlouchal
Now I know how bad it is	Teď už vím, jak je to špatně
I can read here as well as I can	Tady umím číst stejně dobře jako dole
I shouldn't stay	Neměl bych zůstat
I ran to the door	Rozběhl jsem se ke dveřím
I'm only giving away the seventh game last night	Rozdávám teprve sedmou hru v noci
Simple injury	Jednoduché zranění
I need to feel his skin	Potřebuji cítit jeho kůži
I so desperately want to be loved	Tak zoufale chci být milován
I prayed for your survival	Modlil jsem se za tvé přežití
I believe it is the same for everyone	Věřím, že je to pro každého stejné
We agreed that it was monstrous and should be avoided	Shodli jsme se, že to bylo monstrózní a je třeba tomu zabránit
A new member pin has been proposed	Byl navržen nový členský pin
I loved my friends the way they were	Měl jsem své přátele rád takové, jací byli
I'll get under the bed and put it on	Vlezu pod postel a obléknu si ji
I find other men attractive	Ostatní muži mi připadají atraktivní
I heard your name was calling the waiting room	Slyšel jsem, že vaše jméno volá do čekárny
I went in there and waited	Vešel jsem tam a čekal
I've been with them all morning	Byl jsem s nimi celé dopoledne
I also took action	Také jsem přijal opatření
I'm playing with buttons	Hraju si s tlačítky
I couldn't identify it	Nemohl jsem to identifikovat
I'd really like to hear it	Opravdu bych ho rád slyšel
I didn't have one for myself	Pro sebe jsem žádnou neměl
I heard it all from a friend	To všechno jsem slyšel od kamaráda
I brought the dagger closer to her long, rough hair	Přiblížil jsem dýku k jejím dlouhým, hrubým vlasům
I kept thinking about those keys, too	Taky jsem pořád myslel na ty klíče
A country that finally represents all the people	Země, která konečně zastupuje všechny lidi
I don't get it either	Taky to nechápu
A climbing rope still hung in the well	Ve studni stále viselo horolezecké lano
This plan was not successful	Tento plán nebyl úspěšný
I would do the same	Udělal bych to samé
I asked the reason	Ptal jsem se na důvod
I set the table and wait for him	Prostírám stůl a čekám na něj
I can't be selfish anymore	Už nemůžu být sobecký
Only I rule its poor population	Jen já vládnu jejímu ubohému obyvatelstvu
I didn't interrupt them	Nepřerušil jsem je
However, I was not ready to give up so easily	Nebyl jsem však připraven se tak snadno vzdát
But the result was not decisive	Výsledek ale nebyl rozhodující
I was young, rebellious and a little crazy	Byl jsem mladý, vzpurný a trochu blázen
The republic was still alive	Republika stále žila
I wished I had asked that question	Litoval jsem, že jsem tu otázku položil
I left him a message	Nechal jsem mu vzkaz
I nodded and hurried to my room	Přikývl jsem a rychle šel do svého pokoje
I wasn't interested in eating	Neměl jsem zájem jíst
I have finally reached a point of no return	Konečně jsem dosáhl bodu, odkud není návratu
I didn't want to hear any of that	Něco z toho jsem slyšet nechtěl
I didn't need to hear him speak	Nepotřeboval jsem se slyšet mluvit
I'd rather move a truck	Raději přesunu náklaďák
A mild south wind helped them	Pomohl jim mírný jižní vítr
Looking at the profile, she looks pregnant	Při pohledu na profil vypadá jako těhotná
I could easily go	Klidně bych se mohl jít udat
I have many nice memories of playing around them	Na hraní kolem nich mám mnoho hezkých vzpomínek
I hate what turned me into	Nesnáším to, v co mě to proměnilo
They have nothing in common	Nemají spolu nic společného
I have the power to save the supernatural race	Mám moc zachránit nadpřirozenou rasu
I spend a lot of time sleeping	Hodně času trávím spánkem
I'm very gray and lame	Jsem velmi šedivý a chromý
I hated the feeling	Nenáviděl jsem ten pocit
I threw everything on the floor	Všechno jsem shodil na podlahu
I forgot to set the clock to wake me up	Zapomněl jsem si nastavit hodiny, aby mě vzbudily
I used you as much as you used me	Využil jsem tě stejně jako ty mě
I really love history	Opravdu miluji historii
A home improvement project is a big investment	Projekt vylepšení domu je velkou investicí
I felt so safe and secure with him	Cítila jsem se s ním tak v bezpečí a chráněná
I've already said that things are complicated	Už jsem řekl, že věci jsou složité
I had no idea where they thought they were going	Neměl jsem ponětí, kam si mysleli, že jdou
I suggest we split up	Navrhuji, abychom se rozdělili
I'll get to that later	K tomu se dostanu později
I don't see where their paths crossed	Nevidím, kde se jejich cesty zkřížily
I couldn't tell who was invited	Nemohl jsem říct, kdo byl pozván
I couldn't defend myself	Nemohl jsem se bránit
Maybe I'll fly into a mountain or a tree	Možná vletím do hory nebo do stromu
I turned to the canvas and pretended to be asleep	Otočil jsem se k plátnu a předstíral, že spím
A folded banknote lay on top	Nahoře ležela složená bankovka
I work with great people	Pracuji se skvělými lidmi
Actually, I can't wait to be a dad	Vlastně se nemůžu dočkat, až budu tátou
The reality she could have entered	Realita, do které mohla vstoupit
I almost didn't sleep or eat	Skoro jsem nespal ani nejedl
Very curious young woman	Velmi zvědavá mladá žena
I wouldn't bathe him for months	Celé měsíce bych ho nekoupala
I already knew what the horses had won	Už jsem věděl, co koně vyhráli
I'll stop, completely calm	Zastavím se, úplně v klidu
I owe you life	Dlužím ti do konce života
I spent all day in bed with this book	U této knihy jsem strávil celý den v posteli
A broken chain lies at her feet	U nohou jí leží přetržený řetěz
I've been to this easy dinner lately	V poslední době jsem byl na této snadné večeři
I have no problem being in a hotel	Nemám problém být v hotelu
Station closed, crew released	Stanice uzavřena, posádka propuštěna
I could tell she was in pain	Mohl jsem říct, že ji to bolí
I'll look for the rope	Budu hledat lano
I put three weeks of research into it	Vložil jsem do toho tři týdny výzkumu
A few team members were still working	Pár členů týmu stále pracovalo
I pick up my pen and look closer	Zvednu pero a podívám se blíž
I won't forget a single move he made	Nezapomenu na jediný pohyb, který udělal
I was too busy to appreciate the beauty	Byl jsem příliš zaneprázdněn, než abych ocenil tu krásu
I almost never slept	Skoro vůbec jsem nespal
I appreciate the report	Oceňuji zprávu
I knew exactly what he was talking about	Věděl jsem přesně, o čem mluví
I need you to respect this man	Potřebuji, abyste toho muže respektovali
I often forget about it	Často na to zapomínám
I understand we can count on you to be sober	Chápu, že můžeme počítat s tím, že budeš střízlivý
After five hours of sleep, I felt better	Po pěti hodinách spánku jsem se cítil lépe
A small part of the wall became transparent	Malá část stěny zprůhlednila
I'll hug her quickly	Rychle ji obejmu
I think it was something we missed	Myslím, že pro nás to bylo něco, co nám chybělo
I didn't mean to upset her	Nechtěl jsem ji naštvat
I found my picture back	Našel jsem zpět svůj obrázek
Instead, I leaned against him and stripped him of his decision	Místo toho jsem se do něj opřel a zbavil ho rozhodnutí
I have increased my work in the field of social and community organization a bit	Trochu jsem zvýšil svou práci v oblasti sociální a komunitní organizace
I have a real love for her	Mám k ní opravdovou lásku
A monarch can be many things, but he is never lazy	Panovník může být mnoho věcí, ale nikdy není líný
Ward said she wasn't a villain	Ward prohlásila, že není darebák
I closed my eyes tightly	Pevně ​​jsem zavřel oči
I feel a flash of strong anger	Cítím záblesk silného vzteku
I want to be fine when I talk to you about anything	Chci být v pohodě, když s tebou mluvím o čemkoli
Seriously, honey, think about it for a moment	Vážně, miláčku, přemýšlej o tom chvíli
I thought about the rest of the night	Přemýšlel jsem o zbytku noci
I wanted to go to them	Měl jsem chuť na ně jít
I closed my eyes and tried to breathe normally	Nechala jsem zavřít oči a snažila se normálně dýchat
I definitely hope you keep him out of danger	Určitě doufám, že ho udržíš mimo nebezpečí
I turned right and headed for the double doors	Otočil jsem se doprava a zamířil ke dvoukřídlým dveřím
I noticed several animals around the camp	Všiml jsem si několika zvířat kolem tábora
Nine months younger than me	O celých devět měsíců mladší než já
I only have a few pieces of furniture	Mám jen pár kusů nábytku
I found an empty bag that was stretched wide	Našel jsem prázdnou tašku, která byla roztažená dokořán
I like black white and blue on the tank	Líbí se mi černá bílá a modrá na nádrži
I can't get over how beautiful everything is	Nemůžu se přenést přes to, jak je všechno krásné
I think you would get along well with them	Myslím, že byste s nimi vycházeli dobře
A chill ran down my spine	Po zádech mi přeběhl mráz
I couldn't think of myself as a wife	Nemohl jsem si o sobě myslet, že jsem manželka
I promise no one will hurt you	Slibuji, že ti nikdo neublíží
I would say yes	Řekl bych, že ano
I hope you enjoyed the recipe	Doufám, že se vám recept líbil
I thought it would be hard	Myslel jsem, že to bude těžké
This is just a normal life	To je prostě běžný život
I also saw that you submitted a new research paper	Také jsem viděl, že jste předložil nový výzkumný dokument
I think we got too close	Myslím, že jsme se dostali příliš blízko
I was not able to see them	Nebyl jsem schopen je vidět
I recognized you by the smell	Poznal jsem tě podle pachu
I expect you to respond soon	Očekávám, že se brzy ozvete
I was supposed to leave tonight	Dnes večer jsem měl odejít
I felt safe holding my weapon	Při držení zbraně jsem se cítil bezpečně
Of course I didn't believe it	Samozřejmě jsem tomu nevěřil
I just need to get out of this room	Potřebuji se jen dostat z této místnosti
Black high school terrorist	Černý středoškolský terorista
I took a deep breath, then again	Zhluboka jsem se nadechl, pak znovu
I answered in the affirmative	odpověděl jsem kladně
She has been going through her head all her life	Hlavou jí prochází celý život
I haven't lost my faith	Neztratil jsem víru
I think he turned out to be super cute	Myslím, že se ukázal jako super roztomilý
I did all this to save you	To vše jsem udělal, abych tě zachránil
I haven't been back here in a long time	Dlouho jsem se sem nevrátil
I wasn't sure if it was real at all	Nebyl jsem si jistý, jestli je vůbec skutečná
I exchanged glances with my father	Vyměnil jsem si pohled s otcem
I'm at the end of my strength	Jsem na konci svých sil
I explained it myself	Sám jsem to vysvětlil
I want to be fit, physically and mentally	Chci být fit, fyzicky i psychicky
I didn't even have time to think about my thoughts	Neměl jsem ani čas přemýšlet o svých myšlenkách
I didn't question it	Nezpochybňoval jsem to
It would be so nice to take a break from the pain	Odpočinout si od bolesti by bylo tak příjemné
I didn't know what was worse	Nevěděl jsem, co bylo horší
I slipped into another when she arrived	Sklouzl jsem do druhé, když přišla
A limit he would rather not dare to cross	Hranice, kterou by se raději neodvážil překročit
I took a few photos on the way here	Cestou sem jsem udělal pár fotek
I have to be there by eight	Musím tam být do osmi
An appropriate computer program is developed	Je vyvinut odpovídající počítačový program
I'll open the door wide	Otevřu dveře doširoka
I just couldn't stand it anymore	Už jsem to prostě nemohl vydržet
The battle is connected	Bitva je spojena
I see them in the woods	Vidím je v lese
I think that's the whole beauty	Myslím, že v tom je celá krása
Successful, yes	Úspěšný, ano
I woke up in another hospital bed	Probudil jsem se na jiném nemocničním lůžku
The song served as the opening ceremony	Píseň sloužila jako zahájení ceremonie
I didn't see the screen	Neviděl jsem na obrazovku
This later work was never completed	Tato pozdější práce nebyla nikdy dokončena
The same thing happened to me today	Dnes se mi stalo to samé
A black curtain covered the large wall	Velkou zeď zakrýval černý závěs
I knew you had it in you	Věděl jsem, že to v sobě máš
I never realized he was like that	Nikdy jsem si neuvědomil, že je takový
I've come twice before	Už jsem přišel dvakrát
I'll stop to fix my eyes	Zastavím se, abych si upravil oči
Thank you for your concern for me	Děkuji vám za starost, kterou o mě projevujete
I can tell them about our bands	Můžu jim říct o našich kapelách
I'd like your presence at dinner	Chtěl bych vaši přítomnost na večeři
I am very interested in becoming a pilot	Mám velký zájem stát se pilotem
She has a beautiful pale face	Má krásnou světlou tvář
Now I saw the two shadow figures more clearly	Teď jsem ty dvě stínové postavy viděl jasněji
I saw my father roll his eyes	Viděl jsem, jak můj otec obrátil oči v sloup
I was going to call him sometime	Chystal jsem se mu někdy zavolat
I lived there for a while	Nějakou dobu jsem tam bydlel
Next on my list is custom	Další na mém seznamu je zvyk
This is an exciting tour de force	Toto je vzrušující tour de force
I didn't forgive to leave three months ago	Neodpustil jsem si před třemi měsíci odejít
I felt the need to look different today	Cítil jsem potřebu dnes vypadat jinak
I hurried to the store	Spěchal jsem do obchodu
I climbed back to my feet	Vyšplhal jsem zpět na nohy
I don't write poems	Nepíšu básně
I had to get away from people	Musel jsem pryč od lidí
I was breathing hard to calm down	Těžce jsem dýchal, abych se uklidnil
The stop is all electric	Zastavení je celé elektrické
I kept asking, but they didn't want to tell me what happened	Pořád jsem se ptal, ale nechtěli mi říct, co se stalo
But I rather like it	Spíš se mi to ale líbí
I pulled away breathlessly	Bez dechu jsem se odtáhl
I went out into the bedroom ready to fight	Vyšel jsem do ložnice připraven k boji
I was single too and I didn't mind meeting anyone	Taky jsem byl single a nevadilo mi někoho potkat
I knew it and it didn't bother me	Věděl jsem to a netrápilo mě to
I am currently a submission assistant	V současné době jsem asistentem odevzdání
I decide to follow her back	Rozhodnu se ji následovat zpět
Suddenly I am very stiff and in pain	Najednou jsem velmi ztuhlá a mám bolesti
The whisper of the voices stopped	Šepot hlasů ustal
I knew he was disappointed in me	Věděl jsem, že je ze mě zklamaný
I just had a different vision for our future	Jen jsem měl jinou vizi naší budoucnosti
I was just waiting for the harvest to be done	Jen jsem čekal, až bude sklizeň hotová
Somehow I returned to normal	Nějak jsem se vrátil do normálu
I didn't want to be near him	Nechtěla jsem být v jeho blízkosti
Too bad you won't look there	Škoda, že se tam nebudete dívat
I will give the loan where the loan is due	Dám úvěr tam, kde je úvěr splatný
I had it all to myself	Měl jsem ho celý pro sebe
I started wondering if she was okay	Začal jsem přemýšlet, jestli je v pořádku
I pulled the paper out of the rubber band	Vytáhl jsem papír z gumičky
I stopped and turned to him	Zastavil jsem se a otočil se k němu
I went to her house for coffee	Šel jsem k ní domů na kávu
I promise, but it was good	Slibuji, ale bylo to dobré
F, but there was something different about it	F, ale něco na něm bylo jiné
I'll be back to change the dressing	Vrátím se k výměně dresinku
I went to the closet	Šel jsem ke skříni
I was just too stubborn	Byl jsem prostě příliš tvrdohlavý
The election was definitely a success	Volby byly rozhodně úspěchem
I had so much to do	Měl jsem tolik práce
I won't feel the pain anymore	Už nebudu cítit tu bolest
I couldn't stand it	já bych to nevydržela
I went up the number, you definitely should	Šel jsem o číslo nahoru, ty bys rozhodně měl taky
I never thought about a career for myself	Nikdy jsem nepřemýšlel o kariéře pro sebe
I have no charming prince	Nemám žádného okouzlujícího prince
I never liked formal education anyway	Stejně jsem nikdy neměl rád formální vzdělání
I literally can't control myself	Doslova se nedokážu ovládnout
I asked him why, but he couldn't tell me	Zeptal jsem se ho proč, ale nedokázal mi to říct
A census or census will soon follow	Brzy poté bude následovat sčítání lidu nebo sčítání lidu
Bright young thing	Světlá mladá věc
I didn't add anything else	Nic jiného jsem nepřidal
I would like to ask one more question	Ještě bych se chtěl zeptat na jednu věc
I can't see her face	Nevidím její tvář
I shouldn't have listened to him	Neměl jsem ho poslouchat
A light knock on the door made him turn	Lehké zaklepání na dveře ho přimělo se otočit
I also made it my home	Udělal jsem si z toho také svůj domov
Not Bush when he first ran for president	Bush ne, když poprvé kandidoval na prezidenta
I think that's what we're dealing with here	Myslím, že to je to, co tady řešíme
I didn't have a watch or a phone	Neměl jsem hodinky ani telefon
I decided to just wait	Rozhodl jsem se prostě počkat
I was upset that she agreed	Byl jsem naštvaný, že souhlasila
A walking dead man, if there was one	Kráčející mrtvý muž, pokud vůbec nějaký byl
I came for two reasons	Přišel jsem na dva důvody
I didn't want her to look at me differently	Nechtěl jsem, aby se na mě dívala jinak
A friend told me she was in town	Kamarádka mi řekla, že byla ve městě
I saw no choice but to agree	Neviděl jsem jinou možnost, než souhlasit
I guess I should	asi bych měl
I like to achieve things	Rád dosahuji věcí
I can't stay there anymore	Už tam nemůžu zůstat
I had one foot here and one there	Měl jsem jednu nohu tady a jednu tam
I can't think about them anymore	Nemůžu na ně dál myslet
I didn't mind being too immersed in water	Nevadilo mi být příliš ponořen do vody
I let my gaze linger, breaking the rule	Nechal jsem svůj pohled prodlévat, čímž jsem porušil pravidlo
I didn't think much about my hidden talent that night	Tu noc jsem o svém skrytém talentu moc nepřemýšlel
I can sell it to the commissioners	Mohu to prodat komisařům
I would take you last summer	Vzal bych tě loni v létě
I was sure there could be only one thing	Byl jsem si jistý, že mohou být jen jedna věc
I have to do my job	Musím se věnovat své práci
I've never seen a body	Nikdy jsem neviděl tělo
Still, I tried to be confident	Přesto jsem se snažil působit sebevědomě
They had no children	Neměli děti
I know she's a medical student	Vím, že je to studentka studující medicínu
All the women and children on board were killed	Všechny ženy a děti na palubě zahynuly
I don't eat sweets, I'm sick of it	Nejím sladkosti, je mi z toho špatně
I have a feeling she would bring a course to the present	Mám pocit, že by přinesla nějaký kurz do současnosti
The door opens more than ever	Dveře se otevírají více než kdy předtím
I moved slowly toward the television	Pomalu jsem se přesunul k televizi
One of the wounds on his chest penetrated his lungs	Jedna z ran na hrudi mu pronikla do plic
I think he's getting ready	Myslím, že se připravuje
I can't wait to share it with the world	Nemůžu se dočkat, až to budu sdílet se světem
I long for a joint and a lot of beer	Toužím po jointu a spoustě piva
Every man does his job	Každý muž dělá svou práci
Defense must be prepared for every possibility	Obrana musí být připravena na každou možnost
I was afraid she thought she was her mother	Bál jsem se, že si myslí, že je její matka
I have to finish this volume	Musím dokončit tento svazek
I couldn't take care of her	Nemohl jsem se o ni starat
I tried to pray and I couldn't	Snažil jsem se modlit a nemohl jsem
I think it's one of my best	Myslím, že je to jeden z mých nejlepších
I threw myself on the bed and burst into tears	Hodila jsem se na postel a propukla v pláč
I didn't sleep well last night	Minulou noc jsem nespal dobře
Many of my people are afraid in advance	Mnoho mých lidí se bojí předem
I understood it only in a general sense	Pochopil jsem to jen v obecném smyslu
I didn't wake you to fight	Neprobudil jsem tě k boji
I knew it would be you	Věděl jsem, že to budeš ty
I wish we could help her too	Kéž bychom jí také mohli pomoci
I saw them start reporting	Viděl jsem, jak se začínají hlásit
I promise I'll be quiet	Slibuji, že budu zticha
I needed the challenge	Potřeboval jsem tu výzvu
I can't promise much	Nemohu moc slíbit
I said no, but she didn't believe me	Odpověděl jsem ne, ale ona mi nevěřila
I didn't feel bad not telling him	Necítil jsem se špatně, že jsem mu to neřekl
I was also denied entry to both of these institutions	I do obou těchto institucí mi byl odepřen vstup
I have to cook dinner for my husband	Musím uvařit večeři pro manžela
A story she never used	Příběh, který nikdy nepoužila
I waited until he fell asleep before I undressed	Počkal jsem, dokud neusne, než jsem se svlékl
I shouldn't have seen them again	Neměl jsem je znovu vidět
I cried over to laugh	Plakal jsem přes smích
I'm running the last few steps	Spouštím posledních pár kroků
I danced with him very often	Velmi často jsem s ním tančil
A family member can be a good place to start	Člen rodiny může být dobrým místem, kde začít
I look at his face again	Znovu se podívám na jeho tvář
I'm still going to do it	Stále se do toho hodlám pustit
I didn't see anything clearly	Nic jsem jasně neviděl
His proposal was thwarted	Jeho návrh byl zmařen
I shouldn't have let her see me	Neměl jsem jí dovolit, aby mě viděla
I comply with all state laws	Dodržuji všechny státní zákony
I managed to escape, but they followed me	Podařilo se mi utéct, ale oni mě následovali
I was quite curious about that	Byl jsem na to docela zvědavý
I think they fit our day perfectly	Myslím, že dokonale vystihují náš den
I own a villa right next to the road	Vlastním vilu hned vedle silnice
A few friends looked at it	Pár přátel se na to podívalo
A combination of solid quality and attractive appearance in one	Kombinace solidní kvality a atraktivního vzhledu v jednom
I could never hesitate again	Už nikdy jsem nemohl váhat
I know this is another big concern	Vím, že to je další velká starost
I'd rather take a taxi to the airport	Na letiště si raději beru taxík
I knew something was going on	Věděl jsem, že se něco děje
I saw you just walked out the back door	Viděl jsem, že jsi právě vyšel ze zadních dveří
I would never work for the arms industry	Nikdy bych nepracoval pro zbrojní průmysl
I bit my lip annoyed	Otráveně jsem se kousla do rtu
I was just wearing that garment	Zrovna jsem měl na sobě ten oděv
I found myself excited and scared to start sewing	Zjistil jsem, že jsem nadšený a vyděšený začít šít
I think we have a long day tomorrow	Myslím, že nás zítra čeká dlouhý den
I was his favorite student	Byl jsem jeho oblíbený žák
I know you can hear us	Vím, že nás slyšíš
I met my friend	Potkal jsem se s mým kamarádem
I wore a pink shirt to school and work	Do školy a do práce jsem nosila růžovou košili
I can't imagine what's holding him	Nedokážu si představit, co ho drží
I found them both sleeping hard in the crew cabin	Našel jsem je oba tvrdě spí v kabině posádky
I felt much better when the door was closed	Cítil jsem se mnohem lépe, když byly dveře zavřené
I didn't know how to deal with it	Nevěděl jsem, jak se k tomu postavit
I had to see it to the end	Musel jsem to vidět až do konce
I cried all day, every day	Plakal jsem celý den, každý den
A fresh cigarette was pressed between his tight lips	Mezi jeho sevřenými rty byla vtisknuta čerstvá cigareta
I hate it when someone pushes me into things	Nesnáším, když mě někdo do věcí tlačí
I had nothing to lose, really	Neměl jsem co ztratit, opravdu ne
A week has passed	Už uplynul týden
I thought she was perfect	Myslel jsem, že je dokonalá
I helped him walk a little	Pomohl jsem mu trochu chodit
Everyone wants to watch it	Hlídat to chce každý
I barely covered my tracks	Sotva jsem zakryl stopy
I think he loves you too	Myslím, že tě také miluje
I went out to see what was going on	Vyšel jsem se podívat, co se děje
I can still hear them all in my head	Slyším je všechny v hlavě pořád
I would never write that song again	Teď už bych tu písničku nikdy nenapsal
I lost them so unexpectedly	Ztratil jsem je tak nečekaně
I'll crush them all and cook them	Všechny je rozdrtím a uvařím
I keep moving as he moves on	Pokračuji v pohybu, když jde dál
I noticed a scratch on her face	Všiml jsem si škrábance na její tváři
I couldn't imagine doing anything else	Nedokázal jsem si představit, že bych dělal něco jiného
There was some traffic by sea	Nějaká doprava byla po moři
I was also extremely exhausted	Byl jsem také extrémně vyčerpaný
I needed a stronger position in the supernatural world	Potřeboval jsem silnější pozici v nadpřirozeném světě
Everything was different	Všechno na tom bylo jiné
A very different ending	Hodně jiný konec
I found out everything about you	Zjistil jsem o tobě všechno
I seem to have forgotten how to do it	Zdá se, že jsem zapomněl, jak to udělat
I was starting to run out of clothes here	Tady mi začínalo docházet oblečení
I believe that nothing will be wasted	Věřím, že nic nepřijde nazmar
I hope his clothes warm him	Doufám, že ho jeho oblečení zahřeje
Two people were killed	Dva lidé byli zabiti
A voice speaks to him, it sounds familiar	Mluví k němu hlas, zní povědomě
Thank you for taking the time to read	Děkuji, že jste si udělal čas na přečtení
I have different parties	Mám různé strany
I put everything into it	Dal jsem do toho všechno
I saw the agony of my people	Viděl jsem agónii svých lidí
I hear your heart beating	Slyším tlukot tvého srdce
They just took me back	Právě mě z toho vzali zpátky
This work significantly delayed its completion	Tato práce výrazně zdržela její dokončení
I thought you gave up	Myslel jsem, že jsi to vzdal
I connected to the internet and started searching the web	Připojil jsem se k internetu a začal hledat na webu
I also wanted to illustrate my point	Také jsem chtěl ilustrovat svůj názor
I can't bring myself back to my room	Nemohu se přimět vrátit se do svého pokoje
I lived in fear of gaining weight	Žil jsem ve strachu, že stoupnu na váhu
I ask for prayers for a successful outcome and healing	Prosím o modlitby za úspěšný výsledek a uzdravení
He was arrested twice for his illegal activity	Za svou nezákonnou činnost byl dvakrát zatčen
A woman's voice comes out	Ozve se ženský hlas
I grew up in such a political world	Vyrostl jsem v takovém politickém světě
I would have to be an adult to do that	Na to bych musel být dospělý
But I backed down a bit	Trochu jsem ale ustoupil
I remembered so much	Tolik jsem si pamatoval
I just enjoyed a really good movie	Prostě jsem si užil opravdu dobrý film
I didn't get much sleep last night	Včera v noci jsem toho moc nenaspal
I should be able to say more next week	Příští týden bych měl být schopen říci více
I point my ears at the open door	Nasměruji uši k otevřeným dveřím
Lots of different dishes to choose from	Spousta různých jídel na výběr
I decided to start eating and exercising better	Rozhodl jsem se začít lépe jíst a cvičit
Knee or heel or elbow	Koleno nebo pata nebo loket
Of course I can't, but she can	Já to samozřejmě nemůžu, ale ona ano
I was very, very aware of my teeth	Byl jsem si velmi, velmi vědom svých zubů
I prefer desire to pleasure	Dávám přednost touze před potěšením
I took a step toward the beast that held my mother	Udělal jsem krok směrem k bestii, která držela moji mámu
I still like soup	Polévku mám pořád ráda
I tried to run once, but I didn't get far	Jednou jsem se pokusil utéct, ale daleko jsem se nedostal
I hate the feeling of blood	Nesnáším pocit krve
I wish she looked as young as you	Přál bych si, aby vypadala stejně mladě jako ty
I'm grateful for what you do for me	Jsem vděčný za to, co pro mě děláš
I paid the price for this gift	Za tento dárek jsem zaplatil cenu
A lot of it is in nature	Hodně z toho je v přírodě
I don't want to go to the funeral	Nechci jít na pohřeb
I bit my lip to keep from crying	Kousla jsem se do rtu, abych se nerozbrečela
I want complete devotion	Chci naprostou oddanost
I almost forgot the sad fact	Málem jsem na tu smutnou skutečnost zapomněl
I couldn't read his face	Nemohl jsem mu přečíst obličej
The improved premises attracted many new members	Vylepšené prostory přilákaly mnoho nových členů
Many works have been forgotten since then	Mnoho děl bylo od té doby zapomenuto
I hear the glass starting to crack	Slyším, jak sklo začíná praskat
I also looked at the pictures	Taky jsem koukal na obrázky
I immediately went to the elevator	Okamžitě jsem se vydal k výtahu
I started to climb	Začal jsem stoupat vzhůru
I thanked her anyway	Stejně jsem jí poděkoval
I made a contract with the sailor	Uzavřel jsem smlouvu s námořníkem
I told him we'd do it next time	Řekl jsem mu, že to uděláme příště
The guard opened it for her	Otevřel jí strážný
I also had another beer	Také jsem si dal další pivo
Thousands of people were killed	Tisíce lidí byly usmrceny
The song spent one week on the charts	Píseň strávila jeden týden v hitparádě
I remember it because it's always the same	Pamatuji si to, protože je to pokaždé stejné
I want you to make love to me right now	Chci, aby ses se mnou miloval hned teď
A little further forward and the board really moves	Ještě kousek vpřed a deska se skutečně posouvá
I came here to oversee the crossing	Přišel jsem sem, abych dohlédl na přechod
A movie was running on the screen	Na obrazovce běžel film
I hated myself for letting my parents do it	Nenáviděl jsem se za to, že jsem do toho nechal své rodiče
The advantage of age is repetition	Výhodou věku je opakování
A delicacy that would go very well	Lahůdka, která by šla velmi dobře
I really hoped it wasn't permanent	Opravdu jsem doufal, že to není trvalé
I hope that this trend will continue until the end	Doufám, že tento trend bude pokračovat až do konce
I was especially proud to sit	Byl jsem obzvláště hrdý na posezení
I looked over my shoulder	Ohlédl jsem se přes rameno
I would never forgive myself if something happened to you	Nikdy bych si neodpustil, kdyby se ti něco stalo
I stared into his face	Zírala jsem mu do tváře
I'm starting this weekend	Začínám tento víkend
I think they are in order of data	Myslím, že jsou v pořadí podle dat
I should have stayed up and watched her	Měl jsem zůstat vzhůru a dívat se na ni
I want half way ahead	Chci polovinu dopředu
I thanked you, even if it wasn't enough	Poděkoval jsem ti, i když toho nebylo dost
I didn't know how it could have been	Nevěděl jsem, jak to mohlo být
I knew my words were getting on my nerves	Věděl jsem, že moje slova zasáhla nervy
Baptism by fire brings out the best in us	Křest ohněm přináší to nejlepší v nás
A long breath escaped her lips	Ze rtů jí unikl dlouhý dech
However, I am not without compassion	Nejsem však bez soucitu
Fourteen vertical footprints of the sky were also restored	Obnoveno bylo také čtrnáct vertikálních stop oblohy
The funds were not mentioned at all	Finanční prostředky nebyly vůbec zmíněny
I am against the death penalty	Jsem proti trestu smrti
I had to go back to the airport	Musel jsem se vrátit na letiště
I didn't know it was a gym class	Nevěděl jsem, že je to hodina tělocviku
I didn't realize he was so stupid	Neuvědomil jsem si, že byl tak hloupý
I prayed quietly for her safety	Tiše jsem se pomodlil za její bezpečí
I want to cry, but my baby is crying	Chci plakat, ale moje dítě pláče
I feel interested and supported	Cítím zájem a podporu
I feel something watching me	Cítím, že mě něco sleduje
I lean towards her and move my mouth toward her	Nakloním se k ní a pohybuji ústy směrem k jejím
He will not eat or drink anything	Nebude nic jíst ani pít
Her first victory in the international time trial of the season	Její první vítězství v mezinárodní časovce v sezóně
I need a beach, music and a good time	Potřebuji pláž, hudbu a dobrý čas
I heard about it yesterday	Slyšel jsem o tom včera
But I shouldn't hug him	Neměla bych ho ale objímat
I was glad she had fun	Byl jsem rád, že se bavila
The lighting was a combination of gas and electricity	Osvětlení bylo kombinací plynu a elektřiny
I didn't know you knew him	Nevěděl jsem, že ho znáte
I haven't felt this way in years	Už roky jsem se takhle necítil
Its arrangement is otherwise reserve and elegant	Jeho aranžmá je jinak rezervní a elegantní
So the first purpose was information	Takže prvním účelem byly informace
A small man entered	Vstoupil malý muž
I didn't know you were still together	Nevěděl jsem, že jste stále spolu
I only know him through someone	Znám ho jen přes někoho
I can't save anything without cutting myself into making suits	Nemohu nic ušetřit, aniž bych se nezařezal do výroby obleků
I watched him go home	Sledoval jsem ho, jak jde domů
I had to be honest with myself	Musel jsem být k sobě upřímný
I was alone this time	Tentokrát jsem byl sám
I missed a lot yesterday	Včera mi toho hodně chybělo
I missed her at the moment	V tu chvíli mi chyběla
I would never lose sight of my sister	Nikdy bych svou sestru nespustil z očí
I carefully pulled out the bag	Opatrně jsem vytáhl pytel
I want to help, he said	Chci pomoci, řekl
I would like to feel that we were exceptional	Chtěl bych mít pocit, že jsme byli výjimeční
I offered to take her home, but she refused	Nabídl jsem jí odvoz domů, ale odmítla
I'm looking for a light switch	Hledám vypínač, kterým bych rozsvítil světla
Actually, I'm his tough critic	Vlastně jsem jeho tvrdý kritik
I was lucky and they picked me up	Měl jsem štěstí a vyzvedli mě
I'm never in much contact with her	Nikdy s ní nejsem moc v kontaktu
I will help you overcome	Pomohu vám překonat
I needed to be protected somewhere	Potřeboval jsem být někde chráněn
I haven't met you yet	Ještě jsem tě nepotkal
I saw something strange	Viděl jsem něco divného
I finished the book in two days	Knihu jsem dokončil za dva dny
I turn on the power switch	Zapnu vypínač
I started watching him watching them	Začal jsem ho sledovat, jak je sleduje
I ran and fell to my knees beside him	Rozběhl jsem se a padl na kolena vedle něj
I could feel his blood, too	Cítil jsem i jeho krev
I didn't know how it was with cramped spaces	Nevěděl jsem, jak je na tom se stísněnými prostory
First, I know it's time for a change	Za prvé vím, že je čas na změnu
See you in a month, Master	Uvidíme se za měsíc, mistře
I've never been to the kitchen before	Nikdy předtím jsem v kuchyni nebyl
Then I left the girl	Pak jsem odešel od dívky
I have nothing to eat	Nemám co jíst
We copy you on the ground	Kopírujeme vás na zemi
I've heard your story a thousand times	Slyšel jsem tvůj příběh už tisíckrát
I know they didn't let us just skip	Vím, že nás nenechali jen tak přeskočit
I finally gave up and told him about the dream	Nakonec jsem to vzdal a řekl mu o tom snu
I didn't mean to tell you	Nechtěl jsem ti to říkat
I just missed the first show of the day	Právě jsem zmeškal první představení dne
I saw you were so scared	Viděl jsem, že ses tak bál
I inhaled the scent of roses	Vdechl jsem vůni růží
I love you all so much	Miluji vás všechny vroucně
I was looking in the wrong direction	Díval jsem se špatným směrem
I could have killed him	Mohl jsem ho zabít
I couldn't wait for her parents to see her	Nemohl jsem se dočkat, až ji uvidí její rodiče
The engine fell out of the plane during the flight	Z letadla za letu vypadl motor
I had to improve my sister	Musel jsem svou sestru zlepšit
I want a normal life	Chci normální život
I need to get rid of her	Potřebuji se jí zbavit
No enemy vessels were found	Nebyla nalezena žádná nepřátelská plavidla
I was happy for my girlfriend, that was definitely welcome	Byl jsem šťastný za svou dívku, to bylo rozhodně vítáno
I wasted a little on wood and threw a match	Trochu jsem vyplýtval na dřevo a hodil zápalku
There was a loud hum throughout the house	Celým domem bylo slyšet hlasité hučení
The flesh is thick and white	Dužnina je hustá a bílá
I wish you good luck, dear	Přeji ti hodně štěstí, drahá
I pulled her close and hugged her	Přitáhl jsem si ji k sobě a objal ji
I put it to my ear and answered	Přiložil jsem si to k uchu a odpověděl
I saw him sitting alone musing in his prison cell	Viděl jsem ho, jak sedí sám a dumá ve své vězeňské cele
They were watching me now, too	Taky mě teď sledovali
He also named him a prisoner of conscience	Ten jej také jmenoval vězněm svědomí
I knew this game	Znal jsem tuto hru
Maybe I really like the feeling	Možná se mi ten pocit opravdu líbí
A look of determination appeared on his face	Na jeho tváři se objevil výraz odhodlání
I waited for my food to cook for my spirit	Čekal jsem, až moje jídlo uvaří můj duch
I feel awkward, out of step	Cítím se nemotorně, mimo krok
I slept with her a few times	Párkrát jsem s ní spal
I did nothing but run from you	Neudělal jsem nic jiného, ​​než že jsem před tebou utíkal
Somehow I turned around	Nějak jsem se otočil
I know you consider yourself an intelligent woman	Vím, že se považuješ za inteligentní ženu
I didn't register it and then forgot to inform someone	Nezaregistroval jsem to a pak zapomněl někoho informovat
I waited a few seconds and removed it	Počkal jsem pár sekund a odstranil jsem to
I think it was like playing with fire	Myslím, že to bylo jako hrát si s ohněm
I tried to catch my breath with his, but it didn't work	Snažil jsem se srovnat svůj dech s jeho, ale nešlo to
I know you had high hopes for the station	Vím, že jsi do stanice vkládal velké naděje
I wanted to know more about him	Chtěl jsem o něm vědět víc
One often turns blue when breathing stops	Člověk často zmodrá, když se zastaví dýchání
I am quite cordial and polite and even charming	Jsem docela srdečný a zdvořilý a dokonce okouzlující
I only have one	Mám ze sebe jen jednu
I'd take a bottle of water to celebrate	Na oslavu bych si vzal láhev vody
I could give up creating an impression of curiosity	Mohl jsem se vzdát vytváření dojmu zvědavosti
I want to marry a red head	Chci si vzít červenou hlavu
I published my first book	Vydala jsem svou první knihu
A smaller corridor awaited us than their main quarters	Čekala nás menší chodba než jejich hlavní ubikace
Suddenly I found myself in a very strange situation	Najednou jsem se ocitl ve velmi zvláštní situaci
I love all types of games, I will try any genre	Miluji všechny typy her, vyzkouším jakýkoli žánr
Woman selling men's clothing	Žena prodávající pánské oblečení
Feeling present, something behind my shoulder	Pocit přítomnosti, něco za mým ramenem
I need you in the office	Potřebuji tě v kanceláři
I was hoping it was instructions or something	Doufal jsem, že to byly pokyny nebo něco takového
The policeman stopped us and then approached our vehicle	Policista nás zastavil a poté se přiblížil k našemu vozidlu
I could tear up the house	Mohl bych roztrhat dům
I'd rather get dressed	Jdu se radši obléknout
I hope you enjoy a great harvest	Doufám, že si užijete skvělou úrodu
I left home, made my life for myself	Odešel jsem z domova, udělal si život pro sebe
I can't give birth naturally	Nemůžu rodit přirozeně
I looked to my left and saw the tall tower of the cathedral	Ohlédl jsem se doleva a uviděl vysokou věž katedrály
I also have to watch my brother	Také musím dávat pozor na bratra
I didn't say anything in secret	Neřekl jsem nic tajně
I didn't like to tell them	Nerad jsem jim to říkal
I hope to return with boxes of baby clothes	Doufám, že se vrátím s krabicemi dětského oblečení
I took another deep breath and let it flow	Znovu jsem se zhluboka nadechl a nechal to plynout
I felt the delightful excitement of being so close to him	Cítil jsem slastné vzrušení, že ho mám tak blízko
I laid the salad on the table	Položil jsem salát na stůl
I sighed at the thought	Povzdechl jsem si při té myšlence
I spent many hours doing this	Touto činností jsem strávil mnoho hodin
I knocked on the metal frame	Zaklepal jsem na kovový rám
I see too far ahead and little else	Vidím příliš dopředu a málo jiného
I lacked the energy to fully associate with her	Chyběla mi energie, abych se s ní plně stýkal
I loved my parents	Miloval jsem své rodiče
I didn't want to tell Dad about my problem	Nechtěla jsem tátovi říkat o svém problému
I'll walk to the door of my apartment	Dojdu ke dveřím své obytné jednotky
I should respect that	Měl bych to respektovat
I learned a few things about being immortal	Naučil jsem se pár věcí o tom, že jsem nesmrtelný
I need you to be brave to me, big man	Potřebuji, abys byl ke mně statečný, velký muži
I knew he wanted to kiss me	Věděl jsem, že mě chce políbit
Several of them looked damp with rain	Několik z nich vypadalo zvlhlých deštěm
I looked into her eyes	Podíval jsem se jí do očí
They contain one or two oil drops	Obsahují jednu nebo dvě olejové kapky
I have to save on books	Musím si našetřit na knihy
I really couldn't understand what he was saying	Opravdu jsem nedokázala pochopit, co říkal
I would never take revenge on you	Nikdy bych se ti nepomstil
The woman by the fireplace gasped	Žena u krbu zalapala po dechu
I couldn't get it out of my mind	Nemohl jsem to dostat z mysli
Bush would be second or third	Bush by byl druhý nebo třetí
I know you mean well	Vím, že to myslíš dobře
But I have a ton left	Zbyla mi toho ale tuna
I thought tonight would be better for me	Myslel jsem, že dnešní večer pro mě bude lepší
I need an assistant manager	Potřebuji asistenta manažera
I was at the ends	Byl jsem v koncích
I always knew there was little food, little money	Vždycky jsem věděl, že jídla je málo, peněz málo
I couldn't stop vomiting until my stomach was empty	Nemohl jsem přestat zvracet, dokud můj žaludek nebyl prázdný
I'm really sorry that has to be the case	Je mi opravdu líto, že to tak musí být
I was deeply shocked	Byl jsem hluboce šokován
I guess it's because he didn't expect me to survive	Předpokládám, že je to proto, že nečekal, že přežiju
I opened my senses to explore the room	Otevřel jsem své smysly, abych prozkoumal místnost
I watched him from the comfort of my corner	Sledoval jsem ho z pohodlí svého rohu
I decided to change that	Rozhodl jsem se to změnit
I give her what she wants	Dávám jí, co chce
I just didn't expect you to be home so soon	Jen jsem nečekal, že budeš doma tak brzy
I got scared and scared	Vyděsil jsem se a vyděsil
I was just going through the moves	Jen jsem si prošel pohyby
He was born into a well-connected family	Narodil se do dobře propojené rodiny
I threw it on the floor in a rage	Ve vzteku jsem to hodil na podlahu
I gripped the diary tightly in one arm	Pevně ​​jsem sevřel deník v jedné paži
A gold chain hung around his neck	Na krku mu visel zlatý řetízek
I've been looking for the best answers all my life	Celý život jsem hledal ty nejlepší odpovědi
I like comfort	Mám rád pohodlí
I know it wasn't all yours, but	Vím, že to nebylo všechno tvoje, ale
I'm sad to read what you've been through	Je mi smutno po přečtení toho, čím jste si prošli
I wanted to beat him, to be the best	Chtěl jsem ho porazit, být nejlepší
I believe there are more secrets to be revealed	Věřím, že existuje více tajemství, která mají být odhalena
I love red	Miluju červenou barvu
I still have to decide	Ještě se musím rozhodnout
I had no idea what the parts were	Neměl jsem ponětí, co to bylo za části
I also reluctantly show her the new number	Také jí s nechutí ukazuji nové číslo
I was a restless boy	Byl jsem neposedný chlapec
I haven't seen him in another twenty years	Neviděl jsem ho dalších dvacet let
I really wanted to see everyone	Opravdu jsem chtěl všechny vidět
I remembered coming back to the party	Vzpomněl jsem si, jak jsem se vrátil na večírek
The hero would not watch her son die	Hrdina by se nedíval, jak její syn umírá
I didn't seem to care	Zdálo se, že mi to bylo jedno
I saw the glow of fire below	Dole jsem viděl záři ohně
I had to get my key back	Musel jsem dostat svůj klíč zpět
I need to know what's going on	Potřebuji vědět, co se děje
I see her in the reflection in the window	Vidím ji v odrazu v okně
I pulled out my cell phone	Vytáhl jsem mobil
I sighed and stood up	Povzdechl jsem si a zvedl se
Somehow I cut myself	Nějak jsem se pořezal
I can't forgive you	Nemohu ti to odpustit
I talk about history for a while	Chvíli mluvím o historii
I like to come to your house	Rád chodím k vám domů
I have to have a reason for a certain hypothesis	Pro určitou hypotézu musím mít důvod
I relaxed and allowed my mind to reach forward	Uvolnil jsem se a dovolil své mysli natáhnout se dopředu
Opportunity to cooperate	Příležitost spolupracovat
I still remembered nothing but leaving the office	Pořád jsem si nepamatoval nic jiného než odchod z kanceláře
I stood before you at that time	V té době jsem se postavil před tebe
Full load of books on a single ship	Plný náklad knih na jediné lodi
I get out and approach her	Vystoupím a přiblížím se k ní
I want to show you something	chci ti něco ukázat
I pushed it out of the way	Odsunula jsem to z cesty
The sight of their secrets is truly rare	Pohled na jejich tajemství je skutečně vzácný
I forgot about school, everything	Zapomněl jsem na školu, na všechno
A house, a promising artistic career and your own value	Dům, slibná umělecká kariéra a vaše vlastní hodnota
I'm sick of trying to escape	Je mi zle z toho, že se snažíš utéct
A real product of its time	Skutečný produkt své doby
Due to the downward trend, I decided to stay at home	Vzhledem k sestupnému trendu jsem se rozhodl zůstat doma
I wanted her to help me understand, but she didn't	Chtěl jsem, aby mi pomohla pochopit, ale ona to neudělala
I didn't give him a name	Nedal jsem mu jméno
I honestly didn't really know, but these thoughts attracted me	Upřímně jsem pořádně nevěděl, ale tyhle myšlenky mě přitahovaly
I just want you to be sure	Jen chci, abys měl jistotu
I don't envy the boy his place	Nezávidím chlapci jeho místo
I have things to take care of	Mám věci, o které se musím postarat
I gave her an ugly look	Věnoval jsem jí ošklivý pohled
I rather enjoyed the game	Spíš mě ta hra bavila
I need to call by radio first	Nejprve potřebuji zavolat rádiem
I love cheese and tomatoes	Miluju sýr a rajčata
There was a pile of papers on it	Na ní ležela hromada papírů
Cases usually occur in late winter and early spring	Případy se obvykle vyskytují koncem zimy a brzy na jaře
I looked around for a second	Na vteřinu jsem se rozhlédl
I would get angry very often and very quickly	Vztekal bych se velmi často a velmi rychle
I really needed a mentor and a friend	Hrozně jsem potřeboval mentora a přítele
I wish it would help me	Kéž by mi to pomohlo
I put on my shirt and shoes	Oblékl jsem si košili a boty
I have to find my own food	Musím si najít vlastní jídlo
I really hoped we wouldn't hide there	Opravdu jsem doufal, že se tam nebudeme schovávat
I knew where the place was	Věděl jsem, kde to místo je
This morning I was the first player to arrive again	Dnes ráno jsem byl prvním hráčem, který znovu dorazil
I need to know that the ship is fully functional	Potřebuji vědět, že loď je plně funkční
Sources differ somewhat in what exactly went wrong	Zdroje se poněkud liší v tom, co přesně se pokazilo
I only know the place for her	Znám jen to místo pro ni
Jewish women and children were to be driven away	Židovské ženy a děti měly být zahnány
I was just wondering if they were upstairs	Jen mě zajímalo, jestli jsou nahoře
I used to get wet all the time	Dřív jsem se smočil pořád
From now on, I draw a line	Od této chvíle kreslím čáru
I made them for people	Vytvářel jsem je pro lidi
I wanted to lose you	Chtěl jsem tě ztratit
I had to catch him and push him inside	Musel jsem ho chytit a strčit dovnitř
I'm falling somewhere in the middle of that spectrum	Spadám někam doprostřed toho spektra
A long but random investigation did not reveal any common interests	Dlouhé, ale náhodné vyšetřování neodhalilo žádné společné zájmy
I will do all this in the last days	To vše udělám v těchto posledních dnech
I finally found a job	Konečně jsem našel práci
I hope you like my preface	Doufám, že se vám moje předmluva líbí
I knew you would save me	Věděl jsem, že mě zachráníš
I was an ordinary girl, no one special	Byla jsem obyčejná holka, nikdo zvláštní
I just kept up the good work	Jen jsem si udržoval dobrý výkon
Louis had only fifty cents	Louis měli jen padesát centů
The future to be loved	Budoucnost být milován
I just want to get rid of it	Chci se toho jen zbavit
I will read the record you wrote	Přečtu si záznam, který jste napsal
I learned almost nothing about who he was now	Nedozvěděl jsem se téměř nic o tom, kdo je teď
It bounced off a few stones	Odrazilo to jeden pár kamenů
At least a hundred extra things	Přinejmenším sto věcí navíc
I'm very upset about that	Jsem z toho velmi rozrušený
I felt a familiar surge of excitement	Cítil jsem známý příval vzrušení
I can verify it myself	Mohu si to ověřit sám
You are your own power	Jste svou vlastní silou
I came here to be alone	Přišel jsem sem, abych byl sám
I eat a lot of bread and pasta	Jím hodně chleba a těstovin
I don't question it for a moment	Ani na chvíli to nezpochybňuji
The uprising was suppressed by the army	Povstání bylo potlačeno armádou
I know I was released	Vím, že mě pustili na svobodu
I resist the urge to turn around and look at him	Odolávám nutkání se otočit a podívat se na něj
I wanted to thank you personally	Chtěl jsem ti poděkovat osobně
I am inspired by colors, environments and other artists	Inspirují mě barvy, prostředí a další umělci
I was a mess a hundred times	Byl jsem stokrát nepořádek
I would forget his scent	Zapomněl bych na jeho vůni
This scene is followed by one illustration	Po této scéně následuje jedna ilustrace
I saw a smile in his gray eyes	Viděl jsem úsměv v jeho šedých očích
I had to rebuild a lot	Musel jsem toho hodně přestavět
I was a leader and he ignored my talent	Byl jsem vůdce a on ignoroval můj talent
I think that embarrassed her	Myslím, že ji to přivedlo do rozpaků
I look at it and I happen to like it	Dívám se na to a náhodou se mi to líbí
I tried to control myself so I could concentrate	Snažil jsem se ovládnout sám sebe, abych se mohl soustředit
I believe in it as few ideas available	Věřím tomu jako málokterým dostupným nápadům
The ship was still not damaged in the accident	Loď přesto nebyla při nehodě poškozena
I should never have said that	Nikdy jsem to neměl říkat
I will train him in martial arts myself	Sám ho vycvičím ve válečných uměních
I saw a couple of young men disperse	Viděl jsem, jak se pár mladých mužů rozprchlo
I didn't want to be a smart ass	Nechtěl jsem být chytrý osel
I didn't just think about work integration	Nemyslel jsem pouze na pracovní integraci
I never, ever wanted any of that to happen	Nikdy, nikdy jsem nechtěl, aby se něco z toho stalo
I could help him with the transition	Mohl bych mu pomoci s přechodem
A short circuit can create dangerous conditions	Zkrat může vytvořit nebezpečné podmínky
I have such mixed feelings	Mám takové smíšené pocity
I informed him yes	Informoval jsem ho, že ano
The new name would not benefit him	Nové jméno by mu neprospělo
I can be back in two days	Za dva dny sem můžu být zpátky
I look around the room	Rozhlížím se po místnosti
I was already afraid it might be	Už jsem se bál, že by to mohlo být
I had to take off my hat in front of them	Musel jsem před nimi smeknout klobouk
I didn't see any missed calls, which confused me	Neviděl jsem žádné zmeškané hovory, což mě mátlo
I have a completely different idea	Mám úplně jinou představu
I was behind the counter and I didn't serve on the tables	Byl jsem za pultem a neobsluhoval jsem na stolech
A certain tribe can be a nation	Určitý kmen může být národem
I'll open around five today	Dnes otevřu kolem páté
I have no understanding with such parents	Nemám s takovými rodiči žádné pochopení
I remember the smile, but not completely	Pamatuji si úsměv, ale ne úplně
I loved the tension	Miloval jsem to napětí
I understand, but I refuse to tolerate it	Chápu, ale odmítám to tolerovat
I think the second statement is more accurate	Myslím, že druhé tvrzení je přesnější
I met my son and daughter	Setkal jsem se se svým synem a dcerou
I went in and got a quarter worth three dollars	Vešel jsem dovnitř a dostal čtvrtky v hodnotě tří dolarů
I thought he was crazy, you know, like he lost it	Myslel jsem, že je blázen, víš, jako kdyby to ztratil
I couldn't have wished for a better match	Lepší zápas jsem si nemohl přát
I can't stop shaking	Nemůžu se přestat třást
At that moment, I did not realize their importance	V tu chvíli jsem si neuvědomoval jejich důležitost
He bought several and collected others himself	Několik jich koupil a další nasbíral sám
I got sick	Začalo mi být špatně
I saw a car that looked like a truck	Viděl jsem auto, které vypadalo jako náklaďák
I backed out of the way and laughed	Ustoupil jsem z cesty a zasmál se
I want those things for myself	Chci ty věci pro sebe
I slipped out of his arms	Vyklouzl jsem z jeho náručí
I know the word	Poznávám to slovo
I stayed with my boyfriend	Zůstal jsem se svým přítelem
I still had the car keys in my hand	Stále jsem měl v ruce klíče od auta
I have to get it out of my chest	Musím to dostat z hrudi
I keep my business intact	Udržuji své podnikání nedotčené
I slipped inside and closed the door	Vklouzl jsem dovnitř a zavřel dveře
But both are sensitive	Oba jsou ale citliví
I didn't poison the guy	Já toho chlapa neotrávil
That was the number one draw for me	To bylo pro mě losování číslo jedna
I didn't want to believe him	Nechtěl jsem mu věřit
I want people to start thinking about our communication	Chci, aby lidé začali přemýšlet o naší komunikaci
I came here to help my friend	Přišel jsem sem, abych pomohl svému příteli
I want him to pay too	Chci, aby taky zaplatil
I wrote them for you	Napsal jsem je pro vás
Soldier of the dead, knocked down	Voják mrtvých, sražený
There are no windows on the north side	Na severní straně nejsou žádná okna
I'm afraid we've exhausted you	Obávám se, že jsme vás vyčerpali
I read the morning news	Četl jsem ranní zprávy
I tried to reach for my weapon	Pokusil jsem se dosáhnout na svou zbraň
I stopped and watched him move from picture to picture	Zastavil jsem se a sledoval, jak přechází z obrázku na obrázek
I made sure I slammed the door	Dal jsem si záležet, abych práskl dveřmi
It seemed to be his last work	Zdálo se, že to bude jeho poslední dílo
I made sure of that	O tom jsem se ujistil
I wanted such an isolated place	Chtěl jsem takové izolované místo
I was just wondering why that was	Jen mě zajímalo, proč tomu tak je
I'll push his fat head away from mine	Odstrčím jeho tlustou hlavu od mé
I agree that this seems unfair to some children	Souhlasím, že to některým dětem připadá nespravedlivé
Influence is not government	Vliv není vláda
I keep quiet and then shake my head	Mlčím a pak zavrtím hlavou
I have a long way to go	Čeká mě dlouhá cesta
I headed in that direction	Zamířil jsem tímto směrem
I really tried to focus on my writing	Opravdu jsem se snažil soustředit na své psaní
I can't be with you anymore	Už s tebou nemůžu být
I couldn't believe how fast it happened	Nemohl jsem uvěřit, jak rychle se to stalo
A little blue and a little gray, maybe a little green	Trochu modré a trochu šedé, možná trochu zelené
I remembered that after your fall	Připomněl jsem si to po tvém pádu
I finished my sandwich	Dojedl jsem svůj sendvič
I'll see what we can do	Uvidím, co můžeme udělat
I allowed myself a secret smile	Dovolil jsem si tajný úsměv
I love it so, so, so much	Miluji to tak, tak, tak moc
At the same time, work continued on the castle	Současně pokračovaly práce na zámku
You owe it to the team	Dlužíš to týmu
My stomach was sick	V žaludku mi bylo špatně
I can leave now	Můžu odejít hned
I can't say enough about how terrible this area is	Nemohu říci dost o tom, jak hrozná tato oblast je
I just need to know what to do next	Jen potřebuji vědět, co dělat dál
I had nothing to eat for two weeks	Dva týdny jsem neměl co jíst
I wanted to thank you for telling your parents	Chtěl jsem ti poděkovat, že jsi to řekl tvým rodičům
Crime on the island is low	Kriminalita na ostrově je nízká
I threw the phone at the end of the table	Hodil jsem telefon na jeho konec stolu
I just had to convince the 12-member jury	Jen jsem musel přesvědčit dvanáctičlennou porotu
I want to see her and be with her again	Chci ji vidět a být s ní znovu
I need to be alone for a while	Potřebuji být chvíli sám
I love you and I miss you	miluji tě a chybíš mi
I remembered the phrase friendship from my book	Vzpomněl jsem si na frázi přátelství z mé knihy
I don't understand why people are afraid of new ideas	Nechápu, proč se lidé bojí nových nápadů
A soft flash was visible in the background	V pozadí byl vidět jemný záblesk
I left mine at the hotel	Své jsem nechal v hotelu
The cell may be part of a range	Buňka může být součástí rozsahu
A clever boss would allow them to some extent	Chytrý šéf by jim do jisté míry dopřál
I'm going to prepare a place for you now	Jdu vám teď připravit místo
I almost felt sweat	Skoro jsem cítil pot
I would never be a fool again	Už bych se nikdy nestal hlupákem
I cried with fear, hatred and loss	Plakal jsem strachem, nenávistí a ztrátou
I was just bored with my life	Prostě mě můj život nudil
I left you a message	Nechal jsem ti zprávu
I know they'll need us when they hear	Vím, že nás budou potřebovat, až uslyší
I went inside and started looking for him	Vešel jsem dovnitř a začal ho hledat
I never even looked around	Nikdy jsem se ani nerozhlédl
I ordered you something	Něco jsem ti k tomu objednal
Let the bad go	Nechte to špatné jít
They came out a second later	O vteřinu později vyšli
I heard her chest	Slyšel jsem její hruď
I asked what happened	Zeptal jsem se, co se stalo
I will not let myself be dictated	Nenechám si to diktovat
I should expect you to ask	Měl bych očekávat, že se budete ptát
I just agreed	Jen jsem vyjádřil svůj souhlas
He struggled with control throughout his career	Během své kariéry se potýkal s kontrolou
I'm still thinking about you, I wish you, but you know better	Stále na tebe myslím, přeji ti, ale víš lépe
A fraction of your time	Zlomek vašeho času
I told him he had to stop drinking	Řekl jsem mu, že musí přestat pít
I was too young and too busy to get married	Byl jsem příliš mladý a příliš zaneprázdněný na to, abych se oženil
I couldn't save her	Nedokázal jsem ji zachránit
I still don't remember last night	Pořád si nevzpomenu na včerejší noc
But I stopped thinking about it	Přestal jsem na to ale myslet
I always had it like this before I went on homework	Vždycky jsem to takhle měl, než jsem šel na úkol
I just need a place to stay	Potřebuji jen místo, kde bych mohl zůstat
I just didn't have enough hair	Jen jsem neměl dost srsti
I know very little about them	Vím o nich velmi málo
I hope you can read that from his intentions	Doufám, že to dokážete vyčíst z jeho záměrů
I like my short gray hair	Líbí se mi moje krátké šedé vlasy
Shaking hands in pain	Potřesu rukou bolestí
Then I saw the bride sitting on the lid	Pak jsem uviděl, jak sedí na víku nevěsta
I understand those words	Těmto slovům rozumím
I like to get drunk in bars	Rád se opíjím v barech
I never thought you couldn't pay for clothes	Nikdy jsem si nemyslel, že nemůžeš zaplatit za oblečení
I hope you find time to work in each area	Doufám, že si najdete čas na práci v každé oblasti
I needed him to get moving	Potřeboval jsem, aby se dal do pohybu
I heard the view upstairs is good	Slyšel jsem, že výhled nahoře je dobrý
I thought that was enough	Řekl jsem si, že to stačí
They hired me without any problems	Bez problémů mě najali
I remember being very confused, a little ashamed	Pamatuji si, že jsem byl velmi zmatený, trochu se styděl
Change of job and city	Změna zaměstnání a města
I look at him and shed tears	Podívám se na něj a polykám slzy
Now I hated us all	Teď jsem nás všechny nenáviděl
I slipped out of bed and stumbled down the hall	Vyklouzl jsem z postele a klopýtal chodbou
I'll never find her waiting	Nikdy ji nenajdu čekat
I decided to write a poem	Rozhodl jsem se napsat báseň
I would never do that	Nikdy bych to neudělal
I shouldn't tell you any of this	Neměl bych ti nic z toho říkat
I didn't understand why it hurt so much	Nechápal jsem, proč to tak bolí
Classic design with lasting beauty	Klasický design s trvalou krásou
I need to break free from this shield	Potřebuji se osvobodit z tohoto štítu
I knew he could fall in distress	Věděl jsem, že by v nouzi mohl upadnout
I knew there were a few inches	Věděl jsem, že je tam několik palců
I can wear them to church training	Mohu je nosit na cvičení sboru
I suppressed the urge and touched his face	Potlačil jsem nutkání a dotkl se jeho tváře
I know he loves you	Vím, že tě miluje
I was an athlete in high school	Na střední škole jsem byl sportovec
I had them brought here for you to see	Nechal jsem je přinést sem, abyste to viděli
I like someone who goes straight to the point	Mám rád člověka, který jde přímo k věci
I wouldn't give up	Já bych se tomu nepoddal
I just heard my dead mother	Právě jsem slyšel svou mrtvou matku
I just want to make it better	Chci to jen vylepšit
I think taking responsibility and paying are two different things	Myslím, že převzít odpovědnost a platit jsou dvě různé věci
I had to have a way out	Musel jsem mít cestu ven
A pool of blood formed around his head	Kolem jeho hlavy se vytvořila kaluž krve
The name of a pet she could handle	Jméno domácího mazlíčka, které by zvládla
I decided to fly	Rozhodl jsem se létat
I will specify one difficult case	Upřesním jeden těžký případ
I didn't hear another cry	Neslyšel jsem další pláč
I heard her turn over me	Slyšel jsem, jak se nade mnou otočila
I was looking for another place within my budget	Hledal jsem jiné místo v rámci mého rozpočtu
I hope it doesn't hurt your feelings	Doufám, že to nezraní vaše city
I agree immediately	Okamžitě vyhovuji
I forgot how tall he is	Zapomněl jsem, jak je vysoký
This is in some cases accompanied by restlessness	To je v některých případech doprovázeno neklidem
She doesn't like milk	Nemá ráda mléko
I told him it was fate that we met	Řekl jsem mu, že to byl osud, že jsme se potkali
I told her not to call me anymore	Řekl jsem jí, aby mi už nevolala
I could only imagine what the driver meant	Mohl jsem si jen představovat, co tím řidič myslel
A moment later, a very old woman opened it	O chvíli později otevřela velmi stará žena
I can't just let it be	Nemůžu to jen tak nechat být
Those days are closing fast	Ty dny se rychle uzavírají
I sleep during a long flight	Během dlouhého letu spím
I woke up in the dark	Probudila jsem se do tmy
I went to bed along the route this morning	Dnes ráno jsem po trase šel spát
I'll start cleaning the dishes when my phone rings	Začnu uklízet nádobí, když mi zazvoní telefon
I also escorted someone to the bus stop	Také jsem někoho doprovodil na autobusovou zastávku
I made three layers with it	Udělal jsem s tím tři vrstvy
I need a minute to process this	Potřebuji minutu, abych to zpracoval
I would speak the local language	Mluvil bych místním jazykem
I came out of the big tent	Vyšel jsem z velkého stanu
This part of the route was almost entirely flat	Tato část trasy byla téměř celá rovinatá
I've had funny dreams about her lately	Nedávno se mi o ní zdály legrační sny
So very few people	Tedy velmi málo lidí
I ate this morning at six, after sunrise	Jedl jsem dnes ráno v šest, po východu slunce
I think it worked too	Myslím, že to taky fungovalo
I was getting a little upset	Začínal jsem být trochu naštvaný
I understood his concerns	Rozuměl jsem jeho obavám
I know it must hurt	Vím, že to musí bolet
Her office suddenly filled with a strange scent	Její kancelář náhle naplnila zvláštní vůně
I didn't protect you enough	Nechránil jsem tě dostatečně
I should do it more often	Měl bych to dělat častěji
I like the feeling of healthy, real hair	Mám ráda pocit zdravých, pravých vlasů
I talk to my students about the meaning of names	O významu jmen mluvím se svými studenty
I got it from her just in time	Dostal jsem to od ní právě včas
I know all about your few days	Vím všechno o tvých pár dnech
Much more than it should be	Mnohem více, než by mělo být
I got up excited	Vstal jsem vzrušením
I want to find purpose and meaning	Chci najít účel a smysl
A place he didn't want to be	Místo, kde nechtěl být
I love most of his work	Miluji většinu jeho práce
I didn't look my best	Nevypadal jsem nejlépe
I heard the man screaming	Slyšel jsem muže křičet
I could no longer afford to live in my house	Už jsem si nemohl dovolit žít ve svém domě
I appear after the initial interaction	Objevuji se po úvodní interakci
I searched the internet last night	Včera večer jsem to hledal na internetu
The grasshopper and the third chorus follow	Následuje kobylka a třetí chorus
I remembered the pain, the warmth and the beach	Vzpomněl jsem si na bolest, teplo a pláž
I heard the furnace work	Slyšel jsem, jak pec pracuje
I let her live in the house by the pool	Nechal jsem ji bydlet v domě u bazénu
I hope help is on the way	Doufám, že pomoc je na cestě
I refuse to approach her	Odmítám se k ní přiblížit
I pushed her not to take me to this hospital	Tlačil jsem na ni, aby mě nebrala do této nemocnice
I tried to shout at her	Pokusil jsem se na ni zakřičet
I scream, more in shock than in pain	Křičím, spíš šokem než bolestí
A month has passed and still no family	Uplynul měsíc a stále žádná rodina
I felt quite confident	Cítil jsem se docela sebevědomě
I have to forgive him	Musím mu odpustit
I could have saved myself from another feeling	Mohl jsem se zachránit před dalším pocitem
I saw the door open and went inside	Viděl jsem otevřené dveře a vešel jsem dovnitř
The armistice did not last six months	Příměří netrvalo šest měsíců
I pulled the arrow back and held my breath	Vytáhl jsem šíp zpět a zadržel jsem dech
He was covered by a uniform and protective gear	Zakrývala ho uniforma a ochranné pomůcky
I know how hard it is	Vím, jak je to těžké
A hit was created and a star was born	Vznikl hit a zrodila se hvězda
I crossed the living room and opened the door	Přešel jsem obývák a otevřel dveře
I need to learn the area	Potřebuji se naučit oblast
B slipped into her path and caught her	B jí vklouzl do cesty a chytil ji
I think he'll spend the night with us today	Myslím, že dnes stráví noc u nás
I'd like to go on board and meet her captain	Chtěl bych jít na palubu a setkat se s jejím kapitánem
I went straight to my booth	Šel jsem přímo ke svému stánku
I don't like anyone very much right now	Momentálně nemám nikoho moc rád
I will not forget that	nezapomenu na to
I like her, but she's gone a lot	Mám ji rád, ale už je hodně pryč
I've always liked that name	To jméno se mi vždycky líbilo
I let your energies stay	Nechal jsem vaše energie zůstat
I also got a message about you	Také jsem o vás dostal zprávu
I opened the front door and looked outside	Otevřel jsem hlavní dveře a podíval se ven
I saw him coming	Viděl jsem ho přicházet
I went straight to bed	Šel jsem rovnou do postele
I read it and immediately rolled my eyes	Přečetl jsem si to a hned jsem vykulil oči
I was still mad at him	Pořád jsem na něj byla naštvaná
I have a strong urge to wander and hide	Mám silné nutkání se zatoulat a schovat se
I didn't know where else to go	Nevěděl jsem, kam jinam jít
There's nothing I can do with those people	Nemůžu s těmi lidmi nic udělat
I had them on the run	Měl jsem je na útěku
I can tell he doesn't	Můžu říct, že nechce
I happened to meet her at a bus stop	Potkal jsem ji náhodou na autobusové zastávce
I refused to make that promise	Ten slib jsem odmítl dát
In my mind I meet you at every session	V duchu se s vámi setkávám na každém sezení
I feel scared of you	Cítím z tebe strach
I'll be back on track	vrátím se na trať
I recommend that you look at them carefully	Doporučuji, abyste si je pečlivě prohlédli
I gasped and tried to get away	Lapal jsem po vzduchu a snažil se dostat pryč
I studied from evening to morning	Učil jsem se od večera do rána
I was the reason her parents died	Byl jsem důvodem, proč její rodiče zemřeli
I couldn't let you	Nemohl jsem ti to dovolit
I guess some of that still works	Předpokládám, že něco z toho stále funguje
I could talk	Uměl bych mluvit
I could feel someone reading my mind	Cítil jsem, jak mi někdo čte myšlenky
I loaded our dishes in the sink for later	Naše nádobí jsem naložil do umyvadla na později
I especially enjoy watching my son race his race car	Zvláště mě baví sledovat, jak můj syn závodí se svým závodním autem
I want to be the one to do it	Chci být ten, kdo to udělá
I think people would like your art	Myslím, že by se lidem vaše umění líbilo
After that, I tore my skirt	Po tom jsem si roztrhl sukni
I love them much more than I do	Miluji je mnohem víc než sebe
I could never love just one woman	Nikdy bych nemohl milovat jen jednu ženu
I was thinking about starting a business with that money	Přemýšlel jsem o tom, že za ty peníze začnu podnikat
I'm not their bodyguard	Nejsem jejich strážce
I have some money left in the way	Z cesty mi zbylo trochu peněz
I missed the close family bond	Chybělo mi to úzké rodinné pouto
I wonder when you'll get here	Zajímalo by mě, kdy se sem dostaneš
I heard it, but it didn't speak	Slyšel jsem to, ale nemluvilo to
I just told him who they were, that's all	Jen jsem mu řekl, kdo jsou, to je vše
I really need to get home	Opravdu se potřebuji dostat domů
I was the fourth member of our party	Tvořil jsem čtvrtého člena naší party
The real girl was stolen by a real monster	Skutečnou dívku ukradlo skutečné monstrum
Much of the country is without a reliable energy supply	Velká část země zůstává bez spolehlivých dodávek energie
The critical spirit rarely leads us in the right direction	Kritický duch nás zřídka vede správným směrem
This type of memory can last a lifetime	Tento druh paměti může trvat celý život
I had no breasts	Neměla jsem žádná prsa
Five years later, the refugee returns	O pět let později se uprchlík vrací
I'm already looking forward to next year	Už se těším na příští rok
I'll look at getting more books	Podívám se na získání dalších knih
I will be your storms	Budu vašimi bouřemi
I expect him to talk to me	Očekávám, že se mnou bude mluvit
I needed to do it myself	Potřeboval jsem to udělat sám
I was upset, confused, shocked and most importantly injured	Byla jsem naštvaná, zmatená, šokovaná a hlavně zraněná
I couldn't even concentrate enough to do that	Nemohl jsem se ani dostatečně soustředit, abych to udělal
I've never seen him drink water	Nikdy jsem ho neviděl pít vodu
I didn't feel like going anywhere	Neměl jsem chuť jít jinam
I remember that story	Pamatuji si ten příběh
Leaders are corrupt	Lídři jsou zkorumpovaní
I never sought his consent anyway	Stejně jsem nikdy nehledal jeho souhlas
I wondered if he had heard his name	Napadlo mě, jestli slyšel jeho jméno
I prayed she wouldn't shoot me in the back	Modlil jsem se, aby mě nestřelila do zad
I waited in the car before she checked in	Čekal jsem v autě, než nás odbavila
I'm still standing at the profile of the skull	Stále stojím u profilu lebky
I put my right hand back on the wall	Položila jsem pravou ruku zpět na zeď
I was jealous of their relationship	Žárlil jsem na jejich vztah
I mean, really love	Chci říct, opravdu milovat
I needed to get away from them	Potřeboval jsem se od nich dostat pryč
I need to know, once and for all	Potřebuji to vědět, jednou provždy
I was examining him now that he wasn't staring at me	Zkoumal jsem ho, teď, když na mě nezíral
I made a lot of money as a boy	Vydělával jsem spoustu peněz jako hoch
I wanted to have a baby there	Chtěl jsem tam mít dítě
The depth of the passage is very variable	Hloubka průjezdu je velmi variabilní
I couldn't get so close to him without feeling faint	Nemohl jsem se k němu dostat tak blízko, aniž bych necítil mdlo
I have no information, I don't know anything	Nemám žádné informace, o ničem nevím
I will not make the same mistake	Neudělám stejnou chybu
I never liked them	Nikdy jsem je neměl rád
I didn't need vivid dreams	Nepotřeboval jsem živé sny
I recommend a responsible young adult	Doporučuji odpovědného mladého dospělého
That's when I decided I would really like him	Tehdy jsem se rozhodl, že ho budu mít opravdu rád
I understand I'm breaking up, but it was sudden	Chápu, že se rozcházím, ale bylo to náhlé
I happen to know what happened	Náhodou vím, co se stalo
A real benefit for a local college	Skutečný přínos pro místní vysokou školu
I mean, we both ended up here by accident	Chci říct, oba jsme tu skončili náhodou
I don't feel the presence of any clothes	Necítím přítomnost žádného oblečení
I remember one of my first days there	Pamatuji si jeden ze svých prvních dnů tam
I have special projects	Mám speciální projekty
I prayed he would do it	Modlil jsem se, aby to udělal
I jump to my feet, excited about my return home	Vyskočím na nohy, nadšený z mého návratu domů
I may have to try to do it too	Možná to budu muset zkusit udělat taky
I want to be special to you	Chci být pro tebe výjimečný
I give him a faint smile	Věnuji mu slabý úsměv
I doubt he would afford it	Pochybuji, že by si to v sobě dovolil
I wondered how he lived with his wife	Zajímalo mě, jak se mu žije s manželkou
I saw the address written somewhere	Tu adresu jsem někde viděl napsanou
I tried not to complain too much	Snažil jsem se moc si nestěžovat
I just found it funny	Jen mi to přišlo vtipné
I shouldn't do this to her	Neměl bych jí to dělat
I was surrounded by loyal friends	Byl jsem obklopen věrnými přáteli
I could feel his eyes watching my every move	Cítila jsem, jak jeho oči sledují každý můj pohyb
I stared at the man standing in front of me now	Zíral jsem na muže, který teď stál přede mnou
I have a direction now	Teď mám směr
Without this fiery quality, the heart cannot be truly great	Bez této ohnivé vlastnosti nemůže být srdce skutečně skvělé
I knew the lady like his mother	Poznal jsem tu dámu jako jeho matku
I wanted him to take me instead	Chtěl jsem, aby mě místo toho vzal
One cannot help if one is stupid	Člověk si nemůže pomoct, když je hloupý
I take good care of my body	O své tělo se vzorně starám
I could always call a cab	Vždycky jsem si mohl zavolat taxíka
There was also a cemetery at the southern end of the courtyard	Na jižním konci nádvoří byl také hřbitov
I just didn't listen	Prostě jsem neposlouchal
Sign of poor performance	Známka slabého výkonu
I took the number and connected to the internet	Vzal jsem si číslo a připojil se k internetu
I looked around the living room	Rozhlédl jsem se po obýváku
I couldn't wait for you to help me	Nemohl jsem čekat, až mi pomůžeš
I will teach you to draw exactly	Naučím vás přesně kreslit
I'm the happiest man in the world right now	Právě teď jsem nejšťastnější muž na světě
I turn around, head for the car, and scream	Otočím se, zamířím k autu a křičím
Robust and faithful	Robustní a věrný
I just had a bad day	Měl jsem prostě špatný den
I didn't feel anything for him, no exciting passion, nothing	Nic jsem k němu necítil, žádnou vzrušující vášeň, nic
I care about your family	Záleží mi na tvé rodině
I offer you my love for eternity	Nabízím ti svou lásku na věčnost
I leaned back, lost ground, but saved my body	Ohnul jsem se dozadu, ztratil jsem půdu pod nohama, ale zachránil jsem si tělo
A diverse group of cutting tools	Rozmanitá skupina řezných nástrojů
I was just putting on my shoes	Zrovna jsem si nazouval boty
I saw him standing there	Viděl jsem ho tam stát
I enjoy technique and teaching with her	Baví mě technika a výuka s ní
I'm going to bed	Jdu do postele
I wanted to tell him about it	Chtěl jsem mu o tom říct
I sighed and went upstairs to my room	Povzdechl jsem si a šel nahoru do svého pokoje
I hope more are added	Doufám, že přibudou další
I read about it at school	Četl jsem o tom ve škole
His health was so severe that he required surgery	Zdravotní stav byl natolik vážný, že si vyžádal operaci
They cannot be treated like white people	Nelze s nimi zacházet jako s bílými lidmi
I could drink it forever	Mohl bych to pít do věčnosti
I could also use it for conference calls	Mohl bych to také použít pro konferenční hovory
A live band played on the packed dance floor	Na zaplněném tanečním parketu hrála živá kapela
I had no idea what to sing	Neměl jsem ponětí, co zpívat
I put the book down and followed my sister	Odložil jsem knihu a následoval sestru
I'm not saying you can't	Neříkám, že nemůžete
I saw her with them	Viděl jsem ji s nimi
I didn't mean any insult	Neměl jsem na mysli žádnou urážku
There will be a remarkable experiment	Dojde k pozoruhodnému experimentu
I see guilt in their eyes	Vidím v jejich očích vinu
I didn't even have that	To jsem ani neměl
I couldn't stand myself exactly	Nemohl jsem přesně vystát sám sebe
I was made for it	Byl jsem k tomu stvořen
I was confused and depressed	Byl jsem zmatený a v depresi
I'm forever grateful for that	Jsem za to navždy vděčný
I put down the paper	Odložil jsem papír
I was too tired to argue	Byl jsem příliš unavený, abych se hádal
I have copper wire in the package	V balení mám měděný drát
I can walk day and night and I'm fine	Můžu chodit ve dne i v noci a je mi dobře
I need an interview with a bank clerk	Potřebuji pohovor s bankovním úředníkem
I didn't see anything to suggest it was necessary	Neviděl jsem nic, co by naznačovalo, že je to nutné
I appreciate your help here tonight	Oceňuji vaši pomoc zde dnes večer
I rush to his room and break in	Spěchám do jeho pokoje a vtrhnu dovnitř
I mean, it works for both of us	Chci říct, že to funguje pro nás oba
I was upset and confused	Byl jsem naštvaný a zmatený
I mean, she's gone forever	Chci říct, jako by odešla navždy
I didn't even lose a limb	Neztratil jsem ani končetinu
I leave it to him	nechávám to na něm
I'm very happy for her	Jsem za ni moc rád
I couldn't stand the sight of her anymore	Už jsem ten pohled na ni nemohl vydržet
I don't think it can help us	Myslím, že nám to nemůže pomoci
I liked your part	Váš díl se mi líbil
I left it ten or eleven years ago	Nechal jsem to před deseti nebo jedenácti lety
I called the hospital by phone	Telefonicky jsem zavolal do nemocnice
I could be far, far away	Mohl bych být daleko, daleko
A small, red spot on her long blue sleeve	Malá, červená skvrna na jejím dlouhém modrém rukávu
A serious expression fell on his face	Na tváři mu padl vážný výraz
All I can think about is the chaos that will cause it	Napadá mě jen chaos, který to způsobí
I wanted to feel him	Chtěl jsem ho cítit
I really see your father in you	Opravdu v tobě vidím tvého otce
I felt great, fully awake, not tired at all	Cítil jsem se skvěle, úplně vzhůru, vůbec ne unavený
I undressed and went back to bed	Svlékl jsem se a vrátil se do postele
I knew it when he was conceived	Věděl jsem to ve chvíli, kdy byl počat
I'll get back to you	Ozvu se zpět
A man stood in the pulpit	Na kazatelně stál muž
I jumped up and hurried to the front door	Vyskočil jsem a spěchal ke vchodovým dveřím
I was ready to end this situation	Byl jsem připraven tuto situaci ukončit
Nothing else is known about his behavior	O jeho chování není nic jiného známo
I knew they would do well together	Věděl jsem, že jim to spolu půjde dobře
I refuse to give up like they do	Odmítám se vzdát takovým, jako jsou oni
Amazing production	Úžasná inscenace
I see the mathematical numbers clearly	Vidím matematická čísla jasně
I can only be a messenger	Mohu být pouze poslem
I was five thousand miles away from home and family	Byl jsem pět tisíc mil daleko od domova a rodiny
I really appreciate their faith in me and in my writing	Opravdu si vážím jejich víry ve mě a v mé psaní
I remember your father	Pamatuji si tvého otce
Tense relationship with parents	Napjatý vztah s rodiči
Opposite movement or tendency	Opačný pohyb nebo tendence
I remember doing it myself a long time ago	Pamatuji si, že jsem to kdysi dávno dělal sám
I didn't think you talked to him	Nemyslel jsem si, že jsi s ním mluvil
I could never sneak up on them	Nikdy jsem se k nim nemohl připlížit
I try to lower my eyes	Snažím se sklopit oči
I wasn't sure where to look	Nebyl jsem si jistý, kde hledat
I smiled pleasantly at him	Příjemně jsem se na něj usmála
I wanted to express the importance of mindset	Chtěl jsem vyjádřit důležitost nastavení mysli
I visit the bathroom just to get away from it	Navštěvuji koupelnu, jen abych se od něj dostal pryč
Fifteen minutes later, there was a deadly explosion	O patnáct minut později došlo ke smrtícímu výbuchu
I was glad to see everyone happy	Byl jsem rád, že jsem viděl všechny šťastné
I wasn't going to let him take it from me	Nehodlal jsem dovolit, aby mi ji vzal
I had you brought here at great cost	Nechal jsem tě sem za velké náklady přivést
I wanted to spend every second with her	Chtěl jsem s ní strávit každou vteřinu
I won't eat at home for a while	Nějakou dobu nebudu jíst doma
I hope you received my telegram	Doufám, že jste dostali můj telegram
I see the same things over and over again	Vidím stále stejné věci znovu a znovu
A single warm tear ran down my face	Po tváři mi stekla jediná teplá slza
He must have owed me a little luck now	Určitě mi teď muselo dlužit trochu štěstí
I repeat, do not carry any weapons	Opakuji, nenoste žádné zbraně
I threw myself into my art	Vrhl jsem se do svého umění
I'm glad to hear you like me	Rád jsem slyšel, že se ti líbím
I really didn't lie to you	Opravdu jsem ti nelhal
I should have turned and went to him	Měl jsem se otočit a jít k němu
I ran my fingers over the pictures, the tabletops	Přejížděl jsem prsty po obrázcích, deskách stolů
I sailed with him to the port	Vplul jsem s ním do přístavu
I took a day off, so it's my fault	Vzal jsem si den volna, takže je to moje chyba
I couldn't catch her	Nemohl jsem ji chytit
I couldn't go back	Nemohl jsem se vrátit
He has two brothers	Má dva bratry
I'm ready to go	Jsem připraven vyrazit na cestu
I stood still and waited	Stál jsem klidně a čekal
I hope you enjoyed dinner	Doufám, že jste si večeři užili
I felt like an observer of my own body	Cítil jsem se jako pozorovatel vlastního těla
I love everything you do	Miluju všechno, co děláš
I was not interested in duty or honor	Nezajímala mě povinnost ani čest
I'm just telling the truth	Mluvím jen pravdu
I dare to look up and see him laughing with me	Odvážím se vzhlédnout a vidím, že se směje se mnou
I grab the box and tear it apart	Chytnu krabici a roztrhnu ji
I actually like this idea	Tenhle nápad se mi vlastně líbí
I was expecting someone else myself	Sám jsem čekal někoho jiného
I like that view and I know it's true	Ten pohled se mi líbí a vím, že je pravdivý
I mean real feelings	Myslím skutečné pocity
I didn't think it would be that hard	Nemyslel jsem si, že to bude tak těžké
I realized it wasn't in my personality	Uvědomil jsem si, že to není v mé osobnosti
I'm used to the pressure	Na tlak jsem si zvykl
I have reason to trust him	Mám důvod mu věřit
I could feel her big teeth with my tongue	Jazykem jsem cítil její velké zuby
Decent greeting for a young lady	Slušný pozdrav pro mladou slečnu
A new chairman has also taken office	Nastoupil také nový předseda
Many fell on both sides	Mnozí padli na obou stranách
I tried to get out of bed	Snažil jsem se vylézt z postele
Warehouse, knives in the dark	Skladiště, nože ve tmě
Great article, it's something very interesting	Skvělý článek, je to něco velmi zajímavého
I started on my shoulders at the neck	Začal jsem na ramenou u krku
I need competition jeans now that these haven't come out!	Potřebuji soutěžní džíny teď, když tyhle nevyšly!
I promise I won't bother you otherwise!	Slibuji, že vás jinak nebudu obtěžovat!
I just want them to find me	Jen chci, aby mě našli
I wouldn't have noticed the bird before	Dříve bych si toho ptáka nevšiml
Sometimes I thought life was really hard to predict	Někdy jsem si myslel, že život je opravdu těžké předvídat
I almost wanted to laugh	Skoro se mi chtělo smát
I just didn't want to give him a chance	Jen jsem mu nechtěl dát šanci
I leaned against the apartment door	Opřel jsem se o dveře apartmá
I suspect the instruction had a purpose	Mám podezření, že ten pokyn měl nějaký účel
I worked on this recipe for a long time	Na tomto receptu jsem pracovala dlouho
Sweater dresses are on my wish list this winter	Svetrové šaty jsou tuto zimu na mém seznamu přání
I have two wonderful children	Mám dvě úžasné děti
I'm paying him a worn out ten-dollar bill	Platím mu opotřebovanou desetidolarovou bankovku
I didn't want to watch at all	Vůbec se mi nechtělo dívat
I welcome peace and friendship with your country	Vítám mír a přátelství s vaší zemí
I started to feel bad	Začal jsem mít špatný pocit
I haven't eaten since yesterday	Od včerejška nic nejím
I will be your doorman during your stay here	Budu vaším vrátným během vašeho pobytu zde
The assembly consisted of many older ladies	Shromáždění tvořilo mnoho starších dam
I thought about it and kept thinking about it	Přemýšlela jsem o tom a pořád na to myslela
I can get used to health problems	Dokážu se vžít do zdravotních problémů
I thought it must have sounded weird	Myslel jsem, že to muselo znít divně
I finished high school a few months later	Pár měsíců na to jsem dokončil střední školu
The attempt failed	Pokus se nezdařil
I checked the package	Zkontroloval jsem balíček
I've never felt so free	Nikdy jsem se necítila tak svobodná
I have five years ahead of me	Mám před sebou pět let
I just wanted to thank you	Jen jsem ti chtěl poděkovat
I swear, that's what they say	Přísahám, tak se mluví
I ended up in translation	Skončil jsem v překladu
I'll bring a glass and fill it	Přinesu sklenici a naplním ji
I felt chills on my arms	Cítil jsem mrazení na pažích
I want my daughter to have that room	Chci, aby ten pokoj měla moje dcera
I didn't want to worry her	Nechtěl jsem jí dělat starosti
I tried to keep my distance from him	Snažil jsem se od něj udržet odstup
I immediately feel his warmth	Okamžitě cítím jeho teplo
I can tell you held back	Můžu říct, že ses držel zpátky
I looked at my finger	Podíval jsem se na svůj prst
I need you to watch out for my mother	Potřebuji, abys dával pozor na mou matku
There was a deadly silence	Nastalo smrtelné ticho
I didn't even notice the music until she did	Ani jsem si nevšiml hudby, dokud to neudělala
This attempt cost millions of lives	Tento pokus stál miliony lidských životů
I need human contact to satisfy my sexual needs	Potřebuji lidský kontakt, abych uspokojil své sexuální potřeby
I didn't belong to these people	Nepatřil jsem k těmto lidem
I needed to be ready	Potřeboval jsem být připraven
I'd rather give it one week a month	Raději tomu dávám jeden týden v měsíci
I helped you a lot	Docela jsem ti pomohl
He was dignified and firm in public life	Ve veřejném životě byl důstojný a pevný
The memorial service will take place in the fall	Vzpomínkový akt se bude konat na podzim
A deep sigh escaped her lips	Ze rtů se jí vydral hluboký povzdech
I brought this one for you to explore	Přinesl jsem vám tento k prozkoumání
I remember when art made sense	Pamatuji si, kdy umění dávalo smysl
I was hoping he could comfort me	Doufal jsem, že by mě mohl utěšit
The folk chip is used to attract people	Lidový čip se používá k přitahování lidí
I should have seen it was you	Měl jsem vidět, že jsi to ty
I took it as an instruction to leave	Bral jsem to jako pokyn k odchodu
I have it in front of me	Mám to tady před sebou
I know you like women who resist you	Vím, že máš rád ženy, které ti vzdorují
I never asked her how she felt about it	Nikdy jsem se jí nezeptal, jak se k tomu cítí
A smile appeared on her lips	Na rtech se jí objevil úsměv
Just look at the team sheets	Stačilo se podívat na týmové listy
I realized he was connected to a discharged electrical system	Uvědomil jsem si, že je připojený k vybitému elektrickému systému
I just decided to forget about the bad	Prostě jsem se rozhodl zapomenout na to špatné
I willingly accepted it	Ochotně jsem to přijal
I probably wouldn't know him if he took it off	Asi bych ho nepoznal, kdyby to sundal
He identified himself as a classical liberal	Identifikoval se jako klasický liberál
The train came to me	Jel ke mně vlak
I loved them like a mother loved her children	Milovala jsem je, jako matka milovala své děti
I couldn't even open my eyes	Nemohl jsem ani otevřít oči
I just wanted to protect you	Jen jsem tě chtěl chránit
I thought the visual style suited that	Myslel jsem, že vizuální styl tomu vyhovuje
I wanted to punch him right in the throat	Chtěl jsem ho praštit přímo do krku
I turned on the light and stared at it	Rozsvítil jsem světlo a zíral na něj
I knew exactly what was waiting for us out there	Věděl jsem přesně, co nás tam venku čeká
I heard the laughter of the children	Slyšel jsem smích dětí
I never threatened you	Nikdy jsem ti nevyhrožoval
I can't stop thinking about last night	Nemůžu přestat myslet na včerejší noc
I'll be happy to take you with me	Rád tě vezmu s sebou
I gripped the drawer handle firmly again	Znovu jsem pevně chytil madlo zásuvky
Life forms are also present in the game	Ve hře jsou také přítomny formy života
The video, for joy meant the edition and national football	Video, za radost znamenalo edici a republikový fotbal
I just wanted someone I could stick to	Jen jsem chtěl někoho, na koho bych se mohl držet
The woman is at the kitchen and washes the dishes	Žena je u kuchyňské linky a myje nádobí
I was deeply shaken by the details	Byl jsem hluboce otřesen detaily
Young readers will find this trip worthwhile	Mladí čtenáři zjistí, že tato cesta stojí za to
I refused to be controlled	Odmítl jsem, aby mě někdo ovládal
I didn't reach one either	Ani po jednom jsem nedosáhl
I moved my hands and tried to swim	Pohyboval jsem rukama a snažil se plavat
I never fully understood what they meant	Nikdy jsem úplně nepochopil, co tím mysleli
I got tired of sitting there for so long	Unavilo mě tam sedět tak dlouho
But I miss hearing them	Chybí mi je ale slyšet
I went to town and stuff	Šel jsem do města a tak
I had to force myself to continue	Musel jsem se nutit, abych pokračoval
I have a medium-sized house	Mám dům střední velikosti
I'll send them all to hell	Pošlu je všechny do háje
I imagine the finished building	Představuji si hotovou stavbu
I didn't know your father was sick	Nevěděl jsem, že tvůj otec byl nemocný
I couldn't look up from my hands	Nemohl jsem vzhlédnout od svých rukou
I need to take a long hot bath	Potřeboval bych si dát dlouhou horkou koupel
There is a small battery inside	Uvnitř je malá baterie
I held a calling shell in my hand	V ruce jsem držel volací mušli
He showed great cold-bloodedness and ability	Ukázal velkou chladnokrevnost a schopnost
I was so sick of enduring it	Bylo mi tak zle z toho, že jsem to snášel
All clues turn into dead ends	Všechny vodítka se promění ve slepé uličky
I could have lost her	Mohl jsem ji ztratit
I think they forgot to put us in the bedroom	Myslím, že nás zapomněli dát do ložnice
I just feel worn out	Jen se cítím opotřebovaný
I can agree with you on that	V tom s vámi mohu souhlasit
Only one example was built	Byl postaven pouze jeden příklad
I am happy for my family and friends	Jsem šťastný za svou rodinu a přátele
I think it was used for something else	Myslím, že to bylo použito na něco jiného
I didn't know who else to ask	Nevěděl jsem, koho dalšího se zeptat
I'll explain later	Vysvětlím to později
I grew up and went to live elsewhere	Vyrostl jsem a odešel žít jinam
I danced with him from side to side	Tancoval jsem s ním ze strany na stranu
I had no chance at all	Neměl jsem vůbec žádnou šanci
I had nothing to rely on	Neměl jsem na čem založit
I finally belonged to myself	Konečně jsem patřil sám sobě
I give him two sons	Dávám mu dva syny
I was confused and asked him why	Byl jsem zmatený a zeptal jsem se ho proč
I'll force her to finish several times	Několikrát ji donutím dokončit
I can only give you the facts	Mohu vám poskytnout pouze fakta
The ghost can do it	Duch to dokáže
My family was five women	Moje rodina byla pět žen
I remembered the bed just as well	Stejně dobře jsem si pamatoval v posteli
The eyes are surrounded by black	Oči jsou obklopeny černou barvou
The record is still valid today	Rekord platí dodnes
I immediately stated clear	Okamžitě jsem konstatoval jasné
I understand it's hard for you	Chápu, že je to pro vás těžké
I closed my eyes and still saw the spots	Zavřel jsem oči a stále jsem viděl skvrny
I know the problems people face	Znám problémy, kterým lidé čelí
I have to ask you something else	Musím se tě zeptat na něco jiného
I could tell she wasn't interested	Mohl jsem říct, že neměla zájem
I didn't ask him what he meant	Neptala jsem se ho, co tím myslí
I turned and found the subject of her gaze	Otočil jsem se a našel předmět jejího pohledu
A new baby is something to celebrate	Nové miminko je něco k oslavě
I pulled out a cake	Vytáhl jsem dort
He was aroused by a spark of intrigue	Vzrušila ho jiskra intrik
I locked myself in our bedroom for two months	Zamkl jsem se na dva měsíce v naší ložnici
I knew several others who could see him	Znal jsem několik dalších, kteří ho mohli vidět
It was extended for the entire second season	Bylo prodlouženo na celou druhou sezónu
I want to go do everything with you	Chci jít dělat všechno s tebou
I didn't know what was right or wrong	Nevěděl jsem, co je správné nebo špatné
The temporary station subsequently became a goods station	Z dočasné stanice se následně stala stanice zboží
I have to be here for you	Musím tu být pro tebe
I went shopping there for years	Chodila jsem tam nakupovat roky
He saved many lives with this discovery	Tímto objevem zachránil mnoho životů
I tugged at the torn edges of the skin	Tahal jsem za roztrhané okraje kůže
Maybe I'll be the first chair	Možná budu první židle
They did the best they could for their country	Pro svou zemi udělali to nejlepší, co mohli
I read	Dočetl jsem
I made a lot of mistakes	Udělal jsem spoustu chyb
Several other people had the same idea	Několik dalších lidí mělo stejný nápad
I also felt his warmth	Cítil jsem i jeho teplo
I heard men talking about her	Slyšel jsem, jak o ní muži mluví
Light entered our darkness	Do naší temnoty vstoupilo světlo
I can't afford anything right now	Teď si nemůžu nic dovolit
I can feel her losing strength	Cítím, jak to z ní schází silou
I never liked the name	Název se mi nikdy nelíbil
I said yes and gave her a kiss	Odpověděl jsem, že ano a dal jsem jí pusu
I even found the stairs	Dokonce jsem našel schody
I immediately regretted losing contact	Okamžitě jsem litoval ztráty kontaktu
I need to go back to my life	Potřebuji se vrátit do svého života
I think she saw me one night	Myslím, že mě jednou v noci viděla
The proposed plan was therefore abandoned	Navrhovaný plán byl proto opuštěn
I've been here several times	Byl jsem zde několikrát
I almost dropped my weapon	Málem jsem upustil zbraň
I couldn't be the man	Nemohl jsem být tím mužem
I caught just in time	Chytil jsem se právě včas
I hope I don't involve her unless absolutely necessary	Doufám, že ji nebudu zatahovat, pokud to nebude nezbytně nutné
I could feel his hand trembling slightly as he remained there	Cítil jsem, jak se jeho ruka mírně chvěla, jak tam setrvával
The killer wouldn't do that	Vrah by to neudělal
The two did not meet in the competition all year	Ti dva se celý rok v soutěži nepotkali
I love you, you can forgive me someday	Miluji tě, můžeš mi někdy odpustit
I was not interested in going this route again	Neměl jsem zájem jít touto cestou znovu
I felt it would be perfect for you	Cítil jsem, že by to pro vás bylo ideální
I think we both forgot he was there at all	Myslím, že jsme oba zapomněli, že tam vůbec byl
I wasn't at that meeting	Na té schůzce jsem nebyl
I wasn't in a position to argue	Nebyl jsem v pozici, abych se mohl hádat
I'm even telling you what to say	Dokonce ti říkám, co máš říkat
I reject it as mere cognition	Odmítám to jako pouhé poznávání
I just didn't get much sleep last night	Jen jsem minulou noc moc nespal
I was hoping she was safe	Doufal jsem, že je v bezpečí
I don't think the findings get a clue	Myslím, že nálezy nedostanou vodítko
That's when I knew things weren't looking good	Tehdy jsem věděl, že věci nevypadají dobře
I talked to him on the phone yesterday	Včera jsem s ním mluvil po telefonu
I didn't try to look for a job	Nesnažil jsem se hledat práci
I remember taking him out of my room	Pamatuji si, jak ho vzala z mého pokoje
I picked up and shared his sadness	Zvedl jsem a sdílel jeho smutek
I wanted to read something more	Chtěl jsem si přečíst něco víc
I didn't record my time with your mother	Nezaznamenal jsem svůj čas s vaší matkou
I raised you as my own	Vychoval jsem tě jako vlastního
We can work on several things	Můžeme zapracovat na několika věcech
I could have been long gone	Mohl jsem být dávno pryč
I just want to inspire	Chci jen inspirovat
I laughed, but she looked serious	Zasmál jsem se, ale vypadala vážně
A place where his heart will always be whole	Místo, kde jeho srdce bude vždy celé
For example, I own this land	Já například vlastním tento pozemek
I had the opportunity to meet him	Měl jsem možnost ho poznat
I already know enough	Už toho vím dost
I only met him a few days ago	Potkal jsem ho teprve před pár dny
I forgot how to live	Zapomněl jsem, jak žít
I needed to focus on my work	Potřeboval jsem se soustředit na práci
I locked the bathroom door and took a shower	Zamkla jsem dveře koupelny a pustila sprchu
I had to be careful with this	S tímhle jsem musel být opatrný
Now I have my normal weight	Nyní mám svou normální váhu
I ask you to do so the next time you meet	Žádám, abyste tak učinili, až se příště setkáte
I pass the pool hall	Míjím bazénovou halu
I rolled slowly into an upright position	Pomalu jsem se převalil do vzpřímené polohy
I wanted to feel bad	Chtěl jsem se cítit špatně
I didn't take him down	Nevedl jsem ho dolů
I put my hand on her shoulder	Položil jsem jí ruku na rameno
A rare smile appeared	Objevil se vzácný úsměv
I think you know what to do	Myslím, že víš, co máš dělat
My hand lay on my shoulder, shaking it gently	Na rameni mi ležela ruka a jemně jím třásla
I have to do it myself	Já sám to musím provést
I thought he would only accept what we told him	Myslel jsem, že přijme jen to, co jsme mu řekli
I know you like playing games	Vím, že rád hraješ hry
There are several ways to test	Existuje několik způsobů testování
I still question my trust in these people	Stále zpochybňuji svou důvěru v tyto lidi
I would see them all in time	Viděl bych je všechny včas
I looked back, but there was nothing there	Ohlédl jsem se, ale nic tam nebylo
I believe you went there for a reason	Věřím, že jsi tam šel z nějakého důvodu
I really need to interrupt this	Už to opravdu potřebuji přerušit
I haven't even learned this yet	Tohle jsem se ještě ani nenaučil
I heard someone walking up the stairs	Slyšel jsem, jak někdo jde po schodech nahoru
I'll keep an eye on him	Budu na něj dávat pozor
The bird has a strong bite	Pták má silný skus
I've been using the phone for about two weeks now	Nyní telefon používám asi dva týdny
I want to confuse our way	Chci nám zamotat cestu
I need space and time to think	Potřebuji prostor a čas na rozmyšlenou
I put a hundred men on each side	Postavil jsem sto mužů na každou stranu
I was here to carry out a manifest inspection	Byl jsem zde provést manifestní inspekci
I realized it would look better if I didn't remove them	Uvědomil jsem si, že by to vypadalo lépe, kdybych je neodstranil
I wiped the sudden tears from my eyes	Otřel jsem si náhlé slzy z očí
I still remembered that it bothered me	Pořád jsem si pamatoval, že mě to trápí
I will not explain myself	Sám se nebudu vysvětlovat
I was standing in my apartment	Stál jsem ve svém bytě
I really thought they were better	Opravdu jsem si myslel, že jsou lepší
I did an experiment	Provedl jsem experiment
I didn't see any good way to fix it	Neviděl jsem žádný dobrý způsob, jak to opravit
I can't be with one person	Nemůžu být s jedním člověkem
A figure in black appeared	Vystoupila postava v černém
I got up and turned to leave	Vstal jsem a otočil se k odchodu
I felt so alone and abandoned	Cítil jsem se tak sám a opuštěný
I knew what he was getting himself into	Věděl jsem, do čeho jde
I didn't ruin your career	Nezničil jsem ti kariéru
Sympathy flower on the front	Na přední straně květina sympatie
I couldn't figure out where they were going and why	Nemohl jsem přijít na to, kam jdou a proč
I desperately wanted a picture of her	Zoufale jsem chtěl její fotku
I don't know if they live	Nevím, jestli žijí
I focused on every move	Soustředil jsem se na každý pohyb
I can even use psychological theory	Mohu dokonce použít psychologickou teorii
I fell off the swing and crossed	Spadl jsem z houpačky a přešel
The promotion was painfully slow	Propagace byla bolestně pomalá
I had a split second to decide for myself	Měl jsem zlomek vteřiny na to, abych se rozhodl sám
I would absolutely recommend them	Absolutně bych je doporučil
I remember the blood, but little else	Pamatuji si krev, ale málo jiného
I'm sorry I'm so ahead	Omlouvám se, že jsem tak napřed
I felt very welcome	Cítil jsem se velmi vítán
I stopped and looked down the hall	Zastavil jsem se a rozhlédl se po chodbě
Baker sought the nomination	Baker usiloval o nominaci
I believe in players	Věřím v hráče
I just want to go home	Chci jen domů
I could publish the status of my relationship	Mohl bych zveřejnit stav svého vztahu
I think he's telling the truth	Myslím, že mluví pravdu
I saw my opportunity	Viděl jsem svou příležitost
Several were saved by air cushions, but most perished	Několik jich zachránily vzduchové polštáře, ale většina zahynula
I was so bad and weak	Byl jsem tak špatný a slabý
I'm definitely not to blame	Rozhodně za to nemůžu
I stiffen on the spot and feel the wonderful stage show	Ztuhnu na místě a vnímám tu nádhernou jevištní show
I'm afraid a wedding is out of the question	Obávám se, že svatba nepřipadá v úvahu
I wanted to be the hostage of my dream again	Chtěl jsem být znovu rukojmím svého snu
This led to two extra runs	To vedlo ke dvěma běhům navíc
I didn't want to take pictures	Nechtěl jsem fotit
I couldn't understand why you left him that night	Nemohl jsem pochopit, proč jsi ho tu noc opustil
I was probably bleeding from my mouth	Pravděpodobně mi tekla krev z úst
I recommend leaving them alone for now	Doporučuji je zatím nechat o samotě
I felt at peace with my surroundings and with myself	Cítil jsem se v míru se svým okolím i se sebou
I probably wouldn't get high yet	Asi bych se ještě nedostala vysoko
I knew he would pass all the time	Věděl jsem, že celou dobu projde
I press the swing and look up at the stars	Zmáčknu houpačku a podívám se nahoru na hvězdy
I needed a mission exercise	Potřeboval jsem cvičení na misi
I have a lot of experience	Mám spoustu praxe
A lot has happened in the last few months	Za posledních pár měsíců se toho stalo hodně
I was careful not to get into any trouble	Dával jsem si pozor, abych se nedostal do nějakých problémů
I did not reveal any secrets to the enemy	Neprozradil jsem nepříteli žádná tajemství
The development of the horn in males lasts one year after birth	Vývoj rohoviny u samců trvá jeden rok po narození
I wanted to be by your side, more than anything	Chtěl jsem být po tvém boku, víc než cokoli jiného
I can't blame you for trying to stop me	Nemůžu tě za to, že se mě snažíš zastavit
I could barely move my hands	Sotva jsem mohl hýbat rukama
I've already spent a lot of money on clothes	Už jsem za šaty utratila moc peněz
The sinner has no power over sin	Hříšník nemá moc nad hříchem
I can't wait to read it again	Nemůžu se dočkat, až si to přečtu znovu
I couldn't fight anymore	Už jsem nemohl dál bojovat
I knew we were well covered	Věděl jsem, že jsme dobře pokrytí
At least I had to tell her that nothing had happened	Musel jsem jí alespoň říct, že se nic nestalo
I wondered why they went that way	Přemýšlel jsem, proč šli tak
The next morning I woke up and didn't remember anything	Druhý den ráno jsem se probudila a nic si nepamatovala
I had to listen when it happened	Musel jsem poslouchat, když se to stalo
I never had any beliefs of my own	Nikdy jsem neměl žádné vlastní přesvědčení
I just met them at a retirement home	Zrovna jsem je potkal v domově důchodců
I've never heard her name in my family	Nikdy jsem její jméno neslyšel ani v rodině
I'll call the airport	Zavolám na letiště
I'm just playing my music	Jen hraji svou hudbu
I still haven't opened it	Pořád jsem to neotevřel
I haven't met them before	Předtím jsem se s nimi nesetkal
I felt it while we were dancing	Cítil jsem to, když jsme tančili
I felt vague disappointment and frustration	Cítil jsem neurčité zklamání a frustraci
There was little damage to the country	V zemi došlo k malým škodám
The focal point of most of the houses was the fireplace	Ústředním bodem většiny domů bylo ohniště
I barely know you, I understand you much less	Sotva tě znám, mnohem méně ti rozumím
I appreciate your kind words and support	Vážím si vašich milých slov a podpory
I thought it was a great place to wander	Myslel jsem, že je to skvělé místo na toulky
I walked over to take a closer look	Přešel jsem, abych se podíval blíž
They also ran out of weapons	Také jim docházely zbraně
I found out later	To jsem se dozvěděl později
I can still be active	Pořád můžu být aktivní
I knew he had become an even more dangerous enemy	Věděl jsem, že se stal ještě nebezpečnějším nepřítelem
I looked down where my fingers were	Podíval jsem se dolů, kde jsem měl prsty
I hope it will continue on the new website	Doufám, že to bude pokračovat i na novém webu
I can't let you faint in a cave	Nemůžu tě nechat omdlévat v jeskyni
I knew a lot of eyes were on me	Věděl jsem, že se na mě upírá spousta očí
The rock wall protected her from tearing	Skalní stěna ji chránila před roztržením
I have to see him again, up close	Musím ho vidět ještě jednou, zblízka
I didn't go anywhere	Nikam jsem nešel
Sometimes I joked with the clerk there	Občas jsem tam vtipkoval s úředníkem
I could not let the animals and humans suffer	Nemohl jsem nechat zvířata a lidi trpět
I've never felt happier	Nikdy jsem se necítila šťastnější
I guess that must have been the case	Předpokládám, že to tak muselo být
I wasn't sure if I should be afraid or relieved	Nebyla jsem si jistá, jestli se mám bát, nebo ulevit
I've always loved her parents	Vždycky jsem měl rád její rodiče
I wanted to be the man	Chtěl jsem být tím mužem
I will never miss any of your messages	Nikdy si nenechám ujít žádnou z vašich zpráv
I felt a dark sinister threat hanging over my life	Cítil jsem temnou zlověstnou hrozbu visící nad mým životem
I was torn from my essence	Byl jsem vytržen ze své podstaty
I understood the science of clouds	Pochopil jsem vědu o oblacích
A confirmation window will appear	Zobrazí se okno s výzvou k potvrzení
I couldn't stop and listen	Nemohl jsem se zastavit a poslouchat
I see his arms shaking	Vidím, jak se mu třesou paže
Paramedics on the scene stated death	Zdravotníci na místě konstatovali smrt
I will try to answer as soon as possible	Pokusím se odpovědět co nejrychleji
I wanted to go to chemistry or biology	Chtěl jsem jít na chemii nebo biologii
Bloody woman and her son	Krvavá žena a její syn
I think everyone can see that	Myslím, že to může vidět každý
I appreciate you believing in me	Vážím si toho, že mi věříš
I think they're behind me	Myslím, že jsou za mnou
I have a similar experience of waking up from dreams	Mám podobnou zkušenost s probouzením ze snů
My, um, guardian bound me with secrecy	Můj, ehm, opatrovník mě zavázal mlčenlivostí
Even though I know what you're getting into	I když vím, do čeho jdeš
I had to find out what it was	Musel jsem zjistit, co to bylo
I can't hold back the idea	Nemohu tu myšlenku zadržet
I was forced to continue reading	Byl jsem nucen pokračovat ve čtení
I practically raised him	Prakticky jsem ho vychoval
I want to buy one of them	Chci si pořídit jeden z nich
I wanted to offer him coffee	Chtěl jsem mu nabídnout kávu
Actually, I wasn't trying to read his mind	Vlastně jsem se nepokoušel číst jeho myšlenky
Moore couldn't play the next night	Moore nemohl hrát následující noc
I struck again to break his grip, and again nothing	Znovu jsem udeřil, abych zlomil jeho sevření, a znovu nic
I was even a minister for several years	Několik let jsem byl dokonce ministrantem
I was shocked to notice that my lips were indeed moving	Byl jsem šokován, když jsem si všiml, že se mé rty skutečně pohnuly
I know she's with you	Vím, že je s tebou
The scene was not written in the original script	Scéna nebyla napsána v původním scénáři
I told you not to do it anymore	Řekl jsem ti, abys to už nedělal
I want another drink	Chci pít další
I mean, we can be his tissues for a while	Chci říct, můžeme být na chvíli jeho tkání
I expected to marry the woman in question	Čekal jsem, že si dotyčnou ženu nakonec vezmu
I have two chickens with me	Mám u sebe dvě kuřata
I see it differently	Já to vidím jinak
I even try to believe my own words	Dokonce se snažím věřit svým vlastním slovům
Weights rose from her shoulders	Z jejích ramen se zvedla závaží
I thought you'd be older	Myslel jsem, že budeš starší
I know the names of everyone in the royal family	Znám jména všech v královské rodině
I grab his slender neck	Chytám jeho štíhlý krk
I trust him, yes, for sure	Věřím mu, ano, jistě
I should never have left you that long	Nikdy jsem tě neměl nechat tak dlouho
I mean, maybe a few months before	Teda možná pár měsíců předtím
We have come in peace for all mankind	Přišli jsme v míru pro celé lidstvo
I just want us to be friends	Chci jen, abychom byli přátelé
I have friends, friends who are also interested in change	Mám přátele, přátele, kteří mají také zájem o změnu
I was not alone in the hospital	Nebyl jsem sám v nemocnici
I get in trouble a few times	Párkrát se dostanu do problémů
I still have to try them all	Ještě je musím všechny vyzkoušet
I didn't even have to try to sound sexy	Ani jsem se nemusel snažit znít sexy
It probably wasn't enough	Asi to prostě nestačilo
I take my family members with me	Beru s sebou i členy své rodiny
Threat in a distinctive red paint	Hrozba ve výrazném červeném nátěru
I will stand by your side at the show	Při zúčtování budu stát po tvém boku
I said it was a spiritual matter	Řekl jsem, že je to duchovní záležitost
I was relieved they were there	Ulevilo se mi, že tam jsou
It was clear to me that she was hiding something from me	Bylo mi jasné, že přede mnou něco tajila
I didn't care what the other girls said about me	Bylo mi jedno, co o mně říkají ostatní dívky
I left a diary under the pillow	Nechal jsem deník pod polštářem
I refuse to say my reason	Odmítám říct svůj důvod
I didn't want any big trouble	Nechtěl jsem žádné velké potíže
A real beauty to the eye	Na pohled opravdová nádhera
I say idiot, he's done it now	Říkám idiot, teď to udělal
I tried to decide why	Snažil jsem se rozhodnout proč
I struggled to catch my breath	Těžko jsem se snažil popadnout dech
I explained that I needed some local inquiries	Vysvětlil jsem, že potřebuji nějaké místní šetření
I wished I had read the events myself	Přál jsem si, abych si sám přečetl události
I grew up in a really strict home	Vyrůstal jsem v opravdu přísném domově
I welcomed it and kissed him	Přivítal jsem to a políbil jsem ho
I should have insisted on getting him to listen to me	Měl jsem na tom trvat a přimět ho, aby mě poslouchal
I smoke a cigarette for my father	Kouřím cigaretu pro svého otce
I feel movement in the air	Cítím pohyb ve vzduchu
I hated going to school	Nesnášel jsem chodit do školy
I looked at my instructions written in the agent's code	Podíval jsem se na své pokyny napsané v kódu agenta
I didn't catch any of them	Žádného z nich jsem nechytil
I'm starting to shake and sweat	Začínám se třást a potit se
I started to like him	Začal jsem ho mít rád
I have to go home	Musím se vrátit domů
I turned down coffee here	Odmítl jsem tady kávu
A neat table is a sign of a sick mind	Úhledný stůl je známkou nemocné mysli
I would choose to fight for almost any reason	Vybral bych si boj téměř z jakéhokoli důvodu
I know what your charter is	Vím, jaká je vaše charta
I think there's a connection to her father	Myslím, že je tu spojení s jejím otcem
I'll get straight to the point	Přejdu rovnou k věci
I think that's the wrong method	Myslím, že to je špatná metoda
But I always hesitate	Vždy však váhám
I take it as a good investment	Beru to jako dobrou investici
Guardian for my household	Strážce pro mou domácnost
I came back to you	vrátil jsem se k vám
I was about a hundred miles from home	Byl jsem asi sto mil od domova
I must have looked completely scared	Musel jsem vypadat úplně vyděšeně
I saw it in my face	Viděl jsem to ve tvářích
I suspect it's something from everyone	Mám podezření, že je to od každého něco
I hoped he was still smiling	Doufal jsem, že se stále usmívá
Both nuclear and conventional designs would be considered	Byly by zvažovány jak jaderné, tak konvenční konstrukce
I saw all four take off	Viděl jsem všechny čtyři vzlétnout
I bet he knows exactly what happened that night	Vsadím se, že přesně ví, co se tu noc stalo
I was hoping the card wouldn't jump	Doufal jsem, že karta neposkočí
I ran, unable to understand the terrible madness	Utíkal jsem, neschopen porozumět tomu strašlivému šílenství
I took a deep breath and walked on	Zhluboka jsem se nadechl a šel dál
I backed away as the object turned on me again	Ucouvl jsem, když se předmět na mě znovu otočil
I wondered when was the last time she slept	Přemýšlel jsem, kdy naposled spala
I love my mother more than anyone in the world	Miluji svou matku víc než kohokoli na světě
I think it's hard	Myslím, že je to těžké
I wonder when any of you will get here	Zajímalo by mě, kdy se sem někdo z vás dostane
I remember seeing it on the way in	Pamatuji si, že jsem to viděl cestou dovnitř
I thought it would be easy	Myslel jsem, že to bude snadné
I liked how relieved I was	Líbilo se mi, jak mi ulevila
I can only hope it's not another trap	Mohu jen doufat, že to není další past
I wish it was that easy	Přál jsem si, aby to bylo tak jednoduché
I catch him and I can pull him up	Chytnu ho a podaří se mi ho vytáhnout nahoru
I'll deal with the guards and my son	Poradím si se strážemi a mým synem
I'm going to do something new for you	Chystám se pro vás udělat něco nového
I saw that my mom noticed	Viděl jsem, že si toho všimla i moje máma
I felt so damn stupid	Cítil jsem se tak zatraceně hloupě
I was not completely disabled	Nebyl jsem úplně invalidní
I didn't go fast so he wouldn't get hurt or anything	Nejel jsem rychle, aby se nezranil nebo tak něco
I remembered nothing but my face	Nepamatoval jsem si nic kromě obličeje
The future he hoped for now	Budoucnost, na kterou teď doufal
But we're going on another tour together	Ale chystáme se spolu na další turné
Opportunities are provided for training leaders with practical application	Jsou poskytovány příležitosti pro školení vůdců s praktickou aplikací
There's only one thing that comes to mind	Napadá mě jen jedna věc
I worked really hard	Pracoval jsem opravdu tvrdě
I suggest you do the same and choose wisely	Navrhuji, abyste udělali totéž a vybrali si moudře
I know not everyone can afford it	Vím, že ne každý si to může dovolit
I mean, their grass is like that	Chci říct, že jejich tráva je taková
I wanted to get to her and run	Chtěl jsem se k ní dostat a utéct
I helped him with the order	Pomohl jsem mu s objednávkou
That title is very big for me	Ten titul je pro mě hodně velký
I know you want to pursue your dream	Vím, že chceš jít za svým snem
I think the boy thought he could do anything	Myslím, že ten kluk si myslel, že dokáže cokoliv
One second passed, maybe five minutes	Uběhla vteřina, možná to bylo pět minut
I think you will all enjoy it	Myslím, že vás to bude všechny bavit
I assume you had a good reason	Předpokládám, že jsi měl dobrý důvod
I was different from most other people	Byl jsem jiný než většina ostatních lidí
I see a bullet hole here	Tady vidím díru po kulce
I told you to feel at home	Řekl jsem vám, abyste se cítili jako doma
A wandering prince found his way to the tower	Cestu do věže našel potulný princ
I can tell which character belongs to him	Dokážu rozeznat, která postava mu patří
I'll leave mine alone until he takes his seat	Nechám tu svou na pokoji, dokud si nesedne na své místo
I looked up at my mother	Vzhlédl jsem k matce
I suggest you go now	Navrhuji, abyste šel hned
I recommend the clinic to my students and friends	Kliniku doporučuji svým studentům a přátelům
I thought it was bee knees	Myslel jsem, že to jsou včelí kolena
I didn't think of anything but her	Nemyslel jsem na nic kromě ní
I hated being out in storms	Nesnášel jsem být venku v bouřkách
I stepped inside to take a closer look	Vstoupil jsem dovnitř, abych se podíval blíž
I honestly didn't expect them to refuse	Upřímně jsem nečekal, že odmítnou
I arrange things that way	Zařizujem věci takovým způsobem
Maybe I never brought a book from them	Možná jsem si od nich nikdy nepřinesl knihu
You may even be bitten by a snake	Může vás dokonce kousnout had
Beautiful woman with a big heart	Krásná žena s velkým srdcem
I see them together and they are so happy	Vidím je spolu a jsou tak šťastní
I'll come for you again	přijdu si pro tebe znovu
I felt twisted inside	Cítil jsem se uvnitř zkroucený
I suspected he was waiting to see my expression	Měl jsem podezření, že čeká, až uvidí můj výraz
I watched him in horror	S hrůzou jsem ho sledoval
I shuddered at the thought	Při pomyšlení na to jsem se otřásl
I was sad to see it	Bylo mi smutno, když jsem to viděl
I saw that you protected me, defended me	Viděl jsem, že jsi mě chránil, bránil
I hope you catch your friend	Doufám, že chytíš svého přítele
I'm just interested in your safety	Jde mi jen o vaši bezpečnost
I wanted to be clear	Chtěl jsem mít jasno
Several houses in the region were destroyed	V regionu bylo zničeno několik domů
I got over a cold	Dostal jsem se přes rýmu
I barely had enough space for myself	Měl jsem sotva dost místa pro sebe
I assure you that the distortion will be small to non-existent	Ujišťuji vás, že zkreslení bude malé až žádné
I killed him with my bare hands	Zabil jsem ho holýma rukama
I didn't feel his presence there	Necítil jsem tam jeho přítomnost
A young couple was watching me	Pozoroval mě mladý pár
I told you the documents were fine	Řekl jsem vám, že dokumenty jsou v pořádku
I threw him so hard it was cold	Hodil jsem ho tak silně, že mu byla zima
I love you all the same	Miluji vás všechny stejně
I really enjoyed the whole period	Celé to období jsem si opravdu užil
I want to ask her her name	Chci se jí zeptat, jak se jmenuje
I want to be alone with you for a few minutes	Chci s tebou pár minut o samotě
We have to let the artist fail	Musíme nechat umělce selhat
I bought it the next week	Koupil jsem to druhý týden
I couldn't get her out without a fight	Bez boje jsem ji nemohl dostat ven
I wonder what this is about	Zajímalo by mě, o co jde
I just wanted to think without him for a while	Chtěl jsem jen chvíli přemýšlet bez něj
I can't help wondering what's going on with her	Nestíhám se divit, co se s ní děje
I don't remember any of that	Nic z toho si nepamatuju
I felt back pain	Cítil jsem bolesti v zádech
It was not his first attempt at a book	Nebyl to jeho první pokus o knihu
I prayed that he would regain consciousness	Modlil jsem se, aby nabyl vědomí
I will click on the second link	Kliknu na druhý odkaz
I wanted you to try my experiment	Chtěl jsem, abyste zkusili můj experiment
I didn't expect it to be mine	Nečekal jsem, že bude moje
I wasn't physically well either	Také jsem na tom fyzicky nebyl dobře
I feel my hot secret feeding me	Cítím, jak mě moje žhavé tajemství stravuje
I looked at him and shrugged	Podíval jsem se na něj a pokrčil rameny
I didn't know how long we stayed in the shower	Nevěděl jsem, jak dlouho jsme zůstali ve sprše
I wouldn't send him home	Neposlal bych ho domů
We were there at the peak of the tourist season	Byli jsme tam na vrcholu turistické sezóny
I wish she could see me riding	Přál bych si, aby mě viděla jezdit
A voice inside that called for something more	Hlas uvnitř, který volal po něčem víc
A woman ran across the street	Přes ulici vyběhla žena
I took a cloth and pressed it to my face	Vzal jsem hadřík a přitiskl si ho k obličeji
A man with dark brown hair and a warm smile	Muž s tmavě hnědými vlasy a vřelým úsměvem
I could identify with him in a way	Mohl jsem se s ním svým způsobem ztotožnit
I want to settle right now	Chci se hned vyrovnat
Dry flashes are common in summer and fall	Suché blesky jsou běžné v létě a na podzim
I won't have to get involved in politics anymore	Už se nebudu muset plést do politiky
I was really looking forward to the date	Opravdu jsem se na rande začínal těšit
I didn't hear anything	Nic jsem neslyšel
I may still have this fear	Tenhle strach mám možná pořád
I'll clean you up from here	Vyčistím vás odtud
I put my hand on my stomach and slowly rub	Položím si ruku na břicho a pomalu mažu
I believe this is something very important	Věřím, že je to něco velmi důležitého
I just wore it that way	Zrovna jsem to takhle nosila
I'm absolutely glad it was published	Jsem naprosto rád, že to bylo zveřejněno
I want to know what we're up against	Chci vědět, proti čemu stojíme
I called off the wedding	Odvolal jsem svatbu
I want to try again tomorrow morning	Chci to zkusit znovu zítra ráno
I look closely at the damage	Pozorně se dívám na poškození
I pull him out and sit down	Vytáhnu ho a posadím se
They were marked by tension and anger	Byli poznamenáni napětím a vztekem
I told him he was better off without her	Řekl jsem mu, že bez ní je mu lépe
I used it to cut the inner heart	Použil jsem to k rozříznutí vnitřního srdce
I get on the bus and go home	Nastupuji do autobusu a jedu domů
I want to meet everyone in any form	Chci se setkat se všemi v jakékoli formě
Then he entered the clouds west of the airport	Poté vstoupil do mraků západně od letiště
I resisted the urge to moan out loud	Odolal jsem nutkání nahlas zasténat
I think the news spread quickly in the city	Myslím, že zprávy se ve městě rychle rozšířily
I have my girls and that's all that matters	Mám své dívky a to je vše, na čem záleží
I will be happy to share them with you	Rád se o ně s vámi podělím
I never thought much about him	Nikdy jsem o něm moc nepřemýšlel
A smile spread across her face	Na její tváři se rozlil úsměv
I saw the attack repeat	Viděl jsem, jak se útok opakuje
I wanted to be a warrior	Chtěl jsem být válečníkem
This is a small town	Tohle je malé město
I had to see the conclusion	Musel jsem vidět závěr
I couldn't move an inch	Nemohl jsem se pohnout ani o palec
I pushed through the canvas door	Protlačil jsem se plátěnými dveřmi
You would knock down a man who would offend you	Muže, který by tě urazil, bys srazil
I hope you did it all the time	Doufám, že jsi to dělal celou dobu
I finished it in a quarter of an hour	Za čtvrt hodiny jsem to dokončil
But I liked that about them	To se mi na nich ale líbilo
I need to see the look in her eyes	Potřebuji vidět pohled v jejích očích
I found myself getting more and more angry with him	Zjistil jsem, že jsem na něj čím dál tím víc naštvaný
Breathless is the only witness	Bez dechu je jediný svědek
I stood up and looked at him	Vstal jsem a podíval se na něj
I don't want perfect love	Nechtěl bych dokonalou lásku
The club enjoyed the episode	Klub si epizodu užil
I couldn't just sit here	Nemohl jsem tu jen tak sedět
I'm not against playing golf	Nejsem proti hraní golfu
I counted to three bells	Napočítal jsem do tří zvonků
I went and hugged me	Šel jsem a objal mě
I noticed he even had tears in his eyes	Všiml jsem si, že má dokonce slzy v očích
I just want to be clear	Jen chci mít jasno
I opened the door long enough to get out	Otevřel jsem dveře natolik, abych mohl vystoupit
I decided to take care of it myself	Rozhodl jsem se, že se o věci postarám sám
I am deeply embarrassed by the actions of our people	Jsem hluboce v rozpacích z jednání našich lidí
I fell immediately	Okamžitě jsem spadl
I don't have a game to play	Nemám žádnou hru, kterou bych mohl hrát
I was asked to approve	Byl jsem požádán, abych to schválil
I still didn't like him	Stejně jsem ho neměl rád
I bit my lip, trying to control my wishes	Kousla jsem se do rtu a snažila se ovládnout své přání
I should have said yes	Měl jsem říct ano
I could enjoy time as his hostage	Mohl bych si užít čas jako jeho rukojmí
I never stopped loving you	Nikdy jsem tě nepřestal milovat
I won't be gone long, maybe a day or two	Nebudu pryč dlouho, možná den nebo dva
I'm starting to cast a spell for the fourth time	Začínám dělat kouzlo počtvrté
Personally, I am a strong supporter of contraceptive rights	Osobně jsem velkým zastáncem antikoncepčních práv
I offered them boxes	Nabídl jsem jim krabice
I put it somewhere and forgot about it	Někam jsem to dal a zapomněl jsem na to
I was shocked once	Jednou jsem byl v šoku
I can appreciate it	Dokážu to ocenit
I want them to shoot down the sky	Chci, aby sestřelili oblohu k zemi
A colored guard guards the wreckage	Nad vrakem hlídá barevný strážce
It was the largest ship built in the world at the time	Byla v té době největší lodí postavenou na světě
I looked at the girl through the open window	Podíval jsem se na dívku otevřeným oknem
I have a dream to secure a household	Mám sen zajistit si domácnost
I hope you will work with me on this	Doufám, že na tom se mnou budete spolupracovat
I was scared, simply put	Měl jsem strach, jednoduše řečeno
From now on, I will deal with this situation	Od této chvíle budu tuto situaci řešit
I want the ship there in about five days	Chci, aby tam byla loď asi za pět dní
I didn't realize we had to live off Earth	Neuvědomil jsem si, že musíme žít mimo Zemi
I wanted a dog instead	Chtěl jsem místo toho psa
I feel fragile and naked, maybe she feels me	Cítím se křehká a nahá, možná mě cítí
I can not be with you	Nemůžu být s tebou
He never wanted to steal	Nikdy se nechtěl ukrást
I know you're scared	Vím, že se bojíš
I got a hug along with a warm thank you	Dostal jsem objetí spolu s vřelým poděkováním
I joined the interview	Připojil jsem se k rozhovoru
I can do an hour at six	Zvládnu hodinu v šest
I'm worried about my life and my friends	Bojím se o svůj život a o své přátele
Some lacked limbs or were tied with wire	Některým chyběly končetiny nebo byly svázány drátem
I looked down to avoid eye contact	Podíval jsem se dolů, abych se vyhnul očnímu kontaktu
I really hope you can handle it	Opravdu doufám, že to zvládnete
I know that sounds weird	Vím, že to zní divně
I'll get you there in time	Dostanu vás tam včas
I should have brought the box	Měl jsem přinést krabici
I'm going to have to steal it	Budu to muset ukrást
They can be said to work quite well	Dá se říct, že fungují docela dobře
I swear half the fun was getting to the event	Přísahám, že polovina zábavy byla dostat se na akci
I thought my life was over	Myslel jsem, že můj život skončil
Some historians have a similar view	Někteří historici mají podobný názor
I looked in the mirror and saw my reflection	Podíval jsem se do zrcadla a uviděl svůj odraz
I want you to go in front of me	Chci, abys šel přede mnou
I just pulled it back into the ponytail	Jen jsem to stáhl zpátky do culíku
I want to make a war movie	Chci natočit válečný film
I think it's about doing the job	Myslím, že o tom je dělat práci
I turned slowly and faced him	Pomalu jsem se otočil a postavil se mu čelem
I trained him to take on more responsibility	Trénoval jsem ho, aby převzal větší zodpovědnost
I remember her pressing her lips to mine before	Pamatuji si, jak dříve přitiskla své rty na mé
I sent the results and waited	Poslal jsem výsledky a čekal
I was shocked	Projel mnou šok
A woman called us last week	Minulý týden nám volala žena
I used to work on a car	Dříve jsem na autě pracoval
I didn't understand what studying music meant to you	Nechápal jsem, co pro tebe studium hudby znamená
I feel hungry eating me alive	Cítím, jak mě hlad požírá zaživa
A woman's cry followed	Následoval ženský výkřik
I have both hands on the steering wheel and I follow the instructions	Mám obě ruce na volantu a řídím se pokyny
Sad place, you will agree	Smutné místo, budete souhlasit
I love the contradiction	Miluji ten rozpor
Let them do it another day	Ať to udělají v jiný den
Slight damage to fruit crops has also been reported	Byly hlášeny i mírné škody na úrodě na ovoci
I nodded and followed him to the door	Přikývl jsem a následoval ho ke dveřím
Eventually, I played a word game and pretended	Nakonec jsem si zahrál hru se slovy a předstíral
A few seconds later, the video loaded	O několik sekund později se načetlo video
I felt exhausted	Cítil jsem, jak je vyčerpaná
I think it's time to move on	Myslím, že je čas pokračovat
I just see a different light, that's all	Jen vidím jiné světlo, to je vše
Sometimes I'm so wrong	Někdy se tak pletu
I could go into the club business	Mohl bych jít do klubového byznysu
I stopped to look	Zastavil jsem se, abych se podíval
Her system required a large staff	Její systém vyžadoval velký personál
I felt fine for the most part	Cítil jsem se z větší části v pořádku
Here I destroy the evidence	Zde zlikviduji důkazy
I reached for my sword	Sáhl jsem po meči
All the prisoners denied guilt	Všichni vězni odmítli vinu
A piece of the throat separated	Oddělil se kus hrdla
I put it on and immediately felt warm	Oblékl jsem si ho a okamžitě ucítil teplo
I can help you solve this puzzle	Mohu vám pomoci vyřešit tuto hádanku
I didn't believe it anymore	Už jsem nevěřil
The characters were important	Důležité byly postavy
A real delicacy show	Opravdová lahůdka show
I took everything inside	Vzal jsem všechno dovnitř
I take it as a personal responsibility	Beru to jako převzetí osobní odpovědnosti
I didn't know where he lived	Nevěděl jsem, kde bydlí
I have to go back to school next year	Příští rok se musím vrátit do školy
I have personal experience	mám osobní zkušenost
They can also be used immediately after an abortion	Mohou být také použity bezprostředně po potratu
A strong cup of coffee would help	Pomohl by silný šálek kávy
I'm leaving tonight	dnes večer odjíždím
I have to tell you a very important news	Musím vám oznámit velmi důležitou novinku
I nodded, still looking for what I could buy	Přikývl jsem a stále hledal, co bych mohl koupit
I've been thinking about my choice for days	Přemýšlím o své volbě celé dny
I hope to see your answer soon,	Doufám, že brzy uvidím vaši odpověď,
I think the probability is very good	Myslím, že pravděpodobnost je velmi dobrá
I'm seven months pregnant	Jsem v sedmém měsíci těhotenství
I needed some distance between us	Potřeboval jsem mezi námi nějakou vzdálenost
I almost didn't go to work this morning	Dnes ráno jsem skoro neodešel do práce
I had my personal problems then	Měl jsem tehdy své osobní problémy
I really would be happy for every decision	Opravdu bych byl rád za každé rozhodnutí
I have to speak very openly	Musím mluvit velmi otevřeně
I would give her the world	Dal bych jí svět
I thought about the possible consequences	Myslel jsem na možné důsledky
I relax in the freedom of my hatred	Uvolňuji se ve svobodě své nenávisti
I think you have to take off your hat	Myslím, že musíte smeknout klobouk
I'll show it on my stream later	Později to ukážu na svém streamu
I didn't talk to myself, there was someone else	Nemluvil jsem sám se sebou, byl tam někdo jiný
I needed something to keep me busy	Potřeboval jsem něco, co by mě zaměstnalo
I ran between her legs to taste	Spustil jsem se mezi její nohy, abych ochutnal
Eat three times a day	Jím třikrát denně
I feel a little weird thinking about it	Připadám si trochu divně, když o tom přemýšlím
I took our order back	Vzal jsem naši objednávku zpět
I know we can have initial success	Vím, že můžeme mít počáteční úspěch
Then I could believe in a world without problems	Pak bych mohl věřit ve svět bez problémů
Great table for the whole family!	Skvělý stůl pro celou rodinu!
I can dress up or down	Můžu se obléknout nahoru nebo dolů
I didn't want to be gay	Nechtěl jsem být gay
I am writing a shopping list for a grocery store	Píšu nákupní seznam pro obchod s potravinami
I woke up a few hours ago	Před pár hodinami jsem se tu probudil
I thought cruelty was reserved for those who deserved it	Myslel jsem, že krutost je vyhrazena těm, kteří si to zaslouží
But a lot of people aren't thrilled	Spousta lidí z toho ale není nadšená
I really need to learn the language	Opravdu se musím naučit jazyk
I haven't seen any yet	Zatím jsem žádné neviděl
I didn't want to talk about what just happened	Nechtěl jsem mluvit o tom, co se právě stalo
I didn't ask for that to happen	Nežádal jsem, aby se to stalo
The ships met the requirement for construction relatively closely	Lodě splňovaly požadavek na konstrukci poměrně těsně
The charges were dismissed without trial	Obvinění byla zamítnuta bez soudu
I practically saw it	Prakticky jsem to viděl
I like it when he kisses me on the neck	Líbí se mi, když mě líbá na krk
She was upset after the event	Po akci byla naštvaná
A nervous smile appeared on her face	Na její tváři se objevil nervózní úsměv
A way to help her understand	Způsob, jak jí pomoci pochopit
I wondered how it could be managed	Říkal jsem si, jak by se to dalo řídit
The campus structure grew with population	Struktura kampusu rostla s počtem obyvatel
I ca'nt believe it	Nemohu tomu uvěřit
I turned my head around the front door	Otočil jsem hlavu kolem předních dveří
I think we have to deal with them	Myslím, že je musíme zvládnout
I took them all with me	Vzal jsem je všechny s sebou
I discovered him once	Jednou jsem ho objevil
I hated his power over me	Nenáviděl jsem jeho moc nade mnou
I turned and he pulled me closer	Otočil jsem se a on si mě přitáhl blíž
I hesitated for a moment	Chvíli jsem váhal
I think it's perfect for you	Myslím, že vám to přijde perfektní
I can't go back there	Nemůžu se tam vrátit
I felt no pain or hunger	Necítil jsem žádnou bolest, ani hlad
Three days later, the ship was stopped again	O tři dny později byla loď znovu zastavena
I felt embarrassed and offended	Cítil jsem se trapně i uraženě
I was hoping she saw the key	Doufal jsem, že viděla klíč
I left the commander's room	Odešel jsem z místnosti s velitelem
I pulled the trigger again	Znovu jsem stiskl spoušť
I just discovered it, myself	Právě jsem to objevil, sám
I made a special tool for this job	Pro tuto práci jsem vyrobil speciální nástroj
I want to be stronger	Chci být silnější
I've been in trouble for the last few weeks	Posledních pár týdnů jsem měl potíže
I insisted that they keep them simple	Trval jsem na tom, aby je drželi jednoduché
I sent home a graduation photo	Poslal jsem domů fotku z promoce
I was raised a lady	Byla jsem vychována jako dáma
I read a seven-volume book of seven series	Četl jsem sedmidílnou knihu sedm sérií
I haven't seen the owner all week	Celý týden jsem majitele neviděl
I've never been in love with you	Nikdy jsem do tebe nebyl zamilovaný
I was glad he was with us	Byl jsem rád, že je s námi
I smiled and stood up	Usmál jsem se a vstal
Looking at him made me sick	Při pohledu na něj se mi udělalo špatně z viny
I suggest you go rest	Navrhuji, abyste si šel odpočinout
I need it there now more than ever	Potřebuji to tam teď asi víc než kdy jindy
I believe it has already begun	Věřím, že to už začalo
I never went armed except for a hunting knife	Nikdy jsem nechodil ozbrojený, kromě loveckého nože
A republic was formed	Vznikla republika
I want to go home, please	Už chci jít domů, prosím
I understand why they need it	Chápu, proč to potřebují
I can identify with computers	Dokážu se identifikovat s počítači
I have experienced many amazing changes	Zažil jsem mnoho úžasných změn
I hope we have something other than fruit	Doufám, že si dáme něco jiného než ovoce
I really love this one	Tenhle opravdu miluji
He called me from him a few minutes ago	Před pár minutami mi od něj volal
I was crazy to come here	Byl jsem blázen, že jsem sem přišel
The bathroom door was open along the wall	Podél zdi byly otevřené dveře do koupelny
I secretly longed for it	Tajně jsem po tom toužil
I turned and spoke to the window	Otočil jsem se a promluvil do okna
A mistake that never seemed to go away	Chyba, která jako by nikdy nezmizela
I'll kick you and give you a cat	Kopnu tě a podám ti kočku
I still didn't like it very much	Pořád se mi to moc nelíbilo
The pill had little effect	Pilulka měla malý účinek
I will also miss customers	Taky mi budou chybět zákazníci
I know those we love will never really die	Vím, že ti, které milujeme, nikdy doopravdy nezemřou
I need a chance to make it up to her	Potřebuji šanci, abych jí to vynahradil
I reached her body and knelt beside her	Dosáhl jsem jejího těla a klekl si vedle ní
I often sit outside and watch them	Často sedím venku a pozoruji je
I like it when you yell at me	Líbí se mi, když na mě křičíš
I can light a candle and think about it	Mohu zapálit svíčku a myslet na něj
I wasn't honest with myself either	Taky jsem k sobě nebyl upřímný
I looked down and saw her eyes open	Podíval jsem se dolů a viděl, jak otevřela oči
I bet you forgot about the old land	Vsadím se, že jste zapomněli na starou zemi
I deal in the arms trade	Zabývám se obchodem se zbraněmi
I found that he had lost the flexibility of his appearance	Zjistil jsem, že ztratil pružnost svého vzhledu
I need to turn it on	Potřebuji to zapnout
I like this diary business	Tenhle diářový byznys se mi líbí
I later returned to his cabin	Později jsem se vrátil do jeho kajuty
I love being around you	Miluji být kolem tebe
A deep laugh from behind makes me purse my lips	Hluboký smích zezadu mě přinutí našpulit rty
I knew it after I only met him once	Věděl jsem to poté, co jsem ho potkal jen jednou
I knew it was probably nothing	Věděl jsem, že to asi nic není
I called her again	Zavolal jsem na ni znovu
I should have lit up there	Měl jsem tam rozsvítit
A second later, the bell rings and everyone gets up	O vteřinu později zazvoní zvonek a všichni vstanou
I have to admit, I didn't know about it	Musím přiznat, že jsem o tom nevěděl
I want to live a normal life	Chci žít normální život
I can't look into my own eyes	Nemůžu se podívat do vlastních očí
I saw me reflect in you	Viděl jsem, jak se v tobě odrážím
I didn't want to go, but they forced me	Nechtěl jsem jít, ale donutily mě
I know when people whisper behind my back	Poznám, když si lidé šeptají za mými zády
I tried not to laugh	Snažil jsem se nesmát
I would have to be more careful now	Teď bych si musel dávat větší pozor
I hold him well	Dobře ho držím
In the end, I stand there for a long time	Nakonec tam stojím dlouho
I thanked the senior for his hospitality and went to town	Poděkoval jsem seniorovi za jeho pohostinnost a vydal se do města
I prayed for guidance	Modlil jsem se o vedení
I was almost vertical	Byl jsem skoro svisle
I needed to talk to Dad	Potřeboval jsem mluvit s tátou
I did not recieve reply	Nedostal jsem odpověď
The truck was loading	Nákladní vůz se plnil
I climbed through the back gate	Přelezl jsem zadní branou
Most of them played the drums	Většina z nich hrála na bicí
I'm not surprised by your words	Nedivím se tvým slovům
I will never break	Nikdy se nezlomím
I heard it in his voice	Slyšel jsem to z jeho hlasu
I wasn't interested in fighting him	Neměl jsem zájem se s ním rvát
I have a lot of work	Mám hodně práce
I spared some weaker woman a terrible problem	Ušetřil jsem nějaké slabší ženě hrozné potíže
I examined the photo more carefully	Fotku jsem prozkoumal pečlivěji
I leaned to the left, but nothing happened	Naklonil jsem se doleva, ale nic se nestalo
I took them with me again	Znovu jsem je vzal k sobě
I was even told to give it up	Dokonce mi bylo řečeno, abych se jí vzdal
First I have to let them settle down a bit	Nejdřív je musím nechat trochu se usadit
I decided not to bring a gun	Rozhodl jsem se nepřinést zbraň
I saw no sign of anyone	Neviděl jsem žádné stopy po nikom
I remember you thought they were really too tight	Pamatuji si, že sis myslel, že jsou opravdu příliš těsné
I missed all those things	Chyběly mi všechny ty věci
Rape makes the film notorious	Znásilnění udělá film nechvalně známým
I bet you never dreamed it was so realistic	Vsadím se, že se ti ani nesnilo, že je to tak realistické
I see the hope you are desperate for	Vidím naději, na které se zoufale držíš
A cloud of yellow dust rose far and slowly	Oblak žlutého prachu stoupal daleko a pomalu rostl
The main problem with the building was its size	Hlavním problémem stavby byla její velikost
I felt the side of my face	Cítil jsem stranu svého obličeje
I played soothing music and calmed down	Pustil jsem si uklidňující hudbu a uklidnil se
I was glad to make you come	Rád jsem tě přiměl přijít
I don't like it here anymore	Už mě to tady nebaví
Sudden loss of pressure in my lungs	Náhlá ztráta tlaku v mých plicích
I just wanted to play with you	Jen jsem si s tebou chtěl pohrát
I highly recommend you and your family to come here	Vřele doporučuji vám a vaší rodině jít sem
I was so excited I came	Byl jsem tak nadšený, že jsem přišel
I had a cake and apple juice to drink	K pití jsem měl koláč a jablečný džus
I know it's a scary place	Vím, že je to děsivé místo
I can't recommend this book well enough	Tuto knihu nemohu dostatečně doporučit
I wasn't too hard on her	Nebyl jsem na ni příliš tvrdý
Comparative study of two series of cases	Srovnávací studie dvou sérií případů
I wish the bathroom was bigger	Přál bych si, aby koupelna byla větší
I get three cents for a dozen eggs	Dostávám tři centy za tucet za vejce
I didn't want her	To jsem po ní nechtěl
I can't imagine it wouldn't be there	Neumím si představit, že by to tam nebylo
I knew exactly what he meant	Věděl jsem přesně, co tím myslel
I just liked it and wanted to share	Prostě se mi to líbilo a chtěl jsem se podělit
Please, I need your help	Prosím, potřebuji vaši pomoc
I can't stress that enough	Nemohu to dostatečně zdůraznit
I'll be sorry	Bude mi to líto
M took me to pick a tree	M mě vzal vybrat strom
I was too close to losing control	Byl jsem příliš blízko ke ztrátě kontroly
I need to get rid of the pain	Potřebuji se zbavit bolesti
I did it wrong	Udělal jsem to špatně
I had to put things right	Musel jsem dát věci do pořádku
I used to be famous for that	Tím jsem býval slavný
I followed the suspicious woman from here to here	Sledoval jsem podezřelou ženu odtud až sem
I am and have always been your truly devoted servant	Jsem a vždy jsem byl vaším skutečně oddaným služebníkem
I didn't keep a smile	Neudržel jsem úsměv
I make a care train of all experiences	Dělám pečovatelský vlak všech zkušeností
I dreamed of you	Snil jsem o tobě
I wouldn't argue with him at this point	V tomto bodě bych se s ním nehádal
I asked if she would like a drink of water	Zeptal jsem se, jestli by se chtěla napít vody
I hope and pray for this for you	Doufám a modlím se v to i za vás
I liked the bad boy	Líbil se mi zlý kluk
I was expecting more breast meat	Čekal jsem více prsního masa
I know you have to do it	Vím, že to musíš udělat
A soft cloth rubbed against his hand	O ruku se otřel měkký hadřík
I'll do a lot	Budu to dělat hodně
I'll push it to the back of my mind	Zatlačím to do zadní části své mysli
I take his check and he gets rid of me	Vezmu jeho šek a on se mě zbaví
I always think of children there	Vždycky tam myslím na děti
I'll grab them and get us out of there	Popadnu je a vyvedu nás odtamtud
Transformation functions	Transformační funkce
I opened my eyes slowly, but found some extra light	Pomalu jsem otevřel oči, ale našel jsem trochu světla navíc
I lose and I refuse to pay	Prohrávám a odmítám zaplatit
I was in love with that young man	Byl jsem do toho mladého muže zamilovaný
I mean from here	Myslím odsud
I couldn't run from him again	Nemohla jsem před ním znovu utéct
I was very young at the time	V té době jsem byl velmi mladý
I told him we couldn't eat yet	Řekl jsem mu, že ještě nemůžeme jíst
I couldn't ask for more	Nemohl jsem si přát víc
A large spot spread around its center	Kolem jeho středu se rozšířila velká skvrna
I wonder who did it	Zajímalo by mě, kdo to udělal
More than half the prisoners did not survive the trip	Více než polovina vězňů cestu nepřežila
I've never seen it inside	Nikdy jsem to uvnitř neviděl
I leaned toward the sound engineer	Naklonil jsem se ke zvukovému technikovi
I do not need anything	nic nepotřebuji
I got to the porch and quickly opened the door	Dostal jsem se na verandu a rychle otevřel dveře
I refuse to get to this point	Odmítám, abychom se dostali do tohoto bodu
I really liked that girl	Ta dívka se mi moc líbila
I came home and you slept soundly	Přišel jsem domů a ty jsi tvrdě spal
I just stopped on the way home	Zastavil jsem se jen na cestě domů
I always wore jeans, even in the hot summer months	Vždy jsem nosila džíny, dokonce i v horkých letních měsících
I'm having a good time right now	Právě teď se tu dobře bavím
I could feel the knife cutting into her flesh	Cítil jsem, jak jí nůž řeže do masa
I think the trouble was worth it	Myslím, že ty potíže stály za to
I can tell you things your people have forgotten	Můžu vám říct věci, které vaši lidé zapomněli
I didn't have time for many tours	Neměl jsem čas na mnoho prohlídek
I do not understand how this is possible at all	Nechápu, jak je to vůbec možné
I can't move forward	Nemohu se posunout vpřed
God is helping the helpless	Bůh je pomoc bezmocným
He won't treat me like that anymore	Už se mnou takhle nebude zacházet
I asked them not to kill me	Požádal jsem je, aby mě nezabíjeli
I didn't want to be the enemy anymore	Už jsem nechtěl být nepřítel
I witnessed it myself	Sám jsem toho byl svědkem
But I couldn't pay attention	Nemohl jsem však věnovat pozornost
I say, you sit, you play	Říkám, sedíš, hraješ
I'll straighten up in my seat	Narovnám se na sedadle
I wondered about it myself	Sám jsem se tomu divil
I pretended it wouldn't come	Dělal jsem, že to nepřijde
Amazing family adventure	Úžasné rodinné dobrodružství
I never claimed to be myself	Sám jsem nikdy netvrdil, že jím jsem
I'm going to the bathroom	Jdu do koupelny
There was no sign of lead dust	Po olověném prachu nebylo ani stopy
A place of rest for your mind	Místo odpočinku pro vaši mysl
I can't imagine a world where music is lacking	Nedokážu si představit svět, kde by chyběla hudba
I'm so sorry we left things	Hrozně mě mrzí, jak jsme věci opustili
I don't remember the exact date	Přesné datum si už nepamatuji
A beautiful and loving foreign bride is life	Krásná a milující cizí nevěsta je život
I'm not looking for opinions on different systems	Nehledám názory na různé systémy
But the test was over	Ale test byl u konce
I knew he was already thinking about the idea	Věděl jsem, že o tomhle nápadu už přemýšlel
A happy look that penetrated	Radostný pohled, který pronikl
I have to be more professional	Musím být profesionálnější
I didn't mention that	To jsem nezmínil
I have to pray for it	Musím se za to modlit
We convened an extraordinary meeting	Svolali jsme mimořádnou schůzi
I planned to sit there for a while	Měl jsem v plánu, že tam chvíli sedneš
I couldn't take my mind off her	Nemohl jsem od ní odtrhnout mysl
Cars departing lights	Auta odjíždějící světla
I need to know if that's true	Potřebuji vědět, jestli je to pravda
I just couldn't take it anymore	Tohle už jsem prostě nevydržel
I think you need something	Myslím, že něco potřebuješ
Safe topic to get started	Bezpečné téma pro začátek
A day that has some meaning	Den, který má nějaký význam
Then I got dressed and went down to the kitchen	Pak jsem se oblékl a šel dolů do kuchyně
Get off course	Vypadni z kurzu
I didn't make any movement	Neudělal jsem žádný pohyb
I looked at the pistol he was holding	Podíval jsem se na pistoli, kterou držel
I want to see it before she does	Chci to vidět dřív než ona
I had to postpone my life	Musel jsem odložit svůj život
I didn't talk about the other one	O druhém jsem nesmlouval
I want to see what's out there	Chci vidět, co je ještě venku
I already accepted	Už jsem přijal
I didn't know it, but something happened to her	Nepoznal jsem to, ale něco se v ní stalo
I told him we were on our way	Řekl jsem mu, že jsme na cestě
I couldn't sleep at all that night	Tu noc jsem nemohl vůbec spát
I'm very proud of her	Jsem na ni velmi hrdý
I understand what it pays to pay	Chápu, za co se vyplatí platit
I followed the recipe exactly	Postupovala jsem přesně podle receptu
I thought it was exhaustion	Myslel jsem, že je to vyčerpáním
By the way, I didn't mention your name	Mimochodem, nezmínil jsem vaše jméno
I was at the lowest rank in a church organization	Byl jsem na nejnižší hodnosti v církevní organizaci
I ran across the street without looking both directions	Přeběhl jsem přes ulici, aniž bych se rozhlédl na obě strany
It was not possible to reach a compromise	Nebylo možné dosáhnout kompromisu
Their friendship then ends	Jejich přátelství poté končí
I'm not your parent	Nejsem tvůj rodič
I'll be next to you	Budu vedle tebe
I think we will definitely do it again next year	Myslím, že příští rok to určitě zopakujeme
I was born almost one hundred and fifty years ago	Narodil jsem se téměř před sto padesáti lety
I studied all his works	Prostudoval jsem všechna jeho díla
I never forgot them	Nikdy jsem na ně nezapomněl
I tried to copy her strong, rich voice	Snažil jsem se kopírovat její silný, bohatý hlas
I didn't always want to try it	Vždy jsem to nechtěl zkoušet
I think obviously everyone knows he was hurt	Myslím, že očividně každý ví, že byl zraněn
I always knew they were there to protect me	Vždycky jsem věděl, že jsou tam, aby mě chránili
I was overwhelmed with anxiety	Byl jsem ohromen úzkostí
I saw about ten to twelve people upstairs	Nahoře jsem viděl asi deset až dvanáct lidí
I fight people like you every day	Bojuji s lidmi jako jsi ty každý den
I've had enough on my plate	Měl jsem toho na talíři dost
I speak more effectively through pictures	Mluvím efektivněji prostřednictvím obrázků
I shout into the trees, into the air, into the grass	Křičím do stromů, do vzduchu, do trávy
I was putting crazy pressure on myself	Vyvíjel jsem na sebe šílený tlak
This time I decided to take the dog with me	Tentokrát jsem se rozhodl vzít s sebou psa
I have to write a lot	Musím hodně psát
I want you to have a lot of energy today	Chci, abys měl dnes hodně energie
I saw two standing there	Viděl jsem, jak tam dva stojí
I take off his shirt and press against his shoulders	Pustím mu košili a přitisknu se k jeho ramenům
I'll have another hay brought	Nechám si dovézt další seno
There was a lot of noise first	Jako první vznikl velký hluk
I found that the books had been checked	Zjistil jsem, že knihy byly zkontrolovány
I was willing to take this opportunity	Byl jsem ochoten tuto šanci využít
A strand of damp hair clung to her forehead	Pramínek vlhkých vlasů se jí lepil na čelo
A satisfied smile appeared	Objevil se spokojený úsměv
Metal bar rail hidden behind ancient curtains	Kovová tyčová kolejnice skrytá za starověkými závěsy
I called you for a damn consultation	Zavolal jsem tě na zatracenou konzultaci
I study other species	Studuji jiné druhy
The chair can do a lot of damage	Židle dokáže napáchat hodně škody
I ate some bread	Snědl jsem trochu chleba
I've been a fan of yours for years	Byl jsem vaším fanouškem léta
I transferred my diary to the bed stand	Přenesl jsem svůj deník na stojan na postel
A family member had to destroy her	Člen rodiny ji musel zničit
I'm completely innocent	Jsem úplně nevinný
The bonds have never hit the cycle	Dluhopisy nikdy nezasáhly cyklus
I will definitely order again, just before	Určitě objednám znovu, jen dříve
I am staying in my new home	Ubytuji se ve svém novém příbytku
I didn't remember him being so friendly	Nepamatoval jsem si, že by byl tak přátelský
I wanted to talk to you before	Předtím jsem s tebou chtěl mluvit
I let him surround me	Nechal jsem ho, aby mě obklopil
I loved the magazine then	Tenkrát jsem ten časopis miloval
I had to get away from all that death	Musel jsem se dostat pryč od vší té smrti
I know him pretty well	Znám ho docela dobře
I just know what he's thinking	Jen vím, co si myslí
It has also been translated into several languages	Byla také přeložena do několika jazyků
I only knew the earth because he insisted	Zemi jsem poznal jen proto, že na tom trval
I didn't think or feel anything	Nic jsem nemyslel ani necítil
I just had lunch twenty minutes ago	Právě jsem před dvaceti minutami obědval
I remember last morning	Vzpomínám na včerejší ráno
A great gift for a valued employee	Skvělý dárek pro váženého zaměstnance
You have to understand publishing	Musíte rozumět publikování
A massive smile covered her whole face	Celou její tvář pokryl masivní úsměv
I stopped in his room	Zastavil jsem se v jeho pokoji
I loved my sister, but sometimes it wasn't great company	Miloval jsem svou sestru, ale někdy nebyla skvělá společnost
I recommend having to allow not from the outside	Doporučuji musel povolit ne zvenčí
I have two daughters, two and four	Mám dvě dcery, dvě a čtyři
I felt a sharp pain in my arm	Ucítil jsem ostrou bolest na paži
I will make the success of my life	Udělám úspěch svého života
There was nothing else	Nic jiného nebylo
Clean head, that was all he needed	Čistá hlava, to bylo vše, co potřeboval
Maybe he slept	Možná spal
I was hoping you could help me today	Doufal jsem, že mi dnes pomůžete
I'll probably buy a different color for my friend too	Kamarádce asi taky koupím jinou barvu
I think everyone knows the truth	Myslím, že všichni znají pravdu
I know you will never want my company again	Vím, že už nikdy nebudeš chtít mou společnost
I've been wearing two before	Měla jsem na sobě už dva
A statue of such a nature	Socha takové povahy
I had to sit there and wait	Musel jsem tam sedět a čekat
Better menu, new chef	Lepší menu, nový šéfkuchař
Fantastic opportunity for great construction	Fantastická příležitost ke skvělé stavbě
Even saving the world is sometimes boring	I záchrana světa je někdy nudná
I think that's all the confirmation we need	Myslím, že to je všechno potvrzení, které potřebujeme
I knocked on the lattice door	Zaklepal jsem na mřížkové dveře
I've never been so exhausted in my life	Nikdy v životě jsem nebyl tak vyčerpaný
In the last match of the series	V posledním zápase série
Sometimes I run to my mouth	Občas utíkám u úst
I just had to find those things	Prostě jsem ty věci musel najít
I was your muddy fence	Byl jsem tvůj bahnitý plot
I placed them there for a reason	Umístil jsem je tam z nějakého důvodu
I can tell he doesn't want to rock the ship	Můžu říct, že nechce rozhoupat loď
I can't handle it now	Teď si s tím nevím rady
I can't blame her if she is	Nemůžu ji vinit, jestli je
I stood there frozen in time	Stál jsem tam jako zamrzlý v čase
I don't have anything like that	nic takového nemám
A pair of shoes goes for ten bullets	Pár bot jde na deset kulek
I don't want him to live alone anymore	Nechci, aby už žil sám
I guess I'm missing something	Asi mi něco chybí
I begged for strength all day	Celé dny jsem prosil síly
I took a medical profession to serve everyone	Vzal jsem lékařské povolání, abych sloužil všem
A cave that no living person knew about	Jeskyně, o které žádný živý člověk nevěděl
Of course, I didn't blame them	Samozřejmě jsem jim to nevyčítal
I hope it'll go well	Doufám, že to vyjde
I've improved a lot since then	Od té doby jsem se hodně zlepšil
I can advise your family, work or social group	Mohu poradit vaší rodině, pracovní nebo sociální skupině
I left it without moving	Nechal jsem to, aniž bych se pohnul
I opened my mouth, but there was no sound	Otevřel jsem ústa, ale nevyšel z nich žádný zvuk
I was too far away to see what it was	Byl jsem příliš daleko, abych viděl, co to je
I should never have taken this job	Nikdy jsem neměl vzít tuto práci
Development began shortly afterwards	Vývoj začal krátce poté
I'll get you your treasures	Seženu pro tebe tvé poklady
A young boy stood looking at him	Stál mladý chlapec a díval se na něj
The need to make it real	Potřeba, aby to bylo skutečné
I can't call my parents	Nemůžu zavolat rodičům
I wouldn't gather courage	Nesbíral bych odvahu
I watched her for a few seconds	Několik sekund jsem ji pozoroval
He probably managed to put it together	Asi to dokázal dát dohromady
I knew it would come eventually	Věděl jsem, že to nakonec přijde
I swore I wouldn't think about him anymore	Přísahal jsem, že už na něj nebudu myslet
I just stopped anyway	Stejně jsem se jen zastavil
I crossed and looked out of our window	Přešel jsem a podíval se z našeho okna
I think that's why you feel so weird	Myslím, že proto se cítíš tak divně
I only need a few moments to reconcile my thoughts	Potřebuji jen pár chvil, abych si srovnal myšlenky
At least I've always been a girl	Aspoň jsem vždycky byla holka
A relationship with him would never work	Vztah s ním by nikdy nefungoval
I acted without thinking	Jednal jsem bez přemýšlení
I can't generate the light needed to kill them	Nemohu generovat světlo potřebné k jejich zabití
I don't understand why everyone wants to go there	Nechápu, proč tam všichni chtějí jít
I really appreciate what you did for me	Opravdu si vážím toho, co jste pro mě udělali
I had terrible dreams	Měl jsem hrozné sny
I even talked to her a few times	Dokonce jsem jí několikrát promluvil
I also needed someone to help clean the house	Také jsem potřeboval někoho, kdo by pomohl s úklidem domu
I can almost hear the fabric tearing	Skoro slyším, jak se látka trhá
I put my hand on his cheek	Položila jsem mu ruku na tvář
I think it's a race	Myslím, že jde o závod
I hope the people there are nice	Doufám, že tamní lidé jsou milí
A silent figure entered the room	Do místnosti vstoupila němá postava
I apologized and went upstairs	Omluvil jsem se a šel nahoru
And the girls even spat at it	A dívky na to dokonce plivaly nějaké bary
I thought something must be missing	Myslel jsem, že něco musí chybět
I consider you an attractive guy	Považuji tě za atraktivního chlapa
I would continue, even if it killed me	Pokračoval bych, i kdyby mě to zabilo
I write novels for young adults	Píšu romány pro mladé dospělé
I breathed in her essence	Vdechl jsem její podstatu
I will be able to travel freely	Budu moci volně cestovat
First I have to apologize for the pictures	Nejprve se musím omluvit za obrázky
I wish she came	Kéž by přišla
That is why I am asking you to join us	Proto vás žádám, abyste se k nám přidali
Choice without choice	Volba bez volby
The airport is equipped with an instrument landing system	Letiště je vybaveno přístrojovým přistávacím systémem
I stopped to watch the man	Zastavil jsem se, abych toho muže sledoval
I saw you looking for her	Viděl jsem, jak ji hledáš
Further structural damage resulted from the impact	Další strukturální poškození vyplynulo z nárazu
I completely forgot that he was here	Na to, že tu byl, jsem úplně zapomněl
I didn't even touch her until the second night	Až do druhé noci jsem se jí ani nedotkl
I think there is a thin line between the different and the strange	Myslím, že mezi odlišným a podivným je tenká hranice
I draw inspiration from adventure	Inspiraci čerpám z dobrodružství
I knew the name of the tool and press shop	Znal jsem název obchodu s nástroji a lisovnami
I can't believe he just ran away	Nemůžu uvěřit, že jen tak utekl
I would keep my thoughts reasonable	Udržel bych své myšlenky přiměřené
The duration was eleven minutes and thirty seconds	Doba trvání byla jedenáct minut a třicet sekund
I found some pictures	Našel jsem nějaké obrázky
I guess he couldn't make her lie	Předpokládám, že ji nedokázal přimět lhát
I threw the knife into the box	Hodil jsem nůž do pole
I really want to see him	Opravdu ho chci vidět
I drank enough, then a little more	Vypil jsem dosyta, pak ještě trochu
I loved its taste in my mouth	Milovala jsem jeho chuť v mých ústech
The guest could fall down the stairs	Host by mohl spadnout ze schodů
I'm trying to take a chair with me	Snažím se vzít si s sebou křeslo
I look at her quickly	Rychle se na ni podívám
I think next year will come back strong	Myslím, že se příští rok vrátí silný
I have to ask him something	Musím se ho na něco zeptat
I give you an order	Dávám vám rozkaz
Each design is unique to a particular character	Každý design je jedinečný pro konkrétní postavu
I came straight to you	Přišel jsem přímo k vám
I just wanted to email her	Právě jsem jí to chtěl poslat na email
Navy representative	Zástupce námořnictva
I like your approach on good and bad days	Líbí se mi tvůj přístup v dobrých i zlých dnech
A sense of curiosity is a healthy thing	Pocit zvědavosti je zdravá věc
I didn't want to leave him now	Teď jsem ho nechtěl opustit
I have an amazing announcement today	Dnes mám úžasné oznámení
We are all involved in this development	Všichni se účastníme tohoto vývoje
I've never seen it come	Nikdy jsem to neviděl přicházet
I stayed up for a long time and drank instead of preparing for school	Zůstal jsem dlouho vzhůru a pil jsem místo přípravy do školy
A sense of determination	Pocit odhodlání
I pointed to a single green bottle	Ukázal jsem na jedinou zelenou láhev
I have to go see him	Musím se na něj jít podívat
This whole sequence was completed in three weeks	Celá tato sekvence byla dokončena za tři týdny
I have to be careful, someone was there	Musel bych být opatrný, někdo tam byl
I haven't even heard him approach us	Ani jsem neslyšel, že se k nám přibližuje
I know where you're doing it	Vím, kde to děláš
I didn't know what happened to her	Nevěděl jsem, co se s ní stalo
I shouldn't have called our landline	Neměl jsem volat na naši pevnou linku
He was oppressed by a great weight	Utiskovala ho velká váha
I really wanted to believe something	Opravdu jsem chtěl něčemu věřit
However, I took another credit card	Vzal jsem si však jinou kreditní kartu
Next door is a private room for priests	Vedle je soukromá místnost pro kněze
I always act like you're there, Father	Vždycky se chovám, jako bys tam byl, otče
I know a lot of people who wouldn't do that	Znám spoustu lidí, kteří by to neudělali
Several of us remember that	Několik z nás si to pamatuje
I can't hide from them	Nemůžu se před nimi schovat
I stuck to him as I walked	Při chůzi jsem se na něj držel
I led a secular life	Vedl jsem světský život
I just got a bonus at work	Právě jsem dostal bonus v práci
I didn't want to go down	Nechtěl jsem jít dolů
I wished it would take them longer	Přál jsem si, aby jim to trvalo déle
Some editions of the game assume such use	Některé edice hry takové použití předpokládají
I remembered how it felt	Vzpomněl jsem si, jaký to byl pocit
Over time, he will form a close relationship	Postupem času si vytvoří blízký vztah
I didn't find a way to start	Nenašel jsem způsob, jak začít
I really need sleep	Opravdu potřebuji spánek
I didn't notice if it helped me with anxiety	Nevšiml jsem si, jestli mi to pomohlo s úzkostí
I hit him in the face	Pořádně ho praštím do obličeje
They were also used for charter	Byly také použity pro charter
I didn't even think about the next step	O dalším kroku jsem ani neuvažoval
I didn't want our relationship to remain so unclear	Nechtěl jsem, aby náš vztah zůstal tak nejasný
I hate movement	Nesnáším pohyb
Students can leave classes as they wish	Studenti mohou opustit výuku, jak chtějí
I was told that art is therapy	Bylo mi řečeno, že umění je terapie
I could smell it four feet	Cítil jsem jeho pach ze čtyř stop
I also know what happened to you	Taky vím, co se ti stalo
None of these plans have been implemented	Žádný z těchto plánů nebyl realizován
I couldn't start thinking like that	Nemohl jsem začít takhle přemýšlet
I thought maybe if we took a break	Myslel jsem, že možná, když si dáme pauzu
I knew you would all agree	Věděl jsem, že se všichni dohodnete
I liked the way our lips met	Líbilo se mi, jak se naše rty spojily
I will never understand that again	To už nikdy nepochopím
I'll try one	O jeden se pokusím
I swallowed them whole and without water	Spolkl jsem je celé a bez vody
I decided it was time to say something sweet	Rozhodl jsem se, že teď je čas říct něco sladkého
I want each of our operations to run independently	Chci, aby každá naše operace běžela samostatně
I like the conservative regime	Líbí se mi konzervativní režim
I was fully clothed, I could not enjoy the atmosphere	Byl jsem úplně oblečený, nemohl jsem si užít atmosféru
I understand you need to talk about this	Chápu, že si o tom musíte mezi sebou promluvit
I tried to look outside	Zkusil jsem se podívat ven
I asked when you could get your documents	Zeptal jsem se, kdy můžete získat své dokumenty
I know you have them on file	Vím, že je máte v evidenci
I can't deal with that crowd anymore	Už se s tím davem nemůžu vypořádat
Several months will pass	Uběhne několik měsíců
I wonder where she went	Zajímalo by mě, kam zmizela
These lines have three or four feet	Tyto linky mají tři nebo čtyři stopy
I leaned closer and explored it	Naklonil jsem se blíž a prozkoumal to
A smile spread across her face, a beautiful smile	Po tváři se jí rozlil úsměv, krásný úsměv
I didn't expect anything out of the ordinary	Nečekal jsem nic neobvyklého
I wanted to stand up for myself	Chtěl jsem se postavit za sebe
I personally learned a lot	Osobně jsem se toho hodně naučil
I won't fit	Nevejdu se
The company did not continue to develop another helicopter	Firma nepokračovala ve vývoji dalšího vrtulníku
I was scared to death	Byl jsem k smrti vyděšený
Sometimes I like a little rebellion	Občas se mi líbí trochu rebelie
His language is colorful	Jeho jazyk je pestrý
But I really didn't pay attention to it	Opravdu jsem tomu ale nevěnoval pozornost
I will never change that	To nikdy nezměním
It was probably time to leave	Asi byl čas odejít
It was later published in a single volume	Později byla vydána v jediném svazku
I believe she wrote the book	Věřím, že knihu napsala ona
I couldn't get over your departure	Nemohl jsem se přenést přes tvůj odchod
I felt my heart pound	Cítil jsem, jak se mi srdce rozbušilo
I just had to have it in my life	V životě jsem to prostě musel mít
I liked to dress them	Rád jsem je oblékal
I should have freed him	Měl jsem ho vysvobodit
The whole process took less than eight hours	Celý proces trval necelých osm hodin
I wanted her to continue	Chtěl jsem, aby pokračovala
Sometimes after the nineties, I stop counting	Někdy po devadesátce přestávám počítat
I finally heard someone clear their throat	Konečně jsem slyšel, jak si někdo odkašlal
His mother also played college basketball	Jeho matka také hrála vysokoškolský basketbal
I have my own mind	Mám vlastní mysl
A wise man is prudent in his speech and actions	Moudrý člověk je ve své řeči a jednání rozvážný
I will never stop loving you	Nikdy tě nepřestanu milovat
His children helped him come up with some ideas	Jeho děti mu pomohly přijít s nějakými nápady
I would ask you to talk to them	Požádal bych, abyste si s nimi promluvil
A sob escaped her lips	Ze rtů se jí vydral vzlyk
I met some amazing people	Potkal jsem pár úžasných lidí
I hope it works in our favor	Doufám, že to bude fungovat v náš prospěch
I always have to drink first	Vždycky se musím nejdřív napít
I just need your pastries	Potřebuji jen vaše pečivo
I returned to the office in the evening	Večer jsem se vrátil do kanceláře
I didn't want to go	Nechtěl jsem jít
I was really upset that no one would help me	Byl jsem opravdu naštvaný, že mi nikdo nepomůže
I know that and so do they	Já to znám a oni taky
I didn't have to add to that	K tomu jsem nemusel dodávat
Open on five occasions	Otevřeno při pěti příležitostech
I still have dreams about this moment	Stále mám sny o tomto okamžiku
I knew how it worked	Věděl jsem, jak to funguje
I expect him to return	Očekávám, že se vrátí
I want to meet your mother and brothers	Chci poznat vaši matku a bratry
I touched it to check	Dotkl jsem se toho, abych to zkontroloval
I told him to write to me when he was out	Řekl jsem mu, aby mi napsal, až bude venku
I remember every moment	Pamatuji si každý okamžik
I didn't feel that way anymore	Už jsem se tak úplně necítil
I had no words for him	Neměl jsem pro něj slov
I could feel suspicion coming from him	Cítil jsem, jak se z něj valí podezření
I warned her not to cross the line	Varoval jsem ji před překročením fronty
I was in a car	Byl jsem v nějakém autě
The couple had three sons together	Pár spolu měl tři syny
I lost my watch somewhere	Někde jsem ztratil hodinky
I didn't understand how he thought it was the solution	Nechápal jsem, jak si myslel, že je to řešení
I didn't even have to snore	Ani jsem nemusel chrapat
I don't think that's true	Myslím, že to není pravda
I tried to keep it under control	Snažil jsem se to udržet pod kontrolou
I immediately pulled out a note	Okamžitě jsem vytáhl poznámku
A smart approach because new foods require time and effort	Chytrý přístup, protože nová jídla vyžadují čas a úsilí
I knew it would be hard	Věděl jsem, že to bude mít těžké
I thought a direct question required a direct answer	Myslel jsem, že přímá otázka vyžaduje přímou odpověď
I followed her with the woman in my arms	Následoval jsem ji se ženou v náručí
I can't get deeper	Nemohu se dostat hlouběji
I forget a little detail again and again	Znovu a znovu zapomínám na malý detail
I won't tell you a lie	Neřeknu vám žádnou lež
I should have let you leave us	Měl jsem tě nechat opustit nás
I decided to go down for training	Rozhodl jsem se jít dolů na trénink
I work to live, not live to work	Pracuji, abych žil, ne žiji, abych pracoval
I studied the weapon more closely	Prostudoval jsem zbraň blíže
I definitely threw too many balls	Rozhodně jsem hodil příliš mnoho míčků
I wasn't sure if it felt the same way	Nebyl jsem si jistý, jestli to cítí stejně
I turned to the broken window	Otočil jsem se k rozbitému oknu
I know what silence means	Vím, co to ticho znamená
Your request will be included	Žádost vám bude zahrnuta
I wanted to have a family once, a husband	Chtěla jsem mít jednou rodinu, manžela
I threw them in boiling water	Hodila jsem je do vroucí vody
I could show you my beautiful country	Mohl bych vám ukázat svou krásnou zemi
I was very sad about it	Bylo mi z toho velmi smutno
I also remember their kindness and love	Vzpomínám také na jejich laskavost a lásku
I pulled on the gate and tried to stand upright	Zatáhl jsem za bránu a pokusil se postavit do vzpřímené polohy
A strange expression ran across his face	Po jeho tváři přeběhl zvláštní výraz
I took a copy of my job description with me	Vzal jsem si s sebou kopii popisu práce
I got up and took him with me	Vstal jsem a vytáhl ho s sebou
The leader can make a mistake	Vůdce přece může udělat chybu
I remember the pain in my shoulder	Pamatuji si bolest na mém rameni
I decided to divulge part of my secret	Rozhodl jsem se prozradit část svého tajemství
I didn't consider myself anything but a good singer	Nepovažoval jsem se za nic jiného než za dobrého zpěváka
I was helpless against her hands and mouth	Proti jejím rukám a ústům jsem byl bezmocný
I really wasn't expecting a kiss	Polibek jsem opravdu nečekal
I lay perfectly still with my eyes closed	Ležel jsem naprosto nehybně se zavřenýma očima
I couldn't look her in the eye immediately	Nemohl jsem se jí okamžitě podívat do očí
I think slowly, but the thought wandered over and over again	Myslí se mi pomalu, ale opakovaně motala myšlenka
I read it to them again	Přečetl jsem jim to znovu
I bit my tongue to hide my selfish answer	Kousl jsem se do jazyka, abych skryl svou sobickou odpověď
I should have known better than trusted him	Měl jsem to vědět lépe, než mu věřit
I expected to find more people living in that direction	Čekal jsem, že najdu více lidí žijících tímto směrem
I knew the show was over for me	Věděl jsem, že show pro mě skončila
I was not worthy of such an award	Nebyl jsem hoden takové ceny
I felt guilty for hiding it from the horses	Cítil jsem se provinile, že jsem to zatajil před koňmi
I miss the potential of that love	Chybí mi potenciál té lásky
I know this is no excuse for knocking down a wall	Vím, že to není omluva pro srážení zdi
Embarrassed, I quickly sit up	Rozpačitě se rychle zvednu do sedu
I slept during the day and went to school in the evening	Přes den jsem spal, večer chodil do školy
I think it's the best	Myslím, že je to tak nejlepší
I can feel myself getting stronger under his touch	Cítím, jak pod jeho dotykem sílím
I saw myself in the war	Viděl jsem se ve válce
I can't believe he admits so soon	Nemůžu uvěřit, že se přizná, tak brzy
I haven't heard you laugh like that in years	Už roky jsem tě neslyšel takhle se smát
I've met wild animals before	Už jsem se setkal s divokými zvířaty
I call it the perfect solution	Tomu říkám dokonalé řešení
Very beautiful girl	Velmi krásná dívka
I'll hug you and wipe away your tears	Obejmu tě a setřu ti slzy
I had to be on the run from something	Musel jsem být před něčím na útěku
I was just so happy and calm, I was just there	Byl jsem prostě tak šťastný a klidný, jen jsem tam byl
I know he'll want to see you	Vím, že tě bude chtít vidět
I didn't have a familiar family now	Teď jsem neměl žádnou známou rodinu
I couldn't ask for anything more	Nemohl jsem žádat o nic víc
Wise man, your dad	Moudrý muž, tvůj táta
I felt my lungs were small	Cítil jsem, že mám malé plíce
I believe we have developed some promising tools	Věřím, že jsme vypěstovali několik slibných nástrojů
I still can't believe he accused me of stealing	Pořád nemůžu uvěřit, že mě obvinil z krádeže
I haven't thought about it forever	Nepřemýšlel jsem o tom celou věčnost
I'll take a banana and an energy bar	Vezmu si banán a energetickou tyčinku
She managed a fever	Podařila se tomu horečka
I wanted to and I even tried it several times	Chtěl jsem a dokonce jsem to několikrát zkusil
Final solution	Konečné řešení
I didn't want to be alone anymore	Nechtěl jsem už být sám
I was also determined not to let her go completely	Také jsem byl rozhodnutý ji úplně nepustit
I assume our two most important things are safe	Předpokládám, že naše dva nejdůležitější věci jsou v bezpečí
I know you think you have no control	Vím, že si myslíš, že nemáš kontrolu
I think we get along well	Myslím, že spolu vycházíme dobře
There was a parking ban	Platil zákaz parkování
I can't imagine how it ended down there	Nedokážu si představit, jak to tam dole skončilo
I can't live without children	Nemůžu žít bez dětí
I was embarrassed about what to do	Byl jsem na rozpacích, co dělat
I'm glad you got this far	Jsem rád, že jste se dostali až sem
Sometimes I have to push them to do so	Občas na ně musím tlačit, aby to tak bylo
He also learned the guitar himself	Sám se také učil na kytaru
I know my hunger is clear on my face	Vím, že můj hlad je jasně vidět ve tváři
I just can't understand it	Prostě to nedokážu pochopit
I did something with the ancient stick stand	Něco jsem udělal se starověkým stojanem na hůl
I've never needed a man in my life	V životě jsem už žádné muže nepotřebovala
A wind farm is under construction in the east	Na východě je ve výstavbě větrná farma
I keep drawing	Neustále jen kreslím
It just never occurred to me that it would happen so fast	Jen mě nikdy nenapadlo, že se to stane tak rychle
I couldn't bear to look at them	Nevydržel jsem se na ně dívat
I stopped walking and closed my eyes in anticipation	Přestal jsem chodit a zavřel oči v očekávání
An address is required for delivery	Pro doručení je vyžadována adresa
I just finished mine	Právě jsem dokončil svůj
I didn't want to be crazy	Nechtěl jsem být blázen
I want to find my own way	Chci si najít vlastní cestu
That is its immense value	V tom spočívá jeho nesmírná hodnota
I can't get her out of jail without your help	Nemohu ji dostat z vězení bez vaší pomoci
I don't need material things	Nepotřebuji materiální věci
I know a lot about her	Vím o ní hodně
I opened the door and looked outside	Otevřel jsem dveře a podíval se ven
I understand when you can't follow it	Chápu to, když to nedokážeš následovat
I'm so sorry she doesn't see it	Je mi jí tak líto, že to nevidí
I wholeheartedly agree	Z celého srdce souhlasím
I just couldn't handle the pressure anymore	Už jsem ten tlak prostě nezvládal
I pull away to stay on task	Odtáhnu se, abych zůstal u úkolu
This is typical of animals that hunt at night	To je typické pro zvířata, která loví v noci
I want to help you find your father	Chci ti pomoci najít tvého otce
It just didn't work out as normal	Prostě mi to nešlo jako normálně
I hear her on and on	Slyším ji dál a dál
I just didn't care	Prostě mě to nezajímalo
I let the message pick up the phone	Nechal jsem zprávu zvednout telefon
I put my hand on his shoulder	Položím mu ruku na rameno
I wish and I wish and I wish you come soon	Přeji a přeji a přeji, ať brzy přijdeš
I take things as they come	Beru věci tak, jak přicházejí
I was the last of the gang	Byl jsem poslední z tlupy
I had to control myself	Musel jsem se ovládnout
I reach out to touch him, I reach out	Natáhnu se, abych se ho dotkl, natahuji ruku
I'd be an idiot to deny that experience	Byl bych idiot, kdybych si tu zkušenost odpíral
I know you hate winter	Vím, že nesnášíš zimu
Most species did not have horns	Většina druhů neměla rohy
I pulled him closer and kissed him	Přitáhl jsem si ho blíž a políbil
I want them to keep track of what happened	Chci, aby sledovali, co se stalo
I was shaking like a frightened child	Třásla jsem se jako vyděšené dítě
A lot to look at other people's work	Hodně se dívat na práci ostatních lidí
I tried to call my brother	Zkusil jsem zavolat bratrovi
I doubt you remember me	Pochybuji, že si mě pamatuješ
I have nothing to profess	Nemám co vyznávat
I let him stroke my hair	Nechal jsem ho hladit mě po vlasech
I stood there watching it all	Stál jsem tam a všechno to sledoval
I scramble inside quickly	Rychle se škrábu dovnitř
I decided to look at it from a different angle	Rozhodl jsem se na to podívat z jiného úhlu
I find them extremely cool, interesting people	Považuji je za nesmírně cool, zajímavé lidi
I can hear you well	Slyším tě dobře
I could go on, but you understand	Mohl bych pokračovat, ale chápete to
I wasn't sure about any of that	Nic z toho jsem si nebyl jistý
I felt the delicious taste of the soup	Cítil jsem lahodnou chuť polévky
There is a sound from the phone	Z telefonu se ozve zvuk
I still remember the display vividly	Displej si pamatuji ještě živě
Personally, I have no idea what to say	Osobně mě nenapadá, co bych řekl
They called me down again	Znovu mě zavolali dolů
I speak from the soul	mluvím z duše
I haven't seen a lawyer yet	Žádného právníka jsem ještě neviděl
I wanted them both there	Chtěl jsem je tam oba
I can't risk the boys getting hurt	Nemohu riskovat, že se kluci zraní
I want similar incidents not to happen again	Chci, aby se podobné incidenty neopakovaly
Hopefully a little more elements	Doufejme, že trochu více prvků
I was wondering where the mistake was, though	Přemýšlel jsem, kde se stala chyba, ale
I thought of you every day	Myslel jsem na tebe každý den
I told him all about my last meeting with the authority	Řekl jsem mu vše o svém posledním setkání s autoritou
I jeopardized my career for you	Ohrozil jsem pro vás svou kariéru
I also talked to him	Také jsem s ním mluvil
I put down the metal hammer	Položil jsem kovové kladivo
By engaging, much of the healing is achieved	Zapojením se dosáhne velké části uzdravení
I know you are devoted	Vím, že jsi oddaný
I couldn't lose control	Nemohl jsem ztratit kontrolu
To do this, a pink trash can	K tomu růžový odpadkový koš
I just wanted to run into you for the last time	Jen jsem na tebe chtěl naposledy narazit
I thought about it for a while	Chvíli jsem o tom přemýšlel
I see danger and delay	Vidím nebezpečí a zpoždění
I ran my hand through his hair	Zajel jsem mu rukou do vlasů
I poured another glass of wine	Nalil jsem další sklenku vína
I knew it wasn't my idea	Věděl jsem, že to nebyla moje představa
I had to look worse than usual	Musel jsem vypadat hůř než obvykle
I'll start from the beginning of the day	Začnu od začátku dne
The policeman entered the open space and headed	Policista vstoupil na otevřené prostranství a zamířil
I want you to have peace	Chci, abys měl klid
I felt nervous all the time, especially at night	Cítil jsem se nervózní neustále, hlavně v noci
The series ran five nights a week	Seriál běžel pět nocí v týdnu
I can only sleep on the couch	Můžu jen spát na gauči
A big storm was coming	Postupovala pořádná bouře
This fate suits me	Tento osud mi vyhovuje
There was a loud cheer from the crowd	Z davu se ozval hlasitý jásot
A day of love and hope for the future	Den lásky a naděje do budoucna
I hover the mouse over the first face and click	Najedu myší na první obličej a kliknu
I tried to clarify two things	Snažil jsem se objasnit dvě věci
I thought we took care of it	Myslel jsem, že jsme se o to postarali
A strange desire gripped her	Zachvátila ji zvláštní touha
Australia won the third final and won the title	Austrálie vyhrála třetí finále a získala titul
I had pretty good help with healing	Měl jsem docela dobrou pomoc při hojení
I assume you'll want to know about your plane	Předpokládám, že budete chtít vědět o svém letadle
I told him to drop out	Řekl jsem mu, aby vypadl
I understood that for a while	Nějakou dobu jsem to chápal
I want to finish this program and go home	Chci dokončit tento program a jít domů
I feel and feel cold	Cítím a cítím chlad
I want to do things	Chci dělat věci
I'm not going back to school	Do školy se nevrátím
I know what Dad did	Vím, co táta dělal
The girl's eyes met mine	Dívčí oči se setkaly s mými
Great new community	Skvělá nová komunita
Maybe I'll need it back tonight	Možná to dnes večer budu potřebovat zpátky
I watched her sink	Sledoval jsem, jak se potopila
I hope it works, he thought desperately	Doufám, že to funguje, pomyslel si zoufale
I think he sensed deeper resistance than reality	Myslím, že tušil hlubší odpor než realita
I'm afraid his confidence was pretty low	Obávám se, že jeho sebevědomí bylo dost nízké
And of these men, one man is king	A z těchto mužů je jeden muž králem
I couldn't be wrong	Nemohl jsem se mýlit
I'll help you find them	Pomůžu vám je najít
I pulled and twisted	Tahal jsem a kroutil
I believe in making peace on earth	Věřím v nastolení míru na zemi
I threw it at the birds	Hodil jsem směrem k ptákům
I won't say anything	Neřeknu nic
I don't feel any pain in my healing leg	Necítím žádnou bolest v hojící se noze
This is completely out of order	Tohle je úplně mimo provoz
I will lead them and they will guide you	Povedu je a oni povedou vás
I haven't eaten in a while	Nějakou dobu jsem nejedl
I beat the sun every time	Pokaždé jsem na to porazil slunce
I haven't seen that move yet	Ten pohyb jsem ještě neviděl
I know where to find him	Vím, kde ho najít
I want everyone to take their place	Chci, aby každý zaujal své stanoviště
A sign that he is moving on with his life	Znamení toho, že si jde dál se svým životem
The road network was severely damaged	Silniční síť byla značně poškozena
I ran there waiting for him at the entrance	Běžel jsem tam a čekal na něj před vchodem
I deserved this dinner	Zasloužil jsem si tuhle večeři
I'm sick of it	je mi z toho špatně
A potential use tool for a thing	Nástroj potenciálního využití pro věc
I have never seen such dogs	Nikdy jsem takové psy neviděla
I'm wearing it today	Dnes ho nosím
I wanted to pursue other career opportunities	Chtěl jsem se věnovat jiným kariérním příležitostem
I have relaxed control over my life	Mám uvolněnou kontrolu nad svým životem
I can walk in the dark	Mohu chodit ve tmě
I will stop fighting the man holding me	Přestanu bojovat s mužem, který mě drží
Cold sweat broke on my forehead	Na čele mi praskl studený pot
I have hopes for the same type of trip again	Vkládám naděje na znovu stejný typ výletu
I'm crazy to hear this crazy idea	Jsem blázen, když slyším tento šílený nápad
I mean, they lived protected lives, and so did you	Chci říct, že žili chráněné životy a vy také
I think he may have been abused as a child	Myslím, že mohl být v dětství týrán
I guess I could do it better somewhere	Někde bych to asi zvládl lépe
There is no local church of this name	Neexistuje žádný místní kostel tohoto jména
I see where the crowd is	Vidím, kde je dav
I could hardly wait to celebrate there	Těžko jsem se mohl dočkat, až tam budu oslavovat
I admired the man for that	Za to jsem toho muže obdivoval
I didn't even realize it	Ani jsem si to neuvědomil
I didn't think he would	Nemyslel jsem si, že by to udělal
I'm going to take a shower	Jdu se osprchovat
I love such complexity in color	Miluju takovou složitost v barvě
I shot him when you took the bullet	Zastřelil jsem ho, když jsi vzal tu kulku
I was the first one ready for dinner	Byl jsem první připravený na večeři
I dissipated in him and the kiss was more intense	Rozplynula jsem se v něm a polibek byl intenzivnější
A piece of his soul was dead	Kus jeho duše byl mrtvý
I took the medication regularly	Léky jsem užíval pravidelně
I just wonder where these things come from	Jen by mě zajímalo, odkud se tyhle věci berou
I get out while the road is good	Vystupuji, dokud je cesta dobrá
I put them in direct contact with the military	Dal jsem je do přímého kontaktu s armádou
I still didn't kill him	Přesto jsem ho nezabil
I hope they couldn't say that	Doufám, že to nemohli říct
Life for life, he says	Život za život, říká
A moan rose in his throat	V hrdle se mu zvedl sten
I had a positive attitude and drove a lot	Měl jsem pozitivní přístup a hodně řídil
A hole formed on the wall next to me	Na stěně vedle mě se vytvořila díra
I just can't say what to do through this swelling	Jednoduše nemohu říct, co mám dělat přes tento otok
I'll just add this	Doplním pouze toto
I can't even understand why this is happening	Ani nedokážu pochopit, proč se to děje
I hear my name again	Ještě jednou slyším své jméno
I can't make another phone call	Nemohu uskutečnit další telefonní hovor
I give your mom a great deal of credit	Dávám velkou zásluhu vaší mámě
I want you to keep a dream diary	Chci, abyste si vedl deník snů
I sow and lose history	Zasévám a prohrávám v historii
Good card with little edge wear	Dobrá karta jen s malým opotřebením hran
In my free time I like to read	Ve volném čase moc ráda čtu
A second airborne team is sent to the planet	Na planetu je vyslán druhý výsadkový tým
A sudden awakening to this world	Náhlé probuzení do tohoto světa
I'll flush and return to the room	Spláchnu a vrátím se do pokoje
I'm trying to focus on the here and now	Snažím se soustředit na tady a teď
I hate driving in the dark, especially in winter	Nesnáším jízdu ve tmě, zvláště v zimě
I packed my things and left this place	Zabalil jsem si věci a odešel z tohoto místa
I can't stand it now	Teď to nevydržím
I have no reason to lie to you	Nemám důvod ti lhát
I needed to get inside	Potřeboval jsem se dostat dovnitř
I take life as my personal entertainment	Život beru jako svou osobní zábavu
A good business plan will help every business prosper	Dobrý podnikatelský plán pomůže každé firmě prosperovat
I heard no more noise	Už jsem neslyšel vůbec žádný hluk
That is, the house from which he moves	Tedy dům, ze kterého se stěhuje
I backed quickly down the hall	Rychle jsem vycouval na chodbu
I take a deep breath and stiffen	Zhluboka se nadechnu a ztuhnu
I didn't feel any pain, which was weird	Necítil jsem žádnou bolest, což bylo zvláštní
I knew it was hopeless	Věděl jsem, že je to beznadějné
I feel terrible about it	Mám z toho hrozný pocit
I saw the darkness pulling out of me	Viděl jsem temnotu, jak se ze mě vytahovala
I know it will be difficult	Vím, že to bude těžké
I can feel the weight taking off in my spirit	Cítím, jak se z mého ducha snímá tíha
I'm not really worried about them	Opravdu se o ně nebojím
I mean, you were like a mother to me	Chci říct, byla jsi pro mě jako matka
I definitely need some hot food	Určitě potřebuji nějaké teplé jídlo
I want to keep you close and say nothing	Chci tě držet blízko a nic neříkat
I'm back late	Vrátil jsem se pozdě
A lot of their information is free	Mnoho jejich informací je zdarma
I urge you to take the time!	Vyzývám vás, abyste si na to udělali čas!
Then the gods thrust their sword into his mouth	Pak mu bohové vrazili do úst meč
I could never bring all that sadness to him	Nikdy bych na něj nemohl přinést všechen ten smutek
I have to concentrate	musím se soustředit
A piece would probably be enough for a person	Na osobu by pravděpodobně stačil i kus
I offered, but he didn't want to stop	Nabídl jsem se, ale nechtěl přestat
He has a sense of justice	Má smysl pro spravedlnost
I laughed to myself and locked the door	Zasmál jsem se pro sebe a zamkl dveře
A small feast was prepared in front of both of them	Před oběma byla připravena malá hostina
Good class is good class	Dobrá třída je dobrá třída
I thought that was wise	Myslel jsem, že to bylo moudré
I'm working on some songs	Pracuji na některých písních
I played his game, I did as he asked	Hrál jsem jeho hru, udělal jsem, jak požádal
I study the light that glistens in his eyes	Studuji světlo, které se mu třpytí v očích
I started thinking about two different dreams	Začal jsem přemýšlet o dvou různých snech
I didn't realize anyone was here	Neuvědomil jsem si, že tu někdo je
I'm not interested in lawyers either	Nezajímají mě ani právníci
I jumped up and ran again	Vyskočil jsem a znovu běžel
I stare at her as she goes	Zírám na ni, když jde
I will never play such roles	Nikdy nebudu hrát takové role
I open my mouth to speak and then close it	Otevřu ústa, abych promluvila a pak je zavřu
I already knew the answer	Už jsem znal odpověď
I'll kill her myself	Zabiju ji sám
I was at the top of the water again	Byl jsem opět na vrcholu vody
I didn't even know if it was possible	Ani jsem nevěděl, jestli je to možné
I went with a guy from church	Šel jsem s chlapem z kostela
I will look at the beauty around me	Budu se dívat na krásu kolem sebe
I also got up and saw that her bedroom was empty	Vstal jsem také a viděl, že její ložnice je prázdná
I want my daughter to know you	Chci, aby tě moje dcera poznala
I think maybe we need to be more objective	Myslím, že možná musíme být objektivnější
I live here half the time	Polovinu času bydlím tady
I have a project in progress	Mám rozpracovaný projekt
Before the pizza, I decided to take a walk	Před pizzou jsem se rozhodl pro procházku
I am a freelance sales representative	Jsem obchodní zástupce na volné noze
I didn't admit it exactly either	Taky jsem to přesně nepřiznal
I no longer worried about what he would think	Už jsem si nedělal starosti s tím, co si bude myslet
I stared into space	Díval jsem se do prázdna
There is now a dining room from the former saddle room	Z bývalé sedlovny je dnes jídelna
I was just thinking about you tonight	Zrovna jsem na tebe dnes večer myslel
I have to start writing articles	Musím začít psát články
I think she's old enough	Myslím, že je dost stará
I picked it up and handed it to him	Zvedl jsem to a podal mu to
I was confused, I was mixing	Byl jsem zmatený, míchal jsem se
I needed to start talking vulgarly	Potřeboval jsem začít mluvit sprostě
A look at her immediate activities	Pohled na její bezprostřední aktivity
I really want to meet them	Opravdu je chci potkat
I love the idea of ​​getting lost out here	Miluju myšlenku ztratit se tady venku
I turned and saw her again	Otočil jsem se a viděl jsem ji ještě jednou
Moments later, it happened again	O několik okamžiků později se to opakovalo
It touched me that she remembered	Dotklo se mě, že si to pamatovala
All major oil companies were members	Členy byly všechny hlavní ropné společnosti
I didn't care that there was no privacy	Bylo mi jedno, že tam není soukromí
I asked him what he was waiting for	Zeptal jsem se ho, na co čeká
I pulled my mouth away and gasped for air	Odtáhl jsem ústa a zalapal po vzduchu
We don't know who it is	Nevíme, kdo to je
I want the best for you	Chci pro tebe to nejlepší
I know the numbers were correct	Vím, že ta čísla byla správná
The monster cannot recognize the smell of human skin	Netvor nedokáže rozpoznat pach lidské kůže
I didn't want to leave things in the warehouse	Nechtěl jsem tam nechávat věci ve skladu
I will never allow anyone else to carry my bag	Nikdy nedovolím, aby někdo jiný nesl moji tašku
I think we should just be friends	Myslím, že bychom měli být jen přátelé
I saw it when we kissed	Viděl jsem to, když jsme se líbali
I have to attend the funeral	Mám se zúčastnit pohřbu
I felt stupid to get angry	Cítil jsem se hloupě, že jsem se vztekal
I liked driving with the windows down	Líbilo se mi řídit se staženými okny
Personally, I do not support this solution	Osobně se k tomuto řešení nehlásím
I know your face, that's all	Znám tvou tvář, to je vše
I just wanted her, I wanted any woman, so bad	Jen jsem ji chtěl, chtěl jsem jakoukoli ženu, tak strašně
I have the same feeling with your excellent fiction	Mám stejný pocit s vaší vynikající fikcí
The series has also been translated into several languages	Seriál byl také přeložen do několika jazyků
I always wear a few	Vždy jich pár nosím
I know he saw it in my eyes	Vím, že to viděl v mých očích
I wonder what they did to him	Zajímalo by mě, co mu udělali
I couldn't get him out of my head	Nemohl jsem ho dostat z hlavy
I think they would be here by now	Myslím, že už by tu byli
I'm telling them a story	Vyprávím jim příběh
The spirit of this lives on today	Duch tohoto žije dodnes
I wonder who took care of him then	Zajímalo by mě, kdo se o něj potom staral
I've already settled the account for you	Už jsem za vás vyřídil účet
A policeman stood by her	Stál u ní policista
I just hate the smell	Prostě ten zápach nesnáším
I'm going for my wife	Jdu pro svou ženu
I am also doomed to the same fate	Také jsem odsouzen ke stejnému osudu
A delicious combination, the edge of danger	Lahodná kombinace, ta hrana nebezpečí
I've never locked it before	Nikdy předtím jsem to nezamykal
Gradual awkward applause	Postupný trapný potlesk
I remember you took me home last week	Pamatuji si, že jsi mě minulý týden vezl domů
I'm not a criminal on purpose	Úmyslně nejsem zločinec
It is the only known surviving ship in its class	Je to jediná známá zachovalá loď své třídy
I want to kiss her on the mouth	Chci ji políbit na ústa
I really wanted to talk to her	Opravdu jsem si s ní přál mluvit
I'll pay for gas and the hall too	Zaplatím plyn a halu taky
International editions followed	Následovala mezinárodní vydání
I cooked you a delicious meal very early in the morning	Uvařil jsem ti vynikající jídlo velmi brzy ráno
I knew the bird was tired	Poznal jsem, že pták je unavený
Viewership numbers are quite low	Počty sledovanosti jsou značně nízké
I'll delete the email again, this time permanently	Email opět smažu, tentokrát natrvalo
I knew it would be soon	Věděl jsem, že bude brzy
I have full confidence in you and your men	Mám ve vás a vaše muže plnou důvěru
I'm saying we'll get something for us too	Říkám, že pro nás taky něco dostaneme
I had so many questions	Měl jsem tolik otázek
I think you've heard something about me	Myslím, že jste o mně už něco slyšeli
I remained optimistic for the first two days	První dva dny jsem zůstal optimistou
I really enjoyed the game	Hru jsem si opravdu užil
I used this method to do this	Použil jsem k tomu tuto metodu
I still can't get her up	Stejně ji nemůžu dostat nahoru
Nice to see her like that	Rád jsem ji takhle viděl
There was a prayer for the gift of tongues	Proběhla modlitba za dar jazyků
I've been their whole life now	Jsem teď celý jejich život
I have a few questions that still need an answer	Mám pár otázek, které ještě potřebují odpověď
I didn't feel that way anymore	Už jsem se tak necítil
I was there for a couple	Byl jsem tam pro pár
I tried very hard to explain something	Hodně jsem se snažil něco vysvětlit
I hated my inner temper	Nenáviděl jsem svůj vnitřní temperament
I can't imagine anyone wanting to hurt the two	Neumím si představit, že by někdo chtěl těm dvěma ublížit
I didn't dare look back	Neodvážil jsem se ohlédnout
I need to view a confidential document	Potřebuji zobrazit důvěrný dokument
In fact, I could have turned out the same way	Vlastně jsem mohl dopadnout stejně
I hung up, confused by her tone	Zavěsil jsem telefon, zmatený jejím tónem
I get up and take the dishes with me	Vstávám a vezmu si s sebou nádobí
I moved further forward until we shared the same breath	Posouval jsem se více dopředu, dokud jsme nesdíleli stejný dech
A hug from a powerful man	Objetí od mocného muže
Some of them give a great deal in relation to their abilities	Někteří z nich velmi dají ve vztahu ke svým schopnostem
I live a few blocks away	Bydlím o pár bloků dál
I was communicating with a guy	Komunikoval jsem s jedním klukem
It is associated with eastern white pine	Je spojován s borovicí bílou východní
Personally, I think both should be offered in the rooms	Osobně si myslím, že v pokojích by mělo být nabízeno obojí
I'll explain everything later	Vše vysvětlím později
I hope every night is not like that	Doufám, že každá noc není taková
Everyone was under her spell	Všichni byli pod jejím kouzlem
I'm not a messaging service	Nejsem služba zpráv
I didn't really think about it	O tom jsem opravdu nepřemýšlel
I think it's wise to be careful	Myslím, že je moudré být opatrný
I appreciate your willingness to be so open	Oceňuji vaši ochotu být již tak otevřený
I never transferred or stopped loving you	Nikdy jsem tě nepřenesla ani nepřestala milovat
A wave of electric terror swept through me	Projela mnou vlna elektrického děsu
A guy like him probably went through many women	Chlap jako on pravděpodobně prošel mnoha ženami
I think we need to look at him	Myslím, že se na něj musíme podívat
The location of the other eight is unknown	Umístění dalších osmi není známo
I have one specific example	Mám jeden konkrétní příklad
I haven't seen him up close in the daylight	Za denního světla jsem ho ještě neviděl zblízka
I look up and return to my usual position	Vzhlédnu a vrátím se do svého obvyklého postoje
I also made a version with chocolate	Udělala jsem i verzi s čokoládou
The best moment of the captains	Nejlepší moment kapitánů
I explained to the lady and she had no problem understanding it	Vysvětlil jsem paní a neměla problém to pochopit
I agreed and arranged to see a doctor	Souhlasil jsem a domluvil jsem se na návštěvě lékaře
I moved on and met an amazing person	Posunula jsem se dál a potkala úžasného člověka
I practiced for an hour	Cvičil jsem hodinu
I just want what it contains	Chci jen to, co obsahuje
He retired after the season	Po sezóně odešel do důchodu
I think it sums up quite well, actually	Myslím, že to vlastně docela dobře shrnuje
I am highly valued and conventional for the job	Jsem vysoce ceněný a konvenční pro práci
I looked at the table where she had left her coat	Podíval jsem se na stůl, kde nechala kabát
A woman like this was dangerous	Žena jako tato byla nebezpečná
I usually didn't have fun in my dreams	Obvykle jsem se ve snech nebavil
I know you agree with me in his style	Vím, že se mnou souhlasíte v jeho stylu
I just love you and I'm glad you're safe	Prostě tě miluji a jsem rád, že jsi v bezpečí
I didn't know her husband, I never actually met him	Jejího manžela jsem neznal, vlastně jsem ho nikdy nepotkal
I looked long and hard	Díval jsem se dlouho a tvrdě
I shouldn't have climbed into your bed	Neměl jsem ti lézt do postele
I am a spiritual leader	Jsem duchovní vůdce
I tried to take it away, but it didn't work	Snažil jsem se to odnést, ale nešlo to
I could never fool you or your mother	Nikdy bych nedokázal oklamat tebe ani tvou matku
I came upstairs and looked at her	Přišel jsem nahoru a podíval se na ni
A celebration of chaos	Oslava chaosu
I have to ask you for another favor	Musím tě požádat o další laskavost
I was brought up with manners and respect for women	Byl jsem vychován se způsoby a respektem k ženám
I can't look him in the eye	Nemůžu se mu podívat do očí
I told him to lift one finger	Přikázal jsem mu, aby zvedl jeden prst
I smiled and swallowed the dumpling in my throat	Usmála jsem se a spolkla knedlík v krku
I'm really excited!	Jsem opravdu nadšený!
I don't know how his wife felt about it	Nevím, jak se k tomu cítila jeho žena
Now I'm home and up again	Teď jsem zase doma a nahoře
I want to see your face break up	Chci vidět tvou tvář, jak se rozcházíš
I think it was a bit of both	Myslím, že to bylo od obojího trochu
I didn't understand this	Tohle jsem nepochopil
I have to get to the top of reading	Musím se dostat na vrchol čtení
I can't even imagine moving in between them	Neumím si ani představit, že bych se mezi ně nastěhoval
I wanted to hear everything he told me	Chtěl jsem slyšet všechno, co mi řekl
I'm right here in front of you	Jsem tady přímo před tebou
I learned by reading books	Učil jsem se čtením knih
I was the problem and the curse of your life	Byl jsem problémem a prokletím tvého života
I was pulled out of my natural environment	Byl jsem vytažen ze svého přirozeného prostředí
I'm getting more and more trustworthy	Jsem čím dál tím důvěryhodnější
I can be very curious, personally interested	Můžu být velmi zvědavý, osobně zaujatý
A sad, terrible accident	Smutná, strašná nehoda
I just assume I'll do it myself	Jen předpokládám, že to udělám sám
It was like a prayer	Bylo to jako modlitba
I woke up tied to the bed	Probudil jsem se přivázaný k posteli
I want people to love me and people to love me now	Chci, aby mě lidé měli rádi a lidé mě mají rádi teď
I saw them from the window	Viděl jsem je z okna
I refused to admit the mistake	Odmítal jsem přiznat chybu
I was happy and sad	Byla jsem šťastná i smutná
I said it out loud at the wrong time	Řekl jsem to nahlas ve špatnou chvíli
I mean, if you want	Teda jestli chceš
A woman who had no choice in the matter	Žena, která v této věci neměla na výběr
I thought the old man was just pulling your leg	Myslel jsem, že tě ten starý muž jen tahá za nohu
I also see it dying	Také to vidím umírat
The beak and legs are black	Zobák a nohy jsou černé
Wilson soon followed with a similar proposal	Wilson brzy následoval s podobným návrhem
I opened my pretty new one	Otevřel jsem svůj docela nový
I handed her my card	Podal jsem jí svou kartu
The couple in particular was quite annoying	Zvláště pár byl docela nepříjemný
Everyone made a living from it	Všichni se tím živili
I was counting on it	S tím jsem počítal
I grew up in that world	Vyrostl jsem v tom světě
I stop in the hallway feeling useless	Zastavím se na chodbě s pocitem zbytečnosti
I love mechanical things	Miluju mechanické věci
I love coffee, music, the sea and my beautiful wife	Miluji kávu, hudbu, moře a svou krásnou ženu
I could barely keep out of trouble	Sotva jsem se dokázal udržet mimo problémy
I knew each of them	Poznal jsem každého z nich
I saw them face to face	Viděl jsem je tváří v tvář
The airport has never obtained a permanent operating license	Letiště nikdy nezískalo trvalou provozní licenci
I have a nightmare almost every night	Skoro každou noc mám noční můru
I really don't remember now	Teď si opravdu nevzpomenu
I know when you're lying	Poznám, když lžeš
I am determined not to fail this test	Jsem rozhodnutý v tomto testu nepropadnout
I didn't want it at all	vůbec jsem to nechtěl
I love you, maybe it's the most unlikely of it all	Miluju tě, možná je to ze všeho nejnepravděpodobnější
I begged and finished six years ago	Prosil jsem a skončil se šesti lety
I've always loved drawing since I was a child	Od malička jsem vždy rád kreslil
Fasting sets the power of the spirit over the body	Půst nastaví sílu ducha nad tělem
I feel invisible, but not unworthy	Cítím se neviditelný, ale ne nehodný
I've never been home like this, well, not always	Nikdy jsem takhle doma nebyl, no, ne vždycky
I told them there was no chance	Řekl jsem jim, že není šance
I can't kill it like that	Nedokážu to takhle zabít
The bank is a bank everywhere	Banka je bankou všude
I was hoping it wouldn't happen	Doufal jsem, že se to nestane
I couldn't go see him	Nemohl jsem se na něj jít podívat
I watched him disappear	Sledoval jsem, jak mizí
I already knew where he lived	Už jsem věděl, kde bydlí
I remember coming home early from school that day	Pamatuji si, že jsem ten den přišel ze školy brzy domů
A woman of her own race	Žena vlastní rasy
He made the first break in a row	Udělal tak první brejk v řadě
I did the same to her	Udělal jsem jí to samé
It seems that the authors have finally found the right balance	Vypadá to, že autoři konečně našli tu správnou rovnováhu
I didn't want to disappoint anyone	Nechtěl jsem nikoho zklamat
But I liked both	Líbilo se mi ale obojí
I still hear it	Slyším to pořád
I needed something	Něco jsem potřeboval
I'm starting to fall in love with her again	Zase se do ní začínám zamilovávat
A mixture of both or something else	Směs obojího nebo něco jiného
Fifty schools were damaged or destroyed as well	Padesát škol bylo poškozeno nebo zničeno také
Then I gave him two of mine in exchange	Pak jsem mu výměnou dal dva své
I have your car battery	Mám vaši autobaterii
I will never use another company	Nikdy nevyužiji jinou společnost
I was so upset that the doctor forced him to leave	Byl jsem tak rozrušený, že ho doktor donutil odejít
Personally, I'll beat up the deadly shit out of you	Osobně z vás vymlátím smrtelné sračky
I tried to concentrate on the conversation	Snažil jsem se soustředit na rozhovor
The armor of both ships proved to be sufficient	Pancéřování obou lodí se ukázalo jako dostatečné
I needed your father here	Potřeboval jsem tady tvého otce
I wanted to run	Měl jsem chuť běžet
I only got here a few months before you	Dostal jsem se sem jen pár měsíců před tebou
I was hoping so	Doufal jsem, že ano
I would never let you back into my house again	Už bych tě nikdy nepustil zpátky do svého domu
It was nothing like that	Nic takového to nebylo
The disorder is initially related to motor symptoms	Postižení zpočátku souvisí s motorickými příznaky
I can't take responsibility for the whole race	Nemohu převzít zodpovědnost za celý závod
I couldn't bring myself back there	Nemohl jsem se přimět, abych se tam vrátil
A strange taste lingered in his mouth	V ústech mu přetrvávala zvláštní chuť
I can't stop breaking things	Nemůžu přestat rozbíjet věci
I decided to tell her the truth	Rozhodl jsem se, že jí řeknu pravdu
I return slowly to the kitchen	Pomalu se vracím dolů do kuchyně
I absolutely hated them, but they were my customers	Absolutně jsem je nenáviděl, ale byli to moji zákazníci
I want him to return the difference in the label	Chci, aby vrátil rozdíl ve štítku
I told you, we're back in time	Říkal jsem ti, vrátili jsme se v čase
I didn't waste time driving fast on the gravel road	Neztrácel jsem čas rychlou jízdou po štěrkové cestě
I couldn't trust anyone here	Nemohl jsem tady nikomu věřit
I thought it was cute	Myslel jsem, že je to roztomilé
I've been doing this for months	Dělal jsem to měsíce
I moved under his command arm	Pohyboval jsem se pod jeho velitelskou rukou
I'm done after the games	Po hrách jsem skončil
A very long time seemed to have passed	Zdálo se, že uběhla velmi dlouhá doba
Eventually, her son and husband joined her	Nakonec se k ní přidal její syn a manžel
I knew what needed to be done	Věděl jsem, co je třeba udělat
A loud curse and sounds of battle followed	Následovala hlasitá kletba a zvuky boje
I worked with him one summer	Pracoval jsem s ním jedno léto
I mean work hard	Mám na mysli vesele tvrdě pracovat
I can persuade him to give you another chance	Můžu ho přemluvit, aby ti dal další šanci
A lot is left to your imagination	Hodně je ponecháno na vaší fantazii
I wipe the table before and after meals	Utírám stůl před a po jídle
I expected it to hurt a lot	Čekal jsem, že to bude hodně bolet
I saw him work on the credit registry	Viděl jsem ho pracovat na úvěrovém registru
I can't worry about that	Nemůžu si s tím dělat starosti
I don't know the answer to your questions	Neznám odpověď na vaše otázky
The tall man in the dark suit waved at him	Vysoký muž v tmavém obleku mu zamával
I asked him if he knew the dimensions of one	Zeptal jsem se ho, jestli zná rozměry jednoho
I was a little pressed for time	Trochu mě tlačil čas
I decided to paint something that would reflect both	Rozhodl jsem se namalovat něco, co bude odrážet obojí
I crawled into bed with him	Vlezla jsem si k němu do postele
I reached out and took away his physical appearance	Natáhl jsem paži a vzal jsem mu jeho fyzický vzhled
I like it when someone tells me what to do	Líbí se mi, když mi někdo říká, co mám dělat
I won't like you, dog	Nebudu tě mít rád, pejsku
I know it's not normal	Vím, že to není normální
Good irony can be quite fun	Dobrá ironie může být docela zábava
I'll be back in a moment	Za chvíli se vrátím
I stand there catching up with them both	Stojím tam a doháním je oba
I tried to resist the urge to speak, but I couldn't	Snažil jsem se odolat nutkání promluvit, ale nepodařilo se mi to
After three years, I left college to run the ministry	Po třech letech jsem opustil vysokou školu, abych řídil ministerstvo
I went to confess to him and I found this	Šel jsem se mu přiznat a našel jsem tohle
I wonder if anyone could really	Zajímalo by mě, jestli by to někdo opravdu mohl
I walked down the hall and knocked on her door	Prošel jsem chodbou a zaklepal na její dveře
I hope they didn't bother you	Doufám, že ti to nedělali těžkou hlavu
A brief explanation was all that was needed	Krátké vysvětlení bylo vše, co bylo potřeba
I stop and frown at him	Zastavím se a zamračím se na něj
I practically hear the excitement at the other end	Prakticky slyším vzrušení na druhém konci
I'm leaving now, fine	Teď odcházím, buď v pohodě
The stage took place in rainy weather	Etapa se konala za deštivého počasí
I fell in love with creating content	Zamiloval jsem se do vytváření obsahu
I turned and looked out the back window	Otočil jsem se a podíval se zadním oknem ven
I shuddered at the memory	Při té vzpomínce jsem se otřásl
I want you to come out	Chci, abys vyšel
I took the shower too hot	Pustil jsem si sprchu příliš horkou
I took it off the barrel	Sundal jsem to z hlavně
I may need a doctor	Možná budu potřebovat doktora
I want us to stop talking and report his name	Chci, abychom přestali mluvit a hlásit jeho jméno
I wanted to incorporate it into the design	Chtěl jsem to zakomponovat do designu
I just want to hear it again	Jen to chci slyšet znovu
I can arrange for you to take their breakfast	Můžu zařídit, abys jim vzal snídani
I hope you enjoyed this episode	Doufám, že se vám tato epizoda líbila
I'm none of these things	Nejsem žádná z těchto věcí
I'm not six months old	Nemám šest měsíců
I bet you'll find something up there	Vsadím se, že tam nahoře něco najdeš
Territory division	Rozdělení území
I stood up to them and asked for a word of solitude	Postavil jsem se jim a požádal o slovo o samotě
She wasn't very smart either	Taky nebyla moc chytrá
I informed him there would be two of us	Informoval jsem ho, že budeme dva
I'm definitely a better mother too	Určitě jsem taky lepší matka
I prayed and I prayed more	Modlil jsem se a modlil jsem se ještě
I believe there is something out there	Věřím, že tam někde něco je
I forgot my extra strength	Zapomněl jsem na svou extra sílu
I've also heard of your cancer	Také jsem slyšel o vaší rakovině
There's nothing I can do to help her	Nemůžu udělat nic, abych jí pomohl
I sat on my own bed	Posadil jsem se na vlastní postel
I wanted to wake up from this nightmare	Chtěl jsem se probudit z této noční můry
I thought you'd know who owned this	Myslel jsem, že budeš vědět, kdo tohle vlastnil
Step down for you, really	Pro tebe krok dolů, opravdu
I felt unusually sad	Cítil jsem se nezvykle smutný
I'm very happy about that	mám z toho velkou radost
I know you meant well	Vím, že jsi to myslel dobře
A black shape moved across the moon	Přes Měsíc se pohyboval černý tvar
I gave up and called the number	Vzdal jsem se a zavolal na číslo
I hope they're here somewhere	Doufám, že tu někde jsou
I am a collection of my memories	Jsem sbírka svých vzpomínek
A thorough assessment of each eligible department was then carried out	Poté bylo provedeno důkladné posouzení každého způsobilého oddělení
There are two broad roots	Existují dva široké kořeny
I used the grass a lot, I still use it	Trávu jsem používal hodně, stále používám
I immediately found mine and pointed to it	Okamžitě jsem našel svůj a ukázal na něj
The big step they both took	Velký krok, který oba udělali
I'm not sure about that	tím si nejsem jistý
I just have to go to bed	Jen si musím jít lehnout
I didn't even hear it come	Ani jsem to neslyšela přijít
I didn't even know how he got into my room	Ani jsem nevěděl, jak se dostal do mého pokoje
I'm just going to check it out	Jen to půjdu zkontrolovat
I smiled at him	Usmál jsem se na něj
I know dreams are real	Vím, že sny jsou skutečné
I couldn't tell who he was mad at	Nemohl jsem říct, na koho se zlobí
I just wasn't a home type	Prostě jsem nebyl domácí typ
Stewart became president	Stewart se stal prezidentem
I made a general statement	Řekl jsem obecné prohlášení
I can't believe you knew that all along	Nemůžu uvěřit, že jsi to celou tu dobu věděl
I couldn't live without trying	Nemohl jsem žít s tím, že bych se nesnažil
Then no change is possible	Poté není možná změna
I didn't use almost enough	Nepoužil jsem skoro dost
Suddenly I gripped my sister	Najednou jsem sevřel sestru
The tall, beautiful man asked him to dance with me	Vysoký, nádherný muž požádal, aby se mnou tančil
I expected them to accuse us of his death	Čekal jsem, že nás budou obviňovat z jeho smrti
No further information has been published	Žádné další informace nebyly zveřejněny
I wish you were cold or hot	Přál bych si, abys byl studený nebo horký
I lifted it to the left of my head	Zvedl jsem to nalevo od hlavy
I never knew how to take such an attitude	Nikdy jsem nevěděl, jak takový postoj zaujmout
I think you should have it for the price	Myslím, že za tu cenu by to člověk měl mít
The family eventually included five children	Rodina nakonec zahrnovala pět dětí
I also like the way the story goes	Líbí se mi i způsob, jakým se příběh odehrává
I have to buy some myself	Musím si nějaké koupit sám
I need help if you want help	Potřebuji ti pomoct, jestli chceš pomoc
I'm completely empty	Jsem úplně prázdný
I knew it must belong to someone	Věděl jsem, že musí někomu patřit
I will make this library available soon	Brzy zpřístupním tuto knihovnu
I put my whole heart into it	Dal jsem do toho celé své srdce
I hope you really keep your word	Doufám, že opravdu dodržíš slovo
I wouldn't hurt them by thinking about it either	Neublížil bych jim ani tím, že bych o tom přemýšlel
For some reason I was chosen	Z nějakého důvodu jsem byl vybrán
I was very shy about it	Byl jsem za to velmi stydlivý
I find this approach more sensible	Tento přístup považuji za rozumnější
I let him in the house	Pustil jsem ho dovnitř domu
I asked him to stay, and he happily agreed	Požádal jsem ho, aby zůstal, a on šťastně souhlasil
I just called him	Právě jsem mu zavolal
However, I have never seen the source of this claim	Nikdy jsem však neviděl zdroj tohoto tvrzení
I smiled and left the office	Usmál jsem se a odešel z kanceláře
Until then, I should have broken codes	Do té doby bych měl mít rozbité kódy
Still, I have a question for you	Přesto na vás mám otázku
I'd really like to kill someone here	Hrozně rád bych tady někoho zabil
I need to find a way to get to him	Musím najít nějaký způsob, jak se k němu dostat
I wiped my mouth full of rage	Utřel jsem si ústa plná vzteku
I own many rental houses	Vlastním mnoho nájemních domů
I almost swapped the cover	Málem jsem si prohodil kryt
You two were in the organization a few years ago	Před několika lety jste vy dva byli v organizaci
I was glad to see him	Byl jsem rád, že jsem ho viděl
I don't have a girlfriend to take care of me	Nemám holku, která by se o mě starala
I see the name of which state	Vidím název kterého státu
I could barely notice the smell	Vůni jsem skoro ani nevnímal
I just know that forgiveness will take him longer	Jen vím, že odpuštění mu bude trvat déle
I have to do it for me	Musím to udělat za mě
I took off my T-shirt to get comfortable	Sundal jsem si tričko, abych se dostal do pohodlí
I turn slowly	Pomalu se otočím
I know the right direction	Znám správný směr
I'm still inches from touching my limb	Stále jsem pár centimetrů od toho, abych se dotkl končetiny
I'll do the right thing and call her family	Udělám správnou věc a zavolám její rodině
I used to admire he's such a gentleman	Kdysi jsem obdivoval, že je to takový gentleman
I was really thinking about burning my studio to the ground up	Opravdu jsem přemýšlel o vypálení mého studia do základů
A worried father talks to his more mature daughter	Ustaraný otec mluví se svou zralejší dcerou
I had to do something to find it	Měl jsem co dělat, abych to našel
I could imagine his stupid smiling face	Dokázal jsem si představit jeho hloupý usměvavý obličej
I am cheerful, kind and smart	Jsem veselý, milý a chytrý
I wanted to hide somewhere away from everyone	Chtěl jsem se schovat někam pryč od všech
I'm not alone in this	Nejsem v tom vůbec sám
I was the only one who ran away	Byl jsem jediný, kdo utekl
I stayed up at night wondering if my baby was okay	Zůstávala jsem v noci vzhůru a přemýšlela, jestli je moje dítě v pořádku
I know exactly where she is inside her house	Vím přesně, kde se uvnitř jejího domu nachází
He had a collection of hands on his arms and back	Na pažích a zádech měl sbírku rukou
I can't play anymore	Už nemůžu hrát
I promise I won't throw things at you	Slibuji, že po tobě nebudu házet věci
I struggled with comfortable feelings	Bojoval jsem s pohodlnými pocity
I have to get to my father	Musím se dostat k otci
I get up and push the table out of the way	Vstanu a odstrčím stůl z cesty
I had something that distracted me from everything	Měl jsem něco, co mě od všeho odpoutalo
I was very weak then, but I needed a toilet	Byl jsem pak velmi slabý, ale potřeboval jsem toaletu
I try to push it aside with my hands	Snažím se to rukama odsunout stranou
The alley walks past the hospital before leaving the city	Alej prochází kolem nemocnice, než opustí město
I stood right there, right next to both of them	Stál jsem přímo tam, hned vedle obou
I believe that is very important	Věřím, že je to velmi významné
I entered the house and took it	Vstoupil jsem do domu a vzal si to
I've never been called to do such a thing before	Nikdy předtím mě k něčemu takovému nepovolali
A new campaign has begun before my eyes	Před mýma očima se rozehrála nová kampaň
I was still losing track, which was ridiculous	Pořád jsem ztrácel přehled, což bylo směšné
I didn't hide any details	Nezatajoval jsem žádné podrobnosti
I even felt a little moved to tears	Dokonce jsem se cítil trochu dojatý k slzám
Image, feeling or atmosphere	Obrázek, pocit nebo atmosféra
I look away from the box	Odvracím pohled od krabice
I need all the magic you have left	Potřebuji všechno kouzlo, které ti zbylo
I ran back to the living room	Běžel jsem zpět do obýváku
I didn't look like my father	Nevypadal jsem jako můj otec
A large gathering of people forms under their window	Pod jejich oknem se tvoří velké shromáždění lidí
I didn't know him and I was disappointed	Nepoznal jsem ho a projelo mnou zklamání
I had to hand over the task	Musel jsem odevzdat úkol
I let my fingers run down my body	Nechal jsem prsty spustit dolů po těle
A strange thought flashed through his head	Hlavou mu probleskla zvláštní myšlenka
The work he obviously wanted	Práce, kterou zjevně chtěl
I walked forward and the door closed behind me	Šel jsem dopředu a dveře se za mnou zavřely
I think they are a great invention!	Myslím, že jsou to skvělý vynález!
I put them all in a brown paper bag	Všechny jsem je vložil do hnědého papírového sáčku
A mysterious urge to touch began to consume her	Začalo ji stravovat tajemné nutkání se toho dotknout
I heard the door open	Slyšel jsem, jak se otevřely dveře
I took a deep breath	Dlouze jsem vydechl
Strange emotions warmed his face	Obličej mu rozžhavila zvláštní emoce
I couldn't let them win	Nemohl jsem je nechat vyhrát
Cold sweat broke out on my forehead	Na čele mi vyrazil studený pot
I read what the police reports	Četl jsem, co říkaly policejní zprávy
I take a step back from her and look down	Ustoupím od ní o krok a podívám se dolů
I do not intend to accept it	nehodlám to přijmout
I've been doing well for the last five centuries	Těch posledních pět století se mi dařilo dobře
I will never go into exile	Nikdy nepůjdu do exilu
They never reached their goal	Nikdy nedosáhli svého cíle
The game will require intervention	Hra bude vyžadovat zásah
I think you'll guess the rest	Myslím, že zbytek si domyslíš
They had a very complicated relationship	Měli velmi komplikovaný vztah
I can't look at them	Nemůžu se na ně dívat
I had to tear them down	Musel jsem je strhnout
I miss you too, honey	Také mi chybíš, zlato
I 'm saying it' s just starting to live that day	Říkám, že tím dnem to teprve začíná žít
In a direct hit, the head seems to explode	Při přímém zásahu jako by explodovala hlava
In addition, I had to ask permission	Ke všemu jsem musel požádat o povolení
I was gone for about a day	Byl jsem pryč asi den
I couldn't concentrate completely	Nemohl jsem se úplně soustředit
I was also not in combat mode	Také jsem nebyl v bojovém režimu
I have to protect my family	Musím chránit svou rodinu
I was glad she caught it	Byl jsem rád, že se toho chytla
The scene had a precise design	Scéna měla precizní provedení
I wanted one and I couldn't get it	Chtěl jsem jeden a nemohl jsem ho získat
I may have to come for you	Možná pro tebe budu muset přijet
I didn't know the time without it	Nepoznal jsem dobu bez toho
I think you may have even stopped breathing	Myslím, že jsi možná dokonce přestal dýchat
I made a little mistake here	Tady jsem udělal malou chybu
I tilted my head and took a deep breath	Zaklonil jsem hlavu a zhluboka se nadechl
I walked with my arms outstretched	Šel jsem s nataženýma rukama
I feel like we're going to be busy	Cítím, že budeme intenzivně zaneprázdněni
I carefully opened the book	Opatrně jsem otevřel knihu
I hope all my little girls are like her	Doufám, že všechny moje holčičky jsou jako ona
A certain thing is either stupid or crooked	Jistá věc je buď hloupá, nebo křivá
It never occurred to me to ask	Nikdy mě nenapadlo se zeptat
I kept looking at it	Díval jsem se na to pořád
I also found some useful books	Také jsem našel pár užitečných knih
I will respect you, protect you, take care of you	Budu si tě vážit, chránit tě, starat se o tebe
I didn't mean to upset you	Neměl jsem v úmyslu tě naštvat
I wanted to watch him suffer	Chtěl jsem se dívat, jak trpí
I know that as a fact	Vím to jako fakt
I learned so many things	Naučil jsem se tolik věcí
I didn't give her what she wanted	Nedával jsem jí to, co chtěla
I want to be a good person	Chci být dobrý člověk
A child created out of love	Dítě stvořené z lásky
I keep looking, I can't move or offer words	Dívám se dál, nemohu se pohnout ani nabídnout slova
Ten sailors were injured	Deset námořníků bylo zraněno
I didn't want to work on one	Nechtěl jsem na jednom pracovat
Sadness flooded him	Zaplavil ho smutek
A shiver of consciousness swept through her	Středem jí projela chvění vědomí
I feel too nice for bad girls to like me	Připadám si příliš milý na to, aby mě měly rády zlé dívky
I didn't think it was sealed	Nemyslel jsem si, že to bylo zapečetěno
This is a very difficult situation	To je velmi obtížně řešitelná situace
The boy who was once his	Chlapec, který byl kdysi jeho
Unexpected or welcome finding	Neočekávaný ani vítaný nález
History has a habit of repeating itself	Historie má ve zvyku se opakovat
I just can't think right now	Jen teď nemůžu myslet
I tried to look away from him	Pokusila jsem se od něj odvrátit oči
I miss the link to you	Chybí mi odkaz na tebe
I didn't even know what to say right away	Ani jsem nevěděl, co na to hned říct
I looked in his bag	Podíval jsem se do jeho tašky
I climbed out and took off my helmet	Vylezl jsem a sundal helmu
I don't mean that would be bad	Nemyslím tím, že by to bylo špatné
I have trouble starting this morning	Dnes ráno mám problém začít
A constant reminder of what happened	Neustálá připomínka toho, co se stalo
I remember my sister telling me about it	Pamatuji si, jak mi o tom moje sestra vyprávěla
I knew something was going on here	Věděl jsem, že se tady něco děje
I have no doubt it will	Nepochybuji, že bude
I would not punish any criminals by sending them there	Nepotrestal bych žádného zločince tím, že bych je tam poslal
I can feel him shaking slightly at me	Cítím, jak se o mě lehce chvěje
I know it's you, the planning part	Vím, že jsi to ty, plánovací část
I looked at them and felt strangely lost	Díval jsem se do nich a cítil jsem se podivně ztracený
I wondered if she had seen anything	Napadlo mě, jestli něco neviděla
I looked at my room first, but he wasn't there	Nejprve jsem se podíval do svého pokoje, ale nebyl tam
I move further along the wall	Posouvám se dále podél zdi
I'm so happy to see him	Jsem tak šťastný, že ho vidím
I stared at my arms, at the thin, fragile, naked skin	Zíral jsem na své paže, na tenkou, křehkou, nahou kůži
An officer with my water appeared in the doorway	Ve dveřích se objevila důstojnice s mou vodou
I have it in my mouth	Mám ho v puse
I didn't even care what they were	Ani mě nezajímalo, co jsou zač
I needed that simple fun	Potřeboval jsem tu jednoduchou zábavu
I really liked the clock	Hodiny se mi moc líbily
I always enjoyed visiting relatives there	Vždy jsem tam rád navštěvoval příbuzné
I have no idea how to play basketball	Nemám ponětí, jak hrát basketbal
I didn't intend to go anywhere	Neměl jsem v úmyslu nikam jít
I miss talking to you and being close	Chybí mi s tebou mluvit a být nablízku
She demands that she teach him dance	Požaduje, aby ho naučila tanec
I didn't twist his hand	Nezkroutil jsem mu ruku
I needed that comfort now	Potřeboval jsem teď ten komfort
In the end, I let him go in good faith	Nakonec jsem ho nechal jít z dobré vůle
I climbed upstairs and went to work	Vylezl jsem nahoru a šel do práce
Now I see the trains coming and going	Teď vidím, jak vlaky přijíždějí a odjíždějí
I was still confused as hell	Pořád jsem byl zmatený jako čert
I was too anxious to share my thoughts with others	Byl jsem příliš úzkostlivý, abych se o své myšlenky podělil s ostatními
I regained the hope of finding you	Znovu jsem získal naději, že tě najdu
He probably thought it would change my mind	Asi si myslel, že to změní můj názor
I stood over her, waiting for another flash	Stál jsem nad ní a čekal na další záblesk
I was bored there	Nudil jsem se tam
Real fire, but a program	Skutečný oheň, ale program
A flash of understanding flew across her	Přeletěl ji záblesk pochopení
I always thought it would be	Vždycky jsem si myslel, že bude
I closed the diary and put it in my bag	Zavřel jsem deník a dal ho do tašky
I saw no fear in his eyes	V jeho očích jsem neviděl žádný strach
I shuddered and wiped my hands on my clothes	Otřásla jsem se a otřela si ruce o šaty
I am nothing but grateful	Nejsem nic jiného než vděčný
I just feel their energy	Prostě cítím jejich energii
Each province has its own legislature and governor	Každá provincie má svůj vlastní zákonodárný sbor a guvernéra
I opened my arm and she stepped under her	Otevřel jsem paži a ona vstoupila pod ni
I think they can identify with that	Myslím, že se s tím mohou ztotožnit
I just want to take things slow	Prostě chci věci brát pomalu
I hoped she didn't notice	Doufal jsem, že si toho nevšimla
I studied design	Studoval jsem design
The ship itself suffered slight damage	Samotná loď utrpěla mírné poškození
The biological body needs food every four to six days	Biologické tělo potřebuje jídlo každé čtyři až šest dní
I really didn't have any friends	Opravdu jsem neměl žádné přátele
I also bake and freeze things	Věci také peču a mrazím
I would never try to hurt you	Nikdy bych se ti nepokusil ublížit
I'm not sure if she's happy or sad	Nejsem si jistý, jestli je šťastná nebo smutná
I think he finally found her	Myslím, že ji konečně našel
I could feel the sweat under my collar	Pod límcem jsem cítil pot
I'm trying to be a better person	Snažím se být lepším člověkem
I started thinking of ways to get rid of food	Začal jsem přemýšlet o způsobech, jak se zbavit jídla
I saw an iron star on your back	Viděl jsem železnou hvězdu na tvých zádech
I encourage you to fail so you can learn	Doporučuji vám selhat, abyste se mohli učit
I didn't know it was possible at all	Nevěděl jsem, že je to vůbec možné
I'm actually looking for a screenwriter job	Vlastně hledám práci scénáristy
I finally have your full attention	Konečně mám vaši plnou pozornost
I examined his face, but revealed nothing	Zkoumal jsem jeho tvář, ale nic neprozradil
I would like to know more about it	Chtěl bych se o tom dozvědět více
Crying, but not my own	Pláč, ale ne můj vlastní
I especially liked his mustache	Obzvláště se mi líbil jeho knír
King eventually dies of a laugh	King nakonec zemře na smích
The horse can feel how his rider feels	Kůň dokáže vycítit, jak se jeho jezdec cítí
Much better in itself	Mnohem lepší v sobě
I was the one who came up with it	Byl jsem ten, kdo s tím přišel
I don't feel triumph or even relieved	Necítím nad tím triumf nebo dokonce úlevu
I took the ship back to the dealer	Vzal jsem loď zpět k dealerovi
I wouldn't stay that night	Tu noc bych nezůstal
I feel the same fear as you	Cítím stejný strach jako ty
I have to end this situation	Musím tuto situaci ukončit
Foster to help with distribution	Foster na pomoc při distribuci
I knew my father	Poznal jsem svého otce
I talked to my friends about it	Mluvil jsem o tom se svými přáteli
I leaned back and looked at him	Opřel jsem se a podíval se na něj
I'm storming the dark forest	Bouřím temným lesem
Radio and television are	Rádio a televize jsou
I tried every product known to man	Znovu jsem vyzkoušel každý produkt známý člověku
The next day it became a tropical storm	Následující den se z toho stala tropická bouře
A language she thought only she knew	Jazyk, o kterém si myslela, že ho zná jen ona
I had it open in less than a minute	Měl jsem to otevřené za méně než minutu
I see that you have some experience with serving and growing food	Vidím, že máte nějaké zkušenosti s podáváním a pěstováním jídla
I can do my homework later	Svůj domácí úkol můžu udělat později
I always win them in the end	Vždycky je nakonec vyhraju
I am the face of this civil rights movement	Jsem tváří tohoto hnutí za občanská práva
I sit on the ground and let myself be set free	Sednu si na zem a nechávám se osvobodit
I enjoyed the holiday	Užil jsem si tu dovolenou
Class fight R cannot be won	Třídní boj R nelze vyhrát
I held him tight all night	Celou noc jsem ho pevně držel
Target if you want	Cíl, chcete-li
I'm sorry for the fish that's on the line	Je mi líto ryb, které se na vlasci trápí
I stayed alone with him, twenty lonely years	Zůstal jsem u něj sám, dvacet osamělých let
I let him out of my mind	Vypustil jsem ho z mysli
I didn't expect him to feel that way	Nečekal jsem, že se bude takhle cítit
I can't get it out of my head, really	Nemůžu to dostat z hlavy, fakt ne
I won't answer him	neodpovím mu
I reach out to her and hug her	Natáhnu se k ní a obejmu ji
I checked my reflection in the mirror above the counter	Zkontroloval jsem svůj odraz v zrcadle nad pultem
I wave to greet and return the smile	Zamávám na pozdrav a úsměv vracím
The pastor must pastor	Pastor musí pastorovat
I've had enough	Zatím toho mám dost
I started having those crazy panic attacks	Začal jsem mít ty šílené záchvaty paniky
I believe that beauty will save our civilization	Věřím, že krása zachrání naši civilizaci
I looked at her better this time	Tentokrát jsem se na ni podíval lépe
Yesterday I saw a place near the campus	Včera jsem viděl místo poblíž kampusu
I was ordinary and ugly as always	Byl jsem obyčejný a ošklivý jako vždy
I'm just not leaving	Prostě odtud neodejdu
I checked my watch and found it working	Zkontroloval jsem hodinky a zjistil, že fungují
I can't speak a tree well enough	Strom neumím dost dobře mluvit
I knew whoever it was, he was trying to free himself	Věděl jsem, že kdokoli to byl, snažil se osvobodit
I breathed it all out	Všechno jsem to rozdýchal
Then I led her into the bedroom	Pak jsem ji zavedl do ložnice
Bush in this time of terror and war	Bushe v této době teroru a války
She made it a really fun character	Udělala z toho opravdu zábavnou postavu
I pulled out my cell phone and called to work that I was sick	Vytáhla jsem mobil a zavolala do práce, že mi je špatně
That would make the body a real planet	To by z těla udělalo skutečnou planetu
I shouldn't be angry	Neměl bych se zlobit
I was not allowed to get any closer	Nebylo mi dovoleno jít blíž
I didn't have to ask him permission	Nemusel jsem ho žádat o dovolení
I've always worked on the ice cream side	Vždy jsem pracoval na straně zmrzliny
I based it on a real person	Založil jsem ho na skutečné osobě
I brought news from outside this hour	Přinesl jsem tuto hodinu zprávy zvenčí
I pressed my lips together and suppressed my scream	Stiskla jsem rty k sobě a potlačila svůj výkřik
I didn't know I knew any of these people	Nepoznal jsem, že bych někoho z těchto lidí znal
I tried to defend myself, but he looked so big	Snažil jsem se bránit, ale vypadal tak velký
I hold his face in my palm	Držím jeho tvář v dlani
I immediately held my breath again	Okamžitě jsem znovu zadržel dech
I can feel the cloud around her	Cítím kolem ní mrak
I figured it out the wrong way	Přišel jsem na to špatným způsobem
I can take his bottle	Mohu mu vzít láhev
I want women to accept their power when they remember me	Chci, aby ženy přijaly svou sílu, když na mě vzpomínají
I deserve some satisfaction	Zasloužím si nějakou satisfakci
I entered my room and stood at the door	Vešel jsem do svého pokoje a stál u dveří
I was sure he wanted to kiss me	Byla jsem si jistá, že mě chce políbit
I swallowed hard, trying to keep my mind	Těžce jsem polkla a snažila se udržet rozum
Three fine circles on his back	Třem mu jemné kruhy na zádech
I tasted the cold wind and breathed deeply as if for life	Ochutnal jsem chladný vítr a zhluboka jsem dýchal jako o život
I tried to see it like him	Snažil jsem se to vidět jako on
I want to be around you and the boys	Chci být kolem tebe a kluků
I need it to get all the items	Potřebuji to, abych dostal všechny položky
I also enjoyed watching her	Taky jsem ji rád sledoval
I immersed myself in my thoughts	Ponořil jsem se do svých myšlenek
Serious use of her talent	Vážné využití jejího talentu
I sighed and rolled my eyes	Povzdechl jsem si a protočil očima
A good strong drink can help	Dobrý silný nápoj může pomoci
I do it for my pride	Dělám to pro svou hrdost
I got up and adjusted my hair and makeup	Vstal jsem a upravil si vlasy a make-up
I hope my hands will be invisible at the show	Doufám, že moje ruce budou na výstavě neviditelné
I played in that game at the end	Hrál jsem v té hře na konci
I just like to riot a little	Rád se jen trochu bouřím
I went to him with my hand outstretched	Šel jsem k němu s nataženou rukou
Careful examination of each room revealed nothing	Pečlivé prozkoumání každé místnosti nic neodhalilo
I would have to do what my father told me	Musel bych udělat, co mi otec řekl
I could feel myself throwing myself into him	Cítila jsem, jak se do něj těžce vrhám
I should have given you a hard time	Měl jsem ti dát pořádně zabrat
I just smiled and leaned back	Jen jsem se usmál a opřel se
I'm not saying we should know	Neříkám, že bychom to měli vědět
I stood there like a dot and watched her	Stál jsem tam jako tečka a pozoroval ji
I turn around and see a familiar figure in the shadows	Otočím se a ve stínu spatřím známou postavu
I should have put it there earlier	Měl jsem to tam dát dřív
I didn't even think about what the words said	Ani jsem nepřemýšlel o tom, co ta slova říkají
I felt sick	Bylo mi špatně
I hope this is not such a novelty	Doufám, že to není taková novinka
I think they will continue with the whole line-up	Myslel bych si, že budou pokračovat v celém složení
A few can be seen on the envelopes	Pár jich je vidět na obálkách
Then I will have to leave you	Pak tě budu muset opustit
Now I knew they were playing with me again	Teď jsem věděl, že si se mnou zase hrají
I remember the rent was also high at the time	Pamatuji si, že nájemné bylo tehdy také vysoké
I was as confused then as you are now	Byl jsem tehdy stejně zmatený jako ty teď
I still look back at the soldiers	Pořád se ohlížím za vojáky
I close my eyes and wait for her kiss	Zavřu oči a čekám na její polibek
I will be just a small part of the statistics	Budu jen malou součástí statistik
I think he cares if people trust him	Myslím, že mu záleží na tom, jestli mu lidé věří
But I apologize for my earlier comment	Omlouvám se ale za svůj dřívější komentář
I thought so then	Myslel jsem to tehdy
I could be at the car in a few seconds	Mohl jsem být u auta během několika sekund
I began to get lost in my new self	Začal jsem se ztrácet ve svém novém já
I should take you both in now	Měl bych vás oba hned vzít dovnitř
I always hoped you would change	Vždycky jsem doufal, že se změníš
A suddenly awakened person can perform the dumbest deeds	Náhle probuzený člověk může provádět ty nejhloupější činy
I take them and he brings me forward	Vezmu je a on mě přivede dopředu
Various methods have been observed	Byly pozorovány různé metody
I fell forward between two huge tree trunks	Spadl jsem dopředu mezi dva mohutné kmeny stromů
I'm not going to go through it again	Nehodlám to znovu procházet
I bet you go after him	Vsadím se, že po něm půjdeš
I have to heal his broken leg	Musím vyléčit jeho zlomenou nohu
I can see it from the living room	Vidím to z obýváku
I buried my hands in his back	Zabořil jsem ruce do jeho zad
I think this book will have to fulfill a double duty	Myslím, že tato kniha bude muset splnit dvojí povinnost
I stared back at my sad face in the mirror	Zírala jsem zpět na svůj smutný obličej v zrcadle
I have the opportunity to take another one	Mám možnost vzít ještě jeden
A little later that day, he was absolutely sure	O něco později toho dne si byl naprosto jistý
I sneaked up where they lay	Připlížil jsem se tam, kde leželi
I couldn't say it anyway	Nemohl jsem to říct tak nebo tak
I think we all felt the same way	Myslím, že jsme to všichni cítili stejně
I wonder if this giant business has one	Zajímalo by mě, jestli tenhle obří obchod nějaký má
I also believe you like to argue	Také věřím, že se rád hádáte
I had a hard night after you left	Měl jsem krušnou noc poté, co jsi odešel
I slow down and look around	Zpomaluji a rozhlížím se
I have the same feeling from this book	Mám z této knihy stejný pocit
I have a suppression formula in each section based on the data	Mám potlačovací vzorec v každé sekci na základě dat
I've never been so excited	Nikdy jsem nebyl tak nadšený
I looked around at the others and tried to read them	Rozhlédl jsem se po ostatních a snažil se je přečíst
A land poisoned by betrayal and battle	Země otrávená zradou a bitvou
I only walked a few kilometers and had to stop	Ušel jsem jen pár kilometrů a musel jsem zastavit
The two play husband and wife	Ti dva hrají manžele a manželku
I have created a simple example below	Níže jsem vytvořil jednoduchý příklad
I could barely keep an eye on it	Sotva jsem se na to vydržel dívat
I didn't stand a chance if he was the opposition	Neměl jsem šanci, kdyby byl opozice
I wondered if something was wrong	Chvíli jsem přemýšlel, jestli něco není v pořádku
I like to eat wild animals	Rád jím divoká zvířata
I just got back from cosmetics	Právě jsem se vrátila z kosmetiky
I sighed and pulled back the curtain	Povzdechl jsem si a zatáhl závěs
I'll have my haircut again next week	Příští týden se nechám znovu ostříhat
I jumped on the bus and overtook him	Skočil jsem do autobusu a předběhl ho
The reason not to give up	Důvod, proč se nevzdávat
I hope to see you in the match	Doufám, že se uvidíme v zápase
I actually felt	Vlastně jsem se cítil
I know your job is hard now	Vím, že tvoje práce je teď těžká
I'll give you a break	dám ti pokoj
However, I know a little bit what you mean	Nicméně trochu vím, co tím myslíš
I can understand how it happened	Dokážu pochopit, jak k tomu došlo
A small, polite smile spread across his face	Po tváři se mu roztáhl malý a zdvořilý úsměv
I will follow his choice	Budu se řídit jeho volbou
I tried very hard to help you	Velmi jsem se snažil vám pomoci
A wave of pure pleasure ran down my body	Po těle mi sjela vlna čisté rozkoše
I'm not the only victim	Nejsem jediná oběť
I wouldn't give up on him	Nevzdal bych se ho
I missed the rest of the season	Chyběl mi zbytek sezony
I've never seen anyone more at home with her needle	Nikdy jsem neviděl nikoho víc doma s její jehlou
I couldn't stand another day without you	Už bych bez tebe nevydržel další den
I still have papers, including some blank forms	Dodnes mám papíry, včetně nějakých prázdných formulářů
I looked at the baseball bat in her cradle	Podíval jsem se na baseballovou pálku v její kolébce
I hoped everyone tasted it	Doufal jsem, že všichni ochutnali
I used this scene to guide the topic	Tuto scénu jsem použil k vedení tématu
I held him and sobbed with him	Držel jsem ho a vzlykal s ním
I have never seen that	Nikdy jsem to neviděl
Trip billing varies	Vyúčtování cesty se liší
I didn't realize this	Toto jsem si neuvědomil
I did not come to bring peace, but a sword	Nepřišel jsem přinést mír, ale meč
A black mist came out of their hands	Z jejich rukou vycházela černá mlha
I know the tone of voice	Znám ten tón hlasu
I had it all set up	Měl jsem to všechno nastavené
I'll check it	prověřím to
A simple thing he said or taught	Jednoduchá věc, kterou řekl nebo naučil
I certainly didn't shed any tears for him	Určitě jsem pro něj neronila žádné slzy
I doubt he'll see her at all	Pochybuji, že ji vůbec uvidí
I asked for help to warm it up	Požádal jsem o pomoc, abych to zahřál
It was me who found you	Byl jsem to já, kdo tě našel
Dad is a label, a category	Táta je štítek, kategorie
I like to try to find things that have multiple uses	Rád se snažím najít věci, které mají více použití
I have no idea how they got there or how	Nemám ponětí, jak se tam dostali nebo jak
I just couldn't forget	Prostě jsem nemohl zapomenout
Deep sorrow for sin	Hluboký smutek nad hříchem
He probably came ready	Asi přišel připravený
I will never be a part of it	Nikdy toho nebudu součástí
I tried to comfort him	Snažil jsem se ho utěšit
I ran to him and hugged him	Rozběhl jsem se k němu a objal ho
I want to get lost in the woods with you	Chci se s tebou ztratit v lese
I checked the machine that fed them	Zkontroloval jsem stroj, který je krmil
I suspect it happened	Mám podezření, že se to stalo
I have never been in a similar situation before	Nikdy předtím jsem v podobné situaci nebyl
They themselves quite disturb them	Sám mě je docela znepokojují
I looked up to evaluate the room	Vzhlédl jsem, abych zhodnotil místnost
I didn't ask for any of that	O nic z toho jsem nežádal
I've heard of every last weird thing that happens	Slyšel jsem o každé poslední podivné věci, která se děje
I can't call my mom, you	Nemůžu zavolat mámě, ty
I have to focus on other things	Musím se soustředit na jiné věci
I was pleasantly surprised	Byl jsem mile překvapen
I need to talk to you very, very badly	Potřebuji s tebou velmi, velmi špatně mluvit
So I wasn't in the mood	Tak jsem neměl náladu
I mean, what did you expect from me?	Myslím tím, co jsi ode mě čekal
No video was recorded for the single	K singlu nebyl natočen žádný videoklip
I saw her on their side	Viděl jsem ji na jejich straně
I wish she could be mine	Kéž by mohla být moje
I hated myself for all the sadness and anger	Nenáviděl jsem se za všechen ten smutek a vztek
I really want it to work	Opravdu chci, aby to fungovalo
I apologized, but not as usual	Omluvil jsem se, ale ne jako obvykle
I was determined to persevere	Byl jsem rozhodnutý vydržet
I want you to say that	Chci, abys to řekl
I'm a different person	Jsem jiný člověk
I was not disappointed	Nebyl jsem zklamán
I gave the exact answers	Dal jsem přesné odpovědi
He probably lives there	Asi tam bydlí
I looked at her, hoping she would help me	Podíval jsem se na ni a doufal, že mi pomůže
I'll set things up	Nastavím věci
I didn't even remember falling asleep	Ani jsem si nepamatoval, že jsem usnul
I didn't want to wake her	Nechtěl jsem ji budit
Now I can say that our connection is not so strong	Teď můžu říct, že naše spojení není tak silné
I know you want to work it out, but we're done	Vím, že to chceš vyřešit, ale skončili jsme
I longed for that experience	Toužil jsem po tom zážitku
I told you about it	Řekl jsem vám o tom
I went to him, but it was too late	Šel jsem k němu, ale už bylo pozdě
I won't say more about the plot at this point	Víc o zápletce v tuto chvíli neřeknu
I'm something new, an unknown factor	Jsem něco nového, neznámý faktor
I love small towns, he thought	Miluji malá města, pomyslel si
I get compliments for style and color	Dostávám komplimenty za styl a barvu
I closed them to make it easier	Zavřel jsem je, abych to měl jednodušší
I know you're lying	Vím, že lžeš
I'm one of the lucky ones	Jsem jeden z těch šťastných
I have many brothers	Mám mnoho bratrů
This is where the game begins	Toto je bod, ve kterém hra začíná
I couldn't put it better on my own	Sám bych to nedokázal vyjádřit lépe
I just wanted to get to the bottom of it	Jen jsem tomu chtěl přijít na kloub
I just didn't share his enthusiasm for the activity	Jen jsem jeho nadšení z činnosti nesdílel
I noticed a tear dripping from his eye	Všiml jsem si, jak mu z oka ukápla slza
I had a heavy jacket	Měl jsem těžkou bundu
I'm in a happy position	Jsem ve šťastné pozici
The watch would be nice, but also a luxury	Hodinky by byly hezké, ale také luxus
I needed time, time to get right	Potřeboval jsem čas, čas, abych se dal do pořádku
I literally studied at her knee	Učil jsem se doslova u jejího kolena
I want to go home and be with my son	Chci jít domů a být se svým synem
I think you've pissed me off for a long time	Myslím, že jsi mě naštval dost dlouho
I want more from you than that	Chci od tebe víc než to
I missed my parents so much	Moc mi chyběli rodiče
I carried nothing but my little bag	Nenesl jsem nic než svou malou tašku
I knew she'd rather have that hat	Věděl jsem, že by raději měla ten klobouk
I think for the last four generations	Myslím, že za poslední čtyři generace
I wish my coffee would	Kéž by to moje káva udělala
I walk in, really calm and cool	Vejdu dovnitř, opravdu klidný a v pohodě
I approached her, quietly	Přistoupil jsem k ní, tiše
I walked through an area of ​​very old oaks	Prošel jsem oblastí velmi starých dubů
I know things look different in a storm	Vím, že v bouři vypadají věci jinak
She stopped and turned in a quarter of the way down	Ve čtvrtině cesty dolů se zastavila a otočila
I was just catching up on accounting fees	Jen jsem doháněl poplatky za účetnictví
I stayed because we had a baby together	Zůstal jsem, protože jsme spolu měli dítě
I always wanted to finish my studies	Vždy jsem chtěl dokončit studium
I examined it closely	Prozkoumal jsem to zblízka
I didn't care what he thought of me	Bylo mi jedno, co si o mně myslí
I know neither of us is okay with that	Vím, že ani jeden z nás s tím není v pořádku
It's a song, not a melody	Je to skladba, ne melodie
I run a computer store	Provozuji obchod s počítači
I've never seen you before	Už jsem tě nikdy neviděl
I didn't care about any of that	O nic z toho jsem se nestaral
I wasn't prepared for anything like that	Na nic podobného jsem nebyl připravený
I knew it was tight	Věděl jsem, že je těsná
I stared in silence, knowing it was all true	Mlčky jsem zíral, věděl jsem, že je to všechno pravda
I'm offering you one last chance to save your life	Nabízím ti poslední šanci zachránit si život
I was not able to make the slightest sound	Nebyl jsem schopen vydat sebemenší zvuk
I, too, stared in horror	I já jsem s hrůzou zíral do tmy
I forgot to say happy birthday	Zapomněl jsem říct všechno nejlepší k narozeninám
I knocked to open it for me	Zaklepal jsem, aby mi otevřeli
I wanted to see the wonders of the world	Chtěl jsem vidět divy světa
It makes everyone on our team better	Dělá všechny v našem týmu lepšími
I was looking for him, but he wasn't there	Hledal jsem ho, ale nebyl tam
Actually, I want to marry her	Vlastně si ji chci vzít
Maybe I'm out of my depth here	Možná jsem tady mimo svou hloubku
I know how much it means to you	Vím, jak moc to pro tebe znamená
I think this campaign will turn out very well	Myslím, že tato kampaň dopadne velmi dobře
I hear footsteps behind me	Slyším za sebou kroky
I missed him like dicks	Chyběl mi jako čuráky
The idea was abandoned	Od nápadu se upustilo
I will imagine it for years	Budu si to představovat roky
I think now is the right time	Myslím, že teď je ten správný čas
I left in utter shock	Odešel jsem v naprostém šoku
I haven't slept all week	Celý týden jsem nespal
I wasn't complete without her	Nebyl jsem bez ní úplný
I've always been honest with you	Byl jsem k tobě vždy upřímný
I know it's not that easy	Vím, že to není tak snadné
The work has not been resumed	Práce nebyly obnoveny
I felt something solid under my back	Pod zády jsem cítil něco pevného
Both items were made of wood and metal	Oba předměty byly vyrobeny ze dřeva a kovu
I could have been naked and he wouldn't have noticed	Mohl jsem být nahý a on by si toho nevšiml
I think a good night's sleep has worked wonders	Myslím, že dobrý spánek udělal zázraky
They called it the world of promises	Říkali tomu svět zaslíbení
I wouldn't put a label or anything on it	Nedával bych na to štítek nebo tak něco
I have tried many third party tools	Vyzkoušel jsem mnoho nástrojů třetích stran
I'm afraid to stretch it	Bojím se ho natáhnout
I saw the clock on the bedside table again	Znovu jsem uviděl hodiny na nočním stolku
I filled out his latest	Vyplnil jsem mu nejnovější
I mean, its deadly application	Chci říct, jeho smrtící aplikace
A little of that	Trochu toho
I could tell she was disgusted	Mohl jsem říct, že byla znechucená
I didn't know what they called it	Nevěděl jsem, jak tomu říkají
Work on this northern section began almost immediately	Práce na tomto severním úseku začaly téměř okamžitě
I consulted a lawyer	Poradila jsem se s právníkem
I couldn't take that chance again	Nemohl jsem znovu využít tu šanci
I would thoroughly recommend to everyone	Důkladně bych každému doporučil
I just laughed at him	Jen jsem se mu vysmála
I felt very separated from them and everyone else	Cítil jsem se velmi oddělený od nich a všech ostatních
A letter about it was supposed to go home last night	Včera večer o tom měl jít domů dopis
I cleared my throat quickly	Rychle jsem si odkašlal
A nurse who was a few years older	Sestra, která mi byla o pár let starší
I made a second stop for the boat to land	Udělal jsem druhou zastávku na přistání člunu
I hurried back to the farm and picked up the car	Spěchal jsem zpátky na farmu a vzal auto
I couldn't tell anyone else	Nemohl jsem to říct nikomu jinému
I thought you wanted to rest	Myslel jsem, že si chceš odpočinout
I didn't know you had that skill	Nevěděl jsem, že máš takovou dovednost
I know something is wrong	Vím, že něco není v pořádku
I didn't think anything could	Nemyslel jsem si, že by něco mohlo
I only showed you our common memories	Ukázal jsem ti jen naše společné vzpomínky
I could have had us killed	Mohl jsem nás nechat zabít
The result will be a very bold design element	Výsledkem bude velmi odvážný designový prvek
I can't risk losing my heart because of this	Nemohu riskovat, že kvůli tomu muži ztratím srdce
I couldn't judge how he felt	Nedokázal jsem posoudit, jak se cítil
Then I asked for a report on you	Pak jsem požádal o zprávu o vás
The research document is rejected if it is not written correctly	Výzkumný dokument je odmítnut, pokud není napsán správně
A pretty girl can make a big difference	Hezká dívka může udělat velký rozdíl
I wanted to kill those men so much	Tak moc jsem chtěl ty muže zabít
I didn't want to commit	Nechtěl jsem se zavázat
I was scattered and confused	Byl jsem rozhozený a zmatený
I'll send him a message	Pošlu mu zprávu
I was just tired of the disappointment	Jen mě unavilo to zklamání
I didn't know you were here	Nevěděl jsem, že jsi tady
I think we're going to dinner	Myslím, že půjdeme na večeři
I dare say three centuries, maybe closer to four	Troufám si říct tři století, možná blíž ke čtyřem
I still hear her voice in my head, every day	Pořád slyším její hlas ve své hlavě, každý den
I didn't know and in the end it didn't matter	Nevěděl jsem a nakonec to bylo jedno
I want to have a drink with you	Chci si s tebou dát drink
The distance complicated the flow of traffic	Vzdálenost komplikovala plynulost dopravy
I think we should leave as soon as possible	Myslím, že bychom měli vyrazit co nejdříve
I didn't like being cold	Nerada jsem byla chladná
I just had to try all those things	Všechny ty věci jsem prostě musel vyzkoušet
I won't spend a minute there	Nebudu tam trávit ani minutu
I learned so much in prison	Tolik jsem se naučil ve vězení
I really didn't expect that	To jsem opravdu nečekal
I rubbed my forehead with cold fingers	Studenými prsty jsem si promnul čelo
Everything was shrouded in thick fog	Vše zahalila hustá mlha
Math teacher, that's her	Učitelka matematiky, to je ona
I found it quite easy to play	Zjistil jsem, že je docela snadné ji hrát
A lot of things needed to be fixed	Bylo potřeba opravit spoustu věcí
I wasn't even married at the time	V té době jsem ani nebyl ženatý
I have a garden full of flowers	Mám zahradu plnou květin
I had it all spread out	Měl jsem to všechno rozložené
I need to ask you a few questions about what happened	Potřebuji se vás zeptat na pár otázek o tom, co se stalo
I was honored to hear you	Bylo mi ctí tě slyšet
I could be part of a community search team	Mohl bych být součástí týmu pro vyhledávání komunity
I sang the female part	Zpívala jsem ženskou část
I also remember something she said	Pamatuji si také něco, co řekla
I hope to go to college sometime	Doufám, že někdy půjdu na vysokou
I was born with the ability	Se schopností jsem se narodil
I can't deny him this	Tohle mu nemůžu upřít
I suppose we should count our blessings	Předpokládám, že bychom měli počítat naše požehnání
I was a different man then	Tehdy jsem byl jiný muž
A few minutes later, the door opened	O několik minut později se dveře otevřely
I started taking medication	Začal jsem brát léky
I borrowed against equity in my other properties	Půjčil jsem si proti vlastnímu kapitálu ve svých dalších nemovitostech
I suspect he's been doing this for a while	Mám podezření, že to nějakou dobu dělal
I will write to you regularly	Budu vám pravidelně psát
I want to run it on our part	Chci to řídit z naší strany
I couldn't change, I didn't have the strength to wash	Nemohl jsem se převléknout, neměl jsem sílu se umýt
I always try to keep my promises	Vždy se snažím dodržet své sliby
I cried out in pain and looked around	Vykřikl jsem bolestí a rozhlédl se
The number of species is under discussion	Počet druhů je předmětem diskuse
I couldn't help but tear the tears streaming down my cheeks	Nemohl jsem se ubránit slzám, které se mi koulely po tváři
I'm not willing to waste time	Nejsem ochoten ztrácet čas
I saw his prayers	Viděl jsem jeho modlitby
I hope the tradition continues	Doufám, že tradice bude pokračovat
I could feel it, but I only gave him a blank face	Cítil jsem, ale věnoval jsem mu jen prázdnou tvář
The fourth she didn't know	Čtvrtou, kterou nepoznala
I just laugh when people confirm something	Jen se směju, když si lidé něco potvrdí
I gave him a pretty good description	Dal jsem mu docela dobrý popis
The daughter does not abuse her own mother	Dcera svou vlastní matku netýrá
I can't recognize the answers	Nedokážu rozeznat odpovědi
I still need direct access	Stále potřebuji získat přímý přístup
I don't think it's an easy download	Jsem toho názoru, že to není snadné stahování
I was sad to leave the house	Bylo mi smutno opouštět dům
I remember that purchase	Vzpomínám na ten nákup
I really had to release it	Opravdu jsem ji musel vydat
I could kiss you forever and never get tired	Mohl bych tě líbat navždy a nikdy se neomrzel
I took her to the living room	Odvedl jsem ji do obýváku
I also believe that the names reveal the plot	Také věřím, že názvy prozrazují děj
I loved this game as a kid	Tuto hru jsem měl rád jako dítě
I just can't do it alone	Sám to už prostě nezvládnu
I would break a simple link with a projection	Přerušil bych jednoduchý odkaz s projekcí
I was working on a book on magic	Pracoval jsem na knize o magii
I have to agree with him	Musím s ním souhlasit
I haven't been to any festival in over twenty years	Přes dvacet let jsem nebyl na žádném festivalu
I had no idea where to start	Neměl jsem ponětí, kde začít
I can't hide it anymore	Už to nemůžu skrývat
I felt that winning was just a try	Cítil jsem, že vyhrát bylo prostě zkusit
I looked like a monster	Vypadal jsem jako monstrum
I was quite afraid to tell you the truth	Docela jsem se bál ti říct pravdu
A question they can answer without being present	Otázka, na kterou mohou odpovědět, aniž bych byl přítomen
I remember him from school	Pamatuji si ho ze školy
I would never expect that	Nikdy bych to nečekal
I think it's worse than we thought	Myslím, že je horší, než jsme si mysleli
I couldn't answer her	Nemohl jsem jí odpovědět
I felt tired of walking	Cítil jsem se unavený z chůze
I look, but I don't touch	Dívám se, ale nedotýkám se
I tore the room apart with an idea	Roztrhal jsem ten pokoj myšlenkou
I could take your place in half an hour	Mohl bych obsadit vaše místo za půl hodiny
Crowds formed to protest their expulsion	Na protest proti jejich vyloučení se vytvořily davy
I want you to release your thoughts for a minute	Chci, abys na minutu uvolnil své myšlenky
I have that confidence	Mám tu důvěru
A couple of passengers got up to leave	Pár cestujících se zvedlo k odchodu
A thin column of smoke emanated from the top	Z vrcholu vycházel tenký sloup dýmu
I did not spare effort for this occasion	Pro tuto příležitost jsem nešetřil úsilí
I think she was trying to apologize or something	Myslím, že se snažila omluvit nebo co
Now I know it's true	Teď vím, že je to pravda
I get up and look around	Zvednu se a rozhlédnu se kolem sebe
I felt free and happy	Cítil jsem se svobodný a šťastný
At first I couldn't figure out what it was	Nejdřív jsem nemohl přijít na to, co to je
I needed more attention somehow	Potřeboval jsem nějak více pozornosti
I fell in love last night	Předminulý večer jsem se zamiloval
I know you will, and so will your father	Vím, že budeš, a tvůj otec také
I've decided that's enough	Rozhodl jsem se, že dost
I wanted to give it up	Už jsem to chtěl vzdát
I did not dare to put further pressure on the king	Neodvážil jsem se dále tlačit na krále
I took a deep breath and looked away	Zhluboka jsem se nadechl a odvrátil pohled
I know what almost happened because of that	Vím, co se kvůli tomu málem stalo
I am your most faithful servant	Jsem tvůj nejvěrnější služebník
I mean, she's fine where she is	Chci říct, je úplně v pořádku tam, kde je
I have a simple question for you	Mám na vás jednoduchou otázku
I had to provoke it out of you	Musel jsem to z tebe vyprovokovat
I feel them everywhere, inside, outside	Cítím je všude, uvnitř, venku
I went in the wrong direction	Šel jsem špatným směrem
I didn't deserve that much	Tuto moc jsem si nezasloužil
I hear concern in her voice	V jejím hlase slyším znepokojení
A shiver escaped her body	Z jejího těla unikla chvění
A man is walking next to you	Vedle vás jde muž
I can't let you pay for your room	Nemůžu tě nechat zaplatit za tvůj pokoj
Moments later, he heard another sound	O několik okamžiků později zaslechl další zvuk
I was quite surprised to see you here today	Docela mě překvapilo, že tě tu dnes vidím
I can handle whatever it is	Poradím si s tím, ať je to cokoliv
I know you're trying to help	Vím, že se snažíte pomoci
I think she was wearing a heavy coat, man	Myslím, že měla na sobě těžký kabát, chlape
I can guide you, guide you	Mohu vás vést, vést
I can't change, let the gods speak to you	Nemohu se změnit, ať k tobě bohové mluví
I know it by my version	Poznám to podle své verze
I noticed that the film was coming to an end	Všiml jsem si, že se film blíží ke konci
I wanted a bit of a strict household	Chtěl jsem tak trochu přísnou domácnost
I have respect for him, which is based on experience	Mám k němu respekt, který vychází ze zkušenosti
I knew it was too good to be true	Věděl jsem, že je to příliš dobré na to, aby to byla pravda
I also think he owns the station's property	Myslím, že také vlastní majetek stanice
I could read their minds	Mohl jsem jim číst myšlenky
I looked at the photo again	Znovu jsem se podíval na fotku
I dismiss it as nonsense	Odmítám to jako nesmysl
I saw a figure in the doorway	Ve dveřích jsem viděl postavu
The mission had no goal	Mise neměla cíl
I can't control my anxiety	Nemohu ovládat svou úzkost
I dated a lawyer once	Jednou jsem chodil s právníkem
Suddenly he turned to the port side and stopped	Náhle se otočil k levoboku a zastavil se
I kissed him gently and raised my eyes full of tears	Jemně jsem ho políbil a zvedl oči plné slz
I couldn't throw a towel in yet	Ještě jsem tam nemohla hodit ručník
I knew he would understand	Věděl jsem, že to pochopí
I could take them from you	Mohl bych ti je vzít
I know he would never leave	Vím, že by nikdy neodešel
Human, small but growing	Člověk, malý, ale rostoucí
I wanted to defend myself next time	Chtěl jsem se příště bránit
I'm a terrible person	Jsem hrozný člověk
I have to keep the position of president	Musím zachovat pozici prezidenta
I just hope you talked about me	Jen doufám, že jsi mluvil o mně
I heard it went very well	Slyšel jsem, že to šlo velmi dobře
I have to have my own bedroom	Musím mít vlastní ložnici
Now go there and hold it	Teď tam běž a drž to
I went through the screening	Prošel jsem screeningem
Free ride to the show	Volná jízda na show
I believe that your complete healing will also be a miracle	Věřím, že vaše úplné uzdravení bude také zázrak
I consider it animal cruelty	Považuji to za týrání zvířat
I've noticed the pattern over the last few weeks	Všiml jsem si vzoru během posledních několika týdnů
After the tenth call, I finally hired	Po desátém hovoru jsem nakonec najal
Now I see them there, two pairs of legs	Teď je tam vidím, dva páry nohou
A group of six met in a private home	Skupina šesti se sešla na privátu
I wonder what will be for dinner	Zajímalo by mě, co bude k večeři
I painted them on my pants	Natřel jsem si je o kalhoty
I was particularly impressed when I asked if she was okay	Zvlášť na mě udělalo dojem, když jsem se zeptal, jestli je v pořádku
I imagined a sense of security, protection	Představoval jsem si pocit bezpečí, ochrany
I looked them in the eye	Podíval jsem se jim do očí
I am now eighteen years old	Nyní je mi osmnáct let
I guess your mom gave you a hard time	Asi ti máma dala pořádně zabrat
A stream of curses erupted from her lips	Ze rtů jí vytryskl proud kleteb
I haven't talked to anyone yet	Ještě jsem s nikým nemluvil
I have to be honest with you	Musím k vám být upřímný
I want to hurt it again	Chci tomu zase ublížit
A soft, vague word ran through my head	Hlavou mi proběhlo jemné a nejasné slovo
A look of displeasure ran across her face	Po tváři jí přeběhl výraz nelibosti
The user can choose a specific destination that interests him	Uživatel si může vybrat konkrétní destinaci, která ho zajímá
I can't take my eyes off it	Nemůžu z toho spustit oči
I can't wait to see him again	Nemůžu se dočkat, až ho zase uvidím
I want him to like me	Chci, aby mě měl rád
I am going to clean	jdu uklízet
Nice place to stay	Příjemné místo k pobytu
I'm crazy, he thinks, stupid romantic fool	Jsem blázen, myslí si, hloupý romantický blázen
I lean my back against him and smile	Opřu se o něj zády a usmívám se
I want to know about that girl	Chci se o té dívce dozvědět
I really didn't know the woman	Tu ženu jsem opravdu neznal
I think she's great	Myslím, že je skvělá
I think it used to be a barn	Myslím, že to bývala stodola
Despite this much larger lay a small body	Přes toto mnohem větší leželo malé tělo
The opening was delayed by a week	Otevření se zpozdilo o týden
I didn't see anything in them	Nic jsem v nich neviděl
Maybe I'll find two guns	Možná najdu dvě pistole
I've been thinking about it for months	Přemýšlel jsem o tom celé měsíce
I bury myself in my jacket and pull out my cell phone	Zahrabu se do bundy a vytáhnu mobil
I think it's the perfect place to close	Myslím, že je to ideální místo k uzavření
It was dripping across my floor	Kapalo mi po celé podlaze
But I don't think we should do it here	Nemyslím si však, že bychom to měli dělat zde
I didn't like him	Nelíbal jsem ho
I go inside for a while	Jdu na chvíli do sebe
I'll enjoy it all the more	O to víc si ji za to užiju
The meeting ended with an order to arrest them	Setkání skončilo příkazem k jejich zatčení
I think her aunt was the only one	Myslím, že její teta byla jediná
I know about your donor	Vím o vašem dárci
I work much better at home	Doma se mi pracuje mnohem lépe
I had to learn to block my thoughts	Musel jsem se naučit blokovat své myšlenky
I haven't even opened the menu yet	Ještě jsem ani neotevřel menu
I just stared at him	Jen jsem na něj zírala
I told you it was stupid	Řekl jsem ti, že je to hloupé
I wanted to hurt them both	Chtěl jsem jim oběma ublížit
Damn, they were stupid	Sakra, byli hloupí
I went to the kitchen	Šla jsem do kuchyně
I've never seen his face	Nikdy jsem neviděl jeho tvář
I got in the car and drove slowly	Nasedl jsem do auta a pomalu vyjel
I have indicated this emphasis in bold translation	Tento důraz jsem naznačil v překladu tučným písmem
I didn't want to deal with it	Nechtěl jsem to řešit
I closed my eyes, ready to sleep	Zavřel jsem oči, připraven ke spánku
I can describe any street you want	Mohu popsat jakoukoli ulici, kterou chcete
A world they will have to return to	Svět, do kterého se budou muset vrátit
I began to hate the nursing home with passion	Začal jsem s vášní nenávidět pečovatelský dům
Smooth time was out of the question	Hladký čas nepřicházel v úvahu
I haven't even turned it on yet	Ještě jsem to ani nezapnul
I met the love of my life	Potkal jsem lásku svého života
I feature sold out by biology download light	I funkce odprodána světlem stahování biologie
I would never hurt you	Nikdy bych ti neublížil
Many soldiers deserted	Mnoho vojáků dezertovalo
I knew we were in trouble then	Věděl jsem, že jsme tehdy měli potíže
A man of a similar age and figure	Muž podobného věku a postavy
I should be afraid, I could be dangerous	Měl bych se bát, mohl bych být nebezpečný
I rubbed my temples with both hands	Promnul jsem si spánky oběma rukama
At first, I didn't specifically associate it with religion	Zpočátku jsem to konkrétně s náboženstvím nespojoval
There is also a tourist information center	Sídlí zde také turistické informační centrum
I'm shut up	Držím hubu
I felt his despair and his pain	Cítil jsem jeho zoufalství a jeho bolest
I can't give you the answers you need	Nemohu vám dát odpovědi, které potřebujete
A second later, she headed up the aisle	O vteřinu později zamířila uličkou nahoru
I could spend the whole night here	Mohl bych tu strávit celou noc
I was right in my estimate	Ve svém odhadu jsem měl pravdu
I had no children	Neměla jsem žádné děti
A lone candle held life	Osamělá svíčka držela život
I walked down the hall and turned to look	Prošel jsem chodbou a otočil se, abych se podíval
Please let me be gay	Prosím, nech mě být gay
We helped choose this company	Tuto firmu jsme pomohli vybrat
He drank a lot and often cried	Hodně pil a často plakal
A brother who was alive	Bratr, který byl naživu
I'm just trying to keep it in practice	Jen se snažím udržet v praxi
Symptoms generally come slowly over time	Příznaky obecně přicházejí pomalu v průběhu času
I left right after the churches combined Mass and worship	Odešel jsem hned poté, co kostely spojily mši a bohoslužbu
I had nothing to use to pin it	Neměl jsem co použít, abych to připnul
I want to know where they are	Chci vědět, kde jsou
I only know one fact	Vím jen jeden fakt
I felt free to be on the road again	Cítil jsem se znovu volný, být na cestě
We took a long walk after dinner	Po večeři jsme si udělali dlouhou procházku
I still see them in my dreams	Stále je vidím ve svých snech
I wouldn't be here if it weren't for you	Nebyl bych tu, kdyby nebylo tebe
I turned my attention back to her	Obrátil jsem svou pozornost zpět k ní
I believe they were pirates	Věřím, že to byli piráti
I haven't spoken to him in almost a week now	Teď jsem s ním skoro týden nemluvil
I really could wear one every day	Opravdu bych jeden mohl nosit každý den
I should prepare for the attack	Měl bych se připravit na útok
I didn't think you'd ever be born	Nemyslel jsem si, že se někdy narodíš
I loved both of these men very much	Oba tyto muže jsem velmi miloval
I just want to see tomorrow come and go	Chci jen vidět zítřek přicházet a odcházet
I had to meet the truth	Musel jsem to potkat s pravdou
I felt how intense the pleasure was for him	Cítil jsem, jak intenzivní to pro něj bylo potěšení
I assure you you have my pizza	Ujišťuji vás, že máte moji pizzu
The sound was very immediate	Zvuk byl velmi bezprostřední
I'd like to shoot	Chtěl bych střílet
I even visited in the future	Dokonce jsem se v budoucnu navštívil
Something just occurred to me and it happened	Jen mě něco napadlo a stalo se
I got bored and soon I missed home	Začal jsem se nudit a brzy se mi začal stýskat po domově
I even tried my shirt	Dokonce jsem zkusil i košili
I think that's the closest equivalent	Myslím, že to je nejbližší ekvivalent
I didn't want to be that strong	Nechtěl jsem být tak silný
I thought things were really complicated	Myslel jsem, že věci jsou opravdu složité
I went there right after work	Zamířil jsem tam hned po práci
I didn't think he knew what to tell me	Nemyslel jsem si, že ví, co mi má říct
I'm hesitant to contact him	Váhám, zda ho oslovit
I'll leave you at that	Nechám vás v tom
I had the Supreme Sage attack	Nechal jsem nejvyššího mudrce zaútočit
I was hoping the apartment would be ready soon	Doufal jsem, že byt bude brzy připraven
I definitely made an impression	Rozhodně jsem udělal dojem
I'll be back soon	Brzo se vrátím
I'm so excited we're here	Jsem tak nadšený, že jsme tady
Bonus for social species	Bonus pro společenské druhy
He was ready when they approached him	Když se k němu přiblížili, byl připraven
I asked him who told him	Zeptal jsem se ho, kdo mu to řekl
I'll kill you soon and leave	Brzy tě zabiju a odejdu
Serious that can lead to death	Vážné, které mohou vést ke smrti
I saw at least six more coming for me	Viděl jsem, že si pro mě přijde nejméně šest dalších
I didn't answer them	Nic jsem jim neodpověděl
I will hate you if you hate me	Budu tě nenávidět, pokud ty nenávidíš mě
I think they will help	Myslím, že pomohou
I remember the plot well now	Zápletku si teď pamatuji dobře
I let go of her hair and stepped back	Pustil jsem její vlasy a ustoupil
I should have no tears left	Neměly by mi zůstat žádné slzy
I'm tired of this war	Jsem unavený z této války
I needed to get rid of her husband	Potřeboval jsem se zbavit jejího manžela
Now I know two things	Teď vím dvě věci
I agree with all three of their proposals	Souhlasím se všemi třemi jejich návrhy
Promise I will never contact her again	Slib, že už ji nikdy nebudu kontaktovat
A flash of some understanding	Záblesk jakéhosi porozumění
The formula is obviously evolving	Zjevně se vyvíjí vzorec
A trip that added two days to every trip	Cesta, která každému výletu přidala dva dny
I went to ask her and she wasn't there	Šel jsem se jí zeptat a ona tam nebyla
I knew who to aim at	Věděl jsem, na koho mířit
I'll give you half the price for my vegetables	Dám vám poloviční cenu za mou zeleninu
High, very high wall	Vysoká, velmi vysoká zeď
Nothing occurred to me	Nic mě nenapadlo
I looked like my dad	Vypadal jsem jako můj táta
I think she wanted the same thing from me	Myslím, že po mně chtěla to samé
I put on makeup and pulled off my hair	Dala jsem si make-up a stáhla si vlasy
I'd like to meet her myself	Sám bych se s ní rád setkal
I have no idea where he got the money	Nemám tušení, kde vzal peníze
I needed to be there for him	Potřeboval jsem tam být pro něj
I have no idea where the idea came from	Nemám tušení, kde se ten nápad vzal
I ran up the stairs and into the office	Vyběhl jsem po schodech a do kanceláře
I need you to show me the way	Potřebuji, abys mi ukázal cestu
I replayed her conversation in my head	Přehrál jsem si její rozhovor v hlavě
I won it fairly	Vyhrál jsem ji spravedlivě
I didn't hear their conversation	Neslyšela jsem jejich rozhovor
Different patterns can combine a smaller piece	Různé vzory mohou spojit menší kus
I make them wait	Nutím je čekat
The opera was never performed	Opera nebyla nikdy realizována
I gave one a lady who was not rescued	Dal jsem jeden dámě, která nebyla zachráněna
I must have gone to die	Určitě jsem šel zemřít
I was hoping he paid the hell for it	Doufal jsem, že za to sakra zaplatil
I stood up and stretched	Vstal jsem a protáhl se
I expect some things to go down	Očekávám, že některé věci půjdou dolů
Any effect will vary by region	Jakýkoli účinek se bude lišit podle regionu
I thought it would be a nice place to live	Říkal jsem si, že by to bylo pěkné místo k životu
I suppose the end was inevitable at that moment	Předpokládám, že v tu chvíli byl konec nevyhnutelný
I did not act or feel like a refugee	Nejednal jsem ani jsem se necítil jako uprchlík
I still have a responsibility for what happened	Stále nesu zodpovědnost za to, co se stalo
I know a lot of people who cross with their sister	Znám spoustu lidí, kteří se kříží se sestrou
A way to survive and maybe a way to prosper	Způsob, jak přežít a možná způsob, jak prosperovat
It lays its eggs approximately every other day	Vejce snáší přibližně každý druhý den
I want us to be family again	Chci, abychom byli znovu rodina
I can't imagine my life without that baby	Nedokážu si představit svůj život bez toho dítěte
I also started going to church classes	Začal jsem také chodit na hodiny v kostele
I couldn't stop it	Nemohl jsem to zadržet
I didn't remember him being the only one who was nice	Nepamatoval jsem si, že by byl jediný příjemný
I thought the game was over	Myslel jsem, že hra skončila
I was his general in that war	V té válce jsem byl jeho generál
The battle began the next day	Bitva začala následující den
I always knew he had a pure Christian faith	Vždy jsem věděl, že má čistou křesťanskou víru
I had to admit that he was beautiful by all standards	Musel jsem uznat, že byl nádherný podle všech měřítek
And now there is nothing left but to deal with it	A teď nezbývá nic jiného, ​​než se s tím poprat
I tripped in conversation	Zakopl jsem v rozhovoru
I want my boy back from her	Chci od ní svého chlapce zpět
I have information that our refugee is here	Mám informace, že náš uprchlík je tady
I just needed to accept the truth about myself	Potřeboval jsem jen přijmout pravdu o sobě
I had to be satisfied with my situation	Musel jsem být ve své situaci spokojený
She wanted to make it perfect	Chtěla to udělat dokonalé
I knocked, but still no answer	Zaklepal jsem, ale stále žádná odpověď
I'm always available	Jsem neustále k dispozici
I can take care of you and the boys too	Můžu se o tebe a kluky postarat taky
I also remember the bathroom	Pamatuji si i koupelnu
I stretched around her, but stopped a few steps later	Protáhl jsem se kolem ní, ale o několik kroků později jsem se zastavil
I won't hold you back	Nebudu tě v tom zdržovat
I looked up to see her eyes closed	Vzhlédl jsem, abych viděl její zavřené oči
I call with a smile and nod	zavolám s úsměvem a přikývnu
I would read a book if there was a book	Knihu bych si přečetl, kdyby tam byla kniha
This is a special risk for adolescent men	Toto je zvláštní riziko pro dospívající muže
I was a little disappointed	Byl jsem trochu zklamaný
I would be happy with half of their success	Byl bych šťastný z poloviny jejich úspěchu
I think it's based on me being short	Myslím, že to vychází z toho, že jsem krátký
I will be your master now	Teď budu tvým pánem
I'm not very prolific	Nejsem moc plodný
I didn't call the police as neighbors	Nevolal jsem policii jako sousedi
I believe he is the head of a secret society	Věřím, že je hlavou tajné společnosti
I'll kill you	zabiju tě
I couldn't remember what it was	Nemohl jsem si vzpomenout, co to bylo
I'll stick to the story	Budu se držet příběhu
I'm not here as your bodyguard	Nejsem tady jako tvůj strážce
I really should brush his teeth	Opravdu bych mu měl vyčistit zuby
I made a huge mistake	Udělal jsem obrovskou chybu
I didn't know she was his girlfriend	Nevěděl jsem, že je to jeho dívka
I knew the spell	Poznal jsem kouzlo
A safe landing is ensured	Bezpečné přistání je zajištěno
I couldn't even try to make fun	Nemohl jsem se ani pokusit o srandu
I didn't trust my new sister one hundred percent	Své nové sestře jsem stoprocentně nevěřil
I will listen and accept whatever you say	Poslechnu a přijmu cokoliv, co řekneš
A father takes care of his children	Otec se stará o své děti
I've been doing this for a very long time	Dělal jsem to velmi dlouho
I recognized them by their packaging	Poznal jsem je podle obalů
I have something very important to do	Mám něco velmi důležitého na práci
I placed them in the middle of the table	Postavil jsem je doprostřed stolu
I could have thought that	Mohl jsem si to myslet
I just didn't talk to anyone	Jen jsem s nikým nemluvil
It's probably a lot of stress	Asi je to velký stres
I know why she left you	Vím, proč tě opustila
Oh the things he spoke to them	Ó věci, které k nim mluvil
I turn away from the topic again	Zase odbočuji od tématu
I hardly studied that test	Na ten test jsem se skoro neučil
I can't tonight	Dnes večer nemůžu
I just needed to calm down	Jen jsem se potřeboval uklidnit
I don't read on the beach	Na pláži nečtu
I studied the pattern underfoot	Studoval jsem vzor pod nohama
I let my mind wander	Nechal jsem svou mysl bloudit
I feel peace and quiet	Cítím klid a pohodu
I can give you one not very good example	Mohu vám dát jeden nepříliš dobrý příklad
It always combines with the other person	Vždy se kombinuje s druhou osobou
I think this is the place	Myslím, že to je takové místo
I tried to follow in his footsteps	Snažil jsem se následovat jeho kroky
I wouldn't even get a crown	Nedostal bych ani korunu
We opened the tomb and entered it	Otevřeli jsme hrobku a vstoupili do ní
I used to be a little scared	Kdysi jsem se toho trochu bál
I love change and freedom of movement	Miluji změnu a volnost pohybu
I asked a simple question	Položil jsem jen jednoduchou otázku
A confused frown appeared	Objevilo se zmatené zamračení
I continued, still happy but sometimes confused	Pokračoval jsem, stále šťastný, ale někdy zmatený
Now I can experience freedom	Teď můžu zažít svobodu
I was the only handicapped artist there	Byl jsem tam jediný handicapovaný umělec
He just says something and then leaves	Prostě něco řekne a pak odejde
I called my telephone company and asked for a discount	Zavolal jsem své telefonní společnosti a požádal o slevu
I knew he would be afraid of the sick	Věděl jsem, že už se bude bát nemocný
Several came from nowhere like this new company	Několik jich přišlo odnikud jako tato nová společnost
I look at it this way	Dívám se na to takto
I smile sweetly, I feel overwhelmed by the events myself	Sladce se usmívám, sám se cítím ohromen událostmi
I don't see the energy	Nevidím tu energii
I have fifty dollars	Mám padesát dolarů
I expected tonight to be completely different	Čekal jsem, že dnešní večer bude úplně jiný
I want to catch up with you	Chci tě dohnat
I've always been inside with you	Vždy jsem byl s tebou uvnitř
I would never have thought of that	Nikdy by mě nenapadlo
A second later, he headed back to the door	O vteřinu později zamířil zpět ke dveřím
The officers took a long way to train the men	Důstojníci využili dlouhou cestu k výcviku mužů
I wasn't even sure what comfort was anymore	Už jsem si ani nebyl jistý, co je to pohodlí
I am very glad to see your contribution	Jsem velmi rád, že vidím váš příspěvek
I wanted it all to end	Chtěl jsem, aby to všechno skončilo
I've said too much	Už jsem řekl příliš mnoho
I've only seen it twice	Viděl jsem to jen dvakrát
I could check it out	Mohl bych to prohlídnout
I pass them and nothing	Míjím je a nic
I thought it was just a design	Myslel jsem, že je to jen design
I fully expect to be at the wedding	Plně očekávám, že budu na svatbě
I just hope it affects him somehow	Jen doufám, že se ho to nějak dotkne
I do not know the circumstances of my death	Neznám okolnosti mé smrti
I got glances from the people in the next cabin	Dostal jsem pohledy od lidí ve vedlejší kabině
I played golf with his father last week	Minulý týden jsem hrál golf s jeho otcem
I think that would completely change the experience	Myslím, že by to úplně změnilo zážitek
There were only two divisions in the immediate reserve	V bezprostřední záloze byly pouze dvě divize
I saw him stretch it in front of him	Viděl jsem, jak to před sebou natahuje
I've found it's not my own	Zjistil jsem, že to není tak vlastní
I think you drank too much wine	Myslím, že jste vypili příliš mnoho vína
I already had her heart	Už jsem měl její srdce
I could fire this guy	Mohl bych toho chlapa vyhodit
I even had my own territory that I had to defend	Měl jsem dokonce své vlastní území, které jsem musel bránit
I guess she was good	Předpokládám, že byla dobrá
I was wondering what he had in store for us	Přemýšlel jsem, co pro nás má nachystané
I just didn't have many opportunities to have fun	Jen jsem neměl moc příležitostí se pobavit
I fought and fought, but without success	Bojoval jsem a bojoval, ale bez úspěchu
The ambassador did recently	Velvyslanec nedávno dělal
A slow, distributed attack could fall under the radar	Pomalý, distribuovaný útok by mohl spadnout pod radar
Writing and recording is back in full swing	Psaní a nahrávání je opět v plném proudu
I didn't move an inch	Nepohnul jsem se ani o píď
I couldn't sleep all night	Celou noc jsem nemohl spát
But I didn't sleep long	Nezůstal jsem ale spát dlouho
I only know his works	Znám jen jeho díla
I can smell the bricks of the surrounding buildings	Cítím vůni cihel okolních budov
I've never caught them or anything	Nikdy jsem je nezachytil nebo tak něco
I can hear them moving the furniture	Slyším, jak stěhují nábytek
I'd rather not tell them publicly	Raději bych jim to neřekl veřejně
I really can't offer a better answer	Opravdu nemohu nabídnout lepší odpověď
I feel very comfortable living here	Cítím se zde velmi pohodlně žít
I was next in a long line of hunters	Byl jsem další v dlouhé řadě lovců
I wasn't even nice to him	Ani jsem na něj nebyl milý
I believe the general composition is better	Věřím, že generální složení je lepší
I didn't care if his legs were twice as big	Bylo mi jedno, jestli má nohy dvakrát větší
I declare my duty to be equal	Prohlašuji povinnost být si rovný
A hand touched his shoulder	Ruka se dotkla jeho ramene
I saw you fall into the water	Viděl jsem tě zapadnout do vody
I meant my marriage	Své manželství jsem myslel vážně
I took the sandwich to my room	Vzal jsem si sendvič do svého pokoje
I want to talk, but my throat is tight	Chci mluvit, ale mám sevřené hrdlo
A jack assembly is provided for lifting the load	Pro zvedání nákladu je poskytnuta sestava zvedáku
I couldn't stand the next round	Další kolo jsem už nevydržel
I can already hear the light show starting outside	Už slyším, jak venku začíná světelná show
I suspect they aren't	Mám podezření, že nejsou
This results in damage to cells and tissues	To má za následek poškození buněk a tkání
I needed meat and bread	Potřeboval jsem maso a chleba
I wouldn't even know where to start	Ani bych nevěděl, kde s tím začít
I'm starting to talk, to confess	Začínám mluvit, přiznávat se
I decided to get into that area if possible	Rozhodl jsem se do té oblasti dostat, pokud to bude možné
I don't feel like bothering anyone	Nemám chuť to někomu znepříjemňovat
Once a month I have maintenance sex as usual	Jednou za měsíc mám udržovací sex jako obvykle
I've been coming here for years	Chodím sem léta
I shook my head at the boys	Zavrtěl jsem hlavou na kluky
I'm sitting alone in the kitchen	Sedím sám v kuchyni
Black and white adult woman	Černobílá dospělá žena
I need someone to find the real killer	Potřebuji někoho, kdo najde skutečného vraha
I agree, it's really important	Souhlasím, je to opravdu důležité
I'll sort it out for you	Seřadím vám to
I recently tried to adjust my attitude	Nedávno jsem se snažil upravit svůj postoj
I put the lid on it and called it good	Položil jsem na to víko a nazval to dobře
I look at the ring that shines on her finger	Dívám se na prsten, který jí svítí na prstu
I definitely didn't remember any moments of conception	Rozhodně jsem si nepamatoval žádné okamžiky početí
I didn't think it was just that	Nemyslel jsem si, že to bylo jen tak
I was sure of that	Tím jsem si byl jistý
I tried to talk to you	Snažil jsem se s tebou mluvit
But I still had to push her away	Musel jsem ji však stále odstrčit
The thing is true and therefore worthy of trust	Věc je pravdivá, a proto hodná důvěry
A small urgent ring	Malé naléhavé zazvonění
I would treat her with respect	Choval bych se k ní s respektem
I can't explain it, but you can't just leave	Nedokážu to vysvětlit, ale nemůžeš jen tak odejít
I can't do too much art at once	Nezvládám příliš mnoho umění najednou
I didn't ask how he came to this	Neptal jsem se, jak k tomu přišel
I can get out alone	Můžu se dostat ven sám
I just need someone to help me with that	Jen potřebuji někoho, kdo mi s tím pomůže
Historians disagree on this issue	Historici se na tomto čísle neshodnou
Her blood is very similar to mine	Její krev je hodně podobná té mé
I should be able to understand all things by now	Už bych měl být schopen rozumět všem věcem
I'll call you in the morning	Zavolám ti do rána
I'll have to think about it	Budu muset o tom přemýšlet
I owe you that you saved me	Jsem ti zavázán, že jsi mě zachránil
I never tried it and I considered it	Nikdy jsem to nezkoušel a zvažoval jsem to
I'll post it in the tool in a moment	Za chvíli to sem zveřejním v nástroji
I want to know what happens to him next	Chci vědět, co s ním bude dál
I built it in my mind	Vybudoval jsem si ho ve své mysli
I just hoped you remembered everything	Jen jsem doufal, že si všechno pamatuješ
I will always be proud of you	Vždy na tebe budu hrdý
An image formed in her mind	V mysli se jí vytvořil obraz
A moment later he returned with a handful of leaves	O chvíli později se vrátil s hrstí listů
I thought it wasn't very nice	Myslel jsem, že to nebylo moc hezké
I only ask about it as a mother	Ptám se na to jen jako matka
I heard a rumble as the front door flew open	Slyšel jsem rachot, když se přední dveře rozlétly
I think it's pretty stupid	Myslím, že je to docela hloupé
I was back at a loss	Byl jsem zpátky ve ztrátě
I prayed about the timing and arranged things accordingly	Modlil jsem se ohledně načasování a podle toho zařídil věci
I moved quietly beside her	Tiše jsem se přistěhoval vedle ní
I tried all possible combinations, but still without success	Zkoušel jsem všechny možné kombinace, ale stále bez úspěchu
I can't finish the sentence	Nemohu dokončit větu
I can handle it and I'm ready to start working immediately	Zvládnu to a jsem připraven okamžitě začít pracovat
Only males have horns	Rohy mají pouze samci
I followed him, keeping my distance	Zamířil jsem za ním a držel si odstup
A moment later, he withdrew his hand	O chvíli později stáhl ruku zpět
The man she wanted to know more about	Muž, o kterém se chtěla dozvědět víc
I kept putting it off	Pořád jsem ho oddaloval
Critical reactions to the film were mixed	Kritické reakce na film byly smíšené
I told her she should have surgery	Řekl jsem jí, že by měla podstoupit operaci
I asked him what he would drink	Zeptal jsem se, co bude pít
I already love this girl	Tuhle holku už mám rád
I talked to two friends about it today	Dnes jsem o tom mluvil se dvěma přáteli
I will try to track your progress through this resource	Pokusím se sledovat váš pokrok prostřednictvím tohoto zdroje
I was perfectly happy	Byl jsem dokonale šťastný
I followed him all the way here	Sledoval jsem ho až sem
I couldn't change her mind	Nemohl jsem změnit její názor
I would never need it again	Už bych to nikdy nepotřeboval
I wanted to penetrate the world of competition	Chtěl jsem proniknout do světa konkurence
I didn't want the woman to die	Nechtěl jsem, aby ta žena zemřela
I threw a heavy bolt of lightning directly into the fire	Vrazil jsem těžký blesk přímo do ohně
I wanted to be closer to people	Chtěl jsem být lidem blíž
I never broke up with anyone	Nikdy jsem se s nikým nerozešel
The leader of your people	Vůdce vašich lidí
I wasn't much younger than you	Nebyl jsem o moc mladší než ty
I thought it would help you	Myslel jsem, že ti to pomůže
I will never forget the smell of my village	Nikdy nezapomenu na vůni mé vesnice
I opened my eyes wide, hoping he would understand the hint	Doširoka jsem otevřel oči a doufal, že tu nápovědu pochopí
The display device displays images	Zobrazovací zařízení zobrazuje obrázky
I met all kinds of people on the internet	Potkal jsem na internetu všechny druhy lidí
There's just nothing I can do about it	Prostě s tím nemůžu nic dělat
I see it in the way they treat you now	Vidím to na tom, jak se k tobě teď chovají
I was full of worry and angry at everyone	Byl jsem plný obav a naštvaný na všechny
In a way, I felt guilty	Svým způsobem jsem se cítil provinile
I'm everything you'll ever need	Jsem vše, co kdy budeš potřebovat
I would call the gods cruel instead	Nazval bych bohy místo toho krutými
I heard them talking	Slyšel jsem je mluvit
I included an ideal plan to find out	Zahrnul jsem ideální plán, jak to zjistit
I don't think he ever knows what to say	Myslím, že nikdy neví, co říct
I bake them every week	Peču je každý týden
I've never felt sorry for her before	Nikdy předtím mi jí nebylo líto
A sweet scent permeated the room	Prostor pronikla sladká vůně
I never told you about your father	Nikdy jsem ti neřekl o tvém otci
I reach for him and hold him to my chest	Natáhnu se pro něj a přidržím si ho na hrudi
I think your opinion is only yours	Myslím, že tvůj názor je jen tvůj
I just like to think it is	Jen si rád myslím, že je
I want you to take a deep breath	Chci, abys zhluboka dýchal
I'm doing a fist mental pump	Dělám mentální pumpu pěstí
Mere mistake is not a hoax	Pouhá chyba nepředstavuje podvod
I'm grateful that everything was still there	Jsem vděčný, že tam všechno ještě bylo
I sent a girl to pick it up	Poslal jsem dívku, aby to vyzvedla
A few questions about your old man	Pár otázek o vašem starém
I went back to my bed	Vrátil jsem se do své postele
I can't find a definition of the term	Nemohu najít definici pojmu
I can't believe she went for it	Nemůžu uvěřit, že do toho šla
I'm still so upset	Pořád jsem tak naštvaná
Five of them have reached hurricane status	Pět z nich dosáhlo stavu hurikánu
I was thinking of a room of collected blood	Myslel jsem na místnost shromážděné krve
I can find the way light or night	Umím najít cestu světlo nebo noc
A real wilderness experience	Skutečný zážitek z divočiny
I've never felt such horror before	Nikdy předtím jsem necítil takovou hrůzu
I honestly can't answer why either	Upřímně také nedokážu odpovědět proč
I know his reputation	Vím, jakou má pověst
I am the easiest to reach in the morning	Nejsnáze jsem dosažitelný ráno
I ordered one, but I never included it	Jeden jsem si objednal, ale nikdy jsem ho nepřiložil
I want a great career	Chci mít skvělou kariéru
So far, only you can carry it	Zatím to můžeš nést jen ty
I would have lived in the past	Bydlel bych v minulosti
I wondered if he didn't plan it either	Napadlo mě, jestli to taky neplánoval
Events take place in the park	Akce se konají v parku
I found them on the road and I couldn't resist	Našel jsem je na cestách a nemohl jsem odolat
Great effort to write	Velká snaha psát
I suppose my mind is not following these paths yet	Předpokládám, že moje mysl ještě nesleduje tyto cesty
I felt so vulnerable	Cítil jsem se tak zranitelný
I lost my best friend	Ztratil jsem svého nejlepšího přítele
I have to end the hunter	Musím skončit s lovcem
I take responsibility for that	beru za to zodpovědnost
Lean runner, he didn't play football like most boys	Štíhlý běžec, nehrál fotbal jako většina kluků
The naval signal light demanded their identification	Námořní signální světlo požadovalo jejich identifikaci
I was a little confused	Byl jsem trochu zmatený
I definitely didn't live my dream	Rozhodně jsem nežil svůj sen
I felt my whole body flutter with intense heat	Cítil jsem, jak mi celé tělo proplouvá intenzivním teplem
I have to fix it wrong	Musím to napravit špatně
A flame falling down what looked like stairs	Plamen padající dolů, co vypadalo jako schody
I should be in bed by home	Už bych měl být doma v posteli
I think it will be most interesting for you	Myslím, že to pro vás bude nejzajímavější
I was a physical mess	Byl jsem fyzický nepořádek
I feel a little embarrassed	Cítím se lehce rozpačitě
The driver stood to take care of the animals	Řidič se postavil, aby se o zvířata postaral
They saw him pulling a blanket over himself	Viděli ho, jak přes sebe přetahuje deku
We'll meet here in the cave	Sejdeme se tady v jeskyni
I owe you both a thank you and an apology	Dlužím vám oběma poděkování a omluvu
I took a bite and signed up for personal lessons	Kousnul jsem se a přihlásil se na osobní lekce
But I haven't always heard them	Ne vždy jsem je ale slyšel
Down in the south, I have to settle matters	Dole na jihu musím vyřídit záležitosti
I give him a smile and a sign of hanging	Věnuji mu úsměv a znamení zavěšení
I didn't dare reject him	Neodvážil jsem se ho odmítnout
I love my town	Miluji své městečko
I've never been happier seeing this room	Nikdy jsem nebyl šťastnější, když jsem viděl tento pokoj
I can't stand to see her like that	Nesnesu ji takhle vidět
I could tell he loved her	Mohl jsem říct, že ji miloval
I didn't think you'd use those pictures for anything	Nemyslel jsem si, že ty obrázky k něčemu použiješ
I'm in a similar situation	jsem v podobné situaci
I told you they are very suggestive	Řekl jsem vám, že jsou velmi sugestivní
I wanted an adventure, but it was an adventure that found me	Chtěl jsem dobrodružství, ale bylo to dobrodružství, které si mě našlo
I didn't want him to have that picture	Nechtěl jsem, aby měl takový obrázek
I was blessed with great family and friends	Byl jsem požehnán skvělou rodinou a přáteli
I didn't feel like answering a lot of questions	Neměl jsem chuť odpovídat na spoustu otázek
I wondered what it was like, it must have hurt	Říkal jsem si, jaké to je, muselo to bolet
I have to sell this house	Musím prodat tento dům
I refused to forgive him	Odmítl jsem mu odpustit
I liked the silence and closeness of nature	Líbilo se mi ticho a blízkost přírody
I thought the notes were a joke	Myslel jsem, že poznámky jsou vtip
I haven't called her in days	Nevolal jsem jí několik dní
I tried to make him understand	Snažil jsem se, aby to pochopil
The figure approached from a short distance	Na malou vzdálenost se blížila postava
I know you've never worn a ring before	Vím, že jsi nikdy předtím nenosil prsten
I approached the reform money class	Přiblížil jsem se v reformní peněžní třídě
I made a terrible mistake	Dělal jsem hroznou chybu
I stare for a long time	Dlouhou chvíli zírám
I have no roots here	Nemám tady kořeny
I've never been here until you see it	Nikdy jsem tu nebyl, než vidíš
He probably doesn't read here	Asi tu nečte
I wish you continued healing speed	Přeji ti pokračující rychlost uzdravování
I can't say anything in this storm	V této bouři nemohu nic říct
I love writing, even though I've never published or sold anything	Miluji psaní, i když jsem nikdy nic nepublikoval ani neprodal
A look of determination struck him	Přepadl ho pohled odhodlání
I heard about your accident	Slyšel jsem o vaší nehodě
I shouldn't be here with him	Neměla bych tu s ním být
I'll take you there	Tam vás provedu
I haven't seen her in two days	Neviděl jsem ji dva dny
I remembered everything you told me	Vzpomněl jsem si na všechno, co jsi mi řekl
I started counting again	Začal jsem znovu počítat
I still couldn't, he never showed his face again	Stejně jsem nemohl, už nikdy neukázal svou tvář
We must have been crazy	Asi jsme byli blázni
I didn't lose that much in the end	O tolik jsem nakonec nepřišel
I can't lose my family	Nemůžu ztratit svou rodinu
I can do this by clicking a button	Můžu to udělat kliknutím na tlačítko
I'm always easily startled	Neustále se snadno leknu
They expressed their trust to varying degrees	Svou důvěru vyjadřovali v různé míře
I found this script here	Tento skript jsem našel zde
So far I have no will, no meaning	Zatím nemám žádnou vůli, žádný smysl
I can't explain it, honey	Neumím to vysvětlit zlato
I deserved what happened to me	Zasloužil jsem si to, co se mi stalo
My friend lost all his children	Můj přítel přišel o všechny své děti
I just wish the result was better	Jen bych si přál, aby byl výsledek lepší
I can't take it out yet	Ještě ho nemůžu vyndat
I can't deny you your father	Nemohu ti upřít tvého otce
I didn't bother to write about it	Neobtěžoval jsem se o tom psát
He plays the game hard	Hraje hru tvrdě
I smile inside, but frowning outside	Uvnitř se usmívám, ale navenek se mračím
I will never learn enough about fishing	O rybaření se nikdy nenaučím dost
I can't imagine it's beyond your power	Nedokážu si představit, že je to nad vaše síly
I was really upset	Byl jsem opravdu naštvaný
I didn't know how to finish the idea	Nevěděl jsem, jak tu myšlenku dokončit
I'm just annoyed that you're leaving	Jen mě rozčiluje myšlenka, že odcházíš
I miss playing football and I want to build fitness	Chybí mi hraní fotbalu a chci budovat kondici
I studied her closely and studied her beautiful delicate features	Pozorně jsem si ji prohlížel a studoval její krásné jemné rysy
I'll shake and give him back a smile	Zatřesu a úsměv mu vrátím
I looked at him through the roof of his car	Podíval jsem se na něj přes střechu jeho auta
I poured a glass and drank it	Nalil jsem sklenici a vypil ji
In his other was a glass of water	V jeho druhé byla sklenice vody
I jumped and ran to him, excited to see him	Skočil jsem a běžel k němu, nadšený, že ho vidím
I asked her if she really had snakes on her fingers	Zeptal jsem se jí, jestli má opravdu hady na prsty
I think it looks better now than in the past	Myslím, že to teď vypadá lépe než v dávných dobách
I was so proud to have her in my life	Byl jsem tak hrdý, že ji mám ve svém životě
I saw them in another car	Viděl jsem je v jiném autě
A room full of weapons and no guards	Místnost plná zbraní a bez stráže
I wanted my eyes to water from the rush	Chtěl jsem, aby se mi slzily oči z toho spěchu
It didn't occur to me	Nic mě to nenapadlo
I just kept things under control	Jen jsem držel věci na uzdě
I grow them there so people can eat them later	Pěstuji je tam, aby je lidé později snědli
I had some idea that one day I would do medical research	Měl jsem nějakou představu, že jednou budu dělat lékařský výzkum
Italian military intelligence also learned about the talks	O rozhovorech se dozvěděla i italská vojenská rozvědka
I want to know who killed him and why	Chci vědět, kdo ho zabil a proč
I stare and watch her movements, her beauty	Zírám a sleduji její pohyby, její krásu
I confessed my feelings for you	Přiznal jsem své city k tobě
I didn't have time to put on my jacket	Neměl jsem čas oblékat si bundu
I can't get out anywhere else	Jinde nemůžu vystoupit
I often set out in the fall without looking back	Často jsem se pustil do podzimu, aniž bych se ohlédl
I can't wait to eat something else	Nemůžu se dočkat, až budu jíst něco jiného
I never really understood it	Nikdy jsem to pořádně nepochopil
When he woke up, I confirmed his suspicions	Když se probudil, potvrdil jsem mu své podezření
I work in a cold environment	Pracuji v chladném prostředí
I remember the pieces	Pamatuji si kousky
I was expecting it a bit	Trochu jsem to čekal
The following is the complete company for your protection	Následuje kompletní společnost pro vaši ochranu
I think all the girls	Myslím, že všechny dívky
I mean, you didn't really have to	Teda, vlastně jsi nemusel
I watched the stars	Pozoroval jsem hvězdy
I enjoyed it to the last drop	Užil jsem si to do poslední kapky
I didn't feel like it	Necítil jsem se na to
I will protect them again	Znovu je ochráním
I can't even describe it	Neumím to ani popsat
I'm not sure what he did when we left	Nejsem si jistý, co udělal, když jsme odcházeli
I would not doubt that	O tom bych nepochyboval
I could only get vague ideas from the dust of thought	Z myšlenkového prachu jsem mohl získat jen mlhavé nápady
I pulled it out and held it in front of me	Vytáhl jsem ho a držel před sebou
I turn around, surprised by his sudden departure	Otočím se, překvapen jeho náhlým odchodem
Next to the man is another woman	Vedle muže stojí druhá žena
I know where to get different things	Vím, kde sehnat různé věci
Trust if you want	Důvěra, chcete-li
I didn't know why he took it so hard	Nevěděl jsem, proč to bere tak těžce
I need people to trust me and support me	Potřebuji, aby mi lidé věřili a podporovali mě
I know what your types are	Vím, jaké jsou vaše typy
I stared at him as he asked me	Zíral jsem na něj, když se mě vyptával
I didn't want the river to be completely one color	Nechtěl jsem řeku úplně jednobarevnou
I could defend myself	Mohl jsem se bránit
I just grew up right, that's all	Prostě jsem správně vyrostl, to je vše
I will definitely order from them again	Určitě si u nich objednám znovu
I think these people are negative about almost everything	Myslím, že tito lidé jsou negativní téměř ke všemu
I knew the mark well	Známku jsem dobře znal
Their eyes are dark brown	Jejich oči jsou tmavě hnědé
I was surprised he had money	Překvapilo mě, že měl peníze
The child, judging by his height	Dítě, soudě podle jeho výšky
A place every girl would like to see	Místo, kam by se chtěla podívat každá dívka
I tried not to fall asleep by all means	Snažil jsem se všemi prostředky neusnout
I wiped them on his T-shirt	Otřel jsem mu je do trička
I didn't do anything, I just sat there	Nedělal jsem nic, jen jsem tam seděl
A crimson stain spread across her white pants	Přes bílé kalhoty se jí rozšířila karmínová skvrna
I think some of you have known all along	Myslím, že část z vás celou dobu tušila
I started screaming, but the presence shifted, escaped	Začal jsem křičet, ale přítomnost se pohnula, utekla
I didn't want to give him false hopes	Nechtěl jsem mu dávat falešné naděje
Of course, I didn't have to do anything about it	Nemusel jsem s tím samozřejmě nic dělat
I think that would be good for her	Myslím, že by to pro ni bylo dobré
Your radio has been warned	Vaše rádio bylo varováno
I hear him draw his weapon	Slyším, jak tasí zbraň
This episode was his first screenplay for the series	Tato epizoda byla jeho prvním scénářem k seriálu
waiting for response	čekám na odpověď
Suddenly I feel alone and sad	Najednou se cítím sama a smutná
I really didn't listen	Opravdu jsem neposlouchal
Our approach was more organic	Náš přístup byl více organický
You tried to take care of people	Snažil ses starat o lidi
I can identify with that too much	Dokážu se s tím příliš ztotožnit
I knew him from another movie, you see	Znal jsem ho z jiného filmu, viďte
The book was published two months after his death	Kniha vyšla dva měsíce po jeho smrti
I brought you some food	Přinesl jsem ti nějaké jídlo
I give instructions to the driver	Dávám pokyny řidiči
Surprisingly, I didn't care	Kupodivu jsem vypadal, že je mi to jedno
I went and saw him lying on the bed	Šel jsem a viděl ho ležet na posteli
I shouted, fighting the urge to resist him	Vykřikla jsem a bojovala s nutkáním vzdorovat mu
I would die for her without thinking	Bez rozmýšlení bych pro ni zemřel
I had to cry recently	Nedávno jsem se musel rozbrečet
Most of them have no family history of this condition	Většina z nich nemá žádnou rodinnou anamnézu tohoto stavu
My old friend called me	Volal mi můj starý přítel
I didn't mind if we actually did something	Nevadilo mi to, pokud jsme skutečně něco udělali
That video was my vision	To video byla moje vize
I talk to them damn it	Říkám si s nimi sakra
I didn't know what career to do	Nevěděl jsem, jakou kariéru dělat
I don't want to share my husband with anyone	Nechtěla bych se o manžela s nikým dělit
I stared at her	Upřel jsem na ni pohled
I wonder if he hears us	Zajímalo by mě, jestli nás slyší
A quick check revealed six bullets in his chambers	Rychlá kontrola odhalila šest kulek v jeho komorách
I didn't know anything until today	Do dneška jsem nic nevěděl
Neither took any action	Ani jeden neprovedl žádnou akci
The house is not an impulsive purchase	Dům není impulzivní koupě
I felt just like them	Cítil jsem se stejně jako oni
I think that would be my rating of his	Myslím, že to by bylo i moje hodnocení jeho
I think the government should do more	Myslím, že vláda by měla udělat víc
I followed him right behind him	Následoval jsem ho přímo v patách
I have a problem here	Mám tady problém
It was a period of rapid cultural change	Bylo to období rychlých kulturních změn
I heard him enter his security code	Slyšel jsem, jak zadává svůj bezpečnostní kód
I showed up with the whole outfit	Ukázala jsem se s celým outfitem
I have no idea what her view is	Nemám tušení, jaký je její pohled
I no longer deal with fears	Už se strachy nezabývám
I didn't sleep forever	Nespal jsem věčně
I took care to stay calm	Dal jsem si záležet, abych zůstal v klidu
I guess they got where they are	Asi se tak dostali tam, kde jsou
Now I am aware of some of her motives	Teď si uvědomuji některé její motivy
I don't apologize for that	za to se neomlouvám
I didn't mean it all	Nemyslel jsem to všechno
I will not lead them	Nebudu je vést
I went to work early	Šel jsem do práce brzy
I've referred to this before	Už jsem na to jednou odkazoval
I once jumped off a perfectly good plane	Jednou jsem vyskočil z naprosto dobrého letadla
I defended him then	Tenkrát jsem ho bránil
I ordered horses	Objednal jsem koně
I like what you did with it	Líbí se mi, co jsi s tím udělal
The security team should accommodate him	Bezpečnostní tým by mu měl vyjít vstříc
I took her story books	Vzal jsem si její příběhové knihy
The airport also has cargo facilities	Součástí letiště je i nákladní zařízení
I don't see any successful side	Nevidím žádnou úspěšnou stranu
I finally saw the light	Konečně jsem viděl světlo
I didn't tell anyone	Nikomu jsem to neřekl
I thought it was really weird and really great	Myslel jsem, že to bylo opravdu zvláštní a opravdu skvělé
I was already baked like a cake	Už jsem byla upečená jako dort
I wondered if anyone here could help	Napadlo mě, jestli by tady někdo mohl pomoci
I was working with you at the time	V té době jsem tu s vámi pracoval
I need you to organize a banquet	Potřebuji, abyste zorganizoval banket
I think he felt good with me	Myslím, že se se mnou cítil dobře
I didn't know her name	Nevěděl jsem její jméno
I remember you with a kind memory	S laskavou vzpomínkou vzpomínám na tebe
I think they wanted to let us know they were here	Myslím, že nám chtěli dát vědět, že jsou tady
I remember my daughter with love	S láskou vzpomínám na dceru
I'm surprised he tells anyone at all	Divím se, že to vůbec někomu říká
I've seen much better now	Teď jsem viděl mnohem lépe
These bridges were also much easier to repair	Tyto mosty se také mnohem snadněji opravovaly
As usual, I was the last	Jako obvykle jsem byl poslední
It was a really random thing	Byla to opravdu náhodná věc
You have to go with your feelings	Musíte jít se svými pocity
I offer three explanations for this view	Nabízím tři vysvětlení tohoto pohledu
I'll look at the score again	Znovu se podívám na notový záznam
I ran a damn good race	Zaběhl jsem zatraceně dobrý závod
I didn't even realize he was here	Ani jsem si neuvědomil, že je tady
I found another way	Našel jsem jiný způsob
I'm not sleepy at all	vůbec nejsem ospalý
Steam devils are very rare	Parní čerti jsou velmi vzácní
I have argued that all complex systems are the same	Tvrdil jsem, že všechny složité systémy jsou stejné
I can't afford it anymore	Už si to nemůžu dovolit
I dealt with the emergency room	Vyrovnal jsem se pohotovosti
I had to get his attention	Musel jsem upoutat jeho pozornost
I tried to speak, but there was no sound	Pokusil jsem se promluvit, ale nevyšel žádný zvuk
I smiled and tried not to get confused	Usmál jsem se a snažil se moc neplést
I do it for a fee	Dělám to za poplatky
I didn't touch anything other than my cell phone	Nedotkl jsem se ničeho jiného než svého mobilního telefonu
I couldn't get the guy out	Nemohl jsem toho chlapa dostat ven
I still have to stay in the office	Stejně musím zůstat v kanceláři
A couple of lost souls wandering around a strange place	Pár ztracených duší putujících po cizím místě
The period of illness is acute	Období nemoci je akutní
I didn't like the way she behaved	Nelíbilo se mi, jak se chovala
I'm careful not to squeeze too tightly	Dávám pozor, abych nestiskl příliš pevně
The whole curtain of sound opened	Otevřela se celá zvuková opona
But that was what betrayed him	Ale právě to ho zradilo
I remember how happy she was to see it	Pamatuji si, jak byla šťastná, když to viděla
I watched him destroy the house, quietly	Sledoval jsem, jak ničí dům, tiše
The sector is the basic unit of the file record	Sektor je základní jednotkou záznamu souboru
Negotiations could take place	Mohlo by dojít k jednání
Healthy, fun and educational leisure	Zdravý, zábavný a vzdělávací volný čas
I look at myself and sigh	Podívám se na sebe a povzdechnu si
I immediately began to shake	Okamžitě jsem se začala třást
I wanted to tell her that everything would be fine	Chtěl jsem jí říct, že všechno bude v naprostém pořádku
I'm just having fun with a little girl	Jen se bavím s malou holkou
The Navy to save them	Námořnictvo, aby je zachránilo
I walked to the river and ran across the footbridge	Došel jsem k řece a běžel přes lávku
I should have been dead on many occasions	Při mnoha příležitostech jsem měl být mrtvý
I told you you wouldn't like it there	Říkal jsem ti, že se ti tam nebude líbit
I can't call it anything, it was singing	Nemohu to nazvat jinak, byl to zpěv
I wouldn't lie to her	Nelhal bych jí
I helped my dad install the lights in the garage	Pomáhal jsem tátovi instalovat světla v garáži
I watched in amazement at this precious new life	S úžasem jsem se díval na tento vzácný nový život
I mean, just the door	Tedy jen dveře
I only have one bedroom and one bed	Mám jen jednu ložnici a jednu postel
I would also like to leave that gloomy place	Také bych chtěl opustit to ponuré místo
The horse was poisoned a few days before the race	Několik dní před závodem byl kůň otráven
I actually left	Vlastně jsem odešel
I can't stand running, don't go anywhere	Nevydržím běžet na místě, nikam nejít
I will definitely try it and use it in my class	Určitě to vyzkouším a použiji ve své třídě
Many animals were shy and hiding today	Spousta zvířat byla dnes plachá a schovávala se
Males and females are similar in appearance	Samec a samice jsou si vzhledově podobní
I checked my bank account	Zkontroloval jsem bankovní účet
I don't want to cause any problems	Nechci způsobovat žádné problémy
I went inside, smoked, bought a beer	Šel jsem dovnitř, kouřil, koupil pivo
I tried on a red suit, it fit perfectly	Zkoušela jsem si červený oblek, perfektně seděl
The others were sold privately	Ostatní byly soukromě prodány
I come back and tell her everything is fine	Vracím se a říkám jí, že je vše v pořádku
I expected nothing but to finish	Neočekával jsem nic jiného než skončit
I didn't see the show through her	Přes ni jsem ten pořad neviděl
I patted him on the shoulder	Poplácal jsem ho po rameni
I looked down at the dark field	Podíval jsem se dolů, na tmavé pole
I'll be back to work with her more	Vrátím se, abych s ní více pracoval
I really enjoy the zone and everything around it	Opravdu mě baví ta zóna a všechno kolem ní
I convinced him to call you in the morning	Přesvědčil jsem ho, aby ti zavolal ráno
I lived without insurance for several years	Žil jsem několik let bez pojištění
I will never forget that precious little life	Nikdy nezapomenu na ten vzácný malý život
I'm barely saving her minutes	Už jí sotva šetřím minuty
So people expected more from her	Lidé od ní tedy očekávali více
I didn't blame her for her patience	Nevyčítal jsem jí, že má trpělivost
I'm basically for anything	Jsem v podstatě pro cokoli
I got up before noon	Vstal jsem před polednem
I'm definitely not a morning person	Rozhodně nejsem ranní člověk
Vincent is furious	Vincent se vztekem vzteká
I lied to both of us	Lhal jsem nám oběma
I could do this all day	Tohle bych mohl dělat celý den
A moment was given for a final armor inspection	Byla poskytnuta chvilka na poslední kontrolu brnění
Lots of things for a dollar or two	Velké množství věcí za dolar nebo dva
A scenario that no one wanted to acknowledge	Scénář, který nikdo nechtěl uznat
I wanted to get off that island	Chtěl jsem z toho ostrova pryč
I want my father back	Chci zpět svého otce
Normally I play it at idle	Normálně to hraju na volnoběh
I just live on, day in and day out	Prostě žiju dál, den za dnem
I am always very local	Jsem vždy velmi místní
I gave him permission to address me by name	Dal jsem mu svolení, aby mě oslovoval jménem
I knew it wouldn't do anything good	Věděl jsem, že to nepovede k ničemu dobrému
I knew exactly what that meant	Věděl jsem přesně, co to znamená
I didn't even realize it was getting dark	Ani jsem si neuvědomil, že se stmívá
I was so overwhelmed by her heart	Byl jsem tak ohromen jejím srdcem
I have no one left in the world	Na světě mi nezbyl nikdo
I can't get out of this so late	Nemůžu se z toho dostat takhle pozdě
I still haven't had any missed calls	Stále jsem neměl žádné zmeškané hovory
Nice family photo, lively and natural, but nothing special	Pěkná rodinná fotografie, živá a přirozená, ale nic zvláštního
The new northern center became dominant overnight	Nové severní centrum se přes noc stalo dominantním
I hated that I had to disappoint him	Nesnášel jsem, že jsem ho musel zklamat
I wish she wouldn't do that	Přál bych si, aby to neudělala
I mean a land animal, of course	Myslím suchozemské zvíře, samozřejmě
I'll be safe soon, he told me	Brzy budu v bezpečí, řekl mi
I decided it wasn't good enough	Rozhodl jsem se, že to není dost dobré
I want you to take this picture to the grave	Chci, abyste si vzal tento obrázek do hrobu
I only know what people tell me	Vím jen to, co mi lidé říkají
I did it soon and I'm happy for it	Brzy jsem to udělal a jsem za to rád
That was the first weakness	To byla první slabina
I think my heart stopped too	Myslím, že se mi také zastavilo srdce
Take the elements	Přijměte živly
Democratic deficit	Demokratický deficit
My eyes were closed and my lips pressed together	Měla jsem zavřené oči a pevně stisknuté rty
It completely surprised me	Úplně mě to zaskočilo
He ran to the scene and helped the wounded	Doběhl na místo a pomáhal zraněným
It was in the midst of chaos	Bylo to uprostřed chaosu
I'm going to have to shake your hand	Budu ti muset podat ruku
I see how disappointed she was before	Vidím, jak moc byla předtím zklamaná
I desperately need a friend, someone to help me	Zoufale potřebuji přítele, někoho, kdo by mi pomohl
I had no idea it really hurt	Netušila jsem, že to opravdu tak bolí
The change we have always expected	Změna, kterou jsme vždy očekávali
I stumble between the stones towards my tent	Klopýtám mezi kameny směrem ke svému stanu
They stayed there for the rest of their lives	Zůstali tam po zbytek života
I didn't fight him, at least not right away	Nebojoval jsem s ním, alespoň ne hned
I also learned the name of the doctor	Dozvěděl jsem se i jméno doktora
I never had a chance	Nikdy jsem neměl šanci
She maintained her number one position for two weeks	Pozici číslo jedna si udržela dva týdny
I almost sent a search party	Málem jsem vyslal pátrací skupinu
A situation comedy pilot was made	Byl vyroben pilot situační komedie
I was looking for my parents, but they weren't there	Hledal jsem své rodiče, ale nebyli tam
I wanted to be happy	Chtěl jsem být šťastný
I thought they were my friends	Myslel jsem, že jsou to moji přátelé
I also wanted an alien	Taky jsem chtěl mimozemšťana
I took the time to feed	Vzal jsem si čas na krmení
I was pretty sure it was	Byl jsem si docela jistý, že ano
This process is called tolerance	Tento proces se nazývá tolerance
I thought maybe he was waiting for a response	Myslel jsem, že možná čeká na reakci
I listened when you spoke	Poslouchal jsem, když jsi mluvil
I asked her several times if she was okay	Několikrát jsem se jí zeptal, jestli je v pořádku
With that, everything seemed to go well	S tímto se zdálo, že vše vyšlo správně
I was quite busy traveling	Byl jsem docela zaneprázdněn cestováním
I went in the wrong direction rather than the right one	Šel jsem spíše špatným směrem než správným
I have to congratulate you	musím ti pogratulovat
We did this interview a few days later	O několik dní později jsme udělali tento rozhovor
I pull back a chair and sit down	Odtáhnu židli a posadím se
G felt as if his heart was breaking	G měl pocit, jako by mu puklo srdce
I poured all my energy into my children	Nalil jsem všechnu svou energii do svých dětí
I still didn't sleep	Stejně jsem nespal
His father was a village carpenter	Jeho otec byl tesař z vesnice
I could still see her beautiful dark eyes	Pořád jsem viděl její krásné tmavé oči
I have some custom stuff at home	Mám doma nějaké zakázkové věci
I've never been better	Taky mi nikdy nebylo lépe
There was a water fountain in front of the building	Před budovou stála vodní fontána
George and sacrifice sheep in a ritual	Jiří a obětovat ovci v rituálu
I wanted to make him pay	Chtěl jsem ho donutit zaplatit
I had no appetite	Neměl jsem chuť k jídlu
A week or two, he said	Týden nebo dva, řekl
I just hope I don't slip in the wet grass	Jen doufám, že neuklouznu v mokré trávě
I protested every time	Pokaždé jsem protestoval
I counted on her as our ticket from here	Počítal jsem s ní jako s naší vstupenkou odsud
I refuse to be the drunk girl who cries	Odmítám být tou opilou dívkou, která pláče
I felt him disappear when he opened	Cítil jsem, jak zmizel, když se otevřel
I haven't seen any of this before	Nic z toho jsem předtím neviděl
I feel like a teenager	Připadám si jako puberťačka
I respected her very much	Velmi jsem si jí vážil
Simple graduation notifications do not have to be simple	Jednoduché oznámení o promoci nemusí být prosté
I like the verse and everything	Líbí se mi verš a všechno
I need you to say something	Potřebuji, abys něco řekl
I can't do much to ease their pain	Nemohu udělat mnoho, abych jim zmírnil bolest
I know how to pretend I'm normal	Vím, jak předstírat, že jsem normální
I couldn't help but smile wildly	Neubránil jsem se divokému úsměvu
I set a course for the destination station	Nastavil jsem kurz na cílovou stanici
I thought she was leaving without saying another word	Myslel jsem, že odejde, aniž by řekla další slovo
I nodded and slipped out of the car	Přikývl jsem a sklouzl z auta
I don't have any friends who would come to play	Nemám žádné přátele, kteří by si přišli zahrát
I still wanted to kill her	Stejně jsem ji chtěl zabít
I couldn't wait to finally be together	Nemohla jsem se dočkat, až budeme konečně spolu
I saw it as business	Viděl jsem to jako byznys
I think of her every day	Myslím na ni každý den
It was his fifth title as the best seed	Byl to jeho pátý titul jako nejlepší nasazený
I love these opportunities	Miluji tyto příležitosti
I tried to imagine her face, but it didn't work	Snažil jsem se představit si její tvář, ale nešlo to
He seemed to have a mind of his own	Zdálo se, že má vlastní mysl
I don't want to be forced to be with anyone	Nechtěl bych být nucen být s někým
I must have blamed myself enough	Určitě jsem si to dost vyčítal
I deserved everything you said last night	Zasloužil jsem si všechno, co jsi včera večer řekl
Two elderly women take care of the bride	Dvě starší ženy se starají o nevěstu
I quickly slipped my hand into his pants	Rychle jsem mu vklouzla rukou do kalhot
Maybe I was talking to the wall	Možná jsem mluvil do zdi
I left my brother and followed them	Opustil jsem bratra a šel za nimi
I put these things here to hide it	Dal jsem tyhle věci sem dopředu, abych to schoval
Please pray for him the same	Prosím, modlete se za něj totéž
I think that's a great point	Myslím, že je to skvělý bod
I found out from here	Zjistil jsem to odtud
I stood up and crossed the distance between us	Postavil jsem se a překonal vzdálenost mezi námi
I want to love you and make love to you	Chci tě milovat a milovat se s tebou
I promise you none of this is planned	Slibuji vám, že nic z toho není v plánu
I won't forget that	Na to nezapomenu
I always point this out	Vždy na to upozorňuji
A huge smile covered his face	Tvář mu pokryl obrovský úsměv
I didn't answer and he was still screaming	Neodpověděl jsem a on ještě křičel
I let the storm door close and stepped back	Nechal jsem bouřkové dveře zavřít a ustoupil jsem
I was lost in excitement and energy	Ztratila jsem se ve vzrušení a energii
I don't want to go fishing again	Nechci jít znovu na ryby
I was completely blinded	Byl jsem úplně oslepen
Stuart to make their name immortal	Stuart, aby jejich jméno bylo nesmrtelné
I saw it, half a block to the left	Viděl jsem to, půl bloku vlevo
I shouldn't have even kissed her on the cheek	Neměl jsem ji ani líbat na tvář
I would just sit and wait	Jen bych seděl a čekal
I closed my eyes and pressed my lips tightly together	Zavřel jsem oči a pevně stiskl rty k sobě
I am successful, but not perfect	Jsem úspěšný, ale ne dokonalý
I am interested in the list of codes you have mentioned	Zajímá mě seznam vámi zmíněných kódů
I can't even get my fingers under it	Nemůžu se pod to dostat ani prsty
A larger shadow grew on the wall	Na stěně vyrostl větší stín
I can't wait to see them in my body	Nemůžu se dočkat, až je uvidím v těle
I didn't think about the next steps	O dalších krocích jsem nepřemýšlel
I went out, completely broken	Vyšel jsem ven, úplně rozbitý
I've heard his health isn't the best	Slyšel jsem, že jeho zdraví není nejlepší
I have not discovered new laws of physics	Neobjevil jsem nové fyzikální zákony
I was hoping you could be my bridesmaid	Doufala jsem, že bys mohla být mou družičkou
I sighed and opened my eyes to look at him	Povzdechl jsem si a otevřel oči, abych se na něj podíval
I mentioned her wrong	Špatně jsem se o ní zmínil
I'm drifting into and out of a shallow, restless sleep	Unáším se do az mělkého, neklidného spánku
I know her better than anyone	Znám ji lépe než kdokoli jiný
A few people were behind in line	Pár lidí bylo pozadu ve frontě
This is a contact or greeting	Toto je kontakt nebo pozdrav
I lost it for a second	Na vteřinu jsem to ztratil
I prayed softly and moved	Tiše jsem se pomodlil a pohnul se
I just couldn't imagine that	To jsem si prostě nedokázala představit
None of us have ever seen anything like it	Nikdo z nás nikdy nic podobného neviděl
I had no reason to suspect his motives	Neměl jsem důvod podezírat jeho motivy
I was a little too close	Byl jsem trochu moc blízko
I felt a five-dollar bill in my pocket	Ucítil jsem pětidolarovou bankovku v kapse
I was disgusted by all this	Byla jsem z toho všeho znechucená
I haven't had it outside for a while	Nějakou dobu jsem to neměl venku
I didn't see the animal	Zvíře jsem neviděl
I don't know, bigger, somehow	Nevím, větší, nějak
I understand your miraculous medical experiment	Chápu váš zázračný lékařský experiment
So they called me inside	Tak mě zavolali dovnitř
I look at the light in front of me	Dívám se před sebe na světlo
In fact, I hope that one day we will all become friends	Vlastně doufám, že se jednoho dne všichni spřátelíme
I was alive, but very dead inside	Byl jsem naživu, ale uvnitř tak velmi mrtvý
Wave and its forces	Vlna a jeho síly
Eight of them were arrested	Osm z nich bylo zatčeno
I lift the violin to my chin	Zvedám housle k bradě
I should have fought more	Měl jsem bojovat víc
Until then, I will march with you	Do té doby s vámi budu pochodovat
I was already in the cemetery for them	Už jsem pro ně byl na hřbitově
I came to hate it	Přišel jsem to nenávidět
I received a package in the mail	Přišel mi poštou balíček
Then I stood up and nodded at the judge	Pak jsem vstal a kývl na soudce
I pointed to another man	Ukázal jsem na jiného muže
I'd like to have it for lunch	Rád bych si to dal k obědu
I don't think he barely knows her anyway	Myslím, že ji stejně sotva zná
Write his description	Napište jeho popis
I decided to keep everything to myself as he told me	Rozhodl jsem se, že si vše nechám pro sebe, jak mi nařídil
I thought it would look better	Myslel jsem, že to bude vypadat lépe
I started reading it every morning and evening	Začal jsem to číst každé ráno a večer
I want a political agenda	Chci politickou agendu
I couldn't stay away	Nemohl jsem zůstat stranou
A son in the form of his father	Syn ve formě svého otce
A car was leaving the driveway	Z příjezdové cesty vyjíždělo auto
I sent the amount to your team	Částku jsem zaslal vašemu týmu
I caught it in the rearview mirror	Zachytil jsem to ve zpětném zrcátku
I still couldn't wrap my head around it	Pořád jsem si to nedokázala omotat hlavou
I know my readers will appreciate your work	Vím, že moji čtenáři vaši práci ocení
I burst into the red door and began to climb	Vtrhl jsem do červených dveří a začal stoupat
I closed the door and started walking	Zavřel jsem dveře a začal chodit
He always needed money	Vždy potřeboval finance
I looked at the ceiling	Podíval jsem se na strop
I really appreciate this post	Opravdu oceňuji tento příspěvek
I still love them both	Pořád je oba miluji
Both open into the ship's canal	Oba ústí do lodního kanálu
It is also one of the most historical	Je také jedním z nejhistoričtějších
I asked her to go to church with me	Požádal jsem ji, aby se mnou šla do kostela
I'm finding out different	Zjišťuji různé
I can't miss it	Nemůžu to nechat ujít
I stretched out with him and grew up like a human	S ním jsem se protáhl a vyrostl jako člověk
I'm just a cool person	Jsem prostě pohodový člověk
I could have gone to lunch earlier	Mohl jsem jít na oběd dřív
I want you to tell me how sorry you are	Chci, abys mi řekl, jak tě to mrzí
Prohibition was such a problem	Takovým problémem byla prohibice
I was going through my things	Procházel jsem své věci
I'm sitting over my mom	Sedím nad mámou
His grandfather served in several local political offices	Jeho dědeček sloužil v několika místních politických úřadech
I should, of course	Měl bych, samozřejmě
I think that's a better term	Myslím, že to je lepší výraz
I can't believe he put our family in this position	Nemůžu uvěřit, že postavil naši rodinu do této pozice
I never moved around	Nikdy jsem se kolem ničeho nepohnul
I hired fantastic people and a couple of lousy ones	Najal jsem fantastické lidi a pár mizerných
I took a bite and we smiled at each other	Kousl jsem se a usmáli jsme se na sebe
I feel a few drops on my face	Cítím pár kapek na obličeji
I especially enjoyed having the sewing machine ready	Obzvláště mě bavilo mít šicí stroj připravený
I think it's his territory	Myslím, že je to jeho území
The doctor bandaged his wounds	Lékař mu obvazoval rány
I try it and it opens wide	Zkouším to a otevírá se dokořán
I'd like to meet your mother	Rád bych poznal vaši matku
I didn't want to think about it for too long	Nechtěl jsem o tom moc dlouho přemýšlet
I was mentally prepared for tonight	Psychicky jsem se připravil na dnešní večer
I had to do a lot with myself	Musel jsem toho hodně vyřídit sám se sebou
I knew this time would come	Věděl jsem, že tento čas přijde
I think the difference is in intelligence	Myslím, že rozdíl je v inteligenci
Smooth thrust and ride	Plynulý tah a jízda
I stand in the doorway, watching for a moment	Stojím ve dveřích a chvíli pozoruji
A smile, sincere and completely different from him	Úsměv, upřímný a úplně jiný než on
I checked the other two holes in the same way	Stejným způsobem jsem zkontroloval zbývající dvě jamky
Congratulations, my daughter, on this happy occasion	Blahopřeji ti, má dcero, k této šťastné příležitosti
I have to do it first	Musím to udělat jako první
I was getting crazy	Začínal jsem být šílený
I really needed to know how to get him back	Opravdu jsem potřeboval vědět, jak mu vrátit zdraví
I want to emphasize the word everything	Chci zdůraznit to slovo všechno
I opened the message and choked on the water	Otevřel jsem zprávu a udusil se vodou
I'll find someone when it's right for me	Najdu někoho, až to bude pro mě to pravé
I especially love support	Obzvláště miluji podporu
I close my eyes, thinking he wants to kiss me	Zavřu oči v domnění, že mě chce políbit
I see your eyes when you mention her	Vidím tvé oči, když se o ní zmíníš
His answer was a slap in the face	Jeho odpovědí byla facka do mé tváře
The ensuing attack was unsuccessful	Následný útok byl neúspěšný
I want the warmth that this place offers me	Chci teplo, které mi toto místo nabízí
I can't get them all the time	Nemůžu je dostat pořád
I've certainly never done that before	Určitě jsem to nikdy předtím nedělal
I pretended to be right	Předstíral jsem, že má pravdu
I really didn't mind	To mi opravdu nevadilo
I bet you look as hot as ever	Vsadím se, že vypadáš tak žhavě, jako vždy
I will not leave him	neopustím ho
I can fulfill men's dreams	Umím plnit mužské sny
I wanted to give them a new life	Chtěl jsem jim dát nový život
I didn't even see it coming	Ani jsem to neviděl přicházet
I thought he was immortal	Myslel jsem, že je nesmrtelný
In the end, there must be a political solution	Nakonec musí dojít k politickému řešení
I had no idea what you mean	Neměl jsem ponětí, co chceš říct
In fact, it was a military coup	Ve skutečnosti to byl vojenský převrat
I forgot to protect my dreams	Zapomněl jsem chránit své sny
I think these types of events are a great idea	Myslím, že tyto typy akcí jsou skvělý nápad
I didn't tell him about my keys	Neřekl jsem mu o svých klíčích
I remember coming out the door	Pamatuji si, jak jsem vyšel ze dveří
I pray he answers	Modlím se, aby odpověděl
I was hoping it would work	Doufal jsem, že to půjde
I can't get any satisfaction	Nemohu získat žádné uspokojení
I always hated when someone did that	Vždycky jsem nesnášel, když to někdo dělal
I'm sad too, not for me, but for her	Taky je mi smutno, ne kvůli mně, ale kvůli ní
I'm forever grateful for that	Jsem za to navždy vděčný
The management plan is therefore to maintain the dynamics of the patches	Plán managementu je proto udržovat dynamiku patchů
I didn't look her in the eye	Nedíval jsem se jí do očí
I refused the sale and left the store	Prodej jsem odmítl a odešel z obchodu
I rang the service bell next to the door and waited	Zazvonil jsem na servisní zvonek vedle dveří a čekal
I hear what my ears can't hear	Slyším to, co uši neslyší
I know how it was before	Vím, jak to bylo předtím
A group of us do it naked	Skupina z nás to dělá nahá
I didn't miss the call, he thought, and relieved	Nezmeškal jsem hovor, pomyslel si a ulevilo se mu
I can already feel his heart	Už cítím jeho srdce
I've never been in this area before	Nikdy předtím jsem v této oblasti nebyl
I was very upset about a problem	Byl jsem velmi rozrušený kvůli nějakému problému
It was so quiet and fast	Bylo to tak tiché a rychlé
I knew there was more to life than that	Věděl jsem, že v životě je víc než to
I like classical music and jazz	Mám rád klasickou hudbu a jazz
I'll sit across from her	Sednu si naproti ní
I just wanted it to stay the way it was	Chtěl jsem jen, aby to zůstalo tak, jak to bylo
I wasn't bitter, just tired	Nebyl jsem zahořklý, jen unavený
I invited her to this house today	Dnes jsem ji pozval do tohoto domu
I just suffered emotionally for a long, long time	Jen jsem citově trpěl dlouho, dlouho
I would be bad soon	Brzy bych byl zlý
I held my breath	Zadržoval jsem dech
I should have known my son had returned	Měl jsem tušit, že se můj syn vrátil
At the second meeting, I learned why	Při druhé schůzce jsem se dozvěděl proč
Actually, I'm pretty sick	Vlastně je mi docela špatně
I won't have peace until he's dead	Nebudu mít pokoj, dokud nebude mrtvý
Each division is headed by one resident	V čele každé divize stojí jeden rezident
The world of dreams can only be entered through sleep	Do světa snů lze vstoupit pouze spánkem
I will ask the girl about her purpose and intent	Zeptám se té dívky na její účel a záměr
I can't take the pain anymore	Už tu bolest nevydržím
I hated this feeling	Nenáviděl jsem tento pocit
I knew he was suffering	Věděl jsem, že trpí
The final day was celebrated with pomp and circumstances	Závěrečný den byl oslaven s pompou a okolnostmi
Suddenly I was cold	Najednou mi byla zima
I get up quickly and pull her close	Rychle vstanu a přitáhnu ji k sobě
I will not subject my love to it	Nebudu tomu podrobovat svou lásku
He had known her since childhood	Znal ji od dětství
I have a combined knowledge and intelligence of all these	Mám kombinované znalosti a inteligenci všech těchto
I didn't care who anyone thought	Bylo mi jedno, co si kdo myslí
I never wanted to work for anyone else	Nikdy jsem nechtěl pracovat pro nikoho jiného
I need you to be completely honest	Potřebuji, abys byl naprosto upřímný
I tried to imagine what it could be like	Snažil jsem se představit si, jaké by to mohlo být
I fought the urge to fight him	Bojoval jsem s nutkáním s ním bojovat
Each member country has one vote	Každá členská země má jeden hlas
The water is served by several local guides and shops	Vodu obsluhuje několik místních průvodců a obchodů
I see the light, but I also hear nothing	Vidím světlo, ale také nic neslyším
A matter of intrigue, interest and certain values	Věc intrik, zájmu a určité hodnoty
I just miss my baby	Prostě mi chybí moje dítě
A package with a purple bow lay on the bed	Na posteli ležel balíček s fialovou mašlí
I shook my head, too overwhelmed to speak	Zavrtěl jsem hlavou, příliš ohromen na to, abych promluvil
The third factor is exposure	Třetím faktorem je expozice
I will share them with students	Podělím se o ně se studenty
I hope it has no further damage	Doufám, že nemá žádné další poškození
I didn't remember fighting	Nepamatoval jsem si, že bych se porval
I threw the phone on the table	Hodil jsem telefon na stůl
I can't live without any contact anymore	Nemůžu už žít bez nějakého kontaktu
I can't even, just a minute	Ani nemůžu, jen minutu
I think he was the only living relative	Myslím, že to byl jediný žijící příbuzný
I have to be drunk with some new wine	Musím být opilý nějakým novým vínem
A little weird, but still nice	Trochu zvláštní, ale přesto hezké
I almost forgot something, something very important	Málem jsem na něco zapomněl, něco velmi důležitého
I even talked to her several times	Dokonce jsem s ní několikrát mluvil
Next time I was about to place my order	Příště jsem se chystal zadat svou objednávku
I managed to put the apartment into operation	Podařilo se mi uvést apartmá do provozu
They had little success	Měli malý úspěch
I doubt he's crazy, probably just different	Pochybuji, že je blázen, pravděpodobně jen jiný
A long corridor stretched into the darkness in front of him	Před ním se do tmy táhla dlouhá chodba
I didn't feel particularly attracted to her	Nijak zvlášť jsem se k ní necítil přitahován
I waited a year for a question and it was destroyed	Na dotaz jsem čekal rok a bylo zničeno
I'll shake my head a few times to clean it up	Několikrát zavrtím hlavou, abych si to pročistil
I wouldn't mind if they did	Nevadilo by mi, kdyby mi to udělali
I hear crying again	Znovu slyším pláč
I felt great relief and gratitude	Cítil jsem velkou úlevu a vděčnost
He did it in several ways	Dělal to několika způsoby
I was too far into pregnancy	Byla jsem příliš daleko do těhotenství
I couldn't catch her in time	Nemohl jsem ji chytit včas
To some extent, I understand your confusion	Do jisté míry chápu váš zmatek
I remember thinking he was reading my mind	Pamatuji si, že jsem si myslel, že mi čte myšlenky
I took a breath and tried to calm down	Nadechl jsem se a snažil se uklidnit
I haven't been out in years	Nebyl jsem venku roky
A copy of each of them is attached to the complaint	Kopie každého z nich je přiložena ke stížnosti
Then I introduced my companions	Pak jsem představil své společníky
I can't just run away	Nemůžu jen tak utéct
Somehow I don't think it happened	Tak nějak si myslím, že se to nestalo
I was most happy to have him arranged	Největší radost jsem měl z toho, že jsem ho nechal domluvit
I also feel quite happy	Cítím se také docela šťastně
Neither of them excited me	Ani jeden z nich mě nevzrušoval
I looked away and covered my ears	Odvrátil jsem pohled a zacpal si uši
I'm not a morning bird	nejsem ranní ptáče
A smile appeared on her lips	Na rtech se jí objevil úsměv
You can find a table of recent changes here	Tabulku posledních změn naleznete zde
I will file your resignation for you	Podám za vás vaši rezignaci
I ran nice and slow and only one mile	Běžel jsem pěkně a pomalu a jen jednu míli
The portrait was not finished in the end	Portrét nakonec nebyl dokončen
I can identify with this man	S tímto mužem se dokážu ztotožnit
I have a present for each of you	Pro každého z vás mám dárek
I know what that means to you	Vím, co to pro tebe znamená
I couldn't guess at his age	Nemohl jsem to odhadnout v jeho věku
I saw a house in the distance	V dálce jsem viděl dům
I admired him very much	Velmi jsem ho obdivoval
I didn't want to risk not finding a survivor	Nechtěl jsem riskovat, že nenajdu přeživší
I perceive his appearance	Vnímám jeho vzhled
I had strict parents	Měl jsem přísné rodiče
I just vomited a little in my mouth	Jen jsem trochu zvracel do pusy
I tried to apologize	Snažil jsem se omluvit
I mean, so you got my name wrong	Chci říct, takže si spletl mé jméno
I don't have him anymore to help me close the gates	Už ho nemám, aby mi pomáhal zavírat brány
I started coming early and leaving late	Začal jsem přicházet brzy a odcházet pozdě
I think they are so epic and weird	Myslím, že jsou tak epické a zvláštní
There was a beautiful scene in a small high valley	V malém vysokém údolí byla nádherná scéna
I shuddered and turned away	Otřásl jsem se a odvrátil se
I had nothing to fear	Neměl jsem se čeho bát
I really didn't expect to be successful	Opravdu jsem nečekal, že budu úspěšný
I missed my true freedom	Chyběla mi moje pravá svoboda
I gently closed the door behind me and walked over to them	Jemně jsem za sebou zavřel dveře a přistoupil k nim
I need you to promise not to say anything	Potřebuji, abys slíbil, že nic neřekneš
I will kill the demon	zabiju démona
I walked over them and around them	Přešel jsem přes ně a kolem nich
I love the view directly on the harbor	Miluju ten výhled přímo na přístav
He is a writer in town for inspiration	Je to spisovatel ve městě pro inspiraci
I had to lean my feet firmly on the carpet	Musel jsem se nohama pevně opřít o koberec
I had to somehow prove that they were not a threat	Musel jsem nějak dokázat, že nejsou hrozbou
I tried a cold turkey and it just wasn't for me	Zkoušel jsem studenou krůtu a prostě to nebylo pro mě
I literally cried all day	Celý den jsem doslova probrečela
I created four different designs	Vytvořil jsem čtyři různé návrhy
I miss laughing with my sister	Chybí mi smích se sestrou
I felt the worst pain in my life	Cítil jsem nejhorší bolest ve svém životě
I think this plan has a great chance of success	Myslím, že tento plán má velkou šanci na úspěch
I told her it wouldn't work that way	Řekl jsem jí, že takhle to nepůjde
I have three daughters and a beautiful wife	Mám tři dcery a krásnou ženu
I don't think there's anything wrong with my face	Myslím, že s mým obličejem není něco v pořádku
It never occurred to me to do anything like that	Nic takového mě nenapadlo udělat
My crazy idea, the highest in human expansion	Můj šílený nápad, nejvyšší v lidské expanzi
We were on the streets	Byli jsme v ulicích
Overall a fun episode	Celkově zábavná epizoda
A loose horse would stop traffic	Uvolněný kůň by zastavil provoz
Smith two years later	Smith o dva roky později
Most of the students left campus for the weekend	Většina studentů opustila kampus na víkend
Although I doubt it very much	I když o tom velmi pochybuji
I didn't mean it as a trial of her	Nemyslel jsem to jako soud nad ní
I won't tell you	Neřeknu vám to
I was already waiting for her at home	Už jsem ji čekal doma
I love every inch of your body	Miluji každý centimetr tvého těla
I struggle with the urge to tell her to shut up	Bojuji s nutkáním říct jí, ať ztichne
I didn't keep my contract	Nedodržel jsem smlouvu
An insect almost killed me	Málem mě zabil hmyz
I sometimes get a dark brown comment	Dostávám občas tmavě hnědý komentář
I stayed with her for a while, helping her settle down	Chvíli jsem u ní zůstal, pomohl jí se usadit
I have your goal and I'm going for it	Mám tvůj cíl a jdu do toho
Every night I had to find a place to crash	Každou noc jsem musel najít místo, kde bych havaroval
I'm not worth living	Nejsem hoden žít
I thought it would be an adventure	Myslel jsem, že to bude dobrodružství
It has the quality of the hips	Má to kvalitu boků
I couldn't imagine another in his place	Nedovedl jsem si na jeho místě představit jinou
I chose them for some reason	Vybral jsem si je z nějakého důvodu
I only saw one person, a man	Viděl jsem jen jednu osobu, muže
I enjoyed listening to all sorts of things	Rád jsem poslouchal o všech různých věcech
I refuse your resignation	Odmítám vaši rezignaci
I didn't remember doing anything to hurt me	Nepamatoval jsem si, že bych udělal něco, co by mi ublížilo
I had to believe in our love	Musel jsem věřit v naši lásku
I waited for it to start approaching me	Čekal jsem, až se to ke mně začalo přibližovat
I really enjoyed the tea	Čaj jsem si opravdu užil
It was a learning experience	Byla to zkušenost s učením
I took a sip from my cigarette	Utáhl jsem si z cigarety
A little baseball	Trochu baseballu
I respect you and thank you very much	Vážím si vás a moc děkuji
Real mess, still wet and dripping	Pořádný nepořádek, ještě mokrý a kapající
I turned my head and the sun went black	Otočil jsem hlavu a slunce zčernalo
I can never make male friends	Nikdy se mi nepodaří navázat mužské přátele
I have to keep strong	Musím si udržet sílu
I invited him to dinner	Pozval jsem ho na večeři
M should have something to say	M by měl co říct
The only sad tear	Jediná smutná slza
I didn't want to see the Civil War	Nechtěl jsem vidět občanskou válku
Push point if you want	Push point, chcete-li
But I won't tell anyone	Nikomu to ale neřeknu
I need to drink paint	Potřebuji pít barvu
I barely knew if I should laugh or shake	Sotva jsem věděl, jestli se mám smát, nebo se třást
I couldn't believe it was me	Nemohl jsem uvěřit, že jsem to já
I can help save	Dokážu pomoci zachránit
A few people were still moving down the street	Pár lidí se ještě pohybovalo po ulici
I just wrapped up my first big dance number	Právě jsem zabalil své první velké taneční číslo
I can't promise you sex will be good	Nemohu ti slíbit, že sex bude dobrý
I know he's watching over me from above	Vím, že na mě hlídá shora
I think it's a great treat for you	Myslím, že je to pro vás velká lahůdka
I threw my coat around my back	Přehodil jsem si kabát kolem zad
I think she understood what was going on	Myslím, že pochopila, co se děje
I was inspired by something completely different	Inspirovalo mě něco úplně jiného
I am so ready for new experiences	Jsem tak připraven na nové zážitky
I give you a guarantee for that	Na to vám dávám záruku
I am young and innocent	Jsem mladý a nevinný
In my mess, I follow the same table	Ve svém nepořádku postupuji podle stejné tabulky
I knelt in front of the toilet	Poklekl jsem před záchodem
The carved figures are clearly visible	Vyřezávané postavy jsou zřetelně viditelné
I want you to punch me in the face	Chci, abys mi dal pěstí do obličeje
I can't hold anything	Nemůžu nic zadržet
I've loved you since we were five	Miluji tě od té doby, co nám bylo pět
I will answer the questions	na otázky odpovím
There is a kitchen on site where you can cook your own meals	Na místě je kuchyň, kde si můžete uvařit vlastní jídlo
I am pleased with your efforts	Vaše úsilí mě těší
I played a lot of sports at school	Ve škole jsem hodně sportoval
I ran out of formula or I did	Vyčerpal jsem vzorec, nebo já
I feel really easy	Cítím se opravdu lehce
I thought we'd get high	Myslel jsem, že se dostaneme vysoko
I apologize for your lack of consideration for me	Omlouvám se ti za nedostatek ohleduplnosti ke mně
There was a second shout	Ozval se druhý výkřik
I did a terrible thing	Udělal jsem hroznou věc
I do not understand it at all	vůbec tomu nerozumím
I shopped after work	Po práci jsem nakupoval
He then led the division throughout the campaign	Následně vedl divizi po celou dobu kampaně
This was the former's first live performance	To znamenalo první živé vystoupení bývalého
I'm afraid you would lose the support of the aristocracy	Obávám se, že byste ztratil podporu aristokracie
I moved with him all over the ring	Pohyboval jsem s ním po celém ringu
I think the study is amazing	Myslím, že studie je ohromující
I needed them to know	Potřeboval jsem, aby to věděli
I would suggest that you follow the pattern used there	Navrhoval bych, abyste se řídili vzorem, který je tam použit
His eyes and ears are relatively small	Jeho oči a uši jsou poměrně malé
I didn't do anything worse than anyone else	Neudělal jsem nic horšího než kdokoli jiný
I left her room and closed the door behind me	Vyšel jsem z jejího pokoje a zavřel za sebou dveře
I'm sorry, honey	Je mi líto, že zlato
I imagined that my children did the same	Představoval jsem si, že to udělaly i moje děti
I just didn't work that way	Prostě jsem tak nefungoval
I knew it could make a big difference	Věděl jsem, že to může znamenat velký rozdíl
I knocked and went inside	Zaklepal jsem a vešel dovnitř
I'll call you tomorrow myself	Zavolám ti zítra sám
I was lucky he remembered my name	Měl jsem štěstí, že si pamatoval mé jméno
I brought the knowledge of death to the innocent world	Přinesl jsem poznání smrti do nevinného světa
Black faints and gets help at the hospital	Black omdlí a dostane pomoc do nemocnice
I got up and ran to him	Vstal jsem a rozběhl se k němu
I didn't want to be one of them	Nechtěl jsem být jedním z nich
I hope my gift shows her	Doufám, že jí to můj dárek ukáže
At this time he began to compose	V této době začal skládat
I enjoyed the bed again	Užil jsem si postel ještě jednou
I told her what happened	Řekl jsem jí, co se stalo
It would be natural	Bylo by to přirozené
This level inspired the studio to further develop	Tato úroveň inspirovala studio k dalšímu vývoji
I needed to reconcile my thoughts	Potřeboval jsem si srovnat myšlenky
I even planned to name my war horses	Dokonce jsem plánoval pojmenovat své válečné koně
I need to find out why	Musím zjistit proč
I had to find a friend's couch I could come across	Musel jsem najít kamarádův gauč, na kterém jsem mohl narazit
The new court had several extraordinary features	Nový soud měl několik mimořádných rysů
Direct payment for living with me	Přímá platba za bydlení se mnou
It just took me a while to get there	Jen mi trvalo nějaký čas, než jsem se tam dostal
There is a consensus that the accusation is untrue	Vznikl konsenzus, že obvinění je nepravdivé
I realize a lot more now	Teď si toho uvědomuji mnohem víc
A single dog is not a challenge	Jediný pes není výzva
A visitor looking at his blessed face would sweat	Návštěvník, který by se podíval na jeho požehnanou tvář, by se zapotil
I'm so grateful for everything he taught me	Jsem tak vděčný za vše, co mě naučil
I have digital copies	Mám digitální kopie
I approached the pot	Přistoupil jsem k hrnci
I put my hand to my chest	Přiložil jsem si ruku k hrudi
I like their sound	Líbí se mi jejich zvuk
I sigh and raise my hands in the air	Povzdechnu si a zvednu ruce do vzduchu
I felt like we weren't	Měl jsem pocit, že nejsme
I listened intently, but I heard nothing	Napjatě jsem poslouchal, ale nic jsem neslyšel
I can't breathe without it	Bez toho nemůžu dýchat
I didn't even hear the impact	Ani jsem ten náraz neslyšel
I was good with energy fields	Byl jsem dobrý s energetickými poli
I ran it with him	Běžel jsem to s ním
I wanted to cry with humiliation	Chtělo se mi brečet ponížením
I want to go back to my life	Chci se vrátit do svého života
I knew the man	Znal jsem toho muže
I don't think it's bad	Myslím, že to není špatné
I know he's planning it	Vím, že to plánuje
I had nothing to be ashamed of	Neměl jsem se za co stydět
I'm in complete darkness	Jsem v naprosté tmě
I don't drink human blood	Nepiju lidskou krev
Regular daily runs began two days later	Pravidelné denní běhy začaly platit o dva dny později
I also don't understand what you mean by that evil	Taky nechápu, co tím zlem zamýšlíš
I didn't have time for other lectures	Na další přednášky jsem neměl čas
I love so deeply, so truly and so completely	Miluji tak hluboce, tak opravdově a tak úplně
I understand you better than you understand yourself	Rozumím ti lépe než ty sama sobě
I will follow them	Vystoupím za nimi
I'm sure he has enough ingenuity	Jsem si jistý, že má dost vynalézavosti
White was appointed for a period of four years	White byl jmenován na období čtyř let
I fastened it to my belt	Připevnil jsem si to k opasku
I wish you a happy world full of happy people	Přeji šťastný svět plný šťastných lidí
I no longer had any bedroom furniture	Už jsem neměl žádný nábytek do ložnice
I feel a little off	Připadám si trochu mimo
I don't remember ever going there	Nevzpomínám si, že bych tam někdy šel
New writer with more books on the way	Nový spisovatel s dalšími knihami na cestě
I replaced them with dry clothes	Nahradil jsem je suchým oblečením
I could have stopped you	Mohl jsem tě zastavit
I miss my family too	Taky mi chybí rodina
A large man entered the room carefully	Do místnosti opatrně vešel velký muž
A moment later, he joined me at the table	O chvíli později se ke mně připojil u stolu
This would mean that flying would become a secondary occupation	Znamenalo by to, že by se létání stalo druhotným povoláním
I tried not to think about all those things	Snažil jsem se na všechny ty věci nemyslet
I told him not to give up on you	Řekl jsem mu, aby se tě nevzdával
I could never hide anything from her	Nikdy jsem před ní nedokázal nic skrývat
I've always loved you	Vždy jsem tě miloval
I accepted her with intensity	Přijal jsem ji s intenzitou
I've never done anything like that	Nikdy jsem nic takového nedělal
I was really proud of him	Byl jsem na něj opravdu hrdý
I took a second photo	Udělal jsem druhou fotku
I thought he was different	Myslel jsem, že je jiný
Everyone has their sexuality	Každý má svou sexualitu
A society where every citizen can strive for their own happiness	Společnost, kde každý občan může usilovat o své vlastní štěstí
I took them to the top of their pleasure	Vzal jsem je na vrcholu jejich potěšení
I looked back again, looked at the sky	Znovu jsem se ohlédl, podíval se na oblohu
The damage was repaired within two months	Poškození bylo opraveno do dvou měsíců
I asked her why she didn't call there	Zeptal jsem se jí, proč tam nezavolala
I know what he's up to	Vím, co chystá
I can finish my chest	Mohu dokončit hruď
I took things to the bathroom and got dressed	Vzal jsem si věci do koupelny a oblékl se
Only she and that incredible voice	Jen ona a ten neuvěřitelný hlas
I noticed that the smile didn't reach her eyes	Všiml jsem si, že úsměv nedosáhl jejích očí
I understand the temptation to act through anger	Chápu pokušení jednat prostřednictvím hněvu
The correct channels were not followed	Nebyly dodrženy správné kanály
I found my way between the hills	Našel jsem cestu mezi kopci
I wonder when they'll make us come back	Jsem zvědavý, kdy nás donutí vrátit se
I want it with an intensity that goes beyond reason	Chci ji s intenzitou, která se vymyká rozumu
He has a family to protect	Má rodinu, kterou musí chránit
I only have words for you	Mám pro vás jen slova
I enjoy the fresh air, sitting and thinking	Užívám si čerstvého vzduchu, sedím a přemýšlím
I had no plans to attack him from behind	Neměl jsem v plánu na něj zaútočit zezadu
I couldn't stand the pain, the horror	Nemohl jsem snést tu bolest, tu hrůzu
I just didn't listen to her many times	Jen jsem ji mockrát neposlouchal
I didn't really look at either	Ani na jedno jsem se pořádně nedíval
I thought they were gone until he actually waved	Myslel jsem, že už jsou pryč, dokud skutečně nezamával
I didn't find it hard to believe	Nezdálo se mi těžké tomu uvěřit
I went down the stone steps	Sešel jsem po kamenných schodech
Life in prison	Doživotí ve vězení
I dreamed of his position	Snil jsem o jeho postavení
I can do an interview	Mohu udělat rozhovor
I've talked to you before	Mluvil jsem s tebou dříve
I was as upset as he was, if not more	Byl jsem stejně naštvaný jako on, ne-li víc
I made them promise to visit us soon	Donutil jsem je slíbit, že nás brzy navštíví
I didn't realize how quickly they would get used to it	Neuvědomil jsem si, jak rychle si zvyknou
I think and dream about him	Myslím a sním o něm
I can't imagine myself five years on the way	Nedokážu si představit sebe pět let po cestě
The last confrontation was inevitable	Poslední konfrontace byla nevyhnutelná
I rested and watched the water	Odpočíval jsem a pozoroval vodu
I much prefer it here	Tady to mám mnohem radši
I agree with everything you said	Souhlasím se vším, co jsi řekl
I vote to stay here overnight and rest	Hlasuji, abychom tu zůstali přes noc a odpočinuli si
I didn't understand why she wouldn't let me go home	Nechápal jsem, proč mě nepustila domů
I will Always Love You	Vždy tě budu milovat
I'll stay here with you	zůstanu tady s tebou
I loved to make her laugh	Miloval jsem ji rozesmát
I have to pay the rent first	Nejdřív musím zaplatit nájem
I lost my husband a long time ago	O manžela jsem přišla už dávno
I realized that we would always be just friends	Uvědomil jsem si, že vždy budeme jen přátelé
I heard muffled voices from the door	Ze dveří jsem slyšel tlumené hlasy
I understand such power	Chápu takovou sílu
I have a question about which book to buy	Mám dotaz jakou knihu koupit
I noticed relief on their faces	Všiml jsem si úlevy na jejich tvářích
I needed something new and exciting	Potřeboval jsem něco nového a vzrušujícího
A new band was to play	Měla hrát nová kapela
I had an argument with my parents	Pohádal jsem se s rodiči
I already spent my contribution on shopping yesterday	Už jsem včera utratil svůj příspěvek na nákupy
At first I was terribly wrong	Nejdřív jsem to nesl strašně špatně
I feel burdened with that	Cítím se tím zatížený
I don't know how to buy an engagement ring	Nevím, jak koupit zásnubní prsten
I'll take care of her	Postarám se o ni
They still beat me sometimes	Pořád mě občas dobrali
I've been waiting for you for hours	Čekal jsem na tebe hodiny a hodiny
I had to turn around	Musel jsem se otočit
Sharp wouldn't know	Sharp by to nepoznal
I can't force her to help herself	Nemůžu ji donutit, aby si pomohla sama
I never met my real father	Svého skutečného otce jsem nikdy nepotkal
I went through it in college	Prošel jsem tím na vysoké škole
I forgot what you just went through	Zapomněl jsem, čím jsi právě prošel
Prisoner again	Opět vězeň
I hurried to pull the cart	Spěchal jsem zatáhnout vozík
I can be very sure it didn't happen	Mohu si být velmi jistý, že se to nestalo
I knew they were cold, but they had their advantages	Věděl jsem, že jsou studené, ale měly své výhody
K reached out and pulled him back in the door	K se natáhl a vtáhl ho zpátky do dveří
I will be here tomorrow	Budu tady zítra
I will comply with your request	Vyhovím vám vaší žádosti
I think they were acting at that moment	Myslím, že v tu chvíli jednali
I had a good dinner and went to bed	Udělal jsem si dobrou večeři a šel spát
I prefer cleanliness before placement all the time	Dávám přednost čistotě před umístěním po celou dobu
I went through it too	Také jsem si tím prošel
I went to the door, opened it, and went inside	Šel jsem ke dveřím, otevřel je a vešel dovnitř
I won't try and forget it anymore	Už to nebudu zkoušet a zapomenout
I cursed it and rubbed my ear	Proklel jsem to a promnul si ucho
I let her approach and talk	Nechal jsem ji přiblížit se a popovídat si
The child has been injured and people will be upset	Zranilo se dítě a lidé budou naštvaní
I took another step forward	Udělal jsem další krok vpřed
I'll give you a few minutes to be alone	Dám ti pár minut, abys byl sám
I waited for her at the end	Čekal jsem na ni na konci
I really hope so	Opravdu doufám, že tomu tak je
I knew he wasn't serious	Věděl jsem, že to nemyslí vážně
The story of a mother who had everything	Příběh matky, která měla všechno
I became stronger and learned to love me first	Stal jsem se silnějším a naučil jsem se nejprve milovat mě
I twisted and fell on my side	Zkroutil jsem se a spadl na bok
I realize that's not always a smart move	Uvědomuji si, že to není vždy chytrý tah
I felt my anger grow	Cítil jsem, jak můj vztek roste
I can't imagine losing a child	Nedovedu si představit ztrátu dítěte
I heard my name	Slyšel jsem zmínit své jméno
I have to get out of the house now	Teď musím z domu
A legend has to take care of her soldiers	O její vojáky se má postarat legenda
I'm so glad to have this great news	Jsem tak rád, že mám tuto skvělou zprávu
I could have hurt you	Mohl jsem ti ublížit
One hundred years of life	Sto let života
The crew in front of the elephant	Posádka před slonem
I lost my slave	Ztratil jsem svého otroka
I want everyone to see how to wear my armor	Chci, aby všichni viděli, jak nosit moje brnění
I want him to kiss me again	Chci, aby mě znovu políbil
I climbed out of the ice cream and ate more sweets	Vylezl jsem ze zmrzliny a snědl jsem další sladkosti
I struggled with the urge to run from him	Bojoval jsem s nutkáním utéct před ním
Sometimes I catch myself staring	Občas se přistihnu, jak zírám
I hope there is a better way to do this	Doufám, že existuje lepší způsob, jak to udělat
I know something is wrong	Vím, že je něco špatného
I open the beer and pull for a long time	Otevřu pivo a dlouze zatáhnu
I crept out of sight next to the trash can	Plížil jsem se vedle odpadkového koše mimo dohled
There was one death on the island	Na ostrově došlo k jednomu úmrtí
I will stand behind you	budu stát za tebou
I go to a good and comfortable school	Chodím do dobré a pohodlné školy
I sigh and reach for the key	Povzdechnu si a natáhnu se pro klíč
I count three more knives on the table	Na stole napočítám další tři nože
They usually do not move far from the nest	Obvykle se nevzdalují daleko od hnízda
I know people rely on you	Vím, že na tebe lidé spoléhají
I haven't seen them before	Předtím jsem je neviděl
I thought it was because of all the blood	Myslel jsem, že to bylo kvůli vší té krvi
I write to express my opinion once he confessed	Píšu, abych řekl svůj názor, jednou se přiznal
I also know that this is only a public version	Také vím, že toto je pouze veřejná verze
An important piece of office furniture	Důležitý kus kancelářského nábytku
I thought I could talk to her	Napadlo mě, že bych si s ní mohl promluvit
The adult woman did not need a life permit	Dospělá žena nepotřebovala povolení k životu
I put it on your table	Dal jsem ti to na stůl
I'm so glad to talk to you	Strašně rád s tebou mluvím
I really appreciate everything you do for me	Velmi si vážím všeho, co pro mě děláte
I can't connect with anything but reality	Nemohu se připojit k ničemu kromě reality
I have your service record	Mám váš servisní záznam
I wish the story was true	Byl bych rád, kdyby byl příběh pravdivý
I looked around and into the sky	Rozhlédl jsem se kolem a na oblohu
A local specialist was called to the scene	Na místo byl přivolán místní specialista
I look around, every place is almost full	Rozhlížím se kolem sebe, každé místo je téměř zaplněné
A small input field is displayed	Zobrazí se malé vstupní pole
I will honor and respect you	Budu tě ctít a respektovat
For one reason or another, I drove them away	Z toho či onoho důvodu jsem je odehnal
I tried to make it work	Snažil jsem se, aby to fungovalo
I will need help from everyone	Budu potřebovat pomoc od všech
I decided to tell you this story for two reasons	Rozhodl jsem se vám vyprávět tento příběh ze dvou důvodů
I was successful last week	Minulý týden se mi dařilo
Full evidence of this claim will be given elsewhere	Úplný důkaz tohoto tvrzení bude uveden na jiném místě
I couldn't control the phone system	Nemohl jsem ovládat telefonní systém
I jumped to the wrong conclusion	Uskočil jsem ke špatnému závěru
I was sure my heart had forgotten how to beat	Byl jsem si jistý, že mé srdce zapomnělo, jak bít
A warning sign, if any	Varovné znamení, pokud vůbec nějaké bylo
I didn't mean to wake you	Nechtěl jsem tě budit
I know from her voice that something is wrong	Podle jejího hlasu poznám, že něco není v pořádku
I followed him out the door	Následoval jsem ho ze dveří
I understand why my daughter loves his company	Chápu, proč má dcera miluje jeho společnost
I didn't want to get up anymore	Už se mi nechtělo vstávat
Still, I hoped so	Přesto jsem doufal, že ano
I won't be in an hour	Nebudu ani hodinu
I am honored to help you	Je mi ctí vám pomoci
Somehow I knew you were different	Nějak jsem věděl, že jsi jiný
I was just calling him his girlfriend	Právě jsem si říkal jeho přítelkyně
A crowd is beginning to form around them	Kolem nich se začíná tvořit dav
I hear you're worried about your boyfriend	Slyším, jak se bojíš o svého přítele
I hope you will continue and grow	Doufám, že budete pokračovat a budete růst
I waited in peace for the perfect opportunity	V klidu jsem čekal na ideální příležitost
I want to cry with you	Chci s tebou plakat
A mutual friend left you something with me	Společný přítel ti u mě něco nechal
I tried to clean all the blood	Snažil jsem se vyčistit všechnu krev
I spent weeks in the hospital	Strávil jsem týdny v nemocnici
I was right behind it	Byl jsem hned za tím
I waited for about an hour, but it didn't work out	Čekal jsem asi hodinu, ale nevyšel
A tear falls from my eyes to a dead friend	Slza mi padá z očí za mrtvého přítele
I hated the bus because of my previous experience	Autobus jsem nenáviděl kvůli předchozím zkušenostem
I remembered each step of the process	Pamatoval jsem si každý krok postupu
I always put all the blocks back in the chest	Vždy dávám všechny bloky zpět do truhly
I really couldn't feel it anymore	Už jsem to opravdu nemohl cítit
I have absolute proof	Mám absolutní důkaz
I avoided his gaze and went inside	Vyhnula jsem se jeho pohledu a vešla dovnitř
I've gathered my favorite looks to inspire you	Shromáždil jsem své oblíbené vzhledy, abych vás inspiroval
I missed every conversation about your students, family and life	Chyběl mi každý rozhovor o vašich studentech, rodině a životě
I could see his memories and hear his thoughts	Mohl jsem vidět jeho vzpomínky a slyšet jeho myšlenky
I admire everyone who is!	Obdivuji každého, kdo je!
I can't even keep the rebels together	Nemůžu ani udržet rebely pohromadě
I was his whole world	Byl jsem celý jeho svět
I really hate sharing this with a great vacation	Opravdu nesnáším sdílet to s velkou dovolenou
I looked around the living room for a shirt	Rozhlédl jsem se po obýváku po košili
I didn't think about it too deeply	Moc hluboce jsem o tom nepřemýšlel
I'm standing corrected and I'm a man enough to admit it	Stojím poopraven a jsem dost muž na to, abych to uznal
I didn't want to put my hands up	Nechtěl jsem dát ruce
I accept this criticism and the following is my answer	Přijímám tuto kritiku a následující je moje odpověď
I have something to tell him	Mám mu co říct
I stare at the game box	Zírám na hrací skříňku
Eventually I got across the entire monitor	Nakonec jsem se dostal přes celý monitor
I run my hair through my hands	Prohrábnu si rukou vlasy
I just got there a little late	Jen jsem tam přišel trochu pozdě
I think it will be beautiful	Myslím, že to bude krásné
I saved you from making a terrible mistake	Zachránil jsem vás před tím, abyste udělali hroznou chybu
I'm also thinking about my future	Také přemýšlím o své budoucnosti
I just added	Právě jsem doplňoval
I wonder what my biological father's house looks like	Zajímalo by mě, jak vypadá dům mého biologického otce
I had to force myself to exercise	Ke cvičení jsem se musel nutit
I also got really thirsty for some reason	Také jsem z nějakého důvodu dostal opravdu žízeň
I'm shooting before he has a chance to turn on	Střílím, než bude mít možnost se zapnout
I knew what he was thinking	Věděl jsem, co si myslí
I knew it would happen, but	Věděl jsem, že se to stane, ale
I wasn't used to feeling it	Nebyl jsem zvyklý to cítit
I see the face of suffering	Vidím tvář utrpení
I had to decide what to do with it	Musel jsem se rozhodnout, co s tím
Its operation would be far from routine	Jeho provoz by zdaleka nebyl rutinní
I didn't train that often	Netrénoval jsem tak často
His body is shorter than tall	Jeho tělo je kratší než vysoké
I was a man who remembered the spirit and its knowledge	Byl jsem muž, který si pamatoval ducha a jeho poznání
A new country usually means a new language	Nová země obvykle znamená i nový jazyk
I helped defend their border	Pomáhal jsem bránit jejich hranici
I longed to see her	Toužil jsem ji vidět
I thought a woman could ask	Myslel jsem, že o to žena může požádat
I attached a mechanical smile to my face	Připevnil jsem na tvář mechanický úsměv
Open parts of the lake can be stormy	Otevřené části jezera mohou být bouřlivé
I say survivor and really bad survivor	Říkám přeživší a opravdu zlý přeživší
I haven't eaten since the day before	Od předchozího dne jsem nejedl
I'll ruin your plans	Zničím tvé plány
I could feel him trembling beneath me	Cítil jsem, jak se pode mnou chvěje
I did it for twelve	Udělal jsem to pro dvanáctku
I felt guilty about his death	Cítil jsem se vinen za jeho smrt
I would just shake my head and laugh	Jen bych zakroutil hlavou a zasmál se
I hated the board meeting	Nenáviděl jsem jednání představenstva
I swear he was cold when he caught you	Přísahám, že mu byla zima, když tě chytil
That's what someone's working on	Právě na tom někdo pracuje
I'm so sorry about what just happened	Je mi moc líto, co se právě stalo
It is prized for its uniform yellow color	Je ceněn pro svou jednotnou žlutou barvu
I didn't do anything to your wife	Tvé ženě jsem nic neudělal
Nobody likes a baby with a pony	Nikdo nemá rád dítě s poníkem
I lay on my back on the floor	Ležel jsem na zádech na podlaze
I violated the speed limit	Porušil jsem rychlostní limit
I have always run away from the pain that is my reality	Vždy jsem utíkal před bolestí, která je mojí realitou
I killed most of them	Většinu z nich jsem zabil
I can make lunch	Umím si udělat i oběd
I undressed and joined the girls	Svlékl jsem se a přidal se k holkám
I brought an empty bottle with me	Přinesl jsem s sebou prázdnou láhev
I used to run a funeral home in the city	Kdysi jsem řídil pohřební ústav ve městě
I want to help him develop his faith	Chci mu pomoci rozvíjet jeho víru
I had no idea how to spell the word	Neměl jsem ponětí, jak se to slovo píše
I noticed some excitement in his voice	V jeho hlase jsem zaznamenal nějaké vzrušení
I wanted it to be what you wanted for yourself	Chtěl jsem, aby to bylo to, co jsi chtěl pro sebe
I ran to my grandmother and she protected me	Běžel jsem k babičce a ta mě chránila
I didn't feel anyone meeting for a while	Chvíli jsem necítil, že by se někdo scházel
Only nineteen a big burden on someone	Na někoho teprve devatenáctka velká zátěž
I never got an explanation	Nikdy jsem nedostal vysvětlení
I needed fresh air and silence	Potřeboval jsem čerstvý vzduch a ticho
I was on top of the world	Byl jsem na vrcholu světa
I was shaking inside	Uvnitř jsem se třásl
He thought it must be hollow	Myslel si, že musí být dutý
I talk to my dad on the phone most days	Většinu dní mluvím s tátou po telefonu
I can't believe it took me so long	Nemůžu uvěřit, že mi to trvalo tak dlouho
I didn't see the end	Neviděl jsem konec
I put my thumb on the bow	Položil jsem palec na lučík
I had to leave town and never return	Musel jsem opustit město a už se nikdy nevrátit
I stayed in my bedroom almost the whole time	Zůstal jsem ve své ložnici téměř celou dobu
I can cook what you need	Mohu uvařit, co potřebujete
I can't tell you what the time period is	Nemohu vám říci, jaké je to časové období
I say the words repeatedly, rabbit, rabbit, rabbit	Opakovaně říkám slova, králík, králík, králík
I hugged her and kissed her	Objal jsem ji a políbil
I think it was a very smooth project	Myslím, že to byl velmi hladký projekt
I know how you fight evil	Vím, jak bojuješ se zlem
I have to be a talisman for bad luck	Musím být talisman pro smůlu
They almost laugh at the picture they present	Skoro se směju nad obrázkem, který předkládají
I talked to other friends for a long time	Mluvil jsem dlouho s ostatními přáteli
I remember when we were upstairs in her bedroom	Pamatuji si, když jsme byli nahoře, v její ložnici
I kept watching them as they crossed the street	Dál jsem je sledoval, když přecházeli ulici
I advise you to stop as long as you can	Radím ti, abys toho nechal, dokud můžeš
I really didn't have a life	Opravdu jsem neměl život
Large booth, right in the corner	Velký stánek, přímo v rohu
I never waited more than five minutes	Nikdy jsem nečekal déle než pět minut
I pointed the rod up	Namířil jsem tyč nahoru
I bring important news	Přináším důležité zprávy
I turned quickly and she was there	Rychle jsem se otočil a byla tam ona
Just call for a free consultation	K bezplatné konzultaci stačí zavolat
I fell to my knees and cried	Padl jsem na kolena a plakal
I can't do it to everyone else	Nezvládám to ke všemu ostatnímu
But today I was a little nervous	Dnes jsem byl ale trochu nervózní
I'd rather be strong than beautiful	Raději bych byla silná než krásná
I mean, you barely know me	Chci říct, sotva mě znáš
A life where you are surrounded by family and friends	Život, kde jste obklopeni rodinou a přáteli
I just can't talk about it	Prostě o tom nemůžu mluvit
I hurried after her, desperate to understand	Spěchal jsem za ní, zoufalý, abych to pochopil
But a black diamond would look nice	Černý diamant by ale vypadal pěkně
Nothing is known about the companion	O společníkovi není nic známo
My sisters and brothers have normal names	Moje sestry a bratři mají normální jména
I opened them, went inside, and closed the door	Otevřel jsem je, vešel dovnitř a zavřel dveře
I've never had such a realistic dream	Nikdy jsem neměl tak realistický sen
I was hurt, emotionally devastated, and completely confused	Byla jsem zraněná, emocionálně zničená a úplně zmatená
I knew this particular neighbor	Znal jsem tohoto konkrétního souseda
A great addition to any home kitchen	Skvělý doplněk do každé domácí kuchyně
I wanted to get a way, to push back	Chtěl jsem dostat cestu, tlačit se zpátky
I want to open a home for children	Chci otevřít domov pro děti
I expected me to taste black, so the liquid surprised me	Čekal jsem, že budu chutnat černě, takže mě tekutina překvapila
The statue was broken into three pieces	Socha byla rozbita na tři kusy
This is really nice	Tohle je vážně fajn
What we keep is another matter	Co si necháme, je jiná věc
I looked at the crowd	Podíval jsem se na dav
I would never fly again	Už bych nikdy neletěl
I won't let you pass me	Nenechám tě projít kolem mě
I recently started writing it to write it	Nedávno jsem to začal psát, abych to napsal
I couldn't figure out what he was doing	Nemohl jsem přijít na to, co dělá
I closed the door and headed for the crowd	Zavřel jsem dveře a zamířil do davu
I think the neighbors are just doing it	Myslím, že to sousedi prostě dělají
I have a few friends, but nothing serious	Mám pár přátel, ale nic vážného
I won't let you kick me out of this company	Nenechám tě vyhodit mě z této společnosti
I keep watching them	Dál je sleduji
I still couldn't get over how strong they all were	Pořád jsem se nedokázal přenést přes to, jak byli všichni silní
I mean, the professor can't be trusted	Chci říct, že profesorovi se nedá věřit
I didn't know these things existed	Nevěděl jsem, že tyto věci existují
I let my mom send him his stuff	Nechal jsem mámu, aby mi poslala jeho věci
I do something similar with people	Dělám něco podobného s lidmi
I feel happy that I only have one	Cítím se šťastný, že mám jen jeden
I head towards the forest	Vyrážím směrem k lesu
I wonder they are surprised	Divím se, že jsou překvapeni
I'll retrieve his home address on the computer	Vytáhnu jeho domácí adresu v počítači
I was in doubt what he wanted	Zůstal jsem na pochybách, co chce
I tried to breathe again	Snažil jsem se znovu dýchat
I didn't feel that way about this case	Z tohoto případu jsem ten pocit neměl
A terrible thing happened to me	Udělala se mi hrozná věc
I think you should write a comic about him	Myslím, že bys o něm měl napsat komiks
I like him when he's sober	Mám ho rád, když je střízlivý
I wish a lot of things	Přeji si hodně věcí
This land is closed to the general public	Tento pozemek je pro širokou veřejnost uzavřen
I thought angels didn't have a physical form	Myslel jsem, že andělé nemají fyzickou podobu
I just want to protect you	Chci tě jen chránit
I still hope that it will come true one day	Pořád doufám, že se to jednou splní
A goat or a goat is still sacrificed here every day	Stále se zde denně obětuje koza nebo kůzle
I was in charge here	Měl jsem tady na starosti
It occurred to me to go home to my husband	Napadlo mě jít domů ke svému muži
I heard the bullet leave the chamber	Slyšel jsem, jak kulka opouští komoru
I enjoyed working with them	Rád jsem s nimi pracoval
I haven't had sex in about seven years	Asi sedm let jsem neměl sex
I understand because you showed me what love is	Chápu, protože jsi mi ukázal, co je láska
I laugh and continue down the hall	Zasměju se a pokračuji chodbou
I take his arm off my back	Sundávám jeho paži ze zad
I thought she could help me	Myslel jsem, že by mi mohla pomoci
I order their immediate release	Nařizuji jejich okamžité propuštění
I'll give you the first proposal in a few hours	Dám vám první návrh za několik hodin
I wasn't in that mood	Neměl jsem takovou náladu
Actually a fun attraction	Vlastně veselá zajímavost
I let others do other things	Nechávám ostatní dělat jiné věci
I really like all the pictures	Všechny obrázky se mi moc líbí
I will outline all these companies below	Všechny tyto společnosti nastíním níže
I hope he reads it	Doufám, že si to přečte
At first, I struggled with this idea	Zpočátku jsem s touto představou bojoval
I shoved the phone back in my pocket	Strčil jsem telefon zpět do kapsy
I also worked on the death penalty case	Pracoval jsem také na případu trestu smrti
I just threw away my life	Prostě jsem zahodil svůj život
I also felt your anger	Cítil jsem i tvůj hněv
I missed going to school with them	Chybělo mi s nimi chodit do školy
I saw it from the hallway	Viděl jsem to z chodby
I like the way my clothes fit now	Líbí se mi, jak mi teď oblečení sedí
I recommend using both	Doporučuji používat obojí
He later succeeded his father as king	Později vystřídal svého otce jako král
I thought you were going to need some food and water	Myslel jsem, že budeš potřebovat nějaké jídlo a vodu
It's been a long journey	Už to byla dlouhá cesta
I turned and looked out the window	Otočil jsem se a podíval se z okna
It was clear to me that she was crying	Bylo mi jasné, že plakala
I noticed the gay man from yesterday	Všiml jsem si toho gaye ze včerejška
I covered all the issues and absolutely loved them all	Pokryl jsem všechna vydání a absolutně je všechny miloval
I'll ask the men to sail the ship	Požádám muže, aby se plavili lodí
I passed several times and lost consciousness	Několikrát jsem prošel a ztratil vědomí
I won't answer that for you	Nebudu vám na to odpovídat
The dead leaves fell and covered everything	Mrtvé listí padalo a všechno pokrývalo
I move to the opposite side and look at him	Přesunu se na opačnou stranu a podívám se na něj
I went to the rest room to scream	Šel jsem do odpočinkové místnosti křičet
I know what he needs	Vím, co potřebuje
I have a spare with me	Mám u sebe náhradní
I haven't spoken to him in over two days	Nemluvil jsem s ním déle než dva dny
The couple and their son sat in the front seat	Na předním sedadle seděli manželé a jejich syn
I was on a corner or a bend	Byl jsem na rohu nebo zatáčce
I saw it myself in the store today	Sám jsem to dnes viděl v obchodě
I just came in at the wrong time	Právě jsem vešel ve špatnou dobu
I sincerely hoped he wouldn't	Upřímně jsem doufal, že to neudělá
I took a deep breath and fell to my knees	Prudce jsem se nadechl a padl na kolena
I'm not an architect	Nejsem architekt
I will not exhibit them behind our city library	Nebudu je vystavovat za naší městskou knihovnou
I suspect that two types are mixed in the package	Mám podezření, že v balíčku jsou smíchány dva typy
I won't tell you what and why	Neřeknu vám co a proč
I turned to look at the vehicle	Otočil jsem se, abych se podíval na vozidlo
I was just friendly	Byl jsem jen přátelský
I never wanted any of that	Nikdy jsem nic z toho nechtěl
I offer great prices and lots of fun	Nabízím skvělé ceny a spoustu zábavy
I need it fast	Potřebuji to rychle
I just lost a million dollars	Právě jsem ztratil milion dolarů
A beautiful start to a new journey	Krásný začátek nové cesty
I'm slowly going inside	Pomalu se vracím dovnitř
I watched them when they came out	Sledoval jsem je, když vyšli
I tried to stop, but I couldn't	Snažil jsem se zastavit, ale nešlo to
I see men and horses all day	Celý den vidím muže a koně
I honestly had no idea	Upřímně jsem netušil
I kept falling apart every night	Pořád jsem se každou noc rozpadal
If I did, I would only eat half	Kdyby stejně, snědl bych jen polovinu
Even then, she had to perform a lot	I tehdy musela hodně vystupovat
I still didn't move	Pořád jsem se nehýbal
So she should do it her way	Takže by to měla udělat po svém
Players can also ask a partner for directions	Hráči se také mohou zeptat partnera na cestu
I did everything else you asked	Udělal jsem všechno ostatní, co jsi požadoval
An issue that has been avoided for so many years	Otázka, která se tolik let vyhýbala
I'll post a picture of it	Zveřejním obrázek toho
The call failed	Výzva se nezdařila
I got engaged for twelve months	Zasnoubila jsem se na dvanáct měsíců
I shared a book with him	Podělil jsem se s ním o knihu
I sent you a draft agreement	Poslal jsem vám navrhnout dohodu
I had to live with the fact that I had nothing and no one	Musel jsem žít s tím, že nemám nic a nikoho
I stayed for about eighteen months	Zůstal jsem asi osmnáct měsíců
I stood for a moment, not knowing what to do	Chvíli jsem stál a nevěděl, co mám dělat
I think they were probably workers	Myslím, že to byli pravděpodobně dělníci
I pulled out my phone and turned it on	Vytáhl jsem telefon a zapnul ho
I watch him look	Dívám se, jak se dívá on
I pulled out a knife and cut it off	Vytáhl jsem nůž a uřízl jí ho
A nice few thousand men are wandering there	Potuluje se tam pěkných pár tisíc mužů
A cold breeze brought the leaves to the casket	Studený vánek přivál listy na rakev
I'm proud I don't drink	Jsem hrdý na to, že nepiju
I wondered what it was	Přemýšlel jsem, co to bylo
She probably showed them	Asi jim to ukázala
I couldn't stand the thought of your guilt	Nemohl jsem snést pomyšlení na tvou vinu
I'm officially better now	Teď je mi oficiálně lépe
You can quote me about it	Můžete mě k tomu citovat
I'm in the same hotel	Jsem ve stejném hotelu
I saw the front entrance	Viděl jsem přední vchod
I haven't eaten since breakfast on the plane	Od snídaně v letadle jsem nejedl
I like that you like order	Líbí se mi, že máte rádi pořádek
I'm going to bring you something to eat	Půjdu ti přinést něco k jídlu
I love you before you were born	Miluji tě ještě předtím, než jsi se narodil
I'll kill every one of them who tries	Zabiju každého z nich, kdo se o to pokusí
I rather enjoy watching you fight	Spíš mě baví sledovat, jak bojuješ
I went outside and returned to my room	Vyšel jsem ven a vrátil se do svého pokoje
Louis did not send help	Louis neposlal pomoc
I turned around, but there was nothing there	Otočil jsem se, ale nic tam nebylo
I did not notice any errors in the program or execution	Nezaznamenal jsem žádné chyby v programu nebo provádění
I wish there was another way	Kéž by existovala jiná cesta
I recommend you buy this book	Doporučuji vám tuto knihu zakoupit
I was too engaged for that	Na to jsem byl příliš zasnoubený
The truth is far different from public representations	Pravda je daleko odlišná od veřejných reprezentací
I wasn't interested	Neměl jsem o to zájem
I love your sense of balance	Miluju tvůj smysl pro rovnováhu
I felt fine around him	Cítil jsem se kolem něj v pohodě
I don't want to hurt you or your friends	Nechci tobě ani tvým přátelům ublížit
I just wonder what that means to you	Jen by mě zajímalo, co to pro tebe znamená
A bright smile is always impressive and attractive to everyone	Zářivý úsměv je vždy působivý a přitažlivý pro všechny
I'm looking forward to going to my office	Těším se, až půjdu do své kanceláře
When we move, I have to store some office furniture	Když se budeme stěhovat, musím uložit nějaký kancelářský nábytek
I really didn't want to see them	Opravdu jsem je nechtěl vidět
I hope you have made the most of your girls' time	Doufám, že jste čas svých holek využili na maximum
I appreciate it because looking good is serious, good business	Vážím si toho, protože vypadat dobře je seriózní, dobrý byznys
I try not to ask her much	Snažím se od ní moc nežádat
I think we'll be safe here for a while	Myslím, že tady budeme chvíli v bezpečí
The city was emailed	E-mailem bylo město
I have a mass project	Mám hromadný projekt
I still remember it like it was yesterday	Pořád si to pamatuji, jako by to bylo včera
She also spent different weeks on the chart	Dále strávila na grafu různé týdny
I thought it was real	Myslel jsem, že je to to pravé
I feel a missed opportunity all around me	Cítím ztracenou příležitost všude kolem sebe
I could never get them fired	Nikdy jsem se nedokázal přimět je vyhodit
I have to go back to my people with my son	Musím se vrátit ke svým lidem se svým synem
I had to remind him not to worry	Musel jsem mu připomenout, aby si nedělal starosti
I worked as a flower delivery driver	Pracoval jsem jako řidič rozvozu květin
I am glad for that	jsem za to rád
Some of the most basic rules are as follows	Některá z nejzákladnějších pravidel jsou následující
I speak for myself	Mluvím za sebe
But the grace period can only last that long	Ale doba odkladu může trvat jen tak dlouho
I would never do that	nikdy bych to neudělal
A fact to which she was still trying to adapt	Fakt, kterému se stále snažila přizpůsobit
A second later, this person followed	O vteřinu později ho tato osoba následovala
The city had one bank and one newspaper	Město mělo jednu banku a jedny noviny
I made my usual birthday wish	Udělala jsem si obvyklé přání k narozeninám
I think it was a lifelong role	Myslím, že to byla role na celý život
I felt no remorse	Necítil jsem žádné výčitky svědomí
I was beyond my own existence	Byl jsem za hranicemi své vlastní existence
I won't go home until the job is done	Nepůjdu domů, dokud nebude práce hotová
The head to be stuffed and mounted on its wall	Hlava, která se má vycpat a namontovat na jeho zeď
I didn't come to make your life hell	Nepřišel jsem, abych ti udělal ze života peklo
I would do anything to save you from this pain	Udělal bych cokoliv, abych tě zachránil před touto bolestí
I was captured	Byl jsem zajat
I just want to do something special	Chci jen udělat něco speciálního
Inside is a massive concrete column	Uvnitř je masivní sloup z betonu
I didn't like them, they didn't like me	Neměl jsem rád je, oni neměli rádi mě
I raised my child to heaven	Zvedl jsem své dítě k nebi
Apparently I didn't hide well	Očividně jsem se neukryl dobře
I opened my eyes slowly	Pomalu jsem otevřel oči
I dissolve again in my spirit form	Znovu se rozpouštím ve své podobě ducha
I feel like a different person	Cítím se jako jiný člověk
A really nice young girl, she seemed absolutely charming to me	Opravdu pěkná mladá dívka, zdála se mi naprosto okouzlující
I took a few more steps and shook his hand	Udělal jsem ještě pár kroků a potřásl mu rukou
I really love it for every day	Opravdu to miluji pro každý den
A moment later, the outer gate followed	O chvíli později následovala vnější brána
I mean, you can't repeat yourself	Chci říct, že se nemůžete opakovat
I will use it as a guide	Budu to používat jako průvodce
I'm waiting for some more time	Ještě nějakou dobu čekám
Suddenly a dim light came on	Najednou se rozsvítilo slabé světlo
I worked late on some things and fell asleep	Pracoval jsem pozdě na nějakých věcech a usnul jsem
I've already been the victim	Už jsem se toho stal obětí
I think we could use you	Myslím, že bychom tě mohli využít
I stretched, then leaned forward and stared at my reflection	Protáhl jsem se, pak se předklonil a zíral na svůj odraz
I can't understand it	Nemohu to pochopit
I saw things differently	Viděl jsem věci jinak
I remained in the shadow of his shadow	Zůstal jsem ve stínu jeho stínu
A cloud of steam followed him down the hall	Oblak páry ho následoval do chodby
And it was great	A bylo to skvělé
I almost dropped the rod	Málem jsem upustil prut
I injured my back just yesterday	Zrovna včera jsem si poranil záda
A military career was the most respected profession	Vojenská kariéra byla nejváženějším povoláním
I bet things turned out differently	Vsadím se, že věci dopadly jinak
I never got into this field because of publicity	Nikdy jsem se do tohoto oboru nedostal kvůli publicitě
I climbed back upstairs to my bedroom	Vylezl jsem zpět nahoru do své ložnice
This is mainly due to poor infrastructure	Je to dáno především špatnou infrastrukturou
I have to find a way to help this innocent life	Musím najít způsob, jak pomoci tomuto nevinnému životu
I could talk to him freely, honestly	Mohl jsem s ním mluvit svobodně, upřímně
I told him the idea	Řekl jsem mu ten nápad
I put energy into them and released them	Vložil jsem do nich energii a uvolnil je
I didn't want her to die	Nechtěl jsem, aby zemřela
I found her this morning and drove right here	Našel jsem ji dnes ráno a jel přímo sem
I grab the door so I don't fall	Chytám se dveří, abych nespadl
At first I was excited	Nejprve jsem byl nadšený
I had to find the owner	Musel jsem najít majitele
I think he just wanted to talk	Myslím, že chtěl jen mluvit
I left the room expecting to enter the soldier	Vyšel jsem z místnosti v očekávání, že vejdu do vojáka
I turned off the water and climbed into the tub	Vypnul jsem vodu a vlezl si do vany
I'm also pale so everything is fine	Jsem také bledý a tak je vše v pořádku
I treated her son terribly	Choval jsem se k jejímu synovi příšerně
I used to take great care of one of them	Kdysi jsem se o jednoho z nich velmi staral
I like the way my name rolls out of his tongue	Líbí se mi, jak se mu moje jméno skutálí z jazyka
I enclose a copy of the complaint letter	Přikládám kopii reklamačního dopisu
I also lost my mother at an early age	V raném věku jsem také ztratil matku
The bedrock is generally younger from east to west	Podkladové horniny jsou obecně mladší od východu k západu
I pick up the box for the manager to see	Zvedám krabici, aby ji manažer viděl
I took a breath and squeezed	Nadechl jsem se a stiskl
I have poor fine engine control	Mám špatné jemné ovládání motoru
I shed a lot of tears, just like the others	Prolil jsem mnoho slz, stejně jako ostatní
I dated a girl, but it didn't matter	Chodil jsem s holkou, ale na tom nezáleželo
I finally saw that justice was served	Konečně jsem viděl, že spravedlnosti bylo učiněno zadost
I couldn't look at the rest	Na zbytek jsem se nemohl dívat
I wanted to see her smile	Chtěl jsem vidět její úsměv
I pulled it off the table	Stáhl jsem to ze stolu
I saw his commanders tremble with fear of him	Viděl jsem, jak se jeho velitelé třásli strachem z něj
I had to lock the door	Musel jsem zamknout dveře
I'm no stranger to pain	Není mi cizí bolest
I was desperately looking for someone who could help	Zoufale jsem hledal někoho, kdo by mohl pomoci
I fulfilled my purpose	Splnil jsem svůj účel
I made a small crack	Udělal jsem malou trhlinu
I knew he was out there	Věděl jsem, že je tam venku
I have a right to know	Mám právo to vědět
I believe it works according to what I've experienced	Věřím, že to funguje podle toho, co jsem zažil
I mean, the space is big	Chci říct, prostor je velký
I've kept it for years	Uchovávám to roky
I hope he gets used to me	Doufám, že si na mě zvykne
I no longer created my dreams	Už jsem si nevytvářel své sny
I just want to run something with you	Chci s tebou jen něco provozovat
I valued every moment of real natural family life	Vážil jsem si každého okamžiku skutečného přirozeného rodinného života
I have a lot of other things from relatives	Mám spoustu dalších věcí od příbuzných
I could not	Nemohl jsem
I thought you wouldn't have time to prepare them	Myslel jsem, že nebudeš mít čas je připravit
He remained in this position for ten years	V této pozici setrval deset let
I didn't want to kill him	Nechtěl jsem ho zabít
I didn't see much in the dark	Ve tmě jsem toho moc neviděl
I think he called them that	Myslím, že je tak nazval
I couldn't let you fall to the ground	Nemohl jsem tě nechat dopadnout na zem
I reached out to pick up the phone	Natáhl jsem se, abych mu vzal telefon z ruky
I would stay in second grade	Zůstal bych ve druhé třídě
I recommend taking a sharp pencil	Doporučuji vzít si ostrou tužku
Initially a blessing of coldness and fresh freedom	Zpočátku požehnání chladu a svěží svobody
I heard people talking about you in court	Slyšel jsem lidi mluvit o tobě u soudu
I need that gas	Potřebuji ten benzín
I look at the screen and read the lines	Podívám se na obrazovku a čtu řádky
I knew how loud the silence could be	Věděl jsem, jak hlasité ticho může být
I think you know where the pub is	Myslím, že víš, kde je hospoda
I returned to the arena to find the bathroom	Vrátil jsem se do arény, abych našel koupelnu
I entered the funeral home and was left empty	Vešel jsem do pohřebního ústavu a zůstal prázdný
I have to decide for a change	Musím se rozhodnout pro změnu
I like to work with abstract shapes and colors	Rád pracuji s abstraktními tvary a barvami
I didn't want to back down	Nechtěl jsem v tom ustoupit
I was too weak to think	Byl jsem příliš slabý na to, abych přemýšlel
I need you to trust me one more time	Potřebuji, abys mi ještě jednou věřil
I've heard from everyone all weekend	Celý víkend jsem slyšel od všech
I didn't think the little savages ate her	Nemyslel jsem si, že ji ti malí divoši sežrali
I apologize for the delay	omlouvám se za zdržení
I need to clean that stove soon	Potřebuji ten sporák brzy vyčistit
I closed my eyes, I endured it	Zavřel jsem oči, vydržel jsem to
I only have a few chapters so far	Zatím mám jen pár kapitol
I was young, but I knew what had happened	Byl jsem mladý, ale věděl jsem, co se stalo
I decided to take a closer look at them	Rozhodl jsem se na ně podívat trochu blíže
I went straight to him	Šel jsem přímo do něj
I have to have some very, very strong emotional reasons	Musím mít nějaké velmi, velmi silné emocionální důvody
I won't have any problems	Nebudu mít problémy
I saw it over my right shoulder	Viděl jsem to přes pravé rameno
I have to tell you, Detective	Musím vám to říct detektive
I have no idea what I fainted from	Netuším, z čeho jsem omdlel
I knew it wasn't in a very good place	Věděl jsem, že není na moc dobrém místě
I recorded as he said it	Nahrál jsem, jak to řekl
Mathematics was a critical and commercial disappointment	Matematika byla kritickým a komerčním zklamáním
I still wasn't sure what exactly was	Ještě jsem si nebyl jistý, co přesně je
I met him a few times	Párkrát jsem ho potkal
I decided to let the story dictate the way	Rozhodl jsem se nechat příběh diktovat cestu
Core has two problems	Core má dvě potíže
I do everything for him and he doesn't respect me	Dělám pro něj všechno a on si mě neváží
The parade opens the events	Průvod otevírá události
I would try to buy a collection	Zkusil bych koupit kolekce
I wanted him in me forever	Chtěla jsem ho v sobě navždy
Melody is not something you should definitely avoid	Melodie není věc, které byste se rozhodně měli vyhýbat
I had to play it right	Musel jsem to hrát v pohodě
I set out to lose slowly	Vydal jsem se pomalu prohrávat
I walked to the door to watch him	Přešel jsem ke dveřím, abych ho sledoval
I was wrapped in something	Byla jsem celá do něčeho zabalená
I am currently the president of the organization	V současné době jsem prezidentem organizace
I'm sorry, but I wasn't touched	Omlouvám se, ale nedojalo mě to
I had a very nice home	Měl jsem moc hezký domov
I already have three good ones	Už mám tři dobré
I didn't want to upset him at work	Nechtěl jsem ho naštvat v práci
I'll watch him closer	Budu ho sledovat blíž
I play the game hard	Hraji hru tvrdě
I can never talk to her or touch her	Nikdy s ní nemůžu mluvit, ani se jí dotknout
I don't want to experience his touch again	Nechci znovu zažít jeho dotek
I didn't scream like before	Nekřičel jsem jako předtím
I want to know about tonight	Chci vědět o dnešní noci
I've found that distance doesn't matter	Zjistil jsem, že na vzdálenosti nezáleží
Then they retreated to their original position	Poté se stáhli do původní polohy
I didn't want anything to do with anyone	Nechtěl jsem mít s nikým nic společného
I went into the bathroom and looked at my face	Vešel jsem do koupelny a podíval se na svůj obličej
He can do this by freeing a black man	Může to udělat tak, že osvobodí černocha
A thick layer of dust turned each surface gray	Silná vrstva prachu zbarvila každý povrch do šeda
I looked kind of nice	Vypadal jsem tak nějak hezky
I know it's awful to say	Vím, že je to hrozné říkat
They take the dog for a walk	Psa berou na procházku
I wouldn't write a note	Nepsal bych poznámku
I grew up with six older brothers	Vyrůstal jsem se šesti staršími bratry
I started studying more and more	Začal jsem studovat víc a víc
I waited for him, but he never came	Čekal jsem na něj, ale nikdy nepřišel
Wilson therefore found himself as the acting chief of staff	Wilson se proto ocitl jako úřadující náčelník štábu
I gave my heart	Dal jsem své srdce
I know it's a stupid idea and probably impossible	Vím, že je to hloupý nápad a pravděpodobně nemožný
I couldn't tell if she was still there	Nemohl jsem říct, jestli tam ještě byla
I couldn't look at any of them	Nemohl jsem se na žádnou z nich podívat
I love you because you make me laugh	Miluji tě, protože mě rozesmíváš
I wouldn't be complete	Nebyl bych úplný
Now I realize she knew we were coming	Teď si uvědomuji, že věděla, že přicházíme
I know it's hard to hear	Vím, že je to těžké slyšet
I just can't handle the stress	Jen se nedokážu vypořádat s tím stresem
I can't bear any more loss	Nemohu snést žádnou další ztrátu
I join you, friends, on the love side	Připojuji se k vám, přátelé, na straně lásky
This is my transition	Tohle je takový můj přechod
A heavy punch hits him in the stomach	Těžký úder pěstí ho zasáhne břicho
I almost laughed out loud then	Tehdy jsem se málem nahlas zasmál
I wasn't the one with the boyfriend	Nebyla jsem ta s přítelem
There was a knock and a click from the door	Ode dveří se ozvalo klepnutí a cvaknutí
Also boring wet morning	Taky nudné vlhké ráno
I went to school and saw the principal	Šel jsem do školy a viděl jsem ředitele
I took a deep breath and shrugged	Zhluboka jsem se nadechl a pokrčil rameny
I should have given it to you at her funeral	Měl jsem ti to dát na jejím pohřbu
I'm lucky to have a brother like that	Mám štěstí, že mám takového bratra
It's really a revolution	Je to opravdu revoluce
I've never been calm	Nikdy jsem nebyl v klidu
I'm so sick of their parents	Je mi z jejich rodičů tak špatně
A construction scheme is ready to protect your investment	K ochraně vaší investice je připraveno stavební schéma
I pulled back into the boat	Vtáhl jsem se zpět do člunu
On the other hand, I will stand by you calmly	Na druhou stranu já se k tobě postavím klidně
I'll put her arms around her	Obejmu ji rukama
I took off and tried to stay calm	Vzlétl jsem a snažil se zůstat v klidu
In the darkness, I recognize his fragile figure	Ve tmě rozeznám jeho křehkou postavu
Two witnesses were summoned	Byli předvoláni dva svědci
I am the same animal as any other	Jsem zvíře stejné jako každé jiné
The student got up and started collecting his things	Student vstal a začal sbírat své věci
I am really satisfied with the quality and direction of the article	S kvalitou a režií článku jsem ve skutečnosti spokojen
I will never see you again	Už tě nikdy neuvidím
I searched the house	Prohledal jsem dům
I guess he had no choice	Předpokládám, že neměl jinou možnost
I gave them a minute and fell behind them	Dal jsem jim minutu a zapadl za ně
I really thought you gave the order	Opravdu jsem si myslel, že jsi dal příkaz
A strip of dark energy covered his eyes	Oči mu zakryl pás temné energie
I'm one of those women	Jsem jedna z těch žen
A mass of people and dogs landed on her	Přistála na ní masa lidí a psů
I love her like a sister	Miluji ji jako sestru
I lost a dear friend and I am quite alone	Ztratil jsem drahého přítele a jsem docela sám
I have all the necessary supplies	Mám všechny potřebné zásoby
I will never be the same	Už nikdy nebudu stejný
I'm so sorry it happened	Je mi moc líto, že se to stalo
I haven't stolen a single thing in all this time	Za celou tu dobu jsem neukradl jedinou věc
It will never be forgotten	Nikdy nebude zapomenut
I couldn't believe he'd been gone all summer	Nemohl jsem uvěřit, že celé léto už je pryč
I repeated them to my mother	Opakoval jsem je matce
I was very grateful for her help	Byl jsem velmi vděčný za její pomoc
I checked everything and left nothing to chance	Vše jsem kontroloval a nic neponechal náhodě
I will definitely send him this article	Tenhle článek mu určitě pošlu
Three proposals for its future have been put forward	Byly předloženy tři návrhy na její budoucnost
I read it and it confused me	Četl jsem to a zmátlo mě to
I turned the key and then opened the door	Otočil jsem klíčem a pak otevřel dveře
I thought he was so lucky	Myslel jsem, že měl takové štěstí
I think his hands are something special	Myslím, že jeho ruce jsou něčím zvláštní
I pressed my face to the ground	Přitiskl jsem obličej k zemi
I will restore all things again	Obnovím všechny věci znovu
I looked around to find a place to park	Při hledání místa k zaparkování jsem se rozhlédl
I looked into his eyes and nodded softly	Podíval jsem se mu do očí a jemně přikývl
I would do without another love affair	Obešel bych se bez další zamilovanosti
I felt a headache coming	Cítil jsem, jak přichází bolest hlavy
I never ventured here	Nikdy jsem se sem neodvážil
I think it's very attractive	Myslím, že je velmi atraktivní
I only take one day	Beru si jen jeden den
I wasn't ready for that	Nebyl jsem na to připravený
Heavy rain makes them fall despite the silk	Silný déšť je nutí padat navzdory hedvábí
I would believe you	věřil bych ti
A little less money, anyway	O něco méně peněz, každopádně
I could feel his pulse beating mine	Cítil jsem, jak jeho tep prokrvuje můj
I was breathing and my body was on fire	Dýchal jsem a mé tělo bylo v plamenech
I closed and locked the door behind us	Zavřel jsem a zamkl za námi dveře
I was in a nightmare and I was awake	Byl jsem v noční můře a byl jsem vzhůru
These fighting continued during the summer months	Tyto boje pokračovaly během letních měsíců
I was hoping he wasn't drinking to tolerate being here	Doufal jsem, že nepije, aby toleroval, že je tady
A successful, accomplished governor of the state	Úspěšný, dokonalý guvernér státu
A little snow could never scare them	Trocha sněhu je nikdy nemohla vyděsit
I wanted to punish you	Chtěl jsem tě potrestat
I have to leave in about twenty minutes	Asi za dvacet minut musím odejít
I tried to blink, but it didn't work	Zkusil jsem zamrkat, ale nešlo to
The human body made up almost sixty percent water	Lidské tělo tvořilo téměř šedesát procent vody
I have all my friends in the right places	Mám všechny přátele na správných místech
I wanted to get to her, but I couldn't move	Chtěl jsem se k ní dostat, ale nemohl jsem se pohnout
I'll help you find your mother	Pomohu ti najít tvou matku
I was ashamed of myself	Styděl jsem se za sebe
She was elected to the finals that year	Ten rok byla zvolena ve finále
I was a relatively young man	Byl jsem relativně mladý muž
I wanted his widow to have his body	Chtěl jsem, aby jeho vdova měla jeho tělo
I try to hear the other voice, but I'm missing nothing	Namáhám se, abych slyšel ten druhý hlas, ale nic mi nedochází
I should have known that all along	Měl jsem to vědět celou dobu
I haven't seen them since yesterday's mess	Neviděl jsem je od včerejšího zmatku
I held it out in front of me	Natáhl jsem to před sebe
I feel it coming	Cítím, že se blíží
I won't do it again	Už to nebudu opakovat
I remember several things that struck me	Pamatuji si, že mě zasáhlo několik věcí
He took every opportunity to rise	Využil jakékoli příležitosti, aby se povýšil
A small spark, but a spark is all one needs	Malá jiskra, ale jiskra je vše, co člověk potřebuje
I'm asking to use her pen	Žádám o použití jejího pera
I was a terrible niece	Byla jsem hrozná neteř
Maybe I'll extend it for a while	Možná to chvíli prodloužím
Next time I kiss him, a little harder, but still sweetly	Příště ho políbím, trochu silněji, ale stále sladce
I think you should keep it	Myslím, že by sis to měl nechat
I am the oldest and therefore the strongest	Jsem nejstarší, a proto nejsilnější
I didn't ask to come here	Nežádal jsem, abych sem šel
I didn't see any mark on it either	Taky jsem na něm neviděl žádnou značku
I would know what to expect	Věděl bych, co čekat
I couldn't stay here	Nemohl jsem tu zůstat
A new day was coming	Přicházel nový den
I look just like them	Vypadám stejně jako oni
I have to show them	Musím jim to ukázat
Personally, I have a number of them now	Osobně jich mám teď celou řadu
I didn't see them in the actual test	Neviděl jsem je ve skutečném testu
I have a few more moments	Mám ještě pár chvil
I've been watching them all months	Sledoval jsem je všechny měsíce
I'll be gentle if you let me	Budu něžný, když mi to dovolíš
I can almost feel my eyes empty of emotion	Skoro cítím, že mám oči prázdné od emocí
I knew you weren't trying to despise me	Věděl jsem, že se mi nesnažíš pohrdat
I realized something about myself	Něco jsem si o sobě uvědomil
I touched something smooth	Dotkl jsem se něčeho hladkého
I just wanted to make sure it was there	Jen jsem se chtěl ujistit, že to tam je
I'd rather call it magic	Spíš bych to nazval magií
A name for a friend they knew	Jméno pro přítele, kterého znali
At the same time, my body became light	Zároveň se mé tělo stalo lehkým
I was just pretending to catch it	Jen jsem předstíral, že to lapám
I will always respect her friendship	Vždy si budu vážit jejího přátelství
I know it makes him angry	Vím, že ho to zlobí
I know the pain of loving someone remotely	Znám dobře bolest milovat někoho na dálku
The size of each lump also varied greatly	Velikost každé hrudky se také velmi lišila
I had another nightmare	Měl jsem další noční můru
Protocol gives you a sense of accomplishment	Protokol vám dává pocit úspěchu
I knew you would be ready to act	Věděl jsem, že budete připraveni jednat
I'll ring the phone number	Zazvoním na telefonní číslo
I gave it to you once	Jednou jsem ti to dal
I soon received such a sign	Brzy jsem dostal takové znamení
Recovery usually takes less than two to seven days	Obnova obvykle trvá méně než dva až sedm dní
I also noted the date	Také jsem si poznamenal datum
I wanted to see what they were doing	Chtěl jsem vidět, co dělají
I need to make eye contact now	Musím teď navázat oční kontakt
I trust them both without reservation	Bez výhrad jim oběma věřím
Those present in uniform should greet them properly	Přítomní v uniformě by měli náležitě pozdravit
I tried to stand in every inch of my pain	Snažila jsem se ustát každý centimetr v mé bolesti
I hope your other one is beautiful	Doufám, že tvůj druhý je krásný
I want you to use both types of searches	Chci, abyste používali oba typy vyhledávání
A watch that always hears you	Hodinky, které vás vždy slyší
I knew their consequences	Znal jsem jejich důsledky
A good mechanic is hard to find	Dobrý mechanik se hledá těžko
I want you to have both hands on you	Chci, abys měl obě ruce na sobě
I lived my dreams that night to be honest	Tu noc jsem prožil své sny, abych byl upřímný
I've never seen him so upset	Nikdy jsem ho neviděl tak naštvaného
I am also a trade credit investigator	Jsem také vyšetřovatelem obchodních úvěrů
I risked the new one would fit	Riskoval jsem, že ten nový bude pasovat
They promise each other their lives	Slibují jeden druhému své životy
I couldn't believe how well it turned out	Nemohl jsem uvěřit, jak dobře to dopadlo
I can't wait fifteen minutes for the end	Nemůžu se dočkat patnácti minut na konec
I told them to stay put	Řekl jsem jim, aby zůstali na místě
I felt like a little celebrity	Cítil jsem se jako malá celebrita
I need to think about it more	Musím se nad věcí více zamyslet
I didn't hear them	Neslyšela jsem je
I am open to the language used	Jsem otevřený použitému jazyku
I could kick his ass	Mohl bych mu nakopat prdel
I picked up the phone and started calling	Vzal jsem telefon a začal volat
I want different music with different articles	Chci jinou hudbu s různými články
I felt something of a victim of his kindness	Cítil jsem něco jako oběť jeho laskavosti
I want to have control over my own life	Chci mít kontrolu nad svým vlastním životem
I also saw inside the tree	Viděl jsem i uvnitř stromu
I hear them asking me	Slyším, jak se na mě ptají
I can't recommend this place well enough	Toto místo nemohu dostatečně doporučit
I've been really enjoying them at home meetings lately	V poslední době jsem si je opravdu užíval na domácích schůzkách
It was the most watched show of the day	Byl to nejsledovanější pořad dne
I would recommend the blade first	Jako první bych doporučil čepel
I feel so happy to be your daughter	Cítím se tak šťastná, že jsem tvoje dcera
I want it gone by the end of the day	Chci to pryč do konce dne
A steep winding road led from the main gates	Od hlavních bran vedla strmá klikatá cesta
I wanted a light and soft pink	Chtěla jsem světlou a jemnou růžovou
A minute later, they heard a flush	O minutu později uslyšeli spláchnutí
I liked where it was going	Líbilo se mi, kam to směřovalo
I love the effect it gives	Miluji efekt, který to dává
I can be there for the next twenty minutes	Mohu tam být během příštích dvaceti minut
I could touch him, his hair, his skin	Mohl jsem se ho dotýkat, jeho vlasů, jeho kůže
A few minutes, an hour, two hours, maybe more	Pár minut, hodinu, dvě hodiny, možná víc
He probably didn't want to hear the sound anymore	Asi už ten zvuk nechtěl slyšet
I will not fight you	Nebudu s tebou bojovat
I also started to appreciate the prices of things	Začal jsem si také vážit ceny věcí
I could even train them	Dokonce jsem je mohl cvičit
I can't believe my eyes	Nemůžu uvěřit svým očím
I want it deep in my being	Chci to hluboko ve své bytosti
A crowd stood around them, wishing them luck	Kolem nich stál dav a přál jim štěstí
I brushed her hair from her face	Odhrnul jsem jí vlasy z obličeje
It really opened things to me	Opravdu mi to otevřelo věci
Many people have	Mnoho lidí má
I suggest you two leave	Navrhuji, abyste vy dva odešli
I am one, but the voice of many	Jsem jeden, ale hlas mnoha
I hope you see it	Doufám, že to vidíte
I could feel the pulse pumping furiously under my thumb	Cítil jsem, jak mi pod palcem zuřivě pumpuje tep
I can show you	Můžu ti to ukázat
I should never have left the castle	Nikdy jsem neměl opustit hrad
I mean, look outside	Chci říct, podívej se ven
A lot has changed in four years	Za čtyři roky se toho hodně změnilo
I turned quickly	Rychle jsem se otočil
Suddenly I had a strange feeling	Najednou jsem měl zvláštní pocit
I couldn't bear to leave such a woman behind me	Nemohl jsem snést opustit takovou ženu za sebou
I honestly don't delete my first day of service	Upřímně svůj první den služby neodstraňuji
I was so sorry for them	Bylo mi jich tak líto
I ran outside and grabbed my bus	Vyběhl jsem ven a chytil svůj autobus
I didn't do it to show off or anything	Neudělal jsem to proto, abych se předvedl nebo tak něco
I didn't want to deal with it now	Nechtěl jsem to teď řešit
A million times, yes	Milionkrát, ano
I am the cause of the black earth	Jsem příčinou černé země
I grow almost all the vegetables we eat all year round	Pěstuji téměř všechnu zeleninu, kterou jíme po celý rok
I can't bury you in the graveyard of the past	Nemohu tě pohřbít na hřbitově minulosti
I loved this show when it originally ran	Miloval jsem tento pořad, když původně běžel
I live alone in the countryside	Bydlím sám na venkově
I saw that she was also nervous	Viděl jsem, že byla také nervózní
I mean, that's not really true at all	Chci říct, že to vlastně vůbec není pravda
Dominant males can mate with multiple females	Dominantní samci se mohou pářit s více samicemi
I have given you and your employees a lot of information	Dal jsem vám a vašim zaměstnancům mnoho informací
I would retire as a very rich man	Odešel bych do důchodu jako velmi bohatý muž
I didn't take anything else from my room	Nic jiného jsem si ze svého pokoje nevzal
It would make me desperately sad	Bylo by mi z toho zoufale smutno
I'm not the one who makes you poor	Nejsem ten, kdo tě dělá chudým
I think that is why we are in financial trouble	Myslím, že proto jsme ve finanční tísni
I sink and he follows me	Potopím se a on mě následoval
I'm taking it upstairs	Beru to s sebou nahoru
The last scene was shortened to time	Poslední scéna byla zkrácena na čas
I wanted to look elsewhere, but it didn't work	Chtěl jsem se podívat jinam, ale nešlo to
I used to enjoy time alone	Kdysi jsem si vychutnával čas o samotě
I really disappointed my team	Opravdu jsem zklamal svůj tým
I'll do it for free	Udělám to zdarma
I should have respected your idea more	Měl jsem více respektovat váš nápad
This lack of transport prevented rapid repairs	Tento nedostatek dopravy bránil rychlým opravám
I'm behind it all	Za tím vším jsem já
The large gray stone building stood invisible	Velká budova z šedého kamene stála neviditelná
I checked the locked box under the bed	Zkontroloval jsem zamčenou krabici pod postelí
I knew he was the one to help me	Věděl jsem, že je to někdo, kdo mi pomůže
I was surprised that he can dance well	Překvapilo mě, že umí dobře tančit
I just wanted you to feel bad about me	Jen jsem chtěl, aby ses kvůli mně cítila špatně
I haven't seen you so excited in a long time	Takhle nadšeného jsem tě dlouho neviděl
I miss you so much all the time	Po celou dobu mi moc chybíš
I knew you men could make an appointment here	Věděl jsem, že vy, muži, se můžete postarat o schůzku tady
I didn't want it to sound so personal	Nechtěl jsem, aby to znělo tak osobně
I think he's pretty hungry too	Myslím, že už má taky docela hlad
I will speak for him	budu mluvit za něj
I didn't do anything wrong	Neudělal jsem nic špatného
I let it out of my mind	Vypustil jsem to z mysli
I go through that to the end	Procházím tím až do konce
I think they killed everyone nearby	Myslím, že zabili všechny poblíž
I thought it would turn around at one point	Myslel jsem, že se to v jednu chvíli překlopí
I'm sure of that	tím jsem si jistý
I really wanted to laugh	Opravdu jsem se chtěl smát
I'm not interested in anyone but you	Nemám zájem o nikoho jiného než o tebe
I turn my head slightly and his lips meet mine	Mírně otočím hlavu a jeho rty se setkají s mými
I want to use you to save others	Chci tě použít pro spásu druhých
I made him do it all for free	Přiměl jsem ho, aby to všechno udělal zdarma
Suddenly I couldn't swallow	Najednou jsem nemohl polknout
I wanted him to pick me up again	Chtěl jsem, aby mě znovu zvedl
I found my identity	Našel jsem svou identitu
A similar woven design is used to make hats	Podobný tkaný design se používá pro výrobu čepic
I took the computers and started finding them	Vzal jsem si počítače a začal je zjišťovat
I think it went all the way	Myslím, že to prošlo celou cestou
I didn't say anything and pulled away	Nic jsem neřekl a odtáhl se
I woke my friend and told her we were leaving	Vzbudil jsem kamarádku a řekl jí, že odcházíme
And there it came true	A tam se to naplnilo
I'll look at the list of faces again	Znovu se podívám na seznam tváří
I have amazing students	Mám úžasné studenty
I had something planned	Měl jsem něco v plánu
I spent most of my time sitting	Většinu času jsem strávil sezením
I can't keep secrets and pretend	Nemohu udržovat tajemství a předstírat
I was born in the year of the horse	Narodil jsem se v roce koně
I was glad I was there	Byl jsem rád, že jsem tam byl
I insist there is no problem with that	Trvám na tom, že s tím není žádný problém
I would also have very few days not to spend	Taky bych měl jen velmi málo dní, kdy bych nestrávil
I thought we'd have more privacy	Myslel jsem, že budeme mít více soukromí
I can't say enough amazing things about it	Nemohu o tom říct dost úžasných věcí
A short distance down the road, the girl could be seen	Kousek po silnici byla dívka vidět
It was just a burden for him	Bylo to pro něj jen břemeno
A broken fog light hung behind the wires	Za dráty viselo rozbité mlhové světlo
I guess it happened naturally	Asi se to stalo přirozeně
I need him to agree to his support	Potřebuji, aby souhlasil s jeho podporou
I decided not to push the point	Rozhodl jsem se netlačit na pointu
I got to them easily	Snadno jsem se k nim dostal
I couldn't try to pull it out without a weapon	Nemohl jsem to zkusit vytáhnout bez zbraně
I love all the things you did to get me here	Miluji všechny věci, které jsi udělal, abys mě sem dostal
I've always been such a good girl	Vždycky jsem byla taková hodná holka
I have two girls of my own	Mám dvě vlastní holčičky
I see his face and dark nervous young eyes	Vidím jeho tvář a tmavé nervózní mladé oči
I shared it by touching his blood in my vision	Sdílel jsem to tím, že jsem se dotkl jeho krve ve svém vidění
I just never managed to get myself back	Prostě jsem se nikdy nedokázal přimět vrátit
Beautiful temple in a beautiful forest	Krásný chrám v krásném lese
A complete contradiction	Naprostý rozpor
I have to get the bread out of the oven	Musím vytáhnout chleba z trouby
I made sure no one was watching us	Ujistil jsem se, že nás nikdo nesleduje
I will consider it my pension fund	Budu to považovat za svůj penzijní fond
I want to see a smile on your face	Chci vidět úsměv na tvé tváři
I didn't know where we were	Nevěděl jsem, kde jsme
I watched some of them with her	Některé z nich jsem sledoval s ní
I arrived there at a quarter to eight	Přišel jsem tam ve čtvrt na osm
I'll probably lose my job	Pravděpodobně přijdu o práci
I'll save my wife	Zachráním svou ženu
X moves away, but we're getting closer	X se vzdaluje, ale my se přibližujeme
Another kind of pressure	Jiný druh tlaku
I'll pass it	Projedu to
I believe that the space should reflect its owner	Věřím, že prostor by měl odrážet svého majitele
I also knew the door was locked with a key	Také jsem věděl, že dveře jsou zamčené klíčem
I passed instead of shooting at the goal	Přihrával jsem, místo abych střílel na branku
I forgot the exact medical term, something in my brain	Zapomněl jsem přesný lékařský termín, něco v mozku
A work of art in every sense	Umělecké dílo v každém smyslu
I set a goal for six hours	Dal jsem si za cíl šest hodin
I held out my hands in front of me	Natáhl jsem ruce před sebe
A wave of emotion swept through me	Projela mnou vlna emocí
I bought this house from her property	Koupil jsem tento dům z jejího majetku
I hope you explore his hidden messages	Doufám, že prozkoumáte jeho skryté zprávy
I couldn't remember if he had clean hair	Nemohl jsem si vzpomenout, jestli má čisté vlasy
He wanted to do what was right	Chtěl udělat to, co bylo správné
Mild pressure indicated that they should stay there	Mírný tlak naznačil, že by tam měli zůstat
I need someone who can design from scratch	Potřebuji někoho, kdo umí navrhovat od začátku
I shouldn't be surprised what kind of work we do	Neměl bych se divit, jakou práci děláme
To some extent, I saw his point	Do jisté míry jsem viděl jeho pointu
I was afraid you were hurt	Bál jsem se, že jsi zraněný
I should have had this behind me	Tohle jsem měl mít za sebou
I entered her living room	Vešel jsem do jejího obývacího pokoje
I'll recall her from the system	Odvolám ji ze systému
I look at him and smile	Podívám se na něj a usměju se
I pray for forgiveness	Modlím se za odpuštění
I helped her mom and then I helped her	Pomohl jsem její mámě a pak jsem jí pomohl
I love you through everything	miluji tě přes všechno
Good sign for soil cultivation	Dobré znamení pro kultivaci půdy
I like it when a man opens the car door	Líbí se mi, když muž otevře dveře auta
I looked around anxiously	Znepokojeně jsem se rozhlédl
I started going for it	Začal jsem k tomu chodit
I wish we had more time	Kéž bychom měli více času
That was a good reason	To byl dobrý důvod
I just wanted to congratulate you on that	Chtěl jsem ti k tomu jen poblahopřát
Several said they used the equipment for scientific projects	Několik uvedlo, že zařízení používají pro vědecké projekty
It just occurred to me that you could show me	Jen mě napadlo, že bys mi to mohl ukázat
I felt nothing but a center for redistributing money	Necítil jsem se jako nic jiného než centrum pro přerozdělování peněz
Painful to be precise	Bolestivý, abych byl přesný
I had to stand outside	Musel jsem se postavit ven
I owe you all this	Dlužím ti to všechno
A small smile played around his lips	Kolem rtů mu hrál malý úsměv
I didn't change it	Nevyměnil jsem to
I miss you so much already	Už teď mi moc chybíš
I wanted to run, but I knew it wasn't possible	Chtěl jsem utéct, ale věděl jsem, že to není možné
I was satisfied with my route	Se svou trasou jsem byl spokojený
I know the little green monster	Znám tu malou zelenou příšeru
A game he never heard of	Hra, o které nikdy neslyšel
The city is the main program center of cable television	Město je hlavním programovým centrem kabelové televize
I was ready to give up	Byl jsem připraven vzdát se
It is the largest event of its kind in the world	Jde o největší akci svého druhu na světě
I wondered if they were connected	Napadlo mě, jestli jsou propojené
Heavy thunderstorms are rare	Silné bouřky jsou vzácné
I wondered how superficial anyone could be	Říkal jsem si, jak povrchní může být někdo
I have the bills and he's holding on	Mám účty a on se drží
I bounced off the door	Odskočil jsem ode dveří
I couldn't wait to tell him	Nemohl jsem se dočkat, až mu to řeknu
I was pleased to take a sleeping pill tonight	Potěšilo mě, že jsem si dnes večer vzal prášek na spaní
When things get worse, the team covers your back	Když se věci zhorší, tým vám kryje záda
I stared at the ground for a moment	Chvíli jsem hleděl do země
I keep my reason to myself	Svůj důvod si nechávám pro sebe
I closed my eyes tightly and waited for another beating	Pevně ​​jsem zavřel oči a očekával další výprask
But I still couldn't figure out the cigarette thing	Pořád jsem ale nemohl přijít na tu věc s cigaretami
I'm better than them all	Jsem lepší než oni všichni
Now I can only speak for myself	Teď můžu mluvit jen za sebe
I wonder if they missed anything	Zajímalo by mě, jestli něco vynechali
I almost bumped into him because he stopped so suddenly	Málem jsem do něj narazil, protože se tak náhle zastavil
I didn't want to be burned like a steak	Nechtěl jsem být spálený jako řízek
I look under the couch	Podívám se pod gauč
I have a good experience with my secret	Mám dobré zkušenosti s mým tajemstvím
I wanted to make money by introducing this new technology	Chtěl jsem vydělat peníze zavedením této nové technologie
I tripped again and almost fell	Znovu jsem zakopl a málem jsem upadl
I will not curse you with that burden	Nebudu tě proklínat tím břemenem
It was his only appearance on the team	To bylo jeho jediné vystoupení v týmu
I'm writing a screenplay for her life	Píšu scénář jejího života
I could cut it in half	Mohl bych ji rozpůlit
I suggest everyone else does the same	Navrhuji, aby všichni ostatní udělali totéž
I couldn't call you	Nemohl jsem ti zavolat
I had death threats and bombs	Měl jsem výhrůžky smrtí a bombami
I needed her right now	Potřeboval jsem ji hned teď
I want you to have your foot up	Chci, abys měl nohu nahoře
I knew he would eventually catch up with me	Věděl jsem, že mě nakonec dožene
But they have a spirit in them	Ale mají v sobě ducha
I keep bringing you important things	Neustále vám přináším důležité věci
I intend to find out directly	Mám v úmyslu to zjistit přímo
This makes communication a stronger weapon	Díky tomu je komunikace silnější zbraní
I know you'll make a kernel	Vím, že uděláš jádro
The artillery moved to firing positions behind the force	Dělostřelectvo přešlo do palebných postavení za silou
A good church is a good place to live	Dobrý kostel je dobré místo k životu
I didn't say anything during the memorial service	Během vzpomínkové akce jsem nic neřekl
A face like mine	Tvář podobnou té mé
I liked her because she had the strongest face	Líbila se mi, protože měla nejvýraznější obličej
I forced my voice through the knot in my throat	Přinutil jsem svůj hlas přes uzel v krku
I like what she did to it	Líbí se mi, co s tím udělala
I say to myself again	říkám si ještě jednou
I just thought it was normal	Jen jsem si myslel, že je to normální
I just didn't like my flat ass	Prostě se mi nelíbil můj plochý zadek
Harvesting is organized and fruit is not wasted	Sklizeň je organizována a ovocem se neplýtvá
I just know what they are like	Jen vím, jací jsou
I smiled at him and he was blessed	Usmál jsem se na něj a on se požehnal
The song spent eighteen weeks on the charts	Píseň strávila v hitparádě osmnáct týdnů
She had a combination of terror and physical pain	Napadla ji kombinace teroru a fyzické bolesti
I want to stay here until it's all over	Chci tu zůstat, dokud všechno neskončí
I know he would never hurt me	Vím, že by mi nikdy neublížil
The conditions they recommend are similar but not identical	Podmínky, které doporučují, jsou podobné, ale ne totožné
I pick up the phone and call again	Zvedám telefon a volám znovu
I wasn't expecting the news you brought	Nečekal jsem zprávy, které jsi přinesl
She quickly became interested in acting	Herectví si rychle oblíbila
I thought about it all along the way	Cestou jsem o tom všem přemýšlel
I used to think they were very close	Kdysi jsem měl dojem, že jsou si velmi blízcí
I didn't expect it to be so clear	Nečekal jsem, že to bude tak jasné
I held on too tightly	Držel jsem se příliš pevně
There I saw my first snake in the border waters	Tam jsem viděl svého prvního hada v hraničních vodách
I found pieces of my shirt	Našel jsem kousky své košile
A spell created by the spirit of the period itself	Kouzlo vytvořené duchem samotného období
I have what you might want	Mám to, co bys mohl chtít
I wonder when we'll be in space	Jsem zvědavý, kdy budeme ve vesmíru
Some settle to work	Někteří se usazují do práce
I haven't heard of it	Neslyšel jsem o tom
I had a terrible time with my last neighbor	Se svým posledním sousedem jsem měl hrozný čas
I can't run like that	Nemůžu tak běhat
He demonstrated black capacity	Prokázal černou kapacitu
I was shocked to hear that	Byl jsem šokován, když jsem to slyšel
I'm in a much better place now	Teď jsem na mnohem lepším místě
Next to it was a photo of the family	Vedle stála fotka rodiny
I didn't even power it	Ani jsem to nenapájel
I was careful to keep my pace	Dával jsem si pozor, abych udržel své tempo
I was as surprised as anyone	Byl jsem překvapený jako kdokoli jiný
I didn't know you knew each other	Nevěděl jsem, že se znáte
I hope the guy shows up	Doufám, že se jí ten chlap ukáže
I got up late and thought about things	Vstal jsem pozdě a přemýšlel o věcech
I was the gate, the gate was my heart	Byl jsem bránou, bránou bylo mé srdce
I felt a warm kiss press to my forehead	Cítil jsem, jak mi na čelo přitiskl teplý polibek
I looked at my watch once more	Ještě jednou jsem se podíval na hodinky
The three girls are then attacked by household items	Na tři dívky pak zaútočí předměty z domácnosti
I acted out of lust	Jednal jsem úplně z chtíče
I don't have to read anything	Nemusím nic číst
I hung up and allowed my crew to intercept the action	Zavěsil jsem a umožnil své posádce zachytit akci
I knew better	Věděl jsem to lépe
I give up all sense of perspective	Vzdávám se veškerého smyslu pro perspektivu
Before I spoke, I hesitated, trying to choose my words carefully	Než jsem promluvil, zaváhal jsem a snažil se pečlivě volit slova
I appreciate the contribution	Oceňuji příspěvek
I remember when he brought it home	Pamatuji si, když to přinesl domů
I have my good days and my bad days	Mám své dobré dny a své špatné dny
I'm really trying to understand	Opravdu se snažím pochopit
I love all the planning and preparation	Miluji veškeré plánování a přípravy
I didn't realize you were doing so well	Neuvědomil jsem si, že to děláš tak dobře
I told them to take my name off them	Řekl jsem jim, aby z nich sundali mé jméno
I hope he doesn't want a loan	Doufám, že nebude chtít půjčku
I also wanted to take her to the hospital	Taky jsem ji chtěl vzít do nemocnice
I wasn't proud of that black eye	Nebyl jsem na to černé oko pyšný
I had no way of getting it	Neměl jsem to jak získat
I let him take it	Nechal jsem ho, aby si to vzal
He lived here for the rest of his life	Zde žil po zbytek svého života
I'll give you five pounds each	Každému vám dám pět liber
The real cause of death remains a mystery	Skutečná příčina smrti zůstává záhadou
I looked good, but the engine was in life support mode	Vypadal jsem dobře, ale motor byl v režimu podpory života
I knew he wanted to improve	Věděl jsem, že se chce zlepšit
I ordered a large plate of food	Objednal jsem si velký talíř jídla
I'm continuing my research	Pokračuji ve zkoumání
I have registered your complaint	Vaši stížnost jsem zaregistroval
I couldn't go to jail for that	Nemohl jsem za to jít do vězení
I miss my family too much	Příliš mi chybí rodina
I wasn't ready to do it sooner	Nebyl jsem připravený, abychom to udělali dříve
I saw the beginning of fear creep into his expression	Viděl jsem, jak se do jeho výrazu vkrádá počátek strachu
I'll find out who killed them	Zjistím, kdo je zabil
I hope he takes me back	Doufám, že mě vezme zpátky
I looked around with wide eyes	Rozhlédl jsem se kolem s vytřeštěnýma očima
Distributed representation of time context	Distribuovaná reprezentace časového kontextu
I couldn't concentrate on what she asked me	Nemohl jsem se soustředit na to, na co se mě ptala
I thought she would believe what they told her	Myslel jsem, že uvěří tomu, co jí řekli
First I would like to find a really good offer	Nejprve bych rád našel opravdu dobrou nabídku
I was thinking crazy thoughts	Přemýšlel jsem o šílených myšlenkách
The city built on a hill cannot be hidden	Město postavené na kopci nelze skrýt
I wouldn't hurt a man	Neublížil bych člověku
I can't run from him	Nemůžu před ním utéct
I drank your blood for God's sake	Pil jsem tvou krev proboha
I felt disgusted and furious with both of them	Cítil jsem se znechucený a zuřivý vůči oběma
I wanted her to feel loved	Chtěl jsem, aby se cítila milovaná
I should have resisted them to the end	Měl jsem jim vzdorovat až do konce
I came to work at the hospital	Přišel jsem do práce do nemocnice
I'm sure he must have some musical skills	Jsem si jistý, že musí mít nějaké hudební schopnosti
She played it seven times in a row	Hrála to sedmkrát za sebou
I've never been far	Nikdy jsem nebyl daleko
I feel the suffering of millions	Cítím utrpení milionů
The father is everyone who sticks around	Otec je každý, kdo se drží kolem
I approached her and looked at her drawing	Přistoupil jsem k ní a podíval se na její kresbu
I have to introduce you to my elders	Musím vás představit svým starším
I heard a young girl call him that	Slyšel jsem, jak mu tak říká mladá dívka
I just left my house	Právě jsem opustil svůj dům
I turned to my guest	Otočil jsem se ke svému hostu
I loved these characters	Miloval jsem tyto postavy
I think it's because there was an audience there	Myslím, že je to proto, že tam bylo přítomno publikum
I know it's possible	Vím, že se to dá
I need one more track	Potřebuji ještě jeden track
I had a great time	Moc dobře jsem se bavil
Good place to live	Dobré místo k životu
I wanted to be out	Chtěl jsem být venku
I had to walk over sixty miles	Musel jsem urazit přes šedesát mil chůze
I watched from a distance	Díval jsem se z dálky
Very famous stone ceiling	Velmi známý kamenný strop
I'm not having any problems	Nepotýkám se s žádnými problémy
I've always been in my head	Vždy jsem byl v hlavě
I prefer that	Dávám přednost tomu tak
The sight frightened me and averted my gaze	Ten pohled mě vyděsil a odvrátil pohled
I thought they understood that things were different now	Myslel jsem, že pochopili, že teď jsou věci jinak
I would suggest that you marry a lawyer	Navrhoval bych, abyste si vzal právníka
I knew he loved me	Tušila jsem, že mě miluje
The altar is wooden	Oltář je dřevěný
I don't think he had a flight duty at the time	Myslím, že tehdy neměl letovou službu
I always try to express my emotions	Vždy se snažím vyjádřit své emoce
I had such a deeply positive experience with writing my room	Měl jsem tak hluboce pozitivní zkušenost s psaním svého pokoje
I've never traveled so fast in my life	Nikdy v životě jsem necestoval tak rychle
I'm still pretty tired	Stále se docela snadno unavím
A little later, there was a knock on my door	O něco později se ozvalo zaklepání na mé dveře
I have to go open	Musím jít otevřít
I had to leave with her	Musel jsem s ní odejít
I break the spell and follow her	Přeruším kouzlo a následuji ji
He visited my school and stirred up my imagination	Navštívil mou školu a rozproudil mou fantazii
I am completely satisfied	jsem naprosto spokojen
The second fire occurred sixteen days after the first	K druhému požáru došlo šestnáct dní po prvním
I dug yesterday and found nothing	Včera jsem kopal a nic jsem nenašel
I guess that's why they prefer to be alone	Předpokládám, že proto jsou raději sami
I have a new job every few weeks	Každých pár týdnů mám novou práci
I thought maybe some	Myslel jsem, že možná nějaké
I was unable to move my left arm and leg	Nebyl jsem schopen pohnout levou rukou a nohou
I waved at my mother and sister	Zamával jsem na matku a sestru
I wanted to be a professional artist, a fine art	Chtěl jsem být profesionální umělec, výtvarné umění
I tried to get up, but he wouldn't let me	Pokusil jsem se vstát, ale nedovolil mi to
I rushed to the next door	Vrhl jsem se k dalším dveřím
I loved our pizza and the water was also fresh	Miloval jsem naši pizzu a voda byla také čerstvá
I want to be driven deeper in my faith	Chci být hnán hlouběji ve své víře
I can definitely appreciate how much our suffering would cost	Rozhodně dokážu ocenit, jakou by naše trápení stála
The treatment of associated health problems is also important	Důležitá je také léčba přidružených zdravotních problémů
I couldn't risk losing energy	Nemohl jsem riskovat ztrátu energie
I started to let everything around me fade	Začal jsem nechat vše kolem sebe vyblednout
I wished it was a movie	Přál jsem si, aby to byl film
Lightning can also cause electrical burns	Blesk může také způsobit elektrické popáleniny
I wasn't going to allow it	Nehodlal jsem to dopustit
I recognized his voice	Poznal jsem jeho hlas
I will confirm that	to potvrdím
I can't keep up with it	Nestíhám s tím
I saw you in the paper, darling	Viděl jsem tě v novinách, drahoušku
I was an officer and he was a criminal	Já byl důstojník a on zločinec
Two soldiers were killed and three wounded	Dva vojáci byli zabiti a tři zraněni
I can't believe they wouldn't tell us	Nemůžu uvěřit, že by nám to neřekli
Good morning to think about outdoor worship	Dobré ráno k přemýšlení o venkovní bohoslužbě
I felt my body recede	Cítil jsem, jak se mé tělo vzdaluje
I was hoping they knew what they were doing	Doufal jsem, že vědí, co dělají
I was ready to be a father	Byl jsem připraven být otcem
I like the idea	Líbí se mi ta myšlenka
I only got an inch behind this single galaxy	Dostal jsem se jen o palec za tuto jedinou galaxii
I went to the window and looked out	Šel jsem k oknu a podíval se ven
I told him all about the pitcher	Řekl jsem mu to všechno o tom džbánu
I need you, my wife, like fish need water	Potřebuji tě, moje žena, jako ryby potřebují vodu
I remember their flying ship clearly, just like you	Pamatuji si jejich létající loď jasně, stejně jako vy
It all came together	Všechno se to sešlo
He took all the measures he considered necessary	Učinil všechna opatření, která považoval za nezbytná
I would never hurt him	Nikdy bych mu neublížil
I retreated further into the shadows	Stáhl jsem se dále do stínu
I know she wants you to have it	Vím, že by chtěla, abys to měl
I really miss writing them	Opravdu mi chybí jejich psaní
I couldn't point my finger	Nemohl jsem ukazovat prstem
I was sick of asking	Bylo mi zle z toho ptát se
I can't believe he's gone	Nemůžu uvěřit, že je pryč
I bent down to wash my purse	Sklonila jsem se, abych si umyla kabelku
I don't leave the tent after dark	Po setmění už nevycházím ze stanu
I hope they were happy with the food tonight	Doufám, že byli dnes večer spokojeni s jídlem
There is no basis	Neexistuje žádný základ
Wide face with heavy features and thick lips	Široký obličej s těžkými rysy a hustými rty
I came home to take care of her	Přišel jsem domů, abych se o ni postaral
I think they were just waiting for them to leave	Myslím, že jen čekali, až odejdou
I didn't hurt anyone	Nikomu jsem neublížil
I am sending my will to you	Odesílám svou vůli vaší
A smile played on his lips	Na rtech mu hrál úsměv
I'm preparing for one quick smoke flight	Připravuji se na jeden rychlý průlet kouřem
I wrap my arms around me and try to warm up	Obejmu ruce kolem sebe a snažím se zahřát
I was ready to carry out my plan	Byl jsem připraven na provedení svého plánu
The flash was animated	Blesk byl animovaný
I swear on our friendship	Přísahám na naše přátelství
Then I was about to rush to him	Pak jsem se k němu chystal přispěchat
I'm leaving our hotel room	Opouštím náš hotelový pokoj
I suspected he knew my father better	Měl jsem podezření, že zná mého otce lépe
I definitely didn't drink that much	Rozhodně jsem neměl tolik pít
The exact date of his birth is unknown	Přesný den jeho narození není znám
I waited and said nothing	Čekal jsem a nic neříkal
I could not accept all the lies that everyone gave me	Nemohl jsem přijmout všechny lži, které mi všichni dávali
I really thought he was a nice person	Opravdu jsem si myslel, že je to milý člověk
I didn't think about economics any more than they did	O ekonomii jsem nepřemýšlel o nic víc než oni
I often think about when the Earth came into being	Často přemýšlím o tom, kdy vznikla Země
I will accept any punishment you impose on me	Přijmu jakýkoli trest, který mi uložíte
I need you to follow my example very carefully	Potřebuji, abyste velmi pečlivě následovali můj příklad
I looked at everything in amazement	S úžasem jsem si všechno prohlížel
I was lucky to come across your article	Měl jsem to štěstí, že jsem narazil na váš článek
A lover of everything creative	Milovník všeho kreativního
I bought a few and started working with them	Pár jsem jich koupil a začal s nimi pracovat
Soon many of these nations were no longer neutral	Brzy mnoho z těchto národů již nebylo neutrálních
I had a lot of great moments	Zažil jsem spoustu skvělých okamžiků
I take care of their physical needs, I provide for them	Starám se o jejich fyzické potřeby, zajišťuji je
I've dreamed about it for so long	Tak dlouho jsem o tom snil
I was sick of it	Bylo mi z toho špatně
I could wait to deal with him	Mohl jsem počkat, až se s ním vypořádám
I assumed he could afford to quit his job	Předpokládal jsem, že si může dovolit opustit svou práci
I couldn't imagine doing my job without him	Nedokázala jsem si bez něj představit vykonávat svou práci
I didn't keep my place	Neudržel jsem si místo
I laughed even harder	Zasmál jsem se ještě víc
I had to react to it as an artist	Musel jsem na to jako umělec reagovat
It is open to the public during daylight hours	Je otevřena pro veřejnost během denních hodin
I didn't want to know that	Tohle jsem nechtěl vědět
I'm exhausted, mentally and physically	Jsem vyčerpaná, psychicky i fyzicky
I have to be with you	Musím být s tebou
I hope you enjoy your time in our proud nation	Doufám, že si užijete čas v našem hrdém národě
I hear a voice from my depths	Slyším hlas ze svých hlubin
At greater depths, it is mostly free housing	Ve větších hloubkách jde většinou o volné bydlení
I didn't know the guy	Toho chlapa jsem neznal
A year later, we are ready to launch	O rok později jsme připraveni spustit
I thought she went home	Myslel jsem, že odešla domů
Nice to see your smile in the morning	Rád vidím tvůj úsměv po ránu
I found your sweater and I was thinking	Našel jsem tvůj svetr a přemýšlel
I'll make the one behind the glass	Udělám ten za sklem
The maintenance door was about twenty yards south	Dveře pro údržbu byly asi dvacet yardů jižně
Six backup artillery batteries were placed	Bylo umístěno šest baterií záložního dělostřelectva
I had very broad shoulders and a thick neck	Měl jsem velmi široká ramena a tlustý krk
I am also aware that they are at the level of assistants	Jsem si také vědom, že jsou na úrovni asistentů
I need to be here, near the railroad	Potřebuji být tady, poblíž železnice
There was a black pot on the floor between them	Na podlaze mezi nimi byl černý hrnec
I almost always took a chapter of the book for review	Téměř vždy jsem si vzal kapitolu knihy k recenzi
I really wanted to help	Opravdu jsem chtěl pomoci
I almost didn't want to taste it	Skoro jsem to nechtěl ochutnat
Bring some cash with you	Přineste si s sebou nějakou hotovost
I promise myself in every way	Slibuji ti sebe ve všech směrech
I think of you all the time	Myslím na tebe neustále
I'm better at it this time	Tentokrát jsem na tom lépe
I've always been afraid to write it off	Vždycky jsem se bál jí odepsat
I desperately wanted to go	Zoufale jsem chtěl jít
I hate how my body wants me to let him	Nesnáším, jak moje tělo chce, abych mu to dovolila
I tried not to be one of the leading leaders	Snažil jsem se nebýt jedním z předních vůdců
I saw them handing out food	Viděl jsem je rozdávat jídlo
I remain quite relaxed	Zůstávám docela uvolněný
I can't lose money	Nemohu přijít na peníze
I'm afraid of failure	Mám strach ze selhání
I can't give you more information	Více informací vám nemohu poskytnout
I have it at home	Doma to tak mám
I saw you draw this work of art	Viděl jsem tě kreslit toto umělecké dílo
I stayed next to my sister	Zůstal jsem vedle své sestry
Playing the dead was very easy	Hrát mrtvého bylo velmi snadné
I always had to merge and be nothing special	Vždy jsem musel splynout a být ničím výjimečný
I waited for about twenty to thirty seconds	Čekal jsem asi dvacet až třicet sekund
I sighed and immediately felt sick	Vzdychla jsem a okamžitě se mi udělalo špatně
I just can't miss you	Prostě tě nemůžu vynechat
I just want to do more as an actress	Jen chci dělat víc jako herečka
I couldn't read it	Nemohl jsem ho přečíst
Fame is given three times	Sláva se dává třikrát
He then prepared for the siege	Následně se připravil na obléhání
I had plenty of time to think about myself	Měl jsem dost času přemýšlet o sobě
I checked the clock on the night locker	Zkontroloval jsem hodiny na noční skříňce
I would not recommend buying it	Nedoporučoval bych to kupovat
I didn't know if he was dead	Nevěděl jsem, jestli je mrtvý
But I should hurry	Měl bych ale spěchat
I mean it	Myslím to v dobrém
I will see to it that they are punished, especially our guards	Dohlédnu na to, aby byli potrestáni, zejména naši strážci
I want to see my friends again	Chci znovu vidět své přátele
There is an open war going on	Probíhá tu otevřená válka
I mentioned it earlier	Zmínil jsem se o tom dříve
I walked beside him to his right	Šel jsem vedle něj po jeho pravici
I had two whole weeks to finish the exam	Na dokončení zkoušky jsem měl celé dva týdny
I admired her	To jsem na ní obdivoval
I felt tension in him, silence	Cítila jsem v něm napětí, ticho
I will remember who you are, even if you forget	Budu si pamatovat, kdo jsi, i když zapomeneš
I desperately need your help	Zoufale potřebuji vaši pomoc
I love you two here	Miluji vás dva tady
I miss my girlfriend and I'm really worried about her	Chybí mi moje dívka a opravdu se o ni bojím
Large female with a calf	Velká samice s teletem
I see the desire in your eyes	Vidím tu touhu ve tvých očích
I feel like that's what you have in mind	Cítím, že to je to, co máš na srdci
I wanted to know what it was like	Chtěl jsem vědět, jaké to je
I'm really considering it	Opravdu to zvažuji
I wanted to cry, but my body didn't respond	Chtělo se mi brečet, ale moje tělo nereagovalo
He just has to learn to run differently	Jen se to musí naučit běhat jinak
I see a red light there	Vidím tam červené světlo
I'm from a great house	Jsem ze skvělého domu
I mean, look at your name	Chci říct, podívej se na své jméno
I felt like one of them	Cítil jsem se jako jeden z nich
I have plenty of time to listen	Mám dost času poslouchat
I know we have to talk a lot	Vím, že si musíme hodně povídat
Man and woman holding hands	Muž a žena se drželi za ruce
I heard them talking	Slyšel jsem je mluvit
I didn't want to see	Nechtěl jsem vidět
Inside, I had a decent size, but little jumping ability	Uvnitř jsem měl slušnou velikost, ale malou schopnost skákání
I really didn't know what he ate	Opravdu jsem nevěděl, čím se živí
I like things you did yourself	Líbí se mi věci, které jsi dokázal sám
I have half a moment to choose from	Mám půl chvilky na výběr
I had to be stronger	Musel jsem být silnější
A sense of concern settled in his mood	V jeho náladě se usadil pocit obav
The resulting video was also extremely expensive to fund	Výsledné video bylo také extrémně nákladné na financování
A verdict would be handed down immediately afterwards	Ihned poté by byl vynesen rozsudek
I can't bring myself to say it again	Nemohu se přimět, abych to řekl znovu
I go to her bed, touch her	Přejdu k její posteli, dotknu se jí
I didn't understand her	Nerozuměl jsem jí
I always use this old house to determine it	K jeho určení vždy používám tento starý dům
I gave it for myself	Dal jsem to za sebe
I thought you could do me a favor	Myslel jsem, že bys mohl udělat laskavost jako přítel
A cigarette vending machine usually costs less than ten dollars	Automat na cigarety obvykle stojí méně než deset dolarů
I grew up surrounded by animals	Vyrůstal jsem obklopen zvířaty
I smiled, satisfied with her only lonely word	Usmál jsem se, spokojen s jejím jediným osamělým slovem
I could be one step faster	Mohl bych být o krok rychlejší
I would be proud to be with her	Byl bych hrdý na to, být s ní
Her father's identity is unknown	Totožnost jejího otce není známa
He even burned the whole orchard	Dokonce spálil celou sadu
A huge smile spread across his face	Na tváři se mu rozlil obrovský úsměv
I just wonder what it's for	Jen by mě zajímalo, k čemu to slouží
The couple had no children	Pár neměl děti
I didn't even make a little scratch	Neudělal jsem ani malý škrábanec
I really expected things to be pretty wet	Opravdu jsem čekal, že věci budou pěkně mokré
I'm going to need that fire	Budu potřebovat ten oheň
I hope he 's there this morning	Doufám, že tam dnes ráno bude
I think that means he can keep orders	Myslím, že to znamená, že dokáže v pohodě plnit rozkazy
I was looking forward to meeting him	Těšil jsem se na setkání s ním
I closed the book and looked at the cover	Zavřel jsem knihu a podíval se na obálku
There was less and less	Bylo toho stále méně
I tried to fall asleep, but in vain	Zkoušel jsem usnout, ale marně
The melody show can also be nice	Show melodie může být také pěkná
I saw her buy some clothes for a little girl	Viděl jsem ji kupovat nějaké oblečení pro holčičku
It was a terrible shock to me	Byl to pro mě hrozný šok
I've never heard such great music before	Nikdy předtím jsem neslyšel takovou skvělou hudbu
I threw myself on the bed	Vrhla jsem se na postel
I didn't kill her father because it would hurt her	Nezabil jsem jejího otce, protože by jí to ublížilo
I was honored to witness your bold statement	Bylo mi ctí být svědkem vašeho odvážného prohlášení
I see what he did to it	Vidím, co s tím udělal
Nice to see her before she goes to bed	Rád ji vidím, než půjde spát
I felt strong under it	Cítil jsem pod tím sílu
I smile at her and reach out	Usměju se na ni a natáhnu ruku
She was dead for a month	Měsíc na to byla mrtvá
I followed my pattern	Držel jsem se svého vzoru
I just shook my head	Jen jsem zavrtěl hlavou
A large window spun out in front of the cabin	V přední části kabiny se točilo velké okno
I intend my actions to benefit me and others	Mám v úmyslu, aby moje činy byly přínosem pro mě i pro ostatní
I go to school with all these students	Chodím do školy se všemi těmito studenty
I saw him dancing watching me	Viděl jsem ho při tanci, jak mě pozoroval
I really thought he was a nice guy	Opravdu jsem si myslel, že je to pěkný chlap
A new hit, one she had never seen before	Nový hit, takový, jaký ještě neviděla
I didn't want to know anymore	Už jsem to nechtěl vědět
I just wonder if they are true	Jen by mě zajímalo, jestli jsou pravdivé
I kept my hands in my pockets	Nechal jsem si ruce v kapsách
I gather some information during sleep	Během spánku shromáždím nějaké informace
That's how I always interact with cute boys	Vždycky se takhle stýkám s roztomilými kluky
I saw he was not armed	Viděl jsem, že nebyl ozbrojený
I wanted a wife and a lot of children	Chtěl jsem ženu a hodně dětí
I was sorry to finish this remarkable book	Bylo mi líto dočíst tuto pozoruhodnou knihu
I've only seen him here once	Viděl jsem ho tu jen jednou
I referred you to my family and friends	Odkázal jsem vás na svou rodinu a přátele
I can't let him see me like that	Nemůžu mu dovolit, aby mě takhle viděl
Please don't talk to me anymore	Prosím tě, abys se mnou už nemluvil
I remember how it feels	Pamatuji si, jaký to je pocit
I had a friend request	Měl jsem žádost o přátelství
I feel sorry for you	je mi tě líto
I wandered around our room completely naked	Po našem pokoji jsem se toulal úplně nahý
I knew her inside and out	Znal jsem ji zevnitř i zvenčí
I've gotten bad news these days	V posledních dnech jsem dostal špatné zprávy
I'm sure there are angels in the body as well	Jsem si jist, že v těle jsou také andělé
Tomorrow, the group is going home	Zítra jede parta domů
My favorite is paid friends	Nejraději mám placené přátele
This incident hit a music video	Tento incident se dostal do hudebního videa
Fighting to save her baby	Boj o záchranu jejího dítěte
A tear falls from his eye	Z oka mu padá slza
I was in a different place and at a different time	Byl jsem na jiném místě a v jiném čase
A community that shares silence	Komunita sdílející ticho
I know the way to these lands	Znám cestu do těchto pozemků
The fragile balance that has now been discussed again	Křehká rovnováha, o které se teď znovu jednalo
I would never guess you were her daughter	Nikdy bych nehádal, že jsi její dcera
I never give up on my students	Nikdy se nevzdávám svých studentů
I checked the toiletry bag	Zkontroloval jsem toaletní tašku
A beautiful addition to the collection of animals at my home	Krásný doplněk do sbírky zvířat u mě doma
I had no facts	Neměl jsem žádná fakta
Suddenly I realized they were watching me	Najednou jsem si uvědomil, že mě sledují
I never expected my father to have a diary	Nikdy jsem nečekal, že můj otec bude mít deník
Lots of gossip flies through the air	Vzduchem létá spousta drbů
I pulled out my list and checked it	Vytáhl jsem svůj seznam a zkontroloval ho
Warm recommendation!	Vřelé doporučení!
The development work lasted approximately one year	Vývojové práce trvaly přibližně jeden rok
I never took men too seriously, especially at my age	Nikdy jsem to s muži nebrala příliš vážně, zvláště v mém věku
I wasn't quite drunk	Nebyl jsem tak docela opilý
I went around to investigate the damage	Obešel jsem to, abych prozkoumal škody
The machine was equipped with several radio variants	Stroj byl vybaven několika variantami rádia
I was sorry to hear about your father	Bylo mi líto, že jsem slyšel o tvém otci
These lines showed the way forward	Tyto řádky ukazovaly cestu vpřed
I need to get you a new dress	Potřebuji ti sehnat nové šaty
I plan, design and develop software and distributed cloud services	Plánuji, navrhuji a vyvíjím software a distribuované cloudové služby
I should have killed the woman	Měl jsem tu ženu zabít
The sight of her watch reassured her	Pohled na hodinky ji uklidnil
I can't concentrate during the day	Přes den se nemůžu soustředit
I put down the bucket	Položil jsem kbelík
I have to go through this	Musím si tím projít
Several people were rescued	Několik lidí bylo zachráněno
I have to go	Už musím jít
I didn't like this game at all	Tato hra se mi vůbec nelíbila
I usually park right next to her car	Obvykle parkuji přímo u jejího auta
However, I will continue	Budu však pokračovat
Pleasant, inviting sound	Příjemný, lákavý zvuk
I didn't know the truck or who owned it	Neznal jsem ten náklaďák, ani kdo ho vlastnil
I would trade it for your wisdom in a moment	Vyměnil bych to za chvíli za tvou moudrost
I was lost, completely lost	Byla jsem ztracená, úplně ztracená
The flesh is thin and light gray	Dužnina je tenká a světle šedá
That is, if it was a good ending	Tedy pokud to byl dobrý konec
I need to talk to you	Potřebuji s tebou mluvit
I gathered my courage, but everything was in vain	Sebral jsem v tom odvahu, ale vše marné
I completed thirteen weeks of training camp	Absolvoval jsem třináct týdnů výcvikového tábora
But no one knows him there	Tam ho ale nikdo nezná
Thank you very much for talking to us	Opravdu vám moc děkuji, že jste s námi mluvil
I especially like the idea of ​​ruling by your side	Zvláště se mi líbí myšlenka vládnout po vašem boku
I told her once that it wasn't a good idea	Jednou jsem jí řekl, že to není dobrý nápad
He almost withdrew it	Skoro to stáhl
I wiped the sweat from my forehead	Otřel jsem si pot z čela
A group of people must walk around the temple	Kolem chrámu musí procházet skupina lidí
I can still hear it	Ještě teď to slyším
Over time, they became bigger and bigger	Postupem času byly větší a větší
I jumped in fright	Vyděšeně jsem uskočil
There was no acting	Nebylo v tom žádné herectví
I don't think she was the only one	Myslím, že nebyla jediná
A smile crept across my face	Na tváři se mi vloudil úsměv
I just needed something else, something else	Jen jsem potřeboval něco jiného, ​​něco jiného
I think the passion for achieving is crucial	Myslím, že vášeň pro dosažení je zásadní
I noticed tears streaming down her cheeks	Všiml jsem si, že se jí po tvářích řinou slzy
Embarrassed, I looked away	Zahanbeně jsem odvrátil pohled
I'll survive that end	Ten konec přežiju
I need to clean up quickly	Potřebuji rychle uklidit
I will talk about what is to come and die	Budu mluvit o tom, co má přijít a zemřít
I definitely felt disappointed	Rozhodně jsem cítil zklamání
The guard went to the house with me	Do domu se mnou šel strážný
I was getting better	Zlepšoval jsem se
I sighed and nodded quickly	Povzdechl jsem si a rychle mu přikývl
I have to try to stop it	Musím to zkusit zastavit
I was sick of it and sad	Bylo mi z toho špatně a bylo mi z toho smutno
The criminal simply needed a serious threshold for loneliness	Zločinec prostě potřeboval vážný práh pro osamělost
I couldn't afford to fall asleep	Nemohl jsem si dovolit usnout
Sales in less than a week	Prodej za méně než týden
Dick soaked in wine	Péro namočené ve víně
I want you to always be happy	Chci, abys byl vždy šťastný
I didn't get you either	Taky jsem ti nic nedostal
I never wanted to hurt anyone, maybe except myself	Nikdy jsem nechtěl nikomu ublížit, možná kromě sebe
I took it as a surrender	Bral jsem to jako odevzdání
I haven't drawn any animals lately	Poslední dobou jsem žádné zvíře nekreslil
He was there to secure the heirs	Byl tam, aby zajistil dědice
I usually alternate an annual photo, a year not a photo	Obvykle střídám roční fotku, rok nefotku
I feel the difference	Cítím ten rozdíl
I sighed and reached for his face	Povzdechl jsem si a natáhl se k jeho tváři
I also like the counter function	Také se mi líbí funkce počítadla
I happen to love a guy	Náhodou miluji chlapa
I hear him take a deep breath	Slyším, jak se zhluboka nadechl
They just start and I can't stop	Prostě začnu a nemůžu přestat
I danced non-stop with all the friendly ladies	Tančil jsem bez přestání se všemi přátelskými dámami
I would love to meet him so much	Tak moc bych ho chtěla potkat
I love you all to pieces	Miluji vás všechny na kousky
Anyway, I was going to break	V každém případě jsem se chystal zlomit
I doubt he slept at all	Pochybuji, že vůbec spal
I will wash you and rid you of your sins	Omyji tě a zbavím tvých hříchů
I wasn't here to go home	Nebyl jsem tu, abych se vrátil domů
I felt the point of her sword on my back	Ucítil jsem hrot jejího meče na svých zádech
I want us to start a family	Chci, abychom založili rodinu
I turned my head a little and caught her eye	Trochu jsem otočil hlavu a zachytil její pohled
I don't have to say why	Nemusím říkat proč
I will deliver the unique content on time	Jedinečný obsah dodám včas
I also taught him to swim in the pond	Také jsem ho naučil plavat v rybníku
I reached for the phone a hundred times	Stokrát jsem sáhl po telefonu
I heard nothing in response	V reakci jsem nic neslyšel
That's when I tried to be strong	Tehdy jsem se snažil být silný
I just decided to let it happen	Jen jsem se rozhodl umožnit, aby se to stalo
I poured another shot into his glass	Nalil jsem mu do sklenice dalšího panáka
I couldn't leave yet	Ještě jsem nemohl odejít
I won't come any closer	Nepřijdu blíž
I wanted to be down from the mountain at dawn	Chtěl jsem být za úsvitu dole z hory
I even had a good time	Dokonce jsem se dobře bavil
I shudder at the thought of what must have happened	Otřásám se při pomyšlení, co to muselo stát
I have a job in the back office	Mám práci v back office
A second later, they both disappeared again	O vteřinu později oba znovu zmizeli
I think it may have been a barn cat	Myslím, že to byl možná chlévská kočka
I would finally know the truth	Konečně bych se dozvěděl pravdu
I wasn't even a little jealous	Nebyl jsem ani trochu žárlivý
I tried to compete on his level, against his memory	Snažil jsem se soutěžit na jeho úrovni, proti jeho paměti
I'll find my way back from there	Odtamtud najdu cestu zpět
I was hoping so	Doufal jsem, že ano
I am, and it's real	Jsem, a to je skutečné
I like to talk to you	Rád se s tebou bavím
A muddy stream ran down the street behind me	Za mnou vytékal na ulici bahnitý potok
I didn't even know what had just happened	Ani jsem nevěděl, co se právě stalo
I could have called him for anything	Mohl jsem ho zavolat kvůli čemukoli
I stood there for a moment, thinking	Chvíli jsem tam stál a přemýšlel
I question and examine the facts	Zpochybňuji a zkoumám fakta
The thing we're both grateful for	Věc, za kterou jsme oba vděční
It made me happy anyway	Stejně mě to potěšilo
I bet we both thought the same thing	Vsadím se, že jsme oba mysleli na totéž
I miss him too	Taky mi moc chybí
I make searching and discussion easier	Usnadňuji vyhledávání a diskuzi
As a result, it had a symbolic meaning	V důsledku toho měl symbolický význam
I already wanted a change	Už jsem chtěl změnu
It is currently used for residential purposes	V současné době je využíván k obytným účelům
I whisper my prayer for your love	Šeptám svou modlitbu k tvé lásce
I wondered who else would be here so late	Říkal jsem si, kdo jiný tu bude tak pozdě
I still have a lot to say	Mám toho ještě hodně co říct
I promise I won't even knock on your door	Slibuji, že ani nebudu klepat na vaše dveře
I never informed them about you	Nikdy jsem je o tobě neinformoval
I will not strive with a man forever	Nebudu se s mužem snažit navždy
They were overtaken by several cars in the opposite direction	Předjelo je několik aut, která jela v protisměru
I love these characters	Miluji tyto postavy
I need to cultivate the voice of a field marshal	Potřeboval bych kultivovat hlas polního maršála
I was connected to him	Byl jsem s ním spojený
I want to marry him too	Chci si ho taky vzít
And he succeeded	A uspěl
A twisted finger pointed inside the room	Zkroucený prst ukázal dovnitř místnosti
I realize it must be hard	Uvědomuji si, že to musí být těžké
I can't turn my back on that now	Teď se k tomu nemůžu otočit zády
Quite a happy situation	Docela šťastná situace
I have a tear on my face	Mám slzu na krajíčku
I know he doesn't see much of his family	Vím, že se s rodinou moc nevídá
The name can also be changed for various reasons	Název lze také z různých důvodů změnit
I wanted to be original	Chtěl jsem být originál
I saw miles away	Viděl jsem na míle daleko
I didn't see them	Neviděl jsem je
I wanted to slash and run	Chtěl jsem seknout a utéct
I had to do something to break the ice	Měl jsem co dělat, abych prolomil ledy
I had the impression that her son lived with his father	Měl jsem dojem, že její syn žil se svým otcem
I'm expanding back into the open	Rozšiřuji se zpět do otevřeného prostoru
I feel guilty about my feelings	Cítím se provinile za své pocity
I really needed to feed myself	Opravdu jsem se potřeboval nakrmit
I didn't want him to know	Nechtěl jsem, aby to věděl
I stick to staying optimistic	Držím se toho, abych zůstal optimistický
I'm looking forward to playing with the band here	Těším se, až si zde zahraju se skupinou
I believe that will happen	Věřím, že k tomu dojde
They saw a temperament they liked	Viděli nějaký temperament, který se jim líbil
I was very slim at the time	V té době jsem byl velmi štíhlý
I found that I was striving for dignity	Zjistil jsem, že se snažím o důstojnost
I was also very pleased that she agreed with me	Také mě velmi potěšilo, že se mnou souhlasila
A big man came out of the door	Ze dveří vyšel velký muž
I could get sick	Mohla bych onemocnět
I got paid for sex several times a week	Dostal jsem zaplaceno za sex několikrát týdně
I decided your initial impulse was right	Rozhodl jsem se, že tvůj prvotní impuls byl správný
I stood there watching them for a few minutes	Stál jsem tam a několik minut je pozoroval
I didn't feel anything from this place then	Tehdy jsem z tohoto místa nic necítil
I wouldn't be so surprised	Nebyl bych tak překvapený
A feature built into the machine	Vlastnost zabudovaná do stroje
The arrangement meant that his children were raised very differently	Uspořádání znamenalo, že jeho děti byly vychovány velmi odlišně
Sea wolves are used in the leather industry	Mořští vlci se používají v kožedělném průmyslu
At the back is a tied cow	Vzadu je přivázaná kráva
I can honestly say that my life is like a dream	Můžu upřímně říct, že můj život je jako sen
I think he was pushed too far and too fast	Myslím, že byl zatlačen příliš daleko a příliš rychle
I had to learn and complete holiday assignments	Musel jsem se učit a plnit prázdninové úkoly
Next circle, I'll touch the flow light	Hned další kruh, dotknu se světla toku
Another dramatic change in her appearance struck me	Zasáhla mě další dramatická změna jejího vzhledu
I wouldn't try to play her	Nesnažil bych se na ni hrát
I was definitely not disappointed	Zklamaný jsem rozhodně nebyl
I smiled and felt a warm feeling spill over me	Usmála jsem se a cítila jsem, jak se ve mně rozlévá hřejivý pocit
I think it was a nod	Myslím, že to bylo přikývnutí
At that moment, I knew it was the right time	V tu chvíli jsem věděl, že je ten správný čas
I jumped up and looked at the throne	Vyskočil jsem a podíval se na trůn
I encourage everyone to use common sense	Doporučuji všem používat zdravý rozum
I had to block it	Musel jsem to zablokovat
I was surprised to feel something there	Překvapilo mě, že jsem tam najednou něco ucítil
I wondered who would sit with me	Říkal jsem si, kdo se mnou bude sedět
I speak from experience	Mluvím ze zkušenosti
I haven't really seen him since	Od té doby jsem ho opravdu neviděl
I couldn't risk drawing attention to myself	Nemohl jsem riskovat, že bych na sebe upozornil
He then said he had called the ambulance service	Následně uvedl, že zavolal záchrannou službu
I'm crying, but they're not depressing, useless tears	Pláču, ale nejsou to depresivní, zbytečné slzy
It surprises me that we are so similar	Překvapuje mě, že jsme si tak podobní
I looked at some newspapers online	Podíval jsem se na nějaké noviny online
I touched his hand lying on the table	Dotkl jsem se jeho ruky ležící na stole
I was in full panic now	Teď jsem byl v plné panice
There wasn't much there	Mnoho tam nebylo
I really can't talk right now	Teď opravdu nemůžu mluvit
I accept debates and enjoy learning	Přijímám debaty a rád se učím
A large crowd gathered at the event	Na akci se shromáždil velký dav lidí
I noticed something unusual	Všiml jsem si něčeho neobvyklého
I love it more than my birthday	Miluju to víc než moje narozeniny
I quietly thanked the universe for my strong stomach	Tiše jsem děkoval vesmíru za můj silný žaludek
I used to take it very literally	Kdysi jsem to bral velmi doslova
I turned it off and everything worked as expected	Vypnul jsem to a vše fungovalo podle očekávání
I wanted to do something good for humanity	Chtěl jsem udělat něco dobrého pro lidstvo
I think it was our first date	Myslím, že to bylo naše první rande
The soldier fell to his knees	Voják klesl na kolena
I was on my way to find it	Byl jsem na cestě to najít
I heard about your mother	Slyšel jsem o vaší matce
I forgot to look around	Zapomněl jsem se rozhlédnout kolem sebe
I've heard that sound before	Slyšel jsem ten zvuk předtím
Actually, I got really sick	Vlastně mi začalo být vážně špatně
I can't stress how great that is	Nemohu zdůraznit, jak skvělé to je
I had a thick belly that looked awful	Měl jsem tlusté břicho, které vypadalo hrozně
I hope, you will like it	Doufám, že se vám bude líbit
I look forward to your presence below	Netrpělivě očekávám vaši přítomnost dole
I sit down again to move away from him	Znovu se posadím, abych se od něj vzdálil
I didn't think the agency planned it very well	Nemyslel jsem si, že to agentura moc dobře naplánovala
I turned and left with deep concern	Otočil jsem se a odešel s hlubokým znepokojením
I think he smiles like that	Myslím, že takhle se usmívá
I need to go home with someone	Potřebuji jít s někým domů
I'm happy to help you as a friend	Rád jsem ti pomohl jako přítel
I remember doing the same thing countless times	Pamatuji si, že jsem nesčetněkrát dělal to samé
I thought we'd share an innocent kiss	Myslel jsem, že se podělíme o nevinný polibek
I like the way we chose fairly	Líbí se mi, jak jsme si vybrali férově
I couldn't tell if he saw me	Nemohl jsem říct, jestli mě vidí
I wondered where they came from	Přemýšlel jsem, odkud se vzali
I will not sue you because the law is too slow	Nebudu vás žalovat, protože zákon je příliš pomalý
I wasn't, so she continued	Já nebyl, tak pokračovala
I also saw the sky at dawn	Také jsem viděl oblohu za úsvitu
I see the world going	Vidím, jak svět plyne
Such individuals were no longer tried in court	Takoví jedinci již nebyli souzeni u soudu
I waited for the wheels of his mind to spin	Čekal jsem, až se kola jeho mysli roztočí
I fold his head into my lap	Složím jeho hlavu do svého klína
I write outlines, articles and work on a book	Píšu osnovy, články a pracuji na knize
I filled her apartment with flowers and presents	Naplnil jsem její byt květinami a dárky
The mouse ate something on the man's face	Myš žrala něco na mužově obličeji
Some people love it	Někteří lidé to milují
A phrase passed down in my family for centuries	Fráze předávaná v mé rodině po staletí
My homework is ready	Domácí úkol už mám připravený
A layer of the same colored scales surrounded the eyes	Vrstva stejně barevných šupin obklopovala oči
A date every girl would like	Rande, které by si přála každá dívka
Bitter taste in the mouth	Hořká chuť v ústech
I couldn't comment on that	Nemohl jsem to komentovat
I made a few mouth movements	Udělal jsem pár pohybů ústy
I followed him in the other chair	Následoval jsem ho na druhé židli
I was so emotional today	Dnes jsem byl tak emotivní
I wanted her to improve	Chtěl jsem, aby se zlepšila
I think it's just fire oil	Myslím, že je to jen olej do ohně
I just thanked him for his kind words	Jen jsem mu poděkoval za jeho milá slova
I jumped on him and reached into his throat	Skočil jsem na něj a natáhl se mu do krku
I didn't bother knocking	Neobtěžoval jsem se zaklepat
I hope you all had a great weekend	Doufám, že jste všichni měli skvělý víkend
I know you, remember more until the last second	Znám tě, pamatuj, že spíš do poslední vteřiny
I had plenty of exercise everywhere on my bike	Na kole jsem měl všude dostatek pohybu
I mixed seeds with them	Smíchala jsem k nim semínka
I picked mine up and disappeared too	Zvedl jsem svůj a taky zmizel
I walked through the room	Prošel jsem místností
I needed to make it clear	Potřeboval jsem si to ujasnit
I hope the doctor can do something for us	Doufám, že pro nás doktor může něco udělat
I think that was my first love affair	Myslím, že to byla moje první zamilovanost
I need to get my ass out of here	Potřebuji odsud dostat zadek
I saw them through the door	Přes dveře jsem je viděl
I realized he saw me too	Uvědomil jsem si, že mě také viděl
I hope you all had a good lunch	Doufám, že jste všichni měli dobrý oběd
I'm sure he never introduced it to anyone	Jsem si jistý, že ho nikdy nikomu nepředstavil
I need him on my side	Potřebuji ho na své straně
I would call everyone and tell them the truth	Všem bych zavolal a řekl jim pravdu
I can not tell you	To ti nemůžu říct
I enjoy my own quiet time	Užívám si svůj vlastní klidný čas
I fell like a stone	Spadl jsem jako kámen
I didn't see anything	Nic jsem neviděl
His hand rose to scratch his head	Ruka se zvedla, aby ho poškrábala na hlavě
I want to take a bath	Chci se vykoupat
I hope you learn more	Doufám, že se dozvíte více
They completely missed the point	Úplně jim unikla podstata
The song came out hard	Píseň vyšla tvrdě
I also didn't mention my real thoughts	Také jsem nezmínil své skutečné myšlenky
I did it faster than my mother	Zvládl jsem to rychleji než moje matka
I don't want to bother you so much	Nerad bych tě tak obtěžoval
I felt crawling	Cítil jsem plazení
I feel my skin and I'm not cold	Cítím svou kůži a není mi zima
I accepted it and just kept my mouth shut	Přijal jsem to a prostě držel jazyk za zuby
I see you gasping for breath	Vidím tě, jak lapal po dechu
I dare them try to prove me an impostor	Odvažuji je, aby se mi pokusili dokázat podvodníka
I was sold to go to this party	Byl jsem prodán, abych šel na tuhle párty
I accidentally touched his hand	Náhodou jsem se dotkl jeho ruky
I stood there and watched him try the trick	Stál jsem tam a sledoval, jak se o ten trik pokouší
He was always one step ahead of his enemies	Vždy byl o krok napřed před svými nepřáteli
Put your money where my mouth is	Dát své peníze tam, kde mám ústa
When we sit, I take her hand in mine	Když sedíme, beru její ruku do své
I shot them a look	Střelil jsem po nich pohledem
I understand you need to talk to your manager	Chápu, že musíte mluvit se svým manažerem
I had to be close to her	Musel jsem být blízko ní
I couldn't get to him	Nemohl jsem se k němu dostat
Now I feel something behind me	Teď cítím něco za sebou
I let out a soft sigh	Vydal jsem tichý povzdech
This will not impress the audience	To na diváky nezapůsobí
A well-behaved girl is something you have to respect	Dobře vychovaná dívka je něco, co si musíte vážit
That's when I saw it in her tears	Tehdy jsem to viděl v jejích slzách
I had very little appetite and did not see any waste of food	Měl jsem velmi malou chuť k jídlu a neviděl jsem plýtvání jídlem
I want her here right now	Chci ji tady hned teď
I will do whatever it takes to make that happen	Udělám vše, co bude potřeba, aby se tak stalo
I used to pour hot water on my back	Použil jsem nalít horkou vodu na záda
I want you to find her something she can do	Chci, abys jí našla něco, co by mohla dělat
I want you to take every opportunity to explain it to us	Chci, abyste využili každou příležitost a vysvětlili nám to
Dangerous substitute	Nebezpečná náhražka
I looked at it and stood alone	Podíval jsem se na to a postavil se sám
I called him and we made a deal	Zavolal jsem mu a domluvili jsme se
I found true love once	Jednou jsem našel skutečnou lásku
I bet it hangs like a buffalo	Vsadím se, že visí jako buvol
I imagined me leaning forward and pulling his face toward me	Představovala jsem si, jak se předkloním a přitáhnu jeho tvář ke mně
I can't imagine a world without you, my friend	Nedovedu si představit svět bez tebe, příteli
She played the violin for five years	Pět let hrála na housle
I made her face look	Udělal jsem její tvář tak, aby vypadala
I was on the verge of tears	Byl jsem na pokraji slz
I knew the company this woman worked for	Znal jsem firmu, pro kterou tato žena pracovala
I need to identify any possible threat to you	Potřebuji pro vás identifikovat jakoukoli možnou hrozbu
I brought it in and laid it on the bed	Přinesl jsem to dovnitř a položil na postel
I never noticed, but she was right	Nikdy jsem si toho nevšiml, ale měla pravdu
For a moment I thought so	Chvíli jsem si myslel, že ano
I have to focus on one thing at a time	Musím se soustředit na jednu věc najednou
He has a choice of four people	Má na výběr ze čtyř lidí
Not three years later	Ne o tři roky později
I'll go through the kitchen and enter the restaurant	Prolezu kuchyní a vstoupím do restaurace
I would never hear the end of this	Nikdy bych neslyšel konec tohohle
I'm definitely trying to take this advice to heart	Rozhodně se snažím vzít si tuto radu k srdci
I will never forget his incredible tenderness	Nikdy nezapomenu na jeho neuvěřitelnou něžnost
I turn my head to see who's there	Otočím hlavu, abych viděl, kdo tam je
I never listen to anyone	Nikdy nikoho neposlouchám
I never use that word	Nikdy to slovo nepoužívám
I'll do anything to protect them	Udělám cokoliv, abych je ochránil
I didn't have the capacity to do it	Neměl jsem na to kapacitu
I've never seen her so upset	Takhle naštvanou jsem ji ještě neviděl
I fall into his lap and cry	Padám mu do klína a pláču
The third shot came after the sounds of intense wrestling	Třetí výstřel přišel po zvucích intenzivního zápasu
They have the most combined yards in the league	Mají nejvíce kombinovaných yardů v lize
I still love your mother	Stále miluji tvou matku
I couldn't figure out what we were doing wrong	Nemohl jsem přijít na to, co děláme špatně
I could stay where all the beautiful flowers were	Mohl jsem zůstat tam, kde byly všechny ty krásné květiny
Suddenly I felt embarrassed and incompetent	Najednou jsem se cítil trapně a neschopně
We need more black women in these fields	Potřebujeme více černých žen v těchto oborech
I was tired, so simple	Byl jsem unavený, takhle jednoduše
I was looking for my brother	Hledal jsem svého bratra
I will never see my family and friends again	Už nikdy neuvidím svou rodinu a přátele
I refuse to think that way	Odmítám uvažovat tímto způsobem
I closed my eyes and fell asleep immediately	Zavřel jsem oči a hned jsem usnul
I always thought he was mad at himself	Vždycky jsem si myslel, že je naštvaný sám na sebe
I wished him luck and told him to write to me	Popřál jsem mu štěstí a řekl mu, ať mi napíše
I caught it and broke it in myself	Chytil jsem to a zlomil to v sobě
I didn't want to scare her	Nechtěl jsem ji vyděsit
I have to figure out a way to survive	Musím vymyslet způsob, jak přežít
The girl must look good in this field	Dívka musí v tomto oboru vypadat dobře
I haven't been in contact with him for the last six years	Posledních šest let s ním nejsem v kontaktu
I could tell he had something on his mind	Mohl jsem říct, že měl něco na srdci
I can write it myself	Mohu to napsat sám
I woke up to find my hand holding a cane	Probudil jsem se a zjistil, že moje ruka drží hůl
I just like good music	Mám prostě rád dobrou hudbu
I knew he was with us	Věděl jsem, že je s námi
The bridge was very safe for ancient traffic	Most byl tak pro starověký provoz velmi bezpečný
I'm so, so sorry	Je mi to moc, moc líto
I love traveling by train	Miluji cestování vlakem
I just need some information	Potřebuji jen nějaké informace
I mean, it was still really fun to watch	Chci říct, pořád to byla opravdu zábava sledovat
I never felt the need for them	Nikdy jsem o ně necítil potřebu
I saw his face brightened by a sudden understanding	Viděl jsem jeho tvář rozjasněnou náhlým pochopením
I immediately realized where it came from	Okamžitě jsem si uvědomil, odkud to přišlo
I didn't have time to wear my navy uniform	Nestihl jsem si obléknout svou námořní uniformu
The laser sight has been on you all along	Celou dobu na vás byl laserový zaměřovač
I didn't have to push any further	Nemusela jsem dál tlačit
I was killing time waiting for you	Zabíjel jsem čas, když jsem na tebe čekal
I know what works for me	Vím, co na mě funguje
I quickly returned to the car and drove off	Rychle jsem se vrátil k autu a odjel
I wondered if it would ever happen to me	Říkal jsem si, jestli se mi to někdy stane
I pissed her off when she tried to tell her about the singer	Naštval jsem ji, když se jí snažila říct o zpěvákovi
I was done in about an hour and a half	Měl jsem hotovo asi za hodinu a půl
I was thinking about what my mother would do	Myslel jsem na to, co bude moje matka dělat
I didn't interrupt my daily routine	Nepřerušil jsem svůj denní režim
A bright dream came to him	Přišel k němu jasný sen
I mean, it was my instinct	Myslím to doslova, byl to můj instinkt
I said no and I started leaving	Řekl jsem ne a začal jsem odcházet
I mean really collapsed	Myslím opravdu zhroucený
I had to return it	Musel jsem to vrátit
I took small dogs for humanity purposes	Vzal jsem malé psy pro účely lidstva
I really passionately believe in marital equality	Opravdu vášnivě věřím v manželskou rovnost
I have only one problem with her	Mám s ní jediný problém
I didn't doubt it for a moment	Ani na okamžik jsem o tom nepochyboval
I didn't hear anything	Nic jsem neslyšel
I felt everything around me	Cítil jsem všechno kolem sebe
Many of us go to church and pretend	Mnoho z nás chodí do kostela a předstírá
I focus on his voice	Soustředím se na jeho hlas
I want to tell you what actually happened	Chci ti říct, co se vlastně stalo
I had three parish churches	Měl jsem tři farní kostely
I could smell a strange scent on it	Cítil jsem z ní zvláštní vůni
I'm with you for the same reason	Jsem s tebou ze stejného důvodu
I can't get them out of me	Nemohu je ze sebe dostat
It gave me the energy to do things for myself	Uvolnilo mi to energii dělat věci pro sebe
All the better for us	Tím lépe pro nás
I couldn't stand and do nothing	Nemohl jsem stát a nic nedělat
Item types for other data can be defined similarly	Typy položek pro další data lze definovat podobně
I'm going to have to try this brand	Budu muset tuto značku vyzkoušet
I caress his shoulder lovingly	Láskyplně ho hladím po rameni
I decided that the day before	To jsem se rozhodl den předem
I'll just push them away	Jen je odstrčím
At this point, I might welcome the prison	V tuto chvíli bych možná vězení uvítal
I bet you were in jail	Vsadím se, že jsi byl ve vězení
I was wearing a red dress and a black hat	Měla jsem na sobě červené šaty a černý klobouk
I know he'll find me as soon as possible	Vím, že mě najde, jakmile to bude možné
I feel very guilty here	Cítím se zde velmi vinen
I appreciate you saying what you said	Oceňuji, že říkáš, co jsi řekl
I can't believe my suspicions in anyone else	Nemohu věřit svým podezřením nikomu jinému
I am the light that is above all	Já jsem světlo, které je nade vším
I'm here against my will	Jsem tu proti své vůli
I have no desire to meet anyone	Nemám chuť se s někým seznamovat
I wanted a glimpse of the sea	Měl jsem chuť na letmý pohled na moře
I can easily get lost in the details	Snadno se ztratím v detailech
I'm starting to get irritated by his presence and his behavior	Začínám být podrážděný jeho přítomností a jeho chováním
I knocked first, then called	Nejprve jsem zaklepal, pak zavolal
I reached the end of the driveway	Došel jsem na konec příjezdové cesty
I didn't know you meant it	Nevěděl jsem, že to myslíš
I quickly banished the feeling	Rychle jsem ten pocit zahnal
I think we should try	Myslím, že bychom to měli zkusit
I'll pull it out quickly	Rychle to vytáhnu
I thought she wanted to meet you	Myslel jsem, že by tě chtěla poznat
I took it and held it in my hand	Vzal jsem to a držel v ruce
I hated life at home so much	Tolik jsem nenáviděl život doma
I'm just busy with the state	Jsem prostě zaměstnán státem
I shouted angrily	vykřikl jsem vztekem
I didn't see the point in talking anymore	Neviděl jsem smysl dál mluvit
I didn't shower or disturb anything	Nesprchoval jsem se ani nic nerušil
I didn't know you were here	Nevěděl jsem, že jsi tady
A great designer is needed to support business operations	K podpoře obchodních operací je zapotřebí skvělý designér
I can't wait to find out how you taste	Nemůžu se dočkat, až zjistím, jak chutnáš
I hated the pain on his face	Nenáviděl jsem bolest na jeho tváři
I had a huge smile on my face	Na tváři jsem měl obrovský úsměv
I need you to get a picture of it	Potřebuji, abyste si o tom udělal obrázek
Women were not a minority in the border community	Ženy nebyly v pohraniční komunitě menšinou
I let you buy dinner	Nechal jsem tě koupit večeři
I just couldn't face you	Prostě jsem ti nemohl čelit
I didn't miss her hands shaking	Neuniklo mi, jak se jí třásly ruce
I got on my knees and pointed the camera forward	Klekl jsem si na kolena a namířil kameru dopředu
This resulted in a media sensation about her ass	To vyústilo v mediální senzaci ohledně jejího zadečku
I curse you with every particle of my being	Proklínám tě každou částečkou své bytosti
I stood over him breathlessly and proud	Stál jsem nad ním bez dechu a hrdý
I'm sitting on the floor, frozen in place	Sedím na podlaze, ztuhlý na místě
I doubted they would take a step to help me	Pochyboval jsem, že by udělali krok, aby mi pomohli
As my description went on, I lost track of time	Jak můj popis pokračoval, ztratil jsem veškerý pojem o čase
I don't know a single answer	Neznám ani jednu odpověď
I explained it at the beginning	Už jsem to vysvětlil na začátku
I can live by standards	Dokážu žít podle standardů
I walked on and slowly made my way through the city	Šel jsem dál a pomalu jsem se prodíral městem
I think he loves her	Myslím, že ji miluje
Maybe I'll be very late tonight	Možná budu dnes večer hodně pozdě
I force this reality to adapt to its will	Nutím tuto realitu, aby se přizpůsobila své vůli
I took slow, gradual steps	Dělal jsem pomalé, postupné kroky
He finally gets engaged	Nakonec se zasnoubí
A third of his men are dead	Třetina jeho mužů je mrtvá
I was hoping that when he finished college, we would get married	Doufal jsem, že až dokončí vysokou školu, budeme se brát
I see faces, but there is no context	Vidím tváře, ale není tam žádný kontext
I'm getting older	Začínám stárnout
I wish someone would teach me	Kéž by mě to někdo naučil
I am a man of science and reason	Jsem muž vědy a rozumu
I haven't needed all my stuff yet	Ještě jsem nepotřeboval všechny své věci
I poured it into an imperial pint glass	Nalil jsem to do císařského půllitru
I can force a connection	Mohu vynutit spojení
I will honor	Dám čest
I learned really fast	Naučil jsem se opravdu rychle
I want to hear what he has to say to me	Chci slyšet, co mi chce říct
I'll make coffee	Udělám kávu
I also felt her let go	Také jsem cítil, jak se pustila
I was alone in the world of strangers	Byl jsem sám ve světě cizích lidí
The man applied a certain tone to another man	Muž použil na jiného muže určitý tón
I returned his kisses with the same passion	Oplácela jsem jeho polibky se stejnou vášní
I get out and the air is humid	Vystoupím a vzduch je vlhký
I jumped off the truck	Seskočil jsem z náklaďáku
The case was rejected	Případ byl zamítnut
I felt it again when we first made love	Cítil jsem to znovu, když jsme se poprvé milovali
I think he saw more than he ever said	Myslím, že viděl víc, než kdy řekl
I pushed the idea away	Zahnal jsem tu myšlenku
I went to the drawer of her desk	Šel jsem k zásuvce jejího stolu
I rolled forward	Provedl jsem převrácení vpřed
I couldn't resist and buy some	Nemohl jsem odolat a nějaké koupit
I knew he would be strict in his decision	Věděl jsem, že bude ve svém rozhodnutí přísný
The symptoms are also often more severe	Příznaky jsou také často závažnější
An explosion was heard a few seconds later	O několik sekund později byl slyšet výbuch
I knew he would pull something like that	Věděl jsem, že něco takového vytáhne
I knew what would follow	Věděl jsem, co bude následovat
Belief in a higher power	Víra ve vyšší moc
I have no idea how he disappeared	Nemám ponětí, jak zmizel
I knew how tired she must be	Věděl jsem, jak musí být unavená
But we want to develop this business	Ale my chceme tento byznys rozvíjet
I wanted to feel you all	Chtěl jsem vás všechny cítit
I have to face the consequences of my actions	Musím čelit následkům svých činů
I can no longer recommend their company	Jejich společnost již nemohu doporučit
I approached the sand	Přiblížil jsem se k písku
She was back a few seconds later	O několik sekund později byla zpět
I achieve an average score in all school matters	Ve všech školních věcech dosahuji průměrného skóre
I hope you leave him with me	Doufám, že ho necháš u mě
I was no longer alone in my hell	Už jsem nebyl ve svém pekle sám
I got a dress and shoes	Dostal jsem šaty a boty
I could do it	Mohl bych to udělat
When I saw her, I started crying	Když jsem ji viděl, začal jsem brečet
I was in the glow of satisfaction	Byl jsem v záři spokojenosti
I couldn't relax anymore	Už jsem se nemohl uvolnit
I know everything you want to say	Vím všechno, co chceš říct
The opposite is not true	Opak není pravdou
I had no idea they did the second one	Netušil jsem, že udělali druhý
I didn't spare her any details	Nešetřil jsem ji žádnými detaily
I like the way he makes the house safe	Líbí se mi, jak dělá dům bezpečný
I felt like he could see my head	Měl jsem pocit, že mi vidí do hlavy
I thought it was the end of the world	Myslel jsem, že je to konec světa
I can't wait to learn sign language	Nemůžu se dočkat, až budu učit znakový jazyk
I wonder if anyone can help	Zajímalo by mě, jestli někdo může pomoci
I could feel my heart beating wildly	Cítil jsem, jak mi divoce bije srdce
A dependent child is a demanding child	Nezaopatřené dítě je náročné dítě
I feel uncomfortable	cítím se nepohodlně
I mixed the vegetable mixture	Zeleninovou směs jsem promíchal
I tried calling both ways	Zkoušel jsem telefonovat oběma způsoby
I can't argue with him about that	Nemůžu se s ním o tom hádat
Sundays were dedicated to the church parade	Neděle byly věnovány církevní přehlídce
I remembered my pen being stolen	Vzpomněl jsem si, že mi ukradli pero
When we crawl, I'll measure him	Když se plazíme, změřím ho
I want my world back, but better	Chci svůj svět zpět, ale lepší
I felt an intense moment of pure pride	Cítil jsem intenzivní okamžik čisté hrdosti
That's when I knew it was his mother	Tehdy jsem věděl, že je to jeho matka
I will definitely make it up to you	Určitě ti to vynahradím
I also had another dream about a gray wolf	Také jsem měl další sen o šedém vlku
I fired the line, counted, and then threw it back	Vystřelil jsem vlasec, počítal a pak hodil zpět
I love you both	Miluji vás oba
I have to forget worries and fears	Musím zapomenout na starosti a strach
I didn't even have to say anything	Ani jsem neměl nic říkat
I prayed for liberation from anger	Modlil jsem se za osvobození od hněvu
I meant the same as you	Myslel jsem to samé co ty
I took half a second to look at him	Vzal jsem si půl vteřiny, abych si ho prohlédl
I didn't fight this time	Tentokrát jsem se nebojoval
I got scared and looked at my brother	Vyděsil jsem se a podíval se na bratra
A simple but very good gift selection for me	Jednoduchý, ale pro mě velmi dobrý výběr dárku
I raised my head to see the customers	Zvedl jsem hlavu, abych viděl zákazníky
I mean, he was very kind	Chci říct, byl k tomu velmi laskavý
The prayers were accompanied by musical instruments and gospel singing	Modlitby byly doprovázeny hudebními nástroji a gospelovým zpěvem
I think you had a right to be upset	Myslím, že jsi měl právo být naštvaný
I worked as her assistant for several years	Několik let jsem jí dělal asistenta
I look back and I don't see her	Ohlédnu se a nevidím ji
I smile and smile like crazy	Usměju se a usměju se jako blázen
I was hoping it would be my brother, but you will	Doufal jsem, že to bude můj bratr, ale ty to uděláš
I trusted her and it was all a lie	Věřil jsem jí a všechno to byla lež
It seems to displace all other species	Zdá se, že vytlačuje všechny ostatní druhy
The navy consisted of many obsolete ship structures	Námořnictvo sestávalo z mnoha zastaralých lodních konstrukcí
I heard running water in vain	Slyšel jsem tekoucí vodu na marnost
Trick, running around	Trik, běhání kolem
I kept every word	Držel jsem každé slovo
Likewise, I have not yet established my company and future partnership	Stejně tak jsem ještě nenavázal svou firmu a budoucí partnerství
I was hoping someone would enforce my orders	Doufal jsem, že někdo prosadí moje rozkazy
I stood up, turned, and began to leave	Vstal jsem, otočil se a začal odcházet
But I love her more	Miluji ji však víc
I threw myself on the ground, closed my eyes	Vrhl jsem se na zem, zavřel oči
It was quite remarkable	Bylo to docela pozoruhodné
I was desperate again	Znovu jsem byl zoufalý v myšlenkách
I think they did it so well	Myslím, že to udělali tak dobře
A rather sad specimen	Poněkud smutný exemplář
I wasn't that serious about her	Nebyl jsem k ní tak vážný
University hospital	Univerzitní nemocnice
But I didn't let it go	Nenechal jsem to však
I could send her some water for the bath	Mohl bych jí poslat trochu vody na koupel
I like to think it was all worth it	Rád si myslím, že to všechno stálo za to
A man came out of the back room	Ze zadní místnosti vyšel muž
Holy place of healing	Svaté místo léčení
I'll see her in half an hour	Uvidím ji za půl hodiny
I didn't want to stop feeling exceptional	Nechtěl jsem se přestat cítit výjimečně
We hope you will think about our opinion as well	Doufáme, že se zamyslíte i nad naším názorem
A bit of a record for our conditions	Trochu rekord i na naše poměry
I later saw the room	Později jsem zahlédl místnost
I passed several cells, all empty	Prošel jsem kolem několika cel, všechny prázdné
I feel it's more important than romance	Mám pocit, že je to důležitější než romantika
I'm glad I'm a member of this group	Jsem rád, že jsem členem této skupiny
I can not believe that	nemůžu tomu uvěřit
I'll sit on my side	Sednu si na stranu
She said there would be a protest	Řekla, že bude podán protest
As he spoke, a thought struck me	Když mluvil, napadla mě myšlenka
He taught what he had learned from her	Učil to, co se od ní naučil
I don't care what society forces you to do	Nezajímá mě, co vás společnost nutí dělat
I hold the pulse between my legs	Puls držím mezi nohama
I prefer a walk now	Teď mám radši procházku
I also went in the middle	Taky jsem šel doprostřed
All contain large amounts of seeds	Všechny obsahují velké množství semen
I would recommend this method	Tuto metodu bych doporučil
I want to be included	Chci být zahrnut
I was only there for maybe two seconds	Byl jsem tam snad jen dvě vteřiny
It took me ages to think about what to say	Trvalo mi věky, než jsem přemýšlel o tom, co říct
I'm looking for the button again	Znovu hledám tlačítko
I applied for this position	Požádal jsem o tuto pozici
I didn't eat breakfast this morning	Dnes ráno jsem nesnídal
I couldn't afford gold teeth	Nemohl jsem si dovolit zlaté zuby
Substance abuse is a major health problem in our country	Hlavním zdravotním problémem v naší zemi je zneužívání návykových látek
This never occurred to me	Tohle mě nikdy nenapadlo
I decided to be part of the solution	Rozhodl jsem se být součástí řešení
I know the beginning from the end	Znám začátek od konce
I certainly didn't have the social charms of him	Určitě jsem neměl takové společenské půvaby jako on
I like that my sister had an idea	Líbí se mi, že moje sestra měla nápad
I wiped my eyes quickly	Rychle jsem si otřel oči
I'm not quite done with that yet	Ještě s tím nejsem úplně hotový
A tiny shabby doll hung from her belt	Na opasku jí visela malinká ošuntělá panenka
I see people everywhere	Všude vidím lidi
I was hungry and tired	Byl jsem hladový a unavený
I couldn't help but smile at his proprietary tone	Nemohl jsem si pomoct, ale usmíval jsem se nad jeho proprietárním tónem
A strand of hair hung over her face	Přes obličej jí visel pramen vlasů
Fight and it is available for free download	Bojujte a je k dispozici ke stažení zdarma
I looked at the ground and was afraid to look up	Díval jsem se do země a bál jsem se vzhlédnout
But they were determined and always essential	Ale byli cílevědomí a vždy zásadní
I longed to kiss him	Toužila jsem ho políbit
I don't know what company it is	Nevím o jakou společnost se jedná
I took them to my room as a challenge	Vzal jsem je do pokoje jako výzvu
I see an evil spirit trying to take him back	Vidím, jak se ho zlý duch snaží vzít zpět
I watch her try to make a robot	Pozoruji ji, když se pokouší udělat robota
I would like this vaccine myself	Sám bych tuto vakcínu chtěl
I was watching you, doing my own research	Sledoval jsem vás, dělal jsem si vlastní průzkum
I gave a little curse	Dal jsem malou kletbu
I wasted too much time on my work	Ztratil jsem příliš mnoho času svou prací
I'm afraid of tight spots	Mám strach z těsných míst
I had almost no time now	Teď jsem neměl skoro žádný čas
I wanted my explanation	Chtěl jsem své vysvětlení
I felt it, I tasted it, I almost felt it	Cítil jsem to, ochutnal jsem to, skoro jsem to cítil
A bolt of nerves shot down his back	Po zádech mu sestřelil blesk nervů
I can carry my own weight and give more	Mohu nést svou vlastní váhu a dát více
I just want the gold	Chci jen to zlato
I'm looking forward to the next book	Těším se na další knihu
I thought he was doing better	Myslel jsem, že se mu daří lépe
Some have even shown interest	Někteří dokonce projevili zájem
Salad on the side	Salát na stranu
I tried to calm my nerves	Snažil jsem se uklidnit nervy
They had two children	Měli dvě děti
I have something for you	něco pro tebe mám
Fucking thing common in shit	Posraná věc běžná ve sračkách
A green carriage was waiting in the second courtyard	Na druhém nádvoří čekal zelený kočár
I didn't know exactly how he planned to do it	Nevěděl jsem přesně, jak to plánoval udělat
I thought it was just a reception	Myslel jsem, že to bude jen recepce
I never care	Nikdy mě to nezajímá
I am an experienced author of articles	Jsem zkušený autor článků
I was locked in an internal struggle with myself	Byl jsem uzavřen ve vnitřním boji se sebou samým
I wasn't a good friend	Nebyl jsem dobrý přítel
A way that is better than words	Způsob, který je lepší než slova
I decided to investigate	Rozhodl jsem se to prozkoumat
It definitely was for me	Pro mě to určitě bylo
I treated you when you strained your wrong leg	Ošetřil jsem tě, když sis namáhal špatnou nohu
I was afraid I would make too much noise	Bál jsem se, že udělám příliš velký hluk
I wrote another letter, but it still didn't work	Napsal jsem další dopis, ale stále to nefungovalo
I would literally be scared	Doslova bych se vyděsil
I hate going late, especially the first day	Nesnáším chodit pozdě, zvláště první den
I saw him staring at me	Viděl jsem, jak na mě zírá
Your new car won't warm you up at night	Nové auto vás v noci nezahřeje
I am more of a garden than one seed	Jsem víc zahrada než jedno semínko
I wish you didn't say yes	Kéž bys na to neřekl ano
I think they make her cook	Myslím, že ji dělají vařit
I took everything that came to me	Vzal jsem všechno, co na mě přišlo
I had to go and ask him to leave	Musel jsem jít a požádat ho, aby odešel
The date on which the office was obtained is unknown	Datum, kdy úřad získal, není známo
I believe we can help them with that	Věřím, že jim v tom můžeme pomoci
I can't move fast enough, I can tear hard enough	Nemohu se pohybovat dostatečně rychle, trhat dostatečně silně
I pull my hands back and smile	Stahuji ruce dozadu a usmívám se
Instead, I shook my head at him	Místo toho jsem nad ním zakroutil hlavou
A fat lady of enormous proportions smiles at him	Usměje se na něj tlustá dáma obrovských rozměrů
I was surprised by your costume	Překvapil mě tvůj kostým
A shock awaited me there	Čekal mě tam šok
I really lack art supplies	Opravdu mi chybí výtvarné potřeby
I saw them plug them into their machines here	Viděl jsem, jak je zapojují do svých strojů tady
I leaned back to look him in the eye	Opřel jsem se, abych se mu podíval do očí
I said a short prayer	Řekl jsem krátkou modlitbu
I wanted to kiss you	Chtěl jsem tě políbit
I can work with a high degree of chaos	Dokážu fungovat s vysokým stupněm chaosu
A lasting relationship is based on respect and recognition	Trvalý vztah je založen na respektu a uznání
I understood what she meant	Pochopil jsem, co tím myslela
I shook my dripping arms	Zatřásl jsem svými kapajícími pažemi
Maybe she made her decision in bad faith	Možná učinila své rozhodnutí ve zlé víře
I want the truth to burn into my soul	Chci, aby se ta pravda vpálila do mé duše
Beautifully pathetic theme	Krásně patetické téma
I counted the men and I came up short	Spočítal jsem muže a přišel jsem zkrátka
I need more than just hope to do it tomorrow	Potřeboval bych víc než jen doufat, abych to zítra zvládl
I watched it the longest	Sledoval jsem to nejdéle
I hope he builds a new one	Doufám, že postaví nový
I gasped and jumped a little	Zalapal jsem po dechu a trochu uskočil
Sometimes I find myself sleeping on my back	Občas se přistihnu, že spím na zádech
I've loved you ever since	Od té doby tě miluji
I'm standing on the edge leading to the garage	Stojím na okraji, který směřuje do garáže
I want to know that spy	Chci toho špióna znát
I didn't want to laugh	Nechtěl jsem se smát
I still didn't want him to leave	Pořád jsem nechtěl, aby odešel
Major damage has been reported in three coastal towns	Velké škody byly hlášeny ve třech pobřežních městech
I feel completely out of it	Připadám si úplně mimo
I was pulled over the edge, back to solid ground	Byl jsem vytažen přes okraj, zpět na pevnou zem
Actually, I was here again, but this time for them	Vlastně jsem tu byl znovu, ale tentokrát pro ně
The man detached himself from the wall and approached him	Muž se odlepil od zdi a přistoupil k němu
That is, until there are some left	Tedy dokud nějaké zbydou
Showing sometimes accompanies a broken account	Ukazování někdy doprovází prasknutí účtu
I had to see it somehow	Musel jsem to nějak vidět
I have some very charming friends there	Mám tam několik velmi okouzlujících přátel
I even added a bowl of fruit to the side	Dokonce jsem přidal mísu ovoce na stranu
I'm running in that direction	běžím tím směrem
I look forward to hearing from you	Těším se na odpověď od každého z vás
I had no control over my emotions or actions	Neměl jsem žádnou kontrolu nad svými emocemi ani činy
I wonder which side of the family he represents	Zajímalo by mě, kterou stranu rodiny zastupuje
She also bought and received gifts from the public	Také nakupovalo a přijímalo dary od veřejnosti
I like to kiss her hands gently	Rád jí jemně líbám ruce
I intend to upset her	Mám v úmyslu ji vyvést z míry
I could enjoy it too	Taky bych si to mohl užít
I looked out the windows and saw nothing	Podíval jsem se z oken a nic jsem neviděl
The thought stopped him for a moment	Na okamžik ho zastavila myšlenka
I thought it was someone	Myslel jsem, že to byl někdo
I still couldn't write	Stále jsem nemohl psát
I think that's my favorite	Myslím, že to je můj oblíbený
I'm worried about him	Bojím se o něj
Great place, inside has a laboratory	Velké místo, uvnitř má zřízenou laboratoř
I wish she loved me	Moc bych si přál, aby mě měla ráda
I think you have to be in a loop	Myslím, že musíte být ve smyčce
I felt so helpless, so helpless	Cítil jsem se tak bezmocný, tak bezmocný
It's such a fun figure	Je to taková figurka pro zábavu
I fought her, but she was too strong	Bojoval jsem s ní, ale byla příliš silná
Ken gave me a break	Ken mi dal pokoj
I've never been so scared in my life	Nikdy v životě jsem se tak nebál
I think he was the big hero	Myslím, že to byl ten velký hrdina
I left the room	Vyšel jsem z místnosti
I'll load it into a snippet	Načtu to do fragmentu
I sacrifice a thousand men to get it	Obětuji tisíc mužů, abych to získal
I had a good picture of it	Měl jsem o tom dobrý obrázek
He wants to stay with all his heart	Chce zůstat celým svým srdcem
I was afraid he might be right	Bál jsem se, že by mohl mít pravdu
I haven't heard her say that in years	To jsem ji neslyšel říkat mnoho let
I pick up the gun, aim it, and shoot	Zvednu zbraň, namířím na ně a střílím
I heard the sound of their engine coming from the blocks on	Slyšel jsem zvuk jejich motoru z bloků dál
The grave should remain alone	Hrob by měl zůstat na pokoji
I didn't look as he pressed the release handle	Nedíval jsem se, když stiskl uvolňovací rukojeť
No steps have been taken so far	Dosud nebyly podniknuty žádné kroky
I consider it a great investment	Považuji to za velkou investici
I never relax again	Už se nikdy neuvolňuji
But I was really looking forward to learning more	Opravdu jsem se však těšil, že se dozvím víc
Actually, I was a little worried about my life	Vlastně jsem se trochu bála o svůj život
I get up and start walking	Vstávám a začínám chodit
I didn't tell them who	Neřekl jsem jim kdo
I pulled to the side of the road	Zatáhl jsem na kraj silnice
I'm waiting in front of your house	Čekám před tvým domem
For years I was shaking my steps	Celé roky jsem se třásl svými kroky
Looks like she only has one breast	Vypadá to, že má jen jedno prso
I can't respect it	Nemohu to respektovat
I didn't ask what had happened to them	Neptal jsem se, co se s nimi udělalo
I always try to make each board complete	Vždy se snažím, aby každá deska byla kompletní
I want to be able to touch you	Chci mít možnost se tě dotknout
I hope we return to normal tomorrow	Doufám, že se zítra vrátíme k normálu
I want to share it with you	Chci se o to s vámi podělit
I had an early night	Měl jsem brzkou noc
I feel bad here	Mám tu špatný pocit
Sometimes I feel sorry for white men	Někdy je mi bílých mužů líto
I missed it then	Tenkrát mi to chybělo
I have to get used to the idea, that's all	Musím si na tu myšlenku zvyknout, to je vše
I bet you haven't eaten in days	Vsadím se, že jsi celé dny nic nejedl
I think it hurts	Myslím, že ho to bolí
I would fall, but I would never fall to the ground	Spadl bych, ale nikdy bych nedopadl na zem
I'm sending photos of my wife	Posílám fotky manželky
The love they both felt would make them complete	Láska, kterou oba cítili, by je učinila úplnými
I also restored my usual hours at the bar	Také jsem obnovil své obvyklé hodiny v baru
I've dreamed of him for years	Roky jsem o něm snil
I recommend trying simpler	Doporučuji vyzkoušet jednodušší
I looked at her profile	Podíval jsem se na její profil
I have a name, you know	Mám jméno, víš
I still have panic attacks from time to time	Stále mám z toho občas záchvaty paniky
I looked around the bare room	Rozhlédl jsem se po holé místnosti
I found all their little spies down there	Našel jsem tam dole všechny jejich malé špehy
I love beautiful writing	Miluji krásné psaní
I feel happy and adorable	Cítím se šťastný a rozkošný
I grab the edge of the table with both hands	Oběma rukama se chytnu okraje stolu
The rather attractive guy was bent over and holding his jaw	Docela atraktivní chlap byl sehnutý a držel si čelist
I really liked how it ran away	Moc se mi líbilo, jak to utíkalo
I couldn't pick them up	Nepodařilo se mi je zvednout
I guess they're about two centuries old	Hádám, že jsou staré tak dvě století
I will protect my family	Budu chránit svou rodinu
I used up what you gave me last week	Spotřeboval jsem to, co jsi mi dal minulý týden
You know, I have a little brother	Víš, mám malého bratra
The eyes open after nine to thirteen days	Oči se otevírají po devíti až třinácti dnech
I dreamed about it a few years ago	Před pár lety jsem o tom snil
I have another one to call	Ještě jeden musím zavolat
I just want you to think about kissing right now	Chci, abys teď myslel jen na líbání
I suspected it might work	Tušil jsem, že by to mohlo fungovat
I myself am also willing to die	Já sám jsem také ochoten zemřít
I create, promote and promote my own shows	Vytvářím, propaguji a propaguji své vlastní pořady
I saw how people are affected	Viděl jsem, jak jsou lidé zasaženi
I remember the girl as a very energetic, confident person	Pamatuji si tu dívku jako velmi energickou, sebevědomou osobu
I stepped on those high heels	Šlápla jsem na ty vysoké podpatky
I literally have to leave the room	Doslova musím opustit místnost
I mainly went to be with my friends	Šel jsem hlavně být se svými přáteli
I'll be so out here	Tady budu tak mimo
I sleep with the lights in my sleeping bag	Spím se světly ve spacáku
I think my recipe got a lot of attention	Myslím, že můj recept vzbudil velkou pozornost
I avoided looking in his direction	Vyhýbal jsem se pohledu jeho směrem
I can't just go back	Nemůžu se jen tak vrátit
I'll take you to our camp leader	Vezmu tě k vedoucímu našeho tábora
I just want to warn you about something	Jen vás chci před něčím varovat
I remembered not moving	Vzpomněl jsem si, že se nemám hýbat
I like the set format	Líbí se mi nastavený formát
I know everything about my father	Vím o svém otci všechno
I have to be sensible when it comes to him	Musím být rozumný, když se ho to týká
I accept your bond and in return I give you mine	Přijímám vaše pouto a na oplátku vám dávám své
I mentioned these problems in the first chapter	Tyto problémy jsem zmínil v první kapitole
I talked him out of trouble	Přemluvil jsem ho z problémů
I asked to be a part of his life	Požádal jsem, abych byl součástí jeho života
I jumped when someone coughed	Vyskočil jsem, když si někdo odkašlal
I've never played it before	Nikdy předtím jsem to nehrál
I really started to love when I saw him do it	Opravdu jsem začínal milovat, když jsem ho viděl dělat
I almost killed myself rescuing a virgin	Málem jsem se zabil při záchraně panny
I want what you have	Chci to, co máš ty
I lean forward and take his cock in my mouth	Předkloním se a vezmu jeho penis do úst
Sometimes it is also served at room temperature	Někdy se také podává při pokojové teplotě
I can't be next to you	Nemůžu být vedle tebe
I love simple things	Miluji jednoduché věci
I couldn't let it be	Nemohl jsem to nechat být
I threw a pen and it hit the door	Hodil jsem propisku a ta narazila do dveří
I believe they would be a little tight for bigger hands	Věřím, že pro větší ruce by byly trochu těsné
I did not accept any gifts	Nepřijal jsem žádné dary
I didn't want to think about any of that	Na nic z toho jsem myslet nechtěl
I felt the rose tremble	Cítil jsem, jak se růže chvěla
I understand his pain	Chápu jeho bolest
Name in French, name in English, etc.	Jméno ve francouzštině, jméno v angličtině atd
I admit, but this was ridiculous	Přiznávám, ale tohle bylo směšné
It will probably be my last	Bude to pravděpodobně moje poslední
I can control evolution	Mohu ovládat evoluci
I lay down under him, trying to catch my breath	Lehla jsem si pod něj a snažila se popadnout dech
I forgot everything about today	Na dnešek jsem na všechno zapomněl
I can't give you more	Víc vám nemohu dát
I decided to let humanity determine its own destiny	Rozhodl jsem se nechat lidstvo určovat svůj vlastní osud
I started laughing and I couldn't stop	Začal jsem se smát a nemohl jsem přestat
I see his body relax a little	Vidím, jak se jeho tělo trochu uvolnilo
I know you can all connect	Vím, že se všichni dokážete spojit
I couldn't go back to my room alone	Nemohl jsem se sám vrátit do svého pokoje
I remember everything in fast flashing pictures	Všechno si pamatuji v rychle blikajících obrázcích
I think creating your own link is easier	Myslím, že vytvoření vlastního odkazu je jednodušší
I slipped into vision	Sklouzl jsem do vize
I asked me to take a picture with him	Požádal jsem, abych se s ním vyfotil
I can't go back to that house	Nemůžu se vrátit do toho domu
I offer you a few	Nabízím vám několik
I drove to the parking lot and stopped	Zajel jsem na parkoviště a zastavil
I have to go to the shops	Musím zajít do obchodů
The press releases were almost entirely favorable	Tiskové zprávy byly téměř zcela příznivé
I know each other too well	Znám se příliš dobře
A gift he must learn to use	Dar, který se musí naučit využívat
I would never live again	Už bych nikdy nežil
I had sex with another man	Měla jsem sex s jiným mužem
The sudden cold hit her hard again	Náhlý chlad ji znovu tvrdě zasáhl
I would do everything in my power to keep her	Udělal bych vše, co bylo v mých silách, abych si ji udržel
I took the time to talk	Udělal jsem si čas, abych si promluvil
I just love this place	Tohle místo prostě miluji
I never put them directly	Nikdy jsem do nich přímo nedal
I hope it's not too painful for you	Doufám, že to pro vás není příliš bolestivé
I will address them and you will follow them closely	Budu je oslovovat a vy je budete bedlivě sledovat
I liked him as a teacher and a person	Měl jsem ho rád jako učitele i člověka
The total damage was the lowest in several years	Celková škoda byla nejnižší za několik let
I pressed my lips to his	Přitiskla jsem své rty na jeho
I smiled with tears in my eyes	Usmála jsem se se slzami v očích
I felt completely helpless to stop this relationship	Cítil jsem se úplně bezmocný tento vztah zastavit
I miss talking to her	Chybí mi mluvit s ní
I want to be a champion too	Chci být také šampionem
I heard the sound of a rope pulling over something	Slyšel jsem zvuk lana taženého přes něco
He is then taken away by the police	Následně je odveden policií
I was afraid it would be a useless trip	Bál jsem se, že to bude zbytečná cesta
Several sources suggest that the stars were gods	Několik zdrojů naznačuje, že hvězdy byly bohy
I practically flew up the stairs to our room	Prakticky jsem vyletěl po schodech do našeho pokoje
I have to go out for a while	Musím na chvíli ven
I appreciate the situation you find yourself in	Oceňuji situaci, ve které jste se ocitli
The album was a commercial success	Album mělo komerční úspěch
Good place to watch the water, he decided	Dobré místo k pozorování vody, rozhodl
I could even milk a cow very well	Dokonce jsem uměl velmi dobře podojit krávu
I'm scared if you want	Straším to, chcete-li
I must save him from this hell, too	Musím ho také zachránit z tohoto pekla
On days off, I did a little more	Ve dnech volna jsem toho udělal trochu víc
I'll cover myself with a blanket	Přikryji se dekou
I'm getting irritated	Začínám být podrážděný
I was tired of him	Byl jsem z něj unavený
I talked to him on the phone	Mluvil jsem s ním po telefonu
I barely met them or even saw their faces	Sotva jsem je potkal nebo dokonce viděl jejich tváře
I need to find out how they did it	Musím zjistit, jak to udělali
I saw devotion in the man's eyes	V očích toho muže jsem viděl oddanost
I'm getting pretty sober and serious	Začínám být docela střízlivý a vážný
I climb back to my feet	Vyšplhám se zpět na nohy
I stepped on the water and kept my position	Šlapal jsem po vodě a udržoval si pozici
Females and males weigh equally at birth	Samice a samci váží při narození stejně
I have a life too	Já mám taky život
I am impressed by the work and style	Jsem ohromen prací a stylem
I wiped his beard and face with a towel	Utřel jsem mu vousy a obličej ručníkem
I knew that was what he was trying to do	Tušil jsem, že to je to, o co se snaží
I'm really helpless here	Opravdu jsem tu úplně bezmocná
I grew up as a human and we won the championship	Vyrostl jsem jako člověk a vyhráli jsme šampionát
Whoever wants will be welcome	Kdo bude chtít, bude vítán
No one is holding a gun to their heads	Nikdo jim nedrží zbraň u hlavy
I kept my eyes on the screen	Nespouštěl jsem oči z obrazovky
We were supposed to be a real family now	Teď jsme měli být skutečná rodina
The regional airport is nearby	Nedaleko se nachází regionální letiště
I think she likes me a little	Myslím, že mě má tak trochu ráda
I couldn't even say how far it was	Nemohl jsem ani říct, jak daleko to bylo
I could have escaped everything	Mohl jsem všemu uniknout
I listened to the show daily	Poslouchal jsem pořad denně
I'll promote you to engineer	Povýším tě na inženýra
I told them a story about what happened that night	Vyprávěl jsem jim příběh o tom, co se té noci stalo
I let my face go cold	Pouštím si obličej studenou vodou
I bet you're happy about that	Vsadím se, že z toho máš radost
I just didn't wear it, that's all	Jen jsem to nenosil, to je vše
The battle ended in the late afternoon	V pozdním odpoledni byla bitva ukončena
I suppose it could be, but it seems very unlikely to me	Předpokládám, že by to mohlo být, ale zdá se mi to velmi nepravděpodobné
She was lost with all her hands	Byla ztracena všemi rukama
I can't break my word	Nemohu porušit své slovo
I had my way in a police car with you	Měl jsem s tebou cestu v policejním voze
I hope you have a great day	Doufám, že máte skvělý den
I checked her temperature	Zkontroloval jsem jí teplotu
The strength of the pilot is unknown	Síla pilota není známa
I accepted the gesture	Přijal jsem to gesto
I am very satisfied with this purchase	Jsem velmi spokojen s tímto nákupem
I want a clear conscience	Chci čisté svědomí
Until then, I was not tired	Do té doby jsem nebyl unavený
I've never seen this page of his	Tuhle jeho stránku jsem nikdy neviděl
I got along well with her	Vycházel jsem s ní dobře
She must have just started thinking about it	Asi o tom právě začala přemýšlet
I watched him and lost track of time	Sledoval jsem ho a ztratil pojem o čase
I would explain what a diary it was	Vysvětlil bych, co to bylo za deník
I knew it because it was in all the news	Věděl jsem to, protože to bylo ve všech zprávách
The production and its cast received positive critical attention	Inscenace a její obsazení získaly pozitivní kritickou pozornost
I thought he would never talk to me	Myslel jsem, že se mnou nikdy nepromluví
I feel very emotional	Cítím se velmi emotivně
I thought someone like you could help me	Myslel jsem, že by mi mohl pomoci někdo jako ty
I'll probably pick someone tomorrow	Zítra asi někoho vyberu
There was silence in the council	V radě se rozhostilo ticho
I was suddenly ashamed	Najednou jsem se styděl
I thought nothing could go wrong	Myslel jsem si, že se nemůže nic pokazit
I didn't mean to upset you	Nechtěl jsem tě znepříjemnit
I think my time is over here	Myslím, že můj čas zde skončil
I can't even imagine it as a baby	Nedokážu si to představit ani jako miminko
A single bite or scratch	Jediné kousnutí nebo škrábnutí
I have this huge, huge, red heart	Mám toto obrovské, obrovské, červené srdce
I really like meeting new people	Moc rád poznávám nové lidi
I was hoping the topic passed	Doufal jsem, že téma prošlo
The whole complex was surrounded by a high white wall	Celý komplex obklopovala vysoká bílá zeď
I like going out with her	Rád s ní chodím ven
Recent investigation	Nedávné vyšetřování
I saw what you each did	Viděl jsem, co jste každý dokázal
I took another, ripe red, and ate it	Vzal jsem si další, zralý červený, a snědl jsem ho
I was with my mother	Byl jsem s matkou
Cooking can sometimes take quite a while	Vaření může někdy trvat poměrně dlouho
After all, I'm a ghost	Koneckonců jsem duch
I ride with it and I notice it too	Jezdím s tím a taky si toho všímám
I'm not taking that from you	To ti neberu
I gave her an encouraging smile and opened the door	Věnoval jsem jí povzbudivý úsměv a otevřel dveře
The prayer was heard	Modlitba byla vyslyšena
Weather conditions are not recorded	Povětrnostní podmínky se nezaznamenávají
I almost made his wife	Málem jsem udělal i jeho ženu
I wanted to run, but I didn't have the strength	Chtěl jsem utéct, ale neměl jsem sílu
Nothing could be further from the truth	Nic nemůže být dále od pravdy
I received a lot of orders for special events	Dostal jsem spoustu objednávek na speciální akce
He decided to run for president	Rozhodl se kandidovat na prezidenta
I couldn't stand looking in the mirror	Nevydržela jsem se na sebe podívat do zrcadla
I do all this without thinking	To vše dělám bez přemýšlení
I didn't want to influence your thoughts	Nechtěl jsem ovlivnit vaše myšlenky
I have the original file here	Tady mám původní soubor
I left nothing to unite me	Nenechal jsem nic, co by mě spojovalo
I have examples for both	Mám příklady pro oba
It has reflections of the past	Má v sobě odrazy minulosti
The action is desperate and the reaction scary	Akce je zoufalá a reakce děsivá
I'm looking for someone for a long-term relationship	Hledám někoho na dlouhodobý vztah
This effort is important outside of itself	Toto úsilí má význam mimo sebe
The news he knew was probably false	Zpráva, o které věděl, byla pravděpodobně falešná
I have to come to terms with my thoughts	Musím se smířit se svými myšlenkami
A questioning look appeared in his eyes	V očích se mu objevil tázavý pohled
I don't have an account	Nemám žádný účet
I can't lie for the third time at any cost	Nemohu potřetí lhát za žádnou cenu
I hated that thing	Tu věc jsem nenáviděl
I let everyone know what happened	Dal jsem všem vědět, co se stalo
I don't know what tomorrow will bring	Nevím, co přinese zítřek
I took you from there	Vzal jsem tě odtamtud
I've been really sick for days	Bylo mi opravdu špatně, už několik dní
I'm starting to really like them	Začínám je mít opravdu rád
I recovered and looked at my watch	Vzpamatoval jsem se a podíval se na hodinky
I made a note to avoid this	Udělal jsem si poznámku, abych se tomu vyhnul
I feel like a failure every day	Cítím se jako selhání každý den
I missed maybe an inch and a half	Ušel jsem možná centimetr a půl
I didn't want to betray us like that	Nechtěl jsem nás takhle prozradit
I didn't want to give up that power	Nechtěl jsem se té moci vzdát
I am perfect, strong and happy	Jsem dokonalý, silný a šťastný
I helped bring about the end of the world	Pomohl jsem způsobit konec světa
I let my fear be greater than my passion	Nechal jsem svůj strach, aby byl větší než moje vášeň
I was too dangerous for her	Byl jsem pro ni příliš nebezpečný
I repeat my suggestion	Opakuji svůj návrh
I wanted to count it twice	Chtěl jsem to spočítat dvakrát
I looked at the open door again	Znovu jsem se podíval na otevřené dveře
I almost forgot my glasses	Skoro jsem zapomněl brýle
I went to college and studied	Šel jsem na vysokou školu a učil se
His father had difficulty raising money for their education	Jeho otec měl potíže s vybíráním peněz na jejich vzdělání
I must not think or feel	Nesmím myslet ani cítit
I looked at the sky	Podíval jsem se na oblohu
Designer on vacation	Designér na dovolené
I did a survey and found the product online	Provedl jsem průzkum a našel jsem produkt online
I remember her anger and a lot of it	Pamatuji si z ní vztek a spoustu toho
I slept a lot that week	Ten týden jsem hodně spal
To some extent, I agree with the author	Do jisté míry souhlasím s autorem
I just can't tell you right now	Jen ti to teď nemůžu říct
I always felt so helpless around her	Vždycky jsem se kolem ní cítil tak bezmocný
I couldn't avoid her	Nemohl jsem se jí vyhnout
I had no choice but to trust my horse	Nezbylo mi nic jiného, ​​než svému koni věřit
Joseph kept the title	Joseph udržel titul
He had perfect timing	Měl perfektní načasování
I ask this in good faith	Na to se ptám v dobré víře
I'll pound you hard and fast	Budu do tebe bušit tvrdě a rychle
I still want to be your friend	Pořád chci být tvůj přítel
I gave him a tired smile	Věnoval jsem mu unavený úsměv
I had no good reason to move	Neměl jsem žádný pádný důvod k přechodu
I follow instinctively	Instinktivně následuji
I was more productive in my work as a writer	Ve své práci spisovatele jsem byl produktivnější
I love having them here	Miluju je tu mít
I read it completely wrong	Četl jsem ji úplně špatně
I think they should return the proposal	Myslím, že by měli vrátit návrh
I found her just down the highway	Našel jsem ji kousek po dálnici
If possible, I would avoid it	Pokud je to možné, vyhnul bych se tomu
I didn't see them, but they are there	Neviděl jsem je, ale jsou tam
I can reconcile these things with my faith	Mohu tyto věci sladit se svou vírou
I have to read you your rights	Musím vám přečíst vaše práva
I closed my eyes and took a deep breath	Zavřel jsem oči a zhluboka vydechl
I want to deal with it	Chci se s tím vypořádat
I took note of their address and telephone number	Vzal jsem si na vědomí jejich adresu a telefonní číslo
I know a commercial real estate agent	Znám jednoho komerčního realitního makléře
A glass full of acid	Sklenice plná kyseliny
I want to understand this country	Chci pochopit tuto zemi
Another daughter could come	Ještě by mohla přijít dcera
I know men who can handle things	Znám muže, kteří dokážou věci zařídit
I've been a virgin so far	Doteď jsem byla panna
I was going to go to the police	Chystal jsem se jít na policii
I never told you	Nikdy jsem ti to neřekl
I usually had it better	Obvykle jsem ho měl lepší
I'm very surprised we made it	Jsem velmi překvapen, že jsme to zvládli
I couldn't save both	Obojí se mi zachránit nepodařilo
I called a teachers' meeting	Svolal jsem schůzi učitelů
I look around and notice that everything is dry	Rozhlédnu se kolem sebe a všimnu si, že je všechno suché
I can't get rid of it	Nemůžu se toho zbavit
Royal grass for a royal old cat	Královská tráva pro královskou starou kočku
I know you have a lot to deal with	Vím, že toho máš hodně co řešit
I started in our bedroom	Začal jsem v naší ložnici
I couldn't assign it	Nemohl jsem to přiřadit
I don't own any magic or army at the moment	Momentálně nevlastním žádnou magii ani armádu
Maybe I even love them	Možná je dokonce miluji
I love their clothes on other people, just not me	Miluji jejich oblečení na jiných lidech, jen ne na mně
I can't catch her on her cell phone	Nedaří se mi ji zachytit na její mobil
I rehearsed songs with her	Zkoušel jsem s ní písničky
I want to ask you for a hand	Chci tě požádat o ruku
I had no idea you could play like that	Netušil jsem, že umíš takhle hrát
I got up and left the room	Vstal jsem a odešel z pokoje
I wanted to do something new	Chtěl jsem udělat něco nového
I can't imagine something like that	Neumím si něco takového představit
I understand a draw	Rozumím remíze
I miss you and your children would miss you	Chybí mi a tvým dětem bys chyběl
I feel alert and alive	Cítím se bdělý a živý
I can burn a copy for you	Mohu vám spálit kopii
This is a criminal matter	Toto je trestní záležitost
I started to admire her so much	Začal jsem ji tolik obdivovat
I can't release him	Nemůžu ho uvolnit
I moved out of the apartment we shared before	Odstěhoval jsem se z bytu, který jsme předtím sdíleli
I think you can win this battle	Myslím, že tuhle bitvu můžete vyhrát
A new generation was in power	U moci byla nová generace
I closed the door and looked down	Zavřel jsem dveře a podíval se dolů
I can't even say it was caused by alcohol	Nemohu ani tvrdit, že to bylo způsobeno alkoholem
A new era is beginning	Začíná nová éra
I can't even talk to them about it	Nemůžu o tom s nimi ani mluvit
But there is much more to this work	Ale v tomto díle je toho mnohem víc
I've never heard of such a thing	Nikdy jsem o něčem takovém neslyšel
Change must come	Musí přijít změna
I hope it was worth it	Doufám, že to stálo za to
I wanted everything to turn out well	Chtěl jsem, aby vše dobře dopadlo
Inside, a light came on	Uvnitř se rozsvítilo světlo
I will discuss more details in the coming days	Více podrobností proberu v následujících dnech
I bought a hunting rifle to kill an owl one day	Koupil jsem si loveckou pušku, abych jednou zabil sovu
I can't wait for my watch	Nemůžu se dočkat svých hodinek
I found the perfect thing to wear	Našel jsem perfektní věc, jak je nosit
I didn't mean to make you sick again	Nechtěl jsem ti znovu způsobit nevolnost
A small notebook of sketches in his shirt pocket	V kapse košile malý zápisník náčrtů
I couldn't think of anything but my pain	Nemohl jsem myslet na nic kromě své bolesti
Blood flowed from his mouth	Z úst mu tekla krev
She was fascinated by the faded photo	Zaujala ji vybledlá fotka
I'll never really get away from her	Nikdy se od ní opravdu nedostanu pryč
I got up quietly and went out on the balcony	Tiše jsem vstal a vyšel na balkón
I didn't mean to yell at you	Nechtěl jsem na tebe křičet
I love sex, dancing and music	Miluji sex, tanec a hudbu
I can say that you and others admire him	Mohu říct, že ho obdivujete vy i ostatní
I wanted him to tell me, but he never did	Chtěl jsem, aby mi to řekl, ale nikdy to neudělal
I needed to imagine myself	Potřeboval jsem si představit sám sebe
I think they should both make more music together	Myslím, že by oba měli dělat více muziky společně
The last interaction is a food contest	Poslední interakcí je soutěž o jídlo
I used to work in this gym	Kdysi jsem pracoval v této tělocvičně
I thought you accepted that you were mine	Myslel jsem, že jsi přijal, že jsi můj
I mean, we promised to help each other	Chci říct, slíbili jsme si, že si pomůžeme
I wonder if there are similar differences in men	Zajímalo by mě, jestli existují podobné rozdíly u mužů
It passed me immediately	Okamžitě mě to přešlo
I have created every child	Vytvořil jsem každé dítě
I wasn't afraid of anything, nothing	Nebál jsem se ničeho, ničeho
I'm trying to take a picture of it in my mind	Snažím se to vyfotit myslí
I could believe it, just like him	Mohl jsem tomu uvěřit, stejně jako on
I know he means well	Vím, že to myslí dobře
Frost settled on the column	Na koloně se usadil mráz
I never asked you to draw your weapon	Nikdy jsem tě nežádal, abys vytáhl zbraň
I'm an extension of that	Jsem toho prodloužením
I felt his hand tighten	Cítil jsem, jak se jeho ruka napíná
I ran along the shore for about two hundred yards	Běžel jsem podél břehu asi dvě stě yardů
I waited years for him to return home	Čekal jsem roky, než se vrátí domů
I'm running faster to catch up	Běžím rychleji, abych ho dohnal
I think this is nuclear	Myslím, že tohle je nukleární
I enjoy playing with molds	Baví mě hrát si s formami
I needed her all now	Teď jsem ji potřeboval celou
I smiled at my success	Usmál jsem se nad svým úspěchem
I was embarrassed and disappointed in myself	Byla jsem v rozpacích a zklamaná sama ze sebe
I stood in the shower, washing away the battle	Stál jsem ve sprše a smyl bitvu ze sebe
I suggest you find out who he really is	Navrhuji, abyste zjistili, kdo skutečně je
I'll take the smallest bedroom	Vezmu nejmenší ložnici
I know you won't be mean	Vím, že nebudeš zlomyslný
A new order will emerge, as always	Vznikne nový řád, jako vždy
The shell cracked into the ground beside him	Do půdy vedle něj praskla skořápka
I wish she was here too, you'd love her	Kéž by tu byla taky, měla bys ji rád
But I had to stop	Musel jsem však přestat
Another went the same way	Další probíhala stejným způsobem
I forgot to tell you	zapomněl jsem ti říct
List of calls from people who want to do business	Seznam hovorů lidí, kteří chtějí podnikat
Then I finished my process	Poté jsem svůj proces dokončil
I wanted the move to be permanent	Chtěl jsem, aby byl přesun trvalý
I want to spend eternity with you	Chci s tebou strávit věčnost
I want to give you a chance to succeed	Chci ti dát šanci uspět
I couldn't survive the night without him	Nemohla jsem bez něj přežít noc
I knocked and then waited	Zaklepal jsem a pak čekal
I ran after the sound	Rozběhl jsem se za zvukem
I heard his heartbeat	Slyšel jsem tlukot jeho srdce
I considered it a waste of your time	Považoval jsem to za ztrátu vašeho času
I studied his thoughts	Studoval jsem jeho myšlenky
I want to sleep all day	Chci spát celý den
I wanted to leave her alone	Chtěl jsem ji nechat na pokoji
But I was used to it	Byl jsem na to však zvyklý
I will not punish you this time	Tentokrát tě nebudu trestat
At that moment, I felt lost	V tu chvíli jsem se cítil ztracený
Retired cars are deployed around the park	Po parku jsou rozmístěna auta z vysloužilých jízd
I told him he didn't have to, but he insisted	Řekl jsem mu, že nemusí, ale on na tom trval
I've never met anyone as powerful as him	Nikdy jsem nepotkal nikoho tak mocného jako on
I urge everyone to do the same	Vyzývám všechny, aby udělali totéž
They just set me on fire	Právě mě zapálili
The case was postponed until after the vote	Případ byl odložen až po hlasování
The other four towers have survived to this day	Další čtyři věže přežily dodnes
The church is not a monastery	Kostel není klášter
I really didn't use you	Opravdu jsem tě nevyužíval
I wonder if it's time to ask now	Zajímalo by mě, jestli je teď čas se zeptat
I even cried with him	Dokonce jsem s ním plakala
I thought he was coming back	Myslel jsem, že se vrátí
I think he will be extremely satisfied	Myslím, že bude maximálně spokojený
I checked my vital signs	Zkontroloval jsem životní funkce
The quality of writing was also appreciated	Oceněna byla i kvalita psaní
Sometimes I beat it up	Občas se kvůli tomu utluču
I should be glad I'm alive	Měl bych být rád, že jsem naživu
They always do a great job	Vždy odvedou skvělou práci
I look at the window again and then at my hands	Znovu se podívám na okno a pak na ruce
I mean, socializing is cool	Chci říct, že stýkat se s lidmi je cool
I was filled with confidence and pride	Byl jsem naplněn důvěrou a hrdostí
A lot of people end it that way	Spousta lidí to tak končí
I feel saliva running down my chin	Cítím, jak mi sliny stékají po bradě
I trust you for that and I respect you	Za to vám věřím a respektuji vás
I tried my best to remember everything from that moment	Ze všech sil jsem se snažil zapamatovat si všechno z toho okamžiku
I want to continue my research	Chci ve výzkumu pokračovat
I can't complain about kissing me like that	Nemůžu si stěžovat, když mě takhle líbá
I have a secure passage on the ship	Mám zajištěný průchod na lodi
I loved every bit	Miloval jsem každý kousek
I still work for him	Pořád pro něj pracuji
Similar claims apply to many famous buildings	Podobná tvrzení platí pro mnoho slavných budov
It was a sad feeling, but it was beautiful	Byl to smutný pocit, ale bylo to krásné
I guess everyone does	Předpokládám, že to dělá každý
The couple each went their separate ways, but remained friends	Pár šel každý svou cestou, ale zůstal přáteli
I didn't hurt him in any way	Nijak jsem mu neublížil
An abominable feeling of something he couldn't classify	Hnusný pocit něčeho, co nedokázal zařadit
Her accommodation was very primitive	Její ubytování bylo velmi primitivní
I can even check if my service is working	Mohu dokonce zkontrolovat, zda moje služba funguje
I need something sweet	Potřebuji něco sladkého
Other members of his party followed the car	Další členové jeho party následovali auto
I wanted to see them	Chtěl jsem je vidět
I trained him the whole fight	Celý ten boj jsem ho vycvičil
I didn't know right away	Nevěděl jsem to hned
There was nothing that I could do	Nemohl jsem nic dělat
I should have been there and hugged her	Měl jsem tam být a obejmout ji
I think it's offensive and I still decide to go	Myslím, že je to urážlivé a stejně se rozhodnu jít
I can't explain how she did it	Nedokážu vysvětlit, jak to udělala
I tried to protect my face with my hands	Snažil jsem se chránit si obličej rukama
I just need time to heal the wound	Potřebuji jen čas na vyléčení zranění
I meant flying, not driving	Chtěl jsem říct létání, ne řízení
I didn't know what was wrong with her	Nevěděl jsem, co s ní je
This incident caused controversy	Tento incident vyvolal kontroverzi
I also gave him my milk jug	Dal jsem mu také svou nádobu s mlékem
I did not say or suggest anything like that	Nic takového jsem neřekl ani nenaznačil
I could have a son who should go to college	Mohl bych mít syna, který by měl nastoupit na vysokou školu
The next day I found a pocket knife	Den poté jsem našel kapesní nůž
I couldn't because there was a threat of arrest	Nemohl jsem, protože hrozilo zatčení
I'm just a civilian adviser	Jsem jen civilní poradce
I shouldn't leave you cold anymore	Už bych tě neměl nechávat chladným
Q didn't want anyone to think he was soft	Q nechtěl, aby si někdo myslel, že je měkký
I didn't sit down and count them	Nesednul jsem si a nepočítal je
I thought you might like some	Myslel jsem, že by se ti nějaké mohly líbit
I could say the same about you	Totéž bych mohl říci o vás
I mean, almost move	Chci říct, skoro se pohybovat
I only went a short distance	Prošel jsem tím jen na malou vzdálenost
I wanted to kill someone	Chtěl jsem někoho zabít
I ate it with a spoon	Jedl jsem to lžící
I can't deal with being back here	Nemůžu se vyrovnat s tím, že je tady zpátky
I was hoping my sense of smell would help guide me	Doufal jsem, že mi můj čich pomůže vést
I can't stay here anymore	Už tady nemůžu zůstat
I saw the side of her face	Zahlédl jsem stranu její tváře
I didn't want to look at him	Nechtěl jsem se na něj dívat
I moan long and loud	Dlouze a hlasitě sténám
I have published some of them below	Některé z nich jsem zveřejnil níže
I never found out the girl's name	Nikdy jsem se nedozvěděl jméno té dívky
Major crop damage has been reported	Byly hlášeny velké škody na úrodě
The leg was very large and wide	Noha byla velmi velká a široká
I love you as a sister	Mám tě rád jako sestru
Now I have to think about my son	Teď musím myslet na svého syna
On the contrary, I was wet	Já jsem naopak vlhal
I can't stand the intensity of his gaze	Nemohu vystát intenzitu jeho pohledu
I'm guilty of being selfish	Jsem vinen tím, že jsem sobecký
I closed my eyes and opened them again	Zavřel jsem oči a znovu je otevřel
I haven't written a single comment	Nenapsal jsem k tomu jediný komentář
I went inside to check it out	Vešel jsem dovnitř, abych to zkontroloval
A gem crossing the night sky	Klenot křižující noční oblohu
I thought I'd jump again	Myslel jsem na to, že znovu skočím
I wanted to know what happened there	Chtěl jsem vědět, co se tam stalo
A red truck behind him	Za ním červený náklaďák
I tried to make it a work of art	Snažil jsem se z toho udělat umělecké dílo
I have never had such a positive shopping experience	Ještě nikdy jsem neměl tak pozitivní zkušenost s nakupováním
I never wanted to buy original art	Nikdy jsem si nepřál kupovat originální umění
I followed her instructions	Postupoval jsem podle jejích pokynů
I respect everyone very much	Moc si všech vážím
A smile curled her lips	Rty jí zkřivil úsměv
There is a swimming pool	K dispozici je bazén
I didn't want to leave you a text message	Nechtěl jsem ti nechat textovou zprávu
I suggested we go fishing to calm it down	Navrhl jsem, abychom šli na ryby, abychom to uklidnili
I know things that are not part of the story	Vím věci, které nejsou součástí příběhu
I know where that view of hatred comes from	Vím, odkud pochází ten pohled nenávisti
I can't believe this perfect man could long for me	Nemůžu uvěřit, že by po mně mohl tento dokonalý muž toužit
I push away with my injured arm quickly	Rychle se odstrčím svou zraněnou paží
I imagined the worst	Představoval jsem si to nejhorší
I went to take my things	Šel jsem si vzít věci
I checked my weapons to make sure they were loaded	Zkontroloval jsem zbraně, abych se ujistil, že jsou nabité
I turned back to him	Otočil jsem se zpátky k němu
The colonel himself told me that	Sám mi to řekl plukovník
I think these three are super dangerous	Myslím, že tihle tři jsou super nebezpeční
I promised to date only gay people	Slíbil jsem, že budu chodit pouze s gayem
I wouldn't know where to start looking for help	Nevěděl bych, kde začít hledat pomoc
I had a warm, safe and well-equipped home	Měl jsem teplý, bezpečný a dobře vybavený domov
They should be prepared to do the same	Měli by být připraveni udělat totéž
I could kill him for this	Za tohle bych ho mohl zabít
I was trying to get to you	Snažil jsem se k tobě dostat
I looked at my leg, it's bloody	Podíval jsem se na svou nohu, je krvavá
I respect women who encourage other women	Vážím si žen, které povzbuzují ostatní ženy
First I read the latest articles	Nejprve jsem si přečetl nejnovější články
I can only save the agony of death	Mohu jen ušetřit agónii smrti
That was a really strong impression	To byl opravdu silný dojem
I felt all in his arms, complete	Cítila jsem se celá v jeho náručí, kompletní
I can't stop me from turning to him	Nemůžu zabránit tomu, abych se na něj otočil
I still had a full recipe	Stále jsem měl plný recept
I had breakfast with him the next morning	Druhý den ráno jsem s ním snídal
Shopping square or mall	Nákupní náměstí nebo nákupní centrum
A bone tumor does not necessarily mean cancer	Kostní nádor nemusí nutně znamenat rakovinu
I confess, it was me	Přiznám se, byl jsem to já
I need to get things in order	Potřebuji dát věci do pořádku
It was very strong	Bylo to velmi silné
I have to get away from her	Musím se od ní dostat pryč
I know you'll like it there	Vím, že se ti tam bude líbit
I just walked out the door and headed for the gym	Právě jsem vyšel ze dveří a zamířil do tělocvičny
I guarantee you will be upset	Garantuji vám, že budete naštvaní
I broke up with her and she was upset	Rozešel jsem se s ní a ona byla naštvaná
I managed to wash away the dust relatively easily	Prach se mi podařilo smýt poměrně snadno
I just got a message from them	Právě jsem od nich dostal zprávu
I looked at the time	Podíval jsem se na čas
I definitely felt the same way at the time	Rozhodně jsem se v tu chvíli cítil stejně
I really appreciate the information	Velmi oceňuji informace
A few seconds later, the front door opens	O pár sekund později se otevřou přední dveře
I couldn't wake up from that loss	Nemohl jsem se z té ztráty probudit
I could leave it at the door of the stage	Mohl bych mu to nechat u dveří jeviště
From that position, from that unity, a powerful force emanated	Z té pozice, z té jednoty vycházela mocná síla
I really hated it when they did	Opravdu jsem to nenáviděl, když to udělali
I would have to remember asking him one day	Musela bych si vzpomenout, že bych se ho jednou zeptala
A strong leader creates a strong village	Silný vůdce vytváří silnou vesnici
Nice stand for plants	Pěkný stojan na rostliny
All I know is that it's true	Vím jen, že je to pravda
I didn't remember most nights	Většinu noci jsem si nepamatoval
Women can play as well as men	Ženy umí hrát stejně dobře jako muži
The gods meet and hold something	Bohové se setkají a něco podrží
I suspect you've seen a lot of them	Mám podezření, že jste jich viděli mnoho
I know what that sounds like	Vím, jak to zní
I remembered the snake more than one	Dobře jsem si vzpomněl na hada, více než jednoho
A man locked in solitary confinement	Muž zavřený na samotce
I want quality, not quantity	Jde mi o kvalitu ne kvantitu
He was then assigned to a motor pool	Poté byl přidělen do motorového bazénu
I couldn't imagine anything bad happening tonight	Nemohl jsem si představit, že by se dnes v noci stalo něco špatného
I was hoping for that	V tohle jsem doufal
I want his hands on me	Chci jeho ruce na mě
I would see them together everywhere	Všude bych je viděl spolu
His activities after leaving politics are unknown	Jeho aktivity po odchodu z politiky nejsou známy
I found great solace in them	Našel jsem v nich velkou útěchu
I stood nearby and admired my work	Stál jsem opodál a obdivoval svou práci
I'll print it once or twice	Vytlačím to jednou nebo dvakrát
The service began another two days later	Služba začala o další dva dny později
I can sell these things	Mohu prodat tyto věci
I was in a state of horror	Byl jsem ve stavu zděšení
I enjoyed the pleasant ride	Užil jsem si příjemnou jízdu
I think you were an escape for her	Myslím, že jsi pro ni byl jakýmsi únikem
I recommend reading his article here	Doporučuji přečíst si jeho článek zde
I wanted to start now	Chtěl jsem začít hned
I tend to lose track of my plans	Mám tendenci ztrácet přehled o svých plánech
I mean, they usually help you	Chci říct, že většinou ti pomáhají
I barely got out of the way on time	Sotva jsem se dostal z cesty včas
Working under the clouds	Práce pod mraky
I never had a chance to think about love	Nikdy jsem neměl příležitost myslet na lásku
I'm saying we have to destroy it	Říkám, že to musíme zničit
A beautiful, important new novel	Krásný, důležitý nový román
I keep thinking that our mothers are the best	Opakovaně zvažuji, že naše maminky jsou nejlepší
I wish he was here too	Kéž by tu byl také
I hope your girls found it	Doufám, že to vaše holky našly
I didn't want them to test the baby	Nechtěl jsem, aby testovali dítě
I see how you are with her	Vidím, jak to s ní máš
I think they could fix it really, really easily	Myslím, že by to mohli opravit opravdu, opravdu snadno
Nice to see you blush	Rád tě vidím, jak se červenáš
Wet nurse sitting on a simple bed	Mokrá sestra sedí na jednoduché posteli
I see the finish line	Vidím cílovou čáru
I smile at my sister, who doesn't look like me at all	Usměju se na sestru, která se mi vůbec nepodobá
I loved my body, my unique appearance, my distinctive features	Miloval jsem své tělo, svůj jedinečný vzhled, své výrazné rysy
I could tell he was worried too	Mohl jsem říct, že se také obával
I want to be with you, with all of you	Chci být s vámi, s vámi všemi
I recognized those eyes	Poznal jsem ty oči
They are superficial	Jsou povrchní
I found it upstairs	Našel jsem to nahoře
I had to see my daughter	Musel jsem vidět svou dceru
He had been married twice before	Předtím byl dvakrát ženatý
I knew you'd be fine, honey	Věděl jsem, že budeš v pořádku, zlato
I just wanted my bed to sleep	Chtěl jsem svou postel jen na spaní
The brothers had to divide their efforts	Bratři museli své úsilí rozdělit
Slight, about five degrees from the square	Mírný, asi pět stupňů od čtverce
I really didn't listen to him	Opravdu jsem ho neposlouchal
I walked around the rest of the house	Obešel jsem zbytek domu
I felt really at home there and it was very comfortable	Cítil jsem se tam opravdu jako doma a bylo to velmi pohodlné
I translated the first line literally	První řádek jsem přeložil doslovně
Still, thank you for the offer	Přesto děkuji za nabídku
They did everything wrong they could do	Udělali všechno špatně, co mohli udělat
I need to go to the bathroom	potřebuju jít do koupelny
I must not take myself too seriously	Nesmím se brát příliš vážně
I just have to smile and hold on	Musím se jen usmát a vydržet to
I think it was salty air	Myslím, že to byl slaný vzduch
I never regret not having dinner	Nikdy nelituji, že jsem nevečeřel
I didn't want to think about my own death	Nechtěl jsem myslet na svou vlastní smrt
I opened the door for her	Otevřel jsem jí dveře
I met a girl at a record store	Potkal jsem dívku v obchodě s deskami
The migration cycle is repeated every year	Cyklus migrace se každoročně opakuje
I closed my eyes and saw part of the creek	Zavřel jsem oči a viděl část potoka
I missed my family terribly	Strašně mi chyběla rodina
To some extent I agree	Do jisté míry souhlasím
New research included the psychological aspect of his theory	Nový výzkum zahrnoval psychologický aspekt jeho teorie
I have a site on another site	Mám místo na jiném webu
I would like to apologize as well	Rád bych se omluvil stejně
I guess that could be normal	Předpokládám, že by to mohlo být normální
Suddenly I feel worried	Najednou cítím obavy
I felt used and betrayed	Cítil jsem se použitý a zrazený
So that's all I think	Tak to je myslím vše
I wasn't in the mood for it	Neměl jsem na to náladu
I surrendered completely and completely to you	Úplně a úplně jsem se ti odevzdal
I could feel the blood and heard the man	Cítil jsem krev a slyšel člověka
He also served as a royal judge	Působil také jako královský soudce
I have to be a little more aggressive	Musím být trochu agresivnější
I can't take a pill to stop it	Nemůžu si vzít prášek, abych to zastavil
I called immediately	Okamžitě jsem zavolal
I was supposed to save the world	Měl jsem zachránit svět
I was on it for a second	Byl jsem na tom ve vteřině
I looked at the floor	Podíval jsem se na podlahu
I will not wait forever for you to decide	Nebudu věčně čekat, až se rozhodnete
I assumed you couldn't help it, of course	Předpokládal jsem, že si s tím nelze pomoci, samozřejmě
I need legal and lost	Potřebuji legální i ztracené
I know how you like to walk in the dark	Vím, jak rád chodíš ve tmě
I'm pushing my body to go faster	Tlačím své tělo, aby jelo rychleji
We started writing this next song	Začali jsme psát tuto další píseň
I get up immediately and run to the balcony	Okamžitě vstávám a běžím na balkón
I just want to be sure	Jen si chci být jistý
I hate it when our time together ends so soon	Nesnáším, když náš společný čas tak brzy skončí
I couldn't believe what happened	Nemohl jsem uvěřit tomu, co se stalo
He took a hint of anger at me	Kousl na mě náznak hněvu
A concealer meets me at the entrance	U vchodu se se mnou setkává korektor
A crack in the very structure of space and time	Trhlina v samotné struktuře prostoru a času
I wonder what's on his mind right now	Zajímalo by mě, co se mu teď honí hlavou
I want to listen to the conversation	Chci si poslechnout rozhovor
The tail is short and angular	Ocas je krátký a hranatý
I loved it very much then	Tehdy jsem to velmi miloval
I need you to touch me more	Potřebuji, aby ses mě více dotýkal
I want to feel again	Chci znovu cítit
I have a pretty good academic career so far	Mám zatím docela dobrou akademickou kariéru
I kind of hugged him	Nějak jsem ho objal
I should calm down for a few days	Měl bych se na pár dní uklidnit
I told him to stand up and move on	Řekl jsem mu, aby se postavil a šel dál
I was there in the library that day	Ten den jsem tam byl v knihovně
I understand why they are here	Chápu, proč jsou tady
I ended up at home, much easier and much happier	Skončil jsem doma, mnohem snadněji a mnohem šťastněji
I need to know you won't do this again	Potřebuji vědět, že už to neuděláš
I shouldn't have cried	Neměl jsem plakat
All prisoners recovered from the procedure	Všichni vězni se z procedury vzpamatovali
I love things like that	Miluji takové věci
I really enjoyed working there	Moc se mi tam líbilo pracovat
I won't let you pull the trigger	Nenechám tě zmáčknout spoušť
I promised to contact her soon	Slíbil jsem, že se s ní brzy spojím
A figure appeared at his elbow	U jeho lokte se objevila postava
I met him and he was polite	Potkal jsem ho a byl zdvořilý
I can't move	Nemůžu se posunout
I owe them so much	Tolik jim dlužím
I didn't realize that some guys are worse than others	Neuvědomil jsem si, že někteří kluci jsou horší než ostatní
I asked the officer if there was another option	Zeptal jsem se strážníka, jestli existuje jiná možnost
I knew he would never get there	Věděl jsem, že se tam nikdy nedostane
I'm really looking forward to it all	Moc se na to všechno těším
I wondered if he was not a scout	Napadlo mě, jestli to není skaut
I lost sight of her	Ztratil jsem ji z dohledu
I have made you a prophet	Ustanovil jsem tě za proroka
I agree that it will take time	Souhlasím, že to zabere čas
I was at a party tonight	Dnes večer jsem byl na večírku
I can't imagine being in the carbon copy group	Nedokážu si představit, že bych byl ve skupině uhlíkových kopií
We both had a free relationship to reality	Oba jsme měli volný vztah k realitě
A faint smile flickers across his face	Po tváři mu přelétne lehký úsměv
I watched this dark, handsome, and mysterious stranger	Sledoval jsem tohoto tmavého, pohledného a tajemného cizince
The crack runs across its entire width	Prasklina probíhá po celé její šířce
I do not oppose my destiny or my duties	Nebuřím proti svému osudu ani své povinnosti
I listened to all her problems	Poslouchal jsem všechny její problémy
I was asked to have dinner with them at night	Byl jsem požádán, abych s nimi v noci povečeřel
I soaked it and blew it	Namočil jsem to a foukal
I may be hit by a bus tomorrow	Zítra mě může srazit autobus
A pile of blankets and a rocking chair for two	Hromada dek a houpací křeslo pro dva
I crept back and sat down next to him	Připlížil jsem se zpátky a posadil se vedle něj
I still didn't know what to tell him	Pořád jsem absolutně nevěděl, co mu mám říct
I hated when all this was put on me	Nenáviděl jsem, když na mě tohle všechno bylo kladeno
I was very miserable	Bylo mi velmi mizerně
I haven't seen it ever multiply	Neviděl jsem, jak se kdy rozmnoží
I love reading more than anything else	Miluji čtení víc než cokoli jiného
Austin won the match and the title	Austin vyhrál zápas a titul
I was unprepared and our timing was gone	Byl jsem nepřipravený a naše načasování bylo pryč
I feel so disgusted by his touch	Cítím se tak znechucená jeho dotyky
I work with this lady that everyone hates	Pracuji s touto dámou, kterou všichni nenávidí
I can't get to any office	Nemohu se dostat do žádné kanceláře
I stopped in the hallway	Zastavil jsem se na chodbě
I hope we get some answers one day	Doufám, že jednou dostaneme nějaké odpovědi
Country houses have separate wells	Venkovské domy mají samostatné studny
I admit that it is beyond my comprehension	Přiznám se, že je to nad rámec mého chápání
I couldn't let the baby grow up without a mother	Nemohl jsem nechat to dítě vyrůstat bez matky
I'm going to publish several art books	Chystám se vydat několik uměleckých knih
I have seen this failure in the past	Viděl jsem toto selhání v minulosti
I can recommend the operation	Na operaci mohu doporučit
The dollar bill is two inches wide	Dolarová bankovka je dva palce široká
Little man with great power	Malý muž s velkou mocí
I come from many names	Vycházím z mnoha jmen
A pattern was being created	Vytvářel se vzor
I couldn't understand why my husband didn't leave me	Nemohla jsem pochopit, proč mě můj manžel neopustil
I built this house and cleared this land	Postavil jsem tento dům a vyklidil tuto zemi
I opened my eyes and was back at that moment	Otevřela jsem oči a byla zpátky v tu chvíli
I wish he was here to see it	Kéž by tu byl, aby to viděl
I found news of something that surprised me	Našel jsem zprávu o něčem, co mě udivilo
I think it was bad for him	Myslím, že to pro něj bylo špatné
I got out and closed without making a sound	Vystoupil jsem a zavřel, aniž bych vydal zvuk
I was on one recently	Nedávno jsem na jednom byl
I do it without thinking about it	Dělám to, aniž bych na to myslel
I was a border guard	Byl jsem strážcem hranic
I shook my head and said I shouldn't be afraid	Zavrtěla jsem hlavou a řekla si, že se nemám bát
I was all the way in, but it was dark	Byl jsem celou cestu dovnitř, ale byla tma
I want the three of us to spend time together	Chci, abychom všichni tři trávili čas spolu
A man came with two children	Přišel muž a s ním dvě děti
My little sister will visit me this morning	Dnes ráno mě navštíví moje malá sestra
I had full leather, as usual	Měl jsem celokožené, jako obvykle
The wet weather didn't fascinate me much	Vlhké počasí mě příliš neuchvátilo
I always like to see them	Vždy je rád vidím
I visited him every week, but things only got worse	Navštěvoval jsem ho každý týden, ale věci se jen zhoršovaly
I can't deny what you're saying	Nemohu popřít, co říkáš
I also do it in some version	Taky to dělám v nějaké verzi
I see a doctor looking over her heart	Vidím doktora, který se dívá přes její srdce
The most interesting case	Nejzajímavější případ
We wanted to do it anyway	Stejně jsme to chtěli udělat
I just supplied the ingredients	Jen jsem dodal suroviny
I would definitely buy this product	Tento produkt bych si určitě koupil
Then I would know it wasn't right	Tehdy bych věděl, že to není správné
I should save my money instead of spending it	Měl bych své peníze šetřit, místo abych je utrácel
I waited until night and then followed their path	Čekal jsem do noci a pak jsem sledoval jejich cestu
I reached out and swept it away	Natáhl jsem ruku a smetl to pryč
I asked the doctor and he said it was okay	Ptal jsem se doktora a ten řekl, že je to v pořádku
I had to sit down and try to calm down	Musel jsem se posadit a pokusit se uklidnit
I have a completely different life now	Teď mám úplně jiný život
I also noticed that fate seems to wish the rich	Také jsem si všiml, že osud zřejmě přeje bohatým
I gave her an angry look	Věnoval jsem jí naštvaný pohled
I didn't have my dreams, rather our dreams	Neměl jsem své sny, spíše naše sny
I just wanted to talk to you earlier	Jen jsem s tebou chtěl mluvit o dříve
The right disaster plan pays off	Správný plán pro případ katastrofy se vyplatí zaplatit
I tried to maintain a sense of humor	Snažil jsem se zachovat smysl pro humor
There was a sharp pain in my throat at the sight	Při tom pohledu se mi v krku zvedla ostrá bolest
It was an old fly	Byla to stará moucha
I waited to see him emerge, but he never did	Čekal jsem, až ho uvidím vynořit, ale nikdy to neudělal
He will always be with us	Vždy bude s námi
I hope you know how to fix your dead meat	Doufám, že víš, jak opravit své mrtvé maso
Then he sets off and goes hunting	Poté vyrazí a vydá se na lov
I have no idea where they are	Nemám ponětí, kde jsou
I was very impressed with this guy	Byl jsem tím chlapem velmi ohromen
I have no sympathy for them	Nemám pro ně žádné sympatie
I spent another month discussing it all	Strávil jsem další měsíc tím, že jsem to všechno probíral
I have a man with horses there	Mám tam muže s koňmi
I was so moved and moved by this man	Byl jsem tak dojatý a dojatý tímto mužem
I didn't like feeling upset	Nelíbilo se mi cítit se naštvaně
I'm having dinner in the oven	Večeřím v troubě
I didn't care if he was double me	Bylo mi jedno, jestli byl dvojnásobný než já
I would like to see you	Rád bych tě viděl
I needed to change the subject	Potřeboval jsem změnit téma
I fit in pretty well	Zapadám sem dost dobře
I don't remember him ever working on the roof	Nepamatuji si, že by kdy pracoval na střeše
I knew exactly what he was going to do	Věděl jsem přesně, co udělá
From experience, I can tell you that it is true	Ze zkušenosti vám mohu říci, že je to pravda
I hate people who drive stupidly	Nesnáším lidi, kteří jezdí hloupě
I'm just interested in what you think	Zajímá mě jen to, co si myslíš
I tried to hide it and behave normally	Snažil jsem se to skrýt a chovat se normálně
I remembered what was in the letter	Vzpomněl jsem si na to, co stálo v dopise
A university was designed	Byla navržena univerzita
A man needs other things	Muž potřebuje jiné věci
I have very diverse interests	Mám velmi různorodé zájmy
I was happy he was happy	Byl jsem šťastný, že je šťastný
I'm pretty sure it hit her	Jsem si docela jistý, že ji to zasáhlo
I thought about it for three seconds and said no	Přemýšlel jsem o tom tři sekundy a řekl ne
I was tempted to throw myself against it	Byl jsem v pokušení se proti tomu vrhnout
I told them they were powerful magic	Řekl jsem jim, že jsou mocnou magií
I get helpful suggestions for protecting my teeth	Dostávám užitečné návrhy na ochranu svých zubů
I asked you to move in with me	Požádal jsem tě, abys se ke mně nastěhoval
I asked him to guide me through a typical day	Požádal jsem ho, aby mě provedl typickým dnem
I know who this rage was aimed at	Vím, na koho byl tento vztek zaměřen
A little bitter due to the peel of new potatoes	Trochu hořké kvůli slupce nových brambor
I didn't tell him anything	Nic jsem mu neřekl
I wanted to be in their club	Chtěl jsem být v jejich klubu
I thought about her question for a moment	Ještě chvíli jsem o její otázce přemýšlel
I don't need any more appeals	Do odvolání více nepotřebuji
An agreement between friends so that we can both benefit	Dohoda mezi přáteli, abychom měli oba prospěch
But I like big bags and this fits	Mám ale ráda velké tašky a tohle se hodí
I haven't forgotten about you	Nezapomněl jsem na tebe
I came in early and left a little earlier	Vešel jsem brzy a odešel jsem trochu dříve
Williams wrote that c	Williams napsal, že c
He retired at the end of the season	Na konci sezóny odešel do důchodu
I stayed in the house the whole time	Zůstal jsem celou dobu v domě
I may be able to help your student	Možná budu moci pomoci vašemu studentovi
I'm starting to feel the weight return to my shoulders	Začínám cítit, jak se váha vrací na ramena
I don't think they're really busy	Myslím, že nejsou pořádně zaneprázdněni
I can't remember a time when she wasn't	Nedokážu si vzpomenout na dobu, kdy by nebyla
So to speak, I remember	Abych tak řekl, pamatuji
I had an amazing adventure last night	Včera večer jsem zažil úžasné dobrodružství
I should have gone down there	Měl jsem jít tam dolů
I want to go home now	Už chci domů
I was scared, but I faced my fear	Měl jsem strach, ale čelil jsem svému strachu
I went ahead	Šel jsem dopředu
I haven't seen this movie in a long time	Tenhle film jsem dlouho neviděl
I couldn't tell what she was full of	Nemohl jsem říct, čím byla plná
I also have to keep up with my work	Také musím držet krok se svou prací
There has also been a cultural development	Došlo také ke kulturnímu rozvoji
I tried to help them eat without killing	Snažil jsem se jim pomoci jíst bez zabíjení
I felt passion for her kiss this morning	Dnes ráno jsem za jejím polibkem cítil vášeň
I have to put up with such things	Musím snášet takové věci
I need some eyes and ears there	Potřebuji tam nějaké oči a uši
I let him down and it hurt more than anything	Zklamal jsem ho a to bolelo víc než cokoliv jiného
I didn't trust her much	Moc jsem jí nevěřila
I get out and go out into the living room	Vystoupím a vyjdu do obýváku
His behavior was deadly serious	Jeho chování bylo smrtelně vážné
I take a step back and take off my shirt	Udělám krok dozadu a svlékám si košili
I had that stupid smile on my face	Měl jsem na tváři ten pitomý úsměv
I saw a large black dome against the black sky	Viděl jsem velkou černou kopuli proti černé obloze
A few hundred yards ahead	Pár set yardů před námi
I can't carry you and these things either	Nemůžu nést tebe a tyhle věci taky
I just want him to disappear from our lives	Jen chci, aby zmizel z našich životů
I had to get you a psychologist	Musel jsem ti sehnat psychologa
I miss wondering about people and missing them	Chybí mi divit se nad lidmi a postrádat je
I became a writer and a chef	Stal jsem se spisovatelem a kuchařem
I didn't see why we should either	Neviděl jsem důvod, proč bychom také měli
I can't guarantee complete healing	Nemohu zaručit úplné uzdravení
I have four simple tables and one function	Mám čtyři jednoduché tabulky a jednu funkci
I listened with a grotesque smile	Poslouchal jsem s groteskním úsměvem
I tried to keep my tone strict and confident	Snažil jsem se udržet svůj tón přísný a sebevědomý
A funny little place that hardly anyone will ever see	Vtipné malé místo, které sotva kdo kdy uvidí
A private message appeared	Objevila se soukromá zpráva
It never was and never will be	Nikdy to nebylo a nikdy nebude
I didn't bother to turn around	Neobtěžoval jsem se otočit
I didn't say it was necessarily a good deal	Neřekl jsem, že je to nutně dobrý obchod
Then it became an accommodation ship	Poté se stala ubytovací lodí
I deserve pain and loneliness	Zasloužím si bolest a osamělost
I doubled in pain	Zdvojnásobil jsem se bolestí
I am very grateful for your indulgence in this matter	Jsem velmi vděčný za vaši shovívavost v této záležitosti
I still didn't forgive him	Pořád jsem mu neodpustila
I still have to wash my hands	Stejně si musím umýt ruce
The video has garnered attention from around the world	Video si získalo pozornost z celého světa
I told them it was a new beginning	Řekl jsem jim, že je to nový začátek
I like the large selection of books they have	Líbí se mi velký výběr knih, které mají
I was literally sane	Byl jsem doslova při smyslech
I don't understand how it could be	Nechápu, jak by to mohlo být
I brought bags of ice	Přinesl jsem pytle s ledem
I also learned from the best	Také jsem se učil od těch nejlepších
I hesitate to contact you	Váhám oslovit
The taste and aroma are mild	Chuť a vůně jsou mírné
I looked at the menu	Podíval jsem se na menu
I met his gaze with one of mine	Setkal jsem se s jeho pohledem s jedním z mých
I found her in the kitchen	Našel jsem ji v kuchyni
I couldn't remember his name	Nemohl jsem si vzpomenout na jeho jméno
I couldn't understand it at that moment	Nemohl jsem to v tu chvíli pochopit
I was at the top of the building	Byl jsem na vrcholu budovy
I beat her up that night	Tu noc jsem ji pořádně porazil
I have never committed a crime in my life	V životě jsem se nedopustil trestného činu
Another related field is the philosophy of language	Dalším příbuzným oborem je filozofie jazyka
I know you had your problems	Vím, že jsi měl své potíže
I ran to the stairs	Vyběhl jsem ke schodům
I'll get some money	Vytáhnu nějaké peníze
I admired her tolerance and patience	Obdivoval jsem její toleranci a trpělivost
I put it off as long as I can	Odkládám to, jak nejdéle to jde
I thought he wanted to kill me	Myslel jsem, že mě chtěl zabít
We're starting to bomb in five minutes	Za pět minut začínáme bombardovat
They say one thing, but they do something else	Mluví jednu věc, ale dělají něco jiného
I crossed and bent down	Přešel jsem a sklonil se
I sweat through my clothes	Potím se skrz oblečení
Habit is second nature	Zvyk je druhá přirozenost
I looked at the light around my door	Podíval jsem se na světlo kolem mých dveří
I haven't eaten much in a few days	Několik dní jsem toho moc nejedl
I didn't realize he was going to be aggressive	Neuvědomil jsem si, že bude agresivní
I'm what you'd call an independent cat	Jsem to, co byste nazvali nezávislou kočkou
I like to share the task with my husband	Ráda se o úkol dělím se svým manželem
I never intended to guide or use you	Nikdy jsem tě neměl v úmyslu vést nebo využívat
I locked it in a closet years ago	Před lety jsem to zamkl ve skříni
I started the car and drove off	Nastartoval jsem auto a odjel
I'll explain at your home	Vysvětlím to u vás doma
I was going to have him	Chystal jsem se ho mít
I'll get to them soon	Brzy se k nim dostanu
I can't take the apartment anymore	Nemohu už vzít byt
I was glad it was me	Byl jsem rád, že to byla ona se mnou
I can only write extensive works on specific topics	Mohu napsat pouze rozsáhlé práce na konkrétní témata
I hope they bring you good luck and joy	Doufám, že vám přinesou hodně štěstí a radosti
Still, a few people helped me	Přesto mi pár lidí pomáhalo
I often walk in the back door and listen	Často vejdu zadními dveřmi a poslouchám
I begged her to go, but they wouldn't listen	Prosil jsem ji, aby šla, ale neposlouchali
I can't take it anymore	už to dál neustojím
The blink of an eye, the beating of the heart	Mrknutí oka, tlukot srdce
I tried to adopt her	Snažil jsem se ji adoptovat
I walked over to the bag and pulled it out	Došel jsem k tašce a vytáhl ji ven
I should have known you had more visitors	Měl jsem vědět, že budete mít další návštěvníky
I can not stop thinking about you	Nemůžu na tebe přestat myslet
I couldn't figure out exactly what it was	Nemohl jsem přesně přijít na to, co to bylo
I think we lost them	Myslím, že jsme je ztratili
I really appreciate your professional opinion	Velmi si cením vašeho odborného názoru
I won't let him do that	Tohle mu nedovolím
I hope and pray that you will forgive me	Doufám a modlím se, že mi odpustíš
I turned and bent left and down	Otočil jsem se a ohnul doleva a dolů
I never want to be out of your life again	Už nikdy nechci být pryč z tvého života
I raise my hands and the blood covers them	Zvedám ruce a zakrývá je krev
They didn't want anything to do with it	Nechtěli s tím mít nic společného
I wish it never happened	Kéž by se to nikdy nestalo
I bought one and quickly drank the juice inside	Jednu jsem si koupila a rychle uvnitř vypila šťávu
I haven't seen it to date	Do dneška jsem to neviděl
I wanted something from him	Něco jsem od něj chtěla
I lay next to her on a blanket and smoked	Ležel jsem vedle ní na dece a kouřil
A tent town has grown around the resort	Kolem letoviska vyrostlo stanové městečko
I have to travel and go to parties every week	Každý týden musím cestovat a chodit na večírky
Several angles have been suggested	Bylo navrženo několik úhlů pohledu
I have to admit, I'm impressed with you	Musím přiznat, že na mě děláte dojem
I came back to tell you	Vrátil jsem se ti to říct
I needed him more	Potřeboval jsem ho víc
I want to be the same	Chci být stejný
One gets into this huge transparent plastic ball	Člověk se dostane do této obrovské průhledné plastové koule
I have to get out of there	Musím odtamtud vypadnout
It didn't take long	Netrvalo to dlouho
The article became the center of ongoing controversy	Článek se stal středem pokračující kontroverze
I was sorry	Bylo mi to líto
This changes in different ways after an accident	To se po nehodě mění různými způsoby
I deal with it every day	Řeším to každý den
I felt so weak and tired	Cítil jsem se tak slabý a unavený
He threw one touchdown pass and caught another	Hodil jeden touchdown pass a další chytil
I left my family to seek adventure	Opustil jsem rodinu, abych hledal dobrodružství
I didn't really care	Bylo mi to opravdu jedno
I think everyone should have something like that	Myslím, že každý by měl mít něco takového
Standard household inspections are unlikely to include this	Standardní inspekce domácnosti toto pravděpodobně obsahovat nebude
I know how much you want it	Vím, jak moc to chceš
Thomas himself led the attack	Thomas sám vedl útok
A broader kind of vision	Širší druh vize
I barely knew him	Sotva jsem ho poznal
A wonderful day to leave a small town behind	Nádherný den nechat malé město za sebou
I feel the same way about you and the boys	Cítím to samé k tobě a k chlapcům
I think it's too early to back down completely	Myslím, že je příliš brzy na to úplně ustoupit
I want you to lose it completely	Chci, abys to úplně ztratil
I wouldn't miss it	Nechyběla bych
I really didn't expect that many questions	Takovou řadu dotazů jsem opravdu nečekal
I hurried over to her and touched her cheek	Rychle jsem k ní přiběhl a dotkl se její tváře
I can't get rid of her words from before	Nemohu se zbavit jejích slov z dřívějška
I can't bear to be separated from her	Nemohu snést být od ní oddělený
I had never seen or heard death before	Nikdy předtím jsem smrt neviděl ani neslyšel
The captain was a flying segment pilot	Kapitán byl létajícím pilotem segmentu
I mean much more to them now	Teď pro ně znamenám mnohem víc
I saw why she recommended this place	Viděl jsem, proč doporučila toto místo
I try to remember that in my daily life	Snažím se na to pamatovat ve svém každodenním životě
I was too embarrassed to look at him	Bylo mi příliš trapně se na něj dívat
I turned on the light and waited for it to finish	Rozsvítil jsem a čekal, až skončí
I was a threat to your empire	Byl jsem hrozbou pro vaši říši
I looked down and cleared my throat	Sklopil jsem zrak a odkašlal si
I visited my aunt and uncle several times	Několikrát jsem navštívil tetu a strýce
I was relieved and at the same time relieved	Ulevilo se mi a zároveň se mi ulevilo
I stopped taking the phone	Přestal jsem brát telefon
In fact, I'm his private secretary	Ve skutečnosti jsem jeho soukromá sekretářka
I should have known something was about to fall	Měl jsem vědět, že se něco chystá spadnout
I took him to the hotel	Vedl jsem ho do hotelu
I was hoping he would come at all	Doufal jsem, že vůbec přijde
I saw the sink and the toilet	Viděl jsem umyvadlo a záchod
I like you touching me	Líbí se mi, že se mě dotýkáš
I can't imagine what would happen if everyone knew that	Nedokážu si představit, co by se stalo, kdyby to všichni věděli
So it was a long process	Byl to tedy dlouhý proces
The damage in this condition was minimal	Škody v tomto stavu byly minimální
I want to do it right	Chci to udělat správně
I saw a point where your future ends	Viděl jsem bod, kde vaše budoucnost končí
I didn't want it to get out of hand	Nechtěl jsem, aby se mi to vymklo z rukou
I want my breasts to work like hers	Chci, aby moje prsa fungovala jako její
I was shaken but good	Byl jsem otřesený, ale dobrý
A few extra pounds for someone was no big deal	Pár kilo navíc na někoho nebyl žádný velký problém
I'm asking her to come with me	Žádám ji, aby šla se mnou
I spoke from the soul	Mluvil jsem z duše
I closed my eyes and waited impatiently	Zavřel jsem oči a netrpělivě čekal
I was the bad daughter	Byla jsem ta špatná dcera
I was nine years old	Bylo mi devět let
I thought it would be a good day today	Myslel jsem, že dnes bude dobrý den
I made the right decision not to take her there	Udělal jsem správné rozhodnutí ji tam nebrat
Cute little pet sympathy card	Roztomilý malý mazlíček sympatie karta
I'll pull into the driveway	Zatáhnu na příjezdovou cestu
I cannot stress this point enough	Nemohu tento bod dostatečně zdůraznit
Extensive infrastructure damage has been reported across the country	V celé zemi byly hlášeny rozsáhlé škody na infrastruktuře
Physical examination was normal	Fyzikální vyšetření bylo normální
I know it sounds weird to people	Vím, že to lidem zní divně
I felt angry and sad	Cítil jsem vztek a smutek
I told her about the adventures we had to go through together	Řekl jsem jí o dobrodružství, které jsme spolu museli zažít
I want to have that love with you forever	Chci s tebou mít tu lásku navždy
I speculate he will count on it	Spekuluji, že se na to bude spoléhat
I took another as they began to scurry	Vzal jsem další, když se začali trousit
I expect my voice to be heard and respected	Očekávám, že můj hlas bude vyslyšen a respektován
I asked if the visit went well	Zeptal jsem se, zda návštěva proběhla v pořádku
I brought my face closer to his	Přiblížil jsem svou tvář blíž k jeho
I couldn't talk either	Taky jsem nemohl mluvit
But I needed to hear her voice	Potřeboval jsem ale slyšet její hlas
I can use it against them too	Můžu to použít i proti nim
They are always in our prayers	Jsou vždy v našich modlitbách
I have to leave this place for my own good	Musím opustit toto místo pro své vlastní dobro
I didn't want to stop being with him	Nechtěla jsem s ním přestat být
I want to look at your other hand	Chci se podívat na tvou druhou ruku
I can't see the numbers on the phone	Na telefonu nevidím čísla
I saw it in the days following our two victories	Viděl jsem to ve dnech následujících po našich dvou vítězstvích
I can't believe he told you	Nemůžu uvěřit, že ti to řekl
I can't deal with it	Nemohu se s tím srovnat
Under its huge dome, I feel so tiny and insignificant	Pod jeho obrovskou kupolí se cítím tak malinká a bezvýznamná
I didn't blame her	Nevyčítal jsem jí to
The second hole is for laying eggs	Druhý otvor je pro kladení vajec
They should have laughed at you	Měli se ti smát
I don't deserve you	nezasloužím si tě
I have never felt the need to be around many people	Nikdy jsem necítil potřebu být kolem mnoha lidí
I could feel tears streaming down my cheeks	Cítil jsem, jak mi po tvářích stékají slzy
I came here looking for my father	Přišel jsem sem hledat svého otce
I pulled my lips away from his	Odtáhla jsem své rty od jeho
I have a big house in the mountains	Mám velký dům v horách
That's what I was afraid of	Toho jsem se bál
I hope that public support will change	Doufám, že se podpora veřejnosti změní
I can ask her almost any question	Mohu jí položit téměř jakoukoli otázku
I shrug and open the book	Pokrčím rameny a otevřu knihu
I couldn't allow that	To jsem nemohl dopustit
I remained motionless as the whistling stopped	Zůstal jsem nehybný, když pískání utichlo
I will never do that again	Už to nikdy neudělám
I was not ready to give up my trial yet	Ještě jsem nebyl připravený svůj proces vzdát
I took the job my wife wanted for me	Vzal jsem si práci, kterou pro mě manželka chtěla
Maybe I'll take a surprise and see you soon	Možná zaskočím a brzy se uvidíme
I was happy with my books and games	Byl jsem spokojený se svými knihami a hrami
I can't afford to fail	Nemohu si dovolit selhat
I wonder what the sword's name is	Zajímalo by mě, jak se tento meč jmenuje
I have a crazy man in the kitchen	Mám v kuchyni šíleného muže
I would be home in less than an hour	Byl bych doma za méně než hodinu
A hero for millions, including me	Hrdina pro miliony, včetně mě
I have to thank them personally for that	Za to jim musím osobně poděkovat
I think it will go far	Myslím, že dojde daleko
I grabbed him around the waist	Chytil jsem ho kolem pasu
I did something else	Udělal jsem něco jiného
A small branch fell heavily in the forest	V lese těžce klesla malá větev
I haven't laughed so much in years	Už roky jsem se tolik nezasmál
I like to run and walk	Rád běhám a chodím
I wish they did something about it	Kéž by s tím něco udělali
I have to go to the airport	Musím odjet na letiště
I felt a real burning sensation	Cítil jsem z toho opravdovou palčivost
I see you're doing a comedy	Vidím, že děláš komedii
That wouldn't occur to me, thanks	To by mě nenapadlo, díky
I immediately got lost in the world of pleasure	Okamžitě jsem se ztratil ve světě rozkoše
I had no idea you were in the shower	Netušil jsem, že jsi ve sprše
I don't blame them at all	Vůbec jim to nevyčítám
I didn't want to go out and find other women	Nechtěl jsem jít ven a najít jiné ženy
I can't live like this for a really long time	Takhle už opravdu dlouho žít nemůžu
I'll be back	Vrátím se znovu
It hurt, but not much	Bolelo mě to, ale ne moc
Groups can become aggressive when they meet	Skupiny se mohou stát agresivními, když se setkají
That was a fateful remark	To byla osudová poznámka
I struggle with the urge to reach out and touch him	Bojuji s nutkáním natáhnout ruku a dotknout se ho
I can't even turn my neck	Nemůžu ani otočit krkem
I wouldn't do without you	Bez tebe bych se neobešel
I followed him into the parking lot	Následoval jsem ho na parkoviště
I stop and look around	Zastavím se a rozhlédnu se
I wanted to go to her	Chtěl jsem k ní přejít
I thought that's why you wanted me to help you	Myslel jsem, že proto jsi chtěl, abych ti pomohl
I've always dreamed of it	Vždy jsem o tom snil
I felt the temperature drop	Cítil jsem pokles teploty
I already feel much safer	Už se cítím mnohem bezpečněji
I like to try new things	Rád zkouším nové věci
I just had a nightmare	Měl jsem jen noční můru
A warm and wet hand is quite typical	Teplá a vlhká ruka je zcela typická
I was on my second glass	Byl jsem na své druhé sklence
I didn't wonder what he was playing at	Nestačil jsem se divit, na co si hraje
I hope he understands the situation	Doufám, že situaci pochopí
She probably tried to run and didn't get far	Asi se pokusila utéct a daleko se nedostala
I used to think it existed	Kdysi jsem si myslel, že existuje
I started a love affair with charity businesses	Začal jsem milostný vztah s charitativními obchody
I did it around the mall	Udělal jsem to kolem nákupního centra
I think she wore them while she slept	Myslím, že je nosila, když spala
I did the work while he watched	Dělal jsem práci, zatímco on se díval
I thought you were my brother, my best friend	Myslel jsem, že jsi můj bratr, můj nejlepší přítel
I have to say, it's absolutely amazing	Musím říct, že je to naprosto úžasné
I bought one for myself and my friend	Koupil jsem jeden pro sebe a svého přítele
I can't imagine you'll find a lot, but you're fine	Nedokážu si představit, že toho najdeš hodně, ale vyhovuj si
I closed my eyes and put my head back	Zavřel jsem oči a položil hlavu dozadu
I thought about the direction and the terrain for a long time	Dlouho jsem přemýšlel o směru a terénu
I drifted and took it one day after another	Unášel jsem se a bral to jeden den po druhém
I didn't want a mess in court	Nechtěl jsem nepořádek u soudu
I raised an eyebrow at the question	V otázce jsem zvedl obočí
A big mistake can be devastating	Velká chyba může být zničující
The following week, it fell from the chart	V následujícím týdnu klesla z grafu
I threw myself at her and grabbed her legs	Vrhl jsem se na ni a chytil ji za nohy
I couldn't stand the idea and rejected it	Tu myšlenku jsem nevydržel a odmítl
I also can't find any	Nemohu také žádné najít
I remember the love we shared for poetry	Pamatuji si lásku, kterou jsme sdíleli k poezii
I would be really honored if you joined my ranks	Byl bych skutečně poctěn, kdybyste se přidali k mým řadám
I felt the pain she had	Cítil jsem bolest, kterou měla
I called him, but he was so far away	Volal jsem na něj, ale byl tak daleko
A third party was hired and detail was missing	Byla najata třetí strana a chyběl detail
I put my finger closer	Přisunu ho prstem blíž
I promise that	To si slibuji
I can't wait to go home and sleep	Nemůžu se dočkat, až půjdu domů a budu spát
I found him under the bridge down the canal	Našel jsem ho pod mostem dole u kanálu
I could stay on the water all day	Mohl jsem zůstat na vodě celé dny
I enjoy our association	Baví mě naše asociace
I stared at the electrically blue sky and listened	Zíral jsem do elektricky modrého nebe a poslouchal
I think she feels threatened by being here	Myslím, že se cítí ohrožená tím, že jsi tady
I was no longer in the mood to waste time	Už jsem neměl náladu ztrácet čas
I didn't want to surprise me	Nechtěl jsem, aby mě zaskočil
I love this restaurant	Miluji tuto restauraci
I also examined the clothes	Zkoumal jsem i oblečení
I know they won't find anything	Vím, že nic nenajdou
I look at my own face in the window	Prohlížím si vlastní tvář v okně
Local leaders continued to fight racism	Místní vůdci pokračovali v boji proti rasismu
I will never tell anyone what you said	Nikdy nikomu neřeknu, co jsi řekl
I was tried in the courtroom	Byl jsem souzený v soudní síni
I think they're going to kill him	Myslím, že ho zabijí
I thought there would be more pain	Myslel jsem, že bude více bolesti
I didn't go to jail	Nešel jsem do vězení
I paid her and thanked her	Zaplatil jsem jí a poděkoval
I think something may happen soon	Myslím, že se brzy může něco stát
I enjoy singing in the choir	Baví mě zpívat ve sboru
I did a lot of other things	Dělal jsem i spoustu dalších věcí
A woman with no ear approached	Přistoupila žena, která neměla ucho
Maybe I was a teacher in my past life	Možná jsem byl v minulém životě učitelem
I see you're doing much better	Vidím, že se ti daří mnohem lépe
I visit his house twice a week	Navštěvuji jeho dům dvakrát týdně
I loved the man to death	Miloval jsem toho muže k smrti
I must have missed you both	Určitě jste mi oba chyběli
I went straight out	Šel jsem přímo ven
I didn't know this place	Nepoznal jsem toto místo
I couldn't push the words out of my lips	Nedokázal jsem protlačit slova ze rtů
I'm so proud of you that you do	Jsem na tebe tak hrdý, že to děláš
I can't control myself anymore	Už se nedokážu ovládat
I just need to know why he didn't like me	Jen potřebuji vědět, proč mě neměl rád
I believe my forces have just destroyed your fortress	Věřím, že mé síly právě zničily vaši pevnost
I dealt with those soldiers last night	Včera večer jsem jednal s těmi vojáky
Now I know you love me	Teď vím, že mě miluješ
I forgot to check the machine	Zapomněl jsem zkontrolovat stroj
I'm staying for a long time	Držím se dlouho
I certainly wouldn't employ you	Určitě bych tě nezaměstnával
First of all, I'm glad you did	Za prvé jsem rád, že jsi to udělal
I've been with someone before	Už jsem s někým byl
I wanted to be in the first place once	Chtěl jsem být jednou na prvním místě
You could say a boring life	Dalo by se říci nudný život
I haven't even tried other clothes	Ostatní oblečení jsem ani nezkoušela
I sighed at the thought	Povzdechl jsem si při té myšlence
I decide the card must be turned over	Rozhoduji se, že se karta musí obrátit
I just want to do things that really interest me	Chci jen dělat věci, které mě opravdu zajímají
I only have one and that's enough for me	Mám jen jeden a to mi stačí
I wish they would tell me earlier	Kéž by mi to řekli dříve
I learned so much from you along the way	Tolik jsem se toho od tebe na cestě naučil
Beauty is a positive thing	Krása je pozitivní věc
A celebrity criminal, one they haven't created before	Zločinec celebrit, takový, jaký už nevytvořili
I think we've reached the end of the trail	Myslím, že jsme dorazili na konec stezky
I was only able to kill	Byl jsem schopen pouze zabíjet
I would not recommend you staying with this card	Nedoporučoval bych vám zůstat u této karty
I have a conference call	Mám konferenční hovor
A car drove down the street	Po ulici projelo auto
I still had nothing else to do this morning	Stejně jsem dnes ráno neměl nic jiného na práci
I completely understand	Úplně rozumím
I have no source of income	Nemám žádný zdroj příjmů
I can show you how you can find it for yourself	Mohu vám ukázat, jak si to můžete sami vyhledat
I couldn't go to surgery	Nemohl jsem jít na operaci
I have money, power and influence	Mám peníze, moc a vliv
I have a right to know the truth	Mám právo znát pravdu
I guess she didn't want to leave me	Předpokládám, že mě nechtěla opustit
This is ongoing work	Jedná se o probíhající práce
I would like to know how many representatives we have	Rád bych věděl, kolik máme zástupců
I guess they were right about that	Předpokládám, že v tom měli pravdu
I saw her shoulders drop	Viděl jsem, jak jí klesla ramena
A moment later, a bright smile appeared on her face	O chvíli později se jí na tváři objevil zářivý úsměv
I had no one to call	Neměl jsem komu zavolat
I was not given an unjust hand	Nebyla mi podána žádná nespravedlivá ruka
I tried to do my job	Snažil jsem se dělat svou práci
One body lacked a leg	Jednomu tělu chyběla noha
Ammunition also gained weight	Střelivo také získalo na hmotnosti
I could tell him that too	Mohl bych mu to také říct
I can't stand any more drama right now	Nemohu teď snášet žádné další drama
I didn't remember being there before	Nepamatoval jsem si, že bych tam byl předtím
I was a pretty tough person	Byl jsem docela tvrdý člověk
He was able to receive provisions from both	Byl schopen přijímat proviant od obou
I was too young for that	Byl jsem na to příliš mladý
I doubt it makes sense when he talks	Pochybuji, že dává smysl, když mluví
This facility is located in the old primary hospital	Toto zařízení se nachází ve staré základní nemocnici
I realize that something is different	Uvědomuji si, že něco je jinak
I love my new desk and this office looks fantastic	Miluji svůj nový stůl a tato kancelář vypadá fantasticky
I had nothing to offer, but I needed everything in return	Neměl jsem co nabídnout, ale potřeboval jsem všechno na oplátku
I even became a devil for a while	Dokonce jsem se na chvíli stal i samotným ďáblem
I inform them about what is happening in nature	Informuji je o tom, co se děje v přírodě
I firmly believe that his education will be at a professional level	Pevně ​​věřím, že jeho vzdělání bude na odborné úrovni
I will fight to become an angel	Budu bojovat, abych se stal andělem
I withdrew, I didn't talk or eat much	Stáhl jsem se, moc jsem nemluvil ani nejedl
I protested sharply	Prudce jsem protestoval
I need you to design and build my online store	Potřebuji, abyste navrhli a postavili můj internetový obchod
I mean, we have nothing to hide	Chci říct, nemáme co skrývat
I need something brilliant	Potřebuji něco geniálního
I have mine in the planner	Ten můj mám v plánovači
I would definitely do some things differently today	Některé věci bych dnes určitě udělal jinak
I asked them about visiting hours	Zeptal jsem se jich na návštěvní hodiny
I really want you	Opravdu tě chci
I swallowed again and choked everything	Znovu jsem polkl a všechno udusil
Spiritual awakening	Duchovní probuzení
I'll darken for a second	Na vteřinu ztmavnu
I was really, really disappointed	Byl jsem opravdu, opravdu zklamaný
I came at your request and specific invitation	Přišel jsem na vaši žádost a konkrétní pozvání
There's a little too much sincerity here	Tady je trochu moc upřímnosti
This time I approached them	Tentokrát jsem se k nim přiblížil
I closed the ring box and kissed it	Zavřel jsem krabičku s prstenem a políbil ho
It was in words	Bylo to ve slovech
I would definitely recommend you to friends and family	Určitě bych vás doporučil přátelům a rodině
I only heard about them yesterday, believe me	Slyšel jsem o nich teprve včera, věřte mi
I should show more heart	Měl bych ukázat víc srdce
I couldn't sleep or eat when I thought of you	Nemohl jsem spát ani jíst, když jsem na tebe myslel
I didn't want to think anymore	Nechtěl jsem už přemýšlet
I stared at the bag in his hands	Zírala jsem na tašku v jeho rukou
I think we also know who sent the witch	Myslím, že také víme, kdo poslal čarodějnici
I almost forgot what my wife looked like	Málem jsem zapomněl, jak moje žena vypadá
I wanted to hold you so hard	Tak moc jsem tě chtěl držet
I promised you everything would be fine	Slíbil jsem ti, že bude všechno v pořádku
I told you there was something in my past	Řekl jsem ti, že v mé minulosti bylo něco
I really hoped her name wasn't spoken about it	Vážně jsem doufal, že se kvůli tomu nevyslovilo její jméno
A sign that she really is her kind	Znamení, že je opravdu její druh
A bloodstain appeared on the switch	Na spínači se objevila krvavá skvrna
I mean, things would come loose	Chci říct, že by se věci uvolnily
I'm so glad you're back	Jsem tak rád, že jsi zpět
I grew up with a strict mother and father	Vyrůstal jsem s přísnou matkou a otcem
I burned legal tents and moved to the unknown	Spálil jsem legální stany a odstěhoval se do neznáma
I hope she doesn't feel sick	Doufám, že se necítí nemocná
I could feel the blood boiling in her veins	Cítil jsem krev vroucí v jejích žilách
I also know there will be alcohol on the ship	Také vím, že na lodi bude alkohol
I'm not sure if they're still online or not	Nejsem si jistý, jestli jsou stále online nebo ne
I now work as an administrative dean at our school	Nyní pracuji jako správní děkan na naší škole
I was telling the truth	Říkal jsem pravdu
Big old mirror	Velké staré zrcadlo
A really bad dream	Opravdu velmi zlý sen
I just didn't want to think about it	Jen jsem na to nechtěl myslet
I want you to have fun	Chci, abyste se bavili
I pushed it aside, but it moved	Odhrnul jsem to nohou stranou, ale pohnulo se to
I really haven't found it anywhere else	Opravdu jsem to nikde jinde nenašel
A wave of heat and a burning smell rose	Zvedla se vlna horka a hořící pach
The cause of death has not been reported	Příčina smrti nebyla hlášena
I understand why my father didn't want me	Chápu, proč to po mě můj otec nechtěl
I fed her very little	Krmil jsem ji velmi málo
I paid to move in today	Dnes jsem zaplatil za nastěhování
I wouldn't want anything more	Nic víc bych si nepřál
I was expecting a punch or even a slap	Očekával jsem úder pěstí nebo dokonce facku
I went there several times	Šel jsem tam několikrát
I was just worried about her	Jen jsem se o ni bál
I prayed the material wouldn't stick	Modlil jsem se, aby se materiál nelepil
I want to check the pile	Chci zkontrolovat hromadu
A memory flashed in his head	V hlavě mu probleskla vzpomínka
I heard a storm	Slyšel jsem bouři
The victim of the circumstances was the current opinion	Obětí okolností byl současný názor
A name with so many memories	Jméno s tolika vzpomínkami
I'll go to the field behind the funeral home	Přejdu na pole za pohřebním ústavem
I had to wear it in my mouth	Musel jsem to nosit v puse
I see the problem	Já ten problém vidím
I will repeat it until my death	Budu to opakovat až do své smrti
I had liability insurance but no value insurance	Měl jsem pojištění odpovědnosti, ale žádné pojištění hodnoty
I watch him out of the corner of my eye	Pozoruji ho koutkem oka
A hug would be catastrophic	Objetí by bylo katastrofální
I didn't mean to push you into that conversation	Nechtěl jsem tě do toho rozhovoru tlačit
I couldn't do it again	Znovu jsem to nedokázal
I was sorry to read that he had passed	Bylo mi líto, když jsem četl, že přešel
I just started my dear Jane yesterday	Právě jsem včera začala moje drahá jane
There was some recognition on the girl's face	V dívčině tváři se objevilo jakési uznání
I don't understand why he's not screaming	Nechápu, proč nekřičí
I only want the best for my son	Chci pro svého syna jen to nejlepší
Of course different	Samozřejmě jiný
I know how close you were to your friend	Vím, jak blízko jsi byl svému příteli
I want her to relax and enjoy it	Chci, aby se uvolnila a užila si to
I can deal with it when it comes	Dokážu se s tím vypořádat, až to přijde
I saw familiar faces while the others were new	Viděl jsem známé tváře, zatímco ostatní byli noví
I wanted to talk to you about a few things	Chtěl jsem s tebou mluvit o několika věcech
I couldn't think clearly	Nedokázal jsem jasně myslet
I'm going my way positively	Jdu svou cestou pozitivně
I turned off the outside light	Vypnul jsem venkovní světlo
I have absolutely no urge to kiss it	Absolutně nemám nutkání to políbit
I know it's all real	Vím, že je to všechno skutečné
I know what you really wanted	Vím, co jsi opravdu chtěl
I suspect the police are interested in talking to you	Mám podezření, že policie má zájem s vámi mluvit
I can't expect him to take me right away	Nemohu čekat, že mě hned přijme
I love my own family	Vroucně miluji svou vlastní rodinu
I haven't heard of any other design that works	Neslyšel jsem o žádném jiném návrhu, který by fungoval
I've always regretted it	Vždy jsem toho litoval
I would talk to him later	Promluvil bych si s ním později
I hung up and haven't called me since	Zavěsil jsem a od té doby se mi neozval
Please ask for a recipe	Prosím ji o recept
I was her protector, her bodyguard, and everything	Byl jsem její ochránce, její tělesný strážce a její všechno
I didn't see her here either	Tady jsem ji taky neviděl
I have to deal with important things	Musím řešit důležité věci
I just needed to work harder to boost her confidence	Jen jsem potřeboval víc pracovat, abych zvýšil její sebevědomí
I was not the only mother in the crowd	Nebyla jsem jediná matka v davu
I started meeting some people from the church	Začal jsem se scházet s několika lidmi z kostela
I will refuse to think about you again	Odmítnu se na vás znovu zamyslet
I heard the irritation in his voice	Slyšel jsem podráždění v jeho hlase
The fight just didn't stay in me	Prostě ve mně nezůstal ten boj
I stared through without seeing anything	Zíral jsem skrz, aniž bych něco viděl
I jumped on her chest	Skočil jsem na její hruď
I'll take a look at what he just said	Mrknu, zpracuji, co právě řekl
I quietly invited my crew to this topic of discussion	Tiše jsem pozval svou posádku k tomuto tématu diskuze
This post covered the arm and upper chest	Tato pošta pokrývala paži a horní část hrudníku
I wasn't good enough for her	Nebyl jsem pro ni dost dobrý
I will definitely use them again	Určitě je využiji znovu
I had an accident in fast reading	Měl jsem nehodu v rychlém čtení
I enjoyed it, but maybe too much	Bavilo mě to, ale možná až moc
I knew he was nearby now	Věděl jsem, že je teď poblíž
I often get emotionally involved	Často se citově angažuji
I said you weren't my brother yet	Řekl jsem, že ještě nejsi můj bratr
Sometimes I feel that way	Občas se tak cítím
I can't get out of the way	Nemůžu uhnout z cesty
I wanted to cry, not laugh	Chtělo se mi brečet, ne se smát
I definitely prefer the first one over the second one	Jednoznačně preferuji ten první než ten druhý
I wouldn't go through it again	Znovu bych to neprošel
I have people in every farm	V každém hospodářství mám lidi
I heard them laughing from the trunk	Z kufru jsem slyšel, jak se smějí
I was instructed to hear every eyewitness	Dostal jsem pokyn vyslechnout každého očitého svědka
Veteran of many battles	Veterán mnoha bitev
I got up sobbing	Vzlykaje jsem se zvedl
I barely gave him a look	Sotva jsem mu věnoval pohled
I will die a free man	Zemřu jako svobodný muž
I can't get rid of that awful feeling	Nemůžu se zbavit toho hrozného pocitu
Real this time	Tentokrát opravdový
The retailer wants to profit from sales to its customers	Maloobchodník chce profitovat z prodeje svým zákazníkům
A grim line fixed his face	Přes obličej se mu zafixovala ponurá čára
She is an animal lover	Je milovnicí zvířat
I want to feel alive	Chci se cítit naživu
I rested my chin on her chest	Přiložil jsem bradu na její hruď
The third wife is dead	Třetí manželka je mrtvá
A single tear ran down his right cheek	Po pravé tváři mu stékala jediná slza
I feel very far from it all	Cítím se od toho všeho velmi vzdálený
I grab a bag and throw in the trash	Popadnu tašku a hodím odpadky
I knock and wait for the door to open	Zaklepu a čekám, až se otevřou dveře
I read and read and read as always	Čtu a čtu a čtu jako vždy
Valid email address	Platná e-mailová adresa
I still remember it as if it were yesterday	Dodnes si to pamatuji, jako by to bylo včera
I would smoke an herb	Kouřil bych bylinku
I still recommend it to my friends in the east	Stále ho doporučuji svým přátelům na východě
I have a few examples here	Mám zde několik příkladů
I can't answer for him	Nemohu za něj odpovědět
I wasn't sure why, but she felt she needed it	Nebyl jsem si jistý proč, ale cítila, že to potřebuje
I wanted to thank her once again for getting me inside	Chtěl jsem jí ještě jednou poděkovat, že mě dostala dovnitř
Tongue down a well-spoken throat there	Jazyk po dobře mluveném hrdle tam
I confirm this as one hundred percent truth	Potvrzuji to jako stoprocentní pravdu
I believe our group is sufficient	Věřím, že naše parta je dostatečná
I would also drink tea at their home	Také bych pil čaj u nich doma
I want you in my heart	Chci tě ve svém srdci
I'll figure out how to get back home	Vymyslím, jak se dostat zpátky domů
I see he likes her	Vidím, že ji má rád
I have not achieved this last goal	Tento poslední cíl se mi nepodařilo dosáhnout
I had to admit, it looked pretty amazing	Musel jsem uznat, že to vypadalo docela úžasně
I pushed the blankets to the edge of the bed	Odstrčil jsem přikrývky na okraj postele
I opened the gate and went out into the street	Otevřel jsem bránu a vyšel na ulici
I need to know she's okay	Potřebuji vědět, že je v pořádku
I could be their dad	Mohl bych být jejich táta
There were ten local monks	Bylo tam deset místních mnichů
I organize it on an ongoing basis	Průběžně to organizuji
I barely know each other	Sotva se poznávám
I think we'll have enough battery power	Myslím, že budeme mít dost energie v baterii
I have also seen these instructions in several other books	Tyto pokyny jsem také viděl v několika dalších knihách
I just went back to my memories	Jen jsem se vrátil do vzpomínek
Good place to be afraid	Dobré místo, kde se můžete bát
I know the feeling all too well	Znám ten pocit až moc dobře
I have five dead sisters	Mám pět mrtvých sester
I found solace and excitement in that thought	V té myšlence jsem našel útěchu i rozrušení
I had my younger sister	Měl jsem svou mladší sestru
I got her a job for my agent	Sehnal jsem jí práci pro mého agenta
Deep, dark, boiling red, covering the entire sky	Hluboká, tmavá, vroucí červeň, pokrývající celou oblohu
I know you will always dance, always	Vím, že budeš vždy tančit, vždycky
I started looking at the records of the wounded soldiers	Začal jsem si prohlížet záznamy zraněných vojáků
I'm trying to learn from my own	Snažím se učit ze svého
To this day, I have not been able to put two or two together	Až dodnes jsem si nedokázal dát dvě a dvě dohromady
I didn't even know the significance there anymore	Už jsem ani nevěděl, jaký význam tam stojí
There were several other chances in the first half	V prvním poločase se objevilo několik dalších šancí
I know you noticed me too	Vím, že si mě taky všiml
I felt tired, but the food helped me	Cítil jsem se unavený, ale jídlo mi pomohlo
I couldn't live forever in this place	Na tomto místě bych nemohl žít věčnost
I face mortality	Čelím smrtelnosti
I expect him to tear my clothes	Očekávám, že mi roztrhne oblečení
I didn't feel he hated me	Necítil jsem, že mě nenávidí
They are mature at the age of three or four	Jsou zralí ve věku tří nebo čtyř let
I'll leave if you wish	Odejdu, jestli si přeješ
I want to feel his kiss	Chci cítit jeho polibek
I published reports that read thousands	Vydal jsem zprávy, které četly tisíce
I was starting to suffer from sunburn	Začínal jsem trpět úpalem
Please top management	Prosím o nejvyšší vedení
I didn't dare look back	Neodvážil jsem se ohlédnout
I had to get him to stay, no matter what	Musel jsem ho přimět, aby zůstal, ať se děje cokoliv
A book still warm to the touch	Kniha, stále teplá na dotek
I'm interested in a project you recently posted	Zajímá mě projekt, který jste nedávno zveřejnili
I told her everything	Všechno jsem jí řekl
I didn't realize he was there the whole time	Neuvědomil jsem si, že tam byl celou dobu
I'll talk for hours	Budu mluvit celé hodiny
Heavy long formal coat	Těžký dlouhý společenský kabát
I suppressed more tears	Potlačil jsem další slzy
I feel love in and around you	Cítím lásku v tobě a kolem tebe
I mentioned this earlier	Toto jsem uvedl dříve
I didn't hear their words or questions	Neslyšela jsem jejich slova ani otázky
I also thanked her as she went on her way	Také jsem jí poděkoval, když šla svou cestou
I hope it's okay to comment on the old post	Doufám, že je v pořádku okomentovat starý příspěvek
I ran with the gang	Běhal jsem s gangem
I prefer it here than my country	Mám to tu radši než svou zemi
I can assure you of that	O tom vás mohu ujistit
I think part of me always knew	Myslím, že to část mě vždy věděla
The legend is gone	Odešla legenda
I had to withdraw a bit or something	Musel jsem se trochu stáhnout nebo co
I have to sacrifice you to become a powerful witch	Musím tě obětovat, abych se stal mocnou čarodějnicí
I had that feeling in my head	Měl jsem ten pocit v hlavě
I'll do what's right	Udělám, co je správné
I also like all your other work	Také se mi líbí všechny vaše další práce
I will smile and do the same	Usměju se a udělám to samé
I understand your decision	Chápu tvé rozhodnutí
I handed him mine and he looked at it	Podal jsem mu svůj a on si ho prohlédl
I do not go anywhere	nikam nejdu
I came up with a lot of problems	Přišel jsem se spoustou problémů
I opened one eye	Otevřel jsem jedno oko
At first I didn't know what it was	Nejdřív jsem nevěděl, co to je
I can't tell anyone else	Nemůžu to říct nikomu jinému
I keep my hand on my mouth to keep quiet	Držím si ruku na ústech, abych byla zticha
I want him to leave before the sun goes down	Chci, aby odešel, než zapadne slunce
I have a better idea	Mám lepší nápad
I felt I needed to take a bath	Cítil jsem, že se nutně potřebuji vykoupat
I slap myself on the spot to warm up	Na místě se plácám, abych se zahřál
One opts for a diet	Člověk se rozhodne pro dietu
I forced myself to look	Přinutil jsem se podívat
There was a small black hole in his forehead	V jeho čele byla malá černá díra
The monitor will show you your position on the map	Monitor vám ukáže vaši pozici na mapě
I still wanted him out of my sight	Stejně jsem ho chtěla pryč z očí
I watched the other dogs do it	Sledoval jsem, jak to dělají ostatní psi
I'm closing in on everyone	Uzavírám se před všemi
I dared to look at the clock	Odvážil jsem se podívat na hodiny
I will not rent, share or sell your email	Nebudu pronajímat, sdílet ani prodávat váš e-mail
I should say no one but few	Neměl bych říkat nikdo, ale málokdo
I didn't know he was watching me	Nevěděl jsem, že mě sleduje
I was hoping no one was killed	Doufal jsem, že nikdo nebyl zabit
I know your desire for privacy	Znám vaši touhu po soukromí
I understand it and I respect it	Chápu to a respektuji to
I'd like to see everything he has	Rád bych viděl vše, co má
I thought they would come after us	Myslel jsem, že po nás půjdou
I might be interested in your consulting services	Mohl bych mít zájem o vaše poradenské služby
I had to admit it to him	Musel jsem mu to přiznat
I know where to find some	Vím, kde nějaké najdeme
I noticed she forgot to lock it	Všiml jsem si, že zapomněla zamknout
I lean on the front desk and look at it	Opírám se o recepci a dívám se na něj
We'll probably see how serious he means	Asi uvidíme, jak vážně to myslí
I've always wanted what you two have	Vždycky jsem chtěl to, co vy dva máte
I'm a soldier going to war by your side	Jsem voják jdoucí do války po vašem boku
I've never felt so lost	Nikdy jsem se necítila tak ztracená
I think it was broken	Myslím, že to bylo rozbité
I was wondering if they did something last night	Přemýšlel jsem, jestli včera v noci něco udělali
There was silence in the hall	V hale se rozhostilo ticho
I got up and shouted at him	Vstal jsem a křičel na něj
I understood his rush	Rozuměl jsem jeho spěchu
I thought you could visit her	Myslel jsem, že jsi ji mohl navštívit
I will almost inevitably find beautiful clothes there	Téměř nevyhnutelně tam najdu krásné oblečení
A few hours later, the house burned to the ground	O několik hodin později dům vyhořel do základů
I didn't sleep last night	Včera v noci jsem nespal
I enjoy doing math, especially when I work like this	Baví mě dělat matematiku, zvlášť když pracuji takhle
Portrait of my face	Portrét mé tváře
I have no orders for you at this time	V tuto chvíli pro vás nemám žádné objednávky
I walked over to him, carefully looked inside, and entered	Došel jsem k němu, opatrně jsem se podíval dovnitř a vstoupil
I was relieved not to have to worry about that	Ulevilo se mi, že se s tím nemusím trápit
I will leave this damned land	Opustím tuto prokletou zemi
The novel is something new	Román je něco nového
I expect to find another one	Očekávám, že najdeme další
I will be honest with you	Budu k vám upřímný
The outer ears develop at the bottom of the neck	Vnější uši se vyvíjejí v dolní části krku
I was the first person he saw	Byl jsem první, koho viděl
I knew he was there for me	Věděl jsem, že je tu pro mě
I shouldn't even be here now	Ani bych tu teď neměl být
I was ready to fight	Byl jsem připraven na boj
The best choice even for single travelers	Nejlepší volba i pro svobodné cestovatelky
I should have stayed with her longer	Měl jsem s ní zůstat déle
I was ready to take me there	Byl jsem připravený, že mě tam vezme
I want you to keep us above them	Chci, abys nás držel nad nimi
She had a chemical reaction to it	Měla na to chemickou reakci
I also learned to sing in a tonally deaf way	Také jsem se naučil zpívat tónově hluchým způsobem
The website will do both	Webová prezentace splní obojí
Many people are afraid to display walls	Mnoho lidí se bojí zobrazovat zdi
I smoke it maybe once a week or something	Kouřím ho možná jednou týdně nebo tak nějak
I just need a kiss on the mouth	Potřebuji jen polibek na ústa
I gladly accepted the invitation to speak	Rád jsem přijal pozvání promluvit
I went to pull another one, but I changed my mind	Šel jsem vytáhnout další, ale rozmyslel jsem si to
But I'm fine with that	Jsem s tím ale v pořádku
I didn't always know that	Ne vždy jsem to věděl
I cursed softly	Tiše jsem zaklel
I chose you and you were my only choice	Vybral jsem si tebe a ty jsi byla moje jediná volba
I also listened to the melody	Také jsem poslouchal melodii
I need more excitement	Potřebuji více vzrušení
I just couldn't risk seeing you	Prostě jsem nemohl riskovat, že tě uvidí
I was afraid to approach them	Bál jsem se k nim přiblížit
I think you have plenty of light in both situations	Myslím, že v obou situacích máte dostatek světla
I'm such a good role model	Jsem takový dobrý vzor
I saw them and thought of you every day	Viděl jsem je a myslel na tebe každý den
I almost laughed at the stand	Málem jsem smíchy spadl do stojanu
I remember when my nephew started high school	Pamatuji si, když můj synovec nastoupil na střední školu
I firmly hope it works for him	Pevně ​​doufám, že mu to bude fungovat
I realize he's still waiting for an answer	Uvědomuji si, že stále čeká na odpověď
I only managed about once a month	Stihla jsem asi jen jednu za měsíc
I think there's only one way to find out	Myslím, že je jen jeden způsob, jak to zjistit
I mean, everyone knows that	Chci říct, každý to ví
Maybe some peace	Možná nějaký mír
I should wipe that smile off his face	Měla bych mu setřít ten úsměv z tváře
I'm tired of searching	Jsem unavený hledáním
I finally trusted him, but now he would never trust me again	Konečně jsem mu věřil, ale teď už mi nebude věřit nikdy
It would seem to be a marriage of convenience	Zdálo by se, že jde o účelový sňatek
I'm the lowest of the low	Jsem nejnižší z nízkých
I really should have seen it for miles	Opravdu jsem to měl vidět na míle daleko
I shouldn't yell at you	Neměl bych na tebe křičet
A site visit may be considered	Návštěvu místa lze zvážit
I bite my lip and smile hopefully at her	Kousnu se do rtu a nadějně se na ni usměju
Quite a safe imaginary bomb	Docela bezpečná imaginární bomba
I think it was a panic attack	Myslím, že to byl záchvat paniky
I liked the bandage	Obvaz se mi líbil
The meeting took place in dry and hot weather	Setkání se konalo za suchého a horkého počasí
I wish more women would take this opportunity	Kéž by tuto příležitost objevilo více žen
I never saw him after the divorce	Po rozvodu jsem ho nikdy neviděla
I needed to know more about the laws	Potřeboval jsem vědět více o zákonech
I have to stay here until the end	Musím tu zůstat až do konce
I watched it all on the news channel	Sledoval jsem to celé na zpravodajském kanálu
I love this great country and its kind people	Miluji tuto skvělou zemi a její laskavé lidi
I think you're right	Myslím, že máš pravdu
I made it here on my own merits	Dotáhl jsem to až sem po vlastních zásluhách
I just kind of take it	Prostě to tak nějak beru
I didn't want to meet his family	Nechtěl jsem se setkat s jeho rodinou
I feel the pull of writing so deeply	Cítím tah psaní tak hluboce
At that point, I may have to log out permanently	V tu chvíli se možná budu muset odhlásit natrvalo
Which house did you go to last night?	Do čího domu jsi včera večer šel?
I was almost beaten to death there	Tam mě málem ubili k smrti
I need to talk to you now	Musím s tebou teď mluvit
I grew up and learned the whole language	Vyrostl jsem a naučil jsem se celý jazyk
I gasped and had no air	Zalapal jsem po dechu a neměl jsem vzduch
I had a wonderful secret	Nosil jsem v sobě nádherné tajemství
It became very dangerous	Stalo se to velmi nebezpečné
I wanted to get even closer	Chtěl jsem se dostat ještě blíž
I showed the way and she led me there	Ukázal jsem cestu a ona mě tam zavedla
I tried not to stare	Snažil jsem se na to nezírat
I held my breath and thought of healthy thoughts	Zatajil jsem dech a myslel na zdravé myšlenky
I immediately feel lighter	Okamžitě se cítím lehčí
I doubt he is, he's not that type	Pochybuji, že ano, on není ten typ
The couple had seven sons and one daughter	Pár měl sedm synů a jednu dceru
I'll take you from your kids too	Vezmu tě také od tvých dětí
I shouldn't have stayed long enough to tell you	Neměl jsem se tak dlouho zdržovat, abych ti to řekl
I can explain in words, only feelings	Dokážu vysvětlit slovy, pouze pocity
I could have become that word	Mohl jsem se stát tím slovem
I dropped the whole question	Zahodil jsem celou otázku
No contract was offered	Nebyla nabídnuta smlouva
I can't let her think that way	Nemůžu, aby takhle přemýšlela
I just wanted to die	Chtěl jsem jen umřít
I hope you understand our commitment	Doufám, že náš závazek chápete
I will not leave my family	Neopustím svou rodinu
I didn't send him anywhere	Nikam jsem ho neposlal
I can't think about it now	Nemohu na to teď myslet
I wasn't such a great actress	Nebyla jsem tak skvělá herečka
I have heels higher than your standards	Mám podpatky vyšší, než jsou vaše standardy
I asked him if he could shoot	Zeptal jsem se ho, jestli umí střílet
I have confirmation that it has been received and accepted	Mám potvrzení, že bylo přijato a přijato
Its members represent the various stages of this process	Její členové představují různé fáze tohoto procesu
I want you to leave my place	Chci, abys odešel z mého místa
I decided to end it all	Rozhodl jsem se to všechno ukončit
I asked her what she was suffering from	Zeptal jsem se jí, čím trpí
A trip to the capital would serve two purposes	Výlet do hlavního města by sloužil dvěma účelům
The rational burden of justification is seldom fulfilled	Racionální břemeno ospravedlnění je málokdy splněno
The two next to me seemed strange, but aware	Připadali mi ti dva vedle sebe zvláštní, ale povědomí
I never fought to listen	Nikdy jsem nebojoval, aby poslouchali
I've never been in prison	Nikdy jsem nebyl ve vězení
I tried to let you sleep	Snažil jsem se tě nechat spát
Country western singer	Zpěvák country westernu
I hope you understand me	Doufám, že mi rozumíte
I forced my head to turn	Přinutil jsem se otočit hlavu
I hope it will be useful for people	Doufám, že to bude pro lidi užitečné
I would do the same, but my legs are weak	Udělal bych to samé, ale nohy mám slabé
Maybe I'm too proud	Možná jsem příliš hrdý
I would really need a safe house	Opravdu by se mi hodil bezpečný dům
He was a dangerous guy	Byl to nebezpečný chlap
I try to identify those fragments and put them together	Snažím se ty fragmenty identifikovat a poskládat je dohromady
Jean complied with the request	Jean žádosti vyhověla
A proposal she willingly agreed to	Návrh, se kterým ochotně souhlasila
They passed me every step of the way	Míjeli mě na každém kroku
I ripped it off quickly	Rychle jsem to utrhl
They returned home safely	V pořádku se vrátili domů
I need your company to take over from the owners	Potřebuji, aby to vaše společnost převzala od vlastníků
This represents a significant change from earlier times	To představuje významnou změnu oproti dřívějším dobám
I hope this new brand is good	Doufám, že tato nová značka bude dobrá
I thought you could go this way	Myslel jsem, že bys mohl jít tudy
I wouldn't have that opportunity	Tuhle příležitost bych neměl
A paper plane landed on his desk	Na jeho stole přistálo papírové letadlo
I just went for coffee	Jen jsem si šel dát kávu
A man comes and checks	Přichází muž a kontroluje
I wanted you to have every opportunity	Chtěl jsem, abys měl každou příležitost
I should have fainted by now	Už jsem měl omdlít
I stretched with relief	S úlevou jsem se protáhl
I slid lightly on the rocks	Lehce jsem sklouzl po kamenech
Strange warm, protective feeling, but with a darker edge	Zvláštní hřejivý, ochranný pocit, ale s tmavším okrajem
I think about it for a few moments	Přemýšlím o tom několik okamžiků
I know I'm asking for something that's hard to find	Vím, že žádám o něco, co je těžké najít
I think we should go there	Myslím, že tam bychom měli jít
I was surprised he was talking to me so soon	Překvapilo mě, že se mnou mluví tak brzy
I pressed my ear directly to the bedroom door	Přitiskl jsem ucho přímo ke dveřím ložnice
I had no idea anything was going on	Netušila jsem, že se něco děje
I strain to the right, but I'll never get there	Napínám se doprava, ale nikdy se tam nedostanu
I need to find out who	Musím zjistit kdo
To be whole again	Abys byl zase celý
Her two daughters and a mother joined her	K ní se připojily její dvě dcery a matka
I'd rather go to work	Raději půjdu do práce
I didn't know there were more children	Nevěděl jsem, že bylo více dětí
I felt tired and sleepy and hungry	Cítil jsem se unavený a ospalý a hladový
I know it's not such an easy task	Vím, že to není tak snadný úkol
I see private and commercial new construction at every turn	Soukromou i komerční novostavbu vidím na každém kroku
I quickly remembered who it was	Rychle jsem si vzpomněl, kdo to byl
I was not injured	Nebyl jsem zraněn
I taught people not to be greedy, to have mercy	Učil jsem lidi, aby nebyli chamtiví, aby měli slitování
I became too independent	Stal jsem se příliš nezávislým
Waters was reportedly deeply upset by the experience	Waters byl údajně touto zkušeností hluboce rozrušen
I'm innocent of it all	Jsem v tom všem nevinně
I forced myself to stay awake	Přinutil jsem se zůstat vzhůru
I just wished I was alone	Jen jsem si přál být sám
I tend to go with him both ways	Mám tendenci jít s ním oběma směry
I knew religion	Poznal jsem náboženství
He was really funny	Byl opravdu vtipný
I just want to tell them myself	Chci jim to jen říct sám
I've been sick for the last three days	Poslední tři dny jsem volal nemocný
I suggest that we take a more direct approach	Navrhuji, abychom zvolili přímější přístup
I'll run my hands through my hair	Zajedu si rukama do vlasů
I have a special attraction to their dark world	Mám zvláštní přitažlivost k jejich temnému světu
Large, requires both ships	Velká, vyžaduje obě lodě
I didn't turn it down in hasty anger	Neodmítl jsem to ve zbrklém hněvu
I really and truly believe that girls can be clean	Opravdu a opravdu věřím, že dívky mohou být čisté
A powerful voice calling for judicial reform	Mocný hlas volající po reformě soudnictví
I don't even remember the last time we washed	Už si ani nepamatuji, kdy jsme naposledy prali
I learned to do it for myself quite early	Naučil jsem se dělat pro sebe docela brzy
I did it and it was the result of a search	Udělal jsem to a to byl výsledek hledání
I think it will help me	Myslím, že mi pomůže
Luke and for making her voice unique	Luke a za to, že její hlas byl jedinečný
I noticed he had his hand in his pocket	Všiml jsem si, že má ruku v kapse
I study them and try to find a pinch of humor	Studuji je a snažím se najít špetku humoru
The upper arm was relatively short	Nadloktí bylo poměrně krátké
I didn't know how to be without a brother	Nevěděl jsem, jak být bez bratra
I hurried to the girl's bathroom	Spěchal jsem do dívčí koupelny
I don't think they should both be involved	Myslím, že by do toho oba neměli být zapojeni
I attach pictures that represent things from my list	Připínám obrázky, které představují věci z mého seznamu
A hint that we are not wasting time	Náznak, že neztrácíme čas
I have a lot of work to do	Mám spoustu práce
I can't believe everything that has happened since then	Nemůžu uvěřit všemu, co se od té doby stalo
I had a hard time finding a rehearsal room	Těžko jsem hledal zkušební místnost
There was a worried tone in his voice	V jeho hlase zazněl znepokojený tón
I move the broken furniture	Odsunu rozbitý nábytek
I showed up at the gym every day	Každý den jsem se objevoval v posilovně
I expect too much from people	Očekávám od lidí příliš mnoho
I think there may be some big moments tonight	Myslím, že dnes v noci mohou nastat nějaké velké okamžiky
I pressed a silent alarm to get the police here	Stiskl jsem tichý alarm, abych sem dostal policii
I'm starting to feel human again	Začínám se znovu cítit jako člověk
I knew he would leave me behind	Věděl jsem, že mě nechá za sebou
I don't have noble blood	Nemám vznešenou krev
I turned and opened the door	Otočil jsem se a otevřel dveře
I'm starting to wish his voice stopped	Začínám si přát, aby se jeho hlas zastavil
I can only protect you	Mohu tě jen chránit
P leaned over and kissed her directly on the lips	P se naklonil a políbil ji přímo na rty
I didn't think about supernatural things	Nemyslel jsem na nadpřirozené věci
I crossed and stood in front of him	Přešel jsem a postavil se před něj
I was in the hospital	Byl jsem v nemocnici
I got his attention weeks ago	Dostal jsem jeho pozornost před týdny
I kept thinking about my own pain	Pořád jsem myslel na svou vlastní bolest
I will have a challenge to every soul present here	Budu mít výzvu ke každé duši zde přítomné
I want to find her now	Chci ji teď najít
I just wished you would show it to others	Jen jsem si přál, abys to ukázal ostatním
I rather like my gardens	Spíš mám rád své zahrady
I can hardly speak	Skoro nejsem schopen mluvit
I caught them before they ended up on the floor	Chytil jsem je, než skončili na podlaze
I had to move things forward	Musel jsem věci posunout dál
The crack ends near the caliper extension	Trhlina končí v blízkosti nástavce s třmenem
I wasn't even close to your level	Nebyl jsem ani blízko vaší úrovni
I asked her why she was upset	Zeptal jsem se jí, proč je naštvaná
I will miss you deeply	Budeš mi hluboce chybět
I try to be prepared for every situation	Snažím se být připraven na každou situaci
I couldn't stand the fear	Ten strach jsem nemohl vydržet
I entered the circle of light	Vstoupil jsem do světelného kruhu
I'll take the book and start reading	Vezmu si knihu a začnu číst
I can't cry anymore	Už nezvládám pláč
I fell into their branches	Spadl jsem do jejich větví
I'm worried about failure	Mám obavy ze selhání
I won't care about this business	O tenhle byznys nebudu stát
I myself prefer a simple gesture	Já sám preferuji jednoduché gesto
I tried to quell all the anger	Snažil jsem se potlačit všechen hněv
I knew it was coming	Věděl jsem, že to přijde
I saw her brown hair	Zahlédl jsem její hnědé vlasy
I had a client who was a beast	Měl jsem klienta, který byl zvěř
I understand we both needed someone and some comfort	Chápu, že jsme oba potřebovali někoho a trochu pohodlí
I was thinking about lighting a cigar	Přemýšlel jsem o zapálení doutníku
A male voice answered the phone	Na telefon odpověděl mužský hlas
I'm physically ill	Je mi fyzicky špatně
The higher number is wrong	Vyšší číslo je špatné
He had a resigned beaten expression on his face	Na tváři měl rezignovaný zbitý výraz
I've never felt anything like this	Nikdy jsem nic takového necítil
I will not offer their blood sacrifices as a drink	Nebudu nabízet jejich krvavé oběti jako nápoj
There was no lasting relationship in her plans	Stálý vztah v jejích plánech nebyl
But I can't be mad at her	Nemůžu se na ni ale zlobit
I'll open my eyes more	Otevřu oči více
His body was covered in cold sweat	Tělo mu pokrýval studený pot
I picked up a few pairs	Sebral jsem pár párů
I wonder if he put the lid down	Zajímalo by mě, jestli odložil víko
I can wake you up if you want	Můžu tě vzbudit, jestli chceš
Probably yes, that would probably work	Asi ano, to by asi šlo
I haven't read much about her girlfriend	O její přítelkyni jsem se moc nedočetl
I can only give her a few prayer points as a guide	Mohu jí dát jen několik modlitebních bodů jako vodítko
I couldn't get together	Nemohl jsem se dát dohromady
I watched the sunrise	Sledoval jsem východ slunce
What actually happened was much worse	To, co se ve skutečnosti stalo, bylo mnohem horší
I think a lot is obvious	Myslím, že mnohé je zřejmé
I know you can only come up with one thing	Vím, že můžeš přijít s jedinou věcí
I didn't need to get into more trouble	Nepotřeboval jsem se dostat do dalších problémů
I needed to pay the phone bill	Potřeboval jsem zaplatit účet za telefon
I am constantly blessed by it	Jsem tím neustále požehnán
I turned my gaze to the right	Nasměroval jsem svůj pohled doprava
I just want her again	Chci ji jen znovu
I didn't want her to die	Nechtěl jsem, aby zemřela
I can't write more about her right now	Víc o ní teď psát nemůžu
I didn't assign him	Nepřidělil jsem ho
I felt a deadly pain and that was it	Cítil jsem smrtelně ostrou bolest a to bylo vše
I tried to sit quietly and listen to every word	Snažil jsem se tiše sedět a poslouchat každé slovo
I will also talk about the structure of the eye	Budu také mluvit o struktuře oka
I'll catch him and pick him up from the leaves	Chytnu ho a zvednu ho z listí
I tasted it and it was very good	Ochutnal jsem to a bylo to moc dobré
I want to give a present to my girlfriend	Chci dát dárek své přítelkyni
I was nervous and excited	Byl jsem nervózní i vzrušený
I looked for a key in my pockets, but I didn't have one	Hledal jsem v kapsách klíč, ale žádný jsem neměl
I miss my mother terribly	Strašně mi chybí maminka
I'll hang up as soon as he speaks	Zavěsím, jakmile promluví
I'm nervous about the result	Jsem nervózní z výsledku
I turned my face to her	Otočil jsem k ní obličej
I work for them to have nice legs	Pracuji pro ně, aby byly pěkné nohy
I understand it was an emotional experience for you	Chápu, že to pro vás byl emocionální zážitek
I warmly recommend!	Vřele doporučuji!
I went to check it out	Jel jsem to zkontrolovat
I didn't even ask your name	Ani jsem se tě nezeptal na jméno
I saw a lie around the corner	Zpoza rohu jsem viděl lež
I'd rather turn it off	Raději to vypnu
Family suite, the only one in the whole house	Rodinné apartmá, jediné v celém domě
Maybe it's just as good	Možná je to stejně dobře
I would know her anywhere and always	Poznal bych ji kdekoli a vždy
I looked confident and proud	Vypadal jsem sebevědomě a hrdě
I liked the feeling, but not my friends	Líbil se mi ten pocit, ale mým přátelům ne
I trust her instincts	Věřím jejím instinktům
I wondered which one shot me	Přemýšlel jsem, kdo z nich mě zastřelil
I can always hire another private detective	Vždy si mohu najmout jiného soukromého detektiva
I always put vegetables in the smallest space	Zeleninu dávám vždy do nejmenšího prostoru
I did, but again I couldn't explain why	Já ano, ale znovu jsem nedokázal vysvětlit proč
Terrible car accident	Hrozná autonehoda
I took it every week	Bral jsem to každý týden
I will be forever grateful	Budu navždy vděčný
I think they have more time to enjoy the history of video games	Myslím, že mají více času užívat si historii videoher
A drop of water rolled inside	Uvnitř se valila kapka vody
I haven't seen it anymore	Už jsem neviděl přímo
I looked at my watch again	Znovu jsem se podíval na hodiny
I loved their passion for action	Miloval jsem jejich nadšení pro akce
I respect him, the whole	Vážím si ho, celého
I thought no one could get him out of this	Myslel jsem, že ho z toho nikdo nemůže dostat
I thought you were employees	Myslel jsem, že jste zaměstnanci
I was restless and anxious	Byl jsem neklidný a úzkostný
A week later, the family was hit by a terrible tragedy	O týden později rodinu postihla hrozná tragédie
I wanted to keep it	Chtěl jsem si ho nechat
I know you won't	Vím, že to neuděláš
I didn't want to do it	Nechtěl jsem to udělat
I learned to write	Naučil jsem se psát
I had so much, too much to think about	Měl jsem toho tolik, příliš mnoho, o čem přemýšlet
I watch her feet devour centimeters	Sleduji, jak její nohy požírá centimetry
I didn't want to let it slip	Nechtěl jsem to nechat proklouznout
I was almost done when the garage opened	Už jsem byl skoro hotový, když se otevřela garáž
I was in the middle of something	Byl jsem uprostřed něčeho
I turned right and climbed the hill	Otočil jsem se doprava a vyšplhal do kopce
Probably because of the snow	Asi kvůli sněhu
The same year, a civil war broke out	Ještě téhož roku vypukla občanská válka
I do it once or twice a day	Dělám to jednou nebo dvakrát denně
Right in the air right now	Právě teď trochu ve vzduchu
I've never been so happy	Nikdy jsem nebyl tak šťastný
Harmless cup of coffee	Neškodný šálek kávy
Now is the time to enjoy our victory	Nyní je čas užít si naše vítězství
I knew the voice and it wasn't good news	Ten hlas jsem znal a nebyla to dobrá zpráva
I'm on the same side as you	Jsem na stejné straně jako ty
I silently consulted the faces that forced me on	Mlčky jsem konzultoval tváře, které mě nutily dál
I buried myself in my writing	Zahrabal jsem se ve svém psaní
I ask him where you are going	Ptám se ho, kam jdeš
I tried it a second time	Zkusil jsem to podruhé
I looked around, no one from the outside or the insight	Rozhlížel jsem se kolem, nikdo zvenčí ani vhled
I know they have ideas for more material	Vím, že mají nápady na další materiál
I had to leave, dear readers	Musel jsem odejít, milí čtenáři
I knew he needed attention immediately	Věděl jsem, že potřebuje okamžitě pozornost
Something similar is happening today	Něco podobného se děje i dnes
I was a great student	Byl jsem skvělý student
I knew what you did to him	Věděl jsem, co jsi mu udělal
I want it out of the way	Chci to z cesty
I heard the police there	Slyšel jsem tamní policii
I only had about seven numbers on it	Měl jsem na něm jen asi sedm čísel
I never had time to compose	Nikdy jsem neměl čas se skládat
I know you can't be killed	Vím, že tě nelze zabít
I told him my thoughts	Řekl jsem mu své myšlenky
I'll get to the front door	Dostanu se k předním dveřím
The flames were everywhere	Plameny byly všude
I know you didn't have one, but women are amazing	Vím, že jsi žádný neměl, ale ženy jsou úžasné
I wanted to do something else	Chtěl jsem dělat něco jiného
I withdrew from everyone	Ode všech jsem se stáhl
This is only worn by older members	Toto nosí pouze starší členové
I had to let them both in	Musel jsem je oba pustit dovnitř
I shook my head for a minute	Na minutu jsem zavrtěla hlavou
I did not hold my heart from any pleasure	Nezadržoval jsem své srdce před žádným potěšením
I didn't think you had it in you	Nemyslel jsem si, že to máš v sobě
I hope one day I will be less famous	Doufám, že jednoho dne budu méně slavný
I never seem to be able to get along again	Zdá se, že už se nikdy nedokážu dostat do pohody
I love her dresses, but bows make her age	Miluji její šaty, ale mašle ji stárne
I want to find out what they do and why	Chci zjistit, co dělají a proč
But it was really offensive	Ale bylo to opravdu urážlivé
He was not disappointed	Nebyl zklamaný
I decided to give you a lead rose	Rozhodl jsem se, že ti dám olověnou růži
Maybe it's not for them	Možná to není pro ně
I accept your apology	Vaši omluvu přijímám
His appeal was rejected	Jeho odvolání bylo zamítnuto
The center pistol has a little trouble	Středová pistole má trochu potíže
I've never felt this way before	Nikdy předtím jsem se tak necítil
I went upstairs to my room	Šel jsem nahoru do svého pokoje
I mean, we're all we have	Chci říct, jsme vše, co máme
I did as you wanted	Udělal jsem, jak jsi chtěl
I can't make any rational sense about it!	Nemohu z toho mít žádný racionální smysl!
I'm afraid he listened to our network	Obávám se, že poslouchal naši síť
I'd say we need them in numbers	Řekl bych, že bychom je potřebovali v počtu
I am scared of flying	Mám strach z létání
I studied the child's development	Studoval jsem vývoj dítěte
I watched him leave my apartment window	Sledoval jsem ho odcházet z okna mého bytu
I think better than anyone could have expected	Myslím, že lépe, než kdokoli mohl očekávat
The beach was my alternative	Pláž byla moje alternativa
A second lieutenant sat at the table	Za stolem seděl druhý poručík
I do not intend to remain silent	Nemám v úmyslu mlčet
I decided to track him down	Rozhodl jsem se ho vystopovat
Only ten houses remained standing	Jen deset domů zůstalo stát
I knew for months	Tušil jsem měsíce
I finished a heavy ass	Dokončil jsem těžký zadek
I was completely awake when it happened	Byl jsem úplně vzhůru, když se to stalo
I wanted to see if that was likely at all	Chtěl jsem si ověřit, zda je to vůbec pravděpodobné
I would help you if you needed help	Pomohl bych ti, kdybys potřeboval pomoc
I still feel pain in my sleep	Stále cítím bolest ve spánku
I just had a guitar	Právě jsem měl kytaru
The ghost of his old smile threatened	Hrozil duch jeho starého úsměvu
I asked her father	Zeptal jsem se na jejího otce
I can tell you who you are	Můžu ti říct, kdo jsi
I know you want to be free	Vím, že chceš být svobodný
I want to know some of their wisdom	Chci vědět něco z jejich moudrosti
Of course it took me a little longer	Samozřejmě mi to trvalo trochu déle
A place she had never met before	Místo, se kterým se ještě nikdy nesetkala
I don't have many rooms left	Už mi moc pokojů nezbývá
I put my apartment back together	Znovu jsem si dal svůj byt dohromady
Some defeat she couldn't place	Nějaká porážka, kterou nedokázala umístit
These can only be grown from seed	Ty lze vypěstovat pouze ze semen
She was a really great jazz singer	Byla to opravdu skvělá jazzová zpěvačka
I think it's a good match	Myslím, že je to dobrý zápas
The choice between evils will vary according to the occasion	Volba mezi zly se bude lišit podle příležitostí
I heard the fairy speak	Slyšel jsem vílu mluvit
This expression always seemed strange to me	Vždy mi tento výraz připadal zvláštní
The guard stepped forward and offered his sword	Předstoupil strážný a nabídl meč
I already know what dead weight means	Už vím, co znamená mrtvá váha
I was a little less than human	Byl jsem něco méně než člověk
I can't believe he did that	Nemůžu uvěřit, že to udělal
Snow cover can protect crops from extreme cold	Sněhová pokrývka může chránit plodiny před extrémním chladem
I wanted to tell them what my father did	Chtěl jsem jim říct, co můj otec udělal
I sit and look at everyone	Sedím a dívám se na všechny
I know everything about hatred	O nenávisti vím všechno
I can't think of other places close enough	Nenapadá mě žádná jiná místa dostatečně blízko
He won the bet with three days for good	Vyhrál sázku se třemi dny k dobru
I like fresh air there	Mám tam ráda čerstvý vzduch
I'm not just going to say a summary of my journey	Neřeknu jen shrnutí své cesty
I didn't know you were standing there	Nevěděl jsem, že tam stojíš
I have to work to eat	Musím pracovat, abych se najedl
I didn't show you any confidence	Neprokázal jsem ti žádnou důvěru
Names coming from people are limited to the deceased	Jména pocházející od lidí jsou omezena na zesnulé
I need to talk to you about a few things	Musím si s tebou promluvit o několika věcech
I wondered if that was true	Přemýšlel jsem, jestli je to pravda
I think by that disappearance he thought it would become unclear	Myslím, že tím zmizením myslel, že se stane nejasným
I was out of service all year	Byl jsem celý rok mimo provoz
I decided to go home	Rozhodl jsem se jít domů
I didn't dare feel anything	Nedovolil jsem si nic cítit
I push him and he falls on his back	Tlačím na něj a on padá na záda
No one ever consults or pursues me	Nikdy mě nikdo nekonzultuje ani nepronásleduje
I look in the mirror above the sink	Podívám se do zrcadla nad umyvadlem
Just look and wait	Stačí se dívat a čekat
Maybe five will come for him	Možná si pro něj přijde pětka
But the voice is not a star	Ale hlas není hvězda
I returned the gesture	Gesto jsem opětoval
I was happy to be with her	Byl jsem šťastný, že jsem s ní
I haven't heard from a month	Neslyšel jsem to měsíc
He lectured about it and wrote about it	Přednášel o tom a psal o tom
I wished I could let the top down	Litoval jsem, že jsem nemohl pustit vršek dolů
I'm waiting for him to enter	Čekám, až vstoupí
But I wasn't going to tell her	Nehodlal jsem jí to ale říct
I decided to walk to town	Rozhodl jsem se jít do města pěšky
I avoided your question	Vyhnul jsem se vaší otázce
I didn't see out of the building	Neviděl jsem ven z budovy
I think she was getting nervous	Myslím, že začínala být nervózní
I gave up too easily	Vzdal jsem se příliš snadno
I will open new markets for our goods and services	Otevřu nové trhy pro naše zboží a služby
I didn't know the right people to show me	Neznal jsem ty správné lidi, kteří by mi to ukázali
I couldn't even remember	Ani jsem si nemohl vzpomenout
I didn't sleep with him	Nespala jsem s ním
I watched her loneliness	Sledoval jsem její osamělost
I didn't catch his name	Nezachytil jsem jeho jméno
I drank that night and cried to sleep	Ten večer jsem se napil a plakal jsem, abych usnul
I mean, this place is amazing	Chci říct, že toto místo je úžasné
I howled on the track	Vyl jsem po trati
He saw the key to victory in the attack	V útoku viděl klíč k vítězství
Edward chose the members himself	Edward si členy vybral sám
I kissed her quickly and then she was gone	Rychle jsem ji políbil a pak byla pryč
I still couldn't breathe or move	Stále jsem nemohl dýchat ani se hýbat
I swear the woman must have been a robot	Přísahám, že ta žena musela být robot
I remember getting out of my seat and walking forward	Pamatuji si, jak jsem vstal ze sedadla a šel vpřed
I had to throw it away somewhere	Někde jsem to musel vyhodit
I needed to do something with him	Potřeboval jsem s ním něco udělat
A little thing to discuss	Malá věc k diskuzi
I'm mining straight down, pretty deep	Těžím přímo dolů, pěkně hluboko
I did not question your diligence or determination	Nezpochybňoval jsem vaši píli nebo odhodlání
I definitely didn't feel offended	Rozhodně jsem se necítil uražen
A thin line of blood appeared on the white flesh	Na bílém mase se objevila tenká čára krve
I know it was harder for my little brother	Vím, že to bylo těžší pro mého malého bratra
I stood up and turned to face the girl	Vstal jsem a otočil se čelem k dívce
Actually, I still am	Vlastně stále jsem
My poor sister's funeral	Pohřeb mé ubohé sestry
I wasn't excited	Nebyl jsem nadšený
I was beginning to understand where it was going	Začínal jsem chápat, kam to vede
I believe and believe in the gods and their requirements	Věřím a věřím v bohy a jejich požadavky
I wanted to stay there forever	Chtěl jsem tam zůstat navždy
I doubt we'll get any volunteers	Pochybuji, že seženeme nějaké dobrovolníky
I felt much better then	Cítil jsem se poté mnohem lépe
I could talk to him for hours about anything	Mohl bych s ním mluvit celé hodiny, o čemkoli
The sudden thought froze him	Náhlá myšlenka ho zamrazila
I had to make sure you were okay	Musel jsem se ujistit, že jsi v pořádku
I'm not sure it's true	Nejsem si jistý, zda je to pravda
I had to greet him and his parents	Musel jsem ho a jeho rodiče pozdravit
I especially wanted a big family	Zejména jsem chtěl velkou rodinu
Still, I knew he was lying	Přesto jsem věděl, že lže
I didn't mean to upset you	Nechtěl jsem tě zarmoutit
I just forgot about him	Jen jsem na něj zapomněl
I think it will be if you confess	Myslím, že bude, když se přiznáš
I thought that was it	Myslel jsem, že to je ono
I guarantee heaven and hell listened	Zaručuji, že nebe a peklo poslouchaly
I didn't know them then	Tehdy jsem je neznal
I really hope you want it	Opravdu doufám, že to budeš chtít
Two sets were built for the pilot only	Dvě sady byly postaveny pouze pro pilota
I couldn't do anything but catch it	Nemohl jsem dělat nic jiného, ​​než to chytit
I just talked to whoever ran away	Právě jsem mluvil s tím, kdo utekl
I just can't beat you	Prostě tě nemůžu překonat
A large black cab pulled up in front of the open door	Před otevřenými dveřmi zastavil velký černý taxík
I opened the door and he followed me inside	Otevřela jsem dveře a on mě následoval dovnitř
I fight every time	Bojuji pokaždé
I just barely missed an interview with him then	Jen jsem tenkrát sotva propásl rozhovor s ním
I'll never sit in it	Nikdy si v tom nesednu
I had no time	Neměl jsem čas
I needed an occasional place of worship	Potřeboval jsem příležitostné místo uctívání
I do the work on their behalf	Dělám práci jejich jménem
In the end, I chose one from an online auction	Nakonec jsem si jeden vybral z internetové aukce
I knew it was impossible, it was an illusion	Věděl jsem, že je to nemožné, byla to iluze
I didn't try to watch too closely	Nesnažil jsem se sledovat příliš zblízka
I want you to listen	Chci, abys poslouchal
I thought he was in danger	Myslel jsem, že je v nebezpečí
I saw right through them	Viděl jsem přímo přes ně
They were accompanied by a smaller fairy	Doprovázela je menší víla
I can barely keep my eyes open	Sotva udržím oči otevřené
I could only hope that his guardian angel was on duty	Mohl jsem jen doufat, že jeho anděl strážný byl ve službě
I have nothing to fear in the approaching death	V blížící se smrti se nemám čeho bát
I must have died	Určitě jsem měl zemřít
I really appreciate it	Opravdu si toho vážím
I couldn't open my eyes	Nemohl jsem otevřít oči
I can do it better than you	Umím to lépe než ty
Defined flow of life from birth to death	Definovaný tok života od narození po smrt
I needed to organize my thoughts	Potřeboval jsem si uspořádat myšlenky
Sometimes I was out of order	Občas jsem byl mimo provoz
I had no idea they could be that big	Netušila jsem, že mohou být tak velké
I wasn't inside	Nebyl jsem uvnitř
I thought you wanted to	Myslel jsem, že chceš
I saw a small clearing below me	Pod sebou jsem viděl malou mýtinu
I looked into his big blue eyes	Díval jsem se do jeho velkých modrých očí
I rarely work with another officer	Málokdy se mi podaří pracovat s jinou důstojnicí
I'll give you one more chance	Dám ti ještě jednu šanci
I kept everything within reach to keep up	Držel jsem se čehokoli na dosah, abych se udržel
Suddenly I felt scared	Najednou jsem pocítil strach
I bet he's already dead	Vsadím se, že už je mrtvý
I didn't know my own mind	Neznal jsem svou vlastní mysl
The rough road led them to a long clearing	Drsná cesta je přivedla na dlouhou mýtinu
I'm getting tired of going to school	Už mě unavuje chodit do školy
I also got a second job at a security company	Dostal jsem také druhou práci v bezpečnostní firmě
I accept your offer with great humility	Tuto Vaši nabídku přijímám s velkou pokorou
I tried to call him yesterday	Zkoušel jsem mu volat včera
I also felt a slim change in myself	Také jsem na sobě cítil štíhlou změnu
I don't want to be stopped or interrogated	Nepřeji si být zastaven nebo vyslýchán
I could not ignore this opportunity	Tuto příležitost jsem nemohl ignorovat
I'm sick of talking about it	Už je mi špatně z toho, když o tom mluvím
I wouldn't let you get involved	Nenechal bych tě do toho zatáhnout
I played because it lasted me	Hrál jsem, protože mě to vydrželo
I've seen a lot of great things happen	Viděl jsem, že se stalo mnoho skvělých věcí
I found many items on the list quite surprising	Našel jsem mnoho položek na seznamu docela překvapivých
I pointed upstairs in my closet	Ukázal jsem nahoru ve své skříni
I ask around and his car is easy to find	Ptám se kolem a jeho auto je snadné najít
I could feel my blood boiling	Cítil jsem, jak se mi vaří krev
I'm glad to leave it behind	Jsem rád, že to nechám za sebou
I checked the bottles and their contents	Zkontroloval jsem lahve a jejich obsah
I researched flowers and wanted to choose the best three	Zkoumal jsem květiny a chtěl jsem vybrat tři nejlepší
I like the frontman with a small lead	Líbí se mi frontman s malým náskokem
Suddenly I couldn't tell one sound from another	Najednou jsem nedokázal rozlišit jeden zvuk od druhého
I didn't care who got mad	Bylo mi jedno, kdo se naštval
I think he's really scared of you	Myslím, že se tě opravdu bojí
I stopped reading it about halfway through	Asi v polovině jsem to přestal číst
I was on the math team for three years	Byl jsem v matematickém týmu tři roky
I took a quick shower and put on my mask	Rychle jsem se osprchoval a nasadil si masku
I think we need a more dramatic message, man	Myslím, že potřebujeme dramatičtější zprávu, člověče
I got on the plane and went there	Nastoupil jsem do letadla a šel tam
I sent her this article	Poslal jsem jí tento článek
Maybe life in crime	Možná život ve zločinu
He based his study on statistical correlation	Svou studii založil na statistické korelaci
I want to see what they have in mind	Chci vidět, co mají v plánu
I saw it again and again	Viděl jsem to znovu a znovu
A spear dug into her side	Do boku se jí zaryl hrot oštěpu
I came face to face with it	Přišel jsem s tím tváří v tvář
I used to love the smell of paper	Kdysi jsem miloval vůni papíru
I park the car and they come to me	Zaparkuji auto a oni jdou ke mně
I want you to love me	chci abys mě miloval
I usually avoid putting bare feet on him	Obvykle se vyhýbám tomu, abych na něj dával i bosé nohy
I thought education	Říkal jsem si, vzdělání
I knew it probably didn't lead anywhere	Věděl jsem, že to pravděpodobně nikam nevede
I felt my body tremble because of him	Cítil jsem, jak se moje tělo kvůli němu chvěje
I pulled him closer with my fingers	Prsty jsem si ho přitáhl blíž k sobě
I want to live with her	Chci s ní žít
I couldn't believe we were actually having this conversation	Nemohl jsem uvěřit, že jsme skutečně vedli tento rozhovor
I do not want to live	nechci žít
I leaned over and put my arms around her	Naklonil jsem se a objal ji rukama
I waved back to their living room	Zamával jsem jim zpátky do obýváku
I read a few pages	Přečetl jsem pár stránek
I happened to know most of them	Většinu z nich jsem náhodou znal
Strange name, he thought	Zvláštní jméno, pomyslel si
A man came to the door	Ke dveřím přišel muž
I threw on my shirt and followed him	Hodila jsem si košili a šla za ním
I've never been a chef in my family	V rodině jsem nikdy nebyl kuchař
I just smiled at his obvious admiration	Jen jsem se usmál nad jeho zjevným obdivem
I shook my head sadly and they slowly parted	Smutně jsem zakroutil hlavou a oni se pomalu rozešli
I melted against his touch	Roztála jsem se proti jeho doteku
I watched my figure bounce off the glass of the shower door	Pozoroval jsem, jak se moje postava odráží od skla sprchových dveří
It means something different to everyone	Pro každého znamená něco jiného
I miss him sitting next to me	Chybí mi, jak sedí vedle mě
I was glad I freed him so soon	Byl jsem rád, že jsem ho tak brzy osvobodil
I get in the car and take a deep breath	Nasednu do auta a zhluboka se nadechnu
I am sending the goods and you have rejected them	Posílám zboží a vy jste ho odmítli
I killed all the men in this cemetery	Zabil jsem všechny muže na tomto hřbitově
The Senate obtained further information by court order	Další informace senát získal soudním příkazem
I see two girls coming	Vidím přicházet dvě dívky
I can't even speak my own language	Neumím ovládat ani svůj vlastní jazyk
I think that's amazing	Myslím, že to je úžasné
One night I had an argument in a bar	Jednou v noci jsem se v baru pohádal
I hold your medicine in my hands	Držím tvůj lék ve svých rukou
I met the elders	Setkal jsem se se staršími
I was wrong that I didn't mean anything	Mýlil jsem se, že jsem na to nic nemyslel
I'll open the door now	Nyní otevřu dveře
I just talked to him a few weeks ago	Zrovna jsem s ním mluvil před pár týdny
I think that will be it	Myslím, že to bude vše
I'm only responsible for myself	Jsem zodpovědný pouze za sebe
I wanted to scare her	Chtěl jsem ji vyděsit
A faint smile plays around her lips	Kolem rtů jí hraje slabý úsměv
I was somewhere between them	Byl jsem někde mezi nimi
I want to take it	Chci se toho chopit
I like bows and arrows	Mám rád luk a šípy
I want to thank him for that, but not now	Chci mu za to poděkovat, ale ne teď
I know it's a bizarre concept	Vím, že je to bizarní koncept
No further border changes have been agreed	Žádné další změny hranice nebyly dohodnuty
I wanted to be a hero	Chtěl jsem být hrdina
It hurt a lot inside me, too	I uvnitř mě to hodně bolelo
I couldn't think of anything else to do	Nenapadlo mě nic jiného dělat
I heard two voices above discussing something trivial	Slyšel jsem dva hlasy nahoře, jak diskutují o něčem triviálním
There is no difference in growth rates between the sexes	Mezi pohlavími není žádný rozdíl v rychlosti růstu
I know you must be confused	Vím, že musíš být zmatený
I left her for a while	Nechal jsem jí chvíli
A smile came over her face	Na její tváři se zmocnil úsměv
I was lucky to have such great parents	Měl jsem štěstí, že jsem měl tak skvělé rodiče
I think it will come in handy	Myslím, že se vám to bude hodit
I forced it strongly	Silně jsem to přinutil
I picked them up and tried to read the label	Zvedl jsem je a zkusil přečíst štítek
A very busy day in politics	Velmi rušný den v politice
I think they were even born at home	Myslím, že se dokonce narodili doma
I was too tense and embarrassed	Byl jsem příliš napjatý a v rozpacích
I never finished high school	Nikdy jsem nedokončil střední školu
I've never been a tourist	Nikdy jsem nebyl turista
All four stands are fully seated	Všechny čtyři tribuny jsou zcela usazeny
I thought it was delicious	Myslel jsem, že je vynikající
Frost covered her	Zahalil ji mráz
I didn't use it much	Moc jsem to nepoužíval
I know the camera is recording data	Vím, že kamera zapisuje data
I consider this to be a fundamental practical truth	Považuji to za zásadní praktickou pravdu
I can't handle it	Nemůžu to zvládnout
A rare talent in many ways	V mnoha ohledech vzácný talent
I love the game, I love being on the bench	Miluji hru, miluji být na lavičce
I liked the way he felt his muscles under my arm	Líbilo se mi, jak pod mou rukou cítil jeho svaly
I remember how confused I was	Pamatuji si, jak moc mě to zmátlo
I knew it wasn't him	Věděl jsem, že to nebyl on
I took the wrong red line to measure t '	Vzal jsem špatnou červenou čáru k měření t'
A stranger answered the phone	Na telefon odpověděl cizí muž
He won a gold medal	Získal zlatou medaili
I have an order for your arrest	Mám příkaz k vašemu zatčení
I speak in general	Mluvím obecně
I had it done by the artist from marble	Nechal jsem to umělcem vyřezat z mramoru
I don't feel like it	necítím se na to
I took it as a sign	Bral jsem to jako znamení
I can no longer hide my presence	Už nemůžu dál tajit svou přítomnost
I saw the green moon	Viděl jsem zelený měsíc
I push into her, but she doesn't expect it	Strčím do ní, ale ona to nečeká
I'll come see you soon	Brzy se přijdu podívat
I feel all the heat coming from my face	Cítím, jak mi z tváře odchází všechno teplo
I wonder when you'll join the party	Zajímalo by mě, kdy se přidáš do party
I was raised in a house with one parent	Byl jsem vychován v domě s jedním rodičem
I could barely half the distance	Zvládl jsem sotva polovinu vzdálenosti
Just the simple things we have in common	Prostě ty jednoduché věci, které máme společné
I'm not a video owner	Nejsem vlastníkem videa
I was there for fun	Byl jsem tam pro zábavu
The fourth limitation is our use of an undergraduate sample	Čtvrtým omezením je naše použití pregraduálního vzorku
I don't think they realize what's going on	Myslím, že si neuvědomují, co se děje
I just took a risk by being around	Riskoval jsem jen tím, že jsem byl poblíž
I only know your kind	Znám jen tvůj druh
The gardens are now open to the public	Zahrady jsou nyní přístupné veřejnosti
I sing a song of strength	Zpívám píseň síly
I think she did	Myslím, že to dělala
I prayed like never before	Modlil jsem se jako nikdy předtím
I called another time	Zavolal jsem na jindy
I lay down on the couch and sat down	Lehla jsem si na pohovku a usadila se
I thought it was time	Pomyslel jsem si, je čas
I tried to think of something else	Snažil jsem se myslet na něco jiného
I held you tight when you were upset	Pevně ​​jsem tě držel, když jsi byl naštvaný
I remember making very similar observations	Pamatuji si, že dělali velmi podobná pozorování
I can already recognize the driver	Už dokážu rozeznat řidiče
I'm moving toward the far side wall	Pohybuji se směrem ke vzdálené boční stěně
I called him when all that time was up	Zavolal jsem mu, když všechen ten čas uplynul
I want to be part of the event	Chci být součástí akce
I needed to erase the man from my life	Potřeboval jsem toho muže vymazat ze svého života
I followed you to the warehouse	Sledoval jsem vás do skladiště
I kept it pointed away	Držel jsem to hrotem od sebe
I wasn't very well known	Nebyl jsem moc známý
I just enjoy creating things	Prostě mě baví věci tvořit
I already did it at home	Už jsem to dělal doma
I have no idea what led it	Nemám ponětí, co to vedlo
I could start fires with my mind	Mohl bych zakládat ohně svou myslí
I was eighteen and my destiny seemed sealed	Bylo mi osmnáct a zdálo se, že můj osud je zpečetěn
I feel better now, really	Už se cítím lépe, opravdu
I left that place with a sad heart	Odešel jsem z toho místa se smutným srdcem
I had to die for that	Na to jsem musel zemřít
I paid a lot of attention to the distance factor	Velkou pozornost jsem věnoval faktoru vzdálenosti
I wondered how high it ever got	Přemýšlel jsem, jak vysoko se to kdy dostalo
I sell pastries and jewelry	Prodám pečivo a bižuterii
I was wrong about you, terribly	Mýlil jsem se ve vás, strašně
I didn't need him anymore	Už jsem ho nepotřeboval
I want to go back to camp before dark	Chci se vrátit do tábora před setměním
It was my own inner world	Byl to můj vlastní vnitřní svět
I recently had to release the body to the east	Nedávno jsem musel vypustit tělo na východ
I want to see a revolution in the church	Chci vidět revoluci v církvi
I watched them for a while	Chvíli jsem je pozoroval
I would know him	Poznal bych ho
As he did so, excitement swept through his balls	Když to udělal, jeho koulemi projelo vzrušení
I just bought groceries	Právě jsem nakupoval potraviny
I stopped and took a deep breath	Zastavil jsem se a zhluboka se nadechl
I couldn't be near anyone without exposing them	Nemohl jsem být v blízkosti někoho, aniž bych ho nevystavil nebezpečí
I thought of telling them what was going on	Napadlo mě jim říct, co se děje
I watched the other one	Sledoval jsem ten druhý
I will, now any minute	Budu, teď každou chvíli
I would do it for all our friends	Udělal bych to pro všechny naše přátele
There could be a love affair between them	Mohlo by mezi nimi být milostné spojení
A real scientist in my book	Skutečný vědec v mé knize
I mean, the whole relationship is built on trust	Chci říct, že celý vztah je postaven na důvěře
I never even thought about the idea	Nikdy jsem o tom nápadu ani neuvažoval
I wish they would let us go by tomorrow	Kéž by nás nechali odejít do zítřka
I'm acting poor	Chovám se jako chudinka
A beautiful woman is a beautiful woman	Krásná žena je krásná žena
I forced myself not to turn	Přinutil jsem se neotočit
I had a pretty good day today	Dnes jsem měl docela dobrý den
I had a job and a daughter	Měl jsem práci a dceru
I need the latest productivity report	Potřebuji poslední zprávu o produktivitě
I am now and always will be your friend	Teď jsem a vždy budu tvůj přítel
Here I am treated like a family	Tady se se mnou zachází jako s rodinou
I know how you feel in our clothes	Vím, jak se cítíte v našem oblečení
I don't offer any kind of alliance	Nenabízím žádný druh spojenectví
Two newer kings begot sons	Dva novější králové zplodili syny
A living combination of history and literature	Živé spojení historie a literatury
I have a lot of patience and I live a simple life	Mám hodně trpělivosti a žiju jednoduchý život
I live behind the waters	Bydlím za vodami
I hope there are no problems	Doufám, že nejsou žádné problémy
I listened to music coming out of the house	Poslouchal jsem hudbu vycházející z domu
I did it as a teenager and later	Dělal jsem to jako teenager a ještě později
I grew up in orphanages, mainly on farms	Vyrůstal jsem v dětských domovech, hlavně na farmách
I tried not to be too promising	Snažil jsem se nebýt příliš nadějný
I got up to meet him at the door	Vstal jsem, abych se s ním setkal ve dveřích
I have never seen such shapes and materials	Takové tvary a materiály jsem ještě neviděl
I heard them laughing at me	Slyšel jsem, jak se za mnou smějí
My profession is in music	Moje povolání je v hudbě
I would argue and argue	Hádal bych se a hádal
I want to build something serious	Chci postavit něco vážného
I didn't ask you for your long trip	Neptal jsem se tě na tvůj dlouhý výlet
There's nothing I can do about my husband's problems	Nemůžu s manželovými problémy nic dělat
Several of them were old	Několik z nich bylo starých
It was soon too late to act	Brzy bylo příliš pozdě jednat
He will die a natural death a few years later	O několik let později zemře přirozenou smrtí
The new car alone stands out as a curiosity	Nové auto samo o sobě stojí jen jako kuriozita
I think that's what your answer might be	Myslím, že to je to, co by mohla být vaše odpověď
I left it on the kitchen table	Nechal jsem to na kuchyňském stole
I love you, you know that	Miluji tě, ty to víš
I only exist to take it away	Existuji jen proto, abych to vzal pryč
I really think it needs to change	Opravdu si myslím, že je to potřeba změnit
I was talking about my art	Mluvil jsem o svém umění
I want to take a quick shower before we leave	Chci se rychle osprchovat, než vyrazíme
I should have thought I'd say that	Měl jsem si myslet, že to řeknu
I can easily see how my sons do it	Snadno vidím, jak to moji synové dělají
I had no idea what that could cause	Netušila jsem, co by to mohlo způsobit
I told her no, it didn't matter	Řekl jsem jí, že ne, na tom nezáleží
I know what it's like with gas	Vím, jaké to je s plynem
Then we shot him and recorded it	Pak jsme ho zastřelili a nahráli na to
I've never known you before	Nikdy předtím jsem tě neznal
I fly out of my chair and run to him	Vyletím ze židle a běžím k němu
I never got a new mouse	Nikdy jsem nedostal novou myš
I spent time on the dance floor	Trávil jsem čas na tanečním parketu
I didn't have to wait too long	Nemusel jsem čekat příliš dlouho
I found myself leaning on his chest	Přistihl jsem se, jak se opírám o jeho hruď
I want you to be as happy as you can	Chci, abys byl tak šťastný, jak jen můžeš
I was also in my golden shiny tent	Byl jsem také ve svém zlatém lesklém stanu
I felt like an idiot	Připadal jsem si jako idiot
A smile crossed his lips	Přes rty mu přeběhl úsměv
I hurried after his mind	Spěchal jsem za jeho myslí
I was awake immediately	Okamžitě jsem byl vzhůru
I need you two to get me out of here	Potřebuji vy dva, abyste mě odsud dostali
I'm going to have to find out about those who raised you	Budu se muset dozvědět o těch, kteří tě vychovali
I dressed with one hand and held my side	Oblékl jsem se jednou rukou a držel se za bok
I can hunt and cook	Umím lovit a vařit
I doubted these people were very interested in their history	Pochyboval jsem, že se tito lidé hodně zajímají o jejich historii
The letter he wrote is waiting for you	Čeká na tebe dopis, který napsal
After all, I don't just have a relationship with her	Koneckonců s ní nemám jen vztahy
I was about to attack	Chystal jsem se zaútočit
A spark of fire grew in his stomach	V břiše mu vyrostla jiskra ohně
On the other hand, I am a humble sinner	Na druhou stranu jsem pokorný hříšník
I went to the bathroom to calm down	Šel jsem do koupelny, abych se uklidnil
I want to say a few things that are important	Chci říct pár věcí, které jsou důležité
I saw it in a prison magazine	Viděl jsem to v časopise ve vězení
I will not submit to any competition	Nebudu se podrobovat žádné soutěži
I got it from a friend a year ago	Dostal jsem to od kamaráda před rokem
I do every little act with intention and bliss	Dělám každý malý čin s úmyslem a blažeností
I think our adventure is just beginning	Myslím, že naše dobrodružství teprve začíná
I grow in mine in a bright shade	Rostu v mém v jasném stínu
I went into it too fast	Šel jsem do toho moc rychle
I had to find a way out	Musel jsem najít cestu ven
I got so much attention, especially from the ladies	Dostal jsem tolik pozornosti, zejména od dam
I may have to do something about it	Možná s tím budu muset něco udělat
I called in advance this week	Zavolal jsem předem tento týden
I put my hand in his	Vložil jsem svou ruku do jeho
I was tied up a few minutes ago	Před pár minutami jsem byl svázán
I'm done playing and I've had enough	S hraním jsem skončil a měl jsem toho dost
I did not lose weight and sometimes gained weight	Nezhubla jsem a občas přibrala
I ordered a pitcher for myself	Objednal jsem si džbán pro sebe
I watch him leave the driveway	Pozoruji ho, jak vyjíždí z příjezdové cesty
I'm fine, thanks to you	Už jsem v pořádku, díky tobě
I took a second, but nodded	Vteřinu jsem si vzal, ale přikývl
I couldn't figure out if they were real or not	Nemohl jsem přijít na to, jestli jsou skutečné nebo ne
A place that wasn't ours	Místo, které nebylo naše
I wrapped my arms around him and kissed him gently	Objala jsem ho kolem ramen a jemně ho políbila
I should be blinded by her radiation	Měl bych být oslepen jejím zářením
I don't think anyone has cash	Myslím, že nikdo nemá hotovost
I experienced extreme happiness	Zažil jsem extrémní štěstí
I needed to ground you	Potřeboval jsem tě uzemnit
I thought everything would be fine	Řekl jsem si, že všechno bude v pořádku
Detained officials were later released	Zadržení úředníci byli později propuštěni
I have to buy it	Musím ho vzít na nákup
Very big too	Taky hodně velký
I didn't see her coming or hear her footsteps	Neviděl jsem ji přicházet ani neslyšel její kroky
He says little more is known	Říká, že se ví jen málo dalšího
I analyzed his weight and strength for a while	Chvíli jsem analyzoval jeho váhu a sílu
I can tell it's her	Můžu říct, že to je ona
I reached for my head again	Znovu jsem sáhl na hlavu
I watched for a moment, then sighed	Chvíli jsem se díval a pak si povzdechl
I am also impressed by men who can cook	Stejně tak na mě imponují muži, kteří umí vařit
I see a lot of good people in elected positions	Vidím mnoho dobrých lidí ve volených funkcích
I hate the worst	Nesnáším ty nejhorší
I told him about the tears	Řekl jsem mu o slzách
I just talked to him two days ago	Zrovna před dvěma dny jsem s ním mluvil
I've never heard that term before	Nikdy předtím jsem tento termín neslyšel
I knew he could hear me	Věděl jsem, že mě slyší
I knew immediately from behind who it was	Zezadu jsem okamžitě poznal, kdo to je
I swear he won't give up	Přísahám, že se nevzdává
I even passed on my last meeting with the captain	Dokonce jsem předal své poslední setkání s kapitánem
Prince forced to find a bride	Princ donucen najít si nevěstu
I've never felt so lost	Nikdy jsem se necítila tak ztracená
I had an attack	Měl jsem útok
I can never say her name	Nikdy nemůžu vyslovit její jméno
I want to get out of here	Chci se odsud dostat
I never told her the truth	Nikdy jsem jí neřekl pravdu
I was told based on good authority	Bylo mi to řečeno na základě dobré autority
I asked him why he was angry	Zeptal jsem se ho, proč se zlobí
Then nothing really happens for a year	Pak se rok opravdu nic neděje
I love being ashamed	Miluju, když se stydí
I mean, that guy was an idiot himself	Chci říct, že ten chlap byl sám idiot
A love story with a very sad ending	Milostný příběh s velmi smutným koncem
I feel like a terrible person	Cítím se jako hrozný člověk
I don't do that	Já to tak nedělám
I wore it every day and in every way	Nosil jsem to každý den a na všechny způsoby
I know what can happen on such nights	Vím, co se může v takových nocích stát
I've heard it several times	Slyšel jsem to několikrát
I was afraid he would find someone else	Bál jsem se, že si najde někoho jiného
I was doing well	Dařilo se mi dobře
I hear my heart pounding in my ears	Slyším, jak mi v uších buší srdce
I told him to leave the lights on in the yard	Řekl jsem mu, aby nechal rozsvícená světla na dvoře
I can't find my phone	Nemohu najít svůj telefon
I let myself be dropped out and it was also easy	Nechal jsem se vysadit a to bylo také snadné
I could be fucked here	Mohl bych tu ležet v prdeli
I would blame anyone for no reason	Bezdůvodně bych na kohokoli práskl
I expect to do quite a lot of advertising	Očekávám, že budu dělat poměrně hodně reklamy
I've been here since yesterday	Jsem tu od včerejška
As a kid, I used to play	Jako dítě jsem tu hru rád hrál
I can't have enough of him	Nemůžu ho mít dost
I was three years old at the time	V té době mi byly tři roky
Several heads turned to us	Několik hlav se obrátilo k nám
I loved the furniture	Miloval jsem nábytek
I need you to appreciate it	Potřebuji, abyste to ocenil
I betrayed his love for me	Zradila jsem jeho lásku ke mně
I will help you find a job that will entertain you	Pomohu vám najít práci, která vás bude bavit
A day later, it became a hurricane	O den později se z toho stal hurikán
I can't afford to fight him	Nemohu si dovolit se s ním poprat
I believe she was unhappy	Věřím, že byla nešťastná
I'd rather remember it my way	Raději si to pamatuji po svém
I am extremely happy	Jsem nesmírně šťastný
I saved you from what's out there	Zachránil jsem tě před tím, co je venku
I experienced a strange feeling	Zažil jsem zvláštní pocit
Many of the methods he used are still relevant today	Mnohé z metod, které použil, jsou dodnes aktuální
Cold breeze without fire	Studený vánek bez ohně
It always surprises me how different each day is	Vždy mě překvapuje, jak je každý den jiný
I work here on the first shift	Pracuji zde na první směnu
I go with the help of my family	Chodím s pomocí rodiny
I knew it had to do with me	Věděl jsem, že to souvisí se mnou
I was catching up on an old job	Doháněl jsem nějakou starou práci
I hope you brought some talent	Doufám, že jsi přinesl nějaký talent
I know my death is the way forward	Vím, že moje smrt je cesta vpřed
I'll emerge from the south door	Vynořím se z jižních dveří
I wonder if there have been any offers recently	Zajímalo by mě, jestli se v poslední době objevily nějaké nabídky
I tilt my head and close my tired eyes	Zakloním hlavu a zavřu unavené oči
Sometimes I go there on vacation	Občas tam jezdím na dovolenou
I hope nothing happened to you	Doufám, že se ti nic nestalo
I plan to go with him to an ancient place	Mám v plánu jít s ním na starověké místo
I wanted to go home and take a shower	Chtěl jsem jít domů a osprchovat se
I've been behind it for ten years	Stojím za tím deset let
Few rare and rare	Málo vzácných a vzácných
I saw every bone and tooth in his jaw	Viděl jsem každou kost a zub v jeho čelisti
I was an older student	Byl jsem přece starší student
I know it will be something he will love	Vím, že to bude něco, co bude milovat
I stood up and pierced my back	Vstal jsem a prorazil si záda
I need you here in case she shows up	Potřebuji tě tady pro případ, že by se objevila
Love that can make our lives so precious	Láska, která může učinit náš život tak vzácným
I look forward to your contact	Těším se na váš kontakt
I will never forgive myself for being so upset	Nikdy si neodpustím, že jsem byl tak naštvaný
I fully accepted this	Toto jsem zcela přijal
I shouldn't think about her like that	Neměl bych o ní takhle přemýšlet
No one wants to die this way	Nikdo nechce zemřít tímto způsobem
The delay in the reaction made it practically impossible to shoot accurately	Prodleva v reakci prakticky znemožňovala přesnou střelbu
I felt her hands tightly grip my shoulders	Cítil jsem, jak mě její ruce pevně sevřely za ramena
I took the baby first	Nejprve jsem vzal dítě
I see it and there is no doubt about it	Vidím to a není o tom pochyb
I take my winter coat and go out	Vezmu si zimní kabát a jdu ven
I felt out of control	Cítil jsem se mimo kontrolu
I got lost twice in the search for an exit	Dvakrát jsem se ztratil při hledání východu
However, I could not find any answers	Nemohl jsem však najít žádné odpovědi
I spent thousands of hours creating their world	Strávil jsem tisíce hodin vytvářením jejich světa
I didn't want to share that power	Nechtěl jsem se o tu sílu dělit
You can tell by the clothes	Poznáte to podle oblečení
I didn't think anyone could make you blink	Nemyslel jsem si, že by tě někdo mohl přimět mrkat
Before he called, I had the phone records downloaded	Než zavolal, nechal jsem stáhnout telefonní záznamy
I looked up at the midnight sky	Vzhlédl jsem k půlnoční obloze
I also drew the children's picture	Nakreslil jsem i ten dětský obrázek
I've never seen anything so beautiful in my life	Nic tak krásného jsem v životě neviděl
I pointed to his dark green suit	Ukázal jsem na jeho tmavě zelený oblek
I lean towards her, kiss her gently, and she smiles	Nakloním se k ní, jemně ji políbím a ona se usměje
A fairytale princess hovered downstairs	Dolů se vznášela pohádková princezna
I wonder how long we'll be in jail	Zajímalo by mě, jak dlouho budeme ve vězení
A room began to emerge from their collective imagination	Z jejich kolektivní představivosti se začala vynořovat místnost
I see anger on his face	V jeho tváři vidím vztek
I told you what we were going to do and why	Řekl jsem ti, co budeme dělat a proč
I give them both	Podávám jí je oba
I wished she had started	Přál jsem si, aby se pustila do toho
I just had to marry her	Jen jsem si ji musel vzít
The boy and the girl have a child together	Kluk a holka spolu mají dítě
I may be number one now	Teď jsem možná číslo jedna
I have the best lawyer	Mám toho nejlepšího právníka
I just started cutting it out	Prostě jsem se pustil do toho, že to vystřihnu
I didn't know why you went, just that you went	Nevěděl jsem, proč jsi šel, jen že jsi šel
I was confused and injured	Byl jsem zmatený a zraněný
I felt the mantle of battle settle on my shoulders	Cítil jsem, jak se mi na ramenou usadil plášť bitvy
I still wasn't sure what his intentions were	Stále jsem si nebyl jistý, jaké měl úmysly
A car is useful but not necessary	Auto je užitečné, ale není nutné
I've seen it in similar cases	Viděl jsem to v podobných případech
I've forgotten, but I nod to encourage him to continue	Už jsem zapomněl, ale kývnu, abych ho povzbudil, aby pokračoval
I was good at teaching	Učit jsem byl dobrý
I give you real human terror	Dávám vám skutečný lidský teror
I work in an art supply store	Pracuji v obchodě s výtvarnými potřebami
I save your life and you fuck me in return	Já ti zachraňuji život a ty mě na oplátku posereš
I know my ears didn't play	Vím, že moje uši si nehrály
I haven't given up hope yet	Ještě jsem se nevzdával naděje
I see sweat dripping on the top of his forehead	Na temeni jeho čela vidím krůpěje potu
I laughed at myself right away	Hned jsem se sám sobě zasmál
I have a sixth sense for these things	Mám na tyto věci šestý smysl
I missed singing in the church choir	Chyběl mi zpěv v kostelním sboru
I know there must be a problem	Vím, že musí být potíže
I am open to various designs	Jsem otevřený různým designům
I know a few such people	Pár takových lidí znám
I was starting to think the guy was crazy	Začínal jsem si myslet, že ten chlap je blázen
I met a girl who looked like me	Potkal jsem dívku, která vypadala jako já
I didn't want to step inside	Nechtěl jsem vkročit dovnitř
Really a combination of things	Opravdu kombinace věcí
A leap centuries into the future	Skok o staletí do budoucnosti
I can't even walk properly without falling	Nemůžu ani pořádně chodit, aniž bych nespadl
I knew the rest without having to say it	Zbytek jsem věděl, aniž by to musel říkat
I can go home and write	Můžu jít domů a psát
Nice hour and a half	Pěkná hodina a půl
I turned slightly and headed back to the kitchen	Lehce jsem se otočil a zamířil zpět do kuchyně
I think he listened	Myslím, že poslouchal
I've been for years	Byl jsem léta
I walked over to her and kissed her	Přešel jsem k ní a políbil ji
I didn't even have to tell him	Ani jsem mu to říkat nemusela
Legend is old times	Legenda jsou staré časy
I decide to leave him alone	Rozhodnu se ho nechat na pokoji
I forgot the professor was there	Zapomněl jsem, že tam byl profesor
I'm happy to do this to you	Rád ti to dělám
I turned in a slow, sober circle	Otočil jsem se v pomalém, rozvážném kruhu
I watched him come inside	Sledoval jsem, jak vchází dovnitř
I couldn't think of it	Nemohl jsem na to myslet
I take a deep breath and try to calm my nerves	Zhluboka se nadechnu a snažím se uklidnit nervy
I went upstairs and looked inside again	Šel jsem nahoru a znovu se podíval dovnitř
I like the way he paints the phrases	Líbí se mi, jak vybarvuje fráze
I have to leave today	Dnes musím odejít
I certainly didn't plan this	Tohle jsem určitě neplánoval
I hugged him and cried	Objala jsem ho a plakala
To the south of them is a library	Na jih od nich je knihovna
I stayed because she wanted me to go	Zůstal jsem, protože chtěla, abych šel
I just hope it's not with our team	Jen doufám, že to není s naším týmem
I need to know what will happen	Potřebuji vědět, co se stane
I hurried down to greet the man who was coming	Spěchal jsem dolů pozdravit toho, kdo přicházel
I can be ready to leave tomorrow	Mohu být připraven k odjezdu zítra
I just wanted it to end	Jen jsem chtěl, aby to skončilo
I threw my arms around his neck	Hodila jsem mu ruce kolem krku
I could tell you that your pictures were probably accurate	Mohl jsem říct, že vaše obrázky byly pravděpodobně přesné
I can also put things right	Mohu také uvést věci na pravou míru
I went downstairs and entered the kitchen	Sešel jsem po schodech a vešel do kuchyně
It just happened to me	Náhodou mě to napadlo
I got out carefully and turned to my room	Opatrně jsem vystoupil a otočil se do svého pokoje
I used to be alone once	Byl jsem zvyklý být jednou sám
I forced a change in the subject	Vynutil jsem si změnu tématu rozhovoru
I'll start from the beginning	Začnu od začátku
Occasionally, brass bands were hired	Občas se najímaly dechovky
I took my gun with me everywhere, including the shower	Bral jsem zbraň s sebou všude, včetně sprchy
Someone who tried to destroy the working class	Někdo, kdo se pokusil zničit dělnickou třídu
I thought time wasn't that important	Myslel jsem si, že čas není tak důležitý
I also like to travel when it's time	Také ráda cestuji, když je čas
I led him into the office and closed the door	Zavedl jsem ho do kanceláře a zavřel dveře
I just want you to have life, any life	Chci jen, abys měl život, jakýkoli život
This happens constantly and at every level	To se děje neustále a na každé úrovni
I had hundreds of answers	Bylo mi odpovězeno stovkami odpovědí
Part of me wants to get it out	Část mě to chce dostat ven
I stayed with them for four days after my recovery	Zůstal jsem s nimi čtyři dny po mém uzdravení
I should have followed the crowd more	Měl jsem víc následovat dav
I looked at him at another set of lights	Podíval jsem se na něj na další sadu světel
I didn't need his prejudices to affect mine	Nepotřeboval jsem, aby jeho předsudky ovlivnily ty moje
I already knew about that	O té jsem už věděl
I can't wait to cut them into lunch tomorrow	Nemůžu se dočkat, až je zítra na oběd nakrájím
I felt the envy burning in my heart	Cítil jsem závist hořící v mém srdci
I agree that you are ready	Souhlasím, že jste připraveni
A year later, it became regular	O rok později se to stalo pravidelným
But I wouldn't call before noon	Před polednem bych ale nevolal
I will not return	Nebudu se vracet
I couldn't help but think about how old she looked	Nemohl jsem se ubránit pomyšlení na to, jak stará vypadala
A small sofa filled the last back wall	Poslední zadní stěnu zaplnila malá pohovka
I was too light to resist	Byl jsem příliš osvětlený, abych odolal
I want to try	Chci se snažit
I no longer work as a debt collector	Již nepracuji jako vymahač dluhů
I took it as his denial	Bral jsem to jako jeho popření
I didn't have anyone on my back	Neměl jsem nikoho na zádech
He was caught in sight of the finish line	Byl chycen na dohled cílové čáry
This solution is called mobile phase	Toto řešení se nazývá mobilní fáze
I have encountered this suggestion many times in a conversation	S tímto návrhem jsem se v konverzaci setkal mnohokrát
I frown at that sight	Zamračím se na ten pohled
I make a lot of money on them	Vydělávám na nich pěkný peníz
I understand this fear more than you realize	Chápu tuto obavu více, než tušíte
I did it just to do something	Udělal jsem to jen proto, abych dokázal něco
There is a big shout	Ozve se velký výkřik
I also wanted to know your new meeting place	Také jsem chtěl znát vaše nové místo setkání
I want you to come home with me as soon as possible	Chci, abys se mnou co nejdříve domů
I have my reasons for that	Mám pro to své důvody
I really appreciate it	velmi si toho vážím
I need you so much in my life	Moc tě potřebuji ve svém životě
I won't be stupid	Nebudu hloupý
I burned alive	Hořel jsem zaživa
I said he was gone for the summer	Řekl jsem, že je na léto pryč
I was willing to do anything	Byl jsem ochoten udělat cokoliv
I reach out desperately and pull him back	Zoufale se natáhnu a přitáhnu ho zpátky
Fast speed should probably be enough	Svižná rychlost by pravděpodobně měla stačit
I needed one yesterday	Včera jsem jeden potřeboval
I climbed right under the bike	Vlezl jsem přímo pod kolo
Otherwise I wouldn't leave	Jinak bych neodešel
I need to fix this as soon as possible	Potřebuji to co nejdříve opravit
I had a lot of questions running through my head	Hlavou mi běžela spousta otázek
I wondered if he would leave a message	Napadlo mě, jestli by nechal vzkaz
I came to see you	Přišel jsem za tebou
I came across an old friend from high school	Narazil jsem na starého přítele ze střední školy
That was perfection	To byla dokonalost
I crept a little closer and almost fell inside	Připlížil jsem se trochu blíž a málem jsem spadl dovnitř
I had no part in the security man's death	Na smrti toho muže z ochranky jsem neměl žádný podíl
I've never seen him like this	Nikdy jsem ho takhle neviděl
I was just hoping for the best	Jen jsem doufal v to nejlepší
The rest took a letter from his book	Zbytek si vzal list z jeho knihy
I doubt he has the ability to curse wooden objects	Pochybuji, že má schopnost proklínat dřevěné předměty
I play an old woman here	Hraji zde starou ženu
You are the target of ridicule	Jsi terčem posměchu
I just needed time to figure out some things	Potřeboval jsem jen čas, abych přišel na nějaké věci
I can't think of where	Nenapadá mě kde
I gave it to my wife for her blessing	Daroval jsem to své ženě k jejímu požehnání
I knew who they were	Věděl jsem, kdo jsou
I'm even less than his insult	Jsem ještě menší než jeho urážka
I definitely couldn't tell from each other	Rozhodně jsem nedokázal rozeznat jedno od druhého
I can't watch TV or newspapers	Nemůžu se dívat na televizi ani do novin
I was supposed to be safe for three months	Měl jsem být tři měsíce v bezpečí
I saw a laptop lying next to his backpack	Viděl jsem tam notebook, ležící vedle jeho batohu
I hoped she was safe wherever she was hiding	Doufal jsem, že je v bezpečí, ať se skrývá kdekoli
I still couldn't believe it really happened	Pořád jsem nemohla uvěřit, že se to opravdu stalo
I wonder what else the water could be used for	Zajímalo by mě, na co by se ta voda dala ještě použít
I do, without a purpose	Já ano, bez účelu
I wanted to see him again	Chtěl jsem ho znovu vidět
A thousand miles away	Tisíc mil daleko
I took my place in the queue, lost in thought	Zaujal jsem své místo ve frontě, ztracený v myšlenkách
Girl crying, begging and begging	Dívka, plačící, prosící a prosící
I brought home her dirty clothes	Přinesl jsem domů její špinavé oblečení
A couple of birds called for trees nearby	Pár ptáků přivolávalo stromy poblíž
The federal program could speed up its distribution	Federální program by mohl urychlit jeho distribuci
I'm waiting for something to happen	čekám, až se něco stane
I always do the main floor last	Vždy dělám hlavní patro jako poslední
I know he likes to be in me	Vím, že má rád pocit, že je ve mně
I haven't paid anything yet	Ještě jsem nic neplatil
I mean, yes, of course it is	Chci říct, ano, samozřejmě, je
I just wanted to know if you were okay	Jen jsem chtěl vědět, jestli jsi v pořádku
I just always thought there would be time	Jen jsem si vždycky myslel, že bude čas
I didn't feel a little uncomfortable near him	Necítil jsem se v jeho blízkosti ani trochu nepříjemně
I wasn't afraid of him or anything	Nebál jsem se ho nebo tak
I couldn't breathe anymore	Už jsem nemohl dýchat
I do not perceive the rebellion well	Nevnímám vzpouru dobře
I'm pretty sure you know that, too	Jsem si docela jistý, že to také znáte
I want her to help me	Chci, aby mi pomohla
The body would get there when it got there	Tělo by se tam dostalo, až by se tam dostalo
I didn't understand what had just happened	Nechápal jsem, co se právě stalo
I was afraid to take it	Bál jsem se to vzít
I think she would also be a good dancer	Myslím, že by z ní byla také dobrá tanečnice
I also understand most positions	Většině pozic také rozumím
I'm not getting lost in the house anymore	Už se v domě neztrácím
I was very, very depressed	Byl jsem velmi, velmi depresivní
I knew it was too late	Věděl jsem, že už je pozdě
I bite my lip and try not to scream	Kousnu se do rtu a snažím se nekřičet
I turned and turned on the radio	Otočil jsem se a zapnul rádio
Ghost in the distant forests	Duch v dalekých lesích
I'm talking to the spirit of the moonlight	Mluvím s duchem měsíčního svitu
I'll come to her and help her	Přijdu k ní a pomohu jí
I'm sure you would defend me	Jsem si jistý, že bys mě bránil
I needed to get things right with you	Potřeboval jsem s tebou dát věci do pořádku
I pushed my plate away	Odstrčil jsem talíř
A calm voice came from behind her	Ozval se za ní klidný hlas
A rat worked its way along the tunnel wall	Podél stěny tunelu se propracovala krysa
I can't say a word	Nemůžu říct ani slovo
I didn't even see it	Ani jsem to neviděl
The wave of joy gives us new energy	Vlna radosti nám dodává novou energii
Their attempt to have children was unsuccessful	Jejich snaha mít děti byla neúspěšná
I was beginning to suspect he wouldn't come	Začínal jsem mít podezření, že nepřijde
I had had enough and decided to leave	Měl jsem toho dost a rozhodl se odejít
I didn't expect us to	Nečekal jsem, že budeme
I want your will done	Chci, aby se splnila tvá vůle
I couldn't live where you are	Nemohl bych žít tam, kde ty
I want to be healthy vs	Chci být zdravý vs
I was just reading something	Jen jsem si něco četl
I have found that a tough attitude can be beneficial	Zjistil jsem, že tvrdý postoj může být prospěšný
I'll call you in person	Zavolám Vám osobně
I half expected him to be here and read	Napůl jsem čekal, že tu bude a bude si číst
I need to start a new thing	Potřebuji začít novou věc
I could only shake my head	Mohl jsem jen zavrtět hlavou
I always knew what to expect	Vždy jsem věděl, co očekávat
I recognized you right from the TV	Poznal jsem tě hned z televize
Prohibition of war as a way of resolving disputes	Zákaz války jako způsob řešení sporů
Input or output	Vstup nebo výstup
It was maintained as a historic railway	Byla udržována jako historická železnice
I approve this photo	Tuto fotku schvaluji
I had friends with strict parents	Měl jsem přátele s přísnými rodiči
I felt warm, even though the gentle breeze was cold	Cítil jsem teplo, i když jemný vánek byl chladný
I really wanted to be free	Tak moc jsem chtěl být volný
I didn't think about the whole thing	Nepřemýšlel jsem o celé záležitosti
After a few years, you just know it	Po pár letech to prostě víte
I'll call her back in a minute	Za chvíli jí zavolám zpět
I can be flesh and blood	Mohu být z masa a kostí
I didn't want security people to make mistakes	Nechtěl jsem, aby lidé z ochranky dělali chyby
I understand how you feel, but look at us	Chápu, jak se cítíš, ale podívej se na nás
A dense crowd is still gathering	Stále se shromažďuje hustý dav
I felt confident in my knowledge	Cítil jsem se jistý svými znalostmi
I just found out we're losing the house	Právě jsem zjistil, že přicházíme o dům
I checked the pool, the fridge, everywhere and anywhere	Zkontroloval jsem bazén, ledničku, všude a kdekoli
He said it was his favorite of the season	Řekl, že to byl jeho favorit sezóny
No veil or ring is visible	Není vidět žádný závoj ani prsten
I couldn't reach her by phone	Telefonicky jsem ji nemohl zastihnout
I know it's hard for you	Vím, že je to pro tebe těžké
I have three minutes left on my pay	Zbývají mi tři minuty na platovém lístku
I cooked three hundred children on my account	Na svůj účet jsem uvařil tři sta dětí
Trade demand does not equal real trade	Obchodní poptávka se nerovná skutečnému obchodu
I can do a little of both	Umím trochu obojího
I still have to shop soon	Stejně musím brzy nakupovat
I threw the box in her lap	Shodil jsem jí krabici do klína
A fight was about to break out	Měla vypuknout rvačka
I looked down at the paper in my hands	Podíval jsem se dolů na papír ve svých rukou
I won't say it was easy	Nebudu říkat, že to bylo snadné
I was out of breath	Už jsem nenabíral dech
I slip and fall right on my face	Uklouznu a padnu přímo na obličej
I promise I won't laugh	Slibuji, že se nebudu smát
I was mainly interested in sports and school	Šlo mi hlavně o sport a školu
I wanted to know how your lessons went today	Chtěl jsem vědět, jak probíhaly vaše dnešní hodiny
I live in my house and pay my mortgage	Bydlím ve svém domě a platím hypotéku
I got up half off the couch	Vstal jsem napůl z pohovky
A streak of flame shot out of my cane	Z mé hole vyletěl pruh plamenů
A test of your honesty, you might say	Zkouška vaší poctivosti, dalo by se říct
Silver was at hand	Stříbro bylo na dosah ruky
I've also heard that you look pretty good	Také jsem slyšel, že vypadáš docela dobře
Sometimes it's tight	Někdy je těsný
I almost wish they'd take one of us	Skoro bych si přál, aby vzali jednoho z nás
I needed to do something quickly	Potřeboval jsem rychle něco udělat
I went down into the darkness	Sestoupil jsem do tmy
I was eight years old	Bylo mi osm let
I didn't love her any more than the others	Nemiloval jsem ji o nic víc než ostatní
I watched him disappear into the trees	Sledoval jsem, jak mizí ve stromech
I think it makes a good TV	Myslím, že to dělá dobrou televizi
I tried to hide, but it was too late	Snažil jsem se schovat, ale bylo příliš pozdě
I would like to make more	Rád bych vyrobil víc
I am asking for this now because it is necessary	Žádám o to nyní, protože je to nutné
I was too shocked to go after him	Byl jsem příliš šokovaný, než abych za ním šel
I helped you get up when you were out on a mess	Pomohl jsem ti vstát, když jsi byl venku na zmar
I think he should be back soon	Myslím, že by se měl brzy vrátit
A smile touched his lips	Jeho rtů se dotkl úsměv
I couldn't ignore it	Nemohl jsem to ignorovat
I guess it's a fiery monster	Předpokládám, že to je ohnivé monstrum
I tried to crawl away	Snažil jsem se odplazit
I see it as the difference between accuracy and precision	Vidím to jako rozdíl mezi přesností a precizností
I told her everything unnecessarily	Všechno jsem jí řekl zbytečně
Market trip	Výlet na trh
I wouldn't expect anything less from me	Nic menšího bych od sebe nečekal
I know he suffers from a lack of love	Vím, že trpí nedostatkem lásky
I did it because it would lead to bad jokes	Udělal jsem to, protože by to vedlo ke špatným vtipům
I'll really ask them	Opravdu se jich zeptám
I bet he's having a good party	Vsadím se, že pořádá dobrou párty
I mean, there are a lot of other influences, too	Chci říct, že je tu také mnoho dalších vlivů
I would definitely handle someone laughing in my face	Určitě bych si poradila s tím, že by se mi někdo smál do obličeje
Females are usually slightly smaller than males	Samice jsou obvykle o něco menší než samci
I love art, discipline	Miluji umění, disciplínu
I never bought that tall story for a second	Nikdy jsem si ten vysoký příběh nekoupil ani na vteřinu
I've been thinking for years	Myslel jsem si to roky
I expected to agree with her	Čekal jsem, že s ní budu souhlasit
Three counter-arguments are being considered	Zvažují se tři protiargumenty
I should have let him take me	Měl jsem ho nechat, aby mě vzal
I definitely had a fever	Nepochybně jsem měl horečku
I got a happy hand with clear skin	Dostal jsem šťastnou ruku čisté pleti
I really like horses	Koně mám moc ráda
I also need to release steam	Potřebuji taky vypustit páru
I wear them to the skirt	Nosím je k sukni
I could go with pirates	Mohl jsem jít s piráty
I hope you all enjoy it	Doufám, že si to všichni užijete
I can't put anything together	Nemůžu dát nic dohromady
I still have a lot of paperwork	Mám ještě spoustu papírování
I know how much you love water	Vím, jak miluješ vodu
The admission came without an athletic scholarship	Přijetí přišlo bez atletického stipendia
I swallowed the tears that threatened to drip	Polykal jsem slzy, které hrozily, že ukápnou
Gates never commanded soldiers in the field again	Gates už nikdy nevelel vojákům v poli
The couple remained married until his death	Pár zůstal ženatý až do jeho smrti
I wanted her protection	Chtěl jsem její ochranu
I just want to be here and now	Chci být jen tady a teď
It is small and dark	Je malý a tmavý
I can't let you in here, honey	Nemůžu tě sem pustit, zlato
I was completely in his power	Byl jsem zcela v jeho moci
I want to be someone	Chci být někdo
I'm so glad you're joining	Jsem moc rád, že se přidáváš
I covered by returning in kind	Pokryl jsem vrácením v naturáliích
Today, this building serves as a garage and workshop	Dnes tato budova slouží jako garáž a dílna
I work on projects and every project is temporary	Pracuji na projektech a každý projekt je dočasný
I guess it just takes time	Asi to chce jen čas
Please really	Opravdu mě prosím
I looked at it	Podíval jsem se na to
I missed it years ago	Před lety mi to chybělo
I thanked her and she disappeared	Poděkoval jsem jí a ona zmizela
I get the floor and raise the flag	Dostávám slovo a vztyčuji vlajku
I wanted to try my own	Chtěl jsem zkusit vlastní
I thought it was a matter of will	Myslel jsem, že je to otázka vůle
I was very cool recently	Nedávno jsem byl velmi cool
I can't believe he didn't tell you	Nemůžu uvěřit, že ti to neřekl
Immediately without much thought, they start drinking theirs	Okamžitě bez dlouhého přemýšlení začnu pít svůj
I even put on my own without any complaints	Dokonce jsem si nasadil svůj bez jakýchkoli stížností
I couldn't do anything else	Nic víc jsem nezvládl
I reach into my soul	Sáhnu do své duše
I couldn't allow this	Tohle jsem nemohl dopustit
I didn't like this page of his	Tahle jeho stránka se mi nelíbila
I knew that the people of this great country were ready	Věděl jsem, že lidé této skvělé země jsou připraveni
I invested too much	Investoval jsem příliš mnoho
No funeral service was performed	Nebyla provedena žádná pohřební služba
I know it's a lot of money	Vím, že je to hodně peněz
I know you will experience it too	Vím, že to zažijete také
He was gone a few weeks later	O několik týdnů později byl pryč
I tried to train it, but it didn't work	Pokoušel jsem se to odškolit, ale nešlo to
I'll give you an apple	Dám ti jablko
I'll almost collapse right there on the porch	Málem se zhroutím přímo tam na verandě
I ruined everything	Všechno jsem zničil
I was careful	Dával jsem pozor
I said no and she asked me why not	Řekl jsem ne a ona se mě zeptala, proč ne
I needed to stay in control	Potřeboval jsem zůstat pod kontrolou
I never had much opportunity to meet her	Nikdy jsem neměl moc příležitostí ji poznat
I have almost all the steps you need to take	Mám téměř všechny kroky, které musíte udělat
I believe that humanity is in a state of consciousness	Věřím, že lidstvo je ve stavu uvědomění
I look like you because you accept it	Vypadám jako ty, protože to přijímáš
I looked at my hand again	Znovu jsem se podíval na svou ruku
I want these people to like me	Chci, aby mě tito lidé měli rádi
I have to test the ladder first	Nejprve musím otestovat žebřík
The change found no acceptance	Změna nenašla žádné přijetí
I know he will never refuse	Vím, že nikdy neodmítne
I decided to be one of the boys	Rozhodl jsem se být jedním z kluků
I was ashamed to go closer	Styděl jsem se jít blíž
I must not relax into that promised joy	Nesmím se uvolnit do té slíbené radosti
At that moment, I was too tired to worry	V tu chvíli jsem byl příliš unavený, než abych se o to staral
I thought it was a fish bite	Myslel jsem, že je to rybí kousnutí
I could barely catch an idea	Sotva jsem dokázal zachytit myšlenku
But I can't tell him that	To mu ale nemůžu říct
Usual day with time for lectures and letter writing	Obvyklý den s časem na přednášky a psaní dopisů
I think it will be a great success	Myslím, že to bude velký úspěch
I wipe my sleep from my eyes, I get up	Vytírám si spánek z očí, vstávám
Terrible pain seized his shoulder	Rameno mu uchvátila hrozná bolest
I tend to agree with you	Mám sklon s vámi souhlasit
I have never made such a promise	Nikdy jsem takový slib nedal
I shouldn't put up with it	Neměl bych se s tím smířit
I could feel their breath	Cítil jsem jejich dech
I absolutely love mine	Já ten svůj úplně miluju
I was lucky we looked the same	Měl jsem štěstí, že jsme vypadali stejně
I took another shower	Dal jsem si další sprchu
I had to get rid of the shadows	Musel jsem se zbavit stínů
I am in this business only for profit	Jsem v tomto podniku pouze pro zisk
I didn't need to find him in the end	Nepotřeboval jsem ho nakonec najít
I haven't had one in two years	Už dva roky jsem takovou neměl
I also like those white dance shoes	Taky se mi líbí ty bílé taneční boty
I already loved all this	Tohle všechno už jsem miloval
I was assigned to lead this project	Byl jsem pověřen vedením tohoto projektu
I want to work in the library	Chci pracovat v knihovně
I colored each stone, one by one	Vybarvil jsem každý kámen, jeden po druhém
I saw the faces, I knew the names	Viděl jsem tváře, znal jména
I was hoping no one was hurt	Doufal jsem, že se nikdo nezranil
I turned and ran for him	Otočil jsem se a běžel pro něj
I loved being a tanker	Milovala jsem být tankistkou
I saw a man inside	Uvnitř jsem viděl člověka
I have to say, this one is pretty strong	Musím říct, že tenhle je docela silný
I heard every word you said and every bit	Slyšel jsem každé tvé slovo a každý kousek
I sleep less every time	Pokaždé spím méně
I think it's love	Myslím, že to je láska
I still haven't decided whether it's right or wrong	Pořád jsem se nerozhodl, jestli je to správně nebo špatně
I met a new one online last month	Minulý měsíc jsem online potkal nového
A wild thought entered his head	Do hlavy mu vstoupila divoká myšlenka
At first I didn't want to	Nejdřív jsem nechtěl
Females were fed to males	U samců bylo zaznamenáno krmení samiček
I stared at my profile	Zíral jsem na svůj profil
I'm dying like a real blue rebel	Umírám jako pravý modrý rebel
I've always preferred enemies	Vždy jsem měl raději nepřátele
I needed to turn it around	Potřeboval jsem to obrátit
The nurse ran after him and opened the umbrella	Sestra vyběhla za ním a otevřela deštník
I grew up in their homes around the world	Vyrůstal jsem v jejich domovech po celém světě
I didn't see your car	Neviděl jsem tvoje auto
I know you, of course	Znám tě, samozřejmě
I'll talk to you later	Promluvím si s vámi později
Finally, I explained my resistance to it	Nakonec jsem mu vysvětlil svůj odpor k tomu
I must be desperate, she thought	Musím být zoufalá, pomyslela si
A very large vessel held a male organ	Velmi velká nádoba držela mužský orgán
I thought it was bizarre at the time	Myslel jsem, že to bylo v té době bizarní
I won't last long against him	Už proti němu dlouho nevydržím
I remembered that he had promised to never leave me again	Vzpomněl jsem si, že mi slíbil, že už mě nikdy neopustí
I bought it for a baby boy	Koupila jsem pro chlapečka
I know my guy immediately	Okamžitě poznám svého chlapa
I still didn't feel like having sex	Stejně jsem neměla chuť na sex
There was something wrong with me	Něco se mnou bylo
It's worth fighting for	Za mě stojí bojovat
Many victims of hate crime are subsequently robbed	Mnoho obětí trestných činů z nenávisti je následně okradeno
I wanted him to stop	Chtěl jsem, aby přestal
There is still a lot of work to be done	Je potřeba ještě hodně práce
I will not forget to do it	nezapomenu to udělat
I told her back skull	řekl jsem její zadní lebce
I wanted to come from behind	Chtěl jsem přijít zezadu
I breathed coldly like a bear in winter	Dýchal jsem studeným dechem jako medvěd v zimě
I knew it was time to feed her	Věděl jsem, že je čas ji nakrmit
I couldn't go back and they knew it	Nemohl jsem se vrátit a oni to věděli
I thought it might be difficult	Myslel jsem, že to může být něco těžkého
I'm glad I'm scared	Rád se bojím
I close my eyes for a moment and laugh	Na chvíli zavřu oči a zasměju se
I think it's a great idea	Myslím, že je to skvělý nápad
I watched it with a kind of withdrawn interest	Sledoval jsem to s jakýmsi odtažitým zájmem
I just fell into things	Prostě jsem do věcí spadl
I only understood every second word	Rozuměl jsem jen každé druhé slovo
I couldn't take it anymore	Už jsem to nemohl vydržet
I'm fast and strong	Jsem rychlý a silný
I lie down on the soft, cold grass	Lehnu si na měkkou chladnou trávu
Sometimes I heard it in words	Občas jsem to slyšel vyjádřené slovy
I started to get nervous	Začal jsem být nervózní
I loved that depth	Miloval jsem takovou hloubku
I hate the world right now	Právě teď nenávidím svět
I need my black box of beauty	Potřebuji svou černou skříňku krásy
I finally accepted that I would never have biological children	Konečně jsem se smířil s tím, že nikdy nebudu mít biologické děti
I felt immediate pain	Cítil jsem okamžitou bolest
I don't understand how it changes anything	Nechápu, jak to něco mění
A shadow seemed to grow around them	Zdálo se, že kolem nich vyrostl stín
I'll buy books too	Taky budu kupovat knihy
I think this is the way of the future	Myslím, že toto je cesta budoucnosti
I could no longer pretend that my marriage was okay	Už jsem nemohl předstírat, že moje manželství je v pořádku
I couldn't believe they contacted my mom directly	Nemohl jsem uvěřit, že oslovili přímo mámu
I've already spoken to the team management	Už jsem mluvil s vedením týmu
I have enough flexibility to take a few days	Mám dostatečnou flexibilitu, abych zabral několik dní
I miss you too and your sweet face	Taky mi chybíš a tvůj sladký obličej
A slow smile appeared on her lips	Na rtech se jí objevil pomalý úsměv
I couldn't find out who you were	Nemohl jsem zjistit, kdo jsi
I can't go on	Nemohu pokračovat
I have not seen a single political prisoner	Neviděl jsem jediného politického vězně
I just couldn't see it	Prostě jsem to nemohl vidět
I never imagined that we would get along in an instant	Nikdy jsem si nepředstavoval, že spolu budeme v mžiku vycházet
I wanted it to be comfortable as well	Chtěl jsem, aby byl také pohodlný
I didn't mean to cause you any trouble	Nechtěl jsem ti způsobit problémy
Several smiled and laughed	Několik se usmálo a smálo
I've always been very much in love with him	Vždycky jsem do něj byla hodně zamilovaná
A parallel group design was created	Byl vytvořen paralelní skupinový design
I ran my finger across the screen	Přejel jsem prstem po obrazovce
I'm glad to share this book with you	Jsem rád, že se s vámi mohu o tuto knihu podělit
I do not know anything about that	O tom nic nevím
I want my books back	Chci své knihy zpět
I could hold her forever	Mohl jsem ji držet navždy
I could not deny them the opportunity to be here today	Nemohl jsem jim odepřít příležitost být tady dnes
I don't remember any adult behaving like that	Nepamatuji si žádného dospělého, který by se takto choval
The family stepped out from behind the door	Zpoza dveří vystoupila rodina
Females may be slightly more independent than males	Samice mohou být o něco nezávislejší než samci
I will never allow it again	Už to nikdy nedovolím
I want to be young, strong and beautiful again	Chci být znovu mladá, silná a krásná
It turned out to be worse	Ukázalo se, že je to horší
I say that for two reasons	Říkám to ze dvou důvodů
I have nothing in life	V životě nic nemám
I wanted to tell you first	Chtěl jsem ti to říct první
A tunnel coiled down the stairs	Od schodů se vinul tunel
I didn't know what to say or what to do	Nevěděl jsem, co říct nebo co dělat
I make good	Vydělávám dobře
I just woke up for some reason	Právě jsem se z nějakého důvodu probudil
I pulled out my cell phone and stopped	Vytáhl jsem mobil a zastavil se
I come from that environment	Pocházím z toho prostředí
I mean, you know that	Chci říct, že to víš
I was just wondering	Jen mě to napadlo
I asked who it could be	Zeptal jsem se, kdo by to mohl být
I tried to fill the gap	Snažil jsem se zaplnit mezeru
A body he already knew so well	Tělo, které už tak dobře znal
I could have killed you right now	Mohl jsem tě zabít právě teď
I heard the door slam	Slyšel jsem bouchnutí dveří
I preferred a music box shop and a pet store	Preferoval jsem obchod s hudebními boxy a zverimexu
I didn't even turn on the radio	Ani jsem nezapnul rádio
I needed everything around me to be stable	Potřeboval jsem, aby všechno kolem mě bylo stabilní
Me too, but not yet	Já taky, ale zatím ne
I was just puzzled and thinking about my fortune	Jen jsem si lámal hlavu a přemýšlel o svém jmění
I looked to my left and saw a small bedroom	Ohlédl jsem se doleva a uviděl malou ložnici
I felt his fearless presence side by side	Cítila jsem vedle sebe jeho nebojácnou přítomnost
He doesn't try to keep his balance	Nesnaží se udržet rovnováhu
I thought you wanted some company	Myslel jsem, že bys chtěl nějakou společnost
I couldn't blame her	Nemohl jsem jí to mít za zlé
I've been through so much, just like you	Prožil jsem toho tolik, stejně jako ty
I'm sure I wouldn't get anywhere	Jsem si jistý, že bych se nikam nedostal
A quality he admired and respected	Kvalita, kterou obdivoval a respektoval
I didn't want to say anything	Nechtěl jsem nic říkat
I think he got over it	Myslím, že mu to prošlo
I mentioned the little girl at the bottom	Zmínil jsem se o malé dívce na dně
I got home without incident	Domů jsem se dostal bez incidentů
I wanted to be myself	Chtěl jsem být sám sebou
A sad ending for winemakers	Smutný konec pro vinaře
I want you to see something	Chci, abys něco viděl
John as part of the cast	John jako součást obsazení
I can't wait to learn to drive	Nemůžu se dočkat, až se naučím řídit
I couldn't see it happening	Nemohl jsem vidět, že se to děje
I feel deprived of everything	Cítím se zbavený všeho
I knew you still existed in that shell	Věděl jsem, že v té skořápce stále existuješ
I just didn't get it	Prostě jsem to nepochopil
I knew almost nothing about the university	O univerzitě jsem nevěděl téměř nic
I don't remember being a small child	Nepamatuji si, že bych byl malé dítě
A hundred thoughts raced through his head	Hlavou se mu honilo sto myšlenek
You know, I wasn't born that way	Víš, takhle jsem se nenarodil
I didn't want to ruin it	Nechtěl jsem to zničit
I had no problem hearing her	Neměl jsem problém ji slyšet
I ran into the bathroom and closed the door	Vběhla jsem do koupelny a zavřela dveře
I'm something else now	Teď jsem něco jiného
I asked how it was going	Ptal jsem se, jak to jde
I literally drove her to the first consultation	Na první konzultaci jsem ji doslova vozil
I know almost nothing about them	Nevím o nich skoro nic
I wanted to schedule dinner	Chtěl jsem naplánovat večeři
I won't subject it to her anymore	Už jí to nebudu podrobovat
Jackson sought early termination of the contract	Jackson usiloval o předčasné ukončení smlouvy
I didn't believe it	Tomu jsem nevěřil
I didn't shoot, I just watched	Nestřílel jsem, jen jsem se díval
I know why he was killed	Vím, proč byl zabit
I forgot last month too	Minulý měsíc jsem taky zapomněl
I wasn't feeling well at all	Nebylo mi s tím vůbec dobře
I thought the problems we had were quite equal	Myslel jsem si, že problémy, které jsme měli, byly docela rovnocenné
I could hardly believe it, and even less did my people	Sotva jsem tomu mohl uvěřit a moji lidé ještě méně
These were his last war victories	To byla jeho poslední válečná vítězství
Maybe I'm still writing	Možná ještě píšu
I tried you before, but you were out	Zkoušel jsem tě dřív, ale byl jsi mimo
I knew it would hurt	Věděl jsem, že to bude bolet
I open my eyes and look across the bed	Otevřu oči a podívám se přes postel
But I didn't really know him	Vlastně jsem ho ale neznal
I have to go, write me the details	Musím jít, napište mi podrobnosti
I have a similar feeling	Sám mám podobný pocit
I didn't check my ticket	Nezkontroloval jsem svůj lístek
I can't believe the idea comes to me at all	Nemůžu uvěřit, že mě ta myšlenka vůbec napadne
First I had to make sure everyone was safe	Nejprve jsem se musel ujistit, že jsou všichni v bezpečí
I started going to church more regularly	Začal jsem chodit do kostela pravidelněji
I have a hint of diabetes	Mám náznak cukrovky
I liked the feedback, the praise was encouraging	Líbila se mi zpětná vazba, pochvaly povzbudivé
I had mixed feelings about it	Měl jsem z toho smíšené pocity
I wasn't excited about driving home	Z jízdy domů jsem nadšený nebyl
I was alone on the mountain side	Byl jsem sám na horské straně
Very cool restaurant with a nice high price	Velmi cool restaurace s pěknou vysokou cenou
I consider him an ideal doctor	Považuji ho za ideálního lékaře
I know it's better to ignore it	Vím, že je lepší to ignorovat
I wonder where we're going	Zajímalo by mě, kam jdeme
This group is also known as the oxygen family	Tato skupina je také známá jako rodina kyslíku
Conclusion and its natural environment	Závěr a jeho přirozené prostředí
No damage was reported anywhere	Nikde nebyla hlášena žádná škoda
I got it a year after she left	Dostal jsem to rok poté, co odešla
I went to him, but I didn't see him	Šel jsem k němu, ale neviděl jsem ho
I drew a snake	Nakreslil jsem hada
These measures vary considerably in use	Tato opatření se značně liší v použití
I'm still waiting for the second shoe to fall	Pořád jen čekám, že spadne druhá bota
There was a mixture of fear and uncertainty in the air	Ve vzduchu visela směs strachu a nejistoty
I hit her in the chest and she started breathing again	Udeřil jsem ji na hruď a ona začala znovu dýchat
I had a private pool	Měl jsem soukromý bazén
A suggestive promise of what is to come	Sugestivní příslib toho, co tam má přijít
Boy size box	Krabice velikosti chlapce
I'm going to start a war	Chystám se vyvolat válku
I don't think he loves her	Nemyslím si, že ji miluje
I killed them in three seconds	Zabil jsem je během tří sekund
I baked it especially for you	Upekla jsem ho speciálně pro vás
I quietly thanked my luck that she insisted on going first	Tiše jsem poděkoval svému štěstí, že trvala na tom, že půjde první
I stand and then help her to do the same	Stojím a pak jí pomůžu udělat to samé
Sometimes I was such a child	Někdy jsem byla takové dítě
I intend to ask your father for your hand	Mám v úmyslu požádat tvého otce o tvou ruku
I had no right to mourn at all	Vůbec jsem neměl právo to truchlit
A bee cannot be selfish	Včela nemůže být sobecká
I just lost my temper	Prostě jsem ztratil nervy
I should have taken a taxi	Měl jsem si vzít taxík
I took fourteen steps	Udělal jsem čtrnáct kroků
I stood up fast every time	Pokaždé jsem se rychle postavil
I can't let him believe my lies anymore	Nemůžu ho dál nechat věřit mým lžím
I love you every day	Miluji tě každý den
I can't let you go alone	Nemůžu tě nechat jít samotnou
I could feel him shaking his head, no	Cítil jsem, jak vrtí hlavou, že ne
The temporary truce did not change anything	Dočasné příměří nic nezměnilo
I can't set a bad example for men	Nemohu dát mužům špatný příklad
I finally took this case	Nakonec jsem vzal tento případ
I've always wanted to own a shirt that says so	Vždycky jsem chtěl vlastnit košili, která to říká
I also believe that they can break free	Také věřím, že se mohou osvobodit
I had no choice but to trust him	Nezbývalo mi nic jiného, ​​než mu věřit
I stepped away from my desk	Odstoupil jsem od svého stolu
I didn't dare look at the scene below	Neodvážil jsem se podívat na scénu níže
I ran outside before anyone could stop me	Vyběhl jsem ven, než mě někdo mohl zastavit
I asked her what that meant	Zeptal jsem se jí, co to znamená
I cough it up and try the door opener again	Kašlu na to a znovu zkouším panel pro otevření dveří
I really feel like we have to be together	Opravdu mám pocit, že máme být spolu
I waited a while longer	Čekal jsem ještě chvíli
I had no reasonable answer for him	Neměl jsem pro něj žádnou rozumnou odpověď
I walked up the stairs to the large front door	Došel jsem ke schodům vedoucím k velkým vstupním dveřím
I stop and absorb everything	Zastavím se a všechno vstřebám
I had a lot of energy	Měl jsem spoustu energie
I woke up and I was really warm	Probudil jsem se a bylo mi opravdu teplo
I'd rather be dead	Raději bych byl mrtvý
I didn't know anything about cars	O autech jsem nevěděl nic
I can't even recognize any trigger that would cause this	Nemohu ani rozpoznat žádný spouštěč, který by to způsobil
There are also floodplains along the creek	Podél potoka jsou také záplavová území
I barely saw anything	Sotva jsem nic viděl
I'll come like a thief at night	Přijdu jako zloděj v noci
I should be out	Měl bych být venku
I reached for him before the flames could engulf him	Sáhl jsem po něm dřív, než ho stačily pohltit plameny
I scream and jump back	Křičím a skočím zpátky
I decided to let you go	Rozhodl jsem se tě nechat jít
I knew he was worried about me	Věděl jsem, že se o mě bojí
I threw it out of the way and stood up	Shodil jsem to z cesty a vstal
I remember this famous dialogue just for fun	Na tento slavný dialog vzpomínám jen tak pro zábavu
A symbol can have more than one meaning	Symbol může mít více než jeden význam
Warehouse, he guessed	Skladiště, hádal
I still have to buy something to wear	Ještě si musím koupit něco na sebe
I could use a little more personal experience	Mohl jsem použít trochu více osobní zkušenosti
I should have given it to his wife	Měl jsem to dát jeho ženě
A sudden movement caught our attention	Naši pozornost upoutal náhlý pohyb
That would be really interesting	To by bylo opravdu zajímavé
I got out and drove down the driveway	Vystoupil jsem a sjel po příjezdové cestě
The episode was the most watched that evening	Epizoda byla toho večera nejsledovanější
I helped her with that last year	Minulý rok jsem jí s tím pomohl
I can still run up and down the stairs	Pořád můžu běhat po schodech nahoru a dolů
I was impressed by him	Byl jsem jím ohromen
I'll find them for you	najdu ti je
I wonder if women know they're missing	Zajímalo by mě, jestli by ženy věděly, že chybí
I guessed it was a love letter	Hádal jsem, že to byl milostný dopis
Brain bullet	Kulka do mozku
I told him what had happened to his father	Řekl jsem mu, co se stalo jeho otci
I'm the most ignorant person in the world	Jsem ten nejnevědomější člověk na světě
I lacked the power to destroy the demon	Chyběla mi síla zničit démona
I come before everyone else	Přicházím před všemi ostatními
I'll let it be and it will ring again	Nechám to být a zazvoní znovu
I complain to him that this is a circular thinking	Stěžuji si mu, že jde o kruhové uvažování
I was excited to see home again	Byl jsem nadšený, že jsem zase viděl domů
I looked at her and shook my head sadly	Podíval jsem se na ni a smutně zakroutil hlavou
I shake my head in defeat and go to bed	Poraženě zavrtím hlavou a jdu spát
I had never felt fear this way before	Nikdy předtím jsem strach tímto způsobem necítil
I put my clothes away and told her	Odložil jsem své oblečení a řekl jí
I staggered back and gravity pulled me to the ground below	Zavrávoral jsem dozadu a gravitace mě táhla k zemi pod sebou
This was confirmed as in the development of the next month	Potvrdilo se to jako ve vývoji další měsíc
I didn't want to take him to the cabin	Nechtěl jsem ho vzít do kabiny
I won't force you to come	Nenutím tě přijít
I have to contact others	Musím kontaktovat ostatní
I became interested in the question	Začal jsem se o otázku zajímat
I could put it off for a while	Mohl bych to na chvíli odložit
I'm in control of my breath, afraid he'll hear me	Kontroluji svůj dech, bojím se, že mě uslyší
I mean all the angels, then the villain	Myslím tím všechny ty anděly, pak toho padoucha
I reckon they were going to kill her and run away	Počítám, že se ji chystali zabít a utéct
I became more and more interested in worldly affairs	Stále více mě zajímaly světské záležitosti
I knew he was avoiding my calls	Věděl jsem, že se vyhýbá mým hovorům
Part of him shut down	Jeho část se vypnula
I imagine his weight on him	Představuji si jeho váhu na sobě
I only know the way well	Jen cestu dobře znám
I tried not to think about it	Snažil jsem se na to nemyslet
I think it's a little late	Myslím, že je trochu pozdě
I aimed my gun at him	Namířil jsem na něj zbraň
That's exactly what I'm looking for with my employees	Přesně to samé hledám u svých zaměstnanců
I need to record some events	Potřebuji zaznamenat nějaké události
Nice goal to have, tired your wife	Pěkný cíl mít, unavit svou ženu
I want some tea	Chci si dát čaj
I did everything differently	Všechno jsem dělal jinak
I'm convinced of that after observing the body	O tom jsem přesvědčen po pozorování těla
I don't want to look too far ahead yet	Nechci se zatím dívat příliš dopředu
I promise to give you time and space	Slibuji, že vám dám čas a prostor
I didn't think it was fair	Nemyslel jsem si, že to bylo fér
I even had my own room	Dokonce jsem měl svůj vlastní pokoj
I didn't see what would happen to you	Neviděl jsem, co se s tebou stane
I fight hard to rebel against such thoughts	Tvrdě bojuji, abych se vzbouřil proti takovým myšlenkám
Anyway, I liked to think so	Každopádně jsem si to rád myslel
I feel my heart pump heat all over my body	Cítím, jak mi srdce pumpuje teplo do celého těla
I have to leave everything	Musím všechno opustit
I didn't know how to improve it	Nevěděl jsem, jak ho zlepšit
I didn't care if he did it to be kind	Bylo mi jedno, že to udělal, aby byl laskavý
I love you all so much	Všechny vás moc miluji
I will give you eternal life	Dám ti věčný život
I didn't want to focus on sadness	Nechtěl jsem se soustředit na smutek
Her bridge and radio room were also hit	Její můstek a rozhlasová místnost byly také zasaženy
Only a large white man approached him	Přiblížil se k němu pouze velký bílý
I gave her all the freedom she wanted	Dal jsem jí veškerou svobodu, kterou chtěla
I envy you not having to paint a plane	Závidím ti, že si nemusíš malovat letadlo
I know it will end soon	Vím, že to brzy skončí
I have more at the bank	V bance toho mám víc
I can't hurt my son anymore	Už nemůžu svému synovi ublížit
I was attracted to this man	Přitahoval mě tento muž
Over the years, I have learned a valuable lesson	Za ta léta jsem se naučil cennou lekci
I wanted to swear, but I didn't	Chtěl jsem nadávat, ale neudělal jsem to
I was promised	Bylo mi to slíbeno
I was ahead of time	Byl jsem v předstihu
I remember running to her	Pamatuji si, jak jsem k ní běžel
I got mad at him and kept staring at him	Naštvala jsem se na něj a pořád jsem na něj zírala
I desperately wanted to feel the connection with someone	Zoufale jsem chtěl s někým cítit to spojení
I can make a turkey sandwich	Umím si připravit krůtí sendvič
I actually cursed her	Vlastně jsem ji proklel
I knew he wouldn't return home for a night	Věděl jsem, že se nějakou noc nevrátí domů
I know you've heard it a thousand times	Vím, že jste to už slyšeli tisíckrát
It must have been some research	Asi to byl nějaký průzkum
I have flown many years this year	Tento let jsem absolvoval mnohokrát
I had good reason to remember that moment	Měl jsem dobrý důvod si ten okamžik zapamatovat
Both foreign irregular and conventional forces were involved	Byly zapojeny jak zahraniční nepravidelné, tak konvenční síly
Note in particular the wide scope for this second result	Všimněte si zejména širokého rozsahu pro tento druhý výsledek
I felt that everything had collapsed again	Cítil jsem, že se vše znovu zhroutilo
I didn't think it would happen yet	Ještě jsem si nemyslel, že se to stane
Within two days, I knew something was dramatically different	Během dvou dnů jsem věděl, že je něco dramaticky jinak
I can't answer that for you	Na to vám nedokážu odpovědět
I straighten it and place it on the bed	Narovnám ho a položím na postel
I ran my hand over him	Přejel jsem po něm rukou
I wish the transition was easier	Kéž by byl přechod jednodušší
I filled my bags	Naplnil jsem si tašky
Use this information wisely	Použijte tyto informace moudře
I knew we needed them, but	Věděl jsem, že je potřebujeme, ale
I was lucky to have them for sixteen years	Měl jsem štěstí, že jsem je měl šestnáct let
It had its time and place	Mělo to svůj čas a místo
A second shot followed and a third	Následoval druhý výstřel a třetí
I wasn't used to such kindness	Nebyl jsem zvyklý na takovou laskavost
I can't let anyone stop this disease	Nemohu nikomu dovolit, aby tuto nemoc zastavil
I began to feel free	Začal jsem se cítit svobodně
I could distinguish words	Dokázal jsem rozlišovat slova
I didn't threaten to cut out her heart	Nevyhrožoval jsem, že jí vyříznu srdce
I really felt sorry for his wife	Bylo mi jeho ženy opravdu líto
I've always loved her very much	Vždycky jsem ji moc miloval
I'll tell her one day	Jednoho dne jí to řeknu
I can do anything with you in the back	S tebou v zádech můžu dokázat cokoliv
I took a woman and he a man of fertility	Vzal jsem ženskou a on mužskou plodnost
I just want to forget about it	Chci na to jen zapomenout
I forgot how little time we all have	Zapomněl jsem, jak málo času máme všichni
That was important to him	To pro něj bylo důležité
I won't feel sad, honest	Nebudu se cítit smutně, upřímně
I just need to make a claim	Jen potřebuji uplatnit nárok
I thought he was completely crazy	Myslel jsem, že je úplně blázen
I took it and gave it to him	Vzal jsem to a dal mu to
I learned to listen to that wisdom very quickly	Velmi rychle jsem se naučil té moudrosti naslouchat
I only started growing it three years ago	Začal jsem ji pěstovat teprve před třemi lety
The next morning I was to lead the first workshop	Druhý den ráno jsem měl vést první workshop
Thank you for sharing your opinion just as effectively	Děkuji vám, že jste svůj názor sdíleli stejně efektivně
A strongly symbolic sack of wheat hung near the stage	Poblíž jeviště visel silně symbolický pytel pšenice
I knew he knew that, too	Věděl jsem, že to ví také
I couldn't hold them anymore	Už jsem je nemohl zadržet
I should have asked you first, but you slept	Měl jsem se tě zeptat jako první, ale ty jsi spal
I have so many people who support me	Mám tolik lidí, kteří mě podporují
I wanted to meet you face to face	Chtěl jsem se s tebou setkat tváří v tvář
I thought you were your mom	Myslel jsem, že jsi tvoje máma
I couldn't feel it anymore	Už jsem to nemohl cítit
I was upset because they could have called me earlier	Byl jsem naštvaný, protože mi mohli zavolat dřív
I did not come to condemn, but to give my life	Nepřišel jsem odsuzovat, ale dát život
I want him for something else	Chci ho kvůli něčemu jinému
I couldn't ask her anything	Nemohl jsem se jí na nic zeptat
When the door opened, I went to them	Když se dveře otevřely, vyrazil jsem k nim
I worked after finding some friends there	Pracoval jsem poté, co jsem si tam našel pár přátel
I have the means to get more stuff later	Mám prostředky, jak získat další věci později
I haven't tried this yet	Tohle jsem ještě nezkoušel
I just want to ask you a little favor	Chci tě požádat jen o malou laskavost
But I wouldn't mind talking to her	Ale nevadilo by mi s ní mluvit
I have selected many interesting things from this source	Z tohoto zdroje jsem vybral mnoho zajímavých věcí
However, several are born with it	Několik se s tím však narodí
I hated everyone and everything	Nenáviděl jsem všechny a všechno
A marriage mistake ruined the third	Chyba v manželství zkazila třetinu
I told her to let me get him out	Řekl jsem jí, ať mě nechá dostat ho ven
I touch my shoulder, very happy blind throw	Dotknu se ramene, velmi šťastný hod naslepo
I wasn't interested in you	O ty jsem neměl zájem
I've escaped so much before	Dřív jsem toho tolik unikal
But I was surprised by the change	Překvapila mě ale ta změna
I don't want to hear that whisper again	Nechci znovu slyšet ten šepot
I turned the case over to field agents	Předal jsem případ agentům v terénu
I had no real reason to be there	Neměl jsem žádný skutečný důvod tam být
I used it to check messages	Použil jsem to ke kontrole zpráv
I've had enough of serving the rich	Měl jsem dost servírování bohatým
Her son will be back from school soon	Její syn se brzy vrátí ze školy
Flood of knowledge	Záplava znalostí
I looked inside and saw that it was quite crowded	Podíval jsem se dovnitř a viděl jsem, že je tam docela plno
I turned and ran	Otočil jsem se a běžel
I wasn't in the mood for this	Na tohle jsem neměl náladu
I need some time to prepare for new students	Potřebuji nějaký čas na přípravu na nové studenty
I stopped fighting with another personality	Přestal jsem bojovat s jinou osobností
I need to control myself	Potřebuji se ovládnout
I'm looking forward to the training	Těším se na školení
I am very pleased to see your post	Jsem velmi spokojený s pohledem na váš příspěvek
I'm walking past him for the second time	Procházím kolem něj podruhé
I really needed a joint	Hrozně jsem potřeboval jointa
I would imagine it badly	Představoval bych si to dost špatně
I realize my clothes are in tune	Uvědomuji si, že moje oblečení ladí
At first I didn't answer and my chest went through relief	Nejprve jsem neodpověděl a hrudník mi projel úlevou
I can't stand being around the house anymore	Už nevydržím být kolem domu
I just want to see how she's doing	Jen chci vidět, jak se jí daří
Casting was critical	Casting byl kritický
I agree that he is a good speaker	Souhlasím, že je dobrý řečník
I took a few steps back, away from him	Udělal jsem několik kroků dozadu, pryč od něj
I even laid my heart out for you	Dokonce jsem pro tebe položil své srdce
Actually, I feel good	Vlastně se cítím dobře
I haven't heard from you all summer	Celé léto jsem o tobě neslyšel
I still want it and you still have it	Pořád to chci a ty to pořád máš
I went into the kitchen	Vešel jsem do kuchyně
I wish it was true	Kéž by to byla pravda
I had to quit on the web	Musel jsem na webu skončit
I'm not a person who makes it stand out	Nejsem člověk, který to nechá vyniknout
I think we will continue to build transit	Myslím, že budeme pokračovat v budování tranzitu
I just won't speculate	Jen nebudu spekulovat
I was ready to drop out right away	Hned jsem byl připravený vypadnout
I knew they wanted it	Věděl jsem, že to chtějí
I didn't talk to her at all	Vůbec jsem s ní nemluvil
I catch my reflection	Chytím svůj odraz
I'm concentrating more these days	V těchto dnech se více soustředím
I highly recommend it	Vřele ji doporučuji
It was probably his nature	Asi to bylo jeho povahou
I change to every two hours	Každé dvě hodiny přecházím na jiný
I vaguely heard my own breath	Nejasně jsem slyšel svůj vlastní dech
I haven't read any of it	Nic z toho jsem nečetl
I need you to do me a favor	Potřebuji, abys mi udělal laskavost
I never deserved the love she gave me	Nikdy jsem si nezasloužil lásku, kterou mi dávala
I should add a picture of the card	Měl bych přidat obrázek karty
I have a house to myself and I can crash	Mám dům pro sebe a můžu havarovat
I smelled fresh coffee	Cítil jsem čerstvou kávu
I'm sorry it ruined her	Je mi líto, že ji to zničilo
I was responsible for him	Byl jsem za něj zodpovědný
Street little used	Ulice málo využívaná
A few more hours and my wolf will take over	Ještě pár hodin a můj vlk to převezme
I prayed, but nothing dramatic occurred to me	Modlil jsem se, ale nic dramatického mě nenapadlo
I even started looking at my phone again	Dokonce jsem se začal znovu dívat na svůj telefon
I'm packing a bag full of clean clothes	Balím tašku plnou čistého oblečení
I know what he's saying without using words	Vím, co říká, aniž bych použil slova
He has had a total of eight knee surgeries	Má za sebou celkem osm operací kolen
I know he's with it	Vím, že s tím je
I did it step by step	Dělal jsem to krok za krokem
I know my audience will appreciate your work	Vím, že mé publikum vaši práci ocení
But I'm not worried	Nemám však obavy
I couldn't keep it any longer	Nemohl jsem to déle udržet
I had no other ideas	Neměl jsem žádné jiné nápady
I was not weak, I was not prey	Nebyl jsem slabý, nebyl jsem kořistí
I couldn't tell the truth	Nemohl jsem říct pravdu
I knew you'd be back	Věděl jsem, že se vrátíš
I will not fight for your army against my own kind	Nebudu bojovat za vaši armádu proti svému vlastnímu druhu
I stood firm and watched him leave	Stál jsem pevně na místě a díval se, jak odchází
I will reward your friendship	Odměním tvé přátelství
A deep emptiness was filled	Byla vyplněna hluboká prázdnota
I will continue to pray for her	Budu se za ni nadále modlit
I quite liked it	Docela se mi to líbilo
I wasn't good enough	Nebyl jsem dost dobrý
Some found the game too easy for adult players	Někteří považovali hru za příliš snadnou pro dospělé hráče
I'd say that sounds right	Řekl bych, že to zní přesně
I was grateful that he forced himself to smile anyway	Byl jsem vděčný, že se stejně přinutil k úsměvu
A court order could put her in care	Soudní příkaz by ji mohl dát do péče
I think it requires a lot physically and emotionally	Myslím, že to vyžaduje hodně fyzicky a emocionálně
I think he lost his mind	Myslím, že ztratil smysl
I never loved you and you never loved me	Nikdy jsem tě nemiloval a ty jsi nikdy nemiloval mě
I loved him too much	Miloval jsem ho příliš
I pulled it out of my pocket and answered	Vytáhl jsem to z kapsy a odpověděl
I had other things in mind	Měl jsem na mysli jiné věci
I think my lawn is almost ready	Myslím, že můj trávník je téměř připraven
I really thought he hit the houses	Opravdu jsem si myslel, že zasáhl domy
I had a troubled youth	Měl jsem problémové mládí
The baby is gone	Dítě zmizelo
I had absolutely no context	Neměl jsem absolutně žádný kontext
I miss eggs, but usually I've never eaten much	Vejce mi chybí, ale zpravidla jsem jich nikdy moc nejedl
I had to slow down, take smaller steps	Musel jsem zpomalit, dělat menší kroky
These occur earlier in women with higher body fat	Ty se vyskytují dříve u žen s větším množstvím tělesného tuku
I'm just glad it's over	Jsem stejně rád, že je konec
I respect them for that	Za to je respektuji
I can tell she loves you	Můžu říct, že tě má ráda
I came here yesterday	Přišel jsem sem včera
I would be there for three days	Byl bych tam tři dny
I was so sick of her	Bylo mi z ní tak špatně
I spread my arms to the side, still to myself	Roztáhnu ruce na stranu, stále sám sebou
I didn't read his mind	Nečetl jsem mu myšlenky
I slide painfully down the wall and hit the floor	Bolestně sklouznu po zdi a narazím na podlahu
I always supply the perfect egg	Pokaždé dodám perfektní vajíčko
I don't think there's any difference	Myslím, že na tom teď není žádný rozdíl
She was shaken	Otřáslo se jí
I also miss the old self	Taky mi chybí staré já
I know you will hate me	Vím, že mě budeš nenávidět
I also couldn't be afraid, it would expose me	Také jsem se nemohl bát, odhalilo by mě to
I am eager to serve you	Jsem dychtivý vám sloužit
I was happy to see light in them	Byl jsem šťastný, že v nich vidím světlo
I didn't leave without them	Bez nich jsem neodešel
A figure in the corner of my eye	Postava v koutku mého oka
I closed the door and put on my coat	Zavřel jsem dveře a oblékl si kabát
The use of electricity was becoming more common	Používání elektřiny bylo stále běžnější
The year of his death is unknown	Rok jeho smrti není znám
I found myself hoping he was right	Přistihl jsem se, že doufám, že má pravdu
I mean, how amazing	Chci říct, jak úžasné
I turned and hurried down the hall to the stairs	Otočil jsem se a spěchal chodbou ke schodům
I can't wait for our weekend dinner	Nemůžu se dočkat naší víkendové večeře
I will celebrate it with great joy	Oslavím to s velkou radostí
I shuddered at the thought of what a third might bring	Otřásl jsem se při pomyšlení, co může přinést třetí
I hope it is not their spirits who are still wandering through these forests	Doufám, že to nejsou jejich duchové, kteří stále bloudí těmito lesy
A few answers back and then no answer	Několik odpovědí zpět a pak žádná odpověď
I have to face my dreams	Musím čelit svým snům
I have a special job for you tonight	Dnes večer mám pro tebe speciální práci
I really appreciate your help in this matter	Opravdu si vážím vaší pomoci v této záležitosti
The look he was looking forward to	Pohled, na který se těšil
I would like to know more about you	Rád bych se o vás dozvěděl více
I wasn't sure which place sounded more interesting	Nebyl jsem si jistý, které místo znělo zajímavěji
I wanted to tell him	Chtěl jsem mu to říct
I felt stupid that I had forgotten	Cítil jsem se hloupě, že jsem zapomněl
I did a theater for her sympathies	Pro její sympatie jsem udělal divadlo
I've met the most interesting people in recent years	Za poslední roky jsem potkal ty nejzajímavější lidi
I served in the dark, behind the scenes at every opportunity	Sloužil jsem v temnotě, v zákulisí při každé příležitosti
I'll explain everything as soon as we're on our way	Vše vysvětlím, jakmile budeme na cestě
I could try his house anyway	Stejně bych mohl zkusit jeho dům
I found out I didn't miss it	Zjistil jsem, že mi to nechybí
The research lasted two years	Výzkum trval dva roky
I really was right about you	Opravdu jsem měl ve vás pravdu
I ate hundreds of them	Snědl jsem jich stovky
I want us back in the air in ten minutes	Chci, abychom byli zpátky ve vzduchu za deset minut
I gave birth to her all by myself	Porodila jsem ji úplně sama
I remember the rare cases where he softened	Pamatuji si na vzácné případy, kdy změkl
I was a little sad already	Už mi bylo trochu smutno
I pulled it out of my pocket	Vytáhl jsem to z kapsy
I like the way you analyzed it	Líbí se mi, jak jsi to rozebral
The couple had a son	Pár měl syna
I thought he was very injured	Myslel jsem, že je hodně zraněný
The woman did the work	Práci udělala žena
I couldn't let her kill one of my friends	Nemohl jsem jí dovolit zabít jednoho z mých přátel
I see every decision as bravery	Na každé rozhodnutí pohlížím jako na statečnost
I'll take a towel and dry myself	Vezmu ručník a osuším se také
A long leg slipped from the darkness	Z temnoty sklouzla dlouhá noha
So with a section about the library	Tedy s částí o knihovně
I ran down the lawn	Seběhl jsem dolů na trávník
I was upstairs, you know, with the lady	Byl jsem nahoře, víte, s paní
I hope he can see me later	Doufám, že mě bude moci vidět později
I also expect him to speak human language	Také očekávám, že umí mluvit lidskou řečí
There was a woman with him	Byla s ním žena
A roar began deep in his lungs	Hluboko v jeho plicích začal řev
It was not a comfortable merger	Nebylo to pohodlné sloučení
I could barely keep my immediate anger in check	Sotva jsem dokázal udržet na uzdě svůj bezprostřední hněv
I think it filled the whole castle	Myslím, že to zaplnilo celý zámek
I could also think of some really bad things about myself	Také jsem si o sobě mohl myslet některé opravdu zlé věci
I stood over her remains	Stál jsem nad jejími ostatky
I carefully fastened it around my neck	Opatrně jsem si ho upevnil kolem krku
I don't want to think it was an accident	Nerad bych si myslel, že to byl náhodný čin
I intended to comment on the one about space navigation	Měl jsem v úmyslu okomentovat ten o navigaci ve vesmíru
I nodded toward the door	Kývl jsem směrem ke dveřím
I was mad at my family and friends	Byl jsem naštvaný na svou rodinu a přátele
I needed a quiet time	Potřeboval jsem klidný čas
I left a handprint on her face	Nechal jsem na její tváři otisk ruky
Crime was also a serious problem	Vážným problémem byla i kriminalita
A long sigh escaped the watching girl	Přihlížející dívce unikl dlouhý povzdech
I know she's been neglected lately	Vím, že se v poslední době cítila opomíjená
It is the nature of a bird	Je to přirozenost ptáka
I appreciate you being as confidential as possible	Oceňuji, že jste co nejdůvěrnější
A strong, hot east wind blew from the desert	Z pouště foukal silný, horký východní vítr
I explained the contents of one of them	Vysvětlil jsem obsah jednoho z nich
I shot my beautiful wife	Zastřelil jsem svou krásnou ženu
Until then, I was a generally unknown guy	Do té doby jsem byl obecně neznámý chlap
I have another chapter ready	Mám hotovou další kapitolu
I really didn't know how to behave	Opravdu jsem nevěděl, jak se zachovat
I do what is best for this company	Dělám to, co je pro tuto společnost nejlepší
A moment later he returned with a glass of water	O chvíli později se vrátil se sklenicí vody
But I wouldn't be too scared	Moc bych se ale nebál
I wonder what plants grow there	Zajímalo by mě, jaké rostliny tam rostou
I could also offer you a good offer	Také bych vám mohl nabídnout dobrou nabídku
The result is mutual similarity for mutual protection	Výsledkem je vzájemná podobnost pro vzájemnou ochranu
I am an immortal being, a ghost	Jsem nesmrtelná bytost, duch
I needed to free myself from this experience	Potřeboval jsem se osvobodit od této zkušenosti
The war he caused himself	Válka, kterou si sám způsobil
I was fine with both	Bylo mi dobře s oběma
I didn't get much out of her myself	Sám jsem z ní moc nedostal
I just couldn't find the words for a while	Jen jsem chvíli nemohl najít slova
A new name, created by sweat and skill	Nové jméno, vytvořené potem a dovedností
Good thing we ate all the food	Dobrá věc, protože jsme všechno jídlo snědli
The nurse led me into a small room	Sestra mě zavedla do malé místnosti
I left with a girl who had gothic red hair	Odešel jsem s dívkou, která měla gotické zrzavé vlasy
I think you will like the color	Myslím, že se ti bude líbit barva
I didn't even know the man who took command	Ani jsem nepoznal toho člověka, který se ujal velení
I asked her if she wanted to finish it	Zeptal jsem se jí, jestli to chce dokončit
Nature for the novel	Přirozenost pro román
I didn't expect this at all	Tohle jsem vůbec nečekal
I need to feel loved, just for tonight	Potřebuji se cítit milován, jen pro dnešní večer
I created my first landing page with him	Vytvořil jsem s ním svou první vstupní stránku
I have to learn everything myself	Všechno se musím naučit sám
I'm leaving vanity	Odcházím od marnivosti
A lot of them speed up when they see me	Spousta z nich zrychlí, když mě vidí
I explain to the policeman	Vysvětluji policistovi
I need to ease my emotions quickly	Potřebuji zmírnit své emoce a rychle
I didn't have to jump into bed with him	Nemusela jsem s ním skočit do postele
List of friends she has gained	Seznam přátel, které získala
I kept low in my seat	Držel jsem se nízko na sedadle
I saw the other side	Viděl jsem v tom druhou stranu
I have to admit, it was a smart move	Musím uznat, že to byl chytrý tah
I am the master of everything	Jsem pánem všeho
It never occurred to me to check	Nikdy mě nenapadlo zkontrolovat
I turn to face the man	Otočím se tváří k muži
An assumption appeared in her head	V její hlavě se objevil jakýsi předpoklad
They probably thought it was safe	Asi si mysleli, že je to bezpečné
Mental illness can be a serious medical need	Duševní onemocnění může představovat vážnou lékařskou potřebu
Suddenly I was upset about everything	Najednou jsem byl na všechno naštvaný
I checked all the columns of the table and the data	Zkontroloval jsem všechny sloupce tabulky a data
In fact, I've never dated anyone	Vlastně jsem nikdy s nikým nechodila
I haven't reached him today	Dnes jsem se k němu ještě nedostal
I mean, just look at me	Chci říct, jen se na mě podívej
I followed the path from memory as well as my eyes	Sledoval jsem cestu stejně zpaměti jako zraku
I wanted to be fully prepared before I responded	Chtěl jsem být plně připraven, než zareaguji
I throw up a few times	Několikrát zvracím
I need to know she's okay	Potřebuji vědět, že je v pořádku
I heard something moving behind me	Slyšel jsem, jak se za mnou něco pohybuje
I would have to remain his prisoner	Musel bych zůstat jeho zajatcem
I saw him on the street, but	Viděl jsem ho na ulici, ale
I could feel his breath resting on my skin	Cítil jsem, jak se jeho dech opírá o mou kůži
I wish she would stop talking on the phone about the pot	Přál bych si, aby přestala mluvit po telefonu o hrnci
I never thought my job would come here	Nikdy jsem si nemyslel, že moje práce dospěje až sem
I missed that short window of opportunity where it fits	Propásl jsem to krátké okno příležitosti, kam se hodí
A woman's emotions are strong	Emoce ženy jsou silné
I smell death, the smell of battle	Vnímám pach smrti, pach bitvy
I have no idea how or why, but it's true	Nemám ponětí jak nebo proč, ale je to tak
I was dying from the inside	Umíral jsem zevnitř
Testing was delayed from schedule	Testování se zpozdilo oproti plánu
I bet she'd get kicked out of it	Vsadím se, že by z toho dostala kopačky
Loss of wealth or income can be inevitable	Ztráta bohatství nebo příjmu může být nevyhnutelná
I wonder how she could keep escaping from the rope	Zajímalo by mě, jak mohla dál unikat z provazu
I offer great close magic for your guests	Nabízím skvělé kouzla zblízka pro vaše hosty
He elevated the values ​​of democracy	Pozdvihl hodnoty demokracie
I knew it would be fixed by the next day	Věděl jsem, že do druhého dne to bude opraveno
I knew he was thinking about something	Věděl jsem, že o něčem přemýšlí
I grab my backpack and run down the stairs	Popadnu batoh a běžím po schodech dolů
I didn't know my abilities could be limited	Nevěděl jsem, že moje schopnosti mohou být omezeny
A musical tone echoed through the cave	Jeskyní se rozlehl hudební tón
I wonder why he took your mother instead	Zajímalo by mě, proč si vzal vaši matku místo ní
I want to help with the investigation	Chci pomoci s vyšetřováním
I turn my attention back to the beach	Obracím svou pozornost zpět na pláž
I was sure the food was me	Byl jsem si jistý, že to jídlo jsem já
Divorce is probably the best way	Rozvod je asi nejlepší cesta
I enjoyed learning the language	Rád jsem se učil jazyk
I know two of them	Poznávám dva z nich
I ran back in another direction	Běžel jsem zpět jiným směrem
A little early to think about lunch	Trochu brzy na přemýšlení o obědě
I had to stay here and quit	Musel jsem tu zůstat a skončit
My husband and baby are waiting for me	Čeká na mě manžel a dítě
I can't go into details over the phone	Po telefonu nemohu zacházet do podrobností
I will not reveal another	Další neprozradím
I think he has to play really well	Myslím, že musí hrát opravdu dobře
There is a fishing net to catch them during the day	K jejich chytání během dne funguje rybářská síť
Value between the extreme members of the data set	Hodnota mezi krajními členy souboru dat
I finally had the courage to speak	Konečně jsem měl odvahu promluvit
I understood his exhaustion	Chápal jsem jeho vyčerpání
I also provide advice on security systems	Poskytuji také poradenství v oblasti zabezpečovacích systémů
I noticed the similarity in his youth	Všiml jsem si té podobnosti v jeho mládí
I appreciate more clearly what that meant	Jasněji oceňuji, co to znamenalo
I can't believe you brought me into this	Nemůžu uvěřit, že jsi mě do toho přivedl
The reason for this difference is not clear	Důvod tohoto rozdílu není jasný
I need to rest for a while	Potřebuji si na chvíli odpočinout
I was late in writing the news	Při psaní zpráv jsem byl pozdě
I had a drink myself from time to time	Sám jsem si občas dopřál drink
I'm obliged to betray the man	Jsem povinen toho muže prozradit
I helped them serve her in exchange for their care	Pomohl jsem jim ji obsluhovat výměnou za jejich péči
I need to find out how to deal with this	Musím zjistit, jak se s tím vypořádat
I'm also learning patience	Také se učím trpělivosti
I shouldn't have been so hard	Neměl jsem být tak těžký
The part at the bottom fell forward	Část na dně spadla dopředu
A family photo greeted me on a nearby wall	Na nedaleké zdi mě přivítala rodinná fotka
I stopped at a photo of three men standing together	Zastavil jsem se u fotografie tří mužů, kteří spolu stáli
The city's population grew rapidly	Počet obyvatel města rychle rostl
I noticed a large bag next to it	Všiml jsem si velké tašky vedle něj
The first ring is often a field	První zvonění je často pole
I think we'll get you your own gun	Myslím, že vám seženeme vaši vlastní pistoli
No one will get to me	Nikdo se ke mně nedostane
Plain, standard, plain, plain blank paper	Běžný, standardní, obyčejný, obyčejný prázdný papír
He graduated as a carpenter and worked in construction	Vystudoval tesař, pracoval ve stavebnictví
I was afraid something like this would happen	Bál jsem se, že se něco takového stane
I hope it will be the first of many	Doufám, že to bude první z mnoha
I shrugged against his body	Pokrčil jsem rameny proti jeho tělu
But that's not what I meant	Tak jsem to ale nemyslel
I found my job	Našel jsem své povolání
I don't know his kind	Neznám jeho druh
I like to promote this event as much as possible	Rád tuto akci co nejvíce propaguji
I need to get to him quickly, she told herself	Musím se k němu rychle dostat, řekla si
I got up and walked slowly to the door	Vstal jsem a pomalu šel ke dveřím
I want you to go home safely	Chci, abys šel bezpečně domů
I needed to find some friends	Potřeboval jsem si najít nějaké přátele
I met her through the group	Potkal jsem ji přes skupinu
A warrior is the protector of ideals, principles and honor	Válečník je ochráncem ideálů, zásad a cti
I really started to push myself	Opravdu jsem se začal prosazovat
I drove the thoughts out of my mind	Vyhnal jsem myšlenky z mysli
A spark of warmth shot through his body	Tělem mu projela jiskra tepla
I'll smoke one-on-one	Vykouřím jeden na jeden tah
A figure remained in the shadows behind her	Ve stínu za ní setrvávala postava
I looked up to look her in the eye	Vzhlédl jsem, abych se jí podíval do očí
I understand you're wondering what makes a difference	Chápu, že vás zajímá, co vytváří změnu
I stumbled six steps in the dark	Ve tmě jsem klopýtal šest kroků
I felt like a girl in love	Cítila jsem se jako zamilovaná dívka
I definitely want to kick his ass	Určitě mu chci nakopat prdel
I still love that baby	Pořád to dítě miluji
I felt the pressure go away	Cítil jsem, že tlak zmizel
I have a little beetle or something	Mám malého brouka nebo co
I talked to her after class	Mluvil jsem s ní po hodině
A flash of white light appeared near me	Poblíž mě se objevil záblesk bílého světla
I like being in your arms	Líbí se mi být ve tvém náručí
I hung out in church kindergarten	Poflakoval jsem se v kostelní školce
I went to meet the evening sun in good shape	Šel jsem vstříc večernímu slunci v dobré formě
I think there's more to his story	Myslím, že v jeho příběhu je víc
I was mad at her	Byl jsem na ni naštvaný
I still couldn't answer	Stále jsem nedokázal odpovědět
I was very relieved to wake up from that meeting	Velmi se mi ulevilo, když jsem se z toho setkání probudil
I've never felt so hurt	Nikdy jsem se necítila takhle zraněná
Bad influence on everyone he was with	Špatný vliv na každého, s kým byl
I knew exactly what he was talking about	Věděl jsem přesně, o čem mluví
I've always found them a little weird to be honest	Vždy jsem je považoval za trochu divné, abych byl upřímný
I couldn't believe he had just done that	Nemohl jsem uvěřit, že to právě udělal
I needed someone who understood darkness	Potřeboval jsem někoho, kdo rozumí temnotě
I never doubted my ability to heal	Nikdy jsem nepochyboval o své schopnosti léčit
I was ready for everything except her little games in the bedroom	Byl jsem připraven na všechno, kromě jejích malých her v ložnici
A change came for them	Přišla na ně změna
One would really suit me	Jeden by se mi opravdu hodil
I carry a tool box in the trunk of the car	V kufru auta nosím bednu na nářadí
I'm sitting, ready to give blood	Sedím, připraven dát krev
And there is no way to say it	A nejde to nijak říct
I couldn't talk or think anymore	Už jsem nemohl mluvit ani myslet
I was also rejected on appeal	I v odvolacím řízení mi bylo zamítnuto
I wonder if we'll get out of here	Jsem zvědavý, jestli se odtud dostaneme
I can't push the pain anymore	Už nemohu zatlačit bolest
I turned around and found another girl	Otočil jsem se a našel jinou dívku
Bean runs with them	Bean běží s nimi
He and several others were rescued by an old woman	Jeho a několik dalších zachránila stará žena
I felt damp and looked down	Cítil jsem vlhkost a podíval se dolů
A terrible thought occurred to me	Napadla mě hrozná myšlenka
I should have said something earlier	Měl jsem něco říct dřív
A memory came from the mist of her mind	Z mlhy její mysli vyvstala vzpomínka
I don't feel like doing it again	Nemám chuť to někdy dělat znovu
I have been told that wound care is provided here, for example	Bylo mi řečeno, že zde je poskytována například péče o rány
The room appeared	Objevila se místnost
I was disappointed, but not surprised	Byla jsem zklamaná, ale ne překvapená
I've never seen him with a boyfriend or girlfriend	Nikdy jsem ho neviděl s přítelem nebo přítelkyní
I rubbed it hard and tried to warm up again	Pořádně jsem to třel a snažil se znovu zahřát
I wish he would leave the subject alone	Přál bych si, aby to téma nechal jen tak
I beg your pardon	Prosím tě o odpuštění
A high index means better memory for object recognition	Vysoký index znamená lepší paměť pro rozpoznávání objektů
I was separated from my group and I need orders	Byl jsem oddělen od své skupiny a potřebuji rozkazy
I started with an apology	Začal jsem s omluvou
I need to know what made her kill me	Potřebuji vědět, co ji přimělo mě zabít
I hope this will be useful for you	Doufám, že to pro vás bude užitečné
I realize this is a very old post	Uvědomuji si, že toto je velmi starý příspěvek
I got three or four times in a row	Dostal jsem třikrát nebo čtyřikrát za sebou
I was very blessed with great support	Byl jsem velmi požehnán velkou podporou
I couldn't make out the pattern	Nemohl jsem rozeznat vzor
I wanted to get this show on the road	Chtěl jsem tuto show dostat na cestu
I didn't understand that from reading the Bible	To jsem ze čtení bible nepochopil
A fine layer of dust settled on top	Nahoře se usadila jemná vrstva prachu
I need you to keep it nice and easy	Potřebuji, abyste to udrželi pěkně a snadno
I think she should teach the class	Myslím, že by měla učit třídu
I know he has to solve our problem first	Vím, že nejdřív musí vyřešit náš problém
A real sense of personal responsibility awoke	Probudil se skutečný smysl pro osobní zodpovědnost
I know how you felt when you woke up	Vím, co jsi cítil, když jsi se probouzel
I kick him on the ground	Kopnu ho na zem
I miss my sister and her friends	Chybí mi moje sestra a její přátelé
I will also be honest	Budu také upřímný
Some printing restrictions have been lifted	Některá tisková omezení byla zrušena
I question her ability to build relationships with people	Zpochybňuji její schopnost navazovat vztahy s lidmi
A few more steps and he would be there	Ještě pár kroků a byl by tam
I see a hundred ways to do it better	Vidím sto způsobů, jak to udělat lépe
I'll take a breath and try again	Nadechnu se a zkusím to znovu
I heard them say they provide air cover	Slyšel jsem je říkat, že poskytují vzdušné krytí
I can see the real me	Mohu vidět skutečné já
I made a mistake and ordered it from another company	Udělal jsem chybu a objednal u jiné firmy
I shuddered at the thought of such a fate	Při pomyšlení na takový osud jsem se otřásl
I want you to really focus	Chci, abyste se opravdu soustředili
I never noticed we were back in the cottage	Nikdy jsem si nevšiml, že jsme zpátky v chatě
I needed to learn to hold my tongue	Potřeboval jsem se naučit držet jazyk za zuby
I couldn't believe we were going to travel in this pile	Nemohl jsem uvěřit, že budeme cestovat v této hromadě
I could make it my own	Mohl bych ji udělat svou
I think this was my biggest mistake	Myslím, že tohle byla moje největší chyba
A moment later, he found himself standing outside	O chvíli později zjistil, že stojí venku
I didn't know anything else	Nepoznal jsem nic jiného
I turned and started running to the car	Otočil jsem se a začal utíkat k autu
I reached for her purse and pulled out the money	Sáhl jsem pro její kabelku a vytáhl peníze
I'm so far away from you right now	Právě teď jsem od tebe tak daleko
I felt too good to worry about that	Cítil jsem se příliš dobře na to, abych se tím trápil
After a safe distance, I would call a taxi	Po bezpečné vzdálenosti bych zavolal taxíka
I went to the meeting nervously, but with high hopes	Na schůzku jsem šel s nervy, ale s velkými nadějemi
I knew that look well	Ten pohled jsem dobře znal
I was wondering what he might have in the bin	Přemýšlel jsem, co může mít v přihrádce
I run a small consulting company	Provozuji malou poradenskou firmu
I've seen and heard enough	Viděl jsem a slyšel dost
I was finally able to live my dreams	Konečně jsem mohl žít své sny
I looked at the stone and turned it in my fingers	Prohlížel jsem si kámen a otáčel s ním v prstech
I hated myself for lying	Nenáviděl jsem se za to, že lžu
I also knew this path	Tuto cestu jsem také znal
I had no idea what he needed to know from me	Neměl jsem ponětí, co ode mě potřebuje vědět
I have to shoot a rifle	Musím střílet z pušky
I'll find my phone, check the time	Najdu svůj telefon, zkontroluji čas
I wish it were the same today	Kéž by to tak bylo i dnes
I stared at the low rays of sunlight breaking through the trees	Zíral jsem na nízké paprsky slunečního světla prorážející stromy
I don't know what to think about this dream	Nevím, co si o tomto snu myslet
This project has not been decided	O tomto projektu není rozhodnuto
All votes are counted manually	Všechny hlasy se počítají ručně
I'm surprised when someone loves me	Jsem překvapen, když mě někdo miluje
I mean, they're something special	Chci říct, že jsou něco mimořádného
I'm really sorry for yesterday	Opravdu se omlouvám za včerejšek
I opened my mouth and closed it	Otevřel jsem ústa a zaklapl je
It never occurred to me until now	Až doteď mě to nikdy nenapadlo
Now I feel like a tour player	Teď se cítím jako hráč na turné
I was paid the full amount owed	Byla mi vyplacena celá dlužná částka
A bunch of young soldiers protect you and take care of you	Parta mladých vojáků vás chrání a stará se o vás
I didn't do bad things either when I cooked my cock	Taky jsem nedělal špatně, když jsem svého ptáka uvařil
I just needed to be on the move	Jen jsem potřeboval být v pohybu
I liked that she took such good care of herself	Líbilo se mi, že se o sebe tak dobře starala
I wanted to beat all the meat off her bones	Chtěl jsem jí vymlátit všechno maso z kostí
I can somehow map it	Můžu to nějak zmapovat
One shot in the head	Jediný výstřel do hlavy
I look nice, but that's a lie	Vypadám hezky, ale to je lež
I immediately find myself admiring the alien scenery	Okamžitě se přistihnu, že obdivuji mimozemskou scenérii
I eagerly opened the box	Nedočkavě jsem krabici otevřel
I know you went to the doctor	Vím, že jsi šel k doktorovi
I was very close to my niece	Byl jsem velmi blízko své neteři
The two end up alone in the office	Ti dva nakonec skončí sami v kanceláři
I want you to take me, honey	Chci, abys mě svezl, zlato
I can feel a little tear running down my face	Cítím, jak mi po tváři stéká malá slza
I just didn't feel like it	Prostě jsem neměl chuť
I have a bad feeling	mám špatný pocit
I always enjoyed listening to them talk about work	Vždy jsem rád poslouchal, jak si povídají o práci
I tried it and she shot me down	Zkusil jsem to a ona mě sestřelila
I swallowed against the dumpling in my throat	Polkl jsem proti knedlíku v krku
I was a father, a brother and even a dog	Byl jsem otec, bratr a dokonce i pes
I wrote him a letter	Napsal jsem mu dopis
I heard them talking and laughing	Slyšel jsem je mluvit a smát se
I'm just asking you not to attack me	Jen vás žádám, abyste na mě neútočili
There is no will to fight	Není vůle bojovat
I wonder if he sees at all	Zajímalo by mě, jestli vůbec vidí
I saw a man approaching me	Viděl jsem muže, jak se ke mně blíží
I have to move as fast as possible	Musím se pohybovat co nejrychleji
I had to make it to the end	Musel jsem to dotáhnout do konce
I didn't consider it important	Nepovažoval jsem to za důležité
The middle way, that's it	Střední cesta, to je ono
I really enjoy watching and playing sports	Strašně rád se dívám a sportuji
I myself was not convinced of that	Sám jsem o tom nebyl přesvědčen
I hope you come and say hello!	Doufám, že přijdeš a pozdravíš!
I was not part of the case	Nebyl jsem součástí toho případu
I sincerely doubt he wants him dead	Upřímně pochybuji, že ho chce mrtvého
I didn't know the whole story	Neznal jsem celou historii
I wanted them to want each other	Chtěl jsem, aby jeden druhého chtěli
I've been thinking about this trip	Přemýšlel jsem o tomto výletu
I also reminded myself of the importance of the family	Také jsem si připomněl důležitost rodiny
The friends took care of a really good dinner	Přátelé se postarali o opravdu dobrou večeři
I shrugged and smiled	Pokrčil jsem nad ní rameny a usmál se
Now I have completed the family complex	Teď jsem dokončil rodinný komplex
A man who is very faithful	Muž, který je velmi věrný
I couldn't imagine what was going on	Nedokázal jsem si představit, co se děje
I'll probably never see them again	Už je asi nikdy neuvidím
I could try to join another of your people	Mohl bych se zkusit připojit k jinému z vašich lidí
I barely knew him	Sotva jsem ho znal
The central proposal was influential but highly controversial	Ústřední návrh byl vlivný, ale vysoce kontroverzní
I brought people on the porch inside	Přivedl jsem lidi na verandě dovnitř
In the first, serious damage was reported	V prvním byly hlášeny vážné škody
The identity of those behind his murder is questionable	Identita těch, kteří stojí za jeho vraždou, je sporná
The survivor just came to my house	Do mého domu právě přišel přeživší
A sheet of yellow paper fell out	Vypadl list žlutého papíru
I like to stay on the road	Rád se držím na cestě
Soldiers usually meet every week	Vojáci se obvykle scházejí každý týden
I let him do what he wanted	Nechal jsem ho dělat, co chtěl
I slept half the time	Polovinu času jsem spal
Instead, I choose these	Místo toho volím tyto
I told you the story of my life	Vyprávěl jsem vám příběh svého života
I studied musical theater in college	Na vysoké škole jsem studoval hudební divadlo
I wanted to come to my senses	Chtěl jsem si přijít na své
I know how beautiful the feeling of love is	Vím, jak krásný je pocit lásky
I won't miss them when they pick me up	Nenechám si ujít, když mě vyberou
I just wanted to know if you had an idea	Jen jsem chtěl vědět, jestli máš nápad
Mouth big enough to swallow her head	Ústa dostatečně velká, aby spolkla hlavu
I had no idea they would be here today	Netušila jsem, že tu dnes budou
The door opened and closed	Dveře se otevřely a zavřely
Old research into train elements among goods	Starý výzkum vlakových prvků mezi zbožím
I'm scared, like yesterday	Jsem vyděšený, jako včera
I didn't steal the money	Já jsem ty peníze neukradl
I like it anyway, it sounds like a song	Stejně se mi to líbí, zní to jako písnička
I could imagine it all	Dokázal jsem si to všechno představit
I played with her hair	Hrál jsem si s jejími vlasy
I said his name, over and over	Řekl jsem jeho jméno, znovu a znovu
I teach their children	Učím jejich děti
I squeeze my wet middle finger into his hole	Vmáčknu svůj vlhký prostředníček do jeho otvoru
That's why I covered the depth	Kvůli tomu jsem pokryl hloubku
I also made white and they looked great	Dělala jsem i bílé a vypadaly skvěle
I got to know the artist's work	Poznal jsem dílo umělce
I think there is a consistent same heat flow	Myslím, že existuje konzistentní stejný tok tepla
I was amazed at how good their chocolate was	Byl jsem ohromen, jak dobrá byla jejich čokoláda
The table below is a set of such methods	Níže uvedená tabulka je souborem takových metod
I have an idea right now	Právě teď mám nápad
I see many people confusing high income with wealth	Vidím mnoho lidí, kteří si pletou vysoký příjem s bohatstvím
But the girl couldn't do much work	Dívka však nemohla dělat tolik práce
Strange words of unknown meaning appear throughout the series	V celé sérii se objevují podivná slova neznámého významu
A pattern may appear	Může se objevit vzor
I agree with your points	souhlasím s vašimi body
I understand why	Chápu proč
I couldn't stop looking at them	Nemohl jsem se na ně přestat dívat
I looked at him and still had tears in my eyes	Podíval jsem se na něj a stále jsem měl v očích slzy
Failure to do so may result in criminal prosecution	Pokud tak neučiní, může to vést k trestnímu stíhání
I was glad he was cheerful	Byl jsem rád, že je veselý
I want to solve the problem by accepting the ticket	Chci problém vyřešit přijetím lístku
Martin, where tropical storm patrols were on site	Martina, kde byly na místě hlídky tropické bouře
I never did it in my family	V mé rodině jsem to nikdy nedokázal
I need to see your proof	Potřebuji vidět tvůj důkaz
I'm looking for a long-term sexual relationship	Hledám dlouhodobý sexuální vztah
I follow the direction of the sound	Sleduji směr zvuku
I started listening to you	Začal jsem tě poslouchat
It never occurred to me that there might be a child	Nikdy by mě nenapadlo, že by mohlo být dítě
I couldn't post it	Nepodařilo se mi to zveřejnit
I believe she is perfectly fine	Věřím, že je naprosto v pořádku
I remind myself not to feel any internal conflict	Připomínám si, abych necítil žádný vnitřní konflikt
I had absolutely no intention of publishing	Absolutně jsem neměl v úmyslu publikovat
I'll stick with mine	Budu se držet svého
I was ashamed to call myself a man	Styděl jsem se nazývat mužem
I won't ask anymore	už se nebudu ptát
I wanted to at least retire	Chtěl jsem se dožít alespoň důchodu
But I guess I should have done it differently	Asi jsem to ale měl udělat jinak
I didn't let him go either	Taky jsem ho nepustil
I want a space between my past and my future	Chci prostor mezi svou minulostí a budoucností
I couldn't deal with him right now	Nemohl jsem si s ním teď poradit
I know he would feel more comfortable in them	Vím, že by se v nich cítil pohodlněji
I don't have to take it	Nemusím to brát
This was very unusual at the time	To bylo na tehdejší dobu velmi neobvyklé
I don't like scandal	Nemám rád skandál
I took it as everything negative	Bral jsem to jako všechno negativní
It's a critical position	Je to kritická pozice
I threw mine over hers	Přehodil jsem tu svou přes její
The third option was chosen	Byla zvolena třetí možnost
I almost never saw my family and friends again	Už jsem skoro nikdy neviděl svou rodinu a přátele
I run this farm on my own	Tuhle farmu vedu v pohodě sám
I started eating to calm down	Začal jsem jíst, abych se uklidnil
I was looking forward to getting home	Těšil jsem se, abych se dostal domů
I feel a little more awake now	Cítím se teď trochu více vzhůru
I didn't know how to start	Nevěděl jsem, jak začít
I was a lawyer general	Byl jsem generálním právníkem
I didn't want to lose her	Nechtěl jsem ji ztratit
At first, I didn't think it was possible at all	Původně jsem si nemyslel, že je to vůbec možné
This is not one genre	Toto není jeden žánr
I have to look crazy	Musím vypadat jako blázen
I am very very pleased	jsem velmi velmi potěšen
But I did not take that survival course	Ten kurz přežití jsem ale neabsolvoval
I believe one of my passengers knows your father	Věřím, že jeden z mých cestujících zná vašeho otce
I would like to continue this, even privately	Rád bych v tom pokračoval, třeba i soukromě
I see it in her eyes	Vidím to v jejích očích
I didn't want to take it back	Nechtěl jsem to přijmout zpět
I can't believe they're both still there	Nemůžu uvěřit, že tam oba stále jsou
I'm used to the pain	Zvykl jsem si na bolest
To be sure, I bandaged the wound	Pro jistotu jsem ránu obvázal
I want you to have your eternity	Chci, abys měl svou věčnost
I couldn't imagine a man so perfect for me	Nedokázala jsem si představit muže tak dokonalého pro mě
I told her my story and she told me mine	Vyprávěl jsem jí svůj příběh a ona mi svůj
I forgot they did	Zapomněl jsem, že to dělají
I nod slowly, my chin trembling	Pomalu přikývnu, brada se mi chvěje
I'm limited	Jsem omezován
It was a thorough animal	Byl to důkladné zvíře
I use absurdity to illustrate absurdity	Absurditu používám k ilustraci absurdity
I could produce results	Mohl jsem produkovat výsledky
The memory of his parents	Vzpomínka na jeho rodiče
A soldier stepped out and asked me by name	Vystoupil voják a zeptal se mě jménem
A moment later, the power went out	O chvíli později vypadl proud
I was wondering how he was doing	Byl jsem zvědavý, jak se mu daří
I can't get over that change with my aunt	Nemůžu se přenést přes tu změnu u tety
I hope you'll excuse me	Doufám, že mě omluvíte
I put it in my jacket while she wasn't looking	Dal jsem si to do bundy, zatímco se nedívala
I wrote about these things, hard things, terrible things	Psal jsem o těchto věcech, těžkých věcech, hrozných věcech
I looked at my feet as he read	Díval jsem se na své nohy, když četl
I stepped away from the water	Odstoupil jsem od vody
I gained a certain reputation among students	Mezi studenty jsem získal určitou pověst
The secret known to all is not dangerous	Všem známé tajemství není nebezpečné
I had to stick to it	Musel jsem se toho držet
I made a lot of mistakes that day	Ten den jsem udělal spoustu chyb
I started to think	Začal jsem být přemýšlivý
I can take you to pick up the car	Můžu tě odvézt, abys vyzvedl auto
I just didn't want you to keep running	Jen jsem nechtěl, abys to dál provozoval
I will agree with that	s tím budu souhlasit
I look up from my work	Vzhlédnu od své práce
The team is doing very well	Mužstvo vychází velmi dobře
I bought it to try and learn	Koupil jsem si to, abych to zkusil a naučil se
I didn't know about the report	O té zprávě jsem nevěděl
Personally, I have nothing against this idea	Osobně proti této myšlence nic nemám
I'm surprised no one thought of that before	Divím se, že to nikoho nenapadlo dříve
I'm rummaging through the log	Přehrabuji se po kládě
I bend to help keep my balance	Ohýbám se, abych pomohl udržet rovnováhu
I don't want to interrupt your studies	Nerad bych ti přerušil studium
It was me and something else, something more	Byl jsem já a něco jiného, ​​něco víc
I had no idea I would do you any good	Neměl jsem ponětí, že bych ti udělal dobře
I plan to stay in bed for a while	Plánuji zůstat chvíli v posteli
I didn't even have to try	Ani jsem se nemusel snažit
I also played and sang there	Taky jsem tam hrál a zpíval
I was furious that he was still losing the keys	Zuřil jsem, že pořád ztrácel klíče
But I like your date	Vaše rande se mi ale líbí
I've never had a real party	Nikdy jsem neměl opravdovou párty
I've only been training since we got back	Od té doby, co jsme se vrátili, jsem jen trénoval
I have to attend the reception	Mám se zúčastnit recepce
I had to stop her from following him	Musel jsem jí zabránit, aby za ním běžela
Miraculously performed a miracle	Zázračný předvedl zázrak
But I can't stand a flower straight	Nedokážu však květinu postavit rovně
I need to make you feel naked, honey	Potřebuji tě cítit nahou, zlato
I remember what happened to your father and that painting	Pamatuji si, co se stalo s tvým otcem a tím obrazem
I didn't have a pencil	Neměl jsem tužku
I have no reason to leave this mission	Nemám důvod opouštět tuto misi
I have these two pairs	Mám tyto dva páry
A screen with a red warning banner appeared	Objevila se obrazovka s červeným výstražným bannerem
I read to my children	Čtu svým dětem
I burned in the most delicious way possible	Hořel jsem tím nejchutnějším možným způsobem
I took a chance and won another quarter	Využil jsem šance a vyhrál další čtvrtinu
I held my breath and listened	Zadržel jsem dech a poslouchal
I tried to think of another	Zkusil jsem vymyslet další
I felt the surroundings with my hands	Rukama jsem vnímal okolí
Metaphor? 	Metafora?
thought	myslel
I was shocked that he actually did	Byl jsem šokován, že to skutečně udělal
I just wanted you to get rid of him	Jen jsem chtěl, aby ses ho zbavil
Every joy they could have	Každou radost, kterou mohli mít
I went down to the cellar	Šel jsem dolů do sklepa
I guess it shows how much she really loves him	Předpokládám, že to ukazuje, jak moc ho skutečně miluje
I found her there	Našel jsem ji tam
I will not survive there	nepřežiju tam
A unique set of tools	Jedinečná sada nástrojů
I hope the police find him soon	Doufám, že ho policie brzy najde
Child? 	Dítě?
she asked herself	zeptala se sama sebe
I remember getting a stain on my dress	Pamatuji si, jak jsem dostal skvrnu na šatech
I said with a nod and a stern face	Řekl jsem s přikývnutím a přísnou tváří
I want to hear them from you	Chci je slyšet od tebe
I couldn't believe she never told me about it	Nemohl jsem uvěřit, že mi o tom nikdy neřekla
I didn't want to discourage him	Nechtěl jsem ho odradit
I hid the mechanics on my desk	Schoval jsem mechaniku ve svém stole
I just can't imagine choosing something like that	Jen si nedokážu představit, že bych si něco takového vybral
I can make you do anything	Mohu tě přimět udělat cokoliv
The main theme was a children's cake	Hlavním tématem byl dětský dort
I prayed no one would see me	Modlil jsem se, aby mě to nikdo neviděl
I forgot that listening to him can have such an effect	Zapomněl jsem, že jeho poslech může mít takový účinek
I soon understood why	Brzy jsem pochopil proč
Have no family around you	Nemít kolem sebe žádnou rodinu
I was completely, completely abducted by her music	Z její hudby jsem byl úplně, úplně unesený
A train whistle sounds in the distance	V dálce se ozve píšťalka vlaku
Then I should have stayed home	Měl jsem pak zůstat doma
I needed to control it	Potřeboval jsem to ovládat
I couldn't turn around to see what it was	Nemohl jsem se otočit, abych viděl, co to bylo
But I bet he split up	Vsadím se, že se ale rozdělil
I repeated the action several more times	Opakoval jsem akci ještě několikrát
I turned around and expected only the worst	Otočil jsem se a očekával jen to nejhorší
I think you will be amazed	Myslím, že budete ohromeni
I left this profession a few years ago	Před několika lety jsem odešel z této profese
I really needed to concentrate	Opravdu jsem se potřeboval soustředit
I know which one you chose	Vím, kterou sis vybral
I tell her everything	Říkám jí všechno
I went for a morning walk	Šel jsem na ranní procházku
I got her out of the castle	Dostal jsem ji ze zámku
I don't need an interpreter in this case	V tomto případě nepotřebuji tlumočníka
Horses are generally used for riding and driving	Koně se obecně používají k ježdění a řízení
I put it in my pocket with my fingernail	Dal jsem si to do kapsy spolu s nehtem
I could feel him watching me	Cítil jsem, jak mě sleduje
I shouldn't have laughed	Neměl jsem se smát
I looked her straight in the eye	Podíval jsem se jí přímo do očí
I heard he has the strength of ten men	Slyšel jsem, že má sílu deseti mužů
I decided to write in my diary	Rozhodl jsem se napsat do deníku
I realize you could easily take me	Uvědomuji si, že bys mě mohl snadno vzít
I hear her hair rubbing against the lock	Slyším, jak se její vlasy tře o zámek
I asked them to write a poem	Požádal jsem je, aby napsali báseň
I have no idea what you're trying to say	Nemám ponětí, co se snažíš říct
I see shapes outside the bathroom window	Za oknem v koupelně vidím tvary
I needed her to be okay	Potřeboval jsem, aby byla v pořádku
I'm really looking forward to the new year	Z nového roku se opravdu těším
I came down from the tree	Slezl jsem ze stromu dolů
I pulled her into my arms and held her	Přitáhl jsem si ji do objetí a držel
I am an order and a sanction	Já jsem příkaz a sankce
I did so because it's my current academic background	Udělal jsem tak, protože to je moje současná akademická příslušnost
I couldn't kill for the first time	Poprvé se mi nepodařilo zabít
I didn't even know what regiment he belonged to	Ani jsem nevěděl, k jakému pluku patřil
But this wolf comes like a wolf	Ale tento vlk přichází jako vlk
I lifted my leg a little	Trochu jsem zvedl nohu
I've already done it	Už jsem to splnil
I need the community I belong to	Potřebuji komunitu, do které patřím
The contract was concluded permanently later in the season	Smlouva byla uzavřena natrvalo později v sezóně
I will have to love him and take care of him	Budu ho muset milovat a starat se o něj
It was hard enough for me to get you to do it	Bylo pro mě dost těžké tě k tomu dostat
But I can't tell him that	To mu ale nemůžu říct
Almost the entire disc is covered	Téměř celý disk je zakrytý
I looked at her in daylight	Podíval jsem se na ni v denním světle
I ran to meet her	Vyběhl jsem jí vstříc
I was fascinated by the thought of the eye	Zaujala mě myšlenka oka
He caught a silly smile as he thought about it	Při přemýšlení o tom zachytil hloupý úsměv
I chose a sinking line knowing it probably wouldn't matter	Vybral jsem si potápějící se linii s vědomím, že na tom pravděpodobně nebude záležet
I cry and sway for ages	Pláču a houpám se věky
I put it on most meals	Dávám to na většinu jídla
A faint high whistle sounded from the deeper corridor	Z hlubší chodby se ozval slabý vysoký hvizd
I thought it was a fantastic program	Myslel jsem, že to byl fantastický program
I have to save enough money for an apartment	Musím si našetřit dost peněz na byt
I didn't care where we went	Bylo mi jedno, kam jdeme
I tried his office first, but no answer	Nejprve jsem zkusil jeho kancelář, ale žádná odpověď
I remember feeling pain and weakness	Pamatuji si, že jsem cítil bolest a slabost
The winner will receive race points and money	Vítěz obdrží závodní body a peníze
Marine life is already affected	Mořský život je již ovlivněn
I can't eat or sleep	Nemůžu jíst ani spát
I counted in my head	Počítal jsem v hlavě
I reluctantly took them	Neochotně jsem je vzal
I lay down on the bed and sighed	Lehla jsem si na postel a povzdechla si
I love this time with him	Miluji tento čas s ním
The expected speed of delivery of the chapters was once every fortnight	Předpokládaná rychlost dodání kapitol byla jednou za čtrnáct dní
I didn't know what it was about	Nevěděl jsem, o co jde
Two of them were shot down during the attack	Dva z nich byli při útoku sestřeleni
I know you can't get to mine	Vím, že na můj se nedostaneš
I didn't want to go four miles to school	Nechtělo se mi chodit čtyři míle do školy
I know it was a great relief for them too	Vím, že i pro ně to byla velká úleva
I wasn't the only one who felt that way	Nebyl jsem jediný, kdo se tak cítil
I grow fruits and flowers	Pěstuji ovoce a květiny
A recent survey found that we	Nedávný průzkum zjistil, že my
I needed to handle it in an adult way	Potřeboval jsem to zvládnout dospělým způsobem
Some were good and some bad	Některé byly dobré a některé špatné
I hope to run it this weekend	Doufám, že to tento víkend spustím
I haven't heard anything about it myself	Sám jsem o tom nic neslyšel
I saw you looking at him	Viděl jsem, jak ses na něj díval
The map shows a tunnel leading to the surface	Mapa ukazuje tunel vedoucí na povrch
We made all kinds of sounds	Dělali jsme nejrůznější zvuky
I felt tension in the air	Cítil jsem napětí ve vzduchu
I will keep your word	Budu tě držet tvého slova
I understand that ignorance of the law does not excuse	Chápu, že neznalost zákona neomlouvá
I like to spend time with my family	Rád trávím čas se svou rodinou
I couldn't work at work or in the hospital	Nemohl jsem fungovat v práci ani v nemocnici
The word is nothing but an act	Slovo není nic, jen čin
I asked him who he was	Zeptal jsem se ho, kdo to je
I thought it would help	Myslel jsem, že to pomůže
The car was watching me the whole time	Celou dobu mě sledovalo auto
I want you to take them to heart	Chci, aby sis je vzal k srdci
I can tell she's confused	Můžu říct, že je zmatená
I had no idea anyone was watching me	Netušila jsem, že mě někdo sleduje
I can't wait to hear that	Nemůžu se dočkat, až to uslyším
I'm going to enjoy what's left of the weekend	Hodlám si užít to, co mi zbylo z víkendu
I dreamed of kissing you	Snil jsem o tom, že tě políbím
I could barely stand his touch before	Sotva jsem předtím vydržel jeho dotek
I never understood why you called me that	Nikdy jsem nepochopil, proč jsi mi tak říkal
I absolutely recommend!	Naprosto doporučuji!
I knew what he was doing	Věděl jsem, co dělá
I will come again for all of you	Přijdu znovu pro vás všechny
I get up and slip out of the room	Vstanu a vyklouznu z pokoje
I just wish we could move forward	Jen bych si přál, abychom mohli rychle vpřed
I didn't see the cliff right downstairs	Přímo dole jsem neviděl útes
This led to inconsistent results in his experiments	To vedlo k nekonzistentním výsledkům v jeho experimentech
I tried to scream, but there was no sound	Pokusil jsem se křičet, ale nevyšel žádný zvuk
I noticed blood on the woman's side on her head	Všiml jsem si krve na boku té ženy na hlavě
The music was played by a band	Hudba hrála kapela
I didn't mean to wake you	Nechtěl jsem tě budit
I hope my father returns soon	Doufám, že se otec brzy vrátí
I felt an alarm	Pocítil jsem poplach
I suggest getting them and being blessed	Navrhuji získat je a být požehnán
I wouldn't say he's cute	Neřekl bych, že je roztomilý
I would like to thank you very much	Chtěl bych ti moc poděkovat
I felt so comfortable in this outfit	V tomto oblečení jsem se cítila tak pohodlně
I knocked on the door to the ladder, so you fell	Zaklepal jsem na dveře do žebříku, takže jsi spadl
I will send you a detailed proposal by e-mail	Podrobný návrh Vám zašlu mailem
I ordered it in red and black	Objednal jsem si ho v červené a černé barvě
I don't think anyone was watching us	Nemyslím si, že nás někdo sledoval
I do things myself	Zvládám věci sám
I can't imagine being anywhere else	Nedovedu si představit, že bych byl někde jinde
I think he will be a pretty special player	Myslím, že to bude docela speciální hráč
I knew he knew me, but he couldn't talk	Věděl jsem, že mě poznal, ale nemohl mluvit
I was ready for anything to happen next	Byl jsem připraven na cokoli, co se stane dál
I was really shocked	Byla jsem opravdu v šoku
I believe this is a good example	Věřím, že toto je dobrý příklad
I was grateful for that	Byl jsem za to vděčný
I have something to think about, my friend	Mám o čem přemýšlet, příteli
I lost too much blood	Ztratil jsem příliš mnoho krve
I sit down quickly and grab her wrist	Rychle se posadím a chytnu ji za zápěstí
British ships were not available	Britské lodě nebyly k dispozici
It is far harder to recognize mental courage	Je daleko těžší rozpoznat duševní odvahu
I could only imagine the value of this place	Dokázal jsem si jen představit hodnotu tohoto místa
The majority opinion was that this case was different	Většinový názor zastával názor, že tento případ byl jiný
I decided it would be easy and memorable	Rozhodl jsem se, že to bude jednoduché a zapamatovatelné
I have all those things	Mám všechny ty věci
I've never seen a place so empty	Nikdy jsem neviděl to místo tak prázdné
I appreciate it with passion	Cením si toho já s vášní
I had no answer to his implicit insult	Na jeho implicitní urážku jsem neměl žádnou odpověď
I saw her turn the handle	Viděl jsem, jak otočila klikou
I would appreciate any help you can provide	Ocenil bych jakoukoli pomoc, kterou můžete poskytnout
I still can't tell you	Stejně ti to nemůžu říct
I didn't go to work today either	Taky jsem dnes nešel do práce
I brush my hands and check the time	Opráším si ruce a zkontroluji čas
I could still hear his voice	Stále jsem slyšel jeho hlas
Burning tremors swept through her being	Celou její bytostí projela palčivá chvění
A car that worked most of the time	Auto, které většinu času fungovalo
I just bought it for a trial today	Zrovna dnes jsem si ho koupil na vyzkoušení
I call it a witness protection program	Říkám tomu program na ochranu svědků
Personally, I have never seen it happen to anyone	Osobně jsem ještě neviděl, že by se to někomu stalo
I invited her to my room for coffee	Pozval jsem ji do svého pokoje na kávu
I put the bag on the floor next to hers	Položím tašku na podlahu vedle její
I had a lesson on Friday and Saturday	Zrovna v pátek a sobotu jsem měl lekci
I like building on that song	Líbí se mi stavění na té písni
I was to follow orders	Měl jsem plnit rozkazy
The street light produced enough light to be seen nearby	Pouliční světlo produkovalo tolik světla, aby bylo vidět poblíž
I couldn't tell anyone	Nemohl jsem to nikomu říct
I should have followed him	Měl jsem ho následovat
I told the computer to call the doctor	Řekl jsem počítači, aby zavolal doktora
At first I was quite disgusted	Zpočátku jsem z toho byla docela znechucená
I didn't say we weren't going to investigate	Neřekl jsem, že to nepůjdeme vyšetřovat
I knew he would have my back	Věděl jsem, že bude mít moje záda
I chose the way forward carefully	Opatrně jsem si vybral cestu vpřed
I can't tell how it happened	Nedokážu rozeznat, jak se to stalo
The plane descended rapidly	Letadlo rychle klesalo
I promise you'll find something for you there	Slibuji ti, že tam něco pro tebe najdeš
I look through the eyes of love	Dívám se očima lásky
I would really save a lot of time	Ušetřil bych opravdu spoustu času
I can't imagine the pain and loss he must feel	Nedokážu si představit bolest a ztrátu, kterou musí cítit
I would come home from work	Přišel bych domů z práce
A critical overview of the evidence	Kritický přehled důkazů
I really didn't have much of a plan	Opravdu jsem neměl moc plán
I know, but he's fine	Já vím, ale jde mu to
I looked him straight in the eye	Podíval jsem se mu přímo do očí
I came here to capture beauty	Přišel jsem sem zachytit krásu
Competitive technological environment	Konkurenční technologické prostředí
I picked up the canvas bag and hurried back down	Zvedl jsem plátěnou tašku a spěchal zpátky dolů
But in the end, it all worked out	Ale nakonec to všechno klaplo
I decided to divorce him and move to another city	Rozhodla jsem se s ním rozvést a přestěhovat se do jiného města
I had those days long ago	Ty dny jsem měl dávno za sebou
My search would not be selfish	Moje pátrání by nebylo sobecké
I couldn't bring myself to raise my head	Nemohl jsem se přimět zvednout hlavu
I couldn't help but fall in love with him	Nemohla jsem si pomoct a zamilovala jsem se do něj
I notice his eyes well	Dobře si všímám jeho očí
I think it could be the rest of the girls	Myslím, že to může být zbytek dívek
I suspect they escaped to the hills	Mám podezření, že utekli do kopců
I was trying to figure out what whole milk is	Snažil jsem se zjistit, co je plnotučné mléko
I can already feel the pressure	Už cítím tlak
I've been through this before	Předtím mi to prošlo
Rent an apartment on the ground floor	Pronajmu byt v přízemí
The visions of the lost haunted me in my dreams	Vize ztracených mě pronásledovaly ve snech
The children were separated and sent to orphanages	Děti byly odděleny a poslány do dětských domovů
I have to go back inside	Musím se vrátit dovnitř
A small torn corner of another piece of paper floated out	Malý utržený roh dalšího papíru vyplaval ven
I hate the idea	Nesnáším tu představu
Beautifully delicate, clean scent for every woman	Krásně jemná, čistá vůně pro každou ženu
I thought you had a couple	Myslel jsem, že máš pár
I couldn't help but see another	Nemohl jsem si pomoct a poté jsem viděl další
I will not allow this to continue	Nedovolím, aby to pokračovalo
Nice to see you	Rád jsem to viděl
I can't accommodate her	Nemůžu jí vyhovět
I also love your beautiful dreams	Také miluji tvé krásné sny
It never occurred to me to say anything else	Nenapadlo mě nic jiného říct
I know you're right	Vím, že máš pravdu
I need someone to watch my back	Potřebuji někoho, kdo by mi hlídal záda
I have the whole king's guard here to protect me	Mám tady celou královu stráž, aby mě chránila
I was happy to be alive	Byl jsem šťastný, že jsem naživu
I'm really impressed	Opravdu jsem ohromen
I looked at it much deeper	Podíval jsem se na to mnohem hlouběji
I needed her complete surrender	Potřeboval jsem její úplnou kapitulaci
I'll never come back here	Už se sem nikdy nevrátím
I continued my routine	Pokračoval jsem ve své rutině
A gentle kiss, a beautiful kiss	Jemný polibek, nádherný polibek
I had no idea what to tell anyone	Neměl jsem ponětí, co komu říct
I left it on the coffee table	Nechal jsem to na konferenčním stolku
Maybe I did the same	Možná jsem udělal totéž
I lower my arm and look at him	Sklopím paži a podívám se na něj
I came across everything that stood in my way	Narazil jsem na všechno, co mi stálo v cestě
However, several were sent elsewhere	Několik jich však bylo posláno jinam
I need your help to do this	Potřebuji vaši pomoc, abyste to dokázali
I see no reason to keep it	Nevidím důvod, proč to držet
I also didn't want to sleep in the other house	Taky jsem nechtěl spát v tom druhém domě
The higher the frequency, the smaller the depth reached	Čím vyšší frekvence, tím menší je dosažená hloubka
I didn't see it coming	Neviděl jsem to přijít
I waited patiently for everyone to milk the candy	Trpělivě jsem čekal, až všichni dojí cukroví
I thought my knees would break at any moment	Myslel jsem, že se mi každou chvíli podlomí kolena
I watched his movements and somehow everything fell into place	Sledoval jsem jeho pohyby a nějak do sebe vše zapadlo
I turned and followed them	Otočil jsem se a vyrazil za nimi
I took steps to intercept the raw ship	Udělal jsem opatření k zachycení surové lodi
The sky overhead like a distant blue dome	Nebe nad hlavou jako vzdálená modrá kupole
I saw what was coming	Viděl jsem, co přichází
I have two more for you	Mám pro vás další dva
I will always put my country first	Vždy budu klást svou zemi na první místo
I didn't sleep last night	Včera v noci jsem neusnul
The for loop is too slow	Smyčka for je příliš pomalá
I consider the situation for a while	Chvíli zvažuji situaci
A year later, she called	O rok později se ozvala
I practically ran out of the room	Prakticky jsem vyběhl z pokoje
I was damn excited	Byl jsem zatraceně nadšený
I slowly raise my hand	Pomalu zvedám ruku
I was careful	Byl jsem opatrný
I looked closer as he composed	Podíval jsem se blíže, když se skládal
Everyone says they're really fun	Všichni říkají, že jsou opravdu zábavné
I still suspect it's related to something personal	Pořád mám podezření, že to souvisí s něčím osobním
I want to ask you something	Chci tě o něco požádat
I would let them die	Nechal bych je zemřít
I found myself grateful for a gift from my mother	Zjistil jsem, že jsem vděčný za dárek od své matky
I managed to turn my head slightly to the left	Podařilo se mi otočit hlavu mírně doleva
I only met him recently	Poprvé jsem se s ním setkal teprve nedávno
I was almost seven years old	Bylo mi skoro sedm let
I swam in the snow	Plaval jsem ve sněhu
I was no longer afraid to swim in the ocean	Už jsem se nebál plavat v oceánu
I grew up in the mountains	Vyrostl jsem na horách
Frank in the office	Frank v kanceláři
I'll visit him tomorrow	Zítra ho navštívím
I'm a few minutes early	Jsem o pár minut dříve
I just thought you should know	Jen jsem si myslel, že bys o tom měl vědět
I should start walking again at the weekend	O víkendu bych měl zase začít chodit na procházky
I'll be waiting for you at three	Budu na vás čekat ve tři
I think the name changes every fifteen minutes	Myslím, že název se mění každých patnáct minut
I'd say it would take a lot	Řekl bych, že by to chtělo hodně
I thought it was good	Myslel jsem, že je to dobré
I knew I would have to watch my tongue	Věděl jsem, že si budu muset dávat pozor na svůj jazyk
I always thought my manager was a good person	Vždycky jsem si myslel, že můj manažer je dobrý člověk
I looked at the horses	Podíval jsem se na koně
I could commit in the coming days	Mohl bych se zavázat v příštích dnech
I even felt a sore throat	Dokonce jsem cítil, jak mě bolí v krku
I quickly lost the fight with myself	Rychle jsem prohrával boj se sebou samým
I wanted to start this year and I forgot	Chtěl jsem s tím letos začít a zapomněl jsem
I really think he just needs you as a friend	Opravdu si myslím, že tě potřebuje jen jako přítele
I wanted you to say that, as always	Chtěl jsem, abys to řekl, jako vždy
I looked around a bit	Trochu jsem se rozhlédl
A second canoe followed a few minutes later	O několik minut později následovala druhá kánoe
I came here with guns	Přišel jsem sem se zbraněmi
There was no one to copy from	Nebylo od koho kopírovat
I came to the driveway to the manor	Přišel jsem na příjezdovou cestu k panství
Instinctively, I received another blow from the pipe	Instinktivně jsem dostal další ránu z dýmky
I didn't find any suitable words to comfort him	Nenašel jsem žádná vhodná slova, abych ho utěšil
I'm telling you, you've never seen anything like it	Říkám vám, nikdy jste nic podobného neviděli
I hope you don't mind	Doufám, že vám to není nepříjemné
I told you it's hard to work with her	Řekl jsem ti, že je těžké s ní pracovat
I know you want nothing in return except my love	Vím, že nechceš nic na oplátku kromě mé lásky
The video does not yet have a release date	Video zatím nemá datum vydání
Scientist of military history and strategy	Vědec vojenské historie a strategie
A marble smooth body appeared	Objevilo se mramorové hladké tělo
I thought it would be fun	Myslel jsem, že to bude zábava
I'm ready for something new	Jsem připraven na něco nového
I also knew he was speaking from experience	Také jsem věděl, že mluví ze zkušenosti
That's all they have	To je vše, co mají
A little too quiet	Trochu moc potichu
I didn't teach you that	To jsem tě neučil
I do so exclusively for you	Činím tak výhradně pro vás samotné
I also have gender ideas, you know	Mám také genderové myšlenky, víš
I did it every birthday	Dělal jsem to každý rok k narozeninám
I shook my head	Zavrtěl jsem pro sebe hlavou
I know it will be hard to understand	Vím, že to bude těžké pochopit
I don't want her to do it	Nechtěl bych, aby to udělala
I felt very hopeless	Cítil jsem se velmi beznadějně
I have a name for it	Mám pro to jméno
I thought you had a stomach to fight	Myslel jsem, že máš žaludek na boj
I was excited about this	Z téhle jsem byla nadšená
I was here when it happened	Byl jsem tady, když se to stalo
I couldn't imagine what life would be like without fur	Nedokázala jsem si představit, jaký by byl život bez kožešiny
I read about it in a magazine	Četl jsem o tom v časopise
I guess I have nothing to do with him	Asi s ním nic nemám
I heard the little baby cry	Slyšela jsem malé dítě plakat
I'm here to give you a choice	Jsem tu, abych ti dal na výběr
I went into something on the floor	Vešel jsem do něčeho na podlaze
I tried to protect you from so many	Snažil jsem se tě před tolika ochránit
A small kind of ball	Malý druh míče
A perfectly trained piece of fucking dog	Dokonale vycvičený kus zasraného psa
I didn't know they might be needed	Nevěděl jsem, že by mohly být potřeba
No agreement was reached	K dohodě nedošlo
I think we will have a top down today	Myslím, že dnes budeme mít vrchol dolů
I hugged them to stop	Přitiskl jsem je k sobě, aby se zastavily
I happen to be his son, not you	Náhodou jsem jeho syn, ne ty
I didn't find anything else	Nic jiného jsem nenašel
I want to fly high in life	Chci v životě létat vysoko
I missed my family and friends	Chyběla mi rodina a přátelé
I want to go there too and soon	Já tam chci taky a brzy
I was close enough to catch up with him	Byl jsem tak blízko, abych ho dostihl
I gave everyone a window from which to shoot	Každému jsem dal okno, ze kterého mohl vystřelit
I try to swallow, but it doesn't do well	Snažím se polknout, ale nedělá to dobře
I would never hold you back	Nikdy bych tě nezdržel
I sit on the bed and just stare at her	Sednu si na postel a jen na ni zírám
I had to make a plan	Musel jsem si udělat plán
I understood how my night vision had diminished	Pochopil jsem, jak se mi zmenšilo noční vidění
I have a collection of her poetry books here	Mám tady sbírku jejích básnických knih
I just don't think it's going to happen	Jen si nemyslím, že se to stane
I couldn't have been happier with this decision	S tímto rozhodnutím jsem nemohl být šťastnější
I stopped time on the planet	Zastavil jsem čas na celé planetě
I'm calm in bed right now	Momentálně jsem v klidu na lůžku
I was trying to fool you	Snažil jsem se tě oklamat
I'll get caught	Nechám se chytit
I left the food on the table	Nechal jsem jídlo na stole
I love my brown	Miluji své hnědé
I couldn't block his attack without releasing him	Nemohl jsem zablokovat jeho útok, aniž bych ho pustil
I needed to make a living	Potřeboval jsem se uživit
I tried to stay on my feet	Snažil jsem se udržet na nohou
I was thinking of a videotape	Myslel jsem na videokazetu
I left the impact behind	Nechal jsem za sebou dopad
I hope to reach a decision at that time	Doufám, že v té době dosáhnu rozhodnutí
I slipped into the smooth leather seats	Vklouzl jsem na hladká kožená sedadla
A man in need of repair	Muž, který potřebuje opravu
I walk in and stand by her bed	Vejdu dovnitř a postavím se k její posteli
I was covered in my own sweat and blood	Byl jsem pokrytý vlastním potem a krví
I always know what they will say	Vždy vím, co řeknou
I often get that look, as you can imagine	Často se mi ten pohled dostává, jak si dokážete představit
I want you to see her grave	Chci, abys viděl její hrob
I was filled with the desire to live	Naplnila mě touha žít
I think this is the elite	Myslím, že tohle je elita
I see how ridiculous that sounds	Vidím, jak směšně to zní
I felt much better and had more control	Cítil jsem se mnohem lépe a měl jsem větší kontrolu
I agree we can't just stay here	Souhlasím, že tady nemůžeme jen tak zůstat
But I didn't feel any pain	Necítil jsem však žádnou bolest
I can justify the cost by eliminating competition	Náklady mohu zdůvodnit odstraněním konkurence
I turned to face the fireplace	Otočil jsem se čelem ke krbu
I escorted her to the car	Doprovodil jsem ji k autu
I'll talk to you later, girl	Promluvím si s tebou později, děvče
I love people and I have a passion for real estate	Miluji lidi a mám vášeň pro nemovitosti
I have no idea where it landed	Nemám tušení, kde to přistálo
I started to like this place more and more	Toto místo se mi začalo líbit čím dál tím víc
I want to try it and go back there	Chci to zkusit a vrátit se tam
I've never seen my family like this	Svou rodinu jsem takhle nikdy neviděl
Without it, I would go crazy	Bez toho bych se zbláznil
I can't get through this place	Nemůžu se přes tohle místo dostat
I didn't mean to hurt people	Nechtěl jsem ublížit lidem
I nod to the chair under the table	S kývnutím zasunu židli pod stůl
I'm a graduate science teacher	Jsem vystudovaný učitel přírodních věd
I saw it again and again that year	Ten rok jsem to viděl znovu a znovu
I basically stopped living	V podstatě jsem přestal žít
I had a fever and couldn't keep up the food	Měl jsem horečku a nemohl jsem udržet jídlo
I went through many problems to meet you alone	Prošel jsem mnoha problémy, abych tě potkal sám
I bet you can hardly afford to lose one	Vsadím se, že si jen stěží můžete dovolit jednoho ztratit
I made her pretty good to keep you company	Udělal jsem ji docela dobrou, abych ti dělal společnost
Family because of the village	Rodina kvůli vesnici
I slowly raised my eyes to see her face	Pomalu jsem zvedl oči, abych viděl její tvář
I love him more than anything else in my life	Miluji ho víc než cokoli jiného v mém životě
I don't hate you now, not anymore	Teď k tobě necítím žádnou nenávist, už ne
I have everything here	Mám tady všechno
I had to figure out what to say	Musel jsem vymyslet, co říct
I turned in my chair	Otočil jsem se na židli
I think he's a good preacher	Myslím, že je to dobrý kazatel
I need to take a few things	Potřebuji si vzít pár věcí
I couldn't wait	Nemohl jsem se toho dočkat
A new program for the sale of exercise equipment has been launched	Byl zahájen nový program prodeje cvičebních pomůcek
I think she was born in the wrong decade	Myslím, že se narodila ve špatném desetiletí
I wondered what he would do	Zajímalo mě, co bude dělat
A plan change is needed	Je potřeba změna plánu
I look around for those who gathered here	Rozhlížím se po těch, co se tu shromáždili
I will never use credit again	Už nikdy nevyužiji kredit
I have twenty men off duty	Mám dvacet mužů mimo službu
I'm waiting for him to move on, but he doesn't	Čekám, až půjde dál, ale on ne
I tried to free myself, but it didn't work	Snažil jsem se osvobodit, ale nešlo to
I can even discard some bills for you	Můžu vám dokonce vyřadit nějaké bankovky
I've been waiting for you to come, boy	Čekal jsem na tvůj příchod, chlapče
He reached for the ball	Natáhl se pro míč
I have been blessed to have you in my life	Byl jsem požehnán, že tě mám ve svém životě
I think nature is my mother after all	Myslím, že příroda je nakonec moje matka
I could have torn his throat	Mohl jsem mu roztrhnout hrdlo
That was my main consideration	To byla moje hlavní úvaha
I only believe in questioning, not in argument	Věřím pouze v dotazování, ne v argument
It was really short	Bylo to opravdu krátké
A double kick with my heels told her to come down	Dvojitý kopanec mými patami jí řekl, aby sestoupila
It was accepted without further changes	Byl přijat bez dalších změn
I think it all depends on the vote	Myslím, že vše závisí na hlasování
I don't bow to him	Neklaním se mu
I know how difficult these times can be	Vím, jak těžké mohou být tyto časy
I dreamed about her all night	Snil jsem o ní celou noc
I can't host, but I can travel to you	Nemohu hostit, ale mohu k vám cestovat
I had a reservation and a place	Měl jsem rezervaci a místo
I wanted to be a leader	Chtěl jsem být vůdce
I pull my knees to my trembling chest	Přitáhnu si kolena k chvějící se hrudi
I'd see him blocks away	Viděl bych ho o bloky dál
I just wanted to lie down	Chtěl jsem si jen lehnout
I raise my head to meet his firm gaze	Zvedám hlavu, abych se setkal s jeho pevným pohledem
I get out of bed slowly	Pomalu vstávám z postele
I turned and moved on to the next chapter	Otočil jsem se a přešel do další kapitoly
I went outside and looked at the cave	Vyšel jsem ven a podíval se na jeskyni
A place where we can raise our child	Místo, kde můžeme vychovávat naše dítě
The lamp is broken	Lampa leží rozbitá
It was very uncomfortable for me	Bylo mi to velmi nepříjemné
I hated her so much right now	Právě teď jsem ji tak nenáviděl
I was wrong about you	Mýlil jsem se ve vás
I stood for a moment, frozen in horror	Chvíli jsem stál, ztuhlý hrůzou
I just can't remember which one	Jen si nemůžu vzpomenout který
Cost formula derived from population data	Nákladový vzorec odvozený z údajů o populaci
I read a book that contained a basic strategy	Četl jsem knihu, která obsahovala základní strategii
I'm one of the older ones, of course	Jsem jeden z těch starších, samozřejmě
I've never said that before	Nikdy předtím jsem to neřekl
I think she's getting superstitious about it	Myslím, že v tom začíná být pověrčivá
I saw a guy who fits this description	Viděl jsem chlapa, který odpovídá tomuto popisu
I like to go down and sit by the lake	Rád chodím dolů a sedím u jezera
I care about that guy	Záleží mi na tom klukovi
I couldn't remember the last time we did it	Nemohl jsem si vzpomenout, kdy jsme to dělali naposledy
I didn't want to shake you for money	Nechtěl jsem tě setřást kvůli penězům
I stood on that log for thirty minutes	Stál jsem na té kládě třicet minut
I was completely confused	Byl jsem úplně zmatený
I didn't go anywhere	Nikam jsem nešel
Groups for freedom of speech are strongly opposed to him	Ostře proti němu stojí skupiny za svobodu projevu
I shook my head and rolled my eyes	Zakroutil jsem hlavou a protočil očima
Good mark	Dobrá známka
I deserve to know what it is	Zasloužím si vědět, co to je
I see my breath in front of me	Vidím svůj dech před sebou
I turned to her, embarrassed	Rozpačitě jsem se na ni otočil
I saw how exhausted she was	Viděl jsem, jak je vyčerpaná
I tried not to move because I wanted to hear more	Snažil jsem se nehýbat, protože jsem chtěl slyšet víc
I can't get into a debate with them	Nemohu se s nimi pouštět do debaty
I didn't know he brought a gun	Nevěděl jsem, že přinesl zbraň
Physical soil is always a requirement	Fyzická půda je vždy požadavkem
I thought the bad man was dead	Myslel jsem, že ten zlý muž je mrtvý
His first attempts were successful	Jeho první pokusy byly úspěšné
I hope to repeat the course sometime soon	Doufám, že si kurz někdy brzy zopakuji
I represent truth and lies to no one	Nikomu zastupuji pravdu a lžu
The song was a worldwide success	Píseň měla celosvětový úspěch
I am grateful for friends and family	Jsem vděčný za přátele a rodinu
I was white and so was my father	Byl jsem bílý a můj otec také
I wanted to know what was on her mind	Chtěl jsem vědět, co měla na srdci
I don't understand how	Nechápu jak
I'm looking for help from the government	Hledám pomoc u vlády
Something just occurred to me	Jen mě něco napadlo
I wanted some excitement and adventure	Chtěl jsem nějaké vzrušení a dobrodružství
Anything that stands in your way from bravery	Cokoli, co vám stojí v cestě od statečnosti
I really, really hated him	Opravdu, opravdu jsem ho nenáviděl
One of them is the protection of goodwill	Jedním z nich je ochrana dobrého jména
I think three things need to be done	Myslím, že je třeba udělat tři věci
I especially like roses	Líbí se mi hlavně růže
I hoped there were no guards in this room	Doufal jsem, že v této místnosti nejsou žádní strážci
Then I heard nothing	Poté jsem nic neslyšel
I've wasted almost five years with this man	S tímto mužem jsem promarnil téměř pět let
A place to relax your soul	Místo pro relaxaci vaší duše
I told you you fascinated me	Říkal jsem ti, že mě fascinuješ
I appreciate that and I understand your cause for concern	Vážím si toho a chápu váš důvod k obavám
I want to get one of these	Chci získat jeden z těchto
I didn't know what he would do	Nevěděl jsem, co udělá
Church affairs were on the agenda this time	Tentokrát byly na pořadu dne církevní záležitosti
I didn't want to feel that way anymore	Už jsem se tak nechtěla cítit
I don't keep in touch with him	Neudržuji s ním kontakt
They have four performances	Mají čtyři představení
I didn't want to fight in the car	Nechtěl jsem se v autě rvát
I just saw your face	Právě jsem viděl tvůj obličej
I want to go see a movie	Chci se jít podívat na film
I fought them until they threw me to the ground	Bojoval jsem s nimi, dokud mě neshodili na zem
The window below shattered	Dole se rozbilo okno
I felt a little sorry for him	Bylo mi ho trochu líto
The situation soon spiraled out of control	Situace se brzy vymkla kontrole
I was happy with my success and success	Měl jsem radost ze svého úspěchu a úspěchu
I went inside and turned on the light	Vešel jsem dovnitř a rozsvítil světlo
I swallowed hard and looked through it	Těžce jsem polkl a podíval se skrz něj
I didn't care about anyone or anything	Nestaral jsem se o nikoho a nic
That's how it's been recorded since then	Tak se to od té doby nahrávalo
I find it fascinating	Připadá mi to fascinující
I couldn't back down	Nemohl jsem ustoupit
I never thought of anyone else	Ani jednou jsem nemyslel na nikoho jiného
I was glad I wasn't close to his parents	Byla jsem ráda, že nejsem blízko jeho rodičů
Nobody watches the same	Nikdo to nesleduje stejně
I took my time and walked through the church	Dal jsem si na čas a prošel jsem kostel
I really liked this couple	Tento pár se mi opravdu líbil
I will not forget you	nezapomenu na tebe
The winner does not cheat	Vítěz nepodvádí
I can barely hear the brothers return home from school	Sotva slyším, jak se bratři vracejí ze školy domů
I had to keep you safe	Musel jsem tě udržet v bezpečí
I could be like that too easily	Taková bych mohla být až příliš snadno
I like her very much and we have become pretty good friends	Mám ji moc rád a stali jsme se docela dobrými přáteli
I have to deal with all five at once	Musím se vypořádat se všemi pěti najednou
I want to hear those really interesting gossip	Chci slyšet ty opravdu zajímavé drby
I saw concern in his eyes	Viděl jsem v jeho očích starost
I should have warned him about my parents	Měl jsem ho varovat před svými rodiči
I really needed that run	Ten běh jsem opravdu potřeboval
After all, I snuck out of the house	Koneckonců jsem se vykradl z domu
I wanted him right away	Hned jsem ho chtěla
I never wanted to be a prince	Nikdy jsem nechtěl být princem
I took a few steps and tried again	Udělal jsem pár kroků a zkusil to znovu
I shouldn't have thought otherwise	Neměl jsem uvažovat jinak
A new customs union with them would jeopardize our trade	Nová celní unie s nimi by ohrozila náš obchod
I finished my coffee and went back upstairs	Dopil jsem kávu a vrátil se nahoru
I didn't hear a word between them	Neslyšel jsem mezi nimi ani slovo
I am not loved, I am not accepted	Nejsem milován, nejsem přijímán
I was literally going through hellish flames	Doslova jsem procházel pekelnými plameny
I was filled with righteous anger	Byl jsem naplněn spravedlivým hněvem
I looked to make sure the door was closed	Podíval jsem se, abych se ujistil, že jsou dveře zavřené
I back off in shock	V šoku ustoupím
I could still make you something specific	Ještě bych z vás mohl udělat něco konkrétního
I've never seen him so bad	Nikdy jsem ho neviděl tak špatného
I picked them up and held them in my hands	Zvedl jsem je a sevřel v rukou
From your body language, I knew something was wrong	Podle řeči tvého těla jsem poznal, že je něco špatně
I wanted to say it wasn't fair	Chtěl jsem říct, že to nebylo fér
Here you can buy complete clothes	Zde je možné zakoupit kompletní oblečení
A channel appeared	Objevil se kanál
I will miss our friendship	Naše přátelství mi bude chybět
I live in a lower class apartment	Bydlím v bytě nižší třídy
No legislative action was required for this step	K tomuto kroku nebylo potřeba žádného legislativního opatření
Actually, I like to do it	Vlastně to dělám rád
I miss the way you talked to me vulgarly	Chybí mi, jak jsi se mnou mluvil sprostě
I would recommend your company without hesitation	Vaši společnost bych bez váhání doporučil
I do this by choosing a release date	Dělám to tak, že si vyberu datum vydání
I hope you're better now	Doufám, že už je ti lépe
The glass door opened and a figure emerged	Skleněné dveře se otevřely a z nich vystoupila postava
I understand it was a terrible accident	Chápu, že to byla strašná nehoda
I decided this was my husband	Rozhodl jsem se, že tohle je můj muž
I never wanted all this to happen, you know	Nikdy jsem nechtěl, aby se tohle všechno stalo, víš
I come long and hard	Přicházím dlouho a tvrdě
I lived in a creative and symbolic way	Žil jsem v kreativním a symbolickém
I could come tonight, but not now	Mohl bych přijít dnes večer, ale ne teď
At least a few years	Alespoň pár let
I could only offer what he offered me	Mohl jsem nabídnout jen to, co mi nabídl
In fact, I started to enjoy being at the ranch	Vlastně mě začalo bavit být na ranči
I want to be abandoned	Chci být opuštěný
I was just even more confused by his reaction	Jen jsem byl z jeho reakce ještě zmatenější
I can't work with you anymore	Nemohu s vámi dále pracovat
I try to notice everything	Snažím se všímat si všeho
I have also been with this problem with several doctors	Také jsem byl s tímto problémem u několika lékařů
I lived for the adorable darkness it provided	Žil jsem pro tu rozkošnou temnotu, kterou to poskytovalo
I never knew love can be so strong	Nikdy jsem netušil, že láska může být tak silná
I had no idea we were going to be fast friends	Netušila jsem, že se z nás stanou rychlí přátelé
Friend, shoulder to cry	Přítel, rameno k pláči
I loved having her close	Miloval jsem ji mít blízko sebe
I loved him and I trusted him	Měl jsem ho rád a věřil jsem mu
I attended once, it was okay, but nothing special	Jednou jsem se zúčastnil, bylo to v pořádku, ale nic zvláštního
Something had to be done	Něco se muselo udělat
I tried to talk to her	Snažil jsem se s ní domluvit
I think he thought he won	Myslím, že si myslel, že vyhrál
A lot of people do it	Dělá to hodně lidí
I tried to understand what he was telling me	Snažil jsem se pochopit, co mi říká
I say give him a chance	Říkám mu dej šanci
A speech follows	Následuje proslov
I see a lot of people on the Internet repairing electronics	Na internetu vidím spoustu lidí, kteří opravují elektroniku
I know you have a long life	Vím, že máš dlouhý život
I knew exactly what they were for	Věděl jsem přesně, k čemu tam jsou
Eventually I fell asleep again	Nakonec jsem znovu usnul
I didn't know there was another	Nevěděl jsem, že existuje další
I am certainly proud of the expression of the patriotic spirit	Určitě jsem hrdý na projev vlasteneckého ducha
I leaned forward to take a closer look	Naklonil jsem se dopředu, abych se podíval blíž
A crowd also gathered	Shromáždil se také dav
There was nothing I could do until it made sense	Nemohl jsem nic dělat, dokud nic nedávalo smysl
Cheese business model	Obchodní model sýra
Most of the time I feel half frozen	Většinu času se cítím napůl zmrzlý
I was born and raised on television	Narodil jsem se a vyrostl v televizi
Now I don't care what anyone thinks	Teď mě nezajímá, co si kdo myslí
I will suffer for you	budu pro tebe trpět
Now I see it was just an old faith	Teď vidím, že to byla jen stará víra
I can't say exactly when	Nedokážu přesně říct kdy
A second earlier, damn it	O vteřinu dříve, sakra
I pushed him into my hand and opened the door	Strčil jsem ho do ruky a otevřel dveře
I also missed my best friend	Taky mi chyběl můj nejlepší kamarád
I didn't shoot the cop	Policistu jsem nezastřelil
I fully expect this matter to be completed	Plně očekávám, že tato záležitost je dokončena
I waited and waited for him to finish the sentence	Čekal jsem a čekal, až dokončí větu
I will love this baby wholeheartedly	Budu milovat toto dítě z celého srdce
What they need out there is good copper	Co tam venku potřebují, je dobrá měď
I can never respect oppression	Nikdy nemohu respektovat útlak
I think there is already a cure for diabetes	Myslím, že na cukrovku už existuje lék
I realized that last night	Uvědomil jsem si to včera večer
I wanted to ask him a few questions	Chtěl jsem se ho zeptat na pár otázek
I was wondering if we could meet	Přemýšlel jsem, jestli bychom se mohli setkat
I will not accept criticism from you or them	Nepřijmu kritiku od vás ani od nich
The second start was successful	Druhý start byl úspěšný
I told you luck	Řekl jsem vám štěstí
I stood there for about ten seconds	Stál jsem tam asi deset sekund
After the assessment, I was sent for assessment	Po posouzení jsem byl odeslán na posouzení
I decide to stay	Rozhodnu se zůstat
However, I doubt they have moved their base	Pochybuji však, že přesunuli svou základnu
I turn her hand over and point to her wrist	Převracím její ruku a ukazuji na její zápěstí
I shook his rifle in front of his nose	Zatřásl jsem mu puškou před nosem
I suppose heaven will be a beautiful surprise for many	Předpokládám, že nebe bude pro mnohé krásným překvapením
I like to stretch it every year	Rád to každý rok protáhnu
A port will be built, a port will be built	Postaví se přístav, postaví přístav
I continued to fill in the required papers	Pokračoval jsem ve vyplňování požadovaných papírů
I was in an orchard with flowering apple trees	Byl jsem v sadu s kvetoucími jabloněmi
I never got on the crew	Nikdy jsem se nedostal do posádky
There were four shootings	Střelby byly čtyři
I feel tension in my shoulders and chest	Cítím napětí v ramenou a hrudi
I think the music speaks for itself	Myslím, že hudba mluví sama za sebe
I don't write mysteries	Já záhady nepíšu
His father was a police officer	Jeho otec byl policista
I asked him if he had any brothers or sisters	Zeptal jsem se ho, jestli má nějaké bratry nebo sestry
I know how people can get rich	Vím, jak mohou lidé zbohatnout
I can say you're emotional	Můžu říct, že jsi emotivní
I mean it in the kindest way possible	Myslím to tím nejláskavějším možným způsobem
Both streams flow east into the river	Oba potoky tečou na východ do řeky
I think the book definitely honors its title	Myslím, že kniha rozhodně dělá čest svému názvu
I'll check his pulse quickly	Rychle mu zkontroluji puls
I barely land on the last car	Sotva přistávám na posledním voze
I can't lose any more families today	Dnes už nemůžu ztratit žádnou rodinu
I'm done	Skončil jsem to
I hope it's okay for everyone	Doufám, že je to pro všechny v pořádku
I have some information	Mám jisté informace
I tried to create something that would suit everyone	Snažil jsem se vytvořit něco, co by vyhovovalo všem
I love you and he's not like a brother	Miluji tě a není to jako bratr
I thoroughly enjoyed it	Důkladně jsem si to užil
I felt it in my body	Cítil jsem to ve svém těle
I didn't transfer it to a savings plus account	Nepřevedl jsem to na spořící plus účet
I just wish it was more consistent	Jen bych si přál, aby to bylo konzistentnější
I watched the moon rise	Sledoval jsem, jak měsíc začal vycházet
I was surprised and upset	Byl jsem překvapený a naštvaný
I wanted to talk to you first	Chtěl jsem s tebou nejdřív mluvit
I have to consider another family, another race	Musím zvážit další rodinu, jinou rasu
The door marked the other end of the hall	Dveře označovaly druhý konec chodby
I take care of it	Mám o to postaráno
I want to know what that woman did to me	Chci vědět, co mi ta žena udělala
The south wall was lined with a stage	Jižní stěnu lemovalo jeviště
I didn't try to help	Nesnažil jsem se pomoci
I knew that was not the end of our relationship	Věděl jsem, že to není konec našeho vztahu
I mean, you can't go wrong	Chci říct, že to nemůžeš pokazit
A lot can happen in a year	Za rok se toho může stát hodně
I ate fast, I didn't want to miss anything	Jedl jsem rychle, nechtěl jsem nic vynechat
I was so cold without you	Bez tebe mi byla taková zima
There is never any discussion	Nikdy není žádná diskuse
I was shaken but confused	Byl jsem otřesený, ale zmatený
I would never be okay again	Už bych nikdy nebyl v pořádku
I look forward to meeting you in the future	Těším se na setkání s vámi v budoucnu
I should have accepted it and told him my story immediately	Měl jsem to přijmout a okamžitě mu říct svůj příběh
One person was missing and five others were injured	Jedna osoba se pohřešovala a pět dalších bylo zraněno
I got it back with us	Získal jsem to zpět u nás
The guy in the office had a lot of paperwork	Chlap v kanceláři měl spoustu papírování
I know what we can be like	Vím, jací můžeme být
I felt ready to use it as well	Cítil jsem se připravený ji použít také
A small piece of hope crept into him again	Znovu se do něj vkradl malý kousek naděje
I never expected him to say that	Nikdy jsem nečekal, že to řekne
I stop and smile at her as she approaches	Zastavím se a usměju se na ni, když se přiblíží
I never knew when they would come	Nikdy jsem nevěděl, kdy přijdou
I lived on a small farm	Žil jsem na malé farmě
I should have written earlier	Měl jsem napsat dřív
I took it in parts	Bral jsem to po částech
I want you to be willing to join us as our prisoner	Chci, abyste se k nám ochotně přidal jako náš vězeň
I have to take care of an important thing	Musím se postarat o důležitou věc
I have nothing to live for or for	Nemám pro co nebo pro koho žít
I guess I should book it	Asi bych si to měl zarezervovat
I will not wear any crowns and I will not gain any fame	Nebudu nosit žádné koruny a nezískám žádnou slávu
I wrapped my arms around its center	Obmotala jsem ruce kolem jeho středu
I need to get to the airport	Potřebuji se dostat na letiště
However, I respectfully disagree	Uctivě s tím však nesouhlasím
I just love you so much	Prostě tě moc miluji
I got out of bed and finished it	Vytáhl jsem se z postele a dokončil to
I placed my tin box next to her bed	Položil jsem svou plechovou krabici vedle její postele
I drank from every word	Pila jsem z každého slova
I went outside and closed the door behind me	Vyšel jsem ven a zavřel za sebou dveře
I would know how and by whom	Věděl bych jak a kým
I believe it is them	Věřím, že jsou to oni
I agree with that true statement	Souhlasím s tím pravdivým tvrzením
I should have seen it	Měl jsem to vidět
However, I did not disappoint my vigilance	Nezklamal jsem však svou ostražitost
I wasn't sure if the cake came out right	Nebyl jsem si jistý, zda koláč vyšel správně
I couldn't believe how fast she jumped at the questions	Nemohl jsem uvěřit, jak rychle skočila na otázky
I thought you were helpless and had nowhere to go	Myslel jsem, že jsi bez pomoci a nemáš kam jít
It was a world record	Byl to světový rekord
I have both, but I just looked at them	Mám oba, ale jen jsem se na ně podíval
I made you tired	Unavila jsem tě ze sebe
I know some of you too	Vím, že někteří z vás také
I am using that amendment	Já ten pozměňovací návrh používám
I stared at them with my eyes	Koukem oka jsem na ně zíral
I've spent so many nights there in the past	V minulosti jsem tam strávil tolik nocí
I prayed that you could come to me soon	Modlil jsem se, abys ke mně mohl brzy přijít
I seem to be hearing very well now	Zdá se, že nyní slyším velmi dobře
I left to live in the new neighborhood	Odešel jsem bydlet do nové čtvrti
Maybe they should do it more often	Možná by to měli dělat častěji
I staggered back and looked at my uncle in confusion	Zavrávoral jsem dozadu a zmateně se podíval na strýce
I had one nightmare after another	Měl jsem jednu noční můru za druhou
There was a sound behind me	Za mnou se ozval zvuk
I also added a camera to monitor the press	Přidal jsem také fotoaparát pro sledování tisku
A real woman with a perfect body	Skutečná žena s dokonalým tělem
I prayed for an opportunity to take his place	Modlil jsem se za příležitost zaujmout jeho místo
I wasn't used to traveling so much on foot	Nebyl jsem zvyklý tolik cestovat pěšky
I can't justify it	Nemohu to zdůvodnit
I love your mom, you know that	Miluji tvoji mámu, ty to víš
I represent the local business community	Zastupuji místní podnikatelskou komunitu
I didn't think it made sense	Nemyslel jsem si, že to má smysl
I was still too exhausted	Byl jsem stále příliš vyčerpaný
I would really miss some products and services	Některé produkty a služby by mi opravdu chyběly
I can no longer enter this house	Do tohoto domu už nemohu vstoupit
At first I thought he was a schoolboy	Nejdřív jsem si myslel, že je to školák
I know you killed him	Vím, že jsi ho zabil
Baseball has lacked such a hand for years	Baseballu taková ruka po léta chyběla
I couldn't raise my voice above the whisper	Nemohl jsem zvýšit hlas nad šepot
I mean, all my shit is hot	Chci říct, všechny moje sračky jsou horké
I was glad I had it	Byl jsem rád, že to mám
I tossed the cover aside and turned the canvas	Odhodil jsem kryt stranou a otočil plátno
I closed my eyes and drove the doubts out of my mind	Zavřel jsem oči a vyhnal pochybnosti ze své mysli
I let him take me in my arms	Nechal jsem ho, aby mě vzal do náruče
I can't think of them	Nemohu na ně myslet
I appreciate his opinion	Vážím si jeho názoru
I saw him with an arrow in his chest	Viděl jsem ho se šípem v hrudi
I couldn't sleep last night thinking about you	Minulou noc jsem nemohl spát, když jsem na tebe myslel
I present to you an escape from it all	Já pro vás představuji únik z toho všeho
I can't have any rules for her	Nemohu pro ni mít žádná pravidla
Males and females are similar in appearance	Samci a samice jsou si podobní vnějším vzhledem
I know he still has it	Vím, že to ještě má
I thought the experiences were incredible, but no one else did	Myslel jsem, že zážitky jsou neuvěřitelné, ale nikdo jiný to neudělal
I'm not acting this way	Nejednám tímto způsobem
I would know them anywhere	Poznal bych je kdekoliv
It was a test question	Byla to testovací otázka
I was afraid of what was going on	Bál jsem se, o co jde
I realize he's not here	Uvědomuji si, že tu není
I lost too much last year	Minulý rok jsem ztratil příliš mnoho
I want computers and photography	Chci počítače a fotografování
I was not a super genius	Nebyl jsem super génius
I was aware of what they were doing	Byl jsem si vědom toho, co dělají
I'm telling you, it's weird	Říkám vám, že je zvláštní
I'm immortal now	Už jsem nesmrtelný
I needed to see my father	Potřeboval jsem vidět svého otce
I knew you would be alone	Věděl jsem, že budeš sám
I didn't need much	Moc jsem toho nepotřeboval
Sunday was often the only day they were together	Neděle byla často jediným dnem, kdy byli spolu
I'm so sorry for the grief you've been through	Je mi moc líto smutku, který jsi prožil
I need a man like you	Potřebuji muže jako jsi ty
I didn't look at them	Nedíval jsem se na ně
I fly without wings and air	Létám bez křídel a vzduchu
I wanted her to suffer	Chtěl jsem, aby trpěla
I would miss her terribly	Strašně by mi chyběla
I got this far for the best reasons	Dostal jsem se tak daleko z nejlepších důvodů
I see a lot, being the head of security	Vidím toho hodně, být šéfem bezpečnosti
I became a weed for him	Stal jsem se pro něj plevelem
I have no idea what's out there	Nemám ponětí, co tam venku je
I enchanted the air around me with ice	Očaroval jsem vzduch kolem sebe ledem
I stood there with a tray	Stál jsem tam s podnosem
I really find it calm to draw them	Opravdu mi připadá klidné je kreslit
I couldn't kiss her like that anymore	Nemohl jsem ji takhle dál líbat
I just wish things were different	Jen bych si přál, aby věci byly jinak
I mentally decided to end therapy soon after this appointment	Duševně jsem se rozhodl ukončit terapii brzy po tomto jmenování
I have to tell him something else	Musím mu říct něco jiného
I think he'll explain the situation	Myslím, že vysvětlí situaci
I want to show you the rest of the house	Chci ti ukázat zbytek domu
The courts eventually ruled in favor of the network	Soudy nakonec rozhodly ve prospěch sítě
I look around to see if anyone is watching me	Rozhlížím se, jestli mě někdo nesleduje
However, I still need my regular order	Stále však potřebuji svou pravidelnou objednávku
I'm in the factory six days a week	Jsem v továrně šest dní v týdnu
I rubbed my hands to stimulate blood circulation	Promnul jsem si ruce, abych rozproudil krevní oběh
I thought she had beautiful dark brown eyes	Myslel jsem, že má krásné tmavě hnědé oči
I see you were looking for my room	Vidím, že jsi hledal můj pokoj
I writhed, turned, and tried to fall asleep again	Zmítal jsem se, otočil se a pokusil se znovu usnout
I know you miss old friends	Vím, že ti chybí staří přátelé
I stared at the big golden door	Zíral jsem na velké zlaté dveře
I thought, I felt envious, I thought even more	Přemýšlel jsem, cítil jsem závist, přemýšlel jsem ještě víc
I wasn't excited about the final color at first	Z konečné barvy jsem zpočátku nebyla nadšená
I guess he'll probably stay there	Předpokládám, že tam nejspíš zůstane
Their original settings remain unknown	Jejich původní nastavení zůstává neznámé
I took the baby out of the hut to the sun	Vyvedl jsem dítě ven z chatrče na slunce
I picked up my daughter in the afternoon	Odpoledne jsem vyzvedla dceru
I know it's a big challenge	Vím, že je to velká výzva
I was no longer in her castle	Už jsem nebyl v jejím zámku
I can't lose control	Nemůžu ztratit kontrolu
The wedding march was played by a full orchestra	Svatební pochod hrál plný orchestr
I don't require my own path	Nevyžaduji svou vlastní cestu
A shot straight into the bullet	Úder přímo do kulky
I want to take you on a turn	Chci tě vzít na otočku
I've been doing it the better part of the decade	Dělal jsem to lepší část desetiletí
I watched filming this morning	Dnes ráno jsem sledoval natáčení
A teenager and his mother were sitting near me	Nedaleko mě seděl teenager a jeho matka
I had it terribly on my left leg and ankle	Měl jsem to strašně na levé noze a kotníku
His politics must have cost something	Jeho politika musela něco stát
I was afraid of the worst, absolutely the worst	Bál jsem se nejhoršího, absolutně nejhoršího
The car door opened and did not close	Dveře auta se otevřely a nezavřely
I understand you two have a friendship	Chápu, že vy dva spolu máte nějaké přátelství
Both witnesses complained in letters to other newspapers	Oba svědci si stěžovali v dopisech do jiných novin
I watched her mount on a beautiful white mare	Sledoval jsem, jak nasedá na krásnou bílou klisnu
I'll go to the deep end to warm up	Přejdu do hlubokého konce, abych se zahřál
I can carry something else	Můžu nést něco jiného
They come from life	Pocházejí ze života
I just wasn't sure where	Jen jsem si nebyl jistý kde
I would oppose her accepting you	Postavil bych se proti tomu, aby tě přijala
I knew he didn't want a reputation as such	Věděl jsem, že nechce mít pověst jako takovou
I think we still have the bull statue	Myslím, že tu sochu býka stále máme
I like to keep my private life alone, private	Rád si nechávám svůj soukromý život jen tak, soukromý
I hope he keeps it	Doufám, že to udrží
I stopped and thought	Zastavil jsem se a přemýšlel
The nuclear power plant exploded	Jaderná elektrárna vybuchla
I wanted to squeeze her	Chtěl jsem ji zmáčknout
I'm just damaged like you now	Jsem jako ty teď jen poškozený
The fundamental exception, which is sometimes missing, concerns self-development	Zásadní výjimka, která někdy chybí, se týká samostatného rozvoje
I could be any girl she'd never known	Mohla jsem být jakákoli dívka, kterou nikdy nepoznala
I want to give myself up	Chci se vzdát sám sebe
I had no idea he would do it	Netušila jsem, že to udělá
I haven't seen anyone impressive	Neviděl jsem nikoho působivého
I decided to sleep alone	Rozhodl jsem se spát sám
He has nothing to lose	Nemá co ztratit
I mean, your captain tonight	Myslím, váš kapitán dnes večer
I really lost my mind too	Taky jsem opravdu ztrácel rozum
I was very impressed by his answers	Jeho odpovědi na mě udělaly velký dojem
I'll come back for it later	Vrátím se pro to později
I got some education	Dostal jsem nějaké vzdělání
I just don't remember anything about it	Jen si z toho nic nepamatuju
I began to know the way	Začal jsem poznávat cestu
Then I could catch him	Pak bych ho mohl chytit
Many ships were destroyed	Mnoho lodí bylo zničeno
I would have chosen humiliation, but I was rejected	Zvolil bych ponížení, ale byl jsem odmítnut
I paid little attention to them	Věnoval jsem jim málo pozornosti
I like it when he buys my things	Líbí se mi to, když mi kupuje věci
Comprehensive service	Komplexní servis
I let them lay their hands on me	Nechal jsem je na mě vztáhnout ruce
I remember seeing the most beautiful shade of blue	Pamatuji si, že jsem viděl ten nejkrásnější odstín modré
Several of them were no longer here	Několik z nich už tu nebylo
I pulled a revolver from my pocket	Vytáhl jsem revolver z kapsy
I just need to run	Potřebuji jen utéct
I didn't need it yet, but the night is young	Ještě jsem to nepotřeboval, ale noc je mladá
I found a vacancy in the back row	Našel jsem volné místo v zadní řadě
We had to grow up very quickly	Museli jsme velmi rychle dospět
I found a reservation	Našel jsem rezervaci
I'm ready to satisfy yours too	Jsem připraven uspokojit i ten váš
I'm moving the vehicle	Přesouvám vozidlo
I must have looked suspicious because he was laughing	Musel jsem vypadat podezřele, protože se smál
I consider it one of my best things	Považuji to za jednu z mých nejlepších věcí
I've never seen anything like it	Nikdy jsem podobný neviděl
I've started nursing since	Začal jsem ošetřovat, protože
I could be very passive with my remarks	Se svými poznámkami bych mohl být velmi pasivní
I hope one day you know how good love is	Doufám, že jednou poznáš, jak je láska dobrá
I can't believe his condition is so sad	Nemůžu uvěřit, že jeho stav je tak tristní
I already knew about her dominant personality	Už jsem věděl o její dominantní osobnosti
I can't talk to him right now	Teď s ním nemůžu mluvit
Great man, but sometimes a little intense	Skvělý muž, ale občas trochu intenzivní
I was furious at him for bringing me here	Zuřil jsem na něj, že mě sem přivedl
I stood up and looked quietly at the house	Vstal jsem a potichu se podíval na dům
I fell and she rolled over on me	Spadl jsem a ona se převalila na mě
I also didn't know who was behind us	Taky jsem nevěděl, kdo za námi stojí
I believe many of you have met him	Věřím, že mnozí z vás se s ním setkali
I hope it doesn't take long	Doufám, že to nebude trvat dlouho
A few minutes later, his phone turned off	O pár minut později se mu vypnul telefon
Time of happy dreams	Čas šťastných snů
He also served there as an observation instructor	Sloužil tam také jako instruktor v pozorování
The man is afraid of me	Muž má ze mě strach
I just want to briefly recall the principle	Chci jen krátce připomenout princip
It seemed to me last night	Včera v noci se mi zdálo
I took another deep breath	Znovu jsem se zhluboka nadechl
I felt a cold shiver	Cítil jsem chladné zachvění
I respect the mature judgment of these people	Respektuji zralý úsudek těchto lidí
I knew what was happening to me	Věděl jsem, co se se mnou děje
Personally, I prefer it	Osobně se mi to spíše líbí
I know more will come	Vím, že přijdou další
A small pack of warriors drove to the scene	Na místo vyjela malá smečka válečníků
I didn't answer, so they took my food	Neodpověděl jsem, tak mi vzali jídlo
I sighed long and slowly	Dlouze a pomalu jsem si povzdechl
A minute passed before the outdoor lamp came on	Uplynula minuta, než se rozsvítila venkovní lampa
I agree that education needs some changes	Souhlasím s tím, že školství potřebuje nějaké změny
I remember you and I love you	Vzpomínám na tebe a miluji tě
I needed to throw something	Potřeboval jsem něco hodit
I just want to help you get what you earned	Chci vám jen pomoci získat to, co jste si vydělali
I wanted inside the castle	Chtěl jsem uvnitř hradu
I was so worried about my friends	Tolik jsem se bál o své přátele
They are more common in winter	Častěji se vyskytují v zimním období
A chill ran through her	Projel jí mráz
Really, many times	Opravdu, mnohokrát
I jump back and fall to the ground	Uskočím dozadu a vrhnu se na zem
Maybe the story is better without the hero	Možná je příběh lepší bez hrdiny
I had to hit him, but he was fast	Musel jsem ho trefit, ale byl rychlý
Girl running in the dark	Dívka běžící tmou
The tourist boom in the mountains has begun	Turistický boom do hor začal
I want that information	Chci ty informace
I know who it is now	Vím, kdo to teď je
Now I can contribute to my family	Nyní mohu přispět své rodině
But I guess he has no choice	Předpokládám ale, že nemá na výběr
I called the fire department	Zavolal jsem hasiče
I've never been to a restaurant before	Nikdy předtím jsem nebyl v restauraci
Johnson allegedly went to counseling to correct his marriage	Johnson údajně šel do poradny, aby napravil své manželství
I didn't have to admit that	To jsem nemusel připustit
I'm planning a trip next year	Příští rok plánuji cestu
I wanted him to suffer	Chtěl jsem, aby trpěl
I know he'll want to see you both	Vím, že vás bude chtít oba vidět
Heavy breath escaped his lips	Ze rtů mu unikl těžký dech
I saw her not so long ago	Viděl jsem ji ne tak dávno
I'm not going to put your life in danger	Nehodlám vystavit tvůj život nebezpečí
A really amazing woman	Opravdu úžasná žena
I couldn't do it forever	Nemohl jsem to dělat věčně
I can arrange your transfer at any time	Váš převod mohu zařídit kdykoli
I didn't taste it myself	Sám jsem to neochutnal
I had to do it from the outside	Musel jsem to udělat zvenčí
The lion next to the tiger	Lev vedle tygra
The fishing industry has lost much of its importance	Rybářský průmysl ztratil velkou část svého významu
I listened to the sounds of green	Poslouchal jsem zvuky zeleně
I want to show these views and ideas	Chci ukázat tyto názory a myšlenky
I want your whole heart	Chci celé tvé srdce
I was ready to do anything	Byl jsem připravený udělat cokoli
I feel it has something to do with it	Cítím, že to nějak souvisí
The tour continues to this day	Turné pokračuje dodnes
Strong counterattack	Silný protiúder
I haven't met him in a long time	Dlouho jsem se s ním nesetkal
I prefer a full captain	Preferuji úplného kapitána
I cursed myself for not being good enough	Proklínal jsem se, že nejsem dost dobrý
Funding declined during this period of her absence	Financování během této doby její nepřítomnosti klesalo
I walked over to him and hugged him	Přešel jsem k němu a objal ho
I didn't realize your treatment was so strong	Neuvědomil jsem si, že vaše léčení bylo tak silné
I know how to take care of a man	Vím, jak se postarat o muže
I feel his muscles, his body, his warmth	Cítím jeho svaly, jeho tělo, jeho teplo
I went back to drawing	Vrátil jsem se ke kreslení
I got out of the car to find a weapon	Vystoupil jsem z auta, abych našel zbraň
I want it all in complete surrender	Chci to všechno v naprosté kapitulaci
I present something else	Představuji něco jiného
I tried to smile, but it didn't disappoint	Pokusila jsem se o úsměv, ale nezklamalo ho to
There is no need for a direct route	Již není potřeba přímá cesta
I haven't shared them publicly yet	Zatím jsem je veřejně nesdílel
I bow when he gets to the edge	Skloním se, když se dostane k okraji
Same school priority	Stejná priorita školy
I must not write just to meet my challenge	Nesmím psát jen proto, abych splnil svou výzvu
I told her how good she looked and she smiled	Řekl jsem jí, jak dobře vypadá a ona se usmála
I just kept doing it	Prostě jsem v tom pokračoval
I'm a professional journalist	Jsem profesionální novinář
I could be demanding	Mohl bych být náročný
I wrapped it around me and through my wet hair	Obtočila jsem si ho kolem sebe a přes mokré vlasy
I didn't even know the gardens	Ani jsem nepoznala zahrady
Maybe I'd like to take a walk around	Možná bych se chtěl projít po okolí
The ship is very suspicious at this time of day	Loď v tuto denní dobu je velmi podezřelá
From now on, I'll be such a good girl	Od teď budu tak hodná holka
I try my best to solve your problem	Snažím se co nejlépe vyřešit váš problém
I did not mean to offend you	Nechtěl jsem tě urazit
For your beauty you must visit	Pro svou krásu musíte navštívit
I guess that made it unforgettable	Předpokládám, že díky tomu se to stalo nezapomenutelným
I got up to drink	Vstal jsem, abych se napil
I didn't talk to him	Nemluvil jsem s ním
I didn't like the way she looked at me	Nelíbilo se mi, jak se na mě dívala
I often looked at my life with shame	Často jsem se na svůj život díval s hanbou
I wonder how many people still live like this	Zajímalo by mě, kolik lidí ještě takhle žije
It was I who turned him away	Byl jsem to já, kdo ho odvrátil
I still didn't care	Stejně mi to bylo jedno
The family is like a kingdom	Rodina je jako království
I'll take a look at the clock in the car	Mrknu na hodiny v autě
I used a basket with an ear	Použil jsem košík s uchem
I should have known what you were doing	Měl jsem tušit, co děláš
I have no idea where these others came from	Nemám tušení, kde se tito ostatní vzali
I tried so hard to stay strong, to stay clean	Tolik jsem se snažil být silný, zůstat čistý
I never wanted to hurt him, she cried for herself	Nikdy jsem mu nechtěla ublížit, plakala pro sebe
I allowed myself an inconspicuous look at his left hand	Dovolil jsem si nenápadný pohled na jeho levou ruku
I ran to one end and opened the door	Rozběhl jsem se na jeden konec a otevřel dveře
I almost rolled my eyes	Málem jsem vykulil oči
I watch us dance together	Sleduji, jak spolu tančíme
I won't need any help	Nebudu potřebovat žádnou pomoc
I laugh at such things	Směju se takovým věcem
I know it from his voice	Poznám to z jeho hlasu
I felt safe to be able to breathe again	Cítil jsem se bezpečně, abych mohl znovu dýchat
I know a lot of those guys	Znám spoustu těch kluků
I never saved a life	Nikdy jsem nezachránil život
I guess I didn't think clearly	Asi jsem nepřemýšlel jasně
A mysterious gift	Tajemný dárek
I always wanted someone to love me	Vždycky jsem chtěl, aby mě někdo miloval
The horse cannot look dignified in this position	Kůň nemůže v této poloze vypadat důstojně
I would like to attend to pay my respects	Rád bych se zúčastnil, abych vzdal úctu
Bad long-term investment, they said	Špatná dlouhodobá investice, řekli
I don't think it's a surprise	Myslím, že to nebude překvapení
I was surprised it was so easy to find	Překvapilo mě, že ho bylo tak snadné najít
I got up and stretched	Zvedl jsem se a protáhl se
Each name was followed by a sequence of numbers	Za každým jménem následovala posloupnost čísel
I wanted to cry for her	Chtělo se mi pro ni plakat
I will disperse with my composition	Rozptýlím se svou kompozicí
The hound was created using visual effects	Ohař byl vytvořen pomocí vizuálních efektů
I can get used to this	Na tohle si můžu zvyknout
I have no one to pay the price of the child	Nemám nikoho, kdo by zaplatil cenu dítěte
Leslie feels cheered again	Leslie se znovu cítí rozveselená
K stared at me for a long time	K na mě dlouze zíral
I was completely connected to them all	Byl jsem s nimi všemi naprosto spojený
I connect with the life forces and give them instructions	Spojuji se s životními silami a dávám jim pokyny
They ruined it again	Oni to zase zničili
Then I listened again	Pak jsem si to poslechl znovu
I need to minimize the damage	Potřebuji minimalizovat škody
A representative density graph is given for each condition	Pro každou podmínku je uveden reprezentativní graf hustoty
I really needed to talk to someone	Vážně jsem potřeboval s někým mluvit
I should have had you arrested	Měl jsem tě nechat zatknout
I had to shed a few tears	Musel jsem vytlačit pár slz
Oxygen is also toxic to some bacteria	Kyslík je toxický i pro některé bakterie
I can't draw by heart	Nemohu kreslit zpaměti
Well, she's nineteen	Tedy, je jí devatenáct
I was cruel and rude	Byl jsem krutý a drsný
I met him a few months ago	Potkal jsem ho před pár měsíci
I wasn't that good among highly emotional people	Mezi vysoce emocionálními lidmi jsem nebyl tak dobrý
Light stain on the porch floor,	Lehká skvrna na podlaze verandy,
Older specimens may have edges curved upwards	Starší vzorky mohou mít okraje zakřivené nahoru
I reached out to touch his face	Natáhl jsem ruku, abych se dotkl jeho tváře
I didn't just expect a touch	Nečekal jsem jen dotek
I'm not sure about that	tím si nejsem jistý
Little boy and little girl	Malý chlapec a malá holčička
I'm not ready for that	Nejsem na to připravený
I hoped he had some peace, too	Doufal jsem, že i on má nějakou míru míru
Their duties were often financial	Jejich povinnosti byly často finanční
I've never known that before	Nikdy předtím jsem to nevěděl
A bony white human skeleton can be seen on the beach	Na pláži je vidět kostěná bílá lidská kostra
I told her everything you told me	Řekl jsem jí všechno, co jsi řekl mně
I couldn't make my hands stop shaking	Nemohl jsem přimět, aby se mi přestaly třást ruce
I could clearly see it as they approached	Jasně jsem to viděl, když se přiblížili
I think they drive him crazy	Myslím, že ho přivádějí k šílenství
I make a mess of things	Dělám ve věcech nepořádek
I gathered my senses and packed	Sebral jsem své smysly a sbalil se
I want her healed	Chci, aby se vyléčila
I was confused by two aspects of this	Byl jsem zmaten ze dvou aspektů tohoto
I turned to enjoy the view	Otočil jsem se, abych si vychutnal celý výhled
I stood in the hall by the living room	Stál jsem v předsíni u obýváku
I saw it all in a dream	Všechno jsem to viděl ve snu
I have both of you to support me	Mám vás oba, abyste mě podpořili
I knocked and waited for an answer	Zaklepal jsem a čekal na odpověď
I have to say, you just look amazing, serious	Musím říct, že vypadáš prostě úžasně, vážně
I haven't been alone for a long time	Nebyl jsem dlouho sám
I fall exhausted to the ground	Svalím se vyčerpáním k zemi
I went home in the snow	Šel jsem domů ve sněhu
I knew them vaguely through my parents	Znal jsem je matně přes rodiče
I was a powerful, powerful warrior	Byl jsem mocný, mocný válečník
I dream of our current house before we find it	Sním o našem současném domě, než ho najdeme
I really didn't have a place	Opravdu jsem neměl místo
I won't take part in it anymore	Už se toho nebudu účastnit
I want to wear it for a birthday suit	Chci to nosit k narozeninovému obleku
I liked part of the ride	Líbila se mi část jízdy na koni
I give them eternal life	Dávám jim život věčný
I bet my confusion is showing up	Vsadím se, že můj zmatek se projevuje
I want to start in the middle of things	Chci začít uprostřed dění
I was beginning to worry that it was all real	Začínal jsem se bát, že je to všechno skutečné
I like to listen to the noise of the crowd	Rád poslouchám hluk davu
I felt that my body was full of stress	Cítil jsem, že mé tělo je plné stresu
I rang the bell, but she didn't answer	Zazvonil jsem na zvonek, ale ona neodpovídala
He folded the team before their first game	Tým složil před svou první hrou
I heard him that day and learned about him	Ten den jsem ho slyšel a dozvěděl se o něm
A real day of death, and yet	Skutečný den smrti, a přesto
I needed it to happen under my control	Potřeboval jsem, aby se to stalo pod mou kontrolou
I heard what you were doing	Slyšel jsem, co děláš
Actually, I probably should	Vlastně bych asi měl
I wanted to stay and help	Chtěl jsem zůstat a pomáhat
I also tried to treat them	Snažil jsem se je také léčit
A breathless moment passed as he stopped and tried to control himself	Uplynul okamžik bez dechu, když se zastavil a snažil se ovládnout
I should have just left	Měl jsem prostě odejít
I can't wait to check it out	Nemůžu se dočkat, až to zkontroluji
I saw him run out of the hospital	Viděl jsem ho vyběhnout z nemocnice
I close my eyes and absorb everything	Zavřu oči a všechno vstřebám
I want to see you so bad	Chci tě tak strašně vidět
A woman is sitting next to him	Vedle něj sedí žena
I search my mind and contact him immediately	Hledám svou myslí a okamžitě se s ním spojím
I told him to continue making chairs	Řekl jsem mu, aby pokračoval ve výrobě židlí
I'm in real physical danger	Jsem ve skutečném fyzickém nebezpečí
I never asked him any of these things	Nikdy jsem se ho na nic z těchto věcí neptal
Face always in the newspaper	Tvář vždy v novinách
I think you are blessed with extraordinary gifts	Myslím, že jsi požehnán mimořádnými dary
I knew the witch wouldn't help me	Věděl jsem, že čarodějnice mi nepomůže
Twenty different countries contributed troops to the mission	Do mise přispělo vojáky dvacet různých zemí
I couldn't in the past	V minulosti jsem nemohl
I just didn't know exactly when	Jen jsem přesně nevěděl kdy
I think they need help more than being a threat	Myslím, že potřebují pomoc víc než být hrozbou
I rang several times, waited, rang	Několikrát jsem zazvonil, čekal, zazvonil ještě
I am not capable of love	Nejsem schopen lásky
I can't solve anything	Nemůžu nic vyřešit
I asked him what he came for	Zeptal jsem se ho, za jakým účelem přišel
I cried until the sun came up	Brečel jsem, dokud nevyšlo slunce
I like to read a lot, I'm learning something new	Ráda hodně čtu, učím se něco nového
I never understood this about myself	Tohle jsem o sobě nikdy nechápal
I was hoping nothing happened	Doufal jsem, že se nic nestalo
I want to see my friends	Chci vidět své přátele
The game takes approximately one hour to complete	Dokončení hry trvá přibližně jednu hodinu
A dignified gentleman enough	Dostatečně důstojný gentleman
I hear it so clearly	Slyším to tak jasně
Thank you for your strength and love	Děkuji za vaši sílu a lásku
I told the police we would use discreet lethal force	Řekl jsem policii, že použijeme diskrétní smrtící sílu
The rules seemed to change during the event	Zdálo se, že pravidla se během akce změnila
He has a dark gray account	Má tmavě šedý účet
I couldn't protect you before, but not now	Dříve jsem tě nemohl ochránit, ale teď už ne
I can't wait to introduce you	Nemůžu se dočkat, až tě představím
I will stay in my room and not let anyone in	Zůstanu ve svém pokoji a nikoho nepustím dovnitř
I take a deep breath, I feel warm now	Zhluboka se nadechnu, cítím se teď zahřátý
I had too much to drink	Měl jsem příliš mnoho k pití
I was a fighting musician	Byl jsem bojující hudebník
I couldn't get my hands on it in time	Nemohl jsem to dostat do rukou včas
Kill the man and the ship is yours	Zabijte muže a loď je vaše
I'll give you this	Dám ti tohle
I wanted to ask	Chtěl jsem se zeptat
I'd really like a, uh, bed	Opravdu by se mi hodil, uh, postel
I've never felt so close to anyone so fast	Ještě nikdy jsem se k někomu necítil tak blízko tak rychle
A figure, no, two figures standing over him	Postava, ne, dvě postavy, stojící nad ním
I still forget the details, things are wrong	Stále zapomínám na detaily, věci se pletou
A few names were female	Pár jmen bylo ženských
I learned to love it all	Naučil jsem se to všechno milovat
I can't seem to get along	Zdá se, že se nemůžu dostat do pohody
I know why you're here	Vím, proč jsi tady
Instead, I decided to trust people	Místo toho jsem se rozhodl věřit lidem
I'll let them take me to him	Nechám je, aby mě k němu vzali
I'll go with you and show you the way	Půjdu s vámi a ukážu vám cestu
I can't leave it here	Nemůžu to tady nechat
I have an unnatural death that will ruin your day	Mám nepřirozenou smrt, která ti zkazí den
Now I have to ask you two something	Teď se vás dvou musím na něco zeptat
I have to finish the investigation	Musím dokončit vyšetřování
They seem to be generally effective	Zdá se, že jsou obecně účinné
The court will convince you	Soud vás přesvědčí
I just have to proceed with caution	Jen musím postupovat opatrně
I think that would be best for all of us	Myslím, že by to bylo nejlepší pro nás všechny
I hit the ocean and sank to the bottom	Narazil jsem na oceán a klesl na dno
I swallowed and my throat was burning	Polkl jsem a v krku mě pálilo
I just came for a ride	Přišel jsem jen na projížďku
I was part of the team	Byl jsem součástí týmu
I was placed in a hospital gown	Byl jsem umístěn v nemocničním plášti
I looked out the bedroom window and it was dark	Podíval jsem se z okna ložnice a byla tma
A hot bath and some food will help	Pomůže horká koupel a nějaké jídlo
I plan to return to work	Plánuji se vrátit do práce
I can help her learn	Mohu jí pomoci se učit
I heard the sound of children playing in the distance	Slyšel jsem v dálce zvuk dětí hrajících si
I'll be with you in a moment	Budu s vámi za chvíli
A little rude but funny	Trochu hrubé, ale vtipné
I can easily get through it	Snadno přes to projdu
I was the operator on the machine for five years	Byl jsem operátorem na stroji pět let
I considered him my uncle	Považoval jsem ho za svého strýce
I grabbed her arm and begged her to understand	Chytil jsem ji za paži a prosil ji, aby to pochopila
I'm coming back to feel like new	Vracím se, abych se cítil jako nový
I had no plans to leave you	Neměl jsem v plánu tě opustit
And how much we judge people before we know them	A jak moc lidi soudíme, než je poznáme
I have the keys to eternal life	Vlastním klíče k věčnému životu
I am very happy to see you on the screen	Mám velkou radost, když se vidím na obrazovce
I was just worried about my friend	Bál jsem se jen o svého přítele
I wasn't looking for any money	Nehledal jsem žádné peníze
Blessings and joy of business	Požehnání a radost z podnikání
But I have a solution	Mám však řešení
We'll probably get used to it	Asi si zvykneme
I want to warn you about something	Chci tě před něčím varovat
Spiritual people have always helped me	Vždy mi pomáhali duchovní lidé
I turned slowly back to him, my tone indifferent	Pomalu jsem se otočil zpátky k němu, můj tón byl lhostejný
I have to have eggs every day	Vejce musím mít každý den
I start shaking him hard	Začnu s ním prudce třást
I thought it was worth seeing	Řekl jsem si, že to stojí za to vidět
I want to kill myself	Chci se zabít
I will leave all my electronic equipment	Opustím veškeré své elektronické vybavení
I liked having her here	Líbilo se mi ji tu mít
I make art for such people	Dělám umění pro takové lidi
I think we need to go check it out	Myslím, že to musíme jít zkontrolovat
I can't stay apart forever	Nemůžu zůstat odděleně navždy
I put them in one pile	Dal jsem je na jednu hromádku
I pushed her, but she didn't have any	Tlačil jsem na ni, ale ona žádné neměla
I thought we'd stop by the museum after lunch	Myslel jsem, že se po obědě zastavíme v muzeu
I just have to look stupid a little longer	Jen bych musel vypadat hloupě o něco déle
I think you will like the location	Myslím, že umístění se vám bude líbit
I wouldn't feel bored	Necítil bych se nudit
I stopped and looked back	Zastavil jsem se a ohlédl se
I didn't want to be too personal	Nechtěl jsem být příliš osobní
I served my sentence	Odseděl jsem si trest
I have to put my spiritual affairs in order	Musím si udělat pořádek ve svých duchovních záležitostech
I was almost there anyway	Stejně jsem tam skoro byl
A young woman stood there, looking nervous	Stála tam mladá žena a vypadala nervózně
I am the leader of this group	Jsem vůdce této skupiny
I no longer felt happy to be alive	Už jsem necítil radost z toho, že jsem naživu
I can't trust anyone here	Tady nemůžu nikomu věřit
I just needed a cold drink	Potřeboval jsem jen studený nápoj
Several under control are human aggression out of control	Několika pod kontrolou je lidská agrese mimo kontrolu
I was not ready to fall out of grace	Nebyl jsem připraven na pád z milosti
Still, his remark offends me	Přesto mě jeho poznámka uráží
B, of all people, for the good morning	B, ze všech lidí, za pozdrav na dobré ráno
I didn't come to play with you	Nepřišel jsem si s tebou hrát
I was sure I would instruct my messengers to be careful	Byl jsem si jistý, že dám pokyn svým poslům, aby byli opatrní
I hate that damn winter and all the snow	Nesnáším tu zatracenou zimu a všechen sníh
A faded blue pickup drove into the driveway	Na příjezdovou cestu vjel vybledlý modrý pickup
I didn't want to silence anyone tonight	Dnes večer jsem nechtěl nikoho umlčet
I checked every connection	Zkontroloval jsem každé připojení
I got up and tried to calm down and left the room	Vstal jsem a snažil se uklidnit a odešel z místnosti
I was surprised that there was no more sand left	Překvapilo mě, že tam nezůstalo víc písku
A factory that made medical instruments	Továrna, která vyráběla lékařské nástroje
I'll come to my office and turn on the lamp	Přijdu do své pracovny a rozsvítím lampu
I agree to meet her at her apartment after work	Souhlasím, že se s ní po práci sejdu v jejím bytě
I know we'll fix things	Vím, že věci napravíme
I know people	Znám lidi
I feel something on my shoulder	Cítím něco na rameni
I looked at the girl, but she was gone	Podíval jsem se na dívku, ale byla pryč
I'd like to have it a little longer	Rád bych to měl trochu déle
I didn't have time to look for one	Neměl jsem čas nějakou hledat
I had everything under control	Měl jsem vše pod kontrolou
I will not become a symbolic woman	Nestanu se symbolickou ženou
I used noble text on my power book	Na své power book jsem použil vznešený text
I can't thank you enough for everything you've done	Nemohu ti dostatečně poděkovat za všechno, co jsi udělal
I just wanted to see how he was behaving	Jen jsem chtěl vidět, jak se chová
I decided to do something different this morning	Dnes ráno jsem se rozhodl udělat něco jiného
I closed my eyes and shook my head	Zavřel jsem oči a zavrtěl hlavou
I didn't have the strength	Neměl jsem sílu
Many roads were also damaged	Poškozeno bylo i mnoho silnic
I think that examining this is important	Myslím, že prozkoumání této skutečnosti je důležité
I tried to keep busy until they passed	Snažil jsem se zaměstnat, dokud nepřešli
A spark of energetic lights between them	Jiskra energetických světel mezi nimi
I was the only one who wasn't drunk	Byl jsem tam jediný, kdo nebyl opilý
I started the divorce process	Zahájil jsem rozvodový proces
I will take care of the horses	Budu se starat o koně
I got up and left the building	Vstal jsem a vyšel z budovy
I smile at her and thank her	Usměju se na ni a poděkuji jí
I'm in an escort in Moscow	Jsem v eskortě v Moskvě
I saw all kinds of ships there	Viděl jsem tam všechny druhy lodí
I want everything to be perfect for you	Chci, aby pro tebe bylo všechno perfektní
There are no time limits for the sheriff	Pro šerifa neexistují žádné časové limity
I experience most of these symptoms, but not all	Zažívám většinu těchto příznaků, ale ne všechny
I waved for his help	Mávl jsem na jeho pomoc
I work full time as a social worker	Pracuji na plný úvazek jako sociální pracovnice
I have no patience this morning	Dnes ráno nemám trpělivost
At first I thought I wouldn't tell you until morning	Nejdřív jsem si myslel, že ti to neřeknu až do rána
Of course, I knew the story by heart	Ten příběh jsem samozřejmě znal nazpaměť
Eventually, they begin to physically abuse each other	Nakonec se začnou navzájem fyzicky týrat
I had to start inventing new things	Musel jsem začít vymýšlet nové věci
I wouldn't expect anyone like you to understand	Nečekal bych, že to někdo jako ty pochopí
I didn't like how simple the last post looked	Nelíbilo se mi, jak jednoduše vypadal poslední příspěvek
However, I decided	Rozhodl jsem se však
I stared at her for a moment	Chvíli jsem se na ni díval
I'll get the title	Dostanu ten titul
Opportunity to do good again	Příležitost znovu konat dobro
I couldn't believe how dirty the kitchen was	Nemohl jsem uvěřit, jak špinavá byla kuchyně
I like to document the upcoming history	Rád dokumentuji připravovanou historii
Then I glanced at the older couple	Pak jsem letmo pohlédl na starší pár
I knew better than this	Věděl jsem to lépe než tohle
I know our army is ready	Vím, že naše armáda je připravena
I didn't belong to myself	Nepatřil jsem sám sobě
I only translate into my native language	Překládám pouze do svého mateřského jazyka
I had to turn around and leave	Musel jsem se otočit a odejít
I will not be able to heal on my own	Nebudu se moci uzdravit sám
I hurried to the next door and opened it	Spěchal jsem k dalším dveřím a otevřel je
I will not leave one thing that is real	Jednu věc, která je skutečná, neopustím
I was more impatient	Byl jsem netrpělivější
I never want to lock you up again	Už nikdy tě nechci zavřít
I was in the yard talking to another person	Byl jsem na dvoře a mluvil jsem s jinou osobou
I was afraid it would be a challenge today	Bál jsem se, že to dnes bude výzva
I just want a roast pot and open presents	Chci jen mít pečený kotlík a otevřené dárky
I did such a check when my son was little	Takovou kontrolu jsem dělal, když byl můj syn malý
I buried my teeth in her flesh	Zabořil jsem zuby do jejího masa
I like the way you give me so many opportunities	Líbí se mi, jak mi dáváš tolik příležitostí
I had to know if it really was you	Musel jsem vědět, jestli jsi to opravdu ty
I had to steal a yacht	Musel jsem ukrást jachtu
I saw you turn around	Viděl jsem, že ses otočil
I went to get dressed	Šel jsem se obléknout
I gripped him tightly on the collar and finally let him hold me	Pevně ​​jsem ho sevřela za límec a nakonec ho nechala, aby mě držel
I hesitate for a moment, I'm afraid to interrupt him	Chvíli váhám, bojím se ho přerušit
I like to watch football	Rád se dívám na fotbal
I play harder than anyone else	Hraji tvrději než kdokoli jiný
I had it made myself, actually quite recently	Nechal jsem si ho vyrobit osobně, vlastně docela nedávno
I gave them a way out	Dal jsem jim cestu ven
I keep my eyes on the beer	Oči upírám na pivo
I can't describe exactly how	Nedokážu přesně popsat jak
The night breeze turned the tears to icy her cheeks	Noční vánek změnil slzy na ledové její tváře
I sat back in my chair and said nothing more	Posadil jsem se zpátky do křesla a už nic neřekl
I covered my face and slowly opened my eyes	Zakryl jsem si obličej a pomalu otevřel oči
A dirt road led to the village	Do vesnice vedla vyjetá zemní cesta
The other sailor recovered	Druhý námořník se vzpamatoval
Sources vary in origin	Zdroje se liší v původu
I have no idea what you expect from me	Nemám ponětí, co ode mě očekáváš
Finally, I watched a video on you tube	Nakonec jsem se podíval na video na you tube
I think she was already there	Myslím, že už tam byla
I was about thirty feet from the men	Byl jsem asi třicet stop od mužů
I hope he can move on	Doufám, že může jít dál
I laugh and say well, you didn't do it	Směju se a říkám dobře, neudělal jsi to
I think he had a vacation	Myslím, že měl dovolenou
I know you have the same problem	Vím, že máte stejný problém
Many, but not all, people fully recover	Mnoho, ale ne všichni lidé se plně uzdraví
Throughout history, they have been used as food	V celé historii byly používány jako jídlo
I often talked about faith	Často jsem mluvil o víře
I can't stand the cold anymore	Já už rýmu nevydržím
I'm starting to run towards the tracks	Začínám utíkat směrem ke stopám
I have his photo directly from the photographer	Jeho fotku mám přímo od fotografa
I can't imagine what brought her to church	Nedokážu si představit, co ji přivedlo do kostela
I pointed to a sheet of paper	Ukázal jsem na list papíru
I say we stay here and wait until morning	Říkám, že zůstaneme tady a počkáme na ráno
I needed to see them soon	Potřeboval jsem je brzy vidět
I imagine several others did	Představuji si, že to udělalo i několik dalších
I don't want to read anything in your eyes	Nechci ve tvých očích nic číst
In the field of twelve, they placed seventh	V poli dvanácti se umístili na sedmém místě
I would pretend if it kept me alive and well	Předstíral bych, kdyby mě to udrželo naživu a živilo
I hate that feeling	Nesnáším ten pocit
I touched one with my tongue and it bleed	Jedné jsem se dotkl jazykem a ta z toho vytekla krev
I also drink it in pregnancy tea	Piju ho i v těhotenském čaji
I needed to get out, away	Potřeboval jsem se dostat ven, pryč
I prayed and prayed and asked for direction	Modlil jsem se a modlil a žádal o směr
I liked the idea of ​​being arrested	Líbila se mi myšlenka být zatčen
I didn't feel the ground beneath my feet	Necítil jsem zem pod nohama
I just want them out of my house	Jen je chci pryč z mého domu
I breathed on my hand and crossed my eyes	Dýchl jsem na ruku a přecházel oči
I wanted to clear my head	Chtěl jsem si vyčistit hlavu
I pick it up, confused	Zvedám to, zmatený
A burning sensation developed in my chest	V hrudi se mi vytvořil pocit pálení
I think it's similar in every industry	Myslím, že je to podobné v každém odvětví
I was building a couple to take a break	Budoval jsem páru, abych si udělal přestávku
I'm left in the dark	Jsem ponechán ve tmě
I work here with events and the foreign scene	Pracuji zde s akcemi a zahraniční scénou
I didn't let you kill me	Nenechal jsem tě zabít
Mary had never been heard of	O Marii už nebylo nikdy slyšet
I hope they break it down	Doufám, že to rozeberou
I have a responsibility to a lot of people	Mám zodpovědnost vůči spoustě lidí
I was still too close to the experience	Stále jsem byl příliš blízko té zkušenosti
Today I have a very special post for you	Dnes pro vás mám velmi speciální příspěvek
These letters divide the manuscript into nine parts	Tyto dopisy rozdělují rukopis na devět částí
He was surrounded by women	Byl obklopen ženami
In this form, I have much more power	V této podobě mám mnohem větší sílu
I have to sell the whole collection	Musím prodat celou sbírku
He then breaks the locks on the barn door	Poté vylomí zámky na dveřích stodoly
The sailors wore no protective clothing	Námořníci neměli žádný ochranný oděv
A good prayer does not have to be long	Dobrá modlitba nemusí být dlouhá
I didn't think about cotton candy this time	Na cukrovou vatu jsem tentokrát nemyslela
I've been thinking about smart boards lately	V poslední době jsem přemýšlel o chytrých deskách
I can't express it enough	Nemohu to dostatečně vyjádřit
I felt his hunger all around me	Cítil jsem jeho hlad všude kolem sebe
I saw them through the front window	Viděl jsem je předním oknem
I closed the door behind me and locked it	Zavřel jsem za sebou dveře a zamkl je
Very nice enemy	Velmi hezký nepřítel
I'm sure it's worth exploring	Jsem si jist, že stojí za prozkoumání
The whole landing dedicated to the crime is one	Celé přistání věnované zločinu je jedno
I'll take you, baby, when it's over	Vezmu tě, dítě, až to skončí
I didn't want to cry in front of him	Nechtěla jsem před ním brečet
I was never afraid	Nikdy jsem se nebál
I only needed the appropriate part	Potřeboval jsem pouze příslušnou část
I didn't understand why he wanted me	Nechápal jsem, proč mě chce
I saw that there were still a few left in the class	Viděl jsem, že jich ještě pár ve třídě zůstalo
The project did not attract publishers	Projekt nezaujal vydavatele
A smile deep inside fought for freedom	Úsměv odněkud hluboko uvnitř bojoval o svobodu
I can't even imagine what he looks like	Nedokážu si ani představit, jak vypadá
Their remains were never found	Jejich pozůstatky nebyly nikdy nalezeny
I like to help people	ráda pomáhám lidem
I was so grateful for her reasoning	Byl jsem tak vděčný za její zdůvodnění
I was terrible when I cheered up	Byl jsem hrozný, když jsem se rozveselil
I really hope so	Opravdu doufám, že to tak bude
I think she was just worried about the professor	Myslím, že se jen bála o profesora
I have a few more specific points	Mám několik dalších konkrétních bodů
Of course, I didn't intend to give it up	Neměl jsem samozřejmě v úmyslu to upustit
In the dark, I headed for the kitchen	Za tmy jsem zamířil do kuchyně
I don't understand her diet	Nechápu její jídelníček
The doctor treating the child is shown	Je zobrazen lékař, který ošetřuje dítě
I wanted to feel her warm, soft face on mine	Chtěl jsem cítit její teplou, měkkou tvář na mé
Maybe I can handle it	Možná to zvládnu
I admire your courage, but you have been warned	Obdivuji vaši odvahu, ale byli jste varováni
I found the house dark and empty	Našel jsem dům tmavý a prázdný
I want to experience more, like this	Chci zažít víc, takhle
I forced myself to look him in the eye	Přinutila jsem se podívat se mu do očí
I never had a chance to tell you	Nikdy jsem neměl příležitost ti to říct
I found it quite pleasant	Zjistil jsem, že je to docela příjemné
I needed to take a break from this place	Potřeboval jsem si odpočinout od tohoto místa
The books do not explain how they met	Knihy nevysvětlují, jak se seznámili
I'm an animal lover	Jsem milovník zvířat
I will never, ever say he has a long nose	Nikdy, nikdy neřeknu, že má dlouhý nos
I was a good listener	Byl jsem dobrý posluchač
I'm lying here staring at the ceiling	Ležím tu a zírám do stropu
I enjoyed it and it helped clear my mind	Bavilo mě to a pomohlo mi to uvolnit mysl
I have to meet more people	Musím se setkat s více lidmi
I thought my friend won them	Myslel jsem, že je vyhrál přítel
I had another left eye surgery	Měl jsem na další operaci levého oka
I didn't ask them to credit it	Nežádal jsem, aby to připsali
I understand that would be bad for you	Chápu, že by to pro vás bylo špatné
I throw myself into his arms	Vrhám se mu do náruče
I felt a wave of panic sweep over me	Cítil jsem, jak mě zaplavila vlna paniky
I enjoyed his friendship for forty years	Užíval jsem si jeho přátelství čtyřicet let
I swallowed them back, I don't deserve that release	Spolkl jsem je zpátky, nezasloužím si to uvolnění
I felt an anxiety build up in my chest	Cítil jsem, jak se mi v hrudi hromadí záchvat úzkosti
A guy was walking around us in the opposite direction	Kolem nás šel v protisměru nějaký chlap
I want to become your family	Chci se stát vaší rodinou
I'm not ashamed of my words at all	Za svá slova se vůbec nestydím
I couldn't even watch medical shows	Nemohl jsem ani sledovat lékařské pořady
I started shaking my head	Začal jsem kroutit hlavou
The guard opens the door	Strážný otevře dveře
I couldn't go much further and he knew it	Nemohl jsem jít o moc dál a on to věděl
I shattered it and jumped on the roof	Široce jsem to rozmrštil a vyskočil na střechu
I follow her and see her sitting on the bed	Následuji ji a vidím ji sedící na posteli
They were still practicing here	Pořád tady cvičili
I wouldn't even dream of letting you pay	Ani ve snu by mě nenapadlo nechat tě platit
I need to get another job	Potřebuji si sehnat jinou práci
I need to know how cold it would be	Potřebuji vědět, jaká by byla zima
A family was being built	Stavěla se rodina
I tried hard to keep my voice firm	Usilovně jsem se snažil udržet svůj hlas pevný
I felt the familiar heat spread with me	Cítil jsem, jak se mnou šířilo známé teplo
Maybe I was a little excited	Možná jsem byl trochu nadšený
I forced my eyes open	Přinutil jsem se otevřít oči
A great person and a modest and great musician	Skvělý člověk a skromný a skvělý muzikant
I waited a moment, then repeated my question	Chvíli jsem čekal a pak svou otázku zopakoval
I definitely know what you're doing	Určitě vím, co děláš
I used to hate fair skin	Kdysi jsem nesnášela světlou pleť
I was not very interested in the topic	Téma mě moc nezajímalo
I can't have breakfast here	Nemůžu tady snídat
I found some normal friends	Našla jsem si pár normálních přátel
I expected that	Čekal jsem to
I had a really nice evening	Měl jsem opravdu příjemný večer
Basically, I want a better life for her and for myself	V podstatě chci lepší život pro ni i pro sebe
It is wider than both arms	Je širší než obě paže
I didn't believe one of the things really happened	Nevěřil jsem, že se jedna z věcí skutečně stala
I wouldn't go to the beach or the pool	Na pláž ani do bazénu bych nešel
I really enjoyed your article	Váš článek mě opravdu bavil
I found out they haven't fixed it yet	Zjistil jsem, že to ještě neopravili
I have a college degree and a great job	Mám vysokou školu a skvělou práci
I couldn't help but fall in love with him again	Nemohla jsem si pomoct a znovu se do něj zamilovala
A golden cloud of smoke appears	Objeví se zlatý oblak kouře
It became a small success	Stal se malým úspěchem
I am your resurrection and your life	Jsem tvé vzkříšení a tvůj život
I jumped over three steps at once	Skočil jsem přes tři schody najednou
I thought it was spectacular	Myslel jsem, že to bylo velkolepé
I couldn't shake the feeling that they were watching us	Nemohl jsem se zbavit pocitu, že nás sledují
I haven't heard of it	Neslyšel jsem o tom
A place of worship and ritual	Místo uctívání a rituálu
I thought something was wrong	Myslel jsem, že něco není v pořádku
I saw no darkness, no torment, no flames	Neviděl jsem už žádnou temnotu, muka ani plameny
Next time would be a good little warning	Příště by bylo dobré malé varování
Someone even called me a drunk driver	Dokonce mi někdo zavolal opilého řidiče
The answer came almost immediately	Odpověď přišla téměř okamžitě
Over a million copies have been sold worldwide	Po celém světě se prodalo přes milion kopií
I didn't see anyone else approaching the place	Neviděl jsem, že by se někdo jiný přiblížil k tomu místu
I know this word intimately	Toto slovo důvěrně znám
I repeated it in my head several times	Několikrát jsem si to v hlavě zopakoval
I have and it looks great	Mám a vypadá to skvěle
A funeral group was formed	Byla vytvořena pohřební skupina
I didn't want to spill it	Nechtěl jsem to přelévat
I ran and desperately wanted to get to him	Utíkal jsem a zoufale jsem se k němu chtěl dostat
I see her face and hands in it	Vidím v něm její tvář a ruce
I want to show you how	Chci vám ukázat, jak na to
I immediately relaxed at him and felt calm	Okamžitě jsem se na něj uvolnil a cítil jsem se klidně
I'm playing a game with you	Hraju s tebou hru
I glanced over my shoulder	Vrhla jsem rychlý pohled přes rameno
I finally found happiness	Konečně jsem našel štěstí
I shouldn't have blamed anyone but myself	Neměl jsem nikoho vinit kromě sebe
Allen was closely involved in the design process	Allen byl úzce zapojen do procesu návrhu
I was a celebrity in my own mind	Ve své vlastní mysli jsem byl celebritou
I held out my hands	Natáhl jsem ruce
She was one of several children	Byla jedním z několika dětí
I appreciate your view	Oceňuji váš pohled
It just started to get a little overwhelming for me	Jen to pro mě začalo být trochu ohromující
I was not a flower child	Nebyl jsem květinové dítě
I could live anywhere	Mohl bych žít kdekoli
There are some variations with a sweet taste	Existují některé varianty se sladkou příchutí
I thought you forgot about me	Myslel jsem, že jsi na mě zapomněl
I went shopping at the store for my mother	Šel jsem nakupovat do obchodu pro svou matku
I loved her very much	Měl jsem ji moc rád
I would understand if the children were older	Pochopil bych, kdyby byly děti starší
I read her thoughts and her thoughts were kind	Četl jsem její myšlenky a její myšlenky byly laskavé
We have built a level of mutual respect	Vybudovali jsme si úroveň vzájemného respektu
I didn't have a car anymore	Už jsem neměl auto
I used to have high hopes for inheritance	Kdysi jsem vkládal velké naděje na dědictví
I will be more careful in the future	V budoucnu si dám větší pozor
I think it will last	Myslím, že to dostojí
I do not know what to do	nevím co dělat
I remembered every detail perfectly	Pamatoval jsem si dokonale každý detail
The key to who knows what	Klíč k tomu, kdo ví co
It was never considered a success	Nikdy to nebylo považováno za úspěch
I didn't want to do it	Nechtěl jsem to udělat
Now I realized why we were directed there	Teď jsem si uvědomil, proč nás tam nasměrovali
I re-created the war file for the entire application	Znovu jsem vytvořil válečný soubor pro celou aplikaci
I didn't want to save him	Nechtěl jsem ho zachránit
It is not known when the island was first settled	Není známo, kdy byl ostrov poprvé osídlen
I won't see my best friend soon	Brzy neuvidím svého nejlepšího přítele
I stood, but I didn't move fast enough	Stál jsem, ale nepohyboval jsem se dostatečně rychle
I didn't want to be a burden to anyone else	Nechtěl jsem být zátěží pro někoho jiného
I picked up the most dangerous pieces	Sebral jsem ty nejnebezpečnější kusy
I lived so much on the field for a while	Žil jsem tolik okamžikem na hřišti
I will solve all those that raise doubts in me	Vyřeším všechny, které ve mně vyvolávají pochybnosti
I could feel her hot tears on my face	Cítil jsem její horké slzy na mé tváři
I have made little progress	Udělal jsem malý pokrok
A small cloud hovered in the clear blue sky	Na jasné modré obloze se nahoře vznášel malý mrak
A similar looking man, but younger	Podobně vypadající muž, ale mladšího věku
I don't think it's a good plan, but I don't have any better	Myslím, že to není dobrý plán, ale žádný lepší nemám
A man of this size should not be physically possible	Muž této velikosti by neměl být fyzicky možný
I hardly go to the office these days	V těchto dnech téměř nechodím do kanceláře
I call her name, but I don't get an answer	Volám její jméno, ale nedostávám žádnou odpověď
I missed his blue hair	Chyběly mi jeho modré vlasy
I think she could be around forty or something	Myslím, že jí mohlo být kolem čtyřiceti nebo tak něco
I was the only patient in that hospital	Byl jsem jediný pacient v té nemocnici
I have no use for it	Nemám pro to využití
I was definitely not ready	Rozhodně jsem nebyl připravený
Blind, red rage fulfilled my vision	Slepý, rudý vztek naplnil mou vizi
It would cut through the magic spell	Prořízlo by to světelné kouzlo
I only see a few fields of my own	Vidím jen několik vlastních polí
I got dirty curtains from somewhere, under which I slept	Odněkud jsem dostal špinavé závěsy, pod kterými jsem spal
I wanted to be in the fashion industry	Chtěl jsem být v módním průmyslu
I'm not even sure he'll survive, my friend	Nejsem si ani jistý, že přežije, příteli
I don't want a bride	Netoužím po nevěstě
I belonged to them and they belonged to me	Patřil jsem k nim a oni patřili mně
I can feel him changing places	Cítím, jak mění místo
I'll have to follow up later	Na to budu muset navázat později
At one point, I felt like he wanted to kill me	V jednu chvíli jsem cítil, že mě chce zabít
I really couldn't blame them	Opravdu jsem jim to nemohl vyčítat
She was not breathing and had no pulse	Nedýchala a neměla puls
I guess he wants to talk alone	Předpokládám, že si přeje mluvit sám
Doing it well is hard	Udělat to dobře je těžké
I can hardly stand it anymore	Už skoro nevydržím
I shouldn't touch her	Neměl bych se jí dotýkat
I had a little kitchen crisis	Měl jsem malou kuchyňskou krizi
I walked towards the light	Šel jsem směrem ke světlu
I decided that his conference call took longer than he expected	Rozhodl jsem se, že jeho konferenční hovor trval déle, než očekával
At least seven people have been missing	Pohřešováno bylo nejméně sedm lidí
A path formed in every direction he wanted to go	V každém směru, kterým chtěl jít, se vytvořila stezka
A younger man joined him	Připojil se k němu mladší muž
There were two possible reasons for his departure	Pro jeho odchod byly uvedeny dva možné důvody
I had the opposite reaction	Měl jsem opačnou reakci
I really liked the safety factor	Velmi se mi líbil bezpečnostní faktor
A thousand generations cannot know everything they know	Tisíc generací nemůže vědět vše, co vědět je
It just makes sense	Prostě to dává smysl
I tried to swallow the dumpling in my throat	Pokusil jsem se spolknout knedlík v krku
I only ask because this story lives on theory	Ptám se jen proto, že tento příběh žije z teorie
I never wanted to be so cold again	Už nikdy jsem nechtěla být tak studená
I had better things to do	Měl jsem lepší věci na práci
I even bought a handbag	Dokonce jsem si koupila kabelku
I also always like to read other people's posts	Vždy si také rád přečtu příspěvky jiných lidí
I fixed it quickly	Rychle jsem ho opravil
I've never been outside before	Nikdy předtím jsem nebyl venku
I knew that a little understanding would help a lot	Věděla jsem, že trocha porozumění by hodně pomohlo
Players can only play one country per round	Hráči mohou hrát pouze jednu zemi za kolo
I hesitated briefly, then opened the door	Krátce jsem zaváhal a pak otevřel dveře
Long ears are brown to gray	Dlouhé uši jsou hnědé až šedé
I can't wait to see what you cook!	Nemůžu se dočkat, až uvidím, co uvaříte!
I had no idea it was so late	Netušil jsem, že je tak pozdě
I didn't deserve anything	Nic jsem si nezasloužil
I love things like that	Miluji takové věci
I never got the opportunity	Nikdy jsem tu příležitost nedostal
I've never heard his voice sound so harsh	Nikdy jsem neslyšel jeho hlas znít tak drsně
I mean in groups	Myslím to skupinově
I had so much potential	Měl jsem tolik potenciálu
I leaned forward and pressed my lips to hers	Naklonil jsem se dopředu a přitiskl své rty na její
She shivered suddenly	Náhle se zachvěla
I must have started to admire her immensely	Určitě jsem ji začal nesmírně obdivovat
A large white cross set above	Nahoře zasazený velký bílý kříž
I had no idea what they had taken down	Neměl jsem ponětí, co svezli dolů
They had seven children	Měli sedm dětí
A wave of heat swept past him	Kolem něj projela vlna žáru
I hoped it didn't knock anyone down	Doufal jsem, že to nikoho nesrazilo na zem
I looked them in the eye and smiled	Podíval jsem se jim do očí a usmál se
I know where you were born	Vím, kde jsi se narodil
I didn't dare say that	To jsem se neodvážil říct
Playing rock music seems really boring	Hrát rockovou hudbu se zdá opravdu nudné
A strange deep laugh, but he definitely enjoyed it	Zvláštní hluboký smích, ale rozhodně si užíval
I have the most amazing family and friends here	Mám tu nejúžasnější rodinu a přátele
I agree, the prisoner was sufficiently softened	Souhlasím, vězeň byl dostatečně obměkčen
I like to follow her expressions	Rád sleduji její výrazy
A really spirited woman is hard to find nowadays	Opravdu temperamentní žena se v dnešní době jen těžko hledá
This is where I go to visit the reservation	Právě tudy procházím na návštěvu rezervace
I vomited in the bushes	Zvracel jsem ve křoví
I turned in bed	Otočil jsem se v posteli
I didn't want to hurt him anymore	Už jsem mu nechtěl ubližovat
With a little hesitation, I knocked on the door	S malým zaváháním jsem zaklepal na dveře
I needed the world and the world needed me	Potřeboval jsem svět a svět potřeboval mě
I couldn't use my left hand	Nemohl jsem používat levou ruku
I woke him up from a healthy sleep	Probudil jsem ho ze zdravého spánku
I think that's the word	Myslím, že to je to slovo
I took my hands off my face and looked	Sundal jsem ruce z obličeje a podíval se
I'm careful not to disturb her side	Dávám pozor, abych nerušil její stranu
I still see a lot of them	Stále jich vidím spoustu
I'm making a mess of it	Dělám z toho nepořádek
I would like to have an association that stores alternative people	Chtěl bych mít sdružení, které skladuje alternativní osoby
It didn't occur to me to share my idea with the committee	Nenapadlo mě podělit se o svůj nápad s výborem
A name that will last two thousand years	Jméno, které vydrží dva tisíce let
I'm still careful	Jsem stále opatrný
I have more than enough places at home	Místa mám doma víc než dost
I can't not talk to him	Nemůžu s ním nemluvit
I think they are great	Myslím, že jsou skvělé
I think the food posts are disappearing	Myslím, že příspěvky o jídle mizí
I want you to enjoy the trip	Chci, aby si ten výlet užila
I shouldn't stay here	Neměl bych tu zůstat
I knew they were good men	Věděl jsem, že jsou to dobří muži
I have become a nut for my teachers	Stal jsem se pro své učitele oříškem
I just had more training than most women	Jen jsem měl víc tréninku než většina žen
I preferred green	Dal jsem přednost zelené
I had to feel you under me	Musel jsem tě pod sebou cítit
A million stars twinkle overhead	Nad hlavou se třpytí milion hvězd
I told them my pants would fall off	Řekl jsem jim, že mi spadnou kalhoty
Only one religion can serve culture	Kultuře může sloužit pouze jedno náboženství
I will be honest about this	V tomto budu upřímný
I wondered why, but I didn't ask	Přemýšlel jsem proč, ale neptal jsem se
I know you can't love someone like me	Vím, že nemůžeš milovat někoho jako já
I have found that there is no retention order for this	Zjistil jsem, že na to není žádný příkaz k uchování
I lowered my glass and gasped in shock	Sklonil jsem sklenici a šokovaně zalapal po dechu
I didn't know what it would be like	Nevěděl jsem, jaké to bude
I won't see him for five weeks	Neuvidím ho pět týdnů
I swallowed the insult	Spolkl jsem urážku
I really needed that day off yesterday	Včera jsem ten volný den nutně potřeboval
I have to live up to my commitment to him	Musím dostát svému závazku vůči němu
Canada won the gold medal	Kanada vyhrála zlatou medaili
I saw my mother shaking her finger in front of my face	Viděl jsem, jak mi matka třese prstem před obličejem
I felt myself tearing inside	Cítil jsem, jak se uvnitř trhám
But I couldn't move to greet my daughter	Nemohl jsem se však pohnout, abych pozdravil svou dceru
I prefer them dark with passion	Preferuji je tmavé s vášní
I started hearing that day again	Ten den jsem zase začal slyšet
I think we do too much	Myslím, že toho děláme až moc
I've never seen one, not even from a distance	Nikdy jsem žádného neviděl, ani z dálky
Not everything was harmonious	Ne vše bylo harmonické
I expected a smile, at least indifference	Očekával jsem úsměv, alespoň lhostejnost
I thought he'd be inside by now	Myslel jsem, že už bude uvnitř
A bizarre thought flashed through his head	Hlavou mu prolétla bizarní myšlenka
The rest of the season I was on the ninth cloud	Zbytek období jsem byl na devátém oblaku
I prefer real work	Dávám přednost skutečné práci
Chances to experience different parties	Šance zažít různé party
I try to find his pulse, but he has none	Snažím se najít jeho puls, ale nemá žádný
I have never experienced such silence before	Nikdy předtím jsem nezažil takové ticho
The exact place of his birth is uncertain	Přesné místo jeho narození není jisté
I thought he was in jail	Myslel jsem, že je ve vězení
I'll keep you company	Budu ti dělat společnost
I really wanted to see her comment	Tak moc jsem chtěl vidět její připomínku
I had a poor master	Měl jsem chudého pána
One day I met a guy in the park	Jednoho dne jsem v parku potkala chlapa
I know he can take care of himself	Vím, že se o sebe dokáže postarat
I'm looking for a good reason, anything but the truth	Hledám dobrý důvod, cokoliv, jen ne pravdu
I didn't think they were holding me hostage	Nemyslel jsem si, že mě drželi jako rukojmí
I tell them to try to gain some strength	Říkám jim, aby zkusili nabrat trochu síly
I left them in the sink	Nechal jsem je v dřezu
It's best to go to the party quickly	Nejlepší je rychle přejít na stranu
These efforts have met with resistance and limited success	Tyto snahy se setkaly s odporem a omezeným úspěchem
I was allowed to come as well	Bylo mi dovoleno přijít také
I was upset, but not at her	Byl jsem naštvaný, ale ne na ni
I wanted to save them all	Chtěl jsem je všechny zachránit
I didn't stay there long enough to find out	Nezůstal jsem tam dost dlouho, abych to zjistil
I wished he was smaller	Přál jsem si, aby byl menší
There was another sister now	Teď tam byla jiná sestra
I will sleep very little	Budu spát velmi málo
He must have been tired	Asi byl unavený
D, you have a phone call	D, máte telefonát
I know the purity of your father's heart	Znám čistotu srdce tvého otce
I stood looking at him and my breath grew louder	Stál jsem a díval se na něj a můj dech zesílil
I lost track of what he was saying	Ztratil jsem přehled o tom, co vlastně říkal
I live for those days	Žiju pro ty dny
Very good job, but now it's my turn	Velmi dobrá práce, ale teď jsem na řadě já
I thought these were just my stupid fabrications	Řekl jsem si, že to jsou jen moje hloupé výmysly
I picked one up and swept it away	Jeden jsem zvedl a smetl ho
I never knew they could do such crap	Nikdy jsem nevěděl, že dokážou udělat takovou kravinu
Symbol of her success	Symbol jejího úspěchu
I didn't realize it was as big as it is	Neuvědomil jsem si, že je tak velký, jak je
I have not heard of this change	O této změně jsem neslyšel
I needed to go home and rest	Potřeboval jsem jít domů a odpočinout si
I haven't completely trusted him yet	Ještě jsem mu úplně nevěřil
I didn't have any real friends	Neměl jsem žádné opravdové přátele
I already know he does	Už vím, že to dělá
She became a talented dancer and singer	Stala se talentovanou tanečnicí a zpěvačkou
I knew he was on his way	Věděl jsem, že je na cestě
I mean, he's been missing for two days	Chci říct, že je nezvěstný už dva dny
The insulation should be as high as possible	Izolace by měla být co nejvyšší
I couldn't concentrate my mind	Nemohl jsem soustředit svou mysl
I punched him in the stomach once	Jednou jsem ho praštil do břicha
I started to hurry up the remaining stairs	Začal jsem spěchat po zbývajících schodech
I'll let you paint your own	Nechám vás namalovat si vlastní
I didn't care if he threw me in jail	Bylo mi jedno, jestli mě hodí do vězení
I tried to avoid that	Tomu jsem se snažil vyhnout
I could have drowned	Mohl jsem se nechat utopit
I opened my mouth to speak, but closed it immediately	Otevřel jsem ústa, abych promluvil, ale okamžitě je zavřel
I grew up in the neighborhood	Vyrostl jsem v sousedství
I thought it was very good and very smart	Myslel jsem, že je to velmi dobré a velmi chytré
I thought you wanted to see it	Myslel jsem, že to chceš vidět
It's twilight	Je tu soumrak
He tried to help	Snažil se pomoci
I was surprised by the force of her grip	Překvapila mě síla jejího sevření
I've always loved you too	Taky jsem tě měl vždycky rád
I'm talking about some electronic that do that	Mluvím o některých elektronických, které to dělají
I stood over him and hated everything about him	Stál jsem nad ním a nenáviděl na něm všechno
I didn't want to be a gentleman	Nechtěl jsem být gentleman
I think he threatened her	Myslím, že jí vyhrožoval
I felt uncomfortable, with a flash of excitement	Cítil jsem se nepříjemně, se zábleskem vzrušení
I woke up in the morning feeling uncomfortable	Ráno jsem se probudil s nepříjemným pocitem
She gives him the right moral advice	Dává mu správné morální rady
A higher outlet pressure is maintained than necessary	Je udržován vyšší výstupní tlak, než je nutné
I have to remind myself that this is not real	Musím si připomenout, že to není skutečné
I didn't have time to think about it	Neměl jsem čas o tom přemýšlet
I saw how her crew loved her and respected her	Viděl jsem, jak ji její posádka má ráda a jak ji respektuje
I want something nice for us tonight	Chci pro nás dnes večer něco hezkého
Diplomatic incident	Diplomatický incident
I haven't known her in a long time	Moc dlouho ji neznám
I couldn't fight it alone	Sám jsem s tím nemohl bojovat
I called her every hour, but she didn't answer	Volal jsem jí každou hodinu, ale neodpovídala
I could be free again	Mohl jsem být zase volný
A deeper look, character by character, can offer a clearer view	Hlubší pohled, charakter po charakteru, může nabídnout jasnější vhled
Every seat is the best place	Každé sedadlo je nejlepší místo
I didn't kill the girl	Já jsem tu dívku nezabil
I've been to the emergency room twice	Byl jsem dvakrát na pohotovosti
I have to be more careful	Musím být opatrnější
I was a living, breathing man	Byl jsem živý, dýchající člověk
I had to admit, it looked pretty good	Musel jsem uznat, že to vypadalo docela dobře
I think we should come for you	Myslím, že bychom pro tebe měli přijít
I understand what you were going through	Chápu, čím si procházela
A piece of raw meat hung from her mouth	Z úst jí visel kus syrového masa
I have a good sense of direction	Mám dobrý orientační smysl
Otherwise, the image was flat	Jinak byl obraz plochý
People were forced to live a simple life	Lidem byl vnucen jednoduchý život
I hit him in the face with the main rifle	Udeřil jsem ho do obličeje hlavní pušky
I didn't want to complain	Nechtěl jsem si stěžovat
I don't know you or your father	Neznám vás ani vašeho otce
I don't feel alone anymore	Už se necítím sám
I know we have given her many blessings	Vím, že jsme jí dali mnoho požehnání
Several of them stood near the stranger as if on guard	Několik jich stálo poblíž cizince jako na stráži
I think they had a few hundred people	Myslím, že měli pár stovek lidí
This would be repeated during his career	To by se opakovalo během jeho kariéry
I can't wait to come back here and buy again	Nemůžu se dočkat, až se sem vrátím a znovu nakoupím
I happened to see this post today	Dnes jsem náhodou viděl tento příspěvek
I didn't bother with any of that	S ničím z toho jsem si hlavu nelámal
My mouth woke me up	Probudila mě ústa na mých
I learned it for the show	Učil jsem se to pro přehlídku
I would definitely not remove the parts that might prove critical	Rozhodně bych neodstraňoval části, které by se mohly ukázat jako kritické
Within an hour, a sweet woman was at my house	Do hodiny byla u mě doma sladká žena
I just gave it to you	Právě jsem ti to dával
I wanted to keep you safe	Chtěl jsem tě udržet v bezpečí
I have to thank some special people	Musím poděkovat některým zvláštním lidem
I had no idea where we were	Neměl jsem ponětí, kde jsme
I was ready to kill someone when you told me	Byl jsem připravený někoho zabít, když jsi mi to řekl
A thousand years is a long time alone	Tisíc let je dost dlouhá doba na samotu
I can't let them go	Nemůžu je pustit
I'm just asking you to consider it carefully	Jen vás žádám, abyste to důkladně zvážili
I'm not a big fan of mutton	Nejsem velkým fanouškem skopového masa
I looked at myself in the mirror	Podíval jsem se na sebe do zrcadla
I'm too tired to keep going back and forth	Jsem příliš unavený na to, abych pořád chodil tam a zpět
I would do anything for that promise	Pro ten slib bych udělal cokoliv
I lean over and kiss him on the cheek	Nakloním se k němu a políbím ho na tvář
I have a managed policy attached to the role	K roli mám připojenou spravovanou zásadu
I also ordered a large bottle of mineral water	Objednal jsem si také velkou láhev minerální vody
It is returned after two hours	Po dvou hodinách je vrácen
I didn't move a glass of wine	Nepohnul jsem se sklenkou vína
I try not to think about it too much	Snažím se na to moc nemyslet
I feel like it brought us closer	Cítím, že nás to sblížilo
I really miss family and friends	Moc mi chybí rodina a přátelé
I wanted her back too	Taky jsem ji chtěl zpátky
I never saw them, but the servants talked about them	Nikdy jsem je neviděl, ale sluhové o nich mluvili
I was ready, and so was your father	Byl jsem připraven a váš otec také
I am not one to drive away those who believe	Nejsem z těch, kdo odhánějí ty, kteří věří
I have to take him home before my parents come back	Musím ho vzít domů, než se rodiče vrátí
I didn't fix it	neopravoval jsem ji
I apologize and slip out the door	Omluvím se a vyklouznu ze dveří
The reception of the album was mixed and positive	Příjem alba byl smíšený a pozitivní
I reached out to fully enjoy his feeling	Natáhl jsem se, abych si plně užil jeho pocit
I didn't mind at all	Ani trochu mi to nevadilo
I ran into language problems there	Tam jsem narazil na jazykové problémy
I didn't hear everything they said	Neslyšel jsem všechno, co řekli
This can be repeated twenty to forty times	To se může opakovat dvacetkrát až čtyřicetkrát
A full description of the project is available elsewhere	Úplný popis projektu je k dispozici jinde
I'm definitely ripe	Rozhodně jsem dozrál
I haven't dealt with it yet	Ještě jsem s tím nehodil
It told me about what went wrong	Vyprávělo mi to o tom, co se pokazilo
I just have to watch it	Jen to musím hlídat
This is how religion works	Takto funguje náboženství
I didn't mean it as an insult	Nemyslel jsem to jako urážku
It was really hard for me to keep up	Bylo pro mě opravdu těžké udržet krok
I like things the way they are now	Mám rád věci tak, jak jsou teď
I got into a big depression	Dostal jsem se do velké deprese
I haven't thought about it in years	Už jsem o tom léta nepřemýšlel
I have it all and more	To vše a ještě více mám
I think he'll kiss me for a while	Myslím, že mě na chvíli políbí
I look at my watch and finally stop running	Podívám se na hodinky a konečně přestanu utíkat
I got lost in thoughts about that dream	Ztratil jsem se v myšlenkách o tom snu
I was ready to face it	Byl jsem připraven tomu čelit
I really like taking care of myself	Opravdu ráda se o sebe starám
I was hoping he wasn't angry	Doufal jsem, že se nezlobil
Her gaze caught the movement in the field	Její pohled upoutal pohyb po poli
We went downstairs to get it	Šli jsme dolů, abychom to dostali
I didn't dare check my pulse	Neodvážil jsem se zkontrolovat puls
I will only mention the following	Uvedu pouze následující
I never expected him to go completely crazy	Nikdy jsem nečekal, že se ze mě úplně zblázní
I close my eyes and inhale	Zavřu oči a nadechnu se
I saw them burn and disappear	Viděl jsem je hořet a mizet
I was quite excited	Byl jsem docela nadšený
A book that will inspire you	Kniha, která vás bude inspirovat
I bet you haven't talked in a long time	Vsadím se, že jste spolu dlouho nemluvili
I didn't hear his call	Neslyšel jsem jeho volání
I still travel	Cestuji pořád
I laugh all the time and I love being happy	Neustále se směju a miluji být šťastný
I meet their needs	Plním jejich potřeby
I didn't know it was you	Nevěděl jsem, že jsi to ty
It didn't work for me	Nedalo mi to
I was glad he was a night man	Byl jsem rád, že to byl noční člověk
I just couldn't believe it	Prostě jsem tomu nemohla uvěřit
I carved my heart into the heart of the tree	Vyřezal jsem své srdce do srdce stromu
I was starting to worry	Začínal jsem mít obavy
I'm sure her spirit still serves you	Jsem si jistý, že její duch ti stále slouží
I helped my cousin out	Pomohl jsem svému bratranci ven
I slept in the cottage many times	Spal jsem na chatě mnohokrát
I focus on road and driving	Soustředím se na silnici a řízení
I knew you'd talk to her about it	Věděl jsem, že si o tom s ní promluvíš
I couldn't stand him like that	Nevydržel jsem ho takhle vidět
I felt a mixture of surprise, anger and sadness	Cítil jsem směs překvapení, vzteku a smutku
I was lying on the cold floor	Ležel jsem na studené podlaze
I counted myself	Počítal jsem i sám sebe
Cool step across the line	Chladný krok přes čáru
Hide until everyone dies	Schovej se, dokud všichni nezemřou
I really needed some provisions	Opravdu jsem potřeboval nějaké provianty
This may be the last tour	Tohle může být poslední turné
I followed the instructions to get started in detail here	Postupoval jsem podle pokynů, jak začít podrobně zde
I knew the forest could be dangerous	Věděl jsem, že les může být nebezpečný
I find myself falling into his piercing gaze	Zjišťuji, že padám do jeho pronikavého pohledu
I traveled back in time and helped solve another mystery	Cestoval jsem zpět v čase a pomohl vyřešit další záhadu
I leaned over and kissed her on the lips	Naklonil jsem se a políbil ji na rty
There was still a fire truck in front of the house	Před domem stále stálo hasičské auto
I couldn't eat anything	Nemohl jsem nic jíst
One egg is laid in each nesting season	V každé hnízdní sezóně je sneseno jedno vejce
A beautiful specimen of a mortal	Nádherný exemplář smrtelníka
I can't let him	Nemůžu mu to dovolit
I'm asking you to come with me	Žádám tě, abys klidně šel se mnou
I look at the ground	Dívám se do země
I should have found you	Měl jsem tě najít
School was being prepared	Připravovala se škola
I will not order his execution	Nenařídím jeho popravu
I didn't look at his race at all	Na jeho rasu jsem se vůbec nedíval
I left his reach	Odešel jsem z jeho dosahu
I practically live in a villa	Prakticky bydlím na vile
I struggled with some strange fury	Bojoval jsem s nějakou zvláštní zuřivostí
I was pleased to be able to catch my breath	Potěšilo mě, že jsem mohl popadnout dech
It couldn't be done otherwise	Nešlo to udělat jinak
Not a single sock, once	Tedy ani jednu ponožku, jednou
I liked the structure of this program	Líbila se mi struktura tohoto programu
I knew he would be on our side	Věděl jsem, že bude na naší straně
His wild expression was gradually replaced by a longing look	Jeho divoký výraz postupně vystřídal toužebný pohled
A rebellion had accumulated in her for years	Léta se v ní hromadila vzpoura
I think she was on her way home	Myslím, že byla na cestě domů
I didn't know what the guy was up to	Nevěděl jsem, co ten chlap má v plánu
A man who wouldn't leave	Muž, který by neodešel
I understand what she's talking about now	Chápu, o co jí teď jde
I wanted to give them that much	Chtěl jsem jim tu moc dát
I wanted something with an antique but modern touch	Chtěl jsem něco se starožitným, ale moderním nádechem
I've been so strong all my life	Během svého života jsem byl tak silný
I will not deviate from the plan	Neodchýlím se od plánu
I haven't checked it yet	Ještě jsem to nekontroloval
I get up and start walking	Vstávám a začínám přecházet
I've always said that democracy is a damn stupid idea	Vždycky jsem říkal, že demokracie je zatraceně hloupý nápad
It also included a new control system	Jeho součástí byl i nový řídicí systém
I stepped back quickly	Rychle jsem ustoupil
I'm not sad or angry	Nejsem smutný ani naštvaný
I know it was hard for them	Vím, že to pro ně bylo těžké
There was a woman in the doorway	Ve dveřích byla žena
I couldn't get involved in playing the guitar	Nedokázal jsem zapojit duševní stav hry na kytaru
I couldn't sit	Nemohl jsem sedět
Businessman with long balls and what do you have	Obchodník s dlouhými míči a co máš
I know that text files are practically universally readable	Vím, že textové soubory jsou prakticky univerzálně čitelné
I wasn't afraid of that	Z tohohle jsem strach neměl
Sometimes he gets involved in gossip	Občas se zapletu do pomluv
I think it drove her crazy	Myslím, že ji to přivádělo k šílenství
I bet the whole country will listen	Vsadím se, že celá země bude poslouchat
I looked around to check the sky	Rozhlédl jsem se, abych zkontroloval oblohu
I don't think anything will show up	Nemyslím si, že se něco objeví
I needed to concentrate	Potřeboval jsem se soustředit
Fall and then tears	Pád a pak slzy
I only know where to continue	Vím jen, kde pokračovat
I see their faces in it	Vidím v něm jejich tváře
I tried it once and it was so bitter	Jednou jsem to zkusil a bylo to tak hořké
I can never get rid of that concept	Nikdy se nemůžu zbavit toho pojetí
I am very tired and it will be early in the morning	Jsem velmi unavený a brzy bude ráno
I hated how they felt	Nenáviděl jsem, jak se cítili
I sighed as he handed us the total amount	Povzdechl jsem si, když nám podal celkovou částku
I wouldn't be too sure	Nebyl bych si příliš jistý
I looked at him	Podíval jsem se na něj
I was raised to be independent and express my opinion	Byl jsem vychován tak, abych byl nezávislý a řekl svůj názor
I want to touch this point carefully and gently	Chci se tohoto bodu dotknout opatrně a jemně
Policeman, city, county or state	Policajt, ​​město, kraj nebo stát
I bit my lip to keep from screaming	Kousla jsem se do rtu, abych nekřičela
Maybe I'll never see you again	Možná tě už nikdy neuvidím
I saw him smiling under the chain	Zahlédl jsem, jak se pod řetězem usmívá
I don't have any of that call	Nic z toho hovoru nemám
I knew you liked it	Věděl jsem, že se ti líbí
I had to put all my strength into the spell	Musel jsem do kouzla vložit veškerou svou sílu
I've had enough of him for one day	Měl jsem ho na jeden den dost
I would die for my country, but not for my government	Umřel bych za svou zemi, ale ne za svou vládu
I just didn't know anyone else came here	Jen jsem nevěděl, že sem přišel někdo jiný
I quickly wiped away my tears and cleared my throat	Rychle jsem si otřel slzy a odkašlal si
There is no substitute for victory	Vítězství nelze ničím nahradit
I rode in a winning ride	Jel jsem ve vítězné jízdě
I even wondered if he was right	Dokonce mě napadlo, jestli má pravdu
This event started his career as a professional musician	Tato událost odstartovala jeho kariéru profesionálního hudebníka
I want enough oil in the lamp	Chci mít v lampě dostatek oleje
I was wearing a uniform and holding a gun in various positions	Měl jsem na sobě uniformu a držel jsem zbraň v různých pozicích
I was scared, but never again	Bál jsem se, ale už nikdy více
I'm a little sick	Je mi trochu špatně
I really didn't look there	Opravdu jsem se tam nedíval
I got there very early because it wasn't that far	Dostal jsem se tam velmi brzy, protože to nebylo tak daleko
I rolled onto my back and lay down there	Převalil jsem se na záda a lehl si tam
I could not guarantee that such a thing would never happen	Sám jsem nemohl zaručit, že se něco takového nikdy nestane
I wanted him dead	Chtěl jsem, aby byl mrtvý
I turned and headed in their direction, purposefully following them	Otočil jsem se a vydal se jejich směrem, cíleně za nimi
I prefer a little more on the ground	Preferuji trochu více při zemi
I have so many things to do	Mám tolik věcí na práci
The beam won't do anything about it	Paprsek proti tomu nic neudělá
I see blood, pieces of bone, brain tissue	Vidím krev, kousky kostí, mozkovou tkáň
Use repeating text from the previous season	Použití opakujícího se textu z předchozí sezóny
I have a busy day tomorrow	Zítra mám nabitý den
I couldn't even cross the road without running	Nemohl jsem ani přejít tu cestu bez běhu
I've always loved the art direction in that film	Vždy jsem miloval umělecký směr v tom filmu
Good result for the tree	Dobrý výsledek pro strom
I think we're all in a better place	Myslím, že jsme všichni na lepším místě
I am ready to discuss more about the project	Jsem připraven diskutovat více o projektu
I guessed he would be there	Hádal jsem, že tam bude
I hope they listen and fix things	Doufám, že naslouchají a věci opraví
There is a certain look in her eyes	V jejích očích je jistý pohled
I missed that connection with him	Tohle spojení s ním mi chybělo
I love horror books and sometimes I write them	Miluji hororové knihy a občas je píšu
I never intended to shoot anyone	Nikdy jsem neměl v úmyslu někoho zastřelit
I know how to solve a puzzle	Vím, jak vyřešit hádanku
I can't wait to start	Nemůžu se dočkat, až začnu
I was drawn into him, out of balance	Byl jsem do něj vtažen, z rovnováhy
There wasn't much time left	Hodně času nezbývalo
I just never had much reason to go	Prostě jsem nikdy neměl moc důvodů jít
I took a bottle of water with me	Vzal jsem si s sebou láhev vody
I take care of my family and my friends	Starám se o svou rodinu a své přátele
I like the music he makes	Líbí se mi hudba, kterou dělá
I lie motionless and listen	Nehybně ležím a poslouchám
I think he's in danger	Myslím, že je v nebezpečí
I can't be resuspended	Nemohu být znovu suspendován
I called him, he answered the third ring	Zavolal jsem mu, odpověděl na třetí zazvonění
A guy like me lives there, that's something	Chlap jako já tam žije, to je něco
I knelt over the man	Poklekl jsem nad mužem
I haven't had a chance before	Dříve jsem neměl příležitost
I pour wine into a glass	Nalévám víno na sklenici
Charles was deeply desperate	Charles byl hluboce zoufalý
I'd like to meet him and his wife	Rád bych ho potkal a jeho ženu
I was no longer the same	Už jsem nebyl stejný
I couldn't stand it anymore	Víc jsem nevydržel
I watch in horror as the table lights up	S hrůzou sleduji, jak se stůl zapaluje
I imagined he would live a long life	Představoval jsem si, že bude žít dlouhý život
I just want to count my head	Chci jen spočítat hlavu
I can help you with that	Mohu vám s tím pomoci
I won't ask about it again	nebudu se na to ptát znovu
I knew it would come one day	Věděl jsem, že to jednoho dne přijde
I think he could get somewhere	Myslím, že by se mohl někam dostat
I didn't mean to scare you or anything	Nechtěl jsem tě vyděsit nebo tak něco
I noticed he was watching me	Všiml jsem si, že mě sleduje
I managed our property without losing a single day of rent	Spravoval jsem naše nemovitosti, aniž bych ztratil jediný den nájmu
Maybe I have some special responsibilities for you	Možná pro tebe mám nějaké zvláštní povinnosti
I had to decide	Musel jsem se rozhodnout
I laughed and cheered and was happy	Smála jsem se a jásala a byla šťastná
I can't be more grateful she did	Nemůžu být víc vděčný, že to udělala
I'm starting to walk even faster	Začínám chodit ještě rychleji
I need to return it	Potřebuji to vrátit
I need a solid eight hours every night	Potřebuji solidních osm hodin každou noc
He moved to another level	Přešel na jinou úroveň
A small piece of white thread	Malý kousek bílé nitě
I held my breath and took them inside	Zadržel jsem dech a vzal je dovnitř
I can dig five feet deep, four feet wide	Mohu kopat pět stop hluboko, čtyři stopy na šířku
The next morning it was busy	Druhý den ráno bylo obsazeno
I don't understand why anyone bad would do such things	Nechápu, proč by někdo zlý dělal takové věci
I turn around and open his bedroom door without knocking	Otočím se a bez zaklepání otevřu dveře jeho ložnice
I understand your frustration	Chápu vaši frustraci
I need to narrow this group down to a hundred	Potřebuji tuto skupinu zúžit na sto
I could feel his skin on my tongue	Cítil jsem jeho kůži na jazyku
I think the police are still using the film	Myslím, že policie stále používá film
I tried to calm my breath	Snažil jsem se uklidnit dech
I woke up lying in front of you	Probudil jsem se ležet naproti tobě
I touch her hair lightly	Lehce se dotknu jejích vlasů
The way you say you can't control me anymore	Způsob, jak říct, už mě nemůžeš ovládat
I saw him on her	Viděl jsem ho na ní
He restored a large stone staircase	Obnovil velké kamenné schodiště
I recorded our interview and I'm pasting parts of it here	Nahrál jsem náš rozhovor a vkládám jeho části sem
I wanted to pass on my consciousness of life to others	Chtěl jsem předat své vědomí o životě ostatním
She was probably right	Asi měla pravdu
The terrorist just wants to show off some violent fantasy	Terorista chce jen předvést nějakou násilnou fantazii
I saw her front teeth bite into the ice cream	Viděl jsem, jak se její přední zuby zakously do zmrzliny
I think he was as taken aback as we were	Myslím, že byl stejně zaskočený jako my
I put your display together on my own, not yours	Dal jsem dohromady váš displej po svém, ne po vašem
I wanted to tell him	Chtěl jsem mu to říct
I wanted to know the truth	Chtěl jsem znát pravdu
I will treat your information with respect	S vašimi informacemi budu zacházet s respektem
He spent six weeks on the chart	Na grafu strávil šest týdnů
Nevertheless, I will agree with you	Přesto s vámi budu souhlasit
I gratefully took it from him and put it on	Vděčně jsem si to od něj vzal a oblékl jsem si to
I guess I understand that	Tomu asi rozumím
I want you to burn them	Chci, abys je spálil
I know there are things we can work on	Vím, že jsou věci, na kterých můžeme zapracovat
I looked around, but no one else was nearby	Rozhlédl jsem se, ale nikdo jiný poblíž nebyl
I hope I will then answer all the questions that remain	Doufám, že poté zodpovím všechny otázky, které ještě zbývají
I left them outside for the night	Nechal jsem si je na noc venku
Her parents divorced when she was six years old	Její rodiče se rozešli, když jí bylo šest let
I pulled on my clothes	Natáhl jsem si oblečení
A pair of stolen pants	Pár kradených kalhot
I calmly left you before	Předtím jsem tě klidně nechal
I can't believe what you have here	Nemůžu uvěřit tomu, co tady máš
Relationship between middle and upper level	Vztah mezi střední a vyšší úrovní
I should have knocked on the wood	Měl jsem zaklepat na dřevo
I met her face to face, lips to lips	Potkal jsem ji z očí do očí, rty na rty
Stores can be on different computers	Obchody mohou být na různých počítačích
I thought you left for good	Myslel jsem, že jsi odešel nadobro
Michael is the youngest of three children	Michael je nejmladší ze tří dětí
She didn't say it, but she did	Neřekla to, ale ano
I felt like a proud dad	Cítil jsem se jako hrdý táta
I'm sorry I'm not with you in yours	Lituji, že nejsem s vámi ve vašem
I think the root canal treatment took no more	Myslím, že ošetření kořenového kanálku zabralo více ne
Warm friendship and cooperation and then nothing	Vřelé přátelství a spolupráce a pak nic
I want you to make time for them	Chci, abyste si na ně udělali čas
It hurt me both	Bolelo mě to pro oba
I was hoping his horse would throw him in the ass	Doufal jsem, že ho jeho kůň vrhne na prdel
I got a lot of compliments for this dress	Na tyhle šaty jsem dostal spoustu komplimentů
I knew where he was going	Věděl jsem, kam jde
One day I alerted him	Jednoho dne jsem ho na to upozornil
I turn around and let my back hit his front	Otočím se a nechám zády narazit na jeho přední
I would be completely satisfied	Byl bych naprosto spokojený
I looked at the date	Podíval jsem se na datum
I didn't know what to say for a moment	Chvíli jsem nevěděl, co říct
I hate it when he says that	Nesnáším, když to říká
I made a normal approach and a smooth landing	Udělal jsem normální přiblížení a hladké přistání
I had to thank him	Musel jsem mu poděkovat
I knew the place like the back of my hand	Znal jsem to místo jako své boty
I couldn't be more surprised	Nemohl jsem být více překvapen
I waited for such a time	Na takovou dobu jsem čekal
Neither one seems to be aware of previous events	Zdá se, že ani jeden si není vědom předchozích událostí
He just had a damn good idea	Právě ho napadl zatraceně dobrý nápad
I mean his girlfriend for sexual company	Myslím jeho přítelkyni pro sexuální společnost
I had to respect him for trying	Musel jsem ho respektovat, že se snažil
I'm not trying to overthrow you or humanity	Nesnažím se svrhnout vás ani lidstvo
The bullet pierced his neck	Kulka mu propálila krk
I thought we'd find the treasure	Myslel jsem, že už bychom poklad našli
I heard her coming down from the bridge	Slyšel jsem ji scházet z mostu
I notice these things	Všímám si těchto věcí
He borrowed from his friends again	Opět si půjčoval od svých přátel
I asked you to leave her here as my bride	Požádal jsem tě, abys ji tu nechal jako mou nevěstu
I warn you, we will move quickly through hard terrain	Varuji vás, budeme se rychle pohybovat tvrdým terénem
I came across it about four years ago	Narazil jsem na něj asi před čtyřmi lety
I took my things and went	Vzal jsem si věci a šel
I couldn't stand much	Nemohl jsem moc stát
I said nothing but a farm	Neřekl jsem nic jiného než farmu
I sighed and let her go	Povzdechl jsem si a nechal ji jít
I strengthened the department	Posílil jsem oddělení
I wished she had left	Přál jsem si, aby odešla
I just don't need him	Jen bych ho nepotřeboval
I was afraid to know more	Bál jsem se vědět víc
I had to emit the same signal	Musel jsem vydávat stejný signál
I came to share his feelings to some extent	Přišel jsem se do určité míry podělit o jeho pocity
I took my coat and went outside	Vzal jsem si kabát a šel ven
I want you to continue	Chci, abys pokračoval
A battle of paintings took place	Proběhla bitva obrazů
I didn't expect so much enthusiasm	Tolik nadšení jsem nečekal
I haven't seen you in weeks	Několik týdnů jsem tě neviděl
The woman has the right to decide	Žena má právo se rozhodnout
I wanted a fashionable dress	Chtěla jsem módní šaty
This significantly increased the cost of the project	To výrazně zvýšilo náklady na projekt
I didn't feel so tired	Necítil jsem se tak unavený
Now I understood what he meant	Teď jsem pochopil, co tím myslel
I think you'll love it	Myslím, že si to zamilujete
I see it as eternal love	Vidím to jako věčnou lásku
I remember you from the country club	Pamatuji si tě z country klubu
I think he's somewhat right	Myslím, že má do jisté míry pravdu
I've used people you don't question	Použil jsem lidi, které nezpochybňujete
I was almost sorry, but I immediately suppressed it	Skoro mi to bylo líto, ale hned jsem to potlačila
I can take out any other bag and nothing will happen	Mohu vyndat jakoukoli jinou tašku a nic se nestane
I quite like this thinking	Tohle myšlení se mi docela líbí
I like the idea of ​​being my own boss	Líbí se mi myšlenka být svým vlastním šéfem
I looked away from him and swallowed hard	Odvrátila jsem od něj pohled a těžce polkla
I think that's a good thing	Myslím, že je to dobrá věc
Stout for five years	Stout na pět let
I couldn't make jokes	Nemohl jsem dělat vtipy
Double, hold the water	Dvojník, zadrž vodu
I watched the beautiful scenery for a few minutes	Několik minut jsem sledoval nádhernou scenérii
I really wanted to lie down	Strašně jsem si chtěl lehnout
I would appreciate your opinion	Ocenil bych váš názor
I will not be able to contact you afterwards	Poté vás nebudu moci kontaktovat
From there I headed to the left	Odtamtud jsem zamířil doleva
There would have been six of them a while ago	Před chvílí by jich bylo šest
I took a deep breath and exhaled	Zhluboka jsem se nadechl a vydechl
A task they once shared	Úkol, který spolu jednou sdíleli
I really wonder why	Fakt by mě zajímalo proč
I could slow things down	Mohl bych věci zpomalit
The other day I asked what drove her crazy	Onehdy jsem se zeptal, co ji přivedlo k šílenství
I have a coach for some of them	Pro některé z nich mám trenéra
I asked him to be my coach	Požádal jsem ho, aby byl mým trenérem
I wanted to meet you	Chtěl jsem tě poznat
I haven't heard from him in days	Neslyšel jsem o něm několik dní
I looked up and around, searching, hoping	Díval jsem se nahoru a kolem, hledal, doufal
I see you've been betrayed, like me	Vidím, že jsi byl zrazen, jako já
Then I tried not to listen	Poté jsem se snažil neposlouchat
A child was killed	Bylo zabito dítě
I'm only scared one day	Bojím se jen jednoho dne
I loved it immediately	Okamžitě jsem to miloval
He had excellent judgment	Měl vynikající úsudek
A wider envelope fell from the stack into her lap	Ze stohu jí do klína spadla širší obálka
A year ago, his father appointed him successor	Před rokem ho jeho otec jmenoval nástupcem
A group of young men in rags surrounded me	Obklopila mě parta mladých mužů v hadrech
His comment did not surprise me	Jeho komentář mě nepřekvapil
I thought it would work	Myslel jsem, že to vyjde
I have to be involved in the killing	Musím být u toho zabíjení
It is natural for a man to be independent	Přirozeností muže je být nezávislý
I want to go kill myself	Už se chci jít zabít
I smiled ingenuity	Usmál jsem se nad vynalézavostí
I knew how to fish for food	Věděl jsem, jak lovit ryby, pro jídlo
I think one of us should stay there	Myslím, že jeden z nás by tam měl zůstat
I wanted people to be a little nervous	Chtěl jsem, aby byli lidé trochu nervózní
I've known the whole story for many days	Znám celý příběh mnoho dní
I've never heard of such a thing	Nikdy jsem o něčem takovém neslyšel
I wanted to do it tonight	Chtěl jsem to udělat dnes večer
I think the whole trip sounds amazing	Myslím, že celý výlet zní úžasně
I took a vacation to improve	Vzal jsem si dovolenou, abych se zlepšil
I joined in screaming	Připojil jsem se k křiku
I associate it with the good things that happen	Spojuji to s dobrými věcmi, které se dějí
I wonder how it will turn out	Jsem zvědavý, jak to potom dopadne
I suggest you sit down	Navrhuji, abyste se posadil
I really didn't want to be a virgin	Opravdu jsem nechtěla být pannou
I did not go to war to fight for freedom	Nevstoupil jsem do války, abych bojoval za svobodu
The accident is still under investigation	Nehoda je stále v šetření
I had nothing to fear	Neměl jsem se čeho bát
I pushed him inside and pierced his brain	Vrazil jsem ho dovnitř a probodl mozek
I trained to adapt to any weather	Vycvičil jsem se, abych se přizpůsobil každému počasí
The behavior of the instance returns a value	Chování instance vrátí hodnotu
I didn't bother to hide the bike	Neobtěžoval jsem se schovat kolo
Holy friend to comfort us on our walk	Svatý přítel, aby nás utěšil na naší procházce
I want a picture of the two together	Chci fotku těch dvou spolu
I only have one try	Mám na to jen jeden pokus
I found a living room full of children's things	Našel jsem obývací pokoj plný dětských věcí
I think you'd miss his point	Myslím, že by vám unikla jeho pointa
I never regretted it	Nikdy jsem toho nelitoval
I found that I was forced to keep playing	Zjistil jsem, že jsem nucen hrát dál
I always felt strong when men stared at me	Vždy jsem cítila sílu, když na mě muži zírali
A slight frost passed through the glowing lights	Přes rozžhavená světla mnou projel mírný mráz
I think that would make him run a mile	Myslím, že by ho to donutilo uběhnout míli
I realized that he could hear me perfectly and understand me	Uvědomil jsem si, že mě dokonale slyší a rozumí mi
I even had to breathe	Dokonce jsem se musel nadechnout
I didn't want to hear any more	Víc jsem nechtěl slyšet
People die of disease and accidents	Lidé umírají na nemoci a nehody
I'll give you a few minutes and back off	Dám vám pár minut a ustoupím
I can't believe all that time has passed	Nemůžu uvěřit, že všechen ten čas uplynul
Before I continue, I cough and pinch my nose	Než budu pokračovat, kašlu a štípu si nos
I wanted to be loved like her	Chtěl jsem být milován jako ona
I also hear and see better than most others	Také slyším a vidím lépe než většina ostatních
I can't help but wonder what's wrong	Nestíhám se divit, co je špatně
I never intended to stay here	Nikdy jsem neměl v úmyslu zůstat tady
I quickly stop my movements and look her in the eye	Rychle zastavím své pohyby a podívám se jí do očí
I lack a literary feeling	Chybí mi literární cit
I have to find something to think about	Musím najít něco k zamyšlení
I almost looked up at him	Na ten jsem skoro vzhlédl
I just think people are shaking right now	Jen si myslím, že lidé jsou právě teď otřeseni
I had to play my hand to perfection	Musel jsem hrát svou ruku k dokonalosti
I hear every bird and I see the landscape	Slyším každého ptáka a vidím krajinu
I entered the bar and looked inside	Vstoupil jsem do baru a prohlížel si ty uvnitř
I can't wait to eat meat	Nemůžu se dočkat, až budu jíst maso
I wanted to remind you	Chtěl jsem ti to připomenout
I had plans for my life	Měl jsem plány se svým životem
I return to the task of thinking more	Vracím se k úkolu více přemýšlet
Nice to hear him	Rád jsem ho slyšel
I saw nothing but his	Neviděl jsem nic jiného než jeho
I didn't lose a kilo	Neztratil jsem ani kilo
I won't let him die	Nenechám ho zemřít
I just thank you for what you are like	Jen ti děkuji za to, jaký jsi
I can't explain his behavior	Nedokážu si vysvětlit jeho chování
I want to take you to dinner	Chci tě vzít na večeři
I move my head to search the crowd	Pohybuji hlavou, abych prohledal dav
I knew the knife was to his left	Věděl jsem, že nůž je nalevo od něj
The place was chosen mainly for its defensive position	Místo bylo vybráno především pro jeho obranné postavení
I suspect he dropped out of the radar voluntarily	Mám podezření, že dobrovolně vypadl z radaru
I have excellent resources for partner care	Mám vynikající prostředky na péči o partnera
The door in the side passage, he thought	Dveře v bočním průchodu, pomyslí si
I can't imagine what you've been through	Neumím si představit, čím jsi prošel
This also hindered significant development	I to bránilo výraznému rozvoji
The divine scent spread everywhere	Všude se šířila božská vůně
I mean, you have a new perspective	Chci říct, že máš nový pohled na věci
I never really moved on	Nikdy jsem se pořádně neposunul dál
I was too scared not to comply	Byl jsem příliš vyděšený, abych nevyhověl
And so you have my respect	A tak máte můj respekt
I have no beginning, no middle, no end	Nemám začátek, střed ani konec
I couldn't help but smile at them	Nemohl jsem si pomoct a neusmál jsem se na ně
I took off my coat and sweater	Svlékl jsem si kabát a svetr
Suddenly I was in his arms	Najednou jsem byl v jeho náručí
I struggled with annoying disappointment	Bojoval jsem s mrzutým zklamáním
I'll get you some food	Přinesu vám nějaké jídlo
I would recommend you go through them	Doporučil bych vám je projít
Cold, pleasant temperature	Chladná, příjemná teplota
I always read the label with them	Vždy u nich čtu etiketu
I have to admit that	to musím uznat
Then he rejoined the flock to continue his journey	Poté se znovu připojil k hejnu, aby pokračoval v cestě
I have to say it was really a capital idea	Musím říct, že to byl opravdu kapitální nápad
I took everything to work on later	Vzal jsem vše, abych to zpracoval později
I spent most of it in the hospital	Většinu z toho jsem strávil v nemocnici
I think we need some ground rules here	Myslím, že tady potřebujeme nějaká základní pravidla
I have a lifelong experience in this regard	V tomto ohledu mám celoživotní zkušenosti
I have more than enough	Mám toho víc než dost
I think we should keep it calm	Myslím, že bychom to měli mít v klidu
I hid one side and answered	Schoval jsem jednu stranu a odpověděl
I actually know one guy	Vlastně znám jednoho chlapa
I honestly didn't see anyone waiting for the place	Upřímně jsem neviděl nikoho čekat na místo
I want to hear you play from the heart	Chci tě slyšet hrát od srdce
He originally considered a career in engineering	Původně uvažoval o kariéře ve strojírenství
I took my sweet time to find the right one	Dal jsem si svůj sladký čas na hledání toho správného
I gave you your copy of our orders	Dal jsem vám vaši kopii našich rozkazů
Five years later, his father died	O pět let později jeho otec zemřel
I began to feel happy and present with my child	Začala jsem se cítit šťastná a přítomná se svým dítětem
I suspect we're in their home world	Mám podezření, že jsme na jejich domovském světě
I gripped and twisted	Sevřel jsem a zkroutil
I was the same anyway	Taky jsem na tom byl stejně
I can tell her about you and me	Můžu jí říct o tobě ao mně
Daniel slowly descended as it continued west	Daniel pomalu klesal, jak to pokračovalo na západ
I want to create my own life	Chci si vytvořit svůj vlastní život
Scientist, right in your alley	Vědec, přímo do vaší uličky
I prayed it would be the latter	Modlil jsem se, aby to bylo to druhé
I think you'll be safe on the train	Myslím, že ve vlaku budeš v bezpečí
Public statements of support were limited	Veřejné projevy podpory byly omezené
I turn my head to the side	Otočím hlavu na stranu
I didn't notice she was gone	Nevšiml jsem si, že odešla
I only have the man for the job	Mám jen toho člověka na tu práci
I can't be with a man	Nemůžu být s člověkem
I was happy with her	Byl jsem s ní spokojený
I thought flowers would be nice for your apartment	Myslel jsem, že květiny by byly hezké do vašeho bytu
I wonder if he burned his throat	Zajímalo by mě, jestli si nespálil hrdlo
I hit the nail right on the head	Trefil jsem ten hřebík přímo na hlavičku
I suspect he has other ideas	Mám podezření, že má jiné nápady
A shadow moved behind the statue to my left	Za sochou po mé levici se přesunul stín
I stood looking at him	Stál jsem a díval se na něj
I am sorry for this condition	Je mi líto tohoto stavu
I knew how disappointed he was	Věděl jsem, jak je zklamaný
I will miss my sister	Bude mi chybět sestra
I've never dated him	Nikdy jsem s ním společensky nechodila
I was in a hurry through high school	Přes střední školu jsem byl uspěchaný
But I wasn't at the evening club then	Tehdy jsem ale nebyl ve večerním klubu
I went to him and he added	Šel jsem k němu a on to dodal
The man needed less negative now	Muž teď potřeboval méně negativního
I just have something in my eye	Jen mám něco v oku
I learned his story later	Jeho příběh jsem se dozvěděl později
I even helped rude customers	Dokonce jsem pomohl hrubým zákazníkům
Too poor an ending for someone	Pro někoho příliš ubohý konec
I didn't feel like a hero	Necítil jsem se jako hrdina
I was already in love with him	Už jsem do něj byla tak zamilovaná
I want to encourage you to do that	Chci vás k tomu povzbudit
I felt it and saw it in her eyes	Cítil jsem to a viděl jsem to v jejích očích
I would last months without aiming a gun at anyone	Vydržel bych měsíce, aniž bych na někoho mířil zbraní
I can not help myself	Nemůžu si pomoct
I actually saw this movie because of my friend	Tenhle film jsem viděl vlastně kvůli mému kamarádovi
I was trying to think about what to do	Snažil jsem se přemýšlet, co dělat
I have more than you can imagine	Mám víc, než si dokážeš představit
I'm sorry your letter was missing	Je mi líto, že váš dopis chyběl
I'm heading away from the fire to the master bedroom	Mířím pryč od ohně do hlavní ložnice
I live too publicly for me	Žiju pro mě příliš veřejně
I stopped the car and got out	Zastavil jsem auto a vystoupil
I took my hands and pressed them to my forehead	Vzal jsem ruce a přitiskl si je na čelo
I lost my phone and someone got it	Ztratil jsem telefon a někdo ho dostal
I've never heard anything like it	Nikdy jsem nic podobného neslyšel
I looked at the screen	Podíval jsem se na obrazovku
I want you to tell me everything	Chci, abys mi všechno řekl
I didn't know anything else	Nic jiného jsem nevěděl
I couldn't handle the alternative	Alternativu jsem nezvládl
A funny reference to the past was all she needed	Vtipný odkaz na minulost bylo vše, co potřebovala
I could feel the storm coming	Cítil jsem, kdy přišla bouře
I hear a heartbeat	Slyším tlukot srdce
I talked to his neighbor	Mluvil jsem s jeho sousedem
I didn't want another unpleasant surprise	Nechtěl jsem další nepříjemné překvapení
I can assure you it just won't happen	Mohu vás ujistit, že se to prostě nestane
I bought it a new one last year	Koupil jsem ho loni nový
I never had a childhood	Nikdy jsem neměl dětství
And that absolutely happened	A to se absolutně stalo
I looked up and met his dark, hateful look	Vzhlédl jsem a setkal se s jeho temným nenávistným pohledem
I wouldn't even have to raise my hand	Ani bych nemusel zvednout ruku
I love singing and dancing	Miluji zpěv a tanec
I didn't want to hear it anymore	Už jsem to nechtěl slyšet
I'm not blind to history	Nejsem slepý k historii
I see you brought someone	Vidím, že jsi někoho přivedl
I just want to marry you	Chci si tě jen vzít
I was rejected for a background check	Byl jsem odmítnut kvůli prověření spolehlivosti
I'm not like that anymore	Už takový nejsem
I did not feel well	Necítil jsem se dobře
I never thought we would become friends too	Nikdy jsem si nemyslel, že bychom se také stali přáteli
I'll steam, thank you, you too	Budu pařit, děkuji, tobě taky
I'll be back soon for more talk	Brzy se vrátím pro další povídání
I'll be here when you wake up	Budu tady, až se probudíš
I have to call	Musím si zatelefonovat
I had no memory at all	Neměl jsem na to vůbec žádnou vzpomínku
I couldn't watch anymore	Už jsem se nemohl dívat
I was afraid someone was seriously ill	Bál jsem se, že je někdo vážně nemocný
I will not allow it at this time	V tuto chvíli na to nedám dopustit
I know people recognize that they are connected	Vím, že lidé uznávají, že jsou propojeni
I can't say yes to everyone	Nemůžu říct ano všem
Playing with them is much more fun	Hraní s nimi je mnohem zábavnější
I missed all the signs	Chyběla mi všechna znamení
They seized the heights in this direction	Zmocnili se výšin v tomto směru
I think we paint by the numbers	Myslím, že malujeme podle čísel
Of course, I was the weird one	Já jsem byl samozřejmě ten zvláštní
I must visit the facility immediately	Musím okamžitě navštívit zařízení
The myth of gardens that bloom after death	Mýtus o zahradách, které kvetou po smrti
I hope it doesn't bother you much	Doufám, že tě to moc netrápí
I did it successfully several times for several weeks	Dělal jsem to úspěšně několikrát po dobu několika týdnů
I had dinner with shredded pork	Měl jsem večeři s trhaným vepřovým
I didn't come back until they were done	Nevrátil jsem se, dokud neskončili
I never want the story to end	Nikdy nechci, aby příběh skončil
I was to become one with the world	Měl jsem se stát jedním se světem
I send them a monthly newsletter	Posílám jim měsíční newsletter
I never found out	Nikdy jsem to nezjistil
I hoped that the children could feel that way	Doufal jsem, že se tak děti mohou cítit
I could feel her soft breasts on my face	Cítil jsem její hebká ňadra na své tváři
I couldn't help but let it flash in front of me	Nemohl jsem si pomoct, ale nechal jsem to před sebou blikat
I felt stupid for letting her get to me	Cítil jsem se hloupě, že jsem ji nechal, aby se ke mně dostala
I have no special sympathy for Western countries	Nemám žádné zvláštní sympatie k západním zemím
I didn't know about it until it was too late	Nevěděl jsem o tom, dokud nebylo příliš pozdě
I have to show you something	Musím ti něco ukázat
There was a voice that cut through the silence, almost singing	Ozval se hlas, který protínal ticho, téměř zpíval
I know exactly where it is	Vím přesně, kde to je
I just killed a cop	Právě jsem zabil policajta
I can't get into this anymore	Víc se do toho teď nemůžu dostat
I think she even wanted it there	Myslím, že to tam dokonce chtěla
I almost laughed at their hard boyish act	Skoro jsem se tomu jejich tvrdému chlapskému činu zasmál
I didn't want to go to the party	Nechtěl jsem jít na párty
I saw the virtual image change	Viděl jsem, jak se virtuální obraz mění
I just want to see it one last time	Jen to chci naposledy vidět
I wasn't ashamed	Nestyděl jsem se
I didn't understand his mental state	Nechápala jsem jeho duševní stav
I had no idea she was facing east	Netušila jsem, že je otočená k východu
I wanted to win at all costs	Chtěl jsem vyhrát za každou cenu
I'm here to offer you a marriage	Jsem tu, abych ti nabídl sňatek
I didn't feel it of you last week	Minulý týden jsem to z tebe necítil
I want them here in an hour	Chci je tady do hodiny
Nothing else occurred to me	Nic jiného mě nenapadlo
I have a diet downstairs, more or less, fitness too	Dietu mám dole, víceméně, fitness taky
I asked him if it hurt	Zeptal jsem se ho, jestli to bolí
I heard him tell you	Slyšel jsem, jak ti říká
I think you were in love with him once	Myslím, že jsi do něj jednou byla zamilovaná
This structure supported the stone arch during construction	Tato konstrukce podpírala kamenný oblouk během stavby
A census was conducted	Bylo provedeno sčítání lidu
I recommend that you never try anything like this again	Doporučuji, abyste už nic takového nezkoušeli
I spend less and less time there	Trávím tam stále méně času
I realized that the others were already inside	Uvědomil jsem si, že ostatní už jsou uvnitř
I stopped in the dark and stood	Zastavil jsem se ve tmě a zůstal stát
A virtuous child has no choice but to remain virtuous	Ctnostné dítě nezbývá, než zůstat ctnostným
I was ruthless then	Tehdy jsem byl bezohledný
I started bleeding heavily on my thighs	Začala jsem silně krvácet na stehně
I made eye contact with her from time to time	Čas od času jsem s ní navázal oční kontakt
A real friend would tell them immediately	Opravdový přítel by jim to okamžitě řekl
I stop and stare in amazement	Zastavím se a udiveně zírám
I didn't want a relationship	Nechtěla jsem vztah
Everyone gives and does not take	Všichni dávají a ne berou
Its tail was relatively short	Jeho ocas byl poměrně krátký
I knocked several times and called out her name aloud	Několikrát jsem zaklepal a hlasitě zavolal její jméno
I'm starting to feel like nothing's own	Začínám mít pocit, že nic není vlastní
I felt strangely nervous	Cítil jsem se zvláštně nervózní
I didn't want to allow it again	Znovu jsem to nehodlal dovolit
I respect what you have to do	Respektuji, co musíte udělat
I asked them where we could go	Zeptal jsem se jich, kam můžeme jít
I was just making sure	Jen jsem se ujišťoval
I was an only child, but I was never lonely	Byl jsem jedináček, ale nikdy jsem nebyl osamělý
I was so embarrassed	Bylo mi tak trapně
Man in the front seat	Muž na předním sedadle
I didn't know until we came here	Nevěděl jsem, dokud jsme sem nepřišli
Wife or husband, sister or father	Manželka nebo manžel, sestra nebo otec
I wanted it with a passion that overwhelmed common sense	Chtěl jsem to s vášní, která přehlušila zdravý rozum
I looked up and down the empty corridor	Rozhlédl jsem se nahoru a dolů prázdnou chodbou
I'll come home last night and find this message	Přijdu domů včera v noci a najdu tento vzkaz
I was tired of letting people talk to me	Už mě unavovalo nechat lidi mluvit se mnou
A wave of grief swept over her	Zaplavila ji vlna smutku
It has a continuous strip of windows	Má souvislý pás oken
I looked at the key hanger	Podíval jsem se na věšák na klíče
I made mistakes	Udělal jsem chyby
I agree with you on everything	ve všem s tebou souhlasím
I slipped and fell into the local river	Uklouzl jsem a spadl do místní řeky
I invited her several times, but she always refused	Několikrát jsem ji zval, ale vždy odmítla
The air inside holds the shield	Vzduch uvnitř drží štít
I urge her to return to her room	Vyzývám ji, aby se vrátila do svého pokoje
I wouldn't even get a chance to improve	Ani bych nedostal příležitost se zlepšit
My husband and wife stopped by to help me	Manžel a manželka se zastavili, aby mi pomohli
I hope he found someone	Doufám, že někoho našel
I learned the craft	Vyučil jsem se řemeslu
I expected you to be like my parents	Čekal jsem, že budeš jako moji rodiče
I'll take you home with me	Vezmu tě s sebou domů
I have problems with them	Mám s nimi problémy
I drove a station wagon	Řídil jsem kombi
I turn around and see a man on the ground	Otočím se a vidím muže na zemi
I was older and weaker	Byl jsem starší a slabší
I knew it would take some work	Věděl jsem, že to dá nějakou práci
I also stayed there many nights and could not leave	Také jsem tam zůstal mnoho nocí a nemohl jsem odejít
I let him rattle without asking any questions	Nechal jsem ho chrastit, aniž bych kladl jakékoli otázky
I have never seen him	Nikdy jsem ho neviděl
Symptoms can range from mild discomfort to death	Příznaky se mohou pohybovat od mírného nepohodlí až po smrt
I understood their complaints	Chápal jsem jejich stížnosti
I even put on new clothes	Dokonce jsem si oblékla nové oblečení
I am the author of several published works	Jsem autorem několika publikovaných prací
I got several names	Dostal jsem několik jmen
I didn't want to play anymore	Už jsem nechtěl hrát
I wanted to hear her say that	Chtěl jsem ji slyšet, jak to říká
I hear them discussing what our case must be	Slyším je, jak diskutují o tom, co musí být náš případ
This is where the trend begins	Tady začíná trend
I don't think he's just used to having neighbors	Myslím, že možná jen není zvyklý mít sousedy
I could have come out to fight	Mohl jsem vyjít bojovat
A photograph was included as evidence	Jako důkaz byla zahrnuta fotografie
I think every decent writing is creative	Myslím, že každé slušné psaní je kreativní
The music is more electric and international	Hudba je električtější a mezinárodní
I loved him and you took him from me	Miloval jsem ho a tys mi ho vzal
I know something is wrong	Vím, že něco není v pořádku
I look to him in many aspects of life	Vzhlížím k němu v mnoha aspektech života
I asked you correctly today	Správně jsem se tě dnes zeptal
I was holding a very expensive camera	Držel jsem velmi drahý fotoaparát
I told him that paying the ransom would not guarantee anything	Řekl jsem mu, že zaplacení výkupného nic nezaručí
I appreciate how fragile we are as people	Oceňuji, jak jsme jako lidé křehcí
I know you want her	Vím, že ji chceš
I will miss this life so much	Bude mi tolik chybět z tohoto života
Added to this were his financial problems	K tomu se přidaly jeho finanční problémy
I'd say on the phone	Řekl bych do telefonu
I wasted precious seconds freezing	Promarnil jsem drahocenné vteřiny zmrazením
That's what I've been learning since I was a kid	To jsem se učil odmala
I met someone at the club	Potkal jsem někoho v klubu
I know what they're doing	Vím, co dělají
I suggest we use them	Navrhuji, abychom je použili
I'm only selfish when I want him here	Jsem jen sobecký, když ho tu chci
I really did not have the opportunity to vote	Opravdu jsem neměl možnost hlasovat
I trusted this man completely	Tomuto muži jsem naprosto věřil
I think we stayed up too late last night	Myslím, že jsme včera v noci zůstali vzhůru příliš pozdě
The main episode in my life is over now	Hlavní epizoda v mém životě teď skončila
I didn't know when you would be back	Nevěděl jsem, kdy se vrátíš
I was terribly scared, but not completely out	Strašně jsem se bála, ale ne úplně mimo
I stopped talking and noticed the silence in the room	Přestal jsem mluvit a všiml si ticha v místnosti
I vote in disbelief	Hlasuji vám nedůvěru
I was in my room trying to calm down	Byl jsem ve svém pokoji a snažil se uklidnit
I couldn't understand what had happened to my fear	Nemohl jsem pochopit, co se stalo s mým strachem
I felt my body hit the floor	Cítil jsem, jak moje tělo naráží na podlahu
I don't feel like traveling anymore	Už nemám chuť cestovat
I work very, very hard	Pracuji velmi, velmi tvrdě
Next to the card table lay the photos face down	Vedle karetního stolku ležela fotografie lícem dolů
At first I was scared	Nejdřív jsem se bál
I see things you can't see like you	Vidím věci, které ty nemůžeš vidět jako ty
I'll either join them or drop out	Buď se k nim přidám, nebo vypadnu
I thought we didn't find anything today	Myslel jsem, že jsme dnes nic nenašli
I was satisfied with the purchase	S nákupem jsem byl spokojen
Very good design	Velmi dobrý návrh
I never thought he could be right, not really	Nikdy jsem si nemyslel, že by mohl mít pravdu, vlastně ne
I know writing wouldn't work	Vím, že psaní by nevedlo k práci
I hoped there would be nothing to recognize	Doufal jsem, že už nebude nic k rozpoznání
I think he should let it flow	Myslím, že to má nechat vytéct
I was very depressed	Byl jsem hodně v depresi
I gave two stars before	Předtím jsem dal dvě hvězdičky
I really hate those people	Opravdu ty lidi nesnáším
I lie down and throw over myself	Lehnu si a přehodím přes sebe
I could really use a feminine look	Opravdu bych mohl použít ženský pohled
I can teach you everything you need to know	Mohu vás naučit vše, co potřebujete vědět
I didn't see anyone you asked for	Neviděl jsem nikoho, koho jsi požadoval
I'm the mother of three boys	Jsem matka tří chlapců
The story of the first person	Příběh prvního člověka
I had to find something new and find it now	Musel jsem najít něco nového a najít to hned
I will do my best to fulfill all those dreams	Budu se snažit ze všech sil splnit všechny ty sny
I get one gold per head and an improved relationship with the faction	Dostanu jeden zlatý za hlavu a zlepšení vztahu s frakcí
I still had a lot of tricks	Pořád jsem měl spoustu triků
I just need some time	Potřebuji jen trochu času
I was thinking about Dad today	Dnes jsem myslel na tátu
I want you to be my husband	Chci, abys byl můj manžel
I didn't mean that	To jsem nechtěl říct
I wonder if he's lonely	Zajímalo by mě, jestli je osamělý
I thought it was heroism	Myslel jsem, že to bylo hrdinství
I knew something terrible had happened	Věděl jsem, že se stalo něco strašného
I'll see you later	Podívám se později
I did my job and I got you out	Udělal jsem svou práci a dostal jsem tě ven
I remember playing hockey	Pamatuji si, jak jsem hrál hokej
I drink a lot and separate from the group	Hodně piju a odděluji se od skupiny
A rare moment of beauty	Vzácný okamžik krásy
I forced myself to free myself	Donutil jsem se osvobodit
I started having to lower my rates to compete	Začal jsem muset snížit své sazby, abych mohl konkurovat
The wooden door was the only thing in the room	Dřevěné dveře byly jedinou věcí v místnosti
I would die for their freedom if needed	Umřel bych za jejich svobodu, kdyby to bylo potřeba
And he's a terribly bad actor	A je to strašně špatný herec
I can't even hear the sounds of his engine	Neslyším ani zvuky jeho motoru
I'm waiting for them to do something	Čekám, až něco udělají
I'll get you at least some money	Seženu pro tebe alespoň nějaké peníze
I turned and the walls were falling	Otočil jsem se a stěny padaly
I could go anywhere	Mohl jsem jít kamkoli
I just wanted to make sure	Jen jsem se chtěl ujistit
I had no idea there was a child	Netušila jsem, že tam bylo dítě
I hold her tight, I'm not saying anything	Držím ji pevně, nic neříkám
I opened my eyes to the world	Otevřel jsem oči světu
I can't stress that enough	Nemohu to dostatečně zdůraznit
I wondered what time it was	Zajímalo mě, kolik je hodin
I need to help my team	Potřebuji pomoct svému týmu
I never really looked back from there	Nikdy jsem se odtamtud pořádně neohlédl
I knew it was the time of year	Tušil jsem, že je to tím ročním obdobím
There was no known damage or loss of life	K žádným známým škodám nebo ztrátám na životech nedošlo
I hurried out of the room	Spěchal jsem z pokoje
I was ready to give up many times	Byl jsem připraven se mnohokrát vzdát
I either had to quit or I had to organize	Buď jsem musel skončit, nebo se zorganizovat
My friend died	Zemřel můj přítel
I look at the towel again	Znovu se podívám na utěrku
I stood there watching her	Stál jsem tam a pozoroval ji
Young white virgin	Mladá bílá panna
I didn't deserve you	Nezasloužil jsem si tě
I taught her that when she was twelve	Naučil jsem ji to, když jí bylo dvanáct
Maybe I've never been a major star	Možná jsem nikdy nebyla hlavní hvězda
I thought about something for a while	Chvíli jsem o něčem přemýšlel
A man should never give up his manhood	Muž by se nikdy neměl vzdát svého mužství
I waved at his question	Mávl jsem na jeho otázku
I hesitated and he was not patient at all	Váhal jsem a on nebyl vůbec trpělivý
I haven't heard that in a long time	To jsem dlouho neslyšel
I couldn't figure out what was going on	Nemohl jsem přijít na to, co se děje
I hardly use anything else	Nic jiného skoro nepoužívám
I wasn't that excited	Nebyl jsem tak nadšený
I started the truck and engaged reverse gear	Nastartoval jsem náklaďák a zařadil zpátečku
I told you not to try me	Řekl jsem ti, abys mě nezkoušel
I was glad I got something	Byl jsem rád, že jsem něco dostal
They got the wrong end of the stick	Dostali úplně špatný konec hole
I have the power to choose peace	Mám moc zvolit si mír
I also like your home	Líbí se mi i tvůj domov
The crowd in front of them filled the sidewalk	Dav před nimi zaplnil chodník
Several girls nearby pretended to be watching them	Několik dívek poblíž předstíralo, že je sleduje
Beer would suit my nerves	Na nervy by se mi hodilo pivo
I wished he would open up and swallow me	Přál jsem si, aby se otevřel a pohltil mě
I walk in the mountains	chodím po horách
The warriors lock him in an abandoned fortress	Válečníci ho zamknou v opuštěné pevnosti
I couldn't imagine that his condition would improve	Nedokázal jsem si představit, že by se jeho stav zlepšil
Wilson refused to pardon him before he left office	Wilson mu odmítl udělit milost před odchodem z úřadu
I thought I'd call my pop	Myslel jsem, že zavolám svému popovi
I was just food for her	Byl jsem pro ni jen jídlo
I know you know that	Vím, že to víš
A more traditional approach	Tradičnější přístup
I wasn't always sure he could do it	Nebyl jsem si vždy jistý, že je toho schopen
I've never noticed how sexy she looks when she does	Nikdy jsem si nevšiml, jak sexy vypadá, když to dělá
I give him fruit juice	Dávám mu ovocnou šťávu
He found a blank page	Našel prázdnou stránku
I passed the high score exam yesterday	Včera jsem složil zkoušku s vysokým skóre
I want trademark ownership	Chci vlastnictví ochranné známky
I was not here for myself	Nebyl jsem tu sám za sebe
I stepped out briefly	Krátce jsem vystoupil
I've known them my whole life	Znám je celý život
I walked slowly to the kitchen	Pomalu jsem se vydal do kuchyně
The book a week seems like a reasonable goal	Kniha týdně se zdá jako rozumný cíl
I've been feeling it a lot lately	V poslední době to cítím často
I wondered where he was taking me	Byl jsem zvědavý, kam mě vezme
Very beautiful and functional product	Velmi krásný a funkční výrobek
I'm falling a little in performance	Trochu upadám ve výkonu
I got a cough, but that's about it	Dostal jsem kašel, ale to je tak vše
A tear soaked his father's face	Otcovu tvář smočila slza
I could ask for everything from him	Mohla bych po něm chtít všechno
I felt like a criminal	Cítil jsem se jako zločinec
I watch his reaction closely	Pozorně sleduji jeho reakci
A little snow was fine	Trochu sněhu bylo v pořádku
I just found a way to deal with it	Právě jsem našel způsob, jak se s tím vypořádat
I went to pick up my coat and pay	Šel jsem si vyzvednout kabát a zaplatit
I think he somehow knew he wouldn't come back	Myslím, že nějak věděl, že se nevrátí
I think she was jealous of me	Myslím, že na mě žárlila
I will not interfere in that tradition	Do té tradice nebudu zasahovat
I just liked to sit and listen	Rád jsem jen seděl a poslouchal
I completely agree with your opinion	Naprosto souhlasím s vaším názorem
I had no control over my endless tears	Neměl jsem kontrolu nad svými nekonečnými slzami
I continue forward with my hands and knees	Pokračuji vpřed po rukou a kolenou
I never want to lose you again	Už tě nikdy nechci ztratit
I was fine with both	Bylo mi dobře s oběma
I decided to focus on the future instead	Rozhodl jsem se místo toho zaměřit na budoucnost
They reproduce only once a year	Rozmnožují se pouze jednou za rok
I will restore you	obnovím vám
I stop and look them straight in the eye	Zastavím se a podívám se jim přímo do očí
I opened the lid and it was there	Otevřel jsem víko a bylo to tam
New tears streamed down my cheeks	Po tváři mi stékaly nové slzy
I only sell weapons where he tells me	Zbraně prodávám jen tam, kde mi to řekne
I like working there	Rád tam pracuji
I got out and got to my ride	Vystoupil jsem a došel ke své jízdě
I walked past the vacant room where the girl lived	Prošel jsem kolem volného pokoje, kde dívka bydlela
I know all your tricks	Znám všechny tvoje triky
I heard him shouting at him	Slyšel jsem, jak na něj křičí
I meant something completely different	Myslel jsem něco úplně jiného
I played mine every day	Hrál jsem se svou každý den
I thought that was a kind description	Myslel jsem, že to byl laskavý popis
It just didn't occur to me before	Jen mě to předtím nenapadlo
I wasn't in the mood at the time	V tu chvíli jsem neměl náladu
Female flowers ripen first	Nejprve dozrávají samičí květy
I need a lighter to ignite this paper	Potřebuji zapalovač na zapálení tohoto papíru
I never had to sacrifice any principles	Nikdy jsem nemusel obětovat žádné zásady
I tossed as my heads grew larger	Házel jsem, jak se hlavy zvětšovaly
I exceed expectations	překonávám očekávání
I'll be able to go soon	Brzy budu moci jít
I watched as he turned the corner	Sledoval jsem, jak zahnul za roh
I know it's all my fault	Vím, že je to všechno moje chyba
I thought she must have taken a wrong turn	Myslel jsem, že musela špatně odbočit
I had dates and fruit	Měl jsem datle a ovoce
He followed his father	Nastoupil po svém otci
I ignore his angry look and type the answer	Ignoruji jeho naštvaný pohled a vyťukám odpověď
I just didn't want to continue	Jen jsem nechtěl pokračovat
I didn't remember how long we kissed	Nepamatoval jsem si, jak dlouho jsme se líbali
Young girl running	Mladá dívka běží
I touched you before you touched me	Dotkl jsem se tě dřív, než ty ses dotkl mě
I love you and I won't let you die	Miluji tě a nenechám tě zemřít
His mother's identity is unknown	Totožnost jeho matky není známa
I couldn't deal with it anymore	Nemohl jsem se tím dál zabývat
It is covered with a flat roof	Je zastřešen plochou střechou
I can't learn easily	Nemohu se snadno učit
They recommended mail order sales	Doporučili zásilkový prodej
Thank you for giving it to us	Děkuji ti, že jsi nám ji dal
I will fulfill the desires of your heart	Splním ti touhy tvého srdce
I support the second amendment for the same reason	Podporuji druhý pozměňovací návrh ze stejného důvodu
I am a quiet and modest girl	Jsem tichá a skromná dívka
I took off mine and drove home on it	Sundal jsem ten svůj a jel na něm domů
It's hard for me to understand	Je pro mě těžké to pochopit
The drug that gave us the children raised for the victim	Droga, která nám dala děti vychované pro oběť
To this day, it hurts every day	Dodnes mě to bolí každý den
I understand your feelings about the secret	Chápu vaše pocity ohledně tajemství
I was able to focus on my strength	Dokázal jsem se soustředit na své síly
Hence the need for jurisdiction	Z toho vyplynula potřeba jurisdikce
I need to be a better man	Potřebuji být lepším mužem
I won't tell your dad	Tvému tátovi nic neřeknu
I took a diary and checked to see if it was damaged	Vzal jsem si deník a zkontroloval, zda není poškozený
I didn't realize it was related	Neuvědomil jsem si, že to s tím souvisí
The oldest female leads them	Vede je nejstarší samice
I know she had nothing to do with it	Vím, že s tím neměla nic společného
I haven't drunk wine in years	Víno jsem už roky nepil
I'm so happy to have a family that supports me	Jsem tak šťastný, že mám takovou rodinu, která mě podporuje
If the female dies, she can take over completely	Pokud samice zemře, může to převzít úplně
I almost moan at the sight	Skoro zasténám při tom pohledu
I have to go back to the beginning	Musím se vrátit na začátek
Great view to see a large group in flight	Skvělý pohled vidět velkou skupinu v letu
I practice short basketball	Krátce cvičím na rychlý basketbal
The massive white tree was decorated in silver and red	Mohutný bílý strom byl ozdoben stříbrnou a červenou barvou
I know, stop laughing	Já vím, přestaň se smát
I have to go there to check my eyes	Musím tam jít zkontrolovat oči
I hope you find my help	Doufám, že najdete mou pomoc
I can do a lot of things	Umím spoustu věcí
I know my mouth is falling	Vím, že mi padají ústa
I have it all afternoon and evening	Mám na to celé odpoledne a večer
I was too scared to think about it too much	Byl jsem příliš vyděšený na to, abych o tom příliš přemýšlel
A million points of white light could be seen	Bylo vidět milion bodů bílého světla
I finally stopped shaking	Konečně jsem se přestala třást
I have witnessed your whole life in your eyes	Byl jsem svědkem celého tvého života ve tvých očích
I am now well and really in the editing phase	Nyní jsem dobře a skutečně ve fázi úprav
All they do is reach out a happy hand	Jediné, co dělají, je natáhnout radostnou ruku
Every time I woke up, I caught fragments of my face	Při každém probuzení jsem zachytil úlomky obličeje
A flash of blue eyes struck her mind	Záblesk modrých očí jí napadl mysl
I'm wandering somewhere else	Bloudím na jiném místě
I haven't finished my work yet	Ještě jsem nedokončil svou práci
I had a look of mental preparation on my face	Ve tváři jsem měl výraz mentální přípravy
I have another week, maybe two more writing	Mám další týden, možná dva další psaní
I lost you then, but it will never happen again	Tehdy jsem tě ztratil, ale už se to nikdy nestane
I considered most of these things to be relatively small	Většinu z těchto věcí jsem považoval za relativně drobné
I think it's much better than black	Myslím, že je to mnohem lepší než černá
I was a little scared	Trochu jsem se bál
I understand it more than my father or grandfather	Chápu to víc než můj otec nebo děd
I shouldn't upset you anymore	Už bych tě neměl rozčilovat
I see him disappearing towards the parking lot of our school	Vidím, jak mizí směrem k parkovišti naší školy
I asked when the new newspaper would arrive	Zeptal jsem se, kdy dorazí nové noviny
I brought him the best gift of all	Přinesl jsem mu ten nejlepší dárek ze všech
Pleasure as always	Potěšení jako vždy
I didn't really think that way	Takhle jsem opravdu nepřemýšlel
I don't think you can ever thank everyone	Myslím, že se nikdy nemůžete zavděčit všem
I want her here by tomorrow	Chci, aby tu byla do zítřka
I caught three of them	Chytil jsem tři z nich
I plan to do it every month	Mám v plánu to dělat každý měsíc
I learned that there were forty days between the first two fires	Dozvěděl jsem se, že mezi prvními dvěma požáry bylo čtyřicet dní
I worked on it downstairs today	Dnes jsem na tom dole pracoval
I perceive it as an act of service and love	Vnímám to jako akt služby a lásky
I let him lead me up the stairs	Nechal jsem ho, aby mě vedl po schodech nahoru
I held my breath, hoping he didn't move	Zatajil jsem dech a doufal, že se nepohnul
I wasn't made for baseball	Nebyl jsem stvořený pro baseball
I forgot how great single life was	Zapomněl jsem, jak skvělý byl single život
I started working with them and performing	Začal jsem s nimi spolupracovat a vystupovat
I had to research the medium for the client	Musel jsem pro klienta prozkoumat médium
I didn't intend to share anything about myself	Neměl jsem v úmyslu se o sobě o nic dělit
I didn't want to share it or give it up	Nechtěl jsem se o ni dělit, ani se jí vzdát
I prayed for a cold breeze	Modlil jsem se za studený vánek
I look after myself at all the people here	Dívám se za sebe na všechny lidi tady
But I didn't want to talk, just think	Nechtěl jsem ale mluvit, jen přemýšlet
It was hard for me to breathe	Těžko se mi dýchalo
I wonder how it tastes when scared	Zajímalo by mě, jak chutná, když se bojí
A moment later, she looked distressed again	O chvíli později vypadala znovu utrápeně
I ran my fingers over the walls and the ground	Přejížděl jsem prsty po stěnách a zemi
I could hardly think of anything else	Těžko jsem dokázal myslet na něco jiného
I tried to clean it	Snažil jsem se ho vyčistit
I just laughed and went back to kissing him	Jen jsem se zasmála a vrátila se k jeho líbání
I never thought he could be so bad	Nikdy jsem si nemyslel, že i on může být tak zlý
It wasn't brilliant	Nebylo to geniální
I'm going to need places to hide forty warriors	Budu potřebovat místa, kde se schovám čtyřicet válečníků
I can't look there like that	Nemůžu tam takhle vypadat
I was just playing	Jen jsem hrál
I want to cry about it	Chce se mi z toho brečet
Strong in that	V tom silný
The young woman smiled pleasantly at him	Mladá žena se na něj příjemně usmívala
I bet you want something too	Vsadím se, že bys taky něco chtěl
I dreamed of nothing	Snil jsem o ničem
I want to take it back to town	Chci to vzít zpátky do města
I'd rather call home than write	Raději telefonuji domů než píšu
A large group will swim	Bude plavat velká skupina
I can't wait for you to come back	Nemůžu se dočkat, až se možná vrátíš
I still felt every move, every mistake	Stále jsem cítil každý pohyb, každou chybu
I need to be fully aware of everything that is happening	Musím si být plně vědom všeho, co se děje
I pulled the pillow over my head	Přetáhl jsem si polštář přes hlavu
I didn't see what it was	Neviděl jsem, co to bylo
I have to say you did a great job with that	Musím říct, že jste s tím odvedli skvělou práci
I can barely catch up	Sotva stíhám
I want the fairy tale	Chci tu pohádku
I play part-time music in two bands	Hraji hudbu na částečný úvazek ve dvou kapelách
Now I know what it's like to work in space	Teď vím, jaké to je pracovat ve vesmíru
I want to hear his voice the way it was	Chci slyšet jeho hlas takový, jaký byl
I think there's a hotel upstairs	Myslím, že nahoře je hotel
I used to write them all down	Kdysi jsem si je všechny zapisoval
I look forward to meeting you tomorrow	Těším se na zítřejší setkání s vámi
I know those talents are still inside you	Vím, že ty talenty jsou stále uvnitř tebe
We do not build any such houses in our time	V naší době žádné takové domy nestavíme
I'm sure my jaw dropped about six inches	Jsem si jistý, že moje čelist klesla asi o šest palců
I've never tasted anything or anyone like her	Nikdy jsem neochutnal nic nebo nikoho podobného jako ona
I have to be careful about my step	Musím si dát pozor na svůj krok
I woke up in the morning	Ráno jsem se probudil
I definitely figured it out	Rozhodně jsem tomu přišel na kloub
I didn't appreciate it either	Taky jsem to neocenil
I wanted to pull away, but he wouldn't let me	Chtěl jsem se odtáhnout, ale on mi to nedovolil
I could get most of them	Většinu z nich jsem mohl dostat
I hear a strange sound coming from a dark alley	Slyším podivný zvuk vycházející z temné uličky
Actually, I felt a little bad	Vlastně jsem se cítil trochu špatně
I spin it around my hair, all around	Točím to za vlasy, dokola
I pushed through the door into an already crowded car	Protlačil jsem se dveřmi do již tak přeplněného auta
I know her quite well at the moment	V tuto chvíli ji znám docela dobře
In his place was a lunch tray	Na jeho místě byl podnos s obědem
I can't get to the dead like him	Nemohu se dostat k mrtvým jako on
I washed my hands thoroughly and then my face	Pečlivě jsem si umyla ruce a pak obličej
Statistics are for the current season only	Statistiky jsou pouze pro běžnou sezónu
I remembered the sound of her voice	Vzpomněl jsem si na zvuk jejího hlasu
I stared at the woman	Upřeně jsem na ženu zíral
I had two exceptional teachers	Měl jsem dva výjimečné učitele
I knelt and put my arms around his ankle	Klekl jsem si a dal ruce kolem jeho kotníku
I was introduced to everyone as they came	Byl jsem všem představen, jak přicházeli
There should be no weapon in place	Na místě nesměla být žádná zbraň
I like the way he keeps his glasses on	Líbí se mi, jak si pořád zvedá brýle
I was on the edge of endless waters	Byl jsem na okraji nekonečných vod
By the way, thank you for your comfortable appearance	Mimochodem, děkuji vám za váš pohodlný vzhled
I'll go if you can do it	Půjdu, jestli to zvládneš
I like the design and probably others	Design se mi líbí a zřejmě i ostatním
I handed him an empty cup	Podal jsem mu prázdný pohár
I couldn't give him mine	Nemohl jsem mu dát svůj
A bus got in the way	Do cesty se postavil autobus
I really, really appreciate it	Opravdu, opravdu si toho vážím
I have a view with a table of all items	Mám pohled s tabulkou všech položek
I have to go through your apartment	Musím projít tvůj byt
I know how to set it to one button	Vím, jak to nastavit na jedno tlačítko
I hope there is something to eat	Doufám, že je co jíst
I have bad news for both of you	Mám pro vás oba špatnou zprávu
I could feel them pressing against me	Cítil jsem je, když se ke mně přitiskla
I wonder if that means anything	Zajímalo by mě, jestli to něco znamená
It has gained us international publicity	Získalo nám to mezinárodní publicitu
An idea flashed through his head	Hlavou mu prolétla myšlenka
I spruce their overall direction	Smrkám jejich celkovým směrem
I have to stay away from him, she told herself	Musím se od něj držet dál, řekla si
I want them to send her home, free and clear	Chci, aby ji poslali domů, volnou a jasnou
A smile that said he knew something	Úsměv, který říkal, že něco ví
I had to choose life	Musel jsem si vybrat život
Please let me live	Prosím tě, nech mě žít
I think it kind of serves him	Myslím, že mu to tak nějak slouží
I could feel him shaking on my body	Cítil jsem, jak se třese o mé tělo
I feel like it	Mám z toho pocit
I could use it	Mohl bych ji použít
I went about it all wrong	Šel jsem na to všechno špatně
I heard a man many words and few words	Slyšel jsem muže mnoha slov a málo slov
I will support you and you can graduate	Podpořím tě a můžeš dostudovat
I thought we had a connection	Myslel jsem, že máme nějaké spojení
However, I did not think that our previous location was	Nemyslel jsem si však, že naše předchozí umístění bylo
I really like your job	Vaše práce se mi moc líbí
I feel warm and safe here	Cítím se tu v teple a bezpečí
It needs a serious army and a serious emotional architecture	Chce to seriózní armádu a seriózní emocionální architekturu
Good sign, he thought	Dobré znamení, pomyslel si
The name change has been retained	Změna názvu zůstala zachována
I didn't know people could do that to each other	Nevěděl jsem, že si to lidé mohou navzájem udělat
I move much closer to my nose	Pohybuji se mnohem blíže k nosu
I headed back to my seat	Zamířil jsem zpět na své místo
I helped him with any help he ever needed	Pomohl jsem mu s jakoukoli pomocí, kterou kdy potřeboval
I just wasn't ready for it	Prostě jsem na to nebyl připravený
I saw that there was no need to round it up	Viděl jsem, že není potřeba to zaokrouhlovat
I raise my eyes and my eyes scream in pain	Zvednu oči a moje oči křičí bolestí
Soon the author of the book	Brzy autor knihy
Initially, the group was led by their parents	Zpočátku skupinu vedli jejich rodiče
I only did it to be different	Udělal jsem to jen proto, abych byl jiný
I crept quietly so as not to disturb the scene	Tiše jsem se odplížil, abych nerušil scénu
I asked if she would put a shade on the window	Zeptal jsem se, jestli by dala stínění na okno
I didn't come here to look for him	Nepřišel jsem ho sem hledat
I gave him back a small nod	Vrátil jsem mu malé kývnutí
I got a call to pick him up earlier	Dostal jsem hovor, abych ho vyzvedl dříve
She did not show loyalty to any of the men	Ani jednomu z mužů nedala najevo svou věrnost
Then I packed dinner for later	Pak jsem si zabalil večeři na později
I liked that question	Ta otázka se mi líbila
I heard the door lock behind them	Slyšel jsem, jak za sebou zamykají dveře
A chill ran through her	Projel jí mráz
I was ready to meet anyone	Byl jsem připraven se s kýmkoli shodit
I expect you will have to make at least a statement	Očekávám, že budete muset udělat alespoň prohlášení
I would definitely be tired	Určitě bych byl unavený
I was mad at my mother and mad at myself	Byl jsem naštvaný na matku a naštvaný na sebe
I'm much better now	už je mi mnohem lépe
I needed a husband and he needed me	Potřebovala jsem manžela a on mě
I wanted to keep my distance, just in case	Chtěl jsem si udržet odstup, pro každý případ
I only state the facts	Pouze konstatuji fakta
I never wanted to see the bed so badly	Nikdy jsem tak strašně nechtěla vidět postel
I now declare you a man and a woman	Nyní vás prohlašuji za muže a ženu
A nurse was called in for a check-up	Na kontrolu byla přivolána sestra
I need someone to guide me	Potřebuji někoho, kdo mě povede
I made a small change in the design	Udělal jsem drobnou změnu v designu
A heart attack would save us	Infarkt by nás zachránil
I'm so sick of trying to make you happy	Je mi tak zle ze snahy udělat tě šťastným
I just can't tell my heart	Jen to nedokážu říct svému srdci
I felt the onslaught of hunting	Cítil jsem nápor lovu
I am honored by your gift	Jsem poctěn tvým darem
I felt so blessed and weak at the same time	Cítil jsem se tak požehnaný a slabý zároveň
I'm trying to make sense of it	Snažím se tomu dát nějaký smysl
This win returned her to the top ten	Tato výhra ji vrátila do první desítky
I moved at the beginning of the school year	Na začátku školního roku jsem se přestěhoval
I didn't need to think	Nepotřeboval jsem přemýšlet
I haven't felt healthy enough yet	Ještě jsem se necítil dostatečně zdravý
I still haven't spoken	Stále jsem nemluvil
I sat down and tried to read	Usadil jsem se a zkusil číst
I know things got a little out of hand	Vím, že se věci trochu vymkly z rukou
I forgot all about it	Na to jsem všechno zapomněl
I didn't want to ask before	Dřív jsem se nechtěl ptát
I could feel her and she knew she was close	Cítil jsem ji a věděl, že je blízko
I can't stand you here	Nemůžu snést, že jsi tady
I should have brought it to you sooner	Měl jsem ti to přinést dřív
I didn't want to cry	Nechtěl jsem plakat
The light breeze is constantly blowing my hair in my face	Slabý vánek mi neustále fouká vlasy do obličeje
Lots of pain and everywhere	Hodně bolesti a všude
I would be fine in the morning	Ráno bych byl v pohodě
To call me her baby	Aby mi říkala její dítě
I appreciate what they do for me	Vážím si toho, co pro mě dělají
I remember she was here	Pamatuji si, že tu byla
I would like to give an example from my life	Rád bych uvedl příklad ze svého života
I fundamentally disagree with this idea	S touto myšlenkou zásadně nesouhlasím
I knew you never listened	Věděl jsem, že nikdy neposloucháš
I ran away, but they're after me	Utekl jsem, ale jdou po mně
I haven't seen much of you two together	Moc jsem vás dva spolu neviděla
I put them in an envelope and seal them	Vložím je do obálky a zalepím
The route has remained essentially untouched since its allocation	Trasa zůstala od svého přidělení v podstatě nedotčena
I knew he could be so happy with me again	Věděl jsem, že se mnou může být zase tak šťastný
In tears, I drove back to the ranch	V slzách jsem jel zpátky na ranč
I moved my hands, but only a little	Pohnul jsem rukama, ale jen o kousek
I'm done with the whole thing	S celou věcí jsem skončil
I take care of the family	Starám se o rodinu
I smiled, trying to keep my profile inconspicuous	Usmála jsem se a snažila se udržet nenápadný profil
A disgusting hot smell filled my nose	Nos mi naplnil odporný pálivý zápach
I was afraid to come back here	Bála jsem se sem vrátit
I tried again and again	Zkoušel jsem to znovu a znovu
I tried to talk	Snažil jsem se mluvit
I just really like you	Prostě tě mám opravdu rád
I want it to draw a line in my view	Chci, aby to nakreslilo čáru v mém pohledu
I looked at my plate before pushing it away	Podíval jsem se na svůj talíř, než jsem ho odstrčil
I hid until they left	Schoval jsem se, dokud neodešli
I just wanted to live	Chtěl jsem jen žít
I kicked the cat on gray cardboard	Vyrazil jsem kočku na šedý karton
A scarlet piece of silk looked at the edges	Na okrajích vypadal šarlatový kousek hedvábí
I felt it on her	Cítil jsem to na ní
I knew not, but this was another test	Věděl jsem, že ne, ale tohle byl další test
I was so scared of that last time	Toho jsem se minule moc bál
It was just awful	Bylo to prostě příšerné
This was then also suppressed	To bylo poté také potlačeno
I want to walk around and see people	Chci se procházet a vidět lidi
I will never understand women	Nikdy nepochopím ženy
I've always been a big fan	Vždy jsem byl velkým fanouškem
A smile opened her lips and her stomach shook	Úsměv jí rozevřel rty a žaludek se jí roztřásl
I was a three-year-old	Byl jsem tříleté dítě
I answered and he said it was beautiful	Odpověděl jsem a on řekl, že je to krásné
I boasted, I desperately wanted to impress them	Pochlubil jsem se, zoufale jsem na ně chtěl udělat dojem
I felt my stomach turn	Cítil jsem, jak se mi převrací žaludek
Even the debut does not transform the affected multiple model	I debut není transformovat postižený více model
I would expect the transition to be slower	Čekal bych, že přechod bude pozvolnější
I can't give up	Nemůžu to vzdát
I hope they pass	Doufám, že jim to projde
I got up and went to the door	Vstal jsem a šel ke dveřím
I defended you and you defended me	Bránil jsem tě a ty mě taky
I only see darkness when my eyes start to close	Vidím jen tmu, když se mi začnou zavírat oči
I'll make my own changes	Provedu vlastní změny
I was sorry he got caught	Bylo mi líto, že se nechal chytit
A wide podium lined the wall to my right	Široké pódium lemovalo zeď po mé pravici
I just wanted you to eat something	Jen jsem chtěl, abys něco snědl
I said he would be released later	Řekl jsem, že bude propuštěn později
Coal was transported directly to the stations by rail	Uhlí bylo dopravováno přímo do stanic po železnici
I returned his smile	Oplatila jsem mu úsměv
I sit in the seat next to her	Usadím se na sedadlo vedle ní
I dreamed of love and lived in love	Snil jsem o lásce a žil v lásce
I raised my head and met his gaze	Zvedla jsem hlavu a setkala se s jeho pohledem
I only had the power of suggestion, at best	Měl jsem pouze sílu sugesce, přinejlepším
I know you can hear them	Vím, že je slyšíš
I couldn't save him, but he saved us	Nemohl jsem ho zachránit, ale on zachránil nás
I turned, smiled at the pitcher, and thanked him	Otočil jsem se, usmál se na džbán a poděkoval
I can't tell if it lands in the water	Nemohu říct, jestli přistane ve vodě
I had an amazing year	Měl jsem úžasný rok
I also didn't remember seeing it before	Taky jsem si nepamatoval, že jsem to předtím viděl
I think it's a joke	Myslím, že je to vtip
I read books and write letters	Čtu knihy a píšu dopisy
I just didn't realize how light there was	Jen jsem si neuvědomil, jak je tu světlo
I let my curious side control me	Nechal jsem svou zvědavou stránku, aby mě ovládla
In fact, I was glad there was peace around me	Vlastně jsem byl rád, že je v mém okolí klid
I didn't have the courage to go inside	Nenašel jsem odvahu jít dovnitř
I touched it, just in case	Dotkl jsem se toho, pro jistotu
I can't disagree with that idea	Nemohu s tou myšlenkou nesouhlasit
But I wasn't completely happy and I wanted something more	Nebyl jsem ale úplně šťastný a chtěl jsem něco víc
I took pictures similarly, but in daylight	Fotil jsem podobně, ale za denního světla
I'll be stubborn to sort them all out at home	Budu tvrdohlavý, že doma všechny vytřídím
I couldn't help but look	Nemohl jsem se nedívat
I was ready for the night	Byl jsem připraven na noc
I have to admit, we lost him then	Musím přiznat, že jsme ho tenkrát ztratili
I approve of her choice	Schvaluji její volbu
I can't tell if he looks unhappy or nervous	Nedokážu říct, jestli vypadá nešťastně nebo nervózně
I just liked the income	Jen se mi líbil příjem z toho
There was nothing that I could do for him	Nemohl jsem pro něj nic udělat
I'll look up first	Nejprve se podívám nahoru
I can barely remember him	Sotva si ho pamatuji
I understand the desire to go home	Chápu touhu jít domů
I sighed tensely	Napjatě jsem si povzdechl
A moment later and it will be over	O chvíli později a bude po všem
I only know one recipe	Znám jen jeden recept
It just seemed weird to me	Jen mi to přišlo divné
I told you there were more	Říkal jsem ti, že jich bylo víc
I didn't believe you were telling the truth	Nevěřil jsem, že mluvíš pravdu
I would know you anywhere	Poznal bych tě kdekoli
I am a clear choice	Já jsem jasná volba
I wanted to run	Chtěl jsem utéct
I brought her a book to read	Přinesl jsem jí knihu, aby si ji přečetla
Like you, I've worked all my life	Stejně jako vy jsem celý život pracoval
I had much more important things in mind	Měl jsem na mysli mnohem důležitější věci
A large bag of animal remains was thrown inside	Dovnitř byl vhozen velký pytel zvířecích pozůstatků
I was the wrong person for her	Byl jsem pro ni špatnou osobou
I was fully responsible for that	Byl jsem za to plně zodpovědný
I started washing my face and hands	Začal jsem si mýt obličej a ruce
I didn't come out until the sheriff came here	Nevyšel jsem, dokud sem nepřišel šerif
I chose the seat closest to the door	Vybral jsem sedadlo nejblíže ke dveřím
I get out and see the house	Vystoupím a vidím dům
I could feel someone following me	Cítil jsem, jak za mnou někdo jde
Victim of circumstances	Oběť okolností
I didn't look for it anymore	dále jsem to nehledal
I shouldn't have heard any of this from you	Nic z toho jsem od tebe neměl slyšet
Somehow I wanted to clean the air	Tak nějak jsem chtěl vyčistit vzduch
I couldn't stand up to any of them	Nedokázala jsem se postavit žádnému z nich
I wasn't sure if she enjoyed it or not	Nebyl jsem si jistý, jestli ji to baví nebo ne
I didn't know what she knew	Nevěděl jsem, co věděla ona
A suitable setting for this is the quiver representation	Vhodným nastavením pro to je reprezentace toulec
I didn't want to make that impression	Nechtěl jsem vzbudit ten dojem
I've been married to you for twenty years	Byl jsem s tebou ženatý dvacet let
I must have been blushing	Už jsem se asi červenal
I knew it wasn't far	Věděl jsem, že není daleko
I also know every single one of you	Znám také každého jednoho z vás
I would have to move out of here	Musel bych se odsud odstěhovat
I asked her who it was	Zeptal jsem se jí, kdo to je
I didn't even pick up the phone	Ani jsem si nevzal telefon
A little background	Trochu pozadí
I hope he wasn't your relative	Doufám, že to nebyl tvůj příbuzný
I like to call it senseless energy	Rád tomu říkám nesmyslná energie
But so far unsuccessfully	Ale zatím neúspěšně
A mental note was made about this	K tomu byla učiněna mentální poznámka
The concrete inner wall was removed, resulting in a loss of sound reflection	Betonová vnitřní stěna byla odstraněna, čímž došlo ke ztrátě odrazu zvuku
I have different clothes for you	Mám pro tebe jiné oblečení
I can't help but love this tiny, fragile woman	Nemohu si pomoct, ale miluji tuto drobnou, křehkou ženu
I feel like there's someone in the house	Cítím, že v domě někdo je
The difference in their age did not bother her	Rozdíl v jejich věku ji netrápil
I didn't have time to watch it	Nestihl jsem to sledovat
I couldn't betray myself like that	Nemohl jsem se takhle zradit
I didn't see how we passed	Neviděl jsem, jak projdeme
I was satisfied once in my life	Jednou v životě jsem byl spokojený
I hugged my other arm in front	Objal jsem druhou paži zepředu
None was present in large numbers	Žádný nebyl přítomen ve větším počtu
I just wished she did	Jen jsem si přál, aby to udělala
I feel much better now that I use them	Cítím se teď mnohem lépe, když je používám
The remains covered a large time frame	Pozůstatky pokrývaly velký časový rámec
I didn't expect him to do it	Nečekal jsem, že to udělá
I'll stay there again	Zůstanu tam znovu
I even felt bad that I killed our dinner this morning	Dokonce jsem se cítil špatně, že jsem dnes ráno zabil naši večeři
I was tired the whole time	Celou dobu jsem byl unavený
I mostly looked to the side of the gorge	Díval jsem se většinou na stranu rokle
I didn't get much else	Nic moc jiného jsem nedostal
It never occurred to me that such a place could exist	Nikdy by mě nenapadlo, že by takové místo mohlo existovat
I guess that's what makes him a hero	Předpokládám, že právě to z něj dělá hrdinu
I followed the noise to my door	Následoval jsem hluk ke svým dveřím
I thought it wise not to call him	Považoval jsem za moudré mu nevolat
I just wish we could meet in other circumstances	Jen bych si přál, abychom se mohli setkat za jiných okolností
I didn't watch the end of things much	Ten konec věcí jsem moc nesledoval
I should have a written manual for men	Měl bych mít psaný manuál pro muže
I hate that they found me drunk again	Nesnáším se za to, že mě zase našli opilého
Great location in a particularly good time	Skvěle umístěný příběh ve zvlášť dobrém čase
A hole opened in her chest	V její hrudi se otevřela díra
I was happy but also scared of you	Měl jsem z tebe radost, ale i strach
I knew it hurt	Věděl jsem, že ji to bolí
I think that number is too low	Myslím, že to číslo je příliš nízké
I can't even turn off the lights	Nemůžu ani zhasnout světla
So that was my hand	Takže v tom byla moje ruka
I called and gave her the latest information	Zavolal jsem a dal jí aktuální informace
I despise attention	Opovrhuji pozorností
I believe he will want to talk to you too	Věřím, že s vámi bude chtít také mluvit
I stayed up once to try, but I fell asleep	Jednou jsem zůstal vzhůru, abych to zkusil, ale usnul jsem
The audience waited four hours for the show to begin	Diváci čekali čtyři hodiny, než představení začalo
I taught you not to pray for things in general	Naučil jsem tě nemodlit se za věci obecně
I was about to lose dinner	Chystal jsem se ztratit večeři
I get it, thanks	Už to chápu, díky
I just want to check things out	Chci jen věci zkontrolovat
I stumbled a little, but I didn't fall	Trochu jsem zakopl, ale už jsem nespadl
I saw the crowd approaching	Viděl jsem, jak se dav blíží
Suspicious lack of something	Podezřelý nedostatek něčeho
I kissed his slender soft face	Políbil jsem jeho štíhlou měkkou tvář
I hear her crying through the walls	Slyším její pláč přes zdi
A stream of blood shot into the air	Do vzduchu vyletěl proud krve
I had to let the beast take control	Musel jsem nechat tu bestii převzít kontrolu
I open it and place a bone on the altar	Otevřu ji a položím kost na oltář
I went into the bedroom	Vešel jsem do ložnice
We wanted to create an atmosphere of tension	Chtěli jsme vytvořit atmosféru napětí
I got dressed and went upstairs	Oblékl jsem se a šel nahoru
I am honored by your time and attention	Jsem poctěn vaším časem a pozorností
But it was different on stage	Ale na jevišti to bylo jiné
I won't do that to him	To mu neudělám
But I wouldn't wait long	Nečekal bych však dlouho
I know you had a very long day yesterday	Vím, že jsi měl včera velmi dlouhý den
I've always loved this ring	Vždy jsem miloval tento prsten
The album has sold more than a million copies worldwide	Album se prodalo více než milion kopií po celém světě
Very thick fog that would not rise	Velmi hustá mlha, která by se nezvedla
I repeated the procedure several times	Postup jsem několikrát opakoval
I was more than willing to bring it	Byl jsem víc než ochoten to přinést
I didn't like sitting in the car	Nelíbilo se mi jen tak sedět v autě
I slipped out of bed and headed for the kitchen	Vyklouzl jsem z postele a zamířil do kuchyně
I can't give you a medical matter	Nemohu vám poskytnout lékařskou záležitost
I had this problem once	Měl jsem tento problém jednou
I don't have time to waste	nemám času nazbyt
I kept staring at you, wondering who you were	Pořád jsem na tebe zíral a přemýšlel, kdo jsi
I only had breakfast	Měl jsem jen snídani
I want to look	Chci se podívat
I am destructive to myself and others	Jsem destruktivní vůči sobě i ostatním
I tried something different this time	Tentokrát jsem zkusil něco jiného
I thought he wanted to kiss me	Myslel jsem, že mě chce políbit
I wasn't that good to anyone	Nebyl jsem k nikomu takhle dobrý
I went there this afternoon	Šel jsem tam dnes odpoledne
I turned and walked to her front door	Otočil jsem se a šel k jejím předním dveřím
I also want the best for the baby	I já chci pro miminko to nejlepší
I'll go elsewhere	Půjdu jinam
But I studied the floor plan	Studoval jsem ale půdorys
Small incision above the left eye	Malý řez nad levým okem
I went through time and space	Procházel jsem časem i prostorem
I settle in a familiar rhythm	Usadím se ve známém rytmu
I feel responsible for my friend's actions	Cítím zodpovědnost za činy svého přítele
He opens the door and faints	Otevře dveře a upadne do bezvědomí
I have to bring them too	Musím je také přinést
I definitely can't promise anything	Rozhodně nemohu nic slíbit
I see her face at an angle	Vidím její tvář pod úhlem
I turned my head a little and he looked up	Trochu jsem otočil hlavu a on vzhlédl
I understand that for a while	Chvíli tomu tak rozumím
I didn't plan that at all	To jsem vůbec neměl v plánu
I went inside to see what was going on	Šel jsem dovnitř, abych se podíval, co se děje
I wouldn't be cursed anymore	Už bych nebyl prokletý
The moment froze in time	Okamžik v čase zamrzl
I had no idea these feelings could exist	Netušila jsem, že tyto pocity mohou existovat
I was in a hurry	Ve spěchu jsem zvážněl
After dinner, I decide to go to her	Po večeři se rozhodnu jít za ní
I didn't hear them with her in the shelter	V krytu jsem je s ní neslyšela
I didn't expect it to affect her that way	Nečekal jsem, že se jí to tak dotkne
I go out and close the door behind me	Vyjdu ven a zavřu za sebou dveře
That's not what I meant	Tak jsem to tak nemyslel
One night I forgot to take my medication	Jednou v noci jsem si zapomněl vzít léky
I think the way to the door leads to other dimensions	Myslím, že cesta ke dveřím vede do jiných dimenzí
I was always kept in the dark	Vždy jsem byl držen ve tmě
Clever enemy, fig	Chytrý nepřítel, obr
I just have to have faith	Jen musím mít víru
I couldn't take all six of them	Nemohl jsem jich vzít všech šest
I thought we would have at least another year	Myslel jsem, že budeme mít ještě alespoň jeden rok
I hit him in the head	Trefil jsem ho do hlavy
A simple example is as follows	Jednoduchý příklad je následující
I didn't know anyone was there	Nevěděl jsem, že tam někdo je
I saw trees, blue sky, sand and sidewalk	Viděl jsem stromy, modrou oblohu, písek a chodník
I knew before that he wouldn't go with anyone	Už předtím jsem věděl, že s nikým nepůjde
I wonder what he wanted to talk about	Zajímalo by mě, o čem chtěl mluvit
I led her back to the room we had prepared	Vedl jsem ji zpět do místnosti, kterou jsme připravili
I think he needs professional help	Myslím, že potřebuje odbornou pomoc
After that, he was not often seen in public	Poté nebyl na veřejnosti často viděn
I let them believe in magic	Nechávám je věřit v magii
I talked to people about what happened	Mluvil jsem s lidmi o tom, co se stalo
I need to live again	Potřebuji znovu žít
I rolled my eyes and laughed	Protočil jsem oči a zasmál se
I needed alcohol to calm me down	Potřeboval jsem alkohol, aby mě uklidnil
I caught myself just before I smiled at him	Přistihla jsem se těsně předtím, než jsem se na něj usmála
I wish you the best	přeji ti to nejlepší
I left school and never came back	Odešel jsem ze školy a už jsem se nevrátil
I think we all made a cookie	Myslím, že jsme si všichni vydělali sušenku
I no longer remembered what it was like to live	Už jsem si nepamatoval, jaké to bylo žít
I can show you enough to keep you safe	Mohu vám toho ukázat dost, abyste byli v bezpečí
I won't introduce you properly until the others are here	Nepředstavím vás pořádně, dokud tu nebudou ostatní
George the same month	Jiří tentýž měsíc
I wanted everyone to taste my sweet joy	Chtěl jsem, aby všichni ochutnali mou sladkou radost
I was extremely nervous	Byl jsem extrémně nervózní
He started computer programming at the age of seven	S počítačovým programováním začal v sedmi letech
I wasn't pressed to my chest for a while	Nějakou dobu jsem nebyl přitisknutý k hrudi
I'm done with that	S tím jsem skončil
The essence of culture are socially constructed objects	Podstatou kultury jsou sociálně konstruované předměty
I turn to look at her family and mine	Otočím se, abych se podíval na její rodinu a na svou
I heard you fought before	Slyšel jsem, že jsi dříve bojoval
I looked awful, like some monster	Vypadal jsem hrozně, jako nějaká příšera
I had to call the police	Musel jsem zavolat policii
I barely looked at my purchase	Sotva jsem se podíval na svůj nákup
I thought you all wanted to	Myslel jsem, že to všichni chcete
I did nothing but cheat on her	Nedělal jsem nic jiného, ​​než že jsem ji podváděl
I just want to see my father for the last time	Chci jen naposledy vidět svého otce
I think it could be a tough nut to crack	Myslím, že by mohl být tvrdým oříškem
My reputation has been damaged every day	Moje pověst byla každým dnem poškozena
I always like to read it during the holidays	O prázdninách si to vždy ráda přečtu
I see he's considering lying	Vidím, že zvažuje, jestli má lhát
I really need to let her know we're fine	Opravdu jí musím dát vědět, že jsme v pořádku
I had to go back to the warehouse	Musel jsem se vrátit do skladu
I won't even tell a white lie	Neřeknu ani bílou lež
I would believe him right away and tell him everything	Hned bych mu věřil a všechno mu řekl
I wouldn't care if they didn't say anything	Bylo by mi jedno, jestli nic neřekli
Surprised laughter escaped	Utekl překvapený smích
I didn't want to scare anyone	Nechtěl jsem nikoho vyděsit
I feel his secret love	Cítím jeho tajnou lásku
And you always lose	A vždycky prohraješ
I would not recommend using them	Nedoporučoval bych je používat
Massive heart attack	Masivní infarkt
I can take you home in the morning	Ráno tě můžu vzít domů
I heard money going into production	Slyšel jsem peníze, které šly do výroby
I want to be treated as normal	Chci, aby se se mnou jednalo jako normálně
I waited for him for a while	Chvíli jsem na něj čekal
I noticed how it went	Zaznamenal jsem to, jak to šlo
I want everyone in the loop	Chci, aby všichni byli ve smyčce
I had a little drink	Dal jsem si malý drink
I recognized it by the look on her face	Poznal jsem to podle výrazu její tváře
The whole operation was an exceptional military success	Celá operace byla výjimečným vojenským úspěchem
I am an inner peace, not an outer war	Jsem vnitřní mír, ne vnější válka
I needed her out of here	Potřeboval jsem ji odtud pryč
I opened the door and he ran to greet her	Otevřel jsem dveře a on ji běžel pozdravit
I'll make a living somewhere else	Budu se živit někde jinde
Then I ironed my hair	Poté jsem si vlasy vyžehlila
I just wouldn't feel well	Akorát bych se necítil dobře
I'm happy to work with you	Rád s vámi pracuji
I won't say a word if you don't want to	Neřeknu ani slovo, pokud to nebudeš chtít
But this is not just a period piece	Nejde ale o pouhý dobový kousek
I shut myself in front of people	Uzavřel jsem se před lidmi
I should have done it	Měl jsem to udělat
I couldn't believe they were gone	Nemohl jsem uvěřit, že jsou pryč
I put my arms around him and kiss him gently on the mouth	Obejmu ho rukama a jemně ho políbím na ústa
I could have trusted him	Klidně jsem mu mohl věřit
I need it by tomorrow morning	Potřebuji to do zítřejšího rána
I mean, anyone can do it now	Chci říct, že to teď může udělat každý
I think they were afraid of your anger	Myslím, že se báli tvého hněvu
The three remaining systems had no impact on the mainland	Tři zbývající systémy neměly dopad na pevninu
I loved his every minute	Miloval jsem každou jeho minutu
I usually can't drink	Obvykle nesmím pít
I have a plan, a master plan, a brilliant plan	Mám plán, hlavní plán, geniální plán
I had to let everyone think you were dead	Musel jsem nechat každého, aby si myslel, že jsi mrtvý
I honestly hate those seasons, but they lie	Upřímně ty roční období nesnáším, ale lžou
I walked over to her and stood by her	Přešel jsem k ní a stál u ní
I absolutely love this topic	Toto téma naprosto miluji
I watched the hot porridge	Díval jsem se na horkou kaši
I've never heard of this guy before	Nikdy předtím jsem o tomhle chlapovi neslyšel
I couldn't believe he had to ask	Nemohl jsem uvěřit, že se na to vůbec musel ptát
I raised my hand to stop him	Zvedl jsem ruku, abych ho zastavil
Part of it must be located on agriculture	Část musí být umístěna na zemědělství
I kicked him out of my mind	Vyhnal jsem ho z mysli
It obviously hurt me	Očividně mě to bolelo
I checked the landing on the ground below us	Zkontroloval jsem přistání na zemi pod námi
I am a perfect knight and a perfect priest	Jsem dokonalý rytíř a dokonalý kněz
A mischievous smile flickered on his face	Na tváři se mu mihl šibalský úsměv
I could feel his body on me	Cítila jsem jeho tělo na sobě
I heard his heavy breathing	Slyšel jsem jeho těžký dech
I could bring them as guards	Mohl bych je přivést jako stráže
I don't have to sell my soul to buy bliss	Nemusím prodávat svou duši, abych si koupil blaženost
I am quite satisfied with the performance	S výkonem jsem celkem spokojený
I'm here for you	Jsem tu kvůli tobě
I took one last look in the mirror and smiled	Naposledy jsem se podíval do zrcadla a usmál se
I knew better than to say no	Věděl jsem lépe, než říkat ne
I won it in a card game	Vyhrál jsem to v karetní hře
I look forward to it	Těším se na to
I loved freedom without clothes	Miloval jsem svobodu bez oblečení
Jealous old man, just like a doctor	Žárlivý starý muž, stejně jako doktor
I hung up on a chair as a support	Zavěsil jsem se na židli jako oporu
The ticket has further damage	Vstupenka má další poškození
I almost hit my head	Málem jsem se praštil do hlavy
I was just adding things to my mind	Jen jsem si sčítal věci ve své mysli
I'll get the biggest room	Dostanu největší pokoj
I came up with it myself	Na ten jsem přišel sám
I still don't see anyone	Pořád nikoho nevidím
Maybe none of them	Možná žádný z nich není
I shot the boy	Zastřelil jsem toho kluka
I can pay someone to think for me	Můžu někomu zaplatit, aby za mě myslel
Morgan said it was purely his own imagination	Morgan řekl, že to byla čistě jeho vlastní představivost
I have to hope for that	V to musím doufat
I slip around the corner, walk between the two buildings	Proklouznu za roh, přejdu mezi dvě budovy
I went to the men	Odešel jsem k mužům
I was just trying to make myself known	Jen jsem se snažil dát o sobě vědět
At least four of them have been reprinted several times	Nejméně čtyři z nich byly několikrát přetištěny
I stare down at every moving picture on the wall	Zírám dolů na každý pohyblivý obrázek na zdi
I was so glad she came	Byl jsem tak rád, že přišla
I suspect it's some kind of bug you caught	Mám podezření, že je to nějaký typ chyby, kterou jste zachytil
I hope you can sleep extra	Doufám, že se můžeš vyspat navíc
I just didn't like not having control	Jen se mi nelíbilo nemít kontrolu
I dropped him off in front of his friend's restaurant	Vysadil jsem ho před restaurací jeho přítele
The daily press was published in the department	Na oddělení vyšel denní tisk
I can barely recognize them myself	Sám je stěží rozeznám
I doubt they will follow me	Pochybuji, že mě budou následovat
I've never had video games	Nikdy jsem neměl videohry
There was no competent level of music education	Neexistovala žádná kompetentní úroveň hudebního vzdělání
Official with a luxury title	Úředník s luxusním titulem
I can't figure out what's wrong with you	Nemůžu přijít na to, co je s tebou
A small crowd waiting outside the church door	Malý dav čekající za dveřmi kostela
A small chair stood in a specially selected place	Na speciálně vybraném místě stála malá stolička
Then I escorted the duke to the bridge	Pak jsem doprovodil vévodu na most
A young man just before adulthood	Mladý muž těsně před plnoletostí
I loved the feeling and I laughed	Miloval jsem ten pocit a smál jsem se
I think what they're doing to you is wrong	Myslím, že to, co ti dělají, je špatné
I looked more closely	Podíval jsem se pozorněji
He provided their education	Zajišťoval jejich vzdělání
I look forward to it!	Těším se na to!
I feel the tip of a sharp iron blade	Cítím špičku ostré železné čepele
I don't know anything you're talking about	Nevím nic z toho, co mluvíš
I will not give up	neustoupím
I said no to everything	Na všechno jsem řekl ne
I won't think about her	Nebudu na ni myslet
Until now, I had slept like a rock	Do teď jsem spal jako skála
A local woman trying to keep her father behind bars	Místní žena, která se snaží udržet svého otce za mřížemi
I tend to call it that, too	Mám tendenci si tak říkat taky
I did a good job	Dělal jsem dobrou práci
I remembered my frustration because it took him so long	Vzpomněl jsem si na svou frustraci, protože mu to trvalo tak dlouho
Within a few hours of his disappearance, there was a change	Během několika hodin od jeho zmizení došlo k proměně
I completely ignored him	Úplně jsem ho ignoroval
I can't stay with him in this house	Nemůžu s ním zůstat v tomhle domě
I'll see you in the morning	Uvidíme se pak ráno
I shone with a bright light	Zářil jsem jasným světlem
I think if we could have made a mistake, we did	Myslím, že pokud jsme mohli udělat chybu, udělali jsme to
I couldn't help but follow you	Nemohl jsem si pomoct a nesledoval jsem tě
Now I have to order another	Teď musím objednat další
I can feel my anger rising	Cítím, jak můj vztek stoupá
I checked my guess book	Zkontroloval jsem svou knihu dohadů
I make no difference	Nezastávám žádné rozdíly
I started looking back on those days	Začal jsem se ohlížet na ty dny
I didn't let him see me	Nenechal jsem ho vidět mě
I should look for that shirt	Měl bych hledat tu košili
A young man came out of the side door	Z bočních dveří vyšel mladý muž
I'm waiting for your message by noon	Vaši zprávu očekávám do poledne
At first I was really in complete shock	Zpočátku jsem byl opravdu v naprostém šoku
I need honest feedback	Potřebuji upřímnou zpětnou vazbu
I didn't like that I had nothing to do	Nelíbilo se mi, že nemám co dělat
I ask you to pray with all your heart	Prosím vás, abyste se modlili celým svým srdcem
I didn't want anything intimate	Nechtěl jsem nic intimního
Even though I didn't leave well	I když jsem neodešel zrovna v dobrém
I love, I love this scene you created	Miluji, miluji tuto scénu, kterou jsi vytvořil
I spent the night at the machine	Strávil jsem noc ve stroji
I never know what it is or otherwise	Nikdy nevím, co je to nebo jiný
The location of the other two weapons is unknown	Umístění dalších dvou zbraní není známo
I also really liked the overall space he had	Také se mi moc líbil celkový prostor, který měl
I was really looking forward to working with you	Opravdu jsem se těšil na spolupráci s vámi
I can't wait to see more die	Nemůžu se dočkat, až jich uvidím zemřít víc
I heard without ears and saw without sight	Slyšel jsem bez uší a viděl bez zraku
I write down a lot of things	Zapisuji si spoustu věcí
I also really promote this concept in teaching	Tento koncept také opravdu prosazuji ve výuce
I had no idea how he was going to take it	Netušila jsem, jak to vezme
I didn't know what to tell him	Nevěděl jsem, co mu na to říct
I turned my head in the opposite direction	Otočil jsem hlavu opačným směrem
Nevertheless, the competition continues	Přesto soutěž pokračuje
I am the way, the truth and the life	Já jsem cesta, pravda a život
I'll take a few steps and still no answer	Sejdu pár kroků a stále žádná odpověď
They caused only minor damage	Způsobili jen drobné škody
The boy and I are going to greet them	Já a chlapec je jdeme pozdravit
I hate its existence	Nesnáším jeho existenci
I didn't think anyone would remember him	Nemyslel jsem si, že si ho někdo zapamatuje
I was just afraid you wouldn't show up	Jen jsem se bál, že se neukážeš
I raised my hands in the air	Zvedl jsem ruce do vzduchu
I barely caught him before he could hit the ground	Sotva jsem ho chytil, než mohl dopadnout na zem
We kind of spoiled ourselves	Nějak jsme se rozmazlili
I knew everyone else would sign up	Věděl jsem, že se přihlásí všichni ostatní
I doubted it was a good thing	Pochyboval jsem, že je to dobrá věc
I need to learn my numbers	Potřebuji se naučit svá čísla
I tried to say something, but nothing came	Snažil jsem se něco říct, ale nic nepřicházelo
I couldn't resist and download it	Nemohl jsem odolat a stáhnout si to
I'll take ten more groups	Vezmu dalších deset skupin
I will try to persevere	Budu se snažit vydržet
I wear this everywhere	Tohle nosím všude
I ran my hands through the air	Projel jsem rukama vzduchem
The thought occurred to her	Napadla ji myšlenka
I had a terrible sense of guilt	Přepadl mě strašlivý pocit viny
I took it from him, it was cold	Vzal jsem si to od něj, bylo to studené
I kept all those thoughts to myself	Všechny ty myšlenky jsem si nechal pro sebe
I will never feel comfortable again until it happens	Už se nikdy nebudu cítit pohodlně, dokud se to nestane
I smiled a little at the comment	Trochu jsem se usmál nad tím komentářem
I couldn't suppress it anymore	Už jsem to nedokázal potlačit
It won't hurt for a few more months	Ještě pár měsíců neuškodí
I nodded as he left	Když odcházel, kývla jsem mu
I felt terribly alone and I was terrified of the whole experience	Cítil jsem se strašně sám a celý ten zážitek jsem se děsil
I respected the classrooms	Vážil jsem si učebny
I didn't like walking around him	Nerad jsem kolem něj procházel
I didn't like that I was being played	Nelíbilo se mi, že se na mě hraje
I was hoping he'd be here longer	Doufal jsem, že tu bude déle
I know you're tired	Vím, že jsi unavený
I waited for the sign to find a way	Čekal jsem na znamení, abych našel cestu
Then I sent you a message	Pak jsem ti poslal zprávu
I suspected no one was home	Měl jsem podezření, že nikdo není doma
I can feel her eyes digging into me	Cítím, jak se do mě zavrtávají její oči
There was a pool of blood under his sleeping body	Pod spícím tělem ležela kaluž krve
We draw attention to his remarkable insight	Upozorňujeme na jeho pozoruhodný vhled
I'm from their blood and bones	Jsem z jejich krve a kostí
I like to watch her hands move	Rád sleduji, jak se její ruce pohybují
I almost didn't open them	Skoro jsem je neotevřel
Several were killed	Několik jich bylo zabito
I can always use the controls for you too	I u vás mohu vždy použít ovládání
I asked you to complete a simple task	Požádal jsem vás, abyste dokončili jednoduchý úkol
I can't say he would be surprised	Nemůžu říct, že by ho to překvapilo
I was shocked, but I was interested	Byl jsem v šoku, ale zajímalo mě to
I agree, because beauty, class and kindness always last	Souhlasím, protože krása, třída a laskavost vždy vydrží
I think it will help	Myslím, že to pomůže
I know, it doesn't make sense	Vím, nedává to smysl
I'm whipping at the gas station	Šlehám do benzínky
I'm trying to register my team	Snažím se zaregistrovat svůj tým
I reached out and felt only my hair	Natáhl jsem se a ucítil jen své vlasy
I respect you the same	Vážím si vás stejně
I made eggs with bacon and toast	Udělal jsem vejce se slaninou a toastem
I need help, you know	Potřebuji pomoc, to víš
I felt him relax	Cítil jsem, jak se uvolnil
That was ridiculous	To bylo směšné
I usually go to lunch every day	Chodím každý den většinou na oběd
I just made sure	Právě jsem se tím ujistil
I told you to come	Řekl jsem ti, abys přišel
He grew up in modest circumstances	Vyrůstal ve skromných poměrech
It would have amused me a year ago	Před rokem by mě to asi pobavilo
I wonder if he's avoiding me	Zajímalo by mě, jestli se mi vyhýbá
I think women should be allowed to learn	Myslím, že ženám by mělo být umožněno se učit
I'm alone and lonely	Jsem sám a osamělý
A combination of science and magic	Kombinace vědy a magie
I want you to keep your eyes open for problems	Chci, abys měl oči otevřené kvůli problémům
I was pretty beat up	Byl jsem pěkně zbitý
I've been there several times lately	V poslední době jsem tam byl několikrát
I made a special choice that day	Ten den jsem udělal zvláštní volbu
I thought we were graduating together	Myslel jsem, že budeme maturovat spolu
I questioned the thief's motives	Zpochybnil jsem motivy zloděje
Man makes his own way	Člověk si dělá svou vlastní cestu
I believe I will get the job for the first time	Věřím, že práci dostanu hned napoprvé
I went to a fantastic meditation	Šel jsem na fantastickou meditaci
I'm really doing it for your own good	Opravdu to dělám pro vaše dobro
I could feel him digging	Cítil jsem jeho kopání
I'll last a while without this	Vydržím i chvíli bez tohohle
I know she was also a good friend of yours	Vím, že byla také vaší dobrou kamarádkou
I can't love them	Nemůžu je milovat
He soon went home and got better	Brzy šel domů a začalo se mu lépe
I knew there was no hope of my escape	Věděl jsem, že není žádná naděje na můj útěk
I didn't think they would follow us to the high island	Nemyslel jsem si, že nás budou následovat na vysoký ostrov
I hate shooting in the desert	Nesnáším střelbu v poušti
I've been attracted to you from the beginning	Od začátku jsem k tobě přitahován
I would never say something like that	Nikdy bych něco takového neřekl
I'll push her away, just a little	Odstrčím ji, jen trochu
I had to deal with it head on	Musel jsem se s tím popasovat po hlavě
I had to build a complete system	Musel jsem vybudovat kompletní systém
I bought wit, determination and courage	Koupil jsem si důvtip, odhodlání a odvahu
I turned my head to laugh	Se smíchem jsem zvrátil hlavu
I found the front door locked	Našel jsem přední dveře zamčené
I understood his anxiety	Rozuměl jsem jeho úzkosti
I showed him one of the pictures	Ukázal jsem mu jeden z obrázků
The result would be a longer lasting maximum	Výsledkem by bylo déle trvající maximum
I'll be sorry to leave you	Bude mi líto tě opustit
I'm looking forward to what's next	Těším se, co bude dál
I didn't draw this stupid work of art	Toto hloupé umělecké dílo jsem nenakreslil
I only use it once in a while	Používám ho jen jednou za čas
I like country, southern rock, etc.	Mám rád country, jižanský rock atd
Both parents feed and guard the young	Oba rodiče mláďata krmí a hlídají
It is a gallery of consecutive images	Je to galerie po sobě jdoucích obrázků
I love good music, dance, wine	Miluji dobrou hudbu, tanec, víno
A white flash caught his eye	Jeho pohled upoutal bílý záblesk
I can't be right, at least not yet	Nemohu mít pravdu, alespoň zatím ne
I wanted to stay with you	Chtěl jsem zůstat s tebou
I got mine in less than an hour	Dostal jsem svůj za méně než hodinu
I never just accepted it	Nikdy jsem to prostě nepřijal
It seemed a little strange to me later	Později mi to přišlo trochu divné
B is where he usually is	B je tam, kde obvykle je
The boys then repair the machine	Kluci pak stroj opraví
She spent ten months with her family	Se svou rodinou strávila deset měsíců
I can't accept your friendship	Nemohu přijmout tvé přátelství
I know this house by heart	Tenhle dům znám nazpaměť
The hardest conversation	Nejtěžší rozhovor
Dog with yellow eyes	Pes se žlutýma očima
I also like to try new things	Také ráda zkouším nové věci
I didn't want to cry like that	Nechtěl jsem tak plakat
I can't face her now	Nemohu jí teď čelit
I like to see it raining	Rád vidím, jak prší
I look at the stars, so clear, so distant	Dívám se na hvězdy, tak jasné, tak vzdálené
I sweep her hands away	Smetám její ruce pryč
I didn't do anything	Nic jsem nedělal
Only the first half of the novel is adapted	Pouze první polovina románu je adaptována
I didn't feel like a princess	Necítila jsem se jako princezna
I had to get married	Musel jsem se oženit
I continue to fight without making any progress	Pokračuji v boji, aniž bych udělal jakýkoli pokrok
I never tried to put roots in concrete there	Nikdy jsem tam nezkoušel dát kořeny do betonu
I've always enjoyed playing	Vždycky mě bavilo hrát
It was cheering from the beginning	Byl to jásot hned od začátku
Such a group is called pride	Taková skupina se nazývá hrdost
I needed a constant reminder, a sense of guilt	Potřeboval jsem neustálou připomínku, pocit viny
It was probably the best minute of my life	Byla to pravděpodobně nejlepší minuta mého života
I raise my voice to be heard	Zvyšuji hlas, abych byl slyšet
I so desperately want to see you again	Tak zoufale tě chci znovu vidět
I couldn't tell where the point of impact was	Nemohl jsem říct, kde byl bod dopadu
I have written about them many times	Psal jsem o nich mnohokrát
I feel a sudden sadness	Cítím náhlý smutek
The body was killed in the accident	Tělo bylo zabito při nehodě
I like it and they weren't cheap	Líbí se mi a nebyly levné
I needed a new look	Potřeboval jsem nový pohled
Her captain was on his last trip before retiring	Její kapitán byl na poslední cestě před odchodem do důchodu
The tents were still set up and the equipment was scattered	Stany byly stále vztyčené a vybavení leželo rozházené
I can't tolerate this anymore	Tohle už nemůžu tolerovat
Finally, an excuse was found	Konečně se našla záminka
Then I only saw him a few times	Potom jsem ho viděl jen párkrát
I support the bodily autonomy of other women	Podporuji tělesnou autonomii ostatních žen
I called my dad and he was fine	Volal jsem tátovi a byl v pořádku
I wanted our blood mixed	Chtěl jsem, aby se naše krev promíchala
I see what the eyes do not see	Vidím to, co oči nevidí
None of these methods were successful	Žádná z těchto metod nebyla úspěšná
I added a smaller seventh	Přidal jsem menší septimu
I cannot stress this part enough	Nemohu tuto část dostatečně zdůraznit
Dancing girl wearing little clothes	Tančící dívka na sobě málo oblečení
I slept like a corpse and almost became her	Spal jsem jako mrtvola a málem jsem se jí stal
I'm trying to look from the better side	Snažím se dívat z té lepší stránky
Panic was replaced by a calm expression	Paniku vystřídal klidný výraz
I'm not willing to do anything that may come	Nejsem ochoten ke všemu, co může přijít
I just didn't mean to say you were right	Jen jsem nechtěl říct, že máš pravdu
I was tired, unhappy and quickly lost friends	Byl jsem unavený, nešťastný a rychle jsem ztrácel přátele
A curious look crossed them	Přeběhl mezi nimi zvědavý pohled
I'm willing, he said	Jsem ochoten, řekl
I found her performance a little weak	Její výkon mi přišel trochu slabý
The woman apparently managed to revive	Ženu se zřejmě podařilo oživit
I couldn't believe how big the class was	Nemohl jsem uvěřit, jak velká třída byla
deeply sorry	hluboce se omlouvám
The destruction was mostly done practically	Ničení bylo většinou provedeno prakticky
That's why I asked for a refund	Proto jsem požádal o vrácení
I make no demands on you, as always	Nekladu na tebe žádné požadavky, jako vždy
I can say that from here as well	To můžu říct i odtud
I already knew his intentions	Už jsem znal jeho úmysly
I can't wait to see me do it	Nemůžu se dočkat, až mě v tom uvidí
I really enjoyed this book	Tato kniha mě opravdu bavila
The interior is single	Interiér je jednolůžkový
I'm willing to believe that	Jsem ochoten tomu věřit
I waited for him to calm down	Čekal jsem, až se uklidní
I wasn't ready to let her go	Nebyl jsem připraven ji nechat jít
I hope you like it	Doufám, že se vám to bude líbit
I was even ashamed to say something	Dokonce jsem se styděl k tomu něco říct
I damned them too much	Příliš jsem jich zatracoval
I can't help what happened in the past	Nemůžu si pomoct, co se stalo v minulosti
I was grateful I didn't	Byl jsem vděčný, že ne
I was able to play the daughter in question	Dokázal jsem hrát dotčenou dceru
Many people were injured	Hodně lidí se zranilo
I didn't want anyone to break my heart	Nechtěla jsem, aby mi někdo zlomil srdce
I feel that we balance each other well	Cítím, že se navzájem dobře vyvažujeme
I asked about their best crew	Zeptal jsem se na jejich nejlepší posádku
I just want to walk around	Chci jen projít kolem
I rarely get more than seven hours together	Málokdy dostanu víc než sedm hodin dohromady
I hope you can keep it	Doufám, že se vám to podaří udržet
I lie perfectly still and listen	Ležím naprosto klidně a poslouchám
I went inside to see how my boy was doing	Šel jsem dovnitř, abych se podíval, jak se má můj chlapec
I will take care of you	postarám se o tebe
I was sorry for him	Bylo mi ho líto
I knew why he wanted the information	Věděl jsem, proč tu informaci chtěl
I'm sorry I did	Lituji, že jsem to udělal
I felt a kind of relaxation, inner peace	Cítil jsem jakési uvolnění, vnitřní klid
I studied you and your wife	Studoval jsem vás a vaši ženu
I also want it searched	Také chci, aby byla prohledána
I'll borrow this boat to get home	Půjčím si tuhle loď, abych se dostal domů
I opened it and it was five hundred dollars inside	Otevřel jsem to a uvnitř bylo pět set dolarů
I'd like someone to care	Byl bych rád, kdyby to někoho zajímalo
There was a stable by the eastern perimeter wall	U východní obvodové stěny byla stáj
Both are considered a significant threat to high water quality	Obojí je považováno za významné ohrožení vysoké kvality vody
I stared at the ceiling fan	Zíral jsem na stropní ventilátor
I wanted to shout at him, but I remained silent	Chtěl jsem na něj křičet, ale zůstal jsem zticha
I haven't been in the neighborhood since	Od té doby jsem v sousedství nebyl
I got out and checked the back seat	Vystoupil jsem a zkontroloval zadní sedadlo
I miss him so much	Tak moc mi chybí
I'm not ready for this lifestyle	Nejsem připraven na tento životní styl
I was still in love with her	Pořád jsem do ní byl zamilovaný
I will not leave without the rest of you	Bez vás ostatních neodejdu
I have to fight them	Musím s nimi bojovat
I walked over to the back door and opened it	Přešel jsem k zadním dveřím a otevřel je
I just couldn't exist without her	Bez ní bych prostě nemohl existovat
I like to spend time with my family	Rád trávím čas se svou rodinou
She loved the man and he took care of her	Měla toho muže ráda a on se o ni staral
Aggressive expression is maintained during the run	Agresivní výraz je zachován i během běhu
I do so so far	Činím tak doteď
I wondered if it should become a role model	Napadlo mě, jestli se to má stát vzorem
But I didn't know for sure	Nevěděl jsem to však jistě
I want you to read and complete the first exercise	Chci, abyste si přečetli a dokončili první cvičení
I thought it had great potential	Myslel jsem, že má velký potenciál
I think that's the best we can do	Myslím, že to je to nejlepší, co můžeme udělat
I received a free product to facilitate my honest review	Dostal jsem zdarma produkt, abych usnadnil mou upřímnou recenzi
I looked at the cup that contained his tea	Podíval jsem se na šálek, ve kterém byl jeho čaj
I took off my weapon	Sundal jsem zbraň
I didn't do anything wrong here	Tady jsem nic špatného neudělal
Such stupidity was wisely prevented	Takové hlouposti bylo moudře bráněno
I also felt exhausted	Cítil jsem se také vyčerpaný
I didn't think about it anymore	Už jsem na to nemyslel
I raise my face to her	Zvedám k ní obličej
I have to have disciples and a church	Musím mít učedníky a církev
I think he may be the dominant type	Myslím, že může být dominantním typem
Wrong combination for cake crust	Špatná kombinace pro koláčovou kůrku
I missed almost everything about being human	Chybělo mi skoro všechno na tom být člověkem
I never knew her name	Nikdy jsem neznal její jméno
I waited a bit for him to unload someone	Tak trochu jsem čekal, až někoho vyloží
I did not accept this	Toto jsem nepřijímal
I believe you have to find out for yourself	Věřím, že to musíte zjistit sami
I wouldn't have thought of leaving college	Na odchod z vysoké školy by mě nenapadlo
I was also quite productive yesterday	Včera jsem byl taky docela produktivní
I just want to know what's going on out there	Jen chci vědět, co se tam venku děje
I was drenched in cold sweat	Polil mě studený pot
I can talk to them	Mohu se s nimi domluvit
A line formed on the sidewalk	Na chodníku se vytvořila čára
I also had my own mare	Měl jsem i vlastní klisnu
I think most of them are human	Myslím, že většina z nich jsou lidé
I believe that reading moves me higher in my business	Věřím, že čtení mě posouvá výše v mém podnikání
I remember what she thought	Pamatuji si, co si myslela
A mixture of prose and power	Směs prózy a síly
I remember he was kind of funny at the time	Pamatuji si, že se v té době choval tak nějak vtipně
I would never pray for money	Nikdy bych se nemodlil kvůli penězům
I searched the computer to find books on sign language	Hledal jsem na počítači, abych našel knihy o znakovém jazyce
I ran an impatient hand over my cheek	Přejel jsem si netrpělivou rukou po tváři
When we arrived at the house, a light rain started	Když jsme dorazili k domu, spustil se slabý déšť
The toll road does not accept cash	Zpoplatněná silnice nepřijímá hotovost
Very confident woman	Velmi sebevědomá žena
I didn't have to think twice about accepting her help	Nemusel jsem dvakrát přemýšlet, jestli přijmu její pomoc
I know how to keep him in line	Vím, jak ho udržet v souladu
I could say much more	Mohl bych říct mnohem víc
He will strike again tonight	Dnes večer udeří znovu
It's hard to believe, but what else	Je těžké tomu uvěřit, ale co už
I publicly acknowledge her	Veřejně jí vyjadřuji své uznání
I wanted to tell him about my father's death	Chtěl jsem mu říct o smrti mého otce
I meant too much	Měl jsem toho na mysli příliš
There was also extensive damage to buildings throughout the city	Rozsáhlé byly také škody na budovách po celém městě
I tried to get her to let me go	Snažil jsem se ji přimět, aby mě nechala jít
She wanted to take part in everything	Chtěla se na všem podílet
I promise you, this is true	Slibuji vám, toto je pravda
I'll try to find them on the internet	Pokusím se je najít na internetu
I stopped so we could watch	Zastavil jsem se, abychom se mohli dívat
I can't stay in bed all day	Nemůžu zůstat celý den v posteli
I'll unfold it and look down	Rozložím ho a podívám se dolů
I'll bounce off him	Odskočím od něj
I longed for unity, for completion	Toužil jsem po jednotě, po dokončení
I have important negotiations	Mám důležitá jednání
I asked what he wanted	Zeptal jsem se, co chce
I'll try to simplify it	Zkusím to zjednodušit
I lost interest in helping you	Ztratil jsem zájem vám pomáhat
I looked her straight in the face and laughed	Podíval jsem se jí přímo do tváře a zasmál se
I had a strange vision	Měl jsem zvláštní vidění
I called her	Zavolal jsem na ni
I tried very hard not to hurt you	Velmi jsem se snažil, abych ti neublížil
Ropes were used to open and close this bridge	K otevírání a zavírání tohoto mostu byla použita lana
I never expected him to be there	Nikdy jsem nečekal, že tam bude
I remember hearing about that tunnel	Pamatuji si, že jsem o tom tunelu slyšel
I didn't want to sound ungrateful	Nechtěl jsem znít nevděčně
I really think so	Opravdu si myslím, že ano
I stand outside and watch	Stojím venku a dívám se
I still couldn't stop laughing the night before	Pořád jsem se nemohl přestat smát předchozí noci
At first, I thought green would suit him	Za prvé jsem si myslel, že zelená mu bude slušet
I'm telling you all about it	Říkám o tom všem
I didn't hold back anymore	Už jsem se nedržel zpátky
I knew it by the way he asked the question	Poznal jsem to podle toho, jak otázku položil
The bus finally appears and we rush into it	Konečně se objevuje autobus a my do něj spěcháme
I went and saw your ship	Jel jsem a viděl vaši loď
I was blinded by anger	Byl jsem zaslepen hněvem
I've never felt better or worse in my life	Nikdy v životě jsem se necítil lépe a hůř
I smile at you when we're around	Usmívám se na tebe, když jsme kolem sebe
We could afford that	To jsme si mohli dovolit
I swallowed hard as he considered it	Těžce jsem polkla, když to zvažoval
I can't destroy what's not there	Nemohu zničit to, co tam není
I've seen a lot and I can help you	Viděl jsem toho hodně a můžu ti pomoct
I watched him as his tall, slender figure walked away	Sledoval jsem ho, jak jeho vysoká, štíhlá postava odcházela pryč
I used all-purpose flour	Použila jsem univerzální mouku
I knew almost nothing about her	Nevěděl jsem o ní skoro nic
I think they want to be judges and jurors	Myslím, že chtějí být soudci a porotci
I did it with his hands	Dělal jsem to s jeho rukama
When he touched me, I couldn't think directly	Když se mě dotýkal, nemohla jsem myslet přímo
I didn't want to miss his arrival home	Nechtěl jsem zmeškat jeho příchod domů
I never promised her I would love her	Nikdy jsem jí neslíbil, že ji budu milovat
The color shadow follows the shadow of darkness	Barevný stín následuje stín temnoty
I still haven't made it	Pořád jsem se k tomu nedostal
I've been watching him for a long time	Dlouho ho pozoruji
I saw you coming out of the rain	Viděl jsem tě přicházet z deště
I have never witnessed such a strange behavior before	Nikdy předtím jsem nebyl svědkem tak zvláštního chování
I could feel the air blowing around me	Cítil jsem, jak se kolem mě vzdouvá vzduch
I was just breathing out loud	Jen jsem hlasitě dýchal
I've already talked to them	Už jsem s nimi mluvil
I'm going home and getting ready for school	Vracím se domů a připravuji se do školy
I wonder if this book is typical	Zajímalo by mě, jestli je tato kniha typická
I have to tell you something	musím ti něco říct
The video was released later that day	Video bylo zveřejněno později téhož dne
I wanted to run from him to save my heart	Chtěl jsem před ním utéct, abych si uchránil srdce
They had their own ethnic identity	Měli svou vlastní etnickou identitu
I thought it was a great race	Myslel jsem, že to byl skvělý závod
I like to meet other enthusiastic readers	Rád poznávám další nadšené čtenáře
I didn't want any commitment	Nechtěl jsem žádný závazek
I can't do half that	Nemůžu dělat polovinu toho
A wonderful dinner was prepared for them	Byla pro ně připravena nádherná večeře
A police car drove to the house	K domu jelo policejní auto
Amazing and nice staff	Úžasný a milý personál
I'll keep you safe from what's coming	Udržím tě v bezpečí před tím, co přichází
I started right away	Okamžitě jsem se do toho pustil
I never wanted anyone more	Nikdy jsem nechtěl nikoho víc
I wasn't sure why he was so angry	Nebyl jsem si jistý, proč se tak zlobil
I really understand the timing of it all	Opravdu chápu načasování toho všeho
A chill ran down his skin	Po kůži mu přeběhl mráz
B finished her remarks	B ukončila své poznámky
I started thinking about my family	Začal jsem myslet na svou rodinu
I see how wet you are	Vidím, jak jsi mokrý
The portions are extremely large	Porce jsou extrémně velké
I remembered that feeling	Vzpomněl jsem si na ten pocit
I heard the other vehicle start and leave	Slyšel jsem, jak druhé vozidlo nastartovalo a odjelo
I pull the needle out of my pocket completely	Úplně vytáhnu jehlu z kapsy
I read a lot of interesting things from that	Četl jsem z toho spoustu zajímavých věcí
I also have the power to say yes or no	Mám také moc říct ano nebo ne
I ignored the steward who told me to turn around	Ignoroval jsem stewarda, který mi přikázal, abych se otočil
I'm like a dry fish	Jsem jako ryba na suchu
I decided on this career	Rozhodl jsem se pro tuto kariéru
I hugged it so much	Tak moc jsem to objal
I pulled a chair to her	Přitáhl jsem si k ní židli
I really had to pay more attention to others	Opravdu jsem se musel více věnovat ostatním
I wanted to go back and take some of it	Chtěl jsem se vrátit a trochu mu vzít
Later that day, it intensified into a tropical storm	Později toho dne zesílila v tropickou bouři
I was surprised that the work was done exceptionally	Překvapilo mě, že práce byla odvedena výjimečně
Besides, I knew very little about him	Kromě toho jsem o něm věděl velmi málo
I rub my lips about myself	Promnu si rty o sebe
I was convinced he would kill me	Byl jsem přesvědčen, že mě zabije
I know this raises some concerns	Vím, že to vyvolává určité obavy
I whisper that only she can hear	Zašeptám, aby to slyšela jen ona
I couldn't get myself up	Nemohl jsem se přimět vstát
This has led to more maintenance	To vedlo k větší údržbě
Many men made money and lost wealth overnight	Mnoho mužů vydělalo a ztratilo jmění přes noc
I smell alcohol on it	Cítím z něj alkohol
I wasn't even ashamed	Ani jsem se nestyděl
I shouldn't try to be funny about this	Neměl bych se snažit být v této věci vtipný
I always stay away from this path to the best	Vždy se držím dál od této cesty k nejlepšímu
I planned to close things for the winter	Plánoval jsem, že věci na zimu zavřu
I called your mom and she's fine	Volal jsem tvé mámě a je v pořádku
I would give money to build a library	Dal bych peníze na stavbu knihovny
I realized he meant it	Uvědomil jsem si, že to myslí vážně
I knew it wasn't real, but it certainly looked like it	Věděl jsem, že není skutečná, ale určitě na to vypadala
I've never drunk so much before	Nikdy předtím jsem tolik nepila
I will think about it	Budu o tom přemýšlet
I wasn't there anymore	Už jsem tam nebyl
You just want it for the baby	Jen to tak moc chceš pro dítě
Then I saw the darkness in her eyes	Pak jsem viděl temnotu v jejích očích
I can use an open trailer well	Otevřený přívěs umím dobře používat
A moment of concern	Chvilka obav
I was determined to keep him happy	Byla jsem odhodlaná ho udržet šťastným
I know how you like to sing	Vím, jak rád zpíváš
I don't have a private practice	Nemám soukromou praxi
I almost have them	Už je skoro mám
The orange lights began to flash	Začala mi blikat oranžová světla
I want to scream, but my voice is gone	Chci křičet, ale můj hlas je pryč
I didn't bother to look back, but I started running	Neobtěžoval jsem se ohlédnout, ale začal jsem utíkat
I can still smell it	Pořád cítím její vůni
I almost jumped for joy	Málem jsem vyskočil radostí
I have very sad news for you	Mám pro vás velmi smutnou zprávu
I raised my hand to knock, he hesitated	Zvedl jsem ruku, abych zaklepal, zaváhal
I turned the handle and pushed on the door	Otočil jsem klikou a zatlačil na dveře
A signed copy is even better	Podepsaná kopie je ještě lepší
I felt myself again	Cítil jsem se znovu sám sebou
The third combination must have drove me crazy	Třetí kombinace mě musela přivést k šílenství
I ordered my magical flight yesterday	Včera jsem objednal svůj magický let
A significant number were built	Značný počet byl zastavěn
I had a quick question	Měl jsem rychlou otázku
Saju is so strong she moans	Saju tak silně, až zasténá
I think she's a really fat girl	Myslím, že je to opravdu tlustá dívka
I am the bread of life	Já jsem chléb života
I want to know these things	Chci vědět tyto věci
I think that was his name	Myslím, že to bylo jeho jméno
I didn't imagine the names	Jména jsem si nepředstavoval
I'm wet and so are you	Jsem mokrý a ty taky
I picked it up and went after the enemy	Zvedl jsem to a šel za nepřítelem
I love to feel her in my arms	Miluji ji cítit v náručí
I rejected the bond	Já jsem ten svazek odmítl
I bowed and took it with both hands	Uklonil jsem se a vzal to oběma rukama
I remember my first kiss at twelve	Pamatuji si svůj první polibek ve dvanácti
I know we went straight to the hospital	Vím, že jsme jeli rovnou do nemocnice
I need you to be strong for me now	Potřebuji, abys byl pro mě teď silný
I met this young boy a while ago	Před chvílí jsem potkal tohoto mladého kluka
I'm honest because the day is long	Jsem upřímný, protože den je dlouhý
I know a lot of faces here	Poznávám tu mnoho tváří
I'd say the words still hurt her	Řekl bych, že ta slova ji stále bolí
I hope today is a better day for you	Doufám, že dnes je pro vás lepší den
I've never been in any condition to judge it	Nikdy jsem nebyl v žádném stavu, abych to mohl hodnotit
He had a sword tied to his leg	O nohu měl přivázaný meč
I opened my eyes and looked at both of them	Otevřel jsem oči a podíval se na oba
About a dozen tables were crowded on the spot	Na místě bylo přeplněno asi tucet stolů
I couldn't tell why the boy wouldn't open his eyes	Nemohl jsem říct, proč ten chlapec neotevře oči
A reasonable doctor would evaluate the patient	Rozumný lékař by pacienta zhodnotil
I think it's time we took advantage of you	Myslím, že je čas, abychom vás využili
He quietly disappeared from public life	Tiše zmizel z veřejného života
I really feel that it will always be so	Opravdu cítím, že to tak bude vždy
A smile slowly crossed his face	Jeho tvář pomalu přelétl úsměv
I undertake to complete	Zavazuji se k dokončení
A study of economic growth and social change	Studie ekonomického růstu a sociálních změn
I know he will	Vím, že to udělá
I didn't need such a poison in my yard	Nepotřeboval jsem na svém dvoře takový jed
I hope he keeps his balance this time	Doufám, že tentokrát udrží rovnováhu
I still felt scared	Pořád jsem cítil strach
I can't tolerate this evil any longer	Nemohu to zlo déle tolerovat
I could barely open my eyes	Sotva jsem mohl otevřít oči
I could go to his offices during the day	Přes den bych mohl chodit do jeho kanceláří
I didn't even expect how stubborn you were	Ani jsem nepočítal s tím, jak přesně jsi tvrdohlavý
I took care of it for you	Postaral jsem se o to za vás
A farmer like you is smart	Farmářka jako ty je chytrá
I felt calm until something unexpected happened	Cítil jsem klid, dokud se nestalo něco neočekávaného
I even did summer theater	Dokonce jsem dělal letní divadlo
I shouldn't have been so selfish	Neměl jsem být tak sobecký
I was at this ranch for nine weeks	Byl jsem na tomto ranči devět týdnů
I was hoping it would be you	Doufal jsem, že to budeš ty
I just didn't want to be alone	Jen jsem nechtěl být sám
I wrap it around me and try to get up	Omotám to kolem sebe a pokusím se vstát
I have a much older model on my desk here	Mám tady na stole mnohem starší model
I'm still barely breathing	Pořád sotva dýchám
The chain slowly lowered from the ceiling above	Ze stropu nahoře se pomalu spouštěl řetěz
I have one credit card	Mám jednu kreditní kartu
I know it was an accident	Vím, že to byla nehoda
I patted him on the back	Hrubě jsem ho poplácal po zádech
I couldn't believe he said yes	Nemohl jsem uvěřit, že řekl ano
I've found we can change things	Zjistil jsem, že můžeme věci změnit
I was held by magical power	Držela mě magická síla
But it also protected me from problems	Ale to mě také ochránilo před problémy
The servant does not move unless asked to do so	Sluha se nehýbe, pokud o to není požádán
Yet they remained friends	Přesto zůstali přáteli
I am very impressed with your vision and insight	Jsem velmi ohromen vaší vizí a vhledem
I mean, it sounds fascinated	Chci říct, zní fascinovaně
I'd like to secure my bet a little	Rád bych svou sázku trochu zajistil
I liked it for a while, but not anymore	Chvíli se mi to líbilo, ale už ne
I weigh about a quarter of that	Vážím asi čtvrtinu toho
All the elements of the skeleton are now known	Nyní jsou známy všechny prvky kostry
I took the card and opened it	Vzal jsem kartu a otevřel ji
I want to learn to trust him again	Chci se naučit mu znovu důvěřovat
I know this fact and take note of it	Tuto skutečnost znám a beru na vědomí
I stopped without knowing how to continue	Zastavil jsem, aniž bych věděl, jak pokračovat
I'll take the dates and come back here	Vezmu si data a vrátím se sem
I did not turn things into destiny or faith	Neobrátil jsem věci na osud nebo víru
I stared out the window, lost in thought	Zíral jsem z okna, ztracený ve svých myšlenkách
Several states immediately removed it	Několik států to okamžitě odstranilo
I really have no preference	Opravdu nemám žádnou preferenci
I really hope his neck lasts for a while longer	Opravdu doufám, že mu krk ještě chvíli vydrží
That is, the whole world	Tedy celý svět
I have to start thinking about myself	Musím na sebe začít myslet
I nodded once, but didn't speak	Jednou jsem přikývl, ale nepromluvil
I hold them by the barrel	Držím je za sud
I didn't like where this story was going	Nelíbilo se mi, kam tento příběh směřuje
I went to bed all day	Zalezl jsem do postele na celý den
I went to the sink to wash my hands	Přešel jsem k umyvadlu, abych si umyl ruce
I wiped them on the back of my sleeve	Otřel jsem je zadní částí rukávu
Anyway, a quick look	Každopádně rychlý pohled
Rogers produced a trailer for the game	Rogers produkoval trailer pro hru
I am beautiful, charming, kind, kind and I have an open mind	Jsem krásná, okouzlující, milá, milá a mám otevřenou mysl
I considered the question	Zvažoval jsem otázku
A few thanks for the help received	Několik poděkování za přijatou pomoc
I wish you real happiness	Přeji si opravdové štěstí
I haven't visited this place since her funeral	Od jejího pohřbu jsem toto místo nenavštívil
A voice from the past, like a ghost	Hlas z minulosti, jako duch
She was his first girlfriend	Byla jeho první přítelkyní
A million dollars just fell into his lap	Milion dolarů mu právě spadl do klína
I've never seen my friends before	Už jsem nikdy neviděl své přátele
These are all really tiny children's steps	To všechno jsou opravdu malinké dětské krůčky
The story doesn't have a happy ending	Příběh nemá šťastný konec
I forced myself to go forward and stand next to him	Přinutil jsem se jít vpřed a postavit se vedle něj
I'll be wearing a disguise	Budu mít na sobě převlek
I couldn't say exactly why, but it sounded almost nice	Nemohl jsem přesně říct proč, ale zněla skoro mile
I started telling him about dinner	Začal jsem mu vyprávět o večeru
I knew right away you weren't his girlfriend or anything	Hned jsem věděl, že nejsi jeho přítelkyně nebo nic
I shrugged and tried a little	Pohnul jsem rameny a trochu to zkusil
Of course I didn't mean it that way	Samozřejmě jsem to tak nemyslel
I stopped and looked at the glow	Zastavil jsem se a podíval se na záři
I love you so much and I want the best for you	Miluji tě moc a chci pro tebe to nejlepší
I wanted to see the pieces	Chtěl jsem ty kousky vidět
I hate girls like that	Nesnáším takové holky
I finally came to my senses	Konečně jsem přišel k rozumu
I tried to meet the deadline	Snažil jsem se dodržet termín
I vaguely remembered him from a long time ago	Matně jsem si ho pamatoval z dávno minulé párty
I had a host fully capable of thinking	Měl jsem hostitele plně schopného myslet
I pulled the hammer out from under the sink	Vytáhl jsem kladivo zpod dřezu
I followed her with a sour face and looked down	Následoval jsem ji s kyselou tváří a shlížel jsem dolů
I've never been to this building	Nikdy jsem v této budově nebyl
After a few hours, I received a return bird	Po několika hodinách jsem obdržel zpětného ptáka
I'm bored of my own	Svým vlastním se nudím
I don't know if he loves me or not	Nevím, jestli mě miluje nebo ne
I felt that the government should make everything more equal	Měl jsem pocit, že by vláda měla udělat všechno rovnější
I can't place a vote	Nemohu umístit hlas
In fact, I hated kissing him now	Vlastně jsem ho teď nenáviděla líbat
I just can't explain it all right now	Jen to teď nedokážu všechno vysvětlit
I needed him to admit that it wasn't just me	Potřeboval jsem, aby uznal, že to nejsem jen já
I think you're ready	Myslím, že jste připraveni
I can't imagine my father killing anyone	Neumím si představit, že by můj otec někoho zabil
Not to mention a great smile	O skvělém úsměvu nemluvě
But that's all there is to it	Ale to všechno k tomu patří
I hope that one day he will be able to reopen his heart	Doufám, že jednoho dne bude moci znovu otevřít své srdce
My little mom is in another universe	Moje malá máma je v jiném vesmíru
I'm watching him closely	Pozorně ho sleduji
I don't work in this city	Nepracuji v tomto městě
I am in a good position in life	V životě jsem v dobré pozici
This is further reflected in the album cover	To se dále odráží na obalu alba
I taught him a lesson	Dal jsem mu lekci
I know he's trying now	Vím, že se teď snaží
I couldn't do it alone	Sám bych to nezvládl
Her breasts are dry	Její prsa jsou suchá
I hope you will use discretion in this matter	Doufám, že v této záležitosti použijete diskrétnost
I know how he feels, eh	Vím, jak se cítí, eh
Elderly woman	Žena, staršího věku
Suddenly I wanted to take a shower	Najednou jsem se chtěl osprchovat
I really wanted it for the holidays	Moc jsem to chtěl na prázdniny
I brought my own food	Přinesl jsem si vlastní jídlo
I'm doing number counting	Dělám počítání čísel
Fights often lead to serious injuries	Boje často vedou k vážným zraněním
The storm moved relatively quickly to the northwest	Bouře se poměrně rychle přesunula na severozápad
I would know that voice anywhere	Ten hlas bych poznal kdekoliv
I thought he was running this way to shore	Myslel jsem, že tudy běžel ke břehu
I was hoping everyone was asleep	Doufal jsem, že všichni spí
I just want to see my wife now	Chci teď jen vidět svou ženu
I didn't see anything important or did anything terrible	Neviděl jsem nic důležitého ani jsem neudělal nic hrozného
I wanted to feel what they did	Chtěl jsem cítit to, co oni
I have a decent income	Mám slušný příjem
I have to focus on other things	Musím se soustředit na jiné věci
I really didn't want to talk to anyone	Opravdu jsem nechtěl s někým mluvit
Me and countless others are with you	Já a nespočet dalších jsme s vámi
I became a very terrible student	Stal jsem se velmi hrozným studentem
I haven't been able to run to this day	Do dneška jsem nemohl utéct
I can't go to the hospital	Nemůžu do nemocnice
Lee was elected in his place	Na jeho místo byl zvolen Lee
I needed her to see my page	Potřeboval jsem, aby viděla tu moji stránku
I had to think about it first	Nejprve jsem si to musel promyslet
I hate going to these things alone	Nesnáším chodit na tyhle věci sám
I liked to call it my love bite	Rád jsem tomu říkal moje milostné kousnutí
I know it sounds crazy, but it's true	Vím, že to zní šíleně, ale je to tak
Maybe I'd throw her away, roughen her up a little	Možná bych ji pohodil, trochu ji zdrsnil
I know you hate this	Vím, že tohle nesnášíš
I said to myself in a dream to open my eyes	Řekl jsem si ve snu, abych otevřel oči
I had a different concept	Měl jsem to jiné pojetí
I promise accuracy and quality of work	Slibuji přesnost a kvalitu práce
Violent death bringing new life	Násilná smrt přinášející nový život
Maybe a few hours	Možná pár hodin
I had no idea what the admission requirements were	Neměl jsem ponětí, jaké jsou požadavky na přijetí
I have a problem with silence	Mám problém s tichem
I answered his questions and asked some of mine	Odpověděl jsem na jeho otázky a zeptal se na některé své
I hope you make a lot of such rooms	Doufám, že takových místností uděláte hodně
I didn't think he would ever stop crying	Nemyslel jsem si, že někdy přestane plakat
I sighed and raised my hand to rub my forehead	Povzdechl jsem si a zvedl ruku, abych si promnul čelo
I can almost hear the kinds of things you say	Skoro slyším ty druhy věcí, které říkáš
I wanted to be important in your life	Chtěl jsem být ve tvém životě důležitý
I was ready to hear what she wanted to tell me	Byl jsem připraven slyšet, co mi chtěla říct
I know we will be great friends	Vím, že budeme velcí přátelé
I liked sleeping around	Líbilo se mi spát kolem
I assume the country is not frozen	Předpokládám, že země není zamrzlá
It was very barbaric	Bylo to velmi barbarské
I forgot about you	Na ty jsem zapomněl
I asked him to forgive me last night	Včera večer jsem ho požádal, aby mi odpustil
I had to focus on this	Na tohle jsem se musel soustředit
I needed to feel wanted	Potřeboval jsem se cítit chtěný
I'm flying back tomorrow night late	Zítra pozdě večer letím zpět
I have never seen her so vulnerable and yet so determined	Nikdy jsem ji neviděl tak zranitelnou a přitom tak odhodlanou
I know you didn't see it	Vím, že jsi to neviděl
I was looking for him, but I couldn't find him	Hledal jsem ho, ale nemohl jsem ho najít
I can't wait to finish what we started together	Nemůžu se dočkat, až dokončím to, co jsme spolu začali
I turned and kissed him fully on the lips	Otočila jsem se a políbila ho naplno na rty
I should be home shortly after	Krátce poté bych měl být doma
I hope you believe me	Doufám, že mi věříš
I don't see the past	Nevidím do minulosti
I mean, they're really old	Chci říct, že jsou opravdu staré
I found my essence and my home	Našel jsem svou podstatu a svůj domov
I can barely remember	Sotva si vzpomínám
I barely slept	Sotva jsem se vyspal
I asked him what prayer was and what they were saying	Zeptal jsem se ho, co je to modlitba a co říkají
I've been waiting so long for this moment	Na tento okamžik jsem čekal tak dlouho
I can't do it without falling apart	Nemůžu to udělat, aniž bych se nerozpadl
I still say no	Pořád tomu říkám ne
I want to feel alive, free and happy	Chci se cítit naživu, svobodný a šťastný
I already got shit for your comment today	Už jsem dostal hovno za tvůj dnešní komentář
I would never tell her the truth	Nikdy bych jí neřekl pravdu
I continued to copy the contents of the booklet	Pokračoval jsem v opisování obsahu brožury
A beam flickered on his right	Po jeho pravé ruce se mihl paprsek
Butler denied saying so	Butler popřel, že by to řekl
The shot was later printed upside down	Výstřel byl později vytištěn obráceně
I like the names too	Taky se mi ta jména líbí
I couldn't help but shake my head	Nemohl jsem si pomoct a potřásl hlavou
I had fond memories of the days when I smoked pots	Měl jsem hezké vzpomínky na dny, kdy jsem kouřil hrnce
The bright yellow substance slowly floated to the ground	Jasně žlutá látka se pomalu vznášela k zemi
I believe you feel it	Věřím, že to cítíš
I just kind of left and it was wrong	Prostě jsem nějak odešel a bylo to špatně
I'd really like to meet her again	Opravdu bych ji rád znovu potkal
I didn't even feel her hand touch mine	Ani jsem necítil, jak se její ruka dotkla mé
I think it was the girl	Myslím, že to byla ta dívka
I look up and down at myself	Dívám se na sebe nahoru a dolů
I wanted to feel it in me	Chtěla jsem ho v sobě cítit
Combined effect	Kombinovaný efekt
I could feel his hard dick between my legs	Mezi nohama jsem cítil jeho tvrdé péro
I became a prisoner of the image	Stal jsem se zajatcem obrazu
I should have stayed when he asked me to	Měl jsem zůstat, když mě o to požádal
I drove this way from the airport	Jel jsem tudy cestou z letiště
I have a house ten minutes away	Mám dům deset minut odtud
I went for gratitude	Šel jsem pro vděčnost
Freedom of choice, relationships, conscience	Svoboda volby, vztahů, svědomí
I was thrown back to the ground	Byl jsem odhozen zpět na zem
The woman was supposed to have children	Žena měla mít děti
In that case, impressive	V tom případě impozantní
Clearly, that means something	Je jasné, že to něco znamená
I covered quickly	Rychle jsem se přikryl
I thought moving here would be different	Myslel jsem, že přestěhovat se sem bude jiné
I can crush my neck with one hand	Mohu rozdrtit krk jednou rukou
I sit there staring at the wall	Sedím tam a zírám do zdi
I shook my head in the direction of the noise	Švihl jsem hlavou ve směru hluku
I can't spend the rest of my life here	Nemůžu tu strávit zbytek života
He also saw it as a useful technical exercise	Viděl to také jako užitečné technické cvičení
I think we should have waited, watched	Myslím, že jsme měli počkat, dívat se
Under normal circumstances, I felt tiny next to him	Za normálních okolností jsem si vedle něj připadal malinký
I had to put the conversation back on course	Musel jsem dát konverzaci zpět do kurzu
I can only give until then	Mohu dávat jen do té doby
I didn't want it to work out that way	Nechtěl jsem, aby to tak vyšlo
I didn't see the two of them as friends	Neviděl jsem je dva jako přátele
I know it was something they didn't plan for	Vím, že to bylo něco, co neplánovali
The fading under the force of the storm continued	Pokračovalo slábnutí pod sílu vichřice
I think it's the best solution for everyone	Myslím, že je to nejlepší řešení pro všechny
The stream of energy spread through her system	Proud energie se šířil jejím systémem
Killer and star	Vrah a hvězda
Sometimes a little difficult, but he is fair and honest	Občas trochu obtížný, ale je spravedlivý a upřímný
I'll see how it goes	uvidím, jak to půjde
I love being loving	Miluji být láskyplný
I didn't mean to upset you	Nechtěl jsem tě naštvat
I finally convinced him to go home	Nakonec jsem ho přesvědčil, aby šel domů
I haven't heard from you in a while	Nějakou dobu jsem o vás neslyšel
Actually, I had nothing	Vlastně jsem nic neměl
I will never be without it	Nikdy bez toho nebudu
I didn't feel like talking about politics that night	Ten večer jsem neměl chuť mluvit o politice
I was so close to my house	Byl jsem tak blízko svého domu
I return to our bedroom and find that my wife is sleeping	Vrátím se do naší ložnice a zjistím, že moje žena spí
I believe it to be true	Věřím, že je to pravda
I knew almost no one	Skoro nikoho jsem neznal
I never told him a word I came here	Nikdy jsem mu neřekl ani slovo o tom, že jsem sem přišel
I'm a former military wife	Jsem bývalá vojenská manželka
I had no idea where we were	Neměl jsem ponětí, kde jsme
I like to talk about music	Rád mluvím o hudbě
I was beginning to enjoy the fear	Začínal jsem si užívat ten strach
Beautifully innocent face	Krásně nevinný obličej
I turned my head to see who was watching us	Otočil jsem hlavu, abych viděl, kdo nás sleduje
I forgot how cruel life is at this time	Zapomněl jsem, jak je život v této době krutý
I didn't move for hours after she left	Po jejím odchodu jsem se hodiny nehýbal
I know you know the truth	Vím, že znáš pravdu
I expect this period to be a complete mess	Očekávám, že to období bude naprostý chaos
The lake would be nice	Jezero by bylo hezké
I visited with everyone	Navštívil jsem se všemi
I closed the book with a sharp snap	Ostrým lusknutím jsem knihu zavřel
They did not hide these preparations	Netajilo se těmito přípravami
No one has ever seen him again	Už ho nikdy nikdo neviděl
The two texts have a few minor differences	Tyto dva texty mají několik drobných rozdílů
I thought the cars would be lined up on the road	Myslel jsem, že auta budou seřazená po silnici
Part of it was now closed to me	Jeho část mi byla nyní uzavřena
I can't believe this is happening right now	Nemůžu uvěřit, že se to děje právě teď
A chance to prove yourself	Šance dokázat se
I could definitely get used to this	Na tohle bych si určitě mohl zvyknout
I was exhausted and tried to make it easier for you	Vyčerpal jsem se a snažil jsem se ti to zpříjemnit
I didn't have any of that anymore	Nic z toho jsem už neměl
I can tell you it was a job	Můžu vám říct, že to byla práce
Oxford has also won the tournament before	Oxford také předtím turnaj vyhrál
The rest of the surface was covered in chaos of papers and books	Zbylý povrch pokrýval chaos papírů a knih
At first, I didn't consider it a religious matter	Původně jsem to nepovažoval za náboženskou záležitost
I didn't need his throat	Nepotřeboval jsem jeho hrdlo
I felt like he wanted to kiss me	Měla jsem pocit, jako by mě chtěl políbit
I think things can always get worse	Myslím, že věci mohou být vždy horší
I don't think so	Nemyslím si, že je
I never dealt with mine	Nikdy jsem se s tím svým nevyrovnal
You have to wait until he has a problem	Musíte počkat, až bude mít potíže
I received a new book yesterday	Včera mi přišla nová kniha
I definitely feel for you	Rozhodně s tebou cítím
I had a problem with printing	Měl jsem problém s tiskem
I know the police are still looking for me	Vím, že mě policie stále hledá
I can bring her to the base	Mohu ji přivést na základnu
I already thought they would definitely be alive	Už jsem si myslel, že už budou určitě naživu
I closed my eyes for a moment	Na chvíli jsem zavřel oči
I give you the gift of immortality	Dávám ti dar nesmrtelnosti
He then orders the body taken to another room	Poté nařídí odvézt tělo do jiné místnosti
I've never kissed anyone like yesterday	Ještě nikdy jsem se s nikým nelíbal jako včera
In fact, I feel much better now	Vlastně se teď cítím mnohem lépe
I settled in very nicely	Moc hezky jsem se zabydlel
I'm not one of those creatures	Nejsem jedním z těch tvorů
I haven't talked to her about the plans yet	O plánech jsem s ní ještě nemluvil
Lover, family, home	Milenec, rodina, domov
I'll really lose	Opravdu prohraju
I can't even ride those beasts	Nemůžu ani nasednout na ty bestie
I didn't know how to react	Nevěděl jsem, jak reagovat
I approached her father	Přistoupil jsem k jejímu otci
I didn't dare look back	Neodvážil jsem se neohlédnout
I was still not afraid, I was just worried about my family	Pořád jsem se nebál, jen jsem se bál o svou rodinu
The guy came looking for a job	Přišel chlapík hledat práci
I held on to my reins	Držel jsem se pevně svých otěží
I wasn't afraid of anything or anyone	O nic a nikoho jsem se nebál
I bowed my head and prayed quickly for peace	Sklonil jsem hlavu a rychle se modlil za mír
I could reset my clock	Mohl jsem si u něj znovu nastavit hodiny
I didn't think it would happen	Nemyslel jsem si, že se to stane
I turned my attention to the locked door	Obrátil jsem svou pozornost na zamčené dveře
I can assure you that nothing like this will happen again	Mohu vás ujistit, že už se nic podobného nestane
I also went to the final party	Šel jsem také na závěrečnou párty
I cursed under my breath	zaklel jsem si pod vousy
I went to make coffee	Odešel jsem si uvařit kávu
People like her	Lid jako ona
I can be there in twenty minutes	Můžu tam být za dvacet minut
I decided to give it up	Rozhodl jsem se to vzdát
I wanted to see you	Chtěl jsem tě vidět
I was looking at photos from your hunting weekend	Díval jsem se na fotky z vašeho loveckého víkendu
I'm so glad you like it	Jsem moc ráda, že se ti to líbí
Short-haul transport vessel with four seats	Přepravní plavidlo krátkého doletu se čtyřmi sedadly
I suspected her	Měl jsem k ní podezření
Several possible explanations have been suggested	Bylo navrženo několik možných vysvětlení
Sometimes I hear my name	Někdy slyším své jméno
I haven't seen them in weeks	Neviděl jsem je několik týdnů
Starting with song no	Počínaje písní č
I don't remember exactly, darling	Nepamatuji si přesně, drahoušku
I know how it feels	Vím, jaký je to pocit
I know the woman better than anyone else in the world	Znám tu ženu lépe než kdokoli jiný na světě
There was a lot of growth in the band	V kapele došlo k velkému růstu
I got even more drunk from her	Opil jsem se z ní ještě víc
I was just so excited	Právě jsem se tak vzrušil
I know our time is up	Vím, že náš čas vypršel
A rush of emotion	Příval emocí
I had an experience last month	Minulý měsíc jsem se zúčastnil jedné zkušenosti
I made a statement, for God's sake	Dělal jsem prohlášení, proboha
I want you both to find out what you can do	Chci, abyste oba zjistili, co můžete
I suggest you light a fire and burn them both	Navrhuji, abyste zapálili oheň a oba je spálili
A moment later there was an explosion	O chvíli později se ozval výbuch
Many bridges were also built across the creek	Přes potok bylo také postaveno mnoho mostů
I've never felt so alone	Nikdy jsem se necítila tak sama
I had nothing left but memories	Nezbylo mi nic jiného než vzpomínky
I gave her a tired smile and shook my head	Věnoval jsem jí unavený úsměv a zavrtěl hlavou
I challenged him to stay calm and gather	Vyzval jsem ho, aby zachoval klid a shromáždil se
I really love your writing style	Opravdu miluji tvůj styl psaní
I had an idea for a children's musical	Měl jsem nápad na muzikál pro děti
I've heard he's already bought thousands of acres	Slyšel jsem, že už koupil tisíce akrů
I'll find them before they reach our limits	Najdu je, než dosáhnou našich hranic
I had another great teacher	Měl jsem dalšího skvělého učitele
I went out and gave them some privacy	Vyšel jsem ven a poskytl jim trochu soukromí
I didn't even greet him	Ani jsem ho nepozdravil
I will not support it	nebudu to podporovat
I'll be in touch if I want to	Budu na dosah, pokud budu chtít
I won't do anything to you	Nic ti neudělám
I found you like this	Našel jsem tě takhle
I could feel the anger boiling again	Znovu jsem cítil, jak vztek vře
I only live in the city for about eight months	Ve městě žiju jen asi osm měsíců
I looked down at the pool and wondered what had happened	Podíval jsem se dolů na bazén a přemýšlel, co se stalo
I wish you didn't complicate your life that much	Kéž by si život tak nekomplikoval
I stood still and was breathing hard	Stál jsem na místě a těžce dýchal
I killed someone	Někoho jsem zabil
I need you to control the crowd	Potřebuji, abys ovládl dav
He was proud to test his students	Byl hrdý na testování svých studentů
There is discovered or hidden individual guilt	Existuje objevená nebo skrytá individuální vina
I'm just a user like you	Jsem jen uživatel jako ty
I kept running with all my might	Běžel jsem dál ze všech sil
I love evenings at the ranch	Miluji večery na ranči
A moment later, the creature was awake again	O chvíli později bylo stvoření znovu vzhůru
I blushed and looked behind me	Zčervenal jsem a podíval se za sebe
I couldn't walk anymore	Už jsem nemohl dál chodit
I was completely at their mercy	Byl jsem jim zcela vydán na milost
I did what they told me	Udělal jsem, co mi řekli
The global threat brings countries and ideas together	Globální hrozba svede země a myšlenky dohromady
I kept walking and didn't come back	Pokračoval jsem v chůzi a nevrátil jsem se
I saw him write about it	Viděl jsem, jak na to píše
The judge dismissed the case	Soudce případ zamítl
I think you can take me home	Myslím, že mě můžeš vzít domů
I ran back to the garage and closed the door	Vběhl jsem zpět do garáže a zavřel dveře
I can't wait to get along with some of them	Nemůžu se dočkat, až se s některými z nich pustím
I almost want to rub my eyes	Skoro se mi chce promnout oči
I'd rather try to avoid problems	Raději se snažím vyhýbat problémům
I liked it because it was easy to dig	Líbilo se mi to, protože se to dalo snadno kopat
A moment later, a new page appeared	O chvíli později se objevila nová stránka
I saw his face turn to stone	Viděl jsem, jak se jeho tvář mění v kámen
I've always had this or another problem	Vždy jsem se potýkal s tímto nebo jiným problémem
I can assure you that there will be peace automatically	Mohu vás ujistit, že mír bude automaticky
I recognize the voice	Poznávám ten hlas
I have a very, very good feeling from tonight	Z dnešní noci mám velmi, velmi dobrý pocit
I can guarantee your safety	Mohu zaručit vaši bezpečnost
I found a towel and wiped my face down	Našla jsem utěrku a otřela si obličej dolů
I like the main theme of the books	Líbí se mi hlavní téma knih
I'll jump up and shake	Vyskočím a otřesu se
He will tell a story	Bude vyprávět příběh
In fact, I enjoy withdrawal symptoms	Vlastně si užívám abstinenční příznaky
I have to destroy it	Musím to zničit
I could tell he had bad news from the beginning	Mohl jsem říct, že od začátku měl špatné zprávy
I was an ordinary man with a very beloved family	Byl jsem obyčejný muž s velmi milovanou rodinou
The mutuals now had nationwide representation	Vzájemná měla nyní celostátní zastoupení
I didn't have to be condemned anymore	Už jsem se nemusel odsuzovat
I needed to find a new career	Potřeboval jsem najít novou profesní dráhu
I had to heal our family	Musel jsem uzdravit naši rodinu
I proved my debate	Dokázal jsem své debatní tvrzení
The regiment wounded twelve men during the fighting	Pluk měl během bojů zraněno dvanáct mužů
I shouldn't have left you	Neměl jsem tě opouštět
I couldn't sleep if he was home	Nemohla bych spát, kdyby byl doma
Juan has proven that he also has baseball skills	Juan prokázal, že má také baseballové schopnosti
I wish he was just dying	Kéž by jen zemřel
Global site for local information	Globální stránka pro místní informace
I reached to the top of my head	Sáhl jsem si až na temeno hlavy
I wanted to tell you about it at lunch	Chtěl jsem ti o tom říct při obědě
I knew she was fine	Věděl jsem, že je v pořádku
I put the key in the lock and turned it	Vložil jsem klíč do zámku a otočil
However, I cannot achieve this subject from within the task	Nemohu však dosáhnout toho předmětu zevnitř úkolu
Navy before the court martial	Námořnictvo před válečným soudem
I crossed the bridge	Přešel jsem most
I looked around the building	Rozhlédl jsem se po budově
I feel stress accumulating in my body	Cítím, jak se v mém těle hromadí stres
I give them more freedom in my position than others	Dávám jim ve svém postavení více svobody než ostatním
This idea did not always exist	Tato myšlenka vždy neexistovala
I just can't leave him behind	Prostě ho nemůžu nechat za sebou
I want cold, hard facts	Chci chladná, tvrdá fakta
I feel warm all over my body	Cítím teplo po celém těle
I never wanted to try to join them there	Nikdy jsem se tam k nim nechtěl ani nesnažil připojit
Construction began immediately	Stavba začala okamžitě
I really wanted them	Strašně jsem je chtěl
Sweet, thoughtful gesture	Sladké, promyšlené gesto
I opened the door and followed him	Otevřel jsem dveře a následoval ho
I ended up with crazy fools, especially him	Skončil jsem s bláznivými blázny, zvláště s ním
I hope the noise didn't bother you too much	Doufám, že vás hluk příliš neobtěžoval
I was so weak and sick	Byl jsem tak slabý a nemocný
I wished she was my girlfriend	Přál jsem si, aby byla mou přítelkyní
I expect it to be clean, efficient, practical and modern	Očekávám, že bude čistý, efektivní, praktický a moderní
I'm moving closer to the sea	Přesouvám se blíž k moři
I tried to stay calm	Snažil jsem se zachovat klid
I wake up with a jerk	S trhnutím se probouzím
They still didn't tell me anything	Pořád mi nic neřekli
I asked him for a walk around town	Zeptal jsem se ho na procházku po městě
I wonder where it comes from	Zajímalo by mě, odkud to pochází
I didn't realize it was that hard	Neuvědomil jsem si, že je to tak těžké
Time to work and time to search	Čas na práci a čas na hledání
Maybe I even went out with everyone for a short time	Možná jsem se s každým dokonce krátce prošel venku
I never believed I would stop	Nikdy jsem si nevěřil, že přestanu
I didn't want to do that to him	Nechtěl jsem mu to udělat
I had renewed energy	Měl jsem obnovenou energii
I have nothing to tell you	Nemám ti co říct
I want to go home and watch TV	Chci jít domů a dívat se na televizi
I turned, ready to defend myself	Otočil jsem se, připravený bránit se
I want to kick	Chci se nakopnout
I got up and looked around the small mobile home	Vstal jsem a rozhlédl se po malém mobilním domě
I had a surprise in store for her	Měl jsem pro ni připravené překvapení
I can't be your perfect wife	Nemůžu být tvoje dokonalá žena
I didn't know what he looked like	Nevěděl jsem, jak vypadá
I knew how to survive in the enemy desert	Věděl jsem, jak přežít v nepřátelské poušti
Thank you and I appreciate it for the video	Děkuji a vážím si toho za video
I suggest we give them half our grain supplies	Navrhuji, abychom jim dali polovinu našich zásob obilí
I read it in his eyes	Četl jsem mu to v očích
I had a pencil and paper by the bed	Tužku a papír jsem měl u postele
I killed myself for nothing	Zabíjel jsem se pro nic za nic
I suggest you complete the detention	Navrhuji, abyste dokončili vazbu
It just has to be me	Prostě to musím být já
I'd like to see it again	Rád bych to viděl znovu
But I won't say more about that	Víc k tomu ale neřeknu
I think your assessment of human feelings is very strong	Myslím, že vaše hodnocení lidského cítění je velmi silné
I want all the resources available to find my brother	Chci všechny dostupné zdroje k nalezení mého bratra
I saw the face of my brothers	Viděl jsem obličej svých bratrů
I think he's a consultant	Myslím, že je konzultant
I'm really sorry to hear the truth	Opravdu mě mrzí, že slyším pravdu
I have found that I am more attracted to boys than girls	Zjistil jsem, že mě přitahují spíše chlapci než dívky
I had a different reason every night	Každý večer jsem měl jiný důvod
I bet he has his victims there	Vsadím se, že tam má své oběti
I knew he wanted to ask me out	Věděl jsem, že mě chce pozvat na rande
I felt like he was going to cry	Měl jsem pocit, že bude plakat
I played in the theater	Hrál jsem v divadle
I can't change either	Ani já se nemohu změnit
I didn't mean to be rude	Nechtěl jsem být hrubý
I put a cigarette in it and struck a match	Vložil jsem do něj cigaretu a škrtl zápalkou
I have the best view of the game	Mám nejlepší výhled na hru
I already knew there was a strange silence	Už jsem věděl, že je zvláštní ticho
I'll give you every penny they gave me	Dám ti každý cent, který mi dali
I hope it was helpful	Doufám, že to bylo užitečné
Sales and front-end manager	Manažer prodeje a front-endu
One could only die once	Člověk mohl zemřít jen jednou
I didn't see through them	Neviděl jsem přes ně
I wondered how it could taste	Říkal jsem si, jak to může chutnat
I was strapped to the bed	Byl jsem připoután k posteli
I want to focus on him	Chci se na něj soustředit
I can't get him through this	Nemůžu ho přes to dostat
It wouldn't be me who would take her free	Nebyl bych to já, kdo by jí vzal svobodu
I am bound by the laws	Jsem vázán zákony
I open my eyes and reach out	Otevřu oči a natáhnu ruce
Lack of quality talent	Nedostatek kvalitních talentů
A small smile grew on his face	Na tváři mu vyrostl malý úsměv
I'm sure we can work this out	Jsem si jistý, že si to mezi sebou dokážeme vyřešit
I could kick myself for not thinking about your coat	Mohl bych se nakopnout, že jsem nemyslel na tvůj kabát
I was covered with a thin layer of sweat	Byl jsem pokryt jemnou vrstvou potu
I don't like the whole practice of buying and selling stocks	Nelíbí se mi celá praxe nákupu a prodeje akcií
I leaned over and held her hand to her forehead	Naklonil jsem se k ní a přidržel jí ruku na čele
I don't interpret dreams	Sny nevykládám
I was just thinking, you know	Myslel jsem jen ten, víš
I didn't want someone my age	Nechtěl jsem někoho v mém věku
I just want to be the best team	Chci být prostě nejlepší tým
I knelt down and put my hand on the undergrowth	Klekl jsem si a položil ruku na porost
At about the same time, the eye formed	Přibližně ve stejnou dobu vzniklo oko
I was told about a lot of fashion stores below them	Bylo mi řečeno o spoustě obchodů s módou pod nimi
I didn't run away on time	Neutekl jsem včas
I'll take a lot of them	Vezmu si jich dost
Real bed in a private room	Skutečná postel v soukromém pokoji
I won't tell her anything	Nic jí na to neřeknu
I need to get my own feelings for him	Potřebuji k němu získat svůj vlastní cit
I wonder what might be wrong with the code	Zajímalo by mě, co může být s kódem špatně
I stopped next to the officer	Zastavil jsem se vedle důstojníka
I wonder what she did	Zajímalo by mě, co dělala
I would lie low, hiding in the shadows and waiting	Ležel bych nízko, schovával se ve stínu a čekal
I crossed and looked into the depths	Přešel jsem a podíval se do hlubiny
I didn't want to settle in it	Nechtěl jsem se v tom usadit
I almost landed on the floor	Málem jsem dopadl na podlahu
I just couldn't bring myself to chase him	Prostě jsem se nemohla přinutit ho pronásledovat
I saw what was moving there	Viděl jsem, co se tam hýbe
They raised their hands	Zvedli ruce
I have extreme sensitivity to light and noise	Mám extrémní citlivost na světlo a hluk
I couldn't think like that	Nemohl jsem takhle myslet
I wanted to be like them	Chtěl jsem být jako oni
I think that must be a task	Myslím, že to musí být úkol
I didn't think about it that way	Takhle jsem o tom nepřemýšlel
I still had no use for him	Stejně jsem pro něj neměl využití
I was tired of walking	Byla jsem unavená z chůze
I wasn't mean to her or anything	Nebyl jsem na ni zlý nebo tak něco
There was nothing that I could do to stop him	Nemohl jsem udělat nic, abych ho zastavil
I looked down at my chest	Podíval jsem se dolů na svou hruď
I didn't think about it at all	Vůbec jsem nad tím nepřemýšlel
After turning off the alarm, I went down	Po vypnutí budíku jsem šel dolů
I fully respect his ambitions	Plně respektuji jeho ambice
I'm also talking about my writing progress	Mluvím také o svém pokroku v psaní
I wanted to live without fear and regret	Chtěl jsem žít beze strachu a lítosti
I asked her to come with me this time	Požádal jsem ji, aby tentokrát šla se mnou
I stood on the edge of the room, watching	Stál jsem na kraji místnosti a díval se
I ran my fingers over the surface	Přejel jsem prsty po povrchu
I think that's where such questions come from	Myslím, že odtud pramení takové otázky
I can easily remember those memories	Snadno si ty vzpomínky vybavím
I was grateful that they were allowed to be together	Byl jsem vděčný, že jim bylo dovoleno být spolu
I'll just bury my head in the pillow	Jen zabořím hlavu do polštáře
I definitely didn't need more stress or upset	Rozhodně jsem nepotřeboval další stres nebo rozrušení
I was surprised at how many people attended	Překvapilo mě, kolik lidí se zúčastnilo
I have been suffering from this condition for years	Trpím tímto stavem roky
I can't hit much	Nemůžu moc udeřit
I know some people are afraid of the bomb	Vím, že někteří lidé mají z bomby strach
I just can't kiss you	Prostě tě nemůžu políbit
I see everyone has found a place, okay	Vidím, že si všichni našli místo, dobře
I finished eating and went back upstairs	Dojedl jsem a vrátil se nahoru
The effort was successful	Snaha byla úspěšná
I didn't push it any further	Dál jsem to netlačil
I'm still looking for and sharing information that might help	Stále hledám a sdílím informace, které by mohly pomoci
I like to watch the shores, I watch the forest	Rád sleduji břehy, pozoruji les
I turned on the radio, like everyone else	Zapnul jsem rádio, jako všichni ostatní
I thought we should be together forever	Myslel jsem, že spolu máme být navždy
I could take care of myself	Mohl jsem se o sebe postarat
A battle with weapons for life and death	Souboj se zbraněmi na život a na smrt
I'll probably hug you when we meet	Asi tě obejmu, až se potkáme
I should have asked if you were with anyone	Měl jsem se zeptat, jestli jsi s někým byla
I want to reveal the purpose of your creation	Chci odhalit, jaký je účel vašeho stvoření
I didn't want to be here and he knew it	Nechtěl jsem tu být a on to věděl
The agreement no longer exists	Dohoda již neexistuje
I decide to give it a try	Rozhoduji se, že to zkusím
I think you should come back here for a shower	Myslím, že by ses sem měl vrátit osprchovat
I offered a doubling of money	Nabídl jsem zdvojnásobení peněz
I quickly joined the last row	Rychle jsem se zařadil do poslední řady
Feeling as deserted as I was surrounded by my surroundings	Pocit stejně opuštěný, jako mě obklopovalo mé okolí
I'm looking for a good stable career	Hledám dobrou stabilní kariéru
I felt her weaken, her grip loosening	Cítil jsem, jak slábla, její sevření povolilo
I closed my eyes and tried to go deeper	Zavřel jsem oči a snažil se jít hlouběji
I thought you worked during the day	Myslel jsem, že pracuješ ve dne
I think climate change is part of the equation	Myslím, že změna klimatu je součástí rovnice
I wondered if he even knew the meaning of death	Přemýšlel jsem, zda vůbec zná význam smrti
I was far behind	Byl jsem daleko za tím
This recording was later released separately	Tato nahrávka byla později vydána samostatně
I needed some friends	Potřeboval jsem nějaké přátele
I stared at them sourly	Zíral jsem na ně kyselým pohledem
I'm excited to be part of this family business	Jsem nadšený, že jsem součástí tohoto rodinného podniku
I know the other room	Ten druhý pokoj znám
I shouldn't think hard	Neměl bych usilovně přemýšlet
I've never been the same since that experience	Od té zkušenosti jsem už nikdy nebyl stejný
I could do it no matter the price	Dokázal bych se bez ohledu na cenu
I can finish painting the copper	Mohu dokončit malbu mědí
I'm taking a big risk	Při tom podstupuji velké riziko
I attended training on revolutionary theories	Zúčastnil jsem se školení o revolučních teoriích
I think you have what it takes to survive	Myslím, že máš na to, abys přežil
I can't say enough good things	Nemohu říct dost dobrých věcí
I really have to go	Opravdu musím jít
I was pretty sick of the whole thing	Byla jsem z celé věci dost otrávená
I definitely agree with this assessment	S tímto hodnocením rozhodně souhlasím
I tried to think	Snažil jsem se přemýšlet
I can't figure out why she was in the office	Nemohu přijít na to, proč byla v kanceláři
I know of doors that can't be opened	Vím o dveřích, které se nedají otevřít
I hear footsteps again	Znovu slyším kroky
I looked at the guy in the passenger seat	Podíval jsem se na chlápka na sedadle spolujezdce
Dead guy, but guy	Mrtvý chlap, ale chlap
I just left him there	Prostě jsem ho tam nechal
I thought I'd be the mother of a boy like that	Myslela jsem, že budu matkou takového kluka
I went there anyway	Stejně jsem tam šel
I got it in full	Dostal jsem to v plném rozsahu
I will not repeat my question	Nebudu znovu opakovat svou otázku
I would never act like that	Nikdy bych se tak nechoval
A thing in the order of humanity	Věc v řádu lidstva
I checked the comics from work and saw this one	Zkontroloval jsem komiks z práce a viděl jsem tento
I can experience so much more	Můžu toho zažít mnohem víc
I would call you	Zavolal bych ti
I had to be in front	Musel jsem být vepředu
I just saw him leave and it was instinct	Právě jsem ho viděl odcházet a byl to instinkt
Romance of depth and passion	Romance hloubky a vášně
I think it was a pen from the bank	Myslím, že to bylo pero z banky
I learned that from your father last year	Naučil jsem se to od tvého otce minulý rok
The neighbor could have called the police	Soused mohl zavolat policii
I saw my footprints all over the room	Po celé místnosti jsem viděl své stopy
I wanted my heart to do it	Chtěl jsem, aby to udělalo moje srdce
A healthy environment produces healthy individuals	Zdravé prostředí produkuje zdravé jedince
A folded piece of paper fell on the table	Na stůl spadl složený kus papíru
I assure you you are safe	Ujišťuji vás, že jste v bezpečí
I took a chance and opened the front door	Využil jsem šance a otevřel přední dveře
Now I see it very clearly	Teď to vidím úplně jasně
I think that child seems emotional to me	Myslím, že to dítě na mě působí citově
I decided to call immediately	Rozhodl jsem se okamžitě zavolat
I'm trying to distract the scenery	Snažím se rozptýlit se scenérií
I'll make you smile	donutím tě se usmát
I want them to buy them because they like them	Chci, aby si je koupili, protože se jim líbí
I didn't need a remote control	Dálkový ovladač jsem nepotřeboval
I watched it for a few days	Sledoval jsem to pár dní
I started walking down the street to headquarters	Začal jsem kráčet ulicí k velitelství
I haven't thought about the boy in a long time	Dlouho jsem na toho kluka nemyslel
I went back to bed and lay down next to her	Vrátil jsem se do postele a lehl si vedle ní
I never wanted to stay here	Nikdy jsem tu nechtěl zůstat
I studied our appearance in glass	Studoval jsem náš vzhled ve skle
I was nervous and anxious	Byl jsem nervózní i úzkostný
I was also running	Byl jsem také pro běh
I hugged her	Objal jsem ji
I tried to keep her quiet	Snažil jsem se ji udržet zticha
I just had to do it that way	Prostě jsem to tak musel udělat
I mean hang up the phone	Myslím zavěsit telefon
I smelled Scottish	Cítil jsem vůni skotské
For the first time, I had had enough	Poprvé jsem toho měl dost
I didn't even save the neighbors	Nešetřil jsem ani sousedy
I slept on the bus when we drove off	Spal jsem v autobuse, když jsme zajížděli
I love his pet name for me	Miluju jeho mazlíčkové jméno pro mě
I think it was really her dream to meet us	Myslím, že to byl opravdu její sen se s námi setkat
I turned a friend into a rat	Proměnil jsem přítele v krysu
I can be out and do something	Můžu být venku a něco dělat
I mean it, like a human	Myslím to vážně, jako člověk
A single woman is seen as a soft target	Na svobodnou ženu se pohlíží jako na měkký cíl
I was a strange, quiet child in my neighborhood	Byl jsem to zvláštní, tiché dítě ve svém sousedství
I think the proportions would look a little better	Myslím, že proporce by vypadaly o něco lépe
I just didn't know how	Jen jsem nevěděl jak
I am inclined to go with this idea	Jsem nakloněn jít s touto myšlenkou
I've never heard of her before	Už jsem o ní nikdy neslyšel
The groups can mix from year to year	Skupiny se mohou rok od roku míchat
I can consider ideas, keep some and throw away others	Mohu zvážit nápady, některé si ponechat a jiné vyhodit
I needed to sleep	Potřeboval jsem se vyspat
I couldn't move another muscle	Nemohl jsem pohnout dalším svalem
I was the last of their children to leave home	Byl jsem poslední z jejich dětí, které opustily domov
I could feel the tears through my shirt	Cítil jsem slzy přes košili
I got mad at him and left	Naštval jsem se na něj a odešel
I will torture you	Budu tě mučit
I was just wondering what happened to my friends	Jen mě zajímalo, co se stalo s mými přáteli
I honestly couldn't get enough	Upřímně jsem se nemohl nabažit
I think that's why they need blood to live	Myslím, že proto potřebují k životu krev
I really like this new name	Toto nové jméno se mi moc líbí
I remember that preacher was right	Pamatuji si, že ten kazatel měl pravdu
I learned a lot about digital marketing	Naučil jsem se hodně o digitálním marketingu
I climbed under the duvet and closed my eyes	Vlezl jsem pod peřinu a zavřel oči
I am voting for this and it is useful	Hlasuji pro toto a je to užitečné
I remembered it well	Pamatoval jsem si to dobře
I understand that your grandmother was a very rich woman	Chápu, že vaše babička byla velmi bohatá žena
I used to think some anger was justified	Kdysi jsem si myslel, že nějaký hněv je oprávněný
I knew she hadn't been here long	Věděl jsem, že tu dlouho nebyla
I didn't want them to stop	Nechtěl jsem, aby přestali
There are a lot of voices coming from the hallway	Z chodby se ozývá spousta hlasů
I realize that not everyone is on my level of faith	Uvědomuji si, že ne všichni jsou na mé úrovni víry
I was afraid to be near him	Bála jsem se být v jeho blízkosti
I agree, he's doing too well	Souhlasím, jde mu to až příliš dobře
I can't tell you what's good and what's bad	Nemůžu ti říct, co je dobré a co špatné
I teach about inner spiritual guidance	Učím o vnitřním duchovním vedení
I laughed and picked up my first smile this week	Zasmál jsem se a posbíral svůj první úsměv tohoto týdne
I didn't understand what his mission was	Nechápal jsem, jaké bylo jeho poslání
I glanced down at his left hand	Rychle jsem pohlédl dolů na jeho levou ruku
I wandered the woods	Toulal jsem se po lese
I still couldn't get rid of them	Stále jsem se jich nedokázal zbavit
I'm glad you found each other	Jsem rád, že jste se našli
Several never returned	Několik se nikdy nevrátilo
I imagine the organ would be ideal	Představuji si, že ideální by byly varhany
I didn't know how to ignore it	Nevěděl jsem, jak to ignorovat
I'm sorry I haven't written to you lately	Omlouvám se, že jsem vám v poslední době nepsal
I have nothing to mourn for	Nemám pro co truchlit
A picture of ships hung on the adjacent wall	Na přilehlé zdi visel obrázek lodí
When he was alive, I didn't see him	Když byl naživu, tak jsem ho neviděl
I believe you have a class to teach	Věřím, že máte třídu, kterou budete učit
I couldn't lose you like that	Nemohl jsem tě takhle ztratit
I can't control my feelings	Nemohu ovládat své pocity
I knew there were spies in the castle	Věděl jsem, že na hradě jsou špióni
I push away from the wall and look him in the eye	Odstrčím se od zdi a podívám se mu do očí
I worked for her	Pracoval jsem pro ni
Instead, I tried to focus on the journey	Místo toho jsem se snažil soustředit na cestu
Here is a light brush on the thigh	Tady lehký štětec na stehně
She forgot all about it	Na to všechno zapomněla
I found this paragraph that follows	Našel jsem tento odstavec, který následuje
I mean it	Myslím to naprosto vážně
I wanted you to stay with him	Chtěl jsem, abys s ním zůstal
I was still ashamed to see me partially naked	Stále jsem se styděl, že mě viděl částečně nahou
I remain positive in my view	Ve svém pohledu zůstávám pozitivní
I didn't have a teacher	Neměl jsem učitele
She was a big part of me	Byla mojí velkou součástí
I can take the taxi back	Můžu si vzít taxík zpátky
It was the first use of this name	Bylo to první použití tohoto jména
I understand why lawyers were reluctant	Chápu, proč se právníci zdráhali
I just want to know the logic	Chci jen znát logiku
I've been through so much	Prošel jsem toho tolik
I had to stop him, or thousands would die	Musel jsem ho zastavit, jinak zemřou tisíce
I was born in one of those places	Na jednom z těch míst jsem se narodil
I reached out and closed his eyes, then kissed him	Natáhla jsem se a zavřela mu oči a pak jsem ho políbila
I didn't realize that meant anything to you	Neuvědomil jsem si, že to pro tebe něco znamená
When she opened, the bell rang	Když otevřela, zazvonil zvonek
I didn't answer, just nodded	Neodpověděl jsem, jen přikývl
I think we're all guilty of this	Myslím, že tím jsme tady všichni vinni
I'll knock to see if he's here	Zaklepu, abych se podíval, jestli je tady
In fact, I was surprised at how well it worked	Vlastně mě překvapilo, jak dobře to fungovalo
I started my journey one way, forward	Začal jsem svou cestu jedním směrem, vpřed
I was caught in the excitement of her words	Byl jsem chycen v nadšení jejích slov
I regret my decision to give him a chance	Lituji svého rozhodnutí dát mu šanci
I threw off my shirt and was completely naked now	Odhodil jsem košili a byl jsem teď úplně nahý
I swallowed a dot of icy air	Polkl jsem tečku ledového vzduchu
I mean it at all levels	Myslím to na všech úrovních
I have no interest in you at all	Nemám o tebe vůbec žádný zájem
I can't even feel happy without feeling guilty	Nemohu se ani cítit šťastný, aniž bych se necítil provinile
I loved the way it tasted	Miloval jsem, jak chutnal
I saw bright metallic lights above my head	Nad hlavou jsem viděl zářivá kovová světla
I would never have thought of that	To by mě nikdy nenapadlo
I read that you have another work in progress	Četl jsem, že máte rozpracované další
I refuse to do it	Odmítám se do toho pouštět
I had to overcome it	Musel jsem to překonat
I have wonderful friends	Mám úžasné přátele
Part of me wished he could still hold my hand	Část mého já si přála, aby mě stále držel za ruku
He was knocked down by a wind devil	Srazil ho větrný ďábel
I came across something else	Narazil jsem na něco jiného
I had no choice in the matter	V té věci jsem neměl na výběr
I really liked the place	Moc se mi tam líbilo
I'll go to the house alone	Půjdu do domu sám
I tried not to take things too seriously	Snažil jsem se nebrat věci příliš vážně
I want to see your home one day	Chci jednoho dne vidět tvůj domov
I could have lost my ass in that	Mohl jsem v tom přijít o prdel
I let my amazement fade	Nechal jsem svůj úžas vyprchat
I wonder if she felt she was moving	Zajímalo by mě, jestli cítila, že se pohybuje
I just hope he sees something similar with me	Jen doufám, že uvidí něco podobného u mě
I didn't even look at it	Ani jsem se na to nedíval
I followed his trail	Sledoval jsem jeho stopu
I taught him to speak, it was great company	Naučil jsem ho mluvit, byla to skvělá společnost
I have many privileges here	Mám zde mnoho privilegií
I liked the way the boys kissed me	Líbilo se mi, jak mě kluci líbali
No doubt I knew it was her	Bezpochyby jsem věděl, že je to ona
He praised the character material and comedy	Pochválil charakterový materiál a komedii
I need you to make that picture in your head	Potřebuji, abyste si spravil ten obrázek ve své hlavě
A smile that lit up her face	Úsměv, který rozzářil její tvář
His father even stopped working to train him	Jeho otec dokonce přestal pracovat, aby ho trénoval
I want to show him my gratitude	Chci mu ukázat svou vděčnost
I gave man the gift of free will	Dal jsem člověku dar svobodné vůle
I just work very hard	Jen velmi tvrdě pracuji
I hope he doesn't mind doing it again	Doufám, že mu nebude vadit, že to udělá znovu
I can not stop thinking about you	Nemůžu na tebe přestat myslet
I ask you not to stand by me	Žádám tě, abys při mně nestál
I could get you out of here in five minutes	Mohl bych tě odsud dostat za pět minut
I made the mistake of not saying anything	Udělal jsem chybu, že jsem nic neřekl
I was in your history class a few years ago	Před pár lety jsem byl na vaší hodině dějepisu
I also noticed that her bedroom door was open	Také jsem si všiml, že dveře její ložnice byly otevřené
I won't be that person	Tou osobou nebudu
I pulled into the space next door	Zatáhl jsem do prostoru vedle
I hope this helps somehow	Doufám, že to nějak pomůže
I defended myself and he punched me	Bránila jsem se a on mě praštil
I spent too long in the shower	Strávil jsem ve sprše příliš dlouho
It was replaced by a modern coffin	Byla nahrazena moderní rakví
I also deserve to be happy	I já si zasloužím být šťastný
I slept for three hours	Spal jsem tři hodiny
I had one year of football	Měl jsem jeden rok fotbalu
I suppress a smile at his ridiculous manners	Potlačuji úsměv nad jeho směšnými způsoby
I went inside as she suggested	Vešel jsem dovnitř, jak mi navrhla
I have a case for them	Mám na ně případ
I believe that this book will attract many	Věřím, že tato kniha mnohé přitáhne
When I landed, I hesitated and looked around	Při přistání jsem zaváhal a rozhlédl se po okolí
I lost my attention and looked up	Ztratil jsem pozornost a vzhlédl
I know it was a warning, a warning that worked	Vím, že to bylo varování, varování, které fungovalo
I want you to come back from your shell	Chci, aby ses vrátil ze své ulity
I should have insisted she go straight to bed	Měl jsem trvat na tom, aby šla rovnou do postele
I couldn't say exactly what else	Nemohl jsem přesně tvrdit něco jiného
He was released into his father's care	Byl propuštěn do péče svého otce
I can't give you anything	Nemůžu ti nic dát
I exist in moral twilight	Existuji v morálním soumraku
I usually feel guilty for getting too angry	Obvykle se cítím provinile, že jsem se příliš rozzlobil
I am only human	Jsem jen člověk
You found some human remains a few days ago	Před pár dny jste našli nějaké lidské ostatky
He is entirely in his power	Je zcela v jeho moci
I used to cover some land	Kdysi jsem pokrýval nějakou zemi
I had to bend when I was so tall	Musel jsem se sklonit, když jsem byl tak vysoký
I couldn't see her hair under the wetsuit	Pod neoprénem jsem neviděl její vlasy
The other one took me a lot	Ten druhý mě hodně vzal
Fighting broke out between the two sides	Mezi oběma stranami vypukly boje
I'm starting with water	Začínám s vodou
I just couldn't put my finger on what it was	Prostě jsem nemohl položit prst na to, co to bylo
I liked this tour and I would recommend it to everyone	Toto turné se mi líbilo a doporučil bych ho každému
I couldn't be so dirty	Nemohl jsem být takhle špinavý
I was ordered to do exactly that	Bylo mi nařízeno udělat přesně to s tímto
I stay in my new home and fall asleep	Ubytuji se ve svém novém příbytku a usínám
I had to cover you	Musel jsem tě krýt
I like that attention	Líbí se mi ta pozornost
The trailer for the film has two minutes	Trailer k filmu má dvě minuty
I should have what you need	Měl bych mít, co potřebuješ
I noticed it was getting dark outside	Všiml jsem si, že se venku stmívá
I'm barely ten years old	Mám sotva deset let
I can tell you that the service works well	Mohu vám říci, že služba funguje dobře
I will not leave you, sir	Neopustím vás, pane
I think she slept very little last night	Myslím, že minulou noc spala velmi málo
I hope they're not in that awful school	Doufám, že nejsou v té hrozné škole
I hate it more than anything else	Nesnáším to víc než cokoli jiného
The war was still raging	Válka stále zuřila
I can't go anywhere and drive	Nejsem schopen nikam chodit a jezdit
The past is poor and does not belong	Minulost být chudý a nepatřit
I couldn't read it and I didn't want to	Nemohl jsem to číst a ani jsem nechtěl
I have hair like her now	Teď mám vlasy jako ona
I can imagine seeing that huge wave above me	Dovedu si představit, že nade mnou vidím tu obrovskou vlnu
I never know what to expect from you	Nikdy nevím, co od tebe čekat
I even want your success	Dokonce chci tvůj úspěch
I cling to the truth	Lpím na té pravdě
I was very small then	Byl jsem tehdy velmi malý
I just want to feel how you feel	Chci jen cítit, jak se cítíš ty
I took his hand and put it around my shoulders	Vzal jsem jeho ruku a dal si ji kolem ramen
I had a girlfriend in high school	Na střední jsem měl přítelkyni
He returned after a while	Po chvíli se vrátil
A chair would reach him	Dosáhla by k němu stolička
I took them, my knife and two fiery stones	Vzal jsem je, svůj nůž a dva ohnivé kameny
I have to meet the client in an hour	Za hodinu se musím setkat s klientem
I broke the seal on the bottle	Rozbil jsem pečeť na lahvičce
I didn't want to take that much	Nechtěl jsem toho vzít tolik
I hear his voice talking to someone	Slyším jeho hlas, jak s někým mluví
I just didn't want to like him	Jen jsem ho nechtěl mít rád
I wasn't there the day before	Den předtím jsem tam nebyl
I haven't decorated it yet, because it's all her	Ještě jsem to nezdobila, protože to je celá ona
I also told her about the fight	Také jsem jí řekl o boji
A few years passed and the child returned	Uplynulo pár let a dítě se vrátilo
In both cases, he failed	V obou případech neuspěl
I was on her lawn now	Teď jsem byl na jejím trávníku
I can't do both anymore	Nemůžu dál dělat obojí
I didn't say more, not then, never	Víc jsem neřekl, ne tehdy, nikdy ne
I'll make do alone	Vystačím si sám
I tried to do what was right	Snažil jsem se udělat to, co bylo správné
I left it inside for us	Nechal jsem to uvnitř pro nás
He was also the captain of the baseball team	Byl také kapitánem baseballového týmu
I turned off my own lights	Vypnul jsem svá vlastní světla
Nice to hear you speak	Rád tě slyším mluvit
I looked up to you once	Jednou jsem k tobě vzhlédl
I practiced my left shoulder	Cvičil jsem levé rameno
I'm a few years ahead of you	Jsem věkově o pár let před tebou
I let you sleep here	Nechal jsem tě tady spát
I laughed and asked which one he was trying	Zasmál jsem se a zeptal se, které zkoušel
I'm dragging out	Vleču se ven
I just didn't know it yet	Jen jsem to ještě nevěděl
I knocked lightly on his door	Lehce jsem zaklepal na jeho dveře
I finished my bottle and laid it on the floor	Dopil jsem láhev a položil ji na podlahu
I see one thing wrapped around his neck	Vidím jednu věc, omotanou kolem jeho krku
I had a big bag full of dirty clothes	Měl jsem velkou tašku plnou špinavého oblečení
I keep telling my son	Pořád to říkám svému synovi
Somehow I knew he was scared and in great pain	Nějak jsem věděl, že se bojí a má hrozné bolesti
I thought for a moment about how to answer	Chvíli jsem přemýšlel, jak odpovědět
I decided to contact him for a personal consultation	Rozhodl jsem se ho kontaktovat na osobní konzultaci
I'm starting to panic	začínám panikařit
I never read her book	Nikdy jsem její knihu nečetl
I already knew who it was	Už jsem věděl, kdo to je
I can't be depressed	Nemůžu být v depresi
I see more words would be useless	Vidím, že více slov by bylo zbytečné
I'm also a great audience	Jsem také skvělým publikem
The big conference is coming to an end	Velká konference se blíží ke konci
I hope this puts some pressure on the government	Doufám, že to vyvine určitý tlak na vládu
A slight laugh burst out of her	Vypukl z ní lehký smích
I can't live anymore	Už nemůžu dál žít
Maybe I have an idea who did it	Možná mám představu, kdo to udělal
I didn't want to go into it	Nechtěl jsem do toho jít
I have to get to the computer for a while	Musím se na chvíli dostat k počítači
I recommend logging in	Doporučuji se přihlásit
I hate the thought of adding it	Nesnáším pomyšlení, že bych to měl přidávat
I'm a journalist	Jsem přece novinář
I called him away and he came immediately	Zavolal jsem ho pryč a on okamžitě přišel
I needed time for myself	Potřeboval jsem čas pro sebe
I saw weird things and then they all came back	Viděl jsem divné věci a pak se všichni vrátili
I started to approach it, as if it attracted me	Začal jsem se k tomu přibližovat, jako by mě to přitahovalo
I wasn't one of those things	Nebyl jsem ani jednou z těch věcí
I tried several shoes	Zkoušel jsem několik bot
A new country on a new continent	Nová země na novém kontinentu
I tuck my hair behind my ear and sigh	Zastrčím si vlasy za ucho a povzdechnu si
Simply put, nice, I turned her down	Jednoduše, mile, jsem ji odmítl
A helicopter flew over them	Nad nimi letěl vrtulník
Lee led to racial succession	Lee vedl k rasové posloupnosti
I work hard and devote myself to my assigned duties	Tvrdě pracuji a věnuji se svěřeným povinnostem
I got dressed quickly	Rychle jsem se oblékal
I've never felt it before	Nikdy předtím jsem to necítil
I left without telling you anything	Odešel jsem, aniž bych ti cokoli řekl
I ran west with these dogs	Utekl jsem s těmito psy na západ
I let the thing hug me for a while	Nechal jsem tu věc, aby mě na chvíli objala
I had to remember that	Musel jsem si to zapamatovat
I can't stand that expectation anymore	Už to očekávání nevydržím
A familiar voice comes out	Ozve se známý hlas
I like soft gray skin	Líbí se mi jemná šedá kůže
The package came for me	Přišel pro mě balíček
I need you to save me again	Potřebuji, abys mě znovu zachránil
I had a better head back	Měl jsem lepší hlavu zpátky
We need more help	Požadujeme další pomoc
I first met him three days ago	Poprvé jsem se s ním setkal před třemi dny
I hate crowds of people	Nesnáším davy lidí
I'm already an expert, and therefore lucky	Už jsem odborník, potažmo štěstí
I told her all the information	Řekl jsem jí všechny ty informace
I see this as a big positive	Vnímám to jako velké pozitivum
I was so painfully wet	Byla jsem tak bolestivě mokrá
The combination can be	Kombinace může být
I didn't bother to ask him why he knew	Neobtěžoval jsem se ho zeptat, proč to ví
The development cycle lasted seven months	Vývojový cyklus trval sedm měsíců
I am a professional web developer	Jsem profesionální webový vývojář
I used it a lot for other moves	Hodně jsem to používal pro jiné pohyby
I thought about it for a long time	Dlouho jsem o tom přemýšlel
I turned on the radio just to kill the silence	Zapnul jsem rádio, jen abych zabil ticho
I tried to calm down	Snažil jsem se uklidnit
Other mental health charities reflected feelings	Ostatní charitativní organizace pro duševní zdraví odrážely pocity
I remember it didn't really bother me at first	Pamatuji si, že mě to zpočátku opravdu netrápilo
I definitely didn't remember any kind of fight	Rozhodně jsem si nevzpomínal na žádný druh boje
I'll really enjoy this	Tohle si fakt užiju
I'm so proud to live in one of them	Jsem tak hrdý, že žiju v jednom z nich
I've been looking for her for ten months	Hledal jsem ji deset měsíců
I would definitely be willing to visit other authorities as well	Určitě bych byl ochoten navštívit i jiné úřady
She was involved in student politics	Angažovala se ve studentské politice
I cried a lot that first year	Ten první rok jsem hodně plakal
I need transport ships	Potřebuji transportní lodě
I didn't want to go inside	Nechtěl jsem jít dovnitř
I never want to be here in the dark	Nikdy tu nechci být ve tmě
I will never stay more than an hour or two	Nikdy nezůstanu déle než hodinu nebo dvě
I picked up some flowers and leaves	Sebral jsem nějaké květiny a listy
Theory of human motivation	Teorie lidské motivace
I answered the next question before it was asked	Na další otázku jsem odpověděl dříve, než byla položena
I thought it was the best	Myslel jsem, že je to nejlepší
A line of men stood behind him	Za ním stála řada mužů
A flame appeared at the top of the globe	Na vrcholu zeměkoule se objevil plamen
I just had to continue my life	Prostě jsem musel pokračovat ve svém životě
I enjoyed his deep knowledge and eloquent speeches	Bavily mě jeho hluboké znalosti a výmluvné projevy
I saw myself in that mirror	Viděl jsem se v tom zrcadle
I walked for a maximum of two minutes	Šel jsem maximálně dvě minuty
I didn't ask permission	Nežádal jsem o povolení
I didn't mean to wake you	Nechtěl jsem tě budit
These are two very different things	Jsou to dvě velmi odlišné věci
I looked at her and admired her beauty	Díval jsem se na ni a obdivoval její krásu
Good topic for female conversation	Dobré téma pro ženský rozhovor
His sudden attack confused and dispersed the group	Jeho náhlý útok tuto skupinu zmátl a rozprášil
I was tired and my weak strength reflected it	Byl jsem unavený a moje slabé síly to odrážely
The day before, I slept very little	Den předtím jsem spal velmi málo
However, I tend to read one book after another	Mám však tendenci číst jednu knihu po druhé
I had such a wonderful day	Měl jsem tak nádherný den
I look exactly like my mother	Vypadám přesně jako moje matka
I saw little chance to follow her	Neviděl jsem jen malou možnost, než ji následovat
I mean, he's not just smart	Chci říct, není jen chytrý
But everyone else liked it	Ale všem ostatním se to líbilo
Severe fatigue crept into his brain and bones	Do mozku a kostí se mu vkradla těžká únava
I have read several of these books	Těchto knih jsem již přečetl několik
A scent he will remember forever	Vůně, kterou si bude pamatovat navždy
Political, poetic, urgent and necessary declaration	Politická, poetická, naléhavá a nezbytná deklarace
I looked at the report	Podíval jsem se na zprávu
I need to make sure my interests are covered	Musím se ujistit, že jsou pokryty mé zájmy
I bet he's not even in the office	Vsadím se, že ani není v kanceláři
I did not notice any dramatic change	Nezaznamenal jsem žádnou dramatickou změnu
I think it surprised us all	Myslím, že nás to všechny zaskočilo
I didn't see it well	Neviděl jsem to dobře
I didn't hit him so hard	Tak tvrdě jsem ho neuhodil
I can't make such mistakes at these big meetings	Na těchto velkých setkáních nemůžu dělat takové chyby
I didn't know where to look, I had eyes everywhere	Nevěděl jsem kam se dívat, oči jsem měl všude
I hope I get most of them on my tail	Doufám, že většinu z nich dostanu na ocas
I just stood in silence at the immigration counter	Jen jsem mlčky stál u imigrační přepážky
I'd leave you if you took another one	Nechal bych tě, pokud si vezmeš jinou
I'm just following orders	Jen plním rozkazy
I could drive to the lake and get it	Mohl bych dojet k jezeru a získat to
I open it and stare in a straight line	Otevřu ji a zírám do přímého směru
I turned my block to see the drawing	Otočil jsem svůj blok, aby viděl kresbu
I as a young man just didn't care about religion	Náboženství mě jako mladého muže prostě nezajímalo
I played with some	S některými jsem hrál
I understand them all	Rozumím jim všem
I turned so he was below me	Otočil jsem se, takže byl pode mnou
There is no parental care for this species	U tohoto druhu neexistuje žádná rodičovská péče
I know he was the right guy	Vím, že to byl správný chlap
The chill ran down my body at the thought	Při té představě mi projel mráz po těle
I can't imagine losing the love of my life	Nedokážu si představit, že bych ztratil lásku svého života
I have no big expectations	Nemám žádná velká očekávání
I couldn't do it anymore	Už jsem to nezvládal
I have so much energy now	Mám teď tolik energie
I also needed to hold on	Potřeboval jsem se také uchytit
I was for a while	Byl jsem chvíli
I just had such an instinct in me	Měl jsem v sobě jen takový instinkt
I raised my eyebrows a little	Trochu jsem povytáhl obočí
I'm very excited to hear about the cruise	Jsem velmi nadšený, když slyším o plavbě
I could smell you all over her scent, which confused me	Cítil jsem tě po celé její vůni, což mě mátlo
I had enough general knowledge to cover most topics	Měl jsem dostatek všeobecných znalostí na pokrytí většiny témat
I attended a local elementary school	Navštěvoval jsem místní základní školu
I was afraid you wouldn't come back	Bál jsem se, že se nevrátíš
Not all birds on their territory are potential enemies	Ne všichni ptáci na jejich území jsou potenciální nepřátelé
I have a very good relationship with him	Mám s ním velmi dobrý vztah
I feel lonely and there is a separation between everyone	Cítím se osamělý a mezi všemi je oddělení
I guess I'm harmless	Asi jsem neškodný
His only real goal is to keep playing	Jeho jediným skutečným cílem je pokračovat ve hře
I didn't really know what to think about it	Moc jsem nevěděl, co si o tom myslet
Glad to hear it	to rád slyším
I see the bills	Vidím účty
I recently spoke with two of their agents	Nedávno jsem mluvil se dvěma jejich agenty
These are more common in the elderly	Ty se vyskytují častěji u starších lidí
Suddenly I felt great compassion for myself	Najednou jsem k sobě pocítil velký soucit
Huge amount of money	Obrovské množství peněz
I know things are changing	Vím, že se věci mění
I got in and turned the key	Nastoupil jsem a otočil klíčkem
There was a pregnancy	Došlo k těhotenství
I write subtle verses about nature	Píšu jemné verše o přírodě
Slow flying plane	Pomalu letící letadlo
I shouldn't have put so much pressure on her	Neměl jsem na ni tolik tlačit
I really want to go out and be an entrepreneur	Opravdu chci jít ven a být podnikatelem
I'm getting disgusted here	Začínám tu být znechucený
I'd like a girlfriend	Chtěl bych přítelkyni
I lower and almost fall	Sklopím a málem spadnu
I long for confirmation, for understanding	Toužím po potvrzení, po porozumění
I haven't seen him again in over two years	Více než dva roky jsem ho znovu neviděl
It also seemed terribly nice to me	Taky mi to přišlo strašně hezký
I have to narrow it down	Musím to zúžit
I go upstairs and put on a clean shirt	Jdu nahoru a obléknu si čistou košili
I don't know the real range and maybe never will	Neznám skutečný rozsah a možná nikdy nebudu
I opened my eyes and looked up	Otevřel jsem oči a vzhlédl
I want everyone to be careful	Chci, aby všichni byli opatrní
I got to the language myself later in life	Sám jsem se k jazyku dostal později v životě
A flurry of belonging passed through each move	Každým tahem procházel příval sounáležitosti
I look in the mirror	Dívám se do zrcadla
I didn't have to hear him raise her anymore	Už jsem ho nemusel slyšet, jak ji vychovává
I had no experience with bad guys	Se zlými kluky jsem neměl žádné zkušenosti
A little wine is always good for the body	Trocha vína je vždy prospěšná i pro tělo
A good sense of self-worth is a way out	Dobrý pocit vlastní hodnoty je cesta ven
In fact, I felt very nervous about this specific adventure	Vlastně jsem se cítil z tohoto specifického dobrodružství velmi nervózní
I was really looking forward to it	Moc ráda jsem se tam těšila
Good kind of scary, but still scary	Dobrý druh děsivého, ale přesto děsivého
I hope you come home soon to me	Doufám, že se brzy vrátíš domů, ke mně
I mean something else	Mám na mysli něco jiného
I think the staff has everything under control	Myslím, že personál má vše pod kontrolou
I reported a few events, nothing serious	Nahlásil jsem pár událostí, nic vážného
I really admired the way they handled customer feedback	Opravdu jsem obdivoval způsob, jakým řešili zpětnou vazbu od zákazníků
I dimly see you there	Matně tě tam vidím
It was clear to me that she was crying	Bylo mi jasné, že plakala
I hated being pushed	Nesnášel jsem, když mě někdo tlačil
I really love her	Vážně ji miluji
I like that you want to do it	Líbí se mi, že to chceš dělat
He did it today	To dnes dokázal
I did not receive any orientation or workshop	Nedostal jsem žádnou orientaci ani workshop
I remembered that he could unconscious someone	Vzpomněl jsem si, že může někoho přivést do bezvědomí
I reached for the diary	Sáhl jsem po deníku
I shouldn't have interfered	Neměl jsem do toho zasahovat
I live a very simple, boring life	Žiju velmi jednoduchý, nudný život
I turned to look back at the club	Otočil jsem se, abych se podíval zpět na klub
A black emptiness awaited me	Čekala mě černočerná prázdnota
I would recommend and would recommend you to my friends	Doporučil bych a doporučil bych Vás svým přátelům
I have to do a double shift today	Dnes mám dělat dvojitou směnu
I have no idea how they will react	Netuším, jak budou reagovat
I used to be married to your boss	Býval jsem vdaná za vašeho šéfa
I just signed up here as a researcher	Právě jsem se zde přihlásil jako výzkumník
I don't remember the exact words	Nepamatuji si přesná slova
A memory for immediate family members	Vzpomínka pro nejbližší rodinné příslušníky
He says ethics is paramount	Říká, že etika je nejvyšší
I thought he would be with me forever	Myslel jsem, že se mnou bude navždy
The incident occurred in the afternoon rush hour	K události došlo v odpolední dopravní špičce
A cow was bought for her	Byla za ni koupena kráva
A scream that has no sound	Výkřik, který nemá žádný zvuk
Russell was the winner	Russell byl vítěz
We only have a few weapons	Máme jen pár zbraní
There has been a cultural change	Došlo ke kulturní změně
I refer to everyone who has not tried it yet	Označuji všechny, kteří to ještě nezkusili
I pulled my fingers up and down his waist	Tahal jsem prsty nahoru a dolů po jeho pasu
I didn't blow anything up	Nic jsem nevyhodil do vzduchu
I didn't have that much money with me	Neměl jsem u sebe tolik peněz
I felt the same sadness	Cítil jsem stejný smutek
I enter the room when it's my turn	Vstupuji do místnosti, když na mě přijde řada
I started down the road	Začal jsem sjíždět cestu dolů
The truth will make its way for itself	Pravda si udělá cestu sama pro sebe
It's alright	To je v pořádku
I hope you like it	Doufám, že se vám budou líbit
I have nothing to fear	nemám se čeho bát
I placed very high hopes in this bed	Do této postele jsem vkládal velmi velké naděje
Of course, I couldn't know for sure	Nemohl jsem to samozřejmě vědět jistě
I just can't understand this emotion	Tuhle emoci prostě nedokážu pochopit
She will not escape justice	Ta spravedlnosti neunikne
I paused mainly on the things necessary for salvation	Pozastavil jsem se především u věcí potřebných ke spasení
I can compete with him every day	Každý den s ním můžu soutěžit
Fourteen days passed before he heard anything else	Než zaslechl něco dalšího, uplynulo čtrnáct dní
I hug him and thank him	Obejmu ho a poděkuji mu
I really hope you can do it too	Opravdu doufám, že to dokážeš taky
I detached myself from this expectation to know more	Odpoutal jsem se od tohoto očekávání vědět víc
I count on people to help me	Spoléhám na lidi, kteří mi pomohou
A few people came to my office yesterday	Včera do mé kanceláře přišlo pár lidí
I lay here for five weeks	Ležel jsem tu pět týdnů
I just want her body	Chci jen její tělo
I watch the show often	Pořad sleduji často
I guessed it really was an art	Hádal jsem, že je opravdu do toho umění
I couldn't save anyone else	Nikoho jiného jsem zachránit nemohl
I felt we deserved it	Cítil jsem, že jsme si to zasloužili
I push to both sides at exactly the same time	Tlačím do obou stran přesně ve stejnou dobu
I would never get that lost time back	Nikdy bych ten ztracený čas nezískal zpět
I'm so sorry it has to end like this	Je mi moc líto, že to musí skončit takhle
I looked down	Sklonil jsem pohled k zemi
I noticed that his back suddenly froze	Všiml jsem si, že jeho záda náhle ztuhla
I like that with a lawyer	To se mi líbí u právníka
I hope they bring her back soon	Doufám, že ji brzy přivedou zpět
The region has been virtually stable since then	Region je od té doby fakticky stabilní
I can work on your agent	Mohu pracovat na vašem agentovi
I started swinging, twisting and rinsing my hair	Začal jsem se houpat, točit a máchat vlasy
I am grateful for the information provided	Jsem vděčný za poskytnuté informace
I wasn't ready to see you leave the competition	Nebyl jsem připravený vidět tě opouštět soutěž
I didn't lie to him	Nelhal jsem mu
I should have copies of the papers you showed me	Měl bych mít kopie těch papírů, které jsi mi ukázal
I hear breathing	Slyším dýchání
I really enjoyed working at the table	Opravdu se mi líbila práce u stolu
I offered to let her cross her leg	Nabídl jsem jí, že ji nechám přehodit nohu
I do not believe	nevěřím tomu
The couple had five children	Pár měl pět dětí
I just didn't know where it could be	Jen jsem nevěděl, kde by to mohlo být
It is still widely used	Stále je široce používán
I liked the environment and his big family	Líbilo se mi prostředí a jeho velká rodina
A few fell, but some did not	Pár jich spadlo, ale některé ne
I thought maybe he would be buried later	Myslel jsem, že možná bude pohřben později
I thought it was a good metaphor	Myslel jsem, že je to vhodná metafora
I desperately wanted to find out what happened	Zoufale jsem chtěl zjistit, co se stalo
I even caught a clutter around a high chair	Dokonce jsem zachytil nepořádek kolem vysoké židle
Two merchant ships were lost due to hostilities	Dvě obchodní lodě byly ztraceny kvůli nepřátelské akci
Because he knows what he's getting into	Protože ví, do čeho jde
I felt like a big cheater	Cítil jsem se jako velký podvodník
Other songs are heard several times throughout the series	Jiné písně jsou slyšet několikrát v celé sérii
I completely understand your pain	Naprosto chápu tvou bolest
I didn't believe it anymore	Už jsem tomu nevěřil
I just didn't realize what time it was	Jen jsem si neuvědomil, kolik je hodin
Personally, I like places with activity and people who do something	Osobně mám rád místa s aktivitou a lidmi, kteří něco dělají
I tried the car door again, but it was locked	Zkusil jsem znovu dveře auta, ale byly zamčené
I gasped, unable to breathe	Zalapala jsem po dechu, nemohla jsem dýchat
I never bought into that deal	Nikdy jsem do té dohody nekupoval
I can't say it was a welcome revelation	Nemůžu říct, že to bylo vítané odhalení
I wrote it a while ago	Psal jsem to před chvílí
I've never been lucky	Nikdy jsem neměl štěstí
I'm sure of that too	Jsem si tím také jistý
I wasn't like that then	Tenkrát jsem takový nebyl
I just want to close my eyes	Chci jen zavřít oči
I haven't heard it all	Neslyšel jsem to všechno
I know that every card hits every wolf and kills him	Vím, že každá karta zasáhne každého vlka a zabije ho
I should add another list in less than a week	Další seznam bych měl přidat za méně než týden
The tray was brought into the room and left	Podnos byl přinesen do místnosti a odešel
I never thought she was so helpless in the back	Nikdy jsem si nemyslel, že je tam vzadu tak bezmocná
I sensed things around me, but no other move	Vnímal jsem věci kolem sebe, ale žádný jiný tah
I looked face to face, looking for someone, anyone	Díval jsem se z tváře do tváře a hledal někoho, kohokoli
I wanted to try talking to her again	Chtěl jsem s ní zkusit mluvit znovu
I didn't find anything	Nic jsem nezjistil
I'm falling in the chair opposite him	Klesám na židli naproti němu
I have to go, I'm leaving soon, I'll talk to you later	Musím jít, brzy odcházím, promluvím si s tebou později
I try to control my irritation	Snažím se ovládat své podráždění
I insisted on driving	Trval jsem na řízení
I found it in the library	Našel jsem to v knihovně
I knew he had to talk about me	Věděl jsem, že musí mluvit o mně
I entered our territory	Vstoupil jsem na naše území
Then I saw a room	Pak jsem viděl pokoj
I'm preparing food for our dinner	Připravuji jídlo na naši večeři
I think they stay there	Myslím, že tam zůstávají
I knew something was wrong	Věděl jsem, že něco není v pořádku
I only met her the day before yesterday	Potkal jsem ji jen jako předevčírem
I have my hands full in the field	Mám plné ruce práce v terénu
I went there and sat down	Chodil jsem tam a seděl
It also requires healthy changes in the relationship	Požaduje také zdravé změny ve vztahu
I think blankets play a big role	Myslím, že velkou roli hrají přikrývky
I can't drink anymore	Už nemůžu pít
I put it back by rolling my eyes at her	Vrátil jsem to tím, že jsem na ni obrátil oči v sloup
I won't let them take it from me either	Nedovolím, aby mi to vzali také
I can take some time	Můžu si udělat nějaký čas
I had the perfect combination for this story	Měl jsem pro tuto povídku perfektní kombinaci
I use my time wisely	Využívám svůj čas moudře
I thought she loved me	Myslel jsem, že mě milovala
I was stupid to allow myself to feel special	Byla jsem hloupá, že jsem si dovolila cítit se výjimečně
I feel a deeper need in my soul	Cítím ve své duši hlubší potřebu
I made a compassionate face	Udělal jsem soucitný obličej
I need someone to follow the instructions	Potřebuji někoho, kdo se bude řídit pokyny
I would like revenge	Chtěl bych se pomstít
I dated a married man once	Jednou jsem chodila s ženatým mužem
I also bought a very cute purple velvet vest	Koupil jsem si také velmi roztomilou fialovou sametovou vestu
Now I'm leaving and I'll be back in twenty minutes	Teď odejdu a vrátím se za dvacet minut
I needed to do something about it	Potřeboval jsem s tím něco udělat
I think he may have been interested	Myslím, že ho to možná také zajímalo
The abrupt end of everything the future promised	Náhlý konec všeho, co budoucnost slibovala
I defended myself, begged, and asked why	Bránila jsem se, prosila a ptala se proč
A voice created to sing rock and roll	Hlas stvořený ke zpěvu rokenrolu
I was cold and detached from them	Byla jsem chladná a odtržená od nich
The shadow approached the bed	Stín se přiblížil k posteli
I think the school understood that	Myslím, že škola to pochopila
I noticed him because he never saw me	Všiml jsem si ho, protože mě nikdy nespatřil
I know there are different kinds of love	Vím, že existují různé druhy lásky
I thought you loved me	myslel jsem, že mě miluješ
I remember all sorts of things that happened	Pamatuji si všelijaké věci, které se staly
I'll move from here when my work is done	Přenesu se odtud, až bude moje práce hotová
I can't give you any power	Nemohu ti dát žádnou moc
A woman in black approached	Přistoupila žena v černém
You work hard to create your own happiness	Tvrdě pracujete, abyste si vytvořili své vlastní štěstí
I want you to be with me	Chci, abys chtěl být se mnou
I think that would lift my eyes	Myslím, že by mi to zvedlo oči
I'll try to sell you something	Pokusím se ti něco prodat
I stood at the window and looked out	Stál jsem u okna a díval se ven
I shook my head and turned away from him	Zavrtěla jsem hlavou a odvrátila se od něj
I saw many buildings that burned down	Viděl jsem mnoho budov, které shořely
I really like the design and it fits very well	Opravdu se mi líbí design a velmi dobře sedí
I can't wait to start working	Nemůžu se dočkat, až začnu pracovat
I am extremely proud of myself for that	Za to jsem na sebe nesmírně hrdý
I didn't need a date	Nepotřeboval jsem rande
I really needed fresh air	Hrozně jsem potřeboval čerstvý vzduch
I practically expected the trees to look different	Prakticky jsem očekával, že stromy budou vypadat jinak
I didn't want to be responsible for anything but me	Nechtěl jsem být zodpovědný za nic kromě mě
Grant for military aid	Grant na vojenskou pomoc
I was there the night before	Byl jsem tam předchozí noc
I read it a few years ago	Četl jsem to před pár lety
I can't tell you that yet	To ti ještě nemůžu říct
I can't write it	Nemohu to napsat
I'll catch up with you soon	Brzy tě dohoním
I will stay here	zůstanu tady
I slapped him across the face with my free hand	Volnou rukou jsem ho plácl přes obličej
I waited for the doctor to arrive	Čekal jsem, až přijde doktor
I have the ability to meet your requirements	Mám schopnosti uspokojit vaše požadavky
I long for the imagination you have	Toužím po takové představivosti, jakou máš ty
They will lose an egg tooth	Přijdou přitom o vaječný zub
I nod, turn, and go back to the kitchen	Přikývnu, otočím se a jdu zpátky do kuchyně
A happy worker works harder than an unhappy worker	Šťastný dělník pracuje tvrději než nešťastný dělník
Sweet, unusual innocent	Sladké, neobvyklé nevinné
I know my eyes feel on me	Vím, že na sobě cítí mé oči
I was short of breath, still crying and in pain	Byl jsem zadýchaný, stále jsem plakal a trpěl bolestí
I reach out and open them to her	Natáhnu ruce a otevřu jí je
There is silence at sea	Na moři je ticho
I used to think my friends were everything	Kdysi jsem si myslel, že moji přátelé jsou všechno
I see value in those who teach	Vidím hodnotu v těch, kteří učí
That's when I decided to marry him	Tehdy jsem se rozhodla, že si ho vezmu
I was also quite hungry	Měl jsem taky docela hlad
I swallowed and walked downstairs	Polkl jsem a kousek šel dolů
Of course, I wasn't really scared	Samozřejmě jsem se opravdu nebál
I lived them with her	Žil jsem je s ní
I wasn't ready to feel that strange feeling again	Nebyl jsem připraven znovu cítit ten zvláštní pocit
I could never get involved	Nikdy jsem do toho nemohl vstoupit
I have a rough map of the country up here	Tady nahoře mám hrubou mapu země
I'll have to come back to you about that	V tom se vám budu muset vrátit
I couldn't tell what he was saying	Nemohl jsem rozeznat, co říká
I had on my favorite couple	Měl jsem na svém oblíbeném páru
I didn't know who and how to convince	Nevěděl jsem, koho a jak koho přesvědčit
I couldn't handle it anymore	Už jsem se s tím nemohla vypořádat
I went to her school, but it was closed	Šel jsem do její školy, ale byla zavřená
I can't even call it now	Ani to teď nedokážu nazvat
I hope they sound better than they look	Doufám, že znějí lépe, než vypadají
I sent it into space	Poslal jsem to do vesmíru
I came out quite easily	Vyšel jsem z toho docela lehce
I could work with it now	Teď bych s tím mohl pracovat
I'm being treated well	Zachází se se mnou dobře
Fame and money never matter	Na slávě a penězích nikdy nezáleží
I needed to get away from my parents	Potřeboval jsem pryč od rodičů
I want that for every child	To chci pro každé dítě
I showed you how to fish and hunt	Ukázal jsem vám, jak rybařit a lovit
I want you to control it	Chci, abys to ovládal
I always use a helmet	Vždy používám helmu
I was not used to such a luxury	Nebyl jsem zvyklý na takový luxus
I run after her	běžím za ní
I have my mother back	Mám zpět svou matku
I gasped in a high tone	Zalapal jsem vysokým tónem
There was a canal between the big island and our place	Mezi velkým ostrovem a naším místem vedl kanál
I wasn't surprised when no one approached me	Nebyl jsem překvapen, když se ke mně nikdo nepřiblížil
The revolution is over	Hotová revoluce
I think there were a lot of people	Myslím, že mnoho lidí bylo
I notice how more independent it is	Všímám si, jak je samostatnější
But I noticed one thing	Všiml jsem si ale jedné věci
I just want to be with her all the time	Jen s ní chci být pořád
I started breathing badly	Začalo se mi špatně dýchat
I see the ship leaving	Vidím, že loď vyjíždí
I decided to put it in a museum	Rozhodl jsem se to dát do muzea
I can clearly see its outline around it	Kolem toho jasně vidím jeho obrys
I knew my defeat	Poznal jsem svou porážku
I didn't think you'd show up	Nemyslel jsem si, že se ukážeš
I was in a field looking at the sandy soil	Byl jsem na poli a díval se na písčitou půdu
I just wanted you to think so	Jen jsem chtěl, abyste si to mysleli
I felt it was a punishment for my sins	Cítil jsem, že to byl trest za mé hříchy
I'm not asking for anything but this	Nežádám o nic kromě tohoto
Stupid, stupid boy	Hloupý, hloupý kluk
I nodded without looking at her	Přikývl jsem, aniž bych se na ni podíval
I hurt him, that was clear	Ublížil jsem mu, to bylo jasné
At first, I had no goal in my head	Zprvu jsem neměl v hlavě žádný cíl
I want them to know	Chci, aby to věděli
I could swear I was a little warm everywhere she touched	Mohl bych přísahat, že všude, kam se dotkla, mi bylo trochu teplo
I had nothing to catch	Neměl jsem se čeho chytit
This service lasted almost four years	Tato služba trvala téměř čtyři roky
I knew it from the first moment we met	Věděl jsem to od prvního okamžiku, kdy jsme se potkali
I will add the article	Článek dodám
I ran for the horses and ran up the hills	Běžel jsem pro koně a utekl do kopců
I like it, except they're too sweet	Líbí se mi, až na to, že jsou příliš sladké
I heard him climb into the water	Slyšel jsem, jak lezl do vody
The record lasted just over a year	Rekord trval jen něco málo přes rok
I was abused on the bus	Byl jsem zneužit v autobuse
Tall, narrow table	Vysoký, úzký stůl
I need information from him	Potřebuji od něj informace
I wondered if she had ever had a problem with men	Napadlo mě, jestli někdy měla problémy s muži
This is the situation shown in the picture above	Toto je situace znázorněná na obrázku výše
I would own her life and soul	Vlastnil bych její život a duši
I ate for many reasons	Jedl jsem z mnoha důvodů
I believe that the voice is the most sacred instrument	Věřím, že hlas je ten nejposvátnější nástroj
I still remember it as if it were yesterday	Dodnes si to pamatuji, jako by to bylo včera
I just promised to make you a proposal	Jen jsem slíbil, že vám předložím návrh
I think things can be worse	Myslím, že věci mohou být horší
I wanted my old hair back	Chtěl jsem zpátky své staré vlasy
I just used that fool to help me escape	Prostě jsem toho blázna používal, aby mi pomohl uniknout
I can't bear the burden	Neunesu to břemeno
I waited, but no one broke into the room	Čekal jsem, ale do pokoje se nikdo nevloudil
I'll be fine, but now we have to hurry	Budu v pohodě, ale teď si musíme pospíšit
I wanted a story that came to mind	Chtěl jsem příběh, který se mu dostal do hlavy
She was obviously a little scared	Bylo vidět, že se trochu bála
I like the smell of my hair, even dirty	Mám ráda vůni svých vlasů, i špinavých
I joined that circuit	Zapojil jsem se do toho okruhu
He finished fourth with his team	Se svým týmem skončil na čtvrtém místě
However, I see another option that you could consider	Vidím však jinou možnost, kterou byste mohli zvážit
The story and fame will continue	Příběh a sláva budou pokračovat
I wanted to have some food right away	Hned jsem si chtěl dát nějaké jídlo
All three still exist	Všechny tři stále existují
I'm not ready for that	Nejsem na to připravený
I would do the same	Udělal bych to samé
I can't bring my eyes open	Nemůžu se přimět otevřít oči
I am gradually discovering some sources	Postupně objevuji nějaké zdroje
Hell lives at home with me	Doma se mnou žije peklo
I liked him very much	Měl jsem ho moc rád
I didn't help them at all	Vůbec jsem jim nepomohl
I was in a narrow alley	Byl jsem v úzké uličce
Its members also volunteer	Její členové vykonávají i dobrovolnickou činnost
A tower towered over its central courtyard	Nad jeho centrálním nádvořím se tyčila věž
I couldn't imagine how hard it would be for her	Nedokázal jsem si představit, jak těžké to pro ni bude
I could move objects with my mind	Mohl jsem pohybovat předměty svou myslí
They called me to work	Zavolali mě do práce
I ask him and he says no, it's not me	Ptám se ho a on říká, že ne, to nejsem já
I felt my muscles tense	Cítil jsem, jak se mi napjaly svaly
I never fully understood what he did	Nikdy jsem úplně nepochopil, co to udělal
I learned a deep lesson	Dostal jsem hlubokou lekci
I almost fell out of my chair laughing	Málem jsem smíchy spadl ze židle
I'm losing weight	Velmi hubnu
I wanted time away from him	Chtěl jsem čas pryč od něj
We are already well aware of this	Už jsme si toho dobře vědomi
I found them among the shadows	Našel jsem je mezi stíny
I would completely disagree	úplně bych nesouhlasil
His staff took over his duties	Jeho zaměstnanci převzali jeho povinnosti
I'll explain it to him	vysvětlím mu to
I am gradually increasing the time that students read	Postupně prodlužuji dobu, kterou studenti čtou
I wasn't allowed to look in the mirror either	Taky jsem se nesměla podívat do zrcadla
His gaze caught a sudden movement	Jeho pohled zachytil náhlý pohyb
I just liked to play characters	Prostě jsem rád hrál postavy
I trust you will keep me safe	Věřím ti, že mě udržíš v bezpečí
I think we are a great team	Myslím, že jsme skvělý tým
I want some excitement	Chci nějaké vzrušení
I really want to talk to you	Opravdu s tebou chci mluvit
The team's goal was to use weapons to create the story	Cílem týmu bylo použít zbraně k vytvoření příběhu
In the end, they finished third for the third consecutive season	Nakonec skončili třetí po třetí po sobě jdoucí sezónu
I joined them in their quiet work	Připojil jsem se k nim v jejich tiché práci
Roman sources insist the act was entirely voluntary	Římské zdroje trvají na tom, že tento čin byl zcela dobrovolný
I promised it would be her last	Slíbil jsem si, že to bude její poslední
I found it strangely hard to read	Zjistil jsem, že je podivně špatně čitelný
There was a loud sound directly above them	Přímo nad nimi se ozval hlasitý zvuk
I have already recommended you to my friend	Již jsem Vás doporučil svému příteli
The report was due in two hours	Zpráva měla přijít za dvě hodiny
I put them in front of me	Položil jsem je před sebe
This time I have a simple job for you	Tentokrát pro vás mám jednoduchou práci
I think you did what you had to do	Myslím, že jsi udělal, co jsi udělat musel
I assume he's gone now	Předpokládám, že je teď pryč
I took her to the hospital quickly	Rychle jsem ji odvezl do nemocnice
Howard never affected the country	Howard nikdy neovlivnil zemi
I've never read anyone before	Ještě nikdy jsem nikoho nečetl
I couldn't even explain my resistance	Nedokázal jsem ani vysvětlit svůj odpor
I had to fix things for people	Musel jsem lidem opravit věci
I decided to go back to school	Rozhodl jsem se vrátit do školy
I wondered if he had just come home from work	Napadlo mě, jestli právě přišel z práce
All supplies were painted dark green	Všechny zásoby byly natřeny tmavě zelenou barvou
But then the danger makes it even more exciting	Ale pak to nebezpečí dělá ještě vzrušujícím
I'm becoming a nervous wreck	Stává se ze mě nervózní troska
A sea of ​​aliens flowed around	Kolem proudilo moře cizinců
It is the main component of the soil	Je hlavní složkou půdy
I also remembered that my life was very boring	Také jsem si vzpomněl, že můj život byl velmi nudný
Until then, I was not interested in music	Do té chvíle mě hudba nezajímala
I leaned over and tried to get more into it	Naklonil jsem se a snažil se do toho dostat víc
I pulled up and pressed my lips to his	Přitáhla jsem se a přitiskla své rty na jeho
Terrible destruction	Strašná zkáza
I love the fabric in your signature blocks	Miluji látku ve vašich podpisových blocích
I've never been so happy to see her	Nikdy jsem nebyl tak šťastný, že ji vidím
I hope it doesn't become a habit	Doufám, že se to nestane zvykem
I want to heal this wound	Přeji si vyléčit toto zranění
I was hoping the brown stain on my pants was gone	Doufal jsem, že ta hnědá skvrna z mých kalhot zmizela
A young woman came into the kitchen	Do kuchyně přišla mladá žena
I saw it the night you looked at her	Viděl jsem to tu noc, když jsi se na ni podíval
The other members of the government were not so sure	Ostatní členové vlády si tak jistí nebyli
The wife in bed is nothing for the royal house	Manželka v posteli není nic pro královský dům
I didn't even catch myself for a long time	Dlouho jsem se ani nechytal
I wanted to be surrounded by people like me	Chtěl jsem být obklopen lidmi jako jsem já
I have to find a way to continue the journey	Musím najít způsob, jak pokračovat v cestě
She was buried behind the castle with her father	Byla pohřbena za zámkem se svým otcem
It really hurts that you did this and that	Opravdu mě bolí, že jsi udělal to a to
I hope I do better this fall	Doufám, že se mi letos na podzim povede lépe
A big silly smile crossed his face	Na tváři mu přeběhl velký hloupý úsměv
I wouldn't mind seeing her again	Nevadilo by mi ji ještě někdy vidět
I had a lot of those days	Měl jsem těch dnů hodně
But I couldn't find her crazy	Nemohl jsem však odhalit její šílenství
I had no idea how to shoot	Neměl jsem ponětí, jak střílet
I saw it in a flash of imagination	Viděl jsem to v záblesku představivosti
I hate that you were uncomfortable	Nesnáším, že ti to bylo nepříjemné
May was injured in the operation	May byl při akci zraněn
I was afraid of the unknown	Bál jsem se neznámého
A frightened girl who stayed by his side out of fear	Vyděšená dívka, která ze strachu zůstala po jeho boku
Excitement struck her at the thought of his touch	Při pomyšlení na jeho dotek jí prošlo vzrušení
I was crazy last night	Včera večer jsem byl šílený
I think it's a lot of age	Myslím, že hodně souvisí s věkem
There is also a cover system	Nechybí ani krycí systém
I appreciate our friendship	Vážím si našeho přátelství
I wanted to see where he was going	Chtěl jsem vidět, kde jede
I've had that a long time ago	To už mám dávno za sebou
I didn't feel anything	Necítil jsem nic
But it wasn't my fault	Ale nebyla to moje chyba
I hate long street names	Nesnáším dlouhé názvy ulic
I didn't even know the man who was looking at me	Ani jsem nepoznal toho člověka, který se na mě díval
I should write a book about it	Měl bych o tom napsat knihu
I really didn't expect to get rid of so many	Opravdu jsem nečekal, že se jich zbavím tolika
I want to brag about the institute	Chci se pochlubit institutem
I stared unnecessarily, too long	Zíral jsem zbytečně, moc dlouho
I gasped, but not because of its beauty	Zalapala jsem po dechu, ale ne kvůli jeho kráse
I followed your advice	Řídil jsem se tvou radou
I'm a language student	Jsem student jazyků
I took alternative medicine and special care for my health	Bral jsem alternativní medicínu a zvláštní péči o své zdraví
I woke up with a jerk and panic	Probudil jsem se s trhnutím a v panice
I couldn't be under a man's thumb	Nemohla jsem být pod palcem žádného muže
I just couldn't interrupt him yet	Jen jsem ho ještě nemohl přerušit
Some records during the game still apply	Některé rekordy během hry stále platí
I didn't say the survey would be easy	Neřekl jsem, že průzkum bude jednoduchý
I am a developer and I have done many similar projects	Jsem vývojář a udělal jsem mnoho podobných projektů
I hid in a supply cabinet on the third floor	Schoval jsem se ve skříni se zásobami ve třetím patře
I didn't think so	To jsem si nemyslel
I just didn't have the strength	Prostě jsem neměl sílu
I kept waking up to see what time it was	Pořád jsem se budil, abych viděl, kolik je hodin
I have a lot of hatred in me	Mám v sobě hodně nenávisti
I got out of the car and walked to the office	Vystoupil jsem z auta a došel ke kanceláři
I could feel the mud running down my skin	Cítil jsem, jak mi po kůži stéká bahno
I know how much they mean to you	Vím, jak moc pro tebe znamenají
I walked down the aisle	Šel jsem uličkou
I enjoyed working with him	Bavilo mě pracovat s ním
I couldn't lose control	Nemohl jsem ztratit kontrolu
I reached out to kiss him	Natáhl jsem se, abych ho políbil
I like a good debate	Mám rád dobrou debatu
I follow her and I hope they don't follow me	Následuji ji a doufám, že mě nesledují
That's when I knew you weren't serious	Tehdy jsem věděl, že to nemyslíš vážně
I feel offended by my remarks	Cítím, že ji moje poznámky urazily
These are often conventional and sentimental in nature	Ty mají často konvenční a sentimentální povahu
I looked at everything	Díval jsem se na všechno
I like peace	Mám rád klid
I know you're not a doctor	Vím, že nejste lékař
I should never have allowed that	Nikdy jsem to neměl dopustit
I didn't want to discuss	Nechtěl jsem diskutovat
I only swim in private	Plavu jen v soukromí
A shower of kisses and tears fell on him	Dopadla na něj sprška polibků a slz
I came to see if everything was okay	Přišel jsem se podívat, jestli je všechno v pořádku
I could use a group feel	Mohl bych použít spíše skupinový pocit
I noticed that the two men were standing over someone	Všiml jsem si, že ti dva muži nad někým stojí
I have no choice	Nemám jinou možnost
In some cases, surgery can be used	V některých případech lze použít i chirurgický zákrok
I was waiting for another kiss	Čekal jsem další polibek
I think you have great potential	Myslím, že máš velký potenciál
I caught my reflection in the mirror above the sink	Zachytil jsem svůj odraz v zrcadle nad umyvadlem
A dark green car was driving right in front of them	Přímo proti nim jelo tmavě zelené auto
I took it as an acceptance	Bral jsem to jako přijetí
I know it myself and I've seen a lot	Sám toho znám a viděl jsem toho hodně
A stone that wouldn't shake my shoe	Kámen, který by se mi z boty nesetřásl
I carry it in a bag	Nosím v tašce
I wouldn't call it a conversation in hand	Nenazval bych to tak úplně konverzace v ruce
I can't say what you think	Nemohu říct, co si myslíš
In the summer I spent whole days by the pool	V létě jsem trávil celé dny u bazénu
I took a chance and answered	Využil jsem šance a odpověděl
I didn't expect it to work	Nečekal jsem, že to bude fungovat
I wonder if this has ever happened to her	Zajímalo by mě, jestli se jí to už někdy stalo
I love it very much	moc to miluji
I give in to your will	Poddávám se tvé vůli
The second box went to the conductor	Druhá krabice šla k dirigentovi
I was happy for myself, despite what others thought	Byl jsem šťastný i za sebe, navzdory tomu, co si ostatní mysleli
I helped her buy the damn house	Pomohl jsem jí koupit ten zatracený dům
I looked around at the friendly face	Rozhlédl jsem se po přátelské tváři
I sincerely believe it will stimulate her memory	Upřímně věřím, že to podnítí její paměť
I couldn't see the horses or the riders	Nemohl jsem vidět koně ani jezdce
I was afraid I would leave her	Bál jsem se, že ji opustím
I didn't realize it was you	Neuvědomil jsem si, že jsi to ty
All towns and villages are connected by roads	Všechna města a vesnice jsou propojena silnicemi
I see it as a kind of legal martial art	Vidím to jako druh legálního bojového umění
I can't risk catching me	Nemohu riskovat, že mě chytí
I have to get out of this house	Musím se dostat z tohoto domu
I determine my value myself	Svou hodnotu si určuji sám
I have no idea how to react	Nemám ponětí, jak reagovat
I take unusually difficult steps	Zvedám neobvyklé těžké kroky
I should know, spend all those hours talking to him	Měl bych to vědět, trávit s ním všechny ty hodiny povídáním
I wasn't surprised to taste the fabulous tears	Nestačila jsem se divit, jak chutnají pohádkové slzy
I focused on it and I realized it	Soustředil jsem se na to a došlo mi to
I just wanted to feel it	Jen jsem to chtěl cítit
I just met the most amazing girl	Právě jsem potkal tu nejúžasnější dívku
A guy ran into the water to meet them	Nějaký chlap běžel do vody, aby je potkal
I thought it was pretty nice	Myslel jsem, že to bylo docela hezké
I agree with that price, but it's top	S tou cenou souhlasím, ale je to top
I finally told her enough	Nakonec jsem jí řekl, že dost
The error in each fails	Chyba v každém skončí neúspěchem
I must not think like that	Takhle nesmím uvažovat
I want to know what's going on	Chci vědět, co se děje
I turned and headed for the door	Otočil jsem se a vyrazil ke dveřím
I didn't even know who it was	Ani jsem nevěděl, kdo to je
I looked around for the others	Rozhlédl jsem se po ostatních
I'll back off, I'm not sure about this new transformation	Ustoupím, nejsem si touto novou transformací jistý
Today I was dressed casually	Dnes jsem byl oblečený neformálně
I couldn't tell him what to do	Nemohl jsem mu říct, co má dělat
I never told my husband about it	Nikdy jsem o tom neřekla ani manželovi
I didn't hear anyone enter	Neslyšela jsem nikoho vejít
I wonder what's going on at home, she thought	Zajímalo by mě, co se děje doma, pomyslela si
I didn't want to believe it	Nechtěl jsem tomu věřit
I have both and I love them	Mám obojí a miluji je
I haven't smoked since	Od té doby nekouřím
I don't have all my strength	Nemám všechnu svou sílu
Diabetes contributed to his permanent retirement	K jeho trvalému důchodu přispěla cukrovka
I stayed with him for a few more hours	Zůstal jsem s ním ještě pár hodin
I was good at my job	Ve své práci jsem byl dobrý
I think I hire people who know what they're doing	Myslím, že najímám lidi, kteří vědí, co dělají
I kept the ones you gave me	Zachoval jsem ty, které jsi mi dal
I also knew that our time was limited	Také jsem věděl, že náš čas je omezený
I could no longer enter my church	Už jsem nemohl vstoupit do svého kostela
I have given you, my people, food	Dal jsem vám, lid můj, jídlo
I wanted to be myself, find myself and live by myself	Chtěl jsem být sám sebou, najít sám sebe a žít sám sebou
I was depressed and angry at the world	Byla jsem v depresi a naštvaná na svět
I was beginning to wonder what had taken so long	Začínal jsem se divit, co to trvalo tak dlouho
I was glad it wasn't a bedroom	Byl jsem rád, že to nebyla ložnice
Her body went cold in anticipation	Tělem jí proběhl mráz v očekávání
I hit again and send him to the floor	Znovu udeřím a pošlu ho na podlahu
I can't speak directly	Nemohu mluvit přímo
I can't do this to you anymore	Už ti to nemůžu udělat
I took it as a disease	Bral jsem to jako nemoc
I also heard him scream again last night	Včera večer jsem ho také slyšel, jak znovu křičel
I couldn't tell anyone the truth	Nemohl jsem nikomu říct pravdu
I made a compassionate sound	Vydal jsem soucitný zvuk
I tried to tell him what had happened	Snažil jsem se mu říct, co se stalo
I told her to stay out of my life	Řekl jsem jí, aby mi zůstala mimo můj život
I ordered it in my head	Přikázal jsem si to v hlavě
I take a very similar position	Zaujímám velmi podobný postoj
I love colors and give myself individuality without talking	Miluji barvy a dávám si osobitost, aniž bych mluvil
I was empty and still shocked by the event	Byl jsem prázdný a stále šokován tou událostí
I can't leave her like this	Nemůžu ji takhle nechat
This morning I confided in a friend and cried a little	Dnes ráno jsem se svěřil kamarádovi a trochu jsem plakal
I shook my head and took a step back	Zavrtěl jsem hlavou a o krok ustoupil
I experienced these	Tyto jsem zažil
Previously, the field was solid blue	Předtím bylo pole jednobarevně modré
I didn't even see it, it happened so fast	Ani jsem to neviděl, stalo se to tak rychle
I hate these stupid people	Nesnáším tyhle hloupé lidi
I stopped downstairs	Zastavil jsem se dole na schodech
I understand my mind well	Své mysli rozumím dobře
I'm not bored easily	Snadno se nenudím
I have read the terms of use and I understand them	Přečetl jsem si podmínky použití a rozumím jim
I was very young at the time	V této době jsem byl velmi mladý
I was a slave and a vessel	Byl jsem otrokem a nádobou
I did not come to my home country for adventure	Nepřijel jsem do rodné země za dobrodružstvím
I like to have a verbal fight with anyone	Rád jdu do slovního souboje s kýmkoli
I didn't want any of that to happen	Nechtěl jsem, aby se něco z toho stalo
Earlier today, the house burned to ashes	Dnes dříve hořel dům na popel
I had no choice but to turn her around	Nezbylo mi nic jiného, ​​než ji otočit
I couldn't let my parents see me like that	Nemohl jsem dovolit, aby mě rodiče takhle viděli
A rope held them to his thin waist	K jeho tenkému pasu je drželo lano
A petition was submitted for the homeless	Za bezdomovce byla předložena petice
I have to see it daily	Musím to vidět denně
I wonder if he plays the piano	Zajímalo by mě, jestli hraje na klavír
I want to see where he grew up	Chci vidět, kde vyrostl
I was glad my shift was over	Byl jsem rád, že mi skončila směna
The round light source always casts a circular beam	Kulatý zdroj světla vždy vrhá kruhový paprsek
I have anxiety attacks	Mám záchvaty úzkosti
I haven't seen you on all my travels	Na všech svých cestách jsem tě neviděl
I paid special attention to his signature	Věnoval jsem zvláštní pozornost jeho podpisu
They want their love to be beautiful	Chtějí, aby jejich láska byla krásná
I took mine and held it as if it could explode	Vzal jsem svůj a držel ho, jako by mohl explodovat
I want her permission to unite us	Chci její svolení, aby nás spojila
I help people who are fragile	Pomáhám lidem, kteří jsou křehcí
I refused to give him satisfaction	Odmítl jsem mu dát zadostiučinění
I forgive you all your sins, tired soldiers	Odpouštím vám všem vaše hříchy, unavení vojáci
I know the truth can hurt	Vím, že pravda může bolet
I didn't want to read the whole file	Nechtěl jsem číst celý soubor
I'm just taking precaution	Jen dělám preventivní opatření
I didn't even blink	Ani jsem nemrkl okem
I'm not for the mild	Nejsem pro mírné
I could feel my heart pounding	Cítil jsem, jak mi buší srdce
I looked through her eyes	Podíval jsem se jejíma očima
A tear ran down his cheek	Po tváři mu stekla slza
I haven't seen it in ages	Neviděl jsem to celou věčnost
A wide smile crossed his face	Po tváři mu přeběhl široký úsměv
I've been watching him for a while	Chvíli ho pozoruji
I collapsed back in my chair	Zhroutil jsem se zpět na židli
But I really have to go	Opravdu však musím jít
I tried it and threw it up	Zkusil jsem to a pozvracel to
Of course, I require a deposit	Požaduji samozřejmě zálohu
I feel almost like her father, not her boyfriend	Cítím se skoro jako její otec a ne její přítel
Their wealth subsequently declined rapidly thereafter	Jejich jmění následně klesalo rychle poté
I could talk about that for hours	O tom bych mohl mluvit hodiny
Public access is free	Veřejný přístup je zdarma
I walk next to my mother, calm and controlled	Kráčím vedle své matky, klidný a kontrolovaný
I was just afraid of brain damage	Jen jsem se bál poškození mozku
I guess I should have started begging for my life	Asi jsem měl začít prosit o život
I think it's normal	Myslím, že je to normální
I appreciate how kind you were to him	Oceňuji, jak laskavý jsi k němu byl
I was approaching home	Blížil jsem se k domovu
I couldn't control it at first either	Taky jsem to zpočátku nemohl ovládat
I wear it a lot with dark pants	Nosím to hodně s tmavými kalhotami
I turned to my parents	Obrátil jsem se na rodiče
I can feel it now	Už to cítím
I'm watching you	hlídám tě
I try to give her an encouraging smile	Snažím se jí věnovat povzbudivý úsměv
I'm just enjoying time with you	Jen si užívám čas s tebou
I didn't even think of it as an escape	Ani jsem o tom nepřemýšlel jako o útěku
I know a nice place to eat	Znám pěkné místo k jídlu
I immediately felt the tension in her	Okamžitě jsem z ní cítil napětí
I went to a crime for food	Šel jsem do zločinu pro jídlo
A black hole that can be escaped into or out of	Černá díra, do které se dá uniknout nebo z ní ven
I thought you were sitting here	Myslel jsem, že tady sedíš ty
I didn't kill the widow or her son	Nezabil jsem vdovu ani jejího syna
I can't believe they still have a bad will in them	Nemůžu uvěřit, že v sobě stále mají zlou vůli
I looked around to see if anyone was excited	Rozhlédl jsem se kolem, jestli někdo neprojevuje nějaké vzrušení
A large house was being built next to it	Vedle se stavěl velký dům
I had my role	Měl jsem svou roli
I was supposed to resign and go public	Měl jsem rezignovat a vystoupit na veřejnost
I want to watch you die	Chci se dívat, jak umíráte
I didn't tell him exactly	Přesně jsem mu to neřekl
I really didn't feel guilty	Opravdu jsem se necítil provinile
I was unarmed, naked and cold	Byl jsem beze zbraně, nahý a studený
I looked at his bowl and it was already empty	Podíval jsem se na jeho misku a už byla prázdná
I mean, really someone to look at	Chci říct, opravdu někoho, na koho se dívat
I had to grow up without her	Musel jsem vyrůst bez ní
I told him about my medical drawings	Řekl jsem mu o svých lékařských kresbách
I was willing to try my best	Byl jsem ochoten zkusit to nejlepší
I mean, law enforcement is probably already using similar technology	Myslím tím, že orgány činné v trestním řízení pravděpodobně již používají podobnou technologii
Usually I cry over your perfection in the end	Obvykle nakonec pláču nad tvou dokonalostí
I scream in pain and anger	Křičím bolestí a vztekem
They have five sons and three daughters	Mají pět synů a tři dcery
I blamed her for my anger	Obviňoval jsem ji ze svého vzteku
I started shaking myself	Sám jsem se začal třást
I wanted to completely forget about it	Chtěl jsem na to úplně zapomenout
High quality water where fish grow well	Vysoce kvalitní voda, kde ryby dobře rostou
I wanted to offer a quick resume	Chtěl jsem nabídnout rychlé pokračování
I pushed it down, I refused to think about it	Zatlačil jsem to dolů, odmítl jsem na to myslet
I got up without any tension	Vstal jsem bez jakéhokoli napětí
I made a line in the middle of the page	Uprostřed stránky jsem udělal čáru
Now I see another creature here	Teď tu vidím další stvoření
I stayed up on patrol here	Zůstal jsem tady na hlídce vzhůru
I like the way things go between us	Líbí se mi, jak to mezi námi chodí
I just felt that we were fine together	Jen jsem cítil, že je nám spolu dobře
I still had to do something	Musel jsem pořád něco dělat
He cannot act in any other way	Nemůže jednat jiným způsobem
It is smooth or will happen over time	Je hladký nebo se časem stane
I still haven't heard of you	Stále jsem o tobě neslyšel
I guess they're not really human	Předpokládám, že ve skutečnosti nejsou lidé
I can't get in your head	Nemůžu se ti dostat do hlavy
I said it was my wife's love for me	Řekl jsem, že to byla láska mé ženy ke mně
I had to change things	Musel jsem věci změnit
I took a step and	Udělal jsem krok a
I was a little ready to go back to work	Byl jsem tak trochu připravený vrátit se do práce
I hope to get there someday	Doufám, že se tam někdy dostanu
I want to be a good leader	Chci být dobrý vůdce
I didn't want her to see me leave	Nechtěl jsem, aby mě viděla odcházet
I think she also had a pierced tongue	Myslím, že měla také propíchnutý jazyk
I knocked him out	Knokautoval jsem ho
I talked to his father a few days ago	Před pár dny jsem mluvil s jeho otcem
I went straight for revenge	Šel jsem přímo pro pomstu
I had a clear feeling that I was being judged	Měl jsem zřetelný pocit, že jsem souzený
I don't like them anymore	Už je nemám rád
I could have it for you in a week	Mohl bych to pro tebe mít za týden
I smiled and got a couple in return	Usmál jsem se a na oplátku dostal pár
I guess that makes sense	Předpokládám, že to dává smysl
I have someone who is really interested in buying	Mám někoho, kdo má opravdu zájem o koupi
But I don't have the patience to wait	Nemám však trpělivost čekat
I can't take it anymore	Už to nemůžu vydržet
I had to have this conversation with him	Musel jsem s ním vést tento rozhovor
I started quite young, sometimes in elementary school	Začal jsem docela mladý, někdy na základní škole
I have never asked for these powers	Nikdy jsem o tyto pravomoci nežádal
I had to die for you two to wake up	Musel jsem zemřít, abyste se vy dva probudili
I knew he was sleeping in my bed	Věděl jsem, že spal v mé posteli
I didn't listen to anything that was said	Neposlouchal jsem nic, co bylo řečeno
I use it for work	Využívám toho k práci
They married later in the night	Vzali se později v noci
I looked at the page where the book was open	Podíval jsem se na stránku, na které byla kniha otevřena
Mine lasted six months	Ten můj vydržel šest měsíců
I was on pills and trying to avoid it	Byl jsem na prášky a snažil se tomu vyhnout
A great deal of knowledge has been gained	Získalo se velké množství poznatků
I became fearless about my shoes	Stal jsem se nebojácný ohledně svých bot
I can't leave like this	Nemůžu takhle odejít
I had no doubt she was right for me	Nepochyboval jsem, ona byla pro mě ta pravá
She recorded the actual song in the studio	Skutečnou píseň nahrála ve studiu
I have to go check it now	Musím to jít hned zkontrolovat
I paid the price for our entire marriage	Zaplatil jsem cenu za celé naše manželství
I had no idea he had so many	Netušil jsem, že jich má tolik
I also help with the network	Pomáhám i se sítí
My two sisters grew up	Vyrůstaly mi dvě sestry
She developed a strong character	Vyvinula silný charakter
I can't help but feel guilty	Nemohu se ubránit pocitu viny
A place where we can live	Místo, kde můžeme žít
I could completely imagine falling asleep during the film	Úplně jsem si dokázal představit, že jsem během filmu usnul
I am a woman who stimulates all your senses	Jsem žena, která stimuluje všechny vaše smysly
I decided to forget what had just happened	Rozhodl jsem se zapomenout na to, co se právě stalo
I don't normally talk to anyone	Normálně s nikým nemluvím
Stairs to the upper floor	Schodiště do horního patra
I want you to know	Chci, abys to věděl
I wanted to scream in frustration	Chtělo se mi křičet frustrací
I wondered what he would think of our language	Zajímalo mě, co by si myslel o našem jazyce
I didn't want to be with anyone else	Nechtěl jsem být s nikým jiným
A closed mind is poisoned by prejudice and hatred	Uzavřená mysl je otrávena předsudky a nenávistí
I'll look at the clock	Podívám se na hodiny
I love music, film and reading	Miluji hudbu, film a čtení
I prepared for it myself	Sám jsem se na to připravil
I need to concentrate fully	Potřebuji se plně soustředit
Feeling, idea, possibility, potential	Pocit, představa, možnost, potenciál
After a while, I found out that he loved me	Za chvíli jsem zjistil, že mě miluje
But I found something else	Našel jsem ale něco jiného
I feel shy around him	Cítím se kolem něj stydlivá
We just said it and it happened	Prostě jsme to řekli a stalo se to
I have always been able to get a job in the automotive industry	Vždy jsem mohl získat práci v automobilovém průmyslu
I hope it doesn't get worse	Doufám, že se to nezhorší
I tried to listen	Namáhal jsem se poslouchat
I've only done two so far	Zatím jsem udělal jen dva
I was thinking of a little boy fighting a tree	Myslel jsem na malého chlapce bojujícího se stromem
I didn't want to study law	Nechtěl jsem studovat práva
I was completely out of it	Byla jsem z toho úplně mimo
I remember my father reading these books to my mother	Pamatuji si, že otec četl tyto knihy matce
There are currently only five in operation	V současné době je v provozu pouze pět
I should go home and change	Měl bych jít domů a převléknout se
A world where anything is possible	Svět, kde je možné všechno
I could really get used to this	Na tohle bych si fakt mohl zvyknout
A sharp blow hit him in the back of the neck	Prudká rána ho zasáhla zezadu do krku
I wouldn't be here without it	Bez toho bych tu nebyl
All eight crew members are killed	Všech osm členů posádky je zabito
I won't be able to overcome it	Nebudu to moci překonat
I was chosen as one of the wise men	Byl jsem vybrán jako jeden z moudrých mužů
I tried to make it as simple as possible	Snažil jsem se to udělat co nejjednodušší
I could never tell them the truth	Nikdy jsem jim nemohl říct pravdu
I developed a relationship with a mentor	Vyvinul jsem si vztah s mentorem
I really appreciate it	opravdu to oceňuji
I haven't argued in years	Roky jsem se nehádal
I hate all the makeup and the way she dresses	Nesnáším veškerý make-up a způsob, jakým se obléká
I didn't love my neighbor	Nemiloval jsem svého bližního
The jury consisted of eight women and four men	Porota se skládala z osmi žen a čtyř mužů
I can really connect with him in one way	Opravdu se s ním dokážu spojit jedním způsobem
I'll do it and bring back the dead wild dog	Udělám to a přivedu zpět mrtvého divokého psa
I stood frozen in place	Stál jsem jako zmrzlý na místě
I got her several sets of clothes	Sehnal jsem jí několik sad oblečení
Then more songs began to come	Pak začaly přicházet další písně
I know they were inspired	Vím, že se nechali inspirovat
I need to take you back	Potřebuji tě vzít zpátky
I usually put the whole thing in my pocket	Celou si většinou strčím do kapsy
Actually, I was starting to sweat a little	Vlastně jsem se začínal trochu potit
I'll take one and look at it	Vezmu si jeden a vrhnu na něj pohled
I'm definitely not on top of my underwear	Rozhodně nejsem na vrcholu prádla
I don't remember what they sang	Nepamatuji si, co zpívali
I looked at him and didn't understand	Podíval jsem se na něj a nechápal
Ghosts fall to their knees	Duchové padají na kolena
It will be up and running tomorrow	Zítra to bude v provozu
Personally, I prefer to live without all those things	Osobně preferuji žít bez všech těch věcí
This is not my business plan	To není můj podnikatelský plán
I boarded another plane here	Nastoupil jsem do dalšího letadla tady
I didn't approach him	Nepřiblížil jsem se k němu
I hope the shuttle gets to it	Doufám, že se k němu dostane raketoplán
I had no words to say to the lady	Neměl jsem slov, co bych té dámě řekl
I bet he was just trying to help	Vsadím se, že se jen snažil pomoci
Surprisingly, the force helped him bend	Síla mu kupodivu pomohla ohnout se
They served a number of purposes	Sloužily k řadě účelů
I thought we understood each other after previous conversations	Myslel jsem, že si po předchozích rozhovorech rozumíme
I knew the law was on their side	Věděl jsem, že zákon je na jejich straně
I let her deal with the mess	Nechal jsem ji, aby se vypořádala s tím nepořádkem
I raised my index finger	Zvedl jsem ukazováček
The waiter walked past my door	Kolem mých dveří prošel číšník
One morning the doctor came and took some blood	Jednou ráno přišel doktor a odebral trochu krve
I don't plan to go too far	Nemám v plánu být příliš daleko
I wouldn't call it a friendship	Nenazýval bych to přímo přátelstvím
I couldn't wish for anyone better	Nemohl jsem si přát někoho lepšího
Catherine had no children anymore	Catherine už žádné děti neměla
I tried to protect her	Snažil jsem se ji chránit
I would let you sleep, let you dream	Nechal bych tě spát, nechat tě snít
I could easily spend the whole day there	Klidně bych tam mohl strávit celý den
I looked inside the room	Podíval jsem se dovnitř místnosti
I had to be careful	Musel jsem být opatrný
A memory flashed through him	Jako blesk jím prolétla vzpomínka
I should have seen it	Měl jsem to vidět
A minute and a half has passed	Minuta a půl uplynula
It was definitely worth it	Rozhodně to stálo za to
I really want to see him again before he leaves	Opravdu ho chci znovu vidět, než odejde
It was clear to me that he wanted to trust me	Bylo mi jasné, že mi chce věřit
Accents were often placed in the wrong places	Akcenty byly často umístěny na nesprávných místech
I thought you understood the meaning	Myslel jsem, že chápeš význam
I understand that mistakes can be made	Chápu, že se mohou stát chyby
I did not agree to live with them	Nesouhlasil jsem s tím, že s nimi budu bydlet
I have my own bedroom	Mám vlastní ložnici
I really thought there would be something	Opravdu jsem si myslel, že tam něco bude
I stood there staring at his picture in the window	Stál jsem tam a zíral na jeho obraz v okně
I counted the chances	Počítal jsem šance
I had no idea what the question was	Netušila jsem, jaká je otázka
I am a man of clear conscience	Jsem člověk s čistým svědomím
I threw away your old wet clothes	Vyhodil jsem tvé staré mokré oblečení
I didn't even bother to give him a pinch of hope	Ani jsem se neobtěžoval dát mu špetku naděje
I never liked this job	Tahle práce se mi nikdy nelíbila
I should definitely leave	Měl bych určitě odejít
I'm happy with my job	Mám ze své práce radost
I know about your baby	Vím o tvém dítěti
I thought he was wasting his time	Myslel jsem, že ztrácí čas
I tried to die with the others	Snažil jsem se zemřít spolu s ostatními
I had to come to terms with it	Musel jsem se s tím smířit
I just want a light morning	Chci jen lehké ráno
Charlie is shot and injured	Charlie je zastřelen a zraněn
I had a task	Měl jsem úkol
I found out that the paper is only for extra credit	Zjistil jsem, že ten papír je jen na extra kredit
I couldn't be more grateful	Nemohl jsem být vděčnější
I fully expected him to silence me again	Plně jsem očekával, že mě znovu umlčí
We have to help them	Musíme jim pomoci
During the few years I spent there, I cut thousands of pages	Během těch pár let, co jsem tam strávil, jsem nařezal tisíce stran
I was in a panic-filled mode	Byl jsem v režimu plné paniky
I got his contact details	Dostal jsem jeho kontaktní údaje
I can't just leave her	Nemůžu ji jen tak opustit
I feel like it's the second one	Mám pocit, že je to to druhé
I was an easy target for the other students as well	Byl jsem snadným cílem i pro ostatní studenty
I love that about her	To na ní miluji
I see you decided to go without a cowboy hat	Vidím, že ses rozhodl jít bez kovbojského klobouku
I used the assortment for a good two years	Sortiment jsem používal dobré dva roky
I was inspired and excited about the whole experience	Byl jsem inspirován a nadšen z celého zážitku
I can't sit down or roll over	Nemohu se posadit ani se převrátit
I'm shocked and excited	Jsem šokován a nadšen
Simple white metal door	Jednoduché bílé kovové dveře
I hold them and suck their energy	Držím je a nasávám jejich energii
I have to remember that one	Ten si musím zapamatovat
The owners refused	Majitelé to odmítli
I looked at my sister	Podíval jsem se na sestru
I couldn't stand the thought of losing her	Nemohl jsem snést myšlenku, že ji ztratím
O father who will dwell in paradise	Ó otče, který budeš přebývat v ráji
I wasn't thinking about landing	Nepřemýšlel jsem o tom, jak přistát
I saw what he had to fix	Viděl jsem, co musel opravit
I survive in the wild	Přežívám ve volné přírodě
I would have to agree with that assessment	S tím hodnocením bych musel souhlasit
I was in good hands with her	Byl jsem s ní v dobrých rukou
I prefer women who are a little fit	Preferuji ženy, které jsou trochu fit
I needed to find my family	Potřeboval jsem najít svou rodinu
I had to straighten her	Musel jsem ji narovnat
I should fast more regularly	Měl bych se pravidelněji postit
A special way to make sure it is forgotten	Zvláštní způsob, jak zajistit, aby byl zapomenut
I'm just following him	Jen ho následuji
A has a method c, which is sometimes called	A má metodu c, která se někdy volá
I started to feel small in my skin	Začal jsem se cítit malý ve své kůži
I wasn't so happy anymore	Už jsem nebyl tak šťastný
I know what needs to be done	Vím, co je potřeba udělat
I won't keep her waiting forever	Nenechám ji čekat věčně
I needed help, so here it is	Potřeboval jsem pomoc, tak tady je
I didn't mean to offend	Nechtěl jsem urazit
I can't enter the campus	Nemohu vstoupit do areálu
I knew you were a little trusting man	Věděl jsem, že jsi málo důvěřivý muž
I heard most of the words	Slyšel jsem většinu slov
The second day of rest followed	Následoval druhý odpočinkový den
I definitely liked the language	Určitě se mi ten jazyk líbil
I was just wondering if you were okay	Jen mě zajímalo, jestli jsi v pořádku
I put my right hand in my pocket	Natáhnu pravou ruku do kapsy
I'll bring us both back to show respect	Přivedu nás oba zpět, abych projevil respekt
A hand fell on his shoulder	Na jeho rameni se snesla ruka
I slept in a free bedroom	Spal jsem ve volné ložnici
I have to do it fully automatically	Musím to udělat plně automaticky
I knew virtually nothing about him	Nevěděl jsem o něm prakticky nic
I grate smoke	Vděčně nasávám kouř
I hate that disgusting man	Nesnáším toho odporného muže
I really like being with one guy	Moc se mi líbí, být s jedním klukem
I counted the money	Spočítal jsem si peníze
Lots of new and fashionable	Hodně nového a módy
A new fear crept into her	Vkrádal se do ní nový strach
I looked inside one	Podíval jsem se dovnitř jednoho
I was most interested in history	Nejvíce mě zajímala historie
I went on and thought	Šel jsem dál a přemýšlel
I'll go out later	jdu ven později
I am at best your job to read us	Jsem nanejvýš vaší prací, abych si nás nutně přečetl
I mean the influential people who will be arguing about our case there	Myslím vlivné lidi, kteří se tam budou hádat o náš případ
I hope she goes down with her husband	Doufám, že půjde dolů se svým manželem
I had a good time there	Měl jsem tam dobré časy
I think yours are more icy	Myslím, že ty vaše jsou spíše ledové
I had no idea what would happen next	Netušila jsem, co se bude dít dál
I used to just pray for forgiveness	Dříve jsem se jen modlil za odpuštění
I don't sleep at night	V noci nespím
I didn't want you in it, but now you are	Nechtěl jsem tě v tom, ale teď jsi
A classic example is brewing a teapot	Klasickým příkladem je uvaření konvice čaje
I doubt very much if it will happen now	Dost pochybuji, zda se to nyní stane
I can't tell you how happy	Nemohu vám říct, jak rád
I love your work, you are such an inspiration	Miluji vaši práci, jste taková inspirace
I didn't mean to hurt her	Nechtěl jsem jí ublížit
This debate was to persist throughout the ancient world	Tato debata měla přetrvávat v celém starověkém světě
The priest and the minister persuaded him to fight	Kněz a ministr ho přesvědčili k boji
I was glad that an experienced hand was behind the wheel	Byl jsem rád, že za volantem seděla zkušená ruka
Brain tumor survivor	Přeživší mozkový nádor
He sobbed	Vyrazil z ní vzlyk
I promise, not a word	Slibuji, ani slovo
I did it years ago	Udělal jsem to před lety
I briefly considered letting me go	Krátce jsem uvažoval o tom, že by mě nechal
I didn't have much to do	Neměl jsem toho moc na práci
I think it worked best for everyone	Myslím, že to pro všechny fungovalo nejlépe
I rarely drink good wine	Málokdy piji dobré víno
I was a soldier when I was young	Sám jsem byl v mládí vojákem
I want to eat the walls and drink the sand	Chci jíst stěny a pít písek
I know it's stupid	Vím, že je to hloupé
I received my order today	Dnes jsem obdržel svou objednávku
I can tell you're even prettier than him	Můžu říct, že jsi ještě hezčí než on
I helped him find the information and print it out	Pomohl jsem mu najít informace a vytisknout je
I could live here forever	Mohl bych tu žít navždy
I wish it was different	Kéž by to bylo jinak
I raised an eyebrow at him	Zvedl jsem na něj obočí
Deep inside, I smiled and whispered back in his ear	Hluboko uvnitř jsem se usmál a zašeptal mu zpět do ucha
I'm glad you're fine	Jsem rád, že se máš dobře
I had a torn leg	Měl jsem utrženou nohu
I appreciated the time he was there	Vážil jsem si chvíle, kdy tam byl
Home is a woman's symbol of protection and security	Domov je ženským symbolem ochrany a bezpečí
A door led to the roof	Na střechu vedly dveře
I told him where we lived	Řekl jsem mu, kde bydlíme
I thought it was more for his viewing pleasure	Myslel jsem, že to bylo spíše pro jeho potěšení ze sledování
I was still learning everything about the world	Pořád jsem se jen učil všechno o světě
I only sell orally	Prodávám pouze ústně
Basically, I checked it off my list of lives	V podstatě jsem to zaškrtl ze svého seznamu životů
I wanted him to come in	Chtěl jsem, aby vešel
I'm better off looking at it	Je mi lépe, když se na to dívám
I know you were close	Vím, že jste si byli blízcí
I think people are ready for it	Myslím, že lidé jsou na to připraveni
The future with her	Budoucnost s ní
I jump off my horse, my fighting anger has returned	Skáču z koně, můj bojový vztek se obnovil
I worked for two weeks at a time	Dělal jsem dva týdny v jednom
I staggered back into the vanity	Zapotácel jsem se dozadu do ješitnosti
I can say that from experience	Mohu to říci ze zkušenosti
I have an eye for such things	Na takové věci mám oko
I can't talk about it, you have to understand	Nemohu o tom mluvit, musíte to pochopit
But I wanted to try it	Chtěl jsem to ale zkusit
I wondered where they had gone	Přemýšlel jsem, kam se dostali
These pillars reduce the likelihood of collapse	Tyto pilíře snižují pravděpodobnost kolapsu
I can't fight that dark thing anymore	Nemohu už s tou temnou věcí bojovat
I had to laugh out loud	Musel jsem se nahlas smát
Then I went to install the new version	Poté jsem šel nainstalovat novou verzi
I soon stopped going to these meetings	Brzy jsem na tato setkání přestal chodit
I thought you were my wife	Myslel jsem, že jsi moje žena
I keep shooting	Střílím pořád
Strange woman, he didn't understand her	Zvláštní žena, nerozuměl jí
I wonder if he can read my mind	Zajímalo by mě, jestli mi dokáže číst myšlenky
I saw him in the empty streets	Viděl jsem ho v prázdných ulicích
I didn't fight back	Nebránil jsem se
I wished it would happen to me	Přál jsem si, aby se to stalo mně
I was an actor who needed a drama school	Byl jsem herec, který potřeboval dramatickou školu
In the task manager, I noticed something that is different now	Ve správci úloh jsem si všiml něčeho, co je nyní jiné
I will meet my parents in person and confess	Osobně se s rodiči setkám a vyzpovídám
I didn't want to forget this moment	Nechtěl jsem na tento okamžik zapomenout
A trick of light in her mind	Trik světla v její mysli
I ride a lot on you	Hodně na tobě jezdím
I see a completely different picture	Vidím úplně jiný obrázek
I am alive and I want fellowship with everyone	Jsem naživu a chci společenství s každým člověkem
A day without fear, prejudice and hatred	Den bez strachu, předsudků a nenávisti
I know this transit has been challenging for all of you	Vím, že tento tranzit byl pro vás všechny náročný
I have no way to summon them	Nemám je jak přivolat
I know you're afraid of something	Vím, že se něčeho bojíš
I really can't get away from her	Vážně se od ní nemůžu dostat
I need to talk to you about something	Potřebuji s tebou o něčem mluvit
I can't sing like him	Neumím zpívat jako on
I remember looking at the trees around me	Pamatuji si, jak jsem se díval na stromy kolem sebe
Pearlescent pale shade of gray	Perleťově bledý odstín šedé
I guess they knew they had nowhere to run	Hádal jsem, že věděli, že nemají kam utéct
I've been in that role before	Už jsem v té roli byl
I could only stare in amazement	Mohl jsem jen s úžasem zírat
I got lost in it	Ztrácel jsem se v tom
I'm the second owner	Jsem druhý majitel
I was one of those people	Byl jsem jedním z těch lidí
I pointed to the hallway	Ukázal jsem na chodbu
I couldn't let it go	Už jsem to nemohl nechat dál
I think tall buildings obscure daylight	Myslím, že vysoké budovy zakrývají denní světlo
I just knew something was coming, something big	Prostě jsem věděl, že se něco blíží, něco velkého
I had the power to remove the students	Měl jsem moc odstranit studenty
Liverpool appeared in their seventh final	Liverpool se objevil ve svém sedmém finále
I was hoping you could come	Doufal jsem, že bys mohl přijít
I have to shake another tree	Musím zatřást ještě jedním stromem
Now I see what a mistake it was	Teď vidím, jaká to byla chyba
I spoke to him personally and explained the circumstances to him	Osobně jsem s ním mluvil a vysvětlil mu okolnosti
I turned off the phone	Vypnul jsem telefon
I need help with imprisonment	Potřebuji pomoc s uvězněním
I looked down the hall	Podíval jsem se do chodby
Then I have the main context and the background context	Pak mám hlavní kontext a kontext pozadí
I overcame every obstacle	Překonal jsem každou překážku
I trusted him too much	Příliš jsem mu důvěřovala
I liked the way she did it	Líbilo se mi, jak to udělala
I can be nice to them or not	Můžu na ně být hodný nebo ne
I think it immediately inspires your respect	Myslím, že okamžitě vzbuzuje tvůj respekt
This time I pulled her even closer	Tentokrát jsem si ji přitáhl ještě blíž
I was the only weird guy	Byl jsem jediný zvláštní chlap
The married woman published a comment	Vdaná žena zveřejnila komentář
Prey with the desire to defend	Kořist s touhou bránit se
I'll be bored	Budu se nudit
I had too many damn keys	Měl jsem příliš mnoho zatracených klíčů
I'm also practical	Jsem také praktický
I heard them follow me	Slyšel jsem, jak mě následují
I wanted him to be a villain	Chtěl jsem, aby byl padouchem
Then they left on their ships	Poté odjeli na svých lodích
Actually, I'm glad it's gone	Vlastně jsem rád, že je to pryč
She chose her brother for life	K životu si vybrala svého bratra
I have all these problems too	Všechny tyto problémy mám také
But I knew better	Věděl jsem to však lépe
But I won't tell her yet	Ještě jí to ale neřeknu
I wipe the last tears from my face	Setřu si poslední slzy z tváře
I watch them for a while and think of my wife	Chvíli je pozoruji a myslím na svou ženu
I feel more complete and satisfied with you	Cítím se s tebou úplnější a spokojenější
I had to gain control of her around her	Musel jsem kolem ní získat kontrolu nad sebou
I pressed close to his heat	Přitiskl jsem se těsně k jeho žáru
I'm banishing the idea from my mind	Vyháním tu myšlenku z mysli
There must be a process	Musí existovat proces
I want you to crush the tall, dark and scary	Chci, abys rozdrtil vysoké, temné a děsivé
I can't figure out why	Nemůžu přijít na to proč
I have emphasized various issues	Zdůrazňoval jsem různé záležitosti
I won't bore you with the details	Nebudu vás nudit detaily
I spent some time painting yesterday	Včera jsem strávil nějaký čas malováním
I've been over a year	Jsem už přes rok
I am very interested in your work	Vaše práce mě velmi zajímá
A string of plastic beads hung above each entrance	Nad každým vchodem visela šňůra plastových korálků
A table that wasn't there	Stůl, který tam nebyl
A miserable day awaited me	Čekal mě mizerný den
The laundry offers simple living	Prádelna nabízí jednoduché bydlení
I briefly wondered who was talking to my mother	Krátce mě napadlo, kdo mluvil s mou matkou
I have three children and a great husband	Mám tři děti a skvělého manžela
I was a woman to be reckoned with	Byla jsem žena, se kterou se dalo počítat
I was silent for a few seconds	Několik sekund jsem mlčel
I couldn't understand what was going on	Nemohl jsem pochopit, co se děje
I shook my head, trying to clear my thoughts	Zavrtěl jsem hlavou a snažil se vyčistit si myšlenky
I saw the light begin on the horizon	Viděl jsem, jak na obzoru začíná světlo
I can only assume they were killed	Mohu jen předpokládat, že byli zabiti
I touched him everywhere	Všude jsem se ho dotýkal
Other forum members quickly discovered the keys to the various titles	Ostatní členové fóra rychle objevili klíče pro různé tituly
The lie he tells himself	Lež, kterou si říká
I could get used to that alarm clock	Na ten budík bych si mohl zvyknout
I know it was her, for sure	Vím, že to byla ona, určitě
I know exactly where this place is	Vím přesně, kde toto místo je
I was safe on the other coast	Na druhém pobřeží jsem byl v bezpečí
I would do anything for it	Udělal bych pro to cokoliv
Their origin remains a mystery with many possible explanations	Jejich vznik zůstává záhadou s mnoha možnými vysvětleními
Both streets are used for two-way traffic	Obě ulice slouží obousměrnému provozu
Large compensatory payments prevented an immediate reaction from the public	Velké kompenzační platby zabránily okamžité reakci veřejnosti
I'll be allowed to go to dinner	Bude mi dovoleno jít na večeři
I knew it wouldn't work	Věděl jsem, že se nezvedne
I can't let that monster meet its threat	Nemohu dovolit tomu monstru splnit jeho hrozbu
I just didn't know how to do it	Jen jsem nevěděl jak na to
I tried to be different	Snažil jsem se být jiný
I moved barely an inch at a time	Pohnul jsem se sotva o palec najednou
I only have range out of town	Mám dostřel jen za městem
Day and day, I went back there with my wife	Šel jsem, den za dnem, se svou ženou, tam zpátky
I know exactly why my day assistant works for me	Přesně vím, proč pro mě můj denní asistent pracuje
I wonder what gender it is	Zajímalo by mě, o jaké pohlaví jde
I saw that she enjoyed it	Viděl jsem, že ji to těší
A chill ran down my spine	Po zádech mi přeběhl mráz
I felt my manhood rise immediately	Cítil jsem, jak moje mužnost okamžitě stoupá
A physical examination is necessary for further decisions	Pro další rozhodnutí je nutné fyzické vyšetření
I can't look at him	Nemůžu se na něj dívat
I didn't need a new agent or a new publisher	Nepotřeboval jsem nového agenta ani nového vydavatele
A sensible man adapts everywhere	Rozumný muž se přizpůsobí všude
I didn't mean to say it out loud	Neměl jsem přesně v úmyslu to říct nahlas
I was so scared of you	Tolik jsem se o tebe bál
I used to think it was a complete disaster	Dřív jsem si myslel, že je to naprostá katastrofa
I hope you stay here	Doufám, že tu zůstaneš
I was reconciled to life alone	Byl jsem smířený se životem sám
I remember very little of that	Pamatuji si z toho velmi málo
I live a few blocks away, in this basement	Bydlím o pár bloků dál, v tomhle suterénu
I made the right decision	Rozhodl jsem se správně
I was confused and we didn't talk	Byl jsem zmatený a nemluvili jsme
I kept a little secluded	Držel jsem se trochu v ústraní
I tried to ignore how wonderful it felt	Snažil jsem se ignorovat, jak úžasný to byl pocit
I'll start going to him	Začnu k němu chodit
I guess we'll cross again	Předpokládám, že se pak znovu protneme
I climbed the building	Vylezl jsem na budovu
I need to ask you something	Potřebuji se tě na něco zeptat
I fall about twenty feet and land on my foot	Padám asi dvacet stop a přistávám na noze
One can run faster and think more clearly here	Člověk zde může běžet rychleji a myslet jasněji
I chose it down to the smallest detail	Vybral jsem si ho do nejmenších detailů
A man without a soul	Člověk bez duše
I stayed in the woods behind the house and watched	Zůstal jsem v lese za domem a pozoroval
Chateau with farm animals	Zámeček s hospodářskými zvířaty
I gave you what you needed to heal	Dal jsem ti, co jsi potřeboval k uzdravení
I think you will like it	Myslím, že se vám to bude líbit
I won't say, take his love with you	Neřeknu, vezmi s sebou jeho lásku
Sweden finished fourth in the tournament	Švédsko obsadilo čtvrté místo v turnaji
I covered my mouth and whispered	Zakryl jsem si ústa a zašeptal
I think we have to have a lot of children	Myslím, že musíme mít hodně dětí
I was in front of him, so was our friend	Byl jsem před ním, náš kámoš také
I doubt this idea has much support in the military	Pochybuji, že tato myšlenka má v armádě velkou podporu
I can't go back to how it was	Nemůžu se vrátit, jak to bylo
I stared at him, waiting for an explanation	Zíral jsem na něj a čekal na vysvětlení
I use it every night	Používám ho každý večer
Another was sudden darkness	Další byla náhlá tma
I picked her up and laid her on her bed	Zvedl jsem ji a položil do její postele
I looked at the menu again	Znovu jsem prohlížel menu
I want to have the highest priority in this	Chci v tom mít nejvyšší prioritu
It's a trifle	Je to maličkost
It was like the last straw	Bylo to jako poslední kapka
I didn't like it when the others were uncomfortable	Neměl jsem rád, když byli ostatní nepříjemní
I can't handle you	Nemůžu si s tebou poradit
I think the world is over	Myslím, že svět skončil
The message was quite clear	Zpráva byla zcela jasná
I found many incidents	Našel jsem mnoho incidentů
I couldn't give them all to you	Nemohl jsem ti je dát všechny
I am very proud of this event	Jsem na tuto akci velmi hrdý
I was such a mess in high school	Na střední škole jsem byl takový nepořádek
The two stayed together for six years	Ti dva spolu zůstali šest let
I jumped to her feet and knocked her down	Skočil jsem jí do nohou a srazil ji dolů
The fast transport line runs on an elevated section	Linka rychlé dopravy vede na vyvýšeném úseku
I won't let you go that route alone	Nenechám tě jít tou cestou samotného
I realize it's an awkward position, okay	Uvědomuji si, že je to nepříjemná pozice, dobře
A strip of paper fell out of the binding	Z vazby vypadl proužek papíru
Sometimes I can't believe you	Někdy ti nemůžu uvěřit
I want you to reach the end, unraveling	Chci, abyste dosáhli konce, rozuzlení
I was sure this was my end	Byl jsem si jistý, že tohle je můj konec
I didn't want to hear her cry	Nechtěl jsem ji slyšet plakat
I watched him disappear into the bushes	Sledoval jsem, jak mizí v křoví
I know some of you will identify with these feelings	Vím, že někteří z vás se s těmito pocity ztotožní
I have a few questions, but I have no real suspicions	Mám pár otázek, ale nemám žádné skutečné podezření
I'll decide to go out now	Rozhodnu se jít teď ven
I sat quietly	Seděl jsem tiše
I followed the man's voice into the adjoining bathroom	Následoval jsem mužův hlas do přilehlé koupelny
I can't predict how he will react	Nedokážu předvídat, jak bude reagovat
I raised my fist and went for the wound	Zvedl jsem pěst a šel pro ránu
I feel mad at her for telling me	Cítím se na ni naštvaný, že mi to řekla
I beat that no Christian piece	Porazil jsem ten žádný křesťanský kousek
I was taking any medication that might be important	Bral jsem jakékoli léky, které mohly být důležité
I couldn't figure out why	Nebyl jsem schopen přijít na to proč
I use it for my own viewing pleasure	Používám to pro vlastní potěšení ze sledování
I've shared it with a few people	Už jsem to sdílel s několika lidmi
I know he didn't mean it that way	Vím, že to tak nemyslel
I should have gone to him in the first place	V první řadě jsem měl jít k němu
Lots of damage when they cut out her breasts	Hodně škody, když jí vyřízli prsa
I saw fear in her eyes	Viděl jsem v jejích očích strach
I feel that they care about my success and happiness	Mám pocit, že jim záleží na mém úspěchu a štěstí
I concentrated hard and prayed that would be enough	Tvrdě jsem se soustředil a modlil se, aby to stačilo
I did not overcome dissatisfaction	Neporazil jsem nespokojenost
I was hoping for a sign	Doufal jsem v nějaké znamení
I suggest you move your plans forward	Navrhuji, abyste své plány posunuli dopředu
I just wanted to be a part of you	Jen jsem chtěl být vaší součástí
Frozen, I watch him run to the guy	Zmrzlý sleduji, jak běží k tomu chlapovi
I was completely out of air	Byl jsem úplně bez vzduchu
I wanted to be clean, not dirty	Chtěl jsem být čistý, ne špinavý
I never wanted to meet that man	Nikdy jsem toho muže nechtěla potkat
The girl loved the color pink	Dívka milovala růžovou barvu
I have to figure out what she told me	Musím přijít na to, co mi řekla
The others looked completely different	Ostatní vypadali úplně jinak
He confessed to stealing two men and expressed regret	Přiznal se ke krádeži dvou mužů a vyjádřil lítost
I just hate this day	Tento den prostě nesnáším
I picked up speed	Nabral jsem rychlost
Thank you for the food, the shelter	Děkuji za jídlo, přístřeší
I decided to save you from suicide tonight	Rozhodl jsem se tě dnes v noci zachránit před sebevraždou
The main examples of this	Hlavní příklady tohoto
I think it's self-explanatory	Myslím, že je to samovysvětlující
I had to go to visit	Musel jsem jít na návštěvu
C found her face closed in a frown	C našel její tvář uzavřenou v těsném zamračení
I inserted log messages into these two methods	Do těchto dvou metod jsem vložil zprávy protokolu
I couldn't get rid of the feeling that something was wrong	Nemohl jsem se zbavit pocitu, že něco není v pořádku
I tried to make them understand	Snažil jsem se, aby to pochopili
I understand that sometimes this cannot be avoided	Chápu, že se tomu někdy nedá vyhnout
I guess it's something in their climate	Předpokládám, že je to něco v jejich klimatu
A new boss must be appointed immediately	Musí být okamžitě ustanoven nový šéf
I just thought it would scare him	Jen jsem si myslel, že ho to vyděsí
I would have thought the same thing before it happened	Myslel bych si totéž, než se to stalo
I imagine what she does when she is alone	Představuji si, co dělá, když je sama
I just like normal things sometimes	Prostě mám občas rád normální věci
Policy change can do the same	Změna politiky může udělat totéž
I bent down and kissed her, hard and hard	Sklonil jsem se a políbil ji, tvrdě a náročně
Form moved there, though not a soldier	Pohybovala se tam forma, i když ne voják
It was mostly used as a medium relief jug	Používal se většinou jako střední reliéfní džbán
I stood too close	Stál jsem příliš blízko
I shook off his arms	Setřásl jsem se z jeho náručí
I would learn how everything is done	Naučil bych se, jak se všechno dělá
So I didn't want to take the challenge	Tak jsem nechtěl přijmout výzvu
I was just grateful to be able to drop out for a while	Byl jsem jen vděčný, že jsem mohl na chvíli vypadnout
I smile at her, my teeth will show this time	Usměju se na ni, tentokrát se mi ukážou zuby
I've never lived a normal life	Nikdy jsem nežil normální život
I never received money from any of these women	Nikdy jsem nepřijal peníze od žádné z těchto žen
I move my hand from his shaft to his balls	Přesunu ruku z jeho hřídele na jeho koule
I didn't know it wasn't just a visit	Nevěděl jsem, že to není jen návštěva
Exact market segment	Přesný segment trhu
I have to keep this until the end	Tohle musím dodržet až do konce
Gradually I understood the enchantment	Postupně jsem pochopil to okouzlení
I don't want to break it down	nechci to rozebírat
I didn't wash my hands or change	Neumyla jsem si ruce ani se nepřevlékla
I hear someone going to the kitchen	Slyším, jak někdo jde do kuchyně
After talking to him, I felt much better	Po rozhovoru s ním jsem se cítil mnohem lépe
I still remember her chocolate brown hair as she passed	Dodnes si pamatuji její čokoládově hnědé vlasy, když míjela
I wasn't sure if my mentor was home	Nebyl jsem si jistý, jestli je můj mentor doma
I heard that's the worst part	Slyšel jsem, že to je ta nejhorší část
I just want to learn	Chci se jen učit
I decided to focus my mind on something else	Rozhodl jsem se zaměřit svou mysl na něco jiného
I wish she was here right now	Kéž by tu byla právě teď
I would never leave without cleaning help	Nikdy bych neodešel bez pomoci s úklidem
I wanted to trust you so much	Tolik jsem ti chtěl věřit
The case was subsequently closed without charge	Věc byla následně uzavřena bez vznesení obvinění
I didn't want him to start fighting	Nechtěl jsem, aby začal bojovat
Nothing else is known about his past	O jeho minulosti není nic jiného známo
I will apply for your book and do a translation	Zažádám o vaši knihu a udělám překlad
The band continues to perform the song	Kapela pokračuje v provedení písně
I read the first book	Četl jsem první knihu
I remember talking to you	Pamatuji si, že s tebou mluvil
I felt frozen in time and nervous	Cítil jsem se zamrzlý v čase a nervózní
I kept the sheets in place all night	Celou noc jsem prostěradlo držel na místě
The output is Atlantic salmon	Výstupem je losos atlantický
I went to my family doctor	Šel jsem ke svému rodinnému lékaři
I never knew how valuable it would be in the end	Nikdy jsem netušil, jak cenné to nakonec bude
I will be miserable in the coming years	V příštích letech mi bude mizerně
I pulled my foot in and the door closed	Přitáhl jsem nohu dovnitř a dveře se zavřely
I will not lie to you and say that we were not afraid	Nebudu vám lhát a říkat, že jsme se nebáli
I didn't even know what the guy looked like	Ani jsem nevěděl, jak ten chlap vypadá
Inner and outer together, as you can see	Vnitřní a vnější dohromady, jak vidíte
I had my work ready for last night	Práce jsem měl připravené na včerejší noc
I hate it when they fight	Nesnáším, když se perou
I was part of a group	Byl jsem součástí skupiny
I can only hope so	Mohu jen doufat, že ano
I know that man follows biology to replace the gods	Vím, že člověk následuje biologii, aby nahradil bohy
A gloved hand waved from the window	Z okna zamávala ruka v pracovní rukavici
I woke up two days later in the hospital	Probudil jsem se o dva dny později v nemocnici
I told you when we first met that it was faith	Řekl jsem ti, když jsme se poprvé setkali, že to byla víra
I try to swing, but nothing moves	Snažím se houpat, ale nic se nehýbe
A light came on in the back room	V zadní místnosti se rozsvítilo světlo
I just wanted to make sure you were okay and	Jen jsem se chtěl ujistit, že jsi v pořádku a
I just didn't feel it for him	Prostě jsem to k němu necítil
Here is a quote from the project website	Zde je citace z webových stránek projektu
I feel like letting go	Mám chuť pustit
I got up and brought tea with me	Vstal jsem a přinesl si s sebou čaj
I'll bring you on board	Přivedu vás na palubu
I was expecting some of that	Něco z toho jsem očekával
I took the dirt from my hands	Sebral jsem špínu z rukou
I didn't have to ask anything	Nemusel jsem se na nic ptát
I think mainly because he loved me	Myslím, že hlavně proto, že mě miloval
I made everyone obey you	Přiměl jsem každého, aby ti byl poslušný
I can send him a message	Můžu mu poslat vzkaz
Lightning or forever	Blesk nebo navždy
The farmer has his field	Farmář má své pole
I couldn't think of anything else	Na nic jiného jsem nemohl přijít
It was a pleasure to see them there	Bylo mi potěšením je tam vidět
I heard the clouds are made of wool	Slyšel jsem, že mraky jsou vyrobeny z vlny
I want it all, you know? 	Chci to celé, víš?
he says	on říká
I can tell she's upset	Můžu říct, že je naštvaná
I told you she did it for me	Řekl jsem ti, že to pro mě vyřídila
I expect this letter to find you safely	Očekávám, že vás tento dopis bezpečně najde
I was pleased, pleased and fulfilled	Byl jsem potěšen, potěšen a naplněn
I just came back yesterday	Zrovna včera jsem se vrátil
I have nothing to show in my life	Za svůj život nemám co ukázat
I saw him prove it again and again	Viděl jsem ho dokazovat znovu a znovu
A smile will help you in this case as well	Úsměv i v tomto případě vám pomůže
There was a preventable tragedy	Došlo k tragédii, které se dalo předejít
I think you're a sweetheart too	Myslím, že ty jsi taky zlatíčko
I felt feelings and they passed	Cítil jsem pocity a přešly
But I was desperate and had to come up with something	Byl jsem ale zoufalý a musel jsem něco vymyslet
I used to be ashamed when she said that	Kdysi jsem se styděl, když to řekla
I went inside and approached the receptionist sergeant	Vešel jsem dovnitř a přistoupil k recepčnímu seržantovi
I have to come to terms with the world	Musím se smířit se světem
I wouldn't think about it	Nepřemýšlel bych o tom
I know what you like	já vím, co máš rád
I know a few	Znám jich několik
The curse is made to stick	Prokletí je stvořeno k tomu, aby ulpělo
I completely forgot about the dog	Úplně jsem zapomněl na psa
On the other hand, I don't care	Na druhou stranu je mi to jedno
I would never, ever ask you to betray trust	Nikdy, nikdy bych tě nepožádal, abys zradil důvěru
I was called to speak	Byl jsem povolán, abych promluvil
I lost my twin brother, my only relative	Ztratil jsem bratra-dvojče, mého jediného příbuzného
I wouldn't do it again	Znovu bych to neudělal
I always dream of them first	Vždy je sním jako první
I decided to learn from it	Rozhodl jsem se z toho poučit
Sometimes I have wine	Občas si dám víno
I couldn't be happier with my experience	Se svou zkušeností jsem nemohl být šťastnější
Half a minute later we start to get up	O půl minuty později začínáme vstávat
I can feel the blood flowing around me	Cítím krev, proudící kolem mě
I watched him sleep	Sledoval jsem ho, jak spí
I began to hear quiet voices near our position	Začal jsem slyšet tiché hlasy poblíž naší pozice
I felt completely relaxed	Cítil jsem se naprosto uvolněně
I've never been so scared in my life	Nikdy v životě jsem neměl takový strach
I should have known you by her description	Měl jsem tě poznat podle jejího popisu
He was the third of six children	Byl třetím ze šesti dětí
A few people noticed	Pár lidí si toho všimlo
I wanted to write it	Chtěl jsem to napsat
I noticed that he resisted the temptation to hold his nose	Všiml jsem si, že odolal pokušení držet se za nos
I have a good friend	Mám dobrého přítele
I was caught in them	Byl jsem v nich chycen
I needed some peace and quiet	Potřeboval jsem trochu klidu a pohody
I looked at the lists	Podíval jsem se na seznamy
I long to communicate with you and talk to you	Toužím s tebou komunikovat a mluvit s tebou
I just remembered an important meeting	Právě jsem si vzpomněl na důležitou schůzku
Cocaine was a contributing factor	Kokain byl přispívajícím faktorem
I think it was good	Myslím, že to bylo dobré
I was supposed to be a farmer	Měl jsem být farmář
A room with a closed door	Místnost se zavřenými dveřmi
I was still young enough to believe them	Byl jsem ještě dost mladý na to, abych jim věřil
I haven't been to this floor yet	Na tomto patře jsem ještě nebyl
I assume her phone was out of credit	Předpokládám, že její telefon byl bez kreditu
A new floor was laid in the shed	V kůlně byla položena nová podlaha
I'm making my own shadow	Dělám si svůj vlastní stín
I wondered how they even existed	Přemýšlel jsem, jak vůbec existují
I pulled off the blanket and closed my eyes	Stáhl jsem přikrývku a zavřel oči
Our friend gave it to him yesterday	Včera mu to dal náš kamarád
He treated men like men	Choval se k mužům jako k mužům
Wheelchair	Pojízdná kovová stolička
Then we got together	Pak jsme se dali dohromady
A representative experiment from five independent experiments is shown	Je ukázán reprezentativní experiment z pěti nezávislých experimentů
At a given frequency, little interference is introduced	Při dané frekvenci je zavedeno malé rušení
I'm uncomfortable in rooms with small windows	V místnostech s malými okny jsem nesvůj
Sleeping figure under a blanket	Spící postava pod přikrývkou
At least I was very interested	Měl jsem přinejmenším velký zájem
I hated that look	Nenáviděl jsem ten pohled
I need to know all this	Potřebuji to všechno vědět
I broke that damn old thing	Rozbil jsem tu zatracenou starou věc
I'm responsible for them	Jsem za ně zodpovědný
I know one or two who are decent	Znám jednoho nebo dva, kteří jsou slušní
I've come this far, from the beginning	Dostal jsem se tak daleko, od začátku
I walked over to her and joined her	Přešel jsem k ní a přidal se k ní
I worked to get my breath back under control	Pracoval jsem, abych dostal dech zpět pod kontrolu
It's hard to stand it	Těžko to vydržím
I should have known it wouldn't work	Měl jsem vědět, že neuspěje
I couldn't look away	Nemohl jsem uhnout pohledem
A better world is possible	Lepší svět je možný
I would always have to run and hide or fight	Vždycky bych musel utíkat a schovávat se nebo bojovat
I barely noticed the tears running down my face	Sotva jsem si všiml slzy, která mi stékala po tváři
Her voice is of wonderful quality	Její hlas má nádhernou kvalitu
I'm not sure what it is	Nejsem si jistý, co to je
I loved being part of a radio station	Miloval jsem být součástí rozhlasové stanice
Despite extensive research, it was not found	I přes rozsáhlé pátrání nebyla nalezena
I'm interested in seeing more	Mám zájem vidět toho víc
I stopped crying, pulled away, and looked at him	Přestala jsem brečet, odtáhla se a podívala se na něj
I was ordered to undress	Bylo mi nařízeno svléknout se
I asked the next day	Zeptal jsem se druhý den
I'm interested in wanting it	Mám sobecký zájem to chtít
I wanted to let him in	Chtěl jsem ho pustit dovnitř
I broke towards the target	Zlomil jsem se směrem k cíli
I boldly followed him	Směle jsem vkročil za ním
I left it to his discretion	Nechal jsem to na jeho uvážení
I act like any other bad person	Chovám se jako každý jiný zlý člověk
I didn't know where you were or what to do	Nevěděl jsem, kde jsi nebo co mám dělat
Maybe a few hundred	Možná pár stovek
I did my best to fix it	Udělal jsem maximum, abych to upravil
I watched the clouds roll in and out	Sledoval jsem, jak se mraky valí dovnitř a ven
The palm on her back led her on	Dlaň na její záda ji vedl dál
I can't sleep without him tonight	Dnes v noci bez něj nemůžu spát
Then I repeated the procedure on the other side	Poté jsem postup opakoval na druhé straně
I was old enough to remember their wedding and everything	Byl jsem dost starý na to, abych si pamatoval jejich svatbu a všechno
A place like this is too good for me	Místo jako toto je pro mě příliš dobré
I noticed a soft light coming from under the door	Všiml jsem si jemného světla vycházejícího zespodu dveří
I'll play with it when it's available	Zahraju si s tím, až bude k dispozici
I just love painting	Prostě rád maluji
I wanted another girl	Chtěl jsem další holčičku
I had to leave and decide later	Musel jsem odejít a rozhodnout se později
I know you care about her	Vím, že ti na ní záleží
I shouldn't hold her	Neměl bych ji držet
I put on a ring for courage	Nasadil jsem prsten pro odvahu
I read it two years ago and I liked it	Četl jsem to před dvěma lety a líbilo se mi to
After high school, I planned to go to college	Po střední jsem plánoval jít na vysokou školu
I ran back around the corner and entered the temple	Běžel jsem zpátky za roh a vstoupil do chrámu
I've never tried it again	Už jsem to nikdy nezkoušel
I'm not sure it happened so fast	Nejsem si jistý, stalo se to tak rychle
When it comes to me, I'm an expert	Když na mě přijde, jsem odborník
I am also your mother's mother	Jsem také matkou vaší matky
I needed an alternative	Potřeboval jsem nějakou alternativu
I didn't stay behind	Nezůstal jsem pozadu
I believe you were looking for me	Věřím, že jsi mě hledal
I had everything ready	Všechno jsem měl připravené
I saw it in my own city	Viděl jsem to ve svém vlastním městě
Painted grapes should not cause hunger	Namalovaný hrozen by neměl vyvolávat hlad
I had to do it for myself	Musel jsem to udělat pro sebe
I sit down and shove him in my chest	Sednu si a strčím ho do hrudi
It focuses on eternal rest and comfort	Zaměřuje se na věčný odpočinek a útěchu
I swear you could feed a small village	Přísahám, že bys tím mohl nakrmit malou vesnici
I can call you that now that we are alone	Můžu ti tak říkat teď, když jsme sami
The book was a small success	Kniha se setkala s malým úspěchem
I'll get a lesson from the bees	Dostanu lekci od včel
I feel so good today	Mám z dneška takový dobrý pocit
The recipe for a revolution, if any	Recept na revoluci, pokud vůbec nějaká byla
The children waited politely for their turn in the sun	Děti zdvořile čekaly, až na ně přijde řada na sluníčku
I managed to stay in check	Podařilo se mi udržet se na uzdě
I stop and turn sharply	Zastavím se a prudce se otočím
I liked that ending	Ten konec se mi líbil
I honestly thought we were getting married	Upřímně jsem si myslel, že se budeme brát
I can't believe no one would help	Nemůžu uvěřit, že by nikdo nepomohl
I never missed a workout	Nikdy jsem nevynechal trénink
I should have been more careful	Měl jsem být opatrnější
I value your company and the sharing of our lives	Vážím si vaší společnosti a sdílení našich životů
I have a feeling this may not happen now	Mám pocit, že se to teď možná nestane
I listened to her kill her family	Poslouchal jsem, jak zabila svou rodinu
I couldn't live there anymore	Už jsem tam nemohl dál žít
I long for comfort and pleasure	Toužím po pohodlí a potěšení
However, this appearance marked her feature debut	Tento vzhled nicméně označil její celovečerní debut
I heard it or felt it	Slyšel jsem to nebo cítil
I pretended not to see him looking at me	Předstírala jsem, že ho nevidím, jak se na mě dívá
I can identify with her neglect and confusion	Dokážu se ztotožnit s jejím zanedbáváním a zmatkem
I'll show you how to prophesy your true partner	Ukážu vám, jak věštit svého pravého partnera
I started singing out of tune	Začal jsem zpívat rozladěně
I can't step into that house without you	Bez tebe nevkročím do toho domu ani nohou
I know he loves you	Vím, že tě miluje
I just wanted to try it for sure	Chtěl jsem to jen pro jistotu vyzkoušet
I tried to be objective with you, but I couldn't	Snažil jsem se být k tobě objektivní, ale nepodařilo se mi to
Conditions apply to the economic sphere of life	Podmínky se vztahují k ekonomické oblasti života
The children prepared a music program	Děti připravily hudební program
I was completely helpless	Byl jsem úplně bezmocný
A table filled one side of the room	Jednu stranu místnosti zaplnil stůl
A new order is descending in the universe	Ve vesmíru sestupuje nový řád
They used to play in separate leagues	Dříve hráli v samostatných ligách
I looked in the mirror	Podíval jsem se do zrcadla
There was nothing that I could do to save him	Nemohl jsem udělat nic, abych ho zachránil
I listened to it back to back three times	Poslouchal jsem to třikrát zády k sobě
I just need time to get together first	Jen potřebuji čas, abych se nejdřív složil
Perfect breakfast tea with body and full flavor	Perfektní snídaňový čaj s tělem a plnou chutí
The player can only do this once	Hráč to může udělat pouze jednou
I put my hands on his shoulders to gain balance	Položil jsem mu ruce na ramena, abych získal rovnováhu
I had no sympathy for the monster at all	Necítil jsem s tou příšerou vůbec žádné sympatie
I bowed my head to see them hitting my stomach	Sklonil jsem hlavu, abych viděl, jak mi narážejí na břicho
He had two brothers and a sister	Měl dva bratry a sestru
I think they'll send you a new one	Myslím, že vám pošlou nový
Every decade, we should try to do something special	Každé desetiletí bychom se měli snažit udělat něco speciálního
I'm not afraid of exercise anymore	Už se nebojím cvičení
I could take good care of him myself	Mohl jsem se o něj dobře postarat sám
I closed my eyes and breathed carefully	Zavřel jsem oči a opatrně dýchal
I couldn't afford to rent	Nemohl jsem si dovolit nájem
I'm willing to listen more	Jsem ochoten poslouchat víc
I mean, look at me, for example	Chci říct, podívejte se například na mě
I couldn't suppress them for long	Nemohl jsem je dlouho potlačovat
I can see quite well in the dark	Ve tmě vidím dost dobře
I go upstairs and smile at him	Jdu nahoru a usměju se na něj
They were noble motives	Byly to ušlechtilé motivy
I've tried many things and nothing works yet	Zkoušel jsem mnoho věcí a zatím nic nefunguje
I thought you would die in two weeks	Myslel jsem, že člověk po dvou týdnech zemře
This time I have an important order for you	Tentokrát pro vás mám důležitou objednávku
I told him I got the newspaper at my door	Řekl jsem mu, že jsem dostal noviny na moje dveře
I know he's depressed	Vím, že je v depresi
I've always got so many things	Vždycky jsem dostal tolik věcí
I need four hundred dollars for my half	Potřebuji čtyři sta dolarů za svou polovinu
They accept the invitation	Přijímají pozvání
I have to keep it all	Musím si to všechno nechat
I put my hand on his shoulder	Položil jsem mu ruku na rameno
A chorus is needed for this	K tomu je potřeba refrén
I tried to stay calm	Snažil jsem se zůstat v klidu
The patrol car stopped	Zastavilo hlídkové auto
I wore it quite a bit	Nosila jsem ho docela málo
I may have a problem	Mohu mít problém
I was immediately inspired	Ihned jsem se inspiroval
I guess he wouldn't be human if he wasn't	Předpokládám, že by to nebyl člověk, kdyby tomu tak nebylo
I'm a housekeeper	Jsem hospodyně
A moment longer to realize he's crying	Ještě chvíli, aby si uvědomil, že pláče
I think we can fix it	Myslím, že to můžeme napravit
I can't go crazy	Nemůžu se zbláznit
I would become anything to keep her safe	Stal bych se čímkoli, abych ji udržel v bezpečí
I work with him in an advertising company in the city center	Pracuji s ním v reklamní firmě v centru města
I open my eyes, wide open	Otevřu oči, dokořán
I opened it and found it was a calendar	Otevřel jsem ho a zjistil, že je to kalendář
I found her like that on the bathroom floor	Našel jsem ji takhle na podlaze koupelny
Case of wrong identity	Případ chybné identity
We had something to take off our chests	Měli jsme co sundat z hrudi
I really had nowhere to go	Opravdu jsem neměl kam jít
I looked into the dark room	Podíval jsem se do tmavé místnosti
I just can't help you with that	S tím ti prostě nemůžu pomoct
I pay my bills with cash and a bank card	Účty platím hotovostí a bankovní kartou
I get up, get dressed, and go downstairs	Vstávám, oblékám se a jdu dolů
A tall stack of papers lay on the bench	Na lavičce ležel vysoký stoh papírů
I decided not to challenge him	Rozhodl jsem se, že ho nebudu vyzývat
I was afraid of the prospect of eternity just with him	Bála jsem se vyhlídky na věčnost jen s ním
I haven't spoken to him in almost forty years	Nemluvil jsem s ním skoro čtyřicet let
I'm starting to feel more rational	Začínám se cítit racionálněji
Positive distribution is a positive measure	Kladná distribuce je pozitivním měřítkem
I've always known it with men like this	Vždycky jsem to věděla s muži jako je tento
Real, not someone who plays a role	Skutečný, ne někdo, kdo hraje roli
I looked back at the door	Ohlédl jsem se ke dveřím
I couldn't control them for long	Nedokázal bych je dlouho ovládat
I have some research	Mám nějaký výzkum
I need as much daylight as possible to prepare	Na přípravu potřebuji co nejvíce denního světla
I really want to understand that	Chci to moc pochopit
I wanted to be their brother	Přál jsem si být jejich bratrem
I can already see the end of the mountain	Už vidím konec hory
I was bleeding, but he didn't care	Krvácel jsem, ale jemu to bylo jedno
I couldn't think of our card games	Nemohl jsem myslet na naše karetní hry
I could go for a little more	Mohl bych jít pro trochu víc
I know what he looks like when he's upset	Vím, jak vypadá, když je naštvaný
I hope you have a beautiful summer	Doufám, že máte krásné léto
I would welcome an extra set of hands	Uvítal bych sadu rukou navíc
I should have been a model	Měl jsem být modelem
I've never seen that bird	Toho ptáka jsem nikdy neviděl
I just have to leave	Prostě musím odejít
Even though I know it was my fault	I když vím, že to byla moje chyba
I was looking for my will, not your will	Hledal jsem svou vůli, ne tvou vůli
She didn't advance	Nepostoupila
I laid it all out in front of him	Všechno jsem to tam rozložil před ním
In fact, I have the perfect male name for him	Vlastně mám pro něj ideální mužské jméno
This conflict occurs mainly due to access to forage areas	K tomuto konfliktu dochází především kvůli přístupu ke krmným plochám
I would dare say the highest about many of them	O mnoha z nich bych si dovolil říci nejvyšší
Five different dialect regions have been identified	Bylo identifikováno pět odlišných dialektových oblastí
Food on the black market was extremely expensive	Jídlo na černém trhu bylo extrémně drahé
I'm asking another question	Pokládám další dotaz
I only saw her shoes	Viděl jsem jen její boty
I just wasn't happy and he knows it	Prostě jsem nebyl šťastný a on to ví
I would always be grateful to him	Vždy bych mu byl vděčný
I want a happy ending	Chci šťastný konec
I can't focus on anything productive	Nemohu se soustředit na nic produktivního
I'm just alerting them	Jen je upozorňuji
I followed him into interrogation room number two	Následoval jsem ho do výslechové místnosti číslo dvě
I was alone in my room	Byl jsem sám ve svém pokoji
I also knew the game he was talking about	Znal jsem také hru, o které mluvil
I know that opening hours are variable	Vím, že otevírací doba je proměnlivá
I was hoping for the latter	Doufal jsem v to druhé
I ride it every afternoon	Jezdím na něm každé odpoledne
I just needed an excuse to talk to you	Jen jsem potřeboval výmluvu, abych s tebou mohl mluvit
I managed not to get shot and swim outside	Podařilo se mi nenechat se zastřelit a plavat ven
Success in business	Úspěch v podnikání
I loved each of them	Miloval jsem každého z nich
It's a mile and a half from here	To je míle a půl odtud
Each bathroom has an entrance for servants	Každá koupelna má vchod pro služebnictvo
I drank my wine	Pil jsem své víno
I was just curious about her	Jen jsem na ni byl zvědavý
I stay in the shower until the water cools down	Zůstávám ve sprše, dokud voda nevychladne
He grew up on a family ranch	Vyrůstal na rodinném ranči
I expected people to run after me and throw stones	Čekal jsem, že za mnou lidé poběží a budou házet kameny
I heard his mind tell me	Slyšel jsem, jak mi jeho mysl říká
I asked if it belonged to him	Zeptal jsem se, jestli to patří jemu
I hope he sits down then	Doufám, že si potom sedne
I do not charge any percentages of asset fees	Neúčtuji žádná procenta z poplatků za aktiva
I was wondering if you won the war	Napadlo mě, jestli jsi vyhrál válku
I hope we can still be friends	Doufám, že můžeme být stále přátelé
I backed away until I hit my back against the wall	Couval jsem, dokud jsem zády nenarazil do zdi
It helped me move faster on the football field	Pomohlo mi to rychleji se pohybovat na fotbalovém hřišti
I didn't want to break away	Nechtěl jsem se utrhnout
I wish you a peaceful retirement	Přeji klidný důchod
I cursed and rolled up my shirt	Zaklel jsem a vyhrnul si košili
No loss of life or damage was reported	Nebyly hlášeny žádné ztráty na životech ani škody
I tried to open it	Snažil jsem se to otevřít
I can't get any clear reading about these things	Nemohu získat žádné jasné čtení o těchto věcech
I know we only want to do a few hours	Vím, že chceme dělat jen pár hodin
I found the door and went inside	Našel jsem dveře a vešel dovnitř
Each track must be completed before time runs out	Každá trať musí být dokončena, než vyprší čas
I wandered the campus	Toulal jsem se po areálu
I planned to go out tonight	Měl jsem v plánu jít dnes večer ven
I barely saw the water	Sotva jsem viděl vodu
I plan to stay with her all day	Plánuji s ní zůstat celý den
I will come alone	Přijedu sám
I started driving like that	Začal jsem tak jezdit
I am not a territory to fight for	Nejsem území, o které se dá bojovat
I think everyone should know the truth	Myslím, že každý by měl znát pravdu
I was there when you were born	Byl jsem tam, když jsi se narodil
I still remember sitting there in my room watching	Dodnes si pamatuji, jak jsem tam seděl v pokoji a díval se
I only read three pages, but they were so sad	Přečetla jsem jen tři stránky, ale byly tak smutné
I smell beer	Cítím pivo
I went back and listened to her voice	Šel jsem dozadu a naslouchal jejímu hlasu
I just want everyone to leave me alone	Chci jen, aby mě všichni nechali na pokoji
I learned all those things late in my life	Všechny ty věci jsem se naučil pozdě v životě
I thought they were true at the time	Myslel jsem, že v té době byly pravdivé
Addition is first defined on natural numbers	Sčítání je nejprve definováno na přirozených číslech
My cell phone woke me up again	Znovu mě probudil mobil
I limit myself to one airline trip a year	Omezuji se na jednu cestu leteckou společností ročně
I wanted everyone to see me on a date	Chtěl jsem, aby mě všichni viděli na rande
I think you hit it right on the nail	Myslím, že jsi to trefil přesně na hřebík
I can't be directly involved in this operation	Nemohu být přímo zapojen do této operace
A motionless leg protrudes from behind the sofa	Zpoza pohovky trčí nehybná noha
Unemployment insurance was issued for the first time	Poprvé vzniklo pojištění pro případ nezaměstnanosti
I couldn't blame the creature	Nemohl jsem to stvoření vinit
But it changed me a lot	Ale hodně mě to změnilo
I could only imagine the pain	Mohl jsem si jen představovat, jakou bolest měla
I knocked lightly and waited for me to enter	Lehce jsem zaklepal a čekal, až mi bude povolen vstup
I realized that my left eye was almost swollen and closed	Uvědomil jsem si, že mám levé oko téměř oteklé zavřené
I have to take my share of responsibility	Musím převzít svůj díl odpovědnosti
I saw the water well	Vodu jsem dobře viděl
I wrapped my strongest arm around my shoulders	Objala jsem jeho nejsilnější paži kolem ramen
I noticed that she withdrew as he continued	Všiml jsem si, že se stáhla, když pokračoval
The miracle of engineering and design	Zázrak inženýrství a designu
I read about how you can transfer things	Četl jsem o tom, jak můžete věci přenášet
I knew her from childhood	Znal jsem ji od dětství
I was very lucky to meet him	Měl jsem velké štěstí, že jsem ho potkal
I think you know how to spend it	Myslím, že bys věděl, jak to strávit
I nod in a whisper	Šeptem přikývnu
I stagger and almost fall	Zavrávorám a málem upadnu
I won't sign it tonight	Dnes večer to nepodepíšu
Treatment will depend on the cause	Léčba bude záviset na příčině
I put almost all my money into my real estate	Téměř všechny své peníze vkládám do svých nemovitostí
I'm just a curious ghost	Jsem jen zvědavý duch
The area was covered in thick fog for several minutes	Oblast na několik minut zahalila hustá mlha
I won't let you kill anyone	Nenechám tě nikoho zabít
I will never call it	Nikdy to nezavolám
In fact, I've never seen this guy travel alone	Vlastně jsem toho chlapa nikdy neviděl cestovat samotného
I've never been very good at it	Nikdy jsem v tom nebyl moc dobrý
I hope he comes	Doufám, že přijde
Too many other treasure hunters have left	Příliš mnoho dalších lovců pokladů už odešlo
These hopes were wildly optimistic	Tyto naděje byly divoce optimistické
I asked her and she quickly agreed	zeptal jsem se jí a ona rychle souhlasila
I think some of you are listening	Myslím, že někteří z vás poslouchají
I gave the file to someone	Dal jsem soubor někomu
I just understood it too late	Jen jsem to pochopil příliš pozdě
I wouldn't get further tonight	Dnes večer bych se dál nedostal
I stopped taking medication	Přestal jsem brát léky
I'm not a man anymore	Už nejsem muž
I turned away from them and climbed the steps	Odvrátil jsem se od nich a nastoupil na schůdky
I hope your ass is ready	Doufám, že tvůj zadek je připravený
I lay in bed for a while	Chvíli jsem ležel v posteli
I did it at about three in the morning	Udělal jsem to asi ve tři ráno
I knew he wasn't waiting for me	Věděl jsem, že na mě nečeká
I wouldn't dare ask you anymore	Víc bych se tě teď neodvážil žádat
I never think about the rest	O zbytku nikdy nepřemýšlím
I can't say what it really is	Nedokážu říct, co to doopravdy je
I reckon the damage is serious	Počítám, že škoda je vážná
I don't know where we're going next	Nevím, kam půjdeme příště
I don't understand what they said	Nerozumím tomu, co řekli
I get lost easily, but I found it in the end	Snadno se ztratím, ale nakonec jsem nalezen
I swung my hands at them	Rozmáchl jsem se po nich rukama
I was losing my mind	Ztrácel jsem rozum
One network was recorded as containing a dead mouse	Jedna síť byla zaznamenána jako obsahující mrtvou myš
I swam down into the deep dark depths	Plaval jsem dolů do hlubokých temných hlubin
I liked the way he kissed	Líbilo se mi, jak se líbal
I swam maybe twenty yards and looked back	Uplaval jsem snad dvacet yardů a ohlédl se
I reached for his hand, surprised myself with my boldness	Natáhl jsem se pro jeho ruku, překvapil jsem sám sebe svou smělostí
I feel so safe and warm now	Cítím se teď tak bezpečně a v teple
I never wasted the camera	Nikdy jsem fotoaparát neplýtval
I wrote what happened to me	Psal jsem, co se mi stalo
They are made in bright colors	Jsou vyvedeny v jasných barvách
Local restaurant with very limited tables	Místní restaurace s velmi omezenými stoly
I took the water, not him	Vzal jsem vodu, ne on
Even though I was so sad about you	I když mi bylo po tobě tak smutno
I love your clear and happy nature	Miluji vaši jasnou a šťastnou povahu
I look down to see who's holding me back	Podívám se dolů, abych viděl, kdo mě drží zpátky
I hope quickly and I am fair	Rychle doufám a jsem spravedlivý
A monument is attached to the building	K budově je připojen památník
I was happy about it	Měl jsem z toho radost
I wish it was clean	Přál bych si, aby to bylo čisté
I found some space bags in the dollar shop	Našel jsem v dolarovém obchodě nějaké vesmírné tašky
I haven't seen him in private for a long time	Dlouho jsem ho soukromě neviděl
A quick search revealed nothing interesting	Rychlý průzkum neodhalil nic zajímavého
I hope it wasn't too much for her	Doufám, že toho na ni nebylo moc
I sat down in a hard metal chair	Posadil jsem se do tvrdého kovového křesla
I translate in real time	Přeložím v reálném čase
I can't contact him and	Nedaří se mi ho kontaktovat a
I was really not looking forward to this meeting	Na toto setkání jsem se opravdu netěšil
I have to finish some paperwork	Musím dokončit nějaké papírování
I'll get to death tomorrow	Zítra se dostanu do času smrti
A woman is sitting at the table	Za stolem sedí žena
I wouldn't wish this terrible place on anyone	Nikomu bych to hrozné místo nepřál
I will keep my rifle clean and ready	Budu udržovat svou pušku čistou a připravenou
I want to go see the house	Chci se jít podívat do domu
I didn't want to laugh, but it was funny	Nechtěl jsem se smát, ale bylo to vtipné
I can read something	Můžu si něco přečíst
A hint of blood penetrated the fabric	Přes látku pronikl náznak krve
I couldn't believe what my eyes saw	Nemohl jsem uvěřit tomu, co moje oči viděly
I wanted my mother to be here with me	Chtěl jsem, aby tu se mnou byla moje matka
I didn't have any skirts to bother me	Neměl jsem žádné sukně, které by mi překážely
I was pretty out	Byl jsem docela mimo
I ran at it	Běžel jsem na to naplno
I believe that will happen	Věřím, že se tak stane
I mean the correct answer to a	Myslím tím, jaká je správná odpověď na a
I felt satisfied	Měl jsem pocit zadostiučinění
I was really worried they were all killed	Opravdu jsem se obával, že byli všichni zabiti
Then I see heavy veins covering her face	Pak vidím těžké žíly pokrývající její tvář
I feel something against my hand	Cítím něco proti své ruce
I have to be fast, so listen carefully	Musím být rychlý, tak pozorně poslouchejte
Both markets value diamonds differently	Oba trhy oceňují diamanty odlišně
I closed my eyes and saw them	Zavřel jsem oči a viděl je
I saw steel in them	Viděl jsem v nich ocel
I've always been destined to be with you	Vždy mi bylo souzeno být s tebou
Five people were killed and nine were injured	Pět lidí bylo zabito a devět bylo zraněno
A moment of thought	Okamžik zamyšlení
A glass of wine is poured at each location	Na každém místě se nalévá sklenka vína
I heard the girls following me	Slyšel jsem, jak za mnou jdou dívky
I tried to fight, though	Snažil jsem se bojovat, ale
I also pray on the balcony facing the sky	Modlím se také na balkóně obráceném k nebi
I was dying for a drink	Umíral jsem na drink
Some are growing outside my bedroom	Nějaké mi rostou mimo moji ložnici
I think it's a dangerous slope	Myslím, že je to nebezpečný svah
I pulled one out and tried to read it	Jednu jsem vytáhl a zkusil si ji přečíst
A wide smile spread across his face	Na tváři se mu rozlil široký úsměv
The size of the litter ranges from one to seven	Velikost vrhu se pohybuje od jedné do sedmi
I barely had time to drop out	Sotva jsem měl čas vypadnout
Also a deeper shade of friendship	Také hlubší odstín přátelství
I hope he doesn't know about the ghost ship	Doufám, že o lodi duchů neví
I looked around well	Dobře jsem se rozhlédl
I know another place	Znám jiné místo
I will not hide behind memory problems	Nebudu se skrývat za problémy s pamětí
I look at the bathroom, at the darkened door of my guide	Podívám se na koupelnu, na potemnělé dveře mého průvodce
I should get them up tomorrow	Měl bych je zítra vstát
A significant percentage of the weight routine has aspects of both	Významné procento váhové rutiny má aspekty obojího
The city is dominated by the service sector	Ve městě dominuje sektor služeb
I wanted to do it myself	Chtěl jsem to zvládnout sám
I couldn't face him, not now	Nemohl jsem mu čelit, teď ne
I jumped out of the window	Vyskočil jsem otvorem v okně
I have a lot of health problems	Mám spoustu zdravotních problémů
He won the next two races	Následující dva závody vyhrál
I read that she loved him	Četl jsem, že ho milovala
I wanted it to continue for him	Chtěl jsem, aby to pro něj pokračovalo
Several were completely out of order	Několik jich bylo úplně mimo provoz
I'm sorry he didn't make it	Je mi líto, nestihl to
Somehow I found myself inside the church	Nějak jsem se ocitl uvnitř kostela
I need to feed you	Potřebuji tě nakrmit
I want everyone to watch	Chci, aby to všichni sledovali
I hope you sleep with me at night	Doufám, že se mnou budeš v noci spát
I made the mistake of bothering you when you were sick	Udělal jsem chybu, že jsem tě obtěžoval, když jsi byl nemocný
I didn't want you to feel less than I did	Nechtěl jsem, aby ses cítil méně než já
I felt his hand on my shoulder	Cítil jsem jeho ruku na svém rameni
I walked slowly out of the field	Pomalu jsem vyšel z pozemku
I was so proud of my mother	Byl jsem tak hrdý na svou matku
I saw my face and I found it uncomfortable	Viděl jsem obličej a přišlo mi to nepříjemné
High on the ladder, I felt vulnerable	Vysoko na žebříku jsem se cítil zranitelný
I didn't buy any clothes	Nekupovala jsem žádné oblečení
I can't make him forget	Nemůžu ho přimět zapomenout
I am fighting to prevent further injustices	Bojuji, abych zabránil další nespravedlnosti
I walked down the hall alone	Šel jsem po chodbě sám
I think you know that	Myslím, že to víš
I was about your age then	Byl jsem tehdy asi ve vašem věku
I still have to give you something	Stejně ti musím něco dát
I won't let anyone push you away	Nedovolím, aby tě někdo odstrčil
I'd rather you didn't break anyone	Byl bych raději, kdybys nikoho nezlomil
Very basic accommodation was also provided for visitors	Pro návštěvníky bylo také zajištěno velmi základní ubytování
I'm kidding about doing the same thing	Dělám si legraci z toho, že dělá to samé
I still made a lot of mistakes	Pořád jsem dělal spoustu chyb
I'm sure they still work for raw materials	Jsem si jistý, že stále dělají pro suroviny
I was really upset too	Taky jsem byl vážně naštvaný
I suggest you check it out	Doporučuji vám to zkontrolovat
I was pleasantly surprised when I checked in	Při přihlášení jsem byl příjemně překvapen
I'll tie it under your hair, tight	Uvážu ti to pod vlasy, pevně
I didn't eat anything and I refused to talk to anyone	Nic jsem nejedl a odmítal jsem s nikým mluvit
I rush around the corner into the dark area	Spěchám za roh do temné oblasti
I should have been here for him	Měl jsem tu být pro něj
I rested under a smooth gray tree trunk	Odpočíval jsem pod hladkým šedým kmenem stromu
I don't remember anything until I saw you standing in front of me	Nic si nepamatuji, než jsem tě viděl stát přede mnou
I only raised them as a religion to guarantee some stability	Vychoval jsem je jen jako náboženství, abych zaručil určitou stabilitu
I wanted to see him naked	Chtěl jsem ho vidět nahého
A lie is a lie is a lie	Lež je lež je lež
I'm just giving an opinion	Jen poskytuji názor
I almost forgot to mention this one	Tenhle jsem málem zapomněl zmínit
A woman should have a decent demeanor	Žena by měla mít slušné vystupování
I pulled away quickly, but it was too late	Rychle jsem se odtáhl, ale už bylo pozdě
I laughed and continued	Zasmál jsem se a pokračoval
I felt hurt, used and betrayed	Cítil jsem se zraněný, použitý a zrazený
I hoped he would know me, and he knew it	Doufal jsem, že mě pozná, a on to poznal
Lincoln watched the game from his box	Lincoln sledoval hru ze své lóže
I preferred politics to religion	Dal jsem přednost politice před náboženstvím
A baby boy was born that day	Ten den se narodil chlapeček
I stepped back and admired him	Ustoupil jsem a obdivoval ho
I tried to get up, but I couldn't	Pokusil jsem se vstát, ale nešlo to
I saw them as an impressive group	Viděl jsem je jako impozantní skupinu
I wasn't sure how much she understood	Nebyl jsem si jistý, jak moc tomu rozuměla
I laughed with my friends	Smála jsem se s přáteli
I can't talk to her	Nemůžu se s ní domluvit
I never talked to her that day	Ten den jsem s ní nikdy nemluvil
I can find it in a little while	Dokážu to najít v malých chvílích
I did you a favor	Dělal jsem ti laskavost
I finally admitted it	Konečně jsem si to přiznal
I want to repeat it all	Chci to všechno zopakovat
I can't find a monastery	Nemůžu najít klášter
I did one of the others	Udělal jsem jeden z dalších
I thought our path was the right path	Myslel jsem, že naše cesta je ta správná cesta
A light that shines brighter in your presence	Světlo, které ve vaší přítomnosti svítí jasněji
They soon became the daughter of a daughter	Brzy se stali rodiči dcery
Everyone has to do it their own	Každý musí dělat to své
I couldn't believe how many fit in one box	Nemohl jsem uvěřit, kolik se jich vešlo do jedné krabice
I was obviously attracted to the strangeness	Očividně mě lákala zvláštnost
I had no idea about all this	O tom všem jsem neměl ponětí
I calculated the costs and took the risk	Počítal jsem náklady a riskoval
I know very well that I am gay	Vím velmi dobře, že jsem gay
The next week he moved to number nine	Další týden se přesunul na číslo devět
I'm swimming back to the surface looking for him	Plavu zpět na hladinu a hledám ho
I've never had a problem calling her before	Nikdy předtím jsem neměl problém jí zavolat
I expect you all will come to help soon	Očekávám, že všichni přijdete brzy pomoci
I tried to read, but nothing helped	Zkoušel jsem číst, ale nic nepomohlo
I was sent to look for you	Byl jsem poslán, abych tě hledal
I've been hunted for a long time	Byl jsem dlouho loven
I want to go home	Chci se vrátit domů
I can't let you stand up to me	Nemůžu ti dovolit, aby ses mi postavil
I forgot he was still in the room	Zapomněl jsem, že je stále v místnosti
I couldn't go out without them	Nemohl jsem bez nich jít ven
I was very sure of myself	Byl jsem si sám sebou velmi jistý
I feel closer to my father	Cítím se blíž svému otci
I only came here for you	Přišel jsem sem jen kvůli tobě
I want you to give birth to my children	Chci, abys porodila mé děti
I was thinking of offering to take over the watch	Přemýšlel jsem nabídnout, že hodinky převezmu
A child for whom he would die and kill	Dítě, pro které by zemřel a zabil
I still backed down	Ještě jsem ustoupil
I was desperate in my determination	Ve svém odhodlání jsem byl zoufalý
I used to be your best friend, we shared secrets	Kdysi jsem byl tvůj nejlepší přítel, sdíleli jsme tajemství
I listened to all the other news	Poslouchal jsem všechny ostatní zprávy
I found out from you	Zjistil jsem to od tebe
He was rescued by local police two days later	O dva dny později ho zachránila místní policie
I didn't know what to say or how to behave	Nevěděl jsem, co říct nebo jak se chovat
I could run and hide in the woods	Mohl bych se běžet schovat do lesa
I already felt a little more human	Už jsem si připadala trochu lidštější
I saw it in a movie a few years ago	Před pár lety jsem to viděl ve filmu
This is just one of many	Toto je jen jeden z mnoha
I needed to make new friends	Potřeboval jsem si najít nové přátele
I have an excellent reputation	Mám výbornou pověst
I bent down to kiss her cold face	Sklonil jsem se, abych ji políbil na chladnou tvář
I couldn't let him	Nemohl jsem mu to dovolit
I just want to make it clear	Chci to jen objasnit
I don't trust people	nevěřím lidem
First I have to say a few words about myself	Nejprve musím říct pár slov o sobě
I just didn't want to hear it, not the words	Jen jsem to nechtěl slyšet, ne slova
I repeated my question, I wanted to know the exact time	Zopakoval jsem svou otázku, chtěl jsem vědět přesný čas
I rounded up to the nearest answer	Zaokrouhlil jsem na nejbližší odpověď
I know they were dead	Vím, že byli mrtví
I will never forget those smiling faces	Nikdy nezapomenu na ty usměvavé tváře
I don't want anything to do with you	Nechci s tebou mít nic společného
The breathing apparatus helped him breathe	Dýchací přístroj mu pomohl nadechnout se
Neither was successful	Ani jedno nebylo úspěšné
Actually, I'm looking forward to work	Vlastně se těším do práce
A helpless thing to regret	Bezmocná věc, kterou je třeba litovat
I want you to use them if you need them	Chci, abyste je používali, pokud je potřebujete
I wanted it to end	Chtěl jsem, aby to skončilo
I always tend to be a hero in my version	Vždy mám tendenci být hrdinou ve své verzi
I have planned them since the eternity of the past	Plánoval jsem je od věčnosti minulosti
I turned back to the window	Otočil jsem se zpátky k oknu
The look in my eyes frightened him	Pohled do mých očí ho vyděsil
I've never been in the military	Nikdy jsem nebyl v armádě
I attacked one of the men like a wolf	Napadl jsem jednoho z mužů jako vlk
In the end, I convinced him he needed help	Nakonec jsem ho přesvědčil, že potřebuje pomoc
I looked straight ahead and felt empty	Díval jsem se přímo před sebe a připadal jsem si prázdný
I just know where the entrance is	Jen vím, kde je vchod
I felt something was wrong	Cítil jsem, že něco není v pořádku
I have to do a better job	Musím dělat lepší práci
I fought him all the way	Celou cestu jsem s ním bojoval
I'll make sure you get a copy	Zajistím, abyste dostali kopii
However, I want to thank you for your hospitality	Chci vám však poděkovat za vaši pohostinnost
Other potential witnesses of the defense refused to appear in court	Další případní svědci obhajoby se k soudu odmítli dostavit
I didn't tell anyone either	Taky jsem to nikomu neřekl
I know people who find it easy	Znám lidi, pro které je to snadné
I opened my mouth ready to defend myself	Otevřel jsem ústa připravený se bránit
I had to get out to let the passengers out	Musel jsem vystoupit, abych pustil cestující ven
The mission was created quickly	Mise byla rychle vytvořena
I know the dead man is staring at me	Vím, že na mě mrtvá zírá
I understood all too well	Rozuměl jsem až příliš dobře
I didn't know anything about cars	O autech jsem nic nevěděl
I've never read it properly before	Nikdy předtím jsem to pořádně nečetl
I listened to the whole sound	Poslouchal jsem celý zvuk
I'm proud of such things	Na takové věci jsem hrdý
I recognized him by her description	Poznal jsem ho podle jejího popisu
I heard him scream several times	Několikrát jsem ho slyšel křičet
I go to the oral surgeon	Chodím k orálnímu chirurgovi
I tried to express my appreciation for the materials used	Snažil jsem se vyjádřit veškeré uznání za použité materiály
Simon does not appear in the music video	Simon se neobjevuje v hudebním videu
I'm very grateful to whoever sent it to me	Jsem velmi vděčný tomu, kdo mi to poslal
I can only hope so	Mohu jen doufat, že ano
I promised to protect you	Slíbil jsem, že tě ochráním
I decided to go home and go to sleep	Rozhodl jsem se jít domů a jít spát
Catherine before it closed	Catherine, než se zavřelo
I hope he doesn't make it	Doufám, že s tím necestuje
I fought to reach him	Bojoval jsem, abych ho dosáhl
I think someone made a mistake in medication	Myslím, že někdo udělal chybu v lécích
I looked at him angrily	Podíval jsem se na něj naštvaně
I realized you had to stay	Uvědomil jsem si, že musíš zůstat
He is released from prison	Je propuštěn z vězení
I want to get closer to him	Chci se k němu přiblížit
I went to the movies	Vešel jsem do kina
I had to be on that train	Musel jsem být v tom vlaku
I did see this dark presence	Tuto temnou přítomnost jsem skutečně viděl
I closed the distance between us	Uzavřel jsem vzdálenost mezi námi
I gave him a strict dose	Dal jsem mu přísnou dávku
I didn't imagine her story going in that direction	Nepředstavoval jsem si, že se její příběh bude ubírat tímto směrem
I haven't had a session in almost a month	Už skoro měsíc jsem neměl sezení
I thought he was an alien	Myslel jsem, že je to mimozemšťan
I can lead your units	Mohu vést vaše jednotky
I thought he was going to beat me	Myslel jsem, že mě zbije
I need them to appear one by one	Potřebuji, aby se objevovaly jeden po druhém
I stayed in it when her muscles relaxed	Zůstal jsem v ní, když se její svaly uvolnily
I couldn't wait for tomorrow	Nemohl jsem se dočkat zítřka
I could tell she was disappointed	Mohl jsem říct, že byla zklamaná
I wish we could meet under better circumstances	Přál bych si, abychom se setkali za lepších okolností
I started to worry that something had happened and they were injured	Začal jsem se bát, že se něco stalo a oni byli zraněni
I have to deal with you	Musím se s tebou vyrovnat
Good reasonable practical government	Dobrá rozumná praktická vláda
That should be really great	Mělo by to být opravdu skvělé
I've already invested a lot in bringing you to me	Už jsem hodně investoval, abys mi tě přinesl
The knife is different	Nůž je jiný
At first I was really upset	Nejprve jsem byl opravdu naštvaný
I immediately miss the loss of his heat to me	Okamžitě mi chybí ztráta jeho tepla vůči mně
I can feel, taste and feel	Cítím, ochutnávám a cítím
I told my father he could choose a place	Řekl jsem otci, že může vybrat místo
I went to the back of the closet	Šel jsem do zadní části skříně
I put on my running shoes, ready to go	Nazul jsem si běžecké boty, připraven vyrazit
I was sick of my brother	Bylo mi kvůli bratrovi špatně
I try to teach my children to love the country	Snažím se naučit své děti milovat zemi
I wouldn't let her do that anymore	Už bych jí to nedovolil
For a change, I slept well	Pro změnu jsem se dobře vyspal
I think people are feeling good now	Myslím, že teď se lidé cítí dobře
I squeezed and pulled harder and applied more pressure	Stiskl jsem a zatáhl silněji a použil jsem větší tlak
I'm becoming dangerous to everyone around me	Stávám se nebezpečným pro všechny v mém okolí
Very large bathroom	Velmi velká koupelna
I had nothing to do with today	S dneškem jsem neměl nic společného
I want him to experience it again	Chci, aby to zažil znovu
I broke up with him weeks ago	Rozešel jsem se s ním před týdny
I feel warm, but I'm not burned	Cítím teplo, ale nejsem spálený
Instead, I use active dry	Místo toho používám aktivní suché
I just want to leave	Chci jen odejít
I could have water, stay completely sober and support him	Mohl jsem si dát vodu, zůstat úplně střízlivý a podpořit ho
We are not very excited	Nejsme moc nadšení
I highly recommend the book to almost everyone	Knihu vřele doporučuji snad každému
I didn't feel anything for her	Nic jsem k ní necítil
I was happy and sad at the same time	Byla jsem šťastná a smutná zároveň
I like to look at beautiful women	Rád se dívám na krásné ženy
A refugee in his own country	Uprchlík ve vlastní zemi
I will not reject that threat	Tu hrozbu neodmítnu
I'll stop to think about it	Zastavím se, abych o tom přemýšlel
I fully trust her	Plně jí věřím
In front of them lay a panel of small lights	Před nimi ležel panel malých světel
A smile without a hint of merriment	Úsměv bez náznaku veselí
I have transferred this responsibility to them	Přenesl jsem tuto odpovědnost na ně
I had no doubts in myself	Necítil jsem v sobě žádné pochybnosti
I shouldn't have had this wine	Tohle víno jsem neměl mít
I turned back to the poet	Otočil jsem se zpátky k básníkovi
I was still floating	Stále jsem se vznášel
I let her thrive and feed me	Nechal jsem ji vzkvétat a stravovat mě
I took it from work	Vzal jsem to z práce
I have to pay attention to her	Musím se jí věnovat
I felt it was my fault	Cítil jsem, že je to moje chyba
I preferred a reasonable path and went up the stairs	Dal jsem přednost rozumné cestě a šel po schodech
I looked for his face with real concern	Hledala jsem jeho tvář s opravdovým znepokojením
I felt so safe to be in his arms again	Cítil jsem se tak bezpečně být znovu v jeho náručí
I read several books at the same time	Četl jsem několik knih současně
I think it was his strength that turned him into evil	Myslím, že to byla jeho síla, která ho změnila ve zlého
I should get up and go see him, talk to him	Měl bych vstát a jít za ním, promluvit si s ním
I saw yellow eyes on the other side of the river	Na protější straně řeky jsem viděl žluté oči
I have found that I am often irritated and bored	Zjistil jsem, že jsem často podrážděný a znuděný
I think this book bridges that gap	Myslím, že tato kniha tuto mezeru překlenuje
I'm removing those flowers and fruits	Odstraňuji ty květiny a ovoce
I needed to get away	Potřeboval jsem se dostat pryč
I decided not to tell him	Rozhodl jsem se, že mu o tom neřeknu
A gentle smile on your lips	Něžný úsměv na rtech
I sat in the passenger seat	Posadil jsem se na sedadlo spolujezdce
I want to see how you take them this time	Chci vidět, jak si je tentokrát vezmeš
The band had trouble writing songs for the album	Skupina měla potíže s psaním písní pro album
I wanted my husband to do it	Chtěla jsem, aby to můj manžel udělal
I also knew that the fire meant an escape attempt	Také jsem věděl, že požár znamenal pokus o útěk
I have to see her safe	Mám ji vidět do bezpečí
I hate living like this	Nesnáším žít takhle
I saw a smile as she added	Viděl jsem úsměv, když dodala
I was your first and you were mine	Byl jsem tvůj první a ty jsi byl můj
Actually a short topic	Vlastně krátké téma
I took a deep breath	Zhluboka jsem se nadechl
I left the phone somewhere to dance	Nechal jsem telefon někde na tanci
I baked the cake and ate some of it	Koláč jsem upekla a něco z něj i snědla
I should have been clearer	Měl jsem být jasnější
I read them all quite thoroughly	Přečetl jsem je všechny docela důkladně
And it worked too well	A fungovalo to příliš dobře
I couldn't be bad enough to do that	Nemohl jsem být tak zlý, abych to udělal
I tried not to let my mind wander	Snažil jsem se nenechat svou mysl bloudit
Now I was completely alone, in a physical sense	Teď jsem byl úplně sám, ve fyzickém smyslu
I was still on the same piece of grass	Byl jsem pořád na stejném kousku trávy
After a week, she dropped to fourth place	Po týdnu klesla na čtvrtou pozici
I really want her to be here and see it	Moc chci, aby tu byla a viděla to
I have all the time in the world	Mám všechen čas světa
Dream, think for a second	Sen, pomyslí si na vteřinu
I'm also guilty of that	Jsem tím také vinen
I had to admit that they looked cute together	Musel jsem uznat, že spolu vypadali roztomile
I will contact you to find out how to proceed	Budu vás kontaktovat, abychom zjistili, jak postupovat
I could smell alcohol on it	Cítil jsem z něj alkohol
I want to try to pull it out	Chci to zkusit vytáhnout
I just stood staring at him	Jen jsem stál a zíral na něj
The testimony of holiness will work well	Svědectví o svatosti bude fungovat dobře
Life without a big goal is just suffering	Život bez většího cíle je jen utrpení
I can't stand thinking of Dad alone here	Nemůžu vydržet myslet na tátu tady samotného
I assure you that the world is on your side	Ujišťuji vás, že svět je na vaší straně
I no longer felt young and curious	Už jsem se necítil mladý a zvědavý
I still wouldn't get an answer	Stejně bych nedostal odpověď
I was a player of your misery	Byl jsem hráčem vaší bídy
I didn't mean to disturb you	Nechtěl jsem tě rušit
I have enough money	mám dost peněz
I didn't say we were done	Neřekl jsem, že jsme skončili
I even like minigolf	Dokonce mám rád i minigolf
I suggest you start with your mouth	Navrhuji, abyste začali těmi svými ústy
I'm sure it's right	Jsem si jist, že je to správné
I like his overall awareness on the ice	Líbí se mi jeho celkové povědomí na ledě
I absolutely decided to try these school things	Úplně jsem se rozhodl vyzkoušet tyto školní věci
I think we managed to get somewhere	Myslím, že se nám podařilo někam dostat
I did exactly as you said	Udělal jsem přesně, jak jsi řekl
He therefore had this area fortified	Nechal proto tuto oblast opevnit
I return my mind to the subject	Vracím svou mysl zpět k tématu
A day later, it comes as if it never happened	O den později přijde, jako by se to nikdy nestalo
I hope you understand the difference	Doufám, že chápete rozdíl
I also always take a towel with me	Také si s sebou vždy vezmu ručník
I just thought you saw him somewhere	Jen jsem si myslel, že jsi ho někde viděl
I can't live without action	Nemůžu žít bez akce
This day will end	Tento den to zakončí
I wrote there the next day	Napsal jsem tam druhý den
I really need to get out of here	Nutně se odsud potřebuji dostat
I grabbed my ears and turned in a circle	Chytil jsem se za uši a otočil se do kruhu
I've had enough shit	Už mi běží hlavou dost sraček
I guess I forgot to tell one of you	Asi jsem to jednomu z vás zapomněl říct
I smell freshly baked bread	Cítím čerstvě upečený chléb
I should have lived for her	Měl jsem pro ni žít
I've already put his schedule on the computer	Už jsem dal jeho rozvrh do počítače
I think we need some protection	Myslím, že potřebujeme nějakou ochranu
A bold look at modern southern cuisine	Odvážný pohled na moderní jižní kuchyni
I can't continue this empty fight	Nemohu pokračovat v tomto prázdném boji
The day passes and nothing happens	Uplyne den a nic se neděje
I make them with tender loving care	Dělám je s něžnou láskyplnou péčí
I've never hurt anyone	Nikdy jsem nikomu neublížil
I slid from the middle position while standing to the left	Sklouzl jsem ze střední pozice ve stoje doleva
I have to, uh, see something	Musím, uh, něco vidět
I ran my fingers through my hair	Zajel jsem si prsty do vlasů
I still had a dream to write with me	Stále jsem měl v sobě sen napsat
A woman in her fifties stood at the door	U dveří stála asi padesátiletá žena
I said you could dance with her	Řekl jsem, že s ní můžeš tančit
I didn't ask him to	Nežádal jsem ho o to
I want to stay connected to the ground	Chci zůstat ve spojení se zemí
I'm not sure where to start	Nejsem si jistý, kde začít
It was brutal and deadly	Bylo to brutální a smrtící
I can't let them do this to you	Nemůžu jim dovolit, aby ti to udělali
I know what my dad is like	Vím, jaký je můj táta
I really figured it out	Opravdu mi to došlo
Its composition is almost identical to the original	Jeho složení je téměř totožné s originálem
I turned my head slowly and watched her	Pomalu jsem otočil hlavu a sledoval její pohled
But I can't even start reading it	Nemůžu to ale ani začít číst
I needed to get around, stay in the moment	Potřeboval jsem se obejít, zůstat v okamžiku
A fellow soldier was in front of him and out of sight	Kolega voják byl před ním a v nedohlednu
Actually, I was right	Vlastně jsem měl pravdu
I can't let my enemies win	Nemohu nechat své nepřátele vyhrát
Come on, people have a little respect	No tak, lidé mají trochu respektu
I mean, it's a mystery in itself	Chci říct, to je záhada sama o sobě
I didn't believe any of that	Nic z toho jsem nevěřil
I watched until everyone was out of sight	Díval jsem se, dokud nebyli všichni z dohledu
I can't sacrifice my child	Nemohu obětovat své dítě
I hated the darkness, my greatest fear	Nenáviděl jsem temnotu, můj největší strach
Visitors could play smaller drums	Návštěvníci si mohli zahrát na menší bubny
I was thinking about it	Přemýšlel jsem o tom
The city lies at sea level	Město leží v mořské hladině
I could have started	Mohla jsem být nastartovaná
I swallow and nodded instead of answering	Polknu a místo odpovědi pokývu hlavou
I wonder if my happiness can ever change	Zajímalo by mě, jestli se moje štěstí může někdy změnit
I also like your beautiful anniversary poem	Líbí se mi i tvoje krásná báseň k výročí
I really love this author	Tohoto autora opravdu miluji
I did what you asked	Udělal jsem, o co jste požádali
I only played with him a week before	Hrál jsem s ním jen týden předtím
I came back the next night	Vrátil jsem se další noc
I answered the questions as carefully as possible	Na otázky jsem odpovídal co nejpečlivěji
I completed each task in isolation, shower, makeup and hair	Každý úkol jsem dokončila v izolaci, sprcha, make-up a vlasy
I see some empty spots above them	Vidím nad nimi pár prázdných míst
I've never been good at these things	Nikdy jsem v těchto věcech nebyl dobrý
I wanted all those things too	Všechny ty věci jsem chtěl taky
I wasn't sure what, but it was real	Nebyl jsem si jistý co, ale bylo to skutečné
I know you have to leave	Vím, že musíš odejít
I tried the handle and the door was locked	Zkusil jsem kliku a dveře byly zamčené
I married the count, who owns this place	Vzal jsem si hraběte, který toto místo vlastní
I started going to my room	Začal jsem chodit do svého pokoje
That would seem awful to me	To by mi připadalo hrozné
Neither of them is correct	Ani jeden z nich není správný
I only know a few pieces	Vím jen pár kousků
I jerked my hand back quickly	Rychle jsem škubl rukou zpět
I enjoyed this author's writing style	Styl psaní tohoto autora mě bavil
I was hoping you would stop again	Doufal jsem, že se znovu zastavíš
I think that's really important	Myslím, že to je opravdu důležité
I need him in my life	Potřebuji ho ve svém životě
I was on the left wing	Byl jsem na levém křídle
I was very red and hot	Byl jsem velmi červený a horký
I didn't want an argument	Nechtěl jsem hádku
I hear my mother entering the house	Slyším matku vcházet do domu
I think you have something to catch up with	Myslím, že máš co dohánět
I always clean in the morning	Vždy ráno uklízím
I tried to distract	Snažil jsem se rozptýlit
I look around the room quickly and look for a place	Rychle se rozhlédnu po místnosti a hledám místo
I could really do it with you	Opravdu bych se do toho s tebou mohl pustit
I almost forgot what it's like	Skoro jsem zapomněl, jaké to je
I pull the tree	Zatáhnu se za strom
I resisted the urge to back	Odolal jsem nutkání couvat
I snorted a lot	Hodně jsem smrkal
I was abducted by their supportive reaction	Byl jsem unesen jejich podpůrnou reakcí
I think they did an incredible job	Myslím, že odvedli neuvěřitelnou práci
I stopped my devotion to address them	Zastavil jsem svou oddanost, abych je oslovil
I didn't even look half bad	Nevypadal jsem ani napůl špatně
I'd like to get some clean water first	Rád bych do sebe nejprve dostal trochu čisté vody
I like the radiant feeling when he goes down	Líbí se mi ten zářivý pocit, když jde dolů
I can't imagine playing for another coach	Neumím si představit, že bych hrál za jiného trenéra
I remember giving him a birthday wish	Pamatuji si, že jsem mu dal přání k narozeninám
I stood waiting for it to begin	Zůstal jsem stát a čekal, až začne
The path to the search for truth	Cesta za hledáním pravdy
I want it so much, more than you know	Chci to tak moc, víc, než víš
I myself am a language and international field	Já sám jsem jazykový a mezinárodní obor
I called him and met him at his house	Zavolal jsem mu a setkal se s ním v jeho domě
I let my ego endanger your life	Nechal jsem své ego ohrozit tvůj život
I didn't care what kind it was	Bylo mi jedno, jaký to byl druh
I lightly removed the skin from my body	Lehce jsem stáhl kůži z těla
I hid while the gunmen emerged from the helicopter	Skryl jsem se, zatímco muži se zbraněmi vystupovali z vrtulníku
I felt it was a good knowledge	Cítil jsem, že je to dobrá znalost
I could have done it with my eyes closed	Mohl jsem to udělat se zavřenýma očima
I made a pretty good theory of why	Vytvořil jsem si docela dobrou teorii o tom, proč
I shook my head at my thoughts	Zavrtěl jsem hlavou nad svými myšlenkami
I don't think he had to	Myslím, že nemusel
I do, but not anymore	Já ano, ale už ne
There is a very thin line that needs to be stepped on	Je zde velmi tenká čára, kterou je třeba šlapat
A feeling of strength passed through him	Procházel jím pocit síly
I have a feeling something terrible has happened to him	Mám pocit, že se mu stalo něco hrozného
I have some things to take care of	Mám tady nějaké věci, o které se musím postarat
I want to know where you learned to write	Chci vědět, kde ses naučil psát
I couldn't appear out of the blue	Nemohl jsem se objevit z čista jasna
I know you don't understand	Vím, že nerozumíte
I have a picture that I have to maintain	Mám obrázek, který musím udržovat
I need everyone here to help solve this	Potřebuji, aby tady všichni pomohli vyřešit toto
I didn't pay attention to my newly acquired celebrity status	Nevěnoval jsem pozornost svému nově získanému statusu celebrity
I barely noticed the look of surprise on his face	Sotva jsem zaznamenal výraz překvapení na jeho tváři
I didn't have that impression at all	Ten dojem jsem vůbec neměl
I need to talk to my investigator	Potřebuji mluvit se svým vyšetřovatelem
Somehow the three men stayed in excellent conditions	Nějakým způsobem zůstali ti tři muži ve vynikajících podmínkách
There are also private bus companies	Existují také soukromé autobusové společnosti
Shoes were also available	K dispozici byly také boty
I know she will be safe with you	Vím, že s tebou bude v bezpečí
I absolutely don't need money	Peníze absolutně nepotřebuji
I can't resist telling me they burned my village	Nemohu odolat a říct jí, že vypálili moji vesnici
I want my daughter back, you want her to leave	Chci svou dceru zpět, ty chceš, aby odešla
I know that my actions were without order	Vím, že moje činy byly bez řádu
My father finally called me	Konečně mi zavolal můj otec
Washington set up its headquarters near the fort	Washington zřídil své sídlo poblíž pevnosti
I can handle it	Mohu s tím vydržet
I already had one from you today	Jeden takový jsem od vás už dnes měl
I know you had problems	Vím, že jsi měl problémy
These are common in the winter months	Ty jsou běžné v zimních měsících
I waved him back quickly, but he ignored me	Rychle jsem mu zamával, aby se vrátil, ale on mě ignoroval
I've been watching this house for several days	Už několik dní sleduji tento dům
I raised my hand again	Znovu jsem zvedl ruku
But I have it in my head	Mám to ale v hlavě
I tried to focus on the thing, but it wasn't easy	Snažil jsem se na tu věc soustředit, ale nebylo to snadné
I checked the registry	Zkontroloval jsem registr
A simple white dress hovered in the soft wind	Jednoduché bílé šaty se vznášely v měkkém větru
I left and left him out there slowly	Odešel jsem a nechal ho tam venku pomalu zemřít
I'm looking for good projects	Hledám dobré projekty
I ask him what he needs	Ptám se ho, co potřebuje
I find it surprisingly fascinating	Připadá mi to překvapivě fascinující
I didn't think this festival could be worse	Nemyslel jsem si, že tento festival může být horší
I'm testing you in your own house	Zkouším tě ve tvém vlastním domě
They felt like ideas about what women are like	Cítili se jako představy o tom, jaké jsou ženy
I can get home alone	Mohu se dostat domů sám
I want to know what you thought before	Chci vědět, co sis myslel dříve
I never forgave her	Nikdy jsem jí neodpustil
I was her number three	Byl jsem její číslo tři
I went out quickly to stand up to him	Rychle jsem vyšel ven, abych se mu postavil
I forget his exact nature	Zapomínám na jeho přesnou povahu
I hope you feel comfortable	Doufám, že se cítíte pohodlně
I think she wanted to shoot something	Myslím, že chtěla něco natočit
I was just surprised that we go to the same school	Jen mě překvapilo, že chodíme na stejnou školu
I can enjoy my future right now	V tuto chvíli si mohu vychutnat svou budoucnost
I should have been here	Měl jsem tu být
I just wanted to see how you succeed	Chtěl jsem jen vidět, jak uspěješ
It all depends on how well you argue	Vše záleží na tom, jak dobře se pohádáte
A woman's voice answered	Odpověděl ženský hlas
I know it's not really happening	Vím, že se to opravdu neděje
I honestly can't choose which one is my favorite	Upřímně si nemůžu vybrat, který by byl můj nejoblíbenější
I sign all the papers	Podepisuji všechny papíry
I also consider myself a casual entrepreneur	Považuji se také za příležitostného podnikatele
I promise you they are the best	Slibuji vám, že jsou nejlepší
I'm running my water on my fingers	Spouštím si vodu po prstech
I sat down and ate in peace	Posadil jsem se a v klidu jedl
I turned away from him	Odvrátil jsem se od něj
I'm so used to doing things myself	Jsem tak zvyklý dělat věci sám
I can't imagine how he feels	Nedokážu si představit, jak se cítí
I think you were somehow limited in every way	Myslím, že jsi byl ve všech ohledech nějak omezený
I could never live on that	Nikdy bych z toho nemohl žít
I saw her delicate condition	Viděl jsem její choulostivý stav
A mad wound struck her head	Na její hlavu dopadla šílená rána
I really can't marry her	Opravdu si ji nemůžu vzít
I thought the guy was a manager	Myslel jsem, že ten chlap je manažer
I saw what was left of his lower leg	Viděl jsem, co zbylo z jeho dolní nohy
The area has curved edges	Oblast má zakřivené okraje
I heard a ship approaching me	Slyšel jsem, jak se ke mně blíží loď
I saw her eyes, now they were wet	Viděl jsem její oči, teď byly vlhké
The game was a short run to the right	Ta hra byla krátký běh doprava
I won't go into too much detail	Nebudu se příliš zabývat detaily
I'll be fine	Budu v pohodě
I definitely recommend his care	Jeho péči rozhodně doporučuji
I take it as an invitation	Beru to jako pozvánku
I sound like a pioneer	Zním jako průkopník
I also think his mother never knew what had happened	Také si myslím, že jeho matka nikdy nevěděla, co se stalo
I went to my room and made a sandwich	Šel jsem do svého pokoje a udělal jsem si sendvič
We loved him no matter what happened	Milovali jsme ho bez ohledu na to, co se stalo
I've been told it in a thousand ways	Bylo mi to řečeno tisíci způsoby
A fever broke through his forehead	Čelem mu prorážela horečka
I had my doubts about that beach	O té pláži jsem měl pochybnosti
Her attention was drawn to the movement near the creek	Její pozornost upoutal pohyb poblíž potoka
I can do it in practice	Umím to v praxi
I just couldn't get her out of my head	Prostě jsem ji nemohl dostat z hlavy
I wonder if he even knows how to laugh	Zajímalo by mě, jestli vůbec ví, jak se smát
Some left to stay with relatives during the hurricane	Někteří odešli, aby během hurikánu zůstali u příbuzných
The local company has local readers	Podnik s lokálním zaměřením má místní čtenáře
I think you deserve a rest	Myslím, že si zasloužíš odpočinek
I spend less time doing laundry	Méně času trávím praním prádla
I never wanted to run	Nikdy jsem nechtěl utéct
I'm so glad he won't need another operation	Jsem tak ráda, že nebude potřebovat další operaci
I'm ready to save you	Jsem připraven tě zachránit
I already told her that too	Už jsem jí to taky řekl
A song about love for humanity and for humanity, that's all	Píseň o lásce k lidstvu a pro lidstvo, to je vše
I could imagine what our baby would look like	Dokázala jsem si představit, jak by naše miminko vypadalo
I was bound by secrecy and sent home	Byl jsem zavázán mlčenlivostí a poslán domů
I can't allow that	To nemůžu dopustit
I think that would be a good idea	Myslím, že by to byl dobrý nápad
I stayed up and watched them walk by	Zůstal jsem vzhůru a sledoval, jak jdou kolem
I've told you too much	Už jsem vám toho řekl příliš mnoho
It also made the sequence too long	Také to udělalo sekvenci příliš dlouhou
A challenge that we must win at all costs	Výzva, kterou musíme vyhrát za každou cenu
He spent six weeks on the chart	Na grafu strávil šest týdnů
I still can't believe my eyes	Pořád nevěřím svým očím
There was a light at the end of the tunnel	Na konci tunelu bylo světlo
I need to know or I will never rest	Musím to vědět nebo nikdy nebudu mít klid
It was still light rain	Stále padal slabý déšť
I pray that they will remain safe in the coming battles	Modlím se, aby zůstali v nadcházejících bitvách v bezpečí
I was really excited to start a new career	Byl jsem opravdu nadšený, že jsem mohl začít novou kariéru
I didn't expect to be spanked	Nečekal jsem, že budu mít výprask
I wanted to help you	Chtěl jsem ti pomoct
I kept putting it off	Pořád jsem ho odkládal
I had to sleep for almost nine hours	Musel jsem spát skoro devět hodin
I didn't cry for my own reasons	Neplakal jsem úplně ze svých vlastních důvodů
Really handsome family	Fakt pohledná rodinka
But I really enjoyed watching	Opravdu mě to ale bavilo sledovat
I had to admit, it was beautiful	Musel jsem uznat, že to bylo krásné
She was accompanied by a slight trace of antiquity	Doprovázela ji nepatrná stopa starověku
I was stupid to check it out	Byl jsem hloupý, že jsem to kontroloval
A compassionate smile formed on his lips	Na rtech se mu vytvořil soucitný úsměv
Dialogue is my only hope, she thought	Dialog je moje jediná naděje, pomyslela si
I think it's ruined	Myslím, že je to zničené
I went outside and then went back inside	Vyšel jsem ven a pak se vrátil dovnitř
It's too early to prepare dinner	Na přípravu večeře je příliš brzy
I decided not to argue	Rozhodl jsem se, že se nebudu hádat
I saw the city burn	Viděl jsem hořet města
I see it saying that	Vidím to, jak to říká
I shout the words with verve and passion	Vykřikuji ta slova s ​​vervou a vášní
I stood silently watching the door of my office	Stál jsem a mlčky pozoroval dveře své kanceláře
I had a dream several times	Sen jsem měl několikrát
I think people were surprised at how good he was	Myslím, že lidi překvapil, jak byl dobrý
I didn't speak to the scientist	Nemluvil jsem vědec
I wouldn't do that to either of you	Neudělal bych to ani jednomu z vás
A man who was married	Muž, který byl ženatý
A devoted relationship	Oddaný vztah
I followed him down the hall and into the bedroom	Následoval jsem ho chodbou a do ložnice
We talked about it for a while	Chvíli jsme o tom mluvili
I didn't do that, by the way	To jsem mimochodem neudělal
I don't seem to be able to think right now	Zdá se, že teď nemůžu myslet správně
I nodded reluctantly at him	Neochotně jsem na něj kývl
I can't let people come to the door	Nemohu nechat lidi přicházet ke dveřím
I have to take a shower at least once a day	Musím se sprchovat alespoň jednou denně
I'll take you soon	Brzy tě vezmu
I couldn't stop	Nemohl jsem se nad tím pozastavit
I'll push it off my feet	Odstrčím to nohou
I don't have a brother anymore	Už nemám žádného bratra
I'm telling you, it was quite night	Říkám vám, byla to docela noc
I told him he was crazy	Řekl jsem mu, že se zbláznil
I told you so much	Řekl jsem ti toho tolik
Like you, I see the good in both	Stejně jako vy vidím v obou to dobré
A single tear unfolded	Rozvinula se jediná slza
I'd like to know why	Rád bych věděl proč
Now I try to realize every precious moment	Nyní se snažím uvědomovat si každý vzácný okamžik
I landed next to him	Přistál jsem vedle něj
I think we have it well	Myslím, že to máme dobře zvládnuté
Still, I hit the table lamp	Přesto jsem trefil stolní lampu
There was a watch in the box	V krabici byly hodinky
I really need to practice sword fighting	Potřebuji se opravdu procvičit v boji s meči
I have to tell her	Musím jí to říct
I was thinking about my own course	Přemýšlel jsem o svém vlastním kurzu
I went with a friend	Šel jsem s přítelem
I just didn't know it until last year	Jen jsem to do minulého roku nevěděl
I couldn't get this book out of my head	Tuhle knihu jsem nemohla dostat z hlavy
I'm looking forward to seeing you again	Těším se, až se zase uvidíme
I think my son has a radio	Myslím, že můj syn má rádio
I want you to be naked when you serve me	Chci, abys byl nahý, když mi sloužíš
A friend can get you for safety	Přítel vás může dostat za bezpečnostní opatření
I can't imagine you did it	Neumím si představit, že jsi to zvládl
I started the car, but it didn't move	Nastartoval jsem auto, ale nehýbalo se
I think you abused this power, whatever it is	Myslím, že jsi tuto moc zneužil, ať je jakákoli
I haven't noticed it before	Dřív jsem si toho nevšiml
I immediately began to wonder what was going on	Okamžitě mě začalo zajímat, co se děje
I can get out of the way once in a while	Jednou za čas můžu sejít z cesty
I'm looking forward to it and I'm still afraid of it	Těším se a bojím se toho stejně
I knelt in front of her	Klekl jsem si před ní
I was relieved	Pocítil jsem úlevu
I felt burning inside me	Cítil jsem v sobě pálení
Now I will always be filled with this regret	Nyní budu vždy naplněn touto lítostí
I didn't think about it until she said something	Nepřemýšlel jsem o tom, než něco řekla
Maggie worked in the studio he set up there	Maggie pracovala ve studiu, které tam založil
I respected them all	Respektoval jsem je všechny
I even got the right vote	Dokonce jsem dostal správný hlas
I think every head in place turned	Myslím, že každá hlava na místě se otočila
Sinner lost, condemned and hopeless	Hříšník ztracený, odsouzený a beznadějný
I couldn't tell him no, not the chief	Nemohl jsem mu říct ne, ne náčelníkovi
I sighed and went to get it over with	Povzdechl jsem si a šel to mít za sebou
I fell on the way	Cestou jsem zapadl
I was having trouble breathing	Špatně se mi dýchalo
I still wanted to do it	Pořád jsem to chtěl udělat
I play him sweet when he needs to	Hraju na něj sladkého, když potřebuje
I picked it up and answered	Zvedl jsem to a odpověděl
They had six children	Měli šest dětí
I never regretted that decision	Nikdy jsem toho rozhodnutí nelitoval
I love it when you say it the way it is	Miluji, když to říkáš tak, jak to je
I checked them as we looked around	Zkontroloval jsem je, když jsme se rozhlíželi
I scattered in the golden light	Rozptýlil jsem se do zlatého světla
Stairs to our right	Schodiště po naší pravici
A tree with a branch that extended over the fence	Strom s větví, která přesahovala přes plot
I didn't want to go there	Nechtěl jsem tam jít
Striking beauty, piercing blue eyes	Nápadná kráska, pronikavé modré oči
I wandered the hallway	Toulal jsem se po chodbě
I could lose my job and go to jail	Mohl bych přijít o práci a dostat se do vězení
I want to have free time	Chci mít volný čas
I gasped as his tongue slid into my mouth	Zalapala jsem po dechu, když mi jeho jazyk vklouzl do úst
He often claimed that he hated children and never married	Často tvrdil, že nenávidí děti a nikdy se neoženil
I opened the door and pushed the bike inside	Otevřel jsem dveře a strčil kolo dovnitř
I want everything to stop, just stop	Chci, aby se všechno zastavilo, jen přestaň
I had to leave the house	Musel jsem z domu
I think he loves me	Myslím, že mě miluje
I stay in the doorway and wait	Zdržuji se ve dveřích a čekám
I was too scared to get lost in the dark	Příliš jsem se bál, že se ztratím ve tmě
The shadow is not all dark	Stín není celá tma
I looked at his hands	Podíval jsem se na jeho ruce
A small tragedy in the air	Malá tragédie ve vzduchu
I was surprised by his use of the formal name	Překvapilo mě jeho použití formálního názvu
I left the story satisfied and wonderfully pleased	Z příběhu jsem odcházela spokojená a úžasně potěšená
I heard them talking without realizing the details	Slyšel jsem je mluvit, aniž bych rozeznal podrobnosti
I don't like emotional scenes	Nemám rád emotivní scény
I was one of the most powerful angels	Byl jsem jedním z nejmocnějších andělů
A man pushed into the room	Do místnosti se protlačil muž
I have no idea who it is or anything	Nemám ponětí, kdo to je nebo tak něco
On the other hand, I knew everything	Na druhou stranu jsem věděl všechno
I was a little ashamed of her reaction	Trochu jsem se styděl za její reakci
Only the mill itself remained standing	Jen samotný mlýn zůstal stát
I want to feel something	Chci něco cítit
I'll deliver it to the royal family	Doručím to královské rodině
I just hate it	Já to prostě nesnáším
I can lead a normal life	Mohu vést normální život
I took all my clothes to the counter	Vzal jsem všechno své oblečení na pult
I waved at her and smiled	Zamával jsem na ni a usmál se
I gave someone else a beer	Dal jsem pivo někomu jinému
I'll find clothes and put on my pants	Najdu si oblečení a obléknu si kalhoty
I made a deal with my god	Uzavřel jsem dohodu se svým bohem
I needed a family	Potřeboval jsem nějakou rodinu
I have a free way to the front door	Mám volnou cestu ke vchodovým dveřím
I withdrew immediately	Okamžitě jsem se stáhl
I heard them say that was absolutely it	Slyšel jsem je říkat, že to je absolutně ono
I was going hungry a while ago	Před chvílí jsem měl šílený hlad
I wanted to leave you free	Chtěl jsem ti nechat volnost
I've started well so far	Začal jsem zatím dobře
I didn't mind much	Moc mi to nevadilo
His chin and neck were covered with a beard of damp darkness	Bradu a krk mu pokrývaly vousy vlhké temnoty
I want change for my people	Chci změnu pro své lidi
A bright white light flooded the tracks	Koleje zalilo jasné bílé světlo
A niece she didn't really know so well	Neteř, kterou vlastně tak dobře neznala
I'm not here to hurt you	Nejsem tu, abych ti ublížil
I don't have to look for him	Nemám ho hledat
I think better now than ever	Myslím, že teď lépe než nikdy
I honestly couldn't figure it out	Upřímně jsem na to nemohl přijít
I can definitely tell you	Určitě ti to můžu říct
We will love you always and forever	Budeme tě milovat vždy a navždy
I saved for college and rarely spent money	Šetřil jsem na vysokou školu a málokdy jsem utrácel peníze
A guard sat there, eating his food	Seděl tam strážný a jedl jeho jídlo
I have to be ready	Musím být připraven
I didn't even ask anyway	Stejně jsem se ani neptal
A shared view is the lowest level of common attention	Sdílený pohled je nejnižší úrovní společné pozornosti
I kind of know what you mean	Tak trochu vím, co myslíš
I have to say you did a great job with that	Musím říct, že jsi s tím odvedl skvělou práci
A lot of parents wonder how to handle it	Spousta rodičů si láme hlavu, jak to zvládnout
I hope you two get well	Doufám, že se vy dva uzdravíte
I am very proud of each of you	Jsem na každého z vás velmi hrdý
I said you couldn't do it alone	Řekl jsem, že to nemůžeš udělat sám
I was hoping it would change	Doufal jsem, že to změní
I couldn't imagine that he would be afraid of me	Nedokázal jsem si představit, že by se mě bál
It only ran for one season	Běželo to jen jednu sezónu
I knew he would give it up eventually	Věděl jsem, že to nakonec vzdá
I heard the approach was successful	Slyšel jsem, že přístup byl úspěšný
I took his advice and ran with her	Dal jsem na jeho radu a běžel s ní
The brave effort failed	Statečné úsilí selhalo
I also surprised a lot of people	Také jsem překvapil spoustu lidí
I hate people like him	Nesnáším lidi jako on
I thought war was an honest way of life	Myslel jsem, že válka je čestný způsob života
I'm here for you	Jsem tu pro vás
I stepped away from her hug	Odstoupil jsem od jejího objetí
I wanted that mouth on every part of me	Chtěl jsem ta ústa na každé části mě
I just wanted to get away from it all	Jen jsem chtěl pryč od všech
I lay down and stared at the ceiling	Lehla jsem si a zírala do stropu
I never knew it could be that good	Nikdy jsem netušil, že to může být tak dobré
I really did wear my emotions on my sleeve sometimes	Opravdu jsem občas nosil své emoce na rukávu
A bitter aftertaste emanated from deep inside	Z hloubi jeho útrob se vyvalila hořká pachuť
I want to find common ground with you	Přeji si s vámi najít společnou řeč
I want him all to myself and he took me	Chci ho celého pro sebe a on mě vzal
I will try to save the world	Pokusím se zachránit svět
I refuse to fix a system that is not broken	Odmítám opravit systém, který není rozbitý
I can't wait to use it	Nemůžu se dočkat, až to použiju
I was really proud of myself	Byl jsem na sebe opravdu hrdý
I offer her her hand and she takes it	Nabízím jí ruku a ona ji bere
I found it strange	Zjistil jsem, že je to zvláštní
I really wanted to be a father	Opravdu jsem chtěl být otcem
I couldn't calm my frantic thoughts	Nemohl jsem utišit své zběsilé myšlenky
I have a relationship with people who really want it	Mám vztah k lidem, kteří to opravdu chtějí
I'll tell the host you say	Řeknu to hostitelce, jak říkáš
I'm deaf, but I can read my lips	Jsem hluchý, ale umím číst ze rtů
I found him pretty nice	Zjistil jsem, že je docela milý
Quite a large area for that	Na to docela velká plocha
I needed water, you might say	Potřeboval jsem vodu, dalo by se říct
I feel so terrible because of what happened before	Cítím se tak strašně kvůli tomu, co se stalo předtím
I put it in my pocket	Klidně jsem si to strčil do kapsy
I've already witnessed games with him	Už jsem byl svědkem her s ním
I hear you breathing	Slyším tě dýchat
It also included a large adjacent plot	Součástí byl i velký přilehlý pozemek
I helped raise money for it	Pomohl jsem na to sehnat peníze
We wanted to avoid that at all costs	Tomu jsme se chtěli za každou cenu vyhnout
I was silent for a moment	Na okamžik jsem byl němě složený
Maybe I have some ideas	Možná mám pár nápadů
I open my eyes, suddenly I'm more vigilant	Otevřu oči, najednou jsem ostražitější
You probably had time for that	Asi jsi na to měl čas
I have always been completely equal to them	Vždy jsem jim byl naprosto rovný
I can control myself, my hunger	Dokážu ovládat sebe, svůj hlad
I didn't see him come in	Neviděl jsem ho vejít
I am very comfortable	Jsem velmi pohodlný
I was a little problematic	Byl jsem trochu problémový
A prescribed fee is required for each application	Ke každé žádosti je vyžadován předepsaný poplatek
I was responsible when the city fell	Byl jsem zodpovědný, když město padlo
We were closer than the brothers	Byli jsme si bližší než bratři
Gold per month is a high payout	Zlato měsíčně je vysoká výplata
I won't push you	Nebudu se na tebe tlačit
People said he was ahead of his time	Lidé říkali, že předběhl dobu
I'll stop to catch my breath	Zastavím se, abych popadl dech
I am what people call a ghost	Jsem tím, čemu lidé říkají duch
I was in foster care	Byl jsem v pěstounské péči
But I was a long way from that	Měl jsem k tomu ale daleko
I have to get out and check	Musím vystoupit a zkontrolovat
I also wanted to ask him about the fight	Také jsem se ho chtěl zeptat na souboj
I just need a little more time to think	Jen potřebuji trochu více času na rozmyšlenou
I have never thought about it	Nikdy jsem o tom nepřemýšlel
I didn't understand much	Moc jsem tomu nerozuměl
I found myself staring at his body	Přistihl jsem se, že zírám na jeho tělo
I can't sit and look at three separate entry points	Nemůžu sedět a dívat se na tři samostatné vstupní body
I also miss the old ways a bit	Taky mi trochu chybí staré způsoby
I felt your pain	Cítil jsem tvou bolest
I was closer to them than anyone else	Byl jsem jim blíž než kdokoli jiný
I feel absolutely fine	Cítím se naprosto v pohodě
I just went red and then nothing	Prostě jsem šel na červenou a pak nic
I thought it turned out really well	Myslel jsem, že to vyšlo opravdu dobře
I didn't stand a chance in these old things	V těchto starých věcech jsem neměl šanci
I asked him to make friends	Požádal jsem ho, aby se spřátelil
I haven't traveled very far	Necestoval jsem moc daleko
I love you for a long time	miluji tě dlouho
I was only ten years old	Bylo mi pouhých deset let
I heard there were only three left	Slyšel jsem, že zbývají už jen tři
I shone once	Jednou jsem zářila
I need to check on him, make sure he's safe	Musím ho zkontrolovat, ujistit se, že je v bezpečí
I turned my back on the trees	Otočil jsem se zády ke stromům
I didn't look at the clock	Nedíval jsem se na hodiny
I groan in response to my discovery	V reakci na svůj objev zasténám
I mean, we're trying to get a job	Chci říct, snažíme se sehnat práci
I will live and die in my place	Budu žít a zemřít na svém místě
I could do so much right now	Právě teď jsem mohl udělat tolik
I gave it up a long time ago	Už jsem to dávno vzdal
I pull him into my arms and start kissing him	Přitáhnu si ho do náruče a začnu ho líbat
I can't suppress tears of joy	Nemohu potlačit slzy radosti
I wasn't exactly a married type	Nebyla jsem zrovna ženatý typ
Better prepared strike team, or at least better trained	Lépe připravený úderný tým, nebo alespoň lépe vycvičený
I asked for only four casts	Prosil jsem, abych dostal pouze čtyři herecké obsazení
I destroyed a car for fifty thousand dollars because of you	Kvůli tobě jsem zničil auto za padesát tisíc dolarů
I was standing there when the car ran over him	Stál jsem tam, když ho auto přejelo
I saw some potential for a lasting relationship there	Viděl jsem tam určitý potenciál pro trvalý vztah
I have no character, gentlemen	Nemám žádnou povahu, pánové
I accepted her decision	Smířil jsem se s jejím rozhodnutím
I couldn't take the elevator now	Teď jsem nemohl jet výtahem
I stood there staring at him for a few minutes	Stál jsem tam a pár minut na něj zíral
I intended to sit and wait for him to come inside	Měl jsem v úmyslu sedět a čekat, než půjde dovnitř
I put it all together	Dal jsem to všechno dohromady
I wish you had them	Přál bych si, abyste je měli
I stood there and I was sure he would turn around	Stál jsem tam a byl jsem si jistý, že se otočí
I also learned that some guys were very stupid	Také jsem se dozvěděl, že někteří kluci byli velmi hloupí
I really wanted to	Strašně jsem chtěl
We wanted to make this site	Chtěli jsme udělat tuto stránku
I was nine and it was great	Bylo mi devět a bylo to skvělé
I wonder how often she thought of our time there	Zajímalo by mě, jak často myslela na náš čas tam
I just want today to end and tomorrow to begin	Chci jen, aby dnešek skončil a zítřek začal
I remained the only warrior	Zůstal jsem jediným bojovníkem
I didn't take the suit	Nevzal jsem si oblek
I enjoy the outdoors and I do fun activities	Baví mě venku a dělám zábavné aktivity
I said it to myself anyway	Řekl jsem si to každopádně
I really want to know who it is	Opravdu chci vědět, kdo to je
I will not be responsible for this behavior again	Za toto chování znovu nebudu stát
I stare between them and I don't know what to do	Zírám mezi ně a nevím, co mám dělat
I think it's been a long time	Myslím, že je to dost dlouho
I looked at her a few times	Párkrát jsem se na ni podíval
I also take a movie	Taky beru film
I was out smoking a cigarette and my phone rang	Byl jsem venku a kouřil cigaretu a zazvonil mi telefon
I do not go anywhere	Nikam nejdu
The league plays its season during the fall	Liga hraje svou sezónu během podzimu
A very clever piece of magic	Velmi chytrý kousek magie
I love peanut butter	Miluju arašídové máslo
I just wish they had decided	Jen bych si přál, aby se rozhodli
I watched the city, my home, go to hell	Sledoval jsem, jak to město, můj domov, šel do pekla
I knew you were going to hide	Věděl jsem, že se budeš schovávat
The two stay overnight for observation	Dva zůstávají přes noc na pozorování
I tried to make it easy	Snažil jsem se, aby to bylo lehké
I went to find him, but he was nowhere	Šel jsem ho najít, ale nikde nebyl
Instead, I should live this moment	Místo toho bych měl žít tento okamžik
I don't know anything at all	Nevím vůbec nic
I tried hard to imitate what they did	Usilovně jsem se snažil napodobit, co dělali
I was sad for her	Bylo mi po ní smutno
I had no idea how to go about it	Netušila jsem, jak na to jít
I think those feelings deserve the space	Myslím, že ty pocity si zaslouží ten prostor
I hope that means something to him	Doufám, že to pro něj něco znamená
I imagined people sitting in trees	Představoval jsem si lidi sedící na stromech
He was interrupted by a muffled crack from his weapon	Přerušilo ho tlumené prásknutí ze zbraně
I didn't want to drink it anymore	Už jsem ho nechtěl pít
I don't want to talk about my education	Nechci mluvit o svém vzdělání
I wasn't a particularly imaginative child	Nebyl jsem nijak zvlášť nápadité dítě
I turned the handle and the door opened	Otočil jsem klikou a dveře se otevřely
I think our timing was right	Myslím, že naše načasování bylo v pořádku
I didn't want any part of this	Nechtěl jsem žádnou část tohoto
A second passed as a smile formed on his face	Uběhla vteřina, když se mu na tváři vytvořil úsměv
I will do everything for your own good	Udělám vše pro vaše vlastní dobro
I thought she might have left him already	Myslel jsem, že už ho možná opustila
I stopped thinking about it	Přestal jsem o tom přemýšlet
I can look forward to my future at the moment	V tuto chvíli se mohu těšit na svou budoucnost
Both forces numbered only a few thousand	Obě síly čítaly jen několik tisíc
I didn't even want to defend myself	Ani jsem se nechtěl bránit
I scream in pain	Křičím nahlas bolestí
I didn't want to talk about it	Nechtěl jsem o tom mluvit
The tiny woman didn't look any more impressive than I did	Drobná žena nevypadala o nic impozantněji než já
I was going to look for you	Chystal jsem se tě hledat
I touched it and it was cold as ice	Dotkl jsem se toho a bylo to studené jako led
I could put it on anything and everything	Mohl jsem to dát na cokoli a všechno
I acted like an emotional mess	Choval jsem se jako emocionální nepořádek
I was in such a mood	Měl jsem takovou náladu
I could feel the tears that threatened to spill	Cítil jsem slzy, které hrozily vylití
I've never met a man like him	Nikdy jsem nepotkal muže jako on
The map can be very impressive	Mapa může být velmi působivá
I couldn't leave her alone	Nemohl jsem ji nechat samotnou
I saw it again and again	Viděl jsem to znovu a znovu
No ship was ever laid	Žádná loď nebyla nikdy položena
I'm ready to die	Jsem připraven na smrt
I said nothing and went home	Nic jsem neřekla a šla domů
I went on, eager to escape	Šel jsem dál, dychtivý utéct
I didn't care and I didn't pay attention	Bylo mi to jedno a nevěnoval jsem tomu pozornost
I would turn into a wolf, a monster	Proměnil bych se ve vlka, monstrum
I thought they would kill me on the spot	Myslel jsem, že mě na místě zabijí
I can't think of such a bet	Nemohu o takové sázce uvažovat
I thought the injury was work-related	Myslel jsem, že zranění souvisí s prací
I know you're more of a poor horse master	Vím, že jsi spíše chudý mistr koní
I said the wrong thing	Špatně jsem to řekl
I forced the situation and got out of control	Vynutil jsem si situaci a vymkla se kontrole
I can't avoid her anymore	Už se jí nemůžu vyhýbat
I have a rifle that should take care of that	Mám pušku, která by se o to měla postarat
In the end, he won	Nakonec zvítězil
I would have to flee	musel bych uprchnout
I can't say how long he will have to live	Nedokážu říct, jak dlouho bude muset žít
I can't describe it	Nedokážu to popsat
I hope everyone has found a good home	Doufám, že všichni našli dobrý domov
I brought him back with me	Přivedl jsem ho zpátky s sebou
He was unsuccessful again	Opět byl neúspěšný
Maybe I'll take them to you	Možná je dovedu k vám
I looked at my bloody hands	Podíval jsem se na své krvavé ruce
I started to get excited, but I controlled myself	Začal jsem být vzrušený, ale ovládl jsem se
I really needed some answers	Opravdu jsem potřeboval nějaké odpovědi
I knocked on him in panic	V panice jsem na něj zaklepal
Hard word, stone word	Těžké slovo, slovo kamenné
I think they call it a dog pose	Myslím, že tomu říkají psí póza
I understand the overall situation	Chápu celkovou situaci
I wanted him to change it back	Chtěl jsem, aby to změnil zpět
I've never seen anyone of this size before	Nikdy předtím jsem neviděl nikoho takové velikosti
A huge door rose in the wall	Ve zdi se zvedly obrovské dveře
I almost want the police to stop me	Skoro chci, aby mě zastavila policie
I also owe you a big thank you	Také vám dlužím velký dík
I've been reading about basic data lately	V poslední době jsem četl o základních datech
I didn't think it was very important	Nemyslel jsem si, že je to moc důležité
I didn't do too much damage	Nezpůsobil jsem příliš mnoho škody
Park said there were none	Park řekl, že žádné nebyly
I would, but there was a whistle	Chtěl bych, ale ozvala se píšťalka
I didn't like this, period	Tohle se mi nelíbilo, tečka
I didn't have a son	Neměl jsem syna
I need to empty my mind	Potřebuji vyprázdnit mysl
The real monster showed nothing but anger and hunger	Pořádné monstrum neukázalo nic jiného než vztek a hlad
I knew instinctively he wouldn't hurt me	Instinktivně jsem věděl, že mi neublíží
Weak, suffering man	Slabý, trpící muž
I only identified three of them	Identifikoval jsem jen tři z nich
I've observed a lot of things, just like you	Pozoroval jsem mnoho věcí, stejně jako ty
The tunnel leads to the tower garden	Tunel vede do věžové zahrady
I got a whole new beginning	Dostal jsem úplně nový začátek
I'm sure it all has something to do	Jsem přesvědčen, že to všechno má nějakou souvislost
I worked with him for ten years	Pracoval jsem s ním deset let
I came to see what happened to you	Přišel jsem se podívat, co se ti stalo
I had a terrible nightmare	Prožila jsem hroznou noční můru
I'll walk into his hut	Vejdu do jeho chýše
I called a communications specialist	Zavolal jsem specialistu na komunikaci
I actually wanted to sleep	Vlastně jsem měl chuť spát
I barely heard it for the first time	Sotva jsem to slyšel poprvé
I know that for sure	To vím jistě
I saw a terrible sight	Viděl jsem hrozný pohled
I inherited all her wealth	Zdědil jsem všechno její bohatství
At first, I was more upset to be honest	Zpočátku jsem byl víc naštvaný, abych byl upřímný
I felt attacked and wanted to strike	Cítil jsem se napadený a chtěl jsem udeřit
I would like to come	rád bych přišel
I think it would work	Myslím, že by to šlo
I just didn't understand why you look so different	Jen jsem nepochopil, proč vypadáš tak jinak
After all, I had no friends	Koneckonců, neměl jsem přátele
The whole writing process took six months	Celý proces psaní trval šest měsíců
I have to get her to stop	Musím ji přimět, aby přestala
I can't write with that	Nemohu s tím psát
I heard so much pain in his voice	Slyšela jsem v jeho hlase tolik bolesti
A pleasant warm bath would help clear her mind	Příjemná teplá koupel by jí pomohla vyčistit mysl
It was once a year	Bylo to jednou za rok
I couldn't concentrate on anything	Nemohl jsem se na nic soustředit
I guess we have to tell time	Předpokládám, že musíme říct čas
Next time I have to be ready	Příště musím být připraven
I have to get everything back in order	Musím vše dát znovu do pořádku
I tell you everything in a nutshell	Říkám vám vše ve zkratce
Maybe I would be if there was someone to teach it	Možná bych byl, kdyby tu byl někdo, kdo by to učil
I thought my lungs would burst	Myslel jsem, že ze mě prasknou plíce
I repeated the word, aimed at myself	Opakoval jsem si to slovo, namířené na sebe
I still listen to the sounds of movement	Pořád poslouchám zvuky pohybu
I can't stop thinking about you day and night	Nemohu na tebe přestat myslet dnem i nocí
Everything goes a little in the head	Všechno jde trochu do hlavy
I hid the catalog and we never talked about it	Katalog jsem schoval a nikdy jsme se o tom nebavili
I gave him time to recover	Dal jsem mu čas, aby se vzpamatoval
I wished there was someone who could help me	Přál jsem si, aby tu byl někdo, kdo by mi mohl pomoci
I thought it was over with him	Myslel jsem, že to s ním skončilo
I stopped near the center of the village	Zastavil jsem poblíž středu vesnice
A small table stretched to one side	Malý stolek natažený na jednu stranu
There has been a war here recently	Nedávno se zde vedla válka
I saw the world, all the worlds	Viděl jsem svět, všechny světy
I almost fainted from the pain	Bolestí jsem málem omdlel
A narrow slit opened	Otevřela se úzká štěrbina
I let these two friends rejoice together	Nechal jsem tyto dva přátele společně se radovat
I asked him to come for one reason	Požádal jsem ho, aby přišel z jednoho důvodu
I know it seems overwhelming	Vím, že se to zdá ohromující
I didn't want anyone to know anything	Nechtěl jsem, aby někdo něco věděl
A woman has no right to paint a house	Žena nemá právo malovat dům
I could deal with that	Mohl bych se s tím srovnat
I didn't know where they came from	Nevěděl jsem, odkud se vzali
The first two won in consecutive years	První dva vyhráli v po sobě jdoucích letech
I just didn't know how to tell them about it	Jen jsem nevěděl, jak jim o tom říct
I left the conference room	Odešel jsem pryč z konferenční místnosti
I'm very happy to look at your post	Jsem velmi rád, že se podívám na váš příspěvek
I thought about the others	Přemýšlel jsem o ostatních
I nodded at them and they nodded back	Přikývl jsem na ně a oni přikývli zpět
I had his personality and appearance	Měl jsem jeho osobnost a vzhled
I didn't know where to hide it	Nevěděl jsem, kam to schovat
Only the south wall remained	Zůstala jen jižní stěna
I reach out and touch her leg	Natáhnu ruku a dotknu se její nohy
I tangled my fingers in his thick black hair	Zapletla jsem prsty do jeho hustých černých vlasů
I hope she feels the same way about me	Doufám, že ona to ke mně cítí stejně
I need to see who the victim is	Musím vidět, kdo je oběť
I respected his opinion more than the others	Respektoval jsem jeho názor víc než ostatní
I can't wait to read much more from you	Nemůžu se dočkat, až si od vás přečtu mnohem víc
I don't think it should be built	Myslím, že by se to stavět nemělo
I lean towards him and keep my face covered	Nakloním se k němu a nechám si zakrytý obličej
I want to quit smoking	Chci přestat kouřit
I see things going wrong in my head	Vidím, jak se věci v mé hlavě kazí
I didn't demand this from you	Tohle jsem po tobě nevyžadoval
Government really, for and to all people	Vláda skutečně, pro a všemi lidmi
The woman demands that he remove the box immediately	Žena požaduje, aby okamžitě odstranil krabici
I mean, nowadays, programming language communities are often pretty tight	Chci říct, že v dnešní době jsou komunity programovacích jazyků často dost těsné
I didn't like school	Škola se mi nelíbila
I hate to break it to you, but it never ends	Nerad ti to říkám, ale nikdy to nekončí
I'll get one good shot	Dostanu jednu dobrou ránu
I made my tail	Dělal jsem si ocas
I needed to walk and be free	Potřeboval jsem chodit a být volný
It must have been some nonsense	Asi to byla nějaká hloupost
I brought the story to senior management within the chapter	Přinesl jsem příběh vyššímu vedení v rámci kapitoly
I'm grateful you don't see me	Jsem vděčný, že mě nevidíš
I just couldn't say no to her	Prostě jsem jí nedokázal říct ne
I really shouldn't have much trouble	Opravdu bych neměl mít moc problémů
A lantern was burning on the table	Na stole hořela lucerna
I feel uplifted and strange now	Cítím se teď povzneseně a divně
The male manager in this condition is bad	Mužský manažer v tomto stavu je špatný
A cold breeze blew from the north	Od severu foukal studený vánek
To this day, I remember how quickly it all came together	Dodnes si pamatuji, jak rychle se to všechno seběhlo
I lived with it for many years	Žil jsem s tím mnoho let
A full stomach changed his mood	Plný žaludek změnil jeho náladu
I should get there the next day	Měl bych se tam dostat pozítří
Security key	Klíč od bezpečnostní schránky
In fact, I'm a really great guy	Ve skutečnosti jsem opravdu skvělý chlap
I saw his lips move and then he leaned over	Viděl jsem, jak se jeho rty pohybují a pak se naklonil
I can still get there first	Pořád se tam můžu dostat první
I had all these problems	Měl jsem všechny tyto problémy
That's when I knew we were in trouble	Tehdy jsem věděl, že jsme v průšvihu
I looked at the incredibly blue sky	Podíval jsem se na neuvěřitelně modrou oblohu
I danced the whole show	Tančil jsem celou show
A story that was sometimes hard to believe	Příběh, kterému bylo někdy těžké uvěřit
I knew he was sincere	Věděl jsem, že byl upřímný
I rolled onto my back and closed my eyes	Převalil jsem se na záda a zavřel oči
I was hoping we could cooperate in the investigation	Doufal jsem, že bychom mohli spolupracovat na vyšetřování
I've always played the keyboard a bit	Vždycky jsem trochu hrál na klávesy
I just decided to kiss him back	Právě jsem se rozhodl ho políbit zpět
She was a little girl	Byla to malá holčička
I'm holding the bike tight	Pevně ​​držím kolo
I ask you to accept our surrender	Žádám vás, abyste přijali naši kapitulaci
I was so embarrassed, but not by their treatment	Bylo mi tak trapně, ale ne z jejich zacházení
I poured myself a glass of water and remained silent	Nalil jsem si sklenici vody a zůstal zticha
I wonder if it will affect	Zajímalo by mě, jestli to bude mít vliv
I was an easy-to-handle item for you	Byl jsem pro vás snadno manipulovatelný předmět
I wished he would give me a machine gun	Přál jsem si, aby mi dal kulomet
I always wanted to experience adventure	Vždycky jsem chtěl zažít dobrodružství
I watched as huge breasts finally appeared	Sledoval jsem, jak se konečně objevila obrovská prsa
I need access to people	Potřeboval bych přístup k lidem
I thought it was deep insight	Myslel jsem, že to byl hluboký vhled
I served on that ship	Sloužil jsem na té lodi
I saw the look in his eyes	Viděl jsem výraz v jeho očích
A man listened to her	Nějaký muž ji poslouchal
Relatively safe place	Relativně bezpečné místo
I wanted to leave this place	Chtěl jsem pryč z tohoto místa
A very thoughtful matter	Velmi promyšlená záležitost
I have to see too	Také musím vidět
I wondered if he was on the afternoon shift	Napadlo mě, jestli je na odpolední směně
I'll give them to you	Dám jim tě
The head and heart were involved	Hlava i srdce byly zapojeny
I think he cried this morning	Myslím, že dnes ráno plakal
A bit of air seemed to come out of him	Zdálo se, že z něj vyšel kousek vzduchu
There was a shot in the background	V pozadí se ozval výstřel
I have no right to ask you for anything	Nemám právo tě o nic žádat
I feel super gigantic in comparison	Ve srovnání se cítím super gigantický
I'm waiting for your letters	Čekám na vaše dopisy
I didn't even know shit about his secrets	Nevěděl jsem ani hovno o jeho tajemstvích
I need to create my own rule	Potřebuji vytvořit vlastní pravidlo
I shouldn't have gone there like that	Neměl jsem tam takhle zapadnout
Grief overcame me	Přemohl mě žal
I didn't expect anyone to call	Nečekal jsem, že se někdo ozve
I mean it honestly	Myslím to upřímně
I've never been so exhausted in my life	Nikdy v životě jsem nebyl tak vyčerpaný
A car is not an asset	Auto přece není majetek
I thought you could use some new ideas	Myslel jsem, že bys mohl použít nějaké nové nápady
I immediately jumped up and hid behind him	Okamžitě jsem vyskočil a schoval se za něj
I know very little about her	Vím o ní velmi málo
I can get there easily in a few minutes	Dostanu se tam snadno během několika minut
I obeyed the look in his eyes and didn't move	Uposlechl jsem výrazu v jeho očích a nepohnul jsem se
Shelves hung on the back wall	Na zadní stěně visela police
A moment later, he moved again	O chvíli později se znovu pohnul
The woman makes me need	Žena mě nutí potřebovat
I'm looking for answers from you	Hledám odpovědi u vás
Better understanding of gender sexuality and so on	Lepší pochopení sexuality pohlaví a tak dále
I didn't know how it felt	Nevěděl jsem, jaký to je pocit
I feel like they're a little long	Mám pocit, že jsou trochu dlouhé
I love everything about it	Miluju na tom úplně všechno
I'd guess his age is thirty	Věk bych mu tipoval na třicet
I brought it once	Přinesl jsem to jednou
I wonder if she chose a nice dress	Zajímalo by mě, jestli si vybrala hezké šaty
A flock of birds is watching him	Sleduje ho hejno ptáků
I just didn't know what number	Jen jsem nevěděl jaké číslo
I needed him to heal me	Potřeboval jsem, aby mě uzdravil
I think it's starting	Myslím, že začíná
I was actively looking for help	Aktivně jsem hledal pomoc
A guy entered the room	Do pokoje vešel chlap
I like how they both turned out	Líbí se mi, jak oba dopadli
I had a feeling you might have	Měl jsem pocit, že ty možná máš
I'll take a step towards him	Udělám krok směrem k němu
I couldn't get enough of his hot, sexy body	Nemohla jsem se nabažit jeho žhavého, sexy těla
I wanted to share with others what happened to me	Chtěl jsem se s ostatními podělit o to, co se mi stalo
I can't explain anything to you so you can understand	Nemohu vám nic vysvětlit tak, abyste tomu rozuměli
A bloody coup was never an option	Krvavý převrat nikdy nepřicházel v úvahu
They recognized them by their voice and language	Poznali je podle hlasu a jazyka
I wasn't ready to go back	Nebyl jsem připravený vrátit se
I only saw the back	Viděl jsem jen zadní část
If necessary, I would leave the country, the continent	V případě potřeby bych opustil zemi, kontinent
A rich oil family did it	Udělala to bohatá ropná rodina
I've found that I feel young because of lean people	Zjistil jsem, že díky hubeným lidem se cítím mladý
The service will be followed by a reception	Po bohoslužbě bude následovat recepce
I was honored to take note of her	Bylo mi ctí vzít za ni poznámku
However, I could say that they had important business	Mohl jsem však říci, že měli důležité obchody
I was big and strong	Byl jsem velký a silný
I dived through the dead wood and swam behind it	Ponořil jsem se přes mrtvé dřevo a plaval za ní
I didn't remember what happened yesterday this morning	Dnes ráno jsem si nepamatoval, co se včera stalo
I didn't have a moment to lose	Neměl jsem ani chvilku na ztrátu
I had one on the harness	Jeden jsem měl na postroji
I will ensure a safe ride for any of you	Zajistím komukoli z vás bezpečnou jízdu
I heard it for myself	Slyšel jsem to na vlastní uši
I left you a message	Nechal jsem ti vzkaz
I saw it in his eyes	Viděl jsem to v jeho očích
I needed a voice of doubt and wisdom	Potřeboval jsem hlas pochybností a moudrosti
I think that was just another concern	Myslím, že to byla jen další starost
A loud explosion followed quickly	Rychle následoval hlasitý výbuch
I was seriously considering moving	Vážně jsem uvažoval o stěhování
I was watching his arrival	Dával jsem pozor na jeho příchod
It wouldn't occur to me to force	Nenapadlo by mě vnucovat
I lift him under my neck with one hand	Jednou rukou ho zvednu pod krkem
However, I am not sure what else would be clear	Nejsem si však jistý, co jiného by bylo jasné
I begged her to forgive me, and she did	Prosil jsem ji, aby mi odpustila, a ona to udělala
I never had a baby of your origin	S tvým původem jsem nikdy neudělal dítě
I only have to live one day	Musím žít jen jeden den
I quite enjoyed all that strength	Docela jsem si užíval všechnu tu sílu
I definitely want to do more in the future	Určitě toho chci v budoucnu dělat víc
I have to blend in with the background	Musím splynout s pozadím
I think we all have a good relationship	Myslím, že máme všichni dobrý vztah
I really didn't find time to look	Opravdu jsem si nenašel čas se podívat
The promise of warmth in every pound	Příslib tepla v každém kilu
I felt exalted and wished there was grace	Cítil jsem se povzneseně a přál jsem si, aby tam byla milost
I wanted to bring them to you	Chtěl jsem ti je přinést
Attacks on the base continued throughout the day	Útoky na základnu pokračovaly po celý den
I was too terrible to have friends	Byl jsem příliš hrozný na to, abych měl přátele
Several card games took place	Probíhalo několik karetních her
They were released months later in a prisoner of exchange	Byli propuštěni o měsíce později ve výměně zajatců
I mean, it was so crazy and random	Chci říct, bylo to tak šílené a náhodné
I woke up and it was over	Probudil jsem se a bylo po všem
I even went so far as to change my name	Dokonce jsem zašel tak daleko, že jsem si změnil jméno
We cannot answer many of these things	Na mnoho z těchto věcí neumíme odpovědět
I want you and only you	Chci tebe a jen tebe
Thank you for blessing me with your life	Děkuji ti, že jsi mi požehnal svým životem
I was actually excited about it	Byl jsem z toho vlastně nadšený
A lady shouldn't even be close to a man like him	Dáma by ani neměla být v blízkosti muže, jako je on
I've known him since he was alive	Znal jsem ho od doby, kdy byl naživu
I knew how to use it	Věděl jsem, jak to použít
I will definitely try to go easy	Určitě se pokusím jít nalehko
I need you one more time	Potřebuji tě ještě jednou
I went to bed around ten	Šel jsem spát kolem desáté
I'm not moving an inch	Nehnu se ani o píď
I learned so much from you	Tolik jsem se od tebe naučil
There is a short discussion about preparing for delivery	Probíhá krátká diskuse o přípravě na doručení
I heard fear in my voice	Slyšel jsem strach ve svém hlase
I did not respond well to their attempt to exercise authority	Nereagoval jsem dobře na jejich snahu uplatnit autoritu
I was confused by the abandoned house	Byl jsem zmaten opuštěným domem
I fought back, but the creature was strong	Bránil jsem se, ale stvoření bylo silné
I knew about these things	Věděl jsem o těchto věcech
I'm stronger than that	Jsem silnější než to
I owe a lot of taxes	Dlužím hodně daní
I am a creature of hatred and magic	Jsem tvor nenávisti a magie
I looked into his eyes again	Znovu jsem se mu podívala do očí
I can edit my own data	Mohu upravit svá vlastní data
I looked at her	Obrátil jsem k ní pohled
I didn't want to be a prisoner	Nechtěl jsem být vězněm
I don't want to sit and wait for punishment	Nechtěl bych sedět a čekat na potrestání
I have witnessed this closely in my country	Byl jsem toho svědkem zblízka ve své zemi
I appreciate your response	Vážím si vaší reakce
A light breeze keeps my hair in my face	Lehký vánek mi neustále vhání vlasy do obličeje
I know what this is about	Vím, o co jde
I'm so glad you're enjoying it	Jsem tak rád, že si to užíváš
I started my education	Začal jsem se vzdělávat
Love overcame me	Přemohla mě láska
On the way to him, I smiled into the ground	Cestou k němu jsem se usmála do země
However, other studies have not found any such pattern	Jiné studie však žádný takový vzor nenašly
I want to give them hope	Chci jim dát naději
I expected the same here	To samé jsem očekával i zde
I took note when our plane was approaching the finals	Vzal jsem to na vědomí, když se naše letadlo blížilo do finále
I had something to think about	Měl jsem o čem přemýšlet
I've been crying for both of you all day	Brečel jsem kvůli vám oběma celé dny
I stopped the wheelchair right in front of the gym	Zastavil jsem vozík přímo před tělocvičnou
A hollow, sinister silence followed	Následovalo duté, zlověstné ticho
I think you should try the shelter	Myslím, že bys měl zkusit útulek
I look and wait for my father to come out	Dívám se a čekám, až vyjde otec
I'll tell you more about him another time	Více o něm povím jindy
Lightning strikes are also a significant danger	Významným nebezpečím jsou také údery blesku
I think people are optimistic	Myslím, že lidé jsou optimističtí
I have to take it privately	Musím si to vzít soukromě
A tear ran down his beard	Do vousů mu stékala slza
I know for the better	Vím, že k lepšímu
I did a lot of paperwork tonight	Dnes večer jsem udělal spoustu papírování
I consider it a book illustration of a coffee table	Považuji to za knižní ilustraci konferenčního stolku
I will definitely recommend your store	Váš obchod určitě doporučím
I know he's staying out of town	Vím, že zůstává mimo město
I didn't have time to read for fun	Na čtení pro radost jsem neměl čas
I suspected more than a few	Měl jsem podezření na více než několik
I think it will be much more convenient for you	Myslím, že to pro vás bude mnohem pohodlnější
I see anger in you	Vidím v tobě vztek
I lowered my eyes and sighed	Sklopil jsem oči a povzdechl si
I want to make something clear	Chci si něco ujasnit
I wonder if that's true	Zajímalo by mě, jestli je to pravda
I know what that boy meant to you	Dobře vím, co pro tebe ten kluk znamenal
The area is surrounded by forest	Areál obklopuje les
They were followed by a large funeral procession	Za nimi následoval velký pohřební průvod
I can't stand those things	Nemůžu ty věci vystát
I had an afternoon to think about it	Měl jsem odpoledne na to, abych o tom přemýšlel
I can't seem to stay away from you	Zdá se, že se od tebe nemůžu držet dál
Actually, I like it better	Vlastně se mi to líbí víc
I can barely read music	Sotva umím číst noty
I wanted him back immediately	Chtěl jsem ho okamžitě zpátky
I like to see him like that	Rád ho takhle vidím
I also knew he was coming tonight	Také jsem věděl, že dnes večer přijde
I bought a lot of books with it	Koupil jsem si s tím spoustu knih
I really wanted a baby girl	Opravdu jsem chtěl holčičku
I believe you deserve to hear directly from me	Věřím, že si zasloužíš slyšet přímo ode mě
I really liked her idea to use the position	Její nápad využít tu pozici se mi moc líbil
I just came to listen to the speech	Přišel jsem si jen poslechnout tu řeč
I thought she could teach me so much	Myslel jsem, že by mě toho mohla tolik naučit
I loved him more than he liked	Měl jsem ho víc než rád
Then I was fine	Pak už mi bylo dobře
I know what changing drugs can mean for me	Vím, co pro mě může znamenat změna léků
I wanted to take a walk next to the water	Chtěl jsem se projít kousek vedle vody
A beautiful young woman has died	Zemřela krásná mladá žena
I couldn't even get out of bed	Nemohl jsem ani vstát z postele
I wanted to kill everyone to the last of them	Chtěl jsem zabít každého do posledního z nich
A few hours later came a storm	O pár hodin později přišla bouřka
I just felt in need	Jen jsem se cítil v nouzi
I saw the ashes begin to fall from the sky	Viděl jsem, jak z nebe začíná padat popel
I went through the passage and found a switch	Prošel jsem průchodem a našel vypínač
I see their smiles and hear their laughter	Vidím jejich úsměvy a slyším jejich smích
I haven't realized yet that they exist at all	Doteď jsem si neuvědomil, že vůbec existují
I couldn't even pretend to be casual	Nemohl jsem ani předstírat, že se chovám ležérně
I stopped eating and sleeping	Přestal jsem jíst a spát
The termination of the investigation was controversial	Ukončení vyšetřování bylo kontroverzní
I just didn't feel like eating	Jednoduše jsem neměl chuť k jídlu
I was just kidding	Jen jsem si z tebe dělal legraci
I would be more than willing to do such acts	Byl bych více než ochoten udělat takové činy
I never let anything happen to her	Nikdy jsem nedovolil, aby se jí něco stalo
Great fun course that really changed	Skvělý zábavný kurz, který skutečně změnil
I left your cell phone number with him	Nechal jsem u něj číslo tvého mobilu
I took the shell and threw it into the creek	Vzal jsem skořápku a hodil ji do potoka
I had about ten minutes to get her there	Měl jsem asi deset minut, abych ji tam dostal
I pulled out a biscuit for myself	Vytáhl jsem si sušenku pro sebe
I didn't even see it directly	Ani jsem neviděl přímo
I knew that was not the case	Věděl jsem, že to tak není
I would like to know if my observation is correct	Rád bych věděl, zda je můj postřeh správný
I couldn't feel less confident	Nemohl jsem se cítit méně sebevědomě
I have dreams and those dreams have a price tag	Mám sny a ty sny mají cenovku
Better than a good clean copy	Lepší než dobrá čistá kopie
I read the first story	Četl jsem první příběh
I'll take you there	vezmu te tam
I blame you for my happiness	Viním tě ze svého štěstí
His attraction was almost universal	Jeho přitažlivost byla téměř univerzální
I'm amazed at the dinner he made	Žasnu nad večeří, kterou připravil
I didn't sleep at all	Vůbec jsem nespal
I'm not without resources	Nejsem bez prostředků
I'd love to read your opinion	Rád si přečtu tvůj názor
I need you two to stick together	Potřebuji, abyste vy dva drželi spolu
I thought the fourth week was crazy	Myslel jsem, že čtvrtý týden byl šílený
I went to the sick room	Šel jsem do pokoje pro nemocné
I took the liberty of calling	Dovolil jsem si zavolat
I'm not done yet	Ještě jsem to neskončil
I squeeze his hand harder and try to comfort him	Stisknu mu ruku silněji a snažím se ho utěšit
I would cry until she gave up	Brečel bych, dokud by se nevzdala
I didn't want her to blame me	Nechtěl jsem, aby mě obviňovala
I heard he was late	Slyšel jsem, že přišel pozdě
I intend to cut them all down	Mám v úmyslu je všechny pokácet
Quick, I kissed her sweetly	Rychle, sladce jsem ji políbil
A thousand hours is exaggerated in my books	Tisíc hodin je v mých knihách přehnané
She stopped talking a moment later	O chvíli později přestala mluvit
I reach deep inside	Sahám hluboko do sebe
I believed in my visions	Věřil jsem svým vizím
The fountain no longer exists at this location	Fontána na tomto místě již neexistuje
I've never seen them before	Nikdy předtím jsem je neviděl
I go back instead of forward	Jdu zpět místo vpřed
I could have walked him from behind	Mohl jsem ho projít zezadu
I'm the firstborn child, probably an heir	Jsem prvorozené dítě, pravděpodobně dědic
I checked my pulse and he was cold	Zkontroloval jsem puls a už mu byla zima
I need some time to calm down	Potřebuji trochu času, abych se uklidnil
I experienced my own birth in a state of consciousness	Prožil jsem své vlastní narození ve stavu vědomí
I was still in my clothes	Byl jsem stále v šatech
I understand and accept such magic for built-in types	Chápu a přijímám takové kouzlo pro vestavěné typy
Reactions to the work itself remain mixed	Reakce na dílo samotné zůstávají smíšené
She remained in the rankings for fifteen weeks	V žebříčku se udržela patnáct týdnů
The golden age for this restaurant	Zlatý věk pro tuto restauraci
I decided to give it one more time	Rozhodl jsem se dát to ještě jednou
I opened the passenger door for her	Otevřel jsem jí dveře spolujezdce
I see his saliva falling on the window	Vidím, jak jeho sliny dopadly na okno
I hated to see him mad at me	Nenáviděl jsem ho vidět, jak je na mě naštvaný
I think it will be an annual affair	Myslím, že to bude každoroční záležitost
I can't stand it here	Tady to nevydržím
I think she took a shower	Myslím, že se osprchovala
I remember our summer sun	Pamatuji si naše letní slunce
I rested my ear on the screen	Opřel jsem ucho o obrazovku
I took the buyer below to show him the deck	Vzal jsem kupujícího níže, abych mu ukázal palubu
I thought it would make you happy in the end	Myslel jsem, že ti to nakonec udělá radost
I pull it out, I keep it aside	Vytáhnu to, držím to stranou
I quietly closed both doors and turned to my reflection	Tiše jsem zavřel oboje dveře a otočil se ke svému odrazu
I was just watching something	Jen jsem něco pozoroval
I nodded at whatever she chose	Kývl jsem na cokoliv, co si vybrala
I heard a party downstairs	Slyšel jsem, jak se dole odehrává párty
I enjoy practicing and playing the game	Baví mě cvičit a hrát hru
I'm scanning a list of collection times	Skenuji seznam časů sběru
I didn't wait long for that	Na to jsem dlouho nečekal
I needed a big score here	Potřeboval jsem tady velké skóre
I have a simpler question	Mám jednodušší otázku
Isaac prayed for her and she began	Izák se za ni modlil a ona počala
I found myself amazed at his hard, slender figure	Zjistil jsem, že jsem v úžasu nad jeho tvrdou štíhlou postavou
I stare at the ceiling	Zírám do stropu
I appreciate you taking your first watch	Oceňuji, že jste si vzal první hodinky
I can still feel her	Pořád ji cítím
I also have a very nice offer for him	Mám pro něj také velmi pěknou nabídku
I didn't know and I didn't care what his name was	Nevěděl jsem a nezajímalo mě, jak se jmenuje
I miss you the most	Ty mi chybí nejvíc
He apparently escaped without serious injury	Podle všeho vyvázl bez vážnějších zranění
I can feel it in him	Cítím to z něj
I explained that the book did not help	Vysvětlil jsem, že kniha nepomohla
I think my approach is effective	Myslím, že můj přístup je účinný
A comfortable leather sofa stood in front of the fireplace	Před krbem stála pohodlná kožená pohovka
I just found it in a pile of wood	Právě jsem to našel v hromadě dřeva
I arrived late to check in	Přišel jsem pozdě na přihlášení
I examined his face for any sign of grief	Zkoumal jsem jeho tvář, jestli nehledá nějakou známku smutku
I didn't want to go to my apartment	Nechtěl jsem jít do svého bytu
I've seen his type before and fought him	Už jsem jeho typ viděl a bojoval s ním
The war with your life at stake	Válka s vaším životem v sázce
I was hungry and you gave me food	Měl jsem hlad a dal jsi mi jídlo
I should have told him to go	Měl jsem mu říct, aby šel
I've never felt anything like this before	Nikdy předtím jsem nic podobného necítil
I really love these things	Opravdu miluji tyto věci
I need someone to tell me what to do	Potřebuji někoho, kdo mi řekne, co mám dělat
Any of them can be used	Lze použít kterýkoli z nich
I have to eat and oversee my duties	Musím jíst a dohlížet na své povinnosti
I wasn't sure what he was waiting for	Nebyl jsem si jistý, na co čeká
I can recommend its provider to any individual	Jeho poskytovatele mohu doporučit každému jednotlivci
I knew it from the beginning	Věděl jsem to od začátku
Her mouth is flowing and she must be satisfied	Ústa teče a musí být spokojená
I tried to go blindly into the darkness	Snažil jsem se za tím slepě jít do tmy
A few blocks later, he finds a small industrial building	O pár bloků později najde malou průmyslovou budovu
I wanted him to hold me and keep me safe	Chtěl jsem, aby mě držel a držel mě v bezpečí
I took one last look at the field	Naposledy jsem se podíval na pole
I told her it was too early	Řekl jsem jí, že je příliš brzy
Her behavior deeply worried me	Její chování mě hluboce znepokojilo
I wear two more that grow fast in me	Nosím další dvě, které ve mně rychle rostou
I felt my face turn to him	Cítil jsem, jak k němu otočil mou tvář
I hide the truth and manipulate people	Skrývám pravdy a manipuluji s lidmi
I also had different aspects of my personality	I já jsem měl různé stránky své osobnosti
I'm sure he would kill me	Jsem si jistý, že by mě zabil
I stiffen, confused by his reaction	Ztuhnu, zmatený jeho reakcí
I turned my attention to him	Obrátil jsem na něj svou pozornost
I went looking for a bell to ring	Šel jsem a hledal zvonek, který by zazvonil
I asked you for help	Prosil jsem tě o pomoc
A younger woman in dirty clothes opened the door	Dveře otevřela mladší žena v špinavém oblečení
I didn't see my mother	Neviděl jsem svou matku
I flew right over you	Proletěl jsem přímo přes tebe
I climbed on top of him and stretched up	Vylezl jsem na něj a protáhl se nahoru
I know how to take care of myself	Vím, jak se o sebe postarat
The feminine shape, the dot, has a purpose	Ženský tvar, tečka, má svůj účel
It always reminded me	Vždy mi to připomínalo
The club's offices are in the same area	Kanceláře klubu jsou ve stejné oblasti
I love it down here, too	Taky to tady dole miluju
I believe it is in the nature of people	Věřím, že je to v povaze lidí
I laughed and told him he was crazy	Zasmál jsem se a řekl mu, že se zbláznil
I know he never said a word to her	Vím, že s ní nikdy nepromluvil ani slovo
I was so happy for you and your husband	Byla jsem tak šťastná za tebe a tvého manžela
I decided to steal from that church	Rozhodl jsem se krást z toho kostela
She continued her patrol service for another year	V hlídkové službě pokračovala i další rok
I went back and asked the woman at the table	Vrátil jsem se a zeptal se ženy u stolu
His fears fell to the ground	Jeho obavy padly na zem
The only signature he lacked	Jediný podpis, který mu chyběl
I feel differently for her	Cítím se k ní jinak
I was there when it happened	Byl jsem tam, když se to stalo
I was damn close	Byl jsem zatraceně blízko
I didn't pay much attention to where we were going	Moc jsem nevěnoval pozornost tomu, kam máme namířeno
I don't want to sit so close to her	Nechtěl bych sedět tak blízko u ní
Inside, a uniform hung over his shoes	Uvnitř přes boty visela uniforma
I'm making progress in writing	Dělám pokroky v psaní
I already have a lot of food ready	Už mám připraveno hodně jídla
I also don't see it as exclusive	Také to nevidím jako exkluzivní
I know you want the best for me	Vím, že pro mě chceš to nejlepší
I know absolutely nothing	Nevím absolutně nic
I forgot something	na něco jsem zapomněl
I feel good about him	Mám z něj dobrý pocit
I hope that our next meeting will be soon	Doufám, že naše další setkání bude brzy
I was as guilty as all of you	Byl jsem stejně vinen jako vy všichni
I cannot agree that a monk spends years in prayer	Nemohu souhlasit s tím, že mnich tráví roky v modlitbách
I care about a lot of things	Záleží mi na spoustě věcí
I'll do anything to pay you money	Udělám vše, abych vám zaplatil peníze
The substance of this would be frost	Látkem toho by proběhl mráz
I told her to go to her father	Řekl jsem jí, aby šla k otci
I always check it	Vždy to zkontroluji
I could cast it off with a few weeks of work	Mohl bych to odlít s pár týdny práce
I'm done for the night	Na noc jsem skončil
I saw it as we drove this way	Viděl jsem to, když jsme tudy jeli
I was lucky that my baby was born healthy	Měla jsem štěstí, že se mi miminko narodilo zdravé
I hope he continues to prosper	Doufám, že se mu bude i nadále dařit
I've tried it, but it doesn't seem faster to me	Zkusil jsem to, ale nezdá se mi to rychlejší
Production staff expected this assessment	Produkční zaměstnanci toto hodnocení očekávali
I saw it firsthand	Viděl jsem to na vlastní kůži
I'll help you end it	Pomůžu ti to ukončit
I uploaded the correct files	Odeslal jsem správné soubory
I knocked my wife and baby down	Srazil jsem ženu a dítě hlavou
A man with papers came for her	Přišel si pro ni muž s papíry
I want to work to be a better person	Chci pracovat na tom, abych byl lepším člověkem
I take care of my own business	Starám se o svůj vlastní byznys
I have this message for him	Mám pro něj tuto zprávu
I got married too young	Oženil jsem se příliš mladý
I wonder what their goal is	Zajímalo by mě, jaký je jejich cíl
A shadow emerged from behind the tree	Zpoza stromu se vynořil stín
Now I saw what was on the table	Teď jsem viděl, co bylo na stole
I open the door and enter confidently	Otevřu dveře a sebevědomě vejdu dovnitř
I put it down and it starts to develop	Položím to a začne se to vyvíjet
A moment later, he turned to her	O chvíli později se k ní otočil
I really want to be his friend	Opravdu chci být jeho přítel
I keep her close and whisper words of comfort	Držím ji blízko a šeptám slova útěchy
I had very strange feelings	Přepadly mě velmi zvláštní pocity
I met a friend at the front gate	Setkal jsem se s přítelem u přední brány
I was cold, tired, sore and hungry	Byla mi zima, byla jsem unavená, bolavá a hladová
I thought we'd perform a man's performance today	Myslel jsem, že dnes předvedeme mužský výkon
I called my mom, but she didn't answer	Volal jsem na mámu, ale neodpovídala
The games have met with generally mixed acceptance	Hry se setkaly s obecně smíšeným přijetím
I almost slipped into the water	Málem jsem uklouzl do vody
I gasped in pain, but it wasn't just pain	Zalapala jsem po dechu bolestí, ale nebyla to jen bolest
I could teach him about the village, about the people	Mohl jsem ho naučit o vesnici, o lidech
And he has to get a new series	A musí dostat novou sérii
I wondered if he was happy because he never smiled	Přemýšlel jsem, jestli je šťastný, protože se nikdy neusmál
I was hoping he wouldn't get lost	Doufal jsem, že se neztratí
Country girl surrounded by an end	Venkovská dívka obklopená koncem
I literally didn't want to miss a minute	Doslova jsem nechtěl promeškat ani minutu
I just sank into a chair and cried	Jen jsem klesl do křesla a plakal
I felt like complete shit	Připadal jsem si jako úplný hovno
I mean, we're dating now	Chci říct, teď spolu vycházíme
I didn't have to fight	Nemusela jsem bojovat
I didn't move fast, not even fast by my standards	Nepohyboval jsem se rychle, dokonce ani rychle podle mých měřítek
I was absolutely grateful for his kindness	Byla jsem mu naprosto vděčná za jeho laskavost
The look in his eyes made him everywhere	Pohled jeho očí z něj udělal přátele všude
I'm a little suspicious of insider trading	Trochu podezřívám obchodování s interními informacemi
The organism enters a subordinate of intense calm	Organismus vstupuje do podřízenosti intenzivního klidu
I'm high, close to the top	Jsem vysoko, blízko vrcholu
I had no idea how we got here	Neměl jsem ponětí, jak jsme se sem dostali
I love, I love, I love Marble Island	Miluji, miluji, miluji mramorový ostrov
I had to respect that	Musel jsem to respektovat
I couldn't leave such a mess	Nemohl jsem nechat takový nepořádek
I have the perfect ancient cure for your sleep disorder	Mám dokonalý starodávný lék na vaši poruchu spánku
In my own eyes, I was completely worthless	Ve svých vlastních očích jsem byl úplně bezcenný
I started thinking about escaping	Začal jsem přemýšlet o útěku
I know it's worth it, though	Vím, že to má cenu, ale
I cook, serve and eat with almost the same passion	Vařím, servíruji a jím s téměř stejnou vášní
I have friends with money	Mám přátele s penězi
I saw you in my vision	Viděl jsem tě ve své vizi
I love how all my days run as one	Miluji, jak všechny mé dny běží jako jeden celek
It is deleted when a leap second occurs	Vymaže se, když nastane přestupná sekunda
I must admit that it is completely intentional	Musím přiznat, že je to zcela záměrné
I won't sit here and wait	Nebudu tu sedět a čekat
I told him what a hard worker it was	Řekl jsem mu, jaký je to dříč
I'm just an exception to the rule	Jsem jen výjimka z pravidla
I've already told the staff about you	Už jsem o vás řekl personálu
I understand and my heart is with you	Rozumím a mé srdce je s tebou
I read it thoroughly at lunch time	Důkladně jsem si to přečetl v době oběda
I stared into space	Díval jsem se do prázdna
I can't fight both you and your mother	Nemohu bojovat jak s tebou, tak s tvou matkou
I know that its essence lives on	Vím, že její podstata žije dál
I returned the fire with an attitude	Oplácel jsem palbu postojem
I haven't eaten all day	Celý den jsem nejedl
I'll look into it later	Podívám se na to později
I was probably taken away from you and your father	Pravděpodobně jsem byl odebrán vám a vašemu otci
A place for everything and everything in its place	Místo pro všechno a vše na svém místě
I recently gained access to most	Nedávno jsem získal přístup k většině
I should have been grateful	Měl jsem být vděčný
I want to do something creative	Chci dělat něco kreativního
I also had serious problems at home	Měl jsem také vážné problémy doma
I was the first unfortunate victim, I just got wet	Byl jsem první nešťastnou obětí, jen jsem zmokl
I'll put every thing on the table	Položím každou věc na stůl
I was still waiting for school to finish	Pořád jsem čekala, až skončí škola
The general manager had more power than the assistant manager	Generální manažer měl větší moc než asistent manažera
I wanted to hit him in the balls	Chtěl jsem mu praštit do koulí
I began to feel happier inside me	Začal jsem se v sobě cítit šťastnější
I have never done anything to help humanity	Nikdy jsem neudělal nic, abych pomohl lidstvu
I'm just saying it happened and what the outcome was	Jen říkám, že se to stalo a jaký byl výsledek
I'm at the end of the road	Jsem na konci cesty
I've been breaking color all day	Celý den jsem lámal barvu
I turned to face the new enemy	Otočil jsem se, abych čelil novému nepříteli
I was driven by the desire to eat it	Vedla mě touha to sníst
I've already decided to have daughters	To už jsem se rozhodl mít dcery
I never got close	Nikdy jsem se nepřiblížil
He goes through several worlds	Prochází několika světy
Much of the parquet was reserved for dancing	Velká část parketu byla vyhrazena tanci
I'm still worried about you, you know	Pořád se o tebe bojím, víš
I understand your situation	Chápu vaši situaci
A real weapon that no one will notice	Skutečná zbraň, které si nikdo nevšimne
I'll kiss you tomorrow	Zítra tě políbím
I wipe the tear from my face angrily	Naštvaně si setřu slzu z tváře
I told him about what you did yesterday	Řekl jsem mu o tom, co jsi včera udělal
I'm going to his apartment, but he's not there	Jdu do jeho bytu, ale on tam není
I don't like it at all	Ani trochu se mi to nelíbí
Grapes are being harvested	Probíhá sklizeň hroznů
I end up hiding behind other names	Končím se schováváním se za jiná jména
I want to hear him	Chci ho slyšet
I pull a paper binder on my lap	Přitáhnu si papírový pořadač na klín
I spat the seeds into the pool	Plivla jsem semínka do bazénu
After that, I just couldn't help myself	Po tom jsem si prostě nemohl pomoct
Simple but powerful	Jednoduchý, ale výkonný
I like to fly in this area	V této oblasti rád létám
A vein jumped out of his forehead	Na čele mu vyskočila žíla
I finished my first ever pair	Dokončil jsem svůj vůbec první pár
I get up, go to the bathroom	Vstanu, jdu do koupelny
I had no doubt that we should get married	Nepochyboval jsem o tom, že bychom se měli vzít
I'd see her tonight	Dnes večer bych ji viděl
I can't read your mind well	Neumím ti dobře číst myšlenky
I've been there for ten years, you know	Byl jsem tam deset let, víte
I would be out of school forever	Byl bych navždy ze školy
I knew how I felt	Věděl jsem, jaké jsou mé pocity
The strength in him tried to sustain his life	Síla v něm se snažila udržet jeho život
You say what you want to call yourself	Říkáte si, jak se chcete nazývat
Top hob perfectly	Špičková varná deska dokonale
I listened to it and I was kidnapped	Poslouchal jsem to a byl jsem unesen
I almost fell off my chair	Málem jsem spadl ze židle
I could do desperate things	Mohl jsem dělat zoufalé věci
I slept clean all afternoon	Celé odpoledne jsem spal čistě
I hate it when I'm wrong	Hrozně nenávidím, když se mýlím
I think it's time for my monastery	Myslím, že je čas pro můj klášter
I wouldn't call myself an artist	Nenazýval bych se umělcem
I really thought they were all crazy	Opravdu jsem si myslel, že jsou všichni blázni
I loved their chocolate cake	Miloval jsem jejich čokoládový dort
That sounds funny to say	To zní legračně říct
I often wondered what happened to everyone	Často jsem přemýšlel, co se s ním každý stalo
I rarely gave more than a page a day	Málokdy jsem dal za den víc než stránku
I refused to submit	Odmítl jsem se podvolit
The driver is shown leaving for the night	Řidič je zobrazen, jak odjíždí do noci
I will never forget her expression	Nikdy nezapomenu na její výraz
I began to feel safe in his arms	V jeho náručí jsem se začala cítit bezpečně
I loved makeup and fashion	Milovala jsem líčení a módu
I needed a safe place	Potřeboval jsem bezpečné místo
I had five graduate students	Měl jsem pět postgraduálních studentů
I didn't want to know his little dirty secrets	Nechtěl jsem znát jeho malá špinavá tajemství
A lot of people liked him	Hodně lidí si ho oblíbilo
I was not a fan of social networks	Nebyl jsem fanouškem sociálních sítí
I will not try to change anything	Nebudu se snažit nic měnit
I like to stick to professional types	Rád se držím profesionálních typů
A few people stayed, but not many	Pár lidí se zdrželo, ale ne mnoho
I would call him later	Zavolal bych mu později
I have a gas can in my suitcase	V kufru mám kanystr na benzín
I could tell she meant it	Mohl jsem říct, že to myslela vážně
I row a little and raise the sail	Trochu veslovám a zvedám plachtu
I wanted to share it with you all	Chtěl jsem se o to s vámi všemi podělit
He does it like a gentleman	Dělá to jako gentleman
I saw him staring at me at one point	Viděl jsem, jak na mě v jednu chvíli zírá
I have to work in low paid work	Musím pracovat v málo placené práci
Before I leave the garden, I reap the last thing	Než opustím zahradu, sklízím poslední věc
I want to be without disputes	Chci být bez sporů
I was the captain of the football team	Byl jsem kapitánem fotbalového týmu
I would like to lay down my life to protect you	Rád bych položil svůj život, abych tě ochránil
I made them less hateful	Udělal jsem je méně nenávistné
I've heard it happen several times	Slyšel jsem to několikrát opakovat
I really don't need another one	Další opravdu nepotřebuji
The new building is now adjacent to the new building	K původní budově nyní přiléhá nová budova
I was silent, I was not in the mood to explain	Mlčel jsem, neměl jsem náladu vysvětlovat
I always want to be with you	Chci být vždy s tebou
I'm asking you for friendship again	Znovu vás žádám o přátelství
I really enjoyed watching your picture	Opravdu mě bavilo sledovat tvůj obrázek
I saluted and reported my contribution	zasalutoval jsem a nahlásil svůj příspěvek
I'll leave it at a glance	Nechám to ve zkratce
I took an oath	Složil jsem jakousi přísahu
The negotiations were adjourned	Jednání byla přerušena
Such a picture would take everyone by surprise	Takový obrázek by vyvedl z míry každého
I would do anything for him	Udělal bych pro něj cokoliv
I found a secret	Našel jsem tajemství
I always laughed at their warning	Vždy jsem se tomu jejich varování zasmál
I never cared about you	Nikdy mi na tobě nezáleželo
Clothes won't kill you	Šaty tě nezabijí
I suggest you take a break	Navrhuji, abyste si dali pauzu
The book is a software program	Kniha je softwarový program
I didn't even have time to make an escape plan	Neměl jsem ani čas sestavit plán útěku
A miniature was also built for the storm sequence	Pro sekvenci bouře byla také postavena miniatura
Half an hour passed and still no decision	Uběhla půl hodiny a stále žádné rozhodnutí
I scramble to his feet and stand up to him	Vyškrábu se na nohy a postavím se mu
The woman was crying with an open wound on her head	Žena s otevřenou ranou na hlavě plakala
I would like to understand your position	Rád bych pochopil vaši pozici
I'm afraid of the conversation	Bojím se toho rozhovoru
In a dream, I experienced his tenderness	Ve snu jsem prožívala jeho něhu
I feel life is coming	Cítím, že život jde
I've never been lonely	Nikdy jsem nebyl osamělý
A knowing smile spread across his face	Po tváři se mu rozlil vědoucí úsměv
I brought some for sure	Pro jistotu jsem nějaké přinesl
I like to travel in the company of charming women	Rád cestuji ve společnosti okouzlujících žen
I would definitely go back there for another pizza	Určitě bych se tam vrátil na další pizzu
I may have to sneak through the window	Možná se budu muset proplížit oknem
I was glad she took most of my advice	Byl jsem rád, že vzala většinu mých rad
I am developing into a better useful resource	Rozvíjím se v lepší užitečný zdroj
The hurricane was just a natural act	Hurikán byl pouze přírodní akt
A slight smile curled his lips	Rty mu zkřivil lehký úsměv
I feel my own pride in helping others	Cítím svou vlastní hrdost na pomoc druhým
I wasn't sure what to say or what to think	Nebyl jsem si jistý, co říct nebo co si myslet
I would also like the circumstances to be different	Také bych si přál, aby okolnosti byly jiné
A raw, angry feeling burned behind my eyes	Za očima mě pálil syrový, naštvaný pocit
A deeper change is needed	Je nutná hlubší změna
Changing of the guard	Střídání stráží
I memorized your feet	Vložil jsem tvé nohy do paměti
I'll sit down and talk to them	Sednu si a promluvím si s nimi
Crop damage has also been reported	Byly hlášeny i škody na úrodě
I heard dripping water all around	Všude kolem jsem slyšel kapající vodu
I had a nice visit with them	Měl jsem u nich milou návštěvu
I wanted to kick	Chtěl jsem si kopnout
I just went with my thoughts	Šel jsem jen se svými myšlenkami
I was looking forward to making another trip	Těšil jsem se, až si zase udělám výlet
I don't see him well	Nevidím ho dobře
I feel a single tear running down my face	Cítím, jak mi po tváři stéká jediná slza
I want it for myself	Chci to pro sebe
The adjective was later used rarely	Dodatečné jméno bylo později používáno jen zřídka
I shouldn't get you in this situation	Neměl bych tě dostat do této situace
The couple has no children	Pár nemá děti
No prisoners were captured	Nebyli zajati žádní zajatci
I was wet, so he slipped in right away	Byla jsem mokrá, takže hned vklouzl dovnitř
A feast for the eyes and soul	Pastva pro oči i duši
I'm a little busy right now	Jsem teď trochu zaneprázdněn
I convinced him he needed me too	Přesvědčil jsem ho, že mě také potřebuje
Several men lifted the unconscious man inside	Několik mužů zvedlo muže v bezvědomí dovnitř
I seldom thought about my heritage	Málokdy jsem o svém dědictví vůbec přemýšlel
I was trying to get out of the house	Snažil jsem se dostat z domu
I listened to the tower and departure	Poslouchal jsem věž a odjezd
I broke through and into the bright midday sun	Prorazil jsem a do jasného poledního slunce
Suddenly I saw a flash of silver	Náhle jsem viděl záblesk stříbra
I needed to throw those damn things away	Potřeboval jsem ty zatracené věci vyhodit
I stick to the flowers and watch them go	Držím se květin a sleduji, jak odchází
I kept moving toward the coast	Postupoval jsem stále směrem k pobřeží
I want it in everything	Chci to ve všem
I was assigned a very nice young woman	Byla mi přidělena velmi milá mladá žena
I'm based on a little more	Vycházím z toho trochu víc
I find it very exciting	Považuji to za velmi vzrušující
I mainly want you to help her along the way	Hlavně chci, abys jí pomohl na cestě
I made the mistake of getting married	Udělal jsem chybu, že jsem se oženil
A chair was moved to the window	K oknu byla přemístěna židle
I can always use a helping hand	Vždy mohu použít pomocnou ruku
I understand immediately	Okamžitě to chápu
I'm sweating	Potí mě pot
That's when I made my first short film	Tehdy jsem natočil svůj první krátký film
I ate a slice of toast this morning	Dnes ráno jsem snědl plátek toastu
Brown did not cross the river	Brown nepřekročil řeku
I think we have to handle it with care	Myslím, že s ním musíme zacházet opatrně
I want to avoid reversing	Chci se vyhnout couvání
I press my elbow to his face	Přitisknu mu loket k obličeji
I fell back with her	Spadl jsem s ní dozadu
I still wouldn't invest in you now	Stejně bych do tebe teď neinvestoval
I have to go home and do things there	Musím jít domů a vyřídit si tam věci
I wanted a payphone	Chtěl jsem telefonní automat
I got to the hospital	Dostal jsem se do nemocnice
I wish you could tell me what to expect	Kéž bys mi řekl, co mám očekávat
I have various reports from other writers, still working traditionally	Mám různé zprávy od jiných spisovatelů, stále fungujících tradičně
I walked through the trees to the road behind them	Prošel jsem mezi stromy k silnici za nimi
I asked you for help	Požádal jsem tě o pomoc
In a way, it was a refuge	Svým způsobem to bylo útočiště
The brothers never got married	Bratři se nikdy nevzali
No new research is being carried out to create the report	Pro vytvoření zprávy se neprovádí žádný nový výzkum
I watched him take it	Sledoval jsem, jak to bere
A pride point from your employer	Bod hrdosti od svého zaměstnavatele
No other man was ever allowed to touch her	Žádný jiný muž se jí nikdy nesměl dotknout
I want them to take me seriously	Chci, aby mě brali vážně
I can't thank you enough for giving me a chance	Nemohu ti dostatečně poděkovat, že jsi mi dal šanci
I left him standing by the plane and watched me	Nechal jsem ho stát u letadla a pozoroval mě
I think you had a lot of fun for one day	Myslím, že jste si na jeden den užili dost zábavy
A wave broke on the shore	Na břehu se protrhla vlna
I couldn't keep his image in my head	Nemohl jsem udržet jeho obraz v hlavě
I appreciate it if you can do me a favor	Vážím si toho, když mi můžete udělat laskavost
I had to borrow a table	Musel jsem si půjčit stůl
I can't do anything less now	Nemohu teď udělat nic méně
I was shocked that it still works	Byl jsem šokován, že to stále funguje
I couldn't stand all day touching the trees	Celý den jsem nemohl stát a dotýkat se stromů
I quickly rejected the idea	Ten nápad jsem rychle zavrhl
I didn't know he had feelings that hurt him	Nevěděl jsem, že má pocity, které mu ubližují
I see energy around it	Vidím kolem toho energii
K said he would take care of it	K řekl, že se postará
I am not interested in material things at all	O materiální věci se vůbec nezajímám
I have to go back to my office	Musím se vrátit do své kanceláře
I preferred his anger	Dal jsem přednost jeho vzteku
I'm sending you on an early vacation	Právě tě posílám na předčasnou dovolenou
I had a helmet in my bag and everything	Měl jsem helmu v tašce a všechno
I kind of left it behind yesterday	Včera jsem to tak nějak nechal za sebou
I thought you were asleep	Myslel jsem, že už spíš
I will join you and we can discuss our work	Přidám se k vám a můžeme diskutovat o naší práci
I decided to let them go	Rozhodl jsem se je nechat jít
I told my boss it would be	Řekl jsem svému šéfovi, že to bude
I already know how to return it	Už vím, jak to vrátit
I was a person of interest	Byl jsem zájmovou osobou
I tried to move my eyes with her	Snažil jsem se s ní pohnout očima
I suspected he was lying to me	Měl jsem podezření, že mi lže
A woman stepped out of the passenger side	Ze strany spolujezdce vystoupila žena
I loved him and I missed him so much	Milovala jsem ho a moc mi chyběl
I know my brothers are my brothers	Vím, že moji bratři jsou moji bratři
It's all about context	Vše je o kontextu
I was hoping that not everything was lost	Doufal jsem, že není vše ztraceno
I may be a little late	Můžu se trochu zpozdit
I went up and down, up and down	Chodil jsem nahoru a dolů, nahoru a dolů
I guess that makes me an idiot	Asi to ze mě dělá idiota
I couldn't keep my excitement	Nemohl jsem udržet své vzrušení
I treated you like a brother	Choval jsem se k tobě jako k bratrovi
I hated what people said about her	Nenáviděl jsem, co o ní lidé říkali
I did it anyway	Stejně jsem to udělal
I didn't even wear my cool suit	Ani jsem si neoblékl svůj super oblek
I couldn't jump out of the gun	Nemohl jsem skočit z pistole
I think I have a broken elbow	Myslím, že mám zlomený loket
I wanted to get away from the people here	Chtěl jsem pryč od zdejších lidí
I have to do one more experiment before going to bed	Před spaním musím udělat ještě jeden experiment
I see me as if he saw me	Vidím mě, jako by mě viděl on
I loved him so deeply	Miloval jsem ho tak hluboce
I was ordered to exist	Bylo mi nařízeno existovat
I saw her down on the floor	Viděl jsem ji dole na podlaze
I know someone who can call them off	Znám někoho, kdo je může odvolat
I felt his confusion and knew that this hunt was important	Cítil jsem jeho zmatek a věděl jsem, že tento lov je důležitý
I stayed quiet and quiet	Zůstal jsem tiše a tiše
I'll hold it for you	Budu vám to držet
I almost fainted from the pain	Málem jsem omdlel bolestí
House, husband, child and future	Dům, manžel, dítě a budoucnost
I was raised in a large church	Byl jsem vychován ve velké církvi
I propose a truce between our nations	Navrhuji příměří mezi našimi národy
I wasn't even sure if he preferred men or women	Ani jsem si nebyl jistý, jestli dává přednost mužům nebo ženám
I could lose my mind there	Mohl bych tam přijít o rozum
I saw an aluminum ship by the shore	U břehu jsem viděl hliníkovou loď
I really fell in love with you	Opravdu jsem se do tebe zamiloval
I still haven't decided	Stále jsem se nerozhodl
I heard my mother as I did during the day	Slyšel jsem svou matku jasně jako ve dne
I couldn't imagine being single	Nedokázala jsem si představit být single
I absolutely need one of them	Úplně potřebuji jeden z nich
I did it and I jumped at it with pleasure	Udělal jsem to a skočil jsem na to s radostí
I press harder against the wall	Přitisknu se silněji ke zdi
I wanted to share my pain with someone like him	Chtěl jsem sdílet svou bolest s někým, jako je on
We crossed the line	Překračovali jsme čáru
I cleared my throat and they both jumped	Odkašlal jsem si a oba nadskočili
I couldn't bear to watch her heart break again	Nevydržel jsem se dívat, jak jí znovu puká srdce
I leave the dead inside and the living outside	Nechávám mrtvé uvnitř a živé venku
I was only a few feet behind him	Byl jsem jen pár stop za ním
I was sure he was thinking of breaking a promise	Byl jsem si jistý, že přemýšlel o porušení slibu
But I really want to know	Opravdu to ale chci vědět
I saw a couple crossing the courtyard below us	Viděl jsem pár přecházející nádvoří pod námi
Five people were injured	Pět lidí bylo zraněno
I'm very interested	Velmi mě to zajímá
The bank that contained his savings	Banka, která obsahovala jeho úspory
I treated the boy badly, he thought	Zacházel jsem s tím klukem špatně, pomyslel si
I stayed there for a year	Zůstal jsem tam rok
A dog, that's all, a simple dog	Pes, to je vše, jednoduchý pes
I want her right	Chci, aby měla pravdu
I landed on the red sofa	Přistál jsem na červené pohovce
I have experience with that	Mám s tím zkušenost
I just wish she came back	Jen bych si přál, aby se vrátila
I'm moving on a joint	Pohybuji se na kloub
I signed every card	Podepsal jsem každou kartu
I got a lot of resentment from her	Dostal jsem od ní velkou zášť
I was nervous, very nervous	Byl jsem nervózní, velmi nervózní
I went quite a lot	Chodila jsem docela hodně
I can't rest	Nemůžu si odpočinout
I wanted to be here to show you my castle	Chtěl jsem tu být, abych vám ukázal svůj hrad
I spent some time thinking	Strávil jsem nějaký čas přemýšlením
Curving roads can be named as units	Silnice, které zakřivují, lze pojmenovat jako jednotky
I intend to be the architect of this change	Mám v úmyslu být strůjcem této změny
I still have many things to solve and overcome	Musím ještě mnoho věcí vyřešit a překonat
A good colleague and a good soldier	Dobrý kolega a dobrý voják
I mean, think about it	Myslím, přemýšlejte o tom
I forced her to bring me the keys	Donutil jsem ji, aby mi přinesla klíče
I know which of us will end up in one	Vím, kdo z nás v jednom skončí
I fought to keep mine under control	Bojoval jsem, abych tu svou udržel pod kontrolou
I avoid mistakes	Vyhýbám se chybám
I intend to come on board	Mám v úmyslu přijít na palubu
There was a long, uncomfortable silence	Následovalo dlouhé, nepříjemné ticho
I felt naked without it	Cítil jsem se bez toho nahý
I mean the two-year-old	Myslím i toho dvouletého onehdá
I couldn't shoot her with silver bullets	Nemohl jsem ji zastřelit stříbrnými kulkami
I still have a mortgage	Mám ještě hypotéku
I read diligently all week	Celý týden jsem pilně četl
I just wanted to see what was on them	Jen jsem chtěl vidět, co na nich je
I doubt we'll ever find out	Pochybuji, že se to někdy dozvíme
I pulled it low over my face	Stáhl jsem si to nízko přes obličej
I wanted to change the world	Chtěl jsem změnit svět
The storm he brought on them	Bouře, kterou na ně přivedl
For a few moments, I let go of my imagination	Na pár okamžiků jsem popustil uzdu své fantazii
I kissed them anyway	Stejně jsem je políbil
They relate and plan a vacation together	Líčí se a plánují společnou dovolenou
I just can't support that	To prostě nemůžu podpořit
Then a chill stirred my bones	Pak mi v kostech rozhýbal mráz
I would be removed from the circus	Byl bych odstraněn z cirkusu
I'm asking for your hand	Žádám tě o ruku
I'll come up with something legitimate	Vymyslím něco legitimního
I thought it was so beautiful	Myslel jsem, že je to tak krásné
I read what was assigned to me and nothing more	Přečetl jsem, co mi bylo přiděleno, a nic víc
I thought this account was pretty nice	Myslel jsem, že tento účet byl docela pěkný
The wind also uprooted trees and power lines	Vítr vyvracel i stromy a elektrické vedení
I can write like that	Můžu tak psát
I saw almost everything in his studio from here	Viděl jsem odtud skoro všechno v jeho ateliéru
I couldn't believe it was real	Nemohl jsem uvěřit, že je to skutečné
I have to hang up soon	Musím brzy zavěsit
I will miss him so much	Bude mi moc chybět
I purse my lips tightly and close my eyes	Pevně ​​sevřu rty a zavřu oči
I have to do it several times	Musím to udělat několikrát
I didn't want him to see my tears	Nechtěla jsem, aby viděl moje slzy
I needed more practice, maybe a few days	Potřeboval jsem více praxe, možná pár dní
I have the energy for that	Energii na to mám
His father owns a home moving company	Jeho otec vlastní firmu na stěhování domů
Of course I had help	Samozřejmě jsem měl pomoc
I had to solve the murder	Musel jsem vyřešit vraždu
I believe that can be anything but something	Věřím, že to může být všechno, jen ne
I found that it was my lack of good food	Zjistil jsem, že to byl můj nedostatek dobrého jídla
I want them to be confused, scared and restless	Chci, aby byli zmatení, vyděšení a neklidní
The man answered the phone	Na telefon odpověděl muž
Then they played much better	Poté hráli mnohem lépe
So not exactly here, but on the shore	Tedy ne přesně tady, ale na břehu
I wish she knew how to do it	Kéž by věděla, jak to udělat
I also like the format day by day	Také se mi líbí formát den po dni
I've seen him several times	Několikrát jsem ho viděl
I reach for my cell phone	Sáhnu po mobilu
I won't	nebudu
I only stayed a few minutes	Zůstal jsem jen pár minut
I was desperate, but not so desperate	Byl jsem zoufalý, ale ne tak zoufalý
I remember how familiar I felt	Pamatuji si, jak mi připadala povědomá
I gave it away	To jsem dal pryč
One wall of the room is lined with a large leather sofa	Jednu stěnu pokoje lemuje velká kožená pohovka
I can cancel your balls at any time	Vaše plesy mohu kdykoli zrušit
I looked at both of them	Podíval jsem se na oba
I missed me catching you before you left	Chybělo mi, abych tě chytil, než jsi odešel
I've never been so excited to be older	Nikdy jsem nebyl tak nadšený, že jsem starší
I really like walking in the mountains	Hrozně rád chodím po horách
I was not like any of my parents at all	Nebyl jsem vůbec jako žádný z mých rodičů
I told my mother to send me a letter	Řekl jsem matce, aby mi poslala dopis
I am amazed by your abilities or persuasiveness	Jsem ohromen vašimi schopnostmi nebo přesvědčivostí
I offered my neck, I rejected my lips	Nabídl jsem svůj krk, odmítl jsem své rty
I wonder why they are on our lawn	Zajímalo by mě, proč jsou na našem trávníku
I will work for my handicap	Budu pracovat pro svůj handicap
I worked in this position	Pracoval jsem na této pozici
I really want to help	Opravdu chci pomoci
I think he's lying to me	Myslím, že mi lže
I managed not to cough and I passed it on	Podařilo se mi nekašlat a přenesl jsem to dál
I broke the darkness around her	Prolomil jsem temnotu kolem ní
I didn't make it in the lower leagues	V nižších ligách jsem to nezvládl
I wonder if there's a key	Zajímalo by mě, jestli je tam klíč
I have no motivation or inspiration	Nemám motivaci ani inspiraci
I like the round one	Líbí se mi ten kulatý
I owe you everything	Dlužím ti všechno
I'll let you call sometime at night	Nechám vás někdy v noci zavolat
I stared at the end of it, frozen in fear	Zíral jsem do jeho konce, ztuhlý strachem
I felt like my voice was muffled by the sand	Měl jsem pocit, jako by můj hlas byl přidušen pískem
The area passes through the parish boundaries	Oblastí prochází hranice farnosti
I, as his only child, inherited it	Já, jako jeho jediné dítě, jsem to zdědila
I'm more than happy with them	Jsem s nimi víc než spokojený
I know how important it is	Vím, jak je to důležité
The direct inquiry did not do so	Přímý dotaz to neudělal
I studied the walls closely	Zblízka jsem studoval stěny
I'm too old to finish a medical operation	Jsem příliš starý na to, abych dokončil lékařskou operaci
I heard my father and mother talking about him	Slyšel jsem otce a matku, jak o něm mluví
I wonder if it will ever leave	Jsem zvědavý, jestli to někdy odejde
I tried to leave without them	Zkusil jsem odejít bez nich
I have to run and hide	Musím utéct a schovat se
Anger is an instant record	Hněv je okamžitý záznam
I'll jump in and close the cage door behind me	Skočím dovnitř a zavřu za sebou dvířka klece
I was wearing a dark suit and a red tie	Měl jsem na sobě tmavý oblek a červenou kravatu
She became their personal assistant	Stala se jejich osobní asistentkou
I can't make such a change in my personality	Nemohu udělat takovou změnu ve své osobnosti
I was just thinking about work	Myslel jsem jen na práci
I could spend hours watching the two	Mohl bych strávit hodiny sledováním těch dvou
I don't see anything at all	Nevidím vůbec nic
One hundred people willing to listen to reason	Sto lidí ochotných naslouchat rozumu
I think they will be quite satisfied	Myslím, že budou docela spokojeni
I would spend days with my children	Trávil bych dny se svými dětmi
I felt hatred and respect for him equally	Cítil jsem k němu nenávist a úctu rovným dílem
I preferred to run for some trees	Raději jsem běžel pro nějaké stromy
I found some cute ones	Našel jsem pár roztomilých
A little luck and a lot of concentration	Trochu štěstí a hodně soustředění
I would never be good at writing	Nikdy bych nebyl dobrý v psaní
I rested my head on his chest and took a deep breath	Položila jsem si hlavu na jeho hruď a zhluboka dýchala
Urban birds are more likely to exhibit this behavior	Městští ptáci toto chování pravděpodobněji projeví
I'm glad you can identify with that	Jsem rád, že se s tím můžeš ztotožnit
I never asked	Nikdy jsem se na to neptal
I can't do it without you	Bez tebe to nezvládnu
I think it all failed and we're on our own	Myslím, že to všechno selhalo a jsme na to sami
I have joint care	Mám společnou péči
The victim meant nothing	Oběť nic neznamenala
I shouldn't be important	Neměl bych být důležitý
I didn't have time to write	Neměl jsem čas psát
I know the phone will ring	Vím, že telefon zazvoní
I told him it was from my gun	Řekl jsem mu, že to bylo z mé zbraně
A year later, people continue to repair their lives	O rok později lidé pokračují v opravách svých životů
I must not lose the ability to walk again	Nesmím znovu ztratit schopnost chodit
It was everywhere, including me	Bylo to všude, včetně celého mě
I say it, I stick to it	Tvrdím to, držím se toho
A man has to think about his profits, you know	Muž musí myslet na své zisky, víte
I have to go see a few things	Musím se jít podívat na pár věcí
Jackson finally broke the ice	Jackson konečně prolomil ledy
I won't be the only adult there	Nebudu tam jediný dospělý
I learned a lot from that	Hodně jsem se z toho naučil
I need to find out which room my brother is in	Musím zjistit, ve kterém pokoji je můj bratr
I had no doubt about you	Vůbec jsem o tobě nepochyboval
I think meeting them would be interesting	Myslím, že setkání s oběma by bylo zajímavé
I want a natural life	Chci přirozený život
I think we can do it	Myslím, že to dokážeme
I hurt them all one way or another	Ublížil jsem jim všem tak či onak
I couldn't answer that	Nemohl jsem na to odpovědět
Rash compared to all my other problems	Vyrážka ve srovnání se všemi ostatními mými problémy
I did not see the materials	Materiály jsem neviděl
I haven't heard from him in a while	Nějakou dobu jsem o něm neslyšel
I wanted to be more than a new recruit	Chtěl jsem být víc než nový rekrut
I thought if they saw, they could help	Myslel jsem, že kdyby viděli, mohli by pomoci
I read it and looked at it	Četl jsem to a díval se na to
He really poured his soul into it	Opravdu do toho vlil svou duši
I took a few days off	Vzal jsem si pár dní volno
X was right about the scenery	X měl s tou scenérií pravdu
I also gave her ideas on nutrition and eating	Také jsem jí dal nápady na výživu a stravování
I play on the stage absolutely confidently	Na jevišti hraji naprosto suverénně
The ladder on the right allowed access	Přístup umožňoval žebřík vpravo
A moment later, they reached the top of the hill	O chvíli později dorazili na vrchol kopce
I hated running myself	Sám jsem běhání nenáviděl
I couldn't do it here	Tady bych to nedokázal
Ground handling remained in the competence of the municipality	Pozemní obsluha zůstala v kompetenci obce
I tried, but the room doesn't have windows	Zkoušel jsem to, ale místnost nemá okna
The calm beauty of the woman overcame me	Přemohla mě klidná krása té ženy
I really cared about someone other than myself	Opravdu jsem se staral o někoho jiného než o sebe
We tried to come up with our own arrangements	Snažili jsme se vymyslet vlastní aranžmá
A minute later and he would be dead	O minutu později a byl by mrtvý
I know exactly how far you are from the elevator	Vím přesně, jak daleko jste od výtahu
The investigation was not complete	Vyšetřování nebylo úplné
He prefers to talk about sex instead of music	Raději mluví o sexu místo hudby
I arrived late for the conference myself	Sám jsem na konferenci přišel pozdě
A dream come true, finally see it	Splněný sen, konečně to vidět
I was very interested	Strašně mě to zaujalo
I'm talking about other numbers	Mluvím o ostatních číslech
I froze at his touch	Při jeho doteku mě mrazilo
I felt a sudden excitement	Pocítil jsem náhlé vzrušení
I see you want me	Vidím, že mě chceš
I had to go to comfort	Musel jsem jít do pohodlí
I see their faces all around me, all the time	Vidím jejich tváře všude kolem sebe, pořád
Danger to society and such	Nebezpečí pro společnost a tak
I have a terrible feeling about it all	Mám z toho všeho hrozný pocit
I was cold and I felt frozen	Byla mi zima a celý jsem se cítil ztuhlý
I was almost frozen, half-naked, and covered in blood	Byl jsem skoro zmrzlý, polonahý a celý od krve
Five toll gates were eventually built along the route	Podél trasy bylo nakonec postaveno pět mýtných bran
I wish you a pleasant tour	Přeji příjemnou prohlídku
At that time, I was just an ordinary teenager	Tehdy jsem byl jen obyčejný teenager
I'm swimming and I'm desperately looking for him	Plavu a zoufale ho hledám
I may have to talk to you again	Možná s tebou budu muset znovu mluvit
I run a free business model	Provozuji bezplatný obchodní model
I have visions of battles in my dreams	Ve snech mám vize bitev
I'm taking a step back	Dělám krok pozadu
I was too tired for this	Na tohle jsem byl příliš unavený
I decided not to live in fear	Rozhodl jsem se, že nebudu žít ve strachu
After all, I wasn't expecting him	Koneckonců, nečekal jsem ho
Sources do not agree with the year of his death	Zdroje nesouhlasí s rokem jeho smrti
She gradually recovered over the course of several months	Během několika měsíců se postupně zotavovala
I believe that should be the case	Věřím, že to tak mělo být
I have to say you were more active than usual	Musím říct, že jsi byl aktivnější než obvykle
I felt the need to face it	Cítil jsem potřebu se tomu postavit
I can go on and on and on	Můžu pokračovat dál a dál a dál
It never occurred to me to ask if he had electricity	Ani mě nenapadlo se zeptat, jestli má elektřinu
I can't just leave them	Nemůžu je jen tak opustit
I never picked up the phone	Nikdy jsem nezvedl telefon
I was really surprised when reading	Při čtení jsem byl opravdu překvapen
I'm honest with you	Jsem k vám upřímný
I sat down next to her	Posadil jsem se vedle ní
I walked into the alley and disappeared from sight	Došel jsem do uličky a zmizel z dohledu
I have to go down to the bank alone	Musím jít dolů do banky sám
I used to really worry about that, too	Dřív jsem se tím také opravdu trápil
I wasn't happy about that at first either	Taky jsem z toho zpočátku neměl radost
I'm shaking off the pain	Setřásám bolest
I had no idea what to say next	Netušila jsem, co říct dál
I willingly give you my body	Ochotně ti dávám své tělo
I didn't dare push him away and blow the cover	Neodvážil jsem se ho odstrčit a odfouknout kryt
A few more people joined	Nastoupilo ještě pár lidí
I became an individual	Stal jsem se jednotlivcem
I think all parents do	Myslím, že to dělají všichni rodiče
I have been traveling for over five thousand years	Cestuji přes pět tisíc let
The males eventually mature and try to gain territory	Samci nakonec dospívají a snaží se získat území
I never talked about it	Nikdy jsem o tom nemluvil
A companion would be fine	Společník by byl fajn
I shrugged, the new self isn't afraid	Pokrčil jsem rameny, nové já se nebojí
During the performance, artificial snow fell from the ceiling	Během představení padal ze stropu umělý sníh
I stopped receiving his calls	Přestal jsem přijímat jeho hovory
Cook spent her early childhood in the house	Cook strávila své rané dětství v domě
A free audio tour is available	K dispozici je bezplatná audio prohlídka
I thought I would turn around, but I pushed all fear aside	Myslel jsem, že se otočím, ale zahnal jsem všechen strach stranou
I just know it was	Jen vím, že to tak bylo
I let this girl down	Tuhle dívku jsem zklamal
I don't have one specific workplace	Nemám jedno konkrétní pracoviště
I have a diverse building background from commercial to residential	Mám různorodou stavební minulost od komerčních po rezidenční
I looked in the car at the driver	Podíval jsem se do auta na řidiče
I can tell the guy won't get anything	Můžu říct, že ten chlap nic nedostane
I can only love your children	Mohu jen milovat vaše děti
I walked without feeling the ground beneath me	Šel jsem, aniž bych cítil zem pod sebou
I can protect you from him	Mohu tě před ním ochránit
I deserve your love	Zasloužím si tvou lásku
I shouldn't say such things to my brother's girl	Neměl bych takové věci říkat dívce svého bratra
I almost landed on the floor	Skoro jsem dopadl na podlahu
A dead end, but it was empty	Slepá ulička, ale byla prázdná
I will never blame or blame him	Nikdy ho nebudu obviňovat ani vinit
I made everything beautiful for you to enjoy	Vytvořil jsem vše krásné, abyste si to užili
Allen denied any involvement	Allen jakoukoliv účast popřel
I watched his progress in horror	S hrůzou jsem sledoval jeho postup
I thought everyone was staring at me	Myslel jsem, že na mě všichni zírají
I was also looking for my name	Hledal jsem také své jméno
It had to be recommended by a nurse or a doctor	Musela to doporučit sestra nebo lékař
They got into a heated argument	Dostali se do ostré hádky
I was right outside the window	Byl jsem přímo za oknem
I wouldn't mind spending a few nights at his house	Nevadilo by mi strávit pár nocí u něj doma
I walked two steps before considering my clothes	Ušel jsem dva kroky, než jsem zvážil své oblečení
Chances to get out and be free	Šance dostat se ven a být volný
But I didn't think of him that way	Takhle jsem o něm ale nepřemýšlel
I said no to him, which is true	Řekl jsem mu ne, což je pravda
I was so excited about it	Byl jsem z toho tak nadšený
I wore jeans and a cute sweater	Oblékla jsem si džíny a roztomilý svetr
I saw it and it looks harmless	Viděl jsem to a vypadá to neškodně
I was the only one left in the whole wing	Zůstal jsem jediný v celém křídle
I have to force myself to show up on the site	Musím se přinutit ukázat se na stránce
It hurt so much for me to move	Bolelo mě to moc, abych se pohnul
The game initially had a single production series	Hra měla zpočátku jedinou produkční sérii
I needed to leave her alone	Potřeboval jsem ji nechat na pokoji
I asked him why he was asking	Zeptal jsem se ho, proč se ptá
I should have known he would understand	Měl jsem vědět, že to pochopí
I should have gotten a bigger version	Měl jsem dostat větší verzi
I have a sensitive side	Mám citlivou stránku
I feel really hurt by that	Cítím se tím opravdu zraněný
I was a little relieved to be away from them	Trochu se mi ulevilo, že jsem od nich pryč
I shot her just before she called for help	Zastřelil jsem ji těsně předtím, než zavolala o pomoc
I lacked courage	Chyběla mi odvaha
I need to get my baby	Potřebuji dostat své dítě
I didn't see much of anyone	Nikoho jsem moc neviděl
I took them and he pulled me to my feet	Vzal jsem je a on mě vytáhl na nohy
I have several other talents	Mám několik dalších talentů
I knew what he was going to ask next	Věděl jsem, na co se bude ptát dál
I really feel like a time traveler	Opravdu se cítím jako cestovatel časem
I heard all the eyewitnesses	Vyslechl jsem všechny očité svědky
Most of them will fix it in some way	Většina z nich to nějakým způsobem opraví
I want to keep an eye on you	Chci na tebe dávat pozor
I waited for weeks and the episode almost broke me	Čekal jsem týdny a ta epizoda mě málem zlomila
I heard him getting ready in the hallway	Slyšel jsem, jak se v chodbě připravuje
I gave me some good food and I watch what happened	Dal jsem nějaké dobré jídlo a koukám, co se stalo
I slowly began to break the ice	Pomalu jsem začal lámat ledy
A cold wind blew and she shivered slightly	Foukal chladný vítr a lehce se zachvěla
I like people who say it the way it is	Mám rád lidi, kteří to říkají tak, jak to je
I won't sleep with you	Nebudu s tebou spát
I really didn't want to agree	Opravdu jsem s tím nechtěl souhlasit
I released the fish and decided to become a doctor	Vypustil jsem rybu a rozhodl se stát lékařem
I didn't try to spend it	Nesnažil jsem se to utratit
I had to take the time to recover	Musel jsem si dát čas, abych se vzpamatoval
The boy behind me said he knew	Chlapec za mnou řekl, že to ví
I didn't see any details because it was dark	Neviděl jsem žádné detaily, protože byla tma
I can't resist the answers	Nemohu odolat odpovědi
I smiled and thought about the possibilities of the day	Usmál jsem se a přemýšlel o možnostech dne
I have to be there for a testimony	Musím tam být kvůli svědecké výpovědi
I'm busy setting the table	Jsem zaneprázdněn prostíráním stolu
I focused back on the ceiling	Soustředil jsem se zpátky na strop
I wasn't sure what to do	Nebyl jsem si jistý, co mám dělat
I'll be happy for that	Budu za to rád
I could still feel him watching me	Pořád jsem cítil, jak mě pozoruje
I ran inside and trembled with anxiety	Vběhl jsem dovnitř a třásl se úzkostí
I have to be able to protect myself	Musím se umět chránit
Great experience around the world	Skvělý zážitek po celém světě
I can't understand such an argument	Nemohu pochopit takový argument
I won't think about it	nebudu na to myslet
At that moment, I knew it was burning in defiance	V tu chvíli jsem věděl, že hoří vzdorem
A favorite item to display in your home or office	Oblíbený předmět k vystavení v domě nebo kanceláři
I needed a shower so much	Tak moc jsem potřeboval sprchu
I saw through myself as a time-lapse exhibition	Viděl jsem skrz sebe jako časosběrnou expozici
I know how to use them	Vím, jak je používat
I came home to tell my partner	Přišel jsem domů, abych to řekl svému partnerovi
I am not destined for worldly pleasures	Nejsem předurčen pro světské radosti
I can't wait for this little one to be born	Nemůžu se dočkat, až se tento malý narodí
I slowly put my clothes on over my burning body	Pomalu jsem si oblékal oblečení přes své hořící tělo
Two days of rest followed	Následovaly dva dny odpočinku
I made them for you	Udělal jsem je pro vás
A tiny baby lay in her arms	V náručí jí leželo drobné miminko
I know why you did it	Vím, proč jsi to udělal
I also sell sheet music	Dále prodávám noty
I've heard quite a bit	Slyšel jsem toho docela hodně
I did not mention the seat belt problem	O problému bezpečnostních pásů jsem se nezmínil
I looked around, trying to grasp everything	Rozhlédl jsem se kolem sebe a snažil se všechno pojmout
Today I found this great drawing page	Dnes jsem našel tuto skvělou stránku na kreslení
I took off my suitcases and started drying	Sundal jsem si kufry a začal se sušit
I didn't want to kill her	Nechtěl jsem ji zabít
I closed the door and turned to face him	Zavřel jsem dveře a otočil se k němu čelem
I believe he somehow sees my strength	Věřím, že nějak vidí mou sílu
I want it to be a public place	Chci, aby to bylo veřejné místo
I need you for everything	Potřebuji tě na všechno
He was also a devoted rider on horseback	Byl také oddaným jezdcem na koni
I can thank my mother for that	Můžu za to poděkovat své matce
However, I have no problem with any language	Nemám však problém ani s jedním jazykem
I didn't believe it at the time	Svého času jsem tomu nevěřil
This requires a reassessment of the consequences for all	Vyžaduje to přehodnocení důsledků pro všechny
I can only imagine it based on the research done	Mohu si to jen představit na základě provedeného výzkumu
I didn't care about their age or appearance	Nezajímal mě jejich věk ani vzhled
I could use a lab assistant	Mohl bych použít laboratorního asistenta
I'm not attacking you	Neútočím na tebe
A beautiful country with a rich history and culture	Krásná země s bohatou historií a kulturou
I didn't see the back of the other grain truck	Neviděl jsem na zadní část druhého vozu s obilím
I thought we were both enjoying each other	Myslel jsem, že si oba užíváme
I stood up and faced the others	Vstal jsem a čelil ostatním
I noticed the use of her first name	Všiml jsem si použití jejího křestního jména
I will arrange a permit and advise your guardian	Zařídím vám povolení a poradím vašemu opatrovníkovi
I know something happened to him	Vím, že se s ním něco stalo
I went inside and he went back to the city	Vlezl jsem dovnitř a on se vydal zpět do města
I just want to get error messages	Chci jen získat chybové zprávy
I turned on some lamps	Rozsvítil jsem nějaké lampy
I lose weight easily	Snadno hubnu
I have to report success	Musím hlásit úspěch
Actually, I was expecting something a little more dramatic	Vlastně jsem čekal něco trochu dramatičtějšího
I throw myself at him and wave my sword	Vrhám se na něj a máchám mečem
I nodded and continued contentedly	Přikývl jsem a spokojeně pokračovala
I meant it deadly	Myslel jsem to smrtelně vážně
Now I understand it better than as a little boy	Teď jsem to pochopil lépe než jako malý kluk
Several special bottles were prepared just for children	Jen pro děti bylo připraveno několik speciálních lahví
Suddenly I had a million questions	Najednou jsem měl milion otázek
He never had a chance to drive him	Nikdy neměl šanci ho řídit
I stand for holiness and perfection	Stojím za svatostí a dokonalostí
I can feel all eyes	Cítím na sobě všechny oči
I told her to sleep	Řekl jsem jí, aby spala
I couldn't help but feel responsible for this mess	Nemohl jsem si pomoct, ale cítil jsem se zodpovědný za tento nepořádek
I had a younger brother and sister	Měl jsem mladšího bratra a sestru
No deep breath needed	Není potřeba hluboký nádech
I'll keep you safe there	Udržím tě tam v bezpečí
I had to have another one	Musel jsem mít další
I felt my chest tighten as disappointment flooded me	Cítil jsem, jak se mi sevřel hrudník, když mě zaplavilo zklamání
No arrests have ever taken place	K žádnému zatčení nikdy nedošlo
I woke up and shook my head at the crazy dream	Probudil jsem se a kroutil hlavou nad tím šíleným snem
I mean, he was really good for her	Chci říct, že k ní byl opravdu dobrý
I like to think of them as a mix of tape	Rád je považuji za mix pásku
Then I decided to spread the good news	Pak jsem se rozhodl šířit dobré zprávy
I want it to be as secret as possible	Chci, aby to bylo co nejtajnější
A break in which you're sick	Pauza, ve které je vám špatně
A slave girl hung on the roof	Na střeše visela otrokyně
I want to edit the code	Chci upravit kód
I didn't know and I wasn't interested in time	Neznal jsem a nezajímal mě čas
I knew all the entry codes for his property	Znal jsem všechny vstupní kódy jeho nemovitostí
I can feel their fear from here	Cítím odtud jejich strach
I mean, actually, dead	Myslím vlastně mrtvý
I always thought he was a cattle	Vždycky jsem si o něm myslel, že je to skot
I looked at him	Podíval jsem se na něj
After a while, I realized it was a feather	Po chvíli jsem si uvědomil, že to bylo peříčko
I did not do it on purpose	Neudělal jsem to schválně
I have all the evidence, the police report	Mám všechny důkazy, policejní zpráva
I lift it carefully and then feel the broken edge	Opatrně ho zvednu a pak prohmatám zlomenou hranu
The slave needs to listen, not talk often	Otrok potřebuje naslouchat, ne často mluvit
I tried to scan facial recognition, but nothing	Zkoušel jsem skenovat rozpoznání obličeje, ale nic
I was depressed and hopeless	Byl jsem v depresi a beznaděj
I want her to keep an eye on the square	Chci, aby ten čtverec neustále sledovala
I had better things to do	Měl jsem lepší věci na práci
I focused on looking straight ahead	Soustředil jsem se na to, abych se díval přímo před sebe
I will always help you with this and that	Vždy vám pomůžu s tím a tím
A girl stood in the room with them	V místnosti s nimi stála dívka
Chances of being that man	Šance být tím mužem
I was too curious about his experiment to be silent	Byl jsem příliš zvědavý na jeho experiment, než abych mlčel
I didn't want to hear any more teaching	Nechtěl jsem slyšet další učení
I was no longer so disappointed	Už jsem nebyl tak zklamaný
I tried to keep the trail under my feet	Snažil jsem se udržet stezku pod nohama
I found out they were just people	Zjistil jsem, že jsou to jen lidé
I am there to comfort, support and encourage	Jsem tam, abych utěšoval, podporoval a povzbuzoval
I even offered to pay for it	Dokonce jsem se nabídl, že za to zaplatím
I invited her to my house to talk	Pozval jsem ji k sobě domů, abych si promluvil
I almost thought, great, he finally got it	Skoro jsem si říkal, super, konečně to dostal
I should have watched her	Měl jsem ji sledovat
I'm not here to discuss this matter	Nejsem tady, abych tu věc diskutoval
I'll hit her four more times	Udeřím ji ještě čtyřikrát
I like to look in the mirror and see the evidence	Rád se dívám do zrcadla a vidím důkazy
I hope it doesn't get in your head	Doufám, že ti to neleze do hlavy
It's hard for me warm now	Těžko mi je teď teplo
I want people to like my music	Záleží mi na tom, aby se lidem moje hudba líbila
I do not know why this structure was adopted	Nevím, proč byla tato struktura přijata
The party down in the village starts at seven	Párty dole ve vesnici začíná v sedm
I felt everything	Cítil jsem všechno
I know they're right, but you're so powerful	Vím, že mají pravdu, ale ty jsi tak mocný
Some people did it better than others	Někteří lidé to zvládli lépe než jiní
I've never experienced that	To jsem nikdy nezažil
I look her in the eye	Dívám se jí do očí
I waited a while, then another	Chvíli jsem čekal, pak další
I wanted to go back and see them	Chtěl jsem se vrátit a vidět je
I like the people we work with	Líbí se mi lidé, se kterými budeme pracovat
I decided we had nothing to lose	Rozhodl jsem se, že nemáme co ztratit
I knew it could only mean one thing	Věděl jsem, že to může znamenat jen jednu věc
Those were the things we got ourselves into	To byly věci, do kterých jsme se dostávali
I wanted to beg him to touch me	Chtěl jsem ho prosit, aby se mě dotkl
I took a deep breath	Zhluboka jsem vydechl
I went back to the joint to apologize	Vrátil jsem se do jointa, abych se omluvil
There is no record of when it was built	Neexistuje žádný záznam o tom, kdy byl postaven
I pushed the truth through my trembling heart	Protlačil jsem pravdu přes své chvějící se srdce
I read with insane passion and devotion	Čtu se šílenou vášní a oddaností
I watched it fully	Sledoval jsem to naplno
But I didn't see her do it	Neviděl jsem ji to ale dělat
I have no desire at all	Nemám vůbec žádnou touhu
I can deliver it myself	Mohu to dodat sám
I thought it looked so cool and well preserved	Myslel jsem, že to vypadá tak cool a dobře zachovalé
I enjoy painting and drawing nature scenes, people and places	Baví mě malovat a kreslit přírodní scény, lidi a místa
I knocked on the glass	Zaklepal jsem na sklo
I won't let you stay with me	Nenechám tě zůstat se mnou
I didn't want him to touch	Netoužila jsem po jeho doteku
I lift my weapon into the air	Zvedám zbraň do vzduchu
I have a passion for seniors and helping others	Mám vášeň pro seniory a pomáhání druhým
I thought we were sisters	Myslel jsem, že jsme sestry
I thought it would be fun	Myslel jsem, že to bude zábava
I would never sacrifice the truth for style	Nikdy bych neobětoval pravdu pro styl
I'm telling you, it was hard	Říkám vám, že to bylo těžké
I ignored her persistent plea	Ignoroval jsem její vytrvalou prosbu
I didn't sleep well last night	Včera v noci jsem nespal vůbec dobře
I'm no more important than a money deal	Nejsem o nic důležitější než dohoda o penězích
I was there today and I couldn't get an answer	Dnes jsem tam byl a nemohl jsem dostat odpověď
I can't stop laughing at the second picture	U druhého obrázku se nemůžu přestat smát
Scout, all night tonight	Skaut, dnes večer všech nocí
I like a lot of nice things	Dávám si mnoho hezkých věcí
I joined the communities	Připojil jsem se ke komunitám
I did not get anything	nic jsem nedostal
I like to laugh and have fun	Rád se směji a bavím
I am blessed to have such a wonderful family	Jsem požehnán, že mám tak úžasnou rodinu
In the end, he accepts with gratitude	Nakonec s vděčností přijímá
I heard it and I wanted to be a part of it	Slyšel jsem to a chtěl jsem toho být součástí
I think they can help under certain circumstances	Myslím, že za určitých okolností mohou pomoci
Another year will pass	Uplyne další rok
I would have to deal with it	Musel bych to řešit
I wanted them to succeed	Chtěl jsem, aby uspěli
I turned to look in his direction	Otočil jsem se, abych se podíval jeho směrem
I still don't understand a word	Stejně nerozumím ani slovo
I couldn't stay in the house for a while	Nemohl jsem zůstat v domě ani chvíli
I try to close my eyes and ignore it	Snažím se zavřít oči a ignorovat to
Eventually they copied our version	Nakonec zkopírovali naši verzi
Several of them came at once	Přicházelo jich několik najednou
I left it safe for you	Nechal jsem to pro tebe v bezpečí
I didn't want him to touch me	Nechtěl jsem, aby se mě dotýkal
I agree with each of them	Souhlasím s každým z nich
I was so out with her family	S její rodinou jsem byl tak mimo
I squeezed and pulled	Stiskl jsem a zatáhl
I wanted to talk to you	Chtěl jsem s tebou mluvit
I shuddered and cried in the corner of the bathroom	Otřásla jsem se a plakala v rohu koupelny
Maybe I'll tell you about it someday	Možná vám o tom někdy povím
I wasn't pretty at all	Nebyla jsem vůbec hezká
I came to help you	Přišel jsem vám pomoci
I can tell you about the wandering ghost	Můžu ti říct o potulném duchovi
I called and ordered	Zavolal jsem a objednal
I reached out and touched it	Natáhl jsem ruku a dotkl se toho
Both crew members died in the accident	Při nehodě zahynuli oba členové posádky
I heal faster than most	Léčím se rychleji než většina
I went for a walk on the beach yesterday	Včera jsem se šel projít na pláž
I wonder where you can fit	Zajímalo by mě, kam se vejdeš
I could never try love	Nikdy jsem nemohl zkusit lásku
This was also the site of their training camp	Toto bylo také místo jejich tréninkového kempu
I reached down and touched her cheek	Sáhl jsem dolů a dotkl se její tváře
I knew our trip to the city would be delayed	Věděl jsem, že naše cesta do města bude zpožděna
I can't look nervous	Nemůžu vypadat nervózně
I think people are in a good place	Myslím, že lidé jsou na dobrém místě
I had them supply deer and rabbits	Nechal jsem je zásobovat jeleny a králíky
New system, new way	Nový systém, nový způsob
I called her and she answered the first ring	Zavolal jsem jí a ona odpověděla na první zazvonění
I went to the internet and looked for a solution	Šel jsem na internet a hledal řešení
I did all those things	Všechny ty věci jsem udělal
I loved the attention	Miloval jsem pozornost
A quick glance at him told her he was watching	Rychlý pohled na něj jí prozradil, že se dívá
I felt tears accumulate	Cítil jsem, jak se hromadí slzy
I was going to be a father	Chystal jsem se být otcem
I wonder how they are doing now	Zajímalo by mě, jak jsou na tom teď
I used to have shoes, brand new shoes	Kdysi jsem měl boty, úplně nové boty
A creative architect will find a great solution	Kreativní architekt najde skvělé řešení
I just never imagined them so close to home	Jen jsem si je nikdy nepředstavoval tak blízko domova
I feel like a bad person just because I look	Cítím se jako špatný člověk jen proto, že se dívám
I invited them in	Pozval jsem je dovnitř
I wanted to do something	Chtěl jsem něco udělat
It's a pleasure to look at you	Je mi potěšením se na tebe dívat
I took it all on a local homeless mission	Vzal jsem to všechno na místní misi pro bezdomovce
I couldn't turn away	Nemohl jsem se odvrátit
I think it's real	Myslím, že je to skutečné
I went to pick her up and she wasn't there	Šel jsem ji vyzvednout a ona tam nebyla
I had to get a picture of it	Musel jsem si to udělat obrázek
I was a scientist, sociable	Byl jsem vědec, společenský
I went to dinner for you	Šel jsem pro tebe na večeři
I just knew it with every thread of my being	Prostě jsem to věděl každým vláknem své bytosti
I'm sorry for her little ones	Je mi líto jejích malých
I know your secrets, your past	Znám tvá tajemství, tvou minulost
I want to know if she heard about the attack	Chci vědět, jestli slyšela o útoku
I had to stop her from doing something hasty	Musel jsem jí zabránit v něčem ukvapeném
I was hungry and exhausted	Byl jsem hladový a vyčerpaný
I can't sleep until the sun goes down	Nemůžu spát, dokud slunce nezapadne
I couldn't be put in the dark	Nemohl jsem být uveden do tmy
I happen to have one here	Náhodou tu jeden mám
I'll stop and look at it, too	Zastavím se a podívám se na to taky
I shouldn't have taken you here	Neměl jsem tě sem brát
I burned my house	Spálil jsem svůj dům
I didn't know how to do it	Nevěděl jsem, jak to udělat
I could pass this information on	Mohl bych tuto informaci předat dál
I couldn't believe how fast it got here	Nemohl jsem uvěřit, jak rychle se to sem dostalo
I need her tongue on me	Potřebuji její jazyk na sobě
I sent some money home	Poslal jsem domů trochu peněz
I bring you to this choice	Přivádím vás k této volbě
I expect him to hear from him soon	Očekávám, že se o něm brzy ozve
Maybe I'll talk to her first	Možná se s ní nejdřív pobavím
I wanted to move on	Chtěl jsem jít dál
Absolutely great post	Naprosto skvělý příspěvek
I knew she was laughing at me	Věděl jsem, že se mi smála
I looked into my eyes	Podíval jsem se do očí
I still like it, it's mine	Ještě se mi líbí, to je moje
I loved the taste of his mouth	Miloval jsem chuť jeho úst
I called each of them	Zavolal jsem každému z nich
Your eyes are a unique window to health	Jedinečným oknem do zdraví jsou vaše oči
I shake them like flies	Setřásám je jako mouchy
I made sure they remembered	Ujistil jsem se, že si to pamatují
I need to test my working scientific theory	Potřebuji otestovat svou fungující vědeckou teorii
I doubt it suits them	Pochybuji, že jim to sedí
I have never found such a group	Nikdy jsem takovou skupinu nenašel
I really wasn't sure what to do here	Opravdu jsem si nebyl jistý, co tu má dělat
I didn't make it to the last episode	Ten poslední díl jsem nestihl
No citizen commented on the project	Pro projekt se nevyjádřil žádný občan
I came around the corner	Přišel jsem za roh
I knew we would be dating for a while	Věděl jsem, že spolu budeme chvíli chodit
I just wanted it all to stop	Jen jsem chtěl, aby to všechno přestalo
I long to be young and stupid again	Toužím být znovu mladý a hloupý
I grab her face and kiss her	Chytnu ji za tvář a políbím
The thought strikes me as ridiculous	Ta myšlenka mi připadá směšná
I wish the other one with glasses	Přeji tomu druhému, aby byl s brýlemi
I draw all day, every day	Kreslím celý den, každý den
I go home and sleep straight	Jdu domů a rovnou spát
I forgot all about it	Všechno jsem na to zapomněl
But I have several reasons to go crazy	Mám však několik důvodů k šílenství
It is more common in people with depression	Je častější u lidí s depresí
I wish you the same happiness	Přeji vám stejné štěstí
I wouldn't believe it in a million years	Tomu bych nevěřil ani za milion let
I need it back here by the fire	Potřebuji zpátky tady u ohně
I could feel the shoes on my feet	Cítil jsem ty boty na nohou
I woke up and found that my diary was gone	Probudil jsem se a zjistil, že můj deník je pryč
I like living in a monastery	Líbí se mi žít v klášteře
I know you remember some happy times, and that's okay	Vím, že si pamatuješ nějaké šťastné časy, a to je v pořádku
In one corner stood a large old safe	V jednom rohu stál velký starý trezor
I pressed his wrist to my mouth and drank slowly	Přitiskl jsem si jeho zápěstí k ústům a pomalu se napil
I headed back to the cafe	Zamířil jsem zpět do kavárny
I talked to him about it yesterday	Včera jsem s ním o tom mluvil
I slipped out of bed and put on my bathrobe	Vyklouzl jsem z postele a oblékl si župan
I reach for her again	Znovu po ní sahám
I had burns on most of my body	Měl jsem popáleniny na většině těla
I just can't marry you yet	Jen si tě ještě nemůžu vzít
I decided to start a sports project	Rozhodl jsem se založit sportovní projekt
I just hope you know what to do	Jen doufám, že víš, co máš dělat
I only heard one voice	Slyšel jsem jen jeden hlas
I took the phone from my ear	Vzal jsem si telefon od ucha
I've seen this one before	Tenhle jsem už viděl
We went to feed the sharks and then we did it	Šli jsme krmit žraloky a pak jsme to udělali
I didn't find anything like that	Nic takového jsem nenašel
I have compiled something very special for you	Sestavil jsem pro vás něco velmi speciálního
I was eager and at the same time afraid to find out	Byl jsem nedočkavý a zároveň jsem se bál to zjistit
I would appreciate any help you can give me	Ocenil bych veškerou pomoc, kterou mi můžete poskytnout
I recognized the feeling	Poznal jsem ten pocit
I'm sure many of you will agree	Jsem si jistý, že se s tím mnozí z vás ztotožní
I want to be who you want me to be	Chci být tím, kým mě chceš mít
I could and should have done something	Mohl jsem a měl jsem něco udělat
Actually, I was a little nervous	Vlastně jsem byl trochu nervózní
I could not believe it	Nemohl jsem tomu uvěřit
I'm watching them there now	Teď je tam hlídám
I still couldn't bring myself to look up	Ještě jsem se nedokázal přinutit vzhlédnout
For some reason, I was shaken	Z nějakého důvodu jsem se otřásl
I believe that a better day will come	Věřím, že přijde lepší den
It was the first official recognition of his service	Bylo to první oficiální uznání jeho služby
I didn't know what was going on or what had happened	Nevěděl jsem, co se děje nebo co se stalo
And forget about the stars	A zapomeňte na hvězdy
I think that's good news in a way	Myslím, že je to v jistém smyslu dobrá zpráva
I've never seen them together	Nikdy jsem je spolu neviděl
I climbed out and wrapped a towel around my body	Vylezl jsem ven a omotal si kolem těla ručník
I assume you saw it	Předpokládám, že jsi to viděl
I had a son and a daughter	Měl jsem syna a dceru
A man with shame in his life will embarrass others	Člověk s hanbou ve svém životě zahanbí ostatní
I pulled back the curtains	Odtáhl jsem závěsy
I know that personally	To znám osobně
The peace he loved came	Přišel mír, který miloval
I think things will get better during our lifetime	Myslím, že se věci během našeho života zlepší
I can feel the corners of my eyes creeping up	Cítím, jak se mi plíží koutky očí
I hope it will help you	Doufám, že vám to pomůže
I happen to get paid for it	Náhodou za to dostanu zaplaceno
I pulled out to do the first session	Vytáhl jsem, abych provedl první sezení
I have a little of everything here	Mám tady od všeho trochu
I think you should stay away from the windows	Myslím, že byste se měli držet dál od oken
I watched a couple of guys play football	Sledoval jsem pár kluků, jak hrají fotbal
I hope to be able to work with you again	Doufám, že s vámi budu moci znovu pracovat
A good dog's mind, not a stupid little thing	Pořádná psí mysl, ne hloupá maličkost
I should have prepared for it	Měl jsem se na to připravit
I want you to decide	Chci, aby ses rozhodl
I pulled his neck down and kissed him	Stáhl jsem mu krk dolů a políbil ho
I have to get to science	Musím se dostat k vědě
But I'll tell you	Řeknu vám to však
It seemed counterproductive to me	Přišlo mi to kontraproduktivní
I work with the topic rather than the syllabus	Pracuji spíše s tématem než s osnovou
I could have it done in less than thirty minutes	Mohl bych to mít hotové za méně než třicet minut
I didn't want to keep it a secret	Nechtěl jsem to tajit
I didn't even have a will	Neměl jsem ani vůli
I also stopped, held my breath, and listened	Zastavil jsem se také, zadržel dech a poslouchal dál
I looked around again	Znovu jsem se rozhlédl
I have cancer and I need to start treatment immediately	Mám rakovinu a musím se okamžitě začít léčit
I'm arguing with my mom	Hádám se s mámou
I tried to tell myself that everything was fine	Snažil jsem se říct si, že je všechno v pořádku
I was going to be completely professional	Chystal jsem se k tomu být naprosto profesionální
I'd say all the time	Řekl bych, že celou dobu
I lost my mind	Ztratil jsem tok myšlenek
I think not	Myslím, že ne
I added it to the running total of the day	Přidal jsem to k průběžnému součtu dne
I was less than impressed	Byl jsem méně než ohromen
I forgot to take my clothes off	Zapomněl jsem si vzít šaty
I'm sorry your parents left	Je mi líto, že vaši rodiče odešli
I wish it didn't have to be that way	Kéž by to tak nemuselo být
I feel tired even though I'm talking about it	Cítím se unavená, i když o tom mluvím
I wasn't interested in the slightest	Nezajímal jsem se ani v nejmenším
I didn't dare tell her	Neodvážil jsem se jí to říct
I started driving faster and faster	Začal jsem jet rychleji a rychleji
I turned the page and started reading the text	Otočil jsem stránku a začal číst text
I checked the chat	Zkontroloval jsem chatu
I reach out and grip a small object	Natáhnu ruku a sevřu drobný předmět
I pray they get everything they need	Modlím se, aby dostali vše, co potřebují
I read sold in the crowd that email phenomenon can	Četl jsem prodávaný v davu, že může e-mail jev
I want a better doctor	Chci mít lepšího lékaře
Poor blacks don't want to be slaves	Chudí černoši nechtějí být otroky
I watch them quite a bit	Docela je sleduji
I push through the pain	Protlačím se přes bolest
I hope we are fine	Doufám, že nám bude dobře
I had to clear my head	Musel jsem si vyčistit hlavu
I honestly can't believe how fast they sold out	Upřímně nemůžu uvěřit, jak rychle se vyprodaly
I felt it, but I couldn't analyze what exactly	Cítil jsem to, ale nedokázal jsem analyzovat, co přesně
I thanked the girls and said goodbye to them	Děvčatům jsem poděkoval a rozloučil se s nimi
I took a deep breath	Zhluboka jsem se nadechl
I try to open my hand	Snažím se otevřít ruku
With great love I bring you this wonderful art	S velkou láskou vám přináším toto nádherné umění
I also needed help changing my life	Potřeboval jsem také pomoc se změnou svého života
I gave you an hour and the hour was up	Dal jsem ti hodinu a hodina vypršela
I'm so glad I'm here with you	Jsem tak rád, že jsem tu s vámi
I said to myself that I should concentrate, think, just think	Řekl jsem si, že se mám soustředit, přemýšlet, prostě přemýšlet
I used them for everything	Používal jsem je na všechno
A trace of blood led down the hall	Stopa krve vedla do chodby
I felt lonely	Cítil jsem se osamělý
I think we fell and rolled over by accident at first	Myslím, že jsme spadli a překulili se nejprve náhodou
We tried to do it honestly	Snažili jsme se to udělat poctivě
I just had to stick to my plan	Jen jsem se musel držet svého plánu
I had to face these wings	Musel jsem čelit těmto křídlům
At that moment, I wanted to fix things	V tu chvíli jsem chtěl napravit věci
I despise her father so much	Tak moc pohrdám jejím otcem
I want him out of his life forever	Chci, aby byl navždy pryč ze svého života
I didn't grow up on his music	Nevyrostl jsem na jeho hudbě
I like dancing water and golden lights	Líbí se mi tančící voda a zlatá světla
I always wear stone	Vždycky nosím kámen
I realized there were no night sounds here	Uvědomil jsem si, že tady nejsou žádné noční zvuky
I could smell cigarette smoke inside	Zevnitř jsem cítil cigaretový kouř
Her son was part of it	Její syn byl toho součástí
I'm watching the guards	Pozoruji stráže
I'm sick of her	Mám z ní chorobný strach
I know you loved him	Vím, že jsi ho milovala
It also hosts an annual dinner	Pořádá také každoroční večeři
I only plan one one	Mám v plánu jen ten jeden
A dumpling jumped into his throat	Do krku mu naskočil knedlík
I mention more buttons, you say they are not needed	Zmiňuji více tlačítek, říkáte, že nejsou potřeba
I only heard the voice once	Slyšel jsem hlas jen jednou
I also asked her to accompany me	Také jsem ji požádal, aby mě doprovodila
I run around churches, schools and houses	Běhám kolem kostelů, škol a domů
I can do it for a fee of fifteen dollars	Můžu to udělat za poplatek patnáct dolarů
I could not attend further lectures	Nemohl jsem absolvovat další přednášky
I also played a ball in college	Taky jsem na vysoké škole hrál nějaký míč
I wouldn't sit anywhere today	Dnes bych nikde neseděl
I thought he was dead, but he wasn't	Myslel jsem, že je mrtvý, ale nebyl
I hated standing among my neighbors	Nesnášel jsem stát mezi svými sousedy
I would like to ride in one	V jednom bych se chtěl svézt
I knew something had happened	Věděl jsem, že se něco stalo
I stepped into the water	Vstoupil jsem do vody
I was depressed and wanted to drink	Byl jsem v depresi a chtěl jsem pít
Low flying helicopter	Nízko letící vrtulník
I mean, ask him if he's looking forward to it	Chci říct, zeptej se ho, jestli se těší
I wouldn't waste time trying to convince you again	Neztrácel bych čas snahou vás znovu přesvědčit
I could have ended up in a very bad state	Mohl jsem skončit ve velmi špatném stavu
I crawl to the window and peek out	Prolezu k oknu a vykouknu ven
The family needed another income after his father retired	Rodina potřebovala další příjem poté, co jeho otec odešel do důchodu
The fish lays eggs that other fish produce	Ryba klade jikry, které produkují jiné ryby
I didn't come all the way for nothing	Nepřišel jsem celou tu cestu pro nic za nic
Lifelong control	Celoživotní kontrola
I had to put my head back in the game	Musel jsem vrátit hlavu do hry
I felt stupid and inappropriate	Připadal jsem si hloupě a nepatřičně
I need to update the information	Potřebuji aktualizovat informace
I was really careful	Byl jsem opravdu opatrný
I didn't mean to tell him shit	Nechtěl jsem mu říct hovno
I can't be together every day and all night	Nemůžu spolu být každý den a celou noc
I think of children	Myslím na děti
I just didn't know what to do to fix it	Jen jsem nevěděl, co dělat, abych to napravil
I just wanted someone to keep me company	Chtěl jsem jen někoho, kdo by mi dělal společnost
I'm embarrassed about this topic	Jsem z tohoto tématu na rozpacích
I closed my eyes and stepped forward again	Zavřel jsem oči a znovu vykročil vpřed
At least I was very uncomfortable	Byl jsem přinejmenším velmi nesvůj
I had carefully amassed a pile of pounds before	Předtím jsem pečlivě nasbíral hromadu liber
I watch her disappear ahead	Dívám se, jak mizí vpředu
I'll make sure of that	Přesvědčím se o tom
I really wanted him	Strašně jsem ho chtěl
I was just happy that I was finally happy	Byl jsem prostě šťastný, že jsem konečně šťastný
I'm pulling a gun out of my pocket	Vytahuji zbraň z kapsy
I planned to let them fight for her love	Plánoval jsem je nechat bojovat o její lásku
I didn't take my coat off the whole time	Celou dobu jsem si nesundal kabát
I can't give any details	Nemohu k věci poskytnout žádné podrobnosti
I hate that pressure	Nesnáším ten tlak
I know you gave up a lot to come back	Vím, že jsi toho hodně vzdal, aby ses vrátil
I talked to her on the phone	Mluvil jsem s ní po telefonu
They are now also used in satellite communication systems	Nyní se používají také v satelitních komunikačních systémech
I learned generosity because they shared food with the poor	Naučil jsem se štědrosti, protože sdíleli jídlo s chudými
I hate sharing a computer with my son	Nesnáším sdílení počítače se svým synem
I need to work on something emotionally to feel it	Potřebuji něco emocionálně propracovat, abych to cítil
I'm so grateful to you	Jsem vám tak vděčný
I knew what it was all about	Věděl jsem, o čem to celé je
I wave my hand at him	Mávnu na něj rukou
I opened it and went outside	Otevřel jsem to a vyšel ven
I couldn't believe they gave me free medicine	Nemohl jsem uvěřit, že mi dali léky zdarma
That was never my intention	To nikdy nebylo mým záměrem
I believe that a happy work environment is productive	Věřím, že šťastné pracovní prostředí je produktivní
I'm returning the menu to her	Vracím jí menu
I wasn't a kid pushing	Nebyl jsem žádné dítě, které by se tlačilo
The screen indicates something to hide behind	Obrazovka naznačuje něco, za čím se lze schovat
I will never be again	Už nikdy nebudu
I clasped my hands and turned to her	Sepjal jsem ruce a otočil se k ní
At that moment, I made my own promise	V tu chvíli jsem dal svůj vlastní slib
Read the funeral service	Přečtěte si pohřební službu
I followed his advice	Řídil jsem se jeho radou
I can't believe anything you say	Nemůžu věřit ničemu, co říkáš
Corporate pension plan	Firemní penzijní plán
I need to do something	Potřebuji něco udělat
I also cried for several hours every day	Také jsem každý den několik hodin plakal
Maybe I'm your biggest fan	Možná jsem tvůj největší fanoušek
The whole council would meet	Sešla by se celá rada
I could be anywhere and do anything	Mohl jsem být kdekoli a dělat cokoliv
I had no idea you were there	Neměl jsem tušení, že jsi tam
I swear I never thought of that	Přísahám, že mě to nikdy nenapadlo
I went to another country	Odešel jsem do jiné země
I still have it in the safe at home	Dodnes ho mám doma v trezoru
I had to start again	Musel jsem začít znovu
They stopped having fun playing	Přestalo je bavit hrát
I paid no attention to them	Nevěnoval jsem jim žádnou pozornost
I even saw them at breakfast	Dokonce jsem je viděl u snídaně
I won't be gone that long	Nebudu pryč tak dlouho
I have no other visitors	Nemám žádné další návštěvníky
I am looking for a more intense experience	Hledám intenzivnější zážitek
I have to start with a reduction system	Musím začít se systémem snižování
I gave him a surprised look and he shrugged	Věnoval jsem mu překvapený pohled a on pokrčil rameny
A small smile forms near my mouth	Poblíž mých úst se vytvoří malý úsměv
A little boy stood there, looking at him anxiously	Stál tam malý chlapec a úzkostlivě se na něj díval
I also really enjoy the various aspects of their culture	Také mě velmi baví různé aspekty jejich kultury
An electronic version is available online	Elektronická verze je k dispozici online
Speaking of which, I have a question	Když už jsme u toho tématu, mám otázku
We made a trail every day	Udělali jsme stopu denně
I needed something to distract me from the interview	Potřeboval jsem něco, co by mě odvedlo od pohovoru
I can say that her condition is stable	Mohu říci, že její stav je stabilizovaný
I came as her date, nothing more, nothing less	Přišel jsem jako její rande, nic víc nic míň
I'm not used to that with students	Na to nejsem u studentů zvyklý
His position at the university secured him a space in the studio	Jeho pozice na univerzitě mu zajistila prostor ve studiu
A chill ran through my body	Tělem mi projel mráz
I will never be short of an interesting story	Nikdy nebudu mít nouzi o zajímavý příběh
I left her near the hospital	Nechal jsem ji poblíž nemocnice
Each deputy minister usually ran his own department	Každý náměstek ministra obvykle vedl svůj vlastní odbor
I can do this project for you	Mohu pro vás udělat tento projekt
I had to sit down	Musel jsem si sednout
I've never been in a program that cares more	Nikdy jsem nebyl v programu, který by se staral víc
I heard you already ate	Slyšel jsem, že jsi už jedl
I opened it and stopped	Otevřel jsem a zastavil
I know people who come to hell	Znám lidi, kteří přicházejí do pekla
I told him not to make fun of me	Řekl jsem mu, aby si ze mě nedělal legraci
I appreciate you saying that	Oceňuji, že to říkáš
I like the table and the chairs	Líbí se mi stůl a židle
I just didn't know another way	Prostě jsem neznal jiný způsob
One group of men entered the study one by one	Do pracovny jeden po druhém vstoupila skupina mužů
I dared to move my head to the right	Odvážil jsem se pohnout hlavou doprava
I don't have black and white answers	Nemám černobílé odpovědi
Very special guest	Velmi speciální host
A game that some people take seriously	Hra, kterou někteří lidé berou vážně
I could use some of that	Něco z toho bych mohl použít
I want to win the race	Chci vyhrát závod
I wasn't afraid of dying	Nebál jsem se umírání
I think you find it more than attractive	Myslím, že ti připadá víc než jen atraktivní
I stopped at my own house	Zastavil jsem ve svém vlastním domě
I knew order and discipline	Znal jsem řád a disciplínu
I haven't seen you come to me like this	Neviděl jsem tě takhle za mnou přijít
Technical expression in	Technický výraz v
Very good work, thank you for sharing with us	Velmi dobrá práce, děkujeme, že jste se s námi podělili
I often found them as a child, of all things	Často jsem je jako dítě nacházel, ze všech věcí
A car was coming down the road	Po silnici přijíždělo auto
I can't contact her	Nemohu ji kontaktovat
I just had to stop, look and wonder	Musel jsem se jen zastavit, podívat se a divit se
I guess some older ones might have	Předpokládám, že někteří starší by mohli mít
Australia made two changes to the match	Austrálie provedla v utkání dvě změny
I'm even going to suggest it when he speaks	Dokonce se to chystám navrhnout, když promluví
I'm worried about old friends	Bojím se o staré přátele
I'm not blind to that anymore	Už k tomu nejsem slepý
I feel a headache coming	Cítím, jak přichází bolest hlavy
I wasn't sure about his father	Nebyl jsem si jistý jeho otcem
I couldn't be the one to get you into this	Nemohl jsem to být já, kdo by tě do toho dostal
I really wish we could eat some meat	Opravdu bych si přál, abychom mohli jíst nějaké maso
Barry was his secretary	Barry byl jeho sekretářkou
I just need to change my legs	Jen potřebuji vyměnit nohy
I'm running out of resources	Vyčerpávám jeho zdroje
I need him inside me	Potřebuji ho v sobě
I really miss my old life	Opravdu mi chybí můj starý život
I couldn't leave her alone anymore	Už jsem ji nemohl nechat samotnou
I wanted him to increase his reach a little	Chtěl jsem, aby si trochu zvýšil dosah
A great leader really cares about others	Skvělý vůdce se skutečně stará o ostatní
I didn't laugh, nor did I smile	Nesmál jsem se, ani jsem se neusmál
I can't help it and touch you	Nemůžu si pomoct a dotknout se tě
I drink a lot of water	piji hodně vody
We ran out of the workshop	Vyběhli jsme z dílny
I hope to be able to shoot there this summer	Doufám, že tam budu moci točit letos v létě
I totally agree with you	Úplně s tebou souhlasím
I had to get you out of your house	Musel jsem tě dostat z tvého domu
I have no tears left now	Teď mi nezbyly žádné slzy
I was sure she must be exhausted	Byl jsem si jistý, že musí být vyčerpaná
I am the youngest of three children	Jsem nejmladší ze tří dětí
I didn't want her to leave	Nechtěl jsem, aby odešla
I was lucky again	Opět jsem měl štěstí
I couldn't deal with it, not now	Nemohl jsem se s tím vyrovnat, teď ne
I used to be his guardian	Kdysi jsem byl jeho opatrovníkem
I won't be alone for long	Nebudu dlouho sám
I appeared drunk on the piano	Na klavír jsem se objevil opilý
I have to take care of you all	Musím se o vás všechny postarat
I wasn't the best bandleader	Nebyl jsem nejlepší kapelník
There was a lot of pressure	Byl tam velký tlak
I found her calm after returning from the hunt	Našel jsem ji v klidu po návratu z lovu
I know you're hiding in your homes	Vím, že se skrýváš ve svých domovech
I woke up rested on a large rock	Probudil jsem se odpočatý na velkém kameni
I'm telling you, he can't be trusted	Říkám vám, že se mu nedá věřit
I was away most of the summer, too	Taky jsem byl většinu léta pryč
I wasn't sure if it was still possible	Nebyl jsem si jistý, jestli je to ještě možné
I was knocked out at that moment	V tu chvíli jsem byl rozklepaný
I want to be a lover	Chci být milenec
I was just trying to get you there	Jen jsem se tě tam snažil dostat
I broke it at your house	Rozbil jsem to u tebe doma
I went into the kitchen and stood there	Vešel jsem do kuchyně a zůstal tam stát
I can hear running water somewhere nearby	Někde poblíž slyším tekoucí vodu
I'll be here for you	budu tu pro tebe
I would appreciate any help or guidance	Ocenil bych jakoukoli pomoc nebo návod
I married a country boy	Vzala jsem si venkovského kluka
I don't have small hands anymore	Už nemám malé ruce
I was quite a girl in town	Byla jsem docela holka ve městě
I raise my eyebrows in surprise	Překvapeně pozvednu obočí
I'm telling you	Říkám vám to
I look much older and more beautiful	Vypadám mnohem starší a krásnější
I feel good about it now	Teď se v tom cítím dobře
I'm probably doing the same thing myself	Sám asi dělám to samé
I remember being rude and disgusted	Pamatuji si, že jsem byl hrubý a znechucený
I have to make a living	Musím se živit
I couldn't believe I could see everything alive with my eyes closed	Nemohl jsem uvěřit, že se zavřenýma očima vidím všechno živě
I turned the handle and opened the door	Otočil jsem klikou a otevřel dveře
I experienced what it was like	Zažil jsem, jaké to bylo
I also had my eyes closed	Taky jsem nechal zavřít oči
I was a new creature	Byl jsem nové stvoření
I exhaled and opened the window	Vydechl jsem a otevřel okno
The song was also included on the backing album	Píseň byla také zařazena na doprovodné album
I talked to him for a minute or two	Mluvil jsem s ním minutu nebo dvě
I was almost never away from him	Skoro nikdy jsem od něj nebyl pryč
A situation that is not completely impossible	Situace, která není zcela nemožná
I didn't come back	Nevracel jsem se
I've been sleeping for a long time	Už dlouho jsem spal
I want to observe without judging	Chci pozorovat bez posuzování
I was right all along	Celou dobu jsem měl pravdu
I had to go to the collection point	Musel jsem do sběrny
I told her we could leave together	Řekl jsem jí, že můžeme odejít spolu
I open my eyes and look at him	Otevřu oči a podívám se na něj
I can't tell you anything specific	Nemohu ti říct nic konkrétního
Henry later founded a dance school	Henry později založil taneční školu
The hall was decorated with a fireplace	Sál zdobil krb
I recently moved into the house	Nedávno jsem se přestěhoval do domu
I see you shopped	Vidím, že jsi nakupoval
I'll take one of your loved ones away	Vezmu jednoho z vašich milovaných pryč
I live about ten minutes from here	Bydlím asi deset minut odtud
I put my head on his chest	Položím hlavu na jeho hruď
He was gone a minute later	O minutu později byl pryč
I couldn't call you either	Taky jsem ti nemohl zavolat
I can't keep it open forever	Nemůžu to mít otevřené věčně
One merchant ship was lost due to enemy action	Jedna obchodní loď byla ztracena kvůli nepřátelské akci
I would immediately tense up and wonder what he meant	Okamžitě bych se napjal a přemýšlel, co tím asi myslí
The perfume-free woman looked strange	Žena bez parfému vypadala zvláštně
I heard a crack as he fell down the stairs	Slyšel jsem praskot, když padal ze schodů
I gave birth too soon	Příliš brzy jsem šla do porodu
Thank you gentleman for doing it	Děkuji pánovi, že to udělala
I could be a revelation	Mohl bych být zjevením
The operator selected one button from each line	Operátor vybral jedno tlačítko z každého řádku
He is a tall horse with a long neck	Je to vysoký kůň s dlouhým krkem
I'm helping him take off his shirt	Pomáhám mu sundat košili
I think he's a terrible man	Myslím, že je to hrozný člověk
I could talk to her for hours	Dokázal bych s ní mluvit celé hodiny
I was sure he had some personal reason to know	Byl jsem si jistý, že měl nějaký osobní důvod to vědět
I was the only fixture in their career	Byl jsem jedinou stálicí v jejich kariéře
I spoke, hoping he wouldn't interrupt me	Pustil jsem se do řeči a doufal, že mě nepřeruší
I should have been the one protecting you	Měl jsem to být já, kdo tě chrání
I heard that yesterday	Slyšel jsem to včera
I was hungry and had two dollars in my name	Měl jsem hlad a měl jsem dva dolary na jméno
I enjoyed communicating with my friends again	Rád jsem zase komunikoval se svými přáteli
I couldn't classify it completely	Nemohl jsem to úplně zařadit
I shouldn't expect it from him	Neměl bych to od něj očekávat
I didn't even know where her family lived	Ani jsem nevěděl, kde její rodina bydlí
I think we'll learn from the church one day	Myslím, že se jednou budeme učit od církve
But a little too stiff for my taste	Na můj vkus ale trochu moc tuhé
I'll tell you what to say	Řeknu vám, co říct
I should find something heavy and knock him to the ground	Měl bych najít něco těžkého a srazit ho na zem
The place where many people go is called the toilet	Místo, kam chodí mnoho lidí, se nazývá záchod
I just wanted him to stop	Jen jsem chtěl, aby přestal
I killed her and then I thought about it	Zabil jsem ji a pak jsem o tom přemýšlel
I remember the first day here	Pamatuji si první den tady
But I should have suggested	Měl jsem ale napovědět
I saw a small kitchen	Viděl jsem do malé kuchyně
I never even knew his name	Nikdy jsem ani neznal jeho jméno
Therefore, we cannot exercise any jurisdiction	Nemůžeme proto vykonávat žádnou jurisdikci
None of these measures obtained the approval of Congress	Žádné z těchto opatření nezískalo souhlas Kongresu
It is an essential part of cream tea	Tvoří nezbytnou součást krémového čaje
He saw only a blank page with his eyes closed	Za zavřenýma očima viděl jen prázdnou stránku
I'd lose my mind, she thought	Přišla bych o rozum, pomyslela si
I did not receive any reply to this letter either	Ani na tento dopis jsem nedostal žádnou odpověď
I put them on the grill	Dal jsem je na gril
I haven't made a connection until now	Spojení jsem neudělal až teď
I fall in love with parts of the city	Zamiluji se do částí města
I think that makes you weird	Myslím, že to tě dělá zvláštním
Several members of the production were offended	Několik členů produkce bylo uraženo
I love classical jazz and world music	Miluji klasický jazz a world music
I saw him waving forward to me	Viděl jsem, jak mi mávl vpřed
That was my whole idea	To byla celá moje myšlenka
I pressed my face against the iron	Přitiskl jsem obličej na železo
I still didn't have a career plan	Stále jsem neměl kariérní plán
I can't be a fool	Nesmím být hlupák
I had to figure it out, too	Taky jsem na to musel přijít
A faint scream escaped my lips on contact	Při kontaktu mi ze rtů unikl slabý výkřik
Now I can look forward to my future	Nyní se mohu těšit na svou budoucnost
Definitely no one ever kissed me either	Rozhodně mě taky nikdy nikdo nepolíbil
I thought maybe it was just the long dates	Myslel jsem si, že to možná byly jen ty dlouhé schůzky
I still stand by that promise	Stále si stojím za tím slibem
I spent last week in anticipation of this	Minulý týden jsem strávil v očekávání tohoto
I was not a saint in any of this	V ničem z toho jsem nebyl svatý
I miss them all very much	Všechny mi moc chybí
I had to work fast	Musel jsem pracovat rychle
I think so and I don't write it	Myslím si to a nepíšu to
I would be devoted to him and to himself	Byla bych oddaná jemu a jemu samotnému
I didn't believe her at all	Vůbec jsem jí nevěřil
I haven't eaten breakfast yet	Ještě jsem nesnídal
I'm still a little upset when he left me	Pořád jsem trochu naštvaná, jak mě opustil
I attended with my two older brothers	Zúčastnil jsem se spolu se svými dvěma staršími bratry
I take the first shift	Beru první směnu
I was almost shaking with fear	Skoro jsem se třásl strachy
I gave him something	Něco jsem mu dal
I looked at the closed door	Podíval jsem se na zavřené dveře
I felt very inappropriate there	Cítil jsem se tam velmi nepatřičně
First, I wanted to make sure your cooperation	Nejprve jsem chtěl ujistit vaši spolupráci
I want you to control your anger	Chci, abys usměrnil svůj hněv
The original roof was probably gilded	Původní střecha byla pravděpodobně zlacená
The producer gives her a role	Producent jí dává roli
I saw it happen	Viděl jsem, že se to děje
I kept pushing her when she needed me	Stále jsem na ni tlačil, když mě potřebovala
I give her freedom	Dávám jí svobodu
I was kind of separated that morning	V tu ránu jsem byl jaksi oddělený
I still miss him so much	Pořád mi moc chybí
I know what's best for you	Vím, co je pro tebe nejlepší
Even though I understand what he's saying	I když chápu, co říká
I'm upset but still functional	Jsem naštvaný, ale stále funkční
Eat until my stomach is half full	Jím, dokud nemám žaludek z poloviny plný
I don't want to edit it	Nechci to upravovat
I see him in my head	Vidím ho ve své hlavě
I love the competition	Miluju soutěž
I just hate life so much	Prostě tolik nenávidím život
But I was thinking about that long trail	Přemýšlel jsem však o té stopě dlouhé
I know most of all, guides	Znám většinu všech, průvodce
I had thirteen at the last count	Při posledním počítání jsem jich měl třináct
I want to be my father's mistress	Chci být milenkou svého otce
I had a lot of questions why	Měl jsem spoustu otázek proč
I've never met anyone else with eyes like me	Nikdy jsem nepotkal nikoho jiného, ​​kdo by měl oči jako já
I forgot to tell you he works here now	Zapomněl jsem ti říct, že tady teď pracuje
I don't think this was one of those moments	Myslím, že tohle nebyl jeden z těch okamžiků
I promise I'll call you tonight	Slibuji, že vám dnes večer zavolám
I pretended to study the menu	Předstíral jsem, že studuji jídelní lístek
I felt very embarrassed	Cítil jsem se velmi trapně
I was right behind them and I did the same	Byl jsem hned za nimi a udělal jsem to samé
I thought the door was locked	Myslel jsem, že dveře jsou zamčené
I will not try to pretend otherwise	Nebudu se snažit předstírat opak
I have never thought about it	Nikdy jsem o tom nepřemýšlel
I was just talking	Jen jsem si popovídal
I hope to see you soon	Doufám, že tě brzy uvidím
I could use a little support	Mohl jsem použít malou podporu
I decided not to respond to his question	Rozhodl jsem se nereagovat na jeho otázku
I didn't do it that morning	To ráno jsem to neudělal
I had mixed feelings about how it turned out	Z toho, jak to dopadlo, jsem měl smíšené pocity
I have clearly seen it in your actions and your words	Jasně jsem to viděl ve vašich činech a vašich slovech
I stared like an idiot	Zíral jsem jako idiot
I train and ride horses and work with cows	Trénuji a jezdím na koních a pracuji s kravami
I tap my finger on the table for each word	Za každé slovo ťukám prstem na stůl
I defend on their behalf	Obhajuji jejich jménem
I have the papers, but who knows	Mám papíry, ale kdo ví
I think it took about two weeks	Myslím, že to trvalo asi dva týdny
I got it before we moved	Dostal jsem to, než jsme se přestěhovali
I was so proud of my restored home	Byl jsem tak hrdý na svůj obnovený domov
Neither tried too hard	Ani jeden se příliš nepokoušel bránit
The ship did not pass the inspection	Loď neprošla inspekcí
I get up and run to my room	Vstanu a běžím do svého pokoje
I pushed it away and shook my head	Odstrčil jsem to a zavrtěl hlavou
I took the remote control	Vzal jsem dálkový ovladač
I copied them and distributed them to each student	Zkopíroval jsem je a rozdal každému studentovi
I was so glad he did	Byl jsem tak rád, že to udělal
I was a terrible husband and father	Byl jsem hrozný manžel a otec
I hated him and all his kind	Nenáviděl jsem ho a všechny jeho druhy
Studies have shown that the promotion was effective	Studie ukázaly, že propagace byla účinná
I longed to learn	Toužil jsem se učit
I was so lost and I feel so devastated	Byl jsem tak ztracený a cítím se tak zničený
I picked the fruit	Sebral jsem ovoce
I've never shared a location with anyone	Nikdy jsem polohu s nikým nesdílel
I just thought you might need words of encouragement	Jen jsem si myslel, že možná budeš potřebovat slova povzbuzení
I started to sweat and there was blood in my ears	Začal jsem se potit a v uších mi hučela krev
I am very grateful to all my teachers	Jsem velmi vděčný všem svým učitelům
Burning sword of power	Hořící meč moci
I see you have decided to add to your package	Vidím, že jste se rozhodli přidat do svého balíčku
I can't help him fix himself	Nemohu mu pomoci, aby se spravil
I gave him a gentle smile and then closed my eyes	Věnovala jsem mu jemný úsměv a pak jsem zavřela oči
I told you my family couldn't know	Řekl jsem ti, že to moje rodina nemůže vědět
I only see the bones of the arms and legs, mostly	Vidím jen kosti paží a nohou, většinou
I wondered if he knew	Napadlo mě, jestli to ví
I didn't have much fighting left	Moc bojů mi nezbývalo
I closed my eyes to keep the light out	Zavřel jsem oči, aby se nedostalo světla
I used to have piles of something terrible	Míval jsem hromady něco strašného
I should fix it	Měl bych se opravit
I wish you were here and heard me sing	Přál bych si, abys tu byl a slyšel mě zpívat
I want to argue, but fear holds my tongue	Chci se hádat, ale strach mi drží jazyk za zuby
I led a good life	Vedl jsem dobrý život
I've had enough for the other two	Mám tu dost na další dva
I can tell he's like his dad	Můžu říct, že už je jako jeho táta
I put it over the other	Položil jsem to přes druhého
I'm the golden goose of the family	Jsem přece zlatá husa rodiny
The Trust also sold additional land	Trust také prodal další pozemky
I had no answer to anyone	Neměl jsem se komu zodpovídat
I always closed it before going to bed	Před spaním jsem to vždy zavřel
I know what it is, it's not right	Vím, co to je, není to správné
Bedbugs or rats, he wasn't sure	Štěnice nebo krysa, nebyl si jistý
I just couldn't live at home anymore	Už jsem prostě nemohl žít doma
I live twelve hundred kilometers away	Bydlím dvanáct set kilometrů daleko
I stopped when the water reached my knees	Zastavil jsem se, když mi voda sahala po kolena
I didn't know what they did to my husband	Nevěděla jsem, co udělali mému manželovi
I agree with your mom	Souhlasím s tvou mámou
I wonder if he sees it or feels the same way	Zajímalo by mě, jestli to vidí nebo cítí stejně
I dedicated my book to my mom and dad	Svou knihu jsem věnovala mámě a tátovi
I was ironically calm and cool	Byl jsem ironicky klidný a v pohodě
I heard different opinions	Slyšel jsem různé názory
I guessed it had to be all military training	Hádal jsem, že to musel být celý ten vojenský výcvik
I tried on the dress and it fits perfectly	Šaty jsem si vyzkoušela a sedí perfektně
I hide my emotions for fear of being hurt	Skrývám své emoce ze strachu, abych nebyl zraněn
I managed to deliver one lucky blow to his jaw	Podařilo se mi zasadit mu jeden šťastný úder do čelisti
I'd rather not have to relive it	Raději bych to nemusel znovu prožívat
Several players had to play in both attack and defense	Několik hráčů muselo hrát jak v útoku, tak v obraně
Men and women are affected approximately equally often	Muži a ženy jsou postiženi přibližně stejně často
I think the silence was too noisy for her	Myslím, že to ticho bylo pro ni příliš hlučné
I have stated these facts in several of my letters	Tato fakta jsem uvedl v několika svých dopisech
I didn't have the strength to argue with her	Neměl jsem sílu se s ní hádat
They still make money on their games	Na svých hrách vydělávají peníze dodnes
I was hoping my hand was dry	Doufal jsem, že mám suchou ruku
I would start first	Začal bych s tím jako první
There was another noise behind him	Za ním se znovu ozval hluk
I really enjoy it	mě to moc baví
I really loved this software	Opravdu jsem miloval tento software
I know he knows me	Vím, že mě zná
I was raised not to see colors	Byl jsem vychován, abych neviděl barvy
I know they're taking me to the airport	Vím, že mě vezou na letiště
I remained silent, waiting for him to speak	Zůstal jsem zticha a čekal, až promluví
I remember my first time at bat	Pamatuji si svůj první čas na pálce
I secretly liked her attention	Tajně se mi líbila její pozornost
I should have known you were up to something	Měl jsem vědět, že chystáš něco užitečného
I have command of nobles and kings, you know	Mám velení šlechticů a králů, víte
Such love exists	Taková láska existuje
I saw how much more he had to do	Viděl jsem, kolik toho ještě musí udělat
Boy with many questions	Chlapec s mnoha otázkami
One end of the mound was marked by a white rock	Jeden konec mohyly označovala bílá skála
I believe we have visitors from another world	Věřím, že tu máme návštěvníky z jiného světa
I know what to expect	Vím, co očekávat
I hated dancing, but it kept me from drinking	Nenáviděl jsem tanec, ale bránilo mi to pít
I can stay on the couch	Můžu zůstat na gauči
Different data types reveal different properties	Různé datové typy odhalují různé vlastnosti
There is a high percentage of them	Je jich vysoké procento
The real triumph of the black market	Skutečný triumf černého trhu
I already work three hundred hours a month, sometimes more	Už teď pracuji tři sta hodin měsíčně, někdy i víc
I don't want them to become too intellectual	Nechtěl bych, aby se stali příliš intelektuálními
I feel it's your responsibility	Cítím, že je to vaše zodpovědnost
I want to hear yours	Chci slyšet tvůj
I would like a partner	Ráda bych partnera
I think less than a month	Myslím, že méně než měsíc
I want us all to work well together	Chci, abychom všichni dobře spolupracovali
In the end, I kept my end of the contract	Nakonec jsem dodržel svůj konec smlouvy
I decided to make one of my own	Rozhodl jsem se, že si vyrobím jeden vlastní
I ended up sobbing to sleep	Skončil jsem vzlykáním, abych usnul
I did not apply	Nepodával jsem přihlášku
I wanted to get her to wake up	Chtěl jsem ji přimět, aby se probudila
I didn't know what it was or what it meant	Nevěděl jsem, co to je nebo co to znamená
I was shaking and had a nervous fever	Třásla jsem se a měla jsem horečku od nervů
The film is probably the oldest animated documentary	Film je pravděpodobně nejstarším animovaným dokumentem
I decide to change the subject	Rozhoduji se změnit téma
A crucial step closer to your childhood friend	Zásadní krok blíže ke svému příteli z dětství
Stick to one end or the other	Hůl na jeden nebo druhý konec
I think it was even better than last time	Myslím, že to bylo ještě lepší než minule
I asked myself the exact same question	Položila jsem si úplně stejnou otázku
I pointed to my nose, the smell disturbing me	Ukázal jsem na svůj nos, ten zápach mě vyrušil
I looked at it, the consequence of my shot was clear	Podíval jsem se na to, důsledek mého výstřelu byl jasný
We didn't get anything out of it	Nic jsme z toho neměli
I think this place is great	Myslím, že toto místo je skvělé
I think your silence will help me better	Myslím, že vaše mlčení mi pomůže lépe
I think it was a shilling	Myslím, že to byl šilink
I was in this game once	Jednou jsem byl v této hře
I loaded a blank piece of paper	Vložil jsem prázdný papír
I'll pick up the pile and smell it	Seberu hromadu a přivoním
I would never do anything to hurt you	Nikdy bych neudělal nic, co by ti ublížilo
I'm also extremely sensitive	Taky jsem extrémně citlivý
I'm not whole anymore	Už nejsem celý
I didn't like the smell and it didn't feel safe	Nelíbila se mi vůně a nepřipadalo mi to bezpečné
I kept looking at the lights	Pořád jsem se díval na světla
I hope the bow lasts all night	Doufám, že luk vydrží celou noc
I go upstairs and get ready for bed	Jdu nahoru a připravím se do postele
There is a guitar on each song	Na každé skladbě je kytara
I cried as I passed	Brečel jsem při předávání
The patrol found me that night	Tu samou noc mě našla hlídka
I understand that the individual gaps are now acceptable	Chápu, že jednotlivé mezery jsou nyní přijatelné
I hug him with my arms and legs	Obejmu ho rukama a nohama
I need it quickly from the platform	Potřebuji rychle z plošiny
I hope you get one too	Doufám, že si taky jeden pořídíš
I saved his daughter	Zachránil jsem jeho dceru
A bird crashed into the window	Do okna narazil pták
I have outdated fashion values ​​and you should	Mám zastaralé módní hodnoty a ty bys měl
I just wanted to say that it can sometimes be difficult	Jen jsem chtěl říct, že to může být někdy těžké
I will be able to free myself	Budu se moci osvobodit
I'll show her	Ukážu jí to
Such beautiful feedback	Taková krásná zpětná vazba
A stray tear ran down my face	Po tváři mi stékala zbloudilá slza
I look forward to seeing you again soon	Těším se, že se zase brzy uvidíme
I didn't trust him much	Moc jsem mu nevěřil
I returned to her and took her hand	Vrátil jsem se k ní a vzal ji za ruku
I like to see the side they hid from us	Líbí se mi vidět tu stranu, kterou před námi skrývali
The young woman clenched her male companion's arm	Mladá žena sevřela paži svého mužského společníka
I don't care about your father's money	Nejde mi o peníze tvého otce
I've used it for information several times before	Použil jsem ho pro informace několikrát předtím
I think we're annoyed by the air	Myslím, že nás otravuje vzduch
I felt quite alone in that place	Cítil jsem se na tom místě docela sám
I wanted to file something like a citizen	Chtěl jsem podat něco jako občanku
A woman appears in the doorway	Ve dveřích se objeví žena
A strange, green light shone from both	Z obou zářilo zvláštní, zelené světlo
I felt incredibly lonely	Cítil jsem se neuvěřitelně osamělý
I cry more than a baby	Pláču víc než dítě
I have one right here	Jeden mám přímo tady
I would start with alcohol and continue back	Začal bych alkoholem a pokračoval bych zpět
I wish we could play again	Byl bych rád, kdybychom mohli hrát znovu
I definitely never expected to find him	Rozhodně jsem nikdy nečekal, že ho najdu
I think that will accomplish two things	Myslím, že se tím splní dvě věci
I felt my chest rise and fall	Cítil jsem, jak se mi hruď zvedá a klesá
I could be a corpse, he wouldn't care	Mohl jsem být mrtvola, jemu by to bylo jedno
A strong pull up reassured her that her helmet was secured	Silný tah nahoru ji ujistil, že má zajištěnou helmu
I leaned forward in anticipation	Předklonil jsem se v očekávání
I told her about the bloody shirt	Řekl jsem jí o krvavé košili
I wanted to see who they were before I killed them	Chtěl jsem vidět, kdo jsou, než je zabiju
I just thought you were attractive	Prostě jsem si myslel, že jsi atraktivní
I want to pick it up	Chci to vyzvednout
I wanted it to be a quick fix	Chtěl jsem, aby to bylo rychlé řešení
I don't think it needs help	Myslím, že to nemusí být pomoc
The origin of this population is unknown	Původ této populace není znám
I turned to the side	Otočil jsem se na stranu
I believe your friend is awake	Věřím, že tvůj přítel je vzhůru
I'm clearing your way, daughter	Uvolňuji ti cestu, dcero
I would spend days not talking about myself	Strávil bych celé dny, kdy bych o sobě nemluvil
I never seem to be able to do anything right	Zdá se, že nikdy nejsem schopen udělat něco správně
I probably won't be hungry for a few more hours	Pravděpodobně nebudu mít hlad ještě několik hodin
I was no longer sure where the north or south was	Už jsem si nebyl jistý, kudy je sever nebo jih
It also had a symbolic purpose	Mělo to i symbolický účel
I really like how big and muscular he is	Opravdu se mi líbí, jak je velký a svalnatý
I could barely hold together	Sotva jsem se už dokázal udržet pohromadě
I also felt someone shake with me	Také jsem cítil, jak se mnou někdo třásl
I was in an empty room	Byl jsem v prázdné místnosti
I won't be able to help you	Nebudu vám moci pomoci
I knew he loved me deeply	Věděl jsem, že mě hluboce miluje
I should have done something more	Měl jsem udělat něco víc
I will be what they expect	Budu tím, co očekávají
A job no one else wanted	Práce, kterou nikdo jiný nechtěl
Nice smile like a cat, he said	Pěkný úsměv jako kočka, to řekl
I've seen some people laugh	Viděl jsem, jak se někteří lidé smějí
I walked over to him and kissed him	Přešel jsem k němu a políbil ho
I was quite easily recognizable	Byl jsem docela snadno rozpoznatelný
I rejoiced when the helmet finally crossed your head	Zaradoval jsem se, když ti helma konečně přešla přes hlavu
Sometimes I fall into that group	Občas do té skupiny spadám
I did some work on my website	Udělal jsem nějakou práci na svých webových stránkách
I need to see the inside of your head	Potřebuji vidět vnitřek tvé hlavy
I looked up at her	Vzhlížel jsem k ní
I hope this answers your question	Doufám, že to odpovídá na vaši otázku
I saw you had the door open	Viděl jsem, že máš otevřené dveře
I would try to find time	Zkusil bych si najít čas
I have to change my diet or something	Musím změnit jídelníček nebo tak něco
I've seen her in a lot of games, too	Taky jsem ji viděl ve spoustě her
I immediately checked the outside of the house	Okamžitě jsem zkontroloval vnější část domu
I did, and the engine came to life	Udělal jsem to a motor se probudil k životu
I really didn't need to hear	Opravdu jsem nepotřeboval slyšet
I felt my anger recur with my liberation	Cítil jsem, jak se můj hněv obnovil s mým osvobozením
I was very proud of that	Byl jsem na to velmi hrdý
I look at it with new wonder	Dívám se na to s novým úžasem
I warmly recommend	Vřele doporučuji
I read the paper you wrote	Četl jsem papír, který jsi napsal
I know they're working on it	Vím, že na tom pracují
I had to live with it, and so did he	Musel jsem s tím žít a on také
I told you it was an accident	Řekl jsem ti, že to byla nehoda
I just wanted to get past you first	Jen jsem to chtěl nejdřív projít kolem tebe
I was in the kitchen, darling	Byl jsem v kuchyni drahoušku
I was homeless, I slept hard	Byl jsem bezdomovec, spal jsem tvrdě
I lean against the open door on the passenger side	Opřu se o otevřené dveře na straně spolujezdce
I had no house or apartment	Neměl jsem žádný dům ani byt
I backed away in embarrassment	Ustoupil jsem v rozpacích
I exhaled part of my life	Vydechl jsem část svého života
A fact that you should be aware of and that you cannot change	Fakt, kterého byste si měli být vědomi a který nemůžete změnit
At first I was upset that you were there	Zpočátku jsem byl naštvaný, že jsi tam byl
I would not lose faith	Neztratil bych víru
I knocked on the door for at least ten minutes	Klepal jsem na dveře minimálně deset minut
I couldn't tell the world the truth	Nemohl jsem říct světu pravdu
We look forward to seeing her in court	Těšíme se, až ji uvidíme u soudu
I reached out and touched the thick belt	Natáhl jsem ruku a dotkl se tlustého pásu
I needed to stick a dagger in this crew	Potřeboval jsem do této posádky strčit dýku
This is not an easy task	To není lehká záležitost
I felt he knew me, even though he had never met me	Cítil jsem, že mě zná, i když mě nikdy nepotkal
I expect it to hurt, but it won't	Čekám, že to bude bolet, ale nebude
It will be a long time	Uběhne dlouhá chvíle
I was afraid you would sleep	Bál jsem se, že budeš spát
I also like gardening in bulk	Rád také zahradničím ve velkém
I also don't understand how things are formed	Taky nechápu, jak se věci formují
I have another thing on my side	Mám na své straně další věc
I don't mind the company	Společnost mi nevadí
I hope he doesn't mind	Doufám, že mu to nevadí
Gentle grip of the hands of time	Jemné sevření rukou času
An expression of utter confusion ran across his face	Po tváři mu přeběhl výraz naprostého zmatku
I went to the kitchen	Vyšel jsem do kuchyně
I can change my mind	Mohu změnit názor
I think you may already know that	Myslím, že jste to už možná věděli
I still feel every cut	Stále cítím každý řez
I will help you sell or rent them	Pomohu vám je prodat nebo pronajmout
I just want to hold her	Chci ji prostě držet
I appreciate your kindness and understanding on this forum	Oceňuji vaši laskavost a pochopení na tomto fóru
I got him in the throat	Dostal jsem ho do krku
A few minutes later, his mother opened the door	O několik minut později otevřela dveře jeho matka
I'm not done with you yet	ještě jsem s tebou neskončil
I didn't realize it was a problem	Neuvědomil jsem si, že to byl problém
I liked his look, style and voice	Líbil se mi jeho vzhled, styl i hlas
I felt a drop of water on my face	Ucítila jsem na tváři kapku vody
A massive heart attack, they told him	Mohutný infarkt, řekli mu
I looked at her and shook my head	Podíval jsem se na ni a zavrtěl hlavou
United moved to look for other sites	United se přestěhovali, aby hledali jiné stránky
I know you didn't kill your wife	Vím, že jsi svou ženu nezabil
I told them, you'll see	Řekl jsem jim, uvidíš
I need you to know	Potřebuji, abyste to věděli
I think that would be a useful investment	Myslím, že by to byla užitečná investice
I also heard a faint crackling of rifle fire	Slyšel jsem také slabé praskání střelby z pušek
I couldn't help but forgive him	Nemohl jsem si pomoct a odpustit mu
I needed something strong at that moment	V tu chvíli jsem potřeboval něco silného
I really didn't want to talk to him	Opravdu jsem s ním nechtěl mluvit
I didn't think the same as them	Nemyslel jsem si to samé jako oni
Sweden failed to defend the gold medal	Švédsku se nepodařilo obhájit zlatou medaili
I hope you have some coins for accommodation	Doufám, že máš nějakou minci na ubytování
I leaned forward and lowered my voice	Naklonil jsem se dopředu a ztišil jsem hlas
I think we can trust him	Myslím, že mu můžeme věřit
I kept my eyes right in front of me and my mouth closed	Držel jsem oči přímo před sebou a zavřenou pusu
This is possible for two reasons	To je možné ze dvou důvodů
I saw it in his features	Viděl jsem to na jeho rysech
Because of my selfishness, I cost them everything	Kvůli svému sobectví jsem je stál všechno
I have a hard time swallowing and focus on just one topic	Ztěžka polykám a soustředím se jen na to jediné téma
I have one thin blanket to cover	Mám jednu tenkou přikrývku na přikrytí
I was thinking about whistling	Přemýšlel jsem o tom, že bych si pískal
I honestly didn't know the rain would bother you so much	Upřímně jsem nevěděl, že tě bude déšť tak obtěžovat
Males bring more food than females	Samci přinášejí více potravy než samice
I just couldn't resist	Prostě jsem tomu nemohla odolat
I heard music over the hill	Slyšel jsem hudbu přes kopec
A chance to live without always breaking my heart	Šance žít, aniž by mi vždy zlomila srdce
Before I answered, I hesitated	Než jsem odpověděl, zaváhal jsem
I don't want any of you to suffer	Nechci, aby někdo z vás trpěl
I never tried to fool you	Nikdy jsem se tě nepokusil oklamat
I want to be there when he comes back	Chci být u toho, až se vrátí
I definitely didn't expect him to guess	Rozhodně jsem nečekal, že uhodne na místě
I think every cat should have a human or two	Myslím, že každá kočka by měla mít člověka nebo dva
As the day goes by, I'm always better	Jak den ubíhá, jsem vždy lepší
I couldn't turn my own brother over	Nemohl jsem odevzdat vlastního bratra
I have to go on	Musím jít dál
I'd expect someone to be here somewhere	Čekal bych, že tady někde někdo bude
I just hope he's not in the sex business	Jen doufám, že není v sexbyznysu
In some other countries, the pattern was similar	V některých jiných zemích byl vzorec podobný
I couldn't even breathe without crushing my breasts	Nemohla jsem ani dýchat, aniž bych si o něj nerozdrtila prsa
He constantly increased his lead during the race	V průběhu závodu neustále zvyšoval svůj náskok
I didn't want her to hate me	Nechtěl jsem, aby mě nenáviděla
I went in that direction	Šel jsem tím směrem
I look over her shoulder	Dívám se na ni přes rameno
I didn't want to force her	Nechtěl jsem ji nutit
I mean, not like that	Teda ne takhle
One change concerned the termination	Jedna změna se týkala zakončení
I went downstairs and hurried to the front door	Slezl jsem dolů a rychle zamířil ke vchodovým dveřím
Young played the fourth game of the series	Young odehrál čtvrtý zápas série
I could use it to see through people and information	Mohl bych to použít k tomu, abych viděl skrz lidi a informace
I ran away from the boy	Utekl jsem daleko od toho kluka
I want to tell her about it, but I can't	Chci jí o tom říct, ale nemůžu
I'll never catch up with them now	Teď už je nikdy nedohoním
I hate people if you haven't noticed	Nenávidím lidi, pokud jste si toho nevšimli
A late shot from behind twisted his whole body	Pozdní zásah zezadu mu zkroutil celé tělo
I guess that's how I feel, too	taky to tak asi cítím
I only had six bullets left	Zbývalo mi jen šest kulek
His mouth moved against his jaw	Ústa se pohybovala proti jeho čelisti
This just wasn't possible	Tohle prostě nebylo možné
I hated having to listen to such nonsense	Nenáviděl jsem, když jsem musel poslouchat takové nesmysly
I really thought he was my only real friend	Opravdu jsem si myslel, že je to můj jediný opravdový přítel
I felt my eyes widen and begin to water	Cítil jsem, jak se mi rozšířily oči a začaly slzet
I was just curious	Jen jsem byl zvědavý
I shouldn't even think about it	Neměl bych na to ani myslet
I can only hurt her with my mind	Mohu jí ublížit pouze svou myslí
I won't be able to join	Přece se nebudu moct připojit
I still feel like you're making a big mistake	Pořád mám pocit, že děláš velkou chybu
I couldn't do it anymore	Už jsem to nedokázal
I can do more than penetrate your mind	Mohu udělat víc, než proniknout do tvé mysli
I dropped the chains holding the door together	Nechal jsem spadnout řetězy držící dveře pohromadě
I found a plan for a great coffee table	Našel jsem plán na skvělý konferenční stolek
I had countless messages and missed calls on the phone	Na telefonu jsem měl nespočet zpráv a zmeškaných hovorů
Female laughter and the heat of the sun	Ženský smích a žár slunce
I suspected he was also using a timing device	Měl jsem podezření, že také používá časovací zařízení
I know something is also written about me	Vím, že se o mně také něco píše
I should have called	Měl jsem zavolat
Neither of them causes significant vision loss	Ani jedno z nich nezpůsobuje výraznou ztrátu zraku
I turn around and see the train rushing towards me	Otočím se a vidím, jak se ke mně řítí vlak
I was barely there for a day	Nebyl jsem tam sotva den
I know it's not a moment to laugh	Vím, že to není okamžik k smíchu
I know what we have to do	Vím, co musíme udělat
I believe it didn't matter	Věřím, že to nebylo ani jedno
I refuse to let you go	Odmítám tě pustit
I didn't even go to the bathroom	Ani jsem nešel na záchod
I was running on the bed	Byl jsem spuštěn na postel
The combination of luck and good timing made it possible	Kombinace štěstí a dobrého načasování to umožnila
I was warm and so sleepy	Bylo mi teplo a tak jsem ospalý
I have a little girl	Mám malou holčičku
A parental survey was conducted by telephone	Telefonicky byl proveden rodičovský průzkum
The rational guide must take into account the expenses of both parents	Racionální vodítko musí brát v úvahu výdaje obou rodičů
I couldn't believe we missed the well	Nemohl jsem uvěřit, že jsme minuli studnu
I felt every blow	Cítil jsem každý úder
I didn't want another purple page	Nechtěl jsem další fialovou stránku
I danced slowly and cried on his shoulder	Pomalu jsem tančila a plakala na jeho rameni
I have decided to take on this responsibility	Rozhodl jsem se převzít tuto zodpovědnost
I wanted to know what he was thinking	Chtěl jsem vědět, co si myslí
I took a trip to the bathroom	Udělal jsem si výlet do koupelny
I'm not going to do it	Nechystám se na to
I hate to bother you with that	Nerad tě s tím obtěžuji
I started with them immediately	Okamžitě jsem se s nimi pustil
I was starting to think this woman might be in trouble	Začínal jsem si myslet, že by tahle žena mohla mít problémy
I fought not to judge her	Bojoval jsem, abych ji nesoudil
I do this and take action over time	Uskutečňuji to a postupem času podnikám kroky
I can't wait for him here	Nemůžu tu na něj čekat
The journey was so great that it never seemed to end	Cesta tak velká, že se zdálo, že nikdy neskončí
I didn't want to leave home	Nechtěl jsem odejít z domova
Depression never threatened the country	Deprese nikdy neohrožovala zemi
I told him to get up	Řekl jsem mu, aby vstal
I walked slowly through the house	Pomalu jsem se prodíral domem
I was in the room when they gave you suggestions	Byl jsem v místnosti, když ti dávali návrhy
He just wants to go to school	Chce jen do školy
I have to do what he asks	Musím udělat, co žádá
I open my hands and I can't move	Otevřu ruce a nemohu se pohnout
I went to school for my classic treatment	Zamířil jsem do školy na svou klasickou léčbu
I wanted to cry, scream or do something	Chtělo se mi brečet, křičet nebo něco dělat
I thought he had a really interesting face	Myslel jsem, že má opravdu zajímavý obličej
The first and new beginning	První a nový začátek
I left the lights on overnight	Nechal jsem světla svítit přes noc
I didn't know some were still alive	Nevěděl jsem, že jsou ještě někteří naživu
I knew there were people	Věděl jsem, že tam jsou lidé
I don't think so either	Myslím, že ty taky ne
I had to have something	Musel jsem něco mít
I wonder what they call the shadow	Zajímalo by mě, jak tomu stínu říkají
I didn't look at her	Nedíval jsem se na ni pohledem
I want to explore everything, try everything	Chci všechno prozkoumat, všechno vyzkoušet
I only do it around the house	Dělám to jen kolem domu
I couldn't have the baby	Nemohla jsem mít to dítě
I can only hope the story below is true	Mohu jen doufat, že příběh níže je pravdivý
I think there are only eight of us left	Myslím, že nás zbývá jen osm
I still spend most of my time at work	Většinu času stále trávím v práci
Horses were also used in the eighteenth century	Koně se používali i v osmnáctém století
I wish it didn't happen	Kéž by se to nestalo
I leaned on his shoulders	Opřel jsem se o jeho ramena
I began to think we were in a different dimension	Začal jsem si myslet, že jsme v jiné dimenzi
I think he was up late	Myslím, že byl vzhůru pozdě
I caught a ride from a neighbor	Chytil jsem jízdu od souseda
I'll make sure you have everything you need	Postarám se o to, abyste měli vše, co potřebujete
I had to hit the truth	Musel jsem trefit pravdu
I couldn't stand not seeing them every day	Nemohl jsem vydržet, abych je neviděl každý den
I just mentioned you	Právě jsem tě zmínil
Poet of the mind, that's better	Básník mysli, to je lepší
I know what it's like to be young and embarrassing	Vím, jaké to je být mladý a trapný
Then I was returned to my cell	Poté jsem byl vrácen do své cely
I want more from life	Chci od života víc
I just risked it and it worked	Prostě jsem to risknul a vyšlo to
I can't believe another week has passed	Nemůžu uvěřit, že uběhl další týden
I was going to do the same	Chystal jsem se udělat totéž
I hope the circus comes next year	Doufám, že příští rok přijde cirkus
I can go out to lunch at noon	V poledne můžu vyjít na oběd
I didn't want to be accused of child abuse	Nechtěl jsem být obviněn ze zneužívání dětí
I was punished	Byl jsem potrestán
The guy in the blue suit	Chlap v modrém obleku
I didn't take them off	Nesundal jsem je
I helped him get inside	Pomohl jsem mu dostat se dovnitř
I want to tell him not to be ashamed	Chci mu říct, aby se nestyděl
I went to my father's residence	Jel jsem do otcova sídla
I was too upset to blush	Byl jsem příliš naštvaný, než abych se červenal
I hope we don't come late tonight	Doufám, že nepřijdeme pozdě večer
I looked around the others quickly	Rychle jsem se rozhlédl po ostatních
I thought the question was weird	Myslel jsem, že ta otázka je nějaká divná
I like to read various interesting books	Rád čtu různé zajímavé knihy
I have no idea what this song is about	Nemám ponětí, o čem tato píseň je
I pick them up quickly and leave in a hurry	Rychle je vyzvednu a ve spěchu odcházím
I promised them it wouldn't happen again	Slíbil jsem jim, že už se to nebude opakovat
I went in alone	Vešel jsem dovnitř sám
I hope there are some doctors left	Doufám, že zbyli nějací lékaři
I can't believe he's wasting here	Nemůžu uvěřit, že se tady plýtvá
Great place to stay	Skvělé místo k pobytu
I've never seen the ocean	Nikdy jsem neviděl oceán
A little blood on the target should work	Trocha krve na cíli by měla fungovat
The river will take us into some form of civilization	Řeka nás zavede do nějaké formy civilizace
I got up and went somewhere	Zvedl jsem se a někam šel
They had three children together	Měli spolu tři děti
I expect another war, every day	Očekávám další válku, každým dnem
I didn't hear you crashing	Neslyšel jsem tě nad nárazem vln
However, I could not concentrate on the furniture	Nemohl jsem se však soustředit na nábytek
I've never killed a man before	Nikdy předtím jsem nezabil člověka
I look around and realize where we are	Rozhlížím se a uvědomuji si, kde jsme
I'll be able to come back after lunch	Budu se moci vrátit po obědě
I picked up the pace and walked over to him	Zrychlil jsem tempo a šel k němu
I stared at the rusty dagger in my right hand	Zíral jsem na rezavou dýku v pravé ruce
I bet this is just the first round	Vsadím se, že tohle je jen první kolo
I called my supervisor and asked for a three-day vacation	Zavolal jsem svému nadřízenému a požádal jsem o třídenní dovolenou
I would be fine	Byl bych v pohodě
I shook my head to look out the side window	Švihl jsem hlavou, abych se podíval přes boční okno
I never had a boyfriend until college	Až do vysoké školy jsem nikdy neměl přítele
I realized what dignity is	Uvědomil jsem si, co je to důstojnost
I probably walked in circles	Pravděpodobně jsem chodil v kruzích
I had a weird call this morning	Dnes ráno jsem měl zvláštní hovor
I didn't hear anything out of the ordinary	Neslyšela jsem nic neobvyklého
I didn't have time for despair	Neměl jsem čas na zoufalství
I love the real estate game	Miluji hru s nemovitostmi
I was still sitting with my head in my hands	Stále jsem seděl s hlavou v dlaních
I would find a way to release them	Našel bych způsob, jak je propustit
I never really thought about it that way	Takhle jsem o tom vlastně nikdy nepřemýšlel
I have another one in the bedroom	Další mám v ložnici
I absolutely appreciate it	Naprosto si toho vážím
I never thought he would go into business	Nikdy jsem si nemyslel, že půjde do podnikání
I acknowledge that both of these answers are not convincing	Uznávám, že obě tyto odpovědi nejsou přesvědčivé
It gives you a warm feeling	Dává vám hřejivý pocit
What followed was the subject of controversy	To, co následovalo, bylo předmětem sporu
I shot them a hundred paces	Střílel jsem je na sto kroků
I would suggest that they are correct	Navrhoval bych, aby byly správné
There was absolutely no one on the run	V běhu nebyl absolutně nikdo
I don't like singing for dinner	Nerad zpívám k večeři
Now I didn't know where we were going	Teď jsem nevěděl, kam jsme šli
I met her shortly after it happened	Nedlouho poté, co se to stalo, jsem ji potkal
I think he was easily the best commentator	Myslím, že byl snadno nejlepším komentátorem
A simple example is any game we play	Jednoduchým příkladem je jakákoli hra, kterou hrajeme
I couldn't regret the beast	Nemohl jsem té bestie litovat
I can't believe he did that	Nemůžu uvěřit, že by to udělal
The group developed a plan to rescue the prisoners	Skupina vyvinula plán na záchranu vězňů
I will inform the council immediately	Budu neprodleně informovat zastupitelstvo
I think that's the right word	Myslím, že to je správný výraz
I appreciate you seeing us in such a short time	Oceňuji, že jste nás viděli v tak krátké době
I hurried down the hall	Spěchal jsem chodbou
The words he found were a cat and a hat	Slova, která našel, byla kočka a klobouk
I think he really cares about me	Myslím, že mu na mě opravdu záleží
A place that seemed preserved in time	Místo, které se zdálo zakonzervované v čase
I want it to end	Chci, aby to skončilo
I do everything possible	Dělám všechno možné
I was always going to go back there	Vždycky jsem se tam chystal vrátit
I shouldn't bet on your win	Neměl bych sázet na vaši výhru
I remember my memories vividly	Vzpomínky si pamatuji živě
I care about both of you	Záleží mi na vás obou
I created this illusion to make myself comfortable	Vytvořil jsem tuto iluzi, abych si udělal pohodlí
I especially remember that first day of school	Zvláště si pamatuji ten první školní den
A chill ran through his body	Tělem mu projel mráz
I look around the room	Rozhlédnu se po místnosti
I always knew you were unique	Vždycky jsem věděl, že jsi jedinečný
I look down at my suit and face	Podívám se dolů na svůj oblek a obličej
Delicious food for family and friends	Chutné jídlo pro rodinu a přátele
I wouldn't adopt her or him	Neadoptoval bych ji ani jeho
That's what I've always loved him about	To jsem na něm vždycky zbožňovala
I have a job, but I can't help it	Mám práci, ale nemůžu si pomoct
I lost my baby a few hours after the accident	O dítě jsem přišla pár hodin po nehodě
I can barely do my homework	Sotva projdu domácími úkoly
I saw my body sitting on the throne	Viděl jsem své tělo sedící na trůnu
I think you enjoyed it	Myslím, že si to užíval
I got your letter	Dostal jsem tvůj dopis
At least I was ashamed	Přinejmenším jsem se styděl
I tried to leave him alone	Snažil jsem se ho nechat být
I feel another presence nearby	Cítím další přítomnost poblíž
I've never felt anything before	Nikdy předtím jsem nic necítil
I can't believe you didn't hear that last night	Nemůžu uvěřit, že jsi to včera večer neslyšela
I couldn't wait to start a new life	Nemohl jsem se dočkat, až začnu nový život
I had a few friends who promised to help me	Měl jsem pár přátel, kteří mi slíbili pomoc
I can't wait to see my parents	Nemůžu se dočkat, až uvidím své rodiče
I never wanted her to forget	Nikdy jsem nechtěl, aby zapomněla
I walked beside her and offered my body as support	Šel jsem vedle ní a nabídl své tělo jako podporu
I hated buying shoes more than anything else	Nenáviděl jsem nakupování bot víc než cokoli jiného
A little laugh escaped my lips	Ze rtů se mi vydral malý smích
I want him to be happy	Chci, aby byl šťastný
I'm still looking around to what's going on	Pořád se dívám kolem sebe, co se děje
I didn't have a heart anymore	Už jsem neměl srdce
I pretended to sleep	Předstíral jsem, že spím
Since then, I have lived along this line	Od té doby žiji podle této linie
I was lost what to do	Byl jsem ztracený, co dělat
I have a small garden that I have to take care of	Mám malou zahradu, o kterou se musím starat
I see a cave, maybe fifty feet above me	Vidím jeskyni, možná padesát stop nade mnou
I have to end up in a restaurant	Musím skončit v restauraci
I wonder what she has to do with her little personality	Zajímalo by mě, co to musí udělat s její malou osobností
I just want you to keep it honest	Jen chci, abys to zachoval upřímně
A short, small thing with long black hair	Krátká, malá věc s dlouhými černými vlasy
I decided to start writing my own	Rozhodl jsem se, že začnu psát vlastní
I grabbed a sugar bowl	Popadl jsem cukřenku
I saw a city bus in the distance	V dálce jsem viděl městský autobus
I moved quickly to support her	Rychle jsem se pohnul, abych ji podpořil
I wouldn't even want to	Ani bych nechtěl
I got out of the car and walked over to them	Vystoupil jsem z auta a šel k nim
I had deadlines for the evening	Měl jsem termíny na večer
I also know it may not work	Také vím, že nemusí fungovat
I miss another woman's connection	Chybí mi spojení jiné ženy
I want to give him a chance	Chci mu dát příležitost
I promise I won't raise my voice anymore	Slibuji, že už nebudu zvyšovat hlas
I would find a way to save her	Našel bych způsob, jak ji zachránit
I have to go to the store today	Dnes musím do obchodu
I was too eager to go out	Byl jsem příliš nedočkavý vrátit se ven
I noticed that his fatigue was rising	Všiml jsem si, že jeho únava stoupá
Much more than we realized	Mnohem víc, než jsme si uvědomili
I came to mow the grass	Přišel jsem posekat trávu
I knew it was done	Věděl jsem, že je hotovo
I didn't want to cry because it was stupid	Nechtěl jsem brečet, protože to bylo hloupé
I'll do it somehow	Já to nějak udělám
I was grateful and overwhelmed	Byla jsem vděčná a zdrcená
I frown in his eyes	Zamračím se mu do očí
I wanted to hear everything	Chtěl jsem slyšet všechno
I hear the kids in the hallway	Slyším děti na chodbě
None of this is natural	Nic z toho není přirozené
I want them to be proud of me	Chci, aby na mě byli hrdí
I follow her to the floor	Následuji ji na podlahu
A tall, golden, shining crown appeared on my head	Na hlavě se mi objevila vysoká, zlatá, svítící koruna
I don't remember the negative answer	Nepamatuji si negativní odpověď
Meanwhile, her own music began to attract attention	Mezitím její vlastní hudba začala přitahovat pozornost
I'll sit down and turn to you	Sednu si a otočím se k tobě
I'm telling you, it's absolutely impossible	Říkám vám, že je to naprosto nemožné
I have big heavy balls and a huge swollen head	Mám velké těžké koule a obrovskou oteklou hlavu
I hear music in my mind	V duchu slyším hudbu
I was still hot from shopping	Z nákupu mi bylo ještě horko
I opened the door and got out of the car	Otevřel jsem dveře a vystoupil z auta
He asks if love can be deceived	Ptá se, jestli se dá láska oklamat
I didn't know how to react	Nevěděl jsem, jak reagovat
I mean, there was a time when he was	Myslím, byla doba, kdy byl
I stood across the street and watched	Stál jsem přes ulici a díval se
I have to go there and talk to them	Musím tam jít a promluvit si s nimi
I saw the movement of the tree branches	Viděl jsem pohyb větví stromů
I got up and went to the closet to get dressed	Vstal jsem a šel do šatníku, abych se oblékl
I need to talk to some of my companions	Potřebuji mluvit s některými mými společníky
He escaped any punishment then	Tehdy unikl jakémukoli trestu
A pass awaited her	Čekala ji propustka
I came right away, a small explosion of light	Přišel jsem hned, malá exploze světla
I flew away in confusion	Zmateně jsem odletěl pryč
One is enough for the victim	Jeden stačí na oběť
I wanted to be saved by this agony	Chtěl jsem být zachráněn touto agónií
I know someone like that	Někoho takového znám
The part accessible to visitors has three huge chambers	Návštěvníkům přístupná část má tři obrovské komory
Lawrence in mind for the role	Lawrence v mysli pro roli
I have great news	Mám skvělé zprávy
I love you and your family now	Už tě mám rád a tvou rodinu
I realized we were both fast	Uvědomil jsem si, že jsme oba rychlí
I started with small drawings	Začal jsem s malými kresbami
I listen to music or talk on the radio	Poslouchám hudbu nebo mluvím v rádiu
I took my seat as he slipped into his	Posadil jsem se na své místo, když vklouzl do svého
I kept throwing them out	Pořád jsem je vyhazoval
I waited downstairs and watched you	Čekal jsem dole a pozoroval jsem tě
I was surprised when he kissed me back	Překvapilo mě, když mi polibek opětoval
I don't test paint colors	Barvy laku netestuji
I think they listened to our conversation	Myslím, že poslouchali náš rozhovor
I get out and open the car door for her	Vystoupím a otevřu jí dveře auta
I can do it with or without help	Mohu to udělat s pomocí nebo bez
I wondered what she told him	Zajímalo mě, co mu řekla
I loved staying at sea	Miloval jsem pobyt na moři
I made eye contact with every guy on the spot	Navázal jsem oční kontakt s každým klukem na místě
I am not unfit for service	Nejsem nezpůsobilý pro službu
I couldn't wait to meet you	Nemohl jsem se dočkat, až se s vámi setká
Nevertheless, they manage to escape	Přesto se jim podaří uprchnout
Search if you want	Pátrání, chcete-li
I will be the last of my proud kind	Budu poslední ze svých hrdých druhů
I think he just broke my back	Myslím, že mi právě zlomil záda
I was here looking at their lives	Byl jsem tady a díval se na jejich životy
I never got an answer	Nikdy jsem nedostal odpověď
I wasn't even sure how to handle it	Ani jsem si nebyl jistý, jak to zvládnout
I'm here alone, day and night	Jsem tu sám, ve dne v noci
A taxi crashed past me	Kolem mě se řítil taxík
I killed men in five different countries	Zabil jsem muže v pěti různých zemích
I believe you have to create your own magic	Věřím, že musíte vytvořit své vlastní kouzlo
I thought of everything she said	Myslel jsem na všechno, co řekla
I guess I ate something bad	Asi jsem něco špatného snědl
I had some bad rides	Měl jsem pár špatných jízd
A good scent can change your mood	Dobrá vůně může změnit vaši náladu
I push back and knock her to the ground	Zatlačím dozadu a srazím ji na zem
I've never had a problem with us	Nikdy jsem neměl problém jen s námi
All night comedy of mistakes	Celou noc komedie omylů
I could be a member of the club	Mohl bych být členem klubu
I doubt anyone knew they were involved	Pochybuji, že někdo věděl, že jsou spolu zapleteni
I didn't know he was with you	Nevěděl jsem, že je s tebou
I noticed that it no longer shone bright blue	Všiml jsem si, že už nesvítila jasně modře
I mean, you were secret	Chci říct, byl jsi tajný
Seriously, think about it	Vážně, přemýšlej o tom
I spent my entire college fund on this trip	Na tento výlet jsem utratil celý svůj vysokoškolský fond
I shouldn't have called that heart my own	Neměl jsem to srdce nazývat svou vlastní
I ran into the house and immediately called a friend	Vběhl jsem do domu a hned zavolal kamarádovi
I wouldn't be here if it weren't for you	Nebyl bych tu, kdyby nebylo tebe
I leaned against the wall and slid to the floor	Opřel jsem se o zeď a sklouzl na podlahu
I still have a spare	Stejně mám náhradní
A couple threw me at it	Pár mě na to vrhlo
I loved the sun	Miloval jsem sluníčko
I try to call him, but nothing works out	Snažím se mu zavolat, ale nic nevychází
I hope you enjoy it	Doufám, že si to užíváte
Maybe I just borrowed some water from the pool	Možná jsem si jen půjčil trochu vody z bazénu
I'm starting from a really bad year	Právě vycházím z opravdu špatného roku
I can't wait to find out your story!	Nemůžu se dočkat, až se dozvím tvůj příběh!
Then the search for an alternative place was started	Poté bylo zahájeno hledání náhradního místa
Kent won the game with an unknown difference	Kent vyhrál hru neznámým rozdílem
I didn't like what he became	Nelíbilo se mi, čím se stal
It is now used as a bar	To se nyní používá jako bar
I looked around and took everything	Rozhlížel jsem se kolem sebe a všechno jsem si vzal
I want you to give me a baby	Chci, abys mi dal dítě
I wanted to do something with myself	Chtěl jsem se sebou něco udělat
I just want to sit with her	Chci s ní jen sedět
I just have to think, remember	Jen se musím zamyslet, vzpomenout si
Before that, I was fine	Před tím vším jsem byl v pohodě
I could not wait for uncertainty	Nemohl jsem se dočkat nejistoty
I hear someone screaming to get out	Slyším, jak někdo křičí, ať vypadnou
I need to breathe	Potřebuji se nadechnout
As a kid, I used to do that	Jako dítě jsem to dělal pořád
The promise is seldom kept	Slib málokdy dodržený
I think most people think he really won the fight	Myslím, že většina lidí si myslí, že ten boj skutečně vyhrál
I knew what was best for me	Věděl jsem, co je pro mě nejlepší
I completely forgot to ask her	Úplně jsem se jí zapomněl zeptat
I shouldn't have doubted you	Neměl jsem o tobě pochybovat
I hope you enjoy my work	Doufám, že se vám moje práce bude líbit
I always carry heavy plants and trees	Neustále nosím těžké rostliny a stromy
I wanted to, believe me	Chtěl jsem, věř mi
I know how to listen	Vím, jak naslouchat
I started to lose track of time	Začal jsem ztrácet pojem o čase
I can't paint without crying these days	Nemohu v těchto dnech malovat bez pláče
I miss coffee and tea	Chybí mi káva a čaj
I copied it for you	Zkopíroval jsem to pro vás
I have to go shopping for clothes	Musím jít nakupovat oblečení
I wrote a check to pay off his debt	Vypsal jsem šek na splacení jeho dluhu
It should not be an aggressive building	Nemělo by se jednat o agresivní stavbu
I received orders	Objednávky jsem obdržel
I felt weird but fantastic	Cítil jsem se divně, ale fantastickým způsobem
I always hated seeing my mother cry	Vždycky jsem nenáviděl vidět svou matku plakat
I begged her to stop	Prosil jsem ji, aby toho nechala
There was a knock on the front door	Ozvalo se zaklepání na přední dveře
I will return to this question later	K této otázce se vrátím později
I didn't like that they considered me a territory	Nelíbilo se mi, že mě považovali za území
I will never make that mistake	Tu chybu nikdy neudělám
I watched his legs with my eyes	Očima jsem sledoval jeho nohy
I do not agree with that conclusion	S tím závěrem nesouhlasím
I saw him looking at you	Viděl jsem, jak se na tebe dívá
I tried not to think about it	Snažil jsem se na to nemyslet
I leaned over to see	Naklonil jsem se, abych viděl
I know online is not real life	Vím, že online není skutečný život
I know what we have to do	Vím, co musíme udělat
I didn't get along well with people	Nevycházel jsem dobře s lidmi
I can't risk making contact	Nemohu riskovat navázání kontaktu
I won't even defend myself	Ani se nebudu bránit
I'd say it was a warning shot	Řekl bych, že to byl varovný výstřel
I think she's still attached to this place	Myslím, že je stále připoutaná k tomuto místu
I promise you things will be different	Slibuji ti, že věci budou jiné
I really want to buy this bag	Opravdu si chci koupit tuto tašku
I caught him in my room looking at my things	Přistihl jsem ho ve svém pokoji, jak si prohlíží moje věci
I could wait a long time for revenge	Na pomstu bych mohl čekat dlouho
The main goal is to preserve the current diversity	Hlavním cílem je zachovat současnou rozmanitost
I want the world to see me	Chci, aby mě svět viděl
A large woman was waiting for them	Čekala na ně velká žena
I wish you nothing but the best	Nic jiného než to nejlepší přeji i tobě
I keep my distance and follow him	Držím se v dostatečné vzdálenosti a následuji ho
I'm going to hide your magic	Půjdu skrýt tvou magii
I missed you too, honey	Taky jsi mi chyběl, zlato
I would never fight a draw to swim	Nikdy bych bojoval s remízou, abych plaval
I shook my head to look back at the girl	Trhnul jsem hlavou, abych se podíval zpět na dívku
A few things happened that were beyond her control	Stalo se pár věcí, které byly mimo její kontrolu
I took her hand in mine and left her there	Vzal jsem její ruku do své a nechal ji tam
I go to the window and look out	Přejdu k oknu a podívám se ven
I've been looking for you for years	Hledal jsem tě roky
I think they're going to fight	Myslím, že se chystají bojovat
I took a deep breath and knocked	Zhluboka jsem se nadechl a zaklepal
I only need one night to show you	Potřebuji jen jednu noc, abych ti to ukázal
I like your idea of ​​a van	Líbí se mi tvoje představa o dodávce
Electricity is a key part of every electronic project	Klíčovou součástí každého elektronického projektu je elektřina
I turned to my wife and said let's try something	Obrátil jsem se na manželku a řekl, ať něco zkusíme
I stopped and stared	Zastavil jsem se a zíral
I have to take care of myself	Musím se o sebe postarat
I have a lot to review and think about	Mám toho hodně k recenzování a k přemýšlení
I still couldn't believe it was happening	Stále jsem nemohl uvěřit, že se to děje
The stranger would not know what he knew about me	Cizinec by nevěděl, co o mně věděl
I wasn't sure how it happened as a case	Nebyl jsem si jistý, jak se to stalo jako případ
In fact, I heard my heart beating in my ears	Vlastně jsem slyšel, jak mi v uších bije srdce
His wife looked very happy to see him	Jeho žena vypadala velmi ráda, že ho vidí
He was released later in the day	Později během dne byl propuštěn
I ran downstairs and opened the front door	Seběhl jsem dolů a otevřel přední dveře
I should have caught your fine advice	Měl jsem zachytit vaše jemné rady
The line approached, but never fast enough	Fronta se přibližovala, ale nikdy ne dost rychle
I might get it	Ten možná dostanu
Rock slide in another place	Skalní skluzavka na jiném místě
I look around quickly again	Rychle se znovu rozhlédnu
I quite like this guy	Ten chlap se mi docela líbí
I want you to be able to stand your corner	Chci, abys dokázal vystát svůj roh
I hope everyone is fine	Doufám, že se všichni mají dobře
I didn't know you were coming	Nevěděl jsem, že přijdeš
I needed to take something for the pain	Potřeboval jsem si vzít něco na bolest
I felt irritated, annoyed	Cítil jsem se podrážděný, otrávený
I still liked it	Přesto se mi to líbilo
I think we both cried half the night	Myslím, že jsme oba půl noci plakali
I was wondering where the hell the doctors were	Přemýšlel jsem, kde sakra doktoři jsou
I could only imagine how much he had of me	Mohl jsem si jen představovat, kolik toho ze mě měl
I'm finally getting back to the gate	Konečně se dostávám zpět k bráně
A printed outline of the service order can help	Pomoci může tištěný obrys objednávky služby
I wanted a man like my father	Chtěla jsem muže jako můj otec
I thought it was funny	Myslel jsem, že je to vtipné
I know in my heart that it will never happen	V srdci vím, že se to nikdy nestane
I reached for the chair	Natáhl jsem ruku k židli
I shouldn't think about kissing him	Neměla bych myslet na to, že ho políbím
I can't wait for it to come together	Nemůžu se dočkat, až se to sejde
I have always lived in the present moment	Vždy jsem žil přítomným okamžikem
I had many dreams	Měl jsem mnoho snů
I have found that my progress is very slow	Zjistil jsem, že můj pokrok je velmi pomalý
I still remembered every moment with him	Pořád jsem si pamatoval každou chvíli s ním
I had to do it	Musel jsem to udělat
I didn't see his position	Neviděl jsem, v jaké pozici je
I was finally overcome	Konečně jsem byl překonán
I was watching the news	Díval jsem se na zprávy
I thought it was a dream	Myslel jsem, že to byl sen
I said no and turned to run	Řekl jsem ne a otočil se k útěku
I wanted to play the drums, live my life	Chtěl jsem hrát na bubny, žít svůj život
I looked in her in the mirror	Podíval jsem se z ní do zrcadla
I could have saved him	Mohl jsem ho zachránit
I didn't bother to go back and check it out	Neobtěžoval jsem se vrátit a ověřit si to
These can vary greatly from place to place	Ty se mohou místo od místa výrazně lišit
I found myself in a disturbing mood	Zjistil jsem, že jsem ve znepokojivé náladě
I didn't know how big	Nevěděl jsem, jak velký
I have an overview of expenses	Mám přehled o výdajích
I'm sure of that	tím jsem si jistý
His body was never found	Jeho tělo nebylo nikdy nalezeno
I haven't seen anyone else	Nikoho jiného jsem neviděl
I have a legitimate concern here	Mám zde oprávněnou obavu
I think they want me to play with them	Myslím, že chtějí, abych si s nimi hrál
I never have it outside when it's around	Nikdy to nemám venku, když je nablízku
I want you to move on	Chci, abys šel dál
I hurried out of the house	Spěchal jsem pryč z toho domu
The rules also varied somewhat from place to place	Pravidla se také poněkud lišila místo od místa
I can't wait for lunch to end	Nemůžu se dočkat, až skončí oběd
I didn't write about her, but she did	Nepsal jsem o ní, ale ona ano
I was smoking a cigarette	Kouřil jsem cigaretu
I didn't mean to push you into anything	Nechtěl jsem tě do ničeho tlačit
Maybe they were watching me here	Možná mě tu sledovali
The floating element does not take up space during normal flow	Plovoucí prvek nezabírá místo při normálním toku
I'm engaged in killing	Zabývám se zabíjením
I'm not from this world	Nejsem z tohoto světa
I was beginning to lose patience	Začínal jsem ztrácet trpělivost
I heard someone calling again	Slyšel jsem, že někdo znovu volá
I seriously doubt that the above would help the dancer	Vážně pochybuji, že by výše uvedené pomohlo tanečníkovi
However, I like to relax in the evenings	Ráda však po večerech relaxuji
I told him it was bad for his soul	Řekl jsem mu, že je to špatné pro jeho duši
A thin plastic line supplied oxygen to his nose	Tenká plastová linka mu dodávala kyslík do nosu
I hope you found peace	Doufám, že jsi našel klid
I would take this money and find out the truth	Vzal bych tyto peníze a zjistil pravdu
I hope they didn't find him	Doufám, že ho nenašli
I have to cut him off for his own good	Pro jeho vlastní dobro ho musím odříznout
I was surprised he said that at all	Překvapilo mě, že toho vůbec řekl
I'm not sure another case could be sent here	Nejsem si jistý, zda by sem mohl být zaslán další případ
I never did it because it wasn't my dad	Nikdy jsem to neudělal, protože to nebyl můj táta
I could blame the alcohol	Mohl bych za to alkohol
I was starting to feel embarrassed	Začínal jsem se cítit trapně
I have great sympathy for those who are going through difficulties	Mám velký soucit s těmi, kteří procházejí těžkostmi
I had some new friends	Měl jsem pár nových přátel
I couldn't save everyone	Nemohl jsem zachránit všechny
The ground was covered with a thin layer of white	Zemi pokrývala tenká vrstva bílé
I didn't like to talk about my love story	Nerada jsem mluvila o svém milostném příběhu
The horror of failure when he arranged a dazzling success	Hrůza z neúspěchu, když zařídil oslnivý úspěch
I felt nice hot water on me	Cítil jsem na sobě příjemnou horkou vodu
I bent down to wrap her legs around her	Sklonil jsem se, abych jí oblepil nohy
I needed to measure myself or risk catching me	Potřeboval jsem se změřit nebo riskovat, že mě chytí
I can't believe you're neglecting me like that	Nemůžu uvěřit, že mě tak zanedbáváš
I refuse to lie to them	Odmítám jim lhát
The result was a terrible civil war	Výsledkem byla hrozná občanská válka
I leaned across the table	Naklonil jsem se přes stůl
I just came for the files	Právě jsem přišel kvůli souborům
But I have to be careful	Musím si však dávat pozor
I didn't want to come back here	Nechtěl jsem se sem vrátit
I have nothing to guarantee that you will be honest	Nemám nic, co by zaručovalo, že budeš upřímný
I've never seen snow before	Nikdy předtím jsem sníh neviděl
I heard his skull break	Slyšel jsem, jak se mu zlomila lebka
Voice, silent at first but then louder	Hlas, zpočátku tichý, ale pak hlasitější
I could no longer deny the truth	Už jsem nemohl popírat pravdu
I answered her like this	Odpověděl jsem jí takto
I won't drag you down with me anymore	Už tě s sebou nebudu tahat dolů
I'm still looking for her, but she's not there	Pořád ji hledám, ale není tam
The vehicle landed there, just out of sight	Vozidlo tam přistálo, těsně mimo dohled
I started running and looking for you	Začal jsem pobíhat a hledat tě
I searched along the walls	Hledal jsem podél zdí
Delivery that must be made today	Dodávka, která musí být provedena dnes
I pray in the morning and in the evening	Modlím se ráno a večer
The supply organization was missing	Chyběla organizace zásobování
I don't show up	neukazuji se
I looked around in surprise	Překvapeně jsem se rozhlédl
I heard her voice	Slyšel jsem její hlas
I had nothing to contribute to the conversation	Do rozhovoru jsem neměl čím přispět
I was an older pastor	Byl jsem starší pastor
I know my name, boy	Znám své jméno, chlapče
The brother became the author	Bratr se stal autorem
I'd like to go to bed with you too	Taky bych s tebou chtěl jít spát
The construction took twelve weeks	Stavba trvala dvanáct týdnů
I ran and pulled him out of my purse	Přiběhla jsem a vytáhla ho z kabelky
I'm trying to specialize in me	Snažím se specializovat na mě
I've been pretty crazy since she left	Od té doby, co odešla, jsem docela blázen
A dumpling filled her throat	Hrdlo jí naplnil knedlík
I looked up at the pair of gloomier eyes	Vzhlédl jsem k páru nejzachmuřenějších očí
I had no friends and I was completely depressed	Neměla jsem žádné přátele a byla jsem úplně v depresi
I couldn't help but like him	Nemohl jsem si pomoct, ale neměl jsem ho rád
I'm having a concussion	Dávám si duševní otřes
I'm going back to my studio	Vracím se ke svému studiu
I curled up under the bush	Skulil jsem se pod keřem
Schools and government offices in these regions have been closed	Školy a vládní úřady v těchto regionech byly uzavřeny
I went to the kitchen	Vyšel jsem do kuchyně
The great tragedy is over	Velká tragédie skončila
I've learned hard that it's not going well	Naučil jsem se tvrdě, že to nejde dobře
I finally managed to speak	Konečně se mi podařilo promluvit
I swam to shore, but unfortunately there was none	Plaval jsem ke břehu, ale bohužel tam žádný nebyl
A smile appears in the corner of his thin lips	V koutku jeho tenkých rtů se objeví úsměv
I couldn't bear to let anyone in	Nemohl jsem snést, že jsem někoho pustil dovnitř
I advise you to cooperate as much as you can	Radím vám, abyste spolupracovali, jak jen můžete
I worked harder than any of them	Pracoval jsem tvrději než kdokoli z nich
I have time to write to you again	Mám čas ti zase napsat
I have been training regularly for several months	Již několik měsíců pravidelně trénuji
I saw it on his face	Viděl jsem to v jeho tváři
I need you to find her	Potřebuji, abys ji našel
I can't believe he wants one of those things at all	Nemůžu uvěřit, že by vůbec chtěl jednu z těch věcí
I felt my eyes close as the heat spread with me	Cítil jsem, jak se mi zavírají oči, když se mnou šířilo teplo
I just couldn't be here after the funeral	Jen jsem tu nemohl být po pohřbu
I took it as a smile	Bral jsem to jako úsměv
I asked her what the worst could have happened	Zeptal jsem se jí, co nejhoršího se mohlo stát
I could feel the place in the back of my neck	Cítil jsem to místo vzadu na krku
I see someone who doesn't give up	Vidím někoho, kdo se nevzdává
I didn't find any of that	Nic z toho jsem nenašel
I met his wife today	Dnes jsem potkal jeho ženu
Much depends on individual perception	Hodně záleží na individuálním vnímání
I didn't do anything when they took my other friends	Neudělal jsem nic, když vzali i mé další přátele
I didn't think of that at home	Doma jsem na to nemyslel
The film was a modest success	Film měl mírný úspěch
I know that one day they will stop	Vím, že jednoho dne přestanou
I wonder what happened to his wife and daughter	Zajímalo by mě, co se stalo s jeho ženou a dcerou
I decided to take advantage of it	Rozhodl jsem se toho využít
I hope you have the opportunity to try some	Doufám, že budete mít příležitost nějaké vyzkoušet
I just wanted to make sure your stay was adequate	Jen jsem se chtěl ujistit, že váš pobyt je adekvátní
Sometimes I drive cars badly	Někdy řídím auta špatně
I close my eyes and concentrate all my energy	Zavřu oči a soustředím všechnu svou energii
I'm searching the corners of the store	Prohledávám rohy obchodu
I think it's stupid	Myslím, že je to hloupé
A light breeze pressed against the bow	Na příď tlačil lehký vánek
I just want to buy my stuff in private	Jen si chci koupit své věci v soukromí
But I can't burst anymore	Už ale nemůžu prasknout
I can't promise you anything	Nemůžu ti nic slíbit
I lost a lot of blood during the attack	Při útoku jsem ztratil hodně krve
I needed to be sure	Potřeboval jsem si být jistý
I can't just walk down the street with you	Nemůžu se s tebou jen tak projít po ulici
I looked at the time	Podíval jsem se na čas
I feel weird in his arms	Cítím se divně v jeho objetí
I definitely didn't expect you to come any closer	Rozhodně jsem nečekal, že se přiblížíš
I'm trying to have it one way or another	Snažím se to mít, tak či onak
I waved at her and she gave me a kiss	Zamával jsem jí a ona mi dala pusu
I've always been rich	Vždy jsem byl bohatý
I appreciate you saying that	Vážím si toho, že to říkáš
I really enjoyed talking to him on the phone	Hrozně mě bavilo s ním mluvit po telefonu
I think it's a big mistake	Podle mě velká chyba
It really kicked me	Opravdu mě to nakoplo
I felt like my soul was going to heaven	Měl jsem pocit, jako by moje duše odešla do nebe
I kept the dispute aside	Držel jsem se toho sporu stranou
I hope you did	Doufám, že jsi to udělal
A small amount of saliva shot out of his mouth	Z úst mu vylétlo malé množství slin
I constantly deal with people from home	Neustále jednám s lidmi z domova
I don't have a chance to give anymore	Už nemám šanci dát
I mean people with power, but still just people	Myslím lidi s mocí, ale pořád jen lidi
I rested my head on her breasts	Opřel jsem si hlavu o její ňadra
I'm still telling you, boy	Pořád ti to říkám, chlapče
I believe he is the same person	Věřím, že je to stejná osoba
I couldn't move my finger to hurt the beautiful man	Nemohl jsem hnout prstem, abych toho krásného muže zranil
I felt the bones in my legs take on new shapes	Cítil jsem, jak kosti v mých nohách nabývají nových tvarů
I bet you didn't leave his mind	Vsadím se, že jsi neopustil jeho mysl
I said we would	Řekl jsem, že to uděláme
I want us to dance slowly to our song	Chci, abychom pomalu tančili na naši píseň
I'm strong with you close to me	S tebou blízko mě jsem silný
I went to security for you, brother	Šel jsem pro tebe do ochranky, bratře
I can run back upstairs and get them	Můžu běžet zpátky nahoru a dostat je
I packed up and left and started a new life	Sbalil jsem se a odešel a začal nový život
I see his back rub against the wall behind him	Vidím, jak se jeho záda tře o zeď za ním
I asked them what they wanted to do with it	Zeptal jsem se jich, co s tím chtějí dělat
I don't need a justification	Nepotřebuji zdůvodnění
I'm struggling to just try to breathe	Bojuji s tím, že se snažím jen dýchat
I informed her minutes before the plan escaped	Informoval jsem ji minuty před únikem plánu
I'm so grateful for their friendship	Jsem tak vděčný za jejich přátelství
I discovered fitness later in life	Fitness jsem objevil později v životě
I feel so empty	Cítím se tak prázdný
I pulled away and walked on	Odtáhl jsem se a šel dál
I can feel the bullet just under my skin	Cítím kulku těsně pod kůží
It was hard to move on	Bylo těžké to posunout dál
I knew the expression	Ten výraz jsem znal
I cried more than yesterday	Brečel jsem víc než včera
I wouldn't take a crown from her	Nepřijal bych od ní ani korunu
Security cottage at the front gate	Bezpečnostní chata u přední brány
A quick check of the mathematics confirmed his claim	Rychlá kontrola matematiky jeho tvrzení potvrdila
I'm basically a monk on the way	Jsem ve své podstatě mnich na cestě
I was especially happy to talk about it in our village	Zvlášť rád jsem o tom mluvil v naší vesnici
At least I wanted to talk to him	Chtěl jsem si s ním alespoň promluvit
I could tell he wasn't completely honest	Mohl jsem říct, že nebyl úplně upřímný
I am so blessed to have you as my wife	Jsem tak požehnán, že tě mám za manželku
I rarely saw him for four years	Čtyři roky jsem ho viděl jen zřídka
I want to hear that	Toho chci slyšet
I could only cover my ears	Mohl jsem si zacpat jen uši
I would tell everyone about this law firm	Všem bych řekl o této advokátní kanceláři
These bridges still operate along the modern route	Tyto mosty stále fungují podél moderní trasy
The same lighting system is still used	Stále se používá stejný světelný systém
I knew my mom wasn't doing well	Věděl jsem, že to moje máma nenese dobře
I can't just have sex with her	Nemůžu s ní jen tak mít sex
I touched her shoulder, arm, pulse	Dotkl jsem se jejího ramene, paží, tepu
I assume any funeral	Předpokládám, že jakýkoli pohřeb
I can't wait for these ladies to start laying down	Nemůžu se dočkat, až tyhle dámy začnou klást
I know everyone in this field at my age	Znám v tomto oboru všechny v mém věku
I even issued a challenge to the scientific community	Dokonce jsem vydal výzvu vědecké komunitě
These days, I literally sleep with one eye open	V těchto dnech spím doslova s ​​jedním okem otevřeným
I can't ruin my concentration	Nemohu zničit svou koncentraci
A few boys, but mostly girls	Pár kluků, ale většinou děvčat
I wished she'd talked to me now	Přál jsem si, aby se mnou teď mluvila
I understood every word you said	Rozuměl jsem každému tvému ​​slovu
I feel good physically	Fyzicky se cítím dobře
I also like how clean it is	Také se mi líbí, jak je to čisté
In a few hours I was about to leave town	Za pár hodin jsem se chystal opustit město
But I didn't tell anyone	Nikomu jsem to ale neřekl
I thought she told me everything she knew	Myslel jsem, že mi řekla všechno, co věděla
We chose a different path	Zvolili jsme jinou cestu
A new evil is gathering	Shromažďuje se nové zlo
I counted all seven	Napočítal jsem jich všech sedm
I chose this company for the implementation of my project	Tuto společnost jsem si vybral pro realizaci svého projektu
I just needed silence	Potřeboval jsem jen ticho
I thought it was obvious	Myslel jsem, že je to zřejmé
I am very excited in this regard	V tomto ohledu jsem velmi nadšený
I have to take care of you	Mám se o tebe starat
I am very aware that my time is limited	Velmi si uvědomuji, že můj čas je omezený
I think my other half is out	Myslím, že moje druhá polovina je venku
I can't stand old people	Nemůžu vystát staré lidi
I wanted to take him right there	Chtěl jsem ho vzít přímo tam
I laughed and laughed	Smál jsem se a smál se
I looked down and couldn't believe my eyes	Podíval jsem se dolů a nevěřil svým očím
I wanted reality, not religious rituals or nice feelings	Chtěl jsem realitu, ne náboženské rituály nebo hezké pocity
I tried to involve you all	Snažil jsem se do toho zahrnout vás všechny
I begged him to save me	Prosil jsem ho, aby mě zachránil
I didn't even know what love was	Ani jsem nevěděl, co je to láska
I despise him and his church	Pohrdám jím a jeho církví
It didn't even occur to me to check if it was clear	Ani mě nenapadlo zkontrolovat, zda je to jasné
I explained my various services and their fees	Vysvětlil jsem své různé služby a jejich poplatky
I turned to face the one holding me	Otočil jsem se čelem k tomu, kdo mě držel
I like your idea and your honor	Líbí se mi tvůj nápad a tvoje čest
I even forgot about myself	Dokonce jsem zapomněl na sebe
I decided to go ahead and do it	Rozhodl jsem se jít do toho a udělat to
I know right away who it belongs to	Hned vím, komu patří
I support what you have just pointed out	Podporuji to, na co jste právě poukázal
I thought you'd be pleased	Myslel jsem, že tě to potěší
I'll wait in the lobby	Budu čekat v hale
I felt a sudden, pathetic density of his weight	Cítil jsem náhlou, žalostnou hustotu jeho váhy
Finally, I have a moment alone with the food	Konečně mám chvíli o samotě s jídlem
I looked back at the man	Ohlédl jsem se na muže
I knew exactly what he meant	Věděl jsem přesně, co chce říct
I knew the real answer	Znal jsem skutečnou odpověď
The first two are identical to the novel	První dva jsou totožné s románem
I also held my hands out in front of me	Také jsem natáhl ruce před sebe
I didn't know how to get out	Nevěděl jsem, jak se dostat ven
I have a brief announcement	Mám krátké oznámení
I am very interested in your project now	Váš projekt mě nyní velmi zajímá
I love selling insurance	Miluji prodej pojištění
I just roll my eyes	Jen v duchu valím oči
I can easily do this work for you	Tuto práci mohu snadno udělat za vás
Anna received some praise	Anna dostala nějakou chválu
I still miss you so much	Pořád mi moc chybíš
I really enjoy reading such a nice article	Opravdu rád čtu tak pěkný článek
I tried with one core vs	Zkoušel jsem s jedním jádrem vs
I haven't heard of a fight since	Od té doby jsem neslyšel bojovat
I'm sure you already know that	Jsem si jistý, že to už víte
I shot a glance over my shoulder	Střelil jsem pohledem přes rameno
I love this ice cream	Miluji tuhle zmrzlinu
I needed to get my hands on the stone	Potřeboval jsem dostat ruce na kámen
I needed to pass on some information to another friend	Potřeboval jsem předat nějaké informace dalšímu příteli
I know how and why this happens	Vím, jak a proč se to děje
I told her you could see her tomorrow	Řekl jsem jí, že ji můžeš vidět zítra
I was at the top of the closet	Byl jsem na vrcholu skříně
I took you with me for selfish reasons	Vzal jsem tě s sebou ze sobeckých důvodů
I go down and pick it up	Jdu dolů a zvednu to
I suppose it has to do with peace talks	Předpokládám, že to souvisí s mírovými rozhovory
I know it's all a belated response	Vím, že je to všechno jen opožděná reakce
I want to make money for myself	Chci si vydělat sám na sebe
I write for one simple reason	Píšu z jednoho prostého důvodu
I don't blame anyone	Nikomu to nevyčítám
I walked around the city for a while, but nothing helped	Chvíli jsem šel po městě, ale nic nepomáhalo
I forgot to supply the stones	Zapomněl jsem dodat kameny
His appearance shocked me	Jeho vzhled mě šokoval
I need to talk to my	Potřebuji mluvit se svým
I could never stay away from you for long	Nikdy bych se od tebe nemohl dlouho držet dál
I wanted to coach for her	Chtěl jsem pro ni koučovat
I have no reason to change	Nemám důvod měnit
The tracks were lifted two years later	Tratě byly zvednuty o dva roky později
I get up slowly and walk out the door	Pomalu vstanu a vyjdu z jeho dveří
I could have done it without leaving a sign	Mohl jsem to udělat, aniž bych zanechal znamení
I want to go on a date	Chci jít na rande
I'm putting you in custody	Uvádím vás do vazby
I started to get up	Začal jsem vstávat
I gave them your table number	Dal jsem jim číslo vašeho stolu
To sign the final contract	K podpisu konečné smlouvy
A very human face appeared from the disorder	Z poruchy se objevila velmi lidská tvář
I should have been more attentive	Měl jsem být pozornější
A shadow played on the floor under his door	Na podlaze pod jeho dveřmi hrál stín
I didn't even have to meet anyone that day	Ten den jsem se ani nemusel s nikým střetnout
I think we need a completely different word	Myslím, že potřebujeme úplně jiné slovo
I didn't say that	Však jsem to neřekl
A pair of yellow glowing eyes looked at me	Pár žlutě zářících očí se na mě podíval
I just couldn't and didn't want to push through the pain	Prostě jsem se nemohl a nechtěl protlačit přes bolest
I had two small children at the time	Měl jsem v té době dvě malé děti
I was proud of my arms	Byl jsem hrdý na své paže
The subject is always interesting enough even without blankets	Předmět je vždy dostatečně zajímavý i bez přikrývek
I want to be a part of it	Chci toho být součástí
I promise I'll tell her the truth when she's older	Slibuji, že jí řeknu pravdu, až bude starší
A slight sob behind him caught his attention	Mírný vzlyk za ním upoutal jeho pozornost
I'll bring you a glass of wine	Přinesu ti sklenku vína
I saw him today, he, uh, came to the apartment	Dnes jsem ho viděl, on, uh, přišel do bytu
I nodded at my friend	Kývl jsem směrem ke svému příteli
I have some news of my own	Mám nějaké vlastní novinky
I enjoyed our time together	Užil jsem si náš společný čas
I stopped and leaned against the door frame	Zastavil jsem se a opřel se o rám dveří
It didn't surprise me much	Moc mě to nepřekvapilo
I suspect they're gathering a large invasion fleet	Mám podezření, že shromažďují velkou invazní flotilu
I was glad it worked out once	Byl jsem rád, že se to jednou podařilo
I was taking a guy	Bral jsem nějakého chlapa
I saw you leave school yesterday	Včera jsem tě viděl vycházet ze školy
I want to meet them who said it one day	Chci se jednou setkat s nimi, kteří to řekli
I crossed my arms in front of me	Zkřížil jsem ruce před sebou
Modern technology, but in the old style	Moderní technologie, ale ve starém stylu
He was dead a little later	O něco později byl mrtvý
I was no better than her	Nebyl jsem o nic lepší než ona
I didn't fall in love with your feet	Nezamiloval jsem se do tvých nohou
I thought they would inform me	Myslel jsem si, že by mě informovali
A few seconds later, the voice of the unknown man spoke clearly	O několik sekund později hlas neznámého muže promluvil jasně
I just want to make sure I manage expectations correctly	Jen si chci být jistý, že očekávání spravuji správně
Now I understood why our children had to leave	Teď jsem pochopil, proč naše děti musely odejít
I must ask you to avoid speculation	Musím vás požádat, abyste se vyhnuli spekulacím
I just walked to the door and knocked	Jen jsem došel ke dveřím a zaklepal
I understand why people rob banks	Chápu, proč lidé vykrádají banky
I fell forward into the sand	Spadl jsem dopředu do písku
I want to know what happened to me	Chci vědět, co se mi stalo
I hurried up the stairs away from him	Spěchal jsem po schodech pryč od něj
Beautiful sunset views	Nádherný výhled na západ slunce
I looked older in the mirror	V zrcadle jsem vypadal starší
I took nerves as a good sign	Nervy jsem bral jako dobré znamení
I began to follow her route more closely	Začal jsem pozorněji sledovat její trasu
I really didn't realize it was happening	Opravdu jsem si neuvědomil, že se to děje
I could feel something moving along my right thigh	Cítil jsem, jak se mi něco pohybuje podél pravého stehna
It wasn't just a kiss	Nebyl to jen polibek
I noticed it in you the day we met	Všiml jsem si toho na tobě v den, kdy jsme se potkali
I think she liked showing her	Myslím, že se jí líbilo, že jsem ji ukazoval
I see the end	Vidím konec
I really despise her	Opravdu jí pohrdám
I'll come and knock on the door	Přijdu a zaklepu na dveře
I didn't even bother with hair or makeup	Ani jsem se neobtěžoval s úpravou vlasů nebo make-upu
I hope you keep it	Doufám, že si to udržíš
I was thinking about the color of my sign	Přemýšlel jsem o barvě svého znaménka
I'm still waiting for an update	Stále čekám na aktualizaci
I knocked on her front door, but she didn't answer	Zaklepal jsem na její přední dveře, ale neodpověděla
I was surprised there was no smell	Překvapilo mě, že tam není žádný zápach
I was a winner and my life went on	Byl jsem vítěz a můj život šel dál
I really started to like it	Opravdu se mi to začalo líbit
I was adopted, but I didn't find out until recently	Byl jsem adoptovaný, ale až donedávna jsem to nezjistil
I knew something was wrong	Tušil jsem, že něco není v pořádku
I couldn't help but respond	Nemohl jsem nereagovat
I wonder how strong this thing is	Zajímalo by mě, jak silná je tato věc
I care very much about that	Velmi mi na tom záleží
I'm confused by what is real	Jsem zmatený z toho, co je skutečné
The Bush administration	Bushova administrativa
This is a fight to the end	Tohle je boj až do konce
I didn't see you there either	Taky jsem tě tam neviděl
I was hoping my life would calm down	Doufal jsem, že se můj život uklidní
I spoke to him today after work	Mluvil jsem s ním dnes po práci
A radio icon appeared on the screen	Na obrazovce se objevila ikona rádia
A child with another woman	Dítě s jinou ženou
I looked around and watched the mood	Rozhlédl jsem se a pozoroval náladu
I modified this recipe and it turned out really well	Tento recept jsem upravila a dopadl opravdu dobře
I choose and pay taxes in my own company	Volím a platím daně ve své vlastní společnosti
I started to be quite happy with myself	Začal jsem být se sebou docela spokojený
I am slowly crossing the line of reason	Pomalu překračuji hranu rozumu
I turned away and closed my eyes	Odvrátil jsem se a zavřel oči
I turned it on and looked around	Zapnul jsem a rozhlédl se
I had some nice rides in this game	Měl jsem v této hře několik pěkných jízd
In this case, I can't risk it	V tomto případě nemohu riskovat
I see the whites of his teeth	Vidím bělmo jeho zubů
The child needs both parents	Dítě potřebuje oba rodiče
I could hardly believe what was happening	Sotva jsem mohl uvěřit tomu, co se děje
Until now, I didn't realize the pictures were stolen	Až teď jsem si neuvědomil, že ty obrázky byly ukradeny
I repeated part of the prophecy	Zopakoval jsem část proroctví
I should have gone	Měl jsem raději jít
I swear on my soul, which is yours	Přísahám to na svou duši, která je vaše
I was quite surprised	Docela mě to překvapilo
Two other soldiers were injured in the incident	Při incidentu byli zraněni další dva vojáci
We never changed the rules	Nikdy jsme neměnili pravidla
I watched them talk	Sledoval jsem je, jak mluví
I saw the curtains pull around the bed	Viděl jsem, jak se kolem postele zatáhly závěsy
They probably loved her	Asi ji milovali
I looked at them out of the corner of my eye	Koukl jsem na ně koutkem oka
I needed to get out of here	Potřeboval jsem se odtud dostat
I said all the wrong things	Řekl jsem všechny špatné věci
I didn't even correct his mistakes	Ani jsem neopravil jeho chyby
I came to my old cell, looked inside, and remembered	Přišel jsem do své staré cely, podíval jsem se dovnitř a vzpomněl jsem si
I have always loved her books	Její knihy miluji odjakživa
I promise I won't eat it	Slibuji, že to nebudu jíst
I suspect something had happened between them before	Mám podezření, že se mezi nimi dříve něco stalo
I can't even think directly	Nemůžu ani myslet přímo
I decided that the last question could not hurt	Rozhodl jsem se, že poslední otázka nemůže ublížit
The night before, I drank	Večer předtím jsem pil
I didn't mean to do it	Neměl jsem v úmyslu to udělat
I just enjoyed watching them	Jen jsem je rád sledoval
Many of them never invited me out again	Spousta z nich mě už nikdy nepozvala ven
I have great respect for my space	Mám velký respekt ke svému prostoru
I'll write again in a few days	Za pár dní napíšu znovu
I had to leave the shooting of other series	Musel jsem odejít z natáčení dalších seriálů
A time of freedom and adventure	Čas svobody a dobrodružství
The magazine is the ultimate means of expressing a lifestyle	Časopis je konečným prostředkem pro vyjádření životního stylu
I find it complicated	Zjišťuji to složitě
I think it was absolutely brilliant	Myslím, že to bylo naprosto geniální
I do not agree with that analysis	S tou analýzou nesouhlasím
I thought so many other people better than me	Tolik jiných lidí jsem považoval za lepší než já
I appreciate her friendship	Cením si jejího přátelství
He had a joke	Napadl ho vtip
I accepted it, but nothing made it easier	Přijal jsem to, ale nic to neulehčilo
You can really be almost expected	Můžete být opravdu téměř očekáváni
I want you to stay with him tonight and tomorrow	Chci, abys s ním dnes večer a zítra zůstal
I can't make him tell him	Nemůžu se přimět mu to říct
I had two eyes, neither of which was swollen closed	Měl jsem dvě oči, z nichž ani jedno nebylo oteklé zavřené
I'll let you read and discover what's going on	Nechám vás číst a objevovat, co se děje
A young woman entered and knelt beside me	Vstoupila mladá žena a poklekla vedle mě
I wouldn't bother talking to her	Neobtěžoval bych se s ní mluvit
I'm not your servant	Nejsem tvůj služebník
I was sitting in a chair on the balcony	Seděl jsem v křesle na balkóně
I should handle an ad	Měl bych vyřešit nějakou reklamu
I saw you with your hand over her skirt	Viděl jsem tě s rukou nad její sukní
I can't go to jail	Nemohu jít do vězení
I totally understand	naprosto chápu
I felt sorry for those people	Bylo mi těch lidí líto
I can't feel my chest	Necítím hrudník
Neither the film nor her performance was well received	Ani film, ani její výkon nebyly přijaty dobře
I lean my forehead against the warm window	Opřu se čelem o teplé okno
I wanted my family, our shack and our village	Chtěl jsem svou rodinu, naši chatrč a naši vesnici
I want to see the sun and hear the birds	Přeji si vidět slunce a slyšet ptáky
I had to keep it together	Musel jsem to držet pohromadě
I thought you were good at it	Myslel jsem, že jsi v tom dobrý
I wake up twice an hour	Budím se tak dvakrát za hodinu
I reach out and touch his ear	Natáhnu ruku a dotknu se jeho ucha
I hoped he knew	Doufal jsem, že to věděl
The prosecution indicated that he would not appeal	Obžaloba naznačila, že se nebude odvolávat
I saw him walk into your bar	Viděl jsem ho vejít do vašeho baru
I acknowledge the mistake of my youthful faith	Uznávám chybu své mladické víry
Missed credit card payment	Zmeškaná platba kreditní kartou
I will change the cycle within myself	Změním koloběh v sobě
I've been living on borrowed money ever since	Od té doby žiju z půjčených peněz
I opened the door, but the chain was up	Otevřel jsem dveře, ale řetěz byl nahoře
I took one, you know	Vzal jsem si jeden, víš
I thought it would be sad	Myslel jsem, že to bude smutné
I am grateful for your generosity and kindness	Jsem vděčný za vaši štědrost a laskavost
I've already eaten dinner	Už jsem snědl nějakou večeři
I mean, look at that nurse	Chci říct, podívej se na tu sestřičku
I found myself a few meters away	Ocitl jsem se pár metrů od nich
I would have to live without you	Musel bych bez tebe žít
It was a little fascinating	Trochu to bylo fascinující
Until now, I had never known the need	Až do této chvíle jsem nikdy nepoznal potřebu
I got a call out of nowhere	Z ničeho nic jsem dostal hovor
I have a customized script for you	Mám tu pro vás upravený scénář
I laughed, cried and then watched it all over again	Smála jsem se, brečela a pak jsem to všechno sledovala znovu
The Navy could not enforce such a measure	Námořnictvo nemohlo takové opatření vynutit
I like how gentleman you are	Líbí se mi, jaký jsi gentleman
I was afraid of the right one	Bál jsem se správného
I have to stay under the radar	Musím zůstat pod radarem
I will do all things to perfection	Udělám všechny věci k dokonalosti
I was aware of my slightest curve	Uvědomoval jsem si svou sebemenší křivku
I love the guy you lost	Miluji kluka, kterého jsi ztratil
I had such a plan	Měl jsem takový plán
Standing two, maybe three	Stálá dvojka, možná trojka
I stiffen, but he's friendly to me	Ztuhnu, ale je ke mně přátelský
I have everything set up for me	Z mé strany mám vše nastaveno
I jumped up and ran to them	Vyskočil jsem a rozběhl se k nim
I am very lucky to have a good job	Mám obrovské štěstí, že mám dobrou práci
I know you're a busy man	Vím, že jsi zaneprázdněný muž
I know only you can save me	Vím, že jen ty mě můžeš zachránit
I thought about her hunger again	Znovu jsem přemýšlel o jejím hladu
I think he borrowed a lot here and there	Myslím, že si tu a tam hodně půjčil
But I'd like to see you in the morning	Rád bych vás však viděl ráno
I could still see the kiss in my head	Pořád jsem viděl ten polibek ve své hlavě
I'll have to see what happens	Budu muset vidět, co se stane
I let pleasure take over	Dovolil jsem, aby mě ovládlo potěšení
I made the mistake of telling him the truth	Udělal jsem chybu, že jsem mu řekl pravdu
I got ready on the rope	Připravil jsem se na laně
I felt he wanted an explanation	Měl jsem pocit, že chce vysvětlení
I've never been kissed like this before	Nikdy předtím jsem nebyl takto políben
I start swimming up and sometimes I look down	Začnu plavat nahoru a občas se ohlédnu dolů
I wondered who the girl was	Zajímalo mě, kdo je ta dívka
I don't look at the pool anymore	Už se do bazénu nedívám
K just looked at her	K se na ni jen podíval
I took the time to blow-dry my hair	Dal jsem si čas a vyfénoval jsem si vlasy
I start thinking about something and just stare	Začnu o něčem přemýšlet a jen zírám
I didn't know she loved flowers so much	Nevěděl jsem, že tolik miluje květiny
This is a very good life	Tohle je velmi dobrý život
I wish it was different, but it's not	Přál bych si, aby to bylo jinak, ale není
He is arrested soon after	Brzy poté je zatčen
I belong where women really cared about romance	Patřím tam, kde ženám skutečně záleželo na romantice
I need his hands busy	Potřebuji jeho ruce zaměstnané
A machine that probably weighed seven hundred pounds	Stroj, který pravděpodobně vážil sedm set liber
I read the last message she sent me	Přečetl jsem si poslední zprávu, kterou mi poslala
Star in the main series	Hvězda v hlavní sérii
The devotee was someone to admire	Oddaný člověk byl někdo, koho bylo třeba obdivovat
I need to talk to him	Potřebuji s ním mluvit
The goal is widespread coverage, massive death and destruction	Cílem je plošné pokrytí, masivní smrt a ničení
I'll keep it wrapped around my waist	Nechám si ho omotaný kolem pasu
I let it be and went home	Nechal jsem to být a šel domů
I looked bright, hopeful, beautiful	Vypadala jsem zářivě, nadějně, krásně
In return, I invited her to attend my workshop first	Na oplátku jsem ji pozval, aby se nejprve zúčastnila mého workshopu
I smile to myself because it makes me happy	Usměju se pro sebe, protože mi dělá radost
I can't break anymore because of you or you	Nemohu se déle zlomit kvůli tobě ani tobě
I'm still doing it all	Pořád to všechno dělám
I ran to the kitchen	Utekl jsem do kuchyně
I didn't ask them to take them	Nežádal jsem, aby je vzali
At the end is a complete register	Na konci je úplný rejstřík
This makes them extremely vulnerable to habitat destruction	To je činí extrémně zranitelnými vůči ničení stanovišť
I'll put the bag on the floor	Položím tašku na zem
It surprised me too	Taky mě to překvapilo
I can't go back to her yet	Ještě se k ní nemůžu vrátit
I expect the administrator to visit you very soon	Očekávám, že vás administrátor velmi brzy navštíví
I asked at the golf club	zeptal jsem se v golfovém klubu
This petition was granted	Této petici bylo vyhověno
For the first time in my life, I feel alone	Poprvé v životě se cítím sám
I saw the pages in the book turn over	Viděl jsem, jak se stránky v knize převracejí
Dogs are probably too dependent on me	Asi jsou na mě psi příliš závislí
But his behavior is rotten now	Ale jeho chování je teď prohnilé
I break away from his body	Odtrhnu se od jeho těla
I knew exactly what had happened	Věděl jsem přesně, co se stalo
First I needed to find an air service that I could rent	Nejprve jsem potřeboval najít leteckou službu, kterou bych si pronajal
I couldn't imagine myself elsewhere	Nedokázala jsem si sebe představit jinde
I made a note in my diary	Udělal jsem si poznámku do deníku
I just want to forget it ever happened	Chci jen zapomenout, že se to kdy stalo
I'm here to help you and control the crime	Jsem tu, abych vám pomáhal a kontroloval zločin
But now the rules have been forgotten	Nyní se ale na pravidla zapomnělo
The delivery man found her	Našel ji doručovatel
I can't rest until we try everything	Nemůžu si odpočinout, dokud nevyzkoušíme všechno
I wanted her to show me who she was	Chtěl jsem, aby mi ukázala, kdo je
I have assembled a team ready to carry out this action	Sestavil jsem tým připravený provést tuto akci
I looked at the clock, it was eight fifty	Podíval jsem se na hodiny, bylo osm padesát
I went to the pool	Šel jsem k bazénu
I've been waiting for this for almost a century	Na tohle jsem čekal skoro století
I didn't realize it was my fault my father left	Neuvědomil jsem si, že to byla moje chyba, že můj otec odešel
I knew women couldn't be trusted	Věděl jsem, že ženám se nedá věřit
I pulled out my map	Vytáhl jsem svou mapu
I use a persistent system	Používám perzistentní systém
I'll kick and push him away	Vykopnu a odstrčím ho
His father was a police sergeant	Jeho otec byl policejní seržant
I didn't mean to be mad at you	Nechtěl jsem se na tebe zlobit
I watched him taste my cooking	Sledoval jsem, jak ochutnává moje vaření
I have to sincerely apologize	Musím se upřímně omluvit
I'm not saying anything, he says less	Já neříkám nic, on říká míň
I can't get them to answer me	Nedaří se mi je přimět, aby mi odpověděli
I took the card and studied it	Vzal jsem kartu a studoval ji
I look towards the cave where the shrine is	Dívám se směrem k jeskyni, kde je svatyně
His suggestion was ignored	Jeho návrh byl ignorován
I paid you with my life	Zaplatil jsem ti životem
I try to write about three times a week	Snažím se psát asi třikrát týdně
I suggest you stick to it	Navrhuji, abyste se toho drželi
I gave you free will	Dal jsem ti svobodnou vůli
I was trying to come up with the right words to say	Snažil jsem se vymyslet správná slova, která bych řekl
I suggest we keep them simple	Navrhuji, abychom je ponechali jednoduché
Others take pleasure	Jiní se věnují potěšení
I didn't have an answer for her	Neměl jsem pro ni odpověď
I thought you believed me	Myslel jsem, že mi věříš
I can't stop it	Nemohu tomu zabránit
Thieves were never found	Zloději nebyli nikdy nalezeni
In the end, they stayed for five years	Nakonec zůstali pět let
I take a radical approach to learning	K učení přistupuji radikálně
I felt completely alone	Cítil jsem se úplně sám
I don't want to be on the street	Netoužím být na ulici
I leave the room quickly and want to pick myself up	Rychle opouštím místnost a chci se sebrat
My friend showed up	Objevil se můj přítel
A man came into the kitchen	Do kuchyně přišel muž
The second round passes us in the distance	V dálce nás míjí druhé kolo
I didn't know if to scream or cry	Nevěděl jsem, jestli křičet nebo brečet
I was glad to be away from home	Byl jsem rád, že jsem daleko od domova
I listened, politely	Poslouchal jsem, zdvořile
A competition broke out among the students	Mezi studenty se rozhořela soutěž
I didn't want to waste a minute of my life	Nechtěl jsem promarnit ani minutu svého života
I went up the stairs	Šel jsem po schodech nahoru
I still nod and I don't look at him	Stále přikývnu a nedívám se na něj
I felt she was ready for me	Cítil jsem, že je na mě připravená
I waited and could barely breathe	Čekal jsem a sotva jsem dýchal
I see all beings as my children	Vidím všechny bytosti jako své děti
I could probably sell the business	Pravděpodobně bych mohl prodat firmu
I looked up slowly, my stomach tightening	Pomalu jsem vzhlédl, žaludek se mi stáhl
I miss getting up with you	Chybí mi vstávání s tebou
I've never seen the man before	Nikdy předtím jsem toho muže neviděl
I didn't want to think or feel	Nechtěl jsem myslet ani cítit
A man approached him	Blížil se k němu muž
I went around it and checked it out	Obešel jsem to a zkontroloval to
Lots of juice leaks	Vyteče hodně šťávy
I start the engine and shift into gear	Nastartuji motor a zařadím rychlost
I will never forget that	Na to nikdy nezapomenu
It was the first rare gas to be isolated	Byl to první vzácný plyn, který byl izolován
I want to sponsor my parents	Chci sponzorovat své rodiče
I shook the woman's hand	Potřásl jsem ženě rukou
I want to be on your side	Chci být na tvé straně
Anna became interested in fashion as a teenager	Anna se začala zajímat o módu jako teenager
I think he was afraid of me	Myslím, že se mě bál
I always wanted to keep security under control	Vždy jsem chtěl mít bezpečnost pevně pod kontrolou
I like to turn the pages	Rád obracím stránky
I understand how difficult this problem must be for you	Chápu, jak těžký pro vás tento problém musí být
The shower called my name	Sprcha volala mé jméno
I ask myself a basic question	Kladu si základní otázku
I didn't want him to find me	Nechtěl jsem, aby mě našel
I've always felt safe with you	Vždy jsem se s tebou cítil v bezpečí
Over the next few months, I developed a theory	Během následujících několika měsíců jsem vytvořil teorii
I exchange high heels for running shoes	Vyměňuji vysoké podpatky za běžecké boty
I was at the top of my class	Byl jsem na vrcholu své třídy
I can still talk to you about it	Ještě vás o tom mohu probrat
I had a lousy time there	Měl jsem tam mizerný čas
I couldn't put my finger on it at the moment	V tuhle chvíli jsem na to nemohl položit prst
I still had enough fluids	Měl jsem stále dostatek tekutin
I got a second chance	Dostal jsem druhou šanci
Anyway, I thought we were	Každopádně jsem si myslel, že jsme
We tried to be really brave	Snažili jsme se být opravdu odvážní
Well, he probably should	Tedy, pravděpodobně by měl
I solved it my way	Řešil jsem to po svém
Rare bread, certainly for modern times	Vzácný chléb, jistě pro moderní dobu
I did it so you could protect yourself	Udělal jsem to, aby ses mohl chránit
I think he secretly wants to be with us	Myslím, že tajně chce být s námi
I only reconciled with her	Smířil jsem se pouze s ní
Suddenly a draft blew in through the open door	Náhle otevřenými dveřmi dovnitř zavál průvan
I was kind to him most of the time	Většinu času jsem na něj byl laskavý
I wanted to be a singer	Chtěl jsem být zpěvák
However, my sons often helped me	Často mi však pomáhali moji synové
Then I realized he meant it	Pak jsem si uvědomil, že to myslí vážně
I know how this shit works	Vím, jak tahle sračka funguje
I have great curiosity and laughter	Mám velkou zvědavost a smích
Suddenly I stopped him with a gentle push	Najednou jsem ho zastavil jemným odstrčením
I like to read about the brain	Rád čtu o mozku
I still want to meet you	Pořád tě chci potkat
I looked around for something suspicious	Rozhlížel jsem se po něčem podezřelém
I think we have suffered some structural damage	Myslím, že jsme utrpěli nějaké strukturální poškození
I forgot about all of them	Na všechny jsem zapomněl
Damn big gun, too	Taky zatraceně velká zbraň
I didn't bother trying to have a conversation	Neobtěžoval jsem se pokusit o konverzaci
I thought you'd like to know her thinking	Myslel jsem, že bys rád znal její myšlení
I was the best shot of them all	Byl jsem nejlepší střelou ze všech
I joined the church prison service	Zapojil jsem se do církevní vězeňské služby
We had to make our own version	Museli jsme si udělat vlastní verzi
I didn't notice him much	Moc jsem si ho nevšiml
I didn't even know the word	Ani jsem to slovo neznal
I slipped into the white tent	Vklouzl jsem do bílého stanu
I missed the first one	Ten první mi chyběl
I just want to be done with that	Jen s tím chci být hotový
I even beat him then	Tenkrát jsem ho dokonce porazil
I was hoping they could help her	Doufal jsem, že by jí mohli pomoci
I want to be close to your plan	Chci být ve vašem plánu blízko
I'm very happy to hear from you	Jsem velmi rád, že se mi ozvete
I won't be able to sleep late	Nebudu moci spát pozdě
I felt attracted to him	Cítil jsem se k němu přitahován
I quickly reached the stairs	Rychle jsem se dostal ke schodům
I find it extremely hard to believe	Připadá mi to extrémně těžké uvěřit
I seldom remembered walking on the sidewalk	Málokdy jsem si pamatoval, že jsme šli po chodníku
One day I could have a chance	Jednou bych mohl mít šanci
I'd like to hear them	Rád bych je slyšel
I started with one for my life	Začal jsem s jedním pro svůj život
I wonder how much it costs	Zajímalo by mě, za kolik jde
I did the same, but something went wrong	Udělal jsem totéž, ale něco se pokazilo
I didn't cross that line	Tu hranici jsem nepřekročil
I have no idea what was said	Nemám ponětí, co bylo řečeno
I started the thing	Rozjel jsem tu věc
A moment later, his wife received the package	O chvíli později jeho žena obdržela balíček
I would never go out	Nikdy bych nešel ven
I know such a difference in his hearing	V jeho sluchu poznám takový rozdíl
I didn't want to be close to them	Nechtěl jsem být blízko nich
That is, even if it existed	Tedy i kdyby existoval
I clasped both of his hands in both of mine	Sevřel jsem obě jeho ruce v obou svých
I felt disgusted and at the same time relieved by this knowledge	Cítil jsem se znechucen a zároveň se mi tímto poznáním ulevilo
I tried to imagine people fit into every room	Snažil jsem se představit si lidi, kteří se hodí do každé místnosti
I think this is your profession, your destiny	Myslím, že toto je vaše povolání, váš osud
I was the idiot, not her	Byl jsem ten idiot, ne ona
I'm just staring at her	Jen na ni zírám
I guess they had to climb through the gates too	Hádal jsem, že taky museli přelézt brány
I simply pray in tongues and it flows freely	Jednoduše se modlím v jazycích a plyne to volně
I thought we were having fun	Myslel jsem, že se bavíme
The perfect expedition to an almost perfect planet	Dokonalá výprava na téměř dokonalou planetu
A trace of anger awoke in him	Probudila se v něm stopa hněvu
I love the local climate	Miluji tamní klima
I think we missed him	Myslím, že nám chyběl
I thought it would be best to hide	Myslel jsem, že bude nejlepší se schovat
I reached into my pocket and pulled out a shield	Sáhl jsem do kapsy a vytáhl štít
I was too busy helping people sign in to go	Byl jsem příliš zaneprázdněn pomáháním lidem s přihlášením, než abych mohl jít
I suggest you get it today	Navrhuji, abyste to dostali dnes
I also had something to do	Taky jsem měl co dělat
I created something that was unique and mine	Vytvořil jsem něco, co bylo jedinečné a moje
I didn't remember him being so remarkably perfect	Nepamatoval jsem si, že by byl tak pozoruhodně dokonalý
I thought it was because the day was a bit like that	Myslel jsem, že to bylo proto, že ten den byl tak trochu
I gave you a taste of my life	Dal jsem ti ochutnat svůj život
I clenched my mouth until my jaw ached	Pevně ​​jsem sevřel ústa, až mě bolela čelist
He did not roll during the season	Během sezony nekoulel
I've never really wanted another man in my life	Nikdy jsem v životě opravdu nechtěla jiného muže
I want you to say exactly what happened yesterday	Chci, abys řekl přesně to, co se stalo včera
I fell back to the ground	Spadl jsem zpátky na zem
Great day to be alive	Skvělý den být naživu
I don't see any way in, not down here	Nevidím žádnou cestu dovnitř, ne tady dole
I'm not interesting	nejsem zajímavý
Master key, never panic	Hlavní klíč, nikdy nepanikařte
I'm touched by what you said	Dojalo mě, co jsi řekl
I'm thinking of a problem	Myslím na problém
A member of his staff, it hurt	Člen jeho personálu, to bolelo
I talk to my stuff when they're sad	Mluvím se svými věcmi, když jsou smutné
I never told him to kill	Nikdy jsem mu neřekl, aby zabil
I'm just giving people something to remember me	Jen dávám lidem něco, čím si mě zapamatují
I heard their voices and the people walking by	Slyšel jsem jejich hlasy a lidi, kteří šli kolem
I was completely awake in an instant	V okamžiku jsem byl úplně vzhůru
I didn't want to get involved right from the start	Nechtěl jsem se do toho zapojit hned od začátku
I can't go back to my old life	Nemohu se vrátit ke svému starému životu
I look down at graph paper	Podívám se dolů na milimetrový papír
I just knew it was him	Prostě jsem věděl, že je to on
Good fifteen houses downstairs	Dobrých patnáct domů dole
I do it automatically	Dělám to automaticky
I have no suggestions for you or your suggestions	Nemám žádné návrhy na vás ani na vaše návrhy
I came in contact with warm skin	Přišel jsem do kontaktu s teplou pokožkou
I'll probably see some friends there as well	Asi tam uvidím i nějaké kamarády
Mistake could cost me dearly	Chyba by mě mohla přijít draho
I liked the slow and natural way friendship developed	Líbil se mi pomalý a přirozený způsob, jakým se přátelství vyvíjelo
I have always found comfort in nature	Vždy jsem našel pohodlí v přírodě
I could only imagine what he might think	Mohl jsem si jen představovat, co si může myslet
I went to investigate	Šel jsem to prozkoumat
I ran away from home	Utíkal jsem z domova
I think college is like an obstacle course	Myslím, že vysoká škola je jako překážková dráha
I prayed that it would be interpreted as disappointment	Modlil jsem se, aby to bylo interpretováno jako zklamání
I can still see this scene	Pořád vidím tuhle scénu
I could get a video or pictures	Mohl bych získat video nebo obrázky
The little breeze brought air that was fresh and fragrant	Malý vánek přinesl vzduch, který byl svěží a voňavý
I swallowed and shook like a dog	Polkl jsem a otřásl se jako pes
The perfect man could be their despair	Dokonalý muž mohl být jejich zoufalstvím
I didn't want to tell my sister	Nechtěl jsem to říct své sestře
I hated the smell of a pub	Nesnášel jsem vůni hospody
I couldn't tell how long	Nemohl jsem říct, na jak dlouho
I'm her only friend	Jsem její jediný přítel
I didn't know him well	Neznal jsem ho dobře
I traveled to your future	Cestoval jsem do vaší budoucnosti
This annual sports festival continues to this day	Tento každoroční sportovní festival trvá dodnes
England eventually won the match comfortably	Anglie nakonec zápas pohodlně vyhrála
I'll take a look at the kitchen	Mrknu do kuchyně
I would highly recommend it	Velmi bych ji doporučil
I'm sure he has more plans with me	Jsem si jistý, že se mnou má víc plánů
I have an instinct for these things	Mám pro tyto věci instinkt
Despite his injuries, he continued to fight	Navzdory zraněním pokračoval v boji
The path that brought us to the place of knowledge	Cesta, která nás přivedla na místo poznání
I believe in hard work	Věřím v tvrdou práci
I can't park a train here	Nemohu zde zaparkovat vlak
The house is not open to the public	Dům není přístupný veřejnosti
The Supreme Court judge retained the decision	Soudce Nejvyššího soudu si rozhodnutí ponechal
I'm eight	je mi osm
I've tried other tools, they just don't cut it	Zkoušel jsem i jiné nástroje, prostě to neřežou
I wasn't really hungry, which was my first time	Neměl jsem vlastně hlad, což pro mě bylo poprvé
I tried to clear my mind and think	Snažil jsem se vyčistit mysl a přemýšlet
The cause of death is unknown	Příčina smrti není známa
I turn to the front door	Otočím se k venkovním dveřím
I wonder if she screamed for help	Zajímalo by mě, jestli křičela o pomoc
But I had really weird dreams	Měla jsem ale opravdu divné sny
I turned the corner and headed south	Zahnul jsem za roh a vydal se na jih
I thought, forget why you remember such things	Říkal jsem si, zapomeň na to, proč si takové věci pamatovat
I'm getting through it	dostávám se přes to
I felt it in my soul	Cítil jsem to v duši
I love her writing	Moc miluji její psaní
I have to train them and go	Musím je vycvičit a jít
In fact, I was shocked that she could leave	Ve skutečnosti jsem byl šokován, že mohla odejít
I want to feel your bird shooting in my hand	Chci cítit, jak mi v ruce střílí tvůj pták
I tried, as you said	Snažil jsem se, jak jsi řekl
I have to look you in the eye	Musím se ti podívat do očí
I shouldn't have been so full of myself	Neměl jsem být tak plný sám sebe
I thought she was going to kill him	Myslel jsem, že ho zabije
He missed the next four matches	Další čtyři zápasy vynechal
I've been pretty good at sewing lately	Nedávno jsem se k šití vrátila docela dost
I didn't care what that meant to me	Bylo mi jedno, co to pro mě znamená
I want that trust	Chci tu důvěru
I can do it myself	Zvládnu to sám
I was looking for you	Hledal jsem tě
Disappointed, I lean my phone against my forehead	Zklamaně si opřu telefon o čelo
I like the way you write about your life	Líbí se mi, jak píšeš o svém životě
Nevertheless, Leslie decided to continue the attack	Leslie se přesto rozhodla v útoku pokračovat
I waved back and walked through the front gate	Zamával jsem zpět a proběhl přední bránou
I decided not to take a shower	Rozhodl jsem se, že se nebudu sprchovat
I try to cover my ears with my hands	Snažím se zacpat si uši rukama
The computer is a valuable learning tool	Počítač je cenným nástrojem pro učení
The view of the city appeared	Objevil se výhled na město
I met a man last night	Včera večer jsem potkala muže
I regret any damage that has happened to you	Lituji jakékoli újmy, která se vám stala
Very few people were on hand to witness the departure	Velmi málo lidí bylo po ruce, aby byli svědky odjezdu
I've made enough, just in case you come	Vydělal jsem toho dost, jen pro případ, že bys přišel
But it is completely hollow	Ale je úplně dutý
I looked at the gentleman in question	Podíval jsem se na dotyčného pána
I would never initiate	Nikdy bych neinicioval
I descended the stairs with reckless desertion	Sestupoval jsem po schodech s bezohlednou opuštěností
I needed time to recover, even if he didn't	Potřeboval jsem čas na zotavení, i když on ne
I could feel the shit coming a mile away	Cítil jsem, jak se ta sračka blíží míli daleko
I just need more money without questions	Jen potřebuji více peněz bez otázek
I was just another indicator on the way to salvation	Byl jsem jen dalším ukazatelem na cestě ke spáse
I lived in a hotel room	Bydlel jsem v hotelovém pokoji
I think disappointment is just another word for further trying	Myslím, že zklamání je jen další slovo pro další zkoušení
They are located on the edge of the ridges	Jsou umístěny na okraji hřebenů
We have a great opportunity	Před námi je skvělá příležitost
I got out of bed and got dressed	Vstal jsem z postele a oblékl se
I looked closer and my hands cooled	Podíval jsem se blíž a ruce mi zchladly
I'll come now to save you	Teď přijdu, abych tě zachránil
I feel her reluctance	Cítím její neochotu
Males are sexually mature at the age of two	Samci jsou pohlavně dospělí ve věku dvou let
The rest had to be supported by the road	Zbytek musel být podpořen silnicí
I have the most confidence in this method	V tuto metodu mám největší důvěru
I reached into my pocket	Sáhl jsem do kapsy
I try not to think about my hunger	Snažím se nemyslet na svůj hlad
I focused on my child's thoughts	Soustředila jsem se na myšlenky na své dítě
I was hoping for a smooth ride with this team	Doufal jsem v hladkou jízdu s tímto týmem
I suspect she was with them during the attack	Mám podezření, že s nimi byla během útoku
The writers also went through their research with him	Své bádání s ním procházeli i spisovatelé
He wants to cry and scream at the same time	Chce se mi brečet a křičet zároveň
My two shoes waiting next to the bed	Moje dvě boty čekající vedle postele
We cannot stand aside and allow this to happen	Nemůžeme stát stranou a dovolit, aby se to stalo
I needed a rope or sheets or something	Potřeboval jsem provaz nebo prostěradla nebo tak něco
I liked to see others	Rád jsem viděl ostatní
I didn't think there was anyone else	Nemyslel jsem si, že existuje někdo jiný
Each team played with the others twice	Každý tým hrál s ostatními dvakrát
I've never realized it before	Nikdy předtím jsem si to neuvědomil
I wouldn't be happy	Nebyl bych šťastný
I said with my hands, not a spoon	Řekl jsem rukama, ne lžící
I always wanted them, but it never happened	Vždycky jsem je chtěl, ale nikdy se to nestalo
I only had pomp without wealth	Měl jsem jen okázalost bez bohatství
I have years of managerial experience	Mám letité manažerské zkušenosti
Very pleasant experience	Velmi příjemný zážitek
I didn't want everyone to know that my mother was ill	Nechtěl jsem, aby všichni věděli, že moje matka je nemocná
I urge you all to serve	Vyzývám vás všechny, abyste sloužili
I hate opening rows	Nesnáším otevírání řádků
I have enough money to buy them	Mám dost peněz, abych si je koupil
Actually, I care about myself	Vlastně mi na sobě záleží
I have a feeling that production is not far away	Mám pocit, že výroba není daleko
I watched as the wound began to close slowly	Sledoval jsem, jak se rána začala pomalu uzavírat
Weaker version of the boys	Slabší verze kluků
I tried to keep it down	Snažil jsem se to držet dole
I wondered if they had found the body	Napadlo mě, jestli našli tělo
I was right that I was careful	Měl jsem pravdu, že jsem byl opatrný
I played with them as many times as they played me	Hrál jsem s nimi tolikrát, kolikrát oni hráli mě
I won't make you go up the stairs	Nebudu tě nutit jít po schodech nahoru
I didn't blame anyone but myself for it	Neměl jsem za to nikoho jiného než sebe
He insisted on the veracity of the materials	Trval na pravdivosti materiálů
I came to see the waterfalls	Přišel jsem se podívat na vodopády
The remote control was a beautiful thing	Dálkové ovládání byla krásná věc
I needed to feel his warm mouth on me	Potřebovala jsem na sobě cítit jeho teplá ústa
The familiar white screen opened	Otevřela se známá bílá obrazovka
Maybe I'll go back to school	Možná se vrátím do školy
We need a good bit of image building	Potřebujeme dobrý kousek budování image
I was so close to saving her	Byl jsem tak blízko k její záchraně
I didn't mean to think seriously about him	Neměl jsem v úmyslu to s ním myslet vážně
I noticed people looking at me	Všiml jsem si, že se na mě lidé dívají
I gave up that stupid parking card in the city center	Vzdal jsem se té pitomé parkovací karty v centru města
I put my ball gowns away and hugged them	Odložil jsem své plesové šaty a obejmu je
I now have two brothers and a sister	Nyní mám dva bratry a sestru
I hope you feel comfortable	Doufám, že se cítíš pohodlně
Garden crops are grown in the Central Depression	Zahradní plodiny se pěstují v centrální depresi
I see you handle cases much more than anyone else	Vidím, že řešíš případy mnohem víc než kdokoli jiný
I could be there for a while	Mohl bych tam nějakou dobu být
I let the women's cup stay	Nechal jsem ženský pohár zůstat
I did things, disturbing, terrible things that needed to be done	Udělal jsem věci, znepokojivé, hrozné věci, které bylo potřeba udělat
I haven't thought about it in these conditions before	Předtím jsem o tom v těchto podmínkách nepřemýšlel
I was immediately fascinated by their vibrant colors	Okamžitě mě zaujaly jejich živé barvy
I'm going where the ship is	Jdu tam, kde je loď
Warmth spread throughout the room	Po místnosti se šířilo teplo
I have to get married	Mám se vdát
I read a book about it	Četl jsem o tom knihu
I knew exactly why they came for me first	Věděl jsem přesně, proč si pro mě přišli jako první
I'm also running out of space on the line	Také mi dochází místo na šňůře
Some hand pulled me away from him	Nějaká ruka mě od něj odtáhla
I will not repeat this review here	Tuto recenzi zde nebudu opakovat
I drove the rest of the way	Zbytek cesty jsem jel
I can go back to sleep	Můžu jít zpátky spát
I broke away and set off	Vytrhl jsem se a vyrazil
The man behind him shouted for help	Muž za ním křičel o pomoc
I was never fully accepted among them	Nikdy jsem mezi ně nebyl plně přijat
I couldn't stop staring	Nemohl jsem přestat zírat
Sources do not agree with his date of birth	Zdroje nesouhlasí s jeho datem narození
I only heard less than an hour ago	Slyšel jsem teprve před necelou hodinou
I was confused, lost and unhappy	Byla jsem zmatená, ztracená a nešťastná
I turned to acknowledge him	Otočil jsem se, abych ho uznal
The line of the mouth is strongly curved	Linie úst je silně zakřivená
I stood by the stone wall	Stál jsem u kamenné zdi
I could feel them leaving, one grain, then the other	Cítil jsem, jak odcházejí, jedno zrnko, pak druhé
I hope this information helps you	Doufám, že vám tyto informace pomohou
I didn't remember the movement	Nepamatoval jsem si pohyb
I couldn't believe my eyes	Nevěřil jsem svým očím
I knew some people would die tonight	Věděl jsem, že někteří lidé dnes v noci zemřou
I only got this part time job today	Dostal jsem tuto práci na částečný úvazek teprve dnes
Unfortunately, I was unsuccessful	Byl jsem bohužel neúspěšný
I told him we didn't cover the parts of the body	Řekl jsem mu, že jsme nezakrývali jednotlivé části těla
I will never see my family again in my life	Už nikdy v životě neuvidím svou rodinu
I was sick that night and I didn't go with them	Tu noc mi bylo špatně a nešel jsem s nimi
I have to convince them to help me	Musím je přesvědčit, aby mi pomohli
Humor is a more sophisticated issue	Sofistikovanější záležitostí je humor
The trip to the beach was fine	Výlet na pláž byl v pořádku
I was hoping it would be strong	Doufal jsem, že to bude silné
I look forward to further cooperation with her	Těším se na další spolupráci s ní
I looked at the manuscript	Podíval jsem se na rukopis
I really respect that	Opravdu to respektuji
I know how you felt when you looked at me	Vím, jak ses cítil, když ses na mě podíval
I jumped up and stood at the parade	Vyskočil jsem a postavil se na přehlídku
The Allied intelligence services did not make any written observations of this communication	Spojenecké zpravodajské služby neprovedly žádná písemná pozorování této komunikace
I tried it a few more times with a similar result	Zkusil jsem to ještě párkrát s podobným výsledkem
I believe you wrote for my generation	Věřím, že jste psal pro mou generaci
I didn't plan to come	Neměl jsem v plánu přijít
I just needed to go about four hours earlier	Jen jsem potřeboval jít asi o čtyři hodiny dříve
I don't think you can meet, young man	Nemyslím si, že by ses mohl setkat, mladý muži
I saw it with my own eyes	Viděl jsem to na vlastní oči
I didn't know she told you those things	Nevěděl jsem, že ti ty věci řekla
I told him it was just for his use	Řekl jsem mu, že je to jen pro jeho použití
I had one myself once	Sám jsem jednou jeden měl
I went to sit in the courtroom and watch	Šel jsem sedět v soudní síni a dívat se
I will be waiting for you	Budu na tebe čekat
I didn't want to remind men of myself	Nechtěl jsem mužům připomínat sebe
I was not used to being ignored, especially by women	Nebyl jsem zvyklý být ignorován, zvláště ženami
I knew you didn't live there anymore	Věděl jsem, že už tam nežiješ
I didn't buy those three today	Dnes jsem si tyhle tři nekoupil
I looked at the newspaper on the coffee table again	Znovu jsem se podíval na noviny na konferenčním stolku
I caught another drop on my face	Chytil jsem další kapku na tvář
I could push you here and now	Mohl bych tě strčit tady a teď
I didn't have sex with him here	Neměla jsem s ním tady sex
I felt like I was in the cathedral	Měl jsem pocit, že jsem v katedrále
I decided to defeat him in his own fight	Rozhodl jsem se ho porazit v jeho vlastním boji
I can't say if the metal hit any organs	Nemohu říct, jestli kov zasáhl nějaké orgány
I say, better this little step than nothing	Říkám, lepší tento malý krok než nic
Deep down, I knew he was good	Hluboko uvnitř jsem věděl, že je dobrý
I just go upstairs and go straight to bed	Prostě jdu nahoru a jdu rovnou do postele
Much depends on the strength of his own body	Hodně záleží na síle jeho vlastního těla
I just thought he needed to talk	Jen jsem si myslel, že si potřebuje promluvit
I needed your comment	Potřeboval jsem tvou připomínku
I could feel the wolves watching me	Cítil jsem, jak mě vlci sledují
I was curious enough to contact them	Byl jsem dost zvědavý, abych se s nimi spojil
I didn't deserve it	Nezasloužil jsem si ho
I have given you an example to follow	Dal jsem vám příklad k následování
I took them in the shower	Vzal jsem je do sprchy
I'll take a step back and close the door	Udělám krok zpět a zavřu dveře
I will miss you in heaven	Budeš mi chybět v nebi
My friend lives here now	Teď tady bydlí můj přítel
I look at him with a smile	Dívám se na něj s úsměvem
I know it looks like a painting, but it's not	Vím, že to vypadá jako malba, ale není
I came to take you with me	Přišel jsem tě vzít s sebou
A woman loves a woman	Žena miluje ženu
I got lost in it	Ztratil jsem se v něm
The enemy of my enemy is my friend	Nepřítel mého nepřítele je můj přítel
It took place in dry weather	Konalo se za suchého počasí
Serves as the primary supply runner	Slouží jako primární zásobovací běžec
Many soldiers like to retire here	Mnoho vojáků zde rádo odchází do důchodu
A fine mist of sweat appears on his forehead	Na čele se mu objeví jemná mlha potu
I read them quickly before we left university	Rychle jsem je přečetl, než jsme opustili univerzitu
I want a world full of peace and prosperity	Chci svět plný míru a prosperity
I smiled to myself and leaned on my hands	Usmál jsem se pro sebe a opřel se o ruce
I kept my temper under control	Držel jsem svůj temperament na uzdě
I am a quality girl with a sexy figure	Jsem kvalitní dívka se sexy postavou
I hope that happens	Doufám, že k tomu dojde
I need time to cool down	Potřebuji čas na vychladnutí
I remembered her tone from the night before	Vzpomněl jsem si na její tón z předchozí noci
I really appreciate it when you do	Opravdu ocením, když to uděláte
I was going to start without you	Chystal jsem se začít bez tebe
I just wanted people to notice	Jen jsem chtěl, aby si toho lidé všimli
I was so glad to see him	Byla jsem tak ráda, že ho vidím
I won't even go into it	Ani do toho nepůjdu
He must have tried to scare her	Asi se ji snažil vyděsit
I didn't understand it until the fifth video	Až do pátého videa jsem to nepochopil
I came across it about five years ago	Narazil jsem na něj asi před pěti lety
I felt it in her kiss	Cítil jsem to v jejím polibku
The marriage of the sun and the moon means harmony	Manželství slunce a měsíce znamená harmonii
A little tension in her disappeared	Trochu napětí v ní zmizelo
I've felt it since the beginning of the service	Cítil jsem to od začátku služby
I wonder what kind it was	Zajímalo by mě, jaký to byl druh
I gave her the money	Předal jsem jí peníze
I didn't get out of it	Nedostal jsem se z toho
A wild sandstorm was approaching	Blížila se divoká písečná bouře
I went to get some water	Šel jsem nabrat vodu
I miss my fabulous friends	Chybí mi moji pohádkoví přátelé
A terrible roar filled his head	Hlavu mu naplnil hrozný řev
I already know that there is no cure	Už vím, že žádný lék neexistuje
I promised myself that	Slíbil jsem si to
Progress was smooth west	Postupovalo se plynule na západ
Graham performed the ceremony	Graham provedl obřad
I gasped and suffocated, having trouble breathing	Zalapal jsem po dechu a dusil se, měl jsem potíže s dýcháním
I thought if you knew	Myslel jsem, kdybys to věděl
I couldn't help but answer	Nemohl jsem si pomoct a neodpověděl jsem
A man they trusted because of his good looks	Muž, kterému důvěřovali kvůli jeho pěknému vzhledu
I mean, come on, we know he's not here	Chci říct, no tak, víme, že tu není
I should have watched her more closely	Měl jsem ji pozorněji sledovat
I doubt you'll survive me long	Pochybuji, že mě dlouho přežiješ
I will be more careful in the future	Budu si v budoucnu dávat větší pozor
I'm really happy with the purchase of some goods	Jsem opravdu spokojený s nákupem nějakého zboží
I wanted to be cool, to be one of the gang	Chtěl jsem být cool, být jedním z gangu
I can't help smiling at him again	Nemůžu si pomoct, abych se na něj znovu usmíval
I didn't force any of you to do that	Nikoho z vás jsem k tomu nenutil
And there was comedy in it	A byla v tom komedie
I had a deadly problem	Měl jsem smrtelné potíže
I was attacked, but not seriously injured	Byl jsem napaden, ale nijak vážně zraněn
I saw too much of myself in her	Viděl jsem v ní příliš mnoho ze sebe
He was simply the best team player	Byl to prostě nejlepší týmový hráč
I was nothing short of a miracle	Nebyl jsem nic menšího než zázrak
I created for one audience	Vytvořil jsem pro jedno publikum
Wind energy has some of the lowest external costs	Větrná energie má jedny z nejnižších externích nákladů
The hero must rise to defeat evil	Hrdina musí povstat, aby porazil zlo
Kings was the least repaired of the books	Kings byl z knih nejméně opraven
I looked around the table	Rozhlédl jsem se kolem stolu
I remember that feeling of relief	Pamatuji si ten pocit úlevy
Secretary or something	Sekretářka nebo tak něco
I talked to you yesterday	Včera jsem s tebou mluvil
I couldn't tell if the door was locked	Nemohl jsem říct, jestli jsou dveře zamčené
I would like to make my own	Rád bych si vyrobil vlastní
I immediately regretted the remark, but I did not apologize	Okamžitě jsem té poznámky litoval, ale neomlouval jsem se
I think we could use them	Myslím, že bychom je mohli použít
I was in and out and I was on my way	Byl jsem dovnitř a ven a byl jsem na cestě
I could sneak out and go for help	Mohl jsem se vyplížit a jít pro pomoc
I thought I was safe, and I took every precaution	Myslel jsem, že jsem v bezpečí, a udělal jsem všechna opatření
I was so deeply satisfied	Byla jsem tak hluboce spokojená
I shouldn't pull it on you	Neměl bych to na tebe vytahovat
I didn't know what to think of myself	Nevěděl jsem, co si o sobě myslet
I stare at it and move my head	Zírám na to a pohybuji hlavou
I wanted us to dine with more people	Přál jsem si, abychom stolovali s více lidmi
A little weird, but at the same time quite nice	Trochu zvláštní, ale zároveň docela hezké
Only lovers can conjure a smile	Úsměv dokáže vykouzlit jen zamilovaný
I lean forward and run	Nakloním se dopředu a běžím
I'm lifting my sweater off the ground	Zvedám svůj svetr ze země
I absolutely love quality	Absolutně miluji kvalitu
I see you're awake	Vidím, že jsi vzhůru
I would attend every other presentation he gave	Zúčastnil bych se každé další prezentace, kterou přednesl
I reach for her hands, she reaches for mine	Sáhnu po jejích rukou, ona po mých
I want to be a teacher	chci být učitelem
First of all, I could never live like this	Za prvé, já bych takhle nikdy žít nemohl
A smile slipped from her lips	Ze rtů jí proklouzl úsměv
I was hoping you could narrow it down	Doufal jsem, že to dokážeš zúžit
I try not to love her	Snažím se ji nemilovat
I can't tell you more	Víc ti říct nemůžu
The season started extremely slowly	Sezóna začala extrémně pomalu
I know he was an alien	Vím, že to byl mimozemšťan
A lot of such things have happened	Takových věcí se stalo hodně
I was so busy at work today	Dnes jsem byl v práci tak zaneprázdněný
The guy has to hold on somehow	Chlap se musí nějak udržet
I can't imagine where they would meet	Neumím si představit, kde by se potkali
I didn't know she could smell her hair	Nevěděl jsem, že ty vlasy cítí
I even mean a specific thing	Dokonce mám na mysli konkrétní věc
I know you're trying to fool me	Vím, že se mě snažíš oklamat
I would be thirteen	Bylo by mi třináct
I wouldn't know what to say	Nevěděl bych, co říct
I have an even more pressing problem	Ještě mám palčivější problém
I smiled and played with her hair again	Usmál jsem se a znovu si pohrál s jejími vlasy
I think you can have a few more	Myslím, že si můžete vzít ještě pár
I held on to the back of the chair for balance	Držel jsem se zadní části stoličky kvůli rovnováze
I have no idea where it came from	Nemám povědomí o tom, kde se to vzalo
I took my job seriously	Bral jsem svou práci vážně
I ran to open the door for him	Běžela jsem mu otevřít dveře
I just wanted to run	Chtěl jsem jen utéct
I'd like to know what you would do	Rád bych věděl, co byste dělali vy
I thought we had a good track	Myslel jsem, že jsme dobře zajeli stopy
I help them, they, uh, serve me	Pomáhám jim, oni, uh, slouží mně
I felt you wanted me	Cítil jsem, že mě chceš
The problems these men had to face were enormous	Problémy, kterým tito muži museli čelit, byly obrovské
I'm sorry	Prosím o prominutí
I was the director of one	Byl jsem ředitelem jednoho
I enjoyed our visit	Užíval jsem si naši návštěvu
I did not do it	Neměl jsem to dělat
I heard it much louder now	Teď jsem to slyšel mnohem hlasitěji
I drove under him and threw the car into the park	Vjel jsem pod něj a hodil auto do parku
I remember reading about the speed of light	Pamatuji si, jak jsem četl o rychlosti světla
I was right that I didn't trust him before	Měl jsem pravdu, že jsem mu předtím nevěřil
I'm boarding slowly	Pomalu nastupuji
I called my younger sister to keep your cousin company	Zavolal jsem své mladší sestře, aby dělala společnost tvému ​​bratranci
I screamed in surprise	Překvapeně jsem zaječel
I can meet at your preferred time and place	Mohu se setkat ve vámi preferovaném čase a místě
I haven't seen the two of you here yet	Ještě jsem vás dva tady neviděl
I didn't think about it	Nad tím jsem nepřemýšlel
I got pretty decent money to be a target	Dostal jsem docela slušné peníze, abych byl cílem
I read over her shoulder	Četl jsem jí přes rameno
I guarantee he has a sense of humor	Garantuji, že má smysl pro humor
The parish has no parish council	Farnost nemá farní radu
I went through a period of soul searching	Prošel jsem obdobím hledání duše
I will banish selfish thoughts	Zapudím sobecké myšlenky
By resting on the pad to open the door	Dlaním na podložku pro otevření dveří
I appreciate his efforts especially on this very cold day	Oceňuji jeho úsilí zvláště v tento velmi chladný den
I feel so lost, empty	Cítím se tak ztracená, prázdná
I could play in a band	Mohl bych hrát v kapele
I still have to pinch myself	Ještě se musím štípnout
I prefer things to be simple	Dávám přednost tomu, aby věci byly jednoduché
I always felt isolated	Vždy jsem se cítil izolovaný
I know everything you can think of	Vím o tom všechno, jak možná předpokládáte
I was quite happy with how it turned out	Byl jsem docela rád, jak to dopadlo
I knew it wouldn't be long	Věděl jsem, že už to nebude dlouho trvat
I perceived my surroundings and I seriously doubted it	Vnímal jsem své okolí a vážně jsem o tom pochyboval
A thousand times yes	Tisíckrát ano
I was shocked at how quickly the food disappeared	Byl jsem šokován, jak rychle jídlo zmizelo
It's better to leave it all together	Je lepší nechat to všechno dohromady
Actually, I didn't try to lift the whole couch	Vlastně jsem se nesnažil zvednout celou pohovku
I have a source in a cell phone company	Mám zdroj v mobilní telefonní společnosti
I bet he'll fail, no matter what he does	Vsadím se, že selže, ať udělá cokoliv
I closed my eyes and tried to relax	Zavřel jsem oči a snažil se uvolnit
I considered other people's mistakes	Považoval jsem se nad chybami jiných lidí
I'm vague about my real emotions	O svých skutečných emocích jsem vágní
I want us all to rise together	Chci, abychom všichni povstali společně
It attracted me a lot this year	Letos mě to hodně lákalo
I wanted to laugh again	Znovu se mi chtělo smát
I should have had my phone	Měl jsem mít svůj telefon
I'll tell you about that later	O tom vám povím později
They separate a moment later	O chvíli později se oddělí
I asked her to make an unfulfilled promise	Žádal jsem ji, aby udělala nesplnitelný slib
I waited and waited, but he never came back	Čekal jsem a čekal, ale už se nevrátil
I didn't have a chance to catch up	Neměl jsem šanci ho dohnat
It would probably be considered a demon	Asi by to bylo považováno za démona
But neither of them was serious	Ani jeden z nich jsem ale nemyslel vážně
I can't live like this	Nemůžu takhle žít
I know for sure	Vím to s jistotou
I really enjoy my new hearing aids	Moje nová sluchadla mě opravdu baví
I know you have more hidden somewhere	Vím, že jich máš někde schovaných víc
I tend to mix the two	Mám tendenci si to dvě míchat
Soon after, I fell desperately in love with you	Nedlouho poté jsem se do tebe zoufale zamiloval
Another place where places are not separated by distance	Jiné místo, kde nejsou místa oddělena vzdáleností
In form, both species are very similar	Formou jsou si oba druhy velmi podobné
I want to become stronger	Chci se stát silnějším
Williams maintained her third position with nine points	Williams si udržela třetí pozici s devíti body
I didn't know much about her, except her name	Moc jsem o ní nevěděla, kromě jejího jména
I was about a hundred yards away when it happened	Byl jsem asi sto yardů daleko, když se to stalo
I need a smaller, better portfolio	Potřebuji menší, lepší portfolio
I have good bones, great breeding	Mám dobré kosti, skvělý chov
There were no traces left of the original station	Po původní stanici nezůstaly žádné stopy
I use it constantly as a face mask	Používám ho neustále jako pleťovou masku
I hear voices on the platform	Slyším hlasy na nástupišti
I didn't even have the strength to move	Neměl jsem sílu se ani pohnout
I was there alone without money	Byl jsem tam sám bez peněz
I love him more than I like him	Mám ho víc než rád
I definitely didn't include ordinary soldiers	Rozhodně jsem nezahrnoval obyčejné vojáky
I was finally in a fully acceptable creative environment	Konečně jsem byl v plně přijatelném kreativním prostředí
I thought it was in perfect balance	Myslel jsem, že je to v dokonalé rovnováze
I'd be dead by now	To už bych byl mrtvý
I needed to see them	Potřeboval jsem je vidět
I think it's exaggerated	Myslím, že je to přehnané
I thought you were to blame	Myslel jsem, že vinu neseš ty
A red dress could fit a gold mask	Červené šaty by se mohly hodit se zlatou maskou
I linked my arm over hers	Propojil jsem svou paži přes její
I don't have his private key	Nemám jeho soukromý klíč
A larger number of these buildings produces more inventory	Větší počet těchto budov produkuje více zásob
I stayed the whole show	Zůstal jsem celou show
The text was written by my good friend	Text napsal můj dobrý přítel
Before leaving for church, several selected friends gathered	Před odchodem do kostela se sešlo několik vybraných přátel
I shouldn't have come back	Neměl jsem se vracet
For my own interest, I continued reading	Pro svůj vlastní zájem jsem pokračoval ve čtení
But there were no walls around him	Ale kolem něj nebyly žádné zdi
I hope to see you again	Doufám, že se ještě setkáme
I generally read well about people	O lidech obecně čtu dobře
I still need to be held	Stále potřebuji být držen
I just wanted to get out and so did he	Chtěl jsem jen vystoupit a on také
I tried to make it more interesting and enjoyable	Snažil jsem se to udělat zajímavější a příjemnější
I didn't see the way back from all the trees	Ze všech stromů jsem neviděl cestu zpět
I lay on the ground swimming with vision	Ležel jsem na zemi a plaval s viděním
I highly recommend that you get to this store	Velmi doporučuji, abyste se do tohoto obchodu dostali
I only saw a white glow	Viděl jsem jen bílou záři
I deliberately did not pursue your claim	Úmyslně jsem se za tvým tvrzením nehnal
I know about conflicts and discipline	Vím o konfliktech a disciplíně
I didn't know where else to look	Nevěděl jsem, kde jinde hledat
I haven't seen them very often	Neviděl jsem je moc často
Girl in a light pink coat	Dívka ve světle růžovém kabátě
I am the world you see, the world you create	Jsem svět, který vidíš, svět, který tvoříš
I was unprepared	Byl jsem nepřipravený
I never saw her other hand move	Nikdy jsem neviděl její druhou ruku pohnout
I want to have legitimate children	Chci mít legitimní děti
I thought he was a genius	Myslel jsem, že je génius
I need to see the scene with my own eyes	Potřebuji na vlastní oči vidět místo činu
I lost my smile and swam away	Ztratil jsem úsměv a plaval pryč
I pushed my clothes aside	Odsunul jsem oblečení stranou
I have fulfilled my duty to them and to myself	Splnil jsem svou povinnost vůči nim i vůči sobě
I think you look good	Myslím, že vypadáš dobře
I want to know you	Chci tě poznat
I found him outside the salon this morning, returning home	Našel jsem ho dnes ráno za salonem, jak se vrací domů
I couldn't help but smile	Neubránil jsem se laskavému úsměvu
I think your plan may work	Myslím, že tvůj plán může fungovat
I drove past him and along the long driveway	Projel jsem kolem něj a po dlouhé příjezdové cestě
I didn't ask anything anymore	Už jsem se na nic neptal
I turned to the title page of the book	Otočil jsem se na titulní stranu knihy
I turned back to the fire	Otočil jsem se zpátky k ohni
The figures were made of plastic and foam	Postavy byly vyrobeny z plastu a pěny
I mean, they're all so smart the same way	Chci říct, všichni jsou tak chytří stejným způsobem
I simply said that men should not cook	Jednoduše jsem řekl, že muži by neměli vařit
He got it right	Vystihl to přesně
I had their full attention	Měl jsem jejich plnou pozornost
I just want to drive around	Chci jen projet kolem
I stared at his half-smile on his face	Zírala jsem na jeho poloviční úsměv na tváři
I didn't know anything about the elements	Nevěděl jsem nic o živlech
I didn't reveal anything and they never saw my face	Nic jsem neprozradil a oni nikdy neviděli můj obličej
Field and two other federal judges	Field a další dva federální soudci
I held my tongue and left	Držel jsem jazyk za zuby a odešel
I was completely spoiled	Byl jsem úplně vymazlený
I think we understand	Myslím, že si rozumíme
Various error messages may appear	Mohou se zobrazit různé chybové zprávy
I needed my independence	Potřeboval jsem svou nezávislost
I was talking about a beautiful young prince	Mluvil jsem o nádherném mladém princi
I lifted her chin so our eyes met	Zvedl jsem jí bradu, takže se naše pohledy setkaly
I started taking acting classes	Začal jsem chodit na hodiny herectví
I suppose we should appreciate such behavior	Předpokládám, že bychom si takového chování měli vážit
He stuck out his jaw	Vystrčil čelist
I can't afford to lose her	Nemohu si dovolit ji ztratit
Similar steps were taken throughout the new dynasty	Podobné kroky byly provedeny v celé nové dynastii
I start my inner journey by writing about a place	Svou vnitřní cestu začínám psaním o místě
I call it a permanent construct	Říkám tomu trvalý konstrukt
I felt pretty bad in that place	Cítil jsem se na tom místě dost špatně
I didn't have that kind of money	Takové peníze jsem neměl
I shrugged	Tu myšlenku jsem pokrčil rameny
I waited for an answer, but nothing	Čekal jsem na odpověď, ale nic
I gave him the right under the law	Udělil jsem mu to právo podle zákona
I tell everyone my own	Každému říkám to svoje
A black cat ran up to him	Přiběhla k němu černá kočka
I leaned against a brick wall to carry my weight	Opřel jsem se o cihlovou zeď, abych unesl svou váhu
I didn't need life out there	Nepotřeboval jsem život tam venku
I need to find those people who are talking to each other again	Potřebuji znovu najít ty lidi, kteří spolu mluví
I always come to you	Vždy se k tobě hodím
He was startled by the noise that woke him from his dream	Vyděsil ho hluk, který ho probudil ze snu
I agree with all your points	souhlasím se všemi vašimi body
The scene would look familiar, then more and more	Scéna by vypadala povědomě, pak další a další
Many people are right now	Mnoho lidí je právě teď
They are doing the best they can	Dělají to nejlepší, co mohou
I know they'll be ugly soon	Vím, že brzy začnou být ošklivé
I was just scared	Prostě jsem se bál
Not so in literature	Ne tak v literatuře
I needed to get some frustration out of me	Potřeboval jsem ze sebe dostat nějakou frustraci
I went up the stairs	Vydal jsem se po schodech nahoru
I needed to be careful	Potřeboval jsem dávat pozor
I really can't believe it	Opravdu tomu nemůžu uvěřit
The mission to destroy this monster seemed impossible	Mise zničit toto monstrum se zdála nemožná
I love my job too much to ruin it	Svou práci miluji příliš na to, abych ji pokazil
The coat is thick and short	Srst je hustá a krátká
Despite the painful movement of my skin, I smiled at them	I přes bolestivý pohyb kůže jsem se na ně usmál
I can feel his strong back inhaling and exhaling	Cítím, jak jeho silná záda nadechují a vydechují
I felt like an angel	Cítil jsem se jako anděl
I just need to find peace for a while	Jen potřebuji na chvíli najít klid
I wish everyone knew	Kéž by to všichni věděli
I want you to accompany me	Chci, abys mě doprovázel
Of course, I can't tell my students	Svým studentům to samozřejmě nemůžu říct
I told you to be careful	Řekl jsem ti, ať si dáváš pozor
I suggest that I want to help the advertising of the natural monarch	Naznačuji, že chci pomoci reklamě přirozeného monarchy
I heard Dad calling me	Slyšel jsem, jak mě táta volá
I try to breathe normally	Snažím se normálně dýchat
I felt safe and warm	Cítil jsem se v bezpečí a teple
An airplane flew overhead	Nad hlavou letělo letadlo
Nothing occurred to me at that moment	Nic mě v tu chvíli nenapadlo
I also disagree with the motto for political reasons	S heslem nesouhlasím ani z politických důvodů
I'm my mother's garden	Jsem zahrada své matky
I cover the phone and ask the woman	Zakryji telefon a zeptám se ženy
I knew it was the kitchen	Věděl jsem, že je to kuchyně
I wanted a career change	Chtěl jsem změnu v kariéře
I won't lie, it was quite hot	Nebudu lhát, bylo docela horko
I just did it last week	Právě jsem si to udělal minulý týden
I was overcome with relief	Zaplavil mě pocit úlevy
I have been a software developer for over forty years	Jsem vývojář softwaru více než čtyřicet let
I just hope she's okay	Jen doufám, že je v pořádku
I tried to hug him to pull him out	Snažil jsem se ho objet, abych ho vytáhl
A house that looks like new can be sold for another	Dům, který vypadá jako nový, lze prodat za další
I signed up and had a huge success from the beginning	Přihlásil jsem se a od začátku měl obrovský úspěch
I want to end this with you in my bed	Chci to ukončit s tebou ve své posteli
It was a happy reflection	Byl to šťastný odraz
Something different	Něco odlišného
I didn't want to pull wood out of the shed	Nechtěl jsem tahat dřevo z kůlny
I could barely keep my eyes open	Sotva jsem udržoval oči otevřené
I forgot my brother was coming to dinner	Zapomněl jsem, že můj bratr přijde na večeři
I begged him not to hurt us	Prosil jsem ho, aby nám neubližoval
I really wanted to wash my hands	Strašně jsem si chtěl umýt ruce
I held her for a very long time	Držel jsem ji velmi dlouho
I got to know her a little	Trochu jsem ji poznal
I fell so fast it could have killed me	Spadl jsem tak rychle, že mě to mohlo zabít
I understand why people are on the street	Chápu, proč jsou lidé na ulici
I hope you like it	Doufám, že se ti to bude líbit
I didn't see or hear anything last night	Včera v noci jsem nic neviděl ani neslyšel
I almost ran out of paper	Skoro mi došel papír
I still do it sometimes	Stále v tom občas pokračuji
I feel terrible when I even think about it	Cítím se hrozně, když si to vůbec pomyslím
Joe knocked her out twice in the past	Joe ji v minulosti dvakrát knokautoval
I hope to see you again	Doufám, že se ještě jednou uvidíme
I just started it a little early yesterday	Prostě jsem to včera začal trochu brzy
I couldn't believe the change in him	Nemohl jsem uvěřit té změně v něm
Handsome missionary with a listening ear	Pěkný misionář s naslouchajícím uchem
I felt ready to have this meeting behind me	Cítil jsem se připraven mít toto setkání za sebou
I expected him to live forever	Čekal jsem, že bude žít věčně
We were a little short of fuel	Trochu nám chybělo palivo
I hope someone wrote it	Doufám, že to někdo napsal
I'm looking at this escaping rest	Dívám se na tento unikající zbytek
D with a sudden understanding	D s náhlým pochopením
I've been seeing this for quite some time	Už to vidím docela dlouho
I was born for things and titles	Narodil jsem se pro věci a tituly
I lost my life	Ztratil jsem roky svého života
I had skills, talent and motivation	Měl jsem schopnosti, talent a motivaci
I did not think the proposal would work	Nemyslel jsem si, že se návrh uskuteční
I smiled and returned with a big wave	Usmála jsem se a vrátila velkou mávnutí
I still didn't wear a coat	Pořád jsem si neoblékl kabát
I hated it because it stayed on my skin	Nenáviděl jsem to, protože na mé kůži zůstal
I need you to get over it for me	Potřebuji, abys to za mě překonal
I just didn't realize it	Jen jsem si to neuvědomoval
The house is supposed to live	Dům má žít
I knew he was a good man	Věděl jsem, že je to dobrý člověk
I studied the bridge carefully	Pozorně jsem si prohlížel most
I really have nothing	opravdu nemám nic
I followed his example	Následoval jsem jeho příklad
The large standing space was almost full	Velký prostor pro stání byl již téměř plný
I should also tell you that the mother is exceptional	Také bych vám měl říct, že matka je výjimečná
I never deserved it	Nikdy jsem si ji nezasloužil
That must not happen to me	To se mi nesmí stát
I heard it on the radio	Slyšel jsem to v rádiu, jak sem jel
I didn't show up until the end	Neukázal jsem se až do konce
I was lying on my bed	Ležel jsem na své posteli
I hate my body and how soft it is	Nesnáším své tělo a to, jak je měkké
I folded my arms and placed them on my lap	Složil jsem ruce a položil si je na klín
I realized that no one was inside or knocking	Uvědomil jsem si, že uvnitř nikdo není ani neklepe
He was brutally beaten until he fainted	Byl surově bit, dokud neupadl do bezvědomí
I nodded and headed for the bathroom	Přikývl jsem a zamířil do koupelny
It was a difficult time in my life	Bylo to složité období v mém životě
I didn't expect him to kiss me	Nečekal jsem, že mě políbí
I know we were poor	Vím, že jsme byli chudí
I was hoping to find out that an error had occurred	Doufal jsem, že zjistím, že došlo k nějaké chybě
I didn't see that connection	Tu souvislost jsem neviděl
I so desperately wanted to love acting	Tak zoufale jsem chtěl milovat vystupování
Arthur as vice president	Arthur jako kandidát na viceprezidenta
A man who knows what he wants and gets it	Muž, který ví, co chce a dostane to
I wasn't curious then	Nebyl jsem tehdy zvědavý
I smiled because I knew he couldn't resist a small public event	Usmál jsem se, protože jsem věděl, že nemůže odolat malé veřejné akci
I was about to give up the search	Už jsem se chystal pátrání vzdát
I'd like to save you	Rád bych tě zachránil
I can't wait to go home and see her	Nemůžu se dočkat, až se vrátím domů a uvidím ji
I guess it should be about the same	Předpokládám, že by to mělo být přibližně stejné
I still want custody	Pořád chci opatrovnictví
I no longer do photography	Fotografováním se již nezabývám
I said they are bad for your health	Řekl jsem, že jsou špatné pro vaše zdraví
I can't do it, he thought, and returned to the grave	Nemůžu to udělat, pomyslel si a vrátil se do hrobu
I have to thank the army for a lot	Armádě musím za mnohé poděkovat
I spent more time with him than anyone else	Strávil jsem s ním více času než kdokoli jiný
I'm sure you will understand	Jsem si jistý, že to pochopíte
We hope you also consider our thoughts	Doufáme, že také vezmete v úvahu naše myšlenky
I tried to laugh, but it was unfortunate	Pokusil jsem se smát, ale bylo to nešťastné
I'd like to see it sometime	Chtěl bych to někdy vidět
But I felt light as air	Cítil jsem se však lehký jako vzduch
A white mist began to form in front of him	Před ním se začala tvořit bílá mlha
We will have better	Budeme mít lepší
I thought of it all	Na to všechno jsem myslel
I wondered if the camp could support human life	Přemýšlel jsem, jestli by tábor mohl podporovat lidský život
The case of the heart over mind control	Případ srdce nad ovládáním mysli
The violin cannot be confused with the trumpet	Housle si nelze splést s trubkou
I was even surprised that he didn't notice me	Dokonce mě překvapilo, že si mě nevšiml
I first met the younger boy one evening	Poprvé jsem toho mladšího kluka potkal jednoho večera
I first met him last week	Poprvé jsem ho potkal minulý týden
I made that joke once	Jednou jsem si ten vtip udělal
I let a couple of workers come and take it	Nechal jsem pár dělníků, aby přišli a vzali to
I stop to blow my fingers	Zastavím se, abych si foukl na prsty
I want things to live	Chci, aby věci žily
A strange mechanical arm descended from the ceiling	Ze stropu se snesla podivná mechanická paže
I showed her and she was satisfied	Ukázal jsem jí a byla spokojená
I can look at her like this for ages	Můžu se na ni takhle dívat věky
I've always felt so happy to be his girlfriend	Vždycky jsem se cítila tak šťastná, že jsem jeho přítelkyně
I desperately wanted her to continue	Zoufale jsem chtěl, aby pokračovala
I'll put it right	Uvedu to na pravou míru
I turned my face to his	Otočil jsem obličej k jeho
A cry followed from her mouth followed by a cry	Z jejích úst se uvolnil výkřik následovaný výkřikem
A long-forgotten face	Dávno zapomenutá tvář
I focus mainly on timing and emotions	Zaměřuji se hlavně na načasování a emoce
I haven't changed it yet	Ještě jsem to nevyměnil
Coffee and smoke, couple exercising	Káva a kouř, pár cvičení
He was released two days later	O dva dny později byl propuštěn
I can let the pain go	Dokážu nechat bolest odeznít
I knew he would never hurt me	Věděl jsem, že by mi nikdy neublížil
I just know you'll like it	Jen vím, že se ti to bude líbit
I handle a lot of complaints that cross the line	Řeším spoustu reklamací, které překračují čáru
A policeman stood in front of him	Před ním stál policista
A small white room with a table and two chairs	Malý bílý pokoj se stolem a dvěma židlemi
I wish you'd tell me that night	Kéž bys mi to řekl tu noc
I meet many brave women every day	Každý den potkávám mnoho odvážných žen
I'm pretty smart	jsem docela inteligentní
I want your arms around me	Chci tvé paže kolem sebe
The drawer opened and closed	Otevřela se a zavřela zásuvka
I have to see it	Musím to vidět
I can not focus	Nemůžu se soustředit
He understood people	Rozuměl lidem
I invested too much in it	Příliš jsem do toho investoval
I remember wearing a short-sleeved shirt	Pamatuji si, jak jsem chodil v košili s krátkým rukávem
I ran away, but he didn't follow me	Utekl jsem, ale on mě nesledoval
I can't miss a day at work	Nemůžu vynechat ani den v práci
I am pleased that they have approached you with a request for guidance	Potěšilo mě, že se na vás obrátili s žádostí o vedení
I thought no one was left	Myslel jsem, že už nikdo nezůstal
I went to my office, closed the door and cried	Šel jsem do své kanceláře, zavřel dveře a plakal
But I could guess	Mohl bych to ale odhadnout
I almost forgot about that part	Na tu část jsem málem zapomněl
I can feel the kiss on my hand	Cítím polibek vložený na mou ruku
I pressed a button and a tone sounded	Stiskl jsem tlačítko a zazněl tón
I need time for myself	Potřebuji čas pro sebe
Elephants usually stay near water sources	Sloni se většinou zdržují poblíž vodních zdrojů
I'm really looking forward to exploring some exotic forms	Velmi se těším, až prozkoumám několik exotických forem
I'm the only one who tells him where it is	Jsem jediný, komu říká, kde to je
These children are also generally more popular	Tyto děti jsou také obecně oblíbenější
I included my diary	Zahrnul jsem svůj deník
I haven't said and I won't tell anyone until you do	Neřekl jsem a nikomu to neřeknu, dokud to neuděláš ty
She had two sisters and two brothers	Měla dvě sestry a dva bratry
I watched him watch everything until my pocket warmed up	Díval jsem se, jak všechno sleduje, dokud se mi kapsa nerozžhavila
I promise you so much	Tolik vám slibuji
I can't fix it for you	Nemůžu to za tebe opravit
I can't feel the brain	Necítím mozek
I promised them all safety	Slíbil jsem jim všem bezpečnost
I have nothing to fear	Nemám se ho čeho bát
I'm scanning floor plans to your computer	Nasnímám půdorysy do vašeho počítače
I am a very successful person in life	Jsem v životě velmi úspěšný člověk
I hope it's not a false threat	Doufám, že to nebude planá výhrůžka
By the way, I thought they were beautiful	Mimochodem, myslel jsem, že jsou krásné
I also seemed to lose my voice	Zdálo se, že jsem také ztratil hlas
I can only answer one thing at a time	Mohu odpovědět vždy jen na jednu věc
I moved here to be away from you	Přistěhoval jsem se sem, abych byl od tebe pryč
I wrapped her in a bear hug	Sbalil jsem ji do medvědího objetí
A burial mound is enough to cover the area	K pokrytí plochy stačí pohřební mohyla
The name was not just the name	Jméno nebylo jen jméno
I was relieved to hear it all	Ulevilo se mi, když jsem to všechno slyšel
The answer his ancestors knew	Odpověď, kterou jeho předkové znali
I wanted to call and thank you	Chtěl jsem zavolat a poděkovat
I play a lot of guitar heroes on the road	Na cestách hraju hodně na kytarového hrdinu
I couldn't help but notice that he was definitely interested	Nemohl jsem si nevšimnout, že ho to rozhodně zaujalo
I went there in about thirty minutes	Šel jsem tam asi za třicet minut
I will not return after the break	Po přestávce se nevrátím
I can tutor you if you need it	Mohu vás doučovat, pokud to potřebujete
It mixes with sin in the same way	Stejným dílem se mísí s hříchem
I was at the mall every day	Byl jsem v obchoďáku každý den
I smiled at her enthusiasm	Usmál jsem se jejímu nadšení
I promise to stay strong	Slibuji, že zůstanu silný
I almost missed my own graduation	Málem jsem promeškal vlastní promoci
I was still married to her father	Byl jsem stále ženatý s jejím otcem
I knew that look well	Ten pohled jsem dobře znal
The sign on the wall confirmed it	Nápis na zdi to potvrdil
I lost weight without extreme surgery or exercise	Zhubla jsem bez extrémních operací nebo cvičení
I looked at the face staring at me	Podíval jsem se na tvář, která na mě zírala
I looked around the room we were in	Rozhlédl jsem se po místnosti, ve které jsme byli
Bad price, it seemed	Špatná cena, zdálo se
I knew when to be gentle, when to let go	Věděl jsem, kdy být jemný, kdy se nechat řídit
The truth enters and the lie comes out	Pravda vstupuje dovnitř a vychází lež
Somehow I don't get it very well	Nějak to moc nechápu
I found out it was dated at ten o'clock in the evening	Zjistil jsem, že je datován v deset hodin večer
I asked the judge for permission to do this	Požádal jsem soudce o povolení k tomuto
I love you, you know that	Miluji tě, ty to víš
I need your attention	Potřebuji vaši pozornost
He submits this preliminary version to the press	Tuto předběžnou verzi předkládá tisku
I stop thinking about such things	Přestávám myslet na takové věci
Each player plays different parts of the song	Každý hráč hraje různé části písně
I wouldn't be surprised if he told anyone	Nedivil bych se, kdyby to někomu řekl
The group of school children could not keep up	Skupina školních dětí se nedokázala udržet
He probably forgot about me	Asi na mě zapomněl
I never planned to tell you, but	Nikdy jsem ti to neplánoval říct, ale
I even sold the building	Dokonce jsem budovu prodal
I'll let the assembly know you need a rest	Dám vědět shromáždění, že potřebujete odpočinek
I stopped them a moment ago	Před chvílí jsem je zastavil
I am shocked by her beautiful language	Jsem šokován jejím krásným jazykem
I felt my hand touching me	Cítil jsem, jak se mě dotýká ruka
I know some will be determined to go	Vím, že někteří budou odhodlaní jít
I got the address and wrote it down	Dostal jsem adresu a zapsal ji
A period of breathless tension followed	Následovalo období bez dechu napětí
I can't risk the devil seeing me	Nemůžu riskovat, že mě uvidí ďábel
I did not feel good	Nebylo mi dobře
A bright beam shone into my eyes	Do očí mi zářil zářivý paprsek
I also want to stand up to the tank	Také se chci postavit proti tanku
I had to go to my apartment for glasses	Musel jsem jít do svého bytu pro brýle
It was a way of life	Byl to způsob života
Their pass defense was far from successful	Jejich přihrávková obrana nebyla zdaleka tak úspěšná
Faith can be understood as an instrument of consciousness	Víra může být chápána jako nástroj vědomí
I am very strong and smart	Jsem velmi silný a chytrý
I heard them leave	Slyšel jsem je odcházet
I especially liked your very little bird	Obzvláště se mi líbil tvůj velmi malý ptačí kousek
I also receive cosmetic boxes every month	Každý měsíc dostávám také kosmetické krabičky
I've had my whole life carefully planned	Celý svůj život jsem měl pečlivě naplánovaný
I should have known he had more than one car	Měl jsem vědět, že má víc než jedno auto
I need to pass this information on to my medical community	Musím tyto informace předat své lékařské komunitě
The patient tries to move	Pacient se snaží pohnout
I can't write in a new house	Nemohu psát v novém domě
I needed to meet you too	Taky jsem tě potřeboval potkat
I haven't bought another dog yet	Dalšího psa jsem si zatím nepořídil
I can't explain it, but we both felt it	Nedokážu to vysvětlit, ale oba jsme to cítili
I can't believe what you're evoking in me	Nemůžu uvěřit tomu, co ve mně vyvoláváš
I nodded mechanically	Mechanicky jsem přikývl
A large stone caught her attention	Její pozornost upoutal velký kámen
I needed someone to come here and help me	Potřeboval jsem někoho, kdo by sem přišel a pomohl mi
I was a total failure	Byl jsem totální selhání
I suspect my eyes have also enlarged	Mám podezření, že se mi také zvětšily oči
I was too stubborn to give up all control	Byl jsem příliš tvrdohlavý, abych se vzdal veškeré kontroly
I saw you now, anyway	Teď jsem tě každopádně viděl
He had a fast and accurate shot	Měl rychlou a přesnou střelu
I could say three, four children, five, six children	Mohl bych říct tři, čtyři děti, pět, šest dětí
I can still draw fun things	Pořád můžu kreslit zábavné věci
I pretend not to listen	Dělám, že neposlouchám
I declare that your training has been completed	Prohlašuji, že váš výcvik byl dokončen
I should have learned from my own past	Měl jsem se poučit z vlastní minulosti
I ask that you remove this immediately	Žádám, abyste to okamžitě odstranili
I asked him who he would marry	Zeptal jsem se ho, koho by si vzal
I wondered if it had a big hole or what	Napadlo mě, jestli to má velkou díru nebo co
Of course, I would like a little more romance	Samozřejmě bych si přál trochu více romantiky
I've been doing this for hundreds of years	Dělám to stovky let
I needed to give you some examples	Potřeboval jsem ti dát nějaké příklady
I've fought more battles than you'll ever fight	Vybojoval jsem více bitev, než kdy vy budete bojovat
I believe she'll fire him	Věřím, že ho vyhodí
A groan of relief shot out of my throat	Z hrdla mi vylétlo zasténání úlevy
I wanted one forever	Chtěl jsem jeden navždy
I can only see and hear, that's all	Mohu jen vidět a slyšet, to je vše
A life trip, for sure	Životní výlet, jistě
I stopped with him, not sure what he was doing	Zastavil jsem se s ním, nebyl jsem si jistý, co dělá
I finally turned off the radio	Konečně jsem vypnul rádio
A few minutes after she left, there was an explosion	Pár minut poté, co odešla, došlo k výbuchu
I realized the other two didn't share it	Uvědomil jsem si, že to ostatní dva nesdíleli
Thomas did not advance to the final round	Thomas nepostoupil do finálového kola
I can't stress enough how important this is	Nemohu dostatečně zdůraznit, jak je to důležité
I went to the bridge	Šel jsem na most
I took him down to the front desk	Vzal jsem ho dolů na recepci
I can't move my arms or my legs	Nemůžu hýbat ani rukama ani nohama
I'm not responsible for the whole world	Nejsem zodpovědný za celý svět
I just love them because they are so cute	Prostě je miluji, protože jsou tak roztomilí
I told my friend everything about you	Řekl jsem svému příteli všechno o tobě
I hope he didn't threaten you much	Doufám, že tě moc neohrožoval
I thought being a cop was useless	Myslel jsem si, že být policistou je zbytečné
I built a company from scratch	Vybudoval jsem firmu od nuly
I want to say it the way it is	Chci to říct tak, jak to je
I have to start the march somehow	Musím nějak začít pochod
I mean, the devil won't stop at anything	Chci říct, ďábel se nezastaví před ničím
In fact, he also owns a medical practice	Vlastně také vlastním lékařskou praxi
I use everything as study material	Vše používám jako studijní materiál
Some of you will have to get wet	Pár z vás se bude muset namočit
I knocked on her door and got no answer	Zaklepal jsem na její dveře a nedostal jsem žádnou odpověď
I'm so confused	Už jsem tak zmatený
I want to go back to that	Chci se k tomu vrátit
I've always liked it there	Vždycky se mi tam líbilo
I can arrange my things for myself	Své věci si můžu zařídit za sebou
I didn't see him again for a few days	Několik dní jsem ho znovu neviděl
I was ashamed, I felt it was wrong	Styděl jsem se, cítil jsem, že je to špatně
I had a thought	Napadla mě myšlenka
I enjoy food and drink too much	Příliš si užívám jídlo a pití
I asked why because it was very new	Zeptal jsem se proč, protože to bylo velmi nové
I immediately got to my bedroom	Okamžitě jsem se dostal do své ložnice
I hope she likes it	Doufám, že se jí líbí
I bet the silk turns into my face	Vsadím se, že hedvábí se promění v můj obličej
I was really bad about it	Byl jsem z toho opravdu špatný
I still consider you part of the family	Stále tě považuji za součást rodiny
I take it back, everything except the scenery is different	Beru to zpět, všechno kromě scenérie je jiné
A great tool for students of architecture and engineering	Skvělý nástroj pro studenty architektury a inženýrství
I watched the soldiers scratch	Sledoval jsem, jak se vojáci škrábou
Then I felt his cock touch me	Pak jsem ucítil, jak se mě jeho penis dotkl
The fascination he was forced to explore	Fascinace, kterou byl nucen prozkoumat
I can see from a greater height	Vidím z větší výšky
She had a towel wrapped around her hair	Kolem vlasů měla omotaný ručník
I never came here	Nikdy jsem sem nešel
I wondered why he wanted to see me	Přemýšlel jsem, proč mě chce vidět
I couldn't think of another word	Nenapadlo mě jiné slovo
I didn't want him to feel sorry for me	Nechtěl jsem, aby mě litoval
I walked into what looked like my bedroom	Vešel jsem do něčeho, co vypadalo jako moje ložnice
I knew her from school	Znal jsem ji ze školy
I had to give him lunch	Musel jsem mu dát i oběd
I had long since crossed the point where I felt pain	Už dávno jsem přešel bod, kdy jsem cítil bolest
I started from the beginning, cafe	Začal jsem od začátku, kavárna
I couldn't allow it to be adopted by complete strangers	Nemohl jsem dovolit, aby ji adoptovali úplně cizí lidé
I want friendship with a girl	Chci přátelství s dívkou
I will never regret being with her	Nikdy nebudu litovat toho, že jsem s ní
I have respect for money	Mám respekt k penězům
I'm picking up my own phone	Zvedám svůj vlastní telefon
I brought the shuttle down	Přinesl jsem raketoplán dolů
The club performed with city influences	Klub předvedl představení s městskými vlivy
I'll force my brain to get back on track	Přinutím svůj mozek, aby se vrátil na správnou cestu
I went downstairs	Sestoupil jsem po schodech
I'll show you how to work with it	Ukážu vám, jak s tím pracovat
I want to come in with my head held high	Chci vejít se vztyčenou hlavou
I have to check a few things this morning	Dnes ráno musím zkontrolovat pár věcí
Sometimes I liked the mirror	Občas se mi zrcadlo líbilo
I held her hand and talked to her	Držel jsem ji za ruku a mluvil s ní
I have three seconds in front of them	Mám před nimi tři vteřiny
I started him immediately	Okamžitě jsem se do něj pustila
I believe he's considering offering me to marry him	Věřím, že zvažuje, že mu mě nabídne k sňatku
I want him here with me	Chci, aby tu byl se mnou
I couldn't risk spending more than one night here	Nemohl jsem riskovat, že tu strávím víc než jednu noc
I haven't seen you since the funeral	Neviděl jsem tě od pohřbu
I looked around the big city	Rozhlédl jsem se po velkém městě
I know they're not crazy	Vím, že nejsou blázni
I won't need your help	Nebudu potřebovat vaši pomoc
I suppressed a surge of anger	Potlačil jsem nával zlosti
Suddenly I was nervous and I didn't know why	Najednou jsem byl nervózní a nevěděl jsem proč
I won't let you behind the wheel in your condition	Nepustím tě za volant v tvém stavu
I didn't even hear him come	Ani jsem ho neslyšel přijet
I'm not sure when she last used it	Nejsem si jistý, kdy to naposledy použila
I have a problem keeping up, you know	Mám problém udržet krok, víš
A few days later, they were ready to leave	O pár dní později byli připraveni vyrazit
I love being home	Miluji být doma
I was grateful for privacy	Byl jsem vděčný za soukromí
I wanted it to be perfect	Chtěl jsem, aby to bylo dokonalé
I could care less about specific individuals	Méně by mi mohlo záležet na konkrétních jednotlivcích
I began to worry somehow	Začal jsem se nějak obávat
I have helped so many people	Pomohl jsem tolika lidem
I shouldn't tell you things like that	Neměl bych ti říkat takové věci
I will remember your old marks	Budu si pamatovat vaše staré známky
I think writing has become part of my identity	Myslím, že psaní se stalo součástí mé identity
I had no idea what was going on	Neměl jsem nejmenší tušení, co se děje
I enjoy being with you	Baví mě být s tebou
I checked the time and found it was after midnight	Zkontroloval jsem čas a zjistil, že je po půlnoci
A smile rose from the corner of his mouth	Koutkem úst se mu zvedl úsměv
Anderson in a steel cage match	Anderson v zápase ocelové klece
I just have the water temperature for them	Teplotu vody pro ně mám tak akorát
I was thinking about the question	Přemýšlel jsem o otázce
I forgive you for what you have to do	Odpouštím ti, co musíš udělat
I still have them on the stove	Ještě jich mám na sporáku
I don't think he can read a word	Myslím, že neumí přečíst ani slovo
I need software and a cable	Potřebuji software a kabel
I had to admit, it was great	Musel jsem uznat, že to bylo skvěle zahrané
I still haven't touched anything	Stále jsem se ničeho nedotkl
I suggested she come	Navrhl jsem, aby přišla
I thought it would make me angry, but it didn't happen	Myslel jsem, že mě to rozzlobí, ale nestalo se
I'll tell you about my	Řeknu vám o svém
And as for the future, we feel very optimistic	A co se týče budoucnosti, cítíme se velmi optimisticky
I have great news for you	Mám pro vás skvělou zprávu
I hated it with every thread of my being	Nenáviděl jsem to každým vláknem své bytosti
I thought you might want to know	Myslel jsem, že bys to chtěl vědět
I realize it's not the weekend	Uvědomuji si, že není víkend
I told him to look at me	Přikázal jsem mu, aby se na mě podíval
I didn't think about the details, just the action	Nemyslel jsem na detaily, jen na akci
I suggest you find someone else	Navrhuji, abyste si našli někoho jiného
I never have to go back	Nikdy se nemusím vrátit
I sighed with delight	Povzdechl jsem si slastí
I don't want to be driven by a desire for blood	Nechci se nechat řídit touhou po krvi
I gave my word of honor	Dal jsem čestné slovo
First, I was a disgusting assistant	Za prvé jsem byl odporný asistent
I can connect to the internet	Mohu se připojit k internetu
I knew who was on the other end now	Věděl jsem, kdo je teď na druhém konci
I would read to them	Četl bych jim
I cleared my throat and tried again	Odkašlal jsem si a zkusil to znovu
I say we take the gold and go	Říkám, že vezmeme zlatou a půjdeme
I tried to call back	Zkusil jsem zavolat zpět
I also suffered from that madness	I já jsem trpěl tím šílenstvím
I watched the passing visitors	Pozoroval jsem kolemjdoucí návštěvníky
I bought my online	Koupil jsem svůj online
I knew his mother quite well	Jeho matku jsem znal docela dobře
I think it will calm my mind	Myslím, že to uklidní mou mysl
I mean, of course, you like her	Chci říct, jasně, že ji máš rád
I had no power	Neměl jsem žádnou moc
I have never had anything resembling a normal childhood or education	Nikdy jsem neměl nic, co by připomínalo normální dětství nebo vzdělání
However, they have not been successful in this effort	V tomto úsilí však nebyli úspěšní
I agreed, but only for a few weeks	Souhlasil jsem, ale jen na pár týdnů
I started down the hill right away	Hned jsem vyrazil z kopce
A single tear ran down her wrinkled face	Po vrásčité tváři jí stékala jediná slza
I only found him an hour ago	Našel jsem ho teprve před hodinou
I threw the letter in the trash	Hodil jsem dopis do koše
I thought maybe more snow would fall today	Myslel jsem, že dneska možná napadne víc sněhu
I also know they will never find her	Také vím, že ji nikdy nenajdou
Bad movement and was prone to panic	Špatný pohyb a byl náchylný k panice
I hurry back to my desk to answer the call	Spěchám zpět ke svému stolu, abych přijal hovor
I just want to take all the precautions	Chci jen udělat všechna opatření
I went with a ball gown	Šel jsem s plesovými šaty
I got up from the landing site	Vstal jsem z místa přistání
I often wonder how they are made	Často si říkám, jak se vyrábějí
I'm going to save you	jdu tě zachránit
I wondered how angry he would be if he found us	Říkal jsem si, jak by se zlobil, kdyby nás našel
I didn't waste much time adjusting my hair	Neztrácel jsem moc času úpravou vlasů
I think we would create a good team	Myslím, že bychom vytvořili dobrý tým
I was born to fight	Narodil jsem se pro boj
I was shocked at how tired he was	Šokovalo mě, jak je unavený
I never lost my temper	Nikdy jsem neztratil nervy
I need a few more times or not	Potřebuji ještě několikrát nebo co ne
A guy whom players respect	Chlap, kterého si hráči váží
I believe in direct communication	Věřím v přímou komunikaci
I want to search this whole place from top to bottom	Chci celé toto místo prohledat odshora dolů
I want you to suck first	Chci, abys první cumla
I found better	Našel jsem lepší
I would never let you go through this alone	Nikdy bych tě nenechal projít tím samotnou
The head of the company has an idea	Vedoucí společnosti má nápad
I couldn't move out of my chair	Nemohl jsem se hnout ze židle
They demand full compliance with their criminal policy	Požadují úplné podřízení se své trestní politice
I want you to give up the violence right away	Chci, aby ses hned vzdal násilí
But I need some way to clear my head	Potřebuji ale nějaký způsob, jak si vyčistit hlavu
I put the ring in my pocket	Strčil jsem prsten do kapsy
I would definitely see them again	Určitě bych je viděl znovu
I think it must be very popular here	Myslím, že to tady musí být hodně populární
I dreamed of the world as it was	Snil jsem o světě, jaký byl
I covered my face with utter shame	Zakryl jsem si obličej úplným studem
He could speak on any topic	Uměl mluvit na jakékoli téma
I see your justification	Vidím vaše zdůvodnění
I could also dig my own grave	Mohl bych si také vykopat vlastní hrob
A chemical that restores sight to the eyes	Chemická látka, která vrací zrak do očí
I'm sure he had his ways	Jsem si jistý, že měl své způsoby
I'll walk in completely	Vejdu úplně dovnitř
I was a police officer trained to recognize these things	Byl jsem policista, vycvičený k rozpoznání těchto věcí
I can give you their details if you want	Můžu vám dát jejich podrobnosti, pokud chcete
I want the whole world to be warned against him	Chci, aby před ním byl varován celý svět
I like to ride horses	Rád jezdím na koních
I want you to have authority	Chci, abys měl autoritu
I haven't had that much fun in a long time	Už dlouho jsem se tak nebavil
A few people in front witnessed it and laughed	Pár lidí vepředu to bylo svědkem a smálo se
I watched what people were doing and copied	Sledoval jsem, co lidé dělají, a kopíroval
I've been watching them for too long	Sledoval jsem je příliš dlouho
Quiet sound, barely audible	Tichý zvuk, sotva slyšitelný
I knew it, she knew it	Já to věděl, ona to věděla
I couldn't decide if it was good or bad	Nemohl jsem se rozhodnout, jestli je to dobře nebo špatně
I loved circus music and atmosphere	Miloval jsem cirkusovou hudbu a atmosféru
I already have suggestions	Návrhy už mám
I knew there could be none	Věděl jsem, že žádný nemůže být
She's the only woman he's ever dated	Je to jediná žena, se kterou kdy chodil
I won't have enough time	Nebudu mít dost času
I was never sure if you loved him	Nikdy jsem si nebyl jistý, jestli ho miluješ
I hear my bed calling me	Slyším, jak mě moje postel volá
I had to learn the art form	Musel jsem se naučit uměleckou formu
I fell to the bottom	Spadl jsem až na dno
I'm alone with this pain	Jsem sám s touto bolestí
I soon found out why	Brzy jsem zjistil proč
A really imaginary number	Opravdu imaginární číslo
I am very grateful to be his son	Jsem velmi vděčný, že jsem jeho syn
I don't think you're crazy	Nemyslím si, že jste blázen
I thought he was gone	Myslel jsem, že už odešel
Our group was surrounded by a circle made of light	Naši skupinu obklopoval kruh vytvořený ze světla
I didn't like the idea at all	Ten nápad se mi vůbec nelíbil
He could play anything if we needed him	Mohl hrát všechno, kdybychom ho potřebovali
I saw a hint of anger in her eyes	Viděl jsem, jak se jí do očí rozsvítil náznak hněvu
A time when survival was more uncertain	Doba, kdy bylo přežití nejistější
Now I know my heart has already been betrayed	Teď vím, že mé srdce už bylo prozrazeno
I need to know how you did it	Musím vědět, jak jsi to udělal
I didn't expect to be	Nečekal jsem, že budu
I'll be gone in a minute	Za chvíli odjedu
I had to let her know it wasn't right	Musel jsem jí dát najevo, že to není správné
I noticed that he was gaining weight quite quickly	Všiml jsem si, že docela rychle přibírá na váze
I read the book for two hours	Knihu jsem četla dvě hodiny
I liked it in life in her world	Líbilo se mi to na životě v jejím světě
I looked for his name on the mailboxes	Hledal jsem jeho jméno na poštovních schránkách
But I want to be	Chci však být
It later became a restaurant	Později se z něj stala restaurace
I was told not to say when it would happen	Bylo mi řečeno, že nebudu říkat, kdy se to stane
I promise I'll get you out of here	Slibuji, že tě odsud dostanu
I remember visiting her	Pamatuji si, jak jsem ji navštívil
I stand in a circle and call you to peace	Stojím v kruhu a volám tě k míru
I turn my face to his	Otočím svůj obličej k jeho
I hated them both to feel that way	Nenáviděl jsem, aby se oba takhle cítili
I smell smoke	Cítím kouř
I can't believe he's working so soon	Nemůžu uvěřit, že pracuje tak brzy
I'm still trying to understand why she did it	Pořád se snažím pochopit, proč to udělala
I mean, there are more English people than Hebrews	Chci říct, že je víc Angličanů než hebrejců
I would fit the ball perfectly	Na ples bych se perfektně hodil
I reached out and held the table to the right	Natáhl jsem se a podržel stůl napravo
Almost everyone in the country wants me away	Téměř každý v zemi mě chce pryč
I nodded and began to roll back slowly, very slowly	Přikývl jsem a začal se pomalu kutálet dozadu, velmi pomalu
I didn't want it to come in the morning	Nechtěl jsem, aby přišlo ráno
I noticed that they ate alone	Všiml jsem si, že jedí sami
They began exchanging friendly letters	Začali si vyměňovat přátelské dopisy
I wasn't afraid of you that way	Tímto způsobem jsem se tě nebál
I ignored them and drank a beer	Ignoroval jsem je a vypil pivo
I would like to ask you a few questions	Rád bych vám položil několik otázek
I don't know what to do with them	Nevím, co s nimi mám dělat
I couldn't blame or get angry	Nemohl jsem vinit ani se vztekat
I never got a quarters	Nikdy jsem nedostal žádnou ubikaci
Such health effects of salt have long been studied	Takové zdravotní účinky soli byly dlouho studovány
Three of them are for his production work	Tři z nich jsou pro jeho produkční práci
I didn't know how long the rains lasted	Nevěděl jsem, jak dlouho deště trvaly
I wrote it through tears of anger and frustration	Napsal jsem to přes slzy vzteku a frustrace
I was too excited and nervous to sleep	Byl jsem příliš vzrušený a nervózní, abych spal
I've always been so happy	Vždycky jsem byl tak rád
My friend works there	Pracuje tam můj přítel
I can't believe you came	Nemůžu uvěřit, že jsi přišel
I care about my players	Záleží mi na mých hráčích
I can feel the tension draining from her	Cítím, jak z ní opadá napětí
I didn't let anyone go at all	Vůbec jsem nikoho nenechal jet
I didn't make it to the local food market	Místní trh s potravinami jsem nezvládl
I want to save minutes	Chci si ušetřit minuty
I let myself back off	Nechal jsem se ustoupit
I'm not listening to opera	Neposlouchám operu
I need all the details	Potřebuji všechny podrobnosti
I haven't seen or experienced this	Tohle jsem neviděl ani nezažil
I only watched it in the winter	Pozoroval jsem to jen v zimě
I was completely asleep, deep sleep exhausted	Úplně jsem spal, hluboký spánek vyčerpaných
Now I have two comfortable armchairs plus a small table	Teď mám dvě pohodlná křesla plus malý stolek
I'm far from a psychology specialist	K odborníkovi na psychologii mám daleko
I said no and asked him how he was	Řekl jsem ne a zeptal jsem se ho, jaký má
A mistake could cost him freedom	Chyba by ho mohla stát svobodu
I wasn't sure how to interpret his behavior	Nebyl jsem si jistý, jak si jeho chování vyložit
I was trying to save a ton of gas	Snažil jsem se ušetřit tunu plynu
He spent most of his time maintaining the land	Většinu času trávil údržbou pozemku
I needed a new challenge	Potřeboval jsem novou výzvu
I will always love you more than myself	Vždy tě budu milovat víc než sebe
You have to discipline your mind	Musíte ukáznit svou mysl
I can almost hear her agreed smile	Skoro slyším její souhlasný úsměv
I'll call her and tell her to expect you	Zavolám jí a řeknu jí, ať tě očekává
Many farmers have suffered severely	Mnoho farmářů těžce trpělo
A new text message has been received	Byla přijata nová textová zpráva
I looked at the door of my room	Podíval jsem se na dveře svého pokoje
I was wearing a dark blue suit	Měla jsem na sobě tmavě modrý oblek
I want winter and darkness	Chci zimu a tmu
I didn't deserve the tenderness he showed me	Nezasloužil jsem si něhu, kterou mi prokazoval
I remember walking in it on that excursion	Pamatuji si, jak jsem se v něm na té exkurzi procházel
A man with gray hair assembled a drum kit	Muž s šedými vlasy sestavil bicí soupravu
I couldn't stand the look for a while	Ještě chvíli jsem ten pohled nevydržel
I did not pass on any information	Nepředal jsem žádné informace
I mean, we almost don't know each other	Teda, skoro se neznáme
I think it was worth it	Myslím, že to stálo za to
I have no obligation to them anymore	Už k nim nemám žádnou povinnost
I planned to never see this apartment again	Plánoval jsem, že tento byt už nikdy neuvidím
I like to do it again, to be near her	Rád to dělám znovu, být v její blízkosti
Where thought disorders and flat affect are present together	Kde jsou společně přítomny poruchy myšlení a plochý afekt
I need to know how soon you want it	Potřebuji vědět, jak brzy to chceš
I just didn't know what else to do	Jen jsem nevěděl, co jiného dělat
I know there's a meeting going on	Vím, že probíhá schůzka
I came out of my bedroom directly on the call	Vyšel jsem ze své ložnice přímo na zavolání
I can understand true love	Dokážu pochopit opravdovou lásku
I will answer any question	Odpovím vám na jakoukoli otázku
Fast flight and we're together	Rychlý let a jsme spolu
Cold beer and cigarette	Vychlazené pivo a cigareta
I can't say what it was	Nemůžu říct, co to bylo
I knocked softly on the door and asked her	Jemně jsem zaklepal na dveře a zeptal se jí
I'm sure its owner will be here soon	Jsem si jistý, že jeho majitel tu brzy bude
I enjoyed stealing and drinking	Bavilo mě kradení a pití
I was spoiled really, really soon	Byl jsem rozmazlený opravdu, opravdu brzy
I had to do something now	Teď jsem musel něco udělat
I have an appointment for hair coloring	Mám schůzku na barvení vlasů
Deep inside, a certain rage rose	Hluboko uvnitř se vzedmul jistý vztek
I didn't really want such a company	Takovou společnost jsem nijak zvlášť nechtěl
I refuse to let him catch my eyes	Odmítám dovolit, aby zachytil mé oči
I hope you have a good stomach	Doufám, že máš dobrý žaludek
I knew he wouldn't take it well	Věděl jsem, že by to nebral dobře
It's hard to fly	Je těžké létat
I forgot we took a picture today	Zapomněl jsem, že jsme se dnes fotili
I estimated her age to be around thirty	Odhadoval jsem její věk někde kolem třiceti
I get a lot of compliments and return to my customers	Dostávám za to mnoho komplimentů a vracím se k zákazníkům
I need real food and my own bed	Potřebuji skutečné jídlo a vlastní postel
I asked the nurse how she was	Zeptal jsem se sestry, jak se má
I had to arrange it	Musel jsem to zařídit
At that moment, I was not really interested in her social life	V tu chvíli mě její společenský život opravdu nezajímal
She did it and we fought	Ona to udělala a my jsme bojovali
She is an artist in her own right	Je to umělkyně sama o sobě
I felt a little remorse	Cítil jsem tak trochu výčitky svědomí
I'll give him juice and he'll drink it eagerly	Dám mu šťávu a on ji dychtivě vypije
I haven't heard anything yet	Ještě jsem nic neslyšel
I heard sobs from inside	Zevnitř jsem slyšel vzlykání
I saw it on his face	Viděl jsem to na jeho tváři
The increase indicates an increase in the number of members	Nárůst ukazuje na růst počtu členů
even though I don't know how to say it	i když nevím, jak to říct
I really started listening in church	Začal jsem opravdu poslouchat v kostele
I thought she broke her hip	Myslel jsem, že si zlomila kyčel
I have to confirm that you are healthy	Musím potvrdit, že jsi zdravý
I'm the one he was talking about	Já jsem ta, o které mluvil
I mean, the others will be there	Chci říct, že tam budou i ostatní
I like it when the program is infected	Mám rád, když je program napaden
I almost gave up hope	Už jsem se skoro vzdal naděje
Several chiefs came	Přišlo několik náčelníků
I would accept the prayer	Modlitbu bych přijal
I think we will have to face a terrible truth	Myslím, že budeme muset čelit hrozné pravdě
It seemed fair	Zdálo se, že je to čestné
A blush crept up his throat	Po krku se mu vplížil ruměnec
I have to remember her	Musím si ji zapamatovat
I will commit suicide	spáchám sebevraždu
I know you know what to do	Vím, že víš, co máš dělat
Individuals can live for about twenty years	Jednotlivci mohou žít asi dvacet let
I have no control left	Nezbyla mi žádná kontrola
I can't even think of what he would do to him	Nedokážu ani pomyslet na to, co by mu udělal
A few more minutes and a fence appeared	Ještě pár minut a objevil se plot
I'm between a rock and a hard place	Jsem mezi kamenem a tvrdým místem
I nod and wonder what he came up with	Přikývnu a přemýšlím, co vymyslel
I still needed to take a shower before going to my parents	Ještě jsem se potřeboval osprchovat, než jsem šel k rodičům
I was everything but bored	Byl jsem všechno, jen ne znuděný
This version limited the musical in size and scale	Tato verze omezila muzikál ve velikosti a měřítku
I can't do more for him now	Víc pro něj teď udělat nemůžu
I can imagine I've talked to you before	Dokážu si představit, že jsem s tebou předtím mluvil
I only heard number six	Slyšel jsem jen číslo šest
I wanted to hear his voice	Chtěl jsem slyšet jeho hlas
A bottle of it, a bottle of it	Láhev toho, láhev toho
I haven't seen much lately	V poslední době jsem toho moc neviděl
The head and tail were all golden	Hlava a ocas byly všechny zlaté
When I watch the other one, I remember one thing	Při sledování druhé si pamatuji jednu věc
I don't understand why, this is so exciting	Nechápu proč, tohle je tak vzrušující
A triumphant march to the church that would lead again	Vítězný pochod do kostela, který by znovu vedl
I can't tell you either	Ani ti to nemůžu říct
K ordered everyone to park	K nařídil všem, aby zaparkovali
I handed her the torch	Podal jsem jí pochodeň
I often think of you and I still miss you	Často na tebe myslím a pořád mi chybíš
I told you he was a genius	Řekl jsem ti, že je génius
I never abused her in any way	Nikdy jsem ji nijak nezneužíval
I rarely discuss online politics	Málokdy diskutujem o politice online
I didn't even want to	Ani jsem nechtěl
To some extent, I can identify	Do určité míry se dokážu stotožnit
Of course, I was on hand to oversee things	Samozřejmě jsem byl po ruce, abych na věci dohlížel
A matter of life and death, one might say	Otázkou života a smrti, dalo by se říci
I just had to live here	Tady jsem prostě musel žít
I thought everyone was killed there	Myslel jsem, že tam byli všichni zabiti
I would miss her always cheerful company	Chyběla by mi její vždy veselá společnost
Under my hat, I noticed light brown hair	Pod kloboukem jsem si všiml světle hnědých vlasů
I even had a smile on my face	Dokonce jsem měl úsměv na tváři
I didn't go there originally	Původně jsem tam nešel
I really like this one	Tenhle se mi moc líbí
A sudden fear seized me	Zmocnil se mě náhlý strach
I couldn't understand what was going on	Nemohl jsem pochopit, co se děje
I almost never know him	Já ho skoro vůbec neznám
I mean, it takes a woman's touch	Chci říct, chce to ženský dotek
I expected it to be better	Čekal jsem to lepší
I used to be the worst dog on the block	Býval jsem nejhorší pes na bloku
I can tell you the truth	Můžu ti říct pravdu
I confessed on foot	Pěšky jsem se vyznal
I literally left them in the dust	Nechal jsem je doslova v prachu
Thin cable on the ground	Tenký kabel na zemi
I can deliver a car	Mohu dodat auto
A street regulation commission has been set up	Byla ustanovena komise pro regulaci ulic
I have often told my students that there is no crime without intent	Často jsem svým studentům říkal, že bez úmyslu není zločin
I go on without surprising the others	Jdu dál, aniž bych ostatní zaskočil
I just had to go	Prostě jsem musel pryč
I move surprisingly well	Pohybuji se překvapivě dobře
A really important difference	Opravdu důležitý rozdíl
Prey is usually attacked at the surface	Kořist je obvykle napadena u hladiny
I felt like a saint who witnessed the miracle	Cítil jsem se jako světec, který byl svědkem toho zázraku
I thought it was okay because the cake is great	Myslel jsem, že je to v pořádku, protože dort je skvělý
I know what he's doing	Vím, co dělá
I weigh almost four hundred pounds	Vážím skoro čtyři sta liber
I'm actually losing it	vlastně to ztrácím
I wanted to dive into her eyes	Chtěl jsem se ponořit do jejích očí
I leaned over the seat and found a hat	Naklonil jsem se přes sedadlo a našel klobouk
I was just kind of pretending I couldn't	Jen jsem tak nějak předstíral, že to nejde
Laugh and jump into the valley	Zasměj se a skoč do údolí
I tried to call her a few days ago	Zkoušel jsem jí zavolat před pár dny
It was a period of great social transformation	Bylo to období velké sociální transformace
The law of nature is proposed or adopted	Je navržen nebo přijat zákon přírody
I have to call	Musím si zavolat
I still forget you have great hearing or something	Pořád zapomínám, že máš super sluch nebo co
Everyone works great	S každým se skvěle pracuje
I really want to see her	Opravdu ji z toho chci vidět
Davis smoking in a public building	Davis kouřit ve veřejné budově
I liked having my own money	Líbilo se mi mít vlastní peníze
I can rent a room here now	Už si tu můžu pronajmout pokoj
I have to remember that life is not always fair	Musím si pamatovat, že život není vždy fér
I looked out the window	Podíval jsem se k oknu
I wasn't arrested at all for any of that	Za nic z toho jsem nebyl vůbec zatčen
I definitely love her	Určitě ji miluji
I'm flipping through the channels	Listuji kanály
I should never have let you down	Nikdy jsem tě neměl nechat slézt dolů
Massive earthquake, some kind of massive natural disaster	Mohutné zemětřesení, nějaký druh masivní přírodní katastrofy
I realized my pulse	Uvědomil jsem si svůj puls
I think two things are happening there	Myslím, že se tam dějí dvě věci
I didn't want their help	Nechtěl jsem jejich pomoc
The flash to my left caught my eye	Záblesk nalevo mě upoutal
I could respect that	Mohl bych to respektovat
A flash of a bad dream flashed through his head	V hlavě mu probleskl záblesk ošklivého snu
I can't live with myself after this	Po tomhle nemůžu žít sám se sebou
I go and get gas first	Jdu a naberu benzín jako první
I get too much credit for that	Dostávám za to příliš velkou zásluhu
I was furniture for them and that was fine	Byl jsem pro ně nábytkem a to bylo v pořádku
They refused to identify people	Odmítli identifikovat osoby
He was killed in action the next day	Následující den byl zabit v akci
None of them can be said to be beautiful	O žádné se nedá říci, že by byla kráska
I will refer to one or two in the prophets	Budu odkazovat na jednoho nebo dva v prorocích
I barely have time for this record	Na tento záznam mám sotva čas
I want to venture out of my comfort zone	Chci se odvážit mimo svou komfortní zónu
I was nervous too	Byl jsem tehdy taky nervózní
However, I did not intend to give up	Nehodlal jsem se však vzdát
Anderson seemed to agree later	Zdálo se, že Anderson s tím později souhlasil
I've never told anyone about it before	Nikdy předtím jsem o tom nikomu neřekl
I held my breath, hoping it wouldn't be hard	Zadržel jsem dech a doufal, že to nebude těžké
In a way, a lot like you	Svým způsobem hodně jako ty
I was so happy that year	Byl jsem toho roku tak šťastný
Lazy river on a hot summer day	Líná řeka v horkém letním dni
I want my highlights to be fresh for the wedding	Chci, aby můj melír byl na svatbu čerstvý
Reasonable action	Rozumné opatření
I wanted someone nice	Chtěl jsem někoho hezkého
I was a kid at a candy store	Byl jsem dítě v cukrárně
I placed my hand gently on her shoulder	Jemně jsem jí položil ruku na rameno
I have to get to the hill now, she thought	Teď se musím dostat na kopec, pomyslela si
I played it in my head	Přehrál jsem si to v hlavě
I'm something special	Jsem něčím výjimečný
A chill ran through me	Projel mnou mráz
I close the door and return to the kitchen	Zavřu dveře a vrátím se do kuchyně
I also find pleasure and passion	Také nacházím potěšení a vášeň
I forgot my position in our marriage	Zapomněl jsem na své postavení v našem manželství
I obeyed my orders	Splnil jsem své rozkazy
A dilemma arose	Vzniklo jakési dilema
I think you can go home now	Myslím, že už můžeš domů
A story that would give me back perfection	Příběh, který by mi vrátil dokonalost
I held me perfectly still	Držel jsem naprosto nehybně
The beautiful mountain location requires an equally beautiful home	Nádherná horská poloha vyžaduje stejně krásný domov
Definitely a missed opportunity	Určitě promarněná příležitost
I stood motionless as he worked for almost five minutes	Zůstal jsem nehybně stát, protože pracoval téměř pět minut
I want sincerity and loyalty	Chci upřímnost a loajalitu
Silent, soft, white magic	Tichá, měkká, bílá magie
I stood up with it	Vstal jsem s tím v ruce
My faith is the faith of my fathers	Moje víra je vírou mých otců
I saw that he was crying	Viděl jsem, že plakal
I wander a little looking for water	Trochu se toulám a hledám vodu
I did it once as an experiment	Udělal jsem to jednou jako experiment
I got into contract management	Dostal jsem se do správy smluv
The group's sales increased this year	Tržby skupiny v tomto roce vzrostly
I have always been happy alone	Vždy jsem byl šťastný sám
Suddenly I realized something damn important about them	Najednou jsem si na nich uvědomil něco zatraceně důležitého
I pressed the stop button	Stiskl jsem tlačítko stop
I move my fingers over the skin	Pohybuji prsty po kůži
I had two from my mother	Měl jsem dva od své matky
I was breathing underwater	Dýchal jsem pod vodou
I am king for my kind	Jsem král pro svůj druh
I shook her hand again and released her	Znovu jsem jí stiskl ruku a pustil ji
I just nodded anyway	Stejně jsem jen přikývl
I prayed for your safe return	Modlil jsem se za tvůj bezpečný návrat
I want to be stronger against him	Chci být proti němu silnější
The marriage brought no children	Manželství nepřineslo žádné děti
I think we should just go for it	Myslím, že bychom do toho měli prostě jít
I think potted corn is the latest trend in food	Myslím, že kotlíková kukuřice je nejnovější trend v jídle
A woman's voice woke me up	Probudil mě ženský hlas
I could barely remember what they looked like	Sotva jsem si pamatoval, jak vypadaly
I've always seen buildings	Vždycky jsem viděl budovy
I turned to the other officer	Otočil jsem se na druhého policistu
I really think this article needs a lot more attention	Opravdu si myslím, že tento článek potřebuje mnohem více pozornosti
I really didn't believe a word of it	Opravdu jsem tomu nevěřil ani slovo
I had a problem for over a year	Měl jsem problém déle než rok
I heard it all my childhood	Slyšel jsem to celé dětství
I only have both of you	Mám jen vás oba
I waited for his answer	Čekal jsem na jeho odpověď
I am a soldier and a man of science	Jsem voják a muž vědy
I'm ready for anything that may come	Jsem připraven na vše, co může přijít
I held you and we talked and it was nice	Držel jsem tě a povídali jsme si a bylo to fajn
I wasn't expecting either of you	Ani jednoho z vás jsem nečekal
I was dirty because of last year's crazy events	Byl jsem špinavý kvůli šíleným událostem minulého dne
I pushed him harder until he reluctantly raised his head	Přitlačil jsem ho silněji, dokud neochotně nezvedl hlavu
Inside is a woman and her two children	Uvnitř je žena a její dvě děti
A yellow light hung above	Nahoře viselo žluté světlo
I only asked one question, that's all	Položil jsem pouze jednu otázku, to je vše
I closed my eyes and lay perfectly still	Zavřel jsem oči a ležel naprosto nehybně
I can create another pair	Mohu vytvořit další pár
I hope you do not choose this path	Doufám, že si nevyberete tuto cestu
Lots of late dark nights	Spousta pozdních temných nocí
It also has a blue rather than purple back	Také má hřbet spíše modrý než fialový
I think he would be so good for you	Myslím, že by pro tebe byl tak dobrý
A hill with one division	Kopec s jednou divizí
I ran out into the courtyard	Vyběhl jsem na nádvoří
I ran my fingers through my hair in frustration	Frustrovaně jsem si zajel prsty do vlasů
I didn't have to guess who he was looking for	Nemusel jsem hádat, koho hledá
The winds were generally light across the island	Větry byly obecně slabé přes ostrov
Then I was never the same	Potom už jsem nikdy nebyl stejný
I need to report a missing person	Potřebuji nahlásit pohřešovanou osobu
I'm in such trouble	Mám takové potíže
I never understood the attraction of fishing	Nikdy jsem nepochopil přitažlivost rybaření
I think it would also be wise to go southwest	Myslím, že by bylo také moudré jít na jihozápad
I had to learn it myself	Musel jsem se to naučit sám
I know you can hear me	Vím, že mě slyšíš
I just want to take a quick look	Chci se jen rychle podívat
I know you love her and she loves you	Vím, že ji miluješ a ona miluje tebe
I have important things to do	Mám důležité věci na práci
I found that it works best then	Zjistil jsem, že tehdy to funguje nejlépe
I nodded in response and went after him	Na odpověď jsem přikývl a vydal se za ním
I have to go back to the next realm	Musím se vrátit do další sféry
I took another step forward, then another	Udělal jsem další krok vpřed, pak další
I found out that several have tried	Zjistil jsem, že několik vyzkoušelo
I knew we would click together	Věděl jsem, že spolu klikneme
I was raised with horses, but I quit years ago	Byl jsem vychován s koňmi, ale přestal jsem před lety
I signed up under my husband's name	Přihlásila jsem se pod jménem mého manžela
I was called immediately and I found out	Byl jsem okamžitě povolán a toto jsem zjistil
I'll never go anywhere but here	Nikdy nepůjdu jinam než sem
Divorce would cost him dearly	Rozvod by ho vyšel draho
The surroundings of the church form a monument reserve	Okolí kostela tvoří památkovou rezervaci
I always have trouble sleeping anyway	Stejně mám vždycky problémy se spánkem
The right partner will reflect your identity	Pravý partner bude odrážet vaši identitu
I think they could have many other uses	Myslím, že by mohly mít mnoho dalších využití
I thought you were running the house	Myslel jsem, že řídíš dům
I didn't expect any of that to happen	Nečekal jsem, že se něco z toho stane
I knocked him back	Srazil jsem ho dozadu
A small, stone creature	Malý, kamenný tvor
I'm leaving when I'm done	Po dokončení práce odejdu
I couldn't wait to investigate	Nemohl jsem se dočkat, až to prozkoumám
In fact, I could pay for it	Vlastně bych to mohl splatit
I almost forgot	Skoro jsem zapomněl
Maybe I didn't do it the right way	Možná jsem na to nešel správným způsobem
I think she knew words weren't always useful	Myslím, že věděla, že slova nejsou vždy užitečná
I would never argue with them	Nikdy bych se s nimi nehádal
I'll pay four if in front of me	Zaplatím čtyři, když přede mnou
I strangled them, but they made it impossible	Udusil jsem je, ale znemožnili řeč
I thought we missed his doubts	Myslel jsem, že jsme minuli jeho pochybnosti
I will probably expand my thoughts	Asi ještě rozšířím své myšlenky
I even went for months without anyone calling me	Dokonce jsem šel celé měsíce, aniž by mě někdo zavolal
I didn't have a normal childhood	Neměl jsem normální dětství
I only did it because your father demanded it	Udělal jsem to jen proto, že to tvůj otec požadoval
Such an agreement was unprecedented at the time	Taková dohoda byla v té době bezprecedentní
I couldn't live without her anymore	Už jsem bez ní nemohl žít
I turned slowly and looked at him	Pomalu jsem se otočila a podívala se na něj
Now I remembered calling me at the apartment	Teď jsem si vzpomněl, jak mi zavolali do bytu
I think you should sign up for it	Myslím, že byste se k tomu měli přihlásit
I would like your advice	chtěl bych vaši radu
During that time, I slept on and on	Během té doby jsem spala dál a dál
I doubt it enough	O tomhle dost pochybuji
You can't see how I'm giving it to you	Není vidět, jak ti to dávám
I wanted to take it off and throw it away	Chtěl jsem to sundat a vyhodit
I have evidence to break up the government	Mám důkaz, který rozloží vládu
The draft ban failed	Návrh zákazu neuspěl
I want to be the person who makes things	Chci být člověkem, který vyrábí věci
Such changes have recently been observed	Takové změny byly nedávno pozorovány
I gave you his address	Dal jsem ti jeho adresu
I was surprised by her behavior	Překvapilo mě její chování
Good problem for her not to doubt it	Dobrý problém pro ni, aby o tom nepochybovala
I read more and more and I keep reading	Čtu víc a víc a stále čtu
I got dressed and went to the hall	Oblékl jsem se a šel do haly
I'm starting to run forward	Začínám utíkat vpřed
I remember my last day there	Pamatuji si svůj poslední den tam
I always have it under control	Vždy to mám pod kontrolou
I never had a chance to ask him	Nikdy jsem neměl příležitost se ho zeptat
I was nine years old to raise money	Na získání peněz jsem měl devět let
I didn't try to explain	Nesnažil jsem se to vysvětlit
I wonder if anyone in my family is like that	Zajímalo by mě, jestli je někdo z mé rodiny takový
I'm not sure he sent you to me	Nejsem si jistý, poslal tě za mnou
I wasn't like that	Nebýval jsem takový
I still had to be there for transport and support	Stejně jsem tam musel být kvůli dopravě a podpoře
I'm very excited to come up with this program	Jsem velmi nadšený, že tento program vymyslím
You can feel terrible from a common fever	Z obyčejné horečky se můžete cítit hrozně
I need a second to catch my breath	Potřebuji vteřinu, abych popadl dech
I couldn't take it anymore and he knew it	Už jsem to nemohl vydržet a on to věděl
I couldn't get out of there fast enough	Nemohl jsem se odtamtud dostat dost rychle pryč
I know a lot about her, but definitely not everything	Vím o ní hodně, ale určitě ne všechno
I willingly admitted that	To jsem ochotně přiznal
I think he may be right	Myslím, že může mít pravdu
I couldn't sleep at all	Nemohl jsem vůbec spát
I begged you to understand	Tiše jsem tě prosil, abys to pochopil
I doubt you'll find out	Pochybuji, že bys něco zjistil
They call it pollution	Říkají tomu znečištění
The settlement had only twelve houses at the time	Osada měla v té době pouhých dvanáct domů
I hope it was easier for you as a teenager	Doufám, že to pro tebe bylo v dospívání jednodušší
I couldn't bring him back like that	Nemohl jsem ho takhle vrátit
I have to do an interview	Musím udělat rozhovor
I can't finish the call because the men are stalking me	Nemohu dokončit hovor, protože mě muži pronásledují
I could hang a decent piece of paper on it	Mohl bych na to pověsit slušný papír
I felt her confusion	Cítil jsem její zmatek
I can't deal with it now	Nemůžu se s tím vyrovnat, teď ne
I had no idea how to talk to the dragon	Neměl jsem ponětí, jak mluvit s drakem
I wouldn't tell him anything about real feelings	Neřekl bych mu nic o skutečných pocitech
I didn't want to die in a cold hospital room	Nechtěl jsem zemřít ve studeném nemocničním pokoji
I tried to get up, but it just didn't work	Snažil jsem se vstát, ale prostě to nešlo
I just want a simple life	Chci jen jednoduchý život
I longed to shoot her again	Toužil jsem po ní znovu vystřelit
I would still work on it	ještě bych to řešil
Sometimes I was afraid of her	Někdy jsem se o ni bál
Players can run faster than cars can drive	Hráči mohou běžet rychleji, než mohou jet auta
I even have enough energy to exercise	Dokonce mám dost energie na cvičení
I feel ready to take anything	Cítím se připraven vzít na sebe cokoli
I want to think about that for a moment	Chci o tom chvíli přemýšlet
I really don't mind	Opravdu mi to nevadí
I need you to be polished and gone as soon as possible	Potřebuji, abys byl vyleštěný a co nejdříve pryč
I will list just a few of them	Uvedu jen některé z nich
I could only imagine what the kitchen looked like	Mohl jsem si jen představovat, jak kuchyně vypadá
A boy who could have become my twin	Chlapec, který se mohl stát mým dvojčetem
I really hope you're right	Opravdu doufám, že máte pravdu
I was looking for a friend	Hledal jsem přítele
I will protect those who believe in my name	Budu chránit ty, kteří věří v mé jméno
I needed to find a way to end it now	Potřeboval jsem teď najít způsob, jak to ukončit
I've seen wiser dogs	Viděl jsem moudřejší psy
I followed the trail	Sledoval jsem stopu
I want to respect freedom	Chci si vážit svobody
I really believe it was a joy	Opravdu věřím, že to byla radost
I pulled away a little, I felt guilty	Trochu jsem se odtáhl, cítil jsem se provinile
I had some social events	Měl jsem nějaké společenské akce
He says he has to forget himself	Říká, že na sebe musí zapomenout
I was drawn in two ways	Byl jsem tažen dvěma způsoby
I'm close, even at the door	Jsem blízko, dokonce i u dveří
Nice turn of events	Pěkný obrat událostí
I couldn't sit in class	Nevydržel jsem sedět ve třídě
I was a little interested in what he thought	Trochu mě zajímalo, co si myslí
I really wish you wouldn't tell me	Opravdu bych si přál, abys mi to neřekl
I tried to get out of the car quickly	Snažil jsem se rychle vystoupit z auta
Stunning presence	Ohromující přítomnost
I kept looking down	Pořád jsem se díval dolů
Sometimes I can be so blind	Někdy umím být tak slepý
I began to tremble with rage	Začal jsem se třást vztekem
I followed him as he descended	Následoval jsem ho, když sestupoval dolů
I am very pleased with your amazing decision	Jsem velmi potěšen vaším úžasným rozhodnutím
I need a safe place for that	Potřebuji k tomu bezpečné místo
I suffer in agony, I remain suspended in my pain	Trpím v agónii, zůstávám zavěšený ve své bolesti
I wrote it down in a notebook	Zapsal jsem si to do sešitu
I can't even read it	Nemůžu to ani číst
I didn't know if you knew	Nevěděl jsem, jestli to víš
A good agent will now be very clear	Dobrý agent bude nyní zcela jasný
I think you loaded it pretty thick	Myslím, že jsi to naložil docela hustě
I think this one could be hot	Myslím, že tenhle by mohl být horký
I was nervous about it	Byl jsem z toho nervózní
He filed an appeal that day	Ten den podal odvolání
I wasn't sure he could die	Nebyl jsem si jistý, že může zemřít
I wanted to try to help with the exam	Chtěl jsem zkusit pomoci na zkoušku
I still held her hands	Stále jsem ji držel za ruce
She looked vulnerable	Vypadala zranitelně
I looked at the woman on the bed	Podíval jsem se na ženu na posteli
One can only take so much	Člověk si může vzít jen tolik
I felt a renewed sense of energy and strength	Cítil jsem obnovený pocit energie a síly
I like men of action	Líbí se mi muži činu
I follow my instincts	Řídím se svým instinktem
It was his last major league appearance	Bylo to jeho poslední vystoupení v hlavní lize
I won't leave you, but we can't stay here	Neopustím tě, ale nemůžeme tu zůstat
I needed to prove something	Potřeboval jsem něco dokázat
Sometimes I watch cable news	Občas se dívám na kabelové zprávy
I didn't feel very bad	Necítil jsem se moc špatně
I won't take you to the grave	Nevezmu tě s sebou do hrobu
I had a huge share in it	Měl jsem na tom obrovský podíl
I noticed he didn't have a wedding ring	Všiml jsem si, že nemá snubní prsten
I appreciate your passion and largely support your opinion	Oceňuji vaši vášeň a z velké části podporuji váš názor
I knew something would work	Věděl jsem, že se něco povede
I could still talk to her	Pořád jsem s ní mohl mluvit
I recommend preparing your team	Doporučuji připravit svůj tým
I stop in the hallway and look from door to door	Zastavím se na chodbě a rozhlížím se od dveří ke dveřím
I shrugged before it took hold	Pokrčil jsem rameny, než se to stihlo uchytit
I was no longer happy	Už jsem nebyl šťastný
A warm bath would help	Pomohla by teplá koupel
I mean, it got under my skin	Chci říct, že se mi dostal pod kůži
I started to feel sick again	Začalo mi být zase špatně
I couldn't let anything happen to her ever before	Nemohl jsem dovolit, aby se jí už někdy něco stalo
I can't listen to them when they call my name	Nemohu je poslouchat, když volají mé jméno
I haven't been here before	Předtím jsem tu nebyl
I couldn't reach my goal	Nemohl jsem dosáhnout svého cíle
I have to hope for a quick delivery	Musím doufat v rychlé dodání
I like to count the stars	Rád počítám hvězdy
I lost my normal consciousness and moved on to another state	Ztratil jsem běžné vědomí a přešel jsem do jiného stavu
Really nice too	Taky fakt pěkný
I can't let you wander around me	Nemohu tě nechat bloudit kolem sebe
A muffled scream came from the room	Z pokoje k nim dolehl tlumený výkřik
I'd rather try to forget it all	Raději bych se pokusil na to všechno zapomenout
I knew it was ridiculous	Věděl jsem, že to bylo směšné
I guessed it was mostly handmade	Hádal jsem, že je to z velké části ruční výroba
I still can't call anyone	Stejně nemůžu nikomu zavolat
They start pushing on his steady hand	Začnu se tlačit na jeho pevnou ruku
I was looking for it online	Hledal jsem to online
I smiled and she laughed	Usmál jsem se a ona se rozesmála
I don't want to swim, she thought	Nerada bych to plavala, pomyslela si
I ran into my room, tears streaming down my cheeks	Vběhla jsem do svého pokoje a po tvářích mi stékaly slzy
I was looking for my friends for lunch with me	Hledal jsem své přátele na oběd se mnou
I should have been there an hour ago	Měl jsem tam být před hodinou
I could never cut myself	Nikdy jsem se nemohl pořezat
It was lung cancer a while ago	Před chvílí to byla rakovina plic
I wanted to feel close to her, to us	Chtěl jsem se cítit blízko k ní, k nám
Actually, I never did	Vlastně jsem to nikdy nedělal
I can't think about it now	Teď na to nemůžu myslet
A very special secret	Velmi zvláštní tajemství
I am deep in the heart of the mountains	Jsem hluboko v srdci hor
All hands were lost	Všechny ruce byly ztraceny
I'll keep the manuscript	Rukopis si nechám
I thought that would be a good place to start	Myslel jsem, že by to bylo dobré místo, kde začít
He also did not cooperate fully with the police	Rovněž plně nespolupracoval s policií
I wonder when it happened	Zajímalo by mě, kdy se to stalo
I wanted somewhere civilized, friendly, pleasant and fun	Chtěl jsem někde civilizované, přátelské, příjemné a zábavné
I was already a bird	Už jsem byl pták
I stare at the dusty ceiling fan again	Znovu zírám na zaprášený stropní ventilátor
A hand flew to her mouth	K ústům jí přiletěla ruka
I'm going with all of the above	Jdu se vším výše uvedeným
I'd rather not talk about it	Raději o tom nebudu mluvit
I took a deep breath and shook it off	Zhluboka jsem se nadechl a setřásl to
I know about that beautiful girl behind me	Vím o té krásné dívce za mnou
A lady carrying a child walked by	Kolem šla paní nesoucí dítě
I will try the technique you mentioned	Zkusím Vámi zmíněnou techniku
I don't think the nursing staff liked that either	Myslím, že ani to se ošetřujícímu personálu nelíbilo
Little touchdown runs late in the first half	Little touchdown běží pozdě v prvním poločase
I have to give the boy recognition	Musím dát klukovi uznání
A single bullet could unleash or break this battle	Jediná kulka by mohla rozpoutat nebo zlomit tuto bitvu
Maybe I would try to hold a small exhibition somewhere	Možná bych zkusil někde uspořádat malou výstavu
I've never tried to reach for dead wood before	Nikdy předtím jsem nezkoušel sáhnout do mrtvého dřeva
The laser beam went from the device to the device	Laserový paprsek šel z přístroje do zařízení
I walked over to him and then stumbled and grabbed his arm	Šel jsem k němu a pak jsem klopýtl a chytil ho za paži
I fell under him through the leaves	Spadl jsem pod něj skrz listí
I just wanted to give you a quick update	Jen jsem vám chtěl dát rychlou aktualizaci
I tried to get inside its core	Snažil jsem se dostat dovnitř k jeho jádru
I mean, but what?	Myslím, ale co už
I thought it would be discreet	Myslel jsem, že to bude diskrétní
The screen cleared and the pictures lit up	Stáhla se obrazovka a rozsvítily se obrázky
I was watching your video	Sledoval jsem vaše video
I just needed to pick a minor	Jen jsem si potřeboval vybrat nezletilého
I couldn't get a smile from my face either	Ani já jsem nedokázal zbavit úsměvu z tváře
I hope people who listen will understand	Doufám, že to lidé, kteří poslouchají, pochopí
I didn't go after you	Nešel jsem na tebe
I exhaled with relief	S úlevou jsem vydechl
I nodded, but he shook his head	Přikývl jsem, ale on zavrtěl hlavou
I took my place	Posadil jsem se na své místo
I couldn't imagine another	Nedovedl jsem si představit jiný
I saw him come to me and shoot me	Viděl jsem, jak ke mně přišel a zastřelil mě
I looked at the building	Podíval jsem se na budovu
I immediately felt guilty	Okamžitě jsem se cítil provinile
I would have to bring them all with me home	Musel bych je všechny přivést s sebou domů
I opened the bathroom door	Otevřel jsem dveře koupelny
I visited him a week before the camp	Navštívil jsem ho týden před táborem
I decided on first	Rozhodl jsem se pro první
I was here for surgery	Byl jsem zde na operaci
I didn't even expect it to happen	Ani jsem nečekal, že se to stane
I felt the same calm	Ten samý klid jsem cítil i já
The plot came off	Ze zápletky sešlo
It was me who screamed	Byl jsem to já, kdo křičel
I think she eats food	Myslím, že jí jídlo
I move around the room serving men	Pohybuji se po celé místnosti a sloužím mužům
I've been using it for several years	Používám to na sobě už několik let
I'll see him tonight	Uvidím ho dnes večer
I pick up a ticket in front of her	Zvedám před ní lístek
I feel like someone is coming to see me	Cítím, že za mnou někdo přichází
I held it for a minute	Držel jsem to celou minutu
I thought about the meaning	Přemýšlel jsem nad smyslem
During this time, I also began to become a good photographer	Během toho jsem se také začal stávat dobrým fotografem
I should have been there	Měl jsem tam být
I fell on the couch	Zapadl jsem do pohovky
I stopped and he sighed heavily	Zastavil jsem se a on těžce vzdychl
I had an affair with that woman	Měl jsem poměr s tou ženou
I left my computer screen on	Nechal jsem zapnutou obrazovku počítače
I can't wait like this	Nemůžu takhle čekat
I didn't have a curriculum	Neměl jsem učební plán
I always wanted to be	Vždycky jsem chtěl být
I expected anger or, to be honest, pure evil	Očekával jsem hněv nebo, abych byl upřímný, čisté zlo
I was thinking about it	Přemýšlel jsem o tom
I felt so safe sleeping in them	Cítil jsem se tak bezpečně, když jsem v nich spal
The cruelest campaign has begun	Začala nejkrutější kampaň
The actors record as a whole cast	Herci nahrávají jako celé obsazení
I could tell she only wanted one night	Mohl jsem říct, že chtěla jen jednu noc
I was never tempted to stop listening	Nikdy jsem nebyl v pokušení přestat poslouchat
I think this is a very important result	Myslím, že je to velmi důležitý výsledek
I'm brilliant, you know	Jsem geniální, víš
I doubt her mother is anything like my father	Pochybuji, že její matka je něco jako můj otec
I saw proof of that tonight	Dnes večer jsem toho viděl důkaz
I also burned them on the stove	Taky jsem je spálil na sporáku
I didn't know anything about it until it happened	Nevěděl jsem o tom nic, dokud se to nestalo
I'll show you the box	Ukážu vám krabici
I wondered where it went	Přemýšlel jsem, kam se to podělo
I stepped closer to him	Přistoupil jsem k němu blíž
I see what's going on in the pictures	Vidím, co se děje na obrázcích
I want to endure her pain	Chci snést její bolest
A nice hotel was available if needed	V případě potřeby byl k dispozici pěkný hotel
A new man was born, a new creature	Zrodil se nový člověk, nové stvoření
I wasn't interested in making friends	Neměl jsem zájem se s někým přátelit
I was amazed at this vision	Byl jsem v úžasu z této vize
I told them you'd be here later	Řekl jsem jim, že tu budeš později
I saw how much it hurt	Viděl jsem, jak moc ji to bolí
I like the way the story unfolds	Líbí se mi, jak se příběh vyvíjí
A strong word once created a single powerful image	Silné slovo kdysi vytvořilo jediný mocný obraz
I should have died	Měl jsem zemřít já
I have no idea why this is so	Proč tomu tak je, netuším
I was finally aware of my learning disability	Konečně jsem si byl vědom své poruchy učení
I needed to go out now	Potřeboval jsem teď ven
I will count three male votes	Napočítám tři mužské hlasy
Many products are expensive and inefficient	Řada produktů je nákladná a málo výkonná
I made it very sweet	Udělal jsem to velmi sladké
Outside, I heard the sound of birds	Venku jsem slyšela zvuk ptáků
I always knew they were alive	Vždycky jsem věděl, že jsou naživu
I provide comfort with a firm kick	Pohodlí poskytuji pevným kopem
I'm so used to the news	Jsem tak zvyklý na tu zprávu
The night is mainly devoted to rest	Noc je věnována především odpočinku
I told the therapist everything	Vše jsem řekl terapeutovi
At least I was grateful for that	Byl jsem vděčný alespoň za to
I move every ten years	Stěhuji se každých deset let
I hated wearing this black dress	Nenáviděl jsem nosit tyto černé šaty
All charges were eventually dismissed in the case	Všechna obvinění byla nakonec v případu zamítnuta
The next day I couldn't think	Druhý den jsem nemohl myslet
I went to the corner to recover	Šel jsem do rohu, abych se vzpamatoval
A knife will do that	To udělá nůž
I knew the right button	Znal jsem správné tlačítko
I advised him, but he didn't listen	Radil jsem mu, ale neposlouchal
I know how to shoot a gun	Vím, jak střílet z pistole
I offered them a drink, which they both refused	Nabídl jsem jim drink, což oba odmítli
I think you made the wrong mistake	Myslím, že jsi udělal špatnou chybu
I walk around the church, then the casino	Jdu kolem kostela, pak kasina
I want her to feel good about the whole idea	Chci, aby se s celou myšlenkou cítila dobře
I found the right cave and made a wish	Našel jsem tu správnou jeskyni a vyslovil přání
I shouldn't deprive you of that	Neměl bych tě o to připravit
I remember the bus stopping	Pamatuji si, jak autobus zastavil
I'm the leader of the business group	Jsem vedoucí obchodní skupiny
The soulmate at reading was really a soulmate	Spřízněná duše při čtení byla skutečně spřízněná duše
I insist you let me through	Trvám na tom, že mě necháš projít
I kept walking, trying to ignore him	Pokračoval jsem v chůzi a snažil se ho ignorovat
I couldn't let anyone else have it	Nemohl jsem dovolit, aby to měl někdo jiný
I want to hear you say that	Chci tě slyšet, jak to říkáš
I needed the closest	Potřeboval jsem to nejbližší
I remember how sad my father was	Pamatuji si, jak smutný byl můj otec
I have to steal the safe	Musím vykrást trezor
I hurried in his footsteps	Spěchal jsem po jeho stopách
I promise I won't get in your way	Slibuji, že se ti nebudu plést do cesty
I look around for the students around us	Rozhlížím se po studentech kolem nás
I can control myself	Umím se ovládat
I doubt they'll kill him now	Pochybuji, že ho teď zabijí
I can't even draw a straight line	Neumím ani pořádně nakreslit rovnou čáru
I was thinking about what corporations want me to think about	Myslel jsem na to, o čem korporace chce, abych přemýšlel
I don't blame anyone but myself for that	Nemám za to nikoho jiného než sebe
Contract if you want	Smlouva, chcete-li
I loved the spark on her, it kept things interesting	Miloval jsem na ní to jiskření, udržovalo to věci zajímavé
I stare at her biting her lip	Upřeně zírám na její kousání do rtu
A light breeze blew across the ridge	Přes hřeben vál mírný větřík
Suddenly I was very cold	Najednou mi byla velká zima
I owe him that and much more	Vděčím mu za to a ještě mnohem víc
I shouldn't have run away and left you	Neměl jsem utéct a nechat tě
I saw you fix all those computers at school	Viděl jsem, jak jsi opravoval všechny ty počítače ve škole
I like how your face changes with your thoughts	Líbí se mi, jak se tvá tvář mění s tvými myšlenkami
I stopped answering questions when someone asked where you lived	Přestal jsem odpovídat na otázky, když se někdo zeptal, kde bydlíš
I just hoped it was true	Jen jsem doufal, že je to pravda
I agree with you about the hands	Souhlasím s tebou ohledně rukou
I was breathing a little faster now	Teď jsem dýchal trochu rychleji
I remember her weakness	Pamatuji si její slabost
I barely got it all down	Sotva jsem to všechno dostal dolů
That's when I met her	Tehdy jsem ji poznal
I thought our pregnancy would change him	Myslela jsem, že ho naše těhotenství změní
I've never heard her be negative or sad	Nikdy jsem ji neslyšel být negativní nebo smutná
I didn't even know his address, he never knew me	Neznal jsem ani jeho adresu, on mě nikdy neznal
I remember wondering what he did to get so dirty	Pamatuji si, že jsem přemýšlel, co udělal, že se tak ušpinil
I have to do some research first	Nejprve si musím udělat průzkum
I know you weren't evil in your comment	Vím, že jsi ve svém komentáři nebyl zlý
A very terrible war, there will be chaos	Velmi strašná válka, bude chaos
I shouldn't have tried to enjoy the sun today	Neměl jsem se dnes snažit užívat si slunce
I pointed to my feet	Ukázal jsem na nohy
I need moral support	Potřebuji morální podporu
More species are expected to be discovered	Očekává se, že bude objeveno více druhů
I postponed two to three months	Odložil jsem dva až tři měsíce
They have a small tin box there	Mají tam malou plechovou krabičku
Everything was covered with a thin layer of dust	Vše pokrývala tenká vrstva prachu
I really hated the lemon scent	Opravdu jsem nenáviděl citronovou vůni
I didn't feel any pain at all	Necítil jsem vůbec žádné bolesti
I left it as it was	Nechal jsem to tak, jak to bylo
I want them all here right now	Chci je tady všechny hned teď
I released the safety mechanism and pressed a button	Uvolnil jsem bezpečnostní mechanismus a stiskl tlačítko
I was proud and hungry	Byl jsem pyšný a hladový
I never ask a guy to be exclusive to me	Nikdy nežádám chlapa, aby byl se mnou exkluzivní
I waited for the click	Čekal jsem na kliknutí
I moved faster, trying not to see the memories	Pohyboval jsem se rychleji a snažil se nevidět vzpomínky
I waited for the police to arrive	Čekal jsem, až přijede policie
I'm fine-tuning the demographic reach and I'm waiting	Dolaďuji demografický dosah a čekám
But I didn't find a pan big enough	Nenašel jsem ale dostatečně velkou pánev
I wanted to run inside to see my friends	Chtěl jsem běžet dovnitř za svými přáteli
I understand that the road is difficult	Chápu, že cesta je těžká
I just hope you haven't set a trend here	Jen doufám, že jsi tady nenastavil trend
There was a strange sound from above, almost as if someone were crying	Shora se ozval zvláštní zvuk, skoro jako by někdo plakal
I just need someone to take me out	Jen potřebuji někoho, kdo mě vezme ven
He just left the podium	Právě opustil pódium
I want to see it all one day	Chci to všechno jednoho dne vidět
I should be able to tell him about my concerns	Měla bych být schopná mu říct o svých obavách
I should have done a better job	Měl jsem udělat lepší práci
I'm worried about your safety	Bojím se o vaši bezpečnost
I noticed a big difference especially on the heels	Velký rozdíl jsem zaznamenal zejména na podpatcích
I think my body is doing it now	Myslím, že to teď moje tělo dělá
I didn't know what to tell those people	Nevěděl jsem, co těm lidem říct
I didn't do it a little	Trochu se mi to nepovedlo
I saw this post and I tried it	Viděl jsem tento příspěvek a zkusil jsem to
I can't help but smile inside	Nemůžu si pomoct, ale uvnitř se usmívám
I saw a greater radiant effect with this treatment	U tohoto ošetření jsem viděla větší zářivý efekt
I couldn't believe you were dead	Nemohl jsem uvěřit, že jsi mrtvý
I reached out to ease his pain	Natáhl jsem ruku, abych zmírnil jeho bolest
I was ready to expand	Byl jsem připraven expandovat
I recently returned to the track	Nedávno jsem se vrátil na trať
I hated him in principle	Nenáviděl jsem ho z principu
I'm sure the palace knows	Jsem si jistý, že palác ví
I learned that she was always in demand	Dozvěděl jsem se, že byla vždy žádaná
I'm sorry I didn't tell you	Omlouvám se, že jsem vám to neřekl
I loved the instant enjoyment of instant image viewing	Miloval jsem okamžitý požitek z okamžitého prohlížení obrázku
I think this time is good	Myslím, že tato doba je dobrá
Then I will no longer have to use my power	Potom už nebudu muset používat svou sílu
Feeling something had happened to her	Pocit, že se jí něco stalo
I burst out laughing	propukla jsem v smích
The big string band that Nancy was a housekeeper and cook	Velká smyčcová kapela, která Nancy byla hospodyně a kuchařka
I hope you both do well	Doufám, že vám to oběma dobře dopadne
I would do anything to fix it	Udělal bych cokoli, abych to napravil
I had to see how it ended	Musel jsem vidět, jak to skončí
I needed to wake you	Potřeboval jsem tě vzbudit
I was sick with grief	Byl jsem nemocný smutkem
I can't imagine who could have done that	Neumím si představit, kdo to mohl udělat
I saw who he kissed	Viděl jsem, kdo koho líbal
I decide who gets the medicine	Já rozhoduji o tom, kdo dostane léky
A slight gap allowed me to see the man	Mírná mezera mi umožnila zahlédnout muže
I bought it from him more than a year ago	Koupil jsem ho od něj před více než rokem
I'm very glad to meet you	velmi mě těší, že vás poznávám
I hear the word bee in these wires	V těchto drátech slyším včelí slovo
A man stood over the severely injured girl, crying	Nad těžce zraněnou dívkou stál muž a plakal
The pool would be nice	Bazén by byl fajn
I followed her half a block behind her	Následoval jsem ji půl bloku za ní
I need to be productive	Potřebuji být produktivní
I open my mouth and nothing comes out	Otevřu pusu a nic nevyjde
I'm so glad you came when you came	Jsem tak rád, že jsi přišel, když jsi přišel
I'll go out tomorrow morning and take it	Zítra ráno půjdu ven a vezmu si to
I just needed to know what this meeting was for	Jen jsem potřeboval vědět, k čemu toto setkání bylo
I was thinking of possible brain damage	Myslel jsem na možné poškození mozku
A faint green line led their way to the destination	Slabá zelená čára nasměrovala jejich cestu k cíli
I spread my arms to calm down	Rozpřáhl jsem ruce, abych se uklidnil
I need you to communicate with me	Potřebuji, abyste se mnou komunikovali
I hit the walls several times	Několikrát jsem narazil do zdí
Instinctively, I dived into the first well	Instinktivně jsem se ponořil do první studny
I'm pretty impressed	Jsem docela ohromen
I even went jogging early in the morning	Dokonce jsem si šel brzy ráno zaběhat
I am currently a high school math teacher	V současné době jsem středoškolským učitelem matematiky
I will consider it a compliment	Budu to považovat za kompliment
I can definitely meet all your requirements and overcome them	Určitě dokážu splnit všechny vaše požadavky a překonat je
I think your sister is one of them	Myslím, že vaše sestra je jednou z nich
I have time to die and where	Mám čas smrti a kde
I can't forgive it unless he gives me a reason	Nemůžu to odpustit, pokud mi nedá důvod
A small wooden fire was burning	Hořel malý dřevěný oheň
I took a step and then stepped back	Udělal jsem krok a pak ustoupil
I pull him to the bed	Táhnu ho k posteli
I want to know everything about you	Chci o tobě vědět všechno
I think it would be badly directed	Myslím, že by to bylo špatně režírované
I am faithful to the king	Jsem věrný králi
I chose life, he death	Já si vybral život, on smrt
I'm approaching the entrance to the jungle cave	Blížím se ke vchodu do jeskyně džungle
A similar number of schools occupy each position	Podobný počet škol zabírá každou pozici
I just need a job	Jen se potřebuji zaměstnat
I knew what happened to you	Věděl jsem, co se ti stalo
Thank you for the second chance	Děkuji za druhou šanci
Really cute couple	Opravdu roztomilý páreček
I talked to her about you	Mluvil jsem s ní o tobě
I considered it	Zvažoval jsem to
I want everyone back	Chci všechny zpátky
The camp has already been set up	Tábor už byl zřízen
A week passed with little interest	Uplynul týden s malým zájmem
I believe they support the other two	Věřím, že podporují ty další dva
I want it to be a family affair	Chci, aby to byla rodinná záležitost
Twelve hours after the meeting, they fled together	Dvanáct hodin po setkání společně utekli
I needed to feel safe around him	Potřebovala jsem se kolem něj cítit bezpečně
I doubt we would get the truth out of him	Pochybuji, že bychom z něj dostali pravdu
I had problems with the car	Měl jsem problémy s autem
I felt him take my hand	Cítil jsem, jak mě vzal za ruku
I won't let you fall this time	Tentokrát tě nenechám padnout
I have many demands on my time	Mám mnoho nároků na svůj čas
I turned with a sour frown to see the profile of his nose	Otočil jsem se s kyselým zamračením, abych viděl profil jeho nosu
I plan to combine this with my writing experience	Plánuji to spojit se zkušenostmi s psaním
I'm starting to forget everything else	Začínám zapomínat na všechno ostatní
I have so many thoughts on that	Mám na to tolik myšlenek
A very rare and talented individual	Velmi vzácný a talentovaný jedinec
At some stage, the car also left	V určité fázi odjelo i auto
Neither suffered any injuries	Ani jeden neutrpěl žádné zranění
I don't have anyone but her	Nemám nikoho kromě ní
I feel so comfortable between them	Cítím se mezi nimi tak pohodlně
I also had a dream last night	Taky jsem měl včera v noci sen
I went to see them	Šel jsem za nimi
I couldn't rush it	Nemohl jsem to uspěchat
I'm doing something for you, you're doing something for me	Já dělám něco pro tebe, ty udělej něco pro mě
I didn't read the newspaper much at the time	V té době jsem noviny moc nečetl
I like it, but it's nothing special	Líbí se mi to, ale není to nic výjimečného
Departure in the early morning	Odlet v časných ranních hodinách
I was just as curious as you	Byl jsem stejně zvědavý jako ty
I liked it then	Tenkrát se mi líbila
I wonder how long we slept	Zajímalo by mě, jak dlouho jsme spali
I loved it and hated it at the same time	Miloval jsem to a nenáviděl zároveň
I wish he was awake	Přál bych si, aby byl vzhůru
I saw their eyes light up	Viděl jsem, jak se jim rozzářily oči
I no longer wanted to have sex	Už jsem netoužil mít sexuální vztah
I have an appointment at the church	Mám schůzku v kostele
A feeling of a job well done	Pocit dobře odvedené práce
I've been here for a while, watching you	Jsem tu už nějakou dobu a sleduji tě
I feel restless and closed	Cítím se neklidná a uzavřená
I can only imagine the expression on his face	Dokážu si jen představit výraz jeho tváře
I wish we had more time to spend together	Přál bych si, abychom měli více času na společné trávení
It was supposed to be hers a year ago	Před rokem to mělo být její
A bit like a movie, he thought cheerfully	Trochu jako ve filmu, pomyslel si vesele
I act fast, as I said	Jednám rychle, jak jsem řekl
I was like a crazy lady after him	Byla jsem po něm celá jako šílená dáma
I value knowledge	Vážím si znalostí
I can't believe so many people are getting involved	Nemůžu uvěřit, že se do toho pouští tolik lidí
The back wall was occupied by a long bar	Zadní stěnu zabíral dlouhý bar
I will be lost without it	Bez toho budu ztracen
I didn't mean that at all	To jsem vůbec neměl v úmyslu
I went to school alone	Sám jsem jel do školy
I think regularly	Myslím pravidelně
I never had a real choice	Nikdy jsem neměl skutečnou volbu
I wasn't expecting you	Nečekal jsem tě
I was halfway between the destroyed and the poisoned	Byl jsem na půli cesty mezi zničeným a otráveným
We'll meet in front of the fortress	Sejdeme se před pevností
I turn and look at her, smiling	Otočím se a podívám se na ni, usměju se
I think the universe tells me something	Myslím, že mi tím vesmír něco říká
I have always been attracted to fire	Vždy mě přitahoval oheň
When I called, I served	Když jsem zavolal, sloužil jsem
The buildings were severely damaged	Budovy byly vážně poškozeny
The wind is blowing mostly from the southwest	Vítr vane převážně z jihozápadu
I never imagined how warm and perfect it would be	Nikdy jsem si nepředstavoval, jak teplé a dokonalé to bude
The disappointment on her face was painfully obvious	Zklamání na její tváři bylo bolestně zřejmé
I forget about strangers and our conversation	Zapomínám na cizince a na náš rozhovor
I can never be angry with him anyway	Stejně se na něj nikdy nemůžu zlobit
I mean, close the front door	Chci říct, zavři přední dveře
I know what women are like	Vím, jaké jsou ženy
I ordered the card some time ago	Před časem jsem si kartu objednal
I can't remember where	Nemůžu si vzpomenout kde
I have met many of his pasts	Z jeho minulosti jsem se setkal s mnoha
I have no problem not knowing	Nemám problém s tím, že nevím
I told my father to get married instead	Řekl jsem svému otci, aby se místo toho oženil
I saw what was happening here	Viděl jsem, co se tady děje
I have to pick up some of my equipment	Musím si vyzvednout nějaké své vybavení
I need a lot of time alone	Potřebuji hodně času o samotě
I hesitated, then stood up slowly and walked over to him	Zaváhal jsem, pak se pomalu postavil a přešel k němu
A girl like you has little prospect	Dívka jako ty má jen malé vyhlídky
Tight conclusion	Přiléhavý závěr
The pin fell	Bylo slyšet spadnutí špendlíku
I can't afford to pay them	Nemohu si dovolit je zaplatit
I have to get home as soon as possible	Musím se co nejdříve dostat domů
A whole group of riders rode this way	Tudy jela celá tlupa jezdců
I saw it as a possible bonus	Viděl jsem to jako možný bonus
I see myself as a traveler	Vidím se jako cestovatel
I pray to meet her someday	Modlím se, abych se s ní někdy setkal
A few days at most and he'll be gone	Maximálně pár dní a bude pryč
I want to find out what's going on here	Chci zjistit, co se tady děje
I didn't like the direction of this conversation	Nelíbil se mi směr této konverzace
I just had to confirm it	Jen jsem to musel potvrdit
I liked that too	To se mi taky moc líbilo
There has been a big change	Došlo k velké proměně
I took it from there in peace	Odtamtud jsem to vzal v klidu
I can't believe he's the first of us all	Nemůžu uvěřit, že je první z nás všech
I picked the beans to cook	Sebral jsem fazole, abych si je uvařil
I had to stop for a moment	Musel jsem se na chvíli zastavit
I couldn't help but feel a little sorry for him	Nemohla jsem si pomoct, bylo mi ho trochu líto
I thought he was sober	Měl jsem dojem, že je střízlivý
I can't let you fall apart now	Nemůžu tě teď nechat rozpadnout
I needed her to understand	Potřeboval jsem, aby to pochopila
I didn't cook much	Moc jsem nevařila
I shouldn't have listened to my friend	Neměl jsem svého přítele poslouchat
I left the hotel with a really strange feeling	Odcházel jsem z hotelu s opravdu zvláštním pocitem
I'm just waving to them	Jen s nimi mávám
I'm helping another injured man	Pomáhám dalšímu zraněnému muži
I am a super organized and special person	Jsem super organizovaný a zvláštní člověk
I handed it to him	Podal jsem mu to
I also have great memories of those cars	Na ta auta mám také skvělé vzpomínky
I wanted to be evil	Chtěl jsem být zlý
I looked at the computer	Podíval jsem se na počítač
Lloyd started playing football at the age of five	Lloyd začal hrát fotbal v pěti letech
I had to constantly remind myself to slow down	Musel jsem si neustále připomínat, abych zpomalil
I cried on the way to the police station	Cestou na policejní stanici jsem plakal
I was still crying and I was very upset	Stále jsem plakala a byla jsem velmi rozrušená
I was not stupid or completely ruthless	Nebyl jsem hloupý ani úplně bezohledný
Some are standing, some are sitting	Někteří stojí, někteří sedí
A place for a mother in senior living	Místo pro maminku v seniorském bydlení
There was nothing that I could do	Nemohl jsem udělat nic
I have a lot of money saved	Mám našetřeno spoustu peněz
I used to be the best at that	V tom jsem býval nejlepší
I have nothing, as you can see	Nemám nic, jak vidíš
I turned the third record over and my heart stopped	Otočil jsem třetí záznam a zastavilo se mi srdce
Some of the victims were burned	Některé z obětí byly upáleny
I got married and bought a house	Oženil jsem se a koupil dům
I suggest you start now	Navrhuji, abyste začali hned
I gave up trying to discover	Vzdal jsem pokus o objevování
I need a full response report	Potřebuji úplnou zprávu o odpovědi
Life probably goes on	Asi jde život dál
She turned a few seconds later	O několik sekund později se otočila
I will definitely buy from them again	Určitě u nich nakoupím znovu
I could have left her here at his mercy	Mohl jsem ji tu nechat na jeho milost
I can't do it anymore	Už to nezvládnu
I can't work in this atmosphere	Nemohu fungovat v této atmosféře
I see love when you look at them	Vidím lásku, když se na ně díváš
I didn't know, you see	Nevěděl jsem, vidíte
Several slave owners were black	Několik majitelů otroků bylo černé
I have to go downtown and return the manuscript	Musím jít do centra a vrátit rukopis
He took part in hard construction work	Podílel se na těžké stavební práci
I think it has a different purpose	Myslím, že to má jiný účel
I know it's awful, but it's so true	Vím, že je to hrozné, ale je to tak pravda
I'm almost sorry for her	Skoro je mi jí líto
Death was considered accidental	Smrt byla považována za náhodnou
I could get his attention, no matter what	Mohl jsem upoutat jeho pozornost, ať se děje cokoliv
I don't want to fit into that category	Nerad bych do té kategorie zapadal
I'm not negative about that, we're making progress	Nejsem k tomu negativní, děláme pokroky
I'm not willing to stay any longer	Nemám ochotu déle zůstat
Curiosity to find out what good it created	Zvědavost zjistit, co dobrého to vytvořilo
I have eyes and ears everywhere	Mám oči a uši všude
I got up and stepped closer	Vstal jsem a přistoupil blíž
I didn't want to love you	Nechtěl jsem tě milovat
I need this marriage to work	Potřebuji, aby toto manželství fungovalo
Johnson among her leaders	Johnson mezi její vůdce
I was the only one who didn't smile	Byl jsem jediný, kdo se neusmíval
I didn't have much to take off	Neměl jsem tolik na vzlet
I warned him many times	Mnohokrát jsem ho varoval
I wanted my own life	Chtěl jsem svůj vlastní život
Perception is everything	Vnímání je všechno
I know there are a lot of good people here	Vím, že je tady spousta dobrých lidí
I didn't teach him, but he did	Já jsem ho to neučil, ale on se to naučil
I don't think you two are friends	Nemyslel bych si, že vy dva jste přátelé
The report had two main concerns	Zpráva měla dvě hlavní obavy
I set the man on fire	Zapálil jsem muže
As we left, I could still hear their thoughts	Když jsme odcházeli, stále jsem slyšel jejich myšlenky
I've never been out of here	Nikdy jsem odtud nebyl pryč
I could only own a dead corpse	Mohl jsem vlastnit pouze mrtvou mrtvolu
I heard in her voice that she did	Slyšel jsem to v jejím hlase, že opravdu ano
I always liked to play and swim in it	Vždycky jsem si v něm rád hrál a plaval
I like to help others hug	Rád pomáhám druhým, aby se obejali
I'll start with these more refined pencil drawings	Začnu tyto rafinovanější kresby tužkou
I will not allow you or your brothers to disturb the peace	Nedovolím, abyste vy ani vaši bratři rušili mír
I was hoping to find a powerful ally in you	Doufal jsem, že v tobě najdu mocného spojence
I didn't eat it all	Nesnědl jsem to všechno
I can't get you out of here	Nemůžu tě odtud dostat
I fell to my knees and cried	Padl jsem na kolena a plakal
Q was not written as one piece	Q nebylo napsáno jako jeden kus
I pulled away slowly before returning inside	Pomalu jsem se odtáhl, než jsem se vrátil dovnitř
I understand that a little	Trochu tomu rozumím
We had a lot of fun doing that	Užili jsme si při tom spoustu legrace
I desperately wanted a pony	Zoufale jsem chtěl poníka
I found a new jumpsuit and put it on	Našel jsem novou kombinézu a oblékl si ji
I was happy to join her	S radostí jsem se k ní přidal
I want you to wear it	Chci, abys to nosila
I'm removing one book from the cart	Odebírám jednu knihu z košíku
I'm very poor, Doctor	Jsem velmi chudý, doktore
I'll talk about something real	Budu mluvit o něčem skutečném
Have something bigger than me	Mějte v sobě něco, co je větší než já
I didn't expect to hear from you tonight	Nečekal jsem, že od vás dnes večer uslyším
I didn't want to scare her	Nechtěl jsem ji vyděsit
I picked it up in my room	Zvedl jsem to ve svém pokoji
I really didn't want to have a relationship with anyone	Opravdu jsem s nikým nechtěl mít vztah
I forgot he was still there	Zapomněl jsem, že tam ještě je
I couldn't stand being away from you	Nemohl jsem vydržet být pryč od tebe
I've never had bread so fresh	Nikdy jsem neměl chleba tak čerstvý
I wasn't even sure if they were nearby or not	Ani jsem si nebyl jistý, jestli jsou nebo nejsou poblíž
I've never written a book before	Nikdy předtím jsem žádnou knihu nenapsal
I was based on all these experiences	Vycházel jsem ze všech těchto zkušeností
I couldn't run forever	Nemohl jsem utíkat věčně
I will not write in the newspaper at work	V práci nebudu psát do novin
I needed a little excitement	Potřeboval jsem trochu vzrušení
I believe that every encounter in life has a reason	Věřím, že každé setkání v životě má svůj důvod
This study offers a similar conclusion	Podobný závěr nabízí i tato studie
I focus on my breath and my reaction to them	Soustředím se na svůj dech a svou reakci vůči nim
I approached cautiously, ready to start swinging	Opatrně jsem se přiblížil, připraven začít houpat
I wasn't one of those old ladies	Nebyla jsem jednou z těchto starých dam
I didn't want to see his mistress	Netoužila jsem vidět jeho milenku
I'm sure it must be so beautiful	Jsem si jistý, že to musí být tak krásné
I spent the rest of the day doing the laundry	Zbytek dne jsem strávil praním prádla
I learn a lot of new information from your post	Z vašeho příspěvku se dozvídám spoustu nových informací
I especially love the fresh, clean scent	Obzvláště miluji svěží, čistou vůni
I had no answers	Neměl jsem odpovědi na nic
I learned that you too are worried now	Dozvěděl jsem se, že i ty máš teď starosti
I want to direct you all to the exit	Chci vás všechny nasměrovat k východu
I went to the smallest of the buildings	Šel jsem k nejmenší z budov
No one said that	Nikdo neřekl, že to tak bylo
I contributed thoughts	Přispěl jsem myšlenkami
I saw movement in front of me and to the left	Před sebou a nalevo jsem viděl pohyb
I tore it off the wall	Strhl jsem to ze zdi
I think he was just lucky	Myslím, že měl prostě štěstí
I knew exactly what she was capable of	Věděl jsem přesně, čeho je schopná
I haven't dated since college	Od vysoké školy jsem nechodil na rande
I really wanted you to move in next door	Opravdu jsem chtěl, aby ses nastěhoval vedle
I found out they were all watching us	Zjistil jsem, že nás všechny sledují
I told you once that everyone knows that	Jednou jsem ti řekl, že to každý ví
I have to want something	Musím něco chtít
I believe that knowledge alone is not enough	Věřím, že jen znalosti nestačí
I never stopped being it	Nikdy jsem to nepřestal být
Married man and out of her league	Ženatý muž a mimo její ligu
The couple leaves to wash their hands	Manželé odejdou, aby si umyli ruce
I couldn't bring myself to ask	Nemohl jsem se přimět zeptat
I haven't been out long	Nebyl jsem venku dlouho
I know each other too well	Znám se příliš dobře
I couldn't bring myself to answer	Nemohl jsem se přimět k odpovědi
It made me tired	Už mě to unavovalo
A fine appeared to be the most likely option	Jako nejpravděpodobnější varianta se jevila pokuta
A tall hedge stretched between the two oaks	Mezi dvěma duby se táhl vysoký živý plot
I need immediate help	Potřebuji okamžitou pomoc
I spent hours preparing each time we met	Strávil jsem hodiny přípravou pokaždé, když jsme se potkali
I wasn't even assigned a mentor	Ani mi nebyl přidělen mentor
I can do it if you want	Můžu to udělat, jestli chceš
I know these days are hard for you	Vím, že tyto dny jsou pro tebe těžké
I needed it to be complete	Potřeboval jsem, aby byla kompletní
I only own about seven things	Vlastním jen asi sedm věcí
I was just trying to be polite, really	Jen jsem se snažil být zdvořilý, opravdu
He was not completely forgotten in court	U soudu na něj úplně nezapomněli
I'll save you the details	Ušetřím vás podrobností
I turned my attention to plant diversity	Obrátil jsem svou pozornost na rozmanitost rostlin
I couldn't win the case	Nemohl jsem ten případ vyhrát
I won't care	nebudu o to stát
I looked at it a long time ago	Díval jsem se na to už dávno
I was sure it was a business call	Byl jsem si jistý, že to byl nějaký obchodní hovor
I could have a good time and wait	Mohl bych se dobře bavit a ještě čekat
I watched her stand and cross	Sledoval jsem, jak se postavila a přešla
I raised a few eyebrows and a few smiles	Zvedl jsem pár obočí a pár úsměvů
These will include, in particular, the problems of economic war	Mezi ně budou patřit především problémy hospodářské války
I really liked this	V tomhle se mi moc líbila
I couldn't tear mine away	Nemohl jsem ten svůj odtrhnout
I started doing it in fifth grade	Začal jsem to dělat v páté třídě
I couldn't hide anymore	Už jsem se nemohl skrývat
I was ready to call	Byl jsem připravený telefonovat
I think it will be a shock	Myslím, že to bude šok
I need to find better words for these sexual things	Musím najít lepší slova pro tyhle sexuální věci
I see how much you love each other	Vidím, jak moc se milujete
A film would be taken and publicity gained	Udělal by se snímek a získala publicita
I did not have any formal training or instructions	Neměl jsem žádné formální školení ani instrukce
I think someone should go out and look at it	Myslím, že by měl někdo vyjít ven a podívat se na to
I laugh at myself and cover up	Směju se sám sobě a zahaluji se
Man with a heart made of stone	Muž se srdcem z kamene
I turned in her arms	Otočil jsem se v jejím náručí
I never had it against my mother	Nikdy jsem to neměl proti své matce
I think that's how we all feel	Myslím, že to tak cítíme všichni
I want you to be my dad	Chci, abys byl můj táta
I'm not going to ruin it	Nehodlám to zkazit
I tried to relax and breathe deeply	Snažil jsem se uvolnit a zhluboka dýchat
I had to stay alert	Musel jsem zůstat ve střehu
I couldn't believe how good he was	Nemohl jsem uvěřit, jak dobře se cítil
The result is cell damage and cell death	Výsledkem je poškození buněk a buněčná smrt
I could only wonder who we were talking to	Mohl jsem se jen divit, s kým jsme to mluvili
I understand you look at your child as innocent	Chápu, že se na své dítě díváte jako na nevinné
A breath of air and down it would go	Nádech vzduchu a dolů by to šlo
I promised a long time ago	Slíbil jsem už dávno
A moment later, knowledge appeared on his face	O chvíli později se na jeho tváři objevilo poznání
I enjoyed every minute of my last five days	Užíval jsem si každou minutu svých posledních pěti dnů
It has been reprinted many times	Byl mnohokrát přetištěn
I used to teach at a state college	Kdysi jsem učil na státní vysoké škole
I didn't want to, really	Nechtěl jsem, opravdu
I see every curve of her body	Vidím každou křivku jejího těla
I was quite surprised to find that he was so young	Docela mě překvapilo, když jsem zjistil, že je tak mladý
Greetings to each of you good people	Zdravím každého z vás dobrých lidí
I closed my eyes and closed my mind	Zavřel jsem oči a zavřel mysl
I take a shower and come back	Osprchuji se a vrátím se
I could use some help to get things through town	Hodila by se mi pomoc při přenášení věcí přes město
I brought them here	Přinesl jsem je sem
A friend told me it was epic	Kamarád mi řekl, že to bylo epické
I like to add dark chocolate to it	Rád do toho přidávám hořkou čokoládu
I will definitely help you with that	S tím vám určitě pomůžu
I worked down in coal mines	Pracoval jsem dole v uhelných dolech
I hope it won't be a burden	Doufám, že to nebude zátěž
I have come on an important peacekeeping mission	Přišel jsem na důležitou mírovou misi
I'm a video poster kid	Jsem dítě z videoplakátů
The live report took place in front of the town hall	Živá reportáž se odehrávala před radnicí
It has a fragrant scent	Má voňavou vůni
I was hoping to protect you	Doufal jsem, že tě ochráním
I didn't speak right away	Nemluvil jsem hned
In the end, I nodded against my better judgment	Nakonec jsem proti svému lepšímu úsudku přikývl
I did not intend to do so voluntarily	Nehodlal jsem do toho dobrovolně přistoupit
I have to find out in practice what you mean	Musím v praxi zjistit, co máte na mysli
I would achieve mixed results	Dosáhl bych smíšených výsledků
A shadow crossed his heart	Srdce mu přeběhl stín
A whole minute passed	Uplynula celá minuta
Such a private party	Taková soukromá párty
I lost my phone and all the numbers in it	Ztratil jsem telefon a všechna čísla v něm
I won't have any of this behavior	Nic z tohoto chování mít nebudu
I assumed the answer would just survive	Předpokládal jsem, že odpovědí bude prostě přežít
I needed you to believe me	Potřeboval jsem, abys mi věřil
So I did it right	Tak jsem to udělal správně
I couldn't take my eyes off it	Nemohl jsem od toho odtrhnout oči
I assemble them all myself	Všechny je montuji sám
I like these principles	Líbí se mi tyto principy
I took off my helmet and gave her a kiss	Sundal jsem si helmu a dal jí pusu
I was tempted to turn back	Byl jsem v pokušení otočit se zpátky
I barely heard her	Sotva jsem ji slyšel
I would leave this slot empty right away	Hned bych nechal tento slot prázdný
Sometimes they also eat fruit and insects	Občas jedí také ovoce a hmyz
I hope they didn't take it wrong	Doufám, že to nevzali špatně
But he was probably right	Asi měl ale pravdu
I feel so	Mám pocit, že ano
I can finally warm up again	Konečně se můžu znovu zahřát na tělo
I dressed to please him, but in vain	Oblékl jsem se, abych ho potěšil, ale marně
I felt the dark side of being here	Cítil jsem temnou stránku toho, že jsem tady
I order you to release this woman into my care	Přikazuji vám propustit tuto ženu do mé péče
A million thoughts raced through his brain	Mozkem se mu honilo milion myšlenek
I thought he would definitely kill me	Myslel jsem, že mě určitě zabije
I hope those morning sickness for you ends soon	Doufám, že ty ranní nevolnosti pro tebe brzy skončí
I don't want to marry him	Nechci si ho vzít
I fell back to the ground	Spadl jsem zpět na zem
I couldn't just sit here	Nemohl jsem tu jen tak sedět
I liked everything during my stay	Na mém pobytu se mi líbilo všechno
I wasn't too sure why	Nebyl jsem si příliš jistý proč
I see them, but they never speak	Vidím je, ale nikdy nepromluví
I screamed desperately for help	Zoufale jsem křičel o pomoc
I would like to do it myself	Chtěl bych to udělat sám
But I smoked the rest of the cigarette	Zbytek cigarety jsem však vykouřil
I am grateful for my life and your service	Jsem vděčný za svůj život a vaši službu
I ate too much	Snědl jsem příliš mnoho
I was an author and I didn't get much out of it	Byl jsem autor a moc jsem se nedostal ven
I used to look for a name	Kdysi jsem hledal jméno
I think that is the case in the second case	Domnívám se, že tomu tak je v druhém případě
I wanted him in my arms	Chtěl jsem ho v náručí
I stopped and turned to look at her	Zastavil jsem se a otočil se, abych se na ni podíval
I closed it and immediately stood alert again	Zavřel jsem to a okamžitě jsem stál znovu v pozoru
I said it worse	Řekl jsem to hůř
I can feel hundreds of eyes watching me	Cítím, jak mě sledují stovky očí
I had a visit tonight, another angel	Dnes večer jsem měl návštěvu, dalšího anděla
The devils eat according to the system	Ďáblové jedí v souladu se systémem
I never found out what that meant	Nikdy jsem nezjistil, co to znamená
I'll look at him for a minute	Na minutu se na něj podívám
I listened and thought	Poslouchal jsem a přemýšlel
I spoke to the bracelet	Mluvil jsem do náramku
I would just walk around	Prostě bych šel kolem
I watched it during my short breakfast break	Sledoval jsem to během mé krátké přestávky na snídani
I want her clean and ready for dinner	Chci, aby byla čistá a připravená k večeři
I always want to sleep	Vždy se mi chce spát
I tried to regain that feeling	Snažil jsem se získat zpět ten pocit
The bottom is visible from the inside	Spodní je vidět zevnitř
I wanted him back, but it was too late	Chtěl jsem ho zpátky, ale už bylo pozdě
I loved men deeply	Hluboce jsem milovala muže
I look at the white wall and ignore him	Dívám se na bílou zeď a ignoruji ho
However, most of the line and infrastructure are intact	Většina tratě a infrastruktury je však nedotčena
I felt my stomach sink	Cítil jsem, jak mi klesá žaludek
The poem provides little information	Báseň poskytuje málo informací
I didn't ask him any questions	Neptala jsem se ho na žádné otázky
The computer must be told how to perform any task	Počítači musí být řečeno, jak provést jakýkoli úkol
I think you need a date to buy online	Myslím, že je potřeba datum nákupu online
I didn't have to look to know they were there	Nemusel jsem se dívat, abych věděl, že tam jsou
I had to set a goal quickly	Musel jsem si rychle stanovit cíl
There was a muffled click from inside the lock	Zevnitř zámku se ozvalo tlumené cvaknutí
Another got a tunnel snake	Další dostal tunelový had
I no longer had my own body under control	Už jsem neměl pod kontrolou své vlastní tělo
I just wanted him to hold me in his arms	Jen jsem chtěla, aby mě držel v náručí
Safe supportive response	Bezpečná podpůrná reakce
I know what he needs from me	Vím, co ode mě potřebuje
I think these men were very lucky	Myslím, že tito muži měli velké štěstí
I know which village you came from	Vím, ze které vesnice jsi přišel
I quickly try to get their attention by introducing myself	Rychle se snažím získat jejich pozornost tím, že se představím
I can't help but keep my smile	Nemůžu si pomoct, ale zadržuji úsměv
I am looking for a job as a community manager	Hledám práci jako komunitní manažer
I can't move forward without him	Nemohu se bez něj posunout vpřed
I told you about marrying an older woman	Říkal jsem ti o svatbě se starší ženou
I enter the ball and are greeted by guests	Vstupuji na ples a vítají mě hosté
I couldn't help but look around the room	Nemohl jsem si pomoct a rozhlédl se po místnosti
I got over my head	Dostal jsem se přes hlavu
I have to understand	Musím to pochopit
Even if it means waiting for a miracle	I kdyby to znamenalo čekat na zázrak
I wonder where it came from	Zajímalo by mě, kde se to vzalo
Smith get a deal	Smith získat obchod
I warned my sister, and she acted accordingly	Varoval jsem sestru a ona se podle toho chovala
I saw no other result	Neviděl jsem žádný jiný výsledek
I know she wanted it for so long	Vím, že to chtěla tak dlouho
I didn't really know who it was	Vlastně jsem nevěděl, kdo to je
I can hide really well	Umím se opravdu dobře schovat
I have the thing in my hand	Mám věc dobře v ruce
I used that piece on the front of the pillow	Ten kousek jsem použil na přední stranu polštáře
I was scared, but I had nothing to lose	Bál jsem se, ale neměl jsem co ztratit
I can't let you take care of me	Nemůžu dovolit, aby ses o mě staral
I lower her to the ground and stroke her smooth skirt	Spouštím ji na zem a hladím jí hladkou sukni
I knew his pretty face and dazzling eyes	Znal jsem jeho hezkou tvář a oslnivé oči
I wish and I hope at least not	Přeji a doufám, že alespoň ne
That says something	To o něčem vypovídá
Alice did not immediately adapt to the new environment	Alice se okamžitě nepřizpůsobila novému prostředí
I always wore that sweater	Ten svetr jsem nosil pořád
I didn't want him to return to his original position	Nechtěl jsem, aby se vrátil do původní polohy
I was three at the time	V té době mi byly tři
One scene was cut from the segment	Jedna scéna byla vystřižena ze segmentu
But I felt sorry for him	Bylo mi ho ale líto
I followed him down the hall	Následoval jsem ho chodbou
I think he read my mind	Myslím, že mi četl myšlenky
I have absolutely no intention of disturbing him	Absolutně nemám v úmyslu ho rušit
I bought a bed	Nakupoval jsem postel
I did my best to avoid this enjoyment	Udělal jsem maximum, abych se tomuto požitku vyhnul
Several machines have replaced hundreds of production staff	Několik strojů nahradilo stovky výrobních zaměstnanců
I was able to provide evidence of my claims	Byl jsem schopen předložit důkaz o svých tvrzeních
She had a problem childhood	Měla problémové dětství
I shook my head and shrugged	Zavrtěl jsem hlavou a pokrčil rameny
I understood quite well what needed to be done	Dost dobře jsem pochopil, co je třeba udělat
I am so grateful and appreciate the understanding	Jsem tak vděčný a cením si porozumění
I couldn't even remember what he looked like	Nemohl jsem si ani vzpomenout, jak vypadal
I'll try to like her	Pokusím se ji mít rád
I remember and it's so awful	Vzpomínám si a je to tak hrozné
I believe this is where the trail leads	Věřím, že tudy vede stezka
I don't see an easy way out	Nevidím z toho jednoduché východisko
I dropped the basket and threw myself into his open arms	Upustila jsem košík a vrhla se do jeho otevřené náruče
The person calling me	Osoba, která mi volá
I close my eyes and concentrate	Zavřu oči a soustředím se
I was under the radar	Byl jsem pod radarem
I was quite scared myself	Sám jsem se docela bál
I was hoping the company would have a copy	Doufal jsem, že společnost bude mít jeho kopii
I hoped their room was not too far away	Doufal jsem, že jejich pokoj nebyl příliš daleko
I called his name on the phone again and again	Volal jsem jeho jméno do telefonu znovu a znovu
I think they are older	Myslím, že jsou starší
I had no other plans	Nic jiného jsem neměl v plánu
But to do so, they must become mortal	Ale aby tak učinili, musí se stát smrtelnými
I can't be connected to it in any way	Nemohu s tím být žádným způsobem spojen
I watched her move, smooth, graceful	Sledoval jsem její pohyb, hladký, půvabný
I hated this music more than anything else	Tuhle hudbu jsem nenáviděl víc než cokoli jiného
Camp and jungle scenes	Scény v táboře a džungli
I believe you believe you have brought him right	Věřím, že věříš, že jsi ho uvedl na pravou míru
I'm afraid he didn't like our kissing	Obávám se, že se mu naše líbání nelíbilo
I used to make a living cleaning houses	Dříve jsem se živil úklidem domů
I came here from a distant land	Přišel jsem sem ze vzdálené země
More are still being added	Stále se přidávají další
I forgive you for forcing me to punish you	Odpouštím ti, že jsi mě donutil tě potrestat
I experienced it and she got some covered books!	Já jsem to zažil a ona dostala nějaké překryté knihy!
I couldn't handle the stress anymore	Už jsem ten stres nezvládal
I didn't like that very much	To se mi moc nelíbilo
Cloud as a romantic interest	Cloud jako romantický zájem
I assume he's leaving the business	Předpokládám, že odchází z podnikání
I know she's a very special woman	Vím, že je to velmi zvláštní žena
I think about it a lot, I listen in the dark	Dost o tom přemýšlím, poslouchám ve tmě
From there, I knew we would have a problem	Odtamtud jsem věděl, že budeme mít problém
I see him breathing	Vidím, jak dýchá
I called your mother and told her the same thing	Zavolal jsem vaší matce a řekl jsem jí to samé
I would highly recommend this team	Velmi bych tento tým doporučil
A dirty uncomfortable baby is not worth saving space	Špinavé nepohodlné miminko se nevyplatí šetřit místem
I told you he would replace me one day	Řekl jsem ti, že mě jednoho dne nahradí
I'm standing by the window now	Teď stojím u okna
I was surrounded by buildings	Byl jsem obklopen budovami
I wasn't excited about the show	Neměl jsem nadšení pro vystoupení
I should have stopped you before it got that far	Měl jsem tě zastavit, než to došlo tak daleko
I tried to quell the panic that threatened to overwhelm me	Snažil jsem se potlačit paniku, která hrozila, že mě přemůže
I felt the need to go forward and away	Cítil jsem potřebu jít vpřed i pryč
I completely understand and agree	Naprosto rozumím a souhlasím
I ran away and never looked back	Utekl jsem a nikdy jsem se neohlédl
I'm coming back from a very nice place	Vracím se z velmi příjemného místa
I have no problem with that now	Teď s tím nemám problém
I was destroyed for any other kind of life	Byl jsem zničen pro jakýkoli jiný druh života
It was supposed to take me back	Mělo mě to vzít zpátky
I didn't take him seriously	Nebral jsem ho vážně
I wasn't her boyfriend	Nebyl jsem její přítel
I looked at the desk drawer	Podíval jsem se na zásuvku stolu
I was nineteen years old	Bylo mi devatenáct let
Virtual face with voice recognition	Virtuální tvář s rozpoznáváním hlasu
I command them to be perfectly whole	Přikazuji jim, aby byly dokonale celé
I need a squire	Potřebuji panoše
I happen to win	Náhodou vyhrávám
I definitely didn't have it anymore	Už jsem rozhodně neměl
I wanted to get the hell out of there	Chtěl jsem odtamtud sakra vypadnout
I went to the gym	Šel jsem do tělocvičny
A metal plate could be used to cover the bottom	K zakrytí dna by mohla být použita kovová deska
I'd like to do it	rád bych to udělal
I want some great principle to guide me	Chci, aby mě vedl nějaký skvělý princip
I just like to say it	Já to prostě rád říkám
I had an appointment to attend	Měl jsem domluvenou schůzku, abych ji navštívil
I asked who lived here	Ptal jsem se, kdo všechno tady bydlí
I turned to my support network	Obrátil jsem se na svou síť podpory
I can't remember how tasty the food is	Nemůžu si vzpomenout, jak chutná jídlo
Decades of waiting and wanting	Desetiletí čekání a chtění
I took a taxi and arrived at the address provided	Vzal jsem si taxík a dorazil na uvedenou adresu
I could still hear the loud hum of water in my head	Pořád jsem slyšel hlasité hučení vody v mé hlavě
I was basically not interested in theoretical work	Teoretická práce mě v podstatě nezajímala
A few side roads were lined with gravel	Pár vedlejších cest bylo lemovaných štěrkem
I wanted to have a good time	Chtěl jsem se u toho dobře pobavit
I looked closer	Podíval jsem se blíže
I had to be a beast	Musel jsem být bestie
I already knew a lot about management theories	O manažerských teoriích jsem toho věděl už hodně
I knocked and knocked	Klepal jsem a klepal
I'm thinking about what my father just said	Přemýšlím o tom, co právě řekl můj otec
I would jump from the nearest bridge first	Nejdřív bych skočil z nejbližšího mostu
Actually, I wanted to try it	Vlastně jsem to chtěl zkusit
I laughed to myself and took my chances	Zasmál jsem se pro sebe a využil své šance
I knew this was my only chance	Věděl jsem, že tohle je moje jediná šance
I needed to know more	Potřeboval jsem vědět víc
I stopped and fastened my hair in a quick knot	Zastavil jsem se a upevnil si vlasy do rychlého uzlu
A guard was placed on both men	Na oba muže byla nasazena stráž
I've been through so much	Prožil jsem toho tolik
I wanted to stay with him	Chtěl jsem s ním zůstat
I'm just making a big story, buddy	Dělám jen velkou historii, kamaráde
I had problems after meeting them	Problémy jsem měl až po setkání s nimi
A fire was burning in the hole under the statue	V díře pod sochou hořel oheň
I guess we'll keep the rest for tomorrow	Předpokládám, že zbytek si necháme na zítra
I took a step back as he continued his progress	Udělal jsem krok zpět, když pokračoval v postupu
I doubt he'll help with the accent	Pochybuji, že si pomůže s přízvukem
I know you long for her	Vím, že po ní toužíš
I was glad I took her back to the forest	Byl jsem rád, že jsem ji vzal zpátky do lesa
I was hoping you'd get back soon	Doufal jsem, že se brzy ozveš
Rare quiet night	Vzácná klidná noc
I really liked his character	Jeho postava se mi moc líbila
He himself was wounded in the same field	Sám byl na stejném poli zraněn
I will not increase my prices	Nebudu zvyšovat své ceny
Much of their goods have already been sold	Velká část jejich zboží již byla prodána
I don't want to marry you	nechci si tě vzít
I will miss her company	Bude mi chybět její společnost
I really appreciate you doing that	Opravdu si cením, že to děláš
I just wanted some company	Chtěl jsem jen nějakou společnost
I made a huge mistake in letting him live	Udělal jsem obrovskou chybu, když jsem ho nechal žít
I didn't know what else to say	Nevěděl jsem, co jiného říct
I decided to use orange oil for this	Rozhodl jsem se k tomu použít pomerančový olej
Many of my friends are	Mnoho mých přátel je
I insisted on visiting the police chief	Trval jsem na návštěvě policejního šéfa
I think if it's a number here	Myslím, jestli je to číslo tady
Beautiful, quiet place	Krásné, klidné místo
I give her what all the girls want	Dávám jí to, co všechny dívky chtějí
I felt deeply connected to her	Cítil jsem se s ní hluboce spojen
I didn't expect he had	Nečekal jsem, že měl
I get to my feet and look around	Zvedám se na nohy a rozhlížím se kolem sebe
I had a lot of dreams like that	Takových snů jsem měl hodně
I have certain skills, yes	Mám určité dovednosti, ano
A cloud stretched in front of him	Před ním se protáhl mrak
The great soundtrack became a laugh, a comedy	Skvělý soundtrack se stal smíchem, komedií
All of these laws have been passed by the legislature	Všechny tyto zákony byly schváleny zákonodárným sborem
The damage was never repaired	Škoda nebyla nikdy opravena
I had a very good place	Měl jsem velmi dobré místo
I have to think of something else	Musím vymyslet něco jiného
I need one of them for my cause	Potřebuji jeden z nich pro svou věc
I didn't like the look on their faces	Nelíbil se mi výraz jejich obličejů
I'd have a lot of work with the boys	Měl bych dost práce s klukama
I was silent everywhere, including my mind	Všude jsem byl zticha, včetně mé mysli
I'll shoot out from under the water	Rychle se vystřelím zpod vody
Circus prince, that's what they called him	Cirkusový princ, tak mu říkali
I know how to have material and pattern	Vím jak, mít materiál a vzor
I need you to remember where you are	Potřebuji, aby sis pamatoval, kde jsi
I lived among the dead	Žil jsem mezi mrtvými
I cried at the end	Ke konci jsem plakala
I saw you looking at each other	Viděl jsem, jak jste se na sebe dívali
I know how he felt	Vím, jak se cítil
I didn't get any credit	Nedostal jsem žádný kredit
Young woman crying, begging in front of a shadowy outline	Mladá žena, plačící, prosící před stínovým obrysem
I'll give you time to settle	Dám ti čas se usadit
It always gets me	Pokaždé mě to dostane
I can't even process everything that happened	Nemůžu ani zpracovat všechno, co se stalo
I like to give and receive books as gifts	Ráda dávám a dostávám knihy jako dárky
Now I realize he's not looking at me anymore	Teď si uvědomuji, že už se na mě nedívá
A sudden feeling surrounded his legs and then his arms	Náhlý pocit obklopil jeho nohy a pak paže
I'm in the fields to the east	Jsem v polích na východě
The regional map represents numerous towns and villages	Regionální mapa představuje četná města a vesnice
I only vaguely heard what they were saying	Slyšel jsem jen matně, co říkali
One other minister and I raised our hands	Já a jeden další ministr jsme zvedli ruku
I knew you looked familiar	Věděl jsem, že vypadáš povědomě
I can't keep him at home	Nemůžu ho držet doma
I couldn't wait another ten minutes	Nemohl jsem čekat dalších deset minut
I will always be open and real	Vždy budu otevřený a skutečný
I took another job	Přijal jsem jinou práci
I wrote it down in about six months	Dopsal jsem to asi za šest měsíců
I want you to come now	Chci, abys teď přišel
I didn't pay attention to the driving	Nevěnoval jsem pozornost řízení
In fact, I didn't have much to talk about	Ve skutečnosti jsem neměl o moc víc než jen mluvit
A new beginning, no luggage, that's all	Nový začátek, žádná zavazadla, to vše
I would like to see evidence for this claim	Rád bych viděl důkazy pro toto tvrzení
I think we have murder here	Myslím, že tu máme vraždu
I have to become good, good	Musím se stát hodným, hodným
A bed to warm up and a lock to rule	Postel k zahřátí a zámek k vládnutí
I'll pick you up this afternoon	Vyzvednu vás dnes odpoledne
The schedule was adhered to	Časový plán byl dodržen
I was just sensitive to being dependent on him	Jen jsem byla citlivá na to, že jsem na něm závislá
He was greeted by a warm spring morning	Přivítalo ho teplé jarní ráno
A lot of processing will take place first	Nejprve proběhne spousta zpracování
I leaned forward, into his hand, toward him	Naklonil jsem se dopředu, do jeho ruky, k němu
A solid, dark line indicated the presence of the train	Plná, tmavá čára naznačovala přítomnost vlaku
It never occurred to me that she knew	Ani mě nenapadlo, že by to věděla
I was very loyal to him	Byl jsem mu velmi loajální
I slap my hand on the counter	Plácám rukou o pult
I would do anything for the woman lying below me	Pro tu ženu ležící pode mnou bych udělal cokoliv
I couldn't stay for a while	Nemohl jsem zůstat ani chvíli
I mentioned it earlier and will mention it again	Zmínil jsem se o tom dříve a zmíním to znovu
I knew the street and now the house	Poznal jsem ulici a teď i dům
I'm making a report for the class	Dělám o tom zprávu pro třídu
I wasn't ready to go inside	Nebyl jsem připraven jít dovnitř
I know some of those buildings	Některé z těch budov znám
The special prosecutor then cleaned them up as well	Speciální žalobce pak očistil i je
It was a unique band	Byla to jedinečná kapela
I will cover you	Budu vás přikrývat
I also like that each piece has a good description	Také se mi líbí, že každý kus má dobrý popis
I was a good host	Byla jsem dobrá hostitelka
They come and go in any way, but not in a legal way	Přicházejí a odcházejí jakýmkoli způsobem, jen ne legálním způsobem
At best, I have days left	Přinejlepším mi zbývají dny
I believe in working hard	Věřím v tvrdě pracovat
Several species of bats also live in the forests	V lesích žije také několik druhů netopýrů
I can't watch anymore	Už se nemůžu dívat
I call it a straight exchange rate	Tomu říkám rovný směnný kurz
I found out the truth just before the war	Pravdu jsem zjistil těsně před válkou
I wanted to go explore our new neighborhood	Chtěl jsem jít prozkoumat naši novou čtvrť
The first, mortal year was common	První, smrtelný rok byl běžný
I especially agree with keeping calm	Obzvláště souhlasím s tím zachováním klidu
I'm sure he's the one we're looking for	Jsem si jistý, že on je ten, koho hledáme
I used a distressed frame to display it	K zobrazení jsem použil distressed frame
I didn't like to miss him	Nerad jsem chyběl
I know he and his brother are close	Vím, že on a jeho bratr jsou si blízcí
I rarely agree or agree with everything	Málokdy se vším úplně souhlasím nebo se vším souhlasím
I closed my eyes in ecstasy, it tasted so good	Zavřel jsem oči v extázi, chutnalo to tak dobře
I didn't know he would be gone the next day	Nevěděl jsem, že bude další den pryč
I had a great headline	Měl jsem k tomu skvělý nadpis
I had no idea why that might be	Neměl jsem ponětí, proč by to tak mohlo být
I tried to place his accent	Snažil jsem se umístit jeho přízvuk
I crept slowly down the hall to the next door	Pomalu jsem se plížil chodbou k dalším dveřím
I wanted more suffering and more pain	Chtěl jsem více utrpení a více bolesti
I took a good look at it and then shook it	Dobře jsem si to prohlédl a pak s tím zatřásl
I want to hear all about your new husband tomorrow	Chci zítra slyšet všechno o tvém novém muži
I approached him and grabbed his hands	Přistoupil jsem k němu a chytil ho za ruce
I haven't noticed it before	Dřív jsem si toho nevšiml
I expected you to keep your promise	Čekal jsem, že dodržíš svůj slib
I can't make you what you once were	Nemohu z tebe udělat to, čím jsi kdysi byl
I thought it looked like a beetle with wide eyes	Myslel jsem, že to vypadá jako brouk s vytřeštěnýma očima
I need more than that	Potřebuji víc než to
Sometimes I can get out of trouble with the police	Občas se dokážu dostat z problémů s policií
I went down the sidewalk	Sešel jsem na chodník
I got ready, took my bag, and we ran away	Připravil jsem se, vzal tašku a utekli jsme
I'll bend back to him and that's it	Prohnu se zpět do něj a to je vše
I tried to be gentle	Snažil jsem se být jemný
I didn't want to leave empty-handed	Nechtěl jsem odejít s prázdnou
Maybe I'd take a break	Možná bych tomu dal na chvíli pauzu
Somehow I never even imagined brothers and sisters	Nějak jsem si nikdy ani nepředstavoval bratry a sestry
I was afraid of the worst	Bál jsem se nejhoršího
It was quite fascinating	Bylo to docela fascinující
I agree with your statement	souhlasím s tvým tvrzením
I got lost in their comfort and couldn't say no	Ztratil jsem se v jejich pohodlí a nedokázal říct ne
I think you should go slow	Myslím, že bys na to měl jít pomalu
I'm so incredibly proud of you	Jsem na tebe tak neuvěřitelně hrdý
I'm just waiting for you to ask another question	Jen čekám, až se zeptáš na další otázku
I admired her control	Obdivoval jsem její ovládání
It suddenly froze me	Najednou mě zamrazilo
I want him to learn it	Chci, aby se to naučil
I thought they might be extinct	Myslel jsem, že snad vyhynuli
I hated the feeling of being a frightened little child	Nenáviděl jsem pocit, že jsem vyděšené malé dítě
Function granted to a son	Funkce udělená i synovi
I came across a perfume counter	Narazil jsem na pult s parfémy
I think they could be used as weapons	Myslím, že by se daly použít jako zbraně
I can't help but cry	Nemůžu se ubránit slzám
I didn't deserve anything better	Nic lepšího jsem si nezasloužil
I'd like to spend time with him again	Rád bych s ním zase trávil čas
I honestly have no real complaints about that	Upřímně k tomu nemám žádné skutečné stížnosti
My strength was returning	Vracela se mi síla
I entrusted my life to her	Svěřil jsem jí svůj život
Some hunt insects with a sudden attack from a branch	Někteří loví hmyz náhlým útokem z větve
They were getting better and better	Byli stále lepší a lepší
A cruel thing that happened to a dog	Krutá věc, která se stala psovi
I tried to drink it from my head	Snažil jsem se ji vypít z hlavy
I will go voluntarily first and the other students agree	Dobrovolně pojedu jako první a ostatní studenti souhlasí
A very important item	Velmi důležitá položka
I want an elite team	Chci elitní tým
I couldn't be happier	Nemohl jsem být šťastnější
I kept my mouth closed	Držel jsem ústa zavřená
Nice, fat happy baby	Pěkné, tlusté šťastné dítě
I just reached for the remote	Právě jsem sáhl po ovladači
I waited for death, but it never came	Čekal jsem na smrt, ale ta nikdy nepřišla
I lack contact, conversation and emotional support from my partner	Chybí mi kontakt, konverzace a emoční podpora od partnera
A girl can say these things	Dívka může tyto věci říct
I must have faith	Musím mít víru
I seem to be very wrong	Zdá se, že jsem se velmi mýlil
I just close my eyes and listen to the music	Jen zavřu oči a poslouchám hudbu
I met his relatives	Setkal jsem se s jeho příbuznými
They have better shelter than regular street markets	Ty mají lepší přístřeší než pravidelné pouliční trhy
I mean it almost literally	Myslím to skoro doslova
I made a reservation on the wrong day by mistake	Omylem jsem provedl rezervaci na špatný den
I want to deal with him	Chci to s ním řešit
A dead rabbit lay about three feet away	Asi tři stopy ode mě ležel mrtvý králík
Several of our co-workers worked on security here	Několik našich spolupracovníků zde pracovalo na bezpečnosti
I considered turning and going the other way	Zvažoval jsem, že odbočím a půjdu opačným směrem
I wish you a safe voyage and a safe return	Přeji vám bezpečnou plavbu a bezpečný návrat
I have the means	Mám prostředky
I'd like to belong to that church	Rád bych patřil k té církvi
A huge task, but not beyond humanity	Obrovský úkol, ale nepřesahující lidstvo
I am the richest man, surrounded by aristocratic relatives	Jsem nejbohatší muž, obklopený aristokratickými příbuznými
I won't make a fool of myself	Nebudu ze sebe dělat blázna
I took it from another source	Vzal jsem to z jiného zdroje
I didn't expect him to answer	Nečekal jsem, že odpoví
I shook my head and looked away	Zavrtěl jsem hlavou a podíval se jinam
You've been looking for runs all along	Celou dobu jsi hledal běhy
I hope it was good for you too	Doufám, že to bylo dobré i pro vás
Louis and fly there immediately	Louis a okamžitě tam letět
I haven't thought about these in ages	Na tyhle jsem nepomyslel celé věky
This second interpretation is used in the following description	Tento druhý výklad je použit v následujícím popisu
I watched your video and had to jump	Podíval jsem se na vaše video a musel jsem vyskočit
I strengthen the heart and lungs	Posiluji srdce a plíce
I can't allow this attack	Nemohu dovolit tento útok
It was hard for me to believe	Bylo mi těžké tomu uvěřit
The smile is so simple but so strong	Úsměv je tak jednoduchý, ale tak silný
I'll behave myself, except for the teenagers	Budu se chovat slušně, až na to, až přijdou ti teenageři
Not much fun	Nic moc zábavného
In fact, I felt comfortable	Vlastně jsem se cítil pohodlně
I think it's a very dangerous position	Myslím, že je to velmi nebezpečná pozice
Depending on the location, a visit fee may be charged	V závislosti na lokalitě může být účtován poplatek za návštěvu
I never thought much about it	Nikdy jsem o tom moc nepřemýšlel
I came here to see my daughter	Přišel jsem sem, abych viděl svou dceru
I knew it must have been in the desert	Věděl jsem, že to muselo být v poušti
I could clearly see it in his movements	Jasně jsem to viděl na jeho pohybech
I encourage you to explore this part of your life	Doporučuji vám prozkoumat tuto část svého života
I didn't even know how to feel about it	Ani jsem nevěděl, co k tomu mám cítit
I realized how ridiculous the situation was	Uvědomil jsem si, jak směšná situace byla
I wouldn't guess you have such a swing	Nehádal bych, že máš takový švih
The shuttle gets to him	Dostane se k němu raketoplán
I see him approaching the third kick	Vidím, jak se blíží ke třetímu kopanci
A child who notices anything else will receive a successful prize	Dítě, které si všimne čehokoli jiného, ​​získá úspěšnou cenu
I had never known such thick darkness	Takhle hustou tmu jsem ještě neznal
I thought we'd check it out	Myslel jsem, že to prověříme
I left quietly through the back door	Odešel jsem tiše zadními dveřmi
I should have had it over with	Měl jsem to mít za sebou
A gust of wind hit his face	Do tváře mu udeřil závan větru
A well-known example is the change in weather	Známým příkladem je změna počasí
I didn't want you to ruin the painting	Nechtěl jsem, abys zničil obraz
The young secondary becomes even stronger	Mladý sekundární se stává ještě pevnějším
I surrounded you with a circle of salt	Obklopil jsem tě kruhem soli
I was lighter than a feather	Byl jsem lehčí než pírko
I look in the mirror and smile	Podívám se do zrcadla a usměju se
I know how houses work	Vím, jak domy fungují
I was wearing a suit	Měl jsem na sobě oblek
I was hoping to get to town	Doufal jsem, že se dostanu do města
I was just interested	Jen mě to zajímalo
I couldn't control these things, so they scared me	Nemohl jsem tyto věci ovládat, takže mě vyděsily
I'm pulling the covers together	Přitahuji kryty k sobě
I try to play parts that are different	Snažím se hrát části, které jsou odlišné
I can't believe how many there are	Nemůžu uvěřit, kolik jich je
I was shocked to see him	Byl jsem šokován, když jsem ho viděl
I can't believe this day and these waves	Nemohu uvěřit tomuto dni a těmto vlnám
I can't avoid the inevitable	Nemohu se vyhnout nevyhnutelnému
Maybe I'll be back to the old game soon	Možná budu zanedlouho znovu u staré hry
I know you love this place too	Vím, že tohle místo taky miluješ
I stand briefly and then fall	Krátce stojím a pak padám
I was wondering where my pants were	Přemýšlel jsem, kde mám kalhoty
I would have no reason to	Neměl bych k tomu důvod
I needed to tell her something	Potřeboval jsem jí něco říct
I will not fight anyone	Nebudu s nikým bojovat
I wonder what they are	Zajímalo by mě, co jsou zač
I can't take my eyes off her	Nemůžu z ní spustit oči
I have to apologize again	Musím se znovu omluvit
Technology can create a false sense of progress	Technologie může vyvolat falešný pocit pokroku
Of course, I tried to talk them out of it	Snažil jsem se jim to samozřejmě rozmluvit
I am amazed by her accuracy and compassion	Jsem ohromen její přesností a soucitem
The guy gives the girl a wild flower	Chlap dává dívce polní květinu
I couldn't be a part of it	Nemohl jsem být toho součástí
I didn't know she was married	Nevěděl jsem, že je vdaná
I stopped at a covered bridge in my driveway	Zastavil jsem u krytého mostu na mé příjezdové cestě
I checked the bathroom	Zkontroloval jsem koupelnu
I can barely make out the formation	Sotva rozeznám formaci
I shared my first kiss and summer love here	Sdílel jsem zde svůj první polibek a letní lásky
I was detached, without direct involvement	Byl jsem oddělený, bez přímého zapojení
I came downstairs and helped her into the booth	Přišel jsem dolů a pomohl jí do kabinky
I read it and then I read it to my husband	Přečetla jsem to a pak to přečetla svému manželovi
I also love his taste and ritual	Také miluji jeho chuť a rituál
I could tell he was upset	Mohl jsem říct, že byl naštvaný
I felt his presence	Cítil jsem jeho přítomnost
I think a few people around us have heard it	Myslím, že pár lidí kolem nás to slyšelo
I also specialize in working with women and	Specializuji se také na práci se ženami a
In the end, I threw it at the people on the field	Nakonec jsem to hodil na lidi na place
I could feel blood running down my legs	Cítil jsem, jak mi po nohách stéká krev
We could not find a more suitable author	Vhodnějšího autora se nepodařilo najít
They can also be booked for private parties	Lze je také rezervovat pro soukromé oslavy
A pencil hovered in the air between them	Mezi nimi se ve vzduchu vznášela tužka
I'd take it anyway if you asked me	Vzal bych to stejně, kdybyste se mě zeptali
I just walked past him	Jen jsem kolem něj prošel
I decided to wait for him	Rozhodl jsem se na něj počkat
I know the guy who owns it	Znám toho chlapa, který to vlastní
I wasn't too excited	Moc jsem se nevzrušoval
I have some plans for next year	Mám nějaké plány na příští rok
I went near him, but he disappeared	Šel jsem se k němu přiblížit, ale zmizel
I knew all the answers	Znal jsem všechny odpovědi
I wouldn't take that as a negative factor	Nebral bych to jako negativní faktor
I cried for a man who lost his life	Plakal jsem pro muže, který přišel o život
I understand you don't have his natural abilities	Chápu, že nemáte jeho přirozené schopnosti
I consider the topic irresistible	Téma považuji za neodolatelné
A simple brain scan of the affected parties should suffice	Mělo by stačit jednoduché skenování mozku postižených stran
I had such a beautiful time with her	Měl jsem s ní tak krásný čas
I crossed the acid attack site	Přešel jsem přes místo útoku kyselinou
I would be embarrassed if they found my diary	Bylo by mi trapně, kdyby našli můj deník
Nice to see you smile	Rád tě vidím usmívat se
I bet you got your poor mother busy	Vsadím se, že jsi své ubohé matce dal pořádně zabrat
She was embarrassed by the whole incident	Z celého incidentu byla v rozpacích
I want everything to go away	Chci, aby všechno zmizelo
I mean, we're a very religious family	Myslím tím, že jsme velmi věřící rodina
I didn't mean to kill you	Nechtěl jsem tě zabít
It all seemed funny to me	Celé mi to přišlo vtipné
I looked around for a place to hide	Rozhlížel jsem se, kam se schovat
I saw a hole in her dream	V jejím snu jsem viděl díru
Life in prayer is God's rule	Život v modlitbě je Božím pravidlem
I didn't take the next step	Neudělal jsem další krok
I wasn't far enough to let you stay	Nebyl jsem tak daleko, abych tě nechal zůstat
I didn't sleep all night	Nespal jsem celou noc
I ask you to forgive, but not to forget	Žádám tě, abys odpustil, ale nezapomněl
By the way, I saw the pictures	Mimochodem, viděl jsem obrázky
I see him considering things in his head	Vidím, jak zvažuje věci v hlavě
I should check the accident reports	Měl bych zkontrolovat zprávy o nehodách
I feel much better about it	Cítím se kvůli tomu mnohem lépe
He wrote regularly about art	Pravidelně psal o umění
I got permission to wear it	Dostal jsem povolení to nosit
I never really stopped wearing them	Nikdy jsem je opravdu nepřestala nosit
I didn't bother with the last dinner	S poslední večeří jsem se neobtěžoval
I was just telling you what happened because you asked	Jen jsem ti říkal, co se stalo, protože ses ptal
I needed company until you got here	Potřeboval jsem společnost, dokud se nedostanete sem
I looked back to start shouting	Ohlédl jsem se, abych začal s výkřikem
I gained a lot from research	Hodně jsem odtamtud získal z výzkumu
I know what your father could do	Vím, co by tvůj otec mohl udělat
I remember dreaming only once during that time	Pamatuji si, že jsem snil jen jednou za tu dobu
I can't be human again	Nemůžu být znovu člověkem
I bet you'll be the new girl	Vsadím se, že budeš nová holka
I know she suffered beatings twice	Vím, že dvakrát utrpěla bití
I knew him, of course	Znal jsem ho, samozřejmě
She led the way for all those girls	Vedla cestu pro všechny ty dívky
I heard a shout and immediately looked away	Slyšel jsem výkřik a hned jsem se podíval jinam
I've never killed anyone	Nikdy jsem nikoho nezabil
I hated that she was silent	Nenáviděl jsem, že mlčela
In the background is a fence with two posts	V pozadí je plot se dvěma sloupky
I thought he knew better	Myslel jsem, že to ví lépe
I'm seriously considering bidding on this book	Vážně uvažuji o přihazování na tuto knihu
In the end, it never happened	Nakonec k tomu nikdy nedošlo
I feel like there's a ghost	Mám pocit, jako by tu byl duch
I didn't ask and I wasn't told	Neptal jsem se a nebylo mi řečeno
It was like a machine	Bylo to jako stroj
I walk a little too	Taky trochu chodím
I felt like my whole world was just over	Měl jsem pocit, jako by celý můj svět právě skončil
Rip their bellies	Rozpárej jim břicho
I'm sorry it came to an end	Je mi líto, že se dočkala svého konce
The nurse approached to support him	Sestra přistoupila, aby ho podpořila
They point to the trash can by the wall	Ukazuji na popelnici u zdi
The thin slice was perfect	Tenký plátek byl perfektní
Thick black smoke rolled forward	Kupředu se valil hustý černý kouř
Anyway, I planned to take only three	Každopádně jsem plánoval vzít jen tři
The second arm joined the first	K první se připojila druhá paže
I deserved a beating	Zasloužil jsem si výprask
I didn't have time to bury them properly	Neměl jsem čas je pořádně pochovat
I wasn't sure why we were here	Nebyl jsem si jistý, proč jsme tady
I'm looking for a text game with a mysterious murder	Hledám textovou hru s tajemnou vraždou
I'm not looking for any type of relationship	Nehledám žádný typ vztahu
I will have control over the domain name	Budu mít kontrolu nad názvem domény
I knelt down to take a picture of him	Klekl jsem si, abych ho vyfotil
I was hoping the table would somehow hide my extra pounds	Doufal jsem, že stůl nějak skryje moje přebytečná kila
All methods have minimal side effects	Všechny metody mají minimální vedlejší účinky
I can't stand it	Nemůžu se vystát
I wasn't a fish fan	Nebyl jsem fanouškem ryb
Sometimes I could write a whole story about it	Někdy bych o tom mohl napsat celý příběh
I think we could go see it	Myslím, že bychom se tam mohli jít podívat
I should have seen your show	Měl jsem vidět váš pořad
I welcomed the fire that made my nerves boil	Vítal jsem oheň, který mi vřel nervy
I would not continue what others, including myself, want	Nepokračoval bych v tom, co chtějí ostatní, včetně sebe
So the ghost was great	Takže duch byl skvělý
I went to our old abode	Vydal jsem se do našeho starého příbytku
I won't tell him what you said	Neřeknu mu, co jsi řekl
At first, I did not know how to deal with this statement	Zpočátku jsem nevěděl, jak s tímto prohlášením naložit
The song was covered by various recording artists	Píseň byla pokryta různými nahrávacími umělci
I looked in front of me and swallowed hard	Podíval jsem se před sebe a těžce polkl
I showed him some difficult problems	Ukázal jsem mu několik obtížných problémů
I drew my second pistol	Vytáhl jsem druhou pistoli
The light above the door turned yellow	Světlo nade dveřmi zežloutlo
I think there could be a pattern	Myslím, že by tam mohl být vzor
I especially love it	Obzvláště to miluji
I will never forget what she told me	Nikdy nezapomenu, co mi řekla
I'm really sorry	vážně se omlouvám
The sink in the bedroom is very different from the toilet utensils in the bathroom	Umyvadlo do ložnice je velmi odlišné od toaletního nádobí do koupelny
At the time of mourning, the hair is not cut	V době smutku se vlasy nestříhají
I didn't hear the door open or close	Neslyšela jsem, jak se dveře otevírají nebo zavírají
I can best describe this as the evolution of consciousness	Nejlépe to mohu popsat jako evoluci vědomí
Everyone played the guitar	Všichni hráli na kytaru
I present these links as a convenience for readers	Tyto odkazy uvádím jako usnadnění pro čtenáře
I can't attend	Nemůžu se toho zúčastnit
Red lightning strikes in the distance	V dálce udeří červený blesk
Before I stopped, I fell and overturned several times	Než jsem zastavil, spadl jsem a několikrát se převrátil
A missionary driving a nice car	Misionář, který řídí pěkné auto
The year at that age made a big difference	Rok v tom věku udělal velký rozdíl
I could also request that students visit me	Mohl bych také požadovat, aby mě studenti navštívili
I can also be more direct	Mohu být také přímější
At the east end is a rosette window	Na východním konci je rozetové okno
I banished the feeling and continued down the stairs	Zahnal jsem ten pocit a pokračoval po schodech dolů
I walked carefully and looked around carefully	Šel jsem opatrně a pečlivě se rozhlížel
Move in the right direction	Pohyb správným směrem
There are no time limits for any position	Pro žádnou pozici neexistují žádné časové limity
I bet they both hid together	Vsadím se, že se oba schovávali společně
The fourth dimension is abstract	Čtvrtá dimenze je abstraktní
I suggested we find some girls to ride with us	Navrhl jsem, abychom našli nějaké dívky, které by s námi jezdily
A short smile appeared	Objevil se krátký úsměv
Many times more than nice	Mnohokrát více než hezké
A quiet sound, yet it rang in his ears	Tichý zvuk, přesto mu zvonil v uších
I think his ego is mainly hurt	Myslím, že je zraněno hlavně jeho ego
I just realize how bad my memory is	Jen si uvědomuji, jak špatnou mám paměť
I see it inside the glass	Vidím to uvnitř skla
I couldn't find anything from him	Nemohl jsem z něj nic najít
I liked that I didn't have to go to the office	Líbilo se mi, že jsem nemusel chodit do kanceláře
I know deep in my soul	Vím hluboko ve své duši
I wanted to shoot again	Chtěl jsem znovu střílet
I hope I can do it in three years	Doufám, že se mi to podaří do tří let
I have no desire to become a hardworking stiff person	Nemám touhu stát se pracovitým ztuhlým člověkem
I needed to throw something	Potřeboval jsem něco hodit
I really didn't want to cause trouble	Opravdu jsem nechtěl způsobit problémy
I'll keep an eye on the weather here	Budu dávat pozor na počasí tady
I just didn't realize how much	Jen jsem si neuvědomil jak moc
I missed the dagger for good luck	Chyběla mi dýka pro štěstí
I was already starting to panic about what to wear	Už jsem začínal panikařit, co si vzít na sebe
I have to get to the top	Musím se dostat na vrchol
I never thought it was a religion	Nikdy jsem si nemyslel, že je to náboženství
I know you heard that	Vím, že jsi to slyšel
I'm not inside anymore	Už nejsem uvnitř sebe
I lifted the edge of my coat	Zvedl jsem okraj kabátu
I can only imagine what you had to talk about	Mohu si jen představit, o čem jste museli mluvit
But we decided to change it a bit	Ale rozhodli jsme se to trochu změnit
I went to the recruitment room	Šel jsem do náborové jídelny
I saw blood on the floor above	Viděl jsem krev na podlaze nahoře
First a couple, then another and another	Nejprve pár, pak další a další
I haven't felt safe in ages	Necítil jsem se v bezpečí už celé věky
I also understand that our society is not ideal	Také chápu, že naše společnost není ideální
I see the shoe at my hand and I raise my eyes	Vidím botu u své ruky a zvednu oči
At least I was surprised	Byl jsem přinejmenším zaskočen
I feel more open about it	Cítím se v tom otevřenější
I approached with my head down a little	Přiblížil jsem se s hlavou trochu svěšenou
I learned to play the piano	Naučil jsem se hrát na klavír
I must have hoped you liked it	Určitě jsem doufal, že se vám to líbilo
I also know he needs you	Také vím, že tě potřebuje
I listened for a while to be sure	Pro jistotu jsem chvíli poslouchal
I did it especially for our bed	Udělal jsem to speciálně pro naši postel
I heard there was one in this town	Slyšel jsem, že v tomto městě jeden byl
I lie, I cheat and I steal	Lžu, podvádím a kradu
I couldn't believe he still had the strength to move	Nemohl jsem uvěřit, že má ještě sílu se pohnout
I've always played on the field	Vždycky jsem hrál na hřišti
I was waiting for his complaint, his fear, something	Čekal jsem na jeho stížnosti, jeho strach, něco
The revolutionary must carefully consider his duty in this matter	Revolucionář musí pečlivě zvážit svou povinnost v této věci
I didn't feel like finding out what	Neměl jsem chuť zjišťovat co
I missed how we jumped on this solution	Chybělo mi, jak jsme k tomuto řešení skočili
I slipped into her hand	Vklouzl jsem do její ruky
I'll keep them on a white card	Nechám si je na bílé kartě
I want to know what a little known law is	Chci vědět, co je to málo známý zákon
I'm not asking you for any pay for that	Žádnou mzdu za to po vás nežádám
A few moments passed and he cleared his throat	Uplynulo několik okamžiků a on si odkašlal
I looked at the wall on the right	Podíval jsem se na zeď napravo
I was surprised by this unusual show of appreciation	Byl jsem překvapen tímto neobvyklým projevem uznání
But I have my doubts about that	Mám o tom ale pochybnosti
I can enjoy a really nice home	Umím si užít opravdu pěkný domov
I noticed that too	Všiml jsem si, že také
Here is a lot of useful information	Zde je mnoho užitečných informací
I knew this journey would not be easy	Věděl jsem, že tahle cesta nebude zdaleka jednoduchá
He would live there for another twenty years	Tam by žil dalších dvacet let
I know the young lady who helped develop them	Znám tu mladou dámu, která je pomáhala rozvíjet
I really didn't want to answer that question	Na tu otázku jsem opravdu nechtěl odpovídat
I think we are all afraid of each other	Myslím, že se všichni navzájem bojíme
He does his own dirty work	Dělá svou vlastní špinavou práci
I really wish you the best in this fight	Opravdu vám přeji to nejlepší v tomto boji
My joints and muscles constantly hurt	Neustále mě bolí klouby a svaly
I'll find a way to win, whatever happens	Najdu způsob, jak vyhrát, ať se děje cokoliv
I had to be the central player	Musel jsem být ústředním hráčem
I smell a dumpling in my throat	Cítím knedlík v krku
A man who wants to have a baby with me	Muž, který se mnou chce mít dítě
I know he's out there somewhere	Vím, že tam někde je
I'll pray for the situation, okay	Budu se modlit za situaci, dobře
I think the problem is to keep this criticism in sight	Myslím, že problém je udržet tuto kritiku v nadhledu
The good choice actually depends on you	Dobrá volba ve skutečnosti závisí na vás
I fell into myself and into the seat of the plane	Spadl jsem do sebe a na sedadlo letadla
A feature novel, that was his goal	Celovečerní román, to byl jeho cíl
I think we just have a cold breeze	Myslím, že nás jen čeká studený vítr
I pulled the blade low	Stáhl jsem čepel nízko
I travel a lot, you see	Hodně cestuji, vidíte
A dog lay beside him in quiet obedience	Vedle něj ležel v tiché poslušnosti pes
I can record my thoughts	Mohu si zaznamenat své myšlenky
It took five months of negotiations	Trvalo pět měsíců vyjednávání
I explained the dilemma that plagued us	Vysvětlil jsem dilema, které nás sužovalo
I planned it for a while	Chvíli jsem to plánoval
I had one very serious love affair	Měl jsem jeden velmi vážný milostný poměr
I was so sorry she got hurt	Bylo mi tak líto, že se zranila
I need you to be my undercover investigator	Potřebuji, abyste byl můj tajný vyšetřovatel
I also wanted to have this dessert on a low budget	Chtěl jsem mít tento dezert také nízký rozpočet
I would understand if you owned it	Pochopil bych, kdybys to vlastnil
I talk to one of the staff every day	Každý den mluvím s někým z personálu
A friend who could find her in the dark	Přítel, který ji dokázal najít i ve tmě
I have women around me	Mám kolem sebe ženy
I passed out almost immediately	Téměř okamžitě jsem omdlel
A figure appeared in front of me	Přede mnou se objevila postava
We're probably a bedroom town now	Asi jsme teď ložnicové město
A dead horse would be a nuisance	Mrtvý kůň by byl nepříjemností
Pop rarely reaches these heights	Pop jen zřídka dosahuje těchto výšek
I had more knowledge	Měl jsem další znalosti
So I was responsible for getting things right	Byl jsem proto odpovědný za to, abych věci uvedl do pořádku
The journalist was supposed to reveal the truth	Novinář měl odhalit pravdu
I needed to calm her down	Potřeboval jsem ji uklidnit
I looked at myself again	Znovu jsem se na sebe podíval
I told them	Řekl jsem jim to
I give attitude to my parents	Svým rodičům dávám postoj
I didn't like the pleasure	To potěšení se mi nelíbilo
I dressed in his clothes	Oblékla jsem se do jeho šatů
I have a friend who lives there	Mám přítele, který tam žije
I avoided the falling stone and reached the door	Vyhnul jsem se padajícímu kameni a dostal se ke dveřím
I remember it as a nightmare black on white	Pamatuji si to jako noční můru černé na bílém
I needed this break, calm before the storm	Potřeboval jsem tuhle pauzu, klid před bouří
I didn't need any noise now	Nepotřeboval jsem teď žádný hluk
I hear someone crying	Slyším někoho plakat
I probably won't change it here	Tady to asi nezměním
I went on, into every corner and into every dead end	Šel jsem dál, do každého rohu a do každé slepé uličky
I never wake up in daylight	Nikdy se neprobouzím za denního světla
I have a lot more freedom than you	Mám mnohem více svobody než ty
I could feel him reaching my stomach	Cítil jsem, jak mi sahal až do žaludku
I appreciate your loyalty	Vážím si toho, vaší loajality
I even like to pull a few out myself	Dokonce si jich sám pár rád vytáhnu
I've had it for quite some time	Mám už docela dlouho
He still had dreams	Pořád měl sny
I watched him from a distance	Sledoval jsem ho z povzdálí
I didn't know what they meant	Nevěděl jsem, co tím mysleli
Under these conditions, I never thought about it	Za těchto podmínek jsem o tom nikdy nepřemýšlel
I have to make sure you don't change again	Musím si být jistý, že se znovu nezměníš
I need to talk to you now	Musím s tebou teď mluvit
I lost twenty pounds	Zhubla jsem dvacet kilo
A scream escaped her teeth, inflated and strangled her	Za zuby se jí vydral výkřik, nafoukl se a dusil ji
I also wanted to hurt him	Taky jsem mu chtěla způsobit bolest
I wanted to experiment	Chtěl jsem experimentovat
I opened the door and shook her shoulder	Otevřel jsem dveře a potřásl jí ramenem
I took everything for granted	Všechno jsem bral jako samozřejmost
I think they are so beautiful and majestic	Myslím, že jsou tak krásné a majestátní
I knew this was the place for us	Věděl jsem, že tohle je místo pro nás
No one knows his real name or past	Nikdo nezná jeho skutečné jméno ani minulost
I sent him on a little trip, far, far away	Poslal jsem ho na malý výlet, daleko, daleko
At least a strange look	Přinejmenším zvláštní pohled
It was the first television	Byla to první televize
The bird called, loud and harsh	Zavolal pták, hlasitě a drsně
I left with my head down	Odešel jsem se sklopenou hlavou
I can already imagine that	Už si to dokážu představit
This whole conversation seems pretty disturbing to me	Celý tento rozhovor mi připadá dost znepokojivý
I climbed up to the building and waited	Vylezl jsem nahoru na budovu a čekal
I wanted him to leave me alone	Chtěl jsem, aby mě nechal na pokoji
I visited him one day	Jednoho dne jsem ho navštívil
I just wanted to stop feeling	Jen jsem chtěl přestat cítit
The small flame separated and reached to his finger	Malý plamen se oddělil a dosáhl k jeho prstu
I do it with or without your help	Dělám to s vaší pomocí nebo bez vás
I needed to know more about colors and light	Potřeboval jsem vědět víc o barvách a světle
I have to return your gift	Musím vrátit tvůj dárek
I love pizza so much	Tak moc miluji pizzu
I wanted to get out of an awkward situation	Chtěl jsem se dostat z nepříjemné situace
I had the perfect answer ready for him	Měl jsem pro něj připravenou perfektní odpověď
I did not pay attention	Nedával jsem pozor
I didn't understand the double meaning, which is funny	Nechápal jsem ten dvojí význam, který je vtipný
I wonder how many people slept in front of me	Zajímalo by mě, kolik lidí tu spalo přede mnou
These are usually based on a bus	Ty jsou obvykle založeny na autobusu
I've had enough for one day	Mám toho na jeden den dost
I can't put my finger on it	Nemůžu na to dát prst
I wanted to say goodbye to you, my friend	Chtěl jsem se s tebou rozloučit, příteli
I finally have a family	Konečně mám rodinu
I've been there before and I haven't found anything	Už jsem tam byl a nic jsem nenašel
I have lived and breathed art all my life	Celý život žiju a dýchám uměním
The cute girl invited him to go	Roztomilá dívka ho pozvala, aby šel
She played a reality show	Hrála reality show
I follow the company's rules	Dodržuji pravidla společnosti
They dragged me to the back of the house	Táhli mě do zadní části domu
I followed him quickly	Rychle jsem ho následoval
I will have children	Budu mít děti
I speak without thinking	Mluvím bez přemýšlení
I was really dead then	Tehdy jsem byl opravdu mrtvý
I got a bus ticket, but I rarely used it	Dostal jsem lístek na autobus, ale používal jsem ho zřídka
I loved him like no one else on the planet	Miloval jsem ho jako nikoho jiného na planetě
I believe in that	V to věřím
I'd give her to see me tonight	Dal bych jí do dnešního večera, aby za mnou přišla
I pulled it out and showed it to her	Vytáhl jsem ho a ukázal jí ho
The season has passed on the way	Na cestě uplynula sezóna
I learned so much from them	Naučil jsem se od nich tolik
A fire truck finally arrived at the building	K budově konečně dorazilo hasičské auto
I'm just waiting for proof	Čekám jen na důkaz
I hear screams in my soul	Slyším ječení v mé duši
I didn't eat well last week	Minulý týden jsem se pořádně nenajedl
I never intended that to happen	Nikdy jsem neměl v úmyslu, aby se to stalo
I didn't even look at the price of things	Ani jsem se nedíval na cenu věcí
I have to make up for it	Musím to vynahradit
I'm taking the offensive	Přebírám ofenzívu
I stopped when her class was over	Zastavil jsem se, když její hodina skončila
I looked down and saw a pile of chains	Podíval jsem se dolů a uviděl hromadu řetězů
I remember I didn't have friends to stay home	Vzpomínám si, že jsem neměl přátele, aby zůstali doma
I let him through with breath	Nechal jsem ho projít se zadrženým dechem
I feel tired inside	Cítím uvnitř sebe únavu
I'm afraid it was all my fault	Obávám se, že to všechno byla moje chyba
It was just a position on the track	Byla to jen pozice na trati
I even caught the damn thing in bed with him	Dokonce jsem s ním chytil tu zatracenou věc v posteli
I was beaten, emotionally beaten and exhausted	Byl jsem bit, emocionálně bit a vyčerpaný
I long for yours too	Toužím i po tvém
I was crazy, that was all	Byl jsem blázen, to bylo vše
I think she probably knew why	Myslím, že asi věděla proč
I stayed on my back and stared at the ceiling	Zůstal jsem na zádech a zíral do stropu
I had a fancy start and middle	Měl jsem vymyšlený začátek a střed
I think that's a good thing	Myslím, že je to dobrá věc
I wonder what it's like to be there	Zajímalo by mě, jaké to je být ve skutečnosti tam
On the other hand, I felt bad	Na druhou stranu jsem se cítil špatně
Several soldiers marched here and there	Několik vojáků pochodovalo sem a tam
I have my own resources	Mám vlastní zdroje
I really like the dark interior	Moc se mi líbí tmavý interiér
I look forward to greeting you all	Těším se, až vás všechny pozdravím
I still had no idea what to do	Pořád jsem neměl tušení, co mám dělat
I have a husband and we could be family	Mám manžela a mohli bychom být rodina
I was not ashamed of my economy	Neměl jsem ostudu ve svém hospodářství
It's been a few weeks	Už uplynulo pár týdnů
I could see him every day	Mohl bych ho vidět každý den
I decided to help people as my mother asked me to	Rozhodl jsem se pomáhat lidem, jak mě žádala moje matka
I was pleasantly surprised	Byl jsem mile překvapen
I am a customer for life	Jsem zákazník na celý život
A happy worker is a successful worker	Šťastný pracovník je úspěšný pracovník
I didn't expect you to see me like this	Nečekal jsem, že mě takhle uvidíš
I could never let it be so bad again	Už nikdy bych nemohl dopustit, aby to bylo tak zlé
I would kill to save you	Zabil bych, abych tě zachránil
I was finally able to open my eyes a little	Konečně jsem mohl trochu otevřít oči
I couldn't expect him to understand me or forgive me	Nemohla jsem čekat, že mě pochopí nebo mi odpustí
I asked her how she was getting along with her husband	Zeptal jsem se jí, jak vychází se svým manželem
I wanted to touch him	Chtěl jsem se ho dotknout
Great young man my age	Skvělý mladý muž v mém věku
I made dinner for one	Pro jednoho jsem připravila večeři
I won't tell anyone you were here	Nikomu neřeknu, že jsi tu byl
I like it physically	Líbí se mi fyzicky
I know what's at stake	Vím, co je v sázce
I have to go with you	Musím jít s tebou
I didn't meet his eyes in the common room	Ve společenské místnosti jsem se s jeho očima nesetkal
I walked her, fed her and played with her	Venčil jsem ji, krmil ji a hrál si s ní
Three soldiers were missing in the final bill	V konečném vyúčtování zůstali pohřešováni tři vojáci
I walked over to her and put my hand on her forehead	Přešel jsem k ní a položil jí ruku na čelo
A bridge too far for his audience and himself	Most příliš daleko pro jeho publikum a jeho samotného
The women eventually fled and informed the police	Ženy nakonec utekly a informovaly policii
I kept it to myself	Nechal jsem si to pro sebe
I started talking about camp, hoping to impress him	Začal jsem mluvit o táboře v naději, že ho zaujmu
I read only the first few pages myself	Sám jsem přečetl jen prvních pár stránek
The game was never released	Hra nebyla nikdy vydána
I won't explain why	Nebudu vysvětlovat proč
I haven't thanked you yet	Ještě jsem ti nepoděkoval
The request seems to have been ignored	Zdá se, že požadavek byl ignorován
There were many reasons for this idea	Za touto myšlenkou bylo mnoho důvodů
I ran out of the alley and looked around wildly	Vyběhl jsem z uličky a divoce se rozhlížel kolem
I saw that he was also scared and angry	Viděl jsem, že byl také vyděšený a naštvaný
I have many rules, but this is important	Mám mnoho pravidel, ale toto je důležité
Suddenly I was cold and shivering	Najednou mi byla zima a třásl jsem se
I really wanted to travel again	Opravdu jsem chtěl znovu cestovat
I wasn't sure when it happened	Nebyl jsem si jistý, kdy se to stalo
I noticed him right away	Hned jsem si ho všiml
Now I think we're better off separately	Teď si myslím, že je nám lépe odděleně
I think it's the end of the hour	Myslím, že to je konec hodiny
I was starting to feel desperate	Začínal jsem se cítit nějak zoufale
I know more than he thinks	Vím víc, než si myslí
I was hot and out of breath	Bylo mi horko a měl jsem přerývaný dech
I got out on the corner of our street	Vystoupil jsem na rohu naší ulice
I think most people do too	Myslím, že většina lidí také
Eventually I returned to the city	Nakonec jsem se vrátil do města
I turn and look at the walls again	Otočím se a znovu se podívám na stěny
I hope your wife doesn't mind	Doufám, že to vaší ženě nebude vadit
I love children and I was thinking of becoming a teacher	Miluji děti a přemýšlela jsem o tom, že bych se stala učitelkou
I think she went after him	Myslím, že šla za ním
I tried to see the illusion	Snažil jsem se prokouknout iluzi
I hear him laughing even more	Slyším, jak se směje ještě víc
I need some information first	Nejprve potřebuji nějaké informace
I wanted to continue my life	Chtěl jsem pokračovat ve svém životě
I can't introduce you in this state	Nemohu vás představit v tomto stavu
I get out of the car in a hurry	Ve spěchu vystupuji z auta
I felt a huge weight on me	Cítil jsem na sobě obrovskou tíhu
I keep them to myself	Nechávám si je pro sebe
I was just thinking about it and it happened	Jen jsem o tom přemýšlel a stalo se
I looked around to see if everyone was okay	Rozhlédl jsem se, jestli jsou všichni v pořádku
I'll bring it to my lips and swallow it a little	Přinesu to ke rtům a trochu spolknu
This has met with widespread controversy	To se setkalo s rozsáhlou kontroverzí
I can handle that	S tím si poradím
I wanted to see what you liked about it	Chtěl jsem vidět, co se ti na tom líbilo
I've always admired you	Vždycky jsem tě obdivoval
I decided to put flowers in my room	Rozhodl jsem se dát květiny do svého pokoje
I still see her and she's nice	Vidím ji pořád a je milá
I'm going to bed	Odejdu do postele
I think it's stupid	Myslím, že je to hloupé
A genetic test is available	K dispozici je genetický test
I feel very distant and hovering over it all	Cítím se velmi vzdálená a vznášející se nad tím vším
I've never been married or have any	Nikdy jsem nebyla vdaná ani žádné nemám
We don't know of any other way to say it	Nevíme o žádném jiném způsobu, jak to říci
I need you to get some alcohol	Potřebuji, abyste si vzal trochu alkoholu
A black cloud of smoke filled the church	Kostel zaplnil černý oblak kouře
I've never been to such a nice restaurant before	Nikdy předtím jsem nebyl v tak pěkné restauraci
I went to the door and examined it	Šel jsem ke dveřím a prozkoumal je
Probably not everything is going according to plan	Asi ne všechno jde podle plánu
I will never get bored during treatment	Během léčby mě nikdy neomrzí
Still, I wasn't angry	Přesto jsem se nezlobil
I could feel the fire and rage rising inside me	Cítil jsem, jak ve mně stoupá oheň a vztek
I have a pipe and a lot of stones	Mám dýmku a spoustu kamenů
Four of her brothers served in the army	Čtyři její bratři sloužili v armádě
I know my burden and destiny	Znám své břemeno a úděl
I could hardly say it's a cause for concern	Sotva bych řekl, že je to důvod k obavám
I just love this different style	Prostě miluji tento odlišný styl
Feeling warm and hopeful	Pocit tepla a naděje
I won't be back yet	Ještě se nevrátím
So I'm translating it literally	Překládám to tedy doslovně
I should have looked forward to your letters	Měl jsem se na vaše dopisy těšit
It was the end of the golden age	Byl to konec zlatého období
After all, I was a woman who had seizures	Koneckonců jsem byla žena, která měla záchvaty
A little kindness can help a lot	Trocha laskavosti může hodně pomoci
I feel safe immediately	Cítím se okamžitě v bezpečí
I don't understand how she could have been so special	Nechápu, jak mohla být tak výjimečná
I don't think you can deny who you are	Myslím, že nemůžeš popřít, kdo jsi
I can look up here	Můžu se tady nahoře rozhlédnout
I looked up at him in surprise	Překvapeně jsem na něj vzhlédl
To be on the safe side, I even allowed my own advertising	Pro jistotu jsem dokonce povolil vlastní reklamu
I was exhausted that day	Ten den jsem byl vyčerpaný
I think my ghost got spanked	Myslím, že můj duch dostal výprask
I have no power over this	Nemám nad tím žádnou moc
I think you'll be fine here	Myslím, že tady budeš v pořádku
I consider him part of my own family	Považuji ho za součást mé vlastní rodiny
A red line is painted on the floor below you	Na podlaze pod vámi je namalována červená čára
I think we can still help him	Myslím, že mu ještě můžeme pomoci
He later left the show	Později představení opustil
I think you'll make it by the summer	Myslím, že to stihneš do léta
I couldn't hit him once	Nemohl jsem ho trefit ani jednou
Both events were scheduled with short delivery times	Obě akce byly naplánovány s krátkými dodacími lhůtami
I didn't think much of her	Moc jsem na ni nemyslel
I was excited about my baby steps	Vzrušovaly mě moje dětské krůčky
I was ready for disappointment	Byl jsem připraven na zklamání
I saw you turn around and look behind me	Viděl jsem, jak ses otočil a podíval se za mnou
I'm just not sure who would want it	Jen si nejsem jistý, kdo by to chtěl
I went to catch the train	Šel jsem chytit vlak
It was partially built before funding stopped	Byla částečně postavena před zastavením financování
This was also a serious exaggeration	Toto bylo také vážné přehnané tvrzení
It never occurs to me to send me on	Nikdy mě nenapadne poslat mě dál
I see you're ahead in a moment	Vidím, že jsi za chvíli vepředu
I informed him of responsibility	Informoval jsem ho o odpovědnosti
I just didn't realize how small you are	Jen jsem si neuvědomil, jak jsi malý
The gray man who gave me the birthday cake	Šedý muž, který mi dal narozeninový dort
I'll send you an email, be careful	Pošlu ti e-mail, dej si pozor
I jumped up and ran, leaving lunch behind	Vyskočil jsem a běžel, oběd jsem nechal za sebou
Soon the whole bench of bishops was built	Brzy byla postavena celá lavice biskupů
I really also wanted to see your new place	Opravdu jsem chtěl také vidět vaše nové místo
I couldn't help sighing	Nemohl jsem si pomoct povzdechnout
I looked at the leaves on the trees	Podíval jsem se na listí na stromech
I got up and went to the bathroom to take a shower	Vstal jsem a šel do koupelny se osprchovat
I just wish he ate more	Jen bych si přál, aby jedl víc
I was a little worried when you didn't write to me	Měl jsem trochu obavy, když jsi mi nenapsal
I could rest tomorrow	Zítra bych si mohl odpočinout
I stopped the scream	Zadržel jsem výkřik
I was amazed by her rugged beauty	Byl jsem ohromen její drsnou krásou
I wonder why he has this gift	Zajímalo by mě, proč má tento dar
I always liked to visit	Vždy jsem rád navštěvoval
I heard the voice of one man elevated above the others	Slyšel jsem hlas jednoho muže povýšený nad ostatní
I didn't plant any evidence in the house	V domě jsem nezasadil žádné důkazy
I don't have a party under this name	Pod tímto názvem nemám stranu
I hate it when people know my past	Nesnáším, když lidé znají moji minulost
I waited for him to disappear from sight	Počkal jsem, až zmizí z dohledu
I like all the features and it is very user friendly	Líbí se mi všechny funkce a je velmi uživatelsky přívětivý
A monkey could do that	Mohla by to udělat opice
At least I was amazed	Byl jsem přinejmenším ohromen
I planned to put my lower feet in the concrete	Měl jsem v plánu postavit spodní nohy do betonu
I suppose you would consider them jokes	Předpokládám, že byste je považovali za vtipy
I only care about you	starám se jen o tebe
Extensive road infrastructure and crop damage have also been reported	Byla hlášena také rozsáhlá silniční infrastruktura a škody na úrodě
I will lead and we will follow us	Budu vést a půjdeme za sebou
I need you to finish this as soon as possible	Potřebuji, abyste to dokončil co nejdříve
The running back could be a wide receiver	Běžící back by mohl být široký přijímač
I would if he wanted to kill me	Byl bych, kdyby mě chtěl zabít
I liked the address you gave last time	Líbila se mi adresa, kterou jsi dal minule
I have so much to learn	Musím se toho tolik učit
He lost the match in three sets	Zápas prohrál ve třech setech
This is not a real and legal possession	Nejedná se o skutečnou a legální držbu
I heard we're landing tomorrow	Slyšel jsem, že zítra přistáváme
The decline was rapid	Pokles byl rychlý
I obviously missed something	Evidentně mi něco uniklo
I saw a hint of envy on their faces	Viděl jsem v jejich tvářích náznak závisti
I was very pleased to look at your article	Velmi mě potěšilo, že jsem se podíval na váš článek
I can't imagine it myself	Sám si to neumím představit
I'll start with the smaller issues first	Nejprve začnu s menšími záležitostmi
I was definitely not ready to help with his investigation	Rozhodně jsem nebyl připraven pomáhat jeho vyšetřování
I couldn't fully describe the feeling	Nedokázala jsem ten pocit úplně popsat
I've never seen him so sure	Ještě nikdy jsem ho neviděl něčím tak jistý
I need you to pray for me	Potřebuji, abyste se za mě modlili
I turned and continued my defense	Otočil jsem se a pokračoval v obraně
I opened the door and climbed back	Otevřel jsem dveře a vlezl dozadu
He wants to shake my head at the whole conversation	Nad celým tím rozhovorem se mi chce kroutit hlavou
A few feet away lay his head	O pár metrů dál ležela jeho hlava
I had no idea she had paid for such a privilege	Netušil jsem, že za takovou výsadu zaplatila
I didn't know where and how he lived	Nevěděl jsem, kde a jak žije
I really didn't think anything of it	Opravdu jsem si z toho nic nemyslel
I like the way we are around	Líbí se mi, jak jsme kolem sebe
I'm back in my house, on my chair	Jsem zpět ve svém domě, na své židli
I'm experiencing this too	Tohle zažívám taky
A total of 18 countries have decided to regulate alcohol	K regulaci alkoholu se rozhodlo celkem 18 států
Casual dress code is recommended	Doporučuje se neformální dress code
I can tell he's about to fall asleep	Můžu říct, že se chystá usnout
I consider what you do to be torture	To, co děláš, považuji za mučení
I couldn't see or hear me now	Teď mě nebylo vidět ani slyšet
Even now a gentle breeze blew	I teď foukal jemný vánek
I really appreciate our friendship	Opravdu si vážím našeho přátelství
I wanted to be among them	Chtěl jsem být mezi nimi
I want to get home as soon as possible	Chci se dostat domů co nejrychleji
I went on and ended up in the park	Šel jsem dál a skončil jsem v parku
I felt her arms wrap around me	Cítil jsem, jak mě její paže obepínají
I just wanted to let you know	Jen jsem ti chtěl dát vědět
I just need a little drive out of town	Potřebuji jen trochu zajet z města
I don't see the need to stay longer	Nevidím potřebu, abych zůstával déle
Eleven gave birth to him	Jedenáct mu porodilo děti
I couldn't eat or sleep and I even washed my ass	Nemohl jsem jíst ani spát a dokonce jsem si umyl zadek
I definitely am	Já rozhodně jsem
I know, again very simple	Já vím, zase moc jednoduché
I recommend setting your budget and going from there	Doporučuji nastavit si rozpočet a jít od toho
A sharp chill settled between us	Usadil se mezi námi prudký chlad
After four days, the conference ended without an agreement	Po čtyřech dnech konference skončila bez dohody
The search was launched	Bylo zahájeno pátrání
I never knew my grandfather	Svého dědečka jsem nikdy nepoznala
I ask you not to address this matter	Žádám vás, abyste se touto záležitostí nezabývali
I bent them back into shape	Ohnul jsem je zpět do tvaru
I was furious	Zuřivě jsem se naštval
Amazing book, beautifully read	Úžasná kniha, krásně se četla
I'm not taking him to another woman	Neberu ho jiné ženě
I was also better than my old man	Také jsem byl lepší než můj starý muž
I'm trying to find someone to come with me	Snažím se najít někoho, kdo půjde se mnou
I went back to the hospital and called a taxi	Vrátil jsem se do nemocnice a zavolal taxi
Years ago I moved out and got married	Před lety jsem se odstěhoval a oženil
I wandered, trying to stay free	Bloudil jsem a snažil se zůstat volný
I could keep my promise, even to myself	Mohl jsem dodržet slib, dokonce i sám sobě
I've always worn protection	Vždy jsem nosil ochranu
I feel really good about it	Mám z toho opravdu dobrý pocit
I used to have a similar problem	Kdysi jsem měl podobný problém
I wasn't used to being a favorite kid in town	Nebyl jsem zvyklý být oblíbeným dítětem ve městě
I couldn't guarantee the captain wouldn't kill you	Nemohl jsem zaručit, že vás kapitán nezabije
I didn't know what it was until it hit	Nevěděl jsem, co to bylo, dokud to nezasáhlo
I just had to get out of there	Prostě jsem se odtamtud musel dostat
I can't let this happen to him again	Nemůžu dopustit, aby se mu to stalo znovu
I made a prayer for the release of the spirit	Udělal jsem modlitbu za uvolnění ducha
A green flash caught her eye	Její pohled upoutal zelený záblesk
I haven't really chosen a name yet	Ještě jsem pořádně nevybral jméno
I really didn't see anything wrong with that	Neviděl jsem na tom opravdu nic špatného
I couldn't believe he was coming with me	Nemohl jsem uvěřit, že jde se mnou
A careful reading of this book will	Pečlivé čtení této knihy bude
Lots of things can happen	Může se stát spousta věcí
H, interested order, situation	H, zainteresovaného řádu, situace
I'm missing coins right now	Právě teď mi chybí mince
I will offer an explanation in the next section	Vysvětlení nabídnu v další části
The rich soul is tender	Bohatá duše je něžná
I stared at the sky	Zíral jsem na oblohu
My old hand has never touched me	Nikdy se mě nedotkla tak stará ruka
Players take turns in turn	Hráči se střídají v tahu
The vaccine probably exists	Vakcína zřejmě existuje
I needed to keep my brother safe	Potřeboval jsem udržet svého bratra v bezpečí
Pictures from the same year	Obrázky z téhož roku
A calmed mind has no drive or will	Uklidněná mysl nemá žádný pohon ani vůli
I wanted to share the good news	Chtěl jsem se podělit o dobré zprávy
I want a man to take the lead	Chci muže, který se ujme vedení
I suspect she doesn't like me	Mám podezření, že mě nemá ráda
I probably had a bed head and who knows what else	Asi jsem měl postelovou hlavu a kdoví co ještě
A sign of death in any country	Znamení smrti v jakékoli zemi
I want to get to the airport and leave	Chci se dostat na letiště a odjet
I laughed and shook my head at her little speech	Zasmál jsem se a zavrtěl hlavou nad jejím malým proslovem
I sold the house and put the money into savings	Prodal jsem ten dům a vložil peníze do úspor
I'm used to her there	Zvykám si tam na ni
I didn't like his judgment or unnecessary worries	Nelíbil se mi jeho úsudek nebo zbytečné obavy
I want to see this country prosperous	Chci vidět tuto zemi prosperující
I can never look her in the eye again	Už se jí nikdy nemůžu podívat do očí
I leaned over and whispered in her ear	Naklonil jsem se a zašeptal jí do ucha
I brought something	Něco jsem přinesl
A light breeze blew from the west	Od západu foukal lehký vánek
I can't ruin this night	Nemohu zničit tuto noc
I can finally share my room	Konečně můžu sdílet svůj pokoj
I stopped and raised my hands	Zastavil jsem se a zvedl ruce
I tried to ignore him	Snažil jsem se ho ignorovat
A man with a hat and a wand was watching	Díval se muž s kloboukem a hůlkou
The crew ended filming a day later	Štáb skončil natáčení o den později
But ten points is ten points	Ale deset bodů je deset bodů
I had very few teaching opportunities	Měl jsem velmi málo příležitostí k výuce
I'm sorry about what happened to you	Je mi líto, co se ti stalo
At the first word, I understood that he was gay	Hned na první slovo jsem pochopil, že je gay
I slid down and went out into the parking lot	Sklouzl jsem dolů a vyšel ven na parkoviště
He deserves to be a man of struggle	Zasloužil si být mužem zápasu
I slept almost all the way	Skoro celou cestu jsem prospal
Two days before departure, I planted a vegetable garden	Dva dny před odjezdem jsem zasadil zeleninovou zahrádku
I have an amazing power that allows me to heal things	Mám úžasnou sílu, která mi umožňuje věci léčit
I looked him straight in the eye	Díval jsem se mu přímo do očí
I hope you go deep enough	Doufám, že vám to půjde dostatečně hluboko
I can't shake them anymore	Už je ze sebe nemůžu setřást
I just had to get away from him	Prostě jsem od něj musela pryč
Then I went to the nearby bridge and leaned out	Pak jsem šel k nedalekému mostu a vyklonil se
Yet I lay under his arms like a corpse	Přesto jsem ležel pod jeho rukama jako mrtvola
I wanted us to break the form	Chtěl jsem, abychom rozbili formu
He had a wicked sense of humor	Měl zlomyslný smysl pro humor
A man's voice, though he wasn't sure what he was saying	Mužský hlas, i když si nebyl jistý, co říká
I am so grateful for your help	Jsem tak vděčný za vaši pomoc
I learned this lesson hard	Tuto lekci jsem se naučil tvrdě
I could barely breathe	Sotva jsem mohl dýchat
I hear movement behind a bush of dried flowers	Slyším pohyb za keřem sušených květin
I would like to take care of her needs	Rád bych se postaral o její potřeby
I didn't want to get caught here	Nechtěl jsem se tu nechat chytit
I can only row with us in circles	Mohu s námi veslovat pouze v kruzích
I had to put it in a box	Musel jsem ho dát do krabice
I lost my health and ability to make a living	Ztratil jsem zdraví a schopnost se uživit
I can't just leave her there alone	Nemůžu ji tam jen tak nechat samotnou
I still saw blood	Stále jsem viděl krev
I know my animals will be there all together	Vím, že moje zvířata tam budou všechna spolu
But I wish my friends were with me	Přál bych si však, aby moji přátelé byli se mnou
I have an idea of ​​what we should do	Mám nápad, co bychom měli dělat
I'm finding out about the second one	Zjišťuji o druhém
I almost got my first kiss that day	Ten den jsem málem dostal svůj první polibek
I jump out of bed excitedly	Vyskočím vzrušením z postele
I have an opinion on your position	Mám názor na vaši pozici
I didn't know she felt inferior to our magic	Nevěděl jsem, že se cítí méněcenná než naše magie
I tried to stare at him	Snažil jsem se na něj upřít pohled
I burn all the time	Spaluji se neustále
I bury my fingers in my hair	Zabořím si prsty do vlasů
A state beyond the conscious choice of life or death	Stav mimo vědomou volbu života nebo smrti
I look in my side mirror	Podívám se do svého bočního zrcátka
I'm not happy with you anymore	Už s tebou nejsem šťastný
I have many such books	Takových knih mám mnoho
I checked the online computer	Zkontroloval jsem online počítač
I wished I would be signed up for a couple	Přál jsem si, aby mě na pár přihlásili
I'll catch her, twist her	Chytnu ji, zkroutím ji
A jump from this height would be fatal	Skok z této výšky by byl smrtelný
I believe he talked to you about it	Věřím, že s tebou o tom mluvil
The angels present show her royal status	Přítomní andělé ukazují její královský status
I did it myself without shame	Sám jsem to udělal bez ostychu
I already saved you	Už jsem tě zachránil
The series contains jokes on various topics	Seriál obsahuje vtipy na různá témata
I had to make him forget about me	Musel jsem ho přimět, aby na mě zapomněl
I hope it doesn't happen	Doufám, že na to nedojde
I see the pain and tears in her eyes	Vidím bolest a slzy v jejích očích
I don't see the end of them	Nevidím jim konec
I couldn't refuse her request to come	Nemohl jsem odmítnout její žádost, aby přišla
I just smiled innocently at him	Jen jsem se na něj nevinně usmál
I should have known he would avoid my questions	Měl jsem vědět, že se bude vyhýbat mým otázkám
I was still in high school	Byl jsem ještě na střední škole
I don't have a direct fight with the gods	Nemám přímý boj s bohy
They were like secret clubs	Byly jako tajné kluby
I have no idea what method she used	Netuším, jakou metodu použila
I didn't know her intentions then	Tehdy jsem její úmysly neznal
I'm in charge of this vessel now	Nyní mám na starosti toto plavidlo
I finished the last sentence, my head was full	Dokončil jsem poslední větu, měl jsem plnou hlavu
I saw and felt fear from all their eyes	Viděl jsem a cítil jsem strach ze všech jejich očí
I just wouldn't stop moving	Jen bych se nepřestal hýbat
Great day last year	Loni skvělý den
I decided to learn poetry	Rozhodl jsem se učit poezii
I really didn't understand that	To jsem opravdu nepochopil
But the spectacle remains	Ale podívaná zůstává
I understand why you liked the car	Chápu, proč se ti to auto líbilo
I wrote in my diary and checked my e-mail	Zapsal jsem si do deníku a zkontroloval svůj e-mail
I'm looking forward to hearing from you	Těším se, až od tebe uslyším
I haven't used mine in a while	Své už nějakou dobu nepoužívám
I should have known better than worried	Měl jsem to vědět lépe, než se trápit
I understand how you would feel a little robbed	Chápu, jak by ses cítil trochu okraden
I'm exhausted and emotional	Jsem vyčerpaný a emotivní
I could stay there forever	Mohl jsem tam zůstat navždy
I pull away slightly and look at him	Mírně se odtáhnu a podívám se na něj
I cut them all up and threw them away	Všechny jsem je rozřezal a vyhodil
I can fix everything	Umím všechno napravit
I see a lot of my body	Vidím hodně ze svého těla
I was such a failure	Byl jsem takový selhání
A thick icy mist hovered over the cold, damp streets	Nad studenými vlhkými ulicemi se vznášela hustá ledová mlha
Actually, I didn't recognize him right away	Vlastně jsem ho hned nepoznal
An awkward little thing	Nešikovná maličkost
I wasn't good at it	Nebyl jsem v tom dobrý
Four aircraft have already been delivered	Čtyři letadla již byla dodána
However, I was mistaken for easy	Byl jsem však mylně považován za snadný
I was completely satisfied	Byla jsem naprosto spokojená
I missed the birth in a few weeks	Zmeškala jsem porod o pár týdnů
I'm sorry about a lot of things	Spousta věcí mě mrzí
Judgment is required	Je třeba vynést rozsudek
I'm holding a glass bottle	Držím skleněnou láhev
A second later another sound followed	O vteřinu později následoval další zvuk
I'm on my back and I'm flying through the air	Jsem na zádech a letím vzduchem
I put it back to my ear	Přiložil jsem si to zpátky k uchu
I just walk to and from school	Do školy a ze školy jen chodím pěšky
I stopped and considered the situation	Zastavil jsem se a zvážil situaci
A light breeze stirred up the dry leaves nearby	Lehký vánek rozvířil suché listí poblíž
I was not looking for a new leader	Nehledal jsem nového vůdce
I'll be in the back when you want to leave	Budu vzadu, až budeš chtít odejít
I just lay there and took everything they gave me	Jen jsem tam ležel a vzal všechno, co mi dali
I often wonder what others think of us	Často přemýšlím, co si o nás ostatní myslí
The third complete bathroom with private bathroom	Třetí kompletní koupelna s vlastní koupelnou
I didn't try to get up	Nepokoušel jsem se vstát
I went back down the fire escape	Slezl jsem zpět dolů po požárním schodišti
I continue with my question	Pokračuji ve své otázce
I should have picked it up	Měl jsem to vyzvednout
So I need new pants	Tak potřebuji nové kalhoty
I paid five hundred dollars for it	Dal jsem za to pět set dolarů
I reached for her and called her name	Sáhl jsem po ní a zavolal její jméno
I couldn't even remember where he was born	Nemohl jsem si ani vzpomenout, kde se narodil
I won't let you do something you'll regret	Nenechám tě udělat něco, čeho budeš litovat
I remember seeing the news on it	Pamatuji si, že jsem na něm viděl novinky
I didn't imagine that	To jsem si nepředstavoval
I should let her go to jail	Měl bych ji nechat jít do vězení
I'll finish again and this time for good	Znovu skončím a tentokrát nadobro
I gave it back to him	Vrátil jsem mu to
I was born severely disabled	Narodil jsem se těžce tělesně postižený
I definitely want to go through	Určitě chci projít
The world you showed me	Svět, který jsi mi ukázal
I made a similar mistake today by mistake	Dnes jsem omylem udělal podobnou chybu
That's what I wanted to feel, too	To jsem chtěl taky cítit
I wanted to tell you	Chtěl jsem ti to říct
I have improved physically, emotionally, socially and mentally	Zlepšil jsem se fyzicky, emocionálně, sociálně i psychicky
I won't be bothered by what you said	Nenechám se trápit tím, co jsi řekl
Lots of movement, clouds of dust	Hodně pohybu, oblaka prachu
Their characters fit together perfectly	Jejich postavy se k sobě dokonale hodí
An assembly was formed in front of his office	Před jeho kanceláří se zformovalo shromáždění
I was part of the circus scene	Byl jsem součástí cirkusové scény
I deprived her of her great happiness	Zbavil jsem ji jejího velkého štěstí
I'm two weeks at work	Jsem dva týdny v práci
I composed poems for birthday presents	Skládal jsem básně na narozeninové dárky
I tried to kiss him, but he turned away	Pokusila jsem se ho políbit, ale on se odvrátil
A vein protruded from his sleep	Na spánku mu vyčnívala žíla
I saw a lady with a big chest	Viděl jsem paní s velkým hrudníkem
I never thought it would happen to me	Nikdy jsem si nemyslel, že se to stane mně
I knew who he really was	Věděl jsem, kdo doopravdy je
A small drop of liquid fell between his eyes	Mezi oči mu spadla malá kapka tekutiny
There was nothing I could do about it anyway	Stejně jsem s tím nemohl nic dělat
I checked it just in case	Zkontroloval jsem to jen pro jistotu
I need to feed the parking meter	Potřebuji nakrmit parkovací automat
I appreciate your help	oceňuji tvou pomoc
I like a healthy lifestyle	Mám ráda zdravý životní styl
I had no idea about this	O tomhle jsem neměl tušení
I like to come here	Chodím sem rád
I used it for something else once	Jednou jsem to použil na něco jiného
I went to her and took a glass	Šel jsem za ní a vzal sklenici
I had no feeling about him	Neměl jsem z něj žádný pocit
A few minutes passed	Uplynulo několik minut
I want you to consider all these things	Chci, abys zvážil všechny tyto věci
Sometimes I drink a lot	Někdy hodně piju
The work met with mixed acceptance	Dílo se setkalo se smíšeným přijetím
I saw him move a split second too late	Viděl jsem, jak se pohnul o zlomek vteřiny příliš pozdě
I stayed in bed as long as I could	Zůstal jsem v posteli tak dlouho, jak to šlo
I really like him	mám ho moc ráda
I think that must be clear	Myslím, že to musí být jasné
I was born to be a writer	Narodil jsem se, abych byl spisovatel
I called her baby ugly	Nazval jsem její dítě ošklivé
They both have the same emotional range	Oba mají stejný emoční rozsah
The same tree can be used for many years	Stejný strom může být používán po mnoho let
The drink made some people happy, fun	Nápoj udělal některé lidi šťastnými, zábavnými
I think we'll go home soon	Myslím, že brzy pojedeme domů
I can only interfere so much	Mohu jen tolik zasahovat
I didn't feel well, I didn't know where to bathe	Necítil jsem se dobře, nevěděl jsem, kam se koupat
A weak person should not try to predict	Slabý člověk by se neměl pokoušet předvídat
I saw the looks in both of their eyes	Viděl jsem pohledy v obou jejich očích
I can say something is wrong	Můžu říct, že něco není v pořádku
A few seconds later, she swung to safety	O několik sekund později se vyhoupla do bezpečí
I was a great helper to many of them	Spoustě z nich jsem byl velkým pomocníkem
I could throw stones anyway	Stejně tak jsem mohl házet kameny
I didn't have any friends I could talk about	Neměl jsem žádné přátele, o kterých bych mohl mluvit
A good leader would like to see everything for himself	Dobrý vůdce by chtěl všechno vidět na vlastní oči
I did not vomit today	Dnes jsem nezvracel
I felt incredibly full	Cítil jsem se neuvěřitelně plný
I advised them that it would be so	Poradil jsem jim, že to tak bude
There are a number of exceptions to this rule	Z tohoto pravidla existuje řada výjimek
I meant last night	Měl jsem na mysli včerejší noc
I wish you didn't call them that	Kéž bys jim tak neříkal
Still, I think it's fate	Přesto si myslím, že je to osud
I picked up the bottle again	Znovu jsem zvedl láhev
I do not agree with that	S tím nesouhlasím
I still have my copy of the book	Stále mám svou kopii knihy
These pieces form a circle and a square	Z těchto kusů se vytvoří kruh a čtverec
I didn't understand why he couldn't stay longer	Nechápal jsem, proč nemohl zůstat déle
Actually, I won't paint it live	Vlastně to nebudu malovat naživo
A devoted soldier and a prominent legislator	Oddaný voják a významný zákonodárce
I know who you're talking about	Vím, o kom mluvíš
I want to take you on my team	Chci tě přijmout do svého týmu
I felt safe every moment of my visit	Cítil jsem se bezpečně každou chvíli své návštěvy
I can work from home	Mohu pracovat z domova
I would ask about her fear	Zeptala bych se na její strach
I'd let her call my name	Nechal bych ji zavolat mé jméno
I had to leave it at the adventure park	Musel jsem to nechat v dobrodružném parku
I climbed out wrapped in a pillow	Vylezl jsem zabalený v polštáři
I think we have to prepare it	Myslím, že to musíme připravit
I looked at each doctor in turn	Podíval jsem se postupně na každého lékaře
I didn't notice him sitting there	Nevšiml jsem si, že tam sedí
I knew they were stupid	Věděl jsem, že jsou hloupí
I brought some cat food	Přinesl jsem nějaké žrádlo pro kočky
Damn tight grip	Zatraceně pevný stisk
I hope everyone likes gifts there	Doufám, že se tam všem líbí dárky
I went back to work and months passed	Vrátil jsem se do práce a uběhly měsíce
I know you're not a bad kid	Vím, že nejsi špatné dítě
There was no loss of life	Ke ztrátám na životech nedošlo
Writing on secular topics was popular at this time	Psaní o sekulárních tématech bylo v tomto období populární
I read book covers	Četl jsem obálky knih
I just wish you weren't in such a hurry	Jen bych si přál, abys tak rychle nespěchal
I think we did it	Myslím, že se nám to podařilo
The time of his reign is also unknown	Doba jeho vlády je také neznámá
I can't just peel it off	Nemůžu to jen tak odlepit
The simple kitchen is close to the door	Jednoduchá kuchyň je blízko dveří
I remembered how important school was to me before	Vzpomněl jsem si, jak důležitá pro mě byla škola předtím
I don't even remember what we were talking about anymore	Už si ani nepamatuji, o čem jsme mluvili
I feel really good now	Cítím se teď opravdu dobře
I kept trying others, without success	Zkoušel jsem stále jiné, bez úspěchu
This marriage brought no children	Toto manželství nepřineslo žádné děti
I'm sorry my husband married me	Je mi líto, že si mě můj manžel vzal
I learned that you have to work on it	Učil jsem se, že na tom musíte pracovat
This new network can be endless in itself	Tato nová síť může být sama o sobě nekonečná
The base color was black	Základní barva byla černá
I just assigned it to someone else	Jen jsem to přidělil někomu jinému
I followed him as fast as my eyes would allow	Následoval jsem ho tak rychle, jak mi oči dovolovaly
I didn't know any of them very well	Žádného z nich jsem moc dobře neznal
I have just been provided with information	Právě mi byly poskytnuty informace
I order its immediate termination upon identification	Nařizuji jeho okamžité ukončení po identifikaci
I got up from the couch and opened the door	Vstal jsem z pohovky a otevřel dveře
I have read and understand the above disclaimer	Přečetl jsem a rozumím výše uvedenému prohlášení o vyloučení odpovědnosti
I didn't care	Bylo mi to dost jedno
I'm ready for spring	Já jsem na jaro připravený
I hope they like it	Doufám, že se jim budou líbit
I was some kind of slow failure	Byl jsem nějakým zpomaleným selháním
I shouldn't have been surprised	Neměl jsem se divit
I want you to stay here	Chci, abys tu zůstal
I loved her flexibility and eagerness	Miloval jsem její flexibilitu a dychtivost
I wonder where they started	Zajímalo by mě, kde začali
I can't imagine ever having a better season	Neumím si představit, že bych měl někdy lepší sezónu
I read them again yesterday	Včera jsem je četl znovu
I was afraid you two couldn't do it	Bál jsem se, že jste to vy dva nezvládli
I shuddered	V duchu jsem se otřásl
I just want to know they're safe	Jen chci vědět, že jsou v bezpečí
I immediately feel sorry for the guy	Okamžitě cítím soucit s tím chlapem
I think everything is amazing	Myslím, že všechno je úžasné
I doubt it, but they don't stand a chance	Pochybuji o tom, ale nemají šanci
I've never seen so much blood before	Nikdy předtím jsem neviděl tolik krve
I haven't opened it yet	Ještě jsem to neotevřel
Personally, I would prefer three seasons	Osobně bych raději tři sezóny
I handed him my papers	Podal jsem mu své papíry
I liked it immediately	Okamžitě se mi líbil
I guess it was a great opportunity to celebrate	Předpokládám, že to byla velká příležitost k oslavě
I always end up in the exact same house in the end	Vždy nakonec doběhnu přesně do stejného domu
After the deadline, the two sides met again	Po uplynutí termínu se obě strany znovu setkaly
I confronted him about it	Konfrontoval jsem ho kvůli tomu
I'm trying to push them in	Snažím se je zatlačit dovnitř
The representative may process the judgment in extreme circumstances	Zástupce může zpracovat rozsudek za extrémních okolností
I know you love me more than anyone	Vím, že mě miluješ víc než kdokoli jiný
I brought you here just to warn you	Přivedl jsem vás sem jen proto, abych vás varoval
I jump back up and punch him in the jaw	Vyskočím zpátky nahoru a vrazím mu pěst pod čelist
A poisoned sword and a glass of poisoned wine are prepared	Připraví se otrávený meč a pohár otráveného vína
I like it less	Méně mě baví být skloněný
I can't believe you want to sell this place	Nemůžu uvěřit, že tohle místo chceš prodat
But I let it fall off my shoulders	Nechal jsem to ale spadnout z ramen
I created a tray for each section	Pro každou sekci jsem vytvořil zásobník
I opened the door without any expectation	Otevřel jsem dveře bez jakéhokoli očekávání
I want to leave at six o'clock	Chci odejít v šest hodin
It was his anger at what had happened	Představovalo to jeho vztek nad tím, co se stalo
These males are smaller than satellite males	Tito samci jsou menší než satelitní samci
However, I had one small but fundamental obstacle	Měl jsem však jednu malou, ale zásadní překážku
I just like the way it sounds	Prostě se mi líbí, jak to zní
I was in full control	Měl jsem to plně pod kontrolou
I think it was he who attacked my brother	Myslím, že to byl on, kdo napadl mého bratra
I try not to think about that night	Snažím se na tu noc nemyslet
I put my hand on his bark	Položil jsem ruku na jeho kůru
I'm asking him to shoot me giving him one	Žádám ho, aby natočil, jak mu jednu dávám
I say all my singles	Říkám všem svým singlům
I wonder if an hour has passed	Zajímalo by mě, jestli tam neuplynula hodina
For example, a foreign bank	Například zahraniční banka
I needed her to improve	Potřeboval jsem, aby se zlepšila
I took my hand off as if it were on fire	Sundal jsem ruku, jako by hořela
I can't trust any of you	Nikomu z vás nemůžu věřit
I can't keep her waiting	Nemůžu ji nechat čekat
He opened the door to black music	Otevřel dveře černé hudbě
I help her learn music	Pomáhám jí s učením hudby
I'll help her, get her out of here	Pomůžu jí, dostanu ji odtud
I didn't kill anyone	Nikoho jsem nezabil
I like the way he looks at me	Líbí se mi, jak se na mě dívá
I hate the feeling of jealousy	Nesnáším pocit žárlivosti
The best is a service technician	Nejlepší je servisní technik
I woke up thinking about acting	Probudil jsem se a přemýšlel o herectví
References to the Bible also appear in the series	V seriálu se také objevují odkazy na bibli
I gave them enough space to walk safely	Nechal jsem jim dostatek místa, aby mohli bezpečně projít
I just couldn't find fear	Jen jsem nemohl najít strach
I always wanted to go to a concert with him	Vždycky jsem s ním chtěla jít na koncert
I believe she came to the wrong house	Věřím, že přišla do špatného domu
I have no idea where it comes from	Nemám tušení, odkud to pochází
I should let you go now	Teď bych tě měl nechat jít
I loved his fast music	Miloval jsem jeho rychlou hudbu
But a lot of time has passed	Uplynulo však hodně času
I just couldn't figure out how to explain it	Jen mě nenapadlo, jak to vysvětlit
I am from eternal to eternal	Jsem z věčného do věčného
A bright yellow flame appeared	Objevil se jasně žlutý plamen
I wouldn't even have to worry about the consequences	Ani bych se nemusel bát následků
I didn't want to sleep	Spát se mi nechtělo
I was just one link in the chain	Byl jsem jen jedním článkem řetězu
A safe working environment should not be a luxury	Bezpečné pracovní prostředí by nemělo být luxusem
I should have stayed away	Měl jsem zůstat stranou
I open the lid slowly	Pomalu otevírám víko
The storm is on its way	Bouře je na cestě
I also attended school	Školu jsem navštěvoval také
I turned down the offers	Odmítl jsem ty nabídky
I really wish someone would translate it	Moc bych si přál, aby to někdo přeložil
I had a dream last night	Včera v noci se mi zdál sen
I can't keep them out of that ride	Nemohu je držet mimo tu jízdu
I am submitting a copy of the advertisement for the record	Předkládám kopii inzerátu pro záznam
I think it's a pure soul	Myslím, že je to čistá duše
I asked our guide what the pictures were	Zeptal jsem se našeho průvodce, co obrázky představují
I was a little girl, maybe five	Byla jsem malá holka, možná pět
I soon found out the opposite	Brzy jsem zjistil opak
I'll look into the bowl	Nahlédnu do mísy
I returned to my residence	Vrátil jsem se do příbytku
I wanted to save the life of my dear friend	Chtěl jsem zachránit život svému drahému příteli
I am their connection	Jsem jejich spojení
However, the slider is only one part of the equation	Jezdec je však pouze jednou částí rovnice
I see no further reference to this discovery	Nevidím žádný další odkaz na tento objev
I cleared my throat and tried again	Odkašlal jsem si a zkusil to znovu
I tell myself, at least alcohol is legal	Říkám si, aspoň alkohol je legální
I believe it was an official accusation	Věřím, že to byla oficiální obvinění
I reached into my inside pocket and found a ticket	Sáhl jsem do vnitřní kapsy a našel lístek
I haven't remembered until now	Do teď jsem si nevzpomněl
I haven't had good deals in recent years	V posledních letech jsem neměl dobré obchody
I want to see this place too	Chci se na to místo také podívat
With each breath, I'm closer to coming home	S každým nádechem jsem blíž k návratu domů
Many thanks to all who support our efforts	Velké díky všem, kteří podporují naše úsilí
I think we need to think about this area as well	Myslím, že je potřeba myslet i na tuto oblast
I was waiting for this moment	Čekal jsem na tento okamžik
They were not warriors	Nebyli to bojovníci
I shook your faith	Otřásl jsem tvou vírou
My music lyrics allow me to express anything	Moje hudební texty mi umožňují vyjádřit cokoli
The caretaker must not fight with his master	Správce se nesmí prát se svým pánem
A little trick, that is, not killing prey	Trochu trik, to znamená nezabíjet kořist
I wanted to ask him something	Chtěl jsem se ho na něco zeptat
I much prefer the latter	Mnohem raději ty poslední
I raised one hand as if taking an oath	Zvedl jsem jednu ruku, jako bych skládal přísahu
I'll have to share with them	Budu se s nimi muset podělit
I had something to say	Měl jsem co říct
I believe they thought he was gifted as a god	Věřím, že si mysleli, že je nadaný jako bůh
I turned the handle and went inside	Otočil jsem klikou a vešel dovnitř
So I wasn't going to complain	Tak jsem si nehodlal stěžovat
I do not consider this to be an effective measure	Nepovažuji to za účinné opatření
I want you to study them	Chci, abyste je studovali
Those full house would be nice	Těch plný dům by byl pěkný
He hears music coming from inside	Slyší hudbu vycházející zevnitř
I will send them for your protection and guidance	Pošlu je pro vaši ochranu a vedení
I want you and no one else	Chci tebe a nikoho jiného
I looked into his eyes, he into mine	Podívala jsem se mu do očí, on do mých
I thought he was going to kill me	Myslel jsem, že mě zabije
Several other people also admire it	Několik dalších lidí to také obdivuje
I see real sadness on her face	Na její tváři vidím opravdový smutek
I think it fits perfectly	Myslím, že to perfektně sedí
I have to go now	musím teď odejít
I thought we had real intensity	Myslel jsem, že jsme měli skutečnou intenzitu
I really care when we leave here	Opravdu mě zajímá, až odsud odejdeme
I should have just given up	Měl jsem to prostě vzdát
I think to some extent	Myslím, že do určité míry
I could feel the bone loosening, I could feel the nose crushing	Cítil jsem, jak kost povolila, cítil jsem, jak se nos drtí
I looked around and saw nothing	Rozhlédl jsem se a nic jsem neviděl
I hope to return with my family and make friends	Doufám, že se vrátím se svou rodinou a přivedu přátele
There were parties	Byly tam večírky
The lady is something more	Dáma je něco víc
However, virtually all were destroyed	Prakticky všechny však byly zničeny
I remembered the last two weeks	Vzpomněl jsem si na poslední dva týdny
I hit the ground hard	Prudce dopadám na zem
I hesitate to pass them on to friends and family	Bez váhání je odkazuji přátelům a rodině
I decided to walk	Rozhodl jsem se jít pěšky
I saw a vision of a running young man	Viděl jsem vizi běžícího mladého muže
I won't raise him anymore	Už ho nebudu vychovávat
They were very touching	Byli velmi dojemní
I had an ugly vision	Měl jsem ošklivou vizi
I talked to almost everyone downstairs	Mluvil jsem skoro se všemi dolů
A huge smile spread across both of their faces	Po obou jejich tvářích se rozlil mohutný úsměv
Now I was white as a sheet	Teď jsem byl bílý jako prostěradlo
I withdrew involuntarily	Nedobrovolně jsem se odtáhl
There was a bad bond between the man and the woman	Mezi tím mužem a tou ženou existovalo zlé pouto
I just need machines	Potřebuji jen stroje
Upcoming tragedy	Připravovaná tragédie
I didn't want her to see me like that	Nechtěl jsem, aby mě takhle viděla
I'm far from home	Jsem daleko od domova
I'm your commanding officer	Jsem váš velící důstojník
I paused at everything she said	Pozastavil jsem se nad vším, co řekla
He is now considered a pioneer in photography	Nyní je považován za průkopníka ve fotografii
I want her to experience my home	Chci, aby zažila můj domov
I accept the position	Pozici přijímám
I read such books	Čtu takové knihy
Good effort, but not yet	Dobrá snaha, ale ještě ne
I can't help but smile	Nemohu se ubránit úsměvu při vzpomínkách
I wanted to grab them and run	Chtěl jsem je popadnout a utéct
It was as if she were running through the air	Bylo to, jako by běžela vzduchem
I was nervous, but I tried not to show it	Byl jsem nervózní, ale snažil jsem se to nedat najevo
I ate and stayed at home	Najedl jsem se a zůstal doma
I tried to read the book, but it was in vain	Zkoušel jsem číst knihu, ale bylo to marné
I was furious with him	Zuřil jsem na něj
I got your message last night	Včera večer jsem dostal tvůj vzkaz
I wonder why they built two towers	Zajímalo by mě, proč postavili dvě věže
I see everyone and how they do things	Vidím všechny a jak věci dělají
I took him to his truck	Odvedl jsem ho k jeho náklaďáku
I didn't realize you were awake	Neuvědomil jsem si, že jsi vzhůru
I don't think we have any en	Myslím, že nemáme žádné en
I think he's a little worried about you	Myslím, že se o tebe trochu bojí
I know him really well	Znám ho opravdu dobře
I need to hear everything from her	Potřebuji od ní všechno slyšet
I should stand up and look around again	Měl bych se nad tím postavit a znovu se rozhlédnout
You really matter to me	moc mi na tobě záleží
I'll let it be	nechám to být
I was going back to bed when the phone rang	Šel jsem zpátky do postele, když zazvonil telefon
I was happy with the way the relationship was	Byl jsem spokojený se způsobem vztahu
I didn't want to be persuaded	Nechtěl jsem, aby se mě snažili přemluvit
I didn't see him running around	Neviděl jsem ho běhat kolem
I ignored him and followed my sister	Ignoroval jsem ho a následoval sestru
I was on duty with him	Byl jsem s ním ve službě
I am afraid of them and their suffering	Bojím se o ně a jejich utrpení
A percentage up or down can make a huge difference	Procento nahoru nebo dolů může znamenat obrovský rozdíl
I begged him not to say anything	Prosil jsem ho, aby nic neříkal
I don't like it when he does	Nemám rád, když to dělá
I just couldn't stand it	Prostě jsem to nevydržela
looking for relationship	hledám vztah
I think she worked as a teacher	Myslím, že pracovala jako učitelka
I feel ready to be different	Cítím se připravená být jiná
I shook my head no and continued driving	Zakroutil jsem hlavou, že ne a pokračoval v jízdě
I also taught her some dirt	Naučil jsem ji taky pár špinavostí
I assume you did the only thing you could	Předpokládám, že jsi udělal to jediné, co jsi mohl
I was under a lot of stress the whole time	Celou dobu jsem byl ve velkém stresu
I made a toy for him, a rattle	Udělal jsem pro něj hračku, chrastítko
A place where poets met	Místo, kde se scházeli básníci
I thought we could come back before yesterday	Myslel jsem, že bychom se mohli vrátit před včerejškem
I saw a famous, sinister helicopter ship coming	Viděl jsem přicházet známou zlověstnou vrtulníkovou loď
A soldier always finds a way	Voják si vždycky najde cestu
I'll go to jail for it	půjdu za to do vězení
I'm worse than you, believe me	Mám to horší než ty, věř mi
I saw a change	Viděl jsem proměnu
I know you feel like your whole life is over	Vím, že máš pocit, že celý tvůj život skončil
A very brave warrior	Velmi statečný bojovník
I didn't even know that at the time	To jsem tenkrát ani nevěděl
I think they're on me	Myslím, že jsou na mě
I have never studied the race with the required depth	Nikdy jsem ten závod nestudoval s požadovanou hloubkou
I didn't understand it, but what else	Nechápal jsem to, ale co už
Here's a hundred billion	Tady je sto miliard
My father has the same	Můj otec má to samé
A man rescued from the grave	Muž zachráněný z hrobu
A quick glance confirmed her concerns	Rychlý pohled potvrdil její obavy
He gave us something we never had before	Dal nám něco, co jsme nikdy předtím neměli
I understand her reasons	Chápu její důvody
I stayed in my room trying to recover	Zůstal jsem ve svém pokoji a snažil se vzpamatovat
I went to him to drive him away	Šel jsem za ním, abych ho odehnal
I felt like she didn't tell me everything	Měl jsem pocit, že mi neřekla všechno
I approach the castle alone on horseback	K hradu se blížím sám na koni
I can never betray his trust that you can trust	Nikdy nemohu zradit jeho důvěru, že můžete věřit
I knew it the moment our lips touched	Věděl jsem to ve chvíli, kdy se naše rty dotkly
I thought you might like to choose	Myslel jsem, že by sis mohl rád vybrat
I didn't go to university	Nešel jsem na univerzitu
I sat down and waited	Sedl jsem si na své místo a čekal
I can't hide from all my problems, my whole life	Nemůžu se schovat před všemi svými problémy, celým svým životem
I opened the cellar door and turned it on	Otevřel jsem dveře do sklepa a rozsvítil
I will not allow anything to happen again	Nedovolím, aby se něco znovu stalo
I wonder how she's doing	Zajímalo by mě, jak se jí daří
I deserve to have you for myself	Zasloužím si tě mít pro sebe
I couldn't be there	Nemohl jsem tam být
I'm giving you a number	Dávám ti číslo
I can't say for sure now	Teď to nemůžu s jistotou říct
I have no health insurance, no job and no degree	Nemám žádné zdravotní pojištění, žádnou práci a žádný titul
Now I knew this was mine	Teď jsem věděl, že tohle je moje
I should have stopped him	Měl jsem ho zastavit
I couldn't stand in my way	Tomu jsem nemohl stát v cestě
I know that's not what you like	Vím, že to není to, co se vám líbí
This week I will start planting an autumn garden	Tento týden začnu s výsadbou podzimní zahrady
I didn't take much with me	Moc jsem si toho s sebou nevzal
Sick terror rolled from her stomach	Z břicha se jí valil chorobný děs
This gave him the third double in his career	Tím získal třetí double v kariéře
I looked at the black chip in my hand	Podíval jsem se na černý čip ve své ruce
After we ran away, I never saw him again	Poté, co jsme utekli, jsem ho už nikdy neviděl
I love speaking in tongues	Miluji mluvení v jazycích
I mean, he was in the military	Chci říct, byl v armádě
A tear ran down her cheek	Po tváři jí stekla slza
I wanted to get him out of there	Chtěl jsem ho odtamtud dostat
I got lost in my mind	Ztratil jsem se ve své mysli
I can't do it and win	Nemůžu to udělat a vyhrát
The hunter can be male or female	Lovec může být muž nebo žena
Subsequently, relations improved	Následně se vztahy zlepšily
I remained unconscious for a long time	Zůstal jsem dlouho v bezvědomí
I'm going to look at the fulfillment of the prophecy	Jdu se podívat na plnění proroctví
I still see a little bit of that	Pořád v tom trochu vidím
The memory of events that never happened	Vzpomínka na události, které nikdy nebyly
I also claimed it everywhere and it didn't sell again	Všude jsem to taky tvrdil a zase se to neprodalo
I enjoyed it too much to return it	Užil jsem si moc moc na to, abych ji vrátil
It was used by a friend and a friend in front of her	Použil to přítel a před ní přítel
I would die with honor	Umřel bych se ctí
I managed six of them last year	Loni jsem jich zvládl šest
I have a great husband	Mám skvělého manžela
I just came alone	Právě jsem přišel sám
I have ways to do things	Mám způsoby, jak věci dělat
I am not afraid of the future	budoucnosti se nebojím
I was crossing another street	Přecházel jsem další ulicí
I thought she was already talking to me	Myslel jsem, že už se mnou mluvila
I can breastfeed my mother	Mohu kojit svou matku
I haven't had a chance to test it yet	Ještě jsem neměl možnost to otestovat
An adult couple hurried out of the house	Z domu spěchal dospělý pár
I think that player could be you	Myslím, že tím hráčem byste mohl být vy
I wanted to stay in this presence	Chtěl jsem zůstat v této přítomnosti
I'm well and really impressed	Jsem dobře a opravdu ohromen
I see his desire as he sings on the balcony	Vidím jeho touhu, když zpívá na balkóně
I've just heard of such cases	Právě jsem o takových případech slyšel
I think that was obvious	Myslím, že to bylo zřejmé
I did not do it	Neměl jsem to dělat
I lay back on the bed and closed my eyes	Lehla jsem si zpět na postel a zavřela oči
I put down my fear and nodded	Odložil jsem strach a přikývl
I want us to succeed for us	Chci, abychom pro nás uspěli
I saw him somewhere	Někde jsem ho viděl
I saw he was worried	Viděl jsem, že má obavy
I knew he would do it right now	Tušil jsem, že v tuto chvíli by to udělal
I never knew the right response in women	Nikdy jsem neznal správnou reakci u žen
I can be much worse	Mohu být mnohem horší
I looked around the small space	Rozhlédl jsem se po malém prostoru
I always get to my points	Vždy se dostanu ke svým bodům
I was no longer confused or afraid	Už jsem nebyl zmatený ani se nebál
I immediately offered him coffee and something to eat	Hned jsem mu nabídl kávu a něco k jídlu
Two columns formed between the screening forces	Mezi prosévacími silami se vytvořily dva sloupce
He had two brothers and one sister	Měl dva bratry a jednu sestru
I focused on our desk	Soustředil jsem se na náš stůl
I think it's a good idea	Myslím, že je to dobrý nápad
I'll take you to your room	Vezmu tě do tvého pokoje
I have business negotiations here	Vedu zde obchodní jednání
Maybe I ran a mile before I turned back	Možná jsem ušel míli, než jsem se otočil zpět
I have been hurting him over the years	V průběhu let jsem mu stále ubližoval
I could feel it in the air between us	Cítil jsem to ve vzduchu mezi námi
I only knew him briefly	Poznal jsem ho jen krátce
I see a door that others do not see	Vidím dveře, které ostatní nevidí
I hope people don't mind	Doufám, že to lidem nebude vadit
I barely paid attention to what happened next	Sotva jsem věnoval pozornost tomu, co se stalo potom
I can't believe it didn't happen again	Nemůžu uvěřit, že se to už nestalo
I saw his pupil widen with desire	Viděl jsem, jak se jeho zornička rozšířila touhou
I always thought the relationship was purely friendly	Vždycky jsem si myslel, že ten vztah je čistě kamarádský
I lived in her memory and her world	Žil jsem v její paměti a jejím světě
A woolen blanket lay over the back of the sofa	Přes opěradlo pohovky ležela vlněná přikrývka
I have a conventional desire	Mám konvenční touhu
Even his affection for his wife is calculated	I jeho náklonnost k manželce je vypočítavá
I warned her she had to be strong	Varoval jsem ji, že musí být silná
I had a few and now the sun is shining	Měl jsem jich pár a teď svítí sluníčko
I feel something big	Cítím něco velkého
I looked at them	Podíval jsem se na ně
I feel more comfortable here and there	Tam a tam se cítím pohodlněji
A bunch of us go for pizza	Parta z nás jde na pizzu
I didn't feel like sitting	Neměl jsem chuť sedět
I made changes where needed	Udělal jsem změny tam, kde bylo potřeba
I can give you a good time	Mohu vám dát dobrý čas
I feel pretty guilty	Cítím se dost provinile
I hoped he would agree and let me take control	Doufal jsem, že bude souhlasit a nechá mě převzít kontrolu
I feel like he just looked into my soul	Mám pocit, že se mi právě podíval do duše
I want you to stay away from my son	Chci, aby ses držel dál od mého syna
I play to maintain personal strength and fitness	Hraji pro udržení osobní síly a kondice
I'll pick them up and send them to you	Vyberu je a pošlu vám je
I was sent to do my old job	Byl jsem poslán dělat svou starou práci
A quick search of the room revealed relatively little damage	Rychlý průzkum místnosti odhalil relativně malé poškození
I can't be among these people right now	Nemohu být teď mezi těmito lidmi
Love that will last even after this life	Láska, která vydrží i po tomto životě
A complete waste of time	Naprostá ztráta času
Passion for the lost	Vášeň pro ztracené
I didn't have a TV, but it didn't matter	Televizi jsem neměl, ale to nevadilo
I wish you could stay longer	Přál bych si, abys mohl zůstat déle
I know you were with him	Vím, že jsi byl s ním
I could ask them if you would join	Mohl bych se jich zeptat, jestli se pak přidáš
The card turned out to be blank	Ukázalo se, že karta je prázdná
I appreciate you being honest with me	Oceňuji, že jsi ke mně byl upřímný
I still can't sleep	Stejně nemůžu spát
Finally, let me take a deep breath	Konečně si dovolím se zhluboka nadechnout
I took off my helmet	Sundal jsem si helmu
I didn't give up on you	Já jsem to s tebou nevzdal
I'm sorry I'm such a rotten wife	Omlouvám se, že jsem tak prohnilá manželka
I'm here for very personal health reasons	Jsem zde z velmi osobních zdravotních důvodů
I needed another parent or family member to help me	Potřeboval jsem dalšího rodiče nebo člena rodiny, aby mi pomohl
I couldn't get out on my own	Sám bych se nedokázal dostat ven
I looked up and saw the glow of the window	Vzhlédl jsem a uviděl záři okna
The final design was praised for its sensitivity to the environment	Konečný design byl chválen pro svou citlivost k životnímu prostředí
I was born to be a thief	Narodil jsem se, abych byl zloděj
A flock of white birds flew overhead	Nad hlavou letělo hejno bílých ptáků
There was a corridor on each side of us	Na každé straně nás se rozprostírala chodba
I smiled and looked into his eyes	Usmála jsem se a podívala se mu do očí
I was still in law school	Byl jsem ještě na právnické fakultě
I should have told you they were looking for you	Měl jsem ti říct, že tě hledají
I want to repay you	Chci ti to oplatit
I had no experience with violence	S násilím jsem neměl žádné zkušenosti
I don't want to go back, he said	Nechci se vrátit, řekl
I buried my heart a long time ago	Své srdce jsem pohřbil už dávno
At least a few years younger than herself	Alespoň o pár let mladší než ona sama
She extended this care to other animals	Tuto péči rozšířila i na další zvířata
They are useful in themselves	Jsou užitečné samy o sobě
I want her close	Chci ji mít blízko
I could go and help my husband	Mohla bych jít a pomáhat svému manželovi
Maybe I saw he didn't understand	Možná jsem viděl, že to nepochopil
I will learn something useful	Naučím se něco užitečného
I think they'd take him	Myslel bych, že by ho vzali
I have a strict nature	Mám přísnou povahu
I didn't expect this	Tohle jsem nečekal
I thought my dad was having a seizure	Myslel jsem, že můj táta bude mít záchvat
I think they've all met before	Myslím, že už se všichni setkali
I have to say you did a lot of work	Musím říct, že jsi udělal hodně práce
It never occurred to me to call her	Ani mě nenapadlo jí zavolat
I will never leave you again	Už tě nikdy neopustím
I closed and drew the curtains	Zavřel jsem a zatáhl závěsy
It cannot be described in words	Nelze to popsat slovy
I really don't want to talk about it	Opravdu o tom nechci mluvit
I hurried to the guard	Spěchal jsem k ochrance
I also saw your husband that afternoon	To odpoledne jsem také viděla vašeho manžela
During my first century, I almost perished down here	Během svého prvního století jsem tady dole málem zahynul
I have that from the ring too	To mám taky z prstenu
I thought of myself over time	Myslel jsem časem sebe
I remember her a little	Trochu si ji pamatuji
The warehouse could work if abandoned	Sklad by mohl fungovat, kdyby byl opuštěný
I remember working on my first album	Pamatuji si práci na prvním albu
I have to smile	Jsem nucen se usmát
I can start cooking rice	Můžu začít vařit rýži
I was waiting at the water crossing	Čekal jsem u vodního přechodu
I did something wrong	Dělal jsem něco špatně
I really wanted to go to him	Strašně moc jsem k němu chtěla jít
Secondary skin is formed	Tvoří se sekundární kůže
I slowly let go of her buckle	Pomalu jsem pustil ruku z její spony
I knew everything that touched his heart	Znal jsem všechno, co se dotklo jeho srdce
At that moment, I was so proud of him	V tu chvíli jsem na něj byla tak pyšná
I remember when his parents died	Pamatuji si, když jeho rodiče zemřeli
I was terrified back to consciousness	Byl jsem vyděšen zpět k vědomí
Nothing like the original	Nic jako originál
First, I never knew about hair	Za prvé jsem to o vlasech nikdy nevěděl
I think he would rather be alone than with anyone	Myslím, že by byl raději sám než s kýmkoli
A stripe of blue flew through the air	Vzduchem proletěl pruh modré
I got used to traveling through them a long time ago	Na cestování přes ně jsem si už dávno zvykl
A single drop ran down his quivering flesh	Jediná kapka stékala po jeho chvějícím se mase
I would have to start again in the morning	Ráno bych musel začít znovu
I had the worst feeling in my stomach	Nejhorší pocit jsem měl v žaludku
I guess I'd tell them they're crazy	Asi bych jim řekl, že se zbláznili
A few things I bake	Pár věcí peču
I have already visited both cities with my parents	Obě města jsem již navštívil s rodiči
I still remember she was an innocent, sweet little girl	Pořád si pamatuji, že to byla nevinná, sladká holčička
I went in the opposite direction and found the back door	Šel jsem opačným směrem a našel zadní dveře
I learned a lot about life, about life, about myself	Naučil jsem se hodně o životě, o životě, o sobě
I slowly get to my feet, but I hesitate	Pomalu se zvedám na nohy, ale váhám
A giant rock between two trees in the back	Obří skála mezi dvěma stromy vzadu
I'm going crazy for all that perfect beauty horror	Zblázním se z toho všeho ideálního beauty hororu
I have thirty minutes to return to campus	Mám třicet minut na to, abych se vrátil do kampusu
I've never really put these things together	Nikdy jsem tyhle věci pořádně nedal dohromady
I actually felt lighter	Vlastně jsem se cítil lehčí
I headed for the front door, but stopped	Vyrazil jsem ke vchodovým dveřím, ale zastavil jsem se
I need a connection to you	Potřebuji to spojení s tebou
I look down at the sleeping man next to me	Dívám se dolů na spícího muže vedle mě
I wouldn't force myself into a marriage	Nenutila bych se do manželství
She was afraid he had killed himself	Bála se, že se zabil
I turned my body sharply to look at the chair	Prudce jsem otočil tělo, abych se podíval na židli
I'll tell you who dies today	Řeknu, kdo dnes zemře
A few minutes later, a woman entered the office	O několik minut později vešla do kanceláře žena
I still didn't want to go any further	Stejně se mi nechtělo jít dál
I never wanted to be an electricity generator	Nikdy jsem nechtěl být výrobcem elektřiny
I came up with the rest of my philosophy myself	Zbytek své filozofie jsem vymyslel sám
I just didn't know exactly what it was	Jen jsem přesně nevěděl, co to je
I had to stand in one place for two days	Musel jsem stát dva dny na jednom místě
I've been around for a very long time	Byl jsem kolem velmi dlouho
I'll let her fight there	Nechám ji tam bojovat
I didn't always feel that way	Ne vždy jsem se tak cítil
I always consider it a mature atmosphere for an intimate conversation	Vždy považuji za zralou atmosféru pro intimní rozhovor
He also worked as a production manager	Působil také jako vedoucí výroby
I can't kill someone in cold blood	Nemohu někoho chladnokrevně zabít
I promise they will be explained	Slibuji, že budou vysvětleny
I'm just trying to understand	Jen se snažím pochopit
But I was sure he wouldn't do it	Byl jsem si však jistý, že to neudělá
I told you they would be curious	Říkal jsem ti, že by byli zvědaví
I have a building they use as offices	Mám budovu, kterou používají jako kanceláře
I have made great progress this week	Tento týden jsem udělal velký pokrok
I didn't want to like him	Nechtěl jsem ho mít rád
I was bleeding and it's never good	Krvácel jsem a to nikdy není dobré
I was filled with many emotions	Byl jsem naplněn mnoha emocemi
I should have saved them	Měl jsem je zachránit
I mean business	Mám na mysli obchod
No woman had ever done this to him before	Nikdy předtím mu to žádná žena neudělala
As soon as I finished, the mail van stopped	Sotva jsem skončil, zastavil se poštovní vůz
I also used a couple of commons	Také jsem použil pár commons
I want to thank you for this special reading	Chci vám poděkovat za toto zvláštní čtení
I will definitely use them again	Určitě je znovu použiji
Until then, I could get her home	Do té doby bych ji mohl dostat domů
I think that's important	Myslím, že to je důležité
It almost seemed to me that I was shining	Skoro se mi zdálo, že zářím
I didn't have enough time with the baby	Neměla jsem s dítětem dost času
I will not join either side	Nepřidám se na žádnou stranu
I love my husband, my protector	Miluji svého manžela, svého ochránce
I will not listen to any further arguments on this subject	Nebudu poslouchat žádné další argumenty na toto téma
I believe that he values ​​my opinion very much	Věřím, že si můj názor velmi váží
I never thought about it, but I guess so	Nikdy jsem o tom nepřemýšlel, ale asi ano
People avoided disturbing it in any way	Lidé se vyhýbali tomu, aby to jakkoli narušovali
I told him something	Něco jsem mu řekl
Sometimes I dream that we are in the wrong time	Někdy sním, že jsme ve špatné době
I almost called you once	Jednou jsem ti málem zavolal
I looked at the trees several hundred feet away	Díval jsem se na stromy vzdálené několik set stop
I have no separate parts	Nemám žádné samostatné díly
I was too hungry to stand up to him	Byl jsem příliš hladový, abych se mu postavil
I told you earlier	Řekl jsem ti to dříve
I think about myself all the time	Celou dobu myslím na sebe
I can still feel it	Ještě teď to cítím
I probably won't kill you	Asi tě nezabiju
I've seen all the different kinds of women	Viděl jsem všechny různé druhy žen
Still not, not at all	Pořád ne, ne úplně
I found out that day	Ten den jsem to zjistil
I heard her scream as she opened her eyes	Slyšel jsem její křik, když otevřela oči
I have a long ocean cruise ahead of me	Čeká mě dlouhá plavba oceánem
I thought it was false slander	Myslel jsem, že jsou to plané pomluvy
I could have been killed	Mohl jsem být zabit
I could feel his body heat	Cítila jsem jeho tělesné teplo
I'm looking at a plane flying over the city	Dívám se na letadlo letící nad městem
I needed to focus on the immediate problem	Potřeboval jsem se soustředit na bezprostřední problém
I sold everything to buy it	Všechno jsem prodal, abych to koupil
Subsequently, he received more press attention	Následně se mu dostalo větší pozornosti tisku
I much rather create a story	Mnohem raději vytvářím příběh
A slow smile spread across her face	Po tváři se jí rozlil pomalý úsměv
I hope you can help me	Doufám, že mi pomůžete
No other cells can pass inherited characters	Žádné jiné buňky nemohou předávat zděděné znaky
I stood in front of him, but he ignored me	Stoupla jsem si před něj, ale on mě ignoroval
Somehow I solved it all	Nějak jsem to všechno vyřešil
I would know everything about you	Věděl bych o tobě všechno
A fair field that holds life	Spravedlivé pole držící život
I just know it's not the right time	Jen vím, že není ten správný čas
I can see it clearly now	Už to vidím jasně
Brilliant taste for a brighter day	Brilantní chuť pro jasnější den
I treat him with kindness and love all day	Celý den se k němu chovám s laskavostí a láskou
I didn't expect that to happen	Nečekal jsem, že se to stane
I'll send them a message	Pošlu jim zprávu
I open the bedroom door and head for the kitchen	Otevřu dveře od ložnice a mířím do kuchyně
I took the flower he was still holding	Vzal jsem květinu, kterou stále držel
Nice alien and other dimensions, for sure	Pěkný mimozemšťan a jiná dimenze, jistě
I have to try to help him	Musím se mu pokusit pomoci
I felt inadequate and stupid	Cítil jsem se nedostatečný a hloupý
Revolutions with order, ranks or groups	Revoluce s řádem, hodnostmi nebo skupinami
I should have been pregnant a long time ago	Před tím jsem měla být dávno těhotná
I also didn't want to reveal my location	Také jsem nechtěl prozradit své umístění
I also pray that we will find her quickly	Také se modlím, abychom ji rychle našli
I had to get to my feet	Musel jsem se postavit na nohy
I read the newspaper every day	Čtu noviny každý den
I didn't know how to behave since the kiss	Od polibku jsem nevěděl, jak se chovat
I can't promise to call every day	Nemůžu slíbit, že budu volat každý den
I heard only four people found out	Slyšel jsem, že na to přišli jen čtyři lidé
I rarely use the place	Místo používám zřídka
I see we taught you well	Vidím, že jsme tě to dobře naučili
I'm completely taken aback	Jsem úplně zaskočen
The descendants of his crew became pirates	Potomci jeho posádky se stali piráty
I laughed and laughed and laughed	Smál jsem se a smál se a smál se
Lots of supernatural romantic fiction	Spousta nadpřirozených romantických fikcí
I'm laughing about that	Směju se kvůli tomu
I've never tried running before, not like this	Nikdy předtím jsem nezkoušel běhat, takhle ne
I hear something	Něco slyším
I like living here	Rád žiju tady
I soon began to feel stronger	Brzy jsem se začal cítit silnější
But I knew who it was	Věděl jsem však, kdo to je
Usually only one foot is used to catch the prey	K zachycení kořisti se obvykle používá pouze jedna noha
I've already come up with some names for the baby	Už jsem měla vymyšlená nějaká jména pro dítě
I fell back into my chair	Zapadl jsem zpět do křesla
I told my wife it sounded like an invitation	Řekl jsem své ženě, že to zní jako pozvání
A healthy body meant a healthy mind	Zdravé tělo znamenalo zdravou mysl
I moved here about two months ago	Přistěhoval jsem se sem asi před dvěma měsíci
I wanted to thank him for being my father	Chtěl jsem mu poděkovat za to, že je mým otcem
A cloud appeared across her face	Přes její tvář se objevil mrak
I've seen the news for years	Roky jsem viděl zprávy
I have so many doubts	Mám tolik pochybností
I'll find another victim	Najdu další oběť
I leaned out of the window and couldn't believe my eyes	Vyklonil jsem se z okna a nevěřil vlastním očím
I knew it was somewhere in the northwest	Věděl jsem, že je to někde na severozápadě
I didn't know if it was really or a show	Nevěděl jsem, jestli to bylo doopravdy nebo show
I closed my eyes and stretched my senses	Zavřel jsem oči a protáhl své smysly
I'm going to start moving	Chystám se začít s pohybem
A reborn nation	Znovuzrozený národ
I won't be having dinner at that time	V tu dobu nebudu na večeři
New battery technology would put an end to this	Nová technologie baterií by tomu dala konec
I just want her to be safe	Chci jen, aby byla v bezpečí
I heard heavy footsteps approaching	Slyšel jsem těžké kroky, které se přibližovaly
I didn't sing in the rain or anything like that	Nezpíval jsem v dešti ani nic podobného
Now I can start right	Teď to můžu začít správným způsobem
I did it for my daughter	Udělal jsem to pro svou dceru
I just want to give him a chance to change	Jen mu chci dát šanci se změnit
I am a life coach and a personal mentor	Jsem životní kouč a osobní mentor
I just needed to get some water	Jen jsem potřeboval dostat trochu vody
The doctor enters the room	Do místnosti vejde lékař
Snake is a snake is a snake	Had je had je had
I feel like you're hot for me	Cítím, jak jsi pro mě horký
I wondered how it would end	Říkal jsem si, jak to skončí
I'm innocent of no crime	Jsem nevinný v žádném zločinu
I have to do something special for both my friends	Musím udělat něco speciálního pro oba své přátele
I stare at the glowing outline of the door	Zírám na zářící obrys dveří
I bumped into my pillow and the dream repeated itself	Narazil jsem do polštáře a sen se opakoval
I looked at the other one	Podíval jsem se na toho druhého
I did it and I got this	Udělal jsem to a dostal jsem tohle
I could barely think directly	Sotva jsem dokázal myslet přímo
I had a desire to preach the word	Měl jsem touhu kázat slovo
I couldn't be that person anymore	Už jsem nemohl být tím člověkem
I trust your decision	Věřím tvému ​​rozhodnutí
I took the last bottle of water	Vzal jsem si poslední láhev vody
I heard him laugh softly	Slyšel jsem, jak se tiše zasmál
I wanted those people back, to the last one	Chtěl jsem ty lidi zpátky, do posledního z nich
It was hard for me to see him clearly	Bylo pro mě těžké vidět ho jasně
I had no understanding for his lack of relaxation	Neměl jsem žádné pochopení pro jeho nedostatek uvolnění
And the design went into a drawer	A design šel do šuplíku
I covered his body with a blanket	Přikryl jsem jeho tělo dekou
I know you read his novels	Vím, že jsi četl jeho romány
I didn't expect them to say anything	Nečekal jsem, že něco řeknou
I brought friends tonight	Dnes večer jsem přivedl přátele
I wish more people would come to see it	Kéž by se na to přišlo podívat více lidí
I was full of all emotions	Byla jsem plná všech emocí
I didn't see it coming	Neviděl jsem to přicházet
Between them is a round coffee table	Mezi nimi je kulatý konferenční stolek
I loved these moments alone with my beautiful, calm mother	Miloval jsem tyto chvíle o samotě se svou krásnou, klidnou matkou
I bet the food will start soon	Vsadím se, že jídlo se brzy rozjede
I suddenly let go as she gasped	Najednou jsem pustil, když lapala po dechu
I stand and watch them in silent respect	Stojím a pozoruji je v němé úctě
I knew how to play great	Věděl jsem, jak hrát skvěle
I didn't want to go back	Nechtěl jsem se vrátit
I really hope you enjoy it	Opravdu doufám, že se vám to bude líbit
I was a hot mess when it came to him	Byl jsem horká kaše, pokud šlo o něj
I couldn't give him any such assurance	Nemohl jsem mu dát žádnou takovou jistotu
I think the old man will be too	Myslím, že starý muž bude také
I'm not just myself anymore	Už nejsem jen sám sebou
I had an idea for an experiment	Měl jsem představu o experimentu
I kept pushing the button, but no response	Stále jsem mačkal tlačítko, ale bez odezvy
I was a little surprised by her musical taste	Trochu mě překvapil její hudební vkus
I just didn't want to	Prostě jsem nechtěl
I meant stress and all that	Myslel jsem tím stresem a vším
I felt a blanket of justification flood me	Cítil jsem, jak mě zaplavuje přikrývka ospravedlnění
I couldn't face them	Nemohl jsem jim čelit
I had an early breakfast with my daughter	Měl jsem brzkou snídani s dcerou
I tried my best to cover my face	Ze všech sil jsem se snažil zakrýt si obličej
Very handsome face	Velmi pohledný obličej
I see many missionaries who are talented men	Vidím mnoho misionářů, kteří jsou talentovaní muži
I was so alone in the world	Byl jsem na světě tak sám
I see if you want me to leave	Chápu, jestli si přeješ, abych odešel
I'm sorry your car blew up	Je mi líto, že vaše auto vyhodili do vzduchu
He also mixed the song	Píseň také smíchal
I hope someone knows what to do	Doufám, že někdo ví, co dělat
I would go to the dogs	Vydala bych se psům
I nodded and he reluctantly backed away	Přikývl jsem a on neochotně ustoupil
A moment later, his cousin turned the corner	O chvíli později zahnul za roh jeho bratranec
I think we're back to square one	Myslím, že jsme zpět na začátku
The group meets in his restaurant	Skupina se schází v jeho restauraci
I haven't been to such a kind house before	Dříve jsem v tak laskavém domě nebyl
I have a studio with side lighting	Mám studio s bočním osvětlením
I believe they did it more than once	Věřím, že to udělali více než jednou
But I didn't dare ask him anything	Neodvážil jsem se ho však na nic zeptat
I also think it can save you time and money	Také si myslím, že to může ušetřit čas a peníze
I bought a piece of land here	Koupil jsem tady kousek pozemku
I didn't hear the neighbors much at all	Sousedy jsem vůbec moc neslyšel
I just want you to be open to this adventure	Chci jen, abyste byli otevření tomuto dobrodružství
I can feel his pulse	Cítím jeho tep
I perform quickly myself	Sám rychle vystupuji
I felt the heat flood over me	Cítil jsem, jak na mě zaplavuje teplo
I've been burning for days	Hořel jsem celé dny
I will never hide the truth because it is annoying	Nikdy nebudu skrývat pravdu, protože je to nepříjemné
I am writing to express my support for you	Píši, abych vám vyjádřil svou podporu
I'm done taking orders from him	Končím s přijímáním rozkazů od něj
I promise I'll look into it right away	Slibuji, že se na to hned podívám
I could only imagine what he was going through	Mohl jsem si jen představovat, čím si prochází
I was scared myself	Sám jsem byl vyděšený
I believe you are a decent species	Věřím, že jste slušný druh
A man stood in the dimness of the hall	V šeru síně stál muž
Others helped provide social and mental health services	Jiní pomáhali poskytovat sociální služby a služby duševního zdraví
I know where he lives	Vím, kde bydlí
He was so mad at me	Byl na mě tak naštvaný
I bought it for myself	Koupil jsem si to pro sebe
I think he's getting it from me	Myslím, že to ode mě dostává
I put it in my pocket	Strčil jsem si to do kapsy
I couldn't take it anymore	Už jsem to nemohl vydržet
I felt you inside me	Cítil jsem tě v sobě
She is blind and deaf by law	Ze zákona je slepá a hluchá
I should have mentioned it	Měl jsem to zmínit
He was named after his father	Dostal jméno po svém otci
I looked over her and noticed the man	Podíval jsem se přes ni a všiml si toho muže
I mean, he talked to me	Chci říct, mluvil se mnou
I didn't try to stop them	Nesnažil jsem se je zastavit
I stopped and tried to get closer	Zastavil jsem a snažil se přiblížit
I kept eye contact	Udržoval jsem oční kontakt
I research and do research	Zkoumám a dělám výzkum
I hope you didn't mind	Doufám, že vám to nevadilo
I will really miss him	Bude mi opravdu chybět
I noticed that other players know each other	Všiml jsem si, že ostatní hráči se znají
I never had a mentor	Nikdy jsem neměl mentora
I did it regularly	Dělal jsem to pravidelně
I've never felt so calm before	Nikdy předtím jsem se necítil tak klidný
I'm new to most of it	Jsem ve většině z toho nový
I hate my life so much	Tak moc nenávidím svůj život
A real mask of sincerity	Skutečná maska ​​upřímnosti
I can handle it just under the same circumstances	Zvládám to v pohodě za úplně stejných okolností
I wanted to jump to the moon	Chtěl jsem skočit na Měsíc
I could smell it even for a few meters	Cítil jsem jeho pach i na pár metrů
I continued trying to focus my eye	Pokračoval jsem ve snaze zaostřit oko
I was so glad you called this morning	Byl jsem tak rád, že jsi dnes ráno zavolal
There was a low thunder	Následovalo tiché zadunění hromu
I recently ignored my ruins with premature thanks	Nedávno jsem ignoroval své ruiny s předčasným díky
I looked into his dreamy eyes briefly	Krátce jsem se zadíval do jeho zasněných očí
I pulled on the chain to make sure it flushed	Zatáhl jsem za řetěz, abych se ujistil, že spláchne
I don't see anything in them	Nic v nich nevidím
Several pious people held an audience with the pope	Několik zbožných zvládlo audienci u papeže
I almost forgot to tell you	Málem bych ti to zapomněl říct
Hunt for blood and meat	Hon na krev a maso
I belonged in a can	Patřil jsem do plechovky
I rubbed my own jaw and felt almost nothing	Mnul jsem si vlastní čelist a necítil jsem skoro nic
Then I walked to the bedroom door and opened it	Pak jsem došel ke dveřím ložnice a otevřel je
The bone cell will look different from the liver cell	Kostní buňka bude vypadat jinak než jaterní buňka
Personally, I don't like a few different people	Osobně nemám rád několik různých lidí
I have a lot of money for this man	Mám na toho muže hodně peněz
I wish she was by my side	Kéž by tu byla po mém boku
Prison for a crime we forgot	Vězení za zločin, na který jsme zapomněli
I felt like a bird flying through the air	Cítil jsem se jako pták letící vzduchem
I like women raising each other	Líbí se mi, že se ženy navzájem zvedají
I put them in a full, open bottle of wine	Vložil jsem je do plné, otevřené láhve vína
I read a lot about saints and masters	Hodně jsem četl o světcích a mistrech
I pressed my hand to his chest	Přitiskla jsem mu ruku na hruď
I have dreams myself	Já sám mám sny
I'll deal with him at the country club tomorrow	Budu s ním jednat zítra v country klubu
I was thrilled with the plot	Zápletkou jsem byla nadšená
I mean boredom to sleep	Myslím nuda až do spánku
I know you're reluctant to do it	Vím, že se zdráháte to udělat
I lost track of what the session was about	Ztratil jsem přehled, o jaké sezení se jedná
He also took piano lessons briefly	Krátce také chodil na hodiny klavíru
I feel lonely and empty, but not depressed	Cítím se osamělý a prázdný, ale ne depresivní
I thought maybe she saw a deer	Myslel jsem, že možná viděla jelena
I'm heading for the middle ground	Mířím na střední cestu
I built my character partly to be your opposite	Budoval jsem svou postavu částečně proto, abych byl vaším opakem
A simple starting point is a toy	Jednoduché výchozí místo je hračka
I have time until the end of summer	Mám čas do konce léta
Maybe a reward for catching me	Možná odměna za mé dopadení
I stared at the ancient wall behind the tracks	Zíral jsem na starodávnou zeď za kolejemi
I can't take my eyes off you	Nemůžu z tebe spustit oči
I enjoy tons and tons	Těší mě tuny a tuny
I finally clarified everything with her	Konečně jsem se s ní o všem vyjasnil
I really wonder what planet he came from	Vážně by mě zajímalo, z jaké planety přišel
I noticed he looked disgusted	Všiml jsem si, že vypadá znechuceně
I heard footsteps coming out of the room	Slyšel jsem kroky, jak vycházejí z místnosti
I think who was there was after us	Myslím, že kdo tam byl, byl po nás
I would remember these people	Vzpomněl bych si na tyto lidi
I enjoy a good conversation	Baví mě dobrá konverzace
Dessert to death	Dezert k smrti
I lived there for many years	Žil jsem tam mnoho let
I was alone and in my house	Byl jsem sám a ve svém domě
I walked around the driver's side of the truck	Obešel jsem náklaďák na straně řidiče
I think we should have gotten into these rooms first	Myslím, že jsme se měli dostat do těchto místností jako první
I'm in love with him	Jsem do něj zamilovaná
I think it will require quite a bit of preparation	Myslím, že to bude vyžadovat docela dost přípravy
I roll over and my hand moves to my side	Odkutálím se a ruka se přesune na mou stranu
I keep talking about it	Mluvím o tom pořád
I'm a really grateful person	Jsem opravdu vděčný člověk
I hate it when I have to move them	Nesnáším, když je musím přesouvat
I looked out the window	Podíval jsem se z okna
I forgot to mention this	Tohle jsem zapomněl zmínit
I can't even offer you my good name anymore	Už vám nemohu nabídnout ani své dobré jméno
I came home and found him standing in our yard	Přišel jsem domů a našel ho stát na našem dvoře
I knew he would starve	Věděl jsem, že bude hladovět
Real, right inside	Opravdový, přímo do útrob
I can put two and two together	Umím si dát dvě a dvě dohromady
I think everything put together made a lot of sense	Myslím, že všechno složené dávalo velký smysl
A cold shock shook him	Projel jím chladný otřes
I needed to be underground and out of sight	Potřeboval jsem být v podzemí a mimo dohled
I am fully committed to it	Plně jsem se tomu zavázal
I couldn't afford to be stupid	Nemohl jsem si dovolit být hloupý
I've always suspected him	Vždycky jsem k němu měl podezření
A bond mutual fund is an investment company	Dluhopisový podílový fond je investiční společnost
I didn't care if she had	Bylo mi jedno, jestli měla
I heard his last speech	Slyšel jsem jeho poslední řeč
I looked around sadly and indignantly	Smutně a rozhořčeně jsem se rozhlédl
I couldn't believe how many people came	Nemohl jsem uvěřit, kolik lidí přišlo
I hoped it felt the same way	Doufal jsem, že to cítí stejně
I think something weird is going on	Myslím, že se děje něco divného
I bet he has a strong rock inside	Vsadím se, že má uvnitř silný kámen
Then I stood and waited in silence	Pak jsem stál a mlčky čekal
I've seen him before, that was for sure	Už jsem ho viděl, to bylo jisté
His father did not support his acting ambitions	Otec jeho herecké ambice nepodporoval
Several things occur to me	Napadá mě několik věcí
I have to be quiet, he thought	Musím být zticha, pomyslel si
In hot weather, they would provide cold water	V horkém počasí by poskytovaly studenou vodu
I just know my girlfriend, that's all	Jen znám svou holku, to je vše
In fact, I was nervous to see my father	Vlastně jsem byl nervózní, že uvidím svého otce
I'll almost get out of the car	Skoro vyskočím z auta
I used to think the book was crazy	Kdysi jsem si myslel, že ta kniha je šílená
I was built more like my mother, small but thin	Byla jsem stavěná spíš jako moje matka, malá, ale hubená
I wasn't sure if the two were going out together	Nebyl jsem si jistý, jestli ti dva spolu budou vycházet
I heard them in the lobby	Slyšel jsem je v hale
I would like to help people find lost loved ones	Bavilo by mě pomáhat lidem najít ztracené blízké
I smile happily, I nod	Vesele se usmívám, přikývnu
I feel his hostility	Cítím jeho nepřátelství
I understand the mistake	Chápu chybu
I gave you one last chance and you destroyed it	Dal jsem ti poslední šanci a ty jsi ji zničil
In high school, I was in the color guard	Na střední škole jsem byl v barevné stráži
The last group returned through the village and garden	Poslední skupina se vrátila přes vesnici a zahradu
I ran my fingers over them	Přejel jsem po nich prsty
I was hoping it wasn't loud	Doufal jsem, že to nebylo nahlas
I rolled it over my palm	Přetočil jsem si ho přes dlaň
The crowd turned to him	Dav lidí se k němu otočil
I released my arm and put it around her shoulders	Uvolnil jsem paži a dal jí ji kolem ramen
I often think that simple cases make a bad law	Často si myslím, že jednoduché případy dělají špatný zákon
I lingered to tell him about my physical changes	Otálela jsem s tím, abych mu řekla o svých fyzických změnách
I find out I'm not doing anything	Zjišťuji, že nic nedělám
I didn't want them there	Nechtěl jsem je tam
I put my arm around her shoulders	Položím jí ruku kolem ramen
A quick inventory of the house could be made	Mohla by být provedena rychlá inventura domu
I get back on my feet and reach out	Znovu se postavím na nohy a natáhnu ruce
I've never been abroad	Nikdy jsem nebyl v zahraničí
I am the commander of this fortress, my men	Jsem velitelem této pevnosti, svých mužů
I'm leaving unable to understand what the hell to do	Odcházím neschopen pochopit, co mám sakra dělat
I want to feel his skin	Chci cítit jeho kůži
I should call my grandparents	Měl bych zavolat svým starým rodičům
I know we have to defend ourselves there	Vím, že se tam máme bránit
I can't explain it otherwise	Nedokážu si to vysvětlit jinak
I opened one eye and then the other	Otevřel jsem jedno oko a pak druhé
I was thinking of my grandfather and grandmother	Myslel jsem na svého dědečka a babičku
I reminded myself that everything would be fine	Připomněl jsem si, že všechno bude v pořádku
A couple stood at the bar	U baru stál pár
All these things came out of it	Všechny tyto věci z toho vzešly
A very big challenge	Velmi velká výzva
I tried to call, but the phone wasn't turned on	Zkusil jsem zavolat, ale telefon nebyl zapnutý
I had no idea what we were getting into	Netušila jsem, do čeho jdeme
I grab his weapon and check the chamber and magazine	Popadnu jeho zbraň a zkontroluji komoru a zásobník
I decided against it and went on	Rozhodl jsem se proti tomu a šel dál
I desperately need a new couple	Zoufale potřebuji nový pár
I was one of those who needed help	Byl jsem jedním z těch, kteří potřebovali pomoc
I think the shock showed more than excitement	Myslím, že šok ukázal víc než vzrušení
Success, of course	Úspěch, samozřejmě
A quiver penetrated my body	Mým tělem pronikl toulec
I still have to taste	ještě musím ochutnat
I appreciate all the support	Vážím si veškeré podpory
I am worthy of the future	Jsem hoden budoucnosti
I could still be useful	Pořád jsem se mohl hodit
I want to hit him first	Chci na něj nejdřív prásknout
A considerable amount	Značné množství
I suffered from the same problem	Trpěl jsem stejným problémem
I finished the film roll and photographed it	Dokončil jsem svitek filmu a vyfotografoval ho
I have to go home and lie down	Musím jít domů a lehnout si
I have questions about my luggage that I need to answer	Mám otázky týkající se mých zavazadel, které musím zodpovědět
I watch every particle land	Sleduji každou částici, jak přistává
I didn't mean it would be boring	Nechtěl jsem tím říct, že by to bylo nudné
I surrendered to her, completely, completely, completely	Oddal jsem se jí, úplně, úplně, úplně
His game was interrupted by a soft knock on the door	Jeho hru přerušilo tiché zaklepání na dveře
It took a few seconds before they heard the answer	Než uslyšeli odpověď, uplynulo několik sekund
I had this suit sewn	Nechal jsem si ušít tento oblek
I'm afraid to tell you the dates and details	Bojím se ti říct data a podrobnosti
I understand you came here to get an education	Chápu, že jsi sem přišel, abys získal vzdělání
I estimated his age to be about fifty	Odhadoval jsem jeho věk kolem padesátky
I can't take my own staff unless it's the military	Nemohu si vzít svůj vlastní štáb, pokud to není armáda
I didn't go with him	Nešel jsem s ním
They had ten children	Měli deset dětí
I want to say those words	Chci ta slova říct
I'd talk to her	Promluvil bych si s ní
Subsequently, she declined the position of vice-president	Následně funkci místopředsedy odmítla
I'm checking the time on the alarm clock by my bed	Kontroluji čas na budíku u mé postele
I can't just get him to understand	Nemůžu ho prostě přimět, aby to pochopil
Simple goods for double-sided arrangement	Jednoduché zboží pro oboustranné uspořádání
I know these people don't	Vím, že tito lidé ne
I have to save his life	Musím mu zachránit život
I had no idea where she was going	Neměl jsem ponětí, kam šla
I certainly won't change it	určitě to nezměním
I shouldn't have said that much	Neměl jsem toho tolik říkat
I started the letter, but it never stopped	Začal jsem ten dopis, ale nikdy nepřestal
A simple few examples of questions can illustrate the contrast	Jednoduchý pár příkladů otázek může ilustrovat kontrast
I work harder, maybe as a result	Pracuji tvrději, možná ve výsledku
I couldn't let it fly	Nemohl jsem to nechat letět
I went into my bathroom and locked the door	Vešel jsem do své koupelny a zamkl dveře
But I hated myself there for a while	Chvíli jsem se tam ale nenáviděl
I pray he is more relaxed now	Modlím se, aby byl teď uvolněnější
I could also say that he was relieved	Také jsem mohl říct, že se mu ulevilo
I have a few meetings and projects here tomorrow	Zítra tu mám pár schůzek a projektů
I'm just trying to protect myself	Jen se snažím chránit sám sebe
I stood in the back and admired the bike	Stál jsem vzadu a obdivoval kolo
I'll open the food chest	Otevřu truhlu s jídlem
I looked in the mirror and was satisfied	Podíval jsem se do zrcadla a byl jsem spokojený
I know what they want from this war	Vím, co od této války chtějí
I'm starting to feel like a hero	Začínám se cítit jako hrdina
I'm done politics forever	S politikou jsem navždy skončil
I am withdrawing immediately	Okamžitě se stahuji
I know how it feels	Vím, jaký to je pocit
I still had nothing to say	Stejně jsem neměl co říct
I was in serious trouble	Měl jsem vážné potíže
I must have found it in the file	Určitě jsem to našel v souboru
I looked at his face	Podíval jsem se na jeho tvář
I understood their art	Rozuměl jsem jejich umění
I thought the same thing before	Předtím jsem si myslel totéž
I smiled sweetly, sure of myself	Sladce jsem se usmál, jistý si sám sebou
I had so many questions for him	Měl jsem na něj tolik otázek
I spoke softly to him and stroked his shoulder	Tiše jsem na něj promluvil a pohladil ho po rameni
I wandered around the camp	Toulal jsem se po táboře
The problem affected his grip	Problém měl vliv na jeho stisk pálky
I cried during the first sentences	Během prvních vět jsem plakal
I can't be in the same room	Nemůžu být ve stejné místnosti
It has a lot to do with the brand	Hodně to souvisí se značkou
A car is better than just a horse	Vůz je lepší než jen kůň
I would like a higher altitude	Chtěl bych vyšší nadmořskou výšku
I think he was involved in a time travel program	Myslím, že byl zapojen do programu cestování časem
A deep excitement seized her	Zmocnilo se jí hluboké vzrušení
I bought her a ticket	Koupil jsem jí lístek
He even refused to pay him the subsidy	Dokonce mu odmítl vyplatit dotaci
I would need some daylight to test my plan	Potřeboval bych trochu denního světla, abych otestoval svůj plán
I immediately feel the oil, skin and sweat, all mixed together	Okamžitě cítím olej, kůži a pot, vše smíšené dohromady
I turned my head to the girl with the spear	Otočil jsem hlavu k dívce s oštěpem
I just got back for more batteries	Právě jsem se vrátil pro další baterie
A sock hat in this heat	Ponožkový klobouk v tomhle horku
I have a couple of male friends	Mám pár mužských přátel
I gave my last explanation	Dal jsem své poslední vysvětlení
I think he thinks of you	Myslím, že myslí tebe
I must say that this is not new to me	Musím říct, že to pro mě není novinka
I just didn't understand why	Jen jsem nechápal proč
I suspect we can live long	Mám podezření, že můžeme žít dlouho
I didn't even sign up for my lessons	Ani jsem se nepřihlásil na své lekce
I can't look at this church anymore	Už se nemohu dívat na tento kostel
I knew most of these men	Většinu z těchto mužů jsem znal
The component has a state	Komponenta má stav
I want to hug her	Chci ji obejmout
I can't thank you enough	Nemohu ti dostatečně poděkovat
Next time, I would know what to expect	Příště bych věděl, co očekávat
She had a baby on her hands and slept quietly	Na rukách měla dítě a tiše spalo
I believe my little sister loves me	Věřím, že mě moje malá sestra miluje
I definitely won the price of my room	Určitě jsem získal cenu svého pokoje
I wanted to look at him forever	Chtěl jsem se na něj dívat navždy
I can feel his warm blood on that skin	Cítím jeho teplou krev na té kůži
I'm still hungry and weak, but I'm warm now	Jsem stále hladový a slabý, ale teď je mi teplo
I told you before	Předtím jsem ti řekl, že ne
I know there were some meetings	Vím, že došlo k nějakým schůzkám
I ask my husband and friends every day	Ptám se manžela a přátel každý den
Now I could clearly see the guilt on his face	Teď jsem v jeho tváři jasně viděl vinu
Alcohol was not the cause of the accident	Alkohol nebyl příčinou nehody
A man can walk on water	Muž umí chodit po vodě
I wonder why we didn't see any	Zajímalo by mě, proč jsme žádné neviděli
He would be great	Byl by skvělý
I was a great player with the ball	Byl jsem skvělý hráč s míčem
I'll be watching you	Budu tě sledovat
I never thought about the effects it had on others	Nikdy jsem neuvažoval o dopadech, které to mělo na ostatní
I will try it with the same result	Vyzkouším to se stejným výsledkem
I'll explain later	Vysvětlím vám to později
I didn't see two inches in front of me	Neviděl jsem dva palce před sebe
I'll show you so you can tell our story	Ukážu vám to, abyste mohli vyprávět náš příběh
I wouldn't let him get that easy	Nenechal bych ho dostat se tak snadno
I have to protect that love at all costs	Musím tu lásku chránit za každou cenu
I didn't confuse the scream with anything but pain	Ten výkřik jsem si nepletl s ničím jiným než s bolestí
I only sell hot dogs	Prodám jen párky v rohlíku
I had a lot of time to study	Měl jsem spoustu času na studium
I went upstairs and stood on the landing	Vyšel jsem nahoru a postavil se na odpočívadlo
I usually recommend taking everything	Obvykle doporučuji vzít všechno
I didn't even go there with a gun	Ani jsem tam nešel se zbraní
I imagine them, I project them into being	Představuji si je, promítám je do bytí
I still couldn't get it all in	Pořád se mi to všechno nepodařilo dostat dovnitř
I can take care of my family and myself	Dokážu se postarat o svou rodinu a sebe
I lost the pool, needless to say	Ztratil jsem bazén, netřeba říkat
I had to play with both of you to succeed	Abych uspěl, musel jsem s vámi oběma hrát
I strongly condemn this statement	Toto tvrzení důrazně odsuzuji
I found myself lost in their dance	Zjistil jsem, že jsem ztracen v jejich tanci
I have to use my mind to survive	Musím použít svůj rozum, abych přežil
The computer displays and records temperature, pressure and concentration data	Počítač zobrazuje a zaznamenává údaje o teplotě, tlaku a koncentraci
I slow down for a moment and look back	Na okamžik zpomalím a ohlédnu se
A feeling of fear began to enter his heart	Do jeho srdce se začal dostávat pocit strachu
Now I remembered the accident	Teď jsem si vzpomněl na nehodu
I will return to the current year	Vrátím se k aktuálnímu roku
I can't expect executive management to change	Nemohu očekávat, že se výkonný management změní
Two bedrooms, one furnished	Dvě ložnice, jedna zařízená
I want her to go to college	Chci, aby šla na vysokou
I take the elevator down	Sjedu výtahem dolů
I could feel his eyes on him watching me	Cítila jsem na sobě jeho oči, jak mě sledoval
He found a clue a few pages later	O několik stránek později našel stopu
I was really sorry for him	Bylo mi ho opravdu líto
I took a chance and turned off the engine	Využil jsem šance a vypnul motor
A few people slipped inside	Pár lidí vklouzlo dovnitř
I didn't go buy it	Nešel jsem to koupit
I hope you all come	Doufám, že všichni přijdete
Actually, I didn't mind at all	Vlastně mi to vůbec nevadilo
I nodded at him and returned to the book	Kývl jsem na něj a vrátil se ke knize
I imagined it would be like	Představoval jsem si, že to bude jako
I can tell you later if you want	Můžu ti o tom říct později, jestli chceš
She had no idea what the hell had happened	Neměla ponětí, co se sakra stalo
I'll move back, but not right away	Přesunu se zpět, ale ne hned
I was glad someone was enjoying this torture	Byl jsem rád, že si tohle mučení někdo užívá
I needed to learn a lot of things	Potřeboval jsem se naučit spoustu věcí
I believe that our creative power keeps us strong	Věřím, že naše tvůrčí síla nás udržuje v síle
I looked over my shoulder all night	Celou noc jsem se díval přes rameno
I rarely felt me ​​blink	Málokdy jsem cítil, jak mrkám
I staggered back in the mirror	Zapotácel jsem se dozadu do zrcadla
I don't see him, not yet	Nevidím ho, ještě ne
I pull away, afraid of who might approach me	Odtáhnu se, bojím se, kdo by se ke mně mohl přiblížit
I was busy collecting notebook and papers	Byl jsem zaneprázdněn sbíráním poznámkového bloku a papírů
I gave up all this gratefully	Toho všeho jsem se vděčně vzdal
I have to see you in person	Musím tě vidět osobně
I wish you two could get things right	Přál bych si, abyste vy dva mohli dát věci do pořádku
I feel his life force disappearing	Cítím, jak jeho životní síla mizí
I begged, but I refused	Prosil jsem, ale odmítl
I turn to thank my head	Otočím se, abych poděkoval hlavou
I plan to return with my family	Plánuji se vrátit s rodinou
I stumbled over to her	Doklopýtal jsem k ní
I just feel it's my responsibility now	Jen cítím, že je teď moje zodpovědnost
A dark shadow sat on the chair	Na židli seděl tmavý stín
I should have taken it a long time ago	Měl jsem to vzít už dávno
I know what they think is happy	Vím, co považují za šťastné
I loved my little wives in my own way	Miloval jsem své malé ženy svým vlastním způsobem
I barely noticed a change	Sotva jsem zaznamenal změnu
I had such an uncle	Měl jsem takového strýce
I have to rebuild a whole new future for myself	Musím pro sebe znovu vybudovat zcela novou budoucnost
I was there when she read	Byl jsem u toho, když četla
At the time, I knew for sure that he was not a police officer	Tehdy jsem s jistotou věděl, že to nebyl policista
I can't allow a permanent government	Nemohu povolit stálou vládu
I know he will answer	Vím, že odpoví
I saw the ball better	Lépe jsem viděl míč
I love my life the way it is	Svůj život mám rád takový, jaký je
I still have to stay home	Pořád musím zůstat doma
I am his natural enemy	Jsem jeho přirozeným nepřítelem
I have a fine stomach	Mám jemný žaludek
I look at all the bottles and I feel less confident now	Prohlížím si všechny lahvičky a cítím se teď méně sebevědomě
The shower sounded so nice	Sprcha zněla tak hezky
I started to be tough again	Zase jsem začal být tvrdý
I was alive dead	Byl jsem živý mrtvý
I'm older now than my parents ever were	Nyní jsem starší, než kdy byli moji rodiče
I used it for what first occurred to me	Použil jsem to k tomu, co mě poprvé napadlo
I like that you want me so much	Líbí se mi, že mě tak moc chceš
I hesitated and then told them about the king's words	Zaváhal jsem a pak jsem jim řekl o králových slovech
I called and talked to my supervisor	Zavolal jsem a mluvil se svým nadřízeným
I started looking and it was there	Začal jsem hledat a bylo to tam
I remember that day and night	Pamatuji si ten den i noc
It didn't deter me at all	Vůbec mě to neodradilo
I was told it was okay to sin	Bylo mi řečeno, že je v pořádku hřešit
I saw this new ingenious invention of the breakfast item	Viděl jsem tento nový geniální vynález snídaňové položky
These are gradually explored below	Ty jsou postupně zkoumány níže
It all just stopped	To vše se prostě zastavilo
It lacked the whole meaning of art representing society	Postrádalo to celý smysl umění reprezentujícího společnost
I know you've been waiting for this moment your whole life	Vím, že jsi na tento okamžik čekal celý život
I'm giving you a task right now	Právě vám dávám úkol
I cannot resist this conclusion	Tomuto závěru nemohu odolat
Volunteer for work experience	Dobrovolník na pracovní zkušenosti
I used to have her around me now	Byl jsem zvyklý mít ji teď kolem sebe
I was really terrible of it	Byl jsem z toho opravdu hrozný
I believe he has nothing good	Věřím, že nemá nic dobrého
I assure you, we are all in this together	Ujišťuji vás, že jsme v tom všichni společně
I would also like to have a membership section	Také bych chtěl mít členskou sekci
I feel it for you	Cítím to k tobě
I then felt calm	Cítil jsem se poté klidný
First I had to take care of more serious problems	Nejprve jsem se musel postarat o vážnější problémy
I liked this mournful spirit and its sad expression	Líbil se mi tento truchlivý duch a její smutný výraz
I felt like we were floating on a soft cloud	Měl jsem pocit, jako bychom se vznášeli na měkkém obláčku
I told her there was nothing to fear	Řekl jsem jí, že se není čeho bát
A few of them fascinated him	Pár z nich ho zaujalo
I recognized the name of a childhood friend on the list	Na seznamu jsem poznala jméno kamaráda z dětství
This has met with controversy and debate	To se setkalo s kontroverzí a debatou
I need someone to stand up for me	Potřebuji někoho, kdo se mě zastane
I was ready with a ten-minute reserve	Byl jsem připraven s desetiminutovou rezervou
I was surprised by the difference	Překvapil mě ten rozdíl
I would definitely recommend it to others	Určitě bych ji doporučila ostatním
I wonder how long it will last	Jsem zvědavý, jak dlouho to vydrží
I'm taking pictures of it	Fotím to
I have a friend there	Mám tam kamaráda
I was nothing but a corpse to my father	Pro svého otce jsem nebyl nic jiného než mrtvola
You need experience	Potřebujete zkušenosti
I love reading it	Velmi rád to čtu
I was curious about the girl	Byl jsem zvědavý na dívku
I knew he was dying	Věděl jsem, že umírá
I felt immense relief and joy	Cítil jsem obrovskou úlevu a radost
I kept going to the doctor	Stále jsem chodil k lékaři
A passing train would cause her unnecessary trouble tonight	Projíždějící vlak by jí dnes večer způsobil zbytečné potíže
A draft leaned against him	Zezadu se mu opřel průvan
I didn't want him to mourn my death	Nechtěl jsem, aby truchlil nad mou smrtí
I understand why you did it	Chápu, proč jsi to udělal
I sat down to wait	Usadil jsem se na čekání
I can't stand being in the same room as you	Nesnesu být ve stejné místnosti jako ty
I promise you won't be disappointed	Slibuji, že nebudete zklamáni
I look, I don't encourage her in any way	Dívám se, nijak ji nepovzbuzuji
I've seen her many times	Viděl jsem ji mnohokrát
The opportunity overcame him	Ta příležitost ho přemohla
I have to admit, it took my breath away	Musím se přiznat, že mi to vyrazilo dech
I couldn't get close enough for some detailed work	Nemohl jsem se dostat dost blízko pro nějakou detailní práci
I bought one and read it five times	Jednu jsem si koupil a pětkrát přečetl
I will not harm those who are true	Neublížím těm, kteří jsou pravdiví
I wished things were good again	Přál jsem si, aby věci byly zase dobré
I left the show and the acting	Odešel jsem z představení a z herectví
The first shots usually made the final cut	První záběry obvykle udělaly konečný řez
I can't imagine getting a lot of sleep tonight	Nedokážu si představit, že bych se dnes v noci hodně vyspal
I grabbed her wrist and turned	Chytil jsem ji za zápěstí a otočil se
I believe in equal opportunities	Věřím v rovnost příležitostí
I came here today to give it to you	Dnes jsem sem přišel, abych ti to dal
I couldn't do this to him	Tohle jsem mu nemohl udělat
I bowed my head and laughed at his innocence	Sklonil jsem hlavu a zasmál se jeho nevinnosti
I just came to wish you luck	Jen jsem ti přišel popřát štěstí
I actually ran out of body butter	Vlastně mi došlo tělové máslo
I waved and gave her a kiss	Zamával jsem a dal jí polibek
I think that's a good rule	Myslím, že je to dobré pravidlo
I couldn't answer them all	Nemohl jsem na všechny odpovědět
They all work away	Všichni pracují pryč
I didn't know how far the soul was	Nevěděl jsem, jak daleko je duše
I just wanted to see her	Jen jsem ji chtěl vidět
I was excited to see it	Byl jsem nadšený, že jsem to viděl
I stepped back and fell on the bed	Ustoupil jsem a spadl na postel
I never talked to him, even though the boys did	Nikdy jsem s ním nemluvil, i když kluci ano
I would like to read more about her life	Rád bych si o jejím životě přečetl více
I couldn't give it up now	Teď jsem to nemohl vzdát
I decided to make lunch for all three of us	Rozhodl jsem se udělat oběd pro nás všechny tři
I even long for that, which is my first time	Dokonce po tom toužím, což je pro mě poprvé
There is much more pressure	Je tam mnohem větší tlak
I loved her, you know	Miloval jsem ji, víš
It was originally a temporary measure	Původně šlo o dočasné opatření
I firmly hope that makes sense	Pevně ​​doufám, že to dává smysl
I liked what we could be together	Líbilo se mi, čím jsme spolu mohli být
Her dark blue color caught her eye	Její pohled upoutala tmavě modrá barva
I have no doubt that they are necessary	Nepochybuji o tom, že jsou nezbytné
I strongly doubt you can give it to me	Silně pochybuji, že mi ho můžeš dát
I can lift my partner above my head	Mohu zvednout partnera nad hlavu
I see it as essential	Vidím to jako zásadní
I can change them to some extent	Mohu je do určité míry změnit
Somehow I want to read it	Nějak si to chci přečíst
I'll be home at ten	V deset budu doma
He fell and broke his neck	Spadl a zlomil si vaz
I had nothing to do	Neměl jsem co dělat
I'm ready to get it	Jsem připraven ji získat
I thought it might mean something to my father	Myslel jsem, že to mohlo něco znamenat pro mého otce
Agricultural village, horses generate electricity for mowing hay	Zemědělská vesnice, koně vyrábějí elektřinu na sekání sena
I heard something broke and everything fell silent	Slyšel jsem, že se něco zlomilo a všechno ztichlo
I feel like a guarded animal in a cage	Připadám si jako hlídané zvíře v kleci
I thought about the images in his head	Přemýšlel jsem nad obrazy v jeho hlavě
I'm struggling with life in isolation	Bojuji s životem v izolaci
I was too sick to remember that	Bylo mi moc zle, abych si to pamatoval
I never had a deal with you	Nikdy jsem s tebou neměl dohodu
The government did not respond	Vláda nereagovala
But I wouldn't have thought of how much	Ani by mě ale nenapadlo, jak moc
I'll give her a bag	Dám jí tašku
He was very careful about that	Na to byl velmi opatrný
I raised my hand to my eyes	Zvedl jsem ruku k očím
I only have a sister	Mám jen sestru
Then I light the torch	Potom zapálím pochodeň
I'll go out of here alone	Půjdu odsud sám
I was also lucky	Měl jsem také štěstí
Danger is also a limited genetic pool	Nebezpečí je také omezený genetický fond
I mean, they are now because they're dead	Chci říct, teď jsou, protože už nežijí
I've been worried about you all along	Celou dobu jsem se o tebe bál
I couldn't live up to expectations	Nezvládl jsem to očekávání
I have to go back west, towards the subway station	Musím jít zpátky na západ, směrem ke stanici metra
I will not support any person or persons who support it	Nebudu podporovat žádnou osobu nebo osoby, které to podporují
I had nothing to hide from her	Neměl jsem před ní co skrývat
I like to sit high	Rád sedím vysoko
I felt peace coming at me	Cítil jsem, jak na mě přichází mír
A drop of sweat fell on my hand	Na ruku mi spadla kapka potu
There was minor damage in the whole geographical region	V celém geografickém regionu došlo k menším škodám
I didn't have time to waste time	Neměl jsem čas ztrácet čas
I rose to him	Povznesl jsem se k němu
A massive fireplace blazed merrily against one wall	U jedné stěny vesele plápolal masivní krb
I have to put on the front part	Musím si nasadit přední díl
I will discuss three related issues	Budu diskutovat o třech souvisejících problémech
I haven't written about it yet	Doteď jsem o tom nepsal
I wish you had a stronger daughter	Kéž bys měl silnější dceru
I was there to answer each of them	Byl jsem tam, abych odpověděl na každý z nich
I enjoyed my baby moving	Užívala jsem si, jak se moje dítě hýbe
I wasn't wearing a suit	Neměl jsem na sobě oblek
I love every race on planet Earth	Miluji každou rasu na planetě Zemi
We have a crisis that we have caused ourselves	Před námi leží krize, kterou jsme si sami způsobili
I knew it in my heart	Věděl jsem to ve svém srdci
An hour later I left with a loan	O hodinu později jsem odešel s půjčkou
I felt it in my gut	Cítil jsem to ve svých útrobách
I lean over and whisper it to him	Nakloním se a pošeptám mu to
I won't be here either	Ani tady nebudu
I was not restricted or abused	Nebyl jsem nijak omezován ani týrán
I stood strong despite the storm	Stál jsem silný i přes bouři
I just couldn't decide otherwise	Nemohl jsem se prostě rozhodnout jinak
I already enchanted your mother	Už jsem začaroval tvou matku
I suggest that we put our differences aside and resolve them	Navrhuji, abychom naše rozdíly odložili stranou a řešili je
I loved this time of year	Miloval jsem toto roční období
I have put these last forms of responsibility aside	Tyto poslední formy odpovědnosti jsem odložil stranou
The attenuation went through the same ear	Stejným uchem prošel zeslabení prostorového zvuku
I felt really weird there	Cítil jsem se tam opravdu divně
I can't find any of mine	Nemohu najít žádné své
A crazy thought flashed through his head	Hlavou mu vlétla bláznivá myšlenka
Heart with two names	Srdce se dvěma jmény
I have to go to work	Musím do práce
I lay down in my cage	Lehla jsem si do své klece
I added windows on both sides instead of the front	Okna jsem přidal na obě strany místo přední
I don't want you to have a baby with him	Nechci, abys s ním měla dítě
Thank you so much for having me	Děkuji moc, že ​​mě máš
There was silence at the meeting	Na shromáždění zavládlo ticho
I even looked in the bathroom, behind the shower curtain	Dokonce jsem se podíval do koupelny, za sprchový závěs
I'll be by your side	budu po tvém boku
I can remove the stones	Mohu odstranit kameny
Her rule was not to be peaceful	Jejím pravidlem bylo nebýt mírumilovný
The ingredients arrive frozen	Suroviny dorazí zmrazené
I've always been good with machines	Se stroji jsem byl vždy dobrý
But I can't remember what was written	Nemohu si však vzpomenout, co bylo napsáno
I only have a few days to come back	Mám jen pár dní, než se vrátí
I just stood there shrugged like an idiot	Jen jsem tam stál a pokrčil rameny jako idiot
I can't stand being around someone	Nesnesu být kolem někoho
At the age of three, I read chapters	Ve třech letech jsem četla kapitoly
I heard people talking	Slyšel jsem lidi mluvit
One hundred feet in the air	Sto stop ve vzduchu
I told you my brother would fall	Řekl jsem ti, že můj bratr klesne
I felt guilty and ashamed that I had not protected her	Cítil jsem vinu a hanbu, že jsem ji neochránil
Today I'm going to shoot both with my grandson	Dnes budu točit oba s vnukem
A black shadow flew over the village	Nad vesnicí přelétl černý stín
I go forward, back to where there must be a gap	Jdu dopředu, zpátky tam, kde musí být mezera
I will be grateful if you will continue to do so in the future	Budu vděčný, když v tom budete v budoucnu pokračovat
I heard screams	Slyšel jsem křik
A large crowd gathered outside	Venku se shromáždil velký dav
I reluctantly followed him	Neochotně jsem ho následoval
I took her suffering	Vzal jsem její utrpení
I never thought to do it	Nikdy by mě nenapadlo to udělat
I drove back to the main road and then headed north	Jel jsem zpět na hlavní silnici a pak zamířil na sever
I was in the world and I did my thing	Byl jsem ve světě a dělal jsem svou věc
I talked to that woman	Mluvil jsem s tou ženou
I really couldn't be happier for them	Vážně jsem za ně nemohl být šťastnější
I didn't know for sure	Nevěděl jsem to jistě
I brought you food	Přinesl jsem pro tebe jídlo
Coins are tossed repeatedly	Mincí se hází opakovaně
I'm worried about how to make a living	Dělám si starosti, jak se uživit
In fact, I'm quite relieved	Vlastně se mi docela ulevilo
I was surprised they hadn't gotten rid of it yet	Překvapilo mě, že se toho ještě nezbavili
I like to invent them	Rád je vymýšlím
I will follow his judgment in this matter	Budu se v této věci řídit jeho úsudkem
I cooked occasionally	Příležitostně jsem vařil
This episode was dedicated to his memory	Tato epizoda byla věnována jeho památce
But I didn't get any of it	Nic jsem z toho ale neměl
I am actively working to keep calm	Aktivně pracuji na udržení klidu
I felt in my womb that it would be a disaster	Cítil jsem ve svých útrobách, že by to byla katastrofa
I think there was something else	Myslím, že v tom bylo něco jiného
A giant rat ran under the bed	Pod postel vběhla obří krysa
I missed knowing you all those years	Chybělo mi, že jsem tě celé ty roky znal
A woman in a pink dress appeared	Objevila se žena v růžových šatech
I turned my head and cried briefly	Otočil jsem hlavu a krátce jsem se rozplakal
Today only ruins remain	Dnes zůstaly jen ruiny
I visit them at least once a month	Navštěvuji je alespoň jednou za měsíc
I felt a chill run down me	Cítil jsem, jak po mně přeběhl mráz
The fourth claim was rejected	Čtvrtý nárok byl zamítnut
I have a life of hunger and power	Mám život hladu a moci
I still have to believe that everything will work out	Stále musím věřit, že vše klapne
The game was called early due to darkness	Hra byla volána brzy kvůli tmě
I have that feeling and my feelings are always right	Mám ten pocit a moje pocity jsou vždy správné
I think we should go out and smoke	Myslím, že bychom měli jít ven a kouřit
I looked up at him	Zvedl jsem oči k jeho
I didn't care about anything at the time	V tu chvíli mě nezajímalo ani jedno
I didn't want to be the first on the bus	Nechtěl jsem být první v autobuse
I had a sudden bad feeling from his companion	Měl jsem z jeho společníka náhlý špatný pocit
Several members of the royal guard were killed	Několik členů královské stráže bylo zabito
I saw him walking around yesterday	Včera jsem ho viděl procházet kolem
I passed the garden gate and peered inside	Minul jsem zahradní bránu a nahlédl dovnitř
I didn't realize he was there	Neuvědomil jsem si, že tam je
I even felt me ​​bow slightly	Dokonce jsem cítil, jak se lehce ukláním
A hand touched her shoulder	Ruka se dotkla jejího ramene
I'll tell him for sure	Určitě mu to řeknu
I've been waiting for him for a while	Už na něj nějakou dobu čekám
I thought more of that	Myslel jsem spíš v tom smyslu
I got up and went to eat	Vstal jsem a šel se najíst
I felt triumphant, accepted	Cítil jsem se triumfálně, přijat
I was just trying to get her attention	Jen jsem se snažil upoutat její pozornost
I can't help but be a little jealous	Nemůžu si pomoct, ale trochu žárlím
I didn't mean to hurt him	Nechtěl jsem mu ublížit
I've never been sexy in her life	Nikdy v jejím životě jsem nebyl sexy
I left it down and tried to fall asleep	Nechal jsem to dole a snažil se usnout
I think you must be very sorry	Myslím, že tě to musí velmi mrzet
Cook was married and had three children	Cook byl ženatý a měl tři děti
I'm calling you for five minutes	Volám vám pět minut
I bought cheap things for basic necessities	Kupoval jsem levné věci na základní potřeby
It might help	Možná to pomůže
I just wish it was different	Jen bych si přál, aby to bylo jinak
I know everything about human nature	Vím všechno o lidské povaze
I laughed hatred	Nenávistně jsem se zasmál
I need to know how it will end	Potřebuji vědět, jak to skončí
I fired and bowed a second time	Vystřelil jsem a uklonil se podruhé
I slipped into the middle chair	Vklouzl jsem do prostředního křesla
I walked over to the table	Přešel jsem ke stolu
I met the owner and the manager and the employee	Poznal jsem majitele a manažera a zaměstnance
I get to my feet and grab her arm	Zvedám se na nohy a chytnu ji za paži
I know it didn't, but it happened	Vím, že nemělo, ale stalo se
I didn't see it through the trees	Přes stromy jsem to neviděl
I knew she was deliberately slow	Věděl jsem, že jí schválně pomalu
I didn't see the smoking room	Do kuřárny jsem neviděl
I lost my sister and I was almost killed as well	Ztratil jsem sestru a málem jsem byl také zabit
I didn't take this seriously at first	Tohle jsem zpočátku nebral vážně
I just had to wait for my opportunity	Musel jsem jen čekat na svou příležitost
I could be any woman	Mohl jsem být jakoukoli ženou
The police called me this morning	Dnes ráno mi volala policie
I opened my mouth to take it inside	Otevřel jsem pusu, abych to vzal dovnitř
I often lock up thoughts of death	Často zamykám myšlenky na smrt
I was wrong to think that way	Mýlil jsem se, že jsem takto uvažoval
A minute later, he stopped moving	O minutu později se přestal hýbat
I'm going to the kitchen for water	Jdu do kuchyně pro vodu
I had an idea of ​​a place we could use	Měl jsem představu o místě, které bychom mohli využít
A nervous knot had formed in her stomach	V žaludku se jí vytvořil nervózní uzel
I think they'll expect you to do the same	Myslím, že budou očekávat, že uděláš totéž
Cane noted that there are three views	Cane poznamenal, že existují tři pohledy
Great site for an idea of ​​prices	Skvělý web pro představu o cenách
The message cannot be communicated unless it makes sense	Zpráva nemůže být sdělena, pokud nedává smysl
I helped him and then I had sex with him	Pomohl jsem mu a pak jsem s ním měl sex
I have to believe that everything will work out	Musím věřit, že vše klapne
I want us to be successful at all levels	Chci, abychom byli úspěšní na všech úrovních
I tried to think about what might have happened	Snažil jsem se myslet na to, co se mohlo stát
I liked him, but not like that	Měl jsem ho rád, ale ne takhle
I paid for my things and left	Zaplatil jsem za své věci a odešel
I needed to be where the people were	Potřeboval jsem být tam, kde byli lidé
I hope it fits very well	Doufám, že se velmi dobře hodí
I also really like the way you balanced the colors	Taky se mi moc líbí, jak jsi vyrovnal barvy
A quick walk outside would be good	Rychlá procházka venku by byla dobrá
I returned the pages from last week	Vrátil jsem stránky z minulého týdne
I win it in their minds	Vyhrávám to v jejich myslích
I won't leave you in the lurch	Nenechám tě na holičkách
I call it an irregular tree	Tomu říkám nepravidelný strom
They are also used to accompany religious ritual music	Používají se také k doprovodu náboženské rituální hudby
I would never give up honest people	Nikdy bych se nevzdal poctivých lidí
I was just concentrating on feeling	Soustředil jsem se jen na pocit
I'm thinking of young girls	Myslím na mladé dívky
I had to find my own answers	Zbývalo mi najít vlastní odpovědi
Welcome words fail the crowd	Slova na uvítanou selhávají davu
I couldn't change myself	Sama jsem se změnit nedokázala
I tried to keep my eyes open	Snažil jsem se udržet oči otevřené
I wasn't sure	Nebyl jsem si tím jistý
I have nothing to boast about	Nemám se všem co chlubit
Meat makes up more than half of the food in winter	Maso tvoří v zimě více než polovinu potravy
Dog control orders are in effect	V platnosti jsou příkazy ke kontrole psů
I really appreciate this site	Opravdu oceňuji tuto stránku
I can't go to a hotel like that	Nemůžu jít do takového hotelu
It does not allow wage taxation	Nepovoluje zdanění mzdy
I mean my mom and dad	Myslím moji mámu a tátu
I thought it was a sweet gesture	Myslel jsem, že to bylo sladké gesto
I looked around the others in the room	Rozhlédl jsem se po ostatních v místnosti
I returned to his bedroom and approached his bed	Vrátil jsem se do jeho ložnice a přistoupil k jeho posteli
I haven't written anything in weeks	Týdny jsem nic nenapsal
The plane leaves one airport and lands elsewhere	Letadlo opustí jedno letiště a přistane jinde
I consider it a challenge to do everything right	Udělat všechno správně považuji za výzvu
I do it again and again	Dělám to znovu a znovu
I knew you would be safe	Věděl jsem, že budeš v bezpečí
I will wait forever	Budu čekat celou věčnost
A life she didn't choose	Život, který si nevybrala
I stroke my hands on the front of the dress	Hladím rukama po přední části šatů
I was very happy with how it turned out	Měl jsem velkou radost, jak to dopadlo
It also contains an image of the blood compact	Obsahuje také obraz krevního kompaktu
I really didn't think anything had happened between us	Opravdu jsem si nemyslel, že se mezi námi něco stalo
I want to take pictures and the building is cool	Chci fotit a ta budova je cool
I really wanted to stuff that turkey	Opravdu jsem chtěl toho krocana nacpat
I ignored his question	Ignoroval jsem jeho otázku
The match was a draw	Zápas byl nerozhodný
I had to, because of you	Musel jsem, kvůli tobě
The springs also feed into it	Napájejí se do něj i pružiny
I loved his every minute	Miloval jsem každou jeho minutu
A minute of your time	Minuta vašeho času
I'm so glad you were here	Jsem moc ráda, že jste se tu našli
I didn't have time to read the book now	Teď jsem neměl čas knihu přečíst
All I know is that we have to give him a chance	Vím jen, že mu musíme dát šanci
I have very good staff around me	Mám kolem sebe velmi dobrý personál
I just have to lie down for a while	Musím si jen na chvíli lehnout
I remember the first day we met	Pamatuji si ten první den, kdy jsme se potkali
I moved here because of him	Kvůli němu jsem se sem přestěhoval
I've never felt anything like this for another woman before	Nikdy předtím jsem nic takového necítil k jiné ženě
I just wanted to read it to save time	Jen jsem si to chtěl přečíst, abych ukrátil čas
Now I'm more afraid of the stranger than ever	Teď se neznámého bojím víc než kdy jindy
I didn't add it to my contact list	Nepřidal jsem to do seznamu kontaktů
I wondered what he was doing and where he was	Zajímalo mě, co dělá a kde je
A year without her brother was a long time	Rok bez jejího bratra byla dlouhá doba
Hanging judge, quick execution and dinner at five	Pověšený soudce, rychlá poprava a večeře v pět
But it was written slowly and with mature thought	Ale to bylo napsáno pomalu a se zralou úvahou
I looked around in confusion	Zmateně jsem se rozhlédl
I didn't want to hear the words	Nechtěl jsem ta slova slyšet
I felt a little jealous, but only for a while	Cítil jsem trochu žárlivost, ale jen na chvíli
I also helped write the screenplay for this story	Také jsem pomáhal psát scénář k tomuto příběhu
I do her hair twice a month	Vlasy jí dělám dvakrát do měsíce
I have all the equipment at home	Všechno vybavení mám doma
I think there's such a deal	Myslím, že tady je taková dohoda
I needed to get the whole story	Potřeboval jsem získat celý příběh
I stepped back and didn't move	Ustoupil jsem a nehýbal se
I come to the first house and knock	Přijdu do prvního domu a zaklepu
I wanted to know everything about it	Chtěl jsem o tom vědět všechno
I never knew what he saw on her	Nikdy jsem nevěděl, co na ní viděl
I really wanted to see what it was like	Opravdu jsem chtěl vidět, jaké to je
I needed to know if my family did it	Potřeboval jsem vědět, jestli to moje rodina zvládla
I was just another guy	Byl jsem jen další chlap
I want you two back before dark	Chci vás dva zpátky před setměním
I had no idea it was happening	Vůbec jsem nevěděl, že se to děje
At the kitchen table, the popular Thursday game seemed popular	U kuchyňského stolu se zdála oblíbená hra na čtvrtky
No varieties are accepted	Nejsou uznávány žádné odrůdy
I recorded the location of the house	Zaznamenal jsem polohu domu
I was stormy, middle, eye	Byl jsem bouří, středem, okem
I felt too good	Cítil jsem se příliš dobře
I just wish our timing was better	Jen bych si přál, aby naše načasování bylo lepší
This project was completed later this year	Tento projekt byl dokončen později v tomto roce
Luke again as executive producer	Luke opět jako výkonný producent
At first, I just couldn't adjust to the eye	Zpočátku jsem se prostě nedokázal přizpůsobit oku
I didn't want him to stop talking	Nechtěl jsem, aby přestal mluvit
I dropped my equipment on the platform	Shodil jsem své vybavení na plošinu
I just stood there staring at myself in amazement	Jen jsem tam stál a s úžasem na sebe zíral
I once had a young secretary	Jednou jsem měl mladou sekretářku
I asked a few questions	Položil jsem několik otázek
I gave him the same treatment	Dal jsem mu stejnou léčbu
I let my mind go somewhere it doesn't belong	Nechal jsem svou mysl jít někam, kam nepatří
I could never go back to that	Nikdy jsem se do toho nemohl vrátit
I hate the pressure when I have to perform	Nesnáším ten tlak, když musím předvádět výkon
I encourage you to do so	Doporučuji vám tak učinit
I ate until my stomach ached	Jedl jsem tak dlouho, až mě bolelo břicho
I felt no warmth or comfort	Necítil jsem žádné teplo ani pohodlí
I told him to visit us if he wanted to	Řekl jsem mu, aby nás navštívil, jestli chce
I will teach you how to fight for life	Naučím vás, jak bojovat o život
I have to go back and get things in order	Musím se vrátit a dát věci do pořádku
I'll answer as soon as we're inside	Odpovím, jakmile budeme uvnitř
He was then seriously injured	Poté byl těžce zraněn
I thought it was too young	Myslel jsem, že to bylo příliš mladé
I don't want anything to do with this conflict	Nechci mít s tímto konfliktem nic společného
I think dark times await us	Myslím, že nás čekají temné časy
I really need you to be here	Opravdu potřebuji, abys tu byl
I can get his attention and talk to him	Mohu upoutat jeho pozornost a promluvit si s ním
I really appreciate everything you've done for me	Opravdu si vážím všeho, co jsi pro mě udělal
I have another chance to save her, to warn her	Mám další šanci ji zachránit, varovat ji
I asked if he ever felt mine	Zeptal jsem se, jestli někdy cítil můj
My last attempt was not very successful	Můj poslední pokus se mi moc nepovedl
I would have to thank her later	Později bych jí musel poděkovat
I'm here for you now	Teď jsem tu pro vás
I wanted it to look like	Chtěl jsem, aby to vypadalo
I struggled with the urge to rub my hands on them	Bojoval jsem s nutkáním mnout si o ně ruce
I ran my fingers through her hair	Zajel jsem jí prsty do vlasů
I got it in the mail this morning	Dostal jsem to dnes ráno poštou
I liked my dirty and hard sex	Měl jsem rád svůj špinavý a tvrdý sex
I have to say, it takes my breath away	Musím říct, že mi to bere dech
I couldn't get rid of the feeling that something was wrong	Nemohl jsem se zbavit pocitu, že něco není v pořádku
I was no better than them	Nebyl jsem o nic lepší než oni
I promise you're safe	Slibuji, že jste v naprostém bezpečí
A very important cavity is formed in the plant	V rostlině se tvoří velmi důležitá dutina
I know black magic was used	Vím, že se používala černá magie
I expect anyone else to do the same	Očekávám, že kdokoli jiný udělá totéž
I remembered my trip here many years ago	Vzpomněl jsem si na svou cestu sem před mnoha lety
I took a deep breath, relieved	Zhluboka jsem se nadechl, ulevilo se mi
I thought it was very nice of her	Myslel jsem, že to od ní bylo velmi milé
I wouldn't get away so easily	Nedostal bych se tak snadno pryč
A broken friendship is never good	Rozbité přátelství není nikdy dobré
I would appreciate that	Ocenil bych to
I took my best friend with me	Vzal jsem s sebou svou nejlepší kamarádku
I wanted him out more than anything	Chtěl jsem, aby byl venku víc než cokoli jiného
I hope to continue working with them	Doufám, že s nimi budu nadále pracovat
Now I'm in charge of my own life	Teď mám na starosti svůj vlastní život
I wanted to thank you for tonight	Chtěl jsem ti za dnešní večer něčím poděkovat
I could feel them at the party	Cítil jsem je na večírku
I probably didn't go to a legitimate college	Pravděpodobně jsem nechodil na legitimní vysokou školu
I would not change this method in combat	Tuto metodu bych v boji neměnil
Remnants of the pen currently still standing	Zbytky kotce v současné době stále stojí
I needed to get out of this and behave normally	Potřeboval jsem z toho vypadnout a chovat se normálně
I wouldn't know much about it	Moc bych o tom nevěděl
I take a quick walk every morning	Každé ráno chodím na rychlou procházku
He soon escaped and rejoined his unit	Brzy utekl a znovu se připojil ke své jednotce
I wanted him to kiss me	Chtěl jsem, aby mě políbil
I go out a lot alone	Chodím hodně ven sama
A kind of home where the most important things are	Jakýsi domov, kde jsou nejdůležitější věci
I want us to stay close, forever and ever	Chci, abychom zůstali vždy blízko, navždy a navždy
I looked around wildly	Divoce jsem se rozhlédl
A depth-controlled children's pool is available for small children	Pro malé děti je k dispozici dětský bazén s regulovanou hloubkou
I use it for information	Používám to pro informaci
In fact, the numbers were almost opposite	Ve skutečnosti byla čísla téměř opačná
This group of buildings is listed as built c	Tato skupina budov je uvedena jako postavená c
I didn't know he had cancer and was dying	Nevěděl jsem, že má rakovinu a umírá
Some data machine	Nějaký datový stroj
The proposal was accepted	Návrh byl přijat
Crime is becoming a minor issue	Kriminalita se stává menším problémem
I've never heard of such a thing	Nikdy jsem o něčem takovém ani neslyšel
The station is closed at night	Stanice je v noci uzavřena
I didn't like people	Neměl jsem rád lidi
I'm done putting food away	Dokončila jsem odkládání jídla
I refuse to worry about that	Odmítám se tím trápit
But I didn't really mind	Vlastně mi to ale nevadilo
I kept hearing crying	Stále jsem slyšel pláč
I reached for the rope	Sáhl jsem po laně
I can't cross the river inside this picture	Nemohu projít řekou uvnitř tohoto obrazu
I knew what that sound was about	Věděl jsem, k čemu ten zvuk patří
We probably expected more	Asi jsme čekali víc
I want my privacy back	Chci zpět své soukromí
I knew it sounded familiar	Věděl jsem, že to zní povědomě
I smell grass and beer	Cítím trávu a pivo
I have a weird feeling from the van	Z dodávky mám divný pocit
I never knew her name, but I did recognize her picture	Nikdy jsem neznal její jméno, ale poznal jsem její fotku
I need to get out of here	Potřebuji odtud pryč
I'm glad to be mad at you	Rád jsem na tebe naštvaný
I stepped inside and looked around in the gloom	Vstoupil jsem dovnitř a rozhlédl se v šeru
The next day I edit the material	Druhý den materiál upravuji
I mean, he looks like a driver without a driver's license	Myslím tím, že vypadá jako řidič bez řidičáku
I pulled my hand out of the box	Vytáhl jsem ruku z krabice
I looked down into her eyes	Podíval jsem se dolů do jejích očí
I took it next to her	Vzal jsem toho vedle ní
I will always be here	vždy tu budu
I even asked you all if anyone else felt it	Dokonce jsem se vás všech zeptal, jestli to cítil ještě někdo
I should be there for that	Na to bych tam měl být
I turn my attention back to the game of billiards	Obracím svou pozornost zpět ke hře kulečníku
I see something much deeper in you	Vidím v tobě něco mnohem hlubšího
I came to find a job	Přišel jsem si najít práci
This formation meets approximately once every two months	Tato formace se schází přibližně jednou za dva měsíce
I thought the bills would go away	Myslel jsem, že účty zmizí
I had a male therapist who was excellent	Měl jsem mužského terapeuta, který byl vynikající
I know when things are happening	Vím, kdy se věci dějí
I lost all day	Ztratil jsem celý den
I realize with fright that my heart rate has quickened	S leknutím si uvědomuji, že se mi zrychlil tep
I know it like my shoes	Znám to jako své boty
I take off my clothes and slip into the water	Svlékám si oblečení a vklouznu do vody
I don't need to witness what comes next	Nepotřebuji být svědkem toho, co bude následovat
I won't take any snowball with me	Nevezmu s sebou žádnou sněhovou kouli
I think he will turn out to be a nice offensive player	Myslím, že se z něj vyvine pěkný ofenzivní hráč
I can't explain how I feel	Nedokážu vysvětlit, jak se cítím
I often read mysteries to escape	Často čtu záhady, abych unikl
I'm sorry, it took me a little	Omlouvám se, trochu mě to vzalo
Below him, I saw the outline of her breasts	Pod ním jsem viděl obrys jejích prsou
That is, if not	Tedy pokud není
I have to go and get ready	Musím jít a připravit se
I think mentally, yes	Myslím, že mentálně už ano
I found myself wishing she was gay	Přistihl jsem se, že si přeji, aby byla gay
Historians have concluded that they were innocent	Historici dospěli k závěru, že byli nevinní
I should never have come here	Nikdy jsem sem neměl přijít
I lost my best friend	Ztratil jsem svého nejlepšího přítele
A secret fire buried deep	Tajný oheň pohřben hluboko
It definitely comes from the heart	Určitě to vychází ze srdce
I remembered locking the door	Vzpomněl jsem si zamknout dveře
I appreciate the time you can devote	Oceňuji čas, který můžete věnovat
With each thought, I became more and more nervous	S každou myšlenkou jsem byl čím dál tím víc nervózní
I wanted his lips on mine	Chtěla jsem jeho rty na mých
I was in charge of the investigation	Měl jsem na starosti vyšetřování
I am an import company	Jsem dovozní společnost
I defeated the strong urge to escape	Porazil jsem silné nutkání utéct
I thought he was my guardian angel	Myslel jsem, že je to můj anděl strážný
I put my arms around my knees and cried	Objal jsem si ruce kolem kolen a plakal
In fact, I felt better alone	Vlastně jsem se cítil lépe sám
I had time to prepare	Měl jsem čas se připravit
The uniform sits at a table and reads papers	Uniforma sedí za stolem a pročítá papíry
An official concept art was also issued	Byl také vydán oficiální koncept art
I'm excited and scared	Jsem nadšený a vyděšený
I hope you enjoyed it	Doufám, že jste si to užili
I use the past tense because they no longer exist	Používám minulý čas, protože už neexistují
A maximum of a year or two	Maximálně rok nebo dva
Nice little thing	Příjemná maličkost
Actually, I didn't want to do any of those things	Vlastně jsem žádnou z těch věcí nechtěl udělat
I really wanted to see what you got	Opravdu jsem chtěl vidět, co máš
I didn't know he was a preacher	Nevěděl jsem, že je kazatel
I know you've always been good at your job	Vím, že jsi byl ve své práci vždy dobrý
It reminded me of how impressive and attractive she is	Připomnělo se mi, jak je impozantní a přitom přitažlivá
He really went to my bat	Opravdu mi šel na pálku
I liked it, but it was hellishly perverted	Líbilo se mi to, ale bylo to pekelně zvrácené
I could let it float	Mohl bych to nechat plavat
I call it the punctuation effect	Říkám tomu interpunkční efekt
I stopped playing those games a long time ago	Ty hry jsem přestal hrát už dávno
It never occurred to me in that light	V tomhle světle mě to vlastně nikdy nenapadlo
I'm starting to make excuses for a beautiful time	Začínám se vymlouvat na krásné období
I prayed he wouldn't notice the tremors in my tone	Modlila jsem se, aby si nevšiml chvění v mém tónu
A year should be enough, he thought	Rok by měl stačit, pomyslel si
I remember thinking that	Pamatuji si, že už jsem si to myslel
Everyone who tried to escape was beaten	Každý, kdo se pokusil utéct, byl zbit
I think he solves it the other way around	Myslím, že to řeší obráceně
I'm happy to talk	Rád si to promluvím
I had to find a way to prevent it	Musel jsem najít způsob, jak tomu zabránit
I followed your instructions	Postupoval jsem podle vašich pokynů
I questioned her eyes	Zpochybnil jsem její oči
Light would speed things up	Světlo by věci urychlilo
I'm not going with you	Nepůjdu s vámi
I never followed you to the bathroom	Nikdy jsem tě nesledoval do koupelny
I have to be up all night	Musím být vzhůru celou noc
I didn't have a chance to catch up	Neměl jsem šanci ji dohnat
I also didn't have time	Také jsem neměl čas
I thought it was just overnight	Myslel jsem, že to bylo jen přes noc
I pressed my hand against the wall again	Znovu jsem přitiskl ruku ke zdi
I don't see anything involved	Nevidím tu nic, o co by šlo
I didn't just want to stand there and die	Nechtěl jsem tam jen tak stát a zemřít
I pray to him at night	Modlím se k němu v noci
I already bought a copy	Již jsem si koupil kopii
I would understand that	To bych pochopil
I also know about my reputation	Vím také o své pověsti
I push the dress aside and look intently	Odsunu šaty stranou a pozorně se podívám
I never wanted it to end	Nikdy jsem nechtěl, aby to skončilo
I released my legs and he fell forward	Uvolnil jsem nohy a on spadl dopředu
Step back, the door is now fully open	Krok zpět, dveře jsou nyní zcela otevřené
I know someone who works with them	Znám někoho, kdo s nimi pracuje
I think they are failing due to lack of nutrition	Myslím, že selhávají kvůli nedostatku výživy
I think about it often	Myslím na to často
I recognized you by a picture in the newspaper	Poznal jsem tě podle obrázku v novinách
I believe that the record is still valid today	Věřím, že rekord platí dodnes
I shouldn't have forced her to come with me	Neměl jsem ji nutit jít se mnou
In the end, I lost the program	Nakonec jsem ztratil program
I'm restarting my computer	Znovu spouštím počítač
I didn't dare move a muscle	Neodvážil jsem se pohnout ani svalem
I already know what's going on	Už vím, co se děje
I dreamed about him the whole time	Celou dobu se mi o něm zdálo
I liked lying with him like that	Rád jsem s ním takhle ležel
I close my eyes and pretend she's not there	Zavřu oči a předstírám, že tam není
I believe we can touch heaven	Věřím, že se můžeme dotknout nebe
I will not find this representation as a class	Tuto reprezentaci jako třídu nenajdu
I lifted my chin and stared at him	Zvedl jsem bradu a zíral na něj
I led her to the sofa	Vedl jsem ji k pohovce
I can't make callshells and I've never been able to	Neumím dělat volací mušle a nikdy jsem to nedokázal
I looked down at the screen	Podíval jsem se dolů na plátno
A satisfied smile crossed his face	Po tváři mu přeběhl spokojený úsměv
I appreciate love	Vážím si lásky
I know the subject well	Předmět dobře znám
I'm missing three and I'll get two	Chybí mi tři a dostanu dva
I couldn't take it anymore	Už bych to nesnesla
I lost you in the crowd	Ztratil jsem tě v davu
A green spot appeared on the blue	Na modré se objevila zelená skvrna
I wanted it more and more	Chtěl jsem to víc a víc
The soldier got to them and got his hand inside	Voják se k nim dostal a dostal ruku dovnitř
It was a silly feeling, of course, but it was still there	Byl to samozřejmě hloupý pocit, ale přesto tam byl
I didn't want to do it	Nechtěl jsem to dělat
I believe you have already met my wife	Věřím, že jste se s mou ženou již seznámili
There is a lot of fear	Strach je hodně
Quite disturbing	Docela znepokojující
I really didn't want to go back	Vracet se mi opravdu nechtělo
I'll stay here and get well	Zůstanu tady a uzdravím se
I tangled my fingers in his hair	Zapletla jsem mu prsty do vlasů
I didn't have time to think it all through	Neměl jsem čas si to celé promyslet
I know a boy and a girl	Znám jednoho kluka a holku
I enjoyed his company	Užíval jsem si jeho společnost
I didn't invent the last piece	Ten poslední kousek jsem nevymyslel
I waited for her to finish her deal with her	Čekal jsem, až s ní dokončí svůj obchod
I never felt my hands tied	Nikdy jsem necítila, jak mi svazují ruce
The media laughed at me and attacked me	Média se mi smála a napadala mě
Damn fearless woman	Zatraceně nebojácná žena
I felt inadequate	Připadal jsem si jako nedostatečný
I had to have them there	Musel jsem je tam mít
She was warm	Prošlo jí teplo
Sometimes I have a sense of humor	Občas mám smysl pro humor
I can handle you just on my own	Zvládnu tě v pohodě sám
I felt nothing but shame	Necítil jsem nic, nic než hanbu
I will not have her lasting devotion to him	Nebudu mít její trvalou oddanost k němu
I remembered every detail	Pamatoval jsem si každý detail
I know before he puts the check in the bank	Vím to, než vloží šek do banky
I wouldn't have to listen more	Nebyl bych nucen poslouchat více
I doubled up and vomited all my precious alcohol	Zdvojnásobil jsem se a vyzvracel všechen svůj drahocenný alkohol
C, I'm glad you're back safe	C, jsem rád, že ses vrátil v bezpečí
I have neither use	Ani jedno nemám využití
I was looking for your face	Hledal jsem tvou tvář
I opened my eyes and saw a dimly lit room	Otevřel jsem oči a uviděl slabě osvětlenou místnost
I never existed, in any form, without my mother	Nikdy jsem neexistoval, v žádné podobě, bez své matky
I didn't even like it that much	Ani se mi tolik nelíbila
I looked out the window into the darkness	Podíval jsem se z okna do tmy
I didn't try to challenge	Nesnažil jsem se vyzvat
We have very few resources	Máme velmi málo zdrojů
I checked the action	Zkontroloval jsem akci
I'll use another messenger	Použiji jiný messenger
This is my fourth time in prison	Teď jsem ve vězení počtvrté
I just couldn't get excited about the two basic system	Prostě jsem se nemohl nadchnout pro dva základní systém
I've already learned what the term means	Už jsem se naučil, co ten pojem znamená
I have reduced my salary quite significantly	Snížil jsem dost výrazně plat
I kept thinking about the sun	Pořád jsem myslel na slunce
The seed of annoyance crept inside me	Vkradlo se ve mně semínko mrzutosti
She said it because of my father	Řekla to kvůli mému otci
I studied the system carefully	Ten systém jsem pečlivě prostudoval
The metal hook hung lower than anything else	Kovový hák visel níže než všechno ostatní
I just wanted to go there forever	Jen jsem tam chtěl navždy odejít
I walked through the door and turned to face him	Prošel jsem vchodem a otočil se k němu
I could breathe or not breathe	Mohl jsem dýchat nebo nedýchat
A quote forced into her consciousness	Do jejího vědomí se vnutil citát
I cringed in fear	Skrčil jsem se strachem
I was careful with her	Byl jsem jí opatrně
I won't have it otherwise	Nebudu to mít jinak
I know who you mean now	Vím, koho teď myslíš
I also like the roof of the bell tower	Líbí se mi i střecha zvonice
This fight was the main event of the evening	Tento boj byl hlavní událostí večera
The problem has not been given a special name	Problém nebyl přidělen žádný zvláštní název
A bus stopped on the other side of the road	Na druhé straně silnice zastavil autobus
I went to another room	Šel jsem do jiné místnosti
I just got to town	Právě jsem se dostal do města
I just pushed him off the roof	Jednoduše jsem ho odstrčil ze střechy
I still want to do all those things	Pořád chci dělat všechny ty věci
These things absolutely appeal to me	Tyhle věci mě naprosto přitahují
I assume its owner fishes on the lake	Předpokládám, že jeho majitel rybaří na jezeře
I thought she felt the same way, but she didn't	Myslel jsem, že to cítí stejně, ale necítila
I sighed and climbed out	Povzdechl jsem si a vylezl ven
I wondered if he had a problem with the car	Napadlo mě, jestli nemá problémy s autem
I did a simple experiment	Udělal jsem jednoduchý experiment
I couldn't just let her eat those things	Nemohl jsem ji jen tak nechat sežrat těmi věcmi
I was always happy to receive her letters	Vždy jsem byl rád, když jsem dostal její dopisy
I really needed to rest	Opravdu jsem si potřeboval odpočinout
My dad always tried new things	Můj táta vždycky zkoušel nové věci
I'd tell you if something like that happened	Řekl bych ti, kdyby se něco takového stalo
I taught them all to sail in it	Naučil jsem je všechny plout v ní
I just wanted to be alone, think	Jen jsem chtěl být sám, přemýšlej
I work hard to keep it that way	Tvrdě pracuji, aby to tak zůstalo
I made her fit just me	Utvořil jsem ji tak, aby seděla jen mně
I was relieved he was there	Ulevilo se mi, že tam byl
I was an idiot that I trusted you	Byl jsem idiot, že jsem ti věřil
I was about to take blood	Chystal jsem se odebrat krev
I've been planning this all along	Celou dobu jsem to plánoval
I mean, it's still like spring training	Myslím tím, že je to pořád jako jarní trénink
I'll take another shot in the dark	Udělám další výstřel do tmy
I just felt like they were so cold	Jen jsem cítil, že jsou tak studené
I will never forget his voice	Nikdy nezapomenu na jeho hlas
I am one and one is everything	Jsem jeden a jeden je vše
I wanted to get published by a big publisher	Chtěl jsem se nechat vydat velkým nakladatelstvím
I wasn't there at all yesterday	Včera jsem tam vůbec nebyl
I couldn't live without you	Nemohl bych bez tebe žít
I hope so	Doufám, že to tak bude
I swallowed, my mind trying to gather the words	Polkl jsem, moje mysl se pokusila shromáždit slova
I was a guard here for many months	Byl jsem tady strážcem po mnoho měsíců
I left the organization for my own reasons	Odešel jsem z organizace ze svých důvodů
I had a really hard time	Měl jsem to opravdu těžké
I needed to be alone	Potřeboval jsem být sám
I wasn't sure if he would come back or not	Nebyl jsem si jistý, jestli se vrátí nebo ne
I know what a man you are	Vím, jaký jsi muž
I miss buying cheap gas	Chybí mi nákup levného plynu
I wouldn't see it again	Už bych to neviděl
These varieties differ in hair composition and color	Tyto odrůdy se liší složením vlasů a barev
I don't know anything about them	Nic o nich nevím
I need to talk to her	Potřebuji s ní mluvit
I'm trying to destroy what would hurt you	Snažím se zničit to, co by ti ublížilo
I worked and saved for retirement	Pracoval jsem a šetřil na důchod
I have a really bad memory	Mám opravdu špatnou paměť
I have had enough	Už toho mám dost
I have a birthday party that I will attend	Mám narozeninovou oslavu, které se zúčastním
I heard some noise outside of the dead	Slyšel jsem nějaký hluk venku od mrtvých
I have dresses that are completely different	Mám šaty, které se od sebe úplně liší
I keep out of their way	Držím se jim z cesty
The film also proved to be a box office success	Film se také ukázal jako kasovní úspěch
I won't pull it out again	Nebudu to znovu vytahovat
I have a problem with hunger	Mám problém s hladem
I want you to come back with me	Chci, aby ses vrátil se mnou
I was trying something with the gears	Zkoušel jsem něco s řazením
I wouldn't find any excuse there	Žádnou omluvu bych tam nenašel
I had to release some pressure	Musel jsem uvolnit nějaký tlak
I wanted to cry, but I couldn't	Chtělo se mi brečet, ale nešlo to
I turned to her	Uchýlil jsem se k ní
I can't even get on a plane	Nemůžu ani pořádně nastoupit do letadla
I went to him and prayed	Šel jsem k němu a modlil se
I can't describe what my life would be like without him	Nedokážu popsat, jaký by byl můj život bez něj
I felt ten feet tall because of it	Cítil jsem se kvůli tomu deset stop vysoký
I already know they won't	Už vím, že nebudou
I didn't go down without a fight	Nešel jsem dolů bez boje
I had at least five reflections	Měl jsem minimálně pět odrazů
I can stabilize the ship, offer stability and rehabilitation	Mohu loď stabilizovat, nabídnout stabilitu a rehabilitaci
I reached out and touched her arm lightly	Natáhl jsem ruku a lehce se dotkl její paže
I will never allow suspicion	Nikdy nedovolím podezření
I can't do anything out of nothing	Nemohu udělat něco z ničeho
I had no choice but to go as well	Nezbylo mi nic jiného, ​​než jít také
I stared at it for a split second	Zíral jsem na to zlomek vteřiny
I saw him dragging you to the show	Viděl jsem, jak tě táhne s sebou na představení
I put his hands on my breasts	Položila jsem jeho ruce na svá prsa
At night, a trail appeared with the moon shining	V noci se objevila stopa s měsícem, který svítil
I can handle it	Zvládnu to
I think that's what brought us together	Myslím, že právě to nás svedlo dohromady
I should have talked to you about it earlier	Měl jsem si s tebou o tom promluvit dříve
A revision is required	Je vyžadována revize
I'm on the run	jdu na útěk
I smiled, I was really happy	Usmál jsem se, byl jsem opravdu šťastný
I can't justify all that sadness for one reason	Nemohu ospravedlnit všechen ten smutek jedním důvodem proč
A dance step was even named after him	Dokonce byl po něm pojmenován i taneční krok
I knew what was going on	Věděl jsem, co se děje
I couldn't resist	Nebyl jsem schopen odolat
I couldn't stand the sight of her anymore	Už jsem ten pohled na ni nemohl vydržet
I couldn't bear it with everyone else	Nemohl jsem to nést se vším ostatním
I don't deserve such honors	Nezasloužím si takové pocty
I couldn't talk anymore	Už jsem nemohl mluvit
I know they're pack hunters	Vím, že jsou to lovci smeček
I didn't even hear the garage door open	Ani jsem neslyšel otevřít garážová vrata
I felt a familiar tremor in my stomach	V břiše jsem ucítil známé chvění
A different pool than he went to now	Jiný bazén, než do kterého chodil teď
It continues to grow today	Pokračuje v růstu i dnes
I start walking again and the steps continue	Začnu znovu chodit a kroky pokračují
No records are available for her civil cases	Pro její občanskoprávní případy nejsou k dispozici žádné záznamy
I watched the scene with growing interest	Sledoval jsem scénu se vzrůstajícím zájmem
It was a big deal with the network	Se sítí to byla velká věc
I didn't know which way to look	Nevěděl jsem, kterým směrem se dívat
I later learned two great things	Později jsem se dozvěděl dvě velké věci
I can't just walk in	Nemůžu jen tak vejít
I heard them say he was a warrior	Slyšel jsem je říkat, že byl válečník
I wonder if they write them on purpose	Zajímalo by mě, jestli je tak píšou schválně
I couldn't just stay in town	Nemohl jsem jen tak zůstat ve městě
I didn't want to go into it	Nechtěl jsem do toho jít
I mean, just look at that dress	Chci říct, jen se podívejte na ty šaty
I came to bring you some weapons	Přišel jsem vám přinést nějaké zbraně
I bet he cried	Vsadím se, že plakal
I feel so red in the face	Cítím se tak rudá v obličeji
I explained to the police officer what had happened	Vysvětlil jsem policistovi, co se stalo
I think it was sunset	Myslím, že to byl západ slunce
I could only focus on myself	Mohl jsem se soustředit jen na sebe
I expect only common sense	Očekávám jen obyčejný zdravý rozum
I like the way they trade	Líbí se mi, jak obchodují
I'm by far my worst critic	Jsem široko daleko svým nejhorším kritikem
I can't understand it	Nemohu to pochopit
I think it's dangerous	Myslím, že je to nebezpečné
I loved this story and how the characters bring justice	Miloval jsem tento příběh a to, jak postavy přinášejí spravedlnost
Until then, I didn't realize how beautiful they were	Do té doby jsem si neuvědomil, jak jsou krásné
I want you to do that move again	Chci, abys ten pohyb udělal znovu
Valuable cargo will be transferred between vessels	Mezi plavidly bude přemístěn cenný náklad
I agreed, but I was so scared	Souhlasil jsem, ale byl jsem tak vyděšený
I won't take a break from training	Nedám si pauzu od tréninku
I didn't want to upset the young man	Nechtěl jsem mladého muže naštvat
I think that was our understanding	Myslím, že to bylo naše porozumění
I did not find anything	Nic jsem nenašel
I didn't want to wait that long	Nechtěl jsem čekat tak dlouho
I had to pull it out and throw it away	Musel jsem to vytáhnout a vyhodit
I didn't have that many clothes with me	Tolik oblečení jsem s sebou neměl
I push myself around him as tears burn in my eyes	Protlačím se kolem něj, když mě v očích pálí slzy
I can still see their image behind my eyes	Stále vidím jejich obraz za mýma očima
A smile played around her lips	Kolem rtů jí pohrával úsměv
I answered without thinking	Odpověděl jsem bez přemýšlení
I shivered and felt his breath on my face	Třásla jsem se a cítila jsem jeho dech na své tváři
I almost felt him	Skoro jsem ho cítil
I feel like a lab rat	Úplně se cítím jako laboratorní krysa
Now I only remember one or two of them	Teď si pamatuji jen jeden nebo dva z nich
I go there and go really fast	Jdu tam a jedu opravdu rychle
I don't want any complaints	nechci žádné stížnosti
This was used by the municipalities to maintain public order	Toho využívali magistráty k udržování veřejného pořádku
I haven't had a week	Neměl jsem týden
I couldn't remember if it was still today	Nemohl jsem si vzpomenout, jestli je to ještě dnes
I want to succeed here	Chci zde uspět
I mean, it really didn't work	Chci říct, že se to opravdu nehodilo
I was so disappointed in myself	Byla jsem ze sebe tak velmi zklamaná
I haven't been afraid of pregnancy for months	Už měsíce jsem se těhotenství nebála
I decided to move to a place for a long stay	Rozhodl jsem se přestěhovat na místo pro dlouhodobý pobyt
A lot of people there can be really polite	Spousta lidí tam umí být opravdu zdvořilí
I got it from this book	Mám to z této knihy
I'll see my boys	Uvidím své kluky
I felt like a child again	Cítil jsem se znovu jako dítě
I didn't want to talk about it	Nechtěl jsem o tom mluvit
I didn't plan to either	Taky jsem to neměl v plánu
I go to most places this way	Chodím na většinu míst tímto způsobem
I wondered where he was then	Říkal jsem si, kde tenkrát je
I walked over and answered	Přešel jsem a odpověděl
I know what she put into it	Vím, co do toho dala
I was just trying to make a living	Jen jsem se snažil vydělat na živobytí
I hated it, but I couldn't stop it	Nenáviděl jsem to, ale nemohl jsem to zastavit
I put my arm in his and we started walking	Spojila jsem svou paži v jeho a začali jsme chodit
I saw a huge picture of myself, blown up	Viděl jsem obrovský obrázek sebe, vyhozený do vzduchu
I have a feeling the sound is working	Mám pocit, že zvuk působí
I turned my head	Odvrátil jsem hlavu
I had to fight to get to her	Musel jsem bojovat, abych se k ní dostal
I heard footsteps coming towards me	Slyšel jsem kroky jdoucí ke mně
I'm happy for you two	Jsem za vás dva šťastný
I think he deliberately woke me up	Myslím, že mě schválně vzbudil
I graduated from traffic school	Skončil jsem na dopravní škole
I look forward to meeting them	Těším se na setkání s nimi
I have no dispute with that	Nemám s tím žádný spor
I knew they would be perfect and I introduced them	Věděl jsem, že budou perfektní a představil jsem je
The player can also save at any time	Hráč může také kdykoli uložit
I saw everything like a plane in the sky	Všechno jsem viděl jako letadlo na obloze
I dare not make him angry	Netroufám si ho rozzlobit
I felt angry with him for a moment	Chvíli jsem na něj cítil vztek
I loved his compliments	Miloval jsem jeho komplimenty
I ignored it and went on	Ignoroval jsem to a šel dál
I started crawling towards the fridge	Začal jsem se plazit směrem k lednici
I won't tell you anything like that	Nic takového vám neřeknu
I started writing this post more than a week ago	Tento příspěvek jsem začal psát před více než týdnem
I checked them myself	Sám jsem je zkontroloval
I drew everything last night	Všechno jsem nakreslil včera večer
I gained enough to finally look healthy	Přibrala jsem dost na to, abych konečně vypadala zdravě
I saw them when they still looked like this	Viděl jsem je, když ještě vypadali takhle
I looked at the back door	Podíval jsem se na zadní dveře
The box of nuts shook	Krabice ořechů se protřepala
I found my passion	Našel jsem svou vášeň
I want you to get ready	Chci, aby ses připravil
However, the rest of the group loves her no matter what	Nicméně zbytek skupiny ji miluje bez ohledu na to
Cheese also offers beer and wine	Sýry také nabízejí pivo a víno
I didn't tell my husband until we got together	Manželovi jsem to řekla až poté, co jsme se spojili
I mean, you beat yourself	Chci říct, že ses porazil
I should have worked	Měl jsem pracovat
I got it from my friend	Dostal jsem to od svého přítele
I became part of their family	Stal jsem se součástí jejich rodiny
I felt my face, but I didn't feel anything	Cítil jsem svůj obličej, ale nic jsem necítil
I pulled away from our kiss	Odtáhl jsem se od našeho polibku
I do not work with any other employee	Nepracuji s žádným jiným zaměstnancem
I reached down to stroke him	Sáhl jsem dolů, abych ho pohladil
I want to touch now	Chci se teď dotknout
I think my eyes turned back to my head	Myslím, že se mi oči obrátily zpět v hlavě
I was a player, just like you	Byl jsem hráč, stejně jako ty
I have two different navigation bars	Mám dvě různé navigační lišty
All the poets went there	Chodili tam všichni básníci
Now I can look forward to my future	Nyní se mohu těšit ze své budoucnosti
I think you should fly there	Myslím, že bys tam měl letět
I'm exploring the area	Prozkoumávám okolí
I've always been very careful with that	S tím jsem byl vždy velmi opatrný
Wells and his wife are hiding	Wells a jeho žena se schovávají
I tilted my head and laid it behind me	Zaklonil jsem hlavu a položil ji za sebe
Suddenly I felt a chill of impending doom	Najednou jsem pocítil mrazení blížící se zkázy
I believe it and it saved me	Věřím tomu a zachránilo mě to
There are four main types	Existují čtyři hlavní typy
I absolutely recommend this place	Absolutně doporučuji toto místo
I can't even get the line dead	Nemohu dostat ani řádku na mrtvé
I wouldn't live with that guilt	S tou vinou bych nežila
The letter caught his attention	Jeho pozornost upoutal dopis
I still had to watch	Musel jsem se pořád hlídat
I told her she didn't mind	Řekl jsem jí, že to nevadí
I can't take her here	Nemůžu ji sem vzít
I look into his straight, firm eyes	Dívám se do jeho rovných, pevných očí
I almost feel guilty	Skoro se cítím provinile
I hope you all had a wonderful Christmas	Doufám, že jste všichni měli úžasné Vánoce
I worked in banking and I earned a lot from that	Pracoval jsem v bankovnictví a tím jsem hodně vydělával
I'm waiting a few minutes and none of them will turn on	Čekám několik minut a žádná se nezapne
Now I have a reason to live	Teď mám důvod žít
I didn't want to complain about the day off	Nechtěl jsem si stěžovat na den volna
I wish people would stop touching me	Kéž by se mě lidé přestali dotýkat
I just wanted to die right here and there	Jen jsem chtěl umřít právě tehdy a tam
I also started riding regularly about two years ago	Také jsem začal pravidelně jezdit zhruba před dvěma lety
I can imagine amazing things again	Umím si zase představit úžasné věci
I noticed the ugly-looking weapon in his right hand	Všiml jsem si ošklivě vypadající zbraně v jeho pravé ruce
I will take care of her and her condition	Budu se o ni a její stav starat
I think it's expensive	Myslím, že je to drahé
I would like to make peace with you	Rád bych s tebou uzavřel mír
They remain good friends	Zůstávají dobrými přáteli
I could feel my heart beating faster	Cítil jsem, jak mi srdce bije rychleji
Very interesting man	Velmi zajímavý muž
I felt the need to just turn around and run	Cítil jsem potřebu se prostě otočit a běžet
I buried my head in his chest	Zabořila jsem hlavu do jeho hrudi
A strand of hair fell over her eye	Přes oko jí spadl pramen vlasů
I know he was surprised	Vím, že byl překvapený
I read in the faces of the other three	Četl jsem ve tvářích ostatních tří
I liked the original draft of this novel	Původní předloha tohoto románu se mi líbila
I can't believe they made me cry	Nemůžu uvěřit, že mě rozplakali
I wouldn't mind repeating most of it	Nevadilo by mi většinu z toho opakovat
The model should not be confused with the truth	Model by neměl být zaměňován s pravdou
I already suspected he wasn't human anyway	Už jsem měl podezření, že stejně není člověk
I read more parts one than parts two	Přečetl jsem více dílů jeden než dílů dva
I have a close relationship with my family	S rodinou mám blízký vztah
I want you all to be saved	Chci, abyste byli všichni spaseni
I wish you would understand the depth of my love	Přál bych si, abyste pochopili hloubku mé lásky
I couldn't keep my robe clean to save my life	Nemohl jsem si udržet čistý hábit, abych si zachránil život
I can't tell you everything	Nemůžu ti říct všechno
I need to know if you did it	Potřebuji vědět, jestli jsi to udělal
I think you will learn the differences in professional sports	Myslím, že se naučíte rozdíly v profesionálních sportech
I was worried about me and her	Bál jsem se, o mě i o ni
Several watched with knowing smiles on the spot	Několik jich sledovalo s vědoucími úsměvy na místě
We all think so	Všichni jsme toho názoru, že ano
I had no experience dancing at the club	S tancem v klubu jsem neměl žádné zkušenosti
I never thought it was possible	Nikdy bych si nemyslel, že je to možné
I met him all the time	Setkával jsem se s ním pořád
I will travel back and forth every other week	Budu cestovat tam a zpět každý druhý týden
I was about to find the killer	Chystal jsem se najít vraha
I can't figure out how to get the data	Nemohu přijít na to, jak se dostat k datům
I have no will to live anymore	Už nemám vůli žít
The cause of the accident was never determined	Příčina havárie nebyla nikdy stanovena
I suggested we go straight to the hospital	Navrhl jsem, abychom šli rovnou do nemocnice
I have to get out of here	Musím se odtud dostat
I clenched my trembling fingers under the table	Sevřel jsem třesoucí se prsty pod stolem
I took a deep breath	Zhluboka jsem se nadechl
I want my friends to behave normally	Chci, aby se moji přátelé chovali normálně
I knew the demon could be anywhere	Věděl jsem, že démon může být kdekoli
I started falling asleep sitting on my bed	Začal jsem usínat vsedě na své posteli
I chose the latter about nine years ago	To druhé jsem si vybral asi před devíti lety
But I understand why you were punished	Ale chápu, proč jsi byl potrestán
I open my mouth to comfort him	Otevřu ústa, abych ho utěšil
I just didn't know how to put together an outfit	Jen jsem nevěděla, jak sestavit outfit
A shuttle service will pick you up here	Tady vás vyzvedne kyvadlová doprava
I touched the statue of gold in vain	Marně jsem se dotkl sošky zlata
Without medicine, I'll be dead in a day	Bez léku budu za den mrtvý
I was happy to see him	Byla jsem šťastná, že ho vidím
I went straight to the police station	Jel jsem přímo na policejní stanici
I always respected it	Vždy jsem to respektoval
I got fire from flint and steel	Oheň jsem dostal od pazourku a oceli
I have an incredible approach to my family and their home	Mám neuvěřitelný přístup k rodině a jejich domovu
I can't let anyone in	Nesmím nikoho pustit dovnitř
I poured it into his open mouth	Nalil jsem mu to do otevřených úst
I would follow him, whatever his fate was	Následoval bych ho, ať už byl jeho osud jakýkoli
I know it's very good	Vím, že je to velmi dobré
I want to eat someone here	Chci tu někoho sníst
A friend who liked sex but didn't want to commit	Přítel, který měl rád sex, ale nechtěl se zavázat
A drop of soap was added to reduce the surface tension	Pro snížení povrchového napětí byla přidána kapka mýdla
I took his arm and shook it	Vzal jsem ho za paži a zatřásl s ním
I use them all the time	Používám je neustále
The first order was not prosperous	První objednávka nebyla prosperující
I locked him in the kitchen this morning	Dnes ráno jsem ho zamkl v kuchyni
I know a path that is a long way off	Znám cestu, která je hodně ujetá
I understand that it was quite popular, especially with merchants	Chápu, že to bylo docela populární, zejména u obchodníků
I looked up from my toast	Vzhlédl jsem od svého toastu
I had to get away from it all	Musel jsem se od toho všeho dostat pryč
But I know the results	Znám však výsledky
I pulled her back into the boat	Vtáhl jsem ji zpět do člunu
I was still on my mission	Stále jsem byl na své misi
It helped to wash some water	Trochu vody to pomohlo umýt
I had to do something else	Musel jsem udělat něco jiného
I mean, it was just a kiss last night	Chci říct, včera večer to byl jen polibek
I do not know what it means	Nevím, co to znamená
A little smaller savage	O něco menší divoch
With my blade outstretched, I jumped on him	S nataženou čepelí jsem po něm skočil
I bow my head to her ear	Skloním hlavu k jejímu uchu
I couldn't just leave either	Taky jsem nemohl jen tak odejít
I was just lucky to hit it perfectly	Měl jsem prostě štěstí, že jsem to trefil dokonale
I used that word again	Znovu jsem použil to slovo
I didn't really believe what people were saying	Moc jsem nevěřil tomu, co lidé říkali
They are still in demand for military use	Stále jsou v poptávce pro vojenské použití
I didn't really know why he came	Vlastně jsem nevěděl, proč přišel
I threw myself into her immediately	Okamžitě jsem se do ní vrhl
I think the picture is similar	Myslím, že obraz je podobný
I saw the resemblance	Viděl jsem tu podobnost
I thought and looked at my reflection many times	Přemýšlel jsem a mnohokrát jsem se podíval na svůj odraz
I'll tell you more about these experiences later	Později vám o těchto zkušenostech řeknu více
I've never been too excited for surveys before	Nikdy předtím jsem nebyl příliš nadšený pro průzkumy
I put my head on his shoulder	Položila jsem mu hlavu na rameno
I ended up going with them	Nakonec jsem šel s nimi
I do things better for pleasure and without effort	Dělám věci lépe pro radost a bez snahy
I kept that promise to myself	Dodržel jsem ten slib pro sebe až do tebe
I knock the stone three times	Zaklepu třikrát kamenem
A person with relatives on the same street	Osoba s příbuznými ve stejné ulici
I was sure the wolves would not give up so soon	Byl jsem si jistý, že vlci se tak brzy nevzdají
I knew he wanted me dead now	Věděl jsem, že mě teď chce mrtvého
I didn't even have time to understand what was going on	Ani jsem neměl čas pochopit, co se děje
Many older brothers struck their sisters	Mnoho starších bratrů udeřilo své sestry
I think that's the idea	Myslím, že to je myšlenka
But I have to go home	Musím ale domů
I swear, it was like admiring a statue	Přísahám, bylo to jako obdivovat sochu
I usually only take one bath a week	Obvykle provádím pouze jednu koupel týdně
But all the basic facts are present and correct	Ale všechna základní fakta jsou přítomná a správná
I remember years ago	Pamatuji si před lety
I believe there is something else after death	Věřím, že po smrti je něco jiného
I undressed and put on my own clothes	Svlékl jsem se a oblékl si vlastní oblečení
I can work it out for you later	Můžu ti to vyřešit později
The dust never settled completely	Prach se nikdy úplně neusadil
The project lasted half a decade	Projekt trval půl desetiletí
I glanced at the boy	Vrhl jsem pohled na chlapce
I'm sorry there won't be any priests	Je mi líto, že na tom nebudou žádní kněží
A ball of nerves formed in my throat	V krku se mi vytvořil klubko nervů
I did it with you today	Dnes jsem to udělal s tebou
I was starting to cry too	Taky jsem začínal slzet
I didn't mind either	To mi taky nevadilo
A wave of weakness struck me	Zasáhla mě vlna slabosti
I showed him my ring and explained the wedding to him	Ukázal jsem mu svůj prsten a vysvětlil mu svatbu
I didn't trust her, it was scary and ridiculous	Nevěřil jsem jí, bylo to děsivé a směšné
I should have been there a minute later	Měl jsem tam být o minutu později
I hit him on the wall really hard	Narazil jsem s ním do zdi opravdu silně
I promise it had nothing to do with you	Slibuji, že to s tebou nemělo nic společného
This update also includes a new ground attack	Tato aktualizace také obsahuje nový pozemní útok
I believe the same is true of the authors	Věřím, že totéž platí o autorech
I think the man is a threat	Myslím, že ten muž je hrozba
I would have to remember that	To bych si musel pamatovat
I know better than not	Vím to lépe než ne
I just saw that there was one car	Jen jsem viděl, že tam je jedno auto
I took it as a possible guide	Bral jsem to jako možné vodítko
I can't say for sure	To nemohu s jistotou říci
I think he had a right to be nervous	Myslím, že měl právo být nervózní
I can only beat it with the right logic	Mohu to porazit pouze správnou logikou
I was excited and scared at the same time	Byl jsem vzrušený a vyděšený zároveň
I walked along the ditch	Šel jsem podél příkopu
I saw a small animal jump over my head	Viděl jsem, jak mi nad hlavou skáče malé zvíře
I was almost hit by a passing car	Málem mě srazilo projíždějící auto
I say jump and you say how high	Já říkám skok a ty říkáš, jak vysoko
I read it myself last week	Sám jsem to četl minulý týden
I wouldn't dream of selling it to anyone else	Ani ve snu by mě nenapadlo prodat někomu jinému
I have decided	Rozhodl jsem se
I have nothing to give me	Nemám nic, co by mi bylo dáno
I got you the computer you wanted	Sehnal jsem ti počítač, který jsi chtěl
The site was created long before the war	Místo bylo vytvořeno dávno před válkou
I wanted to put it all together	Chtěl jsem dát všechno dohromady
A number of things came out of it	Vzešla z toho řada věcí
It would take too long to provide an internship at the university	Zajištění stáže na univerzitě by trvalo příliš dlouho
A song flew through his mind	Myslí mu prolétla píseň
Man and woman meet	Potkají se muž a žena
I swear it's upstairs for me	Přísahám, že to pro mě má někdo nahoře
I have nothing more to add to my statement	K mému vyjádření již nemám co dodat
I want you to have that piece of paper	Chci, abys měl ten kus papíru
I have good and bad news tonight	Dnes večer mám dobré a špatné zprávy
Then she will fight him and defeat him	Poté s ním bude bojovat a porazí ho
I can't and won't teach that	To nemohu a nebudu učit
I started looking for something without actually knowing what	Začal jsem něco hledat, aniž bych vlastně věděl co
I love you and I miss you too	Miluji tě a taky mi chybíš
I talked to both of them yesterday morning	Včera ráno jsem s nimi oběma mluvil
I really liked this format	Tento formát se mi opravdu líbil
I can't keep thinking about all this	Nemůžu na to všechno pořád myslet
I stare there for a long time	Dlouho tam zírám
I would do anything she said	Udělal bych cokoliv, co by řekla
Deep between my legs, a hot feeling begins to build	Hluboko mezi mýma nohama se začíná budovat horký pocit
I had their names, everything	Měl jsem jejich jména, všechno
I brought you more seeds	Přinesl jsem ti další semínka
I jumped at the chance, especially because of the heat	Skočil jsem po šanci, zejména kvůli vedru
Over the last few days, a familiar routine has developed	Během několika posledních dní se vyvinula známá rutina
I can draw on this energy and transport it	Mohu čerpat z této energie a přepravovat se
I have so many questions for you	Mám na vás tolik otázek
However, I prefer the company of men	Preferuji však společnost mužů
I would leave a poem to each victim	Každé oběti bych nechal báseň
I enjoy this unique show	Baví mě tato jedinečná show
I'm ready to release it	Jsem připraven to vydat
He started teaching her to shoot a gun	Začal ji učit střílet z pistole
I wanted to talk about this topic	Chtěl jsem na toto téma mluvit
Little green handsome gentleman with a red beard	Malý zelený slušivý pán s červeným plnovousem
I didn't resist helping	Nebránil jsem se pomoci
I think that would solve the problem here	Myslím, že by to tady problém vyřešilo
The progress strategy requires the company to provide additional services	Strategie pokroku vyžaduje, aby společnost poskytovala další služby
I could already feel my hands starting to slide	Už jsem cítil, jak mi ruce začínají klouzat
I can't get out of the van	Nemohu vystoupit z dodávky
Scotland responded and withdrew the difference to one point	Skotsko odpovědělo a stáhlo rozdíl na jeden bod
I burned out before him and moved on	Vyhořel jsem dřív než on a šel dál
I usually had to help inside	Obvykle jsem musel pomáhat uvnitř
I got into his care again	Znovu jsem se dostal do jeho péče
I had nothing when her family took me in	Neměl jsem nic, když si mě její rodina vzala k sobě
Maybe a sob of pain	Možná vzlyk bolesti
I'm a bad shepherd to play with	Jsem špatný pastýř, se kterým se mám pohrávat
I don't run a company car	Neprovozuji služební vozidlo
I was with a child, which was not possible with our species	Byla jsem s dítětem, což u našeho druhu nebylo možné
A quick kick is what you need	Rychlý kop je to, co potřebujete
His father demanded his body	Jeho otec si vyžádal jeho tělo
I was six minutes late	Měl jsem šest minut zpoždění
I have to do it sooner and keep going	Musím to udělat dříve a pokračovat
I can pick it up anyway	Mohu to zvednout stejně
I know you think so	Vím, že si to myslíš
A voice from one cell spoke softly	Hlas z jedné cely tiše promluvil
I can also cleanse myself	Mohu se také očistit
I sleep like a baby every night	Každou noc spím jako miminko
I thought you might want to listen	Myslel jsem, že budeš chtít poslouchat
I've been here many times	Byl jsem zde mnohokrát
I have an old friend, two cities away	Mám starého přítele, o dvě města dál
I live in the countryside	Žiju na venkově
It's already happened to me	Už se mi to stalo
I thought my eyes were playing tricks	Myslel jsem, že moje oči hrají triky
I had trouble sleeping	Měl jsem potíže se spánkem
No one loved the game more than he did	Nikdo tu hru nemiloval víc než on
I'd like to get under the rock and hide	Chtěl bych vlézt pod skálu a schovat se
I'll wipe it off my face	Setřu to z tváře
I knew we wouldn't stay here long	Věděl jsem, že tu dlouho nezůstaneme
I won by a big margin	Vyhrál jsem s velkým náskokem
I wondered if they were drinking coffee up there	Napadlo mě, jestli tam nahoře pijí kávu
I gently stroke him in the balls	Jemně ho hladím po koulích
I really like that awkward button	Strašně se mi líbí kromě toho trapného tlačítka
I had to figure out how to do it	Musel jsem přijít na to, jak se to dělá
This area is mostly residential along the river	Tato oblast je převážně obytná podél řeky
That was the style of the album	To byl styl alba
Gray shirt and pants he wears	Šedá košile a kalhoty, které nosí
I also respect that each race has its secrets	Také respektuji, že každá rasa má svá tajemství
I felt helpless, confused to name at least two	Cítil jsem se bezmocný, zmatený, abych jmenoval alespoň dva
I chose him for some reason	Vybral jsem si ho z nějakého důvodu
I can't promise what he promises	Nemohu slíbit to, co ti slibuje
I wasted no time	Neztrácel jsem čas
I walked around the table and looked out the window	Obešel jsem stůl a podíval se z okna
I understand, especially in this case	Chápu, zvlášť v tomto případě
I watched my friend play his game	Sledoval jsem svého přítele, jak hraje svou hru
I remember making apple butter with my grandmother a long time ago	Pamatuji si, že jsem jablečné máslo dělala kdysi dávno u babičky
Sometimes I will dream about it	Někdy se mi o tom bude zdát
I think it belonged to her father	Myslím, že patřil jejímu otci
I suggested we make a deal	Navrhl jsem, abychom se dohodli
I'm preparing for his attack	Připravuji se na jeho útok
I didn't have a gun	Neměl jsem u sebe zbraň
The man took a lit lamp	Muž vzal rozsvícenou lampu
I start coming and screaming as he watches me	Začnu přicházet a křičet, zatímco mě sleduje
I did it myself, though not always intentionally	Udělal jsem to sám, i když ne vždy úmyslně
I hesitate before speaking again	Váhám, než znovu promluvím
From their union, two sons and two daughters eventually emerged	Z jejich spojení nakonec vzešli dva synové a dvě dcery
I want to go home forever	Chci jít nadobro domů
I had no idea who or what it was	Neměl jsem ponětí, kdo nebo co to je
He refused to carry weapons and was killed	Odmítl nosit zbraně, a tak byl zabit
Definitely a little alarm clock	Určitě trochu budíček
Different people are affected to different degrees	Různí lidé jsou postiženi v různé míře
I challenge you to try it	Vyzývám vás, abyste to zkusili
Life was scary for me	Život byl pro mě děsivý
I raised my hand toward them	Zvedl jsem ruku dlaní směrem k nim
I just like nice people	Mám rád jen milé lidi
I looked at my reflection in the mirror	Díval jsem se na svůj odraz v zrcadle
I was also quite shocked by your posts yesterday	Taky mě včera docela šokovaly vaše příspěvky
I soon needed real food	Brzy jsem potřeboval opravdové jídlo
I went home with shame	S hanbou jsem šel domů
I don't have time to make love to women	Nemám čas se milovat se ženami
I had to hurry to the house	Musel jsem spěchat do domu
I felt more than I saw him retreat	Cítil jsem víc, než jsem ho viděl ustupovat
I needed help	Potřeboval jsem pomoc
I will make you a great nation	Udělám z tebe velký národ
I went into the bathroom and turned on the light	Vešel jsem do koupelny a rozsvítil
I can't be in two places at once	Nemůžu být na dvou místech najednou
I started writing three weeks ago	Začal jsem psát před třemi týdny
I saw him stop and look at me	Viděl jsem, jak se zastavil a podíval se na mě
I loved hunting with him	Miloval jsem s ním lov
I couldn't accept it, not even the thought of it	Nemohl jsem to přijmout, ani pomyšlení na to
I pretended not to hear them	Dělal jsem, že je neslyším
I hate to admit it, but he was terribly fast	Nerad to přiznávám, ale byl strašně rychlý
I have a feeling they won't last long	Mám pocit, že nebudou dlouho trvat
I was supposed to be a writer	Měl jsem být spisovatel
I was supposed to marry a stranger	Měla jsem se provdat za cizince
I began to realize my condition	Začal jsem si uvědomovat svůj stav
I wanted to go to him and hold him	Chtěl jsem k němu jít a držet ho
I'm watching the surroundings	Pozoruji okolí
I wonder if you did the part on purpose	Zajímalo by mě, jestli jsi tu část spáchal schválně
He probably didn't give me enough of the drug	Asi mi nedal dost té drogy
I can't access the internet through my computer	Nemohu se dostat na internet přes svůj počítač
I can't have a relationship based on lies	Nemůžu mít vztah postavený na lžích
Man in formal clothes	Muž ve společenských šatech
I avoided my reflection	Vyhýbal jsem se svému odrazu
I wondered if anyone else would be there	Říkal jsem si, jestli tam ještě někdo bude
I laughed and waited for him to join, but he didn't come	Zasmála jsem se a čekala, že se připojí, ale on nepřišel
I knew it was for no reason	Věděl jsem, že to bylo bez důvodu
I give you your every breath	Poskytuji ti každý tvůj nádech
I looked it up in the phone book	Hledal jsem to v telefonním seznamu
I didn't know who would wear it	Nevěděl jsem, kdo to bude nosit
I stared at it in his hand	Zíral jsem na to v jeho ruce
I haven't eaten all day	Celý den jsem nejedl
I reported them to the client, yes	Nahlásil jsem je klientovi, ano
I thought it was time to give it up	Řekl jsem si, že je čas to vzdát
I didn't even know myself anymore	Už jsem ani sám sebe neznal
I was excited and scared at the same time	Byla jsem nadšená a vyděšená zároveň
I hated seeing her in pain	Nenáviděl jsem ji vidět v bolesti
Swift continued to build the headquarters	Swift pokračoval ve výstavbě sídla
I nodded at his chest in reluctance	Kývl jsem na jeho hruď na neochotný souhlas
Several scenery, however derived, stand out	Několik kulis, jakkoli odvozených, vyniká
I didn't dare look to the right or left	Neodvážil jsem se podívat doprava ani doleva
I woke up with a spring in step	Probudil jsem se s pružinou v kroku
I have a rare disorder	Mám vzácnou poruchu
Rail transport has been stopped	Železniční doprava byla zastavena
I wanted to own everything about him	Chtěl jsem o něm vlastnit všechno
I do a little of my business	Dělám tak trochu své podnikání
Forcing me to return to the current situation	Přinutím se vrátit do současné situace
I've never watched them put my boat on an elevator	Nikdy jsem se nedíval, jak dávají moji loď na výtah
I shot him in the leg	Střelil jsem ho do nohy
I had time to wrap it around his neck	Měl jsem čas mu to omotat kolem krku
I think he has to work here now	Myslím, že tady teď musí pracovat
I meant he didn't understand	Chtěl jsem říct, že to nepochopil
I recognize that look	Ten pohled poznávám
I won't talk about it anymore, my friend	Už o tom nebudu mluvit, příteli
I thought about the night before to get some answers	Myslel jsem na předchozí noc, abych nějak dostal odpovědi
I just had to choose	Prostě jsem si musel vybrat
I appreciate her honest answers and her care	Oceňuji její upřímné odpovědi a její péči
I was drawn into a secondary interrogation	Byl jsem vtažen do sekundárního výslechu
I thanked him for that	Poděkoval jsem mu za to
I couldn't have any thoughts about my career	Nemohl jsem mít žádné myšlenky na svou kariéru
I wanted to feel a burning sensation on my skin	Chtěl jsem cítit pálení na mé kůži
I didn't like talking about the dead	Nerad jsem mluvil o mrtvých
I still help with the lawn	Stále pomáhám s trávníkem
A touch so light it's barely there	Dotek tak lehký, že tam sotva je
I had to be a salesman	Musel jsem být prodavač
I can say you had a good time	Můžu říct, že jste se dobře bavili
I saw someone else	Viděl jsem někoho jiného
I don't mind spending time alone in your room	Nevadí mi trávit čas o samotě ve tvém pokoji
I didn't disappoint you either	Nezklamal jsem tě ani ty
I just feel like it's moving on	Jen mám pocit, že to jde dál
I heard laughter from the hallway	Slyšel jsem smích z chodby
I relax my eyes, but nothing	Uvolňuji oči, ale nic
I can't catch my breath	Nemůžu popadnout dech
Males and females are similar in size	Samci a samice jsou podobné velikosti
I doubt it will be the end	Pochybuji, že to bude konec
Plan for the next chapter of my life	Plán na další kapitolu mého života
I stopped to examine the result	Zastavil jsem se, abych prozkoumal výsledek
I hurried to him to see what he found	Spěchal jsem k němu, abych viděl, co našel
I'd rather just show it to you	Raději bych ti to jen ukázal
I took a long hot shower to clear my head	Dal jsem si dlouhou horkou sprchu, abych si pročistil hlavu
The large window faced the ocean	Velké okno směřovalo k oceánu
I asked them if they had anything else to choose from	Zeptal jsem se jich, jestli mají ještě něco na výběr
A nearby store will catch my eye	Nedaleký obchod upoutá moji pozornost
But a lot of things happened to me	Stalo se mi ale hodně věcí
I skipped a few red lights	Přeskočil jsem pár červených světel
I was so scared you would accept it	Tolik jsem se bál, jak to přijmeš
I really don't understand	Opravdu nerozumím
I hope he is prepared for the consequences	Doufám, že je připraven na následky toho
I was thrown on the edge of the grass	Byl jsem vržen na kraj trávy
I just wanted some time for myself	Chtěl jsem jen pro sebe nějaký čas
I couldn't stand anyone for a second	Nevydržel jsem nikoho vidět ani vteřinu
I need to see you soon	Potřebuji tě brzy vidět
Beautiful girl in a beautiful world	Krásná dívka v krásném světě
I still couldn't believe it, my parents were gone	Pořád jsem tomu nemohla uvěřit, rodiče byli pryč
I watch him go upstairs	Dívám se, jak jde nahoru
The other hand joined	Připojila se k tomu druhá ruka
I decide to sit down and have another beer	Rozhodnu se sednout si a dát si další pivo
I stand by my words	Za svými slovy si stojím
I look around without shaking my head too much	Rozhlížím se kolem sebe, aniž bych příliš pohnul hlavou
I can't bear to see the suffering of others	Nemohu snést vidět utrpení druhých
I say new words	Vyslovuji nová slova
I meant the guy who was tight	Měl jsem na mysli chlápka, který byl těsný
I used to live in this area and I like it	V této oblasti jsem dříve bydlel a líbí se mi
I apologized and went outside to take the call	Omluvil jsem se a šel ven, abych hovor přijal
I finally found my place	Konečně jsem našel své místo
Edmund finds out and feels betrayed by both of them	Edmund to zjistí a cítí se od nich oba zrazen
Local branches also offered help	Pomoc nabídly i místní pobočky
Stupid argument about her mother	Hloupá hádka o její matce
Tremors are going through his body	Jeho tělem prochází chvění
I think I'll be home soon	Myslím, že se brzy vrátím domů
But I see only parts	Vidím ale jen části
Then I have a question	Pak mám otázku
I needed some really hot water	Potřeboval jsem pořádnou horkou vodu
I'm sitting with these people	Sedím s těmito lidmi
I wouldn't let him win	Nenechal bych ho vyhrát
I am a member of an endangered race	Jsem členem vymírající rasy
I get dressed and examine myself in the mirror	Oblékám se a zkoumám se v zrcadle
I could still feel him looking at me	Pořád jsem cítil, jak se na mě dívá
I had to go ahead	Musel jsem jít dopředu
I will never tell you by your last name	Nikdy ti nebudu říkat tvým příjmením
I hope to find out about you again soon	Doufám, že se o vás brzy znovu dozvím
I also remember singing, a lot of people sang	Pamatuji si i zpívání, hodně lidí zpívalo
I have no idea what happened to him then	Co se s ním stalo potom, netuším
I had really long hair	Měl jsem opravdu dlouhé vlasy
I visited many beautiful places and I liked the city	Navštívil jsem mnoho krásných míst a město se mi líbilo
I never fully hear what people who bore me say	Nikdy úplně neslyším, co říkají lidé, kteří mě nudí
I looked at him in disgust	Znechuceně jsem se na něj podíval
I swing my foot over the hot metal	Přehoupnu nohu přes horký kov
I've been thinking about my route	Už jsem přemýšlel o své trase
I bet she was beautiful too	Vsadím se, že byla také krásná
I didn't expect, brother, to find her that way	Nečekal jsem, bratře, že ji tak najdu
My shape caught on the corner of my eye	Koutkem oka se mi zachytil tvar
I kept forgetting the phone	Pořád jsem zapomínal telefon
I knew it wouldn't be nice, though	Věděl jsem, že to nebude příjemné, ale
I'll lose him forever	Ztratím ho navždy
I go inside and close both doors from the inside	Vlezu dovnitř a zavřu oboje dveře zevnitř
A wife who loves him	Manželka, která ho miluje
I knew you'd find out and call	Věděl jsem, že to zjistíš a zavoláš
I just thought he was mad at the people on the board	Jen jsem si myslel, že je naštvaný na lidi z rady
I was having dinner early anyway	Stejně jsem byl brzy na večeři
I think it can be fun with you	Myslím, že to s tebou může udělat zábava
I probably won't be home tonight	Dnes večer asi nebudu doma
I repeat, we must act effectively	Opakuji, musíme jednat efektivně
I really tried to learn it and accept it	Opravdu jsem se to snažil naučit a přijmout to
I checked the counter	Zkontroloval jsem počítadlo
A truck was waiting for them	Čekal na ně nákladní vozík
I've been without proper food all day	Celý den jsem bez pořádného jídla
I can not imagine	Neumím si to představit
I remember how we came	Pamatuji si, jak jsme přišli
I think everyone noticed the darkness, too	Myslím, že si také všichni všimli tmy
I took them off and set them at the door	Sundal jsem je a postavil je ke dveřím
I wanted to give it to you	Chtěl jsem ti to předat
I accept that willingly	To ochotně přijímám
I want to prove myself	Chci se dokázat
They have a healthy attraction to each other	Mají k sobě zdravou přitažlivost
I wouldn't take anything right away	Hned bych si nic nevzala
Of course, I accepted willingly	Přijal jsem samozřejmě ochotně
I love our lives here	Miluju náš život tady
I had to try the weapon	Musel jsem zkusit tu zbraň
Each unit has a terrace with mountain views	Každá jednotka má terasu s výhledem na hory
A guard went to her car	K jejímu autu šel strážný
I met him recently and he's just fantastic	Potkal jsem ho nedávno a je prostě fantastický
Wishes are more personal than wishes	Přání je osobnější než přání
I want it to be legal	Chci, aby to bylo legální
I parted my lips and leaned closer to him	Pootevřel jsem rty a naklonil se k němu blíž
I haven't done it forever	Nedělal jsem to věčnost
I want to dance, dance for my grandfather	Chci tančit, tančit pro svého dědečka
I found a secret room	Našel jsem tajnou místnost
I know exactly what to do to help you	Vím přesně, co mám dělat, abych ti pomohl
I needed to get back to her	Potřeboval jsem se k ní vrátit
I feel good today, I'm happy	Dnes se cítím dobře, jsem šťastný
Warm and generous spirit	Teplý a štědrý duch
I greeted him warmly, pleased to see him again	Vřele jsem ho pozdravil, potěšen, že ho zase vidím
The patrol removed several intelligence reports from his body	Hlídka z jeho těla odstranila několik zpravodajských zpráv
If we do, I'll take her memories away	Pokud to uděláme, vezmu její vzpomínky pryč
Data for its range is not available	Údaje pro její rozsah nejsou k dispozici
I went after him on a bike	Šel jsem po něm na kole
I let my feet open	Nechal jsem nohy rozevřít
I desperately needed clean pants	Zoufale jsem potřeboval čisté kalhoty
I was in the drawing	Byl jsem v kresbě
I agreed to visit him	Souhlasil jsem, že ho navštívím
I shouldn't do this without examining you first	Neměl bych to dělat, aniž bych vás nejprve prozkoumal
I mean history	Myslím tím historii
I can't even see what's down there	Ani nevidím, co je tam dole
I want you to stay that way	Chci, abys tak zůstal
Each of them is richly connected with mathematics	Každý z nich je bohatě spojen s matematikou
I couldn't bring myself to look at him	Nemohla jsem se přinutit se na něj podívat
I can't have a relationship with a man	Nemůžu mít vztah s mužem
I have important shops	Mám důležité obchody
I discovered my ability to project my spirit	Objevil jsem svou schopnost promítat svého ducha
I just didn't like them very much	Jen jsem je neměl moc rád
I preached it to anyone who listened	Kázal jsem to každému, kdo by naslouchal
I could never live with such dirty glasses	Nikdy bych nemohl žít s tak špinavými brýlemi
He stopped at the building a few minutes later	O několik minut později se zastavil u budovy
The man leaned forward and removed the fabric	Muž se naklonil dopředu a sundal látku
The operation was unsuccessful	Operace byla neúspěšná
Longer interval than usual	Delší interval než obvykle
I thought everything was a joke	Myslel jsem, že všechno je vtip
I sit in a chair next to him and think	Sednu si na židli vedle něj a přemýšlím
A few drops of rain began to fall	Začalo padat pár kapek deště
I couldn't understand how you knew	Nemohl jsem pochopit, jak jsi to věděl
I went to the closet and looked at my inventory	Šla jsem do šatníku a podívala se na svůj inventář
He can't see or touch him	Není vidět ani se ho dotknout
I hoped he wouldn't mind	Doufal jsem, že mu to nebude vadit
I stood there looking at him and it examined me	Stál jsem tam a prohlížel si ho a ono zkoumalo mě
I couldn't wait in the hospital bed to find out	Nemohl jsem se dočkat na nemocničním lůžku, abych to zjistil
I know it by the way he watches you	Poznám to podle toho, jak tě sleduje
He also lost his teeth and drank a lot	Také přišel o zuby a hodně pil
Thanks to that, it was good	Díky tomu to bylo dobré
I fought, but I couldn't break away	Bojoval jsem, ale nemohl jsem se odtrhnout
I scream and push her back	Křičím a tlačím ji zpět
I put my hand to my forehead and rubbed	Přiložil jsem si ruku k čelu a třel
I heard their voices walking in front of my shack	Slyšel jsem jejich hlasy, když procházeli před mojí chatrčí
I want him to touch me now	Chci, aby se mě teď dotkl
I watch the surprise, then the shock, pass over her face	Pozoruji překvapení, pak šok, jak přechází přes její tvář
I couldn't stand her	Nemohl jsem ji vystát
I want to make an article	Chci udělat článek
I think she finally burst and lost her mind	Myslím, že konečně praskla a ztratila rozum
I wanted to have your baby	Chtěl jsem mít tvé dítě
I compiled my question for a moment	Chvilku jsem si sestavil svou otázku
I really feel for you, my friend	Opravdu s tebou cítím, příteli
I have to go there immediately	Musím tam okamžitě jít
I was wearing a pizzeria dress	Měl jsem na sobě šaty pizzerky
Wiping his face followed	Následoval otření obličeje
I didn't want to meet any of these people	Nechtěl jsem nikoho z těchto lidí potkat
I pulled closer	Přitáhl jsem se blíž
I look good, a little relaxed along the edges	Vypadám dobře, trochu uvolněně po okrajích
A young inspector sat in the front seat	Na předním sedadle seděl mladý inspektor
I wonder how long he waited for us	Zajímalo by mě, jak dlouho na nás čekal
I feel a little isolated here	Cítím se tu trochu izolovaný
I just wanted to show her that someone cared	Jen jsem jí chtěl ukázat, že to někoho zajímá
I thought we found out	Myslel jsem, že už jsme to zjistili
I just wasn't sure what it would be	Jen jsem si nebyl jistý, co to bude
I reluctantly follow her	Neochotně ji následuji
I was shy and scared	Byla jsem stydlivá a vyděšená
I should try it sometime	Měl bych to někdy zkusit
Government officials	Vládní představitelé
I recommend watching all three close together	Doporučuji sledovat všechny tři blízko u sebe
I try hard to hold my breath	Usilovně se snažím zadržet dech
I thought he was much weaker	Myslel jsem, že je mnohem slabší
I took a bite and threw up things	Kousl jsem se a vyzvracel věci
I was looking forward to repeating the experience	Těšil jsem se, že si zážitek zopakuji
I could feel the sweat running down my face	Cítil jsem, jak se mi po tváři valí pot
I hate you and you hate me again	Nenávidím tě a ty mě zase nenávidíš
I watched the bullet slowly approach me	Sledoval jsem, jak se kulka pomalu blíží ke mně
She became that character	Stala se tou postavou
I waited for another month	Čekal jsem na to další měsíc
I could ask him about it	Mohl bych se ho na to zeptat
I feel your sadness, your frustration, even your anger	Cítím tvůj smutek, tvoji frustraci, dokonce i tvůj hněv
It also has a darker side	Má i temnější stránku
I've never thought about it before	Nikdy předtím jsem o tom neuvažoval
I found a girl who told us we were waiting there	Našel jsem dívku, která nás nahlásila, že tam čekáme
I shouldn't feel it	Neměl bych to cítit
I never knew before that the pool was so long ago	Nikdy předtím jsem nevěděl, že bazén je tak dávno
I became the biggest mind ever known	Stal jsem se největší myslí, která nebyla nikdy známa
It was all wrong from the beginning	Od začátku to bylo všechno špatně
I gasped and pulled my mouth away from his throat	Zalapala jsem po dechu a odtáhla ústa od jeho krku
I'll wait any longer	Budu čekat dál
I saved my people and my dying mother	Zachránil jsem své lidi a svou umírající matku
I know your witnesses	Znám vaše svědky
I want to see if he's home	Chci vidět, jestli je doma
I get out of bed and pick it up	Vstanu z postele a zvednu to
I need it to be longer	Potřebuji, aby to bylo delší
I decided to go to her in front of the school	Rozhodl jsem se za ní jít před školou
I took care to avoid eye contact	Dal jsem si záležet, abych se vyhnul očnímu kontaktu
I would change the plan to suit my needs	Změnil bych plán tak, aby vyhovoval mým potřebám
I wanted to find the right guy and get married	Chtěla jsem najít správného chlapa a vdát se
I rubbed my eyes and shook my head	Protřel jsem si oči a zavrtěl hlavou
I'm a good doctor	Jsem dobrý lékař
I just want to hear the story straight from you	Chci jen slyšet ten příběh přímo od tebe
But I found my clothes	Našel jsem však své šaty
I hate that it happened	Nesnáším, že se to stalo
I have to have an answer	Musím mít odpověď
I wouldn't want anyone else near me	Nikoho jiného bych ve své blízkosti nechtěl
A side effect of its very origin	Vedlejší efekt jeho samotného vzniku
At one point, I almost fell to the floor	V jednu chvíli mě málem shodilo na podlahu
I know what it's like to lose a family	Vím, jaké to je ztratit rodinu
I also thought you had it	Taky jsem si myslel, že to máš
I think the rest has benefited you a lot	Myslím, že ti ten odpočinek hodně prospěl
I asked myself the same question all night	Celou noc jsem si kladl stejnou otázku
I could feel him watching all my movements	Cítil jsem, že pozoroval všechny mé pohyby
I hope it will be ok	Doufám, že to dobře dopadne
I hope they were friendly when they came	Doufám, že když přišli, byli přátelští
His lieutenant is accused of cowardice	Jeho poručík je obviněn ze zbabělosti
I can see our story behind his eyes	Za jeho očima vidím náš příběh
I was lying on my right side on the floor	Ležel jsem na pravém boku na podlaze
I thought the desire was overwhelming, but it didn't happen	Myslel jsem, že touha to přehluší, ale nestalo se tak
A gesture of defeat common to both species	Gesto porážky společné pro oba druhy
I picked it up and asked for room service	Zvedl jsem to a požádal o pokojovou službu
I went back to church with bread	Vrátil jsem se do kostela s chlebem
I gave him the keys and tips	Dal jsem mu klíče a spropitné
I was constantly witnessing this amazing phenomenon when I was growing up	Neustále jsem byl svědkem tohoto úžasného fenoménu, když jsem vyrůstal
I tried to keep my mind active	Snažil jsem se udržet svou mysl aktivní
Somehow it went away	Nějak to odešlo
I also still like baked eggs and baked chicken	Taky mám pořád ráda pečená vejce a pečené kuře
I wouldn't tell the others unless he did	Neřekl bych o tom ostatním, pokud to neudělal on
I expect you to introduce yourself properly to your master	Očekávám, že se svému pánovi řádně představíte
I had to stay strong	Musel jsem zůstat silný
I could hire someone to pay the bills for me	Mohl bych si najmout někoho, kdo by za mě platil účty
There was still a chance to imprison him in the room	Zbývala šance uvěznit ho v místnosti
I mean, look at you	Chci říct, podívej se na sebe
I've almost slipped a few times already	Už jsem párkrát málem uklouzl
I paused, trying to figure out what to say next	Odmlčel jsem se a snažil se přijít na to, co říct dál
I'm not pregnant now	Teď těhotná nejsem
I did the same	Udělal jsem to samé
I shake life, nature and you	Otřásám životem, přírodou a vámi
I wouldn't blame her at all	Vůbec bych jí to nevyčítal
I just can't do it anymore	Už to prostě nezvládnu
I was held under his will, I could not escape	Byl jsem držen pod jeho vůlí, nemohl jsem uniknout
I felt rested and relaxed	Cítil jsem se odpočatý a uvolněný
I write this for two reasons	Píšu to ze dvou důvodů
I couldn't believe that the parents gave their children that way	Nemohla jsem uvěřit, že rodiče to svým dětem tak dopřáli
I shouldn't have stared	Neměl jsem zírat
I consider it a good thing	Považuji to za dobrou věc
I have about six weeks to live, give or take	Mám asi šest týdnů žít, dávat nebo brát
I wasn't surprised where we stood	Nedivil jsem se, kde jsme stáli
I'm not the broken girl anymore	Už nejsem ta zlomená holka
I have to concentrate so I can watch	Musím se soustředit, abych to mohl sledovat
I have people who are city people	Mám lidi, kteří jsou městskými lidmi
I was the worst dancer ever	Byl jsem nejhorší tanečník vůbec
I've never thought of such things	Nikdy jsem o takových věcech nepřemýšlel
I could handle such a relationship	S takovým vztahem bych se dokázal vypořádat
I won't try, that's for sure	Nebudu to zkoušet, to je jisté
I told you they'd get to you	Řekl jsem ti, že se k tobě dostanou
I looked into her eyes	Podíval jsem se jí do očí
I've heard the tape a million times	Nahrávku jsem slyšel snad milionkrát
I hope you are satisfied with yourself	Doufám, že jste se sebou spokojeni
I didn't make mistakes and gave her space	Neudělal jsem chyby a dal jí prostor
I would appreciate any advice	Ocenil bych jakoukoliv radu
I place my hands gently on his chest	Jemně položím ruce na jeho hruď
I had a date with her	Měl jsem s ní rande
Maybe I could sell some animals	Možná bych mohl prodat některá zvířata
I love you so much	mám tě moc rád
I like it much more	Líbí se mi to mnohem víc
I appreciate all of you who have helped spread the word	Vážím si vás všech, kteří jste pomohli šířit slovo
I started running towards the bike	Začal jsem utíkat směrem ke kolu
I was a stranger in a small town	Byl jsem cizinec v malém městě
I quite think we're all equal	Docela si myslím, že jsme si všichni rovni
A guy who doesn't like women	Chlap, který nemá rád ženy
I am grateful for the change	Jsem vděčný za změnu
I only scan the area with my eyes	Skenuji oblast jen očima
Nevertheless, the story remains a well-known story	Příběh přesto zůstává známým příběhem
I keep driving around it	Jezdím kolem toho pořád
A fateful dream is a sign	Osudový sen je znamení
I visit them often	Navštěvuji je často
I didn't take the time to measure things properly	Nedal jsem si čas na správné měření věcí
Much of our correspondence is now over	Velká část naší korespondence je nyní přes
I keep a diary with all their names	Vedu deník se všemi jejich jmény
I have no desire to judge anyone	Nemám touhu nikoho soudit
I thought it was heaven	Myslel jsem, že je to nebe
I took her gentle hand in mine	Vzal jsem její jemnou ruku do své
I will want them not to decrease over time	Budu je chtít, aby časem neubývaly
I lend them a house every summer	Každé léto jim půjčuji dům
Sometimes I catch him looking at the house	Občas ho přistihnu, jak se dívá na dům
I do not contribute any explanation for myself	Za sebe nepřispívám žádným vysvětlením
I can't stand this distance forever	Nemohu tuto vzdálenost snášet navždy
I dived behind the couch	Ponořil jsem se za pohovku
Such a blow could disrupt the male ego	Taková rána by mohla narušit mužské ego
I'm going to stop you	jdu tě zastavit
I feel much better about moving forward	Z pohybu vpřed mám mnohem lepší pocit
I know it sounds weird, but think about it	Vím, že to zní divně, ale zamyslete se nad tím
I think you look amazing	Myslím, že vypadáš úžasně
I want to help you more than anything else	Chci vám pomoci víc než cokoli jiného
Turn fiction into reality	Proměnit fikci ve skutečnost
I think cats are very interesting and charming	Myslím, že kočky jsou velmi zajímavé a okouzlující
I see it all going down	Vidím, jak to všechno jde dolů
But I can't help it	Nemůžu si ale pomoct
A single thought may take centuries	Jediná myšlenka může vyžadovat staletí
I open the door and look back at him	Otevřu dveře a ohlédnu se na něj
I like to have more flexibility	Líbí se mi mít větší flexibilitu
I got lost and started wandering around	Ztratil jsem se a začal se toulat po okolí
I was sick, helpless, all inside	Byla jsem nemocná, bezmocná, celá uvnitř
I taught and performed a lot	Hodně jsem učil a vystupoval
I will not drive away those who have faith	Nebudu zahánět ty, kdo mají víru
I think they found free gold	Myslím, že našli volné zlato
I took off her wedding dress	Sundal jsem jí svatební šaty
Waiting was annoying	Čekání mi bylo nepříjemné
I haven't been there in a few years	Už jsem tam pár let nebyl
I heard him speak	Slyšel jsem ho mluvit
I don't understand why you would love someone like her	Nechápu, proč bys miloval někoho, jako je ona
I've never seen anything like it in my life	V životě jsem nic podobného neviděl
I went into it and felt at home	Šel jsem do toho a cítil se jako doma
I turn to him, just my head	Otočím se k němu, jen hlavou
I began to tremble like a leaf when I cried	Začal jsem se při pláči třást jako list
I expected him to join me	Čekal jsem, že se ke mně přidá
I have found it useful in an unusual way	Zjistil jsem, že je to užitečné neobvyklým způsobem
I have my own completely different hypothesis	Mám vlastní úplně jinou hypotézu
Faith is also perfect	Víra je také dokonalá
I believe you still owe me a new shirt	Věřím, že mi stále dlužíš novou košili
I didn't see the need to lie	Neviděl jsem potřebu lhát
I feel like everyone knows that	Mám pocit, že to všichni vědí
I think he just caused it in me	Myslím, že to ve mně právě vyvolal
I only have a few days left to live	Zbývá mi jen pár dní života
I will learn and stop asking	Poučím se a přestanu se ptát
I turn around again and it gets in my face again	Znovu se otočím a znovu se mi dostane do tváře
I can't explain why	Nedokážu vysvětlit proč
I hope you will be able to attend the service	Doufám, že se budete moci zúčastnit služby
I told him a partial truth	Řekl jsem mu částečnou pravdu
I lost my balance and stumbled	Ztratil jsem rovnováhu a zakopl
Some soldiers even returned without rifles	Někteří vojáci se dokonce vrátili bez pušek
A bomb near the counter	Bomba poblíž pultu
I want to forget about this night	Chci na tuto noc zapomenout
I went for an interview after an interview after an interview	Chodil jsem na pohovor za pohovorem za pohovorem
I think you can expect a visit	Myslím, že můžete očekávat návštěvu
I just had feelings, mostly sad	Měl jsem jen pocity, většinou smutné
I am welcome there and everyone is very supportive of me	Jsem tam vítán a všichni mě velmi podporují
I also took a guitar and played for them	Taky jsem si vzal kytaru a hrál jsem pro ně
A woman is much like a refrigerator	Žena je hodně jako lednička
I can't find certain things	Nemohu najít určité věci
It may fall out a little, but it is	Možná trochu vypadne, ale je to tak
I asked them to lend us money	Požádal jsem je, aby nám půjčili peníze
I still have that picture somewhere	Ten obrázek ještě někde mám
I would be relieved not to see her	Ulevilo by se mi, kdybych ji neviděl
I wanted her to understand that she was not helpless	Chtěl jsem, aby pochopila, že není bezmocná
I made you feel scary	Nechal jsem tě cítit se děsivě
I hated the way his voice affected me	Nenáviděl jsem, jak na mě jeho hlas působil
I told him all this, but in vain	Řekl jsem mu to všechno, ale marně
I want to continue my life	Chci pokračovat ve svém životě
I didn't have much to pack	Měl jsem toho na balení málo
I can't think of anything but its end	Nenapadá mě nic kromě jeho konce
I saved your day, one more time	Zachránil jsem ti den, ještě jednou
I get on the bus and go to my parents	Sednu na autobus a jedu k rodičům
I said I'm sorry so many times	Tolikrát jsem řekl promiň
I'll get a ring today and I'll design it tomorrow	Dnes dostanu prsten a zítra ho navrhnu
I can only give you this gift	Mohu ti dát jen tento dar
I really didn't think much about the consequences	Opravdu jsem moc nepřemýšlel o důsledcích
I entered learning with great confidence	Vplul jsem do učení s velkou důvěrou
I have no reason to need such information	Nemám důvod takové informace potřebovat
I just added it to the list	Právě jsem přidal do seznamu
I'll stay for forty months	Zůstanu čtyřicet měsíců
Like they're sad	Jako by měli smutek
I can rest for a while	Mohu si na chvíli odpočinout
I hope we have it all	Doufám, že to všechno máme
I haven't shown them yet	To jsem jim ještě neukázal
Johnson stands together	Johnson stojí spolu
I sound like an idiot	Zním jako idiot
No problems were reported when landing on the carrier deck	Při přistání na palubě nosiče nebyly hlášeny žádné problémy
I understood his hint	Pochopil jsem jeho narážku
I learned by trial and error	Učil jsem se metodou pokus-omyl
I want to give it time to deal with us	Chci tomu dát čas, aby se s námi srovnal
They called me before dawn this morning	Dnes ráno mi zavolali před úsvitem
I'll give it to you	Dám ti to do vlastnictví
I've never been like this to you!	Nikdy jsem s tebou nebyl takový!
I would miss that house	Ten dům by mi chyběl
I couldn't help but notice how soft her skin looked	Nemohl jsem si nevšimnout, jak jemná její kůže vypadala
I want to stay here and be pathetic	Chci tu zůstat a být ubohý
The bag fell to the floor	Taška spadla na podlahu
Real office work	Skutečná práce v kanceláři
I just stood there waiting for him to speak	Jen jsem tam stál a čekal, až promluví
We were the opposite	My jsme byli opak
I felt the excitement grow	Cítil jsem, jak narůstá vzrušení
I just dropped it all	Prostě jsem to všechno shodil
I order room service and watch a movie	Objednávám si pokojovou službu a dívám se na film
A policeman stood at the front door	U předních dveří stál policista
I want a blacksmith to carve his name on him	Chci, aby na něj kovář vytesal své jméno
I let the silence fill the car and our minds	Nechal jsem ticho naplnit auto a naše mysli
I just wanted you to know what happened	Jen jsem chtěl, abys věděl, co se stalo
I should help with that	Měl bych s tím pomoci
I didn't even have time to shout	Ani jsem nestihla křičet
I need to calm down and cool down	Potřebuji se uklidnit a zchladit
Basically a pipe going underground	V podstatě trubka jdoucí pod zem
The chicks are fed insects and some fruit	Mláďata jsou krmena hmyzem a trochou ovoce
I knew you couldn't resist doing it this way	Věděl jsem, že nemůžeš odolat a udělat to tímto způsobem
I had to make some distance between us	Musel jsem mezi nás udělat určitou vzdálenost
I stayed after to finish the test	Zůstal jsem poté, abych dokončil test
I'm paid to focus on the church	Jsem placen za to, abych se soustředil na církev
I'll tell you how to do it	Řeknu vám, jak to udělat
I wandered around the cave	Toulal jsem se po jeskyni
I came home	Přišel jsem jako doma
I didn't have time to think about what happened	Neměl jsem čas přemýšlet o tom, co se stalo
I was used to small spaces	Byl jsem zvyklý na malé prostory
I was wondering why there was no service	Přemýšlel jsem, proč tu není služba
I need a shower and new clothes	Potřebuji sprchu a nové oblečení
I forgot you weren't used to it	Zapomněl jsem, že na to nejsi zvyklý
I couldn't imagine what was at the bottom	Nedokázal jsem si představit, co bylo na dně
I'm sure things will be fine	Jsem si jistý, že věci budou v pořádku
Presidential elections will be held	Budou se konat prezidentské volby
But I began to change	Začal jsem se však měnit
I wouldn't be too scared	Moc bych se nebál
The debate continues today	Debata dnes pokračuje
I like to start with my eyes	Rád začnu očima
I called last night and didn't get an answer	Volal jsem včera večer a nedostal jsem odpověď
I ran into the bathroom and threw myself	Vběhla jsem do koupelny a vrhla se
I need someone to be there	Potřebuji, aby tam někdo byl
I told him everything	Všechno jsem mu řekl
I pulled a phone out of my pocket	Vytáhl jsem z kapsy telefon
I lean forward to stroke her cheek	Nakloním se dopředu, abych ji pohladil rukou po tváři
I needed to know him better	Potřeboval jsem ho víc poznat
I want to create my own business	Chci si vytvořit vlastní firmu
I was a young woman with cancer	Byla jsem mladá žena s rakovinou
I liked seeing your smile and hearing you laugh again	Líbilo se mi vidět tvůj úsměv a slyšet tě znovu se smát
I saw someone, but it didn't go anywhere	Někoho jsem viděl, ale nikam to nevedlo
This approach has provoked criticism	Tento přístup vyvolal kritiku
I was excited to hear that	Byl jsem nadšený, když jsem to slyšel
I nodded and tried to straighten my frown	Přikývl jsem a pokusil se narovnat své zamračení
I moved faster than I expected	Pohyboval jsem se rychleji, než jsem čekal
I pushed my chair away and left the table	Odstrčil jsem židli a odešel od stolu
I didn't want to breathe	Nechtělo se mi dýchat
I also know what is good and what is bad	Také vím, co je dobré a co špatné
I think being a teacher is a very important job	Myslím, že být učitelem je velmi důležitá práce
I couldn't fight in this	V tomhle jsem nemohl bojovat
I can't tolerate it anymore	Už to nemůžu tolerovat
I never thought about it too much	Nikdy jsem o tom příliš nepřemýšlel
It is not known that there are any copies of the newsletter	Není známo, že by existovaly žádné kopie newsletteru
I have heard of this space between you and other people	Slyšel jsem o tomto prostoru mezi vámi a ostatními lidmi
I sighed and went upstairs	Povzdechl jsem si a šel nahoru
They seized public buildings and printers	Zmocnili se veřejných budov a tiskáren
I could feel her tears on the phone	Cítil jsem její slzy na sluchátku
I need you to talk to my husband before I leave	Potřebuji, abyste si promluvil s mým manželem, než odejdu
I liked the spray pattern for you	Líbil se mi pro vás vzor spreje
Clark producing the record	Clark produkovat desku
The energy was finally restored later that day	Energie byla nakonec obnovena později toho dne
I hear the sound of bullets piercing the skin	Slyším zvuk kulek prorážejících kůži
I had to start walking from here	Musel jsem odtud začít chodit
He was allegedly taken into custody without incident	Bez incidentu byl údajně vzat do vazby
A job only you can do	Práce, kterou můžete dělat jen vy
Beautifully painted even in the preliminary sketch phase of the oil	Krásně malované i ve fázi předběžného náčrtu oleje
I made sure the umbrella cast a shadow in my direction	Ujistil jsem se, že deštník vrhá stín mým směrem
I opened my eyes and sang to the woman	Otevřel jsem oči a zazpíval ženu
I pull up a chair, sit down, and turn on the computer	Přitáhnu si židli, sednu si a zapnu počítač
I was full of pride	Byl jsem plný hrdosti
I think this letter has a message for both groups	Myslím, že tento dopis má poselství pro obě skupiny
I just can't stand it	Prostě to nevydržím
I'm fine and so is my mother	Jsem v pořádku a moje matka také
I didn't have to wait	Nemusel jsem čekat
I tried to dispel the fear	Snažil jsem se strach zahnat
Church leaders were looking for more land	Církevní představitelé hledali větší pozemek
I want to start a business, a chain	Chci založit živnost, řetězec
I can't wait to stop being tired	Nemůžu se dočkat, až přestanu být unavená
I can barely keep my eyes open	Stěží udržím oči otevřené
The taxpayer may not be entitled to every settlement option	Poplatník nemusí mít nárok na každou možnost vypořádání
I look down into the water	Dívám se dolů do vody
I can't wait to go upstairs again	Nemůžu se dočkat, až půjdu zase nahoru
I no longer cared that the facts didn't make sense	Už mě nezajímalo, že fakta nedávají smysl
I shrugged and took a step back	Pokrčil jsem ji rameny a o krok ustoupil
I also dream of pain and misery	Také sním o bolesti a neštěstí
I think maybe you should join him	Myslím, že byste se k němu možná měli přidat
A real monster, a demon in disguise	Opravdové monstrum, démon v přestrojení
I consider cats to be a much better breed	Považuji kočky za mnohem lepší plemeno
I was out in the woods	Byl jsem venku v lese
Suddenly he was a big pop star	Najednou z něj byla velká popová hvězda
I don't have a father now	Teď nemám otce
I nodded and shrugged	Přikývl jsem a pokrčil rameny
I didn't even realize he was gone	Ani jsem si neuvědomil, že je pryč
I went for a drink, not a company	Šel jsem po drinku, ne po společnosti
I know it's the same for you	Vím, že pro vás je to stejné
I think it will be something more	Myslel bych, že to bude něco víc
I didn't want to talk about my father	Nechtěl jsem mluvit o svém otci
I just finished her nursery	Právě jsem dokončil její dětský pokoj
I want to remember the day we first met	Chci si pamatovat den, kdy jsme se poprvé setkali
I was jealous of her	Žárlil jsem na ni
I will be indebted to you forever	Budu ti navždy zavázán
I was really devastated	Byl jsem opravdu velmi zničený
I received a letter today	Dnes jsem dostal dopis
I managed to get a nurse to help me	Podařilo se mi získat sestru, aby mi pomohla
I can still climb the mountain	Pořád můžu vylézt na horu
A new one has been added	Byla tak přidána nová
A whole new way of thinking	Zcela nový způsob myšlení
I picked her up and took her to school	Zvedl jsem ji a odvezl do školy
I think other nations as well	Myslím, že i jiné národy
I call her my miracle worker	Říkám jí moje divotvorkyně
I refused to continue playing	Odmítl jsem dál hrát
I do not intend to get involved	nehodlám se zapojovat
I stopped in front of a small white frame house	Zastavil jsem se před malým bílým rámovým domem
I was born here, just like my parents	Narodil jsem se zde, stejně jako moji rodiče
I decided to test with only one	Rozhodl jsem se testovat pouze s jedním
I couldn't quite tell what was moving	Nemohl jsem úplně rozeznat, co se hýbe
I never wanted a big house	Nikdy jsem netoužil po velkém domě
But I knew he wasn't a saint	Věděl jsem však, že není svatý
I still did it, even worse, much worse	Pořád mi to šlo, ještě hůř, mnohem hůř
I ate fish for lunch	K obědu jsem jedl ryby
But not always strongly	Ale ne vždy silně
A shorter trip than intended, but still expensive	Kratší cesta, než byla zamýšlena, ale přesto drahá
I had a great time doing it	Skvěle jsem se při tom bavil
A bright light blinded me	Oslepilo mě prudké světlo
He was surrounded by several older boys	Obklopilo ho několik starších chlapců
I also like to party with friends sometimes	Taky ráda chodím občas na párty s přáteli
The supply truck is a clear price	Zásobovací vůz je jasná cena
He was finally located	Konečně byl lokalizován
I promise I'll get it this afternoon	Slibuji, že to dostanu dnes odpoledne
I try the handle and it doesn't work	Zkouším kliku a nejde to
I tried to choose the most beautiful ones	Snažil jsem se vybrat ty nejkrásnější
I hate getting up in the morning	Nesnáším ranní vstávání
I was shocked by myself	Z toho samotného jsem byl v šoku
This is not necessarily a compliment	To není nutně kompliment
I really want her now	Moc ji teď chci
I've never seen him in a suit before	Nikdy předtím jsem ho neviděl v obleku
I want to laugh with you	Chci se smát s tebou
I picked it up at the club the other day	Onehdy jsem si to vyzvedl v klubu
I take a long shower and get dressed	Dávám si dlouhou sprchu a oblékám se
I could start defeating	Mohl bych zahájit porážku
His pilot was killed	Jeho pilot byl zabit
Never do it differently	Nikdy to nedělej jinak
I apologize for my absence	Omlouvám se za svou nepřítomnost
I took a shower and went downstairs	Dal jsem si sprchu a šel dolů
I wanted to put more pressure on her	Chtěl jsem na ni víc tlačit
I did it in my previous pregnancy	Dělala jsem to i v minulém těhotenství
I see that these young girls are making such progress	Vidím, že tyto mladé dívky dělají takový pokrok
I can't let my baby go through this alone	Nemůžu nechat své dítě projít tím samotné
Our mission is clear	Naše poslání je jasné
I could see and feel it	Mohl jsem to vidět a cítit
I dropped twenty	Shodil jsem dvacku
I didn't mean to tell you	Nechtěl jsem ti to rozkazovat
I wasn't the only one who had problems on the bus	Nebyl jsem jediný, kdo měl v autobuse problémy
I find it so cruel to keep wild animals in a cage	Připadá mi tak kruté držet divoká zvířata v kleci
I looked out the window	Díval jsem se z okna
I've never been their biggest fan	Nikdy jsem nebyl jejich největším fanouškem
I read about myself every day	Čtu o sobě každý den
The man tried to rape me	Muž se mě pokusil znásilnit
I let them knock me down	Nechal jsem je srazit mě
I know everything about your family	Vím všechno o vaší rodině
In none of the cases were any found	Ani v jednom případě nebyly žádné nalezeny
I couldn't even dance	Ani jsem neuměl tančit
I hope he doesn't come home at all	Doufám, že se domů vůbec nevrátí
All those years, I paid for her lies	Všechny ty roky jsem platil za její lži
I was afraid to step on the dog	Bál jsem se šlápnout na psa
I see it happening around me	Vidím, že se to děje kolem mě
I hated everything you put me in	Nenáviděl jsem všechno, do čeho jsi mě postavil
I felt it when I was alone in hell	Cítil jsem to, když jsem byl sám v pekle
I told him he needed more people	Řekl jsem mu, že potřebuje více lidí
I have more value for human life	Mám větší hodnotu pro lidský život
A seemingly innocent car accident	Zdánlivě nevinná autonehoda
I tried, but I can't get the right results	Zkoušel jsem, ale nemohu získat správné výsledky
I could wait a little longer	Mohl jsem ještě chvíli počkat
The hotel is almost certainly excluded	Hotel je téměř jistě vyloučen
I missed him like crazy after hearing her laughter	Chyběla mi jako blázen poté, co jsem slyšel její smích
I seldom slept, I barely ate	Málokdy jsem spal, sotva jsem jedl
I have a duty to preserve the generation	Mám povinnost zachovat generaci
I avoided all places that could be full of ghosts	Vyhýbal jsem se všem místům, která by mohla být plná duchů
But I'll tell you	Řeknu vám to však
I use it twice a day	Používám to dvakrát denně
I promise everything will be fine	Slibuji ti, že všechno bude v pořádku
I was planning to talk to your uncle after the wedding	Plánoval jsem si promluvit s tvým strýcem po svatbě
I don't see them very well in the service on the wall	Nevidím je moc dobře ve službě na zdi
I'm so grateful to my husband	Jsem tak vděčná svému manželovi
I never argued	Nikdy jsem se nehádal
I became one of the best of them	Stal jsem se mezi nejlepšími z nich
I need to be able to control them	Potřebuji je umět ovládat
I hated killing things	Nesnášel jsem zabíjení věcí
I have a job for her	Mám pro ni práci
I whisper in her ear	zašeptám jí do ucha
And we have to be honest about that	A v tom musíme být upřímní
I absolutely loved it, along with my husband	Naprosto jsem to miloval, spolu s mým mužem
Bad air warning signal, something he definitely needed	Varovný signál špatného vzduchu, něco, co určitě potřeboval
I like the photos you took	Líbí se mi fotky, které jsi udělal
I smiled and was in an ocean of calm	Usmíval jsem se a byl v oceánu klidu
I have a right brain and a left brain	Mám pravý mozek a levý mozek
I do everything for you	Dělám pro tebe všechno
I fought for it long and hard	Bojoval jsem za to dlouho a tvrdě
I wouldn't say we were slaves	Neřekl bych, že jsme byli otroci
I researched this strange feeling	Zkoumal jsem tento zvláštní pocit
I need to contact your brother	Potřebuji kontaktovat vašeho bratra
I had a good morning	Měl jsem dobré ráno
I tried to restart the engine	Zkusil jsem znovu nastartovat motor
I imagine he might still be a little busy	Představuji si, že by mohl být ještě trochu zaneprázdněný
The critic fulfills a double duty here	Kritik zde plní dvojí povinnost
I took off her skirt and took a deep breath	Stáhl jsem jí sukni a zhluboka se nadechl
The extension was built with one track	Rozšíření bylo postaveno s jednou kolejí
Reminders or warnings	Připomenutí nebo varování
I hope nothing terrible happened to you	Doufám, že se ti nic hrozného nestalo
I will do nothing to overcome his marriage	Neudělám nic, abych překonal jeho manželství
I look around the garden	Rozhlížím se po zahradě
I remember the teacher pulling me into the office	Pamatuji si, jak mě učitel vtáhl do kanceláře
It was his first project in the company	Byl to jeho první projekt ve společnosti
A whole generation of students disappeared	Ztratila se celá generace studentů
I can do it in five seconds	Zvládnu to za pět sekund
I can tell when you're doing it	Mohu říct, kdy to děláš
I couldn't agree more	Víc jsem souhlasit nemohl
I really just wanted to be his wife	Opravdu jsem jen chtěla být jeho manželkou
I always feel the need to improve and do better	Vždy cítím potřebu se zlepšovat a dělat to lépe
I see her coming this way	Vidím ji přicházet tudy
The standard letter can be divided into three key parts	Standardní dopis lze rozdělit na tři klíčové části
The hotel would be out of the question	Hotel by nepřicházel v úvahu
They are also toxic to various animals	Ty jsou také toxické pro různá zvířata
At first I wanted to test very little	Nejprve jsem chtěl otestovat velmi málo
I go to clubs here quite often	Do klubů tady chodím docela často
I'll take a towel and put it on a mess	Vezmu ručník a položím ho na nepořádek
I'll go straight for the punch	Půjdu přímo pro punč
At the end of the war, they returned home	Na konci války se vrátili domů
I felt it in every thread of my being	Cítil jsem to v každém vláknu své bytosti
I really missed playing like that	Takové hraní mi opravdu chybělo
I let her talk alone	Nechal jsem ji mluvit samotnou
I was used to the pain	Byl jsem zvyklý na bolest
I never realized it was so bad	Nikdy jsem si neuvědomil, že je to tak zlé
A new kind of fire ignites in it	Vzplane v něm nový druh ohně
No official explanation has been given for its removal	Pro její odstranění nebylo podáno žádné oficiální vysvětlení
I mean, there are reasons to hope	Chci říct, že tady jsou důvody k naději
I've never heard anything like it before	Nikdy předtím jsem nic podobného neslyšel
List of friends she lost	Seznam přátel, které ztratila
I expected to sleep until noon	Čekal jsem, že budu spát až do poledne
I just needed to keep busy until he woke up	Potřeboval jsem se jen zaměstnat, dokud se neprobudí
I grew up around these people	Vyrostl jsem kolem těchto lidí
Nice, loving sister	Taky milá, milující sestra
I want you to watch over her and just her	Chci, abys hlídal ji a jen ji
I'd like him to find out what he can do	Rád bych, aby zjistil, co umí
I thought they were still alive	Říkal jsem si, že ještě žijí
I brewed coffee and joined her	Uvařil jsem kávu a přidal se k ní
A loud ring filled her head	Hlavu jí naplnilo hlasité zvonění
I wanted to take my bag and leave	Chtěl jsem si vzít tašku a odejít
I am the daughter of nature	Jsem dcera přírody
I think she sometimes feels abandoned	Myslím, že občas má pocit, že je opuštěná
I felt grateful to have a dad like him	Cítil jsem vděčnost za to, že mám tátu, jako je on
I have to have you now	Teď tě musím mít
It has no internal staircase or viewing platform	Nemá žádné vnitřní schodiště ani vyhlídkovou plošinu
I wondered if they hadn't chosen it on purpose	Napadlo mě, jestli si to nevybrali schválně
I help people every day	Každý den pomáhám lidem
I see positive things everywhere	Všude vidím pozitivní věci
And a perfect gentleman	A dokonalý gentleman
So far, I could only sink in my seat	Dosud jsem se mohl potopit jen na svém sedadle
I let my suspicions control me	Nechal jsem se ovládnout svým podezřením
I want you to have it now	Chci, abys to měl hned
I was actually lonely in my marriage	Ve svém manželství jsem byl vlastně osamělý
I'm interested in studying	Zajímám se o studium
I don't drink blood like everyone else	Nepiju krev jako ostatní
I haven't been leaving the house in months	Už měsíce jsem nevycházel z domu
I reach out and grab it	Natáhnu se a popadnu to
I can be there in an hour	Můžu tam být za hodinu
I let them draw me in while my thoughts wandered	Nechal jsem se jimi přitáhnout si mě k sobě, zatímco mé myšlenky bloudily
I was nice to allow you this cell	Byl jsem milý, že jsem vám umožnil tuto buňku
I put my hands on her hips	Zapřel jsem jí ruce o boky
A quarter could be women, but no more	Čtvrtinu mohly tvořit ženy, ale ne více
I didn't enjoy the mileage	Měření kilometrů mě nebavilo
It was clear to me that he was staring at me	Bylo mi jasné, že na mě zírá
I focus more on rock and lightning	Víc se soustředím na skálu a blesky
I can't believe he did that	Nemůžu uvěřit, že by to udělal
I have no racial preferences	Nemám žádné rasové preference
I didn't want or complain much	Moc jsem netoužil ani jsem si často nestěžoval
A slap would certainly be useful	Facka by se jistě hodila
What happens next can	Co se stane potom, může
I had all these emotions	Měl jsem všechny tyto emoce
I know, pretty amazing	Já vím, docela úžasné
I told him to get there right away	Řekl jsem mu, ať se tam hned dostane
I wanted to let her rest	Chtěl jsem ji nechat odpočívat
I was shaking and I couldn't stop	Třásla jsem se a nemohla jsem přestat
I was alone in the conference room waiting	Byl jsem sám v konferenční místnosti a čekal
I ran upstairs and went to my room	Vyběhl jsem nahoru a šel do svého pokoje
I saw where you and your mother came from	Viděl jsem, odkud jste vy a vaše matka přišli
I'm sorry you couldn't find my old uniform	Je mi líto, že jsi nemohl najít moji starou uniformu
I stood and crossed my arms over my chest	Postavil jsem se a zkřížil ruce na hrudi
I ran past him and stood forward	Prohnal jsem se kolem něj a postavil se dopředu
I didn't see the bottom	Na dno jsem neviděl
I saw an oxygen mask on my face	Na obličeji jsem viděl kyslíkovou masku
A breeze penetrates a long hole in the ground	Dlouhou dírou v zemi proniká vánek
I read the message again	Znovu jsem si přečetl zprávu
I'm firing at him right away	Hned na něj pálím
I'm a woman, not a doll	Jsem žena, ne panenka
I need her to heal	Potřebuji, aby se vyléčila
I smell alcohol on your breath	Cítím z tvého dechu alkohol
I wasn't excited when you got engaged, she's too young	Nebyl jsem nadšený, když jste se zasnoubili, je příliš mladá
I didn't look at the problem the right way	Nedíval jsem se na problém správným způsobem
I usually pick it up in a few minutes	Obvykle to zvednu za pár minut
I hope you make a wise decision	Doufám, že se rozhodneš moudře
I wondered what he would think of that	Zajímalo mě, co by si o tom myslel
I can take care of you	můžu se o tebe postarat
I think it did a wise thing	Myslím, že to udělalo moudrou věc
I had no plans to kill you or anyone	Neměl jsem v plánu zabít tebe ani nikoho
I bring my lips closer to his	Přiblížím své rty k jeho
I didn't ask that question	Tu otázku jsem nepoložil
I slid down and she sat down next to me	Sklouzl jsem dolů a ona si sedla vedle mě
The remaining passengers were released thirty minutes later	Zbývající cestující byli propuštěni o třicet minut později
I woke up in a gray windowless cell	Probudil jsem se v šedé cele bez oken
They don't know each other	Neznají se navzájem
A small cough cleared her throat	Malý kašel jí pročistil hrdlo
I told him any movie was fine	Řekl jsem mu, že jakýkoli film je fajn
He's not going to make a scene	Nechystá se dělat scénu
I reached out in his direction	Natáhl jsem ruku jeho směrem
I want you both to stay	Chci, abyste oba zůstali
I had one myself and I still enjoyed it	Sám jsem jeden měl a stejně jsem si to užil
This was to show and say	Tohle bylo ukázat a říct
Next to a fast-flowing stream lay a small stone foundation	Vedle rychle tekoucího potoka spočíval malý kamenný základ
I am the one who avenges blood	Já jsem ten, kdo mstí krev
I miss oral sex with a beautiful woman	Chybí mi orální sex s krásnou ženou
I also left you a number	Nechal jsem ti také číslo
I can deal with them in person	S těmi se mohu osobně vypořádat
I searched several rooms	Prohledal jsem několik pokojů
I whispered to him	Pošeptal jsem mu to
I should have asked how he did it	Měl jsem se zeptat, jak ji udělal
I threw stones at him	Házel jsem po něm kameny
I told him how crazy he was	Řekl jsem mu, jaký je to blázen
I will help you eliminate the cause	Pomohu vám odstranit příčinu
I couldn't make her worry about me	Nemohl jsem ji přimět, aby se o mě bála
Every day I try to be the mom she was	Každý den se snažím být mámou, jakou byla
He went the way he wanted	Šel tak, jak chtěl
I lowered my eyes quickly	Rychle jsem sklopil oči
I want it to stay on the horizon	Chci, aby to zůstalo přímo na obzoru
I think that would be ugly	Myslím, že by to bylo ošklivé
I just want my heart to stop beating	Chci jen, aby mé srdce přestalo bít
I was happy for the band	Byl jsem rád za kapelu
I just want to keep going	Chci s tím prostě pokračovat
I'm really sad about him	Je mi ho opravdu velmi smutno
Louis six months later	Louis o šest měsíců později
I didn't want to drive her away	Nechtěl jsem ji odehnat
Somehow I want to stay	Nějak chci zůstat
Then I climb out the window	Pak vylezu z okna
I'm sending him a birthday message	Posílám mu e-mailem narozeninovou zprávu
I have no problems storing data in a spreadsheet	Nemám problémy s ukládáním dat do tabulky
I doubt he paid for it	Pochybuji, že za to zaplatil
I am waiting for any signs of growth	Čekám na jakékoli známky růstu
I step back, I don't want to stand in her way	Ustoupím, netoužím stát jí v cestě
I just want to see it	Chci to jen vidět
I wanted to get married, have a family	Chtěl jsem se vdát, mít rodinu
I was a pilot and a fighter	Byl jsem pilot a stíhač
I tried to relax a little	Snažil jsem se trochu uvolnit
I was ready to stay with them	Byl jsem připraven zůstat s nimi
There was a loud crack	Bylo slyšet hlasité praskání
I can look at this place another time	Můžu se na to místo podívat jindy
I like a lot of normal things	Mám rád spoustu normálních věcí
I discovered my true race	Objevil jsem svou pravou rasu
I needed to see the entrance	Potřeboval jsem vidět vchod
I close the door and lean on it as a support	Zavřu dveře a opřu se o ně jako oporu
There were no band members in the video	Ve videu nefigurovali žádní členové kapely
He could barely raise his hands to fire	Sotva mohl zvednout ruce, aby vystřelil
I felt betrayed by my father	Cítil jsem se zrazen svým otcem
I'll be here from the south soon	Brzy dorazím z jihu
I think my mom gave me another pill	Myslím, že moje máma mi dala další prášek
I should go to bed	Měl bych jít do postele
I get new shoes twice a year	Dvakrát do roka dostávám nové boty
I pull away and smile at him again	Odtáhnu se a znovu se na něj usměju
I have to bring her food tomorrow	Zítra jí musím přinést jídlo
I hurt his pride	Zranil jsem jeho hrdost
Good place for camping for a few weeks	Dobré místo pro kempování na několik týdnů
The episode turned out to be complicated	Epizoda se ukázala jako složitá
I watch you sit down	Dívám se, jak si sedá
Only part of the south wall remained	Zůstala jen část jižní zdi
I know his recording systems	Znám jeho nahrávací systémy
I hug him and he kisses me	Obejmu ho a on mě políbí
I lived for something that could never return	Žil jsem pro něco, co se nikdy nemohlo vrátit
I miss him too, no matter what he did	Taky mi chybí, bez ohledu na to, co udělal
I lived there most of my childhood	Žil jsem tam většinu svého dětství
I wanted to kiss her so much	Tak moc jsem ji chtěl políbit na rty
I didn't even think about it	O tom jsem ani nepřemýšlel
I think he did it for me	Myslím, že to pro mě udělal
I wish it didn't have to be that way	Kéž by to tak nemuselo být
I think we are going in the right direction	Myslím, že jdeme správným směrem
I was just bored and tired of sitting	Jen jsem se nudil a unavoval sedět
The federal judge dismissed the lawsuit	Federální soudce žalobu zamítl
The victim does not have to look forward to it	Oběť se na to nemusí těšit
I'm starting to put it together	Začínám to dávat dohromady
In fact, I planned to do it myself	Vlastně jsem to sám plánoval udělat
I didn't really pay attention to them before	Předtím jsem jim opravdu nevěnoval pozornost
I had a small lunch but a big dinner	Měl jsem malý oběd, ale velkou večeři
I'm telling you, honey	Říkám ti, zlato
I wanted to belong, to be accepted	Chtěl jsem patřit, být přijímán
A husband who has suddenly appeared	Manžel, který se objevil zčistajasna
I kept waiting and waiting	Pořád jsem čekal a čekal
I will never forget that lady	Na tu paní nikdy nezapomenu
Even white customers	Dokonce i bílí zákazníci
I turned her to face me	Otočil jsem ji čelem ke mně
I let him read it	Dal jsem mu to přečíst
Two days without food	Dva dny bez jídla
I asked her to stop drinking immediately	Požádal jsem ji, aby s pitím okamžitě přestala
I've always been interested in ground speed records	Vždy jsem se zajímal o pozemní rychlostní rekordy
I see it for myself	Vidím to na vlastní kůži
I can take time and work	Můžu si vzít čas a pracovat
This meant the de facto end of the republic	To znamenalo faktický konec republiky
I haven't received any other communication since	Od té doby jsem žádnou jinou komunikaci nedostal
Then I never saw them again	Potom už jsem je neviděl
Several seabirds flew	Několik mořských ptáků létalo
They pushed me all night	Celou noc mě tlačili
Inheritance decisions are subject to change	Dědické rozhodnutí o držbě podléhá změně
I acted in an impossible way	Jednal jsem nemožným způsobem
I didn't really think much about it at the time	V tu chvíli jsem o tom vlastně moc nepřemýšlel
I'm going back to reality	Vracím se do reality
I blew smoke in his face	Vyfoukl jsem mu kouř do obličeje
I didn't know how to help him	Nevěděl jsem, jak mu pomoci
I didn't know what happened	Nevěděl jsem, co se stalo
I think she meant it	Myslím, že to myslela vážně
I see he's still holding his arm	Vidím, že se stále drží za paži
I begged her to let me come	Prosil jsem ji, aby mě nechala přijít
I'll never get drunk on it	Nikdy se z toho neopiju
I kept thinking, we killed someone	Pořád jsem si říkal, někoho jsme zabili
I took a deep breath of fresh air	Zhluboka jsem se nadechl čerstvého vzduchu
I crouched down and thought I didn't see it	Skrčil jsem se a říkal si, že mě to nevidělo
I felt it without a doubt	Cítil jsem to bez pochyb
I can ask him to email me the details	Mohu ho požádat, aby mi e-mailem poslal podrobnosti
I can give other examples	Mohu uvést další příklady
She told me part of my mind	Řekla mi část mé mysli
I play basketball and compete in a debate	Hraji basketbal a soutěžím v debatě
Many people, citizens and governments	Mnoho lidí, občanů i vlády
I studied the scenery	Studoval jsem scenérii
No moon shone on the clear nights	Za jasné noci nesvítil žádný měsíc
I don't aim to survive	Nemám za cíl přežít
I stood motionless in front of this silent structure	Stál jsem nehybně před touto tichou strukturou
I have a girlfriend now	Teď mám přítelkyni
I can't force this on you all	Nemohu ti tohle všechno vnucovat
I put on my shoes and found my coat	Obula jsem si boty a našla svůj kabát
I didn't even feel the movement of my legs anymore	Už jsem ani necítil pohyb nohou
I need to see you every morning and every night	Potřebuji tě vidět každé ráno a každou noc
I don't remember hearing about that problem	Nepamatuji si, že bych o tom problému slyšel
The next two people decided to live together	Budoucí dva lidé se rozhodli žít spolu
I mostly play down in the village	Hraju většinou dole na vesnici
And and other options	A a další možnosti
I studied wooden shoes	Studoval jsem dřevěné boty
I hope nothing happened	Doufám, že se nic nestalo
I used my common sense	Použil jsem svůj zdravý rozum
I tried to make it as boring as possible	Snažil jsem se, aby to bylo co nejnudnější
I even saw wisdom in lifestyle change	Dokonce jsem viděl moudrost ve změně životního stylu
I want you to find her	Chci, abys ji našel
I didn't mind that I wasn't in the room	Nevadilo mi, že nejsem v místnosti
No magic would ever bring her back to life	Žádná magie by ji už nikdy nepřivedla k životu
Some kind of travel equivalent	Jakýsi ekvivalent k cestování
I didn't have much fun	Moc dobře jsem se nebavil
I don't understand how she learned it	Nechápu, jak se to naučila
What a win for us and the radio	Jaká to výhra pro nás a rádio
The two unite in their similar situation	Oba se spojují v jejich podobné situaci
I lowered his hand when the song ended	Spustil jsem jeho ruku, když píseň skončila
I know the code to get out	Znám kód, jak se dostat ven
I didn't keep that promise	Ten slib jsem nesplnil
That's what the team does	To je to, co tým dělá
Now I can do something to help	Teď můžu něco udělat, abych pomohl
I've been worried enough	Už jsem se trápil dost
It is therefore known as a secondary mineral	Je proto znám jako sekundární minerál
Loud music and fighting were often heard	Často byla slyšet hlasitá hudba a boj
I'll stop between the double doors	Zastavím se mezi dvoukřídlými dveřmi
I can't hate her for that	Nemůžu ji za to nenávidět
I've grown out of it	už jsem z toho vyrostl
I got up badly	Špatně jsem vstával
I just love being close to you	Miluji být jen blízko tebe
Better retirement and better health care	Lepší důchod a lepší zdravotní péče
I never wanted to hurt her, never like that	Nikdy jsem jí nechtěl ublížit, nikdy takhle
A wave of complete relief swept through her body	Tělem jí projela vlna naprosté úlevy
I just want to read the energy	Chci jen číst energii
Most of the work was contributed by German prisoners of war	Většinu práce přispívali němečtí váleční zajatci
I helped where help was needed	Pomáhal jsem tam, kde bylo potřeba pomoci
I hope the guard won't stop me	Doufám, že mě strážný nezastaví
I loved you before you were born on this earth	Miloval jsem tě, než jsi se narodil na této zemi
I was sure no one would ever love me again	Byla jsem si jistá, že už mě nikdo nikdy nebude milovat
I absolutely love this post	Tento příspěvek naprosto miluji
I lose a few pounds and then gain one	Zhubnu pár kilo a pak jedno přiberu
I looked where he was looking	Podíval jsem se, kam se díval
A small extension of ourselves	Malé rozšíření nás samých
I've never heard of it before	Nikdy předtím jsem to neslyšel
Still, I was a little relieved	Přesto se mi trochu ulevilo
I couldn't open my eyes	Nemohl jsem otevřít oči
I was nervous about the wedding itself	Ze samotné svatby jsem byla nervózní
It never occurred to me before	Nikdy předtím mě to nenapadlo
I handled it all wrong	Všechno jsem to špatně řešil
I was responsible for the man's death	Byl jsem zodpovědný za smrt toho muže
I wanted to have some fun moments	Chtěl jsem zažít trochu zábavných chvil
I really appreciate good foster parents	Nesmírně si vážím dobrých pěstounů
I gasped in shock	Úplně šokovaně jsem zalapal po dechu
I stepped closer to her	Přistoupil jsem k ní blíž
I heard footsteps running towards us	Slyšel jsem kroky běžící k nám
This did not prove necessary	To se neukázalo jako nutné
I'm so lucky to have him	Mám takové štěstí, že ho mám
I try different things	Zkouším různé věci
I listen to gossip birds	Poslouchám drby ptáků
I didn't plan to be here	Neplánoval jsem, že tu bude
I will never finish literature	S literaturou nikdy neskončím
I've been going to her for the rest of the night	Jezdím do ní po zbytek noci
Only a monarch can grant membership	Členství může udělit pouze panovník
A trip to the theater was planned	Naplánován byl výlet do divadla
I thought he was coming to watch me	Myslel jsem, že mě přijde sledovat
I didn't take his call	Nepřijal jsem jeho hovor
A bit of white appeared at the bottom	Na dně se ukázal kousek bílé
I only charge when people come to me	Účtuji, jen když za mnou lidé přijdou
I like that I have extra length on the pump	Líbí se mi, že mám na pumpě extra délku
I followed him to his horse	Následoval jsem ho k jeho koni
I was able to block the physical pain	Byl jsem schopen blokovat fyzickou bolest
High quality product and great customer service	Velmi kvalitní produkt a skvělý zákaznický servis
A single tear escaped her closed eyes	Ze zavřených očí jí unikla jediná slza
I can feel it in you	Cítím to z tebe
I knew my anger couldn't be directed at her	Věděl jsem, že můj hněv nemůže být namířen na ni
I had to feel it	Musel jsem to vycítit
A wall that was really, really hard	Stěna, která byla opravdu, opravdu tvrdá
I never really got into it	Nikdy jsem do toho pořádně nezapadl
A man with a future past of some value	Muž s budoucí minulostí nějaké hodnoty
I turned to the challenge of my name	Otočil jsem se na výzvu svého jména
I say it the way it is	Říkám to tak, jak to je
I want you to listen to them very, very carefully	Chci, abyste je poslouchali velmi, velmi pozorně
I had to raise	Musel jsem se vychovat
I didn't want to leave us behind	Nechtěl jsem nechat my za sebou
I want to help you find out who did this	Chci vám pomoci zjistit, kdo to udělal
A voice that was cultivated, theatrical	Hlas, který byl kultivovaný, teatrální
I've also added some of my favorite books	Přidala jsem i několik mých oblíbených knih
I made almost every dollar myself	Sám jsem si vydělal skoro každý dolar
I want to be there to help with that	Chci tam být, abych s tím pomohl
I let you get too close	Nechal jsem tě dostat se příliš blízko
I wasn't going to do a sister like that	Nehodlal jsem takhle sestru udělat
I could have killed him, and he knew it	Mohl jsem ho zabít a on to věděl
The rest went to his widow	Zbytek připadl jeho vdově
I have a small situation	Mám malou situaci
I knew your father a long time ago	Tvého otce jsem znal už dávno
I like to find another use for them	Rád pro ně nacházím další využití
I wasn't at that moment	V tu chvíli jsem nebyl
I can do it from here	Zvládnu to odtud
A voice spoke to her	Promluvil k ní hlas
I heard a guide in the background	V pozadí jsem slyšel průvodčího
I want someone nearby as a runner	Chci někoho poblíž jako běžce
I feel a wave of intense pleasure	Cítím z toho vlny intenzivní rozkoše
I thought my head was exploding	Myslel jsem, že mi exploduje hlava
I had a lot to learn from him	Měl jsem se od něj hodně co učit
I never said the opposite	Nikdy jsem netvrdil opak
I looked at him and he looked at me	Podíval jsem se na něj a on na mě
I look at him in the mirror	Podívám se na něj v zrcadle
The plant was built no matter what	Závod byl postaven bez ohledu na to
I know there is a budget for top stabbing operations	Vím, že existuje rozpočet na špičkové operace bodnutí
I hope we don't make a mistake using force	Doufám, že použitím síly neuděláme chybu
That's when I knew where we were going	Tehdy jsem věděl, kam jdeme
I didn't know you were going to be so upset	Nevěděl jsem, že budeš tak naštvaný
A strange group surrounded her	Obklopila ji zvláštní skupina
I was thinking, but not so seriously	Přemýšlel jsem, ale ne tak vážně
At this point, he ended his playing career	V tomto okamžiku ukončil svou hráčskou kariéru
I didn't eat anything today	Dnes jsem nic nejedl
I pump my arms as fast as they can	Pumpuji pažemi tak rychle, jak jen jdou
I was never allowed to touch it	Nikdy mi nebylo dovoleno se toho dotknout
I shouldn't have dated a girl	Neměl jsem chodit s holkou
I really wanted the award	Moc jsem tu cenu chtěl
I know you find it difficult	Vím, že to považuješ za těžké
I can't wait to finish this diary	Nemůžu se dočkat, až dokončím tento deník
I put on a red dress	Oblékla jsem si červené šaty
I definitely meant it	Rozhodně jsem to zamýšlel
I know how we work	Vím, jak fungujeme
Parking fees cannot be paid in cash	Za parkovné nelze platit v hotovosti
I hope he goes to jail	Doufám, že půjde do vězení
I think we went there and showed some hearts	Myslím, že jsme tam šli a ukázali nějaké srdce
I wondered what depths were hiding beneath them	Přemýšlel jsem, jaké hloubky se pod nimi skrývají
I drank my coffee and dragged myself to the bus	Vypil jsem kávu a odvlekl se do autobusu
I really appreciate the time and effort put into it	Opravdu oceňuji čas a úsilí věnované tomu
I want to see if my theory is correct	Chci vidět, jestli je moje teorie správná
I expressed my feelings at that conference	Na té konferenci jsem dal najevo své pocity
I believe it will be to your satisfaction	Věřím, že to bude k vaší spokojenosti
It still affects me	Pořád se mě to dotýká
I think these feelings stem from guilt	Myslím, že tyto pocity pramení z pocitu viny
I hoped he had a good visit with his father	Doufal jsem, že měl dobrou návštěvu u svého otce
I got to my feet and raised my hand	Vstal jsem na nohy a zvedl ruku
Instead, the sound came from the TV speaker	Místo toho zvuk vycházel z reproduktoru televize
I asked him why he came to see me	Zeptal jsem se ho, proč za mnou přišel
I know where we can meet for that	Vím, kde se kvůli tomu můžeme sejít
The rush picked up the boat and then sank	Nával zvedl člun a pak se ponořil
I didn't realize they were going to follow our joint testing	Neuvědomil jsem si, že budou sledovat naše společné testování
I just had to have it	Prostě jsem to musel mít
I asked them where they thought he lived	Zeptal jsem se jich, kde si myslí, že bydlí
The character met with positive critical reception	Postava se setkala s pozitivním kritickým přijetím
I heard rapidly approaching footsteps	Slyšel jsem rychle se přibližující kroky
I had nothing to lose	Už jsem neměl co ztratit
I want to share with others or sell them	Chci se podělit s ostatními nebo je prodat
I think he will be a great helper	Myslím, že bude skvělým pomocníkem
A loud voice came from behind	Zezadu se ozval vysoký hlas
I didn't want to sound silly	Nechtěl jsem znít hloupě
I hung out anyway	Stejně jsem se poflakoval
I think we will live most of the years	Myslím, že většinu let prožijeme
I have every right to be angry	Mám plné právo být vzteklý
I found myself disgusted	Zjistil jsem, že jsem znechucený
I didn't respect her, I didn't love her, I didn't love her	Nerespektoval jsem ji, nemiloval jsem ji, nemiloval jsem ji
The confident was released under a new treaty	Confident byl propuštěn na základě nové smlouvy
His basic ideas were still those about individual freedom	Jeho základní myšlenky byly stále ty o svobodě jednotlivce
I think she ran away, but she was just a kid	Myslím, že utekla, ale byla to jen dítě
I think they both have their heads on the right	Myslím, že oba mají hlavu napravo
Women are regular visitors to men's territories	Ženy jsou pravidelnými návštěvníky mužských území
After all, I'm a quarterback	Koneckonců jsem quarterback
I had everything, everything anyone could ever wish for	Měl jsem všechno, všechno, co si kdo kdy mohl přát
I remember when it was my turn	Pamatuji si, když jsem byl na řadě
I can't stand it, I can't get anywhere	Nemůžu to vydržet, nikam se nedostanu
The finances came from three sources	Finance pocházely ze tří zdrojů
Distant beauty, like from another world	Vzdálená krása, jako z jiného světa
I believe your mother would feel the same way	Věřím, že vaše matka by to cítila stejně
I grab his passport and hold him for his life	Chytnu ho za pas a držím ho o život
When it blooms, it's time for a wedding	Když kvete, je čas na svatbu
I smiled and shrugged	Usmál jsem se a pokrčil rameny
I was crazy, but we could have done it	Byl jsem blázen, ale mohli jsme to udělat
I stood motionless, staring at the package	Stál jsem bez hnutí a zíral na balíček
I only had to sleep for an hour or so	Musel jsem spal jen hodinu nebo tak
I got up from the table	Vstal jsem od stolu
I walked furiously between the table and the door	Zuřivě jsem přecházel mezi stolem a dveřmi
A member of the legal team draws up a contract	Člen právního týmu sepíše smlouvu
I agree with the weather	S počasím souhlasím
This is also suggested	To se také navrhuje
I want it with you	Chci to s tebou
Just how it would feel	Prostě jaký by to byl pocit
I went out and bought them	Šel jsem ven a koupil je
I feel it can't be explained	Cítím, že to nejde vysvětlit
A good looking man should be illegal	Dobře vypadající muž by měl být nelegální
I closed my eyes, still not fully awake	Zavřel jsem oči, stále jsem nebyl úplně vzhůru
I couldn't be sure it would do the job	Nemohl jsem si být jistý, že to udělá svou práci
At this point, the game begins	V tomto okamžiku hra začíná
I want to be wherever they are	Chci být, ať jsou kdekoli
I think they were relieved	Myslím, že se jim ulevilo
I have to go and get it	Musím jít a dostat to
I wanted to travel and expand our business	Chtěl jsem cestovat a rozšířit naše podnikání
He slept a few moments later	O několik okamžiků později spal
Something occurred to me last night	V noci mě něco napadlo
I ordered the door open and we left	Přikázal jsem otevřít dveře a odešli jsme
I saw all the candles	Viděl jsem všechny svíčky
I knew he wouldn't do it	Věděl jsem, že to neudělá
I expected to find you somewhere else	Čekal jsem, že tě najdu někde jinde
A woman stood over me	Nade mnou stála žena
One must repent	Člověk musí činit pokání
I laugh and then explain	Zasměju se a pak vysvětlím
I forgot the function of the ring	Zapomněl jsem na funkci prstenu
I feel my body warm and red	Cítím, jak se mé tělo zahřívá a rudne
I drifted and settled with other women	Unášel jsem se a uspokojoval se s jinými ženami
Suddenly a light bulb came on	Najednou se rozsvítila žárovka
A faint smile appeared on his face	Na tváři se mu objevil slabý úsměv
I finished her work and helped him find peace	Dokončila jsem její práci a pomohla mu najít klid
I didn't pay attention to where we were going	Nevěnoval jsem pozornost tomu, kam jdeme
But I'm only doing this to help save time	Dělám to ale jen proto, abych pomohl ukrátit čas
I have seen the machine many times	Viděl jsem stroj mnohokrát
I happened to fall asleep on the couch	Náhodou jsem usnul na gauči
I think it's great	Myslím, že je to skvělé
I absolutely despise their taking	Absolutně opovrhuji jejich braním
I went down to the kitchen	Sešel jsem dolů do kuchyně
The car stopped and a man got out	Zastavilo auto a vystoupil muž
The valet brought her car and loaded their luggage	Komorník přivezl její auto a naložil jim zavazadla
I did it without thinking about it	Udělal jsem to, aniž bych o tom přemýšlel
I already forgot about the bridge	Už jsem zapomněl na most
I'm waiting, I'm staring into space	Čekám, zírám do prázdna
Somewhere in the distance a quiet rattle	Někde v dálce tiché chrastění
I really like going to this store	Úplně ráda do tohoto obchodu chodím
I waited for what he would say or do	Čekal jsem, co řekne nebo udělá
I had to find out the truth	Musel jsem odhalit pravdu
I couldn't help but like her	Nemohl jsem si pomoct, ale neměl jsem ji rád
This time I turned left	Tentokrát jsem odbočil doleva
I think we could have a real friendship	Myslím, že bychom mohli mít skutečné přátelství
The company found itself in a difficult situation	Společnost se ocitla ve složité situaci
I soaked in a deep breeze of cool night air	Nasál jsem hluboký průvan chladného nočního vzduchu
The cold shower sounded perfect	Studená sprcha zněla perfektně
I have nothing to fear	Nemám se čeho bát
I haven't helped in the last few days	Posledních pár dní jsem zrovna nepomáhal
I'll give it a few days	Dám tomu pár dní
They were adopted by a wolf female	Adoptovala je vlčí samice
A mist rose from her and hovered over her body	Zvedla se z ní mlha a vznášela se nad jejím tělem
He was murdered three weeks after his release	Byl zavražděn tři týdny po jeho propuštění
I knew he didn't need the book at all	Tušil jsem, že tu knihu vůbec nepotřebuje
I want to lie and hold you tonight	Dnes večer chci lhát a držet tě
Schools remained open	Školy zůstaly otevřené
I can't go back and get him this time	Tentokrát se nemůžu vrátit a dostat ho
A strange picture appeared	Objevil se zvláštní obrázek
I thought you might have missed me too	Myslel jsem, že jsem ti možná také chyběl
I really appreciate you staying over it	Opravdu si vážím toho, že jste nad tím zůstali
I look forward to your future posts and pictures	Těším se na vaše budoucí příspěvky a obrázky
I've never seen anyone like him in my life	V životě jsem neviděl nikoho jako on
I told my friend all about it	Všechno jsem o tom řekl svému kamarádovi
I never knew food could be that good	Nikdy jsem netušil, že jídlo může být tak dobré
I couldn't imagine a better place to heal	Nemohl jsem si představit lepší místo k léčení
I still think that's true	Pořád si myslím, že je to pravda
I strongly advise you to do the same	Důrazně vám doporučuji udělat totéž
I hate to brag, but it's true	Nerad se chlubím, ale je to tak
I barely saw it	Sotva jsem viděl
I was afraid to look at my arm	Bál jsem se podívat na svou paži
I remember the quiet, oppressive atmosphere	Pamatuji si tu tichou, tísnivou atmosféru
I learned it as a child	Naučil jsem se to jako dítě
I can't figure out where the brown hair came from	Nemůžu přijít na to, kde se ty hnědé vlasy vzaly
I argue below that there is little evidence of this	Níže tvrdím, že o tom existuje jen málo důkazů
Much credit goes to our attackers	Velká zásluha patří našim útočníkům
I can go back to the comfort of my own bed	Mohu se vrátit do pohodlí své vlastní postele
I'm just trying to warn you	Jen se vás snažím varovat
I look at the cloak	Podívám se na plášť
I just can't go to the house anymore	Prostě už nemůžu jít do domu
I'm very worried about something	Mám z něčeho velké obavy
I needed to find a new hunting ground	Potřeboval jsem najít nový loviště
I had to let it speak	Musel jsem to nechat mluvit
I ignore him and he leaves after a while	Ignoruji ho a po chvíli odejde
I hear through the walls	Slyším skrz zdi
I just bit her to calm her down	Kousl jsem ji jen proto, abych ji uklidnil
I could have watched him	Mohl jsem na něj dávat pozor
A large crack in the wall let in the moonlight	Velká prasklina ve zdi propouštěla ​​měsíční světlo
I knew it when we started	Věděl jsem to, když jsme začínali
I literally fell asleep	Doslova jsem usínala
The price you have to pay for space travel	Cena, kterou je třeba zaplatit za cestování vesmírem
I felt ordinary, ordinary	Připadal jsem si obyčejný, obyčejný
I used to consider him beautiful	Kdysi jsem ho považoval za nádherného
I understand that one must be discreet	Chápu, že člověk musí být diskrétní
There was a dull tone in both ears	V obou uších zazněl tupý tón
The building was associated with popular cultural events	Stavba byla spojována s populárními kulturními událostmi
I just talked to you six hours ago	Právě jsem s tebou mluvil před šesti hodinami
I didn't feel anything	Necítil jsem nic
I can be there in ninety minutes	Můžu tam být za devadesát minut
I really didn't care about the wedding ring	Opravdu mě nezajímal snubní prsten
I wanted to get you up	Chtěl jsem tě vstát
I didn't want to fight her today	Dnes jsem s ní nechtěl bojovat
What he says will come true	Co říká, se splní
I decided to wait and see what happened	Rozhodl jsem se, že počkám a uvidím, co se stalo
At least I was confused	Byl jsem přinejmenším zmatený
I wanted to record an event for the offspring	Chtěl jsem zaznamenat událost pro potomky
I'm going to the cave	Jdu k jeskyni
I jump to my feet and look for a knife	Vyskočím na nohy a hledám nůž
I could tell he was exhausted	Mohl jsem říct, že byl vyčerpaný
I just wish his life didn't end like this	Jen bych si přál, aby jeho život neskončil takhle
I really needed the money	Hrozně jsem potřeboval peníze
I like to dance sometimes	Rád si občas zatancuji
I wrote automatically	Psal jsem automaticky
A piece of glass cut her hand	Kus skla jí pořezal ruku
I didn't even expect you to be there	Ani jsem nečekal, že tam budeš
I don't understand what he said at all	Vůbec nechápu, co říkal
I reached into my pocket and pulled out a knife	Sáhl jsem do kapsy a vytáhl nůž
Before I went upstairs alone, I stretched	Než jsem šel sám nahoru, pořádně jsem se protáhl
I turned my attention away from her	Odvrátil jsem od ní pozornost
I watched things set up in that corner	Sledoval jsem, jak jsou věci v tom rohu nastaveny
I decided it wasn't that bad	Rozhodl jsem se, že to není tak špatné
The song later became a popular jazz standard	Skladba se později stala populárním jazzovým standardem
I eat only organic products and feed the grass	Jím pouze organické produkty a krmím trávou
I thought their talk would never end	Myslel jsem, že jejich řeči nikdy neskončí
I hated being the only one who tried	Nenáviděl jsem být jediný, kdo se snažil
I never held a gun to your head	Nikdy jsem ti nedržel pistoli u hlavy
I've never really been depressed	Opravdu jsem nikdy nebyl v depresi
I need some time to process everything that happened	Potřebuji nějaký čas na zpracování všeho, co se stalo
I asked him why he let me sleep so late	Zeptal jsem se ho, proč mě nechal spát tak pozdě
I really wanted to kill him	Opravdu jsem ho chtěl zabít
I paid for you, I paid your parents	Zaplatil jsem za tebe, zaplatil jsem tvým rodičům
Probably the best show of the decade	Pravděpodobně nejlepší show desetiletí
I'm not in the dark	Nejsem v té temnotě
It was clear to me that he was waiting for me	Bylo mi jasné, že na mě čeká
I needed at least two	Potřeboval jsem alespoň dva
I sent the soldiers forward and stayed behind	Poslal jsem vojáky dopředu a zůstal jsem vzadu
The smile began slowly	Úsměv začal pomalu
I believe that history repeats itself	Věřím, že historie se opakuje
I had to escape the fate that decided me	Musel jsem uniknout osudu, který za mě rozhodl
I had to sleep on the floor	Musel jsem spát na podlaze
I now accept you for delivery	Nyní vás přijímám k doručení
I bit my lip and stared at it	Kousl jsem se do rtu a zíral na to
I asked him how the business was going	Zeptal jsem se ho, jak jde obchod
I have to say that you fit into the company exactly	Musím říct, že do firmy přesně zapadáte
I didn't expect him to do it	Nečekal jsem, že to udělá
Relatives and friends gathered around the deathbed	Kolem smrtelné postele se shromáždili příbuzní a přátelé
I have absolutely no idea what he said	Absolutně netuším, co řekl
I can't provide more information than that	Více informací než to poskytnout nemohu
I should never have let you go	Nikdy jsem tě neměl nechat odejít
I think he means it	Myslím, že to myslí vážně
I feel it in you	Cítím to ve vás
I have no idea where my mom is	Nemám ponětí, kde je moje máma
I wondered if she could say that	Napadlo mě, jestli by to mohla říct
I meant a new life for us	Znamenal jsem pro nás nový život pro nás
I haven't seen her in over a year	Neviděl jsem ji více než rok
I was not a definition of my faith	Nebyl jsem definicí své víry
I fell and landed on my hands and knees	Spadl jsem a dopadl na ruce a kolena
I'm here to file an appeal	Jsem tu, abych podal odvolání
I remembered him telling us	Vzpomněl jsem si, jak nám to říkal
I told her she didn't have to	Řekl jsem jí, že nemusí
That means we've done the work before	To znamená, že už jsme tu práci dělali dříve
I was good at it	Byl jsem v tom dobrý
I haven't seen him in days	Neviděl jsem ho několik dní
We were all ready for it	Všichni jsme na to byli připraveni
I know everything about the spirit of the mountain	Vím všechno o duchu hory
I call it a gift from the valley	Říkám tomu dar z údolí
I wasn't going to lie anymore	Už jsem nehodlal lhát
Although I think it's just rhetoric	I když si myslím, že je to jen rétorika
I finished it at the end of your trial	Dokončil jsem to na konci vašeho soudu
I ran to feel my heart pounding	Běžel jsem, abych cítil, jak mi buší srdce
I kept moving in front of each other	Pořád jsem se pohyboval jeden před druhým
I couldn't stop the men from shooting their weapons	Nemohl jsem těm mužům zabránit ve střelbě z jejich zbraní
It didn't happen a few years ago	Před několika lety se to nestalo
He has a bag over his head	Přes hlavu má pytel
I got into it	Zahrabal jsem se do toho
I think there is another way	Myslím, že existuje i jiná cesta
I asked him to come to the table	Požádal jsem ho, aby přišel za stůl
I wasn't going to waste time with him	Nehodlal jsem s ním ztrácet čas
Some see both horror and fame	Někteří vidí jak hrůzu, tak slávu
I pulled all the men here	Stáhl jsem sem všechny muže
The cigarette holder pointed straight up	Držák cigaret ukazoval přímo nahoru
Lightning strikes killed six people	Údery blesku zabily šest lidí
I can't write half strong enough	Nemohu napsat zpola dostatečně silně
I like the touch of his hand	Líbí se mi dotek jeho ruky
The band was also considered an alternative metal	Kapela byla také považována za alternativní metal
He won only nine matches	Vyhrál pouze devět zápasů
I was never attached to him	Nikdy jsem k němu nebyl připoutaný
I wanted to meet her	Chtěl jsem se s ní setkat
I wasn't going to be beaten up by someone like her	Nehodlal jsem být zbit někým jako ona
Now I understood why they called us	Teď jsem pochopil, proč nás volali
I wrote a damn good song	Napsal jsem zatraceně dobrou píseň
The government also rejected a diplomatic protest	Vláda také odmítla diplomatický protest
I cried for them to stop	Plakal jsem, aby přestali
I want a formal wedding	Chci formální svatbu
I turned on the night lamp	Rozsvítil jsem noční lampu
I only follow what is inspired by me	Řídím se pouze tím, co je ve mně inspirováno
A split second later, something hit the rifle	O zlomek vteřiny později něco zasáhlo pušku
The song lasted four weeks on the charts	Píseň vydržela čtyři týdny v hitparádě
A gust of cold water hit her leg	Závan studené vody ji zasáhl nohu
I brought it almost every week	Přinesl jsem to skoro každý týden
I honestly didn't see it	Upřímně jsem to neviděl
I want to stay here in the temple	Chci zůstat tady v chrámu
I know she's exhausted	Vím, že je vyčerpaná
A big fat woman approached me	Přistoupila ke mně velká tlustá žena
I was uncomfortable with each step of our process	S každým krokem našeho postupu jsem byl nepříjemný
I thought you might like to stop for breakfast	Myslel jsem, že byste se rád zastavil na snídani
I hope you feel comfortable	Doufám, že se budete cítit pohodlně
I just never realized it before	Jen jsem si to nikdy předtím neuvědomil
I like to help people	Rád pomáhám lidem
I imagined I was accused of something like that	Představoval jsem si, že jsem obviněn z něčeho takového
I'm bored of doing more than one from each design	Už mě nudí dělat více než jeden od každého návrhu
I caught some fish	Chytil jsem pár rybiček
I thought you might know	Myslel jsem, že bys to mohl vědět
Small kitchen in one corner	Malá kuchyň v jednom rohu
I was getting tired of being the target of their jokes	Už mě unavovalo být terčem jejich vtipů
I was shocked and still am	Byl jsem v šoku a stále jsem
I know it's one of his crazy ideas	Vím, že je to jeden z jeho bláznivých nápadů
We could not live behind these gates forever	Nemohli jsme žít za těmito branami navždy
He later said he was satisfied with the performance	Později řekl, že byl s tímto výkonem spokojen
I have no relatives who would commit murder	Nemám žádné příbuzné, kteří by spáchali vraždu
I'll hate you if you leave me here	Budu tě nenávidět, když mě tu necháš
I feel like a better person with you	S tebou se cítím jako lepší člověk
I couldn't bring myself to help you	Nemohl jsem se přimět pohnout, abych ti pomohl
I'm starting to figure out this new equation	Už začínám zjišťovat tuto novou rovnici
I won't be long, sir	Nebudu dlouho, pane
I wanted to fill the bottle and take it home	Chtěl jsem naplnit láhev a vzít si ji domů
I need to take things one day after another	Potřebuji brát věci jeden den po druhém
I really should send some flowers to the young lady	Opravdu bych té mladé dámě měl poslat nějaké květiny
I didn't know you at first	Nejdřív jsem tě nepoznal
I have a problem with the double meter	Mám problém s dvojím metrem
I could watch them over and over again	Mohl bych je sledovat znovu a znovu
I can hardly see him, let alone talk to him	Skoro ho nevidím, natož s ním mluvit
Laughter bit my lip	Smích jsem se kousla do rtu
He and his wife have a son in common	S manželkou mají společného syna
I watched as he laid it gently on my hand	Sledoval jsem, jak mi ho jemně položil na ruku
I used to love the forest at night	Kdysi jsem miloval les v noci
I should have paid attention	Měl jsem věnovat pozornost
I'm looking at a cat	dívám se na kočku
I put my hand on my neck	Dal jsem si ruku na krk
I needed to understand why he wouldn't finish the nightmare	Potřeboval jsem pochopit, proč tu noční můru nedokončí
I realized how bad my comment sounded	Uvědomil jsem si, jak špatně můj komentář zněl
I spent every day in a hurry to beat the clock	Strávil jsem každý den spěcháním, abych porazil hodiny
Green exercise book, just plain like school	Zelený sešit, prostě obyčejný jako do školy
I hope to talk to you again	Doufám, že s vámi znovu budu mluvit
I have to fight for that boy	Musím bojovat o toho chlapce
I turned off the computer and lay down	Vypnul jsem počítač a lehl si
I pretended to cry and begged him	Předstírala jsem pláč a prosila ho
I like to share, but ask me first!	Sdílím rád, ale nejprve se mě zeptejte!
A low number of medals means that one is not at zero	Nízký počet medailí znamená, že jeden není na nule
I just didn't need more than one	Víc než jeden jsem prostě nepotřeboval
I watched her for a few seconds	Sledoval jsem ji několik sekund
I knew it by the way he jumped	Poznal jsem to podle toho, jak naskočil
In other words, a white man	Jinými slovy běloch
I started burning even harder	Začal jsem hořet ještě víc
I inhale and exhale slowly, I inhale and exhale	Pomalu se nadechuji a vydechuji, nadechuji a vydechuji
A wing where you could heal	Křídlo, kde by ses mohl léčit
I should have called you earlier	Měl jsem ti zavolat dřív
I love this approach	Miluji tento přístup
I saw the exit in front of me	Před sebou jsem viděl východ
I want you to stay here with me forever	Chci, abys tu se mnou zůstal navždy
They promise a quick response	Slibují rychlou reakci
It remained in the table for three weeks	V tabulce zůstalo tři týdny
I took it from him and opened it	Vzal jsem ho od něj a otevřel
I had fifteen minutes to go	Měl jsem patnáct minut k dobru
I'll say it one last time and that's it	Řeknu to naposledy a je to
I had to prepare for a better shelter	Musel jsem se připravit na lepší přístřešek
Many of them have children without marrying	Mnoho z nich má děti, aniž by se vzali
That's less than some would like	To je méně, než by si někteří přáli
I share my knowledge, you buy food	Sdílím své znalosti, kupujete jídlo
No record of the meeting was made	Z jednání nebyl pořízen žádný záznam
I would really appreciate it if you could help me	Opravdu bych ocenil, kdybyste mi pomohli
I wanted to see for myself what was happening	Chtěl jsem na vlastní oči vidět, co se děje
I know you pretty well	Znám tě dost dobře
I would be eaten slowly for a really long time	Byl bych opravdu dlouho pomalu sežrán
I'm telling you, this is real food	Říkám vám, tohle je skutečné jídlo
I ran to the shrine	Běžel jsem do svatyně
I just picked it up from the map	Právě jsem to vybral z mapy
I bet they broke a few records	Vsadím se, že překonali pár rekordů
I was sure she had already told the Marquis	Byl jsem si jistý, že to už řekla markýzovi
I think she's just a good listener	Myslím, že je prostě dobrá posluchačka
I glanced at the floor	Vrhla jsem toužebný pohled na podlahu
I disassembled the engine	Rozebral jsem motor
Today I had to find out what the words meant	Dnes jsem musel zjistit, co ta slova znamenají
I left many years ago and never came back	Odešel jsem před mnoha lety a už jsem se nevrátil
I bought books and food, but little else	Koupil jsem si knihy a jídlo, ale málo jiného
I enter the large living room	Vstupuji do velkého obývacího pokoje
I want to thank you for that	Chci vám za to poděkovat
I held both of her hands in my	Držel jsem obě její ruce ve svých
I see what's going on here	Vidím, co se tady děje
I should be back in a few days	Měl bych se vrátit za pár dní
I look around and see bits of my brothers	Rozhlížím se a vidím kousky svých bratrů
I can catch fish again	Zase můžu chytat ryby
Dave greeted me	Přivítal mě dave
I was with several people on my team	Byl jsem s několika lidmi z mého týmu
I need to know where he is, if he's alive	Musím vědět, kde je, jestli je naživu
We've worked together before	Už jsme spolu jednou pracovali
I don't see me hanging out here	Nevidím se, jak se tu poflakuji
I promised to explain what happened here	Slíbil jsem, že vysvětlím, co se tu stalo
I pointed toward the door	Ukázal jsem směrem ke dveřím
I gave them both to her	Dal jsem jí je oba
During her suffering, I secretly visited her as a friend	Během jejího trápení jsem ji tajně navštěvoval jako přítel
I stood there shivering, not knowing what to do	Stál jsem tam a třásl se, nevěděl jsem, co mám dělat
I can't believe it just happened	Nemůžu uvěřit, že se to právě stalo
I wanted nothing more than to have him	Nechtěla jsem nic jiného, ​​než ho mít
I do what they're too afraid of	Dělám to, na co se oni příliš bojí
I'll take my cell phone and call her	Vezmu mobil a zavolám jí
Part of my mission was successful	Část mé mise byla úspěšná
Family trip to the north	Rodinný výlet na sever
I found that I was following her leadership	Zjistil jsem, že následuji její vedení
I heard it here recently	Slyšel jsem to tady nedávno
Such a war can never be won	Takovou válku nelze nikdy vyhrát
I wasn't used to it	Nebyl jsem na to zvyklý
I didn't expect you to be with me	Nečekal jsem, že budeš se mnou
I chase the waves when they're big	Pronásleduji vlny, když jsou velké
A moment later it started to rain	O chvíli později začalo pršet
I can help with the answer	Mohu pomoci s odpovědí
I started thinking about his last secretary	Začal jsem přemýšlet o jeho poslední sekretářce
I heard the name	Slyšel jsem to jméno
I dare you brought a brick	Troufám si, že jsi přinesl cihlu
I follow her slowly up the stairs	Pomalu ji následuji po schodech
I hope this helped you	Doufám, že vám to pomohlo
I can't let this distract me	Nemůžu dovolit, aby mě to rozptýlilo
The tooth has two roots	Zub má dva kořeny
At that moment, I didn't quite understand what he meant	V tu chvíli jsem moc nechápal, co tím myslel
I can't tell if he's dead or just out of the question	Nemůžu říct, jestli je mrtvý nebo jen vyřazený
I teach a group of about twenty children every day	Každý den učím skupinu asi dvaceti dětí
Michael is shocked and upset	Michael je šokovaný a rozrušený
I also had tears in my eyes	Taky jsem měl slzy v očích
I was in complete panic	Byl jsem v naprosté panice
I took her other hand and turned her to face me	Vzal jsem ji za druhou ruku a otočil ji čelem ke mně
I'll be back tomorrow	Vrátím se zítra
I'm not interested in anything else	O nic jiného nemám zájem
I could offer you another one	Mohl bych ti nabídnout jiný
I have a meeting there tonight	Dnes večer tam mám schůzku
I need you to see where he's going	Potřebuji, abys viděl, kam jde
The reason for the change is unknown	Důvod změny není znám
I need medical help	Potřebuji lékařskou pomoc
I went to the ballroom	Šel jsem do společenského sálu
It didn't seem impossible to me	Nezdálo se mi to nemožné
I think she saw him as her whole world	Myslím, že ho viděla jako celý svůj svět
I watched a police car disappear into the distance	Sledoval jsem policejní auto mizející v dálce
I stared at the keys	Zíral jsem na klíče
I hear music playing	Slyším hrát hudbu
I felt a longing for blood in my veins	Cítil jsem, jak mi v žilách zuří touha po krvi
I have always enjoyed reading your works	Vždy jsem rád četl vaše díla
I do things similar to what he does	Dělám věci podobné tomu, co dělá on
The team can challenge what was once your office	Tým může napadnout to, co bylo kdysi vaší kanceláří
I'm sad only when I think about it	Je mi smutno, jen když na to pomyslím
I think it was a terrible and tragic thing	Myslím, že to byla hrozná a tragická věc
I read it on paper and I thought it was great	Četl jsem to na papíře a přišlo mi to skvělé
I would do anything for him and he knew it	Udělala bych pro něj cokoliv a on to věděl
I can't say the same for myself	Za sebe to samé říct nemohu
I just went for a ride	Právě jsem se vydal na projížďku
I must have been alive	Určitě jsem byl naživu
I would definitely die out here	Tady bych určitě vymřela
I couldn't even see it	Ani jsem to nemohl vidět
A hole obscured by my terrible escape	Díra zatemněná mým strašlivým útěkem
I've heard of it for years	Slyšel jsem o tom po letech
I try to spend time with her	Snažím se s ní trávit čas
I was nervous, which was normal	Byl jsem nervózní, což bylo normální
I look at the room around me	Dívám se na místnost kolem sebe
I understood, I never felt neglected	Rozuměl jsem, nikdy jsem se necítil opomíjený
I heard there was a group of men on the way	Slyšel jsem, že po cestě je skupina mužů
I didn't have a chance to ask her	Neměl jsem možnost se jí zeptat
Their battles were often accompanied by storms	Jejich bitvy často provázely bouře
They should have done more with it	Měli s tím udělat víc
I just said that	Právě jsem to říkal
I know she's fine	Vím, že je s ní všechno v pořádku
A bud broke from the limb	Z končetiny se zlomil pupen
I worked on days off	Pracoval jsem ve dnech volna
A small creature came out of each, both of which smoked lightly	Z každého vyšel malý tvor, oba lehce kouřili
I live in the jungle	Žiju v džungli
I look healthy and fit	Vypadám zdravě a fit
I also felt very, very brown	Také jsem se cítila velmi, velmi hnědá
I decided not to go downstairs and slept late	Rozhodl jsem se, že nepůjdu dolů a spal jsem pozdě
Her employment contract was later terminated	Její pracovní smlouva byla později ukončena
I can improve so much that I will like you more	Mohu se zlepšit natolik, že se mi od vás bude líbit víc
I need a different kind of choice	Potřebuji jiný druh výběru
I saw it on the moon	Viděl jsem to na měsíci
I think he should read the newspaper himself	Myslím, že by si měl noviny přečíst sám
I couldn't understand it for years	Celé roky jsem to nemohl pochopit
White, golden throne	Bílý, zlatý trůn
I waved again, and she seemed better	Znovu jsem zamával rukou a zdálo se, že je jí lépe
I tried to imagine what it must have been like	Snažil jsem se představit si, jaké to muselo být
I dropped the last bit of my human form	Shodil jsem poslední kousek své lidské podoby
A flash of silver blinded him again for a moment	Záblesk stříbra ho opět na okamžik oslepil
I have to learn something about them	Musím se o nich něco naučit
It has fourteen square burnt brick doors	Má čtrnáct čtvercových dveří z pálených cihel
I didn't want to change	Nechtěl jsem se změnit
I discuss the important to give the street	Diskutuji důležité dát ulici
I can't make her leave with some weak apology	Nemohu ji přimět odejít s nějakou chabou omluvou
I knew he would fish	Věděl jsem, že bude rybařit
I only needed a few minutes	Potřeboval jsem jen pár minut
Most of the time I was bitter and angry	Většinu času jsem byl zahořklý a naštvaný
I really wanted to know	Opravdu jsem to chtěl vědět
I treated my daughter the same way	O své dceři jsem se choval stejně
A chill of fear shot through her	Projel jí mrazivý mráz strachu
He laid it down a few minutes later	O několik minut později ji položil
I looked closer at his soul	Podíval jsem se blíže na jeho duši
I put a good extension on my back	Na záda jsem postavil dobré prodloužení
I asked everyone else to go	Požádal jsem všechny ostatní, aby šli
I looked closely and thought we were fine	Podíval jsem se pozorně a myslel jsem, že jsme v pořádku
I wanted her to hold me	Chtěl jsem, aby mě držela
I'll wait for the sun to set	Počkám, až slunce zapadne
I doubt he could see me	Pochybuji, že mě mohl vidět
I can't say what you should do	Nemohu říci, co byste měli dělat
A mile away was another stream	O míli dále byl další potok
I don't have that much time	Nemám tolik času
I have nothing else to say	Nemám co jiného říct
I know they would be upset	Vím, že by byli naštvaní
Slow motion movie	Zpomalený film
I let him talk and gave us time	Nechal jsem ho mluvit a získal nám čas
I slowly reached for the kitchen	Pomalu jsem to hmatal po kuchyni
I believe you are in shock	Věřím, že jsi v šoku
I don't think we can continue in that direction	Myslím, že tímto směrem nemůžeme pokračovat
I raised my hand	Zvedl jsem ruku
I asked the nurses about the freezing process	Zeptal jsem se sestry na proces zmrazení
I'll let it go and the city will take me	Pustím to a město mě provede
I walked down the street and smiled	Šel jsem po ulici a usmíval se
I feel like they're looking for something	Cítím, že něco hledají
We knew each other before we started this work	Znali jsme se, než jsme začali s touto prací
I lost my stars too	Taky jsem ztratil své hvězdy
I started breathing hard and looking at the door	Začala jsem ztěžka dýchat a koukat se ke dveřím
Of course, I was hopelessly in love with her	Samozřejmě jsem do ní byl beznadějně zamilovaný
I tried to look confident	Snažil jsem se působit sebevědomě
I heard their number	Slyšel jsem jejich počet
I hesitated by the bed as he left the room	Zaváhal jsem u postele, když odešel z pokoje
I wish this holiday never ended	Přeji si, aby tato dovolená nikdy neskončila
I got a husband and lost my mom	Získala jsem manžela a ztratila mámu
I felt like he was killing the two of them	Cítil jsem, že ty dva psychicky zabíjí
I didn't listen	Neposlouchal jsem
I liked having that power	Líbilo se mi mít tu moc
The songs included in the game are as follows	Skladby zahrnuté ve hře jsou následující
I did it and it went well	Udělal jsem to a šlo to dobře
I still remember many details from that meeting	Stále si pamatuji mnoho podrobností z toho setkání
I'm too nervous and I can't stop shaking	Jsem příliš nervózní a nemůžu se přestat třást
I looked down and saw an empty bucket	Podíval jsem se níž a uviděl prázdný kbelík
I just need to improve my game	Jen musím zlepšit svou hru
I picked him up, ready to stab him in the skull	Zvedl jsem ho, připravený vrazit mu ho do lebky
There are two types of districts	Existují dva typy okresů
I can't miss a question	Nemohu vynechat otázku
I learned about the need for air yesterday	Včera jsem se dozvěděl o potřebě vzduchu
I never go through negative remarks	Nikdy neprocházím negativními poznámkami
I married you as a favor to your father	Oženil jsem se s tebou jako laskavost pro tvého otce
His expression was colored by a mixture of pain and anger	Jeho výraz zabarvila směs bolesti a vzteku
I have not forgotten the pleasure you have given	Nezapomněl jsem na potěšení, které jsi poskytl
I was just trying to have the day behind me	Jen jsem se snažil mít den za sebou
I try to keep up with him	Snažím se s ním držet krok
I'm getting off the floor	Zvedám se z podlahy
I order you to stand up	Nařizuji vám, abyste se postavili
I knew the dangers better than they did	Znal jsem nebezpečí lépe než oni
I take no special risk	Žádné zvláštní riziko nepodstupuji
I hate stupid people with all my soul	Nenávidím hloupé lidi z celé své duše
I couldn't avoid it forever	Nemohl jsem se tomu vyhýbat navždy
I think of you when you're not around	Myslím na tebe, když nejsi poblíž
I'll never forget it	Nikdy na to nezapomenu
I felt satisfied with her in my arms	Cítil jsem se s ní v náručí spokojený
There was a furious scream from the darkness	Ze tmy se ozval zuřivý výkřik
I was told they shared a bed	Bylo mi řečeno, že mají společnou postel
I pray for more inspiration for you	Modlím se za další inspiraci pro vás
He also saved six matches	Zachránil také šest zápasů
I did, a few years ago	Já ano, před pár lety
I would love to pledge him	S radostí bych se mu zavázal
I like watching people in such a crowd	Rád sleduji lidi v takovém davu
I really thought he liked me	Opravdu jsem si myslel, že mě má rád
I knocked the stone hard on his head	Srazil jsem kámen tvrdě na jeho hlavu
I took off my shirt and released my wings	Svlékl jsem si košili a uvolnil křídla
I didn't think they were telling the truth	Nemyslel jsem si, že mluvili pravdu
I can feel him running all over my bed	Cítím, jak mi běží po celé posteli
I enjoy the process and I feel incredibly relaxed	Ten proces mě baví a cítím se neuvěřitelně uvolněně
I was hoping no one was crushed	Doufal jsem, že nikdo nebyl rozdrcen
I could feel his breath on my skin	Cítila jsem jeho dech na své kůži
I turned and went upstairs to my bedroom	Otočil jsem se a šel nahoru do své ložnice
I enjoyed photography all my life	Fotografování mě bavilo celý život
I felt like it was part of me	Cítil jsem se, jako by to byla moje součást
Players are allowed three attempts per strike	Hráči mají povoleny tři pokusy na každý úder
I approached them and then got out	Přiblížil jsem se k nim a pak jsem vystoupil
From that point of view, I knew there was no power	Z toho pohledu jsem věděl, že do toho není síla
I retired and came down here	Vzal jsem si důchod a přišel sem dolů
I've been holding him for a long time	Držím ho dlouho
I feel better than alcohol has ever caused me	Cítím se lépe, než mi kdy alkohol způsobil
I can't believe how ridiculous everyone looks	Nemůžu uvěřit, jak směšně všichni vypadají
They are local women from all walks of life	Jsou to místní ženy ze všech společenských vrstev
I knew my father had an important and busy job	Věděl jsem, že můj otec má důležitou a rušnou práci
His influence went far beyond his own research	Jeho vliv sahal daleko za hranice jeho vlastního výzkumu
I couldn't do that to her	Nemohl jsem jí to udělat
I have to get rid of them all tonight	Dnes večer se jich musím všech zbavit
I'm very tired, not exhausted	Jsem velmi unavený, ne vyčerpaný
I couldn't do the shame	Nezvládl jsem tu ostudu
Tall man, few with words	Vysoký muž, málo se slovy
A new approach to local times	Nový přístup k místním časům
I still refuse to step on the grass	Stále odmítám vystoupit na tu trávu
I realized that the boat was settling deeper	Uvědomoval jsem si, že člun se usazoval hlouběji
I shouldn't let his words affect me	Neměl bych dovolit, aby mě jeho slova ovlivnila
I was looking forward to the day when all this was over	Těšil jsem se na den, kdy tohle všechno skončí
I didn't behave regularly or even regulated	Nechoval jsem se regulérně, nebo dokonce regulovaně
I know places to hide	Znám místa, kam se schovat
I had to figure out what to do next	Musel jsem vymyslet, co dál
I wonder what's behind that building	Zajímalo by mě, co je za tou budovou
I know what stress people do	Vím, co s lidmi dělá stres
I recognize the smell of a tiger	Poznávám vůni tygra
I am law and order here	Jsem zde zákon a pořádek
He is married and has three children	Je ženatý a má tři děti
I can not believe that	Nemůžu tomu uvěřit
I suspect he'll talk about it	Mám podezření, že o tom bude mluvit
I hear a tremor in my voice	Slyším chvění v mém hlase
I was thinking about what you said	Přemýšlel jsem o tom, co jsi řekl
I remembered he was in the hospital for a day	Vzpomněl jsem si, že byl den v nemocnici
I can't get that kiss out of my head either	Taky nemůžu dostat ten polibek z hlavy
It was not a secret fund	Nebyl to tajný fond
I was defeated	Byl jsem poražen
I called him down the stairs	Zavolal jsem na něj ze schodů
Actually, I feel pretty awful	Vlastně se cítím docela hrozně
My mom seemed to be calling me	Zdálo se mi, že mi volá máma
Final exemption from interference	Konečné osvobození od rušení
The owners meet and fall in love	Majitelé se setkají a zamilují se
Sue is now a national celebrity	Sue je nyní celostátní celebritou
I just have to check something with the neighbor	Jen si musím něco ověřit u souseda
I miss you girl now	Už mi chybíš holka
I came here to get rid of these things	Přišel jsem sem, abych se těchto věcí zbavil
I only saw three of them	Viděl jsem jen tři z nich
I never did	Nikdy jsem to nedokázal
I still love him in a way	Stále ho svým způsobem miluji
I can't act like everything's fine	Nemůžu se chovat, jako by bylo všechno v pořádku
I refused to look at them, even though they were laughing	Odmítl jsem se na ně podívat, i když se smáli
I literally fought my way through my childhood	Svým dětstvím jsem se doslova probojoval
I have lived like a ghost ever since	Od té doby žiju jako duch
I wanted to be me again	Chtěl jsem to být zase já
I tried to keep my face straight	Snažil jsem se zachovat rovnou tvář
I made the transformation	Udělal jsem tu transformaci
I love being in their company	Miluji být v jejich společnosti
The reasons for this decision are complex	Důvody pro toto rozhodnutí jsou složité
I watched, but there was nothing I could do	Díval jsem se, ale nemohl jsem nic dělat
I was hoping it wouldn't go to waste	Doufal jsem, že to nepřijde vniveč
I make two more accusations of contempt	Uděluji další dvě obvinění z pohrdání
I'm not needed anymore	Už nejsem potřeba
I knew one day you would tell me the truth	Věděl jsem, že jednoho dne mi řekneš pravdu
It was just a relief to win	Byla to jen úleva vyhrát
Much more, it's really a one-time payment	Mnohem více je to opravdu jednorázová platba
I didn't go to church in the morning	Ráno jsem nešel do kostela
I've done it twice now	Teď jsem to udělal dvakrát
I wanted my family to be safe	Chtěl jsem, aby moje rodina byla v bezpečí
I just want to see what it looks like now	Chci jen vidět, jak to teď vypadá
I wish you all good luck and thank you for stopping by	Přeji všem hodně štěstí a děkuji za zastavení
I need to finish this little piece of the puzzle	Potřebuji tento malý kousek skládačky dokončit
I know it was sudden	Vím, že to bylo náhlé
I still want to see you	Pořád tě chci vidět
A pain of guilt hit her belly	Břicho jí zasáhla bolest viny
Young boy pointing at pictures on the wall	Mladý chlapec ukazuje na obrázky na zdi
I was ridiculous	Byl jsem směšný
I was already gentle, and from his touch a chill ran down my spine	To už jsem byla něžná a z jeho doteku mi běhal mráz po zádech
I was surprised it worked	Překvapilo mě, že to funguje
I envy your resources and expertise	Závidím vám vaše zdroje a odbornost
I'm on my way	Jdu po své cestě
I settled for a long journey	Usadil jsem se na dlouhou cestu
A large body that plays physically	Velké tělo, které hraje fyzicky
I didn't even have a chance to touch her	Ani jsem neměl možnost se jí dotknout
I waited long enough	Čekal jsem dost dlouho
There's a part of me	Je tam i část mě
I still wanted to stop now	Stejně jsem teď chtěl přestat
I can't hear any more sounds	Už neslyším žádné zvuky
Part of me was afraid he would	Část mě se bála, že to udělá
I don't remember her	nepamatuji si ji
The legacy of her noble blood	Odkaz její vznešené krve
I didn't mean to hit you	Nechtěl jsem tě udeřit
I turned around and it was there	Otočil jsem se a bylo to tam
I tried to take my thoughts one by one	Snažil jsem se vzít své myšlenky jednu po druhé
I would take care of my own business	Staral bych se o svůj vlastní byznys
I needed them to help me	Potřeboval jsem, aby mi pomohli jim pomoci
I know he says no	Vím, že řekne ne
I know the song, I know it well	Znám tu píseň, dobře ji znám
The ocean makes up much of it	Velkou část toho tvoří oceán
I contribute and move on	Přispívám a jdu dál
The region is still slightly active today	Region je i dnes mírně aktivní
I would have to fight	Musel bych bojovat
I'm just talking about how I can think of	Prostě mluvím, jak mě napadá
I looked out the window at the shuttle	Podíval jsem se z okna v raketoplánu
I just nodded in response	V odpověď jsem jen přikývl
I wanted to hear his voice so badly	Tak moc jsem chtěla slyšet jeho hlas
I was behind a point from which there is no return	Byl jsem za bodem, ze kterého není návratu
I've never seen any so far north	Nikdy jsem žádné neviděl tak daleko na severu
I want her arrested and brought to justice	Chci, aby byla zatčena a postavena před soud
I forgot about our anniversary	Zapomněl jsem na naše výročí
I was right all along	Celou dobu jsem měl pravdu
I instinctively push on the chair	Instinktivně zatlačím na židli
I want you to be gentle as you are now	Chci, abys byl něžný jako už teď
I was lucky to get this one	Měl jsem štěstí, že jsem dostal tuhle
I can't let it ruin my life	Nemůžu dovolit, aby mi to zničilo život
A text message flashed on the screen	Na obrazovce zablikala textová zpráva
I will be your flight attendant on this journey	Budu vaší letuškou na této cestě
I got up and looked out the window	Vstal jsem a podíval se z okna
I took refuge as a fourteen-year-old boy	Uchýlil jsem se jako čtrnáctiletý chlapec
I feel like a bottle of rage	Cítím se jako láhev vzteku
I never planned to share it with you	Nikdy jsem neměl v plánu se o to s vámi podělit
I went inside anyway	Stejně jsem šel dovnitř
The city is home to several notable places	Město je domovem několika pozoruhodných míst
I had something about shoes	Měl jsem něco o botách
A few more answers, please	Ještě pár odpovědí, prosím
Peace signs may be exchanged	Může dojít k výměně znamení míru
I never regretted being open	Nikdy jsem nelitoval, že jsem otevřen
I held my back to the forest	Držel jsem se zády k lesu
I know how you felt about me then	Vím, co jsi ke mně tenkrát cítil
I can't give you a reason physically	Fyzicky vám nemohu dát důvod
The voice cried out in pain	Hlas vykřikl bolestí
I will have further instructions for you	Budu pro vás mít další pokyny
I was just interested in your reasons	Jen mě zajímaly vaše důvody
Every day I learn something new only when I watch her performance	Každý den se učím něco nového, jen když sleduji její vystoupení
However, a quick visual search posed this question	Rychlé vizuální hledání však tuto otázku položilo
I won't let her push me again	Nedovolím, aby mě znovu tlačila
I looked at the boxes	Prohlížel jsem krabice
Physical, if not moral, impossibility	Fyzická, ne-li morální nemožnost
No other player has surpassed seven	Žádný jiný hráč nepřekonal sedm
I watched him through the front window of the restaurant	Sledoval jsem ho předním oknem restaurace
I repeat ignorance is not bliss	Opakuji nevědomost není blaženost
I trusted her to believe me without proof that I was innocent	Věřil jsem jí, že mi bez důkazů uvěří, že jsem nevinný
I firmly hoped it was the former	Pevně ​​jsem doufal, že to byl ten bývalý
I have food ready for you	Mám pro vás připravené jídlo
I really enjoyed the book	Kniha mě opravdu hodně bavila
A show that stops the heart	Show, která zastaví srdce
Little is known about this relationship at present	O tomto vztahu se v současné době ví jen málo
I would be afraid without myself	Bála bych se bez sebe
I have every reason to be grateful for the grace	Mám všechny důvody být vděčný za milost
I want to close everything	Chci všechno zavřít
I was born with a sword in my hand	Narodil jsem se s mečem v ruce
I thought doctors were smart	Myslel jsem, že doktoři jsou chytří
I'm sure kids will never see anything like this	Jsem si jistý, že děti nic takového nikdy neuvidí
I saw the softness in his eyes	Viděl jsem jemnost v jeho očích
I didn't want to go to court because of that	Nechtěl jsem kvůli tomu jít k soudu
I just couldn't understand why me	Jen jsem nemohl pochopit, proč zrovna já
I saw the blade	Zahlédl jsem čepel
Friendly welcome as he enters	Přátelské přivítání, když vstoupí
I hear everyone downstairs getting ready	Slyším, jak se všichni dole připravují
I know my time is not far away	Vím, že můj čas není daleko
I muffled the heat and watched the house	Ztlumil jsem teplo a pozoroval dům
I can't just leave you	Nemůžu tě jen tak nechat
This fast breeding is necessary because mortality is high	Tento rychlý chov je nezbytný, protože úmrtnost je vysoká
A piece of your work	Kus tvé práce
The model or system must be rational	Model nebo systém musí být racionální
I couldn't move	Nebyl jsem schopen se pohnout
I didn't notice the slight inclination	Mírného sklonu jsem si nevšiml
I waved, but they ignored me	Zamával jsem, ale oni mě ignorovali
I took this opportunity to evaluate myself quickly	Využil jsem této příležitosti, abych se rychle zhodnotil
I love the power of music	Miluji sílu hudby
The post should be interesting and exciting	Příspěvek by měl být zajímavý a vzrušující
I should find out what happened to her	Měl bych zjistit, co se jí stalo
I haven't been with anyone else	S nikým jiným jsem nebyl
Then a second shot was taken	Poté byl proveden druhý záběr
I see you're not just another pretty face	Vidím, že nejsi jen další hezká tvářička
I still love the camera	Stále miluji fotoaparát
I wonder how he did it	Zajímalo by mě, jak to dokázal
The stadium is also used for various social events	Stadion je také využíván pro různé společenské akce
I felt compelled to fly	Cítil jsem nutkání létat
I asked for your hand because you cried out loud	Žádal jsem tě o ruku, protože jsi nahlas plakal
I'll have some food coming soon	Brzy si nechám přinést nějaké jídlo
I hope his soul finds its peace	Doufám, že jeho duše najde svůj klid
Miller was silent	Miller mlčel
I stared down the road	Zíral jsem dolů na cestu
I will not be ashamed	nebudu se stydět
I can operate the site in comfort	Stránky umím obsluhovat v pohodě
I have to warn you	Musím tě varovat
I can really say that it was great	Opravdu mohu říci, že to bylo skvělé
I still thought he loved me	Stejně jsem si myslel, že mě miluje
I wanted the most of the last few days	Chtěl jsem nejvíc z posledních dní
I kept trying to put it together	Pořád jsem se ji snažil dát dohromady
The sample is now lost	Vzorek je nyní ztracen
I feel more confident and lively on stage	Na pódiu se cítím jistější a živější
I fully trust them	Plně jim věřím
I liked that about her	To se mi na ní líbilo
I was young and stupid then	Byl jsem tehdy mladý a hloupý
I will need support	Budu potřebovat podporu
Civilian soldier in support of a just cause	Civilní voják na podporu spravedlivé věci
I still love you too	Taky tě pořád miluji
I have the information you requested	Mám vámi požadované informace
I could use the exercise anyway	Cvičení bych stejně mohl použít
I hear the front door open	Slyším, jak se otevírají přední dveře
I had an accident at work, that's all	Měl jsem pracovní úraz, to je vše
I learned to listen and ask from you	Naučil jsem se naslouchat a ptát se od vás
I could feel what was coming	Cítil jsem, co přichází
I thought it was pretty cool	Myslel jsem, že je to docela fajn
I didn't go there	Nešel jsem tam
A typical session has approximately two pages of notes	Typická relace má přibližně dvě stránky poznámek
I'm giving you wingless flights	Dávám ti let bez křídel
I asked how he knew, but he didn't	Zeptal jsem se, jak to ví, ale neřekl
I stepped out into the cold air	Vyšel jsem na chladný vzduch
I wonder how long it can last	Zajímalo by mě, jak dlouho to může vydržet
I thought he saw an opportunity for the family	Myslel jsem, že vidí příležitost pro rodinu
I can live with that for now	Dokážu s tím prozatím žít
I smashed the ground with my hands	Rozbil jsem zem rukou
I hit him in the jaw	Trefil jsem ho do čelisti
I received flowers and letters from very close friends	Dostal jsem květiny a dopisy od velmi blízkých přátel
I had a clean account twice	Dvakrát jsem měl čisté konto
I want to clean them	Chci je vyčistit
I try not to close my eyes for too long	Snažím se nezavírat oči příliš dlouho
I had money and went to class	Měl jsem peníze a šel do třídy
I wanted to grab him by the cheek and kiss him on the cheek	Chtěla jsem ho chytit za tvář a políbit ho na tvář
I appreciate you all coming here	Vážím si toho, že jste sem všichni přišli
A simple fact that is often forgotten	Prostý fakt, na který se často zapomíná
Great company would attract attention	Skvělá společnost by přitáhla pozornost
I have to evaluate what everyone else is doing	Musím zhodnotit, co dělají všichni ostatní
I have to be able to adapt	Musím se umět přizpůsobit
I had to do what he told me to do	Musel jsem udělat, co mi nařídil
I would hope so	Doufal bych, že ano
You analyze and tear them apart	Analyzujete a roztrháte je
I did everything right	Všechno jsem udělal správně
And the content was king	A obsah byl král
I was able to pass the third round that evening	Ten večer jsem mohl projít třetí kolo
I think one of us needs me now	Myslím, že jeden z nás mě teď potřebuje
I didn't know how to react	Nevěděl jsem, jak na to reagovat
The small disk is the form in which it comes	Malý disk je forma, ve které přichází
I picked up the phone and recognized the voice immediately	Zvedl jsem telefon a okamžitě ten hlas poznal
I don't know what account number I had	Nevím, jaké jsem měl číslo účtu
I tried to start, but it was useless	Snažil jsem se začít, ale nebylo to k ničemu
I know they could kill me	Vím, že by mě mohli zabít
I thought it was all about speed	Myslel jsem, že je to všechno o rychlosti
I paid a guy to help me a little	Zaplatil jsem nějakému chlapovi, aby mi trochu pomohl
This showed that no country is nearby	To ukázalo, že žádná země není poblíž
I guess some more sign passed me by	Asi mě nějak míjely další znamení
I got up and went to the dining room	Vstal jsem a šel do jídelny
I ate it and woke up	Snědl jsem to a probudil se
Media use has included placement in popular television shows	Využití médií zahrnovalo umístění v populárních televizních pořadech
I didn't answer right away	Neodpověděl jsem hned
He hired a casting director for that	Najal si na to castingového ředitele
I wanted to, more than anything	Chtěl jsem, víc než cokoli jiného
I was looking for an answer	Hledal jsem odpověď
But I think it had to happen	Myslím, že k tomu ale muselo dojít
I really believe that, and you know it	Opravdu tomu věřím a vy to víte také
I decided to join the community	Rozhodl jsem se začlenit do komunity
I decided to go east	Rozhodl jsem se vydat na východ
I didn't help her much	Moc jsem jí nepomohl
I missed you so much	Chyběl mi, moc
I have the right papers	Mám správné papíry
I could learn from this, change the future negative path	Mohl bych se z toho poučit, změnit tu budoucí negativní cestu
I can't be the reason you two are fighting	Nemohu být důvodem, proč se vy dva perete
I told her I felt like water	Řekl jsem jí, že se cítím jako voda
Several enemy units have returned fire	Několik nepřátelských jednotek již palbu opětovalo
I always throw away a lot of food	Vždy vyhodím spoustu jídla
I didn't listen to anyone	Nikoho jsem neposlechl
I almost forgot it was a minimal day	Skoro jsem zapomněl, že to byl minimální den
I had to be raised	Musel jsem být zvednut do sedu
I can never thank you enough	Nikdy ti nemůžu dost poděkovat
I've always liked him	Ten se mi vždycky líbil
Guy accepts the bet and takes it home	Guy přijme sázku a vezme ji domů
I didn't mention you	Nezmínil jsem se o tobě
I just need to win the bet	Jen potřebuji vyhrát sázku
I couldn't stop them	Nemohl jsem je zastavit
I fell into depression and felt helpless	Upadla jsem do deprese a cítila jsem se bezmocná
I can't have any witnesses to this event	Nemohu mít žádné svědky této události
I could take care of these things later	O tyhle věci bych se mohl starat později
I was wrong with the demon	Spletl jsem se s démonem
I look over my head	Podívám se nad hlavu
I really enjoyed it today	Dnes jsem si to opravdu užil
Then I saw a knife	Pak jsem viděl nůž
I'll watch her closely	Budu ji bedlivě sledovat
I've never felt this way on a walk here	Nikdy jsem se tady na procházce takhle necítil
You should hear it	Měl bys to slyšet
Says the guy at the bar	Říká chlap v baru
I decided to trust him	Rozhodl jsem se mu věřit
I saw you back there, young man	Viděl jsem tě tam vzadu, mladý muži
I finally found out the truth	Konečně jsem zjistil pravdu
I'm honored to meet you	Je mi ctí, že jsem se s vámi seznámil
I convinced her otherwise	Přesvědčil jsem ji o opaku
I open my eyes and see the sky	Otevřu oči a vidím oblohu
He then gave the vaccine to 3,000 children	Vakcínu pak dal třem tisícům dětí
I nodded for her to keep talking	Kývl jsem na ni, aby mluvila dál
He used this position as a learning experience	Tuto pozici využil jako zkušenost s učením
I felt like something was holding you back	Cítil jsem, jako by tě něco brzdilo
I still have my gold	Stále mám své zlato
I just pressed the play button	Stiskl jsem pouze tlačítko přehrávání
I need to sleep too	Potřebuji se taky vyspat
I think he gave up	Myslím, že to vzdal
I really wanted to talk	Opravdu jsem chtěl mluvit
Fashionable, comfortable elegant place, warm and cozy	Módní, pohodlné elegantní místo, teplé a příjemné
I was one of the original members	Byl jsem jedním z původních členů
Taylor was raised by his single mother	Taylor byl vychován jeho svobodnou matkou
Instead, I worked on a budget	Místo toho jsem pracoval na rozpočtu
Sometimes I drown like that	Někdy se tak utápím
Increased activity will increase your chances of recovery	Zvýšená aktivita zvýší šance na zotavení
I looked at my watch	Podíval jsem se na hodiny
I think about you	Myslím na tebe
A stop is considered an execution in this context	Zastavení je v tomto kontextu považováno za popravu
I stare at him in amazement	Užasle na něj zírám
I had to admit he was right	Musel jsem uznat, že měl pravdu
I learned the sound through feeling	Naučil jsem se zvuk prostřednictvím pocitu
I swallowed hard and looked at him	Těžce jsem polkla a podívala se na něj
I attended high school and college there	Navštěvoval jsem tam střední a vysokou školu
I could find many dead creatures, especially fish	Mohl jsem najít mnoho mrtvých tvorů, zejména ryb
I had a hard time with my work	Se svou prací jsem to měl těžké
I will never use another car rental company	Nikdy nevyužiji jinou autopůjčovnu
I think it helped him	Myslím, že mu to pomohlo
I had to find out	Musel jsem to zjistit
But I didn't pounce on him	Nevrhal jsem se však na něj
I think we're lucky we got these drinks	Myslím, že máme štěstí, že jsme dostali tyto nápoje
I won't forget you down here	Tady dole na tebe nezapomenu
I searched and did not find	Hledal jsem a nenašel
The royal family lived in this fortress	V této pevnosti žila královská rodina
I think he needs to blow up the steam	Myslím, že potřebuje vyfouknout páru
I went to a great high school	Chodil jsem na skvělou střední školu
Video message from	Video zpráva od
I brought him home	Přinesl jsem ho domů
I went to comfort him	Šel jsem ho utěšit
I want you to find something for me	Chci, abys pro mě něco našel
I will never want to do fashion like them	Nikdy nebudu chtít dělat módu jako oni
Of course, I can't write them all	Nemohu je samozřejmě všechny napsat
I want you to investigate another part of this disaster	Chci, abyste prozkoumal další část této katastrofy
I was in a restaurant	Byl jsem v restauraci
I felt you and you felt like me	Cítil jsem tě a ty jsi se cítil jako já
I hope you can do it too	Doufám, že to dokážeš taky
A piercing sound caught her eye	Její pozornost upoutal pronikavý zvuk
I'll take the tray and place it next to me	Vezmu tác a postavím ho vedle sebe
I tried to wonder where the mail was	Snažil jsem se přemýšlet, kde je pošta
I didn't find it in me to destroy it	Nenašel jsem to v sobě, abych to zničil
I will open the door and my greatest fear will be fulfilled	Otevřu dveře a můj největší strach se naplní
I like to use a steam basket	Ráda používám parní koš
I could at least go do some work	Mohl jsem jít alespoň dělat nějakou práci
All three are almost round	Všechny tři jsou téměř kulaté
I knew they both left	Věděl jsem, že oba odešli
I needed them and they needed me	Potřeboval jsem je a oni potřebovali mě
I love that look and I watch or film it every day	Miluji ten pohled a sleduji nebo natáčím to každý den
I just can't tell you that	To ti prostě nemůžu říct
I can study you in my spare time	Můžu tě studovat ve svém volném čase
It has been reprinted many times since then	Od té doby byl mnohokrát přetištěn
I suspect that few of them are my own	Mám podezření, že jen málo z nich je mých vlastních
I just need to talk to your mother	Jen potřebuji mluvit s vaší matkou
I ask you to be clear	Prosím tě, abys byl jasný
I swam harder and knew we had to emerge	Plaval jsem tvrději a věděl, že se musíme vynořit
The pile of newspapers moved	Hromada novin se pohnula
I really appreciate the pace of this class	Opravdu oceňuji tempo této třídy
I am lower and my brown roots are visible	Jsem nižší a jsou vidět mé hnědé kořeny
I went back to bed and woke up	Vrátil jsem se do postele a probudil se
I took a shower after the run	Po běhu jsem se osprchoval
I greeted him and wondered if he would recognize me	Pozdravil jsem a přemýšlel, jestli mě pozná
Next week it dropped to number eight	Příští týden to kleslo na číslo osm
I just want community	Chci jen komunitu
I wasn't in the mood to talk yet	Ještě jsem neměl náladu mluvit
I never want her to experience such pain	Nikdy nechci, aby zažila takovou bolest
I'm sorry to bother you, sir	Omlouvám se, že vás obtěžuji, pane
I still remember the excitement of that moment	Vzrušení z toho okamžiku si pamatuji dodnes
I found it a bit unusual	Zjistil jsem, že je to poněkud neobvyklé
I had to lean on her to keep from falling	Musel jsem se o ni opřít, abych nespadl
I said yes and drank	Řekl jsem ano a napil se
I was wondering if you could	Napadlo mě, jestli můžeš
I was very nervous tonight	Dnes večer jsem byl velmi nervózní
I started working for a small government department	Začal jsem pracovat pro malý státní útvar
I look back, there were two figures down the hall	Ohlédnu se, dále v chodbě byly dvě postavy
I believe you wouldn't do that	Věřím, že byste to neudělali
I'll take a few steps	Ustoupím o pár kroků
I'm studying my competition	Studuji svou soutěž
I always wanted to lose her	Vždycky jsem ji chtěl ztratit
We'll probably see	Asi uvidíme
I followed on the run	Následoval jsem na útěku
I didn't want to go back	Nechtěl jsem se vrátit
I knocked on the door three times	Třikrát jsem zaklepal na dveře
But I didn't know your name	Neznal jsem ale tvé jméno
I think you know him	Myslím, že ho znáš
I wasn't sure to be honest	Nebyl jsem si tím jistý, abych byl upřímný
I breathe bitter hot water	Dýchám hořkou horkou vodu
A small frown appeared on his face	Na jeho tváři se objevilo malé zamračení
I felt safe with you	Cítil jsem se s tebou v bezpečí
I walked slowly toward the children	Pomalou chůzí jsem se přiblížil k dětem
A lot of weight was lifted	Byla zvednuta velká váha
A small crystal formed	Vytvořil se malý krystal
I believe it is wise to know every potential enemy	Věřím, že je moudré znát každého potenciálního nepřítele
I took help and closed the trap	Vzal jsem nápovědu a zavřel past
Later historians also saw the battle as decisive	Pozdější historici také viděli bitvu jako rozhodující
Part of him was missing now	Část z něj teď chyběla
I look at them and see how they see me	Dívám se na ně a vidím, jak mě vidí
I'm proud to call him a friend	Jsem hrdý na to, že ho mohu nazývat přítelem
Modern writers repeat this sentiment	Modernější spisovatelé tento sentiment opakují
I was really tired and exhausted	Byl jsem vážně unavený a vyčerpaný
I raised my hands and took a step back	Zvedl jsem ruce a o krok ustoupil
I think they are green, but sometimes they look yellow	Myslím, že jsou zelené, ale někdy vypadají žlutě
I can't help but look at my hand	Nemůžu si pomoct a nedívám se na svou ruku
I wondered if that was what covered the explosion	Napadlo mě, jestli to je to, co zakrylo výbuch
It surprised me too	Taky mě to překvapilo
I didn't see it at first	Nejdřív jsem to neviděl
It took a lot of different shots	Chtělo to spoustu různých záběrů
I was hungry for it	Měl jsem po tom hlad
I see one who is there	Vidím tam jednoho, který je
I experienced their strength in his every move	Zažil jsem jejich sílu v každém jeho pohybu
I dug big eyes and a wide smiling mouth	Vyhrabal jsem velké oči a široká usměvavá ústa
I couldn't do it without you, my beloved	Bez tebe bych to nedokázal, má milovaná
I thanked them for their courtesy	Poděkoval jsem jim za jejich zdvořilost
The kitchen wouldn't matter	Kuchyň by nevadila
I'm trying the second door	Zkouším druhé dveře
I still eat cheese	Sýr jím pořád
A piece of sandwich	Kousek do sendviče
I stumble and my father swears	Klopýtám a otec nadává
Bar fighting tactics and works	Barová bojová taktika a funguje
I like to dance, kiss and enjoy my body	Ráda tančím, líbám se a užívám si své tělo
I knew he was coming	Věděl jsem, že přijde
I couldn't afford any weakness here	Tady jsem si nemohl dovolit žádnou slabost
I was working on a story idea	Pracoval jsem na nápadu příběhu
I know it's really me	Vím, že jsem to ve skutečnosti já
Recognition alone is an award	Už jen samotné uznání je ocenění
I've had several addresses since then	Od té doby jsem měl několik adres
I never meant it as an insult	Nikdy jsem to nemyslel jako urážku
A sick feeling developed in my body	V mém těle se rozvířil nemocný pocit
I bought it on the day of issue	Koupil jsem to v den vydání
I want to be his queen	Chci být jeho královnou
I turned and opened my eyes	Otočil jsem se a otevřel oči
I didn't want to face it before	Dřív jsem tomu čelit nechtěl
I think you knew that then	Myslím, že jsi to tenkrát věděl
This is not a given for society	Pro společnost to není samozřejmé
I had to choose something	Měl jsem si něco vybrat
I usually work at night	Obvykle pracuji v noci
I look like a bank robber from an old movie	Vypadám jako bankovní lupič ze starého filmu
I won't believe it	Tomu nebudu věřit
I had to find where it stuck	Musel jsem najít, kde se to připevnilo
I thought about it for a moment	Chvilku jsem o tom přemýšlel
I wanted to learn so much	Chtěl jsem se toho tolik naučit
I can't fall in love with her again	Nemůžu se do ní znovu zamilovat
I'm a doctor, not a doctor	Jsem lékař, ne lékař
I just wanted to feel better	Jen jsem se chtěl cítit lépe
I can feel my heart pounding a little	Cítím, jak mi srdce začíná trochu bušit
I felt almost no pain	Necítil jsem téměř žádnou bolest
I'm suggesting I need one	Naznačuji, že jeden potřebuji
I was warned it would happen	Byl jsem varován, že se to stane
Both ships are controlled by human players	Obě lodě jsou ovládány lidskými hráči
I don't remember it at all	vůbec si to nepamatuju
The trees are fifteen feet away	Porost stromů je patnáct stop daleko
I had such an idea of ​​experience	Měl jsem takovou představu o zkušenostech
I looked across the huge, wide lake	Podíval jsem se přes obrovské, široké jezero
The track is about suicide and depression	Trať se týká sebevražd a deprese
I expect there will be work for you	Očekávám, že pro vás bude práce
I thought you'd wait	Myslel jsem, že počkáš
It did not experience significant action during the war	Během války nezaznamenala významnou akci
I felt that the outside world was against me	Cítil jsem, že vnější svět je proti mně
I hope our paperwork is sufficient	Doufám, že naše papírování je dostatečné
I just wanted to get some ice	Chtěl jsem si dát jen trochu ledu
I couldn't stay with him all the time	Nemohla jsem s ním zůstat pořád
I'll stick my ass back and ask for his property	Strčím zadek dozadu a prosím o jeho vlastnictví
I have reviewed and understood your requirements	Zkontroloval jsem a pochopil vaše požadavky
I didn't dare back down	Neodvážil jsem se ustoupit
A promise that must be broken	Slib, který musí být porušen
I haven't jumped yet	Ještě jsem neskočil
I believe that everyone originally came from there	Věřím, že odtamtud původně všichni pocházejí
I was sure you were busy with something	Byl jsem si jistý, že jsi něčím zaneprázdněn
I knew they were just ghosts of my own design	Věděl jsem, že jsou to prostě duchové mé vlastní konstrukce
I go to classical school	Chodím do klasické školy
I turn on my heels and follow her	Otočím se na podpatcích a jdu za ní
I don't want to get on your wrong side	Nechtěl bych se dostat na vaši špatnou stranu
Moore was signed to the lead role	Moore byl podepsán na hlavní roli
I can't always stay long	Nemůžu vždy zůstat dlouho
I don't expect anything from the world	Od světa nic neočekávám
I was looking for different sources	Hledal jsem různé zdroje
I also saw that it was happening	Také jsem viděl, že se to děje
I just didn't have the energy for the next planting	Prostě jsem neměl energii na další výsadbu
I heard their voices coming from the hallway	Slyšel jsem jejich hlasy přicházející z chodby
I should get used to abusing them	Už bych si měl na jejich zneužívání zvyknout
I like myself	Jsem rád sám se sebou
I pulled it out and held it, but I didn't look	Vytáhl jsem ho a držel, ale nedíval jsem se
They just seem more comfortable to me for longer use	Jen mi přijdou pohodlnější při delším používání
I asked her if it was okay for the baby	Zeptal jsem se jí, jestli je to pro dítě v pořádku
I give gifts to homeless people all the time	Po celou dobu dávám dary lidem bez domova
I raised my hands and made a sign	Zvedl jsem ruce a udělal znamení
I was out of my body	Byl jsem mimo své tělo
I swallowed, his gaze following the movement	Polkla jsem a jeho pohled sledoval pohyb
I just have to keep it under control	Jen to musím držet na uzdě
I didn't eat fruit	Ovoce jsem nejedl
So I prefer the deaf rather than the blind	Tak mám radši hluché než slepé
Several of them are technical	Několik z nich je technických
I've never felt so confused	Nikdy jsem se necítil tak zmatený
I came to tell you	Přišel jsem ti to říct
I couldn't even sense what was going on around me	Nemohl jsem ani vnímat, co se kolem mě děje
A class can contain only one variable	Třída může obsahovat pouze jednu proměnnou
I had to concentrate hard not to fall	Musel jsem se pořádně soustředit, abych nespadl
I mean, we're not together anymore	Chci říct, že už spolu nejsme
A narrow dirt road led to several stone buildings	Úzká polní cesta vedla k několika kamenným budovám
I would be bored stupidly	hloupě bych se nudil
I invited him to a quiet family dinner	Pozval jsem ho na klidnou rodinnou večeři
It was located in the city center	Byl umístěn v centru města
A hand lands on my shoulder	Na mém rameni přistane ruka
I didn't know you were a cop	Nevěděl jsem, že jsi policista
I was mad at myself	Byla jsem na sebe naštvaná
I'll wait for you down here	Počkám na tebe tady dole
I wanted to hear him	Chtěl jsem ho slyšet
I knew there was a will	Věděl jsem, že existuje vůle
The tunnel is covered by mobile phones	Tunel má pokrytí mobilními telefony
The three years he spent there were extremely unfortunate	Tři roky, které tam strávil, byly nesmírně nešťastné
I didn't share her joy	Nesdílel jsem její radost
Bills vary in the effect of this bullet	Účty se liší v účinku této kulky
College is not here to recruit just for itself	Vysoká škola tu není od toho, aby rekrutovala jen pro sebe
I haven't slept regularly in weeks	Už týdny jsem pravidelně nespal
Four years ago, I was one of the first chosen ones	Před čtyřmi lety jsem byl jedním z prvních vyvolených
He missed the rest of the season	Zbytek sezony vynechal
He plays a theatrical actor	Hraje divadelní herec
After the break-up of my marriage, I collapsed	Po rozpadu mého manželství jsem se velmi zhroutil
I can't fight it anymore	Už s tím nemůžu bojovat
I was there with my gun	Byl jsem tam se svou pistolí
I was still outside the city and I didn't see anyone	Stále jsem byl za hranicemi města a nikoho jsem neviděl
I just can't figure out what it would do	Jen nemůžu přijít na to, co by to udělalo
I told the truth and I couldn't do more	Řekl jsem pravdu a víc jsem nezmohl
I picked it up all by myself	Sebral jsem to úplně sám
I was ready for my life to take direction	Byl jsem připraven na to, že můj život bude mít směr
Maybe I'll finally take a year off first	Možná si nakonec dám nejdřív rok pauzu
I went to sixth grade	Chodila jsem do šesté třídy
A little girl lay on the ground	Na zemi ležela malá holčička
A strange and mysterious kind of love	Zvláštní a tajemný druh lásky
I am here for you in every way	Jsem tu pro vás v každém ohledu
I seem to remember it now	Zdá se, že si to teď vybavuji
I didn't mind at all	Vůbec mi to nevadilo
I've never been so happy with a lunch break	Nikdy jsem nebyl tak šťastný z polední přestávky
I went down the stairs and turned right	Sešel jsem ze spodního schodiště a otočil se doprava
I even managed to find the stairs this time	Dokonce se mi i tentokrát podařilo najít schody
I have to find someone and bring him here	Musím někoho najít a přivést ho sem
There are two gardens around the hall	Kolem haly jsou dvě zahrady
I would never catch up with her before sunrise	Nikdy bych ji nedohonil před východem slunce
I'm afraid of words	bojím se slov
I wonder what house he lives in	Zajímalo by mě, v jakém domě bydlí
I started crying and I couldn't stop	Začal jsem brečet a nemohl jsem přestat
I didn't see anything either	Taky jsem nic neviděl
The best endurance exercise I have in the pool	Nejlepší vytrvalostní cvičení mám v bazénu
I didn't have the strength to move or complain	Neměl jsem sílu se pohnout ani si stěžovat
I perceive it as a brave act of love	Vnímám to jako odvážný čin lásky
I was absolutely ready to do it	Byl jsem absolutně připraven to udělat
They rubbed him a little	Trochu se o něj otřeli
The subject of the proposal is agreements with tribal nations	Předmětem návrhu jsou smlouvy s kmenovými národy
It was just good to play	Bylo prostě dobré hrát
I wanted to fly, run	Chtěl jsem létat, utéct
There is also a football stadium	Nechybí ani fotbalový stadion
Subsequently, the team withdrew from the market	Následně tým stáhl z trhu
I was blind to compassion	Byl jsem slepý k soucitu
I just told you the circumstance	Právě jsem ti řekl tu okolnost
A statue that returns to life	Socha, která se vrací k životu
I would talk to people or listen	Mluvil bych s lidmi nebo poslouchal
I didn't like it at first	Ze začátku se mi nelíbila
I drank more than one beer	Vypil jsem více než jedno pivo
I'll tell them everything	Řeknu jim to všechno
I say, dig a trench about ten feet deep	Říkám, vykopejte příkop hluboký asi deset stop
I think it could have happened four times	Myslím, že se to mohlo stát čtyřikrát
These forms are not recognized as different	Tyto formy nejsou uznávány jako odlišné
The duration of one frame is set	Je nastavena doba trvání jednoho snímku
I had to keep it that way	Musel jsem to tak udržet
I did it until we finally got home	Dělal jsem to, dokud jsme se konečně nedostali domů
I just like to say that	Jen to tak rád říkám
I even have a different body	Dokonce mám jiné tělo
I barely recognized his face	Sotva jsem rozpoznal jeho obličej
I didn't eat much yesterday	Včera jsem toho moc nejedl
I met her three weeks ago	Potkal jsem ji před třemi týdny
I brought him into the world	Přivedl jsem ho na svět
I was hungry for any information	Byl jsem hladový po jakýchkoli informacích
I watched him leave with a smile	S úsměvem jsem sledoval, jak odchází
I hope to continue	Doufám, že v tom budu pokračovat
I smile at her just because she's nice	Usměji se na ni, jen proto, že je milá
At first I lost my words	Nejprve jsem ztratil slova
I personally use it for the face and feet	Osobně ho používám na obličej a chodidla
I gave it to her with a kiss	Dal jsem jí to polibkem
I could do some new things	Mohl bych dělat s nějakými novými věcmi
I definitely enjoyed it	Určitě jsem si to užíval
The perfect gift for summer	Ideální dárek na léto
I like the brightness of this	Líbí se mi jas tohoto
I took her inside and closed the door behind us	Vzal jsem ji dovnitř a zavřel za námi dveře
Maybe I blew a little wind out of him	Možná jsem z něj trochu vyrazil vítr
A kiss on the neck froze me	Polibek na krk mě ztuhl
Really great job	Fakt skvělá práce
I need to get something out of my chest	Potřebuji dostat něco z hrudi
I think the killer will be with us	Myslím, že vrah bude s námi
I showed you the letters	Ukázal jsem ti dopisy
It was a terrible trip	Byl to hrozný výlet
I'm not sure about anything right now	V tuto chvíli si nejsem ničím jistý
I will ask my readers to notice this clearly	Požádám své čtenáře, aby si toho zřetelně všimli
I lay with my head in his lap	Ležel jsem s hlavou v jeho klíně
I was told that none of us had to worry	Bylo mi řečeno, že se nikdo z nás nemusí bát
I took the forms and left	Vzal jsem si formuláře a odešel
A gift for you from us	Dárek pro vás od nás
I'll grab the files and put them under my arm	Popadnu soubory a dám si je pod paži
A look he knew had occurred to him several times	Pohled, o kterém věděl, že se mu naskytl už několikrát
Modern historians doubt that the event happened	Moderní historici pochybují, že se událost stala
He was shocked	Projel jím šok
The church was mostly a self-help type	Kostel byl většinou svépomocný typ
Several people stepped out	Několik lidí vystoupilo
I have to lie down again	Musím si zase lehnout
I just need to know what to do	Jen potřebuji vědět, co mám dělat
I knew it would be soon, and I planned accordingly	Věděl jsem, že to bude brzy, a podle toho jsem to plánoval
I didn't look like that at all	Vůbec jsem se nepodobal
I had my bills paid on time	Nechal jsem včas platit účty
Other armies soon followed	Další armády je brzy následovaly
I turned around, he was there	Otočil jsem se, byl tam
I could use some new inspiration	Mohl bych použít nějakou novou inspiraci
I just can't answer them	Prostě na ně nedokážu odpovědět
I asked her for help	Požádal jsem ji o pomoc
I no longer felt pain	Už jsem necítil bolest
I had the windows down	Měl jsem stažená okna
I was thinking about you and the meeting	Myslel jsem na tebe a na setkání
Sometimes I can't stop staring at you	Někdy na tebe nemůžu přestat zírat
Really young woman	Opravdu mladá žena
Stanley replied that he had other sons	Stanley odpověděl, že má další syny
I have no better plan	Nemám lepší plán
I didn't drink or eat	Nepil jsem ani nejedl
I expected it to be love	Čekal jsem, že to byla láska
Eight members joined the organization	Do organizace vstoupilo osm členů
I heard dogs howling in the streets	Slyšel jsem vytí psů na ulicích
When he touches my shoulder, I close my eyes	Když se dotkne mého ramene, zavřu oči
The diary was a private matter	Deník byl soukromá věc
I just covered this song recently	Zrovna nedávno jsem tuto píseň překryl
I would protect her from anything	Chránil bych ji před čímkoli
I gave it to her when we got married	Dal jsem jí to, když jsme se vzali
A huge break for me	Pro mě obrovský zlom
I was not able to make logic or leave	Nebyl jsem schopen vyslovit logiku nebo odejít
I won't be out all night	Nebudu celou noc venku
I smiled and kept quiet	Usmál jsem se a mlčel
I politely said thanks, but no	Zdvořile jsem řekl díky, ale ne
There was a chair at the foot of the empty bed	U nohou prázdné postele byla židle
I walked around the bar	Prošel jsem kolem baru
I studied the creature	Studoval jsem stvoření
I think they're here for the skull	Myslím, že jsou tady kvůli lebce
Then I worked at work	Pak jsem pracoval v práci
I pulled hard to release it	Silně jsem zatáhl, abych to uvolnil
I see the end of the line approaching	Vidím, že se blíží konec řady
He can swim if necessary	V případě potřeby může plavat
Blue and green	Modrý a zelený
The tent always talks about the handover order	Stan vždy mluví o předávacím příkazu
A small holiday experience for boys	Malý prázdninový zážitek pro kluky
Wilson reluctantly agreed to his bombing	Wilson neochotně souhlasil s jeho bombardováním
I was lost in thought	Byl jsem ztracen v myšlenkách
I can not believe that	Nemůžu tomu uvěřit
White cuisine doesn't have to be boring	Bílá kuchyně nemusí být nudná
I am sending you the call of my heart	Posílám ti volání mého srdce
I'm barely adjusting my shirt or whatever	Sotva si upravuji košili nebo co máš
I couldn't bear any other emotions	Jiné emoce jsem neunesl
Then I tried to catch him again	Pak jsem se ho pokusil znovu chytit
I didn't have time to think	Neměl jsem čas přemýšlet
I saw barely two feet in front of me	Viděl jsem sotva dvě stopy před sebe
I made eye contact with him	Navázal jsem s ním oční kontakt
I sighed and shook my head reluctantly	Povzdechl jsem si a neochotně zavrtěl hlavou
I had no idea what both things meant	Neměl jsem ponětí, co obě věci znamenají
I just have other values	Mám prostě jiné hodnoty
I have all kinds of abilities	Mám všemožné schopnosti
I watched and went with someone who had more experience	Sledoval jsem a šel s někým, kdo měl více zkušeností
I have found new recognition	Našel jsem nové uznání
I was so proud of my smart son	Byl jsem tak pyšný na svého chytrého syna
I needed to know what he had in his bag	Potřeboval jsem vědět, co má v tašce
I was so proud of him	Byla jsem na něj tak pyšná
I pray that millions will do the same	Modlím se, aby miliony udělaly totéž
I cared so much about them	Tolik jsem se o ně staral
I shouldn't pull it on you	Neměl bych to na tebe vytahovat
I did it when there was no going back	Udělal jsem to, když nebylo cesty zpět
I felt her presence change and become restless	Cítil jsem, jak se její přítomnost mění a stává se neklidnou
I wonder what's in the ship	Zajímalo by mě, co je v lodi
I wished he was with me	Přál jsem si, aby byl se mnou
I wanted to receive wisdom in my voice	Chtěl jsem přijmout moudrost v hlase
I told the police not to bother looking	Řekl jsem policii, aby se ani neobtěžovala hledat
I didn't know where to go	Nevěděl jsem kam jít
I will not be at sea	Nebudu na moři
I looked into that bundle of your joy	Podíval jsem se do toho uzlíčku tvé radosti
But I couldn't place it	Nemohl jsem ho ale umístit
I studied her to make sure she was okay	Studoval jsem ji, abych se ujistil, že je v pořádku
I needed to go to him	Potřeboval jsem k němu jít
Turn and walk signal	Signál odbočení a chůze
This translates as inspiration for the song	To se překládá jako inspirace za písní
I also wanted to think and understand myself	Chtěl jsem se také zamyslet a pochopit sám sebe
I wanted to stop, but my legs were still moving	Chtěl jsem zastavit, ale moje nohy se stále pohybovaly
One more reason to do it	O důvod víc, proč to udělat
I'm very excited to read it	Jsem velmi nadšený, že si to přečtu
He was also a member of the tennis team	Byl také členem tenisového týmu
I worked on the corner of the box	Pracoval jsem na rohu krabice
I know her hiding places	Znám její úkryty
I've never had them before	Nikdy předtím jsem je neměl
I tried to look my best	Snažil jsem se vypadat co nejlépe
I had my preparations, of course	Měl jsem své přípravy, jistě
I found out earlier this week	Dozvěděl jsem se to začátkem tohoto týdne
I have to avoid making him angry	Musím se vyhnout tomu, abych ho rozzlobil
I turn the handle and open the door	Otáčím klikou a otevírám dveře
I did some research and made some suggestions	Udělal jsem nějaký průzkum a udělal nějaké návrhy
I want to hug that woman of gratitude	Chci tu ženu vděku obejmout
I hated war, but this seems almost worse to me	Nesnášel jsem válku, ale tohle se mi zdá skoro horší
I would love to see your article	Velmi rád si prohlédnu váš článek
I never took you as a spy	Nikdy jsem tě nebral jako špiony
I would agree with that	S tím bych souhlasil
I can't stop him, I gave up a long time ago	Nemůžu ho zastavit, už jsem to dávno vzdal
I wish you could see me	Kéž bys mě mohl vidět
It was previously published in parts	Dříve byla publikována po částech
I hated the feeling of helplessness and the need to do something	Nesnášela jsem pocit bezmoci a potřebu něco udělat
I was happy for this sudden scam in the game	Byl jsem rád za tento náhlý podvod ve hře
I still felt on fire	Stále jsem se cítil v plamenech
I've cried a lot in the last few days	Za posledních několik dní jsem toho naplakala dost
I just didn't see him like that	Jen jsem ho tak neviděl
I guarantee you will enjoy it	Zaručuji, že si to užijete
I've always been strong, but this was different	Vždy jsem byl silný, ale tohle bylo jiné
I could feel the strength coming from my body	Cítil jsem, jak z mého těla odchází síla
I'm very tired and I need to sleep	Jsem velmi unavený a potřebuji spát
I wrote her a letter	Napsal jsem jí dopis
I put my house up for sale	Dal jsem svůj dům na prodej
I can tell she's desperate	Můžu říct, že je zoufalá
I only shot one hand twice	Jednu ruku jsem si ustřelil jen dvakrát
I had no dream before me but my career	Neměl jsem před sebou žádný sen kromě své kariéry
I turned right and ran for my life	Zabočil jsem doprava a běžel jako o život
I should let her rest	Měl bych ji nechat odpočinout
I was happy to give it back to him	Rád jsem mu to vrátil
I couldn't find tears in me	Nemohl jsem v sobě najít slzy
I can't play anymore	Už si nemůžu hrát
I missed traveling and taking pictures	Chybělo mi cestování a focení
I think we can put that criticism in bed	Myslím, že tu kritiku můžeme uložit do postele
I value my career too much	Příliš si vážím své kariéry
I want you to be happy	Chci, abys byl šťastný
A good leader tries not to be surprised too often	Dobrý vůdce se snaží, aby nebyl příliš často překvapen
I must have been embarrassed	Určitě jsem se ztrapnil
In fact, I found some relief in that	Vlastně jsem v tom našel určitou úlevu
I've never thought about it until today	Do dneška jsem o tom nikdy nepřemýšlel
I'm sure you'll love this one	Jsem si jistý, že tento budete milovat
We would probably say today that it was illegal	Asi bychom dnes řekli, že to bylo nezákonné
I looked back and watched the school disappear	Ohlédl jsem se a sledoval, jak škola mizí
I need to take some shoes and a shirt	Potřebuji si vzít nějaké boty a košili
I blushed as laughter spread around me again	Zčervenal jsem, když se kolem mě znovu rozběhl smích
I'm excited about them and you can see it	Jsem z nich nadšený a je to vidět
I'll pick her a good man	Vyberu jí dobrého muže
I went back there to check it out for myself	Vrátil jsem se tam, abych to zkontroloval sám
I'm waiting for the men to pass	Čekám, až projdou muži
I didn't look at the clock	Nedíval jsem se na hodiny
I remember all the words	Pamatuji si všechna slova
Now I say it again, plainly	Teď to říkám znovu, na rovinu
I want to get you everything you deserve	Chci ti dostat vše, co si zasloužíš
I never asked for details	Nikdy jsem se neptal na podrobnosti
I know the place like the back of my hand	Znám to místo jako své boty
I still forget about strength	Pořád zapomínám na sílu
I also don't understand your fascination with real estate	Také nerozumím vaší fascinaci nemovitostmi
I noticed again how similar they were	Znovu jsem si všiml, jak jsou si podobní
I had to stand firm	Musel jsem stát pevně
I know exactly what you're going through	Vím přesně, čím procházíš
I keep telling my mother to forget	Pořád říkám matce, ať na to zapomene
I hung up	Položil jsem telefon
I was alone and prey	Byl jsem sám a kořist
I tried to get out, but it didn't work	Snažil jsem se dostat ven, ale nešlo to
I understand their bravery	Chápu jejich statečnost
I will definitely say it again	Určitě to řeknu znovu
The land was then returned to agricultural use	Poté byla půda vrácena k zemědělskému využití
I look at my parents	Dívám se na své rodiče
I need to know if the music box still works	Musím vědět, jestli hrací skříňka stále funguje
I slowly pulled the blanket over my head	Pomalu jsem si přetáhl přikrývku přes hlavu
I haven't forgotten what you did for me	Nezapomněl jsem, co jsi pro mě udělal
I just wanted to get it out of my chest	Jen jsem to chtěl dostat z hrudi
I'm not saying I have all the answers	Netvrdím, že mám všechny odpovědi
I wasn't expecting anyone	Nikoho jsem nečekal
I tossed my coat into the corner	Odhodil jsem kabát do rohu
In the end, I have to stop	Nakonec musím přestat
I didn't have time for women	Na ženy jsem neměl čas
Decent, professional woman	Slušná, profesionální žena
A nervous look over his shoulder confirmed the feeling	Nervózní pohled přes rameno ten pocit potvrdil
I couldn't feel that way for someone who doesn't exist	Nemohl bych se takhle cítit k někomu, kdo neexistuje
I think he also likes working in a big bar	Myslím, že má rád i práci ve velkém baru
I walk slowly through the door	Pomalu projdu dveřmi
I don't know how to deal with him at all	Vůbec si s ním nevím rady
I was broken, fragile and weak because of you	Kvůli tobě jsem byl zlomený, křehký a slabý
I just wanted her out of here	Jen jsem ji chtěl odsud pryč
I could just die to get there	Mohl bych zemřít, jen abych se tam dostal
I had to get him out of here	Musel jsem ho odsud dostat
I wondered why he didn't come to me	Přemýšlel jsem, proč za mnou nepřišel
I won't betray you or anything like that	Nebudu tě vydávat ani nic podobného
I pulled out an invitation	Vytáhl jsem pozvánku
I was working on my math textbook	Pracoval jsem na své učebnici matematiky
I can't lose him, please, he can't	Nemůžu ho ztratit, prosím, on ne
I just wanted everything to stay the way it was	Chtěl jsem jen, aby vše zůstalo tak, jak bylo
I have a long meeting	Mám dlouhé jednání
I can still do my job	Pořád můžu dělat svou práci
I wish my husband was into it	Kéž by do toho byl můj manžel
I also told them about my manifestation of dark forces	Také jsem jim řekl o svém projevu temných sil
I didn't do the work myself	Nedělal jsem tu práci sám
I felt his eyes drill into my hidden agenda	Cítil jsem, jak se jeho oči zavrtávají do mé skryté agendy
I didn't see any features	Neviděl jsem žádné funkce
I have to suppress a smile	Musím potlačit úsměv
I watched it from beginning to end	Sledoval jsem to od začátku do konce
I thought it was a family meal	Myslel jsem, že je to rodinné jídlo
I let a tree appear behind him	Nechal jsem se za ním objevit strom
I wonder what the history books say about them	Zajímalo by mě, co o nich říkají historické knihy
There is a universal moral standard for humanity	Existuje univerzální morální standard pro lidstvo
A shower would really suit me	Sprcha by se mi opravdu hodila
I looked around the room	Rozhlédl jsem se po místnosti
I send this notification to all senior employees	Toto upozornění zasílám všem vedoucím zaměstnancům
So I was relieved it didn't go away	Tak se mi ulevilo, že to nezmizelo
I wholeheartedly disagree	Z celého srdce nesouhlasím
Working for her mother was another consideration	Práce pro její matku byla další na zvážení
I know the walk of every local	Znám chůzi každého zdejšího obyvatele
I couldn't get him out of here fast enough	Nemohl jsem ho odsud dostat dost rychle
I tied her up and then nodded out of her grasp	Zavázal jsem ji a pak jsem kývl mimo její sevření
I stopped and then half-turned to face her	Zastavil jsem se a pak se napůl otočil čelem k ní
I couldn't exist without him	Nemohla bych bez něj existovat
I have all the pictures on the wall	Všechny obrázky mám na zdi
I really worked on this	S tímhle jsem si dal opravdu práci
I didn't eat anything for a day	Ani den jsem nic nejedl
I need paper and a pencil	Potřebuji papír a tužku
I have a question about walking through the door	Mám dotaz ohledně procházení dveřmi
I also thought he was half reasonable	Také jsem si myslel, že má napůl rozum
I never thought anything like this would happen	Nikdy jsem si nemyslel, že se něco takového stane
Computer monitor and internet network	Počítačový monitor a internetová síť
I cried when she told me	Plakal jsem, když mi to řekla
I also enjoyed talking about them	Také jsem si o nich rád povídal
I can't describe how big it is	Nedokážu popsat, jak je to velké
I like her way of teaching	Líbí se mi její způsob výuky
I looked out the window into the hall	Podíval jsem se z okna do dvorany
I just finished it yesterday	Zrovna včera jsem to dokončil
Now I stood firmly on his back	Teď jsem stál pevně na jeho zádech
I had to teach him how to hold me properly	Musel jsem ho naučit, jak mě má správně držet
In fact, I'm looking forward to seeing them again	Vlastně se těším, až je zase uvidím
For example, I come here to write	Já sem například chodím psát
I want to have enough time to prepare the shipment	Chci mít dostatek času na přípravu zásilky
I still couldn't believe he told me	Pořád jsem nemohla uvěřit, že mi to řekl
I returned with two bottles and handed one to him	Vrátil jsem se se dvěma lahvemi a jednu mu podal
I recognized it from another kick into the can	Poznal jsem to z dalšího kopnutí do plechovky
I am an imperfect person and therefore an imperfect parent	Jsem nedokonalý člověk a tím pádem i nedokonalý rodič
I threw it at him and the bow went off	Hodil jsem to po něm a luk vyrazil
Undoubtedly a very sophisticated design	Nepochybně velmi sofistikovaná konstrukce
I closed my eyes and waited for that to happen	Zavřel jsem oči a čekal, až se to stane
I am trained at home and very well behaved	Jsem vyučený doma a velmi dobře vychovaný
I take this act personally	Tento čin beru osobně
I considered it a great insult to my dignity	Považoval jsem to za velkou urážku mé důstojnosti
I didn't push too hard	Moc jsem netlačil
I took it and thanked her for her time	Vzal jsem si to a poděkoval jí za její čas
I decided to wait until the electricity returned	Rozhodl jsem se počkat, až se vrátí elektrická energie
I love him too much to do this to him	Miluji ho příliš moc na to, abych mu to udělal
I couldn't imagine killing her	Nedokázal jsem si představit, že bych ji zabil
I've noticed that you're tracking these stocks, too	Všiml jsem si, že tyto zásoby také sledujete
I will open the door to confirm my knowledge	Otevřu dveře, abych potvrdil své poznání
I was in hell	Byl jsem v pekle
I won't do anything like that again	Už nic takového neudělám
I saw him standing at the grave	Viděl jsem ho stát u hrobu
The border was crossed, he knew	Byla překročena hranice, to věděl
I never raised my weapon	Nikdy jsem nezvedl zbraň
The old flowers gradually fade and brown	Staré květy postupně blednou a hnědnou
I think at least a year, maybe two	Myslím, že minimálně rok, možná dva
I can't get rid of depression	Nemohu se zbavit deprese
Two team records were set during the match	V průběhu utkání padly dva týmové rekordy
I tried to understand what she meant	Snažil jsem se pochopit, co tím myslela
I used to be a man who took orders	Býval jsem člověk, který přijímal rozkazy
I have a beautiful family and some very good friends	Mám krásnou rodinu a několik velmi dobrých přátel
I have no memory of writing that book	Nemám žádnou vzpomínku na psaní té knihy
I rode for sheer pleasure	Jezdil jsem pro čiré potěšení
I'm worried about your health, even your life	Bojím se o tvé zdraví, dokonce i o tvůj život
I was indebted to my mother and daughter alike	Byl jsem zavázán matce i dceři stejně
I almost dropped my life, she said seriously	Málem jsem vypadl ze života, řekla vážně
I think its temperature is well above normal	Myslím, že jeho teplota je hodně nad normálem
I could feel his forehead, holding his hand, everything looked normal	Cítil jsem jeho čelo, držel ho za ruku, všechno vypadalo normálně
I gave her another even stronger dose	Dal jsem jí další ještě silnější dávku
I hope you don't take offense	Doufám, že se neurazíte
I lost the whole crop	Ztratil jsem celou úrodu
I felt safe in his arms	V jeho objetí jsem se cítila bezpečně
I have a lump in my chest	Mám bulku v prsu
I didn't want to take it from him completely	Nechtěl jsem mu to úplně vzít
I could smell the rope and also the wood	Cítil jsem vůni lana a také dřeva
I knew her a few years ago	Znám ji před pár lety
I take a step back from the stairs	Ustoupím o krok od schodů
I asked the computer if she ate or not	Zeptal jsem se počítače, jestli jedla nebo ne
I was in sight	Byl jsem na očích
I enclosed the letter she wrote you	Přiložil jsem dopis, který vám napsala
I have to stop	Musím s tím přestat
I want more pieces for this puzzle	Chci více dílků do této skládačky
I was given so much and I learned so much	Bylo mi toho tolik dáno a tolik jsem se naučil
One or two recessions and the universe has shrunk	Jedna nebo dvě recese a vesmír se zmenšil
I saw the hatred in their eyes	Viděl jsem nenávist v jejich očích
I looked to my side	Podíval jsem se na svou stranu
I didn't want him to be human	Nechtěl jsem, aby to byl člověk
I wanted to leave the cage and take off	Chtěl jsem opustit klec a vzlétnout
I will look for you every day	Budu tě hledat každý den
The second attempt was OK	Druhý pokus byl v pořádku
I only believe the evidence with my own eyes	Věřím jen důkazům vlastních očí
I wish them all the best	Přeju jim jen to nejlepší
I counted in my head	Počítal jsem si v hlavě
Several people watched him pass, but no one offered help	Několik lidí ho sledovalo, jak míjel, ale nikdo nenabídl pomoc
I had nothing to do but watch this afternoon	Dnes odpoledne jsem neměl na práci nic jiného než pozorovat
I looked down to see what he saw	Podíval jsem se dolů, abych viděl, co vidí
Fifty men were killed	Padesát mužů bylo zabito
The release included new features such as voice commands	Vydání obsahovalo nové funkce, jako jsou hlasové příkazy
I went to her room and told her	Šel jsem do jejího pokoje a řekl jsem jí to
I doubt everyone makes it up	Pochybuji, že si to všichni vymýšlejí
I didn't expect him	Nečekal jsem ho
I don't like body art	Nemám ráda body art
I knew some of the names	Některá jména jsem znal
I'm not jealous of your stupid wife	Nežárlím na tvou hloupou ženu
I have been without sleep and food for too long	Byl jsem příliš dlouho bez spánku a jídla
I prayed I wouldn't get into that game	Modlil jsem se, abych se do té hry nedostal
I held the pistol aimed at the floor	Držel jsem pistoli namířenou na podlahu
I don't remember my father	Na svého otce si nevzpomínám
I know this kind of panic	Tenhle druh paniky znám
It never occurred to me that this would happen in these circumstances	Nikdy by mě nenapadlo, že se to za těchto okolností odehraje
There was silence in the cabin	V kabině se rozhostilo ticho
A man was sitting in front of the first house	Před prvním domem seděl muž
A soft smile touched her lips	Rtů se jí dotkl jemný úsměv
I think that's a little reasonable	Myslím, že je to trochu rozumné
He was on the run for six days	Byl na útěku šest dní
I have no first idea what that means	Nemám první názor, co to znamená
Instead, I'll have to call tomorrow	Místo toho budu muset zítra zavolat
I'm afraid of the organization	Bojím se o organizaci
Perfect evening on a cigar	Perfektní večer na doutník
He built a device in his garage	Ve své garáži postavil zařízení
I raise my eyes and look at myself again	Zvednu oči a znovu se na sebe podívám
I really like the look that gives my bedroom	Opravdu se mi líbí vzhled, který dodává mé ložnici
The action was again dismissed	Žaloba byla opět zamítnuta
I know it's all unfair	Vím, že je to všechno nespravedlivé
I asked them for prayers	Požádal jsem je o modlitby
I only needed a year	Potřeboval jsem jen rok
I just have to keep my eyes open	Jen musím mít oči otevřené
I didn't pay much attention at the time	Nedával jsem v tu chvíli příliš pozornosti
A little time, that's all she needed	Trochu času, to je vše, co potřebovala
In a way, I buried my heart	Svým způsobem jsem pohřbil své srdce
I slowly saw who was sitting there	Pomalu jsem se podíval, kdo tam sedí
I said and took his hand in mine	Řekl jsem a vzal jeho ruku do své
I can't find any mistakes	Nemohu najít žádné chyby
I was only gone a few days	Byl jsem pryč jen pár dní
I can either do it with your help or without her	Buď to zvládnu s vaší pomocí, nebo bez ní
His second victory fell the next day	Jeho druhé vítězství padlo druhý den
I nodded and closed the door behind him	Přikývl jsem a zavřel za ním dveře
I really want her back	Moc ji chci zpět
I know you're in trouble	Vím, že máš problémy
I wouldn't even call it a good smell	Ani bych to nenazval dobrou vůní
I already have a design	Už mám design
I am satisfied and happy	Jsem spokojený a šťastný
I want to keep you safe	Chci tě udržet v bezpečí
I wonder if he knows	Zajímalo by mě, jestli to ví
I think it's a great book	Myslím, že je to výborná kniha
I could no longer deal with the past	Už jsem se nemohl dál zabývat minulostí
The way to make a living	Způsob, jak se uživit
I tried the door, but it didn't work	Zkusil jsem dveře, ale nešlo to
I still couldn't catch my breath	Pořád jsem nemohl popadnout dech
In my mind, I noted his more serious behavior	V duchu jsem si poznamenal jeho vážnější chování
I have to remove the proof	Musím odstranit důkaz
An offer of love would take care of everything else	Nabídka lásky by se postarala o vše ostatní
I think that's important	Myslím, že to je důležité
I wonder why she brought me here	Zajímalo by mě, proč mě sem přivedla
Most of the houses were darkened for the night	Většina domů byla na noc zatemněná
A monetary reward is proposed	Je navržena peněžní odměna
I enjoyed the sun and the nice weather	Užíval jsem si sluníčka a pěkného počasí
A heavy hand rested on her shoulder	Na rameni jí spočívala těžká ruka
I close my eyes tightly, but nothing	Pevně ​​zavřu oči, ale nic
In fact, I never even thought about going to college	Vlastně jsem nikdy ani nepřemýšlela o tom, že bych šla na vysokou
But that was enough for her	Ale pro ni to stačilo
This is another deadly myth	To je další smrtící mýtus
Part of me doesn't want to know	Část mě si to nepřeje vědět
I think you understand my drift	Myslím, že chápeš můj drift
I tell myself they add magic	Říkám si, že dodávají kouzlo
I promise he'll want it for nothing	Slibuji, že bude chtít za nic
I mean, nobody has that view like me	Chci říct, nikdo nemá takový náhled jako já
I felt lightning strike me	Cítil jsem, jak mnou projel blesk
I saw a smile around her face	Kolem její tváře jsem viděl úsměv
Big bite and I chew fast	Velké sousto a rychle žvýkám
I was surprised to find that it was dry inside	Překvapilo mě, když jsem zjistil, že je uvnitř suchý
His first organized game was in high school	Jeho první organizovaná hra byla na střední škole
I haven't had that in ages	To jsem neměl věky
I think activity has a big effect on weight loss	Myslím, že velký vliv na hubnutí má aktivita
I couldn't get there in an emergency	V nouzi jsem se tam nemohl dostat
But I can't decide what to cook	Nemůžu se ale rozhodnout, co vařit
Love stronger than anything else	Láska silnější než cokoliv jiného
I can't let the pack split	Nemůžu dovolit, aby se smečka rozdělila
I can't even imagine getting married	Vůbec si neumím představit, že bych se měla vdávat
The whole album was recorded live	Celé album bylo nahráno živě
I didn't even know he was there	Ani jsem nevěděl, že tam je
I wasn't the one who got something dirty	Nebyl jsem ten, kdo něco špinil
I knew this would be the best time to leave	Věděl jsem, že tohle bude nejlepší čas odejít
I certainly wasn't used to this surprise	Určitě jsem na tohle překvapení nebyl zvyklý
I need you to call me	Potřebuji, abys mi zavolal
I can't get it out of my head	Nemůžu to dostat z hlavy
I hope maybe my future includes you	Doufám, že možná moje budoucnost zahrnuje vás
The publishing house later came to support her	Vydavatelství ji později přišlo podpořit
I still didn't quite believe the man	Pořád jsem tomu muži úplně nevěřila
I stood there waiting	Stál jsem tam a čekal
I stay for a while	Zůstávám ještě chvíli
I should have been looking for therapy, something	Měl jsem vyhledat terapii, něco
I was covered in a thick layer of blood	Byl jsem pokryt silnou vrstvou krve
I have to finish the guitar soon	Musím tu kytaru brzy dokončit
I just want to have a chance to talk to him	Chci jen mít šanci si s ním promluvit
I wanted to share it with you	Chtěl jsem se o to s vámi podělit
I didn't want him to leave	Nechtěl jsem, aby odešel
A thousand to one is completely absurd	Tisíc ku jedné je naprosto absurdní
I've never heard that word before	Nikdy předtím jsem to slovo v životě neslyšel
I hope the baby will be fine	Doufám, že miminko bude v pořádku
It never occurred to me before	Předtím mě to nenapadlo
Maybe I'll never see him again	Možná už ho nikdy neuvidím
I just held you and rubbed my hand	Jen jsem tě držel a mnul si ruku
I no longer met when anger gripped me	Už jsem se nepoznával, když mě zmocnil hněv
I stepped closer and took her hand in mine	Přistoupil jsem blíž a vzal její ruku do své
I pray that he will officially propose it soon	Modlím se, aby to brzy oficiálně navrhl
I looked down at her beautiful face in amazement	S úžasem jsem se podíval dolů na její krásnou tvář
I was just hoping she was a cousin or a friend	Jen jsem doufal, že je to sestřenice nebo kamarádka
I'll have one for both of us	Budu mít jeden pro nás oba
I took a deep breath and left	Zhluboka jsem se nadechl a odešel
I'm sure your mother already understood you	Jsem si jistý, že tě tvoje matka už pochopila
I can fly anything you need to drop me off	Mohu letět s čímkoli, co potřebujete, aby mě vysadil
It forms a clear building conclusion	Tvoří jasný stavební závěr
I brought it for you	Přinesl jsem to pro tebe
A strong wind blew across my face	Přes obličej mi šlehal prudký vítr
I didn't know how to learn	Nevěděl jsem, jak se učit
I think we should go there	Myslím, že bychom tam měli jít
I pray that her soul rests in peace	Modlím se, aby její duše odpočívala v pokoji
That would keep the program on track	To by udrželo program na správné cestě
I spent time on the ground, but I worked and watched	Strávil jsem čas na zemi, ale pracoval jsem a pozoroval
I like the campaign mode better	Víc se mi líbí režim kampaně
I didn't care in the photos	Na fotkách mi to bylo jedno
I'm thinking about my purpose	Přemýšlím o svém účelu
The white arrow indicates a flexible loop	Bílá šipka označuje flexibilní smyčku
I wonder which two will last	Zajímalo by mě, kteří dva vydrží
I hope we have it fast	Doufám, že to máme rychle za sebou
I kept trying to process everything that happened	Pořád jsem se snažil zpracovat všechno, co se stalo
I hardly have to move	Sotva se musím hýbat
I think that would suit you	Myslím, že by ti to slušelo
You could probably say that he didn't have enough enemies	Asi by se dalo říct, že neměl dost nepřátel
We are at a critical hour	Jsme v kritické hodině
At that moment, he seemed to die	V tu chvíli se zdálo, že zemře
I completely agree with your argument	Naprosto souhlasím s vaším argumentem
I needed air somewhere, somehow	Potřeboval jsem někde vzduch, nějak
I can't guarantee it, but it's possible	Nemohu zaručit, ale je to možné
I mean, just look at it	Chci říct, jen se na to podívejte
I was a little on edge	Byl jsem trochu na hraně
We mixed old and new elements	Smíchali jsme staré a nové prvky
I watched him for quite a long time	Sledoval jsem ho docela dlouho
I held my breath against the tension	Zadržel jsem dech proti napětí
I see according to my knowledge	Vidím podle svých znalostí
I can't handle it now	Nemohu to teď zpracovat
I wanted to create something valuable, substance	Chtěl jsem vytvořit něco hodnotného, ​​podstaty
I could swear he was smiling	Mohl bych přísahat, že se usmíval
I want you to be sure	Chci, abys měl jistotu
Then I asked him to heal my wound	Pak jsem ho požádal, aby mi vyléčil ránu
I covered my head with a scarf and went outside	Zakryl jsem si hlavu šátkem a vyšel ven
I need to concentrate	Potřebuji se soustředit
I was good at my job, but really unhappy	Ve své práci jsem byl dobrý, ale opravdu nešťastný
I write to clarify the subject in my head	Píšu, abych si v hlavě ujasnil téma
I want to see his little sheep	Chci vidět jeho malou ovečku
I can cover it up without doing anything criminal	Můžu to zakrýt, aniž bych udělal něco zločinného
I can give you one name	Můžu ti dát jedno jméno
I knew what he was asking	Věděl jsem, na co se ptá
I should write a book	Měl bych napsat knihu
I sat on my hands because they were cold	Seděl jsem na rukou, protože byly studené
A school of fish is a fish	Hejno ryb je ryba
I love your white blanket and bag	Miluju tvůj bílý přehoz a tašku
There was one man living in each cottage	V každé chatě žil jeden muž
I doubt the car could handle it	Pochybuji, že by to auto zvládlo
I have enough trouble being myself	Mám dost problémů být sám sebou
I've tried to describe it before, up in the hills	Snažil jsem se to popsat předtím, nahoře v kopcích
Modern urban wedding ceremonies end with an evening feast	Moderní městské svatební obřady končí večerní hostinou
He almost doesn't want to come close to me	Skoro se mi ani nechce přiblížit
I reached out to catch it, but it was too late	Natáhl jsem se, abych to chytil, ale bylo příliš pozdě
I like to see things with my own eyes	Rád vidím věci na vlastní oči
I just wanted to help	Chtěl jsem jen pomoci
I have three older brothers	Mám tři starší bratry
But he still has so much to do	Ale ještě musí udělat tolik
Noble reason, but not true	Ušlechtilý důvod, ale není pravdivý
I didn't know how your trash system worked	Nevěděl jsem, jak funguje váš odpadkový systém
I'm just watching him die in my arms	Jen se dívám, jak mi umírá v náručí
I will never forget their facial expressions	Nikdy nezapomenu na jejich výrazy ve tvářích
I thought she might be with you	Myslel jsem, že by mohla být s tebou
I stopped listening twenty minutes ago	Před dvaceti minutami jsem přestal poslouchat
It always surprises me	Neustále mě to překvapuje
A piece of his own memory	Kousek jeho vlastní paměti
I want to see your childhood in my daughter again	Chci znovu vidět tvé dětství ve své dceři
I begged me to disagree on this point	Prosil jsem, abych se v tomto bodě rozcházel
I expected him to say something	Čekal jsem, že něco řekne
They had three daughters	Měli tři dcery
I have no doubts about it	O tom nepochybuji
I was lucky to meet the man	Měl jsem to štěstí, že jsem toho muže potkal
Music is also very similar to the theme	Hudba je také velmi podobná tématu
I feel exactly the same, but we're both pretty practical	Cítím to úplně stejně, ale oba jsme docela praktičtí
He notes that there are positive and negative effects	Poznamenává, že existují pozitivní a negativní účinky
He also devoted a large part of the surplus to education	Velkou část přebytků věnoval také vzdělání
I'm sure he couldn't look better as new	Jsem si jistý, že jako nový nemohl vypadat lépe
I can't answer that question	Na tu otázku nedokážu odpovědět
I know some of them may mean the same thing	Vím, že některé z nich mohou znamenat totéž
I looked down at the house	Podíval jsem se dolů na dům
The couple had one son	Pár měl jednoho syna
I still didn't know his name	Stále jsem neznal jeho jméno
Table under the window with a candle	Stůl pod oknem se svíčkou
I didn't buy a tree	Nekoupil jsem stromeček
As he left, I rubbed my forehead	Když odcházel, promnul jsem si čelo
A comfortable moment that felt at home	Pohodlný okamžik, který se cítil jako doma
I want to be with you	chci být s tebou
About four years ago, I was quite a smoker	Asi před čtyřmi lety jsem docela kouřil
I thought it would be the perfect envelope	Myslel jsem, že to bude perfektní obálka
The scene is recorded and transmitted via satellite	Scéna je zaznamenána a přenášena přes satelit
Several passengers had to stand	Několik cestujících muselo stát
I have serious criticism of all these studies	Mám vážnou kritiku všech těchto studií
Army officers when they found out	Armádní důstojníci, když se o tom dozvěděli
I can't believe where this adventure took us	Nemůžu uvěřit, kam nás toto dobrodružství zavedlo
On the other hand, the figure was still frozen	Na druhé straně byla stále zamrzlá postava
I have full confidence in you	Mám ve vás plnou důvěru
A life that you will undoubtedly enjoy	Život, který nepochybně využijete
I have a gun in the car	Pistole mám v autě
I humbly understand my limits	S pokorou chápu své limity
I couldn't afford to lose those pictures	Nemohl jsem si dovolit ty obrázky ztratit
I believe in perfect fits	Věřím v dokonalé fity
Both pieces seem funny to me	Oba kousky mi připadají vtipné
I fell a few inches	Spadl jsem o několik centimetrů
Many bridges have been damaged	Mnoho mostů bylo poškozeno
I would like to call you all friends	Chtěl bych vám všem říkat přátelé
That's why I chose you	Z toho důvodu jsem si tě vybral
I just can't place you	Prostě tě nemůžu umístit
Maybe I have a few days left	Možná mi zbývá pár dní
I experienced that strange division again	Znovu jsem na sobě zažil to zvláštní rozdělení
And then came these two strange ideas	A pak přišly tyto dva podivné nápady
I had to know exactly how he felt about me	Musel jsem přesně vědět, co ke mně cítí
I feel like you hit a nail in the head	Cítím, že jsi trefil hřebík na hlavičku
I wasn't so lucky there	Tam jsem takové štěstí neměl
I couldn't think of anything	Nemohl jsem na nic přijít
I turn the car around and we leave	Otáčím auto a odjíždíme
The season met with mostly positive critical reception	Sezóna se setkala s převážně pozitivním kritickým přijetím
I didn't see him much	Moc jsem ho neviděl
I planned to tell her soon	Měl jsem v plánu jí to brzy říct
I thought it was lame	Myslel jsem, že to kulhá
A figure stood on the roof of a nearby building	Na střeše nedaleké budovy stála postava
I have no reason not to believe you	Nemám důvod ti nevěřit
Both mines use the room and column mining methods	Oba doly používají pokojovou a sloupovou těžební metodu
I sighed with happiness for a long time	Dlouze jsem si povzdechl štěstím
I feel like my old self again	Cítím se znovu jako své staré já
I think you should eat vegetables	Myslím, že bys měl jíst zeleninu
I've been doing it until now	Dělal jsem to až do této chvíle
I want to save her and the baby	Chci ji a dítě ušetřit
Trap for lack of space	Past na nedostatek místa
I remember forcing me to try to squeeze one	Pamatuji si, jak jsem nutil, snažil jsem se jeden vymáčknout
I had to laugh at myself	Musel jsem se sám sobě smát
I talked to him before we left	Mluvil jsem s ním, než jsme vyšli
I can't be with anyone right now	Nemohu být teď s nikým
I sprang forward with my shield	Vyrazil jsem kupředu svým štítem
I hope we eat something other than fish and fruit	Doufám, že budeme jíst něco jiného než ryby a ovoce
He was not afraid of any man	Neprojevoval strach z žádného muže
I found strong confidence in myself	Objevil jsem v sebe silnou důvěru
I think that's ridiculous as a reason	Myslím, že je to jako důvod naprosto směšné
The city on the hill cannot be hidden	Město na kopci nelze skrýt
I gave him my address and hung up	Dal jsem mu svou adresu a zavěsil
I felt your touch	Cítil jsem tvůj dotek
I run out the door and climb to the roof	Vyběhnu ze dveří a vylezu na střechu
I will not delay you with your proposal	Nebudu vás zdržovat vaším návrhem
A few months ago, these reports stopped coming	Před několika měsíci tyto zprávy přestaly přicházet
One would be nice	Člověk by byl fajn
I reach out and take them from him	Natáhnu ruku a beru mu je
Such a hot man did not belong to my reality	Takto žhavý muž nepatřil do mé reality
Reluctantly, I closed the door behind me	Neochotně jsem za sebou zavřel dveře
I covered him with his last team	Přikryl jsem ho jeho posledním týmem
I should take an apron	Měl bych si vzít zástěru
I could tell he had something in his hand	Mohl jsem říct, že měl něco v dlani
It probably depends on the time and place	Asi záleží na čase a místě
I know he won't come back	Vím, že se nevrátí
Lee set up his headquarters on a nearby farm	Lee založil své sídlo na nedaleké farmě
I can't wait for the sun to show	Nemůžu se dočkat, až se ukáže sluníčko
I step back and turn away	Ustoupím a odvrátím se
I am completely alone in this world	Jsem na tomto světě úplně sám
I want them alive	Chci, aby byli naživu
These images showed a young surface	Tyto snímky ukázaly mladý povrch
I can barely eat	Sotva snáším jídlo
I left the room and closed the door behind me	Vyšel jsem z pokoje a zavřel za sebou dveře
I never fight people	Nikdy nebojuji s lidmi
I hated everything about it	Nenáviděl jsem na tom všechno
I want us to be together	Chci, abychom byli spolu
I couldn't help but notice her	Nemohl jsem si jí nevšimnout
I really don't need anything for myself	Nepotřebuji pro sebe opravdu nic
I smiled at my mother	Usmál jsem se na matku
It never occurred to me to ask questions or comment on phenomena	Nikdy mě nenapadlo ptát se nebo komentovat jevy
I felt their doubts and pain	Cítil jsem jejich pochyby a bolest
I looked at the paper again	Znovu jsem se podíval na papír
I can't imagine not having you in my life	Nedokážu si představit, že bych tě ve svém životě neměl
I can't help you get to him	Nemohu ti pomoci dostat se k němu
The single remained in the charts for three weeks	Singl zůstal v žebříčku tři týdny
I went for about an hour and a half, maybe two	Šel jsem asi hodinu a půl, možná dvě
I prefer both in the same package	Preferuji obojí ve stejném balení
I didn't know it was your father	Nevěděl jsem, že to byl tvůj otec
I haven't seen you in days	Několik dní jsem tě neviděl
I should not have this conversation with you	Neměl bych s vámi vést tento rozhovor
I can't scream anymore	Už nemůžu křičet
I came here today for that purpose	Dnes jsem sem přišel za tím účelem
I relaxed and was overwhelmed with pleasure	Uvolnil jsem se a nechal se pohltit potěšením
I could do nothing but listen	Nemohl jsem dělat nic jiného než poslouchat
I stopped filling them out	Přestal jsem je vyplňovat
I didn't stop bleeding	Nepřestala jsem krvácet
A constant commitment to such sex can lead to persistent poverty	Neustálý závazek k takovému sexu může vést k trvalé chudobě
I'm looking at my cell phone	Dívám se na mobil
I didn't have much choice	Neměl jsem moc na výběr
I have absolutely no memory of him	Nemám na něj absolutně žádnou vzpomínku
I will remind you again	Znovu připomenu
I feel a deep love in your gentle touch	Cítím hlubokou lásku ve tvém jemném doteku
Good thing she'd appeared near death a few seconds before	Dobrá věc, když se pár vteřin předtím objevila blízko smrti
I wasn't ashamed or trying to hide it	Nestyděl jsem se ani jsem se to nesnažil skrývat
The carpet tread is missing, judging by the outline	Chybí běhoun koberce, soudě podle obrysu
I also knew your name	Také jsem poznal vaše jméno
I wouldn't even dare show it to my wife	Ani bych si to nedovolil ukázat své ženě
I did not think about this possibility	O této možnosti jsem nepřemýšlel
Peter lived there with his father for seven years	Petr tam žil se svým otcem sedm let
I was increasingly reluctant to encourage him	Stále více jsem se zdráhal ho povzbuzovat
Drink by my side too right on the rocks	Nápoj po mém boku příliš přímo na skalách
His only injury was a bite in the tongue	Jeho jediným zraněním bylo kousnutí do jazyka
I look into the darkness around us	Dívám se do tmy kolem nás
I shudder at the thought	Při pomyšlení na to se třesu
I needed to hear them so much	Tolik jsem je potřebovala slyšet
A morning arrival would suit her schedule	Ranní příjezd by vyhovoval jejímu plánu
I whispered in the back of his neck	zašeptal jsem mu zezadu na krk
I used two colors of felt	Použila jsem dvě barvy plsti
I often wonder if they got on our internet	Často přemýšlím, jestli se dostali i na náš internet
I was mainly worried about my children, my eldest son	Bál jsem se především o své děti, svého nejstaršího syna
I felt very strong about her	Cítil jsem k ní velmi silně
I slept there for about five hours	Spal jsem tam asi pět hodin
I left the room, this time voluntarily	Pustil jsem pokoj, tentokrát dobrovolně
I won't let her face the worst	Nenechám ji za sebou, aby čelila nejhoršímu
I knew both places well	Obě místa jsem dobře znal
The following view is used to create a reference	Následující pohled slouží k vytvoření reference
I understand that as the truth	Chápu to jako pravdu
I turn my back and lean against the door	Otočím se zády a opřu se o dveře
They won two of the first three matches	Vyhráli dva z prvních tří zápasů
I've never been able to finish a meal here	Nikdy jsem zde nebyl schopen dokončit jídlo
I can't wait for it to come	Nemůžu se dočkat, až to přijde
At that time, I planned to ask her	Tehdy jsem měl v plánu se jí zeptat
I have to stop wasting time trying to understand them	Musím přestat ztrácet čas snahou jim porozumět
I am blessed in this regard	V tomto ohledu jsem požehnán
I looked around the dining room	Rozhlédl jsem se po jídelně
I just couldn't stay away	Prostě jsem nemohl zůstat stranou
I have to go south soon	Musím brzy na jih
Somewhere under the buried consciousness, a warning bell rang	Někde pod pohřbeným vědomím zazvonil varovný zvon
The orchestra recognized the sign	Orchestr rozpoznal znamení
I also wanted a solid and powerful writing environment	Také jsem chtěl pevné a výkonné prostředí pro psaní
A corridor bigger and smaller than she remembered	Chodba větší i menší, než si ji pamatovala
I don't know how they do it	Nevím, jak to dělají
I desperately wanted to see her again	Zoufale jsem ji chtěl znovu vidět
I was so nervous and excited to see him	Byla jsem tak nervózní a vzrušená, že ho vidím
I admire you for that	Obdivuji tě za to
I prayed for a parking space in front of the house	Modlil jsem se za parkovací místo před domem
I already know who you are	Už vím, kdo jsi
I can't take your mother back	Nemohu přijmout vaši matku zpět
I hope he doesn't plan to steal it either	Doufám, že to taky neplánuje ukrást
I want to please him right here	Chci ho potěšit právě tady
I feel pretty weird	Cítím se dost divně
I turn the phone over and check the time	Otočím telefon a zkontroluji čas
I would start denying them	Začal bych je popírat
I had never planned to share this information with anyone	Měl jsem v plánu tuto informaci nikdy nikomu nesdělit
I went inside and stood at the table	Vešel jsem dovnitř a postavil se ke stolu
I would suffer too many losses	Snesl bych příliš mnoho ztrát
I really enjoyed seeing and feeling the outside environment	Hodně mě bavilo vidět a cítit vnější prostředí
The castle is now in ruins	Hrad je nyní v ruinách
I'm a full-time student	Jsem student na plný úvazek
Both boys stayed with their mother	Oba chlapci zůstali s matkou
I want to give you a name	Chci ti dát jméno
I want to explore them all with you	Chci je s vámi všechny prozkoumat
I was always looking for more information	Vždy jsem hledal další informace
I knew that the current situation could not last forever	Věděl jsem, že současná situace nemůže trvat věčně
A bright flash enveloped them and they were gone	Zahalil je jasný záblesk a byli pryč
A whole minute later, it burst open	O celou minutu později se s prasknutím otevřela
Every man for himself	Každý muž sám za sebe
I pay more attention to the journey	Víc se věnuji cestě
I had very little time to react	Měl jsem velmi málo času na reakci
I was glad to find her calm and ready	Byl jsem rád, že jsem ji našel klidnou a připravenou
Tiger for two hundred dollars and she paid for it	Tygr za dvě stě dolarů a ona za to zaplatila
I think my father beat it out of me	Myslím, že můj otec to ze mě vymlátil
I just couldn't	Prostě jsem nemohl
I almost spat tea	Skoro jsem vyplivl čaj
I'm sorry I found out about selling your farm	Je mi líto, že jsem se dozvěděl o prodeji vaší farmy
I wanted it for him	Chtěl jsem to pro něj
I have to watch out with this	S tímhle se musím hlídat
I understand and appreciate your restraint	Chápu a oceňuji vaši zdrženlivost
The feeling that someone is watching me	Pocit, že mě někdo sleduje
I should have refused to take him home	Měl jsem ho odmítnout vzít domů
I need to check a few things first	Potřebuji nejprve zkontrolovat pár věcí
I work with action-based knowledge	Pracuji se znalostmi, které jsou založeny na akci
He could be seen to be listening to me	Bylo vidět, že mě opravdu poslouchá
I couldn't believe his impudence	Nemohl jsem uvěřit jeho drzosti
Their habitat is often on the edge of the forest	Jejich stanoviště je často na okraji lesa
I watch her eyes widen and meet mine	Sleduji, jak se její oči rozšířily a setkaly se s mými
I know more about him than you	Vím o něm víc než ty
I just didn't want to feel emotions	Jen jsem nechtěl cítit emoce
I saw you kissing him	Viděl jsem, jak jsi ho líbal
I thought of you immediately	Okamžitě jsem na tebe myslel
I hoped not, for many reasons	Doufal jsem, že ne, z mnoha důvodů
I was homeless and you took me in	Byl jsem bezdomovec a vzal jsi mě k sobě
I couldn't let him talk	Nemohl jsem ho nechat mluvit
I turned and continued searching the room	Otočil jsem se a pokračoval v prohledávání místnosti
Nice clean proportions	Pěkná čistá proporce
I just loved sitting with her and holding her hand	Miloval jsem jen s ní sedět a držet ji za ruku
I want to dip my hands in it	Chci do toho ponořit ruce
I'll call and find out	Zavolám a zjistím
A figure appeared outside her knowledge	Objevila se postava mimo její znalosti
I can still give you the right one	Pořád ti můžu dát to pravé
The man climbed his hair	Muž šplhal po vlasech
I should have lay low, out of sight	Měl jsem ležet nízko, držet se mimo dohled
I need you to talk to me	Potřebuji, abys se mnou mluvil
I never gave myself time	Nikdy jsem si nedal čas
I hated these characters	Nenáviděl jsem tyto postavy
I was not the same man	Nebyl jsem stejný muž
I know they are doing without me	Vím, že se jim beze mě daří
I knew the answer before she said anything	Znal jsem odpověď dřív, než cokoli řekla
I shook my head, completely surprised by my celebrity	Zavrtěl jsem hlavou, úplně překvapený svou celebritou
I did those things	Dělal jsem ty věci
However, a bar or two was open	Byl však otevřený bar nebo dva
I'm sorry and I'm taking care	Omlouvám se a opatruji se
They both kissed my legs	Oba mi líbali nohy
I can barely hear what the dogs are saying	Sotva slyším, co psi říkají
I thought it was the best	Myslel jsem, že to bylo nejlepší
I refuse and cross my arms over my chest	Odmítám a zkřížím ruce na hrudi
I just ignore everything that is said	Prostě ignoruji vše, co se říká
I forgot about him	Zapomněl jsem na něj
I rubbed my eyes and looked out the window	Promnul jsem si oči a podíval se k oknu
I wouldn't need her after today	Po dnešku bych ji nepotřeboval
I didn't seem to be able to control my teeth	Zdálo se, že nejsem schopen ovládat své zuby
I'm not doing this for myself, but for them	Nedělám to pro sebe, ale pro ně
Below is also a comparison table	Níže je také srovnávací tabulka
I saw she died	Viděl jsem, že zemřela
I'm just walking, that's all	Jen se procházím, to je vše
This view is usually accompanied by a call	Toto zobrazení je obvykle doprovázeno voláním
I know these things take time	Vím, že tyto věci vyžadují čas
I could barely see inside his car	Sotva jsem viděl dovnitř jeho auta
The staff is standing next to her	Vedle ní stojí obsluha
To this day, I don't even know where this drug was	Dodnes ani nevím, kde tento lék byl
He stopped sending letters a few years ago	Před pár lety přestal posílat dopisy
I looked at it a few days ago	Díval jsem se na to před několika dny
I took control	Přebíral jsem kontrolu
I knew exactly where he was leading me	Věděl jsem přesně, kam mě vede
I haven't seen her since she moved out	Neviděl jsem ji od té doby, co se odstěhovala
I think it will work well for me	Myslím, že mi to bude dobře fungovat
I was there to put it all to rest	Byl jsem tam, abych to všechno dal k odpočinku
I read the article quickly	Článek jsem přečetl rychle
I already felt broken, a prisoner for less than a day	Už jsem se cítil zlomený, vězeň méně než den
I found it useful	Zjistil jsem, že je to užitečné
A broken chair lay in one corner	V jednom rohu ležela rozbitá židle
I think he's just holding hands too	Myslím, že se jen příliš drží za ruce
I remembered that picture	Vzpomněl jsem si na ten obrázek
I also think the raw factor	Také si myslím, že raw faktor
House with narrow windows	Dům s úzkými okny
I landed on my back and never went again	Přistál jsem na zádech a už nikdy nešel
I stared at the fire	Zíral jsem do ohně
I needed to be alone for that	Na to jsem potřeboval být sám
I stopped at the office door	Zastavil jsem se ve dveřích do kanceláře
I feel the glowing white lights on my neck	Cítím žhavá bílá světla na mém krku
A bleak moment was approaching	Blížil se bezútěšný okamžik
I prayed he was home	Modlil jsem se, aby byl doma
I know a lot of people	Znám spoustu lidí
I waited and waited and thought he was coming	Čekal jsem a čekal a říkal si, že přijde
I think he was a hunter	Myslím, že to byl lovec
There is a bullet hole in the middle of the pillow	Uprostřed polštáře je otvor po kulce
I'm real and honest	Jsem skutečný a upřímný
One day I fed my mother	Na jeden den jsem se nasytil své matky
I was lost, I lived roughly in the cemetery	Byl jsem ztracen, žil jsem drsně na hřbitově
I have already been consulted with the insurance company's doctor	Už jsem byl na konzultaci s lékařem pojišťovny
I tried to make up for it by being rude	Snažil jsem se to vyrovnat tím, že jsem byl hrubý
Production also had problems with snakes	Produkce měla potíže i s hady
I don't make public impressions	Nedělám veřejné dojmy
I didn't want to discuss it over the phone	Nechtěl jsem to rozebírat po telefonu
I consider it a courtesy	Považuji to za zdvořilost
I'm really looking forward to reading it	Moc se těším, až si to přečtu
I'll never let anything hurt you again	Už nikdy nedovolím, aby tě něco bolelo
I can defend my position	Dokážu obhájit pozici
I know what you will find	Vím, co najdeš
I want to give it up at her feet	Chci se toho vzdát u jejích nohou
I tensed and put my lips at his disposal	Napjal jsem se a dal své rty k dispozici jeho
I tried to open my eyes	Snažil jsem se otevřít oči
Ongoing fight for score	Pokračující boj o skóre
I went to see what was going on	Šel jsem se podívat, co se děje
I really can't tell where those emotions came from	Opravdu nedokážu říct, kde se ty emoce vzaly
I want to see what is really in your heart	Chci vidět, co je skutečně ve vašem srdci
I made such good friends here	Získal jsem zde tak dobré přátele
I can't leave, he concluded	Nemohu odejít, uzavřel
I helped the police	Pomáhal jsem policii
I present my version below	Níže uvádím svou verzi
I never forgot that	Nikdy jsem na to nezapomněl
A winning combination if you ask me	Vítězná kombinace, pokud se mě ptáte
Billy's stomach club	Billy klub do žaludku
I'm investing in your trading course	Investuji do vašeho obchodního kurzu
I guessed right	Odhadoval jsem správně
I swallowed hard and continued to watch	Těžce jsem polkla a pokračovala ve sledování
Another hint of sadness burns in my throat	V krku mi hoří další náznak smutku
I got up to see what was going on	Vstal jsem, abych se podíval, co se děje
I was in the hospital when she did	Byl jsem v nemocnici, když to udělala
I wanted liberation that only tears can bring	Chtěl jsem osvobození, které mohou přinést jen slzy
I should never have opened my mouth	Nikdy jsem neměl otevřít ústa
I used to teach her mother	Kdysi jsem učil její matku
Then they took a break	Pak si udělali přestávku
The last time I vomited was the bucket	Naposledy jsem zvracel do kbelíku
P just couldn't play dumb	P prostě nemohl hrát hloupého
Most of the time I have a pretty fast language	Většinu času mám docela rychlý jazyk
I turned my head and looked around	Otočil jsem hlavu a rozhlédl se
I'm happy to live with him	Jsem šťastný, když s ním můžu žít
I also made rules for weapons	Udělal jsem také pravidla pro zbraně
I must have looked willing to take care of you	Musel jsem vypadat ochotný se o tebe postarat
I don't see what to look for myself	Sám nevidím, na co se mám dívat
An open picture book next to it	Vedle něj otevřená obrázková kniha
I just want to be heard	Chci jen být slyšet
I received this information about three days before I left	Tuto informaci jsem dostal asi tři dny před odjezdem
A dumpling rose in her throat	V krku se jí zvedl knedlík
I swore to kill whoever did it	Přísahal jsem, že zabiju toho, kdo to udělal
I prayed that only one could fight	Modlil jsem se, aby bylo možné bojovat jen s jedním
I have a wife and a boy there that we have to think about	Mám tam manželku a chlapce, na které musíme myslet
I can see her hand clearly	Vidím její ruku jasně
I think they were waiting at the bottom	Myslím, že čekali na dně
I didn't think of you at all	Vůbec jsem na tebe nemyslel
I did my best to control it	Udělal jsem maximum, abych to ovládl
Several people have received my text message about this	Několik lidí obdrželo mou textovou zprávu týkající se toho
I decided not to punish myself	Rozhodl jsem se netrestat sám sebe
I can't just find these people	Nemohu tyhle lidi prostě zjistit
I saw everything	Všechno jsem viděl
I told him their names	Řekl jsem mu jejich jména
Planting time and harvest time	Čas sázení a čas sklizně
I can't have my own	Nemůžu mít vlastní
I have a night watch tonight	Dnes večer mám noční hlídku
I found out where those few lines came from	Zjistil jsem, odkud se vzalo těch pár řádků
I was getting more and more generous with alcohol	Byl jsem čím dál štědřejší k alkoholu
I entered the office	Vstoupil jsem do kanceláře
A real husband, not just by name	Skutečný manžel, nejen podle jména
I think they could be happy with me too	Myslím, že by ze mě mohli mít i radost
I just have such a vague idea about it	Mám o tom jen takovou mlhavou představu
I did not feel neglected, but determined	Neměl jsem pocit zanedbanosti, ale cílevědomosti
I think victory is a priority for him	Myslím, že vítězství je pro něj prioritou
I want to make you happy	chci tě učinit šťastným
I want to thank you for this site	Chci vám poděkovat za tyto stránky
I could say many things	Mohl bych říci mnoho věcí
I usually choose the middle ground	Obvykle volím střední cestu
None of this was realized at that time	Nic z toho nebylo v té době realizováno
Different methods will be tried	Vyzkouší se různé metody
I had a middle name once	Jednou jsem měl prostřední jméno
I started to feel sorry for the guy	Začalo mi toho chlapa být líto
I continued down the stairs and heard the noise again	Pokračoval jsem dolů po schodech a znovu uslyšel hluk
I have no idea what he means	Nemám ponětí, co chce říct
I went downstairs and walked through the house	Sešel jsem dolů a prošel domem
I liked how realistic it was for me	Líbilo se mi, jak realistické to pro mě bylo
I'll go to the police	půjdu na policii
I didn't see it at first, but you did	Nejdřív jsem to neviděl, ale ty ano
I should have asked how you were, too	Taky jsem se měl zeptat, jak se máš
I wanted to shoot them both	Chtěl jsem je oba zastřelit
I heard that when you said that	Slyšel jsem to, když jsi to řekl
I stared at the boy across from me	Zíral jsem na kluka naproti mně
I guess it's the best	Předpokládám, že je to tak nejlepší
I took his massive figure and gigantic hands	Vzal jsem jeho mohutnou postavu a gigantické ruce
I got a week to go through them	Dostal jsem týden na to, abych je prošel
A white message appeared in the center of the screen	Uprostřed obrazovky se objevila bílá zpráva
I knew he was lying	Věděl jsem, že lže
I can't choose my favorite yet	Zatím si nemůžu vybrat svého favorita
I was close when the power went out	Byl jsem poblíž, když vypadl proud
I swore in disappointment	Zklamaně jsem zaklel
I was not able to think or function properly	Nebyl jsem schopen správně myslet ani správně fungovat
I just wanted to do a good job	Jen jsem chtěl dělat dobrou práci
I thought I was justified	Myslel jsem si, že jsem oprávněný
I wanted to dig my fingers into his hair	Chtěla jsem mu zabořit prsty do vlasů
I try to walk with my head held high	Snažím se chodit se vztyčenou hlavou
I desperately need someone with your shooting history	Zoufale potřebuji někoho s vaší střeleckou minulostí
I went to do some work in the office	Šel jsem dělat nějakou práci do kanceláře
I didn't do anything wrong	Neudělal jsem nic špatného
I just wish I was	Rád bych jen byl
On the last trip, I traveled with equipment	Na poslední cestě jsem cestoval s výbavou
I mean it from the heart, man	Myslím to od srdce, člověče
An awakening was issued that was completely ignored	Bylo vydáno probuzení, které bylo zcela ignorováno
I follow them to the surface	Následuji je na povrch
Many of them are back at the reception	Mnoho z nich je zpět na recepci
I didn't have a home	Neměl jsem domov
I tried it and pretty well	Zkusil jsem to a docela dobře
I didn't want to be alone	Nechtěl jsem být sám
I saw a pastor who particularly caught my attention	Viděl jsem pastora, který obzvlášť upoutal moji pozornost
A place where anyone could easily manipulate it	Místo, kde s ní mohl kdokoli snadno manipulovat
I need to get medicine there	Potřebuji tam sehnat léky
I've been through this	Už jsem si tím prošel
I hold her in my arms	Držím ji v náručí
I expect everyone who reads this to take this direction as well	Očekávám, že každý, kdo si to přečte, bude také brát tento směr
I leaned on his body for support	Opřel jsem se o jeho tělo pro podporu
I soon realized that the mystery was far from over	Brzy jsem si uvědomil, že záhada zdaleka nekončí
I'll see you at home for dinner	Uvidíme se doma na večeři
I just wanted to make that clear	Jen jsem chtěl tuto skutečnost objasnit
It was something more	Bylo to něco víc
His death and burial were national reports	Jeho smrt a pohřeb byly národní zprávy
So I don't dream about him now	Tak o něm teď nesním
I just needed to think things through	Jen jsem si potřeboval věci promyslet
I really ruined it	Opravdu jsem to zničil
I have to catch up, do something	Musím to dohnat, něco udělat
I didn't see any of that	Nic z toho jsem neviděl
I can't wait to see you like this again	Nemůžu se dočkat, až tě zase takhle uvidím
I want him behind bars too	Taky ho chci za mřížemi
I'm not doing well at school	Nedaří se mi ve škole
I just came in with this big chair	Právě jsem vešel s touhle velkou židlí
I stopped and stopped to listen	Zastavil jsem a zastavil se, abych naslouchal
I looked out the window and looked down	Podíval jsem se z okna a podíval se dolů
I agree, I shake his hand and introduce myself	Souhlasím, podávám mu ruku a představuji se
I just woke up recently	Právě jsem se nedávno probudil
I can slip into a sentence, here and there	Mohu vklouznout do věty, sem tam
I was fourteen then	Bylo mi tehdy čtrnáct
I tend to ask clear questions	Mám sklon klást jasné otázky
The newly established kingdom will generally have a simple court	Nově založené království bude mít obecně jednoduchý dvůr
A smart investment in your future	Chytrá investice do vaší budoucnosti
A positive lifestyle is what we all strive for	Pozitivní životní styl je to, o co všichni usilujeme
I heard them say your name	Slyšel jsem je říkat tvé jméno
The sight of his watch confirmed his fear	Pohled na hodinky potvrdil jeho strach
I turned and the trees were bleeding into the sky	Otočil jsem se a stromy krvácely do nebe
At that moment, I started to hate	V tu chvíli jsem začal nenávidět
I know most writers would like to verify that	Vím, že většina spisovatelů by si to chtěla ověřit
A few people watched them from a safe distance	Pár lidí je sledovalo z bezpečné vzdálenosti
I think the books were a spark to my current journey	Myslím, že knihy byly jiskrou pro mou současnou cestu
I followed your journeys	Sledoval jsem vaše cesty
I just like the color, texture and their taste	Prostě se mi líbí barva, textura a jejich chuť
I want to find specific words	Chci dohledat konkrétní slova
A two-to-one majority was enough to convict him	K odsouzení stačila většina dvou ku jedné
I've never seen anything so beautiful	Nikdy jsem neviděl nic tak krásného
A huge income is not important to me	Velký obrovský příjem pro mě není důležitý
I must be really tired	Musím být opravdu unavený
I don't like being a mom	Nelíbí se mi být mámou
But you have to try	Ale musíte to zkusit
Much more exciting route	Mnohem napínavější trasa
I can't fight him, I definitely can't	Nemůžu s ním bojovat, rozhodně ne
I knew he had to go somewhere	Věděl jsem, že někam musí jít
I wouldn't stop you from going to university	Nebránil bych ti jít na univerzitu
I was hoping you'd come to dinner	Doufal jsem, že přijdeš na večeři
It was not just an exceptional moment	Nebyl to jen výjimečný okamžik
Fuller then resigned	Fuller poté podal rezignaci
Each household consisted of an average of four people	Každou domácnost tvořili v průměru čtyři lidé
I could do terrible things	Uměl jsem dělat hrozné věci
I'll make a sandwich and some fruit	Udělám si sendvič a nějaké ovoce
A hand slid into her	Ruka vklouzla do ní
I did not conduct this conversation anymore	Dál jsem tento rozhovor nevedl
I certainly didn't enjoy it	Určitě jsem si to sakra neužil
I've never seen her smile	Nikdy jsem ji neviděl usmívat se
The woman who got into things	Žena, která se pustila do věcí
I've never really thought about it before	Nikdy předtím jsem o tom opravdu nepřemýšlel
I had seven minutes to get there	Měl jsem sedm minut, abych se tam dostal
I didn't work until recently	Donedávna jsem nepracoval
I dry my hands and try to hide my smile	Osuším si ruce a snažím se skrýt úsměv
I talked to everyone	Mluvil jsem se všemi
I wandered from room to room	Bloudil jsem pokoj od pokoje
The king can never be taken for granted	Král nemůže být nikdy považován za samozřejmost
I just had a bad day	Měl jsem prostě špatný den
A tall man came out of the apartment	Z bytu vyšel vysoký muž
I couldn't help but smile in amazement	Nemohl jsem se ubránit úsměvu v úžasu
I had everything one could want in life	Měl jsem všechno, co si člověk v životě může přát
I can always help, you know	Vždy mohu pomoci, víš
I see things that aren't there	Vidím věci, které tam nejsou
I was hoping she was still with him	Doufal jsem, že je stále s ním
I appreciate your trust in me	Vážím si vaší důvěry ve mě
I heard the lock click	Slyšel jsem cvaknutí zámku
I feel guilty that you can't buy another one	Cítím se provinile, že už si nemůžete koupit další
I'd marry her now, but she's not ready yet	Teď bych si ji vzal, ale ještě není připravená
I was literally born with it	Doslova jsem se s tím narodil
I've never been very lucky to hold a lover	Nikdy jsem neměl moc štěstí držet milence
I watched her and smiled	Sledoval jsem ji a usmál se
I recognized the man standing in front of me	Poznal jsem muže stojícího přede mnou
A pair of wild, rolling red eyes appeared	Objevil se pár divokých, koulejících se červených očí
I can lock the weapon system a little longer	Mohu zamknout zbraňový systém o něco déle
I thought it might be embarrassing	Myslel jsem, že by to mohlo být trapné
I didn't expect to see him here	Nečekal jsem, že ho tady uvidím
I was trying to finish the house we started together	Snažil jsem se dokončit dům, který jsme spolu začali
I didn't care about the crust at all	O kůrku jsem se vůbec nestaral
A terrible disgraceful thought played in her mind	V mysli jí hrála strašlivá hanebná myšlenka
I shouldn't go to work	Neměl bych chodit do práce
The tact is so steady and strong	Takt je tak stálý a silný
They are also probably higher than the solar values	Jsou pravděpodobně také vyšší než solární hodnoty
I didn't wonder what he wanted	Nestačil jsem se divit, co chce
I guess it had magic	Asi to mělo kouzlo
Several houses across the road	Několik domů přes silnici
I wouldn't have the strength to lift one long enough	Neměl bych sílu jednu zvedat dostatečně dlouho
I thought it was still	Myslel jsem, že je pořád
After a day of rest, he finally took the lead	Po dni odpočinku se nakonec ujal vedení
I won't let her hurt you	Nedovolím, aby ti ublížila
I need everyone to do their job	Potřebuji, aby každý dělal svou práci
I feel like you're drawing something from me	Cítím, že ze mě něco čerpáš
I can't afford to lose you either	Nemůžu si dovolit tě také ztratit
In his opinion, a stupid choice	Podle jeho názoru hloupá volba
I was just kidding	Jen jsem si z něj dělal legraci
I've been very busy lately	V poslední době jsem byl velmi zaneprázdněn
I wonder how you hit your face so hard	Zajímalo by mě, jak jsi dopadl na obličej tak tvrdě
I have news, but it's not good	Mám zprávy, ale nejsou dobré
I gave him my most powerful evil eye	Dal jsem mu své nejmocnější zlé oko
I hid	Zatajil jsem se
He was deployed and shot down	Byl nasazen a sestřelen
I'm more sad than you	Mám větší smutek než ty
The form slid across the table	Přes stůl sklouzl formulář
I can't buy her a car yet	Ještě jí nemůžu koupit auto
I had to watch the tape a hundred times	Musel jsem tu kazetu sledovat stokrát
I wanted to introduce you to my little sister	Chtěl jsem ti představit svou malou sestřičku
I could introduce her to all my friends	Mohl bych ji představit všem svým přátelům
I kissed him like it was my last	Políbil jsem ho, jako by to bylo moje poslední
I mean, nobody falls in love after a week	Chci říct, nikdo se po týdnu nezamiluje
I've definitely never seen her on my knees	Rozhodně jsem ji nikdy neviděl na kolenou
I was relieved that he felt that way	Ulevilo se mi, že to tak cítil
I had to learn a little bit about video editing	Musel jsem se trochu naučit o střihu videa
I just looked from behind	Jen jsem se podíval zezadu
I need you to do this for me	Potřebuji, abys to pro mě udělal
I met his eyes and tried to feel him	Setkal jsem se s jeho očima a snažil se ho vycítit
I watched his eyes	Sledoval jsem jeho oči
The reduction plan can have several types of forms	Redukční plán může mít několik typů formulářů
That means you're right	To znamená, že máte pravdu
The door that went into a metal box	Dveře, které šly do kovové krabice
I still have to catch him, you know	Ještě ho při tom musím chytit, víš
I read literature and look for the morality of the story	Čtu literaturu a hledám morálku příběhu
I never liked to walk the streets at night	Nikdy jsem nerad chodil v noci po ulicích
One can make changes	Člověk může dělat změny
I tried to protest, but no one listened to me	Snažil jsem se protestovat, ale nikdo mě neposlouchal
I wonder why she brought me here	Zajímalo by mě, proč mě sem přivedla
I saw a hand move to my face	Viděl jsem, jak se k mému obličeji pohybuje ruka
I won't know what to do with myself	Nebudu vědět co se sebou
I don't think it really was that surprising	Myslím, že to opravdu nebylo tak překvapivé
I was eleven or twelve	Bylo mi jedenáct nebo dvanáct
I wondered if he could four years ago	Napadlo mě, jestli před čtyřmi lety mohl
I can't tell you exactly how to do it	Nemohu vám přesně říct, jak to udělat
I wonder what he thinks	Zajímalo by mě, co si myslí
I trusted you to help me	Věřil jsem ti, že mi pomůžeš
A man stepped out from behind the tank	Zpoza tanku vystoupil muž
I got in the truck and drove off	Nasedl jsem do náklaďáku a odjel
I hate when good people leave the forces	Nenávidím, když dobří lidé opouštějí síly
I enjoy the narrator, she gave a wonderful performance	Baví mě vypravěčka, podala nádherný výkon
I think that's all he does all day	Myslím, že to je vše, co celý den dělá
I was shaking with pleasure	Třásla jsem se slastí
Here's a nice belt loop!	Tady je pěkné poutko na opasek!
I have to hurry home	Musím spěchat domů
I happen to know the gentleman	Náhodou toho pána znám
I'm going to have to leave you	Budu tě muset opustit
I didn't consider you a perfect man either	Taky jsem tě nepovažoval za dokonalého muže
I carved my last words deep into this stone	Svá poslední slova jsem vryl hluboko do tohoto kamene
I can't focus on anything else	Nemohu se soustředit na nic jiného
I didn't record any calls from the creature last night	Včera v noci jsem od toho tvora nezaznamenal žádné hovory
I reached for him	Natáhl jsem k němu ruku
I wrote down the package number	Zapsal jsem si číslo balíku
I am a human leader here	Jsem zde lidský vůdce
I turned and saw a stone on the sidewalk	Otočil jsem se a uviděl na chodníku kámen
I knew this was the one	Věděl jsem, že tohle je to pravé
I would recommend it to any street clerk	Doporučil bych to každému pouličnímu úředníkovi
I know more about desperately guarded secrets than most	O zoufale střežených tajemstvích vím víc než většina
I was tired of looking at him	Už mě unavovalo dívat se na něj
I was definitely in the mood	Nepochybně jsem měl náladu
I also really connected with your industry rating	Také jsem se skutečně spojil s vaším hodnocením odvětví
I found myself in a long corridor	Ocitl jsem se v dlouhé chodbě
I prayed she wouldn't say anything	Modlil jsem se, aby nic neřekla
I fell sideways on the ground	Dopadl jsem bokem na zem
I pulled it out of my pocket	Vytáhl jsem to z kapsy
I was waiting in line to order	Čekal jsem ve frontě na objednávku
I should have approached you	Měl jsem se k tobě přiblížit
I was lucky this time	Tentokrát jsem měl štěstí
I didn't want to talk to anyone	Nechtěl jsem s nikým mluvit
Stuart was involved in sports from an early age	Stuart se od raného věku věnoval sportu
I hope he says yes then	Doufám, že pak řekne ano
I have to lead these men into battle	Musím vést tyto muže do bitvy
I was afraid he was in trouble	Bál jsem se, že má potíže
I stood next to my mother and smiled at her	Stál jsem vedle matky a usmál se na ni
I was chosen just like you	Byl jsem vybrán, stejně jako vy
I leaned down and kissed her forehead	Sklonil jsem se a políbil ji na čelo
I needed a connection with him	Potřeboval jsem s ním spojení
I also get occasional adjustments depending on the body	Dostávám i občasnou úpravu v závislosti na těle
I've never felt this way about any other man	Nikdy jsem to tak necítila k žádnému jinému muži
I didn't know something like this would happen to you	Nevěděl jsem, že se ti něco takového stane
I finally fell asleep as I leaned against him	Nakonec jsem usnula, když jsem se o něj opírala
I couldn't get out of bed most days	Většinu dní jsem nemohl vstát z postele
I wouldn't kill you or anyone else	Nezabil bych tebe ani nikoho jiného
I am strongly influenced by nature and natural materials	Jsem silně ovlivněna přírodou a přírodními materiály
I'm thinking for a second	Myslím na vteřinu
Those games didn't happen	Ty hry se neuskutečnily
It seemed like a strange dream	Zdál se mi zvláštní sen
Maybe you didn't hear it	Možná jsi to neslyšela
I've gone so far	Už jsem zašel tak daleko
I've never seen eyes like that	Nikdy jsem takové oči neviděl
A private jet is very expensive and dangerous	Soukromé tryskové letadlo je velmi drahé a nebezpečné
I quickly snap the blanket down and slip back into bed	Rychle zaklapnu přikrývku a vklouznu zpět do postele
I went to church like everyone else	Chodil jsem do kostela jako každý jiný
I was kind of like a baseball team	Byl jsem něco jako baseballový tým
I need your names, cabin numbers and ranks	Potřebuji vaše jména, čísla kajut a hodnosti
I'm sure of it	Jsem si tím jist
I decided this was now a homicide investigation	Rozhodl jsem se, že toto je nyní vyšetřování vraždy
I meant the amount	Měl jsem na mysli částku
They really took me back	Opravdu mě vzali zpět
I have to keep it together	Musím to držet pohromadě
I say yes to everything	Na všechno říkám ano
It was so rich in every way	Bylo to tak bohaté na všechny způsoby
I showed you the note in complete confidence	Ukázal jsem vám poznámku naprosto důvěrně
I didn't get lost for you, not this time	Neztratil jsem se pro tebe, tentokrát ne
I wasn't tired at all	Nebyl jsem vůbec unavený
I can't argue with the good news in the morning	Nemůžu se ráno hádat s dobrými zprávami
He and his fellow monks look away in shame	On a jeho kolegové mniši zahanbeně odvracejí zrak
I found some orange juice and poured myself a glass	Našel jsem trochu pomerančového džusu a nalil si sklenici
I think that these words fit well into the presented proposals	Myslím, že tato slova dobře zapadají do prezentovaných návrhů
I tried one and it worked	Zkusil jsem jeden a fungovalo to
I live here, at least for a while	Bydlím tady, alespoň nějaký čas
I talked to you about him	Mluvil jsem s tebou o něm
Her shadowy reflection caught her eye	Její pozornost upoutal její stínový odraz
I asked him his name	Zeptal jsem se ho na jméno
I was so relieved, too, wow, what a burden	Taky se mi tak ulevilo, wow, jaké břemeno se zvedlo
I found satisfaction in their joyful expressions, in their tender embrace	Nacházel jsem uspokojení v jejich radostných výrazech, v jejich něžném objetí
I asked my friend to pray	Požádal jsem svého přítele, aby se modlil
I made too much noise	Dělal jsem příliš mnoho hluku
I explained about the weeks	Vysvětlil jsem o týdnech
The row of three lights flashed orange	Řada tří světel blikala oranžově
I turned his home into a haunted house	Udělal jsem z jeho domova strašidelný dům
I don't know how, not yet	Nevím jak, zatím ne
I have a copy printed	Kopii mám vytištěnou
I've been on the run for days	Už několik dní jsem byl na útěku
I shifted my gaze to the male demon	Přesunul jsem pohled na mužského démona
It collapsed for a while	Nějakou dobu se to zhroutilo
I would earn money for other projects	Vydělal bych si peníze na další projekty
I was awakened by a loud cheer that echoed around me	Probudil mě hlasitý jásot, který se rozléhal všude kolem mě
I asked him what he was doing	Zeptal jsem se ho, co dělá
I watched his heavy chest move slowly up and down	Sledoval jsem, jak se jeho těžký hrudník pomalu pohybuje nahoru a dolů
I told you you were pregnant	Řekl jsem ti, že jsi těhotná
I barely met my childhood friend	Sotva jsem poznal svého přítele z dětství
I've heard your people work in the mines and pass gas	Slyšel jsem, že vaši lidé pracují v dolech a míjejí plyn
A settlement was reached shortly thereafter	Krátce poté bylo dosaženo urovnání
The world with friends	Svět s přáteli
I can't get close to the farm	Nemůžu se přiblížit k farmě
His thoughts were interrupted by a knock on the door	Jeho myšlenky přerušilo zaklepání na dveře
I just want her back	Chci ji jen zpátky
Half a dozen of them will survive my anger	Půl tuctu z nich přežije můj hněv
It is currently in a private collection	V současné době je v soukromé sbírce
In the end, I wasn't crazy	Nakonec jsem nebyl blázen
A gentle sea breeze hovered over his wet skin	Po jeho mokré kůži se vznášel jemný mořský vánek
I took her hand and pulled her close	Chytil jsem ji za ruku a přitáhl si ji k sobě
I would give her a few days	Dal bych jí pár dní
I think it's complete nonsense	Podle mě je to dokonalý nesmysl
I didn't understand his problem	Nechápal jsem, jaký má problém
I'll be dead in the next hour	Budu mrtvý během příští hodiny
The heavy door set in the middle was open	Těžké dveře zasazené uprostřed byly otevřené
Then I threw it at the front desk	Pak jsem ho hodil na recepci
I hate the thought of sending someone into it	Nesnáším pomyšlení, že do toho někoho posílám
I deserve it, you see	Zasloužím si to, vidíš
You just don't get up and sell your favorite horse	Člověk prostě nevstane a neprodá svého oblíbeného koně
I respect him, his grace and his knowledge	Vážím si ho, jeho milosti a jeho znalostí
I had no name, no house	Neměl jsem žádné jméno, žádný dům
I'll make sure the characters stay consistent	Ujistím se, že postavy zůstanou konzistentní
I didn't have to look far for him	Nemusel jsem ho hledat daleko
I lay down on the bed	Lehla jsem si na postel
I hit my head and she obviously did	Uhodil jsem se do hlavy a ona evidentně taky
I think that was the first thing	Myslím, že to byla první věc
I wasn't jealous at all	Vůbec jsem nežárlil
In the end, I'm one of the last	Nakonec jsem jeden z posledních
I think they do things to make money	Myslím, že dělají věci, aby vydělali peníze
I've never seen this guy before	Už jsem toho chlapa nikdy neviděl
I can work from home and be my own boss	Mohu pracovat z domova a být svým vlastním šéfem
I knew she wanted to kill you	Věděl jsem, že tě chtěla zabít
I will never give up	Nikdy se nevzdám
A man and a woman who were already one	Muž a žena, kteří už byli jedním
I think the character suited her very well	Myslím, že postava jí velmi sedla
I doubted they would go looking for me	Pochyboval jsem, že by mě šli hledat
I worked the next day	Druhý den jsem pracoval
I really liked the premise	Opravdu se mi líbila premisa
A young man in a suit entered	Vstoupil mladý muž v obleku
I broke the hug and returned to the table	Přerušil jsem objetí a vrátil se ke stolu
I waited for their muscles to return	Čekal jsem, až se jejich svaly vrátí do pohybu
I waited for answers	Čekal jsem na odpovědi
I believe this is one of those cases	Věřím, že toto je jeden z těchto případů
Hypothesis with extremely little supporting evidence	Hypotéza s extrémně málo podpůrnými důkazy
I could spend another day or ten there	Mohl bych tam strávit další den nebo deset
I want to sit down with her and hug her	Chci si s ní sednout a obejmout ji
I hope to get out of here when it happens	Doufám, že odsud budu pryč, až se to stane
I turned again	Znovu jsem se otočil
I didn't give my students what they really deserved	Nedával jsem svým studentům to, co si skutečně zasloužili
I even gave up about a year ago	Dokonce jsem to asi před rokem vzdal
I feel them every day	Cítím je každý den
I hope it didn't take long	Doufám, že to netrvalo moc dlouho
I saw a dream about the future	Viděl jsem sen o budoucnosti
I mentioned my brother, who was three years older	Zmínil jsem svého o tři roky staršího bratra
I always knew that one day it could happen	Vždycky jsem věděl, že jednoho dne se to může stát
I could barely see him in the dark	Ve tmě jsem ho sotva viděl
I intend to support you	hodlám vás podpořit
I could sit comfortably at the thought	Při té představě jsem mohl pohodlně sedět
Male and female voice	Mužský a ženský hlas
I read your lyrics that you sent to my daughter	Četl jsem vaše texty, které jste poslal mé dceři
I think they're right	Myslím, že mají pravdu
I'm looking again	Hledám ještě jednou
I just couldn't decide	Prostě jsem se nemohl rozhodnout
I kept my distance	Držel jsem si odstup
I definitely need to hire some help now	Rozhodně teď potřebuji najmout nějakou pomoc
I've been through this for quite some time	Zažil jsem to už docela dlouho
I felt a little relaxed	Cítil jsem, jak se trochu uvolňuji
I love this guy and I miss him	Miluju toho chlapa a chybí mi
I've missed her since she went to college	Chybí mi od té doby, co šla na vysokou
I think about how unfair it is	Přemýšlím o tom, jak je to nespravedlivé
I was nervous, but I wasn't really afraid	Byl jsem nervózní, ale ve skutečnosti jsem se nebál
I had no idea what that could mean	Netušila jsem, co to může znamenat
I shout out loud in agony	křičím nahlas v agónii
I asked to see my assistant	Požádal jsem, abych viděl svého asistenta
I wanted her in my bed when she woke up	Chtěl jsem ji ve své posteli, až se probudí
I look at the open field behind the oaks	Dívám se na otevřené pole za duby
I go every two weeks	Chodím každé dva týdny
I know his problem	Vím, jaký má problém
I opened it and everyone in the room gasped	Otevřel jsem a všichni v místnosti zalapali po dechu
I wouldn't mind falling	Nevadilo by mi spadnout
Twelve million people were deployed to forced labor	Dvanáct milionů lidí bylo nasazeno na nucené práce
I thought your friend wanted to trick you there	Myslel jsem, že tvůj kámoš tě tam chce napálit
I have completed my shared information	Dokončil jsem své sdílené informace
I would not hesitate to live there again	Neváhal bych tam žít znovu
I was almost happy for the opportunity when he came	Byl jsem skoro rád za příležitost, když přišel
I mean it here for a while	Tady to na chvíli myslím vážně
I put my hand on his to stop them	Položil jsem svou ruku na jeho, abych je zastavil
I didn't say he was good	Neřekl jsem, že je dobrý
I noticed that there are fewer doors than before	Všiml jsem si, že dveří je méně než předtím
I couldn't believe it actually happened to me	Nemohl jsem uvěřit, že se mi to vlastně stalo
I think we have to get there	Myslím, že se tam musíme dostat
I thought they were both crazy	Myslel jsem, že se oba zbláznili
I didn't throw or turn around all night	Celou noc jsem neházel ani se neotáčel
I always try to use a different way to see everything	Vždy se snažím použít jiný způsob, jak vše vidět
They kept chasing me	Pořád mě pronásledovali
I thought I'd take you with me	Uvažoval jsem, že tě vezmu s sebou
I was glad the tea was strong	Byl jsem rád, že čaj byl silný
London is also a center of urban music	Londýn je také centrem městské hudby
I decide what is and is not necessary	Rozhoduji, co je a není nutné
I shook my head to clear up those ridiculous thoughts	Zatřásl jsem hlavou, abych vyčistil ty směšné myšlenky
I should never have agreed to your request	Nikdy jsem neměl souhlasit s vaší žádostí
I could get something to eat	Mohl bych dostat něco k jídlu
I've had such high hopes all afternoon	Celé odpoledne jsem vkládal tak velké naděje
I thought you could push his carriage	Myslel jsem, že bys mohl tlačit jeho kočár
Good, but only that	Dobré, ale jen to
I began to worry about my mental state	Začal jsem se bát o svůj duševní stav
A funeral service was held with the coffin empty	S prázdnou rakví se konala pohřební služba
I cleared the truck	Vyklidil jsem náklaďák
I would travel alone	Cestoval bych sám
I felt scared, embarrassed and alone	Cítil jsem se vystrašený, trapně a sám
I went out and vomited	Vyšel jsem ven a zvracel
Maybe I won't be back until spring	Možná se vrátím až na jaře
I took it mechanically and drank	Mechanicky jsem to vzal a napil se
I couldn't bring myself to care	Nemohl jsem se přimět k péči
I can help this team learn to communicate realistic expectations	Mohu pomoci tomuto týmu naučit se komunikovat realistická očekávání
The book was an immediate success	Kniha měla okamžitý úspěch
I was really fine with that	Opravdu jsem s tím byl v pořádku
I guessed people were in the right mood	Hádal jsem, že lidé mají správnou náladu
Weak reward for such an epic ride	Slabá odměna za tak epickou jízdu
I don't think so	Nemyslím si, že ano
A quick glance confirmed that the door remained locked	Rychlý pohled potvrdil, že dveře zůstaly zamčené
I look forward to sharing my photos with you!	Těším se, až se s vámi podělím o své fotografie!
I have to come up with something good to tell her	Musím vymyslet něco dobrého, co bych jí řekl
I looked into the room	Podíval jsem se do místnosti
A raised eyebrow was the only sign of her curiosity	Zvednuté obočí bylo jediným znakem její zvědavosti
Trains can run up to six cars in length	Vlaky mohou provozovat až šest vozů na délku
I never thought I was small	Nikdy jsem si o sobě nemyslel, že jsem malý
I hurried home	Spěchal jsem domů
I think it will hurt more	Myslel bych, že to bude bolet víc
I noticed new teeth growing in her smiling mouth	Všiml jsem si, že v jejích usměvavých ústech rostou nové zuby
I can't imagine how terrible he really is	Nedokážu si představit, jak hrozný ve skutečnosti je
I just care so much about you	Jen mi na tobě tolik záleží
I felt confused	Cítil jsem se z toho zmatený
I also believe that expectations are often greater than rewards	Také věřím, že očekávání je často větší než odměna
I shake my head and smile to myself	Zavrtím hlavou a usměju se pro sebe
I saw a pregnant woman who was awake	Viděl jsem těhotnou ženu, která byla vzhůru
Several changes are immediately apparent	Několik změn je okamžitě patrných
I just received orders for your transfer	Právě jsem obdržel objednávky na váš převod
I want him to discover things for himself	Chci, aby objevil věci pro sebe
I checked the lines and went down	Zkontroloval jsem řádky a šel dolů
I've done so much in my short nineteen years	Za svých krátkých devatenáct let jsem toho dokázal tolik
I need you, my people need you	Potřebuji tě, moji lidé tě potřebují
I wasn't mad at him anymore	Už jsem se na něj nezlobil
I must stop these evil deeds	Musím tyto zlé skutky zastavit
I can't even force myself to say it	Ani se nedokážu přinutit to říct
I was surprised he knew my name	Překvapilo mě, že zná mé jméno
I didn't know you were on board	Nevěděl jsem, že jsi na palubě
I didn't want to be weak	Nechtěl jsem být slabý
I can't let them all go	Nemohu je všechny propustit
I haven't finished lunch yet	Ještě jsem nedokončil oběd
I can't wait to see the rest of the house	Nemůžu se dočkat, až uvidím zbytek domu
We looked at it as our personal club	Dívali jsme se na to jako na náš osobní klub
I knew she loved him, but still	Věděl jsem, že ho miluje, ale stejně
I know him better than you	Znám ho lépe než ty
I don't know why you wasted time	Nevím, proč jste ztrácel čas
Thank you and I commend you for that	Děkuji a chválím vás za to
I could have clapped	Mohl jsem zatleskat
I'm afraid of what would happen	Bojím se, co by se stalo
It took the police a moment to react	Policii chvíli trvalo, než zareagovala
A chance to find the things that killed his husband	Šance najít věci, které zabily jeho muže
I have very little knowledge about plant lighting	Mám velmi málo znalostí o osvětlení rostlin
I just couldn't believe they found her guilty	Jen jsem nevěřil, že ji shledají vinnou
I hated watching the ship disappear into the house	Nenáviděl jsem se dívat, jak ta loď mizí v domě
I was very dissatisfied with your behavior last night	Byl jsem velmi nespokojen s vaším chováním včera v noci
The promised air strike failed	Slíbený letecký útok se nezdařil
His ensemble consisted of an open square	Jeho soubor sestával z otevřeného náměstí
I carefully edited their work and commented in great detail	Pečlivě jsem jejich práci upravil a velmi podrobně okomentoval
That's when I knew something needed to change	Tehdy jsem věděl, že je potřeba něco změnit
I can't use my powers	Nemohu používat své síly
I want you out of here in half an hour	Chci tě odsud za půl hodiny pryč
I never remembered getting there	Vůbec jsem si nevzpomínal, že jsem se tam dostal
I didn't know what to do or where to go	Nevěděl jsem, co mám dělat nebo kam jít
A dumpling caught in her throat	V krku se jí zachytil knedlík
The jury is on my behalf	Porota je na tom za mě
I'm getting a new text message	Dostávám novou textovou zprávu
The whole test framework is adapted to each addition	Každému přidání se přizpůsobí celý rámec zkoušek
I was miles away in my mind	V myšlenkách jsem byl na míle daleko
I just want to be happy	Prostě chci být šťastný
I already asked her about it	Už jsem se jí na to ptal
I had no physical needs	Neměl jsem žádné fyzické potřeby
I dipped my finger in the other well	Namočil jsem prst do druhé studny
I like my text editor	Líbí se mi můj textový editor
Then I'll see you safely in the library	Pak vás bezpečně uvidím do knihovny
I didn't want it to be them and me	Nechtěl jsem, abychom to byli oni a já
I love him and so do he	Miluju ho a on mě taky
I enjoy our time together	Užívám si náš společný čas
I hope we get to town soon	Doufám, že se brzy dostaneme do města
I need good photorealistic rendering quality	Potřebuji dobrou fotorealistickou kvalitu vykreslení
I lean my back on him	Opřu se o něj zády
I didn't get it from any scientific source	Nezískal jsem to z žádného vědeckého zdroje
I hope nothing broke	Doufám, že se nic nezlomilo
I had to make the same choice as before	Musel jsem udělat stejnou volbu jako předtím
I've never loved anyone before	Nikdy předtím jsem nikoho nemiloval
I bet he was afraid you'd retreat to the library	Vsadím se, že se bál, že se stáhneš do knihovny
It is the most commonly used lead compound	Je to nejběžněji použitelná sloučenina olova
I felt a sudden, overwhelming desire for him	Pocítil jsem po něm náhlou, ohromující touhu
I had maybe three or four seconds	Měl jsem možná tři nebo čtyři sekundy
I knew it would turn out like this	Tušil jsem, že to takhle dopadne
I find the strength to look up	Nacházím sílu vzhlédnout
I can stay until morning	Můžu zůstat až do rána
They are so fantastic	Jsou tak fantastické
The new slip ring is no longer offered	Nový sběrací kroužek již není nabízen
I understood why it would get her down	Chápal jsem, proč ji to dostane dolů
I know him from the island	Znám ho z ostrova
I was proud of both	Byl jsem na oba hrdý
I want someone to clean up the mess	Chci někoho, kdo ten nepořádek uklidí
I design and manufacture custom furniture	Navrhuji a vyrábím nábytek na míru
I didn't know her that well	Tak dobře jsem ji neznal
I found a couple for sale	Našel jsem pár na prodej
I thought it looked like a fly	Myslel jsem, že to vypadá jako moucha
I thought and painted a very black and white picture	Pomyslel jsem si a namaloval velmi černobílý obrázek
I realize that is unlikely to change in the foreseeable future	Uvědomuji si, že se to pravděpodobně v dohledné době nezmění
I wanted to say something so many times	Tolikrát jsem chtěl něco říct
I noticed that her whole body was shaking	Všiml jsem si, že se celé její tělo chvělo
I need to know about your relationship	Potřebuji vědět o vašem vztahu
I didn't want to feel sorry for him either	Taky jsem s ním nechtěl mít soucit
I think the world has changed without me	Myslím, že se svět beze mě nějak měnil
I had no one to turn to	Neměl jsem se na koho obrátit
I miss my best friend	chybí mi můj nejlepší přítel
I know when they're hungry	Poznám, když mají hlad
A very bright light began to descend	Začalo sestupovat velmi jasné světlo
She has a great friend	Má skvělého přítele
I just hoped he didn't feel me	Jen jsem doufal, že mě necítí
I respect all opinions	Respektuji všechny názory
I like to listen to it	Rád to poslouchám
I was too tired to sleep	Byl jsem příliš unavený, abych spal
I haven't spoken to the prince since that terrible day	Od toho hrozného dne jsem s princem nemluvil
I was going to talk to their people	Chystal jsem se mluvit s jejich lidmi
I wanted to find her	Chtěl jsem ji najít
I like to write for people like you	Rád píšu pro lidi jako jsi ty
I'm considering casting these roles in the film	Uvažuji o obsazení těchto rolí ve filmu
I feel safe and I am taken care of	Cítím se v bezpečí a je o mě postaráno
I will never be able to live my life again	Už nikdy nebudu moci žít svůj život
I stand upright and look directly at him	Stojím zpříma a dívám se přímo na něj
I won't end up in the friends zone anymore	Už neskončím v zóně přátel
I felt his anxiety	Cítil jsem jeho úzkost
I would like to receive your feedback	Rád bych obdržel vaši zpětnou vazbu
At least his wife, son	Alespoň manželka, syn
I told him no, you didn't	Řekl jsem mu, že ne, ty ne
List of data and people	Seznam dat a lidí
I hurried to my brother	Spěchal jsem za bratrem
I crushed him with my hand	Rozdrtil jsem ho rukou
A young woman enters the bridge	Na most vchází mladá žena
I decided I would never enter the cellar again	Rozhodl jsem se, že už nikdy nevkročím do sklepa
Since then, the club has retained this color	Od té doby si klub ponechal tuto barvu
Maybe I could lend my help	Možná bych mohl půjčit svou pomoc
A drawing could be seen behind the glass of the frame	Za sklem rámu byla vidět kresba
I stood there shocked by what had just happened	Stál jsem tam šokován tím, co se právě stalo
I didn't like the end either	Taky se mi nelíbil konec
It was supposed to be a protest record	Měl to být protestní záznam
I reached out and felt my long locks	Natáhl jsem se a nahmatal své dlouhé zámky
I pass it quickly and swim up to the surface	Rychle to míjím a plavu nahoru k hladině
I feel like he's watching us	Mám pocit, že nás sleduje
I didn't expect you to come back so soon	Nečekal jsem, že se vrátíš tak brzy
I especially love series	Obzvláště miluji seriály
I knew it was big	Věděl jsem, že je to velký
I didn't expect to meet anyone like you	Nečekal jsem, že potkám někoho jako jsi ty
I can't imagine why, but those are my instructions	Neumím si představit proč, ale to jsou moje instrukce
I want to be here and now	Chci být tady a teď
I just wish we could have more time alone	Jen bych si přál, abychom mohli mít více času o samotě
I begged her myself and begged	Sám jsem ji prosil a prosil
I want to make it clear	Chci to objasnit
I found it and hid for a while	Našel jsem to a na chvíli se schoval
As we left, I looked at my watch	Když jsme odcházeli, podíval jsem se na hodiny
I didn't hear her voice	Neslyšela jsem její hlas
I refused to take no for an answer	Odmítl jsem brát ne jako odpověď
Maybe I'll put mine in a few days	Možná bych tu svou za pár dní položil
I was very happy for the last one	Za poslední jsem byl moc rád
I went there and picked him up	Jel jsem tam a vyzvedl ho
I apologize for the unclear question	Omlouvám se za nejasný dotaz
I was surprised and I wondered what it could be	Překvapilo mě to a říkal jsem si, o co by mohlo jít
Then I noticed the sky	Pak jsem si všiml nebe
They can see what sites you are visiting	Mohou vidět, jaké stránky navštěvujete
Nine of them are already waiting for a contribution	Už jich čeká devět na příspěvek
I never want to go to hell	Nikdy nechci jít do pekla
Her ashes are scattered in the final episode	Její popel je rozptýlen v závěrečné epizodě
I didn't want to mess with their investigation	Nechtěl jsem si zahrávat s jejich vyšetřováním
I was shocked that her anger was so deep	Byl jsem šokován, že její hněv byl tak hluboký
I had to solve this problem	Musel jsem tento problém vyřešit
I was dead in the water	Byl jsem mrtvý ve vodě
I'll clean up this mess	Uklidím tento nepořádek
I reached for her	Natáhl jsem se po ní
I still have absolutely no idea what's going on	Pořád absolutně netuším, co se děje
I'm not going to jail	Nepůjdu do vězení
I see what happened	Vidím, co se stalo
I have to remember that he was my boss	Musím si pamatovat, že to byl můj šéf
His season goes in two ways	Jeho sezona se ubírá dvěma způsoby
I'd like to tell her	Rád bych jí to řekl
I caught air on one of the hills	Na jednom z kopců jsem chytil vzduch
Many ships also sank along the coast	Podél pobřeží také ztroskotalo mnoho lodí
A voice penetrated the world around her	Do světa kolem ní pronikl hlas
I couldn't even tell you why	Ani jsem ti nemohl říct proč
I'm in a serious mess	Jsem ve vážném nepořádku
I forced a smile to allay their fears	Přinutil jsem se k úsměvu, abych zmírnil jejich obavy
A stream of children's laughter flows through the house	Domem proudí příval dětského smíchu
I decided to stay out of sight	Rozhodl jsem se zůstat viset z dohledu
I did it for three different reasons	Udělal jsem to ze tří různých důvodů
I didn't hear or see anything	Nic jsem neslyšel ani neviděl
I want to run and play	Chci běhat a hrát
I still want to marry you	Pořád si tě chci vzít
I guess it looks like an arrow	Předpokládám, že to vypadá jako šíp
Trade was not dramatically affected by the war	Obchod se válka nijak dramaticky nedotkla
I didn't understand that at all	Tomu jsem vůbec nerozuměl
I didn't expect to hear anything back	Nečekal jsem, že uslyším něco zpět
I guess every big luck is a little sad	Předpokládám, že každé velké štěstí je trochu smutné
I wanted to get it out of my head	Chtěl jsem to pustit z hlavy
In fact, I thought he couldn't do it	Vlastně jsem si myslel, že toho není schopen
Again and again I came across something soft	Stále znovu jsem narážel na něco měkkého
His supply problems have spread to more basic items	Jeho problémy se zásobováním se rozšířily i na základnější položky
I didn't have time to check it out	Neměl jsem čas to zkontrolovat
A poisoned bullet hit me	Zasáhla mě otrávená kulka
I remember what happened	Pamatuji si, co se stalo
I was very upset at the time	Byl jsem tehdy velmi naštvaný, co se stalo
I didn't spend long in the shower	Ve sprše jsem dlouho nestrávil
I can kill you both before you get to me	Mohu vás oba zabít, než se ke mně dostanete
I can buy more provisions	Mohu dokoupit další proviant
I never liked you	Nikdy jsem tě neměl rád
I'll find out soon enough	Brzy bych to zjistil
In the middle of the floor lay a large platform	Uprostřed podlahy ležela velká plošina
I pulled down the window to enjoy the fresh air	Stáhl jsem okno, abych si užil čerstvý vzduch
I found that they also have some sweets	Zjistil jsem, že mají také trochu sladkosti
At least seven people have been killed in the country	V zemi bylo zabito nejméně sedm lidí
I couldn't help but buy her that beautiful dress	Nemohl jsem si pomoct a nekoupil jsem jí ty krásné šaty
I walk to the chair next to the table	Dojdu k židli vedle stolu
I was weak and it was the easier option	Byl jsem slabý a byla to ta jednodušší varianta
I wanted to hate him so damn	Chtěl jsem ho tak zatraceně nenávidět
I knew it had to come, somewhere in the pile	Věděl jsem, že to musí přijít, někde v hromadě
I absolutely agree with her	Absolutně s ní souhlasím
I saw him coming after us for a while	Viděl jsem ho přicházet chvíli po nás
I want others to know that my contact means something	Chci, aby ostatní věděli, že můj kontakt něco znamená
I have another package designed this way	Mám další balíček takto navržený
I pick it up, water drips from my arm	Zvednu to, z paže mi kape voda
I mean, my job in town is over	Chci říct, moje práce ve městě skončila
I can't believe it's only been a week	Nemůžu uvěřit, že to byl jen týden
I had a problem behaving stupidly	Měl jsem problém chovat se hloupě
I needed to hear her say that	Potřeboval jsem ji slyšet, jak to říká
The war we have declared in the world	Válka, kterou jsme vyhlásili světu
I will leave them to your own conscience	Nechám je na vašem vlastním svědomí
I immediately liked your appearance	Okamžitě se mi tvůj vzhled líbil
He wants everyone to buy this record	Chce, aby si tuhle desku každý koupil
The damage delayed the project by almost two weeks	Škody zdržely projekt téměř o dva týdny
I'm not in love	Nezamiluji se
I can't even sit without falling	Nemůžu ani sedět, aniž bych spadl
I try to be smaller	Snažím se být menší
The fight was on the verge	Boj byl na pokraji
I was a wife and a mother and that was it	Byla jsem manželka a matka a to bylo vše
Maybe I'm here to save one of these people	Možná jsem tu, abych zachránil jednoho z těchto lidí
I wish them all the best, honestly	Přeji jim vše nejlepší, upřímně
I know it was stupid	Vím, že to bylo hloupé
I didn't return to the office right away	Do kanceláře jsem se hned nevrátil
I'm so confused	Jsem tak zmatený
I hear my mom begging him to stay	Slyším mámu, jak prosí, aby zůstal
I looked pretty stupid	Vypadal jsem dost hloupě
I wanted to leave town	Chtěl jsem opustit město
Snow is less common than before	Sníh se vyskytuje méně často než dříve
I ran more than anyone on the team	Běhal jsem víc než kdokoli v týmu
The coat is generally a shade of brown	Srst má obecně odstín hnědé
I never mentioned marriage	Ani jednou jsem se nezmínil o manželství
I just play with them sometimes, that's all	Jen si s nimi občas hraju, to je vše
A bright light shone on my face and blinded me	Do tváře mi zasvítilo zářivé světlo a oslepilo mě
A week when we're lucky	Týden, když budeme mít štěstí
I don't remember writing anything like the second line	Nevzpomínám si, že bych psal něco jako druhý řádek
I was in front of him	Byl jsem před ním
I was nervous, but it went well	Byl jsem nervózní, ale šlo to dobře
I was receiving information that would not otherwise be available	Dostával jsem informace, které by jinak nebyly dostupné
Miles is under arrest for assault	Miles je zatčen za napadení
I went to the second floor with it	Jel jsem s tím do druhého patra
I finally found someone who did it	Konečně jsem našel někoho, kdo to udělal
I especially don't like the new image gallery puzzles	Obzvláště se mi nelíbí nové puzzle galerie obrazů
I smiled and shook my head	Usmál jsem se a zavrtěl hlavou
Actually, I didn't write much	Vlastně jsem toho moc nenapsal
I lost too much blood	Ztratil jsem příliš mnoho krve
I know that type from one of my cases	Ten typ znám z jednoho mého případu
I sighed for a long time	Dlouze jsem si povzdechl
A close friend, a long time ago	Blízký přítel, kdysi dávno
I poured my heart and soul into my notebook	Vylil jsem si srdce a duši do svého zápisníku
I appreciate your help in this matter	Oceňuji vaši pomoc v této věci
I raised my hands in surrender	Zvedl jsem ruce na znamení kapitulace
I'd rather be the one staring	Raději bych byl tím, kdo zírá
I wonder what the king would do about it	Zajímalo by mě, co by o tom král udělal
I couldn't get my father out of there	Nemohl jsem odtamtud dostat svého otce
We'll probably find out tomorrow	To se asi dozvíme zítra
I loved the way she accepted me	Miloval jsem způsob, jakým mě přijala
I couldn't go and leave her behind	Nemohl jsem jít a nechat ji za sebou
I didn't want any police attention	Nechtěl jsem žádnou pozornost policie
I hung up without talking to him	Zavěsil jsem, aniž bych s ním mluvil
I managed the business and the property	Řídil jsem obchod a majetek
I couldn't support the horse	Nemohl jsem toho koně podpořit
I heard sweet words inside as her mouth moved	Slyšel jsem sladká slova uvnitř, když se její ústa pohybovala
I have to let her go	Musím ji nechat jít
I like wild places too much for that	Na to mám divoká místa příliš ráda
I would bite him sometimes	Občas bych ho kousla
I live with my mom, two sisters and a dog	Bydlím s mámou, dvěma sestrami a psem
I felt death, I could almost feel it in my mouth	Cítil jsem smrt, téměř jsem ji cítil v ústech
I didn't want to get involved	Nechtěl jsem se angažovat
I deserve to know what's going on	Zasloužím si vědět, co se děje
I always thought conspiracy theories were ridiculous	Vždycky jsem si myslel, že konspirační teorie je směšná
I was definitely not going	Rozhodně jsem se nechystal
A conversation takes place under the stairs	Pod schody se odehrává rozhovor
My hands are clasped and my eyes are straight	Ruce mám sepjaté a oči zpříma
A green glow surrounded him	Obklopovala ho zelená záře
I never really cared	Nikdy mě to moc nezajímalo
I have never thought about it	Nikdy jsem o tom nepřemýšlel
Until then, young females may become pregnant	Mladé samice mohou do té doby zabřeznout
He left behind a widow and one son	Zanechal po sobě vdovu a jednoho syna
They go on vacation to fix their problems	Jedou na dovolenou, aby napravili své problémy
Many were less fortunate	Mnozí měli méně štěstí
I was looking for her everywhere	Hledal jsem ji všude
I just wanted to comment on that	Jen jsem se k tomu chtěl vyjádřit
I know because the guy was me	Vím to, protože ten chlap jsem byl já
I run to my home office to start	Běžím do své domácí kanceláře začít
The house needs people	Dům potřebuje lidi
I was hoping there would be none	Doufal jsem, že žádné nebudou
A militia and a night guard were formed	Byla vytvořena milice a noční stráž
I need to get out of this place	Potřebuji se dostat pryč z tohoto místa
I'd like to talk to you about your wife	Chtěl bych s vámi mluvit o vaší ženě
I looked at her and then at my parents	Podíval jsem se na ni a pak na své rodiče
I slept for about two hours last night	Včera v noci jsem spal asi dvě hodiny
I remember your long hair	Pamatuji si tvé dlouhé vlasy
I decided to trust him	Rozhodl jsem se mu věřit
Dark lightning flew past his jet	Kolem jeho tryskáče proletěl temný blesk
I shouldn't make fun of your condition	Neměl bych si dělat legraci z vašeho stavu
I can do anything to her	Můžu jí udělat cokoliv
I didn't even know you were in school	Ani jsem nevěděl, že jsi byl ve škole
I'm ready to travel to the next world	Jsem připraven cestovat do dalšího světa
I didn't want her to worry	Nechtěl jsem, aby si dělala starosti
I never wanted fame, fortune or even recognition	Nikdy jsem nechtěl slávu, bohatství nebo dokonce uznání
He organized his works and wrote letters and poems	Organizoval svá díla a psal dopisy a básně
I didn't quite understand	Moc jsem to nepochopil
I swear that girl will kill me	Přísahám, že mě ta dívka zabije
I looked down at my reflection in the water	Podíval jsem se dolů na svůj odraz ve vodě
Several people stayed in small groups	Několik lidí se zdrželo v malých skupinkách
I would mention it differently	Zmínil bych to jinak
I counted seven pairs	Napočítal jsem jich sedm párů
A little perspective, please	Trochu perspektivy, prosím
I go to the defense immediately	Okamžitě jdu na obranu
The guest was later released from the hospital	Host byl později z nemocnice propuštěn
But I must have felt your warmth	Určitě jsem ale cítil tvé teplo
A man who made a living by killing	Muž, který se živil zabíjením
I tried to talk to him	Snažil jsem se s ním domluvit
I slipped into the seat next to him	Vklouzl jsem na sedadlo vedle něj
I need you to use it	Potřebuji, abys to použil
The bomber was the only one who returned	Ten bombardér byl jediný, kdo se vrátil
I feel like I'm talking to her	Mám takový pocit, že s ní mluvím
I agree to any communication	Souhlasím s jakoukoliv komunikací
However, the starting point requires emphasis	Úvodní bod však vyžaduje důraz
I just want her back by my side	Chci ji jen zpátky po mém boku
I doubt it occurred to her to be honest	Pochybuji, že ji to napadlo, abych byl upřímný
I ran along the driveway and in the kitchen doorway	Běžel jsem podél příjezdové cesty a ve dveřích kuchyně
I came back to find out for myself	Vrátil jsem se, abych to sám zjistil
The club denied these reports	Tyto zprávy klub popřel
I was born under loving parents next to two older brothers	Narodil jsem se pod milujícími rodiči vedle dvou starších bratrů
The wolf was badly injured by the dogs	Vlk byl těžce zraněn psy
I heard her coming to the door	Slyšel jsem ji přicházet ke dveřím
I'll bring her here to prevent it	Přivedu ji sem, abych tomu zabránil
I think about her a lot, for sure	Myslím na ni hodně, určitě
I was forced to go out and find food	Byl jsem nucen jít ven a najít jídlo
I'll call him and find out more details	Zavolám mu a zjistím více podrobností
But I will mention three ways	Uvedu ale tři způsoby
I can't imagine him kissing anyone	Nedokážu si představit, že by se s někým líbal
I didn't want it to sound gloomy or angry	Nechtěl jsem, aby to znělo ponuře nebo naštvaně
I think it would work at the top left	Myslím, že vlevo nahoře by to šlo
I can't hug you because I'm going crazy	Nemůžu tě obejmout, protože bych se z toho zbláznil
I didn't see him come back	Neviděl jsem ho vrátit se
A mysterious guard without a face and a name	Tajemný strážce bez tváře a jména
In my daily life, I have my own treasure chest	Ve svém každodenním životě mám svou vlastní truhlu s pokladem
A man like you could be quite helpful	Muž jako ty by mi mohl být docela nápomocný
I need new clothes for work tomorrow	Zítra potřebuji nové oblečení do práce
I was too scared to be alone	Byl jsem příliš vyděšený na to, abych byl sám
I was able to get out of the way	Dokázal jsem uhnout z cesty
I looked at the box and weighed it in my hands	Podíval jsem se na krabici a potěžkal ji v rukou
I will be back and hope soon	Vrátím se a doufám, že brzy
I tried to bring you pleasure	Snažil jsem se vám přinést potěšení
I haven't had a chance to get to know her well	Neměl jsem příležitost ji dobře poznat
Just feet on chickens	Jen nohy na kuřatech
I remember seeing him in my kitchen and then nothing	Pamatuji si, že jsem ho viděl ve své kuchyni a pak nic
I was beaten and robbed back on the road	Byl jsem zbit a okraden zpátky na silnici
I won't charge you anything	Nebudu ti nic účtovat
I'm ready to prove it	Jsem připraven to dokázat
I need some time to think	Potřebuji nějaký čas na rozmyšlenou
I didn't know who to trust	Nevěděl jsem, komu mám věřit
I wanted to take her right there to the mall	Chtěl jsem ji vzít přímo tam do obchoďáku
I was tired, my eyes were hard to sleep	Byl jsem unavený, oči jsem měl těžké spánkem
I wondered when it all happened	Říkal jsem si, kdy se to všechno stalo
I ended up back at the creek	Skončil jsem zpátky u potoka
I shouldn't give any advice today	Dnes bych neměl dávat žádné rady
One can publish what one wants	Člověk může zveřejnit, co chce
I can't go on	Nemůžu v tom pokračovat
I see you have your left hand now	Vidím, že teď máš levou ruku
I never filled out the forms	Formuláře jsem nikdy nevyplňoval
I am known for my quality and commitment	Jsem známý svou kvalitou a nasazením
After that I woke up	Po tom jsem se probudil
I don't think he has to bother	Myslím, že se nemusí obtěžovat
The festival grew with industry	Festival rostl s průmyslem
The larger hotel mostly looked deserted	Větší hotel vypadal většinou opuštěně
I've never seen him so drunk	Takhle opilého jsem ho ještě neviděl
I'll tell her it came from you	Řeknu jí, že to přišlo od tebe
I looked at him again, I really looked at him	Znovu jsem se na něj podíval, opravdu jsem se na něj podíval
I'm telling you, it's a relief	Říkám vám, že je to úleva
I prayed that these states would find a better solution	Modlil jsem se, aby tyto státy našly lepší řešení
The first impression still meant so much	První dojem stále znamenal tolik
I almost tripped back	Málem jsem zakopl zpátky
I will not ask you to stay and fight	Nebudu tě prosit, abys zůstal a bojoval
I have nothing against people by age	Nemám nic proti lidem podle věku
Fifty became prisoners of war	Padesát se stalo válečnými zajatci
The celebrity was something completely foreign to his character	Celebrita byla pro jeho povahu něčím zcela cizím
However, a slight trend was observed in our experiments	V našich experimentech byl však pozorován mírný trend
I thanked him for watching the dogs	Poděkoval jsem mu za sledování psů
I came in response with another officer	Přišel jsem v reakci s jiným důstojníkem
I realize he prints every word	Uvědomuji si, že tiskne každé slovo
A sensible man like you will listen to me	Rozumný muž, jako jsi ty, mě vyslechne
I just really wanted you there	Jen jsem tě tam opravdu chtěl
I shake my head and get off the bus	Zavrtím hlavou a vystoupím z autobusu
G means guest room	G znamená pokoj pro hosty
I would wear it for him	Nosila bych to za něj
I know who your father is	Vím, kdo je tvůj otec
Fred to get out of the house	Fred, aby se dostal z domu
I pat the seat next to me	Poplácám sedadlo vedle mě
I never wanted to come back here	Nikdy jsem se sem nechtěl vrátit
Now I will fight for victory	Teď budu bojovat o vítězství
We could find ourselves cut off	Mohli bychom se ocitnout odříznutí
I need to feel like me again	Potřebuji se znovu cítit jako já
I was just broken and crushed	Byl jsem jen zlomený a rozdrcený
I don't mean that he got married	Tím nechci říct, že se oženil
Everyone can sell their soul	Každý může prodat svou duši
I know what you want to do	Vím, co chceš dělat
I can't even stay in one place for long	Nemůžu ani zůstat dlouho na jednom místě
I was there briefly this morning	Dnes ráno jsem tam byl krátce
You will never want to leave your room again	Už nikdy nebudete chtít opustit svůj pokoj
I watched her body for a moment	Chvíli jsem sledoval její tělo
It was a great night	Byla to skvělá noc
I love how you are with me	Miluji, jak se se mnou máš
I gave it history, story, life	Dal jsem tomu historii, příběh, život
I only vaguely remember that life	Na ten život si vzpomínám jen matně
I know where to find myself after death	Vím, kde se najít po smrti
She found a book shortly after the search	Krátce po pátrání našla knihu
The investigation has provoked widespread criticism	Vyšetřování vyvolalo širokou kritiku
I wanted to kiss and taste it	Chtěla jsem ho políbit a ochutnat
I had to break free	Musel jsem se osvobodit
I had nothing to lose but my life	Neměl jsem co ztratit kromě svého života
I should have more patience with both of you	Měl bych mít s vámi oběma více trpělivosti
I hope you like it and take it to heart	Doufám, že se vám to bude líbit a vezmete si to k srdci
I loved the intimacy she wrote about	Milovala jsem intimitu, o které psala
I don't want to offend that expression	Nechci tento výraz urážet
In fact, I wish they did	Vlastně bych si přál, aby to udělali
I know what he looks like when he's hungry	Vím, jak vypadá, když má hlad
I opened my eyes and looked around the room	Otevřel jsem oči a rozhlédl se po místnosti
I was sorry for their long night	Bylo mi líto jejich dlouhé noci
I'm glad it went through the reception	Jsem rád, že to prošlo přijímáním
I felt like a real celebrity	Cítil jsem se jako opravdová celebrita
I don't want to lose my sister either	Nechci také ztratit svou sestru
I knew he wouldn't believe me	Věděl jsem, že mi nebude věřit
The song spent seven weeks on the charts	Píseň strávila sedm týdnů v hitparádě
I paced back and forth my plan	Přecházel jsem sem a tam a procházel svůj plán
I will explain this below	To vysvětlím dále
I should have told you back	Měl jsem ti to říct zpátky
I made a mistake in that	V tom jsem udělal chybu
I'll have to keep that in mind	Budu to muset mít na paměti
I think people prefer silence these days	Myslím, že v dnešní době lidé preferují ticho
I didn't even have a chance to agree	Ani jsem neměl šanci souhlasit
I have never had such an experience before	Nikdy předtím jsem takovou zkušenost neměl
Several of them looked at me curiously	Několik z nich na mě vrhlo zvědavé pohledy
I was in his blow before he could land	Byl jsem v jeho úderu, než mohl přistát
A car drove outside	Venku projelo auto
They spend a lot of time together	Tráví spolu hodně času
I'll stay in the back to fix the grave	Zůstanu vzadu, abych upravil hrob
I'd really rather look at someone else	Opravdu bych se raději díval na někoho jiného
I was curious how to make myself known	Byl jsem zvědavý, jak se nechat poznat
I know what he likes	Vím, co má rád
I stared after him	Zíral jsem za ním
I was excited that I was wrong	Byl jsem nadšený, že jsem se mýlil
I can't tell you how comforting it was for me	Nemohu vám říct, jakou útěchou to pro mě bylo
I really didn't see both sides	Opravdu jsem neviděl obě strany
I can't imagine life without them	Neumím si život bez nich představit
Many dogs are also stolen	Mnoho psů je také ukradeno
I can't wait to see her	Nemůžu se dočkat, až ji uvidím
I found myself lying on a blanket in the sand	Zjistil jsem, že ležím na dece v písku
One day I heard them talking	Jednoho dne jsem je zaslechl mluvit
The shooting continued without either side gaining any advantage	Střelba pokračovala, aniž by kterákoli strana získala nějakou výhodu
I remember the first season	Pamatuji si první sezónu
I noticed it myself	Sám jsem si toho všiml
I have a house for myself	Mám dům pro sebe
Others will start tonight	Dnes večer začnu další
I could get lost in it	Mohl bych se v tom ztratit
I raise my hand to rub my injured skin	Zvednu ruku, abych si promnul poraněnou kůži
Each service had an independent chain of command	Každá služba měla nezávislý řetězec velení
I see it a little differently	Já to vidím trochu jinak
I spent most of my vacation in the shade	Většinu dovolené jsem strávil ve stínu
I have a brother with a broken heart	Mám jednoho bratra se zlomeným srdcem
I can't speed up message delivery	Nemohu urychlit doručení zprávy
I had trouble maintaining a positive attitude	Měl jsem problém udržet si pozitivní postoj
I wouldn't do it again	Už bych se do toho znovu nepodrobil
This is where the first steps of human perfection begin	Zde začínají první kroky lidské dokonalosti
I made sure of everything for tonight	Pro dnešní večer jsem se o všem ujistil
On the left was the company number	Vlevo bylo číslo firmy
I can't let him go	Nemůžu ho pustit
I turned and hurried up the stairs	Otočil jsem se a spěchal po schodech nahoru
I missed me so much	Tak moc mi chyběla
A fireball appeared above his head	Nad jeho hlavou se objevila ohnivá koule
I called them a tangled mess	Nazval jsem je zamotaným nepořádkem
I could finally move	Konečně jsem se mohl pohnout
I just want to feel good	Chci se jen cítit dobře
I didn't have any of our normal weapons	Neměl jsem žádnou z našich normálních zbraní
I hated hearing all the traditional words spoken and repeated	Nenáviděl jsem slyšet všechna tradiční slova vyslovená a opakovaná
I enjoyed doing surgery	Bavilo mě dělat chirurgii
I have to send you back now, but listen	Teď tě musím poslat zpátky, ale poslouchej
I knocked on his door, but no answer	Zaklepal jsem na jeho dveře, ale žádná odpověď
I saw him write something on my resume	Viděl jsem, jak něco píše do mého životopisu
Fire in the business park	Požár v obchodním parku
I didn't choose it	Nevybral jsem to
I fell and landed on the couch	Upadl jsem a dopadl na pohovku
I turned to the house and took a deep breath	Otočil jsem se k domu a zhluboka se nadechl
I will leave it all in your capable hands	Nechám to vše ve vašich schopných rukou
That means they can only spend what they earn	To znamená, že mohou utratit jen to, co vydělají
I'm sending her out	posílám ji ven
I recognized it immediately	Poznal jsem to okamžitě
They will find strength in my daughter	U mé dcery najdou sílu
I like the way all the news comes together	Líbí se mi, jak se všechny zprávy spojují
I didn't really mean the last episode	Ten poslední díl jsem opravdu nemyslel
I was brought to my knees	Byl jsem sražen na kolena
I lost my appetite	Ztratila jsem chuť k jídlu
We needed to play hard first and then believe	Potřebovali jsme nejprve hrát tvrdě a až poté věřit
I knelt before that damn creature from hell	Klečel jsem před tím proklatým stvořením z pekla
I can't get it out	Nemůžu to dostat ven
I didn't want to hope	Nechtěl jsem doufat
I guess I should start looking at those papers	Asi bych si měl začít prohlížet ty papíry
The large open space occupied half of the main floor	Velký otevřený prostor zabíral polovinu hlavního patra
I didn't feel anything at all	Necítil jsem vůbec nic
I make more money than he does	Vydělávám víc peněz než on
There was a shout from above	Shora se ozval výkřik
Strange thought because he didn't sweat	Zvláštní myšlenka vzhledem k tomu, že se nezapotil
I give you this one warning	Dávám vám toto jedno varování
I didn't expect that, he thought	S tímhle jsem nepočítal, pomyslel si
I can't forget this	Na tohle nemůžu zapomenout
I fell to the floor, suddenly exhausted	Spadl jsem na podlahu, náhle vyčerpaný
I slept until two in the afternoon	Spal jsem do dvou hodin odpoledne
I knew it had to exist	Věděl jsem, že musí existovat
Then they stopped firing	Načež přestali střílet
It was hard for me to put it down	Bylo pro mě těžké to položit
I didn't even know them	Ani jsem je neznal
I look at the basket and release it	Podívám se na košík a pustím ho
I wanted them to taste success without failure	Chtěl jsem, aby ochutnali úspěch bez selhání
I'm very sensible about summer uniforms	Ohledně letních uniformních bot jsem velmi rozumný
The building no longer exists	Budova již neexistuje
The film indicated that the escape was successful	Film naznačoval, že útěk byl úspěšný
I got up and went to another tree	Vstal jsem a šel k jinému stromu
I will never hurt you again	Už ti nikdy neublížím
I'm so proud of you for everything you do	Jsem na tebe tak hrdý za všechno, co děláš
I didn't think of anything else	Na nic jiného jsem nemyslel
I lunged forward and kept running	Vrhl jsem se dopředu a pokračoval v běhu
I gasped and looked up	Zalapal jsem po dechu a vzhlédl
I loved my life, all	Miloval jsem svůj život, celý
I spread the chocolate over an even wider area	Čokoládu jsem roztíral na ještě širší plochu
I barely had you two years later	Měl jsem tě sotva o dva roky později
A child you will soon not be	Dítě, kterým brzy nebudete
I can't believe you can be so cruel	Nemůžu uvěřit, že dokážeš být tak krutý
I want to study abroad	Chci studovat v zahraničí
I had very few friends at that college	Na té vysoké škole jsem měl velmi málo přátel
I expect the biting to continue	Očekávám, že kousání bude pokračovat
I feel good about it	Mám z toho dobrý pocit
I saw people running at us	Viděl jsem lidi, jak na nás běží
I just talked about it in the city below	Právě jsem o tom mluvil ve městě níže
I can't remember what kind it was	Nemůžu si vzpomenout, jaký to byl druh
I didn't ask who they were hunting instead	Nezeptal jsem se, koho místo toho lovili
I understand his motivation, to want your mother to be set free	Chápu jeho motivaci, chtít, aby byla vaše matka osvobozena
A good way to make friends	Dobrý způsob, jak získat přátele
I rushed into the crowd	Vřítil jsem se do davu lidí
I had no friends, no life and no other goal	Neměl jsem žádné přátele, žádný život a žádný jiný cíl
I was not well at all	Nebylo mi vůbec dobře
I haven't tried it in years	Už jsem to roky nezkoušel
I fell asleep very hard	Velmi těžko se mi usínalo
I quickly tossed her clothes with mine	Rychle jsem hodil její oblečení se svým
I told him to come forward	Řekl jsem mu, aby přišel dopředu
I found it too comfortable	Přišlo mi to příliš pohodlné
I wouldn't dwell on that	Nad tím bych se nepozastavoval
I can't find anything that suits my needs	Nemohu najít nic, co by vyhovovalo mým potřebám
I decided to use these	Rozhodl jsem se použít tyto
I'll get it at a discount	Dostanu to se slevou
I fell asleep and dreamed	Usnul jsem a snil
I'd rather not move on	Raději bych nepokračoval dál
I was hoping mine would be the same	Doufal jsem, že můj bude stejný
I'm lying motionless, playing dead	Nehybně ležím, hraji mrtvého
I know where the money went	Vím, kam šly peníze
I didn't want to cry when we made love	Nechtěl jsem plakat, když jsme se milovali
I went down and saw them outside	Šel jsem dolů a viděl je ven
I hope we play great and they play badly	Doufám, že budeme hrát skvěle a oni špatně
I definitely never thought it would happen to me	Rozhodně jsem si nikdy nemyslel, že se to stane mně
The cast also showed this on the show	Herecké obsazení to předvedlo i v pořadu
I just stood looking at the washing machine	Jen jsem stál a díval se na pračku
I felt pretty good	Cítil jsem se docela dobře
I lower my rifle and turn	Sklopím pušku a otočím se
Apparently I made his day more enjoyable	Zjevně jsem mu zpříjemnil den
I wish there was a way to get there	Kéž by existoval způsob, jak se tam dostat
I can't program games	Neumím programovat hry
A very strong animal, but still an animal	Velmi silné zvíře, ale přesto zvíře
I can't take you anymore because you're sick	Už tě nemůžu snést, že jsi nemocná
The heroine is a female heroine	Hrdinka je ženská hrdinka
I wouldn't touch him for love or money	Nedotkl bych se ho kvůli lásce nebo penězům
I'll pick it up from the counter	Zvednu to z pultu
A few more steps and he'll be there	Ještě pár kroků a bude tam
But I'm thinking about how to let things flow	Přemýšlím však, jak nechat věci plynout
I was incredibly nervous from my first real match	Byl jsem neuvěřitelně nervózní ze svého prvního skutečného zápasu
He bought a new model every year	Každý rok si kupoval nový model
I would like to see that	Rád bych to viděl
I started painting furiously	Začal jsem zuřivě malovat
I remember having to fight for your mother	Pamatuji si, že jsem musel bojovat za tvou matku
I stared down and swallowed hard again	Zíral jsem dolů a znovu těžce polkl
Maybe I would hate him less if I did	Možná bych ho nenáviděl méně, kdyby ano
I want you to keep her leg up	Chci, abys nechal její nohu zvednutou
I suppose we can expect that in free enterprise	Předpokládám, že to můžeme očekávat u svobodného podnikání
I have to see the men	Musím ty muže vidět
I couldn't keep the dog alive on it	Nemohl jsem na něm udržet psa naživu
I had to make it up to her	Musel jsem jí to vynahradit
I see no honor in killing	V zabíjení nevidím žádnou čest
I thought they would be kind, but they weren't	Myslel jsem, že na to budou laskaví, ale nebyli
I feel that would be important to her	Cítím, že by to pro ni bylo důležité
I noticed that the breeze had stopped	Všiml jsem si, že ustal i vánek
I want to know what the house inside looks like	Chci vědět, jak vypadá dům uvnitř
I think you will be surprised by the savings	Myslím, že budete překvapeni úsporami
I like where you are	Líbíš se mi tam, kde jsi
I felt like a fly on the wall	Cítil jsem se jako moucha na zdi
I explained to him what they were	Vysvětlil jsem mu, co jsou zač
I was in the basement	Byl jsem ve sklepě
They saw me in the south courtyard near the fire	Viděli mě na jižním nádvoří poblíž ohně
I put it on my jacket	Dal jsem si to na bundu
I want him in our care	Chci ho v naší péči
I have a lot of lost luggage	Mám spoustu ztracených zavazadel
I picked it up and looked down	Sebral jsem to a podíval se dolů
A prisoner gaining freedom, a widow feeds	Vězeň získávající svobodu, vdova se živí
I let myself be withdrawn	Nechal jsem se tím stáhnout
I turned and looked back at him	Otočil jsem se a podíval se zpět na něj
I didn't know what he wanted to write	Nevěděl jsem, co chce napsat
I work every now and then, really	Pracuji každou chvíli, opravdu
I'll check it out tomorrow first	Zítra to nejdříve prověřím
A horse-drawn carriage approached the tower	K věži se blížil koňský povoz
I can divide it into smaller bags	Mohu rozdělit do menších sáčků
I have a long day at work tomorrow	Zítra mě čeká dlouhý den v práci
I try not to bother	Snažím se neobtěžovat
A stop for stretching and exploration was in place	Zastávka na protažení a prozkoumání byla na místě
I would later find out that according to Act no	Později bych zjistil, že podle zákona č
I was with my mother and brother	Byl jsem s matkou a bratrem
I killed her and she's dead	Zabil jsem ji a je mrtvá
I kept thinking she would feel that way	Nepřestával jsem si myslet, že by se tak cítila
I see a strange glow on the ceiling	Na stropě vidím podivnou záři
I jumped and almost dropped it	Skočil jsem a málem to upustil
I wasn't sure you were sure	Nebyl jsem si jistý, že jsi si jistý
I was talking about myself	Mluvil jsem o sobě
I want people to be fine	Chci, aby se lidé měli dobře
I also have a partner	Taky mám partnera
A safe place to sleep	Bezpečné místo na spaní
A large influx of air filled the whole house	Velký příval vzduchu naplnil celý dům
I also made knives	Dále jsem vyrobil nože
I follow him from afar back to his apartment	Následuji ho zpovzdálí zpět do jeho bytu
I was the one who kept the fridge full	Byl jsem ten, kdo udržoval plnou ledničku
An image you will not miss!	Obraz, který si nenecháte ujít!
I chose a chair two yards away	Vybral jsem si židli vzdálenou dva yardy od něj
I looked at her, but she wasn't looking at me	Podíval jsem se na ni, ale ona se nedívala na mě
I sent my little presents to the wrong girl	Poslal jsem své malé dárky špatné dívce
I'll research it on the internet	Prozkoumám to na internetu
I came here with my father and brother	Přišel jsem sem se svým otcem a bratrem
I knew they weren't here to beat me	Věděl jsem, že tu nejsou, aby mě porazili
I didn't know that when we met	To jsem nevěděl, když jsme se potkali
I was not a perfect wife or best friend	Nebyla jsem dokonalá manželka ani nejlepší přítel
I didn't know what she did, we never talked	Nevěděl jsem, co udělala, nikdy jsme spolu nemluvili
I think you know the rest	Myslím, že zbytek znáte
But I noticed something funny	Všiml jsem si ale něčeho vtipného
I promised to keep this cave a secret	Slíbil jsem ti, že tuto jeskyni udržím v tajnosti
I couldn't leave her, she was only five	Nemohl jsem ji opustit, bylo jí teprve pět
I feel his mouth on my chest	Cítím jeho ústa na svých prsou
I still find them interesting and I enjoy the support	Stále je považuji za zajímavé a těší mě podpora
I refused to open my eyes	Odmítl jsem otevřít oči
I had no idea there was so much	Netušila jsem, že je toho tolik
Customer support points provide up-to-date train information	Body zákaznické pomoci poskytují aktuální informace o vlaku
I could always count on her	Vždy jsem se na ni mohl spolehnout
I could share my favorite music	Mohl bych se podělit o mou oblíbenou hudbu
A controlled experiment would be needed to confirm this	K potvrzení tohoto by byl nutný řízený experiment
I lost valuable writing time yesterday	Už včera jsem ztratil drahocenný čas na psaní
A lot of people said that	To říkalo hodně lidí
I lost track of days	Ztratil jsem pojem o dnech
In fact, I smile for the first time in a day	Vlastně se poprvé za celý den usměji
I was at this place last night	Byl jsem na tomto místě minulou noc
I can't save my sister	Nemůžu zachránit svou sestru
Basically, I needed three plans	V podstatě jsem potřeboval tři plány
I wanted them to know it could be	Chtěl jsem, aby věděli, že by to mohlo být
At the end of the episode	Na konci epizody
No, I turned and went back	Ne, otočil jsem se a šel zpátky
I saw them looking at each other	Viděl jsem, jak se na sebe dívali
Nobody knew who we were	Nikdo nevěděl, kdo jsme
I'm more than excited to have a weekend	Jsem více než nadšený, že je tu víkend
I just wanted to meet you for that purpose	Chtěl jsem se s tebou setkat jen za tím účelem
I know he feels hurt	Vím, že se cítí, jako by ti ublížil
I folded my whole body around the stairs	Složil jsem celé tělo kolem schodu
I feel a quick tap on my shoulder	Cítím rychlé poklepání na rameno
I look at his beautiful face	Dívám se na jeho krásnou tvář
The magazine chose the game as a recommendation	Časopis vybral hru jako doporučení
I looked at the small marks	Díval jsem se na malé známky
They drove me across the field	Hnali mě přes pole
Suddenly I was overwhelmed by melancholy	Najednou mě zaplavila melancholie
The lamp came on and the film that surrounded me was gone	Rozsvítila se lampa a film, který mě obklopoval, zmizel
I got out of bed slowly	Pomalu jsem vstal z postele
I love this card too	Tuhle kartu mám taky moc rád
The one who washed your face with water and blood	Já, který jsem ti umyl obličej vodou a krví
I could use a new car, but nothing so fancy	Mohl bych použít nové auto, ale nic tak přepychového
I didn't understand much	Moc jsem tomu nerozuměl
I was too stupid to learn from my mistakes	Byl jsem příliš hloupý, abych se poučil ze svých chyb
I had no way to help with that	Neměl jsem jak s tím pomoci
I thought she must be some remarkable lady	Myslel jsem, že to musí být nějaká pozoruhodná dáma
I immediately knew our goal	Okamžitě jsem poznal náš cíl
I had everything ready	Všechno jsem měl připravené
The structure of the feathers is admired	Struktura peří je obdivována
I can't ask you to give it up	Nemohu tě žádat, abys to vzdal
Then she became a flight attendant	Poté se stala letuškou
I wanted it to be some ridiculous lie	Chtěl jsem, aby to byla nějaká směšná lež
I won't let the problems find me	Nedovolím, aby mě problémy našli
I was waiting for a couple	Čekal jsem na pár
I'm sending him back	posílám ho zpět
I love the message in the song	Miluji poselství v písni
I didn't take my music seriously	Svou hudbu jsem nebral vážně
I thought it was a terrible call	Myslel jsem, že to bylo hrozné volání
A small patch will suffice	Postačí malá náplast
Stress is a common problem that most people will suffer from	Častým problémem, kterým bude většina trpět, je stres
I heard concern in his voice	Slyšela jsem v jeho hlase obavy
A romantic idea for sure	Romantická představa jistě
I put my name in this diary	Jméno jsem dal do tohoto deníku
I enjoyed controlling the tank	Řízení tanku mě bavilo
A villainous demon on this plane	Darebný démon v tomto letadle
I was too exhausted to move	Byl jsem příliš vyčerpaný, abych se pohnul
I pulled out a flashlight and lit it	Vytáhl jsem baterku a zapálil ji
Good luck	Přeji hodně štěstí
I went to church in those fields	Po kostele jsem chodil do těch polí
I bought all your books a few weeks ago	Před několika týdny jsem si koupil všechny vaše knihy
I was afraid they would shoot me on the spot	Bál jsem se, že mě na místě zastřelí
I'm red and I'm having trouble breathing	Jsem zarudlý a ztěžka se mi dýchá
I smile faintly and look away	Slabě se usměju a odvrátím pohled
I love the smell of coffee	Miluji vůni kávy
The scale is maintained, so the character exceeds the enemies	Měřítko je zachováno, takže postava převyšuje nepřátele
I got more than he realized	Dostal jsem toho víc, než si uvědomoval
I could never love him	Nikdy bych ho nemohla milovat
I found out a little	Zjistil jsem trochu
I read a little regret in his eyes	V jeho očích čtu trochu lítosti
I believe her when she says that	Věřím jí, když to říká
I think he likes you	Myslím, že se mu líbíš
Maybe a modest start, but promising	Možná skromný začátek, ale nadějný
I raised one hand above my head and waved	Zvedl jsem jednu ruku nad hlavu a zamával
I also never saw a giant floating head	Také jsem nikdy neviděl obří plovoucí hlavu
I knew the number displayed on the screen	Znal jsem číslo zobrazené na obrazovce
I was only forty years old	Bylo mi pouhých čtyřicet let
I knew it was true	Věděl jsem, že je to pravda
The black market was suppressed	Černý trh byl potlačen
I rolled onto my side	Převalil jsem se na bok
I thought mine was pretty cool	Myslel jsem, že ten můj je docela fajn
I smile and whisper back	Usměju se a zašeptám zpět
I gave you very little time	Dal jsem ti velmi málo času
I wish you all the best	přeji ti všechno nejlepší
I wouldn't ask her for anything inappropriate	Nežádal bych od ní nic nevhodného
I can't teach regularly	Nemohu pravidelně učit
I was friendly to them	Byl jsem k nim přátelský
I almost fell to my knees	Málem jsem klesl na kolena
I want an accurate record	Chci přesný záznam
I've been through a good part of my life	Prožil jsem tu dobrou část svého života
I prefer to consider us a family	Raději nás považuji za rodinu
The combined highway passed through the central business district	Kombinovaná dálnice procházela centrální obchodní čtvrtí
I'll make a strategic decision and skip that bit	Udělám strategické rozhodnutí a ten kousek vynechám
But I can't help but love this show	Nemohu si však tento pořad nemilovat
I've made a lot of progress over the last year	Za poslední rok jsem udělal pěkný pokrok
I jumped when my phone ran out	Vyskočil jsem, když se mi vybil telefon
It was her first performance as an actress	Bylo to její první vystoupení jako herečka
I guarantee it will be unforgettable and hospitable!	Zaručuji, že to bude nezapomenutelné a pohostinné!
It's a corporation	Má to korporace
I hold my breath and listen carefully	Zadržuji dech a pozorně poslouchám
Each end has marble columns	Každý konec má mramorové sloupy
I almost threw up my relief	Málem jsem se pozvracel úlevou
I would expect it to have both	Očekával bych, že to bude mít obojí
I heard what the old alien thought	Slyšel jsem, co si ten starý mimozemšťan myslí
I heard gunfire and hid here	Slyšel jsem střelbu a schoval jsem se tady
I just felt it was the right thing to do	Jednoduše jsem cítil, že je to správná věc
I wonder how he's doing	Zajímalo by mě, jak se mu daří
I wish it didn't happen	Kéž by se to nestalo
I learned how to do it	Naučil jsem se, jak to udělat
I can't believe how sophisticated this fortress is	Nemůžu uvěřit, jak je tato pevnost propracovaná
I was wearing only a shirt, no shoes, nothing	Měl jsem na sobě jen košili, žádné boty, nic
I wonder how many of those cases they took	Zajímalo by mě, kolik z těch případů vůbec vzali
I'll call you soon, be ready to leave	Brzy vám zavolám, buďte připraveni odejít
I'm just getting into the house	Právě se dostávám do domu
I see you knew me	Vidím, že jsi mě poznal
Beef sandwich is not a delicious sandwich	Hovězí sendvič není lahodný sendvič
I nod my head and close my eyes	Kývnu hlavou a zavřu oči
I close and lock the door behind them	Zavřu a zamknu za nimi dveře
I won't be able to call your mother	Nebudu moci zavolat tvé matce
I tried not to bother me	Snažil jsem se, aby mě to netrápilo
I wonder if he's still close, if he's watching me	Zajímalo by mě, jestli je stále blízko, jestli mě sleduje
I think he's on most of the next week on vacation	Myslím, že většinu příštího týdne má na dovolené
I go back to my magazine and watch the boys	Vracím se ke svému časopisu a sleduji kluky
I wondered where the words and knowledge came from	Přemýšlel jsem, odkud se ta slova a znalosti vzaly
I was thinking about my family	Myslel jsem na svou rodinu
I have to follow this case according to the book	Tento případ musím sledovat podle knihy
A pair of eyes staring at her	Pár očí zírajících na ni
I like that they can	Líbí se mi, že mohou
Landing page with custom question	Cílová stránka s vlastní otázkou
I need you here for a few hours	Potřebuji tě tady na pár hodin
A strange thing happened	Stala se zvláštní věc
I heard footsteps and moved to another room	Slyšel jsem kroky a přešel do jiné místnosti
It probably depends on your interests	Asi záleží na tvých zájmech
A lot has happened in the last few days	Za posledních pár dní se toho stalo hodně
I still thought she was arrested for it	Stejně jsem si myslel, že ji za to zatkli
I did not plan to live to the fullest	Neměl jsem v plánu žít naplno
I was too weak and afraid to fight them	Byl jsem příliš slabý a bál jsem se s nimi bojovat
I came to the ultimate	Přišel jsem na ultimátní
I'm very worried about my real family	Velmi se bojím o svou pravou rodinu
I don't trust any of them	Nevěřím žádnému z nich
I first noticed the day before	Poprvé jsem si toho všiml předchozí den
It was a commercial disappointment	Bylo to komerční zklamání
I walked to the edge and looked inside	Došel jsem k okraji a podíval se dovnitř
I need you to do police things for them	Potřebuji, abys jim udělal policejní věci
I took a deep breath	Zhluboka jsem vydechl
I said your debt is fully repaid	Řekl jsem, že váš dluh je plně splacen
This is a digital album for the digital age	Toto je digitální album pro digitální věk
I couldn't deal with anything	Nemohl jsem se s ničím vyrovnat
I walked next door and admired the scenery	Šel jsem vedle a obdivoval scenérii
I'll give her anything	Dám jí cokoliv
The hurricane did not threaten any country	Hurikán neohrožoval žádnou zemi
A third man entered the room	Do místnosti vešel třetí muž
I prefer to do things differently than others	Raději dělám věci jinak než ostatní
I walked to the main entrance	Došel jsem k hlavnímu vchodu
I promise I'll see you later	Slibuji, že se ještě uvidíme
A dark head began to form	Začala se formovat tmavá hlava
I was hoping we'd be friends	Doufal jsem, že budeme přátelé
I can't tell if they're connected or not	Nemohu určit, zda jsou spolu spojeny nebo ne
I have to say that you made a great choice	Musím říct, že jste si vybrali skvěle
I've been thinking about where my blood parents are	Přemýšlel jsem o tom, kde jsou moji pokrevní rodiče
The city, town, village where they were raised	Město, město, vesnice, kde byli vychováni
I can't leave her there	Nemůžu ji tam nechat
I have so many new questions for her	Mám na ni tolik nových otázek
I couldn't believe it was happening to me	Nemohl jsem uvěřit, že se mi to děje
I haven't had a steak in a long time	Dlouho jsem neměl steak
I used to be my own husband	Kdysi jsem byl svým vlastním mužem
I didn't have any insurance to fix it	Neměl jsem žádné pojištění, abych to dal do pořádku
I wish she just left	Kéž by jen odešla
I think that's the answer	Myslím, že to je odpověď
I never wanted it, but I did it for work	Nikdy jsem to nechtěl, ale dělal jsem to kvůli práci
Training methods should always be gentle and patient	Tréninkové metody by měly být vždy jemné a trpělivé
I can still see it	Ještě teď to vidím
A little out of the way, but still nice	Trochu z cesty, ale stále pěkné
I didn't dare talk to him	Neodvážil jsem se s ním mluvit
The flesh is thick and hard	Dužnina je hustá a tvrdá
We are not ready yet	Ještě nejsme připraveni
I spent many long years working on his walk	Strávil jsem mnoho dlouhých let prací na jeho procházce
I understand they did it for my own good	Chápu, že to udělali pro moje dobro
I know you've done so much	Vím, že jsi toho udělal tolik
I planned to do it all tonight anyway	Stejně jsem to všechno plánoval udělat dnes večer
I told her we would wait in the living room	Řekl jsem jí, že počkáme v obýváku
There can be more than one cause for one person at a time	U jednoho člověka může být současně více příčin
I didn't even open it	Ani jsem to neotevřel
I even pay her to boss like that	Dokonce jí platím, aby mi takhle šéfovala
Driving resumed normal operation shortly after the incident	Jízda se krátce po incidentu obnovila v běžném provozu
I mean before we met	Myslím předtím, než jsme se potkali
I need to talk to them	Musím s nimi mluvit
I'm going to take a shower	Jdu se osprchovat
A drop of water fell on his nose	Na nos mu spadla kapka vody
I lived the same day, over and over again	Žil jsem ve stejný den, znovu a znovu
I have to get up early tomorrow	Zítra musím brzy vstávat
I feel that there is still hope for our friendship	Cítím, že stále existuje naděje pro naše přátelství
I have to try it myself at home	Musím si to vyzkoušet sám doma
But it turned out really well	Ale dopadlo to opravdu dobře
I was thinking about it	Přemýšlel jsem o tom
I can see it from the look on your face	Vidím to podle výrazu tvé tváře
I didn't have time to worry about my pain	Neměl jsem čas starat se o svou bolest
I walked back and tried again	Obešel jsem to dozadu a zkusil to znovu
I take the shuttle bus and visit most of them	Jedu kyvadlovým autobusem a většinu z nich navštěvuji
I don't have the same attachment	Nemám stejnou přílohu
I felt something strange in my chest	V hrudi jsem ucítil něco divného
I didn't believe it	tomu jsem nevěřil
I won't think about it	Nebudu na to myslet
I heard their voices	Slyšel jsem jejich hlasy
A noble man cannot do anything that others can criticize	Ušlechtilý člověk nemůže udělat nic, co by ostatní kritizovali
I didn't know what had happened to them	Nevěděl jsem, co se s nimi stalo
I can't answer any of these questions	Na žádnou z těchto otázek nemohu odpovědět
I owe you at least	Dlužím ti to přinejmenším
I can't find any information about them	Nemohu o nich najít žádné informace
It was the absolute standard for him	Pro něj to byl naprostý standard
It sounded funny to me	Přišlo mi to nějak vtipné
I can also enjoy my future at the moment	V tuto chvíli si také mohu vychutnat svou budoucnost
I despise him when he drinks	Pohrdám jím, když pije
I'm not here to play games	Nejsem tady, abych hrál hry
A useful aspect of this particular spell	Užitečný aspekt tohoto konkrétního kouzla
Three others were injured	Další tři byli zraněni
Apparently I still had a fever drunk	Očividně jsem měl stále horečku opilý
I was getting too happy with the idea of ​​hope	Začínala jsem být příliš spokojená s představou naděje
I saw a lot down there	Hodně jsem tam dole viděl
I don't have time to fill them all	Nemám čas je všechny vyplnit
I didn't curse it like my neighbors	Neproklínal jsem to jako moji sousedé
I swear I will protect you	Přísahám, že tě budu chránit
I don't want anything more from her	Nic víc od ní nechci
I'll load an imaginary bullet into my weapon	Nabiju imaginární kulku do zbraně
I fell next to her	Spadl jsem vedle ní
I promise all this	Tohle všechno slibuji
I was full, stretched with her	Byl jsem plný, natažený s ní
I had no plans to return home this summer	Neplánoval jsem, že se letos v létě vrátím domů
I demanded sympathy for me	Požadoval jsem, aby se mnou projevila soucit
I need to overcome	Potřebuji se překonat
I just need a red button	Potřebuji pouze červené tlačítko
I couldn't let Dad take it from me	Nemohl jsem dovolit, aby mi to táta vzal
I ignored him and went upstairs	Ignoroval jsem ho a šel po schodech nahoru
I will definitely read his other works	Určitě si přečtu další jeho díla
These are not empty words	Nejsou to prázdná slova
The mechanism of this is not fully elucidated	Mechanismus tohoto není zcela objasněn
I still have a lot of life left	Zbývá mi ještě hodně života
I hoped the awning would be careful too	Doufal jsem, že markýz bude také opatrný
I don't intend to cook much	Nemám v úmyslu moc vařit
I haven't felt this way in a long time	Takhle jsem se dlouho necítil
I just need to capture it on film	Jen to potřebuji zachytit na film
Everyone sees them everywhere	Každý je všude vidí
I could look at her from all sides	Mohl jsem se na ni dívat ze všech stran
I did not know my own sin and my corrupt heart	Nepoznal jsem svůj vlastní hřích a své zkažené srdce
I'm really sorry for your loss	Je mi opravdu moc líto vaší ztráty
Life too short	Příliš krátký život
I knew what was expected of me all along	Celou dobu jsem věděl, co se ode mě očekává
Exceptions may be names or objects	Výjimkou mohou být jména nebo objekty
I took them for two days	Bral jsem je dva dny
A friend is a friend	Přítel je přítel
I haven't been on a date forever	Nebyl jsem na rande celou věčnost
A figure, a woman, ran out the door	Ze dveří vyběhla postava, žena
But I guess it's time	Předpokládám však, že je čas
I am separate and you are separate	Já jsem oddělená a ty jsi oddělená
I should give it up and let him kill me	Měl bych to vzdát a nechat ho zabít mě
A guide can never lie to his people	Průvodce nikdy nemůže lhát svým lidem
I want to know what it's like	Chci vědět, jaké to je
But in the end, I lost him	Nakonec jsem ho ale ztratil
An undefeated battle was better than a lost battle	Nevybojovaná bitva byla lepší než prohraná bitva
I don't control these things	Tyto věci neovládám
It is open all year round	Otevřeno je celoročně
I can't even imagine them together	Neumím si je ani představit spolu
I told him no, thank you	Řekl jsem mu, že ne, děkuji
I thought it was a cat	Myslel jsem, že je to kočka
I wanted her to stay	Chtěl jsem, aby zůstala
I'll take the doll and hide	Vezmu panenku a schovám se
I've already made another appointment with her	Už jsem si s ní domluvil další schůzku
I can't believe it, but you did	Nemůžu tomu uvěřit, ale uvěřil jsi
I'll never get ahead	Nikdy se nedostanu dopředu
I could have blamed myself	Mohl jsem si za to sám
I saw a new self	Viděl jsem nové já
I'm sorry, little one, this has to be done	Je mi líto, maličká, tohle se musí udělat
I never gave up on a good confrontation	Nikdy jsem neustoupil z dobré konfrontace
I didn't want anyone else involved	Nechtěl jsem, aby se do toho zapojil někdo jiný
I just didn't have to panic	Jen jsem nemusela panikařit
I went out and the natives cheered	Vyšel jsem ven a domorodci jásali
I received a letter in the mail today	Dnes mi přišel poštou dopis
I returned home last night exhausted	Včera večer jsem se vrátil domů vyčerpaný
I had a new but familiar feeling	Popadl mě nový, ale známý pocit
I found her a place to sleep	Našel jsem jí místo na spaní
I hated when he left	Nenáviděl jsem, když odešel
I'm getting married tomorrow	Zítra se vdávám
I think we've always felt that way since we were children	Myslím, že jsme to tak cítili vždy, už od dětství
I was only nine and three months old	Bylo mi jen devět a tři měsíce
I was faster than him and I was out of breath	Byl jsem rychlejší než on a měl jsem dech
I shudder at the thought of him watching me	Zachvěju se při představě, že mě sleduje
The time required for each session remained the same	Čas potřebný pro každou relaci zůstal stejný
I was surprised that we avoided discussing the weather	Překvapilo mě, že jsme se vyhýbali diskuzi o počasí
I was just beginning to enjoy my work	Moje práce mě teprve začínala bavit
Liverpool began to exert more pressure after the attack	Liverpool začal po útoku vyvíjet větší tlak
I was also a naval intelligence officer at the time	Byl jsem svého času také důstojníkem námořní rozvědky
I think he's still looking for you both	Myslím, že vás oba stále někde hledá
He really wants in	Chce dovnitř opravdu moc
I went crazy in my head	V hlavě jsem se zbláznil
I didn't see you standing there	Neviděl jsem tě tam stát
I just remember something from that trip	Pamatuji si z toho výletu jen něco
Beautiful, healthy little girl	Krásná, zdravá holčička
I see him jumping in front of the spear	Vidím, jak skáče před oštěpem
I was in danger of losing my temper	Hrozilo, že ztratím nervy
It is most often sung before and just after dawn	Nejčastěji se zpívá před a těsně po rozednění
I thought it was going down	Myslel jsem, že to jde dolů
I fought so hard we both stumbled on the stairs	Bojoval jsem tak tvrdě, že jsme oba klopýtli na schodech
I've been dreaming about this for weeks	Už týdny o tom sním
They were replaced by a powerful and continuous beam	Nahradil je výkonný a nepřetržitý paprsek
I never knew anyone who would admit it	Nikdy jsem neznal nikoho, kdo by se k tomu přiznal
I could have extended the olive branch	Mohl jsem prodloužit olivovou ratolest
I almost didn't know him	Skoro jsem ho nepoznal
A voice came from the light	Ze světla se ozval hlas
I can ignore my inner criticism	Dokážu ignorovat svého vnitřního kritika
I don't want to ruin it for you	Nerad bych ti to zkazil
I sighed contentedly	Spokojeně jsem si povzdechl
I give her full control	Dávám jí plnou kontrolu
I can hardly choose phrases anymore	Už jen stěží vybírám fráze
I wasn't just sent here as a witness	Nebyl jsem sem poslán jen jako svědek
I don't hope it stops the new threads	Nedoufám, že by to zastavilo nová vlákna
I felt much better	Cítil jsem se ze sebe mnohem lépe
I was as dead as you can be	Byl jsem tak mrtvý, jak můžeš být
A short high-pitched scream that would drive the dogs crazy	Krátký vysoký výkřik, který by psy přiváděl k šílenství
Howard ordered them to move to the reservation	Howard jim nařídil, aby se přesunuli do rezervace
I thought for a moment	Chvilku jsem přemýšlel
I tried to find another topic of conversation	Snažil jsem se najít jiné téma rozhovoru
I offered to sell her my wedding dress and veil	Nabídl jsem jí, že jí prodám své svatební šaty a závoj
I'm in the bedroom preparing for school	Jsem v ložnici a připravuji se do školy
I don't have direct access to my doctor	Nemám přímý přístup ke svému lékaři
I felt so helpless, I really didn't know what to do	Cítil jsem se tak bezmocný, opravdu jsem nevěděl, co mám dělat
I got to it easily	Snadno jsem se k tomu dostal
I asked her about her baby	Zeptal jsem se jí na její dítě
I don't have a voice anymore	Už nemám hlas
I let laughter escape	Nechal jsem uniknout smíchu
I'd like to stay there again	Rád bych tam jednou zůstal znovu
Fire from me, concentrated in my stomach	Oheň ze mě, soustředěný v mém žaludku
I let the questions be	Nechal jsem otázky být
He was buried the next day	Druhý den byl pohřben
I will vote with you to continue the expedition	Budu s vámi hlasovat pro pokračování expedice
I feel the same way about you	Cítím to samé k tobě
I was successful in my search	Ve svém pátrání jsem byl úspěšný
I couldn't live with it	Nemohl jsem s tím žít
I was more upset than anything else	Byl jsem naštvaný víc než cokoli jiného
I never liked speaking in public	Nikdy jsem nerad mluvil na veřejnosti
I forgot his strength	Zapomněl jsem na jeho sílu
I was careful, but not uncomfortable	Byl jsem opatrný, ale ne nepříjemný
I ruined her life	Zničil jsem jí život
I was in a similar place recently	Nedávno jsem byl na podobném místě
I didn't even think so	Ani jsem to tak nemyslel
I have a crew on the way right now	Právě teď mám na cestě posádku
I wanted something practical and informed at the same time	Chtěl jsem něco praktického a zároveň informovaného
I think you thought you said so	Myslím, že si myslel, že jsi řekl
He was not picked up for fifteen years	Patnáct let nebyl vyzvednut
I appreciate you having to have such a busy day	Oceňuji, že jsi musel mít tak náročný den
The tour met with positive reviews from critics	Turné se setkalo s pozitivním hodnocením kritiků
I was fast, but it was faster	Byl jsem rychlý, ale bylo to rychlejší
I have a problem before	Předtím mám problém
I have personally witnessed this law of nature	Osobně jsem byl svědkem tohoto přírodního zákona
The list of parts to buy is huge	Seznam dílů k pořízení je obrovský
It happened a few days later	O pár dní později se tak stalo
I moved between sadness and joy	Pohyboval jsem se mezi smutkem a radostí
I highly recommend this reading to everyone	Všem toto čtení vřele doporučuji
I felt a deep emotional pain at the words	Při těch slovech jsem cítil hlubokou emocionální bolest
I've never felt such horror before	Nikdy předtím jsem necítil takovou hrůzu
I can't treat a serious blow	Nemohu ošetřit vážnou ránu
I didn't have the courage to stare at him	Neměla jsem odvahu na něj zírat
I just never expected this	Tohle jsem prostě nikdy nečekal
I didn't know where my father was	Nevěděl jsem, kde je můj otec
I can't even find the car keys without you	Bez tebe nemůžu najít ani klíče od auta
I withdrew	Stáhl jsem se do sebe
But this is not the case	Ale není tomu tak
I wasn't exactly known for being diplomatic or sophisticated	Nebyl jsem zrovna známý tím, že jsem diplomatický nebo rafinovaný
I came home that night and hell broke loose	Té noci jsem se vrátil domů a nastalo peklo
I want to know the similarities and differences	Chci vědět podobnosti a rozdíly
I wanted to marry her and do the right thing	Chtěl jsem si ji vzít a udělat správnou věc
A state erected over his grave	Nad jeho hrobem stát postavil pomník
I like to show up a little sometimes	Rád se občas trochu ukazuji
I do not think the complaint is justified	Nemyslím si, že je stížnost oprávněná
I thought we'd be safe here	Myslel jsem, že tady budeme v bezpečí
I hope he feels some movement	Doufám, že cítí nějaké pohyby
I went with them too	Taky jsem šel s nimi
I also have a man who loves meat	Také mám muže milujícího maso
I never knew his presence was for me	Nikdy jsem nevěděl, že jeho přítomnost je pro mě
I need to be close to him	Potřebuji být v jeho blízkosti
I feel like a complete idiot	Připadám si jako úplný idiot
A small loud sound escaped my lips	Ze rtů mi unikl malý vysoký zvuk
I didn't worry about makeup	S makeupem jsem si hlavu nelámala
A few lived here, a few were just visiting	Pár jich tu žilo, pár jich bylo právě na návštěvě
I turned to him slowly	Pomalu jsem se k němu otočil
I also see a red color on a green grass field	Vidím také červenou barvu na zeleném travnatém poli
I needed a lot of coffee	Potřeboval jsem hodně kávy
The foundation of the church can be seen	Je vidět základ kostela
I could barely look at him	Sotva jsem se na něj mohl dívat
I wonder what we're going to do now	Jsem zvědavý, co teď budeme dělat
The liquid chill of fear ran through my body	Tělem mi projel tekutý chlad strachu
I mean, he doesn't understand humanity	Chci říct, že nerozumí lidskosti
I met people, but I never made it	Potkal jsem lidi, ale nikdy jsem to nedotáhl dál
I had to call them right away	Musel jsem jim hned zavolat
I feel unworthy of this shrine	Cítím se nehodný této svatyně
I would be too ashamed	Příliš bych se styděl
I got to sell cars from a wilderness guide	Od průvodce divočinou jsem se dostal k prodeji aut
I want to ask him a lot of things	Chci se ho zeptat na spoustu věcí
A moment later it appeared	O chvíli později se to objevilo
I let it absorb for a second	Nechal jsem to na vteřinu vstřebat
I could feel their temperature	Cítil jsem jejich teplotu
I have some business to take care of on the bridge	Na můstku musím vyřídit nějaké záležitosti
I was hoping for news of a possible first contact	Doufal jsem ve zprávy o možném prvním kontaktu
It has three different sounds per slide	Má tři různé zvuky na snímek
I haven't seen him in two days	Neviděl jsem ho dva dny
I miss my son very much	Můj syn mi moc chybí
I want to help change	Chci pomoci změnit
I want others to know that they are not alone in this	Chci, aby ostatní věděli, že v tom nejsou sami
I just hope you can forgive me	Jen doufám, že mi budeš schopen odpustit
I had to bring her a cell phone she had forgotten	Musel jsem jí přinést mobil, který si zapomněla
I went straight into his room and found it empty	Vešel jsem přímo do jeho pokoje a zjistil jsem, že je prázdný
This has never been used	Toto nebylo nikdy použito
I was waiting for your call, but it didn't come	Čekal jsem na tvůj telefonát, ale nepřišel
I planned this whole project	Celý tento projekt jsem plánoval
I know how to record sounds into cells	Vím, jak nahrát zvuky do buněk
After reading the letter, I felt even worse	Po přečtení dopisu jsem se cítil ještě hůř
I swear he's reading my mind	Přísahám, že mi čte myšlenky
I will also create a landing page according to your requirements	Vytvořím také vstupní stránku dle vašeho požadavku
I couldn't think of a worse idea	Horší nápad mě nenapadl
I found a bride	Našel jsem nevěstu
Most of all, I wanted to be alone with her	Ze všeho nejvíc jsem chtěl být s ní sám
I don't remember how I got on the market or left	Nepamatuji si, jak jsem se dostal na trh nebo odešel
I think he really found his job	Myslím, že opravdu našel své povolání
I heard he was hanged in jail within a week	Slyšel jsem, že se do týdne oběsil ve vězení
I lost my words too	Taky jsem ztratil slova
I was looking forward to the children	Na děti jsem se těšila
I'll be back later	vrátím se později
Only customers knew what they bought	Pouze zákazníci věděli, co si koupili
I left the city and climbed the rocky hills	Opustil jsem město a vyšplhal do skalních kopců
But I had one problem	Měl jsem ale jeden problém
I know the man was guilty	Vím, že ten muž byl vinen
I didn't think he wanted to talk about it	Nemyslel jsem si, že o tom chce mluvit
I want you to feel everything your victims do	Chci, abyste cítili vše, co vaše oběti
I did not proceed without due consideration	Nepřistoupil jsem k tomu bez náležitého uvážení
I didn't want that to happen	Nechtěl jsem, aby se to stalo
Good first meeting	Dobré první setkání
The whole concert was a mass choir	Celý koncert byl hromadný sbor
Really weird, he scared the hell out of him	Fakt divný, vyděsil ho k čertu
I hated it when my friends saw me like that	Nenáviděl jsem, když mě přátelé takhle viděli
I can feel the balls forming in my throat	Cítím, jak se mi v krku tvoří koule
I can't get through this	Nemůžu se přes to dostat
I saw a place without life	Viděl jsem místo bez života
I think this aspect is very important	Myslím, že tento aspekt je velmi důležitý
I threw my hands over my eyes to cover them	Přehodil jsem si ruce přes oči, abych je zakryl
I jumped forward again	Znovu jsem skočil dopředu
I offered to give him a jacket, but he refused	Nabídl jsem mu, že mu dám bundu, ale odmítl
I could never live like this	Nikdy bych tak nemohl žít
I want to touch her and love her	Chci se jí dotýkat a milovat ji
I pulled it off the shelf	Vytáhl jsem to z police
I shake my head in response	V odpověď zavrtím hlavou
A flash of lightning struck a celestial canoe	Záblesk blesku zasáhl nebeskou kánoi
I love you, go to safety	Miluji tě, jdi do bezpečí
I could never imagine him in a million years	Nikdy jsem si ho nedokázal představit za milion let
I shout out loud with a stern face	křičím nahlas s přísnou tváří
A lot of things are offensive	Spousta věcí je urážlivých
I know it's normal for them to leave	Vím, že je to normální, když odejdou
I'm asking you to do more, Father	Žádám tě, abys udělal víc, otče
I thought it was too scary for them	Myslel jsem, že to pro ně bylo příliš děsivé
I'm in the living room	Jsem v obýváku
I couldn't look him in the eye	Nemohl jsem se mu podívat do očí
Personally, I think it's a little mean	Osobně si myslím, že je to trochu podlé
I'm glad I can call him my friend	Jsem rád, že ho mohu nazývat svým přítelem
They were unable to find living plants	Nebyli schopni najít živé rostliny
I have many projects from time to time	Čas od času mám mnoho projektů
I sway and start crying	Zhoupnu se a začnu plakat
The woman came to buy a date	Žena přišla koupit datle
I tried to talk, but I couldn't	Snažil jsem se promluvit, ale nešlo to
I really want what you two have	Moc chci to, co vy dva máte
A lady can trust you and fear nothing	Dáma vám může důvěřovat a ničeho se bát
I did not regret a single minute of our time together	Nelitoval jsem jediné minuty našeho společného času
One cannot buy anything anywhere	Člověk si nemůže nikde nic koupit
I love its warmth	Miluju jeho teplo
I asked myself why	Ptal jsem se sám sebe, proč tomu tak je
I really didn't want to be a sexual object	Opravdu jsem nechtěl být sexuální objekt
Many reasons have been offered for such a situation	Pro takovou situaci bylo nabídnuto mnoho důvodů
I can't believe he's your brother	Nemůžu uvěřit, že je to tvůj bratr
I ended up as a receiver	Skončil jsem jako přijímač
I looked around, but I kept kneeling	Rozhlédl jsem se, ale zůstal jsem klečet
I think she will get pregnant herself	Myslím, že sama otěhotní
I took a step back from him	Ustoupil jsem od něj o krok zpět
I would know it in the dark	Poznal bych to i ve tmě
I wanted to hurry up and have it over with	Chtěl jsem si pospíšit a mít to za sebou
I join hands in prayer in my place	Spojuji ruce v modlitbě na svém místě
I have clear proof	Mám jasný důkaz
I had to run down a smoke-filled corridor	Musel jsem běžet chodbou plnou kouře
I didn't mean to today	Dnes jsem to neměl v úmyslu
We all fought like dogs and cats	Všichni jsme bojovali jako psi a kočky
I just needed to find the thread	Jen jsem potřeboval najít vlákno
I tried to hit them with magic lightning	Snažil jsem se je zasáhnout kouzelným bleskem
I quote both almost daily	Oba cituji téměř denně
Several men refused to resign	Několik mužů odmítlo podat jakoukoli výpověď
I missed the pick up and missed the mission	Nestihl jsem vyzvednutí a nezvládl misi
The man is standing, his coat draped over his arm	Muž stojí, přes paži má přehozený kabát
I didn't want to be in the mood	Nechtěl jsem mít náladu
I try to breathe slowly	Snažím se pomalu dýchat
I just can't believe in love	Lásce prostě nemůžu věřit
I know you want to go there right now	Vím, že tam chceš jít hned teď
I can do it on foot	Zvládnu to pěšky
I think it's her business	Myslím, že je to její věc
I had to be sharp from here	Odsud jsem musel být ostrý
I want you to stay too	Chci, abys taky zůstal
I don't think that's a problem	Myslím, že to není problém
I didn't want it to go any further	Nechtěl jsem, aby to zašlo ještě dál
I practiced every day, but not on a bike	Cvičil jsem každý den, ale ne na kole
The ships were not thoroughly inspected	Lodě nebyly důkladně prozkoumány
I used to bet on it with the boys	Kdysi jsem se o to s klukama vsadil
I wanted to end my career	Chtěl jsem ukončit kariéru
Bring me my wife and let me die	Přiveď mi mou ženu a nech mě zemřít
I think problems are just haunting us, man	Myslím, že problémy nás jen pronásledují, kámo
I was really hungry for a while	Nějakou dobu jsem měl opravdu hlad
I had no idea how he got around the counter	Neměl jsem ponětí, jak se dostal kolem pultu
I needed a pencil and paper	Potřeboval jsem tužku a papír
A small part of the existing hair is divided into two parts	Malá část stávajících vlasů se rozdělí na dvě části
Every year I look forward to selling to the yard	Každý rok se těším na prodej do dvora
Father's love for daughter	Otcova láska k dceři
I opened my eyes and looked at the time	Otevřel jsem oči a podíval se na čas
I knew they were getting along normally	Věděl jsem, že normálně spolu vycházeli
I had to get out of that house	Musel jsem z toho domu pryč
I can't confirm or deny who our client is	Nemohu potvrdit ani vyvrátit, kdo je naším klientem
I watched the faces	Sledoval jsem tváře
I hoped she was doing better than me	Doufal jsem, že se jí daří lépe než mně
The piece was made under stress from a huge rush	Kus byl vyroben ve stresu z obrovského spěchu
The game was played for art rather than theory	Hra se hrála spíše pro umění než pro teorii
I'm not looking for a library	Nehledám knihovnu
I did it just to see that the room was empty	Udělal jsem jen proto, abych viděl, že místnost je prázdná
I just wanted you to know	Jen jsem chtěl, abys to věděl
I started swinging back and forth	Začal jsem se houpat tam a zpět
I could see it, feel it	Mohl jsem to vidět, cítit
I think he was alone that weekend	Myslím, že byl ten víkend sám
I didn't share her enthusiasm	Nesdílela jsem její nadšení
I forgot how lucky it is	Zapomněl jsem, jaké je to štěstí
I used to be sane	Dříve jsem byl při smyslech
I never asked him to be faithful	Nikdy jsem ho nežádal, aby byl věrný
The change in taste did not come from day to day	Změna chutí nepřišla ze dne na den
I think it was in the museum	Myslím, že to bylo v muzeu
But I didn't care	Bylo mi to ale jedno
I'll definitely let you know how things are	Určitě vám dám vědět, jak se věci mají
Visions of beauty and temperament	Vize krásy a temperamentu
I fell to the ground, unable to move	Spadl jsem na zem neschopný pohybu
I hope this helped you	Doufám, že vám to pomohlo
I was really looking forward to those days	Opravdu jsem se na ty dny těšil
I didn't experience your experience with him	Nezažil jsem s ním vaši zkušenost
I know he doesn't have that kind of money	Vím, že takové peníze nemá
I have to tell her about the job that failed	Musím jí říct o té práci, která se nezdařila
I wish others never to leave	Přeji ostatním, aby nikdy neodešli
Good health is good for us	Dobré zdraví je pro nás dobré
Booth missed one match due to injury	Booth vynechal jeden zápas kvůli zranění
I'll make sure it gets into the right hands	Ujistím se, že se dostane do správných rukou
I had a beautiful high voice	Měl jsem krásný vysoký hlas
I noticed that his lip was swollen	Všiml jsem si, že mu otekl ret
I treated her less than a human	Choval jsem se k ní méně než k člověku
I have a huge amount of clothes in the closet	Ve skříni mám obrovské množství oblečení
I understand that consent is not a condition of purchase	Chápu, že souhlas není podmínkou koupě
I stopped beating about it	Přestal jsem se kvůli tomu mlátit
I didn't want it to end	Nechtěl jsem, aby to byl konec
Each of them can move in a different terrain	Každý z nich se může pohybovat v jiném terénu
Suddenly I gathered my courage	Najednou jsem sebral odvahu
I haven't done it well yet	Ještě jsem ji pořádně nezvládl
And then take it from there	A pak to odtamtud vzít
It was hard to find	Bylo těžké to najít
I stood firm for so long	Tak dlouho jsem stál pevně
Curse, a form of protection, especially defensive magic	Prokletí, určitá forma ochrany, zejména obranná magie
I felt sick	Cítil jsem zvracení
I respected the history of my countries	Respektoval jsem historii svých zemí
I think you still have time	Myslím, že máš ještě čas
I needed to be sick	Potřeboval jsem být nemocný
I closed my eyes and pressed my lips to hers	Zavřel jsem oči a přitiskl své rty na její
A hard black spot on her pale skin	Tvrdá černá skvrna na její bledé kůži
I want you to get used to my touch	Chci, aby sis na můj dotek zvykl
I seem to find poetry everywhere	Zdá se, že poezii nacházím všude
A hot shower can also be effective	Účinná může být i horká sprcha
I have it in this bag	Mám to v této tašce
I was very interested	Velmi mě to zaujalo
A way to find you when you get in trouble	Způsob, jak vás najít, když se dostanete do problémů
I just want to avoid him	Chci se mu jen vyhnout
I insisted I buy them dinner	Trval jsem na tom, že jim koupím večeři
I want them to be excited, surprised	Chci, aby byli nadšení, překvapení
I just feel, man	Mám jen pocit, člověče
I vomited twice	Dvakrát jsem zvracel
I was hoping it wasn't money	Doufal jsem, že to nejsou peníze
I admired it on one level	Na jedné úrovni jsem to obdivoval
I refuse to give her that power	Odmítám jí dát tu moc
A minute later he had his story	O minutu později měl svůj příběh
I think we have a lot in common	Myslím, že toho máme hodně společného
Every match of that season began in June	Červen začínal každý zápas té sezóny
She was probably in the studio	Asi byla ve studiu
I look and see him enter	Podívám se a vidím ho vcházet
A simple, special, extraordinary moment	Jednoduchý, zvláštní, mimořádný okamžik
A whole life with you is not enough	Celý život s tebou nestačí
I help you establish yourself	Pomáhám vám se etablovat
I'm old enough to know that	Jsem dost dospělý na to, abych to věděl
I'm scanning my living room	Skenuji svůj obývací pokoj
I met her last fall	Potkal jsem ji loni na podzim
I saw my opportunity and took it	Viděl jsem svou příležitost a využil jsem ji
I'm too shocked to find out about this revelation	Jsem příliš šokován, než abych se dozvěděl o tomto odhalení
I asked him why he suspected	Zeptal jsem se ho na důvod jeho podezření
I want to ask you something	chci se tě na něco zeptat
I had to read that book at least three times	Tu knihu jsem musel číst minimálně třikrát
I know my sister won't give you anything	Vím, že moje sestra ti jen tak nic nedá
I felt you deserved it	Cítil jsem, že si to zasloužíš
I was fourteen when the sun first disappeared	Bylo mi čtrnáct, když slunce poprvé zmizelo
I wasn't convinced he wouldn't hurt me	Nebyl jsem přesvědčený, že mi neublíží
I lay down on the bed and closed my eyes	Lehla jsem si na postel a zavřela oči
I'm surrounded by that	Jsem tím obklopen
A bright blue flash illuminated the night	Noc osvětlil zářivý modrý záblesk
I was just so devastated	Byl jsem prostě tak zničený
I've never heard of it before	Nikdy předtím jsem o tom neslyšel
I love my baby with my heart and soul	Miluji své dítě srdcem a duší
A baseball field should be a nice change	Baseballové hřiště by měla být příjemná změna
I am deeply indebted to them	Jsem jim hluboce zavázán
Then a woman will equal a man	Pak se žena bude rovnat muži
I tried to push it out of my mind	Snažil jsem se to vytěsnit z mysli
But I heard she is very strong	Slyšel jsem, že je ale velmi silná
I shuddered and continued walking	V duchu jsem se otřásl a pokračoval v chůzi
I looked at the tomb	Podíval jsem se do hrobky
I think that's the injustice of the rest of us	Myslím, že to je nespravedlnost nás ostatních
Our business is set to grow like never before	Náš obchod má růst jako nikdy předtím
I didn't have to share it	Nemusel jsem se o ni dělit
Quiet conversation	Tichý rozhovor
I can't think clearly anymore	Už nedokážu jasně myslet
I was the only one he looked at	Byl jsem jediný, na koho se díval
I was ready for some answers	Byl jsem připraven na nějaké odpovědi
I can't find any information about this error anywhere	Nikde nemohu najít žádné informace o této chybě
I don't understand why they saved me	Nechápu, proč mě ušetřili
They had two daughters	Měli dvě dcery
I wanted to see them again	Chtěl jsem je znovu vidět
I didn't want to go there without her	Nechtěl jsem tam jít bez ní
Place of education	Místo vzdělávání
When she left, I didn't respond properly	Když odešla, nezareagoval jsem správně
I came as always	Přišel jsem stejně jako vždy
I couldn't make out any faces yet	Ještě jsem nedokázal rozeznat žádné tváře
I just couldn't read it	Prostě jsem to nedokázal přečíst
I started to sweat and get nervous	Začal jsem se potit a být nervózní
I bite my lip and look around the room	Kousnu se do rtu a rozhlédnu se po místnosti
But I managed to stay in check	Dokázal jsem se však udržet na uzdě
She was much more upset with the potato salad	Mnohem víc ji naštval bramborový salát
I closed my tired, burning eyes	Zavřel jsem unavené, pálící ​​oči
I really couldn't say that	Opravdu jsem to nemohl říct
I need to find the key	Potřebuji najít klíč
I guess I wrote it wrong	Asi jsem to špatně napsal
I should have won the queen then	Měl jsem tehdy vyhrát královnu
I wanted us to go out tonight	Chtěl jsem, abychom dnes večer šli ven
I was thinking about what he said	Přemýšlel jsem o tom, co řekl
Music will be delivered by music students	Hudbu dodají žáci hudební výchovy
I couldn't look at them either	Taky jsem se na ně nemohl dívat
I lowered my pistol to look	Sklonil jsem pistoli, abych se podíval
I felt we finally had to stand up	Cítil jsem, že se musíme konečně postavit
I had enough strength to give birth	Měla jsem dost síly na to, abych porodila dítě
I tried to touch the light	Snažil jsem se dotknout světla
Loose or damaged equipment was thrown into the ocean	Uvolněné nebo poškozené vybavení bylo odhozeno do oceánu
I like to watch things grow	Rád sleduji, jak věci rostou
I literally had no idea he had one	Doslova jsem netušil, že nějaký má
I've never been in a circle	Nikdy jsem nebyl v kruhu
I can't guarantee these ships will last	Nemohu zaručit, že tyto lodě vydrží
I feel comfortable and safe in his arms	V jeho náručí se cítím pohodlně a bezpečně
I didn't hear anyone in the rooms behind them	Neslyšela jsem nikoho v místnostech za nimi
The decision was yours	Rozhodnutí bylo na vás
I should have stopped talking about baseball altogether	Měl jsem úplně přestat mluvit o baseballu
I feel like my only option is to sleep	Mám pocit, že moje jediná možnost je spát
I pushed him away, trying to calm my mood	Odstrčil jsem ho a snažil se uklidnit náladu
I'm seventeen, sir	Je mi sedmnáct let, pane
A white glow filled the sky	Oblohu naplnila bílá záře
I was the only mixed girl in our class	Byla jsem jediná smíšená dívka v naší třídě
A real tour de force	Skutečná tour de force
I saw my father and ran to him	Viděl jsem svého otce a běžel jsem k němu
I haven't spoken to her in years	Nemluvil jsem s ní roky
I take a deep breath	Zhluboka se nadechnu
I don't want to do it in the dark	Nechtěl bych to dělat potmě
I finally passed out	Nakonec jsem omdlel
I know he took care of me	Vím, že se o mě staral
I didn't come to you	Nešel jsem k tobě
I have a mental illness	Mám duševní chorobu
A wide wave of their hands covered their desk	Široké mávnutí rukou zahrnulo jejich stůl
I still can't completely disagree with her	Pořád s ní nemůžu úplně nesouhlasit
I helped him and he knows it	Pomohl jsem mu a on to ví
I packed it for you	Zabalil jsem to pro tebe
I came back with a double handful, a real harvest	Vrátil jsem se s dvojitou hrstí, opravdová sklizeň
I return to the center of it and take a deep breath	Vrátím se do jejího středu a zhluboka se nadechnu
I had to stop it, otherwise everything would be destroyed	Musel jsem to zastavit, jinak by bylo všechno zničeno
I didn't know what was going to happen	Nevěděl jsem, co se má stát
I knocked on her door and she let me in	Zaklepal jsem na její dveře a ona mě pustila dovnitř
I'll go crazy and suffer the whole pack of wolves	Zblázním se a utrpím celou vlčí smečku
I often wonder where the mistake happened	Často si říkám, kde se stala chyba
I didn't delay anything	Nic jsem nezdržoval
I will not pretend that I do not love and admire them	Nebudu předstírat, že je nemiluji a neobdivuji
The cold breeze shocked her warmth where he had once been	Studený vánek šokoval její teplo tam, kde kdysi byl
I didn't care she was dead	Bylo mi jedno, že je mrtvá
I will not argue	Nebudu se hádat
I was a little uncomfortable	Byl jsem trochu nesvůj
I just came to ask you to forgive me	Přišel jsem tě jen požádat, abys mi odpustil
I know you want a life that belongs to you	Vím, že chceš život, který ti patří
I didn't have time to be locked up all afternoon	Celé odpoledne jsem neměl čas být zavřený
I thought I'd bite it, but then I decided not to	Myslel jsem, že to kousnu, ale pak jsem se rozhodl, že to neudělám
Simple life, but his family depended on him	Jednoduchý život, ale jeho rodina na něm závisela
I want to know every detail	Chci znát každý detail
I thought we were going to crash and kill	Myslel jsem, že havarujeme a zabijeme
They were forced to apologize	Byli nuceni se omluvit
I just need one of your hands	Potřebuji jen jednu z tvých rukou
I think that's why he wants me dead	Myslím, že proto mě chce mrtvého
Eight witnesses were called	Bylo předvoláno osm svědků
A place you can't see but feel	Místo, které nemůžete vidět, ale cítit
The third brought the light to the small bathroom next door	Třetí přinesl světlo do malé koupelny vedle
I made money, but not enough	Vydělal jsem peníze, ale ne dost
I've never felt better in my life before	Nikdy předtím jsem se v životě necítil lépe
I assume he's going for a gun	Předpokládám, že jde pro zbraň
Six people died	Šest lidí zahynulo
I would still report to him	Pořád bych se k němu hlásil
I just slipped a little	Jen jsem trochu uklouzl
I should have trusted my instincts	Měl jsem věřit svým instinktům
I think we had a lot of fun for one day	Myslím, že jsme si na jeden den užili dost zábavy
I got a job with computers	Dostal jsem práci s počítači
I looked at his close face	Podíval jsem se na jeho blízkou tvář
I was their prisoner	Byl jsem jejich vězeň
I heard he was a lawyer	Slyšel jsem, že je vystudovaný právník
I'll add a few things soon	Brzy sem přidám pár věcí
A window instead of a man	Okno místo muže
I enjoy everything in life	V životě mě baví všechno
I love the ease of having short hair	Miluji snadnost mít krátké vlasy
I was amazed by their style	Byl jsem ohromen jejich stylem
I replaced the head unit and it didn't work out	Vyměnil jsem hlavovou jednotku a nevyřešilo to
I don't see where the rings went	Nevidím, kam se poděly prsteny
I spent the day online or cared for my grandmother	Strávil jsem den online nebo se staral o babičku
I just found the wrong army	Právě jsem našel špatnou armádu
I definitely didn't enjoy it	Rozhodně jsem si to neužil
I didn't think much about it	Moc jsem o tom nepřemýšlel
The man is not entitled to anything	Muž nemá nárok na nic
This is almost impossible to find	To je téměř nemožné najít
I knew she had big breasts, but these are crazy	Věděl jsem, že má velká prsa, ale tyhle jsou šílené
I broke the piece	Odlomil jsem kus
I have no thanks for you	Nemám za tebe žádné díky
I want to hear every word	Chci slyšet každé slovo
I handed him the note and smiled	Podal jsem mu zápis a usmál se
I thought they were in danger	Myslel jsem, že jsou v nebezpečí
I would just assume it's the same thing	Jen bych předpokládal, že jde o to samé
I say it will be the final	Říkám, že to bude finále
I never told you about our music weekend	Nikdy jsem ti neřekl o našem hudebním víkendu
I can tell he's confused	Můžu říct, že je zmatený
I didn't even see him	Ani jsem ho neviděl
I didn't even know you had that much in you	Ani jsem nevěděl, že toho v sobě máš tolik
I can't feel alone	Nemohu se cítit sám
I wanted that bird right now	Chtěl jsem toho ptáka hned teď
I decided not to dry my hair today	Rozhodla jsem se, že si dnes nebudu sušit vlasy
I saw how much hair she lost	Viděl jsem, kolik vlasů ztratila
I expect you wanted a tall, slim professional woman	Očekávám, že jsi chtěl nějakou vysokou, štíhlou profesionální ženu
I couldn't find the yacht	Nemohl jsem najít jachtu
I never know what to get	Nikdy nevím, co dostat
I hit him with a blade and pulled blood	Zasáhl jsem ho čepelí a vytáhl krev
But I feel something special in the air	Cítím však ve vzduchu něco zvláštního
I feel them, but I don't bend them	Cítím je, ale neohýbám je
I couldn't resist touching her face	Nemohla jsem odolat a dotkla se jeho tváře
Please, my dear girl	Prosím tě má milá děvče
I started again and studied each envelope carefully	Začal jsem znovu a pečlivě jsem si prohlížel každou obálku
I was in front of the mountains, in front of the stars	Byl jsem před horami, před hvězdami
I didn't have to pay anyone to tell me	Nemusel jsem nikomu platit, aby mi to řekl
I tried to control it	Snažil jsem se to ovládat
He also does a very good job	Také odvádí velmi dobrou práci
But the end result is a strong episode	Ale konečný výsledek je silná epizoda
I just lost hope when you weren't home	Právě jsem ztratil naději, když jsi nebyl doma
I still miss her every day	Stále mi chybí každý den
I was still afraid of him	Pořád jsem se ho bála
I just have to save him	Jen ho musím zachránit
I want to be in your arms and stay there	Chci být ve tvém náručí a zůstat tam
I felt warm as I walked beside him	Cítil jsem teplo, když jsem vedle něj šel
I could easily find out	Mohl jsem to snadno zjistit
I want an answer from you	Chci od tebe odpověď
I could have warned him	Mohl jsem ho varovat
My greatest joy in life is music	Největší radost ze života mám z hudby
I'll sit back	Sednu si dozadu
I didn't want you in trouble	Nechtěl jsem, aby ses dostal do problémů
I miss the warmth of his skin	Chybí mi teplo jeho kůže
I suppose you could describe them that way	Předpokládám, že byste je tak mohli popsat
I like having you here	Líbí se mi, že tě tu mám
I can tell she's upset	Můžu říct, že ji to rozčiluje
I also want liberation	Chci také osvobození
Price himself proposed numerous dialogue changes for his character	Sám Price navrhl pro svou postavu četné změny dialogů
I hope you enjoy my review	Doufám, že se vám moje recenze bude líbit
They found me bloody and unconscious	Našli mě od krve a v bezvědomí
I hope it will not happen	Doufám, že se to nestane
The man would answer	Muž by odpověděl
I can't say anything bad about them at all	Nemůžu na ně říct vůbec nic špatného
I'll make sure it's done quickly	Zařídím, aby to bylo rychle hotové
The resulting courtroom miniature was ten feet long	Výsledná miniatura soudní síně byla deset stop dlouhá
I think it might have helped, you know	Myslím, že to mohlo pomoci, víš
I had to witness his later life	Musel jsem být svědkem jeho dalšího života
Perfect silver circle	Dokonalý stříbrný kruh
I think the cops will take him too	Myslím, že ho policisté také vezmou
I wouldn't do that to you	To bych ti neudělal
I'll make you a few calls	Udělám vám několik hovorů
I come here on my own	Přicházím sem po svém
It's easy for me not to speak first	Snadno se ovládnu, abych nemluvil jako první
I didn't give him any personal information at all	Nedal jsem mu vůbec žádné osobní údaje
I see around me and everyone is looking at me	Vidím kolem sebe a všichni se na mě dívají
I recognize this pain	Poznávám tuto bolest
I told you the essence of it all	Řekl jsem vám podstatu toho všeho
I like what you did in the office	Líbí se mi, co jsi udělal v kanceláři
I'm searching the ceiling	Prohledávám strop
I didn't lose everything	Neztratil jsem všechno
I go out with a friend from school	Chodím ven s kamarádem ze školy
I had no way to warn him	Neměl jsem ho jak varovat
I'll lead you and talk to you	Povedu tě a budu s tebou mluvit
A spear lay on the stone floor	Na kamenné podlaze leželo kopí
I shook my head in astonishment	Zavrtěl jsem hlavou v úžasu
A little further on, two people were watching her	O kousek dál ji sledovali dva lidé
I approached him again and waited for him to retreat	Znovu jsem se k němu přiblížil a čekal, že ustoupí
I promise my support and help	Slibuji svou podporu a pomoc
One hundred hands waved	Sto rukou zamávalo
I want to focus on you	Chci se soustředit na tebe
A good car is nice in itself	Dobré auto je hezké samo o sobě
I couldn't get rid of the nightmare	Nemohl jsem se zbavit noční můry
I understand that young women like such things	Chápu, že mladým ženám se takové věci líbí
I feel different somehow	Cítím se nějak jinak
I think we should go inside	Myslím, že bychom měli jít dovnitř
I checked the computer about the riot	Zkontroloval jsem počítač o té vzpouře
I know you noticed	Vím, že sis všiml
I remembered how he was in our relationship	Vzpomněl jsem si, jaký byl v našem vztahu
I wanted to say her name, but I couldn't	Chtěl jsem vyslovit její jméno, ale nemohl jsem
The sight told me it was over	Pohled mi řekl, že je po všem
It is possible to purchase a photo of the ride	Je možné zakoupit fotografii jízdy
I happened to become a celebrity	Stal jsem se náhodou celebritou
I know it by the look in her eyes	Poznám to podle výrazu v jejích očích
That's what I want you to do	To bych po tobě chtěl
I need to know how to get off this island	Musím vědět, jak se dostat z tohoto ostrova
I would have to jump	Musel bych skočit
I feel really bad	Cítím se opravdu špatně
I was still here, still breathing	Byl jsem stále tady, stále jsem dýchal
I still wonder why we made up the story	Pořád se divím, proč jsme si vymysleli příběh
I feel much stronger now	Cítím se teď mnohem silnější
I wondered why he did it	Přemýšlel jsem, proč to udělal
I didn't want to know any of that	Nechtěl jsem nic z toho vědět
I have no idea what rooms lie behind them	Nemám ponětí, jaké pokoje leží za nimi
I took the lead and he cast me	Převzal jsem vedení a on mě obsadil
I can feel it now	Už to cítím
I really feel a lot to blame for that	Opravdu za to cítím velkou vinu
I think it suits you	Myslím, že ti to sluší
I went upstairs and knocked	Vyšel jsem po schodech a zaklepal
New home, foreign faces, foreign language and customs	Nový domov, cizí tváře, cizí jazyk a zvyky
I studied biology	Vystudoval jsem biologii
I don't want to sit alone at home	Nechci sedět sama doma
I could clearly see it on his left hand	Jasně jsem to viděl na jeho levé ruce
I took some photos from the mountains	Udělal jsem několik fotek z hor
I think success is something worth having	Myslím, že úspěch je věc, kterou stojí za to mít
I didn't know what to think about it	Nevěděl jsem, co si o tom mám myslet
In fact, I was quite indifferent to him	Vlastně jsem k němu byl docela lhostejný
Actually, I haven't asked anyone yet	Vlastně jsem se ještě nikoho neptal
It is not certain how he gained freedom	Není jisté, jak získal svobodu
I'm going to dress my clothes on the field	Chystám se obléknout své šaty na hřiště
I looked around, trying to remember our journey	Rozhlížel jsem se kolem a snažil se zapamatovat si naši cestu
I need to know the connection between these materials	Potřebuji vědět, jaká je souvislost mezi těmito materiály
I needed less audience to kiss	Na polibek jsem potřeboval méně publika
I was mad with rage	Byl jsem šílený vztekem
I guess it says something about me	Asi to o mně něco vypovídá
I was worried about the world	Bál jsem se o svět
I can't sacrifice myself	Nemohu se obětovat
I saw the future with hope instead of fear	Viděl jsem budoucnost s nadějí místo strachu
I was very upset about my situation	Byl jsem velmi naštvaný na svou situaci
I told him there wasn't enough time	Řekl jsem mu, že na to není dost času
I would highly recommend this program to everyone	Vřele bych tento program doporučil každému
I hurried to the house	Spěchal jsem k domu
Doctors gave him less than six months to live	Lékaři mu dávali méně než šest měsíců života
I know what he looks like	Vím, jak vypadá
I was mediocre, so cute	Byl jsem průměrný, takový roztomilý
I just wanted to prove something	Jen jsem si chtěl něco dokázat
I want all your options in writing	Chci od vás všechny možnosti písemně
I was cold on the couch downstairs	Byla mi zima na gauči dole
Here I have the last word in everything	Tady mám poslední slovo ve všem
I want to hear you all day	Chci tě slyšet celý den
A faint sad smile slipped from her lips	Na rtech jí vklouzl slabý smutný úsměv
I reminded myself to talk to him	Připomněl jsem si, abych si s ním promluvil
Riding around the forest	Jízda kolem lesa
The car couldn't pass him	Auto by přes něj nemohlo projet
I bet my parents didn't know either	Vsadím se, že to nevěděli ani moji rodiče
Australia has made two changes	Austrálie provedla dvě změny
The fall was like a reminder	Pád byl jako připomínka
I know how sorry you must be	Vím, jak tě to musí mrzet
I am extremely grateful for everything	Jsem za všechno nesmírně vděčná
I believe there are many ways to do the church right	Věřím, že existuje mnoho způsobů, jak dělat církev správně
I just wanted him, every element that created his presence	Chtěl jsem jen jeho, každý prvek, který vytvořil jeho přítomnost
I could be written off at any time	Mohl jsem být kdykoliv odepsán
I also noticed that this floor was an ordinary white stone	Také jsem si všiml, že tato podlaha byla obyčejný bílý kámen
The second requirement is that normal vs	Druhým požadavkem je, že normální vs
I didn't understand a word	Nerozuměl jsem ani slovo
I have no idea how I feel about this	Nemám ponětí, jak se k tomu mám cítit
I reluctantly agreed	Neochotně jsem souhlasil
Small train locker	Malá skříňka na vlak
I came from a great distance	Přišel jsem z velké dálky
A valley formed around us	Kolem nás se tvořilo údolí
I smiled at the flower pots covering the porch	Usmál jsem se na květináče pokrývající verandu
A dumpling grew in his throat	V krku mu narostl knedlík
A lot of bad things happen	Stává se spousta špatných věcí
I should do the same or better	Měl bych to udělat stejně nebo lépe
I still go once a month	Stále chodím jednou za měsíc
I noticed that a wider smile appeared	Všiml jsem si, že se objevil širší úsměv
We will deliver to you	Dodáme se až k vám
I decided to write here	Rozhodl jsem se napsat sem
I've been looking for it for a while	Už jsem to nějakou dobu hledal
I'll wait for you at midnight under the tree	Počkám na tebe o půlnoci pod stromečkem
I see a top to create on the phone	V telefonu vidím top k vytvoření
I knew that my prospects for success were very slim	Věděl jsem, že mé vyhlídky na úspěch jsou velmi mizivé
This will be an event	Tohle bude událost
I'm so sorry	Je mi to strašně líto
I could forgive it because it was my choice	Mohl jsem si to odpustit, protože to byla moje volba
I was locked inside a square wood	Byl jsem zamčený uvnitř hranatého dřeva
I opened the side door and felt a chill	Otevřel jsem boční dveře a ucítil jsem mrazení
He is largely the captain of his own ship	Je do značné míry kapitánkou své vlastní lodi
I never liked shorts	Nikdy jsem neměl rád kraťasy
I wanted to keep the middle initials the same	Chtěl jsem ponechat prostřední iniciály stejné
I can give you a receipt on the papers	Můžu vám dát účtenku na papíry
I'm not either	To já taky nejsem
I immediately realize the problem	Okamžitě si uvědomuji problém
I can think for myself	Umím přemýšlet sám
I move her hair and reveal a small, delicate ear	Pohybuji jejími vlasy a odhaluji malé, jemné ucho
I could do it for you quickly and easily	Mohl bych ti to udělat rychle a snadno
I spoke to various people in church leadership	Mluvil jsem s různými lidmi ve vedení sborů
I had no idea what to do next	Neměl jsem ponětí, co dělat dál
In the end, I won the fight	Nakonec jsem boj vyhrál
I needed someone in my presence	Potřeboval jsem někoho ve své přítomnosti
I explained the brightness in an instant	V mžiku jsem si ten jas vyložil
I looked out the bedroom window	Podíval jsem se z okna ložnice
I asked what was in them	Zeptal jsem se, co v nich je
I felt quite happy with myself	Cítil jsem se sám se sebou docela spokojený
I know you don't have much religion	Vím, že na náboženství moc nemáte
I noticed that her hands were shaking slightly	Všiml jsem si, že se jí mírně třásly ruce
I was hoping for a good day full of good deals	Doufal jsem v dobrý den plný dobrých obchodů
I made it to the top	Dotáhl jsem to až na vrchol
I blink at her slowly	Pomalu na ni zamrkám
I read about it online	Četl jsem o tom online
I was glad to have him	Byla jsem ráda, že ho mám
I decided I would be less shit in the future	Rozhodl jsem se, že v budoucnu budu méně sračka
It was a great show	Bylo to skvělé představení
Now I know where it came from	Teď už vím, odkud to přišlo
I'm sure he'll pass	Vím jistě, že projde
I forgot why we call it a plate of shrimp	Zapomněl jsem, proč tomu říkáme talíř krevet
I was no longer in the mood to paint	Stejně jsem už neměl náladu na malování
I already knew all this	Tohle všechno už jsem věděl
I touched the wall and found it hot	Dotkl jsem se stěny a zjistil jsem, že je horká
Years ago, I lost my first wife	Před lety jsem ztratil svou první ženu
I just always do the wrong thing	Prostě vždycky dělám špatnou věc
I forgot to adjust how your eyes adjust	Zapomněl jsem upravit, jak se tvé oči přizpůsobí
I just want to touch her, kiss her	Chci se jí jen dotknout, políbit ji
I think you look a lot like your mother, too	Myslím, že se také hodně podobáš své matce
Italy seemed to be slipping into a revolution	Zdálo se, že Itálie sklouzává k revoluci
I was mad at myself	Byl jsem na sebe naštvaný
I love, I love, I love, I introduce you to new tastes	Miluji, miluji, miluji, seznamuji vás s novými chutěmi
That's probably why we get along so well	Asi proto spolu tak dobře vycházíme
I obviously had no idea what he was talking about	Očividně jsem netušil, o čem mluví
I almost lost her on the transport here	Málem jsem ji ztratil při transportu sem
I was brought here to heal	Byl jsem sem přiveden, abych se uzdravil
I fundamentally welcome this article	Tento článek zásadně vítám
I watched as she pulled beer after beer	Sledoval jsem, jak tahala pivo za pivem
I know the tone	Poznávám tón
I mean, this family is	Myslím tím, že tato rodina je
I study his hands for a while	Chvíli studuji jeho ruce
I keep mentioning it	Pořád to zmiňuji
The rise of the earth makes my feet tired	Vzestup země mi unavuje nohy
I wish we had space for such a big pond	Přál bych si, abychom měli prostor pro tak velký rybník
I had to believe he could	Musel jsem věřit, že může
I returned in the afternoon and found her sleeping again	Odpoledne jsem se vrátil a našel jsem ji znovu spící
The noise woke her up	Probudil ji hluk
I can't think at all at the moment	V tuto chvíli nedokážu uvažovat vůbec
I would agree with everything he offered me	Souhlasil bych se vším, co mi nabídl
I wanted to taste his sweat, his desire	Chtěl jsem ochutnat jeho pot, jeho touhu
I remembered how weird he was at school	Vzpomněl jsem si, jak divně se choval ve škole
I will not return to this place	Na toto místo se nevrátím
I work long hours and study at night	Pracuji dlouhé hodiny a studuji v noci
I was married to the church	Byla jsem vdaná za církev
I was late for class	Přišel jsem pozdě do třídy
At the end of a long life	Tedy na konci dlouhého života
I waved the air once more	Zamával jsem vzduchem ještě jednou
I need time to prepare for this	Potřebuji čas, abych se na to připravil
He was considered a favorite, but failed to win	Bylo považováno za favorita, ale nepodařilo se mu vyhrát
They put everything on paper	Všechno dali na papír
I call her, but she doesn't get up	Volám jí, ale nezvedá se
I wonder when you'll start therapy	Zajímalo by mě, kdy zahájíš terapii
The mind is filled with questions	Mysl se plní otázkami
I didn't draw very well	Moc dobře jsem nekreslil
I took one and went to the counter	Jednu jsem si vzal a šel k pultu
I'm sticking to her	Držím se jí
I expected to find at least water	Čekal jsem, že najdu alespoň vodu
I think everyone knows who they are	Myslím, že každý ví, kdo jsou
I have to wear it all day	Musím to nosit celý den
A lot of people have a problem with that word	Spousta lidí má s tím slovem problém
I put down the diary and ran to it	Odložil jsem deník a běžel k němu
I felt a huge sense of need	Cítil jsem obrovský pocit nouze
I also thought there was something deep about it	Také jsem si myslel, že je na tom náhodou něco hlubokého
I felt sorry for this guy	Bylo mi toho chlapa líto
I still work with these plants alone	Sám s těmito rostlinami stále pracuji
I knew he would look at me	Věděl jsem, že se na mě podívá
I'm crying for my lost boys	Pláču pro své ztracené kluky
I see absolutely no excuse for this	Nevidím pro to absolutně žádné ospravedlnění
I stared at him in shock	Šokovaně jsem na něj zíral
I traveled to his home, this home, many years ago	Cestoval jsem do jeho domova, tohoto domova, před mnoha lety
I knew it was too early for me to sleep	Věděl jsem, že je příliš brzy na to, abych spal
I knew his wife was right	Věděl jsem, že jeho žena má pravdu
I haven't heard anything that sounds so good	Neslyšel jsem nic, co by znělo tak dobře
I inhaled the scent of her perfume	Vdechl jsem vůni jejího parfému
I suspected they were just giving us space	Měl jsem podezření, že nám jen dávají prostor
I'm part of that flight now	Teď jsem součástí toho letu
I got up and tried on my summer clothes	Vstal jsem a zkusil si letní oblečení
Very interesting lady	Velmi zajímavá dáma
I'll do anything to protect you	Udělám vše, abych tě ochránil
I am proud of this office	Jsem na tento úřad hrdý
The film received a mixed response	Film získal smíšenou odezvu
I have always had emptiness in my heart	Vždy jsem měl v srdci prázdnotu
Kingdom frozen in time	Království zamrzlé v čase
I gently wipe her face and chest	Jemně jí otírám obličej a hruď
A bright shooting star flickered across her eyes	Přes její zrak se mihla jasná padající hvězda
I pushed myself to sit down	Přitlačil jsem se, abych se posadil
I think you're sick	Myslím, že jsi nemocný
The jealousy she tried to deny	Žárlivost, kterou se snažila popřít
I reached out to hold her hand in celebration	Natáhl jsem se, abych ji držel za ruku, na oslavu
The city immediately rejected the idea	Město nápad okamžitě odmítlo
I warned you not to marry the man	Varoval jsem tě, aby sis toho muže nevzala
I lived with her for a year	Žil jsem s ní rok
I brought some science with me	Přinesl jsem s sebou trochu vědy
I mean, there were some pieces to choose from	Myslím tím, že tam byly nějaké kousky výběru
A smaller stop motion was also used for the sequence	Pro sekvenci byl také použit menší stop pohyb
I will emerge on a wider path	Vynořím se na širší cestu
Distant bow or stern	Vzdálená příď nebo záď
I was too weak to handle their conviction	Byl jsem příliš slabý, abych zvládl jejich odsouzení
One morning I took her home	Jednoho rána jsem ji odvezl domů
I knew how it was	Věděl jsem, jak to bylo
But I didn't go back to him	Nevrátil jsem se však za ním
I slipped out of bed	Vyklouzl jsem z postele
I couldn't tie myself to her	Nemohl jsem se k ní připoutat
A few people were looking	Pár lidí hledalo
I fall down hard and I repeat this movement several times	Tvrdě padám dolů a tento pohyb několikrát opakuji
It never occurred to me that it would happen again	Ani mě nenapadlo, že se to bude opakovat
I listened to the steps approaching us	Poslouchal jsem kroky, které se k nám blížily
I bought it in the north	Koupil jsem ji na severu
A building where a few friends lived	Budova, kde žilo pár přátel
I stopped and looked at him	Zastavil jsem se a podíval se na něj
I also see in your eyes the audacity of both	Také vidím ve vašich očích smělost obou
I heard you won the game	Slyšel jsem, že jsi vyhrál hru
The next day she had a pin on	Druhý den měla špendlík nasazený
I hoped it didn't tell me	Doufal jsem, že mě to neprozradilo
I was trying to come up with a plan	Snažil jsem se vymyslet plán
I think it has to do with your engineering degree	Myslím, že to souvisí s vaším inženýrským titulem
I was upset, I didn't think clearly	Byl jsem naštvaný, nepřemýšlel jsem jasně
I was inside watching our prisoner	Byl jsem uvnitř a dával pozor na našeho zajatce
I've been here for over an hour	Jsem tu přes hodinu
I had an amazing time with you both	Měl jsem s vámi oběma úžasný čas
I know a few of them	Pár jich znám
I can't wait to move out	Nemůžu se dočkat, až se odstěhuji
I could start smoking on the fire	Mohl bych začít kouřit na ohni
I'm not going to kill my brother	Nechystám se zabít svého bratra
I really want him well	Opravdu mu chci dobře
I wasn't brought up like that	Nebyl jsem tak vychován
The couple bowed to her	Pár se jí uklonil
I've found that I'm trying to be just as sexy	Zjistil jsem, že se snažím být stejně sexy
I could have brought something	Mohl jsem něco přinést
I was amazed by her care and food	Byl jsem ohromen její péčí a jídlem
I didn't lie and it's quite possible	Nelhal jsem a je to docela možné
The blood debt created requires payment	Vytvořený krevní dluh vyžaduje platbu
I convinced myself it made sense	Přesvědčil jsem sám sebe, že to má smysl
They were led by a tall, imposing man with a black beard	Vedl je vysoký, impozantní muž s černým plnovousem
I have to wonder how my father ever beat him	Musím se divit, jak ho můj otec kdy porazil
A smile spread across the little girl's face	Na tváři malé dívky se rozlil úsměv
I'll put you down	Posadím tě
I went around the corner of our house	Šel jsem za roh našeho domu
I believe in fate	Věřím v osud
I never wanted such a fate for you	Nikdy jsem pro tebe nechtěl takový osud
I showed him where it was	Ukázal jsem mu, kde to je
I can't leave my life	Nemůžu odejít ze svého života
I shook it off, hard	Setřásl jsem to, tvrdě
I was nervous, but I wasn't afraid	Byl jsem nervózní, ale nebál jsem se
I'm full of goals for that	Jsem plný cíle ohledně toho
I have had a completely different perspective since then	Od té doby mám úplně jiný pohled
I was there for three years	Byl jsem tam tři roky
I have a little sister your age	Mám malou sestru ve tvém věku
I nod at her with my chin up	Kývnu na ni s bradou nahoru
I think he did a blow	Myslím, že dělal ránu
I couldn't move, I didn't see or feel anything	Nemohl jsem se hýbat, nic jsem neviděl ani necítil
I stepped inside and tried my best not to break anything	Vstoupil jsem dovnitř a snažil se ze všech sil nic nezlomit
I want to be really in love	Chci být opravdu zamilovaný
I've never heard of his reputation	Nikdy jsem neslyšel o jeho pověsti
I also do the work your students do	Dělám i práci, kterou dělají vaši studenti
I tried not, but it was impossible	Snažil jsem se ne, ale bylo to nemožné
I will never know laughter or happiness again	Už nikdy nebudu znát smích ani štěstí
I could get used to this	Na tohle bych si mohl zvyknout
I also have my hopes and dreams	Také mám své naděje a sny
He later committed suicide	Později spáchal sebevraždu
I bought it a while ago	Koupil jsem to před chvílí
I thought my children were growing up without a father	Myslel jsem na to, že moje děti vyrůstají bez otce
I broke up with my boyfriend	rozešla jsem se s mým přítelem
The wet bar is equipped with a sink and a refrigerator	Mokrý bar je vybaven dřezem a lednicí
I must contact their captains immediately using a computer	Musím okamžitě kontaktovat jejich kapitány pomocí počítače
I had to watch a game	Musel jsem se podívat na nějakou hru
I hope they have a dog	Doufám, že mají psa
I wanted to forget everything, to forget my true, monstrous past	Chtěl jsem na všechno zapomenout, zapomenout na svou opravdovou, monstrózní minulost
A moment of doubt entered his mind	Do jeho myšlenek vstoupil okamžik pochybností
I just had to have them	Prostě jsem je musel mít
I believe in the separation of church and state	Věřím v odluku církve od státu
I take my mother, who was a great romantic	Beru svou matku, která byla velká romantička
I have never seen such peace on any human face	Nikdy jsem neviděl takový klid na žádné lidské tváři
I smiled, nodded, and looked where she was pointing	Usmál jsem se, přikývl a podíval se, kam ukazovala
I was not the body that would die	Nebyl jsem to tělo, které zemře
Worship is often characterized as intense and enthusiastic	Uctívání je často charakterizováno jako intenzivní a nadšené
I wrote parts especially for them	Napsal jsem díly speciálně pro ně
I couldn't see myself at all	Nemohl jsem se úplně vidět
I felt the need to share	Cítil jsem potřebu se podělit
I knew it was for me, not him	Tušil jsem, že je to pro mě a ne pro něj
I think they were, they're literally dead	Myslím, že byli, jsou doslova k smrti
I can't believe they're still doing it	Nemůžu uvěřit, že to pořád dělají
He also received several honors	Získal také několik vyznamenání
I tried to fight my way out	Snažil jsem se probojovat ven
His hat carries a different phrase in each episode	Jeho klobouk nese v každé epizodě jinou frázi
I know how to stop it	Vím, jak to zastavit
I'm still eating her	Pořád ji přes to žeru
I need you to take the boy	Potřebuji, abys vzal toho chlapce
I went to the regional cemetery	Jel jsem na krajský hřbitov
I mean, in the last hour or so	Myslím, během poslední hodiny nebo tak
Maybe I can finish writing my wish history	Možná můžu dokončit psaní své historie přání
I should have given him everything	Měl jsem mu dát všechno
I've never heard your ideas	Nikdy jsem neslyšel tvé nápady
I really love that movie	Ten film opravdu miluji
I want you all to follow me	Chci, abyste mě všichni následovali
I wouldn't let her eat that day	Ten den bych jí už nedovolil jíst
I think about it and we can discuss it	Popřemýšlím o tom a můžeme o tom diskutovat
I looked at the time on the phone	Podíval jsem se na čas na telefonu
A woman of noble birth must be treated with respect	K ženě urozeného původu je třeba přistupovat s úctou
I was worried because he had nothing to lose	Měl jsem obavy, protože neměl co ztratit
I took two steps back	Ustoupil jsem o dva kroky
I would have to kill him, poor thing	Musel bych ho zabít, chudáčku
I shivered as she stepped closer	Třásl jsem se, když přistoupila blíž
Then I searched all the clothes	Pak jsem prohledal všechno oblečení
I killed my brother, which the king did not appreciate	Zabil jsem svého bratra, což král neocenil
I listen to her heartbeat	Poslouchám tlukot jejího srdce
I can see their shapes through the windows	Přes okna vidím jejich tvary
It was associated with depression	Bylo to spojeno s depresí
I know them, they know me	Znám je, oni znají mě
A terrible, terrible dream	Strašný, hrozný sen
I wish everyone good and tired	Přeji všem dobré a unavené
I kept begging her to meet, and she finally agreed	Pořád jsem ji prosil, aby se sešla, a ona nakonec souhlasila
I hope he finds someone	Doufám, že si někoho najde
I wanted my wife alive	Chtěl jsem svou ženu živou
I like to write, it's almost therapy for me	Rád píšu, je to pro mě skoro terapie
I read it in the library	Četl jsem to v knihovně
I forgot what it means to laugh from within	Zapomněl jsem, co znamená smát se zevnitř
I've really enjoyed it so far	Doposud jsem si to opravdu užíval
I turned and saw my mom crossing the road	Otočil jsem se a uviděl mámu přecházet silnici
I have a lot of talent and vision	Mám spoustu talentu a vize
Personally, I find this very worrying	Osobně to považuji za velmi znepokojivé
I hear his breath, quiet and torn	Slyším jeho dech, tichý a ztrhaný
I hope you can help me solve this problem	Doufám, že mi pomůžete vyřešit tento problém
I am my own true love	Jsem svou vlastní pravou láskou
Females generally grow larger than males	Samice obecně rostou větší než samci
I left to find a rare thing	Odešel jsem s cílem najít vzácnou věc
I looked at them every day	Díval jsem se na ně každý den
I just bought you and everyone around you	Právě jsem koupil tebe a všechny kolem tebe
I saw it coming	Viděl jsem to přicházet
I think he's starting to import them	Myslím, že je začíná dovážet
I was hoping it was because of the money	Doufal jsem, že je v tom kvůli penězům
I'm not worth anything	Nejsem ničeho hoden
I hold her tight and try not to cry	Pevně ​​ji držím a snažím se nebrečet
I think we should feel like a club	Myslím, že bychom se měli cítit jako klub
I don't see any rape proposals here	Nevidím zde žádné návrhy na znásilnění
I would do it for free	Udělal bych to zadarmo
I want you to come up with something in your room	Chci, abys něco vymyslel ve svém pokoji
I enjoy singing with this band	Baví mě zpívat s touto skupinou
I'll just give them a helping hand	Jen jim podám pomocnou ruku
I just left her room and she is resting comfortably	Právě jsem opustil její pokoj a ona pohodlně odpočívá
I had to be a part of it	Musel jsem toho být součástí
I tried to press the lock button, but nothing happened	Zkusil jsem stisknout tlačítko zámku, ale nic se nestalo
I'll do a quick job with them	Udělám s nimi rychlou práci
I believe he's heard a lot about him	Věřím, že o něm hodně slyšel
I'm so sorry	moc mě to mrzí
It probably depends on when you have the panel	Asi záleží, kdy máš panel
Lots of pictures and lots of text	Hodně obrázků a hodně textu
I thought he was going to kill me too	Myslel jsem, že mě taky zabije
I answered when you called me last night	Odpověděl jsem, když jsi mi včera večer volala
I want you to pack some things quickly	Chci, abys rychle zabalil nějaké věci
I honestly couldn't control myself	Upřímně jsem se nedokázal ovládat
I walked around, said nothing	Šel jsem kolem, nic neříkal
I climbed up behind him	Vylezl jsem za ním
I was definitely upset now	Teď jsem byl rozhodně naštvaný
I think someone is sick	Myslím, že je někdo nemocný
The city was named after the temple	Město dostalo svůj název podle chrámu
I would definitely like her to move in with him	Určitě bych si přál, aby se k němu nastěhovala
It was also used for the closing ceremony	To bylo také použito pro závěrečný ceremoniál
I woke you up too soon	Vzbudil jsem tě příliš brzy
A permanent frown formed between his eyebrows	Mezi obočím se mu vytvořilo trvalé zamračení
I tried to scream, but nothing came of it	Zkusil jsem křičet, ale nic nevyšlo
A challenge is issued	Je vydána výzva
I wanted to tell you yesterday	Chtěl jsem ti to říct včera
I also like to use flour with a high protein content	Rád používám také mouku s vysokým obsahem bílkovin
I backed out of the kitchen slowly	Pomalu jsem vycouval z kuchyně
I didn't have a mother	Neměl jsem žádnou matku
I didn't make it to the exit, I laughed and I missed another	Nestihl jsem východ, zasmál jsem se a další jsem minul
I know we've created a new life together	Vím, že jsme spolu vytvořili nový život
I remember it like it was yesterday	Pamatuji si to, jako by to bylo včera
I can only imagine how great the book would be	Mohu si jen představit, jak skvělá by ta kniha byla
I really didn't think that was her problem	Opravdu jsem si nemyslel, že to byl její problém
I hope you understand this limitation	Doufám, že toto omezení pochopíte
I had twenty minutes to burn	Měl jsem dvacet minut na spálení
The bullet killed five men and wounded three others	Střela zabila pět mužů a zranila další tři
I loved it immediately	Okamžitě jsem to miloval
At their initiative, I also tested their commitment	Z jejich iniciativy jsem také testoval jejich odhodlání
I'm unsuccessful myself	Sám jsem neúspěšný
I could only whisper more words	Další slova jsem mohl jen zašeptat
At first I wasn't aware of it	Zprvu jsem si toho nebyl vědom
I couldn't explain it	Nedokázal jsem si to vysvětlit
I can't really prove he did it	Nemohu skutečně dokázat, že to udělal
I fully expected it to be locked, but it wasn't	Plně jsem čekal, že to bude zamčené, ale nebylo
I appreciate that, and so do she	Vážím si toho a ona také
Inside, a light came on	Uvnitř se rozsvítilo světlo
I was really impressed with the quality for the price	Byl jsem opravdu ohromen kvalitou za cenu
I was no longer interested in school	Škola mě už nezajímala
I saw things in the dark	Viděl jsem věci ve tmě
I was furious about her	Zuřil jsem kvůli ní
I need to give people color	Potřebuji dát lidem barvu
I wasn't sure about the police protocol	Nebyl jsem si jistý policejním protokolem
I tried and tried, but it exhausted me	Zkoušel jsem a zkoušel, ale vyčerpával mě
I wish you good luck	Přeji vám hodně štěstí
I don't like my lover anymore	Už se mi nelíbí můj milenec
I just remembered this morning	Právě jsem si vzpomněl na dnešní ráno
I would still be fine	Bylo by mi dobře pořád
I've seen it myself almost once or twice	Sám jsem to málem jednou nebo dvakrát viděl
I was just starting my first job after graduation	Právě jsem nastupoval do své první práce po maturitě
But I suspect her dad is rich	Mám ale podezření, že její táta je bohatý
I couldn't stand to see him suffer	Nemohl jsem vydržet vidět ho trpět
I read it in your eyes	Četl jsem to ve tvých očích
I didn't know her at all	Vůbec jsem ji nepoznal
I wanted to make him proud	Chtěl jsem ho udělat hrdým
I went back to her	Vrátil jsem se k ní
I've been doing this for almost sixty years	Dělal jsem to skoro šedesát let
I'll take a few steps toward him, but I'm hesitant	Udělám pár kroků směrem k němu, ale váhám
I think he knew that too	Myslím, že to věděl taky
I just touched it and wiped my face	Jen jsem se toho dotkl a otřel si obličej
I know what you want	vím co chceš
I let the others say what happened	Nechal jsem ostatní, aby řekli, co se stalo
I searched for hours before I came home for help	Hledal jsem hodiny, než jsem přišel domů pro pomoc
I think we have a letter for you	Myslím, že tu pro vás máme dopis
They never mention it	Nikdy se o tom nezmiňují
I'll clear my throat and concentrate	Odkašlu si a ze všech sil se soustředím
I can't shrink that space	Nemohu ten prostor zmenšit
I couldn't imagine why she wouldn't do it	Nedokázal jsem si představit, proč by to neudělala
I feel determined to do something positive	Cítím odhodlání udělat něco pozitivního
I was just trying to make you happy	Jen jsem se tě snažil udělat šťastným
I really didn't know what to do with this piece	Opravdu jsem nevěděl, co s tímhle kouskem
I wondered what was wrong, but I didn't ask	Přemýšlel jsem, co je špatně, ale neptal jsem se
I felt a hard muscle beneath me	Cítil jsem pod sebou tvrdý sval
I asked him if he existed, but he didn't know	Zeptal jsem se ho, jestli existuje, ale nevěděl
I've been like this since I was a kid	Byl jsem takový už od dětství
I think we'll stay here for a few days	Myslím, že tu pár dní zůstaneme
I called him this afternoon	Volal jsem mu dnes odpoledne
I can't disobey you	Nemůžu tě neposlouchat
I didn't even feel fear, love or sadness	Necítil jsem ani strach, lásku nebo smutek
I love their diversity	Miluji jejich rozmanitost
Express your political message with a little honey	Vyjádřete své politické poselství s trochou medu
I wanted it even more than she did	Chtěl jsem to ještě víc než ona
A red glow from sugar cane enveloped them	Zahalila je rudá záře z cukrové třtiny
In some ways it was less	V některých ohledech to bylo méně
I can read his thoughts	Dokážu číst jeho myšlenky
I didn't remember falling asleep	Nepamatoval jsem si, že jsem usnul
She watched the scene from the shadows	Sledovala scénu ze stínu
Several people stood in front of the gate	Před branou stálo několik lidí
A tear fell from his eye	Z oka mu vypadla slza
I walked around the rooms, running my hands through my hair	Přecházel jsem po pokojích a rukama si prohrábl vlasy
I can go to the palace and check it out	Můžu jít do paláce a zkontrolovat to
I exhaled slowly	Pomalu jsem vydechl
I feel too much pain	Cítím příliš velkou bolest
A man with his own face	Muž s vlastní tváří
I couldn't rest because of the pain	Nemohl jsem být v klidu kvůli bolesti
I've never touched an animal before	Nikdy předtím jsem se zvířete nedotkl
I am a professional dancer and now a model	Jsem profesionální tanečnice a nyní modelka
I am looking for a clear guide in these matters	V těchto věcech hledám jasné vodítko
I know his old family	Znám jeho starou rodinu
I didn't have time to think about it	Neměl jsem čas o tom přemýšlet
I look exactly the same	Vypadám úplně stejně
I couldn't move things with my mind	Nemohl jsem hýbat s věcmi svou myslí
I wish she wouldn't do that	Přál bych si, aby to neudělala
The man lay face up, eyes closed	Muž ležel tváří vzhůru, oči zavřené
I felt the fire burning inside me again	Znovu jsem cítil, jak ve mně hoří oheň
I mean sexually for fun	Myslím sexuálně pro zábavu
I haven't read that much in recent years	Poslední roky ani tolik nečtu
I stepped back and crashed into the wall, not the bed	Ustoupil jsem a narazil do zdi, ne do postele
I have a safe outside	Mám venku trezor
I'll take her abroad	Vezmu ji do zahraničí
I would do anything for you	udělal bych pro tebe cokoliv
I knew his pain well	Jeho bolest jsem dobře znal
I believe that all students can learn	Věřím, že všichni studenti se mohou učit
I was in a tight spot	Byl jsem v úzkých
A great, ambitious book	Velká, ambiciózní kniha
But there was nothing I could do about it	Nemohl jsem s tím ale nic dělat
A revolutionary who dreams	Revolucionář, který sní
I think it may be related to planting	Myslím, že to může souviset s vysazením
I can't help but feel grateful she did	Nemohu se ubránit pocitu vděčnosti, že to udělala
The games are convened by either him or the coach	Hry svolává buď on, nebo trenér
I put a finger to his eyebrows and stood up	Položil jsem mu prst na obočí a zvedl se
A terrible feeling of remorse flooded her	Zaplavil ji hrozný pocit lítosti
A sweet melody that was gaining strength	Sladká melodie, která nabývala na síle
I was here for over two hours	Byl jsem tu přes dvě hodiny
I closed my eyes, but the images were more pronounced	Zavřel jsem oči, ale obrazy byly výraznější
I couldn't get enough of the outside world	Nemohl jsem se nabažit vnějšího světa
The girl next to her hugged her	Dívka vedle ní ji objala
I can feel my hands pulling me back	Cítím na sobě ruce, jak mě táhnou zpátky
I was glad she was here to warn me	Byl jsem rád, že je tu, aby mě varovala
I rang several times, but no answer	Několikrát jsem zvonil, ale žádná odpověď
My ex just called me	Právě mi volal můj bývalý
I need my shield and armor	Potřebuji svůj štít a brnění
I had the child who was hiding here with me	Měl jsem to dítě, které se tady schovávalo se mnou
I just left work and started walking	Právě jsem odešel z práce a začal chodit
I definitely didn't look like a fun site	Rozhodně jsem nevypadal jako zábavná stránka
I clench my fist and swipe without warning	Zaťu pěstí a bez varování švihnu
A rare phenomenon forty years ago	Vzácný jev i před čtyřiceti lety
I wanted to feel his skin on mine	Chtěl jsem cítit jeho kůži na mé
I was alone and often very lonely	Byl jsem sám a často velmi osamělý
I'm a little new to everyone	Jsem pro všechny tak trochu nový
I think it's much easier for us	Myslím, že je to pro nás mnohem jednodušší
I can't wonder what he thinks	Nemůžu se divit, co si myslí
He sold his humanity at the highest price	Prodal svou lidskost za nejvyšší cenu
I woke him up and sent him home	Vzbudil jsem ho a poslal domů
I touched on some things and added the necessary exceptions	Dotkl jsem se některých věcí a přidal potřebné výjimky
I have forgotten the natural beauty of this country	Zapomněl jsem na přírodní krásy této země
I'll look at him more closely	Podívám se na něj pozorněji
I checked my life insurance policy	Zkontroloval jsem svou životní pojistku
I reluctantly agreed	neochotně jsem souhlasil
I took another step back	Udělal jsem další krok zpět
Today I can see the offices at any time	Dnes si mohu kdykoli prohlédnout kanceláře
I'll get an idea at a glance	Rychlým pohledem dostanu nápad
I knew he was there	Věděl jsem, že tam je
We made an album that we wanted to do	Udělali jsme album, které jsme chtěli udělat
A group of riders comes to the gate	K bráně přichází skupina jezdců
I love watching you cum	Miluji tě pozorovat, jak cumš
I push my arm through the bars	Prostrčím paži skrz mříže
I'm the scariest man who ever existed	Jsem ten nejstrašnější muž, jaký kdy existoval
I believe the park is open within five hours	Věřím, že park je otevřen do pěti hodin
I felt a small and pathetic, absolute failure	Cítil jsem se malý a ubohý, absolutní selhání
I'm just waiting for her to move on alone	Čekám jen na to, že může jít dál sama
I was different both physically and emotionally	Byl jsem jiný jak fyzicky, tak emocionálně
I will also enter your office first	Také vstoupím jako první do vaší kanceláře
I know what stress is	Vím, co je to stres
I have to go through the whole emotional spectrum	Musím projít celým emočním spektrem
I took it and followed	Vzal jsem to a následoval
I did not mean to offend you	Nechtěl jsem tě urazit
A dozen others were injured	Tucet dalších bylo zraněno
Sound comes out of my throat	Z mého hrdla vychází zvuk
I'm starting to walk again, but I'm coming back for one last question	Začínám znovu chodit, ale vracím se pro poslední otázku
I think you enjoyed the process	Myslím, že si ten proces užil
I cannot undergo any further tests of my will	Nemohu podstupovat žádné další zkoušky své vůle
I closed the door behind me	Zavřel jsem za sebou dveře
I want to be there	Chci být u toho
I still didn't believe them	Pořád jsem jim nevěřil
I take on her clothes and take a breath	Vezmu na sebe její oblečení a nadechnu se
I think you would be grateful	Myslím, že bys byl vděčný
I smiled broadly and thanked her	Široce jsem se usmál a poděkoval jí
Parade of boats along the holiday, which	Průvod lodí podél svátku, který
I like to think it's special just for me	Rád si myslím, že je to zvláštní jen pro mě
I lost my words	Ztrácel jsem slova
I've looked worse in past projects	V minulých projektech jsem vypadal hůř
I took the initiative	Převzal jsem iniciativu
I had something more important to do	Měl jsem něco důležitějšího na práci
I hope it happens	Doufám, že se jím stane
Great City University	Velká městská univerzita
I saw it from the tower	Viděl jsem to z věže
I walked through that corner like nothing	Prošel jsem tím rohem jako nic
Just go somewhere else	Prostě jdi někam jinam
It came sooner than he expected	Přišlo to dříve, než čekal
I got up from my chair	Zvedl jsem se ze židle
I wanted to touch him, hold him	Chtěl jsem se ho dotknout, držet ho
Too bad we have to kill her	Škoda, že ji musíme zabít
I tried to hide my feelings	Snažil jsem se skrýt své pocity
But I didn't know about other things	O další věci jsem ale nevěděl
I want to come back soon	Chci se brzy vrátit
I have nothing against the internet or any electronic media	Nemám nic proti internetu ani žádným elektronickým médiím
Eight were also injured	Bylo také osm zraněných
I appreciate things like that	Vážím si takových věcí
I've never felt this way before	Nikdy předtím jsem se takhle necítil
I started crying a little	Začal jsem trochu plakat
I wasn't bad, she said	Nebyla jsem špatná, řekla
I looked at my watch and started	Podíval jsem se na hodinky a začal
I was not guilty of anything	Nebyl jsem ničím vinen
I didn't understand my presence there	Nechápal jsem tam svou přítomnost
I can read everything on your face	Dokážu přečíst všechno na tvé tváři
I was just doing observations	Dělal jsem pouze pozorování
I watched the inspiration come before them	Sledoval jsem, jak před nimi přichází inspirace
I couldn't face work late tonight	Dnes pozdě večer jsem nemohl čelit práci
I'm approaching the car in a closed parking lot	Blížím se k autu na uzavřeném parkovišti
I stayed ashore until the evening	Zůstal jsem na břehu až do večera
I was definitely out of my depths here	Tady jsem byl rozhodně mimo své hlubiny
I asked for a withdrawal	Požádal jsem o výběr peněz
Never, but I would never say that	Nikdy, ale nikdy bych to neřekl
Of course I know what you can do	Pochopitelně vím, co umíš
I am so sorry	velmi mě to mrzí
But I didn't say anything out loud	Nahlas jsem však nic neřekl
Johnson promised not to expand the war	Johnson sliboval, že válku nerozšíří
I found myself saying it wasn't that bad	Přistihl jsem se, že říkám, že to nebylo tak zlé
I saw how well you play together	Viděl jsem, jak dobře spolu hrajete
I want to see where it takes us	Chci vidět, kam nás to zavede
I tried to borrow to put my share	Zkusil jsem si půjčit, abych vložil svůj podíl
A whistle no one heard	Hvizd, který nikdo neslyšel
I have no intention of telling him	Nemám v úmyslu mu to říkat
I gave you my word and my promises	Dal jsem ti své slovo a své sliby
I think maybe they're all one book	Myslím, že možná jsou všechny jedna kniha
I bet my son asked his mom to play nicely	Vsadím se, že syn požádal svou mámu, aby hrála pěkně
I only felt it with her	Cítil jsem to jen s ní
Fast, cheap food, but in a pleasant environment	Rychlé, levné jídlo, ale v příjemném prostředí
That's what we hoped to run into	To je to, co jsme doufali, že narazíme
His arms were hidden under his body	Paže měl schované pod tělem
I felt good driving	Při řízení jsem se cítil dobře
I'm not from a hunting family	Nepocházím z rodiny myslivců
I have to take it step by step	Musím to vzít krok za krokem
I know he's different	Vím, že je jiný
I haven't been online in a while	Nějakou dobu jsem nebyl online
Such views were eventually abandoned	Od takových názorů se nakonec upustilo
I hated it, nothing you can do	Nenáviděl jsem to, nic, co můžeš udělat
I see her before she sees me	Vidím ji dřív, než ona vidí mě
I was excited about the invitation	Z pozvánky jsem byl nadšený
I had to give him a way out	Musel jsem mu dát cestu ven
There is a great search in your future	Ve vaší budoucnosti je skvělé hledání
But I will insert the article here later	Článek sem ale vložím později
I was hasty in my observation	Ve svém pozorování jsem byl ukvapený
I didn't do that	To jsem nedělal
I don't know what happened during that	Nevím, co se během toho stalo
I nodded quickly in response	V odpověď jsem rychle přikývl
I know a lot more about them	Vím o nich mnohem víc
I read it was a little boring	Četl jsem, že to byla trochu nuda
I say, let it out	Říkám, nech to ven
Beautiful young woman	Krásná mladá žena
I may have to sleep with her	Možná s ní budu muset i spát
I have five hundred men under command	Mám pod velením pět set mužů
I just wanted to see those beautiful eyes again	Jen jsem chtěl znovu vidět ty krásné oči
I took care of everything today	Dnes jsem se o všechno postaral
I went to the forest	Šel jsem do lesa
I wanted to scream every time he kissed you	Chtěl jsem křičet pokaždé, když tě políbil
I wasn't expecting guests, especially you	Nečekal jsem hosty, zvláště vás
I should have taken her to get them	Měl jsem ji vzít, abych je dostal
I have been waiting for this glorious moment for a long time	Dlouho jsem čekal na tento slavný okamžik
I would be good at it	Byl bych v tom dobrý
I tensed quickly	Rychle jsem se napjal
I'd be out of here soon	Byl bych odsud brzy pryč
My friends invited me	Pozvali mě přátelé
A guy like that never settles down	Takový chlap se nikdy neusadí
I'll tell you what more or less happened	Řeknu vám, co se víceméně stalo
I love water all over my body	Miluji vodu po celém těle
I undressed and took a shower	Svlékl jsem se a dal si sprchu
I raised my hands in defense	Zvedl jsem ruce na obranu
I see it's important to you	Vidím, že je to pro vás důležité
Then he went on	Pak šel dál
I felt beyond my depths	Cítil jsem se mimo svou hloubku
I know about your childhood	Vím o tvém dětství
I hurried to his side	Přispěchal jsem na jeho stranu
I went with your baseline	Šel jsem s vaším základním listem
I'm more afraid of that than anything else	Bojím se toho víc než čehokoli jiného
I've always been an active man, you see	Vždy jsem byl aktivní muž, viďte
I met them both at the same time	Potkal jsem je oba současně
I'm not going to risk my life anymore	Už nehodlám riskovat svůj život
The only dress from her closet	Jediné šaty z jejího šatníku
I put my hand to his forehead	Položila jsem mu ruku na čelo
I didn't know what he was trying to tell me	Nevěděl jsem, co se mi snaží říct
I changed the subject very well	Skvěle jsem měnil téma
I do not consider myself an essential person	Nepovažuji se za zásadní osobu
A feeling of success combined with a feeling of loss	Pocit úspěchu spojený s pocitem ztráty
I think those drinks did a lot for us	Myslím, že ty nápoje na nás udělaly opravdu hodně
I mean, you know, when you really deal with it	Chci říct, víš, když se tím opravdu zabýváš
I started shaking involuntarily	Začal jsem se mimovolně třást
Thanks to that, I gained freedom	Díky tomu jsem získal svobodu
There's nothing I can do about it	Nemůžu s tím nic dělat
I can't think about this right now	Na tohle teď nemůžu myslet
I am satisfied with the results	S výsledky jsem spokojený
I can barely control myself around you	Sotva se kolem tebe ovládám
I want my diary	Chci mít svůj deník
I didn't talk about that idiot	Nemluvil jsem o tom idiotovi
I couldn't imagine anything so amazing	Nic tak úžasného jsem si nedokázal představit
The planet rushed at me from a distance	Z dálky se ke mně řítila planeta
I really had no idea what to do next	Opravdu jsem neměl tušení, co dělat dál
They decided to change their name again	Rozhodli se znovu změnit jméno
A face that connects with all problems	Tvář, která se spojí se všemi problémy
I beg you to ask	mám prosbu se zeptat
Quick question and comment	Rychlá otázka a komentář
I have no choice but to follow	Nezbývá mi nic jiného, ​​než následovat
I was thinking about wine	Přemýšlel jsem o víně
I wondered if he would kiss me again	Přemýšlela jsem, jestli mě bude znovu líbat
I'm sorry you have to put up with them	Je mi líto, že je musíte snášet
The destructive destruction is theirs because they lie	Bolestná zkáza je jejich, protože lžou
I'm also a secretary there	Jsem tam také sekretářkou
I do everything with them	Dělám všechno s nimi
This movie will have legs	Tento film bude mít nohy
I want them done, but good	Chci, aby byly hotové, ale dobře
I worked it out in music	Vypracoval jsem to v hudbě
The sound grew louder	Zvuk byl stále hlasitější
Cleveland has won the league championship both these years	Cleveland vyhrál ligový šampionát oba tyto roky
During this period, there was also a significant reconstruction of existing houses	V tomto období došlo také ke značné rekonstrukci stávajících domů
I see a connection attempt	Vidím pokus o spojení
I didn't want to see it	Nechtěl jsem to vidět
The familiar face turned the corner	Známá tvář zahnula za roh
I also played the piano there	Taky jsem tam hrál na klavír
I didn't see anything, I just heard	Nic jsem neviděl, jen slyšel
I didn't have time for myself	Neměl jsem čas pro sebe
I was almost completely removed from all my symptoms	Byl jsem téměř úplně odstraněn ze všech mých příznaků
I can be fine when others have causes	Mohu být v pohodě, když ostatní mají příčiny
It was very emotional for them	Bylo to pro ně velmi emotivní
I felt a strong sense of emotional capacity	Cítil jsem silný pocit emocionální kapacity
I wanted something fast, quick	Chtěl jsem něco rychlého, rychlého
I love pop green ribbons	Miluji pop zelené stuhy
I killed thoughts, over and over again	Zabíjel jsem myšlenky, znovu a znovu
I won't be working this week	Tento týden nebudu pracovat
I wasn't ready to give up yet	Ještě jsem nebyl připravený se vzdát
I always thought this was over the edge	Vždycky jsem si myslel, že tohle je za hranou
I shrug and start the engine	Pokrčím rameny a nastartuji motor
The same thing happened a few nights later	O pár nocí později se stalo to samé
I ran down the stairs and out of the cabin	Seběhl jsem po schodech a vyšel z kabiny
I don't want any of you hurt	Nechci, aby někdo z vás byl zraněn
I observe the difference and I will observe it	Pozoruji ten rozdíl a budu ho pozorovat
I heard she had a daughter	Slyšel jsem, že má dceru
I haven't forgotten the hunting lesson	Nezapomněl jsem na lekci lovu
I called my mother at work	Volal jsem matce do práce
I can't walk away	Nemohu od toho odejít
I never expected you to marry me	Nikdy jsem nečekal, že si mě vezmeš
The demon spoke to him before he gave him his spirit	Démon s ním mluvil, než mu dal svého ducha
I didn't expect him at all	Vůbec jsem ho nečekala
I wanted to nail him to the wall	Chtěl jsem ho přibít ke zdi
I picked up the small dog and rubbed his head	Zvedl jsem malého psa a třel mu hlavu
I knew he was enjoying peace	Věděl jsem, že si užívá klidu
I can't force anyone to do anything	Nemohu nikoho k ničemu nutit
Now I see that there is too much at stake	Teď vidím, že je v sázce příliš mnoho
I strongly encourage others to join my college	Důrazně doporučuji ostatním, aby se připojili k mé vysoké škole
I think people had to be at this conference a lot	Myslím, že lidé museli být na této konferenci hodně
I thought it was a strange news article	Myslel jsem, že je to zvláštní zpravodajský článek
I made the mistake of behaving this way	Udělal jsem chybu, že jsem se tak choval
I did what you asked	Udělal jsem, co jsi žádal
I didn't make them until it was too late	Neudělal jsem je, dokud nebylo příliš pozdě
I'll check the map again	Znovu zkontroluji mapu
The house will appear soon	Brzy se objeví dům
I could live in silence to merge	Mohl jsem žít v tichu, abych se splynul
A new beginning, between you and our people	Nový začátek, mezi vašimi a našimi lidmi
I can't get out either	Taky se nemůžu dostat ven
I left and went out just to waste time	Odešel jsem a šel ven, jen abych ztrácel čas
I packed up and left	Sbalil jsem se a odešel
I told you we weren't safe in town	Řekl jsem ti, že ve městě nejsme v bezpečí
He denied the right to information	Popřel právo na informace
I got paid with a stamp	Dostal jsem zaplaceno známkou
I want it to be fun for him	Chci, aby to pro něj byla zábava
I wasn't even sure if he heard me	Ani jsem si nebyl jistý, jestli mě slyšel
I really have nothing to do on the team	Opravdu nemám co dělat v týmu
I left and cried, then tore it apart	Odešel jsem a plakal, pak jsem to roztrhl
I want him more ways	Chci ho více způsoby
The record was nine	Rekord byl devět
I grabbed their hands and turned them around	Chytil jsem je za ruce a otočil jsem je
I'd like to get your set of sketches	Rád bych získal váš soubor skic
I refuse to be important to me	Odmítám, aby byla pro mě důležitá
On the other side, the land was bordered by a stream	Na druhé straně pozemek ohraničoval potok
I guess you haven't heard it yet	Předpokládám, že jste to ještě neslyšeli
I shouldn't have stayed that long	Neměl jsem se zdržovat tak dlouho
I was just some empty container	Byl jsem jen nějaká prázdná nádoba
I have a previous relationship with candles	Mám předchozí vztah ke svíčkám
I could never stay mad at her	Nikdy jsem na ni nedokázal zůstat naštvaný
I didn't want to be here for seven months	Nechtěl jsem tu být sedm měsíců
I lubricate them immediately	Okamžitě je mažu
I felt more than surprised but grateful	Cítil jsem se víc než překvapený, ale vděčný
I clean churches with them	Čistím s nimi kostely
I would recommend the company	Firmu bych doporučil
I didn't want anything to happen to any of you	Nechtěl jsem, aby se někomu z vás něco stalo
I should have had my hair done	Měl jsem si nechat udělat vlasy
I want you to really understand	Chci, abys to opravdu pochopil
And that's a big part of his life	A taková je velká část jeho života
I can cope with loss	Umím se vyrovnat se ztrátou
I see it in his eyes	Vidím to v jeho očích
I tried to scare him	Snažil jsem se ho vyděsit
I should have known	Měl jsem to tušit
I knew she couldn't resist bringing you back	Věděl jsem, že nemůže odolat, aby tě přivedla zpět
I want you to consider it for a moment	Chci, abyste to chvíli zvážili
I'm fifteen years old	je mi patnáct let
I refuse to become a saint on the basis of association	Odmítám stát se svatým na základě sdružení
I was betrayed	Byl jsem zrazen
I removed the weapon from his hands	Sundal jsem mu zbraň z rukou
I have a love and hate relationship with that place	Mám k tomu místu milostný a nenávistný vztah
It should definitely be unknown	Rozhodně by to měla být neznámá
Several adorned the root of her nose	Několik jich zdobilo kořen jejího nosu
I had no idea what his problem was	Netušila jsem, jaký má problém
I want me to be treated like a royal family	Chci, aby se se mnou zacházelo jako s královskou rodinou
A small flag flashed in my brain	V mém mozku vzplála malá vlajka
I felt my eyes on me the whole time	Celou dobu jsem na sobě cítil oči
More memory space	Větší paměťový prostor
I still care about you	Pořád mi na tobě záleží
I wasn't such a guy at all	Vůbec jsem nebyl takový chlap
I hope they can open in the fall	Doufám, že budou moci otevřít na podzim
I tried to understand	Snažil jsem se to pochopit
I want you to escort me	Chci, abys mě vyprovodil
I was so scared when it turned out like this	Hrozně jsem se bála, když to takhle dopadlo
The road leads uphill	Cesta vede do kopce
I tried to get into it	Snažil jsem se do něj dostat
I don't have the time or patience to do it	Nemám na to čas ani trpělivost
I am proud to present this wonderful place	Jsem hrdý na to, že mohu představit toto nádherné místo
I got out of bed to drink some water	Vstal jsem z postele, abych se napil vody
I wrote about both at the time they took place	O obou jsem psal v době, kdy se odehrály
One week, if necessary earlier	Týden, v případě potřeby i dříve
I am the infinite perfection of all good	Jsem nekonečná dokonalost všeho dobrého
I had one of the attendants bring us coffee	Nechal jsem jednoho z obsluhy přinést nám kávu
I grow a little, I collect some plants in the wild	Trochu pěstuji, sbírám nějaké rostliny ve volné přírodě
I gather for a while before I answer	Než odpovím, chvíli se sbírám
I'm going home to the stone garden in the dark	Jedu za tmy domů do kamenné zahrady
A knife quickly appeared in front of his neck	Před krkem se mu rychle objevil nůž
I wonder how she knew	Zajímalo by mě, jak to věděla
I knew you would eventually find your way to me	Věděl jsem, že si ke mně nakonec najdeš cestu
I turn to look at her and still smile	Otočím se, abych se na ni podíval a stále se usmíval
A little extra physical activity can help	Trochu fyzické aktivity navíc může pomoci
More precisely, the golden goose	Přesněji zlatá husa
A way to escape the reality of my life	Způsob, jak uniknout realitě mého života
I still say keep my nerves	Pořád si říkám držet nervy
I live close by, so the editor called me overnight	Bydlím blízko, takže mi zavolal redaktor přes noc
I didn't speak and I wasn't completely conscious	Nemluvil jsem a nebyl jsem úplně při vědomí
I believe it is worth it	Věřím, že to stojí za to
I would watch them even after my own death	Hlídal bych je i po vlastní smrti
I didn't want to judge	Nechtěl jsem soudit
Until then, I really enjoyed her company	Do té chvíle jsem si její společnost opravdu užíval
English is used as the second language	Jako druhý jazyk se používá angličtina
I was born in the hospital	Narodil jsem se v nemocnici
I had no idea it was such a process	Netušil jsem, že je to takový proces
I just wish she loved me	Jen si přeji, aby mě milovala
Thank you all for your wishes	Děkuji vám všem za vaše přání
I was really uncomfortable	Bylo mi to opravdu nepříjemné
I feel like a child who broke his father's pot	Připadám si jako dítě, které rozbilo otci hrnec
I give you my whole self to be yours forever	Dávám ti celé své já, aby bylo tvoje navždy
I have something that might interest you	Mám něco, co by vás mohlo zajímat
I prayed it would live	Modlil jsem se, aby to žilo
I stumbled back with the force of the blow	Silou úderu jsem klopýtl dozadu
New high school project	Nový středoškolský projekt
Also a good place for breakfast	Také dobré místo na snídani
I want everyone to connect with one other person	Chci, aby se každý spojil s jednou další osobou
I should have been down there with him	Měl jsem být s ním tam dole
I am a debtor of prof	Jsem dlužníkem prof
I showed her how stupid it was	Ukázal jsem jí, jak je to hloupé
I had been planning to do this for a week	Měl jsem v úmyslu to udělat už týden
The result was a big laugh	Výsledkem byl velký smích
I was closest to him then	Tehdy jsem mu byl nejblíž
I knew there was a system and an order	Věděl jsem, že existuje nějaký systém a řád
I keep doing this until you read the chapter	Pokračuju v tom, dokud nepřečtete kapitolu
I had many friends there	Měl jsem tam mnoho přátel
I never wanted to be tied to it all	Nikdy jsem nechtěl být do toho všeho svázán
I waited in the dark and watched her	Čekal jsem ve tmě a pozoroval ji
I wasn't sure why his statement embarrassed me so much	Nebyl jsem si jistý, proč mě jeho prohlášení tak uvádělo do rozpaků
I haven't felt like me lately	Poslední dobou se necítím jako já
It sold well at first	Zpočátku se to prodávalo dobře
I just got back to check on you	Právě jsem se vrátil, abych tě zkontroloval
I really have to go	Opravdu musím jít
I tried to catch mine too	I já jsem se snažil chytit svého
I'll look at him and say	Podívám se na něj a řeknu
I just wanted to be ready	Jen jsem chtěl být připraven
I know you need time to adapt to our community	Vím, že potřebujete čas, abyste se přizpůsobili naší komunitě
I was looking for company	Hledal jsem společnost
I paid the men and stepped back	Zaplatil jsem muži a ustoupil
A woman waved and continued	Nějaká žena zamávala a pokračovala dál
A light wind blew	Zvedl se mírný vítr
I've never seen that before	To jsem ještě nikdy neviděl
I never served in the military	Nikdy jsem nesloužil v armádě
It was there immediately	Bylo to tam okamžitě
I didn't see him the rest of the night	Zbytek noci jsem ho neviděl
I can create a remote platform and test it successfully	Mohu vytvořit vzdálenou platformu a úspěšně ji otestovat
I couldn't imagine what it would look like	Vůbec jsem si nedokázala představit, jak to bude vypadat
I can only hope	Mohu jen doufat
I didn't get him home safely	Nedostal jsem ho bezpečně domů
I don't write science fiction	Nepíšu sci-fi
I can't control them anymore	Už je nemůžu ovládat
I felt my spiritual body get wet and warm, panic	Cítil jsem, jak mé duchovní tělo zvlhlo a zahřálo, panika
I see them in my dreams, over and over again	Vidím je ve svých snech, znovu a znovu
I didn't find out what happened here until this morning	Co se tu stalo, jsem se dozvěděl až dnes ráno
He also called on the people to continue their resistance	Vyzval také lid, aby pokračoval v odporu
Quick stop and we head east	Rychlá zastávka a míříme na východ
These stations are not connected to the original network	Tyto stanice nemají spojení s původní sítí
I'm wearing a jacket full of bullets	Mám na sobě bundu plnou kulek
Spring and autumn are short and very variable	Jaro a podzim jsou krátké a velmi proměnlivé
I walked to the mirror and studied my reflection	Došel jsem k zrcadlu a studoval svůj odraz
I went to her, took her hand and kissed her	Šel jsem k ní, vzal ji za ruku a políbil
I think they liked it somehow	Myslím, že se jim to nějak líbilo
I left him there with her ass and bill	Nechal jsem ho tam s jejím zadkem a účtem
I wrote a lot of really stupid jokes for him	Napsal jsem pro něj spoustu opravdu stupidních vtipů
I'm too old to change	Jsem příliš starý na to, abych se měnil
I fall back down and eat the dirt again	Padám zpátky dolů a zase jím špínu
I was really closest to my mother	Své matce jsem byl opravdu nejbližší
I told you no, he has a tip	Řekl jsem ti ne, že má tip
I really wanted to get out of there	Strašně jsem se odtamtud chtěl dostat
I think that would be a clear function	Myslím, že by to byla jasná funkce
I just wanted to know when you'd be home	Jen jsem chtěl vědět, kdy se vrátíš domů
The results are mixed	Výsledky jsou smíšené
I didn't want to be a part of it	Nechtěl jsem se toho stát součástí
I know what you dream about every night	Vím, o čem každou noc sníš
I have always loved you and I will always love you	Vždy jsem tě miloval a vždy budu milovat
I mourn for her in a way	I já po ní svým způsobem truchlím
I brought you some clean clothes	Přinesl jsem ti nějaké čisté oblečení
I'm going to them slowly	Pomalu k nim jdu
I danced with someone	Tančila jsem s někým
I was in the hospital when she arrived	Byl jsem v nemocnici, když přišla
I thought I wouldn't answer at all	Přemýšlel jsem, že na to vůbec neodpovím
A moment later, his smiling face appeared	O chvíli později se objevila jeho usměvavá tvář
I needed to give her at least a chance	Potřeboval jsem jí dát alespoň šanci
I had to tell him something	Musel jsem mu něco říct
He uses household items as weapons	Předměty z domácnosti používá jako zbraně
I understood her better now	Teď jsem jí lépe rozuměl
I will remain silent and hide in the shadows	Zůstanu zticha a schovám se do stínu
I don't feel any presence inside the rooms	Necítím žádnou přítomnost uvnitř místností
I have some ideas for a sketch	Mám několik nápadů na skici
I didn't think there was anything wrong with that	Nemyslel jsem si, že by na tom bylo něco špatného
I think he has a fantastic hand	Myslím, že má fantastickou ruku
I didn't want to go back	Nechtěl jsem se vrátit
A long, thoughtful silence	Dlouhé, zamyšlené ticho
I also want to tell you a few things	Chci ti také říct pár věcí
I have a few questions for him	Mám na něj pár otázek
I have to protect the kingdom	Musím chránit království
It was solved and disappeared	Bylo to vyřešeno a zmizelo
I knew this crew could identify with that	Věděl jsem, že se s tím tahle posádka může ztotožnit
I ran towards my husband, my lover	Běžela jsem směrem ke svému manželovi, mému milenci
I don't see any obvious links to you	Nevidím žádné zjevné odkazy na vás
I need you to be safe	Potřebuji, abys byl v bezpečí
I was worried about that	Měl jsem z toho obavy
Soldier, right outside the front door	Voják, hned za předními dveřmi
I looked around and took a mental inventory	Rozhlédl jsem se kolem sebe a provedl mentální inventuru
Career necessary, he thought	Kariéra nezbytná, pomyslel si
I feel your fear	Cítím tvůj strach
I want it to matter with your heart	Chci, aby to bylo jedno s tvým srdcem
I put some space between us	Dal jsem mezi nás nějaký prostor
The breed has yellow skin and lays brown eggs	Plemeno má žlutou kůži a snáší hnědá vejce
I want you to look around, but they haven't touched anything	Chci, abyste se rozhlédli, ale ničeho se nedotýkali
I was scared one night	Jednou v noci jsem se lekl
I have something for you too when you're here	Taky pro tebe něco mám, až sem budeš
I was very disappointed	Byl jsem velmi zklamán
I left freely	Odešel jsem volně pryč
I learned to calm my mind	Naučil jsem se ztišit svou mysl
I can't imagine the ride	Nedovedu si tu jízdu představit
I haven't seen him before	Předtím jsem ho neviděl
The two became lovers	Ti dva se stali milenci
I put the removed items in a metal suitcase	Vyjmuté předměty jsem vložil do kovového kufru
I didn't let them hold me back	Nenechal jsem je držet zpátky
I haven't thought much about it until now	Do teď jsem o tom moc nepřemýšlel
I heard you were looking for me	Slyšel jsem, že jsi mě hledal
I don't want to be a part of it	Nechci toho být součástí
I can shoot you in the stomach or liver	Můžu tě střelit do žaludku nebo do jater
I don't know any cure for this poison	Neznám žádný lék na tento jed
I know it's not fair, I'm asking you	Vím, že to není fér, ptám se vás na to
I just started my adventure with tropical fruit	Právě jsem začal své dobrodružství s tropickým ovocem
I mean, I can't just throw something like that out	Chci říct, nemůžu něco takového jen tak vyhodit
A boy who must have grown too fast	Chlapec, který musel příliš rychle dospět
The mother cannot wish for anything more valuable than that	Matka si nemůže přát nic cennějšího než to
A chance meeting turns into a holiday romance	Náhodné setkání přeroste v prázdninovou romanci
I saw around the base, I saw people	Viděl jsem kolem základny, viděl jsem lidi
I can't imagine this type of architecture is unique	Neumím si představit, že tento typ architektury je jedinečný
I wondered what she would think	Zajímalo mě, co by si myslela
I've never seen her look so serious before	Nikdy předtím jsem ji neviděl vypadat tak vážně
I saw it a little bit back in the paper	Viděl jsem to v novinách kousek zpět
I was more than grateful for her and the company	Byl jsem více než vděčný za ni a společnost
I have to study a lot	Musím se hodně učit
I knew he needed me	Věděl jsem, že mě potřebuje
I hated being so emotional	Nesnášel jsem být tak emotivní
Among its members are a number of important personalities	Mezi jejími členy je řada významných osobností
I thought hard about it for a while	Chvíli jsem o tom usilovně přemýšlel
I think you can handle words well	Myslím, že umíš dobře se slovy
I leaned forward and repeated my question	Naklonil jsem se dopředu a zopakoval svou otázku
At thirteen, I was forced to be thirty	Ve třinácti mi bylo nuceno být třicet
I have not found my place in the world	Nenašel jsem své místo na světě
I didn't know for sure	Nevěděl jsem to jistě
I have a few thousand dollars left	Zbývá mi pár tisíc dolarů
I believe we will find them one day	Věřím, že je jednoho dne najdeme
I have just been informed of your arrival	Právě jsem byl informován o vašem příjezdu
I understand his view of the building	Chápu jeho názor na budovu
I wonder how you knew what we needed	Zajímalo by mě, jak jsi věděl, co potřebujeme
I hated when that little voice raised its ugly head	Nenáviděl jsem, když ten malý hlásek zvedl svou ošklivou hlavu
I couldn't with great precision, not consistently	Nemohl jsem s velkou přesností, ne důsledně
Both victims had long hair parted in the middle	Obě oběti měly dlouhé vlasy uprostřed rozdělené
I knew it would happen too	Věděl jsem, že se to stane také
Public outrage grew at the time	V té době rostlo veřejné pobouření
I usually feel extremely careful	Obvykle se cítím extrémně opatrný
I should have realized it happened	Měl jsem si uvědomit, že se to stalo
But I still have to meet with the counselor	Pořád se ale musím sejít s poradcem
I just wanted to point out	Jen jsem chtěl upozornit
Several of our friends called	Volalo několik našich přátel
I've never been a fan of water	Nikdy jsem nebyl příznivcem vody
I'm just collecting souls	Jen sbírám duše
I took her in my arms and kissed her	Vzal jsem ji do náruče a políbil
I thought about it last night	Včera večer jsem o tom přemýšlel
I need to do productive or interesting things	Potřebuji dělat produktivní nebo zajímavé věci
I was in a hurry this morning	Dnes ráno jsem byl uspěchaný
I have to get up a little earlier	Musím vstávat trochu dřív
It will take five minutes to consider the proposal	Na zvážení návrhu bude mít pět minut
I went inside and pulled her out	Vešel jsem dovnitř a vytáhl ji
I began to bring tears to his shoulder	Začala jsem mu slzet tiché slzy do ramene
I worked really hard to change these things in myself	Pracoval jsem opravdu tvrdě na změně těchto věcí v sobě
I mistaken her for a servant	Spletl jsem si ji se sluhou
The matter has since been resolved	Věc byla od té doby vyřešena
I apologize for the mistakes	Omlouvám se za ty chyby
The mind can create its own reality	Mysl si může vytvořit svou vlastní realitu
I just want to save your soul	Chci jen zachránit tvou duši
I must have thought he would never let me go	Určitě jsem si myslel, že mě nikdy nepropustí
I follow my loved ones, my elders	Následuji své milované, své starší
I didn't have answers to any of their questions	Neměl jsem odpovědi na žádnou z jejich otázek
Then the division continues west	Poté divize pokračuje na západ
I would like the text to look elegant and pleasant	Chtěl bych, aby text působil elegantně a příjemně
I may face prosecution	Možná budu čelit trestnímu stíhání
I didn't want painkillers	Nechtěl jsem léky proti bolesti
I let the silence hang between us for a while	Nechal jsem chvíli mezi námi viset ticho
I stood and watched the other parents speak there	Stál jsem a díval se, jak tam mluví ostatní rodiče
I walk towards the bed	Kráčím směrem k posteli
Sometimes I was afraid she was living alone	Někdy jsem se bál, že žije sama
I slept on my back and she lay beside me	Spal jsem na zádech a ona ležela vedle mě
I'm here to answer	Jsem tu pro odpověď
I can ride better than anyone here	Umím jezdit lépe než kdokoli tady
A sense of humor was also an important benefit	Důležitým přínosem byl také smysl pro humor
This means a constitution based on universal suffrage for adults	To znamená ústava založená na všeobecném volebním právu dospělých
No such port has ever been released	Žádný takový port nebyl nikdy uvolněn
I couldn't go all night this time	Tentokrát jsem nemohl jít celou noc
I slipped halfway to the edge	Překlouzl jsem do poloviny okraje
In the second, I doubled the sugar	V druhém jsem zdvojnásobila cukr
I like to draw a map	Rád si načrtnu mapu
I told her the truth, it was up to her	Řekl jsem jí pravdu, bylo to na ní
I just had to be a few minutes late	Musel jsem mít jen pár minut zpoždění
He was around the house	Byl kolem domu
I handed the paper in the morning	Ráno jsem podal papír
I grabbed my head painfully with both hands	Oběma rukama jsem se bolestivě chytil za hlavu
Ritual beautiful and bitter	Rituál krásný a hořký
I haven't lived with her in five years	Už pět let jsem s ní nežil
I took a step to leave	Udělal jsem krok k odchodu
I put boards on all the windows	Na všechna okna jsem dal desky
I didn't feel any community there	Necítil jsem tam žádnou komunitu
I gasped softly and looked up to meet my face	Tiše jsem zalapal po dechu a vzhlédl, abych se setkal s obličejem
I'm turning off the light	Vypínám světlo
I can't talk to anyone	Nemůžu s nikým mluvit
I did not share his vision	Jeho vizi jsem nesdílel
I never felt weak after this pill	Po této pilulce jsem se nikdy necítil slabý
Marine veteran and businessman	Námořní veterán a podnikatel
I looked at the distance measurements	Podíval jsem se na míry vzdálenosti
I crossed and looked at the street below	Přešel jsem a podíval se na ulici pod sebou
There is a lot of energy	Je tam hodně energie
I really like the reflection in the fourth photo	Moc se mi líbí ten odraz na té čtvrté fotce
I can offer a simple solution for that	Na to mohu nabídnout jednoduché řešení
I have a proposal for a post on this very topic	Mám návrh příspěvku právě na toto téma
I loved every moment	Miloval jsem každý okamžik
A child cannot be born with the sharing of such poisoned blood	Dítě se nemůže narodit se sdílením takto otrávené krve
I insist on tradition	Trvám na tradici
I didn't turn it on	Nezapnul jsem to
I know who it is before I get up	Vím, kdo to je, ještě než vstanu
I gave him three days to decide	Dal jsem mu tři dny na rozhodnutí
I was making music at the time	V té době jsem dělal hudbu
I can stand it for hours, going through each level	Vydržím v tom celé hodiny, procházím každou úrovní
I couldn't really profile him as a type	Nemohl jsem ho opravdu profilovat jako typ
I won't give you any answers	Nedám vám žádné odpovědi
I felt so awful and alone	Cítil jsem se tak strašně a sám
I received many compliments	Dostal jsem na to mnoho komplimentů
The soldier became a sailor	Z vojáka se stal námořník
A few other selected words come out of my mouth	Z mých úst vychází několik dalších vybraných slov
I know what you thought you were doing	Vím, co sis myslel, že děláš
I took her aside and explained	Vzal jsem ji stranou a vysvětlil
I quietly entered her room and shook her to wake her	Tiše jsem vstoupil do jejího pokoje a zatřásl jsem s ní, aby se probudila
I tried to make out his direction	Snažil jsem se rozeznat jeho směr
I was a passenger driving with destiny	Byl jsem pasažérem jedoucím s osudem
I should have made some real progress	Už jsem měl udělat nějaký skutečný pokrok
I got up to look out the window	Vstal jsem, abych se podíval z okna
I found out I was doing the same	Zjistil jsem, že dělám totéž
I don't want you to lose him as a friend	Nechtěl bych, abys ho ztratil jako přítele
I decided to find out why	Rozhodl jsem se zjistit proč
I was an outsider in every way	Byl jsem outsider ve všech směrech
I needed money, equipment and time	Potřeboval jsem peníze, vybavení a čas
I really should go back	Opravdu bych se měl vrátit
I heard a child laughing out loud behind me	Slyšel jsem, jak se za mnou nějaké dítě hlasitě směje
I looked at him and he looked calm	Podíval jsem se na něj a vypadal klidně
The theater also played a religious role	Divadlo sehrálo i náboženskou roli
I want to transport his prisoners away	Chci transportovat jeho vězně pryč
I finally had my life under control	Konečně jsem měl svůj život pod kontrolou
I think in a way they were like my parents	Myslím, že svým způsobem byli jako moji rodiče
I wonder who he's laughing at	Zajímalo by mě, s kým se směje
I introduce myself as a professional wedding photographer	Představuji se jako profesionální svatební fotograf
The feeling of nausea spread through the stomach	Pocit nevolnosti se šířil žaludkem
The gentleman does not risk the marks on his face	Gentleman neriskuje znaménka na obličeji
I did more than that	Udělal jsem víc než to
I would also be fine with other cats	Také bych byl v pohodě s ostatními kočkami
After reading your story, I hugged them again	Po přečtení vašeho příběhu jsem je znovu objal
I pushed her inside like a man dying of thirst	Vpil jsem ji dovnitř jako muž, který umírá žízní
I remained motionless like a rock, turning my back on it	Zůstal jsem nehybně jako skála, otočil jsem se k ní zády
I didn't know he had any real intentions	Nevěděl jsem, že měl nějaké skutečné úmysly
I have to prepare myself	Musím se připravit sám
I think you assume the rooms are there	Myslím, že předpokládáte, že tam ty pokoje jsou
A soft glow filled the room	Místnost naplnila jemná záře
I don't need a lesson	Nepotřebuji lekci
A man stood in the doorway	Ve dveřích stál muž
I thought she would at least text me	Myslel jsem, že by mi alespoň napsala SMS
I have to let you sleep	Musím tě nechat spát
I love the view from here	Miluju výhled odtud
I knew there were no such things	Věděl jsem, že takové věci neexistují
I smiled at every face	Usmál jsem se na každou tvář
I was controlled by those devils	Byl jsem ovládán těmi ďábly
I can eat almost anything too	Taky můžu jíst skoro cokoliv
I want you to know	Chci, abys to věděl
Branding above the maximum is not possible	Značka nad maximum není možná
I want to get there with plenty of daylight	Chci se tam dostat s dostatkem denního světla
I hope this was something you were ready to do	Doufám, že to bylo něco, co jste byli připraveni udělat
I didn't even know her real name	Ani jsem neznal její skutečné jméno
I tried to find the intensity vs	Snažil jsem se najít intenzitu vs
I would listen to reason	Poslouchal bych rozum
I'll never tell anyone what's going on	Nikdy nikomu neřeknu, co se děje
I felt like an idiot	Připadal jsem si jako takový idiot
I remember him from the funeral	Pamatuji si ho z pohřbu
I was not fired from my classes	Nebyl jsem vyhozen z mých tříd
I paid little attention to her	Věnoval jsem jí malou pozornost
I'll take him to my office	Vezmu ho do své kanceláře
I hear his thoughts and I feel disappointed	Slyším jeho myšlenky a cítím zklamání
I want to be a part of you	Chci být vaší součástí
I wanted to list	Chtěl jsem se vypsat
A troubled look crossed her face	Po tváři jí přeběhl utrápený výraz
I didn't hear any other sounds	Jiné zvuky jsem neslyšel
I was thinking of family	Myslel jsem na rodinu
I wonder how long he stood there	Zajímalo by mě, jak dlouho tam stál
I wanted to be close to her things	Chtěl jsem být blízko jejích věcí
Many of them were picked up by a fox	Mnoho z nich sebrala liška
I think it's absolutely fascinating	Myslím, že je to naprosto fascinující
I cook and eat every day	Vařím a jím každý den
Actually, I didn't care at all	Vlastně mě nezajímalo vůbec nic
I visit his grave every day	Jeho hrob navštěvuji každý den
I didn't belong here, he said	Nepatřil jsem sem, řekl
I'll panic and release the keys	Zpanikařím a pustím klíče
I couldn't stop laughing at either of them	Nemohl jsem se přestat smát ani jednomu z nich
I could be dead right now	Mohl bych být mrtvý právě teď
I don't know what they can and can't do	Nevím, co mohou a nemohou dělat
I was sorry that evening	Bylo mi toho večera líto
I've never been with her since	Od té doby jsem s ní nikdy nebyl
I learned all this a long time ago	Tohle všechno jsem se naučil už dávno
I think it could really be	Myslím, že by to mohlo být i doopravdy
I want to know the truth	Chci znát pravdu
I tried to keep my knees upright	Snažil jsem se, aby mě kolena držela vzpřímeně
I'll let you both have dinner with me tonight	Dovolím vám oběma, abyste se mnou dnes večer povečeřeli
I didn't feel like asking why	Neměl jsem chuť se ptát proč
I looked at several houses	Podíval jsem se na několik domů
I did just that last year	Zrovna loni se mi to povedlo
I had no idea what would be required of me	Netušila jsem, co se ode mě bude vyžadovat
I think it's just before the end	Myslím, že to je těsně před koncem
I had a faucet because an engineer told me	Měl jsem kohoutek, protože mi jeden inženýr řekl
I still thought we could handle it	Pořád jsem si myslel, že to zvládneme
I was glad she was here tonight	Byl jsem rád, že tu dnes večer byla
I don't want to upset her	Nechci ji rozzlobit
I haven't seen her since high school	Neviděl jsem ji od střední školy
I've never been so scared	Nikdy jsem se tak nebál
I tried to think with him	Snažil jsem se s ním uvažovat
I can't say that anyone tends to speculate on the details	Nemohu říci, že by někdo měl tendenci spekulovat o podrobnostech
I didn't care anymore	Už mi na tom nezáleželo
A man in front of a store holding a gun	Muž před obchodem držel zbraň
I'd rather see something else	Raději bych viděl něco jiného
I couldn't figure out what it was	Nemohl jsem přijít na to, co to bylo
I can do it this time too	Tentokrát to zvládnu taky
I came right here where the radar brought me	Přišel jsem přímo sem, kam mě přivedl radar
I went into one of them	Pustil jsem se do jedné z nich
I'm real, so you should be	Jsem skutečný, takže byste měli být vy
I closed to take a closer look	Zavřel jsem se, abych se podíval zblízka
I think you have a lot of questions	Myslím, že máš hodně otázek
I'm not perfect anymore	Už nejsem dokonalý
I felt like the world didn't exist outside	Měl jsem pocit, jako by svět venku neexistoval
I think you're too upset right now	Myslím, že jsi teď příliš naštvaný
I know where my money is	Vím, kde leží moje peníze
I did it and he blessed us	Já to udělal a on nám požehnal
I made a serious mistake	Udělal jsem závažnou chybu
I saved fifty people from a horrible death	Zachránil jsem padesát lidí před hroznou smrtí
I could have gotten married	Mohl jsem se oženit
I believe the gift of understanding comes with the office	Věřím, že dar porozumění přichází s kanceláří
I'm still a native lady	Jsem stále rodná dáma
I would travel anyway	Stejně bych cestoval
I wouldn't try it	Já bych to nezkoušel
I'm starting to slow down	Začínám zpomalovat
A chill ran down her throat	Po krku jí přeběhl mráz
I heard someone showed up at his door	Slyšel jsem, že se někdo objevil u jeho dveří
I know when one of my people dies	Vím, kdy jeden z mých lidí zemře
I saw several movies lying on the floor	Viděl jsem několik filmů ležících na podlaze
I wanted to tell the whole world	Chtěl jsem to říct celému světu
I feel her face next to mine	Cítím její tvář vedle své
It was a club then	Tehdy to byl jakýsi klub
I was just a tourist asking questions	Byl jsem jen turista a kladl otázky
I looked at my alarm clock	Podíval jsem se na svůj budík
I touched it and started crying	Dotkl jsem se toho a začal brečet
I told her to decorate it the way she wanted	Řekl jsem jí, ať si to ozdobí, jak chce
I have always loved him and I respect his memory	Vždy jsem ho milovala a vážím si jeho paměti
I woke up sweaty	Probudil jsem se zpocený
I actually thought the little boy was really cute	Vlastně jsem si myslel, že ten malý kluk je opravdu roztomilý
I felt the little victory hit me	Cítil jsem, jak to malé vítězství zasáhlo
I laid him on the couch	Položil jsem ho na pohovku
I saw the dark side of this civilization	Viděl jsem temnou stránku této civilizace
I'm not wasting you like that	Neplýtvám tě tak
I will not change these names to make money	Nebudu měnit tato jména, abych vydělal peníze
I myself was quite a walker when I was young	Sám jsem byl v mládí docela chodec
I went inside and sat on the couch	Pustil jsem se dovnitř a posadil se na pohovku
I didn't want anyone to know about it	Nechtěl jsem, aby o tom někdo věděl
I had nothing to do with the missing chocolate	S chybějící čokoládou jsem neměl nic společného
I'll take time to rest	Dám si čas na odpočinek
I didn't even like arguing with people	Ani jsem se nerad hádal s lidmi
I let my fingers move over his hard muscles	Nechal jsem prsty pohybovat po jeho tvrdých svalech
I looked at the water	Podíval jsem se na vodu
I'm afraid it will last	Obávám se, že vydrží
The partner is just a means to provide this pleasure	Partner je jen prostředek k poskytnutí tohoto potěšení
I'll let you show your true colors	Nechám tě ukázat tvé skutečné barvy
I miss that little dog	Chybí mi ten malý pes
I was not sentimental	Nebyl jsem sentimentální
A breeze blew through the open window	Otevřeným oknem zafoukal vánek
I take a long shower and dry myself	Dávám si dlouhou sprchu a osuším se
I was a rebel, thrown into shame	Byl jsem rebel, uvržený do hanby
I also agree with them	Také s nimi souhlasím
I accepted his invitation	Přijal jsem jeho pozvání
I let his mother listen	Nechal jsem to poslouchat jeho matku
I looked around, but I didn't see him anywhere	Rozhlédl jsem se, ale nikde jsem ho neviděl
I saw my father as he walked	Viděl jsem svého otce, když šel
I tried to disappoint her slightly	Snažil jsem se ji lehce zklamat
I was used to it and I tried to ignore it	Byl jsem na to zvyklý a snažil jsem se to ignorovat
I was looking at the magazine when it came out	Prohlížel jsem si časopis, když to vyšlo
I should never have let you leave me	Nikdy jsem tě neměl nechat odejít ze mě
But I can't imagine her face	Nedokážu si ale představit její obličej
I should have talked to you about it right away	Měl jsem si s tebou o tom hned promluvit
I couldn't hear them well	Nemohl jsem je dobře slyšet
I didn't want to push	Nechtěl jsem tlačit
A healthy dose of ambition has never hurt anyone	Zdravá dávka ctižádosti nikdy nikomu neublížila
I think it was a different voice	Myslím, že to byl jiný hlas
Maybe it's not from our team	Možná to nepochází z našeho týmu
I doubt it very much	velmi o tom pochybuji
Now I welcome it freely	Nyní to svobodně vítám
A thin gray carpet led him to him	Vedl ho k němu tenký šedý koberec
I mean, just look at them	Chci říct, jen se na ně podívejte
I dared to do it	Odvážil jsem ho to udělat
I didn't have the patience for the games today	Dnes jsem neměl trpělivost na hry
Sister of a good friend	Sestra dobrého přítele
I throw my backpack back before I get ahead	Hodím svůj batoh dozadu, než se dostanu dopředu
I did everything he told me	Udělal jsem všechno, co mi řekl
The guard was immediately at my elbow	Strážný byl okamžitě u mého lokte
The page has been highlighted	Byla označena stránka
I like to play music, but something was wrong	Rád hraji hudbu, ale něco nebylo v pořádku
I heard him talking about you	Slyšel jsem, jak o tobě mluví
A detailed recording of the scene was kept	Byl veden podrobný záznam scény
I love him all the more for that	O to víc ho za to miluji
I wouldn't miss it myself	Sám bych si to nenechal ujít
I have to make some preparations	Musím udělat určité přípravy
I didn't even know eight hundred people	Neznal jsem ani osm set lidí
I had my thoughts settled for a moment	Chvilku jsem si nechal urovnat myšlenky
I made a promise to your brother	Dal jsem tvému ​​bratrovi slib
The main method of disposal used is incineration	Hlavním používaným způsobem likvidace je spalování
I trust you and your family as well	Věřím vám a vaše rodina také
I tried to figure out how possible	Snažil jsem se přijít na to, jak je to možné
I needed to see that look again	Potřeboval jsem ten pohled vidět znovu
I can't talk right now	Teď nemůžu mluvit
The eyes of the world are on you	Oči světa jsou na vás
It has done a lot of good	Udělalo mnoho dobrého
The wire near his ear indicated he was a security guard	Drát u jeho ucha naznačoval, že je ochranka
A woman was killed there	Byla tam zabita žena
I was nervous even when I was in the elevator	Byl jsem nervózní, i když jsem byl ve výtahu
I'm afraid it's just the beginning	Obávám se, že je to jen začátek
I still needed to look casual	Pořád jsem při tom potřeboval vypadat ležérně
This was one of them	Tohle byl jeden z nich
I worked away from home today	Dnes jsem pracoval mimo domov
I heard footsteps and then movement on the other side	Slyšel jsem kroky a pak pohyb na druhé straně
I start making internal movements to avoid his blows	Začnu dělat vnitřní pohyby, abych se vyhnul jeho úderům
I tried to look for the scent, but it disappeared	Snažil jsem se hledat vůni, ale zmizela
Confused, I turned to face him	Zmateně jsem se otočil čelem k němu
A little more orange than red	Trochu více oranžové než červené
I should reveal the truth	Měl bych odhalit pravdu
I hardly noticed her appearance	Její vzhled jsem si skoro nevšiml
It would make my life more difficult	Ztížilo by mi to život
I haven't seen you in a while	Nějakou dobu jsem tě neviděl
I think you'd do a better job	Myslím, že bys udělal lepší práci
I crushed him under the cross	Rozdrtil jsem ho pod křížem
I told him about my dream	Řekl jsem mu o svém snu
I need to know the truth	Potřebuji znát pravdu
A warm feeling spread across his chest	Hřejivý pocit se mu rozlil po hrudi
I was dressed and ready to buy	Byl jsem oblečený a připravený na nákup
I had my father with me the whole time	Měl jsem tu celou dobu se mnou otce
Our music is just our music	Naše hudba je jen naše hudba
I could stay longer if you wanted to come now	Mohl bych zůstat déle, kdybys chtěl přijít hned
I didn't want to take that long	Nechtěl jsem to trvat tak dlouho
I can't understand them	Nemohu je pochopit
I can order a pizza or something	Můžu si objednat pizzu nebo něco jiného
I've always loved that man	Vždycky jsem toho muže milovala
I didn't even look at the others	Na ostatní jsem se ani nepodíval
All letters sent to the prisoners were read	Byly přečteny všechny dopisy zaslané vězňům
I could feel the sweat on my upper lip	Cítil jsem pot na horním rtu
I grew up in a house full of boys	Vyrůstal jsem v domě plném kluků
I didn't expect to see the king that evening	Nečekal jsem, že toho večera uvidím krále
I also see some energy drinks	Vidím také několik energetických nápojů
I put one wet square on her lips	Nasadil jsem jí jeden mokrý čtvereček na rty
I returned to the police car	Vrátil jsem se k policejnímu autu
I just wanted to be better than some people	Jen jsem chtěl být lepší než někteří lidé
A feeling of satisfaction filled her	Naplnil ji pocit zadostiučinění
I mean, they just don't screw it up	Chci říct, oni to prostě neposerou
I can't hear anything for the crowd	Pro dav nic neslyším
I was ready to kick them to death	Byl jsem připraven je ukopat k smrti
Maybe I can do something for you	Možná pro vás budu moci něco udělat
I've made sure it's correct a few times	Několikrát jsem se ujistil, že je to správné
I've only been there twice	Byl jsem tam jen dvakrát
I start laughing with joy mixed with nerves	Začnu se smát radostí smíchanou s nervy
A satisfied smile spread across his face	Po tváři se mu rozlil spokojený úsměv
I could have spoken out about it	Mohl jsem se z toho vymluvit
A beam hovered over the white sand	Nad bílým pískem se vznášel paprsek
I hold it in my hands	držím to v rukou
I think so	Myslím, že to tak bude
I shook my head sadly, he held his chest and cried	Smutně jsem zavrtěla hlavou, on se držel za hruď a plakal
I was speechless at a glance	Jediným pohledem jsem oněměl
I didn't buy it for a second	Nekupoval jsem to ani na vteřinu
I'll leave this gate open	Nechám tuto bránu otevřenou
I move gently, but we don't climb	Jemně s tím hýbu, ale nelezeme
I understood that they had done the best they could	Pochopil jsem, že udělali to nejlepší, co mohli
I should have known that	To jsem měl vědět
I don't think they cared	Myslím, že jim to bylo jedno
I jumped up in surprise at the sudden reaction	Nad náhlou reakcí jsem překvapeně vyskočil
I wanted to get rid of it	Chtěl jsem se toho zbavit
I told him it was in the bathroom	Řekl jsem mu, že je to v koupelně
I go through it every week	Procházím tím každý týden
I come here often to think	Chodím sem často přemýšlet
I wouldn't know how to come back	Nevěděl bych, jak se vrátit
I snap my fingers and they all disappear	Lusknu prsty a všechny zmizí
A warm feeling came over him	Přepadl ho hřejivý pocit
I step into the barn and follow the bloody trail	Vkročím do stodoly a sleduji krvavou stopu
I thought of her and she was there	Myslel jsem na ni a byla tam
I came and opened the door	Přišel jsem a otevřel dveře
I would never wish this on anyone	Nikdy bych to nikomu nepřál
I feel his hand on my arm	Cítím jeho ruku na své paži
I actually thought so	Vlastně jsem si to myslel
A lot depends on your monitor	Hodně záleží na vašem monitoru
I don't have room to think	Nemám prostor přemýšlet
I lifted my leg and twisted my leg	Zvedl jsem nohu a zkroutil nohu
I mean, if you keep doing stupid things	Myslím, pokud neustále děláte hlouposti
I looked down at my sandwich	Podíval jsem se dolů na svůj sendvič
I mean, his whole life could then be wasted	Myslím tím, že celý jeho život by pak mohl být promarněn
At least I could concentrate now	Teď jsem se mohl alespoň soustředit
I've always been depressed and bouncing	Vždy jsem byl v depresi a vzpínal se
I couldn't believe him	Nemohl jsem mu uvěřit
I put the plate and bowl down	Položím talíř a misku dolů
A grim look of terror ran across his face	Po tváři mu přeběhl ponurý výraz hrůzy
I don't work for him	Nepracuji pro něj
I finally finished the song	Konečně jsem dokončil tu písničku
I planned and taught	Plánoval jsem a učil
I tilt the mouse to disappear	Nakloním myš, aby zmizela
I give my voice to the future	Dávám svůj hlas budoucnosti
I'm just staring right in front of me	Jen zírám přímo před sebe
I went to the front desk and asked	Šel jsem na recepci a zeptal se
I was so close to jumping	Byl jsem tak blízko skoku
I've never been sick, not even a little	Nikdy jsem nebyl nemocný, ani trochu
His father worked in construction	Jeho otec pracoval ve stavebnictví
I'm afraid they will react	Bojím se, jak budou reagovat
I'd say maybe two days	Řekl bych, že jsou tu snad dva dny
I love online learning	Miluji online výuku
Hope is rising again	Naděje opět stoupá
I wonder if this should start again	Zajímalo by mě, jestli takhle začínat znovu
I didn't even have a chance to see him	Ani jsem neměl příležitost ho vidět
I want to generate an id	Chci vygenerovat id
A special light is needed for this	K tomu je potřeba speciální světlo
I didn't know how the crowd found me	Nevěděl jsem, jak mě dav našel
I want you to know how perfect you are	Chci, abyste věděli, jak dokonale jste
I'll have to face him one day	Jednou mu budu muset čelit
The battle has four parts	Bitva má čtyři části
I think the main reason was me	Myslím, že hlavním důvodem jsem byl já
I won't think of you for the next two days	Příští dva dny na tebe nebudu myslet
I really didn't trust anyone	Opravdu jsem nikomu nevěřil
I turn off the engine and turn to him	Vypnu motor a otočím se k němu
I asked one of them for their names	Zeptal jsem se jednoho z nich na jména
I took it and ran my fingers over it	Vzal jsem ho a přejel po něm prsty
I knew how much you wanted something like that	Věděl jsem, jak moc něco takového chceš
Sometimes you have to reach the bottom	Někdy si musíte sáhnout na dno
I feel your pain and I would like to help you	Cítím tvou bolest a rád bych ti pomohl
Then I returned to the firing line	Pak jsem se vrátil k palebné čáře
I'm sure it's not the countryside	Jsem si jistý, že to není venkov
I can still smell and taste the food we ate	Stále cítím vůni a chuť jídla, které jsme jedli
I'll tell her when she gets home	Řeknu jí to, až se vrátí domů
Possible opponent for a partner	Možný soupeř pro partnera
I admit I'm wrong	Přiznávám, že se mýlím
I lined up this easy target and pulled the trigger	Seřadil jsem tento snadný cíl a stiskl spoušť
I want to make it to the surface	Chci se probojovat na povrch
I found my throat tightening	Zjistil jsem, že se mi svírá hrdlo
I have you and my sons	Mám tebe a své syny
I could not sleep	Nemohl jsem spát
I feel ugly more often than handsome	Připadám si častěji ošklivý než hezký
It used to make me sick	Kdysi mi z toho bylo špatně
I'm on oxygen full time	Jsem na kyslíku na plný úvazek
I work differently than you	Pracuji jinak než vy
I think he holds a record	Myslím, že drží nějaký rekord
I looked into his eyes	Podíval jsem se mu do očí
I remember when you see movement, it's progress	Pamatuji si, že když vidíte pohyb, je to pokrok
But I didn't mind	Mně to ale nevadilo
I just couldn't force myself and she couldn't understand	Prostě jsem se nedokázal přinutit a ona to nedokázala pochopit
I didn't have time to stand and mourn over them	Neměl jsem čas stát a truchlit nad nimi
I know everything about you	Vím o tobě všechno
I needed something good, something unique and something on time	Potřeboval jsem něco dobrého, něco jedinečného a něco včas
I couldn't take care of part of the dinner	Nemohla jsem se starat o část večeře
A challenge that needs to be met and overcome	Výzva, kterou je třeba splnit a překonat
I think you should listen, you owe me that	Myslím, že bys měl poslouchat, dlužíš mi to
I hated that he could feel such things	Nenáviděl jsem, že mohl cítit takové věci
I prepared to step on the hill	Připravil jsem se šlapat do kopce
I continued to make repairs	Pokračoval jsem v opravách
I believe that a man should treat a woman with respect	Věřím, že muž by se měl chovat k ženě s respektem
I passed, but she kept it	Prošel jsem, ale ona to udržela
Collateral is created to prevent future loss	Zajištění je vytvořeno, aby se zabránilo budoucí ztrátě
I thought she liked it	Myslel jsem, že jí to sluší
I couldn't believe she let me drive her car	Nemohl jsem uvěřit, že mě nechala řídit její auto
Then I got shit out of me	Pak jsem ze sebe dostal hovno
I shouldn't be nervous	Neměl bych být nervózní
I didn't come here to see you	Nepřišel jsem sem, abych tě viděl
I wanted it to leave you alone	Chtěl jsem, aby tě to nechalo na pokoji
I didn't even know what	Ani jsem nevěděl co
You mourn everything they could be	Truchlíš nad vším, čím mohli být
I felt like a princess	Cítila jsem se jako princezna
I want to tell you everything	Chci ti všechno říct
I rolled to the ground and opened my eyes wide	Převalil jsem se na zem a doširoka jsem otevřel oči
But I don't see properly	Nevidím ale pořádně
I don't know how, but we did it	Nevím jak, ale podařilo se nám to
He then mixed in orchestral parts	Poté přimíchal orchestrální party
I didn't want to think about her death	Nechtěl jsem myslet na její smrt
A gas lamp on the wall illuminated the interior	Plynová lampa na stěně osvětlovala interiér
I'm almost sure of that	Jsem si tím téměř jistý
I see a few bucks floating around	Vidím, že kolem plave pár dolarů
I remember clearly as a day	Pamatuji si jasně jako den
I must tell you that you will serve me	Musím ti říct, že mi budeš sloužit
I understand where many of you are coming from	Chápu, odkud mnozí z vás přicházejí
I'm nothing unless I'm honest with myself and others	Nejsem nic, pokud nejsem upřímný k sobě a ostatním
I'll get you back, never mind	Dostanu tě zpět, nevadí
I saw the guess like a steak sauce	Viděl jsem ten dohad jako steakovou omáčku
I just ended up there last night	Právě jsem tam včera v noci skončil
Most of the time I can laugh completely at myself	Většinu času se dokážu úplně smát sama sobě
I climbed into the front seat	Vylezl jsem na přední sedadlo
I met him just last night	Zrovna včera večer jsem ho potkal
I have to have the worst luck in the world	Musím mít to nejhorší štěstí na světě
I talked to my uncle and he confirmed it	Mluvil jsem se svým strýcem a on to potvrdil
I'm waiting, I hear voices	Čekám, slyším hlasy
Actually, I can't stand her right now to be honest	Vlastně ji teď nemůžu vystát, abych byl upřímný
I'm one of you, but I'm fighting you	Jsem jeden z vás, ale bojuji proti vám
I want them alive, besides the traitor	Chci je živé, kromě toho zrádce
I turned to the constable and waved at him	Otočil jsem se ke strážníkovi a mávnul na něj
I thought he would want to know	Myslel jsem, že to bude chtít vědět
I was surprised that it was common in England as well	Překvapilo mě, že to bylo obvyklé i v Anglii
I would also arrange this	Toto bych také zajistil
I should go for it now	Teď bych do toho měl jít
I throw my arms around his neck and hug him	Hodím mu ruce kolem krku a obejmu ho
I offered him a drink	Nabídl jsem mu pití
I use them for purely formal reasons	Používám je z čistě formálních důvodů
I knew what they had forgotten	Věděl jsem, na co zapomněli
I read that they hit hard and were hard	Četl jsem, že zasáhly tvrdě a byly tvrdé
I am shocked	Zachvátí mě šok
I dealt with the pain	S tou bolestí jsem se vypořádal
Actually, I didn't really want to smile	Vlastně se mi moc nechtělo usmívat
I pressed the power switch on the phone	Stiskl jsem vypínač na telefonu
I pull back a little and look away	Trochu se stáhnu a podívám se jinam
She was inspired to learn	Byla inspirována k učení
I like regular sex with another person	Mám rád pravidelný sex s jinou osobou
I just didn't want that life	Prostě jsem ten život nechtěl
I am here for a long-term working relationship	Jsem zde pro dlouhodobý pracovní vztah
I'm getting load after load	Dostávám zátěž za zátěží
I have to try to get to her	Musím se k ní pokusit dostat
I feel so safe in your arms	Cítím se tak bezpečně ve tvém náručí
I had my ghost cell phone	Měl jsem svůj duch mobilní telefon
I've witnessed games that play	Byl jsem svědkem her, které hrají
I know, another shock	Já vím, další šok
The village was a unit for the cluster	Vesnice byla jednotkou pro klastr
In the end, I lost him as a friend	Nakonec jsem ho ztratil jako přítele
I either had to come back or leave	Buď jsem se musel vrátit, nebo odejít
I lift my pen and look up	Zvednu pero a podívám se nahoru
I couldn't get through it	Nebyl jsem schopen to projít
I would check the finished scenario and offer my suggestions	Zkontroloval bych hotový scénář a nabídl své návrhy
I'm telling the truth, always	Říkám pravdu, vždycky
I can't breathe here, my safe place	Nemůžu tady dýchat, moje bezpečné místo
I just wanted him to think something had happened	Jen jsem chtěl, aby si myslel, že se něco stalo
I was strong, definitely stronger than him	Byl jsem silný, určitě silnější než on
I knew how to hold my tongue	Věděl jsem, jak držet jazyk za zuby
I am a practical person by nature	Jsem od přírody praktický člověk
Still, I think he's gone	Přesto si myslím, že odešel
I reached for the counter test	Sáhl jsem po testu na pultě
There is no such thing	Nic takového neexistuje
Noise from the upper floor	Hluk z horního patra
I think waging another war is costly, stupid and costly	Myslím, že vést další válku je nákladné, hloupé a nákladné
I turned and saw him running into the tent	Otočil jsem se a viděl, jak běží do stanu
I felt comfortable and calm in any question	Cítil jsem se pohodlně a klidně na jakoukoli otázku
Half an inch long, one-eighth inch wide	Půl palce dlouhý, osmina palce široký
I wasn't ready to face him yet	Ještě jsem nebyl připravený mu čelit
I should have gone after her	Měl jsem jít za ní
I closed my eyes and focused on the fire	Zavřel jsem oči a soustředil se na oheň
I never once had to negotiate my contract	Ani jednou jsem nemusel vyjednávat o své smlouvě
I wasn't sure how they would react to the drug	Nebyl jsem si jistý, jak by reagovali na drogu
I thought he threw this match	Myslel jsem, že tenhle zápas hodil
I didn't hear him scream	Neslyšela jsem ho křičet
I have pages and pages	Mám stránky a stránky
Number for the first contact	Číslo pro první kontakt
I knew it must be one of them	Věděl jsem, že to musí být jeden z nich
Secondary education lasts for five years	Středoškolské vzdělávání probíhá po dobu pěti let
I can barely hear you	Sotva tě slyším
I was five minutes late	Měl jsem pět minut zpoždění
I bet you did a little research	Vsadím se, že jste si udělal malý průzkum
Deep sadness seemed to overwhelm him	Zdálo se, že ho zaplavil hluboký smutek
I breathe awkwardly again	Znovu se trapně nadechnu
I believe he is wrong	Věřím, že se mýlí
I couldn't write down all their names	Nemohl jsem poznamenat všechna jejich jména
There was a telephone booth in one corner	V jednom rohu stála telefonní budka
The other songs were received less enthusiastically	Ostatní písně byly přijaty méně nadšeně
I wish to be your wife	Přeji si být tvou ženou
I can't stress enough how incredible this place is	Nemohu dostatečně zdůraznit, jak neuvěřitelné toto místo je
Wait until you hear the actual version	Počkejte, až uslyšíte skutečnou verzi
I like the basic rules	Mám rád základní pravidla
I sent my request with the required messages	Odeslal jsem svou žádost s požadovanými zprávami
I can't breathe properly anymore	Už nemůžu pořádně dýchat
I see him flying towards me	Vidím, jak letí směrem ke mně
I can help you, but it's your job in the end	Mohu vám pomoci, ale je to nakonec vaše práce
I checked the screen	Zkontroloval jsem obrazovku
This song is full of those moments	Tato píseň je plná těchto okamžiků
She started as a teenager	Nastoupila jako teenager
I'm just trying to keep up	Jen se snažím držet krok
I have to do what he says	Musím udělat, co říká
About a minute will pass	Uběhne asi minuta
I didn't need to talk to him	Nepotřebovala jsem s ním mluvit
I see nothing but darkness in this room	V této místnosti nevidím nic než tmu
I'm giving you another chance to choose another	Dávám vám další šanci, abyste si vybrali jinou
I sighed and shrugged	Povzdechl jsem si a pokrčil rameny
I was one of five girls	Byla jsem jednou z pěti dívek
I remember how hard it was at first	Pamatuji si, jak těžké to zpočátku bylo
I didn't want to be alone again	Nechtěla jsem být zase sama
It happened to me once	Jednou se mi to stalo
I hear singing inside	Slyším uvnitř zpěv
I believe you, but it's too gentle	Věřím ti, ale to je příliš jemné
It's hard for me to see my way forward	Je pro mě těžké vidět svou cestu vpřed
I also played tennis	Taky jsem hrál tenis
Nothing but me	Tedy nic než já
I always wake up tired	Vždycky se probudím unavená
I can make this guy love you	Dokážu toho kluka přimět, aby tě miloval
He protected me from those things	Chránil mě před těmi věcmi
The beautiful woman looked at me	Krásná žena se na mě podívala
I finished my coffee	Dopil jsem kávu
I'll help you bring him back	Pomohu ti ho přivést zpět
Maybe I know how to beat it	Možná vím, jak to porazit
I stopped dancing and opened my eyes	Přestal jsem tančit a otevřel oči
I just liked how they traded	Prostě se mi líbilo, jak obchodovali
I find you impressive, too, you know	Taky tě považuji za působivý, víš
I knew where he lived, but still	Věděl jsem, kde bydlí, ale stejně
I hope you have a good night	Doufám, že budete mít dobrou noc
I wanted to save her before that	Chtěl jsem ji před tím zachránit
I didn't ask for any of that	O nic z toho jsem nežádal
The story is unlikely to be true	Je nepravděpodobné, že by příběh byl pravdivý
I quite hate anything to do with snow	Docela nesnáším cokoli společného se sněhem
I could still see his face	Pořád jsem viděla jeho tvář
Thomas directed one episode each	Thomas režíroval každý jednu epizodu
I recommend that you be careful when playing	Doporučuji vám, abyste při hraní dávali dobrý pozor
I never had a shared bank account	Nikdy jsem neměl sdílený bankovní účet
I understood better than any of you	Rozuměl jsem lépe než kdokoli z vás
A sweater or light jacket is recommended	Doporučuje se svetr nebo lehká bunda
A little too much cruelty in enforcing their judgment	Trochu moc krutosti při vykonávání jejich rozsudku
I didn't dare move or shout	Neodvážil jsem se pohnout ani vykřiknout
I saw a fight on their faces	V jejich tvářích jsem viděl boj
I really had no idea what he could do	Opravdu jsem netušil, co by mohl udělat
I didn't like the taste, but they made us	Chuť se mi nelíbila, ale udělali nás
I only saw her injured and in need	Viděl jsem ji jen zraněnou a v nouzi
My eyes are tightly closed before the darkness	Před temnotou mám pevně zavřené oči
I just found out he's sleeping with another man	Právě jsem zjistil, že spí s jiným mužem
I believe in the extraordinary potential of the human spirit	Věřím v mimořádný potenciál lidského ducha
I'm saying this about the plan	Říkám to o plánu
I believe it was a well-established religion	Věřím, že to bylo dobře vytvořené náboženství
I just couldn't be with her	Prostě jsem s ní nemohl nebýt
I didn't hear what they said	Neslyšel jsem, co odpověděli
I was rude when I asked you all those questions	Byl jsem hrubý, když jsem se tě zeptal na všechny ty otázky
I let him think that	Nechal jsem ho, aby si to myslel
I slowly transferred the energy of innocent love to her	Pomalu jsem na ni přenášel energii nevinné lásky
I have no idea what we were just watching	Nemám ponětí, co jsme právě sledovali
I heard he was absent	Slyšel jsem, že je nepřítomen
I'm stronger than gravity	Jsem silnější než gravitace
I enjoy learning about such a story	Baví mě se o takové historii učit
I feel like we could be good friends	Mám pocit, že bychom mohli být dobří přátelé
I wouldn't want those things here anyway	Stejně bych tady ty věci nechtěl
I've seen it happen on several occasions	Viděl jsem, že se to stalo při několika příležitostech
I resist the urge to slip through the side door	Odolávám nutkání proklouznout bočními dveřmi
I couldn't recommend it enough	Nemohl jsem to dostatečně doporučit
Personally, I really enjoyed it and I loved every page	Osobně jsem si to opravdu užil a miloval jsem každou stránku
I came to the gym, but I never went there	Přišel jsem do tělocvičny, ale nikdy jsem tam nešel
I told him yesterday and he's still careful	Řekl jsem mu to včera a on je stále opatrný
I didn't have to run	Nemusel jsem utíkat
I have to lobby for change	Musím lobovat za změnu
I ran as fast as my body kidnapped me	Běžel jsem tak rychle, jak mě tělo uneslo
I consider them always friendly and polite	Považuji je za vždy přátelské a zdvořilé
I lay until my breathing became normal	Ležel jsem, dokud se můj dech nestal normálním
I think they represent the perfect retail business model	Myslím, že představují dokonalý maloobchodní obchodní model
I wonder why he has two	Zajímalo by mě, proč má dva
I wonder where he met her	Zajímalo by mě, kde ji potkal
I believe in these things	Věřím v tyto věci
After all, I wanted it, and so did he	Koneckonců jsem to chtěl a on také
I know it wasn't a massive conspiracy	Vím, že nešlo o žádné masivní spiknutí
I turn to run up the stairs	Otočím se, abych vyběhl po schodech
I lived in one of these buildings	Bydlel jsem v jedné z těchto budov
I was not mistreated	Nebylo se mnou špatně zacházeno
I tried it last night, but no answer	Zkoušel jsem to včera večer, ale žádná odpověď
I love each of them	Miluji každého z nich
This will eventually lead to the complete breakage of the object	To nakonec povede k úplnému rozbití předmětu
I thought they would stand up for me	Myslel jsem, že se mě zastanou
He gets up and looks out the window	Vstane a podívá se z okna
I didn't tell him it was my idea	Neřekl jsem mu, že to byl můj nápad
I had to leave this city	Musel jsem z tohohle města pryč
I will ask you for an easy choice	Požádám vás o jednoduchou volbu
There was no confrontation	Ke konfrontaci nedošlo
The election was tight	Volby byly těsné
I already had it, but I didn't say anything	Už jsem to měl, ale neřekl jsem nic
I should return the blow	Měl bych vrátit úder
I doubt we would find anything after this time	Pochybuji, že bychom po této době stejně něco našli
A torch burned outside the pub	Za dveřmi hospody hořela pochodeň
The church decided to rebuild in the same place	Sbor se rozhodl přestavět na stejném místě
I didn't care at all	Vůbec mě to nezajímalo
I fell asleep and passed out	Usnul jsem a omdlel
I like how the sauce tastes rice	Líbí se mi, jak omáčka chutná rýži
I hope he chooses me again	Doufám, že si mě zase vybere
I know you were close	Vím, že jste si byli blízcí
I didn't mean to push you	Nechtěl jsem na tebe tlačit
I think it's great	Myslím, že je to skvělé
I want you to sell me all your shares	Chci, abys mi prodal všechny své akcie
A woman should look like a woman	Žena by měla vypadat jako žena
I drank and it tasted fresh	Napil jsem se a chutnalo to čerstvě
But I have my tricks	Ale mám své triky
I would please you in many ways	Potěšil bych tě mnoha způsoby
I just fell for the oldest trick in the book	Právě jsem propadl nejstaršímu triku v knize
I usually find myself thinking before I feel it	Obvykle se přistihnu, že přemýšlím, než cítím
A challenge that failed	Výzva, kterou neuspěl
A confirmation window will appear	Zobrazí se potvrzovací okno
I didn't know anything about you until now	Až do teď jsem o tobě nic nevěděl
I wish you and your wife all the best	Přeji Vám i Vaší ženě vše nejlepší
I stood and stared at it for a long time	Dlouho jsem na to stál a zíral
I thought maybe we were more than friends	Myslel jsem, že jsme možná víc než přátelé
I'll get an overnight loan	Dostanu půjčku přes noc
I know it must have been harsh on you	Vím, že to na tebe muselo být drsné
I will have peace in my courtroom	Ve své soudní síni budu mít klid
I need something to push him to the ground	Potřebuji něco, co ho přitlačí k zemi
I didn't expect him to stop so late	Nečekal jsem, že se zastaví tak pozdě
I knew she would feel safe	Věděl jsem, že se bude cítit bezpečně
I tried to beat her, nothing worked	Snažil jsem se ji porazit, nic nefungovalo
I should have trusted more	Měl jsem si více věřit
I decided not to feel pain	Rozhodl jsem se necítit bolest
I'm happy with them this year as birthday presents	Mám z nich letos radost jako dárky k narozeninám
I haven't eaten in days	Už několik dní jsem nejedl
I think that's where the comment came from	Myslím, že odtud vznikl ten komentář
I gave him a wide variety of objects to inspect	Dal jsem mu ke kontrole širokou škálu objektů
I have no idea she refused	Nemám tušení, že odmítla
I recognized it from the irritated look on her face	Poznal jsem to podle podrážděného výrazu v její tváři
I want to give you a background	Chci ti dát pozadí
I think that sums it up	Myslím, že to shrnuje
According to her, I killed her sister	Zabil jsem podle ní její sestru
I always keep my word	Vždy dodržím slovo
I was thinking of the idea	Myslel jsem na ten nápad
I kept staring out the window	Pořád jsem zíral z okna
I saw the name fly by	Viděl jsem to jméno proletět
I didn't want to think about school now	Nechtěl jsem teď myslet na školu
I could only imagine how hard it was for him	Mohl jsem si jen představovat, jak těžké to pro něj bylo
I vaguely remember that	To si matně pamatuji
I looked back into the soft glow of the fire	Podíval jsem se zpět do jemné záře ohně
A cottage appeared, large and wooden	Objevila se chata, velká a dřevěná
I guess she does too	Předpokládám, že ona taky
I wanted to beat the shit out of him	Chtěl jsem z něj vymlátit hovno
I've been working on this for a long time	Řešil jsem to dlouho
Upstairs lay a small box	Nahoře ležela malá krabička
I was sixteen then	Bylo mi tehdy šestnáct
I could take or leave this place, without insult	Mohl bych toto místo vzít nebo opustit, bez urážky
During all those recent trips, I've neglected a few things	Při všech těch nedávných cestách jsem zanedbal pár věcí
Some were married but lived separately from their husbands	Někteří byli ženatí, ale žili odděleně od svých manželů
I wasn't even spoiled	Nebyl jsem ani rozmazlený
Serious charges have been brought against you	Bylo proti vám vzneseno vážné obvinění
I should put it in paper	Měl bych to dát do papíru
I prayed he was wrong	Modlil jsem se, aby se mýlil
I realized my hands were shaking	Uvědomil jsem si, že se mi třesou ruce
I went to his office	Šel jsem do jeho kanceláře
I really didn't want to give it back	Opravdu se mi to nechtělo dávat zpět
I mentioned them earlier and they are faith and prayer	Zmínil jsem se o nich dříve a jsou to víra a modlitba
I put it to my ear, turned it on	Přiložil jsem si ho k uchu, zapnul
And a fire broke out	A vypukl požár
I am a very nice girl who loves fun	Jsem velmi milá dívka milující zábavu
I was afraid you would hate it	Bál jsem se, že to budeš nenávidět
I fought against time	Bojoval jsem s časem
A dead man cannot have opinions or judge	Mrtvý muž nemůže mít názory ani soudit
Feeling she had missed something	Pocit, že jí něco uniklo
One reporter started shouting a question	Jeden reportér začal křičet otázku
I see free space there	Vidím tam volný prostor
I close my eyes blissfully	Blaženě zavírám oči
A new form must be completed each school year	Každý školní rok je nutné vyplnit nový formulář
I know there are different ways to do this	Vím, že existují různé způsoby, jak to udělat
I bet you know a lot about them	Vsadím se, že o nich hodně víte
I finally settled there	Nakonec jsem se tam usadil
I stand and stare at him	Stojím a zírám na něj
I'm making a note, yes	Dělám poznámku, ano
I see no reason why this world should be rejected	Nevidím důvod, proč by byl tento svět odmítnut
I guess the heat affected her too	Předpokládám, že vedro ji ovlivnilo také
I blink once or twice in utter amazement	Jednou nebo dvakrát zamrkám v naprostém úžasu
I turned to the inside	Otočil jsem se na vnitřní stránky
I lived with all my heart and soul	Žil jsem celým svým srdcem a duší
In the distance I see a castle	V dálce vidím hrad
I have to drop everything	Musím všechno vypustit
I stop and look down	Zastavím a podívám se dolů
However, I didn't bother to fix her ass	Neobtěžoval jsem se však opravit její zadek
I was surprised at how upset he was	Překvapilo mě, jak ho to naštvalo
I tried to persuade me to think he would do it	Snažil jsem se přemluvit, abych si myslel, že to udělá
I couldn't get it out	Nemohl jsem to dostat ven
Pilot study from one center	Pilotní studie z jednoho centra
I've been watching it since he turned the corner	Sledoval jsem to od chvíle, kdy zahnul za roh
I went everywhere with that band	Šel jsem všude s tou kapelou
I paid more attention to school	Více jsem se věnoval škole
I had no problem with theology	S teologií jsem neměl žádné potíže
I shudder at the thought	Při té představě se otřesu
I wish it happened	Kéž by se to stalo
I want it in my stomach as soon as possible	Chci to mít v břiše co nejrychleji
I had a funny feeling in my stomach	Měl jsem legrační pocit v žaludku
I got on my knees and left	Klekl jsem si na kolena a odešel
That's when I really met her	Tehdy jsem ji opravdu poznal
I already knew he was her brother	Už jsem věděl, že je to její bratr
On the other hand, I don't know anything about you	Na druhou stranu o tobě nic nevím
I don't see it anywhere	Nikde to nevidím
I miss having someone with whom I can share my emotions	Chybí mi mít někoho, s kým bych mohl sdílet své emoce
I think they were scared	Myslím, že se báli
I didn't like her smile	Neměl jsem rád její úsměv
I hung on your face	Visel jsem na tvé tváři
I did all those things	Všechny ty věci jsem dělal
I see figures moving in the dark	Vidím postavy pohybující se ve tmě
I just hate to see you fight	Jen nesnáším, když tě vidím bojovat
Most are positively boring	Většina je pozitivně nudná
I remembered her body and how soft it was	Vzpomněl jsem si na její tělo a na to, jak měkké bylo
I can't move any part of my body	Nemohu hýbat žádnou částí těla
This description suits me	Vyhovuje mi tento popis
I was wrong, as usual	Mýlil jsem se, jako obvykle
I wonder how you came up with your middle name	Zajímalo by mě, jak jsi přišel ke svému prostřednímu jménu
Again, the results were no better than chance	Výsledky opět nebyly lepší než náhoda
Raise your hand, please	Zvednutí ruky prosím
A determination to achieve justice	Odhodlání dosáhnout spravedlnosti
They probably thought it was family or something	Asi si mysleli, že je to rodina nebo co
I waited and shook my feet	Čekal jsem a třásl nohou
I felt scared of it	Cítil jsem se z toho vyděšeně
I went on and didn't expect me to say anything	Šel jsem dál a nečekal jsem, že něco řeknu
I went with us for about three more hours before I got tired	Jel jsem s námi ještě asi tři hodiny, než jsem se unavil
I wasn't the only one who knew it	Nebyl jsem jediný, kdo to poznal
There seems to be something wrong	Zdá se, že něco není v pořádku
A large window faced the streets	Velké okno hledělo do ulic
There was a short silence	Následovalo krátké ticho
When we talked, I saw your eyes	Když jsme spolu mluvili, viděl jsem tvé oči
Blue light shot out of his body	Z těla vylétlo modré světlo
I have had no love in my life	V životě jsem neměl žádnou lásku
I get up to watch him do it	Zvednu se, abych pozoroval, jak to dělá
A while ago it was dirty washing water	Před chvílí to byla špinavá mycí voda
I finished it this afternoon in the park	Dokončil jsem to dnes odpoledne v parku
I got into it enthusiastically	S nadšením jsem se do toho pustila
Several people have been arrested	Několik lidí bylo zatčeno
I had him killed	Nechal jsem ho zabít
But I have to tell you something	Musím ti ale něco říct
I was hoping my beloved was there	Doufal jsem, že můj milovaný je tam
I know what would happen	Vím, co by se stalo
I'm not here to hurt anyone	Nejsem tu, abych někomu ublížil
Serious cases may require surgery	Závažné případy mohou vyžadovat chirurgický zákrok
A place with witnesses	Místo se svědky
I know you can't help it	Vím, že si nemůžeš pomoct
Then I visited her	Poté jsem ji navštívil
The publisher once requested a photo of him	Nakladatel si jednou vyžádal jeho fotografii
I gave you our daughter	Dal jsem ti naši dceru
I wondered what was going through her head	Zajímalo mě, co se jí honilo hlavou
I was convinced that nothing would teach me proper photography	Byl jsem přesvědčen, že mě nic nenaučí správnému fotografování
The lesson my mom told me many years ago	Lekce, kterou mi máma řekla už před mnoha lety
I'm trying to continue	Snažím se pokračovat
I didn't know him that well	Tak dobře jsem ho neznal
I felt my body sink into the water	Cítil jsem, jak se mé tělo ponoří do vody
I smashed it on concrete	Rozbil jsem to na beton
I knew we wouldn't last long in such conditions	Věděl jsem, že v takových podmínkách dlouho nevydržíme
Very important client	Velmi důležitý klient
I can't believe the men came to kill us	Nemůžu uvěřit, že nás muži přišli zabít
I let out another scream at my mom and dad	Vydal jsem další výkřik na mámu a tátu
I can't tell if he's scared or scared	Nedokážu říct, jestli se ho bojí nebo má strach
I'd like to tear down those walls	Rád bych ty zdi zbořil
I'd say fashion isn't important	Řekl bych, že móda není důležitá
I heard me talking about it	Zaslechl jsem, jak s tebou o tom mluvím
Houses and other private properties were also severely damaged	Značně poškozeny byly i domy a další soukromé nemovitosti
I was completely torn	Byl jsem úplně roztrhaný
I also had my father's pocket watch	Měl jsem také otcovy kapesní hodinky
I can't make any theory right now	Nemohu teď vytvořit žádnou teorii
I couldn't help but look at the painting	Nemohl jsem se ubránit pohledu na malbu
I have been driving in cars for many years	V autech jezdím mnoho let
I told you it was a good idea	Řekl jsem ti, že je to dobrý nápad
I wonder what he looks like without them	Zajímalo by mě, jak vypadá bez nich
Please trust me	Prosím tě, abys mi věřil
I really didn't know what to do with me	Fakt jsem nevěděla co se sebou
Mary is able to pay off her debt	Mary je schopna splatit svůj dluh
I clenched my back teeth	Zatnul jsem zadní zuby
A good friend who can have	Dobrý přítel, jakého kdo může mít
I didn't trust anyone, not even men	Nikomu jsem nevěřila a mužům ještě méně
I see you wanted to say something	Vidím, že jsi chtěl něco říct
I want the right one	Chci mít to pravé
I'm amazed at this woman	Jsem v úžasu z této ženy
A snake made of gems once came to the prophet	Had vyrobený z drahokamů jednou přišel k prorokovi
I said it, but it wasn't from me	Řekl jsem to, ale nebylo to ode mě
I asked to see what he was feeding them	Ptal jsem se, abych viděl, čím je krmí
The local guy was buried where he lived	Místní chlap, byl pohřben tam, kde žil
The prospect seemed exciting to me	Ta vyhlídka mi připadala vzrušující
A successful woman of your golden beauty needs no help	Úspěšná žena vaší zlaté krásy nepotřebuje žádnou pomoc
I think our community meetings offer it	Myslím, že naše komunitní setkání to nabízejí
The pilot and four other passengers were also killed	Zahynul také pilot a další čtyři cestující
I marked you as my own	Označil jsem tě za svého
I will say it again and again	Budu to říkat znovu a znovu
I raise my head and close the book with a feeling of rage	Zvednu hlavu a zavřu knihu s pocitem vzteku
I have never heard of this name or the author	Nikdy jsem o tomto názvu ani autorovi neslyšel
I really wanted him and he felt divine	Strašně jsem ho chtěla a cítil se božsky
I had to adapt to my current situation	Musel jsem se přizpůsobit své současné situaci
I can imagine it's rough	Umím si představit, že je to drsné
I thought it was one of my worst	Myslel jsem, že to bylo jedno z mých nejhorších
I'll get to him, but not before he fires	Dostanu se k němu, ale ne dříve, než vystřelí
I now faced the descending slope	Stál jsem teď čelem k klesajícímu svahu
I spent most of my time with you	Většinu času jsem strávil s vámi
I pulled out a roll	Vytáhl jsem roličku
I'll see her this afternoon	Uvidím ji dnes odpoledne
I belong to these streets	Patřím do těchto ulic
I think we'll have to see it	Myslím, že to budeme muset vidět
I could very easily heal your wounds	Mohl bych tak velmi snadno vyléčit tvé rány
I can't imagine one banking in blood	Nedovedu si představit jedno bankovnictví v krvi
I couldn't believe it myself	Sám jsem tomu nemohl uvěřit
I got tired of looking for him	Unavilo mě ho hledat
I'm not leaving here	Nepůjdu odtud
I use it every day, even if I don't drive	Používám ho každý den, i když nejezdím
I asked her when she was born	Zeptal jsem se jí, kdy se narodila
I'm sitting in the back seat	Sedím na zadním sedadle
I read the letter again	Znovu jsem si přečetl dopis
I've never seen such an amazing sight	Nikdy jsem neviděl tak úžasný pohled
I could track her down and grill her in person	Mohl bych ji vystopovat a ugrilovat osobně
I have found that work is more important to help my mother	Zjistil jsem, že práce je důležitější pomáhat mámě
The roof elements are curved and shallow	Prvky střechy jsou zakřivené a mělké
Their efforts were successful	Jejich úsilí bylo úspěšné
I got up and hurried to the door	Vstal jsem a spěchal ke dveřím
I stood motionless in the shadow of the corridor	Stál jsem nehybně ve stínu chodby
I went to the phone to cancel	Šel jsem k telefonu zrušit
I think there was something wrong	Myslím, že tam bylo něco špatného
I hate orange and you know it	Nesnáším oranžovou a ty to víš
I was a little shocked myself	Sám jsem byl trochu v šoku
I'll be gone when you get back	Až se vrátíš, budu pryč
I was afraid to tell her	Bál jsem se jí to říct
I kept it under the light	Držel jsem to pod světlem
I won't take it back	zpět to nevezmu
I just take visions as they come	Prostě beru vize tak, jak přicházejí
I look at myself in it	Dívám se v něm na sebe
I'm always proud of how things fit	Vždy jsem hrdý na to, jak věci zapadají
The door opened	Otevřely se dveře
I just wanted to step in and say hello	Jen jsem chtěl zaskočit a pozdravit
I think that will improve the book a lot	Myslím, že to knihu dost vylepší
I put a long handle over her shoulder	Dal jsem jí dlouhou rukojeť přes rameno
I told him all their names	Řekl jsem mu všechna jejich jména
I could run freely, explore, clear my head	Mohl jsem volně běžet, prozkoumat, vyčistit si hlavu
A little patience would beat him	Trocha trpělivosti by ho překonala
I was willing to do anything for this girl	Pro tuto dívku jsem byl ochoten udělat cokoliv
It also includes two original holiday songs	Zahrnuje také dvě původní prázdninové písně
I stood at the door of the house	Stál jsem u dveří domu
I also assume they can watch them without sound	Také předpokládám, že je mohou sledovat bez zvuku
Very nice place to stay	Velmi pěkné místo k pobytu
Today I write to my sons	Dnes píšu synům
In the end, I sold more books than any other author	Nakonec jsem prodal více knih než kterýkoli jiný autor
I wanted to show you my doll	Chtěl jsem ti ukázat svou panenku
I smiled at the thought	Usmál jsem se nad tou myšlenkou
I hoped he wasn't listening to me	Doufal jsem, že mě neposlouchá
I like the way they are together	Líbí se mi, jak jsou k sobě
I get it better, just a little	Už tomu rozumím lépe, jen trochu
There is a red spear on both sides	Na obou stranách je červené kopí
I hoped that whatever the problem was, it was human	Doufal jsem, že ať byl problém jakýkoli, byl to lidský
I doubt he'll ever come back	Pochybuji, že se ještě někdy vrátí
I understand that a little better	Já tomu rozumím trochu lépe
I tried to set a good point filter	Snažil jsem se nastavit dobrý bodový filtr
I have to keep busy to avoid morbid thoughts	Musím se zaměstnat, abych se vyhnul morbidním myšlenkám
I was deeply moved by my visit	Moje návštěva mě hluboce dojala
I saw that the boys liked it	Viděl jsem, že se klukům líbí
I'll approach you from the carousel	Přiblížím se k vám z kolotoče
I wanted to throw up	Měl jsem chuť zvracet
I asked her if she was pregnant	Zeptal jsem se jí, jestli není těhotná
I remember the number from yesterday right away	Hned si pamatuji číslo ze včerejška
In fact, I missed the characters when it was over	Vlastně mi chyběly postavy, když to skončilo
I've seen it so many times	Sám jsem to viděl už tolikrát
I had a bad night's sleep last night	Včera v noci se mi špatně usínalo
I placed the box on his desk and pointed	Položil jsem krabici na jeho stůl a ukázal
I headed east to civilization	Zamířil jsem na východ k civilizaci
I returned it with stupidity	Vrátil jsem to s hloupostí
I didn't know it, but someone was talking to me	Nepoznal jsem to, ale někdo na mě mluvil
I need to find out how to fly that thing	Musím zjistit, jak s tou věcí létat
I stopped in amazement	S úžasem jsem se zastavil
I think he sees it too	Myslím, že i on to vidí
I need to talk to you for a moment	Potřebuji s tebou chvíli mluvit
A dynamic and truly representative movement	Dynamické a skutečně reprezentativní hnutí
I told you that human evolution was effectively stopped	Řekl jsem vám, že lidská evoluce byla účinně zastavena
I felt a rush of heat and blushed	Cítil jsem příval tepla a zčervenal jsem
I wouldn't let her sit there either	Taky bych ji tam nenechal sedět
I know people who have been forced to make a change	Znám lidi, kteří byli nuceni provést změnu
I want to show you	Chci se ti ukázat
I put down the knife and fork	Odložil jsem nůž a vidličku
I would be interested in your opinion on that	Zajímal by mě váš názor na to
I have to work today and I have to prepare	Dnes musím pracovat a musím se připravit
I could have said you were mad at me	Mohl jsem říct, že jsi na mě naštvaný
I think a bomb hit nearby	Myslím, že poblíž zasáhla bomba
I think he's over it and he's desperate	Myslím, že to má přes hlavu a je zoufalý
I relax and look at the stove clock	Uvolním se a podívám se na hodiny sporáku
I nod quickly and head for the bathroom	Rychle přikývnu a vyrazím do koupelny
I found them three years later	Našel jsem je o tři roky později
I've already made up my mind	Už jsem se rozhodl
I knocked, but no one answered	Zaklepal jsem, ale nikdo neodpověděl
I look behind me and I don't see anyone	Podívám se za sebe a nikoho nevidím
I really need to get to her	Opravdu se k ní potřebuji dostat
I started the army crawling backwards	Začal jsem se armáda plazit dozadu
I know our days are numbered	Vím, že naše dny jsou sečteny
I hope we all see you there!	Doufám, že se tam všichni uvidíme!
I looked around and saw that I was in the hospital	Rozhlédl jsem se kolem a viděl jsem, že jsem v nemocnici
I barely call it soft	Sotva tomu říkám měkké
I came in the way after that	Přišel jsem do cesty až poté
I assure you that nothing can be further from the truth	Ujišťuji vás, že nic nemůže být dále od pravdy
I did all of the above	Udělal jsem vše výše uvedené
I want to push on	Chci tlačit dál
I know the potential for that lies in me	Vím, že potenciál pro to leží ve mně
A wild cry echoed through the mountains	Horami se rozlehl divoký výkřik
I stepped closer and realized he wasn't breathing	Přistoupil jsem blíž a uvědomil jsem si, že nedýchá
I could never do something like that	Nikdy bych něco takového nedokázal
I liked it, but something about her was very strange	Líbila se mi, ale něco na ní bylo velmi zvláštní
About half an hour ago, the radio called me	Asi před půl hodinou mi volalo rádio
I talk to many of them every day	S mnoha svými mluvím denně
I still have to understand	Ještě musím pochopit
I sit there and admire her	Sedím tam a obdivuji ji
I hope to see more in the future	Doufám, že toho v budoucnu uvidím víc
I picked up the lighter and tapped it	Zvedl jsem zapalovač a zaklapl ho
I'm sure it will be an amazing experience	Jsem si jistý, že to bude úžasný zážitek
Statistical probability	Statistická pravděpodobnost
I return to my desk and start working	Vrátím se ke svému stolu a začnu pracovat
I would be suspicious of everything	Byl bych podezřelý ze všeho
I pulled my schedule out of my pocket	Vytáhl jsem z kapsy svůj rozvrh
I was about four or five	Bylo mi asi tak čtyři nebo pět
I haven't seen any numbers from other worlds yet	Ještě jsem neviděl žádná čísla z jiných světů
One plane was lost	Jedno letadlo bylo ztraceno
I wanted to know what they knew	Chtěl jsem vědět, co věděli oni
I enjoyed it, that feeling of protection	Užíval jsem si to, ten pocit ochrany
I was interested in nothing more than being with her	Nezajímalo mě nic víc, než být s ní
I really hated the women who did it	Opravdu jsem nenáviděl ženy, které to dělaly
I like that, you say	To se mi líbí, říkáš
I hesitated in my thoughts	V myšlenkách jsem zaváhal
I didn't understand why he was so big	Nechápal jsem, proč je tak velký
I was still rolling under the blanket	Pořád jsem se válel pod přikrývkou
I liked those smiles	Líbily se mi tyhle úsměvy
I wipe my sleep from my eyes and sit down	Setřu si spánek z očí a posadím se
I'll be there in two hours	Budu tam za dvě hodiny
I had nothing but time	Neměl jsem nic než čas
I tried to stay patient	Snažil jsem se zůstat trpělivý
I wonder how many will survive	Zajímalo by mě, kolik jich přežije
I used to work on my back	Kdysi jsem pracoval na zádech
I hope you enjoy it!	Doufám, že si to užijete!
Firefight and first aid kit	Požární souprava a dítě první pomoci
I got to the elevator and she caught up with me	Dostal jsem se k výtahu a ona mě dohnala
I have technology	Mám technologii
The investigation did not yield anything	Vyšetřování nic nepřineslo
I got it for stealing	Dostal jsem to za krádež
I could only learn so much if I watched you	Mohl bych se toho tolik naučit, jen když jsem tě sledoval
A stone flew over her shoulder	Přes rameno jí přeletěl kámen
I didn't think such a skill was possible	Nemyslel jsem si, že taková dovednost je možná
A system that is complete and complete	Systém, který je úplný a celistvý
I recognized their faces from the photo below	Poznal jsem jejich tváře z fotografie níže
I came to surprise you	Přišel jsem tě překvapit
I'm not the girl anymore	Už nejsem ta dívka
However, I checked his report	Ověřil jsem si však jeho zprávu
I glance at him	Mrknu na něj obočím
I know you take your duty seriously	Vím, že berete svou povinnost vážně
She soon ran away and got help in the house	Brzy utekla a dostala pomoc v domě
The album failed to reach the charts in any country	Album nedokázalo dosáhnout hitparád v žádné zemi
I could have saved them trouble	Mohl jsem jim ušetřit problémy
I let him go	Jeden jsem mu pustil
I sincerely hope it will benefit you as well	Upřímně doufám, že to bude ku prospěchu i vám
I talked to him today	Dnes jsem s ním mluvil
I was so afraid I would lose you	Tolik jsem se bál, že tě ztratím
I agreed with him again	Znovu jsem s ním souhlasil
I heard him over the wall	Slyšel jsem ho přes zeď
I want to see him again	Chci ho znovu vidět
I looked at her	Díval jsem se na ni
I had a pool for myself	Měl jsem bazén pro sebe
I have to ask you a favor	Musím tě požádat o laskavost
She looked at the figure	Podívala se na postavu
I always wait until the last minute	Vždy čekám do poslední chvíle
I didn't want to call anyone	Nechtěl jsem nikomu volat
I really didn't want to listen to nonsense	Opravdu jsem nechtěl poslouchat nesmysly
Actually, I wasn't far from it at all	Vlastně jsem to vůbec neměl daleko
I could drive for a whole two days	Dokázal bych celkem řídit celé dva dny
I missed me so much	Tak moc mi chyběl
There was a long pause	Následovala dlouhá pauza
I didn't know he knew much about wounds	Nevěděl jsem, že toho ví hodně o ranách
I asked them for an emergency rescue	Požádal jsem je o nouzovou záchranu
I knew what was coming	Věděl jsem, co přijde
I remembered it was her favorite flower	Vzpomněl jsem si, že to byla její oblíbená květina
The plan is in place	Plán je na místě
I can't help smiling	Nemůžu si pomoct s úsměvem
I immediately regret that decision	Okamžitě toho rozhodnutí lituji
I closed my eyes and prepared for the worst	Zavřel jsem oči a připravoval se na nejhorší
I have to do everything myself	Všechno musím dělat sám
Everyone is in danger	Všichni jsou v nebezpečí
There is a brown spot on the nose	Na nose je hnědá skvrna
Special purpose equipment with experienced staff	Účelové zařízení se zkušeným personálem
The larger group will wait further behind as a backup	Větší skupina bude čekat dál vzadu jako záloha
I wasn't so excited that I could go to that city	Nebyl jsem tak nadšený, že bych mohl jít do toho města
I didn't expect me to confirm it	Nečekal jsem, abych to potvrdil
I thought it was like a rage of rage	Myslel jsem, že je to jako proud vzteku
I know everyone is working hard on change	Vím, že všichni tvrdě pracují na změně
I start screaming loudly as I try	Začnu hlasitě křičet, když se snažím
I collected them all in a plastic garbage bag	Všechny jsem je posbíral do plastového pytle na odpadky
I see it in your eyes	Vidím to ve tvých očích
The turkey sandwich has never looked so good	Krůtí sendvič nikdy nevypadal tak dobře
I'd rather not feel anything	Raději bych nic necítila
I had a constant dialogue in my head	V hlavě jsem měl neustálý dialog
Poor life	Ubohý život
As soon as I made it, I vomited sharply into the pit	Sotva jsem to stihl, prudce jsem zvracel do jámy
I turned around and pretended not to hear her	Otočil jsem se a dělal, že ji neslyším
A stream of flames rushed to my head	Proud plamenů se mi přihnal k hlavě
The will also gave freedom to his slaves	Závěť také poskytla svobodu jeho otrokům
I made people different	Udělal jsem lidi jiné
In fact, I didn't even graduate	Vlastně jsem ani nedostudoval
After all, I got feedback	Koneckonců jsem dostával zpětnou vazbu
I saw a man dancing in front of her	Viděl jsem před ní tančit muže
I opened the skin of his lower back	Otevřel jsem kůži jeho spodní části zad
I was not religious, at least not in the same way	Nebyl jsem nábožensky založený, alespoň ne stejným způsobem
She looked blush on her face as she looked down	Když sklopila pohled, do tváře jí spálil ruměnec
I feel especially excluded	Cítím se obzvláště vyloučený
I will be fine alone this year	Letos budu v pohodě sám
I want you to meet my friend	Chci, abys potkal mého přítele
I covered my face and started crying	Zakryla jsem si obličej a začala jsem ho brečet
I faced their shadows and felt their pain	Čelil jsem jejich stínům a cítil jejich bolest
I walked a few steps behind her with a drawn weapon	Šel jsem pár kroků za ní s tasenou zbraní
I actually feel a little relieved	Vlastně cítím trochu úlevu
I'm shocked	Jsem v šoku
The husband is not a lover	Manžel není milenec
I knew about the killing	Věděl jsem o zabíjení
I'm here to show them the way	Jsem tu, abych jim ukázal cestu
I looked at him well	Dobře jsem si ho prohlédl
I also looked at her books	Prohlédl jsem si i její knihy
I hated ordinary clothes	Nesnášela jsem obyčejné oblečení
I sent her to bed	Poslal jsem ji do postele
I have no problem with that	Nemám s tím žádné problémy
I couldn't even back off	Nemohl jsem ani couvnout
I would recommend this offer without reservation	Tuto nabídku bych doporučil bez výhrad
Sometimes I almost wonder if he really wants to	Někdy si skoro říkám, jestli to opravdu chce
I only had a few seconds to decide what to do	Měl jsem jen pár vteřin na rozhodnutí, co dělat
I used to think you were never jealous	Kdysi jsem si myslel, že jsi nikdy nežárlil
I took the initiative to clean and oil it	Iniciativně jsem to vyčistil a naolejoval
I've heard a lot about you	Hodně jsem o vás slyšel
I saw that he was reluctant to talk about it	Viděl jsem, že se o tom zdráhá mluvit
I stay and take a shower	Ubytuji se a dám si sprchu
Duke won the tournament	Duke turnaj vyhrál
Most of the slaves involved were household servants	Většina zúčastněných otroků byli služebníci domácnosti
So she knew only half of it	Tedy věděla jen polovinu toho
I had absurd thoughts	Měl jsem absurdní myšlenky
A lesson he must learn	Lekce, kterou se musí naučit
I can't just give up	Nemůžu se jen tak vzdát
I wasn't in the mood to deal with anyone	Neměl jsem náladu se s někým zabývat
It's quite brilliant	Je to docela geniální
He doubted the protection of personal data in the state	Pochyboval o ochraně osobních údajů ve státě
I fought, prayed, and begged for justice	Bojoval jsem, modlil se a prosil o spravedlnost
I had no wounds on my hands	Na rukou jsem neměl žádné rány
I received my orders today	Dnes jsem dostal své objednávky
I worked late at night again	Zase jsem pracoval pozdě večer
I suspected he had many women in the palace	Měl jsem podezření, že má v paláci mnoho žen
But I can read it to you	Můžu vám to ale přečíst
I stepped back along the way and looked back	Ustoupil jsem po cestě a ohlédl se
I couldn't sacrifice one life for several	Nemohl jsem obětovat jeden život pro několik
I want to be beautiful and confident	Chci být krásná a sebevědomá
I'm telling you, that nail is hard	Říkám vám, ten hřebík je tvrdý
I think it's the girl	Myslím, že to je ta dívka
I was done in a moment	Za chvíli jsem byl hotový
Among other things, I needed a new outfit	Potřeboval jsem mimo jiné nový outfit
I started planning the escape again	Znovu jsem začal plánovat útěk
I turned to my face and sighed	Otočil jsem se na tvář a povzdechl si
At least a few hours to see you get married	Alespoň pár hodin, abys viděl, jak se vdáváš
The girl reached for her	Natáhla se po ní dívka
I closed a store that worried me	Zavřel jsem obchod, který mě znepokojoval
A smile formed on her lips	Na rtech se jí vytvořil úsměv
A lot of it is on the album	Hodně z toho je na albu
I mean, look what happened in the hospital chapel	Chci říct, podívejte se, co se stalo v nemocniční kapli
I wiped away any traces of emotion from my face	Setřel jsem si z tváře jakékoli stopy emocí
I need you to answer me honestly	Potřebuji, abys mi upřímně odpověděl
I knew what it was like	Věděl jsem, jaké to je
I feel welcome and honored	Cítím se vítán a poctěn
Picture book winner	Vítěz obrázkové knihy
I wish you wouldn't go on a break	Přál bych si, abys neodcházel na přestávku
I decided to wait for the storms to pass	Rozhodl jsem se počkat, až ty bouře přejdou
I wouldn't think about him	Nepřemýšlel bych o něm
I wouldn't be here to see them	Nebyl bych tu, abych je viděl
I want to share two here	Chci se zde podělit o dva
I didn't want her to feel too confident	Nechtěl jsem, aby se cítila příliš sebevědomě
I don't think so, more or less, it matters	Myslím, že ne, víceméně, záleží
I can get him here by tomorrow	Můžu ho sem dostat do zítřka
When painting, I decided to try something else	Při malování jsem se rozhodl zkusit něco jiného
I let it start to come out	Nechal jsem to začít vycházet
I have no doubts about it	o tom nepochybuji
His mother allowed him to read many books	Jeho matka mu dovolila číst mnoho knih
The problem was getting there	Problém byl tentokrát dostat se tam
I needed time to rest	Potřeboval jsem čas na odpočinek
I guarantee we'll find your real parents	Garantuji, že najdeme tvé skutečné rodiče
I still haven't gotten into my game	Stále jsem se nedostal do své hry
I never made contact	Nikdy jsem nenavázal kontakt
Eventually, I moved into my own apartment	Nakonec jsem se přestěhoval do vlastního bytu
I didn't even realize they were tense	Ani jsem si neuvědomil, že jsou napjatí
I connected to the computer	Připojil jsem se k počítači
I have years of experience	Mám letité zkušenosti
I definitely felt it	Rozhodně jsem to cítil
I thought they were what everyone should want	Myslel jsem, že jsou to, co by měl chtít každý
I only saw a girl with red eyes	Viděl jsem jen dívku s červenýma očima
I didn't get much sleep last night	Minulou noc jsem toho moc nenaspal
A chill ran through me	Projel mnou mráz
I had to be in the cloud	Musel jsem být v oblaku
I can tell, I'm just looking at you	Mohu to říct, jen se na tebe dívám
I saw first hand good and not so good	Viděl jsem z první ruky dobré a ne tak dobré
I will never give in to them	Nikdy se jim nepoddám
I didn't think I'd feel guilty about it	Nepřemýšlel jsem o tom, že bych se kvůli tomu cítil provinile
Replacement is required	Je nutná výměna
I get in the car and turn on the radio	Nasednu do auta a zapnu rádio
All public schools are comprehensive	Všechny státní školy jsou komplexní
I was just sorry for her	Jen mi jí bylo líto
I'm not doing anything to get in trouble	Nedělám nic, abych se dostal do problémů
I started to open the door, but it stopped me	Začal jsem otevírat dveře, ale zastavila mě
That one shot lasted about forty days	Ten jeden výstřel trval asi čtyřicet dní
I could feel it touching my skin	Cítil jsem, jak se dotýká mé kůže
Both are educational institutions	Oba jsou vzdělávací instituce
I have to have a trade	Musím mít živnost
I almost fell, but I was lifted and pushed	Málem jsem spadl, ale byl jsem zvednutý a tlačený
I was breathing a little badly	Trochu se mi špatně dýchalo
I didn't want him to find out	Nechtěl jsem, aby to zjistil
I didn't give them time to clarify	Nedal jsem jim čas na upřesnění
I shouldn't have held him	Neměl jsem ho držet
The issue of climate and culture, of course	Otázka klimatu a kultury, samozřejmě
I started with acting classes	Začal jsem s kurzy herectví
I looked slim and strong	Vypadal jsem štíhlý a silný
I began to expect them from each other	Začal jsem je od sebe očekávat
I believe he's alive and well	Věřím, že je naživu a na tom řemesle
I was starting to lose my fear	Začínal jsem ztrácet strach
I sit and read it for hours	Sedím a čtu to celé hodiny
A small meeting awaited her	Čekalo ji malé shromáždění
I was tired of waiting and wanted to go now	Byl jsem unavený z čekání a chtěl jsem jít hned
I wanted her smile, her company	Chtěl jsem její úsměv, její společnost
After considering all the things, I'm still quite fine	Po zvážení všech věcí to mám stále docela v pořádku
I just have to find it first	Jen bych to nejdřív musel najít
I want something we can both be proud of	Chci něco, na co můžeme být oba hrdí
I just got a cold or something	Právě jsem dostal rýmu nebo co
I knew he would see what I had in my eyes	Věděl jsem, že uvidí, co mám v očích
I'd rather make you an ally	Raději bych si z vás udělal spojence
I was thinking until the next quarter	Myslel jsem až na další čtvrtletí
The oldest boxes were for laboratory animals	Nejstarší boxy byly pro laboratorní zvířata
I told you about meeting those people	Říkal jsem ti o setkání s těmi lidmi
I picked it up and brought it to the landing	Zvedl jsem to a přinesl na přistání
I always gave my own money	Vždy jsem dával své vlastní peníze
I couldn't work enough hours	Nemohl jsem pracovat dost hodin
I ran away from him, hoping he wasn't real	Utekl jsem před ním a doufal, že není skutečný
I swallowed hard, my throat went dry	Těžce jsem polkl, v krku mi vyschlo
I can feel all the air leaving my lungs	Cítím, jak mi všechen vzduch opouští plíce
I'm asking you for healing every night	Žádám tě o uzdravení každou noc
Easy never hit country	Snadná nikdy zasažená země
Several regions have declared a state of emergency	Několik krajů vyhlásilo výjimečný stav
I saw you two here a while ago	Před chvílí jsem vás tady dva viděl
I didn't want to go home	Nechtělo se mi domů
I was really desperate	Byl jsem opravdu zoufalý
I really enjoy reading the way Americans see us	Opravdu mě baví číst, jak nás vidí Američané
I'll have a quick drink to get it over with	Rychle to vypiju, abych to měl za sebou
I was in the wrong place at the wrong time	Byl jsem ve špatnou dobu na špatném místě
No, you're right	Ne, nemýlíte se
I would come home and just lie on the couch	Přišel bych domů a jen tak ležel na gauči
The third asked what he looked like	Třetí se zeptal, jak vypadá
I firmly hope that my stay in the hospital will be pleasant	Pevně ​​doufám, že můj pobyt v nemocnici bude příjemný
I moved on to the characteristics	Přešel jsem k charakteristikám
I didn't follow to get here	Nesledoval jsem to, abych se sem dostal
I looked into his face and trusted my feet	Podíval jsem se mu do tváře a věřil svým nohám
I felt like a prisoner again	Znovu jsem se cítil jako vězeň
A car came to the gate	K bráně přijelo auto
I wanted to have an advantage	Chtěl jsem mít výhodu
I may have been like that, but not anymore	Možná jsem taková bývala, ale už ne
I returned to the hall	Vrátil jsem se znovu do sálu
I want you to help us run this country	Chci, abyste nám pomohli řídit tuto zemi
I shouldn't worry like that	Neměl bych si dělat takové starosti
I stood up and put my arm around her shoulders	Vstal jsem a položil jí ruku kolem ramen
I almost shot myself in the leg there	Tam jsem se málem střelil do nohy
But I didn't ask about his family	Neptala jsem se ale na jeho rodinu
I want you to have the best	Chci, abys měl to nejlepší
I thought you were just human	Myslel jsem, že jsi jen člověk
I didn't know how to stop them from coming	Nevěděl jsem, jak jim zabránit, aby přišli
An explosion of sound shattered the night sky	Výbuch zvuku rozbil noční oblohu
I already have enough people for whom I can be responsible	Už mám dost lidí, za které můžu být zodpovědný
Now I have to keep my face	Teď si musím zachovat tvář
I'm the last of my tribe	Jsem poslední z mého kmene
I bet he had a long mental history	Vsadím se, že měl dlouhou mentální historii
I walked towards the garden	Šel jsem směrem k zahradě
The power struggle effectively stopped the government	Mocenský boj fakticky zastavil vládu
I received a letter a few days ago	Před pár dny jsem dostal dopis
This system quickly became depressed	Tento systém se rychle stal depresí
I gave it a hard look	Věnoval jsem tomu tvrdý pohled
Brother and a half	Bratr a půl
I spoke and everything came to life	Promluvil jsem a vše ožilo
I know it was hard for you	Vím, že to pro tebe bylo těžké
I really liked the game to quit	Hra se mi moc líbila na to, abych skončil
Crossing, shop, statue	Přechod, obchod, socha
I can't go there anymore	Už tam nemůžu
I'm crossing the physical plane	Překračuji fyzickou rovinu
I can no longer live with that fear in my mind	Nemůžu dál žít s tím strachem v mé mysli
I can't promise anything	Nemohu nic slíbit
I have a shrine for her in my front room	Mám pro ni svatyni ve svém předním pokoji
I appreciate your sincerity	Oceňuji vaši upřímnost
The exact location is unknown	Přesná lokalita není známa
I know a lot of people who get up early	Znám spoustu lidí, kteří vstávají brzy
I just hope no one reads my diary	Jen doufám, že můj deník nikdo nečte
I feel this is a great opportunity for you	Cítím, že je to pro vás skvělá příležitost
I just want to help in both directions	Chci jen pomoci v obou směrech
I felt like a friend at a distance	Cítil jsem se jako přítel na dálku
I suggest dinner with his wife and me	Navrhuji večeři s jeho ženou a mnou
I just wanted to know more about you	Jen jsem se o tobě chtěl dozvědět víc
I saw the movement of the ocean	Viděl jsem pohyb oceánu
I couldn't ignore the feeling of excitement	Nemohl jsem ignorovat pocit vzrušení
I feel for your wife and children	Cítím s vaší ženou a dětmi
I was fifteen and I just started dancing	Bylo mi patnáct a právě jsem začal chodit do tanečních
I know he wouldn't lie	Vím, že by nelhal
I'm glad you wrote the letter and told me	Jsem rád, že jsi napsal dopis a řekl mi to
I am curious about you	jsem na tebe zvědavá
A place for friends, fun and most of all imagination	Místo pro přátele, zábavu a hlavně fantazii
I have to answer to people	Musím se zodpovídat lidem
I like the fabric that the jacket is made of	Líbí se mi látka, ze které je bunda vyrobena
I haven't had sex in two years	Dva roky jsem neměl sex
I wanted to silence it	Chtěl jsem to umlčet
I can't give it to him	Nemůžu mu to dát
Thank you from the bottom of my heart, but no	Děkuji z celého srdce, ale ne
I could never take candy from such a beautiful child	Nikdy bych si nemohl vzít bonbóny od tak krásného dítěte
I felt you should hear it directly from me	Cítil jsem, že bys to měl slyšet přímo ode mě
I was there on the front line	Byl jsem tam v první linii
A few minutes later it was up to them	O pár minut později to bylo na nich
I blamed everything	Všechno jsem si vyčítal
During his third season, he became a daily starter	Během své třetí sezóny se stal každodenním startérem
A platoon of soldiers is marching around	Kolem pochoduje četa vojáků
I had to move and take them off	Musel jsem se pohnout a sundat je
I won't see my friend go through it	Neuvidím svého přítele, aby to prodělal
This more experimental record is only available online	Tento experimentálnější záznam je dostupný pouze online
I could use a few	Pár bych jich mohl použít
I mean, while we feed	Myslím, zatímco krmíme
I called him again, unanswered	Znovu jsem na něj zavolal, bez odezvy
I have a terrible feeling about what will happen	Mám hrozný pocit z toho, co se bude dít
I couldn't scream anymore	Už jsem nemohl křičet
I think you're a good writer	Myslím, že jsi dobrý spisovatel
I roll my eyes at them	Vyvalím na ně oči
I am struggling with support that has no faith behind it	Bojuji s podporou, která nemá za sebou žádnou víru
I never imagined an operations center	Operační středisko jsem si nikdy nepředstavoval
I need some strong arms to help me	Potřebuji nějaké silné paže, které mi pomohou
I was surrounded by a new resolution	Obklopilo mě nové předsevzetí
Jean was beginning to despair	Jean začínala být zoufalá
I can't believe this room was built under my nose	Nemůžu uvěřit, že tato místnost byla postavena pod mým nosem
The Navy then reduced the size	Námořnictvo poté zmenšilo velikost
I'm sorry our father abused us	Mrzí mě, že nás zneužil náš otec
I couldn't bring myself to open it	Nemohl jsem se přimět, abych to otevřel
Color is not one of them	Barva mezi ně nepatří
Maybe I'll never get over it	Možná to nikdy nepřekonám
I love the man who makes me feel that way	Miluji muže, díky kterému se tak cítím
The reception of the series was mixed	Příjem seriálu byl smíšený
I needed something to enjoy	Potřeboval jsem něco, co by mě bavilo
I'm watching that crap	Dávám si pozor na to svinstvo
I was not equal to him	Nebyl jsem pro něj rovnocenný
I know you have a pure heart	Vím, že máš čisté srdce
I've been waiting my whole life	Čekal jsem celý život
I can't even blame him	Nemůžu mu ani nic vyčítat
There was a consonant murmur from the group of prisoners	Ze skupiny vězňů se ozvalo souhlasné mumlání
I refused to let the hard box burst	Odmítl jsem nechat tuhou krabici prasknout
I couldn't move my body, nor did I feel it	Nemohl jsem hýbat tělem, ani jsem to necítil
I can be wrong about this	V tomhle se můžu mýlit
I promise you won't regret it	Slibuji, že toho nebudete litovat
I wanted to keep my emotions	Chtěl jsem si udržet emoce
I'll take the case of a young girl	Vezmu případ mladé dívky
Blood bucket	Kbelík na krev
I think you need someone to take care of you, honey	Myslím, že potřebuješ někoho, kdo by se o tebe postaral, zlato
One-sentence email	E-mail s jednou větou
A time when contact was real and organic	Doba, kdy byl kontakt skutečný a organický
I felt very blessed to have had that dream	Cítil jsem se velmi požehnán, že jsem měl ten sen
I must have missed something	Něco mi muselo chybět
I can taste such things	Takové věci můžu ochutnat
I'm just following orders	Plním jen rozkazy
Nice to meet you again	Rád jsem na tebe znovu narazil
I didn't use any special technique	Nepoužil jsem žádnou speciální techniku
I really don't consider you serious	Opravdu tě nepovažuji za vážný
I still can't explain what happened next	Stále si nedokážu vysvětlit, co se stalo potom
I tried to look professional	Snažil jsem se vypadat profesionálně
I see everything in your memory	V tvé paměti vidím všechno
At least I have to check it out	Musím to alespoň zkontrolovat
I'm definitely very weak	Určitě jsem velmi slabý
I won't feel offended	Nebudu se cítit uražen
I will not argue about the truth	Nebudu se hádat o pravdě
He protested against what he considered injustice	Protestoval proti tomu, co považoval za nespravedlnost
A public place to celebrate life	Veřejné místo pro oslavu života
I didn't have to go far	Nemusel jsem chodit daleko
I went straight to my room	Šel jsem rovnou do svého pokoje
I shook my head and turned	Zavrtěl jsem hlavou a otočil se
I can feel the mark on my neck healing immediately	Cítím, jak se znaménko na mém krku okamžitě zahojí
Several of them looked at her questioningly	Několik z nich se na ni tázavě podívalo
I gave her treatment	Dal jsem jí léčbu
I feel almost nothing	Necítím se skoro nic
There was a great chill	Přicházelo velké mrazení
I check and analyze them for two reasons	Kontroluji a analyzuji je ze dvou důvodů
I can't believe how fast they grow	Nemůžu uvěřit, jak rychle rostou
I think my wife is dating another man	Myslím, že moje žena se schází s jiným mužem
I didn't need to focus on eternal life	Nepotřeboval jsem se soustředit na věčný život
I like rough edges	Líbí se mi drsné hrany
I would never have guessed that she felt that way	Nikdy bych nehádal, že se tak cítila
I started to feel like it was a big piece of shit	Začal jsem mít pocit, že to byla velká sračka
I already have one ready	Jeden už mám připravený
I have to fly this beauty until next weekend	Tuhle nádheru musím letět do příštího víkendu
I didn't know what to think or what to say	Nevěděl jsem, co si mám myslet nebo co říct
His original plans for the appeal were dropped	Jeho původní plány na odvolání byly upuštěny
I shouldn't have let him go	Neměl jsem ho nechat jít
Sometimes I feel so abandoned	Někdy se cítím tak opuštěná
I try to clean it up, but nothing happens	Snažím se to vyčistit, ale nic se neděje
I will wait a happy man	Budu čekat šťastný muž
The few remaining planes were tossed like leaves	Několik zbývajících letadel bylo zmítáno jako listí
I was relieved that she had come and was also scared	Cítil jsem úlevu, že přišla a také se bála
I think that's his plan all along	Myslím, že to byl celou dobu jeho plán
I grabbed the cold metal handle and pulled	Uchopil jsem studenou kovovou rukojeť a zatáhl
I can't help it	Nemůžu si pomoci
I want to stay here with you	Chci tu zůstat s tebou
I had no idea what was wrong	Netušila jsem, co je na tom špatného
I know he must never use these things	Vím, že tyto věci nikdy nesmí použít
I'm definitely interested	Rozhodně mě to zajímá
David flies home alone in tears	David letí domů sám v slzách
I have seen this movement countless times	Tento pohyb jsem viděl nesčetněkrát
I went to your funeral	Šel jsem na tvůj pohřeb
The incident was classified as an accident	Incident byl označen za nehodu
I think that would lead to a pretty nice ending	Myslím, že by to vedlo k docela pěknému konci
I felt as weak as a flat battery	Cítil jsem se tak slabý, jako vybitá baterie
I heard the sound of a truck entering our driveway	Slyšel jsem zvuk náklaďáku, který vjížděl do naší příjezdové cesty
A few more dozen feet	Ještě pár desítek stop
I see an old lady with a dog	Vidím starou paní se psem
I think you really did it	Myslím, že se ti to opravdu povedlo
I remember she was a smart type	Pamatuji si, že byla chytrý typ
I felt a connection between us	Cítil jsem spojení mezi námi
I went up and down the road three times	Třikrát jsem šel po silnici nahoru a dolů
I know how to sneak in	Vím, jak se vplížit dovnitř
I knew it was Mom	Tušil jsem, že je to máma
I'll get the hell out of me	Já to sakra dostanu
I carefully pulled a fine book out of my bag	Opatrně jsem z tašky vytáhl jemnou knihu
I was convinced of that	Byl jsem o tom přesvědčen
I didn't want to see her again	Nechtěl jsem ji znovu vidět
I know you had your share of death and dying	Vím, že jsi měl svůj podíl na smrti a umírání
I take a brief look at the communication screen	Krátce se podívám na komunikační obrazovku
I folded the corner down	Složil jsem roh dolů
I nod in agreement	Souhlasně kývnu hlavou
I decided to use both, that's four-bean soup	Rozhodl jsem se použít obojí, proto čtyřfazolová polévka
I knew it started around ten	Věděl jsem, že to začíná kolem desáté
I had things out of control	Měl jsem věci mimo kontrolu
I didn't even know you	Ani jsem tě neznal
I just can't figure out how	Jen nemůžu přijít na to jak
I entered the cold night air	Vstoupil jsem do chladného nočního vzduchu
I'm circling the prison	Kroužím kolem vězení
I watched you all work together	Sledoval jsem, jak jste všichni spolupracovali
I was caught in a dilemma	Byl jsem chycen v dilematu
I fought everyone	Bojoval jsem se všemi
I know what it must sound like	Vím, jak to musí znít
I would be very attractive for other shops	Byl bych velmi atraktivní pro jiné obchody
I answered their greeting	Odpověděl jsem na jejich pozdrav
I relaxed back into him	Uvolnila jsem se zpět do něj
I wonder if the same is true here	Zajímalo by mě, jestli totéž platí i zde
I need you to be here for me	Potřebuji, abys tu byl pro mě
You better stay away from it	Raději se od toho drž
I think his nose is no longer bleeding	Myslím, že mu teď přestalo krvácet z nosu
A waiter appeared with another coffee for each of us	Objevil se číšník s další kávou pro každého z nás
A little, no big deal	Něco málo, žádný velký problém
I will not wage war against women and children	Nebudu vést válku proti ženám a dětem
A guy like me, you can't keep me down forever	Chlap jako já, nemůžeš mě držet dole navždy
I gave her a piece of my mind and left	Dal jsem jí kus své mysli a odešel
I want you there more than ever	Chci tě tam víc než kdy jindy
I can't believe it was him	Nemůžu uvěřit, že to byl on
I wouldn't trade this day for any day	Nevyměnil bych tento den za žádný den
Drunk with excitement, I throw my head back	Opilý vzrušením hodím hlavu dozadu
I was thinking hard about the holidays	Silně jsem přemýšlel o dovolené
His performance in the film was widely praised	Jeho výkon ve filmu byl široce chválen
I think everyone should have a pair	Myslím, že každý by měl mít pár
I didn't know you couldn't buy a ticket like that	Nevěděl jsem, že si takhle nemůžeš koupit lístek
I'll let her know the truth	Nechám ji mluvit, aby se dozvěděla pravdu
I thought I'd take it easy	Řekl jsem si, že to vezmu v klidu
A losing leader is a powerful thing	Ztrátový vůdce je mocná věc
I felt wanted, needed	Cítil jsem se chtěný, potřebný
I couldn't believe they were really leaving us	Nemohl jsem uvěřit, že nás skutečně opouštějí
I know him from a dream	Poznávám ho ze snu
I was overtaken by a car like him	Předjelo mě auto jako on
I saw it as a service	Viděl jsem to jako službu
I realized they didn't even know about the van	Uvědomil jsem si, že o dodávce ani nevěděli
I wouldn't bother to get her	Neobtěžoval bych se jí získat
I just want to know how to eat	Chci jen umět jíst
The man was holding a knife and the shadow was looking at him	Muž držel nůž a díval se na něj stín
I say we stick together	Říkám, že držíme spolu
A single soldier fired a single bullet	Jediný voják vystřelil jedinou kulku
I have no choice but to prove nothing	Nezbude mi nic jiného, ​​než nic nedokázat
I ran up the stairs and passed him	Vyběhla jsem po schodech a minula ho
The treatment lasted several months and was unsuccessful	Léčba trvala několik měsíců a byla neúspěšná
Wright in an unforgettable scene	Wright v nezapomenutelné scéně
I knew it shouldn't bother me, but it bothered me	Věděl jsem, že by mě to nemělo trápit, ale vadilo
I still miss him so much	Pořád mi moc chybí
I hate things like that	Nesnáším takové věci
I have to work with people	Musím pracovat s člověkem
Lack of success does not build self-confidence	Nedostatek úspěchu nebuduje sebevědomí
I left and just looked in that direction	Odcházel jsem a jen jsem se podíval tím směrem
I sat down in the chair next to him	Posadil jsem se na židli vedle něj
Like a cow or a buffalo	Třeba kráva nebo buvol
I'll be close if you ever need me	Budu nablízku, pokud mě budete někdy potřebovat
I know this feeling too	Tenhle pocit znám taky
I can pick you up in about two hours	Můžu tě vyzvednout kolem dvou hodin
A stem cell can generate another stem cell	Kmenová buňka může generovat další kmenovou buňku
I'll tell all my friends	Řeknu to všem svým přátelům
I need to know something	Potřebuji něco vědět
It's a corpse of dead power	Je to mrtvola mrtvé síly
I wiped my face with a towel	Utřel jsem si obličej ručníkem
I see four other people with you	Vidím, že jsou s tebou další čtyři lidé
I'm just as worried about him	Mám o něj stejný strach
I couldn't imagine it	Neuměl jsem si to představit
I have no right to return to his house	Nemám právo se vrátit do jeho domu
I think the ending was cool	Myslím, že ten konec byl cool
I ran out of time and headed for the surface	Došel mi čas a zamířil jsem k hladině
I noticed a strange phenomenon	Všiml jsem si zvláštního jevu
But I understood them	Rozuměl jsem jim však
I'll bring it home to test it	Přinesu si to domů, abych to otestoval
They can also control the direction of their descent	Mohou také řídit směr jejich sestupu
Ruth paused	Ruth se na chvíli odmlčela
I want to finish some paperwork	Chci dokončit nějaké papírování
My friend tried to be an independent financial planner	Můj přítel se pokusil být nezávislým finančním plánovačem
I turn around and smile at the visitor	Otočím se a usměju se na návštěvníka
I couldn't handle anything going wrong tonight	Nemohl jsem se vypořádat s tím, že by se dnes v noci něco pokazilo
I will never forget the expression on her delicate face	Nikdy nezapomenu na výraz její jemné tváře
I know you don't want to see it	Vím, že to nechcete vidět
I look at men's lives	Dívám se na životy mužů
I threw away the orange food	Vyhodil jsem oranžové jídlo
A familiar stream of electricity passed through his body	Jeho tělem procházel známý proud elektřiny
I wouldn't let that affect my plans	Nenechal bych to ovlivnit mé plány
I was born with a gun in my hand	Narodil jsem se se zbraní v ruce
I recovered and swam back to the top	Vzpamatoval jsem se a plaval zpět na vrchol
I continued around the corner away from the house	Pokračoval jsem za roh pryč od domu
It took a little there	Trochu to tam ubralo
I'm a living witness	Jsem živý svědek
I can't take them anymore	Už je nesnesu
I should think about it	Měl bych si to promyslet
I hugged him and kissed him back	Objala jsem ho a políbila ho zpět
I have studied my academic questions since birth	Studoval jsem své akademické otázky od narození
I heard male voices approaching	Slyšela jsem blížící se mužské hlasy
I really needed to get out of there	Opravdu jsem se odtamtud potřeboval dostat
I thought you were amazing	Myslel jsem, že jsi úžasný
I hated the thought of him	Nenáviděl jsem na něj i pomyšlení
I feel connected now	Cítím, že jsme teď propojeni
I managed to touch his soul	Podařilo se mi dotknout se jeho duše
I needed to talk to him	Potřeboval jsem s ním mluvit
I'd appreciate it if you kept quiet	Ocenil bych, kdybyste o tom pomlčel
I looked down and was pleasantly surprised	Podíval jsem se dolů a byl jsem příjemně překvapen
I found it charming and comfortable	Přišlo mi to okouzlující a pohodlné
I stare at the clothes hanging on the wall	Zírám na šaty visící na zdi
Eventually, I forced myself to reach out to her	Nakonec jsem se přinutil natáhnout se k ní
I can't live on the street	Nemůžu žít na ulici
I wanted to protect you from me and my life	Chtěl jsem tě chránit přede mnou a mým životem
Suddenly I feel very wet	Najednou se cítím hrozně mokrá
I was going to join him	Chystal jsem se k němu připojit
Apparently I followed it without a single thought	Zjevně jsem se tím řídil bez jediné myšlenky
I couldn't believe what was right in front of my eyes	Nemohl jsem uvěřit tomu, co bylo přímo před mýma očima
I sigh in frustration	Povzdechnu si frustrací
I barely had time to register what happened	Sotva jsem měl čas zaregistrovat, co se stalo
I was not raised to fight	Nebyl jsem vychován k boji
I gained her trust and now I could succeed	Získal jsem její důvěru a teď jsem mohl uspět
I read books for fun	Čtu knihy pro zábavu
It has become the driving force of business	Stal se hybnou silou podnikání
I tried to help her, but she was long gone	Snažil jsem se jí pomoci, ale už byla dávno pryč
I walked along the river bank	Šel jsem po břehu řeky
I couldn't understand my own sadness	Nedokázal jsem pochopit svůj vlastní smutek
I didn't want any part	Nechtěl jsem žádnou část
I appreciate your patience as we work to do this	Oceňuji vaši trpělivost, zatímco se tím zabýváme
I'm just an unhappy person	Jsem prostě nešťastný člověk
I should never have left her	Nikdy jsem ji neměl opustit
I leaned against the window	Opřel jsem se o okno
I pulled out a lot of books	Vytáhl jsem spoustu knih
I already had celebrity status there	Už jsem tam měl status celebrity
I felt my life depended on it	Cítil jsem, že na tom závisí můj život
I'll send a supply team here	Pošlu sem zásobovací tým
I stopped, I didn't know what to do	Zastavil jsem se, nevěděl jsem, co mám dělat
I just love the class with a dedicated teacher	Prostě miluji třídu s oddaným učitelem
I'd love for some excitement	Byl bych rád za nějaké vzrušení
I witnessed it myself	Sám jsem toho byl svědkem
I started looking for another job	Začal jsem hledat jinou práci
You have to see to believe	Musíte vidět, abyste uvěřili
I wanted to be an athlete	Chtěl jsem být sportovec
I walked closer to the building	Šel jsem blíž k budově
I need to talk to you for a few minutes	Potřebuji s tebou na pár minut mluvit
I'll go see him tomorrow	Zítra za ním půjdu
A bright moon shone in the sky	Na obloze zářil jasný měsíc
I threw myself into my new task with energy	S energií jsem se vrhl do svého nového úkolu
I couldn't go back yet	Ještě jsem se nemohl vrátit
I closed my eyes and felt around	Zavřel jsem oči a cítil se kolem
I felt warm and satisfied	Cítil jsem teplo a spokojenost
I've always made do with some extra merchandise	Vždy jsem si vystačil s nějakým zbožím navíc na obchod
I didn't want it, I didn't want it	Nechtěl jsem to, ani jsem to nechtěl
There was a piano in the last car	V posledním voze bylo piano
A week ago it was so busy and now nothing	Před týdnem tu bylo tak rušno a teď nic
A different place and a different lifestyle	Jiné místo a jiný životní styl
I recognized my utter lack of value	Poznal jsem svůj naprostý nedostatek hodnoty
I need to consult with my manager and agent	Musím se poradit se svým manažerem a agentem
But it was really good for me	Ale to bylo pro mě opravdu dobré
I'm just playing with her	Jen si s ní hraju
I wanted him to be jealous	Chtěl jsem, aby žárlil
I was beginning to regret my decision to expel him	Začínal jsem litovat svého rozhodnutí ho vyhnat
I'm waiting for this wrong	Na tohle čekám špatně
I listened to a nearby stream	Poslouchal jsem nedaleký potok
I should go to bed and give them some privacy	Měl bych jít spát a dát jim trochu soukromí
I looked over her shoulder through the inner window	Podíval jsem se jí přes rameno vnitřním oknem
I didn't believe it much then	Tehdy jsem tomu moc nevěřil
I managed not to vomit	Podařilo se mi nezvracet
I shouted to warn you	Křičel jsem, abych tě varoval
A shadow approached from another cave	Z další jeskyně se blížil stín
I didn't know who was watching us and how	Nevěděl jsem, kdo nás sleduje a jak
I know they're on that planet	Vím, že jsou na té planetě
I hope you do it again soon	Doufám, že to brzy uděláte znovu
I think we kept you out of your bed long enough	Myslím, že jsme tě drželi od tvé postele dost dlouho
V had the back and was fast approaching	V měl zadní část a rychle se blížil
I have to call the clinic	Musím zavolat na kliniku
The bear is something else	Medvěd je něco jiného
I knew it wouldn't take long and would strike again	Věděl jsem, že to nebude trvat dlouho a udeří znovu
I expect you to keep me informed	Očekávám, že mě budete dobře informovat
I think this is the right information for you	Myslím, že je to pro vás ta správná informace
Full staff appeared in front of us	Před námi se objevil plný personál
I was satisfied that I didn't feel anything inside	Spokojila jsem se s tím, že jsem uvnitř nic necítila
I love his married looking hand	Miluji jeho manželsky vypadající ruku
I can't find the question	Nemohu tu otázku najít
I need to cook for others besides myself	Potřebuji vařit pro ostatní kromě sebe
I checked it and he knew it	Kontroloval jsem to a on to věděl
I was preparing for something completely different	Připravoval jsem se na něco úplně jiného
I rubbed my lower back and the wound was gone	Promnul jsem si spodní část zad a rána byla pryč
He stopped only after he ran out of ammunition	Zastavil se až poté, co mu došla munice
I gave her a small smile	Věnoval jsem jí drobný úsměv
I had visions the whole time	Celou dobu jsem měl vize
I say no, we can't satisfy them	Říkám ne, nemůžeme je uspokojit
I've never been a good friend of her	Nikdy jsem jí nebyl dobrým přítelem
I've introduced myself before, but you may not remember	Představil jsem se dříve, ale možná si to nepamatujete
A key feature can also access external resources	Klíčová funkce může také přistupovat k externím zdrojům
Sound waves propagate through water	Zvukové vlny se šíří vodou
I tuck them in every night	Každý večer je zastrčím
I know you're avoiding me	Vím, že se mi vyhýbáš
I won't stay in the dark	Nenechám se držet ve tmě
Tall, dark man with black hair and white eyes	Vysoký, tmavý muž s černými vlasy a bílýma očima
I just can't stand the loneliness	Prostě nemůžu snést tu samotu
I lost my confidence	Ztratil jsem sebevědomí
I just heard about your parents this morning	Právě jsem dnes ráno slyšel o tvých rodičích
I made sure I was never alone with him	Dala jsem si záležet, abych s ním nikdy nebyla sama
I hunted well yesterday, but without success	Včera jsem dobře lovil, ale bez úspěchu
I was able to gain knowledge that so few people knew	Mohl jsem se dostat ke znalostem, o kterých vědělo, že existují tak málo lidí
I was wondering if you would mind the company	Napadlo mě, jestli by ti nevadila společnost
I couldn't feel it	Nedařilo se mi cítit
They were probably wrong	Asi se mýlili
I don't have time for your nonsense	Nemám čas na vaše nesmysly
I have two brothers, one older and the other younger	Mám dva bratry, jednoho staršího a druhého mladšího
I asked what year it was	Zeptal jsem se, jaký je rok
I had nowhere to hide	Neměl jsem se kam schovat
I looked around the camera	Rozhlédl jsem se kolem sebe přes kameru
I was just interested	Jen mě tak zajímalo
A family that didn't look like her	Rodina, která se jí nepodobala
I mean crazy, anything can happen like crazy	Myslím blázen, jako bláznivé se může stát cokoliv
I wish it never ended	Kéž by to nikdy neskončilo
I can't believe he's gone	Nemůžu uvěřit, že je pryč
I didn't mean to do it, sir	Nechtěl jsem to udělat, pane
I usually felt funny among them	Obvykle jsem se mezi nimi cítil legračně
A woman enters the room	Do pokoje vstoupí žena
I would never do that either	To bych taky nikdy neudělal
I think this is perfect	Myslím, že tohle je perfektní
I missed the velvet rope and stopped cold	Minul jsem sametové lano a chladně jsem se zastavil
I heard about you	Slyšel jsem o tobě
Sufficient forces were available for this	K tomu byly k dispozici dostatečné síly
I only met them once	Potkal jsem je jen jednou
I'm not an exemplary wife	Nejsem vzorná manželka
But I have a suggestion	Mám však návrh
I was furious and ashamed	Zuřil jsem a styděl jsem se
I haven't had a team in a while	Už nějakou dobu nemám tým
I can't even describe how I felt	Nedokážu ani popsat, jak jsem se cítil
She always told me I was taking a risk	Vždycky mi říkala, že jsem riskoval
Most of them seem annoying	Většinou mi připadají nepříjemné
I certainly understand what you mean	Určitě chápu, co tím myslíš
I need you to be strong and determined	Potřebuji, abys byl silný a rozhodný
I wouldn't give anything for seeing her	Sám bych za to, abych ji viděl, nic nedal
I tried not to show it and I said	Snažil jsem se to nedat najevo a řekl jsem
I found no evidence logs in the file	Ve složce jsem nenašel žádné protokoly důkazů
I think she's an incredible writer	Myslím, že je to neuvěřitelná spisovatelka
Difficult questions are rarely asked	Těžké otázky se kladou jen zřídka
I told him everything, even the little details	Řekl jsem mu všechno, i ty malé detaily
I turn around and start walking in his direction	Otočím se a začnu kráčet jeho směrem
I pulled out my diary	Vytáhl jsem svůj deník
I should let him go first	Měl bych ho nechat jít první
I remembered they were closed before	Pamatoval jsem si, že byly předtím zavřené
I find myself incredibly happy to be here with you	Považuji se za neuvěřitelně šťastné, že jsem tu s vámi
I liked him when he was calm	Měl jsem ho rád, když byl v klidu
I hope you understand and respect my decision	Doufám, že mé rozhodnutí pochopíte a respektujete
I just asked myself a simple question	Jen jsem si položil jednoduchou otázku
I will start with my personal example	Začnu svým osobním příkladem
I'm giving him one more chance	Dávám mu ještě jednu šanci
Moments later, a small child arrives	O několik okamžiků později přichází malé dítě
I still remember the date	Dodnes si pamatuji datum
I really want us to work	Opravdu chci, abychom pracovali
I'll look into it later	Podívám se na to později
I spread it all over my skin and hair	Roztírám ho po celé kůži a vlasech
A knock on the door turned his head sharply	Zaklepání na dveře mu prudce otočilo hlavu
I didn't see a single car all the way here	Celou cestu sem jsem neviděl jedno auto
I have to go home now, not later	Musím jít domů hned, ne později
Something was uncomfortable about me	Něco mi na tom bylo nepříjemné
But I was hoping for more than two people	Doufal jsem však ve více než dva lidi
I'm sure whatever you do will be great	Jsem si jistý, že cokoliv uděláte, bude skvělé
I wanted to forgive you yesterday	Včera jsem ti chtěl odpustit
I wish we could go	Kéž bychom mohli jít
I couldn't stop staring at it	Nemohl jsem na to přestat zírat
I heard he left with his wife	Slyšel jsem, že odešel se ženou
A little of his strength returned	Trochu jeho síly se vrátilo
I travel the country	Cestuji krajinou
I thought it was effective	Myslel jsem, že to bylo efektivní
I wondered if it was suitable for the corporate world	Napadlo mě, jestli je vhodná pro korporátní svět
I woke up smiling	Probudil jsem se s úsměvem
I couldn't handle it all	Nemohl jsem se s tím vším vyrovnat
Common weakness in the female sex, unfortunately	Běžná slabost u ženského pohlaví, bohužel
I had no reason to be afraid of the police	Neměl jsem důvod se policie bát
I don't sleep well and fully	Nespím dobře a naplno
I just felt uncomfortable about it	Měl jsem z toho jen nepříjemný pocit
I would go away	odešla bych pryč
I heard voices downstairs	Slyšel jsem dole hlasy
I almost fell back	Málem jsem spadl dozadu
I think he's still alive	Myslím, že je stále naživu
I prefer women, not girls	Preferuji ženy, ne dívky
I was right in almost every way	Měl jsem pravdu téměř ve všech ohledech
I am truly blessed to be able to call her my mother	Jsem opravdu požehnán, že ji mohu nazývat svou matkou
A big shadow of a vehicle	Velký stín nějakého vozidla
They return to their car and leave	Vracejí se ke svému autu a odjíždějí
I haven't spoken to any of the women he went through	Nemluvil jsem s žádnými ženami, kterými prošel
I could feel his eyes on my back	Cítila jsem jeho oči na svých zádech
Sometimes I had trouble seeing catches	Někdy jsem měl problém vidět chyty
She was exactly the right person	Byla to přesně ta správná osoba
The critical reception of the episode was largely mixed	Kritický příjem epizody byl do značné míry smíšený
I worry about my mom	Dělám mámě dost starostí
I was easily replaced	Byl jsem snadno vyměněn
Terrible white sign	Hrozné bílé znamení
The woman in a hurry	Žena, která na to spěchá
I had trouble finding his preaching collar	Měl jsem problém najít jeho kazatelský obojek
I have to go back to the hospital	Musím se vrátit do nemocnice
I was run over by a truck	Přejel mě náklaďák
I'm cold calm and gathered	Jsem chladný klidný a shromážděný
I must have come home late	Určitě jsem se vrátil domů pozdě
I'll be wet thinking about you	Budu mokrý myslet na tebe
I wasn't sure what to do	Nebyl jsem si jistý, co mám dělat
I felt safe having money	Cítil jsem se bezpečně mít peníze
I remember being completely shocked at the age of four	Pamatuji si, že i ve čtyřech jsem byl úplně v šoku
I want to be with you all the time	Chci s tebou být pořád
I noticed it in the grocery store	Všiml jsem si toho v obchodě s potravinami
I tried not to look too close	Snažil jsem se nedívat příliš zblízka
I was tracked around the store like an ordinary criminal	Byl jsem sledován po obchodě jako obyčejný zločinec
I was very tired but too excited to take care of it	Byl jsem velmi unavený, ale příliš vzrušený, abych se o to staral
I can't change history or anything else	Nemůžu změnit historii ani nic jiného
I had more than enough new clothes in the closet	Nového oblečení jsem měla ve skříni víc než dost
I could book you, you know	Mohl bych si tě zarezervovat, víš
I needed to remember that	Potřeboval jsem si to zapamatovat
I didn't want her to leave, not yet	Nechtěl jsem, aby odešla, ještě ne
I can't answer you because	Nemohu vám odpovědět, protože
I'm really glad I'm here	Jsem opravdu rád, že jsem tady
I just won't, even if they hire me	Prostě nebudu, i kdyby mě najali
I try not to talk too much	Snažím se moc nemluvit
I also couldn't stop the tears	Také jsem nemohl zastavit slzy
I can tell you're wrong	Můžu říct, že jsi na tom špatně
I was still in the dress he'd stuffed me into	Pořád jsem byla v šatech, do kterých mě nacpal
I know exactly what needs to be done	Vím přesně, co je potřeba udělat
I got a whip for it	Dostal jsem za to bič
I want to give you freedom	Chci ti dát svobodu
I still see it in the hospital	Vidím to pořád v nemocnici
I wanted to get this	Tohle jsem chtěl dostat
He probably doesn't cooperate much	Asi moc nespolupracuje
Several people take pictures of me	Několik mě fotí
I highly recommend this hotel	Velmi doporučuji tento hotel
Sometimes I see stagnant water	Místy vidím stojatou vodu
I didn't know how to identify it	Nevěděl jsem, jak to identifikovat
I really enjoyed the time with your family	Opravdu jsem si užil čas s vaší rodinou
I saw the face of a young man	Viděl jsem tvář mladého muže
I kissed a few girls at one time	Svého času jsem políbil několik dívek
I wasn't sure about the time	Nebyl jsem si jistý časem
I followed him quickly and passed him faster	Rychle jsem ho následoval a rychleji ho míjel
I only bought used cars	Kupoval jsem pouze ojeté vozy
I just want to stay here	Chci jen zůstat tady
I let things be	Nechal jsem věci být
Actually, I didn't know him very well	Vlastně jsem ho moc dobře neznal
He had a knife in his hands	V rukou měl nůž
I struggle with the urge to back away from him	Bojuji s nutkáním ustoupit od něj
I ask her if she cared about the press	Ptám se jí, jestli jí záleželo na tisku
The moon is not such a long time	Měsíc není tak dlouhá doba
I spend most of my days in the library	Většinu dní trávím v knihovně
I return quickly to the shade of the trees	Rychle se vracím do stínu stromů
Bible study is followed by dinner for good luck	Po studiu bible následuje večeře pro štěstí
A miracle, that's what they called it	Zázrak, tak tomu říkali
I quickly prepared for the last shot	Rychle jsem se připravil na poslední výstřel
I decide to look down	Rozhodnu se podívat dolů
A dress that would fit your eyes, he said	Šaty, které se ti budou hodit k očím, řekl
I'd tell her it's not safe	Řekl bych jí, že to není bezpečné
I let it go to pull my arm out	Pustil jsem to, abych vytáhl paži
I can and it can kill me	Můžu a může mě to zabít
I saw down into the depths of the water	Viděl jsem dolů do hlubin vody
I wear them with jeans	Nosím je k džínám
I, more than anyone else, understand what you see every day	Já, víc než kdokoli jiný, rozumím tomu, co vidíš každý den
Suddenly I was excited about one day doing nothing	Najednou jsem byl nadšený z jednoho dne nicnedělání
I could clearly see the details of the dragon's heads	Jasně jsem viděl detaily dračích hlav
I really couldn't get anything out of her	Opravdu jsem z ní nemohl nic dostat
I thought it was a terrible decision	Myslel jsem, že to bylo hrozné rozhodnutí
But he could read his lips like lightning	Ale dokázal číst ze rtů jako blesk
I was relieved to get her inside safely	Ulevilo se mi, že jsem ji bezpečně dostal dovnitř
I was surprised at how close it was to the hotel	Překvapilo mě, jak blízko to bylo k hotelu
I remember her telling me to stay on the line	Pamatuji si, jak mi řekla, abych zůstal na lince
I had to find a way to stop it	Musel jsem najít způsob, jak to zastavit
Let's call it our theater	Říkejme tomu naše divadlo
I prefer to use client names	Raději používám jména klientů
I live in what you might call outer darkness	Žiji v tom, co byste mohli nazvat vnější temnotou
I read all his college work	Četl jsem všechny jeho práce na vysoké škole
I see what's going on	Vidím, co se děje
I had to see the rooms	Musel jsem vidět pokoje
I'm a military judge	Jsem vojenský soudce
I just learned to ride a bike	Právě jsem se naučil jezdit na kole
I seemed to be his only customer	Zdálo se, že jsem jeho jediným zákazníkem
I could guess what he was thinking	Mohl jsem hádat, co si myslí
I needed to overcome it	Potřeboval jsem ji překonat
I thought you couldn't do it	Myslel jsem, že to nezvládneš
I hear running water	Slyším tekoucí vodu
I think you do some too	Myslím, že některé děláte také
I finally met her	Konečně jsem se s ní setkal
A piece of paper was pushed into the space	Do prostoru byl vystrčen kus papíru
I could have a motive	Mohl bych mít motiv
I did not report missing persons	Nepodával jsem hlášení o pohřešovaných osobách
I was well and really in place	Bylo mi dobře a opravdu na místě
I can't wait to get back to you	Nemůžu se dočkat, až se ozveš
A wide, wide smile spread across his face	Na tváři se mu rozlil široký široký úsměv
I put a chair in him to sit down	Přisunu mu židli, aby se posadil
I owe my life to my country	Vděčím své zemi za svůj život
I would be away from the company for a few days	Byl bych pryč ze společnosti na několik dní
I remember feeding her and watching the news	Pamatuji si, jak jsem ji krmil a sledoval zprávy
I remember we started talking and writing	Pamatuji si, že jsme si začali povídat a psát
I started reading the headlines	Začal jsem číst hlavní zprávy
I used plain paper and left it there	Použil jsem obyčejný papír a nechal jsem ho tam
On my knees, I prayed to all the saints	Na kolenou jsem se modlil ke všem svatým
In fact, I'm much older	Ve skutečnosti jsem mnohem starší
I do not want to offend you	Nechci tě urazit
The work was completed the following year	Práce byly dokončeny v následujícím roce
I won't let you be ruined like this	Nenechám tě takhle se zničit
I have been consulted on two other cases to comment	Byl jsem konzultován o dvou dalších případech, abych se vyjádřil
I looked at my watch under the light of the carriage	Pod světlem kočáru jsem se podíval na hodinky
I agree with that	S tím souhlasím
He searched for and found a bicycle shop	Hledal a našel se obchod s jízdními koly
A fire was burning in the fireplace	V krbu hořel oheň
I shouldn't have slept so deeply	Neměl jsem spát tak hluboce
I think you were fourteen	Myslím, že ti bylo čtrnáct
Desired daughter and sister	Vytoužená dcera a sestra
I started glancing at my watch	Začal jsem vrhat rychlé pohledy na hodinky
I was looking at it just this morning	Zrovna dnes ráno jsem se na to díval
I won't go into that room facing forward	Nevejdu do té místnosti čelem dopředu
I kissed my right palm and blew it towards him	Políbil jsem svou pravou dlaň a foukl ji směrem k němu
I missed breakfast	Chyběla mi snídaně
I've already decided to love it	Už jsem se rozhodl to milovat
I rolled my eyes and headed for my coffee pot	Protočila jsem očima a zamířila ke své kávové konvici
I went upstairs to my room and locked the door	Šel jsem nahoru do svého pokoje a zamkl dveře
I asked him to teach me, and he did	Požádal jsem ho, aby mě to naučil, a on to udělal
I was right before	Dříve jsem měl pravdu
The air was filled with the scent of fresh flowers and cooking	Vzduch naplnila vůně čerstvých květin a vaření
I saw tears welling up between his hands	Viděl jsem, jak mu mezi rukama padají slzy
I can give you a real killer	Můžu ti dát skutečného vraha
I built a stone wall between us and my fist	Mezi nás a pěst jsem postavil kamennou zeď
I actually expected the opposite, you know	Vlastně jsem čekal opak, víš
They just want results	Chtějí jen výsledky
I didn't do anything for you or me	Neudělal jsem nic pro tebe ani pro mě
I knew he was too drunk to swim	Věděl jsem, že je příliš opilý na to, aby plaval
Feeling of something bigger than yourself	Pocit něčeho většího, než jsi ty sám
I knew her grandmother	Znal jsem její babičku
I needed to be strong	Potřeboval jsem být ten silný
I feel everything around me	Cítím všechno kolem sebe
I moved to let her do her thing	Přestěhoval jsem se, abych ji nechal dělat své věci
I can handle his story	Zvládnu jeho příběh
Now I hated money, shopping or even seeing them	Teď jsem nenáviděl peníze, nakupování nebo dokonce jejich vidění
I wrote it for a new man in my life	Napsal jsem to pro nového muže v mém životě
I doubt anyone will notice me	Pochybuji, že si mě někdo všimne
I was so disappointed	Byl jsem tak zklamaný
I will never forget that loneliness and beauty	Nikdy nezapomenu na tu samotu a krásu
I've never been good at it anyway	Stejně jsem v tom nikdy nebyl dobrý
I know you'd like the program	Vím, že by se vám program líbil
I don't judge you for what you did	Neodsuzuji tě za to, co jsi udělal
I start and I can't put it off	Nastartuji a nemůžu to odložit
I found a stone and took it out	Našel jsem kámen a vyndal ho
I wish my mother didn't sigh	Kéž by matka nevzdechla
A large table was set for three	Velký stůl byl prostřen pro tři
Sometimes you can end up with something completely significant	Někdy můžete skončit s něčím zcela výrazným
I never cuddled with them	Nikdy jsem se s nimi nemazlil
I won't play with you anymore	Už si s tebou nebudu hrát
I have great experience in this area	V této oblasti mám skvělé zkušenosti
I'm not very sure about anything else	V ničem jiném si nejsem příliš jistý
Several will remain, but will retreat to a safe distance	Několik jich zůstane, ale ustoupí do bezpečné vzdálenosti
I'm thinking about my answers	Přemýšlím o své odpovědi
I was tired both mentally and physically	Byla jsem unavená jak psychicky, tak fyzicky
I can't get you ready, my friend	Nemohu tě připravit, příteli
I'm so glad to meet you	Jsem moc rád, že jsem tě poznal
I didn't know what they meant	Nevěděl jsem, co mají na mysli
I was not involved in any heroic battles	Nebyl jsem zapojen do žádných hrdinských bitev
I won't say more about that	Víc k tomu neřeknu
I'm so excited to find this great resource	Jsem tak nadšený, že jsem našel tento skvělý zdroj
I doubt he heard me through loud music	Pochybuji, že mě přes hlasitou hudbu slyšel
I didn't see the point	Neviděl jsem smysl
I bet you were a good person before	Vsadím se, že jsi byl předtím dobrý člověk
I feel sick all day	Celý den mám pocit na zvracení
I decided to go into politics	Rozhodl jsem se jít do politiky
I should have told you all back	Měl jsem ti to všechno říct zpátky
Probably too much	Asi moc jím
I could only imagine how naked he would look	Mohl jsem si jen představovat, jak by vypadal nahý
She thinks she's crazy	Myslí si, že je šílená
I hear that attitude	Slyším ten postoj
I still listen to classical music	Klasickou hudbu poslouchám pořád
I didn't believe him at all	Vůbec jsem mu nevěřil
I can think clearly	Jsem schopen jasně myslet
I noticed strange things	Všiml jsem si zvláštní věci
I wanted to show you mine	Chtěl jsem ti ukázat ten můj
I wanted to tell you something	Chtěl jsem ti něco říct
I could scratch at will	Mohl jsem škrábat podle libosti
I was quite impressed and wanted to hear more	Byl jsem docela ohromen a chtěl jsem slyšet víc
I wish you thought of me	Kéž bys na mě myslel
I tried to be positive	Snažil jsem se na to být pozitivní
Without magic, I was so lost	Bez magie jsem byl tak ztracený
I know you don't love me	Vím, že mě nemiluješ
I felt he was nervous	Cítil jsem, že je nervózní
I'd rather stay alone, live in peace	Raději zůstanu sám pro sebe, žiju v klidu
I asked the girls if anything out of the ordinary had happened	Zeptal jsem se holek, jestli se nestalo něco neobvyklého
I'm coming here thinking of you	Přicházím sem a myslím na tebe
I say that because it is true	Říkám to, protože je to pravda
Thousands of dollars of music equipment was damaged	Bylo poškozeno hudební zařízení za tisíce dolarů
I went back east	Šel jsem zpět k východu
I loved a capable woman	Miloval jsem schopnou ženu
Snow angel here	Sněhový anděl tady
I saw a man kill a woman	Viděl jsem muže, jak zabil ženu
I found his chin and forcibly lifted her	Našel jsem jeho bradu a násilím ji zvedl
Fire in the bedroom	Požár v ložnici
I approached the body	Přistoupil jsem k tělu
I began to see flames whipping from the floor	Začal jsem vidět plameny šlehající z podlahy
The security position can be public or military	Bezpečnostní pozice může být veřejná nebo vojenská
I enjoyed reading more about her and her writing journey	Ráda jsem si o ní a její spisovatelské cestě přečetla více
I counted it all two weeks ago	Před dvěma týdny jsem to všechno spočítal
A happy shot in such a strong wind from that distance	Šťastná střela v tak silném větru z té vzdálenosti
He also demanded an end to non-intervention	Požadoval také ukončení nezasahování
Men are fighting for status and access to women	Muži bojují o postavení a přístup k ženám
It was immediately clear	Hned bylo jasno
I thanked him for what he told me	Poděkoval jsem mu za to, co mi řekl
Not that they listened	Ne že by poslouchali
I was hoping to catch you	Doufal jsem, že tě chytím
I watched the outside rearview mirror	Sledoval jsem vnější zpětné zrcátko
I can only imagine how he feels	Mohu si jen představit, jak se cítí
I talked about repentance, but you haven't changed	Mluvil jsem o pokání, ale ty ses nezměnil
I wish each of you had such an opportunity	Přál bych každému z vás, aby měl takovou příležitost
I didn't want to protect them	Nechtěl jsem jejich ochranu
The next generation statesman	Státník příští generace
I had to believe you were okay	Musel jsem věřit, že jsi v pořádku
I had a relaxed and calm expression on my face	Na tváři jsem měl uvolněný a klidný výraz
I could at least try	Mohl jsem se alespoň snažit
I didn't know who scared me more	Nevěděl jsem, kdo mě vyděsil víc
I've never been uncomfortable in my life	Nikdy v životě jsem nebyl nepříjemný
I should have known	Měl jsem to tušit
I should have acted earlier	Měl jsem jednat dříve
I appreciate that I know that	Vážím si toho, že to vím
I mean, yes, everyone knows	Chci říct, ano, každý ví
I can't wait for this day to end	Nemůžu se dočkat, až tento den skončí
I had to leave it to others	Musel jsem to nechat na jiných
It hasn't bothered me for about ten years	Asi deset let mě to netrápí
I was walking through when there was an officer	Procházel jsem, když tam byl důstojník
The senior officer stepped inside and held out his hand	Vysoký důstojník vešel dovnitř a podal jí ruku
I completely forgot about his other requirements	Úplně jsem zapomněl na jeho další požadavky
The drain was then placed in the knee	Poté byl do kolena umístěn drén
I pulled him behind the counter	Vytáhl jsem ho za pult
I mean it really wrong	Myslím to vážně špatně
But I can't find a good way to do it	Nemohu však najít dobrý způsob, jak to udělat
I see it with abuse a lot	Vidím to se zneužíváním hodně
I spent a lot of money to help my son	Utratil jsem spoustu peněz, abych pomohl synovi
I personally did the job of the ox	Já osobně jsem dělal práci vola
A small piece of blue sky is shown	Je zobrazen malý kousek modré oblohy
I knew the shame well	Chod hanby jsem dobře znal
I think it's all public	Myslím, že je to všechno veřejné
I didn't love you	nemiloval jsem tě
I listened to her voice	Naslouchal jsem jejímu hlasu
A tall figure stood over him	Stála nad ním vysoká postava
I also know that we have to end this here	Také vím, že to tady musíme ukončit
I didn't take anything	Nic jsem si nevzal
I was wrong that was the case	Mýlil jsem se, že to tak bylo
I stepped back and blushed completely embarrassed	Ustoupil jsem a úplně rozpačitě jsem se začervenal
I mean, they're gone	Chci říct, jsou pryč
I stared at the ceiling and listened as the voices quarreled	Zíral jsem do stropu a poslouchal, jak se hlasy hádají
Two fire stations were severely damaged	Dvě hasičské stanice byly vážně poškozeny
I can't name them all now	Nemohu teď všechny jmenovat
I asked for it to be done	Požádal jsem, aby se to udělalo
The flesh is red and thin	Dužnina je červená a tenká
I had a life together	Měl jsem společný život
I rested my head on his shoulder	Opřela jsem si hlavu o jeho rameno
There were two technical turns before the finish	Před cílem byly dvě technické zatáčky
I have seen the decline of many races	Viděl jsem úpadek mnoha ras
I think traveling that way increases your appetite	Myslím, že cestování takovou cestou zvyšuje chuť k jídlu
I handed her my pipe	Podal jsem jí svou dýmku
A whole new world for me	Pro mě úplně nový svět
Lock around the eyes	Zámek kolem očí
I followed him through the dark cemetery	Následoval jsem ho přes temný hřbitov
I heard no signs of life anywhere	Nikde jsem neslyšel známky života
I have never been there	Nikdy jsem tam nebyl
I was inside my dream	Byl jsem uvnitř svého snu
Maybe I'm losing my mind	Možná ztrácím rozum
I know it's serious	Vím, že je to vážné
I wondered where he came from	Přemýšlel jsem, odkud se vzal
I couldn't wait to be home	Nemohl jsem se dočkat, až budu doma
I started with my hand	Začal jsem u své ruky
I loved all those things	Miloval jsem všechny ty věci
I barely did it	Sotva jsem to udělal
I got a card from your brother	Dostal jsem kartu od tvého bratra
I may have to report your cooperation	Možná budu muset nahlásit vaši spolupráci
I wish it was possible	Kéž by to bylo možné
I had the best of intentions	Měl jsem ty nejlepší úmysly
I asked my father why there were no female members	Zeptal jsem se svého otce, proč tam nejsou žádné ženské členy
In fact, I was hoping it would go to court	Vlastně jsem doufal, že to půjde k soudu
I think she was thinking about lying	Myslím, že uvažovala o lhaní
This procedure has been used on two occasions	Tento postup byl použit při dvou příležitostech
I took over the responsibility she had entrusted	Převzal jsem odpovědnost, kterou pověřila
But I want her back with me	Ale chci, aby byla zpátky u mě
I never remember them anyway	Stejně si je nikdy nepamatuju
I was so happy for him	Byla jsem za něj tak šťastná
I wasn't sure what his real name was	Nebyl jsem si jistý, jaké je jeho skutečné jméno
I would hear it and move on	Slyšel bych to a šel dál
The fortress was a valuable asset for several reasons	Pevnost byla cenným aktivem z několika důvodů
I couldn't think of it	Nemohl jsem na to myslet
I could never keep myself alone	Nikdy bych se nedokázal udržet sám
I would hardly put us on the same ship	Těžko bych nás postavil na stejnou loď
I decided not to marry anyone	Rozhodl jsem se, že si nikoho nevezmu
I've never seen him so close to losing it	Nikdy jsem ho neviděl tak blízko tomu, aby to ztratil
The resulting fire destroyed the aircraft	Výsledný požár zničil letoun
I can't force you	Nemůžu ti nic nutit
I didn't even believe there was such a place	Ani jsem nevěřil, že takové místo existuje
I know we had this conversation	Vím, že jsme měli tento rozhovor
I can feel the hammer about to fall	Cítím, jak se kladivo chystá spadnout
I was surprised that not everyone stayed	Divil jsem se, že všichni nezůstali
I loved his mother and father	Miloval jsem jeho matku a otce
I have good neighbors, we enjoy frequent backyard parties	Mám dobré sousedy, užíváme si časté večírky na dvorku
Much of the protest found little coverage	Velká část protestu našla jen malé pokrytí
I only needed one small opportunity	Potřeboval jsem jen jednu malou příležitost
I hated this sixth sense	Nenáviděl jsem tento šestý smysl
I have a few ideas, but no clear vision	Mám pár nápadů, ale žádnou jasnou vizi
I looked at the sun and I felt it all	Díval jsem se do slunce a všechno jsem to vnímal
I breathe and pray and let the spell cool	Dýchám a modlím se a nechávám kouzlo vychladnout
I want to love and be loved	Chci milovat a být milován
I moved here with five horses and one dog	Přistěhoval jsem se sem s pěti koňmi a jedním psem
I wanted to make time with him	Chtěl jsem si s ním dát na čas
I turned around and found something to wear	Otočil jsem se a našel něco na sebe
I ask for your help	žádám o vaši pomoc
I like the circular variant of the cover	Líbí se mi kruhová varianta krytu
I haven't done it my whole life	Nedělal jsem to celý život
I support you in everything you want	Podporuji vás ve všem, co chcete
I even found a worm behind my ear	Dokonce jsem našel červa za uchem
I was in love before	Předtím jsem byl zamilovaný
They both break up under cordial conditions	Oba se rozcházejí za srdečných podmínek
I'm telling my students about it today	Dnes o tom vyprávím svým studentům
I mean, you look good	Myslím, vypadáš dobře
I'm glad to see that	To jsem rád viděl
Extensive damage was disrupted by mobile and mobile phones	Rozsáhlé škody přerušily mobilní a mobilní telefony
He was allowed a small slip of tolerance	Byl mu umožněn malý uklouznutí tolerance
The young man did not sleep among the merchants	Mladík mezi obchodníky nespal
I still feel the sweetness of this wonderful fruit	Stále cítím sladkost tohoto nádherného ovoce
I wondered what she had come to do	Zajímalo mě, co přišla udělat
I could probably go there	Pravděpodobně jsem tam mohl jít
I hear laughter or screams again	Znovu slyším smích nebo křik
A separate door led to the shower	Samostatné dveře vedly do sprchového koutu
I want you to have a clean nose	Chci, abys měl nos čistý
I wished he felt it too	Přál jsem si, aby to cítil také
I didn't go shopping	Nešel jsem nakupovat
The young man lay dead on the sidewalk	Mladík ležel mrtvý na chodníku
I need the right tool	Potřebuji správný nástroj
I, first of all, will lie low	Já, za prvé, budu ležet nízko
I have to thank everyone who stood behind me	Musím poděkovat každému, kdo za mnou stál
I've never read anything like that	Nikdy jsem nic takového nečetl
I know my readers would appreciate your work	Vím, že moji čtenáři by ocenili vaši práci
I pulled out the blade	Vytáhl jsem čepel
I shop a lot to come back to life	Nakupuji hodně, abych se vrátil k životu
I really didn't want to live anymore	Opravdu jsem už nechtěl žít
I remember writing music on sheet music	Pamatuji si, jak jsem psal noty na notový papír
I think he may be jealous	Myslím, že možná žárlí
I entered the kitchen	Vstoupil jsem do kuchyně
I've been thinking about it most of the night	Přemýšlel jsem o tom velkou část noci
I asked you for your number	Požádal jsem tě o tvé číslo
I went to the table	Šel jsem za stůl
I put it together a few years ago	Dal jsem to dohromady před pár lety
I recognized her immediately	Okamžitě jsem ji poznal
I couldn't take my eyes off the dead man	Nemohl jsem z mrtvého muže spustit oči
Today I wrote my first will	Dnes jsem sepsal svou první závěť
I want it to be real	Chci, aby to bylo skutečné
Big surprise and a little shock	Velké překvapení a trochu šok
I didn't want her to feel bad about me	Nechtěl jsem, aby o mně měla špatný dojem
I could have lied in the same way	Stejně tak jsem mohl lhát
I'll pick it up and start reading the label	Zvednu to a začnu číst štítek
A cloud of confused doubt forms on his face	Na jeho tváři se vytvoří mrak zmatených pochybností
Credit card proof found	Byl nalezen doklad o kreditní kartě
I wasn't looking for any keys	Žádné klíče jsem nehledal
I woke up with a huge dream	Probudil jsem se s obrovským snem
I was also just starting to enjoy life	Také jsem si právě začínal užívat života
I appreciate rest and effort	Cením si odpočinku a námahy
I feel the ground with my hands	Rukama cítím zem
I really have to go crazy	Opravdu se musím zbláznit
I didn't notice the speed limit sign	Nevšiml jsem si značky omezení rychlosti
I told them it wasn't allowed	Řekl jsem jim, že to není dovoleno
I was too shocked to think clearly	Byl jsem příliš šokován, než abych uvažoval jasně
I am here, ready to please you and teach you	Jsem zde, připraven potěšit vás a naučit vás
Before these events, I was a simple woman	Před těmito událostmi jsem byla prostá žena
A year of expectations	Rok očekávání
I will not allow my children to lose another parent	Nedopustím, aby mé děti ztratily dalšího rodiče
Still, I wouldn't eat anything	Přesto bych nic nejedl
A red exit sign appeared on the wall in front of them	Na stěně před nimi se objevila červená značka východu
I was already broken	Už jsem byl zlomený
I wouldn't push you to lose it	Netlačil bych na tebe, abys to ztratil
I want this marriage to be better than my first	Chci, aby toto manželství bylo lepší než moje první
I wondered if the bitterness would ever end	Říkal jsem si, jestli ta hořkost někdy skončí
I must have your attention, your full attention	Musím mít vaši pozornost, vaši plnou pozornost
While climbing them, I almost had a heart attack	Při lezení na ně jsem zatraceně skoro dostal infarkt
I hated feeling so defeated	Nesnášel jsem se cítit tak poražený
Baby night	Dítě noci
I inhaled through my nose	Nadechl jsem se nosem
I gave her something	Něco jsem jí dával
I still don't know what he means	Stále nevím, co tím myslí
I love the way I feel	Miluji způsob, jakým se cítím
I was the other and the youngest	Byl jsem ten odjinud a nejmladší
I don't understand it yet	zatím tomu nerozumím
I've never been good at pulling myself out	Nikdy jsem nebyl dobrý ve vytahování se
I will feed her poor bread	Nasytím její chudé chlebem
I react quickly and do quality work	Rychle reaguji a odvádím kvalitní práci
I open my mouth in protest, but close it quickly	Otevřu ústa na protest, ale rychle je zavřu
I believe this borders on the theology of prosperity	Věřím, že to hraničí s teologií prosperity
A ton of things could have happened	Mohla se stát tuna věcí
I hate it when he says that word	Nesnáším, když říká to slovo
I didn't even care anymore	Už mě to ani nezajímalo
I didn't answer you correctly	Neodpověděl jsem ti správně
I closed my eyes and enjoyed the feeling	Zavřel jsem oči a užíval si ten pocit
They allow color vision and depth of field	Umožňují barevné vidění a hloubku ostrosti
I had an alternative	Měl jsem alternativu
I look around the bathroom	Rozhlížím se po koupelně
I was locked in a cell	Byl jsem zavřený v cele
I wasn't up to it, I had to go shopping	Nebyl jsem na to, musel jsem jít nakupovat
I have had very little joy in my life	V životě jsem měl velmi málo radosti
I have to find him, Mom	Musím ho najít, mami
I hope to tell the final story	Doufám, že budu vyprávět konečný příběh
I found a place somewhere in the harbor	Našel jsem místo někde v přístavu
I move her back a little and study her	Posunu ji trochu dozadu a studuji ji
There was nothing that I could do about it	Nemohl jsem s tím nic dělat
I prefer to play it live	Raději to hraji naživo
I wondered if they knew my father	Napadlo mě, jestli znají mého otce
I knew men could break	Věděl jsem, že muži se mohou zlomit
I took care of my mother, who was very ill	Staral jsem se o svou matku, která byla velmi nemocná
A mast was dropped on one of the ships	Na jedné z lodí byl svržen stožár
I received an order to fire from my superior	Dostal jsem rozkaz ke střelbě od svého nadřízeného
I'm hungry and thirsty for the truth	Mám hlad a žízeň po pravdě
I mean, he really loves me	Chci říct, opravdu mě miluje
I just have no idea	prostě netuším
Much more than we expected	Mnohem víc, než jsme čekali
I bet she did it with her hands	Vsadím se, že to s rukama uměla
I pulled the bag behind me	Tahal jsem tašku za sebou
I will always be nice to you	Budu na tebe vždy hodný
That ended his season	Tím skončila jeho sezóna
Then I wouldn't get out of it alive	Tehdy bych z toho živý nevyvázl
I wondered if we could still be friends	Napadlo mě, jestli bychom mohli být stále přátelé
I mean, really pay attention to things around you	Myslím tím opravdu si všímat věcí kolem sebe naplno
I won't go back inside	nevrátím se dovnitř
I ask you to do the same	Žádám vás, abyste udělali totéž
I think you remind him too much of your mother	Myslím, že mu příliš připomínáš svou matku
I inserted the key and turned the lock	Vložil jsem klíč a otočil zámkem
I haven't slept lately	Poslední dobou jsem nespal
I found myself back in my suite	Ocitl jsem se zpět ve svém apartmá
I didn't care if he was seriously injured	Bylo mi jedno, jestli bude vážně zraněn
Now I work with my spirit, not my eyes	Nyní pracuji svým duchem, ne očima
Many have even devoted themselves to literary composition	Mnozí se dokonce věnovali literární kompozici
I was unable to control my thirst	Nebyl jsem schopen ovládat žízeň
I was the young man who wished you good night	Byl jsem ten mladík, který ti přál dobrou noc
I'm proud of you, as are our ancestors	Jsem na tebe hrdý, stejně jako naši předci
Green was named the league's first president	Green byl jmenován prvním prezidentem ligy
I don't want any nice clothes to impress me	Nechci, aby na mě udělalo dojem žádné pěkné oblečení
I made the circle too narrow	Udělal jsem kruh příliš úzký
I tried to tell him about people and attraction	Snažil jsem se mu říct o lidech a přitažlivosti
I can't imagine life without you anymore	Už si nedokážu představit život bez tebe
I needed to find out what the child could do	Potřebovala jsem zjistit, co dítě dokáže
I'm not asking for anything	o nic nežádám
I am grateful for his presence	Jsem vděčný za jeho přítomnost
I swear nothing happened	Přísahám, že se nic nestalo
A tear ran down her cheek	Po tváři jí stékala slza
I hear the woman calling my name louder	Slyším, jak žena volá mé jméno hlasitěji
I long for his presence among us	Toužím po jeho přítomnosti mezi námi
I was literally a hero to my friends	Pro své přátele jsem byl doslova hrdina
The scream makes me turn around	Výkřik mě způsobí, že se otočím
He still stands there	Stojí tam dodnes
I liked it, there was no doubt about it	Líbila se mi, o tom nebylo pochyb
I'm running one tank after another	Spouštím jednu nádrž po druhé
I would start teaching	Začal bych učit
I understand the ways of the world	Trochu rozumím způsobům světa
A contractor has been hired	Byl najat dodavatel
New city, new city, new telephone directory	Nové město, nové město, nový telefonní seznam
I could barely suppress my desire for her	Sotva jsem dokázal potlačit svou touhu po ní
I saw a room in shades of black	Viděl jsem pokoj v odstínech černé
A crown or reward for something men can do	Koruna nebo odměna za něco, co mohou muži udělat
I wasn't looking for him on purpose	Schválně jsem ho nehledal
I need food and water	Potřebuji jídlo a vodu
I just have to give it some time	Jen tomu musím dát trochu času
I didn't stay there to see it for myself	Nezůstal jsem tam, abych to viděl na vlastní oči
But I needed it, just like anyone after almost death	Potřeboval jsem to však, stejně jako kdokoli po téměř smrti
I had something to bury my teeth in	Měl jsem do čeho zabořit zuby
I will never return	Už se nikdy nevrátím
I hurried across the hall and climbed the stairs	Spěchal jsem přes chodbu a vystoupal po schodech
I can't catch up next week either	Nestíhám ani příští týden
I almost didn't sleep because I was thinking about him	Skoro jsem nespal, protože jsem na něj myslel
I put my hand on his arm	Položila jsem mu ruku na paži
I just needed to go through it today	Jen jsem to dnes potřebovala projít
I knew you'd find out	Věděl jsem, že to zjistíš
I haven't spoken to my father in many years	S otcem jsem mnoho let nemluvil
I'll get there, come in and do my thing	Dostanu se tam, vejdu a udělám svou věc
I'm not turning on the light	Nezapínám světlo
I wish he whispered in her head	Kéž by jí zašeptal v hlavě
I know you haven't been here that much	Vím, že jsi tu ještě tolik nebyl
I was tired of walking into the apple orchard	Byl jsem unavený chůzí do jablečného sadu
I'll get to that later	K tomu se dostanu později
After a few minutes, I fell silent, feeling stupid	Po pár minutách jsem ztichl, připadal jsem si hloupě
I listened, but their voices were muffled	Poslouchal jsem, ale jejich hlasy byly tlumené
A little further on, a voice is calling to him	O kousek dál na něj volá hlas
I can't wait to teach class	Nemůžu se dočkat, až budu učit třídu
I called you a witch, and worse, curse my tongue	Nazval jsem tě čarodějnicí a co je horší, proklínej můj jazyk
I remembered this morning	Vzpomněl jsem si na dnešní ráno
I'm very weak at drawing	Jsem velmi slabý v kreslení
Description of a person who looks physically ill	Popis osoby, která vypadá fyzicky nemocně
I hate to be in the middle of it	Nesnáším být uprostřed dění
I remember trying to learn to paint	Pamatuji si, jak jsem se snažil naučit malovat
The building burned to the ground	Budova vyhořela do základů
I continued more cautiously	Pokračoval jsem opatrněji
I will keep them for demonstration and not for use	Nechám si je pro ukázku a ne pro použití
I saw them on the watercraft	Viděl jsem je na vodní lodi
I have to get up early tomorrow	Zítra musím vstát brzy
I hope many of you can attend	Doufám, že se mnozí z vás mohou zúčastnit
I wasn't a knight	Nebýval jsem rytířem
Lots of people, as it turned out	Hodně lidí, jak se ukázalo
Moments later, he smiled at her	O několik okamžiků později se na ni usmál
I was beginning to doubt that you would ever come	Začínal jsem pochybovat, že někdy přijdeš
I turned on my side to face him	Otočil jsem se na bok, abych mu čelil
I would give my life if it meant saving you	Dal bych svůj život, kdyby to znamenalo zachránit tě
I had to block the thought from my mind	Musel jsem zablokovat tu myšlenku ze své mysli
I knew it would come anyway	Věděl jsem, že to stejně přijde
I heard silence	Slyšel jsem ticho
Now I have recovered	Teď jsem se z toho vzpamatoval
I will take care of it	Já se o to postarám
Several people fainted drunk under the tables	Několik lidí omdlelo opilých pod stoly
I feel this is a valid assumption	Mám pocit, že je to platný předpoklad
I made arrangements to buy it	Udělal jsem opatření, abych to koupil
I earned another deadly look	Vysloužil jsem si další smrtelný pohled
They're both smart	Oba jsou na to chytří
I just wanted to know what it was	Jen jsem chtěl vědět, co to je
Four varieties are recognized	Jsou uznávány čtyři odrůdy
I put it together bit by bit	Dávám to dohromady kousek po kousku
I need you to pay attention	Potřebuji, abyste věnovali pozornost
I ordered your video to air in two hours	Objednal jsem vaše video k odvysílání za dvě hodiny
I saw it from my window	Viděl jsem to ze svého okna
My worst is a headache	Nejhorší mě bolí hlava
I had no way	Neměl jsem jak
I walked down the aisle and found our places	Prošel jsem uličkou a našel naše místa
I'm trying to come up with a funny remark	Snažím se vymyslet vtipnou poznámku
I can't be clearer	Nemohu být jasnější
I enjoyed it most of the time	Většinu času jsem si to užíval
I feel a passion in discovery	Cítím vášeň v objevování
I look at his shoulder and then up at his face	Podívám se na jeho rameno a pak nahoru na jeho tvář
I didn't even think about the bell	Na zvonek jsem ani nepomyslel
I was the youngest student in college	Byl jsem nejmladší student na vysoké škole
I was broke and afraid of my own shadow	Byl jsem na mizině a bál jsem se vlastního stínu
I remember it hurt	Pamatuji si, že mě to bolelo
I swore to protect all beings from supernatural beings	Přísahal jsem, že budu chránit všechny bytosti před nadpřirozenými tvory
I heard it clearly then	Slyšel jsem to tenkrát jasně
According to the uniform, a security agent appeared	Podle uniformy se objevil bezpečnostní agent
I've never heard a word from them	Nikdy jsem od nich neslyšel ani slovo
I guess he asked them how they were	Hádal jsem, že se jich ptal, jak se mají
A place we can call our own	Místo, které můžeme nazývat svým vlastním
I definitely recommend this movie to everyone	Tento film rozhodně doporučuji každému
I am still grateful for their time and important contribution	Stále jsem vděčný za jejich čas a důležitý příspěvek
I was stupid to hide it from you	Byl jsem hloupý, že jsem to před tebou skrýval
I called yesterday and got to your boss	Volal jsem včera a dostal se k vašemu šéfovi
I don't see anything, but that doesn't mean there's something there	Nic nevidím, ale to neznamená, že tam něco není
I could tell it was a fight	Mohl jsem říct, že to byl nějaký boj
I'm glad you're feeling better	Jsem rád, že se cítíš lépe
I once experienced a heavy employee who did not perform	Jednou jsem zažil těžkého zaměstnance, který nepodával výkon
I don't think the delay is good	Myslím, že zpoždění není dobré
I still remembered his scent	Stále jsem si pamatoval jeho vůni
I decided to start sticking to a higher standard	Rozhodl jsem se, že se začnu držet vyššího standardu
I jumped up and started pulling on my clothes	Vyskočil jsem a začal si natahovat oblečení
I make drawing fun and interesting for you	Dělám pro vás kreslení zábavné a zajímavé
I didn't care about the discomfort	O nepohodlí jsem se nestaral
I looked back where we came from	Ohlédl jsem se, kudy jsme přišli
I mean, people disappear without a trace all the time	Chci říct, lidé mizí beze stopy po celou dobu
I chopped them in silence for a while	Chvíli jsem je v tichosti nasekal
I hate it when we can't call from here	Nesnáším, když se odsud nemůžeme dovolat
I just find them very attractive	Jen je považuji za velmi atraktivní
I just couldn't turn my mind off	Prostě jsem nemohl vypnout svou mysl
I'll attack the creature in surprise	Překvapeně na to stvoření zaútočím
I think you learn better that way	Myslím, že se tak lépe učíte
I'm just trying to help that woman	Jen se snažím té ženě pomoci
I took her hand and kissed my fingers	Vzal jsem ji za ruku a políbil prsty
I discover streets going uphill	Objevuji ulice jdoucí vzhůru do hory
I immersed myself in it too	Taky jsem se do toho ponořil
I regretted it for several weeks	Několik týdnů jsem se litoval
I can't wait to buy another of your beautiful clothes	Nemůžu se dočkat, až si koupím další tvé nádherné oblečení
I didn't feel so bad anymore	Už jsem se necítil tak špatně
I should have apologized	Měl jsem se omluvit
I hesitated on the stairs	Na schodech jsem zaváhal
I won't believe it any less, and neither will you	O nic méně tomu nebudu věřit a vy také ne
I really didn't expect that	To jsem opravdu nečekal
I should have known him better, been a better friend	Měl jsem ho lépe znát, být lepším přítelem
I pick up the pace and turn the corner	Zrychluji tempo a zatáčím za roh
This process has taken place many times	Tento proces proběhl mnohokrát
I'm leaving, but he has to stay	Jdu pryč, ale on musí zůstat
I doubt he ever paid a dime	Pochybuji, že někdy splatil ani cent
I had a car accident on the highway	Měl jsem autonehodu na dálnici
I assume we'll stay for now	Předpokládám, že zatím zůstaneme
I arrived late for dinner	Přišel jsem pozdě na večerní krmení
The ceremony was performed there by the local minister	Obřad tam provedl místní ministr
I have no profit from that	Nemám z toho žádný zisk
This character was inspired by his father and uncle	Tato postava byla inspirována jeho otcem a strýcem
I know you can't take me back	Vím, že mě nemůžeš vzít zpět
Give me a few months	Dejte mi pár měsíců
I know you stayed up with me almost all night	Vím, že jsi se mnou zůstal vzhůru skoro celou noc
I looked around, but I didn't see anyone	Rozhlédl jsem se, ale nikoho jsem neviděl
I didn't want to sleep with his wife	Nechtěl jsem spát s jeho ženou
I'd take my time	Dal bych si na čas
I am very satisfied to see your post	Jsem velmi spokojený, když vidím váš příspěvek
Maybe I'll enjoy playing this guy	Možná mě bude bavit hrát tohoto chlapa
I still wouldn't suffer	Přesto bych to netrpěl
The tail suddenly turns white after the sting	Ocas po bodnutí náhle zbělá
I felt they wanted me to resign	Cítil jsem, že chtějí, abych rezignoval
The initial acceptance was positive	Prvotní přijetí bylo pozitivní
I will never allow anyone to take it from my daughter	Nikdy nedovolím, aby to někdo vzal mé dceři
I swallowed hard again, my throat still dry	Znovu jsem ztěžka polkl, v krku stále sucho
I'll look at his subordinate	Podívám se na jeho podřízeného
I had to be at the computer now	Teď jsem musel být u počítače
I will always go through your articles thoroughly	Vaše články si vždy důkladně projdu
I felt completely weak and helpless	Cítil jsem se úplně slabý a bezmocný
I have to continue the informal conversation	Musím pokračovat v neformálním rozhovoru
I turned the adjustment around	Otočila jsem úpravu
They took at least two horses	Odebrali minimálně dva koně
Now I know them all intimately	Teď je všechny důvěrně znám
I offer you a minimum budget for this project	Nabízím vám minimální rozpočet na tento projekt
I wonder why we're here	Zajímalo by mě, proč jsme tady
I was as calm as the beach	Byl jsem klidný jako pláž
I remember it all too clearly	Pamatuji si to všechno příliš zřetelně
I played the words in my head	Přehrál jsem si slova v hlavě
Balance must be maintained	Musí být zachována rovnováha
I know how to hold back my alcohol	Vím, jak zadržet svůj alkohol
I picked it up and the text screen was up	Zvedl jsem to a textová obrazovka byla nahoře
I wiped my face and nose with my clothes	Šaty jsem si otřela obličej a nos
I definitely think we need to regain that trust	Rozhodně si myslím, že si tuto důvěru musíme získat zpět
A place so unlikely and extreme cannot be real	Místo tak nepravděpodobné a extrémní nemůže být skutečné
I mean, if he's successful, we'll all win	Chci říct, pokud bude úspěšný, vyhrajeme všichni
I told you my friend felt really strong	Řekl jsem ti, že můj přítel to cítí opravdu silně
I heard a strong gust of wind	Slyšel jsem silný nápor větru
I asked for a blood test	Požádal jsem o krevní test
A species that can save you from extinction	Druh, který může zachránit před vyhynutím
I just think he's much happier now	Jen si myslím, že je teď mnohem šťastnější
If we had them, you would get them	Kdybychom je měli, dostali byste je
I killed them all but one	Zabil jsem je všechny kromě jednoho
I was in and out in twenty minutes	Byl jsem dovnitř a ven do dvaceti minut
A quick blast caused him	Postaral se o něj rychlý výbuch
A transparent plastic mask covered her mouth and nose	Ústa a nos jí zakrývala průhledná plastová maska
Now he was seized by silent despair	Nyní se ho zmocnilo tiché zoufalství
A second passed that seemed to last forever	Uběhla vteřina, která jako by trvala věčnost
Jim jokes that his career may end	Jim vtipkuje, že jeho kariéra může skončit
A slaughterhouse that didn't make sense	Jatka, která nedávala smysl
I know everything about your boy	Vím o tvém chlapci všechno
I started to leave and then I stopped	Začal jsem odcházet a pak jsem se zastavil
I kept thinking about my disappointment	Pořád jsem myslel na své zklamání
I didn't even take the burned phone	Ani jsem si nevzal spálený telefon
I didn't breathe when he turned the key	Když otočil klíčem, nedýchal jsem
I can take a lot more	Mohu vzít mnohem víc
I wasn't convinced it was worth the risk	Nebyl jsem přesvědčen, že to stojí za to riziko
I took the azimuth of the compass	Vzal jsem azimut kompasu
I looked at my nails	Podíval jsem se na své nehty
Goat and sheep horn can also be used	Lze použít i kozí a ovčí roh
I want you to cook and bake together	Chci, abyste spolu vařili a pekli
I know it's really hard for you	Vím, že je to pro vás opravdu těžké
Prices have risen as the species has become rare	Ceny vzrostly, protože se druh stal vzácným
I felt really uncomfortable with his attitude	Cítil jsem se z jeho postoje opravdu nesvůj
I went to church this morning	Dnes ráno jsem šel do kostela
I couldn't tell anything	Nemohl jsem nic rozeznat
The situation is more complicated	Situace je složitější
I'm scared, then scared, and then deeply worried	Jsem vyděšen, pak vyděšen a pak hluboce znepokojen
I was forced to get involved	Byl jsem nucen se zapojit
I wrap them around him and catch his mouth	Obtočím je kolem něj a zachytím jeho ústa
I expect it at the end of the summer	Očekávám to koncem léta
Eventually I wrote a resignation and pressed to send	Nakonec jsem napsal rezignaci a zmáčkl odeslat
I saw people who loved it	Viděl jsem lidi, kteří to milovali
I asked him when it happened	Zeptal jsem se ho, kdy se to stalo
I found myself standing in a completely different place	Zjistil jsem, že stojím na úplně jiném místě
A few minutes later, the couple stopped	O několik minut později se dvojice zastavila
I was hiding some secrets	Schovával jsem nějaká tajemství
Army unit in two weeks	Armádní jednotka za dva týdny
And some of me feel bad	A část mě se cítí špatně
I'm glad you found me on time	Jsem rád, že jsi mě našel včas
I've spent thousands there over the years	Za ta léta jsem tam utratil tisíce
I didn't even have a chance to push her away	Ani jsem neměl šanci ji odstrčit
I didn't talk to you	Nemluvil jsem s tebou
I didn't know anything about him	Nic jsem o něm nevěděl
I just felt abandoned and I added that I didn't know	Jen jsem se cítil opuštěný a přidal jsem se, že nevím
I see he's shaking	Vidím, že se třese
I turned back to the city	Otočil jsem se zpět k městu
I stopped, completely calm	Zastavil jsem se, úplně v klidu
I didn't wake up again until we stopped	Znovu jsem se neprobudil, dokud jsme nezastavili
I have this nice room with its own outdoor entrance	Mám tento pěkný pokoj s vlastním venkovním vchodem
I needed a new adventure	Potřeboval jsem nové dobrodružství
I cannot agree with this connection	Nemohu souhlasit s tímto spojením
I want everyone to experience a hug	Chci, aby každý zažil objetí
It was a great idea	Byl to skvělý nápad
I'm proud of the hard work	Jsem hrdý na tvrdou práci
I watch him leave and then I pull out my cell phone	Dívám se, jak odchází a pak vytáhnu mobil
I wanted to retire	Chtěl jsem jít do důchodu
I have one more question for you	Ještě mám na vás jednu otázku
I understand the source of this suspicion	Chápu zdroj tohoto podezření
I just wanted her to go	Jen jsem chtěl, aby do toho šla
I like that it's probably translated	Líbí se mi, že je to zřejmě přeloženo
The waiter served the men a few drinks	Číšník naservíroval mužům pár nápojů
I hired him as my first employee	Najal jsem ho jako svého prvního zaměstnance
I wanted to get out of there, too	Taky jsem odtamtud chtěl pryč
I cut off our connection and fell back on my ass	Přerušil jsem naše spojení a padl zpátky na zadek
I'd say you're absolutely right	Řekl bych, že máš naprostou pravdu
I quickly set out on my journey in the next journey	Rychle jsem se vydal na svou cestu v další cestě
I immediately felt guilty for having such thoughts at all	Okamžitě jsem se cítil provinile, že jsem vůbec měl takové myšlenky
I couldn't afford to get into further disputes	Nemohl jsem si dovolit dostat se do dalších sporů
I was happy drunk the whole time	Celou dobu jsem byl šťastný opilý
I left you too alone when you were younger	Nechal jsem tě příliš samotného, ​​když jsi byl mladší
I can feel his fingers in my hair	Cítím jeho prsty ve vlasech
I knew you were unhappy	Věděl jsem, že jsi nešťastný
They only got one conversion	Získali pouze jednu konverzi
I used sanctions and everything else	Použil jsem sankce a vše ostatní
Dark, underground existence	Potemnělá, podzemní existence
I didn't bother with the whole report	S celou zprávou jsem se neobtěžoval
I can't explain why, but you know it's not	Nedokážu vysvětlit proč, ale víš, že to tak není
A special situation always arises to justify another exception	Pro ospravedlnění další výjimky vždy nastane zvláštní situace
I wouldn't know anything about jokes	O vtipech bych nevěděl nic
I wanted to talk about her	Chtěl jsem o ní říct
I can give you what you want	Můžu ti dát, co chceš
It took a master to teach them more	Bylo potřeba mistra, který by je naučil stát se více
I have no idea what this is about	Vůbec netuším, o co jde
I brought you something to eat	Přinesl jsem ti něco k jídlu
These claims are being challenged today	Tyto nároky jsou dnes zpochybňovány
I close my eyes and start praying	Zavřu oči a začnu se modlit
The excitement bubble burst inside me	Praskla ve mně bublina vzrušení
I didn't care about his career	Jeho kariéra mě nezajímala
I really love it	Opravdu to miluji
I can't be this person	Nemohu být touto osobou
I wondered how it could be	Říkal jsem si, jak by to mohlo být
I didn't invite anyone else	Nikoho dalšího jsem nepozval
I picked it up and opened it	Zvedl jsem to a otevřel
I killed another man	Zabil jsem dalšího muže
I was hoping to start them today	Doufal jsem, že je začnu dnes
Much more than she ever wanted to consider	Mnohem víc, než kdy chtěla zvážit
I smiled and blushed	Usmála jsem se a zčervenala
Originally, I was fascinated by his beautiful hands	Původně mě zaujaly jeho krásné ruce
I have to make it look like an accident	Musím, aby to vypadalo jako nehoda
I made a note that I never go to this bar	Udělal jsem poznámku, že do tohoto baru nikdy nechodím
I climbed to the roof	Vylezl jsem na střechu
I became a permanent employee with a better salary	Stal jsem se stálým zaměstnancem s lepší mzdou
I was so confused and mentally tortured	Byl jsem tak zmatený a psychicky mučený
I know you had nothing to do with it	Vím, že jsi s tím neměl nic společného
I gave you so much	Tolik jsem ti dal
I guess he doesn't feel bad about the past	Hádám, že z minula nic těžkého necítí
So we walk a pretty thin line	Šlapeme tedy docela tenkou linii
A fistfight ensued	Rozhořel se pěstní souboj
I have to consult with my family first	Nejprve se musím poradit s rodinou
I couldn't help what happened	Nemohl jsem si pomoct, co se stalo
I wanted to share the news with you	Chtěl jsem se s vámi podělit o novinky
I looked at the boxes down in the basement	Podíval jsem se do krabic dole ve sklepě
I stopped counting when we hit a dozen	Přestal jsem počítat, když jsme trefili tucet
I would like to automatically add another field	Chtěl bych automaticky přidat další pole
I was suddenly terrified	Najednou jsem se vyděsil
I pulled you out of that hell hole	Vytáhl jsem tě z té pekelné díry
I almost lost my mind	Málem jsem ztratil rozum
I told you there was an end between us	Řekl jsem ti, že je mezi námi konec
I'm already proud of you	Už jsem na tebe hrdý
There are more artists associated with the series	Se sérií je spojeno více umělců
I didn't wait long when he showed up	Nečekal jsem dlouho, když se objevil
Thief and thief	Zloděj a zloděj
I didn't know what to do with this new information	Nevěděl jsem, co s touto novou informací dělat
It hurt and I could barely walk for a week	Bolelo mě to a týden jsem sotva chodila
When she spoke, I saw a spray spit	Když mluvila, viděl jsem plivat spršku
I need to talk about it	Musím o tom mluvit
I can't believe how relaxed she is	Nemůžu uvěřit, jak je uvolněná
I wanted clean concrete	Chtěl jsem mít čistý beton
I love him more than anyone else in the world	Miluji ho víc než kohokoli jiného na světě
I got up and ran toward the couple	Zvedl jsem se a běžel směrem k dvojici
A confirmation message is displayed	Zobrazí se potvrzovací zpráva
I slip out of bed and take a long hot shower	Vyklouznu z postele a dám si dlouhou horkou sprchu
I respect my married friends deeply	Hluboce si vážím svých vdaných přátel
I could play the game better	Mohl bych tu hru hrát lépe
But I shouldn't have used your home	Neměl jsem k tomu ale používat tvůj domov
I led us back to the living room	Vedl jsem nás zpět do obývacího pokoje
I walked to the window and looked out	Došel jsem k oknu a podíval se ven
In fact, I forgot it happened	Vlastně jsem zapomněl, že se to stalo
I would choose people before eating	Vybral bych si lidi před jídlem
I called the displayed number, no answer	Volal jsem na zobrazené číslo, žádná odpověď
I was determined to keep them	Byl jsem rozhodnut si je udržet
I mean the suspect	Mám na mysli podezřelého
I can pull thoughts out of his head	Dokážu vytáhnout myšlenky z jeho hlavy
I was not confused by his position in the dream	Ve snu jsem nebyl zmatený z jeho postavení
I spent the whole day upset	Celý dnešní den jsem strávil naštvaný
The album gained generally positive critical acclaim	Album získalo obecně pozitivní kritické přijetí
I needed to feel her	Potřeboval jsem ji cítit
A healthy diet consists of food	Zdravá strava se skládá z jídla
The official colors of the school are red and black	Oficiálními barvami školy jsou červená a černá
Many messages have been lost	Mnoho zpráv bylo ztraceno
I turned sharply	Prudce jsem se otočil
I feel the same way she does	Cítím to stejně jako ona
I forced my mind to go back on track	Přinutil jsem svou mysl vrátit se na správnou cestu
A few quiet days will follow	Bude následovat několik klidných dnů
I left my bedroom door ajar	Dveře své ložnice jsem nechal pootevřené
I learned that there was a suspicion of an unfair game	Dozvěděl jsem se, že bylo podezření na nekalou hru
I may have to watch for a while	Možná se budu muset chvíli dívat
I thanked her for telling us	Poděkoval jsem jí, že nám to řekla
I drank a bottle of water and tried to get up	Vypil jsem láhev vody a pokusil se vstát
I talked to my mother more often	S matkou jsem mluvil častěji
I immediately thought there was something special about him	Okamžitě jsem si myslel, že je na něm něco zvláštního
I'm fine with that	Jsem s tím úplně v pohodě
Without him, I felt quite alone and almost lost	Cítil jsem se bez něj docela sám a téměř ztracený
I liked what he did to me	Líbilo se mi, co mi udělal
Beautiful view and tree	Nádherný výhled a strom
I'm not a technician	Nejsem technik
I was upset most of the time	Většinu času jsem byl naštvaný
I went to second place	Šel jsem na druhé místo
I pulled my hair back and tied the creeper	Stáhl jsem si vlasy dozadu a svázal lián
I had no idea about time	Neměl jsem ponětí o čase
Man and woman are having an affair	Muž a žena mají poměr
There was nothing that I could do about it	Nemohl jsem s tím nic dělat
In the end, I was useless	Ke konci jsem byl k ničemu
I usually do this when it comes to teen pregnancy	Obvykle to dělám, když jde o těhotenství mladistvých
I know you all love that too	Vím, že to všichni také milujete
The crowd gathered to watch the soldiers	Dav se shromáždil, aby sledoval vojáky
I wanted the experience to become at home	Chtěl jsem, aby se zážitek stal doma
I couldn't resist his order and it scared me	Nemohl jsem vzdorovat jeho rozkazu a to mě děsilo
Again, I enjoyed watching them enjoy the show	Mě zase bavilo sledovat, jak si show užívají
I have my own business	Mám vlastní firmu
I was honored and accepted	Byl jsem poctěn a přijat
I find this very dangerous	To považuji za velmi nebezpečné
I was released from the hospital two days ago	Před dvěma dny mě propustili z nemocnice
Then I let it sweat	Pak jsem to nechal vypotit
I had to leave you with your mom for two reasons	Musel jsem tě nechat s mámou ze dvou důvodů
I still didn't plan to take you with me	Stejně jsem neměl v plánu tě vzít k sobě
I think you must have known	Myslím, že jsi to musel vědět
But I miss this place	Toto místo mi však chybí
I just started processing information	Právě jsem začal zpracovávat informace
I will definitely appreciate it	Určitě to ocení
I couldn't win this battle alone	Tuto bitvu jsem nemohl vybojovat sám
I couldn't fight it	Nemohl jsem s tím bojovat
I threw it back on the table	Hodil jsem to zpátky na stůl
I stayed quite quiet	Zůstal jsem docela potichu
I still had to go for the phone	Pořád jsem si musel jít pro telefon
I have an entire billing department	Mám celé oddělení na vaření účtů
I shook his shoulders	Potřásl jsem mu rameny
I also like the color	Líbí se mi i barva
I still missed her, even after such a long time	Stále mi chyběla, i po tak dlouhé době
I went back to class and everyone was staring at me	Vrátil jsem se do třídy a všichni na mě zírali
The single was successful in other countries as well	Singl byl úspěšný i v jiných zemích
I got a shock the other day	Onehdy jsem dostal šok
I can't imagine what we'll do without you	Neumím si představit, co si bez tebe počneme
I wonder if you can remember your own thoughts	Zajímalo by mě, jestli si dokážeš vzpomenout na své vlastní myšlenky
I would be nothing but a worker	Nebyl bych nic jiného než dělník
I trusted him with everything	Věřil jsem mu se vším
I have an idea that could lift your spirits	Mám nápad, který by vám mohl zvednout náladu
Especially uncomfortable	Zvlášť nepohodlný
I was waiting for the answer he gave me	Očekával jsem odpověď, kterou mi dal
I said not to scare anyone	Řekl jsem to, abych nikoho nevyděsil
I can do it and trim them and stuff	Můžu to udělat a oříznout je a tak
I'm able to kill	Jsem schopen zabíjet
The big restaurant has become very busy	Velká restaurace se stala velmi rušnou
He walked slowly past the monitor	Pomalu šel kolem monitor
I couldn't be here anymore	Už jsem tu nemohl být
My husband loves sports	Můj manžel miluje sport
I'm going to yell at them out loud tonight	Dnes večer na ně budu hlasitě křičet
I saw how many souls flow into the light	Viděl jsem, jak mnoho duší proudí do světla
I don't think you can have one without the other	Myslím, že nemůžete mít jedno bez druhého
I could feel his chest on my back	Cítil jsem jeho hruď na mých zádech
I looked out the big window	Podíval jsem se z velkého okna
I assume that's how all brothers behave	Předpokládám, že se tak chovají všichni bratři
I can't go back now	Teď se nemůžu vrátit
This is called a secondary plot	Tomu se říká sekundární zápletka
I can't believe this is happening	Nemůžu uvěřit, že se to děje
This one weapon finally landed in the afternoon	Tato jedna zbraň nakonec odpoledne přistála
I mean it literally	Myslím to doslova
I was in high school at the time	Byl jsem v té době na střední škole
I can choose to ignore it	Mohu se rozhodnout ignorovat
I said what any man would say in a situation like this	Řekl jsem to, co by v takové situaci řekl každý muž
I only needed a minute to realize things	Potřeboval jsem jen minutu, abych si věci uvědomil
I should have been closer	Měl jsem být blíž
It must have been something so offensive	Muselo to být něco tak urážlivého
I wanted to put some common sense into him	Chtěl jsem do něj vrazit trochu zdravého rozumu
I really wanted the drink, but I decided it could wait	Opravdu jsem chtěl ten drink, ale rozhodl jsem se, že to může počkat
I stopped thinking they should be more like girls	Přestal jsem si myslet, že by měly být více jako dívky
I also love photography	Také miluji fotografování
I want to hear your voice and see you smiling	Chci slyšet tvůj hlas a vidět tě se usmívat
I started rubbing my temples	Začal jsem si třít spánky
I didn't know there was a church	Nevěděl jsem, že tam je kostel
I know you have power	Vím, že máš moc
I think it's all connected	Myslím, že to všechno spolu nějak souvisí
I'm much worse than you think	Jsem mnohem horší, než si myslíš
I need to know when he realized he loved me	Potřebuji vědět, kdy si uvědomil, že mě miluje
I read the papers	Četl jsem papíry
The title will last at least four years	Titul bude trvat nejméně čtyři roky
I did as you asked me to	Udělal jsem, jak jsi mě požádal
I saved him a lot of money in college	Ušetřil jsem mu spoustu peněz na vysoké škole
I really have to go back to camp	Opravdu se musím vrátit do tábora
I like to go everywhere	Rád chodím všude
I was alone in a dark cell	Byl jsem sám v temné cele
Of course, I couldn't touch her	Samozřejmě jsem se jí nemohl dotknout
I tell her to leave me alone	Říkám jí, ať mě nechá na pokoji
I agree with him on that	V tom s ním souhlasím
I survived another night	Přežil jsem další noc
A new constitution is to be prepared	Má se připravit nová ústava
I don't need to explain myself often	Nepotřebuji se často vysvětlovat
I killed my father	Zabil jsem svého otce
I felt my anger grow	Cítil jsem, jak můj vztek roste
It is not appropriate	To není vhodné
I think he's right	Myslím, že má pravdu
I wondered what he thought of it all	Zajímalo mě, co si o tom všem myslí
I'm comforting the thought that he's completely stupid	Utěšuji se myšlenkou, že je úplně hloupý
I opened the windows	Otevřel jsem okna
I long for his energy	Toužím po jeho energii
I didn't like to think about it, but it was true	Nerad jsem na to myslel, ale byla to pravda
I couldn't even talk to eighty	Nemohl jsem ani mluvit s osmdesátkou
I know you had private meetings with her	Vím, že jsi s ní měl soukromé schůzky
They had three sons and four daughters	Měli tři syny a čtyři dcery
I allowed myself to have the place arranged	Dovolil jsem si nechat místo zařídit
I won't tell them what you did	Neřeknu jim, co jsi udělal
Fireball waiting to ignite	Ohnivá koule čekající na zapálení
A surge is expected, so come soon	Očekává se nával, tak přijďte brzy
There was a pressure wave or something	Vyskytla se tlaková vlna nebo něco podobného
I understand what it is	Chápu, co to je
I really hope hanging doesn't kill us	Opravdu doufám, že nás oběšení nezabije
I put on war horns	Nasazuji válečné rohy
I have to find another way	Musím najít jiný způsob
I'm so glad you're putting it together	Jsem moc rád, že to dáváš dohromady
I also took a lot more pictures	Nafotil jsem také mnohem více snímků
I used them to tie him to the head of the bed	Použil jsem je, abych ho připoutal k hlavě postele
Confusion that lasts for more than a century	Zmatek, který trvá více než století
I thought she was calling me	Myslel jsem, že mi volá ona
I was at the clinic with a doctor and a nurse	Byl jsem na klinice s lékařem a sestrou
I guess something led me	Asi mě něco vedlo
I left you one with him	Nechal jsem ti jeden svůj s ním
I wonder if you will explain things to me	Zajímalo by mě, jestli mi věci vysvětlíte
I was a god they could not control	Byl jsem bůh, kterého nemohli ovládat
I didn't share his joy	Nesdílel jsem jeho radost
I prefer someone my age or older	Preferuji někoho v mém věku nebo staršího
I can choose to shrink or decide to shine	Můžu si vybrat, jestli se budu zmenšovat, nebo se rozhodnout, že budu zářit
I repeated the same routine for twenty minutes	Dvacet minut jsem opakoval stejnou rutinu
I didn't believe the weak excuse for a second	Ani na vteřinu jsem té chabé výmluvě nevěřil
I refused to be a victim	Odmítl jsem být obětí
I wasn't aware of that	Nebyl jsem si toho vědom
I think he understands everything	Myslím, že všemu rozumí
I had it on top of my tongue	Měl jsem to na špičce jazyka
I actually think so	vlastně to myslím
I hugged him hard	Silně jsem ho objala
I would definitely recommend them	Rozhodně bych je doporučil
I will never forgive you	nikdy ti neodpustím
Photo of the ocean	Fotka oceánu
I was born a natural red head	Narodil jsem se jako přirozená červená hlava
I smiled at her again	Znovu jsem se na ni usmál
I can't get my employees to do this	Nemohu přimět své zaměstnance, aby to dělali
I should, but it feels so good	Měl bych, ale je to tak dobrý pocit
I was still pretty green	Byl jsem ještě pěkně zelený
Several objects fall into the water	Několik spadlých předmětů do vody
Question answered, one hundred left	Otázka zodpovězena, zbývá jich ještě sto
I closed it and tried again	Zavřel jsem to a zkusil to znovu
I would also like to recall them	Také bych je rád odvolal
The musician will remain a musician even after liberation	Hudebník zůstane hudebníkem i po osvobození
Social club for all ages and tempos	Společenský klub pro všechny věkové kategorie a tempa
I know you want another baby	Vím, že chceš další dítě
I am now in a position of responsibility	Nyní jsem v pozici odpovědnosti
Maybe I forgot to tell you earlier	Možná jsem ti to zapomněl říct dříve
I thought he wanted to tell me something, but he couldn't	Myslel jsem, že mi chce něco říct, ale nemohl
I totally agree with you	naprosto s tebou souhlasím
A strange warm expression ran across his face	Po tváři mu přeběhl zvláštní vřelý výraz
I started drinking a lot, which only made things worse	Začal jsem hodně pít, což vše jen zhoršilo
A powerful explosion tore down a piece of road	Silný výbuch strhl kus silnice
I heard a false confidence	Slyšel jsem falešné sebevědomí
I had an abortion eight months ago	Před osmi měsíci jsem byla na potratu
I saw her face rise	Viděl jsem, jak se její tvář zvedla
Miller taught business principles at school	Miller učil obchodní principy na škole
I tensed to persevere	Napínal jsem se, abych vydržel
I was going to hire a private detective	Chystal jsem se najmout soukromého detektiva
I found out hard	Zjistil jsem to tvrdě
I knew my face would be a complete mess	Věděl jsem, že můj obličej bude naprostý nepořádek
I smiled and looked at him	Usmál jsem se a podíval se na něj
Little lady sitting handmade making lace	Malá dáma sedící ruční výrobu krajky
Fish, he's just looking at you	Ryba, jen se na tebe dívá
I see your reflection on TV	Vidím tvůj odraz v televizi
I believe my father charmed me	Věřím, že mě můj otec okouzlil
I understood his feelings	Rozuměl jsem jeho pocitům
I think speed is our advantage, but location is theirs	Myslím, že rychlost je naší výhodou, ale umístění je jejich
Sometimes I think he was the perfect soldier	Někdy si myslím, že to byl ideální voják
I tried to reach for his senses	Snažil jsem se dosáhnout na jeho smysly
I love my first runs in my new shoes	Miluji své první běhy v mých nových botách
I didn't finish the sentence	Nedokončil jsem větu
I want to be good enough	Chci být dost dobrý
I'll see her tomorrow	Uvidím ji zítra
I didn't know what was going on anymore	Už jsem nevěděl, co se děje
I didn't remember the lake from the last trip	Nepamatoval jsem si jezero z poslední cesty
I could barely move with them	Sotva jsem s nimi mohl pohnout
I have something right in front of your face	Mám něco přímo před tvým obličejem
First I have a few questions	Nejprve mám několik otázek
I had a choice	Měl jsem na výběr
I arrived at the apartment complex in thirty minutes	Během třiceti minut jsem dorazil do bytového komplexu
I threw on some clothes and went downstairs	Hodil jsem na sebe nějaké oblečení a šel dolů
I heard him tell you about it	Slyšel jsem, jak ti o tom vyprávěl
I promised to explain everything	Slíbil jsem, že vše vysvětlím
I didn't know the woman and she didn't know me	Tu ženu jsem neznal a ona neznala mě
I mainly noticed his eyes	Všiml jsem si hlavně jeho očí
I met her at the market	Potkal jsem ji na trhu
I prepared for the worst	Připravil jsem se na nejhorší
I need to work on editing this type of content	Potřebuji práci s úpravou tohoto druhu obsahu
I speak like someone with experience	Mluvím jako někdo se zkušenostmi
A chance for a new beginning	Šance na nový začátek
I think we should just go	Myslím, že bychom prostě měli jít
I agree with you on one thing	Za jedno s tebou souhlasím
There was a knock on her door	Ozvalo se zaklepání na její dveře
I wonder how it works	Zajímalo by mě, jak to funguje
I looked away from the page	Odvrátil jsem pohled od stránky
I think he prepared me for it	Myslím, že mě na to připravil
I've never seen it before or since	Nikdy předtím ani potom jsem to neviděl
And then he drove into the lake	A pak vjel do jezera
The form of life was precious and sacred	Forma života byla drahocenná a posvátná
I can't see your face	Nevidím tvou tvář
But I never said he was wrong	Nikdy jsem ale neřekl, že se v tom mýlil
I like to watch them grow	Rád je pozoruji, jak rostou
I have a line on one or more parts	Mám řádek na jednom nebo více dílech
I hate such a ridiculous surprise for adults	Nesnáším takové směšné překvapení pro dospělé
I checked behind the counter and in the small bathroom	Zkontroloval jsem za pultem a v malé koupelně
I turn quickly towards the person	Rychle se otočím směrem k osobě
I took the opportunity to listen to their thoughts	Využil jsem příležitosti vyslechnout jejich myšlenky
I stepped in and pressed the button for the main floor	Vstoupil jsem a stiskl tlačítko pro hlavní patro
The reason for these differences is not well known	Důvod těchto rozdílů není dobře znám
I love this supplement	Miluji tento doplněk
There were also changes in the club	Ke změnám došlo i v klubu
I opened my eyes, but everything was black	Otevřel jsem oči, ale všechno bylo černé
I just am and everyone else answers me	Prostě jsem a všichni ostatní mi odpovídají
I had to be upset to win	Musel jsem se naštvat, abych vyhrál
A young peasant appeared beside him	Vedle něj se objevil mladý rolník
I didn't receive any money	neobdržel jsem žádné peníze
I immediately jump out and go to the bathroom	Okamžitě vyskočím a jdu do koupelny
I asked him for no answers or changes	Žádal jsem od něj žádné odpovědi nebo změny
They were quickly eliminated and destroyed	Byli rychle vyřazeni a zničeni
I took off my loose clothes and joined her	Sundal jsem si již volné oblečení a přidal se k ní
I just can't let you go alone	Prostě tě nemůžu nechat jít samotného
I went ahead to join the group	Šel jsem dopředu, abych se připojil ke skupině
I stood still as everyone else sat	Zůstal jsem stát, i když všichni ostatní seděli
I am confused	Jsem z toho zmatená
The handsome prince decided to talk to her	Pohledný princ se rozhodl s ní mluvit
I introduced myself and she agreed with her performance	Představil jsem se a ona souhlasila se svým představením
I saw a van with a bomb	Viděl jsem dodávku, ve které byla bomba
That shit is the science of everything sick	Ta sračka je věda o všem nemocném
I had to think about it	Musel jsem o tom přemýšlet
I'm dedicated to this game	Věnuji se této hře
I would never steal it	Nikdy bych ji neukradl
I see the veins in his neck moving	Vidím, jak se mu na krku pohybují žíly
I should have warned them what it was	Měl jsem je varovat, co je zač
I can't help him now	Teď mu nemůžu pomoct
I looked at them from time to time	Občas jsem se do nich podíval
I hope to see you again someday	Doufám, že se zase někdy brzy uvidíme
I looked in the mirror	Podíval jsem se do zrcadla
I think you will be satisfied	Myslím, že budeš spokojený
I need an extra tank of fuel to do this	Potřebuji tu extra nádrž paliva, abych to udělal
I saw it on the boy next door	Viděl jsem to na klukovi od vedle
I just told him to stop being stupid	Jen jsem mu řekl, aby přestal být hloupý
I wasn't there to come	Nebyl jsem u toho, abych přišel
I fully expect you to be there and to provide me with inspiration	Plně očekávám, že tam budete a budete mi poskytovat inspiraci
I can't fight every battle	Nemůžu bojovat každou bitvu
I didn't want help	Nepřál jsem si pomoc
I came because it meant a lot to my friends	Přišel jsem, protože to pro mé přátele hodně znamenalo
I wasn't feeling well on the spot	Nebylo mi moc dobře sedět na místě
Pretty brilliant	Docela brilantní
I can project my thoughts on another person	Mohu promítnout své myšlenky na jinou osobu
I will not love another	Nebudu milovat jinou
I'll take three lightning steps to the basket	Udělám tři bleskové kroky ke koši
I thought it was a good price during the spring break	Myslel jsem, že to byla dobrá cena během jarních prázdnin
I want to destroy everyone who took over the company	Chci zničit každého, kdo převzal firmu
The main actors and crew took part in it	Zúčastnili se ho hlavní herci a štáb
I want to be with you forever	Chci být s tebou navždy
I suspected hot dogs were a lifelong passion	Měl jsem podezření, že párky v rohlíku jsou celoživotní vášeň
I was already eighteen	To už mi bylo osmnáct
I just wanted to run somewhere relatively flat and different	Chtěl jsem jen běžet někam relativně ploché a jiné
I had to protect him	Musel jsem ho chránit
I forgot about that	Na to jsem zapomněl
I knew he would be here with the animals	Věděl jsem, že tu bude se zvířaty
I feel his pleasure, contentment and love	Cítím jeho potěšení, spokojenost a lásku
I wish time could freeze there for eternity	Přál bych si, aby tam mohl čas zamrznout na věčnost
I could also benefit from that	Mohl bych z toho také profitovat
I can't concentrate today	Dnes se nemůžu soustředit
I knew what he wanted, what he wanted	Věděl jsem, co chce, po čem touží
I just couldn't say goodbye to them	Prostě jsem se s nimi nemohl rozloučit
I know it may just be a historical custom	Vím, může to být prostě historický zvyk
I wouldn't feed her that	Nekrmila bych ji tím
I take a deep breath and try to relax	Zhluboka se nadechnu a pokusím se uvolnit
I must have seen they knew me	Musel jsem vidět, že mě znají
A new path would be created when we met someone new	Nová cesta by se vytvořila, když jsme potkali někoho nového
A visit she could have paid for	Návštěva, kterou mohla zaplatit
I moved my hand and swept it away	Pohnul jsem rukou a smetl ji pryč
I also needed to make sure he was afraid to leave you	Také jsem si potřeboval být jistý, že se tě bojí opustit
I guess no one would ever know for sure	Hádal jsem, že to nikdo nikdy nebude vědět jistě
Large living room	Velký obývací pokoj
I know you needed time to think	Vím, že jsi potřeboval čas na rozmyšlenou
The witch usually doesn't need help	Čarodějnice většinou nepotřebuje pomoc
I step out of the way and smile	Ustoupím z cesty a usměju se
A good deal is a good deal	Dobrý obchod je dobrý obchod
I've already talked to my parents	Už jsem to mluvil s rodiči
I didn't have a plan	Neměl jsem plán
I lifted my daughter in my arms	Zvedl jsem dceru v náručí
I should decide where to install the long range	Měl bych se rozhodnout, kam nainstaluji dlouhý dosah
I didn't remember much about him	Moc jsem si o něm nepamatoval
I myself believe in prayer	Já sám věřím v modlitbu
I looked around for a gun	Rozhlížel jsem se po zbrani
But his loss is my gain	Ale jeho ztráta je můj zisk
A strange step, but it really helped me	Zvláštní krok, ale opravdu mi pomohl
I didn't wait until morning	Nečekal jsem do rána
I wasn't ready to let my marriage go	Nebyl jsem připraven nechat své manželství jít
I felt a knot forming in my gut	Cítil jsem, jak se mi v útrobách tvoří uzel
We went to the booth to record a song	Šli jsme do kabiny nahrát píseň
I washed my face and mouth	Umyla jsem si obličej a ústa
I liked that I had nowhere to be	Líbilo se mi, že jsem neměl kde být
He used a tennis ball to practice	Ke cvičení používal tenisový míček
It took two days to fully shoot the scene	Úplné natočení scény trvalo dva dny
I want you to be safe	Chci, abys byl v bezpečí
I asked all three to wait outside	Požádal jsem všechny tři, aby počkali venku
I know the present and the past	Znám současnost i minulost
I needed to work this out with you, Princess	Potřeboval jsem to s tebou vyřešit, princezno
His social anxiety ended in high school	Jeho sociální úzkost skončila na střední škole
I couldn't get the tops to fit	Nemohl jsem dostat topy, aby seděly
I knew what he was capable of	Věděl jsem, čeho je schopen
A deep smile touched his lips	Jeho rtů se dotkl hluboký úsměv
I can't think straight when you touch me	Nemohu myslet přímo, když se mě dotýkáš
I opened the door and entered	Otevřel jsem dveře dál a vstoupil
I was pretty sure someone was always nearby	Byl jsem si docela jistý, že někdo byl vždy poblíž
I haven't checked it since	Od té doby jsem to nekontroloval
Crisis of confidence	Krize důvěry
I really miss that guy	Opravdu mi ten kluk chybí
I felt safe and relaxed with him	Cítila jsem se s ním bezpečně a uvolněně
I will keep you close and firm	Budu tě držet blízko a pevně
I want it to look like an escape	Chci, aby to vypadalo jako útěk
I think they are unique in this area	Myslím, že jsou v této oblasti jedinečné
In my mind, I thanked him for ruining it	V duchu jsem mu poděkoval, protože to zničil
I knew he was jealous	Věděl jsem, že žárlí
I know someone who met a guy at the gym	Znám někoho, kdo potkal kluka v posilovně
I had problems with the lock	Měl jsem problémy se zámkem
She told me her father was dead	Řekla mi, že její otec je mrtvý
I took the bus to school	Jel jsem autobusem do školy
I reached back and touched just above my ear	Sáhl jsem dozadu a dotkl se těsně nad uchem
Baker to take command	Baker, aby převzal celkové velení
I look into his face, gratitude mingled with apprehension	Dívám se do jeho tváře, vděčnost se mísí s obavami
I need a supplier and how much it can cost	Potřebuji dodavatele a kolik to může stát
I already gave you my heart	Už jsem ti dal své srdce
I knew it was useless to lie	Věděl jsem, že je zbytečné lhát
I wouldn't have to explain that	To bych nemusel vysvětlovat
Although I have improved, but not enough	I když jsem se zlepšil, ale ne dost
I found myself down by the water	Ocitl jsem se dole u vody
I sighed and took the opportunity to meet his eyes	Povzdechl jsem si a využil příležitosti setkat se s jeho očima
I didn't think it was that bad	Nemyslel jsem si, že to bylo tak zlé
I kissed her passionately	Vášnivě jsem ji políbil
I had to judge what a cop he was	Musel jsem posoudit, jaký je to policajt
I was the only one who listened to her	Byl jsem jediný, kdo ji poslouchal
I also have a dog and a husband	Taky mám psa a manžela
I don't think we should	Myslím, že bychom možná neměli
I'm sure he'll appreciate his unexpected day off	Jsem si jistý, že ocení svůj nečekaný den volna
He had a black robe tied around his waist	V pase měl uvázaný černý župan
I watched him pull the sweater off the hanger	Sledoval jsem, jak stahuje svetr z věšáku
I gave up without hesitation	Vzdal jsem se bez váhání
I'm grateful to him	Jsem mu vděčný
When I was looking for an apartment, I lived with my parents	Při hledání bytu jsem bydlel s rodiči
I started thinking about my old job	Začal jsem přemýšlet o své staré práci
I still like my friends	Pořád mám rád kamarádky
Lots of people are sleeping	Spousta lidí spí
However, I was not sure about your use case	Nebyl jsem si však jistý vaším případem použití
I know a few return trips to places	Znám několik zpětných cest do míst
I believe the cable separated from the inside	Věřím, že se kabel zevnitř sám oddělil
He creates a kind of shrine for twelve hours	Celých dvanáct hodin vytváří jakousi svatyni
I can't fight you	Nemohu s tebou bojovat
It was my fault	Za všechno jsem mohl já
It was just a painting	Šlo jen o obraz
I doubt he has a conscience at all	Pochybuji, že má vůbec svědomí
I'm listening to this for the first time	Poslouchám to poprvé
I needed it for my own mental state	Potřeboval jsem to pro svůj vlastní duševní stav
A place without hope	Místo bez naděje
This is a key area of ​​wildlife	Toto je klíčová oblast divoké zvěře
I just never imagined it	Jen jsem si to nikdy nepředstavoval
These lines gave the road its name	Tyto čáry daly silnici jméno
I have a specific question	Mám konkrétní dotaz
I took it off the shelf	Vyndal jsem to z police
I handed her the ticket	Předal jsem jí lístek
I should have continued	Měl jsem raději pokračovat
I sighed and looked at it	Povzdechl jsem si a podíval se na to
I should have killed them all, including the older ones	Měl jsem je všechny zabít, i ty starší
I hurried to answer that	Přispěchal jsem, abych na to odpověděl
A while ago, I stopped feeling guilty about anything	Před chvílí jsem se přestal cítit provinile za cokoliv
Left eye swab	Výtěr levého oka
Other communities were planned but not developing	Jiné komunity byly plánovány, ale nerozvíjely se
A man came in and looked around the room	Vešel muž a rozhlédl se po místnosti
I'll put it simply	Řeknu to jednoduše
The squire was nothing without honor	Panoš nebyl nic bez cti
I ran into the waves	Vyběhl jsem do vln
I loved you so much my friend	Tolik jsem tě miloval příteli
I was in the eternal dilemma of what to wear	Byla jsem ve věčném dilematu, co si vzít na sebe
They were reported missing after the explosion	Po explozi byli hlášeni jako pohřešovaní
I closed my eyes and concentrated hard	Zavřel jsem oči a tvrdě se soustředil
I would not let him disappoint again	Nenechal bych ho znovu zklamat
I continue to maintain consciousness, breathing slowly and regularly	Pokračuji v udržování vědomí, dýchám pomalu a pravidelně
I just gave up trying to resist	Jen jsem se vzdal pokusu o odpor
I told him exactly how the plant worked	Řekl jsem mu, jak přesně rostlina funguje
One must deserve to use my first name	Člověk si musí zasloužit používání mého křestního jména
I was very devoted to my work and my family	Byl jsem velmi oddaný své práci a své rodině
I spread the towel on my favorite place	Rozložil jsem ručník na své oblíbené místo
A little later, people saw her running around	O něco později ji lidé viděli pobíhat kolem
I tried to hold it back	Snažil jsem se to zadržet
James also attracted the attention of international authors	James také přitahoval pozornost mezinárodních autorů
I have a very unpleasant and very good experience	Mám velmi nepříjemné a velmi dobré zkušenosti
I was shaken to see the condition of their legs	Byl jsem otřesen, když jsem viděl, v jakém stavu mají nohy
I couldn't wait for tomorrow's presentation to end	Nemohl jsem se dočkat, až zítřejší prezentace skončí
I knew it was time to go back	Věděl jsem, že je čas se tam vrátit
I look through the curtain at our backyard	Dívám se přes závěs na náš dvorek
I couldn't stand it either if she continued	Taky bych to nevydržel, kdyby v tom pokračovala
I have a few days left	Zbývá mi pár dní
A local number followed	Následovalo místní číslo
Naval aircraft carrier of the same name	Stejnojmenná námořní letadlová loď
I just want to go home with my son	Chci jen jít domů se svým synem
I have to say it was quite impressive	Musím říct, že to bylo docela působivé
Tapping on my shoulder made me turn my head	Poklepání na mé rameno mě přimělo otočit hlavu
He still seemed more beautiful than the females	Pořád se mu zdálo krásnější než samice
I wonder if he's still receiving calls	Zajímalo by mě, jestli ještě přijímá hovory
I decided not to think about it much	Rozhodl jsem se nad tím moc nepřemýšlet
I'd rather not count	Raději jsem nepočítala
I listened to you very clearly	Poslouchal jsem vás velmi jasně
I also thought there was more to it	Taky jsem si myslel, že je v tom víc
Maybe I would if you chose a different path	Možná bych byl, kdybys zvolil jinou cestu
I accept the invitation and take a seat	Přijmu pozvání a usadím se do křesla
I know your father left you in charge	Vím, že tě tvůj otec nechal na starosti
I could recognize certain shapes, but nothing else	Dokázal jsem rozeznat určité tvary, ale nic jiného
I hated when my heart entered my mind	Nenáviděl jsem, když mé srdce zasahovalo do mé mysli
I went to work for a furnace repair company	Šel jsem pracovat do firmy na opravu pecí
I have no idea what happened	Nemám ponětí, co se stalo
You have to fight them	Musíte s nimi bojovat
I can't allow this	Tohle nemůžu dopustit
Prince on a dangerous road	Princ na nebezpečné cestě
I told her to translate	Řekl jsem jí, aby to přeložila vedoucímu
There is a ring of six bells	Je zde prsten šesti zvonů
I am what the gods created me to be	Jsem tím, čím mě bohové stvořili
I could easily swim there	Mohl jsem tam klidně plavat
I haven't dropped her yet	Ještě jsem jí nic neshodil
I helped, as did my second brother	Pomáhal jsem, stejně jako můj druhý bratr
The second group preferred to maintain more distant relationships	Druhá skupina preferovala udržování vzdálenějších vztahů
The shark must keep moving or it will not be able to breathe	Žralok se musí stále pohybovat, jinak nemůže dýchat
I can squeeze it somewhere	Můžu to někam vmáčknout
I found a lot of them	Našel jsem jich spoustu
I need to feel normal	Potřebuji, abych se cítil normálně
I really enjoyed this book	Tato kniha mě opravdu bavila
This kit is not standard production	Tato sada není standardní výrobou
Their purpose in the game is unknown	Jejich účel ve hře není znám
I wouldn't be seen dead in anything like that	V ničem takovém bych nebyl viděn mrtvý
I expect him to smile	Očekávám, že se usměje
I'm looking in your room	Hledám ve tvém pokoji
Report all serious incidents to your manager	Oznamte všechny vážné incidenty svému vedoucímu
The coat is soft and fine	Srst je měkká a jemná
I barely met my growing teens	Sotva jsem poznal své rostoucí dospívající
I didn't have to, but we were like family	Nemusel jsem, ale byli jsme jako rodina
I stopped for a moment, calmed down	Na chvíli jsem se zastavil, uklidnil se
I didn't hear him either	Taky jsem ho neslyšel
They weren't particularly interested in music	O hudbu se nijak zvlášť nezajímali
Suddenly, a wave of her emotions swept through me	Najednou mnou projela vlna jejích emocí
I didn't even know if they saw us	Ani jsem nevěděl, jestli nás viděli
I can't deal with this right now	Nemůžu se s tím teď vypořádat
I have a relationship of love and hate for exercise	Ke cvičení mám vztah lásky i nenávisti
That was pretty hard	To bylo docela těžké
B continued to explain	B pokračovala ve vysvětlování
Now I look around and see this world differently	Teď se rozhlížím a vidím tento svět jinak
I have conquered the world	Dobyl jsem svět
I wanted to say it was just anger	Chtěl jsem si říct, že to byl jen vztek
I wonder where the other pieces are	Zajímalo by mě, kde jsou další kusy
I wrote that on purpose	To jsem napsal schválně
Several girls looked at them strangely before they left	Několik dívek se na ně divně podívalo, než odešlo
I was completely at his mercy	Byl jsem mu zcela vydán na milost
I didn't feel velvet, but a flash of emotion	Necítil jsem samet, ale záblesk emocí
A hidden door opened into his heart	Do jeho srdce se otevřely skryté dveře
I have one scariest secret	Mám jedno nejstrašnější tajemství
A thirsty person thinks it's water	Žíznivý člověk si myslí, že je to voda
I hope I never wear it again	Doufám, že si ho už nikdy neobléknu
I was ready to get home	Byl jsem připravený dostat se domů
I took over some, say, sixteen years ago	Převzal jsem před nějakými, řekněme, šestnácti lety
That's when I caught his cruel eyes	Tehdy jsem zachytil jeho kruté oči
I should celebrate or something	Měl bych to oslavit nebo co
I moved closer until we were only an inch apart	Přisunula jsem se blíž, až nás dělil jen palec
I was looking for something and I saw a police report	Něco jsem hledal a viděl jsem policejní zprávu
I stayed home and didn't go to work	Zůstal jsem doma a nešel do práce
I have to deal with it	Musím to řešit
I think she may just be a little mad at me	Myslím, že je na mě možná jen trochu naštvaná
I cover my neck with my hands	Zakryji si krk rukou
I want him to leave	Chci, aby odešel
I assume you are tired and need rest	Předpokládám, že jsi unavený a potřebuješ odpočinek
The valet opened the door for me	Dveře mi otevřel komorník
The courtroom drama has become a public spectacle	Drama ze soudní síně se stalo veřejnou podívanou
I still have friends in the mining division	Stále mám přátele v těžařské divizi
I ignored the request in his eyes	Ignoroval jsem prosbu v jeho očích
I was just trying to protect his dignity	Jen jsem se snažil chránit jeho důstojnost
So a false bottom	Tedy falešné dno
I see you're honest	Vidím, že jsi upřímný
I was six then	Bylo mi tehdy šest
I have the means to make a living	Mám prostředky, jak se uživit
I have to practice a lot	Musím hodně cvičit
I have to go to sleep	Už musím jít spát
I tuck a strand of hair behind my ear	Zastrčím si pramen vlasů za ucho
I ignored it, so she did it again	Ignoroval jsem to, tak to udělala znovu
I was determined not to think about it	Byl jsem rozhodnutý na to nemyslet
I knew she had a dream	Věděl jsem, že měla sen
I hugged him again	Znovu jsem se k němu přitiskl
A huge company in three product lines	Obrovský podnik ve třech produktových řadách
But I couldn't see it	Nemohl jsem to však vidět
A force of considerable magnitude has entered my realm	Síla značné velikosti vstoupila do mé říše
I checked the trash bag	Zkontroloval jsem pytel odpadkového koše
Her parents were homeowners	Její rodiče byli majiteli domu
I highly recommend all three, no matter what you do	Vřele doporučuji všechny tři, bez ohledu na to, co děláte
I listen and lift my feet off the bed	Poslouchám a zvednu nohy z postele
I wish him good luck in retirement	Přeji mu hodně štěstí v důchodu
I raised the temperature too high and climbed inside	Zvýšil jsem příliš vysokou teplotu a vlezl jsem dovnitř
I believe it was your first day here	Věřím, že to byl tvůj první den tady
I hope he keeps it	Doufám, že to udrží
I was drawn and waiting for something to happen	Byl jsem zatažen a čekal, až se něco stane
The manager lags far behind expectations with this problem	Manažerka s tímto problémem výrazně zaostává za očekáváním
This may take some time	To může být nějaký čas
I didn't even exist at the same time as him	Neexistoval jsem ani ve stejnou dobu jako on
Great product for that price	Skvělý produkt za tu cenu
I think you've been protected long enough	Myslím, že jsi byl dostatečně dlouho chráněný
I had nothing to feel guilty about	Neměl jsem se za co cítit provinile
I didn't want to kill him	Nechtěl jsem ho zabít
I didn't tell him anything	Nic jsem mu neříkal
I believe you will not share it with anyone	Věřím, že to nebudete s nikým sdílet
I participated anyway and I never went anywhere alone	Stejně jsem se zúčastnil a nikdy jsem nikam nešel sám
Wooden ringing sound	Dřevěný zvonivý zvuk
It was a little too much for him today	Dnes toho na něj bylo trochu moc
I shook my head at the painting	Zavrtěl jsem hlavou nad tím obrazem
I like that guy now	Ten chlap se mi teď líbí
I said you were just ignorant	Řekl jsem, že jsi jen ignorant
I saw something similar	Viděl jsem něco podobného
For once, I feel painless	Pro jednou se cítím bez bolesti
I didn't understand how she hated me	Nechápal jsem, jak mě nenáviděla
I sent him a quick SMS to warn him	Poslal jsem mu rychlou SMS, abych ho varoval
I think he loved too, too perfectly, without limits	Myslím, že miloval příliš, příliš dokonale, bez omezení
I express it with a bow	Vyjadřuji to úklonou
Comparative approach	Srovnávací přístup
This behavior occurs at low or high intensity	K tomuto chování dochází při nízké nebo vysoké intenzitě
I wasn't going to let it slip	Nehodlal jsem to nechat uklouznout
Thank you for your patience	Děkuji za tvoji trpělivost
I didn't have the strength	Neměl jsem sílu
I went to take it from her	Šel jsem si to od ní vzít
I've never cried so much in my life	Nikdy v životě jsem tolik neplakala
I got pregnant and had twins	Otěhotněla jsem a narodila se mi dvojčata
I heard a slight whisper	Slyšel jsem lehký šepot
A very conscious mind can do it	Velmi vědomá mysl to dokáže
We should be angry with them	Měli bychom se na ně zlobit
I like to plan ahead	Rád plánuji dopředu
I need you forever	Potřebuji tě navždy
I understand why you're keeping me here	Chápu, proč mě tu držíš
I wanted him there on that blanket with me	Chtěl jsem, aby tam byl na té dece se mnou
I was the last to climb the stairs	Byl jsem poslední, kdo stoupal po schodech
I see it in his face	Vidím mu to ve tváři
I believe it happened	Věřím, že se to stalo
I had a great experience with their team recently	Nedávno jsem měl s jejich týmem skvělou zkušenost
I was lucky the horses didn't make a sound	Měl jsem štěstí, že koně nevydali ani hlásku
I'll take care of it all	já to všechno vyřídím
I had to control the flow of words	Musel jsem kontrolovat tok slov
I know you probably have a grudge against me	Vím, že ke mně pravděpodobně chováš nějakou zášť
I called for maximum sustained performance	Volal jsem po maximálním trvalém výkonu
I only feel nervous when I look at it	Cítím se nervózní, jen když se na to dívám
I didn't touch myself	Nedotkl jsem se sám sebe
I can't wait for my gallery to finish	Nemůžu se dočkat, až bude moje galerie dokončena
I watched him enter the grounds	Sledoval jsem, jak vchází na pozemek
I'm sure neither of them saw him	Jsem si jistý, že ho ani jeden z nich neviděl
The blame was entirely on my side	Vina byla zcela na mé straně
I have to get out of here, she thought	Musím se odsud dostat, pomyslela si
A flash of knowledge flashed across his face	Na tváři se mu rozsvítil záblesk poznání
I hate this kind of business	Nesnáším tento druh podnikání
A masculine figure walked over to her	Šla k ní mužná postava
Part of me wanted to run out the door	Část mě chtěla vyběhnout ze dveří
I put them in my mouth	Dal jsem si je do úst
I knew perfectly well what would do me good	Věděl jsem dokonale, co mi udělá dobře
I couldn't stand his attitude when you were dating	Nemohl jsem vystát jeho postoj, když jste spolu chodili
So you write it in a song	Takže to napíšeš do písničky
I stopped thinking about those things so much	Přestal jsem na ty věci tolik myslet
I touched the wall along the way	Cestou jsem se dotkl stěny
I can't describe it, but it's amazing	Nedokážu to popsat, ale je to úžasné
I think he asked for her hand yesterday	Myslím, že ji včera požádal o ruku
I talked to the doctor this morning	Dnes ráno jsem mluvil s doktorem
I was glad he was gone	Byl jsem rád, že je pryč
I wish he could bring a deer home	Kéž by přivedl domů jelena
I never thought it would ever happen to me	Nikdy jsem si nemyslel, že se mi to někdy stane
I felt her worries	Cítil jsem její obavy
I think he's about four years older than me	Myslím, že je asi o čtyři roky starší než já
Right after that, I started getting records	Hned poté jsem začal získávat záznamy
I didn't open the window	Neotevřel jsem okno
I feel a move toward the fiery corridor	Cítím tah směrem k ohnivé chodbě
I just wanted to sit down	Chtěl jsem si jen sednout
I try, but sometimes I don't succeed either	Snažím se, ale občas se mi to taky nedaří
Her high tones are a joy	Její vysoké tóny jsou radostí
We will not linger	Nebudeme se zdržovat
I just wanted something like this to serve at home	Jen jsem chtěl, aby něco podobného sloužilo doma
This preference for fair girls seems quite strange to me	Tato preference pro férové ​​dívky mi připadá docela divná
I wondered what else he knew	Zajímalo mě, co ještě ví
The offense notification is not a transport ticket	Oznámení o přestupku není dopravním lístkem
A few of them smoked	Pár z nich kouřilo
A short pause ensued	Následovala krátká pauza
I wouldn't survive if it hit us in the face	Nepřežil bych, kdyby nám to bouchlo do obličeje
I watched TV	Podíval jsem se na televizi
I understand the feeling	Chápu ten pocit
He got three songs for a dollar	Za dolar dostal tři písničky
I turn to the side and spit	Otočím se na stranu a odplivnu si
I'll keep your secret	Zachovám tvé tajemství
I found a blue silk robe that had been spread out	Našel jsem modrý hedvábný župan, který byl rozložen
I tried to understand my position in this world	Snažil jsem se pochopit své postavení v tomto světě
A shadow seemed to fall over his face	Zdálo se, že mu přes obličej padl stín
Conspiracy, conspiracy, whatever	Spiknutí, spiknutí, cokoliv
A great tremor came upon me, and I was terrified	Přišlo na mě velké chvění a zmocnila se mě hrůza
I turn around, stare, and shake my head	Otočím se, zírám a zavrtím hlavou
I see her crossing the street through the glass windows	Vidím ji přes prosklená okna přecházet ulici
I didn't like how the situation got worse	Nelíbilo se mi, jak se situace vyhrotila
I guess you could say that	Asi by se to dalo říct
I fought for control of my instincts	Bojoval jsem o kontrolu nad svými instinkty
I had my first egg salad sandwich	Měl jsem svůj první sendvič s vaječným salátem
I went through a very fast and dirty inner battle	Prošel jsem velmi rychlou a špinavou vnitřní bitvou
I put the books against the wall	Přiložil jsem knihy ke zdi
I want to feel like we are one person	Chci mít pocit, že jsme jedna osoba
I'm sure you'll be gentle with my jewel	Jsem si jistý, že s mým klenotem budeš něžný
I have to get my family out of here	Musím odsud dostat svou rodinu
I tried it once and it was a complete disaster	Jednou jsem to zkusil a byla to naprostá katastrofa
I am very much looking forward to returning	Velmi se těším na návrat
I didn't need the light	Světlo jsem nepotřeboval
I didn't hesitate to jump on board	Neváhal jsem s jeho nápadem skočit na palubu
I was abandoned, without hope	Byl jsem opuštěný, bez naděje
I would love to help a lot	Rád bych velmi pomohl
Despite the hum of the plane, I heard nothing	Přes hučení letadla jsem nic neslyšel
I went a little closer	Šel jsem trochu blíž
I am impressed by their huge support	Jsem ohromen jejich obrovskou podporou
People have finally understood what we are doing	Lidé konečně pochopili, co děláme
I chose the machine to the right of the counter	Vybral jsem si stroj napravo od pultu
I would be busy, I would do more useful things	Zaměstnával bych se, dělal bych více věcí, užitečných
I wanted to be the one to tell you	Chtěl jsem to být já, kdo ti to řekne
In fact, I understand the concept	Vlastně tomu konceptu rozumím
I couldn't take my eyes off him as he spoke	Nemohl jsem z toho spustit oči, když mluvil
I hope you enjoy it	Doufám, že si to užijete
I began to distinguish shapes	Začal jsem rozlišovat tvary
I will definitely watch him closely	Určitě ho budu bedlivě sledovat
I still eat there	Jím tam pořád
I wonder if it will ever be done	Zajímalo by mě, jestli se to někdy udělá
I wish they took you	Kéž by tě vzali
I wonder how it will be received	Jsem zvědavý, jak to bude přijato
I enter the elevator, but I got out quickly	Vstupuji do výtahu, ale rychle jsem vystoupil
It obviously didn't bother me	Očividně mě to netrápilo
I noted in my mind for future shopping adventures	V duchu jsem si poznamenal pro budoucí nákupní dobrodružství
I didn't control it	Neměl jsem to pod kontrolou
I only remember the lights	Pamatuji si jen světla
I was too scared to move	Byl jsem příliš vyděšený, abych se pohnul
I walk to the windows and open them	Dojdu k oknům a otevřu je
I loved him once	Svého času jsem ho milovala
It was a rainy day	Byl to den deště
I think he feels he looks bad	Myslím, že cítí, že vypadá špatně
I see how they look at me	Vidím, jak se na mě dívají
I'm really more and more calm	Opravdu jsem stále více v klidu
I think you do too	Myslím, že ty taky
A wide smile spread across his face	Na tváři se mu rozlil široký úsměv
I would expect it to accommodate a hundred people, for example	Čekal bych, že to pojme třeba sto lidí
I tried to get off the stage	Snažil jsem se dostat z jeviště
Game, rehearsal, rehearsal	Hra, zkouška, zkouška
I feel so comfortable with her	Cítím se s ní tak pohodlně
I intend to leave tonight, no matter what	Mám v úmyslu odejít dnes večer, bez ohledu na to
Car accident just a few blocks from our house	Autonehoda jen pár bloků od našeho domu
I could get married someday	Mohl bych se někdy vdát
I could not perform advanced events	Nemohl jsem provádět pokročilé události
I have no choice but to show no resistance	Nemám jinou možnost, než dávat najevo žádný odpor
His sudden appearance terrified me	Jeho náhlý vzhled mě vyděsil
I need your team to check the left side	Potřebuji, aby váš tým zkontroloval levou stranu
I should have left it to her	Měl jsem to nechat na ní
I think we should end this day	Myslím, že bychom měli tento den skončit
I even feel guilty about it	Dokonce se za to cítím provinile
We really had it on both sides	Měli jsme to opravdu na obě strany
I couldn't do my job	Nemohl jsem dělat svou práci
I was only inches above her	Byl jsem jen pár centimetrů nad ní
At school, I was emotional, wild, rebellious	Ve škole jsem byl emotivní, divoký, vzpurný
I just didn't want to talk about it	Jen jsem o tom nechtěl mluvit
I'm retiring for the evening	Odcházím na večer do důchodu
I know that's not the case	Vím, že tomu tak není
I just got a job with the maintenance team here	Právě jsem se nechal zaměstnat s týmem údržby zde
I saw two outside a while ago	Před chvílí jsem venku viděl dva
I really didn't want to go	Opravdu se mi nechtělo jít
I hurried as required and looked down	Spěchal jsem, jak bylo požadováno, a podíval se dolů
I'm not sure what you're asking	Nejsem si jistý, na co se ptáte
I'm going to bed	Jdu do postele
I couldn't believe my ears	Nemohl jsem uvěřit svým uším
A place in the mountains	Místo v horách
I thought you were gone	Myslel jsem, že jsi pryč
I focused on killing those in front of me	Soustředil jsem se na zabíjení těch přede mnou
I didn't plan to like him	Neměl jsem v plánu ho mít rád
I just came for some things	Jen jsem si přišel pro nějaké věci
I thought you could use it	Myslel jsem, že bys to mohl použít
I'll ask her a few questions	Položím jí několik otázek
I looked carefully at both sides, but found nothing	Pečlivě jsem se rozhlédl po obou stranách, ale nic jsem nenašel
I'm a little shy at first	Ze začátku jsem trochu stydlivý
The contract was very serious, so blood was needed	Smlouva byla velmi vážná, proto byla potřeba krev
I swallowed hard and tried again	Těžce jsem polkl a zkusil to znovu
Three fingers on his temples in agony	V mukách si třem prsty na spáncích
I opened the door to solid darkness	Otevřel jsem dveře do pevné tmy
I have to take care of myself	Musím na sebe dávat pozor
But I don't have anyone else	Nikoho jiného ale nemám
I stood in the bedroom like an idiot	Zůstal jsem stát v ložnici jako idiot
I can say that he is uncomfortable with my request	Mohu říci, že je mu moje žádost nepříjemná
I just need the goods	Potřebuji jen zboží
It was easy dating me	Bylo snadné se mnou vycházet
I glance and stare at the weapon aimed at me	Mrknu a zírám na zbraň, kterou na mě míří
About a little of both	Asi od obojího trochu
I saw him at the party	Viděl jsem ho na večírku
I couldn't keep it any longer	Nemohl jsem to déle udržet
I wanted to give him a fair chance	Chtěl jsem mu dát spravedlivou šanci
I want you to pay attention to feelings, not words	Chci, abyste věnovali pozornost pocitům, ne slovům
I made two more verses	Udělal jsem další dva verše
I didn't mean to stop you	Nechtěl jsem tě zastavit
They will never see their parents again	Své rodiče už nikdy neuvidí
Military accommodation is issued to a service member	Služebnímu příslušníkovi je vydáno vojenské ubytování
I haven't seen her since the festival	Neviděl jsem ji od festivalu
A light, cold rain began to fall	Začal padat lehký, studený déšť
I bowed my head and walked over to her	Sklonil jsem hlavu a šel k ní
I created an email account that we could use	Vytvořil jsem e-mailový účet, který bychom mohli použít
I think the tour ended in my new house	Myslím, že prohlídka skončila v mém novém domě
I began to wish she could find a stable friend	Začal jsem si přát, aby si našla stabilního přítele
I know exactly what it's like	Vím přesně, jaké to je
Two buildings were damaged	Dvě budovy byly poškozeny
I saw it all, but I wasn't here	Viděl jsem to všechno, ale nebyl jsem tady
I have no idea what the project is about	Netuším, o čem ten projekt je
I was already crammed	Už jsem byl nacpaný
I like to meet new people	Rád poznávám nové lidi
I sold my product very cheaply and at a reasonable price	Svůj produkt jsem prodal velmi levně a za rozumnou cenu
Then he hit them a few more times	Pak je ještě párkrát zasáhl
I heard running water in the shower again	Znovu jsem slyšela tekoucí vodu ve sprše
I raise my hand to my busy body	Zvedám ruku na zaneprázdněné tělo
I thought the curse was animal nature	Myslel jsem, že prokletím je zvířecí povaha
I wasn't so ready for this	Na tohle jsem tak připravený nebyl
I looked at every stranger as a potential threat	Díval jsem se na každého cizince jako na potenciální hrozbu
I have to take everyone into account here	Tady musím vzít v úvahu všechny
I couldn't handle the cold	Nezvládal jsem chlad
I know about the client's rights	Vím o právech klienta
Suddenly I felt very lonely	Najednou jsem se cítil velmi osamělý
I couldn't resolve our relationship	Nemohl jsem vyřešit náš vztah
I'd like to get to know you better	Sám bych tě rád lépe poznal
I stumble forward and raise the bat above my head	Klopýtám vpřed a zvedám pálku nad hlavu
I tried to call several times, but you never answered	Několikrát jsem se pokoušel volat, ale nikdy jsi neodpověděl
A total of eleven televisions were delivered to him	Celkem mu bylo dodáno jedenáct televizorů
I think it's something else	Myslím, že to je něco jiného
I swear he just doesn't know when to end	Přísahám, že prostě neví, kdy skončit
I'm pouring out everything there	Vylévám všechno, co tam je
I have always been happy with the studio	Vždy jsem byl spokojený s ateliérem
I knew exactly where it was going	Věděl jsem přesně, kam to směřuje
I will try not to faint	Budu se snažit neomdlít
I get up without haste and get dressed	Beze spěchu vstanu a oblékám se
I'd rather stay away from dangerous girls	Raději bych se držel dál od nebezpečných dívek
I feel relaxed and full of energy	Cítím se odpočatá a plná energie
I believe this data supports me	Věřím, že tato data mě podporují
It was called to strike	Bylo to vyzváno ke stávce
I could smell it as it poured	Cítil jsem jeho vůni, jakmile se nalil
Not even the last conversion was sold	Ani poslední konverze nebyla prodána
I promise you won't be the only woman	Slibuji ti, že nebudeš jediná žena
I didn't see him in the unit	Neviděl jsem ho v jednotce
I can slip into it without any problems	Do toho můžu bez problémů vklouznout
I did what was required of me	Udělal jsem, co se ode mě požadovalo
I've already checked it and it's not nice	Už jsem to zkontroloval a není to hezké
I smile back and turn away	Usměju se zpět a odvrátím se
In the end, I had to leave all my courses	Nakonec jsem musel odejít ze všech svých kurzů
I'm looking for inspiration	hledám inspiraci
I would be unhappy if I was in the same situation	Byl bych nešťastný, kdybych byl ve stejné situaci
I didn't report anything missing	Nehlásil jsem, že by něco chybělo
In fact, a strong connection	Ve skutečnosti silné spojení
I think my duty comes first	Myslím, že moje povinnost je na prvním místě
Maybe I love her too much	Miluju ji možná až moc
I felt really safe with them	Cítil jsem se s nimi opravdu bezpečně
I went to take a closer look	Šel jsem se podívat blíž
I just loved the game	Tu hru jsem prostě miloval
I mention my own and he is excited	Zmíním se o svém a on je nadšený
I laughed too, and the man joined us	Zasmál jsem se taky a ten muž se k nám přidal
Games are taken very seriously in all sports	Hry jsou brány velmi vážně ve všech sportech
I'll add another one tomorrow	Zítra přidám další
I couldn't just let him go	Nemohl jsem ho nechat jen tak odejít
I can't talk about it anymore	Už o tom nemůžu mluvit
I expand my consciousness out and I am surprised	Rozšiřuji své vědomí ven a jsem překvapen
I didn't understand that at the time	V tu chvíli jsem tomu nerozuměl
I don't believe now	Teď už nevěřím
A list, a numbered list, began to form	Začal se tvořit seznam, číslovaný seznam
I think we should have horses	Myslím, že bychom měli u koní
I've always wondered who built it	Vždycky mě zajímalo, kdo to postavil
I really couldn't blame him	Opravdu jsem mu to nemohl vyčítat
I wonder why we're here	Zajímalo by mě, proč jsme tady
I can't make you think about it	Nemohu tě přinutit o tom přemýšlet
I go to class and stop	Dojdu do třídy a zastavím se
I'm not against it	Nejsem proti tomu
I could feel it, the inner door closed	Cítil jsem to, vnitřní zavřené dveře
A tall man stood between the mess	Mezi vším tím nepořádkem stál vysoký muž
I think our job is to uncover that trust	Myslím, že naším úkolem je odhalit tu důvěru
Movement, any movement, brings expansion	Pohyb, jakýkoli pohyb, přináší expanzi
I was dry in my mind	V duchu jsem byl suchý
I was no threat to him	Nebyl jsem pro něj žádnou hrozbou
I shook my head and read	Zavrtěla jsem hlavou a četla
I thanked him for showing me another side of life	Poděkoval jsem mu, že mi ukázal jinou stránku života
I lived, you know, in a small house	Žil jsem, víte, v malém domě
I wasn't calm enough to sit down	Nebyl jsem tak klidný, abych se posadil
I was used to a deep-seated western saddle	Byl jsem zvyklý na hluboko posazené westernové sedlo
I like to think of us as a team	Rád o nás přemýšlím jako o týmu
I want you to go back to your mother	Chci, aby ses vrátil ke své matce
I got along well with him	Vycházel jsem s ním dobře
I think he would find out sooner or later	Myslím, že by to dříve nebo později zjistil
I threw the message across the table	Hodil jsem zprávu přes stůl
I've always loved going	Vždy jsem chodil rád
Suddenly the wind picked up and with it the waves	Najednou se zvedl vítr a s ním i vlny
I pulled it out and tried again	Vytáhl jsem to a zkusil to znovu
I just have to keep it	Jen to musím držet
There was no obvious military need	Nebyla zde ani zjevná vojenská potřeba
I always describe her as beautiful	Vždy ji popisuji jako krásnou
The company has to make money	Firma musí vydělávat peníze
I wanted to spit in his face	Chtěl jsem mu plivnout do tváře
I went out into the empty hallway	Vyšel jsem do prázdné chodby
I would cancel my credit card and take another one	Zrušil bych svou kreditní kartu a vzal si jinou
I had a really crazy day today	Dnes jsem měl opravdu šílený den
Now I believe in every threat	Teď věřím každé jeho hrozbě
I didn't want to see it	Nechtěl jsem to vidět
This is a very dangerous storm	Toto je velmi nebezpečná bouře
I shouldn't even be that far from my house	Ani bych neměl být tak daleko od svého domu
I deduce from your accent that you are a foreigner	Z vašeho přízvuku usuzuji, že jste cizinec
However, I mostly use the voice function	Většinou však používám hlasovou funkci
I thought he wouldn't even answer me	Myslel jsem, že mi ani neodpoví
I use the whole room	Používám celý pokoj
I walked over to the panel he was talking about and examined it	Došel jsem k panelu, o kterém mluvil, a prozkoumal ho
Then I'll give it to him	Tak mu to dám
I came at the wrong time	Přišel jsem ve špatný čas
I was quite happy about it	Byl jsem z toho dost rád
I couldn't give you a chance	Nemohl jsem ti dávat šance
I had to find something else	Musel jsem najít něco jiného
I looked at the clear plastic jug	Podíval jsem se na průhledný plastový džbán
I didn't want to talk about her	Nechtěl jsem o ní mluvit
I have no understanding for blue nuts on the sleeve	Nemám pochopení pro modré ořechy na rukávu
I started to see people in the cabin with me	Začal jsem vidět lidi v kabině se mnou
My client just bought her first house	Moje klientka si právě koupila svůj první dům
If necessary, a complete installation service is provided	V případě potřeby je poskytován kompletní instalační servis
I was relieved and waved	Ulevilo se mi a zamával jsem
I will also answer any questions there	Tam také zodpovím případné dotazy
I haven't seen my friends from school	Své kamarády ze školy jsem neviděl
I got up and went out into the hallway to investigate	Vstal jsem a vyšel na chodbu, abych to prozkoumal
I think it was a dream	Myslím, že to byl sen
I didn't bother to look up	Neobtěžoval jsem se vzhlédnout
He is a cheerful and energetic boy	Je to veselý a energický kluk
I was on a training mission	Byl jsem na výcvikové misi
I was raised by my father	Byl jsem vychován svým otcem
I think it will be useful and encouraging for you	Myslím, že to pro vás bude užitečné a povzbudivé
The new policy has provoked considerable resistance	Nová politika vyvolala značný odpor
I know the area much better than you	Znám tu oblast mnohem lépe než ty
I immediately realize my mistake	Okamžitě si uvědomuji svou chybu
A thousand months is a whole long human life	Tisíc měsíců je celý dlouhý lidský život
I couldn't imagine how these rags stayed in business	Nedokázal jsem si představit, jak tyhle hadry zůstaly v podnikání
I wanted to take a walk	Chtěl jsem se projít
I recognized the smile immediately	Ten úsměv jsem poznala okamžitě
I've never seen anything like it	Nikdy jsem nic takového neviděl
I really appreciate your willingness to dedicate this time to me	Opravdu si vážím vaší ochoty věnovat mi tento čas
It wasn't me who gave birth	Nebyla jsem to já, kdo rodí
That expectation made me sick	Z toho očekávání se mi udělalo špatně
I learned to control the water	Učil jsem se ovládat vodu
I have them, mine	Mám je, jejich moje
I didn't want to lose her company	Nechtěl jsem ztratit její společnost
I have a good feeling I'll buy it	Mám dobrý pocit, že si to koupím
I looked at the hull of a metal boat	Podíval jsem se na trup kovového člunu
I want to say it once and for all	Chci to říct jednou provždy
I just had to be patient	Jen jsem musel být trpělivý
At our last meeting, I made this eminently clear	Na naší poslední schůzce jsem to dal eminentně jasně najevo
I was determined to get somewhere	Byl jsem odhodlaný se někam dostat
I could have lost you	Mohl jsem tě ztratit
You always remember them	Vždy si je pamatuješ
I was too upset to be upset	Byl jsem příliš naštvaný, než abych byl naštvaný
I was relieved that no one saw me there	Ulevilo se mi, že mě tam nikdo neviděl
I didn't feel hurt or offended	Necítil jsem se zraněný ani uražený
I thought he would be angry	Myslel jsem, že se bude zlobit
I bet you have a bigger battery in your device	Vsadím se, že máte v zařízení větší baterii
I cry hard on his chest	Pláču tvrdě do jeho hrudi
I just couldn't give him that satisfaction	Prostě jsem mu nemohl poskytnout takovou spokojenost
A couple of older ladies passed by	Kolem prošlo pár starších dam
I wished I had a part of you with me	Přál jsem si mít část tebe se mnou
I think it could apply to you	Myslím, že by se to mohlo týkat i vás
I just want to touch	Chci se jen dotknout
I smile back in much the same way	Usmívám se zpět v podstatě stejným způsobem
It was then and for this experience that I committed myself	Právě tehdy a pro tuto zkušenost jsem se zavázal
I will not vote or tell you my opinion	Nebudu volit ani vám říkat svůj názor
I understand that your schedule is moving forward	Chápu, že se váš rozvrh posouvá kupředu
Now I know this would never work	Teď už vím, že tohle by nikdy nefungovalo
I love that girl to death	Miluji tu dívku k smrti
I have good reason to believe there was a murder	Mám pravděpodobný důvod věřit, že došlo k vraždě
Too bad we can't meet any longer	Škoda, že se nemůžeme setkat déle
The band is a group within the athletic section	Kapela je skupina v rámci atletického oddílu
I have become a perfect employee thanks to my work ethic	Stal jsem se dokonalým zaměstnancem díky své pracovní etice
I lack reliable weather reports	Chybí mi spolehlivé zprávy o počasí
One day a black horse appeared	Jednoho dne se objevil černý kůň
A snake tail is also included	Součástí je i hadí ocas
I was just placing an order with your colleague	Právě jsem zadával objednávku vašemu kolegovi
I can feel my legs moving faster	Cítím, jak se moje nohy pohybují rychleji
I'll save you the rest of the details	Ušetřím vám zbytek podrobností
I couldn't tell him anything	Nemohl jsem mu nic říct
I believe he wanted us to be together	Věřím, že chtěl, abychom byli spolu
I can feel her eyes on my back	Cítím její oči na svých zádech
I didn't know in detail how it should go	Nevěděl jsem podrobně, jak by to mělo probíhat
I'm a fan of the community	Jsem fanoušek komunity
I totally sympathized with her irritation	Úplně jsem soucítil s jejím podrážděním
I asked her carefully what was going on	Opatrně jsem se jí zeptal, co se děje
I rang the bell in the hope that someone would be inside	Zazvonil jsem na zvonek v naději, že někdo bude uvnitř
I highly recommend one	Jednoho vřele doporučuji
I know what these sailors are like	Vím, jací jsou tito námořníci
I took a cream to help	Dal jsem si na pomoc krém
I know someone who doesn't fit in here either	Vím o někom, kdo se sem také nehodí
Everything went well for him	Všechno mu šlo
I just studied my beer very carefully	Právě jsem velmi pozorně studoval své pivo
I opened the door and entered the building	Otevřel jsem dveře a vešel do budovy
I was so confused by those emotions	Byl jsem z těch emocí tak zmatený
I jump out of my seat and spill my drink	Vyskočím ze sedadla a rozliju pití
I dressed differently, walked differently, I existed differently	Jinak jsem se oblékal, chodil jinak, existoval jsem jinak
I always smile inside	Pokaždé se uvnitř usmívám
I knew it wouldn't be the last	Věděl jsem, že to nebude poslední
I insist that we join you	Trvám na tom, abychom se k vám přidali
That's when I knew we'd be together	Tehdy jsem věděl, že budeme spolu
I didn't get enough sleep	Nedostal jsem dost spánku
I guess that's it	Předpokládám, že to je ono
I can't help you	Nemohu ti nijak pomoci
I think sex is funny	Myslím, že sex je legrační
I could always count on him to explain it to me	Vždy jsem se na něj mohl spolehnout, že mi to vysvětlí
I forgot to introduce myself	Zapomněl jsem se představit
I find it too complicated to keep in mind	Připadá mi to příliš složité na to, abych to uchoval v paměti
I hoped not literally	Doufal jsem, že ne doslova
I pushed her back to the table	Odstrčil jsem ji zpátky ke stolu
I get up just like her	Vstávám stejně jako ona
I sighed and picked it up	Povzdechl jsem si a zvedl
I called you all	Zavolal jsem vás všechny
I had written a complex mathematical file in the workbook	V sešitě jsem měl napsaný komplexní matematický soubor
I do not share with other gods	Nesdílím s jinými bohy
I definitely didn't have any extra money	Určitě jsem neměl žádné peníze navíc
Also until the end of life	Taky až do konce života
I love you more than this world	Miluji tě víc než tento svět
I waved back and returned the smile	Mávla jsem zpět a úsměv opětovala
I stare in horror as sweat runs down my back	Vyděšeně zírám, jak mi po zádech stéká pot
I know you will look amazing	Vím, že budeš vypadat úžasně
Little girl, as it turned out	Malá holčička, jak se ukázalo
Desire struck me	Zasáhla mě touha
I can't leave without finding out what it was	Nemůžu odejít, aniž bych zjistil, co to bylo
I couldn't say anything	Nemohl jsem nic říct
I honestly looked like a living corpse	Upřímně jsem vypadal jako živá mrtvola
I remember coming out of it almost completely satisfied	Pamatuji si, že jsem z toho vycházel téměř úplně spokojený
I needed to tell him about his damn self	Potřeboval jsem mu říct o jeho zatraceném já
I wanted to, heaven knows	Chtěl jsem, nebe ví
I read better without shoes and pants	Bez bot a kalhot se mi čtu lépe
I had to take him with me	Musel jsem ho vzít s sebou
There are seven judges at the court	U soudu působí sedm soudců
I went to dinner	Šel jsem na večeři
I forgot my previous invitation	Zapomněl jsem na své předchozí pozvání
I didn't bring her anything	Nic jsem jí nepřinesl
I see him as a husband and a friend	Vnímám ho jako manžela a přítele
I couldn't function without her	Nemohl jsem bez ní fungovat
I didn't do anything else	Nic jiného jsem nedělal
I felt satisfied	Cítil jsem, že je spokojený
I just didn't want to give up my sword	Jen jsem se nechtěl vzdát meče
I saw him take it with his thumb	Viděl jsem, jak to zabíral palcem
I wondered if he had anything to eat	Přemýšlel jsem, jestli měl něco k jídlu
I should never have looked up	Nikdy jsem neměl vzhlížet
I've never encountered anything like this before	Nikdy předtím jsem se s něčím takovým nesetkal
I was grateful for the compliments	Byl jsem vděčný za komplimenty
I told him to fuck up, he burned my shops	Řekl jsem mu, ať se posere, vypálil mi obchody
I only asked you as a psychologist	Ptal jsem se vás jen jako psychologa
I think we've been looking for enough today	Myslím, že jsme dnes hledali dost
I'm motionless, frozen in place	Jsem nehybný, ztuhlý na místě
I will continue to trust him and you	Budu i nadále věřit jemu i tobě
We were damn normal	Byli jsme zatraceně normální
I kind of liked the dream	Ten sen se mi tak trochu líbil
I mean, people were selling in a hurry	Chci říct, že lidé prodávali ve spěchu
I need to talk to him in private	Potřebuji s ním mluvit soukromě
You wouldn't believe her	Nevěřil bys jí
Suddenly the whole situation upset me	Najednou mě celá situace naštvala
I was disappointed in myself, honestly	Byl jsem ze sebe zklamaný, upřímně
I rolled it over and took off his shirt	Přetočil jsem ho a svlékl mu tričko
I took another step towards him	Udělal jsem další krok směrem k němu
They all appeared as themselves	Všichni se objevili jako oni sami
Face lined with years of smile	Tvář lemovaná dlouhými roky úsměvu
I try to disagree with both	Snažím se nesouhlasit s oběma
I won't let anyone stress her out more	Nenechám nikoho, kdo by ji více stresoval
Very little damage was done to corn in the city	Velmi malé škody vznikly na kukuřici ve městě
I hope he doesn't see it on my face	Doufám, že to nebude vidět na mém obličeji
I wasn't even sure I had anything to explain	Ani jsem si nebyl jistý, že mám co vysvětlovat
I can't live a typical family life with anyone	Nemůžu s někým žít typický rodinný život
I wouldn't say it's their fault	Neřekl bych, že je to jejich chyba
I didn't have the words to describe the experience	Neměla jsem slova, kterými bych ten zážitek popsala
Suddenly I felt lonely and cold	Najednou jsem měl pocit osamělosti a chladu
Before I left the house, I did my usual shit	Než jsem odešel z domu, udělal jsem obvyklé sračky
I absolutely loved your mother	Tvou matku jsem úplně miloval
I will keep your offer in mind	Vaši nabídku budu mít na paměti
I am a time traveler	Jsem cestovatel v čase
I could still look at this	Na tohle bych se mohl dívat pořád
I bent my knees and jumped	Pokrčil jsem kolena a skočil
I was the first to fire from the group	Byl jsem první, kdo vystřelil ze skupiny
I run a lot of races here in the states	Jezdím hodně závodů tady ve státech
I reached for a handle that wasn't there	Sáhl jsem po klice, která tam nebyla
I was looking for it on the map	Hledal jsem to na mapě
Hard to eat	Těžko jím
I would recommend them to everyone	Doporučil bych je každému
I'd much rather feed him naturally	Mnohem raději bych ho krmila přirozeně
I'm sorry to hear you were hurt	Je mi líto, když slyším, že vám bylo ublíženo
I thought everything was lost	Myslel jsem, že je vše ztraceno
I need you to find me and help me	Potřebuji, abys mě našel a pomohl mi
I'll look at the people in the cars	Podívám se na lidi v autech
He is immediately arrested	Je okamžitě zatčen
It turned out to be a winning goal	To se ukázalo jako vítězný gól
I'd rather it took much longer	Byl bych raději, kdyby to trvalo mnohem déle
I knew he wasn't in the mood	Věděl jsem, že nemá náladu
I started in the front office like everyone else	Začínal jsem v přední kanceláři jako každý jiný
I see who the man is	Vidím, kdo je člověk
I pulled my head back to look at him	Stáhl jsem hlavu dozadu, abych se na něj podíval
I didn't want to think about it now	Nechtěl jsem na to teď myslet
I was young, I only started training for two years	Byl jsem mladý, teprve dva roky jsem začal trénovat
I want to look him in the eye	Chci se mu podívat do očí
I lifted it against the light	Zvedl jsem to proti světlu
I want you to witness the arrest	Chci, abys byl svědkem zatčení
I want to know what's wrong with him	Chci vědět, co s ním je
I'll give you a map	Dám vám mapu
I pushed through the crowds and entered the hotel	Protlačil jsem se davy a vešel do hotelu
I cost the foundation a package	Stál jsem nadaci balík
I didn't remember getting home	Nepamatoval jsem si, jak jsem se dostal domů
I need to do my laundry somehow	Potřebuji nějak vyprat prádlo
The whole trip took nine minutes	Celá cesta trvala devět minut
It didn't need to tell me twice	Nepotřebovalo mi to říkat dvakrát
I pulled and turned off the car	Zatáhl jsem a vypnul auto
I started running to the huge fountain of flames	Začal jsem utíkat k obrovské fontáně plamenů
I always waited for them on the other side	Vždycky jsem na ně čekal na druhé straně
A second later, he was gone	O vteřinu později byl pryč
I pluck flowers from their sharp blows	Trhám květiny z jejich prudkých úderů
I got up and tried to leave	Vstal jsem a pokusil se odejít
I was no longer a prisoner in a dark room	Už jsem nebyl vězeň v temné místnosti
I haven't been so happy in a long time	Už dlouho jsem nebyl tak šťastný
The reflection would not appear that way	Odraz by se tak neobjevil
I need a creative designer to draw each panel	Potřebuji kreativního designéra, který by nakreslil každý panel
I'm not taking it well	Neberu to dobře
I still hear them fighting outside	Pořád je slyším bojovat venku
I had something in mind to look at	Měl jsem na mysli něco, na co se dívat
I didn't even have time to attend their funeral	Ani jsem se nestihl zúčastnit jejich pohřbu
I was hoping this French door unit would work it out	Doufal jsem, že to tato francouzská dveřní jednotka vyřeší
As a result, kings have become very popular	Díky tomu se králové stali velmi populárními
I see it by your actions	Vidím to podle vašich činů
I thought you two were working together	Myslel jsem, že vy dva pracujete spolu
I understand that this can be a difficult time	Chápu, že to může být těžké období
I was full of ambition, but not direction	Byl jsem plný ambicí, ale ne směru
I just wish it was half as cool	Jen jsem si přál, aby to bylo z poloviny tak cool
I heard Dad walking closer and closer	Slyšela jsem, jak táta chodí blíž a blíž
When it happened, I was in college	Když se to stalo, už jsem byl na vysoké škole
I want some more adventure than reading some old dusty bible	Chci nějaké dobrodružství, než číst nějakou starou zaprášenou bibli
I'm not sure what kind of universe it's small in	Nejsem si jistý, v jakém vesmíru je to malé
I also play good video games	Také hraji dobré videohry
I suggest they go to bed	Navrhuji, aby si šli lehnout
Her early talents included drawing	Mezi její rané talenty patřilo kreslení
I couldn't save you	Nemohl jsem tě zachránit
I would have nothing left	Nic by mi nezbylo
O says we need to talk	O říká, že si musíme promluvit
I immediately stopped crying	Okamžitě jsem přestala plakat
I have homework for you	Mám pro tebe domácí úkol
Please keep your distance	Prosím tě, drž si odstup
I need you to be my lawyer	Potřebuji, abyste byl můj právník
I ran and pulled	Přiběhl jsem a zatáhl
I went to the kitchen	Šel jsem do kuchyně
I can confirm this with simple mathematics	To mohu potvrdit jednoduchou matematikou
I will not live long enough to see the trial	Nebudu žít tak dlouho, abych viděl soud
I want you to give them hope and comfort	Chci, abys jim dal naději a útěchu
The script took another month to approve	Schválení scénáře trvalo další měsíc
I also ask you for forgiveness	Také vás žádám o odpuštění
I stepped inside and looked around	Vstoupil jsem dovnitř a rozhlédl se
Five years later, he won a second term	O pět let později vyhrál druhý termín
I couldn't help but sigh that crossed my lips	Nemohl jsem se ubránit povzdechu, který mi přešel přes rty
I knew there was no one behind the mirror	Věděl jsem, že za zrcadlem nikdo není
I felt sick, angry and helpless	Cítil jsem se nemocný, naštvaný a bezmocný
I go there and see little floating people inside	Jdu tam a vidím malé plovoucí lidi uvnitř
And they threw it wrong	A hodili to špatně
I saw the curtain move by the small window	Viděl jsem, jak se záclona pohnula u malého okna
I just turned around to keep quiet	Jen jsem se otočil, aby mohl mlčet
I threw them both in the nearest basket	Oba jsem je hodil do nejbližšího koše
They are a very intelligent breed	Jsou velmi inteligentním plemenem
I had little in the bank	Měl jsem něco málo v bance
I see you have his dog	Vidím, že máš jeho psa
I was able to live, create positive	Byl jsem schopen žít, vytvořit pozitivní
I turned and looked out the back window	Otočil jsem se a podíval se zadním oknem ven
I'm getting tired	Začínám být unavený
I brought home money	Přinesl jsem domů peníze
I recognize him and his smiling face immediately	Okamžitě ho poznávám a jeho usměvavou tvář
I'm your lieutenant and you're on my platoon	Jsem váš poručík a vy jste v mé četě
I wasn't used to dreaming	Nebyl jsem zvyklý snít
It was pretty intense	Bylo to dost intenzivní
I told her she was beautiful	Řekl jsem jí, že je krásná
I mean, you're trying to take over our planet	Chci říct, že se snažíte ovládnout naši planetu
I was quite bored at work	V práci jsem se docela nudil
I want it over with	Chci to mít za sebou
I had no thoughts of escaping	Neměl jsem žádné myšlenky na útěk
A second later, a large horse appeared	O vteřinu později se objevil velký kůň
I can't look at her anymore	Nemohu se na ni déle dívat
I need to check on a friend	Potřebuji zkontrolovat přítele
I knew him for thirty years	Znal jsem ho třicet let
I could feel them taking off my shoes	Cítil jsem, jak mi sundávají boty
The owner is now the bank	Vlastníkem je nyní banka
I will pay a fixed rate for the finished project	Zaplatím pevnou sazbu za hotový projekt
A dozen armed soldiers were ready to receive her	Tucet ozbrojených vojáků byl připraven ji přijmout
I wanted my life back	Chtěl jsem svůj život zpět
Actually, I never talked to him	Vlastně jsem s ním nikdy nemluvil
I told them we found it, which is true	Řekl jsem jim, že jsme to našli, což je pravda
I have relevant experience for your request	Mám relevantní zkušenosti pro váš požadavek
A sword he can't even use	Meč, který ani neumí použít
Roof construction would	Střešní konstrukce by
I hate to have another victim	Nesnáším mít další oběť
I'll give her a big freezer	Dám jí velký mrazák
I am convinced that we will win together	Jsem přesvědčen, že společně vyjdeme vítězně
I realized they were pretty beautiful	Uvědomil jsem si, že jsou docela krásné
I respect you, uh	Vážím si vás, uh
I didn't have to wait long	Nemusel jsem dlouho čekat
I knocked lightly on the door	Lehce jsem zaklepal na dveře
I can't keep something like that	Nemůžu si něco takového nechat
I watched the whole meeting	Sledoval jsem celé jednání
I couldn't blame anyone, really	Nemohl jsem vinit nikoho, opravdu
I'm becoming a pro in this	V tomhle se stávám profíkem
This posed two problems	To představovalo dva problémy
Six others were damaged	Šest dalších bylo poškozeno
I have to limit myself, really	Musím se omezovat, vážně
I'm not sure why	Nejsem si jistý proč
I came if you needed to talk	Přišel jsem, kdyby sis potřeboval promluvit
The gloomy, handsome face of a powerful, dark man	Ponurá, pohledná tvář mocného, ​​tmavého muže
Very expensive	Velmi drahý
I heard them move to run after us	Slyšel jsem, jak se posunuli, aby se na nás zezadu rozběhli
In fact, I find you all very interesting	Vlastně vás všechny považuji za velmi zajímavé
I didn't want a teacher	Nechtěl jsem učitele
I want to know more about it	Chci se o tom dozvědět víc
I have arranged for you, as my duty is	Zajistil jsem ti manželství, jak je mou povinností
I thought I'd call the sick and go home	Myslel jsem, že zavolám nemocný a půjdu domů
A crowd gathered in front of his house	Před jeho domem se shromáždil dav
I didn't have the money to exchange them	Neměl jsem peníze na jejich výměnu
I'll tell you later	řeknu ti později
I read some of her emotions	Přečetl jsem trochu jejích emocí
I didn't realize she bought a car	Neuvědomil jsem si, že si koupila auto
The perfect end to a perfect night	Dokonalý konec dokonalé noci
I couldn't handle a hospital meal three times a day	Nezvládal jsem nemocniční jídlo třikrát denně
I came to build an army	Přišel jsem budovat armádu
I tried to incorporate all this into the final design	To vše jsem se snažil zakomponovat do finálního návrhu
I could tell he felt that too	Mohl jsem říct, že to cítil také
I consulted with an employee this morning	Dnes ráno jsem to konzultoval se zaměstnancem
I wasn't used to dressing like that	Nebyla jsem zvyklá se takhle oblékat
Physical presence is not important	Fyzická přítomnost není důležitá
A lot of things you have to get used to	Hodně, na co si musíš zvyknout
I keep pushing him	Pokračuji v jeho odstrkování
I still had a wedding ring on my hand	Stále jsem měl na ruce snubní prsten
I was sent to your world to seek help	Byl jsem poslán do vašeho světa hledat pomoc
I got a little stronger	Trochu jsem zesílil
A deserted island, he thought	Opuštěný ostrov, pomyslel si
I have to plan with the coach accordingly	Musím se podle toho s trenérem naplánovat
I'd like to be with you one day	Rád bych s tebou jednoho dne byl
I enjoyed it very well	Užil jsem si moc dobře
As a result, I didn't go out at all	V důsledku toho jsem vůbec nešel ven
He also studied law	Sám také vystudoval práva
I didn't know what to start with	Nevěděl jsem, s čím začít
I just gave up that life	Prostě jsem ten život vzdal
I didn't do your father right then	Tehdy jsem s tvým otcem nejednal správně
I follow me and close the door behind me	Jdu za sebou a zavřu za sebou dveře
I work in the world of hair	Pracuji ve světě vlasů
I have to say that it really does its job well	Musím říct, že to opravdu dělá svou práci dobře
I lost track of time	Ztratil jsem veškerý pojem o čase
I found myself beginning to attract him	Zjistil jsem, že ho začínám přitahovat
I knew the look in her eyes	Ten pohled v jejích očích jsem znal
I started my career as a marketing manager	Svou kariéru jsem začal jako marketingový manažer
I think we are a really good team	Myslím, že jsme opravdu dobrý tým
He is a teenage student at the school	Je to dospívající student školy
I have the uneasy feeling that danger is near	Mám nepříjemný pocit, že nebezpečí je blízko
I was in the second half	Byl jsem v druhé polovině
I lean over and face him	Nakloním se a tvářím se k němu
I took a deep breath, knocked, and opened the door	Zhluboka jsem se nadechl, zaklepal a otevřel dveře
I've been fighting it since day one	Bojoval jsem s tím od prvního dne
I wish they were nearby	Kéž by byli poblíž
I fell backwards, unable to keep my balance	Padl jsem dozadu, neschopný udržet rovnováhu
I'll try next week	Zkusím to příští týden
I saw you, baby, and yourself	Viděl jsem tě, dítě, a tebe samotného
I had my hands on the damn alien	Měl jsem ruce na zatraceném mimozemšťanovi
I didn't know how to dress in this weather	Nevěděla jsem, jak se v tomhle počasí obléknout
I can't just leave either	Taky nemůžu jen tak odejít
I was just trying to help	Jen jsem se snažil pomoct
I was locked in an isolation room	Byl jsem zavřený v izolační místnosti
I totally understand that	To naprosto chápu
I didn't think you knew we were watching	Nemyslel jsem si, že jsi věděl, že jsme se dívali
I barely recognize a girl in it	Sotva v něm poznávám dívku
I just jumped out of the helicopter	Právě jsem vyskočil z vrtulníku
I owe him my sister's life	Dlužím mu život své sestry
It took nineteen years for this prediction to be confirmed	Trvalo devatenáct let, než se tato předpověď potvrdila
I want to save you from disappointment	Chci tě zachránit před zklamáním
I knew he would have a jacket	Věděl jsem, že bude mít bundu
It just made a big impression on us that we should	Jen na mě silně zapůsobilo, že bychom měli
I picked up for a moment after the kiss	Chvilku jsem se po polibku sebral
It was his first ever classic victory	Bylo to jeho vůbec první klasické vítězství
I knew it wouldn't help me	Věděl jsem, že mi to nepomůže
I ended up telling her about the trick or the treatment	Skončil jsem tím, že jsem jí řekl o triku nebo léčbě
I asked them questions and they asked me too	Ptal jsem se jich na otázky a oni se mě také ptali
That's when I knew he was telling the truth	Tehdy jsem věděl, že mluvil pravdu
A sense of humor is a sign of intelligence	Smysl pro humor je znakem inteligence
I know he's eminently qualified	Vím, že je eminentně kvalifikovaný
I could pretend he was ugly for a few hours	Mohl jsem pár hodin předstírat, že je ošklivý
I have to move on in life	Musím jít v životě dál
When the contact broke, she felt flooded	Když se kontakt přerušil, zaplavil ji pocit ztráty
I haven't heard any of this before	Nic z toho jsem předtím neslyšel
I stood nearby and watched them both attack	Stál jsem opodál a sledoval, jak jsou oba napadeni
She's sure someone has to pay	Je si jistá, že někdo musí zaplatit
I don't have time for that at the moment	Momentálně na to nemám čas
I lit fresh anyway	Stejně jsem zapálil čerstvou
One hundred years ago, they wanted gold	Před sto lety chtěli získat zlato
He makes things up on the fly	Vymýšlí si věci za pochodu
I can't keep it or be strong now	Nemohu to teď udržet nebo být silný
I hated the animal, but it had its uses	Nenáviděl jsem to zvíře, ale měl své využití
I already told you it would be hard to believe	Už jsem ti řekl, že bude těžké uvěřit
I see the side of his face	Vidím stranu jeho tváře
I did as she told me	Udělal jsem, jak mi přikázala
I came another way	Přišel jsem jinou cestou
I heard footsteps	Slyšel jsem kroky
I'll say one thing for him	Řeknu za něj jednu věc
I lived with that for fifteen years	Žil jsem tím patnáct let
I have to handle official matters	Musím vyřídit oficiální záležitosti
I told them all without comment	Řekl jsem jim všem bez komentáře
I just feel naked without them	Prostě se bez nich cítím nahá
I wanted you to like it	Chtěl jsem, aby se ti to líbilo
Rest from everything	Odpočinek od všeho
I saw a table in the far corner	Ve vzdáleném rohu jsem zahlédl stůl
I never seemed to see her clearly before	Zdálo se, že jsem ji až dosud nikdy jasně neviděl
I leaned forward and pressed my lips to him	Naklonil jsem se dopředu a přitiskl k němu rty
I didn't want to risk it	Nechtěl jsem to riskovat
I went through the lessons without opening the book	Prošel jsem lekcemi, aniž bych otevřel knihu
I should be with one or the other	Měl bych být u jednoho nebo druhého
I went to my room and passed out	Šel jsem do svého pokoje a omdlel
I still had little understanding of what was going on	Stále jsem tak málo chápal, co se děje
I can give you eternal youth and eternal life	Mohu vám dát věčné mládí a věčný život
I had a long way to go	Měl jsem před sebou dlouhou cestu, abych se dokázal
I wiped my eyes and blew my nose	Otřel jsem si oči a vysmrkal se
I didn't know the gentleman	Nepoznal jsem toho pána
I smile quietly to myself	Tiše se pro sebe usměji
I bet he was a really nice guy	Vsadím se, že to byl opravdu milý chlap
I'm just worried about what's going to happen to him	Jen se bojím, co s ním bude
I really like flowers	Mám moc ráda květiny
I'll have to add it to my list!	Budu si to muset přidat do svého seznamu!
I couldn't feel them	Nebyl jsem schopen je cítit
I didn't mean to, but he hit you	Neměl jsem to v úmyslu, ale udeřil tě
I had no idea where the boy had escaped	Neměl jsem ponětí, kam ten kluk utekl
I prepared to defend myself	Připravil jsem se bránit
I have a few important things to do this afternoon	Dnes odpoledne mám na práci pár důležitých věcí
He was subsequently relieved of command of the ship	Následně byl zbaven velení lodi
The report was not tracked	Zpráva nebyla sledována
I definitely didn't intend to get to you	Rozhodně jsem neměl v úmyslu se k tobě dostat
I wrapped myself in my rage and ignored the world	Zabalil jsem se do svého vzteku a ignoroval svět
I understand the impulse	Chápu ten impuls
The daughter cried	Dcera plakala
I started going to dance school	Začal jsem chodit do taneční školy
I was not aware of any pain	Nebyl jsem si vědom žádné bolesti
I told him you came to see him	Řekl jsem mu, že jsi ho přišel vidět
I think this is different	Myslím, že tohle je jiné
I went through your articles	Prošel jsem vaše články
I could feel the smoke catching in my lungs	Cítil jsem, jak se mi v plicích chytá kouř
I want to run a ranch	Chci spravovat ranč
The foundation closed that year	Nadace toho roku ukončila činnost
I hope my son comes to visit soon	Doufám, že můj syn brzy přijde na návštěvu
I think you already know that	Myslím, že to už víš
I stopped and so did he	Zastavil jsem a on taky
I went there regularly	Chodil jsem tam pravidelně
I briefly wondered how much he had to drink	Krátce mě napadlo, kolik toho musel vypít
I used to be a decent person	Kdysi jsem byl slušný člověk
I didn't try much	Moc jsem se nesnažil
I was surprised by the funny thing	Udivila mě legrační věc
I began to worry about your own survival	Začal jsem se bát o vaše vlastní přežití
They were the best of us all	Byli nejlepší z nás všech
I mean, look at me and you	Chci říct, podívej se na mě a na tebe
I was a little disappointed	Byl jsem trochu zklamaný
I try to stay strong	Snažím se zůstat silný
I didn't know if to laugh or join her	Nevěděl jsem, jestli se smát nebo se k ní přidat
I couldn't take it anymore	Už jsem to nemohl vydržet
I wanted to make them, but you never came	Chtěl jsem je udělat, ale ty jsi nikdy nepřišel
I know what you must have felt	Vím, co jsi musel cítit
Canada finished in fifth place	Kanada skončila na pátém místě
I can't let her think she's selling me	Nemůžu jí dovolit, aby si myslela, že mě prodává
I never knew her	Nikdy jsem ji nepoznal
I have some ideas for a script	Mám několik nápadů na scénář
The round slot remains open for depositing money	Kruhový slot zůstává otevřený pro vložení peněz
I say things like why	Říkám věci jako proč
I was getting used to it	Začínal jsem si zvykat
I managed to control that too	I to se mi podařilo ovládat
I was fighting injuries	Bojoval jsem se zraněním
My beard grew a little	Vyrostly mi trochu vousy
A figure rose from the next table	Od sousedního stolu se zvedla postava
I enjoy the ocean air and high waves	Užívám si oceánský vzduch a vysoké vlny
I just moved naturally	Prostě jsem se pohyboval přirozeně
I like the way I feel in my hands	Líbí se mi, jak se cítím v mých rukou
I knew there was something wrong with me	Věděl jsem, že se mnou není něco v pořádku
I two have a problem with the masses	Já dva mám problém s masami
I heard another talking in the living room	Slyšel jsem v salonu mluvit dalšího
I never fully understood why people did it	Nikdy jsem úplně nechápal, proč to lidé dělají
I want it like nothing else	Chci to jako nic jiného
I just hope he has time for me now	Jen doufám, že má na mě teď čas
I took a college course about him	Absolvoval jsem o něm kurz na vysoké škole
I will leave the country, madam	Opustím zemi, madam
I was the only one who was removed	Byl jsem jediný, kdo byl odstraněn
I heard cheers	Slyšel jsem jásání
I was desperately looking for help	Zoufale jsem hledal pomoc
I tried to find out more	Snažil jsem se zjistit víc
I grabbed a small, smooth stone in my coin pocket	Uchopil jsem malý, hladký kámen v kapse na mince
I wanted to destroy it because of her	Chtěl jsem to zničit, kvůli ní
Mainly for drinking	Hlavně na pití
I want to taste the barrel and the ground	Chci ochutnat sud a zemi
I will never forget this investigation	Na toto vyšetřování nikdy nezapomenu
I cut another piece and looked at him	Uřízl jsem další kousek a podíval se na něj
Cold sweat began to run down my back	Po zádech mi začal stékat studený pot
Nothing from the past has affected the new record much	Nic z minulosti novou desku příliš neovlivnilo
I didn't want to see the blood	Nechtěl jsem vidět krev
I just followed him like a vicious	Jen jsem ho následoval jako začarovaný
I liked the things mentioned in the books	Líbily se mi věci zmíněné v knihách
I live, like, now, honestly	Žiju, jako, teď, upřímně
I focused on breathing	Soustředil jsem se na dýchání
I'll call the girl and invite her over	Zavolám dívce a pozvu ji dál
I think he's excited about it	Myslím, že je z toho nadšený
I tried to keep my balance	Snažil jsem se udržet rovnováhu
A strange feeling crept down my back	Po zádech mi lezl divný pocit
I want him to do it like boys	Chci, aby to udělal jako kluci
I hated it when they did	Nenáviděl jsem, když to dělali
I can't imagine what he'll do to me	Neumím si představit, co se mnou bude dělat
I think he rubbed his hands	Myslím, že si mnul ruce
I interrupted it six months ago	Přerušil jsem to před šesti měsíci
I was six months old	Měl jsem v sobě šest měsíců
I understand this first part even without research	Tomuto prvnímu dílu rozumím i bez zkoumání
I really didn't have time for family	Na rodinu jsem opravdu neměl čas
A place of family values	Místo rodinných hodnot
I promise there will be no one but you	Slibuji, že nebude nikdo kromě tebe
I read and comment on it every day	Každý den to čtu a komentuji
There are no such regions at the South Pole	Na jižním pólu žádné takové regiony neexistují
I indicated that I would follow these tracks	Naznačil jsem, že budu následovat tyto stopy
I studied architecture and she studied law	Já jsem studoval architekturu a ona práva
I needed to see strength in confession	Potřeboval jsem vidět sílu ve zpovědi
I had no control at all	Neměl jsem vůbec žádnou kontrolu
I asked him about last night	Zeptal jsem se ho na včerejší noc
I wrote it for my family	Napsal jsem to pro svou rodinu
I didn't know there was a dragon inside	Nevěděl jsem, že je uvnitř drak
I was hoping to use it for them	Doufal jsem, že to pro ně použiju
I have to do it, always	Musím to udělat, vždycky
I want to go to work	Chci jít do práce
Maybe I'll pass later	Možná projedu později
A small smile crept up on his lips	Na rtech se mu vkradl malý úsměv
The principal won't make you a mother	Ředitel vám nebude dělat matku
I can't take credit for them	Nemohu si za ně připsat zásluhy
I knew his real reason	Znal jsem jeho pravý důvod
I opened the paper and stared at it again	Otevřel jsem papír a znovu na něj zíral
I know everything from start to finish	Vím všechno od začátku do konce
True, if not clear	Pravda, pokud není jasná
She claimed to paint instinctively and rejected art theories	Tvrdila, že maluje instinktivně a odmítala umělecké teorie
The part of me that felt sympathy for them	Část mě, která k nim cítila sympatie
I want it to be a nuclear option	Chci, aby to byla jaderná varianta
I looked down at my beloved books	Podíval jsem se dolů na své milované knihy
I remained virtuous	Zůstal jsem ctnostný
A fresh layer of snow fell	Napadla čerstvá vrstva sněhu
A few times, maybe	Párkrát, možná
I was a stellar patient	Byl jsem hvězdný pacient
I agreed with his every word	Souhlasil jsem s každým jeho slovem
I really don't see them	Opravdu je nevidím
I caught your idea of ​​watching the room	Zachytil jsem vaše ponětí o sledování místnosti
I watch each child look at his mark	Sleduji, jak se každé dítě dívá na svou známku
I think he wants to shop	Myslím, že chce nakupovat
I have always been extremely sensitive to touch and texture	Vždy jsem byl extrémně citlivý na dotek a texturu
I watched them for a while to cover the distance	Chvíli jsem je pozoroval, abych překonal vzdálenost
I hoped she was smart enough not to handle it	Doufal jsem, že má dost rozumu, aby to nezvládla
Now I didn't feel like answering questions	Teď jsem neměl chuť odpovídat na otázky
I felt my knees break	Cítil jsem, jak se mi podlomila kolena
I give you everything and nothing	Dávám ti všechno a nic
I put my hands under her ass and held her	Dal jsem jí ruce pod zadek a držel ji
I've told him so many times not to do it	Tolikrát jsem mu říkal, aby to nedělal
But hopefully people will accept it	Ale snad to lidé přijmou
I will definitely recommend them	Určitě je doporučím
I proved to be an excellent actor	Ukázal jsem se jako vynikající herec
I learned that she came from a difficult home environment	Dozvěděl jsem se, že pocházela z těžkého domácího prostředí
I was expecting you to talk to me	Čekal jsem, že si se mnou promluvíš
I haven't seen any of my relatives in years	Léta jsem neviděl nikoho ze svých příbuzných
I didn't talk or breathe	Nemluvil jsem ani nedýchal
These numbers led to great horror	Tato čísla vedla k velkému zděšení
Similar objections would concern the rail link	Podobné námitky by se týkaly železničního spojení
I hear blood ringing in my ears	Slyším, jak mi v uších hučí krev
I was afraid to see him	Bál jsem se ho vidět
I just had to release some steam there	Jen jsem tam musel vypustit trochu páry
I rolled my eyes and ignored him	Protočila jsem očima a ignorovala ho
I just couldn't get the police involved	Jen se mi nepodařilo zapojit policii
I went to see you anyway	Stejně jsem tě šel vidět
I wondered if she got home okay	Napadlo mě, jestli se dostala domů v pořádku
First, she learned to shoot at a shooting range	Nejprve se naučila střílet na střelnici
Concrete box without window	Betonová krabice bez okna
I wasn't in the mood to read	Na čtení jsem neměla náladu
But I think we'll have fun	Myslím, že se ale budeme bavit
I hate to be treated like a child	Sám nesnáším, když se mnou zacházejí jako s dítětem
I didn't know how relevant it would be	Nevěděl jsem, jak relevantní to bude
A man who literally couldn't live up to his name	Muž, který doslova nemohl dostát svému jménu
I told you we'd meet again	Řekl jsem ti, že se znovu setkáme
A fact we all have to live with	Fakt, se kterým musíme všichni žít
His humor was cruel to me	Jeho humor mi přišel krutý
I trusted them to come read	Věřil jsem jim, že si přijdou přečíst
I saw that he was an expert in asking questions	Viděl jsem, že je odborníkem na kladení otázek
I ate her lies and fell for her T-shirt	Snědl jsem její lži a propadl jsem jejímu triku
A sure advantage for you	Jistá výhoda pro vás
I will not take this property	Tuto nemovitost si nevezmu
I could feel the anger rising	Cítil jsem, jak vztek stoupá
I didn't have much to do	Neměl jsem moc co dělat
I saw a bone	Viděl jsem kost
I had to do it this time	Tentokrát jsem to musel udělat
I want everyone to realize how serious this is	Chci, aby si každý uvědomil, jak je to vážné
I called the city police	Zavolal jsem městskou policii
I could only marry one of them at a time	Mohl jsem si vzít jen jednoho z nich najednou
That's why I really like that tea	Z toho důvodu mám ten čaj opravdu rád
A mix of old and new schools	Mix staré a nové školy
I'll wait to greet you there, whoever you are	Počkám, až tě tam pozdravím, ať jsi kdokoli
I rule over the nations and over creation	Vládnu nad národy a nad stvořením
The five remaining cats then continue on their way	Pět zbývajících koček pak pokračuje v cestě
I have all these incredible memories of my childhood	Všechny tyto neuvěřitelné vzpomínky mám na dětství
I love it so much, the warmth and the peace	Tolik to miluji, to teplo a mír
Him and him and him	Jím a jím a jím
I know why you were looking for me	Vím, proč jsi mě hledal
I admit that he bothered me from the beginning	Přiznám se, že mě od začátku štval
I guess he had a good reason	Předpokládám, že měl dobrý důvod
A heavy knock followed	Následovalo náročné zaklepání
I need you to protect me at all costs	Potřebuji, abys mě chránil za každou cenu
A general feeling of tension in your marital relationship	Obecný pocit napětí ve vašem manželském vztahu
I have to tear him away from the book	Musím ho odtrhnout od knihy
I see it was a mistake	Vidím, že to byla chyba
I'm not spiritual enough	Nejsem dostatečně duchovní
I try to open my eyes, but they are heavy	Snažím se otevřít oči, ale jsou těžké
The walk is relaxed but energetic	Procházka je pohodová, ale energická
I told her it was okay	Řekl jsem jí, že je to v pořádku
I found a lot of it the other day	Onehdy jsem toho našel hodně
The man did something wrong	Člověk udělal něco špatně
I couldn't think of what to pray for	Nemohl jsem myslet na to, co se mám modlit
That's how I started doing it	Začal jsem to takhle dělat
I want it to be a good memory	Chci, aby to byla dobrá vzpomínka
I didn't do any of the experiments	Nedělal jsem žádný z experimentů
I got a knife or a sharp object in my hand	Do ruky se mi dostal nůž nebo ostrý předmět
I relaxed in my chair	Uvolnil jsem se do křesla
I also found them in stock	Našel jsem je také skladem
I was afraid to tell you	Bál jsem se ti to říct
I can't write about it anymore	Už o tom nemůžu psát
I would feel uncomfortable in the splendor of your palace	Cítil bych se nepříjemně v nádheře vašeho paláce
I was safe with the two	S dvojkou jsem byl v bezpečí
Ninety men remained in the crew	V posádce zůstalo devadesát mužů
I was so sure you hated me	Byl jsem si tak jistý, že mě nenávidíš
I can't think of any	Žádné mě nenapadají
I want this meeting to be perfect	Chci, aby toto setkání bylo dokonalé
I was just looking for a way out of school	Jen jsem hledal cestu ze školy
I also like that everyone is completely different thematically	Také se mi líbí, že každý je tématicky úplně jiný
I also recommend going into this one blind	Také doporučuji jít do této jedné slepé
I was still by the pool	Pořád jsem byl u bazénu
However, this work was never completed	Tato práce však nebyla nikdy dokončena
I've never known anyone handsome	Nikdy jsem nepoznal nikoho hezkého
In any case, I thought it right to warn you	V každém případě jsem považoval za správné vás varovat
I hope they don't let me go	Doufám, že mě nepustí
I travel third class	Cestuji třetí třídou
I won't deal with it	Nebudu se tím zabývat
I had the presence of mind not to do it	Měl jsem duchapřítomnost, abych to neudělal
I continue to jump from church to church	Pokračuji ve skoku z kostela do kostela
Inside, a voice sounded as if he were calling for orders	Uvnitř se ozval hlas, jako by volal rozkazy
I knew it was right	Věděl jsem, že to bylo správné
I know these roads better than the computer	Tyto silnice znám lépe než počítač
I was safe in my job, in my current life	Byl jsem v bezpečí ve své práci, v mém současném životě
A wave of black terror swept over him	Zaplavila ho vlna černého děsu
I like it when you say my name	Líbí se mi, když říkáš moje jméno
I didn't want to go, so it was done	Nechtěl jsem jít, takže bylo hotovo
Eventually, I cut off my strength and ran to him	Nakonec jsem přerušil sílu a běžel k němu
I needed to break you first	Nejdřív jsem tě potřeboval zlomit
I definitely found that to be the case	Rozhodně jsem zjistil, že tomu tak je
I just want to know why she came to me	Jen bych rád věděl, proč se ke mně dostala
I listen to music a lot	Hodně poslouchám hudbu
I have one idea	Mám jeden nápad
The couple met with suspicion	Dvojice se setkala s podezřením
I wasn't that much a pig	Nebyl jsem zas tak moc prase
I turned on the TV	Zapnul jsem televizi
I knew they were in shoes	Věděl jsem, že jsou v botách
I couldn't believe how easy it was to assemble	Nemohl jsem uvěřit, jak snadné bylo sestavení
Some were under fifty	Některým bylo pod padesát
I have to work hard to get my notes	Musím se pořádně napnout, abych dostal poznámky
He also began publishing with less frequency	Začal také publikovat s menší frekvencí
I didn't have a code	Neměl jsem kód
I read it, of course	Přečetl jsem si to, samozřejmě
I know such people are rare	Vím, že takoví lidé jsou vzácní
I appreciate everything you and your crew have done	Oceňuji vše, co jste vy a vaše posádka udělali
I just did it a step further	Prostě jsem to v duchu udělal o krok dál
I was officially ashamed	Oficiálně jsem se styděl
I just never got a chance	Prostě jsem k tomu nikdy nedostal příležitost
I'm having trouble breathing	Mám potíže s dýcháním
I thought you'd like it	Myslel jsem, že se ti budou líbit
I see him almost every day	Vidím ho skoro každý den
I don't want them to see our wars	Nechci, aby viděli naše války
I didn't want to listen to their conversation	Nechtěl jsem poslouchat jejich rozhovor
It was a real blessing for my life	Bylo to skutečné požehnání pro můj život
I loved my life, every day	Miloval jsem svůj život, každý jeho den
Sometimes I take the bus	Občas jezdím autobusem
I just needed to breathe fresh air	Potřeboval jsem se jen nadýchat čerstvého vzduchu
I could never recover from this	Nikdy jsem se z toho nemohl vzpamatovat
I think that was enough to make the baby burst	Myslím, že to stačilo k tomu, aby to dítě prasklo
I will not have to eat, drink or excrete waste	Nebudu muset jíst, pít ani vylučovat odpad
Therefore, the competition did not take place again	Soutěž se proto znovu nekonala
I hugged her gently	Jemně jsem ji objal rukama
I was invisible to her	Byl jsem pro ni neviditelný
We were in the same church group	Byli jsme ve stejné církevní skupině
I never liked being angry with my wife	Nikdy se mi nelíbilo zlobit se na manželku
I understand you will get hurt	Chápu, že se zraníš
I recommend finding a brand and customizing it	Doporučuji najít značku a upravit si ji podle sebe
Lots of people are looking up at me	Spousta lidí ke mně vzhlíží
Time control disappointed me	Časová kontrola mě zklamala
I'm really worried	Opravdu mám obavy
I think her smiling eyes said it all	Myslím, že její usměvavé oči řekly vše
I didn't want to think about it	Na to jsem nechtěl myslet
A thoughtful frown crossed her face	Tváří jí přeběhlo zadumané zamračení
A world where you can do as you wish	Svět, kde si můžete dělat, jak chcete
They have been used for domestic and international charter flights	Byly použity pro vnitrostátní i mezinárodní charterové lety
For hours and hours	Na hodiny a hodiny
I want you to argue with me	Chci, abyste se se mnou ještě hádal
I would make them if they weren't alone	Udělal bych je, kdyby ne samy
I think he liked them	Myslím, že je měl rád
I'm done, that was the last straw	Skončil jsem, to byla poslední kapka
I like your progress where it is now	Líbí se mi tvůj pokrok tam, kde teď je
I started to despair	Začal jsem být zoufalý
I will just rent from them	Dál už budu jen pronajímat od nich
I just heard about it	Jen jsem o tom slyšel
I stayed home with the lights off	Zůstal jsem doma se zhasnutými světly
I roll my eyes and point to the couch	Protočím oči a ukážu na gauč
Her eyes reflected a terrible light	V očích se jí odráželo hrozné světlo
I didn't need to know the make, model or color	Nepotřeboval jsem znát značku, model ani barvu
I'll keep you safe	udržím tě v bezpečí
I was the head of this contract	Byl jsem vedoucím této smlouvy
I could kill two flies with one blow	Mohl bych zabít dvě mouchy jednou ranou
I stepped inside and there was complete chaos	Vstoupil jsem dovnitř a v místě byl naprostý chaos
I can't expose myself	Nemůžu se vystavit
He calls me every year	Každý rok mi volá
I kissed her on the cheek, kissed her hair, kissed her ear	Políbil jsem ji na tvář, políbil na vlasy, políbil na ucho
I see him rushing to his doom	Vidím, jak se řítí ke své zkáze
I ran a beautiful ribbon around the box	Přejel jsem nádhernou stuhou kolem krabice
I want to talk to you more	Chci s tebou víc mluvit
I just want him to talk to me	Chci, aby se mnou jen mluvil
I didn't mind either	Taky mi to nevadilo
I fell in love with her and she fell in love with me	Zamiloval jsem se do ní a ona do mě
I couldn't remember which way to turn	Nemohl jsem si vzpomenout, kterým směrem se mám otočit
I already told you	Už jsem ti to řekl
Behind the house is a flower garden	Za domem je květinová zahrada
I tried not to feel him	Snažil jsem se ho necítit
I needed protection from him	Potřeboval jsem od něj ochranu
You know, I'm a businessman, or at least he was	Víte, jsem obchodník, nebo alespoň byl
I returned to my office and took my jacket	Vrátil jsem se do své kanceláře a vzal si bundu
I never lie about such things	Nikdy o takových věcech nelžu
I see you put down your glasses	Vidím, že jsi odložil brýle
I still remember his stretch, his burns	Stále si pamatuji jeho natažení, popáleninu
I hung up without saying anything	Zavěsil jsem, aniž bych cokoli řekl
I handed her a gift-wrapped gift	Předal jsem jí dárkově zabalený dárek
I was satisfied with their work	S jejich prací jsem byl spokojen
I gasped and stood up straight	Zalapal jsem po dechu a postavil se rovně
I'll be back to work in a few months	Za pár měsíců se vracím do práce
I'm just interested enough to remember that	Jen mě dost zajímá, abych si to pamatoval
I strongly recommend listening to the challenge	Důrazně doporučuji poslechnout výzvu
I hate physical violence	Nesnáším fyzické násilí
He hopes to find someone to get close to	Doufá, že najde někoho, s kým by se sblížil
I doubt the water flowed at all	Pochybuji, že voda vůbec tekla
I believe in songs	Věřím písničkám
I say a lot and not most	Říkám mnoho a ne většina
I just never thought you'd actually do it	Jen jsem si nikdy nemyslel, že to skutečně uděláš
C and how they may include sent	C a jak mohou zahrnovat odeslané
There is a possibility	Je zde možnost
A light breeze rippled his short brown hair	Lehký vánek mu rozvlnil krátké hnědé vlasy
I totally agree with you	naprosto s tebou souhlasím
I then painted the letters to coordinate beautifully	Písmena jsem pak maloval, aby se krásně koordinovaly
I swear we almost tried to save it	Přísahám, že jsme se to všichni skoro snažili zachránit
I started looking for him	Začal jsem ho hledat
The man who showed the emotions definitely deserved another point	Muž, který ukázal emoce, si další bod rozhodně zasloužil
I promise I'll do it this week	Slibuji, že to udělám tento týden
I used this term somewhat ironically	Použil jsem tento termín poněkud ironicky
That is why I pray every day	Modlím se proto každý den
I just need to call	Jen potřebuji zavolat
I stayed awake for a long time while writing that song	Při psaní té písně jsem zůstal dlouho vzhůru
I had a private dance with a lady	Měl jsem soukromý tanec s dámou
I also showed him how expensive things are	Také jsem mu ukázal, jak drahé věci jsou
I noticed that there wasn't much blood around the body	Všiml jsem si, že kolem těla nebylo moc krve
I have to do something to help	Musím něco udělat, abych pomohl
I recognized the knife immediately	Nůž jsem poznal okamžitě
I can't bear to see him suffer like this	Nemohu snést ho vidět takhle trpět
I didn't think much about it at the time	V tu chvíli jsem nad tím moc nepřemýšlel
I followed his instructions	Postupoval jsem podle jeho pokynů
He seems to be sweating	Zdá se, že se potím
I went to stand up and leave	Šel jsem se postavit a odejít
I see it in the intensity of his gaze	Vidím to na intenzitě jeho pohledu
I want to leave something behind	Chci po sobě něco zanechat
I'm so grateful you're okay	Jsem tak vděčný, že jsi v pořádku
I needed something more	Potřeboval jsem něco víc
A car accident can result in physical and emotional injuries	Dopravní nehoda může mít za následek fyzické a emocionální zranění
I would like to believe that others could also be warned	Rád bych věřil, že ostatní mohli být také varováni
I was lucky to have this experience with him	Cítil jsem štěstí, že jsem s ním měl tyto zkušenosti
I ask that you leave immediately	Žádám, abyste okamžitě odešel
A long, tedious process	Dlouhý, nudný proces
I'm on my knees now and so is he	Teď jsem na kolenou a on také
He did it accordingly	Podle toho to udělal
I made dinner for the two of us	Udělal jsem večeři pro nás dva
I heard orders	Slyšel jsem rozkazy
I went there almost every week until it closed	Chodil jsem tam skoro každý týden, dokud to nezavřelo
I was walking around	Procházel jsem se po okolí
Davis was a music editor	Davis byl hudební redaktor
I have no brothers or sisters	Nemám žádné bratry ani sestry
I'm doing it now, it's done below	Dělám teď, níže je to hotové
I like to give and receive	Rád je dávám a dostávám
Only then did I put the product there	Teprve potom jsem tam dal produkt
I shudder at the thought	Při pomyšlení na to se třesu
I was the victim of a crazy girl	Byl jsem obětí bláznivé dívky
He was adorned with a woman dressed as a demon	Zdobila ho žena oblečená jako démon
Really a master in the game	Opravdu mistr ve hře
I surprised myself when the chain broke	Překvapil jsem sám sebe, když se přetrhl řetěz
I can't imagine that would be normal	Nedovedu si představit, že by to bylo běžné
I used to joke with him	Kdysi jsem s ním vtipkoval
I know you're finally covering for me	Vím, že mě nakonec kryješ
I ordered him to sit down	Přikázal jsem mu, aby se posadil
I saw a light in the tunnel in front of me	Před sebou jsem viděl v tunelu světlo
I could still feel his presence, even as he left	Stále jsem cítil jeho přítomnost, i když odešel
I said I had never heard the name	Prohlašoval jsem, že jsem to jméno nikdy neslyšel
Then I fell to the floor, first down	Pak jsem se svalil na podlahu, napřed dolů
At least I have to try	Musím to alespoň zkusit
I will respect both groups equally	Budu respektovat obě skupiny stejně
I didn't see anyone putting a boat in the lake	Neviděl jsem, že by někdo položil loď do jezera
Some were missing teeth	Některým chyběly zuby
While waiting, I decided to order coffee	Během čekání jsem se rozhodl objednat kávu
I gave him and his parents a lot of things	Dal jsem jemu a jeho rodičům spoustu věcí
I could feel her big front teeth	Cítil jsem její velké přední zuby
I looked closer at his face	Podíval jsem se blíže na jeho tvář
I felt detached from everything and everyone	Cítil jsem se odtržený od všeho a všech
This burdened housing	To zatěžovalo bydlení
I would be fine alone	Byl bych v pohodě sám
I really didn't know how to answer her	Opravdu jsem nevěděl, jak jí odpovědět
I will send the project as far as possible	Projekt pošlu v rámci možností
I couldn't take my eyes off it	Nemohl jsem od toho odtrhnout pohled
A mind full of holes	Mysl plná děr
I supported the bad pony again	Znovu jsem podpořil špatného poníka
I really need you to listen	Opravdu potřebuji, abys poslouchal
I can't block it	Nemohu to zablokovat
But I want to touch you so much, honey	Ale chci se tě tak moc dotknout, zlato
I didn't know if he was still driving	Nevěděl jsem, jestli ještě řídí
I mean, look at that boring life down here	Chci říct, podívej se na ten nudný život tady dole
I'll tell the officials to expect you	Řeknu úředníkům, aby vás očekávali
A gray day like this	Šedý den, jako je tento
I only found out recently	Dozvěděl jsem se to teprve nedávno
At first I didn't even know who it was	Nejdřív jsem ani nevěděl, kdo to je
I'm not out of it	Nejsem z toho venku
I can check it from time to time	Čas od času ji můžu zkontrolovat
I even bet on a bridge match	Dokonce jsem si vsadil na bridžový zápas
I didn't expect it to go that far	Nečekal jsem, že to dojde tak daleko
I can't even talk to anyone about it	Nemůžu o tom ani s nikým mluvit
I think we did it	Myslím, že jsme to splnili
The book does not write or edit itself	Kniha se sama nenapíše a neupraví
I went home after work	Po práci jsem šel domů
I understood him very well	Rozuměl jsem mu velmi dobře
I barely survived	Sotva jsem se udržela
I don't live for it anymore	Už pro to nežiji
I hurried around Dad and down the stairs	Spěchal jsem kolem táty a dolů po schodech
I'll go through that forest	Projdu tím lesem
I would leave a gift in front of the entrance	Dárek bych nechal před vchodem
I recommend, take the job and forget about it	Doporučuji, dejte si práci a zapomeňte na to
I get out of bed and head to the bathroom	Vylezu z postele a zamířím do koupelny
I opened my eyes and looked at my hands	Otevřel jsem oči a podíval se na své ruce
I knew he was up to something	Věděl jsem, že něco chystá
I have to go to headquarters this afternoon	Dnes odpoledne musím na velitelství
I had no idea what to expect me to enter	Neměl jsem ponětí, co očekávat, že vstoupím
I want to pull my hair out a little	Chci si trochu vytrhat vlasy
I brought him food and stuff	Nosil jsem mu jídlo a tak
The reception of the game was generally negative	Příjem hry byl obecně negativní
I just need to do it a few meters	Jen to potřebuji udělat pár metrů
There was no real attempt at his life	K žádnému skutečnému pokusu o jeho život nedošlo
Thank you for what she was like	Děkuji jí za to, jaká byla
But I remember that night	Pamatuji si však tu noc
I was fascinated by the idea of ​​the religions they profess	Představa náboženství, které vyznávají, mě fascinovala
I did all the bleeding	Udělal jsem všechno krvácení
The tacit agreement was sealed	Tichá dohoda byla zpečetěna
I may have access to public records	Možná budu mít přístup k veřejným záznamům
I'm just thinking about how to solve the problem	Myslím pouze na to, jak problém vyřešit
I didn't look him in the face	Nedíval jsem se mu do tváře
I stepped closer and shook his hand	Přistoupil jsem blíž a potřásl mu rukou
The monster wouldn't care about any of those things	Monstrum by nic z těch věcí nezajímalo
I feel his disappointment and his resignation	Cítím jeho zklamání a jeho rezignaci
I heard one of your men talking	Slyšel jsem jednoho z vašich mužů mluvit
His decision was made	Jeho rozhodnutí bylo učiněno
I know something happened	Vím, že se něco stalo
I need a real funeral for her	Potřebuji pro ni skutečný pohřeb
I like it when something happens	Líbí se mi, když se něco stane
I was tempted to pick her up and carry her	Byl jsem v pokušení ji zvednout a nést
I was sure he had no debt	Byl jsem si jistý, že nemá žádný dluh
I am sure of my faith	Jsem si jist svou vírou
I need you in my life	Potřebuji tě ve svém životě
In the end, I had to get away from it all	Nakonec jsem musel od všech pryč
I felt like they were still watching me	Měl jsem pocit, jako by mě pořád sledovali
I had another lively nightmare last night	Zrovna včera v noci jsem měl další živou noční můru
There was nothing I could do but hug him	Nemohla jsem dělat nic jiného, ​​než ho objímat rukama
I heard it opened recently	Slyšel jsem, že se nedávno otevřel
Although I kind of liked it	I když se mi to nějak líbilo
I was getting more and more depressed and my life	Byl jsem stále více depresivní a můj život
I really like having six buttons on the side	Opravdu se mi líbí mít šest tlačítek na boku
Many things have happened, none of them good	Stalo se mnoho věcí, žádná z nich dobrá
I got a bottle almost immediately	Téměř okamžitě jsem dostal láhev
I feel a lot of good things with you	Cítím s tebou spoustu dobrých věcí
I trust my husband completely	Svému manželovi naprosto důvěřuji
I looked up and found that he was still watching me	Vzhlédl jsem a zjistil, že si mě stále pozoruje
A shrub is not a cover, but a tree or a wall is	Keř není kryt, ale strom nebo zeď ano
I quickly slide my eyes to the clock	Rychle sklouznu očima k hodinám
A woman approached him	Přistoupila k němu žena
I won't help you now	Teď ti nepomůžu
Pull the brass handle	Zatáhněte za mosaznou rukojeť
I was so mad at myself	Byla jsem na sebe tak naštvaná
I would like to add here	Rád bych zde doplnil
I just didn't know them like you	Jen jsem je nepoznal jako ty
I wanted to take his place	Chtěl jsem zaujmout jeho místo
A sex toy, whatever you want to call it	Sexuální hračka, jakkoli tomu chcete říkat
I feel really rotten	Cítím se opravdu shnilý
I can't go on until he comes with me	Nemůžu jít dál, dokud nepůjde se mnou
I really wish every city was so exercise friendly	Opravdu bych si přál, aby každé město bylo tak přátelské ke cvičení
Perfect father figure	Dokonalá otcovská postava
I consider it magic	Považuji to za kouzlo
After the war, I started drinking a lot	Po válce jsem začal opravdu hodně pít
I sit down at the piano	Sednu si ke klavíru
I was watching you from the window	Sledoval jsem tě z okna
I call it double anger	Říkám tomu dvojitý hněv
I want this marriage to work	Chci, aby toto manželství fungovalo
I stopped as we passed him and stared	Zastavil jsem se, když jsme ho míjeli, a zíral
I focused more on the next blow	Víc jsem se soustředil na další ránu
I thought it would never end	Myslel jsem, že to nikdy neskončí
I take him in my arms and give him love	Beru ho do náruče a dávám mu lásku
I didn't ask them to come here	Nežádal jsem je, aby sem přišli
I have to sign the papers	Musím podepsat papíry
I didn't see myself as a sexual object	Neviděl jsem se jako sexuální objekt
I can't be mad at you for your feelings	Nemohu se na tebe zlobit kvůli tvým pocitům
Great help in your specific needs	Velká pomoc ve vašich konkrétních potřebách
I felt my heart stop	Cítil jsem, jak se mi zastavilo srdce
I like my old school	Mám rád svou starou školu
That's when I saw the crossing	Tenkrát jsem ten přechod viděl
I was not in a relationship with anyone	S nikým jsem nebyl ve vztahu
I wanted to leave cleverly, but he held his tongue	Chtěl jsem chytře odejít, ale držel jazyk za zuby
I shook with him, but he was dead	Zatřásl jsem s ním, ale byl mrtvý
I didn't get a hundred feet	Nedostal jsem se ani sto stop
I can either stay there or move on	Můžu tam buď zůstat, nebo jít dál
I returned to my room and locked myself	Vrátil jsem se do svého pokoje a zamkl se
I can do your project	Mohu udělat váš projekt
I've been waiting for freedom my whole life	Celý život jsem čekal na svobodu
I didn't leave him	Neopouštěl jsem ho
I'd say you go for poor books like this	Řekl bych, že se pustíte do chudých knih, jako je tato
I climbed the ladder	Vyšplhal jsem po žebříku
I graduated from high school at that wedding	Na té svatbě jsem skončil střední školu
One guy wears beads and they all smell bad	Jeden chlap nosí korálky a všechny špatně páchnou
I hate them for what they did to you	Nenávidím je za to, co ti udělali
I'm heading for a creature	Vyrážím na stvoření
The door began to open to her right	Po její pravici se začaly otevírat dveře
I believe in that very much	velmi v to věřím
I had some work of my own	Měl jsem nějakou vlastní práci
I still forget about it	Pořád na to zapomínám
I don't remember that either	to si taky nepamatuju
I had to get out of this sick situation	Musel jsem se dostat z této nemocné situace
I didn't feel like touching me	Neměl jsem chuť se mě dotknout
Then I'll cover the other one	Pak přikryji druhou
It was the opening song of the show	Byla to úvodní píseň show
I lowered my voice so my wife wouldn't hear	Ztišil jsem hlas, aby to manželka neslyšela
Several brave ones stepped on the ground	Několik statečných vystoupilo na zemi
I was hoping you might want to come with me	Doufal jsem, že bys mohl chtít jít se mnou
I never moved out of the nursery	Nikdy jsem se neodstěhovala z dětského pokoje
I was still mad at him	Pořád jsem do něj šílela
I'm tired of playing games	Už mě unavovalo hraní her
I'm going after the wrong things	Jdu po špatných věcech
Man and woman got out	Muž a žena vystoupili
I was slightly disappointed	Byl jsem mírně zklamán
I'm sitting next to her	Sedám si vedle ní
I came to you for sure	Přišel jsem k tobě pro jistotu
I saw some blood run out of his nose	Viděl jsem, jak mu z nosu vytéká trochu krve
I haven't heard from her in a while	Chvíli jsem o ní neslyšel
I can't imagine how he could go crazy	Nedokážu si představit, jak se mohl zbláznit
I saw no division, no anger in their hearts	Neviděl jsem žádné rozdělení, žádný hněv v jejich srdcích
I know you have to do it	Vím, že to musíš udělat
There was still a hot coffee pot by the stove	U sporáku byla ještě teplá konvice s kávou
I just said it to stop him	Jen jsem to řekl, abych ho zastavil
I just knew we could meet your expectations	Jen jsem věděl, že můžeme splnit vaše očekávání
I'd rather keep looking	Raději hledám dál
I kiss my way, from his lips to his neck	Líbám svou cestu, od jeho rtů až po jeho krk
I couldn't speak without biting my tongue	Nemohl jsem mluvit, aniž bych si ukousl jazyk
I could finish the job later	Práci bych mohl dokončit později
I think he was really hurt	Myslím, že byl opravdu zraněný
They are proud of their craft	Jsou hrdí na své řemeslo
I knelt down and cried	Klekl jsem si na kolena a plakal
I can't hold it anymore	Už to nemůžu zadržet
Then I mounted a horse with wheels and took off	Pak jsem nasedl na koně s koly a vzlétl
I dropped low in my seat	Klesl jsem nízko na sedadle
I appreciate you calling	Vážím si toho, že ses ozval
I've never seen any of you eat	Nikdy jsem nikoho z vás neviděl jíst
Five companies were responsible for the visual effects	Za vizuální efekty odpovídalo pět společností
I wondered if he was still there	Napadlo mě, jestli tam ještě je
I think that's a good thing	Myslím, že je to dobrá věc
I was always nice and kind in the dining room	V jídelně jsem byl vždy milý a laskavý
I called his phone number and got no answer	Zavolal jsem na jeho telefonní číslo a nedostal jsem žádnou odpověď
I lay across the width of the bed	Ležel jsem přes šířku postele
I think we get into bigger trouble than they do	Myslím, že se dostáváme do větších problémů než oni
I looked around the bar, no hours	Rozhlédl jsem se po baru, žádné hodiny
Today I made organic brown rice in a steam cooker	Dnes jsem v parním hrnci udělal organickou hnědou rýži
I had great people who supported me	Měl jsem skvělé lidi, kteří mě podporovali
I still feel that way	Pořád to tak cítím
I have sworn to protect my country and its people	Složil jsem přísahu, že budu chránit svou zemi a lidi
I approach him and he becomes a snake	Přiblížím se k němu a stane se z něj had
I had no idea who to trust	Neměl jsem ponětí, komu věřit
I simply returned the pattern to its original design!	Jednoduše jsem vzoru vrátil jeho původní design!
I tried to read one and it made my head hurt	Zkusil jsem si jeden přečíst a bolela mě z toho hlava
I could call the police	Mohl bych zavolat policii
I love my wife, love	Miluji svou ženu, lásko
I have a question about the size of the wheels	Mám dotaz ohledně velikosti kol
I knew something good was going to happen	Věděl jsem, že se stane něco dobrého
I'm also really interested in signed copies	Také mám opravdu malý zájem o podepsané kopie
But I couldn't help myself	Nemohl jsem si však pomoct
At first I almost missed it, the training	Nejdřív jsem to málem nestihl, ten trénink
I need to ask for a favor	Potřebuji požádat o laskavost
Symptoms change during infection	Příznaky se v průběhu infekce mění
I lost contact with them	Ztratil jsem s nimi kontakt
I have to explore the ship	Musím prozkoumat loď
He had a piano lesson from the age of eight	Od osmi let měl hodiny klavíru
I rose deep into her	Zvedl jsem se hluboko do ní
I looked around the room in surprise	Překvapeně jsem se rozhlédl po místnosti
I still have it	Mám to dodnes
I closed my eyes, I wanted to concentrate	Zavřel jsem oči, chtěl jsem se soustředit
I had a really beautiful night there	Zažil jsem tam opravdu krásné noci
A large group of people who sing together is special	Velká skupina lidí, kteří zpívají společně, je zvláštní
I came back after a week	Po týdnu jsem se vrátil znovu
Others were musical differences	Další byly hudební rozdíly
One may never see the whole photo	Člověk možná nikdy neuvidí celou fotku
I turned around and was nice to me	Otočil jsem se a byl na mě milý
It seemed like a pleasant dream	Zdál se mi příjemný sen
I didn't have to give evidence	Nemusel jsem dávat důkazy
I really didn't watch it	Opravdu jsem to nesledoval
I'm leaving next week after class	Odcházím příští týden po skončení výuky
I just need to rest for a while	Jen si to musím na chvíli odpočinout
I've always liked this room	Tenhle pokoj se mi vždycky líbil
I called and talked to the master	Zavolal jsem a mluvil s pánem
I live and breathe	Žiju to a dýchám
I didn't think my chances of being elected were good	Nemyslel jsem si, že moje šance na zvolení jsou dobré
I didn't want to have it with anyone	Nechtěl jsem to mít s nikým
Marriage was a disaster	Manželství byla katastrofa
I suggest for a discussion	Navrhuji k diskusi
A lot of people depend on them	Spousta lidí na nich závisí
I would use the weapon for defense, the police and the courts	Použil bych zbraň na obranu, policii a soudy
I told them everything	Všechno jsem jim řekl
I never had to leave the scene last night	Včera v noci jsem nikdy neměl opustit scénu
Sexual choice is influenced by many things	Sexuální výběr je ovlivněn mnoha věcmi
I've been missing for a few days	Už jsem pár dní vynechal
I won't let anything happen to him	Nedovolím, aby se mu něco stalo
There were a dozen cars in front of the building	Před budovou stál tucet aut
I looked at him sharply	Ostře jsem se na něj podíval
I got a book to read	Dostal jsem knihu ke čtení
I lay on the couch while my mother was preparing lunch	Ležel jsem na gauči, zatímco moje matka připravovala oběd
I always knew that, even though he never said it	Vždycky jsem to věděl, i když to nikdy neřekl
I'll never let anyone hurt you	Nikdy nedovolím, aby ti někdo ublížil
I never gave up on you	Ani jednou jsem to s tebou nevzdal
Relatives are largely friendly to each other	Příbuzné samice jsou k sobě do značné míry přátelské
I think a little too fast	Podle mě trochu moc rychle
I was not trained for your work	Nebyl jsem vyškolen pro vaši práci
I have no sins to confess	Nemám žádné hříchy, které bych vyznával
I wondered how long it would last	Přemýšlel jsem, jak dlouho ještě vydrží
I mean, it's just wonderful	Chci říct, je to prostě nádherné
Mistakes can also be costly	Chyba může být také drahá
I couldn't do anything, let alone protect myself	Nebyl jsem schopen nic udělat, natož se chránit
I'm more deep in them	Spíš jsem v nich hluboko
I never wanted to be with a girl	Nikdy jsem nechtěl být s holkou
I had no choice but to forgive him	Nezbylo mi nic jiného, ​​než mu odpustit
I barely suppressed a shudder	Sotva jsem potlačil zachvění
I'm so excited to be here	Jsem tak nadšený, že jsem tady
I imagined the way uphill	Představoval jsem si cestu do kopce
I own this hotel, you see	Vlastním tento hotel, vidíte
I became a confused man who had nothing to live for	Stal se ze mě zmatený muž, který neměl pro co žít
I repeat the same procedure	Opakuji stejný postup
I didn't even change anything	Neměnil jsem ani nic
I acted like a human	Choval jsem se jako člověk
I know how it works	Vím, jak to funguje
I could only wonder what you had been through	Mohl jsem se jen divit, čím si prošel
I stopped for a moment to look at my surroundings	Na chvíli jsem se zastavil, abych se podíval na své okolí
I should start with a new list now	Teď bych měl začít s novým seznamem
I consider talking about the book to be a dialogue with the audience	Povídání o knize považuji za dialog s publikem
I doubt he'll get away with it	Pochybuji, že se z toho dostane
I would just be real with your boyfriend	Jen bych byl skutečný s tvým přítelem
I've never seen a single person eat so much butter	Nikdy jsem neviděl jediného člověka jíst tolik másla
I'm not less guilty of it than most	Nejsem za to vinen méně než většina ostatních
I chose more comfortable clothes	Vybrala jsem si pohodlnější oblečení
I would use the latter only as a last resort	To druhé bych použil jen jako poslední možnost
The other woman refused to marry	Druhá žena se odmítla oženit
I couldn't say my name	Nemohl jsem vyslovit své jméno
The ships were also larger than previous classes	Lodě byly také větší než předchozí třídy
I would go crazy thinking about this case	Při pomyšlení na tento případ bych se zbláznil
Anderson scored three points during the tournament	Anderson zaznamenal během turnaje tři body
I identified a few that seemed legitimate	Označil jsem pár těch, které se zdály legitimní
I was so divided about everything	Byla jsem ze všeho tak rozpolcená
I want to look inside	Chci se porozhlédnout uvnitř
I hated how he could do it	Nenáviděl jsem, jak to mohl udělat
I just wouldn't enjoy waiting elsewhere	Jen by mi nebylo příjemné čekat jinde
I killed too many of their kind	Zabil jsem příliš mnoho jejich druhu
I needed to slow down	Potřeboval jsem zpomalit
I've always loved that house	Vždycky jsem ten dům milovala
I know about your involvement	Vím o tvém zapojení
I climbed to the top alone	Na vrchol jsem vylezl sám
I never understood, but it is	Nikdy jsem tomu nerozuměl, ale je to tak
I can't stand any more lies	Nemohu snést žádné další lži
I can't take the blame anymore	Už nemůžu dál snášet vinu
I feel like she's too young and this is a compromise	Mám pocit, že je příliš mladá a tohle je kompromis
You know, that's not what I meant	Víš, takhle jsem to nemyslel
I always have had and always will be	Vždy jsem měl a vždy budu
I was in the car driving through the city	Byl jsem v autě a projížděl městem
I was hoping he wouldn't push on that topic anymore	Doufal jsem, že už na toto téma nebude tlačit
I didn't tell our mother	Neřekl jsem naše matka
I also learned a lot from him	Také jsem se od něj hodně naučil
I enjoyed listening to their fairy tales	Rád jsem poslouchal jejich pohádky
Huge shift in a very short time	Obrovský posun ve velmi krátkém čase
I lost interest in wearing them	Ztratil jsem zájem je nosit
They were crucial for the development of borders	Byly rozhodující pro vývoj hranic
I was honest and he wasn't	Byl jsem upřímný a on ne
The original letter is no longer permanently issued	Původní dopis již není trvale vystaven
I knew it would be over	Věděl jsem, že to bude hotové
I have nothing to lose and definitely gain everything	Nemám co ztratit a rozhodně vše získat
A healthy balance between the plot and the game	Zdravá rovnováha mezi dějem a hrou
I see the city in front of me	Před sebou vidím město
The ship sank in two hours and fifteen minutes	Loď se potopila za dvě hodiny a patnáct minut
I went back to the house	Šel jsem zpátky do domu
I fell right into this world without hope	Zapadl jsem přímo do tohoto světa bez naděje
The music was provided by a live orchestra	O hudbu se postaral živý orchestr
I see them in it all the time	Vidím je v tom neustále
I've never heard of it	Nikdy jsem o tom neslyšel
C was polite yesterday	C byl včera zdvořilý
I wouldn't want to be that person anyway	Tou osobou bych každopádně být nechtěl
I think he's worried about me	Myslím, že se o mě bojí
I will not spoil the end	Nebudu kazit konec
I was constantly armed, even inside the house	Byl jsem neustále ozbrojen, dokonce i uvnitř domu
I add salt halfway through cooking	Sůl přidávám až v polovině vaření
I moan a little and move to calm down	Trochu zasténám a posunu se, abych se uklidnil
I intend to review them in the coming months	Mám v úmyslu je v následujících měsících přezkoumat
I had a good life, but there was little money	Měl jsem dobrý život, ale peněz bylo málo
I look around the room	Rozhlédnu se po místnosti
I entered the game room and destroyed the console	Vešel jsem do herny a zničil konzoli
I should be glad to see him	Měl bych být rád, že ho vidím
I took a deep breath and went back inside	Zhluboka jsem se nadechl a vrátil se dovnitř
I wasn't feeling well with someone who agreed with me	Nejednalo se mi dobře s někým, kdo se mnou souhlasil
I think he always knew the answer	Myslím, že vždy znal odpověď
I made demands, demanded answers	Kladl jsem požadavky, požadoval odpovědi
She has a daughter from a previous marriage	Má dceru z předchozího manželství
I also felt my glasses break	Také jsem cítil, jak se mi rozbily brýle
I went to bed with relief but confused	Šel jsem spát s úlevou, ale zmatený
I said hello, we shook hands and he left	Pozdravil jsem, podali jsme si ruce a on odešel
I love sweet tea and good home cooking	Miluji sladký čaj a dobrou domácí kuchyni
I offered to help him carry the table	Nabídl jsem mu svou pomoc, aby nesl stůl
Instead, I could simplify it	Místo toho bych to mohl zjednodušit
I mean, college won't help everyone	Chci říct, že vysoká škola nepomůže každému
A car passed them	Kolem nich projelo auto
I just wish people were talking about something else	Jen bych si přál, aby lidé mluvili o něčem jiném
I can't even hang out with him	Nemůžu se s ním ani stýkat
I always appreciate your support	Vždy si vaší podpory vážím
She seemed perfect	Zdá se, že byla dokonalá
It just didn't occur to me	Prostě mě to nenapadlo
He gave the episode two out of four stars	Dal epizodě dvě ze čtyř hvězdiček
I wanted to be a computer engineer	Chtěl jsem být počítačový inženýr
I really wasn't there	Opravdu jsem tam nebyl
I looked down at the number	Podíval jsem se dolů na číslo
I learned several languages	Naučil jsem se několik jazyků
I saw them regularly near our old station	Pravidelně jsem je vídal poblíž našeho starého nádraží
I bought my own directly from the author	Koupil jsem ten svůj přímo od autora
I had to go with them	Musel jsem jít s nimi
I do the same sins again	Znovu dělám ty samé hříchy
I didn't leave for good	Neodešel jsem nadobro
I watched and watched	Díval jsem se a sledoval
This offer has been rejected	Tato nabídka byla zamítnuta
Luke and was produced by the last two	Luke a byl produkován posledními dvěma
I looked at the list	Podíval jsem se na seznam
I have him on project three	Mám ho na projektu tři
I went nowhere but to work and home	Nešel jsem nikam než do práce a domů
They had one child together	Měli spolu jedno dítě
I'm looking forward to our session	Těším se na naše sezení
I'm more scared than you ever knew	Bojím se víc, než bys kdy věděl
The design was to spray it with a cloth	Návrh byl postříkat to látkou
I tried to control myself, but it was too hard	Snažil jsem se ovládnout, ale bylo to příliš těžké
I knew how his face could affect me	Věděl jsem, jaký vliv na mě jeho tvář může mít
I was no longer hungry	Už jsem neměl hlad
This causes the panic from which they benefit	To vyvolává paniku, ze které profitují
I've been through this	Tohle jsem prožil
I wanted to do some damage	Chtěl jsem napáchat nějakou škodu
I didn't plan to write	Neměl jsem v plánu psát
I believe in returning the things that guests leave behind	Věřím v vracení věcí, které po sobě hosté zanechají
I know it always has to be its own way	Vím, že vždy musí být svým vlastním způsobem
I could also make the most of it	Mohl bych to také využít co nejlépe
I started to get nervous about the little boy	Začal jsem být kvůli malému chlapci nervózní
I was there that day	Byl jsem tam, ten den
I want to get a job somewhere	Chci si někde sehnat práci
I prayed my dad would die	Modlila jsem se, aby můj táta zemřel
An imaginary press conference	Jakási pomyslná tisková konference
A sign that they were not alone or forgotten	Znamení, že nebyli sami nebo zapomenutí
They still use it in basketball	Stále to používají v basketbalu
I will always pay tribute to your loyalty	Vždy budu vzdávat hold vaší věrnosti
I also want to live without pain	Také chci žít bez bolesti
I don't want to be greedy	Nechci působit chamtivě
I had to choose	Musel jsem si vybrat
A small notch on the shoulder as shown in the picture	Drobný zářez na rameni, jak je znázorněno na obrázku
Financial arrangements, it takes a long time, it's easy	Finanční uspořádání, dlouho to trvá, je to snadné
I think he said he was a contractor	Myslím, že řekl, že je dodavatel
At least I was disappointed	Byl jsem přinejmenším zklamaný
The spark detonated a gas canister	Jiskra odpálila kanystr s benzínem
I was on the second floor	Byl jsem ve druhém patře
I was nervous to see her	Byl jsem nervózní, že ji uvidím
I've never dated much in my life	V životě jsem toho moc nerandila
I continued flying for hours that dragged on for days	Pokračoval jsem v létání celé hodiny, které se protáhly na dny
I was horrified	Měl jsem ze sebe hrůzu
A knock slammed the door	Zaklepání zalomilo dveře
I didn't offer them my house	Nenabízel jsem jim svůj dům
I work behind the scenes	Pracuji v zákulisí
I'm fine alone	Jsem v pohodě sám
I was afraid he would hurt me	Bál jsem se, že mi ublíží
I stressed that the loss of the pilot is not their concern	Zdůraznil jsem, že ztráta pilota není jejich starostí
I walked the streets for days	Během dnů jsem chodil po ulicích
I hurried to the hospital	Spěchal jsem do nemocnice
You can identify with the songs you write	Dokážete se ztotožnit s písněmi, které píšete
I can wash dishes with the best of them	Umím mýt nádobí s těmi nejlepšími z nich
I wanted a serious relationship	Chtěl jsem vážný vztah
I'll look at the ad	Podívám se na inzerát
I just wonder if that's enough	Jen by mě zajímalo, jestli je to dost
I don't expect any of this to turn out well	Neočekávám, že něco z toho dopadne dobře
We are now asking for this in return	Nyní na oplátku žádáme toto
You must not look at it with suspicion	Nesmíte se na to dívat s podezřením
I sought the company of saints and masters	Vyhledal jsem společnost světců a mistrů
I had a terrible experience and I had to take a look	Měl jsem hroznou zkušenost a musel jsem se podívat
I enjoy contributing to open source	Baví mě přispívat do open source
I like how it tastes and smells	Líbí se mi, jak chutná a voní
I sighed defeated and followed	Poraženecky jsem si povzdechl a následoval
I know each of you on an intimate level	Znám každého z vás na intimní úrovni
I'll be more careful next time	Příště si dám větší pozor
I didn't dare speak over the whisper	Neodvážil jsem se mluvit nad šepot
I was hoping they hadn't gotten to eat anyone yet	Doufal jsem, že se ještě nedostali k tomu, aby někoho snědli
Maybe I have the motivation to stay awake	Možná mám motivaci zůstat vzhůru
These weights usually have very different values	Tyto hmotnosti mají obvykle velmi odlišné hodnoty
I want it to continue	Chci, aby to pokračovalo
I looked back at him	Ohlédl jsem se na něj
I want to go out with my head held high	Chci jít ven se vztyčenou hlavou
It was a wrap from here	Odtud to byl zábal
I can't even begin to describe it	Nemůžu to ani začít popisovat
I think you had it all the time	Myslím, že jsi to měl celou dobu uvnitř
I fell in love with you that second	V tu vteřinu jsem se do tebe zamiloval
I went back to school today	Dnes jsem se vrátil do školy
I think of women's sexual health	Myslím na sexuální zdraví žen
I barely knew the person staring at me	Sotva jsem poznal osobu, která na mě zírala
I have to look at it	Musím se na to podívat
I looked at the clock next to the bed	Podíval jsem se na hodiny vedle postele
I thought you could be	Myslel jsem, že bys mohl být
I just wanted to say	Jen jsem chtěl říct
You can feel it somehow	Můžete to nějak cítit
She was subsequently tried and hanged	Následně byla souzena a oběšena
It seems really better to me	Zdá se mi vážně lepší
A million questions crossed his mind	Hlavou mu prolétlo milion otázek
I know he doesn't do anything halfway	Vím, že nedělá nic napůl
I want to write four pages for each idea	Na každou myšlenku chci napsat čtyři stránky
I can barely see the light from the open door	Sotva vidím světlo z otevřených dveří
I can't offer you these things	Nemohu vám tyto věci nabídnout
I didn't find it anywhere	Nikde jsem to nenašel
I did the same on several projects	Totéž jsem udělal na několika projektech
Over the weeks, I began to notice an improvement in my health	Během týdnů jsem začal pozorovat zlepšení svého zdraví
I promised to keep in touch, but I never did	Slíbil jsem, že budu v kontaktu, ale nikdy jsem to neudělal
I held his arm around me	Držel jsem jeho paži kolem sebe
I saw miles in all directions	Viděl jsem na míle všemi směry
I say good morning to him every day	Každý den mu říkám dobré ráno
I drank too much last night	Včera večer jsem toho vypil příliš mnoho
A few seconds later, he suddenly ends his celebration	O několik sekund později svou oslavu náhle ukončí
I was injured in the middle of that year	V polovině toho roku jsem byl zraněný
I made sure he never woke up	Ujistil jsem se, že se nikdy neprobudí
I thought the use of printing was felt on paper	Myslel jsem, že použití tisku bylo cítit na papíře
I need to learn more	Musím se naučit víc
I want to have a good time today	Chci se dnes dobře bavit
These claims have been challenged by historians of science	Tato tvrzení byla zpochybněna historiky vědy
I know it was pretty convincing	Vím, že to bylo docela přesvědčivé
I would never dare love anyone	Nikdy bych si nedovolila někoho milovat
I love so really, so deeply and so completely	Miluji tak opravdu, tak hluboce a tak úplně
I wore jeans instead	Místo toho jsem si vzal džíny
I found a wall of food machines	Našel jsem stěnu potravinářských strojů
I only felt dirty when I looked at it	Cítil jsem se špinavý, jen když jsem se na to díval
Parker has four younger sisters	Parker má čtyři mladší sestry
I believe in them and I have a whole new neighborhood	Věřím v ně a mám úplně novou čtvrť
I firmly believe that something will occur to you	Pevně ​​věřím, že tě něco napadne
I can't guarantee what he planned for you	Nemohu zaručit, co pro vás naplánoval
In general, I follow big rules	Obecně se řídím velkými pravidly
I don't seem to be able to keep time anymore	Zdá se, že už nedokážu udržet čas
The camera just loves her	Kamera ji prostě miluje
I have no idea what they meant	Nemám ponětí, co tím mysleli
I'll leave you to your anger	Nechám tě tvému ​​hněvu
I love politics, art and music	Miluji politiku, umění a hudbu
It's about identity	Jde o identitu
I entertained him in the temple as befits	Pohostil jsem ho v chrámu, jak se slušelo
I wasn't as respectful as he was	Nebyl jsem tak uctivý jako on
Mature samples show no veil	Zralé vzorky nevykazují žádný závoj
I had no idea they were capable of that	Netušila jsem, že jsou toho schopni
I had friends, but no real friends	Měl jsem přátele, ale žádné skutečné přátele
I couldn't take you anywhere	Nemohl bych tě nikam vzít
I despise spending now	Pohrdám tím, že teď stojím na výdajích
I keep telling myself that the pain will end	Pořád si říkám, že ta bolest skončí
I think that could be an important clue	Myslím, že by to mohlo být důležité vodítko
I hated everything about him because	Nenáviděl jsem na něm všechno, protože
I couldn't believe what she just told me	Nemohl jsem uvěřit tomu, co mi právě řekla
In your interest, I consider it necessary	V tvém zájmu to považuji za nutné
I pulled out a piece of paper and read	Vytáhl jsem papír a četl
I'm aware of your busy schedule	Jsem si vědom vašeho nabitého programu
I was glad to see her and I was scared too	Byl jsem rád, že ji vidím a také jsem se bál
I turn again to look at my mother	Znovu se otočím, abych se podíval na svou matku
I really wasn't there	Opravdu jsem tam nebyl
I almost didn't want to go inside	Skoro se mi nechtělo dovnitř
I saw his shocked face	Viděl jsem jeho šokovaný obličej
You must remember them	Určitě si je pamatujete
I wasn't a monster	Nebyl jsem to monstrum
I only paid until the end of the month	Platil jsem pouze do konce měsíce
I go to the kitchen and prepare breakfast	Jdu do kuchyně a připravím si snídani
I know what we can all lose	Vím, co můžeme všichni ztratit
I can't think of the name of the girl next to her	Nenapadá mě jméno té dívky vedle ní
I stand for ten thousand of my people	Stojím za deset tisíc svých lidí
I need to feel the joy and captivity of love	Potřebuji cítit radost a uchvácení lásky
I was a total failure	Byl jsem totální selhání
I remember showing me the stars at night	Pamatuji si, jak mi v noci ukazoval hvězdy
However, I could not bear to be able to practice law	Nemohl jsem však snést, že bych nemohl vykonávat advokacii
I'm starting to back off	Začínám couvat
I don't hope I'm doing well	Nedoufám, že se mi povede dobře
Still, I feel for others	Přesto cítím s ostatními
I reached out and put my fingers in his	Natáhl jsem se a spojil své prsty v jeho
I found some interesting things	Našel jsem pár zajímavých věcí
I'll slip and slide back into the ditch again	Uklouznu a zase sklouznu zpět do příkopu
I felt pain and guilt, frustration and loneliness	Cítil jsem bolest a vinu, frustraci a osamělost
Now I can forgive where it used to be cold	Teď dokážu odpustit, kde předtím byl jen chlad
I managed to slip out	Podařilo se mi vyklouznout
I dropped my head on the window	Nechal jsem hlavu spadnout na okno
I thought the same thing	Myslel jsem na to samé
I didn't go to church	Nešel jsem do kostela
I couldn't process how he felt inside me	Nedokázal jsem zpracovat to, jak se ve mně cítil
I felt like the worst person, the scariest mother	Cítila jsem se jako nejhorší člověk, nejstrašnější matka
I paid for my things in silence and left	V tichosti jsem zaplatil své věci a odešel
I didn't let him know how he shook me	Nedala jsem mu najevo, jak mě otřásl
And that must be encouraging	A to musí být povzbuzující
I read it to find the cause of death	Přečetl jsem si to, abych našel příčinu smrti
I'll wait for you when you come back tomorrow	Budu na tebe čekat, až se zítra vrátíš
Maybe I won't survive the expedition	Možná expedici nepřežiju
I didn't see it in the funeral announcement	V oznámení o pohřbu jsem to neviděl
But I was ready for it	Byl jsem na něj ale připravený
I suffered from it and now I understand	Trpěl jsem tím a teď chápu
I do not receive glory from people	Nepřijímám slávu od lidí
I was a very, very, very bad boy	Byl jsem velmi, velmi, velmi špatný chlapec
I caught the only fish available, the baby shark	Chytil jsem jedinou dostupnou rybu, žraločí mládě
In fact, I liked them for the most part	Vlastně se mi líbily z větší části
I smile when he calls me to him	Usměji se, když mě volá k sobě
I knew this one well	Tuhle jsem dobře znal
I deserve to hate myself	Zasloužím si nenávidět sám sebe
But the songs remain the same	Ale písničky zůstávají stejné
I like to read all types of books	Rád čtu všechny typy knih
I just wanted to hear what you found	Jen jsem chtěl slyšet, co jsi našel
I felt in my soul that it worked	Cítil jsem v duši, že to funguje
I was really shocked	Byl jsem z toho opravdu v šoku
I have to go to sleep too	Taky musím jít spát
Only charity is real and lasting	Pouze charita je skutečná a trvalá
Cell counting was performed and c	Bylo provedeno sčítání buněk a c
I was still behind her	Pořád jsem byl za ní
I hope you enjoyed this story so far	Doufám, že se vám tento příběh zatím líbil
I didn't stay to see the result	Nezůstal jsem, abych viděl výsledek
I was personally interested	Mě osobně to zaujalo
I felt proud that day	Ten den jsem se cítil hrdý
I was too weak to continue	Byl jsem příliš slabý na to, abych pokračoval
I tried to keep up, but he pulled me	Snažil jsem se držet krok, ale táhl mě
I was tired but full of energy	Byla jsem unavená, ale plná energie
I tried not to laugh too much	Snažil jsem se moc nesmát
I can't believe there is no hope for him	Nemůžu uvěřit, že pro něj není žádná naděje
These experiments proved unsuccessful	Tyto experimenty se ukázaly jako neúspěšné
I smiled, a smile to him	Usmála jsem se, úsměv znamenal pro něj
I was unable to complete his course	Nebyl jsem schopen absolvovat jeho kurz
A detective enters the room	Do místnosti vstoupila detektivka
I knew there were women, you told me	Věděl jsem, že tam byly ženy, řekl jsi mi to
The adult man could easily stand upright	Dospělý muž mohl snadno stát vzpřímeně
I think she must be tired	Myslím, že musí být unavená
I just can't have this	Tohle prostě nemůžu mít
The flag is broken in blue and white	Vlajka je rozbitá v modré a bílé barvě
I desperately want a shower	Zoufale chci sprchu
I'm not a bad person	Nejsem špatný člověk
I love clothes and a beautiful, fun paper pattern	Miluji oblečení a krásný, zábavný vzor papíru
I feel much better now!	Cítím se teď mnohem lépe!
I moved on with my life	Pohnul jsem se svým životem dál
I can keep fighting, always	Můžu bojovat dál, vždycky
I'm also locking the closet	Taky zamykám skříň
I let more power escape	Nechal jsem uniknout více síly
I suffered from a lack of interest	Trpěl jsem nedostatkem zájmu
Personally, I believe that time will come soon	Osobně věřím, že ten čas brzy přijde
I think he's getting used to it	Myslím, že už si zvyká
I decided to help her	Rozhodl jsem se jí pomoci
I feel loved by you	Cítím se vámi milován
I hope you feel my happiness	Doufám, že cítíš mé štěstí
I think that representation should be balanced	Myslím si, že zastoupení by mělo být vyrovnané
I want to know you and trust you	Chci tě znát a věřit ti
I wouldn't risk doing that by touching anything with force	To bych neriskoval tím, že bych se čehokoli dotýkal silou
I gasped and covered my eyes	Zalapala jsem po dechu a zakryla si oči
I won't let you down anymore	Už tě nezklamu
I will not embarrass him	Neudělám mu ostudu
I'd give anything to get in her head	Dal bych cokoliv za to, abych se jí dostal do hlavy
I secured all the windows and doors again	Znovu jsem zajistil všechna ta okna a dveře
They taught me to stick to your weapons	Naučili mě držet se tvých zbraní
I had dried blood on my jeans and shirt	Na džínách a košili jsem měl zaschlou krev
Max uses his skills to escape the photo	Max využívá své schopnosti k útěku na fotografii
I will submit the application from home	Přihlášku podám z domova
I looked at her through the mirror in my bedroom	Podíval jsem se na ni přes zrcadlo ve své ložnici
I have nowhere else to go	Nemám kam jinam jít
Hedge can help lock in profits	Hedge může pomoci uzamknout zisky
Especially the hot and dry summer makes everyone nervous	Zvláště horké a suché léto všechny znervózňuje
I turn and look over the cliff	Otáčím se a dívám se přes útes
I paused for a moment, almost sorry	Na chvíli jsem se odmlčel, skoro mi ho bylo líto
I decide to get up and walk around	Rozhodnu se vstát a projít kolem
I'm so in love with him	Jsem do něj tak zamilovaná
I couldn't do it	Já bych to nezvládla
I definitely feel less alone in that now	Rozhodně se v tom teď cítím méně sám
I turn my eyes up and take a deep breath	Otočím oči nahoru a zhluboka se nadechnu
I watched her take a deep breath before continuing	Sledoval jsem, jak se zhluboka nadechla, než pokračovala
I've been hearing you all night	Slyšel jsem tě celou noc
I can't concentrate on class	Nemohu se soustředit na hodiny
I step closer and my suspicion is correct	Přistoupím blíž a moje podezření je správné
I give you credit for that	Za to vám dávám uznání
I feel suddenly overwhelmed by emotions	Cítím se náhle přemožen emocemi
The team tried to replace him, but without success	Tým se ho pokusil vyměnit, ale neúspěšně
I will remember your justice, branch	Budu si pamatovat vaši spravedlnost, větev
A place composed exclusively of music	Místo složené výhradně z hudby
I wanted to give the impression of harmony	Chtěl jsem vzbudit dojem souladu
I was at the post office, as you suggested	Byl jsem na poště, jak jsi navrhl
I have about sixty witnesses	Mám asi šedesát svědků
I realized that fear is an illusion	Uvědomil jsem si, že strach je iluze
I will not betray her	Nezradím ji
I felt much better then	Cítil jsem se poté mnohem lépe
I needed a break and a moment to think	Potřeboval jsem pauzu a chvíli na rozmyšlenou
I think I want to be here for them	Přemýšlím o tom, že tu pro ně chci být
I think most people understand this on a certain level	Myslím, že většina lidí tomu na určité úrovni rozumí
I had to make so many votes	Musel jsem udělat tolik hlasů
I learned to be myself	Naučil jsem se být sám sebou
I wish him good luck	Přeji mu hodně štěstí
I think he's really gone	Myslím, že je opravdu pryč
I haven't been with a pregnant woman yet	Ještě jsem nebyl s těhotnou ženou
His replacement was built of stone	Jeho náhrada byla postavena z kamene
I won't lecture you anymore	Už ti nebudu přednášet
She seemed the most impressive to me	Připadala mi nejpůsobivější
I'm proud of you too	Jsem na tebe také hrdý
I saw sunlight in the trees	Mezi stromy jsem viděl sluneční světlo
I work on photographing emotions as they occur naturally	Pracuji na fotografování emocí tak, jak se přirozeně vyskytují
The piano is an option that deserves their treatment	Klavír je možnost, která si značně zaslouží jejich léčbu
I am a future customer	Jsem budoucí zákazník
I feel like taking a boat ride	Mám chuť se projet lodí
I was perfectly happy with her here	Byl jsem tu s ní na tomto místě dokonale šťastný
I walked slowly to her and kept my eyes on hers	Pomalu jsem k ní šel a nespouštěl oči z jejích
I'm not bending or returning	Neuhýbám ani nevracím úder
A small army of people worked quickly to help them	Malá armáda lidí rychle pracovala, aby jim pomohla
I freeze them for use all year round	Zmrazuji je pro použití po celý rok
I told him all this in detail	Řekl jsem mu to všechno podrobně
I love how you feel	Miluju, jak se cítíš
I'll stay until half past six	Zůstanu do půl sedmé
I wished he had kept them to himself	Přál jsem si, aby si je nechal pro sebe
I can't talk to her right now	Teď s ní nemůžu mluvit
Hamilton himself was seriously injured	Hamilton sám byl těžce zraněn
I trade mainly in commodities	Obchoduji převážně s komoditami
I didn't see the rock	Neviděl jsem skálu
I felt open when writing	Při psaní jsem se cítil otevřeně
I never ate at his house	Nikdy jsem u něj doma nejedl
I want to get you involved	Chci tě zapojit do rozhovoru
I have to listen to the mentor	Musím poslouchat mentora
Gradually, I began to feel detached from everything and everyone	Postupně jsem se začala cítit odtržená od všeho a všech
I wanted this whole damn thing to end	Chtěl jsem, aby celá tahle zatracená věc skončila
A city that has never had its prosperity	Město, které nikdy nemělo své rozkvěty
I was especially surprised at how thin the wall was	Překvapilo mě hlavně, jak tenká byla stěna
A purpose-built extension was built on one side	Na jedné straně byla postavena účelová přístavba
The third is my wife	Třetí je moje žena
I can only hope you show mercy	Mohu jen doufat, že prokážete milosrdenství
I tried to do it myself	Snažil jsem se to zvládnout sám
The guard followed her with a spear at the ready	Strážný ji následoval s připraveným kopím
I talk to him every week	Mluvím s ním každý týden
I just look there and see it	Jen se tam podívám a vidím to
I don't like leaving my job	Nerad opouštím svou práci
I'm fighting to keep the party buried	Bojuji, abych tu stranu udržel pohřbenou
I couldn't believe it was pulling again	Nemohl jsem uvěřit, že to znovu vytahuje
I take a look at the house number and smile	Mrknu na číslo domu a usměju se
I mean you as a human being	Myslím tebe jako člověka
The decision was accused of poor international sales	Toto rozhodnutí bylo obviňováno ze špatného mezinárodního prodeje
I took the time to prepare	Dal jsem si na čas s přípravou
I also told my brothers something that happened	Také jsem řekl svým bratrům něco, co se stalo
I couldn't be more pleased	Nemohl jsem být více potěšen
I was worried, and then I was even more scared	Dělal jsem si starosti, a pak jsem se bál ještě víc
I can't thank you enough	Nemůžu ti dostatečně poděkovat
I can't handle sadness now	Teď nezvládám smutek
A few people move to comfort her	Pár lidí se přesune, aby ji utěšil
I love you wherever you are	Miluji tě, ať jsi kdekoli
I had to play a role	Musel jsem hrát roli
I left everything there and started walking	Nechal jsem tam všechno a začal jsem chodit
I guess I'm interested in him myself	Asi se o něj sám zajímám
I whispered so the man wouldn't hear me	zašeptal jsem, aby mě ten muž neslyšel
I'm packing for myself and the cat	Balím pro sebe a kočku
I wanted it to be raw	Chtěl jsem, aby to bylo syrové
I'd like to offer it to her	Rád bych jí to nabídl
I'm so sorry for both of you	Je mi vás obou moc líto
I like blue and the color suits you	Líbí se mi modrá a ta barva ti sluší
I waited for some drinks and then they were served	Čekal jsem na nějaké nápoje a pak byly podávány
I delve deeper into the papers section	Ponořím se hlouběji do sekce papírů
I can't wait to hear from you every morning	Nemůžu se dočkat, až se ozveš každé ráno
I lost this argument	Tenhle argument jsem prohrál
I saw almost nothing	Skoro jsem nic neviděl
Apparently a man of many talents	Zjevně muž mnoha talentů
I know you're hiding something, but it doesn't matter	Vím, že něco skrýváš, ale to nevadí
Partial knowledge leads to a question, nothing else	Částečné poznání vede k otázce, nic jiného
I looked at my pedigree	Prohlédl jsem si svůj rodokmen
Maybe a little longer, but still the same	Možná trochu déle, ale pořád stejně
I was in the apartment	Byl jsem v bytě
And conversely	A naopak
A stranger stood in the doorway	Ve dveřích stál cizinec
I was actually sorry for her	Vlastně mi jí bylo líto
I missed having friends	Chybělo mi mít kamarádky
I left a few pieces here	Nechal jsem tu pár kousků
I can't afford to continue	Nemůžu si dovolit v tom pokračovat
I have the rights to the song	Mám práva na píseň
I was so sick of them	Bylo mi z nich tak špatně
I think you would be a great fishing guide	Myslím, že by z tebe byl skvělý rybářský průvodce
I just couldn't do it	Prostě jsem to nedokázal
I opened the door and walked slowly inside	Otevřel jsem dveře a pomalu vešel dovnitř
I used to be a little scared of guns	Kdysi jsem se zbraní trochu bál
I really think we've lost our window of opportunity	Opravdu si myslím, že jsme ztratili naše okno příležitosti
I love her for our common escape that we have forever	Miluji ji pro náš společný útěk, který máme navždy
I never really understood it and I never really explained it	Nikdy jsem tomu pořádně nerozuměl a nikdy to pořádně nevysvětlila
I can't wait to get it out	Nemůžu se dočkat, až to dostanu ven
A chance to prove your worth as a human being	Šance dokázat svou hodnotu jako lidské bytosti
I can have someone there tomorrow	Zítra tam někoho můžu mít
Murder of children	Vražda dětí
I do not agree that content is not king	Nesouhlasím s tím, že obsah není král
I was looking for advice on the internet	Hledal jsem na internetu radu
I have a few questions to be clear	Mám pár otázek, aby bylo jasno
I didn't have to change	Nemusel jsem se měnit
I can't work for you	Nemůžu pro tebe pracovat
A civilian settlement grew up around the fortress	Kolem pevnosti vyrostla civilní osada
I'm starting a business in the field of public speaking	Začínám podnikat v oblasti veřejného vystupování
I didn't expect anyone to hear it	Nečekal jsem, jestli to někdo uslyší
I couldn't tell what animal he came from	Nemohl jsem říct, z jakého zvířete pochází
I'm still learning and healing	Stále se učím a léčím
I also realized that you never give up eggs	Také jsem si uvědomil, že se nikdy nevzdávej vejce
I can handle it now	Už to zvládnu
I won't charge you for it	Nebudu ti za to účtovat
The sound of falling stones	Zvuk padajících kamenů
Suddenly I realize how my days have passed	Najednou si uvědomuji, jak mé dny utekly
I think two more came from behind	Myslím, že zezadu přišli další dva
I was really lucky with the picture of the owl	S obrázkem sovy jsem měl opravdu štěstí
I say that in person	To říkám osobně
I felt someone behind me	Cítil jsem někoho za sebou
I told you we had excellent hearing	Řekl jsem vám, že jsme měli vynikající sluch
I feel his strength	Cítím jeho sílu
I have some ideas about that	Mám o tom nějaké představy
I shake my head and focus on the road ahead	Zavrtím hlavou a soustředím se na cestu před sebou
I like to dance, eat or go to bars	Ráda chodím tančit, jím nebo chodím do barů
One could live a decade of fun	Člověk by mohl žít dekádu zábavou
A communist will never leave violence and revolution	Komunista nikdy neopustí násilí a revoluci
I was hoping you would do something interesting	Doufal jsem, že uděláš něco zajímavého
I need to explore these places more	Musím tato místa více prozkoumat
I thought you were both dead	Myslel jsem, že jste oba mrtví
I have no value in life	Nemám cenu života
I drop and close my mouth	Upustím a zavřu ústa
I noticed that her fingers were very soft	Všiml jsem si, že její prsty jsou velmi měkké
I'm old and stupid, darling	Jsem starý a hloupý, drahoušku
I have to share some of the blame for this	Musím za to sdílet část viny
I've seen all this before	Tohle všechno už jsem viděl
I was satisfied with my surroundings	Byl jsem spokojený se svým okolím
I stood watching for a minute	Na minutu jsem stál a pozoroval
I wanted to go home and be alone	Chtěl jsem jít domů a být sám
I study design, construction and dimensions	Studuji design, konstrukci a rozměry
I didn't get paid for it	Nedostával jsem za to zaplaceno
I called today and had each of these accounts closed	Dnes jsem zavolal a nechal každý z těchto účtů uzavřít
I heard something going on	Slyšel jsem něco z toho, co se děje
I sank to the floor and sobbed	Klesl jsem na podlahu a vzlykal
I have a deadline for next week	Mám termín na příští týden
I was different when she was with me, better	Byl jsem jiný, když byla se mnou, lepší
I wanted you to know	chtěl jsem aby jsi to věděl
I didn't know he was your teacher	Nevěděl jsem, že je to tvůj učitel
I was angry, of course	Měl jsem vztek, samozřejmě
I tried to hug her, but she pulled away	Pokusil jsem se ji obejmout, ale ona se odtáhla
I think it will be fine	Myslím, že to bude v pořádku
I always missed the cup and drank more	Pokaždé mi chyběl pohár a pil jsem víc
I think today was my last day	Myslím, že dnešek byl můj poslední den
A forest full of life	Les plný života
I tried to distract myself by talking	Snažil jsem se rozptýlit mluvením
I've been putting it together all weekend	Celý víkend jsem to dával dohromady
I don't think he wants to talk anymore	Myslím, že už nechce mluvit
A new mobile phone every year	Každý rok nový mobil
I saw the document	Viděl jsem ten dokument
I stood on one knee and looked down, holding my forehead	Stál jsem na jednom koleni a díval se dolů a držel si čelo
I turn us over and attack her with my mouth	Obracím nás a útočím na ni svými ústy
I will miss all the times we had to experience	Budou mi chybět všechny časy, které jsme měli zažít
I have another question for you	Mám na vás další otázku
I believe things are happening for a reason	Věřím, že věci se dějí z nějakého důvodu
I think most men have that protective gene in them	Myslím, že většina mužů má v sobě ten ochranný gen
I was about eleven	Bylo mi asi jedenáct
It does not represent all the data during the tour	Nepředstavuje všechna data v průběhu turné
I hope you have the life you've always wanted	Doufám, že máš naplněný život, jaký jsi vždycky chtěl
I knocked, but no answer	Zaklepal jsem, ale žádná odpověď
An ammunition dump was also provided	Zajištěna byla i muniční skládka
He added a few moments later	O několik okamžiků později dodal
The week is just right	Týden je tak akorát
It is also very flat	Je také velmi plochý
I look down at my candle	Dívám se dolů na svou svíčku
We have to leave it there	Tam to musíme nechat
A normal copyright mark is still required	Stále je vyžadována normální značka autorských práv
I looked from one to the other	Podíval jsem se z jednoho na druhého
I was tired and sore	Byla jsem unavená a bolavá
I didn't want to drink	Nechtěl jsem pít
I take a deep breath to see that there is nothing new	Zhluboka se nadechnu, když vidím, že není nic nového
I learned a real lesson from that	Dostal jsem z toho skutečnou lekci
Spin is one of the basic properties of particles	Spin je jednou ze základních vlastností částic
I know if you're thinking of salvation	Vím, jestli přemýšlíš o spasení
I'm just waiting in front of the main office	Jen čekám před hlavní kanceláří
I still visit this place often	Stále toto místo často navštěvuji
I planned my death, but I'm still alive	Plánoval jsem svou smrt, ale přesto žiju
I was to follow his ship and keep him safe	Měl jsem následovat jeho loď a udržet ho v bezpečí
I felt at home or with my best friends	Cítil jsem se jako doma nebo u svých nejlepších přátel
The perfect investigator	Perfektní vyšetřovatel
I'll have you patent it to make it easier	Nechám si vás patentovat, abyste to usnadnili
I sank below the surface	Ponořil jsem se pod povrch
I have to go back to that	K tomu se musím vrátit
I say that because of his point of view	Říkám to kvůli jeho úhlu pohledu
I'm not waiting for a sale so I can buy	Nečekám na výprodej, abych si mohl koupit
I added my name and found it downloaded	Přidal jsem své jméno a zjistil jsem, že je staženo
I have faithfully conveyed this subtle message	Věrně jsem předal toto jemné poselství
I happen to know someone who might know	Náhodou znám někoho, kdo by mohl vědět
I couldn't kill them all	Nemohl jsem je všechny zabít
A little of that, a little of that	Trochu toho, trochu toho
I think repentance is born of a relationship	Myslím, že pokání se rodí ze vztahu
I knew that my order would provoke some suggestion in her	Věděl jsem, že můj rozkaz v ní vyvolá nějaký návrh
But I hate depression	Nesnáším ale deprese
I felt her hesitation	Cítil jsem její váhání
I could feel his energy nearby	Cítil jsem jeho energii poblíž
I needed to look at our financial situation	Potřeboval jsem se podívat na naši finanční situaci
The court spent over a year in the city	Soud strávil ve městě přes rok
I think they are rude	Myslím, že jsou hrubé
Still, I will agree with him	Přesto mu dám za pravdu
A chill ran through him	Projel jím mráz
Suddenly a question occurred to her	Najednou ji napadla otázka
I ask for your help and grace	Prosím tě o pomoc a milost
At that time, I was not so afraid of the world	Tehdy jsem se světa tolik nebál
I mean, it's a quality of every soul	Chci říct, že je to vlastnost každé duše
I set the trail on fire and ran	Zapálil jsem stezku a běžel
I can't go to the store and buy something	Nemůžu jít do obchodu a koupit si nějakou věc
I'll be in your kitchen	Budu ve vaší kuchyni
I didn't have time for this nonsense	Na tyhle nesmysly jsem neměl čas
I can't help but smile, just a little	Nemohu se ubránit úsměvu, jen trochu
I have another deadline	Mám další termín
I heard you ran away from school	Slyšel jsem ze školy, že jsi utekl
I just can't wait	Už se prostě nemůžu dočkat
There is limited agricultural activity in the city	Na území města je omezená zemědělská činnost
Man in armor riding a horse	Muž v brnění, jezdící na koni
I owe him my life and my loyalty forever	Dlužím mu svůj život a svou věrnost navždy
Knee neck ride	Koleno na krku jízda
The black legs are long and strong	Černé nohy jsou dlouhé a silné
I'm the person who keeps my word	Jsem člověk, který drží slovo
I can tell you the shaking has stopped	Můžu vám říct, že chvění přestalo
I felt so conspicuous	Cítil jsem se tak nápadně
I hear a knock on my door	Slyším klepání na své dveře
I never thought about them	Nikdy jsem o nich nepřemýšlela
I heard his sigh and closed my eyes	Slyšela jsem jeho povzdech a zavřela oči
They seemed tired	Připadalo mi, že jsou unavení
It was released just before the film	Vyšlo těsně před filmem
I didn't know what to think or say	Nevěděl jsem, co si mám myslet nebo říct
I didn't work in the room myself	Já sám jsem v místnosti nepracoval
I've never had a big problem with him	Nikdy jsem s ním neměl velké problémy
I told you it could only be experienced	Řekl jsem ti, že se to dá jen zažít
A second entrance to the station is planned	Plánuje se druhý vstup do stanice
The initial chronic infection usually has no symptoms	Počáteční chronická infekce obvykle nemá žádné příznaky
I actually put it in these words	Vlastně jsem to vyjádřil těmito slovy
I felt that the dislike was mutual	Měl jsem pocit, že ta nechuť je vzájemná
I thought he would treat me like an enemy	Myslel jsem, že se ke mně bude chovat jako k nepříteli
I expect he heard a lot	Očekávám, že toho slyšel hodně
Poor day, overall	Chudý den, celkově
I surrendered and let go	Poddal jsem se a pustil
I would definitely recommend your services to others	Vaše služby bych určitě doporučil ostatním
I played a lot after his death	Po jeho smrti jsem to hodně hrál
I wanted it to be true	Chtěl jsem, aby to byla pravda
He saw it as fully integrated into nature	Pojal ji jako plně integrovanou do přírody
I had a small window	Měl jsem malé okno
I suspect she was watching him and leading me inside	Mám podezření, že ho sledovala a vedla mě dovnitř
I see he doesn't want to waste a cigarette	Vidím, že nechce plýtvat cigaretou
Hand turned out to be an anxious husband and father	Hand se ukázal jako úzkostlivý manžel a otec
And none of these meetings have been made public	A žádné z těchto jednání nebylo zveřejněno
Looking at it, I was deeply sad	Při pohledu na to jsem byl hluboce smutný
Me too, but I couldn't intervene	Já taky, ale nemohl jsem zasahovat
I think it might be too loud for bow hunting	Myslím, že by to mohlo být příliš hlasité na lov lukem
I would be honored to please you	Bylo by mi ctí tě potěšit
The answer worried me	Odpověď mě znepokojila
I started looking for stones	Začal jsem hledat kameny
I have never seen such an honest and beautiful performance	Tak upřímné a krásné vystoupení jsem ještě neviděl
I believe you are right	věřím, že máš pravdu
I still remember his name	Dodnes si pamatuji jeho jméno
I can tell how smart you are	Můžu říct, jak jsi chytrý
I hit someone out of anger	Ze vzteku jsem někoho uhodil
I'm having a mistake	Potýkám se s nějakou chybou
I just need to get it there	Jen to tam potřebuji dostat
I just got into a little situation	Právě jsem se dostal do malé situace
I have to look through it	Musím se přes to podívat
I just can't help it	Prostě si nemůžu pomoct
I wasn't going to stop trying until everything was gone	Nehodlal jsem se přestat snažit, dokud nebude všechno pryč
I wish you could	Kéž bys mohl
I think maybe it should be too much	Myslím, že by to možná mělo být příliš
Political comedy talk show	Politická komedie talk show
I slept the next day of school	Prospal jsem další den školy
I think so does our consciousness	Myslím, že to dělá i naše vědomí
I didn't get a chance	Nedostal jsem možnost
I was really lucky	Měl jsem opravdu velké štěstí
Many of us feel protected by our history	Spousta z nás cítí ochranu naší historie
I considered calling my parents again	Zvažoval jsem ještě jednou zavolat rodičům
I'll kill anyone who tries to hurt them	Zabiju každého, kdo se jim pokusí ublížit
Athens could be occupied in approx	Atény mohly být obsazeny v cca
I realize that everyone is right	Uvědomuji si, že každý má pravdu
You just want to take it home	Prostě si to chceš vzít domů
I'm not talking specifically about this book	Nemluvím konkrétně o této knize
A few minutes, honey	Pár minut, zlatíčko
A nasty sore formed slightly under her right ear	Mírně pod pravým uchem se jí tvořil ošklivý bolák
I have a sample in the car	Vzorek mám v autě
I can't just pack up and leave	Nemůžu se jen tak sbalit a odejít
I want you to have a chance to back off	Chci, abys měl šanci vycouvat
I think so	Myslím, že stejně je
A bottle of liquid and then a little cloth	Láhev s tekutinou a pak trochu látky
There was a loud roar of thunder around them	Kolem nich se rozlehlo hlasité burácení hromu
My shoulders and back began to ache	Začala mě bolet ramena a záda
I just wonder who you are	Jen mě zajímá, kdo jsi
I offer for marriage	Nabízím k sňatku
I made myself a pirate's head	Udělal jsem ze sebe hlavu piráta
I realized it could be good	Uvědomil jsem si, že by to mohlo být dobré
I'm done with this terrible place	S tímto strašným místem jsem skončil
I was furious anyway	Zuřil jsem stejně
I entrust you to the hands of those you trust	Svěřuji tě do rukou těch, kterým důvěřuješ
There are almost none of the injured	Ze zraněných nejsou téměř žádní
I saw that it was claimed to be complete	Viděl jsem, že se tvrdí, že je kompletní
I can work and have experience with the desert	Mohu pracovat a mít zkušenosti s pouští
I grab the blanket and pull it over me	Popadnu deku a přetáhnu ji přes sebe
I was deaf and blind to everything but this	Byl jsem hluchý a slepý ke všemu kromě tohoto
I stood on an eight-foot ladder	Stál jsem na osmistopém žebříku
I will not change my mind or submit to your will	Nezměním svůj názor ani se nepodřídím tvé vůli
Sometimes I hear her twice or something	Někdy ji slyším dvakrát, nebo tak nějak
Sometimes I lose my head	Občas ztrácím hlavu
I would never use you like that	Nikdy bych tě takhle nepoužil
I wonder why this is starting to be a problem	Zajímalo by mě, proč to začíná být problém
I saw it all in front of me	Viděl jsem to všechno před sebou
I was secretly in love with him	Tajně jsem do něj byla strašně zamilovaná
I'd like to meet your family	Rád bych poznal vaši rodinu
I asked them what they wanted	Zeptal jsem se jich, co chtějí
I suspected she wrote it in tears	Měl jsem podezření, že to napsala v slzách
I can consider extending your existence, I am pleased	Mohu zvážit prodloužení vaší existence, to mě těšíte
I really have no advice on this topic	Na toto téma opravdu nemám radu
I want to be done	Chci být hotový
I didn't even see his wings spread	Ani jsem neviděl jeho křídla roztažená
I won't look for anyone else	Nebudu hledat nikoho jiného
I succeeded with my mission	Se svým posláním jsem uspěl
In the end, I decided it was time to get out	Nakonec jsem se rozhodl, že je čas vypadnout
I know so little about it	Vím o tom tak málo
I want to feel the sun on my face	Chci cítit slunce na tváři
I was worried about my family	Bál jsem se o svou rodinu
I called the doctor, who said his heart must have failed	Zavolal jsem doktorovi, který řekl, že mu zřejmě selhalo srdce
I need space and silence	Potřebuji prostor a ticho
I wondered what, if anything, was out of the question	Přemýšlel jsem, co, pokud vůbec něco, bylo mimo přání
I suppose so, when there is a senseless death	Předpokládám, že ano, když dojde k nesmyslné smrti
But then the radio started playing	Pak to ale začalo hrát rádio
I heard one security call	Slyšel jsem jedno volání na bezpečnost
There was a policeman on the river bank	Na břehu řeky byl policista
Such a person cannot help himself	Takový člověk si nemůže pomoct
I will specify it below	Upřesňuji to níže
I was a tree falling in the forest	Byl jsem strom padající v lese
I'll be back with you	vrátím se s tebou
I want to take a family photo next door	Chci pořídit rodinnou fotku vedle
I kept pushing forward	Pořád jsem tlačila dopředu
I was a little generous	Byl jsem trochu velkorysý
I want to release the man	Chci toho muže propustit
I took it, unscrewed the top and drank	Vzal jsem to, odkroutil vršek a vypil
A sudden unexpected change in schedule can cause panic	Náhlá neočekávaná změna v rozvrhu může způsobit paniku
I could raise him in the palace	Mohl bych ho vychovat v paláci
I couldn't imagine living that way	Neuměl jsem si představit, že bych tak žil
I hope you see things that will stop you	Doufám, že vidíš věci, které tě zastaví
I turned and started firing in that direction	Otočil jsem se a začal pálit tím směrem
I have an older sister	Mám starší sestru
It hurt me the most when she pushed and pulled	Nejvíce mě bolelo, když tlačila a tahala
I read all day	Celý den jsem četl
Maybe I've told this story before	Možná jsem tento příběh vyprávěl již dříve
I felt like my life was over	Měl jsem pocit, jako by můj život skončil
I could finally look forward to today	Konečně jsem se mohl těšit na dnešek
I wasn't sure how upset you were	Nebyl jsem si jistý, jak jsi naštvaný
I understand it's been over twenty years	Pochopil jsem, že je to více než dvacet let
I sighed and rubbed my eyes	Povzdechl jsem si a promnul si oči
I could easily blame it	Klidně bych to mohl svádět na vedro
I decided to forgive you	Rozhodl jsem se ti odpustit
I moved from pack to pack, from individual to individual	Přesouval jsem se od smečky ke smečce, od jednotlivce k jednotlivci
It also formed the core of the social order	To také představovalo jádro společenského řádu
A being composed exclusively of spiritual energy and living lightning	Bytost složená výhradně z duchovní energie a živého blesku
But such proof is impossible	Ale takový důkaz je nemožný
I felt a little disappointed and that upset me	Cítil jsem se trochu zklamaný a to mě naštvalo
I trusted him and we slowly started living together	Věřila jsem mu a pomalu jsme spolu začali žít
I really was on the fence for the first week	Opravdu jsem byl celý první týden na plotě
Suddenly I feel stupid	Najednou se cítím hloupě
I have my crew to limit	Mám svou posádku na omezení
I felt so relieved	Cítil jsem takovou úlevu
I wonder if there's any food in the fridge	Zajímalo by mě, jestli je v lednici nějaké jídlo
Before retiring, he reached the rank of Rear Admiral	Před odchodem do důchodu dosáhl hodnosti kontradmirála
Stanley designed and built his two houses	Stanley navrhl a postavil své dva domy
At one point, I remembered the message	V určité chvíli jsem si na tu zprávu vzpomněl
I plan to run an inn	Mám v plánu provozovat hostinec
All this continues to offend deeply	To vše nadále hluboce uráží
I barely knew he was working down there	Sotva jsem věděl, že tam dole pracuje
A few innocent people have been released from custody	Pár nevinných lidí bylo propuštěno z vazby
I want to know what it is	Chci vědět, co to je
All I need is my brother	Potřebuji s sebou jen svého bratra
I heard my pack half a step behind me	Slyšel jsem svou smečku půl kroku za mnou
I prayed for it and it seemed easy to me	Modlil jsem se za to a přišlo mi to snadné
I live in the real world	Žiju v reálném světě
The business model must have a great idea	Obchodní model musí mít velký nápad
I smiled at my appreciation before continuing	Usmál jsem se na své uznání, než pokračoval
A little of that	Trochu toho
I'd give myself time for that	Dal bych si na to čas
I didn't notice him	Nevšiml jsem si ho
I don't know his name or exact location	Neznám jeho název ani přesnou polohu
I'm not what you think	Nejsem to, co si myslíš
I can only hunt certain supernatural creatures	Mohu lovit pouze určitá nadpřirozená stvoření
I think my jacket is at least new	Myslím, že moje bunda je alespoň nová
I did it by trial and error	Udělal jsem to metodou pokus-omyl
The convicted person has the right to a final request	Odsouzený člověk má právo na poslední žádost
I'm completely confused	Jsem úplně zmatený
I'd like you to be there	Rád bych, abys tam byl
I was worried about my daughters	Bál jsem se o své dcery
I find it so stupid	Připadá mi to tak hloupé
I attack through them and shoot	Útočím přes ně a střílím
I have a weakness for bad guys	Mám slabost pro zlé hochy
I knew there was some but	Věděl jsem, že existuje nějaké ale
I feel like it's my fault	Mám pocit, jako by to byla moje chyba
I push him again, but he's too strong	Znovu ho zatlačím, ale je příliš silný
I remembered that after searching the brain all afternoon	Vzpomněl jsem si na to poté, co jsem celé odpoledne hledal v mozku
I brought a check from a football coach	Přinesl jsem šek od fotbalového trenéra
I also want to tone my whole body	Také chci tónovat celé tělo
I was a little relieved to be alone	Trochu se mi ulevilo, že jsem sám
I had to know what time it was	Musel jsem vědět, kolik je hodin
I see that a name change is also required	Vidím, že je také požadována změna jména
I am an example and there are others like me	Jsem příkladem a jsou i další jako já
I thought the poison would hit quickly	Myslel jsem, že jed zasáhne rychle
I didn't want him to change his mind	Nechtěl jsem, aby změnil názor
I recommend that you keep a diary during this period	Doporučuji vám, abyste si v tomto období zapisovali deník
Good mutual understanding is very much needed	Dobré vzájemné porozumění je velmi potřebné
I listen to him, shivering, scared	Poslouchám ho, chvěje se, vyděšeně
I can't look at him anymore	Už se na něj nemůžu dívat
I felt a feeling in my stomach	Cítil jsem klesající pocit v žaludku
I felt lust ready to explode in them	Cítil jsem v nich chtíč připravený explodovat
I saw him from time to time	Čas od času jsem ho vídal
I also imagine that they look like you	Také si je představuji, že vypadají jako ty
I read it and wanted to know more	Přečetl jsem si to a chtěl jsem se dozvědět víc
I never knew there could be such things	Nikdy jsem netušil, že takové věci mohou být
I saw no one	Nikoho jsem neviděl
I stumbled into my seat and fell a little into it	Doklopýtal jsem na své sedadlo a trochu do něj spadl
I didn't feel any pain	Necítil jsem žádnou bolest
I remembered him as a shy, withdrawn man	Pamatoval jsem si ho jako stydlivého, odtažitého chlapa
I promise we'll get you out	Slibuji, že vás dostaneme ven
But I should go back and warn everyone	Měl bych se ale vrátit a všechny varovat
I will go out and repeat the above action	Vyjdu ven a opakuji výše zmíněnou akci
I loved her like she was my blood	Miloval jsem ji, jako by byla moje krev
I could hardly believe it myself	Sám jsem tomu sotva mohl uvěřit
I could roast them over the fire tonight	Dnes večer bych je mohl opéct nad ohněm
I raised my head back to the window	Zvedl jsem hlavu zpět k oknu
I got up and my sister came	Vstal jsem a přišla sestra
I expected the beast to charge every second	Čekal jsem, že se bestie každou vteřinu nabije
The real one that takes you to the gym	Opravdový, který bere do posilovny
I looked at the last one	Díval jsem se na to poslední
House couldn't forgive her and they broke up	House jí nemohl odpustit a rozešli se
I'd love to be back soon	Rád se zase brzy vrátím
I still didn't pick it up	Stále jsem to nevyzvedl
I am not interested in reading these reports	Nemám zájem číst tyto zprávy
I got them from my mother	Dostal jsem je od své matky
I don't buy or return things	Věci nekupuji a nevracím
A clinical study is an extremely complex matter	Klinická studie je extrémně složitá záležitost
I had a beer to celebrate	Dal jsem si pivo na oslavu
I've never run in my life	V životě jsem neběhal
I won't let it affect her	Nedovolím, aby se jí to dotklo
I can't say forever, because eternity does not exist	Nemůžu říct navždy, protože věčnost neexistuje
I never want anyone to miss it	Nikdy nechci, aby to někomu chybělo
I told you there was nothing but death	Řekl jsem ti, že neexistuje nic jiného než smrt
I felt nothing but fear	Necítil jsem nic než strach
I wish it was that easy	Kéž by to bylo tak jednoduché
I was born a long distance runner	Narodil jsem se jako běžec na dlouhé tratě
Impossible during one of his previous plans	Během jednoho z jeho předchozích plánů nemožné
I'm activating the fog system	Aktivuji zádržný systém zamlžení
A woman should not be alone on the street	Žena by neměla být sama na ulici
Calls range from simple to complex	Hovory se pohybují od jednoduchých po složité
Maybe I'll get some sleep tonight	Možná se dnes v noci trochu vyspím
I've never felt my heart beat before	Nikdy předtím jsem necítil, jak mé srdce tak bije
I mean, you see what your brain knows	Chci říct, vidíte, co váš mozek ví
I turned on the lights and pulled down the window	Rozsvítil jsem na něj světla a stáhl okno
I want to enjoy the rest of the evening	Chci si užít zbytek večera
She was released five days later	O pět dní později byla propuštěna
I remember a few things they told me	Pamatuji si několik věcí, které mi řekli
Paul had to make about a dozen	Paul jich musel udělat asi tucet
I will try to create a class action lawsuit	Pokusím se vytvořit hromadnou žalobu
I need to find out who threw the brick	Musím zjistit, kdo hodil tu cihlu
I lived in the office	Bydlel jsem v kanceláři
I have my shop, my shop	Mám svůj obchod, svůj obchod
I can't talk to millions of people	Nemůžu mluvit s miliony lidí
I use it more than a feeding chair	Používám to víc než křeslo na krmení
A lot of water flowed under the bridge	Pod mostem proteklo hodně vody
I wouldn't dare go through that again	Nedovolil bych si tím znovu projít
I didn't watch her	Nesledoval jsem ji
I have a conversation about a wedding ring in my head	Ukládám si v hlavě rozhovor o snubním prstenu
I'd like to finish my speech and sit down	Rád bych dokončil svou řeč a posadil se
I kissed him on the back of the head	Políbil jsem ho zezadu na hlavu
I felt too wonderful	Cítil jsem se příliš báječně
I used it to prepare for the entrance exams	Použil jsem to k přípravě na přijímací zkoušky
The persecution was over everywhere	Pronásledování bylo všude na konci
I am extremely confident and I love this being	Jsem nesmírně sebevědomý a miluji tuto bytost
An infantry and tank attack followed	Následoval pěchotní a tankový útok
I'll set her free before dark	Osvobodím ji před temnou hodinou
A dark curtain falls over his eyes	Přes jeho zrak padá tmavá opona
Shallow pond during a heat wave	Mělký rybník během vlny veder
After all, it can always be worse	Koneckonců, vždycky to může být horší
I think the last one was the smart one	Myslím, že ten poslední byl ten chytrý
I swear it drives me crazy	Přísahám, že mě z toho přivádí k šílenství
I ran there slowly	Běžel jsem tam pomalu
I didn't hear that story	Ten příběh jsem neslyšel
I also thought about this question	Nad touto otázkou jsem také přemýšlel
I'll buy organic coffee	Koupím organickou kávu
I inhaled, then exhaled, and then again	Nadechl jsem se, pak vydechl a pak znovu
I respect the speaker	Respektuji řečníka
We are based on international law	Vycházíme z mezinárodního práva
Big rush of noise	Velký nápor hluku
I couldn't say what was wrong	Nemohl jsem vyslovit, co nebylo správné
Opposition score on the right	Opoziční skóre vpravo
I don't think it will happen in the future	Myslím, že se to v budoucnu nestane
I'll have enough	Už toho budu mít dost
I have a sad reason why I did that	Mám smutný důvod, proč jsem to udělal
I feel sorry for people who deceive themselves	Lituji lidi, kteří klamou sami sebe
I won't touch anything	Nic se nedotknu
I would be the smart one	Já bych byl ten chytrý
Congress for its approval	Kongresu k jeho schválení
I wondered where it came from	Přemýšlel jsem, kde se to vzalo
I have no problem with changes	Nemám problém se změnami
She was filled with a warm rush of affection	Naplnil ji vřelý příval náklonnosti
In the background I hear my father asking	V pozadí slyším svého otce, jak se ptá
A creature without conscience and fear	Tvor bez svědomí a strachu
I think he's a great opponent for me this time	Myslím, že je to pro mě tentokrát skvělý soupeř
I had no idea my location	Neměl jsem ponětí o své poloze
I have to admit, it looks very good	Musím uznat, že to vypadá velmi dobře
I'm very glad to see your article	Jsem velmi rád, že vidím váš článek
I decided to cut it right	Rozhodl jsem se krájet přímo na to
I've been so much in and out of jail	Tolik jsem byl ve vězení a mimo něj
I acted like a fool last night	Včera večer jsem se choval jako hlupák
I want her to kill for me	Chci, aby pro mě zabila
I was so tired of hunger	Byl jsem tak unavený z hladu
The power lines were also damaged	Poškozeno bylo i elektrické vedení
The second attack from the other side hit him in the neck	Druhý útok z druhé strany mu zasáhl krk
I want to be happy again	Chci být zase šťastná
I had an assistant find it the other day	Onehdy jsem to nechal vyhledat asistentem
I turned each leaf slowly	Pomalu jsem otočil každý list
I will never leave you for a moment	Nikdy tě neopustím ani na okamžik
I'm giving them food now	Teď jim dávám jídlo
The other two people helped as support staff	Další dva lidé pomáhali jako pomocný personál
I get up and come to you	Vstanu a jdu k tobě
I was disappointed, but I understood her reaction	Byl jsem zklamaný, ale pochopil jsem její reakci
I intended to change that, to start now	Měl jsem v úmyslu to změnit, začít teď
I counted your money twice	Počítal jsem vaše peníze dvakrát
Night of bad dreams	Noc zlých snů
I wanted to show everyone	Chtěl jsem to všem ukázat
Good position for observation	Dobrá poloha pro pozorování
I enter my room and stop	Vejdu do svého pokoje a zastavím se
I must admit that they are very different from us	Musím uznat, že se od nás hodně liší
I was in love with two women	Byl jsem zamilovaný do dvou žen
I could never leave him	Nikdy bych ho nemohla opustit
I have to report to him	Mám se mu hlásit
I could only make her life hell with my words	Mohl bych jí udělat ze života peklo jen svými slovy
I've already said that illness is a form of magic	Už jsem řekl, že nemoc je forma magie
I recommend you find more suitable rags	Doporučuji vám najít vhodnější hadry
I was up for the challenge	Byl jsem na výzvu
Round space, open to the air	Kulatý prostor, otevřený do vzduchu
I headed for the game console	Zamířil jsem k herní konzoli
I was thinking with another part of my brain	Přemýšlel jsem s jinou částí svého mozku
I killed my baby girl	Zabil jsem svou holčičku
I left him unconscious	Nechal jsem ho v bezvědomí
I see his mouth quietly open and close	Vidím, jak se jeho ústa tiše otevírají a zavírají
I had a goal, a goal	Měl jsem cíl, cíl
I just had to want it enough	Jen jsem to musel dost chtít
A moment later, the silence returned	O chvíli později se ticho obnovilo
I think you really could be something	Myslím, že bys opravdu něco mohl být
I should back up a little	Měl bych trochu zálohovat
I'm not you anymore	Už nejsem ty
I couldn't understand what was happening to him	Nemohl jsem pochopit, co se s ním děje
Then I noticed a yellow light shining on my chest	Pak jsem si všiml žlutého světla, které mi svítilo na hrudi
I catch up with him quickly and walk beside him	Rychle ho dohoním a jdu vedle něj
I wonder for a second who he's trying to impress	Na vteřinu přemýšlím, na koho se snaží udělat dojem
I already told you he's gone from my life forever	Už jsem ti řekl, že je navždy pryč z mého života
I'm yours, no matter what happens	Jsem tvůj, ať se děje, co se děje
I can personally testify to an eyewitness	Osobně mohu poskytnout výpověď očitého svědka
I want time to think	Chci čas na rozmyšlenou
I'm trained to listen to all the physical evidence	Jsem vycvičený poslouchat všechny fyzické důkazy
I know you didn't deserve it	Vím, že sis to nezasloužil
I really like the big tree in the garden	Moc se mi líbí ten velký strom na zahradě
Heaven is waiting for my orders	Nebe čeká na mé rozkazy
Congress and the jet were not manufactured	Kongresu a proudové letadlo nebylo vyrobeno
I asked you to tell me	Požádal jsem tě, abys mi to řekl
I like to be different	Rád se odlišuji
I didn't want to cover her beautiful body	Nechtěl jsem zakrývat její krásné tělo
I made soup for dinner	K večeři jsem udělal polévku
I have that little song	Mám tu malou písničku
I really appreciate your help here	Opravdu si vážím vaší pomoci zde
I held it over his mouth	Držel jsem mu to přes ústa
A big band would escort them without a fight	Velká kapela by je vyprovodila bez boje
A cup of coffee is good	Šálek kávy je dobrý
I was still not mentally back in safe territory	Stále jsem nebyl duševně zpátky v bezpečném území
I was hoping to discuss it at the meeting	Doufal jsem, že to proberu na schůzce
I was just planning to kiss you, really	Měl jsem v plánu tě jen políbit, opravdu
Her gaze caught a flash of lime	Její pohled zachytil záblesk vápna
A small number of them were produced under a foreign license	Malý počet z nich byl vyroben v zahraniční licenci
I won't stand in your way	Nebudu ti stát v cestě
I thought he was polite	Myslel jsem, že je zdvořilý
However, I was not covered with scales	Nebyl jsem však pokryt šupinami
I immediately jumped to my feet	Okamžitě jsem vyskočil na nohy
This practice lasted until the couple retired	Tato praxe trvala až do odchodu páru do důchodu
I have not experienced such an attraction in years	Takovou atrakci jsem už léta nezažil
I came out this morning	Vyšel jsem dnes ráno
I'm not here to win	Nejsem tady, abych vyhrál
I want to discuss a detailed description of this project	Chci prodiskutovat podrobný popis tohoto projektu
Very well written explanation	Velmi dobře napsané vysvětlení
I was hoping not, but you are	Doufal jsem, že ne, ale jsi
I looked back at the building	Ohlédl jsem se na budovu
Many girls watched him	Hodně dívek ho sledovalo
I pushed the members of my group back and protected them	Zatlačil jsem členy své skupiny zpět a chránil je
I wanted everything to happen in an instant	Chtěl jsem, aby se vše stalo během okamžiku
I think it's her lips	Myslím, že jsou to její rty
The heart has more emotional value than the star	Srdce má větší emocionální hodnotu než hvězda
I didn't see him for a second	Viděl jsem ho ani ne na vteřinu
I'm only taking it back because you asked	Beru to zpět jen proto, že ses zeptal
I could barely eat dinner	Sotva jsem mohl jíst večeři
I asked him for an alternative	Požádal jsem ho o alternativu
I already know how to do the job	Už vím, jak tu práci dělat
The main protocol for combination therapy is currently being developed	V současné době se vyvíjí hlavní protokol pro kombinovanou terapii
I'm old enough to be a madam now	Teď jsem dost stará na to, abych mohla být madam
Now is the new century	Nyní je tu nové století
I didn't have time for this shit	Na tyhle sračky jsem neměl čas
I can come here again tonight	Můžu sem dnes večer přijít znovu
I know he doesn't mean it, but he doesn't understand	Vím, že to nemíní, ale on to nechápe
I wonder how she might have thought that	Zajímalo by mě, jak si to mohla myslet
I wasn't going to give up	Nehodlal jsem se vzdát
A second later, she began to laugh	O vteřinu později se začala smát
I was trying to come up with a strategy	Snažil jsem se vymyslet strategii
I need to get it out of my system	Potřebuji to dostat z mého systému
I see you well	Vidím tě dobře
I wondered what had happened to it	Přemýšlel jsem, co se s tím stalo
I wanted to go upstairs and he never did	Chtěl jsem jít nahoru a on nikdy neudělal
I'm not allowed anymore	Víc mi není dovoleno
I should have picked up a book from the library	Měl jsem si vyzvednout knihu z knihovny
I had no privacy or control over my surroundings	Neměl jsem žádné soukromí ani kontrolu nad svým okolím
They were probably happy, but they showed no expression	Nejspíš byli šťastní, ale neprojevili žádný výraz
I noticed when she came in	Všiml jsem si, když vešla dovnitř
I wasn't being watched and they can't eavesdrop on my call	Nebyl jsem sledován a oni nemohou odposlouchávat můj hovor
I really can't say enough about everything and everyone	Opravdu nemohu říct dost o všem a o všech
I turned to watch	Otočil jsem se, abych pozoroval
I have to finish what we started	Musím dokončit, co jsme začali
I pushed his hands away	Odstrčil jsem jeho ruce pryč
I plan to write about every planet	Mám v plánu psát o každé planetě
I spent hours arguing with him	Strávil jsem s ním hodiny dohadováním
I love nights like that	Takové noci miluji
I traveled a bit	Trochu jsem cestoval
I took them and started eating	Vzal jsem si je a začal jíst
I had to learn to trust people again	Musel jsem se znovu naučit důvěřovat lidem
I felt sorry for you, I thought you were dead	Litoval jsem tě, myslel jsem, že jsi mrtvý
I told her about the academy ring	Řekl jsem jí o prstenu akademie
A simple gold ribbon will satisfy most	Jednoduchý zlatý pásek uspokojí většinu
A person with suspicion becomes very unhappy	Člověk s podezřením se stává velmi nešťastným
I want me to be happy again	Chci, abych byl zase šťastný
I looked at my parents	Podíval jsem se na rodiče
I'm sick of it and I'm sick of it	Je mi z toho špatně a je mi z ní
I shoved the stick into her hand	Strčil jsem jí do ruky klacek
The game had a mixed reception	Hra měla smíšené přijetí
I couldn't even comfort him	Nemohl jsem ho ani utěšit
Relationships with other races are calm but rare	Vztahy s jinými rasami jsou klidné, ale vzácné
I clung to him, at this moment	Přitiskl jsem se k němu, k tomuto okamžiku
I got in front of me, a lot in front of me	Dostával jsem se před sebe, hodně před sebe
I opened my mouth to answer, but then I said nothing	Otevřel jsem ústa, abych odpověděl, ale pak jsem neřekl nic
I expect it to be in about an hour	Očekávám, že to bude asi za hodinu
I waited for an answer, whatever	Čekal jsem na odpověď, cokoliv
I covered my mouth and walked down the stairs	Zakryl jsem si ústa a šel po schodech dolů
I didn't have one witness to set up	Neměl jsem jednoho svědka, kterého bych postavil
I never knew what to do with it	Nikdy jsem nevěděl, co s tím mám dělat
I played pretty much on the slot machine	Hrál jsem docela na automatu
I was terrified, but I did what he said	Byl jsem pekelně vyděšený, ale udělal jsem, co řekl
I'm the girl's teacher and her mentor	Jsem dívčin učitel a její mentor
I could move around small objects	Mohl jsem se pohybovat kolem malých předmětů
I rub my eyes and try to sit up	Protírám si oči a snažím se posadit
An SMS came to her phone	Na její telefon přišla SMS
We were brought up with these values	S těmito hodnotami jsme byli vychováni
I accepted her apology	Přijal jsem její omluvu
I planted the first seed	Zasadil jsem první semínko
Her smile could make his day better	Její úsměv by mu mohl zlepšit den
I wasn't cold, really	Nebyla mi zima, fakt ne
I have to admit, the ball wanted it	Musím přiznat, že to chtělo koule
The balloon is randomly selected and sold	Balónek je náhodně vybrán a prodán
I had a disgusted look on my face	Ve tváři jsem měl znechucený výraz
I found it useful for me	Zjistil jsem, že je to pro mě užitečné
I can't think about it	Nesmím na to myslet
I stood and watched long after they disappeared	Stál jsem a díval se dlouho poté, co zmizeli
I was hoping you wouldn't get that far	Doufal jsem, že se nedostaneš tak daleko
The film is now considered lost	Film je nyní považován za ztracený
I can't come to your aid and you can help me	Nemohu ti přijít na pomoc a ty mi
I wear this yes dress	Nosím tyto ano šaty
I really feel that my journey is not unique	Opravdu cítím, že moje cesta není jedinečná
I was on the opposite side of the pub	Byl jsem na opačné straně hospody
I reached out and watched them tremble	Natáhl jsem ruce a sledoval, jak se chvějí
I'll turn around quickly	Rychle se otočím
I have a somewhat vague understanding of human beings	Mám poněkud nejasné chápání lidských bytostí
Then the fortress was abandoned again	Poté byla pevnost opět opuštěna
I was relieved to see that he was still there	Ulevilo se mi, když jsem viděl, že tam stále je
I just wanted to get lost in his body	Chtěl jsem se jen ztratit v jeho těle
I stretched my legs and felt something at my feet	Natáhl jsem nohy a ucítil něco u nohou
I turned and saw him just a few feet away	Otočil jsem se a uviděl ho jen pár metrů od něj
The first thing that intrigued me was his speed	První, co mě zaujalo, byla jeho rychlost
I doubt he will give up easily	Pochybuji, že se snadno vzdá
I have all her details	Mám všechny její údaje
I will not say such things again	Nebudu říkat takové věci znovu
I don't know anything about the old man	O starém člověku nic nevím
I turned to turn on the lights	Otočil jsem se, abych rozsvítil světla
I couldn't miss an opportunity like this	Nemohl jsem si nechat ujít příležitost, jako je tato
Construction site, we thought	Staveniště, řekli jsme si
I have to disagree completely	Musím naprosto nesouhlasit
I don't have children to bear my name	Nemám děti, které by nesly mé jméno
I don't care about you	Nestarám se o tebe
I still thought she should have called the police	Pořád jsem si myslel, že měla zavolat policii
I remember taking the ball in my face for that	Pamatuji si, že jsem si za to vzal míč do obličeje
I locked the door again and took a shower	Znovu jsem zamkla dveře a dala si sprchu
I will not return there	nevrátím se tam
I hate to be a mother	Nesnáším být matkou
I respect everyone who comes	Vážím si každého, kdo přijde
In the long run, I hated self-awareness	Z dlouhodobého hlediska jsem nenáviděl vědomí sebe sama
A look that spoke of the basic truths	Pohled, který hovořil o základních pravdách
He was ready for it	Byl na to celý připraven
But I'm curious	Jsem však zvědavý
I know he loves me and will correct me	Vím, že mě miluje a napraví mě
The main topic is a woman	Hlavním tématem je žena
I wasn't even armed when the cop arrested me	Když mě policajt zatkl, nebyl jsem ani ozbrojen
They chose the wrong guy	Vybrali si špatného chlapa
This leaf shape is often seen in this species	Tento tvar listu je u tohoto druhu často vidět
She is a singer and actress	Je zpěvačkou a herečkou
Maybe I would just sleep at her house	Možná bych jen přespal u ní doma
I never know what to take out again	Už nikdy nevím, co si mám vzít ven
I've been here, just a few days ago	Už jsem tu byl, jen před pár dny
I loved being out in them	Miloval jsem být v nich venku
I don't know how to answer the question	Nevím, jak odpovědět na otázku
I am surrounded by death and darkness	Jsem obklopena smrtí a temnotou
A voice told them to enter	Hlas jim řekl, aby vešli
I swallowed it	Polkl jsem ho
To this day, I remember our journey behind every adventure	Dodnes si pamatuji naši cestu za každým dobrodružstvím
I don't really have anything to say	Nemám vlastně co říct
I want to get there and do something	Chci se tam dostat a něco udělat
But I think we could get somewhere	Myslím, že bychom se ale mohli někam dostat
I could handle the truth	Zvládl bych pravdu
I wish you all the best for his success	Přeji vše nejlepší k jeho úspěchu
I didn't even bother to look in the mirror	Ani jsem se neobtěžoval podívat do zrcadla
I stood up, my knees tapping	Vstal jsem, kolena se mi klepala
I know it's been a long time	Vím, že je to už dlouho
I know we can handle it	Vím, že to zvládneme
I have to stay awake	Musím zůstat vzhůru
A decent cop who helps others with their lives	Slušný policajt, ​​který pomáhá druhým s jejich životy
I like women with average breaths	Líbí se mi ženy s průměrným nádechem
I was so sad for her	Bylo mi po ní tak smutno
But I liked the headlines	Titulky se mi ale líbily
I learned a few things yesterday	Včera jsem se naučil pár věcí
I waited for the wound and hoped for it	Čekal jsem na ránu a doufal jsem v ní
I step back and let the man reach out to me	Ustoupím a nechám muže, aby se na mě natáhl
I can control the weather	Umím ovládat počasí
I could see the gray mist under the streetlights	Pod pouličním osvětlením jsem viděl šedou mlhu
It was not an easy decision	Nebylo to snadné rozhodnutí
I decided to do the same	Rozhodl jsem se udělat totéž
A fool, just like me	Hlupák, stejně jako já
I saw him die and they took me away	Viděl jsem, jak umírá a oni mě odvedli
I recommend and want to try more	Doporučuji a chci toho vyzkoušet víc
I didn't have extra money for such extravagance	Na takovou extravaganci jsem neměl peníze navíc
I could still see his little eyes watching me	Pořád jsem viděl, jak mě jeho malé oči sledují
The book is a version of the world	Kniha je verzí světa
I always wanted to be a dancer, you know	Vždycky jsem chtěla být tanečnicí, víš
I look at my uncle, who will not meet my gaze	Dívám se na svého strýce, který se s mým pohledem nesetká
Other verses follow	Následují další verše
A slight smile curled his lips	Rty mu zkřivil lehký úsměv
It broke my heart a little	Trochu mi to zlomilo srdce
I imagined him sitting in my dry mouth	Představoval jsem si, jak sedí v mých suchých ústech
I didn't see a way around it	Neviděl jsem to nijak obejít
I thought this was the street	Myslel jsem, že tohle je ulice
I wonder what made them go there	Zajímalo by mě, co je přimělo tam jít
I was hoping for future love	Doufal jsem v budoucí lásku
I already understand the importance	Už chápu důležitost
I can get to your parents better than you	Dostanu se k tvým rodičům lépe než ty
I had them maybe two or three days a week	Měl jsem je možná dva nebo tři dny v týdnu
I could have released the fish	Klidně jsem mohl rybu pustit
I didn't believe anyone like you existed	Nevěřil jsem, že někdo jako ty existuje
I just noticed that others feel the same way	Jen jsem si všiml, že ostatní to cítí stejně
I describe him as a raging bull	Popisuji ho jako zuřícího býka
I used to think she was a little interested	Dřív jsem si myslel, že ji to trochu zajímá
I can't stand to hear anything from it	Nesnesu nic proti tomu slyšet
I started asking him	Začal jsem se ho ptát
I remember my first story	Vzpomínám si na svou první povídku
I just had to leave for a few days	Jen jsem musel na pár dní pryč
I looked up from the silver box	Vzhlédl jsem od stříbrné krabičky
I didn't ask to be him, nor did my husband	Nežádala jsem, abych jím byla, ani můj manžel
I wanted you to bring your life back	Chtěl jsem, abys vrátil svůj život
I didn't realize you needed me so much	Neuvědomil jsem si, že mě tolik potřebuješ
I like the hotel room	Líbí se mi hotelový pokoj
I'll watch more next time	Příště si budu více hlídat
I want a man, she thought	Chci mít muže, pomyslela si
I was nothing more than a game to him	Nebyl jsem pro něj nic víc než jen hra
The Navy reportedly never got the ball	Námořnictvo údajně nikdy nezískalo míč
I have to be careful of hope and fantasy	Musím se mít na pozoru před nadějí a fantazií
I started upstairs and worked my way down	Začal jsem nahoře a propracoval se dolů
A few feet wide and slowly growing before her eyes	Pár stop široký a pomalu rostoucí před jejíma očima
I send my own prayers to join yours	Posílám své vlastní modlitby, abych se připojil k vašim
I see the truth of his words	Vidím pravdivost jeho slov
I will be happy for your company	Budu ráda za vaši společnost
I know what it was like	Vím, jaké to bylo
In fact, I was glad to be home	Vlastně jsem byl rád, že jsem doma
I went back to my room	Šel jsem zpět do svého pokoje
I don't know why they're coming	Nevím, proč přicházejí
This has not been accepted by other authors	To nebylo přijato jinými autory
I haven't seen my home in a while	Nějakou dobu jsem neviděl svůj domov
The tongue touched her cheek to taste it	Jazyk se dotkl její tváře, aby to ochutnal
I turned to face them	Otočil jsem se k nim čelem
I hated myself more than ever	Nenáviděl jsem se víc než kdy jindy
I pulled away and left him	Odtáhl jsem se a nechal ho
I'll be in my office	Budu ve své kanceláři
I put my face in my hands	Složil jsem obličej do dlaní
I needed her and she needed me	Potřeboval jsem ji a ona mě
I want a long career	Chci mít dlouhou kariéru
I was only twenty at the time	V té době mi bylo pouhých dvacet
Correct name	Provedeno správné jméno
I have such a bad habit, unfortunately	Mám takový zlozvyk, bohužel
I just wanted your opinion on that	Jen jsem chtěl váš názor na to
I didn't mean to sound harsh	Nechtěl jsem to znít drsně
I soon joined them	Brzy jsem se k nim přidal
I think he was waiting for me	Myslím, že na mě čekal
I could use persuasion	Mohl bych použít přesvědčování
A strong trainer who can keep his scheme in check	Silný trenér, který dokáže udržet své schéma na uzdě
I want to keep moving	Chci se dál hýbat
It also surprised me and I tried to grab it	Taky mě to překvapilo a snažil jsem se to uchopit
This petition has attracted the attention of the local media	Tato petice získala pozornost místních médií
I hope that the breathing spaces are a rest for tired souls	Doufám, že dýchací prostory jsou odpočinkem pro unavené duše
I always said you were ashamed the whole deck	Vždycky jsem říkal, že ses styděl celou palubu
I don't know it	já to nepoznávám
I love it on my face and ass	Miluju to na obličeji a na zadku
I thought they didn't know what they were doing	Myslel jsem, že nevědí, co dělají
I think he will always have temperament and attitude	Myslím, že vždy bude mít temperament a přístup
I just didn't explain everything to you	Jen jsem ti všechno nevysvětlil
I'm a living witness	Jsem toho živým svědkem
I got out of that village quickly	Rychle jsem se dostal z té vesnice
I read it non-stop	Přečetl jsem to bez přestání
A feeling of great peace flooded her	Zaplavil ji pocit velkého míru
I'll keep a spare, but not two	Nechám si náhradní, ale ne dva
I told her she could sleep in my room	Řekl jsem jí, že může spát v mém pokoji
I will write down the required information and pass it back	Požadované informace zapíšu a předám zpět
It occurred to me too	Taky mě to napadlo
Quiet night with family	Klidná noc s rodinou
I had absolutely no memory	Neměl jsem absolutně žádnou paměť
I'm scanning the building from the bottom up	Skenuji budovu zdola nahoru
I won't be home tonight	Dnes večer nebudu doma
I don't think we will succeed	Myslím, že neuspějeme
I made a decree that you have to remove it	Udělal jsem dekret, že to musíte odstranit
I think you'll fit in	Myslím, že do toho zapadneš
I'm really careful	Opravdu dávám pozor
I want you to always remember them	Chci, abyste si je vždy pamatovali
I am revoking my services	Odvolávám své služby
I stayed in exactly the same place	Zůstal jsem přesně na stejném místě
I still hear about him	Pořád o něm slyším
They put the drama on stage between us	Drama mezi nás vložili na jeviště
I've admired you since we first met	Obdivoval jsem tě od chvíle, kdy jsme se poprvé setkali
I stand in front of the mirror in my new uniform	Stojím před zrcadlem ve své nové uniformě
I hated it and at the same time I loved it	Nenáviděl jsem to a přitom jsem to miloval
I knew her loneliness	Znal jsem její osamělost
I have to believe you can do it	Musím věřit, že to dokážeš
I edit the text as it sounds	Text upravuji podle toho, jak zní
Attack on my left wing	Útok na mé levé křídlo
I will fight to make our truths accessible to all	Budu bojovat za to, aby byly naše pravdy dostupné všem
I watched them and they checked out	Sledoval jsem je a oni se odhlásili
I didn't fight to stay awake	Nebojoval jsem, abych zůstal vzhůru
I didn't trust her and neither did her dad, of course	Nevěřil jsem jí a její táta také ne, samozřejmě
I attract men without trying	Přitahuji muže, aniž bych se snažil
I'm officially your friend now	Nyní jsem oficiálně tvůj přítel
I'm tired of being different	Unavilo mě být jiný
I can feel his terrible breath	Cítím jeho hrozný dech
I also had a terrible encounter	Zažil jsem také hrozné setkání
There was a lighted cigarette on it	Byla na něm zapálená cigareta
I still have a question	přesto mám otázku
I consistently added to my stack	Důsledně jsem přidával do svého stacku
I've never cared before	Nikdy předtím mě to nezajímalo
I do not accept returns	Vrácení zboží nepřijímám
I have instructions that you are armed and very dangerous	Mám instrukce, že jste ozbrojený a velmi nebezpečný
After the second spell inside, I slam the door	Po druhém kouzlu uvnitř zabouchnu dveře
Senate and court	Senát i soud
The church and the school bear his name	Jeho jméno nese kostel a škola
I thought he must have an affair	Myslel jsem, že musí mít poměr
I know you will read them as a metaphor	Vím, že je budete číst jako metaforu
I was fourteen or fifteen years old	Bylo mi čtrnáct nebo patnáct let
I didn't do anything again and again	Znovu a znovu jsem nic neudělal
I thought he would end up in jail	Myslel jsem, že skončí ve vězení
I try to keep that in mind	Snažím se to mít neustále na paměti
The local media were hostile to them	Místní média se k nim chovala nepřátelsky
I went upstairs to my room	Šel jsem nahoru do svého pokoje
I hoped it didn't go too far	Doufal jsem, že to nezašlo příliš daleko
I laughed with my hand covering my mouth	Smál jsem se s rukou zakrývající ústa
I feel your displeasure from here	Cítím odtud vaši nelibost
I let it ring six times	Nechal jsem to zazvonit šestkrát
I think the complexity is too great	Myslím, že složitost je příliš velká
I thought maybe a little over thirty	Myslel jsem, že možná něco přes třicet
I cannot accept this before this date	Před tímto datem to nemohu přijmout
I place the fitted sheet and place one corner	Položím napasované prostěradlo a položím jeden roh
A group of about eight stood in a circle in front of them	Před nimi stála v kruhu asi osmičlenná skupina
I'm in a transition	Jsem ve chvíli přechodu
I like the sound of your investigator's work	Líbí se mi zvuk vaší práce vyšetřovatele
I just bought a used machine for my friends	Právě jsem koupil kamarádům použitý stroj
I made my breath extremely shallow and quiet	Udělal jsem svůj dech extrémně mělký a tichý
I think they were afraid of them	Myslím, že se jich báli
I know it can happen to you	Vím, že se to může stát i vám
I know it's small	Vím, že je to malé
I was so sorry to hear about your family	Bylo mi tak líto, že jsem slyšel o vaší rodině
I want to feel angry	Chci cítit vztek
I asked him for his purpose	Zeptal jsem se ho na jeho účel
I hug her arms and hold her tight	Obejmu jí ruce a pevně ji držím
I grew up in a dying factory town	Vyrostl jsem v umírajícím továrním městě
I went back to get an apron	Šel jsem dozadu, abych si vzal zástěru
I would never ask anyone	Nikdy bych se nikoho nezeptal
I needed to push him, in my own way	Potřeboval jsem na něj tlačit, po svém
I smiled and she returned the smile	Usmál jsem se a ona úsměv opětovala
I will always be a girl from the city	Vždycky budu holka z města
I kissed her and she returned my kiss	Políbil jsem ji a ona mi polibek opětovala
I keep my fingers crossed for him	Držím mu palce
Of course, I knew all that	To vše jsem samozřejmě věděl
I wanted to say something, but I didn't know what	Chtěl jsem něco říct, ale nevěděl jsem co
I heard something like and	Slyšel jsem něco jako a
I hear in my voice a desire for sober logic	Slyším ve svém hlase touhu po střízlivé logice
I actually went to college with her	Vlastně jsem s ní chodil na vysokou
I don't want to get hurt again	Nechci se znovu zranit
I want to display all data in the collection	Chci zobrazit všechna data v kolekci
I have not met a single man in eighty years	Za osmdesát let jsem nepotkal svobodného člověka
I was so impressed with his whole approach	Byl jsem tak ohromen celým jeho přístupem
I can't hide all the time	Nemůžu se pořád schovávat
I'm having trouble breathing	Mám potíže s dýcháním
I hung up and looked at my watch	Zavěsil jsem a podíval se na hodinky
I didn't need medicine	Nepotřeboval jsem lék
I was also mad at my father	Také jsem byl naštvaný na svého otce
I noticed that the parking lot was empty	Všiml jsem si, že parkoviště je prázdné
One thus remains in full control	Člověk tak zůstává plně pod kontrolou
I was too tired and emotional to make love	Byl jsem příliš unavený a emocionální, abych se mohl milovat
I talked to my father about it	Mluvil jsem o tom s otcem
I turn around and go back to work	Otočím se a vrátím se do práce
I see the number on the screen and answer quickly	Na obrazovce vidím číslo a rychle odpovídám
I cannot give you the political rank you deserve	Nemohu vám dát politickou hodnost, kterou si zasloužíte
A bathtub and a laundry room would be involved	Byla by do toho zapojena vana a prádelna
I was just still looking back	Jen jsem se pořád díval zpátky
He probably felt offended	Asi se cítil uražen
Not to do what someone wants me to do	Nedělat to, co po mně někdo chce
One minute mind, not a single second	Minutu mysl, ani jedinou vteřinu navíc
I didn't have time to think about the connection	Neměl jsem čas přemýšlet o spojení
I have it on two papers	Mám to na dvou papírech
I see something in the dark	Něco tam ve tmě vidím
I won't take that chance	Nevezmu si tu šanci
I can't read what she wrote on her shirt	Nemůžu přečíst, co si napsala na tričko
I grew up and learned a lot	Vyrostl jsem a hodně jsem se naučil
I finally thought	pomyslel jsem si konečně
I really hope she's okay	Opravdu doufám, že bude v pořádku
I relaxed and let his lead	Uvolnil jsem se a nechal se následovat jeho vedením
I also taught online math courses	Učil jsem také online kurzy matematiky
I'll use them as a source tomorrow	Zítra je použiji jako zdroj
I had no idea what was hiding under that hard surface	Neměl jsem ponětí, co se skrývá pod tím tvrdým povrchem
But I can't hear him at all	Vůbec ho ale neslyším
I can feel his breath dropping close to my ear	Cítím, jak jeho dech klesá blízko mého ucha
I just got a telegram	Právě jsem dostal telegram
I had to stop to breathe	Musel jsem se zastavit, abych se nadechl
I need to know what's on her phone	Potřebuji vědět, co je na jejím telefonu
I shouldn't drink such wine anymore	Už bych neměl pít takové víno
I didn't tell anyone about it	Nikomu jsem o tom neřekl
The man who had not spoken before stepped forward	Muž, který předtím nemluvil, vykročil vpřed
I asked her if she was not hurting herself	Zeptal jsem se jí, jestli se jí sama nedělala špatně
Suddenly I panicked	Najednou mě zachvátila panika
I was a great mom to them	Byla jsem pro ně super máma
A loop is a pattern that is played repeatedly	Smyčka je vzorek, který se opakovaně přehrává
I really feel like youth was a war	Opravdu mám pocit, že mládí byla válka
I climbed the other one	Lezl jsem na to druhé
I understand why they do it	Chápu, proč to dělají
I didn't think it was possible	Nemyslel jsem si, že je to možné
I told him it wasn't much	Řekl jsem mu, že to není nic moc
I started running at full speed out of his reach	Začal jsem běžet plnou rychlostí z jeho dosahu
I told her a lot of truths	Řekl jsem jí spoustu pravd
I was too young and it all happened so fast	Byl jsem příliš mladý a všechno se to seběhlo tak rychle
The bear entered the village and went to see his little sister	Medvěd vstoupil do vesnice a šel za svou malou sestrou
I see his hand pointing at his weapon	Vidím, jak jeho ruka míří k jeho zbrani
I have a lot of work to do this weekend	Tento víkend mám hodně práce
I've never experienced this either	Tohle jsem taky nikdy nezažil
I can't wait to meet a woman who does	Nemůžu se dočkat, až potkám ženu, která to udělá
I turned quickly	Rychle jsem se otočil
I felt it every time we touched	Cítil jsem to pokaždé, když jsme se dotkli
I didn't think much about it	Moc jsem o tom nepřemýšlel
I wish they would stop	Kéž by přestali
I couldn't tell you	Nemohl jsem ti to říct
I tried to keep his other wrist	Snažil jsem se udržet jeho druhé zápěstí
I didn't see where the satisfaction was	Neviděl jsem, kde je to uspokojení
On the other hand, I was miserable	Na druhou stranu mi bylo mizerně
I supported the wing	Podpíral jsem křídlo
I loved him and he left me	Milovala jsem ho a on mě opouštěl
Foster did not receive an appointment	Foster neobdržel jmenování
I have to plan an event	Musím naplánovat nějakou akci
I felt calm, relaxed	Cítil jsem se klidný, uvolněný
I agree with much of what has been said	Souhlasím s mnoha z toho, co bylo řečeno
I was told you were harmless	Bylo mi řečeno, že jsi neškodný
None of them ever appeared in the media	Ani jeden z nich se nikdy neobjevil v médiích
I was supposed to stay home to help my sister	Měl jsem zůstat doma, abych pomohl sestře
I was scared for a while	Na chvíli jsem se bál
I felt complete and safe	Cítil jsem se kompletní a v bezpečí
I wrote a column about her in a magazine	Napsal jsem o ní sloupek do časopisu
I like riding in the moonlight	Mám rád jízdu na měsíčním světle
I promise nothing will hurt you here	Slibuji, že tě tady nic nezraní
I see your ghosts, my dear	Vidím tvé duchy, má drahá
I quickly locked the door and turned it on	Rychle jsem zamkla dveře a rozsvítila
I hate most new clothes	Nesnáším většinu nového oblečení
I hate my life situation	Nesnáším svou životní situaci
I moved my head from side to side	Pohyboval jsem hlavou ze strany na stranu
I felt like a new woman	Cítila jsem se jako nová žena
I'll let you	To vám dovolím
I didn't look this time, I couldn't stand it	Tentokrát jsem se nedíval, nemohl jsem to vydržet
I heard he checked out that night	Slyšel jsem, že se tu noc odhlásil
Maybe I don't even have a mind	Možná mi nezbyla ani mysl
I'm crawling into my sleeping bag	Zalézám do spacáku
Behind him lay a darkened room	Za ním ležela potemnělá místnost
This will help younger players in the squad	To pomůže mladším hráčům v kádru
I don't remember now	Teď si nevzpomenu
I didn't know you were coming until morning	Až do rána jsem nevěděl, že přijdeš
I couldn't tell my mother the truth	Nemohl jsem matce říct pravdu
For some things, I'll just draw a line	U některých věcí jen nakreslím čáru
I'm coming over the wall	Přicházím přes zeď
I'm sorry about that, by the way	Omlouvám se za to, mimochodem
I should have seen something	Měl jsem něco vidět
I filled it in soon and the men liked me	Vyplnil jsem brzy a muži mě měli rádi
I couldn't get rid of that feeling	Nemohl jsem se zbavit toho pocitu
The hand on my back makes me jump	Ruka na zádech mě nutí skákat
I know she was ashamed	Vím, že se styděla
I also killed a terrorist	Zabil jsem i teroristu
I'm talking directly to him	Mluvím přímo k němu
I sat there for a while	Chvíli jsem tam zůstal sedět
I saw it turning south really fast	Viděl jsem, že se to opravdu rychle stáčí na jih
I touched her hand lightly	Lehce jsem se dotkl její ruky
I didn't need to confirm he was dead	Nepotřeboval jsem potvrzovat, že je mrtvý
I didn't want anything to happen to her	Nechtěl jsem, aby se jí něco stalo
I held on to him and cried	Pevně ​​jsem se ho držela a plakala
I promise they won't grill you	Slibuji, že vás nebudou grilovat
Louis on the street corner	Louis na rohu ulice
I didn't know her	Nepoznal jsem ji
I couldn't call until after nine	Nemohl jsem zavolat dříve než po deváté
Apparently I wasn't a good match	Zřejmě jsem nebyl dobrý zápas
I would leave you out of all this	Já bych tě z toho všeho vynechal
I heard it all the way from my room	Slyšel jsem to celou cestu ze svého pokoje
A small red car stopped in front of their front gate	Před jejich přední branou zastavilo malé červené auto
I also play video games	Také hraji videohry
I saw it all, really	Viděl jsem to všechno, opravdu
I also explained the legislation and the subsequent supplementary policy	Vyložil jsem také legislativu a následnou doplňkovou politiku
I have to sleep	Musím se vyspat
I use it and then I lock it in a box	Používám to a pak to zamknu v krabici
I turn to see the landscape	Otočím se, abych viděl krajinu
I want everything back	Chci všechno vrátit
I was deceived	Byl jsem oklamán
I also knew we were the same age	Taky jsem tušil, že jsme stejně staří
I would miss my mother very much	Maminka by mi moc chyběla
I still remember it as if it were yesterday	Dodnes si to pamatuji, jako by to bylo včera
I haven't known him in so long	Neznám ho tak dlouho
I'll fill you on the way there	Doplním vás cestou tam
I tasted the copper and suppressed the vibration	Ochutnal jsem měď a potlačil chvění
I didn't have you to support me	Neměl jsem vás, abyste mě podpořili
The monument does not contain any plants with a special monument status	Památka neobsahuje žádné rostliny se zvláštním památkovým statusem
I saw a report about you	Viděl jsem o tobě zprávu
A slow, wide smile lit up his face	Jeho tvář rozzářil pomalý, široký úsměv
I decided to take a chance	Rozhodl jsem se využít šance
I never once thought about our age difference	Ani jednou jsem nepřemýšlel o našem věkovém rozdílu
I was changing	měnil jsem se
I didn't find out more about her	Víc jsem se o ní nedozvěděl
A disturbed mind is usually the reason for intermittent sleep	Rozrušená mysl je obvykle důvodem pro přerušovaný spánek
Low-mass stars consume their fuel very slowly	Nízkohmotné hvězdy spotřebovávají své palivo velmi pomalu
He missed some of the city	Část mu chyběla po městě
I was not very healthy with my diet	S dietou jsem nebyl moc zdravý
I'm sure she's still considered my mother	Jsem si jistý, že se stále považuje za mou matku
I said that in the morning	To jsem si řekl hned ráno
I just have to be careful	Jen si musím dávat pozor
I haven't written a word about her yet	Ještě jsem o ní nenapsal ani slovo
I've been shrouded in madness for too long	Byl jsem zahalen šílenstvím příliš dlouho
I decide to tell him after the movie	Rozhodnu se mu to říct po filmu
I was sent on a mission	Byl jsem poslán na misi
I lost so much when they took my name	O tolik jsem přišel, když mi vzali jméno
The sect is sacred by devastation	Sekta je zpustošením posvátna
I hurried to leave next because I wanted to have an advantage over him	Spěchal jsem k odchodu jako další, protože jsem chtěl mít nad ním výhodu
The rider was eventually removed for technical reasons	Jezdec byl nakonec z technických důvodů odstraněn
I stared at his ring	Zíral jsem na jeho prsten
The phone hidden under a pile of papers rang	Zazvonil telefon schovaný pod hromadou papírů
I read about it on the internet	Četl jsem o tom na internetu
I know this from the bottom of my heart	Vím to z hloubi srdce
I hoped she listened well enough to understand everything	Doufal jsem, že poslouchá dostatečně dobře, aby všemu rozuměla
I checked the house and no one is in it	Zkontroloval jsem dům a nikdo v něm není
I can tell my friends about this page	Můžu o této stránce říct svým přátelům
I just didn't have an answer that made sense	Jen jsem neměl odpověď, která by dávala smysl
I hurried to him and knelt by his head	Spěchal jsem k němu a klekl si k jeho hlavě
I could use a new right hind leg	Mohl bych použít novou pravou zadní nohu
I'll never get out	Nikdy se nedostanu ven
Eventually, I learned that they were unable to approve	Nakonec jsem se dozvěděl, že nebyli schopni schválit
I feel tears welling up in my eyes	Cítím, jak se mi derou slzy do očí
I looked at what they were looking at	Podíval jsem se, na co se dívají
I just hope the jury doesn't take that long	Jen doufám, že to porotě nebude trvat tak dlouho
I didn't put my hand on her	Nepoložil jsem na ni ruku
A brief flash of panic overcame me	Přemohl mě krátký záblesk paniky
I was kind of sorry	Bylo mi to tak nějak líto
I sent it to the others	Posílal jsem to ostatním
A stiff breeze blew down the street	Ulicí vál tuhý vánek
It's easy to see why	Je snadné pochopit proč
I think about it every night and day	Myslím na to každou noc a den
I also wanted something other than ordinary	Také jsem chtěl něco jiného než obyčejné
I really needed to buy	Vážně jsem potřebovala nakoupit
I remember that moment like it was yesterday	Pamatuji si ten okamžik, jako by to bylo včera
I know the difference	Znám ten rozdíl
A feeling of terror crept into her	Vkrádal se do ní pocit děsu
I will evaluate you all over the next five years	Budu vás všechny hodnotit během příštích pěti let
I know she's lonely	Vím, že je osamělá
Bright and beautiful box	Světlá a krásná krabice
I always feel good then	Vždy se potom cítím dobře
I think the best way to describe it is the savage	Myslím, že nejlepší způsob, jak to popsat, je divoch
The branch on the ground cracked, closer this time	Praskla větev na zemi, tentokrát blíž
I didn't eat and I had a terrible headache	Nejedla jsem a hrozně mě bolela hlava
I was their most frequent and best customer	Byl jsem jejich nejčastějším a nejlepším zákazníkem
I think we're just too different	Myslím, že jsme prostě příliš odlišní
I can barely meet myself in the mirror	Sotva se poznávám v zrcadle
I almost broke into a wild smile	Málem jsem se zlomil v divoký úsměv
I feel emotions rolling in it in waves	Cítím, jak se z něj ve vlnách valí emoce
I went out and vomited into the bushes	Vyšel jsem ven a pozvracel se do křoví
I like the way you turn this argument back to me	Líbí se mi, jak tento argument obracíš zpět na mě
I wanted to make a spectacular entrance	Chtěl jsem udělat velkolepý vstup
I ran into the empty room and began to cry	Vběhla jsem do prázdného pokoje a začala brečet
I returned to the door and went out	Vrátil jsem se ke dveřím a vyšel ven
I've never seen a more perfect creature	Nikdy jsem neviděl dokonalejší stvoření
I admired women who were pregnant	Obdivoval jsem ženy, které byly těhotné
The couple no longer had any children	Pár už žádné děti neměl
He cried for our army	Plakal pro naši armádu
I think it could be dangerous	Myslím, že by to mohlo být nebezpečné
I was so happy she did	Byl jsem tak šťastný, že to udělala
The live show was a completely different experience	Živá show byla úplně jiná zkušenost
I did not intend to punish her	Neměl jsem v úmyslu ji trestat
I have a lot of friends with the boys from the city	S klukama z města mám spoustu přátel
I never even knew it was a dragon	Nikdy jsem ani nevěděl, že je to drak
I should never have let him go with me	Nikdy jsem ho neměl nechat jít se mnou
I heard his key at the castle downstairs	Slyšel jsem jeho klíč na zámku v přízemí
A confused look crossed his face	Po tváři mu přeběhl zmatený výraz
I've never been a warrior	Nikdy jsem nebyl bojovník
I hope he knows what he's doing	Doufám, že ví, co dělá
I felt very alone and angry at life	Cítil jsem se velmi sám a naštvaný na život
I would practice more	Cvičil bych víc
I have devoted my whole life to public architecture practically	Celý svůj život se věnuji veřejné architektuře prakticky
Husband murdered wife	Manžel zavražděné manželce
I work a lot with computers	Hodně pracuji s počítačem
I almost never heard them	Skoro jsem je vůbec neslyšel
I went to check it out	Šel jsem to zkontrolovat
A lot has grown over my head	Hodně mi toho přerostlo přes hlavu
I thought you could enjoy the taste of home	Myslel jsem, že byste si mohli vychutnat chuť domova
I should have explained it tonight	Dnes večer jsem to měl vysvětlit
I'll panic when he turns around and runs away	Zpanikařím, když se otočí a dá se na útěk
The museum is not a democracy	Muzeum není demokracie
The damage to the country's crop was reportedly serious	Škody na úrodě v zemi byly údajně vážné
I offer justice and my strong commitment	Nabízím spravedlnost a svůj silný závazek
I'm disappointed to find controversy	Jsem zklamaný, když jsem našel kontroverzi
I couldn't deal like him	Nemohl jsem se vypořádat jako on
I just feel like they're still alive	Jen mám pocit, že jsou stále naživu
I could have stayed for hours	Mohl jsem zůstat celé hodiny
I just need an extra day or two	Potřebuji jen den nebo dva navíc
A small black velvet jacket kept her warm	Malá černá sametová bunda ji udržovala v teple
I think they could be adjusted quite quickly to serve	Myslím, že by se daly docela rychle upravit, aby sloužily
I really didn't know what to write today	Opravdu jsem nevěděl, co dnes napsat
A small pot of something rolled on the floor	Na podlahu se válel malý hrnec s něčím
This is a purely political step	Jde o čistě politický krok
I keep an eye on it	Sleduji to neustále
I was afraid to say it	Bál jsem se to říct
He subsequently retired the same year	Následně téhož roku odešel do důchodu
I have no doubts about it	o tom nepochybuji
I need to change my name legally	Potřebuji si legálně změnit jméno
A promise kept, a long time ago, a long time ago	Slib dodržený, už dávno, dávno
I can't recommend it enough for you	Nemohu vám to dostatečně doporučit
I woke up in the morning in the hotel bed	Ráno jsem se probudil v hotelové posteli
I would give up cocaine and find a normal life	Vzdal bych se kokainu a našel bych si normální život
I think that's right	Myslím, že je to správné
I want maximum shock and amazement	Chci maximální šok a úžas
I'm here to clean up his mess	Jsem tu, abych uklidil jeho nepořádek
I am part of it and it is part of me	Jsem jeho součástí a ono součástí mě
I think they will be here first	Myslím, že tady budou napřed
I could try asking someone to call them	Mohl bych zkusit někoho požádat, aby mu zavolal
At least a million times	Minimálně milionkrát
A cloud of dust rose and they all looked the same	Zvedl se oblak prachu a všichni vypadali stejně
I was so close to the gun	Byl jsem tak blízko ke zbrani
I didn't know better	Nevěděl jsem lépe
I didn't actually meet him until this afternoon	Vlastně jsem ho potkal až dnes odpoledne
I can't live with that either	Taky s tím nemůžu žít
I know they're not hers for a start	Vím, že pro začátek nejsou její
I continued my search, touching tree by tree	Pokračoval jsem v hledání a dotýkal se stromu po stromu
I gave up all my great expectations for him	Vzdal jsem se všech svých velkých očekávání na něj
I looked up again and it was gone	Znovu jsem vzhlédl a bylo to pryč
I also had no guilt for doing so	Také jsem neměl žádnou vinu, že jsem to udělal
I told you to run, but you didn't	Říkal jsem ti, abys utekl, ale neudělal jsi to
I just got there	Právě jsem odtamtud přišel
I saw a car in the air	Ve vzduchu jsem viděl auto
I've only known him for a few days	Znám ho jen několik dní
The father and son then return home to their village	Otec a syn se pak vrátí domů do své vesnice
I hit that stretch and my leg was heavy	Narazil jsem na ten úsek a moje noha ztěžkla
Grave? 	Hrob?
he thought	přemýšlel
I was up for five minutes	Byl jsem vzhůru celých pět minut
I missed his smooth, quiet voice	Chyběl mi jeho hladký, tichý hlas
I just felt some long-forgotten urge to participate	Jen jsem cítil nějaké dávno zapomenuté nutkání zúčastnit se
I had their best interests at heart	Měl jsem na srdci jejich nejlepší zájmy
I have to do something	Musím něco udělat
I heard surprise in his voice	Slyšela jsem v jeho hlase překvapení
I didn't want to upset him	Nechtěl jsem ho naštvat
I've been a completely different person since the war	Od války jsem byl úplně jiný člověk
I have to be upset when I give these things away	Musím být naštvaný, když tyhle věci dávám pryč
I now have a new program	Nyní jsem nový program
I went to my math class at a slow pace	Pomalým tempem jsem šel do své hodiny matematiky
I can't help you, nor can you help me	Nemohu vám pomoci, ani vy nemůžete pomoci mně
I didn't want to call him	Nechtěl jsem mu volat
I have to finish preparing the food	Musím dokončit přípravu jídla
I thought you were one of them	Myslel jsem, že jsi jeden z nich
I just liked the quality	Prostě se mi na tom líbila ta kvalita
I've loved you from a distance for too long	Měl jsem tě rád už z dálky příliš dlouho
I can't lie down or rest	Nemůžu ležet ani odpočívat
I can't go through this again	Nemůžu to znovu projít
I walk to the window and wonder what time it is	Přistoupím k oknu a přemýšlím, kolik je hodin
I really enjoyed drawing away from my drawing table	Opravdu jsem si užil kreslení pryč od mého kreslícího stolu
I should have seen right through him	Měl jsem vidět přímo přes něj
I have no problem with driving	S řízením nemám problém
Suddenly, the tail fluttered out	Najednou se vymrštil ocas
I probably hit him too, but I'm not sure	Pravděpodobně jsem ho také trefil, ale jistý si nejsem
I hate most of the time	Většinu času se nenávidím
I didn't want to go into politics like my father	Nechtěl jsem jít do politiky, jako můj otec
I told him the Scot would help me sleep	Řekl jsem mu, že ta skotská mi pomůže spát
I haven't had so much fun in ages	Tolik zábavy jsem si už celou věčnost neužil
I broke this habit	Porušil jsem tento zvyk
There is also accommodation	K dispozici je také nocleh
But I found myself admiring your father	Přistihl jsem se však, že obdivuji tvého otce
I want to bring civilization back	Chci vrátit civilizaci zpět
I heard forever and he heard this second correctly	Slyšel jsem navždy a on slyšel tuto vteřinu správně
I was shocked that it hit so hard	Byl jsem v šoku, že to udeřilo tak silně
I didn't want to play this game anymore	Už jsem nechtěl hrát tuto hru
A simple answer to a question shouldn't mean that much	Jednoduchá odpověď na otázku by neměla tolik znamenat
A new turn to old things	Nový obrat na staré věci
I couldn't wait to tell the girls	Nemohl jsem se dočkat, až to holkám řeknu
I'd rather leave someone free to be myself	Raději bych někomu nechal svobodu být sám sebou
I can't just leave it at that	Nemůžu to nechat jen tak
I want full commitment	Chci plné nasazení
I was hot and took off my coat	Bylo mi horko a svlékl jsem si kabát
I did mental math	Udělal jsem mentální matematiku
I bought a set of two	Koupil jsem sadu dvou
I think this comment will make my family laugh	Myslím, že tento komentář rozesměje mou rodinu
I told him how it all happened	Řekl jsem mu, jak se to všechno stalo
I would classify it as solid	Zařadil bych to jako pevný
I think we are second	Myslím, že jsme druhořadí
Less than half of the observed breach attacks are successful	Necelá polovina pozorovaných útoků na porušení je úspěšná
I feel a little uncomfortable when she's out alone	Cítím se trochu nesvůj, když je venku sama
I want you to introduce me to your connection	Chci, abys mě seznámil se svým spojením
I never felt anything but indifference	Nikdy jsem necítil nic jiného než lhostejnost
I love your seed ornament	Miluji vaši semínkovou ozdobu
I really enjoy wandering with the camera among the flowers	Hrozně mě baví toulat se s foťákem mezi květinami
I did it last year	Dělal jsem to loni
I didn't try to reach him	Nepokoušel jsem se ho dosáhnout
There was a fire in the house at night	V noci došlo v domě k požáru
I dusted another on the market	Oprášil jsem další na trhu
I'm not saying it's bad	Neříkám, že je to špatné
I had no racial prejudices	Neměl jsem žádné rasové předsudky
I could feel it in the air	Cítil jsem to ve vzduchu
I couldn't sleep anymore	Už jsem nemohl spát
I found the perfect gift for a good price	Našla jsem perfektní dárek za dobrou cenu
I have a wife with me	Mám s sebou i ženu
I leaned my back against the table and breathed	Přitiskl jsem se zády ke stolu a dýchal
A wave of street violence arose	Zvedla se vlna pouličního násilí
I loved the excitement of seeing, but I was invisible	Miloval jsem vzrušení z toho, že jsem viděl, ale byl jsem neviditelný
I can't afford to go to jail right now	Teď si nemůžu dovolit jít do vězení
I need to talk to you	Potřebuji si s tebou promluvit
I told him it was a few weeks	Řekl jsem mu, že to bylo pár týdnů
A close friendship developed between us	Vzniklo mezi námi blízké přátelství
The movie scene is an exciting place	Filmová scéna je vzrušující místo
Now I have to finish it	Teď to musím dotáhnout do konce
I focus on my breath	Soustředím pozornost na svůj dech
I read it many times	Četl jsem to mnohokrát
I really hope this isn't one of those moments	Opravdu doufám, že tohle není jeden z těch okamžiků
These elections and their outcome worry me	Tyto volby a jejich výsledek mě znepokojují
Tribal law required only one death to avenge	Kmenové právo vyžadovalo k pomstě pouze jedinou smrt
The film was a critical but not a commercial success	Film byl kritický, ale ne komerční úspěch
The company did not state any new date	Společnost neuvedla žádné nové datum
I told him everything too	Taky jsem mu všechno řekla
They had three sons and two daughters	Měli tři syny a dvě dcery
I sit and still hold the phone	Sedím a stále držím telefon
I know thoughts, actions, deeds	Znám myšlenky, činy, činy
Good policy to protect you	Dobrá politika, která vás chrání
I stopped before entering	Před vstupem jsem se zastavil
I hope you enjoy my gallery	Doufám, že se vám moje galerie bude líbit
Students can earn college credit only for these subjects	Studenti mohou získat vysokoškolský kredit pouze za tyto předměty
I didn't say anything back	Neřekl jsem nic zpět
I sent you home hours ago	Poslal jsem tě domů před hodinami
I didn't know where else to go	Nevěděl jsem, kam jinam jít
I want to go tomorrow	Chci jít zítra
I will deliver him from his misery and misery	Vysvobodím ho z jeho bídy a neštěstí
The blade of the sword rested only an inch from his nose	Čepel meče spočívala jen palec od jeho nosu
I wanted to stop thinking	Chtěl jsem přestat přemýšlet
Nice to meet you	Rád jsem vás poznal
Each car had three doors on each side	Každý vůz měl na každé straně troje dveře
I stood up and left my plate on the coffee table	Vstal jsem a talíř nechal na konferenčním stolku
I didn't want to play the game again	Nechtěl jsem tu hru hrát znovu
I enjoyed the silence	Užíval jsem si ticho
I have my own method of revenge	Mám vlastní metodu pomsty
I will decide to postpone it	Rozhodnu se to odložit
I feel ready and on the verge so soon	Cítím se tak brzy připravený a na pokraji
I laid my head on the real pillow	Položil jsem hlavu na skutečný polštář
I won't let her leave me again	Nedovolím, aby ode mě znovu odešla
A healthy diet can improve your body and mental functions	Zdravá strava může zlepšit vaše tělo a duševní funkce
I didn't want to know the pain	Nechtěl jsem znát tu bolest
I put the shame aside	Odložil jsem stud stranou
I couldn't have children	Nemohl jsem mít děti
I love the story, created by the clerk and the guest	Miluji příběh, vytvořený úředníkem a hostem
I wouldn't chase you	Nepronásledoval bych tě
I tried to open my eyes, but I couldn't	Snažil jsem se otevřít oči, ale nepodařilo se mi to
I'll give anything for them	Dám za ně cokoliv
I'm not the village chief	Nejsem náčelník vesnice
I have a pretty good idea of ​​where his ghost is	Mám docela dobrou představu, kde je jeho strašidlo
I couldn't forgive him	Nemohl jsem mu odpustit
I couldn't even ask anything	Nemohl jsem se ani na nic zeptat
I could live hundreds of years or more	Mohl bych žít stovky let i déle
I also thought my hair was rising	Taky jsem si myslel, že se mi zvedají vlasy
I now take responsibility for the package	Nyní přebírám odpovědnost za balíček
I knew it by the way he never hesitated	Poznal jsem to podle toho, jak nikdy nezaváhal
I wanted you to leave	Chtěl jsem, abys odešel
I studied these writings	Studoval jsem tyto spisy
I always have it on my tongue	Mám to vždycky na jazyku
I have hurt the most important person in my life	Ublížil jsem nejdůležitější osobě v mém životě
I had every bit of his attention	Měl jsem každý kousek jeho pozornosti
I could appreciate that	To bych dokázal ocenit
The living, breathing man became the body by his words	Živý, dýchající člověk se stal tělem jeho slovy
I laughed a little and lay down next to him	Trochu jsem se zasmála a lehla si vedle něj
I can't wait to put my tongue in you later	Nemůžu se dočkat, až do tebe později zasunu jazyk
I often observe her missed calls and SMS	Často pozoruji její zmeškané hovory a SMS
I'm not sure how they opened my brain	Nejsem si jistý, jak mi otevřeli mozek
I don't think there were any people	Myslím, že tam nebyli žádní lidé
I was mad with desire	Byl jsem šílený touhou
I buried him in my hair	Zahrabal jsem ho do vlasů
Now I could clearly see that she was pregnant	Teď jsem jasně viděl, že je těhotná
The smart man would drive close by	Chytrý muž by jel těsně kolem
However, I am reluctant to assume that it is	Váhám však předpokládat, že ano
I want to look better in my clothes	Chci vypadat lépe ve svém oblečení
I said she could practice her sales routine on us	Řekl jsem, že by si na nás mohla nacvičit svou prodejní rutinu
Wide range of sand	Široká škála písku
I know we've been through this land	Vím, že už jsme tuto půdu prošli
I saw him a moment ago	Před chvílí jsem ho viděl
I talked, she listened	Já mluvil, ona poslouchala
I ran after her and grabbed her waist	Rozběhl jsem se za ní a chytil ji za pas
I know about digital technology	Vím o digitální technologii
I expect the place to be crowded for tea	Očekávám, že místo bude přeplněné na čaj
I'll put it on my to-do list	Dám si to na seznam práce
A bunch of us are starting to run along the beach	Parta z nás začíná utíkat po pláži
I look into her eyes	Podívám se jí do očí
I've never seen him so solid	Nikdy jsem ho neviděl tak solidního
I saw his horror	Viděl jsem jeho hrůzu
I couldn't inherit anything	Nemohl jsem nic zdědit
I will go by your side to liberate your country	Pojedu po tvém boku osvobodit tvou zemi
Now I'm smiling at the memory	Teď se při té vzpomínce usmívám
I wonder what he will think of my new look	Jsem zvědavý, co si bude myslet o mém novém vzhledu
I'd send you a wire	Poslal bych ti drát
I repeat them over and over again	Opakuji je stále dokola
Seven men lost their lives in the accident	Při nehodě přišlo o život sedm mužů
All lines would pass through the city center	Všechny linky by projížděly centrem města
I step down, I feel stupid	Odstoupím, cítím se hloupě
I know she wants us to move on	Vím, že by chtěla, abychom pokračovali
I saw a shop selling all kinds of fishing tackle	Viděl jsem obchod prodávající všechny druhy rybářských potřeb
I really liked it	Opravdu se mi to líbilo
I could grow up with memories of my father	Mohl jsem vyrůst se vzpomínkami na mého otce
I checked the device manager, the driver, everything is fine	Zkontroloval jsem správce zařízení, ovladač, vše je v pořádku
I love all summer	Miluju všechno léto
I never want to be near her again	Už nikdy nechci být v její blízkosti
I couldn't make him afraid	Nemohla jsem se ho přimět bát
I think you should know	Myslím, že bys to měl vědět
I went and went and it started to rain	Šel jsem a šel a začalo pršet
The patient man is a worker with rich experience	Trpělivý muž je pracovník s bohatými zkušenostmi
I feel it on you	Cítím to na tobě
I turned quickly	Rychle jsem se otočil
I didn't leave you when you were a kid	Neopustil jsem tě, když jsi byl dítě
I'll start the ship and start the electronics	Nastartuji loď a spustím elektroniku
I am a ghost of myself	Jsem duch sám sebe
I'm going to need your help	Budu potřebovat vaši pomoc
I folded each square in half and then in half again	Každý čtverec jsem přeložila napůl a pak znovu napůl
I led him to the finals	Vedl jsem ho do finále
I returned to the door and knelt	Vrátil jsem se ke dveřím a poklekl
I tried to keep up with things	Snažil jsem se držet krok s věcmi
We did it in one go	Zvládli jsme to na jeden zátah
A deer would require more effort and mental preparation	Jelen by vyžadoval více úsilí a duševní přípravy
I couldn't bring my mother back	Nemohl jsem přivést svou matku zpět
Nice to hear from you all	Rád vás všechny slyším
The physical opportunities window is definitely gone	Okno fyzických příležitostí určitě pominulo
I just took the opportunity to go there	Právě jsem využil příležitosti a zašel tam
I opened it and the other three followed me	Otevřel jsem a ostatní tři mě následovali
I heard him say one thing quite loudly	Slyšel jsem ho říct jednu věc docela nahlas
I didn't know what was going on with my body	Nevěděl jsem, co se děje s mým tělem
I have to come right now and ask you	Musím hned přijít a zeptat se tě
I left the curtains drawn	Nechal jsem zatažené závěsy
I can't stand eye contact with him	Nesnesu s ním navázat oční kontakt
I was trying to get you out of my head	Snažil jsem se tě dostat z hlavy
I went back downstairs	Vrátil jsem se po schodech dolů
I expected a proper course	Počítal jsem s řádným průběhem
Great idea is black	Skvělý nápad je černá
I told him we wouldn't do it	Řekl jsem mu, že to neuděláme
I smiled at the tall, handsome warrior	Usmál jsem se na vysokého pohledného válečníka
I have that strength in me	Mám tu sílu v sobě
I am constantly learning things from my students	Neustále se učím věci od svých studentů
I liked how important I felt because of that	Líbilo se mi, jak důležitý jsem se díky tomu cítil
I smiled and said nothing	Usmál jsem se a neřekl nic
I really wasn't sure	Opravdu jsem si nebyl jistý
I mean, you know how people are in a big city	Chci říct, dobře víte, jak jsou lidé ve velkém městě
It is the largest shopping complex in the area	Jedná se o největší obchodní komplex v této oblasti
A simple introduction will help	Pomůže jednoduchý úvod
I helped take it off	Pomohl jsem to sundat
I came straight home after the meeting	Po schůzce jsem přišel rovnou domů
A new station with a prison for six cells was built	Byla postavena nová stanice s vězením pro šest cel
I wanted to be very clear and honest	Chtěl jsem být velmi jasný a upřímný
I don't care how you do it	Je mi jedno, jak to uděláš
I had to let it slip again	Musel jsem to zase nechat proklouznout
I struggled with the urge to say something	Bojoval jsem s nutkáním něco říct
I stopped, my face a few inches from yours	Zastavil jsem se, můj obličej pár palců od tvého
I believe it is true, for better or worse	Věřím, že je to pravda, v dobrém i zlém
I just couldn't go through the questions	Jen jsem nemohl projít otázkami
I hoped that these feelings would never go away	Doufal jsem, že tyto pocity ze stránek nikdy nevymizí
I always guess	Já sám vždycky hádám
I feel that as friends we have a future	Mám pocit, že jako přátelé máme budoucnost
Both players were now undecided	Oba hráči byli nyní nerozhodní
I didn't go looking for your aunt, she approached me	Nešel jsem hledat tvoji tetu, přistoupila ke mně
I can't wait to eat something other than fruit	Nemůžu se dočkat, až budu jíst něco jiného než ovoce
I have the right to comfort you	Mám právo tě utěšit
I had a great start and I was in second place	Měl jsem skvělý start a byl jsem na druhém místě
I am grateful for your visit	Jsem vděčný za vaši návštěvu
I still have a ritual ready	Ještě mám připravený rituál
I longed for culture in the East	Toužil jsem po kultuře na východě
I really prayed for you	Opravdu jsem se za tebe modlil
I started applying for positions	Začal jsem se ucházet o pozice
This has never really been used	Toto nebylo ve skutečnosti nikdy použito
I can't work here like this	Nemůžu tady takhle dál pracovat
I couldn't leave her upset	Nemohl jsem ji nechat naštvanou
I felt really bad and bad	Cítil jsem se opravdu špatně a špatně
I tore up the remaining animals in captivity	Roztrhl jsem zbývající zvířata v zajetí
I remember how quiet everything was in front of me	Pamatuji si, jak bylo přede mnou všechno ticho
I felt him, alive, whole, in my arms	Cítil jsem ho, živého, celého, v náručí
I was trying to tell you	Snažil jsem se ti to říct
I think we should let him rest, not gossip	Myslím, že bychom ho měli nechat odpočívat a ne pomlouvat
I also added some pine nuts, which was great	Přidal jsem i nějaké piniové oříšky, což bylo skvělé
The Council adopted the document on the same day	Rada dokument přijala téhož dne
I agreed and went to the waiting room	Souhlasil jsem a vyšel do čekárny
I hate the idea of ​​resurrecting a corpse from death	Nesnáším myšlenku vzkříšení mrtvoly ze smrti
In this article, I mention two specific mutual fund companies	V tomto článku zmiňuji dvě konkrétní společnosti podílových fondů
I was scared and showed it	Bál jsem se a ukázal to
I would enjoy the chase	Honička by mě bavila
I won't pretend it doesn't hurt me sometimes	Nebudu předstírat, že mě to občas ještě nebolí
I wanted to get him out of the windows	Chtěl jsem ho dostat pryč od oken
I bit into it and spat it out	Kousla jsem do toho a vyplivla to
I stared at her, terrified behind me	Zíral jsem na ni, vyděšený pohledem za sebe
This offer does not change my opinion	Tato nabídka nic nemění na mém názoru
I looked at it for a moment and then at her	Chvíli jsem se na to díval a pak na ni
Now I know the difference between sex and love	Teď už vím, jaký je rozdíl mezi sexem a milováním
You will experience the night with me	Zažiješ se mnou noc
I'm a fun-loving girl	Jsem dívka milující zábavu
I had the whole situation under control	Měl jsem celou situaci pod kontrolou
I think that gives one logical answer	Myslím, že to dává jednu logickou odpověď
I was a college student now	Teď jsem byl studentem vysoké školy
Sometimes I put my clothes away	Občas dávám své oblečení pryč
I've seen it a few times	Viděl jsem to párkrát
I offered them to be equal	Nabídl jsem ti je, abychom si byli rovni
I could have stayed there for hours	Mohl jsem tam zůstat hodiny
I just lost a lot of respect for you	Právě jsem k tobě ztratil velký respekt
I didn't know who it was then	Tehdy jsem nevěděl, kdo to je
I'm on my way	Jdu po cestě
I will never get an answer	Nikdy nedostanu odpověď
I lost my daughter when she was five years old	O dceru jsem přišel, když jí bylo pět let
I can't promise more	Víc slíbit nemohu
Each engine had its own engine room	Každý motor měl svou samostatnou strojovnu
I only have eyes for one girl, and that's you	Mám oči jen pro jednu dívku, a to jsi ty
I was looking forward to seeing the result	Byl jsem nedočkavý, až uvidím výsledek
I had nothing more to offer him	Už jsem mu neměl co nabídnout
I needed to give up	Potřeboval jsem se vzdát
The book is initially created in the writer's mind	Kniha se zpočátku tvoří v mysli spisovatele
I wanted that more than anything in the world	To jsem chtěl víc než cokoli na světě
I was just thinking about myself	Myslel jsem jen na sebe
I got a great price tag	Dostal jsem skvělou cenovku
I hear the sounds you make	Slyším zvuky, které vydáváš
I sold it for it and something else	Prodal jsem to za to a ještě něco
I mean, the whole defense system is up and running	Chci říct, že celý obranný systém je v provozu
The lord is here to see you	Je tu pán, aby vás viděl
I understood why she didn't say goodbye	Pochopil jsem, proč nepřišla na rozloučení
Not really yet	Opravdu ještě ne
It would be me who caught her	Byl bych to já, kdo ji chytil
The critical reaction at the time was mixed	Kritická reakce v té době byla smíšená
An amazing peace descended into her heart	Do jejího srdce sestoupil úžasný mír
I want you to have it	Chci, abys to měl
I know it started to affect my work	Vím, že to začalo ovlivňovat mou práci
I would be so dead now	Byl bych teď tak mrtvý
I'll have an early dinner	Dám si časnou večeři
I step away from him	Odstoupím od něj
I didn't even know who it was	Ani jsem nevěděl, kdo to je
I would like as many stones as possible	Chtěl bych co nejvíce kamenů
A moment later, she stopped crying	O chvíli později přestala plakat
I guess that could be true	Předpokládám, že by to mohla být pravda
I have never seen an easier breed for training	Nikdy jsem neviděl jednodušší plemeno na výcvik
I knew this block too well	Znal jsem tento blok příliš dobře
I dropped out of line and then came back	Vypadl jsem z řady a pak jsem se vrátil
I plan to deliver the parts to the ship	Naplánuji dodání dílů na loď
Australia has made three changes	Austrálie provedla tři změny
I have no idea what to say	Nenapadá mě, co říct
I just didn't have the urge	Jen jsem neměl nutkání
The container can be easily broken or opened	Nádobu lze snadno rozbít nebo otevřít
He refused to make any statements	Odmítl učinit jakákoli prohlášení
During a short encounter, 15 crew members were killed	Během krátkého střetnutí zahynulo 15 členů posádky
I ran to grab the phone	Běžel jsem chytit telefon
Blessings and curses	Požehnání a prokletí
I got out, but I didn't know my surroundings	Vystoupil jsem, ale nepoznával jsem své okolí
I want to get there before dark	Chci se tam dostat před setměním
I can't understand what the problem is	Nejsem schopen pochopit, v čem je problém
I'm slowly getting closer	Pomalu jdu blíž
But I didn't feel any pain	Necítil jsem však žádnou bolest
I was brought up in the dark	Byl jsem vychován v temnotě dolů
A moment later, he became serious	O chvíli později zvážněl
I heard there are some golf courses up there	Slyšel jsem, že tam nahoře jsou nějaká golfová hřiště
I am strong and resisted temptation	Jsem silný a odolal jsem pokušení
I left a message for him to call me	Nechal jsem mu vzkaz, aby mi zavolal
I was affected by that	Byl jsem tím ovlivněn
I will not try to convince or sell you	Nebudu se vás snažit přesvědčit nebo prodat
A strong wind blew past him and suddenly knocked him to the ground	Prohnal se kolem něj prudký vítr a náhle ho srazil k zemi
I can't afford to find you	Nemůžu si dovolit, aby tě našel
Although unfortunately I have to wait	I když bohužel musím čekat
I will not return to that room	Do toho pokoje se nevrátím
I recognize my hands raised like a cross	Poznávám ruce vztyčené jako kříž
I say it all so that you are mentally prepared	Říkám to všechno, abyste byli duševně připraveni
Both cases have been resolved	Oba případy byly vyřešeny
I'm looking for meat to support my family	Sháním maso, abych uživil rodinu
I never opened the letters, I just saved them	Nikdy jsem dopisy neotevřel, jen jsem je uložil
I want to do it for him	Chci to pro něj udělat
I wanted to believe he understood me	Chtěl jsem věřit, že mi rozumí
I can't help it going down	Nemůžu si pomoct, jak to šlo dolů
I felt blessed to be a small part of it	Cítil jsem se požehnán, že jsem toho malou součástí
It caught me a lot for representing my country	Dost mě to chytlo za reprezentaci své země
I knew he didn't want to see me	Věděl jsem, že mě nechce vidět
I set goals and achieve them	Stanovuji si cíle a dosahuji je
I clung desperately	Zoufale jsem se toho držel
I was glad to find this recommendation immediately	Byl jsem rád, že jsem toto doporučení okamžitě našel
I opened my eyes and looked at his	Otevřela jsem oči a podívala se do jeho
Home furniture is a distinctive room	Bytový nábytek je výrazná místnost
I saw and heard through their eyes and ears	Jejich očima a ušima jsem viděl a slyšel
I press my fingers to his neck	Přitisknu mu prsty na krk
I felt no sympathy or patience with her	Necítil jsem s ní žádné sympatie, ani trpělivost
I continued planting	Pokračoval jsem v výsadbě
I closed my eyes in ecstasy and fell asleep	Zavřel jsem oči v extázi a usnul
I called and she answered after a few rings	Zavolal jsem a ona po pár zazvoněních odpověděla
I still didn't understand how we left my house	Pořád jsem nechápal, jak jsme odešli z mého domu
I intend to take his tower	Mám v úmyslu vzít mu věž
I needed to know where to go next	Potřeboval jsem vědět, kam dál
I said, forget it	Řekl jsem, zapomeň na to
I was kind of careless	Byl jsem tak nějak neopatrný
I just have to sit down	Jen bych si na to musel sednout
I got so drunk last night	Včera večer jsem se tak opil
I would set the pace and dictate the book	Knihu bych určoval tempo a diktoval
I think that's my dad	Myslím, že to je můj táta
I call him an idiot because of his drinking	Říkám mu idiot kvůli jeho pití
I know she tried so hard to believe it	Vím, že se tomu moc snažila uvěřit
I heard the toilet flushing and running water	Slyšel jsem spláchnutí záchodu a tekoucí vodu
I didn't know which was which	Nevěděl jsem, která je která
I didn't know what to feel next	Nevěděl jsem, co dál cítit
I went for the sound	Šel jsem za zvukem
I hope you enjoyed reading today	Doufám, že se vám dnešní čtení líbilo
I should never have come here	Nikdy jsem sem neměl chodit
I should have sent the scout forward	Měl jsem poslat zvěda dopředu
I can love them both	Můžu je milovat oba
I just didn't care	Jen mě to nezajímalo
I have nothing to add to that	K tomu nemám co dodat
I don't want to upset you in any way	Nechci vás žádným způsobem naštvat
I accept your offer, even if it is petty	Přijímám vaši nabídku, i když je malicherná
I've never had such an experience	Nikdy jsem takovou zkušenost neměl
I have to add them to her drinking water	Musím jí je přidat do pitné vody
I wish this wish came true	Přál bych si, aby se tato moje přání splnila
Community on the brink	Komunita na pokraji
I was satisfied with one form	Spokojil jsem se s jednou formou
I don't have a single memory of the stop	Na zastávku nemám jedinou vzpomínku
I love my family and friends	Miluji svou rodinu a přátele
I've heard all about this mysterious man	Slyšel jsem všechno o tomto záhadném muži
I could play a soldier	Mohl bych hrát vojáka
I would have two cars, not one	Měl bych dvě auta, ne jedno
I'm still thinking about your wife	Pořád myslím na tvou ženu
I stand and go to her	Stojím a jdu k ní
I was there two weeks ago and met various companies	Byl jsem tam před dvěma týdny a setkal jsem se s různými společnostmi
I'm not going to break the law	Nehodlám porušovat zákon
At the same time, there was also a stolen car	Ve stejné době tam bylo i ukradené auto
I wanted to go to her	Chtěl jsem jít za ní
I just want to help him get back home	Chci mu jen pomoci dostat se zpátky domů
I will do the best of this world	Udělám to nejlepší z tohoto světa
I just renewed my contract	Právě jsem obnovil smlouvu
I went to bed and I dreamed of a helicopter	Šel jsem spát a zdálo se mi o vrtulníku
I put the box with the ring in his hand	Vložil jsem mu do ruky krabičku s prstenem
I lay down on the grass	Lehla jsem si do trávy
I see horses where there was no horse	Vidím koně tam, kde žádný kůň nebyl
I smile softly at the little gesture	Jemně se usměju na to malé gesto
I definitely believe this guy	Rozhodně tomu chlapovi věřím
I nodded slowly, not knowing what else to do	Pomalu jsem přikývl, nevěděl jsem, co jiného dělat
I do not have the strength	Nemám sílu
The request was rejected	Žádost byla zamítnuta
I found it to work well	Zjistil jsem, že to funguje dobře
I really believe you	Opravdu ti věřím
I carefully planned every step	Pečlivě jsem plánoval každý krok
I reach for my purse	Sáhnu po kabelce
I've been starving for days	Už několik dní trpím hladem
I looked through her collection of designer shoes and found her	Prohlédl jsem si její kolekci značkových bot a našel jsem ji
I kept watching him	Stále jsem ho sledoval
I think it's too much of an honor for me	Myslím, že je to pro mě příliš velká čest
I didn't know much about him either	Taky jsem o něm moc nevěděl
I need a lot and a lot	Potřebuji moc a hodně
I'm trying to imagine I'm not here	Snažím se představit si, že tu nejsem
I have them outside in the garage and they stay cool	Mám je venku v garáži a zůstávají v pohodě
I didn't have to say a word	Nemusel jsem říkat ani slovo
A lump began to form in her throat	V krku se jí začal dělat knedlík
I leaned against the wall next to him and waited	Opřel jsem se o zeď u něj a čekal
I would sacrifice my beating heart for him	Obětoval bych pro něj své tlukoucí srdce
No one else could write it	Nikdo jiný to nemohl napsat
I sent a diary and a graph paper version	Poslal jsem deník a verzi na milimetrovém papíru
However, a big house is not a big investment	Velký dům však není velká investice
I also have a lot of investment real estate here	Mám tu také spoustu investičních nemovitostí
I can't leave my family	Nemůžu opustit svou rodinu
I think it should hurt	Myslím, že by to mělo bolet
I know he didn't push you completely away from me	Vím, že tě ode mě úplně neodstrčil
I need her soon	Potřebuji ji mít brzy
I shudder at the memory	Při té vzpomínce se otřesu
I can't say more	Víc k tomu říct nemůžu
I see his surprise and offer a slight smile	Vidím jeho překvapení a nabízím lehký úsměv
I like to hide behind the characters	Rád se schovávám za postavy
I literally cried for days	Doslova jsem kvůli tomu plakala celé dny
I owe him literally everything	Dlužím mu doslova všechno
I can't keep my anger at that moment	Nemohu v tu chvíli udržet svůj vztek
I will have to accept the situation	Budu muset přijmout situaci
I avoid politics whenever possible	Politice se vyhýbám, kdykoli je to možné
I haven't even heard of her in over five years	Přes pět let jsem o ní ani neslyšel
The freight yard is now a parking lot	Nákladní dvůr je nyní parkovištěm
I've been hovering deep in black all day	Celý ten den jsem se vznášel hluboko v černé
I was very disappointed when you lived	Byl jsem velmi zklamán, když jsi žil
I asked them about the others	Zeptal jsem se jich na ostatní
I thought it was nice	Myslel jsem, že je to hezké
I didn't want to live in fear	Nechtěl jsem žít ve strachu
I will take care of you	postarám se o tebe
I couldn't wait to get the girl home	Nemohl jsem se dočkat, až tu dívku dostanu domů
We made peace	Dali jsme si pokoj
Germany was divided into two states	Německo bylo rozděleno na dva státy
I slipped through the door behind them	Proklouzl jsem dveřmi za nimi
I didn't hold my end	Neudržel jsem svůj konec
I feel it day after day	Cítím to den za dnem
We want to mourn in private	Chceme truchlit v soukromí
I know who has the ring	Vím, kdo má prsten
I'm trying to get up	Snažím se vstát
I was about eight years old then	Bylo mi tehdy asi osm let
I turned away from her and approached the well	Odvrátil jsem se od ní a přiblížil se ke studni
A tool designed for flying	Nástroj určený k létání
A year is good for calling him a monkey	Rok se hodí na to, aby se mu říkalo opice
I needed to connect before	Potřeboval jsem se předtím spojit
I don't have any lips to pursue	Nemám žádné rty, které bych mohl našpulit
But this is the premiere of the medal contest	Ale tohle je premiéra v zápase o medaile
Baby, from view	Dítě, od pohledu
I recommend scanning an open port	Doporučuji provést skenování otevřeného portu
I would like to have my reward	Chtěl bych mít svou odměnu
I've always wondered why he never invited me on a date	Vždycky mě zajímalo, proč mě nikdy nepozval na rande
But that would be unfair	Ale to by bylo nespravedlivé
I couldn't think of a good title	Nemohl jsem vymyslet dobrý titul
So the camera never leaves the car	Takže kamera nikdy neopustí auto
I couldn't resist this man	Tomuto muži jsem nemohl odolat
I was something much worse	Byl jsem něco mnohem horšího
I really had to see them	Opravdu jsem je musel vidět
I shouldn't have left like that	Neměl jsem takhle odejít
I pulled out my arm and still held the handle	Vytáhl jsem paži a stále jsem držel kliku
I also have my only dream	Taky mám svůj jediný sen
I stepped back	Ustoupil jsem dále
I just wanted to say	Jen jsem chtěl říct
I follow the right path of my religion	Následuji správnou cestu svého náboženství
I got up and we went inside for lunch	Vstal jsem a šli jsme dovnitř na oběd
I sit and smoke cigarette after cigarette	Sedím a kouřím cigaretu za cigaretou
The terms of the settlement are confidential	Podmínky vypořádání jsou důvěrné
I am in terrible suffering	Jsem v hrozném utrpení
I will not cry	nebudu plakat
I had no choice	Neměl jsem na výběr
I saw what people really are	Viděl jsem, jací lidé doopravdy jsou
I put my hand in front of the lens	Strčím ruku před objektiv
I completely understand that you want more money	Naprosto chápu, že chceš víc peněz
I didn't blink for her	Neblikal jsem kvůli ní
I walked around and looked into the cabin	Šel jsem kolem a podíval se do kabiny
I need everything user friendly	Potřebuji vše uživatelsky přívětivé
I didn't stand in their way	Nestál jsem jim v cestě
I knelt down and looked along	Klekl jsem si a díval se podél něj
I was on the edge and I jumped at the loud noise	Byl jsem na okraji a skočil jsem po tom hlasitém hluku
However, I do not agree that this mistake was harmless	Nesouhlasím však s tím, že tato chyba byla neškodná
The professor tried to teach me negative numbers	Profesor se mě snažil naučit záporná čísla
I have friends who are still suffering	Mám přátele, kteří stále trpí
I am pleased with this attention	Mám z této pozornosti radost
I felt pain in my feet as he cut them	Cítil jsem bolest v chodidlech, když je řezal
Married students cannot attend	Ženatí studenti se nemohou zúčastnit
Everything was in working order	Vše bylo v provozuschopném stavu
I saw their bridge	Viděl jsem jejich most
I hated how it sounded, but she smiled	Nenáviděl jsem, jak to znělo, ale usmála se
I patted my back in my mind	V duchu jsem se poplácal po zádech
I have to keep the situation under control	Musím mít situaci pod kontrolou
I don't remember when she was nice to me	Nepamatuji si, kdy na mě byla milá
I hate it when he calls me that	Nesnáším, když mi tak říká
I just forced myself into her life	Prostě jsem se vnutil do jejího života
I reached out and touched his cheek	Natáhl jsem ruku a dotkl se jeho tváře
I didn't know what to believe anymore	Už jsem nevěděl, čemu mám věřit
I rolled to the side	Převalil jsem se na stranu
I haven't seen you since graduation	Neviděl jsem tě od promoce
I can't imagine how terrible her life was	Nedokážu si představit, jak hrozný byl její život
The closer we got, the more nervous I became	Čím víc jsme se blížili, začínal jsem být nervózní
I couldn't let me think about it	Nemohl jsem na to nechat myslet
I almost saw them waiting in the dark	Skoro jsem je viděl, jak čekají ve tmě
I let you play alone	Nechal jsem tě, abys hrál sám
I drove every lap	Každé kolo jsem projížděl
First I bought black and then I ordered white	Nejprve jsem koupil černou a pak jsem objednal bílou
I thought it was her for a while	Chvíli jsem si myslel, že je to ona
I never asked you for anything	Nikdy jsem od tebe nic nežádal
I have to repeat everything	Vše musím opakovat
I'm fine with fainting	Jsem v pohodě s omdléváním
I wanted to do it this afternoon	Chtěl jsem to udělat dnes odpoledne
I missed most of the day	Chyběl mi většinu dne
I was so deeply in love with her	Byl jsem do ní tak hluboce zamilovaný
I got my degree and ran back home	Dostal jsem diplom a běžel zpátky domů
I still have a minute here	Mám tady ještě minutu
A gentle touch may or may not have an effect	Jemný dotek může, ale nemusí mít účinek
I was born to fight for something	Narodil jsem se, abych za něco bojoval
I think it was a big mistake	Myslím, že to byla velká chyba
I would thank them and then wake up	Poděkoval bych jim a pak se probudil
I didn't mean to blame you	Nechtěl jsem tě obvinit
The wind just blew me away	Jen mi vyrazil vítr
It seems impossible to me to like people who abuse themselves	Připadá mi nemožné mít rád lidi, kteří sami sebe zneužívají
I checked it several times	Zkontroloval jsem to několikrát
I had to learn on my own	Musel jsem se učit sám
Husband, wife and children	Manžel, manželka a děti
I'm always here for you	Jsem tu vždy pro tebe
I will not drive away those who believe	Nebudu zahánět ty, kteří věří
I apologize for the poor quality pictures	Omlouvám se za nekvalitní obrázky
Part of me still holds that feeling	Část mě ten pocit stále drží
I see a picture and suddenly there is a name	Vidím obraz a najednou je tam název
I couldn't wait to tell you	Nemohl jsem se dočkat, až ti to řeknu
I wanted to hear the ocean	Chtěl jsem slyšet oceán
The field is in your mind	Pole je ve vašich myslích
I will book again in the future	V budoucnu zarezervuji znovu
I put one of my hot hands to my eyes	Přiložil jsem si jednu ze svých horkých rukou k očím
I've known the boy for several years	Chlapce znám několik let
I get it, it's a necessity	Chápu to, je to nutnost
I'm too afraid to move	Příliš se bojím se pohnout
There was little damage to the island	Na ostrově byly malé škody
A sly, evil smile formed on his thick lips	Na tlustých rtech se mu vytvořil lstivý, zlý úsměv
I just had to share this video	Tohle video jsem prostě musel sdílet
Historians assume that the area has already been abandoned	Historici předpokládají, že oblast již byla opuštěná
I'll tell you how to speed it up for free	Řeknu vám, jak to zrychlit zdarma
I will always defend you	Vždy tě budu bránit
Colonies are built only when the soil is moist	Ke stavbě kolonií dochází pouze tehdy, když je půda vlhká
I take a deep breath and let the shame go	Zhluboka se nadechnu a nechám stud odejít
I didn't even try	Ani jsem to nezkoušel
I think my wishes should be respected	Myslím, že moje přání by měla být respektována
I told him it was his decision	Řekl jsem mu, že je to jeho rozhodnutí
I didn't say anything in return, but the driver was right	Nic jsem na oplátku neřekl, ale řidič měl pravdu
I stared at the digital clock next to my bed	Zíral jsem na digitální hodiny vedle mé postele
Get out of your shell	Vylézt ze své ulity
I can feel the familiar depression coming back	Cítím, jak se známá deprese vrací zpět
I never thought you could talk to ghosts	Nikdy jsem si nemyslel, že můžeš mluvit s duchy
I'm not sure how long it will last	Nejsem si jistý, jak dlouho ještě vydrží
I ended up reading to fall asleep	Skončil jsem tím, že jsem si četl, abych usnul
I can't talk anymore	Už nemůžu mluvit
I was greeted by a whole community of retirees	Uvítala mě celá komunita důchodců
King has become widely influential and continues to be used	King se stal široce vlivným a nadále se používá
I didn't have to think about it before	Předtím jsem na to nemusel myslet
I was hoping he wouldn't be too mad at me	Doufal jsem, že se na mě nebude moc zlobit
The thief was never caught	Zloděj nebyl nikdy dopaden
I can't take suicide	Nemohu vzít sebevraždu
I did everything from the computer	Všechno jsem dělal z počítače
I like it there	Mám to tam rád
I understood how they felt	Chápal jsem, jak se cítili
I still feel like someone is watching me	Pořád mám pocit, jako by mě někdo sledoval
I should have told her to turn right	Měl jsem jí říct, aby odbočila doprava
A reasonable assumption	Rozumný předpoklad
The barn was accompanied by a machine shed full of rusty equipment	Stodolu doprovázela kůlna na stroje plná rezavého zařízení
I'm a little nervous about going home alone tonight	Jsem trochu nervózní z toho, že dnes večer půjdu domů sám
I needed to be on guard in front of this guard	Potřeboval jsem být na stráži před tímto strážcem
I guess we both grew up	Asi jsme oba vyrostli
I was going to use it seriously	Chystal jsem se to použít vážně
I reminded him what they looked like	Připomněl jsem mu, jak vypadají
I think they've been trained in it since childhood	Myslím, že jsou v tom trénovaní od dětství
I knew he couldn't wait to drop that little bomb	Věděl jsem, že se nemůže dočkat, až shodí tu malou bombu
I've talked about it with a lot of people	Mluvil jsem o tom s mnoha lidmi
I eat and fuck and sleep, except at night	Jím a seru a spím, kromě noci
I'm not a weak girl	Nejsem slabá dívka
I had her brought here	Nechal jsem ji sem přivést
I'm so sick of him	Je mi z něj tak špatně
A golden snake clasp wrapped around her arm	Kolem paže se jí omotala zlatá hadí spona
I like to read, golf, run and I am active	Rád čtu, golf, běhám a jsem aktivní
I hover over their heads	Vznáším se nad jejich hlavami
I had no idea you'd see	Neměl jsem ani tušení, že to uvidíš
I've always been lucky there	Vždycky jsem tam měl štěstí
I will not attack it	nebudu to napadat
I just feel it	Mám jen pocit
I had to remind myself to breathe	Musel jsem si připomenout, abych dýchal
I accepted her invitation and sat down	Přijal jsem její pozvání a posadil se
Strong represented the army	Strong zastupoval armádu
I really didn't need this right now	Tohle jsem teď opravdu nepotřeboval
Semester work and finals were your only chance	Semestrální práce a finále byla vaše jediná šance
It was our love project	Byl to náš milostný projekt
I tried to comfort myself	Snažil jsem se utěšit
I doubt any of you have had dinner	Pochybuji, že někdo z vás už večeřel
I still feel the connection	Stále cítím to spojení
A small stone rests at his feet	U jeho nohou spočine malý kámen
I didn't need him anymore	Dále jsem ho nepotřeboval
I didn't even know about my period until it happened	O své menstruaci jsem ani nevěděla, dokud se to nestalo
Gordon later reached the rank of Major General	Gordon později dosáhl hodnosti generálmajora
I couldn't believe the words coming out of his mouth	Nemohl jsem uvěřit slovům vycházejícím z jeho úst
I was looking for you tonight	Dnes večer jsem tě hledal
I waited for almost two hours	Čekal jsem skoro dvě hodiny
Everything else is a distant second	Všechno ostatní je vzdálená vteřina
A light lunch will be provided free of charge	Zdarma bude zajištěn lehký oběd
I was quite amazed at how busy it was	Byl jsem docela ohromen tím, jak to bylo zaneprázdněné
I remember when your mom was a baby girl	Pamatuji si, když byla tvoje máma holčička
A nervous smile appeared on her lips	Na rtech se jí objevil nervózní úsměv
The band was active for two to three years	Kapela byla aktivní dva až tři roky
I managed to escape, but he couldn't	Podařilo se mi utéct, ale on nemohl
I am certainly not a judge of humanity	Rozhodně nejsem soudcem lidstva
I'm kind of sorry for him	Je mi ho tak nějak líto
And we just didn't want that nonsense	A ty nesmysly jsme prostě nechtěli
We took it as a compliment	Brali jsme to jako kompliment
Several children she even met	Několik dětí, které dokonce poznala
I mean, you won the war in one afternoon	Chci říct, vyhrál jsi válku za jediné odpoledne
I can never play enough	Nikdy toho nemůžu hrát dost
I swallowed and felt a knot in my stomach	Polkl jsem a ucítil jsem uzel v břiše
A few weeks on your own	Pár týdnů na vlastní pěst
A dark demon leaned over the bed	Nad postelí se naklonil temný démon
I see so few people who really understood that	Vidím tak málo lidí, kteří to opravdu pochopili
I guess it took some time to face it	Předpokládám, že se tomu bylo třeba nějaký čas postavit
I can't wait to get them to the computer	Nemůžu se dočkat, až je dostanu do počítače
His confession stopped me	Jeho přiznání mě zarazilo
I hope he has a good religion	Doufám, že má dobré náboženství
A hopeful smile spread across his face	Po tváři se mu rozlil nadějný úsměv
I told him about my wife and asked for a prayer	Řekl jsem mu o své ženě a požádal o modlitbu
I'm taking some for myself	Beru si nějaké pro sebe
I could never replace her	Nikdy bych ji nemohl nahradit
He could do anything	Mohl dělat cokoliv
I have said this many times	To jsem uvedl mnohokrát
I'm surprised you didn't meet her	Divím se, že jsi ji nepotkal
I couldn't let him destroy them	Nemohl jsem dovolit, aby je zničil
I wanted something even easier to use	Chtěl jsem něco ještě jednoduššího na použití
The terms were never published	Podmínky nebyly nikdy zveřejněny
I helped her open the box and remove the doll	Pomohl jsem jí otevřít krabici a vyjmout panenku
I saw him out of the corner of my eye	Koutkem oka jsem ho zahlédl
I have to wash the windows today	Dnes musím umýt okna
I didn't even know there were such places	Ani jsem nevěděl, že taková místa existují
I asked them how long the street would be closed	Zeptal jsem se jich, jak dlouho bude ulice uzavřena
A miracle he can trust, but not two	Zázrak, kterému může věřit, ale ne dva
Various creatures live on it	Žijí na něm různí tvorové
I later heard that the city eventually fell	Později jsem slyšel, že město nakonec padlo
Now I know they're no different from us	Teď už vím, že se od nás neliší
I'm not an investment banker	Nejsem investiční bankéř
I see her leaning over my books	Vidím ji skloněnou nad svými knihami
I was chosen to find her	Byl jsem vybrán, abych ji našel
I said it to say it	Řekl jsem to, abych to řekl
I saw pain, loss and desire	Viděl jsem bolest, ztrátu a touhu
I think he would like a friend	Myslím, že by chtěl přítele
I've even been violent several times	Dokonce jsem byl několikrát násilný
It was me watching from the outside	Byl jsem to já, kdo to sledoval zvenčí
I was surprised she wasn't aware of that	Překvapilo mě, že si toho nebyla vědoma
I saw a glow coming to my right	Viděl jsem, jak mi na pravou stranu přicházela záře
Many of these activities are available throughout the year	Mnohé z těchto aktivit jsou k dispozici po celý rok
A ruthless warrior, she never stopped moving or swaying	Nelítostná bojovnice, nikdy se nepřestala pohybovat ani houpat
It was important to make a statement	Bylo důležité učinit prohlášení
I can take her with me	Můžu si ji vzít s sebou
I fell victim to peer pressure	Stal jsem se obětí tlaku vrstevníků
I remained her shadow	Zůstal jsem jejím stínem
Maybe I would even decide to study at a university abroad	Možná bych se dokonce rozhodl studovat vysokou školu v zahraničí
I just came across this	Právě jsem narazil na tohle
A dark expression crossed his face	Tvář mu přelétl temný výraz
I didn't look at her clothes	Nedíval jsem se na její oblečení
I saw how they protected you	Viděl jsem, jak vás chránili
I could have said that right away	Mohl jsem to říct hned
I'm saying we'll waste it this time	Říkám, že tentokrát ho promarníme
I came across this a while ago	Před chvílí jsem na to narazil
I'm sobbing hard at you right now	Momentálně na tebe silně vzlykám
I never led and I don't even want to	Nikdy jsem nevedl a ani si to nepřeji
I want someone to help you	Chci, aby ti někdo pomohl
I took a deep breath, more like a sigh	Zhluboka jsem se nadechl, vlastně spíš jako povzdech
I need to find a quiet place	Potřebuji najít nějaké klidné místo
I was selling myself	Prodával jsem sám sebe
He will continue to try to be represented	Bude se i nadále snažit mít své zastoupení
A well-dressed woman approached me	Oslovila mě dobře oblečená žena
I smoked another cigarette and then resigned	Vykouřil jsem další cigaretu a pak jsem podal výpověď
I had no idea how exactly it would go	Netušil jsem, jak to konkrétně bude probíhat
I left the alley and the pile of boxes	Opustil jsem uličku a hromadu krabic
I killed your mother and your mistress	Zabil jsem tvou matku a tvou milenku
I've always known that	To jsem vždycky věděl
I feel like it's happening a little bit more every day	Cítím, že se to každým dnem děje trochu víc
I told him I was still tired	Řekl jsem mu, že jsem pořád unavený
I never planned to be one of the mothers in the household	Nikdy jsem neplánovala být jednou z matek v domácnosti
I remembered how calm I gave up	Vzpomněl jsem si, jak klidné to vzdávám
I think we make a good team	Myslím, že tvoříme dobrý tým
I was drunk when it slipped	Byl jsem opilý, když to sklouzlo
I want to love you both	Přeji si vás oba milovat
I can't help him without hiding	Nemůžu mu pomoct, aniž bych se kryl
I'm pulling out the candles and other necessities we'll need	Vytahuji svíčky a další potřeby, které budeme potřebovat
I need more from you	Potřebuji od tebe víc
I leaned against the pillar and burst into tears	Opřel jsem se o sloup a propukl v pláč
I had to be inspired from above	Musel jsem se inspirovat shora
I saw you helping people out there	Viděl jsem, jak pomáháš lidem tam venku
I want to see it for myself	Chci to vidět na vlastní oči
The disease did not become infected	Nemoc se nenakazila
There are also many books written on the subject	Existuje také mnoho knih napsaných na toto téma
I have no idea how to change the music	Nemám ponětí, jak změnit hudbu
I think it was a draw	Myslím, že to byla remíza
I remained locked in his arms	Zůstala jsem zavřená v jeho objetí
I think it's really important	Myslím, že je to opravdu důležité
I think you will be satisfied with it	Myslím, že s ním budete spokojeni
I want to show the men how to deal with it	Chci mužům ukázat, jak se s tím vypořádat
Marshal in his place	Maršál na jeho místě
I didn't have that	To jsem neměl
I was too polite to ask what he meant	Byl jsem příliš zdvořilý, abych se zeptal, co tím myslí
Because we were so sure	Protože jsme si byli tak jistí
I did as I suggested and she was right	Udělal jsem, jak jsem navrhl a měla pravdu
I hope to see another episode in the future	Doufám, že se v budoucnu dočkám dalšího dílu
I wasn't sure if it was good or bad	Nebyl jsem si jistý, jestli je to dobře nebo špatně
A little consolation for yourself	Trochu útěchy pro sebe
I will definitely order from you again	Určitě si u vás objednám znovu
The teacher walked by and looked at us curiously	Kolem šel učitel a zvědavě si nás prohlížel
I just decided to go for it	Prostě jsem se rozhodl do toho jít
I knew you'd be back	Věděl jsem, že se vrátíš
I can sell, paperwork and money management are complicated	Umím prodat, papírování a správa peněz je složitá
I had a change of clothes	Měl jsem převlečení
Decent income and a good life	Slušný příjem a dobrý život
I didn't need to talk	Nepotřeboval jsem mluvit
I tried to get into it, but it just didn't work	Snažil jsem se do toho dostat, ale prostě to nešlo
I started to put my foot back for another kick	Začal jsem vracet nohu zpět pro další kopnutí
I will place my throne above the stars	Postavím svůj trůn nad hvězdy
I had to do something	Musel jsem něco udělat
I looked inside and no one was there	Podíval jsem se dovnitř a nikdo tam nebyl
I will never have sex with you	Nikdy s tebou nebudu mít sex
I didn't want to complain	Nechtěl jsem si stěžovat
The manager stood in the doorway	Ve dveřích stál manažer
I hope this is the place you are looking for	Doufám, že toto je místo, které hledáte
I could feel some of my strength returning	Cítil jsem, jak se vrací trochu mé síly
I had no problem getting everything in the truck	Neměl jsem problém dostat všechno do náklaďáku
A second later, his image reflected in the window	O vteřinu později se jeho obraz odrazil v okně
I can't imagine it was a victim	Nedokážu si představit, že to byla oběť
Really a hunting game	Opravdu lovecká hra
The situation is serious here	Zde je situace vážná
I'm transforming my fingers back to normal	Transformuji své prsty zpět do normálu
I'll try to tell her	zkusím jí to říct
I stand in the woods	stojím v lese
I simply swim from place to place	Jednoduše plavu z místa na místo
I blamed him for many things	Obviňoval jsem ho, že je mnoho věcí
A big triumphant smile spread across his features	Po jeho rysech se rozlil velký triumfální úsměv
I didn't even realize he was awake	Ani jsem si neuvědomil, že je vzhůru
I was starting to think like one of those people	Začínal jsem uvažovat jako jeden z těch lidí
I wanted to reveal it all	Chtěl jsem to všechno odhalit
I turned off all the sounds around me	Vypnul jsem všechny zvuky kolem sebe
I reached out and opened the door to find my bedroom	Natáhl jsem se a otevřel dveře, abych našel svou ložnici
I really needed to get her back	Opravdu jsem ji potřeboval dostat zpět
I have a problem too	Taky mám problém
I got a close shot of a woman's face	Získal jsem těsný záběr ženské tváře
I'll take a look at the clock on the wall	Mrknu na hodiny na zdi
I couldn't get away fast enough	Nemohl jsem dost rychle pryč
I looked at the stones	Podíval jsem se na kameny
I didn't want to scare him	Nechtěl jsem ho vyděsit
I was not far from home	Nebyl jsem daleko od domova
I shook my thoughts	Setřásl jsem myšlenky z hlavy
I will not reveal their location	Jejich polohu neprozradím
A funny thing happened	Stala se legrační věc
I suspected you were related to one of them	Měl jsem podezření, že jsi příbuzný s jedním z nich
I want you to leave this camp and never return	Chci, abys opustil tento tábor a nikdy se nevrátil
I didn't mean to keep it from you	Nechtěl jsem to před tebou tajit
I knew he was just looking at me	Věděl jsem, že na mě jen kouká
A river flowed in the valley below us	V údolí pod námi tekla řeka
I open the door and enter the cold hallway	Otevřu dveře a vstoupím do chladné chodby
These are not things you can force	To nejsou věci, které si můžete vynutit
I'm more interested in trying to get pregnant	Spíš mě zajímá pokus o otěhotnění
The waiter wandered from table to table	Číšník putoval od stolu ke stolu
I could order you to come with me	Mohl bych ti nařídit, abys šel se mnou
I want more from my life	Chci od svého života víc
Quite a big risk to take	Docela velké riziko, které je třeba podstoupit
A pathetic look that only a mother can love	Ubohý pohled, který může milovat jen matka
Spin off or spin off	Spin off nebo spin off
I wanted to know if you knew them	Chtěl jsem vědět, jestli je poznáš
I kept thinking about the two girls	Pořád jsem myslel na ty dvě dívky
A real man has beauty on his arm	Skutečný muž má na paži krásu
I knew we would make a great team	Věděl jsem, že vytvoříme skvělý tým
I reached out and hugged her	Natáhl jsem ruku a objal ji
I love painting, writing, traveling and photography	Miluji malování, psaní, cestování a fotografování
I never told my father	Nikdy jsem to svému otci neřekl
I closed my eyes and ran	Zavřel jsem oči a utíkal
I signed the paper last night	Včera večer jsem podepsal papír
I wonder what he's talking about	Zajímalo by mě, o čem to mluví
I still have to be able to move	Pořád se musím umět pohybovat
I think he's smart enough to understand	Myslím, že je dost chytrý, aby to pochopil
I'm sorry you got involved	Je mi líto, že jste se do toho všeho zapletl
I'm afraid strangers or travelers may rob them	Obávám se, že je cizí lidé nebo cestovatelé mohou okrást
I had everything planned for the future	Všechno jsem měl naplánované do budoucna
I loved how it looked and felt	Miloval jsem, jak to vypadalo a cítil
I stopped and raised my hand	Zastavil jsem se a zvedl ruku
I bet he both gave you a tail	Vsadím se, že vám oběma nasadil ocas
I couldn't get rid of the feeling of growing doom	Nemohl jsem se zbavit pocitu narůstající zkázy
I didn't try to hide anything	Nesnažil jsem se nic skrývat
Great and really beautiful girl	Skvělá a opravdu krásná dívka
I came to take pictures of the local architecture	Přišel jsem si vyfotit místní architekturu
The gas chambers opened the next morning	Plynové komory zahájily provoz následující ráno
I never know how far we will go	Nikdy nevím, jak daleko se dostaneme
I wouldn't use it all the time	Celou dobu bych nevyužil
The dream came true	Splnil se sen
I just feel that way	Mám jen takový pocit
I know this poor excuse for man	Znám tuhle ubohou výmluvu pro člověka
He also played for several national teams	Hrál také za několik reprezentačních týmů
Personally, I own one and I like it	Osobně jeden vlastním a líbí se mi
Anything through which an electric current passes	Cokoli, čím prochází elektrický proud
The cursed will not join us on this journey	Prokletý se k nám na této cestě nepřipojí
I read people to make a living	Čtu lidi, abych se živil
I just made fresh coffee	Právě jsem udělal čerstvou kávu
I listened to the guards, but we were greeted by silence	Poslouchal jsem stráže, ale přivítalo nás ticho
I'm not afraid of the dark	Nebojím se tmy
I just didn't have time	Jen jsem neměl čas
I was shocked he was leaving	Byl jsem v šoku, že odchází
I understand what she was trying to say	Chápu, co se snažila říct
I need everyone as sharp as possible now	Potřebuji teď všechny co nejostřejší
I wouldn't do it otherwise	Jinak bych to nedělal
I'm sure people do it in different ways	Jsem si jistý, že to lidé dělají různými způsoby
I will support her decision, whatever it may be	Podpořím její rozhodnutí, ať je jakékoli
I'll open the net door to let him in	Otevřu síťové dveře, abych ho pustil dovnitř
I woke up and everyone was there	Probudil jsem se a byli tam všichni
A weekend he probably won't forget	Víkend, na který pravděpodobně nezapomene
Then I started screaming	Pak jsem začal křičet
I even had to block your private messages	Dokonce jsem si musel zablokovat vaše soukromé zprávy
Maybe I'm stupid for being so trusting	Možná jsem hloupý, že jsem tak důvěřivý
This number includes both killed and injured	Toto číslo zahrnuje zabité i zraněné
I have never encountered this version	S touto verzí jsem se nikdy nesetkal
Random question, for sure	Náhodná otázka, pro jistotu
I will expect victory	Budu očekávat vítězství
I need to cool down, my panicked thoughts say	Potřebuji se zchladit, sdělují mé panické myšlenky
I felt like my world was falling apart	Měl jsem pocit, že se mi rozpadá svět
I'm telling you, there are clouds on the horizon	Říkám vám, že na obzoru jsou mraky
I'm really sorry about what happened	Je mi opravdu líto, co se stalo
I supply a lot here	Dodávám sem hodně
I still wasn't sure what	Pořád jsem si nebyl jistý co
Funding difficulties have delayed progress	Potíže s financováním zpozdily pokrok
I'm like one with you in your sleep	Jsem jako jeden s tebou ve tvém spánku
I want to do better things	Chci dělat lepší věci
But we do not think of individuals	Nemyslíme ale na jednotlivce
I was happy pressed against her	Byl jsem šťastný přitisknutý k ní
I always like it there	Vždy se mi tam líbí
I poured out my heart and soul	Vylil jsem si srdce a duši
I couldn't go this way	Tudy jsem nemohl
I knew what we needed	Věděl jsem, co potřebujeme
A sharp pain ignited his weak heart	Ostrá bolest zapálila jeho slabé srdce
I will not run away from reality	Realitě neuteču
I caught his eye and slowly rose to my feet	Zachytil jsem jeho pohled a pomalu se zvedl na nohy
I looked around in confusion	Zmateně jsem se rozhlédl
I looked around without moving my head	Rozhlédl jsem se, aniž bych pohnul hlavou
I can't function without my job	Nemohu fungovat bez své práce
I began to wonder what they were doing	Začal jsem se divit, co vlastně dělají
People are poor and fighting	Lidé jsou chudí a bojují
I hope you never have to experience it	Doufám, že to nikdy nebudeš muset zažít
I just wanted her to believe	Chtěl jsem jen, aby věřila
I didn't even see an inch in front of my nose	Neviděl jsem si ani na centimetr před nos
I searched in the dark and searched for him	Hledal jsem ve tmě a hledal ho
I slept too long	Spal jsem příliš dlouho
Then I could always be drunk, but still	Pak bych mohl být vždycky opilý, ale stejně
I wiped them thoroughly on a paper towel	Pořádně jsem je otřela do papírové utěrky
I laughed, unable to control myself	Smála jsem se, neschopná se ovládat
I considered this marriage for my convenience	Zvažoval jsem toto manželství pro své pohodlí
I have no idea if he's behind me	Netuším, jestli je za mnou
I drew inspiration and peace from your stories	Z vašich vyprávění jsem čerpal inspiraci i klid
I just want to knock out completely	Chci se prostě úplně vyklepat
I wasn't even curious	Ani jsem nebyl zvědavý
I mean, it should be the exact opposite	Teda, mělo by to být přesně naopak
I won't be able to play anymore	Už nebudu moct hrát
The opening day was a major public event	Zahajovací den byl významnou veřejnou událostí
I left them like that	Nechal jsem je tak
I just shrugged and smiled	Jen jsem pokrčil rameny a usmál se
I've always had problems with emotion, especially emotions	Vždy jsem měl problémy s citem, zvláště s emocemi
I have a background there	Mám tam zázemí
I was not in a normal state of confusion	Nebyl jsem v normálním stavu zmatenosti
The two met in high school	Ti dva se potkali na střední škole
I couldn't wait for everyone at school to hear about it	Nemohl jsem se dočkat, až o tom uslyší všichni ve škole
I dedicate a lot of time and effort to them	Věnuji jim hodně času a úsilí
I had to adjust the water in the shower	Musel jsem upravit vodu ve sprše
I cried many tears over this problem	Nad tímto problémem jsem vyplakal mnoho slz
Olympic recognition has raised money to develop the sport	Olympijské uznání přineslo peníze na rozvoj tohoto sportu
The monthly period is part of this cycle	Součástí tohoto cyklu je měsíční období
I warned my sisters what was going to happen	Varoval jsem své sestry, co se má stát
I stare at him as he shrinks	Zírám na něj, jak se zmenšuje
I will always be far, far ahead of your understanding	Vždy budu daleko, daleko před vaším chápáním
I went from one building to another	Chodil jsem z jedné budovy do druhé
I'm still terrified of his reaction	Stále se děsím jeho reakce
I couldn't leave without seeing you	Nemohl jsem odejít, aniž bych tě viděl
I only see the code for my published	Vidím pouze kód pro můj publikovaný
I should have put more pressure on her	Měl jsem na ni tlačit víc
I think it did me good	Myslím, že mi to udělalo dobře
I'm so sorry for your loss	Je mi moc líto vaší ztráty
A little anger management	Trochu zvládání vzteku
I decided to be more serious without contact	Rozhodl jsem se být vážnější bez kontaktu
I put my hand on the doorknob and hesitate	Položím ruku na kliku dveří a váhám
A loss of emotion filled my mouth	Ústa mi naplnila ztráta citu
Quiet modest place in a quiet modest suburb	Klidné skromné ​​místo na klidném skromném předměstí
I watched him give his body a kiss	Sledoval jsem, jak odevzdal své tělo polibku
A messenger was waiting at the clinic door	U dveří kliniky čekal posel
I hate to say it, but you end up dead	Nerad to říkám, ale skončíš mrtvý
I had to go upstairs to my house	Musel jsem jít nahoru do svého domu
I didn't find anything there that I didn't agree with	Nenašel jsem tam nic, s čím bych nesouhlasil
I didn't want to deal with another fire	Nechtěl jsem se potýkat s dalším požárem
Such a silent challenge	Taková tichá výzva
I walked to the front desk and looked around the waiting room	Došel jsem na recepci a rozhlédl se po čekárně
I can still see your face coming out the door	Stále vidím tvou tvář vycházející ze dveří
I hope it's the best for all of us	Doufám, že to nejlepší pro nás všechny
I think there may be too much noise	Myslím, že tam může být příliš mnoho hluku
I went to a physicist and passed	Šel jsem na fyzičku a prošel
I get a hard slap on my face	Dostanu tvrdou facku na obličej
I want to see that hope in my children	Chci tu naději vidět ve svých dětech
I didn't think anyone would ever touch me again	Nemyslela jsem si, že se mě ještě někdy někdo dotkne
I tried to protect him and they attacked me	Snažil jsem se ho chránit a oni na mě zaútočili
I was told to put him in a nursing home	Bylo mi řečeno, abych ho dal do pečovatelského domu
I saw through men again	Znovu jsem viděl skrz muže
I didn't even feel it coming	Ani jsem necítil, že to přichází
I have a lot of friends, paid and volunteers	Mám spoustu přátel, placených i dobrovolníků
I leaned against the wall next to me to lean	Opřel jsem se o zeď vedle sebe, abych se opřel
I took off my shirt and then my shorts	Sundal jsem si košili a pak i kraťasy
I was nervous that I had some work done	Byl jsem nervózní z toho, že mám nějakou práci hotovou
I saw something like a building in front of me	Před sebou jsem viděl něco jako budovu
I prayed for service	Modlil jsem se za službu
I think it would be better if we went in different directions here	Myslím, že by bylo lepší, kdybychom se zde vydali různými směry
I wanted to run to him	Chtěl jsem k němu běžet
Man knows his home as well as his heart	Člověk zná svůj domov, stejně jako zná své srdce
I still hear them calling for help	Pořád je slyším volat o pomoc
I knew it was true	Věděl jsem, že je to pravda
I looked back at the road	Ohlédl jsem se na cestu
I didn't mean the terrible words	Nemyslel jsem ta hrozná slova
I still didn't drink	Přesto jsem nepila
An evil smile spread across her face	Po tváři se jí rozlil zlý úsměv
Now I see what he's talking about	Teď už vidím, o čem mluví
I can run in development and product mode	Mohu běžet ve vývojovém a produktovém režimu
I discovered something that will change the world	Objevil jsem něco, co změní svět
I have found that each immortal has a distinctive scent	Zjistil jsem, že každý nesmrtelný má osobitou vůni
I think we are very close	Myslím, že se k tomu velmi blížíme
I just got back from town	Právě jsem se vrátil z města
I stared deeply at my weapon	Hluboce v zamyšlení jsem zíral na zbraň
I wonder what he was doing in my room	Zajímalo by mě, co dělal v mém pokoji
The first payments were made a month later	První platby byly provedeny o měsíc později
I looked at her with wide eyes	Podíval jsem se na ni s vykulenýma očima
I heard an older version	Slyšel jsem starší verzi
Suddenly I felt my hands holding me	Najednou jsem ucítil, jak mě ruce drží
I still do it	Dělám to pořád
A long lighted candle appeared	Objevila se dlouhá zapálená svíčka
I like to take my sisters to eat	Rád beru své sestry k jídlu
I know you tried to kill me	Vím, že ses mě pokusil zabít
I can't believe they actually came	Nemůžu uvěřit, že skutečně přišli
I'll give you time in the morning to decide	Dám vám čas do rána, abyste se rozhodli
I could feel his smooth skin	Cítila jsem jeho hladkou kůži
I didn't know what it was then	Tehdy jsem nevěděl, co je zač
I've always been on my own	Sám jsem byl vždy nohama
I looked at my clothes drawer and cried	Podíval jsem se na svůj šuplík s oblečením a rozplakal se
I remember that test	Pamatuji si ten test
I was like a relaxed cannon about to explode	Byl jsem jako uvolněné dělo, které se chystá explodovat
I know your family is in big trouble	Vím, že vaše rodina má hrozné potíže
I have to pay the rent, pay the bills	Musím platit nájem, platit účty
I had a good excuse to visit him	Měl jsem dobrou záminku ho navštívit
Several other roads were under water	Několik dalších silnic bylo pod vodou
I asked her what it was like to be happy	Zeptal jsem se jí, co to je být šťastný
I hope you can do it the best you can	Doufám, že to zvládnete co nejlépe
I want people to take me seriously	Chci, aby mě lidé brali vážně
I've never been gentle	Nikdy jsem nebyl jemný
I am constantly afraid of doubts about the future	Neustále se obávám pochybností o budoucnosti
I'm writing this directly for you	Píšu to přímo vám
I pulled the pistol from behind my waist	Vytáhl jsem pistoli zpoza pasu
I saw his eyes blink red	Viděl jsem, jak jeho oči červeně blikaly
I agreed and we drove down to the truck	Souhlasil jsem a jeli jsme dolů k náklaďáku
I arrived at the hotel a little late	Přišel jsem do hotelu trochu pozdě
I hope for the future	Doufám v budoucnost
The good question was how	Dobrá otázka byla jak
I let out a desperate laugh	Vydal jsem ze sebe zoufalý smích
I need another challenge	Potřebuji jinou výzvu
I was beginning to feel	Začínal jsem cítit
I've never seen her cry	Nikdy jsem ji neviděl plakat
I've never experienced anything like this before	Nikdy předtím jsem nic takového nezažil
I trusted him so much	Tolik jsem mu věřil
I just needed money to help my wife	Potřeboval jsem jen peníze, abych pomohl své ženě
I'd like a ride	Rád bych se svezl
I prayed over the remains	Modlil jsem se nad ostatky
I sighed and did what he said	Povzdechl jsem si a udělal, co řekl
I finally found myself	Konečně jsem se našel
I'll take it for granted	Přijmu to za své
I see him too much the way he is	Vidím ho příliš mnoho takového, jaký je
I have to admit to that story	Musím se k tomu příběhu přiznat
I didn't intend to live like this anymore	Už jsem takhle dál žít nehodlal
I made a mistake and paid dearly for it	Udělal jsem chybu a draze za to zaplatil
I won't wear it again	Znovu to nosit nebudu
I've thought about the mistakes of my travels before	Přemýšlel jsem o chybách svých cest již dříve
I opened my mouth and tried to think gently with her	Otevřel jsem ústa a jemně se s ní pokusil uvažovat
I want to kiss my beautiful wife	Chci políbit svou krásnou ženu
I mean, the cottage is by the creek	Myslím tím, že chata je u potoka
It also attracted me to you	Taky mě to k tobě přitahovalo
The most common scene was a wine shop	Nejčastější scénou byla vinotéka
I needed you to be part of that world	Potřeboval jsem, abys byl součástí toho světa
I enjoy helping people get in trouble	Baví mě pomáhat lidem dostat se do nepohody
She was probably interested	Asi měla zájem
The girl could get lost in those eyes	Dívka by se v těch očích mohla ztratit
I really like the report	Reportáž se mi moc, moc líbí
The church library is named in his memory	Na jeho památku je pojmenována církevní knihovna
I remember it was about halfway through	Pamatuji si, že to bylo asi v polovině
I had a change of plans	Měl jsem změnu plánů
I don't even have my credit card here	Nemám tu ani svou kreditní kartu
I wanted my old life back, my old dreams	Chtěl jsem zpět svůj starý život, své staré sny
The pepper had to be different	Pepř musel být jiný
I thought you already had a partner	Myslel jsem, že už máš partnera
I couldn't tell if he was breathing or not	Nemohl jsem říct, jestli dýchá nebo ne
I felt a cold sweat crack down my forehead	Cítil jsem, jak mi po čele praská studený pot
I hated normal people	Nenáviděl jsem normální lidi
I found it appropriate to follow the example	Uznal jsem za vhodné následovat příklad
I stood there listening to him leave	Stál jsem tam a poslouchal, jak odjíždí
I can't believe how much time you spend sleeping	Nemůžu uvěřit, kolik času trávíš spánkem
I heard about them	Slyšel jsem o nich
I was ahead of the head anyway	Stejně jsem předbíhal
Meeting would be a very good idea	Setkání by byl velmi dobrý nápad
I was completely her prisoner	Byl jsem úplně jejím vězněm
I was an ordinary lawyer	Byl jsem obyčejný advokát
I seem to keep her happy with just the money	Zdá se, že ji udržím šťastnou jen s penězi
I couldn't pretend to be anything anymore	Už jsem to nemohl vydávat za nic
I sighed when he didn't answer	Povzdechl jsem si, když se neozval
I was with him about an hour ago	Byl jsem s ním asi před hodinou
Somehow I miss seeing you	Nějak mi chybí vidět tě
I need to know why she would do it	Potřebuji vědět, proč by to dělala
I tried to crawl forward	Snažil jsem se plazit dopředu
His lands belonged to his nephews	Jeho pozemky připadly jeho synovci
It must have been born in me	Asi se to ve mně zrodilo
I drank even more and my wife left me	Vypil jsem ještě víc a moje žena mě opustila
I especially love her books	Obzvláště miluji její knihy
His face shone like the moon	Jeho tvář zářila jako měsíc
I have everything we need	Mám vše, co budeme potřebovat
I've been planning this for a long time	Dlouho jsem to plánoval
I walked south for a moment, my eyes fixed on the ground	Chvíli jsem šel na jih s očima upřenýma k zemi
Now I noticed how big the man was	Teď jsem si všiml, jak velký ten muž byl
A second later, he did the same and stood up	O vteřinu později udělal totéž a vstal
I cooked and ate, leaving only bones	Uvařil jsem a snědl, zůstaly jen kosti
Descendants of the three identified as white	Potomci těch tří identifikovaných jako bílé
I am for mercy and peace	Jsem pro milosrdenství a mír
I was proud of you myself	Sám jsem na tebe byl hrdý
I decided to fight by your side	Rozhodl jsem se bojovat po tvém boku
Dad still sees a few things	Otec stále vidí pár věcí
I can't keep my fear under control anymore	Už nedokážu udržet strach na uzdě
I can't even describe what it looks like	Ani nedokážu popsat, jak to vypadá
I hated what happened to us	Nenáviděl jsem, co se s námi dělo
I will never do that again	Už to nikdy neudělám
A child unable to learn was rare	Dítě neschopné učení bylo vzácné
I pulled out my cell phone	Vytáhl jsem mobil
I didn't want to talk to them	Nechtěl jsem s nimi mluvit
I nodded, so he stayed on the train	Přikývl jsem, takže zůstal ve vlaku
I want to go with her	Chci jít s ní
I had to see him do it	Musel jsem ho vidět, jak to dělá
I can't believe my voice, I nod my head	Nevěříc svému hlasu přikývnu hlavou
I have to go forward in red	Musím jít vpřed do červeného barevného tónu
I heard you want an army	Slyšel jsem, že chcete armádu
I was happy when they were happy	Byl jsem šťastný, když byli šťastní
I thought he was older than he tried to look	Myslel jsem, že je starší, než se snažil vypadat
I had to work alone	Musel jsem pracovat sám
I thought more about it last night	Včera večer jsem o tom přemýšlel víc
I was told something else	Bylo mi řečeno něco jiného
I tried to pray, but the words did not come	Snažil jsem se modlit, ale slova nepřicházela
I grabbed him and looked up sharply	Popadl jsem ho a prudce vzhlédl
I already feel uncomfortable	Už se cítím nepříjemně
I came here anyway	Stejně jsem sem šel
I never understood why	Nikdy jsem nepochopil proč
I have food and she doesn't	Já mám jídlo a ona ne
I've never eaten a pig before	Nikdy předtím jsem prase nejedl
I like more music	Mám rád větší rozsah hudby
I'm sure you understand the situation better now	Jsem si jist, že nyní situaci lépe rozumíte
A kiss would keep them warm	Polibek by je zahřál
I think we'll want him back at a reasonable price	Myslím, že ho budeme chtít zpět za rozumnou cenu
I was afraid to give anyone a chance	Bál jsem se dát někomu šanci
I'm just wasting my time with them	Jen s nimi ztrácím čas
I'm looking around to see if we're alone	Rozhlížím se, jestli nejsme sami
I didn't do anything else with that computer	Nic jiného jsem s tím počítačem nedělal
I think it could also be the thickness of the blade	Myslím, že by to mohlo být i tloušťkou čepele
I was especially interested in insects, I was always interested	Obzvláště jsem se zajímal o hmyz, vždy jsem se zajímal
I have to be on time	Musím být včas
I was quite willing to take his mood into account	Byl jsem docela ochotný vzít v úvahu jeho náladu
I stood there, hoping for a miracle	Stál jsem tam a doufal v zázrak
I have a lot of information and resources for you	Mám pro vás spoustu informací a zdrojů
I couldn't protect myself	Nemohl jsem se chránit
I stood walking around the library	Stál jsem a procházel se po knihovně
I went through a period when I cried a lot	Prošel jsem obdobím, kdy jsem hodně plakal
I felt the taste of iron on my lip	Cítil jsem na rtu chuť železa
It has never happened to me that anyone would say such nice things about me	Nikdy se mi nestalo, že by o mně někdo řekl tak hezké věci
I made sure the air was clean	Dbal jsem na čistý vzduch
I started to lose my temper	Začal jsem ztrácet nervy
I force my eyes open	Přinutím své oči otevřít
I look forward to the results of your research	Netrpělivě očekávám výsledky vašeho výzkumu
I felt like someone was watching me	Měl jsem pocit, že mě někdo sleduje
I wanted information	Chtěl jsem informace
I knew her by sight, but we weren't introduced	Znal jsem ji od vidění, ale nebyli jsme představeni
I closed my eyes tightly for a few minutes	Na několik minut jsem pevně zavřel oči
He lit it on her back	Zapálil ji na záda
I have it under control	Mám to pod kontrolou
I'm looking at my crew	Dívám se na svou posádku
I wouldn't mind buying one	Nevadilo by mi si jeden pořídit
I had my staff prepare us a little meal	Nechal jsem své zaměstnance připravit nám malé jídlo
I encourage and support	Povzbuzuji a podporuji
I lived in a small rubber room	Bydlel jsem v malém gumovém pokoji
He also hired lawyers on appeal	Na odvolání si najal i právníky
I didn't want to deal with her anymore	Už jsem to s ní nechtěl řešit
Without all these interesting people, I couldn't do it	Bez všech těchto zajímavých lidí bych to nedokázal
I hate this part of the day	Nesnáším tuhle část dne
I have to go, honey	Už musím jít, zlato
A breeze moved in the grass at his feet	V trávě u jeho nohou se pohyboval vánek
I was the last to receive the pill	Byl jsem poslední, kdo dostal prášek
I could divide things and reunite	Mohl bych věci rozdělit a znovu se spojit
I am not yet determined on this matter	Sám v této věci ještě nejsem rozhodnutý
I just pushed her a little	Jen jsem ji trochu popostrčil
There are about four generations of students	Existují zhruba čtyři generace studentů
I bet you would, too	Vsadím se, že bys to udělal taky
The crew was three	Posádka byla tři
But I can't afford to be overwhelmed	Nemohu si však dovolit, aby mě to přemohlo
I'm marked by its scent, you can't escape it	Jsem poznamenán jeho vůní, nemůžete jí uniknout
Several things stood out	Vyniklo několik věcí
Both were to appear in a pilot episode	Oba se měli objevit v pilotní epizodě
I think he passed only recently	Myslím, že přešel teprve nedávno
I made a mistake when I acted like you	Udělal jsem chybu, když jsem se choval jako ty
I have to rule the kingdom	Musím řídit království
I knew almost nothing about him	Nevěděl jsem o něm skoro nic
I need to find my daughter	Potřebuji najít svou dceru
Maybe something from South America	Možná něco z Jižní Ameriky
I didn't want to go back to that bitterness	Nechtěl jsem se vracet k té hořkosti
I did something exciting this weekend	Tento víkend jsem udělal něco vzrušujícího
Ten minutes later, the song was written	O deset minut později byla píseň napsána
I missed my friends too	Taky mi chyběli přátelé
I danced in your eyes	Tančil jsem ve tvých očích
I think he knows	Myslím, že ví
I think they call it a frozen screen	Myslím, že tomu říkají zmrazená obrazovka
He was the sixth man to join the conspiracy	Byl šestým mužem, který se zapojil do spiknutí
I inherited a good piece of industry from my grandfather	Po dědečkovi jsem zdědil dobrý kus průmyslu
I'll take her with me	Vezmu ji s sebou
I haven't been there in a few years	Už jsem tam pár let nebyl
I could offer it for free	Mohl jsem to nabídnout i zdarma
I haven't told anyone yet, not completely	Ještě jsem to nikomu neřekl, ne úplně
It was hard for me to breathe	Bylo mi těžké dýchat
I was not prepared for such a challenge	Nebyl jsem připraven na takovou výzvu
I didn't want that at all	To jsem vůbec nechtěl
I could feel him all around me	Cítil jsem ho všude kolem sebe
A minute later, everyone joined	O minutu později se všichni přidali
I found it quite funny	Přišlo mi to docela vtipné
I was the only exception because of my skin sensitivity	Byla jsem jediná výjimka kvůli své citlivosti pokožky
I can't handle more than one woman at a time	Nezvládám více žen najednou
I tell a lot of people	Říkám to mnoha lidem
I was blind to your presence	Byl jsem slepý k tvé přítomnosti
I didn't think about the future, just the present	Nemyslel jsem na budoucnost, jen na přítomnost
I wanted to find my family	Chtěl jsem najít svou rodinu
A narrow footpath led around the forest	Kolem lesa vedla úzká pěšina
I have a problem with the little things	Mám problém s drobnostmi
I support everything you have said here	Podporuji vše, co jste zde řekl
I think doing research is great	Myslím, že dělat výzkum je skvělé
I'm alive because the gods allow it	Jsem naživu, protože to bohové dovolují
I got out and he stepped closer to me	Vystoupil jsem a on ke mně přistoupil blíž
Still, I opened it and looked outside	Přesto jsem to otevřel a podíval se ven
I'll go over the cloud tops	Půjdu nad vrcholky mraků
I was not feeling well	Nebylo mi moc dobře
I hurry around the lake looking for him	Spěchám kolem jezera a hledám ho
I couldn't believe how easy it was	Nemohl jsem uvěřit, jak to bylo jednoduché
Neither advanced through the preliminary round	Ani jeden nepostoupil přes předkolo
Marriage, if you will	Manželství, chcete-li
I've probably written as many as he did	Pravděpodobně jsem jich napsal tolik jako on
I can't focus on him	Nemůžu se na něj soustředit
I felt it coming, and I wished she hadn't	Cítil jsem, že to přichází, a přál jsem si, aby to neudělala
I can handle that	S tím si poradím
I will never break a promise	Nikdy neporuším slib
I just wanted to get the words out of my chest	Jen jsem chtěla dostat ta slova z hrudi
I needed to deal with it	Potřeboval jsem se s tím vyrovnat
I also think the same things can happen the other way around	Také si myslím, že stejné věci se mohou stát obráceně
I couldn't let my sisters kill him	Nemohl jsem dovolit, aby ho moje sestry zabily
A gift not to be forgotten	Dárek, na který se nezapomíná
I told him it wasn't possible	Řekl jsem mu, že to není možné
I offered you an easy way, you refused	Nabídl jsem ti snadný způsob, odmítl jsi
I want my usual rice rolls	Chci své obvyklé rýžové rolky
I started to feel very sleepy	Začal jsem se cítit velmi ospalý
I tried to look happy	Snažil jsem se vypadat šťastně
But it probably made sense	Asi to ale dávalo smysl
I went every night	Chodil jsem každou noc
I remember my strong shame	Pamatuji si svůj silný stud
The case has since been resolved	Případ je od té doby vyřešen
I think the guy's crazy	Myslím, že ten chlap se zbláznil
I could have missed it	Mohl jsem to přehlédnout
I stuffed them in my pockets and stood quickly	Nacpal jsem si je do kapes a rychle stál
A team of doctors fought to save his life	Tým lékařů bojoval o záchranu jeho života
I won't take it anymore	Už to nebudu snášet
I was pretty sick at work there	Bylo mi tam v práci dost špatně
I valued their opinions	Vážil jsem si jejich názorů
A miracle to see, but with one overwhelming question	Zázrak k vidění, ale s jednou zdrcující otázkou
I thought of crying	Myslel jsem na pláč
I came downstairs for a glass of water	Přišel jsem dolů pro sklenici vody
I didn't figure out she was until	Nepřišel jsem na to, že jsi ona, dokud
I don't understand why you stay with him	Nechápu, proč s ním zůstáváš
I thought it was okay to talk	Myslel jsem, že je v pořádku si promluvit
One can be almost anything	Člověk může být téměř cokoli
I could go out and write my own	Mohl jsem jít ven a napsat vlastní
I mean my parents in general	Mám na mysli své rodiče obecně
I moved the blue sheet and she looked at it	Posunul jsem modré prostěradlo a ona si ho prohlédla
I feel part of something really amazing	Cítím se součástí něčeho opravdu úžasného
I feel me glide deeper	Cítím, jak kloužu hlouběji
I realize the attraction	Uvědomuji si přitažlivost
I walk like an old woman	Chodím jako stará žena
I hope these are tears of happiness	Doufám, že to jsou slzy štěstí
I want to get paper out of disk	Chci dostat papír z disku
I sigh and I'm ashamed to be such a train wreck	Povzdechnu si a stydím se, že jsem takový vlakový trosečník
I hope he still thinks so	Doufám, že si to stále myslí
I would love to	Měl bych to moc rád
I closed my eyes as the pleasure fell on me	Zavřel jsem oči, když se na mě vrhla slast
I was sure it was simple vanity	Byl jsem si jistý, že to byla prostá ješitnost
I'll tell you something else	Řeknu ti něco jiného
A fall would break her neck	Pád by jí zlomil vaz
I knew he was going to die at that moment	Věděl jsem, že v tu chvíli zemře
I didn't have an answer or an answer	Neměl jsem odpověď ani odpověď
I began to feel the basic order of the universe	Začal jsem cítit základní řád vesmíru
I opened it and stepped out onto a large ledge outside	Otevřel jsem ji a vystoupil na velkou římsu venku
I want him to want me, forever	Chci, aby mě chtěl, navždy
Usually, but not always, I note	Obvykle, ale ne vždy, poznamenám
I want to beat it hard	Chci to pořádně porazit
I should quit smoking	Měl bych přestat kouřit
I poured myself a fresh cup of coffee	Nalil jsem si čerstvý šálek kávy
The nurse took me to him	Sestra mě vzala za ním
Then the long-lasting agony ended	Pak ta dlouhotrvající agónie skončila
I haven't had it in a while	Už jsem to nějakou dobu neměl
I try my best not to let go	Snažím se ze všech sil nepovolit
I received a telegram from my sister yesterday	Včera jsem dostal telegram od mé sestry
I also reject this claim for several reasons	Toto tvrzení rovněž odmítám z několika důvodů
I want my own life	Chci svůj vlastní život
I begged him to stay	Prosil jsem ho, aby zůstal
I love you and all our people	Miluji tebe a všechny naše lidi
I wouldn't even say there was a lot of sex	Ani bych neřekl, že tam bylo hodně sexu
I should have left everything and went	Měl jsem všeho nechat a jít
I think it could be different for me now	Myslím, že teď by to pro mě mohlo být jinak
I let go of what she said	Vypustil jsem ze své mysli to, co řekla
I want to ask them one thing	Chci se jich zeptat na jednu věc
A sudden blow knocked me off my feet	Náhlá rána mě srazila z nohou
I could tell he was hurt	Mohl jsem říct, že je zraněný
I will defend	nebudu se bránit
I sat in the warm sand	Sedl jsem si do teplého písku
It did not have a significant effect on the soil	Na půdu to nemělo zásadní vliv
I had to believe he could	Musel jsem věřit, že může
Trust if you see	Důvěra, kdybyste viděli
I saw the movie in a crowded cinema	Viděl jsem film v přeplněném kině
I repeat this message because it needs to be repeated	Opakuji tuto zprávu, protože je třeba ji opakovat
I love who you are now	Miluju, kdo jsi teď
I was a normal girl with a mostly normal family	Byla jsem normální holka s většinou normální rodinou
I got up and went to him	Vstal jsem a vydal se k němu
A touch from you will spin my pulse	Dotek od tebe mi roztočí puls
I know women shouldn't take the first step	Vím, že ženy by neměly dělat první krok
The film also became a blockbuster	Film se stal také kasovním trhákem
I was back in the house, a cream carpet with stains	Byl jsem zpátky v domě, krémový koberec se skvrnami
I looked back	Nechal jsem se ohlédnout
Behind the machine gun mounted above is a policeman	Za kulometem namontovaným nahoře je policista
I would push for supplies	Tlačil bych na zásoby
I could never read it	Nikdy jsem ho nedokázal přečíst
The covered gate leads to the second courtyard	Krytá brána vede na druhé nádvoří
I left them outside in front of the tent on the ground	Nechal jsem je venku před stanem na zemi
I was stupid enough to go inside and do it	Byl jsem dost hloupý, abych šel dovnitř a udělal to
I had a slight concern	Měl jsem mírné obavy
A heavy silence followed	Následovalo těžké ticho
I met a lot of fascinating people	Potkal jsem řadu fascinujících lidí
I felt all eyes on us	Cítil jsem na nás všechny oči
I have to stand up to it	Musím se na to postavit
I can meet your friends	Mohu se setkat s vašimi přáteli
A man is also indebted to his wife	Muž je zavázán i své ženě
I was just starting to kill the pain of life	Začal jsem pouze zabíjet bolest života
I need you in three hours	Potřebuji tě za tři hodiny
I wanted a new one on the terrace	Chtěl jsem nový na terasu
I see that you are the nearest vehicle to complain about	Vidím, že jste nejbližší vozidlo k reklamaci
I didn't make friends with her at first	Nejdřív jsem se s ní nekamarádila
I want to help you leave as soon as possible	Chci ti pomoct co nejdříve odejít
I hurried down to the cellar	Rychle jsem seběhl dolů do sklepa
I couldn't sleep	Nemohl bych spát
A voice told him to lie still	Nějaký hlas mu řekl, aby klidně ležel
I think he's in love with her or something	Myslím, že je do ní zamilovaný nebo co
I've already made some plans	Nějaké plány už mám promyšlené
I was about seven when it happened	V době, kdy se to stalo, mi bylo asi sedm
I reached out and touched her cheek	Natáhl jsem ruku a dotkl se její tváře
I haven't seen this form	Tento formulář jsem neviděl
I also feel tired	Také se cítím unavený
A beautiful day for a not so beautiful thing	Krásný den pro ne tak krásnou věc
I smiled and talked if necessary	Usmál jsem se a v případě potřeby jsem si popovídal
I'm asking you to let me through	Žádám, abys mě nechal projít
I was born last night, not last night	Narodil jsem se v noci, ne včera v noci
I wish you peace and a smile	Přeji ti klid a úsměv
This included a cemetery that was relocated during construction	To zahrnovalo hřbitov, který byl během stavby přemístěn
I wasn't in the mood to read	Na čtení jsem neměla náladu
Part of it was forcibly removed	Část z něj byla násilně odebrána
I should have sold it or left it	Měl jsem to prodat nebo nechat
I was pressed against him, quietly counting the poles	Byl jsem k němu přitisknut a tiše počítal póly
I fell on my hands and knees	Padl jsem na ruce a kolena
I saw that he also had a broken nose	Viděl jsem, že má také zlomený nos
I'll take care of you and you'll be better	Postarám se o tebe a bude ti lépe
I wiped my hands on a towel	Otřel jsem si ruce do ručníku
I care about her as a human being	Záleží mi na ní jako na člověku
I need information that only you can provide	Potřebuji informace, které mi můžete poskytnout pouze vy
I raised an eyebrow and pretended to cough	Zvedl jsem obočí a předstíral, že kašlu
I stick to myself and work all the time	Držím se pro sebe a neustále pracuji
I haven't published much yet, just a few poems	Zatím jsem toho moc nepublikoval, jen pár básní
I stayed home for two days	Zůstal jsem dva dny doma
These lists are of two kinds	Tyto seznamy jsou dvojího druhu
I know because the media tells me	Vím to, protože mi to říkají média
I did it a few weeks ago	Udělal jsem to před pár týdny
Last year I was a visitor behind the Iron Curtain	Minulý rok jsem byl návštěvníkem za železnou oponou
I quickly fell back on the couch	Rychle jsem padl zpátky na pohovku
I felt a basic pain in the need to marry a slave	Cítil jsem základní bolestnou potřebu vzít si otroka
A million thoughts ran through his head	Hlavou mu proběhl milion myšlenek
I need to know who did it	Potřebuji vědět, kdo to udělal
I told him to lie down	Přikázal jsem mu, aby si lehl
I see him in the corridor of time	Vidím ho v chodbě času
The sign said two miles to the gas station	Cedule říkala dvě míle k čerpací stanici
Written informed consent was obtained from each donor	Od každého dárce byl získán písemný informovaný souhlas
There was a shout in the distance	Z dálky se ozval výkřik
I don't deserve to live	Nezasloužím si žít
I clear my throat and open my mouth	Odkašlu a otevřu ústa
I just need his help finding them	Jen potřebuji jeho pomoc při jejich hledání
I doubt anyone outside the palace is doing this	Pochybuji, že to dělá někdo mimo palác
A face you can see in a bad dream	Tvář, kterou můžete vidět ve zlém snu
I need to see exactly what they're doing	Musím vidět, co přesně dělají
I was so blinded by anger	Byl jsem tak zaslepený hněvem
I was able to hold it, but not lift it	Dokázal jsem to držet, ale nezvedat
I mean, we already agreed the way it was	Chci říct, už jsme se stejně shodli, jak to bylo
I will not tolerate this attitude	Tento postoj nebudu tolerovat
A person who is lost lives life by chance	Člověk, který je ztracen, žije život náhodně
Suddenly I was hungry and I couldn't control myself	Najednou jsem měla hlad a nemohla jsem se ovládat
I didn't feel hot or cold	Necítil jsem horko ani horečku
I didn't respond to anything he said	Nereagoval jsem na nic, co řekl
I love their innocence	Miluji jejich nevinnost
I offer my word for that	Nabízím k tomu své slovo
But maybe I met her	Možná jsem ji ale potkal
I stopped the car and we got out	Zastavil jsem auto a vystoupili jsme
I should have been scared	Měl jsem být vyděšený
Bad timing and weather ruined the plot	Špatné načasování a počasí zničily děj
I can't just forgive myself	Nemůžu si to jen tak odpustit
I guess that means you can't build houses on it	Předpokládám, že to znamená, že na něm nemůžete stavět domy
I got up and went to the entrance	Vstal jsem a šel ke vchodu
I have no understanding with these people	Nemám s těmito lidmi žádné pochopení
I have to be seen again	Musím být zase vidět
I shouldn't look at it	Neměl bych se na to dívat
I won't let anyone else touch you	Nedovolím nikomu jinému, aby se tě dotkl
Dangerous occupation	Nebezpečné povolání
I knew she wouldn't do it herself either	Věděl jsem, že ona sama by to taky neudělala
They didn't talk to each other	Nemluvili spolu
A tiny woman pushed a cart from behind	Drobná žena tlačila vozík zezadu
Adult education was also available in the evenings	Ve večerních hodinách bylo k dispozici také vzdělávání dospělých
I go home later than usual	Jdu domů později než obvykle
A lot of those people were my family	Spousta těch lidí byla moje rodina
I had the hardest part of myself at first	Sám jsem to měl zpočátku nejtěžší
I knew he would be looking for me	Věděl jsem, že mě bude hledat
I wasn't fast enough to overlook his shocked expression	Nebyl jsem dost rychlý, abych přehlédl jeho šokovaný výraz
A little later, the youngest comes out	O chvíli později vyjde nejmladší
I will not allow you to marry us to save us	Nedovolím, aby ses udal, abys nás zachránil
I found the answer to another question	Na to jsem našel odpověď u jiné otázky
I really didn't want to leave	Opravdu se mi nechtělo opustit místo
I knew the table had solid legs	Věděl jsem, že stůl má pevné nohy
I had him now, and he knew it	Teď jsem ho měl a on to věděl
I felt around the edge	Cítil jsem kolem okraje
I can literally run around him in circles	Dokážu kolem něj doslova běhat v kruzích
I looked down at the fight, so deep below me	Podíval jsem se dolů na boj, tak hluboko pode mnou
I immediately ran to him	Okamžitě jsem se k němu rozběhla
I set an alarm to ring	Nastavil jsem si budík, aby zazvonil
I would now fall asleep right now	Klidně bych teď hned usnul
I moved on to other questions	Přešel jsem k dalším otázkám
I want them to be happy	Chci, aby byli šťastní
I didn't want to be sad	Nechtěl jsem být smutný
I could finish my studies online	Mohl bych dokončit studium online
I didn't want to break into the scene	Nechtěl jsem vtrhnout na scénu
The little lady opened the door	Dveře otevřela drobná paní
I could be a doctor one day	Jednou bych mohl být doktor
I am very satisfied with my stay	Jsem velmi spokojený se svým pobytem
I'll give you a sign	dám na tebe znamení
Actually, I didn't introduce myself	Vlastně jsem se nepředstavil
I had to warm her up then	Musel jsem ji tenkrát zahřát
I never took a gun with me	Nikdy jsem si s sebou nevzal zbraň
I'm going to catch him	Jdu ho chytit
I recommend that you buy it during special events	Doporučuji, abyste si jej koupili v době speciálních akcí
I spent a lot of time with my family	Hodně času jsem trávil s rodinou
I would accept almost anything that could save right now	Přijal bych téměř cokoli, co by právě teď mohlo zachránit
It was also her second international single	Byl to také její druhý mezinárodní singl
I've always been real about music	K hudbě jsem byl vždy skutečný
I had no choice but to tell them what had happened	Nezbylo mi nic jiného, ​​než jim říct, co se stalo
I take a lot of pictures and record	Hodně fotím a natáčím
I didn't dream this time	Tentokrát jsem nesnil
I already knew the incident she was talking about	Už jsem znal ten incident, o kterém hovořila
I couldn't think anymore	Už jsem nemohl myslet
The man in heaven looks down on us all	Muž v nebi shlíží na nás všechny
The device failure meant that the data was not readily available	Selhání zařízení znamenalo, že data nebyla snadno dostupná
I left the cottage, the stream, the pine	Opustil jsem chatu, potok, borovici
Anyway, I never really liked it	Každopádně se mi to nikdy moc nelíbilo
I just know what a few of them do	Vím jen, co dělá pár z nich
I asked him about our children	Ptal jsem se ho na naše děti
I opened the water for him	Otevřel jsem mu vodu
I attach it to the tank and test it	Připojuji to k nádrži a testuji
I was wrong when I didn't	Mýlil jsem se, když jsem to neudělal
I like to make my own schedule	Rád si dělám svůj vlastní rozvrh
I didn't keep it to myself on purpose	Nenechal jsem si to pro sebe záměrně
I saw something strange in her eyes	Viděl jsem v jejích očích něco zvláštního
I need to get on my nerves	Potřebuji se napít na nervy
I looked at him coldly	Chladně jsem se na něj podíval
I understand your anger	Chápu tvůj hněv
I have no idea what to expect	Nemám ponětí, co čekat
I want you to want it back	Chci, abys chtěl, abych to chtěl zpět
I want to become better	Chci se zlepšit
So we'll do it again in the morning	Takže ráno to zopakujeme
Sometimes I hear him laughing in the wind	Občas slyším, jak se ve větru směje
I walked at least two miles into the dense forest	Šel jsem nejméně dvě míle do hustého lesa
But I can barely feel the pain	Sotva však cítím bolest
I really didn't think he'd give me a new ride	Opravdu jsem si nemyslel, že by mi dal novou jízdu
I can't afford to waste this happiness	Nemohu si dovolit promarnit toto štěstí
I couldn't let my prince go	Nemohla jsem nechat svého prince jít
I want to do things for my community	Chci dělat věci pro svou komunitu
I offered you devotion	Nabídl jsem ti oddanost
I dropped my bathrobe and started dressing	Odhodila jsem župan a začala se oblékat
I hate what they do to our family	Nesnáším, co dělají naší rodině
I had so many questions and no answers	Měl jsem tolik otázek a žádné odpovědi
I came to do business with you	Přišel jsem s vámi obchodovat
Hands and feet are dark or black	Ruce a nohy jsou tmavé nebo černé
I always shudder at the memory	Při té vzpomínce se vždycky otřesu
I was just trying to express myself	Jen jsem se snažil vyjádřit
I did the same for this site	Totéž jsem udělal pro tento web
I paid for it	Dal jsem za to majlant
There is a great search	Pořádá se velké pátrání
I started to faint	Začalo mi být na omdlení
I stood looking out the window	Stál jsem a díval se z okna
Quite a bad cop, he had to admit	Dost špatný policajt, ​​musel uznat
I thought it was the rule	Myslel jsem, že je to pravidlo
I remembered those days very well	Pamatoval jsem si ty dny až moc dobře
I attracted flies	Přilákal jsem mouchy
I want it airtight, no doubt about it	Chci to vzduchotěsné, o tom není pochyb
I would be ready, more developed, calm and strong	Byl bych připravený, rozvinutější, klidný a silný
I wasn't in the mood to talk to anyone	Neměl jsem náladu se s někým bavit
Weights cannot be pierced	Závaží nelze promodlit
No doubt I wanted to make it my own	Nepochybně jsem ji chtěl učinit svou
I didn't think about it that way	Takhle jsem o tom nepřemýšlel
I won't do anything, not even anyone	Neudělám jen tak nic, ani nikoho
I'd rather she stayed with you	Byl bych raději, kdyby zůstala s tebou
I played to the max	Hrál jsem na maximum
I hope he finds someone	Doufám, že někoho najde
Something seemed to be burning beneath the surface	Zdálo se, že pod povrchem něco hoří
I wanted her to see a pattern in the garden	Chtěl jsem, aby viděla vzor v zahradě
The leader wore a white-green jersey	Lídr oblékl bílozelený dres
I didn't want to bother anyone	Nechtěl jsem nikoho znepokojovat
These calls can also suppress development in younger men	Tato volání mohou také potlačit vývoj u mladších mužů
I watched him come up here	Sledoval jsem, jak jede sem nahoru
I have to pass it on to her	Musím jí to předat
I can take care of all your interaction on social networks	Mohu se postarat o veškerou vaši interakci na sociálních sítích
I want you to start tomorrow	Chci, abys začal zítra
I could tell he didn't want me to go	Mohl jsem říct, že nechtěl, abych šel
I come straight to him and kiss him hard	Přijdu přímo k němu a tvrdě ho políbím
I was addicted to it	Byl jsem na tom závislý
I was in the backyard, but there was no fence	Byl jsem na dvorku, ale nebyl tam žádný plot
I didn't even open the door anymore	Dál jsem ani neotevřel dveře
I hope he's wasting his time in hell	Doufám, že si odpykává svůj čas v pekle
I heard the lock snap into place	Slyšel jsem, jak zámek zapadl na místo
I was sick of not spending much time with them	Bylo mi špatně, že jsem s nimi netrávil moc času
I couldn't wait to meet them	Nemohl jsem se dočkat, až je potkám
I just killed a hunter	Právě jsem zabil lovce
I could still hear the word massive in my head	Pořád jsem v hlavě slyšel slovo masivní
I spoke at her memorial service	Mluvil jsem na jejím vzpomínkovém obřadu
I looked at my watch and found it was almost ten	Podíval jsem se na hodinky a zjistil, že je skoro deset
I expect the ringing in my ears to stop eventually	Očekávám, že to zvonění v mých uších nakonec přestane
I hope we get to the other side	Doufám, že se dostaneme na druhou stranu
I actually did a lot to come here	Vlastně jsem udělal hodně, abych sem přišel
I can watch if you need it	Můžu se dívat, kdybys to potřeboval
I shook her arm lightly	Lehce jsem jí potřásl paží
I'm looking around	Prohlížím si okolí
I always believe that the easy way is the right way	Vždy věřím, že jednoduchá cesta je ta správná
I can't stay in this place either	Taky nemůžu zůstat na tomto místě
I was wearing another hat	Měl jsem na sobě další klobouk
I promised, but of course not	Slíbil jsem, ale samozřejmě ne
I needed my own space	Potřeboval jsem svůj vlastní prostor
I should go upstairs and change for dinner	Měl bych jít nahoru a převléknout se na večeři
I fell for it	Tomu jsem těžce propadl
I felt a light tap on my shoulder	Ucítil jsem lehké poklepání na rameno
I have another offer for you	Mám pro vás další nabídku
I left before they did	Odešel jsem dřív než oni
He launched her a moment later	O chvíli později ji spustil
We wrote this cool thing	Napsali jsme tuhle super věc
I have achieved by heart and spirit	Dosáhl jsem srdcem a duchem
He understood me at first sight	Rozuměl mi na první pohled
I didn't even have time to get out of the carriage	Ani jsem nestačil vylézt z kočáru
I know he's telling the truth	Vím, že mluví pravdu
I knew it would happen	Věděl jsem, že se to stane
I want him to find the body	Chci, aby našel tělo
I tried green first and nothing happened	Nejdřív jsem zkusil zelenou a nic se nestalo
I just needed a little more	Jen jsem potřeboval trochu víc
I couldn't understand what was so special about him	Nemohl jsem pochopit, co je na něm tak zvláštního
I'm halfway there, if not more in life	Jsem na půli cesty, ne-li více v životě
I've never seen him in anything but uniform	Nikdy jsem ho neviděl v ničem jiném než v uniformě
I feel like we've been best friends for years	Mám pocit, že jsme roky nejlepší přátelé
I guess it's planned by whoever does it	Předpokládám, že je to naplánováno tím, kdo to udělá
I'm sure you liked it	Jsem si jistý, že se ti líbil
In the distance I hear a flowing river	V dálce slyším tekoucí řeku
I'm glad it turned out to be you	Jsem rád, že se ukázalo, že jsi to ty
A little company would be nice for you	Trochu společnosti pro vás by bylo fajn
I know the alarm system does just that	Vím, že poplašný systém dělá jen tolik
But I couldn't do that	To jsem ale nedokázal
I also hope you can help somehow	Také doufám, že můžete nějak pomoci
The chicken stick was just like that	Kuřecí tyčinka byla přesně taková
I was ready to get the food	Byl jsem připraven dostat to jídlo
I lost track of time and place	Ztratil jsem pojem o čase a místě
A creature created from many others	Tvor vytvořený z mnoha jiných
A vague memory of holding her first came up	Vynořila se mlhavá vzpomínka na držení jejího prvního
The price you would have to destroy before it destroyed you	Cena, kterou byste museli zničit, než zničila vás
Women's work is never done	Ženská práce není nikdy hotová
I went inside and examined him carefully	Vešel jsem dovnitř a pozorně si ho prohlédl
I can't sing without you	Nemůžu zpívat bez tebe
I know we're going there with a goal	Vím, že tam jdeme s určitým cílem
I was very worried when he didn't come back	Měl jsem velké obavy, když se nevrátil
I can turn my life around	Mohu obrátit svůj život
I was thinking about your son	Myslel jsem na tvého syna
I took it out slowly	Pomalu jsem to vyndal
I should have told you all this	Měl jsem ti to všechno říct
Cursed website with pictures	Prokletý web s obrázky
I was enchanted by the professor of that course	Byl jsem okouzlen profesorem toho kurzu
I can't use it	Nemohu toho využít
I felt a special desire to know every detail	Cítil jsem tu zvláštní touhu znát každý detail
I can't even lie down with my eyes closed	Nemůžu ji ani ulehnout se zavřenýma očima
I went to search the coast	Šel jsem prohledat pobřeží
I appreciate the sincerity of those who responded	Oceňuji upřímnost těch, kteří odpověděli
I take a sharp breath	Ostře se nadechnu
I couldn't believe what action they were taking	Nemohl jsem uvěřit, jaká opatření přijímají
I could try to escape	Mohl bych to zkusit utéct
I think people are more important than their clothes	Myslím, že lidé jsou důležitější než jejich oblečení
I have selected the following funds	Vybral jsem následující fondy
I can still feel the sea breeze on my skin	Stále cítím na kůži mořský vánek
I want you back to the case	Chci tě zpátky k případu
I feel so good whenever it's around	Cítím se tak dobře, kdykoli je poblíž
Individual devils die within months of infection	Jednotliví ďáblové umírají během měsíců po infekci
I was tired of holding on	Unavovalo mě to držet
I think everyone in the military did it	Myslím, že to udělal každý v armádě
They made their own tools for work	Vyrobili si vlastní nástroje pro práci
I didn't even think it would save the world	Ani jsem si nemyslel, že to spasí svět
I stopped and tried again	Zastavil jsem se a zkusil to znovu
The servant slept quietly beside the door	Sluha tiše spal vedle dveří
I gave it all away	Dal jsem to všechno pryč
I think they will come in handy	Myslím, že se budou hodit
I'll give you a fire and a free warning	Uděluji vám oheň a bezplatné varování
I can imagine a night outside	Dokážu si představit noc venku
I can't control my powers	Nemohu ovládat své síly
I can't believe it hasn't killed me yet	Nemůžu uvěřit, že mě to ještě nezabilo
I didn't look at him	Neohlédl jsem se na něj
I understood why he wanted me to obey him	Pochopil jsem, proč chtěl, abych se mu podřídil
One person was injured	Jedna osoba byla zraněna
I asked if their parents were home	Zeptal jsem se, jestli jsou jejich rodiče doma
I heard loud gunfire on the other side of the room	Slyšel jsem hlasitou střelbu z druhé strany místnosti
I see why you called me here	Už chápu, proč jsi mě sem zavolal
I loved her from the beginning	Taky jsem ji od začátku miloval
I heard about what happened to you	Slyšel jsem o tom, co se ti stalo
I should have gotten an agent	Měl jsem si sehnat agenta
I didn't understand half of what was happening	Polovině z toho, co se děje, jsem nerozuměl
I'd rather be with you	Raději bych byl s tebou
Mysterious cottage in the woods	Tajemná chaloupka v lese
I felt very alone, but now I wasn't so scared	Cítil jsem se velmi sám, ale teď jsem se tolik nebál
I looked up and saw her in front of me	Vzhlédl jsem a uviděl ji před sebou
I didn't tell you exactly	Přesně jsem ti o tom neřekl
I needed somewhere to vacation on the island	Potřeboval jsem někam na dovolenou na ostrov
I'm here for you if you want me	Jsem tu pro tebe, pokud mě chceš
When the transformation seemed complete, I tied my energies	Když se transformace zdála dokončena, svázal jsem energie
I have to say it was pretty sweet	Musím říct, že to bylo docela sladké
I see he's not happy about anything	Vidím, že nemá z něčeho radost
I feel light and famous	Cítím se lehký a slavný
I think you have chosen the perfect moment	Myslím, že jste si vybrali perfektní okamžik
Body dragged down the aisle	Tělo vlečené z uličky
I wish you both good luck	Přeji vám oběma jen štěstí
I wonder if they sell blue tea	Zajímalo by mě, jestli prodávají modrý čaj
I started gaining weight in sixth grade	Začal jsem přibírat v šesté třídě
I can say that there	Tam to můžu říct
I know how much you like shopping	Vím, jak rád nakupuješ
However, I will find out	Nicméně zjistím
I have to tell someone	Musím to někomu říct
All I care about is what is right for our country	Záleží mi jen na tom, co je správné pro naši zemi
I did that from time to time	To jsem čas od času dělal
I took my life back	Bral jsem svůj život zpět
A pile of blankets covered my body	Moje tělo pokrývala hromada přikrývek
I just couldn't believe he was doing it	Prostě jsem nemohl uvěřit, že to dělá
I decided to play some music to break the ice	Rozhodl jsem se pustit nějakou hudbu, abych prolomil ledy
I hid well enough so no one could find me	Schoval jsem se dost dobře, aby mě nikdo nenašel
I laughed a little at the simplicity of it all	Trochu jsem se zasmál nad jednoduchostí toho všeho
I couldn't imagine how you felt	Nedokázal jsem si představit, co cítíš
I was afraid he would refuse	Bál jsem se, že odmítne
I felt the strength inside my body grow	Cítil jsem, jak síla uvnitř mého těla roste
I couldn't spend it	Nemohl jsem to strávit
I think they knew it was coming	Myslím, že věděli, že to přijde
I would suggest here and there	Tu a tam bych naznačil
I didn't dare turn to him	Neodvážil jsem se k němu otočit
I just wanted this night to be special	Jen jsem chtěl, aby tato noc byla speciální
I don't remember anything else	Nic jiného si nepamatuji
I could not live in the past or in the future	Nemohl jsem žít v minulosti ani v budoucnosti
I mean, that's how it is	Myslím, tak nějak to je
Random selection based on what was open	Náhodný výběr na základě toho, co bylo otevřené
I called, but my phone broke	Volal jsem, ale můj telefon se rozbil
I can't be in the dark anymore	Už nemůžu být ve tmě
I went to it slowly	Pomalu jsem k tomu šel
I wanted to scream from my full lungs	Chtělo se mi křičet z plných plic
I said we had to run	Řekl jsem, že musíme utéct
I checked out of the phone	Odhlásil jsem se z telefonu
I can't move anymore	Už se nemůžu hýbat
I had to take a bus	Musel jsem jet autobusem
A tank rushed up to him, determined to cross it	Přihnal se k němu tank, odhodlaný ho přejet
In fact, sometimes I look different	Vlastně někdy vypadám jinak
I'm afraid he was watching me here	Obávám se, že mě sem sledoval
A little later, she began to enjoy it	O něco později ji to začalo bavit
I knew who was coming to visit me	Věděl jsem, kdo mě přijde navštívit
I got off the bus alone	Z autobusu jsem vystoupil sám
I understand your concerns	Chápu vaše obavy
I quickly take off my dress and shirt	Rychle si svlékám šaty a košili
They probably show up a little	Asi se trochu ukazují
I felt better when I was closest to the door	Cítil jsem se lépe, když jsem byl nejblíže dveřím
I hope you forgive him too	Doufám, že mu taky odpustíš
I know they fed you this information	Vím, že vás krmili těmito informacemi
I live relatively healthy	Žiji poměrně zdravě
I played football with him	Hrával jsem s ním fotbal
I am all body	Všichni jsem vším tělem
I only have men for this project	Na tento projekt mám jen muže
I got out, took a deep breath of the air, and smiled	Vystoupil jsem, zhluboka se nadechl vzduchu a usmál se
I smiled from the inside	Usmál jsem se zevnitř
I knew he or she saw me	Věděl jsem, že on nebo ona mě vidí
I bring nothing but bad news this morning	Dnes ráno nepřináším nic jiného než špatné zprávy
I like that about a woman	To se mi na ženě líbí
I highly recommend this speech to you	Tento projev vám vřele doporučuji
This is the rule of nature	To je pravidlo přírody
A lot happened that day	Ten den se toho dělo hodně
I returned to my home village in the north	Vrátil jsem se do své rodné vesnice na severu
I enjoy spirited giving and taking in conversation	Baví mě temperamentní dávat a brát v konverzaci
I hope you're careful about illness	Doufám, že si dáš pozor na nemoci
I almost laughed when her mother answered	Skoro jsem se zasmál, když její matka odpověděla
I wanted to see if she was okay	Chtěl jsem vidět, jestli je v pořádku
I will never stop you	Nikdy tě nezastavím
I see you're reading a letter from your family	Vidím, že čteš dopis od své rodiny
I thought the process was easy	Myslel jsem, že proces je snadný
I saw that his arm had grown significantly	Viděl jsem, že jeho paže se výrazně zvětšila
I didn't bother to clean it up or arrange it	Neobtěžoval jsem se ho uklidit nebo zařídit
I grab his other hand with my free hand	Volnou rukou chytím jeho druhou ruku
I gave one of them to my brother	Jeden z nich jsem dal svému bratrovi
A terrifying thought struck her	Napadla ji děsivá myšlenka
The onboard armor was also to be strengthened	Posílena měla být i palubní zbroj
I was the only one here, his only audience	Byl jsem tu jediný, jeho jediné publikum
I can't let him touch me	Nemůžu dovolit, aby se mě dotkl
Maybe I'll need him to protect me	Možná ho budu potřebovat, aby mě chránil
I landed hard on the tree	Tvrdě jsem dopadl o strom
They tore it apart in a hurry	Spěšně ji roztrhli
I love the dress on you	Miluju ty šaty na tobě
I know we've reached the radio station	Vím, že jsme dosáhli vysílací stanice
I am killed and lost	Jsem utracený a ztracený
I had to let you know	Musel jsem ti dát vědět
I made bacon and French toast	Udělal jsem slaninu a francouzský toast
I have no idea if my wish came out	Nemám ponětí, jestli moje přání vyšlo
Focus on the left side of the image	Zaměřte se na levou stranu obrázku
I was an empty shell	Byla jsem prázdná skořápka
I hear the voice again	Znovu slyším hlas
I apologize that this information is no longer available online	Omlouvám se, že tyto informace již nejsou dostupné online
He was then put to bed to dry	Poté byl uložen do postele, aby se usušil
I can't explain my reasons to you	Nemohu vám vysvětlit své důvody
I know immediately what is in a person	Okamžitě poznám, co je v člověku
I opened the door and ran to the group	Otevřel jsem dveře a běžel ke skupině
I've always been	Taky jsem byl vždycky
I can't say goodbye to that	Nemohu se s tím rozloučit
I'm happy with my trip	Mám radost ze své cesty
I didn't understand that my feelings were real	Nechápal jsem, že mé pocity jsou skutečné
A powder line was now visible around my mouth	Kolem mých úst byla nyní vidět prášková linka
I believe everyone here	Věřím všem tady
I couldn't talk to her about it	Nemohl jsem s ní o tom mluvit
I showed her where to go	Ukázal jsem jí místa, kam má mířit
I was kind of confused	Byl jsem nějak zmatený
Russell looks lost in thought	Russell vypadá ztracený v myšlenkách
I look forward to learning more through her courses	Těším se, že se prostřednictvím jejích kurzů dozvím více
I can pay the damage	Mohu uhradit škodu
I had no idea how long he had been there	Neměl jsem ponětí, jak dlouho tam byl
The beak and eyes are black	Zobák a oči jsou černé
I went out quietly and closed the door gently	Potichu jsem vyšel ven a jemně zavřel dveře
I had a deep love for this man of faith	Měl jsem hlubokou lásku k tomuto muži víry
I watched your strength and independence grow every day	Sledoval jsem, jak vaše síla a nezávislost roste každým dnem
So I'm looking forward to it every day	Tak se na to těším každý den
I see a pale moon in the afternoon sky	Vidím bledý měsíc na odpolední obloze
I went through them or through them	Prošel jsem je nebo přes ně
A smile so big he almost paid for everything	Úsměv tak velký, že málem zaplatil za všechno
I won't let another person control me	Nenechám jinou osobu, aby mě ovládla
I followed blind faith and instinct	Řídil jsem se slepou vírou a instinktem
I heard the sound of hurried footsteps and heavy breathing	Slyšel jsem zvuk spěšných kroků a těžkého dechu
However, I should have noticed the marks	Měl jsem si však všimnout značek
I was rude when you asked about my father	Byl jsem drsný, když ses ptal na mého otce
I trembled at his touch	Chvěla jsem se pod jeho dotekem
Maybe I'd get an electric blanket	Možná bych dostal elektrickou deku
Light rain is falling	Padá lehký déšť
I didn't do it like a doll	Neudělal jsem to jako panenka
I had nothing to hide	Neměl jsem co skrývat
I'm doubling the crowd	Zdvojnásobuji dav
I didn't know cooking could be such hard work	Nevěděl jsem, že vaření může být taková dřina
I can only talk about them	Mohu mluvit jen o nich
I saw it on her as a child	Viděl jsem to na ní jako dítě
I pulled it out of my pocket and checked the screen	Vytáhl jsem ho z kapsy a zkontroloval obrazovku
A little lesson in happiness, she thought	Malá lekce štěstí, pomyslela si
I'm not talking about things that are bad	Nemluvím o věcech, které jsou zlé
I held her gaze, unable to look away	Držel jsem její pohled, neschopný odvrátit pohled
I didn't want to talk to him anymore	Už jsem s ním nechtěla mluvit
I got up for coffee	Vstal jsem na kávu
I think we all need such an approach	Myslím, že všichni potřebujeme takový přístup
I looked straight and saw the stars	Podíval jsem se zpříma a uviděl hvězdy
I saw big problems with the place	Viděl jsem velké problémy s místem
I'll trade you, she signed	Vyměním tě, podepsala
I was something anyway	Stejně jsem byl něco
It was released the next day	To bylo propuštěno následující den
I still have to move	Musím se pořád hýbat
I started crying even more	Začal jsem brečet ještě víc
The newspaper is also published online	Noviny vycházejí také online
I was tired, but so was he	Byla jsem unavená, ale on taky
I was supposed to go to journalism class	Měl jsem chodit na hodiny žurnalistiky
I'll write again soon	Brzy zase napíšu
I never drank milk either	Mléko jsem taky nikdy nepila
I stood there waiting	Stál jsem tam a čekal
I feel his loss the most	Nejvíce cítím jeho ztrátu
That is, if they had us	Tedy pokud by nás měli
I will not hear any complaints	Neuslyším žádné stížnosti
He can do anything	Dokáže cokoliv
I know all too well	znám až příliš dobře
I realized that now or never	Uvědomil jsem si, že teď nebo nikdy
I looked around the table again	Znovu jsem se rozhlédl po stole
The route has remained virtually untouched since then	Trasa zůstala od té doby prakticky nedotčena
I go where there is good music	Jdu tam, kde je dobrá hudba
I told you it would cost something big	Říkal jsem ti, že to bude stát něco velkého
I thought he was great in that movie	Myslel jsem, že v tom filmu byl skvělý
The size and shape of the leaves is variable	Velikost a tvar listů je variabilní
I'm glad you told me	Jsem rád, že jsi mi to řekl
I open my eyes and look around	Otevřu oči a rozhlédnu se kolem
I have no evidence that the murder is related	Nemám žádné důkazy, že vražda souvisí
I just wanted to reach the finish line	Chtěl jsem jen dojet do cíle
I know it's her plan	Vím, že je to její plán
Kiss and roll over to the side	Polibek a převalíme se na stranu
There was a loud crack in the air	Vzduchem se ozvalo hlasité prasknutí
I looked at the clock, it was almost nine	Podíval jsem se na hodiny, bylo skoro devět
I wanted to fly on my own ship	Chtěl jsem létat na vlastní lodi
I wanted to pierce him with a sword	Chtěl jsem ho prorazit mečem
I crossed the top bench to join him	Přešel jsem přes horní lavici, abych se k němu připojil
I didn't like the tone of voice he used	Nelíbil se mi tón hlasu, který použil
I set up the protocol	Nastavil jsem protokol
I despise sisters	Pohrdám sestrami
One evening I went into the bedroom	Jednoho večera jsem vešel do ložnice
I wanted to be brave	Chtěl jsem být odvážný
I wish it was harder	Kéž by to bylo těžší
I would do it and deceive everyone	Udělal bych to a oklamal všechny
I have to do it myself	Musím to udělat sám
A rare surprise these days	V dnešní době vzácné překvapení
Then the thought occurred to her	Tehdy ji napadla myšlenka
I was thrilled to be offered a contract	Byl jsem nadšený, že mi byla nabídnuta smlouva
I was back on board	Byl jsem zpátky na palubě
I didn't try to open it	Nezkoušel jsem to otevřít
I think it would be fascinating for people	Myslím, že by to pro lidi bylo fascinující
I'm not saying anything about anything	Neříkám nic o ničem
I threw and turned all night	Celou noc jsem házel a otáčel
Bank here, market there	Banka sem, trh tam
I wanted everyone to see me in that dress	Chtěl jsem, aby mě všichni viděli v těch šatech
I was surprised and proud at the same time	Byl jsem překvapený a hrdý zároveň
I was really tired last night	Včera večer jsem byl opravdu unavený
I could barely stand in my skin	Sotva jsem vydržel být ve své kůži
I quickly lost confidence in this woman	Rychle jsem v tuto ženu ztratil důvěru
I was married at the time	V té době jsem byl ženatý
A pale blue robe hung from his thin frame	Na tenkém rámu mu viselo bleděmodré roucho
I learned a little more, but not much	Naučil jsem se trochu víc, ale ne moc
I knew exactly where it was	Věděl jsem přesně, kde to je
I didn't expect what happened	Nečekal jsem, co se stalo
I'm not sure	Nevím jistě
I knew it would never get to the airport	Věděl jsem, že se to na letiště nikdy nedostane
I wasn't sure it was him	Nebyl jsem si jistý, že je to on
I have to research something	Musím něco prozkoumat
By no means would I be happy for you	V žádném případě bych vám nevyhověl
I thought this quote was great	Myslel jsem, že tento citát je skvělý
I was no longer in the haunted house	Už jsem nebyl ve strašidelném domě
I felt that my revenge was finally within reach	Cítil jsem, že moje pomsta je konečně na dosah
I didn't want to lose it	Nechtěl jsem o to přijít
Before the army, I was a miner	Před armádou jsem byl hornistou
I fought for freedom	Bojoval jsem za svobodu
I like your point of view	Líbí se mi tvůj pohled na věc
I found it terribly sad	Přišlo mi to strašně smutné
I already knew we got along great	Už jsem věděl, že spolu vycházíme skvěle
He also took up an academic position	Nastoupil také na akademický post
It was hard to mix	Bylo těžké to smíchat
I want you to go for it	Chci, abys do toho šel
However, I do not smell burning	Necítím však pach pálení
In fact, I wouldn't do this part of the equation either	Vlastně bych ani tuto část rovnice nedělal
He could have done well	Mohl to udělat dobře
I couldn't stop when it came to you	Nemohl jsem se zastavit, když to na tebe přišlo
I was into heavy drinking and smoking	Byl jsem na silné pití a kouření
I wasn't as good as my father	Nebyl jsem dobrý jako otec
I had to deal with an emergency at the base	Musel jsem na základně vyřídit nějakou naléhavou záležitost
The smaller wall was decorated with pictures of her family	Menší stěnu zdobily obrázky její rodiny
This new world is moving much faster	Tento nový svět se pohybuje mnohem rychleji
The highway used to go much further	Dálnice dříve vedla mnohem dál
I won't let you hurt you	Nenechám tě ublížit
I knock on her door, but no answer	Zaklepu na její dveře, ale žádná odpověď
I looked down and saw her blood on my hands	Podíval jsem se dolů a uviděl její krev na mých rukou
The function can have a name	Funkce může mít jméno
I took off the shielding walls and wrapped them up	Sundal jsem stínící stěny a zabalil je
I have to get out of this	Musím se z toho vyhrabat
I wonder if they are friends	Zajímalo by mě, jestli jsou přátelé
A curious dog looks at it	Zvědavý pes se na to dívá
I can't wait for the show	Nemůžu se dočkat toho představení
I also have a lot to learn	Taky se mám co učit
I started writing music at seven	Hudbu jsem začal psát v sedmi
I remembered that scene in the library	Vzpomněl jsem si na tu scénu v knihovně
I suspect it got him too	Mám podezření, že ho to taky dostalo
I can't wait to see it	Nemůžu se dočkat, až to uvidím
A question with a specific answer	Otázka s konkrétní odpovědí
I nodded toward the closed door on our left	Kývl jsem směrem k zavřeným dveřím po naší levici
I thought he would follow me, but he didn't	Myslel jsem, že mě bude následovat, ale nešel
I understand their concerns	Chápu jejich obavy
Girl running into the distance	Dívka běhající na dálku
I just wanted us to be alone at that moment	Jen jsem chtěl, abychom v tu chvíli byli sami
The race was considered tight	Závod byl považován za těsný
A faint hint of a smile slid to his lips	Na rty mu vklouzl slabý náznak úsměvu
I haven't seen anyone bring you anything	Neviděl jsem nikoho, kdo by ti něco přinesl
I just had to come see you	Jen jsem se na tebe musel přijít podívat
I really just want to start a conversation	Opravdu chci jen začít konverzaci
I want to go with them	Chci jít s nimi
I think he was charged with murder	Myslím, že byl obviněn z vraždy
I made a big mistake	Udělal jsem velkou chybu
I have bits and pieces	Mám kousky a kousky
I can even understand it to some extent	Dokážu to dokonce do jisté míry pochopit
I can't be out of my world for too long	Nemohu být pryč ze svého světa příliš dlouho
I'm starting to find my way around this page	Začínám se zorientovat v této stránce
I had to remember that	Musel jsem si to pamatovat
I didn't feel anything	Nic jsem necítil
I've been sleeping badly lately, for starters	V poslední době špatně spím, pro začátek
I forgot he was there	Zapomněl jsem, že tam byl
Nine visitors to the park were briefly captured	Devět návštěvníků parku bylo krátce zajato
I quote many of their authors on this site	Na těchto stránkách cituji řadu jejich autorů
I didn't think it would be like this	Nemyslel jsem si, že to bude takhle
A voice she recognized immediately urged her to enter	Hlas, který okamžitě poznala, ji vyzval, aby vstoupila
I'll ask them and see what they say	Zeptám se jich a uvidím, co řeknou
I grew up looking for who I am	Vyrostl jsem v hledání toho, kdo jsem já
I moved very fast	Pohyboval jsem se velmi rychle
I never felt that way when I spoke in the moonlight	Nikdy jsem se tak necítil, když jsem mluvil v měsíčním světle
A wide smile began to grow on his face	Na tváři mu začal růst široký úsměv
I have a really good life	Mám opravdu dobrý život
I need to know how to increase my strength	Potřebuji vědět, jak zvýšit svou sílu
I believe that writing should be done from the heart	Věřím, že psaní by se mělo dělat od srdce
I was surprised by the system	Překvapil mě systém
I was actually relieved	Vlastně se mi ulevilo
Several buildings have reported roof damage	Několik budov hlásilo poškození střechy
The same thing occurred to me	Napadlo mě úplně to samé
I enjoyed being slim again	Užíval jsem si, že jsem zase štíhlý
I was sure she was my girlfriend	Byl jsem si jistý, že je to moje dívka
I will not pursue you	Nebudu tě pronásledovat
I stood up and hugged her tightly	Postavil jsem se a silně ji objal
I had a pizza for meat lovers	Měl jsem pizzu pro milovníky masa
I chose my personal choice, but you choose yours	Vybral jsem si svůj osobní výběr, ale ty si vyber svůj
I read these books all the time	Tyto knihy čtu neustále
I shouldn't be so nervous around him all the time	Neměla bych být kolem něj pořád tak nervózní
I would like to try differently	Chtěl bych to zkusit jinak
I'm not done yet	Ještě jsem neskončil
I just felt pain and needed it to end	Jen jsem cítil bolest a potřeboval jsem, aby to skončilo
A shadow moved on the wall	Na stěně se pohnul stín
I can't say that yet	To ještě nemůžu říct
I just felt so nervous about it all	Jen jsem se kvůli tomu všemu cítil tak nervózní
I think that's how it sums up	Myslím, že to tak shrnuje
The man was born blind	Muž se narodil slepý
I loved it because it also worked like our vacation	Miloval jsem to, protože to také fungovalo jako naše dovolená
I would be just like him	Byl bych úplně stejný jako on
Friendly local people	Přátelští místní lidé
In fact, I didn't notice he was there until it stopped	Vlastně jsem si nevšiml, že tam je, dokud to nepřestalo
But I didn't do anything	Nic jsem však neudělal
Of course, I was the exact opposite	Samozřejmě jsem byl pravý opak
I just want to explain a little	Chci se jen trochu vysvětlit
The third, then the fourth	Potřetí, pak počtvrté
I saw what you looked like last night	Viděl jsem, jak jsi včera večer vypadal
A few minutes later and they were open	O pár minut později a měli otevřeno
I shouldn't be afraid of that	Neměl bych se toho bát
Now I only do it for animals	Teď to dělám jen pro zvířata
I knew it by the way they looked	Poznal jsem to podle toho, jak vypadali
It has also become a center of commerce	Stalo se také centrem obchodu
I think it will be good for me	Myslím, že mi to bude k něčemu dobré
I woke up that night and thought	Tu noc jsem se probudil a přemýšlel
A chubby woman looked at her from behind the table	Zpoza stolu se na ni podívala baculatá žena
These new concept songs were recorded in two days	Tyto nové koncepční písně byly nahrány za dva dny
I also like guys who know totally rock pink	Líbí se mi i kluci, kteří umí totálně rockově růžovou
I can't let them think they won	Nemohu dovolit, aby si mysleli, že vyhráli
I was physically ill	Fyzicky jsem onemocněl
I'll try to run discreetly for it	Pokusím se pro to diskrétně utéct
I have a million things to do	Mám milion věcí na práci
I didn't want to disappoint him	Nechtěl jsem ho zklamat
I wanted to see everyone happy	Chtěl jsem vidět všechny šťastné
He will fulfill their wishes	Splní jejich přání
I lost any remaining respect for her	Ztratil jsem k ní jakýkoli zbývající respekt
I love my culture and my nation	Miluji svou kulturu a svůj národ
I hope you understand	Doufám, že to pochopíte
I never got her heart rate calculation	Nikdy jsem nedostal její výpočet tepové frekvence
I believe so, yes	To věřím, ano
I haven't dated since, well, never	Od té doby jsem nerandila, no, vlastně nikdy
I see it for myself	Vidím to sám
There are no emotional costs at this stage	V této fázi neexistují žádné emocionální náklady
I didn't know what his expectations were	Nevěděl jsem, jaká očekávání měl
I didn't know anyone stayed there	Nevěděl jsem, že tam někdo zůstal
I'm saving more sites that had this feature	Ukládám více webům, které tuto funkci měly
I recently put together a series of fruit pictures	Nedávno jsem dal dohromady sérii obrázků ovoce
I'm not really a priest	Ve skutečnosti nejsem kněz
I suspect it was easy	Mám podezření, že to bylo snadné
I was slightly burnt out	Byl jsem lehce vyhořelý
I missed him, but we talked every day	Chyběl mi, ale mluvili jsme každý den
The whole battle lasted less than twenty minutes	Celá bitva trvala necelých dvacet minut
I'll explain it all to you tomorrow	Zítra vám to všechno vysvětlím
I wish you all that too	To přeji i vám všem
I think everyone should read it	Myslím, že by si to měl přečíst každý
The most serious problems concerned the birth rate	Nejvážnější problémy se týkaly porodnosti
I always paid him in cash	Platil jsem mu vždy v hotovosti
I shouldn't believe anything that fooled me	Neměl bych věřit ničemu, co mě oklamalo
I can't stand people seeing me like that	Nesnesu, aby mě lidé takhle viděli
I served two years and was released	Odseděl jsem si dva roky a byl propuštěn
I mean, blood was flowing from me	Chci říct, krev ze mě tekla
I didn't know what it was	Nevěděl jsem, co to bylo
I knelt beside him and showed him the page	Klekl jsem si vedle něj a ukázal mu stránku
I haven't met anyone worth my time	Nepotkal jsem nikoho, kdo by stál za můj čas
I can pay my bills and check my bank account	Mohu platit účty a kontrolovat svůj bankovní účet
I went from grass man to confectioner	Přešel jsem od trávového muže k cukrákovi
I put my clothes in the laundry	Oblečení jsem dal do prádelny
They were all located in the vicinity of local high schools	Všichni sídlili v okolí místních středních škol
I have no desire to argue with numbers	Nemám chuť se hádat s čísly
Violation of the mind and heart	Porušení mysli a srdce
Gordon as a stage manager	Gordon jako jevištní manažer
I'll sign the papers now	Teď podepíšu papíry
I will never get bored	Nikdy mě to neomrzí
He was often invited to lecture abroad	Často byl zván na přednášky do zahraničí
I decided not to update it again	Rozhodl jsem se, že už ho nebudu aktualizovat
I wear a weapon made of devil's oak	Nosím zbraň vyrobenou z ďábelského dubu
I couldn't help but sob	Nemohl jsem se ubránit vzlykání
I had a special passion for love and hate	Měl jsem zvláštní vášeň pro lásku a nenávist
I made her feel wanted	Přiměl jsem ji, aby se cítila chtěná
I wish you had a phone	Přál bych si, abys měl telefon
I would try to learn at least a few	Pokusil bych se naučit alespoň pár
I know exactly who he's talking about	Přesně vím, o kom mluví
A shadow hung over his face	Přes obličej mu visel stín
I never knew her, she never knew me	Nikdy jsem ji neznal, ona nikdy neznala mě
I heard the shower was running the longest	Slyšel jsem, že sprcha běží nejdéle
I was no longer that person	Už jsem nebyl tím člověkem
But I like broken things	Mám ale rád rozbité věci
They say you know her husband	Prý znáš jejího manžela
I already had plans for how the torture would come	Už jsem měl plány, jak to mučení přijde
I think that's a good thing about rehab	Myslím, že to je na polepšovně dobrá věc
I held her mouth with my left hand	Levou rukou jsem jí držel ústa
I don't live or die	Nežiju ani neumírám
A huge black sheriff arrived	Přišel obrovský černý šerif
I really liked the college environment	Moc se mi líbilo prostředí vysoké školy
I have the ability to control the flow of magic	Mám schopnost řídit tok magie
I'll get to the bottom	dostanu se na dno
I will miss them terribly	Budou mi strašně chybět
I was so tired to lie	Byl jsem tak unavený lhát
I'm still laughing to myself	Pořád se pro sebe směju
I've never made egg rolls before	Nikdy předtím jsem vaječné rolky nedělala
I want to run and hide	Chci utéct a schovat se
I looked out the kitchen window through the back porch	Podíval jsem se z kuchyňského okna přes zadní verandu
Thank you, reader, for taking this journey with me	Děkuji vám, čtenáři, že jste se mnou tuto cestu podnikli
I ran my hand over it lightly	Lehce jsem si to přejel rukou
I think if he marries her, he'll stay	Myslím, že když si ji vezme, zůstane
I have hard work to do	Čeká mě tvrdá práce
I talked to one of them	Mluvil jsem s jedním z nich
I knew every inch of the place	Znal jsem každý centimetr toho místa
Canada finished in fifth place	Kanada zakončila turnaj na pátém místě
I felt like a failure	Cítil jsem se jako selhání
I insisted on mine again yesterday	Včera jsem zase trval na svém
The third body bag was pulled out on wheels	Třetí vak na tělo byl vytažen na kolečkách
I walked across the room to him	Přešel jsem k němu přes pokoj
I think best and express myself when I discuss with someone	Nejlépe přemýšlím a vyjadřuji se, když s někým diskutujem
Most seats are white	Většina sedadel je bílá
I know he'll stay in his house tonight	Vím, že dnes večer zůstane v jeho domě
I predict that average things will happen on the stream today	Předpovídám, že se dnes na streamu stanou průměrné věci
I never thought that day would come	Nikdy jsem si nemyslel, že ten den přijde
I didn't like saying goodbye	Nerad jsem se s tím rozloučil
I finally got out of that damn bed	Konečně jsem vstal z té zatracené postele
I order you to withdraw	Přikazuji ti stáhnout se
I felt a little more in control	Cítil jsem se trochu víc pod kontrolou
Into the thick smoke of torture	Do hustého kouře mučení
I just didn't feel it anymore	Už jsem to prostě necítil
I feel much more relaxed	Cítím se mnohem uvolněnější
I kept looking, minutes passed like seconds	Díval jsem se dál, minuty ubíhaly jako vteřiny
I've seen her work in the yard	Už jsem ji viděl pracovat na dvoře
I heard the crowd	Slyšel jsem dav
I can't break my promise	Nemohu porušit svůj slib
I tried to speak, to ask for help	Snažil jsem se promluvit, požádat o pomoc
I had no idea how many there were	Netušila jsem, kolik jich tu je
I didn't even know it existed	Ani jsem nevěděl, že existuje
I went there too	Šel jsem tam také
I tried to be rational	Snažil jsem se být racionální
I feel that rate is expensive	Mám pocit, že ta sazba je drahá
I sent your brother to take care of him	Poslal jsem tvého bratra, aby se o něj postaral
I can get you out and on your way	Můžu tě dostat pryč a na cestu
I'm a gentle autumn rain	Jsem jemný podzimní déšť
Proceed as you have done so far	Pokračujte tak, jak jste to dělali doposud
I spent money without limits	Utrácel jsem peníze bez omezení
I couldn't fight them	Nemohl jsem s nimi bojovat
I'll put you to rest	dám tě k odpočinku
I should be home by now	Už bych měl být doma, spát
I think he sees things right and is very supportive of me	Myslím, že vidí věci správně a velmi mě podporuje
It's not good for me in a month	Za měsíc pro mě není dobrý
I wouldn't trade him for five lessons	Nevyměnil bych ho ani za pět lekcí
I was buried behind a mountain of sounds	Byl jsem pohřben za horou zvuků
I will ask for the price offer after viewing the photo	Cenovou nabídku poprosím po shlédnutí fotografie
I realized my strength	Uvědomil jsem si svou sílu
I just have to pick him up	Jen ho musím vyzvednout
I didn't want her to die so damn alone	Nechtěl jsem, aby zemřela tak zatraceně sama
I watch where it goes, who does what	Sleduji, kam to jde, kdo s tím co dělá
I weakened at the knees	Zeslábl jsem v kolenou
I was still very confused	Pořád jsem byl ze všeho hodně zmatený
The tree above them shattered	Strom nad nimi se rozbil
I've always loved autumn	Podzim jsem vždycky milovala
I already have a number	Už na to mám číslo
I recommend you stay in touch by phone	Doporučuji vám zůstat v kontaktu po telefonu
I remember it from the time he lived with us	Pamatuji si to z doby, kdy u nás bydlel
I needed to break the spell	Potřeboval jsem zlomit kouzlo
I took the picture and maybe it will help	Vyfotil jsem to a možná to pomůže
I tried to let every thought disappear in my head	Snažil jsem se nechat každou myšlenku v mé hlavě zmizet
I had to be smart in this	V tomhle jsem musel být chytrý
I know you did it for me	Vím, že jsi to dělal pro mě
I was sure not much came to me	Byl jsem si jistý, že toho ke mně moc nepřichází
I have one problem with this	V tomto mám jeden problém
I was hoping it would remove it all	Doufal jsem, že to všechno odstraní
I don't have drama for free	Nemám a drama zdarma
I wondered what he saw	Zajímalo mě, co vidí
I try to choose opportunities when the ball breaks	Snažím se vybírat si příležitosti, když se míč zlomí
I still found that there was a need for them	Stále jsem zjistil, že je tu pro ně potřeba
I treat them with respect	Chovám se k nim s respektem
I know it sounds crazy, but it's not	Vím, že to zní šíleně, ale není
I just wanted to sleep	Chtěl jsem se jen vyspat
I still hoped they wouldn't	Stejně jsem doufal, že nebudou
I saw it on his face when he said it	Viděl jsem to v jeho tváři, když to řekl
I want my payment now	Chci svou platbu hned
I know good learning	Znám dobré učení
I didn't claim to be innocent	Netvrdil jsem, že jsem nevinný
I got a new life, a second chance to live	Dostal jsem nový život, druhou šanci žít
At the moment, I can look ahead to my future	V tuto chvíli se mohu dívat dopředu na svou budoucnost
I'm still running	Pořád běhám
I still love my wife, you know	Pořád mám rád svou ženu, víš
Butt later denied any such statement	Butt později jakékoli takové prohlášení popřel
I'm one of the last	Jsem jeden z posledních
He can't really do more than a director	Víc než to režisér opravdu udělat nemůže
I live in an institution	Bydlím v ústavu
I take note of the gold wedding ring	Beru na vědomí zlatý snubní prsten
I thought of my grandmother and laughed a little	Myslel jsem na svou babičku a trochu se zasmál
I cursed myself for raising his topic	Proklínal jsem se, že jsem nastolil jeho téma
I saw that talking to him was useless	Viděl jsem, že mluvit s ním je zbytečné
I wouldn't trade any of them	Žádného z nich bych nevyměnil
I had no idea what was in them	Netušila jsem, co v nich je
I will keep you close in thoughts and prayers	Budu vás držet blízko v myšlenkách a modlitbách
I lean down and whisper in her ear	Skloním se a zašeptám jí do ucha
Later, I let the missionaries teach her	Později jsem nechal misionáře, aby ji učili
I just gave her one	Právě jsem jí jeden dal
I guessed they would break away at any moment	Hádal jsem, že se každou chvíli odtrhnou
I had no idea it would be such a formal thing	Netušil jsem, že to bude tak formální věc
I shouldn't have talked about any of it	O ničem z toho jsem neměl mluvit
I really hate that rule	Opravdu to pravidlo nesnáším
I try it straight away, no water	Zkouším to úplně rovnou, žádná voda
A walking stick hung over the back of the chair	Přes opěradlo židle visela vycházková hůl
I'm afraid of the thought	Tou myšlenkou se leknu
I watched the crowds passing through the area	Sledoval jsem davy procházející areálem
I'd like to send art supplies	Rád bych poslal výtvarné potřeby
Everyone is paying the price now	Všichni teď platí cenu
I need to get things in order	Potřebuji dát věci do pořádku
I listened intently, but did not hear anyone ring	Pozorně jsem poslouchal, ale neslyšel, že by někdo zvonil
A window of opportunity for her to crawl	Okno příležitosti pro ni prolézt
The story amused me and I was afraid of the main characters	Příběh mě bavil a bál jsem se o hlavní postavy
I spoke to him in a sixth sense	Mluvil jsem s ním šestým smyslem
I sit down and pull my knees to my chest	Sednu si a přitáhnu si kolena na hruď
I couldn't understand	Nemohla jsem porozumět
I tried to stick to myself	Snažil jsem se držet pro sebe
I can watch it again and again	Mohu se na to dívat znovu a znovu
I also have a few friends, which makes life nice	Mám také pár přátel, díky čemuž je život pěkný
I walked around, such a beautiful day	Šel jsem kolem, tak krásný den
I like the way it blocks more noise	Líbí se mi, jak blokuje další hluk
I like things nice and easy	Mám rád věci hezké a snadné
I know what you did there was hard	Vím, že to, co jsi tam dělal, bylo těžké
I guarantee you will not regret it	Garantuji vám, že nebudete litovat
I still hear that	To slyším pořád
I never understood his writing	Nikdy jsem jeho psaní nepochopil
I filed a complaint	Stížnost jsem podal
I'm talking about a church built on a rock	Mluvím o církvi postavené na skále
I think we should go this year	Myslím, že bychom měli jít letos
I just left them there	Prostě jsem je tam nechal
Angry people who care about things being real	Rozzlobit lidi, kterým záleží na tom, aby věci byly skutečné
I folded the message and put it in my pocket	Složil jsem zprávu a dal si ji do kapsy
I would never mate with another	Nikdy bych se nepářil s jiným
I've never seen the museum harbor before	Nikdy předtím jsem neviděl muzejní přístav
I go upstairs and up to my bedroom	Jdu ke schodům a nahoru do své ložnice
I asked her if the work had been modified	Zeptal jsem se jí, zda byla práce upravena
I still had to figure out how it works	Pořád jsem musel přijít na to, jak to funguje
I wonder if he still has the green stone	Ptám se, jestli má ještě ten zelený kámen
I protected my daughters	Chránil jsem své dcery
I think that number started at fourteen	Myslím, že to číslo začalo na čtrnácti
I bet she thought about it for a long time	Vsadím se, že o tom přemýšlela dlouho
A huge kind of neck ring	Obrovský druh prstenu na krk
I really want to see that chest	Opravdu chci vidět tu hruď
I had to continue another year	Musel jsem pokračovat další rok
I shouldn't think of him like that	Neměla bych na něj takhle myslet
I believe that learning is a relationship	Věřím, že učení je vztah
I was ugly, stupid and a waste of time	Byl jsem ošklivý, hloupý a ztráta času
I still suffered from a lack of energy	Stále jsem trpěl nedostatkem energie
I didn't laugh out loud, but it was funny	Nesmál jsem se nahlas, ale bylo to vtipné
I wonder if we can use them online	Zajímalo by mě, jestli je můžeme použít online
I looked ahead	Podíval jsem se před sebe
I would be mocking their small group	Byl bych pro posměch jejich malé skupinky
I won't die like that	Neumřu tak
I folded the paper to leave for another customer	Složil jsem papír, abych odešel pro jiného zákazníka
I should not share my room with a child	Neměla bych sdílet svůj pokoj s dítětem
I thought we were getting married	Myslel jsem, že se budeme brát
A man was sitting on a chair by the window	Člověk seděl na židli u okna
I shake my head in confusion	Zmateně zavrtím hlavou
I literally drove my day away	Svůj den jsem doslova zahnal
I needed to calm down	Potřeboval jsem se uklidnit
I promise you'll pull out your tool belt soon	Slibuji, že si opasek na nářadí brzy vytáhneš
I believe you can do it, okay	Věřím, že to dokážeš, ok
I made the same assumption myself	Sám jsem učinil stejný předpoklad
I saw straight into the world	Viděl jsem přímo do světa
Music has to deal with time	Hudba se musí vypořádat s časem
I can't wait to order another one	Nemůžu se dočkat, až si objednám další
I really enjoyed writing this story	Psaní tohoto příběhu jsem si opravdu užila
I gave your mother some water	Dal jsem vaší matce trochu vody
I can't believe they're real	Nemůžu uvěřit, že jsou skutečné
I'm slowly looking at the school parking lot we both use	Pomalu si prohlížím školní parkoviště, které oba používáme
I relax and enjoy it	Relaxuji a užívám si to
Empty holding cell	Prázdná zadržovací cela
You run your own body	Provozujete své vlastní tělo
It is no longer connected to the railway system	Již není napojen na železniční systém
I patrolled everyone	U každého jsem hlídkoval
I fought my way through that as well	I s tím jsem se probojoval
It took the city some time to recover	Městu nějakou dobu trvalo, než se vzpamatovalo
I never planned to return	Nikdy jsem neměl v plánu se vrátit
I don't seem to be doing well	Zdá se, že se mi nic nedaří
I wasn't sure how it got there	Nebyl jsem si jistý, jak se to tam dostalo
Males and females look the same	Samci a samice vypadají stejně
They were also wet in the main sea	Byli také mokří v hlavním moři
I wanted to understand	Chtěl jsem to pochopit
A correlation between the methods is observed	Je pozorována korelace mezi metodami
I've had to hear about it a million times	Musel jsem o tom slyšet milionkrát
I watched it last night when I was doing research	Sledoval jsem to včera večer, když jsem dělal výzkum
He was very loyal to his mother	Své matce byl velmi loajální
I miss all the little things he did for me	Chybí mi všechny ty maličkosti, které pro mě udělal
I hope it encourages you too	Doufám, že povzbudí i vás
I couldn't stop listening to this song	Nemohl jsem přestat poslouchat tuto píseň
I thought it was because of the situation that arose	Myslel jsem si, že je to kvůli situaci, která se naskytla
I don't see him change that	Nevidím, že by to změnil
I couldn't watch the show	Nemohl jsem sledovat děj představení
The characters may leave the party permanently under certain circumstances	Postavy mohou za určitých okolností opustit večírek natrvalo
I was afraid to go to dinner	Bál jsem se jít na večeři
Then they signed the code of ethics	Poté podepsali etický kodex
I looked into his burning eyes	Podíval jsem se mu do očí, které hořely
I can't wait to be with you again	Nemůžu se dočkat, až budu zase s tebou
I could be there in about twenty minutes	Mohl bych tam být tak za dvacet minut
I hugged the boy	Objal jsem chlapce
I shade my eyes and look at the ocean	Stínuji si oči a dívám se na oceán
I didn't like to pray	Nerad jsem se modlil
I was young and I didn't know what to say	Byl jsem mladý a nevěděl jsem, co říct
I cried at her sometimes	Občas jsem na ni brečel
I've never been good at numbers	Nikdy jsem nebyl dobrý v číslech
I want you to board and do the essay	Chci, abys nastoupil a udělal ten esej
I was on the verge of tears again	Byl jsem opět na pokraji slz
I compare every kiss with the first innocent kisses	Každý polibek srovnávám s těmi prvními nevinnými polibky
I didn't want to start with you like that	Nechtěl jsem do tebe takhle začít
The community is also dark	Komunita je také temná
I traveled to the bus stop and got out	Cestoval jsem zastávku a vystoupil
I was about to fall and die	Chystal jsem se zřítit a zemřít
I put his hand on my heart, my tone mocking	Položil jsem si jeho ruku na srdce, můj tón byl posměšný
I have to go back and deal with it	Musím se vrátit a vypořádat se s tím
I was glad to have them both	Byl jsem rád, že je mám oba
I was left alone with a white rose	Zůstal jsem sám s bílou růží
I don't prefer churches to palaces	Nedávám přednost kostelům před paláci
After a few hours, we lost energy	Po několika hodinách jsme ztratili energii
I was able to hold my breath for hours	Dokázal jsem zadržet dech celé hodiny
I've known you for almost a year	Znám tě už skoro rok
I showed them the picture	Ukázal jsem jim obrázek
I was pretty exhausted that day	Byl jsem z toho dne docela vyčerpaný
I couldn't spend another day without you	Nemohl bych strávit další den bez tebe
I was lucky it relaxed soon	Měl jsem štěstí, že se uvolnilo brzy
I saw their glowing eyes, flaming tongues and flaming teeth	Viděl jsem jejich zářící oči, planoucí jazyky a planoucí zuby
I remember those days so vividly	Pamatuji si ty dny tak živě
Now I'm a real fairytale prince	Teď jsem skutečný pohádkový princ
It was either it or slipping	Bylo to buď to, nebo uklouznutí
I will have to accept your kind hospitality	Budu muset přijmout vaši laskavou pohostinnost
I wondered what he would try or say	Zajímalo mě, co by zkusil nebo řekl
We have already released negative energy	Už jsme vypustili negativní energii
I've been trying to be good for years	Celé roky jsem se snažil být dobrý
I'll find hundreds of them	Najdu jich stovky
I know this now more than ever	Vím to teď víc než kdy jindy
I own him, or at least his cell phone	Vlastním ho, nebo alespoň jeho mobil
There were several reasons for his resignation	K rezignaci ho vedlo několik důvodů
I feel guilty that I feel that way	Cítím se provinile, že se tak cítím
I think Thursdays are the best coins	Myslím, že čtvrtky jsou nejlepší mince
I feel things that scare me	Cítím k tobě věci, které mě děsí
I looked out the windows	Podíval jsem se z oken
I remember endless hours of hunting in its waters	Pamatuji si nekonečné hodiny lovu v jeho vodách
Rock seems pretty alive to me	Rock mi připadá docela živý
I have to find another scientist	Musím najít jiného vědce
I was told the wedding was your idea	Bylo mi řečeno, že svatba byl tvůj nápad
I touched her skin and it was cold	Dotkl jsem se její kůže a byla studená
We need to change healthcare	Musíme změnit zdravotnictví
I know the cause and effect	Vím o příčině a následku
I wanted to catch him before he got you	Chtěl jsem ho chytit, než dostane tebe
I decided to test the water	Rozhodl jsem se otestovat vody
The same thing happened to her	Stalo se jí to samé
I just couldn't read everything	Prostě jsem nemohla číst všechno
I need you to testify	Potřebuji, abys svědčil
I understand why, but now I love this album	Chápu proč, ale teď tohle album miluju
But I have one question for you	Mám na vás ale jednu otázku
I condemn them on their request	Odsuzuji je na základě jejich prosby
The vehicle would not fit through it	Vozidlo by se přes něj nevešlo
I saw him point at me, his face worried	Viděl jsem, jak na mě ukazuje, jeho tvář byla znepokojená
I called the excited dog back	Zavolal jsem zpět vzrušeného psa
I can't live without children	Nemohu žít bez dětí
It will give you a good goal	Dá vám dobrý cíl
The way he writes sentences to work together	Způsob, jakým píše věty, aby spolu fungovaly
I see the stars glittering above me	Vidím, jak se nade mnou třpytí hvězdy
I was a cruel woman	Byla jsem krutá žena
I was an international refugee	Byl jsem mezinárodní uprchlík
I already had my career	Svou kariéru už jsem měl
I have become redundant to the requirements	Stal jsem se přebytečným vůči požadavkům
I took off my sunglasses	Sundal jsem si sluneční brýle
I'm an old soul, you know	Jsem stará duše, víš
I wondered what he was touching	Zajímalo mě, čeho se dotýká
But a lot of time has passed	Uplynulo však hodně času
I rested my head on the cold glass	Opřel jsem hlavu o studené sklo
It wasn't me anymore, just the body	Už jsem to nebyl já, jen tělo
Temples were their main means of contact with humanity	Chrámy byly jejich hlavním prostředkem kontaktu s lidstvem
I want to make sure it's growing properly	Chci se ujistit, že roste správně
Tunnel through big mountains	Tunel přes velké hory
I mean gone, like in gone, gone	Chci říct pryč, jako v zmizel, zmizel
I never went to school with you	Nikdy jsem s tebou nechodil do školy
I'm looking for the best way to do it	Hledám nejlepší způsob, jak to udělat
I cannot stress enough the need for security	Nemohu dostatečně zdůraznit potřebu bezpečí
I want you to make love to me	Chci, aby ses se mnou miloval
I think we worked hard for today	Myslím, že jsme pro dnešek tvrdě pracovali
This was confirmed by repeating the effect with water	To bylo potvrzeno opakováním účinku s vodou
I just looked at him and said nothing	Jen jsem se na něj podíval a nic neříkal
I don't see her properly	Nevidím ji pořádně
I laid him on the bed and opened it	Položil jsem ho na postel a otevřel
I want to see a digital experience	Chci vidět digitální zážitek
I was a little sad about it	Bylo mi z toho trochu smutno
I could go on and on about what makes me happy	Mohl bych pokračovat donekonečna o tom, co mě dělá šťastným
I hope no one needs help with them	Doufám, že nikdo nepotřebuje pomoc s jejich
I loved my new school	Miloval jsem svou novou školu
I have a giant heart	Mám obří srdce
Actually a piece of cake	Vlastně kus dortu
I believe that these measures would be simple and effective	Věřím, že tato opatření by byla jednoduchá a účinná
I worked out that	K tomu jsem se vypracoval
I decided to read four books a month	Rozhodl jsem se přečíst čtyři knihy za měsíc
I looked at him	Podíval jsem se na něj
I was so offended	Byl jsem tak uražen
I'm looking for an escape opportunity	Rozhlížím se po nějaké příležitosti k úniku
I said right, this must be the one	Řekl jsem dobře, tohle musí být ten
I stood at the entrance to his closet	Stál jsem u vchodu do jeho skříně
A remarkably handsome man stood by the fireplace	U krbu stál pozoruhodně pohledný muž
Smith feared her career was over	Smithová se obávala, že její kariéra skončila
I wasn't sure how they would line up	Nebyl jsem si jistý, jak se budou řadit
I want to continue meditating	Chci pokračovat v meditaci
I thought his career was over	Myslel jsem, že jeho kariéra skončila
A wide strap is included	Součástí je široký pásek
I couldn't breathe through my nose	Nemohl jsem dýchat nosem
I raised my bow and arrow	Zvedl jsem luk a šíp
I jumped out of my seat, nervous and confused	Vyskočil jsem ze sedadla, nervózní a zmatený
I cared a lot about that	Velmi mi na tom záleželo
I tried to do my best	Snažil jsem se udělat to nejlepší
No, I wouldn't take that as an answer	Ne, nebral bych jako odpověď
It is not easy to play against such a quality of opposition	Hrát proti takové kvalitě opozice není snadné
I see the energy flowing between us	Vidím energii, která mezi námi prochází
Thoughts of clothes like ghosts hang around my bedroom	Kolem mé ložnice se mi povalují úvahy o oblečení jako duchové
I have to win time	Musím si vybojovat čas
A real one of a kind!	Skutečná jediná svého druhu!
A few seconds later there was a strong explosion	O několik sekund později došlo k silnému výbuchu
Maybe I'll have a chance to tame him	Možná budu mít šanci ho zkrotit
All I want is for you to be safe	Jde mi jen o to, abys byl v bezpečí
I ran outside and went straight to the car	Vyběhl jsem ven a šel rovnou k autu
I just need to accept myself and not be afraid	Potřebuji se jen přijmout a nebát se
I ran away from another bad relationship again	Znovu jsem utíkal z dalšího špatného vztahu
I can't do this to her this time	Tentokrát jí to nemůžu udělat
I tried to speak, but her mouth was against mine	Pokusil jsem se promluvit, ale její ústa byla proti mým
I couldn't take my eyes off him	Nemohla jsem z něj spustit oči
I listened to my body whispering	Poslouchal jsem své tělo, které šeptalo
A rough plan quickly comes to mind	V hlavě se mi rychle sejde hrubý plán
I want to make it accessible to everyone	Chci to zpřístupnit všem
I liked him too much for that and he respected him	Na to jsem ho měl příliš rád a vážil si ho
I also can't believe he bought it	Taky nemůžu uvěřit, že to koupil
I've known her since childhood	Znám ji od dětství
I just want company	Chci jen společnost
I can't believe it either	Taky si nemůžu věřit
I have to bring it with me tomorrow	Zítra to musím přinést s sebou
I wondered if it would ever be again	Říkal jsem si, jestli to ještě někdy bude
I already love this place	Tohle místo už miluji
I couldn't tell them about the war	Nemohl jsem jim říct o válce
I love him the way he is	Miluji ho takového, jaký je
I just jumped in there	Právě jsem tam skočil
I shared fourth place with three other students	O čtvrté místo jsem se dělil s dalšími třemi studenty
I really hope so	Opravdu doufám, že ano
A good education in journalism can really change	Dobré vzdělání v žurnalistice může skutečně změnit
I am twenty years old	je mi dvacet let
The battery will emit a small warning before discharging	Baterie před vybitím vydá malé varování
I should have done better	Měl jsem to zvládnout lépe
A hammer against men can't do anything	Kladivo proti mužům nic nezmůže
I had nowhere to take them	Neměl jsem je kam vzít
The large sign showed where it was	Velký nápis ukazoval, kde to je
I didn't run to the burning forest	Neutíkal jsem k hořícímu lesu
I went inside and handed him the gun	Vešel jsem dovnitř a podal mu zbraň
I noticed that I had bare feet	Všiml jsem si, že mám bosé nohy
We want good fishing	Chceme dobrý rybolov
A day of one, only, simple task	Den jednoho, jediného, ​​jednoduchého úkolu
I expect her to hit me, but she doesn't	Čekám, že mě udeří, ale ona ne
I thought she was done for her	Myslel jsem, že je pro ni hotová
I got off the ship	Šel jsem z lodi
I've never felt this way in my life	Nikdy v životě jsem se tak necítil
A little, but it doesn't matter now	Trochu, ale to teď není důležité
I had a rest day	Měl jsem odpočinkový den
I didn't know how to prepare for death	Nevěděl jsem, jak se připravit na smrt
I went into business	Šel jsem podnikat
I couldn't get used to you not being here	Nemohl jsem si zvyknout, že tu nejsi
I thought one day my dad would go too far	Myslel jsem, že jednoho dne můj táta zajde příliš daleko
I didn't know where to start	Nevěděl jsem, kde začít
But I couldn't resist	Nemohl jsem tomu však odolat
The hunt culminates at dawn and dusk	Lov vrcholí za svítání a soumraku
I then connected the ends and created a heart	Konce jsem pak spojil a vytvořil srdíčko
I felt very safe and secure	Cítil jsem se velmi bezpečně a bezpečně
I had no idea where the picture came from	Netušila jsem, odkud ten obrázek pochází
I fall back on the cold floor	Padám zpět na studenou podlahu
I never knew a sandwich could be that good	Nikdy jsem netušil, že sendvič může být tak dobrý
Great character building	Skvělé budování postavy
I came here and trained so hard	Přišel jsem až sem a trénoval tak tvrdě
I couldn't go back to my place	Nemohl jsem se vrátit na své místo
I know someone who will track him down for us	Znám někoho, kdo ho pro nás vystopuje
Calm in my body	Klid v mém těle
I always have a few things ready	Vždy mám připraveno pár věcí
I need you to promise me that	Potřebuji, abys mi to slíbil
I don't have to worry, the food was amazing	Nemusím se bát, jídlo bylo úžasné
A hunt that will not lose	Lov, který neztratí
Only I knew his secret	Jen já jsem znal jeho tajemství
I couldn't stop the bleeding	Nemohl jsem zastavit krvácení
I didn't see where you did it	Neviděl jsem, kde jsi to udělal
This conclusion has since been challenged	Tento závěr byl od té doby zpochybňován
I looked at the resume	Podíval jsem se na životopis
Great performance tonight	Dnes večer velký výkon
I jump to my feet and follow him as he walks	Vyskočím na nohy a následuji ho, když přechází
I think you have to see things	Myslím, že musíte vidět věci
I lived the way you live now	Žil jsem tak, jako teď žijete vy
I think it was still a really selfish thing then	Myslím, že tehdy to byla ještě opravdu sobecká věc
This is a dream come true	Tohle je splněný sen
I can give you a lot of examples like this	Mohu vám dát spoustu příkladů, jako je tento
I'll take the job	vezmu tu práci
I like you like a human	Líbíš se mi jako člověk
I wanted them gone	Chtěl jsem, aby zmizeli
A pack that respected him	Smečka, která ho respektovala
I know being with him is really good	Vím, že být s ním je opravdu dobré
I think that makes me a winner	Myslím, že to ze mě dělá vítěze
I heard the song clearly	Slyšel jsem píseň jasně
I asked her how old she was	Zeptal jsem se jí, kolik jí je týdnů
I see some of them in the stands	Některé z nich vidím na tribuně
I never wanted to be a killer	Nikdy jsem nechtěl být vrahem
I did it the night before	Udělal jsem to předchozí noc
I shouldn't have gotten you involved	Neměl jsem tě do toho zatahovat
I decided to finish it in this game	Rozhodl jsem se ho v této hře dokončit
The man is on horseback	Muž je na koňské dráze
I remember the yellow crescent because it seemed strange to me	Vzpomínám si na žlutou čtvrtměsíc, protože se mi zdála zvláštní
I just got an idea about that	Právě jsem o tom dostal nápad
I thought we entered a finished family	Myslel jsem, že jsme vešli do hotové rodiny
I just didn't want any of that to happen	Jen jsem nechtěl, aby se něco z toho stalo
I know and hear things	Vím a slyším věci
I pointed to the table	Ukázal jsem na stůl
I will be filled with indignation and anger	Budu naplněn rozhořčením a hněvem
I used to feel that way	Kdysi jsem se tak cítil
I never wanted that night to end	Nikdy jsem nechtěl, aby ta noc skončila
I think she was still upset about my pregnancy	Myslím, že byla stále naštvaná kvůli mému těhotenství
I could be in jail right now	Mohl bych být hned ve vězení
I could barely breathe and my body was tired	Skoro jsem nemohl dýchat a moje tělo bylo unavené
I am interested in all courses	Mám zájem o všechny kurzy
I couldn't put it off anymore	Už jsem to nemohl odkládat
I try to manage my life this way	Snažím se řídit svůj život tímto způsobem
I told him to get off the bus	Řekl jsem mu, aby vystoupil z autobusu
I am very surprised and honored	Jsem velmi překvapen a poctěn
I dug deep underground, but I wasn't fast enough	Zahrabal jsem se hluboko pod zem, ale nebyl jsem dost rychlý
I can't go into details	Nemohu jít do podrobností
I raised an eyebrow at him	Zvedla jsem na něj obočí
I can't expect you to miss it	Nemohu čekat, že to přehlédneš
I do not receive glory from people	Nepřijímám slávu od lidí
I want to take a closer look at this evidence	Chci se na tyto důkazy podívat blíže
I learned to live without it	Naučil jsem se bez toho žít
A life they couldn't see until they got there	Život, který nemohli vidět, dokud se tam nedostali
His debut was amazing	Jeho debut byl úžasný
There was nothing left of his houses	Z jeho domů nezbylo nic
I have too much on my plate	Mám toho na talíři příliš mnoho
Later that month, both cases were dismissed	Později téhož měsíce byly oba případy zamítnuty
I stretched a little and slid out of my seat	Trochu jsem se protáhl a sklouzl ze sedadla
I fell backwards and could no longer sit upright	Spadl jsem dozadu a nemohl jsem déle sedět vzpřímeně
I think you can check it out on my double	Myslím, že to můžeš zkontrolovat u mého dvojníka
The only problem was the relative resolution of the price tag	Jediným problémem bylo relativní rozlišení cenovky
I'm comfortable with them	Je mi s nimi příjemně
I've always thought about them a bit	Vždycky jsem o nich trochu přemýšlel
I agree that it probably won't	Souhlasím, že asi nebude
I think it was his bad attempt at a joke	Myslím, že to byl jeho špatný pokus o vtip
I'm a species collector	Jsem sběratel druhů
I want to give away a little	Chci trochu dát pryč
Children also drank a small beer	Malé pivo pily i děti
I won't even ask you for a last name	Ani se tě nebudu ptát na příjmení
I was an angry young man	Byl jsem naštvaný mladý muž
I wonder if she heard me	Zajímalo by mě, jestli mě slyšela
I see many ways of acting here	Vidím zde mnoho způsobů jednání
I looked around the room and everyone avoided my gaze	Rozhlédl jsem se po místnosti a všichni se vyhýbali mému pohledu
It would be great to know what happened to her	Bylo by skvělé vědět, co se jí stalo
All accounts are similar	Všechny účty jsou podobné
I look forward to working with you	těším se na práci s tebou
Distributed memory uses message forwarding	Distribuovaná paměť využívá předávání zpráv
I didn't try to hear any of it	Nesnažil jsem se nic z toho slyšet
I found the diary about six years ago	Našel jsem deník asi před šesti lety
I go out and feed the chickens	Jdu ven a nakrmím kuřata
I thought he was going to pass out	Myslel jsem, že omdlí
A lot of people asked about the recipe	Hodně lidí se ptalo na recept
I shouldn't have believed you were together	Neměl jsem vám věřit, že jste spolu
I didn't ask about bones	Na kosti jsem se neptal
I never imagined your need was so desperate	Nikdy jsem si nepředstavoval, že tvoje potřeba je tak zoufalá
I'll fold it and put it in the bag	Složím to a dám do tašky
I shouldn't use the word chance	Neměl bych používat slovo šance
The higher demon was searching the grounds outside	Vyšší démon prohledával pozemky venku
A blanket, maybe a sleeping bag, would help	Pomohla by deka, možná spacák
This is completely ridiculous	To je úplně směšné
I think it was a requirement to be a citizen	Domnívám se, že to byl požadavek být občanem
I still miss him	Chybí mi pořád
I have all the clothes you need	Mám všechno oblečení, které budete potřebovat
I just want to go, go, go	Chci jen jít, jít, jít
I just wanted to remind you of swimming	Jen jsem vám chtěl připomenout to plavání
I like the way she arranged her living room	Líbí se mi, jak si zařídila svůj obývák
I thought he worked with you, but no	Myslel jsem, že s tebou pracoval, ale ne
I remembered my cell phone and refused	Vzpomněl jsem si na mobil a odmítl
I just wanted to share some of these moments here	Jen jsem se zde chtěl podělit o některé z těchto okamžiků
I was number seven, penultimate	Byl jsem číslo sedm, předposlední
I'd like to meet the man under the rock	Rád bych toho člověka pod skálou potkal
Not a single ship was seriously damaged in the accident	Ani jedna loď nebyla při nehodě vážně poškozena
I really didn't know what to say or ask	Opravdu jsem nevěděl, co říct nebo se zeptat
I woke up feeling old	Probudil jsem se s pocitem zralosti věku
I have to apologize for my brother	Musím se omluvit za svého bratra
I reminded her that most of them are gay	Připomněl jsem jí, že většina z nich jsou gayové
I was only shot in the arm	Byl jsem střelen pouze do paže
I heard them all around me	Slyšel jsem je všude kolem sebe
I like the lighting features	Líbí se mi funkce osvětlení
I think it was loud	Myslím, že to bylo nahlas
I'm continuing the investigation	Pokračuji ve vyšetřování
I didn't know how to find you	Nevěděl jsem, jak tě najít
I began to see twice	Začal jsem vidět dvojnásobek
The stabbing she wanted more for	Bodnutí, kvůli kterému chtěla víc
I will live for my violin	Budu žít pro své housle
Part of me wanted to come back	Část mě se chtěla vrátit
I destroyed her whole world	Zničil jsem celý její svět
I heard a frantic knock on the door	Slyšel jsem zběsilé klepání na dveře
I had to take her to the house	Musel jsem ji odnést do domu
A place is defined as one physical location	Místo je definováno jako jedno fyzické umístění
But I told him they could help	Řekl jsem mu však, že mohou pomoci
I paid little attention to it	Věnoval jsem tomu málo pozornosti
I never painted my nails	Nehty jsem si nikdy nelakovala
I see questions running through her head	Vidím otázky, které se jí honí hlavou
I look at the ceiling	Dívám se do stropu
A minute later, she looked up and was gone	O minutu později vzhlédla a byl pryč
I can't save it	Nedaří se mi to uložit
I can't list them all	Nemohu je všechny vyjmenovat
A bow tie would make a uniform out of it	Motýlek by z toho udělal uniformu
I could never treat a stranger like that	Nikdy bych se takhle nemohl chovat k cizímu člověku
The case was resolved shortly afterwards	Případ byl krátce poté vyřešen
I found out by accident	Dozvěděl jsem se to náhodou
I turned the switch gently again	Znovu jsem jemně otočil vypínačem
I always do it at night	Dělám to vždy v noci
I shouldn't delay it anymore	Neměl bych to dále zdržovat
So sexy and according to the car must drive	Takto sexy a podlé auto se musí řídit
I wanted to learn and help	Měl jsem chuť se učit a pomáhat
I haven't seen my family in a while	Svou rodinu jsem už nějakou dobu neviděl
I'll check the time again	Znovu zkontroluji čas
I think he has it anyway	Myslím, že každopádně má
I thought it would be best to consult with you first	Myslel jsem, že bude nejlepší se nejdřív poradit s tebou
A few things were obvious	Pár věcí bylo zřejmé
A travel guide for everyone with these passions	Cestovní průvodce pro každého s těmito vášněmi
I helped them train riding and wearing a saddle	Pomáhal jsem jim trénovat jízdu a nošení sedla
I didn't have enough information	Neměl jsem dostatek informací
But a funny character	Ale zábavná postava
I just need to play football	Potřebuji jen hrát fotbal
I saw through the front window	Viděl jsem předním oknem
Visitors are required to present an identity card upon entry	Návštěvníci jsou povinni předložit průkaz totožnosti pro vstup
I can't recommend it enough	Nemohu ji dostatečně doporučit
I checked and the download is still available	Zkontroloval jsem a stahování je stále k dispozici
Bible war strategy	Bible válečné strategie
I just saw it	Jen jsem to viděl
I watched this house weather and collapse	Sledoval jsem, jak tento dům zvětral a rozpadl se
One cannot provide for one's own needs	Člověk si své potřeby nemůže zajistit sám
I feel incredibly strong right now	Právě teď se cítím neuvěřitelně silná
I wish these old parties could talk	Kéž by tyto staré strany mohly mluvit
I remember it was night	Pamatuji si, že to bylo v noci
I did it for science	Udělal jsem to pro vědu
I carefully replaced the handset with an acid frown	Opatrně jsem nahradil sluchátko s kyselým zamračením
I know you liked seeing me like that	Vím, že se ti líbilo vidět mě takhle
I slept with my head covered in pillows	Spal jsem s hlavou pokrytou polštářem
Overall, the series was considered popular and successful	Celkově byl seriál považován za populární a úspěšný
I guess I'd just look desperate	Asi bych jen vypadal zoufale
I just read the next day's news	Právě jsem četl ve zprávách příštího dne
I mean big	Myslím to ve velkém
I started looking for family members	Začal jsem vyhledávat členy rodiny
I have to run the race alone	Musím běžet závod sám
I finally came across a big rock	Konečně jsem narazil na velký kámen
I needed answers to these questions	Potřeboval jsem odpovědi na tyto otázky
I needed to get away from that idiot quickly	Potřeboval jsem od toho idiota rychle pryč
A strong wind would knock him down	Silný vítr by ho shodil
I had to do a few things	Musel jsem zvládnout pár věcí
The War Bride was basically a baby factory	Válečná nevěsta byla v podstatě továrna na miminka
However, I appreciate the offer	Oceňuji však nabídku
I mean, everything had to be done exactly right	Chci říct, že všechno muselo být uděláno přesně správně
I lived in a foster family	Bydlela jsem v pěstounské rodině
The game was never resumed	Hra nebyla nikdy obnovena
A voice whispered the name	Nějaký hlas zašeptal jméno
I didn't know what to tell her	Nevěděl jsem, co jí mám dál říct
I'm trying to do it the right way	Snažím se to udělat správným způsobem
Now this policy has changed	Nyní se tato politika změnila
Still, I was fine	Přesto jsem byl v pořádku
I sighed and put down my pencil	Povzdechl jsem si a odložil tužku
I usually have my head full of them	Obvykle jich mám plnou hlavu
I listen to their suggestion	Poslouchám jejich návrh
I joined her at the door	Připojil jsem se k ní ve dveřích
I know a reverse story	Znám nějaký zpětný příběh
I'm sure it was nothing, but it seemed real	Jsem si jistý, že to nic nebylo, ale zdálo se to skutečné
I'm trying to find the answers in his eyes	Snažím se najít odpovědi v jeho očích
I think you would be proud of him	Myslím, že bys na něj byl hrdý
I felt we were lovers	Cítil jsem, že jsme milenci
I never even knocked on the door	Nikdy jsem ani nezaklepal na dveře
I agree with you about black people	Souhlasím s tebou ohledně černochů
I tried to control my breath	Snažil jsem se ovládat dech
I was so excited about this lady	Byl jsem z této dámy tak nadšený
I entered the chamber on the ground	Vešel jsem po zemi do komory
I'll get the money to keep us	Dostanu peníze, aby nás udrželi
I would appreciate that	To bych ocenil
I didn't sleep for two days	Nespal jsem dva dny
It is crossed by a second flame that hums	Křižuje ji druhý plamen, který hučí
I could feel my feet	Cítil jsem nohy
I didn't follow you	Nesledoval jsem tě
From then on, he focused on composition	Od této chvíle se soustředil na kompozici
The city has few services	Město má málo služeb
I only woke him up a few hours ago	Vzbudil jsem ho teprve před pár hodinami
I was completely satisfied with the service and staff	Se službami i personálem jsem byl naprosto spokojen
I see what he's building	Vidím, co staví
I have no other loyalty	Nemám žádnou jinou věrnost
I went to check the reports	Šel jsem zkontrolovat zprávy
I thought we would at least double	Myslel jsem, že se alespoň zdvojnásobíme
I just can't get it started	Jen se mi to nedaří rozjet
I didn't want to burst	Nechtěl jsem prasknout
The man then committed suicide in the basement	Muž pak ve sklepě spáchal sebevraždu
I lived every day as if it were the first	Žil jsem každý den, jako by to bylo první
We have moved the economy	Rozpohybovali jsme ekonomiku
A kick in the balls would be my advantage	Kop do koulí by byl mojí předností
I am the same consciousness well fed	Jsem totéž vědomí dobře živené
I'd really like some advice	Opravdu by se mi hodila nějaká rada
I knew it deep in my soul	Věděl jsem to hluboko v duši
I think this ride may be small	Myslím, že tahle jízda může být málo
I cannot stress enough the need for surprises	Nemohu dostatečně zdůraznit potřebu překvapení
Neither led to a fight	Ani jedno nevedlo k boji
I didn't feel like working too hard to get ready	Neměl jsem chuť pracovat příliš tvrdě, abych se připravil
I really love this guy	Opravdu toho chlapa miluji
I hated that feeling	Nesnášel jsem ten pocit
I wouldn't call it reading	Neříkal bych tomu čtení
A small smile curled her lips	Rty jí zkřivil malý úsměv
I never thought anything like that was possible	Nikdy jsem si nemyslel, že je něco takového možné
I really want to sleep	Strašně se mi chce spát
I fell in love with the power of the pen	Zamiloval jsem se do síly pera
That's why I moved here	Právě kvůli tomu jsem se sem přestěhoval
I should get a new one	Měl bych dostat nový
I feel like we've known each other forever	Mám pocit, že se známe odjakživa
I didn't try to get any closer to her	Nepokoušel jsem se k ní dostat blíž
I was thinking about a job perspective	Přemýšlel jsem o perspektivě zaměstnání
I speak five languages	Mluvím pěti jazyky
In the spiritual realm, the battle for creation takes place	V duchovní říši probíhá bitva o stvoření
I don't have that stimulus	Nemám takový podnět
I can't hear anything, not even the sound of my guest	Neslyším nic, dokonce ani zvuk mého hosta
The dull light helped her see into the room	Tupé světlo jí pomáhalo vidět v místnosti
I guess I was just imagining it	Asi jsem si to jen představoval
I just need information	Potřebuji jen informace
I'm going to buy a new one	Jdu si koupit nový
I just needed the details	Potřeboval jsem jen detaily
I honestly appreciate it	Upřímně si toho vážím
Maybe I'll be gone for a while, son	Možná budu chvíli pryč, synu
I just have to have coffee	Jen si musím dát kávu
I waited impatiently for an answer at the door	Netrpělivě jsem čekal u dveří na odpověď
I had it all planned out	Měl jsem to všechno naplánované
I still belong there	Pořád tam patřím
I want to continue the lesson	Chci pokračovat v lekci
Personally, it doesn't offend me	Osobně mě to neuráží
A small smile appeared on one side of his lips	Na jedné straně rtů se mu objevil malý úsměv
I just felt it really didn't make sense	Jen jsem cítil, že to opravdu nemá smysl
I told him my mother had a stroke last night	Řekl jsem mu, že moje matka měla včera v noci mrtvici
I was getting used to it	Začínal jsem si zvykat
I guess the snake with its wings is called a dragon	Hádám, že had s křídly se nazývá drak
I was sick to my stomach	Bylo mi špatně od žaludku
I have to take all her advice seriously	Všechny její rady musím brát vážně
Construction began that month	Stavba začala ještě ten měsíc
I fell in love immediately	Okamžitě jsem se zamiloval
I can't be here with you	Nemůžu tu být s tebou
None of this matters anymore	Na ničem z toho už nezáleží
I am in favor of the authors	S autory jsem nakloněn
I was also uncomfortable	Taky mi to bylo nepříjemné
I can't handle these games	Nezvládám tyhle hry
I taught them how to use the machine for a while	Chvíli jsem je učil, jak stroj používat
I doubt they can do anything	Pochybuji, že mohou něco udělat
My sister is waiting at my house	U mě doma čeká moje sestra
I had no goal, no direction, no goal	Neměl jsem žádný cíl, žádný směr, žádný cíl
I feel the momentum growing	Cítím, jak narůstá dynamika
I fell to my knees in the wet sand	Padl jsem na kolena do mokrého písku
I'm afraid to move on	Bojím se jít dál
I did not hear or see	Neslyšela jsem ani neviděla
Now I remember your face	Teď si pamatuji tvou tvář
I have to stop with them	Musím s nimi přestat
I mean, this campus is huge	Chci říct, tenhle kampus je obrovský
A life she shouldn't want	Život, který by neměla chtít
I didn't miss more than two days in a row	Nevynechal jsem více než dva dny po sobě
I could tell you had something else on you	Mohl jsem říct, že na tobě bylo něco jiného
I try to pull away, but it's too strong	Snažím se odtáhnout, ale je příliš silný
Her first national tour followed	Následovalo její první národní turné
I enjoyed the weekend	Víkend jsem si užil
I can hardly force my mind on another topic	Stěží dokážu vnutit svou mysl jinému tématu
I didn't know who it was	Nevěděl jsem, kdo to byl
I think you're a great lawyer	Myslím, že jste skvělý právník
I was hurt and injured	Byl jsem zraněn a zraněn
Instead, I gave myself a rain check	Místo toho jsem si dal dešťovou kontrolu
Just trying to test the water	Pokus jen otestovat vody
I couldn't breathe for a moment	Na okamžik jsem nemohl dýchat
I have to stay in character	Musím zůstat v charakteru
I can't cause any of that	Nic z toho nemůžu vyvolat
I didn't understand what was going on	Nechápal jsem, co se děje
I've never seen him before	Nikdy předtím jsem ho neviděl
I felt like a thousand years old	Cítil jsem se jako tisíc let starý
I stayed here with my children	Zůstal jsem tady se svými dětmi
I dive into my thoughts	nořím se do svých myšlenek
I had no idea he was on duty	Netušil jsem, že je ve službě
I don't think we can get everyone	Nemyslím si, že dokážeme dostat každého
I fell flat with my palm	Plochou dlaně jsem dopadl na zem
Infrastructure improvements have created a comprehensive transport network	Zlepšení infrastruktury vytvořilo komplexní dopravní síť
I put more money in the machine	Dal jsem do stroje více peněz
I could have taken him for everything	Mohl jsem si ho vzít za všechno
Thank you from the bottom of my heart	Děkuji ti z celého srdce
I think the police will put two and two together	Myslím, že policie si dá dvě a dvě dohromady
The bureaucracy developed only gradually around him	Byrokracie se kolem něj vytvářela jen postupně
I'll be ready when it comes to the surface	Budu připraven, až vyjde na povrch
I guessed he was their leader	Hádal jsem, že je to jejich vůdce
I didn't know there was that kind of affection	Nevěděl jsem, že takový druh náklonnosti existuje
I feel more relaxed when I'm here	Cítím se uvolněnější, když jsem tady
I didn't dare show it to you, but obviously it was me	Neodvážil jsem se ti to ukázat, ale očividně jsem to byl já
Before, I have no idea where it came from	Předtím netuším, kde se to vzalo
I hope to finally find out who it was	Doufám, že se konečně dozvím, kdo to něco bylo
I would definitely recommend her services to others	Určitě bych její služby doporučila dalšímu
I just risked it and ended up here	Jen jsem to risknul a skončil jsem tady
I suppose it's possible	Předpokládám, že je to možné
I just used the code	Právě jsem použil kód
An expression of excitement in her eyes	V jejích očích výraz vzrušení
I looked outside again	Znovu jsem se podíval ven
I wouldn't scare her any more	Nestrašil bych ji ještě víc
I wanted to tap it like there was no tomorrow	Chtěl jsem to klepnout, jako by neexistoval žádný zítřek
I didn't like going to unknown territory	Nerad jsem šel do neznámého území
I just want to meet him	Chci se s ním jen setkat
I usually answer that they should look over their noses	Obvykle odpovídám, že by se měli dívat přes nos
I backed out of the driveway	Vycouval jsem z příjezdové cesty
I wasn't so sure now	Teď jsem si tím nebyl tak jistý
I really didn't have any expertise	Opravdu jsem neměl žádné odborné znalosti
I was thinking about hiding	Přemýšlel jsem o schování
I watched the birds and looked up	Pozoroval jsem ptáky a díval se nahoru
I was bored of the slow ride and hurried forward	Pomalou jízdu jsem se nudil a spěchal jsem vpřed
The storm is about to break out	Bouře se chystá propuknout
I decided to confront them	Rozhodl jsem se je konfrontovat
I didn't have a chance	Neměl jsem tu možnost
I did not have much time	Neměl jsem moc času
I see what you're going through	Vidím, čím procházíš
I actually knew her pretty well	Vlastně jsem ji znal docela dobře
I have permission to last for several hours	Mám povolení trvat několik hodin
Insufficient measures have been put in place for repair stations	Pro opravárenské stanice byla vytvořena nedostatečná opatření
I've been strong all my life	Celý život jsem byl silný
I really can't say for sure at this point	V tuto chvíli to opravdu nemohu s jistotou říci
I'm glad you're here	Jsem rád, že jsi tady
I will draw my sword and halve it	Vytáhnu svůj meč a rozpůlím ho
He would serve as a producer on the film	Na filmu by sloužil jako producent
I won't break it, no matter what	Nezlomím to, ať se děje cokoliv
I didn't mean to wake you	Nechtěl jsem tě budit
I have to ask you a favor	Musím vás požádat o laskavost
A single street lamp burns in front	Vpředu hoří jediná pouliční lampa
In front of us was the golden shining sun	Před námi bylo zlaté zářící slunce
A miracle he didn't deserve	Zázrak, který si nezasloužil
I can't have her yet, but she already owns me	Ještě ji nemůžu mít, ale už mě vlastní
I don't know anything about the value of things	Nevím nic o hodnotě věcí
I couldn't go back to that house	Nemohl jsem se vrátit do toho domu
I tie the branches to the end of the survey	Větve přivazuji na konec ankety
To be sure, I clean my apartment	Pro jistotu uklízím svůj byt
I've never felt so alive	Nikdy jsem se necítil tak živý
I need him to do it again	Potřebuji, aby to udělal znovu
The inhabitants were engaged in fishing and agriculture	Obyvatelé se zabývali rybolovem a zemědělstvím
I was wearing navy boots	Měl jsem na sobě námořnické boty
She reached out and took his hand	Natáhla se štíhlá paže a vzala ho za ruku
A week if you need it	Týden, pokud to potřebujete
I can do it in the fall	Můžu to udělat na podzim
I went to the tomb	Šel jsem k té hrobce
I think it can help you see that	Myslím, že vám to může pomoci vidět
I needed to get them out of this	Potřeboval jsem je od toho dostat pryč
I couldn't face my wife, much less the girls	Nemohl jsem čelit své ženě, tím méně dívkám
I have to go and get help	Musím jít a sehnat pomoc
I leave the world in chaos	Nechávám svět v chaosu
I know how you hate cars	Vím, jak nesnášíš auta
I still think it might be a joke	Pořád si myslím, že to může být vtip
I can't handle it now	Nemohu to teď zpracovat
The male cousin refused to go with them	Mužský bratranec s nimi odmítl jít
I especially like the mirror	Líbí se mi hlavně zrcadlo
I think you need a serious vacation	Myslím, že potřebuješ vážnou dovolenou
I need something from you	Potřebuji od tebe něco
I think there's something wrong with those people	Myslím, že s těmi lidmi je něco špatně
I want a piece of land here	Chci tady kousek země
I just never expected all this	Tohle všechno jsem prostě nikdy nečekal
I would reject the summary judgment	Odmítl bych souhrnný rozsudek
I would repeat the address	Zopakoval bych adresu
I think the woman had to push me or something	Myslím, že na mě ta žena musela tlačit nebo co
I'm not worthy of you	nejsem tě hoden
I went inside and looked around	Vešel jsem dovnitř a rozhlédl se
I gave her everything	Dal jsem jí všechno
Man is his own product	Člověk je svým vlastním produktem
I think you could sell them altogether	Myslím, že bys je mohl úplně prodat
I thought it was easy enough	Myslel jsem, že to bylo dost snadné
I should try to sleep now	Teď bych se měl pokusit spát
I didn't tell her everything would be fine	Neřekl jsem jí, že všechno bude v pořádku
Man property, essence	Muž majetku, podstaty
I felt victorious	Cítil jsem vítězství
I took the opportunity to raise my weapon	Využil jsem příležitosti a pozvedl zbraň
I'll let you kill slowly	Nechám tě pomalu zabít
I feed on dirt	Živím se špínou
I want to be with my friends so much	Tak moc chci být se svými přáteli
I was discovered at an early age	Byl jsem odhalen v raném věku
I couldn't do it	Nemohl jsem to udělat
I went and did my own thing	Šel jsem a dělal si po svém
I was on patrol during the day and some nights	Byl jsem na hlídce přes den a některé noci
I didn't know how to feel	Nevěděl jsem, co cítit
I don't have a leather jacket	Nemám koženou bundu
I half got up and fell into the car with him	Napůl jsem se zvedl a spadl s ním do auta
I shouldn't have hit him so hard	Neměl jsem na něj tak tvrdě dorážet
I'm so glad for both of you	Jsem za vás oba moc rád
I will never see you again in this world	Už tě nikdy na tomto světě neuvidím
I hope we can continue our correspondence	Doufám, že budeme moci pokračovat v korespondenci
I took a deep breath and washed away my tears	Zhluboka jsem se nadechla a smyla slzy
I didn't know myself	Sám jsem nevěděl
New law here, regulation there	Nový zákon sem, nařízení tam
I can't live in a closet forever	Nemůžu žít věčně ve skříni
I clenched my jaws	Stiskl jsem čelisti
I was already trembling to defeat all hell	Už jsem se třásl, abych porazil celé peklo
I liked having my own lair	Líbilo se mi mít vlastní pelíšek
I'm thinking about what she said	Přemýšlím o tom, co řekla
I mean construction site	Myslím staveniště
The big man he loves and demands her whole	Velký muž, kterého miluje a vyžaduje ji celou
I waited for the door to close and the van not to leave	Čekal jsem, až se zavřou dveře a dodávka neodjede
I didn't necessarily want him to die	Nechtěl jsem nutně, aby zemřel
I have a copy of your video	Mám kopii vašeho videa
I have to clean something in my head	Musím si něco uklidit ve své hlavě
I can feel it in the air	Cítím to ve vzduchu
I saw her from a distance once	Jednou jsem ji viděl z dálky
I hate everything you stand for	Nesnáším všechno, za čím stojíš
I stare at him and wonder what will follow	Zírám na něj a jsem zvědavý, co bude následovat
I remember thinking they looked like angels	Pamatuji si, že jsem si myslel, že vypadají jako andělé
A small gift, one at no cost	Malý dárek, jeden bez nákladů
I didn't tell her what she needed to hear	Neřekl jsem jí, co potřebovala slyšet
I hate wearing shoes	Nesnáším nošení bot
I needed to go back to my desk	Potřeboval jsem se vrátit ke svému stolu
I'd catch up with them later	Dohonil bych je později
I suspect he doesn't like us	Mám podezření, že nás nemá rád
They probably smile sometimes	Asi se někdy usmívají
I walked over to the box and opened it	Přešel jsem ke krabici a otevřel ji
I can see a small light far from me	Daleko ode mě vidím malé světýlko
I can't tell you anything else	Nic jiného ti říct nemůžu
Somehow I don't understand you	Nějak tě nechápu
I have to say it was a strong speech	Musím říct, že to byl silný projev
I hugged her hard and kissed her again	Silně jsem ji objal a znovu políbil
I wake up a little later	Probouzím se o chvíli později
A bad marriage can be fixed	Špatné manželství se dá napravit
I remember every series of turns	Pamatuji si každou sérii zatáček
I started counting, but it didn't help	Začal jsem počítat, ale nepomohlo to
I think he might know what to do	Myslím, že by mohl vědět, co má dělat
I was rejected again	Byl jsem opět odmítnut
A cold would not benefit my rescue plan	Nachlazení by mému záchrannému plánu neprospělo
I wanted to throw it in their faces	Chtěl jsem jim to hodit do tváře
I could do it for six months	Mohl bych to udělat šest měsíců
I always find them in my bag	Neustále je nacházím v tašce
I shiver and pull closer to him	Zachvěju se a přitáhnu se k němu ještě blíž
I refuse to let you	Odmítám ti to dovolit
I just put everything off	Prostě jsem všechno odložil
I think they had sex	Myslím, že měli sex
A dumpling formed in his throat	V krku se mu vytvořil knedlík
I just want you to be happy	Chci jen, abys byl šťastný
I started to like him so much	Začal jsem ho mít tak rád
I took out the key and put it around her neck	Vyndal jsem klíč a dal jí ho kolem krku
I did it several times	Několikrát jsem to udělal
I'll enjoy what's left of this week	Budu si užívat to, co zbylo z tohoto týdne
I see him quite a bit in you	Vidím ho v tobě docela dost
It was very difficult for me to balance both worlds	Bylo pro mě velmi těžké vybalancovat oba světy
I didn't dare move	Neodvážil jsem se pohnout z místa
I know it's going to sound a little weird	Vím, že to bude znít trochu divně
I sent you away to save you	Poslal jsem tě pryč, abych tě zachránil
I couldn't stay and watch	Nemohl jsem zůstat a dívat se
I never met the man myself	Sám jsem toho muže nikdy nepotkal
I couldn't look at it anymore	Už jsem se na to nemohl dívat
I feel energy and memories coming out of things	Cítím, jak z věcí vycházejí energie a vzpomínky
I was hoping you could help me with something	Doufal jsem, že bys mi mohl s něčím pomoci
I would also like to know how to get started	Také bych rád věděl, jak začít
I no longer felt safe	Už jsem se necítil v bezpečí
A higher ratio means less activity	Vyšší poměr znamená menší aktivitu
I won't lie if they ask me, but they won't	Nebudu lhát, když se mě zeptají, ale nebudou
I talked to her for a few minutes	Pár minut jsem s ní mluvil
I already knew we were breaking up	Už jsem věděl, že se rozejdeme
I have to say it was nice	Musím říct, že to bylo hezké
I cried last night to fall asleep	Včera v noci jsem brečel, abych usnul
I almost gave up hope	Téměř jsem se vzdal naděje
Sometimes I worry about it	Někdy se tím trápím
I was in the front line from the very beginning	Byl jsem v první linii od samého začátku
I can't take the fight anymore	Už ten boj nevydržím
I also want to see my sons	Také chci vidět své syny
Probably everyone knew what that meant	Asi všichni věděli, co to znamená
I can't make you not look	Nemůžu tě přinutit se nedívat
I was not the one who decided to save him	Nebyl jsem ten, kdo se rozhodl ho ušetřit
I shouldn't have been here either	Ani jsem tu neměl být
This is much more destructive	Tohle je mnohem ničivější
I had a week to complete this project	Měl jsem týden na dokončení tohoto projektu
I won't talk to you	Nebudu s tebou mluvit
I wanted to visit him weeks ago	Chtěl jsem ho navštívit už před týdny
I have a house where you will be safe	Mám dům, kde budeš v bezpečí
I asked her if it would excite her	Zeptal jsem se jí, jestli ji to vzruší
I have to have it one moment	V jednu chvíli musím mít
I took four packs of beer	Vzal jsem si čtyři balení piva
I nodded and took her hand	Přikývl jsem a vzal ji za ruku
I brought her back because she belongs here	Přivedl jsem ji zpět, protože sem patří
But I should take a shower first	Ale nejdřív bych se měl osprchovat
I do my thing and you do mine	Já dělám svou věc a ty svou
I'd rather not take prisoners	Raději jsem nebral zajatce
I am a loving, though often impatient, wife	Jsem milující, i když často netrpělivá manželka
I pointed up and we went up	Ukázal jsem nahoru a vydali jsme se nahoru
I lay down in the dirt and cried and cried	Lehla jsem si do hlíny a plakala a plakala
I guess I should have said that sooner	Asi jsem to měl říct dřív
I was allowed to go out and be among the people	Bylo mi dovoleno jít ven a být mezi lidmi
I was so mad at her	Byl jsem na ni tak naštvaný
I didn't ask him what was going on	Neptala jsem se ho, co se děje
I was so looking forward to that	Na to jsem se tak těšil
I began to fear that he would avoid me forever	Začal jsem se bát, že se mi bude navždy vyhýbat
I could feel more flesh approaching me	Cítil jsem, jak se ke mně blíží další masa
I hesitate for a while and keep moving	Ještě chvíli váhám a pokračuji v pohybu
Binding spell, like a force field	Svazující kouzlo, jako silové pole
I have to go, but you can stay and drink	Musím jít, ale můžeš zůstat a pít
I confided in her with everything	Se vším jsem se jí svěřil
I bet you know where the girls are	Vsadím se, že víš, kde holky jsou
I can't save	Nejsem schopen uložit
I shouldn't ask about that	Na to bych se neměl ptát
A chip grew on my shoulder	Narostl mi čip na rameni
I'll try to stay awake	Pokusím se zůstat vzhůru
I hit you with that one swing	Udeřil jsem tě tím jediným švihem
I didn't feel like having a serious conversation	Neměl jsem chuť se pouštět do vážného rozhovoru
I couldn't sleep and eat	Nemohl jsem spát a jíst
I will be in charge of the design department	Budu mít na starosti oddělení vzhledu
I just had to find you to settle it	Jen jsem tě musel najít, abych to urovnal
I like to teach students of all ages	Rád učím studenty všech věkových kategorií
I put on my pants	Oblékl jsem si kalhoty
I hope to read book number two	Doufám, že si přečtu knihu číslo dvě
I was eighteen and split up, I never looked back	Bylo mi osmnáct a rozdělil jsem se, ani jednou jsem se neohlédl
No damage was reported	Nebyla hlášena žádná škoda
I want to be surprised	Chci se nechat překvapit
I can't wait to hear the conversation	Nemůžu se dočkat, až uslyším rozhovor
I think we can handle it	Myslím, že to zvládneme
I have no freedom because of who my ancestors are	Nemám svobodu kvůli tomu, kdo jsou moji předkové
I open my eyes slowly	Pomalu otevírám oči
I looked at him and he smiled	Podíval jsem se na něj a on se usmál
I slipped, put on my things, and followed her	Vyklouzl jsem, oblékl si věci a následoval ji
I knew he would soon have them under his spell	Věděl jsem, že je brzy bude mít pod svým kouzlem
It took me a maximum of two weeks to do one	Trvalo mi maximálně dva týdny, než jsem jeden udělal
I'm sorry for your bad shopping experience	mrzí mě vaše špatná zkušenost s nákupem
I made the wrong decision	Udělal jsem špatné rozhodnutí
I enjoy having this power over him	Baví mě mít nad ním tuto moc
I'm not into it	Nespadám do toho
I've never dreamed of such a huge place	Nikdy jsem nesnil o tak obrovském místě
I've never noticed it before	Nikdy předtím jsem si toho nevšiml
I am absolutely unable to handle any type of confrontation	Nejsem absolutně schopen zvládnout jakýkoli typ konfrontace
I just like this chair	Tohle křeslo se mi prostě líbí
But I wasn't so sure	Nebyl jsem si ale tak jistý
I didn't know what he was looking for	Nevěděl jsem, co hledá
I was in a very happy place right now	Právě teď jsem byl na velmi šťastném místě
I fell into depression for a moment	Na chvíli jsem upadl do deprese
I was confused which way to go	Byl jsem zmatený, kterým směrem se vydat
I'm not making that up	To si nevymýšlím
I am pleased with the end result	Jsem potěšen konečným výsledkem
I breathe a sigh of relief	vydechnu úlevou
I swallowed and mustered up the courage	Polkl jsem a sebral odvahu
I see you need the rest	Vidím, že potřebujete zbytek
I see nothing outside but darkness	Venku nevidím nic než tmu
I missed my wife and daughter so much	Tak moc mi chyběla moje žena a dcera
Bush declared the island a federal area of ​​disaster	Bush prohlásil ostrov za federální oblast katastrofy
I needed to buy time to come up with something	Potřeboval jsem získat čas, abych něco vymyslel
I did not ask and he did not provide any information voluntarily	Neptal jsem se a on žádné informace dobrovolně neposkytl
I will never let this happen to me	Nikdy nedovolím, aby se mi to stalo
I told him to lend it to you	Řekl jsem mu, ať ti to půjčí
I need you to call my father	Potřebuji, abys zavolal mému otci
I didn't feel abandoned	Necítil jsem se opuštěný
I was married to her for six years	Byl jsem s ní šest let ženatý
The marriage lasted four years	Manželství trvalo čtyři roky
The screen in front of him lit up	Před ním se rozsvítil displej
I could tell he liked her	Mohl jsem říct, že se mu líbila
I looked out the window of my hotel	Podíval jsem se z okna mého hotelu
I know you wanted me to be hungry for power	Vím, že jsi chtěl, abych byl hladový po moci
The third followed	Třetí je následoval
I like to watch people fall in love with her words	Rád sleduji, jak se lidé do jejích slov zamilují
Reasonable assumption, we thought	Rozumný předpoklad, pomysleli jsme si
My family and I live happily again	Já a moje rodina spolu opět žijeme šťastně
I can smell meat on it	Cítím na ní vůni masa
I'm definitely proud of that	Jsem na to rozhodně hrdý
I'm used to thinking big and doing smart	Jsem zvyklý myslet ve velkém a dělat chytře
I would say the same	Řekl bych to samé
I couldn't resist, it looked so cool	Nemohl jsem odolat, vypadalo to tak cool
Then I went to prayer	Pak jsem šel do modlitby
A few drops of rain fell	Spadlo pár kapek deště
I want to see your children if you approve	Chci vidět i vaše děti, pokud to schválíte
I reached for the light switch	Sáhl jsem po vypínači
I let her in first	Nechal jsem ji vstoupit jako první
The saying came from that	Vzešlo z toho rčení
I left her there to tie the bag	Nechal jsem ji tam, aby zavázala tašku
I just want to live a life without suffering	Chci jen žít život bez utrpení
First of all, I didn't want to come	V první řadě jsem nechtěl přijít
I have something to say	mám co říct
I was pretty sure he would accept the deal	Byl jsem si docela jistý, že tu dohodu přijme
I was crazy to say that	Byl jsem blázen, když jsem to řekl
I love wine, but I stick to variety in the grocery store	Miluji víno, ale držím se odrůdy v obchodě s potravinami
I didn't know right away	Nevěděl jsem to hned
I bit into the cry of fear	Zakousl jsem se do výkřiku strachu
I wish he had another race	Kéž by měl ještě jeden závod
I can barely keep things	Sotva udržím věci
He relaxed a moment later	O chvíli později se uvolnil
I'm not a doctor	Nejsem lékař
I didn't do much today	Dnes jsem toho moc nedělal
I see the path of faith as an adventure	Cestu víry vnímám jako dobrodružství
I needed to settle it with him too	Potřeboval jsem to s ním také urovnat
Many new buildings in the area	Mnoho nových staveb v oblasti
I just offered to accompany her home	Jen jsem jí nabídl, že ji doprovodím domů
I feel a constant need to research	Cítím neustálou potřebu zkoumat
It includes a chapel at the north end	Jeho součástí je kaple na severním konci
I could have eaten it with a spoon	Mohl jsem ji sníst lžící
I could have gotten over it	Mohl jsem se z toho dostat
I went to check the alarm clock in the bedroom	Šel jsem zkontrolovat budík v ložnici
It never occurred to me that it might be	Ani mě nenapadlo, že by to mohlo být
I must have looked like a drunk	Musel jsem vypadat jako opilec
We have legal protection now	Teď tu právní ochranu máme
I estimate he has half a minute left	Odhaduji, že má ještě půl minuty
I felt so tiny next to him	Cítila jsem se vedle něj tak malinká
I still complete all honors courses	Pořád absolvuji všechny vyznamenání kurzy
I watched in silent amazement and admiration	Sledoval jsem v němém úžasu a obdivu
I worked, she studied, we talked on the phone every day	Já jsem pracoval, ona studovala, mluvili jsme každý den po telefonu
I like to go to work every day	Rád chodím každý den do práce
I could tell he liked me	Mohl jsem říct, že mě měl rád
The name is an invitation	Jméno je pozvánka
I like to watch you eat	Rád se dívám, jak jíte
I was never disappointed	Nikdy jsem nebyl zklamaný
A short breath escaped his nose	Z nosu mu unikl těsný dech
I stared straight into his face	Zírala jsem mu přímo do tváře
I take over the table at four	Ve čtyři přebírám stůl
I could read my Bible instead of the news	Mohl jsem si místo zpráv číst svou bibli
I couldn't wait to try one	Nemohl jsem se dočkat, až jeden vyzkouším
I was in the alley when he came in	Byl jsem v uličce, když vešel
I wouldn't miss an episode	Nevynechal bych ani epizodu
I believe they call it evolution	Věřím, že tomu říkají evoluce
I'm not getting anything	nic nedostávám
I never had a head for fine details	Nikdy jsem neměl hlavu pro jemné detaily
I watched the rise and fall of nations	Sledoval jsem vzestup a pád národů
I learned to look at everything intensely through painting	Naučil jsem se na vše intenzivně nahlížet prostřednictvím malby
The smell of a burn that was strange	Vůně spáleniny, která byla zvláštní
I heard this picture of a beggar	Slyšel jsem tento obrázek žebráka
He was awakened by a knock on his head	Probudilo ho zaklepání na hlavu
I'm just getting used to it	Tady si teprve zvykám
I never let anyone get close enough to love me	Nikdy jsem nikoho nepustil natolik blízko, aby mě miloval
I have friends and family at home	Mám doma přátele a rodinu
Call boxes are located every mile on both sides	Call boxy jsou umístěny každou míli na obou stranách
I had other people who did and still do	Měl jsem další lidi, kteří to dělali a stále dělají
I was angry and upset	Byl jsem rozzuřený a naštvaný
I had no plans for tonight	Na dnešní večer jsem neměl žádné plány
I have an appointment at one	V jednu mám schůzku
I got up immediately, ready to go	Okamžitě jsem vstal, připraven jít
He then worked in a number of staff positions	Poté působil v řadě štábních funkcí
I'm trying to limit it to one	Snažím se to omezit na jeden
A couple of close friends came that evening	Ten večer přišlo pár blízkých přátel
I mean the perfect trap	Mám na mysli dokonalou past
He was too conservative to go with the times	Byl příliš konzervativní, než aby šel s dobou
I will discuss more in the next article	Více o tom pojednám v dalším článku
I must return immediately	Musím se okamžitě vrátit
I believe some of you have already received them	Věřím, že někteří z vás už je dostali
That's what I wanted to mention	To jsem chtěl zmínit
I wasn't there at the time	V tu chvíli jsem tam nebyl
A question that has never been fully answered	Otázka, která nikdy nebyla plně zodpovězena
Nature gave him a sign	Příroda mu dala znamení
I mean, if you just drop it	Myslím, když to prostě upustíš
Instead, I feel with my hands	Místo toho cítím rukama
In fact, several other people came	Ve skutečnosti přišlo několik dalších lidí
I also had a root canal made on it	Nechal jsem si na něm udělat i kořenový kanálek
I still regret that decision	Dodnes toho rozhodnutí lituji
I was given the blessing of sleep	Bylo mi dáno požehnání spánku
I want to decide justice when we do	Chci rozhodnout o spravedlnosti, až to uděláme
Line here, reaction shot there	Čára sem, reakce střela tam
There was a huge moan above his head	Nad hlavou se ozvalo obrovské zasténání
I want to thank you once again	chci vám ještě jednou poděkovat
I followed him down to the front door	Následoval jsem ho dolů k hlavním dveřím
I saw the entrance to the tunnel in front of me	Před sebou jsem viděl vchod do tunelu
I watch the drama too much	Dívám se příliš na drama
I'll go back to the man	Vrátím se k muži
I didn't realize that everything was so organized	Neuvědomil jsem si, že je vše tak organizované
Personally, I disagree with myself	Osobně se sebou nesouhlasím
I didn't think of the people at the bottom	Nemyslel jsem na lidi na dně
Such collections later became known as the right classes	Takové sbírky se později staly známými jako správné třídy
I wonder how terrible her last minutes were	Zajímalo by mě, jak hrozné byly její poslední minuty
I can't control my strength long enough to get dressed	Nemohu ovládat svou sílu dost dlouho na to, abych se oblékl
I suddenly felt exhausted, both physically and mentally	Najednou jsem se cítila vyčerpaná, fyzicky i psychicky
I want to do something else	Chci udělat něco jiného
I can never get headlines	Nikdy nemůžu přijít na titulky
I read the box on the way here	Cestou sem jsem si přečetl krabici
I was wondering if he was a lawyer or a doctor	Přemýšlel jsem, jestli je právník nebo lékař
I walked around my old house and I was emotional	Šel jsem kolem svého starého domu a byl jsem emotivní
Men's shirt at a glance	Pánská košile už od pohledu
I had it like a fish on a fishing line	Měl jsem ho jako rybu na vlasci
I have to be dead	Mám být mrtvý
At least I'm nervous	Jsem přinejmenším nervózní
I couldn't stand it	To jsem nevydržel
I didn't have that opportunity	Tu možnost jsem neměl
I came across it by accident	Narazil jsem na to úplnou náhodou
Each character can carry a limited number of items	Každá postava může nést omezené množství předmětů
I owe all my current suffering to my loving family	Za všechno své současné utrpení vděčím své milující rodině
I think it will be good for you	Myslím, že to pro vás bude dobré
I knew you were out there	Věděl jsem, že jsi tam venku
I descend to my only door of this world	Klesám ke svým jediným dveřím z tohoto světa
I preferred his younger brother	Dal jsem přednost jeho mladšímu bratrovi
But I have a few ideas that might work	Mám ale pár nápadů, které by mohly fungovat
But a good tailor should be able to fix it	Dobrý krejčí by to ale měl umět napravit
I tried to wait	Zkusil jsem to počkat
I thought it was weird	Myslel jsem, že je to divné
I agree it was a murder	Souhlasím, že to byla vražda
I could live without both	Dokázal bych žít bez obou
I practically grew up in his gym	Prakticky jsem vyrostl v jeho tělocvičně
I watched him ask if he could join them	Sledoval jsem, jak se ho zeptal, jestli se k nim může přidat
I asked them for forgiveness	Prosil jsem je o odpuštění
I can't help feeling that this is an impressive fact	Nemohu se ubránit pocitu, že je to působivý fakt
I have no plans to try to align the lines	Nemám v plánu pokoušet se srovnat čáry
I'm starting to understand each other much better	Začínám si mnohem lépe rozumět
I had a lot of time yesterday	Včera jsem měl spoustu času
I owe you a few more	Ještě ti pár dlužím
I couldn't understand everything he said	Nemohl jsem rozumět všemu, co říkal
I'll shove it into it	Prudce do toho strčím botou
Quite a heroic action	Poměrně hrdinská akce
Wrinkled face, sincere eyes, hint of double chin	Vrásčitý obličej, upřímné oči, náznak dvojité brady
I almost fell from my back	Málem jsem spadl ze zad
My head hurt terribly	Strašně mě bolela hlava
A single tear formed in the corner of her eye	V koutku oka se jí vytvořila jediná slza
I want to shout at everyone to shut up	Chci na všechny křičet, aby drželi hubu
I needed a headboard for my new upstairs bedroom	Potřeboval jsem čelo postele do mé nové ložnice v patře
I never wanted to know	Nikdy jsem to nechtěl vědět
I rushed into the drawing room and my gaze passed the room	Vřítil jsem se do salonu a můj pohled projel místností
I absolutely love reading	Úplně miluji čtení
Lock right	Správně zámek
I was ready for my first trip	Byl jsem připraven na svůj první výlet
I never wanted to marry her	Nikdy jsem si ji nechtěl vzít
I'm twelve years old now	Teď je mi dvanáct let
I want to make sure we catch him, that's all	Chci se ujistit, že ho chytíme, to je vše
I forced myself to breathe	Přinutil jsem se dál dýchat
I learned to cry from my sisters	Naučila jsem se plakat od svých sester
I don't have time to celebrate	Nemám čas slavit
In return, no positive reviews were promised	Na oplátku nebyla přislíbena kladná recenze
I need to give you my call schedule	Potřebuji ti dát můj rozvrh hovorů
Trial operation of our machine is possible on request	Na vyžádání je možný zkušební provoz našeho stroje
There are a lot of things here	Tady je spousta věcí
I already knew she was happy with me	Už jsem věděl, že je se mnou spokojená
I really liked summer and winter	Moc se mi líbilo léto i zima
I used to think of boys, of course	Kdysi jsem myslel na kluky, jistě
I bought this a few days ago	Před pár dny jsem si koupil tento
I wanted to go back to my family	Chtěl jsem se vrátit ke své rodině
I don't have to be here	Nemusím tu být
I hoped not for three years	Doufal jsem, že ne tři roky
I imagined him as a child	Představoval jsem si ho jako dítě
The page is something you will find in the book	Stránka je něco, co najdete v knize
I can find your mother	Můžu najít tvou matku
I turn from a small spoon to look him in the eye	Otočím se z malé lžičky, abych se mu podíval do očí
I came to find you directly	Přišel jsem tě přímo najít
I'm very worried about that	Mám z toho velké obavy
I enjoyed it so much that I ordered it on another occasion	Užil jsem si to natolik, že jsem si to objednal při jiné příležitosti
I thought that was it	Myslel jsem, že to je ono
I thought he and I were friends	Myslel jsem, že on a já jsme přátelé
I concentrated and tried to do my best	Soustředil jsem se a snažil se udělat maximum
I refused to make eye contact with it	Odmítl jsem s tím navázat oční kontakt
I'm a hopeless romantic	Jsem beznadějný romantik
I quickly found out he had no talent	Rychle jsem zjistil, že nemá talent
I thought he looked a little nervous	Myslel jsem, že vypadá trochu nervózně
I will not return with you	Já se s tebou nevrátím
I don't owe the boy anything	Nic tomu chlapci nedlužím
I'm saying the rules we followed are gone	Říkám, že pravidla, která jsme dodržovali, jsou pryč
I double-checked my position before each step	Před každým krokem jsem dvakrát zkontroloval svůj postoj
But I wish I didn't	Přál bych si však, aby ne
I myself like smooth, at least on a clear day	Sám mám rád hladký, alespoň za jasného dne
I walk with my head held high	Chodím se vztyčenou hlavou
I think we should start back soon	Myslím, že bychom měli brzy začít zpátky
I obviously wanted some revenge	Zjevně jsem chtěl vykonat nějakou pomstu
I think everyone does a good job	Myslím, že všichni odvádějí dobrou práci
I strongly suspected the latter	To druhé jsem silně podezíral
I trusted the wrong people	Věřil jsem nesprávným lidem
I still think we're right	Pořád si myslím, že máme pravdu
The thief also has his will	Zloděj má také svou vůli
More than anything, I wish it hadn't happened to you	Víc než cokoliv jiného bych si přál, aby se ti to nestalo
Lemon was responsible for leading the club next year	Lemon se zasloužil o vedení klubu v příštím roce
The valet took her coat	Komorník jí vzal kabát
I did it four more times	Udělal jsem to ještě čtyřikrát
I appreciate you letting me know	Vážím si toho, že jsi mi dal vědět
I think it goes even further	Myslím, že to jde ještě dál
He also showed interest in politics	Projevil také zájem o politiku
At that moment, I was sitting in my bed	V tu chvíli jsem seděl ve své posteli
A very big man, but a man	Velmi velký muž, ale muž
I brought you here for a reason	Přivedl jsem tě sem z nějakého důvodu
His smile took me back	Vzal mě zpět jeho úsměv
I began to feel lost	Začal jsem se cítit ztracený
I could take them both off and run	Mohl bych je oba sejmout a utéct
I pulled out the robbery myself	Loupež jsem vytáhl sám
I had to lie on the floor for an hour	Musel jsem ležet na podlaze hodiny
I told my husband a dream	Vyprávěla jsem sen svému manželovi
I had no idea what he was talking about	Netušila jsem, o čem mluví
I had to close my eyes to tears	Musel jsem zavřít oči před slzami
I know we'll be fine together	Vím, že nám spolu bude dobře
I will give one example	Uvedu jeden příklad
I won't say goodbye to them	Nerozloučím se s nimi
A girl who 's not much older than you four	Dívka, která není o moc starší než vy čtyři
I hope you like it	Doufám, že se vám to bude líbit
I walked to the small gate and turned to them again	Došel jsem k malé brance a znovu se k nim otočil
I shake his hand and thank you	Podávám mu ruku a děkuji
I didn't want you to hurt yourself	Nechtěl jsem, aby sis ublížil
I went upstairs to her room to look around	Šel jsem nahoru do jejího pokoje, abych se rozhlédl
I smiled and tried to comfort her	Usmál jsem se a snažil se ji utěšit
I put them in my pockets	Dal jsem si je do kapes
I remember some of that now	Něco z toho si teď pamatuji
I knew we had made a mistake	Věděl jsem, že jsme udělali chybu
I want to be amazing in something	Chci být v něčem úžasný
Sometimes I have to literally force myself	Někdy se musím doslova nutit
I doubt you have a lot of money of your own	Pochybuji, že máš hodně vlastních peněz
I picked it up and put it to my ear	Zvedl jsem to a přiložil si to k uchu
I fought them myself	Sám jsem s nimi bojoval
I still have to prepare for my big date	Stejně se musím připravit na své velké rande
The traitor is among us	Zrádce je mezi námi
The wind is blowing in a way	Určitým způsobem fouká vítr
I nodded, got up and went home	Přikývl jsem, vstal a šel domů
I feel better now	už se cítím lépe
I heard it's not bad on the track	Slyšel jsem, že na trati není špatný
I have only one small reservation	Mám jen jednu malou výhradu
I think that would be really great	Myslím, že by to bylo opravdu skvělé
I saw her leave in a taxi after midnight	Viděl jsem ji odjíždět po půlnoci v taxíku
I missed the weight of my weapon in my hands	Chyběla mi váha mé zbraně v mých rukou
I don't have this problem anymore	Tento problém již nemám
I couldn't lose that	To jsem nemohl ztratit
I hated when I didn't have full control of the situation	Nenáviděl jsem, když jsem neměl situaci plně pod kontrolou
A few weeks later	O pár týdnů později
I've never met another	S jinou jsem se nikdy nesetkal
I definitely will	Určitě budu
I tried to open the door, but it was locked	Snažil jsem se otevřít dveře, ale byly zamčené
I sometimes wonder myself	Sám se někdy divím
The song is in a natural minor	Píseň je v přirozené moll
I sold it to the studio because of this movie	Prodal jsem ho do studia kvůli tomuto filmu
I can get another job	Mohu získat jinou práci
But I still have something that might interest you	Mám ale ještě něco, co by vás mohlo zajímat
I hope you find the time to read it	Doufám, že si najdete čas si to přečíst
I always wanted to remember you	Chtěl jsem si tě vždy pamatovat
I was packed and ready to go	Byl jsem sbalený a připravený vyrazit
I never knew if it was day or night	Nikdy jsem nevěděl, jestli je den nebo noc
I told you about him	Řekl jsem ti o něm
I bet many of us were scared on that plane	Vsadím se, že mnoho z nás se v tom letadle bálo
I feel it in my dreams	Cítím to ve svých snech
I didn't know what got me	Nevěděl jsem, co mě to popadlo
I wanted to call and thank you for the flowers	Chtěl jsem zavolat a poděkovat za květiny
I just met this man, literally hours ago	Právě jsem potkal tohoto muže, doslova před hodinami
I can't live in such fear	Nemůžu žít v takovém strachu
I should have taken better care of her	Měl jsem se o ni lépe starat
I took a deep breath and drove home	Zhluboka jsem vydechl a jel domů
I wanted to look into my brain for that	Chtěl jsem se za tím podívat do mozku
I basically called you a hero	V podstatě jsem tě nazval hrdinou
I didn't care enough to look back	Bylo mi to dost jedno, abych se ohlédl
I never thought anything like this would happen	Nikdy jsem si nemyslel, že se něco takového stane
I convinced myself it was love	Přesvědčil jsem sám sebe, že je to láska
I have to try harder	Musím se víc snažit
I did the same, but my eyes were still open	Udělal jsem to samé, ale oči jsem měl stále otevřené
A fixed room was built behind the bank chamber	Za bankovní komorou byla vybudována pevná místnost
I loved him and he loved me	Miloval jsem ho a on miloval mě
I think the priest was nice, he really cares	Myslím, že kněz byl milý, opravdu ho to zajímá
I suggest you forgive him	Navrhuji, abyste mu odpustila
I know he can sing	Vím, že umí zpívat
I saw it as a way to meet other women	Viděl jsem to jako způsob, jak se seznámit s jinými ženami
I loved him, my body loved him	Měl jsem ho rád, mé tělo ho mělo rádo
I broke a few hearts along the way	Cestou jsem zlomil pár srdcí
I tried to be vague in my answers	Snažil jsem se, abych byl ve svých odpovědích neurčitý
I need hope and renewal, true and beautiful	Potřebuji naději a obnovu, pravdivou a krásnou
It seemed ridiculous to be so superficial	Připadalo mi směšné být tak povrchní
I saw a bunch of people a few feet away	Pár metrů odsud jsem viděl hlouček lidí
I tap my foot anxiously	Ustaraně klepu na nohu
I wanted more blood in the water	Chtěl jsem více krve ve vodě
I'm probably just selfish	Nejspíš jsem jen sobecký
I could feel him enjoying my pain	Cítil jsem, jak si užívá mou bolest
I believe very much in the value of surprises	Velmi věřím v hodnotu překvapení
I have to stay away from him	Musím se od něj držet dál
I have no dream of going on a cruise	Nemám sen jít na plavbu
I need something stronger	Potřebuji něco silnějšího
I bowed my head and began to pray	Sklonil jsem hlavu a začal se modlit
I carry it everywhere with me	Nosím ho všude s sebou
I was in captivity in the lab	Byl jsem v zajetí v laboratoři
All I know is that she came back to me last night	Vím jen, že se mi včera večer vrátila
I entered my own universe	Vstoupil jsem do svého vlastního vesmíru
I've never heard of anyone being hit	Nikdy jsem neslyšel, že by někdo dostal ránu
I got up and left the house	Sebral jsem se a odešel z domu
I grew up on a ranch with wheat and cattle	Vyrostl jsem na ranči s pšenicí a dobytkem
Those who elect him betray their country	Ti, kteří ho volí, zrazují svou zemi
I love college sports	Miluji vysokoškolské sporty
There's nothing I can do	Nemůžu dělat nic
Little consolation that they didn't hold hands	Malá útěcha, že se nedrželi za ruce
Still, I like the challenge	Přesto se mi ta výzva líbí
I refused to be shaken	Odmítl jsem se nechat otřást
I was strong and handsome then	Tehdy jsem byl silný a hezký
I expect to start working with her next week	Předpokládám, že s ní začnou pracovat příští týden
I can barely remember coming here	Sotva si pamatuji, že jsem sem přišel
Sometimes they refused to feed	Někdy odmítali krmení
I reached out and took her chin in my hand	Natáhl jsem se a vzal její bradu do ruky
I wanted to be like her	Chtěla jsem být jako ona
Slam became his characteristic move	Slam se stal jeho charakteristickým tahem
I couldn't stand here anymore	Už jsem tu nemohl stát
I feel it moving	Cítím to podle toho, jak se pohybuje
I think it did a pretty good job	Myslím, že to odvedlo docela dobrou práci
I have to remind him not to touch me	Musím mu připomenout, že se mě nesmí dotýkat
I couldn't be mad at the man	Nemohl jsem se na toho muže zlobit
I love you, so please take care of yourself	Miluju tě, tak se o sebe prosím starej
I waved to them, but they continued	Zamával jsem jim, ale oni pokračovali
A few people are waiting and the bus is late	Pár lidí čeká a autobus má zpoždění
I appreciate your help in disseminating information	Oceňuji vaši pomoc při šíření informací
I knew the key was use	Věděl jsem, že klíčem je použití
I reached out and pulled it off the next table	Natáhl jsem se a stáhl to z vedlejšího stolu
A window to a real person	Okno ke skutečné osobě
I seem to go far beyond my local experience	Zdá se, že daleko přesahuji své místní zkušenosti
Saving was a reward for homework	Úspora byla odměnou za domácí úkol
I can only tell you about my childhood experience	Mohu vám jen vyprávět o svém zážitku z dětství
Really yes and yes for years	Opravdu ano a už léta ano
A professional would just do it and drop out	Profesionál by to prostě udělal a vypadl
I'm not the only one you have to be afraid of	Nejsem jediný, koho se musíte bát
I was missing something terrible about my parents and brothers	Chybělo mi po rodičích a bratrech něco strašného
I begged him not to hit me	Prosil jsem ho, aby mě nebil
I looked around the parking lot once more	Ještě jednou jsem se rozhlédl po parkovišti
The battle cost them nine wounded men	Bitva je stála devět zraněných mužů
I saw the towers fall	Viděl jsem padat věže
I especially love baked potatoes	Obzvláště miluji pečené brambory
I could control myself better	Mohl jsem se lépe ovládat
I think it's definitely formal	Myslím, že je to určitě formální
I will give you this offer only once	Tuto nabídku vám dám pouze jednou
I thought you could say that	Myslel jsem, že to můžeš říct
I can't even help you	Nemůžu ti ani pomoci
A brand new man, you might say	Úplně nový muž, dalo by se říct
The higher the score, the better	Vyšší skóre je lepší
I caught his hint and stopped	Zachytil jsem jeho narážku a zastavil se
But I couldn't stop	Nemohl jsem však přestat
I wasn't sure if it was possible at all	Nebyl jsem si jistý, jestli je to vůbec možné
I look at him and smile	Podívám se na něj a usměju se
I have a terrible walk	Mám hroznou chůzi
I need to find out where it came from	Musím zjistit, odkud to přišlo
I could hide it forever	Mohl bych to skrývat navždy
No one would tell me why	Nikdo by mi neřekl proč
I can dance with anyone who knows how to drive	Můžu tančit s každým, kdo ví, jak řídit
I smiled and then said aloud	Usmál jsem se a pak řekl nahlas
I lose my temper and then I can't balance	Ztrácím cit a pak nemůžu balancovat
I think we're in retreat	Myslím, že jsme na ústupu
I'm sure you've heard of it	Jsem si jist, že jste o tom slyšeli
I love a picture of you with a bird	Miluju fotku tebe s ptákem
I didn't want to exist	Nechtěl jsem existovat
I understand that men and women dance differently	Chápu, že muži a ženy tančí jinak
I will no longer confuse them	Už je nebudu zaměňovat
I could put you together	Mohl bych vás dát dohromady
Workplace, gallery, shop, etc.	Pracoviště, galerie, obchod atd
I knew all these aspects perfectly	Všechny tyto aspekty jsem dokonale znal
I visited the campus only because I graduated	Kampus jsem navštívil pouze kvůli maturitě
A small part of her welcomed it	Malá část z ní to uvítala
I look forward to the challenge and the adventure	Těším se na výzvu a dobrodružství
I appreciate your offers and sympathies	Vážím si vaší nabídky a sympatií
I took the hammer and hit my knee	Vzal jsem kladivo a praštil jsem se do kolena
In a short time, I would go to a counseling center	V krátké době bych zamířil na nějakou poradnu
I should have been here until late lunch	Měl jsem tu být do pozdního oběda
I walk to the envelope and slowly open it	Dojdu k obálce a pomalu ji otevřu
She committed suicide after providing evidence in their court	Spáchala sebevraždu poté, co poskytla důkazy u jejich soudu
I read the big ones first	Nejprve jsem četl ty velké
I wanted to ask him why he believed me	Chtěl jsem se ho zeptat, proč mi věřil
The Navy had a training station	Námořnictvo mělo výcvikovou stanici
A cat appeared and ate the rest	Objevila se kočka, která zbytek snědla
I bent down to pick up my watch	Sklonil jsem se, abych zvedl hodinky
I really believe that this site needs a lot more attention	Opravdu věřím, že tato stránka potřebuje mnohem více pozornosti
I think the acid was illegal	Myslím, že kyselina byla nezákonná
I also need some money	Potřebuji také nějaké peníze
I overcame my fear	Překonal jsem svůj strach
I felt a kiss between my legs	Cítil jsem polibek mezi nohama
I saw it myself	Sám jsem to viděl
Several selected rooms even had two rooms	Několik vybraných pokojů mělo dokonce dvě místnosti
I can also repair damaged furniture	Mohu také opravit poškozený nábytek
I dictated the fight according to his game plan	Nadiktoval jsem boj podle jeho herního plánu
I recognized the song immediately	Píseň jsem poznal okamžitě
I am no longer a spirit torn from my body	Už nejsem duch odtržený od svého těla
I also needed to be in her company	Také jsem potřeboval být v její společnosti
I wonder for a moment how old this picture is	Chvíli přemýšlím, jak je tento obrázek starý
I'll explain later	vysvětlím později
I reached down and lifted the lid	Sáhl jsem dolů a zvedl víko
I closed the front door and we looked around	Zavřel jsem přední dveře a rozhlédli jsme se
I was hoping for something, but nothing came	V něco jsem doufal, ale nic nepřišlo
I could not accept him as he presented himself	Nemohl jsem ho přijmout tak, jak se prezentoval
I need glass, a lot	Potřebuji sklo, hodně
I still love her accent	Stále miluji její přízvuk
I hit the edge of my sword upward	Zasáhl jsem ostřím svého meče vzhůru
Most of the crew members remained	Většina členů posádky zůstala zachována
The yoke will change your balance	Jho změní vaši rovnováhu
I'm pretty talented	Jsem docela talentovaný
I look the other way	dívám se na druhou stranu
I've been there before and I haven't joined them	Už jsem tam byl a nepřidal jsem se k nim
I could have done better	Mohl jsem to udělat lépe
I couldn't stop thinking about her	Nemohl jsem na ni přestat myslet
I wash it off quickly and drink more	Rychle to smyju a piju víc
I know you had a long night	Vím, že jsi měl dlouhou noc
I was in the room watching TV	Byl jsem v pokoji a díval se na televizi
I existed on my own	Existoval jsem sám o sobě
An atmosphere similar to planet two	Atmosféra podobná planetě dvě
Brown as their nominee	Brown jako jejich nominant
The shelter was filled with a cloud of smoke	Přístřešek zaplnil oblak kouře
I see your thoughts, they are soft	Vidím tvé myšlenky, jsou měkké
I turned and ran east	Otočil jsem se a běžel k východu
I tried to keep my breath regular and even	Snažil jsem se udržet dech pravidelný a rovnoměrný
I can't even put it into words	Nedokážu to ani vyjádřit slovy
I was just trying to explain	Jen jsem se to snažil vysvětlit
I refuse to believe it	Odmítám tomu věřit
I had to go and feed myself	Musel jsem jít a živit se sám
There is also a refrigerator and an electric kettle	K dispozici je také lednice a rychlovarná konvice
I will stand by myself	Budu si stát za svým
I can find out exactly what happened	Mohu přesně zjistit, co se stalo
I'm impressed, very impressed	Jsem ohromen, velmi dojem
I hate crowds and violence	Nesnáším davy a násilí
I should have known someone was after them	Měl jsem vědět, že po nich někdo jde
I never intended to explode like this	Nikdy jsem neměl v úmyslu takhle vybuchnout
I tried to write it off like nothing	Snažil jsem se to odepsat jako nic
In my free time I like to read books	Ve volném čase ráda čtu knihy
I didn't know why he was trying so hard	Nevěděl jsem, proč se tak snaží
I have quite vivid dreams	Mám docela živé sny
I tried to blow air into his lungs	Pokusil jsem se mu vyfouknout vzduch do plic
I thought you didn't really care	Myslel jsem, že tě to vlastně nezajímá
I haven't had anyone in so long	Tak dlouho jsem nikoho neměla
I thought we could eat together in peace	Myslel jsem, že bychom mohli jíst spolu v pokoji
I see the earth far ahead	Vidím zemi daleko před sebou
I see you lying on a steel table	Vidím tě ležet na ocelovém stole
I encouraged her very little	Velmi málo jsem ji povzbuzoval
I had no beautiful theory	Neměl jsem žádnou krásnou teorii
I know the words	Poznávám ta slova
I'm not ready for something like that	Nejsem na něco takového připraven
I enjoy teaching that you can learn hard	Baví mě učit, že se dá naučit tvrdě
I agree with the details given here	Souhlasím s podrobnostmi zde uvedenými
I was in too much pain	Měl jsem příliš velké bolesti
The feeling of impending doom made him reckless	Pocit blížící se zkázy ho přiměl k lehkomyslnosti
I can smell the blood you fed recently	Cítím krev, kterou jsi se nedávno krmil
I continued down the tunnel to the left	Šel jsem dál tunelem vlevo
I read it as if he wanted me there	Četl jsem to, jako by mě tam chtěl
I didn't ask to be here	Nežádal jsem, abych tu byl
A wide dramatic staircase led to the upper floor	Do horního patra vedlo široké dramatické schodiště
I always feel inspired	Vždy se cítím inspirován
I lie down and close my eyes	Lehnu si a zavřu oči
I mean, we could see the movie	Chci říct, že bychom mohli vidět film
I got dressed, but very slowly	Oblékl jsem se, ale velmi pomalu
I understand how you have to feel	Chápu, jak se musíš cítit
I wanted things in me	Chtěl jsem věci v sobě
I finally got to learning	Konečně jsem se dostal k učení
I finally got dressed and took him for a walk	Konečně jsem se oblékla a vzala ho na procházku
A large number of people came who enjoyed the great program	Přišlo velké množství lidí, kteří si užili skvělý program
I still couldn't eat	Stejně jsem nemohl jíst
I lived that dream for less than a month	Žil jsem ten sen necelý měsíc
I wish they could see what others saw	Přál bych si, aby viděli to, co viděli ostatní
I thought you needed a little more paint	Myslel jsem, že potřebuješ trochu víc barvy
I wouldn't act as long as she stayed with me	Nejednal bych, dokud se mnou zůstala
I inspected the house well	Dobře jsem si dům prohlédl
He knows how to play	Ví, jak hrát
I saw his cousin walk in with him	Viděl jsem, jak tam s ním vešel jeho bratranec
I didn't solve the problem	Problém jsem neměl vyřešený
I am experienced, successful and professional	Jsem zkušený, úspěšný a profesionální
A few weeks later, the man made the same observation	O několik týdnů později muž učinil stejné pozorování
I needed to ease it	Potřeboval jsem to zmírnit
He also added new successes	Přidal také nové úspěchy
I can't keep it together	Nemůžu to udržet pohromadě
I forgot his birthday	Zapomněl jsem na jeho narozeniny
I was attracted to this city	Přitahovalo mě toto město
I didn't realize it was all	Neuvědomil jsem si, že je to všechno
I've been working all these years to protect you	Celé ty roky jsem pracoval na tom, abych tě chránil
I was upset about that	Byla jsem kvůli tomu naštvaná
I slept for two whole days	Spal jsem celé dva dny
I have another reason	Mám jiný důvod
I know you'd come get your husband	Vím, že bys přišel získat svého muže
His junior and senior seasons were interrupted by injuries	Jeho juniorská a seniorská sezóna byla přerušena zraněním
I couldn't do it without them	Bez nich bych to nezvládl
I rested my head on his shoulder	Položila jsem si hlavu na jeho rameno
I want to touch and be moved	Chci se dotýkat a být dojatý
I like how the images are full of content	Líbí se mi, jak jsou obrázky plné obsahu
And she's so different	A ona je tak odlišná
Instinctively, I rolled to the side	Instinktivně jsem se převalil na stranu
I help him when he does	Pomáhám mu, když to udělá
I throw them somewhere in the woods	Hodím je někam do lesa
I didn't have much experience with cities	S městy jsem moc zkušeností neměl
I'm so glad you are	Jsem tak rád, že jsi
Instead, I put my hands behind my ears	Místo toho jsem si dal ruce za uši
There is a little lack of sleep	Trochu chybí spánek
A bit of darkness emerged from the forest	Z lesa se vynořil kousek temnoty
I didn't have to teach you one thing	Nemusel jsem vás poučovat o jediné věci
I'm a doctor myself	Sám jsem lékař
I was definitely ready for a new adventure	Rozhodně jsem byl připraven na nové dobrodružství
I felt satisfied with the day	Cítil jsem uspokojení s prožitým dnem
I can't imagine doing that	Neumím si představit, že bych to dělal
I'm still losing you today	Dnes tě pořád ztrácím
I love the feedback from my readers	Miluji zpětnou vazbu od svých čtenářů
I was clearly seen as an enemy	Byl jsem jasně viděn jako nepřítel
I think it takes fire in your stomach	Myslím, že to chce oheň v břiše
I have provided a link below for you to check out	Níže jsem uvedl odkaz, abyste se mohli podívat
I am interested in the online version	Mám zájem o online verzi
I can't imagine anyone being afraid of my dad	Neumím si představit, že by se někdo bál mého táty
I stared at her intensely	Intenzivně jsem na ni zíral
Several important events took place	Událo se několik významných událostí
I'll give her an opinion	Dám jí názor
One man died in the attack	Při útoku zahynul jeden muž
I think it's red	Myslím, že se červená
Well, there was nothing	Tedy, nebylo nic
I was told he had just broken up with his wife	Bylo mi řečeno, že se právě rozešel se svou ženou
A simple lunch will be provided	Bude zajištěn jednoduchý oběd
A funeral procession passed by them	Kolem nich prošel pohřební průvod
I didn't want him or anyone so close	Nechtěla jsem ho ani nikoho tak blízkého
Most of the people on the border were soldiers	Většina lidí na hranici byli vojáci
I wanted to say something, but my tongue didn't move	Chtěl jsem něco říct, ale můj jazyk se nehýbal
I studied the age-old packaging	Prostudoval jsem letitý obal
I can't deal with living at home	Nemůžu se vyrovnat s tím, že bydlí doma
I was back and running for my life, literally	Byl jsem zpátky a běžel jako o život, doslova
I have to learn a lot first	Nejprve se musím hodně učit
I completely forgot why we were here	Úplně jsem zapomněl, proč jsme tu vlastně byli
I needed to clean my schedule as much as possible	Potřeboval jsem co nejvíce vyčistit svůj rozvrh
On the other side were the hills with their natural protection	Na druhé straně byly kopce s jejich přirozenou ochranou
I like to stay with him where possible	Rád s ním zůstávám, kde je to možné
I am not willing to allow such a search	Nejsem ochoten povolit takové hledání
I could feel their curiosity pressing against me	Cítil jsem, jak na mě tlačí jejich zvědavost
I booked the room	Rezervoval jsem ten pokoj
I should never have given up	Nikdy jsem se neměl vzdát
As we drove past, I waved at her	Když jsme projížděli kolem, zamával jsem jí
I decided to use the truth against him	Rozhodl jsem se použít pravdu proti němu
I think we should work with the weather first	Myslím, že bychom měli nejprve pracovat s počasím
I didn't want to leave	Nechtěl jsem odejít
I wrote a post about it some time ago	Před časem jsem sem o tom napsal příspěvek
I could imagine his life in ten years	Dokázal bych si představit jeho život za deset let
I have to get there	Musím se tam dostat
A pile of large brown stones	Hromada velkých hnědých kamenů
Later, I had a problem with that	Později mě napadl problém s tím spojený
I heard a loud knock on my window	Slyšel jsem hlasité zaklepání na své okno
I thought you'd take care of her	Myslel jsem, že se o ni postaráš
I can't let the world know the truth	Nemohu dovolit světu, aby poznal pravdu
I'll have to master the move trick	Budu muset zvládnout trik tahu
I had no idea what this was about	Netušila jsem, o co jde
I was thinking about the future	Myslel jsem na budoucnost
I wouldn't be with that man today	Dnes bych s tím mužem ještě nebyla
I was starting to form my own opinions	Začínal jsem si vytvářet vlastní názory
I felt a burden, but I couldn't solve the problem	Cítil jsem zátěž, ale nemohl jsem problém vyřešit
I came from a pretty conservative city and family	Pocházel jsem z docela konzervativního města a rodiny
As a leader, I keep failing	Jako vůdce neustále selhávám
I'm here to ask for another chance	Jsem tu, abych požádal o další šanci
I just got it all	Právě jsem to všechno dostal
I read his thoughts on the steps to the den	Na schodech do brlohu jsem četl jeho myšlenky
I jumped out of my chair	Vyskočil jsem ze židle
I promise you won't be forgotten	Slibuji, že nebudeš zapomenut
I pulled it out to make sure it was sitting	Vytáhl jsem to, abych zkontroloval, zda sedí
I'm not at all interested in his warning	Jeho varování mě ani trochu nezajímá
I should not be summoned again	Nemám být znovu předvolán
I'll sit in the lobby	budu sedět v hale
But I can't blame them	Nemohu je však vinit
I'd rather replace them now	Radši je hned vyměním
I heard him stop beside me	Slyšel jsem, jak se vedle mě zastavil
Hundreds of people lost their homes in the storm	Stovky lidí přišly v bouři o své domovy
White society simply expected these men to be discreet	Bílá společnost prostě očekávala, že tito muži budou diskrétní
I was busy busy	Byl jsem zaneprázdněn zaneprázdněn
The fourth chair next to them was empty	Čtvrtá židle vedle nich byla prázdná
I just can't do it alone	Sám to prostě nedokážu
He is an active supporter of gay rights	Je aktivním zastáncem práv gayů
I felt it in my heart	Cítil jsem to v srdci
I had to drive to my car	Musel jsem dojet ke svému autu
I lay there taking an inventory	Ležel jsem tam a dělal inventuru
I went to school with the youngest	Chodil jsem do školy s nejmladším
I haven't had enough time in the sun lately	Poslední dobou jsem na sluníčku neměl dost času
I don't see anything at first	Zpočátku nic nevidím
I knew you would understand	Věděl jsem, že to pochopíš
I never wanted to be happy again	Už nikdy jsem nechtěl být šťastný
I buried it in the woods not far from here	Zakopal jsem to v lese nedaleko odtud
I hold the key to the future	Držím klíč k budoucnosti
I was for the other one	Byl jsem pro toho druhého
Very dangerous	Velmi nebezpečný
I was strong and could swim	Byl jsem silný a uměl plavat
I'll take it off soon	Brzy to sundám
I did only half the work	Udělal jsem jen polovinu práce
I think we have a story here	Myslím, že tady máme příběh
I like to spend time with my family and friends	Rád trávím čas se svou rodinou a přáteli
I tried to achieve that	Zkusil jsem na to dosáhnout
I'll ask about it again soon	Brzy se na to znovu zeptám
I wanted to go out	Chtěl jsem jít ven
I jumped in the front seat and started the car	Vyskočil jsem na přední sedadlo a nastartoval auto
A man tied to the ground who is trying to get free	Muž přivázaný k zemi, který se snaží dostat na svobodu
I prefer my food live	Dávám přednost svému jídlu naživo
I had parents around me	Měl jsem kolem sebe rodiče
I took a deep breath and tried to relax	Zhluboka jsem se nadechl a snažil se uvolnit
I didn't like hearing him talk like that	Nelíbilo se mi ho slyšet takhle mluvit
I didn't even know what day it was	Ani jsem nevěděl, jaký je den
I paced the room, pacing	Přecházel jsem po místnosti, přecházel sem a tam
Stupid, stupid thing	Hloupá, hloupá věc
I can't stand a lot of them	Nemůžu vystát spoustu z nich
I felt me ​​fall in love with her	Cítil jsem, jak se do ní zamilovávám
I had to learn it in my lessons	Musel jsem se to naučit ve svých lekcích
She is briefly suspended from her work	Je krátce suspendována ze své práce
I remember knowing everyone in almost our entire circle	Pamatuji si, že jsme znali všechny téměř v celém našem kruhu
I used to think it was pure evil	Kdysi jsem si myslel, že to představuje čisté zlo
But with a little sincerity, I'd make do	S trochou upřímnosti bych si ale vystačil
I just want to talk to you	Jen si s tebou chci ještě promluvit
But I shouldn't have told you that information	Ale neměl jsem ti tu informaci říkat
I already hated him	Už jsem ho nenáviděla
I'm trying to keep track of where the virus attacks are coming from	Snažím se sledovat, odkud virové útoky pocházejí
I wondered where they were and if they were safe	Přemýšlel jsem, kde jsou a jestli jsou v bezpečí
I thought everything was fine until they returned	Myslel jsem, že je vše v pořádku, dokud se nevrátili
I didn't move right away	Nehýbal jsem se hned
I turned to him and cleared my throat	Otočil jsem se k němu a odkašlal si
Rogers has no idea what he was up to	Rogers má nějakou tušení, co plánoval
I know you weren't happy	Vím, že jsi nebyl šťastný
I don't want to live there	Nerad bych tam žil
Sometimes I hear he did	Občas jsem slyšel, že to udělal
I looked at the ruins for a long time	Dlouho jsem se podíval na ruiny
I didn't hear what	Neslyšela jsem co
I put on my coat and went to the elevator	Oblékl jsem si kabát a šel k výtahu
I wish he could help me	Kéž by mi mohl pomoci
I see her every day	Vidím ji každý den
I think I'll get one	Myslím, že si jeden pořídím
I feel safe with him	Cítím se s ním v bezpečí
I think we need another five under the original five	Myslím, že potřebujeme dalších pět pod původních pět
I heard the sound of the door closing	Slyšel jsem zvuk dveří, když se zavíraly
Sometimes I wonder where we would be if he didn't listen	Někdy si říkám, kde bychom byli, kdyby neposlechl
I still saw things	Pořád jsem viděl věci
I shook my head and cleared it	Zavrtěla jsem hlavou a pročistila ji
A look over her shoulder confirmed her suspicions	Pohled přes rameno potvrdil její podezření
I leaned over and kissed her	Naklonil jsem se k ní a políbil ji
I've never felt anything like this	Nikdy jsem nic podobného necítil
I think you have a little worse memory	Myslím, že máš trochu horší paměť
I can be like that too	Můžu být taky taková
I turned to see who it was	Otočil jsem se, abych viděl, kdo to je
Just something between us	Jen něco mezi námi
I have a lot of keys, none of them fit me	Mám hodně klíčů, žádný mi nesedí
I waited long enough and I had time today	Čekal jsem dost dlouho a dnes jsem měl čas
I took a deep breath and tried to get up	Zhluboka jsem vydechl a pokusil se vstát
The parallel railway line was removed in the project	V projektu byla odstraněna paralelní železniční trať
I exhaled despair	Vydechl jsem zoufalství
A hint of a smile curled his lips	Rty mu zkřivil náznak úsměvu
I didn't go anywhere	Nikam jsem nešel
I wanted to stare at it	Chtěl jsem na to zírat
I tend to be skeptical, the league is so clean	Mám sklon být skeptický, liga je tak čistá
I was never surprised by what happened	Nikdy jsem nebyl překvapený tím, co se stalo
I met her halfway	Potkal jsem ji v polovině cesty
I shrugged and asked as well	Pokrčil jsem rameny a zeptal se také
I rush to my hole	Rychle se vrhnu ke své díře
I think it's a great cast	Myslím, že je to skvělé obsazení
I'll pay you for my own money	Zaplatím ti sám ze svých peněz
I want the right fun	Chci tu správnou zábavu
I mean, it'll just start a fire	Chci říct, jen rozhoří oheň
I feel her pain in my mind	Cítím její bolest ve své mysli
I feel strong anger and pain	Cítím silný vztek a bolest
I can't do this anymore	Už to dál nemůžu dělat
I really wouldn't call it sleep	Spánkem bych to opravdu nenazýval
I had a salad	Dával jsem si salát
I didn't know if it would work	Nevěděl jsem, jestli to bude fungovat
I know what he says is true	Vím, že to, co říká, je pravda
I've already searched the whole thing	Celou jsem už prohledal
We can do better	Můžeme to udělat lépe
I will not leave you alone in the dark	Nenechám tě samotného ve tmě
I'll do it later	Udělám to později
I want to do more than cut things down	Chci dělat něco víc než bourat věci
I needed her to understand and follow my instructions	Potřeboval jsem, aby pochopila a řídila se mými pokyny
I didn't have to ask her what was going on	Nemusela jsem se jí ptát, co se děje
I would be forced to be different	Byl bych nucen se odlišit
Both methods are suitable for industrial scale production	Oba způsoby jsou vhodné pro výrobu v průmyslovém měřítku
I didn't want to discuss it	Nechtěl jsem o tom diskutovat
I'm thinking of the knives there	Myslím na ty nože tam
I'm telling you, my eyes have opened	Říkám vám, otevřely se mi oči
I pulled her up and let her rest on my chest	Přitáhl jsem si ji a nechal ji spočívat na mé hrudi
I mean all those people	Myslím všechny ty lidi
I hated it when people talked to me like that	Nesnášel jsem, když se mnou lidé takhle mluvili
I should have seen something was wrong	Měl jsem vidět, že něco není v pořádku
I'll give you a recipe for a special bath	Dám vám recept na speciální koupel
I want to dive into a wooden chair	Chci se ponořit do dřevěné židle
I didn't know what to tell him	Nevěděl jsem, co mu mám říct
I saw her clearly	Viděl jsem ji jasně
I'll send him a projection in a moment	Za chvíli mu pošlu projekci
I can build practically anything	Mohu postavit prakticky cokoliv
I inhaled it and sighed	Vdechl jsem to a povzdechl si
I wouldn't wish that on anyone	Nikomu bych to nepřál
I willingly agreed and turned on the oven	Ochotně jsem souhlasil a zapnul troubu
I always blink in the pictures	Na obrázcích vždycky mrkám
These studies took into account direct land use change	Tyto studie zohlednily přímé změny ve využívání půdy
I reached for his car	Sáhl jsem po jeho autě
I tried to breathe, but the air wasn't coming	Snažil jsem se dýchat, ale vzduch nepřicházel
I didn't feel like smiling	Neměl jsem chuť se usmívat
I had to get dressed for the show	Musel jsem se obléknout na show
I haven't paid much attention to you lately	Poslední dobou jsem si tě moc nevšímal
I put my head back on his shoulder	Položila jsem hlavu dozadu na jeho rameno
I haven't seen them in two years	Neviděl jsem je dva roky
A cold wind blew and he could smell it	Foukal studený vítr a on cítil její vůni
I owed them a lot	Dlužil jsem jim hodně
Health is a nod	Zdravím je kývnutím
I thought you'd be in the hospital	Myslel jsem, že budeš v nemocnici
I couldn't think of them	Nemohl jsem na ně myslet
I wanted to know where they took her	Chtěl jsem vědět, kam ji vzali
I've discussed it in a thread before	Už jsem to probíral dříve ve vláknu
It never happened to me that a woman would do this to me	Nikdy se mi nestalo, že by mi tohle žena udělala
I want to share everything with you	Chci se s vámi o všechno podělit
The horses were taken to drink into the sea	Koně byli odvezeni napít se do moře
I really need to look at my notes before the lecture	Opravdu si musím před přednáškou prohlédnout své poznámky
I guess it was better for him	Asi to pro něj bylo lepší
I thought that was probably not an encouraging sign	Myslel jsem, že to pravděpodobně není povzbuzující znamení
I need to think less about him	Musím na něj méně myslet
I just wanted to put the record right	Jen jsem chtěl uvést záznam na pravou míru
I won't let you	To ti nedovolím
I would give anything to give it back to you	Dal bych cokoliv za to, abych ti ji vrátil
But I can't find her	Nemůžu ji ale najít
I wasn't happy, exactly	Nebyl jsem šťastný, přesně tak
Sometimes I lost mine and I couldn't stand up	Občas jsem ten svůj ztratil a nedokázal jsem se postavit čelem
I let myself enter his strong muscular body	Nechala jsem se vplout do jeho silného svalnatého těla
I threw it in my growing pile	Hodil jsem to do své rostoucí hromádky
Every year the fleet declined	Každý rok flotila klesala
I wouldn't kill them and not anyone else at all	Nezabil bych je a už vůbec ne nikoho jiného
Soldiers occupy the streets	Vojáci okupují ulice
I've never seen him do it	Nikdy jsem neviděl, jak to udělal
I do it no matter how cold it is	Dělám to bez ohledu na to, jak je zima
I had two more at home	Měl jsem doma další dva
A young man, but still a man	Mladý muž, ale přesto muž
I realized she was stepping on a dead body	Uvědomil jsem si, že šlápla na mrtvé tělo
I started too fast	Začal jsem příliš rychle
I asked who it was for	Ptal jsem se, pro koho to bylo
I push and swim for a good two hours	Tlačím se a plavu dobré dvě hodiny
I really think it's crucial	Opravdu si myslím, že je to zásadní
I walked over to the bed and lay down	Přešel jsem k posteli a lehl si
I began to wonder why this happened	Začal jsem přemýšlet, proč se to stalo
I'll put my foot on first	Položím nohu na první
I pushed her back	Odstrčil jsem ji dozadu
I was too busy having the best time	Byl jsem příliš zaneprázdněný tím, že jsem měl nejlepší čas
I was counting on him and he wasn't here for me	Počítal jsem s ním a on tu pro mě nebyl
One second, five seconds, two minutes	Vteřinu, pět sekund, dvě minuty
I had a special satisfaction when I looked at her	Při pohledu na ni jsem měl zvláštní uspokojení
I can't even talk about it	Nevydržím o tom ani mluvit
Maybe a teenage boy killer	Možná vrah náctiletých chlapců
I don't think we'll know for sure now	Myslím, že teď to nebudeme vědět jistě
I gained a lot of experience with the circuit	S okruhem jsem získal spoustu zážitků
Instead of my lips, I felt his sigh	Místo rtů jsem cítila jeho vzdech
I barely moved my lips because of the pain	Sotva jsem pohnul rty kvůli té bolesti
Democracy means that citizens have the last word	Demokracie znamená, že poslední slovo mají občané
I need time to come up with another plan	Potřebuji čas, abych vymyslel další plán
I played with everyone	Hrál jsem se všemi
I couldn't even sleep at night	V noci jsem nemohl ani spát
I just wanted to sleep or die	Chtěl jsem jen spát nebo zemřít
I think we are ready for the first course	Myslím, že jsme připraveni na první kurz
I can't wait to read your book	Nemůžu se dočkat, až si přečtu tvou knihu
I want it all to be	Chci to všechno nechat být
I have a hard training scheduled for tomorrow	Na zítra mám naplánovaný těžký trénink
I just wanted to be held	Jen jsem chtěl být držen
I read online on a computer	Četl jsem online na počítači
I hear her chasing the noise	Slyším, jak se honí za hlukem
I fainted myself when it was over	Sám jsem zatraceně omdlel, když to skončilo
I covered my stomach with my hands	Zakryl jsem si břicho rukama
A gift from an anonymous donor	Dar od anonymního dárce
I know you can't understand this	Vím, že tohle nemůžeš pochopit
A rare moment when he mentions his wife	Vzácný okamžik, kdy se zmíní o své ženě
I did not expect service the same day	Neočekával jsem službu ve stejný den
I couldn't argue with any of them	O tom jsem se s žádným z nich nemohl dohadovat
I was desperate for an interview	Zoufale jsem toužil po rozhovoru
I just gave it to my animals	Jen jsem to dal se svými zvířaty
I turn the car around and leave	Otočím auto a odjíždím
I'm so happy you chose me	Jsem tak šťastný, že si mě vybrala
The following month, he signed a contract	Následující měsíc podepsal smlouvu
I like these tools	Líbí se mi k tomu tyto nástroje
I want you to have a better life	Chci, abys měl lepší život
I don't bow to the metal idol	Neklaním se před metalovým idolem
I felt love between us and we had sweet sex	Cítil jsem mezi námi lásku a měli jsme sladký sex
I can't take any of that anymore	Nic z toho už nesnesu
I could smell bread and something sweet	Cítil jsem chléb a něco sladkého
I turned down the volume so I could think	Ztlumil jsem hlasitost, abych mohl přemýšlet
I didn't prove anything to anyone	Nikomu jsem nic nedokazoval
I can watch you and our child grow	Mohu sledovat, jak vy a naše dítě rostete
I threw him the ball	Hodil jsem mu míč
I know you want to die	Vím, že chceš zemřít
I looked at my reflection	Podíval jsem se na svůj odraz
I'm grateful for that	Jsem za to vděčný
I started to back off	Začal jsem couvat
I knock a little louder again	Zaklepu znovu o něco hlasitěji
I felt helpless, that's all	Cítil jsem se bezmocný, to je vše
I could never just shoot him	Nikdy bych ho prostě nemohl zastřelit
I think the wait may be over	Myslím, že čekání může být u konce
I turn my back and walk away from her	Otočím se zády a odkráčím od ní
I had no trouble sleeping	Neměl jsem problémy se spaním
Fortunately, no one but me knew	Naštěstí to nikdo kromě mě nevěděl
I looked at him and just smiled	Podíval jsem se na něj a jen se usmál
I appreciate your expertise	Oceňuji vaši odbornost
A sad smile crossed her face	Po tváři jí přeběhl smutný úsměv
I only see a big big exit sign	Vidím jen velký velký výjezdový znak
I knew she wasn't ready	Věděl jsem, že není připravená
I have a man at home who loves me	Mám doma muže, který mě miluje
I looked at her in the mirror	Podíval jsem se na ni do zrcadla
I think it's a gift	Myslím, že je to dar
I learned to swim with her	Naučil jsem se s ní plavat
The whole complex is surrounded by a wall	Celý komplex obklopuje zeď
I hope this center should be one restaurant	Doufám, že toto centrum bychom měli být, jedna restaurace
I recommend them both	Doporučuji je oba
I smiled at them	Usmál jsem se na ně
I was the cause to some	Některým jsem byl příčinou
I like the male outfit	Líbí se mi mužský outfit
I can be anyone right now	Právě teď můžu být kýmkoli
I try my best to write	Snažím se psát ze všech sil
I asked some of my friends for ideas	Požádal jsem několik svých přátel o nápady
I could kill you too	Mohl bych tě taky zabít
Social psychology can be taught with psychological emphasis	Sociální psychologie může být vyučována s psychologickým důrazem
Then he quickly intensified into a strong big hurricane	Poté rychle zesílil do silného velkého hurikánu
I'm not interested in money	Peníze mě nezajímají
I wanted to know if anyone else was here	Chtěl jsem vědět, jestli je tu ještě někdo
I had a little hearing problems	Měl jsem trochu problémy se sluchem
I didn't take my time	Nedal jsem si na čas
I saw the face of a man dancing	Viděl jsem tvář muže, který tančil
I was very upset yesterday when my father told me	Včera jsem byl velmi naštvaný, když mi to otec řekl
I stood waiting for his answer	Stál jsem a čekal na jeho odpověď
I felt the life force in the vegetation	Cítil jsem životní sílu ve vegetaci
I also distributed a small amount during the day	Také jsem během dne rozdával malé množství
Several other authors mention the fee	Několik dalších autorů zmiňuje poplatek
I remembered the last time it was so bad	Vzpomněl jsem si, kdy to bylo naposledy tak zlé
Trusting blind side	Důvěřivá slepá strana
I'll come sooner than you think	Přijdu dřív, než si myslíš
A tear ran down my cheek	Po tváři mi stekla slza
I just put a new rug	Právě jsem dal nový koberec
I always tell them to leave it all to me	Vždycky jim říkám, ať to všechno nechají na mně
I couldn't stop them	Nemohl jsem je zastavit
I promise to respect all your conditions	Slibuji, že budu respektovat všechny vaše podmínky
Electricity and water distribution have been completely restored	Byly kompletně obnoveny rozvody elektřiny a vody
B told her to go ahead and go	B jí řekl, aby šla napřed a šla
I actually like this picture	Tenhle obrázek se mi vlastně líbí
I decided to go with my gut	Rozhodl jsem se jít s mým střevem
A person can promote their business through video marketing	Osoba může propagovat své podnikání prostřednictvím video marketingu
I'll get that picture out of my mind quickly	Rychle dostanu ten obrázek z mysli
I chose social insurance	Vybíral jsem sociální pojištění
I try not to scare her	Snažím se ji nevyděsit
I'm just free from this trouble	Jen jsem osvobozen od těchto potíží
Family tradition of quality	Rodinná tradice kvality
I decide it's rational	Rozhoduji se, že je to racionální
I tripped on the road	Zakopl jsem na silnici
I adjust the future in my head	Upravuji si v hlavě budoucnost
I need time to think	Potřebuji čas na rozmyšlenou
I always thought I was a good mother	Vždycky jsem si o sobě myslela, že jsem dobrá matka
The remaining machines left	Zbývající stroje odešly
I can't wait for my hair to grow	Nemůžu se dočkat, až mi narostou vlasy
I think that's pretty obvious	Myslím, že to je docela zřejmé
I came at three	Přišel jsem na tři
I finally reconciled with them	Konečně jsem se s nimi smířil
I want to know who they are	Chci vědět, kdo jsou
The strong presence made itself known	Silná přítomnost o sobě dala vědět
I wanted to destroy myself	Chtěl jsem se zničit
I nodded that I didn't trust my voice at the moment	Přikývl jsem, že v tuto chvíli nevěřím svému hlasu
I bought it for us, we will use it	Koupil jsem nám ho, budeme ho používat
Bedroom and lounge	Ložnice a salonek
I put the envy aside	Odložil jsem to závisti
And we continue to work on it	A nadále na tom pracujeme
I started to get angry	Začal jsem mít vztek
He probably had a wife, too	Asi měl taky ženu
I opened my mouth and no words came out	Otevřela jsem pusu a nevyšla ze mě žádná slova
I love you very tenderly	Miluji tě velmi něžně
I've heard a lot of good things about you	Slyšel jsem o tobě spoustu dobrých věcí
A damp cloth covered his lips	Rty mu zakrýval vlhký hadřík
There is a similar story on all local radio stations	Podobný příběh je po všech místních rádiích
A man and a woman appear	Objeví se muž a žena
I can't lie anymore if I want to be true	Už nemůžu dál lhát, když chci být pravdou
I try not to think about the past	Snažím se nemyslet na minulost
I called the customer line and told them my problem	Zavolal jsem na zákaznickou linku a řekl jim svůj problém
I added cream, no sugar	Přidala jsem smetanu, bez cukru
I became a new person	Stal jsem se novým člověkem
I hope you have a happy life	Doufám, že máš šťastný život
I asked her where the shuttle was	Zeptal jsem se jí, kde je raketoplán
I really did well	Fakt se mi dařilo
He is currently married and has two children	V současné době je ženatý a má dvě děti
A text message would handle it	Textová zpráva by to zvládla
I was also wondering what would be best for you	Taky jsem přemýšlel, co by pro tebe bylo nejlepší
I gave birth to children	Narodil jsem se mu děti
A sigh escaped her lips	Ze rtů se jí vydral povzdech
I had to get away from them	Musel jsem od nich pryč
I will never be your stepping stone	Nikdy nebudu tvůj odrazový můstek
I sing a song of my devotion	Zpívám píseň své oddanosti
I mean, she's very pretty	Chci říct, je moc hezká
I didn't want to put them in danger	Nechtěl jsem je vystavit nebezpečí
I got the picture myself	Obrázek jsem dostal sám
I walk across the floor quickly as the shower door opens	Rychle přejdu podlahu, protože se otevírají dveře sprchy
I didn't like that very much	To se mi moc nelíbilo
They played together for four years	Hráli spolu čtyři roky
I could try to hold them back	Mohl bych je zkusit zdržet
I could still get a job for low	Stále jsem mohl získat práci pro nízké
I will not allow my heart to forget you	Nedovolím, aby mé srdce na tebe zapomnělo
I knew it wasn't something that drove the ladies crazy	Věděl jsem, že to není něco, co by dámy přivádělo k šílenství
I can feel myself tearing up	Cítím, jak se trhám
Kick in the ass in video games	Kopu do zadku ve videohrách
I headed for the closet and got dressed	Zamířila jsem ke skříni a oblékla se
I could just keep going and never stop	Mohl jsem prostě pokračovat a nikdy se nezastavit
Some behavioral measures can also be effective	Některá behaviorální opatření mohou být také účinná
Research does not support this concern	Výzkum tuto obavu nepodporuje
I'm a good stableman	Jsem dobrý stájník
I think you filled me really well	Myslím, že jsi mě naplnil opravdu dobře
The glass has a purpose	Sklenice má svůj účel
I really liked you until the last minute	Do poslední chvíle jsem tě měl opravdu rád
I think someone could get there	Myslím, že by se tam někdo mohl dostat
I pulled on and turned off the engine	Zatáhl jsem a vypnul motor
I just need you all to have a little confidence	Jen potřebuji, abyste si všichni trochu věřili
I am only responsible in his absence	Jsem zodpovědný pouze v jeho nepřítomnosti
I woke up and the two of them slept outside	Probudil jsem se a tihle dva spali venku
I have full confidence in them	Mám v ně plnou důvěru
A look of astonishment spread across his face	Po tváři se mu rozlil výraz úžasu
I stood a short time behind the ajar door	Stál jsem kousek za pootevřenými dveřmi
I looked where he was pointing	Podíval jsem se, kam ukazuje
I studied and seldom went to parties	Studoval jsem a na večírky jsem chodil jen zřídka
I entered the bathroom	Vstoupil jsem do koupelny
I walked through the city or town	Prošel jsem městem nebo městem
The minimum number of things is broken in each laboratory session	Při každé laboratorní relaci se zlomí minimální počet věcí
I would enter the site	Vstoupil bych na stránky
I see people every day	Vidím lidi každý den
I fought for friendship just as hard	O přátelství jsem bojoval stejně tvrdě
I was not afraid of grief	Smutku jsem se nebál
I looked at my watch again	Znovu jsem se podíval na hodinky
I assume that some of these groups are communist	Předpokládám, že některé z těchto skupin jsou komunistické
A young man told me that	Řekl mi to jeden mladý muž
I kept the couple in case of emergency	Pár jsem si nechal pro případ nouze
I had him adopt when he was a year old	Nechal jsem ho adoptovat, když mu byl rok
I miss being in class	Chybí mi být ve třídě
I'm in a worse position	Jsem v horší pozici
I think things are working so far	Myslím, že věci zatím fungují
I didn't mean to assume	Nechtěl jsem předpokládat
I pulled his face closer to mine	Přitáhl jsem si jeho tvář blíž ke své
With a worried scream, I run to the pond	Se znepokojeným výkřikem běžím k vodnímu jezírku
I will be history	Budu historií
I just can't describe it	Jen to nedokážu popsat
I often went to work late	Často jsem chodil pozdě do práce
I got a new apartment a few blocks away	Dostal jsem nový byt o několik bloků dál
I need you to be my stone	Potřebuji, abys byl můj kámen
I wouldn't miss it for anything	Za nic bych si to nenechal ujít
A low growl passed through the crowd	Davem prošlo tiché zamručení
I feel like it exists	Mám pocit, že existuje
I just couldn't stand it anymore	Už jsem tam prostě nemohl vydržet
I heard a knock on the door	Slyšel jsem zaklepání na dveře
I thought it came from below	Myslel jsem, že to přišlo zespoda
The third option is not available to him	Třetí možnost pro něj není dostupná
I take things from my slot	Beru si věci ze svého slotu
I think it can be	Myslím, může být
Son and daughter	Syn a dcera
I reach for any toy my fingers fall on	Sáhnu po jakékoli hračce, na kterou mi padnou prsty
I believe that in the end it will be capital	Věřím, že to nakonec bude kapitál
Personally, I have no dispute with you or your country	Osobně nemám s vámi ani s vaší zemí žádný spor
I could no longer stand his constant abuse	Už jsem nemohl vydržet jeho neustálé zneužívání
I could feel blood dripping from my tears	Cítil jsem, jak ze slzy kape krev
I never use a mobile phone either	Mobil taky nikdy nepoužívám
I think that has a purpose	Myslím, že to má svůj účel
I'll try to go to my grave	Pokusím se jít do svého hrobu
I was not used to tears and sadness	Nebyl jsem zvyklý na slzy a smutek
I'm learning to handle neglect from you	Učím se od tebe zvládat zanedbávání
I just felt out	Prostě jsem se cítil mimo
I appreciate you calling	Vážím si toho, že ses ozval
I need to find out my name	Musím zjistit, jak se jmenuji
I was like a young girl again	Zase jsem byla jako mladá dívka
I can smell the forest	Cítím vůni lesa
I need a few things in the store	Potřebuji pár věcí v obchodě
I hope it's around seven	Doufám, že to bude kolem sedmé
I didn't go into details	Nezacházel jsem do podrobností
I was happy for a minute	Na minutu jsem byl šťastný
I never had to teach them	Nikdy jsem je nemusel učit
But I think it could	Myslím, že by ale mohlo
I've never seen so much meat in my life	Tolik masa jsem v životě neviděl
It was hard for me to be careful	Bylo pro mě těžké být opatrný
I felt he was right	Cítil jsem, že v tom má pravdu
I guess time will tell	Předpokládám, že čas ukáže
God pushes my wave and rides it	Bůh tlačí mou vlnu a jede na ní
I wouldn't be in such a mess	Nebyl bych v žádném takovém nepořádku
I was sure she wouldn't mind seeing me dead	Byl jsem si jistý, že by jí nevadilo, kdyby mě viděla mrtvého
I remember you showing me your results	Pamatuji si, že jsi mi ukazoval své výsledky
I don't trust you anymore	Už ti nevěřím
I shook my head, but I made a commitment	Zavrtěl jsem hlavou, ale zavázal jsem se
I really accept the freedom of my past	Opravdu přijímám svobodu své minulosti
It made me very upset too	Taky mě to hodně naštvalo
The next day I dressed in a uniform	Druhý den jsem se oblékl do uniformy
I couldn't stay there forever until someone came	Nemohl jsem tam zůstat věčně čekat, až někdo přijde
I've never seen him or his uniform before	Nikdy předtím jsem ho ani jeho uniformu neviděl
I couldn't help but look at them	Nemohl jsem si pomoct a nedíval jsem se na ně
I blamed her friends	Obviňoval jsem její přátele
I always took you with me	Vždycky jsem tě bral s sebou
I was easily frightened and sometimes I had them	Snadno jsem se vyděsil a někdy jsem je měl
I had to get it out of my system quickly	Musel jsem to rychle dostat ze svého systému
I sigh with immense relief	Vzdychnu nesmírnou úlevou
I didn't look back on the city	Na město jsem se neohlédl
One young lady just brought them to you	Jedna mladá dáma vám je právě přinesla
Things distant or a trace were indistinguishable	Věci vzdálené ani stopu se nedaly rozeznat
I've seen your whole life	Viděl jsem celý tvůj život
I just felt embarrassed about the question	Jen jsem se kvůli té otázce cítil trapně
I really wanted her to be a bad person	Opravdu jsem chtěl, aby z ní byl zlý člověk
I'll tell her about the letter and what it said	Povím jí o tom dopise a o tom, co v něm stálo
I didn't paint animals	Nemaloval jsem zvířata
I can sleep without my parents in the hallway	Můžu spát bez rodičů na chodbě
A country where there are more sheep than humans	Země, kde je více ovcí než lidí
I'm glad your husband invited me	Jsem rád, že mě tvůj manžel pozval
I shook my head a little surprised	Trochu jsem překvapeně zakroutil hlavou
Legend, if you will	Legenda, chcete-li
I walk slowly to him from his left side	Pomalu k němu jdu z jeho levé strany
I want everyone to be satisfied	Chci, aby byli všichni spokojení
I'll let you know if anything changes	Pokud se něco změní, dám vám vědět
I won't even have to move a finger	Nebudu muset ani hnout prstem
I remember lying in bed with the radio on and listening	Pamatuji si, jak jsem ležel v posteli, se zapnutým rádiem a poslouchal
I can check if it will be available	Mohu zkontrolovat, zda bude k dispozici
I don't want to be in that position	Nechtěl bych být v takové pozici
The carriage was chased by a bright blue fire	Kočár pronásledoval zářivý modrý oheň
I was known to throw away the accumulated dirty dishes	Bylo o mně známo, že vyhazuji nahromaděné špinavé nádobí
Each course has a different visual theme	Každý kurz má odlišné vizuální téma
Opportunity to make a permanent statement	Příležitost učinit trvalé prohlášení
I could convince them	Mohl bych je přesvědčit
I look him in the face and study his features	Dívám se mu do tváře a studuji jeho rysy
I feel like the disease has engulfed me	Mám pocit, že nemoc pohltila i mě
Actually, I didn't mean anything by that	Vlastně jsem tím nic nemyslel
I saw him almost every day, privately	Viděl jsem ho skoro každý den, soukromě
I just wanted to clear my head	Chtěl jsem si jen vyčistit hlavu
I had to defend these measures myself	Tato opatření jsem musel obhajovat sám
I heard him after him	Slyšel jsem ho v patách
I've always liked to tell people my age	Vždycky jsem rád vyprávěl lidem svůj věk
I needed to be completely invisible	Potřeboval jsem se úplně zneviditelnit
Other impacts were minimal	Ostatní dopady byly minimální
Similar systems exist for young children	Podobné systémy existují i ​​pro malé děti
I've never been so happy	Nikdy jsem nebyl tak šťastný
I also got stretch marks	Také se mi udělaly strie
I knew her job without seeing her	Znal jsem její práci, aniž bych ji viděl
I couldn't write that book right now	Tu knihu jsem teď nemohl napsat
Both are related to elephant and learning	Obojí souvisí se slonem a učením
I don't cultivate the land	Neobdělávám zemi
Somehow I get tangled up in my stuff	Nějak se zamotávám do svých věcí
I know you have one	Vím, že jeden máš
I felt his occasional glances before he let it be	Cítil jsem jeho občasné pohledy, než to nechal být
I should have explained it further	Měl jsem to vysvětlit dále
I looked down into the water for a moment	Na chvíli jsem se podíval dolů do vody
I have a hard time swallowing before entering	Před vstupem ztěžka polykám
I know the access code to the house	Znám přístupový kód do domu
Functions are elected and performed on a volunteer basis	Funkce jsou voleny a vykonávány na dobrovolnické bázi
I dressed in a flash	Bleskově jsem se oblékl
I couldn't say anything else	Nemohl jsem říct nic jiného
I know you will get stronger every day	Vím, že budeš každým dnem silnější
I hear better than you can imagine	Slyším lépe, než si dokážete představit
I love this ad network	Miluji tuto reklamní síť
I drove a little further	Jel jsem kousek dál
Larger values ​​of m delay it	Větší hodnoty m jej oddalují
Joint custody arrangements also seem to benefit parents	Zdá se, že ujednání o společné péči jsou také přínosná pro rodiče
I think it's so fascinating	Myslím, že je to tak fascinující
I haven't stopped since	Od té doby jsem se nezastavil
A plan was already being made	Už se tvořil plán
I tried to commit suicide	Pokusil jsem se o sebevraždu
I can find a dealer a mile away	Dokážu najít prodejce na míli daleko
I enjoyed pomp and I was so proud	Užíval jsem si pompéznost a byl jsem tak hrdý
The national flag is displayed on the right sleeve	Na pravém rukávu je zobrazena státní vlajka
I wasn't sure of the meaning	Nebyl jsem si jistý významem
I wanted them to die	Chtěl jsem, aby zemřeli
I saw both this weekend	Oboje jsem viděl tento víkend
This year has been a dark and long month for me	Tento rok pro mě byl temný a dlouhý měsíc
I want to analyze the kitchen	Chci analyzovat kuchyni
I hope you all like it so far	Doufám, že se vám to zatím všem líbí
I turned the corner and found a dark alley	Zahnul jsem za roh a našel temnou uličku
This created a new category of dwarf planets	Vznikla tak nová kategorie trpasličích planet
I woke up when a cat landed on my stomach	Probudil jsem se, když mi na břicho přistála kočka
I almost ran to the study	Skoro jsem běžel do studovny
I'm just talking about football	Mluvím jen o fotbale
Light blue sweater stained with blood	Světle modrý svetr potřísněný krví
I haven't been away from home in a long time	Moc dlouho jsem nebyl pryč z domova
I didn't go to the hospital	Nešel jsem do nemocnice
I didn't even watch it	Však jsem to ani nesledoval
I thought people were adding eggs to the dough as well	Myslel jsem, že lidé přidávají do těsta také vejce
I shouldn't complain	Neměl bych si stěžovat
I have to do what everyone else wants	Musím dělat to, co chtějí všichni ostatní
Ordinary will suffice	Běžný bude stačit
I tried to push them down, but I couldn't	Snažil jsem se je zatlačit dolů, ale nepodařilo se mi to
I felt the pain of the burn return	Cítil jsem, jak se bolest z popáleniny vrací
I believe she did it out of jealousy	Věřím, že to udělala ze žárlivosti
I think you understand my concept of the river of time now	Myslím, že teď rozumíš mému pojetí řeky času
I haven't seen you in a while	Nějakou dobu jsem tě neviděl
I really appreciate love and support	Opravdu si vážím lásky a podpory
I want you to remember that and everything else	Chci, abyste si to a vše ostatní zapamatovali
I have a few questions	Mám pár otázek
I have the ability to heal myself	Mám schopnost léčit sám sebe
I stood in front of him with my arms folded	Stál jsem před ním se založenýma rukama
I saw a flash of fire to the side	Viděl jsem záblesk ohně do strany
I bet it was nothing	Vsadím se, že to nic nebylo
I didn't want to give him the address	Nechtěl jsem mu dát adresu
I didn't know who it was	Nevěděl jsem, kdo to je
The penalty for the offense is death	Trestem za přestupek je smrt
I returned to my seat and the ceremony continued	Vrátil jsem se na své místo a obřad pokračoval
That's why I won't hold my breath	Jen kvůli tomu nebudu zadržovat dech
I pin it to my record	Připínám to na svou desku
I'd like to do it	Rád bych to udělal
I felt her eyes slowly work their way up	Cítil jsem, jak se její oči pomalu propracovávají nahoru
I talked to her for fifteen minutes	Mluvil jsem s ní patnáct minut
Pleasant proposed as a state highway at the time	Příjemné navrhované jako státní dálnice v té době
I think yes	Myslím, že ano
A voice came from somewhere behind them	Odněkud za nimi se ozval hlas
I didn't see what happened	Neviděl jsem, co se stalo
I know you wouldn't do it on purpose	Vím, že bys to neudělal schválně
I felt my whole world collapse into small pieces	Cítil jsem, jak se celý můj svět zhroutil na malé kousky
I couldn't help driving	Nemohl jsem si pomoct projet
I slumped back on the bed	Nechal jsem se srazit dozadu na postel
I drank another drink	Napil jsem se dalšího pití
I didn't mean to hurt you just to make you understand	Nechtěl jsem ti ublížit, jen abys to pochopil
I crawl forward and stare down at the floor	Plazím se dopředu a zírám dolů na podlahu
I turn to the gate	Otočím se k bráně
I know how you attacked this holy place of worship	Vím, jak jsi napadl toto svaté místo uctívání
I saw he had a rifle at his side	Viděl jsem, že má u boku pušku
I want him to see me	Chci, aby mě viděl
Husband and wife stay together forever	Manžel a manželka spolu zůstanou navždy
I didn't need to drink alcohol	Nepotřeboval jsem pít alkohol
I watch the fresh impressions of the men's shoes	Sleduji čerstvé dojmy z mužské boty
Personally, I practically gave up trying to educate others	Osobně jsem prakticky vzdal snahu vzdělávat ostatní
I can't find it in the letter	Nemohu to najít v listu
I haven't been waiting for you in a while	Ještě jsem tě nějakou dobu nečekal
This time we had a hotel	Tentokrát jsme měli hotel
I could feel my heart beating in my ears	Cítil jsem, jak mi v uších bije srdce
I passed one hundred percent	Prošel jsem na sto procent
I just shrugged	Jen jsem pokrčil rameny
I tried to move, but the pain was too great	Snažil jsem se pohnout, ale bolest byla příliš velká
I know pain will come soon	Vím, že brzy přijde bolest
I look at them as they follow the trailer	Dívám se na ně, když jdou za přívěs
I think variety is very important in their diet	Myslím, že pestrost je v jejich stravě velmi důležitá
Several of them swam toward her	Několik z nich plavalo směrem k ní
What I liked most was the slow dance	Nejvíc se mi líbil pomalý tanec
I told him it was okay	Řekl jsem mu, že je to v pořádku
Certainly not me either	Já určitě taky ne
I felt tears right under the surface	Cítil jsem slzy přímo pod povrchem
In the studio of writing and recording a new album	Ve studiu psaní a nahrávání nového alba
I'm not myself anymore	Už nejsem sám sebou
I know everyone who lives in this parish	Znám každého, kdo žije v této farnosti
I found myself nervous for no reason	Zjistil jsem, že jsem bez důvodu nervózní
Further detailed studies have been proposed	Byly navrženy další podrobné studie
I couldn't be more vigilant	Nemohl jsem být ostražitější
I guess it's just her nature	Asi je to prostě její povaha
I think he only meant it in a business sense	Myslím, že to myslel jen v obchodním smyslu
I have a digital shot of the victim	Mám digitální záběr oběti
I'm leaving the bathroom, my head still floating	Odcházím z koupelny, hlava stále plave
The corners are dark gray or black	Rohy jsou tmavě šedé nebo černé barvy
All their strength is stored in their tail	Celá jejich síla je uložena v jejich ocasu
I deserve it, you know	Zasloužil bych si to, víš
Several senior officers were also retired	Několik vyšších důstojníků bylo také umístěno do důchodu
I had little interest and even less administration skills	Měl jsem malý zájem a ještě menší schopnosti v administraci
I asked him where he got the formula	Zeptal jsem se ho, kde vzal vzorec
There was a boring life there	Byl tam nudný život
Careful look through the glass	Opatrný pohled přes sklo
The child is different from the son	Dítě je jiné než syn
I waited for my opportunity and went	Čekal jsem na svou příležitost a šel jsem
I will use them again	Budu je používat znovu
I expect both of them to win their next match	Očekávám, že oba svůj příští zápas vyhrají
I lean on one of the pillars	Opírám se o jeden ze sloupů
I tried to push him away	Snažil jsem se ho odstrčit
I stopped at a coffee shop	Zastavil jsem se v kavárně
I was no longer a small child	Už jsem nebyl malé dítě
I bowed my head and fell asleep	Sklonil jsem hlavu a usnul
I've always been too tired	Vždy jsem byl příliš unavený
I expect some changes immediately	Okamžitě očekávám nějaké změny
I felt my world close	Cítil jsem, jak se můj svět uzavírá
I just never thought about it like that	Jen jsem o tom nikdy takhle nepřemýšlel
I don't see much detail in the dark	Ve tmě nevidím moc detailů
I mean, why tell the truth when you can lie	Chci říct, proč říkat pravdu, když můžeš lhát
A perfect heat engine would be a machine for eternal motion	Dokonalý tepelný motor by byl strojem na věčný pohyb
I never understood the hair thing	Nikdy jsem nepochopil tu věc s vlasy
This was inside the fortress itself	Tohle bylo uvnitř samotné pevnosti
I didn't like this	Tohle se mi nechtělo líbit
I took a lot of pictures	Udělal jsem mnoho snímků
I even loved his crooked teeth	Dokonce jsem milovala jeho křivé zuby
I believe you are the one	Věřím, že ty jsi ten pravý
The cells gradually lose mass over time	Buňky postupem času postupně ztrácejí hmotu
I've had enough this morning	Dnes ráno toho mám dost
I'll help you, but you have to trust me	Pomohu ti, ale musíš mi věřit
I didn't want her to see me cry	Nechtěl jsem, aby mě viděla plakat
I designed one for her	Jednu jsem pro ni navrhl
I sleep on the streets	Spím na ulicích
A moment later, his eyes sharpened again	O chvíli později se jeho oči znovu zaostřily
This is the whole religion	Toto je celé náboženství
I can smell a strong perfume from somewhere	Odněkud cítím silný parfém
I don't have the exact number of boxes	Přesný počet krabic nemám
I actually woke up crying out of frustration	Vlastně jsem se probudil s pláčem z frustrace
I know where the family safe is hidden	Vím, kde je schovaný rodinný trezor
I was hoping that was a good sign	Doufal jsem, že to bylo dobré znamení
I counted down and turned to look	Odpočítával jsem a otočil se, abych se podíval
I already knew what he was thinking	Už jsem věděl, co si myslí
Red case on the floor	Červené pouzdro na podlaze
I wanted to get blood out of myself	Chtěl jsem ze sebe dostat krev
I feel his energy and strength	Cítím jeho energii a sílu
I was afraid to open the door	Bál jsem se otevřít ty dveře
I want you to stay with me too	Chci, abys zůstal se mnou také
An action plan is needed! 	Je potřeba akční plán!
he said to himself	řekl si pro sebe
I felt better after the meal	Po jídle jsem se cítil lépe
I studied my drink for a long time	Dlouho jsem studoval svůj nápoj
I recommend leaving it and seeing its benefits	Doporučuji ho nechat a uvidím jeho výhody
He was later relocated to his current location	Později byl přemístěn na své současné místo
I know everything will work out for you	Vím, že ti všechno vyjde
I found that the rest of you ignored them	Zjistil jsem, že vy ostatní je ignorujete
I was terribly nervous all the way	Celou cestu jsem byl strašně nervózní
I have to be soft in that damn head	Musím být měkký v té zatracené hlavě
I didn't know how he felt	Nevěděl jsem, jak se cítil
I was too excited to sleep	Byl jsem příliš vzrušený, abych spal
I never really looked at his arm	Nikdy jsem si pořádně pořádně neprohlédl jeho paži
I wasn't too upset	Nebyl jsem tím příliš naštvaný
I begged my mom to go to town	Prosil jsem mámu, aby šla do města
I can give you time or whatever you need	Můžu ti dát čas nebo cokoli budeš potřebovat
I just wanted people to be happy	Chtěl jsem jen, aby byli lidé šťastní
I can also disqualify you immediately	Můžu tě také okamžitě vyřadit
I broke through and caught her on the stairs	Prorazil jsem to a chytil ji na schodech
It was still me, lost in this new world	Pořád jsem to byl já, ztracený v tomto novém světě
I believe it will not	Věřím, že nebude
I was the only one who got old	Byl jsem jediný, kdo zestárnul
I shouldn't say that, but it's true	Neměl bych to říkat, ale je to tak
I gave up adventure, freedom, youth	Vzdal jsem se dobrodružství, svobody, mládí
I raised my hand and was preparing to attack	Zvedl jsem ruku a připravoval se zaútočit
I couldn't wait for them to go home	Nemohl jsem se dočkat, až půjdou domů
I studied international business	Studoval jsem mezinárodní obchod
I laugh at myself, but it sounds empty	Směju se sám sobě, ale zní to prázdně
I still remembered the heat of desire	Pořád jsem si pamatoval ten žár touhy
I've done this thing many times	Dělal jsem takovou věc mnohokrát
I was his perfect daughter	Byla jsem jeho dokonalá dcera
I don't believe it's wrong	Nevěřím, že je to špatně
I feel the same way about you	Cítím to samé k tobě
I wasn't in shape to drive	Nebyl jsem ve formě, abych mohl řídit
I have decided to leave this topic for now	Rozhodl jsem se, že toto téma prozatím nechám
I saw we were dressed	Viděl jsem, že jsme oblečeni
I feel like you're going to do great things about it	Cítím, že s tím uděláš velké věci
I see two more men in the room	V místnosti vidím další dva muže
I'm going south for a while	Jdu ještě nějakou dobu na jih
I stopped pointing my finger	Přestal jsem ukazovat prstem
I almost always get my stuff back	Téměř vždy dostanu své věci zpět
I still use that hand	Pořád tu ruku používám
A fourth plate was used to add black	Čtvrtá deska byla použita pro přidání černé
The place he saw in his dreams	Místo, které viděl ve svých snech
I went to a party and I was devastated	Šel jsem na večírek a byl jsem zničený
I am able to successfully create a set of documents	Jsem schopen úspěšně vytvořit sadu dokumentů
I didn't want to scream	Nechtěl jsem křičet
I have experience writing a newsletter for the company	Mám zkušenosti s psaním newsletteru pro společnost
I was driving one the other day and it was great	Onehdy jsem jeden řídil a bylo to skvělé
I'm glad to see him back at work	Jsem rád, že ho vidím zpátky v práci
I took out the trash and put it in the trash	Vyndal jsem odpadky a dal je do koše
We wanted to create a really angry album	Chtěli jsme vytvořit opravdu naštvané album
I think he wants to start production again	Myslím, že chce znovu začít vyrábět
I think he started that fairytale circle for me	Myslím, že on pro mě založil ten pohádkový kruh
A couple really beautiful	Pár opravdu krásných
I didn't want it in the first place	Na prvním místě jsem to nechtěl
I decided to join them	Rozhodl jsem se k nim přidat
I felt the knife in my pocket	Nahmatal jsem nůž v kapse
I want you to continue the show	Chci, abyste pokračovali v pořadu
I can't tell you how good I felt	Nemůžu vám říct, jak dobře jsem se z toho cítil
I remember hoping one day we could do the same	Pamatuji si, jak jsem doufal, že jednoho dne budeme moci udělat totéž
Not me, but just like that	Já ne, ale jen tak tak
I went to the pot and handed him a cup	Šel jsem k hrnci a podal mu šálek
I noticed the tears in her eyes	Všiml jsem si slz v jejích očích
Quality history	Historie kvality
Such a place is not bad, the airport policeman thought	Takové místo není špatné, pomyslel si letištní policista
I was in a loss or a loss	Byl jsem ve ztrátě nebo ztrátě
I agreed to go out tomorrow	Souhlasil jsem, že zítra půjdu ven
I just touched it one last time and kissed	Právě jsem se toho naposledy dotkl a políbil
I think they're in shock	Myslím, že jsou v šoku
I felt good about my job	Měl jsem ze své práce dobrý pocit
I didn't even know her birthday	Nevěděl jsem ani její narozeniny
I sign the papers anyway	Stejně podepisuji papíry
A small change can be good	Malá změna může být dobrá
I think the piano contribution will have to wait	Myslím, že příspěvek na klavír bude muset počkat
I hate them right now	Právě teď je nenávidím
I opened them and saw my father crying	Otevřel jsem je a viděl otce plakat
I followed your tracks to get here	Sledoval jsem vaše stopy, abych se sem dostal
I could feel her heart beating on my lips	Cítil jsem, jak mi na rtech bije její srdce
I spent months with each of them	S každým z nich jsem strávil měsíce
It doesn't occur to me that I would leave him alone in the stable	Nenapadá mě, že bych ho nechal samotného ve stáji
It was really intense	Bylo to opravdu intenzivní
I don't think he can say much	Myslím, že k tomu nemůže moc říct
I went and came out of it, that's the difference	Šel jsem a vyšel z toho, to je rozdíl
I know him more than he knows me	Znám ho víc než on mě
I watched his face closely	Pozoroval jsem jeho obličej zblízka
I've already moved out	To už jsem se odstěhovala
I would lose all hope	Ztratil bych veškerou naději
I decided to get up and close the door	Rozhodl jsem se vstát a zavřít dveře
I didn't mean to hit him	Neměl jsem v úmyslu ho zasáhnout
I broke my promise, honey	Porušil jsem slib, zlato
I never understood them	Nikdy jsem jim nerozuměl
I need a recipe	Potřebuji recept
I didn't do many things along the way	Cestou jsem moc věcí neudělal
It comes to me sometimes	Taky mi to občas přijde
I'll steal the remote control for two minutes and switch channels	Na dvě minuty ukradnu dálkové ovládání a přepnu kanály
I didn't see how old he was	Neviděl jsem, jak je starý
She founded the first institution	Založila první instituce
I was happy to take that risk	Rád jsem to riziko podstoupil
However, I must ask for a great favor	Musím však požádat o velkou laskavost
I hope you don't have to fight them	Doufám, že s nimi nebudeš muset bojovat
I invited you to my house	Pozval jsem tě do svého domu
I've been doubting my ability to write lately	V poslední době pochybuji o své schopnosti psát
I wanted to be alone with you for a while	Chtěl jsem s tebou být chvíli sám
I hurried after the two of them	Spěchal jsem za těmi dvěma
I think she did a great job	Myslím, že odvedla skvělou práci
I had no right to say that	Neměl jsem právo to říkat
I went for it	Vyrazil jsem k tomu
I turned and waved my sword at him	Otočil jsem se a máchl po něm mečem
I'll slam mine before he can influence me	Zabouchnu toho svého, než mě stihne ovlivnit
I couldn't look down	Nemohl jsem se podívat dolů
Winning these races is the biggest	Vyhrát tyto závody je největší
I see something good about myself and you here	Vidím tu o sobě a tobě něco dobrého
I had to spend more time with them after graduation	Po promoci jsem s nimi měl trávit více času
I heard the click of a pistol behind me	Slyšel jsem za sebou cvaknutí pistole
I work in the market	Pracuji na trhu
I appreciate you both coming	Oceňuji, že jste oba přišli
I waited for him to make the connection	Čekal jsem, až naváže spojení
I say what needs to be said	Říkám, co je třeba říci
There was also a hidden camera	Byla tam umístěna i skrytá kamera
I would like to help you with your project	Rád bych vám pomohl s vaším projektem
The couple are also girls	Pár jsou také dívky
I rang to call the attendant	Zazvonil jsem, abych zavolal obsluhu
I've never met a guy like you before	Nikdy předtím jsem nepotkal chlapa jako jsi ty
A dark hand reached out	Natáhla se temná ruka
They were to leave the next morning	Druhý den ráno měli vyrazit
I couldn't wait to hear that	Nemohl jsem se dočkat, až to uslyším
I was going to taste it	Chystal jsem se to ochutnat
I didn't feel like following in his footsteps	Neměl jsem chuť jít v jeho stopách
I was in bed, but it wasn't mine	Byl jsem v posteli, ale nebyla moje
I'd rather be bored alone than with someone else	Raději se budu nudit sám než s někým jiným
I wonder how far they can travel	Zajímalo by mě, jak daleko mohou cestovat
But I can't blame them	Nemůžu jim to ale vyčítat
Senator in Congress, in which she could copy	Senátor v kongresu, ve kterém by mohla kopírovat
I felt it might be my fault somehow	Cítil jsem, že to mohla být nějak moje chyba
I know of dozens of beds	Vím o několika desítkách postelí
In fact, it has no names at all	Ve skutečnosti nemá vůbec žádná jména
I never knew where they left it	Nikdy jsem nevěděl, kde to nechali
I should have been drunk	Měl jsem být opilý
I smile sweetly and thank her	Sladce se usměji a poděkuji jí
I feel better when the floor is clean	Cítím se lépe, když je podlaha čistá
I would say high energy output	Řekl bych, že vysoký energetický výkon
I know this is an unusual question	Vím, že je to neobvyklá otázka
I look at her and try to concentrate	Dívám se na ni a snažím se soustředit
I was at your house the next day	Zrovna druhý den jsem byl u tebe doma
I didn't believe these people would curse me	Nevěřil jsem, že by mě tito lidé prokleli
I wasn't sure what that meant	Nebyl jsem si jistý, co to znamená
I saw the clouds and the sky	Viděl jsem mraky a oblohu
I really like you	Opravdu tě mám rád
First I want your permission for the pattern	Nejprve chci vaše svolení kvůli vzoru
I also leave the oven door open	Také nechávám otevřená dvířka trouby
I thought we could check it out	Myslel jsem, že bychom to mohli zkontrolovat
I can board it with that	Můžu se s tím nalodit
I needed to kill the monster	Potřeboval jsem zabít monstrum
I emerged in the open	Vynořil jsem se na otevřeném prostranství
I go to sleep and you have to leave	Jdu spát a ty musíš odejít
Common attention is also important for social learning	Společná pozornost je důležitá i pro sociální učení
I guess your husband would know	Předpokládám, že váš manžel by to věděl
I couldn't understand what was going on	Nemohl jsem pochopit, co se děje
I'd say there's a source of food	Řekl bych, že chybí nějaký zdroj potravy
I was about to cum	Už jsem se chystal na cum
I used it for half a year with degraded resolution	Používal jsem půl roku se zhoršeným rozlišením
I'll break the door	Vylomím dveře
A flight attendant passed us	Kolem nás prošla letuška
I went back and handed her the camera	Vrátil jsem se a podal jí fotoaparát
I put my hands on my helmet	Položil jsem ruce na helmu
So it was natural for me	Takže to pro mě bylo přirozené
I thought it would be nice one day	Myslel jsem, že to jednou bude hezké
I caught her sleeping with my brother	Přistihl jsem ji, jak spí s mým bratrem
I immediately regretted the joke	Okamžitě jsem toho vtipu litoval
I refuse to live like this	Odmítám takhle dál žít
I have a disturbing story, but one very important one	Mám znepokojivý příběh, ale jeden velmi důležitý
Maybe I'll lose myself	Možná ztratím i sám sebe
Sometimes the eye is torn to pieces	Někdy je oko roztrháno na kusy
I got instructions on the street	Dostal jsem instrukce na ulici
Maybe I'll have an early night	Možná budu mít časnou noc
I just looked at him in fear	Jen jsem se na něj se strachem díval
Pale face framed by dark hair waves	Bledá tvář orámovaná tmavými vlnami vlasů
I would like to see a blue flower	Chtěl bych vidět modrý květ
I can't do what he says	Nemohu udělat, co říká
I needed something like that in my death	Něco takového jsem ve své smrti potřeboval
I thought he was a cop or something	Myslel jsem, že je to policista nebo co
I had to find the right train	Musel jsem najít ten správný vlak
I felt so honored that I was chosen	Cítil jsem se tak poctěn, že jsem byl vybrán
I pull out the radio and press the call button	Vytáhnu rádio a stisknu tlačítko hovoru
A dark figure slowly approached the door	Ke dveřím se pomalu přibližovala temná postava
I already got the answer	Už jsem dostal odpověď
I felt my nerves crack	Cítil jsem, jak mi praskají nervy
I like how easy and beautiful everything turned out	Líbí se mi, jak snadno a krásně vše dopadlo
I was a lot off course and off schedule	Byl jsem hodně mimo kurz a mimo plán
I seldom shop just to shop	Málokdy nakupuji jen proto, abych nakupoval
I haven't been to see him this morning	Dnes ráno jsem za ním ještě nebyl
I feel much better now	Cítím se teď mnohem lépe
However, I'm still getting an error	Stále se mi však zobrazuje chyba
I tried to be smart	Snažil jsem se být chytrý
It seems to me that I cannot sleep	Zdá se mi, že nemůžu usnout
I know how you must have felt last night	Vím, jak ses musel včera v noci cítit
I picked up the message	Zvedl jsem zprávu
I get more stressed and sleep less	Více se stresuji a méně spím
I go out and into the woods	Vydávám se ven a do lesa
I sang again, even louder, and his tempo increased	Zazpíval jsem znovu, ještě hlasitěji, a jeho tempo se zvýšilo
I know, it seems so far	Já vím, zdá se to tak daleko
I know it will protect me	Vím, že mě ochrání
I still can't think of anything	Pořád mě nic nenapadá
I checked their breath and pulse	Zkontroloval jsem jejich dech a puls
I could hit someone but you	Mohl bych trefit někoho kromě tebe
I put them in another corner	Dal jsem je do jiného rohu
I started crying and begged quietly for guidance	Začal jsem plakat a tiše prosil o vedení
The whole episode is amazing	Celá epizoda je úžasná
I'm already melting away	Už se rozplývam
I went shopping	Chodila jsem nakupovat
She was also very patriotic	Byla také silně patriotická
You have determined all the borders of the earth	Ty jsi určil všechny hranice země
A couple throws what's left of their lunch in my way	Pár mi do cesty hodí to, co zbylo z jejich oběda
The car stopped next to me	Vedle mě zastavilo auto
I raised my hand high and waved	Zvedl jsem ruku vysoko a zamával
The animosity with the tribes began early	Nepřátelství s kmeny začalo brzy
I want to do it for myself	Chci to udělat pro sebe
I can tell he's trying to calm down	Můžu říct, že se snaží uklidnit
I finally got over it	Konečně jsem se z toho dostal
No one else fit in that outfit	Nikdo jiný se do toho outfitu nevešel
A very common story was repeated	Opakoval se velmi častý příběh
So not officially	Tedy ne oficiálně
Some may also have legal issues	Někteří možná mají také právní problémy
I went deeper into the room	Šel jsem hlouběji do místnosti
I learned to think for myself	Naučil jsem se myslet sám za sebe
I just went and went	Jen jsem šel a šel
I like the way you focus on helping students learn	Líbí se mi, jak se zaměřujete na pomoc studentům při učení
Robinson decided not to run	Robinson se rozhodl neutéct
Very beautiful woman	Velmi krásná žena
I heard her breath	Slyšel jsem její dech
I remember everything about that night	Pamatuji si všechno o té noci
I didn't let go of my husband	Nepustila jsem svého muže
However, I did not respond	Nereagoval jsem však
No further physical contact was observed	Další fyzický kontakt nebyl pozorován
I'm going to do a test	jdu udělat test
I couldn't have chosen better warriors	Nemohl jsem si vybrat lepší válečníky
I asked who you were	Ptal jsem se, kdo jsi
Both concentrate on the city after the great disaster	Oba se soustředí na město po velké katastrofě
I couldn't win anything	Nemohl jsem v ničem vyhrát
I couldn't even find the medical records for her	Nemohl jsem pro ni najít ani lékařské záznamy
A circle of candles framed the grass where he waited	Kruh svíček rámoval trávu, kde čekal
I can never be blinded to this fact	Nikdy se nemohu nechat zaslepit vůči této skutečnosti
I decided to let her sleep	Rozhodl jsem se ji nechat spát
I threw myself towards the rocky ground below	Vrhl jsem se směrem ke skalnaté zemi dole
I had to check the cash register	Musel jsem zkontrolovat pokladnu
Maybe I could help	Možná bych mohl pomoci
I still have a chance	ještě mám šanci
Strict conversion was not possible	Přísná konverze nebyla možná
I took it as an investment	Bral jsem to jako investici
A colleague went with me on this trip	Na tento výlet se mnou jel kolega
Individuals can be active day and night	Jednotlivci mohou být aktivní ve dne i v noci
A century has passed since his birth	Od jeho narození uplynulo století
I can't let go either	Taky nemůžu pustit
I think this is freedom	Myslím, že tohle je svoboda
I imagine you kneeling beside me in the snow	Představuji si tě, jak klečíš vedle mě ve sněhu
I was on her head when she surfaced	Byl jsem na její hlavě, když se vynořila
I will not share your details	Nebudu sdílet vaše podrobnosti
I could have you killed	Mohl bych tě nechat zabít
I can tell he wants me to stay	Můžu říct, že chce, abych zůstal
I started thinking and thinking	Začal jsem přemýšlet a přemýšlet
I thought there was no way out	Myslel jsem, že není cesty ven
I can't stand one in front of the other	Nemohu postavit jedno před druhé
I start screaming and beating my hands and breasts	Začnu ječet a bít si ruce a prsa
I don't like school here	Škola se mi tady nelíbí
I've witnessed too much	Byl jsem toho svědkem příliš mnoho
I climb on one of them to have a better view	Na jeden z nich vylézám, abych měl lepší výhled
I didn't need a boyfriend	Nepotřebovala jsem přítele
It was very difficult to adapt	Bylo velmi těžké se přizpůsobit
I felt really bad about that situation	Cítil jsem se z té situace opravdu špatně
I followed his advice and did quite well	Řídil jsem se jeho radou a udělal jsem docela dobře
I can't stay on the phone	Nemůžu zůstat na telefonu
I wish we could see more	Kéž bychom viděli víc
I had a close friend left that year	Ten rok mi zůstal jeden blízký přítel
I still feel the effects of their little experiments	Stále cítím účinky jejich malých experimentů
I thought he was long dead	Myslel jsem, že je dávno mrtvý
I didn't break any of them	Žádný z nich jsem nezlomil
I have to go to hospital	Musím do nemocnice
I was beginning to feel light-headed and detached	Začínal jsem pociťovat lehkou hlavu a odpoutanost
I needed to visit the city to get more supplies	Potřeboval jsem navštívit město, abych získal další zásoby
The spark of relief mingled with his fears	Jiskra úlevy se mísila s jeho obavami
I buried it in my cell phone pocket	Zahrabal jsem do kapsy pro mobil
I'm raised in speed when he leaves	Jsem vychován v rychlosti, když odchází
I felt so calm as he sang	Cítil jsem takový klid, když zpíval
I was with you last night	Byl jsem s tebou minulou noc
I get closer to him and it all makes sense	Jdu blíž k němu a všechno to dává smysl
I found her at the bottom of the gorge	Našel jsem ji na dně rokle
I won't be back in college in a minute	Za chvíli se nevrátím na vysokou
I always have to say it this way	Vždycky to musím říct takhle
It is a song led by piano and guitar	Je to píseň vedená klavírem a kytarou
His future is unknown	Jeho další osud není znám
I think her boyfriend was telling the truth	Myslím, že její přítel mluvil pravdu
I know you'd be a respectable distance	Vím, že byste stál v úctyhodné vzdálenosti
I walked, not hurried	Šel jsem pěšky, ne spěchal
I want to be pregnant all the time because of you	Chci být kvůli tobě neustále těhotná
I see your heart for your family	Vidím tvé srdce pro tvou rodinu
I got so great feedback	Dostal jsem tak skvělou zpětnou vazbu
I've never met this guy before	Nikdy předtím jsem toho chlapa nepotkal
Then I finish the walk to my car	Pak dokončím procházku ke svému autu
I often write a paragraph and read it aloud	Často napíšu odstavec a přečtu ho nahlas
I've noticed it before	Všiml jsem si toho dříve
I love colorful houses with white roofs	Miluji barevné domy s bílými střechami
I looked at my cheeks	Podíval jsem se na tváře
I was an idiot in my own eyes	Ve svých vlastních očích jsem byl idiot
Now I see that was the case	Teď vidím, že to tak bylo
I went downstairs on a mission	Šel jsem dolů po schodech na misi
At first I didn't know what to think about it	Nejdřív jsem nevěděl, co si o tom myslet
I talked to him for a few minutes this morning	Dnes ráno jsem s ním pár minut mluvil
I'd like to hear you sing more	Rád bych tě slyšel zpívat víc
Those dead moments were few	Těch hluchých okamžiků bylo málo
I really need to leave	Opravdu potřebuji odejít
I didn't need my vision to know who it was	Nepotřeboval jsem svou vizi, abych věděl, kdo to je
The arena also mixed tracks	Arena také míchala stopy
I was a stupid child	Byl jsem hloupé dítě
I really don't remember how it happened	Opravdu si nepamatuji, jak k tomu došlo
I like to think it will be good in the end	Rád si myslím, že to nakonec bude dobré
I need some way to regain control of the situation	Potřebuji nějaký způsob, jak znovu získat kontrolu nad situací
I also love the fresh scent of hair dried	Také miluji čerstvou vůni prádla sušeného na vlasech
A friendly worker came and talked to us	Přišel přátelský pracovník a mluvil s námi
I think those were the songs he associated with her	Myslím, že to byly písničky, které si s ní spojoval
But I have to ask you a favor	Musím vás však požádat o laskavost
I love you	Mám tě rád
I also understand the difference between a vicious and an accident	Také chápu rozdíl mezi zlomyslným a nehodou
I shouldn't have been revived at this point	V tuto chvíli jsem neměl být oživen
I doubt he'll lose his cool head because of that	Pochybuji, že i kvůli tomu ztratí chladnou hlavu
Then I tried again, still nothing	Pak jsem to zkusil znovu, pořád nic
I wouldn't enjoy that	To by mě nebavilo
I was completely alone again	Byl jsem zase úplně sám
I didn't want to be the left back again	Nechtěl jsem být zase levou zadní
He chose the latter	Vybral si to druhé
I was also surprised that he came alone	Taky mě překvapilo, že přišel sám
I plan to run it myself	Mám v plánu to spustit sám
I would never allow anyone to hurt them	Nikdy bych nedovolil, aby jim někdo ublížil
I had those ridiculous ideas in my head	Měl jsem v hlavě ty směšné představy
I brought an injured man	Přivedl jsem zraněného muže
I had a beautiful wife who adored me	Měl jsem krásnou ženu, která mě zbožňovala
Really bad call	Vážně špatný hovor
I enjoy going out to eat	Baví mě chodit se najíst
I opened it more for her	Otevřel jsem jí to víc
I hope you are well	Doufám, že se máš dobře
With a smile, I turned to see him	S úsměvem jsem se otočil, abych ho viděl
I didn't know exactly what it was	Nevěděl jsem přesně, co to bylo
A metal hand reached out	Natáhla se kovová ruka
I could care less about the president	Méně by mi mohlo záležet na prezidentovi
I wonder if he captured my face in the photo	Zajímalo by mě, jestli na fotce zachytil můj obličej
I didn't appreciate how the management treated them	Neocenil jsem, jak s nimi vedení naložilo
I'd like to make room for him	Rád bych mu udělal místo
I don't see anything in front of me	Před sebou nic nevidím
I turned back to my mother	Otočil jsem se zpátky k matce
I had friends and they made me happy	Měl jsem kamarády a dělali mi radost
A crowd of people walking silently along the road	Po silnici mlčky kráčející dav lidí
I really appreciate it	Moc si toho vážím
I think he loves you anyway	Myslím, že tě stejně miluje
Young as general manager	Young jako hlavní manažer
I have good days and bad days	Mám dobré dny a špatné dny
I bet everyone is in this little game	Vsadím se, že jsou všichni v této malé hře
I can quote it with precision	Mohu to citovat s přesností
I thought they would take me seriously	Myslel jsem, že mě budou brát vážně
I could only agree with him	Nemohl jsem jinak, než s ním souhlasit
I was eleven, he was twelve	Mně bylo jedenáct, jemu dvanáct
I felt it meant more than just a small gift	Cítil jsem, že to znamená víc než jen malý dárek
I mourned his friendship for many years	Mnoho let jsem truchlil pro jeho přátelství
I got over my head	Dostal jsem se přes hlavu
I'm waiting for your word to get on board	Čekám na vaše slovo, abyste se dostali na palubu
I'll look over your shoulder	Podívám se na tebe přes rameno
The upper jaw was longer than the lower jaw	Horní čelist byla delší než dolní čelist
A lot of people are looking for work	Hodně lidí hledá práci
I kick my feet and fight to accept death	Kopu nohama a bojuji s přijetím smrti
I feel drops of sweat forming on my forehead	Cítím, jak se mi na čele tvoří kapky potu
I have a lot of eggs in stock	Mám v zásobě spoustu vajec
I didn't see where her bones were	Neviděl jsem, kde jsou její kosti
I think you need all the time you can have	Myslím, že potřebuješ všechen čas, který můžeš mít
I need a favor from you	Potřebuji od tebe laskavost
I can change it here and it will work	Tady to můžu změnit a bude to fungovat
There are dining tables in the trucks	V nákladních vozech jsou jídelní stoly
Friends are waiting for him	Čekají na něj přátelé
I was so moved by your speech	Tvá řeč mě tak dojala
I'm not saying forget it happened	Neříkám, že zapomeňte, že se to stalo
I work with excellent legal support staff	Spolupracuji s vynikajícím personálem právní podpory
I just laughed and showed it to everyone	Jen jsem se zasmál a ukázal to všem
I took care of the sales team	Staral jsem se o tým prodejců
I believe that we must accept this word of religion	Věřím, že toto slovo náboženství musíme přijmout
Actually, I wasn't all interested	Vlastně mě všechny nezajímaly
A feeling of lightness and comfort will follow	Následovat bude pocit lehkosti a pohodlí
I was scared and couldn't remember why	Bál jsem se a nemohl jsem si vzpomenout proč
I loved him for all his efforts	Miloval jsem ho za všechnu jeho snahu
I never wanted to stay there all my life	Nikdy jsem tam nechtěl zůstat celý život
I just saw them, I found out what they are	Právě jsem je viděl, zjistil jsem, co jsou zač
I hated myself for slipping	Nenáviděl jsem se za to, že jsem uklouzl
A friend called to share the story	Volal přítel, aby se podělil o příběh
I use it quite a bit in this setting	V tomto nastavení to používám docela dost
I like the sweetness added to tomatoes	Líbí se mi sladkost přidaná do rajčat
I said yes immediately	Okamžitě jsem řekl ano
I was there covering the story	Byl jsem tam a pokrýval příběh
These days, I'm avoiding article submission sites	V těchto dnech se vyhýbám webům pro podávání článků
It was hard for me to trust anyone	Bylo pro mě těžké někomu věřit
I was greeted at the party with open arms	Na večírku mě přivítali s otevřenou náručí
I pressed the electronic key and the door opened	Stiskl jsem elektronický klíč a dveře se otevřely
I will always be here for you	vždy tu pro tebe budu
To my surprise, I almost jumped through the glass	Překvapením jsem málem proskočil sklo
I thought you'd be happy	Myslel jsem, že budeš rád
Those things suddenly made it a hundred times better	Ty věci to najednou udělaly stokrát lepší
I opened one eye	Otevřel jsem jedno oko
I just got back from the human world	Právě jsem se vrátil z lidského světa
I listen for a few seconds	Poslouchám několik sekund
I just want to help him	Chci mu jen pomoci
I went to the door	Šel jsem ke dveřím
I wiped a tear from the corner of my eye	Otřel jsem si slzu z koutku oka
Both tribes refused to help him	Oba kmeny mu odmítly pomoci
I'd rather do it first	Raději dělám to první
I watched every step he took towards me	Sledoval jsem každý krok, který ke mně udělal
I like it both ways, with or without milk	Líbí se mi na oba způsoby, s mlékem nebo bez
Her breath held in the sea of ​​lights	V moři světel se jí tajil dech
The impact was very hard	Zásah byl velmi tvrdý
I'm a pastor here	Jsem zde pastorem
The prisoners successfully escaped from prison in the experiment	Vězni v experimentu úspěšně unikli z vězení
I miss me and what we had	Chybíme mi a co jsme měli
A blue flash hit the wheels	Modrý záblesk zasáhl kola
I love business	Miluji podnikání
I had the methods they gave me	Měl jsem metody, které mi dali
I hope to complete and publish the changes today	Doufám, že dnes dokončím a zveřejním změny
A father who is a father	Otec, který je otcem
This went on for almost five years	Takto to pokračovalo téměř pět let
I understand that everything must be ready to print	Chápu, že vše musí být připraveno k tisku
I talked to my old teacher	Mluvil jsem se svým starým učitelem
I have to be very careful	Musím být velmi opatrný
I knew it could never be	Věděl jsem, že to nikdy nemůže být
I see another similar hole	Vidím další podobnou díru
I didn't notice they left the party	Nevšiml jsem si, že odešli z večírku
I missed the gentle movement of the palm leaves	Chyběl mi jemný pohyb palmových listů
I immediately felt very excited	Okamžitě jsem se cítil silně vzrušený
I know where your ranch is	Vím, kde je tvůj ranč
I needed to shake those crazy thoughts out of my head	Potřeboval jsem ty šílené myšlenky setřást z hlavy
Sometimes I fight at this level	Někdy na této úrovni bojuji
I guess she was in her early sixties	Předpokládám, že jí bylo něco přes šedesát
I was really lucky, he suggested	Měl jsem opravdu štěstí, navrhl
Large console with screen reserved for a person	Velká konzola s obrazovkou vyhrazená pro osobu
I knew what they were thinking	Věděl jsem, jak uvažují
I was an idiot	Byl jsem idiot
I was surrounded by black fields and trees	Byl jsem obklopen černými poli a stromy
I practice for weeks	Cvičím týdny
I knew this was the one	Věděl jsem, že tohle je ten pravý
I don't see what that would achieve	Nevidím, čeho by to dosáhlo
I'm tired and sick of it	Jsem z toho unavená a nevolná
Inside, a light came on	Uvnitř se rozsvítilo světlo
Joint services were held	Konaly se společné bohoslužby
I'm a simple guy with a good temper	Jsem jednoduchý kluk s dobrou povahou
I've been close a few times	Byl jsem párkrát blízko
I haven't even been on this planet	Ani jsem nebyl na této planetě
I couldn't finish it	Nemohl jsem to dokončit
I have a few minutes left to live	Zbývá mi pár minut života
I know he tried to kill her	Vím, že se ji pokusil zabít
Maybe I'll be gone for a while	Možná budu chvíli pryč
I wanted to correct what happened	Chtěl jsem napravit, co se stalo
I mean, we've always been close	Chci říct, vždycky jsme si byli blízcí
This note has now become widely known	Tato poznámka se nyní stala široce známou
I want you to kiss me	Chci, abys mě políbil
A crowd gathered	Shromáždil se dav
I saw it in his eyes	Viděl jsem to v jeho očích
I thought he would lose his cool head, but he didn't	Myslel jsem, že ztratí chladnou hlavu, ale neztratil
I made my own hold	Udělal jsem si vlastní držení
I could start painting in a new style	Mohl jsem začít malovat v novém stylu
I couldn't blame him for sending me away	Nemohl jsem mu vyčítat, že mě chce poslat pryč
I like to compare my oil company to farmers	Rád přirovnávám svou ropnou společnost k farmářům
I let him lead him to the table	Nechal jsem se ho vést ke stolu
I lean carefully and lean against the pillow	Opatrně se opřu a opřem se o polštář
I was there last night	Byl jsem tam včera večer
I didn't want him to win	Nechtěl jsem ho nechat vyhrát
I was just thinking about my saddle	Myslel jsem jen na své sedlo
I just got off the phone	Právě jsem telefonoval
I stand by my side	Stojím si za svým
I want you to break free too	Chci, aby ses taky osvobodil
I need to touch and hold me	Potřebuji se mě dotýkat a držet
I could barely take my eyes off his lips	Sotva jsem mohla odtrhnout pohled od jeho rtů
I am brutal, strong and I protect what is mine	Jsem brutální, silný a chráním to, co je moje
I also enjoyed the way they moved	Také mě bavilo, jak se pohybovali
I left the feeling, which was quite painful	Odešel jsem z toho pocitu, který byl docela bolestivý
I had to go out and breathe	Musel jsem jít ven a dýchat
I never made love	Nikdy jsem se nemiloval
I did not do anything	Nic jsem neudělal
I invited here	Pozval jsem se sem
I was more or less relieved that he was gone	Víceméně se mi ulevilo, že je pryč
I'll drop the bag of money	Odhodím pytel peněz
I heard it open, I didn't see it	Slyšel jsem to otevřít, neviděl jsem to
I wanted to find out what he knew	Chtěl jsem zjistit, co věděl
I have to get to her	Musím se k ní dostat
A huge smile spread across his face	Po tváři se mu rozlil obrovský úsměv
I looked up at the massive ceiling beams	Podíval jsem se nahoru na masivní stropní trámy
I know what's yours	Vím, co je tvoje
I was in pain and I was weak	Měl jsem bolesti a byl jsem slabý
I should have been fired	Měl jsem se nechat vystřelit
I should have been there last time	Měl jsem tam být minule
I was so wrong when I believed it wasn't real	Tolik jsem se mýlil, když jsem věřil, že to není skutečné
I was going through the shadows	Procházel jsem stíny
I found you shortly after the fire	Našel jsem tě krátce po tom požáru
I'll leave him and come here, to this special place	Nechám ho a přijdu sem, na toto zvláštní místo
I have been accepted several times	Byl jsem několikrát přijat
I didn't steal any artifact	Neukradl jsem žádný artefakt
I could use your help	Mohla bych použít vaši pomoc
The cause of the fourth death is unknown	Příčina čtvrté smrti není známa
I know what sex means to you	Vím, co pro tebe znamená sex
I turned and ran back into the darkness	Otočil jsem se a běžel zpět do tmy
It was a great effort that failed	Bylo to velké úsilí, které selhalo
I think you're faster than normal	Myslím, že jsi rychlejší než normálně
I heard you were coming too	Slyšel jsem, že jdeš také
I have such an experience	Mám takovou zkušenost
A possible explanation was now at hand	Možné vysvětlení bylo nyní na dosah ruky
I lost credit from the world	Ztratil jsem kredit od světa
I dress in a few hats	Oblékám se do několika klobouků
I was more than curious	Byl jsem víc než zvědavý
I was at a party for maybe ninety seconds	Byl jsem na večírku snad devadesát sekund
I believe that things are different now	Věřím, že teď jsou věci jinak
I think sometimes he just wanted to make you laugh	Myslím, že někdy tě chtěl jen rozesmát
I showed you the evidence	Ukázal jsem vám o tom důkazy
I can make it up to all of us	Můžu to vynahradit nám všem
I bought her the same lemon glasses	Koupil jsem jí ty samé sklenice na citron
A flash of dancing people	Záblesk tančících lidí
I was buried under him	Byl jsem pohřben pod ním
I would like to know why this law was introduced	Rád bych věděl, proč byl tento zákon předložen
I think we're missing something	Myslím, že nám něco chybí
A campfire would reverse the temperature change	Táborový oheň by zvrátil změnu teploty
I hope the time period will open before my next meeting	Doufám, že se otevře časový úsek před mým dalším setkáním
I waited for her statement	Čekal jsem na její vyjádření
I will think happy, positive thoughts	Budu myslet šťastné, pozitivní myšlenky
That there was no exit	Že nebyl žádný východ
I could have a sign on my neck	Mohl bych mít na krku znak
I feel a longer review than the character	Cítím delší recenzi než charakter
I gave her your message	Dal jsem jí vaši zprávu
I couldn't help but stare in amazement	Nemohl jsem si pomoct a zíral s úžasem
A handful of small children ran around the yard	Po dvoře pobíhala hrstka malých dětí
I think it is important to have a certain balance	Myslím, že je důležité mít určitou rovnováhu
I saw the kitchen exit	Viděl jsem východ z kuchyně
I had to listen hard to them and long for them	Musel jsem je usilovně poslouchat a toužit po nich
A cold breeze blew across the ground until I shivered	Po zemi se proháněl chladný vánek, až jsem se zachvěl
I run up, across and back to the other side	Běžím nahoru, napříč a couvám na druhou stranu
I begged him without a word	Beze slova jsem ho prosil
I would like to believe that yes, but now	Rád bych věřil, že ano, ale teď
I have found no evidence to support this myth	Nenašel jsem žádný důkaz, který by tento mýtus podporoval
I will coordinate operations	Budu koordinovat operace
I still remember sitting in church	Dodnes si pamatuji, jak jsem seděl v kostele
I read it once and again	Četl jsem to jednou a znovu
I've never seen her more beautiful and animated	Nikdy jsem ji neviděl krásnější a animovanější
I was afraid you would leave me	Bál jsem se, že mě opustíš
I'd better be careful with this	S tímhle bych měl být raději opatrný
I hated all the characters	Nenáviděl jsem všechny postavy
I went to this coast before dusk	Šel jsem před soumrakem na toto pobřeží
I want you to stay away from her	Chci, aby ses od ní držel dál
I was lucky in the beginning	Na začátku jsem měl štěstí
There are passages in it that drive me crazy	Jsou v něm pasáže, které mě přivádějí k šílenství
I created you for a purpose	Stvořil jsem tě za účelem
I also enjoy making my own	Baví mě vyrábět i vlastní
Moments later, the door closed loudly	O několik okamžiků později se dveře hlasitě zavřely
The wind destroyed the house and the weather station	Vítr zničil dům a meteorologickou stanici
I talked to the owner	Mluvil jsem s majitelem
I turned and stopped at the stop sign	Zabočil jsem a zastavil na stopce
I was given the opportunity to improve my balance	Dostal jsem příležitost zlepšit svou rovnováhu
The intervention of a pure genius	Zásah čistého génia
I doubt it will ever be	Pochybuji, že někdy bude
I spend a lot of time working with computers	Hodně času trávím prací s počítači
I didn't know what to think about it all	Nevěděl jsem, co si o tom všem myslet
I felt compelled to look at you	Cítil jsem nutkání se na tebe podívat
I am in the arms of the most remarkable woman	Jsem v náručí té nejpozoruhodnější ženy
I wanted to know she was safe	Chtěl jsem vědět, že je v bezpečí
The sewing needle works perfectly	Šicí jehla funguje perfektně
I couldn't see it anymore	Už jsem to nemohl vidět
I caught him on the phone	Zastihl jsem ho po telefonu
Born in the mention of what you don't have to worry about	Zrozený ve zmínce, o co se nemusíte starat
I searched for her for hours	Hledal jsem ji hodiny
I can recognize four characters	Dokážu rozeznat čtyři postavy
I shouldn't have been here last night	Minulou noc jsem tu neměl být
They could carry four planes	Mohli nést čtyři letadla
I had to give you some time	Musel jsem ti dát nějaký čas
I almost had a second base at the table	Téměř jsem měl druhou základnu u stolu
Many people want this information	Mnoho lidí chce tyto informace
I haven't told the others about him yet	Ještě jsem o něm ostatním nic neřekl
The second part was released the following year	Druhý díl vyšel v následujícím roce
I'm here now to help you get through this	Jsem tu teď, abych vám pomohl se přes to dostat
I wonder what he wants	Zajímalo by mě, co chce
I know you wouldn't let anything happen to her	Vím, že bys nedovolil, aby se jí něco stalo
I definitely didn't want to see him outside the bedroom	Rozhodně jsem nestál o to, abych ho viděl mimo ložnici
I'm voting to take him on board	Hlasuji, abychom ho vzali na palubu
I feel it growing inside me	Cítím, jak to ve mně roste
I didn't train as a soldier	Necvičil jsem jako voják
I asked him what happened	Zeptal jsem se ho, co se stalo
A portrait hung on the wall next to her	Na stěně vedle ní visel portrét
I think a change of direction is appropriate	Myslím, že změna směru je na místě
I didn't think much about it at the time	V tu chvíli jsem o tom moc nepřemýšlel
Absolutely exciting	Naprosto vzrušující
I heard the door slam again	Znovu jsem uslyšel bouchnutí dveří
I took her to visit family and friends	Vzal jsem ji na návštěvu k rodině a přátelům
I can't do it without him	Bez něj to nezvládnu
I hope you care	Doufám, že vás to zajímá
I only needed a few minutes alone	Potřeboval jsem jen pár minut o samotě
In some ways, I would like that	V některých ohledech bych si to přál
I just have to	To bych prostě musel
I repeated it to myself	opakoval jsem si to pro sebe
I have to come or regret it forever	Musím přijít nebo toho navždy litovat
I know what you look like, dear	Vím, jak vypadáš, drahá
I went through the window and ran away	Prošel jsem oknem a utekl
I heard about the incident yesterday	Slyšel jsem o incidentu včera
I really enjoyed their performance	Jejich představení jsem si opravdu užil
I'll show up and wave	Objevím se a nechám si zamávat
I shouldn't have doubted her	Neměl jsem o ní pochybovat
I breathe well with my mouth open	Dobře se mi dýchá s otevřenými ústy
I always asked for the song Sun.	Vždy jsem žádal o píseň slunce
I could hardly finish warming up	Skoro jsem nemohl dokončit zahřívání
I'll stay with my mother	Zůstanu se svou matkou
I want to go to sleep now	Už chci jít spát
I also felt that we had received unprecedented help	Také jsem měl pocit, že jsme dostali nevídanou pomoc
I want you more than anything	Chci tě víc než cokoli jiného
One had no chance	Člověk neměl šanci
I'm their only daughter	Jsem jejich jediná dcera
I turned to leave and he didn't stop me	Otočil jsem se k odchodu a on mě nezastavil
I've met a lot of people like these two	Potkal jsem spoustu lidí, jako jsou tihle dva
This can result in mental and social problems	To může mít za následek psychické a sociální problémy
I paint over people and dance	Maluji přes lidi a tanec
I wasn't sure you would stop	Nebyl jsem si jistý, že přestaneš
I only turned for a second and then	Otočil jsem se jen na vteřinu a pak
I need your cooperation and you my help	Potřebuji vaši spolupráci a vy mou pomoc
I mean, this girl has brightened her days	Chci říct, že tahle dívka rozjasnila dny
I went to art school	Chodil jsem na uměleckou školu
I would not blame myself for it, but my age	Neobviňoval bych z toho sebe, ale svůj věk
I tried it and it was perfect	Zkusil jsem to a bylo to perfektní
They realized we had something original	Uvědomili si, že máme něco originálního
I needed time to get away and recover	Potřeboval jsem čas dostat se pryč a vzpamatovat se
I'll come to take her to safety	Přijdu, abych ji vzal do bezpečí
I see lies written on your face	Vidím lži napsané na tvé tváři
I'm not a model by any means	V žádném případě nejsem modelka
I'll wait here to see if it gets better	Počkám tady, jestli to bude lepší
I didn't want anything else	Nechtěl jsem, aby bylo něco jiného
I stared at the hospital room around me	Zíral jsem na nemocniční pokoj kolem sebe
Male and female fished	Samec a samice rybařili
I decided to deal with him independently	Rozhodl jsem se s ním jednat samostatně
I gave him something to speed up the healing	Dal jsem mu něco na urychlení hojení
I can't imagine how you can handle it	Neumím si představit, jak to vydržíš
I had friends at home who became my friends	Měl jsem doma přátele, kteří se stali mými přáteli
I see how amazing you are	Vidím, jak jsi úžasný
I love books, music, science and staying active	Miluji knihy, hudbu, vědu a zůstat aktivní
I have one cup in a palm leaf pattern	Mám jeden šálek ve vzoru palmového listu
The lower teeth are especially sharp	Spodní zuby jsou obzvláště ostré
I wanted to kiss every inch of her body	Chtěl jsem políbit každý centimetr jejího těla
I was by her side every day	Byl jsem po jejím boku každý den
I hope to see a few of you there	Doufám, že tam pár z vás uvidím
I knew he was terribly afraid to get out	Věděl jsem, že se hrozně bojí dostat ven
I don't want to see you become something terrible	Nerad bych viděl, aby se z tebe stalo něco hrozného
I was so lonely, so scared	Byl jsem tak osamělý, tak vyděšený
I told him he had a pretty wife	Řekl jsem mu, že má hezkou ženu
I like to greet passengers often	Rád a často cestující zdravím
I had to leave the room	Musel jsem opustit místnost
Private man, he liked lonely roads	Soukromník, měl rád osamělé cesty
I didn't want to tear it up	Nechtěl jsem to roztrhat
I followed the events	Sledoval jsem vývoj událostí
I just didn't know what he wanted	Jen jsem nevěděl, co chce
I stayed up a little longer	Zůstal jsem vzhůru o něco déle
I was so glad to see you	Byl jsem tak rád, že tě vidím
I tried to slow my breath	Snažil jsem se zpomalit dech
These people refuse to give up	Tito lidé se odmítají vzdát
Philip left the kingdom a month after his arrival	Filip opustil království měsíc po svém příjezdu
I think it will be next year for him	Myslím, že pro něj to bude příští rok
Some were obvious at the time of her appointment	Některé byly zřejmé v době jejího jmenování
I'm never a portion	Nikdy nejsem porce
I think we have to visit this place	Myslím, že to místo musíme navštívit
I would run away from the scene again	Znovu bych utekl ze scény
I'm not ready for the wedding yet	Ještě nejsem připravená na svatbu
I wish it for him and for my own	Přál bych si to pro jeho i pro své vlastní
I take good care of myself	Dobře se o sebe starám
I didn't have anything like that in college	Na vysoké škole jsem nic takového neměl
A shiver of desire trembled in her	Rozechvěl se v ní zachvění touhy
I wondered if he held the house together as well	Napadlo mě, jestli drží dům pohromadě také
I wanted to tell you	Chtěl jsem ti to říct
I protected you	Chránil jsem tě
I was the first to acknowledge it	Byl jsem první, kdo to uznal
I was awake and getting dressed	Byl jsem vzhůru a oblékl se
I had to be one with nature	Musel jsem být zajedno s přírodou
I pushed the idea roughly and shook	Hrubě jsem tu myšlenku zatlačil a otřásl se
I often come here alone	Často sem chodím sám
I swallowed a little more and they continued to sing	Polkl jsem ještě trochu a oni pokračovali ve zpěvu
I know my mother never did	Vím, že to moje matka nikdy neudělala
I need to at least listen to him	Potřebuji ho alespoň vyslechnout
I know that and so do you	Já to vím a ty taky
I think we will miss it	Myslím, že nám to bude chybět
I had dinner and a shower	Dal jsem si večeři a dal si sprchu
They haven't caught me yet	Ještě mě nechytili
I just need to be left alone	Jen potřebuji, aby mě nechali na pokoji
All three bids were unsuccessful	Všechny tři nabídky byly neúspěšné
I will not provide the video	Video neposkytnu
I should have known you weren't feeling well	Měl jsem vědět, že se nebudeš cítit dobře
I entered the office and stood up again to the new secretary	Vstoupil jsem do kanceláře a znovu se postavil nové sekretářce
I know he really wants to see you again	Vím, že tě opravdu chce znovu vidět
I tucked her hair behind her ears	Zastrčil jsem jí vlasy za uši
I promise you'll be fine	Slibuji, že budeš v pořádku
I fell to the ground holding my ears	Spadl jsem na zem a držel si uši
I want these to be your last thoughts	Chci, aby to byly vaše poslední myšlenky
I couldn't stop thinking bad thoughts	Nemohl jsem přestat myslet na špatné myšlenky
I have to say that the finished product is just beautiful	Musím říct, že hotový výrobek je prostě krásný
I hope you enjoyed the book	Doufám, že se vám kniha líbila
I'm going to the police station	Jdu na policejní stanici
I left a girl, you know	Nechal jsem holku, víš
I had one thing left	Zbývala mi jedna věc
I felt my body tense	Cítil jsem, jak se mé tělo napíná
I can not tell you	To ti nemůžu říct
I didn't know it was part of the plan	Nevěděl jsem, že to bylo součástí plánu
I have also heard that his devotion is for sale	Slyšel jsem také, že jeho oddanost je na prodej
I wish everyone didn't know	Kéž by to všichni nevěděli
I love it all and I can't wait to wear it	Miluju to všechno a nemůžu se dočkat, až to budu nosit
But I don't remember my sister	Na sestru si ale nevzpomenu
I haven't shown a passion for food in a while	Už nějakou dobu jsem neprojevoval nadšení pro jídlo
A copy of my consent was attached to the complaint	Kopie mého souhlasu byla přiložena ke stížnosti
I pressed my body against his and closed my eyes	Přitiskla jsem své tělo k jeho a zavřela oči
I know how she doesn't like him	Vím, jak ho na sobě nemá ráda
I've never read it before	Nikdy předtím jsem to nečetl
I remember hearing that yes	Vzpomínám si, že jsem slyšel, že ano
I smile wider, sit down and stretch	Širším se usměju, posadím se a protáhnu se
I wasn't back in the hospital	Nebyl jsem zpátky v nemocnici
I will try to make it worth it to you	Budu se snažit, aby vám to stálo za to
I had no idea how to be	Neměl jsem ponětí, jak být
I knew he was just looking at me	Věděl jsem, že na mě jen kouká
He would be arrested	Na viděnou by byl zatčen
I can't talk to anyone else exactly here	Nemohu tady přesně mluvit s nikým jiným
I like your answer about freedom	Líbí se mi vaše odpověď o svobodě
I gave him five dollars	Dal jsem mu pět dolarů
I was a young boy then	Byl jsem tehdy mladý kluk
That used to make me angry	To mě kdysi zlobilo
I think it will suit my husband, she said	Myslím, že se to bude hodit mému manželovi, řekla
I finally got up and went back to the apartment	Konečně jsem vstal a šel zpátky do bytu
I have good information that they are not what they appear to be	Mám dobré informace, že nejsou tím, čím se zdají být
I admire his sincerity	Obdivuji jeho upřímnost
I had no idea how to handle them all	Neměl jsem ponětí, jak je všechny zvládnout
I recommend starting there	Doporučuji začít tam
I was afraid of every shadow, every smell, every sound	Bál jsem se každého stínu, každého pachu, každého zvuku
I feel my body rise again, but only slightly	Cítím, jak se mé tělo znovu zvedá, ale jen nepatrně
I wouldn't pay any attention to it anyway	Stejně bych tomu nevěnoval pozornost
I give them to her in other ways	Dávám jí je jinými způsoby
I promised they would only be gone for a week	Slíbil jsem, že budou pryč jen jeden týden
I thought about what my brothers and friends would say	Přemýšlel jsem o tom, co by řekli moji bratři a přátelé
I just couldn't understand the difference between me and them	Jen jsem nedokázal pochopit rozdíl mezi mnou a jimi
I considered it and refused	Zvažoval jsem to a odmítl
I will be in my dwelling	Budu ve svém obydlí
I couldn't do it	Nemohl jsem to udělat
I even killed some of them	Některé z nich jsem dokonce zabil
I stepped inside and left the shower curtain open	Vstoupil jsem dovnitř a sprchový závěs nechal otevřený
A famous example is prime numbers	Slavným příkladem jsou prvočísla
Johnson stopped in the pits a round later	Johnson zastavil v boxech o kolo později
I could smile at them later	Později jsem se na ně mohl usmát
I adored him damn well	Zatraceně jsem ho zbožňovala
I like to please men	Ráda potěším muže
I headed east along the creek	Zamířil jsem na východ podle potoka
I was completely silent until the sound disappeared	Úplně jsem se odmlčel, dokud zvuk nezmizel
I'd rather die alone than kill this child	Raději bych zemřel sám, než abych tohle dítě zabil
I watched the world through a small tunnel	Pozoroval jsem svět malým tunelem
I wanted to call her back yesterday	Včera jsem jí chtěl zavolat zpátky
I hugged her tightly and kissed her back	Pevně ​​jsem ji objal a políbil ji zpět
I paid by check and recorded the money	Zaplatil jsem šekem a zaznamenal peníze
I was rested and ready	Byl jsem odpočatý a připravený
I've become smaller than before	Stal jsem se menším než předtím
Things were falling and breaking in the house	V domě padaly a lámaly se věci
I left of my own free will	Odešel jsem z vlastní vůle
I recommend you go home and relax	Doporučuji vám jít domů a odpočinout si
I turned under his grip and faced him	Otočil jsem se pod jeho sevřením a čelil mu
I took fifteen hours, which was five classes	Vzal jsem si patnáct hodin, což bylo pět tříd
It was fantastic, but it was close	Bylo to fantastické, ale bylo to blízko
It just blows me away	Prostě mě to odpálí
I thought he should confront you	Myslel jsem, že by tě v tom měl konfrontovat
I stopped walking, she stopped talking	Přestal jsem chodit, ona přestala mluvit
I leave them alone	Nechávám je samotné
I held back a lot	Držel jsem se hodně zpátky
I heard him all too well	Slyšel jsem ho až příliš dobře
I feel the excitement in my blood, strong and warm	Cítím vzrušení v krvi, silné a teplé
I bit my lip, trying to hold together	Kousal jsem se do rtu a snažil se držet pohromadě
The kit includes a positive control	Součástí sady je pozitivní kontrola
The reason for the embassy is uncertain	Důvod ambasády je nejistý
I couldn't set the time	Nemohl jsem určit čas
I felt safe behind a stone wall	Cítil jsem se v bezpečí jako za kamennou zdí
I quickly switched my phone to Airplane mode	Rychle jsem přepnul telefon do režimu Letadlo
I'll have to do something soon	Budu muset brzy něco udělat
The weight is unknown	Hmotnost není známa
Fuller was the only painter to be represented	Fuller byla jedinou malířkou, která byla zastoupena
I look to the right and see a guest bathroom	Podívám se doprava a vidím koupelnu pro hosty
I can only feel their feelings	Cítím jen jejich pocity
I could have married him myself	Mohl jsem si ho vzít sám
I still waited for me to wake up, but my dream continued	Pořád jsem čekal, že se probudím, ale můj sen pokračoval
I'll pull her into her arms	Přitáhnu si ji do objetí
I like my profession	Mám rád své povolání
I personally do not take a position in this dispute	Já osobně v tomto sporu nezaujímám stanovisko
I always thought things weren't clear here	Vždycky jsem si myslel, že tady věci nejsou jasné
I could have a baby in two months	Za dva měsíce bych mohla mít dítě
I mean, something really deep happened	Chci říct, že se stalo něco opravdu hlubokého
I offered myself to you and you rejected me	Nabídl jsem se ti a ty jsi mě odmítl
I like the look of that role	Líbí se mi vzhled té role
I want to thank my immediate and extended family	Chci poděkovat své nejbližší i širší rodině
Real knowledge of measurement makes it possible	Skutečná znalost měření to umožňuje
I tried to get you to back off	Snažil jsem se tě přimět, abys ustoupil
I know you're on the wrong track	Vím, že jsi na špatné cestě
I'm just disappointed	Jsem jen zklamaný
A small enclosed area lit up	Rozsvítila se malá uzavřená oblast
A face created from millions of small pictures	Obličej vytvořený z milionů malých obrázků
I almost lost my job	Málem jsem přišel o práci
I think she looks beautiful	Myslím, že vypadá nádherně
I enjoyed this too	Tohle mě taky bavilo
I guarantee you there will be something for everyone	Garantuji vám, že pro každého bude něco
It took two years to secure the film rights	Zajištění filmových práv trvalo dva roky
I think they're kind of meat	Myslím, že jsou druh masa
I'll never forget it	Nikdy na to nezapomenu
I didn't want to touch the statue	Nechtěl jsem se sochy dotknout
A promise is a solemn commitment	Slib je slavnostní závazek
I have no idea what culture it's from	Nemám tušení, z jaké kultury to je
I gave him some medicine that helped him fall asleep	Dal jsem mu nějaké léky, které mu pomohly usnout
I came to be next to her	Přijel jsem, abych byl vedle ní
I don't take any others	Neberu žádné jiné
I was sure he knew	Byl jsem si jistý, že to věděl
I didn't know it was possible	Nevěděl jsem, že je to možné
There was a sound	Bylo slyšet zvuk
I looked inside	Podíval jsem se do sebe
I found myself standing up in frightened indignation	Zjistil jsem, že jsem ve vyděšeném rozhořčení vstal
I can only ask you to work with her more	Mohu vás jen požádat, abyste s ní více pracovali
I think we all do it somehow	Myslím, že to nějakým způsobem děláme všichni
But I watched his eyes	Sledoval jsem však jeho oči
This building still exists	Tato budova stále existuje
I decided to go see a refugee	Rozhodl jsem se jít za uprchlíkem
I can't take care of myself, let alone him	Nedokážu se o sebe postarat, natož o něj
I was thinking of a clue	Myslel jsem na vodítko
I can't sleep again	Nemůžu znovu usnout
Vanity meets this need well	Ješitnost této potřebě dobře vyhovuje
Canada finished fourth in the tournament	Kanada skončila na turnaji čtvrtá
I give you everything	Dávám ti všechno
This could also be a painting and a statue	I takový by mohl být obraz a socha
I needed to see the scene	Potřeboval jsem vidět scénu
I wouldn't have time to scream	Neměl bych čas křičet
I really like going to food markets in other countries	Velmi rád chodím na trhy s potravinami v jiných zemích
I couldn't put it into words clearly	Nedokázal jsem to jasně vyjádřit slovy
I don't think this is a good morning	Myslím, že tohle není dobré ráno
Symptoms often appear slowly	Příznaky se často objevují pomalu
I tried to buy a rug	Zkusil jsem si koupit koberec
I saw your brothers and sisters	Viděl jsem vaše bratry a sestry
I couldn't bring any friends into the house	Nemohl jsem si do domu přivést žádné přátele
I try to offer some comfort when people need someone	Snažím se nabídnout nějaké pohodlí, když lidé někoho potřebují
I just taught him a lesson	Právě jsem mu dal lekci
Maybe it will never happen	Možná se to nikdy nestane
I met her last month	Setkal jsem se s ní minulý měsíc
I called for an order for some equipment	Zavolal jsem objednávku na nějaké vybavení
I love the way my life has gone	Miluji cestu, kterou můj život šel
I haven't written them in months	Nepsal jsem je několik měsíců
I take a deep breath to calm down	Zhluboka se nadechnu, abych se uklidnil
I was myself again, even though I could barely move	Byl jsem zase sám sebou, i když jsem se sotva mohl pohnout
I smiled and thanked her	Usmál jsem se a poděkoval jí
I was stopped by an army near the border	Zastavila mě armáda poblíž hranic
I could probably use another hundred thousand or so	Pravděpodobně bych mohl použít dalších sto tisíc nebo tak
I wanted to end the effort for change	Chtěl jsem skončit se snahou o změnu
I need to hear you say that	Potřebuji tě slyšet, jak to říkáš
I didn't want to put my suit back on	Nechtěl jsem si oblek obléct zpět
I put my hand on his neck	Položila jsem mu ruku na krk
I won't be responsible for finding you again	Nebudu zodpovědný za to, že tě znovu najdou
I called the table and asked the night manager	Zavolal jsem na stůl a zeptal se na nočního manažera
I want to invest it somewhere	Chci to někam investovat
There was a deep silence at our meeting	Na naše shromáždění zavládlo hluboké ticho
I forgot to take the phone with me out	Zapomněl jsem si vzít telefon s sebou ven
I really can't blame you	Opravdu za to nemůžu
I can feel his body moving	Cítím, jak se jeho tělo hýbe
He probably didn't know it was coming	Asi nevěděl, že to přijde
I'm just standing there shaking	Jen tam stojím a třesu se
I had no idea he was back here	Neměl jsem tušení, že je tady zpátky
I just want the best for you	Chci pro tebe jen to nejlepší
I kissed everyone as he walked by	Každého jsem políbil, když procházel kolem
I told her to let it go	Řekl jsem jí, ať to nechá
I didn't need to fit in	Nepotřeboval jsem zapadnout
I've never seen anything like it on earth	Nikdy jsem nic podobného na zemi neviděl
I sighed again and closed my eyes	Znovu jsem si povzdechl a zavřel oči
I'm the monster that took what she saved	Jsem to monstrum, které vzalo to, co zachránila
She remembered a moment later	O chvíli později si vzpomněla
A damn gift straight from the devil himself	Prokletý dárek přímo od samotného ďábla
I'm a little relieved	Trochu se mi ulevilo
Twelve million copies have been sold worldwide	Po celém světě se ho prodalo dvanáct milionů kopií
I should find out what happened	Měl bych zjistit, co se stalo
I got the wrong one and got lost	Nastoupil jsem na špatnou a ztratil jsem se
I never cared about anyone but you	Nikdy mi na nikom kromě tebe nezáleželo
I wish it was the same in our case	Kéž by to tak bylo i v našem případě
The bird does not get a partner if it does not sing	Pták nezíská partnera, pokud nezpívá
There will be no dance competitions during this event	Během této akce se nebudou konat žádné taneční soutěže
Tragedy because this man was gifted	Tragédie, protože tento muž byl nadaný
I nod silently and backed to the door	Mlčky přikývnu a couvnu ke dveřím
I need to talk to my uncle	Musím mluvit se svým strýcem
Players can change direction during this	Hráči mohou během toho měnit směr
I wasn't afraid, not at all	Nebál jsem se, vůbec ne
I was disappointed that he didn't kiss me	Byla jsem zklamaná, že mě nepolíbil
The strength of the Dutch troops in this area was weak	Síla holandských jednotek v této oblasti byla slabá
I've certainly never seen anything like it	Něco takového jsem určitě ještě neviděl
I can deliver it to you	Mohu vám ji doručit
I'm not to blame, not all the time	Nemůžu za to, ne pořád
I went to take a shower soon	Šel jsem se brzy osprchovat
I came out of the closet and closed the door	Vyšel jsem ze skříně a zavřel dveře
I didn't come alone	Nepřišel jsem sám
In the end, I decided to stay, I chose you	Nakonec jsem se rozhodl zůstat, vybral jsem si tebe
I'm much better than that	Jsem mnohem lepší než to
I will also have to take a pill every day	Taky si budu muset vzít každý den prášek
I thought he was trying to sell me a rug	Myslel jsem, že se mi snaží prodat koberec
Burns can also cause emotional and psychological problems	Popáleniny mohou také způsobit emocionální a psychologické potíže
Much younger than anyone would expect	Mnohem mladší, než by kdokoli čekal
I remember my first day here	Pamatuji si svůj první den tady
I left the room and went downstairs	Vyšel jsem z pokoje a sešel po schodech dolů
I reached out to stroke her stomach	Sáhl jsem, abych ji pohladil po břiše
I only want to see you for two minutes	Chci tě vidět jen na dvě minuty
They claim to be filled with spirit	Tvrdí, že jsou naplněni duchem
I don't remember ever thinking about how to please my parents	Nepamatuji si, že bych někdy přemýšlel o tom, jak potěšit své rodiče
I can't hear anything, not even the leaves in the trees	Nic neslyším, ani listí ve stromech
I can do things that would scare your master	Můžu dělat věci, které by tvého pána vyděsily
I wear a costume and become someone else	Oblékám si kostým a stanu se někým jiným
It just didn't seem particularly interesting to me	Jen mi to nepřišlo nějak zvlášť zajímavé
I was very impressed	Byl jsem velmi ohromen
A piece that could inform modern times	Kousek, který by mohl informovat moderní dobu
Maybe a trapped mouse	Možná myš chycená do pasti
I honestly couldn't put it off	Upřímně jsem to nemohl odložit
I'm not a communist	Nejsem komunista
I was here for a purpose	Byl jsem tu za určitým účelem
I wouldn't expect anything else	Nic jiného bych nečekal
I can learn to do anything	Mohu se naučit dělat cokoliv
I knew she could say she had to	Věděl jsem, že to může říct, musela
I will forgive you this time	Tentokrát ti odpustím
I took it off the stand	Sundal jsem to ze stojanu
I played in bands and I was quite popular	Hrával jsem v kapelách a byl jsem docela populární
I studied her lips as they moved	Studoval jsem její rty, jak se pohybovaly
I wasn't ready to talk to him	Nebyl jsem připravený s ním mluvit
I want you to quote it	Chci, abys to citoval
I know it's a tense moment for you both	Vím, že je to pro vás oba napjatá chvíle
I focus on art and the art of life	Věnuji se umění a umění v životě
I can increase your salary and make you permanent	Mohu vám zvýšit mzdu a učinit vás trvalou
I noticed how intensely he looked at me	Všiml jsem si, jak intenzivně si mě prohlíží
A good song is playing on the radio	V rádiu hraje dobrá písnička
A small blue light came on	Rozsvítilo se malé modré světýlko
I killed him with his set of keys	Zabil jsem ho jeho sadou klíčů
The hero is brave	Hrdina je odvážný
I was hoping this moment would come later	Doufal jsem, že tato chvíle přijde později
I also bit into the hand that held me	Kousnul jsem se i do ruky, která mě držela
I felt almost nothing	Necítil jsem skoro nic
I love how strong you are	Miluji, jak jsi silný
On my way, I could appreciate some good scenery	Na své cestě bych mohl ocenit nějakou dobrou scenérii
I saw that his breathing was heavy	Viděl jsem, že jeho dech ztěžkl
I love the shadows on it, I absolutely love it	Miluji na něm stíny, naprosto miluji
I'll ring again, nothing	Zvoním znovu, nic
I set up high speed to calm down	Nasadil jsem vysokou rychlost, abych se uklidnil
I looked around the room quickly and towards the windows	Rychle jsem se rozhlédl po místnosti a směrem k oknům
I could stand it	Mohl jsem to vydržet
Bush together at their first summit	Bush spolu na jejich prvním summitu
The faces are marked with distinctive large round eyes	Tváře jsou označeny výraznými velkými kruhovými očima
The policewoman watched him, but did nothing	Sledovala ho paní policistka, ale nic nedělala
I'm leaving for three days	Odjíždím na tři dny
I turned at the sound source	Otočil jsem se u zdroje zvuku
There have been reports of ethnic variations	Objevily se zprávy o etnických variacích
He was getting more and more closed	Byl stále uzavřenější
I shook my head to clear it	Zatřásl jsem hlavou, abych si to vyčistil
The only point is easy to defend	Jediný bod se dá snadno ubránit
I want him to feel it too	Chci, aby to cítil také
I loved my dog, even though there were a handful of him	Milovala jsem svého psa, i když ho byla hrstka
I work across the street	Pracuji přes ulici
I had to ask what kind of tea it was	Musel jsem se zeptat, co to bylo za čaj
I have some plans and ideas for them	Mám pro ně pár plánů a nápadů
I do what is necessary to maintain my position	Dělám, co je nutné k udržení své pozice
I'm kneeling trying to hug my mother	Klekám si ve snaze obejmout svou matku
Historically, it was used as a water reservoir	Historicky byl využíván jako zásobárna vody
I want to pray for each of you	Chci se modlit za každého z vás
I have to stop the bleeding	Musím zastavit krvácení
I read the darkness on it	Četl jsem na něm temnotu
I often felt more ambitious than the people around me	Často jsem se cítil ambicióznější než lidé kolem mě
There was nowhere to go	Nebylo kam jít
I read it in a computer magazine	Četl jsem to v nějakém počítačovém časopise
I looked at myself	Podíval jsem se na sebe
A successful person is first successful in his thoughts	Úspěšný člověk je nejprve úspěšný ve svých myšlenkách
The man escapes with the murder	Muž vyvázne s vraždou
I can see the temple from here	Vidím odtud chrám
I couldn't help but share his horror	Nemohl jsem si pomoci, ale nesdílel jsem jeho zděšení
I wasn't there for a few minutes or hours	Nebyl jsem tam jen pár minut nebo hodin
I'm very confused and questioning	Jsem velmi zmatený a tázavý
I took a deep breath and went outside	Zhluboka jsem se nadechl a vyšel ven
A few minutes passed and the princess began to shake	Uběhlo pár minut a princezna se začala třást
I'm physically ill	Fyzicky jsem nemocný
Grief and despair overcame me	Přemohl mě žal a zoufalství
I think some of my ancestors probably had brown hair	Myslím, že někteří z mých předků měli pravděpodobně hnědé vlasy
I really appreciate what you did	Velmi si vážím toho, co jste udělali
I had to make sure he was gone	Musel jsem se ujistit, že je pryč
I promised you a gentle horse	Slíbil jsem ti něžného koně
The click and the red dot turned green	Cvaknutí a červený bod zezelenal
I think he's just your type	Myslím, že je prostě tvůj typ
I couldn't help but smile as he growled	Neubránila jsem se úsměvu, když zavrčel
I had to deal with her as soon as possible	Musel jsem se s ní co nejdříve vypořádat
This proves wandering in amazement	To dokazuje toulání se v úžasu
I soon owed her a big explanation	Brzy jsem jí dlužil velké vysvětlení
A chicken coop and a hayloft were built	Byl postaven kurník a seník
I think you've thought about it a lot	Myslím, že jsi o tom hodně přemýšlel
I didn't know he was sent here	Nevěděl jsem, že ho sem poslali
I was weak but strong with rage	Byl jsem slabý, ale silný vztekem
I'm going to make sure	Jdu se o tom ujistit
It had no significant effect on the soil	Na půdu to nemělo žádný významný vliv
I didn't think about it at all	Vůbec jsem o tom nepřemýšlel
A red light flashed upstairs	Nahoře zablikalo červené světlo
I was very close to her	Byl jsem k ní velmi blízko
I feel that this child is not exactly what it seems	Cítím, že to dítě není úplně takové, jak se zdá
I've been above you for a few years	Byl jsem pár let nad tebou
I enjoyed listening to the rain falling on the boat	Rád jsem poslouchal déšť padající na loď
I filled out one tax return form and started working	Vyplnil jsem jeden formulář daňového přiznání a začal pracovat
I can't trust your organization to keep secrets	Nemohu věřit vaší organizaci, že udrží tajemství
I see a family resemblance	Vidím rodinnou podobnost
I see a man stretched over me	Vidím muže nataženého nade mnou
I forced it directly back on him	Vnutil jsem mu to přímo zpět
I didn't understand how they endured so many social opportunities	Nechápal jsem, jak vydrželi tolik společenských příležitostí
I will show you and tell you about our valley	Ukážu vám a povím vám o našem údolí
I've never been the same since	Od té doby jsem už nikdy nebyl stejný
I think here's the job	Myslím, že tady je práce
A pressure jump is associated with its passage	S jeho průchodem je spojen tlakový skok
Several weeks have passed	Uplynulo několik týdnů
I stood in front of the bathroom mirror	Stál jsem před zrcadlem v koupelně
I wanted us to have a clean break	Chtěl jsem, abychom měli čistý brejk
It never occurred to me	To mě nikdy nenapadlo
I expect you to live	Očekávám, že budeš žít
I was relieved to find that it existed	Ulevilo se mi, když jsem zjistil, že existuje
A standard that covered many artists	Standard, který pokrýval mnoho umělců
A boy came here a month ago	Před měsícem sem přišel chlapec
I have the original box, instructions and all mounting material	Mám originální krabici, návod a veškerý montážní materiál
I had a lot of time to think about it overnight	Přes noc jsem měl spoustu času o tom přemýšlet
I also couldn't eat at all	Taky jsem nemohl jíst vůbec
I felt better	Cítil jsem se lépe
I love her in spite of everything	Mám ji navzdory všemu rád
The character can even jump in many different ways	Postava může dokonce skákat mnoha různými způsoby
I smiled at her	Usmál jsem se na ni
I began to think in slow thought	Začal jsem přemýšlet v pomalých myšlenkách
I was on the same boat as most women	Byl jsem na stejné lodi jako většina žen
I determined determinedly to crawl back out	Odhodlaně jsem se snažil vyškrábat se zpátky ven
I definitely recommend doing breast reduction	Určitě doporučuji udělat zmenšení prsou
I don't have to sell anything here	Nemusím tady nic prodávat
I wanted to be away from her	Chtěl jsem být od ní pryč
I liked it here on the bench	Tady na lavičce se mi líbilo
I nodded enthusiastically	Nadšeně přikývnu
I asked her to marry me	Požádal jsem ji, aby si mě vzala
I really need you now	Opravdu tě teď potřebuji
A tight, wet little hole of pleasure	Těsná, mokrá malá díra rozkoše
I think they're dead	Myslím, že jsou mrtví
I went there during my student days	Chodil jsem tam za studentských časů
I wanted his men's kisses on my lips	Chtěla jsem jeho mužské polibky na mých rtech
I made him look defeated	Nechal jsem ho vypadat poraženě
I was her only grandson	Byl jsem její jediné vnouče
A spy, of course, and a powerful man, but old	Špión, samozřejmě, a mocný muž, ale starý
I saw it all	Viděl jsem to celé
I enjoy being with my girlfriend	Baví mě být se svou přítelkyní
I've been away from you for too long	Byl jsem pryč z vaší strany příliš dlouho
I immediately called my friend and he came	Okamžitě jsem zavolala svému příteli a on přišel
Immobility and truce	Nehybnost a příměří
I saw you put drugs in my drink	Viděl jsem, že jsi dal drogu do mého pití
I will continue my prayers in the coming weeks	V příštích týdnech budu pokračovat ve svých modlitbách
I was red like a tomato	Byl jsem červený jako rajče
Several people have been reported missing	Několik lidí bylo hlášeno jako pohřešované
The group is fleeing back to their base	Skupina utíká zpět na svou základnu
I need you all to think	Potřebuji, abyste všichni přemýšleli
I tie my mother's hands to the wall	Přivazuji ruce matky ke zdi
I couldn't risk more darkness in the world	Nemohl jsem riskovat více temnoty na světě
I feel like that	Mám pocit, že to tak je
I saw the lady outside the window smiling	Viděl jsem, jak se paní za oknem usmívá
I want them to be my best friend	Chci, aby byli mým nejlepším přítelem
I think the recovery from both diseases went hand in hand	Myslím, že uzdravení z obou nemocí šlo ruku v ruce
I spread his shoulders wide	Roztáhnu jeho ramena doširoka
The company decided to accept these additional costs	Společnost se rozhodla přijmout tyto dodatečné náklady
I really hate it	Opravdu to nenávidím
I also think about it every time it rains heavily	Také na to myslím pokaždé, když silně prší
I couldn't imagine the trip going better	Nedokázal jsem si představit, že by cesta probíhala lépe
I think it was a real shock	Myslím, že to byl skutečný šok
I want a very similar design	Chci velmi podobný design
I made an appointment to see him	Domluvil jsem si schůzku, abych ho viděl
I was convinced it was gone	Byl jsem přesvědčen, že je to pryč
I knew instinctively that she could protect him	Instinktivně jsem věděl, že ho dokáže ochránit
I thought, like you, that we were helping	Myslel jsem, stejně jako ty, že pomáháme
I doubt anyone will be there	Pochybuji, že tam někdo bude
I felt a sudden pain of grief over them	Pocítil jsem náhlou bolest smutku kvůli nim
Of course, I had to taste the bacon first	Nejprve jsem samozřejmě musel ochutnat slaninu
I think he's wrong	Myslím, že se mýlí
I want us to meet each other first	Chci, abychom se nejprve poznali
I love things like that	Miluji takové věci
I would like them again	Chtěl bych je znovu
I'm not saying this lightly or maliciously	Neříkám to zlehka ani zlomyslně
I ran to the gate, but it was locked	Doběhl jsem k bráně, ale ta byla zamčená
I can barely remember watching it	Sotva si pamatuji, že jsem to sledoval
A quick cut struck the arrowhead	Rychlý řez vyrazil hrot šípu
I filled and tied the fabric	Naplnil jsem a zavázal si látku
I couldn't afford to support my family	Nemohl jsem si dovolit živit rodinu
We had a good time	Dobře jsme se při tom bavili
I therefore believe that it is a form letter	Domnívám se proto, že jde o formulářový dopis
I think he needs you	Myslím, že tě potřebuje
I won't see you again	už tě neuvidím
I can't even fight it before	Nemůžu s tím bojovat ani před tím utéct
I will miss you terribly	Budeš mi strašně chybět
I started going to parties alone	Začal jsem na večírky chodit sám
I also have other orders from him for you	Mám pro vás od něj také další objednávky
Sad destination	Smutná destinace
I was shaking because something was listening to you	Třásl jsem se, protože tě něco poslouchalo
I asked you if he ever broke his promise	Ptal jsem se vás, zda někdy porušil svůj slib
I understand why you both protected her so fiercely	Chápu, proč jste ji oba tak zuřivě chránili
I was in her apartment	Byl jsem v jejím bytě
I think that's the problem now	Myslím, že to je teď problém
I have to take care of the compensation	Musím se postarat o náhradu
I have fifty-six boxes of computers	Mám padesát šest krabic počítačů
I waited for him to reach me	Čekal jsem, až ke mně dorazí
I think they got it right	Myslím, že to vystihli velmi správně
I didn't find any magic from the statue	Nenašel jsem ze sochy žádnou magii
A book of remembrance is written for them	Je pro ně napsána vzpomínková kniha
But I have a solution	Mám však řešení
I no longer drink and neglect my family	Už nepiju a zanedbávám rodinu
I quickly sat down and waited for him	Rychle jsem si sedl na své místo a čekal na něj
I couldn't tell if it was a man or a woman	Nemohl jsem říct, jestli je to muž nebo žena
That's how I learned to read	Naučil jsem se tak číst
I love books and ideas	Miluji knihy a nápady
I saw him in the mirror	Viděl jsem ho v zrcadle
I worked out a good deal of anger	Vypracoval jsem si pořádnou dávku vzteku
I knew the last hour was fast approaching	Věděl jsem, že poslední hodina se rychle blíží
She was strongly provoked	Byla silně vyprovokována
But I love your chair	Ale miluji vaše křeslo
I looked through them	Podíval jsem se skrz ně
I had a starting point for reference	Měl jsem výchozí bod pro referenci
I didn't realize you had company	Neuvědomil jsem si, že máš společnost
I felt my vision float	Cítil jsem, jak moje vize plave
I want the best for my family	Chci pro svou rodinu to nejlepší
The woman gave birth to her child, who looked sick	Žena porodila své dítě, které vypadalo nemocně
I just need to sleep	Jen potřebuji spát
I need to know their story	Potřebuji znát jejich příběh
I don't think you can force things	Myslím, že nemůžete věci vynutit
I saw the curtains move	Viděl jsem, jak se závěsy pohnuly
I wasn't physically afraid	Fyzicky jsem se nebál
I didn't want to let any of them go	Nechtěl jsem pustit ani jednoho z nich
I have a map on my computer screen	Mapu mám na obrazovce počítače
I fought their government and lost	Bojoval jsem s jejich vládou a prohrál
Some classes are taught by volunteers	Některé třídy vyučují dobrovolníci
I have to work up to an hour	Musím pracovat až do hodiny
I can't tell my online friends the whole story	Nemohu říct svým online přátelům celý příběh
I was just getting dressed and ready to go down	Právě jsem se oblékl a byl připravený sestoupit
I'm sorry to learn that	Je mi líto, že se to učím
I've been worried about this for too long	Trápil jsem se tím příliš dlouho
I tried to resist, but her grip was too tight	Snažil jsem se vzdorovat, ale její stisk byl příliš pevný
I was doing pretty well in my eyes	V mých očích se mi dařilo docela dobře
I lost my own mom a few years ago	Před pár lety jsem ztratil vlastní mámu
I stood looking at it in amazement	Stál jsem a udiveně se na to díval
I could observe the whole world	Mohl jsem pozorovat celý svět
I don't see who does it	Nevidím, kdo to dělá
I go to the house and still look at my window	Jdu k domu a stále se dívám na své okno
Rather, the information shocked me	Spíše mě ta informace šokovala
I've learned so much in the last few years	Za posledních pár let jsem se toho tolik naučil
I brushed my hair and teeth	Vyčistil jsem si vlasy a zuby
Of course I had a discharged cell phone	Měl jsem samozřejmě vybitý mobil
I came closer and closer and stretched the ribbon	Přicházel jsem blíž a blíž a roztahoval stuhu
He was thought to be near death or dying	Myslelo se, že je blízko smrti nebo umírá
I just left the meeting	Právě jsem odešel ze schůzky
I want to see it for myself	Chci to vidět na vlastní kůži
Lots of conservative views	Hodně konzervativních názorů
A gift from my daughter a long time ago	Dárek od mé dcery už dávno
I wouldn't keep you quiet	Nepodrobil bych se ti mlčení
He, too, was surprised by what he found	I on byl překvapen tím, co našel
I'll leave it all to the family	Nechám to všechno v rodině
I should never have come here, he thought	Nikdy jsem sem neměl chodit, pomyslel si
I wasn't as lucky as you	Neměl jsem takové štěstí jako ty
I wonder what's wrong with her	Zajímalo by mě, co je s ní
I can't talk tonight	Dnes večer už nemůžu mluvit
I stepped to its surface	Vystoupil jsem na jeho povrch
I feel wild, strong	Cítím se divoký, silný
I understood art, I finally understood, I cried	Rozuměl jsem umění, konečně jsem to pochopil, plakal
I will never allow these things to happen	Nikdy nedopustím, aby se tyto věci staly
I like the way his muscles move under the skin	Líbí se mi, jak se jeho svaly pohybují pod kůží
I thought he was alive and running from something or someone	Myslel jsem, že žije a utíká před něčím nebo někým
I hated you and I loved you at the same time	Nenáviděl jsem tě a miloval jsem tě zároveň
I was sure he was killed	Byl jsem si jistý, že byl zabit
I needed to do something about it, and fast	Potřeboval jsem s tím něco udělat, a to rychle
I gritted my teeth together	Zatnul jsem zuby společně
I look around in confusion and then back at the girl	Zmateně se rozhlédnu kolem sebe a pak zpět na dívku
The woman she was supposed to kill for, he thought	Žena, pro kterou se má zabíjet, pomyslel si
I was awake in an instant	V mžiku jsem byl vzhůru
Load a calendar with projects	Načtu kalendář s projekty
I did things for her	Dělal jsem věci pro ni
I'll pull it aside again	Znovu to odtáhnu stranou
A very expensive, exotic and rare piece of hardware	Velmi drahý, exotický a vzácný kus hardwaru
I will pay the difference	rozdíl doplatím
The last time I had sex with you was five years ago	Naposledy jsem s tebou měl sex před pěti lety
I hoped they wouldn't mind	Doufal jsem, že jim to nebude vadit
The breeze stirred some dust on the floor	Průvan rozvířil na podlaze trochu prachu
I want the source code	Chci zdrojový kód
I saw everything falling apart inside	Viděl jsem, že se uvnitř všechno rozpadá
The story caused a national sensation	Příběh vyvolal národní senzaci
I will not pay you for this act in cash	Za tento skutek vám v hotovosti nezaplatím
I can't believe it either	Taky tomu nemůžu uvěřit
Guide dogs are allowed	Vodicí psi jsou povoleni
Delayed diagnosis led to a worse result	Zpoždění diagnózy vedlo k horšímu výsledku
I put it on quickly	Rychle jsem si to nasadil
This scene was filmed but later cut	Tato scéna byla natočena, ale později vystřižena
I wanted to know the source of the music	Chtěl jsem znát zdroj hudby
The merchant wanted us to buy something	Obchodník chtěl, abychom něco koupili
I prayed he would say that	Modlil jsem se, aby to řekl
A brand new career was looming on the scene	Na scéně se rýsovala zbrusu nová kariéra
I didn't sign anything	Nic jsem nepodepsal
I always do that too	Taky to vždycky dělám
I don't know how to do one of them	Nevím, jak udělat jeden z nich
I hate you, half cat	Nenávidím tě, kočko poloviční
I should have been an undercover agent	Měl jsem být tajný agent
I shrugged and went for it	Pokrčil jsem rameny a šel do toho
I really want to stay away from men	Opravdu se chci držet dál od mužů
This officer is not satisfactory for the assignment of independent duties	Tento důstojník není uspokojivý pro přidělení nezávislých povinností
I'll get him a glass of water from the kitchen	Přinesu mu z kuchyně sklenici vody
I want to check if she's okay	Chci zkontrolovat, zda je v pořádku
I was in the group that fired first	Byl jsem ve skupině, která střílela jako první
I want to look at it	Chci se na to podívat
Accounts vary in what followed	Účty se liší v tom, co následovalo
I didn't know who the hell it was	Nevěděl jsem, kdo to sakra byl
I hurried to the hospital with him	Spěchal jsem s ním do nemocnice
I mean, who knows what might have happened	Chci říct, kdo ví, co se mohlo stát
I hesitated and then went there	Zaváhal jsem a pak jsem tam šel
I believe they have had enough without facing further delays	Věřím, že toho prožili dost, aniž by čelili dalšímu zpoždění
I would need them later	Potřeboval bych je později
I never forgot how kind he was	Nikdy jsem nezapomněl, jak byl laskavý
I should try to understand	Měl bych se snažit pochopit
I was an alien in a foreign land	Byl jsem mimozemšťan v cizí zemi
I really thought you had an affair	Opravdu jsem si myslel, že máš poměr
I killed my family	Zabil jsem svou rodinu
I can't help but ask if anyone is really happy	Nemůžu se nezeptat, jestli je někdo opravdu šťastný
I haven't been to the shrine all week either	Taky jsem nebyl celý týden ve svatyni
A space is used between letters and numbers	Mezi písmeny a čísly se používá mezera
I had to find a file	Musel jsem najít soubor
I will not die as you expected	Nezemřu tak, jak jsi očekával
I couldn't just run	Nemohl jsem se jen tak rozběhnout
The patient could die if the doctor was not thorough	Pacient by mohl zemřít, pokud by lékař nebyl důkladný
I would highly recommend this house	Velmi bych doporučil tento dům
A kiss he can't resist	Polibek, kterému nemůže odolat
I could smell flowers	Cítil jsem vůni květin
I longed to go back to a time when everything was different	Toužil jsem se vrátit do doby, kdy bylo všechno jinak
I sigh deeply and close my eyes	Zhluboka si povzdechnu a zavřu oči
I finally went home and lay on the couch	Konečně jsem šel domů a ležel jsem na gauči
Unknown to the customer	Zákazníkovi známá neznámá
I know how it is	Vím, jak to je
I no longer felt hesitant	Už jsem necítil žádné váhání
But I think he did it preventively	Ale myslím, že to udělal preventivně
I will never do that	To já nikdy neudělám
I think most people do	Myslím, že většina lidí ano
I want to be fine with that	Chci s tím být v pohodě
I didn't know he was coming back	Nevěděl jsem, že se vrátí
I want to maintain his lifestyle	Chci zachovat jeho životní styl
One hundred dollar bill	Stodolarová bankovka
I'm a brave devil and I'll try anything one day	Jsem odvážný ďábel a jednou zkusím cokoliv
I like driving and I behave decently in the vehicle	Mám rád jízdy autem a chovám se ve vozidle slušně
I really enjoyed this book	Tato kniha mě opravdu moc bavila
I could go with pale orange with white	Mohl bych jít s bledě oranžovou s bílou
I think this video answers this question	Myslím, že toto video odpovídá na tuto otázku
Then I moved to home regions	Pak jsem se přestěhoval do domácích krajů
Type of young hot mom	Typ mladé horké mámy
It won't change for a few months	Pár měsíců to nezmění
I force myself to take slow, smooth steps	Nutím se dělat pomalé, plynulé kroky
I'm all alone doing this	Jsem úplně sám, kdo to dělá
I spent time in it that day	Ten den jsem v něm strávil čas
I have to go somewhere	musím někam jít
I need a kiss from you	Potřebuji od tebe polibek
I'm completely free	Jsem zcela volný
I felt almost like my old self again	Cítil jsem se znovu téměř jako své staré já
The knife is not worth two lives	Nůž nestojí za dva životy
I make a lot of mistakes	Dělám spoustu chyb
They remained to be implemented	Zbývalo je realizovat
I understand obedience	Chápu poslušnost
A year since it all started	Rok od doby, kdy to všechno začalo
In that job, I settled forever	V té práci jsem se usadil na věky
I'll tell you what	řeknu vám co
These problems often appear for the first time at school	Často se tyto potíže objevují poprvé ve škole
I took off immediately	Okamžitě jsem vzlétl
I hope these thoughts do not engulf you	Doufám, že vás tyto myšlenky nepohltí
I knocked on the open door	Zaklepal jsem na otevřené dveře
I oversaw his every wish	Dohlédl jsem na každé jeho přání
I found that I was virtually homeless	Zjistil jsem, že jsem prakticky bez domova
The neighborhood developed rapidly	Okolí se rychle rozvíjelo
I wanted it more than anything	Chtěl jsem to víc než cokoli jiného
The payment ceiling is the limit on the monthly payment	Platební strop je limit na měsíční splátku
Indication, message, signal, whatever	Indikace, zpráva, signál, cokoliv
I remember that word for word	Pamatuji si to slovo od slova
A running woman caught my eye	Moji pozornost upoutala běžící žena
I suddenly felt exhausted	Najednou jsem se cítil vyčerpaný
I just took care of it	Jen jsem se o to postaral
I say and say again	Říkám a řeknu znovu
I will be a flaming arrow, pure and true	Budu planoucí šíp, čistý a pravdivý
I have to get my own clothes	Musím si sehnat vlastní oblečení
The exhibition was not published	Expozice nebyla zveřejněna
I hate everything that brings unnecessary attention	Nesnáším vše, co přivádí zbytečnou pozornost
I have never seen such power before	Nikdy předtím jsem neviděl takovou sílu
I know they are happy	Vím, že jsou šťastní
I sighed resignedly	Povzdechl jsem si rezignovaně
I want all the evidence and witnesses present	Chci přítomné všechny důkazy a svědky
I have back the lab results	Mám zpět laboratorní výsledky
I feel warm in my own back	Cítím teplo ve svých vlastních zádech
I was expecting something to attack me	Čekal jsem, že mě něco přepadne
I want to be yours forever	Chci být navždy tvůj
I think there is still hope for her	Myslím, že pro ni stále existuje naděje
I hope we do it again	Doufám, že to zopakujeme
Supernatural time out	Nadpřirozený čas ven
I asked him how he knew	Zeptal jsem se ho, jak to ví
I can't have her with me for long	Nemůžu ji mít u sebe dlouho
I had to sit down again	Musel jsem si znovu sednout
The problem existed, but for once it wasn't hers	Problém existoval, ale pro jednou nebyl její
I said he wasn't a friend to me	Řekl jsem, že pro mě není přítel
There's a black clerk at the information desk	U informačního pultu je černá úřednice
The man turned his head	Muž otočil hlavu
I want to keep this job	Chci si tuto práci udržet
I had to keep walking backwards	Musel jsem pokračovat v chůzi pozpátku
I'm currently on my windows box	Momentálně jsem na svém windows boxu
I don't want to ruin your surprise	Nerad bych jí zkazil tvé překvapení
I can't imagine doing any of that	Neumím si představit, že bych něco z toho dělal
I've seen the formula evolve here	Viděl jsem, jak se zde vyvíjí vzorec
I didn't have an adequate answer to give her	Neměl jsem adekvátní odpověď, kterou bych jí mohl dát
I barely backed out there	Vycouval jsem sotva tam
I wasn't ready to trust him	Nebyl jsem připraven mu věřit
I'm still looking at the lake	Pořád se dívám na jezero
She had a black back and a white belly	Měla černá záda a bílé břicho
We want this war behind us	Chceme mít tuto válku za sebou
I turned a little surprised	Trochu překvapeně jsem se otočil
Man, their being	Člověk, jejich bytost
I believe you will not regret it	Věřím, že nebudete litovat
He becomes their home guest	Stává se jejich domácím hostem
I called them	zavolal jsem na ně
I am a sovereign being	Jsem suverénní bytost
I couldn't wait for another vision	Nemohl jsem se dočkat další vize
I feel a strange presence nearby	Cítím cizí přítomnost poblíž
I never regretted that decision	Ani jednou jsem toho rozhodnutí nelitoval
I saw what the demon kept me from seeing	Viděl jsem to, co mi démon zabránil vidět
A steady stream of wounds	Stálý proud ran
I know that's the reality	Vím, že taková je realita
I opened one and poured myself half a glass	Jednu jsem otevřel a nalil si půl sklenice
I almost was, but that's a different story	Skoro jsem byl, ale to je jiný příběh
I approached the front door carefully and knocked	Opatrně jsem se přiblížil ke vchodovým dveřím a zaklepal
I could stay there all day	Mohl bych tam zůstat celý den
Here I will limit myself to plants	Zde se omezím na rostliny
I reached behind me and carefully touched my left wing	Sáhl jsem za sebe a opatrně se dotkl svého levého křídla
I never felt the warmth of his body against mine	Nikdy jsem necítila teplo jeho těla proti mému
I wanted it so bad, so bad	Tak moc jsem to chtěl, tak strašně moc
I know what you thought	Vím, co sis myslel
I will live in you forever	budu v tobě bydlet navždy
I respect that, but that's only half the truth	Respektuji to, ale je to jen polovina pravdy
I didn't get to the nest	Do hnízda jsem se nedostal
I enjoy writing online on a variety of topics	Baví mě psát online na různá témata
A force to be reckoned with	Síla, se kterou je třeba počítat
I want a clean, fresh look	Chci čistý, svěží vzhled
I'll show you what needs to be done regularly	Ukážu vám, co je potřeba pravidelně dělat
At the moment, I am able to enjoy my future	V tuto chvíli jsem schopen si vychutnat svou budoucnost
I did not feel well	Necítil jsem se dobře
I want you to be better than me	Chci, abys byl lepší než já
I continue reading the letter after we get in the taxi	Pokračuji ve čtení dopisu poté, co nastoupíme do taxíku
I'd like to speak with you	Chtěl bych s vámi mluvit
I started not taking myself too seriously	Začal jsem se nebrat příliš vážně
I've never seen such expensive things in my life	Nikdy v životě jsem neviděl tak drahé věci
Anderson served as director	Anderson sloužil jako ředitel
I fed the rest of the fish with some food	Zbylé ryby jsem nakrmil trochou jídla
X only mentioned you briefly	X se o vás jen krátce zmínil
I turn to face the wall, my back to it	Otočím se čelem ke zdi, zády k ní
Diamond ring surrounded by black diamonds	Diamantový prsten, obklopený černými diamanty
I couldn't find my father	Nemohl jsem najít svého otce
I wasted no time getting out of there	Neztrácel jsem čas dostat se odtamtud
I suggest we spend the night here	Navrhuji, abychom zde strávili noc
He was appointed its president	Byl ustanoven jako její prezident
I'm so excited to try it	Jsem tak nadšený, že to zkusím
I think we could have stopped them for a while	Myslím, že jsme je mohli na chvíli zastavit
Some parts were covered with a darker orange pattern	Některé části pokrýval tmavší oranžový vzor
I've never had such a good sandwich before	Nikdy předtím jsem neměl tak dobrý sendvič
I can't believe how things turned out	Nemůžu uvěřit, jak se věci vyvinuly
I was sick of the boy	Bylo mi z toho kluka špatně
I saw the nice and upset as temporary conditions	Viděl jsem milé a naštvané jako dočasné podmínky
Now I will be a free man	Teď ze mě bude svobodný muž
I couldn't imagine why	Nedokázal jsem si představit proč
I open the door and she walks in	Otevřu dveře a ona vejde dovnitř
I need to know your intention	Musím znát tvůj záměr
I can't turn those feelings off overnight	Nemohu tyto pocity vypnout přes noc
I expect their future to be uncertain	Očekávám, že jejich budoucnost bude nejasná
I stared at the instructions in my hands	Zíral jsem na pokyny ve svých rukou
I couldn't witness that	Toho jsem nemohl být svědkem
I think a lot about them	Myslím hodně nad nimi
Several solitary species may move slowly	Několik osamělých druhů se může pohybovat pomalu
I lived a very long time	Žil jsem velmi dlouho
I find it easy to get used	Připadá mi snadné nechat se využít
I enjoy being creative	Baví mě být kreativní
I wouldn't waste my money left, right and middle	Nerozhazoval bych své peníze zleva, zprava a uprostřed
I understand your son will be graduating	Chápu, že váš syn bude maturovat
I can use the voice of my mind with her	Můžu s ní používat hlas své mysli
I suddenly felt shabby and poor	Připadala jsem si najednou ošuntělá a chudá
I'm not going down there anymore	Už tam dolů nepůjdu
Then I lost my sense of smell	Pak jsem ztratil čich
They called me from class	Zavolali mi ze třídy
I want to share your heart and experience your emotions	Chci sdílet vaše srdce a prožívat vaše emoce
I agree that this requires further investigation	Souhlasím, že to vyžaduje další vyšetřování
I should go anyway	Stejně bych měl jít
I catch my breath just to lose him again	Chytám dech, jen abych ho zase ztratil
The mother should never have favorites	Matka by nikdy neměla mít oblíbence
I am very disappointed	jsem velmi zklamaný
But I don't have to worry	Nemusím se však obávat
The paper questionnaire is half a puzzle	Papírový dotazník je polovina skládačky
I sincerely believe that	Tomu upřímně věřím
He appeared in a supporting role in the film	Ve filmu se objevil ve vedlejší roli
I ignored him and stared ahead with my chin up	Ignoroval jsem ho a zíral před sebe se zvednutou bradou
I didn't know anything about this	O tomhle jsem nic nevěděl
I think they are great	Myslím, že jsou skvělé
I slowly pick up my legs and get up	Pomalu sbírám nohy pod sebe a vstávám
I know you understand	Vím, že tomu rozumíš
I couldn't get through it	Nemohl jsem s tím projít
I whispered for the same reason	zašeptal jsem ze stejného důvodu
I tell them the same thing	Říkám jim to samé
I love when these people sin	Miluji, když tito lidé hřeší
I hope you can view them from this email	Doufám, že si je můžete prohlédnout z tohoto e-mailu
I decided to go out for a walk	Rozhodl jsem se jít ven na procházku
I knew it from the first moment	Věděl jsem to od první chvíle
I lean over him, my face close to his	Nakloním se nad něj, můj obličej blízko jeho
I need to separate it from laundry and things	Potřebuji to oddělit od prádla a věcí
What interests me is complexity	Co mě zajímá, je složitost
And he had to match which one	A musel odpovídat kterému
I followed the quarters to the men's room	Následoval jsem ubikaci na pánskou toaletu
I stare at a dead plant	Zírám na mrtvou rostlinu
I throw them in the nearest trash can	Hodím je do nejbližšího odpadkového koše
They taught me to follow orders	Naučili mě plnit rozkazy
I went to them	Vyrazil jsem k nim
I don't have any special gifts	Nemám žádné speciální dárky
I know everything about you and everything you do	Vím o tobě všechno a všechno, co uděláš
I had to find out what the pictures were	Musel jsem najít, co to bylo za obrázky
I join them and watch	Připojuji se k nim a sleduji
I had a salad and it was a good thing	Měl jsem salát a byla to dobrá věc
I bought two glasses	Koupil jsem si dvoje brýle
Thank you very much	Upřímně děkuji
I'd like to move in	Rád bych se nastěhoval
I was so disappointed	Byl jsem tak zklamaný
A bitter laugh came out of his mouth	Z úst mu vyšel hořký smích
I have to get ready for the trip to the airport now	Musím se teď připravit na cestu na letiště
I was a little confused	Byl jsem trochu zmatený
I had the car washed thoroughly	Dal jsem auto pořádně umýt
I mean, like you don't like me	Chci říct, jako bys mě neměl rád
I can't wait for the shower	Nemůžu se dočkat sprchy
I drove him into that alley	Zahnal jsem ho do té uličky
I checked the glowing alarm clock	Zkontroloval jsem svítící budík
I didn't belong in her world	Nepatřil jsem do jejího světa
I saw you watching her during dinner	Viděl jsem, jak jsi ji sledoval během večeře
Smith was very successful with the ball	Smith byl velmi úspěšný s míčem
I've written about it before	Psal jsem o tom dříve
I will feel better myself	Sám se budu cítit lépe
I didn't try to be pathetic	Nesnažil jsem se být patetický
I would probably hold out of the shower	Sprchu bych asi vydržel
I had a plan and I was ready	Měl jsem plán a byl jsem připraven
I wasn't interested in hearing it all night	Neměl jsem zájem to slyšet celou noc
A train is coming from the direction we were going	Ze směru, kterým jsme jeli, přijíždí vlak
Full of worries, I returned to the farm	Plný starostí jsem se vrátil na farmu
I have the deposit you made	Mám ten vklad, který jsi vložil
A little random, so they probably won't always fit completely	Trochu náhodné, takže pravděpodobně nebudou vždy úplně pasovat
I paid for it myself	Zaplatil jsem si to sám
Physical therapy eventually allowed her to regain all movement	Fyzikální terapie jí nakonec umožnila získat zpět veškerý pohyb
I'm waiting for him to recover enough to sit down	Čekám, až se vzpamatuje natolik, aby se posadil
I agreed and he started driving	Souhlasil jsem a on začal řídit
But I know she didn't have to	Vím ale, že nemusela
I wanted to be clean	Chtěl jsem být čistý
I completely disagree with that statement	S tím tvrzením naprosto nesouhlasím
I was a sexual being	Byl jsem sexuální bytost
Hot, intense pressure	Horký, intenzivní tlak
I think she was a younger woman	Myslím, že to byla mladší žena
I have a question for everyone	Mám pro všechny otázku
I understand context and unique rotation, grip and direction	Rozumím kontextu a jedinečné rotaci, záběru a směru
I already understood the point	Už jsem pochopil pointu
I should be there	Měl bych tam být já
I was just a helping hand	Byl jsem pouze pomocnou rukou
I was caught up in work and never answered	Chytila ​​mě práce a nikdy jsem neodpověděla
In that case, I probably wouldn't be sitting here	V tom případě bych tu asi neseděl
A blush crept up my neck and face	Po krku a po tváři se mi vplížil ruměnec
I make the lofty low	Nízké činím vznešeným
I am the one who has been waiting for your arrival for a long time	Jsem ten, kdo dlouho očekával tvůj příchod
I offered the experience to others	Nabídl jsem zkušenost ostatním
I told him the plane was dangerous	Řekl jsem mu, že letadlo je nebezpečné
The place of his funeral is unknown	Místo jeho pohřbu není známo
I feel a little light in my head how everything comes together	Cítím se trochu lehce v hlavě, jak se všechno spojuje
Females tend to grow larger than males	Samice mají tendenci růst větší než samci
I was still standing there	Stále jsem tam stál
I turn my gaze to meet the man's curious gaze	Otočím pohled, abych se setkal s mužovým zvědavým pohledem
I only work for myself	Pracuji jen pro sebe
Then the forest road	Pak lesní cesta
I waited for his hand to show	Čekal jsem, jakou ruku ukáže
I knew it would take more time	Věděl jsem, že to zabere víc času
I made another video about it	Natočil jsem o tom další video
I could watch it again and again	Mohl bych to sledovat znovu a znovu
I would avoid it in the future	Do budoucna bych se tomu vyhnul
I especially enjoyed watching the little man	Zvláště mě bavilo sledovat malého muže
I see it in other people every day	Vidím to každý den na jiných lidech
I would be released the next morning	Druhý den ráno bych byl propuštěn
There are three public golf courses in the city	Ve městě jsou k dispozici tři veřejná golfová hřiště
I grew up in gastronomy	Vyrostl jsem v gastronomii
I refuse to get my hands dirty for easy money	Odmítám si špinit ruce za snadné peníze
I can't let you go, you know that	Nemůžu tě nechat jít, ty to víš
I was glad I went with him tonight	Byl jsem rád, že jsem s ním dnes večer šel
I was not alone, he said	Nebyl jsem sám, řekl
I get new information every second	Každou vteřinu získávám nové informace
Player without computer	Přehrávač bez počítače
I dream that we will be happy and make love	Sním o tom, že budeme šťastní a budeme se milovat
I should have been looking for a sign	Měl jsem hledat znamení
I was a good husband and father	Byl jsem dobrý manžel a otec
I didn't join, but we went there anyway	Nepřipojil jsem se, ale stejně jsme tam šli
This time I was strong enough to hold her	Tentokrát jsem byl dost silný, abych ji udržel
I wish I had your pillow under your head	Přeji si, abych byl tvůj polštář pod tvou hlavou
I thought for a moment and laughed	Na chvíli jsem se zamyslel a zasmál se
Moments later, he reached the stone	O několik okamžiků později dorazil ke kameni
I leaned against him so I wouldn't shake	Opřel jsem se o něj, abych se neotřásl
I think they actually do it for fun	Myslím, že to vlastně dělají pro zábavu
I have to warn you, there's a battle	Musím vás varovat, došlo k bitvě
I felt the beauty again	Znovu jsem cítil tu krásu
I wonder if this is a record	Zajímalo by mě, jestli je to nějaký rekord
I followed the trail secretly	Sledoval jsem stopu tajně
After that day, I started to change	Po tom dni jsem se začal měnit
I thought you would	Myslel jsem, že budeš
A tear escaped and rolled down my face	Utekla slza a skutálela se mi po tváři
Given their cost, this is an important measure	Vzhledem k jejich nákladu je to důležité opatření
I want to see where this leads me	Chci vidět, kam mě to vede
I closed to protect her	Zavřel jsem se, abych ji ochránil
I didn't know anything	Nevěděl jsem nic
I have to drop it	Musím to vypustit
I'll show you the plans later	Plány vám ukážu později
I was afraid of him, though not completely	Bál jsem se ho, i když ne úplně
I was so scared we'd screw it up	Tolik jsem se bál, že to posereme
A moment later, there was a soft knock in the room	O chvíli později se místností ozvalo tiché zaklepání
I told you what to do	Řekl jsem ti, co máš dělat
Nice to see you tighten up	Rád tě vidím přitvrdit
I thought it must be you	Myslel jsem, že to musíš být ty
I come in the clouds	Přicházím v oblacích
I have best friends	Mám nejlepší přátele
I'm hearing the news right now	Právě teď slyším zprávy
I was in big trouble	Měl jsem velké potíže
I trust you with my life	Důvěřuji ti svým životem
I've finished all my systems	Dokončil jsem práci všech svých systémů
I never had that moment	Ten okamžik jsem nikdy neměl
I couldn't stop looking at her	Nemohl jsem se na ni přestat dívat
Several glasses came to the table	Na stůl přišlo několik sklenic
I can't back down now	Teď nemůžu vycouvat
I couldn't look anymore	Už jsem se nemohl dál dívat
I leaned my head against the cold window and sighed	Opřel jsem si hlavu o studené okno a povzdechl si
I went to church regularly	Chodil jsem pravidelně do kostela
I want to know what they have in mind	Chci vědět, co mají v plánu
I love the way you smell	Miluju, jak voníš
I want to warn you	Chci tě varovat
I still believe it with all my heart	Stále tomu věřím celým svým srdcem
I guess we should be done in two hours	Odhaduji, že bychom měli být hotovi do dvou hodin
I think it depends on your race	Myslím, že záleží na vaší rase
I get up and stab him in the stomach	Zvednu se a vrazím mu nohu do břicha
I definitely felt more relaxed	Rozhodně jsem se cítil uvolněnější
I know you are strong and brave	Vím, že jsi silný a statečný
I dropped the blankets	Shodil jsem přikrývky
I threw the nest at him	Hnízdo jsem mu hodil
I understand why they split up	Chápu, proč se rozdělili
I will not try to explain	Nebudu se snažit vysvětlovat
I have to get used to the smell of fish	Musím si zvyknout na rybí zápach
I think we were wrong about it	Myslím, že jsme se v něm mýlili
The game was being prepared	Připravovala se hra
I know what should follow	Vím, co by mělo následovat
I don't remember anything the teacher said	Nepamatuji si nic, co učitel řekl
Suddenly I'm sorry I didn't find more friends	Najednou lituji, že jsem si nenašel více přátel
I also can't write code myself	Také neumím psát kód sám
After that, he devoted himself exclusively to a music career	Poté se věnoval výhradně hudební kariéře
At first I thought so	Nejdřív jsem si myslel, že ano
The soft diet was continued for six weeks	Měkká dieta pokračovala po dobu šesti týdnů
I couldn't help but smile back	Nemohl jsem si pomoct a úsměv jí opětoval
I can't read anymore	Už nemůžu číst
I knew that was what he needed from me	Věděl jsem, že to je to, co ode mě potřebuje
I shouldn't have been a slave	Neměl jsem být otrokem
I only had to take five	Musel jsem si jich vzít jen pět
I grab the phone and pick it up	Popadnu telefon a zvednu ho
I haven't spoken to you in years	Nemluvil jsem s tebou roky
I can't leave my mom alone	Nemůžu nechat mámu samotnou
My chest hair is also growing	Také mi rostou chlupy na hrudi
With a body like that, she could do whatever she wanted	S takovým tělem si mohla dělat, co chtěla
I noticed a shift in the room	Všiml jsem si posunu v místnosti
I had a wedding	Měl jsem svatbu
I just needed to see her, talk to her	Jen jsem ji potřeboval vidět, mluvit s ní
I knew he had a hard day	Věděl jsem, že měl těžký den
He denied all the allegations	Veškerá obvinění odmítl
I was surprised he missed his cell phone	Překvapilo mě, že mu chybí mobil
It needed no work at all	Nepotřebovalo to vůbec žádnou práci
I'll be at the exam soon	Brzy se dostavím na zkoušku
We probably have a deal	Asi máme dohodu
I just wanted to stop by today and talk to you	Jen jsem se dnes chtěl zastavit a promluvit si s tebou
I really didn't fit into any crowd	Opravdu jsem nezapadl do žádného davu
I have nothing to be ashamed of	Nemám se za co stydět
Possible happy ending	Možný šťastný konec
I used to be so scared	Dřív jsem se tak bála
I can't be a good two minutes straight	Nemůžu být dobrý dvě minuty v kuse
I haven't seen you all day	Celý den jsem tě neviděl
I believe that was the case	Věřím, že to tak bylo
I couldn't give you up, not so soon	Nemohl jsem se tě vzdát, ne tak brzy
I didn't want to influence your choice	Nechtěl jsem ovlivnit tvůj výběr
I was also a little tired	Byl jsem také trochu unavený
I understand how rock stars feel	Chápu, jak se cítí rockové hvězdy
I told them this morning	Řekl jsem jim to ráno
I could feel every inch of it	Cítil jsem každý jeho pevný centimetr
I felt like a huge burden was being lifted	Cítil jsem, jako by bylo zvednuto obrovské břemeno
I doubt anyone is on the line	Pochybuji, že je někdo na lince
I called her yesterday afternoon	Včera odpoledne jsem jí volal
I believe I'm asking the audience	Věřím, že se ptám publika
I hope you perceive me here as I follow you	Doufám, že mě tu vnímáš, když tě sledujem
I want to believe you	Chci ti věřit
I just wish he was here with us	Jen si přeji, aby tu byl s námi
I think it's a great experiment in the mind	Myslím, že je to skvělý experiment mysli
I learned about programming there, but for the price	Naučil jsem se tam o programování, ale za cenu
I turned my attention back to the investigation	Obrátil jsem svou pozornost zpět na vyšetřování
Then I never heard of him again	Potom už jsem o něm nikdy neslyšel
I needed something to get rid of it	Potřeboval jsem něco, čím bych to zbavil
I wouldn't stay out of it for the world either	Nezůstal bych mimo to ani za svět
I can take it over and then we'll work it out	Můžu ho převzít a pak se dohodneme
I'm here to find someone specific	Jsem tu, abych našel někoho konkrétního
I can't recommend it enough	Nemohu to dostatečně doporučit
I'll fix you, you're alive now	Dobře tě opravím, teď žiješ
I haven't seen my relatives in months	Neviděl jsem své příbuzné měsíce
I also thought that religion could help	Také jsem si myslel, že náboženství může pomoci
I am thinking of transport services	Mám na mysli dopravní služby
I wanted to create the perfect man for my image	Chtěl jsem vytvořit dokonalého muže ke svému obrazu
I couldn't have wished for a better event planner	Nemohl jsem si přát lepší plánovač akcí
I am willing to help you with your loved one	Jsem ochoten vám pomoci s vaším milovaným
I have to forget he's there	Musím zapomenout, že tam je
I had many reasons to fight	Měl jsem mnoho důvodů bojovat
I looked up at the black sky and waited	Vzhlédl jsem k černé obloze a čekal
I deserve a consequence	Zasloužím si následek
I have no doubt that she has experienced extreme confusion at times	Nepochybuji, že občas zažila extrémní zmatek
I didn't know why he was forcing me to do so	Nevěděl jsem, proč mě k tomu nutí
I was at the end of my life, for sure	Byl jsem na konci života, určitě
I hurried away and wanted to get out of his sight	Spěchal jsem pryč a chtěl jsem se mu dostat z dohledu
I staggered back and landed on my ass	Zavrávoral jsem dozadu a přistál jsem na zadku
I can't hear these things	Neslyším tyhle věci
I say you have to be together in solving problems	Říkám, že při řešení problémů musíte být spolu
I exhaled in recognition	Vydechl jsem uznáním
I feel a change in her as she pulls away	Cítím na ní změnu, když se odtahuje
I listened to the sound of one of my children	Poslouchal jsem zvuk jednoho ze svých dětí
I stood up and handed her my stack	Vstal jsem a podal jí svůj stoh
I made my first move and immediately fell in love	Udělal jsem svůj první tah a okamžitě jsem se zamiloval
I wasn't used to such ordinary speech	Nebyl jsem zvyklý na takové obyčejné řeči
I could look in the mirror	Mohl jsem se podívat do zrcadla
I don't want to have a baby	Nechtěla bych mít dítě
I was never afraid of hard work	Nikdy jsem se nebál tvrdé práce
I deserve to die more than anyone else	Zasloužím si zemřít víc než kdokoli jiný
In fact, I got the job purely by accident	Vlastně jsem tu práci dostal čistě náhodou
Actually, I like company	Vlastně mám rád společnost
I feel like the perfect self right now	Právě teď se cítím jako dokonalé já
I shot down the stairs and was immediately lost	Sestřelil jsem schody a byl jsem okamžitě ztracen
A podium was built on the opposite side	Na protější straně bylo postaveno pódium
I know the result before you make your plans	Znám výsledek, než uděláte své plány
Concentration that increased as the building was sealed	Koncentrace, která narůstala, protože budova byla zapečetěna
Much later, it grew into a more scientific activity	Mnohem později přerostla ve více vědeckou činnost
That's what it was all about	O to vlastně šlo
I don't see the damn thing	Nevidím tu zatracenou věc
I kept it because it touched something inside me	Nechal jsem si to, protože se to dotklo něčeho uvnitř mě
I apologize for the confusion	omlouvám se za zmatek
I needed to look again at what she had written	Potřeboval jsem se znovu podívat na to, co napsala
I also enjoy your experiences in this life	I já si užívám vaše zážitky z tohoto života
I need to remove it from the picture tomorrow	Zítra ji potřebuji odstranit z obrázku
For all the good she did	Za všechno dobré, co to udělalo
I pulled out this box and looked at the sign	Vytáhl jsem tuto krabici a podíval se na nápis
I'll pull them out and have a good time	Vytáhnu je a dobře se bavíme
I tried to push the idea out of my mind	Snažil jsem se tu myšlenku vytěsnit z mysli
A thousand little dreams	Tisíc malých snů
I see it's pretty close	Vidím, že se to docela blíží
I should accept it all and be excited	Měl bych to všechno přijmout a být nadšený
I can't help him without that name	Bez toho jména mu nemohu pomoci
I trained him then	Tenkrát jsem ho trénoval já
I think we will have to wait and see what exactly	Myslím, že budeme muset počkat a uvidíme, co přesně
I'll check to see if there's any resemblance	Zkontroluji, jestli je tam nějaká podobnost
I don't eat their food	Nejím jejich jídlo
I'm in love with this baby	Jsem zamilovaný do tohoto děťátka
I missed you so much	Tolik jsi mi chyběl
I have a knee and I promise	Mnu jí koleno a slibuji
I felt her presence and her spirit	Cítil jsem její přítomnost a jejího ducha
I can feel those scenes so vividly	Cítím ty scény tak živě
Just ten minutes later and they were close enough	O pouhých deset minut později a byli dost blízko
I keep up to date on what's out there	Udržuji aktuální informace o tom, co je tam venku
I have nothing more to say today	Dnes už nemám co říct
I missed his selfish stolen kisses	Chyběly mi jeho sobecké ukradené polibky
I scream delight	křičím rozkoší
I need to know that you are not a danger to her	Potřebuji vědět, že pro ni nepředstavuješ nebezpečí
I assume the general population lives here	Předpokládám, že zde žije běžná populace
I'm enlarging it as it goes	Zvětšuji ho, jak jde
I saw movement from the left side of the street	Viděl jsem pohyb z levé strany ulice
Their press lasted three days	Jejich tisk trval tři dny
I wished it wasn't	Přál jsem si, aby tomu tak nebylo
I guarantee it will have a profoundly beneficial spiritual impact	Zaručuji, že to bude mít hluboce prospěšný duchovní dopad
I wished she had sung another original	Přál jsem si, aby nazpívala jiný originál
I couldn't stand anything if it happened to you	Nemohl bych vydržet, kdyby se ti něco stalo
I bet you could become a teacher there	Vsadím se, že byste se tam mohl stát učitelem
I looked at him and sighed heavily	Podíval jsem se směrem k němu a těžce si povzdechl
I stayed only for a simple life and breathing	Zůstal jsem jen pro prostý život a dýchání
I have no idea what to think about it	Nemám ponětí, co si o tom myslet
I started to blame myself	Začal jsem si to vyčítat
I shone in the mirror	Zářila jsem v zrcadle
congratulations on your effort	gratuluji k vaší snaze
There was a dirty, ragged crack inside	Uvnitř se táhla špinavá, otrhaná trhlina
I think the deeper the relationship, the harder the blow	Myslím, že čím hlubší vztah, tím tvrdší rána
I dare to rest a little again	Troufám si zase trochu odpočinout
I was hoping you had the papers ready for me	Doufal jsem, že pro mě máte připravené papíry
I really think you should give your sister a chance	Opravdu si myslím, že bys měl dát své sestře šanci
I hope you tell me this story one day	Doufám, že mi jednou tento příběh vyprávíš
I've missed me a lot for the last four years	Poslední čtyři roky mi moc chyběla
I knew her from the damage	Znal jsem ji před poškozením
I couldn't stand nearby killing prisoners	Nemohl jsem stát opodál, když zabíjel vězně
I estimated at twenty	Odhadoval jsem na dvacet
I can decide not to initiate that feeling	Mohu se rozhodnout, že ten pocit nebudu iniciovat
I loved the people in this book	Miloval jsem lidi v této knize
I invited her to a concert in two weeks	Pozval jsem ji na koncert za dva týdny
I had shorts in the back	Vzadu jsem měl kraťasy
I wanted to accept his pain and make him smile	Chtěla jsem přijmout jeho bolest a přimět ho k úsměvu
I just liked this saying	Tohle rčení se mi prostě líbilo
A torn wound that required plastic surgery	Roztrhaná rána, která si vyžádala plastickou operaci
I know a lot is true	Vím, že mnohé je pravda
I can barely understand anything they say	Sotva rozumím čemukoli, co říkají
I had to fight first	Nejdřív jsem musel bojovat
I killed a begging messenger	Zabil jsem žebrajícího poslíčka
I have no feelings	nemám pocity
I immediately regretted it	Okamžitě jsem toho litoval
I watched her there and watched her from the shadows	Sledoval jsem ji tam a pozoroval ji ze stínu
I had to think about what to do next	Musel jsem přemýšlet, co dál
I appreciate your work, you respect mine	Vážím si vaší práce, vy respektujete moji
I hope you are doing well	Doufám, že se vám vše daří
I love, I love these girls and I love being a mom	Miluji, miluji tyto dívky a miluji být mámou
I fell asleep and it was there again	Usnul jsem a bylo to tam znovu
I had no choice	Neměl jsem jinou možnost
I'm just adding that the stone would be correct	Jen dodávám, že kámen by byl správný
I smiled and nodded in agreement	Usmál jsem se a přikývl na souhlas
I think the difference is quite striking	Myslím, že rozdíl je docela markantní
I recently bought this antique pair	Nedávno jsem si koupil tento starožitný pár
I also needed to check his nails	Také jsem mu potřebovala zkontrolovat nehty
I need you to back off	Potřebuji, abys ustoupil
I should never have doubted her	Nikdy jsem o ní neměl pochybovat
I immediately withdraw so he doesn't see me	Okamžitě se stahuji, aby mě neviděl
I reached out to grab the man by the collar	Natáhl jsem se, abych muže popadl za límec
I wouldn't swear on it	Nepřísahal bych na to
I thought you were all soldiers	Myslel jsem, že jste všichni vojáci
I couldn't find another one	Další se mi nepodařilo najít
I wake up staring at my phone	Probouzím se s pohledem upřeným na svůj telefon
I can afford to lie low for a few days	Mohu si dovolit pár dní ležet nízko
I ran my fingers over the smooth letters	Přejížděl jsem prsty po hladkých písmenech
Strange feeling in the stomach, maybe as pregnant	Zvláštní pocit v žaludku, možná jako těhotná
I searched and read several articles on cat nutrition	Hledal jsem a četl několik článků o výživě koček
Does not charge after the hour	Neúčtuje po hodině
I think it will warn me of the danger	Myslím, že mě to bude varovat před nebezpečím
Thompson was appointed dean of the school	Thompson byl jmenován děkanem školy
I think my best things are ahead of me	Myslím, že moje nejlepší věci jsou přede mnou
A huge weight rose from my shoulders	Z mých ramen se zvedla obrovská váha
I have a really good sense of direction	Mám opravdu dobrý orientační smysl
I only found out a few hours ago	Zjistil jsem to teprve před pár hodinami
Seeds for the study of other members of the species were not available	Semena pro studium dalších členů druhů nebyla k dispozici
I love dancing with her	Miluji tanec s ní
I was able to ask a few students their names	Dokázal jsem se zeptat několika studentů na jejich jméno
I have some vague ideas about things, but nothing specific	Mám o věcech nějaké nejasné představy, ale nic konkrétního
I swallowed the urge to cry	Spolkla jsem nutkání plakat
I'm trying to comfort him	Snažím se ho utěšit
I saw no image in his thoughts	V jeho myšlenkách jsem neviděl žádný obraz
I left the courts with the same feeling	Odcházel jsem z kurtů se stejným pocitem
I didn't expect it to be	Nečekal jsem, že bude
I was glad the day was over	Byl jsem rád, že den skončil
I was still in one piece	Byl jsem stále v jednom kuse
I ask myself what can be gained by showing anger	Ptám se sám sebe, co lze získat projevem hněvu
A moment later, they focused on her baby	O chvíli později se zaměřili na její dítě
I couldn't find anything	Nemohl jsem nic najít
The preferred life is a happy or contented life	Upřednostňovaným životem je šťastný nebo spokojený život
I couldn't blame them for not saying anything	Nemohl jsem jim vyčítat, že nic neřekli
I saw his features more clearly	Jeho rysy jsem viděl jasněji
I can carry any weight	Unesu jakoukoliv váhu
I have to warn everyone	Musím všechny varovat
Water is a basic requirement	Voda je základním požadavkem
I'm trying to promote my book	Snažím se propagovat svou knihu
I myself have a huge rebel flag in the basement	Já sám mám ve sklepě obrovskou vlajku rebelů
I felt worried about my own father	Cítil jsem strach o vlastního otce
I'll try to remember and then look at it	Zkusím si vzpomenout a pak se na to podívat
I'm not happy with you	nejsem s tebou spokojený
I can't stay here long	Nemohu se zde dlouho zdržovat
I can't stand it when you cry	Nemůžu to vydržet, když pláčeš
I waited impatiently for him to call	Netrpělivě jsem čekal, až se ozve
Then we started to be called alternative metal	Pak se nám začalo říkat alternativní metal
I have to win this war	Tuto válku musím vyhrát
I am energetic, fun, safe and professional	Jsem energický, zábavný, bezpečný a profesionální
I was so happy to have a boyfriend	Byl jsem tak šťastný, že má přítele
I owed you so much	Alespoň tolik jsem ti dlužil
I was doing an experiment	Prováděl jsem experiment
I have to study all her work	Musím studovat všechny její práce
In fact, I fought after they found me	Ve skutečnosti jsem bojoval poté, co mě našli
I assumed he was a gardener	Předpokládal jsem, že je to zahradník
I put my hand on my shoulder to calm her	Položil jsem ruku na rameno, abych ji uklidnil
You can also eat raw in your youth	V mládí se dá jíst i syrová
I know when a man lies	Poznám, když muž lže
I wanted to hug and he gave it to me	Chtěl jsem obejmout a on mi ji dal
I should see something from your mom tomorrow	Zítra bych měl vidět něco od tvé mámy
A new road and new telegraph lines were under construction	Ve výstavbě byla nová silnice a nové telegrafní linky
I have something to talk to you about	Mám si s tebou o čem povídat
I wanted to be who she held against each other	Chtěl jsem být tím, koho proti sobě držela
I was sure it would cook, but it didn't happen	Byl jsem si jistý, že se to uvaří, ale nestalo se tak
I felt bad that I had to hurt her	Cítil jsem se špatně, že jsem jí musel ublížit
Weights rose from his shoulders	Z jeho ramen se zvedla závaží
I ran after his truck, called to him and cried	Běžel jsem za jeho náklaďákem, volal jsem na něj a plakal
I didn't see anything	Nic jsem neviděl
I can't trust him enough to go to him	Nemůžu mu věřit natolik, abych k němu šel
I've already told you about my vulgar language	Už jsem vám řekl o svém sprostém jazyce
I'm starting to make eye contact	Vycházím z cesty, abych navázal oční kontakt
I can barely remember the date	Sotva si pamatuji datum
I need some time for myself	Potřebuji trochu času pro sebe
I am a freedom fighter	Jsem bojovník za svobodu
I wake up and my white blood cells fight bacteria	Probouzím se a moje bílé krvinky bojují s bakteriemi
I'm going through the tunnel	Zamířím tunelem
I felt like an officer was watching me	Měl jsem pocit, že mě důstojník sleduje
I went inside and said hello	Vlezl jsem dovnitř a řekl ahoj
Damn good question	Zatraceně dobrá otázka
Females probably give birth to offspring every year	Samice pravděpodobně rodí potomky každý rok
I can bear tourism	Turistiku snesu
I'll see you next week	uvidím tě příští týden
I can't do that anymore	To už nemůžu
I know you're a good person	Vím, že jsi dobrý člověk
I absolutely hated my gender	Absolutně jsem nenáviděl své pohlaví
I couldn't get the event out of my mind	Nemohl jsem tu událost dostat z mysli
I need you to understand something here	Potřebuji, abyste tady něco pochopili
I need to find myself	Potřebuji se najít
I'm holding her for as long as she wants	Držím ji tak dlouho, jak bude chtít
I fell asleep quickly, but my sleep was restless	Rychle jsem usnul, ale můj spánek byl neklidný
I almost didn't make it	Málem jsem to nestihl
I change and turn most nights	Většinu noci přehazuji a obracím
I learned a lot today	Dnes jsem se toho hodně naučil
I also wanted a little luck in my life	Také jsem chtěl ve svém životě trochu štěstí
I'm at the bus stop right now	Právě jsem na autobusové zastávce
I was getting jealous	Začínal jsem žárlit
I thought it was over	Myslel jsem, že je konec
After a few steps, a faint red light came on	Po několika krocích se rozsvítilo slabé červené světlo
I somehow knew	Stejně jsem to nějak věděl
I was finally able to use this skill	Konečně jsem mohl tuto dovednost využít
I printed it, which is amazing for me	Vytiskl jsem to, což je pro mě úžasné
I sighed aloud at the thought	Při té myšlence jsem si nahlas povzdechl
I showed you the design plans, so far in color	Ukázal jsem vám plány designu, zatím v barvě
I could easily fight my way from there	Mohl jsem se odtud snadno probojovat
I always missed discipline	Vždy mi chyběla disciplína
I was there with her in heaven	Byl jsem tam s ní v nebi
I really believe that	Opravdu tomu věřím
I can feel it from here	Cítím to odtud
The door opened and a breeze caught her breeze	Otevřely se dveře a její vánek zachytil větřík
A parish magazine is published every month	Každý měsíc vychází farní časopis
I have to fight tonight	Musím se dnes večer pustit do boje
He also had high blood pressure and heart problems	Měl také vysoký krevní tlak a problémy se srdcem
I didn't dare do otherwise	Neodvážil jsem se udělat jinak
I can drink most people under the table	Většinu lidí dokážu vypít pod stolem
Military personnel were transported to help with the restoration	Vojenský personál byl transportován na pomoc při obnově
I knew he might be	Tušil jsem, že by mohl být
I know how these guys eat	Vím, jak ti kluci jedí
I would take a seat in the goal	Vzal bych si místo v brance
I went to the sea every night	Každý večer jsem chodil na břeh moře
I had a bit of a problem getting a bank account	Měl jsem trochu problém získat bankovní účet
I could eat, drink and talk again	Opět jsem mohl jíst, pít a mluvit
I got up carefully and she offered me her hand	Opatrně jsem vstal a ona mi nabídla ruku
A dozen or a hundred gems	Tucet nebo sto drahokamů
I felt nothing, no pain or nothing	Necítil jsem nic, žádnou bolest nebo nic
I wrote this letter to ease his pain	Napsal jsem tento dopis, abych zmírnil jeho bolest
I think she should compare it to chocolate	Myslím, že by to měla přirovnat k čokoládě
It's a little irregular and it takes a while before it breaks in	Trochu nepravidelné a chvíli trvá, než se dovnitř vloupe
I can't believe he did that	Nemůžu uvěřit, že to udělal
I was a product of that	Byl jsem toho produktem
I had no choice but to stop	Nezbylo mi nic jiného, ​​než přestat
I was looking for God and God found me	Hledal jsem Boha a Bůh mě našel
I walked to the open door	Přistoupil jsem k otevřeným dveřím
I saw where the fibers gather to indicate shapes	Viděl jsem, kde se vlákna shromažďují, aby naznačovaly tvary
Breakfast on the weekend	Snídaně o víkendu
I won't let you ruin it	Nedovolím ti to pokazit
I think it forces women to have sex there	Myslím, že tam nutí ženy k sexu
I went outside and called her cell phone	Vyšel jsem ven a zavolal jí na mobil
I was just a muscle	Byl jsem jen sval
I land flexibly on my feet	Přistávám pružně na nohou
I'm not getting the desired result	Nepřináším požadovaný výsledek
I was wondering how to deal with it as a leader	Přemýšlel jsem, jak se s tím jako vedoucí vypořádat
I'm afraid we're losing attention	Obávám se, že už ztrácíme pozornost
I am in them and you are in me	Já jsem v nich a ty jsi ve mně
I'm writing this for you	píšu to pro vás
I bit my tongue and didn't say anything about it	Kousl jsem se do jazyka a nic o tom neřekl
I kicked his face with his other foot	Druhou nohou jsem mu kopl do obličeje
This time I felt the definitive gift	Tentokrát jsem cítil definitivní dar
I was asked to run again	Znovu jsem byl vyzván, abych utekl
I even let her into my house	Dokonce jsem ji pustil do svého domu
I took them both and threw them in the coffee	Vzal jsem je oba a hodil je do kávy
I live alone and I am very happy	Žiji sám a jsem velmi šťastný
I follow her quickly	Rychle ji následuji
I hate pulling books	Nesnáším tahání knih
The perfect position from which to discuss matters	Perfektní pozice, ze které můžete diskutovat o záležitostech
I could tell so much	Tolik bych mohl vyprávět
I have a good deal on it	Mám na tom dobrý obchod
I've always loved baseball	Vždycky jsem měl rád baseball
I was sick, but it sounded absolutely furious	Bylo mi špatně, ale zněl naprosto zuřivě
I want to start living	Chci začít žít
I looked back, but still saw no ship	Ohlédl jsem se za sebe, ale stále jsem neviděl žádnou loď
I live here with my grandmother	Bydlím tady s babičkou
I looked in the trash	Podíval jsem se do koše
I sent her to run into her boyfriend's arms	Poslal jsem ji běžet do náruče jejího přítele
I thought you were a crazy doctor or something	Myslel jsem, že jsi šílený doktor nebo co
I tried to disprove the impression, but it persisted	Snažil jsem se ten dojem vyvrátit, ale přetrvával
She also licensed the documentary, according to him	Licencovala také dokumentární film podle něj
The percentage of that was luck	Procento z toho bylo štěstí
I wanted to feel sexy and needed	Chtěla jsem se cítit sexy a potřebná
I asked her name	Zeptal jsem se jí na jméno
The bullet ripped half of his neck	Kulka mu utrhla půlku krku
I kept talking to her and he was friendly	Pořád jsem s ní mluvil a byl přátelský
I swallow and raise my hands, no, her hands	Polknu a zvednu ruce, ne, její ruce
A fairy tale from the good old days	Pohádka ze starých dobrých časů
I like this meeting much more than last time	Tohle setkání se mi líbí mnohem víc než to minulé
I put everything on the table under an umbrella	Všechno jsem položil na stůl pod deštník
A naval guard was stationed in front of the door	Před dveřmi byla umístěna námořní stráž
I was used to the smell	Byl jsem zvyklý na vůni
I reached into my pocket and pulled out a five	Sáhnul jsem do kapsy a vytáhl pětku
I also bent down and kissed her	Také jsem se sklonil a políbil ji
Later that day, the hurricane lost its intensity	Později téhož dne ztratilo intenzitu hurikánu
I thought you could enjoy something hot to drink	Myslel jsem, že by sis mohl užít něco horkého k pití
I haven't seen him since that night	Od té noci jsem ho neviděl
I wish everyone would understand	Kéž by to každý pochopil
I want to learn their secrets	Chci se naučit jejich tajemství
I corrected the statement	Výrok jsem opravil
I put a few feet of space between us	Dal jsem mezi nás pár stop prostoru
I expect you to continue in the same way	Očekávám, že budete pokračovat stejným způsobem
I wouldn't put it through him	Nedal bych to přes něj
I'm waiting, but nothing more is said	Čekám, ale nic víc se neříká
I need some luminous dust immediately as a victim	Okamžitě potřebuji nějaký svítící prach jako oběť
I will acknowledge and accept your powers as gifts	Uznám a přijmu tvé síly jako dary
A flash of red shifted from one tree to another	Z jednoho stromu na druhý se přesunul červený záblesk
I could barely slide it on the floor	Sotva jsem to mohl klouzat po podlaze
Burns will kill him when he finds him there	Burns ho zabije, až ho tam objeví
I can eat if it gets better for you	Můžu jíst, jestli se ti to zlepší
I'm still on the cross	Stále jsem na kříži
There was talk of closing the company	Hovořilo se o uzavření firmy
I saw them years ago	Viděl jsem je před lety
I really wanted to see the smile he was hiding	Opravdu jsem chtěl vidět úsměv, který skrýval
I can look forward to my future at the moment	V tuto chvíli se mohu těšit na svou budoucnost
I should listen to my instincts	Měl bych poslouchat svůj instinkt
A cursory glance showed that the battle was getting worse	Letmý pohled ukázal, že bitva se zhoršuje
I open my eyes and laugh	Otevřu oči a směju se
I can't get her out of my mind	Nemůžu ji dostat z mysli
I turned and the demon was on me	Otočil jsem se a démon byl na mně
Two were ordered from each	Od každého byly objednány dva
Threesome in a brush	Trojka ve štětci
I guess I should just leave	Asi bych měl prostě odejít
I can't force you to do anything	Nemůžu tě k ničemu přinutit
I went to change and wash	Šel jsem se převléknout a umýt
I was your guest for five months	Byl jsem vaším hostem pět měsíců
I looked around to see what it was	Rozhlédl jsem se, abych viděl, co to bylo
I spread my legs quickly and no doubt look absurd	Rychle roztáhnu nohy a vypadám nepochybně absurdně
I decided to write to him first	Rozhodl jsem se mu napsat jako první
I didn't worry about my pieces being perfect	Nedělal jsem si starosti s tím, aby byly moje kousky úplně dokonalé
I started working on it five years ago	Začal jsem na tom pracovat před pěti lety
I happen to drive because it takes five minutes	Náhodou řídím, protože to trvá pět minut
I think you'll see the child go through the therapy	Myslím, že uvidíte, jak to dítě proletí terapií
I can't handle them two	Nezvládám je dva
World War in ancient times	Světová válka v dávných dobách
I think your father would like that	Myslím, že by si to tvůj otec přál
I knew she was hurt and mad at you	Věděl jsem, že je zraněná a naštvaná na tebe
A tall guy is going in my direction	Mým směrem jde vysoký chlap
I should have let the car crush me	Měl jsem nechat to auto, aby mě rozdrtilo
I stared at him, not knowing how to comfort him	Zírala jsem na něj a nevěděla, jak ho utěšit
I said oh, tell me a little more	Řekl jsem oh, řekni mi trochu víc
I turned and pointed the camera at the entrance	Otočil jsem se a namířil kameru na vchod
Stone accepted the offer	Stone nabídku přijal
I was a good student and I did what was needed	Byl jsem dobrý student a dělal jsem, co bylo potřeba
I really enjoy my freedom	Svobodu si moc užívám
I couldn't put the bat on the ball	Nemohl jsem položit pálku na míč
Basically, I'm not planning anything	V podstatě nic neplánuji
The rest fled to their ships	Zbytek utekl na jejich lodě
New bright surface with a traditional and quality surface!	Nový světlý povrch s tradičním a kvalitním povrchem!
His mother would not disappoint him	Matka by ho nezklamala
I rubbed my eyes for effect	Protřel jsem si oči pro efekt
Still, I'd like to meet your father	Přesto bych rád poznal vašeho otce
All that remained was a shape that looked like me	Zůstal jen tvar, který vypadal jako já
I still enjoy editing more	Stále mě baví víc upravovat
I held it flat in my hand	Držel jsem to naplocho v ruce
I followed him, walking around the windows	Následoval jsem ho, obešel jsem okna
I've never looked so good	Nikdy jsem nevypadal tak dobře
I'd like to go pick up a pizza	Chtěl bych si jít vyzvednout pizzu
I love this guy more than anything in the world	Miluju toho kluka víc než cokoli na světě
I know my mother didn't tell anyone else	Vím, že moje matka nikomu neřekla nic jiného
I pressed the switch	Stiskl jsem vypínač
I would keep her safe forever	Udržel bych ji v bezpečí navždy
I didn't plan this	Tohle jsem neplánoval
The quarterback is the leader of the attack	Zadák je vůdcem útoku
I came to see you for a reason	Přišel jsem za tebou z nějakého důvodu
I have to explain her prophecy	Musím vysvětlit její proroctví
Different things you can do	Různé věci, které můžete dělat
I looked at his watch	Podíval jsem se na jeho hodinky
I really need you in my life, girl	Opravdu tě potřebuji ve svém životě, holka
I sounded older, more like a woman	Zněla jsem starší, spíš jako žena
I should have felt relieved, but there was none	Měl jsem cítit úlevu, ale žádná nebyla
I said how isolated you are out there	Řekl jsem, jak izolovaný jsi tam venku
I broke that promise	Porušil jsem ten slib
There may also be two other separate copies	Mohou existovat také dvě další samostatné kopie
I come to you in the light	Přicházím k tobě ve světle
I suppose we should do them best	Předpokládám, že bychom je měli udělat nejlépe
In that car, I felt like someone special	V tom autě jsem se s ní cítil jako někdo výjimečný
I practically lived on things in college	Prakticky jsem žil z věcí na vysoké škole
I could feel myself stretching	Cítil jsem, jak se protahuji
No one has ever been brought to justice	Nikdo nebyl nikdy postaven před soud
I also didn't intend to grab the fence	Taky jsem neměl v úmyslu chytit plot
I passed with honors	Prošel jsem s vyznamenáním
I didn't see what she did	Neviděl jsem, co udělala
I had to go to the hospital	Musel jsem do nemocnice
I went to see him that night	Tu noc jsem šel k němu
I introduced myself when they moved in	Představil jsem se, když se nastěhovali
I wanted you to get involved	Chtěl jsem, aby ses zapojil
A pistol is a weapon and weapons bring death	Pistole je zbraň a zbraně přinášejí smrt
It sang to me in a beautiful way	Zpívalo mi to krásným způsobem
I always thought you were straight	Vždycky jsem si myslel, že jsi rovný
This transformation took place gradually	Tato transformace probíhala postupně
I couldn't concentrate on the movie	Nemohl jsem se soustředit na film
I wanted to be loved	Chtěl jsem být milován
I didn't want to scare the people on the train	Nechtěl jsem vyděsit lidi ve vlaku
I wondered how you did during the interview	Zajímalo mě, jak si vedl během rozhovoru
I wouldn't lie to you	Nelhal bych ti
The issue of personal privacy	Otázka osobního soukromí
I lean back and try to fall asleep	Opřu se a snažím se usnout
I haven't been home yet	Ještě jsem nebyl doma
I bow my head over the bowl	Skláním hlavu nad mísou
I believe we all have to go	Věřím, že všichni musíme jít
I wanted to win this bet	Tuhle sázku jsem chtěl vyhrát
I was closer to the front	Byl jsem blíž kepředu
I had a drink and went to bed	Udělal jsem si drink a šel spát
I get along well with him	Vycházím s ním dobře
I decide to drop it all	Rozhodnu se to všechno vypustit
It must have been more inaudible	Asi to bylo spíš neslyšení
I'm running to the elevator	Utíkám k výtahu
I knew what it looked like	Věděl jsem, jak to vypadá
I started walking on the highway	Začal jsem kráčet po dálnici
I would keep making fun of him for that	Neustále bych se mu kvůli tomu posmíval
I didn't mean to offend him	Nechtěl jsem ho urazit
I could borrow a guitar	Mohl bych si půjčit kytaru
I really need to go upstairs	Opravdu potřebuji nahoru
I needed an extra brain wrapped in details	Potřeboval jsem extra mozek zabalený do detailů
I've been looking for her for years	Už ji roky hledám
I want to reach out and touch the sky	Chci se natáhnout a dotknout se nebe
I couldn't go because of time	Kvůli času jsem nemohl jít
We had a little argument a few days ago	Před pár dny jsme se trochu pohádali
I haven't been here in many years	Nebyl jsem tu mnoho let
I preferred the tower to burn rather than the city	Dal jsem přednost tomu, aby hořela věž než město
He is tall and slender in body	Je vysoký a štíhlý v těle
I was told never to take off my glasses	Bylo mi řečeno, abych si nikdy nesundával brýle
I added my own silent persuasion	Přidal jsem své vlastní tiché přesvědčování
I raised my head and met his curious gaze	Zvedla jsem hlavu a setkala se s jeho zvědavým pohledem
I grew up at annual meetings as a child	Vyrostl jsem na každoročních shromážděních jako dítě
I couldn't sleep either	Taky jsem nemohl spát
I have no idea what happened to my family	Nemám ponětí, co se stalo s mojí rodinou
I heard him say well several times	Několikrát jsem ho slyšel říkat dobře
I wanted to know what that sound made	Chtěl jsem vědět, co ten zvuk vydává
He saw no flight control movement	Neviděl žádný pohyb řízení letu
I smiled at him and he nodded	Usmála jsem se na něj a on přikývl
There was a pleasant silence between us now	Mezi námi teď začínalo být příjemné ticho
I managed and dealt with a lot of the worst	Zvládl jsem a vypořádal jsem se se spoustou nejhoršího
I did my part in eighty-hour weeks	Udělal jsem svůj díl osmdesátihodinových týdnů
They arrive just in time to prevent a catastrophe	Dorazí právě včas, aby zabránili katastrofě
Her gratitude was quite unpleasant to me	Její vděčnost mi byla dost nepříjemná
I think you'll want to get out of here	Myslím, že se odtud budete chtít dostat
I like to take them to and from school	Rád je vozím do školy a ze školy
I admired him as he came closer	Obdivoval jsem ho, když přišel blíž
The other crew members were rescued	Ostatní členové posádky byli zachráněni
I gave her a reduced rate to stay overnight	Dal jsem jí sníženou sazbu, aby zůstala přes noc
I went out the front door into the downpour	Vyšel jsem předními dveřmi do lijáku
I didn't understand why he was inventing such an absurdity	Nechápal jsem, proč vymýšlí takovou absurditu
I didn't know what to do here	Nevěděl jsem, co tady dělat
I wonder if he has a boyfriend	Zajímalo by mě, jestli má přítele
A little recognition can help a lot	Malé uznání může hodně pomoci
The man on the sidewalk asked me for time	Muž na chodníku se mě zeptal na čas
I asked at the hospital	Zeptal jsem se v nemocnici
I had to fight for my place at the top	Musel jsem bojovat o své místo na vrcholu
You must not retreat further	Nesmíš dále ustupovat
I invited you here	Pozval jsem tě sem
I stared at him, guilt and panic on my face	Zírala jsem na něj a ve tváři mi přecházela vina a panika
I am beautiful in heart and mind	Jsem krásná v srdci i mysli
I went for really bright eggs	Šel jsem pro opravdu světlá vejce
Help came from other villages	Pomoc přišla z jiných vesnic
It was something beyond nature	Bylo to něco nad přírodu
Suddenly, I desperately want to go inside	Najednou, zoufale chci jít dovnitř
I missed my mother terribly	Maminka mi strašně chyběla
I could never do anything right, ever	Nikdy jsem nemohl udělat nic správně, nikdy
I think he bought my cover story	Myslím, že si koupil můj titulní příběh
I have to understand all people as humanity	Všechny lidi musím chápat jako lidstvo
I decided to ask her a few questions	Rozhodl jsem se jí položit pár otázek
I'm also recovering fast	Taky se rychle uzdravuji
I know you're smart	Vím, že jsi inteligentní
I didn't feel him watching, but it didn't matter	Necítil jsem, že se dívá, ale na tom nezáleželo
I never knew what it was	Nikdy jsem nevěděl, co to bylo
I haven't eaten much all day	Celý den jsem moc nejedl
I couldn't fight the disappointment	Nemohl jsem bojovat se zklamáním
I ran into the classroom and fell into place	Vběhla jsem do třídy a padla na své místo
I just want to be in my own space	Chci jen být ve svém vlastním prostoru
I pushed her to the floor	Strčil jsem ji na podlahu
I really enjoyed the job	Ta práce mě moc bavila
I have nothing to say	Nemám co říct
I couldn't keep a secret anymore	Už jsem nemohl udržet tajemství
I opened three more boxes	Otevřel jsem další tři krabice
I held my breath all day	Celý den jsem zadržoval dech
I guess she could have put something in there	Předpokládám, že tam mohla něco dát
I love my body the way it is	Mám ráda své tělo takové, jaké je
It'll get in your head	Vleze vám to do hlavy
I think he needs some space	Myslím, že potřebuje nějaký prostor
I would just let her go	Klidně bych ji nechal jít
I asked what was going on at the time	Zeptal jsem se, co se v té době dělo
I had a beautiful little cottage with flowers and a garden	Měl jsem krásnou malou chaloupku s květinami a zahradou
I want peace and quiet	Chci klid a pohodu
I got to my feet	Zvedl jsem se na nohy
I hope he doesn't come back	Doufám, že se už nevrátí
I think that's straightforward enough	Myslím, že to je dostatečně přímé
I wore them on my hands	Nosil jsem je na rukou
Girl and couple of women	Dívka a pár žen
A strong wind knocked down trees and poles	Silný vítr vyvracel stromy a stožáry
I think the timing was right	Myslím, že načasování bylo správné
I couldn't wait to go home to tell my parents	Nemohl jsem se dočkat, až se vrátím domů, abych to řekl rodičům
I wouldn't even listen to anyone about worldly things	Neposlouchal bych nikoho ani o světských věcech
I felt so alone	Cítil jsem se tak sám
I'm an ordinary type of girl	Jsem obyčejný typ dívky
I thought you'd be safe	Myslel jsem, že budeš v bezpečí
Burial inside the church is not recommended	Pohřbívání uvnitř kostela se nedoporučuje
I know he's right, too	Vím, že má také pravdu
I waited for his answer	Čekal jsem na jeho odpověď
Actually, I didn't want to do anything	Vlastně jsem nechtěl nic dělat
I finally began to see progress	Konečně jsem začal vidět pokrok
I grab the compass and break the keychain	Popadnu kompas a zlomím klíčenku
I feel like life is breathing into me again	Mám pocit, že do mě znovu dýchá život
I was watching you to see what you would do	Sledoval jsem tě, abych viděl, co uděláš
I've already found someone	Už jsem někoho našel
I should never have said that again	Ani tentokrát jsem to nikdy neměl říkat
I wanted him to be safe from me	Chtěl jsem, aby byl bezpečně pryč ode mě
I'm not afraid I'll see it	Nemám strach, že to uvidím
I refuse to believe such a sentence	Odmítám věřit takovéto větě
I can make you one of us	Můžu z tebe udělat jednoho z nás
The force pulled me into the backyard	Síla mě zatáhla na dvorek
I think you slept for a few hours	Myslím, že jsi pár hodin spal
I took off my shirt and threw it aside	Svlékl jsem si košili a odhodil ji stranou
I wish you good luck in sales	Přeji hodně štěstí při prodeji
I saw her arms, chest and legs	Viděl jsem její ruce, hruď a nohy
I forced myself to relax	Donutil jsem se uvolnit
I wasn't afraid or nervous	Nebál jsem se ani jsem nervózní
I will require assistance	budu vyžadovat asistenci
A man with a lantern appeared	Objevil se muž s lucernou
We are taught to live up to these expectations	Jsme naučení žít podle těchto očekávání
That would mean that they inherited their titles	To by znamenalo, že zdědili své tituly
I'll make your name great	Udělám tvé jméno skvělým
I'll take that step	Ten krok udělám
I was among those who did not learn	Byl jsem mezi těmi, kteří se nepoučili
A bit is the smallest unit of computer information	Bit je nejmenší jednotka počítačové informace
I like to use prophets	Rád používám proroky
I saw an official-looking paper on the table	Na stole jsem viděl úředně vyhlížející papír
I'm so sad about them	Je mi z nich tak smutno
I'm not qualified for anything either	Taky nejsem na nic kvalifikovaný
I felt him raise his head and look around	Cítil jsem, jak zvedl hlavu a rozhlédl se
I crossed my arms over my chest	Zkřížil jsem ruce na hrudi
I held the seat across the bend	Přes zatáčku jsem se držel sedadla
I decided to continue against the theory	Proti teorii jsem se rozhodl pokračovat
I got to the river and they were there	Dostal jsem se k řece a tam byli
I know everything about that guy	Vím o tom klukovi všechno
I just didn't know it was related to this story	Jen jsem nevěděl, že to souvisí s tímto příběhem
I have memories of better times, real memories	Mám vzpomínky na lepší časy, skutečné vzpomínky
New home and new operations center	Nový domov a nové operační středisko
I'll do it if you want	Udělám to, jestli chceš
The local family can take them	Tamní rodina si je může vzít
I avoid looking at his face	Vyhýbám se pohledu na jeho tvář
I knew when someone lied to me	Poznal jsem, když mi někdo lhal
I didn't want to turn her anymore	Už jsem ji nechtěl otáčet
I did it to protect everyone	Udělal jsem to, abych chránil všechny
I'm talking about something completely different	Mluvím o něčem úplně jiném
I want to be good at my job	Chci se ve své práci mít dobře
I like how fast she learned everything	Líbí se mi, jak rychle se naučila, všechno
I look like my father	Vypadám jako můj otec
I slept on the couch in the living room	Spal jsem na gauči v obýváku
I also gave him a cold shoulder	Dal jsem mu také studené rameno
I cleared my throat a little	Trochu jsem si odkašlal
Such a blow would knock a normal man down	Taková rána by normálního muže srazila
I was on the right track	Byl jsem na správné cestě
I turned one street, then another	Odbočil jsem jednou ulicí, pak druhou
I paid the bill and went to my hotel	Zaplatil jsem účet a vydal se do svého hotelu
I had nothing to lose	Neměl jsem co ztratit
I've known him for years, a very smart man	Znám ho léta, velmi chytrý muž
I had a sick feeling	Přepadl mě nemocný pocit
I just didn't want anyone to see us	Jen jsem nechtěl, aby nás někdo viděl
Many pilgrims show signs of obsession	Mnozí z poutníků vykazují známky posedlosti
She was suddenly guilty	Náhle ji zasáhla výčitka viny
I read a book	Četl jsem nějakou tu knihu
I work on the fly in real time	Pracuji za běhu v reálném čase
I live inside you	Žiju uvnitř tebe
I was almost nineteen years old	Bylo mi skoro devatenáct let
I should have realized you were cursed before	Měl jsem si uvědomit, že jsi prokletý dřív
I tried to think in logical steps	Snažil jsem se přemýšlet v logických krocích
I wanted to know everything	Chtěl jsem vědět všechno
I pulled out most of our stuff	Vytáhl jsem většinu našich věcí
His legs and arms began to shake	Nohou a paží mu začalo třást
I looked at the man in the corner again	Znovu jsem se podíval na muže v rohu
I lowered my eyes to the floor	Sklonil jsem oči k podlaze
A large swimming pool is available to all guests	Všem hostům je k dispozici velký bazén
I think that's why he's always been in trouble	Myslím, že proto měl vždycky potíže
I'm waiting for the next scene to appear	Čekám, až se objeví další scéna
I swallow hard and get ready to talk	Těžce polknu a připravím se promluvit
I am a son, husband and father	Jsem syn, manžel a otec
I feel my sex open and swell under her supervision	Cítím, jak se mé pohlaví pod jejím dohledem otevírá a vzdouvá
I wonder who will see the picture	Zajímalo by mě, kdo ten obrázek uvidí
I wanted him now more than anything	Chtěl jsem ho teď víc než cokoli jiného
Other critical articles soon followed	Brzy následovaly další kritické články
I didn't pay much attention to what he said about it	Moc jsem nevěnoval tomu, co o tom řekl
I kissed her forehead	Políbil jsem ji na čelo
I know we are not alone	Vím, že nejsme sami
I was alone for five years	Pět let jsem byl sám
I trust you more than anyone else	Věřím ti víc než kdokoli jiný
I kissed him slowly on the chest	Pomalu jsem ho políbil na hruď
I have no idea how you do it	Nemám ponětí, jak to děláš
I know exactly where they are	Z toho přesně vím, kde jsou
I opened my eyes and saw nothing	Otevřel jsem oči a nic jsem neviděl
I learned another valuable lesson	Dostal jsem další cennou lekci
I know people in court	Znám lidi u soudů
I wondered what else existed about me in that picture	Přemýšlel jsem, co o mně z toho obrázku ještě existuje
I told myself to calm down	Řekl jsem si, abych se uklidnil
I was scared for so long that day	Toho dne jsem se tak dlouho bál
This intrigue disrupted his dying hours	Tato intrika narušila i jeho umírající hodiny
I heard others talking	Slyšel jsem mluvit ostatní
During the test, I felt confident and strong	Během testu jsem se cítil sebevědomě a silný
I pulled the thin blanket closer to my chin	Přitáhl jsem si tenkou přikrývku blíž k bradě
I haven't seen him in over ten years	Neviděl jsem ho více než deset let
I ignored her and walked on	Ignoroval jsem ji a šel dál
An object that is completely foreign to the ego	Předmět, který je egu zcela cizí
I looked over my shoulder in his direction	Ohlédl jsem se přes rameno jeho směrem
I stared at the article	Zíral jsem na článek
I didn't see the house numbers	Neviděl jsem čísla domů
I wasn't at the game to say another word	Nebyl jsem na hru, abych řekl další slovo
I intend to change this in my own way	Mám v úmyslu to změnit po svém
He decided to move on	Rozhodl se pokračovat dál
I remembered every moment	Pamatoval jsem si každý okamžik
I know it can happen	Vím, že se to může stát
I didn't have time for everyday cases	Neměl jsem čas na každodenní případy
I have to admit, it's time to do it	Musím přiznat, že je čas to udělat
I was really upset now	Teď jsem byl opravdu naštvaný
I won't have to wait long now	Teď nebudu dlouho čekat
I was upset and I couldn't help showing it	Byl jsem naštvaný a nemohl jsem si pomoct, abych to ukázal
I needed to get lost in something other than him	Potřeboval jsem se ztratit v něčem jiném než v něm
The watch is always too fast or too slow	Hodinky jsou vždy příliš rychlé nebo příliš pomalé
I couldn't have wished for better	Nemohl jsem si přát lepší
I have to meet her again tonight	Ještě se s ní dnes večer musím znovu setkat
I thanked him wholeheartedly	Poděkoval jsem mu z celého srdce
I didn't have time to be sick	Neměl jsem čas být nemocný
I know you will enjoy this leg the most	Vím, že tuhle nohu si užijete nejvíc
I wanted to indulge in his taste	Chtěl jsem si dopřát jeho chuť
I never thought it would help me that way	Nikdy jsem si nemyslel, že mi to tak pomůže
I want you here until our guests leave	Chci tě tady, dokud naši hosté neodejdou
I opened the second can	Otevřel jsem druhou plechovku
I needed you to hold me	Potřeboval jsem, abys mě držel
I can use a company for the ride	Můžu pro jízdu využít nějakou společnost
I want to use this review to preach	Chci tuto recenzi použít ke kázání
I had no friends at all	Neměl jsem vůbec žádné přátele
I didn't believe you'd pass	Nevěřil jsem, že projdeš
I could have a job soon	Brzy bych mohl mít práci
I have found that I am slipping into consciousness and losing consciousness	Zjistil jsem, že vklouzávám do vědomí a ztrácím vědomí
I couldn't have enough of this place	Nemohl jsem mít dost tohoto místa
I have serious songs and sad songs	Mám vážné písně i smutné písně
I have my own project tomorrow	Zítra mám svůj vlastní projekt
I haven't been in pain all day or tonight	Celý den ani večer nemám bolesti
I wanted to take her with me	Chtěl jsem ji vzít s sebou
I think you need to meet my girlfriend	Myslím, že se potřebuješ seznámit s mojí dívkou
Some were even given soap and a towel	Některým bylo dokonce vydáno mýdlo a ručník
I was hoping you could live a normal life	Doufal jsem, že můžeš žít normální život
I know what you are	Vím, co jsi
I think she had one or two children	Myslím, že měla jedno nebo dvě děti
I just named him last month	Zrovna minulý měsíc jsem ho jmenoval
I just couldn't keep it all	Prostě jsem to všechno nedokázal udržet
I thought it was science fiction	Myslel jsem, že je to sci-fi
I looked at the track to see the cut metal	Podíval jsem se na trať, abych viděl řezaný kov
I ate slice by slice	Jedl jsem plátek po plátku po plátku
I hesitate, but I'll get out of this	Váhám, ale vypadnu z toho
I could probably get through it in my sleep	Pravděpodobně bych to mohl projít ve spánku
I wanted to run to her	Chtěl jsem k ní běžet
I know what's mine	Vím, co je moje
I couldn't be afraid of my dream	Nemohl jsem se bát svého snu
I share your concerns	sdílím vaše obavy
I myself fully support this practice	Sám tuto praxi plně podporuji
I wasn't wrong	Nepletl jsem se
The train leaves the station with me on board	Z nádraží odjíždí vlak se mnou na palubě
I wanted to tell you about it	Chtěl jsem ti o tom říct
I told them you'd come talk to everyone	Řekl jsem jim, že si přijdeš se všemi promluvit
I thought, bending down and stroking her head	pomyslel jsem si, sklonil se a pohladil ji po hlavě
I bit my lip and thought	Kousl jsem se do rtu a přemýšlel
I couldn't expect anything more from you	Nemohl jsem od tebe čekat nic víc
I'm throwing a remote control at her	Hodím jí dálkový ovladač
I can't go back to how it was	Nemůžu se vrátit, jak to bylo
I like that in history books	To se mi na historických knihách líbí
I consider this a cruel joke	Považuji to za krutý vtip
Two people on the ground were also killed	Zahynuli také dva lidé na zemi
I was more shocked than anything else	Byl jsem šokován víc než cokoli jiného
I was just trying to help that young boy	Snažil jsem se jen pomoci tomu mladému klukovi
I believe you are wrong	Věřím, že se mýlíte
A dragon or worm that guards	Drak nebo červ, který hlídá
I didn't want it all to happen	Nechtěl jsem, aby se to všechno stalo
I needed some comfort now	Potřeboval jsem teď trochu útěchy
He could also bounce the ball	Uměl také míč prudce odskočit
I muffled my sigh and tried to wake up quickly	Tlumil jsem povzdech a snažil se rychle probudit
I felt safe and kept my back to the wall	Cítil jsem se bezpečně a držel jsem se zády na zdi
I want to borrow your mother too	Chci si půjčit i tvou matku
I gave it back to him	Vrátil jsem mu to
An overview of related literature is included	Součástí je přehled související literatury
I want to take care of you	Chci se o tebe starat
I just haven't had a chance to recover	Jen jsem ještě neměl šanci se uzdravit
I hurried to catch up with her	Spěchal jsem ji dohonit
He was twice married and had five children	Byl dvakrát ženatý a měl pět dětí
I take my job seriously	Svou práci beru vážně
I couldn't find any	Nepodařilo se mi žádné najít
I could probably sleep for days	Nejspíš bych mohl spát celé dny
I didn't try to avoid looking them in the eye	Nesnažil jsem se vyhnout pohledu do jejich očí
I want to go through the plans	Chci projít plány
I search my mind and I come into space	Pátrám ve své mysli a přicházím do prázdna
But they were soldiers who had jobs	Ale byli to vojáci, kteří měli práci
I have no idea what day it is	Nemám ponětí, jaký je den
I did some work last night	Včera večer jsem si dal nějakou práci
I spoke with him	Mluvil jsem s ním
I tugged at a handful of long grass	Zatáhl jsem za hrst dlouhé trávy
I realized that no one would	Uvědomil jsem si, že nikdo nebude
I have to let my father calm down	Musím nechat otce uklidnit
It was bad to turn your back on this ability	Otočit se k této schopnosti zády bylo špatné
I can't understand their lack of trust or understanding	Nemohu pochopit jejich nedostatek důvěry nebo porozumění
There was a bar of soap in one hand	V jedné ruce byl kus mýdla
I could tell her the truth too	Taky bych jí mohl říct pravdu
I'm struggling with the instinct to reach for the light switch	Bojuji s instinktem sáhnout po vypínači
I liked that she was there	Líbilo se mi, že tam byla
I saw a smile on his face	Viděl jsem na jeho tváři úsměv
I shuddered in pain and disgust and tried to stay calm	Otřásl jsem se bolestí a znechucením a snažil jsem se zachovat klid
I didn't say anything	Nic jsem nezvedl
I can't break the contract	Nemohu porušit smlouvu
I want to know more about music	Chci vědět víc o hudbě
I longed to do the same	Toužil jsem udělat totéž
I looked up and met those dark brown eyes	Vzhlédl jsem a potkal ty tmavě hnědé oči
Delay is not a denial	Zpoždění není popření
I didn't want it to get out	Nechtěl jsem, aby se to dostalo ven
No lines of argument or deliberate views have been developed	Nebyly vyvinuty linie argumentů nebo uvážené názory
A single sob left her lips	Ze rtů jí odešel jediný vzlyk
I can't experience that fall anymore	Ten pád už nemůžu zažít
A lot of people miss it	Spoustu lidí to vynechává
I mean the facts of the case	Myslím fakta případu
I need to feel the pressure in my chest	Potřebuji cítit ten tlak na hrudi
I was still the same guy	Byl jsem stále stejný chlap
I felt shaken	Cítil jsem, jak jsem otřesený
I have to take my medication every four hours	Musím brát léky každé čtyři hodiny
I should have done it a long time ago	Měl jsem to udělat už dávno
I'm going through poor times	Prožívám chudé časy
I was expecting something like that	Čekal jsem něco takového
I didn't think about it much	Nad tím jsem o tom moc nepřemýšlel
I didn't see her or her friends	Neviděl jsem ji ani její přátele
I picked up the phone	Zvedl jsem telefon
I should forget about him	Měl bych na něj zapomenout
I didn't bother to get married and just stared at him	Neobtěžoval jsem se to vzít a jen jsem na něj zíral
I care a lot about you too	Taky mi na tobě moc záleží
I had nothing to fight with	Neměl jsem s čím bojovat
I was alone in the house	Byl jsem sám v domě
I would be attacked on the streets at night	V noci by mě přepadli na ulicích
I heard the sound of the engine better	Slyšel jsem lépe zvuk motoru
I knew this would be their reaction	Věděl jsem, že tohle bude jejich reakce
I fell asleep that night and had sweet and happy dreams	Tu noc jsem usnul a zdály se mi sladké a šťastné sny
He also had a cord in his hand	V ruce měl také šňůru
I say this prayer a lot	Tuto modlitbu říkám hodně
I couldn't wait to see them	Nemohl jsem se dočkat, až je uvidím
I look forward to talking to you all	Těším se na rozhovor s vámi všemi
I hate the knowledge that he owns all this	Nesnáším vědomí, že tohle všechno vlastní
I went to the station	Šel jsem na nádraží
I just can't be idle	Prostě nemůžu být nečinný
I thought her voice didn't match her height	Myslel jsem, že její hlas neodpovídá její výšce
I'm really fine	Jsem opravdu v pořádku
I felt a pain in my chest	Cítil jsem bolest na hrudi
I stared at the sign above the door	Zíral jsem na nápis nad dveřmi
He played the best game of his life	Odehrál nejlepší hru svého života
I wonder what was in it	Zajímalo by mě, co v něm bylo
I light my hands and use them as a flashlight	Zapálím si ruce a použiji je jako baterku
I was hoping to talk to you	Doufal jsem, že si s tebou promluvím
I filled the cup and helped him drink again	Naplnil jsem pohár a pomohl mu znovu napít
I exhaled and pushed on the door	Vydechl jsem a zatlačil na dveře
A little very well, in my opinion	Trochu moc dobře, podle mého názoru
Along the way, I would check the kitchen and learn	Cestou bych zkontroloval kuchyň a učil se
I can't make him hate him	Nemůžu se přinutit ho nenávidět
The kernel must then be removed manually	Jádro pak musí být odstraněno ručně
I looked at the trees in our backyard	Podíval jsem se na stromy na našem dvorku
Maybe I'll be able to work with that	Možná s tím budu umět pracovat
I paid the money and went on	Zaplatil jsem peníze a šel dál
I desperately wanted to go back	Zoufale jsem se do toho chtěl vrátit
I just shouldn't have killed it in me	Prostě jsem neměl v sobě to zabít
I saw it that day, so long ago	Viděl jsem to ten den, tak dávno
The journey took about five minutes	Cesta trvala asi pět minut
In fact, I felt pretty good about it	Vlastně jsem se při tom cítil docela dobře
I shot her in the brain	Střelil jsem ji do mozku
I refueled the bike and went inside to pay	Natankoval jsem kolo a vešel dovnitř zaplatit
I saw and heard a lot	Mnoho jsem viděl a slyšel
I told you it would be a little practical	Říkal jsem ti, že to bude trochu praktické
I should never have gotten out of your bed	Nikdy jsem neměl vylézt z tvé postele
I would agree with them	dal bych jim za pravdu
I felt like a damn circus performer	Cítil jsem se jako zatracený cirkusák
I enjoy traveling to the fullest	Cestování si užívám naplno
I smiled in hopes of sincere thanks, but nothing happened	Usmál jsem se v naději na upřímné poděkování, ale nic se nestalo
I hoped it would never happen again	Doufal jsem, že se to už nikdy nestane
I have a meeting tomorrow and a conference in a week	Zítra mám zasedání a za týden konferenci
I could have done it too	Mohl jsem to udělat taky
I'm not afraid of the dark	Nebojím se tmy
The package was in the woman's hand	Balíček měla v ruce žena
I went to the bathroom and let my tears flow	Šla jsem do koupelny a nechala slzy téct
I listened heavily, barely breathing	Těžce jsem poslouchal, sotva jsem dýchal
A small stream flows through the land	Přes pozemek protéká malý potok
I turn to look back at the house	Otočím se, abych se podíval zpět k domu
I'm glad you think she looks anxious	Jsem rád, že si myslíš, že vypadá úzkostně
I could handle this guy	Toho chlapa bych zvládl
Peru by hand and dry	Peru ručně a suším
I existed before the creation of the Earth	Existoval jsem před vznikem Země
A shock shook me	Projel mnou otřes
I still remember that day	Dodnes si ten den pamatuji
I got here today hoping to find something new	Dnes jsem se sem dostal s nadějí, že objevím něco nového
I look at it and wonder what's going on	Dívám se na to a přemýšlím, co se děje
I laid a few things on your bed	Rozložil jsem ti pár věcí na postel
I find this filter very useful	Tento filtr považuji za velmi užitečný
I didn't know if it was good or not	Nevěděl jsem, jestli je to dobré nebo ne
I'm your brother	Jsem přece tvůj bratr
The interior suffered water damage	Interiér utrpěl poškození vodou
I couldn't even walk	Nemohl jsem ani chodit
I stepped in carefully	Opatrně jsem vstoupil dovnitř
I want a drink now	Teď se chci napít
I'll never buy another of their weapons again	Už si nikdy nekoupím další jejich zbraň
I know that there is oppression here	Vím, že tady panuje útlak
I hate that he is ashamed of accepting my help	Nesnáším, že se stydí za přijetí mé pomoci
There is a torch on both sides of the eagle	Na obou stranách orla je pochodeň
I was something new, something exciting	Byl jsem něco nového, něco vzrušujícího
Eat more delicious soups	Jím více lahodné polévky
I had to pick myself	Musel jsem se sebrat
I like the evenings we have	Mám rád ty večery, které máme
This led to his untimely death	To vedlo k jeho předčasné smrti
I found out she was planning a luxury cruise around the world	Zjistil jsem, že plánovala luxusní plavbu kolem světa
I witnessed their departure for this house in a vision	Byl jsem svědkem jejich odchodu do tohoto domu ve vizi
I know this is a war and it's not nice	Vím, že tohle je válka a není to hezké
I left it hidden in one of my inner pockets	Nechal jsem ho schovaný v jedné z vnitřních kapes
I know it sounds weird, but you have to understand	Vím, že to zní divně, ale musíte to pochopit
I can't wait to see the forest	Nemůžu se dočkat, až uvidím les
I think we expected to get spanked	Myslím, že jsme čekali, že dostaneme výprask
I didn't catch your name, Doctor	Nezachytil jsem vaše jméno, doktore
I was friends with some and I was friends with everyone	S některými jsem byl kamarád a se všemi kamarádil
I already knew the answer was no	Už jsem tušil, že odpověď byla ne
I knocked twice again	Znovu jsem dvakrát zaklepal
I wanted to check if something stronger had sent them	Chtěl jsem zkontrolovat, jestli je neposlalo něco silnějšího
This is important for several reasons	To je důležité z několika důvodů
I could feel the time breathing jerkily	Cítil jsem, jak se čas trhaně nadechl
I wonder what's going on	Zajímalo by mě, co se to děje
I deserved to feel pain	Zasloužil jsem si cítit bolest
I'm still playing catching up	Stále tu hraji na dohánění
I am the official owner	Jsem oficiální majitel
I wasn't going to argue with them	Nehodlal jsem se s nimi hádat
Actually, I didn't want to spill it	Vlastně jsem to nechtěl rozlít
I always forget what day the election is	Vždycky zapomenu, jaký den jsou volby
I have one more question	Měl bych ještě jednu otázku
On the way back I went through the log	Cestou zpět jsem se vydal přes kládu
I was still at his mercy	Nadále jsem mu byla vydána na milost
I love shopping and board games	Miluji nakupování a deskové hry
I ate there like a king	Jedl jsem tam jako král
I told her it was a big compliment	Řekl jsem jí, že je to velký kompliment
I found a lantern and lit it	Našel jsem lucernu a zapálil ji
I'll be happy to hear from you	Budu rád, když se ozvete
A few more steps and he was at his door	Ještě pár kroků a byl u svých dveří
I thought he was close to escaping	Myslel jsem, že je blízko útěku
I'm launching radar	Spouštím radar
Our experiments are designed to address all three issues	Naše experimenty jsou plánovány tak, aby zaútočily na všechny tři problémy
I was in bad skin	Byl jsem ve špatné kůži
I can't help but smile at him and his behavior	Nemůžu si pomoct, ale usmívám se na něj a jeho chování
Maybe it's not a mystery	Možná v tom není ani záhada
I decided to try your line	Rozhodl jsem se zkusit vaši linku
I just got fired from the hospital after a stroke	Právě mě propustili z nemocnice po mrtvici
I'll smile at the thought	Usměji se při té myšlence
I just decided to be friendly and say hello	Jen jsem se rozhodl být přátelský a pozdravit
I could have it all done in fifteen minutes	Mohl bych to mít všechno hotové za patnáct minut
They also carried a number of wounded soldiers	Převáželi také množství zraněných vojáků
The novel took three years to complete	Dokončení románu trvalo tři roky
I think they are making good progress so far	Myslím, že zatím dělají dobrý pokrok
I let it all escape	Nechal jsem to všechno uniknout
It is preserved as a war memorial	Je zachován jako válečný památník
I know they will love you	Vím, že tě budou milovat
I didn't hear the door open	Neslyšela jsem, jak se otevřely dveře
I know what happened and that's it	Vím, co se stalo a je to tak
I didn't hear anything for a long minute	Dlouhou minutu jsem nic neslyšel
I'm only in contact with a few	Jsem v kontaktu jen s několika
I represent many and speak on their behalf	Zastupuji mnohé a mluvím jejich jménem
I want to be with him	Chci s ním být
I work in a themed restaurant	Pracuji v tematické restauraci
I need my father's help to fix this	Potřebuji pomoc svého otce, abych to napravil
I know how to capture and retain more energy	Vím, jak zachytit a udržet více energie
I put it there	Položil jsem to tam
Good angle at that	V tom dobrý úhel
I tried to get up	Snažil jsem se vstát
Somehow I can't get a good habit	Nějak se mi nedaří získat dobrý zvyk
I have many more pictures that I can show you	Mám mnoho dalších obrázků, které vám mohu ukázat
I claim it for my own	tvrdím to za své
I want men who can think for themselves	Chci muže, kteří umí myslet sami za sebe
I can't guarantee you'll get it	Nemohu zaručit, že to dostanete
I used only what I was given	Používal jsem jen to, co mi bylo dáno
This plan was followed at that time	Tento plán byl v té době dodržován
I guess it's kind of natural	Asi je to tak nějak přirozené
I was sure of one thing	Byl jsem si jistý jednou věcí
I already know about those two	O těch dvou už vím
I thought of the future	Myslel jsem budoucnost
I was afraid you spent the day alone	Bál jsem se, že jsi ten den strávil sám
I'm not for the faint of heart	Nejsem pro slabé povahy
Today I swear allegiance to you before everyone else	Dnes ti přísahám věrnost přede všemi ostatními
I asked him specifically, you know	Ptal jsem se na něj konkrétně, víš
The girl he met at the meeting	Dívka, kterou potkal na schůzce
I like to go to the market	Rád chodím na trh
I'm going to a meeting next week	Příští týden jdu na schůzku
Owen is filing for divorce	Owen žádá o rozvod
Lots of cars look expensive	Spousta aut vypadá draho
I can always take care of you	Vždy se o tebe můžu postarat
A very handsome man opened the door	Dveře otevřel velmi pohledný muž
I turned on the heating and headed for the bathroom	Zapnul jsem topení a zamířil do koupelny
I had a sleeping party	Měl jsem uspávací večírek
I should know better	Měl bych to vědět lépe
I wanted to run, get away quickly	Chtěl jsem utéct, rychle pryč
I just saw that strange flash of light	Právě jsem viděl to zvláštní záblesk světla
I have three kids	Mám tři děti
I saw a lot of his daughters	Viděl jsem hodně jeho dcery
I want to see something	Chci něco vidět
I have no plans to move elsewhere	Nemám v plánu se stěhovat jinam
Helping parents with domestic violence	Pomoc rodičů s domácím násilím
I can't leave her alone at this time	Nemůžu ji v takové chvíli nechat samotnou
Noise brought him out of his room	Z jeho pokoje ho vynesl hluk
It was so much fun writing	Bylo to tak zábavné psát
I didn't mind riding with him	Nevadilo mi jezdit s ním
It was a huge thing for him	Byla to pro něj obrovská věc
I found my friend in another	Našel jsem svého druha v jiném
I never went to arms	Nikdy jsem nešel na stranu zbraní
I will not risk estimating their age	Nebudu riskovat odhad jejich věku
I couldn't think straight	Nedokázal jsem myslet přímo
For children, I prefer long hair	U dětí preferuji dlouhé vlasy
I watched almost everyone	Sledoval jsem je skoro všechny
I can explain it to her tomorrow	Můžu jí to vysvětlit zítra
I know it's awful to ask you	Vím, že je hrozné se tě na to ptát
I told her to keep the ring	Řekl jsem jí, aby si prsten nechala
I woke up when she closed the door	Probudil jsem se, když zavřela dveře
I think without her we would all be lost	Myslím, že bez ní bychom byli všichni ztraceni
The village has its own town council	Obec má vlastní městskou radu
I know exactly how she felt	Přesně vím, jak se cítila
I planned to return them	Měl jsem v plánu je vrátit
I held my private ceremony for her	Uspořádal jsem pro ni svůj soukromý obřad
I bought for her	Nakoupil jsem pro ni
I couldn't believe my luck	Nemohl jsem uvěřit svému štěstí
I just need a quick shower	Potřebuji jen rychlou sprchu
I tried my right ear and felt depressed	Zkusil jsem pravé ucho a cítil jsem se v depresi
I do it twice a week	Dělám to tak dvakrát týdně
He appeared in their print and television commercials	Objevil se v jejich tištěné a televizní reklamě
I wrote down her number	Zapsal jsem si její číslo
I'm so far from perfection, and so are you	K dokonalosti mám tak daleko a ty také
I can't stay up for a while	Nemůžu zůstat vzhůru ani chvíli
Sometimes I think we agreed	Někdy si myslím, že jsme se dohodli
Possible pipe length	Možná délka trubky
But I can't ask you to share dinner	Nemohu tě ale chtít, abys sdílel večeři
I want a new beginning	Chci nový začátek
He was injured for part of the season	Část sezony byl zraněný
I sentence you to five years in prison	Odsuzuji vás k pěti letům vězení
I could have tried to get her into the program	Mohl jsem ji zkusit dostat do programu
I'm opening the front door	Otevírám přední dveře
I need confirmation	Potřebuji to potvrzení
I just state it as a fact	Jen to uvádím jako fakt
I took the book with me	Vzal jsem si s sebou knihu
A quick turn brought almost the same result	Rychlý obrat přinesl téměř stejný výsledek
I looked pretty stupid for a while	Chvíli jsem vypadal docela hloupě
I want to get new data	Chci získat nová data
I have no idea how they get along	Nemám ponětí, jak spolu vycházejí
A man from a neighboring village came running	Přiběhl muž ze sousední vesnice
I watched a series of emotions run through his face	Sledoval jsem řadu emocí procházející jeho obličejem
I knew that face, every inch, every line	Znal jsem tu tvář, znal každý centimetr, každou linii
I couldn't imagine life without you	Nedokázal jsem si představit život bez tebe
I put down a gift my friend gave me	Položil jsem dárek, který mi dal můj přítel
A second player can join the game	Do hry se může zapojit druhý hráč
I was thinking about my real mom	Myslel jsem na svou pravou mámu
I sigh and go to the office	Povzdechnu si a vydám se do kanceláře
I hope he's not lying	Doufám, že nelže
A few more steps and she saw the window	Ještě pár kroků a viděla okno
I want to be treated fairly	Chci, aby se se mnou jednalo spravedlivě
I enjoyed myself there at all times	Užíval jsem si tam každou chvíli
Then I'll give it to you	Pak ti to dám
I searched the area and found nothing	Prohledal jsem okolí a nic jsem nenašel
The damage caused by the hurricane was considered serious	Škody způsobené hurikánem byly považovány za vážné
I grew up thinking that no one owed me anything	Vyrostl jsem v domnění, že mi nikdo nic nedluží
A few phone calls can save you hundreds a year	Pár telefonátů vám může ušetřit stovky ročně
I learned to set the bones from him	Naučil jsem se od něj nastavení kostí
I can only tell you why it's all happening	Mohu vám jen říct, proč se to všechno děje
I waited for sleep to take me	Čekal jsem, až mě spánek vezme
Her family had never seen her alive again	Její rodina už ji nikdy neviděla živou
I didn't think you'd go inside	Nemyslel jsem si, že půjdeš dovnitř
I got a south ground landscape that is huge	Dostal jsem jižní přízemní krajinu, která je obrovská
I needed to get them all to talk	Potřeboval jsem je všechny přimět mluvit
I was wondering if you knew anything	Napadlo mě, jestli něco nevíš
I jumped back when the speaker came to life with music	Uskočil jsem zpět, když reproduktor ožil hudbou
Maybe I was in too much of a hurry	Možná jsem příliš spěchal
I said no, which was true	Řekl jsem ne, což byla pravda
I remember that well	To si dobře pamatuji
I found it right in the middle of this thing	Našel jsem to přímo uprostřed této věci
I was pathetic and started begging	Byl jsem patetický a začal jsem prosit
The pair of lights came on and went out	Dvojice světel se rozsvěcovala a zhasínala
I'm a good businessman	Jsem dobrý obchodník
I was there before three	Byl jsem tam před třetí
I stopped thinking and gave myself a moment	Přestal jsem přemýšlet a oddal se okamžiku
I am sure any of them would support our claim	Jsem si jistý, že kterýkoli z nich by naše tvrzení podpořil
I can't share my entire history with you	Nemohu s vámi sdílet celou svou historii
I was out of that cell	Byl jsem z té cely venku
Sometimes I hate cancer	Někdy nesnáším rakovinu
I don't think he thought he would get any attention	Myslím, že si nemyslel, že vzbudí nějakou pozornost
A dream that is similar	Sen, který je podobný
I admired this colleague for his contribution	Obdivoval jsem tohoto kolegu za jeho přínos
I know a place for you	Znám pro tebe místo
I was all too aware of what was going on	Až příliš jsem si uvědomoval, co se děje
I'm better than they complex	Jsem lepší než oni zakomplexovaní
I absolutely love it and I get it	Absolutně to miluji a dostávám
I am now at the mercy of	Jsem nyní vydán na milost a nemilost
I want to be someone instead of nobody	Chci být někdo místo nikoho
It has become a huge national success	Stal se obrovským celostátním úspěchem
I was very satisfied with the whole process	S celým postupem jsem byla velmi spokojená
I forgot about this feature of the tool	Na tuto vlastnost nástroje jsem zapomněl
I didn't have a well-thought-out plan	Neměl jsem úplně promyšlený plán
I want to go home to you	Chci se k tobě vrátit domů
I can't even turn my head	Nemůžu ani otočit hlavu
I will take all the corruption in this world	Vezmu všechnu korupci na tomto světě
I want to be in charge of the garden	Chci mít na starosti zahrady
I couldn't imagine what would happen next	Nedokázal jsem si představit, co bude dál
Then I start to feel like we've lost him	Pak začínám mít pocit, jako bychom ho ztratili
I apologized for using the ladies' room	Omluvil jsem se, že použiji dámský záchod
I think the baby will be born by tomorrow	Myslím, že dítě se narodí do zítřka
A quick glance told him no one was there	Rychlý pohled mu prozradil, že tam nikdo není
Several dishes were broken	Několik nádobí bylo rozbitých
I want no reason to scandal in court	Nechci žádný důvod ke skandálu u soudu
I had two hours until the end of the shift	Měl jsem dvě hodiny do konce směny
I only speak for our people	Mluvím jen za naše lidi
I thought it was right	Myslel jsem, že je to správné
I want to hug you hard	Chci tě silně obejmout
I did have an invitation at home	Pozvánku jsem měl přece doma
I say that's not always true	Říkám, že to není vždy pravda
We have them in mind	Máme je na paměti
I appreciate your patience	Oceňuji vaši trpělivost
I couldn't tear it up	Nemohl jsem to roztrhnout
I told it as a cover story	Řekl jsem to jako krycí příběh
Several soldiers stood quietly around the room	Několik vojáků postávalo v klidu po místnosti
I have my pension and some money in the bank	Mám svůj důchod a nějaké peníze v bance
I was careful all the way home	Celou cestu domů jsem si dával pozor
I had the same conversation with your brother	Stejný rozhovor jsem měl také s tvým bratrem
I have come to terms with my desire for you	Smířil jsem se se svou touhou po tobě
Kick and fight all the way	Kopu a bojuji celou cestu
A promising young man, they called me	Nadějný mladý muž, říkali mi
I think it was the only time you met him	Myslím, že to bylo jedinkrát, co jsi ho potkal
I need to live in the moment	Potřebuji žít okamžikem
I knocked on her door and opened it	Zaklepal jsem na její dveře a otevřel je
I took a picture of him on the phone	Vyfotil jsem ho telefonem
I won't be back, next year or ever	Nevrátím se, příští rok ani nikdy
This implication is untrue	Tato implikace je nepravdivá
I'll tell you the truth	řeknu ti pravdu
I think it can be further developed	Myslím, že se dá dále rozvíjet
I also visit my aunt	Taky navštěvuji tetu
I wondered if it could be a customer	Napadlo mě, jestli by to mohl být zákazník
Thank you for the wonderful life you have given me	Děkuji ti za úžasný život, který jsi mi dal
I'm reading it again, too	Taky to teď čtu znovu
At present, this building serves as a museum	V současné době tato budova slouží jako muzeum
I was finally on the right track	Konečně jsem byl na správné cestě
I mean just the place	Mám na mysli jen to místo
I came here for blood	Přišel jsem sem pro krev
I shuddered and withdrew my hand	Otřásl jsem se a odtáhl ruku
He also set up a trust that runs it	Založil také trust, který jej provozuje
I was completely surrounded	Byl jsem úplně obklíčen
I have two or three different sets	Mám dvě nebo tři různé sady
I found them there, in our bedroom	Našel jsem je tam, v naší ložnici
A man without knowledge thinks that fire is burning	Člověk bez znalostí si myslí, že oheň hoří
I let them fall	Nechal jsem je spadnout
I still forget about low doors	Pořád zapomínám na nízké dveře
I'll take the last step by locking the door	Udělám poslední krok zámkem dveří
I checked the stats	Zkontroloval jsem statistiky
I had to think, but there was no time	Musel jsem přemýšlet, ale nebyl čas
I'm sorry I misinterpreted the division	Omlouvám se vám, že jsem špatně reflektoval rozdělení
I could tell you all the details	Mohl bych ti říct všechny podrobnosti
I was thinking of escaping	Myslel jsem na útěk
I'll look in her room	Nahlédnu do jejího pokoje
I know this is not the place for me	Vím, že tohle není místo pro mě
I leaned over and sobbed	Naklonila jsem se k němu a začala vzlykat
I knew a few	Pár takových jsem znal
I think it was out of sheer horror	Myslím, že to bylo z čiré hrůzy
I just didn't want you to leave	Jen jsem nechtěl, abys odešel
A stiff breeze blew as she waited quietly	Když tiše čekala, foukal tuhý vánek
I was all the more afraid that she might disappear	O to víc jsem se bál, že by mohla zmizet
I still had no idea who it was	Pořád jsem netušil, kdo to je
Although I know better	I když vím lépe
Probably important	Asi je důležitá
I got up and got ready	Vstal jsem a připravil se
I want to feel your throat on my tip	Chci cítit tvé hrdlo na mé špičce
I began to clear the rubble covering the glass statue	Začal jsem odklízet trosky pokrývající skleněnou sochu
I see into the depths	Vidím do hlubin
I cannot be the one to determine right and wrong	Nemohu být ten, kdo bude určovat správné a špatné
I reckon there will be another earthquake	Počítám, že další bude zemětřesení
Normally I only use the car to arrive in the city	Normálně používám auto jen na příjezd do města
I didn't feel like talking to others	Neměl jsem chuť mluvit s ostatními
I was in the library	Byl jsem v knihovně
I hope you look at it often too	Doufám, že se na to také často díváte
I could tell he was excited	Mohl jsem říct, že byl nadšený
I was just showing off my nice friend a little bit	Jen jsem trochu předváděla svého hezkého přítele
I see sadness and respect in their thoughts	V jejich myšlenkách vidím smutek a respekt
The total damage caused by the storm was small	Celkové škody způsobené bouří byly malé
I had to look at my watch	Musel jsem se podívat na hodinky
I couldn't imagine doing it in the fifth decade	Nedokázal jsem si představit, že bych to dělal v páté dekádě
I didn't want to play a fearless warrior	Nechtěl jsem hrát nebojácného bojovníka
I have to think about business	Musím myslet na podnikání
I always wanted to play that course	Ten kurz jsem vždycky chtěl hrát
I can attract women, especially from the church	Dokážu zaujmout ženy, zejména ze sboru
I couldn't imagine her then	Tehdy jsem si ji nedokázal představit
I'm fine with your explanation	Jsem v pořádku i s vaším vysvětlením
I don't keep anything	Nic nechovám
I wanted to protect her from injury	Chtěl jsem ji ochránit před zraněním
I enjoyed this party	Tuhle párty jsem si užil
A large man stood in front of the gate	Před branou stál velký muž
I will have to travel a lot	Budu muset cestovat hodně daleko
I mean, he has to want to succeed	Chci říct, že musí chtít uspět
I have complete control over it	Mám to zcela pod kontrolou
The man said he knew me	Muž řekl, že mě zná
I saw her and asked if anything hurt	Viděl jsem ji a zeptal se, jestli ji něco bolí
I didn't even talk to him	Ani jsem s ním nemluvil
I would say otherwise	Já bych tvrdil opak
I lay down and calmed down	Lehla jsem si a uklidnila se
I see what is reflected in their depths	Vidím, co se odráží v jejich hlubinách
I bowed my head in embarrassment	Zahanbeně jsem sklonil hlavu
I wouldn't even want to entrust my life to them	Ani bych jim nechtěl svěřit svůj život
I can be your general	Mohu být vaším generálem
I can't even hear what they're saying	Ani neslyším, co říkají
You always come back	Vždy se vrátíš
I want our son to feel that I love his mother	Chci, aby náš syn cítil, že miluji jeho matku
I could have asked me to go to a public place	Mohl jsem požádat, abych šel na veřejné místo
I miss its scent and presence	Chybí mi jeho vůně a přítomnost
He was an admirable attractive man	Byl to obdivuhodný poutavý muž
I raised my head to see better	Zvedl jsem hlavu, abych lépe viděl
I will be a good master	Budu dobrý mistr
I was expecting a young boy, but he is at least forty	Čekal jsem mladého kluka, ale je mu minimálně čtyřicet
Jews were forbidden to vote	Židům bylo zakázáno volit
The total damage in the state was small	Celkové škody ve státě byly malé
There was nothing the stone could do	Kámen nemohl nic dělat
I know you didn't mean to do it	Vím, že jsi to nechtěl udělat
I am a conscious witness to all of them	Jsem vědomým svědkem všech těch
It was a chain reaction	Byla to řetězová reakce
I thought it was pretty nice to have her nearby	Myslel jsem, že je docela hezké mít ji nablízku
I was also scared	Také jsem se lekl
I taught you the rules of our room	Učil jsem tě o pravidlech našeho pokoje
This time I was silent, hoping he would explain it to me	Tentokrát jsem mlčel a doufal, že mi to vysvětlí sám
I looked at the wall	Díval jsem se na zeď
I wasn't the only one who had been up all night	Nebyl jsem jediný, kdo byl celou noc vzhůru
I was crazy to ask such a question	Byl jsem blázen, když jsem položil takovou otázku
Now the story has traveled the world	Nyní příběh obletěl celý svět
I believe he is afraid of her	Věřím, že se jí bojí
It makes financial sense	Dává to finanční smysl
I have to tell her something, because we won't stay here	Musím jí něco říct, protože tu nezůstaneme
We are still working	Stále pracujeme
I even started to get wet	Dokonce jsem začal vlhnout
I covered his hand	Přikryl jsem jeho ruku svou
I need a Marine commander, you need a ride	Potřebuji velitele námořní pěchoty, vy potřebujete odvoz
I try to meet it honestly	Snažím se tomu poctivě vyjít vstříc
A kiss torn by fate	Polibek utržený osudem
I desperately want to do the right thing	Zoufale chci udělat správnou věc
The single woman had her own bed	Svobodná žena měla vlastní postel
I pick up one quarter full	Zvedám jeden k tomu naplněný ze čtvrtiny
I know how you feel about the two of us	Vím, co k nám dvěma cítíš
I like to do my things before dinner	Rád si před večeří udělám své věci
I've never been too interested in politics	Nikdy jsem se o politiku příliš nezajímal
I want to open another bottle	Chci otevřít další láhev
Very fascinating gentleman	Velmi fascinující pán
I bet they'll like it	Vsadím se, že se jim to bude líbit
I slap him in the hand with a laugh	Plácám ho do ruky se smíchem
All I knew was that it was going to be a drama	Věděl jsem jen, že to bude nějaké drama
I fully understand what you are saying	Naprosto rozumím tomu, co říkáte
I heard his head hit the wall	Slyšel jsem jeho hlavu narazit do zdi
I have to look around	Musím se rozhlédnout
I'll leave school and start right away	Opustím školu a hned se do toho pustím
I now had a service, several text and phone messages	Nyní jsem měl službu, několik textových a telefonních zpráv
I sold but did not collect	Prodal jsem, ale neinkasoval
I didn't want to look excited	Nechtěl jsem vypadat nadšeně
I saw why the ladies loved him so much	Viděl jsem, proč ho dámy tak milovaly
I found out after you did it	Dozvěděl jsem se to poté, co jsi to udělal ty
I went downstairs and checked the cut	Šel jsem dolů a zkontroloval řez
I intended to move on	Měl jsem v úmyslu jít dál
The expansion of this bus service is being considered	Uvažuje se o rozšíření této autobusové dopravy
I asked her if she ran out of money	Zeptal jsem se jí, jestli jí došly peníze
I immediately felt away from death	Okamžitě jsem se cítil dál od smrti
I know he has an advantage here	Vím, že tady má výhodu
I quickly wrapped my right arm around his neck	Rychle jsem mu pravou ruku objala kolem krku
I have to prepare for the funeral	Musím se připravit na pohřeb
I need to find my brother	Potřebuji najít svého bratra
I can imagine him rolling his eyes	Dokážu si představit, jak koulí očima
I didn't want to see another day	Nechtěl jsem se podívat na další den
I don't need to be followed as a child	Nepotřebuji být následován jako dítě
I don't want to hurt you	Nechci ti způsobit bolest
I believe he is right	Věřím, že má pravdu
I fight my faith every day	Bojuji se svou vírou každý den
I think the president is a little confused	Myslím, že se prezident trochu zmátl
I almost said the level, but there wasn't just one level	Skoro jsem řekl úroveň, ale nebyla tam jen jedna úroveň
I was crossing the street	Přecházel jsem ulici
I'm not the first in their lives	Nejsem první v jejich životech
I won't send you where you're not welcome	Nepošlu tě tam, kde nejsi vítán
Robert just begged for mercy	Robert pouze prosil o milost
I can handle pressure effectively	Dokážu efektivně zvládat tlak
I want to be close to my family and you	Chci být nablízku své rodině a tobě
I never got a compliment	Nikdy jsem nedostal kompliment
He would help anyone	Pomohl by komukoli
I handed it to him without looking at him	Podal jsem mu to, aniž bych se na něj podíval
I know less about myself than you	Vím o sobě méně než ty
I pulled the hammer on my pistol	Stáhl jsem kladivo na své pistoli
I looked at my experience bar	Podíval jsem se na svůj zážitkový bar
I intend to stay for a while	Mám v úmyslu tu chvíli zůstat
Its speed that hurts	Jeho rychlost, která škodí
I also enjoy different things according to the mood	Také mě baví různé věci podle nálady
I seemed destined to enter a small orbit	Zdálo se, že jsem předurčen vstoupit na malou oběžnou dráhu
I thought a degree of caution was prudent	Myslel jsem, že určitá míra opatrnosti je prozíravá
I looked at the two of us in the mirror	Podíval jsem se na nás dva do zrcadla
I really didn't need him for that	Opravdu jsem ho k tomu nepotřeboval
I didn't wait for luck to come	Nečekal jsem, až přijde štěstí
I must have been his adoptive daughter	Určitě jsem musela být jeho adoptivní dcerou
Now I know that neither is true	Teď vím, že ani jedno z toho není pravda
I lost my baby girl at birth	Při narození jsem přišla o holčičku
I was considering a crucial decision	Uvažoval jsem o zásadním rozhodnutí
I need to make sure my wife is okay	Musím se ujistit, že je moje žena v pořádku
I didn't have to hurt her	Nemusel jsem jí ublížit
I was young and stupid	Byl jsem mladý a hloupý
The number of species is still difficult to determine	Počet druhů je stále obtížné určit
A young woman like you is vulnerable	Mladá žena jako ty je zranitelná
I could care less about that	O to bych se mohl starat méně
I was hoping my visit would be fine	Doufal jsem, že moje návštěva bude v pořádku
I kept remembering the man he was	Neustále jsem si vzpomínal na muže, kterým byl
I want you to hear it now	Chci, abyste to teď slyšeli
Every night is different	Každý večer jiný
I'm really sorry	Je mi to opravdu líto
I have no idea why	Nemám tušení proč
I noticed that you were not satisfied with my decision	Všiml jsem si, že jsi nebyl spokojený s mým rozhodnutím
I shook my head and returned to my car	Zavrtěl jsem hlavou a vrátil se ke svému autu
I personally love green and blue together	Já osobně miluji zelenou a modrou dohromady
I didn't run from anyone	Před nikým jsem neutíkal
Now I heard that voice	Teď jsem ten hlas slyšel
I send messages and wave, but no one answers	Posílám zprávy a mávám, ale nikdo neodpovídá
I know you've always felt it	Vím, že jsi to vždycky cítil
I went to him and took his hand	Šel jsem k němu a vzal ho za ruku
I can't go back and change it	Nemůžu se vrátit a změnit to
I went five hours to be here for this thing	Jel jsem pět hodin, abych tu byl kvůli této věci
I'm always looking for the worst	Vždy hledám to nejhorší
I always remember we were friends	Vždy si pamatuji, že jsme byli přátelé
Nobody told me about it	Nikdo mi o tom neřekl
He was the eldest of five children	Byl nejstarším z pěti dětí
A policeman appeared	Objevil se policista
On the other hand, it wasn't a show at all	Na druhém to nebyla vůbec žádná show
Fuel lines near the engine were dripping	Palivové potrubí blízko motoru kapalo
I get up and walk around the room	Vstanu a projdu se po místnosti
I didn't want to be judged	Nechtěl jsem, aby mě soudili
I was waiting outside for the officer who asked me	Čekal jsem venku na důstojníka, který se mě zeptal
I twisted away from them and almost fell	Vykroutil jsem se od nich a málem spadl
I thought about it twice	Myslel jsem na to dvakrát
I raised the camera in my trembling hands	Zvedl jsem fotoaparát do třesoucích se rukou
I never noticed the door there	Nikdy jsem si tam nevšiml dveří
I can't seem to catch my breath	Zdá se, že nemůžu popadnout dech
I can't thank them enough	Nemohu jim dostatečně poděkovat
I'd like to go back there	Rád bych se tam vrátil
There are no high schools in the village	V obci nejsou žádné střední školy
I want to go home, he thought	Chci jít domů, pomyslel si
I'll be here soon to visit you	Brzy vás přijdu navštívit
Critical acceptance for the album was mixed	Kritické přijetí pro album bylo smíšené
It has remained a theater to this day	Divadlem zůstalo dodnes
I think it was a rock for crying out loud	Myslím, že to byla skála pro pláč nahlas
I hate those machines	Nesnáším ty stroje
I hate what she let me do	Nesnáším to, do čeho mě pustila
I can't believe it worked	Nemůžu uvěřit, že to fungovalo
I can't do it in your world	Ve tvém světě to nezvládnu
It only happened twice	Stalo se tak pouze dvakrát
I wondered where it came from	Přemýšlel jsem, odkud se to vzalo
I want you to return to your house	Chci, aby ses vrátil do svého domu
I just assumed they could be used wet	Jen jsem předpokládal, že se dají použít mokré
I'd rather not think of a neighbor at all	Na souseda jsem raději vůbec nemyslel
I wish they were online more often	Kéž by byli častěji online
In fact, I felt that this man wanted me in his job	Vlastně jsem cítil, že mě tento muž chce mít ve svém zaměstnání
I missed the funeral	Zmeškal jsem pohřební obřad
I could tell she was processing what she was told	Mohl jsem říct, že zpracovává to, co jí bylo řečeno
I was too confused to deal with it	Byl jsem příliš zmatený, než abych to řešil
I think this is also a difficult question	Myslím, že to je také těžká otázka
Maybe I'll be lucky tonight	Možná budu mít dnes večer štěstí
I graduated from high school, she was accepted to university	Dokončila jsem střední školu, byla přijata na univerzitu
I owed him a lot for taking that chance	Dlužil jsem mu hodně za to, že se chopil té šance
He later switched to his preferred violin	Později přešel k houslím, kterým dal přednost
No, not really	Ne, opravdu ne
I know what's going on in the news channel	Vím, co prochází zpravodajským kanálem
I felt confident with my impressive staff	S mým impozantním personálem jsem se cítil sebejistě
I appreciate your loyalty	Vážím si vaší loajality
I really tried to defend myself	Opravdu jsem se snažil bránit
I am no exception	Nejsem žádná výjimka
I thought it looked like a face	Myslel jsem, že to vypadá jako obličej
I took to the streets and fought for survival	Vyrazil jsem do ulic a bojoval o přežití
I really can't think right now	V tuto chvíli opravdu nedokážu správně přemýšlet
A stone tub was set into the back wall	Do zadní stěny byla zasazena kamenná vana
I don't remember ever playing a game	Nepamatuji si, že bych kdy hrál nějakou hru
I did not attend any service	Neúčastnil jsem se žádné bohoslužby
I held her hand and she smiled	Držel jsem ji za ruku a ona se usmála
I think it was perfect planning	Myslím, že to bylo perfektní plánování
The two were increasingly building a good relationship	Ti dva si stále více budovali dobrý vztah
I told her she was making things harder	Řekl jsem jí, že si dělá věci těžší
I met the boy there and we hit	Potkal jsem tam toho kluka a trefili jsme se
I have to have them sent to me	Musím si je nechat poslat
I deserve it, not him	Já si to zasloužím, ne on
I try to eat healthy	Snažím se jíst zdravě
I couldn't stop coming	Nemohl jsem přestat přicházet
I couldn't ruin it	Nemohl jsem to pokazit
I took it out of the warehouse for you	Vyndal jsem to pro vás ze skladu
I guess I've never been alone with her	Asi jsem s ní nikdy nebyl sám
I turned the car around and drove back	Otočil jsem auto a jel zpět
I never found out his real name	Nikdy jsem se nedozvěděl jeho skutečné jméno
Thanks to the professional touch, the design looks much better	Díky profesionálnímu doteku vypadá návrh mnohem lépe
I put my lips to her neck and kissed	Přiložil jsem své rty na její krk a políbil
I nod at his desk	Kývnu na jeho stůl
Maybe I'm losing my mind	Možná ztrácím rozum
I think they're useless now	Myslím, že jsou teď k ničemu
I created a conversion table for its timing	Vytvořil jsem převodní tabulku pro její načasování
Then I can try to trust you	Pak se ti můžu pokusit věřit
I also took his contact book	Vzal jsem si i jeho kontaktní knihu
But I need it to protect myself from the sun	Potřebuji to ale na ochranu před sluncem
I never wanted you to bring it home	Nikdy jsem nechtěl, abys mi to přinesl domů
I would be in the fourth, eighth and last	Byl bych na čtvrtém, osmém a posledním
I wanted to show freedom and liberty	Chtěl jsem zobrazit svobodu a svobodu
I'll help you get home	Pomohu ti dostat se domů
I've never been a great fighter	Nikdy jsem nebyl velký bojovník
I may have to try this option next time	Možná budu muset příště zkusit tuto možnost
My friend brought a car	Můj přítel přivezl auto
A grove of trees stood on the bank of the creek	Na břehu potoka stál hájek stromů
I hear your call to love others with my love	Slyším tvé volání milovat ostatní svou láskou
Part of me stays, right here	Část mě zůstává, právě tady
I would leave tomorrow	Zítra bych odjel
I practically had to run to keep up	Prakticky jsem musel běžet, abych udržel krok
I need you to understand	Potřebuji, abys to pochopil
It is the longest book in the series	Je to nejdelší kniha ze série
Olympic athletics team this summer	Olympijský atletický tým letos v létě
I am happy and sad from this report	Jsem z této zprávy šťastný i smutný
On the other hand, I always try to improve	Na druhou stranu se vždy snažím zlepšovat
I can give it to them and live my life freely	Mohu jim to dát a žít svůj život svobodně
The clerk wrote down the names as they sounded	Úředník zapsal jména, jak zněla
I paid for it, fairly and honestly	Zaplatil jsem za to, spravedlivě a poctivě
A large barrel is attached to the car	K vozu je připevněn velký sud
Based on current knowledge, no conclusion is possible	Na základě současných znalostí není možný žádný závěr
I can't tell her about him	Nemůžu jí o něm říct
I laughed at the idea	Zasmál jsem se té myšlence
I just need a moment for myself	Potřebuji jen chvíli pro sebe
I remained silent and contented myself with watching the buildings pass	Zůstal jsem zticha a spokojil se s tím, že jsem sledoval, jak budovy míjejí
I made it after many years with the fleet	Vydělal jsem si to po mnoha letech s flotilou
I like to say your name	Rád říkám tvé jméno
I listened through the door	Poslouchal jsem přes dveře
A few minutes later it was sunny again	O pár minut později bylo opět slunečno
I closed my eyes and relaxed	Zavřel jsem oči a uvolnil se
A pious person will warn you of your immortal soul	Zbožný člověk vás bude varovat před vaší nesmrtelnou duší
I don't have the strength to do it, so it's a small difference	Nemám na to sílu, takže je to malý rozdíl
Live night, if there was one	Živá noc, pokud vůbec nějaká byla
I suggested he look at the sounds of his speech	Navrhl jsem mu, aby se podíval na zvuky své řeči
I had no idea that the final version had come out	Netušil jsem, že vyšla finální verze
I remember looking at the clock	Pamatuji si, jak jsem se podíval na hodiny
I'm planning to make some, it's a great idea	Mám v plánu nějaké vyrobit, je to skvělý nápad
I wondered why she asked me to kiss her	Přemýšlel jsem, proč mě požádala, abych ji políbil
I was very pleased	velmi mě to potěšilo
I replied that sure, it can go as well	Odpověděl jsem, že jistě, může jít také
I would like to be a mentor on this topic one day	Jednou bych chtěl být mentorem v tomto tématu
I know the reality of creativity	Znám realitu kreativity
A spark between them	Jiskra mezi nimi
I stopped and bought some soft drinks	Zastavil jsem se a koupil nějaké nealko nápoje
On the way back, I stop for ice cream	Cestou zpět se stavím na zmrzlinu
I didn't want him for anything	Za nic jsem ho nechtěl
I tried to make a heart out of it	Snažil jsem se z toho udělat srdce
I felt such a light head	Cítil jsem se tak lehkou hlavou
I ran to her, helped her up	Běžel jsem k ní, pomohl jí vstát
I smiled and thanked him	Usmál jsem se a poděkoval mu
I was suddenly relieved	Najednou mě přepadl pocit úlevy
I wondered what they would do	Zajímalo mě, co budou dělat
I was shocked at how good he was	Šokovalo mě, jak byl zručný
I tried to comfort her, but my heart pounded	Snažil jsem se ji utěšit, ale srdce mi pukalo
I still hated cooking	Stejně jsem nenáviděl vaření
I didn't want pink	Růžovou jsem nechtěla
A group that needed to be caught and caught	Skupina, kterou bylo potřeba ulovit a chytit
I will be a stranger	budu cizinec
I couldn't stop it	Nemohl jsem to zastavit
I didn't know how to say it	Nevěděl jsem, jak to říct
I know the arguments against all these	Znám argumenty proti všem těmto
The route continues north through the city	Trasa pokračuje na sever přes město
This is caused almost exclusively by humidity	To je způsobeno téměř výhradně vlhkostí
I probably won't be his only wife	Pravděpodobně nebudu jeho jediná manželka
I never said you couldn't work	Nikdy jsem neřekl, že nemůžeš pracovat
Historical view of medical management	Historický pohled na lékařské vedení
I had to clean my bathroom	Musel jsem si vyčistit koupelnu
I think they laugh at him a lot	Myslím, že se mu hodně smějí
I haven't had any books in days	Už několik dní nemám žádné knihy
I opened my mouth, but nothing came out	Otevřel jsem pusu, ale nic nevyšlo
I hear your concerns and your advice	Slyším ty obavy a vaše rady
I get this message a lot from people	Tuto zprávu dostávám hodně od lidí
I ordered a few things	Objednal jsem si několik věcí
I was wearing my first long pants	Měl jsem na sobě své první dlouhé kalhoty
Ugly work too	Taky ošklivá práce
I take the brush quickly and start working on it	Rychle vezmu štětec a začnu na něm pracovat
I just couldn't jump	Prostě jsem nemohl naskočit
I stood up and started walking toward him	Postavil jsem se a začal k němu kráčet
I started reading your posts	Začal jsem číst vaše příspěvky
I was still in utter shock	Pořád jsem byl v naprostém šoku
I take his arm and pull him aside	Vezmu ho za paži a odtáhnu stranou
I haven't seen her in two years	Neviděl jsem ji dva roky
I want to talk to real people	Chci mluvit se skutečnými lidmi
A man should value honor rather than life	Muž by si měl vážit spíše cti než života
I was hoping he was still alive	Doufal jsem, že je stále naživu
I wiped her thumb, she wiped mine	Otřel jsem její palec, ona můj
I hated myself for it	Nenáviděl jsem se za to
I get a lot of presents	Dostávám spoustu dárků
I thought the text might be useful to you	Myslel jsem, že by vám ten text mohl být užitečný
I still haven't given up	Stále jsem se nevzdal
I always miss all the fun	Vždy mi chybí všechna ta legrace
I came from there	Přišel jsem odtamtud
I intended to put her to bed and rob her	Měl jsem v úmyslu ji uložit do postele a okrást ji
I have no idea what the situation is	Netuším, o jakou situaci se jedná
I can't run from that	Nemůžu před tím utéct
I was wondering what they could use against us	Přemýšlel jsem, co by proti nám mohli použít
I spent countless hours between these walls	Strávil jsem mezi těmito zdmi nespočet hodin
Personally, I think writing is amazing	Osobně si myslím, že psaní je úžasné
I can't look at it now	Teď se na to nemůžu dívat
I can't take my eyes off him	Nemůžu z něj spustit oči
I know mistakes happen	Vím, že se chyby stávají
But I'm glad they did	Jsem však rád, že to udělali
Soon after, the band disbanded	Brzy poté se kapela rozpadla
Throat rattling	Chrastění z hrdla
I needed your strength, wisdom and love so much	Tolik jsem potřeboval tvou sílu, moudrost a lásku
I will have so many problems	Budu mít tolik problémů
I'll pay your salary	Vyplatím vám mzdu
I also had a little revelation with the book	S knihou jsem měl také své malé odhalení
Me, we have never been in such a situation	Já, my jsme nikdy v takové situaci nebyli
I could almost predict that on the calendar	Skoro bych to mohl předvídat v kalendáři
I need to make sure you understand me here	Musím se ujistit, že mi tady rozumíte
I raised the disgusting water to the light	Pozvedl jsem tu odpornou vodu ke světlu
I never know what he thinks	Nikdy nevím, co si myslí
I really wanted to stick to my schedule	Opravdu jsem chtěl dodržet svůj rozvrh
A little later, they emerged	O něco později se vynořili
I was pretty overwhelmed	Byl jsem pěkně zdrcený
I picked up my sandwich and took a bite	Zvedl jsem svůj sendvič a zakousl se
I need to talk to you about her	Potřebuji s tebou o ní mluvit
I enjoy their company when we fish	Baví mě jejich společnost, když rybaříme
I think they started to like each other	Myslím, že se začali mít rádi
I'm proud to be his son	Jsem hrdý na to, že jsem jeho syn
A football team that is a big big family	Fotbalový tým, který je velká velká rodina
The stone is the structure and so is the mouse	Kámen je struktura a myš také
I sighed and then handed him his cell phone	Povzdechl jsem si a pak mu podal mobil
I hope to come back someday	Doufám, že se někdy vrátím
Several others watched college football	Několik dalších sledovalo univerzitní fotbal
I stayed in the living room	Zůstal jsem v obýváku
I need to get it out	Potřebuji to dostat ven
I want to stay here and look at these files	Chci tu zůstat a podívat se na tyto soubory
I couldn't tell if he was alive or dead	Nemohl jsem říct, jestli je živý nebo mrtvý
I resisted and beat me often	Odolával jsem a často mě bil
I had to give up my dog	Musel jsem se vzdát svého psa
I was excited about the transformation	Z proměny jsem byla nadšená
It is also known for its high difficulty	Je také známá svou vysokou obtížností
I wish you one night of darkness	Přeji si jednu noc temnoty
I could take you in and make you talk	Mohl bych tě vzít dovnitř a přimět tě promluvit
I definitely hope you never were	Rozhodně doufám, že jsi nikdy nebyl
I can read it in your eyes	Mohu to číst ve tvých očích
A happy sigh escaped her before her shoulders dropped	Než jí klesla ramena, unikl z ní šťastný povzdech
I could not say where my own pleasure began and where it ended	Nemohl jsem říct, kde moje vlastní potěšení začalo a kde skončilo
I took the time to look around the camp	Udělal jsem si čas a rozhlédl se po táboře
I love my life, my identity	Mám rád svůj život, svou identitu
I was trying to understand what had just happened	Snažil jsem se pochopit, co se právě stalo
A blessed thought entered my brain	Do mozku mi vstoupila požehnaná myšlenka
I am in a position to recommend you	Jsem v pozici, kdy vás mohu doporučit
I haven't been so happy and complete in years	Už roky jsem nebyl tak šťastný a úplný
I still didn't like it	Pořád se mi to nelíbilo
I only stood there for two or three minutes	Jen jsem tam dvě nebo tři minuty stál
I bet you have a good view up there	Vsadím se, že tam nahoře máš dobrý výhled
I need you to take it easy	Potřebuji, abys to vzal v klidu
I creep to the pillar in front of the main office	Plížím se ke sloupu před hlavní kanceláří
I can't say enough about this group	Nemohu říci dost o této skupině
I'm here to warn you	Jsem tu, abych vás varoval
I would love to see you attend	Moc rád bych tě viděl zúčastnit se
I never know where it's going	Nikdy nevím, kudy je nahoru
I later learned that his real love was tennis	Později jsem se dozvěděl, že jeho skutečnou láskou byl tenis
I think we should go check on them	Myslím, že bychom je měli jít zkontrolovat
I saw the trees coming together	Viděl jsem, jak se stromy k sobě natahují
A series of English essay writing scales	Řada měřítek psaní anglických esejů
I saw he was worried	Viděl jsem, že má obavy
I'm willing to have fun with the idea	Jsem ochoten se myšlenkou pobavit
I'll dry my cock in you	Vysuším v tobě svůj penis
I think people sometimes mind	Myslím, že to lidem někdy vadí
In fact, I like my job	Vlastně mám svou práci rád
A solid wood door stood in front of her	Před ní stály dveře z masivního dřeva
A powerful dark force gathered in his mind	V jeho mysli se shromáždila mocná temná síla
I thought we showed great character in an incredible atmosphere	Myslel jsem, že jsme ukázali skvělý charakter v neuvěřitelné atmosféře
I begged my mind to run away from me	Prosil jsem svou mysl, aby mi utekla
I think he's going to see my neighbor	Myslím, že sem jde za mým sousedem
I created a unique dining room	Vytvořil jsem jedinečnou jídelnu
I stand on my own and wait for him to approach	Stojím na svém a čekám, až se přiblíží
I didn't understand if it was for business	Nechápal jsem, zda je to pro obchodní záležitost
I stand there staring at it	Stojím tam a zírám na to
I'll do the actual killing	Provedu skutečné zabíjení
I once saw someone do it in a movie	Jednou jsem to někoho viděl dělat ve filmu
I am not in any misery	Nejsem v žádné bídě
Only ten men were identified there	Pouze deset mužů tam bylo identifikováno
I can't breathe from the pain inside	Od bolesti uvnitř nemůžu dýchat
I saw his polished black eyes that encouraged me	Viděl jsem jeho naleštěné černé oči, které mě povzbuzovaly
I followed him into the office	Následoval jsem ho do kanceláře
I think we have enough to make the boss sweet	Myslím, že toho máme dost na to, aby byl šéf sladký
I reach down and throw his amazing balls	Sáhnu dolů a pohrnu jeho úžasné koule
They soon have another fight in their car	Brzy mají ve svém autě další boj
I know what it's like to lose a special friend	Vím, jaké to je ztratit speciálního přítele
I opened the bar door	Otevřel jsem dveře do baru
I just wanted to use the product	Jen jsem chtěl produkt používat
I'm going to rest tomorrow	Zítra jdu odpočívat
I looked at the clock next to my bed	Podíval jsem se na hodiny vedle mé postele
I'm not anymore, I'm unlucky	Už nejsem, mám smůlu
I couldn't wake you	Nemohl jsem tě vzbudit
I just like it because it belonged to my mother	Prostě se mi líbí, protože patřil mojí matce
A thousand nerves were screaming	Tisíc nervů křičelo
I just couldn't shake it	Prostě jsem to nemohl setřást
A huge difference that you may notice	Obrovský rozdíl, kterého si můžete všimnout
I had no idea what was going on	Neměl jsem tušení, co se děje
I knew he was holding on to me	Věděl jsem, že se na mě držel
They also reveal a significant change in the surface	Odhalují také výraznou změnu povrchu
I can't wait for him anymore	Už na něj nevydržím čekat
I hope the phone lines are free	Doufám, že telefonní linky jsou zdarma
I tried to relax and watch the fight	Snažil jsem se uvolnit a sledovat boj
I know you won't have it	Vím, že to mít nebudeš
Now I have an advantage over you	Teď mám oproti tobě výhodu
I thought he was just going to run after me	Myslel jsem, že se na mě jen tak rozběhne
I stood there, staring in shock for a moment	Stál jsem tam a chvíli šokovaně zíral
I have extensive experience in the field	V oboru mám bohaté zkušenosti
I can feel something dangerous growing inside	Cítím, jak uvnitř roste něco nebezpečného
I made sure I sneak up on her	Ujistil jsem se, že se k ní připlížím
I like to watch good football	Rád se dívám na dobrý fotbal
I also saw it in your efforts in a school magazine	Viděl jsem to i na vašem úsilí ve školním časopise
I was a new kid in town	Byl jsem nové dítě ve městě
I swear everything will be fine	Přísahám, že vše bude v pořádku
I wanted to do it without getting too close	Chtěl jsem to udělat, aniž bych se příliš přiblížil
I couldn't see exactly what it was	Nemohl jsem přesně vidět, co to bylo
I knew what it offered	Věděl jsem, co nabízí
I never talk about business these days, ever	V těchto dnech nikdy nemluvím o byznysu, nikdy
I know there's more	Vím, že je toho víc
Additional information is then collected to confirm the diagnosis	Poté se shromažďují další informace k potvrzení diagnózy
I walked slowly around the glass ring, staring in amazement	Pomalu jsem přecházel kolem skleněného prstence a zíral s úžasem
I think we all do that to some degree	Myslím, že to do určité míry děláme všichni
I couldn't be happier with them	Nemohl jsem s nimi být šťastnější
There is a life sentence in your future	Ve vaší budoucnosti je doživotní trest
I will face this problem	Budu čelit tomuto problému
I look at her and she smiles	Podívám se na ni a ona se usměje
The white layer covers almost half of the floor	Bílá vrstva pokrývá téměř polovinu podlahy
I heard the police coming down the hall	Slyšel jsem policii přicházet chodbou
Now I realize that people live there	Teď si uvědomuji, že tam žijí lidé
I have a complete set of parents	Mám kompletní sadu rodičů
I see no other way to stop the state	Nevidím jiný způsob, jak zastavit stát
I would never agree	Nikdy bych nesouhlasil
I know you will use it a lot	Vím, že to hodně využijete
I wanted to say that, my darling	Chtěl jsem to říct, můj miláčku
I am proud to be a good host	Jsem hrdá na to, že jsem dobrá hostitelka
I wondered what she saw	Zajímalo mě, co viděla
I think they were recently bought by another company	Myslím, že je nedávno koupila jiná společnost
I sincerely love her and I protect her very much	Upřímně ji miluji a velmi ji chráním
I have a friend who tried it	Mám kamaráda, který to zkusil
I couldn't move, I couldn't talk	Nemohl jsem se hýbat, nemohl jsem mluvit
I want to think about it	Chci o tom přemýšlet
I would still win the title	Stále bych získal titul
I thought it was quite safe	Myslel jsem, že je to docela bezpečné
I applied for a job	Požádal jsem o práci
I'm saying he didn't have time	Říkám, že neměl čas
I wonder if he sees me	Zajímalo by mě, jestli mě vidí
He was handed over by a friend a few minutes ago	Před pár minutami ho předal přítel
I wonder what he was doing there	Zajímalo by mě, co tam dělal
I surprised myself	Překvapil jsem i sám sebe
I never worked there	Nikdy jsem tam nepracoval
I hated it when she called me by that name	Nenáviděl jsem, když mi říkala tím jménem
I liked them much more then	Tenkrát se mi líbily mnohem víc
I guess that's where it comes from	Předpokládám, že odtud to pochází
I was the greatest military leader of that time	Byl jsem největším vojevůdcem té doby
The feudal lord loves his country only from a functional point of view	Feudální pán miluje svou zemi pouze z funkčního hlediska
Harmless and good person	Neškodný a dobrý člověk
I love you too, love	Také tě miluji, lásko
I said her name, but she was deaf to me	Řekl jsem její jméno, ale byla pro mě hluchá
I wanted to reach out and grab him by the head	Chtěl jsem se natáhnout a chytit ho za hlavu
I like them very much	Mám je moc ráda
I wasn't paying much attention	Nedával jsem moc pozor
I've been forgetting about it lately	Poslední dobou na to pořád zapomínám
I had it like that with him	Měla jsem to tak s ním
I didn't tell him much	Příliš jsem mu toho neřekl
I almost didn't know the man	Skoro jsem toho muže neznal
I just kicked her out of class	Právě jsem ji vyhnal ze třídy
I think you can spin it like this	Myslím, že to můžete roztočit následujícím způsobem
I'm a project man	Jsem projektový člověk
I understand your house is nearby	Chápu, že váš dům je poblíž
I was just preparing them for death today	Právě jsem je dnes připravoval na smrt
This is difficult to recognize in the field	To lze v terénu těžko rozpoznat
I refused to think of her as a body	Odmítal jsem na ni myslet jako na tělo
I like all kinds of juices	Mám rád všechny druhy šťáv
I'm not sure when it started	Nejsem si jistý, kdy to začalo
I only have a few minutes	Mám jen pár minut
I'm a sales manager	Jsem přece obchodní manažer
I can take it somewhere	Můžu to někam vzít
I sounded hoarse now	Teď jsem zněl chraplavě
I won't be okay in seven months	Ani za sedm měsíců nebudu v pořádku
I looked at the door	Podíval jsem se ke dveřím
I'm my old self again	Jsem zase své staré já
I was not exactly his pride and joy	Nebyl jsem zrovna jeho pýcha a radost
They were just men in enemy uniforms	Byli to jen muži v nepřátelské uniformě
I think a lot about jokes	Hodně přemýšlím o vtipech
I wondered which of the muscular heroes won the fight	Zajímalo mě, který ze svalnatých hrdinů souboj vyhrál
The nurse sitting next to the bed looked up	Sestra sedící vedle postele vzhlédla
I stayed with my grandmother when they were gone	Zůstal jsem s babičkou, když byli pryč
I also know what to wear tonight	Taky vím, co si večer obléct
I accept forgiveness for all my sins	Přijímám odpuštění za všechny své hříchy
A wise observer will not pay attention to superficial details	Moudrý pozorovatel nebude věnovat pozornost povrchním detailům
I started running and jogging	Začal jsem běhat a běhat
I can't wonder why he chose me	Nemůžu se divit, proč si vybral zrovna mě
A vicious voice whispered deep in her head	Hluboko v hlavě jí zašeptal zlomyslný hlásek
A small sidebar on your computer opens	Otevře se malý boční panel na počítači
We know what we mean by them	Víme, co jimi myslíme
I have no one to ask	Nemám se koho ptát
I was sent to another planet	Byl jsem poslán na jinou planetu
I do it to teach you how to show it to others	Dělám to, abych vás naučil, jak to ukázat ostatním
I assume I'm there	Předpokládám, že tam jsem
I like to see her through his eyes	Rád ji vidím jeho očima
I consider it an amazing resource for this country	Považuji ho za úžasný zdroj pro tuto zemi
I need to see everything to know exactly what happened	Potřebuji všechno vidět, abych přesně věděl, co se stalo
I want you to understand	Chci, abys to pochopil
I think they should be dead or hiding	Myslím, že by měli být mrtví nebo se skrývat
I couldn't move from my fear	Nemohl jsem se pohnout ze svého strachu
He left good memories here	Zanechal tu dobré vzpomínky
I wanted to catch him and not let him go	Chtěl jsem ho chytit a už nepustit
A place to live is on our list above	Místo k životu je na našem seznamu výše
I was still on the ground	Pořád jsem byl na zemi
I needed air, just some air	Potřeboval jsem vzduch, jen trochu vzduchu
I fully enjoyed my time with her	Čas s ní jsem si naplno užil
I try to remember the last thing that happened	Snažím se vzpomenout si na poslední věc, která se stala
I hurried to her bed	Spěchal jsem k její posteli
I knew he would	Věděl jsem, že by chtěl
I went back to the mall and created a scene	Vrátil jsem se do nákupního centra a vytvořil scénu
A bloody trail headed for the bushes	Do křoví zamířila krvavá stopa
I really didn't think	Opravdu jsem nepřemýšlel
I'll be right back	Hned jsem zpátky
I'll give you more orders there	Tam vám dám další rozkazy
I get closer, my steps soft on the sand	Jdu blíž, mé kroky měkké na písku
She was over fifty at the time	V té době jí bylo přes padesát let
I stopped, tired of what was in front of me	Zastavil jsem se, unavený tím, co bylo přede mnou
I started fighting for my freedom	Začal jsem bojovat za svou svobodu
I have to dream	Musím snít
I didn't expect the guards to attack	Nečekal jsem, že stráže zaútočí
I really enjoyed working there	Práce tam se mi moc líbila
I grabbed the door and looked back	Chytil jsem dveře a díval se zpátky
I stop and look back at her	Zastavím se a ohlédnu se na ni
The area is also very rich in hard coal	Oblast je také velmi bohatá na černé uhlí
I hated looking at me sympathetically	Nenáviděl jsem, když se na mě soucitně dívali
I don't understand these items for their huge amount	Nechápu tyto položky pro jejich obrovské množství
I assessed the situation for a moment	Chvilku jsem zhodnotil situaci
I had the size of your cup in high school	Měl jsem velikost tvého poháru na střední
I felt it was familiar in a way	Cítil jsem, že je to svým způsobem známé
It gave up a while ago	Před chvílí se to vzdalo
I know it was so hard for you to accept	Vím, že to pro tebe bylo tak těžké přijmout
I could barely stand	Sotva jsem stál
Very drunk passenger	Velmi opilý cestující
I just tried it and it worked	Jen jsem to zkusil a vyšlo to
Apparently I knew that before you did	Očividně jsem to věděl dřív než ty
I didn't see when he left	Neviděl jsem, kdy odešel
I could forget the outside world and do my job	Mohl jsem zapomenout na vnější svět a dělat svou práci
I secured my agent and publisher	Zajistil jsem svého agenta a vydavatele
I should have been there to stop the man	Měl jsem tam být, zastavit toho muže
I needed to stop it all	Potřeboval jsem to všechno zastavit
I'm responsible for some of what happened	Nesu zodpovědnost za část toho, co se stalo
I asked him if he still wanted to continue	Zeptal jsem se ho, jestli v tom ještě chce pokračovat
Many of the songs were fine	Mnoho písní bylo jemných
I'm happy with you	Jsem s tebou rád
I will admit for the time being	prozatím připustím
I set the pot on the floor	Postavil jsem hrnec na podlahu
I saw him shake his head, didn't he	Viděl jsem, jak zakroutil hlavou, že ne
I told you before we tried	Řekl jsem ti to, než jsme to zkusili
I put on formal shoes	Obula jsem si společenské boty
I felt like a human	Cítil jsem se jako člověk
I believe they live among us and follow us	Věřím, že žijí mezi námi a sledují nás
A male figure appears	Objeví se mužská postava
I have to help my mother settle everything	Musím pomoct matce všechno urovnat
Nice sofa, good pillow, good chair	Pěkná sedačka, dobrý polštář, dobrá židle
I would have to improve on that	Musel bych se v tom zlepšit
I didn't know him or where he came from	Neznala jsem ho, ani odkud pochází
I forgot it was his sister	Zapomněl jsem, že to byla i jeho sestra
Stop on the other side of town	Zastavení na druhé straně města
But I will miss you	Budeš mi ale chybět
Many mumbled like autumn chill	Řady proběhlo mumlání jako podzimní chlad
A virtual film created by virtual people	Virtuální film vytvořený virtuálními lidmi
I can't live without it	Nemohu bez toho žít
I work for electronics manufacturers in the states	Pracuji pro výrobce elektroniky ve státech
I missed a lot of time	Zmeškal jsem strašně moc času
I hung up and tried again	Zavěsil jsem a zkusil to znovu
I stared at her in surprise	Překvapeně jsem na ni zíral
I want to come back for several reasons	Chci se vrátit z několika důvodů
I look forward to your reply	těším se na Vaši odpověď
I didn't even think to write a story	Ani mě nenapadlo napsat příběh
I simply appealed to his fatherly instincts	Jednoduše jsem apeloval na jeho otcovské instinkty
At least three years of experience is required	Je nutná minimálně tříletá praxe
I looked at my watch	Podíval jsem se na hodiny
The canal was neglected and parts were backfilled	Kanál byl zanedbaný a části byly zasypány
I quickly lost hope	Rychle jsem ztrácel naději
I shudder at the thought of him	Při pomyšlení na něj se třesu
I followed him inside	Následoval jsem ho dovnitř
I fell in love with you, in every part of you	Zamiloval jsem se do tebe, do každé tvé části
I just want to be where he is	Chci být jen tam, kde je on
At that time, I didn't really care about moving forward	V té době jsem se opravdu nestaral o postup vpřed
I can't let them die here	Nemohu je tu nechat zemřít
I was afraid you would miss this dinner	Bál jsem se, že tuhle večeři vynecháš
I thought it was delicious	Myslel jsem, že je to vynikající
I was watching TV	sledoval jsem televizi
I got my hands on it	Dostal jsem se do rukou
I have worked hard to move forward in my life	Tvrdě jsem pracoval na tom, abych ve svém životě postoupil kupředu
I drove the feeling away	Zahnal jsem ten pocit pryč
I want her to know she can reach me	Chci, aby věděla, že mě může oslovit
Elephants are among the species known to use tools	Sloni patří mezi druhy, o kterých je známo, že používají nástroje
I drove around his house	Jel jsem kolem jeho domu
I knew the guy was just saying hello	Tušil jsem, že ten chlap jen říká ahoj
I could break every bone in his body	Mohl jsem mu zlomit každou kost v těle
It probably only took a moment	Asi to jen chvíli trvalo
I like the connection that came from using it	Líbí se mi spojení, které vzniklo při jeho používání
I begged her to stay	Prosil jsem ji, aby zůstala
I can only answer the senator in general	Panu senátorovi mohu odpovědět pouze obecně
I just wanted people to meet me with their own	Přál jsem si jen, aby mě lidé potkali s těmi svými
I didn't know it was a luxury	Nevěděl jsem, že je to luxus
I decided to make it very clear	Rozhodl jsem se, že to udělám naprosto jasně
I wondered why he looked so sad	Přemýšlel jsem, proč vypadá tak smutně
I kept thinking about our common destiny	Stále jsem přemýšlel o našem společném osudu
I haven't been with you in a while now	Teď jsem s tebou nějakou dobu nebyl
I put it in my pocket right in the storage	Dal jsem to do kapsy přímo do úložiště
I couldn't move at all	Nemohl jsem se vůbec hýbat
I stood and listened to every word he said	Stál jsem a poslouchal každé slovo, které řekl
I was surprised because she looked good	Překvapilo mě, protože vypadala dobře
I wouldn't let him win	Nenechal bych ho vyhrát
I learned this lesson in college	Tuto lekci jsem se naučil na vysoké škole
I had to give her what she wanted	Musel jsem jí dát, co chtěla
I didn't take his magic	Nebral jsem jeho magii
A band was building on a small raised stage	Na malém vyvýšeném pódiu se stavěla kapela
I'm here to help your soul find rest	Jsem tu, abych pomohl vaší duši najít odpočinek
But a strange thing happened	Stala se však zvláštní věc
I said it very softly	Řekl jsem to velmi jemně
I noticed they looked upset	Všiml jsem si, že vypadají naštvaně
I decided it would be a sure bet	Rozhodl jsem se, že bude sázkou na jistotu
I told him it was definitely not my usual ride	Řekl jsem mu, že to rozhodně není moje obvyklá jízda
I'm about half asleep	Asi ještě napůl spím
He spent one week on the chart	Na grafu strávil jeden týden
I told her it was nothing serious	Řekl jsem jí, že to není nic vážného
I really can't be so attached to him	Opravdu k němu nemůžu být tak připoutaná
I checked the website about religion	Zkontroloval jsem webové stránky o náboženství
His request was denied	Jeho žádost byla zamítnuta
I didn't like talking	Nerad jsem mluvil
I would describe the appearance of each trip	Popsal bych vzhled každé cesty
I grabbed his shirt collar and scared him	Chytil jsem ho za límec košile a vyděsil jsem ho
I want to find out everything about them	Chci o nich všechno zjistit
I would have to get under control soon	Brzy bych se musel dostat pod kontrolu
There is a piano in the corner of the room	V rohu místnosti je umístěn klavír
I can not afford it	Nemohu si to dovolit
I told you what it was	Řekl jsem ti, co to je
I knew it was better to try to get out	Věděl jsem, že je lepší se pokoušet dostat ven
I really had to discipline myself	Opravdu jsem se musel ukáznit
I leaned over and pushed with all my might	Naklonil jsem se a vší silou zatlačil
I couldn't even force myself to say something	Nedokázal jsem se ani přinutit něco říct
I wanted to play right now	Chtěl jsem hrát hned teď
I want one woman and she's gone	Chci jednu ženu a ta je pryč
I was sure of that now	Teď jsem si tím byl jistý
I think we lack his approach	Myslím, že nám jeho přístup chybí
I wonder what's holding you back	Zajímalo by mě, co tě zdrželo
I really want to be like him in everything	Opravdu chci být ve všem jako on
I still doubted the whole thing	Pořád jsem o celé věci dost pochyboval
I'm dragged back down the stairs	Jsem tažen zpět dolů po schodech
I went back to the nightmare	Znovu jsem se vrátil do noční můry
Some men never overcame it	Někteří muži to nikdy nepřekonali
I'm breathing and information is flowing even faster	Dýchám a informace proudí ještě rychleji
I looked, but I didn't see anything	Podíval jsem se, ale nic jsem neviděl
Balance of pain and pleasure, punishment and reward	Rovnováha bolesti a potěšení, trestu a odměny
I hope you were the first day of autumn!	Doufám, že jsi první podzimní den byl krásný!
I found much more	Našel jsem mnohem víc
This interaction worried me	Tato interakce mě znepokojila
I know he felt my fear of the unknown	Vím, že cítil můj strach z neznáma
I just dreamed of a period of clothes	Jen jsem snila o období oblečení
Disappointed, I returned to the hallway	Zklamaný jsem se vrátil na chodbu
The building is made of massive building blocks and steel doors	Budova z masivních stavebních bloků a ocelových dveří
I think you should give him a chance	Myslím, že bys mu měl dát šanci
But I try to keep it clear	Snažím se to ale udržet s nadhledem
A special moment, it was a great opportunity	Zvláštní okamžik, byla to skvělá příležitost
I want to do everything	Chci dělat všechno
A lot can change in a year	Za rok se toho může hodně změnit
I personally killed your wife's brother	Osobně jsem zabil bratra vaší ženy
I get this question often	Tuto otázku dostávám často
I want to be among the stars	Chci být mezi hvězdami
I seized the opportunity	chopil jsem se příležitosti
I see my reflection in all the remaining windows of the building	Vidím svůj odraz ve všech zbývajících oknech budovy
I looked at him and quickly lowered my eyes	Podíval jsem se na něj a rychle sklopil oči
I asked her if she knew	Zeptal jsem se jí, jestli to ví
I can't just let her drop the relationship	Nemůžu jí jen tak dovolit, aby ten vztah zahodila
I really wanted it to happen between us	Opravdu jsem chtěl, aby se to mezi námi stalo
I stood straight and nodded	Stál jsem rovně a přikývl
However, I can consume them	Mohu je však konzumovat
I didn't want this conversation	Nechtěl jsem tento rozhovor
I believe they are both sincere	Věřím, že oba jsou upřímní
I waited for another flash	Čekal jsem na další záblesk
I liked to see her too	Taky jsem ji rád viděl
I think we would create a great team	Myslím, že bychom vytvořili skvělý tým
I was too excited about the joy and excitement to rest	Byl jsem příliš nadšený radostí a vzrušením, než abych si odpočinul
I didn't even know my voice	Ani jsem nepoznala svůj hlas
Maybe a better option	Možná lepší varianta
I wonder what's on their mind	Zajímalo by mě, co se jim honí hlavou
I can catch up with you in a minute	Můžu tě za chvíli dohnat
That's when I vowed never to drink again	Tehdy jsem se zařekl, že už nikdy nebudu pít
I wouldn't say they were close	Neřekl bych, že si byli blízcí
I went down the garden steps to the gate	Sestoupil jsem po zahradních schodech k bráně
I'll make him tell me what he sees	Přinutím ho, aby mi řekl, co vidí
She's looking for her to be safe	Hledá, aby byla v bezpečí
The novel is now a public work	Román je nyní veřejným dílem
I've never talked much to anyone	Nikdy jsem s nikým moc nemluvil
I had nothing for him	Nic jsem pro něj neměl
I can fly in and take you to lunch	Můžu přiletět a vzít tě na oběd
I saw her with her husband and baby	Viděl jsem ji s manželem a dítětem
That's how I understand every word	Tak rozumím každému slovu
I made it up to upset you	Vymyslel jsem to, abych tě naštval
He was dead, but he still was	Byl mrtvý, ale pořád on
I didn't have a gun	Neměl jsem zbraň
I couldn't imagine doing anything to anyone	Nedokázal jsem si představit, že bych někomu něco udělal
I enjoyed the good life	Užíval jsem si dobrý život
I'm out of bullets	Došly mi kulky
Somehow I just knew I did	Nějak jsem prostě věděl, že ano
Pilot measurement	Pilot měření
I wanted to be at that dinner that night	Ten večer jsem chtěl být na té večeři
It was an extraordinary court event	Byla to mimořádná soudní událost
A good detective always keeps track of money	Dobrý detektiv vždy sleduje peníze
I'm talking about worldly life	Mluvím o světském životě
I asked how it would work, but I didn't know	Ptal jsem se, jak to bude fungovat, ale nevěděl
I would understand if he hated me after this	Úplně bych to pochopil, kdyby mě po tomhle nenáviděl
I walk through familiar gates and stay straight	Procházím známými branami a zůstávám rovně
I hug her and make sure I don't touch her	Obejmu ji a dávám si pozor, abych se jí nedotkl
I hope you understand and we'll talk soon	Doufám, že to pochopíš a brzy si promluvíme
This is not one of them	Toto není jeden z nich
I have to catch a plane	Musím stihnout letadlo
I wanted them to see how good they were	Chtěl jsem, aby viděli, jak jsou dobří
I'll be back in a few minutes	Vrátím se za pár minut
I didn't have to do anything, you did it all	Nemusel jsem dělat nic, ty jsi to všechno udělal
I'm not saying anything else	Neříkám nic jiného
An hour ago, a crowd of children came out	Před hodinou vyšel dav dětí
I mean, they weren't just murdered	Chci říct, nebyli jen zavražděni
A chill ran through her	Projel jí mráz
I did a test build for you	Udělal jsem pro vás testovací sestavení
I kind of understand how you feel	Trochu chápu, jak se cítíš
I stuffed them in a bag	Nacpal jsem je do tašky
I ran away from my friends and loved ones	Utekl jsem od svých přátel a mých nejbližších
I urge you all to avoid crowded places	Důrazně vás všechny vyzývám, abyste se vyhýbali přeplněným místům
I thought one day we would be lovers	Myslel jsem, že jednoho dne budeme milenci
I want to take it out	Chci to vynést
I'm tied to my father	Jsem svázán se svým otcem
I will forgive their sin and heal their land	Odpustím jim hřích a uzdravím jejich zemi
I had white cream with a white drink	Měl jsem bílý krém s bílým nápojem
I loved the guitar hook	Miloval jsem kytarový háček
I will definitely shake your world!	Určitě budu otřásat vaším světem!
I can say you want me	Můžu říct, že mě chceš
I appreciate you taking the time to respond	Oceňuji, že jste si udělal čas na odpověď
I felt sick all afternoon and hurt	Celé odpoledne mi bylo špatně a bolelo mě
I shouldn't pull it on you	Neměl bych to na tebe vytahovat
I arrived on the same day as my sister	Přišel jsem ve stejný den jako moje sestra
Poor reason to suggest a story, for sure	Ubohý důvod navrhovat příběh, jistě
I like to look at new equipment	Rád se dívám na nové vybavení
I'm pretty used to things in heaven	Jsem docela zvyklý na věci v nebi
But I must say that you control your grief well	Musím však říci, že svůj smutek dobře ovládáte
I couldn't think of a better way to describe them	Nenapadl mě lepší způsob, jak je popsat
Both sides bought a large amount of weapons and ammunition	Obě strany nakoupily značné množství zbraní a střeliva
I saw it, but I just couldn't believe it	Viděl jsem to, ale prostě jsem tomu nemohl uvěřit
I could never decide which one	Nikdy jsem se nemohl rozhodnout který
I briefly met his gaze	Krátce jsem se setkal s jeho pohledem
Now I'm working on another book	Nyní pracuji na další knize
I couldn't pick up the pieces	Nemohl bych ty kusy posbírat
A little less corruption	Trochu méně korupce
I inhaled her scent, brown sugar and pine nuts	Vdechoval jsem její vůni, hnědý cukr a piniové oříšky
I tried to fall asleep, but I couldn't	Snažila jsem se usnout, ale nešlo to
In the last two paragraphs, I overdid it a bit	V těch posledních dvou odstavcích jsem to trochu přehnal
I think they went underground	Myslím, že šli do ilegality
I found out he was never in the military	Zjistil jsem, že nikdy nebyl v armádě
I can't even stand the man	Nemůžu toho muže ani vystát
I regretted myself that I was an outsider in their secret	Litoval jsem sám sebe, že jsem v jejich tajemství outsider
I want us to continue to work together	Chci, abychom i nadále spolupracovali
I also threatened to hang myself	Také jsem vyhrožoval, že se oběsím
Today I feel very happy	Dnes se cítím velmi šťastný
I worked hard and followed orders	Tvrdě jsem pracoval a plnil rozkazy
Mirror mounted on the ceiling above the bed	Zrcadlo upevněné na stropě nad postelí
I have never forgotten any face in my entire life	Za celý svůj život jsem nikdy nezapomněl na žádnou tvář
I also loved the pool I could use	Miloval jsem také bazén, který jsem mohl používat
I can't look at it, really	Nemůžu se na to dívat, vážně
I felt lonely, scared and overwhelmed	Cítil jsem se osamělý, vystrašený a ohromen
I interrupted his breakfast	Přerušil jsem jeho snídani
I didn't hear him talk like before	Neslyšel jsem ho mluvit jako předtím
I should talk to her in private now	Teď bych si s ní měl promluvit soukromě
I probably ran a nail	Asi jsem přejel hřebík
I mentioned the kind of change the world needs	Uvedl jsem druh změny, kterou svět potřebuje
The game was playing, but I wasn't sure which one	Hrála se hra, ale nebyl jsem si jistý, která
I didn't want to know the answers	Nechtěl jsem znát odpovědi
I went to the tree line and entered the forest	Šel jsem ke stromořadí a vešel do lesa
I was completely ignorant of it all	Byl jsem o tom všem úplně ignorant
I didn't know who else to call	Nevěděl jsem, komu jinému zavolat
But I want an emergency solution	Chci ale nouzové řešení
I dropped the bottle on the floor	Upustil jsem láhev na podlahu
I had you for three months	Měl jsem tě tři měsíce
The young girl is isolated by a hostile world	Mladá dívka je izolována nepřátelským světem
The cat works better alone and likes solitary ways	Kočka pracuje lépe sama a má ráda samotářské způsoby
I've been too soft with you for too long	Byl jsem s tebou příliš dlouho příliš měkký
I have to do the same	Musím udělat totéž
I'm not interested in marrying you or anyone else	Nemám zájem si vzít tebe nebo někoho jiného
I decided to ask her out and I was refused	Rozhodl jsem se ji pozvat na rande a byl jsem odmítnut
I could ask to be taken there	Mohl bych požádat, aby mě tam vzali
I kept smiling and kept my mouth shut	Pořád jsem se usmíval a držel pusu zavřenou
I shake my head and then slap me	Zavrtím hlavou a pak si dám facku
It's one of them tonight	Dnes večer je to jeden z nich
But I was not a football player	Nebyl jsem ale fotbalový hráč
I didn't want you to have a part in it	Nechtěl jsem, abys z toho měl nějakou část
I lay up a little longer	Ležel jsem vzhůru o něco déle
I promise you'll be glad you came	Slibuji, že budeš rád, že jsi přišel
I liked the sound	Líbil se mi ten zvuk
This has proved disastrous for an already declining economy	To se ukázalo jako katastrofální pro již tak upadající ekonomiku
I didn't have to worry about it getting wet	Nemusel jsem se bát, že zmokne
I have an increased feeling of separation	Mám zvýšený pocit odloučení
It is taken by mouth	Užívá se ústy
I turned around and simply told them	Otočil jsem se a jednoduše jim to řekl
I didn't touch these boxes	Těchto krabic jsem se nedotkl
I can't believe he's doing this to me	Nemůžu uvěřit, že mi to dělá
I believe you both deserve each other	Věřím, že si oba zasloužíte jeden druhého
I'm also worried about our brother	Také se bojím o našeho bratra
I get up and wash my face	Vstanu a umyji si obličej
I had nowhere else to go	Neměl jsem kam jinam jít
I represent the position of the individual spiritual path	Představuji pozici individuální duchovní cesty
Every man walks armed	Každý muž chodí ozbrojen
I had less than nothing	Měl jsem méně než nic
I tried to hate it	Snažil jsem se to nenávidět
Suddenly I felt bad about it all	Najednou jsem měl z toho všeho špatný pocit
I cursed again that I had stopped to help the stranger	Znovu jsem se proklel, že jsem se zastavil, abych pomohl neznámému
I thought he was wasting his time	Myslel jsem, že ztrácí čas
A drop of crimson fell on his feet	Na nohy mu dopadla kapka karmínové
I'm okay with that	Jsem s tím smířený
I followed her to her house	Šel jsem za ní do jejího domu
I didn't hear him	Neslyšela jsem ho
I had to have some fun	Musel jsem se nějak pobavit
The figure in the fur ran away through the forest	Postava v kožešině odběhla lesem pryč
I really tried to be kind, charming, careful	Opravdu jsem se snažil být laskavý, okouzlující, opatrný
I'll take your belt and retire you, my friend	Vezmu tvůj pás a dám tě do důchodu, příteli
I can't breathe properly anymore	Už se nemůžu pořádně nadechnout
I can't wait for this day to end	Nemůžu se dočkat, až tento den skončí
I think your mom's waiting for you for dinner	Myslím, že tvoje máma tě čeká na večeři
I'm busy with the cup	Mám plné ruce práce s pohárem
I called a taxi to pick us up	Zavolal jsem taxík, aby nás vyzvedl
College students can also apply for graduation	Vysokoškolští studenti se mohou také ucházet o promoce
The sergeant was the last to get it	Seržant byl poslední, kdo to dostal
Anyway, I brought something from home	Každopádně jsem si něco přivezl z domova
I give him a big kiss to thank him	Na poděkování mu dávám velkou pusu
He added four points in seven playoff games	V sedmi zápasech play off přidal čtyři body
I've done it before	Už jsem to dělal dříve
I wouldn't even dare speculate	Ani bych si nedovolil spekulovat
I put my head on my knees with relief	S úlevou jsem položil hlavu na kolena
I shuddered and felt my skin freeze	Otřásl jsem se a cítil, jak mi mrazí kůže
I wouldn't let them see me cry	Nedovolil bych jim, aby mě viděli plakat
A dozen hands reached out and begged me	Tucet rukou se ke mně napřáhlo a prosilo
The company can have twenty to forty men	Společnost může mít dvacet až čtyřicet mužů
I will always believe that	Tomu budu vždy věřit
I need to know more about you than you do	Potřebuji o vás vědět víc, než to uděláte
I needed to have her physically and emotionally	Potřeboval jsem ji mít fyzicky i emocionálně
I couldn't make my feet go	Nemohl jsem přinutit nohy jít
I was not walking on fine lines	Nebyl jsem na chůzi po jemných liniích
That's where I started with music	Tam jsem začal s hudbou
I will try to help you	Pokusím se vám pomoci
I would not be taken prisoner	Nenechal bych se vzít do zajetí
I want to meet people and see how they live	Chci se setkávat s lidmi a vidět, jak žijí
I didn't want it to end	Nechtěl jsem, aby to skončilo
I made a hole	Vytvořil jsem otvor
I'm looking for them, but I can't find them again	Hledám je, ale znovu je nenacházím
I was still wearing that thin cone	Pořád jsem měl na sobě ten tenký šišák
I don't know what life event she had	Nevím, jaká životní událost ji potkala
I can slip back into my family	Můžu vklouznout zpátky do své rodiny
I waved open a new icon	Mávnutím otevřel jsem novou ikonu
I had no equipment or other blood	Neměl jsem žádné vybavení ani jinou krev
I love my husband so much	Miluji svého manžela vroucně
I have too many memories in my old house	V mém starém domě mám příliš mnoho vzpomínek
I just want to play	Chci si jen hrát
I'm sick of her circumstances	Je mi z jejích poměrů špatně
I won't make you ask for this	Nebudu tě nutit prosit o tohle
I immediately headed for the back door	Okamžitě jsem vyrazil k zadním dveřím
A terrifying nuclear accident is being prepared	Děsivá jaderná havárie se připravuje
I followed him carefully	Opatrně jsem došel za ním
I assume this is a sign of growing confidence	Předpokládám, že je to známka rostoucí důvěry
I was wearing a dress	Měla jsem na sobě šaty
I think it was because she was mad at us	Myslím, že to bylo proto, že je na nás naštvaná
A weapon that can destroy armies	Zbraň, která dokáže zničit armády
I waited and the wait killed him	Čekal jsem a to čekání ho zabilo
I just hate being separated from her	Jen nesnáším být od ní oddělený
The bill did not pass	Návrh zákona neprošel
I always said the wrong thing	Vždycky jsem řekl špatnou věc
I pointed to his shirt	Ukázal jsem na jeho košili
I thought about how stupid it was	Myslel jsem na to, jaká to byla hloupost
I asked them to be saints	Zeptal jsem se jich, aby byli svatí
I just wanted to sit and think	Chtěl jsem jen sedět a přemýšlet
She probably is	Asi je taková
I already lost her	Už jsem ji ztratil
I have excellent health insurance	Mám výborné zdravotní pojištění
I have to say it was the best decision ever	Musím říct, že to bylo nejlepší rozhodnutí vůbec
I think it happened here	Myslím, že se to stalo tady
I know they'll notice	Vím, že si toho všimnou
I almost made a noise and walked away	Málem jsem udělal hluk a dal se pryč
I know law, crimes, police matters and also judges	Znám právo, zločiny, policejní záležitosti a také soudce
I didn't want to leave the army, not like that	Nechtěl jsem odejít z armády, takhle ne
I didn't have to tell my story out loud anymore	Už jsem nemusel říkat svůj příběh nahlas
This interpretation was largely followed by later historians	Tento výklad byl do značné míry následován pozdějšími historiky
I've been drawing almost my whole life	Kreslím skoro celý život
I replaced all the windows with energy efficient ones	Vyměnil jsem všechna okna za energeticky úsporná
I hate that empty chair	Nesnáším tu prázdnou židli
Sometimes I read things ahead	Občas čtu věci dopředu
I heard a few screams for help	Slyšel jsem pár výkřiků o pomoc
Maybe a romantic novel or actually a romantic movie	Možná romantický román nebo vlastně romantický film
I won't board your bedroom window	Nebudu zabedňovat okno tvé ložnice
I sang the song directly to him	Zazpíval jsem píseň přímo jemu
He was followed by three more sci-fi novels	Po něm následovaly další tři sci-fi romány
I just remembered the feeling of loss	Jen jsem si vzpomněl na pocit ztracenosti
I know it doesn't make sense	Vím, že to nedává smysl
I want to choose your brain	Chci si v tom vybrat tvůj mozek
I started firing at the supplies	Začal jsem střílet do zásob
I can't hear her crying anywhere	Nikde ji neslyším plakat
I just ruined them	Jen jsem je přivedl ke zkáze
I opened my eyes as if to escape	Otevřel jsem oči, jako bych tomu chtěl uniknout
I didn't think they would find me so fast	Nemyslel jsem si, že mě najdou tak rychle
I was only nine weeks old then	Mně samotnému tehdy bylo pouhých devět týdnů
I was just thinking about it	Jen jsem o tom přemýšlel
I love my family, my job and my church	Miluji svou rodinu, svou práci a svou církev
I woke up with a start, my body covered in sweat	S leknutím jsem se probudil, mé tělo pokryté potem
I've been missing for a week	Byl jsem týden pohřešovaný
I haven't seen him in ages	Neviděl jsem ho celou věčnost
I'll protect him well	Dobře ho ochráním
I tried to fix it, but instead I lost it	Snažil jsem se to opravit, ale místo toho jsem to ztratil
His career began to decline after this season	Jeho kariéra začala po této sezóně klesat
I listen when he talks	Poslouchám, když mluví
I hope the wind turns his umbrella upside down	Doufám, že vítr obrátí jeho deštník naruby
I was amazed by the quiet landscape	Byl jsem ohromen tichou krajinou
I think what you did to me is wrong	Myslím, že to, co jsi mi udělal, je špatné
I don't have to stay here because of the process	Nemusím tady kvůli tomu procesu zůstávat
I expected anger, not worries	Čekal jsem vztek, ne obavy
I could move my head freely	Mohl jsem volně pohybovat hlavou
I have gained a reputation among hunters	Mezi lovci jsem si získal pověst
Still, I think they're dead	Přesto si myslím, že jsou mrtví
I lost track of time	Ztratil jsem veškerý pojem o čase
I just visited a group of his people	Právě jsem navštívil skupinu jeho lidí
I was looking for another vine on which I could swing	Hledal jsem další lián, na kterém bych se mohl rozhoupat
I let your parents down	Zklamal jsem tvé rodiče
I want you to look like the king you are	Chci, abys vypadal jako král, kterým jsi
I learned a lot from you	Hodně jsem se od vás naučil
I also came at the same time as him	Přišel jsem také ve stejnou dobu jako on
I sent letters and waited for an answer	Odeslal jsem dopisy a čekal na odpověď
I wasn't ready for a relationship	Nebyla jsem připravená na vztah
I could barely move because of the pain	Sotva jsem se mohl hýbat kvůli bolesti
Something gave me a choice	Něco mi dalo na výběr
I pointed to the doctor to get his attention	Ukázal jsem na doktora, abych upoutal jeho pozornost
Heart attack was the most common cause of death	Srdeční infarkt byl nejčastější příčinou úmrtí
I slowly wipe my tongue on hers	Pomalu otírám jazyk o její
I brought you back so you could cause more pain	Přivedl jsem tě zpátky, abys mohl způsobit další bolest
A black emptiness appeared on the black screen of space	Na černém plátně vesmíru se objevila černá prázdnota
I resulted in science	Měl jsem to za následek vědu
His efforts have been recognized at home and abroad	Jeho úsilí bylo uznáváno doma i v zahraničí
I don't see or hear a person anywhere	Nikde nevidím ani neslyším člověka
I court you very much, big one	Velmi se ti dvořím, velký
I'd like you to accompany him	Rád bych, abys ho doprovázel
I tried to call last night, but you weren't home	Zkoušel jsem volat včera večer, ale nebyl jsi doma
I remembered what you said about nobility	Vzpomněl jsem si, co jsi říkal o ušlechtilosti
He never flew a plane again	Už nikdy neletěl letadlem
I do not have kids	nemám žádné děti
The place was later used for housing	Místo bylo později využíváno k bydlení
I am also still fighting for the justice you deserve	Také stále bojuji za spravedlnost, kterou si zasloužíte
I thought the year would be a toy	Myslel jsem, že rok bude hračka
I didn't feel anything this time	Tentokrát jsem nic necítil
I won't say more	Víc neřeknu
Many parents and friends attended	Zúčastnila se řada rodičů a přátel
The couple then start a relationship	Dvojice pak zahájí vztah
I can't get through it	Nemůžu to projít
I wish there was another way, but there was no	Přál bych si, aby existovala jiná cesta, ale nebyla
I became fully alert	Stal jsem se plně ve střehu
Their hands were tied	Jejich ruce byly svázané
I shook with her until she was awake	Třásl jsem s ní, dokud nebyla vzhůru
I miss some people and some things	Chybí mi někteří lidé a některé věci
But I have to see your face	Musím však vidět tvou tvář
A good signal may require a little creativity	Dobrý signál může vyžadovat trochu kreativity
There was a knock on the door	Ozvalo se zaklepání na dveře
I'm really sick of her	Je mi z ní opravdu špatně
I told her it wasn't a good idea	Řekl jsem jí, že to není dobrý nápad
I can't have sex with my mother	Nemůžu mít sex se svou matkou
On the other hand, I take my time and enjoy mine	Na druhou stranu si dávám na čas a užívám si toho svého
I stared at her ass as she left	Zíral jsem na její zadek, když odcházela
I didn't make any major mistakes	Neudělal jsem žádné zásadní chyby
I needed time to think	Potřeboval jsem čas na rozmyšlenou
I should have consulted with you before I decide	Měl jsem se s vámi poradit, než se rozhodnu
I've been thinking a lot about money	Dost jsem přemýšlel o penězích
I hope you can do it	Doufám, že to dokážeš
I was the one they invited to dinner	Byl jsem ten, koho pozvali na večeři
A flood of relief swept over her	Zaplavila ji záplava úlevy
I knock on her passenger window to let me in	Zaklepu na její okénko spolujezdce, aby mě pustil dovnitř
I needed to do something	Potřeboval jsem něco udělat
The teenage girl lay dead and bleeding on their sidewalk	Dospívající dívka ležela mrtvá a krvácela na jejich chodníku
The video is about me	Video je o mně
I mean a global brand	Myslím celosvětovou globální značku
I put on my brave face and we went inside	Nasadil jsem svůj statečný obličej a šli jsme dovnitř
I can easily identify with what he writes	Dokážu se snadno ztotožnit s tím, co píše
I always wanted a big family	Vždycky jsem chtěl velkou rodinu
I wished the owner good luck to start later	Popřál jsem majiteli hodně štěstí, aby to později začalo
They would have no children	Neměli by žádné děti
I expected it to be for many years to come	Očekával jsem, že to bude mnoho let v budoucnosti
I was kidnapped by a crowd	Byl jsem unesen přijetím z davu
I was told to transport you to the valley	Bylo mi řečeno, abych tě transportoval do údolí
He remembered fifth place	Vzpomněl si na páté místo
I could feel her sexually controlled gaze on my face	Cítil jsem na své tváři její sexem řízený pohled
Several others stayed behind	Několik dalších se zdrželo
I believe that we will simply make our request	Věřím, že jednoduše vzneseme naši žádost
I choked a few times, but I tried to drink enough	Párkrát jsem se dusil, ale snažil jsem se vypít dost
I can't say much about my father	O svém otci toho moc říct nemůžu
I think he must have been in pretty good shape	Myslím, že musel být v docela dobré kondici
I was happy he was so excited about the pregnancy	Byla jsem šťastná, že byl tak nadšený z těhotenství
I would like to draw the attention of the others	Upozorňuji na to ostatní
I really didn't blame them	Opravdu jsem jim to nevyčítal
I see how he can do it	Vidím, jak to může udělat
After that time, I spent three years alone	Po této době jsem strávil tři roky sám
I can't think for everyone	Nemůžu myslet za všechny
I'm just so tired sometimes	Jen jsem někdy tak unavený
I suspected why	Měl jsem podezření proč
I didn't waste my heart fighting black	Neplýtval jsem srdcem bojem proti černé
The police officer enters the ongoing robbery	Policista vstoupí do probíhající loupeže
I didn't intend it to happen	Neměl jsem v úmyslu, aby se to stalo
I get the result out of order	Dostávám výsledek mimo pořadí
Only two planes were lost	Ztratila se pouze dvě letadla
Now I remember his name	Teď si pamatuji jeho jméno
I didn't have time to catch it	Nestihl jsem to chytit
I thought we had a great evening	Myslel jsem, že jsme měli úžasný večer
I'm still not sure how that was possible	Stále si nejsem jistý, jak to bylo možné
Then of course I had to see it	Pak jsem to samozřejmě musel vidět
The link could double that	Odkaz by to mohl zdvojnásobit
I know he will agree	Vím, že bude souhlasit
I believe you will come to your own	Věřím, že si přijdete na své
I prefer to hire free people	Preferuji najímání svobodných lidí
I refuse to lie to you anymore	Už ti odmítám lhát
I didn't want to make her cry	Nechtěl jsem ji nechat plakat
I couldn't afford all those things	Nemohl jsem si dovolit všechny ty věci
The skull is known only from fragments	Lebka je známa pouze z fragmentů
I slipped, the stick catching me at the last minute	Uklouzl jsem, hůl mě zachytila ​​na poslední chvíli
I hated the night shift	Nesnášela jsem noční směnu
I will still be here for you as a friend	Stále tu pro tebe budu jako přítel
Agents will visit him at the hospital	Agenti ho navštíví v nemocnici
That would be sad	Bylo by to smutné
Really a lot	Fakt hodně
I've barely seen him before	Už jsem ho sotva viděl
I'm hiding behind a magazine	Schovávám se za časopis
I couldn't even process what he said	Ani jsem nedokázal zpracovat, co řekl
I saw black all around	Všude kolem jsem viděl černou
I helped him sit up as he rubbed his head	Pomohl jsem mu posadit se, zatímco si mnul hlavu
I thought the limb would break	Myslel jsem, že se končetina zlomí
I believe this is the highest place	Věřím, že to je nejvyšší místo
I had an overwhelming awareness that they wanted me to hear	Měl jsem ohromující povědomí, které chtěli, abych to slyšel
I want to be special somewhere	Chci být někde speciální
I could hardly see my brother and sister	Svého bratra a sestru jsem skoro neviděl
I can't make you watch, he tells me	Nemůžu tě donutit se dívat, říká mi
But I knew what that meant	Věděl jsem však, co to znamená
I got all the questions and answers	Dostal jsem všechny otázky a odpovědi
I have not met any dangerous dogs or enemy creatures	Nepotkal jsem žádné nebezpečné psy ani nepřátelské bytosti
I need your help to help your friend	Potřebuji vaši pomoc, abych pomohl vašemu příteli
I know where you've been	Vím, kde jsi byl
I got out of bed and went downstairs	Vylezl jsem z postele a vydal se dolů
I was hoping he really got the job	Doufal jsem, že tu práci skutečně dostal
I owe him a large debt	Dlužím mu velký dluh
I understand why you came to see me	Chápu, proč jsi za mnou šel
The car stopped, but it didn't go too far	Zastavilo auto, ale nejezdilo moc daleko
I never understood why she wanted to come back here	Nikdy jsem nechápal, proč se sem chtěla vrátit
I had a friend who was my best friend	Měl jsem přítele, který byl můj nejlepší přítel
I love you more than life itself	Miluji tě víc než život sám
I thought you might be cold	Myslel jsem, že ti může být zima
I was very aware of the passing of time	Velmi jsem si uvědomoval plynoucí čas
So is the human being	Stejně tak lidská bytost
I shot right in the middle of their formation	Střílel jsem přímo do středu jejich formace
I opened my mouth to scream again	Otevřel jsem ústa, abych znovu zakřičel
I had to deal with him in court	Musel jsem to s ním řešit u soudu
I have to be careful here	Tady si musím dávat pozor
I didn't know what to do with it	Nevěděl jsem co s tím
I would make sure he hated me	Ujistil bych se, že mě bude nenávidět
I would erase it and move on	Vymazal bych to a šel dál
I think she said that anyway	Myslím, že to stejně řekla
I held out my thumb, obviously swollen	Natáhl jsem palec očividně oteklý
I'd like to leave in a month	Chtěl bych odejít do měsíce
I will immediately decide not to bother	Okamžitě se rozhodnu neobtěžovat
I thank you for your service and your friendship	Poděkoval jsem vám za vaši službu a vaše přátelství
The day before yesterday, I took off my jacket	Předevčírem jsem si sundal bundu
I finally experienced my adventure	Konečně jsem zažil své dobrodružství
I was sure it was a trap	Byl jsem si jistý, že to byla past
I turn on the high beams to see the road	Zapínám dálková světla, abych viděl na cestu
I throw an olive on her head	Hodím jí olivu na hlavu
A few seconds later, a lazy thump rang out to their ears	O několik sekund později se k jejich uším ozvalo líné zadunění
I knew this reaction a little	Tuhle reakci jsem trochu znal
I could teach you if you want	Mohl bych tě to naučit, jestli chceš
I shouldn't have called you	Neměl jsem ti volat
I look away from him	Odvracím zrak od něj
I sighed and tried to prepare for the day ahead	Povzdechl jsem si a pokusil se připravit na den, který mě čeká
I still care about him	Pořád mi na něm záleží
I once reported on them	Jednou jsem o nich dělal referát
I took care of her	Věnoval jsem se jí
I also made another discovery	Také jsem učinil další objev
I wave my hand and he rolls his eyes	Mávnu rukou a on protočí oči
I mean, you look nice	Chci říct, že vypadáš hezky
I can't give it to you	Nemůžu ti to dát
I draw better with my eyes closed than open	Kreslím lépe se zavřenýma očima než otevřeným
I definitely didn't need it	Určitě jsem to nepotřeboval
I'm crazy about you	jsem do tebe blázen
I just didn't know what to do	Jen jsem nevěděl, co mám dělat
A terrible beauty is born	Rodí se hrozná kráska
I get along well with good players	S dobrými hráči vycházím dobře
Cope was offended by the insignificant	Cope byl uražen nepatrným
A student with unlimited potential, as she would say	Studentka s neomezeným potenciálem, jak by řekla
I've never had anyone interested in me	Nikdy jsem neměl nikoho, kdo by o mě měl zájem
I open the door and follow the voices	Otevřu dveře a následuji hlasy
I just never thought about our world so different	Jen jsem nikdy nepřemýšlel o našem světě tak odlišném
I can't describe it	neumím to popsat
I'm glad you finally saw things my way	Jsem rád, že jsi konečně viděl věci mým způsobem
I'm arresting you now	Nyní vás zatýkám
I just wanted to see if you were interested	Jen jsem chtěl vidět, jestli by tě to zajímalo
I can't help but like this guy	Nemůžu si pomoct, ale ten chlap se mi líbí
Many offices have been vacated	Mnoho kanceláří bylo vyklizeno
I could not give up this job	Nemohl jsem se této práce vzdát
I was not disappointed	Nebyl jsem zklamaný
I quickly chose my clothes and climbed into it	Rychle jsem si vybral oblečení a vlezl do něj
I respect them very much	Velmi si jich vážím
I'm not a chemist	Nejsem odborník na chemii
I can't take it any longer, honey	Už to déle nevydržím, zlato
King and others to grab an electric guitar	King a další, aby se chopili elektrické kytary
I hope it's okay with you	Doufám, že je to s vámi v pořádku
At the end, I literally cried	Ke konci jsem doslova brečel
I just couldn't bring myself to care	Prostě jsem se nedokázal přimět k péči
I couldn't stand the pain	Tu bolest jsem nemohl vydržet
He knows how to shake that thing	Ví, jak tou věcí zatřást
I'm a really good listener	Jsem opravdu dobrý posluchač
I just thought that's how physics works	Jen jsem si myslel, že takhle funguje fyzika
I thought we would never reach the bottom	Myslel jsem, že nikdy nedosáhneme dna
I needed to be open, to bend a little	Potřeboval jsem být otevřený, trochu se ohnout
A little weird, but not bad	Trochu zvláštní, ale ne špatné
I want to return to active duty	Chci se vrátit do aktivní služby
I wore it many times	Měla jsem ho na sobě mnohokrát
I kept up with many of my sisters	Držel jsem krok s mnoha svými sestrami
I didn't mean to hurt anyone	Nechtěl jsem nikomu ublížit
I was too busy playing football with my brother	Byl jsem příliš zaneprázdněn hraním fotbalu se svým bratrem
I just know it's true	Jen vím, že je to pravda
I can't wait for the bed	Nemůžu se dočkat postele
I stepped back a little and bit my tongue	Trochu jsem ustoupil a kousl se do jazyka
I think we ran into each other	Myslím, že jsme na sebe narazili
I'll try to contact him again	Pokusím se ho znovu kontaktovat
I also need a better water bottle	Potřebuji také lepší láhev na vodu
I wanted to prove something again	Chtěl jsem zase něco dokázat
I couldn't stay anymore	Už jsem nemohl zůstat
I see frustration on his face	Vidím v jeho tváři frustraci
I didn't want much from her then	Tehdy jsem od ní nechtěl moc chtít
I try to choose battles	Snažím se vybírat si bitvy
I taught them sign language	Učil jsem je znakovou řeč
I haven't been so sick in years	Nebyl jsem tak nemocný roky
I will never forget the sounds	Nikdy nezapomenu na zvuky
I was immune to the bull	Byl jsem imunní vůči býkovi
In some cases, the infection can cause a miscarriage	V některých případech může infekce způsobit potrat
I went outside and looked back	Pustil jsem se ven a ohlédl se
I won't do it anymore	už to dělat nebudu
I have to tell you good news	Musím vám říct dobré zprávy
During its existence, it had two places	Během své existence měla dvě místa
I have to have the worst luck in the world	Musím mít to nejhorší štěstí na světě
I think we all have that to some degree	Myslím, že to do určité míry máme všichni
I tried to feel human again	Snažil jsem se znovu cítit jako člověk
I could feel the warm liquid running down my face	Cítil jsem, jak mi po tváři stéká teplá tekutina
I took the road	Vydal jsem se po silnici
I didn't search my father's bathroom	Neprohledal jsem otcovu koupelnu
The port is at sea level	Přístav je na úrovni moře
I prepared the print card	Připravil jsem tiskovou kartu
I have an afternoon airport ride	Mám odpolední letištní jízdu
X carefully closed the net door behind her	X za sebou opatrně zavřela síťové dveře
I never thought of a gift for her	Nikdy jsem nepřemýšlel o dárku pro ni
I have to think of something more pleasant	Musím myslet na něco příjemnějšího
I can completely identify myself	Dokážu se úplně ztotožnit
There was a smile on her face	Na tváři jí ležel úsměv
I will not ride alone	Nebudu jezdit sám
I won't have that much freedom	Nebudu mít tolik svobody
I didn't know how many hours passed	Nevěděl jsem, kolik hodin uplynulo
I think you need him for a reason	Myslím, že ho potřebuješ z nějakého důvodu
No major damage was reported	Žádné větší škody hlášeny nebyly
I let go of my imagination	Popustil jsem uzdu své fantazii
I barely saw anything	Sotva jsem něco viděl
I needed to touch him	Potřeboval jsem se ho dotýkat
I really wanted to say no to him	Opravdu jsem mu chtěl říct ne
I'll make one mistake and the woman will find out	Udělám jednu chybu a žena to zjistí
I'm trying to make a mark in this industry	Snažím se v tomto odvětví udělat stopu
A kiss here and there	Sem tam polibek
I was considered a very successful supplier	Byl jsem považován za velmi úspěšného dodavatele
I was so cold, so scared	Byla mi tak zima, tak jsem se bál
I have to pay attention to my guests	Musím se věnovat svým hostům
I've met people everywhere	Potkal jsem lidi odevšad
Many of them couldn't, it drove him crazy	Mnoho z nich nemohlo, přivádělo ho to k šílenství
I noticed that with you	Všiml jsem si toho u vás
Maybe I broke my rib	Možná jsem si zlomil žebro
I tried to avoid it	Snažil jsem se tomu vyhnout
I felt the same way, I'll tell you	Cítil jsem to stejně, řeknu vám to
I didn't do much at first	Zpočátku jsem toho moc nedělal
I worked in the office	Pracoval jsem v kanceláři
I couldn't change any of that	Nemohl jsem nic z toho změnit
A long time ago	Dávno dávno
I had no idea how to deal with it	Netušil jsem, jak se s tím vypořádat
I found another dead girl	Našel jsem další mrtvou dívku
I remember hurting in pain	Pamatuji si bolet na bolest
I fell in love with a naval officer	Zamiloval jsem se do námořního důstojníka
I looked at the sign on the window	Podíval jsem se na nápis na okně
I couldn't understand it	Nemohl jsem to pochopit
I could tell she was still in shock	Mohl jsem říct, že byla stále v šoku
I heard his voice and felt his breath	Slyšela jsem jeho hlas a cítila jeho dech
I sat next to him several times	Několikrát jsem vedle něj seděl
I was just about to descend	Právě jsem se chystal sestoupit
This, in turn, delayed preparations before the storm	To zase zpozdilo přípravy před bouří
The vote began the same day	Hlasování začalo tentýž den
Our whole own field	Celé naše vlastní pole
I got up and went to the restroom	Vstal jsem a šel do odpočívárny
A villain who was big, black and scary	Padouch, který byl velký, černý a děsivý
These credits were handed over to the players	Tyto dobropisy byly předány hráčům
I will restore its ruins	Obnovím jeho ruiny
Several people looked at him curiously as they passed	Několik lidí se na něj zvědavě dívalo, když míjeli
I want you to believe	Chci, abys věřil
I know the boys really like to play with you	Vím, že kluci si s tebou opravdu rádi hrají
I was very scared and I was completely shaken	Velmi jsem se bála a byla jsem úplně otřesená
I feel the handle of the object	Cítím rukojeť předmětu
I didn't buy him any clothes	Nekupovala jsem mu žádné oblečení
I admit it was a pretty weak attempt	Přiznám se, že to byl docela slabý pokus
I hope for your continued success	Doufám ve váš pokračující úspěch
A crooked smile spread across his face	Po tváři se mu rozlil pokřivený úsměv
I just remembered this project	Právě jsem si vzpomněl na tento projekt
Maybe a little simple, but not stupid	Možná trochu jednoduché, ale ne hloupé
I ignore the pain and walk down the hall	Ignoruji bolest a jdu po chodbě
I have one too, but mine is the government	Mám taky jednu, ale moje je vláda
I turn and look at the western horizon	Otáčím se a koukám na západní obzor
Everyone borrowed from it	Všichni si z toho půjčili
I feel vulnerable when I get here like this	Cítím se zranitelný, když jsem se sem takhle dostal
As a boy, he was very interested in flying	Jako chlapec se velmi zajímal o létání
I thought it would discourage you	Myslel jsem, že tě to odradí
I nodded for her to join me	Kývl jsem na ni, aby se ke mně přidala
The third is added when a slave is considered worthless	Třetí se přidá, když je otrok považován za bezcenného
I started the last sentence five hours ago	Poslední větu jsem začal před pěti hodinami
I let it get closer	Nechal jsem to prolézt blíž
I couldn't wait to try it	Nemohl jsem se dočkat, až to vyzkouším
I repeated the question, nothing again	Zopakoval jsem otázku, opět nic
I have to let him know	Musím mu to oznámit
I cannot stress enough the importance of this	Nemohu dostatečně zdůraznit důležitost tohoto
I couldn't put it off	Nemohl jsem to odložit
I asked if it was an effective transition	Zeptal jsem se, jestli to byl efektivní přechod
Here and now I had an idea	Tu a teď jsem měl nápad
I only enrolled him in one class	Přihlásil jsem ho jen do jedné třídy
Aircraft? 	Letadlo?
he thought	přemýšlel
I'm sure it will work	Jsem si jistý, že to bude fungovat
I have an afternoon shift	Mám odpolední směnu
I just wanted to touch the base	Jen jsem se chtěl dotknout základny
I got up and paced annoyed	Vstal jsem a otráveně přecházel sem a tam
I had a very cold, uncomfortable ride	Měl jsem velmi chladnou, nepříjemnou jízdu
I turned quickly, but I didn't see anyone	Rychle jsem se otočil, ale nikoho jsem neviděl
A customs house was also built	Byla postavena i celnice
So a famous person	Tedy slavná osobnost
I felt sexy and confident	Cítil jsem se sexy a sebevědomě
Only some manage to become surface or crown fires	Jen některým se podaří stát se povrchovými nebo korunními požáry
A human warrior would probably consider it a toy, useless	Lidský válečník by to pravděpodobně považoval za hračku, zbytečnou
I just want to sit down and do it	Chci si jen sednout a udělat to
I never liked the man	Nikdy se mi ten muž nelíbil
I don't see some tags on yours	Nevidím některé značky na vašich
We tried to feel each other	Snažili jsme se cítit jeden druhého
I love black and white in this set	Miluji černou a bílou v této sadě
I just didn't know exactly what he was doing	Jen jsem přesně nevěděl, co dělá
A few people were outside, but not many	Pár lidí bylo venku, ale ne mnoho
I can feel the substance	Cítím látku
I could smell the fine wine in his kiss	Cítila jsem jemné víno v jeho polibku
I think it keeps me going	Myslím, že mě to drží na nohou
I whipped and fired and I didn't hit anything again	Bičoval jsem a střílel a znovu jsem nic netrefil
I stumbled upon it by chance	Náhodou jsem na to narazil
I thought she was a woman	Myslel jsem, že je to žena
Six weeks remained on the table	V tabulce zůstalo šest týdnů
I guess that doesn't matter anymore	Předpokládám, že na tom už ale nezáleží
I'm looking, I'm less angry now and I'm less scared	Hledám, teď jsem méně naštvaný a méně se bojím
I mean, we can if you want	Chci říct, můžeme, jestli chceš
I represented wealth and money	Představoval jsem bohatství a peníze
The fight is confused and still going on	Boj je zmatený a stále pokračuje
I never thought it was	Nikdy jsem si nemyslel, že je
I am aware of all these tricks	Jsem si vědom všech těchto triků
A soft sound hit the back of her cabin	Zadní část její kabiny zasáhl tichý zvuk
I didn't ask you to believe me	Nežádal jsem tě, abys mi věřil
I want all the preliminary files together	Chci všechny předběžné soubory pohromadě
It didn't work for a while	Nějakou dobu se nepracovalo
I assume that you will continue to do quality work	Předpokládám, že budete pokračovat v kvalitní práci
I grabbed her hair and joined	Chytil jsem ji za vlasy a spojil se
I didn't know if he was saved	Nevěděl jsem, zda byl zachráněn
I would argue that	To bych rozporoval
I was allowed to leave	Bylo mi dovoleno odejít
I hesitated, not sure what to do	Váhal jsem, nebyl jsem si jistý, co mám dělat
I buried my face in the pillow and cried bitterly	Zabořil jsem obličej do polštáře a hořce plakal
I try to get back on my feet and push around	Snažím se znovu postavit na nohy a protlačit se kolem všech
I've known them since they were in the standard six	Znám je z doby, kdy byli ve standardní šestce
The next morning, they were all operational	Následujícího rána byly všechny v provozuschopném stavu
I can't stand the pain	Nemohu snést bolest
I like the suite	Mám rád apartmá
Personally, I was shocked and disappointed	Osobně jsem byl šokován a zklamán
I know it's awful	Vím, že je to hrozné
I tried to talk, but I couldn't	Snažil jsem se promluvit, ale nešlo to
I kept making her laugh	Pořád jsem ji rozesmíval
I was all sweat and so tired	Byl jsem celý potem a tak unavený
I saw how he behaved so far	Viděl jsem, jak se choval doteď
He helped the team to gold	Pomohl týmu ke zlatu
I certainly wouldn't know how to get here	Určitě bych nevěděl, jak se sem dostat
I want to be more than your friend	Chci být víc než tvůj přítel
A close third was excellent	Těsná třetina byla vynikající
He blamed the children's parents for racial prejudice	Rodičům dětí dával za vinu rasové předsudky
I decided to replace him	Rozhodl jsem se ho vyměnit
But I found out who it was	Zjistil jsem ale, kdo to byl
I thought you were awake, but you didn't answer him	Myslel jsem, že jsi vzhůru, ale neodpověděl jsi mu
I could walk in the dark	Mohl jsem chodit ve tmě
I watched them leave and turned to the bed	Sledoval jsem, jak odcházejí, a otočil se k posteli
The appearance was his second in the series	Vzhled byl jeho druhý v sérii
I can't feel her mind	Necítím její mysl
I was fascinated by the fresh look	Zaujal mě svěží vzhled
I went to work out at a nearby gym	Šel jsem cvičit do nedaleké tělocvičny
I never have enough	Nikdy nemám dost
I expected him to scream	Čekal jsem, že bude křičet
After that time, I still remember the names	Po takové době si stále pamatuji jména
I grabbed my chest, right above my heart	Chytil jsem se za hruď, přímo nad srdcem
Six other passengers followed me	Šest dalších cestujících mě následovalo
I didn't go down without a fight	Nešel jsem dolů bez boje
Definitely a little tired	Určitě trochu unavený
I knew it was a risk	Věděl jsem, že je to riziko
A private tour is strongly recommended for the best experience	Pro nejlepší zážitek se důrazně doporučuje soukromá prohlídka
The total number of species is declining rapidly	Celkový počet druhů rapidně klesá
I told him to take a week off and rest	Řekl jsem mu, aby si vzal týden pauzu a odpočinul si
I start turning the solid pages carefully	Začnu opatrně otáčet tuhé stránky
I can process your project according to your requirements	Mohu zpracovat váš projekt podle vašich požadavků
I knew in his eyes that we were gone	V jeho očích jsem věděl, že jsme pryč
I'd think of his girlfriend, too	Myslel bych i na jeho přítelkyni
Both were received politely but without enthusiasm	Oba byli přijati zdvořile, ale bez nadšení
I like the way you look with them	Líbí se mi, jak s nimi vypadáš
I ended up spending the night	Nakonec jsem strávil noc
I have to open a shop	Musím otevřít obchod
I had to do something quickly	Musel jsem rychle něco udělat
I mean, he, from you in five seconds	Chci říct, on, z tebe za pět sekund
I told him you were pregnant	Řekl jsem mu, že jsi těhotná
Young cat, barely a year old	Mladá kočka, sotva rok stará
I couldn't see her like that	Nemohl jsem ji tak vidět
I couldn't do any of this without you	Bez tebe bych nic z toho nedokázal
I shouldn't have hit you	Neměl jsem tě bít
I didn't even want a lifetime commitment	Nechtěl jsem ani závazek na celý život
I was hoping you'd be reasonable	Doufal jsem, že budeš rozumný
I'm late, very late	Jdu pozdě, velmi pozdě
I read it correctly	Četl jsem to správně
A place to recommend	Místo k doporučení
I opened the drawer next to my bed	Otevřel jsem zásuvku vedle mé postele
Nothing comes to my mind	Nic mě nenapadá
I didn't have a chance to escape	Neměl jsem šanci na útěk
I'm an outsider	Jsem člověk zvenčí
I was wondering if people would remember us when we left	Přemýšlel jsem, jestli si nás lidé budou pamatovat, až odejdeme
I just finished the trend	Právě jsem dokončil trend
In the end, I was in a dream	Nakonec jsem byl ve snu
The opposite occurred during the rainy season	Opak nastal v období dešťů
I gasped and stumbled to my knees	Zalapal jsem po dechu a klopýtal jsem na kolena
This was corrected in later editions	To bylo opraveno v pozdějších vydáních
I added up everything and we saved a ton	Všechno jsem sečetl a ušetřili jsme tunu
Very good use of the franchise	Velmi dobré využití franšízy
I also wanted to be a good editor	Taky jsem chtěl být dobrý redaktor
I was about twelve at the time	Bylo mi tehdy asi dvanáct
I don't remember the order of things anymore	Už si nepamatuji pořadí věcí
They probably took it	Asi to vzali
I didn't want to jump on you	Nechtěl jsem na tebe skočit
I just know you would do this	Jen vím, že tohle bys udělal ty
I made a mistake	udělal jsem chybu
I strictly said she should come with me	Přísně jsem řekl, že by měla jít se mnou
I thought it was nothing	Řekl jsem si, že to nic není
An error reference must be provided	Musí být uveden odkaz na chybu
I really didn't think you'd turn around so fast	Opravdu jsem si nemyslel, že se tak rychle otočíš
I was trying to catch you	Snažil jsem se tě chytit
I feel a sharp pain in my chest	Cítím ostrou bolest na hrudi
I was clear and empty	Byl jsem jasný a prázdný
I will personally make sure you sleep	Osobně se postarám, abyste se vyspali
I missed every person once and went on	Každou osobu jsem jednou minul a šel dál
I just accepted it	Právě jsem to přijal
I guess there was cooperation between the regions	Hádám, že mezi kraji došlo ke spolupráci
However, not all of them were on the music floor	Ne všechny však byly na hudební půdě
Membership was based on the application for all positions	Členství bylo na základě přihlášky na všechny pozice
I didn't seem to see him forever	Zdálo se, že jsem ho neviděl celou věčnost
I think my father knew he would be killed	Myslím, že můj otec věděl, že bude zabit
They were offered free transportation home by military aircraft	Byla jim nabídnuta bezplatná přeprava domů vojenskými letadly
I expected me to return to the cell	Čekal jsem, že se vrátím do cely
I understand that sounds crazy	Chápu, že to zní šíleně
I wouldn't do it otherwise	Jinak bych to nedělal
Below I describe two ways to achieve this	Níže popisuji dva způsoby, jak toho dosáhnout
I'll walk in and turn on the light	Vejdu dovnitř a rozsvítím světlo
I thought briefly about support groups for parents	Krátce jsem přemýšlel o podpůrných skupinách pro rodiče
They were in a difficult position	Byli v těžké pozici
I couldn't, my fingers refused to move	Nemohl jsem, moje prsty se odmítaly pohnout
I felt good and happy	Cítil jsem se dobře a šťastně
I shudder and pull my coat closer to me	Otřesu se a přitáhnu si kabát blíž k sobě
I will also close the media player	Zavřu také přehrávač médií
A black version of the then popular crew cut	Černá verze tehdy oblíbeného crew střihu
A large team of highly qualified writers	Velký tým vysoce kvalifikovaných spisovatelů
I told them not to play with such things	Řekl jsem jim, aby si s takovými věcmi nehráli
I didn't dare mention money to anyone	O penězích jsem se neodvážil nikomu zmínit
I could grow old with you by my side	Mohl bych zestárnout s tebou po mém boku
I try hard to keep my temper under control	Usilovně se snažím udržet svůj temperament na uzdě
I also have to take my clothes	Musím si také vzít šaty
I remember the incident that happened then	Vzpomínám si na příhodu, která se tenkrát stala
I tried to free myself, but it was useless	Snažil jsem se osvobodit, ale nebylo to k ničemu
I'm looking back and forth in the parking lot on the street	Hledám tam a zpět na parkovišti na ulici
I haven't been home yet either	Taky jsem ještě nebyl doma
I really enjoyed singing this beautiful song	Opravdu jsem si užil zpívat tuto krásnou píseň
I have to live my own way	Musím žít po svém
I turn in my chair	Otočím se na židli
I was disappointed without words	Byl jsem beze slov zklamaný
I wasn't looking for a change	Nehledal jsem změnu
I will try to be more thorough	Pokusím se být důkladnější
I returned home around eleven o'clock	Kolem jedenácté jsem se vrátil domů
I want you to be diplomatic, rather than automatically fighting	Chtěl bych, abyste byli diplomatičtí, spíše než automaticky bojovali
I watch the attack with grim devotion	Sleduji útok s ponurou oddaností
I prepared something to help	Připravil jsem něco na pomoc
I lead and you follow	Já vedu a ty následuješ
I can't read you at all	Vůbec tě neumím číst
I testify against you	Svědčím proti tobě
The smaller of the two groups achieved their goal	Menší z obou skupin dosáhla svého cíle
I want a complete report on my desk	Chci na svém stole kompletní zprávu
I decided to charge my hearing aids	Rozhodl jsem se nabít si sluchadla
I only heard about the bombing two days ago	O tom bombardování jsem slyšel teprve před dvěma dny
Two years later, a wooden meeting house was built	O dva roky později byl postaven dřevěný zasedací dům
I'm trying spring cleaning	Snažím se jarní úklid
I wouldn't put too much weight into what he says	Nedělal bych příliš velkou váhu v tom, co říká
A day full of constant political giving and taking	Den plný neustálého politického dávání a braní
Really cute and smart baby	Opravdu roztomilé a chytré dítě
I had that idea in my head	Tu myšlenku jsem měl v hlavě
I didn't know what got me	Nevěděl jsem, co mě to popadlo
I grab her and throw myself into my cabin	Popadnu ji a vrhnu se do své kajuty
I was sure of that now	Teď jsem si tím byl jistý
I forgot the guitar	Na kytaru jsem zapomněl
I ran downstairs and opened the front door	Seběhl jsem dolů a otevřel přední dveře
Many of you have done it	Mnoho z vás to udělalo
I wanted to leave and forget about her	Chtěl jsem odejít a zapomenout na ni
A brand new stone monster	Zcela nové kamenné monstrum
I want you to think about it	Chci, abys o tom přemýšlel
I did it and she published it	Udělal jsem to a ona to zveřejnila
I'll take it myself	Vezmu mu to sám
I know when to choose my battles	Vím, kdy si mám vybrat své bitvy
Expertise was there	Odbornost tam byla
I can enjoy my future right now	V tuto chvíli si mohu vychutnat svou budoucnost
I also like rocks because they are so interesting	Také mám rád skály, protože jsou tak zajímavé
I planned to do the same	Měl jsem v plánu udělat to samé
I lean towards him and kiss him long and slowly	Nakloním se k němu a dlouze a pomalu ho políbím
There can be no better monument	Nemůže být lepší památník
I think we'll be fine with his help	Myslím, že s jeho pomocí budeme v pohodě
I didn't get used to it at all	Vůbec jsem si na to nezvykal
Half an hour later we're out	O půl hodiny později jsme venku
I was not fully recovered	Nebyl jsem úplně zotavený
I was right about the size of the fireplace	S velikostí krbu jsem měl pravdu
The world began to recover in peace	Svět se začal zotavovat v míru
Groves as project director	Groves jako ředitel projektu
I need it to apply for a credit card	Potřebuji to k žádosti o kreditní kartu
I bet she was crushed	Vsadím se, že byla rozdrcená
I didn't care that her lips burned mine	Bylo mi jedno, že její rty pálily ty moje
I looked around and something just hit me	Rozhlédl jsem se a něco mě prostě trefilo
After all, I swim in time	Přeci jen plavu v čase
I wonder if he'll ever do it	Zajímalo by mě, jestli to někdy udělá
I walked through them and they parted around me	Prošel jsem jimi a oni se kolem mě rozestoupili
I'll go down with you	půjdu s tebou dolů
I have chosen the path of truth	Zvolil jsem cestu pravdy
I was not equal	Nebyl jsem s tím roven
I step back and look inside again	Ustoupím a znovu nahlédnu dovnitř
I can't say enough positive about this experience	O této zkušenosti nemohu říci dost pozitivního
I know someone will come for it	Vím, že si pro to někdo přijde
I used to know him well	Kdysi jsem ho dobře znal
I understand he has a family	Pochopil jsem, že má rodinu
I would have to go for something	Musel bych jít pro něco
I should have done better	Měl jsem to udělat lépe
A handsome guy caught me staring at him	Pohledný chlap mě přistihl, jak na něj zírám
I had a chance with him	Měl jsem s ním šanci
A warm, pleasant drink or a soft, comfortable bed	Teplý, příjemný nápoj nebo měkká, pohodlná postel
Then I asked him to explain why it was a philosophy	Pak jsem ho požádal, aby vysvětlil, proč to byla filozofie
I like to read books, travel and run	Rád čtu knihy, cestuji a běhám
Since then, I have lost track of all time	Od té doby jsem ztratil přehled o všech dobách
I expect it must be you, gracious sir	Očekávám, že to musíte být vy, milostivý pane
We need a neutral website	Potřebujeme neutrální web
I enjoyed being different from them	Bavilo mě být jiný než oni
I wasn't sure how long the network would last	Nebyl jsem si jistý, jak dlouho bude síť trvat
I was surprised at how good this set was	Překvapilo mě, jak dobrá tato sada byla
I've always done the job	Vždycky jsem tu práci zvládl
I wouldn't be the first	Nebyl bych první
I didn't leave until later	Vyšel jsem až později
I'm wiping it for him	Utírám to za něj
I sighed and got to my feet	Povzdechl jsem si a postavil se na nohy
I wonder where they got him	Zajímalo by mě, kde ho vzali
I'll see you when you transfer	Uvidíme se, až přeneseš
I hear people standing outside	Slyším lidi stojící venku
The larger claim was subjected to a relatively larger cut	Větší nárok byl podroben relativně většímu řezu
I would highly recommend them	Vřele bych je doporučil
I fell asleep shortly after the trip	Nedlouho po cestě jsem usnul
I chose him for thirty minutes	Vybral jsem si ho, na třicet minut
I think you both deserve it	Myslím, že jste si to oba zasloužili
I had a plan back on track	Měl jsem plán zpátky na kolejích
I used black as a contrast	Jako kontrast jsem použil černou
I also need a new suit	Potřebuji také nový oblek
I need to go somewhere	Potřebuji někam jít
I won't let myself be pushed anymore	Nenechám se už tlačit
I'm definitely off duty	Rozhodně jsem mimo službu
The simple feeling of not being alone	Jednoduchý pocit nebýt sám
I lay down next to her	Lehl jsem si vedle ní
I took out the trash without prompting	Bez vyzvání jsem vynesl odpadky
I 'm dealing with scientific facts, ma' am	Zabývám se vědeckými fakty, paní
They can contain and use them	Mohou je obsahovat i používat
I doubt she could handle it	Pochybuji, že by to snesla
I know how these orders are given	Vím, jak se tyto rozkazy dávají
I came in, he had to lie	Vstoupil jsem, musel lhát
I think we go to the same school	Myslím, že chodíme do stejné školy
I can't wait to read much more from you	Nemůžu se dočkat, až si od vás přečtu mnohem víc
I shake my head and don't expect him to see me	Zavrtím hlavou a neočekávám, že mě uvidí
I came here for a reason	Přišel jsem sem z nějakého důvodu
My life would be over	Můj život by skončil
I focus on you and your journeys	Věnuji se tobě a tvým cestám
I've never felt more lost	Nikdy jsem se necítil ztracenější
One day in my life was normal	Jeden den v mém životě byl normální
I said the word out loud	Řekl jsem to slovo nahlas
I didn't want you to see how ugly I looked	Nechtěl jsem, abys viděl, jak vypadám ošklivě
I feel as strong as you do	Cítím to stejně silně jako ty
In fact, I would make do with your help	Vlastně bych si vystačil s vaší pomocí
I knew we were caring about trouble	Věděl jsem, že si koledujeme o potíže
Length a little below the knees	Délka trochu pod kolena
I called for a pint of beer	Zavolal jsem na půllitr piva
I like that they represent your ancestors	Líbí se mi, že představují vaše předky
I went home and didn't expect to see him again	Šel jsem domů a nečekal jsem, že ho znovu uvidím
I think it will work that way	Myslím, že tak projde
Part of his answer was astonishing	Část jeho odpovědi se divila
Lots of work on robot training, ha ha	Hodně práce na tréninku robotů, ha ha
I stopped here because it seemed like a good point	Zastavil jsem se tady, protože to vypadalo jako dobrý bod
I walked over to the table and stood at her head	Přešel jsem ke stolu a postavil se k její hlavě
I lean against the wall and also cross my arms	Opřu se o zeď a také zkřížím ruce
I think there's a lot of anger	Myslím, že je tam hodně vzteku
I have a cell phone with me	Mám u sebe mobil
I hope my clothes smell	Doufám, že moje oblečení voní
I'm trying to kick the blanket off my feet	Snažím se odkopnout deku z nohou
Maybe it was written for a special occasion	Možná to bylo napsáno pro zvláštní příležitost
I want to be strong like him	Chci být silný jako on
I get them with bacon	Dostávám je se slaninou
I know your feelings	Znám tvé pocity
I wish she wasn't so nice	Kéž by nebyla tak hodná
I was ruthless and stupid	Byl jsem bezohledný a hloupý
I had birthday guests and it was so romantic	Měl jsem narozeninové hosty a bylo to tak romantické
A few people on the street stopped	Pár lidí na ulici se zastavilo
I knew how she paid for all my school clothes	Věděl jsem, jak mi zaplatila všechno školní oblečení
She continued her deeds of mercy all her life	Celý život pokračovala v skutcích milosrdenství
I found the station and it had no customers	Našel jsem tu stanici a neměla žádné zákazníky
Said reduction step is complicated	Uvedený redukční krok je komplikovaný
I wanted to give you something to do	Chtěl jsem ti dát něco na práci
She stepped back a moment later	O chvíli později ustoupila
I am so proud of her strength and spirit	Jsem tak hrdý na její sílu a ducha
I did three hours of spiritual practice a day	Dělal jsem tři hodiny duchovního cvičení denně
I didn't want to block the door	Nechtěl jsem zablokovat dveře
I made contact with my cousin	Navázal jsem kontakt se svým bratrancem
I still have them all and they are good	Ještě je mám všechny a jsou dobré
I have it in writing	Mám to písemně
I would know it anywhere	Poznal bych to kdekoliv
I smiled and walked on	Usmál jsem se a šel dál
I lived alone for a hundred years	Žil jsem sto let sám
But I hope you find her	Doufám, že ji ale najdeš
I raise my eyebrows at that	Nad tím zvednu obočí
I bought supplies, remodeled the room, and started painting again	Nakoupil jsem zásoby, předělal pokoj a začal znovu malovat
I look over his shoulder at him	Podívám se na něj přes rameno
I could feel his gaze	Cítila jsem jeho pohled
I was so proud of my students	Byl jsem tak hrdý na své studenty
I knew something was wrong	Věděl jsem, že něco není v pořádku
The statue is mounted on a square base	Socha je osazena na čtvercové základně
I did because she wanted to meet me	Měl jsem, protože mě chtěla poznat
I wanted to do it right	Chtěl jsem to udělat správně
I didn't see where he settled	Neviděl jsem, kde se usadil
I'll let it go and go around him	Pustím to a obejdu ho čelem
I haven't seen her in so long	Tak dlouho jsem ji neviděl
I pushed my chair away and stood up	Odstrčil jsem židli a vstal
I want to buy a room in this hotel	Chci si koupit pokoj v tomto hotelu
I was about ten years old at the time	V té době mi bylo asi deset let
A familiar feeling of calm filled her	Naplnil ji známý pocit klidu
I looked deep into my soul	Pohlédl jsem hluboko do své duše
I looked in the trunk	Podíval jsem se do kufru
I was a little too full of myself	Byl jsem trochu příliš plný sám sebe
I can help her, but we have to move on	Mohu jí pomoci, ale musíme jít dál
I don't suffer from fools lightly	Netrpím hlupáky na lehkou váhu
I couldn't expect you to look at him	Nemohl jsem očekávat, že ho prohlédneš
The bundle was removed from behind the saddle	Zpoza sedla byl odstraněn svazek
A face will appear above mine	Nad mým se objeví obličej
I'm very proud to be your grandmother	Jsem velmi hrdá na to, že jsem vaše babička
I wanted my wedding day to be perfect	Chtěla jsem, aby můj svatební den byl dokonalý
I'll take care of your family	Postarám se o vaši rodinu
I like to have fun in the shower	Rád se ve sprše bavím
I can only imagine what he is going through	Mohu si jen představovat, čím prochází
In truth, it upset me a little	Po pravdě řečeno mě to trochu rozrušilo
I feel like everyone should know	Mám pocit, že by to měl vědět každý
I didn't want to be helpful	Nechtěl jsem být nápomocný
The center was to be the airport	Centrem mělo být letiště
He was an only child	Byl jedináček
I step back to the left to move my car	Ustoupím doleva, abych posunul své auto
A similar trend was observed at the yield point	Podobný trend byl pozorován u meze kluzu
I went to the forest and found a house	Šel jsem do lesa a našel dům
The last photo came to me the most interesting	Poslední fotka mi přišla nejzajímavější
I never met her mother	Její matku jsem nikdy nepotkal
I have a special sense of humor	Mám zvláštní smysl pro humor
I'll probably send your grandmother here, too	Pravděpodobně sem pošlu i vaši babičku
It dried up a little later	O něco později to uschlo
I started the car and drove on the highway	Nastartoval jsem auto a jel na dálnici
I would like to take part	Rád bych se toho zúčastnil
I miss him like crazy	Chybí mi jako blázen
I had to buy first to buy supplies	Nejprve jsem musel nakoupit, abych nakoupil zásoby
I couldn't let the little boy lie down easily	Nemohl jsem toho malého kluka nechat ležet snadno
I have to work it out	Musím to vyřešit
I was upset about my circumstances	Byl jsem naštvaný na své okolnosti
The players ran in one direction	Hráči běželi jedním směrem
Maybe I know what it is	Možná vím, co to je
I have a history of anxiety and depression	V anamnéze mám úzkosti a deprese
I promised to add what part this week	Slíbil jsem, že tento týden přidám, jakou část
I hope your paths may have crossed	Doufám, že se vaše cesty mohly zkřížit
I think it turned out very well	Myslím, že to dopadlo velmi dobře
I liked it when his eyes were clean	Líbilo se mi, když měl čisté oči
I practically ruined your reputation	Prakticky jsem zničil vaši pověst
I had to leave room for interpretation	Musel jsem nechat otevřený prostor pro výklad
I turn in his direction	Otočím se jeho směrem
I also had the idea of ​​a father	Také jsem měl představu otce
I knew we had no choice	Věděl jsem, že nemáme na výběr
I couldn't breathe because the air was frozen	Nemohl jsem dýchat, protože vzduch byl ztuhlý
I'd have dinner tonight	Dnes večer bych vypila večeři
I couldn't keep my eyes closed	Nemohl jsem mít zavřené oči
I mean, you never know	Chci říct, nikdy nevíš
I hope your pockets aren't empty	Doufám, že vaše kapsy nejsou prázdné
I was about to change	Chystal jsem se změnit
But I don't trust you yet	Zatím ti ale nevěřím
I believe that will only make the situation worse	Věřím, že to situaci jen zhorší
I wouldn't want the staff to know about it	Byl bych nerad, kdyby o tom personál věděl
I knocked them out of the way	Srazil jsem je z cesty
I mean, it's one of the older creatures	Chci říct, je to jedno ze starších tvorů
I hope it really turns out	Doufám, že se to skutečně ukáže
I promised her a treat	Slíbil jsem jí pamlsek
I looked quietly into the kitchen	Tiše jsem se podíval do kuchyně
I hope you feel it	Doufám, že to cítíš
Actually, it was really easy	Vlastně to bylo opravdu snadné
I really enjoyed the visit and the catching up	Moc se mi líbila návštěva a dohánění
I waited, but she never came to see me again	Čekal jsem, ale už za mnou nikdy nepřišla
I told him it was physically impossible	Řekl jsem mu, že je to fyzicky nemožné
The girl's best friend	Nejlepší přítel dívky
I wanted to stay where he was	Chtěl jsem zůstat tam, kde byl
A marker may also be included	Může být také zahrnut marker
I hope he doesn't play theater	Doufám, že mi nebude hrát divadlo
I had no idea about time	Neměl jsem pojem o čase
Gilbert bought the game from his grateful widow	Gilbert koupil hru od své vděčné vdovy
I felt a little jealous in his voice	V jeho hlase jsem cítila trochu žárlivosti
I'll talk more about that later	Více o tom řeknu později
I'm creating this station by the king's side	Vytvářím tuto stanici po králově boku
I won't let the boy live	Nenechám toho kluka žít
I wouldn't do it if it wasn't necessary	Nedělal bych to, pokud by to nebylo nutné
I need to know these things	Tyto věci musím vědět
I even took a day off	Dokonce jsem si vzal den volna
I waited for them at the front door	Čekal jsem na ně u vchodových dveří
I resisted the urge to listen	Odolal jsem nutkání poslouchat
Silly, drunk, spring break	Hloupá, opilá, jarní prázdniny
I didn't wait for someone to talk to me	Nečekal jsem, až mě někdo promluví
I want more than that, much more than that	Chci víc než to, mnohem víc než to
I always have to say that I eat slowly	Vždy si musím říkat, že jím pomalu
I was not the person he admired	Nebyl jsem člověk, kterého obdivoval
In fact, not much magic hit me	Ve skutečnosti mě tolik magie nezasáhlo
I worry about him	mám o něj strach
I'll take the TV out of the box	Vytáhnu televizi z krabice
I was going through a broken school fast	Rychle jsem procházel rozbitou školou
I've never seen anyone belong together more	Nikdy jsem neviděl nikoho, kdo by k sobě patřil víc
I read about your world	Četl jsem o vašem světě
I knew she had lived all along	Věděl jsem celou dobu, že žila
Girls can go to domestic or agricultural services	Dívky mohou jít do domácích nebo zemědělských služeb
A dim light settled in his eyes	V očích se mu usadilo matné světlo
However, I understand his point	Nicméně chápu jeho pointu
Later that year, the partnership fell apart	Později téhož roku se partnerství rozpadlo
It still made me happy	Pořád mě to potěšilo
I rolled my eyes, mostly for my own benefit	Protočil jsem oči, většinou pro svůj vlastní prospěch
All I knew was that she was looking for something from me	Věděl jsem jen, že na mě něco hledala
I reached out and picked it up	Natáhl jsem se a zvedl to
I wanted her smile back	Chtěl jsem její úsměv zpět
I was extremely proud of him that day	Ten den jsem na něj byla nesmírně hrdá
I looked down at all the other churches	Shlížel jsem dolů na všechny ostatní kostely
I realized he wasn't real	Uvědomil jsem si, že není skutečný
I switched from paper to smartphone	Přešel jsem od papíru k chytrému telefonu
I've never heard her talk like that	Nikdy jsem ji neslyšel takhle mluvit
I can do consulting	Mohu dělat poradenskou činnost
I believe my illness is over	Věřím, že moje nemoc je po všem
I'll deal with it all	S tím vším se vypořádám
I love you and consider you my permanent partner	Miluji tě a považuji tě za svého stálého partnera
I took him to the doctor when he was ill	Vzal jsem ho k lékaři, když byl nemocný
I wish it came back	Kéž by se to vrátilo
I've never had such an experience	Nikdy jsem takovou zkušenost neměl
I should go for your present	Měl bych jít pro tvůj dárek
I have to get up	Už musím vstát
I felt like my throat was tightening	Cítil jsem, jako by se mi svíralo hrdlo
I just thought the same thing about yours	Zrovna jsem si myslel to samé o tvém
I did not lose hope for great results	Neztrácel jsem naději na skvělé výsledky
I can't stand the thought that it could be otherwise	Nemohu snést pomyšlení, že by to mohlo být jinak
A familiar face caught her attention and held her	Známá tvář upoutala její pozornost a podržela ji
I gave in to the urge and I did it	Poddal jsem se nutkání a udělal jsem to
I've always been looking for a way to do it	Vždy jsem hledal, jak to udělat
I can't feel my body anymore	Už necítím své tělo
I won't let you	To ti nedovolím
I could destroy all the evil in the world	Mohl bych zničit všechno zlo na světě
I moved a little forward to give them more space	Trochu jsem se posunul dopředu, abych jim dal více prostoru
In the end, I will win	Nakonec zvítězím
I can't compare it in my own head	Nemůžu si to srovnat ve vlastní hlavě
A new consciousness of the masses takes root	Zakoření se nové vědomí mas
I heard them just before they found the body	Slyšel jsem je těsně předtím, než našli tělo
I saw you in my visions	Viděl jsem tě ve svých vizích
I didn't have a big problem	Neměl jsem velký problém
Today, the legend is almost forgotten	Dnes je legenda téměř zapomenuta
I straighten my back and force myself to control myself	Narovnám záda a přinutím se ovládat
I definitely had their attention	Rozhodně jsem měl jejich pozornost
The voice did not work for our purposes	Hlas pro naše účely nefungoval
I could never accept such a religion	Nikdy bych nemohl přijmout takové náboženství
I was expecting a bigger piece	Čekal jsem větší kus
I ran down the sidewalk and watched him	Seběhl jsem dolů na chodník a pozoroval ho
Apparently I was happy about something	Očividně jsem měl z něčeho radost
I'm screaming and she's here	Křičím a ona je tady
I want something big, something special to happen	Chci, aby se stalo něco velkého, něco zvláštního
I was hoping there was a smaller solution	Doufal jsem, že existuje menší řešení
I knew it went far beyond the physical	Věděl jsem, že to jde daleko za hranice fyzického
I feel worse now than ever	Cítím se teď hůř než kdy jindy
A lot of police work is details	Hodně policejní práce jsou detaily
I didn't know how to answer her	Nevěděl jsem, jak jí odpovědět
One historian called it suicide	Jeden historik to nazval sebevraždou
I know that's not true	Vím, že to není pravda
I knew you'd be down there	Věděl jsem, že v tom budeš dole
I even brought my friend there once	Jednou jsem tam dokonce přivedla svého přítele
Ghost with a child, every year was the same	Duch s dítětem, každý rok byl stejný
I always wake up with my head full of ideas	Vždycky se probudím s hlavou plnou nápadů
I write mainly about my life	Píšu hlavně o svém životě
I watched him go to what was obviously his car	Sledoval jsem, jak jde k tomu, co bylo zjevně jeho autu
I needed to be with him	Potřebovala jsem být s ním
I can use someone like you	Můžu použít někoho jako jsi ty
The point was that his time had just come	Šlo o to, že jeho čas právě přišel
I said it happened after he came back	Řekl jsem, že se to stalo poté, co se vrátil
I got there just in time	Dostal jsem se tam právě včas
I knew where to find it	Věděl jsem, kde to najít
Collection of old and new songs	Sbírka starých i nových písní
I couldn't get out of the bathroom	Nemohl jsem se dostat z koupelny
The title track was released as a single	Titulní skladba byla vydána jako singl
I would like it to be stated in the advertisement	Rád bych, aby to bylo uvedeno v inzerátu
Me too, slower	Já taky, pomaleji
I see some new faces	Vidím nějaké nové tváře
I guess I could use it to my advantage	Asi bych to mohl využít ve svůj prospěch
I could use the help	Mohla bych použít pomoc
I guess it didn't work out	Asi to nevyšlo
I have been cooking here in this house for many years	Vařím zde v tomto domě mnoho let
I gave them a grateful look	Věnoval jsem jim vděčný pohled
I just can't do it yet	Prostě to zatím neumím
I just wanted one of them to say something	Jen jsem chtěl, aby jeden z nich něco řekl
I have to read it all	Musím si to přečíst celé
I didn't think my story was so interesting	Nemyslel jsem si, že můj příběh byl tak zajímavý
I just needed to cool down a little	Jen jsem se potřebovala trochu zchladit
I need to see you alone as soon as possible	Potřebuji tě co nejdříve vidět o samotě
I fly out and down the stairs	Letím ven a dolů po schodech
I didn't find anything interesting on the trail	Na stezce jsem nenašel nic zajímavého
I was afraid I would have to tell others what we had learned	Bál jsem se, že budu muset říct ostatním, co jsme se naučili
I won't have it otherwise	Nebudu to mít jinak
I never knew there were girls like her	Nikdy jsem nevěděl, že existují dívky jako ona
A few great things worth mentioning	Pár skvělých věcí, které stojí za zmínku
Suicide mission, of course	Sebevražedná mise, přirozeně
I know this is the day	Vím, že tohle je ten den
I had a good deal of it	Měl jsem toho udělaný pořádný kus
I heard her cry from the hallway	Slyšel jsem její pláč z chodby
I mean, you don't have money	Chci říct, nemáte peníze
I wanted to say no to her	Chtěl jsem jí říct ne
I worked with my classmates on many small games	Se svými spolužáky jsem pracoval na mnoha malých hrách
I almost met her face to face	Téměř jsem se s ní setkal tváří v tvář
I wanted to do as he asked me	Chtěl jsem udělat, jak mě požádal
I just hate this hard land	Tuhle tvrdou zem prostě nesnáším
I would have to find the answers myself	Odpovědi bych si musel najít sám
I have an hour tomorrow	Zítra mám hodinu
I can't leave them for my own heart	Nemohu od nich odejít kvůli svému vlastnímu srdci
I wanted to feel her bare skin on mine	Chtěl jsem cítit její holou kůži na mé
I slid down from her back	Sklouzl jsem z jejích zad dolů
I assured them the president was expecting me	Ujistil jsem je, že mě prezident očekává
I expected him to ask me to stay	Čekal jsem, že mě požádá, abych zůstal
Something's still happening to me	Pořád se mi něco děje
I don't know the references	Neznám reference na důkazy
I listened to something	Něco jsem poslouchal
I am still satisfied with the services provided	S poskytovanými službami jsem zatím spokojen
I can't get enough of him	Nemůžu se ho nabažit
I could never understand what they saw in it	Nikdy jsem nemohl pochopit, co v tom viděli
I helped everyone to get on board with my free hand	Volnou rukou jsem pomohl každému vylézt na palubu
I can't stand it	Nesnesu to minout
I never knew my father	Svého otce jsem nikdy neznal
I have a volunteer apple tree in the garden	Na zahradě mám dobrovolnou jabloň
But it just wasn't like that	Ale tak to prostě nebylo
I have ten mouths to feed	Mám deset úst na krmení
I was married for several years	Byla jsem vdaná několik let
I made the connection	Udělal jsem spojení
I was never liberated from that	Z toho jsem nikdy nebyl osvobozen
I am faithful to my god	Jsem věrný svému bohu
I need you to be good for four weeks	Potřebuji, abys byl čtyři týdny dobrý
I was told it was a wine instrument	Bylo mi řečeno, že je to nástroj na víno
I didn't see it going anywhere	Neviděl jsem, že to nikam vede
I had to learn how to block him	Musel jsem se naučit, jak ho blokovat
I'd rather have you without a hat	Mám tě radši bez klobouku
I realize they also had to hide	Uvědomuji si, že se také museli schovat
I want to work with him	Chci s ním pracovat
I grab him by the cheek and kiss him again	Chytnu ho za tvář a znovu ho políbím
I wished it was him	Přál jsem si, aby to byl on
I follow the sound of her voice	Následuji zvuk jejího hlasu
I couldn't escape her	Nemohl jsem jí uniknout
I have a mission for you	Mám pro tebe misi
I can withdraw my consent at any time	Svůj souhlas mohu kdykoli odvolat
I could no longer see material objects	Už jsem nemohl vidět hmotné předměty
I didn't tell her anything	Nic jsem jí na to neřekl
I couldn't take it all	Nemohl jsem to všechno pojmout
I told him to take off his hat	Nařídil jsem mu, aby si sundal klobouk
I looked at him and raised an eyebrow	Podíval jsem se na něj a zvedl obočí
A real, real friend	Skutečný, skutečný přítel
I'll hug him and pull him out into the light	Obejmu ho a vytáhnu ven na světlo
Great little actress in a great little role	Skvělá malá herečka ve skvělé malé roli
I have to sleep to remember that	Musím spát, abych si na to vzpomněl
I will not discuss this in this section	Nebudu to v této sekci rozebírat
It never occurred to me to ask him	Nikdy mě nenapadlo se ho zeptat
The familiar shape came to the fore	Do centra pozornosti se dostal známý tvar
Finally, I felt confident enough to approach the door	Konečně jsem se cítil dostatečně sebevědomý, abych se přiblížil ke dveřím
I knew his name was ringing somewhere	Věděl jsem, že jeho jméno někde zvonilo
I wish you could call us more	Kéž bys nám volal víc
I'll take you out of town	Vezmu tě z města
I'm just sitting and listening	Jen sedím a poslouchám
Then I stamped the sentiment in black ink	Potom jsem orazítkoval sentiment černým inkoustem
I had no better ideas	Neměl jsem lepší nápady
I keep referring to them	Neustále na ně odkazuji
I do not have such a dilemma	Já takové dilema nemám
I noticed he had red eyes	Všiml jsem si, že má červené oči
I believe she had some concerns	Věřím, že měla nějaké obavy
I was just told he was dead	Právě mi bylo řečeno, že je mrtvý
I think you have a wonderful flight	Myslím, že máš nádherný let
A woman does not understand these matters because they are complex	Žena těmto záležitostem nerozumí, protože jsou složité
I have teeth but no hair	Mám zuby, ale žádné vlasy
I forbid you to go anywhere near him	Zakazuji ti chodit kamkoli do jeho blízkosti
I read about the three girls in the paper	Četl jsem o těch třech dívkách v novinách
I didn't need to understand it to believe it	Nepotřeboval jsem tomu rozumět, abych tomu uvěřil
I remember the teacher telling me they liked it	Pamatuji si, jak mi učitelka řekla, že se jim to líbí
I'll turn off the radio to be sure	Pro jistotu ztlumím rádio
I know people are misleading you	Vím, že vás lidé vyvádějí z omylu
I had to agree again	Opět jsem musel souhlasit
I was determined to help	Byl jsem rozhodnutý pomoci
I'm mad at her	Jsem na ni naštvaný
I stand and just stare at him	Stojím a jen na něj zírám
I will weave the gold cloth we will wear	Utkám zlatou látku, kterou budeme nosit
I was breathing hard, sweat running down my back	Ztěžka jsem dýchal, pot mi stékal po zádech
I knew one brother during my college years	Znal jsem jednoho bratra během svých vysokoškolských studií
I can't believe what you just said	Nemůžu uvěřit tomu, co jsi právě řekl
A little new technology can change a lot	Trochu nové technologie může hodně změnit
I heard a strange sound from the kitchen	Slyšel jsem zvláštní zvuk z kuchyně
He did not enjoy team success at first	Týmového úspěchu se zpočátku netěšil
I can't miss this meeting	Tohle setkání si nemůžu nechat ujít
I immediately resumed my pace	Okamžitě jsem obnovil tempo
The download should focus on reading dozens	Stahování by se mělo zaměřit čtení na desítky
I heard the switch	Slyšel jsem vypínač
I am amazed by the resulting size and overall appearance	Jsem ohromen výslednou velikostí a celkovým vzhledem
I rarely ventured into town	Zřídka jsem se odvážil do města
I told her the baby was big	Řekl jsem jí, že dítě je velké
I don't have time to deal with discoveries	Nemám čas zabývat se objevy
I've never done this before	Nikdy předtím jsem to nedělal
I've done it before and after, but not during	Dělal jsem to předtím a potom, ale ne během
I looked away because it was disgusting	Odvrátil jsem pohled, protože to bylo hnusné
I aimed my pistol	Namířil jsem pistoli
I'm glad I have the details here	Jsem rád, že zde mám podrobnosti
I just chose a college degree	Právě jsem si vybral obor na vysoké škole
I drove him in my car last night	Včera večer jsem ho svezl svým autem
But time and space were against him	Ale čas a prostor byly proti němu
I can't imagine having your character	Neumím si představit mít tvou postavu
I think it will continue	Myslím, že to bude pokračovat
Big wave of light	Velká vlna světla
I hope they can continue without me	Doufám, že mohou pokračovat beze mě
I'm officially resigning	Oficiálně dávám výpověď
I see you're too interested in life after death	Vidím, že se příliš zajímáte o život po smrti
I dried myself with a towel from the clouds	Osušil jsem se ručníkem z mraků
Through them I see the silver of my skin	Přes ně vidím stříbro své kůže
I have no prospects for marriage	Nemám žádné vyhlídky na manželství
I learned to nod and just leave	Naučil jsem se přikývnout a jednoduše odejít
I need to find out their connection	Potřebuji zjistit jejich spojení
I kept my gun low	Držel jsem zbraň nízko
I could feel him getting closer	Cítil jsem, jak se stále přibližuje
I said my opinion	Řekl jsem svůj názor
A significant proportion of his income came from advertising	Významný podíl jeho příjmů pocházel z reklamy
The problem suggests that something needs to be fixed	Problém naznačuje, že je třeba něco opravit
I have one more question today	Dnes mám ještě jednu otázku
The new film tells a story	Nový film vypráví příběh
I didn't give them a chance to find us	Nedal jsem jim šanci nás najít
These attacks were resumed the following winter	Tyto útoky byly obnoveny následující zimu
His training also received high ratings	Jeho příprava také získala vysoké hodnocení
I feel the need to question this	Cítím potřebu to zpochybnit
I think their value is at least two million dollars	Myslím, že jejich hodnota je minimálně dva miliony dolarů
I hit the nail and stopped the bar abruptly	Zasáhl jsem hřebík a prudce zastavil tyč
Maybe a little more hunched over in the shoulders	Možná trochu víc shrbený v ramenou
A miracle is a service	Zázrak je služba
He turned into a stranger	Proměnil se v cizince
I enjoy a woman with a sense of humor	Baví mě žena se smyslem pro humor
I didn't feel so proud anymore	Už jsem se necítila tak hrdá
I mean, this is not an escape into the safety ring	Chci říct, tohle není únik do bezpečnostního kruhu
I'll thank him and ask the group what he thinks	Poděkuji mu a zeptám se skupiny, co si myslí
I'm getting closer to him	Přibližuji se k němu blíž
I doubt he'll remember me	Pochybuji, že si mě bude pamatovat
I wanted her in the worst way	Chtěl jsem ji tím nejhorším způsobem
I was surprised that no relatives showed up	Překvapilo mě, že se neobjevil žádný příbuzný
I shrugged and she went straight to bed	Pokrčil jsem rameny a ona šla rovnou do postele
There was talk again of the complete closure of the line	Znovu se začalo mluvit o úplném uzavření linky
I couldn't do that	To bych nezvládla
A group seems to have moved in and fortified it	Zdá se, že se sem nastěhovala skupina a opevnila to
After a few months, I returned his investment	Po několika měsících jsem jeho investici vrátil
I can't get you out of my mind	Nemůžu tě dostat z mysli
I won't let him take you away	Nedovolím, aby tě vzal pryč
I was amazed at its beauty	Byl jsem v úžasu nad jeho krásou
I couldn't ask for more	Nemohl jsem si přát víc
I only own a one-bedroom apartment	Vlastním pouze byt s jednou ložnicí
I rode it once	Jednou jsem to projel na koni
They became friends quickly	Rychle se spřátelili
I added some good pictures from my collection	Přidal jsem několik dobrých obrázků ze své sbírky
The seat was an old riding school	Sídlem byla stará jízdárna
I would get feedback on what she did	Dostal bych zpětnou vazbu o tom, co dělala
But I never found it	Nikdy jsem to však nenašel
At first I noticed his hand	Nejprve jsem si všiml jeho rukou
I have to keep shaking with him	Musím s ním dál třást
I really hope you can find out	Opravdu doufám, že to dokážete zjistit
I know he has my eyes and your smile	Vím, že má moje oči a tvůj úsměv
I can't get her out of my head	Nemůžu ji dostat z hlavy
I was as scared as she was	Bála jsem se stejně jako ona
I thought the first season was really special	Myslel jsem, že první sezóna byla opravdu speciální
One part of her enjoyed it	Jedna její část si to užívala
The woman who could not have children was not a woman	Žena, která nemohla mít děti, nebyla ženou
I thought he was behind me	Myslel jsem, že je za mnou
I've always been lonely, but now I'm crushed	Vždycky jsem byl osamělý, ale teď mě to drtilo
Another war may ensue	Může dojít k další válce
I made it all out of wood	Celý jsem ho vyrobil ze dřeva
A free man without weapons and without armor	Svobodný muž bez zbraně a bez brnění
I could have prevented all the torture you suffered	Mohl jsem zabránit všemu mučení, které jsi trpěl
A hand touched my head	Ruka se dotkla mé hlavy
I was jealous of her beauty	Žárlil jsem na její krásu
He has a better hand than people think	Má lepší ruku, než si lidé myslí
I wing and think on my feet	Křídlím a přemýšlím na nohou
The tail is also longer	Ocas je také delší
I said it was okay	Řekl jsem, že je to v pořádku
The phone light just came on	Právě se rozsvítila kontrolka telefonu
I received a watch	Obdržel jsem hodinky
I could have left it that way	Mohl jsem to tak nechat
Your job is the best lately	Vaše práce je v poslední době nejlepší
I love this time of year	Miluji toto roční období
I was sure you didn't want me	Byl jsem si jistý, že mě nechceš
Over and over again, I took it for granted	Znovu a znovu jsem ho bral jako samozřejmost
I know this is not a real fix	Vím, že to není skutečná oprava
But the film rolls over	Ale film to převálcuje
Gray especially liked these scenes	Gray tyto scény dělal obzvlášť rád
I had to admit, it was impressive	Musel jsem uznat, že to bylo působivé
A warm smile is a universal language of kindness	Vřelý úsměv je univerzálním jazykem laskavosti
I usually didn't spend much time here myself	Sám jsem tu obvykle moc času netrávil
I still loved him dearly	Pořád jsem ho vroucně milovala
I spent many nights falling asleep at the sound	Strávil jsem mnoho nocí usínáním při tom zvuku
They have no children	Nemají žádné děti
I'm coming home for lunch early	Domů přijíždím na oběd brzy
I have to turn around and leave	Musím se otočit a odejít
I saw his car coming	Viděl jsem přijet jeho auto
I run this restaurant	Provozuji tuto restauraci
His teeth loosened and ached	Zuby se mu uvolnily a bolely
I left here thirteen years ago and never returned	Odešel jsem odtud před třinácti lety a už jsem se nevrátil
I went to the doctor this afternoon	Dnes odpoledne jsem šel k doktorovi
I couldn't risk that	To jsem nemohl riskovat
I wasn't ready to come back so soon	Nebyl jsem připravený se sem vrátit tak brzy
Pure, healing scent	Čistá, léčivá vůně
I haven't said people fall head over	Ještě jsem neřekl, že lidé padají hlava nehlava
I just need some time to think it over	Potřebuji jen nějaký čas, abych si všechno promyslel
I just need a moment to explain what's going on	Potřebuji jen chvilku, abych vysvětlil, co se děje
A way to find deeper intimacy	Způsob hledání hlubší intimity
I would do anything to get it	Udělal bych cokoliv, abych to dostal
I feel burned out by that place	Cítím se vyhořelý tím místem
I was really impressed	Byl jsem opravdu ohromen
I bought a dress there last year	Loni jsem si tam koupila šaty
Excitement swept over me	Projelo mnou vzrušení
The building is now used as a council office	Budova je nyní využívána jako kanceláře zastupitelstva
He hasn't detected the stolen base yet	Ukradenou základnu ještě nezaznamenal
I should never have said yes	Nikdy jsem neměl říct ano
I just couldn't say it	Jednoduše jsem to nemohl říct
I'll grab it and run down the stairs to the porch	Popadnu to a seběhnu po schodech na verandu
I went back to check my load	Šel jsem dozadu, abych zkontroloval svůj náklad
I heard the birds singing and my stomach churning	Slyšel jsem zpěv ptáků a kručelo mi v žaludku
I'll drag it into the editor and run the project	Přetáhnu to do editoru a spustím projekt
I've never seen the jungle	Nikdy jsem džungli neviděl
I sit in the car for many minutes	Sedím v autě mnoho minut
I was thinking about my preparation	Přemýšlel jsem o své přípravě
I turned my head to avoid his eyes	Otočil jsem hlavu, abych se vyhnul jeho očím
I haven't seen any people in days	Celé dny jsem neviděl žádné lidi
My husband and I like to talk about life	Ráda se s manželem bavím o životě
I was very aware of that	Byl jsem si toho velmi vědom
I like natural pine	Líbí se mi přírodní borovice
Because it's adorable	Protože je to rozkošné
I'll experiment again and see how it goes	Budu ještě experimentovat a uvidím, jak to půjde
I counted the minutes to return	Počítal jsem minuty do návratu
I hope this guy knows what he's doing	Doufám, že ten chlap ví, co dělá
I looked at the neighbors again	Znovu jsem se podíval na sousedy
I really think so	Opravdu si myslím, že ano
I turned in my seat to find its origin	Otočil jsem se na svém sedadle, abych našel jeho původ
A friend's death is not something that should be overcome	Smrt přítele není něco, co by se mělo překonat
I am thinking of expanding our concept	Přemýšlím o rozšíření našeho konceptu
I stood watching him with a smile	Stál jsem a pozoroval ho s úsměvem
I believe he may regret what he did	Věřím, že může litovat toho, co udělal
I suspect he needs money	Mám podezření, že nutně potřebuje peníze
The couple later had one son and two daughters	Pár měl později jednoho syna a dvě dcery
I have a lot of useful things in the package	V balení mám spoustu užitečných věcí
The Navy was building a base in the area	Námořnictvo v oblasti stavělo základnu
I have been involved in several schools	Angažoval jsem se na několika školách
I wouldn't mind any company	Nějaká společnost by mi nevadila
I'm not lonely anymore	Už nejsem osamělý
I just made an observation, that's all	Jen jsem udělal pozorování, to je vše
I was completely out of my comfort zone	Byl jsem úplně mimo svou komfortní zónu
There are no other records of this kind	Žádné další záznamy o tomto druhu neexistují
The reason for their withdrawal was unknown	Důvod jejich stažení nebyl znám
I was not afraid of perfection	Nebál jsem se dokonalosti
I can't wait to hear more names	Nemůžu se dočkat, až uslyším o dalších jménech
I knocked on her door and called her name	Zaklepal jsem na její dveře a zavolal její jméno
I chose number one and hit first	Vybral jsem si číslo jedna a trefil první
I did it for her	Udělal jsem to pro ni
I forgot he said he came here	Zapomněl jsem na to, že řekl, že sem šel
I was in tears the whole time	Celou dobu jsem byla jako v slzách
I heard the sound of rain outside	Slyšel jsem zvuk deště zvenčí
I just watched him and how he reacted	Jen jsem ho sledoval a jak reagoval
I have to live in the present	Musím žít přítomností
I just know it happened	Jednoduše vím, že se to stalo
I have no problem with working hours	Nemám problém s pracovní dobou
I thanked him and left the store	Poděkoval jsem mu a odešel z obchodu
I shouldn't have left him	Neměla jsem ho opouštět
I knew the expression, but the word itself sounded ugly	Ten výraz jsem znal, ale to slovo samo o sobě znělo ošklivě
Several others were outside on the balcony	Několik dalších bylo venku na balkóně
I think ten more days, this is a lot of honey	Myslím, že ještě deset dní, tohle je hodně medu
A woman came to me the other day	Onehdy ke mně přišla žena
I just didn't want to go there with him	Prostě jsem tam s ním nechtěl jít
I think it's an acceptable risk	Myslím, že je to přijatelné riziko
I understand that the danger is real	Chápu, že nebezpečí je reálné
It surprised me a little	Trochu mě to překvapilo
I think that gives me protection	Myslím, že mi to poskytuje ochranu
That's why I didn't talk about it	Proto jsem o tom nemluvil
Go without expectations and you will have fun	Jděte bez očekávání a budete se bavit
I should have known something was wrong	Měl jsem vědět, že je něco špatně
I don't think everyone is a fan of technology	Myslím, že ne každý je fanouškem techniky
I had two younger brothers	Měl jsem dva mladší bratry
I think we could create a great team	Myslím, že bychom mohli vytvořit skvělý tým
I know a guy who knows a guy	Znám chlapa, který zná chlapa
I hugged him and his tears splashed my nightgown	Objal jsem ho a jeho slzy mi potřísnily noční košili
I must avenge her death	Musím pomstít její smrt
I admitted that it was a very pleasant surprise	Přiznal jsem, že to bylo velmi příjemné překvapení
A dark shadow crossed his face	Tvář mu přejel temný stín
He finds solace in a little monkey music box	Útěchu najde v malé opičím hudebním boxu
I convinced him to stay	Přesvědčil jsem ho, aby zůstal
I read the first ten pages just because	Četl jsem prvních deset stránek jen proto
I looked at him with wide eyes	Podíval jsem se na něj vykulenýma očima
Now just sit and suffer	Teď jen sedět a trpět
I watch them walk down the hall	Sleduji, jak jdou chodbou
Some token	Nějaký token
I wasn't one of those people	Nebyl jsem jedním z těch lidí
I feel on the verge of tears again	Cítím se opět na pokraji slz
A quality frame remains a quality product	Kvalitní rám zůstává kvalitním výrobkem
I should have trained them in the writing process	Měl jsem je trénovat v procesu psaní
I was in the warehouse	Byl jsem ve skladu
That attracts me	To mě přitahuje
I looked around, no one on the street	Rozhlédl jsem se venku, na ulici nikdo
A feeling of understanding came over me	Přepadl mě pocit porozumění
I did not come to bring peace, but a sword	Nepřišel jsem přinést mír, ale meč
It offended their set of values	Urazilo to jejich soubor hodnot
I had the book in my coat pocket	Knihu jsem měl v kapse kabátu
I couldn't hold back	Nemohl jsem se držet zpátky
I started jumping at little sounds	Začínal jsem skákat po malých zvukech
I was amazed by its beauty	Byl jsem ohromen jeho krásou
I also think it clearly shows how functional programming works	Také si myslím, že to jasně ukazuje, jak funguje funkční programování
I'll never go there again	Už tam nikdy nepůjdu
They would no longer take part in the fighting	Už by se neúčastnili bojů
A block and a half, two blocks	Blok a půl, dva bloky
I thought he was going to have a stroke	Myslel jsem, že dostane mrtvici
I went out to eat my lunch	Šel jsem ven sníst svůj oběd
I had my health, as my grandmother used to say	Měl jsem své zdraví, jak říkávala moje babička
Payments were then made from this account	Z tohoto účtu pak probíhaly platby
I needed something deeper	Potřeboval jsem něco hlubšího
I didn't see anything out of the ordinary	Neviděl jsem nic neobvyklého
A good father with many friends and a rich family life	Dobrý otec s mnoha přáteli a bohatým rodinným životem
This tendency was particularly pronounced in progressive rock	Tato tendence byla zvláště výrazná v progresivním rocku
I never realized how final it would all be	Nikdy jsem si neuvědomil, jak to všechno bude konečné
I saw there was no secret	Viděl jsem, že tam není žádné tajemství
I didn't feel my forehead	Necítil jsem své čelo
I shouldn't be in a bad mood because of the dress	Neměla bych mít špatnou náladu kvůli šatům
Man simply grows on his inner resistance	Člověk prostě roste na svém vnitřním odporu
I appreciate everything you've done	Vážím si všeho, co jsi udělal
I sat down and began to think about the past	Posadil jsem se a začal přemýšlet o minulosti
I didn't look outside, but inside with her	Nedíval jsem se venku, ale uvnitř s ní
But I hated working for such ordinary people	Nenáviděl jsem však práci pro tak obyčejné lidi
Try any way to escape	Zkuste jakýkoli způsob úniku
The creature came and screamed	Přišla bytost a zakřičela
I wanted to contact you earlier	Chtěl jsem vás kontaktovat dříve
I know something has happened between you	Vím, že se mezi vámi něco stalo
I wanted the whole thing to go away	Chtěl jsem, aby celá věc zmizela
I lay there listening intently	Ležel jsem tam a napjatě poslouchal
I tried to explain them as best I could	Snažil jsem se o nich co nejlépe vysvětlit
I have lived in absolute hell for so long	Tak dlouho jsem žil v absolutním pekle
I just checked my internet history	Právě jsem zkontroloval svou internetovou historii
I knew he would attack her	Věděl jsem, že na ni zaútočí
I am determined to win this war	Jsem odhodlán vyhrát tuto válku
I like to do things from the beginning	Rád dělám věci od začátku
I think it might be useful to you someday	Myslím, že by ti mohl být někdy užitečný
I hung my head defeated	Poraženecky jsem svěsil hlavu
I probably fell asleep at one point	Pravděpodobně jsem v jednu chvíli usnul
I can't be in both places	Nemůžu být na obou místech
I gave her a doubtful look and she blushed	Věnoval jsem jí pochybovačný pohled a ona se začervenala
A place to sit, think and think	Místo k sezení, přemýšlení a přemýšlení
A tearing sound followed and he was released	Následoval zvuk trhání a byl propuštěn
I didn't believe it	Tomu jsem nevěřil
I have alot of experience	Mám hodně zkušeností
I feel like tonight is night	Cítím, že dnešní noc je noc
I went into the room	Vyšel jsem do pokoje
I didn't really eat either	Taky jsem opravdu nejedla
I continued to collect new works from home and abroad	Pokračoval jsem ve sbírání nových počinů z domova i ze zahraničí
I can't focus on you so well	Nemohu se na tebe tak dobře soustředit
I reach out and it flows into my hand	Natáhnu ruku a teče mi to do ruky
Jackson was more excited as he browsed the site	Jackson byl vzrušenější, když si prohlížel stránky
I used to laugh at that	Kdysi jsem se tomu smál
I think we all know that	Myslím, že to všichni víme
I borrowed a sword, but a little skilled	Mám půjčený meč, ale málo zručný
I can't fall in my first fight	Nemohu padnout ve svém prvním boji
I kept my weapon ready and slipped inside	Podržel jsem zbraň připravenou a vklouzl dovnitř
I should just kill her and end her suffering	Měl bych ji prostě zabít a ukončit její utrpení
I want permission to use the book	Chci povolení k použití v knize
I can't wait to write his story	Nemůžu se dočkat, až napíšu jeho příběh
I waited a while, but the answer did not come	Chvíli jsem čekal, ale odpověď nepřicházela
I'm incredibly inspired	Jsem neuvěřitelně inspirován
I didn't want him to see me cry	Nechtěla jsem, aby mě viděl plakat
I can't help feeling how he feels	Nemůžu si pomoct, jak se cítí
I think his days are over	Myslím, že jeho dny jsou už za ním
A change of environment, she said	Změna prostředí, řekla
I couldn't escape it	Nemohl jsem tomu uniknout
Unassigned names are grayed out	Nepřiřazená jména jsou označena šedě
Each set related to the songs played	Každá sada se vztahovala k hraným písním
I haven't done that yet	To jsem ještě neudělal
I decided on the latter	Rozhodl jsem se pro to druhé
I enjoy creating and maintaining relationships with customers the most	Nejvíce mě baví vytvářet a udržovat vztahy se zákazníky
I was new in love then	Tehdy jsem byl nový v lásce
But I saw that something was eating him	Viděl jsem však, že ho něco žralo
I should ask you for forgiveness	Měl bych tě požádat o odpuštění
I was careful not to suggest it	Dával jsem si pozor, abych to nenavrhl
A minute later we were in the lobby	O minutu později jsme byli v hale
I should have realized they were guards	Měl jsem si uvědomit, že to byli strážci
I always got advice	Vždy jsem si nechal poradit
I took a deep breath and looked up	Zhluboka jsem se nadechl a vzhlédl
I could have supported you	Mohl jsem tě podpořit
I spread my wings and let them catch me	Roztáhl jsem křídla a nechal je, ať mě chytí
I thought it was all a dream, though	Myslel jsem, že je to všechno sen, ale
One part of him couldn't believe it	Jedna jeho část tomu nemohla uvěřit
I heard a gust of air	Slyšel jsem závan vzduchu
I promise the pain will go away	Slibuji, že bolest zmizí
A measurement was made	Bylo provedeno měření
I sold them for a million and a half dollars	Prodal jsem je za milion a půl dolarů
A film would also be made	Natočil by se i film
I was very weak, but the crisis is over	Byl jsem velmi slabý, ale krize pominula
I'm just telling the truth	Jen mluvím pravdu
I won't try this week	Tento týden to nezkusím
I am a foreigner in a foreign country	Jsem cizinec v cizí zemi
I didn't play for months and I fell behind quickly	Nehrál jsem měsíce a rychle jsem zaostával
I was awake the whole time and it took forever	Celou dobu jsem byl vzhůru a trvalo to věčnost
I move my legs and I feel good	Pohybuji nohama a cítím se dobře
Symptoms often improve after a few days	Příznaky se často zlepší po několika dnech
Quiet place to sit	Klidné místo k sezení
I couldn't stand to look up	Nevydržel jsem vzhlédnout
I was calling the sick again	Už jsem zase začínal volat nemocný
He never missed the ball	Nikdy nevynechal míč
I think some places and people sometimes forget about it	Myslím, že některá místa a lidé na to občas zapomínají
I intend for the kiss to be gentle	Mám v úmyslu, aby polibek byl jemný
I decided to end my life	Rozhodl jsem se ukončit svůj život
On the other hand, I needed them	Na druhou stranu jsem je potřeboval
I cried and danced	Plakala jsem a tančila
I half expected him to read my rights	Napůl jsem čekal, že mi přečte moje práva
I felt terrible about it	Cítil jsem se kvůli tomu hrozně
I guess I insulted him somehow	Asi jsem ho nějak urazil
I straighten my tie and touch the mask	Narovnám si kravatu a dotknu se masky
I was beginning to worry about the woman's life	Začínal jsem se bát o život té ženy
An unforgettable episode	Nezapomenutelná epizoda
I just want to drive and never get there	Chci jen řídit a nikdy se tam nedostat
I didn't wish the woman anything bad	Nepřál jsem té ženě nic zlého
I couldn't help but smile	Neubránil jsem se úsměvu
The riots followed, claiming two dead and hundreds injured	Následovaly nepokoje, které si vyžádaly dva mrtvé a stovky zraněných
I had to tell them to turn off life support	Musel jsem jim říct, aby vypnuli podporu života
I feel his eyes searching and deep	Cítím jeho oči, hledající a hluboké
I want to see if it works	Chci vidět, jestli to bude fungovat
I just never did it, that's all	Prostě jsem to nikdy nedokázal, to je vše
The sound startled his attention	K pozornosti ho vyděsil zvuk
I should never have kept in touch with my family	Nikdy jsem neměl zůstat v kontaktu s rodinou
I grew up and the boy grew up with me	Rostl jsem a chlapec rostl se mnou
The organization is supported by a global volunteer base	Organizace je podporována globální dobrovolnickou základnou
I should have stopped there	Měl jsem se tam zastavit
I wanted to take care of you	Chtěl jsem se o tebe postarat
I didn't feel exactly the same now	Neměl jsem teď úplně stejný pocit
I don't care about his affairs	Jeho záležitosti mě nezajímají
I'm dying for my mother and sisters	Umírám pro svou matku a sestry
I have no intention of going anywhere today	Dnes nemám v úmyslu nikam jít
I wonder if it's not death in itself	Zajímalo by mě, jestli to není smrt sama o sobě
I've never heard him laugh so hard	Nikdy jsem ho neslyšel smát se tak silně
I could be anywhere, he thought	Mohl bych být kdekoli, pomyslel si
I didn't dare ask for a switch	Neodvážil jsem se požádat o přepínač
I have not been ashamed in my life	V životě jsem se nestyděl víc
I went down a few steps	Sešel jsem pár schodů dolů
I promised you a night in town	Slíbil jsem ti noc ve městě
I'm saying we won't just forget it	Říkám, že na to jen tak nezapomeneme
I turned the whole circle	Otočil jsem celý kruh
I have a really good deal on it	Mám na tom opravdu dobrý obchod
I need him to hear me	Potřebuji, aby mě slyšel
I'll send a message to our commander	Pošlu zprávu našemu veliteli
I feel like my opportunity window is gone	Cítím, že moje okno příležitosti pominulo
I wasn't going to stop watching him	Nehodlal jsem ho přestat sledovat
I wonder what dogs dream about	Zajímalo by mě, o čem psi sní
I am a man of strong will	Jsem muž pevné vůle
I take a moment to calm down	Věnuji se chvíli, abych se uklidnil
I took off my jacket and went to the bathroom	Sundal jsem si bundu a šel do koupelny
I discovered a new system	Objevil jsem nový systém
I want to move on	Chci jít dál
I put my free hand on his shoulder	Položila jsem mu volnou ruku na rameno
I understand that people were bothered by corruption	Chápu, že lidem vadila korupce
I turned the page and tried again	Otočil jsem stránku a zkusil to znovu
I bent down and picked up the paper	Sklonil jsem se a zvedl papír
I want you to go to the kitchen	Chci, abys šel do kuchyně
I didn't understand why she treated her that way	Nechápal jsem, proč se k ní tak chovala
I'm afraid we'll be part of the party soon	Obávám se, že brzy budeme součástí hostiny
There was another man	Existoval jiný muž
I did it to hurt you	Udělal jsem to, abych ti ublížil
I think he wants to swim	Myslím, že chce plavat
I think they would work well for this cabin	Myslím, že by pro tuto kabinu fungovaly dobře
I didn't know what to expect	Nevěděl jsem, co čekat
I can't kill you, you know	Nemůžu tě zabít, to víš
As a customer, I never felt sufficient	Jako zákazník jsem se nikdy necítil dostačující
I looked at her slender body	Podíval jsem se na její štíhlé tělo
I never got around to it and	Nikdy jsem se k tomu nedostal a
I woke up feeling someone was touching my face	Probudil jsem se s pocitem, že se mě někdo dotýká tváře
I stopped at the door	Zastavil jsem se ve dveřích
I pulled away and smiled	Odtáhl jsem se a usmál se
I feel like one of the women in my job	Cítím se jako jedna z žen v mé práci
I prefer it this way	Preferuji to takto
A complete loss of their talent	Naprostá ztráta jejich talentu
I could never love him	Nikdy jsem ho nemohla milovat
I'm only sick of it	Je mi špatně, jen když na to pomyslím
It also increased the security of their protected status	To také zvýšilo bezpečnost jejich chráněného stavu
It has not received a wider edition	Nedočkalo se širšího vydání
I can't even put it into words	Ani to nedokážu vyjádřit slovy
I hope he didn't break the ground	Doufám, že neporušil základy
I stand and reach out to him	Stojím a natahuji k němu ruku
I heard last night	Slyšel jsem včera večer
I can't feel anything	Nemůžu nic cítit
I was just watching what he did to me	Jen jsem sledoval, co mi udělal
During that time, she encountered three enemy vessels	Během té doby se setkala se třemi nepřátelskými plavidly
I began to shake and sat down in a chair	Začal jsem se třást a posadil se do křesla
I even thought I would destroy it without reading it	Dokonce jsem uvažoval, že ji zničím, aniž bych ji přečetl
I made a mistake and she's mad at me	Udělal jsem chybu a ona je na mě naštvaná
I could still be dead in less than a year	Stejně bych mohl být mrtvý za méně než rok
I'm glad I met you	Jsem rád, že jsem tě poznal
I can't argue with their opinion	Nemohu polemizovat s jejich názorem
I felt him kiss me gently on the jaw	Cítil jsem, jak mě jemně políbil na čelist
I was especially looking forward to the wedding reception	Na svatební hostinu jsem se obzvlášť těšil
I mean with an open mind	Myslím s otevřenou myslí
I think he secretly loves this job!	Myslím, že tuto práci tajně miluje!
I learned to ride a horse	Naučil jsem se jezdit na koni
I brought him back to your house	Přivedl jsem ho zpátky do vašeho domu
I was too pretty and humble	Byla jsem příliš hezká a pokorná
I felt my hand begin to recede	Cítil jsem, jak mi ruka začíná ustupovat
There was no battle during their return	Ani během jejich návratu nedošlo k žádné bitvě
I used to think I was spiritual	Kdysi jsem si o sobě myslel, že jsem duchovní
I think he just has an amazing musical range	Myslím, že má prostě úžasný hudební rozsah
On the fifth day, I realized that something had to change	Pátý den jsem si uvědomil, že se něco musí změnit
The child was then secretly buried	Dítě bylo poté tajně pohřbeno
I still felt nervous	Pořád jsem se cítil nervózní
That detective was me	Tím detektivem jsem byl já
I'm breathing shallowly	Dýchám mělce
I started looking around	Začal jsem se rozhlížet
I think this could be my favorite skirt	Myslím, že tohle by mohla být moje nejoblíbenější sukně
I have to get closer	Musel bych se přiblížit
I couldn't afford to go to jail	Nemohl jsem si dovolit jít do vězení
I am strong and healthy	Jsem silný a zdravý
I kept looking and I came across a salary dirt	Hledal jsem dál a narazil jsem na platovou špínu
I really want to be friends	Opravdu bych chtěl být přáteli
I love you so much it was torment	Miluji tě tak moc, že ​​to byla muka
I'm not even sure the creatures really exist	Nejsem si ani jistý, že stvoření skutečně existují
I needed her to be comfortable and relaxed and willing to talk	Potřeboval jsem, aby byla pohodlná a uvolněná a ochotná mluvit
I ask you to call our team now	Žádám vás, abyste nyní zavolali našemu týmu
Competition in the industry leads to higher production	Konkurence v průmyslu vede k vyšší produkci
Black and copyright holder	Black a držitel autorských práv
I'm starting to work for him today	Dnes pro něj začínám pracovat
I would never use you like that	Nikdy bych tě takhle nepoužil
I want to improve this technique	Chci tuto techniku ​​zdokonalit
I had to explain a lot to her	Musel jsem jí toho hodně vysvětlovat
I just stand there and look him in the eye	Jen tam stojím a dívám se mu do očí
I was ambitious and tried again	Byl jsem ambiciózní a zkusil to znovu
I think we can wait a little longer	Myslím, že můžeme ještě chvíli počkat
I don't force to read at all	Ke čtení vůbec nenutím
I will not draw your attention to this topic	Nebudu vás na toto téma upozorňovat
I tried a few times, but I gave up quickly	Párkrát jsem to zkusil, ale rychle jsem to vzdal
I waited for hours, but to no avail	Čekal jsem hodiny, ale bezvýsledně
Most of its members were against the treaty	Většina jeho členů byla proti smlouvě
I had no idea where the night was going	Neměl jsem ponětí, kam noc směřuje
I wouldn't look at him	Nedíval bych se na něj
A moment of terror shakes me	Chvíle děsu mě rozechvěje
I also didn't like the change when it came	Taky se mi ta změna nelíbila, když přišla
I was in the cabin when the storm came	Byl jsem v kabině, když přišla bouřka
I felt my hands begin to shake	Cítil jsem, jak se mi začínají třást ruce
I haven't started the fire yet	Oheň jsem ještě nerozdělal
I think they may have been afraid of it	Myslím, že se toho možná báli
Older men are most often affected	Nejčastěji jsou postiženi starší muži
I saw further, differently than before	Viděl jsem dál, jinak než předtím
A guy who was clueless was hiding in the closet	Ve skříni se schovával nějaký chlapík, který byl bezradný
I grew up as normal as my parents could	Vyrostl jsem tak normálně, jak to moji rodiče dokázali
There was also a legal and constitutional element	Nechyběl ani právní a ústavní prvek
I didn't tell him about my diary	Neřekl jsem mu o svém deníku
Take a break for breath	Přestávka na nadechnutí
I don't see any errors in the logs	V protokolech nevidím žádné chyby
I bet he won't be rejected much	Vsadím se, že nebude moc odmítnut
I kept hearing crying	Stále jsem slyšel pláč
I jumped out of my chair	Vyskočil jsem ze židle
Females are slightly heavier than males	Samice jsou o něco těžší než samci
I'm not the best writer in the world	Nejsem nejlepší spisovatel na světě
I thought it was very good	Myslel jsem, že je to velmi dobré
A surface that was once white	Povrch, který byl kdysi dávno bílý
I'll look at him	Podívám se na něj
I wonder what he thinks of me now	Zajímalo by mě, co si o mě teď myslí
They replaced the drain back in the back houses	Nahradili stékající zpět do zadních domů
I didn't even tell them	Ani jsem jim to neřekl
A cool breeze passed down the hall	Chodbou procházel chladivý vánek
I don't live with a half-man	Nežiju s polovičním mužem
A quick example of this is as follows	Rychlý příklad toho je následující
The vision that I was standing on the snowy clouds was immediately born	Okamžitě se zrodila vize, že stojím na zasněžených mracích
I'll walk over and open the door	Přejdu a otevřu dveře
I was shocked by their shock	Byl jsem šokován jejich šokem
I want his service records to end this way	Chci, aby jeho služební záznamy skončily tímto způsobem
I told him he had to check it out	Řekl jsem mu, že to musí zkontrolovat
I walked slowly through the other door	Pomalu jsem prošel druhými dveřmi
I shook off the credit card dust and paid	Setřásl jsem prach z kreditní karty a zaplatil
I felt like someone was watching me	Měl jsem pocit, jako by mě někdo sledoval
The player then gets a choice	Hráč pak dostane na výběr
I was sober, but not completely voluntary	Byl jsem střízlivý, ale ne tak úplně dobrovolně
I rolled my eyes and hung up	Protočil jsem oči a zavěsil
I mean the car, the guy	Myslím auto, toho chlapa
That was the biggest mess of the tournament	To byl největší trapas turnaje
I feel like you want to leave my property	Cítím, že toužíte opustit můj majetek
I was almost at the top	Byl jsem skoro na vrcholu
I look forward to more new experiences this year	Letos se těším na další nové zážitky
I put them all in a big coffee can	Dal jsem je všechny do velké plechovky od kávy
These trenches mounted the batteries where appropriate	Tyto zákopy namontovaly baterie tam, kde je to vhodné
I had my hands full preparing the business for customers	Měl jsem plné ruce práce s přípravou obchodu pro zákazníky
I just hope he can't read my mind	Jen doufám, že mi neumí číst myšlenky
I didn't mean to scare your life out of you	Nechtěl jsem z tebe vystrašit život
I did not mean to offend you	Nechtěl jsem tě urazit
I can barely see the sidewalk	Sotva vidím na chodník
It became her only completed volume of the series	Stal se jejím jediným dokončeným svazkem série
I pulled off my money belt	Stáhl jsem opasek s penězi
I would not give anything voluntarily	Dobrovolně bych nic nedával
I took some of their parents away from them	Odebral jsem jim některé jejich rodiče
I was so restless and tense	Byl jsem tak neklidný a napjatý
I could have been more there for him	Mohl jsem tam pro něj být víc
Now I feel him kissing me on the top of my head	Teď cítím, jak mě líbá na temeno hlavy
I want to leave in an hour	Chci odejít do hodiny
I looked at Earth, but not with my eyes	Díval jsem se na Zemi, ale ne očima
I look out the window at the curtains	Dívám se oknem na zatažené závěsy
The woman in her position had to remain strong	Žena ve svém postavení musela zůstat silná
I think she's pregnant	Myslím, že je těhotná
A slow, satisfied expression crossed her face	Po tváři jí přeběhl pomalý spokojený výraz
I tend to forget everything	Mám tendenci na všechno zapomínat
He became an activist early in his life	Již brzy ve svém životě se stal aktivistou
I was a little relieved to be honest	Trochu se mi ulevilo, abych byl upřímný
I pretended to read my open book	Předstíral jsem, že čtu svou otevřenou knihu
The flesh is thin and the taste soft	Dužnina je tenká a chuť jemná
I want to laugh wholeheartedly	Chci se smát z celého srdce
That's probably why we lost contact	Asi proto jsme ztratili kontakt
Somehow I forgot to tell you	Nějak jsem ti to zapomněl říct
I wasn't even angry with her	Ani jsem se na ni nezlobil
I never intended any of that to happen	Nikdy jsem neměl v úmyslu, aby se něco z toho stalo
I need to put some facts into perspective	Potřebuji uvést na pravou míru některá fakta
I said, well, we should have a fountain	Řekl jsem, dobře, měli bychom mít fontánu
I really need to sleep	Opravdu potřebuji spát
I will always be close	Vždy budu blízko
I have a lot of my own of all of us	Mám spoustu svých vlastních z nás všech
I returned to the marketplace just to avoid you	Vrátil jsem se na tržiště jen proto, abych se ti vyhnul
Of course I know what happened	Samozřejmě vím, co se stalo
I just nodded through my tears	Jen jsem přes slzy přikývl
I put my hand to my mouth in shock	V šoku jsem si položil ruku na ústa
I knew we could do it	Věděl jsem, že to dokážeme
I needed to get my hunger back into my system	Potřeboval jsem dostat zpět hlad do svého systému
I felt my mouth curl	Cítil jsem, jak se mi křiví ústa
The second transport car pulled into place and began to fill up	Druhý transportní vůz zajel na místo a začal se plnit
I could have done something	Mohl jsem něco udělat
I hope he will be able to help us	Doufám, že nám bude schopen pomoci
I lay there and didn't want to get up	Ležel jsem tam a nechtěl jsem vstát
I write mainly for those who read	Píšu hlavně pro ty, kteří čtou
I'll put it on his desk	Položím mu to na stůl
I didn't want any of them	Žádnou z nich jsem nechtěl
I waited before he looked at me	Čekal jsem, než se na mě podíval
I'm tired of fighting death	Jsem unavený z boje se smrtí
I'm worried about the baby	Bojím se o dítě
A familiar face appeared in sight	V dohledu se objevila známá tvář
I can't eat and fight at the same time	Nemůžu jíst a bojovat zároveň
I was going to own his body	Chystal jsem se vlastnit jeho tělo
I was surprised to see that	Překvapilo mě, že jsem to viděl
I couldn't control myself	Nemohl jsem se ovládat
I made no move to defend myself	Neudělal jsem žádný pohyb, abych se bránil
I heard the contempt he felt for me	Slyšel jsem opovržení, které ke mně cítil
I look up and see the ashes falling on us	Vzhlédnu a vidím, jak k nám padá popel
I can feel her hand and it's so cold	Cítím její ruku a je tak studená
I appreciate your efforts	Oceňuji vaše úsilí
I told you it's not nice	Řekl jsem ti, že to není hezké
An Internet version was expected next year	Internetová verze se očekávala v následujícím roce
I know he was there with me on that beach	Vím, že tam byl se mnou na té pláži
I always say that everything is energy	Vždycky říkám, že všechno je energie
I watched the man to see how it worked	Sledoval jsem muže, abych viděl, jak to funguje
I hope you find her	Doufám, že ji najdeš
I tried not to be angry	Snažil jsem se nezlobit
I tried to be tough	Snažil jsem se být tvrdý
It really turned them on	Opravdu je to vytočilo
I never asked to come here	Nikdy jsem nežádal, abych sem přišel
I've had a very long week	Měl jsem velmi dlouhý týden
I should have known something was wrong	Měl jsem vědět, že něco není v pořádku
They probably didn't care about chivalry	Asi jim nešlo o rytířství
I feel a wonderful passion	Cítím v sobě úžasnou vášeň
I know exactly what you want	Vím přesně, co chceš
With promotion came more recognition	S povýšením přišlo větší uznání
A drunk driver can take his own life tomorrow	Opilý řidič si zítra může vzít život
Several pictures of alien weapons appear on the screen	Na obrazovce se objeví několik obrázků mimozemských zbraní
I just wanted to have some fun	Chtěl jsem se jen trochu pobavit
I never liked this room	Tenhle pokoj se mi nikdy nelíbil
I can't explain it, but something is not quite right here	Nedokážu to vysvětlit, ale něco tu není úplně v pořádku
A bright spot on such a gloomy day	Světlý bod v tak pochmurném dni
I did it because you would do it anyway	Udělal jsem to, protože ty bys to stejně udělal
I just went for a walk, that's all	Šel jsem se jen projít, to je vše
I tend to programmatically skip	Mám tendenci programově přeskakovat
I honestly love it here	Upřímně to tu miluji
I still want to see it	Pořád to chci vidět
I love you deeply	Hluboce tě miluji
I finished my lunch and looked at my watch	Dojedl jsem oběd a podíval se na hodinky
I want the best for you	Chci pro tebe to nejlepší
I just wasn't happy	Prostě jsem nebyl šťastný
I guess it goes with the territory	Předpokládám, že to jde s územím
I want him here tomorrow	Chci ho tady zítra
A shooting star appeared in the sky	Na obloze se objevila padající hvězda
A wandering eye causes wandering thoughts	Toulavé oko způsobuje toulavé myšlenky
I think these authors are in the wrong genre	Myslím, že tito autoři jsou ve špatném žánru
I would never be as greedy as you	Nikdy bych nebyl chamtivý jako ty
I didn't want to ruin your plans	Nechtěl jsem zničit tvé plány
I know you feel very anxious	Vím, že se cítíte velmi úzkostně
I'm still struggling with pain and healing	Stále bojuji s bolestí a léčením
I blushed as our eyes touched	Zčervenal jsem, když se naše oči dotýkaly
I was out of it all night	Byl jsem z toho celou noc mimo
I also sailed towards the middle of the river	Také jsem plul směrem ke středu řeky
I wonder who gave it to me	Zajímalo by mě, kdo mi to dal
A girl at the bar did it to me recently	Nedávno mi to udělala dívka v baru
I know it will take you away	Vím, že tě to vezme pryč
I'd like to roam one of those forest roads	Chtěl bych se toulat jednou z těch lesních cest
I think that says something	Myslím, že to o něčem vypovídá
I honestly understand that	Upřímně tomu rozumím
I think he has a girlfriend	Myslím, že má přítelkyni
I also read about it in the newspapers	Četl jsem o tom i v novinách
I didn't understand how he was to blame	Nechápal jsem, jak za něco může
The strip of fabric tore	Proužek látky se roztrhl
I held her down with my chest against hers	Držel jsem ji dolů s mým hrudníkem proti jejím
A double mind is a dual language	Dvojitá mysl je dvojí jazyk
The couple took pictures, probably a video	Pár fotilo, pravděpodobně video
I went into business	Dal jsem se do podnikání
I'm ready right now	Jsem připraven hned teď
I already knew that look well	Ten pohled jsem už dobře znal
I absolutely love them	Úplně je miluji
I was in front of my team	Byl jsem před svým týmem
I wouldn't spend another night in the cottage	Už bych další noc v chatce nestrávil
I didn't know what happened or when	Nevěděl jsem, co se stalo, ani kdy
I have to ask you both to leave now	Musím vás oba požádat, abyste hned odešli
I didn't like staying in one place for too long	Nelíbilo se mi zůstávat příliš dlouho na jednom místě
I prefer a little more variety	Preferuji trochu více rozmanitosti
I just stared at her for a moment	Chvíli jsem na ni jen zíral
I probably landed on them	Asi jsem na ně přistál
I just want to know what it looks like	Jen chci vědět, jak to vypadá
I got up and threw up in the hallway	Vstal jsem a zvracel na chodbě
I feel too tired when I sleep	Cítím se příliš unavený, když spím
I know he'll take them	Vím, že je vezme
I was obviously in danger	Očividně jsem byl v nebezpečí
I wanted something new	Chtěl jsem něco nového
I wasn't in the loop	Nebyl jsem ve smyčce
I turned and reached for him	Otočil jsem se a sáhl po něm
I threw food on the floor	Hodil jsem jídlo na podlahu
I stepped forward, preparing to climb behind him	Vykročil jsem vpřed a připravoval se vylézt za ním
I couldn't get close enough	Nemohl jsem se dostat dost blízko
Maybe a computer virus	Možná počítačový virus
I took another towel and covered it with it	Vzal jsem další ručník a přikryl ho jím
I was just going to see when you arrived	Jen jsem se šel podívat, kdy jsi přijel
I'm more than a rival to them	Jsem pro ně víc než soupeř
I looked away and couldn't bear her humiliation	Odvrátil jsem pohled a nedokázal jsem snést její ponížení
I wonder when my forces will come	Zajímalo by mě, kdy přijdou moje síly
I know all about taking orders from higher command	Vím všechno o přijímání rozkazů od vyššího velení
I needed to get home and get some shit	Potřeboval jsem se dostat domů a vyřídit si nějaké sračky
I despise every mistake of every human being	Pohrdám každou chybou každého člověka
I'll calm your mind	Uklidním vaši mysl
I could ask you the same thing	Totéž bych se mohl zeptat tebe
I disagreed with that theory	S tou teorií jsem nesouhlasil
I couldn't blame them for changing stores	Nemohl jsem jim vyčítat, že mění obchody
I heard his thoughts	Slyšel jsem jeho myšlenky
I want to know what they have in mind	Chci vědět, co mají v plánu
Without you, I will be a shadow	Bez tebe budu stínem
The next day I joined the militia	Druhý den jsem se přidal k milici
A time of strife and betrayal	Doba sváru a zrady
I recognize the face to which the hand belongs	Poznávám tvář, které ruka patří
I walked past him	Prošel jsem kolem něj
I was excited almost uncontrollably	Byl jsem vzrušený téměř nekontrolovatelně
I push my face out the window again	Znovu vysunu tvář z okna
I went into the dark again	Znovu jsem šel do tmy
I drank another handful of water and ran after him	Dopil jsem další hrst vody a rozběhl se za ním
It has been a pleasure to be in this new human community	Bylo mi potěšením být v tomto novém lidském společenství
I worked on the software day and night	Pracoval jsem na softwaru ve dne v noci
I walked slowly to the door	Pomalu jsem přešel ke dveřím
I don't consider the court a gift	Nepovažuji soud za dar
I'll curse you and leave	Prokleji tě a odejdu
I still have a lot to learn	Musím se toho ještě hodně naučit
A lot in the beginning	Hodně na začátku
I need all the news	Potřebuji všechny zprávy
Nice to see you at the end of the day	Rád jsem tě viděl na konci dne
I just want something to be done	Chci jen, aby se něco udělalo
I have never felt so loved and fulfilled	Nikdy jsem se necítila tak milovaná a naplněná
I didn't do anything wrong to them	Nic špatného jsem jim neudělal
I think we have her attention now	Myslím, že teď máme její pozornost
These cities are located throughout the state	Tato města jsou rozmístěna po celém státě
I've already booked a train for you	Už jsem ti zarezervoval vlak
But I knew it wouldn't be okay	Věděl jsem ale, že to nebude v pořádku
I love this old machine	Miluji tento starý stroj
I don't care what you can do	Nezajímá mě, co člověk dokáže
The initial settlement of the area began this year	Počáteční osídlení oblasti začalo v tomto roce
I thought you saw me	Myslel jsem, že jsi mě viděl
I just want to talk to you for a moment	Chci s tebou jen chvíli mluvit
I know it's in me too	Vím, že je to i v mém
I find something really special	Připadá mi něco opravdu zvláštního
I started by walking for five minutes and running one	Začal jsem tím, že jsem pět minut šel a jednu běžel
I stood outside, sucking in some air	Stál jsem venku a nasával trochu vzduchu
A man came to our office and asked me	Do naší kanceláře přišel muž a žádal mě
C in the well-spread effect of specific poetry	C v dobře rozšířeném účinku specifické poezie
I look and he stares straight at me	Podívám se a on zírá přímo na mě
I know you're a killer	Vím, že jsi vrah
I would like to be a mentor on this topic one day	Jednou bych chtěl být mentorem v tomto tématu
I felt so alone at that moment	Cítil jsem se v tu chvíli tak sám
I want to inspire people all over the world	Chci inspirovat lidi po celém světě
I didn't want to make him a mother	Nechtěla jsem mu dělat matku
I don't have to compromise on my wishes	Nemusím slevovat ze svých přání
I can barely walk straight	Sotva můžu chodit rovně
I've been using it for about a week	Už ho používám asi týden
I look around for the people around me	Rozhlížím se po lidech kolem sebe
I thought it was because of his mother	Myslel jsem, že to bylo kvůli jeho matce
I was watching you	Sledoval jsem tě
The next day she intensified in a tropical storm	Další den zesílila v tropickou bouři
She probably didn't like dying	Asi se jí nelíbilo umírat
I guess I should get out of the girl's bathroom	Asi bych měl vypadnout z dívčí koupelny
In fact, I was quite busy	Ve skutečnosti jsem byl docela zaneprázdněn
I needed to be hungry again	Potřeboval jsem mít zase hlad
I invented love and hate	Vynalezl jsem lásku a nenávist
I watched the floor drop rapidly	Sledoval jsem, jak podlaha rychle klesá
I read you like a book	Čtu tě jako knihu
This practice ended in the early twentieth century	Tato praxe skončila na počátku dvacátého století
I smile at her face	Usměji se při pohledu na její tvář
I fed him if it was a consolation	Nakrmil jsem ho, jestli je to útěcha
It was clear to me that he was holding something	Bylo mi jasné, že něco zadržuje
I walked over to the window and looked out	Přešel jsem k oknu a podíval se ven
I can't help but think of those three empty boxes	Nemůžu si pomoct, ale myslím na ty tři prázdné krabice
I take a deep, slow breath	Zhluboka, pomalu dýchám
A cold wind blew over the top of the tower	Přes vrchol věže foukal chladný vítr
I want to become a better developer	Chci se stát lepším vývojářem
I reach for toilet paper	Sáhnu po toaletním papíru
I didn't notice that	Toho jsem si nevšiml
I rang, but you weren't home	Zazvonil jsem, ale nebyl jsi doma
I felt loved, protected, needed and protected	Cítil jsem se milovaný, chráněný, potřebný a chráněný
I can put them together, bit by bit	Můžu je dát dohromady, kousek po kousku
Somehow I wanted to leave home	Tak nějak jsem chtěl pryč z domova
I was shopping and suddenly it's three o'clock	Byl jsem nakupovat a najednou jsou tři hodiny
B was also found	B byl také nalezen
The wet cloth served as a door	Mokrý hadřík sloužil jako dveře
I fell in love with these characters again	Tyto postavy jsem si opět zamiloval
I put it on and hoped the power would return	Nasadil jsem to a doufal, že se napájení vrátí
He was the only candidate for the nomination	Byl jediným kandidátem na nominaci
I was thinking of something else	Myslel jsem na něco jiného
I hated leaving him alone	Nenáviděl jsem ho nechat samotného
This was roughly in line with national data	To bylo zhruba v souladu s národními údaji
I ran and went to the gym	Běžel jsem a šel do posilovny
I had to know what was going on	Musel jsem vědět, co se děje
I turned and thanked him	Otočil jsem se a poděkoval mu
I smiled in return and walked over to him	Usmál jsem se na oplátku a vydal se k němu
A being locked in a fight with himself	Bytost uzavřená v boji sama se sebou
A light touch of a feather on her forehead	Lehký dotek peříčku na jejím čele
I want to know exactly what progress you've made	Chci přesně vědět, jaký pokrok jsi udělal
They sold the track	Prodali trať
Customs office because it is a port of entry	Celní úřad, protože je vstupním přístavem
I can safely assure you that we have a deal	Mohu vás bezpečně ujistit, že máme dohodu
I assume you have some too	Předpokládám, že nějaké máš taky
The two roads are connected by a connecting road	Obě silnice spojuje spojovací cesta
I sweat whatever happens	Potím se, ať se děje cokoliv
I really want to get started	Opravdu se chci pustit
I used to be a little depressed girl	Bývala jsem malá depresivní dívka
The author of the script is unknown	Autor scénáře není znám
I make things at the show	Vyrábím věci na výstavě
I talk to as few people as possible	Mluvím s co nejmenším počtem lidí
I have to be close to you tonight	Dnes večer ti musím být nablízku
I want to go find my father	Chci jít najít svého otce
I play well together	Hraju spolu v pohodě
These days I mean only three things	V těchto dnech mám na mysli jen tři věci
This is hardly likely	To je stěží pravděpodobné
I saw it all happen in my head	Viděl jsem, jak se to všechno odehrává v mé hlavě
I'm too exhausted to try to go anywhere else	Jsem příliš vyčerpaný na to, abych se pokusil přejít jinam
I see them only as a source of income	Vnímám je jen jako zdroj příjmů
I haven't seen her in ages	Neviděl jsem ji věky
It seemed too small, but I didn't say anything	Zdálo se mi to moc malé, ale nic jsem neřekl
Charming, bad influence	Okouzlující, špatný vliv
I walked down the street	Šel jsem po ulici
I've never found anything so interesting before	Nikdy předtím jsem nenašel nic tak zajímavého
He gave no reason for his decision	Ke svému rozhodnutí neuvedl žádný důvod
I hope he comes back	Doufám, že se vrátí
I was really pleased with my hypothesis	Moje hypotéza mě opravdu potěšila
I have to go for help	Musím jít pro pomoc
I shook from head to toe	Zatřásl jsem se od hlavy k patě
The top line shows the bits used	Horní řádek ukazuje použité bity
We pulled it out to make the viewer feel uncomfortable	Vytáhli jsme to, aby se divák cítil nesvůj
I took the idea and ran with it	Vzal jsem ten nápad a běžel s ním
I agree with you half	Z poloviny s tebou souhlasím
I wish you all good luck	Přeji vám všem hodně štěstí
I had no idea you were so skilled	Netušil jsem, že jsi tak zručný
No forced guest stars	Žádné vynucené hostující hvězdy
I can't back off from them	Nemůžu z nich vycouvat
I have everything solved	Už mám vše vyřešené
A wider, ragged shell appeared, colored purple	Objevila se širší, otrhaná lastura, zbarvená do fialova
I hate myself right now	Právě teď se nenávidím
I was really tired of the tears	Byl jsem opravdu unavený ze slz
I'll stick out like a sore thumb	Vystrčím se jako bolavý palec
I want a common future, honey	Chci společnou budoucnost, zlato
I hate it when he says things like that	Nesnáším, když říká takové věci
I wanted so badly to be by her side forever	Tolik jsem chtěl být navždy po jejím boku
A chill ran down his body	Po těle mu projel mráz
I dropped to my knees and cried at the sight	Klesl jsem na kolena a při tom pohledu jsem plakal
I hope this helps others	Doufám, že to pomůže ostatním
I'll push the memories out of my mind	Vytlačím vzpomínky ze své mysli
I started to relax, suddenly I wasn't interested in her	Začal jsem se uvolňovat, najednou jsem o ni neměl zájem
I'll give her everything she asks of me	Dám jí vše, co ode mě žádá
I'm in an otherwise empty pool	Jsem v jinak prázdném bazénu
I have the same problem	Mám stejný problém
It was the first meeting between the two	Bylo to první setkání mezi těmito dvěma
Each type of tooth has a different function	Každý typ zubu má jinou funkci
A quiver ran through his body	Tělem mu projel toulec
I realized it was the keys to my truck	Uvědomil jsem si, že to byly klíče od mého náklaďáku
I can use this feedback to fix it immediately	Mohu použít tuto zpětnou vazbu, abych se okamžitě napravil
I was not rational	Nebyl jsem racionální
I left them confused and confused	Nechal jsem je zmatené a zmatené
I'm sure they were all a little disappointed	Jsem si jistý, že byli všichni trochu zklamaní
I lean over and brush her hair from her face	Nakloním se a odhrnu jí vlasy z obličeje
I turned in my chair to study	Otočil jsem se na židli, abych si to prostudoval
I have some extra gold	Mám nějaké zlato navíc
I ask him if everything is fine	Ptám se ho, jestli je vše v pořádku
I understand how you have to feel	Chápu, jak se musíš cítit
I waited in the dark	Čekal jsem ve tmě
I saw some lines at gas stations	Viděl jsem nějaké čáry na čerpacích stanicích
I didn't want to go back there	Nechtěl jsem se tam vrátit
I turned around and they were there	Otočil jsem se a byli tam oni
I didn't look too close at him	Nedíval jsem se na něj příliš zblízka
Why it's a small price	Proč je to malá cena
I didn't raise my hand	Nezvedl jsem ruku
I reach for the phone and dial the police numbers	Sáhnu po telefonu a vyťukám policejní čísla
I can't believe how big, creative and crazy it is	Nemůžu uvěřit, jak je to velké, kreativní a šílené
I got into the right lane	Dostal jsem se do pravého pruhu
He felt incredibly guilty and decided to return	Cítil se neuvěřitelně provinile a rozhodl se vrátit
I can't touch him, but he touches me	Nemůžu se ho dotknout, ale on se dotýká mě
I was having trouble breathing	S obtížemi jsem dýchal
I wanted to do it	Chtěl jsem to udělat
I want to sleep and hang free	Chci spát a volně viset
I see at least three	Vidím minimálně tři
I swear you'll never touch me again	Přísahám, že už se mě nikdy nedotkneš
I really liked its original	Její originál se mi moc líbil
I was there, but I wasn't there yet	Byl jsem tam, ale ještě jsem tam nebyl
I wanted to write something else	Chtěl jsem napsat něco jiného
I guess I should break it	Asi bych to měl rozbít
The song ends with the sound of an explosion	Píseň končí zvukem výbuchu
I saw two houses in the woods	Viděl jsem dva domy v lese
I sent a letter to the police chief	Poslal jsem dopis policejnímu šéfovi
I should know how it happened	Měl bych vědět, jak se to stalo
I didn't think that way	Takhle jsem nepřemýšlel
I run to him and knock on the door	Rozběhnu se k němu a zaklepu na dveře
I suggest you do the same	Navrhuji, abyste udělali totéž
A rich supply of colored cards is useful	Užitečná je bohatá zásoba barevných karet
I've lived longer than you can imagine	Žil jsem déle, než si dokážete představit
I want to say something, defend myself	Chci něco říct, bránit se
I had the confidence of an artist	Měl jsem důvěru umělce
I was proud to be able to teach this class instead	Byl jsem hrdý, že mohu tuto třídu učit místo něj
I bet he knows you're leaving	Vsadím se, že ví, že odcházíš
I also understand your feelings about me in the beginning	Také rozumím vašim pocitům o mně na začátku
I try to breathe normally	Snažím se normálně dýchat
I had to say goodbye to dry bones	Musel jsem se rozloučit se suchými kostmi
I'm here to meet you and introduce yourself	Jsem tu, abych se s vámi setkal a představil se
I am incredibly blessed	Jsem neuvěřitelně požehnán
I reached around the cat to pick her up	Natáhl jsem se kolem kočky, abych ji zvedl
I like the fact that they were in the north	Líbí se mi skutečnost, že byli na severu
I like to sleep in his bed	Rád spím v jeho posteli
I saw something in the water	Něco jsem viděl ve vodě
I wanted to make sense of him	Chtěl jsem do něj vtrhnout rozum
I couldn't call for help	Nemohl jsem volat o pomoc
I nodded and got in the car	Přikývl jsem a nasedl do auta
We were so nervous that we were together	Byli jsme tak nervózní, že jsme spolu
I have no idea how many there are now	Nemám ponětí, kolik jich teď je
I feel a strength in you that gives me strength	Cítím v tobě sílu, která mi dává sílu
I know how the world works	Vím, jak svět funguje
I can't do anything about what my ancestors did	Nemůžu udělat nic nad tím, co dělali moji předkové
I will follow in your footsteps	Půjdu ve tvých stopách
Half a second later, the door opens again	O půl sekundy později se dveře znovu otevřou
I would do anything for them	Udělal bych pro ně cokoliv
I feel empty, upside down	Cítím se prázdný, obrácený naruby
I was a poster for our city	Byl jsem plakátem pro naše město
I am a higher rank lady	Jsem dáma vyšší hodnosti
I kiss him fully and deeply and our tongues wipe	Plně a hluboce ho políbím a naše jazyky se otřou
I can guess why quite well	Dokážu docela dobře odhadnout proč
Louis in seven matches	Louis v sedmi zápasech
I think my ears are stuffed	Myslím, že mám zacpané uši
I would also like to say a few words about that	Rád bych k tomu také řekl pár slov
A new champion was needed	Bylo potřeba nového šampiona
I walked through the school and to the parking lot	Proběhl jsem školou a na parkoviště
I tried to enjoy the next episode	Snažil jsem se užít si další epizodu
I couldn't back down now	Teď jsem nemohl ustoupit
I hope everything is fine with him	Doufám, že je s ním všechno v pořádku
I just didn't know how to get to you	Jen jsem nevěděl, jak se k tobě dostat
I noticed that she moved a lot with him	Všiml jsem si, že se s ním hodně pohybovala
I can do it myself	Zvládnu to sám
I have no idea how to rely on you	Nemám ponětí, jak se na tebe spolehnout
I was suspended for two days	Byl jsem suspendován na dva dny
Little did I know that paradise could be so close to home	Nikdy jsem netušil, že ráj může být tak blízko domova
I can feel it when you hold me	Cítím to, když mě držíš
I don't want to defend myself anymore	Už se nechci bránit
I always shout it for everyone to hear	Vždycky to křičím, aby to všichni slyšeli
Of the last nine, I fired four and lost	Z posledních devíti jsem vystřelil čtyři a prohrál
I heard that a long time ago	Slyšel jsem to už dávno
I was created to be a warrior, to fight	Byl jsem stvořen, abych byl válečníkem, abych bojoval
I just didn't think it was real	Jen jsem si nemyslel, že je to skutečné
I like the way he does it	Líbí se mi, jak to dělá
I feel good knowing you're my friend	Cítím se dobře, když vím, že jsi můj přítel
I can't get used to the spirit of things	Nemohu se vžít do ducha věcí
I have a very stupid page	Mám velmi hloupou stránku
I moved on slowly	Pomalu jsem se k tomu přesunul
We have a responsibility	Máme zodpovědnost
I told him he was really hard to pick him up	Řekl jsem mu, že byl opravdu těžký na to, abych ho zvedl
I realized that immediately	To jsem si uvědomil okamžitě
I stared at the back pole	Zíral jsem na zadní tyč
I know what this thing does	Vím, co tahle věc dělá
With this, I lost all hope	S tímhle jsem ztratil veškerou naději
I think we're pretty good	Myslím, že jsme dost dobří
I didn't know what he was drawing	Nevěděl jsem, co kreslí
I told her about marrying a deaf man	Řekl jsem jí o svatbě s nějakým hluchým mužem
I didn't know you were so funny	Nevěděl jsem, že jsi tak vtipný
I thought you might come back	Myslel jsem, že by ses mohl vrátit
I feel almost poetic when I think about it	Připadám si skoro poeticky, když o tom přemýšlím
I did not judge people by the nature of their race	Nesoudil jsem lidi podle charakteru jejich rasy
I want to help you feel better	Chci vám pomoci cítit se lépe
I laughed out loud to myself	Nahlas jsem se zasmál sám sobě
I couldn't listen to anything related to the gospel	Nemohl jsem poslouchat žádnou věc související s evangeliem
I'll fly into a million pieces	Rozletím se na milion kousků
I did it all	Všechno jsem to zvládl
He has four brothers and two sisters	Má čtyři bratry a dvě sestry
I will never forgive and I will never forget	Nikdy neodpustím a nikdy nezapomenu
I had no idea where to start	Neměl jsem ponětí, kde začít
I just wanted jewelry	Chtěl jsem jen šperky
I wrapped it up and kicked it inside	Zabalil jsem to a kopal dovnitř
I want you to listen to me	Chci, abys mě poslouchal
I want to get lost in you	Chci se v tobě ztratit
I would turn it around	Odvrátil bych to
I'm in the kitchen and I'm sitting	Jsem v kuchyni a sedím
I also advocate forgiveness	Také obhajuji odpuštění
I stumbled after them	Klopýtal jsem za nimi
You can write a whole book on it	Dá se na něj napsat celá kniha
I didn't see any buttons I should press	Neviděl jsem žádná tlačítka, která bych měl stisknout
I have absolutely no control over it	Nemám to absolutně pod kontrolou
I knew what was right	Věděl jsem, co je správné
The surface of the cap is covered with fine down	Povrch čepice je pokryt jemným prachovým peřím
I could hardly believe it	Sotva jsem tomu mohl uvěřit
I spoke to him last week	Mluvil jsem s ním minulý týden
I literally forced them together	Doslova jsem je nutil k sobě
I just loved the baby	Prostě jsem to dítě miloval
I felt his body relax beside mine	Cítil jsem, jak se jeho tělo uvolnilo vedle mého
I was beginning to believe it myself	Sám jsem tomu začínal věřit
I could never experience it with my old friends again	Už nikdy jsem to nemohl zažít se svými starými přáteli
I want a complete profile of all features	Chci kompletní profil všech vlastností
I should look back	Měl bych vrátit pohled
I knew you'd be upset when you found out	Věděl jsem, že budeš naštvaný, až to zjistíš
I really appreciate it	Opravdu si toho vážím
I really enjoyed our conversation	Opravdu jsem si náš rozhovor užil
I bit his lower neck	Kousl jsem ho do spodní části krku
I was so sad for him	Bylo mi po něm tak smutno
I was a pig and a terrible husband	Byl jsem prase a hrozný manžel
I was also away from the computer for a while	Taky jsem byl nějakou dobu pryč od počítače
I brought them from the past	Přinesl jsem je z minulosti
I am nine at the time	V té době mi je devět let
I thought you were older	Myslel jsem, že jsi starší
I went to dinner with the crew	Šel jsem na večeři s posádkou
I know you'll be good to me	Vím, že pro mě budeš dobrý
I knew where to look for answers	Věděl jsem, kde hledat odpovědi
I knew it was him, it had to be	Věděl jsem, že je to on, to musí být
I can't just lie here	Nemůžu tu jen tak ležet
I said we were very grateful to be back	Řekl jsem, že jsme byli velmi vděční, že jsme se vrátili
I completely forgot about him	Úplně jsem na něj zapomněl
I will not tolerate this	Tohle nebudu tolerovat
I couldn't afford it	Nemohl jsem si to dovolit
I crept forward, then opened the door	Připlížil jsem se dopředu a pak otevřel dveře
I think it's pretty old	Myslím, že je to dost staré
I know she's having a big wedding this weekend	Vím, že má tento víkend velkou svatbu
I couldn't read the sign	Nemohl jsem přečíst znamení
I told her to bring me home dessert	Řekl jsem jí, aby mi přinesla domů dezert
I had no voice left to shout	Nezbyl mi žádný hlas, kterým bych mohl křičet
I arrived in thirty seconds	Přišel jsem do třiceti sekund
I didn't realize you cared so much about her	Neuvědomil jsem si, že ti na ní tak hluboce záleží
I will find my usual place open	Najdu své obvyklé místo otevřené
Maybe a few provisions for my work today	Možná pár ustanovení pro mou dnešní práci
Then I threw it in the jungle	Pak jsem to hodil do džungle
I want it to be more than that	Chci, aby to bylo něco víc než to
I watched from a distance	Díval jsem se z povzdálí
I slowly raise my hands to hug her back	Pomalu zvednu ruce, abych ji objal zpět
I have almost no memories of that time	Na tu dobu nemám skoro žádné vzpomínky
I can feel his breath on my lips	Cítím jeho dech na mých rtech
For the first time she becomes a published writer	Poprvé se stává publikovanou spisovatelkou
I slip to the side	Sklouznu na stranu
I didn't move to her	Nehýbal jsem se k ní
I thought she wanted to punish me for leaving her	Myslel jsem, že mě chce potrestat za to, že jsem ji opustil
I actually like it here	Vlastně se mi tu líbí
I added my name to the site	Na web jsem přidal své jméno
I also like to work with you	Také s vámi rád pracuji
I saw this one where she plays a crazy mother	Viděl jsem tuhle, kde hraje bláznivou matku
The gang in front can't hold their tongue	Parta vepředu nemůže držet jazyk za zuby
No single has been released from the album	Z alba nebyl vydán žádný singl
I was hoping he was a really dramatic person	Doufal jsem, že je to opravdu dramatická osoba
I knew it was the beginning of something terrible	Věděl jsem, že to byl začátek něčeho hrozného
I swear it wasn't there a few weeks ago	Přísahám, že to tam před pár týdny nebylo
A fact that is more than pleasant to him	Fakt, který je mu více než příjemný
I also felt confused by the obvious lie	Také jsem se cítil zmatený z té zjevné lži
I love this message of grace and mercy	Miluji toto poselství milosti a milosrdenství
I actually confronted them about it	Vlastně jsem je v tom konfrontoval
I can't let you call at the wrong time	Nemůžu tě nechat zavolat ve špatnou dobu
I had to do it	Musel jsem to udělat
I think he had a heart attack	Myslím, že měl infarkt
I like that kind of music	Takový druh hudby se mi líbí
I told him it was true	Řekl jsem mu, že je to pravda
I wouldn't forget that	Nezapomněl bych na to
I am looking for the peace of some knowledge	Hledám klid nějakého poznání
Maybe I'll see him get on the train	Možná ho uvidím nastupovat do vlaku
He eats it for breakfast, lunch or after training	Jím je k snídani, obědu nebo po tréninku
I had to react quickly	Musel jsem rychle reagovat
I had no reason to hurt you	Neměl jsem důvod ti ublížit
I have new job training tomorrow	Zítra mám školení v nové práci
It is a pleasure to talk to you today	Je mi potěšením s vámi dnes mluvit
I worked on a construction site to earn money for college	Pracoval jsem na stavbě, abych si vydělal peníze na vysokou školu
A special relationship	Zvláštní vztah
I never want to see you again	už tě nikdy nechci vidět
I pulled out the machine and waited	Vytáhl jsem automat a čekal
I explained it to him	Vysvětlil jsem mu to
I have two things to say	Musím oznámit dvě věci
I walk along and openly swing my bag	Jdu podél a otevřeně houpám tašku
I wasn't there that year	Ten rok jsem tam nebyl
I was so ready to sleep	Byl jsem tak připraven ke spánku
I didn't go down without a fight, of course	Nešel jsem dolů bez boje, samozřejmě
A sports columnist obviously needs to know the sport	Sportovní fejetonista evidentně potřebuje znát sport
I think the two of you would be fine together	Myslím, že vám dvěma by spolu bylo dobře
Obviously, I chose the right man for the job	Očividně jsem si pro tuto práci vybral správného muže
I was just too exhausted	Byl jsem prostě příliš vyčerpaný
I accepted the task	Úkol jsem přijal
I didn't want to deal with any of that	Nechtěl jsem nic z toho řešit
I needed to know he hated me	Potřeboval jsem vědět, že mě nenávidí
High school friend	Kamarád ze střední školy
That was the leg of a chair	To byla noha židle
I looked around the meadow at my gathered family	Rozhlédl jsem se po louce na svou shromážděnou rodinu
I wanted to do it here	Chtěl jsem to udělat tady
I suggested she stay with me	Navrhl jsem jí, aby zůstala se mnou
I think he'll attack me	Myslím, že na mě zaútočí
I sighed and took a step back	Povzdechl jsem si a udělal krok zpět
I hope my son does the same	Doufám, že můj syn udělá totéž
I can feel my dick growing	Cítím, jak mi roste péro
I'm a little nervous too	Jsem taky trochu nervózní
I did not come to seek wealth	Nepřišel jsem hledat bohatství
I didn't ask for dreams	Neptal jsem se na sny
I didn't know the number the text came from	Nepoznal jsem číslo, ze kterého text přišel
Eventually I got a clean copy and sent it	Nakonec jsem dostal čistou kopii a poslal ji
Firm and firm breasts give women confidence	Pevná a pevná ňadra dodávají ženám sebevědomí
I just can't stand the pain	Prostě tu bolest nesnesu
I was tired and my brain lost its function	Byl jsem unavený a můj mozek ztratil svou funkci
I haven't been out of town yet	Mimo město jsem ještě nebyl
I didn't have a face to it, they said	Neměl jsem na to tvář, říkali
I still feel it	Pořád to cítím
Gordon wanted her to stop working	Gordon chtěl, aby přestala pracovat
I wonder how long ago	Zajímalo by mě, jak je to dávno
A moment later, the horse settled for a walk	O chvíli později se kůň usadil na procházku
I had no emotions and no feelings	Neměl jsem žádné emoce a žádné pocity
I didn't see the home version needed	Neviděl jsem, že domácí verze není potřeba
I was wearing a white dress, like a wedding dress	Měla jsem na sobě bílé šaty, jako svatební
I really like yellow and he loves me	Mám moc ráda žlutou a miluje mě
A small mountain easily climbed over him	Malá hora se přes něj snadno vešla
I've always been associated with new cars	Vždy jsem byl spojován s novými auty
I took the menu and pretended to read it	Vzal jsem jídelní lístek a předstíral, že ho čtu
I was not in surgery	Na operaci jsem nebyl
I was hoping he was right about their intentions	Doufal jsem, že má s jejich záměry pravdu
I hate dying this way	Nesnáším zatracené umírání tímto způsobem
I'd love to be back soon	Rád se zase brzy vrátím
I just picked a room	Právě jsem si vybral pokoj
I wish there were more people like him	Kéž by takových jako on bylo víc
I even know poor maids	Dokonce znám chudáky se služkami
All business is suspended	Veškeré podnikání je pozastaveno
I put my arm around her shoulders	Položil jsem jí ruku kolem ramen
I amplified the music	Zesílil jsem hudbu
I enjoyed the opportunity to talk to someone about art	Užíval jsem si příležitost s někým mluvit o umění
I have no idea if he dreams or not	Nemám ponětí, jestli sní nebo ne
Poor scared child	Ubohé vyděšené dítě
I really need some more running clothes	Opravdu potřebuji nějaké další běžecké oblečení
I smiled and waved back	Usmál jsem se a zamával zpět
I've never done homework	Nikdy jsem nedělal domácí úkoly
I didn't want to ruin the day	Nechtěl jsem si zkazit den
I want to know your task in detail	Chci podrobně znát váš úkol
Establishment without clutter or tragedy	Usazení bez nepořádku nebo tragédie
I knew it, but my courage let me down again	Věděl jsem to, ale má odvaha mě opět zklamala
I honestly tried to find their connection	Upřímně jsem se snažil najít jejich spojení
I can't leave him alone as they wander around the hospital	Nemůžu ho nechat samotného, ​​když se toulají po nemocnici
I know it's all an illusion	Vím, že je to všechno iluze
I haven't forgotten, really	Nezapomněl jsem na to, opravdu ne
I went to high school with a snake	Chodil jsem na střední školu s hadem
I have no one in the world to go to	Nemám na světě za kým jít
I was too scared not to kiss him	Byla jsem příliš vyděšená, abych ho nepolíbila
I assume that means you're done with this marriage	Předpokládám, že to znamená, že jste s tímto manželstvím skončili
I expected him to call and when	Čekal jsem, že zavolá a kdy
I understand the importance of fast email delivery	Chápu důležitost rychlého doručení e-mailu
So deep in the hole	Tedy hluboko v díře
I put my hand to my nose	Přiložil jsem si ruku k nosu
I put my hands on his big shoulders	Položil jsem ruce na jeho velká ramena
I know gold must be here somewhere	Vím, že zlato tady někde musí být
I check in the mirror	Kontroluji se v zrcadle
I think you should buy what you want	Myslím, že byste si měli koupit, co chcete
A place she would always visit	Místo, které by vždy navštívila
I never got around to asking	Nikdy jsem se nedostal k tomu, abych se zeptal
I can also monitor data via computer	Mohu také sledovat data přes počítač
I followed her quickly because she practically ran	Rychle jsem ji následoval, protože prakticky běžela
I like to do things for you	Rád dělám věci pro tebe
I found out a lot of interesting things from that	Zjistil jsem z toho spoustu zajímavých věcí
Quite a simple order, at least that's what it sounded like	Poměrně jednoduchý rozkaz, alespoň to tak znělo
I was still too injured and upset	Stále jsem byl příliš zraněný a naštvaný
I also can't forget my nice street team	Nemohu také zapomenout na můj milý street team
I share my knowledge	Rozdávám své znalosti
I decided to go the back way, over the fence	Rozhodl jsem se jít zadní cestou, přes plot
I respect my readers	Vážím si svých čtenářů
I can never hesitate again	Už nikdy nemůžu váhat
I'll count to fifty	Budu počítat do padesáti
I had so many doubts	Měl jsem tolik pochybností
I believe that happened	Věřím, že se to tak stalo
In physics, I did not deserve immortality	Ve fyzice jsem si nesmrtelnost nezasloužil
I was extremely hungry	Cítil jsem vysloveně hlad
This call forced states to choose parties	Tato výzva nutila státy, aby si zvolily strany
I wanted to be represented in the work	Chtěl jsem, abych byl v díle zastoupen
I had a strong desire to see her again	Měl jsem silnou touhu ji znovu vidět
I was looking for them	Pátral jsem po nich
I ran a long distance	Utíkal jsem značnou vzdálenost
I felt the same way at that moment	V tu chvíli jsem se cítil stejně
I had the best of intentions	Měl jsem ty nejlepší úmysly
But I have it on tape	Ale mám to na pásce
I know there are some honest people in government	Vím, že ve vládě jsou někteří čestní lidé
I think there are five of them now who know	Myslím, že teď je jich pět, kteří to vědí
A shock shook her directly	Přímo jí projel otřes
I try not to kill or kill anyone	Snažím se nikoho nezabít ani nezabíjet
I didn't care where it led	Bylo mi jedno, kam to povede
Inflation and interest rates are rising	Inflace a úrokové sazby zuří vzhůru
I felt safe behind it	Cítil jsem se za tím v bezpečí
I waved at the angry dogs behind their fence	Zamával jsem na vzteklé psy za jejich plotem
I had to talk to him face to face	Musel jsem s ním mluvit tváří v tvář
I will wear a disguise	Budu nosit převlek
At seventeen, I learned the truth	V sedmnácti jsem se dozvěděl pravdu
But I say two things	Říkám však dvě věci
I was as invisible as she was	Byla jsem neviditelná jako ona
I'm good at this site	V téhle stránce jsem dobrý
I tried to wash it	Zkusil jsem to umýt
This is the oldest known reference on the Internet	Toto je nejstarší známá reference na internetu
Even that was not enough to handle the load	Ani to nestačilo na zvládnutí zátěže
I can tell him about my idea	Můžu mu říct o svém nápadu
I was in the hospital for a year	Byl jsem rok v nemocnici
I can pull them with one hand	Můžu je táhnout jednou rukou
Near the top there is a shelter	V blízkosti vrcholu se nachází přístřešek
I couldn't believe the end, I was actually confused	Nemohl jsem uvěřit tomu konci, byl jsem vlastně zmatený
I remembered something other than yesterday	Vzpomněl jsem si na něco jiného než včera
Servant, soldier	Sluha, voják
I don't remember leaving or even getting in the car	Nepamatuji si, že bych odcházel nebo dokonce nastupoval do auta
I actually heard her a few hours ago	Vlastně jsem ji slyšel před pár hodinami
I swallowed, closed my eyes, and leaned against his touch	Polkla jsem, zavřela oči a opřela se o jeho dotek
I wanted to be free, but I didn't know how	Chtěl jsem být volný, ale nevěděl jsem jak
I'd rather go home	Raději půjdu domů
I just hope it helps	Jen doufám, že to pomůže
I just hope she's careful	Jen doufám, že je opatrná
There were already other police officers	Tam už byli další policisté
I ran half a dozen times	Utekl jsem půl tuctukrát
I didn't give up now	Teď jsem to nevzdával
I touched you to feel better	Dotýkal jsem se tě, abych se cítil lépe
In practice, there is no cruelty	V praxi neexistuje žádná krutost
I'm telling you, she's crazy	Říkám vám, je šílená
I paid my debt to the company	Splatil jsem svůj dluh společnosti
I liked the idea itself	Líbila se mi samotná myšlenka
I hope not the same	Doufám, že ne ty samé
I loved him at that moment	V tu chvíli jsem ho milovala
I'm really taking awful photos	Opravdu fotím příšerné fotky
I want to be king more than anything else	Chci být králem víc než cokoli jiného
I can't tell you anything else about the future	Nemohu ti říct nic jiného o budoucnosti
I think we should go back	Myslím, že bychom se měli vrátit
By the way, I missed you too	Mimochodem, taky jsi mi chyběl
I loved you like you were my own daughter	Miloval jsem tě, jako bys byla moje vlastní dcera
Another tourist captured the action on tape	Další turista zachytil akci na pásku
Then I rolled her onto her stomach again	Pak jsem ji znovu převalil na břicho
I really like this and I recommend it to everyone	Tohle se mi moc líbí a doporučuji to všem
I couldn't tell what he was saying	Nemohl jsem rozeznat, co to říká
I hate what you went through	Nesnáším, čím si prošla
I liked the sound	Líbil se mi ten zvuk
I don't understand what you're asking	Nerozumím, na co se ptáte
Suicide has been identified as the cause of death	Jako příčina smrti byla stanovena sebevražda
I couldn't take my eyes off him	Nemohla jsem z něj spustit oči
I think she had her husband killed	Myslím, že nechala zabít svého manžela
Above her lies the light of love	Nad ní spočívá světlo plné lásky
I've been looking at it for an hour	Dívám se na to už hodinu
I can't figure out what they mean	Nemůžu přijít na to, co znamenají
Texas was such a good lesson	Texas byla tak dobrá lekce
I gave my best and maximum	Dal jsem ze sebe maximum a maximum
It was a terrible time	Byla to hrozná doba
The deaf boy said he could hear	Neslyšící chlapec řekl, že slyší
I never regretted that night	Ani jednou jsem té noci nelitoval
I think the guy was already here	Myslím, že ten chlap tu už byl
Some even have ashes on their heads	Někteří mají dokonce popel na hlavě
I'll do anything to be with you	Udělám cokoliv, abych byl s tebou
I would only stay until everything was done	Zůstal bych jen do té doby, než bude vše hotovo
Since then, I have not felt compelled to visit his grave	Od té doby jsem necítil nutkání navštívit jeho hrob
I couldn't get over that feeling	Nemohl jsem ten pocit překonat
I could feel it running down my face	Cítil jsem, jak mi stéká z obličeje
A little more worried than you	Trochu více ustaraný než ty
I turn back to the mysterious stranger	Otočím se zpět k tajemnému cizinci
I needed to get the show on the road	Potřeboval jsem dostat show na cestu
I remember her hair was wet with sweat	Pamatuji si, že její vlasy byly mokré potem
I can't believe what just happened	Nemůžu uvěřit tomu, co se právě stalo
I often just ignore it or turn down the phone	Často to prostě ignoruji nebo ztiším telefon
I watched them disappear from sight	Sledoval jsem, jak zmizeli z dohledu
Janet was never one thing and Janet	Janet nikdy nebyla jedna věc a janet
I haven't thought about it like that before	Předtím jsem o tom takhle nepřemýšlel
I wanted to give her everything, to be everything to her	Chtěl jsem jí dát všechno, být pro ni vším
I reckon we go there almost every weekend	Počítám, že tam jezdíme skoro každý víkend
I had to hit him soon	Musel jsem na něj brzy zasáhnout
It is pure pleasure	Je to čiré potěšení
I wanted to make horses any way I could	Chtěl jsem udělat koně jakýmkoli způsobem
A tall figure framed by a bright door appears	Objeví se vysoká postava orámovaná světlými dveřmi
I did nothing but buy time	Nedělal jsem nic jiného než kupoval čas
I still feel terrible about it	Pořád se z toho cítím hrozně
I love you both too	Taky vás oba miluji
I know a few people who do it	Znám pár lidí, kteří to dělají
I wonder if he's hit on her as well	Zajímalo by mě, jestli je na ni také zasažen
I was asked to take on this mission	Byl jsem požádán, abych se ujal této mise
I saw them change with my own eyes	Na vlastní oči jsem je viděl měnit
I can't write at all without playing music	Bez přehrávání hudby nemůžu vůbec psát
Some have invested in vegetable ice themselves	Někteří sami investovali do rostlinného ledu
I watched the feelings emerging and leaving	Sledoval jsem pocity vznikající a odcházející
A lot of that didn't happen	Mnoho z toho se nestalo
I rolled over and she was there	Převalil jsem se a byla tam ona
I really liked him	Měl jsem ho opravdu moc rád
I am honored to share your experience with you	Je mi ctí se s vámi podělit o vaše zkušenosti
I know she released it	Vím, že ho vydala
I didn't do anything yesterday either	Včera jsem se taky nevěnoval
A new beginning on the ice	Nový začátek na ledě
I'm for presents	Jsem pro dárky
Still, I know how to play a cop	Přesto stále vím, jak hrát na policistu
I immediately stopped the thought	Tu myšlenku jsem okamžitě přerušil
I like to laugh and make others laugh	Rád se směji a rozesmívám ostatní
I wonder how long has passed since then	Zajímalo by mě, jak dlouho od té doby uplynulo
A bottle of wine hit the window and it burst	Láhev vína narazila do okna a to prasklo
I realized the value of time	Uvědomil jsem si hodnotu času
I was to bring the family status and wealth	Měl jsem rodině přinést postavení a bohatství
I knocked lightly, but decided to go inside	Lehce jsem zaklepal, ale rozhodl jsem se jít dovnitř
The title will remain vacant	Titul zůstane neobsazený
I want to write every word of the prophecy	Chci zapsat každé slovo proroctví
I still live for the art of making music	Pořád žiju pro umění v tvorbě hudby
A little joke at your expense	Trochu vtipu na váš účet
I can't imagine it at all	vůbec si to neumím představit
I didn't want to leave	Nechtěl jsem odejít
I didn't like the size of the car	Nelíbila se mi velikost auta
I woke up and went to take a shower	Probudila jsem se a šla se osprchovat
I didn't want to push a button	Nechtěl jsem stisknout tlačítko
I may have to check them all	Možná je budu muset všechny zkontrolovat
I won't let you exhaust you when that happens	Nenechám vás vyčerpat, až se to stane
I can't transport them all	Nemůžu přepravovat všechny
I felt much better after the workout	Po cvičení jsem se cítil mnohem lépe
I need to find out why she left	Musím zjistit, proč odešla
I should have known he would know everything about it	Měl jsem vědět, že o tom bude vědět všechno
I never thought he would be a gardener	Nikdy jsem si nemyslel, že bude zahradníkem
I looked around the street	Rozhlédl jsem se po ulici
I enjoy making people happy	Baví mě dělat lidem radost
The previous dream involved someone with a gun	Předchozí sen zahrnoval někoho se zbraní
After the next rice harvest, costs gradually fell	Po příští sklizni rýže náklady postupně klesaly
He resigned two years later	O dva roky později rezignoval
I never thought he would tell me that	Nikdy jsem si nemyslel, že mi tohle řekne
I wonder if they ever found the girl	Zajímalo by mě, jestli tu dívku někdy našli
I know most people here, they know me too	Většinu lidí tady znám, oni mě taky
Otherwise, I would like the service to remain on	Jinak bych chtěl, aby služba zůstala zapnutá
Double meant promotion	Dvojnásobek znamenal povýšení
I didn't mean it that way, I wanted him to fall	Nemyslel jsem to tak, chtěl jsem, aby spadl
I waited for him to notice me	Čekal jsem, až si mě všimne
He returned a few minutes later	O několik minut později se vrátil
I'm taking my mind away	Beru mysl pryč
I preferred to lead my mule	Raději jsem vedl svou mulu
I went as a cook	Chodil jsem jako kuchař
I can't even kill her	Nemůžu ji ani zabít
I want you to know everything he says	Chci, abyste věděli všechno, co říká
All information was displayed on a single tube	Všechny informace byly zobrazeny na jediné tubě
I began to understand a little	Začal jsem trochu rozumět
He was a good singer and enjoyed playing tennis	Byl to dobrý zpěvák a rád hrál tenis
I heard a soft sob and opened them	Slyšel jsem tiché vzlykání a otevřel je
I don't remember this event	Na tuto událost si nevzpomínám
I didn't say anything, I let the new information be absorbed	Nic jsem neřekl, nechal jsem nové informace vstřebat
I had a lot of work to do tomorrow	Zítra jsem měl hodně práce
I'll take my light	Vezmu si svůj lehký
A shadow moved in the corner	V rohu se pohnul stín
It never occurred to me to bring the keys or lock the door	Nikdy mě nenapadlo přinést klíče nebo zamknout dveře
I have to help with the dishes today	Dnes musím pomoci s nádobím
I turned my face slowly in that direction	Pomalu jsem otočil obličej tím směrem
I remembered how it was	Vzpomněl jsem si, jak to bylo
I shouldn't have offended you like that	Neměl jsem tě takhle urážet
I got everything we needed	Dostal jsem vše, co jsme potřebovali
I feel my heart beating harder and harder	Cítím, jak mé srdce stále bije silněji
I raised my hands and choked	Zvedl jsem ruce a zadusil se
I didn't know the restaurant was on fire	Nevěděl jsem, že v restauraci začne hořet
I was just worried	Jen jsem si dělal starosti
I know all the answers	Znám všechny odpovědi
I honestly couldn't think of anything else	Upřímně jsem nemohl přijít na nic jiného
I have nothing to live for	Nemám pro co žít
I can't wait to see them all again	Nemůžu se dočkat, až je zase všechny uvidím
I wonder if she cared for them the same way	Zajímalo by mě, jestli se o ně starala stejně
I have to tell a story	Musím vyprávět příběh
He has feelings, passion and intellect	Má city, vášeň a intelekt
I look down at the city below	Dívám se dolů na město pod sebou
I can not believe that	Nemůžu tomu uvěřit
It never occurred to me to sleep on the ground	Nikdy mě ani nenapadlo spát na zemi
I really appreciate the service	Obsluhu si velmi vážím
Then I kept my machine under my pillow	Poté jsem si nechal svůj stroj pod polštářem
As a true fairy, I always keep my promises	Jako správná víla vždy dodržím své sliby
I will come tomorrow	přijdu zítra
I've heard a lot of rumors and nonsense	Slyšel jsem dost fám a nesmyslů
I want the man back	Chci toho muže zpět
I just can't look that far ahead	Jen se nemůžu dívat tak daleko dopředu
I needed to kill him now	Teď jsem ho potřeboval zabít
I thought my world was over	Myslel jsem, že můj svět skončil
I'm not here for myself anymore	Už tu nejsem sám za sebe
I saw him smile at me in the dark	Viděl jsem, jak se na mě ve tmě usmál
A moment of guilt struck	Zasáhl okamžik viny
I mean the day before yesterday	Myslím předevčírem
I hate it when they have guns	Nesnáším, když mají zbraně
Maybe I'll make it before dawn	Možná to stihnu dokončit ještě před rozedněním
I'm giving you a chance to collapse you	Dávám ti, že tě mohou dostat do kolapsu
I believe it will go fast	Věřím, že to půjde rychle
I have to say, my hair really loves it	Musím říct, že moje vlasy to opravdu milují
I stood searching the area	Stál jsem a prohledával okolí
I look at the land in the north	Dívám se na zemi na severu
I can use the advice to solve my problems	Mohu využít rady k vyřešení svých problémů
I turned on the lamp next to the bed	Rozsvítil jsem lampu vedle postele
Finally, I came up with the right answer	Konečně mě napadla správná odpověď
I'm sure my readers will be very interested	Jsem si jist, že mé čtenáře bude velmi zajímat
I turned to my best weapon	Obrátil jsem se ke své nejlepší zbrani
I turn my head slightly to look around	Mírně otočím hlavu, abych si prohlédl okolí
I helped manage some of the back office details	Pomáhal jsem spravovat některé detaily back office
I raised my own eyebrows	Zvedl jsem vlastní obočí
I saw that there was something special between the two of you	Viděl jsem, že mezi vámi dvěma je něco zvláštního
I couldn't handle this wait	Tohle čekání jsem nezvládl
I would be perceived as different	Byl bych vnímán jako jiný
I could finally think of a plane	Konečně jsem mohl myslet na rovinu
I'm so glad he's still alive	Jsem moc rád, že ještě žije
I accepted this meeting immediately	Tuto schůzku jsem okamžitě přijal
I like to listen to things that inspire me	Rád poslouchám věci, které mě inspirují
I thought it was less than clever	Myslel jsem, že to bylo méně než chytré
I had to get him to believe me	Musel jsem ho přimět, aby mi věřil
I ran to her and hugged her tightly	Přiběhl jsem k ní a silně ji objal
I should support my husband	Měla bych podporovat manžela
They seem so beautiful and real to me	Připadají mi tak krásné a skutečné
I killed her right here	Zabil jsem ji přímo tady
I have more reason to be afraid of you	Mám více důvodů se tě bát
I forgot to bring a throw at which I could sit down	Zapomněl jsem přinést hod, na který bych si mohl sednout
His knee soon failed	Brzy mu selhalo koleno
I love him with all my heart	Miluji ho celým svým srdcem
I didn't see anything from that man	Z toho muže jsem nic neviděl
I haven't seen you in so long	Tak dlouho jsem tě neviděl
I didn't explain it to anyone	Nikomu jsem to nevysvětlil
I pulled it out like a cigar	Vytáhl jsem to jako doutník
I join my friends and give them a radiant smile	Připojuji se ke svým přátelům a věnuji jim zářivý úsměv
I'm recording the insect to make it happen	Zaznamenávám ten hmyz, aby se stal
I opened the door and moved two steps forward	Otevřel jsem dveře a pohnul se o dva kroky vpřed
I suspect they'll be moving on	Mám podezření, že se dočkají jít dál
I always have been and always will be	Vždy jsem byl a vždy budu
I tried their original and it was decent	Zkoušel jsem jejich originál a bylo to slušné
I have a business dinner after work	Po práci mám pracovní večeři
Sweet, luxurious kiss	Sladký, luxusní polibek
I wonder how much skin I have left on my face	Zajímalo by mě, kolik kůže mi zbylo na obličeji
I decided to go to the library	Rozhodl jsem se jít do knihovny
I was born a customer	Narodil jsem se jako zákazník
I didn't want to go out with him	Nechtěla jsem s ním chodit
We wanted to have a very crazy contrast	Chtěli jsme mít hodně šílený kontrast
I can't thank you enough	Nemohu vám dostatečně poděkovat
I asked her to explain more	Požádal jsem ji, aby to vysvětlila více
I can pay you to save my life	Můžu ti zaplatit za záchranu mého života
I couldn't blame her at all	Nemohl jsem jí to úplně vyčítat
I read about it once	Jednou jsem o tom četl
I got out of the car without saying anything	Vylezl jsem z auta, aniž bych cokoli řekl
I'm sorry about a lot of things	Hodně věcí mě mrzí
Sword made of shadow	Meč vyrobený ze stínu
I'm leaving first tomorrow	Zítra odcházím jako první
A gentle touch is what everyone is looking for	Jemný dotek je to, co každý hledá
I don't know where anyone else lives	Nevím, kde kdo jiný žije
I was already married	Už jsem byl ženatý
I hurried inside and up to my room	Rychle jsem vešel dovnitř a nahoru do svého pokoje
I think it's very important	Myslím, že je to velmi důležité
I really miss him	Opravdu mi chybí
I shouldn't have told anyone	Neměl jsem to nikomu říkat
I had no interest in the woman	Neměl jsem o tu ženu žádný zájem
A stranger comes to me slowly	Pomalu ke mně přichází cizí muž
He broke away a few minutes later	O několik minut později se odtrhl
A hint of sadness crept into his voice	Do jeho hlasu se vkradl náznak smutku
I saw some stones not far from our right wing	Kousek od našeho pravého křídla jsem viděl nějaké kameny
Progressive websites will frustrate guests	Postupné internetové stránky budou hosty frustrovat
I see that's reasonable	Vidím, že je to rozumné
I'm worried about your aunt, so much anger in her	Bojím se o tvou tetu, tolik hněvu v ní
I mean no stop sign, no yield tag, nothing	Myslím žádná stopka, žádná značka výnosu, nic
I didn't care about people in high school	Na střední škole mi bylo na lidi fuk
I always crawl the content of your site carefully	Vždy pečlivě procházím obsah vašeho webu
I blush at the mention of her name	Při zmínce jejího jména se červenám
I shouldn't have had children	Neměla jsem mít děti
I live to make things better	Žiju proto, abych věci zlepšoval
I had all possible notes	Měl jsem všechny možné poznámky
It took about three hours to shoot the scene	Natáčení scény trvalo přibližně tři hodiny
I was made wise	Byl jsem učiněn moudrým
I could enjoy his company for many days	Jeho společnost jsem si mohl užívat mnoho dní
I actually came home	Vlastně jsem se vrátil domů
I provide then repaired on this victim	Poskytuji pak opraven na této oběti
I asked in amazement how an astronomer could help me	Zeptal jsem se udiveně, jak mi může astronom pomoci
Good thing, but weird	Dobrá věc, ale zvláštní
This was a new approach to creating thinking machines	To byl nový přístup k vytváření myslících strojů
I am part of reading clubs and meetings	Jsem součástí čtenářských klubů a setkání
The fortress was built in two large building waves	Pevnost byla postavena ve dvou velkých stavebních vlnách
I knew you needed them, especially when I was gone	Věděl jsem, že je potřebuješ, zvlášť když jsem pryč
I found out he was afraid of flying	Zjistil jsem, že se bál létání
I'm stretching my sore back	Protahuji svá bolavá záda
I started my career	Začal jsem se věnovat kariéře
I felt important and worldly	Cítil jsem se důležitý a světský
Only later did I understand why	Až později jsem pochopil proč
I know it's from the future, too	Vím, že je také z budoucnosti
I think it's a mistake, as is religion	Myslím, že to je chyba, stejně jako to náboženství
I see a large lake marked on the map	Vidím na mapě vyznačené velké jezero
I still felt uncomfortable seeing him	Stále jsem se cítil nesvůj, když jsem ho viděl
I ordered you a cup of coffee	Objednal jsem ti šálek kávy
I went to the police again and said about this call	Šel jsem znovu na policii a řekl jsem o tomto hovoru
I have personally seen over a thousand past lives	Osobně jsem viděl přes tisíc dřívějších životů
The computer, on the other hand, does not understand human speech	Počítač na druhou stranu nerozumí lidské řeči
I just needed to use it properly to get home	Jen jsem to potřeboval správně použít, abych se dostal domů
I couldn't bring myself to kill any wildlife	Nemohl jsem se přimět zabít žádnou divokou zvěř
I really wanted to love this book	Tuto knihu jsem opravdu chtěla milovat
I doubted they would bother at all	Pochyboval jsem, že by se vůbec obtěžovali
I love it for speed training	Miluju to na rychlostní cvičení
A good house inspector will not take it personally	Dobrý domovní inspektor si to nebude brát osobně
I think your plan will work	Myslím, že tvůj plán bude fungovat
I didn't have the same strength tonight	Dnes večer jsem neměl stejnou sílu
I returned him, unable to hide his disappointment	Vrátil jsem ho zpět, neschopný skrýt zklamání
The task of body, mind and soul	Úkol těla, mysli a duše
This moment must have been right	Tento okamžik musel být správný
I stayed with him until he lost consciousness	Zůstal jsem s ním, dokud neztratil vědomí
I really enjoy being with you	Opravdu mě baví být s tebou
I believe you will both be surprised more than once	Věřím, že budete oba nejednou překvapeni
I wiped the sweat from my face and stepped closer	Otřel jsem si pot z tváře a přistoupil blíž
I have my pile, you mine	Mám svou hromádku, ty svou
A smile crept across his face as the idea was born	Po tváři se mu vkradl úsměv, když se zrodil nápad
I wrote a book about all this	O tom všem jsem napsal knihu
She taught me so much	Naučila mě toho tolik
I will always be proud to have been your friend	Vždy budu hrdý na to, že jsem byl vaším kamarádem
Maybe a return to torture	Možná návrat k mučení
I mentioned his mom	Zmínil jsem se mu o mámě
I wipe the tears from my eyes	Utírám si slzy z očí
I studied her movements	Studoval jsem její pohyby
I almost had a family	Skoro jsem měl rodinu
I remember the way to my rooms	Pamatuji si cestu do svých pokojů
Lay society is what we have chosen	Laická společnost je to, co jsme si vybrali
I tried to open my eyes more	Pokusil jsem se více otevřít oči
I asked if anyone had seen her	Zeptal jsem se, jestli ji někdo neviděl
They just piss me off sometimes	Jen mě někdy rozčilují
I think we also need new furniture	Myslím, že potřebujeme i nový nábytek
I heard they're good	Slyšel jsem, že jsou dobré
I pray you stay with us	Modlím se, abys zůstal s námi
I relax, close my eyes and lean back	Uvolním se, zavřu oči a opřu se
I swallowed hard, once or twice	Ztěžka jsem polkl, jednou nebo dvakrát
I'm going to grab a gun	Jdu popadnout zbraň
Danger comes from everywhere	Nebezpečí přichází odevšad
Its ice sheet must stretch to adapt to these changes	Jeho ledová vrstva se musí natáhnout, aby se těmto změnám přizpůsobila
Several teachers walk into the office and back away	Několik učitelů vejde do kanceláře a vycouvá
I forgot politics	Zapomněl jsem na politiku
I think he suffered a lot	Myslím, že trpěl dost
I needed my candle too	Taky jsem potřeboval svou svíčku
The government cannot make its citizens fair	Vláda nemůže učinit své občany spravedlivými
I was just wondering if we would ever meet	Jen mě napadlo, jestli se někdy sejdeme
Minimal impact has been reported	Byl hlášen minimální dopad
A secret just for her and her sister	Tajemství jen pro ni a její sestru
I looked up at him in surprise	Překvapeně jsem na něj vzhlédl
I still had a surprise on my side	Stále jsem měl na své straně překvapení
I just want to hear him	Chci ho jen slyšet
I just nodded and took off my blankets	Jen jsem přikývl a sundal ze sebe přikrývky
I didn't know what to say or how to feel	Nevěděl jsem, co říct nebo jak se cítit
I need to find a job	Potřebuji si najít práci
I didn't want to be here anymore	Už jsem tu nechtěl být
I didn't even make a sound and it only took a few seconds	Nevydal jsem ani hlásku a trvalo to jen pár vteřin
I haven't seen him in three years	Už jsem ho tři roky neviděl
I was stupid when I thought it was all about us	Byl jsem hloupý, když jsem si myslel, že je to všechno o nás
I heard footsteps coming into the room	Slyšel jsem kroky přicházející do pokoje
I turned left and circled the square	Zahnul jsem doleva a objel náměstí
I didn't try to mask my voice	Nesnažil jsem se maskovat svůj hlas
I threw them at him	Hodil jsem je na něj
I went out and out the door	Vyšel jsem ven a vyšel ze dveří
I need to know why you need it	Potřebuji vědět, proč to potřebuješ
I will remember you well	Budu na tebe v dobrém vzpomínat
Inflation was high	Byla vysoká inflace
I needed to sign up	Potřeboval jsem se přihlásit
I looked a little younger then!	Vypadal jsem tehdy o něco mladší!
I couldn't afford another mistake	Nemohl jsem si dovolit další chybu
One celebrity said something	Jedna celebrita něco řekla
I was so in love with that man	Byla jsem do toho muže tak zamilovaná
I call it living death	Tomu říkám živá smrt
I want something else this time	Tentokrát chci něco jiného
I mean, he was the same man, except he wasn't	Chci říct, byl to stejný muž, až na to, že nebyl
I have enough space	Mám dost místa
I was wondering where the dam bus driver was	Přemýšlel jsem, kde je řidič přehradního autobusu
I have a window seat	Mám sedadlo u okna
I don't think they're going to shoot our boys	Nemyslím si, že budou střílet na naše kluky
I sighed and sat down	Povzdechl jsem si a posadil se
I stood up and hugged her awkwardly	Vstal jsem a nemotorně ji objal
It just doesn't occur to me right now	Jen mě to teď nenapadá
I've always liked the space ones	Vždycky se mi líbily ty vesmírné
I can't continue the tradition	Nemohu pokračovat v tradici
But I can't help it	Nemůžu si ale pomoct
I had to assume he knew where we were	Musel jsem předpokládat, že ví, kde jsme
I doubt he ever had one	Pochybuji, že ho někdy měl
I will add to my collection	Vložím do své sbírky
Helping them succeed is just as good	Pomáhat jim k úspěchu je stejně dobrý pocit
I know they do it for a comedic reason	Vím, že to dělají z komediálního důvodu
I rammed it into the front of the ship	Vrazil jsem to do přední části lodi
I could handle it there	Zvládl bych to tam
I hear him coming beside me	Slyším ho přicházet vedle mě
I was bored working on corrupt projects	Práce na zkorumpovaných projektech mě nudila
I tried to catch my breath	Snažil jsem se popadnout dech
I should have kept him safe	Měl jsem ho udržet v bezpečí
I can help myself	Mohu si pomoci i sám
I don't feel anything from you	Nic z tebe necítím
I think it's a great restaurant	Myslím, že je to skvělá restaurace
I saw him and I saw tears on his face	Viděl jsem ho a viděl jsem v jeho tváři slzy
I loved my son more than my life	Milovala jsem svého syna víc než svůj život
The flower is horizontal and fragrant	Květ je vodorovný a voňavý
I believe he will reach you safely	Věřím, že se k vám bezpečně dostane
The strong light behind this hole represented the moon	Silné světlo za touto dírou představovalo měsíc
I shouldn't answer that	Neměl bych na to odpovídat
I haven't had a good hunt in weeks	Už týdny jsem neměl dobrý lov
It was all so natural	Všechno to bylo tak přirozené
I just couldn't do what they asked	Prostě jsem nemohl udělat to, co žádali
But I have to keep going	Musím však pokračovat
I saw him disappear into the darkness	Viděl jsem, jak mizí ve tmě
I assure you that is not the case	Ujišťuji vás, že tomu tak není
The act itself was dangerous	Samotný čin byl nebezpečný
I saw tears well up in his eyes	Viděl jsem, jak se mu v očích tvoří slzy
I tried to do my best	Snažil jsem se udělat maximum
Preliminary development took about three years	Předběžný vývoj trval přibližně tři roky
I should have finished right away	Měl jsem hned skončit
I'd invite you to dinner tonight, but I can't	Pozval bych tě dnes na večeři, ale nemůžu
I have to wait ten minutes for the table	Musím čekat deset minut na stůl
I don't carry a gun, but he does	Já nenosím zbraň, ale on ano
I would not hesitate to contact him for future projects	Neváhal bych ho kontaktovat pro budoucí projekty
I learned from my mother before she died	Naučil jsem se od své matky, než zemřela
I was hoping it wasn't his night to work	Doufal jsem, že to není jeho noc do práce
I wanted to make your favorite food	Chtěl jsem udělat tvé oblíbené jídlo
I just admire the cake	Dort jen obdivuji
I didn't mean it that way	Nemyslel jsem to tak, že ne
I drank water	Napil jsem se vody
A flash of concern flew across her face	Po tváři jí přelétl záblesk znepokojení
I still wasn't sure it was a good idea	Pořád jsem si nebyl jistý, že to byl dobrý nápad
I accepted your conversion and it was hard, believe me	Přijal jsem tvé obrácení a bylo to těžké, věř mi
I have to be crazy to stand here	Musím být blázen, když tu stojím
I walk neatly between the car and the iron gate	Provlékám se úhledně mezi autem a železnými vraty
I know it well, I learned it as a child	Umím to dobře, naučil jsem se to jako dítě
This issue remains controversial to this day	Tato otázka zůstává dodnes kontroverzní
I can eat it and I don't feel guilty	Můžu to sníst a necítím se provinile
I've always been happy with you	Vždy jsem s tebou byl spokojený
I raised my head to listen	Zvedl jsem hlavu, abych poslouchal
I overdid it a bit	Trochu jsem to přehnal
I had a bad habit of forgetting	Měl jsem zlozvyk na to zapomínat
I cut it with a knife	Pořezal jsem ji nožem
Another face in a dream	Jiná tvář ve snu
I was quickly pulled back into the present	Rychle jsem vtažen zpět do přítomnosti
A few weeks ago, this feeling disappeared	Před několika týdny tento pocit zmizel
I knew he was second in the pack	Věděl jsem, že je druhý ve smečce
I didn't want to upset them	Nechtěl jsem je naštvat
Lonely girl traveler	Osamělá dívka cestovatelka
I faced every new day without pain	Čelil jsem každému novému dni bez bolesti
I worked dying for a long time	Dlouho jsem pracoval na umírání
I didn't expect that	S tím jsem nepočítal
I still fight for my brother's justice every day	Stále bojuji za spravedlnost svého bratra každý den
I look closely at this point	Dívám se pozorně na tento bod
I sent her to her room	Poslal jsem ji do jejího pokoje
I remember her in high school	Pamatuji si ji na střední škole
I was a modest working monk	Byl jsem skromný pracující mnich
I can't say no to her	Nemůžu jí říct ne
I felt strangely calm	Cítil jsem se podivně klidný
In time, I would know them much more	Časem bych je poznal mnohem víc
I haven't mentioned returning home, and neither did she	O návratu domů jsem se ještě nezmínil a ona také ne
I didn't speed up the walk	Chůzi jsem nezrychlil
A child he never knew existed	Dítě, o kterém nikdy nevěděl, že existuje
The shot killed her and the baby	Výstřel zabil ji i dítě
Suddenly I saw this blue figure standing next to me	Najednou jsem uviděl tuto modrou postavu stát vedle mě
He's lousy, but he needs his celebrity status	Je mizerný, ale potřebuje svůj status celebrity
I don't want to know more	Víc nechci vědět
I'm giving you my bathrobe to cover	Dávám ti svůj župan na přikrytí
I wasn't mad at her or myself	Nebyl jsem naštvaný na ni ani na sebe
I woke you up a little early	Vzbudil jsem tě trochu brzy
I hope you recover and return home soon	Doufám, že se uzdravíš a brzy se vrátíš domů
A little harmless fun	Trochu neškodná zábava
And, for the protection of his daughter	A, za ochranu své dcery
I won't give her that satisfaction	Nedopřeji jí to zadostiučinění
I hope you do well in the scan	Doufám, že vám skenování dopadne dobře
I had people with me and we drank and had fun	Měl jsem u sebe lidi a pili jsme a bavili se
I have things in place and so it will be	Mám věci na svém místě a tak to bude
The critical response was much more favorable	Kritická reakce byla mnohem příznivější
Luckily, I was far away	Ke štěstí jsem měl daleko
I see we've become friends	Vidím, že se z nás stali přátelé
I respected him for that	Za to jsem ho respektoval
I wonder what life is like on the other side	Zajímalo by mě, jaký je život na druhé straně
I went inside and picked up the basket	Vešel jsem dovnitř a vzal si košík
I want to hear all about your adventures	Chci slyšet všechno o vašich dobrodružstvích
I look down at my feet	Podívám se dolů na své nohy
I knew he would never do anything like that again	Věděl jsem, že už nikdy nic takového neudělá
I will check every article	Zkontroluji každý článek
I didn't know if to laugh or cry	Nevěděl jsem, jestli se smát nebo plakat
I'll bring the bags	Přivezu tašky
I had to dig it up and now	Musel jsem to vykopat a hned
I'd say she exists	Řekl bych, že ona existuje
I wanted to be part of something special	Chtěl jsem být součástí něčeho výjimečného
I expect to see you here clearly and soon	Očekávám, že se tu uvidíme jasně a brzy
To be precise, I didn't date at all	Abych byl přesný, vůbec jsem nerandil
I haven't entrusted anyone permanently yet	Ještě jsem nikoho natrvalo nepověřil
I was completely out of my comfort zone	Byl jsem úplně mimo svou komfortní zónu
I told her the diary was not private	Řekl jsem jí, že deník není soukromý
I thought we could move on	Myslel jsem, že bychom mohli jít dál
I only perceive shadows	Vnímám jen stíny
Birds breed mainly in times of drought	Ptáci se rozmnožují hlavně v období sucha
I would send them on a suicide mission	Poslal bych je na sebevražednou misi
I would end up hiding	S ukrýváním bych skončil
Then I went to you, but he's gone	Potom jsem šel k tobě, ale je pryč
I provide live and online courses	Poskytuji živé i online kurzy
I was upset that my father didn't stop me	Byl jsem naštvaný, že mě otec nebránil
I will help you be perfect	Pomohu vám být perfektní
I didn't need anything else	Nic jiného jsem nepotřeboval
A bright glow came from the south	Od jihu přišla jasná záře
I wanted her to be happy	Chtěl jsem, aby byla šťastná
I should have thought of that sooner	Měl jsem na to myslet dřív
I'm just worried about you	Jen se o tebe bojím
I have my own training early in the morning	Brzy ráno mám vlastní trénink
I found it almost impossible to put it down	Zjistil jsem, že je téměř nemožné to položit
I didn't find the basket	Košík jsem nenašel
I want meaning in my life	Chci ve svém životě smysl
I took out a small mirror and reflected the light inside	Vyndal jsem malé zrcátko a odrážel světlo uvnitř
A means to get used to dying	Prostředek, jak si zvyknout na umírání
I would definitely be back	Určitě bych se vrátil
I set off an alarm	Spustil jsem jakýsi alarm
Some huge explosion	Nějaký obrovský výbuch
I try to stay awake, but there's nothing I can do	Snažím se zůstat vzhůru, ale nedá se nic dělat
I push him aside and push him back to him	Odhrnu ho stranou a přitlačím ho zpátky k němu
The city was left without electricity and drinking water	Město zůstalo bez elektřiny a pitné vody
I didn't even want to see your face	Ani se mi nechtělo vidět tvůj obličej
Their feminine power is visible for historical reasons	Jejich ženská síla je viditelná z historických důvodů
I go there much more often	Chodím tam mnohem častěji
I was in a dream myself	Sám jsem byl ve snu
I worked with her for about two weeks	Pracoval jsem s ní asi dva týdny
I dream of a higher purpose than this	Sním o vyšším účelu, než je tento
A person with good thoughts can never be ugly	Člověk, který má dobré myšlenky, nemůže být nikdy ošklivý
Suddenly I was sick of her	Najednou mi z ní bylo zle
Once abandoned, the building became a major attraction	Jednou opuštěná budova se stala velkou atrakcí
I felt stupid when I did	Cítil jsem se hloupě, když jsem to udělal
I could hardly blame her	Těžko bych jí to mohl vyčítat
I'm so confused about what's going on	Jsem tak zmatený z toho, co se děje
I hold my breath again	Znovu zadržuji dech
I wanted to tell her that her father was wrong	Chtěl jsem jí říct, že se její otec mýlil
I turned to the next page and it was blank	Otočil jsem se na další stránku a byla prázdná
I guessed what it was	Hádal jsem, co to bylo
I couldn't deal with the fact that more things had changed now	Nemohl jsem se vypořádat s tím, že se teď změnilo víc věcí
I needed someone else, someone more down to earth	Potřeboval jsem někoho jiného, ​​někoho více při zemi
I'm a monster like you	Jsem monstrum jako ty
A small idea can be big	Malý nápad může být velký
I stayed for a while and then got up and left	Chvíli jsem se zdržel a pak vstal a odešel
I had a life here and so did he	Měl jsem tady život a on taky
I use it as a base for my future fleet	Používám ho jako základnu pro svou budoucí flotilu
I knew the record would last until it was broken	Věděl jsem, že rekord vydrží, dokud nebude překonán
I'm not that stupid	Nejsem tak hloupý
At that moment, I felt like an idiot	V tu chvíli jsem si připadal jako idiot
I returned to our apartment	Vrátil jsem se do našeho bytu
The storm killed five people in the country	Bouře zabila v zemi pět lidí
I thought so	Myslel jsem, že už ano
I did a little of both	Udělal jsem trochu z obojího
I didn't expect you to be able to help in person	Nečekal jsem, že budete moci pomoci osobně
I remembered barely eating or sleeping for weeks	Pamatoval jsem si, že jsem týdny sotva jedl a nespal
I have such high expectations from my marriage	Od manželství mám tak vysoká očekávání
I tried to publish it prematurely	Předčasně jsem se pokusil o zveřejnění
I had a helmet on	Měl jsem na hlavě helmu
I wanted to get out of this stream of thoughts	Chtěl jsem z tohoto proudu myšlenek odejít
I am a guest rather than a host	Jsem spíše host než hostitel
I couldn't let her do it again	Nemohl jsem jí to dovolit znovu
I loved his transparent body and giant skull head	Miloval jsem jeho průhledné tělo a obří hlavu lebky
I was absolutely blown away	Byla jsem naprosto unešená
I provide the reader with information	Poskytuji čtenáři informace
I couldn't live like this anymore	Nemohl jsem takhle dál žít
I'm trying to bury it with my words	Snažím se to pohřbít svými slovy
I think it ran away from me for a minute	Myslím, že to ode mě na minutu uteklo
I know a lot of them by name	Spoustu z nich znám jménem
I put my hand on her arm	Položil jsem jí ruku na paži
I almost didn't dare pick up any of them	Téměř jsem se neodvážil zvednout ani jeden z nich
I hate that feeling	Nesnáším takový pocit
Instead, I told jokes	Místo toho jsem vyprávěl vtipy
I wondered if they were as scared as I was	Napadlo mě, jestli se báli stejně jako já
He's a charming man, so handsome	Je to okouzlující muž, tak hezký
I lay down on the towel and turned on the device	Lehla jsem si na ručník a spustila zařízení
I've never cried so much	Nikdy jsem tolik neplakala
I care more about you than I do about him	Mám o tebe víc starostí než o něj
The cause of death is currently unknown	Příčina smrti je v současnosti neznámá
I waited a few seconds	Počkal jsem pár sekund
I can decide otherwise	Mohu se rozhodnout jinak
I needed to feel his skin on mine	Potřeboval jsem cítit jeho kůži na mé
I like to shower before bed	Rád se před spaním sprchuji
I really want to help	Opravdu chci pomoci
I think of you more as a sister	Myslím na tebe spíš jako na sestru
I saw another cooking demonstration running	Viděl jsem, že se spouští další ukázka vaření
But in the first place, I shouldn't have left	V první řadě jsem ale neměl odcházet
I remembered everything from before	Všechno jsem si pamatoval z doby předtím
I completely forgot her last name	Úplně jsem zapomněl její příjmení
I didn't say it was a bear	Neřekl jsem, že je to medvěd
I didn't want people to look at me like that	Nechtěl jsem, aby se na mě lidé takhle dívali
I couldn't get a license plate	Nemohl jsem získat SPZ
Of course, I went straight to the kitchen	Šel jsem samozřejmě rovnou do kuchyně
I trained my features to calm down	Ze všech sil jsem vyškolil své rysy, abych se uklidnil
I am thirteen	je mi třináct let
I didn't feel normal	Necítil jsem se normálně
I was already in love with him	Už jsem do něj byla tak zamilovaná
I told her about my efforts to overcome the tremor	Řekl jsem jí o své snaze překonat trému
I love you the way you are	Mám tě rád takového, jaký jsi
I took note of the photographer this afternoon	Dnes odpoledne jsem si poznamenal o fotografovi
The first night I stayed at his house	První noc jsem zůstal v jeho domě
I ignored her and made her think she was winning	Ignoroval jsem ji a nechal ji myslet si, že vyhrává
I've been trying to find out all along	Celou dobu jsem se to snažil zjistit
Behind him was the living room	Za ním se rozkládal obývací pokoj
I realize what he means	Uvědomuji si, co tím myslí
I want it to be their decision	Chci, aby to bylo jejich rozhodnutí
I understand what you're saying about onions	Chápu, co říkáš o cibuli
I should have been the last line of defense	Měl jsem být poslední obrannou linií
I went to her house, but no one answered	Šel jsem k ní domů, ale nikdo neodpovídal
I didn't expect him to be there	Nečekal jsem, že tam bude
I can't believe in passion like a child	Nemůžu věřit ve vášeň jako nějaké dítě
A magnificent man on whom to feed	Velkolepý člověk, na kterém se dá živit
At eight, I had no job	V osm jsem neměl žádnou práci
I can say these things	Mohu říci tyto věci
I wouldn't change places with her or you	Neměnil bych místo s ní ani s tebou
I look triumphantly at my enemies	Vítězoslavně se dívám na své nepřátele
The beak and legs are also orange	Zobák a nohy jsou také oranžové
I'll find a shirt and put it on	Najdu košili a obléknu si ji
I was shocked and afraid they would get me	Byl jsem v šoku a bál jsem se, že mě dostanou
Hatred of women	Nenávist vůči ženám
I can't describe how good it was	Nedokážu popsat, jak dobře to bylo
Most of her daughters became teachers	Většina jejích dcer se stala učitelkami
I planned to sleep at work	Měl jsem v plánu spát v práci
I can't stop thinking about that letter	Nemůžu přestat myslet na ten dopis
I didn't need a car, which made life even easier	Nepotřeboval jsem auto, což ještě více usnadnilo život
I'm just the orchestra manager	Jsem pouze manažer orchestru
A green bomb that is twice as destructive	Zelená bomba, která je dvakrát ničivější
I felt like a science experiment	Připadal jsem si jako vědecký experiment
I just hate that stress	Jen nesnáším ten stres
I quite like that	To mám docela rád
I can't seem to do it	Zdá se, že to nedokážu
I have a curriculum that doesn't bore me	Mám učební plán, který mě nenudí
I knew the fire was too big last night	Věděl jsem, že požár byl včera v noci příliš velký
I have to think like him, become him	Musím myslet jako on, stát se jím
I sent a silent thank you	Poslal jsem tiché poděkování
I saw that they look quite relaxed	Viděl jsem, že vypadají docela uvolněně
A dirt road led across the plain	Přes pláň vedla polní cesta
I have made my community a lot of friends	Provedl jsem svou komunitu mnoha přátel
I felt almost nothing	Necítil jsem skoro nic
I'm thinking of showing them all	Přemýšlím o tom, že je všechny ukážu
I lay on the bed looking at the girls	Ležel jsem na posteli a díval se na dívky
I seem to have returned here again	Zdá se, že jsem se sem znovu vrátil
I still think he's preparing us in a way	Pořád si myslím, že nás svým způsobem připravuje
I know he has no damn money	Vím, že nemá žádné zatracené peníze
I see death, a lot of death	Vidím smrt, spoustu smrti
I smiled immediately and raised my hand in greeting	Okamžitě jsem se usmála a zvedla ruku na pozdrav
At least I was aware of that	Alespoň jsem si toho byl vědom
I have a different view of my travels	Mám na své cesty jiný pohled
I thought they were just playing	Myslel jsem, že si jen hrají
I noticed that the teachers are warm and kind	Všiml jsem si, že učitelé jsou vřelí a milí
I just wanted you to know she's okay	Jen jsem chtěl, abys věděl, že je v pořádku
I tend to be a private person	Bývám spíše soukromá osoba
Only now did I realize something	Teprve teď jsem si něco uvědomil
I closed my eyes and exhaled again	Zavřel jsem oči a znovu vydechl
Step forward and disappear completely	Krok vpřed a úplně zmizel
I need you again, my beautiful girl	Potřebuji tě znovu, má krásná dívko
I try not to talk to strangers	Snažím se nemluvit s cizími lidmi
I'm also sick of worries	Také jsem nemocný starostmi
I knew they would be there	Věděl jsem, že tam budou
The space was now held back by a cold impression of air	Prostor nyní zadržel chladný dojem vzduchu
I would be the first to hear such a song	Takovou písničku bych slyšel jako první
I'm closing the bathroom door behind me	Zavírám za sebou dveře koupelny
Urban has promised leniency to everyone who attends	Urban slíbil shovívavost každému, kdo se zúčastní
I wrote the book a long time ago	Knihu jsem napsal už dávno
I've never done anything about it and now it's gone	Nikdy jsem s tím nic neudělal a teď je pryč
I barked at anyone who tried to talk to me	Vyštěkl jsem na každého, kdo se se mnou pokusil domluvit
I realized how awful it was for her	Uvědomil jsem si, jak to pro ni bylo hrozné
I just heard that before	Právě jsem to slyšel dříve
These winds are warm and dry	Tyto větry jsou teplé a suché
This was not the case in real life	Ve skutečném životě to tak nebylo
I didn't play tonight	Dnes večer jsem nehrál
I've always enjoyed entering them with my older brother	Vždy mě bavilo vstupovat do nich se svým starším bratrem
I am also sixteen years old	Je mi také šestnáct let
I'm being watched here, you see	Jsem tady sledován, vidíte
I drew my sword and aimed	Vytáhl jsem meč a zamířil
I have to try it and remember it all	Musím to zkusit a zapamatovat si to všechno
I just want you to know	Jen chci, abys to věděl
I wouldn't be afraid of him anymore	Už bych se ho nebál
I could barely breathe	Sotva jsem vydržel dýchat
I didn't mean to go to the gym	Neměl jsem v úmyslu chodit do posilovny
I often find them annoying	Často je považuji za nepříjemné
I pulled away and touched my finger with my finger	Odtáhl jsem se a dotkl se prstem svého rtu
I wanted to make people happy, to see them smiling	Chtěl jsem lidem udělat radost, vidět je usmívat se
And that was his whole report	A o tom byla celá jeho zpráva
I really have a relationship of love and hate for my work	Opravdu mám vztah lásky a nenávisti ke své práci
I counted the worlds	Počítal jsem světy
Her open eyes were closed during the restoration	Její otevřené oči byly při restaurování zavřené
I didn't want to let you hang	Nechtěl jsem tě nechat viset
I think you liked it when someone took care of you	Myslím, že se ti líbilo, když se o tebe někdo staral
I saw him a few years ago	Viděl jsem ho před pár lety
The single was less successful in other countries	Singl byl méně úspěšný v jiných zemích
I didn't even smile	Ani jsem se neusmál
I will never be carefree with you again	Už nikdy s tebou nebudu bezstarostný
I want you to know what happened, how it happened	Chci, abyste věděli, co se stalo, jak se to stalo
I remember this camera	Pamatuji si tento fotoaparát
I begged them not to let him go	Prosil jsem je, aby ho nepouštěli
I'm about it all the way	Jsem o tom celou cestu
I will draw his face simple and handsome	Nakreslím jeho obličej jednoduchý a hezký
I didn't know he was your friend	Nevěděl jsem, že je to tvůj přítel
A small crowd gathered	Shromáždil se malý dav
A flood of guilt fell on him	Spadl na něj příval viny
They have remained separate ever since	Od té doby zůstali odděleni
I could understand them much better	Dokázal jsem jim porozumět mnohem lépe
I took a deep breath and answered	Zhluboka jsem se nadechl a odpověděl
I neither loved him nor feared him	Ani jsem ho nemilovala, ani jsem se ho nebála
I know you hate it	Vím, že to nesnášíš
I can handle hard things to come	Zvládnu těžké věci, které přijdou
I instruct her to lean closer	Pokynu jí, aby se naklonila blíž
Several other windows contain stained glass	Několik dalších oken obsahuje barevné sklo
I turn away from the window	Otočím se od okna
I got a different kind of energy from them	Získal jsem z nich jiný druh energie
I don't think being an only child will help	Myslím, že to, že jsem jedináček, nepomůže
I really want you to understand this point	Opravdu chci, abyste tento bod pochopili
I didn't say anything right away	Nic jsem hned neřekl
I waited to find out	Čekal jsem, až to zjistím
I talked, she listened	Mluvil jsem, ona poslouchala
I would feel persecuted	Cítil bych se pronásledován
I'm starting to feel anxious as time approaches	Začínám pociťovat úzkost, jak se čas blíží
I didn't want to miss the opportunity to escape	Nehodlal jsem si nechat ujít příležitost k útěku
I waited patiently for him to let go	Trpělivě jsem čekal, až to povolí
The humble approach brings free expression of ideas	Pokorný přístup přináší svobodné vyjádření myšlenek
I nodded and my lower lip trembled	Přikývl jsem a spodní ret se mi chvěl
I have no idea	vůbec netuším
I no longer felt his presence	Už jsem jeho přítomnost necítila
I learned that he would study architecture at university	Dozvěděl jsem se, že bude studovat architekturu na univerzitě
I quite liked this castle	Tenhle hrad se mi docela líbil
I could have helped her	Mohl jsem jí pomoci
The healing that has been fulfilled	Uzdravení, které se naplnilo
I didn't even hear the audience	Ani jsem publikum neslyšel
These are continuous functions	Jedná se o spojité funkce
I bought this old warehouse	Koupil jsem tento starý sklad
I mean, it is, but not quite	Teda je, ale ne tak docela
I wrap my legs around his waist	Omotám nohy kolem jeho pasu
I had to force myself to stop	Musel jsem se nutit, abych to nechal
I love these round lenses for everyday looks	Miluji tyto kruhové čočky pro každodenní vzhled
I was officially alone	Oficiálně jsem byl sám
I know they prefer them now than I do	Vím, že je teď mají raději než já
Bad idea from the beginning	Od začátku špatný nápad
I didn't lose weight either	Taky jsem nehubla
I'm trying to turn her away	Snažím se ji odvrátit
I really can't explain it to myself	Opravdu si to nedokážu vysvětlit, ani sám sobě
A society built on hatred and destruction	Společnost postavená na nenávisti a ničení
Homeless child	Dítě bez domova
I had nothing to say	Neměl jsem co říct
I opened the door and she waited	Otevřel jsem dveře a ona čekala
I was so, so mad at her	Byl jsem na ni tak, tak naštvaný
Short connection, but exchange of something more permanent	Krátké spojení, ale výměna něčeho trvalejšího
I know we're already on this plane	Vím, že už jsme v tomto letadle
I had no idea you cared about my well-being	Netušil jsem, že ti záleží na mém blahu
I was alone and miserable	Byl jsem sám a ubohý
I ran my fingers inside the box	Přejel jsem prsty po vnitřku krabice
I didn't know any of the girls	Žádnou z dívek jsem neznal
I'm not saying this lightly	Neříkám to na lehkou váhu
The actual paper does not use the press release	Skutečný papír tiskovou zprávu nepoužívá
I wanted to hate him	Chtěl jsem ho nenávidět
P thought about getting up and helping	P přemýšlel o tom, že vstane a pomůže
I was wrong when I came to school first	Mýlil jsem se, když jsem přišel do školy jako první
I absolutely love it	naprosto to miluji
I tied the dog outside and went inside	Uvázal jsem psa venku a vešel dovnitř
I decided to go there too	Rozhodl jsem se tam jít taky
I hope to be a good wife	Doufám, že budu dobrou manželkou
I listened to see if they said anything useful	Poslouchal jsem, jestli neřeknou něco užitečného
I noticed that my hardware body is severely damaged	Všiml jsem si, že moje hardwarové tělo je vážně poškozené
I should have known immediately	Měl jsem to vědět okamžitě
Light infantry companies were also part of both wings	Součástí obou křídel byly i roty lehké pěchoty
I started leaving the station	Začal jsem odcházet od nádraží
I haven't shared the idea with anyone yet	Ještě jsem ten nápad s nikým nesdílel
I brought cat food and food for myself	Přinesl jsem žrádlo pro kočky a jídlo pro sebe
I was sure he would agree	Byl jsem si jistý, že bude souhlasit
I hope you can forgive me, sir	Doufám, že mi můžete odpustit, pane
I couldn't count it, there were thousands of them, spread across the landscape	Nemohl jsem to spočítat, byly jich tisíce, rozmístěné po krajině
I tried to put some space between us	Snažil jsem se mezi nás dát trochu prostoru
I use the reading protocol for several reasons	Protokol čtení používám z několika důvodů
I knocked on the same door on the same street	Zaklepal jsem na stejné dveře ve stejné ulici
I asked him what year he was	Zeptal jsem se ho, jaký je rok
I woke her up and talked to her	Vzbudil jsem ji a promluvil na ni
I waited for him to leave to pull out his diary	Počkal jsem, až odejde, abych vytáhl svůj deník
I think he's right again	Myslím, že má zase pravdu
I remembered the relationship we had	Vzpomněl jsem si na vztah, který jsme měli
I suggested we live together	Navrhl jsem, abychom bydleli spolu
I can never forgive them or myself	Nikdy nemohu odpustit jim ani sobě
Suddenly, questions begin to be heard in my head	Najednou začnu v hlavě slyšet otázky
I also knew that everyone has a different opinion	Také jsem poznal, že každý má jiný názor
I have always been in favor of a good sweet	Vždy jsem byl nakloněn dobrému sladkému
He does it in a quiet way	Dělá to tichým způsobem
I need that information	Potřebuji ty informace
The others parted quickly	Ostatní se rychle rozešli
The news was overwhelming for her	Ta zpráva pro ni byla zdrcující
I like all that diversity	Líbí se mi všechna ta rozmanitost
I wouldn't even swim with it	Ani bych s tím neplaval
But I haven't been for a while	Já už ale nějakou dobu ne
I don't think it obviously worked with women	Myslím, že to zjevně nefungovalo se ženami
I'm just damn tired	Jsem jen zatraceně unavený
I think she must have felt some anxiety	Myslím, že určitě cítila určitou úzkost
I thought maybe he confused the characters	Myslel jsem, že si možná popletl postavy
I was tired and needed to sleep	Byl jsem unavený a potřeboval jsem spát
A chill ran through her	Projel jí mráz
I have more money than you can imagine	Mám víc peněz, než si dokážeš představit
I didn't understand a word he said	Nerozuměl jsem mu ani slovo
I went for a walk tonight	Dnes večer jsem se šel projít
I was looking for my name	Hledal jsem své jméno
I finally see the whole picture here	Konečně tu vidím celý obrázek
He has one older brother	Má jednoho staršího bratra
I laid my head in my arms on the table	Položila jsem hlavu do náruče na stůl
I agree with her first request	Souhlasím s její první žádostí
But it was a pretty intense relationship	Ale byl to docela intenzivní vztah
I would not say evil, but rather iniquity	Neřekl bych zlo, ale spíše nepravost
I love snow, winter and walking outside	Miluji sníh, zimu a procházky venku
I hope you forgive me	Doufám, že mi odpustíš
I got rid of any fear of that	Zbavil jsem se jakéhokoli strachu z toho
I lay down in the back seat and that's it	Lehla jsem si na zadní sedadlo a to je vše
Teacher, doctor, nurse, whatever	Učitel, lékař, sestra, cokoliv
California decision	Kalifornské rozhodnutí
Initially, the pastor had the role of camp director	Zpočátku měl roli ředitele tábora pastor
I need it to happen soon	Potřebuji, aby se to stalo brzy
I had one try	Měl jsem na to jeden pokus
I want readers to know everything	Chci, aby čtenáři věděli všechno
I feel that history and humanity require it of me	Cítím, že to ode mě vyžaduje historie a lidstvo
I can't deal with you	Nemůžu se s vámi vyrovnat
I could buy some weapons	Mohl bych si koupit nějaké zbraně
I've been running for several days	Už několik dní běhám
Coincidentally, I'm quite biased by this red	Náhodou jsem této červené docela zaujatý
I think it's just a sinful nature in us	Myslím, že je to jen hříšná přirozenost v nás
I went to each of them	Šel jsem do každého z nich
I shouldn't argue with people about that	Neměl bych se kvůli tomu hádat s lidmi
I received a direct order	Dostal jsem přímý rozkaz
But I can't stop tears	Nemohu však zabránit slzám
I ended up smiling	Skončil jsem s úsměvem
I feel like two people sharing one mind	Cítím se jako dva lidé, kteří sdílejí jednu mysl
I think everyone already knows that	Myslím, že to už ví každý
I roll over and look at the alarm clock	Převaluji se a koukám na budík
A small smile escaped me	Unikl mi malý úsměv
I hope he's not afraid of me	Doufám, že se o mě moc nebojí
The importance of the expedition was enormous	Význam výpravy byl obrovský
I imagined a plate of bread in my hand	Představil jsem si talíř chleba v ruce
Keep your eyes on him	Mějte na něm oči upřené
I haven't been here in a long time	už tu dlouho nejsem
I could write about all of them	Mohl bych psát o všech z nich
I'm the worst critic of myself	Jsem sám sobě nejhorším kritikem
A local pastor signed up to offer his services	Přihlásil se místní farář, aby nabídl své služby
I saw he was sleeping	Viděl jsem, že spí
I will rule, not rule our empire	Budu řídit, ne vládnout naší říši
I've met a lot of people in my life	Potkal jsem v životě spoustu lidí
I didn't feel anything and the excitement began to grow	Nic jsem necítil a vzrušení začalo narůstat
I raise my hand and knock slightly	Zvednu ruku a lehce zaklepu
I just found him and stopped	Jednoduše jsem ho našel a zastavil se
I waited impatiently	Netrpělivě jsem čekal
I'd much rather walk	Mnohem raději bych chodil pěšky
I have three weeks until my sixteenth birthday	Zbývají mi tři týdny do mých šestnáctých narozenin
I rested in the supermarket for a while	Chvíli jsem odpočíval v supermarketu
I immediately called his cell phone	Okamžitě jsem mu zavolal na mobil
I think the genetic revolution fed it	Myslím, že genetická revoluce to živila
I couldn't take it home and show it to my mom	Nemohl jsem si to vzít domů a ukázat to mámě
I told them everything that was going on	Řekl jsem jim všechno, co se děje
I just bought my own yesterday	Zrovna včera jsem si ten svůj koupil
I could travel and learn the craft	Mohl jsem cestovat a učit se řemeslu
I had to come up with something	Musel jsem něco vymyslet
I didn't even think about him	Ani jsem o něm nepřemýšlel
I'm small, hidden and safe	Jsem malý, skrytý a v bezpečí
I will be your abode	Budu tvým příbytkem
I use it twice a day	Používám dvakrát denně
Some called me names	Někteří mě nazvali jmény
I consulted my watch	Poradil jsem se s hodinkami
I want you to feel special	Chci, aby ses cítila výjimečně
I liked hands, but only women	Měl jsem rád ruce, ale jen na ženách
This is a romantic story for teenagers	Toto je romantický příběh pro teenagery
I emerge and tell him to take it	Vynořím se a říkám mu, ať si to vezme
I let him open	Nechal jsem se mu otevřít
I think we should get two separate rooms	Myslím, že bychom měli dostat dva samostatné pokoje
I decided not to be so dead	Rozhodl jsem se nebýt tak ve smrti
A face that revealed nothing	Tvář, která nic neprozrazovala
I can't have it in the kitchen without eating it	Nemůžu to mít v kuchyni, aniž bych to snědl
I have no desire to do anything	Nemám chuť nic dělat
I'd rather die sooner than later	Zemřu raději dříve než později
I would have to agree	musel bych souhlasit
I heard a roar of laughter in class	Ze třídy jsem slyšel řev smíchu
A warrior cannot stay in a war forever	Válečník nemůže zůstat ve válce navždy
There were barriers on the right	Napravo byla svodidla
I saw him as a very cultured man	Viděl jsem ho jako velmi kultivovaného muže
I've heard that sage oil extract can help	Slyšel jsem, že extrakt ze šalvějového oleje může pomoci
I can't even hit	Neumím ani udeřit
Still, I would do what she wanted	Přesto bych udělal, co by chtěla
I frown at his appearance	Zamračím se na jeho vzhled
I have to go my own way	Musím jít svou vlastní cestou
Now I can color the stripes perfectly	Nyní mohu barvit pruhy dokonale
I was instructed to sit down	Dostal jsem pokyn, abych se posadil
I went to church with her	Šel jsem za ní po kostele
I'm very happy, but also a little confused	Jsem velmi spokojený, ale také trochu zmatený
The film is really the sum of its parts	Film je skutečně součtem jeho částí
I felt a lot of relief	Cítil jsem nemalou úlevu
I know you were at her tomb	Vím, že jsi byl u její hrobky
Surprised, I released everything into my arms	Překvapeně jsem všechno pustil do náruče
I did them both a favor	Udělal jsem jim oběma laskavost
I knew he was behind them	Věděl jsem, že je za nimi
I had a sudden thought	Napadla mě náhlá myšlenka
I couldn't really say what was going on	Nemohl jsem vlastně říct, co se děje
I was fine with gays	Bylo mi dobře s gayi
thank you for your patience	děkuji vám za trpělivost
I bet he already knew how to use a bow	Vsadím se, že už uměl použít luk
I have no idea how the police work	Nemám ponětí, jak funguje policie
I opened the door and stood up	Otevřel jsem dveře a postavil se
I wish you didn't send the message	Kéž bys tu zprávu neposlal
All three enjoy the food	Všichni tři si pochutnávají na jídle
I figured he did so out of pure patriotism	Usoudil jsem, že tak učinil z čistého vlastenectví
I didn't know anything about my father	O svém otci jsem nic nevěděl
I already felt the power that filled my body	Už jsem cítil sílu naplňující mé tělo
I didn't really know it until you pointed it out	Vlastně jsem to nevěděl, dokud jsi na to neukázal
The library starts this way	Knihovna začíná tímto způsobem
I need to find out if she was really a donor	Potřebuji zjistit, jestli byla skutečně dárcem
I clear my throat and try not to sound nervous	Odkašlu si a snažím se, aby to neznělo nervózně
I was very excited to have a niece	Byla jsem velmi nadšená, že mám neteř
He does it when the team needs it	Dělá to, když to tým potřebuje
I did not find anything interesting on the first page	Na první stránce jsem nenašel nic zajímavého
I need to call	Potřebuji si zavolat
Nothing is otherwise known about his life and career	O jeho životě a kariéře není jinak známo nic
I have a fear of heights	Mám strach z výšek
A little impatient	Trochu netrpělivě
I lost control of my life again	Znovu jsem ztratil kontrolu nad svým životem
A safe haven in a world that has gone mad	Bezpečné útočiště ve světě, který se zbláznil
I run my finger gently over the words and numbers	Jemně přejíždím prstem po slovech a číslech
I had to open up to the experience	Musel jsem se tomu zážitku otevřít
I accepted the task out of friendship with him	Úkol jsem přijal z přátelství k němu
I need to balance the score with my friend	Potřebuji vyrovnat skóre se svým přítelem
We were six a few days ago	Před pár dny nám bylo šest
I can't wait for sex	Nemůžu se dočkat sexu
Longer this time	Tentokrát delší
I really wanted to find out who killed my parents	Opravdu jsem chtěl zjistit, kdo zabil mé rodiče
I walked over to him and opened the top drawer	Došel jsem k němu a otevřel horní zásuvku
I looked at the map of the region	Podíval jsem se na mapu kraje
I suppose we should get up and join the world	Předpokládám, že bychom měli vstát a připojit se ke světu
I think for a moment	chvíli přemýšlím
I feel the weight of my equipment weighing on me	Cítím, jak mě tíží náklad mého vybavení
I can't wait to see his face	Nemůžu se dočkat, až uvidím jeho tvář
I wanted to get out of here and never stop	Chtěl jsem odsud vyjet a nikdy se nezastavit
Roman citizens were protected by law	Římští občané byli chráněni zákonem
I didn't believe you	Nevěřil jsem ti
A gift from a wolf	Dárek od vlka
I took them out to look at them	Vzal jsem je ven, abych se na ně podíval
I wasn't hurt at all	Nebyl jsem vůbec zraněný
I think you're almost done with this journey	Myslím, že jste s touto cestou téměř skončili
I did not ask for your mercy and salvation	Neprosil jsem o tvé milosrdenství a spásu
I will never achieve my dream	Nikdy nedosáhnu svého snu
I didn't want to talk about it anymore	Už jsem o tom nechtěl mluvit
I just admire the truth in how he feels	Jen obdivuji pravdu v tom, co cítí
I think you two are so sexy	Myslím, že vy dva jste tak sexy
I'm slowing down	Zpomaluji dech
I never thought of them	Nikdy jsem si o nich nic nemyslel
I can't think about it	Nesmím na to myslet
I have plans with him	Mám s ním plány
You get everything you deserve	Dostaneš vše, co si zasloužíš
I was worried about what had happened, whatever to say	Bál jsem se o tom, co se stalo, cokoliv říct
I love you no matter what happens	Miluji tě, ať se stane cokoliv
I touched my face again	Znovu jsem se dotkl své tváře
I am also experiencing a sea of ​​humanity	Zažívám také moře lidskosti
All I knew was that he needed me	Věděl jsem jen, že mě potřebuje
A knock on the door raised my heart rate	Zaklepání na dveře mi zvýšilo tep
I only find out when I enter the country	To zjišťuji až při vstupu do země
The crack in the fabric began to open	Trhlina v látce se začala otevírat
It didn't make sense	Nemělo to smysl
I thought she was my best friend	Myslel jsem, že je to moje nejlepší kamarádka
I'll have to make that promise	Budu muset ten slib upravit
I didn't join in the singing	Nepřipojil jsem se ke zpěvu
I could be in trouble	Mohl bych s tím mít potíže
I never felt more present	Nikdy jsem se necítil více přítomný
I did it once	Kdysi jsem to udělal
There are ordinary clothes on the couch	Na gauči leží obyčejné šaty
I spent the day shopping with my mom	Den jsem strávila nakupováním s mámou
A new window opened in his mind	V jeho mysli se otevřelo nové okno
For some reason, I have to catch my breath	Z nějakého důvodu musím popadnout dech
I live on the street	Bydlím na ulici
I feel so stupid, even though I'm saying it now	Připadám si tak hloupě, i když to teď říkám
I leaned back and smiled at my friend	Opřel jsem se a usmál se na přítele
I needed more time with her	Potřeboval jsem s ní více času
Really, you know	Opravdu ano, víš
I didn't tell my friends about my lunch date	Neřekl jsem svým přátelům o svém rande na obědě
I listened to the wind, but heard nothing	Poslouchal jsem vítr, ale nic jsem neslyšel
I open the gate and go to the door	Otevřu bránu a jdu ke dveřím
I'll tell you why she came	Řeknu vám, proč přišla
I shook my head	Odmítavě jsem zavrtěl hlavou
I won't feel bad about it	Nebudu z toho mít špatný pocit
I bought it the first day of the conference	Koupil jsem ho první den konference
A voice from across the door answered	Hlas z druhé strany dveří odpověděl
I'll be a little of everything	Budu tak trochu od všeho
I walked over to the only window in the room	Přešel jsem k jedinému oknu v místnosti
I did it when I wrote it	Udělal jsem to, když jsem to napsal
I met some interesting people yesterday	Včera jsem potkal pár zajímavých lidí
I could tell we ran into each other that day	Mohl jsem říct, že toho dne jsme na sebe narazili
I went to the bedroom	Šel jsem do ložnice
I wouldn't let him see him hurt me	Nenechal bych ho vidět, jak mi ublížil
A new company was established	Byla založena nová společnost
I've never seen her so hurt and scared	Ještě nikdy jsem ji neviděl tak zraněnou a vyděšenou
Actually, I called your agent first	Vlastně jsem nejprve zavolal vašemu agentovi
I think we should try to cure this disease	Myslím, že bychom se měli snažit tuto nemoc vyléčit
I took a few steps back and ran	Udělal jsem pár kroků dozadu a rozběhl se
The method of pleasure	Metoda potěšení
I could also make fun of everyone	Také bych si mohl ze všech dělat srandu
I refused to believe that the future was set	Odmítal jsem uvěřit, že budoucnost je nastavena
I loved this experience	Miloval jsem tuto zkušenost
I loved the children, they were so nice and alive	Děti jsem milovala, byly tak milé a živé
I still have control in the gym	V posilovně mám pořád kontrolu
Small boats were also sent to monitor the streets	K monitorování ulic byly také vyslány malé čluny
I wanted to be wanted	Chtěl jsem být hledaný
I try to use music as an educational tool	Hudbu se snažím využívat jako výchovný prostředek
I mean, they just killed them	Chci říct, že je právě zabili
I have days like that too	Taky mám takové dny
I would see it	viděl bych to
I was a little curious	Byl jsem trochu zvědavý
I really lost everything, everyone	Opravdu jsem ztratil všechno, všechny
I like to live within my means	Rád žiju v rámci svých možností
I shouldn't hide in the shade	Neměl bych se schovávat ve stínu
Four trees were felled	Byly pokáceny čtyři stromy
I told him he could take them	Řekl jsem mu, že si je může vzít
I just want to make you think	Jen tě chci přimět k zamyšlení
I've been with him longer than you	Byl jsem s ním déle než ty
I knew the cause for a long time	Dlouho jsem tušil příčinu
I need your help	Potřebuji vaši pomoc
I gave him space to work	Dal jsem mu prostor k práci
I played mind games with myself to keep going	Hrál jsem hry mysli sám se sebou, abych pokračoval
A loud crack sent flies into the clouds	Hlasité prasknutí poslalo mouchy do oblak
A young girl who has to suffer	Mladá dívka, která musí trpět
I deserved the pain	Zasloužil jsem si tu bolest
However, they can still modify their tools	Stále však mohou své nástroje upravovat
I was beginning to exist rather than live	Začínal jsem spíše existovat, než žít
I led his hand to the next cord	Navedl jsem jeho ruku k další šňůře
I just need to clear my head	Jen si potřebuji vyčistit hlavu
I didn't get a single look	Nedostal jsem jediný pohled
The episode was given three out of four stars	Epizodě dali tři hvězdičky ze čtyř
I would give my life to protect you from harm	Dal bych svůj život, abych tě ochránil před újmou
I mean, it happens to us all the time	Chci říct, že se nám to stává pořád
I have a sweet tooth for such things	Mám chuť na sladké na takové věci
The crew jumped into him and set out to pursue	Posádka do něj skočila a vydala se na pronásledování
I saw a kite flying in the air	Viděl jsem draka létat ve vzduchu
I want to be intimate with you	Chci s tebou být intimní
The opportunity soon arose to act on this idea	Brzy se objevila příležitost jednat podle této myšlenky
I know when he showed me his job	Vím to, když mi ukázal svou práci
I saw them kissing like lovers	Viděl jsem je spolu, jak se líbají jako milenci
I think she could fall asleep	Myslím, že by z toho mohla usnout
I also want you to guard this building	Také chci, abyste hlídali tuto budovu
He had a menacing-looking ax attached to his back	Na hřbetě měl připevněnou hrozivě vyhlížející sekeru
People just read it too far	Lidé to prostě čtou příliš daleko
I felt a warm presence behind me	Za svými zády jsem cítil teplou přítomnost
I guess I'd pass	Asi bych prošel
A machine computer is commonly used for the latter	K tomu druhému se běžně používá strojový počítač
I never thought my throat would heal	Nikdy jsem si nemyslel, že se moje hrdlo zahojí
I had a job that was incredibly dangerous	Měl jsem práci, která byla neuvěřitelně nebezpečná
I imagined what it would be like to live with her	Představoval jsem si, jaké by to bylo žít s ní
A deeply worried expression of resignation settled in her features	V jejích rysech se usadil hluboce znepokojený výraz rezignace
New home, new school, new friends	Nový domov, nová škola, noví přátelé
I wish it was over	Kéž by to skončilo
I never really liked her anyway	Stejně jsem ji nikdy moc neměl rád
I quite understand that	Tohle docela chápu
There was no comparison	Nebylo žádné srovnání
I don't want you to die	Nechci, abys zahynul
I couldn't wait to hear what he said	Nemohl jsem se dočkat, až uslyším, co řekl
I see no reason to defend myself against this practice	Nevidím důvod, proč se proti této praxi bránit
I just came home from work	právě jsem přišel domů z práce
I hate to see you like that	Nesnáším tě takhle vidět
I wanted us to stay just like that	Chtěl jsem, abychom zůstali přesně tak
I believe it is fatal	Věřím, že je to fatální
I haven't seen him in about five minutes	Neviděl jsem ho asi pět minut
I hope you feel better with your stomach today	Doufám, že se dnes cítíte lépe se svým břichem
I was on a mission, a critical task	Byl jsem na misi, kritickém úkolu
I couldn't see it then	Tehdy jsem to nemohl vidět
I'll do everything new	Udělám vše nové
I have nothing to offer	nemám co nabídnout
I really hate sailing	Opravdu nesnáším plachtění
I have flexible working hours	Mám flexibilní pracovní dobu
I told him it was a lie	Řekl jsem mu, že je to lež
I had to give him one last blow	Musel jsem mu dát poslední ránu
I couldn't stand it there	Nemohl jsem to tam vydržet
I have a bad cabin fever	Mám špatnou kabinovou horečku
I hope she's so scared she won't try anything	Doufám, že je vyděšená natolik, že se o nic nepokusí
I didn't think he would find me	Nemyslel jsem si, že mě najde
I knew cream wouldn't do the trick here	Věděl jsem, že smetana tady ten trik neudělá
I see it happening more and more	Vidím, že se to děje čím dál tím víc
I decided to forget my hunt for the light switch	Rozhodl jsem se zapomenout na svou honbu za vypínačem
I still felt so alive	Stále jsem se cítil tak živý
Now I need to solve the puzzle	Teď potřebuji vyřešit hádanku
I'm grateful for the nutrition	Jsem vděčný za výživu
I hear voices as we walk through his office	Slyším hlasy, když procházíme jeho kanceláří
Very little detail is known about their domestic life	O jejich domácím životě je známo jen velmi málo podrobností
I feel so loved and cared for	Cítím se tak milován a opečováván
His real motives remain the subject of speculation	Jeho skutečné motivy zůstávají předmětem spekulací
I would fight to the last breath	Bojoval bych až do posledního dechu
I couldn't even protect myself	Nemohl jsem se ani chránit
A stranger entered their camp	Do jejich tábora vešel cizinec
She probably closed it	Asi to zavřela
I am also a sales coach	Jsem také trenér prodeje
I will never forget the conversation	Na rozhovor nikdy nezapomenu
I really looked at that part	Opravdu jsem se na tu část podíval
I completely forgot about it	Úplně jsem na to zapomněl
I was afraid to admit it to myself	Bál jsem se to přiznat sám sobě
I hope to load the video soon	Doufám, že brzy načtu video
I guess I should have ignored it	Asi jsem to měl ignorovat
A hole was carved in the middle	Uprostřed byla vytesána díra
I turned the key in the lock and went inside	Otočil jsem klíčem v zámku a vešel dovnitř
Father and three sons	Otec a tři synové
I still can't believe it myself	Sám tomu pořád nemůžu uvěřit
I told him I had diabetes	Řekl jsem mu, že mám cukrovku
Their order was to fight to the death	Jejich rozkazem bylo bojovat na život a na smrt
I left the arms shop	Vyšel jsem z obchodu se zbraní
I can barely feel it	Sotva to cítím
First of all, I shouldn't even be here	V první řadě bych tu ani neměl být
I didn't doubt his theory too much	O jeho teorii jsem příliš nepochyboval
I warned him and broke away	Varoval jsem ho a odtrhl se
I got on my knees and trembled with fear	Klekl jsem na kolena a třásl se strachem
Whatever was wrong, he fought hard	Ať bylo cokoli špatně, bojoval ze všech sil
A nice dark liqueur was created	Vznikl pěkný tmavý likér
I started that year on the defensive	Ten rok jsem začal v defenzivě
I enjoyed tonight	Dnešní večer jsem si užil
I will say so clearly	Řeknu to tak jasně
I felt a rush of heat	Cítil jsem příval tepla
I forgot the concept of compassion and weakness	Zapomněl jsem na koncept soucitu a slabosti
I was surprised by the simplicity of the room	Překvapila mě jednoduchost pokoje
I remembered his rank and position	Připomněl jsem si jeho hodnost a postavení
I can try to convince her	Můžu ji zkusit přesvědčit
I was fundamentally opposed to its use	Byl jsem zásadně proti jeho použití
I knew no one was coming for us	Věděl jsem, že pro nás nikdo nejde
I barely had to make adjustments	Sotva jsem musel provádět úpravy
I went home and was still thinking about it	Šel jsem domů a ještě o tom přemýšlel
Such a slow death	Takhle pomalá smrt
I smiled and watched him	Usmál jsem se a sledoval ho
I saw a long corridor with offices on either side	Viděl jsem dlouhou chodbu s kancelářemi po obou stranách
I watched him leave, my heart pounding for fear	Sledoval jsem, jak odchází, ze strachu mi divoce bušilo srdce
I don't think it's that bad, she decided	Myslím, že není tak špatný, rozhodla se
I went to bed for a while	Lehla jsem si na chvíli do postele
I was tempted to kick her back	Byl jsem v pokušení ji kopnout zpátky
I get up and go to my room to think	Vstanu a jdu do svého pokoje přemýšlet
I should have ruined it all	Měl jsem to všechno zničit
I spend hours in the bathtub	Trávím hodiny ve vaně
I'm heading straight for surgery	Mířím přímo na chirurgii
I didn't see his teeth	Neviděl jsem mu zuby
I copied them to my computer and uploaded my program	Zkopíroval jsem je do počítače a nahrál svůj program
I mean, nobody knows	Chci říct, to nikdo neví
But I like a partner	Rád mám ale společníka
I hope you will allow me to withdraw my last confession	Doufám, že mi dovolíte vzít zpět mé poslední přiznání
A little weird, sure, but not really crazy	Trochu divné, jistě, ale ne opravdu šílené
I know it's important to you	Vím, že je to pro vás důležité
I just wanted you to admit it	Jen jsem chtěl, abys to přiznal
The inside of the mouth is black	Vnitřek úst je černý
I even walked down the hall towards his room	Dokonce jsem šel po chodbě směrem k jeho pokoji
I have to check something in the kitchen	Musím něco zkontrolovat v kuchyni
I knew it for sure	Věděl jsem to jistě
I couldn't tell if she was happy or disappointed	Nemohl jsem říct, jestli byla šťastná nebo zklamaná
I suspect she also wanted us out of her hair	Mám podezření, že nás také chtěla ze svých vlasů
I do not forget to forget	Nezapomínám zapomenout
I didn't even know the third man's name	Ani jsem neznal jméno třetího muže
I couldn't stand them again	Nevydržela jsem jim znovu čelit
I didn't know anything about them	Nic jsem o nich nevěděl
However, I was afraid to use it	Bál jsem se to však použít
I have to assume he wanted it for you	Musím předpokládat, že to po vás chtěl
Many people wanted to know why	Mnoho lidí chtělo vědět proč
I shouldn't leave you	Neměl bych tě opustit
I had no choice but to fight	Nezbylo mi nic jiného, ​​než bojovat
I decided to mute the sound	Rozhodl jsem se ztlumit zvuk
I thought it took more input	Myslel jsem, že to chce více vstupů
His unusual track involved four major changes of direction	Jeho neobvyklá trať zahrnovala čtyři velké změny směru
I didn't think he could do it alone	Nemyslel jsem si, že to zvládne sám
The missile must have hit our house directly	Střela musela zasáhnout přímo náš dům
I still consider him very handsome	Pořád ho považuji za velmi pohledného
I was in the hospital for about three weeks	Byl jsem v nemocnici asi tři týdny
I felt like I was in my room	Cítil jsem se jako ve svém pokoji
I have a few weeks, then a few weeks break	Mám pár týdnů, pak pár týdnů pauzu
I didn't look like me anymore	Už jsem nevypadal jako já
I want it to come into my mouth	Chci, aby mi přišel do úst
I heard his name in town	Slyšel jsem jeho jméno ve městě
I know there's a chance	Vím, že je tu šance
I didn't cry or scream	Nebrečela jsem ani nekřičela
I have to go before they come	Musím jít, než přijdou
I really, really wanted to be held	Opravdu, opravdu jsem chtěl být držen
I put my head in my hands	Složil jsem hlavu do dlaní
The campaign that cost him his life	Kampaň, která ho stála život
I didn't want to deal with it now	Nechtěl jsem to teď řešit
I see a friend, someone who means something to me	Vidím přítele, někoho, kdo pro mě něco znamená
I loaded several more bullets into their chambers	Nabil jsem do jejich komor několik dalších kulek
I love him with part of my heart	Z části svého srdce ho miluji
I headed home to plan another move	Zamířil jsem domů, abych naplánoval další tah
I stopped and asked if he needed help	Zastavil jsem se a zeptal se, jestli nepotřebuje pomoc
I have to turn away from him	Musím se od něj odvrátit
My teeth ached and it took a week	Bolely mě zuby a trvalo to týden
This was supposed to have a cold for me	Tohle mi mělo být nachlazené
I fell in love with him at first sight	Zamilovala jsem se do něj na první pohled
I just don't promise a date	Jen neslibuji rande
I felt it catch on, and I heard a scream	Cítil jsem, jak to chytlo, a slyšel jsem výkřik
The men had to be dug up by others	Muže museli vykopat jiní
I only took one picture per position	Pořídil jsem pouze jeden snímek na pozici
I really don't know if this will ever happen	Opravdu nevím, jestli se to někdy stane
I wanted to make sure it was what you wanted	Chtěl jsem se ujistit, že je to to, co jsi chtěl
I'm writing it like hell tired now	Píšu to teď jako čert unavený
I was admired for the role he played	Byl jsem obdivován za roli, kterou hrál
I am happy and loved	Jsem šťastná a milovaná
I could feel my hands shaking	Cítil jsem, jak se mi třesou ruce
At least I'll give you a reason to live	Dám ti alespoň důvod žít
I felt a little better	Cítil jsem se trochu lépe
I saw it almost like now	Viděl jsem to skoro jako hned
I used the last one to make the dust	Použil jsem to poslední, abych udělal ten prach
I know very little about you	Vím o tobě velmi málo
I asked you if he ever betrayed him	Ptal jsem se tě, jestli někdy zradil
I think she was too reassuring	Myslím, že byla příliš uklidňující
He was a dominant figure in the tobacco trade	Byl dominantní postavou v obchodu s tabákem
I can barely blink or think	Sotva můžu mrknout nebo myslet
I can meet you there at ten in the morning	Můžu se tam s tebou setkat zítra v deset ráno
I mean, he has a good income	Myslím tím, že má dobrý příjem
I don't think it's as weird as it could be	Myslím, že není tak zvláštní, jak by mohla být
I'm not leaving anymore	už neodejdu
I know your passion is not football	Vím, že vaší vášní není fotbal
I thought you had a brain	Myslel jsem, že máš mozek
I followed her out the door	Následoval jsem ji ze dveří
I was the center of that madness and I loved it	Byl jsem středem toho šílenství a miloval jsem to
I paid her all the bills	Zaplatil jsem jí všechny účty
I saw his name and opened his message first	Viděl jsem jeho jméno a otevřel jeho zprávu jako první
I hear him say that, now you know	Slyším, jak to říká, teď víš
I should be very sorry	Mělo by mě to velmi mrzet
I was just making it worse	Jen jsem to zhoršoval
Only one of them was a hurricane	Pouze jeden z nich byl hurikán
I thought you would be pleased with my actions	Myslel jsem, že tě moje činy potěší
I thought they were both wrong	Myslel jsem, že to oba nesou špatně
Some enemies are only vulnerable to certain movements	Někteří nepřátelé jsou zranitelní pouze při určitých pohybech
I know, it's controversial	Vím, je to kontroverzní
I was confirmed	Byl jsem potvrzen
I want him dead	Chci, aby byl mrtvý
I was on the ground immediately	Okamžitě jsem byl na zemi
A flash of anger in the girl's eyes	Záblesk vzteku v dívčiných očích
I pulled the phone back	Vytáhl jsem telefon zpět
I was hoping he had good news	Doufal jsem, že má dobré zprávy
The relevant ethnic groups also speak their own languages	Příslušné etnické skupiny také mluví svými vlastními jazyky
I only smoke two or three times a day	Kouřím jen dvakrát nebo třikrát denně
I tried to back away, but it held me fast	Snažil jsem se couvnout, ale drželo mě to rychle
I looked pretty decent	Vypadal jsem docela slušně
I joined the search team and led them to you	Připojil jsem se k pátracímu týmu a dovedl je k vám
I will enjoy the opportunity to relax	Budu si užívat příležitost odpočinout si
I have one solution that pleasantly surprised me	Mám jedno řešení, které mě příjemně překvapilo
I had a pinch	Dal jsem si špetku
The emperor also served as supreme judge	Císař také působil jako nejvyšší soudce
Feeling like you're flying in the sky, like a bird	Pocit, jako když letíte po obloze, jako pták
I've eaten them before, but not often	Už jsem je jedl, ale ne často
I had no idea what was wrong	Netušila jsem, co je špatně
The circuit works best for such cases	Pro takové případy nejlépe funguje obvod
I had to tell him about my black eye	Musel jsem mu říct o svém černém oku
I hid from life	Schovával jsem se před životem
I wish he could come with us	Kéž by mohl jít s námi
I want to run my hands over your body	Chci přejet rukama po tvém těle
With her impudence, a smile formed on his lips	Při její drzosti se mu na rtech vytvořil úsměv
A lot of money	Hodně peněz
I'm a loan specialist	Jsem specialista na uzavírání půjček
A company that offers real change will attract them	Firma, která nabízí skutečnou změnu, je přitáhne
I hope none of this is true	Doufám, že nic z toho není pravda
I shook my head sadly	Smutně jsem zavrtěl hlavou
then I go to rest	pak si jdu odpočinout
I can imagine her immediately	Dokážu si ji okamžitě představit
I didn't want to kill that dragon	Nechtěl jsem toho draka zabít
I never meant to hurt him or you	Nikdy jsem nechtěl jemu nebo tobě ublížit
I could be worse	Mohlo by mi být hůř
I can't just open up to someone so fast	Nemůžu se jen tak rychle někomu otevřít
I've never seen it before or since	Nikdy předtím, ani potom jsem to neviděl
I can read in it like at the end of my book	Můžu v něm číst jako na konci své knihy
The technique cannot be invented in a day	Techniku ​​nelze vymyslet za den
I can't handle it	Nemůžu se s tím vyrovnat
I knocked on his door once, but he ignored me	Jednou jsem zaklepal na jeho dveře, ale on mě ignoroval
I swallow the chicken and release the fork	Spolknu kuře a pustím vidličku
But I'm used to it all the more	O to víc jsem si ale zvykl
I mean, well, maybe somehow	Teda, no, možná tak nějak
I walk her briskly to the door	Svižně ji dojdu ke dveřím
I always asked you, but you didn't talk	Vždycky jsem se tě ptal, ale ty jsi nemluvil
I think sometimes it pays to be a farmer	Myslím, že se někdy vyplatí být farmářem
I made a connection in my head	Vytvořil jsem spojení v hlavě
Symbolic heritage	Symbolické dědictví
I needed some shoes	Potřeboval jsem nějaké boty
I looked at my cigar	Podíval jsem se na svůj doutník
I say a quick, quiet prayer	Říkám rychlou, tichou modlitbu
I just couldn't consider whose loss was greater	Jen jsem nedokázal zvážit, čí ztráta byla větší
And the camera loves her very much	A kamera ji má moc ráda
I highly recommend this company	Vřele tuto společnost doporučuji
I knew him and I knew why he was there	Znal jsem ho a věděl, proč tam je
I have a reputation for being late all the time	Mám pověst toho, že neustále chodím pozdě
At first I didn't realize how different	Zpočátku jsem si neuvědomoval, jak odlišné
I can pretend to be someone else	Mohu předstírat, že jsem někdo jiný
I need to get some sleep too	Musím se taky trochu vyspat
I'm afraid to be too excited	Bojím se být příliš vzrušený
I stand up straight and take off my clothes	Postavím se rovně a strhnu si šaty
I found it interesting	Přišel mi zajímavý
I know you helped the crew	Vím, že jsi pomáhal posádce
I know you weren't guilty	Vím, že jsi nebyl vinen
I can look through it often, but not here	Můžu se často dívat přes to, ale ne tady
I lean forward on my hands and knees	Nakloním se dopředu na ruce a kolena
Joe kept the first place at the show	Joe si udržel prvenství na výstavě
I have to teach you so much	Musím tě toho tolik naučit
I loved this wedding!	Miloval jsem tuto svatbu!
I'll read something	něco si přečtu
I go to her to prevent her from changing	Jdu k ní, abych jí zabránil v převlékání
I shuddered and stood up	Otřásl jsem se a vstal
A guy like that has never been with me before	Takový chlap se mnou ještě nikdy nebyl
I didn't think those shops were still around	Nemyslel jsem si, že ty obchody jsou stále kolem
I pressed send and went to check on my father	Stiskl jsem odeslat a šel zkontrolovat otce
Sometimes I miss my lifestyle	Občas mi chybí životní styl
I couldn't make him keep quiet	Nemohl jsem ho přimět, aby mlčel
I knew what was coming	Věděl jsem, co přijde
I could have avoided it	Mohl jsem se tomu vyhnout
I wonder why they're here	Zajímalo by mě, proč jsou tady
I'm surprised you never met her	Divím se, že jsi ji nikdy nepotkal
I wouldn't put it all together until many years later	Dal bych to všechno dohromady až o mnoho let později
I refused the honor, as you suggested	Odmítl jsem tu čest, jak jsi navrhl
I looked into it, but I didn't find anything	Díval jsem se do toho, ale nic jsem nenašel
I cut it out for someone	Někomu jsem to vystřihl
I quietly closed the door and set to work	Tiše jsem zavřel dveře a pustil se do práce
I stared at it for a moment	Chvíli jsem na to zíral
The letter groups are adjusted according to the surface interval	Skupiny písmen jsou upraveny podle povrchového intervalu
It is more common in developed than developing countries	Je častější ve vyspělých než rozvojových zemích
I know you hate those things	Vím, že ty věci nesnášíš
I drank tea, smoked a cigarette	Pil jsem čaj, kouřil cigaretu
I just thought my grandmother told him	Jen jsem si myslel, že mu to řekla moje babička
I didn't mind getting her in trouble with the law	Nevadilo mi dostat ji do problémů se zákonem
I didn't get a chance to put it on	Neměl jsem možnost si to obléct
I doubted they would find anything	Pochyboval jsem, že by něco našli
Warranty may be required	Může být požadována záruka
I mean, they didn't count exactly	Teda, ty se přesně nepočítaly
I couldn't stop the rain	Nemohl jsem zadržet déšť
I wanted to ignore it	Chtěl jsem to ignorovat
I remember seeing this lady with really beautiful yellow hair	Pamatuji si, že jsem viděl tuto dámu s opravdu krásnými žlutými vlasy
It seemed beautiful to me	Připadalo mi to krásné
I have helped many people here	Pomohl jsem zde mnoha lidem
There was too much discipline and routine involved	Bylo s tím spojeno příliš mnoho disciplíny a rutiny
I fired immediately and looked around	Okamžitě jsem vystřelil a rozhlédl se
I walk like a cartoon farmer	Chodím jako kreslený farmář
Maybe I'll wait much, much longer than this	Možná budu čekat mnohem, mnohem déle než tohle
I won't do it	já to neudělám
I entered the dead ground	Vstoupil jsem na mrtvou půdu
I was desperate for his return	Byl jsem zoufalý z jeho návratu
I will not introduce myself	Nebudu se představovat
I just wanted to leave her some flowers	Jen jsem jí chtěl nechat nějaké květiny
I really needed this job	Tuhle práci jsem opravdu potřeboval
It did not face excessive armed resistance	Nečelilo přílišnému ozbrojenému odporu
I will call the rest of our comrades together	Svolám zbytek našich soudruhů dohromady
I will not stay in your country	Nezůstanu ve vaší zemi
I can hold you and kiss you	Můžu tě držet a líbat
A time when travel will be at its peak	Doba, kdy bude cestování na vrcholu
I feel that the beads are very smooth	Cítím, že korálky jsou velmi hladké
The project was not developed	Projekt nebyl vypracován
I stopped learning	Přestal jsem se učit
I was completely shocked that it would happen	Úplně mě šokovalo, že se to stane
I never intended to pull it out	Nikdy jsem ho nehodlal vytáhnout
I came from the road, on the other side	Přišel jsem ze silnice, z druhé strany
I'll pass it on	předám to dál
I started recording projects in the den	Začal jsem nahrávat projekty v brlohu
I also teach other forms of energy healing tools	Učím také jiné formy nástrojů energetického léčení
I look for his hand and intertwine our fingers	Hledám jeho ruku a propletu naše prsty
I want you to learn from it	Chci, abyste se z toho poučili
I lead people by my example	Vedu lidi svým příkladem
I saw the video of how it came about	Viděl jsem video, jak to vzniklo
A boy came to defend her	Na její obranu přišel chlapec
The sound that made my blood run cold	Zvuk, při kterém mi tuhla krev v žilách
She reluctantly agreed to his terms	Neochotně souhlasila s jeho podmínkami
I know it's terribly personal	Vím, že je to strašně osobní
I knew it was a stupid idea	Věděl jsem, že to byl hloupý nápad
I was hoping you'd come back	Doufal jsem, že se vrátíš
I was definitely in favor	Rozhodně jsem byl pro
I heard and felt the thoughts of thousands of others	Slyšel jsem a cítil myšlenky tisíců jiných
He also put a bullet in his head	Taky mu dal kulku do hlavy
Code how to live	Kód, jak žít
I needed to make sure it was him	Potřeboval jsem si být jistý, že je to on
I paused, I really lost my words	Odmlčel jsem se, opravdu jsem ztratil slova
I tried to talk into it	Snažila jsem se do toho mluvit
I ran outside and climbed into the passenger seat	Vyběhl jsem ven a vlezl si na sedadlo spolujezdce
I really have to go	Opravdu musím jít
A magnificent temple was also built	Byl také postaven velkolepý chrám
I never trusted him and soon disappeared	Nikdy jsem mu nevěřil a brzy poté zmizel
I just read a little	Jen jsem trochu četl
I prefer her at a reasonable distance	Preferuji ji v rozumné vzdálenosti
I think it turned out ok	Myslím, že to dopadlo ok
I have to stay here to cover you	Musím tu zůstat, abych tě kryl
I was a little drunk already	Byl jsem už trochu opilý
I have to get rid of it, he thought	Musím se toho zbavit, pomyslel si
I borrowed his shirt for the evening	Půjčil jsem si jeho košili na večer
I used it for inspiration	Použil jsem to pro inspiraci
Many unjust acts happened during the revolution	Během revoluce se stalo mnoho nespravedlivých činů
I knew the process very well	Znal jsem ten proces velmi dobře
I have to finish my work here	Musím tady dokončit svou práci
I just see you as myself	Prostě tě vidím jako sebe
I really recommend trying them	Opravdu doporučuji je vyzkoušet
I see it all the time	Vidím to na sobě neustále
Man playing basketball or sports	Člověk hrál basketbal nebo sport
I couldn't walk without extreme pain	Nemohl jsem chodit bez extrémní bolesti
I couldn't stand the thought of being touched	Nesnesla jsem pomyšlení, že by se ho někdo dotkl
I want you to feel it burning you alive	Chci, abys cítila, jak tě to pálí zaživa
But I didn't give up so easily	Nevzdal jsem se však tak snadno
I leaned back in my chair and crossed my arms	Opřel jsem se v křesle a zkřížil ruce
I know you know, girl	Vím, že to víš, holka
I wanted to get my money back	Chtěl jsem dostat peníze zpět
I want you to tell me everything about yourself	Chci, abys mi o sobě řekl všechno
I had to kiss her, feel her lips touch mine	Musel jsem ji políbit, cítit, jak se její rty dotýkají mých
A good song came on the radio for something	Dobrá písnička přišla do rádia kvůli něčemu
I thought you were coming right here	Myslel jsem, že jdeš přímo sem
I was skeptical because he was definitely not from the south	Byl jsem skeptický, protože rozhodně nebyl z jihu
But despite that, he was playful and heroic	Ale navzdory tomu byl hravý a hrdinský
I was human a while ago	Ještě před chvílí jsem byl člověkem
I wondered where he had gone that day	Přemýšlel jsem, kam se ten den poděl
I had to end it	Musel jsem ho ukončit
I know the book has push spell in	Vím, kniha, má push spell in
I want an ice sculpture	Chci ledovou sochu
I nodded and felt tears welling up out of nowhere	Přikývl jsem a cítil, jak odnikud vytrysknou slzy
Blue with a package for her father	Modrá s balíčkem pro jejího otce
I feel like she was a little weak	Mám pocit, že byla trochu slabá
I shake my head and immediately lose my breath	Trhnu hlavou a okamžitě ztrácím dech
I got a report on that just today	Zrovna dnes jsem o tom dostal zprávu
I told you we had to organize	Řekl jsem ti, že se musíme zorganizovat
I was ready to attack, to defend	Byl jsem připraven zaútočit, bránit
I couldn't get that fact in my head	Nemohl jsem ten fakt dostat do hlavy
I haven't made the last ten minutes at all	Posledních deset minut jsem vůbec nezvládl
I have no idea how far we went that day	Nemám ponětí, jak daleko jsme ten den šli
I immediately withdrew	Okamžitě jsem se odtáhl
I handled occasional drinking orders	Vyřizoval jsem občasné objednávky pití
I got out of there, but maybe not you	Dostal jsem se odtamtud, ale ty možná ne
I took the hole and ran towards the forest	Vzal jsem otvor a rozběhl se směrem k lesu
I was such an idiot that I did it	Byl jsem takový idiot, že jsem to udělal
I recently saw my father	Nedávno jsem viděl svého otce
I need to print this data	Potřebuji tato data vytisknout
I didn't even notice	Ani jsem si toho nevšiml
I woke up alive but different	Probudil jsem se, živý, ale jiný
I look up and meet his gaze	Vzhlédnu a setkám se s jeho pohledem
I was very relieved to be home	Moc se mi ulevilo, že jsem doma
A few seconds later, something moved on the screen	O několik sekund později se na obrazovce něco pohnulo
I should have said something before	Měl jsem něco říct předtím
I have to go back to my pack	Musím se vrátit ke své smečce
I still feel very guilty, but she deserves it	Stále se cítím velmi provinile, ale zasloužila si to
I'm looking for the familiar face quickly	Rychle hledám tu známou tvář
A little more yellow, pull a little red, etc.	Trochu více žluté, vytáhněte trochu červené atd
I didn't invent the rules of engagement	Pravidla angažmá jsem si nevymyslel
I'm tired of trying to make him happy	Unavuje mě snaha udělat ho šťastným
I did not come from a rich family	Nepocházel jsem z bohaté rodiny
I just wanted to write something in my new diary	Jen jsem chtěl napsat něco do mého nového deníku
I can't think of anything but how hopeless it is	Nenapadá mě nic jiného, ​​než jak je to beznadějné
I didn't look any older and I definitely didn't feel it	Nevypadal jsem o nic starší a rozhodně jsem to necítil
There was no feeling left in my body	V těle mi nezůstal žádný pocit
I think you should have a damn good try	Myslím, že bys to měl zatraceně dobrý pokus
I've heard about it for months	Slyšel jsem o tom měsíce
A tiny statue of an ugly creature	Maličká socha ošklivého tvora
I will talk to you from time to time	Čas od času s vámi budu mluvit
I didn't want to try anything cute there	Nechtěl jsem tam zkoušet nic roztomilého
I remember the case	Pamatuji si ten případ
I kept reading articles in my head	Pořád jsem si v hlavě probíral články
I live with my aunt and brother	Bydlím s tetou a bratrem
A gray hand appeared at the window	U okna se objevila šedá ruka
I want to make a future for myself	Chci si udělat budoucnost pro sebe
I was different from other girls my age	Byla jsem jiná než ostatní dívky v mém věku
But sometimes I think about it	Občas o tom ale přemýšlím
I assume you also made some good points in office	Předpokládám, že jste také udělali určité dobré body ve funkcích
I wanted to ask him when he would come in	Chtěl jsem se ho zeptat, až vejde
I assure you he will show up	Ujišťuji vás, že se objeví
I held back for years	Roky jsem se držel zpátky
I hit the first tree marked on the map	Trefil jsem první strom vyznačený na mapě
Once in a while I talk about little things	Jednou za čas mluvím o maličkostech
I need them as a source of strength	Potřebuji je jako zdroj síly
I see that defiance in you	Vidím v tobě ten vzdor
I want to say something, but in the end it goes on	Mám chuť něco říct, ale nakonec jde dál
I had to stand by the back wall	Musel jsem stát u zadní stěny
I have to tell the doctor you woke up	Musím doktorovi říct, že jste se probudil
I turned quickly and my face met the wall	Rychle jsem se otočil a můj obličej se setkal se stěnou
I guess he could	Předpokládám, že mohl
A few more seconds passed	Uběhlo ještě několik sekund
I feel so good next to her	Cítím se tak dobře vedle ní
I could no longer hide from the facts	Už jsem se nemohl skrývat před fakty
I won't be in touch for a while	Nějakou dobu nebudu v kontaktu
I started to calm down, but now I'm running out	Začal jsem být klidný, ale teď mi to ubývá
It looks like a mistake	Vypadá to na chybu
I want to get the ball forward	Chci dostat míč dopředu
I ate sweet potatoes and nothing else	Snědl jsem sladké brambory a nic jiného
I could be blown up	Mohl bych být vyhozen ze vzduchu
I want something to happen	Chci, aby se něco stalo
I was scared for several years	Bál jsem se několik let
I needed to find the root cause	Potřeboval jsem najít hlavní příčinu
I took a breath and walked through the door	Nadechl jsem se a prošel dveřmi
I can't care what others do	Nemůžu se starat o to, co dělají ostatní
I talk to him whenever he calls me	Mluvím s ním, kdykoli mi zavolá
I know it sounds crazy, but just think about it	Vím, že to zní šíleně, ale jen se nad tím zamyslete
I want to create beautiful spaces	Chci vytvořit krásné prostory
I want you to meet the man	Chci, abys potkal toho muže
The single placed at no	Singl se umístil na č
I really need to thank my family	Opravdu musím poděkovat své rodině
I really like the sunset behind the cottage and the tree	Moc se mi líbí západ slunce za chatou a stromem
I love creativity and it's visible	Miluji kreativitu a je to vidět
I made him feel guilty	Dal jsem mu pocit viny
I could walk without my legs or my head	Mohl jsem chodit, aniž bych měl nohy nebo hlavu
I needed to talk to my real friends	Potřeboval jsem mluvit se svými skutečnými přáteli
I was also curious about the science of awareness	Také jsem byl zvědavý na vědu o uvědomění
I felt better when I knew it	Cítil jsem se lépe, když jsem to věděl
I shook the woman's hands wildly	Divoce jsem potřásl ženou rukama
I'll kill them all	zabiju je všechny
I want to know where you heard it	Chci vědět, kde jsi to slyšel
When I returned home, I was completely awake	Když jsem se vrátil domů, byl jsem úplně vzhůru
I'm going where more work is going	Jdu tam, kam vede další práce
Our soldiers returned enthusiastically	Naši vojáci se vrátili nadšení
I wanted to move it	Chtěl jsem to rozhýbat
I loved it every minute of it	Miloval jsem každou minutu toho
Arabian horses never let me down	Arabští koně mě nikdy nezklamali
A long minute passed, then the electric door opened	Uplynula dlouhá minuta, pak se elektrické dveře otevřely
I'll clear everything out of my other books	Vyčistím vše ze svých ostatních knih
I want to implement this pattern in my project	Tento vzor chci implementovat do svého projektu
The knife itself is a bad assault weapon	Samotný nůž je špatná útočná zbraň
I want someone to save me	Chci, aby mě někdo zachránil
I still had to catch up with her	Pořád jsem ji musel dohánět
I suggest you start issuing some orders	Navrhuji, abyste začali vydávat nějaké rozkazy
I had no idea the mission was so big	Netušil jsem, že mise je tak velká
I take essentially the same position on this content	K tomuto obsahu zaujímám v podstatě stejný postoj
A woman's presence would benefit her	Ženská přítomnost by jí prospěla
I was starting to feel sick	Začalo mi z ní být špatně
I did my job and he did his	Já dělal svou práci a on svou
I pulled her to me with a lock on my arm	Přitáhl jsem si ji k sobě zámkem na paži
I step on impatiently	Netrpělivě přešlapuji z nohy na nohu
This is reflected in her explanation of natural rights	To se odráží v jejím vysvětlení přirozených práv
I bite my lip and look away	Kousnu se do rtu a dívám se jinam
I could tell he noticed the rifle was gone	Mohl jsem říct, že si všiml, že puška je pryč
The color of the cap is white to cream	Barva čepice je bílá až krémová
I personally would not use it	Osobně bych to nepoužil
I created this place so you can learn	Vytvořil jsem toto místo, abyste se mohli učit
I have my reasons and they are good	Mám své důvody a jsou dobré
I haven't seen them in over a week	Neviděl jsem je více než týden
I know how to avoid problems	Vím, jak se vyhnout problémům
I knew what he was doing right	Věděl jsem, co dělá správně
I cooked many children for him	Vařil jsem pro něj mnoho dětí
X didn't give him a chance	X mu nedal šanci
Drink in one hand, a novel on the sand	Nápoj v jedné ruce, román na písku
I cooked and washed	Vařil jsem a pral
I've been lazy in the last century	V minulém století jsem zlenivěl
I love the challenge	Miluju tu výzvu
I'm still trying new things	Stále zkouším nové věci
I simply saw an interesting title and picked it up	Jednoduše jsem viděl zajímavý titul a zvedl jsem ho
Two miles away lay a vast forest	Dvě míle daleko ležel rozlehlý les
I want him to save me	Chci, aby mě zachránil
I realized it was true	Uvědomil jsem si, že je to pravda
Nurse, doctor and soldier	Zdravotní sestra, lékař a voják
I've always been better than them	Vždy jsem byl lepší než oni
I knew what a deep jungle monster was	Věděl jsem, co je to za monstrum v hluboké džungli
I ended my letter with a request	Svůj dopis jsem jí zakončil prosbou
I'll be happy to pay in advance	Rád to zaplatím dopředu
I'd rather die when I came to someone	Raději bych zemřel, když jsem k někomu přišel
I waited for one, ready to be grateful	Čekal jsem na jednoho, připravený být vděčný
I couldn't be so bad	Nemohl jsem být tak zlý
I had no penchant for money or sex	Neměl jsem žádné sklony k penězům ani sexu
I'll turn to the rest of the room	Otočím se ke zbytku místnosti
I also need to cut my hair	Potřebuji si také ostříhat vlasy
The judge ordered police protection for both of them	Soudce oběma nařídil policejní ochranu
I always try to move with the present	Vždy se snažím pohybovat s přítomností
At school, everyone ignored me, including her	Ve škole mě všichni ignorovali, včetně ní
I went to school with her every day	Každý den jsem s ní chodil do školy
I started loving horses	Začal jsem milovat koně
A place that will delight every member of the family	Místo, které potěší každého člena rodiny
The pulpit is located on the eastern elevation	Kazatelna se nachází na východní kótě
It is illuminated at night	V noci je osvětlená
I suspect it wasn't true	Mám podezření, že to nebyla pravda
Entertainment as the main single from the album	Entertainment jako hlavní singl z alba
I know what we can upload to your computer	Vím, co můžeme nahrát do vašeho počítače
I couldn't handle all this myself	Sám bych tohle všechno nezvládl
I've made one mistake all these years	Za všechny ty roky jsem udělal jednu chybu
I'm afraid that hope is pretty absurd	Obávám se, že ta naděje je dost absurdní
Several of his contributions have been printed in full color	Několik jeho příspěvků bylo vytištěno plnobarevně
I'll kill them all and let you live	Zabiju všechny a nechám tě žít
I could barely feel the ground beneath my feet	Sotva jsem cítila zem pod nohama
Quality is more consistent	Kvalita je konzistentnější
I was still sober enough to know	Byl jsem ještě dost střízlivý, abych to věděl
The man asked her to dance with him	Muž ji požádal, aby si s ním zatancovala
I could get over it, no problem	Mohl bych to překročit, žádný problém
It was a pleasure to please her	Bylo mi potěšením ji potěšit
I will never let you leave me	Nikdy tě nenechám odejít ode mě
But I saw how scared he was	Viděl jsem však, jak se bojí
I'm so comfortable	Je mi to tak pohodlné
I felt quite relaxed	Cítil jsem se docela uvolněně
A very satisfied smile crossed her face	Po tváři jí přeběhl velmi spokojený úsměv
The third deep depression was also the longest	Třetí hluboká deprese byla také nejdelší
I do not intend to accept	nehodlám přijmout
I doubted it would change things anyway	Pochyboval jsem, že to stejně změní věci
I had to stay there for everyone	Musel jsem tam zůstat vyrovnaný pro všechny
I got to a really low point in my life	Dostal jsem se do opravdu nízkého bodu života
Sometimes I felt the same way	Občas jsem se cítil stejně
I expect nothing but the best	Neočekávám nic jiného než to nejlepší
I feel bad lying to our parents	Cítím se špatně, že lžu našim rodičům
I have to grow out of it	Z toho musím vyrůst
I just couldn't talk to anyone	Jednoduše jsem nemohl s nikým mluvit
I tried direct access	Zkusil jsem přímý přístup
A few minutes later, the mountains disappeared	O pár minut později hory zmizely
A spark of electricity woke her	Probudila ji jiskra elektřiny
I wanted to disappear forever	Chtěl jsem navždy zmizet
Still, I took the guitar	Přesto jsem vzal kytaru
I heard my mother scream and then someone fell	Slyšel jsem matku křičet a pak někdo upadl
I still have to kill you	Ještě tě musím zabít
I told the manager to gather the heads of his departments	Řekl jsem manažerovi, aby shromáždil vedoucí svých oddělení
I would have to do an extensive survey	Musel bych udělat rozsáhlý průzkum
I never wanted to see that room again	Už jsem ten pokoj nechtěl nikdy vidět
I pointed around as we walked along the sidewalk	Ukázal jsem kolem sebe, když jsme šli po chodníku
I washed her face with a warm damp cloth	Omyl jsem jí obličej teplým vlhkým hadříkem
I never wanted time to pass	Nikdy jsem nechtěl, aby čas plynul
A good friend is the one who leaves everything for you	Dobrý přítel je ten, kdo pro tebe nechá všechno
I exhaled loudly and stood up	Hlasitě jsem vydechl a postavil se
A knot of grief settled in her chest	V hrudi se jí usadil uzel smutku
I got up and continued driving	Vstal jsem a pokračoval v jízdě
I just want that feeling again	Chci jen ten pocit znovu
I wasn't sure if he was dead or not	Nebyl jsem si jistý, jestli je mrtvý nebo ne
I was too old for such a job	Na takovou práci jsem byl příliš starý
Thank you my little girl is super healthy	Děkuji, že moje holčička je super zdravá
I asked them where they came from	Zeptal jsem se jich, odkud jsou
I'll let him lie in the dust	Nechám ho ležet v prachu
I saw they were scared	Viděl jsem, že jsou vyděšení
I live lives in the rhythm of the heart	Žiji životy v rytmu srdce
I just couldn't tell anyone	Prostě jsem to nemohl nikomu říct
I have rules I have to follow	Mám pravidla, která musím dodržovat
I heard you were twins	Slyšel jsem, že jsi dvojče
I have a new one over the years	V letech mám nový
I looked after her and her baby	Hlídala jsem ji a její dítě
I'm in the mood to spend my wealth	Mám náladu utrácet své bohatství
I have a good suggestion for you	Mám pro vás dobrý návrh
I get into bed and turn off the light	Vlezu do postele a zhasnu světlo
I've never heard or seen anything like this before	Nikdy předtím jsem nic takového neslyšel ani neviděl
I take all the blame	Beru všechnu vinu
Every teenager here is useless to me	Připadá mi tu každý puberťák k ničemu
He passed a year later	O rok později přešel
I get the opportunity to provide guidance for my life	Dostávám příležitost poskytovat vedení pro svůj život
I'd find a lawyer right away and leave him	Hned bych si našel právníka a nechal ho
I tried to read books or draw in meetings	Zkoušel jsem na schůzkách číst knihy nebo kreslit
I think most of us understand that	Myslím, že většina z nás to chápe
I had another hour and a half at my post	Na svém stanovišti jsem měl další hodinu a půl
I raise my fingers to sleep	Zvedám prsty ke spánku
I wake up and make anxious sounds	Budím se a vydávám zvuky úzkosti
I wish you all good luck	Přeji všem hodně štěstí
I move my eyes from side to side, so she sighs	Pohybuji očima ze strany na stranu, takže si povzdechne
I knew exactly what the trick would do	Věděl jsem přesně, co udělá ten trik
I stopped and watched for a minute	Zastavil jsem se a minutu pozoroval
I made it for myself	Vypracoval jsem si to pro sebe
I'm a very happy boy	Jsem velmi šťastný chlapec
I think the truth from the reality show is this brother	Myslím, že pravdou z reality show je tento bratr
I had to stop pulling it on him	Musel jsem to na něj přestat vytahovat
I slip in and he follows right behind me	Vklouznu dovnitř a on jde těsně za mnou
I really hope there are people on the ship	Opravdu doufám, že na lodi jsou lidé
I like the local environment	Líbí se mi zdejší prostředí
I have to stay in control	Musím se držet pod kontrolou
I'll stay, but you have to ask me	Zůstanu, ale musíte se mě zeptat
I thought she did	Myslel jsem, že to udělala
I just wanted to say hello	Jen jsem tě chtěl pozdravit
I haven't even started with you yet	Ještě jsem s tebou ani nezačal
The name she recognized	Jméno, které poznala
I'm not ready to claim the throne yet	Ještě nejsem připraven ucházet se o trůn
I want you to pull out every thing on our deceased	Chci, abys vytáhl každou věc na našem zesnulém
I meant it as punishment	Myslel jsem to jako trest
The corners of her lips raised a small smile	Koutky jejích rtů zvedly malý úsměv
I was just trying to share your enthusiasm	Jen jsem se snažil sdílet vaše nadšení
I know everything about birds and bees	Vím všechno o ptácích a včelách
I didn't walk under those two trees	Neprošel jsem pod těmi dvěma stromy
I feel stronger with you in my arms	S tebou v náručí se cítím silnější
I would like to see reconciliation, not killing	Rád bych viděl usmíření, ne zabíjení
Plague and disease will hit them	Zasáhne je mor a nemoc
I checked the rifle first	Nejprve jsem zkontroloval pušku
I could wear brown every day	Hnědou bych mohla nosit každý den
A bright pattern appeared in his mind, alive and hungry	V jeho mysli se objevil jasný vzor, ​​živý a hladový
This can happen in three main ways	K tomu může dojít třemi hlavními způsoby
I didn't want to go there	Nechtěl jsem tam jít
I got my first one and grinned	Dostal jsem svůj první a zašklebil se
I see that everything is in my hands here	Vidím, že tady je vše ve svých rukou
Unfortunately, I never had the pleasure	Bohužel jsem nikdy neměl to potěšení
I know what he's thinking	Vím, co si myslí
I was homeless, nobody knows me, and I wouldn't care	Byl jsem bezdomovec, nikdo mě nezná a ani by mě to nezajímalo
I am happy and my family is also happy	Jsem šťastný a moje rodina je také šťastná
I'll try again tomorrow	Zkusím to znovu zítra
I buried my face in her throat and shivered	Zabořil jsem obličej do jejího krku a třásl se
I thought it might fall apart	Myslel jsem, že by se to mohlo rozpadnout
I feel like my blood is boiling	Mám pocit, že se mi vaří krev
I've always been fascinated by watching him at work	Vždy mě fascinovalo sledovat ho při práci
I know you still have it	Vím, že to pořád máš
I didn't watch her the whole time	Celou dobu jsem ji nesledoval
I thought you did too	Myslel jsem, že ty taky
They played a great game	Hráli skvělou hru
The couple had two children	Pár měl dvě děti
I also had black hair	Taky jsem měla černé vlasy
I had nothing in my name	Neměl jsem nic na jméno
I want us to file separate tax returns	Chci, abychom podávali samostatná daňová přiznání
The reaction stopped quickly	Reakce se rychle zastavila
The film was a commercial and critical success	Film byl komerční a kritický úspěch
I have to see things	Musím věci vidět
I hoped he didn't see my disappointment	Doufal jsem, že neviděl mé zklamání
I haven't heard anyone now	Teď jsem nikoho neslyšel
I immediately transferred to them	Okamžitě jsem se k nim přenesl
He returned many times as a guest conductor	Mnohokrát se vrátil jako hostující dirigent
I've been literally working on it ever since	Od té doby na tom doslova pracuji
The following week he dropped to number ten	Následující týden klesl na číslo deset
Shortly afterwards, the family moved	Krátce poté se rodina přestěhovala
I'll let you know what happens	Ozvu se vám, co se stane
I was an only child	Taky jsem byl jedináček
I had a party for a better reason	Pořádal jsem párty z lepšího důvodu
I'm coming to say goodbye	Přicházím se rozloučit
I study it and stiffen	Studuji ho a ztuhnu
I lost mine when I moved	Při stěhování jsem ten svůj ztratil
I hated being called a bone	Nenáviděl jsem, když mi říkali kost
I want to show a picture of death	Chci ukázat fotku smrti
I still have a lot of work to do	Čeká mě ještě hodně práce
He suffered a heart attack in custody	Ve vazbě utrpěl infarkt
I do not believe in the justice system	Nevěřím v justiční systém
I work outside my house	Pracuji mimo svůj dům
I didn't even have to think about that	Na tohle jsem ani nemusel myslet
I would definitely recommend your company to others	Vaši společnost bych určitě doporučil ostatním
I turned to religion as something I should do	Obrátil jsem se k náboženství jako k něčemu, co bych měl dělat
I'm here to make the world a better place	Jsem tu, abych zlepšil svět
The river in the middle	Řeka uprostřed
There's nothing I can do about it now	Teď s tím nemůžu nic dělat
I just stood there gasping for breath	Jen jsem tam stál a lapal po dechu
I did it one afternoon on the golf course	Zvládl jsem to za jedno odpoledne na golfovém hřišti
I've never seen him like this	Nikdy jsem ho takhle neviděl
I'd rather die right here	Raději bych zemřel právě tady
I should have been ashamed to advise you	Měl jsem se stydět, abych ti poradil
I want every soldier on duty to be armed	Chci, aby byl každý voják ve službě ozbrojený
I shuddered as she looked at it	Otřásl jsem se, když se na to podívala
I could never be afraid of you	Nikdy bych se tě nemohl bát
Sensation, feeling	Senzace, pocit
The dance begins in the evening	Večer začne tanec
I put on a disguise to follow her	Oblékl jsem si převlek, abych ji následoval
I sighed loudly again and faced the music	Znovu jsem si hlasitě povzdechl a postavil se čelem k hudbě
I did it above	Dokázal jsem to výše
I wondered if it was worth it	Říkal jsem si, jestli to stojí za to
A second public consultation will take place here next month	Příští měsíc se zde bude konat druhá veřejná konzultace
I think it may well be	Myslím, že to může dobře být
I studied it for a very long time	Studoval jsem ji velmi dlouho
I often thought the same	Často jsem si myslel totéž
I need a ride and you need company	Já potřebuji svézt a ty potřebuješ společnost
I just heard his footsteps behind me	Jen jsem za sebou slyšel jeho kroky
I learned that lesson as a child	Tu lekci jsem se naučil jako dítě
David considered good illustration important	David považoval dobrou ilustraci za důležitou
I promise we'll talk soon	Slibuji, že si brzy promluvíme
I love the challenge and pace of the office	Miluji výzvu a tempo kanceláře
I thought it was time to write a book	Řekl jsem si, že je čas napsat knihu
I felt ashamed as well as angry	Cítil jsem stud, stejně jako vztek
I too can catch my breath and relax in the woods	I já mohu popadnout dech a relaxovat v lesích
I could have escorted them	Mohl jsem je vyprovodit
I'll wake up early	Budu se probouzet brzy
I left my best chance at it	Nechal jsem za sebou svou největší šanci na to
I just didn't know what to go for	Jen jsem nevěděl, za čím jít
I have to be a part of it	Musím toho být součástí
I park next to the construction site	Parkuji vedle staveniště
I've been denying it for so long	Tak dlouho jsem to popíral
I can show you if you want	Můžu ti to ukázat, jestli chceš
I shouldn't have asked	Neměl jsem se ptát
I think that accurately describes the situation	Myslím, že to přesně vystihuje situaci
I stepped aside to let him pass, but he didn't	Uhnul jsem stranou, abych ho nechal projít, ale on to neudělal
I still can't be that damn cheap	Nemůžu být pořád tak zatraceně levný
I'm willing to let you try it	Jsem ochoten nechat vás to zkusit
It's extremely offensive	Je to extrémně urážlivé
I hope you enjoyed the flowers and wishes	Doufám, že se vám květiny a přání líbilo
I want that feeling again	Chci ten pocit znovu
There was a chair just below the table	Hned pod stolem byla židle
I can barely control myself	Sotva se ovládám
I'll give you time	dám ti čas
I hear running water	Slyším tekoucí vodu
In fact, I thought it might all work out	Vlastně jsem si myslel, že by to všechno mohlo vyjít
I'm not sure where their five children live	Nejsem si jistý, kde žije jejich pět dětí
I was a junior high school student	Byl jsem mladší student na střední škole
A full-fledged teenager	Plnohodnotný teenager
I never even knew he was there	Nikdy jsem ani nevěděl, že tam je
I would think of something about getting a new look	Vymyslel bych něco o získání nového vzhledu
I held my hands to my ears	Držel jsem si ruce na uších
A college buddy planned to come later	Kamarád z vysoké školy plánoval přijet později
I had patience over others	Měl jsem trpělivost přes ostatní
I reached for my purse and it hit me	Sáhl jsem po kabelce a zasáhlo mě to
I didn't know if to stay, run or what	Nevěděl jsem, jestli zůstat, utéct nebo co
I wasn't sure if he worked there or not	Nebyl jsem si jistý, jestli tam pracoval nebo ne
Your time has passed a bit	Trochu minul tvůj čas
I haven't called yet	Ještě jsem se neozval
I haven't been to anything in the last year	Poslední rok jsem na ničem nebyl
I've never known such heat	Nikdy jsem nepoznala takové horko
Time to set intentions and create and implement plans	Čas stanovovat záměry a vytvářet a realizovat plány
The university belonged to another planet	Univerzita patřila na jinou planetu
I couldn't have both	Nemohl jsem mít obojí
I'm kind of a spiritual bird	Jsem tak trochu duchovním ptáků
The banker shares your vision and business plan	Bankéř sdílí vaši vizi a obchodní plán
I love you all so much	Všechny vás moc miluji
I'm going to have to leave you	Budu tě muset opustit
In fact, I really regretted bringing her back to normal	Vlastně jsem opravdu litoval, že jsem ji vrátil do normálu
I wonder how it works	Zajímalo by mě, jak to funguje
I had absolutely no idea what was going on	Absolutně jsem netušil, co se děje
I know things before the police	Vím věci dřív než policie
Dream school teacher	Vysněná školní učitelka
I was with my friends	Byl jsem se svými přáteli
I pulled them out and tossed the bag aside	Vytáhl jsem je a odhodil tašku stranou
I've seen him before	Už jsem ho viděl
I was sure he was conscious	Byla jsem si jistá, že je při vědomí
Damn, I hope he's right	Sakra doufám, že má pravdu
I can't ask you not to be upset	Nemohu tě chtít, abys nebyl naštvaný
I usually liked both clean and cut	Obvykle se mi líbily jak čisté, tak řezané
I have to find a new place to live	Musím si najít nové místo k životu
The game includes a field map and a battle screen	Hra obsahuje mapu pole a bitevní obrazovku
I knew in my mind that there were other victims	V duchu jsem věděl, že jsou tu další oběti
I looked at the ship we were on	Podíval jsem se na loď, na které jsme
First of all, I found out about it there	Za prvé jsem se o tom dozvěděl tam
I didn't deserve more	Víc jsem si nezasloužil
I would give it time	dal bych tomu čas
I felt dangerous	Cítil jsem se nebezpečně
I strongly denied any such condition	Důrazně jsem jakoukoli takovou podmínku popřel
I did not hesitate to issue orders	Bez váhání jsem vydal rozkazy
I hope you are watching and enjoying	Doufám, že se díváte a užíváte si
I watched the tube begin to fill with blood	Sledoval jsem, jak se zkumavka začala plnit krví
I rolled my eyes at how silly that sounded	Protočil jsem očima, jak hloupě to zní
A cancer charity was also set up on her behalf	Jejím jménem byla také založena charita proti rakovině
I listened intently, immediately forgetting what he had said	Napjatě jsem poslouchal, okamžitě jsem zapomněl, co řekl
I can't see my hands in front of me	Nevidím své ruce před sebou
I'm beginning to realize what they mean	Začínám si uvědomovat, co znamenají
I have to finish the preparation	Musím dokončit přípravu
I already knew it wouldn't help me	Už jsem věděl, že mi nepomůže
I grabbed it and heard the officer scream	Popadl jsem to a slyšel důstojníka křičet
I did it for them, for our team	Udělal jsem to pro ně, pro náš tým
A bright flash of light filled the cave	Jasný záblesk světla naplnil jeskyni
I will live with it	Budu s tím žít
I got really sick	Začalo mi být opravdu špatně
I told her to shut up	Řekl jsem jí, ať ztichne
A hand on his arm stopped him	Zastavila ho ruka na jeho paži
I thought you were moving on	Myslel jsem, že už půjdeš dál
I know the words by heart	Slova znám nazpaměť
I wished him something bad	Přála jsem mu něco zlého
I heard him swallow loudly	Slyšel jsem, jak hlasitě polkl
It never happened to me that anyone approached me like that	Nikdy se mi nestalo, že by se ke mně někdo takhle přiblížil
I could move in straight away and be completely satisfied	Mohl jsem se rovnou nastěhovat a být naprosto spokojený
I roll my eyes and punch him in the arm	Protočím oči a praštím ho do paže
I made sure I wiped my mouth with a sheet	Ujistil jsem se, že jsem si utřel ústa listem
I need you to do me a great favor	Potřebuji, abys mi udělal velkou laskavost
Lots of male eyes turn around	Spousta mužských očí se otočí
I myself have been so favored more than once	Sám jsem byl více než jednou tak zvýhodněn
Both men were surrounded by a heat bubble	Oba muže obklopila bublina tepla
I didn't mean to indicate that you were	Nechtěl jsem naznačit, že jsi byl
I was shaking with that intensity	Třásla jsem se tou intenzitou
Sweet potatoes were the most popular crop	Sladké brambory byly nejoblíbenější plodinou
I have to look at me	Musím se na mě podívat
The place was declared a national park	Místo bylo vyhlášeno národním parkem
I didn't see any unusual activity	Neviděl jsem žádnou neobvyklou aktivitu
I expect you will all be there	Očekávám, že tam budete všichni
I pressed it to his neck	Přitiskl jsem mu to na krk
I'd say they were pretty nice	Řekl bych, že to byly docela příjemné
I'm afraid to be near her	Bojím se být v její blízkosti
I can't stay here for seven days	Nemůžu tu zůstat sedm dní
I really didn't understand what he was talking about	Opravdu jsem nechápal, o čem mluví
I was about to lose both	Blížil jsem se ke ztrátě obou
You almost feel pain during her birth	Při jejím porodu téměř cítíte bolest
I saw me trust him and I didn't trust him	Viděl jsem, jak mu věřím a nevěřím mu
The church must do the same	Církev musí dělat totéž
I probably wouldn't win that fight	Ten boj bych asi nevyhrál
I remember she was wearing a soft white sweater	Pamatuji si, že měla na sobě měkký bílý svetr
I gave it a good face	Dal jsem tomu dobrý obličej
A shudder of excitement swept over her	Projel jí záchvěv vzrušení
I almost got my pants wet with fear	Málem jsem si namočil kalhoty strachem
I got dressed right away	Hned jsem se oblékl
I already understand what you mean	Už chápu, co myslíš
After all, I'm a teenager with limited life experience	Jsem koneckonců teenager s omezenými životními zkušenostmi
I know everyone is grateful	Vím, že každý je vděčný
I have to find him now	Musím ho hned najít
I had different experiences, but he was a great speaker	Měl jsem různé zkušenosti, ale byl to skvělý řečník
I want to be a part of your life	Chci být součástí tvého života
I stepped back and stared at both of them, shocked	Ustoupil jsem a zíral na oba, šokovaně
I myself like ancient philosophy	Sám mám rád starověkou filozofii
He also plays several other bands	Hraje i několik dalších kapel
I said the enemy had no power over you	Řekl jsem, že nepřítel nad vámi nemá žádnou moc
I know you wouldn't think of such a thing	Vím, že bys něco takového nevymyslel
I did not perform a clean installation	Neprovedl jsem čistou instalaci
I melted into my pillows and closed my eyes	Rozplynula jsem se v polštářích a zavřela oči
I even had four pounds	Měl jsem dokonce čtyři kila
I will not question her version	Nebudu zpochybňovat její verzi
A loud knock makes me return to the living room	Hlasité zaklepání mě přiměje vrátit se do obývacího pokoje
I really didn't want or need it	Opravdu jsem to nechtěl ani nepotřeboval
I apply this simple rule	Aplikuji toto jednoduché pravidlo
I feel like we're getting closer every day	Cítím, jak se každým dnem blížíme
I went out	Vycházel jsem ven
I'm sorry I'm so late	Omlouvám se, že jdu tak pozdě
But I can't be sure	Nemohu si však být jistý
I came across this story a year ago	Na tento příběh jsem narazil před rokem
I'm not threatening you at all	Vůbec ti nevyhrožuji
I added another bullet to the chamber	Do komory jsem přidal další kulku
I never went home that night, I don't know why	Tu noc jsem nikdy nešel domů, nevím proč
I don't want to suffer such horror	Nechci trpět takovou hrůzou
He was the second child of six	Byl druhým dítětem ze šesti
I was considering a victim of money	Zvažoval jsem oběť peněz
I let go of my anger	Popustil jsem vztek
I really liked where his mind was headed	Opravdu se mi líbilo, kam jeho mysl mířila
I nodded and turned to the fire	Přikývl jsem a otočil se k ohni
I need you to understand your potential	Potřebuji, abyste pochopili svůj potenciál
I just kept staring at my coffee	Dál jsem jen zíral do své kávy
I felt a cold hand touching my leg	Cítil jsem chladnou ruku, která se dotkla mé nohy
I knew that when she read it, she would love it	Věděl jsem, že až si to přečte, bude se jí to úplně líbit
I tried to kick the way out of the ropes	Snažil jsem se vykopnout cestu z provazů
I couldn't just leave him there	Nemohl jsem ho tam nechat jen tak ležet
Until recently, I didn't even know it existed	Donedávna jsem ani nevěděl, že existuje
I forbid you to do it	Zakazuji ti to dělat
Now I was the terrible wife, an even worse friend	Teď jsem byla ta hrozná manželka, ještě horší přítel
I know it's painful to understand	Vím, že je bolestné to pochopit
I really can't stand it	Opravdu to nevydržím
I was sent to protect and guide you	Byl jsem poslán, abych tě chránil a vedl
I should have listened to her	Měl jsem ji poslechnout
I have to find something, some way	Musím něco najít, nějaký způsob
I knew it was better than taking that crap to court	Věděl jsem, že je lepší, než vzít to svinstvo k soudu
I fly in the water	Létám ve vodě
I'm in favor of reducing government waste	Jsem pro snížení vládního odpadu
I turn my face away from her	Odvracím od ní tvář
I identify with him, by his side	Označuji se s ním, po jeho boku
I was gay and I was not welcome under her roof	Byl jsem gay a nebyl jsem pod její střechou vítán
I can handle it, believe me	Zvládnu to, věř mi
I'd rather introduce myself	Raději se představím
I expected him to tell me	Čekal jsem, že mi to řekne
I got rid of all my earthly possessions	Zbavil jsem se všeho svého pozemského majetku
I asked you to make love to me	Požádal jsem tě, aby ses se mnou miloval
I was grateful and upset at the same time	Byla jsem vděčná a naštvaná zároveň
I gave you what you wanted	Dal jsem ti, co jsi chtěl
I asked why and I didn't find the answers	Ptal jsem se proč a nenašel jsem odpovědi
I think we should talk	Myslím, že bychom si měli promluvit
I liked your answer to something you would change	Líbila se mi tvoje odpověď na něco, co bys změnil
I guess it could be pants	Předpokládám, že by to mohly být kalhoty
I hurry to her and try to calm her down	Spěchám k ní a snažím se ji uklidnit
I wished she was quiet	Přál jsem si, aby už byla zticha
I was told to be here at seven	Bylo mi řečeno, abych tu byl v sedm
I'm still thinking about it	Ještě o tom přemýšlím
I lowered my dagger	Sklonil jsem dýku
Glad to hear it	to rád slyším
I wasn't worth the trouble at all	Za ty potíže jsem vůbec nestál
I decided to pass on the jokes about the cats	Rozhodl jsem se předat vtipy o kočkách dál
I lived life in living moments	Žil jsem život v živých okamžicích
I started choosing it	Začal jsem si to vybírat
I got out of the time machine	Vystoupil jsem ze stroje času
I'm out of speech, mind or intellect	Jsem mimo řeč, mysl nebo intelekt
I find these white girls in everyday places	Tyto bílé dívky nacházím na každodenních místech
I am allowed one or two vices	Je mi dovolena jedna nebo dvě neřesti
I'm happy to write it for you	Rád jsem to pro vás napsal
I have to go see her	Musím se za ní jít podívat
It revealed extensive brain damage	Odhalilo rozsáhlé poškození mozku
I certainly didn't hear her think otherwise	Rozhodně jsem ji neslyšela, že by si myslela něco jiného
I don't dream of flying	Nesním o létání
I can agree with that too	S tím můžu souhlasit i já
A few minutes later, the train finally stopped	O několik minut později vlak konečně zastavil
I move so fast because my father is not human	Pohybuji se tak rychle, protože můj otec není člověk
I told him he could use our ladder	Řekl jsem mu, že může použít náš žebřík
A bright sign kept flashing across the street	Přes ulici stále blikal jasný nápis
I elevate hidden concrete to universal	Povyšuji skryté konkrétní na univerzální
I was just as excited as the others	Byl jsem stejně nadšený jako ostatní
I couldn't help but laugh	Tomu jsem se nemohla ubránit smíchu
I refuse to live my life in the fog	Odmítám žít svůj život v mlze
I had a man who married me	Měla jsem muže, který si mě vzal
Unfortunately, we missed the target in this case	Bohužel jsme v tomto případě minuli cíl
I still think this is the best way	Pořád si myslím, že tohle je nejlepší cesta
I wasn't just born with anything	Nenarodil jsem se jen tak s něčím
I watched you and listened to you	Sledoval jsem tě a poslouchal tě
The following week, it dropped to number six	Následující týden klesla na číslo šest
I wanted to see the house	Chtěl jsem vidět ten dům
I couldn't concentrate enough to respond to his grip	Nemohl jsem se soustředit natolik, abych zareagoval na jeho sevření
I haven't had it yet	Ještě jsem to neměl
I understand why you might want your privacy because of this	Chápu, proč byste kvůli tomu mohli chtít své soukromí
I know it in my soul	Vím to ve své duši
It was not well received	Nebylo to dobře přijato
I will not mention you unless you are asked to do so	Nebudu se o vás zmiňovat, pokud o to nebudete požádáni
I bet we'd be best friends	Vsadím se, že bychom byli nejlepší přátelé
The artillery in the region ceased	Dělostřelectvo v kraji utichlo
I still believe we are dealing with a peaceful race	Stále věřím, že máme co do činění s mírovým závodem
I could no longer sustain my grief	Už jsem svůj smutek nedokázal udržet
A good team has a common goal	Dobrý tým má společný cíl
I gathered all my courage and entered the house	Sebral jsem veškerou odvahu a vešel do domu
I didn't want to interrupt your game	Nechtěl jsem přerušit vaši hru
I turned my head on my shoulders	Otočil jsem hlavu na ramena
I do not believe in perfection	Nevěřím v dokonalost
I really needed it	Opravdu jsem to potřeboval
I was afraid of more pain	Bála jsem se větší bolesti
I was the only one who noticed me	Byl jsem jediný, kdo si mě všiml
I stared at the blood that covered it	Zíral jsem na krev, která to pokrývala
I forgot that word	Zapomněl jsem na to slovo
I forced my eyes down and looked around at the others	Přinutil jsem sklopit oči a rozhlédl se po ostatních
I can take the car to our old quarter	Můžu odvézt auto do naší staré čtvrti
I want to see scattered trees	Chci vidět roztroušené stromy
I tried to call you	Zkusil jsem ti zavolat
I wanted to figure it out myself	Chtěl jsem na to přijít sám
This definition is equivalent to the first	Tato definice je ekvivalentní té první
I didn't dare look in my father's direction	Neodvážil jsem se ukrást pohled otcovým směrem
I saw that it was also highly recommended	Viděl jsem, že to bylo také vysoce doporučeno
I wouldn't have to cast yet	Doteď bych nemusel obsazovat
I just saw you come in and right behind you	Právě jsem tě viděl vejít a hned za tebou
I settled on one deity who looked happier	Usadil jsem se na jednom božstvu, které vypadalo veseleji
I asked him in person	Ptal jsem se ho osobně
I plan to let the court take over in the end	Mám v plánu nechat to nakonec převzít dvůr
His sons took him to the cemetery	Na hřbitov ho vzali jeho synové
I was really thinking about it	Opravdu jsem o tom přemýšlel
I was selfish when I ran away and left you alone	Byl jsem sobecký, když jsem utekl a nechal tě samotnou
I walk slowly towards him	Postupuji pomalu směrem k němu
Several pieces of skin tore off	Několik kousků kůže se odtrhlo
I really can't wait for my hair to grow back	Už se opravdu nemůžu dočkat, až mi dorostou vlasy
I can almost feel their horror	Skoro cítím jejich hrůzu
The moral system must be acceptable to rational people	Morální systém musí být přijatelný pro racionální lidi
I had a hard time	Těžko jsem se pouštěl
So I called via waste download	Zavolal jsem tak přes odpad stahování
I hated the sharp tone of my voice	Nenáviděl jsem ostrý tón svého hlasu
I feel completely disappointed	Cítím se úplně zklamaný
I didn't plan on getting high	Neměl jsem v plánu dostat se vysoko
I almost forgot he was here	Skoro jsem zapomněl, že je tady
I'm shooting him mental news	Střílím mu mentální zprávy
I think we are in another dimension	Myslím, že jsme v jiné dimenzi
I am the queen of beginning projects	Jsem královnou začínajících projektů
I couldn't just leave	Nemohl jsem jen tak odjet
A car pulled down the driveway	Po příjezdové cestě sjelo auto
I still think it exists	Stále si myslím, že existuje
I met her in the park	Potkal jsem ji v parku
I choose faith and victory	Volím víru a vítězství
I said goodbye to you voluntarily	Rozloučil jsem se s vámi dobrovolně
I had no reaction	Neměl jsem žádnou reakci
I read and lost track of time	Četl jsem a ztratil pojem o čase
He really liked me	Měl mě opravdu moc rád
I think you will be able to follow easily	Myslím, že budete moci snadno následovat
I'm not trying to resist anyone but you	Nesnažím se vzdorovat nikomu jinému než tobě
I couldn't get it out of her	Nemohl jsem to z ní dostat
I would stand behind him	Stál bych za ním
My own experience was happy	Moje vlastní zkušenost byla šťastná
I later realized that they didn't believe in food	Později jsem si uvědomil, že si v jídle nevěří
I got an address for her apartment	Dostal jsem adresu na její byt
I assume you trust them	Předpokládám, že jim důvěřujete
I wish the season lasted a week	Kéž by sezóna trvala týden
Then I didn't want to look for you	Poté jsem tě nechtěl hledat
I've never even seen him move	Nikdy jsem ho ani neviděl pohybovat se
I know a lot of people around	Znám spoustu lidí z okolí
I just said it's an easy way out	Řekl jsem jen, že je to snadná cesta ven
I closed my eyes and pressed my forehead to hers	Zavřel jsem oči a přitiskl své čelo na její
I always have someone who loves me the most	Vždy mám někoho, kdo mě miluje nejvíc
I asked my mother, she admitted it was true	Zeptal jsem se matky, ona uznala, že je to pravda
I also wear a fanny pack	Nosím také fanny pack
I just want you to be better, that's all	Jen chci, abys byl lepší, to je vše
I turned and turned to face the house	Otočil jsem se a otočil se čelem k domu
I brought lunch anyway	Stejně jsem si přinesl oběd
Apparently they were still watching me	Očividně mě stále sledovali
I never remembered doing such basic things again	Už jsem si nikdy nepamatoval, že bych dělal takové základní věci
I gripped my weapon tightly	Pevně ​​jsem svíral svou zbraň
I wanted to love my husband	Chtěla jsem milovat svého muže
I placed the receiver on the cradle	Položil jsem přijímač na kolébku
A nice breeze blew	Foukal příjemný větřík
In general, I never believe in his performance	Obecně jeho výkonu nikdy nevěřím
I was disgusted with myself, sick to my stomach	Byla jsem sama sebou znechucená, špatně se mi dělalo od žaludku
I am an intelligent life form	Jsem inteligentní forma života
I've been crazy about her scent before	Už předtím jsem byl blázen do její vůně
I was laid on my stomach	Byl jsem položen na břicho
I asked her what her secret was	Zeptal jsem se jí, jaké je její tajemství
I excited him all	Celý jsem ho z nich vzrušoval
Their children belonged to the master	Jejich děti patřily pánovi
I put my hands to my face	Přiložil jsem ruce k obličeji
I thought about it for a while	Chvíli jsem o tom přemýšlel
I turned and saw the flame whipping directly at us	Otočil jsem se a viděl plamen šlehat přímo na nás
I didn't say anything else	Nic jiného jsem neřekl
It never occurred to me that there was such a thing	Nikdy by mě nenapadlo, že něco takového existuje
I leaned back in my seat	Opřel jsem se na sedadle
I met with the full support of my brother	Setkala jsem se s plnou podporou mého bratra
I took a glass and smiled at him	Vzal jsem si sklenici a usmál se na něj
Blue door, red door and green door	Modré dveře, červené dveře a zelené dveře
A voice spoke to her thought	Na její myšlenku promluvil hlas
He had no establishments	Neměl žádné provozovny
I talked to the gods	Mluvil jsem s bohy
I couldn't help but laugh	Nemohl jsem si pomoct a začal se smát
I looked up and saw another arch	Vzhlédl jsem a uviděl další oblouk
I hear him trying to be quiet	Slyším, jak se snaží být potichu
I became a much better person	Stal jsem se mnohem lepším člověkem
I can't find out the details	Nemohu zjistit podrobnosti
I'm not sure what to think	Nejsem si jistý, co si mám myslet
I did not find any words to express my emotional state	Nenašel jsem slova, kterými bych vyjádřil svůj emocionální stav
I liked the site and so did my friend	Stránky se mi líbily a mému příteli také
I shouldn't have let you out alone	Neměl jsem tě nechat jít ven samotnou
I took off my jacket and went outside	Vzal jsem si bundu a šel ven
I would love to see your article	Velmi rád se podívám na váš článek
I was lucky it was moving at all	Měl jsem štěstí, že se to vůbec hýbalo
I stared at the ceiling of my bedroom	Díval jsem se na strop své ložnice
I make a new cake or pie every week	Každý týden dělám nový dort nebo koláč
I really enjoyed our conversation	Náš rozhovor se mi velmi líbil
A number of studies confirm this	Celá řada studií to potvrzuje
Gentle lip brush	Jemný kartáček na rty
These two voices never sing at the same time	Tyto dva hlasy nikdy nezpívají současně
I have met the man on several occasions	Potkal jsem toho muže při několika příležitostech
I finish school at thirteen	Ve třinácti končím ve škole
I looked up and straight at them	Podíval jsem se nahoru a přímo na ně
I will try to keep my mind open	Budu se snažit udržet si otevřenou mysl
I mean, the list goes on	Chci říct, seznam pokračuje
I have money and life is amazing	Mám peníze a život je úžasný
Maybe a mouse, her whole family	Možná myš, celá její rodina
I know the pain is pretty real	Vím, že ta bolest je dost skutečná
One word covered the whole page	Jedno slovo pokrylo celou stránku
I have conversation topics besides myself	Mám témata konverzace kromě sebe
I need them to see what they're doing	Potřebuji, aby viděli, co dělají
I knew everything about the signs and dangers	Věděl jsem všechno o znameních a nebezpečích
I looked at the trash again	Znovu jsem se podíval na popelnici
The album was an international success	Album mělo mezinárodní úspěch
Species endangerment varies by location	Ohrožení druhu se liší podle lokality
I will work for your cause and not for mine	Budu pracovat pro vaši věc a ne pro svou
I pray that these words will prosper for you	Modlím se, aby se ti tato slova dobře dařila
I try to sit up and I still can't move	Snažím se posadit a stále se nemůžu pohnout
I'd like to visit you	Rád bych tě navštívil
I need to show you something	Potřebuji ti něco ukázat
I'm looking for any clues	Hledám jakékoliv vodítka
I saw fear in her eyes	Viděl jsem v jejích očích strach
I started them with seeds	Začal jsem je ze semínka
The return journey is possible	Zpáteční cesta je možná
I can say that this cream is definitely natural	Mohu říci, že tento krém je rozhodně přírodní
I shake my head and slip out	Zavrtím hlavou a vyklouznu ven
I jumped forward again and again	Znovu a znovu jsem skákal dopředu
I will definitely not stay there again	Určitě tam znovu nezůstanu
I turned and leaned over	Otočil jsem se a naklonil se
I soon understood why there was so much blood	Brzy jsem pochopil, proč tam bylo tolik krve
I passed for a while	Chvilku jsem se složil
I can't do that for you	Nemohu ti to splnit
They are a major feature of physical dependence	Jsou hlavním znakem fyzické závislosti
I was on my way out the door	Byl jsem na cestě ze dveří
I noticed right away	Všiml jsem si toho hned
I became a successful lawyer	Stal jsem se úspěšným právníkem
This phenomenon is called color retention	Tento jev se nazývá zadržování barev
I was on a business trip	Byl jsem na služební cestě
I think it was our first real date	Myslím, že to bylo naše první skutečné rande
A straight line remained in my heart	V mém srdci zůstala rovná čára
I hope some of you will contact me soon	Doufám, že se mi někteří z vás brzy ozvou
I've been missing a lot from my dad lately	V poslední době mi táta hodně chybí
Of course I denied it	Samozřejmě jsem to popřel
I felt like you	Měl jsem z tebe pocit
I saw us go through the second tunnel	Viděl jsem nás jet druhým tunelem
I offer a reasonable price	Nabízím rozumnou cenu
I was sure he felt mine	Byla jsem si jistá, že cítil můj
I had to be content with taking off my sweater	Musel jsem se spokojit s tím, že jsem si svlékl svetr
I think he has a cell	Myslím, že u něj je cela
He was their only child who survived his childhood	Byl jejich jediným dítětem, které přežilo dětství
Their game in the third round was not so close	Jejich hra ve třetím kole nebyla tak těsná
After the session, I felt much more relaxed	Po sezení jsem se cítil mnohem uvolněněji
I know we both appreciate that	Vím, že si toho oba vážíme
I have overcome the greatest evil of the city	Překonal jsem největší zlo města
I brought the rest of your order	Přinesl jsem zbytek vaší objednávky
I was afraid to raise hopes	Bál jsem se vzbuzovat naděje
A good run should help him relax	Dobrý běh by mu měl pomoci uvolnit se
I had a knife in my heart organ	Měl jsem nůž v srdečním orgánu
I didn't see you there	Neviděl jsem tě tam
I jump behind them, but they're gone	Vyskočím za nimi, ale jsou pryč
The work consists of many, many scenes	Dílo se skládá z mnoha, mnoha scén
I have the same on my own bed	Ty samé mám na vlastní posteli
I couldn't figure out what it was	Nemohl jsem přijít na to, co to bylo
I also turn off my internal editor and just go	Také vypínám svůj interní editor a prostě jdu
I will stand up for myself, once and for all	Budu stát za svým, jednou provždy
I hated being in his mother's presence	Nenáviděl jsem být v přítomnosti jeho matky
I have to go really deep with this	S tímhle musím jít opravdu hluboko
Fully grown blue dragon	Plně dospělý modrý drak
I was only with women	Byl jsem tak pouze se ženami
I know my plan is to cut them off	Vím, že můj plán je odříznout je
She had eleven daughters and five sons	Měla jedenáct dcer a pět synů
I really apologize for the previous one, I apologize for everything	Opravdu se omlouvám za předchozí, omlouvám se za všechno
I'm excited about it	jsem z toho nadšená
I did a good job too	Taky jsem odvedl dobrou práci
I'll keep it for times like that	Nechám si to na takové časy
I want each line to start on a new line	Chci, aby každý řádek začínal na novém řádku
I missed it on the way here	Cestou sem jsem to minul
I really don't see anything else	Nic jiného opravdu nevidím
I think about her a lot	Myslím na ni opravdu hodně
I think he's afraid of me	Myslím, že se mě bojí
I just know he's in trouble	Jen vím, že má potíže
I've missed four in the last six weeks	Za posledních šest týdnů jsem vynechal čtyři
I didn't feel anything like that	Nic takového jsem z toho necítil
I had so much to think about	Měl jsem tolik o čem přemýšlet
I want us to work it out	Chci, abychom to vyřešili
I noticed her hands for the first time	Poprvé jsem si všiml jejích rukou
Suddenly a great fear entered me	Najednou do mě vstoupil velký strach
I was a constant source of harassment for him	Byl jsem pro něj neustálým zdrojem obtěžování
I just want to be with my family again	Chci být zase jen se svou rodinou
I haven't eaten yet, remember	Ještě jsem nejedl, pamatuj
I checked the chamber of the weapon in my hand	Zkontroloval jsem komoru zbraně v ruce
I didn't kill the man	Já jsem toho muže nezabil
Some of them still exist today	Některé z nich existují dodnes
I needed to break away from the storm and seek relief	Potřeboval jsem se odtrhnout od bouře a hledat úlevu
I kept looking, held in her captivity	Dál jsem se díval, držen v jejím zajetí
I only see the woman's back	Vidím jen záda té ženy
I want life in my art	Chci život ve svém umění
I didn't know where or from what	Nevěděl jsem odkud a z čeho
I couldn't do it in a million years	Nemohl jsem to udělat za milion let
I like to do things myself	Rád dělám věci sám
That book will never be read separately	Ta kniha nebude nikdy zvlášť čtená
I should connect to the internet	Měl bych se připojit k internetu
I turned towards the truck	Otočil jsem se směrem k náklaďáku
I didn't feel anything	Necítil jsem nic
Both were originally built as attack transport ships	Obě byly původně postaveny jako útočné transportní lodě
I would love to see so much snow	Tolik sněhu bych rád viděl
I felt a call to feed	Cítil jsem volání nakrmit
I waited, I worked on it all the time	Čekal jsem, celou dobu jsem na tom pracoval
I want you to talk to us this morning	Chci, abyste si s námi dnes ráno popovídali
I can't ask them where they're taking me	Nemůžu se jich zeptat, kam mě vezou
I understand that much more now	Teď tomu rozumím mnohem víc
I looked and he was there	Podíval jsem se a byl tam on
I also endured everything very difficult	Také jsem všechno snášel velmi obtížně
I guess you didn't play much on the street	Hádám, že jsi moc na ulici nehrál
I promise we won't fight	Slibuji, že nebudeme bojovat
I think she's doing pretty well	Myslím, že se jí to docela daří
I blushed at the thought	Při té představě jsem se začervenal
I went to sit down when he shouted	Šel jsem si sednout, když zakřičel
I felt my heart drop	Cítil jsem, jak mi padá srdce
I had no idea if she was alive or dead	Netušila jsem, jestli je živá nebo mrtvá
I witnessed an air guitar competition	Byl jsem svědkem soutěže vzduchových kytar
I will wait for your training	Budu čekat na tvůj trénink
I was the love of her life	Byl jsem láskou jejího života
I don't understand the reason	Nechápu důvod
A cry caught her attention	Její pozornost upoutal výkřik
I'm sick of it and I wish you would call	Je mi z toho hrozně a přál bych si, abys zavolal
I can go through their trash	Mohu projít jejich odpadky
I was literally lost	Byl jsem doslova ztracen
I turned in my seat and looked at him	Otočila jsem se na svém místě a dívala se na něj
I'm sure they are also excellent	Jsem si jistý, že jsou také vynikající
I know you will be an excellent priest	Vím, že z tebe bude vynikající kněz
At the ditch I see the outline of two men	U příkopu vidím obrys dvou mužů
I think you will learn to love each other	Myslím, že se naučíte mít se rádi
It can always be better	Vždy to může být lepší
I took the golf cart back to the cottage	Odvezl jsem golfový vozík zpět do chaty
It's a terrible place	Je to hrozné místo
I see trees passing by me	Vidím, jak kolem mě procházejí stromy
I hope and pray that everything will be all right with you	Doufám a modlím se, aby bylo s vámi vše v pořádku
I didn't notice his clothes	Nevnímal jsem jeho oblečení
I never wanted to hold anyone like that	Nikdy jsem nechtěl nikoho tak držet
I think he points it out great	Myslím, že na to poukazuje skvěle
But I will hurry	Budu však spěchat
Record checking does not support this statement	Kontrola záznamu toto tvrzení nepodporuje
I have been more blessed in life than most people	Byl jsem v životě požehnánější než většina lidí
I haven't seen it in a movie before	Předtím jsem to ve filmu neviděl
I like that deer go through sometimes	Líbí se mi, že občas procházejí jeleni
You probably couldn't have known that	To jsi asi nemohl vědět
I would invite him inside	Pozval bych ho dovnitř
I have the code somewhere	Někde mám ten kód
I wondered for a second if we had made a mistake	Na vteřinu jsem přemýšlel, jestli jsme to nepopletli
There is a small form that you must fill out	K dispozici je malý formulář, který musíte vyplnit
I was also a little worried	Také jsem měl trochu obavy
I didn't know why he was no longer dead	Nevěděl jsem, proč už není mrtvý
I just didn't feel it at the time	Jen jsem to v tu chvíli necítil
A long branch of the tree flickered in his face	Dlouhá větev stromu mu švihla do tváře
A strong feeling flooded her	Zaplavil ji silný pocit
Several young girls walked down the aisle	Uličkou procházelo několik mladých dívek
I can't always be so passive	Nemůžu být vždy tak pasivní
I wanted to punch her again	Chtěl jsem ji znovu praštit
I've never been so happy that work ends	Nikdy jsem nebyl tak rád, že práce končí
I felt that speed would not save us	Měl jsem pocit, že rychlost nás nezachrání
I believe that retirement is a fake god	Věřím, že odchod do důchodu je falešný bůh
I couldn't help it	Nemohl jsem tomu zabránit
I already told them we'd give them back the deposit	Už jsem jim řekl, že jim vrátíme zálohu
I was brutally beaten on all sides	Byl jsem surově bit ze všech stran
Necessary business	Nezbytný obchod
Overall, we are sorry about what happened	Celkově nás mrzí, co se stalo
I have to give her reason to hope again	Musím jí znovu dát důvod k naději
I picked up my cell phone and pressed three	Vzal jsem mobil a zmáčkl tři
I started pulling the trigger	Začal jsem mačkat spoušť
I have to thank you for that	Musím ti za to poděkovat
I put it to the vote	Dal jsem to k hlasování
I have descendants and they will not be owned	Mám potomky a nebudou ve vlastnictví
A guest may not rob or assassinate their host	Host nesmí okrást nebo zavraždit svého hostitele
I can get you to school	Můžu tě dostat do školy
I know our time is running out	Vím, že náš čas se krátí
I didn't see any phone number you could call	Neviděl jsem žádné telefonní číslo, na které byste mohli zavolat
I pretended to be sure that the cat could be counted on	Předstíral jsem jistotu, že s kočkou se dá počítat
I found out about your illness a long time ago	Tvoji nemoc jsem zjistil už dávno
I bite my lip and nod again	Kousnu se do rtu a znovu přikývnu
You ask yourself, maybe we could have stopped it	Ptáte se sami sebe, možná jsme to mohli zastavit
I heard them talking about a few people	Slyšel jsem je mluvit o pár lidech
I hope you're not a communist	Doufám, že nejsi komunista
Fear is not an option	Strach není možnost
I think she wanted to shoot me	Myslím, že mě chtěla zastřelit
I'm not that good at languages	Nejsem tak dobrý v jazycích
Part of what makes them whole dies	Část toho, co je činí celistvými, umírá
I couldn't identify them	Nemohl jsem je identifikovat
I stick to my routines	Držím se své rutiny
A single relatively simple title will not suffice	Jediný poměrně jednoduchý titul nebude stačit
I didn't tell him any important details	Neřekl jsem mu žádné důležité podrobnosti
I prefer to wear short hair	Raději nosím krátké vlasy
I really appreciate this experience	Velmi si této zkušenosti vážím
I barely noticed any change, nor did anyone else	Sotva jsem zaznamenal nějakou změnu a nikdo jiný také ne
I made a fool of myself	Dělal jsem ze sebe blázna
But I don't see what else we can do	Nevidím však, co jiného můžeme dělat
I needed to thank you for this extraordinary article	Potřeboval jsem vám poděkovat za tento mimořádný článek
I was surprised he was still there when I considered all the circumstances	Překvapilo mě, že tam stále je, když uvážím všechny okolnosti
Additional military assistance was provided	Byla poskytnuta další vojenská pomoc
But you have to earn that end	Ale ten konec si musíte zasloužit
I couldn't imagine her death	Nedokázal jsem si představit její smrt
I probably had the least education of all of us	Měl jsem asi nejmenší vzdělání z nás všech
I put a smart collar on him	Nasadil jsem mu chytrý obojek
I've never seen a warning	Nikdy jsem neviděl žádné upozornění
I have no idea with them	Nemám s nimi společný nápad
I pushed away from the table and stood up	Odstrčil jsem se od stolu a postavil se
I didn't regret it for a second	Ani na vteřinu jsem toho nelitoval
I should probably wait until morning	Asi bych měl počkat do rána
I only use one to monitor my heart and sleep	Jeden používám jen na sledování srdce a spánku
I mean, the night was great	Chci říct, noc byla skvělá
Hard call, really	Těžký hovor, opravdu
I have to be above her	Musím být nad ní
I think the frame rate was different	Myslím, že snímková frekvence byla jiná
A minute passes, then another	Uběhne minuta, pak další
She did it a few minutes later	O několik minut později to udělala
I lost my temper last night	Včera večer jsem ztratil nervy
Just when it started to rain	Právě když začalo pršet
I see what's going on in the world	Vidím, co se děje ve světě
It's probably called a fall	Asi se tomu říká pád
I wear a ring on my left hand	Na levé ruce nosím prsten
The expansion of bus transport is being considered	Uvažuje se o rozšíření autobusové dopravy
I mean, there's really good equipment	Chci říct, je tu opravdu dobrá výbava
I couldn't leave him here alone	Nemohl jsem ho tu nechat samotného
I can't stop not coming	Nemůžu se zastavit, abych nepřišel
I couldn't last long	Nemohl jsem vydržet dlouho
I had a terrible feeling that he had signed for me	Měl jsem hrozný pocit, že podepsal kvůli mně
I took his advice and kept my cane out	Dal jsem na jeho radu a držel svou hůl mimo
I was raised the same	Byl jsem vychován stejně
I raised a few fingers	Zvedl jsem několik prstů
I was exhausted and lost all hope	Byl jsem vyčerpaný a ztratil jsem veškerou naději
I can do it for you	Dokážu vám to
I didn't like the look	Nelíbil se mi vzhled
I have one picture in my possession	Mám v držení jeden obrázek
The social democratic movement is a proud thing	Sociálně demokratické hnutí je hrdá věc
I'm going for a beer too	Jdu si taky dát pivo
I was depressed and in the wrong place	Byl jsem v depresi a na špatném místě
I saw the creature come out of the ground	Viděl jsem tvora vylézt ze země
I am determined to get you to choose me	Jsem odhodlán přimět vás, abyste si mě vybrali
I didn't have it exactly under control	Neměl jsem to přesně pod kontrolou
I told him to back off, but he didn't	Řekl jsem mu, aby ustoupil, ale neudělal to
I am convinced that the game works as it should	Jsem přesvědčen, že hra funguje tak, jak má
I urge you to inform about this group	Vyzývám vás, abyste o této skupině informovali
A world she understood	Svět, kterému rozuměla
I have used all these methods and they work	Použil jsem všechny tyto metody a fungují
I am fully responsible	Jsem plně zodpovědný
I love her more than life itself	Miluji ji víc než život samotný
But I would never make a game for her	Ale nikdy bych pro ni hru neudělal
The letter was very well thought out	Dopis byl velmi dobře vymyšlený
The place is not given here, but it is gained	Místo se zde nedává, ale získává
I couldn't catch my breath for a minute	Na minutu jsem nemohl popadnout dech
I have the worst luck a person knows	Mám to nejhorší štěstí, jaké člověk zná
I knew you wouldn't go	Věděl jsem, že nepůjdeš
I continued to search the building	Pokračoval jsem v obhlídce kolem budovy
I know the truth	Vím, jaká je pravda
I've had a rough few days	Měl jsem krušných pár dní
I looked at one more closely	Podíval jsem se na jeden pozorněji
I never heard her voice again	Už nikdy jsem neslyšel její hlas
V took the room to the left	V si vzal pokoj nalevo
I'm too short for this high dash, too	I já jsem příliš krátký na tuto vysokou pomlčku
I taught religion and that's the difference	Učil jsem religionistiku a v tom je rozdíl
I heard a soft whisper of the soft wind	Slyšel jsem jemný šepot měkkého větru
Coal burned into the nest	Do hnízda dohořelo uhlí
I see a change in you	Pozoruji na tobě změnu
The first involved the maximum intensity of the hurricane	První zahrnovala maximální intenzitu hurikánu
I will go with you	Půjdu s vámi
I think he completely forgot about them	Myslím, že na ně úplně zapomněl
I'm for an easy trip	Jsem pro lehkou cestu
Two hundred rescuers intervened in the storm	Na bouři zasahovaly dvě stovky záchranářů
I couldn't accept that	To jsem nemohl přijmout
I could feel it right there with those farm implements	Cítil jsem to přímo tam u těch zemědělských nástrojů
I have no idea what that means	Nemám ponětí, co to znamená
I could feel him kissing me on the top of my head	Cítil jsem, jak mě políbil na temeno hlavy
I decided not to run to the shower	Rozhodl jsem se, že nebudu běžet do sprchy
I start crying even more, angry at myself	Začnu ještě víc brečet, vzteky na sebe
I couldn't just focus on him	Nedokázala jsem se soustředit jen na něj
I handed him the phone	Podal jsem mu telefon
I meant real painting, you know, on a computer	Myslel jsem skutečné malování, víte, na počítači
I know that successful people do not succeed by chance	Vím, že úspěšní lidé neuspějí náhodou
I'm glad he's gaining weight	Jsem ráda, že přibírá
I think it was about a year ago	Myslím, že to bylo asi před rokem
I immediately felt guilty	Okamžitě jsem se cítil provinile
I need you here with me now	Potřebuji tě teď tady se mnou
I shook my head and turned back	Zavrtěl jsem hlavou a otočil se zpátky
She asked for more time to decide	Požádala o více času na rozhodnutí
I just wanted you to hear it	Jen jsem chtěl, abys to slyšel
I wasn't even afraid	Ani jsem se nebál
I slept pretty well last night	Včera v noci jsem spal docela dobře
I'll have another half glass	Dám si další půl sklenice
I couldn't help but notice how cute he was	Nemohl jsem si nevšimnout, jak byl roztomilý
A lot of me go to the characters	Hodně ze mě jde do postav
I didn't have time to get a replacement	Neměl jsem čas sehnat náhradu
I update and expand these ideas here	Tyto myšlenky zde aktualizuji a rozšiřuji
I broke most of his limbs	Zlomil jsem mu většinu končetin
I thought you were an angel	Myslel jsem, že jsi anděl
I feel strong feelings for him	Cítím k němu silné city
I want you to think and choose	Chci, abyste se pořádně zamysleli a vybrali
I had to gain control of this case	Musel jsem získat kontrolu nad tímto případem
I really got it wrong	Opravdu jsem to nesl špatně
Violence can never bring a good end	Násilný prostředek nikdy nemůže přinést dobrý konec
She wants him for herself	Chce ho pro sebe
I think you should call me	Myslím, že bys mi měl zavolat
I thought they would shine, ride in the clouds	Myslel jsem, že budou zářit, jezdit v oblacích
I worked there for a year	Pracoval jsem tam rok
I saw him scan the area	Viděl jsem, jak skenuje oblast
Blacks can win	Černoši mohou vyhrát
A small set of rules is followed	Dodržuje se malý soubor pravidel
I barely paid attention	Sotva jsem věnoval pozornost
I didn't want those cold hands to touch me	Nechtěl jsem, aby se mě ty studené ruce dotýkaly
I just have to finish now	Teď jen musím skončit
I did not answer that question	Na tu otázku jsem neodpovídal
I can't kill anything anymore, not even for food	Už nemůžu nic zabít, ani kvůli jídlu
I thought the goal of life was success	Myslel jsem, že cílem života je úspěch
I first met him in freshman year	Poprvé jsem se s ním setkal v prvním ročníku
One or the other was a deliberate and evil lie	Jedna nebo druhá byla úmyslná a zlá lež
I leaned back and looked out the window	Opřel jsem se a podíval se z okna
I lived twice as much as you	Žil jsem dvakrát než ty
I went all the way to work	Šel jsem celou cestu do práce
I didn't know it	Nepoznal jsem to
I wouldn't let them go	Nenechal bych je odejít
Grant was no moral fig	Grant nebyl žádný morální obr
This interpretation is controversial	Tento výklad je kontroverzní
I believe you have done a service to your friend	Věřím, že jsi svému příteli prokázal službu
The shock must have left her silent for a moment	Šok ji zřejmě na chvíli nechal němou
I have a big day tomorrow	Zítra mě čeká velký den
I'll be glad if you write to me	Budu rád, když mi napíšeš
He gave and demanded very little	Každému dával a vyžadoval velmi málo
I really care about her	Opravdu mi na ní záleží
I wouldn't look them in the face	Nedíval bych se jim do tváře
Boy in dark skin, noble	Chlapec v tmavé pleti, vznešený
I will never disappoint you	Nikdy tě nezklamu
I realize your day was pretty full	Uvědomuji si, že tvůj den už byl docela plný
I think you should see another doctor	Myslím, že bys měl vyhledat jiného lékaře
I bet the filter really is there	Vsadím se, že tam ten filtr opravdu je
I would like to get married in this chapel	Rád bych se v této kapli oženil
I was hungry, dirty and ragged	Byl jsem hladový, špinavý a otrhaný
Actually, I enjoy studying	Vlastně mě to studium baví
I hope you enjoy the night	Doufám, že si užijete noc
I stayed in the shadows	Zůstal jsem ve stínu
I have heard that other banks have the same problems	Slyšel jsem, že ostatní banky mají stejné problémy
I hoped he didn't notice	Doufal jsem, že si toho nevšiml
I hate my fair completion	Nesnáším své spravedlivé dokončení
I'm tired of shopping in stores for poor people	Už mě omrzelo nakupování v obchodech pro chudé lidi
Now I try to encourage and discourage my family	Nyní se snažím svou rodinu povzbuzovat a odradit
I close my eyes and pretend she's not there	Zavřu oči a předstírám, že tam není
Report to the operating building immediately	Okamžitě se hlaste v provozní budově
I assume this is your personal space	Předpokládám, že toto je váš osobní prostor
The blanket partially covered her body and kept her warm	Přikrývka částečně zakrývala její tělo a udržovala ji v teple
I think she's too old for him	Myslím, že je na něj moc stará
I experienced that agony four times	Tu agónii jsem prožil čtyřikrát
I looked down quickly	Rychle jsem sklopil pohled k zemi
I moved here to support his career	Přestěhoval jsem se sem, abych podpořil jeho kariéru
He owned several papers in one country	Vlastnil několik papírů v jedné zemi
I thought maybe an accident or something	Myslel jsem, že se možná stala nehoda nebo co
It was a great pleasure, he knew it would be	Bylo mu velmi potěšením, věděl, že to bude
I came home after lunch	Přišel jsem domů po obědě
I tried to raise my voice	Snažil jsem se zvýšit hlas
I turned the key and the car started	Otočil jsem klíčkem a auto nastartovalo
I'm talking through the door	Mluvím přes dveře
It can trigger that	To to může spustit
I kiss her gently and then she stands up	Jemně ji políbím a pak se postaví
I had to move slowly, so it took a while	Musel jsem se pohybovat pomalu, takže to chvíli trvalo
I shouldn't have played the trick on you	Neměl jsem na tebe hrát ten trik
A few things that may be the best for you	Pár věcí, které od vás mohou být nejlepší
I had a lot of motivation	Měl jsem spoustu motivace
I enter and quietly leave the room	Vstoupím a potichu vyjdu z místnosti
In the end, I decided to wear a dark suit	Nakonec jsem se rozhodl vzít si tmavý oblek
I, too, was now acutely aware of my intense loneliness	Také jsem si nyní ostře uvědomoval svou intenzivní osamělost
I came right here	Vrátil jsem se rovnou sem
I join him with a laugh	Přidávám se k němu smíchem
Females sometimes have priority over males when feeding	Samice mají občas při krmení přednost před samci
I pressed a finger to his lips	Přitiskla jsem prst na jeho rty
I hear knocking again	Znovu slyším klepání
I think the two had good chemistry while cooking	Myslím, že ti dva měli při vaření dobrou chemii
I wanted to talk to you	Chtěl jsem s tebou mluvit
I read them over and over again	Četl jsem je znovu a znovu
He has beautiful scenery in front of his eyes	Před očima má krásnou scenérii
I must say that the special features are quite special	Musím říct, že speciální funkce jsou docela zvláštní
It is dark brown at the top and lighter at the bottom	Svrchu je tmavě hnědý a zespodu světlejší
I caught it and forced him back down	Chytil jsem i toho a přinutil ho zpátky dolů
I pray you will be happy and healthy	Modlím se, abys byl šťastný a zdravý
I heard him scream, really scream	Slyšel jsem ho křičet, opravdu křičet
I didn't laugh at you	Nesmál jsem se ti
I don't feel the world around me	Necítím svět kolem sebe
I just have a lot on my mind	Jen toho mám hodně na srdci
I knew things would be annoying	Věděl jsem, že věci budou nepříjemné
I forgot how much we can enjoy together	Zapomněl jsem, kolik si spolu můžeme užít
I should kneel and pray	Měl bych si kleknout a modlit se
The beast will be ready tonight	Bestie bude dnes večer připravena
But I was confused	Byl jsem však zmatený
I wanted to ask her how she did it	Chtěl jsem se jí zeptat, jak to udělala
I was upset and confused at the same time	Byl jsem naštvaný a zmatený zároveň
A friend who can give you some advice	Kamarád, který může trochu poradit
I want to stand when I can	Chci stát, až to půjde
I really didn't know why he tolerated me	Opravdu jsem nevěděl, proč se mnou snášel
I probably don't remember much of them anymore	Už si jich asi moc nepamatuju
I have no desire to live there with her	Nemám chuť tam s ní žít
I couldn't be here that long	Nemohl jsem tu být tak dlouho
I took a deep breath of relief	Zhluboka jsem si oddechl úlevou
I hated the crowds and this crowd was ridiculous	Nenáviděl jsem davy a tento dav byl směšný
The injury required six months of rest	Zranění si vyžádalo šest měsíců odpočinku
I should have traveled with you and brought you here	Měl jsem s tebou cestovat a přivést tě sem
I wanted to stay in touch	Chtěl jsem zůstat v kontaktu
I say, such alien mysteries surround them	Říkám, takové cizí záhady je obklopují
I will always have blind spots	Vždy budu mít slepá místa
I will never leave you for a moment	Nikdy tě ani na okamžik neopustím
They called me this morning	Dnes ráno mi zavolali
really do not know	opravdu nevím
A lot can change in the evening	Za večer se toho může hodně změnit
I got dressed quickly and hurried out of the house	Rychle jsem se oblékl a spěchal z domu
Nine stars indicate the highest possible quality	Devět hvězdiček označuje nejvyšší možnou kvalitu
I shone my phone on him and pulled out his shirt	Posvítil jsem na něj telefonem a vytáhl mu košili
Their defensive backs can run and strike	Jejich obranná záda mohou utíkat a udeřit
I didn't speak like the people there	Nemluvil jsem jako tamní lidé
I wanted a bathtub and real clothes	Chtěl jsem vanu a skutečné oblečení
A few seconds later, my sister was back	O pár sekund později byla moje sestra zpět
I believe we have dinner	Věřím, že nás čeká nějaká večeře
A roar in my head	V mé hlavě řev
I had time to search for the soul	Měl jsem čas na hledání duše
I was not always a writer	Nebyl jsem vždy spisovatel
A hole rose in my stomach	V žaludku se mi zvedla díra
I need you to connect me	Potřebuji, abys mě spojil
I smiled, happy for her	Usmál jsem se, šťastný za ni
I put the gun back in my passport	Dal jsem si pistoli zpátky do pasu
I'll get the wood I left on my last visit	Dostanu dřevo, které jsem nechal při poslední návštěvě
I want to give them a chance to help themselves	Chci jim dát příležitost, aby si pomohli sami
I get up and shake their hands	Vstávám a podávám jim ruce
Several houses and the church lost their roofs	Několik domů a kostel ztratily střechu
I can only spend the whole day going through it	Dokážu strávit celý den jen tím, že si to projdu
I need more of them in my life	Potřebuji jich v životě víc
I didn't get the words	Nedostávala jsem slova
I can lend you a towel	Můžu ti půjčit ručník
I pulled away when everything fell into place	Odtáhl jsem se, když vše zapadlo na své místo
I hit the wall and then back at the counter	Narazil jsem do zdi a pak zpátky do pultu
I'm thinking of coming home	Myslím na návrat domů
I was about to make it happen	Chystal jsem se to uskutečnit
I felt meaning, disturbed by destructive pleasure	Cítil jsem smysl, narušenou destruktivní rozkoš
I couldn't find anything	Nemohl jsem nic najít
I learned a lot from each of you	Od každého z vás jsem se toho hodně naučil
I just went with the crowd then	Tehdy jsem jen šel s davem
I vividly remember it was eight	Živě si pamatuji, že bylo osm
I asked what the cash price for the visit was	Zeptal jsem se, jaká byla hotovostní cena za návštěvu
I tapped my head	Poklepal jsem si na hlavu
I can't spread my affection	Nemohu šířit svou náklonnost
I wish things weren't so safe	Přál bych si, aby věci nebyly tak bezpečné
He was seldom seen wearing order	Zřídka byl pak viděn, že nemá na sobě řád
I just fired the cops	Právě jsem odpálil policajta
I want my daughter to be whatever she wants	Chci, aby moje dcera byla čímkoli, co chce
I wanted to make it a leader horse	Chtěl jsem z toho udělat vůdčího koně
I ask to hear her, but she says no	Žádám, abych ji slyšel, ale ona říká, že ne
I thought you were watching me just because you missed me	Myslel jsem, že jsi mě sledoval jen proto, že jsem ti chyběl
A deep sense of peace flooded him	Zaplavil ho hluboký pocit míru
I stopped perceiving reality	Přestal jsem vnímat realitu
I understood the problem	Problém jsem pochopil
I thought they were leaving alone	Myslel jsem, že odejdou sami
A smile appeared on his face	Na tváři se mu objevil úsměv
I was amazed at the thought	Tou myšlenkou jsem byl ohromen
I breathe in shock	Šokovaně se nadechnu
The friends finally reconcile	Přátelé se nakonec usmíří
I haven't spoken to my mother in ten years	S matkou jsem nemluvil deset let
I clean everything, I'm worried	Všechno uklízím, mám obavy
A lot of things need to be done	Je potřeba udělat spoustu věcí
I won't go when he's there	Nepůjdu, když tam bude
I wanted to thank her	Chtěl jsem jí poděkovat
I feel so welcome and loved by his family	Cítím se tak vítán a milován jeho rodinou
I know you stayed away	Vím, že jste zůstali od sebe
The rewarded behavior is repeated	Chování, které je odměněno, se opakuje
I insisted she go	Trval jsem na tom, aby šla
I'm right inside you	Jsem přímo uvnitř tebe
I currently have two files	Momentálně mám dva soubory
I looked in the trash	Podíval jsem se do odpadu
But I couldn't see him	Nemohl jsem ho však vidět
I have to sleep on this	Na tohle se musím vyspat
I've tried it in a few places, it works great	Zkoušel jsem to na několika místech, funguje to skvěle
I turned my head slightly to see my father	Mírně jsem otočil hlavu, abych viděl svého otce
I really liked this one	Tenhle se mi moc líbil
I'm looking for buttons to push	Hledám tlačítka, která zmáčknu
I'm not sure, it's the right one	Nejsem si jistý, je to ten pravý
I assured him it would be okay	Ujistil jsem ho, že to bude v pořádku
This idea was abandoned	Tato myšlenka byla opuštěna
I didn't have it all thought out	Neměl jsem to všechno promyšlené
Mechanism grounded behind the wall	Mechanismus uzemněný za zdí
I just need a few days off	Potřebuji jen pár dní volna
I know exactly what to do now	Vím přesně, co teď dělat
I had the audacity to sway in my seat	Měl jsem tu drzost, abych se pohupoval na sedadle
I just like to monitor thermal inspections	Jen rád sleduji tepelné kontroly
I put my arms around her and pull her close	Obejmu ji rukama a přitáhnu si ji k sobě
I put my mother in a cold shower	Dal jsem matku pod studenou sprchu
I know what time it is	Vím kolik je hodin
A minute later, a spectacular explosion filled the air	O minutu později vzduch naplnila velkolepá exploze
I found it on your phone	Našel jsem to ve vašem telefonu
They spent their free time dancing and having fun	Volný čas trávili při tancích a zábavách
I probably wouldn't find it for months	Asi bych to celé měsíce nenašel
I saw you almost die	Viděl jsem tě málem zemřít
I didn't sleep very well	Nespal jsem moc dobře
I send them an SMS, very briefly	Odesílám jim SMS, velmi krátce
I'm taking care of my son now	Teď se starám o syna
Still, I'm grateful for her help with clothes	Přesto jsem jí vděčný za pomoc s oblečením
I mistaken my emotions	Spletl jsem si emoce
I shouldn't even have come out of the kitchen	Neměl jsem ani vycházet z kuchyně
A sharp burst of energy knocked his hands away	Ostrý výboj energie mu srazil ruce pryč
A total of fifteen countries	Celkem patnáct zemí
I've felt this way for half my life	Cítil jsem se tak polovinu svého života
I know them all pretty well	Znám je všechny docela dobře
I didn't mean to worry you	Nechtěl jsem ti způsobit starosti
I stood looking at the chaos around me	Stál jsem a díval se na chaos kolem sebe
I love every inch of it	Miluji každý jeho centimetr
I've always been like that	Vždycky jsem byl takový
I very, very, highly recommend this collection	Velmi, velmi, velmi doporučuji tuto kolekci
I didn't want to scare me	Nechtěl jsem vyděsit
I am what you despise and despise	Jsem tím, čím pohrdáte a kterým pohrdáte
I knew where to go	Věděl jsem, kam zapadnout
I hope you remember when the time comes	Doufám, že si na to vzpomeneš, až přijde čas
I still hated her passionately	Pořád jsem ji vášnivě nenáviděl
I will call you tomorrow	zavolám ti zítra
I woke up in my cell, which was fine	Probudil jsem se ve své cele, což bylo v pohodě
I had to do what was right	Musel jsem udělat to, co bylo správné
The child may be upset	Dítě se může naštvat
I practically suggested it to you	Prakticky jsem ti navrhl
I felt the power in her hand and fingers	Cítil jsem sílu v její ruce a prstech
Society can no longer know him	Společnost ho už nemůže znát
I just wanted to breathe again	Chtěl jsem jen znovu dýchat
I played two conditions no	Hrál jsem dvě podmínky ne
I pulled him close, close	Přitáhl jsem si ho k sobě, blízko
I didn't want to call the guy coldly	Nechtěl jsem toho chlapa chladně zavolat
I had to tell them to be careful	Musel jsem jim říct, aby byli opatrní
A girl everyone would be proud of	Dívka, na kterou by byl každý hrdý
As a child, I did not have those democratic ambitions	Jako dítě jsem neměl ty demokratické ambice
I think they feed each other	Myslím, že se živí navzájem
A really great honor	Opravdu velká čest
I intend to bring him back	Mám v úmyslu ho přivést zpět
I think it was okay	Myslím, že to bylo v pořádku
All I know is that insects don't	Vím jen, že hmyz ne
I got a model to shoot and a theme	Dostal jsem model k nafocení a téma
I swear the boy lived on it	Přísahám, že chlapec z toho žil
I went too far to stop now	Zašel jsem příliš daleko, abych se teď zastavil
I didn't remember anything from the trip there	Z cesty tam jsem si nic nepamatoval
I can't do it because we're related	Nemůžu to udělat, protože jsme příbuzní
I got up a little to see better	Trochu jsem se zvedl, abych lépe viděl
I didn't mean to burden you	Nechtěl jsem vás tím zatěžovat
I want to scare you	Chci tě vyděsit
I chose white with black spots	Vybrala jsem si bílou s černými fleky
I just wanted to have my own business	Jen jsem chtěl mít svůj vlastní podnik
I have read the disclaimer	Četl jsem prohlášení o vyloučení odpovědnosti
I stopped trying to move and I couldn't close my eyes	Přestal jsem se snažit pohnout a nemohl jsem zavřít oči
I just needed the truth from you and your father	Jen jsem potřeboval pravdu od tebe a tvého otce
I needed to take care of myself	Potřeboval jsem se o sebe postarat
I really sympathize with you all	Opravdu s vámi všemi soucítím
I'm sorry about her now	Teď je mi jí líto
I tried to give you a compliment	Snažil jsem se ti dát kompliment
I can't stand more of it	Víc z toho nesnesu
I couldn't die now without settling something first	Nemohl jsem teď zemřít, aniž bych předtím něco urovnal
I have a responsibility to take care of this family	Mám zodpovědnost postarat se o tuto rodinu
I went to the male	Šel jsem do mužského
I blink, confused for a moment	Zamrkám, chvíli zmateně
The tropical storm then headed northwest	Tropická bouře pak zamířila k severozápadu
I want to save as many souls as possible	Chci zachránit co nejvíce duší
A strange sound came from behind him	Za jeho zády se ozval zvláštní zvuk
I don't like the way we live now	Nelíbí se mi, jak teď žijeme
I didn't know anything about that	O tom jsem nic nevěděl
I put the food on the table	Položil jsem jídlo na stůl
I can never let that happen again	Už nikdy nemůžu dopustit, aby se to stalo
I'm not feeling well when I leave my apartment	Nedělá mi dobře, když opouštím svůj byt
I'd tell his wife, or worse, the police	Řekl bych to jeho ženě, nebo ještě hůř, policii
I could never intentionally hurt anyone	Nikdy jsem nemohl nikomu úmyslně ublížit
I entered a huge bedroom	Vešel jsem do obrovské ložnice
There were a man and a woman in the elevator	Ve výtahu byli muž a žena
I looked where the judge looked	Podíval jsem se tam, kam se podíval soudce
I couldn't believe myself	Nemohl jsem uvěřit sám sobě
I saw the skeleton of the ceiling below	Dole jsem viděl kostru stropu
I suppose it will be a long time	Předpokládám, že to bude ještě dlouho
I could use some tea	Mohl bych použít trochu čaje
I proved it would last a long time	Dokázal jsem, že vydrží dlouho
I was finally part of something	Konečně jsem byl součástí něčeho
I wondered what his story was	Zajímalo mě, jaký je jeho příběh
Lots of people would miss it then	Spoustě lidí by to pak chybělo
I'll come for you next time	Příště si pro tebe přijdu
I felt her joy as well as her sadness	Cítil jsem její radost, stejně jako její smutek
I couldn't help but smile at his expression	Nemohla jsem se ubránit úsměvu nad jeho výrazem
I know something went wrong	Vím, že se něco pokazilo
A quiet and quiet man followed	Následoval ho tichý a tichý muž
I enjoyed my time in the cafe	Užil jsem si čas v kavárně
I closed my eyes as I walked through it	Zavřel jsem oči, procházel jsem tím
I will guard your set times	Budu střežit vaše stanovené časy
I wasn't shit	Nebyl jsem hovno
I hear that in your question	Slyším to ve vaší otázce
This is the first time	Toto je poprvé
I could feel their anger growing in the room	Cítil jsem, jak jejich hněv v místnosti sílí
I was thin and I looked weak	Byl jsem hubený a vypadal jsem slabě
I can't forget about working with time	Nemohu zapomenout na práci s časem
Small but significant binding	Malá, ale významná vazba
If appropriate, I may occasionally emphasize this point	Pokud je to vhodné, mohu tento bod příležitostně zdůraznit
I wanted more answers	Chtěl jsem více odpovědí
It was to be me who asked the questions	Měl jsem to být já, kdo kladl otázky
I bench press three hundred pounds	I bench press tři sta liber
The order was issued by the major	Rozkaz vydal major
I wanted to feel special	Chtěl jsem se cítit výjimečně
I went inside and closed the door	Vešel jsem dovnitř a zavřel dveře
I just thought it would help my job	Jen jsem si myslel, že to pomůže mé práci
I turned the key again	Znovu jsem otočil klíčem
But I feel bad that she cried	Cítím se ale špatně, že plakala
I would never have experienced this as a human being	Tohle bych jako člověk nikdy nezažil
I think we would talk for a maximum of minutes	Myslím, že bychom se bavili maximálně o minutách
I didn't know what to think or say	Nevěděl jsem, co si mám myslet nebo říct
I was comfortable	Byl jsem pohodlný
I fully enjoyed this one	Tenhle jsem si naplno užil
I'm the first to get dressed	Jako první končím s oblékáním
Please pen and notebook	Prosím o pero a sešit
I just wished for the ax's grace	Prostě jsem si přál milost sekery
I almost didn't pick it up	Skoro jsem to nezvedl
I didn't know what to do	Nevěděl jsem, co mám dělat
I climbed the hill quickly	Rychle jsem vylezl na kopec
I honestly came to town this morning	Upřímně jsem dnes ráno přijel do města
I slid over my side into the stagnant water	Sklouzl jsem přes bok do stojaté vody
I wasn't so worried	Nebyl jsem tak znepokojený
I looked at the woman at the bar from time to time	Občas jsem se podíval na ženu v baru
I'm going to look for a new source	Jdu hledat nový zdroj
And it was sold earlier	A byl dříve prodán
I want it more than anything now	Chci to teď víc než cokoli jiného
I also read some complaints on the internet	Četl jsem na to také nějaké stížnosti na internetu
I just needed to take a breath now	Jen jsem se teď potřeboval trochu nadechnout
I can't share a bed with two men	Nemohu sdílet postel se dvěma muži
I wanted to sleep on the beach today	Chtěl jsem dneska spát na pláži
Whether this is true cannot be ascertained	Zda je to pravda, nelze zjistit
I couldn't make the switch	Nemohl jsem provést přepínač
I know you had offers	Vím, že jsi měl nabídky
I found out where they were tied	Zjistil jsem, kde byli přivázaní
I had to trigger delivery	Musel jsem vyvolat doručení
I hate it	Nesnáším to na sobě
I still didn't want to be with anyone	Pořád jsem nechtěl být s nikým
I unscrewed my cap and swallowed	Odkroutil jsem čepici a polkl
Reasonable action	Rozumné opatření
Now I fully understand	Teď už to úplně chápu
However, I have a lot in me	Nicméně mám v sobě hodně
I can't imagine why this happened	Neumím si představit, proč se to stalo
I forced a smile	Přinutila jsem se k úsměvu
Perfect advanced to the next round	Perfect postoupil do dalšího kola
Next time I have a free period	Příště mám volné období
I started swimming down	Začal jsem plavat dolů
I was young for my year	Na svůj ročník jsem byl mladý
We had nothing to say	Neměli jsme si co říct
Now I'm just watching, without judging	Teď jen pozoruji, bez posuzování
I worked for him years ago	Před lety jsem pro něj pracoval
They let him run away with anything	Nechali ho utéct s čímkoli
I didn't even have the strength to nod my head	Neměl jsem sílu ani pokývat hlavou
I advise you to be patient	Radím vám, že budete muset být trpěliví
I can only feel the terrible hit	Cítím jen ten hrozný zásah
I can't even stay at home	Nemůžu ani zůstat doma
I could use the money	Mohl bych použít peníze
I reported you to the captain	Nahlásil jsem vás kapitánovi
Related monk cells have also been identified	Byly také identifikovány související mnišské buňky
I wouldn't even consider the possibility that he would be here	Ani bych neuvažoval o možnosti, že by tady byl
I never seem to have time during the day	Zdá se, že během dne nikdy nemám čas
I needed to know what had happened to her	Potřeboval jsem vědět, co se s ní stalo
I could have pulled it out so many times	Mohl jsem ho vytáhnout tolikrát
The baby who needs you	Dítě, které tě potřebuje
I hit him without thinking	Bez přemýšlení jsem ho trefil
I couldn't just choose one over the other	Nemohl jsem si vybrat jen jedno před druhým
I can't let my mother know	Nemůžu, aby to moje matka věděla
I wondered when the bus left	Říkal jsem si, když autobus odjížděl
I forgot to look at the service	Zapomněl jsem se podívat na servis
I don't want him to run away	Nechci, aby utekl
I hope they're okay	Doufám, že budou v pořádku
I will return to my comparison of lakes	Vrátím se ke svému srovnání jezer
I never asked him to come with me	Nikdy jsem ho nežádal, aby šel se mnou
I close my eyes and think about the day	Zavřu oči a přemýšlím o tom dni
I have all these things and none of them	Jsem všechny tyto věci a žádná z nich
I heard mixed news about the place	Slyšel jsem o tom místě smíšené zprávy
Work began in the last part of the month	Práce začaly v poslední části měsíce
I assure you of quality work	Ujišťuji vás o kvalitní práci
I can handle everything, so far it's okay	Všechno zvládám, zatím je to v pořádku
I think he's sleeping now	Myslím, že teď spí
I wish your brother could be here	Kéž by tu mohl být i tvůj bratr
I could barely wait for another invitation	Sotva jsem čekal na další pozvání
A pretty girl can't be explained or explained	Pěknou dívku nelze vysvětlit ani vysvětlit
I have packed suitcases, emergency luggage	Mám sbalené kufry, nouzové zavazadlo
I'm already weak on my knees	Už jsem slabá na kolena
I couldn't think, much less did I concentrate	Nemohl jsem myslet, tím méně jsem se soustředit
I remembered when my smile meant something	Vzpomněl jsem si, když můj úsměv něco znamenal
I saw no difference other than attitude	Neviděl jsem žádný rozdíl kromě postoje
A new technical support ticket has been created	Byl vytvořen nový lístek technické podpory
I didn't expect them to let me in	Nečekal jsem, že mě pustí dovnitř
I have to be convincing	Musím být přesvědčivý
I made him get up	Donutil jsem ho vstát
I definitely brought them	Určitě jsem je přinesl
I think it was with the fuel gauge	Myslím, že to bylo s ukazatelem hladiny paliva
The Dutch border units were put on alert	Nizozemské pohraniční jednotky byly uvedeny do větší pohotovosti
Roast, she guessed	Pečeně, hádala
I would never have made it this far without you	Bez tebe bych to nikdy nedotáhl tak daleko
I teach people that we are the media	Učím lidi, že my jsme média
I'll do it for you	udělám to za vás
I really appreciate your prayers for me for more courage	Velmi si vážím vašich modliteb za mě za více odvahy
I got out of the car and hurried after her	Vystoupil jsem z auta a spěchal za ní
Successful painting must work from edge to edge	Úspěšná malba musí fungovat od okraje k okraji
I understood why she was crying	Pochopil jsem, proč pláče
I could polish your car	Mohl bych vyleštit tvůj vůz
I'm looking for a flash from the window	Hledám z okna nějaký blesk
I spoke just in time to stop them	Promluvil jsem právě včas, abych je zastavil
I would say that the vast majority of them are useless	Řekl bych, že drtivá většina z nich je zbytečná
I stood up and shook his hand	Vstal jsem a podal mu ruku
I never called from the same place	Nikdy jsem nevolal ze stejného místa
I have great confidence in you	Mám k tobě velkou důvěru
A confused look spread across their faces	Po tvářích se jim rozlil zmatený výraz
It also introduced the national currency	Zavedla také národní měnu
I pulled out the filter	Vytáhl jsem filtr
I've heard that sound a lot here	Ten zvuk jsem tu slyšel hodně
I was thinking about tomorrow	Myslel jsem na zítřek
I just can't come to terms with it	Jen se s tím nedokážu smířit
I questioned his description of events	Zpochybnil jsem jeho popis událostí
I hope you may want to	Doufám, že to možná budeš chtít
I need to talk to someone	Potřebuji s někým mluvit
I had no right to talk to you like that	Neměl jsem právo s tebou takhle mluvit
Martha then set out to find her biological parents	Martha se poté vydala hledat své biologické rodiče
That matter will have to be resolved	Ta věc se bude muset řešit
I clung to her as she rolled back and forth	Přitiskl jsem se k ní, když se převalovala tam a zpět
I fell asleep for a moment	Na chvíli jsem usnul
I wanted to stay in my world	Chtěl jsem zůstat ve svém světě
I was already in the third stage when the doctors found out	Byl jsem už ve třetím stádiu, když to lékaři zjistili
I need to talk to him	Potřebuji s ním mluvit
I looked down at my empty plastic plate and bottles	Podíval jsem se dolů na svůj prázdný plastový talíř a lahve
I had to tread carefully	Musel jsem opatrně našlapovat
A year is a long time	Rok je dlouhá doba
I had to look away	Musel jsem odvrátit pohled
Pitch is never considered a mistake	Výška tónu se nikdy nepovažuje za chybu
I have to let the room breathe	Musím nechat prostor dýchat
I hope you are not fake guests	Doufám, že nejste falešní hosté
But this clash had two consequences	Ale tento letmý úder měl dva důsledky
I love any excuse to design arrangements	Miluji jakoukoli záminku k navrhování aranžmá
I say that for one reason	Říkám to z jednoho důvodu
I just wanted another second	Jen jsem tu chtěl další vteřinu
I don't share things that are mine	Nerozděluji se s věcmi, které jsou moje
A breeze of cold air haunted her inside	Dovnitř ji pronásledoval průvan studeného vzduchu
I haven't had a vacation in almost a year	Už skoro rok jsem neměl dovolenou
A little knowledge is enough	Stačí trocha znalostí
I couldn't assume anything	Nemohl jsem nic předpokládat
I can't tell you his name	Nemohu ti říct jeho jméno
I couldn't eat any of that	Nemohl jsem nic z toho sníst
Another girl removed from her family	Další dívka odebrána z její rodiny
I used both hands and most of my brain	Používal jsem obě ruce a většinu svého mozku
A tiny green light flashed	Zablikalo drobné zelené světýlko
I couldn't wait to get out of that store	Nemohl jsem se dočkat, až vypadnu z toho obchodu
I assume the neighbors do	Předpokládám, že sousedi ano
He was the third selected receiver overall	Byl celkově třetím vybraným přijímačem
I invited her and her husband to accompany us	Pozval jsem ji a jejího manžela, aby nás doprovodili
I didn't know you could do it	Nevěděl jsem, že to dokážeš
I was in a mess at the moment	V tuto chvíli jsem byl nepořádek
I can't wait to come back	Nemůžu se dočkat, až se vrátím
I've never met people as stubborn as you	Nikdy jsem nepotkal lidi tak tvrdohlavé jako ty
I will if you help me	Budu, když mi pomůžeš
I caught up with him right in front of the power plant	Dohonil jsem ho přímo před elektrárnou
I have to bend over from the wind	Musím se ohnout před větrem
I know we shouldn't shoot people	Vím, že bychom neměli střílet do lidí
I was there for two and a half years	Byl jsem tam dva a půl roku
The old man had to die	Starý muž musel zemřít
There aren't many like him today	V dnešní době není mnoho takových jako on
I gave him a look	Věnoval jsem mu pohled
I owe you another apology	Dlužím ti další omluvu
I know it sounds crazy and that's it	Vím, že to zní šíleně a je to tak
I turned and found him standing behind me	Otočil jsem se a zjistil, že stojí za mnou
I stop and look outside	Zastavím se a rozhlédnu se venku
I should write more	Měl bych jich napsat víc
I wanted the decision to be up to you	Chtěl jsem, aby rozhodnutí bylo na vás
I can benefit from my mistakes	Mohu těžit ze svých chyb
I came here, a little down	Přišel jsem sem, trochu dolů
I feel a strong iron taste in blood	Cítím výraznou železnou chuť krve
I can't leave it here and get on the bus	Nemůžu to tu nechat a nastoupit do autobusu
I will give you my opinion for free	Dám vám svůj názor zdarma
I needed to sit down	Potřeboval jsem si sednout
I can almost see through the rock	Skoro vidím skrz skálu
I'll take it on board	Vyndám to na palubu
I got up and picked everything up	Vstal jsem a všechno posbíral
I would forget about business and become an artist	Zapomněl bych na podnikání a stal bych se umělcem
I wouldn't blame you for not coming back	Neobviňoval bych tě, že se nechceš vrátit
I want to keep the element of surprise	Chci zachovat prvek překvapení
I folded the blanket more back	Složil jsem přikrývku více dozadu
Right back, I made a kiss in the receiver	Hned zpět jsem ve sluchátku vydal zvuk polibku
I thought it turned out well	Myslel jsem, že to dopadlo dobře
I wonder where everyone is today	Zajímalo by mě, kde dnes všichni jsou
I really hope you enjoyed the show	Pevně ​​doufám, že se vám představení líbilo
A cloud of tobacco smoke hovered across the table	Přes stůl se vznášel oblak tabákového kouře
I found a bathroom in the next hallway	V další chodbě jsem našel koupelnu
I ignored her common mistake	Ignoroval jsem její běžnou chybu
I want it to have a human component	Chci, aby to mělo lidskou složku
I wasn't sure if she identified me positively	Nebyl jsem si jistý, jestli mě pozitivně identifikovala
I couldn't take my eyes off him	Nemohla jsem z jeho očí odtrhnout oči
I really didn't think about it	Opravdu jsem o tom nepřemýšlel
I look down at the ground below	Dívám se dolů na zemi pod sebou
The club must approach me	Klub se ke mně musí přiblížit
I will no longer feel the anger that stands in my way	Už nebudu cítit vztek, který mi stojí v cestě
I am the end of a dream and a waking state	Jsem konec snu a bdělého stavu
He should do it in a few days	Pár dní by to mělo udělat
I checked eight or nine buildings	Zkontroloval jsem osm nebo devět budov
A few unpaid fees	Pár neuhrazených poplatků
I didn't even think	Ani jsem nepřemýšlel
I stop, keep my distance	Zastavím se, udržuji si odstup
I told her they were cute	Řekl jsem jí, že jsou roztomilí
I'd guess he's a little younger than me	Tipoval bych, že je o něco mladší než já
I just didn't know her right away	Jen jsem ji hned nepoznal
I tried not to return the smile, but I got lost	Snažil jsem se neoplácet úsměv, ale ztratil jsem se
I did not think of honor, respect or circumstances	Nemyslel jsem na čest, respekt nebo okolnosti
I snapped my fingers	Luskl jsem prsty
I'm so proud to be your lover	Jsem tak hrdý, že jsem tvůj milenec
Maybe I just talked and didn't	Možná jsem jen mluvil a nedělal
I suffocated, I was having a hard time breathing	Dusil jsem se tím, těžko se mi dýchalo
I throw them into things anyway	Stejně je házím do věcí
I hoped they wouldn't see or feel us	Doufal jsem, že nás neuvidí ani neucítí
There are two sentences in the whole film	V celém filmu mluví dvě věty
I had the fuel pump stop automatically	Nechal jsem palivové čerpadlo automaticky zastavit
I had to return some things	Musel jsem vrátit nějaké věci zpět
I'll be by your side	budu po tvé straně
I only had a sharp eye	Měl jsem jen bystré oko
A new existence seemed to be open before him	Zdálo se, že před ním je otevřená nová existence
I shake it and gently slap my face	Setřepu to a jemně se plácnu po tváři
I don't think we needed anything	Myslím, že jsme nic nepotřebovali
I don't even remember singing the third verse	Ani si nevzpomínám, že bych zpíval třetí sloku
However, I say we must be fair	Říkám však, že musíme být spravedliví
I didn't mean to hurt your feelings	Nechtěl jsem zranit tvé city
I bowed my head a little and greeted him	Trochu jsem sklonil hlavu a pozdravil ho
I think you'll realize that fairly quickly	Myslím, že si to uvědomíte poměrně rychle
Maybe I also tried to kiss her	Možná jsem ji také zkusil políbit
I asked him for another file number	Zeptal jsem se ho na jiné číslo spisu
I got up and went to my window	Vstal jsem a šel ke svému oknu
I will be a good friend whenever you need help	Budu dobrým přítelem, kdykoli budete potřebovat pomoc
I owe you too much now	Dlužím ti teď příliš mnoho
I just wouldn't have sex with her	Prostě bych s ní neměl sex
I will be the one to give you instructions	Budu ten, kdo vám dá pokyny
I like the helpful information you provide in your articles	Líbí se mi užitečné informace, které ve svých článcích poskytujete
Behind him sits a large man	Za ním sedí velký muž
I'm not going crazy	nezblázním se
I was so excited about them	Měl jsem z nich takovou vzrušující radost
I didn't see her face	Neviděl jsem jí do tváře
I remember she said that that night, too	Pamatuji si, že to říkala i tu noc
I just seem to be so busy these days	Jen se zdá, že jsem v těchto dnech tak zaneprázdněný
I put my hand on the wood	Položila jsem ruku na dřevo
I decided to accept the lives of many people	Rozhodl jsem se přijmout život mnoha lidí
I tried to kiss her with my tongue, but she fought back	Zkusil jsem ji políbit jazykem, ale ona se bránila
I buy presents there, but more for myself	Kupuji tam dárky, ale spíš pro sebe
I can help pay for my education	Mohu pomoci zaplatit náklady na své vzdělání
I tried to convince myself that it was a good thing	Snažil jsem se přesvědčit sám sebe, že je to dobrá věc
Such persons allegedly no longer participated	Takové osoby se prý již neúčastnily
I had a great time last night	Včera večer jsem se skvěle bavil
I am the only original member	Jsem jediný původní člen
I closed my eyes and felt the feeling	Zavřel jsem oči a vnímal ten pocit
I've never seen them before	Už jsem je nikdy neviděl
I assure her she's fine	Ujišťuji ji, že je v pořádku
I was so confused by everything that happened	Byla jsem tak zmatená ze všeho, co se dělo
I understand more than you can imagine	Chápu víc, než si dokážete představit
I went hunting last hunting season	Minulou loveckou sezónu jsem šel na lov
I will still welcome the feeling, but I will not pursue it	Pořád ten pocit uvítám, ale nebudu ho stíhat
I have to do research	Musím udělat výzkum
A dear and strange friend urged me to do so	K tomu mě naléhal jeden drahý a zvláštní přítel
I took a day off from him	Dal jsem si od něj den volna
I read the names again	Znovu jsem si pročítal jména
I took two steps before it hit me	Udělal jsem dva kroky, než mě to zasáhlo
I would leave this animal alone	Tohle zvíře bych nechal být
I threw my hands over my face in surprise	Překvapeně jsem si přehodila ruce přes obličej
I know it wasn't pleasant	Vím, že to nebylo příjemné
I don't see a way to do it better than I do	Nevidím způsob, jak to udělat lépe než já
I asked why, but they didn't say a word	Ptal jsem se proč, ale neřekli ani slovo
I wondered where it came from	Říkal jsem si, odkud to jde
I completely despise him and this was absolutely amazing	Úplně jím opovrhuji a tohle bylo naprosto úžasné
I had a younger brother	Měl jsem mladšího bratra
It is also a Coast Guard station	Je to také stanice pro pobřežní stráž
I hate going to clubs	Nesnáším chodit do klubů
Bad day on the track all around	Špatný den na trati všude kolem
I've heard her say it many times	Slyšel jsem ji to říct už mnohokrát
No official reason was given for the change	Pro změnu nebyl uveden žádný oficiální důvod
I look him in the eye	Podívám se mu do očí
I remembered him begging me to help him	Vzpomněl jsem si, jak mě prosil, abych mu pomohl
I worked for the company forever	Pracoval jsem ve společnosti navždy
I didn't like where it was going	Nelíbilo se mi, kam to směřovalo
I fell into a restless sleep	Upadla jsem do neklidného spánku
I could tell she wasn't happy	Mohl jsem říct, že nebyla šťastná
I would have to overcome this	Tohle bych musel překonat
I kept waiting for the smell to go away	Pořád jsem čekala, až vůně zmizí
I doubt we'll get more than one shot	Pochybuji, že dostaneme víc než jeden výstřel
I've been lonely for a long time, too	Taky jsem dlouho osamělý
I brought you out	Přivedl jsem tě ven
I will try to love everyone	Budu se snažit milovat všechny
I lost track of it	Ztrácel jsem v tom přehled
I let it out with that awful sound	S tím příšerným zvukem jsem nechal vydechnout
I have a sudden urge to hug her	Mám náhlou chuť ji obejmout
I can't be close every day right now	Nemůžu teď být každý den blízko
I'm a material scientist	Jsem materiální vědec
I can no longer distinguish between reality and fantasy	Už nedokážu rozlišit mezi realitou a fantazií
I can guarantee it won't matter to me	Můžu zaručit, že pro mě to nebude ani jedno
Despite the circumstances, I laughed a little	Navzdory okolnostem jsem se trochu zasmál
I had to get us out of here	Musel jsem nás odsud dostat
Much of the area is now forested	Velká část oblasti je nyní zalesněná
I made sure that was the case	Ujistil jsem se, že to tak bylo
I know contraception is important	Vím, že antikoncepce je důležitá
I followed him a few steps back	Následoval jsem ho pár kroků dozadu
I was leaving the property	Odcházel jsem z nemovitosti
I smiled broadly at the guard	Široce jsem se na strážce usmál
I was sure so	Byl jsem si jistý, že ano
I hope we can share ideas and wishes for all the best	Doufám, že můžeme sdílet nápady a přání všeho dobrého
I couldn't explain the raw emotions	Nedokázal jsem vysvětlit ty syrové emoce
I think we should get it over with	Myslím, že bychom to měli mít za sebou
I've never been good enough for her	Nikdy jsem pro ni nebyl dost dobrý
A dove is tied with a string to the rod	K tyči je provázkem přivázána holubice
I thought it was fine	Myslel jsem, že to bylo v pohodě
I just wanted to overcome a toothache	Jen jsem chtěl překonat bolest zubů
I absolutely love this game, it has so much style	Tuhle hru naprosto miluji, má tolik stylu
I still remember that interaction	Tu interakci si pamatuji dodnes
Sometimes I enjoy saying something about myself	Baví mě občas o sobě začít něco říkat
I was upset by what she wanted to tell me	Byl jsem naštvaný, co mi chtěla říct
A knock on the door brought no response	Zaklepání na dveře nepřineslo žádnou odezvu
I have to go to work	Musím do práce
I drink about half a bottle of water	Piju asi půl láhve vody
I wanted to go see my mom	Chtěl jsem jít za mámou
But I still had two days to go	Měl jsem však ještě dva dny do cíle
I forgot how sexy my legs are	Zapomněl jsem, jak sexy má nohy
I thought really fast	Myslel jsem opravdu rychle
I had to know what was around that corner	Musel jsem vědět, co je za tím rohem
There was so much history with that family	S tou rodinou bylo tolik historie
I didn't want to tell him anything	Nechtěla jsem mu nic říkat
In the summer, I would probably do without the walls	V létě bych se asi obešel bez zdí
I added key points about the ritual	Přidal jsem klíčové body o rituálu
A small mistake can cause a lot of suffering	Malá chyba může způsobit mnoho utrpení
I get up and pull it quickly	Vstávám a rychle to zatáhnu
You should have seen some of his stuff	Měl jsi vidět nějaké jeho věci
I can feel it in my dying bones	Cítím to v umírající kostech
I also had debts over my head	Taky jsem měl dluhů nad hlavu
I put it in the oven with the light on	Dal jsem to do trouby se zapnutým světlem
I throw the phone back down	Hodím telefon zpátky dolů
I have some information for you	Mám pro vás pár informací
I record all my calls and messages	Zaznamenávám všechny své hovory a zprávy
A dark shadow seemed to cross his face	Zdálo se, že mu přes obličej přešel temný stín
I'll definitely let you in	Určitě vás do toho pustím
I never learned to read too well	Nikdy jsem se nenaučil číst příliš dobře
I give him the phone back and shrug	Podávám mu telefon zpět a pokrčím rameny
I just couldn't write anymore	Už jsem prostě nemohl psát
I also added a reference image	Přidal jsem i referenční obrázek
I didn't buy it for a second	Nekoupil jsem to ani na vteřinu
I love you, you wonderful creatures	Miluji vás, vy úžasná stvoření
I personally like you	Ty osobně mám rád
So far, I have tried all infertility treatments	Doposud jsem vyzkoušel všechny způsoby léčby neplodnosti
A tragic fate, as they said on those occasions	Tragický osud, jak se při těch příležitostech říkalo
I also love the purple ones and the green ones	Miluju i ty fialové a ty zelené
I have relatives and friends there	Mám tam příbuzné a přátele
I would have to dance with him	Musel bych s ním tančit
There are a few moments of awkward silence before he speaks	Než promluví, uplyne několik okamžiků trapného ticha
I'll do the same to you	Totéž udělám tobě
The doctor needs enough medical supplies	Lékař potřebuje dostatek zdravotnického materiálu
I feel safe and secure with him	Cítím se s ním bezpečně a bezpečně
I usually answer the same day	Obvykle odpovídám tentýž den
I have broken one of our most important laws	Porušil jsem jeden z našich nejdůležitějších zákonů
I laid my foot on the worn gray carpet	Položila jsem nohu na opotřebovaný šedý koberec
I hope it works that way	Doufám, že to tak funguje
I think he wanted to leave it to the family	Myslím, že to chtěl nechat v rodině
I like my compensation	Líbí se mi moje kompenzace
I didn't feel like falling out	Neměl jsem chuť vypadnout
Instead, I boldly went straight for his pants	Místo toho jsem směle šel rovnou pro jeho kalhoty
Of course, I'm a fan of organ meat anyway	Stejně jsem samozřejmě fanouškem orgánového masa
I thought it was a terrible thing	Myslel jsem, že je to hrozná věc
I couldn't believe how soon they started	Nemohl jsem uvěřit, jak brzy začali
I promise you'll never forget that	Slibuji, že na to nikdy nezapomenete
I didn't dare fly again	Neodvážil jsem se znovu létat
I stopped and looked	Zastavil jsem se a podíval se
I also wanted to see how he felt	Také jsem chtěl vidět, jak se cítí
I just can't do it right	Akorát to nedokážu úplně správně
I locked it inside, deep inside	Zamkl jsem to uvnitř, hluboko uvnitř
I slept with a knife under my pillow	Spal jsem s nožem pod polštářem
However, I owned some very high quality swords	Vlastnil jsem však několik velmi kvalitních mečů
I can't remember the last time I was	Nemůžu si vzpomenout, kolik jsem byl naposledy
I think we'll get it out, but they waited	Myslím, že to vytáhneme, ale čekali
The subsequent application for authorization was rejected	Následná žádost o povolení byla zamítnuta
I had a nightmare after a nightmare	Měl jsem noční můru za noční můrou
I didn't mind looking for her	Nevadilo mi to, hledat ji
A tired voice muttered something	Unavený hlas něco zamumlal
I was missing something	Něco mi tu chybělo
I didn't want to go back to bed	Nechtěl jsem se vrátit do postele
I promised you prosperity	Slíbil jsem ti prosperitu
I never offered to bring anyone else	Nikdy jsem nenabídl, že přivedu někoho jiného
I tell him to keep him cool	Říkám mu, ať je v pohodě
This phrase inspired him to write a song	Tato fráze ho inspirovala k napsání písně
An extensive staircase leads to the conference level	Na konferenční úroveň vede rozsáhlé schodiště
I vividly remember every day, every event	Živě si vybavuji každý den, každou událost
I no longer enjoyed making the scene	Už mě nebavilo dělat scénu
A glass of wine is never harmful	Sklenka vína není nikdy na škodu
I live alone in an upstairs apartment	Bydlím sám v bytě v patře
I know you'd like to see someone else win	Vím, že bys rád viděl vyhrát někoho jiného
I couldn't understand it	Nemohl jsem to pochopit
I'm sick of always eating it alone	Je mi špatně, když to vždycky jím sám
I am a smart woman and a loving mother	Jsem chytrá žena a milující matka
I was nothing but a shell	Nebyl jsem nic jiného než skořápka
I got it yesterday	Dostal jsem ho včera
I hear her muscles moving from here	Slyším, jak se odsud její svaly pohybují
I shrugged	Pokrčil jsem rameny
I heard the story from the tent that night	Tu noc jsem ten příběh slyšel ze stanu
I saw into their minds	Viděl jsem do jejich myslí
I can't believe the house sold at all	Nemůžu uvěřit, že se dům vůbec prodal
At first I was skeptical	Zpočátku jsem byl skeptický
I'm just one person	Jsem jen jedna osoba
I closed the door behind me and turned the key	Zavřel jsem za sebou dveře a otočil klíčem
I like almost all music	Mám rád skoro všechnu hudbu
I do not have much time	nemám moc času
I promised you the day you ran away	Slíbil jsem ti toho dne, kdy jsi utekl
I called him and pushed him on	Zavolal jsem na něj a pobídl ho dál
I got them in the truck	Dostal jsem je do náklaďáku
I feel comfortable here	Cítím se tu příjemně
I just got worse from there	Odtud jsem se jen zhoršil
I doubt all items were made in all colors	Pochybuji, že všechny položky byly vyrobeny ve všech barvách
I finally got to the edge of town	Konečně jsem se dostal na kraj města
A few minutes passed and then the door opened	Uběhlo několik minut a pak se dveře otevřely
I spread my wings and everything snapped	Roztáhl jsem křídla a všechno prasklo
I want to see an independent confirmation within the hour	Chci vidět nezávislé potvrzení do hodiny
I'm absolutely hungry	Jsem absolutně hladový
We owe them a piece of good fun	Dlužíme jim kus dobré zábavy
I think the commission was too big	Myslím, že provize byla příliš velká
I knew you'd be back	Věděl jsem, že se vrátíš
I didn't mean to indicate that you were	Nechtěl jsem naznačit, že jsi
I didn't mean to explode on you like that	Nechtěl jsem na tebe takhle vybuchnout
I forced myself to look her in the face	Přinutil jsem se podívat se jí do tváře
I would not give him satisfaction from the answer	Nedopřál bych mu uspokojení z odpovědi
I invite you to join	Zvu vás, abyste se připojili
I hope he comes back by midnight	Doufám, že se vrátí do půlnoci
I should have caught you and brought you back	Měl jsem tě ulovit a přivést zpátky
I finished one pair and have since finished the other	Dokončil jsem jeden pár a od té doby jsem dokončil druhý
I tried to withdraw, but it didn't work	Zkusil jsem se stáhnout, ale nešlo to
I thought he would understand	Myslel jsem, že to pochopí
I look down in disappointment	Zklamaně se podívám dolů
But a really nice guy	Ale opravdu milý chlap
I like to sing your name	Rád zpívám tvé jméno
I hope you approve your outfit	Doufám, že svůj outfit schválíte
I didn't know what to do yet	Ještě jsem nevěděl, co mám dělat
I asked him if he had ever been nervous	Zeptal jsem se ho, jestli byl někdy nervózní
I escaped alive	Vyvázl jsem živý
I got the biggest shame	Dostal jsem největší ostudu
I used a little, it was more books	Mírně jsem použil, bylo to více knih
Maybe I'll leave you like this all day	Možná tě takhle nechám i celý den
I want her to hear me and understand me	Chci, aby mě slyšela a rozuměla mi
Several of you were in a circle	Několik z vás bylo v kruhu
I hate that it all came about this way	Nesnáším, že to všechno vzniklo tímto způsobem
I like the idea of ​​this process	Líbí se mi myšlenka tohoto procesu
I didn't even know we made anything like that	Ani jsem nevěděl, že jsme něco takového vyrobili
I told her she would be home tomorrow	Řekl jsem jí, že zítra bude doma
I looked down at the table	Podíval jsem se dolů na stůl
I'm careful not to wake the boy	Dávám si pozor na chlapce, abych ho nevzbudil
I haven't looked at them once	Ani jednou jsem se na ně nepodíval
I didn't like having a lot of alcohol at parties	Nelíbilo se mi mít na večírcích hodně alkoholu
There is a small problem here	Tady je malý problém
It would be his last professional season	Byla by to jeho poslední profesionální sezóna
The puzzle is as it is	Hádanka je taková, jaká je
I did it until there was no fish left	Dělal jsem to, dokud nezůstala žádná ryba
I thought it was really nice of him	Myslel jsem, že to od něj bylo opravdu milé
I felt your sweet lips, your hot mouth	Cítil jsem tvé sladké rty, tvoje horká ústa
I have never seen them leave or return	Nikdy jsem je neviděl odcházet ani se vracet
I knew something was going on, but not like that	Věděl jsem, že se něco děje, ale ne takhle
I ate mine when we stood at the counter	Snědl jsem svůj, když jsme stáli u pultu
He seemed to be the favorite to get the nomination	Zdálo se, že je favoritem na získání nominace
I'm not going there with this post	S tímto příspěvkem tam nejdu
I am missing some important documents	Chybí mi některé důležité podklady
I was a work of art	Byl jsem umělecké dílo
I had a lot of time shopping, boys	Měl jsem spoustu času nakupovat, chlapci
I shout at my fellow passengers to help me	Křičím na své spolucestující, aby mi pomohli
I could get my nephew	Mohl bych dostat svého synovce
I heard him watching me	Slyšel jsem, jak mě sleduje
I nodded and stood up	Přikývl jsem a vstal
I was so sorry you lost her	Bylo mi tak líto, že jsi ji ztratil
I looked at him and told him to promise me	Podíval jsem se na něj a řekl mu, ať mi to slíbí
I will stand by my claim	Budu si stát za svým tvrzením
I'm here for another reason	Jsem tu z jiného důvodu
I won't call security	Nebudu volat bezpečnost
I'm not sure what's right	Nejsem si jistý, co je správné
I will lose my loved ones and feel a great sadness	Ztratím své milované a pocítím silný smutek
I should have realized you knew that	Měl jsem si uvědomit, že to víš
I missed my friend terribly when she moved out	Strašně mi chyběla kamarádka, když se odstěhovala
I've regretted it my whole life	Litoval jsem toho celý život
I admire the quality for you	Obdivuji na vás tu kvalitu
I scared me too	Taky jsem mě vyděsil
I didn't want anyone to touch me	Nechtěl jsem, aby se mě někdo dotýkal
An announcement hung on it	Viselo na něm oznámení
But we've heard that many times	Ale to už jsme slyšeli mnohokrát
I knew there were other items	Věděl jsem, že existují i ​​jiné položky
I had to laugh at that	Tomu jsem se musel smát
I could feel the intensity of her anger vividly	Živě jsem cítil intenzitu jejího hněvu
I couldn't do my job properly anymore	Už jsem nemohl dělat svou práci pořádně
I spent hours on the phone	Strávil jsem hodiny na telefonu
I wanted to beat his brain	Chtěl jsem mu porazit mozek
I see uncertainty in his eyes	V jeho očích vidím nejistotu
I just went with them	Prostě jsem šel s nimi
I'd like to see them together	Rád bych je viděl spolu
I didn't sink that, yes	Nepotopil jsem, že ano
I could hang out anywhere	Mohl jsem se poflakovat kdekoli
While searching, I tore this place to pieces	Při hledání jsem toto místo roztrhal na kusy
I turned right and walked down the road	Zabočil jsem doprava a šel po silnici
I saw what he was doing	Viděl jsem, co dělá
I wonder what the circumstances were	Zajímalo by mě, jaké byly okolnosti
I have a few weeks to do it	Zbývá mi několik týdnů, než to udělá
I have a strange feeling that someone is around again	Mám zvláštní pocit, že je zase někdo poblíž
I think he's a great guy	Myslím, že je to skvělý chlap
A big smile spread across his face	Na tváři se mu rozlil velký úsměv
I could feel him trying to form tears	Cítil jsem, jak se snaží tvořit slzy
I thought you were my mother	Myslel jsem, že jsi moje matka
I feel so grateful to them	Cítím se jim tak vděčný
The roar of the crackling grenades was amazing	Řev praskajících granátů byl úžasný
I already knew he wouldn't do it	Už jsem věděl, že to neudělá
I laughed and ran to take his hand	Zasmála jsem se a běžela ho vzít za ruku
I try not to feel bitter	Snažím se necítit hořkost
I threw them all away	Všechny jsem je vyhodil
I checked the break schedule	Zkontroloval jsem rozvrh přestávek
I was sure that everything that happened was real	Byl jsem si jistý, že všechno, co se stalo, bylo skutečné
I begged them not to take me	Prosil jsem je, aby mě nebrali
I didn't even know it was published	Ani jsem nevěděl, že to bylo zveřejněno
I couldn't go to college	Nemohl jsem jít na vysokou
I'm not interested in politics	O politiku se nezajímám
Man did not overcome anything by faith	Člověk vírou nic nepřekonal
I haven't eaten since lunch	Od oběda jsem nejedl
I decided there must have been something else	Rozhodl jsem se, že tam určitě bylo něco jiného
Blind panic was the last thing he needed	Slepá panika byla to poslední, co potřeboval
I couldn't even concentrate on the experiment	Nemohl jsem se ani soustředit na experiment
I jumped at the opportunity	skočil jsem po této příležitosti
I take a shower and dry my hair	Osprchuji se a vysuším si vlasy
They can't understand it	Nemohou to pochopit
I cried for over an hour	Brečel jsem přes hodinu
I didn't know anything about them	Nic jsem o nich nevěděl
I half expected dinner to end	Napůl jsem čekal, že večeře skončí
They had two children together	Měli spolu dvě děti
I could also count on him last year	Loni jsem se na něj také mohl spolehnout
I knew she came voluntarily because people were watching	Věděl jsem, že přišla dobrovolně, protože se lidé dívali
I know you lost your family eighteen years ago	Vím, že jsi před osmnácti lety ztratil rodinu
I stopped at the station next to the car wash	Zastavil jsem za nádražím vedle myčky aut
I had no food or water	Neměl jsem jídlo ani vodu
I tried to get a job	Snažil jsem se zaměstnat v práci
I didn't take a shower the first week	První týden jsem se nesprchoval
I had to save a woman and her baby	Musel jsem zachránit ženu a její dítě
I shot him, little girl	Zastřelil jsem ho, holčičko
I secretly hoped it would bring us closer	Tajně jsem doufal, že nás to sblíží
I'll take it from here	Vezmu to odtud
I know it's impossible at a time like this	Vím, že v takové době je to nemožné
I like to consider the king a child	Rád považuji krále za dítě
I'm so emotional when I play	Při hraní jsem tak emocionální
I knew he would never do it	Věděl jsem, že to nikdy neudělá
I know we were judged for each other	Vím, že jsme byli souzeni jeden pro druhého
I know this is her safe place	Vím, že tohle je její bezpečné místo
I will not delay this action from anyone or anything	Tuto akci nebudu nikomu a ničemu zdržovat
I understand you now and I've learned to hug you	Teď ti rozumím a naučil jsem se tě obejmout
I looked at the numbers above the door	Podíval jsem se na čísla nad dveřmi
I saw only part of what was behind me	Viděl jsem jen část toho, co bylo za mnou
Now I want to take this perspective a step further	Nyní chci tento výhled posunout o krok dále
I think that speech is amazing	Myslím, že ten projev je úžasný
I thought you'd rest more comfortably	Myslel jsem, že si odpočineš pohodlněji
I wouldn't tell him anything, but it didn't matter	Nic bych mu neřekla, ale to bylo jedno
I stopped and put a sign between us	Zastavil jsem a dal mezi nás značku
I want one round for each young soldier	Chci jedno kolo pro každého mladého vojáka
I thought it was a great story	Myslel jsem, že je to skvělý příběh
A tear drips from the photo	Na fotografii ukápne slza
I saw him hit the shark in the face	Viděl jsem, jak praštil žraloka do obličeje
I checked the time on the phone	Zkontroloval jsem čas na telefonu
I didn't eat much	Moc jsem nejedl
I liked the article you wrote	Líbil se mi článek, který jsi napsal
I should remember her	Měl bych si ji pamatovat
A moment later, she stepped back in surprise	O chvíli později překvapeně ustoupila
I had a number of responsibilities there	Měl jsem tam řadu povinností
I did not find a solution for them	Nenašel jsem jejich řešení
I'm talking about people, not their leaders	Mluvím o lidech, ne o jejich vůdcích
I liked the dream he made me	Líbil se mi sen, který mi udělal
A little about me	Něco málo o mně
I could feel her hair and her skin	Cítil jsem její vlasy a její kůži
I work well with others, which was really great	Dobře se mi spolupracuje s ostatními, což bylo opravdu skvělé
He probably just couldn't face the consequences	Asi prostě nedokázal čelit následkům
I welcomed a great kitten and thanked him for coming	Přivítal jsem skvělého kocourka a poděkoval mu, že přišel
I asked her why she didn't get out and run	Zeptal jsem se jí, proč nevystoupila a neutekla
I was a little worried, you know	Měl jsem trochu obavy, víš
I would like to look at more such posts	Rád bych se podíval na více takových příspěvků
I give things away all the time	Věci rozdávám neustále
I still had to plan	Ještě jsem to musel naplánovat
I try not to stare, but I can't help it	Snažím se nezírat, ale nemůžu si pomoct
I usually try to get into the top four	Obvykle se snažím dostat do první čtyřky
I remember the way people looked at me	Pamatuji si, jak se na mě lidé dívali
I knew some of what he wrote	Něco z toho, co napsal, jsem věděl
I thanked them for coming and staying to help	Poděkoval jsem jim, že přišli a zůstali pomáhat
I walked carefully through the fog	Opatrně jsem procházel mlhou
I knew those were just bad childhood memories	Věděl jsem, že to byly jen špatné vzpomínky z dětství
A million dollars is a lot of money	Milion dolarů je hodně peněz
A clean driver's license is required	Nezbytností je čistý řidičský průkaz
I pray that you will see the light and join us	Modlím se, abyste viděli světlo a přidali se k nám
I remember encouraging and blessing them	Pamatuji si, jak jsem je povzbuzoval a požehnal jim
I have a morning meeting	Mám ranní schůzku
I warn you to be absolutely sure of your verdict	Varuji vás, abyste si byl svým verdiktem naprosto jistý
It totally shocked me	Úplně mě to šokovalo
I just attended one, a regional one	Právě jsem se zúčastnil jednoho, regionálního
I will never allow democracy to flourish	Nikdy nedovolím, aby demokracie vzkvétala
I would have to eat a little	Musel bych něco málo sníst
I didn't see anything, but I still felt anxious	Nic jsem neviděl, ale přesto jsem cítil úzkost
I opened my eyes and cursed	Otevřel jsem oči a zaklel
I was wondering what he wanted	Přemýšlel jsem, co chce
I was almost sick of him	Skoro mi z něj bylo zle
I didn't have a good explanation	Neměl jsem dobré vysvětlení
I know the defendant well	S obžalovaným se dobře znám
I have to tell you something once and for all	Musím ti něco říct jednou provždy
I swung a second time and hit his skull	Rozmáchl jsem se podruhé a zasáhl jeho lebku
It was also caused by changing technologies	Bylo to také způsobeno měnícími se technologiemi
I just needed more truth	Jen jsem potřeboval víc pravdy
I'll figure it out one day	Jednou na to přijdu
A nightmare that has already taken her beloved husband	Noční můra, která už vzala jejího milovaného manžela
I just adjusted them myself	Jen jsem je sám upravil
I have to share it with everyone, it's too good	Musím se o to podělit se všemi, je to příliš dobré
I haven't seen them in a while	Nějakou dobu jsem je neviděl
I've felt safe before	Už dříve jsem se cítil bezpečně
A clever girl like you will soon find another job	Šikovná holka jako ty si brzy najde jinou práci
I passed out on the floor	omdlel jsem na podlahu
I'll reach out and turn it off	Natáhnu se a vypnu to
I didn't rush home	Nespěchal jsem domů
I'm learning and learning how to do it	Učím se a učím se, jak na to
I haven't been able to contact you for the last hour	Poslední hodinu jsem vás nemohl kontaktovat
I felt so nervous around her	Cítil jsem se kolem ní tak nervózní
I know your father too	Znám i tvého otce
I didn't know how to win on solid ground	Nevěděl jsem, jak vyhrát na pevnou zem
I won't apologize	Nebudu to omlouvat
I don't think he can complain about anything else	Myslím, že si nemůže stěžovat na nic jiného
I enjoyed its taste	Užíval jsem si jeho chuť
Specific way of speaking	Specifický způsob mluvy
I assume you killed her here	Předpokládám, že jsi ji zabil tady
There were also problems with the inclined plane	Problémy byly i s nakloněnou rovinou
I felt the same way	Cítil jsem to stejně
I was damn crazy	Byl jsem zatraceně blázen
I paused and stared harder	Odmlčel jsem se a zíral přísněji
I just need a minute	Potřebuji jen minutku
I lost the ability to talk to animals	Ztratil jsem schopnost mluvit se zvířaty
I cried all the way home	Celou cestu domů jsem brečela
A few songs we tried to sing	Několik písní, které jsme se pokusili zazpívat
I was an expert at getting the truth out of people	Byl jsem odborník na získávání pravdy z lidí
I think about it, any minute	Myslím na to, každou chvíli
I open my mouth and close it again	Otevřu ústa a zase je zavřu
I just wanted you	Chtěl jsem jen tebe
I was also worried about my family	Také jsem se bál o rodinu
I tied the party last	Svázal jsem stranu jako poslední
I couldn't shake the feeling that they were leading me	Nemohl jsem se zbavit pocitu, že mě vedou
He had a sheet stretched across his face	Přes obličej měl natažené prostěradlo
I returned without worry	Vracel jsem se bez obav
I just want to hang out	Chci se jen tak poflakovat
I pray that my soul will remain in heaven	Modlím se, aby moje duše zůstala v nebi
I could no longer see or hear	Už jsem nemohl vidět ani slyšet
I hate the suspicion that passes through me	Nesnáším podezření, které mnou prochází
I remembered the helmet you made	Vzpomněl jsem si na tu helmu, kterou jsi vyrobil
A tear fell, which he quickly wiped off	Ukápla slza, kterou rychle setřel
I hope he has to accompany them	Doufám, že je musí doprovázet
I always came for him so easily	Vždy jsem si pro něj přišel tak snadno
I was also grateful to be outside her apartment	Byl jsem také vděčný, že jsem byl mimo její byt
I tried to move, but I couldn't	Snažil jsem se pohnout, ale nešlo to
I've never fully considered it before	Nikdy předtím jsem to plně nezvažoval
I wonder if they are still accessible at all	Zajímalo by mě, jestli jsou ještě vůbec přístupné
I wanted to know more about the incident	Chtěl jsem se o incidentu dozvědět více
I can't wait to get dressed tonight	Nemůžu se dočkat, až si je dnes večer obléknu
I found myself singing all the time	Přistihl jsem se, že zpívám pořád a všude
I tried to wriggle out of his arms	Pokusil jsem se vykroutit z jeho náručí
I just couldn't move	Prostě jsem se nemohl pohnout
I couldn't destroy another shelter	Nemohl jsem zničit další úkryt
I said your mother and that's her	Řekl jsem tvoje matka a to je ona
I felt something control my limbs	Cítil jsem, jak něco ovládlo mé končetiny
However, political and public opposition continued to grow	Politická a veřejná opozice však nadále narůstala
I couldn't bring myself to sign	Nemohl jsem se přinutit podepsat
Suddenly I felt bad about the whole thing	Najednou jsem měl z celé věci špatný pocit
The battle was getting worse	Bitva byla stále horší
Body in the cemetery	Tělo na hřbitově
A mystery that no one wanted to solve	Záhada, kterou nikdo nechtěl vyřešit
Some were holding flowers	Někteří drželi květiny
I just wanted to give them to you	Právě jsem ti je chtěl dát
I accepted immediately	Ihned jsem přijal
I cursed heaven for taking the sun from me	Proklínal jsem nebe za to, že mi vzalo slunce
They were everywhere in defense	Byli všude v obraně
I have a life here now	Teď mám život tady
I just looked at her and looked away	Jen jsem se na ni podíval a odvrátil pohled
They search for her in vain	Hledají ji marně
I never wanted to leave you	Nikdy jsem tě nechtěl opustit
I was going upstairs to the gym	Chystal jsem se jít nahoru do tělocvičny
I promise it won't take long	Slibuji, že to nebude dlouho trvat
A conscious smile began to spread across his face	Po tváři se mu začal šířit vědomý úsměv
I looked up where they must have come from	Podíval jsem se nahoru, odkud se asi vzali
I leaned closer, trying to see through the dark shadows	Naklonil jsem se blíž a snažil se vidět skrz temné stíny
I watched it and passed out	Sledoval jsem to a omdlil
I doubt we have enough evidence in either case	Pochybuji, že máme dostatek důkazů v obou případech
I immediately understood and engaged	Okamžitě jsem pochopil a zapojil
I told her she made me very happy	Řekl jsem jí, že mě moc potěšila
The route is scattered in a number of temples	Trasa je roztroušena množstvím chrámů
A cough was heard and they stood up	Bylo slyšet kašel a vstali
I thought you'd be nervous	Myslel jsem, že bys omdlel od nervů
I was not present at the church service	Nebyl jsem přítomen bohoslužbě v kostele
I didn't let that happen	To jsem nenechal
It immediately attracted me	Okamžitě mě to přitáhlo
A worried look mixed with shock ran across her face	Po tváři jí přeběhl ustaraný výraz smíchaný se šokem
I'm embarrassed by the decision	Jsem z toho rozhodnutí v rozpacích
Sophisticated digital and electronic company	Sofistikovaná digitální a elektronická společnost
I need answers, just like you	Potřebuji odpovědi, stejně jako ty
I surrendered to the monster	Oddal jsem se tomu monstru
I also feel ungrateful for being so unhappy	Cítím také nevděk za to, že jsem tak nešťastný
His long jump record was broken	Jeho rekord ve skoku dalekém byl vyřazen
This part of the program has been approved	Tato část programu byla schválena
People often use her image to sell their work	Lidé často využívají její image k prodeji své práce
I left the rest for later	Zbytek jsem si nechal na později
I can still feel him	Pořád ho cítím
I looked around in surprise	Překvapeně jsem se rozhlédl kolem sebe
I can't lose her again	Nemůžu ji znovu ztratit
I'm still confused by a lot of things	Stále jsem zmatený ze spousty věcí
I said it was enough to play with the sword	Řekl jsem, že už stačilo hrát s mečem
I need to stretch, taste the air	Potřebuji se protáhnout, ochutnat vzduch
I have already decided to continue	Už jsem se rozhodl pokračovat
I ran out of the gate and headed for the park	Vyběhl jsem z brány a zamířil k parku
I have a plan and you will be safe	Mám plán a ty budeš v bezpečí
I quickly put on my helmet and start the engine	Rychle si nasazuji helmu a startuji motor
Today I created a simple program	Dnes jsem vytvořil jednoduchý program
I think smoked is a concise description	Myslím, že uzené je výstižný popis
I sit down at the table and start eating fast	Sednu si ke stolu a začnu rychle jíst
I wanted to be angry with her	Chtěl jsem se na ni zlobit
I think they know more than they tell us	Myslím, že vědí víc, než nám říkají
I don't judge anyone	Nesoudím nad nikým
I had to delete the competitive side	Musel jsem ze sebe vypustit konkurenční stránku
Before I walked in the door, I gave up my emotions	Než jsem vešel do dveří, dal jsem své emoce pryč
I will accept any punishment	Přijmu jakýkoli trest
I've been thinking about it for four days	Přemýšlel jsem o tom už čtyři dny
I was surprised that a year had passed	Překvapilo mě, že už uplynul rok
I wanted to make it	Chtěl jsem to stihnout
I can make a presentation of them	Mohu z nich udělat prezentaci
I had a strange dream about a white wolf	Zdál se mi zvláštní sen o bílém vlku
I completed the course	Kurz jsem absolvoval
Traveling ball player	Cestovní míčový hráč
A second later, my eyes focused	O vteřinu později se mé oči zaměřily
I follow you of my own free will	Následuji tě z vlastní vůle
I could do a good job here	Mohl bych tu odvádět dobrou práci
I hoped she didn't do anything excessively	Doufal jsem, že nic neudělala přehnaně
I thought it would calm her down	Myslel jsem, že ji to uklidní
I'm a person who's hard to shop for	Jsem člověk, pro kterého je těžké nakupovat
There is constant dynamics in the game	Ve hře je konstantní dynamika
I didn't get food or water	Nedostal jsem jídlo ani vodu
I just had to be strong enough	Jen jsem musel být dost silný
The design process is very advanced at this point	Proces návrhu je v tomto bodě velmi vyspělý
I swallowed the words	Polkla jsem slova
I handed everyone a glass and they nodded politely	Každému jsem podal skleničku a oni zdvořile přikývli
I have to reckon with quiet times, they are valuable	Musím počítat s klidnými časy, ty jsou cenné
I didn't see the source of the water	Neviděl jsem zdroj vody
A place of sweets and light	Místo sladkosti a světla
I got to my feet and stood up	Zvedl jsem se na nohy a postavil se
I walked down the hall and found a waiting room	Šel jsem po chodbě a našel čekárnu
I think they would separate men and women	Myslím, že by oddělili muže a ženy
I still felt weak and stupid because of it	Stále jsem se kvůli tomu cítil slabý a hloupý
I think the time has come	Myslím, že nastal čas
Eventually, I offered her money to buy	Nakonec jsem jí nabídl peníze na nákup
I wasn't broken, at least in this	Nebyl jsem zlomený, alespoň v tomhle
I looked down, towards the clearing	Podíval jsem se dolů, směrem k mýtině
I am a successful man	Jsem úspěšný muž
I'm looking forward to getting it back	Těším se, až to dostanu zpět
I was looking forward to tonight	Netrpělivě jsem očekával dnešní večer
I can't say exactly how far the others have come	Nedokážu přesně říct, jak daleko došli ostatní
I haven't seen him in years	Neviděl jsem ho roky
I crossed my arms and let my chin lower	Překřížil jsem ruce a nechal bradu sklopit
I'm just glad you were here	Jsem jen rád, že jsi tu byl
I could go as an artist	Mohl bych jít jako umělec
I have to get out of here	Musím odtud pryč
I could feel the fine hair moving with his brush	Cítil jsem, jak se jemné vlasy pohybují jeho kartáčem
I smiled so hard my face ached	Usmíval jsem se tak, že mě bolel obličej
I started writing this book more than forty years ago	Tuto knihu jsem začal psát před více než čtyřiceti lety
I should take lives, not save them	Měl bych životy brát, ne je zachraňovat
I stood aside but close so I could watch	Stál jsem stranou, ale poblíž, abych se mohl dívat
I estimated he was well over six feet	Odhadoval jsem, že má hodně přes šest stop
This is the only case where it is mentioned	Toto je jediný případ, kdy je zmíněna
I can't believe you would lead me on	Nemůžu uvěřit, že bys mě vedl dál
I will not pay this deposit	Tuto zálohu nezaplatím
I wasn't here to die	Nebyl jsem tady, abych zemřel
I appreciate you sharing your story with me	Oceňuji, že se se mnou podělíte o svůj příběh
I wanted to confess to him	Chtěl jsem se mu přiznat
I watched the door as the sound approached	Sledoval jsem dveře, jak se zvuk přibližoval
I started this way a long time ago	Začal jsem touto cestou už dávno
I'll find him and bring him home	Najdu ho a přivedu domů
I couldn't resist anymore	Už jsem nemohl odolat
I can't remember all the details	Nemůžu si vzpomenout na všechny detaily
I was more worried about her than I was about myself	Bál jsem se o ni víc než o sebe
I'm looking for the truth	hledám pravdu
I didn't see you at the funeral	Neviděl jsem tě na pohřbu
I sent them letters	Poslal jsem jim dopisy
A light green sign hung above the entrance	Nad vchodem visel světle zelený nápis
I like a little dinner	Mám rád malou večeři
I realized there were no windows to talk about	Uvědomil jsem si, že nejsou žádná okna, o kterých by se dalo mluvit
I can't say for sure	nemohu s jistotou říci
I wasn't sure he was allowed to	Nebyl jsem si jistý, že mu to bylo dovoleno
I even vomited again	Dokonce jsem zase zvracel
I want to see what the train journey is like	Chci vidět, jaká je cesta vlakem
I can assure you of complete discretion	Mohu vás ujistit o naprosté diskrétnosti
I opened my mouth to disagree, but nothing came of it	Otevřel jsem pusu na nesouhlas, ale nic nevyšlo
I stayed a minute	Zdržel jsem se minutu
A mighty act of mercy was performed	Byl vykonán mocný skutek milosrdenství
I wouldn't care who was watching	Bylo by mi jedno, kdo se dívá
I learned it from the experience of my beloved dog	Naučila jsem se to ze zkušeností s mým milovaným psem
I will hate you forever	Budu tě navždy nenávidět
I'd set it up at least eight feet	Postavil bych ho alespoň na osm stop
I shouted and fell forward	Vykřikl jsem a padl dopředu
I swear, words, words, words	Přísahám, slova, slova, slova
I could smell the grass and the smell of flowers	Cítil jsem trávu a vůni květin
I look like an ordinary person	Vypadám jako obyčejný člověk
I have no experience with something like this	S něčím takovým nemám zkušenost
I think you care about me	Myslím, že ti na mě záleží
I still felt tired	Pořád jsem se cítil unavený
I went for almost a year without dreaming	Šel jsem skoro rok bez snění
I may suggest the field of music education	Navrhuji možná i obor hudební výchova
I didn't feel much	Nic moc jsem necítil
I tried to control my anger	Snažil jsem se ovládnout svůj vztek
I don't want to be involved	Nechci se na tom podílet
I'll have to tell him something	Budu nucen mu něco říct
I beat up my old lady	Zmlátil jsem svou starou dámu
I would fall asleep, but never for long	Usnul bych, ale nikdy ne na dlouho
I pulled the collar of my jacket around my neck	Stáhl jsem si límec bundy kolem krku
I try to find time for myself every day	Každý den se snažím najít si na sebe čas
I smiled, waved, and turned	Usmál jsem se, zamával a otočil se
I am only an instrument of justice	Jsem jen nástroj spravedlnosti
I was a photographer	Byl jsem fotograf
I felt an attempted invasion	Cítil jsem pokus o invazi
A warrior, a leader, born of grace and honor	Válečník, vůdce, zrozený z milosti a cti
I can take care of it all	Můžu se o to všechno postarat
I talk from sleep, just like my son	Mluvím ze spaní, stejně jako můj syn
I was satisfied, satisfied and unspeakably happy	Byla jsem spokojená, spokojená a nevýslovně šťastná
I suspect the same thing can happen to us	Mám podezření, že to samé se může stát i nám
I didn't do anything good	Neudělal jsem nic dobrého
I know at least two of them can identify you	Vím, že nejméně dva z nich vás mohou identifikovat
I brought too many useless things	Přinesl jsem příliš mnoho zbytečných věcí
I couldn't find the sun	Nemohl jsem najít slunce
I had to put them back together	Musel jsem je dát zase dohromady
I slammed the bathroom door	Rozrazil jsem dveře koupelny
I had and still have an open mind	Měl jsem a stále mám otevřenou mysl
I'll go get some of them	Půjdu pro některé z nich
I knew it would happen	Tušil jsem, že se to stane
Such a floor would cost a fortune today	Taková podlaha by dnes stála majlant
I can't convince him not to go	Nemůžu ho přesvědčit, aby nešel
That was rarely the case	Tak tomu bylo jen zřídka
I didn't want to argue with them	Nechtěl jsem se s nimi hádat
I tried to warn her, but she wouldn't listen	Snažil jsem se ji varovat, ale neposlouchala
I tried to speak, but my mouth was too dry	Pokusil jsem se promluvit, ale v ústech jsem měl příliš sucho
I knew his inclinations	Znal jsem jeho sklony
I locked the back door	Zamkl jsem zadní dveře
I was questioned at the police station today	Dnes jsem byl vyslýchán na policejní stanici
I think you would like that	Myslím, že by se ti to líbilo
I didn't understand a lot of things	Spoustu věcí jsem nepochopil
I got up and walked around	Vstal jsem a šel kolem
I plan to start doing this in the future	Plánuji to začít dělat v budoucnu
A hot rod calendar hung on a black nail	Na černém hřebíku visel hot rod kalendář
I needed to see his reaction	Potřeboval jsem vidět jeho reakci
I would need time to get into each of them	Potřeboval bych čas, abych se do každého z nich vložil
Parts of the pillar are broken	Části pilíře jsou rozbité
I could easily become a suspect	Klidně bych se mohl stát podezřelým
I much, much better trade	Mnohem, mnohem raději obchoduji
I want her to look like her	Chci, aby vypadala jako ona
There are several functional churches in the city	Ve městě je několik funkčních kostelů
I hope this investment will lead to a bigger transaction	Doufám, že tato investice povede k větší transakci
I also committed the photographer according to the deadlines	Zavázal jsem i fotografa podle termínů
I was the first person now	Teď jsem byl první člověk
I'm not exactly the same	Nejsem tak úplně stejný
I need you to finish that hole later	Potřebuji, abys tu díru dokončil později
There is a layer of clay right on the border	Přesně na hranici je vrstva hlíny
I assume everything is fine	Předpokládám, že je vše v pořádku
That's pretty good	To je docela dobré
I had to avoid being seen	Musel jsem se vyhýbat tomu, aby mě někdo viděl
I looked around and didn't know what to do	Rozhlédl jsem se kolem sebe a nevěděl, co dělat
It sounds strange	Zní to divně
I was in my new room	Byl jsem ve svém novém pokoji
I admired his management	Obdivoval jsem jeho řízení
I pull up a chair and sit down	Přitáhnu židli a posadím se
I turned and saw the lady on the swing	Otočil jsem se a uviděl paní na houpačce
You can play the letter	Můžete hrát dopis
I let the forest talk to me	Nechal jsem ke mně mluvit les
I wanted to, but experience taught me something else	Chtěl jsem, ale zkušenost mě naučila něco jiného
I had to file for bankruptcy	Musel jsem vyhlásit bankrot
A kiss landed on her neck	Na krku jí přistál polibek
Sometimes I asked him what he wrote and why	Občas jsem se ho zeptal, co napsal a proč
Actually, I'm staying with you	Vlastně zůstávám u vás
I wanted to go again, but I couldn't	Chtěl jsem jít znovu, ale nemohl jsem
I'm quite an actress	Jsem docela herečka
I had no idea who these little creatures were	Neměl jsem ponětí, kdo jsou tito drobní tvorové
I would never fit in such a place	Na takové místo bych se nikdy nevešel
I tried to shake off the fear	Snažil jsem se setřást strach
I think that's enough for tonight	Myslím, že to pro dnešní večer stačí
I had the best of all	Měl jsem to nejlepší ze všeho
It was taken as a death sentence	To bylo bráno jako rozsudek smrti
I work, a lot, and nothing else	Pracuji, hodně, a nic moc jiného
I've seen them everywhere	Viděl jsem je všude
The search for humor in the small things of a small government	Hledání humoru v malých věcech malé vlády
I'm waiting patiently for my turn	Trpělivě čekám, až na mě přijde řada
I guessed he didn't want to shoot me	Hádal jsem, že mě nechce zastřelit
I liked it, but the quality was so bad	Líbilo se mi to, ale kvalita byla tak špatná
The fortress was built in	Pevnost byla postavena v r
The locals gave them a way to the ranch	Místní jim dal cestu k ranči
I'm heading high in the cold	Mířím vysoko do mrazu
A living nightmare for humans	Živá noční můra pro člověka
I did not do it	Neměl jsem to dělat
I called, but no one was nearby	Zavolal jsem, ale nikdo nebyl poblíž
I wouldn't know where to start	Nevěděl bych, kde začít
I'll start looking for lost files	Začnu hledat ztracené soubory
Me on the other side	Já na druhou stranu
The questionnaire was designed exclusively for this study	Dotazník byl navržen výhradně pro tuto studii
I got off the plane and checked my bag	Vystoupil jsem z letadla a zkontroloval si tašku
The egg somehow makes me tired	Vajíčko mě nějak unavuje
I hope you liked it	Doufám, že se vám to líbilo
But I didn't mind	Mně to ale nevadilo
I really wish it was my life	Opravdu si přeji, aby to byl můj život
I know you've already made that mistake	Vím, že už jsi tu chybu udělal
I plan to start preparing for the trip tomorrow	Plánuji se zítra začít připravovat na cestu
I'm ninety percent sure she's pregnant	Jsem si na devadesát procent jistý, že je těhotná
I didn't bother waking anyone	Neobtěžoval jsem se nikoho budit
I wonder why he does it	Zajímalo by mě, proč to dělá
So potentially funny	Tedy potenciálně vtipné
I can hardly believe what he says	Sotva můžu uvěřit tomu, co říká
I was irritated, but not too worried	Byl jsem podrážděný, ale ne příliš znepokojený
I have seen great destruction in our future	Viděl jsem velkou zkázu v naší budoucnosti
I'll be in the back	budu vzadu
I found little help	Našel jsem malou pomoc
In fact, I thought it was okay	Vlastně jsem si myslel, že je to v pořádku
I'm amazed at how it all turned out	Žasnu nad tím, jak to všechno dopadlo
I should have stuck to it	Měl jsem se toho držet
I felt irritated, angry	Cítil jsem se podrážděný, naštvaný
I happened to be born into it	Náhodou jsem se do toho narodil
I hope, you will like it	Doufám, že se vám bude líbit
Two years later, he was appointed full professor	O dva roky později byl jmenován řádným profesorem
I began to worry	Začal jsem mít obavy
A young student opens the door	Dveře otevře mladý student
I did it all for myself	Udělal jsem to všechno pro sebe
I believe that everything has its time	Věřím, že všechno má svůj čas
I saw them through the glass roof	Viděl jsem je přes prosklenou střechu
I feel very lonely	Cítím se velmi osamělý
I always made sure my wife read it	Vždy jsem se ujistil, že to moje žena četla
I can make more than you can handle	Můžu vyrobit víc, než si dokážeš poradit
I want to ask you something	Chci se tě na něco zeptat
I will announce my decision	oznámím své rozhodnutí
I was just glad we could go home	Byl jsem prostě rád, že jsme mohli jít domů
I've been told that being gay is bad	Bylo mi řečeno, že být gay je špatné
I need to create a new one	Potřebuji vytvořit nový
He also remarked that he was crazy	Také poznamenal, že byl šílený
I dismissed the idea as ridiculous	Ten nápad jsem zavrhl jako směšný
I remember a lot of trees	Pamatuji si spoustu stromů
I feel very proud to be with him	Cítím se velmi hrdý, že jsem s ním
I wondered what led me to this	Přemýšlel jsem, co mě k tomu dovedlo
I told you he wasn't going anywhere	Řekl jsem ti, že nikam nejde
I examined it through the eyes of two men	Zkoumal jsem to očima dvou mužů
He looked up at her perfect little face	Vzhlédl k ní dokonalý malý obličej
I liked the fabric and not with it	Líbila se mi látka a ne s ní
I can't let her come back with him	Nemůžu jí dovolit, aby se s ním vrátila
I imagined him in the house, alone and sad	Představovala jsem si ho v domě, samotného a smutného
I was memorized through the words and songs of everyone	Byl jsem zapamatován prostřednictvím slov a písní všech
I am determined to make it a reality	Jsem odhodlán učinit to svou realitou
I could stay here with you	Mohl bych tu zůstat s tebou
I grabbed his red hand	Chytil jsem ho za červenou ruku
I needed a kitchen chair to get there	Potřeboval jsem kuchyňskou stoličku, abych se tam dostal
We will fight to the last shell	Budeme bojovat do poslední skořápky
I wanted to try this relationship	Chtěl jsem tento vztah vyzkoušet
I went home and cried	Šel jsem domů a plakal
I tried to control the urge to count	Snažil jsem se ovládnout nutkání počítat
I turned to where she stood	Otočil jsem se k místu, kde stála
I didn't see her coming	Neviděl jsem ji přicházet
I highly recommend going here	Velmi doporučuji jít sem
I was pretty short of breath	Byl jsem pěkně zadýchaný
The need for new cooperative combinations is evident	Potřeba nových kooperativních kombinací je evidentní
I was just trying to save	Jen jsem se snažil zachránit
It was passed down from generation to generation	Přenášelo se z generace na generaci
I need a man with your insight	Potřebuji muže s tvým přehledem
I just went shopping	Zrovna jsem šel nakupovat
I just have that feeling	Prostě mám ten pocit
I just have to lie down here for a while	Jen si tu musím chvíli lehnout
I was looking for a safe topic of conversation in my mind	Hledal jsem v mysli nějaké bezpečné téma rozhovoru
I knew the color was fading from my face	Věděl jsem, že mi z obličeje zmizela barva
You know, I paid for it myself	Víš, zaplatil jsem to sám
I'll kill her before you lift your finger	Zabiju ji, než stačíš zvednout prst
I felt more selfish, more comfortable	Cítil jsem, že je víc sama sebou, pohodlnější
I returned his gaze instead of examining his legs	Oplatila jsem jeho pohled místo toho, abych si prohlédla nohy
I got a week without pay	Dostal jsem týden bez výplaty
I know it's going to be a twisted version	Vím, že to bude nějaká překroucená verze
I mean, my friends understand	Chci říct, mí přátelé to chápou
I wasn't strong enough for her	Nebyl jsem pro ni dost silný
I still cry sometimes	Pořád občas pláču
I want you to be plain in me	Chci, abys byl ve mně holý
I find that particularly difficult to answer	Na to je podle mě obzvlášť těžké odpovědět
I expected him to show his face now	Čekal jsem, že už teď ukáže svou tvář
I told her she could come with me	Řekl jsem jí, že může jít se mnou
Family and fourth leg	Rodina a čtvrtá noha
I know how to get one involved	Vím, jak jeden zapojit
I'm not sure how long we'll be apart	Nejsem si jistý, jak dlouho od sebe budeme
I should have been more supportive	Měl jsem více podporovat
I'm looking forward to showing you	Těším se, až vám to ukážu
There is a bench in front of the door	Před dveřmi je lavička
I felt a possibility and even forgiveness	Cítil jsem možnost a dokonce i odpuštění
I decide to wait a while	Rozhoduji se chvíli počkat
I don't have a sister and three older brothers	Nemám sestru a tři starší bratry
There is no pain and suffering	Neexistuje žádná bolest a utrpení
I desperately want to impress this man	Zoufale chci na tohoto muže udělat dojem
I wanted you to have it	Chtěl jsem, abys to měl
I completed my mission here	Svou misi jsem zde dokončil
He does almost everything right	Dělá skoro všechno správně
I jumped up and pressed my back against the wall	Vyskočil jsem a přitiskl se zády ke zdi
I just wanted to share	Jen jsem se chtěl podělit
Years ago, I just couldn't face it	Před lety jsem tomu prostě nedokázal čelit
I saw your dry old body, dead	Viděl jsem tvé vyschlé staré tělo, mrtvé
But the service was reduced	Ale služba byla snížena
He subsequently recovered after months of physical therapy	Následně se zotavil po měsících fyzikální terapie
She was a very nice lady	Byla to velmi milá dáma
I know you have a memory that doesn't just stop	Vím, že máš vzpomínku, která se jen tak nezastaví
I couldn't at the moment	V tuto chvíli jsem nemohl
I pointed to the car	Ukázal jsem na auto
I was on the bus for about twelve hours	Byl jsem v autobuse asi dvanáct hodin
I read her face, her body	Četl jsem její tvář, její tělo
I will never understand them	Nikdy je nepochopím
I had to be punished immediately	Musel jsem být okamžitě potrestán
I had no idea these things existed	Neměl jsem tušení, že tyto věci existují
I want to stay away from him or her	Chci se od něj nebo od ní držet dál
I will not bother you anymore	Už tě nebudu otravovat
I'm getting kinetosis	Dostávám kinetózu
I have never seen her use this particular term	Nikdy jsem ji neviděl použít tento konkrétní výraz
I came five years ago	Přišel jsem před pěti lety
Burning trade means unemployment	Hořící obchod znamená nezaměstnanost
The current opinion was critical of the project	Současný názor byl k projektu kritický
I feel like it's worth a look	Mám pocit, že stojí za to se na ně podívat
Mature woman who wants to have sex with me	Zralá žena, která se mnou chce mít sex
I finished my stay here	Svůj pobyt jsem zde dokončil
I am very pleasantly surprised by the city	Z města jsem velmi mile překvapen
I decided to do it	Rozhodl jsem se to udělat
I came to help her, and so am I.	Přišel jsem jí pomoci, a tak jsem taky
I think you would like that	Myslím, že by se ti to líbilo
I'm new to this forum	Jsem na tomto fóru nový
I miss them both a lot	Oba mi moc chybí
I've always admired that	To jsem vždycky obdivoval
I was really afraid he wouldn't do it	Opravdu jsem se bál, že to neudělá
I wasn't happy about it	Neměl jsem z toho radost
The worker then dies	Dělník následně zemře
We just went there and did it together	Prostě jsme tam šli a udělali jsme to spolu
I cried again to fall asleep	Znovu jsem se rozbrečel, abych usnul
I felt his strength	Cítil jsem jeho sílu
I smiled the biggest smile my face allowed	Usmál jsem se tím největším úsměvem, jaký mi můj obličej dovolil
His offer tempted me	Jeho nabídka mě zlákala
I visited here with my parents and younger brother	Navštívil jsem zde se svými rodiči a mladším bratrem
I think there is something important behind it	Myslím, že za tím je něco důležitého
Five houses were damaged	Bylo poškozeno pět domů
I have an empty apartment left	Zůstal mi prázdný byt
I didn't expect him to be there	Nečekal jsem, že tam bude
A knock on the door ended their conference	Zaklepání na dveře ukončilo jejich konferenci
I can't tell you more	Víc ti říct nemůžu
I really appreciate your answer	velmi si vážím vaší odpovědi
I highly recommend them just to get things right	Vřele je doporučuji jen pro uvedení věcí na pravou míru
I like that about a guy	To se mi na chlapovi líbí
I knew she shouldn't be awake	Věděl jsem, že by neměla být vzhůru
I started tearing the upper right corner and stopped	Začal jsem trhat pravý horní roh a zastavil jsem se
A fact he knows all too well	Fakt, který zná až příliš dobře
I believe in facts and science	Věřím ve fakta a vědu
I think it follows as naturally as daylight follows darkness	Myslím, že to následuje stejně přirozeně jako denní světlo následuje temnotu
A woman and a male entered	Vstoupila žena a samec
I couldn't look at them	Nemohl bych se na ně dívat
I wanted him to love me again	Chtěla jsem, aby mě znovu miloval
I have no problem paying for a well-designed design	Nemám problém zaplatit za dobře navržený vzor
I also pull the curtains	Také zatahuji závěsy
I had no idea how long he had been in me	Netušila jsem, jak dlouho ve mně byl
I sit down, start drinking coffee and look straight ahead	Sednu si, začnu pít kávu a dívám se přímo před sebe
I know it's hard, so hold on	Vím, že je to těžké, tak vydržte
I asked him why he was doing it	Zeptal jsem se, proč to dělá
I want out of the fairy war	Chci pryč z války víl
I threw the stick forward	Hodil jsem tyč dopředu
I'm not sure he's accepting me	Nejsem si jistý, zda mě přijímá
I even encourage it	Dokonce to povzbuzuji
I've always loved it	Vždycky jsem to miloval
The possibilities of what may come are endless	Možnosti toho, co může přijít, jsou nekonečné
I felt shy and cursed under my breath	Cítil jsem se plachý a prokletý pod vousy
I tried to pull something out of those pieces	Snažil jsem se z těch kousků něco vytáhnout
A fool who would kill without hesitation	Blázen, který by bez váhání zabíjel
Next on the food list is a wall mount	Další na seznamu potravin je držák na zeď
I must have looked like a crazy woman	Musela jsem vypadat jako šílená žena
I turned to feel the boom	Otočil jsem se, abych ucítil bum
I saw the same cop again	Znovu jsem viděl stejného policistu
I have to smell the best for her	Musím pro ni vonět co nejlépe
I was secretly wondering if he was like me	Tajně jsem přemýšlel, jestli je jako já
I sent some people to their house yesterday	Včera jsem poslal pár lidí k nim domů
I never expected anything to happen	Nikdy jsem nečekal, že z toho něco bude
I lived on the floor	Bydlel jsem na patře
I wasn't the best of my husband	Nebyl jsem nejlepší z manželů
I didn't expect anything like this to really happen	Nečekal jsem, že se něco takového může skutečně stát
I smiled at him and he returned the smile	Usmála jsem se na něj a on úsměv opětoval
I didn't know what was wrong	Sám jsem nevěděl, co je špatně
I noticed something else	Všiml jsem si ještě něčeho
I bought it from him	Koupil jsem to od něj
But I couldn't think about it now	Nemohl jsem na to ale teď myslet
I destroyed the house	Zničil jsem dům
I touched her shoulder	Dotkl jsem se jejího ramene
I thought that was exactly the point	Myslel jsem, že přesně to znamená rozchod
I dropped to my neck	Klesl jsem až ke krku
I've never been so scared before	Nikdy předtím jsem se tak nebál
I knew when he would pass this way	Věděl jsem, kdy tudy projde
I know you're practically broke	Vím, že jsi prakticky na mizině
I came here voluntarily	Přišel jsem sem dobrovolně
I burned from the inside out	Spálil jsem se zevnitř ven
I wanted to go crazy	Chtěl jsem se zbláznit
I began to calm down	Začal jsem se uklidňovat
It was one or the other	Bylo mi to jedno nebo druhé
I think he and his family would work very well together	Myslím, že on a jeho rodina by velmi spolupracovali
I come from your future	Pocházím z tvé budoucnosti
It seemed a little too personal to me	Zdálo se mi to trochu příliš osobní
I started to cry terribly	Spustila jsem hrozný pláč
A body was found in the conference room	V konferenční místnosti bylo nalezeno tělo
I found more than enough	Našel jsem toho víc než dost
He tried to clean the chimney	Snažil se vyčistit komín
I can't expect me to wear this	Nedá se čekat, že tohle budu nosit
I guess he's sixteen, that looks right	Hádám, že je mu šestnáct, to vypadá správně
I haven't played in a few months	Pár měsíců jsem nehrál
I felt light as a feather	Cítil jsem se lehký jako pírko
I forgot the whole espionage thing	Zapomněl jsem na celou záležitost se špionáží
I really need to stop getting lost in my thoughts	Opravdu se potřebuji přestat ztrácet ve svých myšlenkách
I felt a little better	Cítil jsem se trochu lépe
I actually drove here on the main road	Vlastně jsem tady jel po hlavní silnici
I had to talk	Musel jsem si promluvit
I have too much time to think	Mám příliš mnoho času na přemýšlení
I don't remember what happened in the past	Nepamatuji si, co se stalo v minulosti
I saw about six tortured that night, including you	Viděl jsem tu noc mučených asi šest, včetně tebe
I just want to forget what happened and move on	Chci jen zapomenout na to, co se stalo, a jít dál
The National Forest is a win-win for everyone	Národní les je výhrou pro každého
I couldn't take it anymore	Už jsem to nemohl vydržet
I can't handle anything	Nemůžu si s ničím poradit
I reached out to turn off the taillights	Natáhl jsem se, abych zhasl zadní světla
I didn't smell if there was danger	Necítil jsem pach, kdyby tam bylo nebezpečí
I'm afraid the opportunity to hide has passed	Obávám se, že příležitost ke schování pominula
I don't know if it's ever yours	Nevím o tom, že by byl někdy tvůj
I told her you worked like you said	Řekl jsem jí, že pracuješ, jak jsi řekl
I do not want to lose you	Nechci tě ztratit
Each of them was married to different people	Každý z nich byl ženatý s jinými lidmi
I like dogs and cats	Mám ráda psy a kočky
I asked my mother why my father left	Zeptal jsem se matky, proč otec odešel
People want to hear the truth	Lidé chtějí slyšet pravdu
Sweet husband does it	Sladký manžel to dělá
I look straight at her	Dívám se přímo na ni
I need you in the conference room, fifteen minutes	Potřebuji vás v konferenční místnosti, patnáct minut
I felt tired even in wolf form	Cítil jsem se unavený i ve vlčí podobě
I didn't blame her for the choice she made	Nevinil jsem ji za volbu, kterou udělala
I can garden and make a home	Umím zahradničit a udělat si domov
I looked at the primary screen	Podíval jsem se na primární obrazovku
Here are the keys to his ship	Tady mám klíče od jeho lodi
I forgot all about it	Všechno jsem na to zapomněl
I want to take you there, show you everything	Chci tě tam vzít, ukázat ti všechno
I still can't believe you did it out here	Pořád nemůžu uvěřit, že jsi to udělal, tady venku
I totally agree with you	zcela s tebou souhlasím
I tried to be encouraging	Snažil jsem se být povzbuzující
I was waiting for the entrance	Čekal jsem na vchod
A few years of living together could work	Pár let společného života by mohlo fungovat
I thought you knew me	Myslel jsem, že mě znáš
He also developed an interest in politics	Rozvinul také zájem o politiku
I knew he didn't need sleep as such	Věděl jsem, že spánek jako takový nepotřebuje
It adopted the national flag, which is still used today	Přijala státní vlajku, která se používá dodnes
I brought a few cases home myself	Sám jsem si pár případů přinesl domů
I could have held you more	Mohl jsem tě držet víc
I am a convert in the most radical sense	Jsem konvertita v tom nejradikálnějším slova smyslu
I almost forgot you were there	Skoro jsem zapomněl, že jsi tam byl
I was sitting on a bar stool	Seděl jsem na barové stoličce
I can't stop remembering her	Nemůžu na ni přestat vzpomínat
Everything was just great	Všechno bylo prostě skvělé
Females work together to protect and breastfeed their young	Samice spolupracují na ochraně a kojení mláďat
I looked and felt great	Vypadala jsem a cítila se skvěle
I was happy and proud	Byla jsem šťastná a hrdá
I reach down and pull her up	Sáhnu dolů a vytáhnu ji nahoru
I completely missed it	Úplně mi to uniklo
I began to realize my place in the world	Začal jsem si uvědomovat své místo ve světě
A chill ran through my body	Tělem mi projel mráz
I can't find another word to describe it	Nemohu najít jiné slovo, kterým bych to popsal
He's here a few minutes later	O pár minut později je tady
I needed something to do for once	Potřeboval jsem pro jednou něco do práce
A voice, barely audible	Hlas, sotva slyšitelný
I lay there the longest	Ležel jsem tam nejdéle
I was there, literally	Byl jsem v cíli, doslova
I was so engrossed in what we have	Byl jsem tak pohlcen tím, co máme
Improvements usually take about four years to complete	Dokončení vylepšení obvykle trvá přibližně čtyři roky
I know how they think	Vím, jak uvažují
I mean a relationship that leads nowhere	Myslím vztah nikam nevedoucí
I could feel his heart pounding	Cítil jsem, jak mu buší srdce
I felt him press against me	Cítil jsem, jak se ke mně přitiskl
It is not considered a major business office	Nepovažuje se za významnou obchodní kancelář
I know what my father did	Vím, co můj otec udělal
I started sobbing again	Znovu jsem začal vzlykat
I wonder what happened	Zajímalo by mě, co se stalo
I want to finish my journey with joy	Chci dokončit svou cestu s radostí
I guess I'm late	Asi už mám zpoždění
I raised my head to look him in the face	Zvedl jsem hlavu, abych se mu podíval do tváře
I really hope you want others to read this	Opravdu doufám, že budete chtít, aby si toto přečetli ostatní
I have to lower my voice	Musím ztišit hlas
I had to take a picture of this van	Musel jsem vyfotit tuhle dodávku
I see creation, life, growth	Vidím tvorbu, život, růst
A clear stream flows from the wall	Ze zdi teče čistý potok
I wonder about her black sense of humor	Divím se po jejím černém smyslu pro humor
I wanted the freedom to travel at a slower pace	Chtěl jsem svobodu cestovat volnějším tempem
I was even able to reverse my own state	Dokonce jsem byl schopen zvrátit svůj vlastní stav
Discovery knows that	Discovery to ví
I'll have time to think tomorrow	Zítra budu mít čas přemýšlet
I was about three feet above the ground	Byl jsem asi tři stopy nad zemí
So far, I've been trying to block it	Zatím jsem se to snažil blokovat
It never occurred to me to limit myself in their presence	Nikdy mě nenapadlo se v jejich přítomnosti omezit
I saw my mother sleeping	Viděl jsem svou matku, jak spí
I wanted to talk to you about normal	Chtěl jsem s tebou mluvit o normálu
I want them to end up happy	Chci, aby skončili šťastní
I accompany him	doprovázím ho
The vision she desperately wanted to stick to	Vize, na které se zoufale chtěla držet
I have to respect her	Musím ji respektovat
I was looking for a doctor's office	Hledal jsem lékařskou ordinaci
I was happy in the new environment	V novém prostředí jsem byl šťastný
I just couldn't wrap my head	Prostě jsem to nedokázal omotat hlavou
I hear another man's voice	Slyším hlas jiného muže
But I have a few more questions	Mám ale pár dalších otázek
I'm sad after all	Jsem přece ve smutku
I couldn't believe how many things needed to be done	Nemohl jsem uvěřit, kolik věcí bylo potřeba udělat
Have a nice day	Přeji všem hezký den
I just can't seem to leave	Zdá se, že prostě nemůžu odejít
I can't wait to see her tonight	Nemůžu se dočkat, až ji dnes večer uvidím
I smiled involuntarily, my hypothesis was correct	Bezděčně jsem se usmál, moje hypotéza byla správná
I'm causing the worst in him	Vyvolávám v něm to nejhorší
I barely noticed he was there	Sotva jsem si všiml, že tam je
I was not a material father	Nebyl jsem materiálním otcem
A cry of terror dried in her throat	V hrdle jí vyschl výkřik hrůzy
I never knew, really	Nikdy jsem to nevěděl, opravdu
I think he meets everyone and everyone	Myslím, že se schází s každým a s každým
I tried to shoot the light of his license plate	Snažil jsem se vystřelit světlo jeho SPZ
I ran with her	Běžel jsem s ní
The character received mostly positive reception	Postava se dočkala převážně pozitivního přijetí
I took my red package and looked at it	Vzal jsem svůj červený balíček a podíval se na něj
I can't find my keys	Nemůžu najít své klíče
I shouldn't have talked, much less live	Neměl jsem mluvit, tím méně žít
I found it quite exciting	Zjistil jsem, že je to docela napínavé
I've been with him for the last few days	Byl jsem s ním posledních pár dní
I can't figure out the source of the glow	Nemohu přijít na zdroj záře
That's why I didn't get a job	Kvůli tomu jsem nedostal práci
I'm sick of that part	Je mi z té části špatně
I wanted her to be happy and she was	Chtěl jsem, aby byla šťastná a ona byla
I turned my head to the side	Natočil jsem hlavu na stranu
I rip my pants off and get up from the couch	Přetrhnu si kalhoty a zvednu se z pohovky
But he didn't leave	Ale neodešel
A friend without a face and without a voice	Přítel bez tváře a bez hlasu
Maybe I won't be gone that long	Možná nebudu pryč tak dlouho
I felt like a small being in a big universe	Cítil jsem se jako malá bytost ve velkém vesmíru
I remember everything you tell me	Pamatuji si všechno, co mi říkáš
I tore up the house	Roztrhal jsem ten dům
I didn't want them all to die	Nechtěl jsem je všechny nechat zemřít
I can't accept your help	Nemohu přijmout vaši pomoc
I have been waiting for this moment for a very long time	Na tento okamžik jsem čekal velmi dlouho
I never hid a single thing	Nikdy jsem neskrýval jedinou věc
I did it because you asked me to	Udělal jsem to, protože jsi mě požádal
I would smile and the man would be so upset	Usmál bych se a ten člověk by byl tak naštvaný
I hope you reject this concept	Doufám, že tento koncept odmítnete
Sometimes too much	Někdy až moc
I remembered taking the diary in my pocket	Vzpomněl jsem si vzít s sebou deník v kapse
It hurts everywhere	Všude mě bolí
I have to wage wars and sign treaties	Mám vést války a podepisovat smlouvy
I think it has happened gradually over the years	Myslím, že se to stalo postupně během let
I had my own problems	Měl jsem své vlastní problémy
I thought there was some improvement	Myslel jsem, že došlo k určitému zlepšení
I want them to believe me	Chci, aby mi věřili
Damn nice guy	Zatraceně hodný chlap
I couldn't take it all, it was amazing	Nemohl jsem to všechno pojmout, bylo to úžasné
I turn around and throw my fist in his nose	Otočím se a hodím mu pěst do nosu
I only worked there for two months	Pracoval jsem tam jen dva měsíce
Basically, I'm doing everything on this list	V zásadě dělám vše na tomto seznamu
I want him to be calm	Chci, aby byl v klidu
I would like to share it with others	Rád se o něj podělím s ostatními
Every day I find beauty, mystery, humor	Každý den nacházím krásu, tajemno, humor
I lost one eye and almost lost another	O jedno oko jsem přišel a o další málem přišel
I followed him from the room into the metal corridor	Následoval jsem ho z pokoje do kovové chodby
A higher value means that more people are covered	Vyšší hodnota znamená, že je pokryto více lidí
They were an academic family	Byli akademická rodina
I recognize his voice	Poznávám jeho hlas
I noticed that it is mentioned in the list of achievements	Všiml jsem si, že je to zmíněno v seznamu úspěchů
I bounced off and still sat floating in the air	Odrazil jsem se a stále seděl jsem vznášel se ve vzduchu
I went to the window and looked into the darkness	Šel jsem k oknu a podíval se do tmy
I'm your brother in arms	Jsem tvůj bratr ve zbrani
I'll probably take his place	Pravděpodobně nastoupím na jeho místo
I'll show you the world	Ukážu ti svět
I tried to think about what it all meant	Snažil jsem se přemýšlet, co to všechno znamená
I'm sick of it	Je mi z toho špatně
I didn't weed out my entire collection	Nevyplevelil jsem celou svou sbírku
I always thought it was stupid	Vždycky jsem si myslel, že je to hloupé
I need to find a way to increase our value	Musím najít způsob, jak zvýšit naši hodnotu
I grab her sexy ass in my hands and squeeze	Chytím její sexy zadek do svých rukou a stisknu
I still miss you all	Stále mi všichni chybíte
I know you will	Vím, že budeš
I need her to hear me say that	Potřebuji, aby mě slyšela říkat to
The same pattern is repeated throughout the song	Stejný vzorec se opakuje v celé písni
I was hungry and didn't even realize it	Měl jsem hlad a ani jsem si to neuvědomoval
I swim almost every day	Plavu skoro každý den
I was sorry for you	Bylo mi tě líto
I wanted someone on earth to show me their love	Chtěl jsem, aby mi někdo na zemi ukázal svou lásku
I made my way to the haunted house	Šel jsem po cestě směrem k strašidelnému domu
I have only one question for you	Mám na vás jen jednu otázku
I couldn't let her die there	Nemohl jsem ji tam nechat zemřít
I don't know anything about the organization	O organizaci nic nevím
I knew it wasn't possible	Věděl jsem, že to není možné
I can sleep on the couch upstairs	Můžu spát na gauči nahoře
I noticed he also has a book	Všiml jsem si, že má také knihu
I need a new direction	Potřebuji nový směr
I really like negative roles	Mám moc ráda negativní role
I found myself stepping into the unknown	Přistihl jsem se, jak dělám krok k neznámému
I pulled away from his embrace	Odtáhla jsem se z jeho objetí
New supplier, you can taste the freshness	Nový dodavatel, můžete ochutnat čerstvost
The door to his left opened	Otevřely se dveře po jeho levici
I looked at the figure and swallowed	Podíval jsem se na postavu a polkl
I want to know who did it	Chci vědět, kdo to udělal
I looked out the small window at the sunset	Malým okénkem jsem se podíval na západ slunce
I can't give him any battle victory	Nemohu mu dát žádné bitevní vítězství
I couldn't download it	Nemohl jsem to stáhnout
I think we should have taken it	Myslím, že jsme to měli vzít
I want him in my life	Chci ho ve svém životě
I could never be her good mother again	Už nikdy bych jí nemohl být dobrou matkou
I checked the insurance company's papers	Zkontroloval jsem papíry pojišťovny
I would have to be careful	Musel bych si dávat pozor
I had to think fast, fight, run or what	Musel jsem rychle myslet, bojovat, utéct nebo co
I won't let you give it back	Nedovolím ti to znovu vrátit
I asked it to happen, so it happened	Žádal jsem, aby se to stalo, tak se stalo
I'm circling it in red	Zakroužkuji to červeně
I raised my hands to defend myself	Zvedl jsem ruce, abych se bránil
I needed to do it in one go	Potřeboval jsem to udělat na jeden zátah
I would never leave you	Nikdy bych tě neopustil
I can add another ten dollars or so	Můžu přidat dalších deset dolarů nebo tak
I've discovered since then	Od té doby jsem objevil
I really couldn't argue with him anymore	Už jsem se s ním opravdu nemohl hádat
I'm also looking forward to your return	Také se těším na tvůj návrat
I want you to work hard to please him	Chci, aby ses hodně snažil, aby ses mu zalíbil
I looked at myself in the mirror	Podíval jsem se na sebe do zrcadla
I lay in pain in a hospital bed	Ležel jsem v bolestech na nemocničním lůžku
I'll read that next time	To si přečtu příště
I won't stop you if you really want to	Nebudu ti bránit, jestli to opravdu chceš
Quiet life, fun life	Klidný život, zábavný život
A common future was out of the question	Společná budoucnost nepřicházela v úvahu
I was without good will	Byl jsem bez dobré vůle
I took the whole family with me	Vzal jsem s sebou celou rodinu
They introduced hunting regulations and created hunting seasons	Zavedli lovecká nařízení a vytvořili doby lovu
I held her over her calm face and waited	Přidržel jsem ji nad její klidnou tváří a čekal
I just wanted to offer help	Chtěl jsem jen nabídnout pomoc
I can't talk about it on the phone	Nemůžu o tom mluvit po telefonu
I lost myself again	Znovu jsem ztrácel sám sebe
Compact office in a small space	Kompaktní kancelář na malém prostoru
The bottle made me remember too much, sleep more	Láhev mě přiměla příliš si pamatovat, více spát
I've seen them both somewhere	Už jsem je oba někde viděl
I begged and prayed for it	Prosil jsem a modlil se za to
She was not known as a strong orator	Nebyla známá jako silná řečnice
A small, forsaken hope	Malá, opuštěná naděje
Unexpectedly, a wave of desire swept through her	Nečekaně jí projela vlna touhy
The injury forced him to use the cane	Zranění ho donutilo použít hůl
I needed to get rid of my suffering	Potřeboval jsem se zbavit svého trápení
I'm starting to want to hear more about the story	Začínám chtít o příběhu slyšet víc
I didn't lie in the dirt either	Taky jsem neležel v hlíně
I was tired of this life	Byl jsem unavený tímto životem
After the service, I wasn't sure what the plan was	Po službě jsem si nebyl jistý, jaký byl plán
A bright white light filled the room	Místnost naplnilo jasné bílé světlo
I wanted to hold you	Chtěl jsem tě držet
Stronger power and he wanted it	Silnější moc a on ji chtěl
I thought my world was over	Myslel jsem, že můj svět je u konce
In the end, I will serve myself	Nakonec se obsloužím sám
I thought it was definitely a sign of guilt	Myslel jsem, že je to určitě známka viny
I was just intrigued by the timing	Jen mě zaujalo načasování
I was about six or seven	Bylo mi tak šest nebo sedm
I feel like an idiot	Připadám si jako idiot
I started reading these rules	Začal jsem číst tato pravidla
I just need to open a few windows	Jen potřebuji otevřít pár oken
I have to be strict with him	Musím na něj být přísná
A sign that he's really deadly again	Znamení toho, že je opravdu znovu smrtelný
I can't think for myself anymore	Už nemůžu myslet jen pro sebe
I have to be careful not to see me	Musím si dávat pozor, aby mě neviděl
I couldn't help but want to help	Nemohl jsem si pomoct, nechtěl jsem pomoct
I brushed my teeth and opened the door	Vyčistil jsem si zuby a otevřel dveře
Great person in the field	Skvělý člověk v oboru
I knew what he meant	Věděl jsem, co tím myslí
I will advise you to exercise your right to silence	Poradím vám, abyste využili svého práva na mlčení
Jones completed his journey across the country	Jones dokončil svou cestu po zemi
I could go on and on	Mohl bych pokračovat dál a dál
The excitement went through my body like an electric shock	Mým tělem prošlo vzrušení jako elektrický šok
I'm retired from the financial services business	Jsem v důchodu z podnikání v oblasti finančních služeb
I knew you would need it	Věděl jsem, že to budeš potřebovat
I do all this from home	Tohle všechno dělám z domova
I feel much better now	Cítím se teď mnohem lépe
I never thought this night would be so awful	Nikdy jsem si nemyslel, že tato noc bude tak hrozná
I saw that he was not well	Viděl jsem, že mu není dobře
I wonder when they'll put us on a ship	Jsem zvědavý, kdy nás posadí na loď
I wanted to work and learn the language	Chtěl jsem pracovat a učit se jazyk
I almost became one of them	Téměř jsem se stal jedním z nich
I was surrounded by black pines	Byl jsem obklopen černými borovicemi
I think one of two things happened	Myslím, že se stala jedna ze dvou věcí
A smile spread across the woman's face	Po ženině tváři se rozlil úsměv
I wanted him to look, but he couldn't	Chtěl jsem, aby se podíval, ale nenašel
It starts to rain in the path settings	V nastavení cesty začíná pršet
I liked his enthusiasm and generosity	Líbilo se mi jeho nadšení a štědrost
It was a spectacular finale	Bylo to velkolepé finále
I have a busy work schedule	Mám nabitý pracovní program
I'm comforting myself	Utěšuji se tím
I fell in love with this piece for obvious reasons	Tenhle kousek jsem si zamiloval z pochopitelných důvodů
I was disappointed in this	V tomhle jsem byl zklamaný
I believe we should live with wildlife	Věřím, že bychom měli žít s divokou zvěří
I lacked a personal connection with the forces	Chybělo mi osobní spojení se silami
I didn't want her to deal with anything	Nechtěl jsem, aby něco řešila
A hot stranger, but still a stranger	Horký cizinec, ale přesto cizinec
I chose it for you and the captain liked it	Vybral jsem to pro vás a kapitánovi se to líbilo
The line was closed	Linka byla uzavřena
I'm putting on a tank top	Navlékám tílko
I said good night to her and hugged her	Řekl jsem jí dobrou noc a objal ji
I didn't disturb them	Nerušil jsem je
I didn't go to school much	Moc jsem nechodila do školy
The family wanted a debate about that	Rodina o tom chtěla debatu
Then I continued to turn on the radio	Pak jsem pokračoval v zapnutí rádia
I didn't take anything that belonged to anyone	Nevzal jsem nic, co by někomu patřilo
A real man is a man of war	Skutečný muž je muž války
I need iron ore to make better tools	Potřebuji železnou rudu k výrobě lepších nástrojů
I kept talking to him about it	Pořád jsem s ním o tom mluvil
I didn't know if society would haunt me	Nevěděl jsem, jestli mě společnost bude pronásledovat
Now I was really worried about him	Teď jsem se o něj opravdu bál
I like to see them every day	Rád je vidím každý den
I stared at the wall, refusing to look him in the eye	Zírala jsem na zeď a odmítala se mu podívat do očí
I tried the handle and twisted in my hand	Zkusil jsem kliku a kroutila se mi v ruce
I'm completely unworthy of her	Jsem jí úplně nehodný
I placed a heavy book on the table between us	Položil jsem těžkou knihu na stůl mezi nás
I was so sad that the book was over	Byla jsem tak smutná, že kniha skončila
I felt it was going to be a murder	Měl jsem pocit, že to bude vražda
This is the basic principle of our constitution	To je základní princip naší ústavy
I'd rather die than something happen to you	Raději zemřu, než aby se ti něco stalo
I look at his calm face and smile	Dívám se na jeho klidnou tvář a usmívám se
I forced my will on a police officer last night	Minulou noc jsem vnutil svou vůli policistovi
I was five years old	Bylo mi pět let
I continued listening to the rest of the news	Pokračoval jsem v naslouchání zbytku zpráv
I won't stand in your way	Nebudu ti stát v cestě
We wanted to be more real	Chtěli jsme být opravdovější
I slipped into the leather seat	Vklouzl jsem do kožené sedačky
Several infantry regiments entered the city	Do města vstoupilo několik pěších pluků
According to the proposal, it was not	Podle návrhu se nejednalo
I want to visit you before you leave	Než odejdete, chci vás navštívit
I had a strong urge to find a safe place	Měl jsem silné nutkání najít nějaké bezpečné místo
I worked hard on my craft	Tvrdě jsem pracoval na svém řemesle
I didn't even count that	To jsem ani nepočítal
I heard it for the first time	Slyšel jsem to poprvé
I forgot about your red hair	Zapomněl jsem na tvé zrzavé vlasy
The relationship may have to end	Vztah možná bude muset skončit
I feel calm and relaxed	Cítím, že je klidná a uvolněná
I didn't want her to know the whole truth	Nechtěl jsem, aby věděla celou pravdu
I don't think your father looked at him either	Myslím, že tvůj otec ho také neprohlédl
I stopped and turned carefully to find out why	Zastavil jsem se a opatrně se otočil, abych zjistil proč
I stood aside to let him pass	Stál jsem stranou, abych ho nechal projít
I have my own tools and my own transport	Mám vlastní nářadí a vlastní dopravu
I wasn't ready for the second round either	Na druhé kolo jsem taky nebyl připravený
I want you to come with me	Chci, abys šel se mnou
I heard him calling me	Slyšel jsem, jak na mě volá
I walked back slowly	Šel jsem pomalu zpět
I ordered in blue	Objednal jsem v modré barvě
I live on these lands for years	Žiji na těchto pozemcích léta
I still didn't get inside	Přesto jsem se nedostal dovnitř
I feel so sad and depressed	Cítím se tak smutný a depresivní
I was not good with false affection	Nebyl jsem dobrý s falešnou náklonností
He is married and has three daughters	Je ženatý a má tři dcery
I met one of your boys on the site	Na stránkách jsem potkal jednoho z vašich chlapců
A large window let in light into the modest room	Velké okno propouštělo světlo do skromné ​​místnosti
I think you have to be	Myslím, že musíš být
I can not believe that	Nemůžu tomu uvěřit
I hesitated for a moment	Chvíli jsem váhal
I had a new seal delivered	Nechal jsem si dodat nové těsnění
Shark, a beautiful great white shark	Žralok, nádherný velký bílý žralok
I said it to myself again and again	Říkal jsem si to znovu a znovu
I heard their words in the ritual	Slyšel jsem jejich slova v rituálu
I also needed to cash the check	Také jsem potřeboval proplatit šek
I did my best for her	Udělal jsem pro ni maximum
I can't go on without him	Nemohu bez něj pokračovat
I closed my eyes in disgust	Znechuceně jsem zavřel oči
I sigh and roll my eyes	Povzdechnu si a protočím oči
I've seen eyes like him before	Už předtím jsem viděl oči jako on
Now I have no problem admitting it	Teď nemám problém to přiznat
I think we should proceed slowly	Myslím, že bychom měli postupovat pomalu
I want to take it	Chci to odnést
I slammed the door and made sure we were alone	Rozrazil jsem dveře a ujistil se, že jsme sami
I couldn't sleep in that damn house	Nemohl jsem spát v tom zatraceném domě
A smile means the same thing in any language	Úsměv znamená totéž v jakémkoli jazyce
I like to listen to him talk about his work	Rád poslouchám, jak mluví o své práci
It is currently not in commercial version	V současné době není v komerční verzi
A brother who smiled and laughed and loved his mother	Bratr, který se usmíval a smál a miloval svou matku
I have to think of my new partner	Musím myslet na svého nového partnera
So they've been here for a while	Takže tu nějakou dobu byli
I bought a graduation gown	Koupila jsem si maturitní šaty
A really great vitamin	Opravdu velký vitamín
I didn't talk to her today	Dnes jsem s ní nemluvil
A cool place to cool down	Chladné místo k vychladnutí
I want to spend time with you	chci s tebou trávit čas
I'll pull my plate out of its extra long range	Odtáhnu svůj talíř z jeho extra dlouhého dosahu
I didn't know about that form	O té formě jsem nevěděl
I watch his delicious flame, hungry for something I could touch	Sleduji jeho lahodný plamen, hladový po něčem, čeho bych se mohl dotknout
I was honest with you about my motives	Byl jsem k vám upřímný ohledně mých motivů
I already have a good girl	Už mám dobrou holku
I spent two whole minutes trying to target you	Strávil jsem celé dvě minuty tím, že jsem se tě snažil zaměřit
We probably went home	Asi jsme šli domů
I would be first in line for any cut	Byl bych první na řadě pro jakýkoli řez
I pulled a photo out of my pocket	Vytáhl jsem fotku z kapsy
I desperately wanted to wake up	Zoufale jsem se chtěl probudit
He is owned by my good friend	Vlastní ho můj dobrý přítel
I knew which wire to cut	Věděl jsem, který drát přestřihnout
I had to wipe the back and side windows	Musel jsem otřít zadní a boční okna
I did some research and chose a nice resort	Udělal jsem si průzkum a vybral si pěkné letovisko
I bit my lower lip to suppress a sob	Kousl jsem se do spodního rtu, abych potlačil vzlyk
I carried my new weapon and pretended to be important	Nosil jsem svou novou zbraň a předstíral, že jsem důležitý
I had an engaged audience	Měl jsem zaujaté publikum
I was definitely upset	Rozhodně jsem byl naštvaný
I was out there when everything went	Byl jsem tam venku, když všechno šlo
I promise, no fight	Slibuji, žádný boj
I think it will be fine	Myslím, že to bude v pohodě
I think we can all have what we want	Myslím, že každý můžeme mít, co chceme
I'll give you an example	Dám vám k tomu příklad
I got drunk	Opil jsem se, o co jde
By the way, I still do those things	Mimochodem, pořád ty věci dělám
I see the contents of that piece of paper	Vidím obsah toho kusu papíru
I got up and had to take a walk	Vstal jsem a musel se projít
I live in the body, even when it is imprisoned	Žiji v těle, i když je uvězněno
I will train you to gain and use your strength	Vycvičím vás, abyste získali a využili své síly
I like the way you kiss	Líbí se mi, jak se líbáš
I keep warm in the dark	Uchovávám ve tmě teplo
I'm hurt and I'm bleeding	Jsem zraněný a krvácím
The beginning, but no end	Začátek, ale žádný konec
The structure below that supports it	Struktura vespod, která to podpírá
I thought it was really smart	Myslel jsem, že je to opravdu chytré
I go to my room and change	Jdu do svého pokoje a převléknu se
I'm so sorry it was that long	Moc se omlouvám, že to bylo tak dlouhé
I recommend not updating just in case	Doporučuji neaktualizovat pro každý případ
I just wanted a chance at a good life	Chtěl jsem jen šanci na dobrý život
I'll tell you so much	Řeknu vám tolik
I won't talk about it	Nebudu o tom mluvit
Usually I also freeze it for a while	Obvykle to také na chvíli zmrazím
I used to be such a promising leader	Kdysi jsem byl takový nadějný vůdce
I was looking at your picture from the police academy	Díval jsem se na vaši fotku z policejní akademie
I looked at the others	Podíval jsem se na ostatní
I lost the ability to take care of myself	Ztratil jsem schopnost postarat se sám o sebe
Subjects included dogs and still lifes	Předměty zahrnovaly psy a zátiší
I read it several times	Četl jsem to vícekrát
I'm very conservative	Jsem velmi konzervativní
I'm ready for marriage	Jsem připraven na manželství
I did not give up hope on him	Nevzdávala jsem se v něj naděje
I was afraid I would be like you	Bál jsem se, že budu jako ty
I'll miss you so much	budeš mi moc chybět
I'm checking to see if he's bleeding, he's fine	Kontroluji ho, zda nekrvácí, je v pořádku
I never speak out loud	Nikdy nemluvím nahlas
It was hard for me to come back here	Bylo pro mě těžké se sem vrátit
I definitely didn't need more from a friend	Víc jsem toho od přítele rozhodně nepotřebovala
I swallowed just to find my throat dry	Polkl jsem, jen abych zjistil, že mi vyschlo v krku
But I doubted that	O tom jsem však pochyboval
I obviously wasn't in jail	Evidentně jsem nebyl ve vězení
I had twenty yards in my hand	V ruce jsem měl dvacet yardů linky
This man began to make the mistakes that cost him everything	Tento muž začal dělat chyby, které ho stály všechno
I know he was a warrior	Vím, že to byl válečník
His exile did not last long	Jeho vyhnanství nemělo dlouhého trvání
He is a remarkable man	Je to pozoruhodný muž
I hid behind a magazine rack and watched them closely	Schoval jsem se za stojan s časopisy a bedlivě je pozoroval
Unlike you, I did not decide to marry my husband	Já, na rozdíl od vás, jsem se nerozhodla vzít si svého manžela
I didn't think anyone felt like me	Nemyslel jsem si, že se někdo cítí jako já
The fateful quest for bird watching was not on his social calendar	Osudná výprava za pozorováním ptáků nebyla v jeho společenském kalendáři
Debt they can never repay in full	Dluh, který nikdy nemohou plně splatit
I loved him more than anything in the world	Miloval jsem ho víc než cokoliv na světě
I realize it's the staff, not the guest	Uvědomuji si, že je to personál, ne host
He was an organizational genius	Byl to organizační génius
I apologize for everything you have suffered	Omlouvám se za vše, co jste vytrpěli
The effects after one year are unknown	Účinky po jednom roce nejsou známy
I really should get a watch	Opravdu bych si měl pořídit hodinky
They have three children	Mají tři děti
A frown was replaced by a smile	Zamračení vystřídal úsměv
I feel safe in his arms	V jeho náručí se cítím bezpečně
I really wanted to	Opravdu jsem chtěl
Simple gold thread from the soil	Jednoduchá zlatá nit z půdy
I bet they made holes in them at home	Vsadím se, že do nich doma udělali díry
I half expected to be surrounded by police with drawn weapons	Napůl jsem čekal, že nás náhle obklíčí policie s tasenými zbraněmi
I was really looking forward to seeing the circus	Moc jsem se těšil, až uvidím cirkus
I thought it might change	Myslel jsem, že se může změnit
I want to be a part of it	Chci toho být součástí
I've never seen him sad before	Nikdy předtím jsem ho neviděl smutného
I'm starting to slow down	Začínám zpomalovat tempo
I remember it happened	Pamatuji si, že se to stalo
I did everything right	Udělal jsem všechno správně
It is slowly disappearing from the public eye	Pomalu mizí z očí veřejnosti
I'll find a bench and sit there and wait	Najdu lavičku a usadím se tam a počkám
I have to fight to get my feet moving	Musím bojovat, abych dostal nohy do pohybu
She looks so good at it	Vypadá v tom tak dobře
I studied him as much as he studied me	Studoval jsem ho stejně jako on mě
I do not believe that almost three years have passed	Nevěřím, že uplynuly téměř tři roky
I just came for things	Jen jsem si přišel pro věci
I felt like we were starting to get along	Měla jsem pocit, že spolu začínáme vycházet
I want to figure it out myself	Chci na to přijít sám
I find me attractive	Připadáš mi atraktivní
I didn't want compliments	Nechtěl jsem komplimenty
They were well received throughout the country	Byli dobře přijati v celé zemi
I put weight on it to test it	Přiložil jsem na to váhu, abych to otestoval
I knew it would be a lifelong journey	Věděl jsem, že to bude celoživotní cesta
So I definitely missed a good fight	Tak jsem určitě zmeškal dobrý souboj
I gave you shelter and food	Dal jsem ti přístřeší a jídlo
I could never forget them	Nikdy jsem na ně nemohl zapomenout
I think most of you will appreciate it	Myslím, že to většina z vás ocení
I could say that right away	To bych mohl říct hned
I will not be afraid	nebudu se bát
I felt it was happening for him	Cítil jsem, že se to děje kvůli němu
I could feel the air filling the silence	Cítil jsem, jak vzduch naplňuje ticho
I persuaded her to go to our room	Přemluvil jsem ji, aby šla do našeho pokoje
Their suggestion was ignored by the chemical community	Jejich návrh byl ignorován chemickou komunitou
I mean, pregnancy is a big deal	Chci říct, těhotenství je velká věc
I already know where you are and everything	Už vím, kde jsi a všechno
I didn't see the damn thing	Neviděl jsem zatracenou věc
I'm wearing a cell phone	Nosím mobilní telefon
I swim a lot	Hodně plavu
I took a chance and ran to the wall	Využil jsem šance a rozběhl se ke zdi
I say the way, because it is so	Říkám cesta, protože to tak je
I hated that I owed them debt	Nenáviděl jsem, že jsem se jim zadlužil
I'm thinking about moving	Přemýšlím o přesunu
I would highly recommend it	Velmi bych to doporučil
First, I need to clarify a few things	Nejprve musím upřesnit pár věcí
I'll end up at her nose	Skončím u jejího nosu
The two-storey palace was built c	Dvoupatrový palác byl postaven c
I have no video or audio recording information	Nemám žádné informace o záznamu videa nebo zvuku
I was there twice a month for two years	Byl jsem tam dvakrát měsíčně po dobu dvou let
I really hoped they would accept me soon	Opravdu jsem doufal, že mě brzy přijmou
I'm not pretending to be anything else	Nepředstírám, že jsem něco jiného
I want to be there when you spread his ashes	Chci být u toho, až budeš šířit jeho popel
I plunged into hiding under the porch	Ponořil jsem se do úkrytu pod verandou
A compromise has been found	Byl nalezen kompromis
I didn't care how much he said he loved me	Bylo mi jedno, jak moc tvrdil, že mě miluje
I've been working on it all day	Pracoval jsem na tom celý den
I mean it, man, it makes a lot of sense	Myslím to vážně, člověče to dává celkem smysl
I hope everything is fine with you	Doufám, že je s vámi vše v pořádku
I still couldn't talk	Stále jsem nemohl mluvit
I looked at the bag suspiciously	Podezřívavě jsem si prohlížel tašku
I already know some of these other people here	Některé z těchto dalších lidí zde již znám
I knew exactly what was going on	Věděl jsem přesně, co se hraje
I'll do it later today	Udělám to dnes později
I don't see us working	Nevidím nás pracovat
I found out after it was up and running	Zjistil jsem to poté, co to bylo v provozu
I know it's bad enough in your mind	Vím, že je to ve vaší mysli dost špatné
The writer can write her first novel	Spisovatelka může napsat svůj první román
I couldn't let a stupid kiss blind me	Nemohl jsem dovolit, aby mě oslepil hloupý polibek
I didn't mean to hurt you or insult you	Nechtěl jsem ti ublížit nebo tě urazit
I see that really goes straight	Vidím, že to jde opravdu na rovinu
I have two little boys	Mám dva malé kluky
I was tied to a chair	Byl jsem přivázaný k židli
I've never thought about it like that	Nikdy jsem o tom takhle nepřemýšlel
I was still at the shallow end	Stále jsem byl na mělkém konci
I look down and see legs that are not mine	Podívám se dolů a vidím nohy, které nejsou moje
I learned from the best	Učil jsem se od nejlepších
I spent months planning this wedding with your grandmother	Strávil jsem měsíce plánováním této svatby s vaší babičkou
I still have five months here	Mám tady ještě pět měsíců
I warmly recommend	Vřele doporučuji
I ran away just in time	Utekl jsem právě včas
The offer is accepted	Nabídka je přijata
I hope you feel better soon	Doufám, že se brzy budeš cítit lépe
It is important to obtain samples of his manuscript if possible	Je důležité získat pokud možno vzorky jeho rukopisu
I rolled over and turned off the light	Překulil jsem se a zhasl světlo
I suppose so	Předpokládám, že ano
I don't believe it will	Nevěřím, že bude
Past life in another world	Minulý život v jiném světě
I also felt quite social	Také jsem se cítil docela společensky
Maybe I'll just last a minute	Možná vydržím jen minutu
I look behind me and notice nearby trees	Podívám se za sebe a všimnu si blízkých stromů
Greetings to our great heroes	Zdravím naše velké hrdiny
I didn't bother running to my room	Neobtěžoval jsem se běžet do svého pokoje
I lean towards him	Nakloním se k němu
I can't eat fibrous cheese	Nemůžu jíst vláknitý sýr
I'm not a piece of side meat	Nejsem kus vedlejšího masa
I wish things were different	Přál bych si, aby věci byly jinak
I signed the papers as soon as possible and left	Co nejrychleji jsem podepsal papíry a odešel
Neither side has a clear advantage	Ani jedna strana si nezajistila jednoznačnou výhodu
I see the wall rising	Vidím, jak se zeď zvedá
A fire burned in a circle of stones	V kruhu z kamenů hořel oheň
I like privacy	Mám rád soukromí
I find it really hard to believe	Připadá mi to opravdu těžké uvěřit
I had enough money for a taxi to the airport	Měl jsem dost peněz na taxík na letiště
I felt it was a tour de force	Cítil jsem, že to byla tour de force
I feel like that guy	Mám z toho kluka pocit
I expected more	Čekal jsem víc
I guess her naked breasts convinced me	Předpokládám, že její nahá ňadra mě přesvědčila
I was full of amazement	Byl jsem plný úžasu
I managed to turn on the suit	Podařilo se mi zapnout oblek
I didn't have time to ask what it was	Neměl jsem čas se zeptat, co to bylo
I needed it this morning	Potřeboval jsem to dnes ráno
I watched it bounce off the rim	Sledoval jsem, jak se odráží od ráfku
Surprise, you have to earn it first	Překvapení, nejdřív si to musíte zasloužit
I can't believe he's gone	Nemůžu uvěřit, že je pryč
I've never seen the end coming	Nikdy jsem neviděl blížící se konec
But I can't blame her	Nemůžu jí to ale vyčítat
It probably didn't matter	Asi to nebylo důležité
I recommend that you check the piece yourself	Doporučuji vám, abyste si kus prověřili sami
Their houses were to be visible and accessible	Jejich domy měly být viditelné a přístupné
A new article appeared every day	Každý den se objevil nový článek
I wanted answers right then	Chtěl jsem odpovědi právě tehdy
I made a disgusted sound and turned around	Vydal jsem znechucený zvuk a otočil se
I suggested he see a doctor	Navrhl jsem mu návštěvu lékaře
I couldn't leave the little boy alone	Nemohl jsem toho malého kluka nechat samotného
I was a little disappointed when nothing happened	Byl jsem trochu zklamaný, když se nic nestalo
I didn't even know myself	Nevěděl jsem ani sám sebe
I don't think you're going to die today	Myslím, že dnes nezemřeš
I just want to talk to you	Chci si s tebou jen tak popovídat
I needed a reminder	Potřeboval jsem připomenutí
I asked for beer and wine	Požádal jsem o pivo a víno
I had to get together	Musel jsem se dát dohromady
I couldn't tell how long it took, maybe moments	Nedokázal jsem říct, jak dlouho to trvalo, možná chvilky
Maybe I'll just leave and come back later	Možná prostě odejdu a vrátím se později
I tried to be fair	Snažil jsem se být spravedlivý
I love this man, no matter what	Miluji toho muže, ať se děje cokoliv
I understand why he hated me for moving	Chápu, proč mě nenáviděl za to, že jsem se stěhoval
I wanted to know if he was leaving tomorrow	Chtěl jsem vědět, jestli zítra odjíždí
I need some proof, some confirmation	Potřebuji nějaký důkaz, nějaké potvrzení
I hear the roar of a hell of a machine	Slyším řev pekelného stroje
I checked his pulse	Zkontroloval jsem mu puls
The course continued until his death	Kurz pokračoval až do jeho smrti
I recommend a whole new strength	Doporučuji zcela novou sílu
Suddenly I had a problem thinking clearly	Najednou jsem měl problém jasně myslet
It was hard for me to comply	Bylo pro mě těžké vyhovět
I was the one who protected	Byl jsem ten, kdo chránil
It covered every area	Pokrývalo každou oblast
The campaign can be fun	Kampaň může být zábavná
I only live for today	Žiju jen pro dnešek
I can't tell you how it happened	Nemůžu ti říct, jak se to stalo
This also has important implications for the second record	To má také důležité důsledky pro druhou desku
The city is also an important regional industrial center	Město je také významným regionálním průmyslovým centrem
I hear a shot and another one	Slyším výstřel a hned další
I loved so many of these pictures	Miloval jsem tolik z těchto obrázků
I have a lot of work to do	Čeká mě spousta práce
I didn't come up with that topic	Já jsem na to téma nepřišel
I ran for it and I didn't look back, I didn't hesitate	Rozběhl jsem se pro to a neohlížel jsem se, neváhal
I let my anger get the best out of me	Nechal jsem svůj hněv, aby ze mě dostal to nejlepší
A name appeared in her mind	V její myšlence se objevilo jméno
I stared across the room at nothing	Zíral jsem přes pokoj do ničeho
But I miss peanut butter	Chybí mi ale arašídové máslo
A quick search confirmed that the buildings were empty	Rychlé pátrání potvrdilo, že budovy jsou prázdné
I would really like to correct my wrongdoing soon	Opravdu bych rád své špatné jednání brzy napravil
I have to make the last departure	Musím udělat poslední odchod
I have my own plans	Mám vlastní plány
I have no reason to stay alive	Nemám důvod zůstat naživu
I haven't stopped since	Od té doby jsem se nezastavil
I won't ask you for names, that's best	Nebudu se vás ptát na jména, to je nejlepší
The bridges have been little altered	Mosty byly jen málo pozměněny
I was exhausted and the child was hungry and restless	Byla jsem vyčerpaná a dítě bylo hladové a neklidné
I'm sure he understands that	Jsem si jistý, že tomu rozumí
I didn't get a chance to play	Nedostal jsem příležitost hrát
I am writing to invite you to visit me	Píši, abych vás vyzval, abyste mě navštívili
I will watch out for Brussels	Budu si dávat pozor na Brusel
A slender woman stepped aboard	Na palubu vystoupila štíhlá žena
I would make sure he has everything he needs	Ujistil bych se, že má vše, co potřebuje
I still couldn't shake the feeling that someone was watching me	Pořád jsem se nemohla zbavit pocitu, že mě někdo sleduje
I wouldn't be here at all	To bych tu vůbec nebyl
A place where children will be happy	Místo, kde budou děti spokojené
An expression of defeat on their faces	V jejich tvářích výraz porážky
I took his hand and he didn't blink	Vzal jsem ho za ruku a on ani nemrkl
I was doomed, no matter what we did	Byl jsem odsouzen k záhubě, bez ohledu na to, co jsme udělali
It never occurred to me	Vůbec mě to nenapadlo
I had to find a job, and fast	Musel jsem si najít práci, a to rychle
I didn't understand the plan	Nechápal jsem plán
I need to forget the horror from below	Potřebuji zapomenout na tu hrůzu zespodu
I'll be happy to do it	rád to udělám
The three gates left much more significant remains	Tři brány zanechaly mnohem podstatnější pozůstatky
Then another writer began to influence his life	Pak začal jeho život ovlivňovat další spisovatel
Nobody kept it a secret	Nikdo to netajil
It was based on an old folk tale	Vycházel ze staré lidové pohádky
Until this moment, I did not realize how bad	Až do této chvíle jsem si neuvědomil, jak špatně
Part of the city lies just below our hull	Část města leží těsně pod naším trupem
I read all those books because of the cover	Všechny ty knihy jsem četla kvůli obálce
I definitely feel the pressure	Ten tlak určitě cítím
I tried to talk, but he told me not to	Snažil jsem se promluvit, ale řekl mi, abych to nedělal
I never asked her what she said to my daughter	Nikdy jsem se jí nezeptal, co řekla mé dceři
I won't have that limit	To omezení mít nebudu
I admired his strength, his ideals	Obdivoval jsem jeho sílu, jeho ideály
But I really didn't care	O to mi ale opravdu nešlo
I've never seen you make a mistake once	Nikdy jsem tě neviděl udělat chybu ani jednou
The next day I would find out what he meant	Příští den bych zjistil, co tím myslel
I started to feel warm	Začalo mi být teplo
I didn't see what was so terrible	Neviděl jsem, co bylo tak hrozného
I didn't let my reasons go too far	Nenechal jsem se příliš zkoumat své důvody
She is sad and distressed	Je smutná a utrápená
I expect to die in one shot from time to time	Očekávám, že občas zemřu na jeden výstřel
I asked if we were going in the wrong direction	Zeptal jsem se, jestli jdeme špatným směrem
A thousand, as promised, are waiting	Tisícovka, jak bylo slíbeno, na to čeká
Fighting and bombing frightened people	Boje a bombardování lidi vyděsily
I always get in trouble	Vždycky se dostanu do problémů
He got it right	Pochopil to naprosto správně
I looked around and found this room	Rozhlédl jsem se a našel tento pokoj
He seemed to be in every game	Zdálo se, že je v každé hře
I couldn't believe it was all	Nemohl jsem uvěřit, že to bylo všechno
I saw them when you saved me	Viděl jsem je, když jsi mě zachránil
I should have cleaned the windows	Měl jsem vyčistit okna
I can give you another name	Mohu vám dát ještě jedno jméno
I expected to find a more sensible young woman	Čekal jsem, že najdu rozumnější mladou ženu
A character we can cheer for	Postava, které můžeme fandit
I hate the things that make them do it	Nesnáším věci, které je nutí dělat
I always thought my parents didn't care	Vždycky jsem si myslel, že to rodiče nezajímá
The film is probably lost now	Film je nyní pravděpodobně ztracen
Each body cost us less than three shillings	Každé tělo nás stálo méně než tři šilinky
I think there is serious doubt about that	Myslím, že o tom lze vážně pochybovat
I'll still be here	Pořád tu budu
A drop of blood fell on my face	Na tvář mi dopadla kapka krve
I wrote an action that returns a string	Napsal jsem akci, která vrací řetězec
I withdraw his hand	Odtáhnu jeho ruku
I also have the right to act on their behalf	Mám také oprávnění jednat jejich jménem
I spent days in the library	Strávil jsem dny v knihovně
A little shy but happy	Trochu stydlivý, ale šťastný
Not an inch of strength remained in me	Nezůstal ve mně ani píď síly
The steamer crosses the horizon and moves without appearing to move	Parník křižuje horizont a pohybuje se, aniž by se zdálo, že se pohne
I looked at it before I came to the party	Díval jsem se na to, než jsem přišel na večírek
I will respect your request	Budu respektovat vaši žádost
I had an interview today	Dnes jsem měl pohovor
I already knew the truth about what had happened that day	Už jsem znal pravdu o tom, co se ten den stalo
I tried to settle down	Pokusil jsem se usadit
I wasn't sure where the guard was upstairs	Nebyl jsem si jistý, kde je stráž, někde nahoře
I wanted to go to college	Chtěl jsem jít na vysokou
I am not the originator	Nejsem původce
A small fire is coming up and we're finishing the fox	Chystá se malý oheň a dokončujeme lišku
I think that's what our cultural wars are about	Myslím, že o tom jsou naše kulturní války
I waited for him to disappear	Čekal jsem, až zmizí
I evaluate my clothes	Hodnotím své oblečení
I couldn't keep it any longer	Nemohl jsem to déle udržet
I haven't used any of this in years	Nic z toho jsem roky nepoužil
I know you can make the jump	Vím, že můžeš udělat skok
Blue shirt or white	Modrá košile nebo bílá
I stopped when we reached the dining room	Zastavil jsem to, když jsme došli do jídelny
I probably saved his knees	Asi jsem mu zachránil kolena
I see it written on your face	Vidím to napsané na tvé tváři
I walked slowly forward and knelt beside him	Pomalu jsem přešel dopředu a klekl si vedle něj
I have no future, only a past	Nemám budoucnost, jen minulost
I mean really wonderful	Myslím opravdu nádherné
I remember an article he still had with him	Vzpomínám si na článek, který měl stále u sebe
I practice that there are no limits to anything	Cvičím, že se ničemu nekladou žádné meze
A few things have improved a lot	Pár věcí se hodně zlepšilo
I very much doubt they should	Velmi pochybuji, že by měli
I got out of the hospital after a day	Po dni jsem se dostal z nemocnice
Bad boy, no doubt about it	Zlý chlapec, o tom není pochyb
The thought of her throat tightened	Napadla ji myšlenka, ze které se jí sevřelo hrdlo
I wanted you to know before you left	Chtěl jsem, abys to věděl, než odejdeš
I came here to be with you	Přišel jsem sem, abych byl s vámi
The couple is slowly becoming friends	Z dvojice se pomalu stávají přátelé
I'm going to the bank, not far from home	Jdu do banky, kousek od domova
I bet he knew them all	Vsadím se, že je všechny znal
I can't blame them for their confusion	Nemohu je vinit za jejich zmatenost
I can't worry or get involved	Nemohu si dělat starosti nebo se do toho všeho zapojovat
I'm quiet after that	Po tom jsem zticha
The two decided to withdraw	Ti dva se rozhodli stáhnout
I didn't need to explain them	Nepotřeboval jsem je vysvětlovat
A higher, spiritual kind of love	Vyšší, duchovní druh lásky
I just wanted to keep my mind off the spell	Jen jsem chtěl udržet mysl od toho kouzla
I love sexy clothes that flatter my body	Miluji sexy oblečení, které lichotí mému tělu
I put my gun on the counter	Položil jsem zbraň na pult
I stare at it and start moving	Zírám na to a začnu přecházet
I like their immediate response	Líbí se mi jejich okamžitá reakce
I want to look at you forever	Chci na tebe hledět ve věčnosti
I caught the fun this morning	Dnes ráno jsem zachytil zábavu
The rabbit could follow	Králík by to mohl následovat
I'm in my bed waiting	Jsem ve své posteli a čekám
I just thought he was having a good day	Jen jsem si myslel, že má dobrý den
I would definitely recommend it for a stay	Určitě bych to doporučil k pobytu
I want to be what you want	Chtěl bych být tím, čím si přeješ
I just want to see the opposite	Jen chci vidět opak
These meetings did not lead to any immediate changes	Tato setkání nevedla k žádným okamžitým změnám
A guy came to me and asked for you specifically	Přišel za mnou chlápek a žádal konkrétně o tebe
A rural steam fair in the middle of a forest	Venkovský parní jarmark uprostřed nějakého lesa
I did not know what to do	nevěděl jsem co dělat
I really don't remember everything that happened	Opravdu si nepamatuji všechno, co se stalo
I wanted to ridicule his thoughts with my own example	Chtěl jsem zesměšnit jeho úvahy svým vlastním příkladem
A man sat behind the wheel	Za volantem seděl muž
I see the power the killer needed	Vidím sílu, kterou vrah potřeboval
I enjoyed the hunt for experiences	Užil jsem si honbu za zážitky
Actually, I can't wait	Vlastně se nemůžu dočkat
I can't destroy her or you	Nemůžu zničit ji ani tebe
I had a really hard time answering some of them	Na některé z nich jsem měl opravdu těžké odpovědět
I give a free non-binding quote and very competitive prices	Dávám zdarma nezávaznou cenovou nabídku a velmi konkurenceschopné ceny
Regrets for a long time	Chvíle litovat ještě hodně dlouho
I thought you liked me	Myslel jsem, že se ti líbím
I recognized the look in his eyes	Poznal jsem ten výraz v jeho očích
Their matte, gray skin was covered with a thick layer of mud	Jejich matnou, šedou kůži pokrývala silná vrstva bahna
The priest robbed the church	Kněz loupil v kostele
When I'm ready, I'm here for you	Až budu připraven, jsem tu pro vás
I was really sick of her	Bylo mi z ní opravdu špatně
I was afraid to move	Bál jsem se pohnout
I could barely see inside the open apartment	Sotva jsem viděl dovnitř otevřeného bytu
I looked at a small house that looked like a cottage	Podíval jsem se na malý domek, který vypadal jako chata
It was a few minutes before anyone could speak again	Uplynulo několik minut, než mohl někdo znovu promluvit
I did not agree that you should attend	Nesouhlasil jsem s tím, abyste se zúčastnili
A little rain, that's all	Trochu deště, to je vše
I needed to stop this ridiculous affection for him	Potřeboval jsem zastavit tuto směšnou náklonnost k němu
I had to face my mother, talk to her	Musel jsem čelit matce, mluvit s ní
I heard his mistress talking about me	Zaslechl jsem, jak o mně mluví jeho paní
I look like natural teeth and fit very well	Vypadám jako přirozené zuby a velmi dobře sedí
A wave of guilt swept over me	Zavalila mě vlna viny
I'm just helping those who get here	Jen pomáhám těm, kteří se sem dostanou
But I didn't want to be too attached	Nechtěl jsem se ale příliš připoutat
He also had a bad series that day	Ten den měl navíc špatnou sérii
I wanted it to be different	Chtěl jsem, aby to bylo jiné
I'm a little overwhelmed	Jsem mírně ohromen
I couldn't understand what was going on	Nemohl jsem pochopit, co se děje
I think he refuses for a moment	Myslím, že na chvíli odmítne
I followed her across the street	Následoval jsem ji přes ulici
I wanted to please my parents	Chtěl jsem potěšit své rodiče
A girl was killed a few days ago	Před několika dny byla zabita dívka
I was amazed by his insight and sincerity	Byl jsem ohromen jeho nadhledem a upřímností
I hope everything will be different now	Doufám, že teď bude všechno jinak
I can't let there	Nemůžu tam dopustit
I have to stop it	Musím to zastavit
I'm also glad you understand me	Jsem také rád, že mi rozumíte
Amazing photographer	Úžasný fotograf
I thought maybe so	Myslel jsem, že možná ano
I didn't want to get involved in all this mess	Nechtěl jsem se plést do celé té šlamastiky
The grief and wounds are still very raw	Smutek a rány jsou stále velmi syrové
I feel old and tired	Cítím se starý a unavený
Without that injury, I'm a completely different person	Bez toho zranění jsem úplně jiný člověk
There is a bell tower on the building	Na budově je zvonice
I admit I have a problem waking up this morning	Přiznávám, že mám dnes ráno problém s probuzením
A hug can show someone that a good heart still exists	Objetí může někomu ukázat, že dobré srdce stále existuje
The sight confirmed his guess	Pohled potvrdil jeho odhad
Witness my growth and learning	Svědek mého růstu a učení
I learned to be a furious advocate	Naučil jsem se být sám sobě zuřivým obhájcem
On the way home, I thought about it	Cestou domů jsem o tom přemýšlel
I know he lives somewhere	Vím, že někde žije
I think it was all an attempt at communication	Myslím, že to všechno byl pokus o komunikaci
I stood holding it in front of me	Stál jsem a držel to před sebou
I left the room and looked down	Vyšel jsem z pokoje a podíval se dolů
What they found was a little different from the picture	To, co našli, se poněkud lišilo od obrázku
I opened the shed door	Otevřel jsem dveře kůlny
I counted the minutes to open the restaurant for dinner	Počítal jsem minuty do otevření restaurace na večeři
Dave kept his stats and was sometimes allowed to pitch	Dave si vedl statistiky a občas mu bylo dovoleno nadhazovat
I understand what you're thinking now	Chápu, co teď myslíš
I always wanted to check this place	Vždy jsem chtěl toto místo zkontrolovat
I just couldn't find the perfect couple	Jen jsem nemohl najít ten dokonalý pár
The legs and feet were the same proportions	Noha a chodidla měly stejné proporce
I can no longer distinguish my friends from my enemies	Už nedokážu rozeznat své přátele od svých nepřátel
I imagined he was a singer with pipes like that	Představoval jsem si, že je to zpěvák s takovými dýmkami
A small crew was used to save costs	Pro úsporu nákladů byla použita malá posádka
I talked to my boss over lunch	Mluvil jsem se svým šéfem během oběda
I thought he looked pretty nice in uniform	Myslel jsem, že v uniformě vypadá docela hezky
The second deputy in the corner handed out the file	Druhý zástupce v rohu podával kartotéku
I worked hard on it	Tvrdě jsem na tom pracoval
She also started writing her own songs	Začala také psát své vlastní písně
I went to the ship	Šel jsem k lodi
I don't have time to tell you about it	Nemám čas vám o tom vyprávět
I'm sad for them all	Je mi za ně všem smutno
I didn't know what to tell her	Nevěděl jsem, co jí na to říct
I would be in church	Byl bych v kostele
I knew instinctively that this was the right thing to do	Instinktivně jsem věděl, že je to správná věc
Some of her most important help came from women	Některé z jejích nejvýznamnějších pomoci pocházely od žen
I'm getting out of the car	vylétám z auta
I came and helped him	Přišel jsem a pomohl mu
I mean my own thoughts	Myslím své vlastní myšlenky
I didn't let them fall freely anymore	Už jsem je nenechal volně padat
Today, a black cat had to cross her path	Dnes jí musela zkřížit cestu černá kočka
I stopped reading and studying for fun	Přestal jsem číst a studovat pro radost
I backed to the door	Zacouval jsem ke dveřím
I want you down there right now	Chci tě tam hned dole
I also have a hell of a cold	Taky mám pekelnou rýmu
I would see him again, but the thoughts were empty	Znovu bych ho viděl, ale ty myšlenky byly prázdné
I was mad at both of us	Byl jsem naštvaný na nás oba
This is historical fiction with an imaginative style	Jedná se o historickou fikci s nápaditým stylem
I did homework	Dělal jsem domácí výuku
I also helped encourage several women	Pomohl jsem také povzbudit několik žen
I convinced him to go somewhere we didn't have	Přesvědčil jsem ho, aby šel někam, kam jsme neměli
Now I knew everything was lost	Teď jsem věděl, že je vše ztraceno
I leaned my head against the wall and waited	Opřel jsem si hlavu o zeď a čekal
A whole year has passed since my last newsletter	Od mého posledního newsletteru uplynul celý rok
After a while, I lost track	Po chvíli jsem ztratil přehled
I looked in the mirror for a moment	Chvíli jsem se díval do zrcadla
I felt like my head was exploding	Měl jsem pocit, že mi exploduje hlava
A path of blue light appeared	Objevila se cesta modrého světla
I haven't been to church since the wedding	Od svatby jsem nebyl v kostele
I saw you looking at her	Viděl jsem, jak ses na ni díval
I could easily say that the reason was both	Klidně bych mohl říct, že důvodem bylo jedno i druhé
The deck above her was two inches thick	Paluba nad ní byla dva palce tlustá
I know he won't wait forever	Vím, že nebude čekat věčně
The sound from the door broke the tension	Zvuk ode dveří přerušil napětí
At first I didn't understand	Nejdřív jsem to nechápal
I miss you and your parents so much	Moc mi chybíš ty a tvoji rodiče
He probably didn't mind	Asi mu to nevadilo
I am fully skilled in all forms of combat	Jsem plně zručný ve všech formách boje
I felt useless to just lie in that bed	Cítil jsem se k ničemu jen tak ležet v té posteli
I need someone to finish it	Potřebuji někoho, kdo to dokončí
I can't believe he's really responsible for the mess	Nemůžu uvěřit, že je za ten nepořádek opravdu zodpovědný
I would turn around, grab her, and take the knife	Otočil bych se, popadl ji a vzal nůž
I use it for some of my better weapons	Používám to pro některé z mých lepších zbraní
I have a lot of work to do tomorrow to prepare for our move	Zítra mám hodně práce s přípravou na náš přesun
He also could draw and play the piano	Uměl také kreslit a hrát na klavír
I shake my head, but wisely shut my mouth	Zavrtím hlavou, ale moudře zavřu pusu
I didn't want my friends to know	Nechtěl jsem, aby o tom věděli moji přátelé
Significant debt is associated with inflation	Významný objem dluhu je spojen s inflací
Most of the time I felt embarrassed and angry	Většinu času jsem se cítil trapně a naštvaně
By the way, I'm sticking to this chair	Mimochodem, držím se této židle
I should have filled out the papers	Měl jsem vyplnit papíry
I thought you wanted me to be happy	Myslel jsem, že chceš, abych byl šťastný
Others also tried to block the passage	Jiní se také pokusili zablokovat průchod
I believe you can do it with clarity	Věřím, že to zvládnete s přehledem
I know they haven't thought about how you would answer	Vím, že nepřemýšleli o tom, jak bys odpověděl
I know we have a relationship	Vím, že máme vztah
I didn't mean to yell at you today	Nechtěl jsem na tebe dneska křičet
I'll keep it for later use	Nechám si to pro pozdější použití
In the end, I would go	Nakonec bych šel
I want to buy your artifact	Chci koupit tvůj artefakt
I couldn't go home	Nemohl jsem se vrátit domů
I was afraid you might sleep	Bál jsem se, že možná budeš spát
I wanted a strategic session	Chtěl jsem strategické sezení
I want to be the one to get her stuff	Chci být ten, kdo dostane její věci
I always politely declined	Pokaždé jsem zdvořile odmítl
I think it has to do with sexuality	Myslím, že to souvisí se sexualitou
I asked her what she was up to	Zeptal jsem se jí, co s tím má za lubem
I think she likes things the way they are	Myslím, že má ráda věci takové, jaké jsou
I can't imagine taking care of a child	Neumím si představit, že se staráš o dítě
I even had several addresses	Měl jsem dokonce několik adres
I think this method might work well for you	Myslím, že tento způsob by pro vás mohl fungovat dobře
I'm so tired, so tired of him	Jsem tak unavená, tak unavená z něj
I was the one she couldn't stop thinking about	Byl jsem ten, na koho nemohla přestat myslet
I didn't have the strength	Neměl jsem sílu
She says she had a happy childhood	Říká, že měla šťastné dětství
I take it in pieces	Beru to po kouscích
I'm just helping them all make sense together	Jen jim všem pomáhám, aby společně dávali smysl
I will draw his perfect eyebrows	Obkreslím jeho dokonalé obočí
I understand her frustration	Chápu její frustraci
I had to do it to save you	Musel jsem to udělat, abych tě zachránil
I felt outside my family	Cítil jsem se mimo svou rodinu
But I put on a good face	Nasadil jsem ale dobrou tvář
I didn't mean to rain on your parade, I'm sorry	Nechtěl jsem pršet na tvůj průvod, promiň
I stepped to the ground	Přistoupil jsem k zemi
I stared at it for a moment	Chvíli jsem na to zíral
I know you tried to get me ready	Vím, že ses mě snažil připravit
I expected it to be ancient	Čekal jsem, že bude starodávný
I felt that way	Cítil jsem se tak
I would invite you, but no women allow it	Pozval bych tě, ale žádné ženy to nepovolují
I immediately recognized the name of the street	Okamžitě jsem poznal název ulice
I haven't seen him in twelve or thirteen years	Neviděl jsem ho dvanáct nebo třináct let
But I'm a little surprised to see you here	Jsem však trochu překvapen, že vás tu vidím
I could feel it in my bones	Cítil jsem to v kostech
I should have said this part first	Tuto část jsem měl říct jako první
I think he cast a spell on us all	Myslím, že na nás všechny seslal kouzlo
Power made a note to the police	Power dal poznámku policii
I won't force you to go back there	Nebudu tě nutit se tam vrátit
I worked my way up for nothing	Vypracoval jsem se do stavu pro nic za nic
I can't imagine ever becoming the woman she was	Nedokážu si představit, že by se někdy stala ženou, jakou byla
I couldn't get him to see it	Nemohl jsem ho přimět, aby to viděl
I felt guilty about peace	Cítil jsem se provinile nad míru
They shoved a glass into her other hand	Do druhé ruky jí strčili sklenici
I looked up again and immediately felt better	Znovu jsem vzhlédl a hned se cítil lépe
He travels the country looking for construction work	Cestuje po zemi a hledá stavební práce
This is really happening	Tohle se opravdu stává
I was thinking about my family	Myslel jsem na svou rodinu
A traditional hunter watches animals for his own gain	Tradiční lovec sleduje zvířata pro svůj vlastní zisk
I want to be happy with her here	Chci tu s ní být šťastný
I added a guestbook	Přidal jsem knihu návštěv
I can't kill a boy who loves me	Nemůžu zabít chlapce, který mě miluje
The media and everyone made it a problem	Média a všichni z toho udělali problém
I received a second message	Obdržel jsem druhou zprávu
I thought it was too much	Myslel jsem, že je to příliš
I want to hear some new live music	Chci slyšet nějakou novou živou hudbu
A very different path	Velmi odlišná cesta
I got up and followed him	Vstal jsem a šel za ním
I shouldn't have moved that heart with her	Neměl jsem to srdce s ní pohnout
I ignore it for a few seconds	Pár sekund to ignoruji
at least I would think so	alespoň bych si myslel
I really liked his gentle demeanor	Opravdu se mi líbilo jeho jemné chování
I was worried about my children and myself	Bála jsem se o své děti a o sebe
I wish I wrote that song	Kéž bych tu píseň napsal
I won't make the same mistake twice	Neudělám stejnou chybu dvakrát
I really like the dress	Fakt se mi líbí ty šaty
I wasn't as scared as I was	Nebál jsem se ani tak jako strach
I blush and immediately release his hand	Zrudnu a hned pustím jeho ruku
I hope you tell me soon	Doufám, že mi to brzy řekneš
I was grateful for her presence	Byl jsem vděčný za její přítomnost
I expected something like this to happen	Čekal jsem, že se něco takového stane
I had a hundred questions	Měl jsem sto otázek
I would do the same if it was me	Udělal bych to samé, kdybych to byl já
I searched the house from top to bottom	Prohledal jsem dům shora dolů
I went to the front door and opened it	Šel jsem k předním dveřím a otevřel je
I see the similarity	Vidím tu podobnost
Nothing like that occurred to me	Nic takového mě nenapadlo
I would give anything to be there	Dal bych cokoliv za to, abych na tom byl
I love traveling, having fun and taking photos	Miluji cestování, zábavu a focení
Shortly afterwards in c	Krátce poté v c
A man entered my room in a few minutes	Za pár minut do mého pokoje vešel muž
The first for humanity	První pro lidstvo
I think of her like that	Myslím na ni takhle
I entered her quickly	Rychle jsem do ní vešel
It brought us to a stop	Přivedlo nás to k zastávce
I've never had time with my teaching burden before	Nikdy předtím jsem neměl čas se svou učitelskou zátěží
I went to the counter and picked up the gun	Šel jsem k pultu a zvedl zbraň
In exchange for this review, I received one box	Výměnou za tuto recenzi jsem obdržel jednu krabici
He didn't just rob the bank	Nevyloupil jen banku
I'll leave it to the scientific community	Nechám to na vědecké komunitě
I followed you to the office	Šel jsem za tebou do kanceláře
I miss those cries now	Ty pláče mi teď chybí
I think he's wasting precious time	Myslím, že ztrácí drahocenný čas
I looked into his soul	Podíval jsem se do jeho duše
A little boy slept most of the way home	Jistý malý chlapec většinu cesty domů prospal
I knew it and she knew it	Věděl jsem to a ona to věděla
I press my lips together	Stisknu rty k sobě
I'll end it alone once and for all	Skončím s tím jednou provždy sám
I can't let blind fear rule my life	Nemůžu dovolit slepému strachu, aby ovládl můj život
I missed him for a while, but not anymore	Chvíli mi chyběl, ale už ne
I have seen that my companions feel the same way	Viděl jsem, že moji společníci se cítí stejně
I looked up at her mask	Vzhlédl jsem k její masce
A quick glance downstairs revealed no one	Rychlý pohled po přízemí nikoho neodhalil
As she approached, he was terrified	Když se přiblížila, zaplavil ho pocit děsu
I saw him only from a distance	Neviděl jsem ho jinak než z dálky
Finally, I apologize	Nakonec se omluvím
I didn't want to see anyone	Nechtěl jsem nikoho vidět
I suffered your punishment	Snesl jsem tvůj trest
I lost contact with people who knew him	Ztratil jsem kontakt s lidmi, kteří ho znali
I think they could prove to be fascinating to read	Myslím, že by se mohly ukázat jako fascinující čtení
I enjoyed listening to her	Rád jsem ji poslouchal
So far, I've been in charge	Zatím jsem to řídil já
I showed them the video	Ukázal jsem jim video
I want to see why everyone is so sad	Chci vidět, proč jsou všichni tak smutní
I didn't think it was true	Nemyslel jsem si, že je to pravda
I walked across the bridge and counted the steps	Šel jsem po mostě a počítal kroky
I like to watch the blood flow	Rád se dívám, jak teče krev
I couldn't focus on any of their faces	Nemohl jsem zaostřit na žádnou z jejich tváří
A creature that rarely slept	Bytost, která jen zřídka spala
I saw it as credibility	Viděl jsem to jako důvěryhodnost
I have to be first in your life before anyone else	Musím být ve tvém životě první před kýmkoli jiným
A world where everyone without magic is killed	Svět, kde je zabit každý, kdo nemá magii
I have men in front and back	Mám muže vpředu i vzadu
I was forced to believe it	Byl jsem nucen tomu věřit
I ran into the bathroom	Vběhla jsem do koupelny
We want to have a good time	Chceme se dobře bavit
I didn't lose my heart	Neztratil jsem srdce
I open my eyes	Otevřu oči
I almost fell out of the saddle	Málem jsem spadl ze sedla
I didn't know who to trust and who was lying	Nevěděl jsem, komu věřit a kdo lže
Waves drove me ashore	Na břeh mě vyhnaly vlny
I was not hungry or tired	Neměl jsem hlad ani únavu
I watch his breath rise and fall	Sleduji, jak se mu s dechem zvedá a klesá hrudník
I got my answer immediately	Okamžitě jsem dostal svou odpověď
I have never experienced such a season	Takovou sezonu jsem ještě nezažil
Those who remained were all killed in action	Ti, co zůstali, byli všichni zabiti v akci
I was called to help you	Byl jsem povolán, abych ti pomohl
I just wasn't sure what to say	Jen jsem si nebyl jistý, co říct
Then I noticed another noise	Pak jsem si všiml dalšího hluku
I felt my hands slip and give up the storm	Cítil jsem, jak mi kloužou ruce a vzdávají se bouři
I hope you understand when you grow up	Doufám, že to pochopíš, až vyrosteš
New week and new wish list	Nový týden a nový seznam přání
I looked up to speak, but it was too late	Vzhlédl jsem, abych promluvil, ale bylo příliš pozdě
I was afraid the servants would meet	Bál jsem se, že se sluhové seznámí
I walked around the mirror and finally looked at myself	Prošel jsem kolem zrcadla a konečně se na sebe podíval
I decided not to go home anyway	Rozhodl jsem se, že nepůjdu domů, stejně ještě ne
I know there will be more changes	Vím, že přijdou další změny
I got her and she knew it	Získal jsem ji a ona to věděla
I spoke the words of memory	Pronesl jsem slova vzpomínky
I wanted to say everything out loud	Chtěl jsem všechno říct nahlas
There was a discussion	Proběhla diskuse
I want you to work hard in the fight against sin	Chci, abyste tvrdě pracovali v boji s hříchem
I know you have a rifle at home, too	Vím, že máš doma taky pušku
Empire in the outside world	Říše ve vnějším světě
I wondered if he had done something	Říkal jsem si, jestli něco neudělal
I pull the card out of my inside pocket	Z vnitřní kapsy vytáhnu kartu
I was sure mine would be next	Byl jsem si jistý, že ten můj bude další
I assure you, it will bring them great joy	Ujišťuji vás, že jim to přinese obrovskou radost
I already think of her as a daughter	Už o ní přemýšlím jako o dceři
I can't control myself anymore	Už se nedokážu ovládat
There was a great war a few years ago	Před několika lety byla velká válka
He was loved by all	Byl všemi milován
I can watch from a distance	Mohu sledovat z dálky
There was nothing written on it that was worth reading	Nebylo na něm napsáno nic, co by stálo za přečtení
I'll relax for almost anything	Uvolním se téměř na cokoliv
Sometimes I think about them	Občas o nich přemýšlím
I didn't tell her that	To jsem jí neřekl
I always cared a lot	Vždy jsem se velmi staral
I like that my wife wants me home	Líbí se mi, že mě moje žena chce domů
That was the right case	Byl to správný případ
I also have constant morning sickness	Také mám neustálé ranní nevolnosti
A bad wind was blowing	Foukal špatný vítr
I'll be back for you soon	Brzy se pro tebe vrátím
I think we need to take a closer look	Myslím, že se na to musíme podívat blíže
I wrote those sketches	Napsal jsem ty skici
I could distract the dragon, she thought suddenly	Mohla bych odvrátit pozornost draka, pomyslela si náhle
I could lie there on the beach	Mohl bych tam ležet na pláži
I couldn't know	Nemohl jsem to vědět
I knew you were coming	Věděl jsem, že přijdeš
A row of cars driving on the road	Řada aut jedoucích po silnici
I put my hand on my head	Dal jsem si ruku na hlavu
I felt completely hopeless	Cítil jsem se úplně beznadějně
A smile grew on her face	Na tváři jí vyrostl úsměv
I need attention	Mám potřebu věnovat pozornost
I have to pick her up	Musím ji vyzvednout
I thought it had nothing to do with me	Řekl jsem si, že to se mnou nemá nic společného
Syria has promised to abide by the resolution	Sýrie slíbila, že bude rezoluci dodržovat
He was injured five times	Pětkrát byl zraněn
I suppose we felt isolated in the world	Předpokládám, že jsme se ve světě cítili izolovaní
I was too slow to stop her next words	Byl jsem příliš pomalý, abych zastavil její další slova
I can kill myself	Mohu se zabít sám od sebe
I need to know where he can keep her	Potřebuji vědět, kde ji může držet
I feel fire and see an old tent	Cítím oheň a vidím starý stan
It is not known how often this happens	Jak často k tomu dochází, není známo
I will not tolerate much more evil from this world	Nestrpím mnohem více zla z tohoto světa
I've seen them before	Už jsem je viděl
I feel the same way about my father	Cítím to samé ke svému otci
I will not leave them now	Teď je neopustím
I can't hunt myself anymore	Už nemůžu lovit sám sebe
He also gained weight	Také přibral
I haven't told him yet	Ještě jsem mu nic neřekl
I left a little faster in the dark	Odešel jsem trochu rychleji do šera
I also happen to be very single now	Také jsem teď náhodou velmi single
I bite my lip and consider what to do next	Kousnu se do rtu a zvažuji, jak dál
I guess I haven't heard him laugh like that yet	Asi jsem ho ještě neslyšel takhle se smát
I kept a neutral expression	Zachoval jsem neutrální výraz
I have never really seen this as an important issue	Nikdy jsem to opravdu neviděl jako důležitý problém
A miracle in modern times brought by modern technology	Zázrak v moderní době, který přinesla moderní technologie
Of course, I don't mean anything	Nemyslím tím samozřejmě nic
I didn't want to wear it	Nechtěl jsem ji opotřebovat
I feel sad, tired and feverish	Přepadá mě smutek, únava a horečka
I listen carefully to make sure the way is clear	Pozorně poslouchám, abych se ujistil, že cesta je volná
Eventually, he built a large studio for himself	Nakonec si pro sebe vybudoval velké studio
I recommend starting running as soon as possible	Doporučuji začít běhat co nejdříve
I also received a letter in the mail today	Taky mi dnes přišel poštou dopis
I was silent and kept to myself	Byl jsem zticha a držel se v ústraní
I could feel myself beginning to enjoy his touch	Cítil jsem, jak si začínám užívat jeho dotyky
I can't join you yet	Ještě se k tobě nesmím přidat
Still, I didn't cry, the crying was over	Přesto jsem neplakal, pláč skončil
I couldn't leave my mind blank	Nemohl jsem nechat svou mysl prázdnou
I thought you wanted to be my friend	Myslel jsem, že chceš být můj přítel
I realize you've already thought about it	Uvědomuji si, že jste o tom už přemýšleli
I killed him fast, too fast, too easy	Zabil jsem ho rychle, příliš rychle, příliš snadno
I have a feeling it doesn't end here	Mám pocit, že tady to nekončí
I thought about how perfect she felt	Myslel jsem na to, jak dokonale mi připadala
I would do it from my place here	Udělil bych to i ze svého místa tady
I have to get out of that shower	Musím se dostat ven z té sprchy
I remembered that boy was behind me then	Vzpomněl jsem si, že ten kluk byl tehdy za mnou
I already have your mother and brother	Tvou matku a bratra už mám
I turn her gently to check her breathing	Jemně ji otočím, abych zkontroloval její dýchání
I really had nothing to do there	Opravdu jsem tam neměl co dělat
I was a teacher at school	Byl jsem učitelem ve škole
In this case, I did it and it was disastrous	V tomto případě jsem to udělal a bylo to katastrofální
I noticed she was fully clothed	Všiml jsem si, že je úplně oblečená
I didn't hear any movement	Neslyšel jsem žádný pohyb
I cannot confirm that this is the correct interpretation	Nemohu potvrdit, že je to správný výklad
United had a number of injury issues	United měli řadu problémů se zraněním
I can't guarantee that	To nemohu zaručit
I thought of happiness	Myslel jsem na štěstí
I looked back at my phone	Podíval jsem se zpět na svůj telefon
I was so excited	Byla jsem tak nadšená
I didn't know what to do or where to go	Nevěděl jsem, co mám dělat nebo kam jít
I threw her to the ground, face up	Tvrdě jsem ji hodil na zem, obličejem nahoru
I was lucky, I lost only one horse	Měl jsem štěstí, ztratil jsem jen jednoho koně
I pray that we will all commit to this	Modlím se, abychom se k tomu všichni odhodlali
He had a vision of his brother's last seconds	Naskytla se mu vize posledních vteřin jeho bratra
I wished he had something	Přál jsem si, aby něco měl
I was born with them	Narodil jsem se s nimi
I felt tired	Cítil jsem, že je unavený
I haven't got my own yet	Vlastní jsem ještě nedostal
I love what he does	Miluji to, co dělá
I didn't want to live without her	Nechtěl jsem bez ní žít
I was sitting here when he did	Seděl jsem tady, když to udělal
I have the last person I have to deal with	Mám poslední osobu, se kterou se musím vypořádat
I was completely stuffed	Byla jsem úplně vycpaná
I'm used to being alone	Jsem zvyklý být sám
The action was dismissed	Žaloba byla zamítnuta
I like to say your name out loud	Rád vyslovuji tvé jméno nahlas
I saw we had something in common	Viděl jsem, že máme něco společného
Two horses shot under him	Zpod něj vystřelili dva koně
I have to take care of myself and be healthy	Musím se o sebe starat a být zdravý
A few inches from his face was a demon	Pár centimetrů od jeho tváře byl démon
I decided to give her an extra fifteen minutes	Rozhodl jsem se, že jí dám patnáct minut navíc
But I left it at that	Nechal jsem to však tak
I plan to ask them to read it	Mám v plánu je požádat, aby si to přečetli
I remember dreaming about him from a distance	Pamatuji si, že jsem o něm z dálky snil
I miss living so close to the coast	Chybí mi žít tak blízko pobřeží
I just have to get it from my van	Jen to musím dostat z mé dodávky
The shower can appear at any time	Sprcha se může objevit kdykoli
I was tired of so many searches	Byl jsem unavený z tolika hledání
I need answers here and now	Potřebuji odpovědi tady a teď
I wouldn't, I couldn't go back	Nechtěl bych, nemohl jsem se vrátit
To my shock, I saw that my skin was burned	Ke svému šoku jsem viděl, že mám spálenou kůži
I think we all know better now	Myslím, že teď už to všichni víme lépe
A little weird but good	Trochu zvláštní, ale dobré
I wanted everything perfect	Chtěl jsem všechno dokonalé
I blame him for not going crazy	Vyčítám mu, že se nezbláznil
I think this part is also a bit true	Myslím, že tato část je také trochu pravdivá
I tried to be loud as hell	Snažil jsem se být hlasitý jako čert
The higher world and a vital future for its people	Vyšší svět a životně důležitá budoucnost pro jeho lid
Computer on the table in the corner	Počítač na stole v rohu
The cancer was successfully removed a month later	Rakovina byla úspěšně odstraněna o měsíc později
P never said a word about how awful it was	P nikdy neřekl ani slovo o tom, jak to bylo hrozné
I felt her pain and tried not to show it	Cítil jsem její bolest a snažil jsem se to nedávat najevo
I woke up in a bathrobe	Probudil jsem se v županu
I thought you were gone	Myslel jsem, že jsi pryč
I can't say anything better about anyone	Nemůžu o nikom říct nic lepšího
A quick and easy pot crop for autumn sales	Rychlá a snadná hrnková plodina pro podzimní prodej
One of me will be a pro	Jednou ze mě bude profík
I could barely hear him laugh	Už jsem ho skoro neslyšela smát se
Slim handle twisted, bent at the top	Štíhlá rukojeť zkroucená, nahoře ohnutá
I was never happy if I wasn't and didn't	Nikdy jsem nebyl šťastný, pokud jsem nebyl a nedělal
I imagined seeing her naked and longing	Představoval jsem si, že ji vidím nahou a toužící
I agree with your proposed proposal	Souhlasím s vaším navrženým návrhem
I realized that they had every right to do so	Uvědomil jsem si, že na to mají plné právo
I wasn't sure how he was feeling	Nebyl jsem si jistý, co cítí
I suggest we turn the table around today	Navrhuji, abychom dnes otočili stůl
A shadow of fear ran across her face	Po tváři jí přeběhl stín strachu
I've called you over the weeks	Opakovaně jsem ti volal celé týdny
The man gasped before falling into the ditch	Muž zalapal po dechu, než spadl do příkopu
I can't stand it for more than three days	Nevydržím to déle než tři dny
I haven't been able to focus on anything lately	Poslední dobou se nemůžu na nic soustředit
I know it's hard to talk about	Vím, že je těžké o tom mluvit
I love global business	Miluji oblast globálního podnikání
I just never mentioned the most important parts	Jen jsem nikdy nezmínil ty nejdůležitější části
I suppose it must be hope itself	Předpokládám, že to musí být sama naděje
I am constantly monitoring your program	Neustále sleduji váš program
I reached down and shook it gently	Sáhl jsem dolů a jemně s ním zatřásl
I shouldn't have come back here	Neměl jsem se sem vracet
Several were still reaching for the tree	Několik jich stále natahovalo ruku ke stromu
I reach for her and pull her close	Natáhnu se po ní a přitáhnu si ji k sobě
I love being on the ice every day	Miluji být každý den na ledě
The woman also performs, but not in uniform	Žena vystoupí také, ale ne v uniformě
I would be too	Byl bych taky
Many false reports have been made	Bylo učiněno mnoho falešných zpráv
Probably when he was at home, he mostly behaved	Asi když byl doma, tak se většinou choval
I didn't ask you for help	Nežádal jsem tě o pomoc
I grew up a long way from here	Vyrostl jsem hodně daleko odtud
I went aimlessly, without a fixed course	Šel jsem bez cíle, bez pevného kurzu
Nine sailors were killed in the accident	Při nehodě zahynulo devět námořníků
I was just talking to myself	Jen jsem mluvil sám se sebou
I wish you would give me your straight nose	Kéž bys mi dal svůj rovný nos
I heard that voice too, sir	Slyšel jsem ten hlas také, pane
I swallowed hard, turned and ran	Těžce jsem polkl, otočil se a běžel
I turned my head to him and our eyes met	Otočil jsem hlavu k němu a naše oči se setkaly
I released my hand to wipe my face	Uvolnil jsem ruku, abych si otřel obličej
A thick wave of loss rolled over her	Převalila se přes ni hustá vlna ztráty
I mean love, love is a powerful emotion	Myslím láska, láska je mocná emoce
I was not like any of them	Nebyl jsem jako nikdo z nich
I think that would be the worst thing you could get	Myslím, že to by bylo to nejhorší, co bys dostal
There was also minor damage to the crop	Došlo i k menším škodám na úrodě
All three are commonly used for navigation	Všechny tři se běžně používají pro navigaci
I confided in her with everything	Se vším jsem se jí svěřil
I really didn't count him	Opravdu jsem ho nepočítal
I went to jail	Jel jsem do vězení
I needed time to think, to gather	Potřeboval jsem čas na přemýšlení, sebrat se
I lifted her head out of the water	Zvedl jsem jí hlavu z vody
I kept the picture, but I never showed it to anyone	Obrázek jsem si nechal, ale nikdy jsem ho nikomu neukázal
I was waiting in the parking lot	Čekal jsem na parkovišti
I snapped my fingers in front of him	Luskl jsem před ním prsty
I never saw her at school	Nikdy jsem ji ve škole neviděl
I didn't choose them	Nevybral jsem si je
They really want to do it	Opravdu to chtějí udělat
I wanted them to leave	Chtěl jsem, aby odešli
I have a whole week here to kill	Mám tady celý týden na zabíjení
I started the car and looked back at the dark house	Nastartoval jsem auto a podíval se zpět na tmavý dům
I probably have enough content	Obsahu mám asi dost
I'm not really the best by any means	Nejsem v žádném případě opravdu nejlepší
He won the fight based on the division of the decision	Vyhrál boj na základě rozdělení rozhodnutí
I need addresses, numbers and places	Potřebuji adresy, čísla a místa
I know you have a boyfriend	Vím, že máš přítele
I just got hit	Právě mě zasáhla velká rána
A virgin entered the room	Do pokoje vstoupila panna
I was in a white ship sailing downstream	Byl jsem v bílé lodi plující po proudu
A woman should not question her husband	Žena nemá zpochybňovat svého muže
I kept staring and felt really bad for him	Pořád jsem zírala a cítila jsem se kvůli němu zvláštně hrozně
I began to understand things	Začal jsem věci chápat
I felt a little weird, but not scared	Cítil jsem se trochu divně, ale ne vyděšeně
I watched the landscape through the window	Sledoval jsem krajinu oknem
His three brothers also served	Sloužili i jeho tři bratři
I have to figure it out	Musím tomu přijít na kloub
I wanted it to be mine	Chtěl jsem, aby byl můj
I've seen at least three	Viděl jsem minimálně tři
I was in full swing	Byl jsem v plné jízdě
I wanted to ask you	Chtěl jsem se tě zeptat
I was surprised that the answer was yes	Překvapilo mě, že odpověď byla kladná
I saw the mark on the baby	Viděl jsem značku na dítěti
I thought it would explode with disappointment	Myslel jsem, že vybuchne zklamáním
I couldn't imagine anyone wanting to hurt me	Nedokázal jsem si představit, že by mi někdo chtěl ublížit
I will be your form teacher for this year	Pro tento rok budu vaším učitelem formy
I said the right thing	Řekl jsem správnou věc
I haven't seen her since that accident	Od té nehody jsem ji neviděl
It must have been a trigger for stress	Asi to byl spouštěč stresu
I'll order tea	Objednám si čaj
I could use a new set of shoes	Mohl bych použít novou sadu bot
I'm in exactly the same position	Jsem v úplně stejné pozici
I looked at him with confusion in my eyes	Podíval jsem se na něj se zmatkem v očích
I decided to let me love me once more	Rozhodla jsem se, že mě ještě jednou nechám důvěrně milovat
I'll be happy to take care of it	Ráda se o to postarám
I came to warn you	Přišel jsem vás varovat
I just suddenly feel a little weak	Jen se najednou cítím trochu slabý
I looked everywhere, but I didn't see anything	Díval jsem se všude, ale nic jsem neviděl
I never intended to make things this way	Nikdy jsem neměl v úmyslu, aby věci byly takto
Point if you want	Bod, chcete-li
One day I have to go out	Jednoho dne musím zhasnout
I'll wait for your answer	Budu čekat na vaši odpověď
I plan to follow the instructions	Mám v plánu postupovat podle návodu
I was accepted here and I refused after one visit	Byl jsem zde přijat a po jedné návštěvě jsem odmítl
I really love the colors of your flower	Opravdu miluji barvy vaší květiny
A general model of attention based on the eye view has been proposed	Byl navržen obecný model pozornosti založený na očním pohledu
Both contain a digital copy of the film	Oba obsahují digitální kopii filmu
I waited half a second for his words	Čekal jsem půl vteřiny na jeho slova
I couldn't believe how much dirt he had on her	Nemohl jsem uvěřit, kolik špíny na ní měl
I did the college thing	Udělal jsem tu věc s vysokou školou
I understand very well what you are talking about	Velmi dobře rozumím, o čem mluvíte
I really didn't stop thinking about my motives	Opravdu jsem nepřestal přemýšlet o svých motivech
I highly recommend it in case of injury	Vřele ho doporučuji pro případ zranění
A bright smile crossed her face	Po tváři jí přeběhl zářivý úsměv
A party at his house was the usual technique	Večírek u něj doma byl obvyklou technikou
I think you might know her	Myslím, že bys ji mohl znát
I honestly couldn't choose	Upřímně jsem si nemohl vybrat
I will meet my sister	Vyjdu vstříc své sestře
He probably was	Asi takový byl
He did not attend any parish church	Nenavštěvoval žádný farní kostel
I just needed to stop the pain	Potřeboval jsem jen zastavit bolest
I haven't seen anyone move so fast in a long time	Dlouho jsem neviděl nikoho pohybovat se tak rychle
I can make myself talk about it	Dokážu se přimět o tom mluvit
I didn't expect an invitation	Nečekal jsem pozvání
I just came to talk to you	Jen jsem si s tebou přišel promluvit
I really need to talk to him	Opravdu s ním potřebuji mluvit
I can spell the words as they are	Dokážu znovu vyhláskovat slova tak, jak jsou
I was the most feared general in the country	Byl jsem nejobávanějším generálem v celé zemi
I have a few more calls	Mám ještě pár hovorů
I usually have to go with them	Obvykle musím jít s nimi
I absolutely love the lobby and the elephant fountain	Naprosto miluji lobby a sloní fontánu
I knew he was sixteen seasons	Poznal jsem, že mu bylo šestnáct sezón
I hope she's fine with the baby's arrival	Doufám, že je v pořádku s příchodem dítěte
I really have to be dancing	Opravdu musím být na tanci
I think this is a prime example of fishing	Myslím, že toto je ukázkový příklad rybaření
I laughed softly at the absurdity	Tiše jsem se zasmál té absurditě
I was the one who stopped her from having ten	Byl jsem ten, kdo jí zabránil mít deset
I like the way you explain things	Líbí se mi, jak věci vysvětluješ
I don't want you to miss him	Nechtěl bych, abys chyběl
I can't deny it anymore	Už to nemohu popřít
I can't let anyone or you	Nemohu to nikomu dovolit, ani tobě
I shouldn't feel so tired	Neměl bych se cítit tak unavený
I was terrible in love	V lásce jsem byl hrozný
I didn't force anything on you	Nic jsem ti nevnucoval
I thought you'd like the idea	Myslel jsem, že by se ti ten nápad líbil
I turned and stared at my mother	Otočil jsem se a zíral na matku
The legs were brown	Nohy byly hnědé
I'm so sorry for your loss	Je mi moc líto vaší ztráty
I picked her up and kissed her	Zvedl jsem ji a políbil
Then I didn't see her much	Potom už jsem ji moc neviděl
I listened to it all the time	Poslouchal jsem to pořád
I would decide to stay with him all day	Rozhodla bych se s ním zůstat celý den
During the rain, the animal rests in the shelter	Během deště zvíře odpočívá v krytu
I was the lowest form of life on the planet	Byl jsem nejnižší formou života na planetě
I got up and walked away from the computer	Vstal jsem a přešel od počítače
I was so gone	Byl jsem tak pryč
I remember that song so well	Tak dobře si tu písničku pamatuji
I was there alone	Sám jsem tam byl
I landed in the middle of the back of the car	Přistál jsem v polovině zadní části vozu
I'm here almost every day	Jsem tu skoro každý den
I'm not done with him yet	Ještě jsem s ním neskončil
I didn't know who it was	Nevěděl jsem, kdo to je
Promise them what you want	Slibte jim, co chcete
I relaxed and thought about what a mystery it was	Uvolnil jsem se a přemýšlel o tom, jaká je to záhada
I wondered how they got them	Zajímalo mě, jak je získali
I would ask them if they are parents	Zeptal bych se jich, jestli jsou rodiče
I fight such things	Bojuji s takovými věcmi
I have to learn to read and write	Musím se naučit číst a psát
I can only imagine what you saw	Mohu si jen představovat, co jsi viděl
I moved my hands over his back	Přesunul jsem ruce po jeho zádech
I can make any type of tile available	Mohu vyrobit jakýkoli dostupný druh dlaždic
I could never forget a face like him	Nikdy jsem nemohl zapomenout na tvář jako on
But I feel like a cheater	Cítím se však jako podvodník
I could feel myself shaking	Cítil jsem, jak se třesu
But I heard good things	Slyšel jsem ale dobré věci
The heart was missing	Srdce chybělo
I keep saying that every servant can take on this task	Stále říkám, že tento úkol může převzít každý služebník
The fire evidently devoured part of the building	Oheň evidentně prožral část budovy
His family was farmers	Jeho rodina byla farmáři
Then there was this almost unrest	Pak došlo k této téměř nepokoji
I should have brought an apple	Měl jsem přinést jablko
I had no idea what he might think	Netušila jsem, co si může myslet
I needed to see her with my own eyes	Potřeboval jsem ji vidět na vlastní oči
I never thought much about it	Nikdy jsem o tom moc nepřemýšlel
I wish you were silent	Kéž bys sakra mlčel
I've been doing it every day since that night	Dělal jsem to každý den od té noci
I bowed my head and sighed	Sklonil jsem hlavu a povzdechl si
I was hoping they were cars	Doufal jsem, že to jsou auta
I really need to handle it	Opravdu to potřebuji zvládnout
A few people occupied the nearby tables	Pár lidí obsadilo nedaleké stoly
I'm happy they're not from her and her friends	Jsem šťastný, že nejsou z ní a jejích přátel
I have many years of experience in the factory industry	Mám dlouholeté zkušenosti v továrním průmyslu
I kneel in front of him and then make my eyes	Poklekám před ním a pak udělám oči
I suspect they just didn't think so	Mám podezření, že to prostě nedomysleli
I mean it as a compliment	Myslím to jako kompliment
I hugged the black in my stomach	Objal jsem černou v mém břiše
I won't talk about it anymore	Už o tom nebudu mluvit
I know you can't ring us until morning	Vím, že nám nemůžeš zvonit až do rána
Anyway, I think it came from here	Každopádně si myslím, že odtud to přišlo
A dog is sitting in front of them	Před nimi sedí pes
A higher tone hovered above him	Nad ním se vznášel vyšší tón
I caught the dying woman's face in my hands	Chytil jsem obličej umírající ženy do dlaní
I liked you hanging out on the ranch	Líbilo se mi, že jsi se potloukal na ranči
I want a blood test	Chci krevní test
I found it very hard to believe	Zjistil jsem, že je velmi těžké tomu uvěřit
I looked over my shoulder, but found no one	Ohlédl jsem se přes rameno, ale nikoho jsem nenašel
I didn't need to say much	Nepotřeboval jsem mnoho říkat
I listened to everything my father ever told me	Poslouchal jsem všechno, co mi můj otec kdy řekl
I need to know what he wants	Musím vědět, co chce
I know you meant it	Vím, že sis to myslel
I wanted her to write for fun	Chtěl jsem, aby psala pro zábavu
High fever was also found	Byla zjištěna i vysoká horečka
I got this one today	Dnes jsem dostal tento
He has written almost all the articles	Napsal téměř všechny články
I wasn't sure how, but it just was	Nebyl jsem si jistý jak, ale prostě to tak bylo
I have a room upstairs	Mám pokoj nahoře
I think men are also on the opposite end	Myslím, že muži jsou také na opačném konci
I sighed and ran my hand through my hair	Povzdechl jsem si a rukou si prohrábl vlasy
I haven't been there in years	Nebyl jsem tam roky
Much depends on the personality of the original individual	Hodně záleží na osobnosti původního jedince
I am very happy for you	mám z vás velkou radost
I felt so naked and cold	Cítil jsem se tak nahý a chladný
The match was ultimately a draw	Zápas byl nakonec nerozhodný
I took a deep breath and went inside	Zhluboka jsem se nadechl a vešel dovnitř
He didn't come so soon	Nepřišel tak brzy
I won't be more than a minute or two	Nebudu déle než minutu nebo dvě
I had a feeling it would happen again	Měl jsem pocit, že se to bude opakovat
They were used to transport passengers and cargo	Používaly se pro přepravu cestujících a nákladu
A similar paper on the witness saw the severely wounded	Podobný papír na svědkovi viděl těžce zraněného
I don't have a standard way of creating	Nemám standardní způsob tvorby
I do not see a good representation of our plants	Nevidím dobré zastoupení našich závodů
A dark, painful memory appeared	Objevila se temná, bolestivá vzpomínka
I'm hitting him for a stroke	Dávám mu ránu za mrtvicí
The revolt of the three still represents a revolt	Vzpoura tří stále představuje vzpouru
It wasn't worth taking a shower at half past six	Nestálo mi za to se osprchovat v půl sedmé
There is no significant difference between these funds	Mezi těmito prostředky není žádný významný rozdíl
A man who didn't look like a man at all	Muž, který se vůbec nepodobal muži
I heard him enter the shower behind me	Slyšel jsem, jak za mnou vstoupil do sprchy
I learned that the mind is a thought factory	Naučil jsem se, že mysl je továrna na myšlenky
I should never have married him	Nikdy jsem si ho neměla vzít
I closed the door, but looked out the window	Zavřel jsem dveře, ale díval jsem se z okna
I was there several times during my childhood	Během mého dětství jsem tam byl několikrát
I'm giving you my clothes to wear	Dávám ti své oblečení na nošení
Nice balance between safety and risk	Pěkná rovnováha mezi bezpečností a rizikem
Then she called her mother for help	Poté zavolala na pomoc svou matku
I wouldn't look anywhere else	Nedíval bych se jinam
I felt like a prisoner	Cítil jsem se jako vězeň
I found out it was a tree	Zjistil jsem, že je to strom
I cleared my throat and then laughed	Odkašlal jsem si a pak jsem se zasmál
I know the terrain	Poznávám terén
I leaned against him and shivered	Opřel jsem se o něj a třásl se
I can use my truck tomorrow	Zítra můžu použít svůj náklaďák
I wasn't too pleased either	Taky mě to moc nepotěšilo
I went to another time	Šel jsem do jiné doby
I begged you to stay away from me	Docela jsem tě prosil, abys se ode mě držel dál
I hope they get him there in time	Doufám, že ho tam dostanou včas
I know a lot of things that could help you	Znám spoustu věcí, které by vám mohly pomoci
I couldn't help but blush and smile in return	Nemohl jsem si pomoct a na oplátku jsem se začervenal a usmíval
I was helpless as his lips approached	Byl jsem bezmocný, když se jeho rty přiblížily
I followed him through the club and pushed around people	Sledoval jsem ho klubem a tlačil jsem kolem lidí
I couldn't sneak up on a deaf person	Nemohl jsem se připlížit k hluchému člověku
I'm a little comforted about that	Trochu se tím utěšuji
I'll be back later to check on you	Vrátím se později, abych vás zkontroloval
The sailing center is now open to the public	Centrum plachtění je nyní otevřeno pro veřejnost
I know how she felt	Vím, jak se cítila
I knew it wasn't far from the truth	Věděl jsem, že to není daleko od pravdy
I have all the files	Mám všechny soubory
I took off my shoes	Sundal jsem si boty
I told him it was really urgent	Řekl jsem mu, že je to opravdu naléhavé
I went with a creature that took me	Šel jsem s bytostí, která mě vzala
I think that's it	Myslím, že to je ono
I could have been swallowed	Mohl jsem být spolknut
I was invisible and beyond suspicion	Byl jsem neviditelný a mimo podezření
I told them from the beginning	Řekl jsem jim to hned od začátku
I didn't mean anything by that	Nic jsem tím nemyslel
He really took us to the next level	Opravdu nás posunul na vyšší úroveň
I wanted my fingers to dance the same way	Chtěl jsem, aby moje prsty taky tak tančily
I even attached a bright red bow	Dokonce jsem připojil jasně červenou mašli
I had to work a few things	Musel jsem vyřešit pár věcí
I see an awakening between humanity	Vidím, že mezi lidstvem dochází k probuzení
I really love this cake	Tento dort opravdu miluji
I studied every curve, every shadow	Studoval jsem každou křivku, každý stín
I understand he has an amazing voice	Chápu, že má úžasný hlas
I wanted to see his face	Chtěl jsem vidět jeho tvář
A smile spread across her face	Po tváři se jí rozlil úsměv
I knew what awaited me this time	Věděl jsem, co mě tentokrát čeká
I have to think about it	Musím se nad tím pořádně zamyslet
A new bridge was built	Stavěl se nový most
I had pizza as food cooked in the oven	Měl jsem pizzu jako jídlo vařené v troubě
I could live with that	S tím bych mohl žít
I decided to investigate later, maybe never	Rozhodl jsem se, že to prozkoumám později, možná nikdy
I had no idea how far they had gone	Neměl jsem ponětí, jak daleko zašli
I just told her how to do it	Jen jsem jí řekl, jak to udělat
I ran into a nerve	Narazil jsem na nerv
They lost little speed in the main sea	V hlavním moři ztratili jen malou rychlost
I had one that came to my yard for water	Měl jsem jeden, který mi přišel na dvůr pro vodu
I can't get it from the heart	Nemohu ho dostat ze srdce
I can't apologize enough	Nemohu se dostatečně omluvit
I wouldn't be what they went for	Nebyl bych tím, po čem šli
I bit my lip to keep from crying again	Kousla jsem se do rtu, abych zase nebrečela
I close my eyes and try to relax	Zavřu oči a snažím se uvolnit
I felt my anger grow	Cítil jsem, jak ve mně narůstá vztek
I'll take a step away from the water	Udělám krok od vody
In fact, I was beginning to understand him	Vlastně jsem mu začínal rozumět
I shrugged and started	Pokrčil jsem rameny a začal
I repeat this request here and now	Opakuji tuto žádost tady a teď
I wanted to keep them like them for me	Chtěl jsem je držet jako oni pro mě
I want nothing more than to develop this business	Nechci nic jiného, ​​než rozvíjet tento byznys
I never bought a single album	Nikdy jsem si nekoupil jediné album
I mean, look into those eyes	Chci říct, podívej se do těch očí
Personal choice of our consciousness	Osobní volba našeho vědomí
The thought flashed through my head	Hlavou mi probleskla myšlenka
I've read a lot in the last two months	Za poslední dva měsíce jsem toho hodně přečetl
I hope it doesn't matter	Doufám, že z toho nic nebude
I would finally understand how everyone else felt	Konečně bych pochopil, co cítili všichni ostatní
I hear a noise and the front door opens	Slyším hluk a přední dveře se otevírají
I absolutely hate them	Absolutně je nesnáším
Even another world	Dokonce jiný svět
I was no longer outside and looking inside	Už jsem nebyl zvenčí a díval se dovnitř
I wanted to be angry with him	Chtěl jsem se na něj zlobit
I see in you growing extraordinary darkness	Vidím ve vás rostoucí neobyčejnou temnotu
I saw her float down the creek	Viděl jsem ji plout po potoce
I can handle it myself	Zvládnu a zvládnu to sám
I like the way my mother explained it	Líbí se mi, jak to moje matka vysvětlila
He mourns the harsh use of force	Truchlí nad hrubým použitím síly
I never talked to her about what happened	Nikdy jsem s ní nemluvil o tom, co se stalo
The secret is now open for all to realize	Tajemství nyní otevřené, aby si ho všichni uvědomili
I had to go see what he needed	Musel jsem se jít podívat, co potřebuje
This battle took place in many phases	Tato bitva se odehrála v mnoha fázích
I wonder if we're similar in anything	Zajímalo by mě, jestli jsme si v něčem podobní
I couldn't get to biology early enough	Nemohl jsem se dostat na biologii dost brzy
I could tell he didn't like killing them	Mohl jsem říct, že ho nebavilo je zabíjet
There are also alternative ways to use food energy	Existují také alternativní způsoby využití potravinové energie
I can live anywhere	Můžu žít kdekoliv
Big belly for an easy smile	Velké břicho pro snadný úsměv
I swear she started kissing people	Přísahám, že začala líbat lidi
I won't hide it anymore	Už to nebudu skrývat
I knew it wouldn't be easy	Věděl jsem, že to nebude jednoduché
I want to, because it's you and that's why	Chci, protože jsi ty a jen proto
I saw the torment in his eyes	Viděl jsem muka v jeho očích
I tried to whistle, but my mouth was too dry	Pokusil jsem se zapískat, ale v ústech jsem měl příliš sucho
I pray it works	Modlím se, aby to fungovalo
I closed the page	Zavřel jsem stránku
A database is an organized collection of records	Databáze je organizovaná sbírka záznamů
I didn't say any of them could leave	Neřekl jsem, že by někdo z nich mohl odejít
I built this business myself	Tento byznys jsem si vybudoval sám
I was just kidding	Jen jsem si dělal srandu sám se sebou
I could pick one up without waiting	Mohl jsem si jeden vyzvednout bez čekání
I say that not only because of our amazing sex	Říkám to nejen kvůli našemu úžasnému sexu
I knew right away who did it	Hned jsem věděl, kdo to udělal
I just played tennis and that was it	Jen jsem hrál tenis a to bylo vše
I want people to talk to me	Chci, aby se mnou lidé mluvili
I shouldn't do it for you	Neměl bych to dělat za tebe
I remember tonight	Vzpomínám na dnešní večer
He served in this position for one year	V této funkci sloužil jeden rok
I should try to talk	Měl bych zkusit mluvit
You either score a goal or you don't	Buď dáte gól, nebo ne
I have to work on a farm	Musím pracovat na farmě
I wanted to be home with family and friends	Chtěl jsem být doma s rodinou a přáteli
A small boat passed through the first lock	Prvním zdymadlem proplouval malý člun
Fourteen days would be enough	Čtrnáct dní by stačilo
I didn't have time to be afraid	Neměl jsem čas se bát
I returned to the meeting	Vrátil jsem se na schůzku
I laughed and the girls laughed with me	Smál jsem se a dívky se smály se mnou
I just thought it would be different	Jen jsem si myslel, že to bude jinak
The prisoner was eventually released a few days later	Vězeň byl nakonec o několik dní později propuštěn
I tried to give her space	Snažil jsem se jí dát prostor
I won't wait for the older ones to see it	Nebudu čekat, až to uvidí starší
I didn't notice his movements	Nevnímal jsem jeho pohyby
I'm really interested in that letter, unfortunately	Ten dopis mě opravdu zajímá, bohužel
I turned away quickly	Rychle jsem se odvrátil
I'm sick all day	Celý den je mi špatně
I can go on with my life	Mohu pokračovat ve svém životě
I didn't understand why you did what you did	Nechápal jsem, proč jsi udělal to, co jsi udělal
I would stand by him no matter what	Stál bych při něm, ať se děje cokoliv
I really hope you like it	Opravdu doufám, že se vám to líbí
It also seemed to her that the last level was almost impossible	Také se jí zdálo, že poslední úroveň je téměř nemožná
I'm not the only one who thinks that	Nejsem jediný, kdo si to myslí
I accept your theories	Přijímám vaše teorie
I had to remind myself to close my mouth	Musel jsem si připomenout, abych zavřel pusu
I pulled my hair back and wiped my eyes	Stáhl jsem si vlasy dozadu a otřel si oči
I felt we were still here	Cítil jsem, že jsme stále tady
I rejected it at first, but it kept coming	Nejdřív jsem to zavrhl, ale pořád to přicházelo
I secretly tried to clean up my act	Tajně jsem se snažil uklidit svůj čin
I'm king now and you're nothing	Teď jsem král a ty nejsi nic
I'll see you when you wake up	Uvidíme se, až se probudíš
Another sound stopped him	Zastavil ho jiný zvuk
No significant difference in costs should be seen	Neměl by být vidět významný rozdíl v nákladech
I believe that conscience is the best guide to action	Věřím, že svědomí je nejlepším vodítkem k jednání
I felt their emotions, pain and frustration	Cítil jsem jejich emoce, bolest a frustraci
I'm not that strict	Nejsem tak přísný
I don't remember walking up the stairs either	Procházku po schodech si také nepamatuji
I didn't ruin anyone	Nikoho jsem nezruinoval
A few years later he passed another	O pár let později prošel další
I shook my head, but not enough	Pohnul jsem hlavou, ale ne dost
I have to be his deputy	Mám být jeho zástupcem
I made up my mind	Já jsem se rozhodl
The large panel opened and slid out	Otevřel se velký panel a vysunul se
I watch her face for a moment	Chvíli pozoruji její tvář
I'm guarding his magic	Jeho magii střežím
I hope you think so too	Doufám, že si to budete myslet i vy
I can not believe that	nemůžu tomu uvěřit
I was completely scared	Úplně jsem se vyděsil
I was able to set up and use it quickly	Byl jsem schopen rychle nastavit a používat
I just couldn't stay home, you know	Prostě jsem nemohl zůstat doma, víš
A strange handsome man caught her eye	Její pohled upoutal cizí pohledný muž
The smaller person became stronger than the king himself	Menší osoba se stala silnější než samotný král
I turned my face over his shoulder to him	Přes rameno jsem k němu otočila tvář
I was terribly attracted to me when she came in	Strašně mě přitahovala, když vešla
I am your big fan	Jsem tvůj velký fanoušek
I still believe it and I'm learning it	Stále tomu věřím a učím se to
I know them, but it won't last very long	Znám je, ale moc dlouho to nevydrží
I think the Minister liked me	Myslím, že mě měl ministr rád
I stuffed my purse	Nacpala jsem si věci do kabelky
I knew it would never have to happen again	Věděl jsem, že už se to nemusí nikdy opakovat
I know it's yours	Vím, že je to tvoje
Their attack was great	Jejich útok byl skvělý
I went back there to see who was playing	Šel jsem tam zpátky, abych viděl, kdo to hraje
I could feel it running through my body	Cítil jsem, jak mi prochází tělem
I really didn't want to be here	Opravdu jsem tady nechtěl být
We'll build you a car	Postavíme vám auto
I wanted to be ready	Chtěl jsem být připraven
I almost slipped off my kite	Málem jsem sklouzl ze svého draka
I had absolutely no doubt about that	Absolutně jsem o tom vůbec nepochyboval
I thought you were blocking	Myslel jsem, že budeš blokovat
I asked him what time it was	Zeptal jsem se ho, kolik je hodin
I handed the camera to someone to take a picture of us	Předal jsem fotoaparát někomu, aby nás vyfotil
I took it with trembling fingers	Vzal jsem to třesoucími se prsty
All three events suffered property and infrastructure	Všechny tři události utrpěly majetek a infrastruktura
I always asked him for another shot	Vždy jsem ho požádal o ještě jeden záběr
I climbed the marble steps	Vyšplhal jsem po mramorových schodech
Time to relax, to escape into the world of dreams	Čas na odpočinek, na únik do světa snů
I watched in amazement as he left	S úžasem jsem sledoval, jak odchází
I think our meeting was supposed to be	Myslím, že naše setkání tak mělo být
I kept my promise	Svůj slib jsem dodržel
I could have said a lot when I managed the accident myself	Mohl jsem toho říct hodně, když jsem havárii řídil sám
I do not suggest that dear	Nenavrhuji, že vážený
I can't think of the only one who would be so brave	Nenapadá mě jediný, kdo by byl tak odvážný
I wanted something beautiful to stay in her memory	Chtěl jsem něco krásného, ​​co zůstane v její paměti
I will wait on each side	Budu čekat na každé straně
I touched his eyes, arms and chest	Dotkl jsem se jeho očí, paží a hrudi
I didn't particularly like my new height	Moje nová výška se mi nijak zvlášť nelíbila
I didn't, uh, know that	To jsem, uh, nevěděl
I put them both to school	Dal jsem je oba do školy
I would definitely call them again	Určitě bych jim zavolal znovu
I wanted it to freeze, right there	Chtěl jsem, aby to zamrzlo, přímo tam
I saw her before they took me away	Viděl jsem ji, než mě odvezli
I'm so tired of this life	Jsem tak unavený z tohoto života
I know the tunnel well	Ten tunel dobře znám
I know the system and what's going on	Znám systém a co se děje
The senator was a traveling woman	Se senátorem byla cestující žena
I have to be really careful	Musím být opravdu opatrný
I also shortened them a bit for the summer	Také jsem je na léto trochu zkrátila
I don't think they met their standards	Myslím, že nesplňovali jejich standardy
I went to bed early, light	Šel jsem spát brzy, světlo
I can travel fast	Můžu cestovat rychle
I told you to feel welcome	Řekl jsem ti, aby se cítil vítán
I used to be so happy	Býval jsem tak šťastný
I believe this will be the best way	Věřím, že to bude nejlepší cesta
I just didn't want to admit it	Jen jsem si to nechtěl přiznat
I saw him tremble even though the room was warm	Viděl jsem, jak se chvěje, i když v místnosti bylo teplo
I got out and she stopped and smiled at me	Vystoupil jsem a ona se zastavila a usmála se na mě
Actually, I was expecting it	Vlastně jsem to čekal
I asked what the hell we're doing here	Zeptal jsem se, co tady proboha děláme
I pulled his face a few inches above mine	Přetáhl jsem jeho tvář pár centimetrů nad moji
And that's just it	A to je právě to
I rejected them all	Všechny jsem je odmítl
I asked the banker to do it	Požádal jsem bankéře, aby to udělal
I saw it the moment you saw her	Viděl jsem to ve chvíli, kdy jsi ji viděl
I have friends among them	Mám mezi nimi přátele
I got out of it	Vytrhl jsem se z toho
I am not worthy to pass judgment on others	Nejsem hoden vynášet soudy nad druhými
I watched them with great interest	Sledoval jsem je s velkým zájmem
I'll escort you to your room	Doprovodím tě do tvého pokoje
The song has two verses and a chorus	Píseň má dvě sloky a refrén
I think that was fair enough	Myslím, že to bylo dost fér
I like things fresh, new and exciting	Mám rád věci čerstvé, nové a vzrušující
I hate to have time to think	Nesnáším mít čas na přemýšlení
I just wish he didn't believe me that much	Jen bych si přál, aby mi tolik nevěřil
I need to feel her little arms that hugged me	Potřebuji cítit její malé paže, které mě obejmuly
I reached into my pocket and felt something soft	Sáhl jsem do kapsy a ucítil něco měkkého
The situation of the ground forces was not much better	Situace pozemních sil nebyla o moc lepší
I have to do it	Musím to udělat
I know exactly where he is	Přesně vím, kde je
I didn't want to apologize for being honest with him	Nechtěl jsem se omlouvat za to, že jsem k němu byl upřímný
I thought someone was sick	Myslel jsem, že je někdo nemocný
I can't believe this is your first job	Nemůžu uvěřit, že je to tvoje první práce
I made things worse	Zhoršil jsem věci
I never denied her a wish	Nikdy jsem jí přání neodepřel
A shadow appeared on the doorstep of her cell	Na prahu její cely se objevil stín
I'm not usually like that	Obvykle taková nejsem
I wanted my cell phone back	Chtěl jsem zpět svůj mobil
I was also looking forward to working with him again	Taky jsem se těšil, že s ním budu zase pracovat
I felt like I was disappointing her	Měl jsem pocit, jako bych ji zklamal
I learned to help myself	Naučil jsem se pomoci sám sobě
I am immediately available and I can help	Jsem hned k dispozici a mohu pomoci
I serve only one royal and she is the queen	Sloužím pouze jedné královské a ona je královna
I did the same, but I didn't hear anything	Udělal jsem totéž, ale nic jsem neslyšel
I offered to do it	Nabídl jsem jí, že to udělám
I climb out and open the door	Vylezu ven a otevřu dveře
I also used this fluid during the day	Tuto tekutinu jsem používala i během dne
I was ready to return to the city	Byl jsem připraven vrátit se do města
I plan to call you whenever we're in range	Plánuji vám zavolat, kdykoli budeme v dosahu
I was not from his blood, so our relationship was forbidden	Nebyl jsem z jeho krve, takže náš vztah byl zakázán
I did not claim this right	O toto právo jsem nežádal
I shouldn't have scared you like that	Neměl jsem tě takhle děsit
They had too many draws	Měli příliš mnoho remíz
I didn't have to read the rest of the book	Zbytek knihy jsem číst nemusela
A faint light shone in the distance	V dálce zářilo slabé světlo
I'm a seed in the wind	Jsem semeno ve větru
I won't name or say where it lies	Nebudu to jmenovat ani říkat, kde to leží
I didn't do a single brave thing	Neudělal jsem jedinou statečnou věc
I didn't care what others thought	Bylo mi jedno, co si myslí ostatní
A wave of panic struck her	Zasáhla ji vlna paniky
I hope the film is not affected by radiation	Doufám, že film není ovlivněn radiací
For the first time in my life, I burst with excitement	Poprvé v životě jsem praskal vzrušením
I already knew where to go	Už jsem věděl, kam jít
I looked over my shoulder	Ohlédl jsem se přes rameno
I wanted to direct this toxic collaboration to someone	Chtěl jsem tuto toxickou spolupráci nasměrovat k někomu
I couldn't say what he was thinking	Nemohl jsem říct, co si myslí
I checked myself	V duchu jsem se zkontroloval
I wanted it to be a dream	Chtěl jsem, aby to byl sen
I turned to give him one last look	Otočil jsem se, abych mu věnoval poslední pohled
The thing he thinks I am	Věc, o které si myslí, že jsem já
I can't let her keep doing this to me	Nemůžu dovolit, aby mi to pořád dělala
Her dark eyes lit up with a smile	Její tmavé oči rozzářil úsměv
I still sing that	To zpívám pořád
I kissed him on the cheek	Políbil jsem ho na tvář
I'll get us out of this	Dostanu nás z toho
I didn't want to show interest in him	Nechtěl jsem o něj projevit zájem
I wasn't sure if they were dead or not	Nebyl jsem si jistý, jestli jsou mrtví nebo ne
I'll tell him everything when he accompanies me home	Všechno mu řeknu, když mě doprovodí domů
I'm sorry I left my senses lately	Omlouvám se, že jsem v poslední době opustil své smysly
I look her in the face	Podívám se jí do tváře
I thought he was in engineering	Myslel jsem, že je ve strojírenství
I have to see him again	Musím ho znovu vidět
I want my corn to keep dancing	Chci, aby moje kukuřice dál tančila
I've never called him like that	Nikdy jsem se mu takhle neozvala
We recommend a combination of personal and business references	Doporučujeme kombinaci osobních a obchodních referencí
I was fourteen	Bylo mi čtrnáct let
I wonder if the practice is not more general	Divím se, že praxe není obecnější
I'm not saying intent	Neříkám, záměr
I couldn't be ruthless	Nemohl jsem být bezohledný
A force that can be good or bad	Síla, která může být dobrá nebo špatná
I think he's back in his home	Myslím, že se vrátil do svého domova
I wake up with every little sound	Budím se s každým malým zvukem
I realized that getting my job was my only option	Uvědomil jsem si, že získat práci je moje jediná možnost
On the other hand, I was terrified of those words	Na druhou stranu jsem se těch slov děsil
I took the money and have regretted it ever since	Vzal jsem peníze a od té doby toho litoval
I know how to handle them	Vím, jak s nimi zacházet
I wondered where she was going	Přemýšlel jsem, kam šla
I nod and look at the door	Přikývnu a podívám se ke dveřím
I'll be there in a minute	Budu tam za chvíli
I ran down the stairs and turned first	Seběhl jsem ze schodů a dal se první doprava
I would never be so shocked again	Už nikdy bych nebyl tak šokován
However, I did not feel any enthusiasm for the victory	Necítil jsem však žádné nadšení z vítězství
I didn't pay much attention to it then	Tehdy jsem tomu moc nevěnoval pozornost
I also know it will be good for me	Také vím, že to pro mě bude dobré
I mean really closed	Myslím opravdu uzavřené
A kind voice greeted her	Přivítal ji laskavý hlas
I have to go to therapy tomorrow	Zítra musím na terapii
I blew a lot of these pictures	Sfoukl jsem spoustu těchto obrázků
I tell my daughter it's my miracle	Říkám své dceři, že je můj zázrak
I was definitely improving	Rozhodně jsem se zlepšoval
I thought he would definitely be caught in the act	Myslel jsem si, že určitě bude přistižen při činu
I struggle with the urge to run to the other side	Bojuji s nutkáním utéct na druhou stranu
I didn't expect him to say that	Nečekal jsem, že to řekne
I have them exhibited in my personal art studio	Nechávám je vystavené ve svém osobním uměleckém studiu
I heard they use it as a basis	Slyšel jsem, že to používají jako základ
I pretended not to notice and kept talking	Dělal jsem, že jsem si toho nevšiml a pokračoval v hovoru
I have to protect my interests	Musím chránit své zájmy
I just didn't know what to say	Jen jsem nevěděl, co říct
But if she listened to her friend	Ale kdyby poslouchala svého přítele
I can't stop the growth of this feeling	Nemohu zastavit růst tohoto pocitu
I offered to help her, but of course she refused	Nabídl jsem jí pomoc, ale ona samozřejmě odmítla
I've always been on the ground	Vždycky jsem byl na zemi
Winking can be tragic	Mrknutí může být tragické
Until then, I really can't have them	Do té doby je tu opravdu ani mít nemůžu
I could only guess what mess we were in	Mohl jsem jen hádat, v jakém nepořádku jsme byli
I asked her if she saw what had just happened	Zeptal jsem se jí, jestli viděla, co se právě stalo
I assure you, it's awful	Ujišťuji vás, že je to hrozné
I hit the ground hard	Tvrdě jsem dopadl na zem
I stopped listening to anything else	Přestal jsem poslouchat cokoli jiného
But I never let us get really busy	Ale nikdy jsem nám nedal pořádně zabrat
I never went anywhere without groomed hair	Nikdy jsem nikam nešla bez upravených vlasů
I can blame myself	Mohu si za to sám
I was on my way to the outer wall	Byl jsem na cestě u vnější zdi
I also started to turn yellow	Začal jsem také žloutnout
I've never seen her there before	Nikdy předtím jsem ji tam neviděl
I like to come here, there is always peace	Chodím sem rád, vždy je tu klid
The business task is to reduce the amount of waste	Obchodním úkolem je snižovat množství odpadu
His performance has generally met with praise	Jeho výkon se obecně setkal s chválou
I needed to go fishing	Potřeboval jsem jít na ryby
I've been a history teacher for the last twelve years	Posledních dvanáct let jsem byl učitelem dějepisu
I made it to fit on a standard sheet of paper	Udělal jsem to tak, aby se to vešlo na standardní list papíru
I'll change my name the day you do	Změním si jméno v den, kdy to uděláš
I like to learn new things about him	Rád se o něm dozvídám nové věci
I shuddered at every step	Při každém kroku jsem se otřásl
A low voice whispered in her ear	Tichý hlásek jí zašeptal do ucha
I'm sure you want your home back	Jsem si jistý, že chceš zpátky svůj domov
I want to see him learn	Chci ho vidět učit se
I love you so, so, so much	Miluji tě tak, tak, moc
I want to keep working	Chci dál pracovat
I like the way my hair looks	Líbí se mi, jak vypadají vlasy
I couldn't even sit	Nemohl jsem ani sedět
I had to throw it away	Musel jsem to vyhodit
I planned to give him one when we got married	Plánoval jsem, že mu jednu dám, až se vezmeme
I felt every part of me longing for something more	Cítil jsem, jak každá část sebe touží po něčem víc
I mean, you've been through a lot	Myslím tím, že jsi toho hodně zažil
I would not recommend small children in this area	Malé děti bych v této oblasti nedoporučoval
I loved the sound of your voice	Miloval jsem zvuk tvého hlasu
I could afford to feel	Mohl jsem si dovolit cítit
The stamp is spreading despite the mistake	Známka se i přes chybu šíří
I was glad she was interested in helping	Byl jsem rád, že měla zájem pomoci
I see, hear and feel things differently than normal people	Vidím, slyším a cítím věci jinak než normální lidé
In fact, I was born there	Ve skutečnosti jsem se tam narodil
I had a good time with you today	Dnes jsem se s tebou dobře bavil
I wanted the school over	Chtěl jsem, aby škola už skončila
A thick fog settled in front of him	Před ním se usadila hustá mlha
I took you for granted	Bral jsem tě jako samozřejmost
I like the idea of ​​sharing knowledge or ideas	Líbí se mi myšlenka sdílení znalostí nebo myšlenek
I never wanted it to come this far	Nikdy jsem nechtěl, aby to došlo až sem
I support those who are trying to end this	Podporuji ty, kteří se to snaží ukončit
Much of this happens at the time of the wedding	Mnoho z toho se děje v době svatby
Really a little pathetic	Opravdu trochu patetické
I mean, there are ridiculous elements on you	Chci říct, že na vás jsou prvky směšného
I probably didn't hear the phone ring	Asi jsem neslyšel zvonit telefon
I have no plans to win the race	Nemám v plánu závod vyhrát
I told him he wouldn't hunt	Řekl jsem mu, že nebude lovit
The name was just a designation	Jméno bylo jen označení
I've never heard such things before	Nikdy předtím jsem podobné věci neslyšel
I think that's why he was trying to get into custody	Myslím, že proto se pokoušel dostat do vazby
I wasn't quite ready	Nebyl jsem úplně připravený
I told him to call me	Řekl jsem mu, aby mi zavolal
War is not won in a single encounter	Válka se nevyhraje během jediného střetnutí
Man singing and dancing	Muž zpěvu a tance
I haven't been to this place before	Na tomto místě jsem předtím nebyl
I was a dead man many times	Mnohokrát jsem byl mrtvý muž
I couldn't tell if anyone in my class was missing	Nemohl jsem říct, jestli někdo z mého ročníku chybí
I couldn't tell you on how many books	Nemohl jsem vám říct, na kolika knihách
I see room for interpretation	Vidím prostor pro výklad
I later realized he had a panic attack	Později jsem si uvědomil, že měl záchvat paniky
I went to the back door and knocked	Šel jsem k zadním dveřím a zaklepal
I was in the second row	Byl jsem ve druhé řadě
I opened the door a little	Pootevřel jsem dveře
I returned from a very pleasant trip	Vracel jsem se z velmi příjemného výletu
I couldn't show my face for weeks	Týdny jsem nemohl ukázat svou tvář
I despise you and everything you stand for	Pohrdám tebou a vším, za čím stojíš
I wonder what everyone is doing tonight	Zajímalo by mě, co všichni dnes večer dělají
Males and females are similar in appearance	Samci i samice jsou vzhledově podobní
I stand and walk outside carefully	Stojím a opatrně jdu ven
I happened to be born human	Náhodou jsem se narodil jako člověk
I saw that the last idea hurt him a little	Viděl jsem, že ho ten poslední nápad trochu ranil
I definitely never understood	Rozhodně jsem to nikdy nepochopil
I have no idea why this is so	Nemám ponětí, proč tomu tak je
I can't believe she's so quiet	Nemůžu uvěřit, že je tak tichá
I am quite concerned about abandoned animals	Docela mě znepokojují opuštěná zvířata
I wonder who our new leader is	Zajímalo by mě, kdo je náš nový vůdce
Change, but not so big	Změna, ale ne až tak velká
I think the storm is coming at you	Myslím, že k vám míří bouře
I came a little short	Přišel jsem trochu krátký
A flash came from her hand	Z její ruky vyšel záblesk
I had a good chat with my mom	Dobře jsem si popovídal s mámou
I pointed to the floor	Ukázal jsem na podlahu
I represent soon to minimize any links	Zastupuji brzy minimalizovat jakékoli odkazy
I was successful with one of my better attempts	Měl jsem úspěch s jedním ze svých lepších pokusů
I feel full and so warm and humid inside	Cítím se plný a tak teplý a vlhký uvnitř
I have a better use for that	Mám pro to lepší využití
I had to stop to catch my breath	Musel jsem se zastavit, abych popadl dech
I felt sorry for his wife	Bylo mi líto jeho ženy
I'm so sorry, my dear	Je mi to tak líto, má drahá
I whispered the question to him again and again	Zašeptal jsem mu otázku znovu a znovu
I needed to work	Potřeboval jsem fungovat
I didn't bother fighting his grip on me	Neobtěžoval jsem se bojovat s jeho sevřením na mě
I work hard and I like to play hard	Tvrdě pracuji a rád tvrdě hraji
I'm flying home tomorrow night late	Zítra pozdě večer letím domů
I hope it's a blow to the stomach	Doufám, že to bude rána do břicha
I think they have their own reason	Myslím, že mají vlastní rozum
I love talking like an old gentleman	Miluji, když mluví jako starý pán
I couldn't answer, I couldn't breathe	Nemohl jsem odpovědět, nemohl jsem dýchat
I'm glad to hear you talk like a mom	Rád tě slyším mluvit jako máma
I filled the tub and felt relaxed	Napustil jsem si vanu a cítil se uvolněně
I just hope we're not too late	Jen doufám, že nepřijdeme příliš pozdě
I have to think about something	Musím o něčem přemýšlet
Her next career reflected this advice	Její další kariéra tuto radu odrážela
I suspected they were after you	Měl jsem podezření, že jdou po tobě
I'll look at the phone what time it is	Podívám se na telefon, kolik je hodin
I looked at my sleeve	Podíval jsem se na svůj rukáv
I hid behind our house and cried all day	Schovávala jsem se za naším domem a brečela celý den
The car alarm went off	Spustil se autoalarm
I needed access	Potřeboval jsem přístup
But I was not cold	Nebyla mi ale zima
I can't tell you why now	Nemohu ti teď říct proč
The latter city also lost its telephone connection	Posledně jmenované město také ztratilo telefonní spojení
I'm happy to come back again and again	Rád se vracím znovu a znovu
I have been writing on this topic for many years	Na toto téma píšu už mnoho let
I poured the second line and then the third	Nalil jsem druhý řádek a pak třetí
I knew exactly where he was going	Věděl jsem přesně, kam tím míří
I really enjoy playing the drums	Hra na bicí mě opravdu baví
I took the liberty of doing so	Dovolil jsem si to udělat
I'm in a much better place now, believe me	Teď jsem na mnohem lepším místě, věř mi
I can't live on what my museum pays for	Nemohu žít z toho, co mi platí muzeum
I was as red as the twilight sun on my face	Byla jsem rudá jako soumrakové slunce na mé tváři
I think he read the name somewhere in the book	Myslím, že to jméno četl někde v knize
He didn't win either	Ani on nenašel výhru
I need to know how to find my favorite patient	Musím vědět, jak najít svého oblíbeného pacienta
I think simple and casual is best	Myslím, že jednoduché a ležérní je nejlepší
I think he knew something was going on	Myslím, že věděl, že se něco děje
I searched her image in the database	Vyhledal jsem její obrázek v databázi
I want to know how to keep one	Chci vědět, jak si jeden udržet
I see their sins, the ones they deny the most	Vidím jejich hříchy, ty, které nejvíce popírají
I have to say you look completely different	Musím říct, že vypadáš úplně jinak
I really think you should go now	Opravdu si myslím, že bys teď měl jít
I was immediately ashamed and wondered what he was thinking	Okamžitě jsem se zastyděl a přemýšlel, co si myslí
I feel better now	už se cítím lépe
I wasn't much better	Nebyl jsem o moc lepší
I tried to explain that we had no free money	Snažil jsem se vysvětlit, že nemáme žádné volné peníze
I talked to his mother last night	Včera večer jsem mluvil s jeho matkou
I feel separated from the world	Cítím se oddělený od světa
Psychological methods didn't teach me to shoot	Psychologické metody mě nenaučily střílet
I was ready to hear what he meant	Byl jsem připraven slyšet, co chce říct
I want you to stay away from him	Chci, aby ses od něj držel daleko
I know it was an emotional day for you	Vím, že to pro vás byl emocionální den
I didn't know this existed	Nevěděl jsem, že tohle existuje
I like that because the harvest isn't ours	To se mi líbí, protože úroda není naše
I want you to have it by tomorrow	Chci, abys to měl do zítřka
I couldn't help but know	Nevydržel jsem to nevědět
I tore my eyes away from him	Odtrhl jsem od něj oči
I didn't become a painter to get rich	Nestal jsem se malířem, abych zbohatl
I step out and get dressed	Vystupuji a oblékám se
I can't say more	Víc toho nemůžu říct
I have to grow up	Musím vyrůst
It's a really fun record	Je to opravdu zábavná nahrávka
Then I still have a lot to learn	Pak se mám ještě hodně co učit
I just packed enough to fit in my little bag	Právě jsem si sbalil tolik, aby se to vešlo do mé malé tašky
I aimed it at the guard and pulled the trigger	Namířil jsem to na strážného a stiskl spoušť
She could be the main star	Mohla by být hlavní hvězdou
I mean really, really	Myslím opravdu, opravdu
I just blushed more at the reminder	Jen jsem se při připomenutí víc začervenal
I could tell she was really getting it	Mohl jsem říct, že ji to opravdu dostává
I was shaken by those possibilities	Otřásl jsem se těmi možnostmi
I haven't seen them in a week	Neviděl jsem je týden
A small crooked smile played on her face	Na tváři jí hrál malý pokřivený úsměv
I know he didn't mean it wrong	Vím, že to nemyslel špatně
I looked at his face and thought about the note	Podíval jsem se na jeho tvář a přemýšlel o poznámce
I'm square to them	Jsem s nimi hranatý
I've never heard a sound	Nikdy jsem neslyšel zvuk
I also liked the dream	Taky se mi ten sen líbil
This phenomenon manifests itself during the cell cycle	Tento jev se projevuje během buněčného cyklu
I love when he does such little things	Miluji, když dělá takové maličkosti
I can't imagine how it must feel	Nedokážu si představit, jaký to musí být pocit
Two groups tried to answer this question	Na tuto otázku se snažily odpovědět dvě skupiny
It didn't occur to me	To mě nenapadlo
Disappointed, I let my head tilt forward	Zklamaně jsem dovolila sklopit hlavu dopředu
I started crying, crying deeply	Začal jsem plakat, hluboce plakat
I wiped the blood from my hand on my shirt	Otřel jsem si krev z ruky do košile
I put down the coffee pot to open the door	Odložil jsem konvici s kávou, abych otevřel dveře
I hope she found her way home	Doufám, že našla cestu domů
I was lying in bed and I didn't feel anything	Ležel jsem v posteli a nic jsem necítil
I can't afford that luxury	Nemohu si dovolit ten luxus
I tried to make me realize, determined to make her proud	Snažil jsem se, abych si to uvědomil, odhodlaný udělat na ni hrdý
The wife's heaven is under her husband's feet	Manželčino nebe je pod nohama jejího manžela
I have seen the future more often now	Budoucnost jsem teď viděl častěji
I'll follow you home tonight	Dnes večer tě budu následovat domů
I didn't even hear him approach	Ani jsem ho neslyšel přiblížit se
I put her hand in mine	Vložil jsem její ruku do své
I can get to him without others knowing we're interested	Mohu se k němu dostat, aniž by ostatní věděli, že máme zájem
I wish you could read my mind and stop me	Kéž bys mi četl myšlenky a zastavil mě
I may have a different opinion	Mohu mít jiný názor
In fact, I wasn't sure who they were taking orders from	Vlastně jsem si nebyl jistý, od koho přijali rozkazy
I left them on the porch	Nechal jsem je na verandě
I was quite surprised by this request	Docela mě tato žádost zaskočila
I told you it was a mistake	Řekl jsem ti, že to byla chyba
I'm still independent	Jsem stále nezávislý
I can only assume they were both killed	Mohu jen předpokládat, že oba byli zabiti
I would never eat it	Nikdy bych to nesnědl
A black flower of pain opened in her womb	V jejích útrobách se otevřel černý květ bolesti
I really felt her smile	Opravdu jsem cítil její úsměv
I want to go back to that guy	Chci se k tomu chlapovi vrátit
I had to choose the right moment	Musel jsem vybrat ten správný okamžik
I don't have much to do	Nemám nic moc na práci
I just regretted not leaving a note	Jen jsem litoval, že jsem nenechal poznámku
Bill couldn't let it be	Bill to nemohl nechat být
I admire him too much	Taky ho moc obdivuji
I think we will continue touring	Myslím, že budeme pokračovat v turné
I dreamed of the same man again	Znovu se mi zdálo o stejném muži
I told her we were even	Řekl jsem jí, že jsme si kvit
I needed a joke or a random comment	Potřeboval jsem vtip nebo náhodný komentář
I was so embarrassed by the conversation	Byl jsem z toho rozhovoru tak v rozpacích
I turn around and see him staring at me	Otočím se a vidím, jak na mě zírá
I felt that my health condition was satisfactory	Cítil jsem, že můj zdravotní stav je uspokojivý
I turned, got up, and went back underground	Otočil jsem se, vstal a vrátil se do podzemí
I still had the power of an ax	Stále jsem měl také sílu sekery
I think that speaks for itself	Myslím, že to mluví za vše
The man was tortured and murdered	Muž byl mučen a zavražděn
I smiled and closed my eyes, thinking of my illness	Usmál jsem se a zavřel oči a myslel na svou nemoc
But I didn't say any of that	Nic z toho jsem ale neřekl
I am glad to be able to accept this award on their behalf	Jsem rád, že mohu toto ocenění jejich jménem převzít
I had to pass out and I had that dream	Musel jsem omdlít a měl jsem ten sen
I also usually nail companies	Společnosti také většinou přibíjím
I wouldn't have to defend my happiness	Nemusel bych bránit své štěstí
I knew one in second grade	Jednoho jsem znal ve druhé třídě
I'll open the lucky cookie	Otevřu sušenku štěstí
There was a great opportunity	Naskytla se skvělá příležitost
I think we should sit you down	Myslím, že bychom si tě měli sednout
Today I was alone almost two hours earlier	Dnes jsem tu byl sám skoro o dvě hodiny dříve
I can feel my strength coming back	Cítím, jak se moje síly vrací
I felt sorry for him then	Bylo mi ho tenkrát líto
I help her whenever she asks	Pomáhám jí, kdykoli požádá
I still remember him	Přesto si ho pamatuji
I didn't want to be here	Nechtěl jsem tu být
The results were not encouraging	Výsledky nebyly povzbudivé
I turn and look at him	Otočím se a tvářím se k němu
I reach out and put on my glasses	Natáhnu se a nasadím si brýle
I knew what he had done to them	Věděl jsem, co jim udělal
I tried to turn it around	Snažil jsem se to otočit
I found him the most interesting of the officers	Shledal jsem ho nejzajímavějším z důstojníků
At first I ignored them	Nejprve jsem je ignoroval
I look like a normal average guy	Vypadám jako normální průměrný chlap
A lot came from here	Hodně odtud přišlo
I always double a pair for each conductor	Vždy zdvojím pár pro každého dirigenta
I wasted time trying to be good at math	Ztrácel jsem čas snahou být dobrý v matematice
I didn't know what it was	Nevěděl jsem, co je zač
I want to see what people say, how they react	Chci vidět, co lidé říkají, jak reagují
I don't want to be like her	Nechci být jako ona
I think every space should have art in it	Myslím, že každý prostor by měl mít v sobě umění
I was surprised by the request itself	Byl jsem překvapen samotnou žádostí
I will always support and respect them	Vždy je budu podporovat a respektovat
I was sadly wrong	Smutně jsem se mýlil
I surprised myself	Překvapil jsem i sám sebe
I decided to go ahead and have it over with	Rozhodl jsem se jít do toho a mít to za sebou
I immediately lost the ability to breathe	Okamžitě jsem ztratil schopnost dýchat
I was a very good sergeant	Byl jsem velmi dobrý seržant
Actually, I need some fun today	Vlastně dnes potřebuji nějakou zábavu
I've always been a little afraid of being rebellious	Vždycky jsem se trochu bál, že budeš vzpurný
I tried not to worry	Snažil jsem se nebát se
I never paid my debts	Nikdy jsem své dluhy nesplatil
I have to deal with it myself	Musím se s tím vypořádat sám
I think there is something you should see	Myslím, že je tam něco, co byste měli vidět
The medium by which to create	Médium, pomocí kterého lze tvořit
I can feel myself rising	Cítím, jak se zvedám
I know a lot of men who can't dance	Znám spoustu mužů, kteří neumí tančit
I could feel them watching me	Cítil jsem, jak mě sledují
A long, deep breath shook him	Otřásl jím dlouhý hluboký nádech
I'm confused in this section	Jsem z této sekce zmatený
I also needed a change	Taky jsem potřeboval změnu
I have been transferred back to the present	Byl jsem přenesen zpět do současnosti
But I didn't want to go that route	Touto cestou jsem ale jít nechtěl
I wonder what happened to her	Zajímalo by mě, co se s ní stalo
Maybe I'll be gone all weekend	Možná budu pryč celý víkend
I love you, let her go	Miluji tě, proplouvej jí hlavou
I've done it	Už jsem to udělal
I've never been to a club	Nikdy jsem ani nebyl v klubu
I thought that provided a metaphor	Myslel jsem, že to zajišťuje metaforu
I finally got a chance to notice the country	Konečně jsem dostal příležitost všimnout si země
I still can't make calls	Stále se mi nedaří uskutečnit hovory
I wasn't so lucky	Neměl jsem takové štěstí
I am what you will become	Jsem tím, čím se staneš
I really felt like a poor little rich girl	Opravdu jsem se cítila jako chudá malá bohatá dívka
They also had a slightly different front	Měli také trochu jinou přední stranu
I didn't want it to happen again	Nechtěl jsem, aby se to opakovalo
I shouldn't think that way	Neměl bych takhle uvažovat
I think he started again a few days ago	Myslím, že před pár dny začal znovu
I don't want to be the ruler	Nechci být vládcem
I doubt your people have discovered the substance yet	Pochybuji, že vaši lidé tu látku ještě objevili
I paid for the accommodation three months in advance	Zaplatil jsem ubytování na tři měsíce předem
I told them it's nice, you can keep it	Řekl jsem jim, že je to hezké, můžeš si to nechat
I liked going to football	Rád jsem chodil na fotbal
I didn't understand a word someone was saying	Nerozuměl jsem ani slovu, které někdo říkal
I'm well aware of that, ladies	Jsem si toho dobře vědom, dámy
I dreamed about you last night	Včera v noci se mi o tobě zdálo
I want to tell him my secret	Chci mu říct své tajemství
A man he could trust to come back later	Člověk, kterému mohl věřit, že se vrátí později
I agree, you should see it	Souhlasím, měli byste to vidět
I had high hopes for you	Vkládal jsem do tebe velké naděje
They knock on the student's door	Zaklepou na dveře studenta
I want to clear my head	Chci si vyčistit hlavu
I wondered why, but I didn't ask	Přemýšlel jsem proč, ale neptal jsem se
I found it after she was dead	Našel jsem to poté, co byla mrtvá
His unit saw a lot of active service	Jeho jednotka viděla hodně aktivní služby
I ran my hand over her back, reassuring	Přejel jsem ji rukou po zádech, uklidňující
I am aware of thoughts and emotions	Jsem si vědom myšlenek a emocí
A light knock hit my shoulder from behind	Lehké poklepání mi zezadu zasáhlo rameno
I'm relieved it's just a block away	Ulevilo se mi, že je to jen blok dál
I was a joke for them	Byl jsem pro ně vtip
I haven't had my morning coffee yet	Ještě jsem nevypil ranní kávu
I've forgotten what it's like to feel relaxed	Už jsem zapomněl, jaké to je, cítit se odpočatý
I saw him twice a week for two years	Dva roky jsem ho viděl dvakrát týdně
I want to own the world	Chci vlastnit svět
I looked down and saw him	Podíval jsem se dolů a uviděl ho
I look forward to them every time	Pokaždé se na ně těším
I mainly love beer with a story	Miluju hlavně pivo s příběhem
People said the crosses would be removed	Lidé říkali, že kříže budou odstraněny
I claim your life	Nárokuji si tvůj život
I was about to give up when he gave up	Už jsem to chtěl vzdát, když to vzdal
A light breeze blew from the southwest	Od jihozápadu foukal lehký vánek
I wasn't in the mood to fight	Neměl jsem náladu bojovat
I wanted to hit something	Chtěl jsem do něčeho udeřit
I closed my eyes and bit my lip	Zavřel jsem oči a kousl se do rtu
I know you like control	Vím, že máš rád kontrolu
I probably won't see you for a while	Asi tě nějakou dobu neuvidím
A black cloud rolled through the imposing darkness	Přes impozantní temnotu se převalil černý mrak
Such errors give rise to a number of diseases	Kvůli takovým chybám vzniká řada nemocí
I saw smoke in the sky	Viděl jsem kouř na obloze
I don't trust that witch anymore	Už té čarodějnici nevěřím
I was still thinking about getting a new one	Stejně jsem přemýšlel o pořízení nového
I tried to do things	Snažil jsem se dělat věci
Great offer for police officers	Skvělá nabídka pro policisty
I got ready for bed and headed for my room	Připravila jsem se do postele a zamířila do svého pokoje
I had a few friends there	Měl jsem tam pár přátel
I promise I will love you, forever, to my last breath	Slibuji, že tě budu milovat, navždy, až do svého posledního dechu
Do what you want	Dělej si co chceš
He also has a star on his right shoulder	Na pravém rameni má také hvězdu
I'm really sorry you got your ass	Opravdu mě mrzí, že jsi dostal zadek
Suddenly I felt sick	Najednou jsem měl pocit, že mi bude špatně
I was sick of it	Bylo mi z toho špatně
I think my older sisters were more obedient	Myslím, že moje starší sestry byly poslušnější
I offered them some of my grass	Nabídl jsem jim trochu své trávy
I haven't done it in so long	Už jsem to tak dlouho nedělal
I try not to offend	Snažím se neurazit
I want you to stop seeing him	Chci, abys ho přestal vídat
I waved at her	Zamával jsem na ni rukama
I saw nothing but the stones beneath me	Neviděl jsem nic než kameny pod sebou
I would be very surprised if there was one	Velmi bych se divil, kdyby nějaký existoval
In fact, I was excited about our date	Vlastně jsem byla z našeho rande nadšená
A scream rose from her throat	Z hrdla se jí zvedl výkřik
I want every bit of you	Chci každý kousek od tebe
I am convinced that this will be acceptable	Jsem přesvědčen, že to bude přijatelné
I could barely handle the money because my fingers were frozen	Sotva jsem zacházel s penězi, protože jsem měl prsty zmrzlé
It was clear to me that the others were watching us	Bylo mi jasné, že nás ostatní sledují
I was there two years ago	Byl jsem tam před dvěma lety
I have to see for myself	Musím se přesvědčit na vlastní oči
I feel scared again	Znovu cítím strach
I felt it was mine	Cítil jsem, že je moje
I think you will come with us	Myslím, že půjdeš s námi
I never went to them	Nikdy jsem na ně nešel
I hope you can absorb this wisdom	Doufám, že dokážete absorbovat tuto moudrost
I remember her perfect hourglass figure	Pamatuji si její dokonalou postavu přesýpacích hodin
I follow the run to the abandoned classroom	Následuji běh do opuštěné učebny
I will become a shield to protect you	Stanu se štítem, který tě bude chránit
I was alone in the elevator lobby on the ground floor	Byl jsem sám ve vstupní hale výtahu v přízemí
I couldn't ask you to do anything better	Nemohl jsem tě požádat, abys udělal nic lepšího
I was able to read all the books on the shelf	Dokázal jsem přečíst všechny knihy na poličce
I could afford it, the business went well	Mohl jsem si to dovolit, obchod šel dobře
A week is too long for my husband	Týden je pro mého muže příliš dlouhý
I'm getting a search warrant	Dostávám příkaz k prohlídce
I know there's a rumor mill here	Vím, že je tady mlýn na fámy
I will not give him that satisfaction	To zadostiučinění mu nedám
I lay there crying and shaking	Ležel jsem tam a plakal a třásl se
I'm so confused about this guy	Jsem z toho chlapa tak zmatený
I can't talk about my family's problems	Nemohu mluvit o problémech mé rodiny
I'll lie to them about where we're going	Budu jim lhát o tom, kam jdeme
I see a cake and presents	Vidím dort a dárky
The road passes through a mixture of suburban development	Silnice prochází směsí příměstské zástavby
I tried to move quietly	Snažil jsem se pohybovat tiše
He was content with an arch design bridge	Spokojil se s mostem obloukového designu
Leslie feels emotional confusion because of this	Leslie pociťuje kvůli této skutečnosti emocionální zmatek
I raised my hand and there was only silence	Zvedl jsem ruku a bylo jen ticho
I can imagine my parents laughing	Dovedu si představit, jak se smějí i moji rodiče
I can't watch it happen	Nemůžu se dívat, jak se to děje
I didn't ask to be cared for	Nežádal jsem, aby mě dali do péče
I guess I lost my mind	Asi jsem ztratil rozum
My shoes were moving	Moje boty se hýbaly
I've never come this far with a girl before	Nikdy předtím jsem se s dívkou nedostal tak daleko
The train where women know each other	Vlak, kde se ženy znají
I hoped he left quickly and without fear	Doufal jsem, že odešel rychle a beze strachu
A group of men travel by canoe	Skupina mužů cestuje na kánoi
I think it fits me pretty well	Myslím, že mě to vystihuje docela dobře
I looked at the quick menu	Podíval jsem se na stručné menu
A good star is the beginning	Dobrá hvězda je začátek
I did not mean it that way	Tak jsem to nemyslel
I watched him and his perfect profile, unhappy and jealous	Sledoval jsem ho a jeho dokonalý profil, nešťastný a žárlivý
I will be sent to the collections soon	Brzy budu odeslán do sbírek
I'll help you ask	Pomůžu vám zeptat se
I need a sister, give me anyone	Potřebuji sestru, dejte mi kohokoli
I loved sleeping in the trees	Miloval jsem spaní na stromech
I can't keep supporting this man	Nemůžu toho muže pořád podporovat
I just can't say enough about this place	O tomto místě prostě nemůžu říct dost
That marked their debut in action	To znamenalo jejich debut v akci
I didn't do anything about it	S pletí jsem kvůli tomu nic neudělal
The man on the street told him what had happened	Muž na ulici mu řekl, co se stalo
I can get another one	Můžu dostat další
I told him to stay and have his sandwich	Řekl jsem mu, aby zůstal a dal si svůj sendvič
I wanted to make a felt hat for a while	Chvíli jsem chtěl vyrobit plstěný klobouk
I know exactly who the father is	Vím přesně, kdo je otec
I kept telling them to stop, but they didn't	Pořád jsem jim říkal, aby přestali, ale neudělali to
I got up to answer	Vstal jsem, abych odpověděl
I got a little over the spring break	Dostal jsem se trochu přes jarní prázdniny
I was there to protect my friends and loved ones	Byl jsem tam, abych chránil své přátele a blízké
I went to bed that night and felt miserable	Tu noc jsem šel spát a cítil se mizerně
I didn't belong to anyone	Nikomu jsem nepatřil
I thought it was great news	Myslel jsem, že to byla velká novinka
I can offer you to go there	Můžu ti nabídnout, abys tam šel
I should hold on to that moment	Měl bych tu chvíli vydržet
A small percentage of customers will need the most support	Malé procento zákazníků bude potřebovat největší podporu
I miss her for being there, just like that	Chybí mi za to, že tam byla, jen tak
I can imagine how she felt	Umím si představit, jak se cítila
I got answers to my questions	Dostal jsem odpovědi na své otázky
I play pop and gospel	Hraju pop a gospel
I am alone in my world	Jsem ve svém světě sám
I'm talking about things beyond your comprehension	Mluvím o věcech mimo vaše chápání
I wish you could hear	Přál bych si, abyste se slyšeli
Anonymous is everyone and everywhere	Anonym je každý a všude
I entrusted my life to him	Svěřil jsem mu svůj život
He began to consider dance as an alternative to his career	Začal zvažovat tanec jako alternativu kariéry
She was terrified	Projelo jí děsivé vzrušení
I looked over my shoulder at the tree and stopped	Ohlédl jsem se přes rameno na strom a zastavil se
I had less than an adequate income	Měl jsem nižší než adekvátní příjem
I own your stepfather	Vlastním tvého nevlastního otce
I went to the chapel	Šel jsem do kaple
I asked her if she was hungry	Zeptal jsem se jí, jestli nemá hlad
Davis quickly realized the plane was on fire	Davis si rychle uvědomil, že letadlo hoří
I'm just saying yes, yes, yes, to silence him	Jen říkám ano, ano, ano, abych ho umlčel
This horse carried a lot of weight	Tento kůň nesl velkou váhu
I held the straight end of the iron	Držel jsem rovný konec žehličky
It's best for me to hang them all at once	Nejlepší mi přijde pověsit je najednou
I admit that he went too far this time	Přiznávám, že tentokrát zašel příliš daleko
The match lasted eight minutes and fifty seconds	Zápas trval osm minut a padesát sekund
I give people what they want	Dávám lidem, co chtějí
I lived until the end of my promise	Žil jsem až do konce svého slibu
I've found that it makes things easier	Zjistil jsem, že to usnadňuje věci
I hope to be more comfortable with intimacy	Doufám, že budu mít větší pohodlí s intimitou
I left many times a year	Během roku jsem mnohokrát odešel
On my way here I drove only on the district roads	Cestou sem jsem jel pouze okresními silnicemi
I saw how they might think so	Viděl jsem, jak si to mohou myslet
I was just raising men and women	Jen jsem vychovával muže a ženy
I wondered where it came from	Přemýšlel jsem, kde se to vzalo
I expect to think about it during the night	Očekávám, že na to budu myslet během noci
Several hundred people had to be present	Muselo být přítomno několik stovek lidí
I have to be there before they come	Musím tam být, než přijedou
I was relieved because nothing was happening	Ulevilo se mi, protože se nic neděje
Many radio stations have been closed	Mnoho rozhlasových stanic bylo uzavřeno
I should offer to redeem the bond	Měl bych nabídnout proplacení dluhopisu
A strong force drew me to him	Silná síla mě přitáhla k němu
I didn't care about anything anymore	Už jsem se o nic nestaral
I want you to go there for your second opinion	Chci, abyste si tam zašli pro svůj druhý názor
I wish you'd thought about it before	Kéž bys o tom přemýšlel dříve
The inner wall was built of heavier stone	Vnitřní zeď byla postavena z těžšího kamene
I'm interested in your personal history	Zajímá mě vaše osobní historie
A strange, exotic dream in a foreign exotic country	Zvláštní, exotický sen v cizí exotické zemi
I didn't want to believe it could be true	Nechtěl jsem věřit, že by to mohla být pravda
I turned around and he was right there	Otočil jsem se a on byl přímo tam
They had brothers and sisters	Měli bratry a sestry
Shared spark, cold horror, silence	Sdílená jiskra, chladná hrůza, ticho
I'm awakened from my sleep	Jsem probuzen ze svého spánku
I was worried in the water and got nowhere	Ve vodě jsem se trápil a nikam jsem se nedostal
Modern historians generally accept these numbers as reasonable	Moderní historici obecně přijímají tato čísla jako rozumná
Females reach a larger final size than males	Samice dosahují větší konečné velikosti než samci
The scene shows only her lips	Scéna ukazuje pouze její rty
I wasn't awake, I was leaving my family	Nebyl jsem vzhůru, odjížděl jsem od rodiny
I get it from time to time	Čas od času to dostávám
I will highly recommend you to my family and friends	Vřele Vás doporučím své rodině a přátelům
I thought it might be confirmation	Myslel jsem, že by to mohlo být potvrzení
I was full of dust and ashes	Byl jsem plný prachu a popela
I took another breath and stopped biting my nails	Znovu jsem se nadechl a přestal si kousat nehty
I was one of those who helped build it	Byl jsem jedním z těch, kteří ho pomáhali stavět
A little small, but he did	Trochu malý, ale splnil to
When the light went out, I closed the window	Když světlo zhaslo, zavřel jsem okno
I want to appreciate the things you value	Chci si vážit věcí, kterých si vážíte vy
I don't even ignore historical facts	Neignoruji ani historická fakta
I just need a way inside	Potřebuji jen cestu dovnitř
I wasn't the type of friend	Nebyl jsem typ přítele
I couldn't let it happen again	Nemohl jsem dopustit, aby se to stalo znovu
The recording was completed in three months	Nahrávání bylo dokončeno za tři měsíce
I preferred my canvas tent to the brick walls	Dal jsem přednost svému plátěnému stanu před cihlovými zdmi
I actually remember a lot of things	Vlastně si pamatuji spoustu věcí
Some more time for the children to be children	Ještě trochu času na to, aby děti byly dětmi
A pause that feels like it will never end	Pauza, která má pocit, že nikdy neskončí
I used to like playing the piano, but not anymore	Kdysi jsem rád hrál na klavír, ale už ne
I had a house and paid taxes	Měl jsem dům a platil daně
I approached the counter	Přistoupil jsem k pultu
An open book lies on her lap	Na klíně jí leží otevřená kniha
I also like your lips between my legs	Také se mi líbí tvé rty mezi mýma nohama
We'll probably have to see what happens	Asi budeme muset vidět, co se stane
I followed him carefully as he took another	Opatrně jsem po něm sjel, zatímco on vzal další
I really looked bad	Opravdu jsem vypadal špatně
I will miss you more than words	Budeš mi chybět víc než slova
I quit my job early	Skončil jsem v práci brzy
Almost the entire province is in their hands	Téměř celá provincie je v jejich rukou
He said he understood me and thanked me	Řekl, že mi rozumí a poděkoval mi
I knew exactly who it was	Věděl jsem přesně, kdo to je
A moment later, the two soldiers hurried inside	O chvíli později oba vojáci přispěchali dovnitř
I resisted the urge to pull it off	Odolal jsem nutkání to odhrnout
I knocked and he opened the door	Zaklepal jsem a on otevřel dveře
I am very satisfied with the services you provide	Jsem velmi spokojen se službami, které poskytujete
I stare at them, wondering if they hate me too	Zírám na ně a přemýšlím, jestli mě taky nenávidí
The campus was at least similar to its modern counterpart	Kampus se minimálně podobal svému modernímu protějšku
They taught me religion	Učili mě náboženství
I had and still have to pay for this loyalty	Za tuto věrnost jsem měl a stále musím platit
So colorful album	Tak barevné album
I can't classify it as a fact	Nemohu to zařadit jako fakt
I felt his pull on me so deep and firm	Cítil jsem jeho tah na mě tak hluboký a pevný
He remains a hated personality in the community	V komunitě zůstává nenáviděnou osobností
I own the whole lake	Vlastním celé jezero
I ran through the trees and there he was	Vběhl jsem mezi stromy a tam byl on
I looked around the bar	Rozhlédl jsem se po baru
They brought the burnt victim	Přivezli popálenou oběť
I appreciate the variety	Oceňuji pestrost
I've already talked to your boss	Už jsem mluvil s vaším šéfem
I will never do anything	Nikdy nic neudělám
There is no other way	Jinak to nejde
I just have to figure out how to collect it	Jen musím vymyslet, jak to sbírat
No details have been preserved for these events	Pro tyto události se nedochovaly žádné podrobnosti
However, the number of dead and injured is unknown	Počet mrtvých a zraněných však není znám
However, I do not believe they have ghosts	Nevěřím však, že mají duchy
I decide to rent both houses	Rozhoduji se dát oba domy do pronájmu
I really had no choice	Opravdu jsem neměl na výběr
I'm not sure they would agree	Nejsem si jistý, zda by s tím souhlasili
I didn't want to leave you	Nechtěl jsem tě opustit
I don't have any information to offer anyone	Nemám žádné informace, které bych mohl někomu nabídnout
I was glad we were friends now	Byl jsem rád, že jsme teď přátelé
The final scene was really great	Ta závěrečná scéna byla opravdu skvělá
I have great plans for the boy	S klukem mám skvělé plány
A fog developed	Vyvíjela se mlha
I went to him and told him everything	Šel jsem za ním a všechno mu řekl
A healthy rose does not need any care at all	Zdravě založená růže nepotřebuje vůbec žádnou péči
Lightning would open the door	Blesk by otevřel dveře
I had to take the job	Musel jsem si dát tu práci
I decided otherwise	Rozhodl jsem se jinak
The group is looking for a hotel	Skupina hledá hotel
Another school course has been completed	Byl dokončen další kurz školy
I didn't like any of the pictures	Žádný z obrázků se mi nelíbil
I didn't imagine anything like my bed or blankets	Nepředstavoval jsem si nic jako svou postel nebo přikrývky
I knew the area well	Oblast jsem dobře znal
I'll be fine	Budu v pohodě
I didn't shed any blood	Neprolil jsem žádnou krev
I hold my breath with each administration	Při každém podání zadržuji dech
They burned brandy	Pálili brandy
I need help from both of you	Potřebuji pomoc od vás obou
The reason for those five, ten seconds	Důvod pro těch pět, deset sekund
I'm searching the rest of the building, without success	Prohledávám zbytek budovy, bez úspěchu
I tried to park closer, but	Snažil jsem se zaparkovat blíž, ale
I could choose the negative side of things	Mohl jsem si vybrat negativní stránku věci
I mean, let's face reality here	Chci říct, pojďme se zde postavit realitě
I should never have left	Nikdy jsem neměl odejít
Beneath him stood a small number of guards	Pod ním stál malý počet stráží
I thought maybe she wanted to write down what happened	Myslel jsem, že možná chtěla napsat, co se stalo
Big thanks for this suggestion!	Velké díky za tento návrh!
I mean making love in the purest sense of the word	Mám na mysli milování v tom nejčistším slova smyslu
I remember you mentioned it	Pamatuji si, že jsi to zmínil
I'm looking forward to the size	Těším se na velikost
I stood next to him	Stál jsem vedle něj
I don't want anything unpleasant to happen to her	Nechtěl bych, aby se jí stalo něco nepříjemného
I think she knew the ball was dangerous	Myslím, že věděla, že ta koule je nebezpečná
I think people should be free and stand up	Myslím, že lidé by měli být svobodní a povstat
I hope my last transmission has arrived on my home planet	Doufám, že můj poslední přenos dorazil na mou domovskou planetu
I couldn't be close to people or trust them again	Nemohl jsem být blízko lidí nebo jim znovu věřit
I need you to get involved in their investigation	Potřebuji, abyste se vložil do jejich vyšetřování
The burden varied considerably between countries	Zátěž se mezi zeměmi značně lišila
I'll find it, wait a minute	Najdu, počkej chvíli
I barely went to high school	Sotva jsem šel na střední školu
A few seconds later, he pointed down	O několik sekund později ukázal rukou dolů
However, a few things are clear enough	Pár věcí je však dostatečně jasných
I could never come to terms with hard science	Nikdy jsem nemohl přijít na kloub tvrdé vědě
I'm finishing my post	Končím se svým příspěvkem
I end up losing money on horses	Končím prohrávání peněz na koních
I learned it there	Naučil jsem se to tam
I failed twice, but I kept trying	Dvakrát jsem neuspěl, ale zkoušel jsem to dál
Several people called me after they saw us on the news	Několik lidí mi volalo poté, co nás viděli ve zprávách
I would highly recommend him	Velmi bych ho doporučil
I already have plans for the weekend	Už mám plány na víkend
I couldn't even move	Nemohl jsem se ani pohnout
I hope none of this can change that	Doufám, že to nic z toho nemůže změnit
The circumstance is hopeless only if we give up hope	Okolnost je beznadějná pouze tehdy, vzdáme-li se naděje
I thought he would forgive me	Myslel jsem, že mi to odpustí
I knew its dimensions	Znal jsem jeho rozměry
The album was later released	Album později vyšlo z tisku
I haven't thought about it for too long	Moc dlouho jsem o tom nepřemýšlel
I didn't realize it took so long	Neuvědomil jsem si, že to trvalo tak dlouho
I forgot you were there	Zapomněl jsem, že jsi tam byl
They would all mix them together	Všechny by je smíchali dohromady
I didn't know he was out and back	Nevěděl jsem, že je venku a zpátky
A gentle hand pressed his head against his	Jemná ruka mu přitiskla hlavu
I talk to him, I help him imagine her, to imagine them	Mluvím s ním, pomáhám mu představit si ji, představovat si je
I wiped my sleep from my eyes and stretched	Setřel jsem si spánek z očí a protáhl se
I know he killed them both	Vím, že je oba zabil
I didn't need chains and ropes to hold me	Nepotřeboval jsem řetězy a lana, aby mě zadržely
I didn't want to run	Nechtěl jsem běžet
I think he lives nearby	Myslím, že bydlí poblíž
I heard him trying to get in his pants	Slyšel jsem, jak se snaží dostat do kalhot
I will never forgive that	To si nikdy neodpustím
I could have taken it easily	Mohl jsem to vzít snadno
I just wanted to see signs of good golf	Jen jsem chtěl vidět známky dobrého golfu
I got out and knocked on the door	Vystoupil jsem a zaklepal na dveře
I set my plan in motion	Dal jsem svůj plán do pohybu
I just had a crazy idea	Jen mě napadl bláznivý nápad
I know it sounds desperate	Vím, že to zní zoufale
I have to go and talk to the lady	Musím jít a mluvit s dámou
I wish people understood	Kéž by to lidé pochopili
I put her luggage in the trunk	Uložil jsem její zavazadla do kufru
I don't remember most of it	Většinu z toho si nepamatuji
I had to admit that the place was absolutely beautiful	Musel jsem uznat, že to místo bylo naprosto nádherné
I expect his wife to be shocked by his reaction	Očekávám, že jeho žena byla šokována jeho reakcí
I guess you could charge money for that	Předpokládám, že by si za to mohl účtovat peníze
I can give you his name	Můžu ti dát jeho jméno
I wash my hands and get out of the bathroom	Umyji si ruce a vyjdu z koupelny
I learned a lot about people dancing	Naučil jsem se hodně o lidech tančících
I checked the schedule	Zkontroloval jsem rozvrh
I just need to talk to you about something	Jen s tebou potřebuji o něčem mluvit
Well, not exactly, of course	Tedy ne přesně, samozřejmě
I made something for you too	Taky jsem ti připravil něco na sebe
I would dwell on every detail	Pozastavil bych se nad každým detailem
I only include the best things	Zahrnuji jen ty nejlepší věci
I understand he's sad	Chápu, že je smutný
I felt sorry for everyone who had to cross their path	Litoval jsem každého, kdo jim musel zkřížit cestu
I'll teach you to draw in a moment	Během chvilky vás naučím kreslit
I had no idea we'd run into him	Netušila jsem, že na něj narazíme
I'd like to hear more of his message	Rád bych slyšel více jeho poselství
I am a just person	Jsem spravedlivý člověk
I explained that they would never survive a train ride	Vysvětlil jsem, že nikdy nepřežijí jízdu vlakem
I was no longer sure	Už jsem si nebyl ničím jistý
I miss her every day	Chybí mi každý den
I didn't bid on any more	Na žádné další jsem nepřihazoval
I couldn't go through it anymore	Už jsem to nemohl prožít
I do it several times and I keep it on the edge	Dělám to několikrát a držím ji na hraně
I leaned forward to take a closer look	Naklonil jsem se dopředu, abych se podíval blíž
I can handle hunger with fresh meat	Hlad zvládnu čerstvým masem
A slave doing good	Otrok konání dobra
I didn't stand a chance	Neměl jsem šanci
I suspect the angels will help	Mám podezření, že andělé s tím pomohou
I knew he was there, but his energy was empty	Věděl jsem, že tam je, ale jeho energie byla prázdná
I was burnt out	Byl jsem vyhořelý
I'm going to court now	Teď jdu k soudu
I still wanted to fly	Pořád jsem chtěl létat
I searched his pockets	Prohledal jsem jeho kapsy
I think my father did a little of both	Myslím, že můj otec dělal trochu obojího
We're probably not the only ones	Asi nejsme jediní
I still want to improve	Stále mám chuť se zlepšovat
I pressed it to my face	Přitiskl jsem si to na obličej
I watch him walk through the door	Pozoruji ho, jak prochází dveřmi
I'll create more cunning plans	Vytvořím mazanější plány
I was sure there were over three hundred thousand dollars	Byl jsem si jistý, že tam bylo přes tři sta tisíc dolarů
The war lasted for almost twenty years	Válka se táhla téměř dvacet let
I hated what she did	Nenáviděl jsem, co udělala
One of them is often a license plate	Jedním z nich je často poznávací značka
I wonder how long he planned to enter the forest	Zajímalo by mě, jak dlouho plánoval vstoupit do lesa
I didn't hear anything out of the ordinary	Neslyšel jsem nic neobvyklého
A second fisherman helped with the rescue	Při záchraně pomáhal druhý rybář
I didn't compete like that	Takhle jsem nesoutěžil
It probably sounds pathetic	Asi to zní pateticky
In these three years, I have to do something important	V těchto třech letech musím udělat něco důležitého
I knew you wouldn't hurt me and you wouldn't	Věděl jsem, že mi neublížíš a ty ne
I'm waiting a few months before I get the part	Čekám pár měsíců, než dostanu díl
I figured out how to please her, really please	Zjistil jsem, jak ji potěšit, opravdu potěšit
I hope you decide to stay alive	Doufám, že se rozhodnete zůstat naživu
I'll give it to him	dám mu to
I could also let you do something else	Mohl bych vás také pustit do něčeho jiného
I have little imagination	Mám malou představivost
I guess he knows how rare the breath is	Předpokládám, že ví, jak je dech vzácný
I work hard here and you know it	Tvrdě tu pracuji a ty to víš
I went back to him and knocked him down	Vrátil jsem se k němu a srazil ho dolů
I closed the curtains to the outside world	Zavřel jsem závěsy před vnějším světem
The union did not produce any children	Svaz neprodukoval žádné děti
I suggest you check it out	Doporučuji vám to zkontrolovat
I was about fourteen	Bylo mi asi čtrnáct
I just wanted to mourn first	Jen jsem chtěl nejdřív truchlit
I see it as brilliant	Vidím to jako brilantní
I try to stay healthy	Snažím se zůstat zdravý
I plan to use them in the dining room	Plánuji je použít v jídelně
I can assure you it's very safe there	Mohu vás ujistit, že je to tam velmi bezpečné
A carriage would add weeks to our travels	Kočár by nám přidal týdny na cestách
I went to the top floor	Šel jsem do nejvyššího patra
I can transfer part of the value back	Mohu si přenést část hodnoty zpět
I like that word more	To slovo se mi líbí víc
A lot of input is expected from the developer	Od vývojáře se očekává hodně vstupů
About a hundred players took part	Zúčastnila se asi stovka hráčů
I cleared my throat and started	Odkašlal jsem si a začal
I dug and found nothing	Kopal jsem a nic nenašel
The dog started barking	Začal štěkat pes
I carry it on the boat and in the field	Nosím ho na lodi i do terénu
I really need to talk to you about some things	Opravdu s tebou potřebuji mluvit o některých věcech
Younger students often concentrate on two or more	Mladší studenti se často soustředí ve dvou a více
I need a day or two away from the case	Potřebuji den nebo dva pryč od případu
I can feel the light shining on my face	Cítím, jak mi na tváři svítí světlo
A sign that the ghosts in his body were fighting	Znamení, že duchové v jeho těle bojovali
I was protected, calm and loved	Byla jsem chráněná, klidná a milovaná
I didn't understand them either	Ani já sám jsem jim nerozuměl
I wanted his pain to go away	Chtěl jsem, aby jeho bolest zmizela
I loved the trip because it was my quiet place	Miloval jsem tu cestu, protože to bylo mé klidné místo
I consider it essential when working with people	Považuji to za zásadní při práci s lidmi
I couldn't deal with it	Nemohl jsem se s tím srovnat
It was an interesting acting challenge	Byla to zajímavá herecká výzva
I really, really didn't like it	Opravdu, opravdu se mi to nelíbilo
I mean, she was pretty enough at first	Chci říct, že zpočátku byla dost milá
I would just become restless again	Jen bych se znovu stal neklidným
If he suffers too much damage, he may die	Pokud utrpí příliš velké poškození, může zemřít
I handed him the piece of paper	Podal jsem mu ten kus papíru
I heard the crowd in the background	Slyšel jsem dav v pozadí
I didn't tell him that	To jsem mu neřekl
I wouldn't have gotten this far without your help	Bez vaší pomoci bych se tak daleko nedostal
I want to show you how nice it looks	Chci vám ukázat, jak hezky to vypadá
I could talk about it indefinitely	O tom bych mohl mluvit donekonečna
I won't be a high school teacher	Nebudu učitelem na střední škole
I did nothing to save him	Neudělal jsem nic, abych ho zachránil
I just want to be home	Chci být jen doma
I appreciate loyalty	Oceňuji loajalitu
I pick up messages from time to time	Čas od času vyzvedávám zprávy
I gathered my friends and we went	Shromáždil jsem své přátele a šli jsme
It was such a terrible album	Bylo to tak hrozné album
The light in the indoor room turns on automatically	Ve vnitřní místnosti se automaticky rozsvítí světlo
I knew the place	Poznal jsem to místo
I didn't want to leave him	Nechtěla jsem ho opustit
I managed to save her twice	Dvakrát se mi ji podařilo zachránit
I could probably pick up thirteen hundred now	Pravděpodobně bych teď mohl zvednout třináct set
I wanted to listen to them, honestly	Chtěl jsem je poslouchat, upřímně
I followed him without any quarrels	Následoval jsem ho bez jakýchkoliv hádek
I wouldn't wish this on anyone	Tohle bych nikomu nepřál
I held the paper as best I could	Držel jsem papír, jak jsem mohl
I can't go on	Nemůžu jít dál
I wouldn't stand a chance	Neměl bych šanci
I was supposed to meet here tomorrow	Zítra jsem se tu měl sejít
I know her grandmother was very ill	Vím, že její babička byla velmi nemocná
At this point, I can only speculate	V tuto chvíli mohu jen spekulovat
I think it was the worst	Myslím, že to bylo nejhorší
I know your heart is with us	Vím, že tvé srdce je s námi
I had enough when we cooked	Měl jsem dost, když jsme vařili
I turned back to the man next to me	Otočil jsem se zpátky k muži vedle mě
I didn't know what was wrong with me	Nevěděl jsem, co se mnou je
I quickly made an inventory of things around me	Rychle jsem udělal inventuru věcí kolem sebe
B apparently thought so	B si to zřejmě myslel
I closed my eyes and tried to concentrate	Zavřel jsem oči a snažil se soustředit
Everything has movement	Všechno má pohyb
Soon after his death, he became famous	Brzy po své smrti se stal slavným
I still don't know if it's closed	Stále nevím, zda je zavřeno
I admit, it was a strange metaphor	Přiznávám, byla to zvláštní metafora
I went out to capture some of this rare scenery	Šel jsem ven zachytit některé z této vzácné scenérie
I went straight for it	Šel jsem přímo na to
I stuck my finger in the cut	Strčil jsem prst do řezu
I forgot to feed him	Zapomněl jsem ho nakrmit
I like your stuff too	Tvoje věci se mi taky líbí
I didn't see any of that	Nic z toho jsem neviděl
I haven't spoken to him in months	Nemluvil jsem s ním měsíce
I have never heard such power in a low voice	Nikdy jsem neslyšel takovou sílu tichým hlasem
I was very excited about the work	Práce mě velmi nadchla
I really didn't know what to expect from her	Opravdu jsem nevěděl, co od ní čekat
A face appeared	Objevila se tvář
I was looking for myself	Hledal jsem sám sebe
Now it's a museum piece	Nyní je to muzejní kousek
I always wanted to see this place	Vždy jsem chtěl toto místo vidět
I hate when he's right, which he often does	Nesnáším, když má pravdu, což je často
I also chose them because of the helpful staff	Vybral jsem si je i kvůli vstřícnému personálu
The corner of his mouth pulled out an ominous smile	Koutek jeho úst vytáhl zlověstný úsměv
I mean, not at all	Teda, vůbec ne
I've been there a few times with my brothers on the hunt	Párkrát jsem tam byl se svými bratry na lovu
I've never been to the wrong guys	Nikdy jsem nebyl na špatné kluky
I was beginning to think he didn't remember anything	Začínal jsem si myslet, že si nic nepamatuje
I scream because it feels so good	Křičím, protože je to tak dobrý pocit
I love discovering new places through the eyes of writers	Miluji objevování nových míst očima spisovatelů
I didn't keep any of these letters	Žádný z těchto dopisů jsem si nenechal
I know why they did it	Vím, proč to udělali
I rode my bike back and forth every day	Každý den jsem jezdil na kole tam a zpět
I am very interested in this topic	Mám z tohoto tématu velký zájem
I will tell the details to the best candidate	Podrobnosti sdělím nejlepšímu kandidátovi
I felt desperately unhappy	Cítil jsem se zoufale nešťastný
A glow of pride filled him	Naplnila ho záře hrdosti
He added that the songs sound mainstream and youthful	Dodal, že písně znějí mainstreamově a mladistvě
I pretended to admire the view	Předstíral jsem, že obdivuji ten výhled
I know what happened to you	Vím, co se ti stalo
I still felt purple	Stále jsem cítil fialovou
I had to take away my freedom to preserve it	Musel jsem odebrat svobodu, abych ji zachoval
I guess they'll hire someone for the job soon	Předpokládám, že na tu práci brzy najmou někoho
I would feel honored if you confided in me	Cítil bych se poctěn, kdybyste se mi svěřili
Young family crammed into a small car	Mladá rodina nacpaná do malého auta
A female voice whispering his name	Ženský hlas, který šeptal jeho jméno
The blind army is easily defeated	Slepá armáda je snadno poražena
Actually, I feel pretty good	Vlastně se cítím docela dobře
One hundred miles from them and they still looked great	Sto mil od nich a stále vypadali ohromně
The wings are wide but relatively short	Křídla jsou široká, ale poměrně krátká
I watched their meat fall off	Sledoval jsem, jak jim odpadávalo maso
A beautiful red rose was placed on her side	Na její bok byla položena krásná rudá růže
Of course I know some of that	Něco z toho samozřejmě znám
I was wrong about that	V tom jsem se mýlil
The point values ​​of the items are much lower	Bodové hodnoty položek jsou mnohem nižší
I looked around quickly, but saw nothing	Rychle jsem se rozhlédl, ale nic jsem neviděl
I hope they give us a book to read	Doufám, že nám dají knihu ke čtení
I won't find the answers	Nenajdu odpovědi
I'd like to get to know them better	Rád bych je lépe poznal
I stayed here to protect this place	Zůstal jsem tady, abych chránil toto místo
That's why I was glad to see me today	Byl jsem proto rád, když mě dnes navštívil
I only offered furniture in the house	Nabízel jsem pouze nábytek v domě
I think we had a strong mandate	Myslím, že jsme měli silný mandát
However, I did not lower my fist	Pěst jsem však nespustil
I saw my own body on the ground	Viděl jsem své vlastní tělo na zemi
I told her it was nonsense	Řekl jsem jí, že je to nesmysl
I took a few moments to think	Nechal jsem si pár chvil na rozmyšlenou
From today, I put another picture there	Ode dneška jsem tam dal další obrázek
I wrap it around me and go to my room	Omotám to kolem sebe a jdu do svého pokoje
I made a sound at the back of my head	Vydal jsem zvuk v zátylku
I really enjoyed reading your post	Opravdu rád jsem si přečetl váš příspěvek
I have not decided yet	Ještě jsem se nerozhodl
I stayed with him for almost an hour and a half	Zůstal jsem u něj skoro hodinu a půl
I didn't find it that way	nenašel jsem to tak
I turned and took a inventory of the liquor	Otočil jsem se a provedl inventuru likéru
I won't enjoy it	Nebudu z toho mít žádnou radost
A ridiculous thing to worry about	Směšná věc, které je třeba se bát
I stood talking to the woman	Stál jsem a mluvil s ženou
I swallowed hard and made eye contact	Těžce jsem polkla a navázala oční kontakt
I definitely don't remember one	Rozhodně si nevzpomenu na jednu
I spent time with her and her family	Trávil jsem čas s ní a její rodinou
I turn the car around and drive off	Otočím auto a rozjedu se
I can't imagine cutting you out of a will	Neumím si představit, že by tě vystřihl ze závěti
Strong debut album	Silné debutové album
I will remain silent and let him continue	Zůstanu zticha a nechám ho pokračovat
I didn't understand freedom	Nechápal jsem svobodu
Embarrassed, I stuffed corn chips into my mouth	V rozpacích jsem si nacpal do pusy kukuřičný chips
I also had mines drawn	Nechal jsem si nakreslit i miny
I've noticed that it does a lot	Všiml jsem si, že to dělá hodně
I wondered who he was, who his men were	Přemýšlel jsem, kdo to je, kdo jsou jeho muži
I swear a man will never take a break	Přísahám, že muž si nikdy nedá pauzu
I 'il go inside without a word	Beze slova vlezu dovnitř
I want you to show me all night	Chci, abys mi to ukazoval celou noc
I had to stop and inhale her scent	Musel jsem se zastavit a vdechnout její vůni
I couldn't believe my little brother had really come	Nemohl jsem uvěřit, že můj malý bratr skutečně přišel
The standard round of golf consists of eighteen holes	Standardní kolo golfu se skládá z osmnácti jamek
I couldn't talk to my mother about it	Nemohla jsem o tom mluvit s matkou
I hear him laughing at me	Slyším, jak se mi směje
I live right across the street	Bydlím hned přes ulici
Several people had to be rescued	Několik lidí muselo být zachráněno
I felt the room getting cold	Cítil jsem, jak v místnosti začíná být zima
We're researching what that might mean	Zkoumáme, co by to mohlo znamenat
He would never allow it	Nikdy by to nedovolil
I have to stay strong and confident	Musím zůstat silný a sebevědomý
A lot depends on the interpretation	Hodně záleží na výkladu
I can search for papers perfectly	Umím dokonale vyhledávat papíry
I can't believe she sent me three text messages	Nemůžu uvěřit, že mi poslala tři SMS
I am and always are here	Jsem a vždy tady
I can't find them, but that's not unusual	Nemohu je najít, ale to není nic neobvyklého
I loved commercial art and I was good at it	Miloval jsem komerční umění a byl jsem v něm dobrý
I will capture distant memories to cheer up	Uchopím vzdálené vzpomínky, abych se rozveselil
I still don't understand any of that mess	Pořád nechápu nic z toho nepořádku
I won't watch any of that	Nic z toho sledovat nebudu
I should get used to it by now	Už bych si na to měl zvyknout
I was a sick child	Byl jsem nemocné dítě
I have no reason to be tired	Nemám důvod být unavený
I understood her reasons	Rozuměl jsem jejím důvodům
Despite my attempt not to do so, I rolled my eyes	I přes můj pokus neudělat to jsem obrátil oči v sloup
I will answer as soon as possible	Odpovím co nejdříve
I'm something completely different	Jsem něco úplně jiného
I wrote most of the lesson plans myself	Většinu plánů lekcí jsem napsal sám
I felt his hand on my face	Cítil jsem jeho ruku na své tváři
I think they should understand	Myslím, že by měli rozumět
I forced my smile back to the place	Přinutil jsem svůj úsměv vrátit se na místo
Education had to be sacrificed to make money	Vzdělání bylo třeba obětovat, aby si vydělal
I sighed with relief	S úlevou jsem si povzdechl
Now I fully know the difference between truth and lies	Nyní plně znám rozdíl mezi pravdou a lží
I loved him even more for that	Za to jsem ho milovala ještě víc
I was still working then	Tehdy jsem ještě pracoval
I'm just a secret audience in your world	Jsem jen tajné publikum ve vašem světě
I walked through the lobby and out the front door	Proběhla jsem vestibulem a vyšla předními dveřmi
It seems to have worked over and over again	Zdá se, že to fungovalo znovu a znovu
Of course they saw their father	Samozřejmě viděli otce
I know what's going on between the two of you	Vím, co se mezi vámi dvěma děje
I hope you think about this conversation a bit	Doufám, že se nad tímto rozhovorem trochu zamyslíte
I wanted to wait and hear what you were proposing	Chtěl jsem počkat a slyšet, co navrhuješ
I wonder why he came back	Zajímalo by mě, proč se vrátil
All sorts of thoughts raced through my head	Hlavou se mi honily nejrůznější myšlenky
I'm not a real technician	Nejsem skutečný technik
I can't hold my liqueur well	Nesmím dobře držet svůj likér
I understand he never moved	Chápu, že se nikdy nenastěhoval
I thought he was talking about someone you were defending	Myslel jsem, že mluví o někom, koho bráníš
This is a tradition that still exists today	To je tradice, která existuje dodnes
I believe you have something that belongs to us	Věřím, že máš něco, co nám patří
I had to confirm the truth of the request	Musel jsem potvrdit pravdivost žádosti
I wondered what this one looked like	Zajímalo mě, jak vypadá tenhle
I would still be more comfortable standing	Stejně by mi bylo pohodlnější stát
A warm relationship has developed	Vznikl vřelý vztah
I recognized the job right away	Práci jsem poznal hned
I heard others take it	Slyšel jsem, jak ostatní berou
I shouldn't have left like that	Neměl jsem takhle odcházet
I know the warehouse manager quite well	Znám manažera skladu docela dobře
Eventually, I fell to my knees exhausted	Nakonec jsem vyčerpaný klesl na kolena
I know it's hard for you too	Vím, že je to pro tebe také těžké
I'm an organism, nothing more	Jsem organismus, nic víc
Now I have two, one yellow and one transparent	Teď mám dva, jeden žlutý a jeden průhledný
I wouldn't share that	To bych nesdílel
The company also began production of stringed instruments	Společnost také zahájila výrobu smyčcových nástrojů
Eventually, I realize who the man is	Nakonec si uvědomím, kdo ten člověk je
I did stupid things in college	Na vysoké škole jsem dělal hloupé věci
Strange place, my special place	Zvláštní místo, moje zvláštní místo
I didn't know he was the source for you	Nevěděl jsem, že je pro vás zdrojem
I open my eyes, angrily	Otvírám oči, naštvaně
I shouldn't think of such thoughts	Neměl bych na takové myšlenky myslet
A new, exciting friend	Nový, vzrušující přítel
I didn't even know each other	Ani jsem se nepoznala
I have to admit, it was even easier	Musím přiznat, že to bylo ještě jednodušší
He's going out to fix the cable	Jde ven opravit kabel
A bright face can hide a bad heart	Světlá tvář může skrývat špatné srdce
A man by my heart	Muž podle mého srdce
I told you they'd get warm in the end	Řekl jsem ti, že se ti nakonec zahřejí
A brown child stood in the back	Vzadu stálo hnědé dítě
I felt really shy and stupid	Cítil jsem se opravdu stydlivě a hloupě
The change was to reduce production costs	Změna spočívala ve snížení výrobních nákladů
I can't let her say something she'll regret	Nemůžu jí dovolit říct něco, čeho bude litovat
I learned to collect dirt from people who bothered me	Naučil jsem se sbírat špínu na lidi, kteří mě otravovali
I knew the set of those mouths	Znal jsem sadu těch úst
I believe that it will be most beneficial for you	Věřím, že vám to bude nejvíce prospěšné
I always saw my own father in him	Vždycky jsem v něm viděl vlastního otce
I don't want to discourage you	nechci vás odrazovat
All you need is a permit	Vše, co potřebujete, je povolení
I close my eyes and rock her	Zavírám oči a kolébám ji
I haven't been there in a long time	Už jsem tam dlouho nebyl
I've never played team sports	Nikdy jsem nehrál týmový sport
I shook my fist	Zatřásl jsem na něj pěstí
I heard he was buried in the woods outside the city	Slyšel jsem, že je pohřben v lese za městem
I mean, you can't run from everything	Chci říct, že nemůžeš utéct před vším
I'll be there at seven	Budu tam v sedm
I left him on the bus	Nechal jsem ho v autobuse
I was nothing but a laboratory assistant	Nebyl jsem nic jiného než laboratorní asistent
I would do what the preacher ordered	Udělal bych to, co kazatel nařídil
I was surprised by what he did	Překvapilo mě, co udělal
I haven't visited in a while	Už jsem nějakou dobu nenavštívil
I have to move them all to safety	Musím všechny přesunout někam do bezpečí
I couldn't tell you what he was doing there	Nemohl jsem ti říct, co tam dělal
I guess it was bad enough	Asi to bylo dost špatné
From my position, I could not determine its name	Ze své pozice jsem nedokázal určit, jak se to jmenuje
I wasn't a college student	Nebyl jsem vysokoškolák
There was a muffled sound in the distance	V dálce se ozval tlumený zvuk
I knew they weren't done	Věděl jsem, že nejsou hotové
See you in nine days	Uvidíme se za devět dní
I'll be back next year	Vrátím se příští rok
I had to talk to someone	Musel jsem s někým mluvit
I never finished anything	Nikdy jsem nic nedokončil
I wouldn't be without it	Bez toho bych nebyl
On the way down, I noticed another strange feeling	Cestou dolů jsem zaznamenal další zvláštní pocit
I called the correlation program and ran it	Vyvolal jsem korelační program a spustil ho
I smiled and she jumped out of sight	Usmál jsem se a ona odskočila z dohledu
I saved her from great suffering	Zachránil jsem ji před velkým utrpením
I'll take you to the lady in the morning	Ráno vás zavedu k paní
I wouldn't do it, but you insisted	Neudělal bych to, ale trval jsi na tom
I forgot his name	Zapomněl jsem jeho jméno
I don't want to connect with anyone	Nechci se s nikým spojit
I wanted to see my will move her bones	Chtěl jsem vidět, jak moje vůle hýbe jejími kostmi
I was hoping you would see the error of your ways	Doufal jsem, že uvidíš chybu svých cest
I was frozen, our eyes locked	Byl jsem zmrzlý, naše oči se zamkly
They refuse to make it work	Odmítají, aby to fungovalo
I felt it on him	Cítil jsem to na něm
Grant rejected his request	Grant jeho žádost zamítl
I can no longer live my life in fear	Už nemůžu žít svůj život ve strachu
I decided to go to bed early	Rozhodl jsem se jít brzy spát
I want you to be really happy	Chci, abys byl opravdu šťastný
I had to try to save my children	Musel jsem se pokusit zachránit své děti
I gave up my old ones when I entered the hospital	Vzdal jsem se svých starých při nástupu do nemocnice
I suggested she get water	Navrhl jsem jí, aby dostala vodu
I doubt he would have any objections	Pochybuji, že by měl nějaké námitky
Other beautiful, but still	Jiné krásné, ale přesto
I would not miss the opportunity to do anything	Nenechal bych si ujít příležitost k ničemu
The game was not created for a specific class	Hra nebyla vytvořena pro konkrétní třídu
I believe that one will be satisfactory	Věřím, že jeden bude uspokojivý
I would never marry what was hers	Nikdy bych si nevzal to, co bylo její
I needed to express a little anger about it	Potřeboval jsem kvůli tomu vyjádřit trochu vzteku
A moment later and he was gone	O chvíli později a byl pryč
I immediately switched to combat mode	Okamžitě jsem přešel do bojového režimu
I get up and move after her	Vstanu a přesunu se za ní
I got hit in the face by the plate	Dostal jsem ránu do obličeje u talíře
I stood there trying to concentrate	Stál jsem tam a snažil se soustředit
I was used to getting up before dawn	Byl jsem zvyklý vstávat před svítáním
I loved my life in the city	Miloval jsem svůj život ve městě
I didn't remember a time when he looked so upset	Nepamatoval jsem si dobu, kdy vypadal tak naštvaně
I reached down and rubbed the front of his pants	Sáhl jsem dolů a promnul mu přední část kalhot
I thought it was a funny word	Myslel jsem, že je to vtipné slovo
A tear appeared in the corner of her eye	V koutku oka se jí objevila slza
I quickly put down the magazine and follow them out	Rychle položím časopis a následuji je ven
I'm early in the morning	Mám brzké ráno
I remember that feeling well	Pamatuji si ten pocit dobře
To get to the next level	Abyste se dostali na další úroveň
I studied the list of features that appeared	Prostudoval jsem seznam vlastností, které se objevily
I have to mention how she was dressed	Musím zmínit, jak byla oblečená
I followed him back to his mother	Následoval jsem ho zpátky k matce
A world built on information instead of matter	Svět postavený na informacích místo na hmotě
I helped my parents move into a new house	Pomáhal jsem rodičům se stěhováním do nového domu
I watch it happen in his mind	Sleduji, jak se mu to odehrává v mysli
I started sobbing hard	Začal jsem tvrdě vzlykat
I was worried about these men	Bál jsem se o tyto muže
I'm looking for broken branches	Hledám zlomené větve
They also released a music video	Vydali k tomu i hudební video
I should get him to move it, but it feels good	Měl bych ho přimět, aby to posunul, ale je to dobrý pocit
I am the leader of the elders	Jsem vůdcem starších
I read it just last night	Zrovna včera večer jsem to dočetl
The next day I got up from the floor	Druhý den jsem vstal z podlahy
I remember when she did it to me	Pamatuji si, když mi to udělala
I knew and it didn't matter	Věděl jsem a bylo to jedno
I gather them all together	Shromáždím všechny dohromady
I had enough food to gain fifteen kilos	Měl jsem dost jídla, abych přibral patnáct kilo
I miss our small retirement community	Chybí mi naše malá komunita důchodců
I have no facts to agree or question this	Nemám fakta, která by s tím souhlasila nebo zpochybňovala
Yet I see the beauty of being there	Přesto vidím tu krásu, že jsem tam
I couldn't hold back anymore	Už jsem se nemohl držet zpátky
I couldn't lose her five minutes after I finally got her	Nemohl jsem ji ztratit pět minut poté, co jsem ji konečně dostal
I would leave the lessons short but weekly	Nechal bych lekce krátké, ale týdenní
I really didn't want to leave	Opravdu se mi nechtělo odejít
It serves its purpose	Slouží svému účelu
I wasn't sure what to say either	Taky jsem si nebyl jistý, co říct
I can't hear very well here	Tady moc dobře neslyším
I wanted to meet you before he called us	Chtěl jsem se s vámi setkat, než nám zavolá
When he ate, I tangled my fingers in his hair	Když se krmil, zapletla jsem mu prsty do vlasů
I'm proud to be here to greet you	Jsem hrdý, že jsem tu, abych vás pozdravil
I had it in my jacket pocket	Měl jsem to v kapse bundy
I can't go home to my family	Nemohu se vrátit domů, ke své rodině
I would probably hate him for that	Pravděpodobně bych ho za to nenáviděl
I just lost your mother	Právě jsem ztratil tvou matku
I felt quite left out of it	Cítil jsem se z toho docela vynechaný
I have no energy left	Nezbyla mi žádná energie
I got there just in time to stop him	Dostal jsem se tam právě včas, abych ho zastavil
I drive a little over twenty thousand	Vozím něco přes dvacet tisíc
I want her to be happy	Chci, aby byla šťastná
I heard there is a goddess in this temple	Slyšel jsem, že v tomto chrámu je bohyně
I have a simple solution to both	Mám jednoduché řešení jak
I quickly noticed the difference	Rychle jsem si všiml rozdílu
I hope you feel better about them	Doufám, že se díky nim cítíte lépe
A huge security man was talking on his cell phone	Obrovský muž z ochranky mluvil do mobilu
I stand behind it, sir	Za tím si stojím, pane
I needed to find my daughter	Potřeboval jsem najít svou dceru
A faint scream followed	Následoval slabý výkřik
I measured my progress in pieces of glass and gravel	Měřil jsem svůj postup v kouscích skla a štěrku
I could still feel him holding me tight	Pořád jsem cítila, jak mě pevně drží
There was some confusion about his original manuscript	Ohledně jeho původního rukopisu došlo k určitému zmatku
I never really understood what he meant	Nikdy jsem pořádně nepochopil, co tím myslel
We said higher purpose	Řekli jsme vyšší účel
I wouldn't get far with that	S tím bych se daleko nedostal
I'm getting sick again	Začíná mi být zase špatně
The brain inside her head	Mozek uvnitř její hlavy
I built this complex	Postavil jsem tento komplex
I wanted to explain	Chtěl jsem to vysvětlit
Who the two were, but did not specify	Kdo ti dva byli, ale neupřesnila
I don't blame you	Nic ti nevyčítám
It was recognizable in the room	Bylo to znát v místnosti
I want you to live in perfect peace	Chci, abyste žili v dokonalém míru
I think we made a mistake	Myslím, že jsme udělali chybu
I wish he was still in the league	Přál bych si, aby byl stále v lize
We drove the whole race competitively	Celý závod jsme jeli soutěživě
Sadness overcame me	Přemohl mě smutek
A thick stone pillar rose from the green leaves	Ze zelených listů se zvedl tlustý kamenný sloup
I hired people to do it	Najal jsem lidi, aby to udělali
I couldn't keep up trying to do your homework	Nevydržel jsem se dívat, jak se snažíš dělat domácí úkoly
A sleep that will end all suffering	Spánek, který ukončí veškeré utrpení
I watched him enter the bar	Sledoval jsem, jak vchází do toho baru
This loss of local power was widely hated	Tato ztráta místní moci byla široce nenáviděna
I should talk about something	Měl bych si o něčem promluvit
I should have helped you	Měl jsem ti pomoct
He was almost the whole world to me	Byl pro mě téměř celým světem
He said the experience helped save his life	Řekl, že tato zkušenost mu pomohla zachránit život
I have already designed all the pages	Všechny stránky jsem již navrhl
I can also say that	Mohu to také říci
I couldn't afford the time to do otherwise	Nemohl jsem si dovolit čas udělat jinak
I think it must be something else	Myslím, že to musí být něco jiného
I now work for the state	Nyní pracuji pro stát
I needed something to remind me of her	Potřeboval jsem něco, co by mi ji připomínalo
I desperately need it	Zoufale to potřebuji
The feeling of relief and perception filled my heart	Pocit úlevy a vnímání naplnil mé srdce
I almost lost her once, at the beginning	Jednou jsem ji málem ztratil, ještě na začátku
A figure moved in the shadows behind me	Ve stínu za mnou se pohybovala postava
I just need to see him	Jen ho musím vidět
I'm offering you a way out	Nabízím ti cestu ven
I think it could be my religious site	Myslím, že by to mohl být můj náboženský web
I can't get myself to touch this again	Nemůžu se přimět, abych se toho dotkl, už nikdy
I hope no one saw me	Doufám, že mě nikdo neviděl
I hated leaving it like that	Nenáviděl jsem to takhle nechat
I bought you a car too	Taky jsem ti koupil auto
I was getting sleepy anyway	Stejně jsem začínal být ospalý
I was naked, and you didn't dress me	Byl jsem nahý, a neoblékli jste mě
I returned to my room to rest	Vrátil jsem se do svého pokoje, abych si odpočinul
I saw their anxiety and tension dissipate	Viděl jsem, jak se jejich úzkost a napětí rozplývají
Just imagine what happened there	Jen si představte, co se tam stalo
I really want to work in the oil industry	Velmi chci pracovat v ropném průmyslu
I did it directly	Udělal jsem to přímo
There he became interested in physics	Tam se začal zajímat o fyziku
Freedom always exists within limits	Svoboda vždy existuje v mezích
I made them pose for a picture	Přinutil jsem je pózovat pro obrázek
I washed the back of the car	Myl jsem zadní část auta
But I already have a lot of homework	Už mám ale spoustu domácích úkolů
I had to hurry to get out of the way	Musel jsem spěchat, abych uhnul z cesty
A face that shone with smiling pleasure	Tvář, která zářila usměvavou rozkoší
The third bag split	Třetí pytel se rozdělil
I need to put together some money for the trip	Potřebuji dát dohromady nějaké peníze na cestu
I wasn't sure he knew the answer	Nebyl jsem si jistý, že zná odpověď
Seven bells I have to be at work	Sedm zvonků musím být v práci
But you don't feel anything	Ale nic necítíš
I wondered how far he had let me go about the details	Přemýšlel jsem, jak daleko mě nechal zajít ohledně detailů
I feel that my rational self is beginning to take control again	Cítím, že moje racionální já začíná znovu přebírat kontrolu
I have to do my thing, as they say	Musím udělat svou věc, jak říkají
I saw your pain	Viděl jsem tvou bolest
I just wanted to comment on your review	Jen jsem chtěl vyjádřit svůj názor na vaši recenzi
I want to get that title	Chci ten titul získat
I had nothing to do with it	Neměl jsem s tím nic společného
I laughed over my head	Zasmál jsem se po hlavě
I pressed the flashing button	Stiskl jsem blikající tlačítko
The century of waiting was long enough	Století čekání bylo dostatečně dlouhé
Sometimes I wonder why	Někdy si říkám proč
I shook it off because the idea was ridiculous	Setřásl jsem to, protože ta představa byla směšná
I didn't mean too straightforward	Nemyslel jsem moc přímočaře
I forgot about her	Zapomněl jsem na ni
I wanted food, more smoke and sleep	Chtěl jsem jídlo, další kouř a spánek
The operation that saved her and sentenced her to doom	Operace, která ji zachránila i odsoudila k záhubě
A familiar face appeared	Objevila se známá tvář
I heard a curse that wasn't mine	Slyšel jsem kletbu, která nebyla moje
I need to get out of this mood	Potřebuji se vymanit z této nálady
I had reasons to leave	Měl jsem důvody k odchodu
I have seen him in many forms	Viděl jsem ho v mnoha podobách
I just enjoyed the day off	Prostě jsem si užíval den volna
I didn't say a word in that class	V té třídě jsem neřekl ani slovo
I had to sacrifice a lot to be able to pursue my passion	Musel jsem hodně obětovat, abych se mohl věnovat své vášni
I should remember that	Měl bych si to pamatovat
I was the last in line	Byl jsem poslední v řadě
I saw the bad blood in everyone	Viděl jsem tu špatnou krev ve všech
I would never hurt you or your family	Nikdy bych neublížil tobě ani tvé rodině
I just thought so, you know	Jen jsem si to myslel, víš
I stopped and took it all in	Zastavil jsem se a vzal to všechno dovnitř
I know their dangers and how to fight them	Znám jejich nebezpečí a jak v nich bojovat
A man his age is expected to leave the nest	Očekává se, že muž v jeho věku opustí hnízdo
I watched him open the door	Sledoval jsem, jak otevírá dveře
Its design has been improved c	Jeho design byl vylepšen c
Admission to the hospital is usually recommended	Obvykle se doporučuje přijetí do nemocnice
I was shocked to learn of his death	Byl jsem šokován, když jsem se dozvěděl o jeho smrti
Anyway, I was going to resign anyway	Příští rok jsem se každopádně chystal podat výpověď
I know for sure you can't close this pub	Vím jistě, že tuhle hospodu nemůžete zavřít
I have to put food on the table	Musím si dát jídlo na stůl
I went shopping at the grocery store	Šel jsem nakupovat do obchodu s potravinami
I was selfish and decided to delete my account	Byl jsem sobecký a rozhodl jsem se smazat svůj účet
In fact, the stream never flows around the mine	Potok ve skutečnosti kolem dolu nikdy neprotéká
I was so mad at you that morning	To ráno jsem se na tebe tak zlobil
His other two works have a somewhat wider distribution	Jeho další dvě díla mají poněkud širší distribuci
I hate people who call me that	Nesnáším lidi, kteří mi tak říkají
I just wanted to say hello	Chtěl jsem jen pozdravit
I have the necessary elements in reserve	Potřebné prvky mám v záloze
I decided to swallow my pride and break the silence	Rozhodl jsem se spolknout svou hrdost a prolomit mlčení
I won't look at it	nebudu se na to dívat
I worked until dinner	Pracoval jsem až do večeře
I even went upstairs to the bar	Dokonce jsem šel nahoru k baru
A lame faith hung on the front door	Na vstupních dveřích visela chromá víra
I know you had so much fun	Vím, že jste se tak bavili
I could tell they were upset	Mohl jsem říct, že byli naštvaní
It will be a moving fashion spread	Bude to pohyblivá módní pomazánka
Douglas presented the court's opinion	Douglas přednesl stanovisko soudu
I found myself talking about him	Přistihl jsem se, že o něm mluvím
A step he still had to take	Krok, který ještě musel udělat
I have a wonderful view from the balcony	Mám na to nádherný výhled z balkónu
I can't discount them anyway	Nemohu je každopádně slevit
I checked the battery	Zkontroloval jsem baterii
I have to admit, this is my first time	Musím přiznat, že je to pro mě poprvé
I was thinking about the crowd at the concert	Přemýšlel jsem o davu na koncertě
I can't see the rope through all the fog	Přes celou tu mlhu nevidím lano
I believe you will be discreet	Věřím, že budete diskrétní
I looked up at his face	Vzhlédl jsem k jeho tváři
There are visible traces of the helmet	Jsou patrné stopy po helmě
I'm still thinking about that newspaper ad	Pořád myslím na ten inzerát v novinách
I also have left keys hanging	Mám také pověšené levé klíče
The stool itself is usually normally colored	Samotná stolice je obvykle normálně zbarvená
I ended up sleeping in my car	Nakonec jsem spal ve svém autě
He gets the world	Dostává ten svět
I take full responsibility for her actions	Nesu plnou zodpovědnost za její činy
I wonder how far it is	Zajímalo by mě, jak je to daleko
I'm a thousand winds blowing	Jsem tisíc větrů, které vanou
I couldn't go to the police	Nemohl jsem jít na policii
I doubted anyone would recognize me	Pochyboval jsem, že by mě někdo poznal
I would like to share this with my students	Rád se o to podělím se svými studenty
I'm a man now, not a teenager	Teď jsem muž, ne puberťák
In a sense, I was their leader	V jistém smyslu jsem byl jejich vůdcem
I open the door and raise my eyebrows	Otevřu dveře a pozvednu obočí
The soldier bends with a flat back	Voják se ohýbá s plochými zády
I spent hours and hours playing this game	Strávil jsem hodiny a hodiny hraním této hry
I could hardly believe he had breakfast for me in bed	Skoro jsem nemohla uvěřit, že mi udělal snídani do postele
I love you all, my children	Miluji vás všechny, mé děti
I was bored with music and business	Nudila jsem se hudbou a obchodem
I wanted to be a detective	Chtěl jsem být detektivem
I was hoping he wouldn't get hurt	Doufal jsem, že se nezraní
I want you ready to leave	Chci, aby ses připravil k odchodu
I was shocked and scared	Byl jsem v šoku a vyděšený
And yet, as impressed by his pathetic song	A přesto, jak nás jeho žalostná píseň dojímá
I watched and waited	Díval jsem se a čekal
I eat like any other person	Jím jako každý jiný člověk
I thought you were on fire	Myslel jsem, že hoříš
I stopped and picked it up	Zastavil jsem se a zvedl to
I wanted to talk about music	Chtěl jsem mluvit o hudbě
I was out of my head	Byl jsem mimo svou hlavu
I was looking for a sign	Hledal jsem znamení
The client needs to know what this port number is	Klient potřebuje vědět, jaké je toto číslo portu
I had to put a few things in place	Musel jsem dát několik věcí na místo
I want to go see my mother	Chci jít za svou matkou
I'll give her the diary, too	Také jí předám deník
I learned the lessons of life	Naučil jsem se lekce života
I'm really glad I'm here now	Jsem opravdu rád, že jsem teď tady
He put me there just like her	Dal mě tam stejně jako ji
It is important for us to be considerate	Je pro nás důležité, abychom se k sobě chovali ohleduplně
I asked my family to come for me	Požádal jsem svou rodinu, aby pro mě přišla
I could only stare at him	Mohl jsem na něj jen zírat
I was too careless, too selfish	Byl jsem příliš nedbalý, příliš sobecký
I saw his portrait at the police station	Viděl jsem jeho portrét na policejní stanici
I was wondering if you would take it	Říkal jsem si, jestli to vezmeš
I hear footsteps behind us and look back	Slyším za námi kroky a ohlédnu se
A man can only sit at home for so long	Muž může jen tak dlouho sedět doma
I was successful in failure	Byl jsem úspěšný v selhání
I truly believe that everyone is a creative being	Opravdu věřím, že každý člověk je kreativní bytost
The crystal that saved his son from certain death	Krystal, který zachránil jeho syna před jistou smrtí
He gives them his blessing to marry	Dává jim své požehnání, aby se vzali
Connection with the past, connection with home	Spojení s minulostí, spojení s domovem
I got in the truck and started the engine	Nasedl jsem do náklaďáku a nastartoval motor
I said his name and watched him grow stronger	Vyslovil jsem jeho jméno a sledoval, jak sílí
I love you so much and you betrayed me	Moc tě miluji a ty jsi mě zradil
I also loved the love story	Miloval jsem i milostný příběh
My hand lands firmly on my ass	Ruka mi přistane pevně na zadku
I didn't think that	Tohle jsem nepřemýšlel
I had to believe he would find me	Musel jsem věřit, že mě najde
I really didn't see anything in the traditional sense	Opravdu jsem neviděl nic v tradičním slova smyslu
A valid South African ID or work permit is required	Vyžaduje se platný jihoafrický průkaz totožnosti nebo pracovní povolení
I'm so full of love for him	Jsem k němu tak plný lásky
I didn't expect many people	Nečekal jsem moc lidí
At the same time, they start moving out of their room	Současně se začnu pohybovat mimo svůj pokoj
I knew he would be rubbing my neck soon	Věděl jsem, že mě brzy bude třít na krku
I just needed to relax and do it	Potřeboval jsem se jen uvolnit a udělat to
I've never been alone	Nikdy jsem nežil sám
A quick introduction followed	Následoval rychlý úvod
In a way, a compromise	Svým způsobem kompromis
I tried to talk to many of them	Snažil jsem se s mnoha z nich mluvit
I doubt they get the results so soon	Pochybuji, že z toho mají výsledky tak brzy
I'll end with the story	Skončím příběhem
The planet was a star to us	Planeta pro nás byla hvězdou
I know a dog and a rabbit	Poznávám psa a králíka
I should have brought you some clothes and some shoes	Měl jsem ti přinést nějaké oblečení a nějaké boty
I don't feel it at all	Vůbec to necítím
I wanted to know who the man was	Chtěl jsem vědět, kdo je ten muž
I understand it and it makes sense	Chápu to a dává to smysl
Forcing me to just relax a little	Přinutím se jen trochu uvolnit
I've had enough of men to deal with	Už jsem měla dost mužů, se kterými jsem se mohla vypořádat
Communication can be difficult when traveling in deep space	Komunikace může být při cestování hlubokým vesmírem obtížná
I looked at my watch and smiled	Podíval jsem se na hodiny a usmál se
I started to see myself	Začal jsem vidět sám sebe
I certainly didn't come back that day	Určitě jsem se toho dne nevrátil
I'm going to have to change	Budu se muset převléknout
I run for my life, but without escape	Utíkám jako o život, ale bez úniku
I didn't talk to her or my mother	Nepromluvil jsem s ní ani s matkou
I understood this tactic	Pochopil jsem tuto taktiku
A quote seemed to come to me immediately	Zdálo se, že se ke mně okamžitě dostal citát
I want you to use as much force as possible	Chci, abyste použili co nejvíce síly
I've been with the general my whole life	Byl jsem s generálem celý život
I liked to see her in a dress	Rád jsem ji viděl v šatech
I had to go to the gym	Musel jsem jít do tělocvičny
I went into the shower and washed my hair	Vlezla jsem do sprchy a umyla si vlasy
I feel the same thing happening to my face	Cítím, že se to samé děje s mým obličejem
In front of them lay a large underground city	Před nimi se rozprostíralo velké podzemní město
I should be stronger than this	Měl bych být silnější než tohle
I want something great with you	Chci s tebou něco skvělého
I want it all over with	Chci to mít všechno za sebou
I hope he comes back soon	Doufám, že se brzy vrátí
I shuddered as I broke my breath	Při přerývaném dechu jsem se otřásl
I'm a very slow writer	Jsem velmi pomalý spisovatel
I could live for the first time	Mohl jsem poprvé žít
I know my wife will love making me sons	Vím, že moje žena bude ráda dělat ze mě syny
I couldn't sleep at all	Nemohl jsem vůbec spát
I was sixty this year	Letos mi bylo šedesát
No doors are closed	Nejsou zavřené žádné dveře
I wanted to know if he would enjoy my mouth	Chtěl jsem vědět, jestli by si pochutnal na mých ústech
A shaking hand covered her mouth	Třesoucí se ruka jí zakryla ústa
I wanted to see his position bend to the weight	Chtěl jsem vidět, jak se jeho pozice ohýbá k váze
I still find it funny	Pořád mi to přijde vtipné
I'm following a link to it	Sleduji odkaz na něj
I could look at a lot of companies and cross-search	Mohl jsem se podívat na spoustu společností a křížově hledat
It is an essential trace element	Je to nezbytný stopový prvek
I think your two main differences are quite appropriate	Myslím, že vaše dva hlavní rozdíly jsou docela na místě
I got dressed, poured myself a cup, and went to my office	Oblékl jsem se, nalil si šálek a šel do své kanceláře
I never checked her coat	Nikdy jsem jí nekontroloval kabát
I can't even promise to give up basketball	Nemůžu ani slíbit, že se vzdám basketbalu
I looked at his left hand	Podíval jsem se na jeho levou ruku
She was accompanied by a heavily built old policeman	Jejím doprovodem byl těžce stavěný starý policajt
I wanted to be in my mom's hands	Chtěla jsem být v rukou mámy
It usually occurs in sandy soils	Obvykle se vyskytuje v písčité půdě
I'm pretty powerful on my own	Jsem sám o sobě docela mocný
I ask you to forsake your sin	Žádám tě, abys opustil hřích
I couldn't tell how long	Nemohl jsem říct, jak dlouho
I was satisfied in many ways	Byl jsem spokojen v mnoha ohledech
I have friends who started playing quite late	Mám přátele, kteří začali hrát docela pozdě
His head was very badly damaged	Jeho hlava byla velmi vážně poškozena
I didn't do it for the money	Neudělal jsem to pro peníze
A moment later, she raised three fingers	O chvíli později zvedla tři prsty
He left his place of guilt	Odešel z místa své viny
I was chosen to help you on your journey	Byl jsem vybrán, abych vám pomohl na vaší cestě
I was afraid of what he would do next	Bál jsem se, co bude dělat dál
My head hurts terribly	Strašně mě bolí hlava
I really hope you might like it	Opravdu doufám, že by se vám to mohlo líbit
I think she should lead a drawing course	Myslím, že by měla vést kurz kreslení
I'll catch you, one way or another	Chytím tě, tak či tak
I think we've done enough for tonight	Myslím, že jsme toho pro dnešní večer udělali dost
I can see some blood from the sight of her mouth	Koukem jejích úst vidím trochu krve
Nothing emerged from this proposal	Z tohoto návrhu nic nevyplynulo
I want to hang it somewhere	Chci to někde pověsit
I think we're about three days away	Myslím, že jsme asi tři dny pryč
The wind began to blow	Začal foukat vítr
It seems to me that I never have time	Zdá se mi, že nikdy nemám čas
I saw myself in the mirror	Zahlédl jsem se v zrcadle
I learned to start the morning with gratitude	Naučil jsem se začít ráno s vděčností
I couldn't look back	Nemohl jsem se ohlédnout za sebe
I didn't remember ever telling him my real name	Nepamatoval jsem si, že bych mu kdy řekl své skutečné jméno
I have prepared a guest room for you	Připravil jsem pro vás i pokoj pro hosty
Nothing can happen without sufficient cause	Nic se nemůže stát bez dostatečné příčiny
I didn't want to answer any questions	Nechtěl jsem odpovídat na žádné otázky
I hope she's okay	Doufám, že je v pořádku
I have to make sure everything goes according to plan	Musím se ujistit, že všechno půjde podle plánu
I want to order more products than ever before	Chci si objednat více produktů než kdy jindy
It just kind of made sense	Prostě to tak nějak dávalo smysl
I jumped up and looked around	Vyskočil jsem a rozhlédl se
I didn't expect it either	Taky jsem to nečekal
I didn't like it at all	vůbec se mi nelíbily
I really wanted to keep him	Opravdu jsem si ho chtěl nechat
A pink, satin bathrobe that wasn't on	Růžový, saténový župan, který nebyl zapnutý
I can't imagine being higher	Nedokážu si představit být výš
I myself fought for peace and security	Sám jsem bojoval o mír a jistotu
I was alone and that gave me time to think	Byl jsem sám a to mi dalo čas přemýšlet
I will guide you in my vision	Povedu tě ve své vizi
I covered my lips with that	Zakryl jsem si tím rty
I was really moved	Opravdu mě to dojalo
I also like the visual reminder	Líbí se mi i vizuální připomínka
I can let me go	Můžu se nechat jít
I also demand ships as a transport for our cavalry	Požaduji také lodě jako přepravu pro naši kavalérii
I mean, how do you do that?	Chci říct, jak něco takového udělat
I taught them lessons about the environment	Vedl jsem jim tam hodiny o životním prostředí
I was on my fourth box when it happened	Byl jsem na své čtvrté krabici, když se to stalo
I lost my skin shine	Ztratila jsem lesk na kůži
I want your whole life	Chci celý tvůj život
The captain should not be an example of such behavior	Kapitán by neměl být příkladem takového chování
I think you hate the way he talks to you	Myslím, že nenávidíš způsob, jakým s tebou mluví
I was excited about her, for both of them	Byl jsem z ní nadšený, pro ně oba
I want you to listen really closely	Chci, abyste to poslouchali opravdu zblízka
I want to know everything	Chci vědět všechno
I can still see his face	Ještě teď vidím jeho tvář
I just can't do without them for too long	Jen se bez nich příliš dlouho neobejdu
A supernatural vision revived in one pleasant moment	Nadpřirozená vize oživená v jednom příjemném okamžiku
The second shot was missing	Chyběl druhý výstřel
This time I didn't even think of lying to her	Tentokrát mě ani nenapadlo jí lhát
I don't see anyone with you	Nikoho s tebou nevidím
I didn't have an answer to that either	Ani na to jsem neměl odpověď
I just closed another one for them this year	Právě jsem jim letos uzavřel další
Great statement of fact	Velké prohlášení o skutečnosti
I had it done on the basis of speculation	Nechal jsem to udělat na základě spekulací
I need to know what happened to my brother	Potřebuji vědět, co se stalo mému bratrovi
I can't believe my eyes	Nemůžu uvěřit svým očím
I had five hundred years to accept my destiny	Měl jsem pět set let na to, abych přijal svůj osud
A woman stood beside him	Vedle něj stála žena
Trained investigator, sheriff	Vyškolený vyšetřovatel, šerif
I laid my plate on the table	Položil jsem svůj talíř na stůl
I couldn't believe it was her	Nemohl jsem uvěřit, že je to ona
I mean, of course, he did it on purpose	Chci říct, samozřejmě, že to udělal schválně
I won't help you much with this	S tímhle ti moc nepomůžu
I lived in the back of a truck	Bydlel jsem na korbě náklaďáku
I just hoped it would be soon	Jen jsem doufal, že to bude brzy
I was quite shocked then	Byl jsem tehdy docela v šoku
I managed half of it	Podařilo se mi z toho polovinu
I've never heard of this technique before	Nikdy předtím jsem o této technice neslyšel
I use another method	Používám jinou metodu
I could also work together	Mohl bych také spolupracovat
I just fell in love	Prostě jsem se do toho zamiloval
I hope you read everything about them	Doufám, že si o nich všechno přečtete
I counted ten, fifty, a hundred steps down	Napočítal jsem deset, padesát, sto schodů dolů
I can only try to lead him	Mohu se ho jen pokusit vést
I have a younger sister	Mám mladší sestru
I know you don't work alone	Vím, že nepracujete sám
I will try to find out more information	Pokusím se zjistit více informací
I have no idea longitude	Nemám tušení o zeměpisné délce
I turned inside him, wrapping my arms around his back	Otočila jsem se v něj, ruce jsem mu obmotala záda
I apologized and went inside	Omluvil jsem se a vešel dovnitř
In both cases, I will be most affected	V obou případech budu nejvíce postižen já
I wanted to be noble and gallant	Chtěl jsem být vznešený a galantní
The two had to turn back due to engine problems	Dva se kvůli problémům s motorem museli otočit zpět
But I didn't make it far	Daleko jsem to ale nedotáhl
I wanted to be one of them	Chtěl jsem být jedním z nich
I shouldn't tell you	Neměl bych ti to říkat
I didn't want to look rude	Nechtěl jsem vypadat hrubě
I warn against that	Varuji před tím
I didn't even have a chance to exchange our numbers	Ani jsem neměl možnost si naše čísla vyměnit
I'm definitely excited about this experiment	Z tohoto experimentu jsem rozhodně nadšený
I looked closer at the dress	Podíval jsem se na šaty blíže
I imagined my lips pressing against his	Představila jsem si, jak se mé rty přitiskly na ty jeho
I feel something cold pressing against my stomach	Cítím, jak mi něco studeného tiskne na žaludek
I'm so sorry, this is just him	Je mi to moc líto, tohle je prostě on
I could be useful everywhere	Mohl bych být užitečný všude
I have some time around noon	Kolem poledne mám trochu času
I need to be inside you, honey	Potřebuji být uvnitř tebe, zlato
I got the strongest words	Dostal jsem ta nejsilnější slova
A mystery writer who eventually gets involved in real cases	Spisovatel záhad, který se nakonec zaplete do skutečných případů
I've never used it before	Nikdy předtím jsem to nepoužil
I killed them later as soon as we moved the money	Zabil jsem je později, jakmile jsme přesunuli peníze
The door across the hall flew open	Dveře přes chodbu se rozlétly
I'm not trying to cover up the truth	Nesnažím se zastírat pravdu
I can talk to animals	Umím mluvit se zvířaty
I wonder if that means we're on schedule	Zajímalo by mě, jestli to znamená, že jedeme podle plánu
I know you will all love them	Vím, že je budete všichni milovat
I didn't give him an answer	Nedal jsem mu odpověď
I knew he wasn't	Věděl jsem, že nebyl
I think it was given by my firm body	Myslím, že to bylo dáno mým zpevněným tělem
Rather wild than murdered	Spíše divoký než zavražděný
I should have you flogged	Měl bych tě nechat zbičovat
I never asked for help	Nikdy jsem nežádal o pomoc
I thought you needed a bigger challenge	Myslel jsem, že potřebuješ větší výzvu
I wouldn't let him think	Nenechal bych ho přemýšlet
I think they thought he was crazy	Myslím, že si mysleli, že se zbláznil
I just had the carpet replaced	Právě jsem nechal vyměnit koberec
I could barely keep my anger	Sotva jsem dokázal udržet svůj vztek
I thought she really liked me	Myslel jsem, že mě má opravdu ráda
I couldn't bring myself to push him away	Nemohl jsem se přinutit ho odstrčit
Definitely a fear for my parents	Pro mé rodiče určitě postrach
Development takes many forms	Vývoj má mnoho podob
I left the kitchen and walked down the short hallway	Vyšel jsem z kuchyně a šel krátkou chodbou
Once accepted, luxury becomes a necessity	Jednou přijatý luxus se stává nutností
I smiled, but she didn't	Usmál jsem se, ale ona ne
I couldn't bring it back	Nemohl jsem to vrátit
A week later, the city was gone	O týden později bylo město pryč
I will not accept this introduction	Tento úvod nepřijmu
Therefore, no one should offer them any opposition from now on	Proto ať jim od nynějška nikdo nenabízí žádnou opozici
I won't try to stop you	Nebudu se tě snažit zastavit
I didn't want to fall asleep	Nechtěl jsem usnout
I caught it cunningly in the courtroom	Chytil jsem to lstivě v soudní síni
I woke up so excited that morning to see him	Toho rána jsem se probudil tak nadšený, že ho vidím
I shrugged and went out	Pokrčil jsem rameny na tričku a vyšel ven
I stroke her hair back	Hladím jí vlasy dozadu
I'm thinking of you in the shower	Myslím na tebe ve sprše
She has two sisters and an older brother	Má dvě sestry a staršího bratra
I have, though not lately	Mám, i když ne v poslední době
Both players were selected in the overall quarter	Oba hráči byli vybráni celkově čtvrtí
I didn't know if I should be angry or looking forward	Nevěděl jsem, jestli se mám zlobit nebo těšit
I hate buying a car	Nesnáším nakupování auta
I wished mine had a bigger clear layer	Přál jsem si, aby ten můj měl větší čirou vrstvu
I can tell he honestly didn't know	Můžu říct, že to upřímně nevěděl
One indifference curve passes through each basket of commodities	Každým košem komodit prochází jedna indiferenční křivka
I carefully selected chicken legs and liver plus chicken hearts	Pečlivě jsem vybral kuřecí stehýnka a játra plus kuřecí srdce
I assume he went with his wife	Předpokládám, že šel se svou ženou
I looked so tired and beaten up	Vypadal jsem tak unaveně a zbitě
I would not expect any future earnings there	Tam bych s nějakým budoucím výdělkem nepočítal
I tried to ignore it, but it didn't go away	Snažil jsem se to ignorovat, ale nešlo to pryč
I promise nothing happened	Slibuji, že se nic nestalo
I had to take my character seriously	Musel jsem svou postavu brát vážně
I almost fell a few times	Párkrát jsem málem spadl
I jumped up and went to the screen	Vyskočil jsem a šel na obrazovku
I was hoping he hadn't made a deal yet	Doufal jsem, že ještě neuzavřel dohodu o prodeji
The trailer also received a positive response	Pozitivní ohlas se dočkal i trailer
I looked into his eyes and swallowed hard	Podíval jsem se mu do očí a těžce polkl
I couldn't wish for much more	Nemohl jsem si přát mnohem víc
I see your every move	Vidím každý tvůj pohyb
One is through the federal government	Jeden je prostřednictvím federální vlády
All the record companies are gone	Všechny nahrávací společnosti jsou pryč
I agree that sounds like a good idea	Souhlasím, že to zní jako dobrý nápad
A terrifying suspicion entered her mind	Do mysli jí vstoupilo děsivé podezření
I prefer the system we have now	Dávám přednost systému, který máme nyní
I even tried to look away several times	Dokonce jsem se několikrát pokusil odvrátit pohled
But I was quite skeptical	Byl jsem k tomu ale dost skeptický
I like the communication there	Líbí se mi tam ta komunikace
I didn't feel scared	Necítil jsem strach
I love swimming with my horses	Miluji plavání se svými koňmi
I wanted to be productive	Chtěl jsem být produktivní
I tried to learn	Snažil jsem se poučit
I haven't seen that yet	To jsem ještě neviděl
Bed covered with hot naked women	Postel pokrytá horkými nahými ženami
I was able to do literally anything	Byl jsem schopen doslova všeho
I could feel the little hand holding me	Cítil jsem malou ruku, která mě držela
I was better with my earthly abilities	Byl jsem lepší se svými zemskými schopnostmi
Their relationship lasted a month before the breakup	Jejich vztah trval měsíc před rozpadem
A draft of cold air ran through my arms	Mezi pažemi mi projel průvan studeného vzduchu
I was glad that the free enterprise system took hold	Byl jsem rád, že se systém svobodného podnikání uchytil
The final fate of the ship is unknown	Konečný osud lodi není znám
I have to stop more and be grateful	Musím se více zastavit a být vděčný
A good fit is better	Dobré padnutí je lepší
I'll make sure he gets back to you	Zajistím, aby se k vám vrátil
I forgive you for running away	Odpouštím ti, že jsi utekl
I wish you'd come here sooner than later	Přál bych si, aby ses sem dostal dříve než později
I should have expected that	Měl jsem to očekávat
I saw some of his barn girls	Viděl jsem některé z jeho stáje dívek
I didn't expect to come back here	Nečekal jsem, že se sem vrátím
I tried one right away	Hned jsem jeden zkusil
I turned from one to the other, waiting for confirmation	Otočil jsem se od jednoho k druhému a očekával potvrzení
I didn't want to breathe	Nechtěl jsem dýchat
I just want to forget the miracle and move on	Chci jen ten zázrak zapomenout a jít dál
Another special love was the film	Další zvláštní láskou byl film
I felt very, very bad about it	Cítil jsem se z toho velmi, velmi špatně
I rushed to her	Vrhl jsem se k ní
I turned, stood up, and forced myself to be cheerful	Otočil jsem se, vstal a donutil se být veselý
I watched the crowd gather huge stones	Sledoval jsem, jak dav shromažďuje obrovské kameny
I met my guy online as the only woman	Se svým chlapem jsem se seznámila online jako jediná žena
I hoped to work with people instead of words	Doufal jsem, že místo slov budu pracovat s lidmi
I know exactly where we are now	Vím přesně, kde teď jsme
I want the training set up outside the walls	Chci, aby trénink byl zřízen mimo zdi
I don't even have money left	Ani mi nezbyly peníze
I only deal with people	Jednám jen s lidmi
I have a black heart	Mám černé srdce
I loved every second she was on stage	Miloval jsem každou vteřinu, kdy byla na pódiu
I knew you would never come alone	Věděl jsem, že nikdy nepřijdeš sám
I enjoyed reading the story of an innocent woman who lost her purity	Rád jsem četl příběh o nevinné ženě, která ztratila čistotu
I didn't understand that part of the puzzle	Nerozuměl jsem té části skládačky
I can move my arms and legs	Mohu hýbat rukama a nohama
I hated the darkness	Nenáviděl jsem tmu
I took him home and called the doctor	Vzal jsem ho domů a zavolal pro doktora
I took a breath and held back	Nadechl jsem se a zadržel
I turned around and saw nothing	Otočil jsem se a nic neviděl
I can spread them out on my various boards	Mohu je rozložit na své různé desky
I wanted him to defend me	Chtěl jsem, aby mě bránil
I'm moving on, a little closer to the shore	Jedu dál, trochu blíž k pobřeží
I did not expect any loyalty from him	Nečekal jsem od něj žádnou loajalitu
I knew it was one of those names	Věděl jsem, že je to jedno z těch jmen
At the time, I wasn't really thinking directly	Tehdy jsem opravdu neuvažoval přímo
I hope next year will be better for them	Doufám, že příští rok pro ně bude lepší
I thought you'd like to read them someday	Myslel jsem, že si je někdy rád přečteš
I would not last long in this state	V tomto stavu bych dlouho nevydržel
A trip to the police station wouldn't hurt	Cesta na policejní stanici by neuškodila
I'm not feeling well here	Tady mi nebude dobře
I wondered what he was sleeping in	Zajímalo mě, v čem spí
I like to feel exceptional again	Rád se zase cítím výjimečně
I get too many to read them all	Dostávám jich příliš mnoho, než abych je všechny přečetl
I've always loved traveling	Vždy jsem miloval cestování
I thought their questions would continue forever	Myslel jsem, že jejich otázky budou pokračovat navždy
I have to dig deeper inside me	Musím v sobě kopat hlouběji
I lean into his arms	Nakloním se do jeho objetí
Because we can sit there and protect	Protože tam můžeme sedět a chránit
I just know it will	Jen vím, že bude
I was not far from the ocean, far from safety	Nebyl jsem daleko od oceánu, daleko od bezpečí
I always know what you're thinking	Vždycky vím, co myslíš
I had no idea something like this could happen	Netušil jsem, že se něco takového může stát
I think a lot of people are tired	Myslím, že spousta lidí je unavená
I look towards the hotel	Dívám se směrem k hotelu
I see him spin when he hears me shouting no	Vidím, jak se otáčí, když mě slyší křičet ne
I know there are others	Vím, že jsou i další
A fast pace was maintained for most of the race	Po většinu závodu se udržovalo rychlé tempo
I have to avenge the poor dead man	Musím pomstít toho ubohého mrtvého muže
I endured another kiss, but it didn't work	Vydržel jsem další polibek, ale nešlo to
I raised my head and longed for him to kiss me	Zvedla jsem hlavu a toužila, aby mě políbil
I think I have a fever	Asi mám horečku
I can never see anyone else	Nikdy se nemůžu vidět s nikým jiným
I saw his lips trying to comply	Viděl jsem, jak se jeho rty snaží vyhovět
His fist clenched his fist	Srdce mu sevřela pěst
I'm really new to all this	Jsem v tomhle všem opravdu nový
I made good use of it	Dobře jsem to využil
I smiled and closed my eyes to enjoy the moment	Usmál jsem se a zavřel oči, abych si ten okamžik užil
I have to try to be worthy again	Musím se pokusit stát se znovu hoden
His waist was covered by ruined party trousers	Pas mu zakrývaly zničené společenské kalhoty
I stood shocked in the pit	Stál jsem v jámě šokovaný
I even have a new job now!	Teď mám dokonce novou práci!
I missed her already	Už mi chyběl
Thanks to them, I was able to survive	Díky nim jsem mohl přežít
A mixture of colors and emotions	Směs barev a emocí
I'm saying we'll try to get the ship	Říkám, že se pokusíme dostat loď
I was a lot like you then	Tehdy jsem byl hodně jako ty
I was just waiting for an intervention	Čekal jsem jen na zásah
But now I had to trust him	Teď jsem mu ale musel věřit
I really liked them	Opravdu jsem je měl rád
I believe their people adored him	Věřím, že ho jejich lidé zbožňovali
A sad face looked at her from the mirror	Ze zrcadla se na ni podíval smutný obličej
This number declined rapidly in the following years	Toto číslo během následujících let rychle klesalo
I wondered why he would get upset about it	Přemýšlel jsem, proč by se kvůli tomu rozčiloval
It can also be associated with eye disease	Může být také spojena s onemocněním očí
I also looked straight back	Také jsem se podíval přímo dozadu
I smiled at her compliment	Usmál jsem se jejímu komplimentu
Exact location not identified	Přesné umístění nebylo identifikováno
I watch the fly float on the wall	Pozoruji mouchu, jak plave na stěně
I can't stand this level of abuse	Nemohu snést tuto úroveň zneužívání
I made him hate me too	Přiměl jsem ho, aby mě také nenáviděl
I never found out why	Nikdy jsem nezjistil proč
I couldn't stand being so alone	Nemohl jsem vydržet být tak úplně sám
I have something for that ass	Mám něco za ten zadek
I hope he feels that way	Doufám, že to tak cítí
I left them alone in the bathroom	Nechal jsem je samotné v koupelně
I took this off when no one was looking	Tuhle jsem sundal, když se nikdo nedíval
I loved my phone, my computer and my city	Miloval jsem svůj telefon, počítač a město
I wish you stayed	Kéž bys zůstal
I know it by the look on your face	Poznám to podle výrazu tvé tváře
I never talked to him or looked at him	Nikdy jsem s ním nemluvil, ani jsem se na něj nepodíval
I'm just asking you to be kind	Jen vás žádám, abyste při tom byli laskaví
Deep in her chest, she had a sunken spear	Hluboko v hrudi měla zabořené oštěp
I wasn't even close when it happened	Ani jsem nebyl poblíž, když se to stalo
I rolled out of bed and fell to the floor	Vykulil jsem se z postele a svalil se na podlahu
I hated this conversation	Nenáviděl jsem tento rozhovor
I am perfectly able to be careful	Jsem dokonale schopen být opatrný
I had to leave you this message	Musel jsem ti nechat tento vzkaz
The hypothesis is supported by several lines of evidence	Hypotézu podporuje několik linií důkazů
I went to her house	Vydal jsem se k ní domů
I think you are going in the right direction	Myslím, že jdete správným směrem
I thought it was time for you to have your own horse	Myslel jsem, že je čas, abys měl vlastního koně
I just want to know who to avoid	Jen chci vědět, komu se mám vyhýbat
I needed to better prepare for the next match	Potřeboval jsem se lépe připravit na další zápas
I hope our paths intersect again	Doufám, že se naše cesty znovu protnou
I appreciate the help	Oceňuji pomoc
About an hour ago, I showed him the door	Asi před hodinou jsem mu ukázal dveře
I glance at the calendar on the wall and frown	Mrknu na kalendář na zdi a zamračím se
The girl under the tree, looks out	Dívka pod stromem, dívá se ven
The cookie is like an identification card	Soubor cookie je jako identifikační karta
I waited for her to speak and she didn't	Čekal jsem, až promluví a ona ne
I have no idea what to tell you	Nemám ponětí, co ti mám říct
I know she 'd like to see you	Vím, že by tě ráda viděla
Well camouflaged and strong	Dobře maskovaný a silný
I need a warrior who will seek the truth	Potřebuji válečníka, který bude hledat pravdu
The world she has created out of wishes	Svět, který si vytvořila z přání
I'm going out tonight	Dnes večer půjdu ven
I need to contact everyone	Potřebuji všechny kontaktovat
I thought it was the best place in the world	Myslel jsem, že je to nejlepší místo na světě
I look up from the binoculars in shock	Šokovaně vzhlédnu od dalekohledu
I admired the detail	Obdivoval jsem detail
I made dinner for a tired traveler	Udělal jsem večeři pro unaveného cestovatele
I throw myself on board	Vrhám se na palubu
I would definitely return to this park	Určitě bych se do tohoto parku vrátil
I tried to stay calm and alert	Snažil jsem se zůstat v klidu a ve střehu
I will never stop loving you and I miss you	Nikdy tě nepřestanu milovat a chybět mi
I still doubt you'll believe me	Stále pochybuji, že mi uvěříte
I ended up with a wedding	Skončil jsem svatbou
I would try to teach her how to behave	Zkusila bych ji naučit, jak se chovat
A son was born from this marriage	Z tohoto manželství se narodil syn
He must be ashamed in some way	Asi se nějakým způsobem stydí
I didn't sleep well either	Taky jsem se dobře nevyspal
I served the world	Sloužil jsem světu
I didn't know what to do next	Nevěděl jsem co dál
I just have to keep fighting	Jen musím dál bojovat
Hurry up and wait	Hodně spěchejte a čekejte
I wasn't sure where the home was	Nebyl jsem si jistý, kde je domov
Names that have not been assigned are marked in gray	Jména, která nebyla přiřazena, jsou označena šedě
I was the only human home	Byl jsem jediným lidským domovem
I've checked the phone for messages	Zkontroloval jsem, zda v telefonu nejsou zprávy
I'll make him regret keeping me alive	Donutím ho, aby litoval, že mě nechal naživu
I'm starting to list titles	Začínám vypisovat tituly
I always lose at the tables	U stolů vždycky prohraju
I had no right to refuse the fight	Neměl jsem právo odmítnout boj
I could never say that and she didn't show it to me	Nikdy jsem to nemohl říct a ona mi to neukázala
They acted like savages	Chovali se jako divoši
I will end my internship	ukončím svou praxi
I am considering my chances and possibilities	Zvažuji své šance a možnosti
A black man came in the middle of the street	Uprostřed ulice přišel černoch
I didn't know it would come this far	Nevěděl jsem, že to dojde až sem
I was the one who was wrong	Byl jsem ten, kdo se mýlil
I ignored him and he ignored me	Ignoroval jsem ho a on mě
They married the same year	Vzali se téhož roku
I usually do it with her	Obvykle to dělám s ní
I hear fish swimming	Slyším ryby plavat
He was a smart student and enjoyed studying	Byl bystrým studentem a studium měl rád
I was sick	Byl jsem nemocný
He married twice and had at least fifteen children	Dvakrát se oženil a měl nejméně patnáct dětí
I crawl inside and float in an effort to feel grateful	Vlezu dovnitř a vznáším se ve snaze cítit vděčnost
I then feel exhausted, empty	Cítím se poté vyčerpaný, prázdný
I wanted to scream at his loss	Chtělo se mi křičet z jeho ztráty
I think you should sleep there too	Myslím, že bys tam měl taky spát
I decided to write every new story	Rozhodl jsem se napsat každý nový příběh
I had a reason, if not an apology	Měl jsem důvod, ne-li omluvu
A gentle breeze and sunny dry weather help here	Zde pomáhá mírný vánek a slunečné suché počasí
I vaguely remember them	Matně si je pamatuji
The allegations of assault were dropped	Obvinění z napadení byla stažena
I hope to teach the class	Doufám, že budu učit třídu
I believe everything is happening for a reason	Věřím, že vše se děje z nějakého důvodu
A little communication from you would be good	Trochu komunikace od vás by byla dobrá
I sit on the bed and wait	Sednu si na postel a čekám
I look up at his face	Vzhlédnu k jeho tváři
I never planned it	Nikdy jsem to neplánoval
Time to take care of yourself and your soul	Čas péče o sebe a duši
In a way a gas station	Svým způsobem čerpací stanice
I pulled on him, but he was locked	Zatáhl jsem za něj, ale byl zamčený
I stopped walking away from his bed	Přestal jsem chodit daleko od jeho postele
I can't get enough of him	Nemůžu se ho nabažit
I need to talk to you in person	Potřebuji s vámi mluvit osobně
Me too, I will last forever	Já taky, vydržím navždy
I couldn't do it now	Teď jsem to nezvládl
It is worn by both male and female gods	Nosí ho mužští i ženští bohové
It was a very short discussion	Byla to velmi krátká diskuse
I was very surprised and moved	Byl jsem velmi překvapen a dojat
I really have to deal with this	Tohle fakt musím řešit
I'm a 16-year-old girl	Jsem šestnáctiletá dívka
I can't handle it anymore	Už si s tím nevím rady
I'll run my hand through my hair	Zajedu si rukou do vlasů
I think he did the same to us	Myslím, že totéž dělal s námi
I'll give you a textbook way	Dám vám učebnicový způsob
I make very little effort to hide it	Vynakládám velmi málo úsilí, abych to skryl
I'm going alone this time	Tentokrát jdu sám
Behind him stood motionless a monk, strong at the shoulders	Za ním nehybně stál zasmušilý mnich, silný v ramenou
At that time, it received its current name	V té době dostal svůj současný název
I traveled with him	Cestoval jsem s ním
I talked to you when no one else did	Mluvil jsem s tebou, když to nikdo jiný neudělal
I was their final exam	Byl jsem jejich závěrečnou zkouškou
I want to keep my promise	Chci dodržet svůj slib
I heard my heart beating fast in my ears	Slyšel jsem, jak mi v uších rychle bije srdce
I slept fifteen hours each day	Spal jsem patnáct hodin z každého dne
I can't read stolen books	Nemohu číst ukradené knihy
I promise you'll always be safe	Slibuji, že budeš vždy v bezpečí
I couldn't control the escape cry	Nemohl jsem ovládnout pláč z útěku
I thought my day was going well	Myslel jsem, že můj den probíhá dobře
I'm so glad to share my journey with you	Jsem tak rád, že se s vámi mohu podělit o svou cestu
A helicopter arrives to help us	Na pomoc nám přilétá vrtulník
Before, I suspected you were lying to me	Předtím jsem měl podezření, že mi lžeš
I lived out of bags and on the street	Žil jsem z tašek a na ulici
Maybe I was able to save them	Možná jsem je dokázal zachránit
I found him in a picture in the university newspaper	Našel jsem ho na obrázku v univerzitních novinách
I understand he needs time to change his mind	Chápu, že potřebuje čas, aby si to rozmyslel
I landed carefully	Opatrně jsem dopadl na zem
I knew nothing would ever hurt me	Věděl jsem, že mě nikdy nic nezraní
I recognize the features of a red glowing clock	Rozeznávám rysy červeně zářících hodin
Eventually, I had to change my operating mode	Nakonec jsem musel změnit svůj provozní režim
I have no problem getting women, that's true	Nemám problém získat ženy, to je pravda
I managed to break the code	Podařilo se mi prolomit kód
I can't tell her that yet	To jí ještě nemůžu říct
I laugh a little and he's gone	Trochu se zasměju a on je pryč
I met sixty thousand people	Potkal jsem šedesát tisíc lidí
I will never live there again	Už tam nikdy nebudu bydlet
I went for tea and lunch	Šel jsem si dát čaj a oběd
I just love her music	Její hudbu prostě miluji
I look at the woman staring at me	Dívám se na ženu, která na mě zírá
I decided to call her and talk about it	Rozhodl jsem se jí zavolat a promluvit si o tom
I know what you mean	Vím, co chceš říct
I never wanted her anymore	Nikdy jsem ji nechtěl víc
I would save you from yourself	Zachránil bych vás před vámi samotnými
An image about nothing	Obraz o ničem
Good man, with a heart	Dobrý člověk, se srdcem
I'm looking at the white ceiling	Dívám se na bílý strop
I look better and sleep better	Vypadám lépe a lépe spím
I don't see his leadership in jeopardy	Nevidím jeho vedení v ohrožení
I hope you knew how much everyone loved you	Doufám, že jsi věděl, jak moc tě všichni milovali
I have no question	Nemám k tomu žádnou otázku
I stood and felt ridiculous, it felt like hours	Stál jsem a připadal jsem si směšný, připadalo mi to jako hodiny
I suppose you could say the heights of heaven	Předpokládám, že by se dalo říci nebeské výšiny
I'm also a photographer and I like to create digital effects	Jsem také fotograf a rád vytvářím digitální efekty
The aircraft was repaired and returned to service	Letoun byl opraven a vrácen do provozu
I built an alter ego	Vybudoval jsem si alter ego
I have an older brother and an older sister	Mám staršího bratra a starší sestru
I promised to stay by the car	Slíbil jsem, že zůstanu u auta
I had to make that decision myself	Toto rozhodnutí jsem musel udělat sám
I stepped out of the shadows and walked over to them	Vyšel jsem ze stínu a šel k nim
Rice is popular in many dishes	Rýže je oblíbená v mnoha pokrmech
I've seen it before	Už jsem to viděl
The second was a longer speech	Druhá byla delší řeč
I jumped away, but found it pulling me back	Uskočil jsem pryč, ale zjistil jsem, že mě to táhne zpátky
I wouldn't say it was calm, but they did it	Neřekl bych, že to bylo klidné, ale zvládli to
I like that human voices can do it	Líbí se mi, že to lidské hlasy dokážou
I couldn't see her eyes so well from this distance	Z téhle dálky jsem její oči tak dobře neviděl
I found my true self again	Znovu jsem našel své pravé já
I suspect this is a fake economy	Mám podezření, že jde o falešnou ekonomiku
I just stand and listen	Jen stojím a poslouchám
Maybe I'll try to stop	Možná se pokusím zastavit
I want to fill this house with our family	Chci naplnit tento dům naší rodinou
I did not mention any arrangements other than the word fee	Nezmínil jsem žádná jiná ujednání než slovo poplatek
I didn't think they would capture my trail so quickly	Nemyslel jsem si, že by moji stopu zachytili tak rychle
A hotel worker brought the cart to the bed	Pracovník hotelu přivezl vozík k posteli
I hid in the bushes and looked around	Schoval jsem se do křoví a rozhlédl se
I stopped counting a long time ago	Už dávno, dávno jsem přestal počítat
He arrived a few minutes later	O několik minut později přišel
I can't say how much it helped me	Nemůžu říct, jak moc mi to pomohlo
I know the monster will fly away when you leave	Vím, že monstrum odletí, až odejdete
I'm not pretending to know	Nepředstírám, že vím
I really need these qualities	Tyto vlastnosti vážně potřebuji
I noticed them for the first time	Všiml jsem si jich poprvé
I didn't mind getting wet	Nevadilo mi zmoknout
I helped her lay him on the ground	Pomohl jsem jí položit ho na zem
The dusty air filled with a wild cry	Zaprášený vzduch naplnil divoký výkřik
Then I saw something that scared me	Pak jsem uviděl něco, co mě vyděsilo
I mean, we've become like that	Chci říct, že jsme se takovými stávali
I knew you would destroy the evidence	Věděl jsem, že zničíš důkazy
I'll take a look at the coin in person	Osobně se po minci podívám
I was getting tired again	Znovu jsem začínal být unavený
I did it and now he's gone	Udělal jsem to a teď je pryč
I understand why they do it	Chápu, proč to dělají
I even tried to smile	Dokonce jsem se pokusil o úsměv
The scientist was nothing without a reputation	Vědec nebyl nic bez pověsti
I leaned forward and grabbed his hand by the leg	Naklonil jsem se dopředu a chytil jeho ruku za nohu
I also asked a few questions that resulted in an interview	Také jsem položil několik otázek, které vyústily v rozhovor
I have always admired him for such kindness	Vždy jsem ho obdivoval za takovou laskavost
I feel his need for encouragement	Cítím jeho potřebu povzbuzení
A tall man came in	Vešel vysoký muž
I believe we all belong together	Věřím, že všichni patříme k sobě
I searched the attic and the roof	Prohledal jsem půdu a střechu
A single inside-lit glass case was unveiled	Byla odhalena jediná skleněná vitrína osvětlená zevnitř
I had to plug it in directly	Musel jsem to zapojit přímo
I thought it would be perfect	Myslel jsem, že to bude perfektní
I started this week with my son	Tento týden jsem začala se synem
I need to hear what happened	Potřebuji slyšet, co se stalo
A strange dilemma was slowly emerging	Pomalu se ukazovalo zvláštní dilema
I shook my head sharply	Ostře jsem zavrtěl hlavou
I moved to the back of the truck	Přesunul jsem se na zadní část náklaďáku
I felt a lot of emotions, dear readers	Cítil jsem mnoho emocí, milý čtenáři
I'm trying to soften my tone	Snažím se ztišit svůj tón
I went to my room and decided to write	Odešel jsem do pokoje a rozhodl se napsat
I didn't have time to react	Nestihl jsem zareagovat
I can only do what I can	Mohu dělat jen to, co je v mých silách
I wanted his tongue in my mouth	Chtěl jsem jeho jazyk ve svých ústech
I nodded, surprised he knew my name	Přikývl jsem, překvapený, že zná moje jméno
I was the one who was different and unhappy	Byl jsem ten, kdo byl jiný a nešťastný
I wonder why he was here last night	Zajímalo by mě, proč tu včera večer byl
I have to pray more often	Musím se modlit častěji
I didn't want to risk becoming a burden	Nechtěl jsem riskovat, že se stanu přítěží
I think we should keep him close	Myslím, že bychom si ho měli držet blízko
I'm nothing at all	Nejsem vůbec nic
I didn't see any other character in her dream	V jejím snu jsem neviděl žádnou jinou postavu
I've been trying to catch you all day	Celý den jsem se tě snažil zastihnout
I will talk to you anon	Budu s tebou mluvit anon
I'm not sure about anything	nejsem si ničím jistý
He added twelve pole positions	K tomu přidal dvanáct pole position
I wasn't sure what she wanted me to say	Nebyl jsem si jistý, co chtěla, abych řekl
A man came to him and woke him	Přišel k němu muž a vzbudil ho
I imagined the whole thing differently	Celé jsem si to představoval jinak
I didn't think about it	Nepřemýšlel jsem o tom
I almost jumped out of my skin	Skoro jsem vyskočil z kůže
I also have some really good ideas	Taky mám pár opravdu dobrých nápadů
I've been doing it all summer	Stejně to dělám celé léto
I couldn't bring myself to find them	Nemohl jsem se přimět pohnout, abych je našel
I cursed him for that	Za to jsem ho proklel
I was cold, wet and depressed	Byla jsem studená, mokrá a v depresi
I was talking about me	Mluvil jsem o mně
I have to go to sleep	Musím jít spát
I'm the one you love to hate	Jsem ten, koho tak rád nenávidíš
I didn't feel bad that he was dead	Necítil jsem se špatně, že je mrtvý
A blow that will take them both away	Rána, která je oba sejme
I think this is all part of my new normal	Myslím, že tohle všechno je součástí mého nového normálu
I came here with a family member	Přišel jsem sem s členem rodiny
I heard his huge footsteps in the background	V pozadí jsem slyšel jeho obrovské kroky
No one on earth was injured	Nikdo na zemi nebyl zraněn
I was hoping you would come and see me	Doufal jsem, že přijdeš a uvidíš mě
I got up and walked over to the chair	Vstal jsem a přešel k křeslu
I pick up the phone and he answers immediately	Zvednu telefon a on okamžitě odpovídá
Some of her enjoyed watching his futile efforts	Část z ní si užívala sledování jeho marného úsilí
I hate the sight of shed blood	Nesnáším pohled na prolitou krev
I never really learned to dance	Nikdy jsem se pořádně nenaučila tančit
I had to do it for you	Musel jsem to pro tebe udělat
I know deep down that you want me too	Vím hluboko uvnitř, že mě chceš taky
I recommend everyone to write	Doporučuji všem psát
I would also be interested in similar music	Taky by mě zajímala podobná muzika
I can't wait to start	Nemůžu se dočkat, až začnu
A few days without a code	Několik dní bez kódu
A cursed word slipped from his tongue	Z jazyka mu vyklouzlo prokleté slovo
I began to feel relaxed	Začal jsem se cítit uvolněně
There is no more here than meets the eye	Tady není víc, než se na první pohled zdá
I love having it there	Miluju to tam mít
I could work with a little sleep and never seemed tired	Mohl jsem pracovat s malým spánkem a nikdy se nezdál unavený
I think you're playing with your mind	Myslím, že si s vaší myslí zahráváte
I want to know what's going on	Chci vědět, co se děje
The score was recorded in about four days	Skóre bylo zaznamenáno zhruba za čtyři dny
I need to back it up right now	Potřebuji to zálohovat, hned teď
I can call you one	Můžu ti jednoho zavolat
I haven't had much success in my new career	Ve své nové kariéře jsem neměl velký úspěch
I barely stopped him	Sotva jsem ho zastavil
I knew it was the right thing for our house	Věděl jsem, že je to pro náš dům to pravé
I didn't deserve to live	Nezasloužil jsem si žít
I regularly dig into all these things	O všechny tyhle věci pravidelně zakopávám
The student was found dead on campus	Student byl nalezen mrtvý v areálu školy
I have to get out of town	Musím pryč z města
I can hardly ask her not to touch the piano	Sotva ji mohu požádat, aby se nedotýkala klavíru
I didn't belong here	Nepatřil jsem sem
I wonder what he was looking for	Zajímalo by mě, co hledal
I couldn't wear cute tops	Nemohl jsem nosit roztomilé topy
I feel that would be a good move	Cítím, že by to byl dobrý krok
I knew we found the animal	Věděl jsem, že jsme to zvíře našli
This is potentially a violation of federal tax law	To je potenciálně porušení federálního daňového zákona
I think you've been through enough	Myslím, že jsi toho prožil dost
Now they will begin to destroy their evil deeds	Nyní začnu ničit jejich zlé skutky
I found her after crawling for a while	Našel jsem ji po chvíli procházení
I could collapse on the road and die	Mohl bych zkolabovat na silnici a zemřít
I have to clear my name	Musím očistit své jméno
People who deserved help	Lidé, kteří si zasloužili pomoc
Little is known about this period	O tomto období se ví jen málo
I could burn the wood later	Dřevo bych mohl spálit později
I was incredibly excited at the thought of meeting her	Při pomyšlení na setkání s ní jsem byl neuvěřitelně vzrušený
I feel broken inside	Cítím se uvnitř zlomená
I opened it and found a man standing there	Otevřel jsem a našel tam stojícího muže
I hope they are having fun	Doufám, že se baví
It was covered by a large plate	Zakrýval ji velký plech
I know her, I've lived in her house for years	Znám ji, žiju v jejím domě léta
I swear on this eyebrow pencil	Přísahám na tuto tužku na obočí
I only slept back for three hours	Zpátky jsem spal jen tři hodiny
I thought you left your post	Myslel jsem, že jsi opustil svůj příspěvek
I prefer a respectful and responsible adult	Preferuji uctivého a zodpovědného dospělého
There were some communication problems	Vyskytly se nějaké problémy s komunikací
I can't figure out what my problem is	Nemohu přijít na to, co mám za problém
I had a strange feeling	Měl jsem zvláštní pocit
I was upset at the bike	Byl jsem naštvaný na kolo
I'm counting to ten to calm down	Počítám do deseti, abych se uklidnil
It would be nice to see him later	Bylo by hezké ho vidět později
I held my mouth and just smiled	Držel jsem ústa a jen se usmál
I use this time to catch my breath	Využívám tento čas, abych popadl dech
Also interpreted as life force control	Interpretováno také jako ovládání životní síly
I can't let another person drown	Nemůžu nechat jiného člověka utopit se
I can promise stability	Mohu slíbit stabilitu
God bless the most ethical man	Bůh požehná nejetičtějšímu člověku
I laugh at that too	Taky se tomu směju
I can feel him moving as he kisses me	Cítím, jak se pohybuje, když mě líbá
I was almost sure anyway	Stejně jsem si byl téměř jistý
I didn't even know it	Ani jsem to nepoznal
Light trick	Světelný trik
I wanted nothing more than to leave	Nechtěl jsem nic jiného, ​​než odtamtud odejít
I just received the picture after framing	Obraz jsem právě obdržel po zarámování
York became a major textile manufacturing and trading center	York se stal hlavním textilním výrobním a obchodním centrem
A small white dome hung in a huge gray dome	V obrovské šedé kopuli visela malá bílá kupole
Instead, private bus companies operate	Místo toho fungují soukromé autobusové společnosti
A smile appeared on her face	Na tváři se jí objevil úsměv
But I found the taste a little harsh	Našla jsem ale příchuť trochu drsnou
I also had the perfect piece of cake	Měl jsem také dokonalý kousek dortu
I would like to see all your results	Rád bych viděl všechny vaše výsledky
I take her hand and help her out	Chytnu ji za ruku a pomůžu jí ven
I looked at the bottle	Podíval jsem se na láhev
I expected a little resistance, but it was easy	Čekal jsem trochu odporu, ale bylo to snadné
I won't see my place	Neuvidím své místo
Several of them nodded encouragingly	Několik z nich povzbudivě přikývlo
Your time of universal recognition will come	Váš čas univerzálního uznání přijde
Maybe I need a new place to live	Možná potřebuji nové místo k životu
I sit on the couch closest to his chair	Sednu si na pohovku nejblíže jeho židli
I wondered what it would look like	Zajímalo mě, jak to bude vypadat
I see five of us and two of you	Vidím nás pět a dva z vás
I was confused, I didn't know what to do next	Byl jsem zmatený, nevěděl jsem, co dál
I couldn't finish it	Nemohl jsem to dokončit
I didn't understand why the movie seemed so amusing to him	Nechápal jsem, proč mu ten film připadal tak zábavný
I reached for my cell phone and recorded the scene	Sáhl jsem po mobilu a nahrál scénu
I would break my frustration on the waves	Svou frustraci bych vybil na vlnách
Much more than she ever dared to think	Mnohem víc, než si kdy dovolila myslet
I respect his enthusiasm	Respektuji jeho nadšení
They pulled me under me	Stahovali mě pod sebe
I really need a break	Opravdu potřebuji pauzu
I didn't see my father	Svého otce jsem neviděl
I miss that way of life	Chybí mi ten způsob života
I can't forgive or forget	Nemohu odpustit ani zapomenout
Whisper at night	Šepot v noci
I've never been impatient	Nikdy jsem nebyl netrpělivý
I just threw it on the net	Jen jsem to hodil na net
I took a job at a coffee shop	Přijal jsem práci v kavárně
I'm sure the research would be fascinating	Jsem si jist, že výzkum by byl fascinující
First I needed to know more	Nejdřív jsem potřeboval vědět víc
I was in a bit of a mood	Měl jsem trochu náladu
I didn't tell her anything	Nic jsem jí neřekl
I frown at my own thoughts	Zamračím se na vlastní myšlenky
I hope she's fine	Doufám, že se má dobře
I want nothing more than to be your slave forever	Nechci nic jiného, ​​než být navždy tvým otrokem
I told you to turn off the power	Řekl jsem ti, abys vypnul proud
I understood the fascination	Rozuměl jsem té fascinaci
I guess this job would get you to drink	Předpokládám, že tato práce by vás přivedla k pití
I handed him the letter	Předal jsem mu dopis
I hope that memory is enough for her	Doufám, že jí ta vzpomínka bude stačit
I feel your compassion	Cítím tvůj soucit
Sick guitar for a sick player	Nemocná kytara pro nemocného hráče
I was so glad the days were over	Byl jsem tak rád, že ty dny jsou za mnou
I try to find a balance between them	Snažím se mezi nimi najít rovnováhu
But I need a volunteer	Potřebuji však dobrovolníka
I left it at home	Nechal jsem to doma
I closed the closet door and continued my search	Zavřel jsem dveře skříně a pokračoval v hledání
I started sweating again	Znovu jsem se začal potit
Sometimes I still don't think he really knows how	Pořád si někdy myslím, že ani pořádně neví jak
I chose the ones that were made of flowers and scenery	Vybral jsem ty, které byly z květin a scenérie
I was headed down the street when the dam broke	Měl jsem namířeno po ulici, když se přehrada protrhla
Audio tracks were recorded later	Zvukové stopy byly nahrány později
I tried to make it before it was too late	Snažil jsem se to stihnout, než bude příliš pozdě
I hurt a lot of people	Ublížil jsem spoustě lidí
I live with an older woman	Bydlím se starší ženou
I have a good sense of humor	Mám dobrý smysl pro humor
I wonder if she would let me touch her as well	Zajímalo by mě, jestli by mi dovolila se jí také dotknout
I went back to school and tried to behave normally	Vrátil jsem se do školy a snažil se chovat normálně
I had to let it lie for a while	Musel jsem to nechat chvíli ležet
Very healthy little girl	Velmi zdravá holčička
I am happy to support my authors in all possible ways	Rád své autory podpořím všemi možnými způsoby
I turned it off before it went out	Vypnul jsem to, než to zhaslo
The manager will find you space	Manažer vám najde prostor
I still remember that	Přesto si to pamatuji
I paced back and watched the sun	Přecházel jsem sem a tam a pozoroval slunce
I approach the ground and listen	Přibližuji se k zemi a poslouchám
I met a girl and got married	Potkal jsem dívku a oženil se
I was secretly in love with her	Byl jsem do ní tajně zamilovaný
I see with my own eyes	Vidím na vlastní oči
I thought he was going to pass out	Myslel jsem, že omdlí
I feel like a dog or a wolf	Cítím jako pes nebo vlk
I had to take this opportunity	Musel jsem využít této příležitosti
I think you'll be fine	Myslím, že budeš v pohodě
I did it twice in front of me	Před sebou jsem to udělal dvakrát
I followed the instructions word for word	Postupoval jsem podle pokynů slovo od slova
Somewhere in the ship, a child began to cry	Někde v lodi začalo plakat dítě
The items have since been restored	Předměty byly od té doby obnoveny
Several horses were used for close work	Několik koní bylo použito pro blízkou práci
I said it would be okay	Řekl jsem, že to bude v pořádku
I think we kept her mother waiting long enough	Myslím, že jsme její matku nechali čekat dost dlouho
I thought they were beautiful, with very high heels	Myslel jsem, že jsou krásné, s velmi vysokými podpatky
A moment later, a truck drove past her	O chvíli později kolem ní projel náklaďák
I ask you the same	Totéž žádám od vás
I could continue to help at the inn	Mohl jsem dál pomáhat v hostinci
I thought you were better than this	Myslel jsem, že jsi lepší než tohle
I wonder what he's dreaming about	Zajímalo by mě, o čem sní
I think she actually went to this school	Myslím, že do této školy vlastně chodila
The first requirement is minimal loss	Prvním požadavkem je minimální ztráta
I was seated in a dark alley	Byl jsem usazen v temné uličce
I hope the king helps	Doufám, že král pomůže
I can't wait to tell her the good news	Nemůžu se dočkat, až jí řeknu tu dobrou zprávu
I'm not an expert on these things	Nejsem odborník na tyto věci
I should have been happy	Měl jsem být šťastný
I want you to come and work for me	Chci, abys přišel a pracoval pro mě
I looked down at the picture	Podíval jsem se dolů na obrázek
I quickly found a table	Rychle jsem našel stůl
I just came across your posts	Právě jsem narazil na tvé příspěvky
I don't think they knew what was going on	Nemyslím si, že věděli, co se děje
I've never seen a girl like her before	Nikdy předtím jsem neviděl dívku jako ona
Pleasant acquaintance in all directions!	Příjemné seznámení ve všech směrech!
Again and again	Znovu a znovu
I knew this old river was weird	Věděl jsem, že tato stará řeka je zvláštní
I watched him choose the words	Sledoval jsem, jak vybírá slova
I was really on a hot wave	Byl jsem opravdu na horké vlně
I also love my brother	Také miluji svého bratra
I ended up spending a week in jail	Nakonec jsem strávil týden ve vězení
I couldn't take it with me	Nemohl jsem to vzít s sebou
I tried anything that happened in space after that	Zkoušel jsem cokoli, co se poté odehrálo ve vesmíru
He was greeted by a young woman	Přivítala ho mladá žena
I did it, picked up my clothes, got dressed, and left	Udělal jsem to, sebral jsem si oblečení, oblékl se a odešel
I didn't know what to think	Nevěděl jsem, co si mám myslet
I hoped for the safety of the crowd	Doufal jsem v bezpečí davu
Dead fall on the way down	Mrtvý pád na cestě dolů
I already planned to go	Už jsem plánoval jít
I put the knife down and told him to go	Odložil jsem nůž a řekl mu, aby šel
I didn't see you around	Neviděl jsem tě v okolí
I was worried about everything	Měl jsem ze všeho obavy
I worked full time	Pracoval jsem na plný úvazek
So a superficial wound	Tedy povrchová rána
I guess he wasn't a pumped guy	Hádám, že nebyl napumpovaný typ
I want to protect you all	Chci vás všechny chránit
I'm really looking forward to the experiences that await me	Opravdu se těším na zážitky, které mě čekají
I understand it better than my own home	Chápu to lépe než svůj vlastní domov
I need time to figure it out	Potřebuji čas, abych na to přišel
I knew from experience that such a scene meant death	Ze zkušenosti jsem věděl, že taková scéna znamená smrt
I can give even more	Můžu dát ještě víc
I understand the nature of such requirements	Chápu povahu takových požadavků
I needed to know more, much more	Potřeboval jsem vědět víc, mnohem víc
I wonder what's wrong with the light	Zajímalo by mě, co je se světlem
Lots of people are protesting	Spousta lidí protestuje
Before I left, I turned to him	Před odchodem jsem se k němu otočila
A very dependent partnership that works really well	Velmi závislé partnerství, které funguje opravdu dobře
I've thought of you so often	Tak často jsem na tebe myslel
I started reading and made sure he couldn't read it	Začal jsem číst a ujistil se, že to nemůže číst
I know you couldn't do it	Vím, že jsi to nedokázal
I took a bold step here	Tady jsem udělal odvážný krok
Unless you have to be nowhere	Tedy pokud nemusíte nikde být
I can't imagine him writing a letter of reconciliation	Nedokážu si představit, že by napsal smírčí dopis
The house also has an attached garage	K domu náleží i přistavěná garáž
I turned on the head of the traveling players	Otočil jsem se na hlavu cestujících hráčů
I was taken in a small and shabby place	Zaujalo mě malé a ošuntělé místo
I still have a responsibility to him	Stále mám vůči němu zodpovědnost
I knew them both by reputation	Znal jsem je oba díky pověsti
I would put it off as sensibly as possible	Odložil bych to co nejrozumněji
I use this moment to study it myself	Využívám tuto chvíli, abych ho sám prostudoval
I lost interest, at least for now	Ztratil jsem zájem, alespoň prozatím
Both elements are then combined in the following phases	Oba prvky jsou pak kombinovány v následujících fázích
I knew you didn't know where he lived	Věděl jsem, že nevíš, kde bydlí
I had to be very careful about that	Na to jsem si musel dávat velký pozor
I'm trying to hug him	Snažím se ho obejmout
I will never voluntarily stop going to my regular care	Nikdy dobrovolně nepřestanu chodit na běžnou péči
Such a goddess should have no problem killing you	Taková bohyně by neměla mít problém tě zabít
I rent a field	Pronajímám pole
I see you running from me	Vidím, jak mi utíkáš
I wonder if it can ever go into your mind	Zajímalo by mě, jestli se to vůbec může zapsat do vaší mysli
I'm falling, the helicopter is tilting	Padám, vrtulník se naklání
I consider that there has been an error in the proceedings	Domnívám se, že v řízení došlo k pochybení
I work with the body and never against it	Pracuji s tělem a nikdy proti němu
I can't read his expression	Nemohu přečíst jeho výraz
I know most people will call me crazy	Vím, že mě většina lidí bude označovat za blázna
I couldn't get access in time	Nemohl jsem získat přístup včas
I know your intentions are good	Vím, že tvé úmysly jsou dobré
I could call her at a real phone number	Mohl bych jí zavolat na skutečné telefonní číslo
I hoped that this particular matter had been forgotten	Doufal jsem, že tato konkrétní záležitost byla zapomenuta
I didn't fight for that relationship	O ten vztah jsem nebojoval
I had to come and find out for myself	Musel jsem přijít a zjistit to sám
I know what you did	Vím, co jsi dělal
I'll figure out a way out of this for us	Vymyslím pro nás způsob, jak z toho ven
I grew my long beard and hair	Nechal jsem si narůst dlouhé vousy a vlasy
The battle lasted only an hour	Bitva trvala pouhou hodinu
I haven't figured it out yet	Ještě jsem to nespočítal
I think we would become great friends	Myslím, že bychom se stali skvělými přáteli
I just wanted it to stop	Jen jsem chtěl, aby to přestalo
I could barely hear him on the phone	Sotva jsem ho slyšel přes telefon
I stayed long enough	Zůstal jsem dost dlouho
I heard it all through the door	Slyšel jsem to všechno přes dveře
I was the type of person who didn't like confrontation	Byl jsem ten typ člověka, který neměl rád konfrontaci
I need to make sure she's safe on her way	Musím se ujistit, že je na své cestě v bezpečí
I laughed at him	Vysmál jsem se mu
I'm not asking for his life	Neprosím o jeho život
I began to see my light shine brighter	Začal jsem vidět, jak mé světlo prosvítá jasněji
I want to report him	Chci ho nahlásit
I can't lie down standing in my house	Nemůžu si lehnout, když stojí v mém domě
I need you to tell your side of the story	Potřebuji, abyste řekl svou stranu příběhu
A look inside showed that her room was torn to pieces	Pohled dovnitř ukázal, že její pokoj je roztrhaný na kusy
I want to go back down to the pit	Chci se vrátit dolů do jámy
I would move heaven and earth to find him	Pohnul bych nebem i zemí, abych ho našel
I whispered as he ran his thumb over my lips	zašeptal jsem, když mi palcem přejel po rtech
The right to minutes and books has been saved	Možnost práva na minuty a knihy byla uložena
I didn't want to look at him	Nechtěla jsem se na něj dívat
I even went out and bought a couple	Dokonce jsem šel ven a pár jsem si koupil
I am the one who loves them	Já jsem ten, kdo je miluje
I put all my chances into one	Vložil jsem všechny své šance do jedné
The guy has to have fun	Chlap se musí bavit
The size of the institutions is very diverse	Velikost institucí je velmi různorodá
I have to hurry if the rush was no longer in vain	Musím si pospíšit, pokud už to spěchání nebylo marné
I stare into their faces	Upřeně zírám do jejich tváří
I want to turn away from my sins	Chci se odvrátit od svých hříchů
I've been sitting there for a while	Chvíli u toho sedím
I put a glass of water	Dal jsem do sklenice vody
The division was extremely dispersed	Divize byla extrémně rozptýlená
A contract has been signed	Byla podepsána smlouva
I can tell him anything and everything	Můžu mu říct cokoliv a všechno
I added liqueur	Dodal jsem likér
I just want to kiss you	Chci tě jen políbit
I like to play ball games	Rád hraji míčové hry
I know you can do both	Vím, že můžeš obojí
I'm looking for evidence to justify my fear	Hledám důkazy, které by ospravedlnily můj strach
There is a fairly simple story on the discussion table	Na diskusním stole je celkem jednoduchý příběh
I was so excited to think I could run	Byl jsem tak vzrušený při představě, že bych mohl utéct
I saw what happened to your guitar	Viděl jsem, co se stalo s vaší kytarou
Nevertheless, I will come to the city	Přesto do města přijedu
I was amazed, really	Byl jsem ohromen, opravdu
So the whole thing went wrong	Celá věc se tedy pokazila
I'm closing the diary to sleep	Zavírám deník, abych se vyspala
I didn't mind too much	Příliš mi to nevadilo
I knew it was too good to be true	Věděl jsem, že to bylo příliš dobré na to, aby to byla pravda
I swallowed without thinking about it	Polkl jsem, aniž bych o tom přemýšlel
I knew the map lay somewhere in its depths	Věděl jsem, že mapa leží někde v jejích hlubinách
A moment later, the fuel tank burst	O chvíli později praskla palivová nádrž
I guess many of them are also afraid	Předpokládám, že mnoho z nich se také bojí
I give myself five stars	Za sebe dávám pět hvězdiček
I think it was two years ago	Myslím, že to bylo před dvěma lety
I couldn't stay away	Nemohl jsem zůstat dál pryč
Most likely I could help	Velmi pravděpodobně bych mohl s pomocí pomoci
I didn't want her to fly with my map	Nechtěl jsem, aby odletěla s mojí mapou
I just have to somehow awaken the spell in him	Jen v něm musím nějak probudit kouzlo
I bet you can make that way	Vsadím se, že si tím dokážeš prorazit cestu
Destructive morning	Destruktivní ráno
I want you to tell him	Chci, abys, řekla mu
I know it's hard for you	Vím, že je to pro tebe těžké
I didn't tell them to do it	Neřekl jsem jim, aby to udělali
I have a family there that will take us home	Mám tam rodinu, která nás vezme k sobě
I would like to know more about my esteemed ancestor	Rád bych se o svém váženém předkovi dozvěděl více
I wondered who the other one was	Zajímalo mě, kdo je ten druhý
I prayed for you every night	Modlil jsem se za tebe každou noc
I'll go blind for a moment	Na chvíli oslepnu
I used to get paid for inventing weapons	Kdysi jsem dostal zaplaceno za vynález zbraní
I tried for almost an hour before I gave up	Snažil jsem se skoro hodinu, než jsem to vzdal
I was upset and started ventilating	Byl jsem naštvaný a začal jsem ventilovat
The prince should not get into trouble	Princ by se neměl dostat do problémů
I will hasten and will not delay to obey your commands	Pospíším a nebudu otálet, abych poslechl tvé příkazy
I worked hard for that car	Tvrdě jsem pro to auto pracoval
I've heard it several times	Slyšel jsem to několikrát
I loved everything there, except it wasn't me	Miloval jsem tam všechno, až na to, že jsem to nebyl já
I wouldn't burn that or any book	Tu ani žádnou knihu bych nespálil
I read the letter to him	Přečetl jsem mu dopis
I didn't even realize we were so close	Ani jsem si neuvědomil, že jsme tak blízko
I wanted to get in it	Chtěl jsem do něj vlézt
I was waiting for rescue	Čekal jsem na záchranu
I won't remind you anymore	Už ti to nebudu připomínat
Now I feel quite saved	Teď se cítím docela zachráněný
I need to be with them	Potřebuji být s nimi
I was wondering what that meant	Přemýšlel jsem, co to znamená
I liked this haircut more and more	Tento střih vlasů se mi líbil čím dál víc
I finished and the curtain fell	Skončil jsem a opona spadla
I will proudly wear this label	Budu hrdě nosit tento štítek
I tried to catch her, but I couldn't	Snažil jsem se ji chytit, ale nepodařilo se mi to
Then I turned my attention to my chains	Pak jsem obrátil svou pozornost ke svým řetězům
I need to know some critical facts	Musím znát některá kritická fakta
I thought it was really great	Myslel jsem, že je to opravdu skvělé
I could feel the anger coming back	Cítil jsem, jak se vztek vrací
I bought a picture from you earlier this year	Na začátku tohoto roku jsem od vás koupil obrázek
The police were called	Byla přivolána policie
I heard more bullets hit the area around me	Slyšel jsem, jak další kulky udeřily do oblasti kolem mě
I felt me ​​stare again	Cítil jsem, jak znovu zírám
The engine started on the yacht	Na jachtě se spustil motor
I must have been awake	Určitě jsem byl vzhůru
I leaned my head against him	Opřela jsem si o něj hlavu
The two methods are generally the same	Tyto dvě metody se obecně shodují
I wanted to be far from the camp	Chtěl jsem být daleko od tábora
A look of utter shock	Pohled naprostého šoku
I can almost smell the gas	Skoro cítím plyn
I enjoy writing both	Baví mě psát obojí
I stuck with him all night	Celou noc jsem se k němu držel
I looked around for a small animal or a bird	Rozhlédl jsem se po malém zvířeti nebo ptáčku
I can fly a draft horse	Umím létat s tažným koněm
I'm not a sports-minded person	Nejsem sportovně založený člověk
Top police detective	Špičkový policejní detektiv
I would take all his courses	Absolvoval bych všechny jeho kurzy
In fact, I've done it before and I've had a little trouble	Ve skutečnosti jsem to dělal dříve a měl jsem malé problémy
I didn't even know how it happened	Ani jsem nevěděl, jak se to stalo
I'm going up to the registry	Jdu nahoru k registru
I know it by her smile	Poznám to podle jejího úsměvu
I could use any other religion just as easily	Stejně snadno bych mohl použít jakékoli jiné náboženství
I closed my eyes as we drove	Když jsme jeli, zavřel jsem oči
I had to search the entire tunnel	Musel jsem prohledat celý tunel
I never believed you, not even your great man	Nikdy jsem ti nevěřil, ani tomu tvému ​​skvělému muži
I sat in the shade of a tree	Posadil jsem se do stínu stromu
The question was never answered immediately	Otázka nebyla nikdy zodpovězena okamžitě
I looked at her with a really ugly look	Podíval jsem se na ni s vážně ošklivým pohledem
The car just exploded	Právě vybuchlo auto
I want to use it for work and social occasions	Mám chuť ho používat do práce i na společenské příležitosti
I still live with it	Stále s tím žiju
I really hope it goes somewhere	Opravdu doufám, že to někam půjde
I'm just watching everyone else	Prostě sleduji všechny ostatní
We are constantly interested and entertained by this episode	Tato epizoda nás neustále zajímá a baví
And her views are not fully thought out	A její názory nejsou plně promyšlené
I wanted her to have a place	Chtěl jsem, aby měla místo
I watch bits of war on television	Dívám se na kousky války v televizi
I was no longer cold	Už mi nebyla zima
I can feel how scared you are	Cítím, jak se bojíš
I honestly didn't even think he still had the ability	Upřímně jsem si ani nemyslel, že má ještě tu schopnost
Cafe within walking distance of her new school	Kavárna v docházkové vzdálenosti od její nové školy
The phone rang in the distance	V dálce zazvonil telefon
I went into the kitchen	Vešel jsem do kuchyně
I thought he wanted to scare her	Myslel jsem, že ji chce vyděsit
I couldn't stay in the village	Nemohl jsem zůstat ve vesnici
I longed to be with friends and family	Toužil jsem být s přáteli a rodinou
But I was exhausted	Byl jsem však vyčerpaný
I didn't like him getting that close	Nelíbilo se mi, že se dostal tak blízko
It makes my life miserable	Ztrpčuje mi to život
I was proud of myself	Byl jsem na sebe hrdý
I have a lot of children	Mám hodně dětí
I looked in the mirror again	Znovu jsem se podíval do zrcadla
I tried to breathe as my cough raged	Snažil jsem se dýchat, zatímco můj kašel zuřil
I whisper the three words again	Znovu zašeptám ta tři slova
I should fast for a week	Měl bych se týden postit
A few seconds later, he realized he was laughing	O pár vteřin později si uvědomil, že se směje
I was just sick of him	Bylo mi z něj prostě špatně
I urge you to ask again at that time	Vyzývám vás, abyste se v té době zeptali znovu
But I usually buy plants at hardware stores	Ale obvykle kupuji rostliny v železářství
I'm just enforcing the law	Jen prosazuji zákony
I brought you a gift wrapped up	Přinesl jsem ti dárek celý zabalený
I haven't decided what to call her yet	Ještě jsem se nerozhodl, jak jí budu říkat
This is a new device category	Toto je nová kategorie zařízení
I think we looked at each of them	Myslím, že jsme se podívali na každého z nich
I want you to think about what it was like	Chci, abyste se zamysleli nad tím, jaké to bylo
I didn't care who he owed	Nezajímalo mě, komu dluží
I didn't intend to go the easy way out	Neměl jsem v úmyslu jít lehčí cestou ven
I also decided to be a provider of loving healing	Také jsem se rozhodl být poskytovatelem láskyplného léčení
I handed him the paper	Podal jsem mu papír
I crawled over and headed for the house	Prolezl jsem a zamířil k domu
I rarely publish other things	Zřídka zveřejňuji jiné věci
I should sit on that throne	Měl bych sedět na tom trůnu
I never wondered what it cost him	Nikdy jsem nepřemýšlel, co ho to stálo
I talked into the sheets	Mluvil jsem do prostěradel
I know we're innocent	Vím, že jsme nevinní
That's why they lost in the end	Proto nakonec prohráli
I had big bright blue eyes	Měl jsem velké jasně modré oči
I could show you the girls	Mohl bych ti ukázat holky
On the other hand, I need to move immediately	Na druhou stranu se potřebuji okamžitě přestěhovat
I should have gotten married	Měl jsem se oženit
Perfect, happy family	Dokonalá, šťastná rodina
I heard you were missing	Slyšel jsem, že jsi chyběl
I also couldn't help laughing	Také jsem se neubránil smíchu
I decide to throw the suitcase	Rozhodnu se vyhodit kufr
I wasn't too scared	Moc jsem se toho nebál
I automatically lift my finger to my nose	Automaticky zvednu prst k nosu
I thought the night was over	Myslel jsem, že noc skončila
I've been coming here since this facility opened	Přicházím sem od otevření tohoto zařízení
I caught her in my office once	Jednou jsem ji chytil ve své kanceláři
The formula appears	Objevuje se vzorec
I felt immense relief from him	Cítil jsem z něj nesmírnou úlevu
I've never seen anything like it before	Nikdy předtím jsem nic podobného neviděl
The couple has three children together	Pár spolu má tři děti
I came back again and again	Vracel jsem se stále znovu a znovu
Most people try to be normal	Většina lidí se snaží být normální
I totally understand	naprosto rozumím
I keep a cool head, but my blood is boiling inside	Zachovávám chladnou hlavu, ale uvnitř se mi vaří krev
You were a real package of mischief	Byl jsi pořádný balík neplechy
I can smell her sweet scent, but now more	Cítím její sladkou vůni, ale teď něco víc
I've been sick often lately	V poslední době jsem často nemocný
I was afraid to call her back	Bál jsem se jí zavolat zpátky
I fell to the ground in a pile next to the wall	Dopadl jsem na zem v hromadě vedle zdi
I checked the weather	Zkontroloval jsem počasí
I destroyed myself years before	Zničil jsem se roky před tím
A flash of sadness or regret	Záblesk smutku nebo lítosti
I never had a need	Nikdy jsem neměl potřebu
It never seemed like a lonely place	Nikdy to nevypadalo jako osamělé místo
I assume you are also friends with the emperor	Předpokládám, že jste také přátelé s císařem
I'm just watching the equipment	Jen sleduji vybavení
I like to be fully aware of all possible things	Rád si plně uvědomuji všechny možné věci
I felt my world would end	Cítil jsem, že můj svět skončí
I send peace, love and light from my heart	Posílám mír, lásku a světlo ze svého srdce
I have some work to do in the morning	Ráno musím vyřídit nějakou práci
I apologized and went out into the hallway	Omluvil jsem se a vyšel na chodbu
I left you all the instructions on my desk	Nechal jsem vám všechny pokyny na mém stole
I would do anything to make sure you are protected	Udělal bych cokoliv, abych se ujistil, že jsi chráněná
In my free time I play baseball, basketball and football	Ve volném čase hraji baseball, basketbal a fotbal
I turned and leaned against the wall	Otočil jsem se a opřel se o zeď
I only live in a building	Bydlím jen v budově
I need a planet that is well protected	Potřebuji planetu, která je dobře chráněná
I had nothing to do with any of this	S ničím z toho jsem neměl nic společného
I will continue to trade with you	Budu s vámi nadále obchodovat
I couldn't voluntarily put a knife in it	Nemohl jsem do něj dobrovolně strčit nůž
I found my place	Našel jsem své místo
A direct attack will shoot you	Přímý útok vás zastřelí
None of the varieties is commonly seen in cultivation	Žádná z odrůd není běžně k vidění v pěstování
I didn't run into her that day	Ten den jsem na ni nenarazil
I point this out for two reasons	Upozorňuji na to ze dvou důvodů
I immediately liked them both	Oba jsem si je okamžitě oblíbil
The oil trade was in its infancy at the time	Obchod s ropou byl tehdy v plenkách
I put the diary in my pocket	Odložil jsem deník do kapsy
I watched the whole video of the congress	Sledoval jsem celé to video sjezdu
I liked this part of my brain	Tato část mého mozku se mi líbila
I dared to urge the shooting to end	Odvážil jsem se naléhat, aby střelba skončila
I stay up long and look at old detective stories	Zůstávám dlouho vzhůru a dívám se na staré detektivky
Most foreign volunteers were also assigned to the regiment	K pluku byla přidělena i většina zahraničních dobrovolníků
I asked him and just asked him to say something	Prosil jsem ho a prosil, aby jen něco řekl
The need to do others wrong	Potřeba dělat ostatní špatně
This was unsuccessful	Toto bylo neúspěšné
I believe he was a just man	Věřím, že to byl spravedlivý muž
I don't have time to rest	Nemám čas odpočívat
I might feel sorry for them	Mohlo by mi jich být líto
I wanted to breathe it all in first	Chtěl jsem to všechno nejdřív vdechnout
I was grateful for freedom and family and friends	Byl jsem vděčný za svobodu a rodinu a přátele
The speech is for and about the audience	Projev je pro publikum a o publiku
I didn't talk to you about it either	Taky jsem s tebou o tom nemluvil
I pulled the blanket over his legs and smiled	Přetáhla jsem mu přikrývku přes nohy a usmála se
I just want to sleep now	Teď už chci jen spát
I didn't know you collected them	Nevěděl jsem, že jsi je sbíral
A natural kind of beauty	Přirozený druh krásy
The young woman has disappeared	Mladá žena zmizela
I need a bath, a drink and some food	Potřebuji koupel, pití a nějaké jídlo
I looked at her until she disappeared behind the wall	Díval jsem se na ni, dokud nezmizela za zdí
I ran up the stairs to the kitchen	Vyběhla jsem po schodech do kuchyně
A big celebrity event took place there	Konala se tam velká událost celebrit
A copy, similar to the one he made	Kopie, podobná té, kterou udělal on
I mean, the soul is not hasty	Myslím tím, že duše není zbrklá
I didn't know there were more	Nevěděl jsem, že jich je víc
Thousands of people were left homeless	Bez domova zůstaly tisíce lidí
I always think in lines	Vždy přemýšlím v řádcích
I had to go dancing	Musel jsem jít tancovat
He can use a lawyer or a law firm	Může použít právník nebo advokátní kancelář
I opened the door and found her in bed	Otevřel jsem dveře a našel ji v posteli
I couldn't bear to have him	Nevydržela jsem ho mít u sebe
I didn't mean to tell you that	Nechtěl jsem ti to takhle říct
I decided to continue my studies in it	Rozhodl jsem se v něm pokračovat ve studiu
His scientific work stood the test of time	Jeho vědecká práce obstála ve zkoušce času
I'm getting tired of being his secret lover	Už mě unavuje být jeho tajným milencem
A little shaken, I entered the house	Trochu otřesený jsem vešel do domu
I gladly accepted the invitation	Pozvání jsem s radostí přijal
I taught you not to be	Naučil jsem tě nebýt
I hope they become his friends	Doufám, že se stanou jeho přáteli
I would give anything to help her heal	Dal bych cokoliv, abych jí pomohl se uzdravit
A huge house lay out in front of me	Přede mnou se rozprostřel obrovský dům
I took the soul for you	Vzal jsem pro tebe duši
I was actually happy that I was climbing the ice	Byl jsem vlastně šťastný, že jsem lezl po ledu
I said that then	Řekl jsem to tehdy
It surprised me a little	Trochu mě to zaskočilo
I appreciate your cooperation	Vážím si vaší spolupráce
I definitely miss people like that	Takoví lidé mi určitě chybí
I imagined that was why she was so abandoned	Představoval jsem si, že proto byla opuštěná tak mladá
I really appreciate it, thank you	Opravdu si toho vážím, děkuji
That was the first time I missed her, really, deeply	Tehdy mi poprvé chyběla, opravdu, hluboce
I wondered if it was the same for him	Napadlo mě, jestli je to pro něj to samé
I think we are making progress	Myslím, že děláme pokroky
And the dream lives on	A sen žije dál
I was ruthless and desperate	Byl jsem bezohledný a zoufalý
I finally started to take it really seriously with my job search	Konečně jsem to s hledáním práce začal brát opravdu vážně
I saw my poor attitude in the reflection	V odrazu jsem viděl svůj ubohý postoj
I turn my attention back to the group	Obracím svou pozornost zpět ke skupině
During my stay, I learned a lot about life	Během pobytu jsem se naučil hodně o životě
I needed to find my horse	Potřeboval jsem najít svého koně
I'm looking forward to the show	Těším se na představení
I just wanted to point out	Jen jsem chtěl upozornit
I have numbers here	Čísla mám tady
I'm very interested	Hodně mě to zajímá
I made him some presents and delivered them today	Udělal jsem mu nějaké dárky a dnes je doručil
I want to see the reaction in the paper tomorrow	Chci vidět reakci zítra v novinách
May I take a look at it	Můžu se na to podívat
I did not consider the possibilities or consequences of the will	Neuvažoval jsem o možnosti nebo důsledcích vůle
I stared and couldn't believe my eyes	Zíral jsem a nemohl uvěřit svým očím
I have no official capacity	Nemám žádnou oficiální kapacitu
I have no idea what it could be	Netuším, co by to mohlo být
I forgot what it's like to do these things	Zapomněl jsem, jaké to je dělat tyhle věci
I wrote articles for newspapers	Psal jsem články do novin
I began to hear voices telling me to kill someone	Začal jsem slyšet hlasy, které mi říkaly, abych někoho zabil
I don't see the skin even broken	Nevidím, že by kůže byla dokonce zlomená
I was crazy here	Tady jsem šílel
I'm almost sorry for him	Skoro je mi ho líto
I've never had to deal with that before	To jsem ještě nikdy nemusel řešit
I now realize the relative importance of this action	Nyní si uvědomuji relativní důležitost této akce
Nice food with a nice man	Příjemné jídlo s příjemným mužem
I wouldn't know what else to do with myself	Nevěděla bych, co jiného se sebou dělat
I didn't mean to interrupt you	Nechtěl jsem tě přerušit
I remember it was bright pink	Pamatuji si, že to bylo jasně růžové
A book lay in one chair	Na jedné židli ležela kniha
I didn't want to believe it was happening	Nechtěl jsem uvěřit, že se to děje
I believe he is a fraud	Věřím, že je to podvodník
I always remember that	To si vždycky pamatuju
I have a daughter too	Taky mám dceru
I was hoping he was right	Doufal jsem, že má pravdu
I never found out what happened to my parents	Nikdy jsem se nedozvěděl, co se stalo s mými rodiči
I have brought you a power of attorney to sign	Přinesl jsem vám k podpisu plnou moc
I challenge you to do as they say	Vyzývám vás, udělejte, jak říkají
I wasn't good at it	Nebyl jsem v tom dobrý
I want you to take care of it for me	Chci, aby ses o to postaral za mě
I don't remember ever seeing him so upset	Nepamatuji si, že bych ho kdy viděl tak naštvaného
I imagine the laughter of children playing outside	Představuji si smích dětí hrajících si venku
I rolled my eyes and headed for the stairs	Protočila jsem očima a zamířila ke schodům
Basic knowledge of economics	Základní znalost ekonomie
I open my mouth, but nothing comes out	Otevřu pusu, ale nic nevychází
I don't see any buildings or power lines	Nevidím žádné budovy ani elektrické vedení
I was sad and angry both at the same time	Byl jsem smutný a naštvaný oba zároveň
I hear him coming and going	Slyším, jak přichází a odchází
I give it to you	dávám ti to
I felt a lot of compassion for my mother	Cítil jsem hodně soucitu se svou matkou
I feel responsible for your loss	Cítím zodpovědnost za vaši ztrátu
I have been browsing this site for a long time	Tyto stránky si prohlížím již delší dobu
I can't go on and be myself	Nemůžu v tom pokračovat a zůstat sám sebou
I took it as a trick	Bral jsem to jako trik
I'll be fine	budu úplně v pohodě
Nobody mentioned it	Nikdo se o tom nezmínil
The armistice was not formally repeated	Příměří nebylo formálně opakováno
Now I only have memories	Teď mám jen vzpomínky
I was automatically looking for what pulled the carriage	Automaticky jsem hledal, co táhlo kočár
I'm going to need access to some energy	Budu potřebovat přístup k nějaké energii
I had no idea what had hit me	Netušila jsem, co mě to popadlo
I often had a lot of them	Často jsem jich měl hodně
I didn't expect the band members to find me here	Nečekal jsem, že mě zde najdou členové skupiny
I have so much to say	Mám toho tolik co říct
I wanted her to yell at me	Chtěl jsem, aby na mě křičela
I never intended to save you	Nikdy jsem neměl v úmyslu tě zachránit
I knew everyone was probably still asleep	Věděl jsem, že všichni pravděpodobně ještě spí
I hoped this day would never come	Doufal jsem, že tento den nikdy nepřijde
I hate morning traffic	Nesnáším ranní provoz
I just forgot about it for a while	Jen jsem to na chvíli zapomněl
I mean, this book is a classic	Chci říct, tato kniha je klasika
I need you to move fast and quiet	Potřebuji, abyste se pohybovali rychle a tiše
There were significant concerns about the safety of children	Panovaly značné obavy o bezpečnost dětí
thank you very much	Děkuji mnohokrát
I believe you understand my meaning	Věřím, že chápete můj význam
I really love him	Opravdu ho moc miluji
I served her pleasure	Sloužil jsem k jejímu potěšení
I started this morning	Začal jsem dnes ráno
He never showed up to anyone	Nikdy se nikomu neukázal
I lean towards her and kiss her on the cheek	Nakloním se k ní a políbím ji na tvář
Because it would make everyone think	Protože by to každého přimělo přemýšlet
I can see in his face that it obviously hurts	Vidím na jeho tváři, že ho to evidentně bolí
I definitely thought it would be hard	Určitě jsem si myslel, že to bude těžké
I left the company and started looking for a job	Odešel jsem z firmy a začal si hledat práci
I decide to play together	Rozhodnu se hrát spolu
I need to start	Potřebuji začít
I felt it in the others	Cítil jsem to i u ostatních
I know you're still sewing	Vím, že pořád šiješ
I'm the only daughter living near my mom	Jsem jediná dcera žijící poblíž své mámy
I want to stay in the south longer	Chci zůstat na jihu déle
I have more than enough to feel comfortable	Mám toho víc než dost, abych se cítil pohodlně
I'll take care of your herd	Postarám se o tvé stádo
I just had to go out	Prostě jsem musel ven
I felt sorry for my mom and dad	Bylo mi líto mámy a táty
Languages ​​kept me company	Společnost mi dělaly jazyky
I closed my eyes and stopped breathing	Zavřel jsem oči a přestal dýchat
I will not be seduced by my journey	Nenechám se svést ze své cesty
She was visited by a small group and kept company	Navštívila ji malá skupina a dělala jí společnost
One hundred questions struggled for priority in his mind	V jeho mysli bojovalo o prioritu sto otázek
And so we created it layer by layer	A tak jsme ji vytvořili vrstvu po vrstvě
He has an older brother and a younger sister	Má staršího bratra a mladší sestru
I repeat the procedure with the second brick	Postup opakuji s druhou cihlou
I don't think so	Myslím, nemělo by
I couldn't stand you to leave	Nemohl jsem snést, abys odešel
I needed a job and I still need it	Potřeboval jsem práci a stále ji potřebuji
I didn't want to go to class	Nechtěla jsem jít do třídy
I go to her immediately	Okamžitě k ní jdu
I always make sure I'm on time	Vždy si dávám pozor, abych byl včas
I run up quickly and pull in	Rychle přiběhnu a vtáhnu se dovnitř
Several men looked at me sternly	Několik mužů se na mě přísně podívalo
I lost most of my cases as a public defender	Většinu případů jsem prohrál jako veřejný obhájce
I do not recommend the latter	To druhé nedoporučuji
I tried to keep the part without distortion	Snažil jsem se udržet tu část bez zkreslení
I pay you for the execution	Platím vám za popravu
I'll send soldiers to follow the tracks	Pošlu vojáky, aby sledovali stopy
But it can happen	Ale stát se to může
I hope he never sees me like that	Doufám, že mě takhle nikdy neuvidí
I asked someone what was going on	Někoho jsem se zeptal, co se děje
I said in my natural voice	Řekl jsem svým přirozeným hlasem
I know it looked bad, but nothing else happened	Vím, že to vypadalo špatně, ale nic jiného se nestalo
A woman used to power and control	Žena zvyklá na moc a kontrolu
Very good clean copy	Velmi dobrá čistá kopie
I used a photo from the warehouse	Použil jsem fotografii ze skladu
I am developing a new perspective	Rozvíjím nový pohled
The highway was completed approx	Dálnice byla dokončena cca
I did the same thing again with the same result	Udělal jsem znovu to samé se stejným výsledkem
The more I try to get away from him	O to víc se od něj snažím dostat
I knocked again, harder this time	Zaklepal jsem znovu, tentokrát silněji
In the past, religious ceremonies were held here	V minulosti se zde konaly náboženské obřady
I think it was a corporate dinner	Myslím, že to byla firemní večeře
I can't wait to be back on the ground	Nemůžu se dočkat, až budu zase na zemi
Wine also awaits me	Také mě čeká víno
I miss interviews with artists	Chybí mi rozhovory s umělci
I followed her, curious to learn more	Následoval jsem ji, zvědavý dozvědět se víc
I'm already wearing glasses	Už nosím brýle
I continued down the hall toward the kitchen	Pokračoval jsem chodbou směrem do kuchyně
I was obviously willing	Byl jsem zjevně ochotný
I couldn't hurt her the man tried	Nemohl jsem jí ublížit, jak se o to ten muž pokusil
I mean, you made it up	Chci říct, vy jste to vymyslel
I want to thank everyone for their votes and support	Chci všem poděkovat za hlasy a podporu
I had no idea he was going to the convention	Netušil jsem, že bude na sjezdu
I wouldn't be afraid, believe me	Nebál bych se, věřte mi
I thought about you too much	Taky jsem na tebe moc myslel
I really wasn't trying to hurt him	Opravdu jsem se mu nesnažil ublížit
I was looking for you, but I wasn't around	Hledal jsem tě, ale nebyl jsem poblíž
I also read something	Také jsem si něco přečetl
I think his phone was dead	Myslím, že jeho telefon byl mrtvý
I didn't tell you absolutely anything	Absolutně nic z toho jsem ti neřekl
I wanted to live a little	Chtěl jsem trochu žít
I hated remembering and my head ached	Nenáviděl jsem vzpomínání a bolela mě hlava
I just finished my last set	Právě jsem dokončil svůj poslední set
I closed my eyes and wanted not to cry	Zavřel jsem oči a chtěl jsem nebrečet
I wanted to tell them all	Chtěl jsem jim to celé vymluvit
I try to avoid such places	Snažím se takovým místům vyhýbat
I'll miss you so much	Budeš mi moc chybět
I want to save you from what's coming	Chci tě zachránit před tím, co přichází
I was hoping my jaw hadn't dropped	Doufal jsem, že mi zrovna nespadla čelist
I like this particular one	Líbí se mi právě tento konkrétní
I locked it up and let her go	Zamkla jsem a nechala ji jít
I didn't want to force him to take action	Nechtěl jsem ho nutit k akci
I could only save two lives	Mohl jsem zachránit jen dva životy
I think my message can only go that far	Myslím, že moje poselství může jít jen tak daleko
Florida has not adhered to these plans	Florida tyto plány nedodržela
Total length seven feet two inches	Celková délka sedm stop dva palce
I know you won't find a better man	Vím, že lepšího muže nenajdete
The area is freely accessible	Areál je volně přístupný
I returned her wave and tried to add a smile	Vrátil jsem její mávnutí a pokusil se přidat úsměv
I can't make it in a day	Nemůžu si to vydělat ani za den
I didn't always believe in my vision from such a distance	Ne vždy jsem věřil svému vidění z takové dálky
I didn't know what to do before	Dřív jsem nevěděl, co dělat
I thought he was trying to steal my purse	Myslel jsem, že se mi snaží ukrást kabelku
I just can't handle it	Prostě to nějak nezvládám
I was in serious trouble	Byl jsem ve vážných problémech
I reached under the table and pulled her out	Sáhl jsem pod stůl a vytáhl ji ven
I knew he had a plan, but this was suicide	Věděl jsem, že má plán, ale tohle byla sebevražda
I said such terrible things	Řekl jsem takové hrozné věci
I haven't been normal in a while	Už nějakou dobu jsem nebyl normální
I also give him a banana	Dávám mu i banán
I rubbed my eyes, but the knocking continued	Promnul jsem si oči, ale klepání pokračovalo
I have no idea what your work history is	Nemám ponětí, jaká je vaše pracovní historie
Next to them stands a young girl in a white dress	Vedle nich stojí mladá dívka v bílých šatech
The lamb is a young male or female sheep	Jehně je mládě samce nebo samice ovce
In the beginning, I had good intentions	Na začátku jsem měl dobré úmysly
I have to go back to painting	Musím se vrátit k malování
I try to be very active and keep fit	Snažím se být hodně aktivní a udržovat se ve formě
I followed the map and saw everything at six	Sledoval jsem mapu a v šest jsem viděl všechno
I couldn't stand it for a moment	Nemohl jsem vydržet ani chvíli
I don't think for myself	Nemyslím za sebe
I only have one mouth and two hands	Mám jen jedny ústa a dvě ruce
I can hate them from a distance	Můžu je nenávidět už z dálky
I felt the atmosphere change between them	Cítil jsem, jak se atmosféra mezi nimi mění
I just got your message	Právě jsem dostal vaši zprávu
I did not take part in any funeral arrangements	Nepodílel jsem se na žádném zařizování pohřbu
I was a simple person then	Byl jsem tehdy jednoduchý člověk
I didn't create a list that actually had seven names	Nevytvořil jsem seznam, který měl ve skutečnosti sedm jmen
I appreciate you taking my safety into account	Oceňuji, že berete v úvahu mou bezpečnost
The highway is the same from this date	Dálnice je od tohoto data stejná
I longed to be one of them, normal	Toužil jsem být jedním z nich, normální
They wouldn't want me anywhere	Nikde by mě nechtěli
The team was chased there	Byl tam nahnán tým
I could never do it, even if it hurt	Nikdy bych to nedokázal, i když by mě to bolelo
I had no time or reason to spend anything	Neměl jsem čas ani důvod něco utrácet
The sounds of their voices seemed reassuring to me	Zvuky jejich hlasů mi připadaly uklidňující
I must fix it	Musím to napravit
I wouldn't want to be a mother either	Taky bych se nechtěla za matku
I haven't had a visit in a long time	Dlouho jsem neměl návštěvu
I work for the governor	Pracuji pro guvernéra
I made you realize it before it killed you	Donutil jsem tě si to uvědomit, než tě to zabilo
I will not have them forever	Nebudu je mít věčně
I thought it was really nice of them	Myslel jsem, že to od nich bylo opravdu milé
I got a better offer than I expected	Dostal jsem lepší nabídku, než jsem čekal
I always consider time my medium	Vždy považuji čas za své médium
I didn't know he would call you	Nevěděl jsem, že ti zavolá
I think they could go sooner	Myslím, že by mohli jít dřív
The name of the drug is required for publication	Ke zveřejnění je vyžadován název léku
I would probably collapse and cry right there	Nejspíš bych se zhroutila a hned tam brečela
The storm did not approach the ground	Bouře se nepřiblížila k zemi
I made a desperate resolution	Dal jsem zoufalé předsevzetí
But I didn't look her in the eye	Nedíval jsem se jí však do očí
I plan to live much longer	Plánuji žít mnohem déle
I missed her terribly	Strašně mi chyběla
I only apologize for letting my displeasure grow	Omlouvám se pouze za to, že jsem nechal narůstat svou nelibost
As two old friends, a quick understanding passes through us	Jako dva staří přátelé mezi námi projde rychlé porozumění
I realized that girls talked about such things	Uvědomil jsem si, že dívky o takových věcech mluví
I became a strong mind	Stal jsem se silnou myslí
I can't wait to get out there	Nemůžu se dočkat, až tam vypadnu
I can easily identify with that	Dokážu se s tím snadno ztotožnit
You do it because you choose	Děláte to, protože se tak rozhodnete
I went with my mother	Šel jsem s matkou
I am now speaking with the full authority of the government	Nyní hovořím s plnou autoritou vlády
I can stay for a while	Můžu chvíli zůstat
A straight lie if my eyes told me anything	Přímá lež, kdyby mi moje oči něco říkaly
I didn't have to go with them	Nemusel jsem jít s nimi
A white light appeared above him	Nad ním se objevilo bílé světlo
I could tell you didn't even try	Mohl jsem říct, že ses ani nesnažil
I was really pregnant	Byla jsem opravdu těhotná
The function is equivalent to the function of the mayor	Funkce je ekvivalentní funkci starosty
I was young, stupid and drunk that night	Tu noc jsem byl mladý, hloupý a opilý
In fact, I enjoyed his company for the most part	Vlastně jsem si jeho společnost z větší části užívala
I had no further questions	Neměl jsem žádné další otázky
I seemed to feel her	Zdálo se, že ji cítím
I hope they had enough warnings to hide	Doufám, že měli dost varování, aby se skryli
It never occurred to me to return them	Nikdy mě nenapadlo je vrátit
I would kill him	Zabil bych ho
I have a smoking cough	Mám kašel z kouření
I cooked, washed dishes and washed	Vařila jsem, umývala nádobí a prala
I've never seen a man do this before	Nikdy předtím jsem neviděl muže dělat tohle
I was up all night about every hour	Celou noc jsem byl vzhůru asi každou hodinu
A look she could only describe as loving	Pohled, který dokázala popsat jen jako láskyplný
I went out into the cold	Vyšel jsem ven do mrazu
I feel in control here, I cross these rays	Cítím se tady pod kontrolou, překračuji tyto paprsky
I had to overcome it	Musel jsem to překonat
Girlfriends are something to share and enjoy	Přítelkyně je něco, co je třeba sdílet a užívat si
I have a link to your sweet stuff	Mám odkaz na vaše sladké věci
A lot of people got involved	Do toho se zapojilo hodně lidí
I was startled by the familiar smell	Zaskočil mě známý pach
I know someone is here for me	Vím, že tu pro mě někdo je
I asked him to bring home some milk	Požádal jsem ho, aby přinesl domů trochu mléka
I was completely helpless then	Byl jsem tehdy úplně bezmocný
I want to be a hero, somewhere, somehow	Chci být hrdinou, někde, nějak
Many volunteers worked with nothing but hands	Mnoho dobrovolníků nepracovalo ničím jiným než rukama
I stay outside and watch the sunset	Zůstanu venku a pozoruji západ slunce
Tissue appeared in her hand	V ruce se jí objevil tkáň
I think there are two things to think about	Myslím, že jsou dvě věci k zamyšlení
I can still draw and paint	Stále umím kreslit a malovat
I didn't push it off	Netlačil jsem to mimo sebe
I found out that the house is made of metal	Zjistil jsem, že dům je vyroben z kovu
I'll show you everything	Vše vám ukážu
I can't talk about it	Nemohu o tom mluvit
I couldn't wait anymore	Už jsem nemohl čekat
I will miss my girl	Moje dívka mi bude chybět
I don't have a process yet	Zatím nemám proces
I didn't expect it to be hard	Nečekal jsem, že to bude těžké
Time to die and time to bet	Čas umírat a čas sázet
I know everything is rough now	Vím, že je teď všechno drsné
I have him on my guest list	Mám ho na seznamu hostů
I didn't have to explain anything to him	Nemusel jsem mu nic vysvětlovat
I can't even blame the river	Nemůžu za to ani řeku
I looked ahead at the tall elephant grass	Díval jsem se před sebe vysokou sloní trávou
I didn't want to use it on that guy	Nechtěl jsem to použít na toho chlapa
I feel more confident now	Cítím se teď jistější
I think he would actually be quite happy or relieved	Myslím, že by byl vlastně docela šťastný nebo by se mu ulevilo
I couldn't handle the pain	Nemohl jsem zvládnout bolest
I considered the matter briefly	Krátce jsem věc zvážil
I could use a guy like you	Mohl by se mi hodit chlap jako ty
First I wanted to find out your plans	Nejdřív jsem chtěl zjistit tvé plány
Jewish students were removed from schools	Židovští žáci byli odstraněni ze škol
I couldn't even imagine that	To jsem si ani nedokázal představit
I'm their chief murder suspect	Jsem jejich hlavní podezřelý z vraždy
I don't know them myself	Sám je neznám
I can't seem to be breathing	Zdá se, že nemůžu dýchat
I can't believe everything that happened	Nemůžu uvěřit všemu, co se stalo
Oil is dangerous for marine animals	Ropa je nebezpečná pro mořské živočichy
I barely noticed that it had cooled a lot	Sotva jsem si všiml, že se hodně ochladilo
I know you'll change my mind	Vím, že změníš můj názor
A moment later, she was completely human again	O chvíli později byla zase úplně lidská
I don't think we have enough balance in the tunnel	Myslím, že v tunelu možná nemáme dostatečnou rovnováhu
I worked and that was about it	Pracoval jsem a to bylo asi tak všechno
The former is considered the main host	První jmenovaný je považován za hlavního hostitele
I didn't know what else to do	Nevěděl jsem, co jiného dělat
I loved watching you use your hands	Miloval jsem tě sledovat, jak používáš ruce
All of these were profitable	Všechny tyto byly ziskové
I wanted to be one of his dogs	Chtěl jsem být jedním z jeho psů
I would never say that about anyone but you	Nikdy bych to neřekl o nikom jiném než o tobě
I always believe that I will get advice from several people in the field	Vždy věřím, že dostanu rady v oboru od několika lidí
Big man, she said	Velký muž, řekla
I have feelings too	I já mám pocity
I understand why she's upset	Chápu, proč je naštvaná
I called you and woke you up	Zavolal jsem ti a vzbudil tě
I wasn't going to give up	Nehodlal jsem se vzdát
I walk quietly and listen carefully	Tiše přecházím a pozorně poslouchám
I've always been a little shit	Vždycky jsem byl tak trochu hovno
The lies are the same	Lži jsou stejné
Maybe I'll go to jail	Možná půjdu do vězení
My father's gentle movement caught my eye	Moji pozornost upoutal jemný pohyb mého otce
I knew it was only one night	Věděl jsem, že je to jen jedna noc
I no longer trusted the temples	Už jsem chrámům nedůvěřoval
I looked down and went to the couch	Podíval jsem se dolů a šel ke gauči
I promised her she would stay clean and sober	Slíbil jsem jí, že zůstane čistá a střízlivá
I would use the gold bar wrong	Zlatou cihlu bych špatně použil
I would start to enjoy this situation	Začal bych si tuhle situaci užívat
I pulled my hand out of hers	Vytáhl jsem svou ruku z její
It never occurred to me what the family lived on	Nikdy mě nenapadlo, z čeho ta rodina žila
I think he's in love with me	Myslím, že je do mě zamilovaný
I went to him and listened to him play	Šel jsem k němu a poslouchal, jak hraje
I left you the usual and my white sneakers	Nechal jsem ti obvyklé a moje bílé tenisky
I should have known to be honest	Měl jsem to vědět, abych byl upřímný
Their characteristic bark is most often used	Nejčastěji se používá jejich charakteristická kůra
I saw us, together, in bliss and ecstasy	Viděl jsem nás, spolu, v blaženosti a v extázi
I was told it would not be possible	Bylo mi řečeno, že to nebude možné
I almost saw the finish line	Skoro jsem viděl cílovou čáru
I didn't even have the keys to my ship	Neměl jsem ani klíče od své lodi
I think a few of them owe him some blood	Myslím, že několik z nich mu dluží trochu krve
I'm running through the living room	Probíhám obývákem
I was looking forward to falling into the woods	Těšil jsem se, až vypadnu do lesů
I have a feeling you might like the same thing	Mám pocit, že by se ti mohlo líbit to samé
I find the official form and names	Nacházím oficiální podobu a jména
I ended up caught in his hand	Skončil jsem s ním chycen v ruce
I need you all to believe me	Potřebuji, abyste mi všichni věřili
I am a burden she has borne for thirty years	Jsem břemeno, které nesla třicet let
I'm a little lost	Trochu jsem se ztratil
But I wouldn't kick them	Nekopal bych je ale
I know your mother would be thrilled	Vím, že tvoje matka by byla nadšená
I actually make a living	Já se vlastně živím
I need to get permission first	Nejprve musím získat povolení
I may want your help and so may she	Možná budu chtít vaši pomoc a ona také
I wasn't as charming as my sisters	Nebyla jsem tak půvabná jako moje sestry
He also gives up details about his underground life	Také se vzdává podrobností o jeho podzemním životě
I never knew what he had in his pockets	Nikdy jsem nevěděl, co měl v kapsách
I heard you didn't want me	Slyšel jsem, že jsi mě nechtěl
I think everyone did it	Myslím, že to udělal každý
I wanted to know what was going through his head	Chtěl jsem vědět, co se mu honilo hlavou
I'd like to talk to your patient tomorrow	Zítra bych chtěl mluvit s vaším pacientem
A knot pierced his abdomen	Do břicha se mu propracoval uzel
The unconscious patient lies on the operating table	Pacient v bezvědomí leží na operačním stole
I felt calm and composed here	Cítil jsem se zde klidný a vyrovnaný
A long unusual flight route, but an international airport	Dlouhá neobvyklá letová trasa, ale mezinárodní letiště
I plan not to go to work	Mám v plánu nechodit do práce
I had no doubt what it was	Nepochyboval jsem, co to bylo
I recognized her handwriting	Poznal jsem její rukopis
I opened my eyes and almost gasped in surprise	Otevřel jsem oči a překvapením málem zalapal po dechu
She has also started developing a range of cosmetic products	Začala také vyvíjet řadu kosmetických produktů
I wasn't sure what she meant	Nebyl jsem si jistý, co tím myslela
I mined hard a few years ago	Před pár lety jsem těžil těžce
I really wasn't anywhere	Opravdu jsem nikde nebyl
I never attended any industrial event on his arm	Nikdy jsem se nezúčastnil žádné průmyslové akce na jeho paži
Everyone has those shades	Každý má ty odstíny
I can't say it's not my own fault	Nemohu tvrdit, že to není moje vlastní vina
I was too weak to move	Byl jsem příliš slabý, abych se pohnul
I can't believe they caught you	Nemůžu uvěřit, že tě chytili
I think a specific room will be interesting for you	Myslím, že pro vás bude zajímavý konkrétní pokoj
A few more steps and he'll break free	Ještě pár kroků a osvobodí se
I think things would calm down and it happened	Myslím, že by se věci uklidnily a taky se to stalo
I let the clerk add some things	Nechal jsem úředníka přidat nějaké věci
I just love this show	Tohle představení prostě miluji
And it goes much deeper	A jde to mnohem hlouběji
Sound like tearing silk in his throat	Zvuk jako trhání hedvábí v jeho hrdle
I want you to watch it	Chci, abyste to sledovali
I wasn't sure what to think about it	Nebyl jsem si jistý, co si o tom myslet
I stopped and looked closer	Zastavil jsem se a podíval se blíž
I have to push it out of my mind	Musím to vytěsnit ze své mysli
All life and word	Celý život a slovo
I was just a little overwhelmed	Jen jsem byl trochu ohromen
This time long	Tentokrát dlouhý
I walk here and there	Přecházím sem a tam
I hope you enjoyed the reward	Doufám, že jste si odměnu užili
A company that values ​​everyone equally	Společnost, která si váží všech stejně
That made him the famous chef of his time	To z něj udělalo slavného kuchaře své doby
I should explain that too	To bych měl také vysvětlit
I'll make an appointment	Domluvím si schůzku
I haven't laughed like that in a long time	Už dlouho jsem se tak nezasmál
I park in front of my unit	Parkuji před svou jednotkou
Man and woman, both with a typical Jewish appearance	Muž a žena, oba s typickým židovským vzhledem
I think it was a very successful trip	Myslím, že to byl velmi vydařený výlet
I needed to keep my dignity	Potřeboval jsem si zachovat důstojnost
I had to do it for my dad	Musel jsem to udělat kvůli tátovi
I waved it over the black panel	Zamával jsem jím přes černý panel
I had to take the flying bomb out of here	Musel jsem odtud odvést létající bombu
A dark, almost dangerous smile appeared on his lips	Na rtech se mu objevil temný, téměř nebezpečný úsměv
A man was standing on the water now	Na vodě teď stál muž
I have a stable job that is well paid	Mám stabilní zaměstnání, které je dobře placené
I never saw her again after that day	Po tom dni jsem ji už nikdy neviděl
I received the product for review purposes	Produkt jsem obdržel pro účely recenze
I bet you had a big party at sixteen	Vsadím se, že jsi měl k šestnáctinám velkou párty
I want to make love to you	chci se s tebou milovat
I was a little sick of fish and fruit	Bylo mi trochu špatně z ryb a ovoce
I know it would be just as fatal	Vím, že by to bylo stejně fatální
I made no secret of the fact that I was watching	Netajil jsem se tím, že se dívám
I rang again	Znovu jsem zazvonil
I should have dinner ready now	Teď jsem měl mít připravenou večeři
I'm almost done	Už to mám skoro hotové
I knew from the beginning that it was you	Od začátku jsem věděl, že jsi to ty
Territory is being acquired	Území se získává
I have heard that the local congregation is quite small	Slyšel jsem, že zdejší kongregace je docela malá
I cut it in half	Snížil jsem to na polovinu
I hate it when I don't have extra money in the bank	Nesnáším, když nemám v bance peníze navíc
I never liked that guy anyway	Stejně jsem toho chlapa nikdy neměl rád
Very attractive scent	Velmi atraktivní vůně
I never left you, not even for a second	Nikdy jsem tě neopustil, ani na vteřinu
I just kind of dropped	Jen jsem nějak klesl
I would keep it simple	Nechal bych to jednoduché
I can no longer live with the ghosts of my past	Nemůžu dál žít s duchy své minulosti
I owed her some time	Dlužil jsem jí nějaký čas
I think we will all miss it	Myslím, že nám to všem bude chybět
I looked at the hole	Podíval jsem se na díru
I started asking	Začal jsem se ptát
I mean, the creature seemed to come out of nowhere	Myslím tím, že to stvoření jako by přišlo odnikud
I know it's not an excuse, believe me	Vím, že to není omluva, věř mi
I felt her smile on my body	Cítil jsem její úsměv na mém těle
I was alone in the hallway	Byl jsem sám na chodbě
I'll tease him a lot	Budu si ho hodně dobírat
I lean on the bench	Opřu se o lavici
I knew it beyond a shadow of a doubt	Věděl jsem to nade vší pochybnost
I have too much now	Mám toho teď příliš mnoho
It was clear he was back	Bylo jasné, že je zpět
I never heard him leave	Nikdy jsem ho neslyšel odejít
I mean, sell death	Chci říct, prodávat smrt
I take a deep breath	Prudce se nadechnu
I helped myself to an empty chair	Pomohl jsem si na prázdnou židli
I picked them up and stared at them	Zvedl jsem je a zíral na ně
I told you not to write those books	Řekl jsem ti, že jsi ty knihy neměl psát
Suddenly I'm ashamed	Najednou se stydím
A good example is the activity tunnel	Dobrým příkladem je tunel aktivity
I'm probably losing the lead	Asi ztrácím náskok
I hear a mocking laugh	Slyším posměšný smích
I forgot my lines a few times	Párkrát jsem zapomněl své řádky
It never occurred to me to bless me like that	Nikdy by mě nenapadlo, že by mi takhle požehnal
I think he's a little crazy	Myslím, že se trochu zbláznil
I call him a sweet deer	Říkám mu sladký jelen
I couldn't stop moving	Nemohl jsem se přestat hýbat
I really appreciate you talking to me	Opravdu si vážím toho, že se mnou mluvíš
I never told your father otherwise	Nikdy jsem tvému ​​otci neřekl jinak
The others advised me to go there, so we did	Ostatní mi doporučili jít tam, takže jsme to udělali
I wish they could say what kind of music it is	Přál bych si, aby řekli, co je to za hudbu
I looked at the photo again	Znovu jsem se podíval na fotku
I want to protect, not kill	Chci chránit a ne zabíjet
Then I would lower my hand	Pak bych spustil ruku
I hope it improves by the second week	Doufám, že se to do druhého týdne zlepší
I know you want to shoot me	Vím, že si ze mě chceš vystřelit
His birthday is celebrated as a national holiday	Jeho narozeniny se slaví jako státní svátek
I refused to notice him	Odmítl jsem si ho všímat
I also pushed my half-eaten salad aside	Také jsem svůj napůl snědený salát odsunul stranou
I just wanted to be me	Chtěl jsem být jen já
The songs were completed on the last tour	Písně byly dokončeny na posledním turné
I think my father had had enough	Myslím, že můj otec toho měl dost
I'll say anything to death to keep her in check	Řeknu smrti cokoliv, abych ji udržela na uzdě
An example is the red circle in the picture	Příkladem je červený kruh na obrázku
I could talk to my father	Mohl jsem mluvit se svým otcem
I promise you'll understand when we're done	Slibuji, že až skončíme, pochopíte
A world without water	Svět bez vody
I tried to find out if my hair was left intact	Snažil jsem se zjistit, jestli mi vlasy zůstaly nasazené
I can't leave him now	Teď ho nemůžu opustit
I looked at it on the map	Podíval jsem se na to na mapě
He is not a hero in the conventional sense of the word	Není hrdinou v konvenčním slova smyslu
First, that's for sure	První, to je jisté
I have no idea what happened	Nemám ponětí, co se stalo
I'm also thinking of leaving it all	Také uvažuji o tom, že odejdu z toho všeho
I had to lean against the wall again	Musel jsem se znovu opřít o zeď
I have an idea of ​​what we're dealing with	Mám představu, s čím máme co do činění
I need to run away from her	Potřebuji od ní utéct
I didn't want him to treat me like a sister	Nechtěla jsem, aby se ke mně choval jako k sestře
A few seconds were better than nothing	Pár sekund bylo lepších než nic
I felt so much	Cítil jsem tolik
There was a great opportunity	Naskytla se velká příležitost
The background was painted red	Pozadí bylo natřeno červenou barvou
I know all your graces	Znám všechny tvé milosti
I think her heart broke	Myslím, že se jí zlomilo srdce
I still love ice cream	Stále miluji zmrzlinu
I relax and try to catch my breath	Uvolňuji se a snažím se popadnout dech
I don't steal or hurt anyone	Nikomu nekradu ani neubližuji
I always get great mail from the fans	Vždy dostávám skvělý mail od fanoušků
A green box appears	Objeví se zelené pole
I turn around and see the doctor next to me	Otočím se a vidím vedle sebe doktora
I have center tables	Mám středové stoly
I was interrupted	Byl jsem přerušen
I just had to say things carefully	Jen jsem musel věci říkat opatrně
I know your dad and your mom	Znám tvého tátu a tvou mámu
I shouldn't worry about her, he said	Neměl bych si o ni dělat starosti, řekl
I said I'm sorry and I checked it out	Řekl jsem promiňte a zkontroloval jsem to
I started really tight	Začal jsem opravdu těsně
I asked a question that was etched in my memory	Zeptala jsem se otázku, která se mi vryla do paměti
I felt a little weirdly funny	Připadal jsem si trochu divně vtipně
I lay there thinking about my life	Ležel jsem tam a přemýšlel o svém životě
Inventor and designer of weapons	Vynálezce a konstruktér zbraní
I didn't want to introduce a female to our group	Nechtěl jsem do naší skupiny zavést samici
I was good at chemistry	Byla jsem dobrá v chemii
I saw him downstairs last night	Včera večer jsem ho viděl dole
I got hit in the back	Dostal jsem ránu přes záda
I was born into this and this is my life	Do toho jsem se narodil a tohle je můj život
At the end of the walk, a door appeared	Na konci procházky se objevily dveře
I have to try it and get through it	Musím to zkusit a dostat se přes to
A type of mouse is present	Je přítomen druh myši
I didn't think you noticed me	Nemyslel jsem si, že si mě všiml
I'll get a check in a few weeks	Dostanu šek za pár týdnů
I don't think they need it	Nemyslím si, že to potřebují
I didn't see it that way	Neviděl jsem to tak
I can't believe they're not aware of the facts	Nemůžu uvěřit, že si nejsou vědomi skutečnosti
I ask you to go hunting today, please	Žádám vás, abyste se dnes prosím vydali na lov
I'll back off, but not fast enough	Ustoupím, ale ne dost rychle
I'm not a successful kid	Nejsem úspěšné dítě
I still can't come here on time	Pořád tady nemůžu přijít na čas
I poured each of us into a glass	Nalil jsem nám každému do sklenice
I thought it might be better if it was longer	Myslel jsem, že by to mohlo být lepší, kdyby to bylo delší
I was just thinking about my partner	Myslel jsem jen na svého partnera
I think he's missing	Myslím, že chybí
I invested in a good blade	Investoval jsem do dobré čepele
They paid no attention to us at all	Vůbec nám nevěnovali pozornost
I love the look on his face	Miluji pohled do jeho tváře
I want to cry because you want to cry	Chci plakat, protože ty chceš plakat
I wouldn't have it otherwise	Já bych to neměl jinak
I just kept coming back to their functions and actions	Jen jsem se stále vracel k jejich funkcím a jednáním
I still need to sleep	Přesto potřebuji spát
I jumped out of the truck	Vyskočil jsem z náklaďáku
I can defend myself better now	Už se můžu lépe bránit
Personally, I'd love to	Osobně bych toho rád byl
I'm glad it helped you	Jsem rád, že vám to pomohlo
I recognized the sight	Poznal jsem ten pohled
I can't give up one of you	Nemohu se vzdát jednoho z vás
I was sick to blood	Bylo mi špatně na krev
It has also significantly improved the state's mental health system	Také výrazně zlepšil státní systém duševního zdraví
I can send you thoughts	Mohu vám poslat myšlenky
I'm still walking around	Procházím se ještě kolem
The computer would start moving shortly thereafter	Počítač by se dal do pohybu krátce poté
I believe these are possible	Věřím, že tyto jsou možné
I never meant such a punishment for you	Nikdy jsem pro tebe nemyslel takový trest
I didn't like the way she studied her	Nelíbilo se mi, jak ji studovala
I won't let myself be stopped	Nenechám se zastavit
I don't want anything to do with it	nechci s tím mít nic společného
I got up, got dressed, and made coffee	Vstal jsem, oblékl se a uvařil kafe
The toilet totally hurt	Na záchod mě totálně bolelo
I will never allow this to happen	Nikdy nedovolím, aby se to stalo
I'm here for another task	Jsem tu kvůli jinému úkolu
A sigh escaped his lips	Ze rtů se mu vydral povzdech
I just never told you the whole truth	Jen jsem ti nikdy neřekl celou pravdu
I didn't know which one was the right key	Nevěděl jsem, který z nich je ten správný klíč
Dry beans are cooked separately	Suché fazole se vaří odděleně
Satan is mentioned only in the first sentence	Satan je zmíněn pouze v první větě
I was unable to speak or move	Nebyl jsem schopen mluvit ani se hýbat
I'm not kidding, that's what was said	Nedělám si z tebe srandu, tak to bylo řečeno
I could handle it for a while	Chvíli bych to zvládal
I had a wide smile on my face	Na tváři jsem měl široký úsměv
A future in which women are essentially slaves	Budoucnost, ve které jsou ženy v podstatě otrokyně
I missed you all day, I wanted to see you	Celý den jsi mi chyběl, chtěl jsem tě vidět
I didn't have any answers for her either	Ani pro ni jsem neměl žádné odpovědi
I promise I'll wait for you	Slibuji, že na tebe počkám
Then they would add their parts separately	Potom by přidali své části samostatně
I'll stay today until you're done	Zůstanu dnes, dokud nebudete hotoví
I'll take you, don't worry	Povedu tě, neboj se
I love her and her work	Miluji ji a její práci
I didn't realize he was older in your church	Neuvědomil jsem si, že byl starší ve vaší církvi
The effects of the railroad were immediate	Účinky železnice byly okamžité
I watched and spoke honestly	Sledoval jsem a mluvil upřímně
I landed back on the ground when it reached my stomach	Přistál jsem zpátky na zemi, když mi dosáhl na břicho
I could almost touch it	Skoro jsem se toho mohl dotknout
I can feel my neck healing	Cítím, jak se mi hojí krk
I decided to bring him home	Rozhodl jsem se, že ho přivedu domů
I had to get out of here	Musel jsem odtud pryč
I have achieved freedom	Dosáhl jsem svobody
I hesitated and then continued walking	Zaváhal jsem a pak pokračoval v chůzi
I set the clock to shake	Nastavil jsem hodiny, aby se třásly
Moments later, she spoke	O několik okamžiků později promluvila
They also held chains to hang something	Také drželi řetězy, aby něco zavěsili
Temporary convenience of the time	Dočasná vymoženost doby
I remembered looking for safety this time	Vzpomněl jsem si, že tentokrát mám hledat bezpečí
She had a second substance stuffed in her mouth	Do úst měla nacpanou druhou látku
I liked it, but I didn't like it	Líbilo se mi to, ale nelíbilo se mi to
I thought furiously	zuřivě jsem přemýšlel
I found her and it was too late	Našel jsem ji a už bylo pozdě
I wouldn't have to stay long	Nemusel bych zůstat dlouho
I wanted something back that resembled my normal life	Chtěl jsem zpátky něco, co by se podobalo mému běžnému životu
I mean, you can trust me	Chci říct, můžeš mi věřit
I wasn't good at this	Nebyl jsem v tomhle dobrý
I look forward to your latest video	Těším se na vaše nejnovější video
I am the complete opposite	Já jsem úplný opak
I chose every step of my way	Vybral jsem si každý krok své cesty
I think it's weird	Myslím, že je to divné
I can feel him cutting through an object	Cítím, jak prořezává nějaký předmět
I've never been so scared	Nikdy jsem se tak nebál
I still need a good story this morning	Dnes ráno stejně potřebuji dobrý příběh
I'll get some of that, too	Něco z toho dostanu taky
I missed that first year a lot	Ten první rok mi dost chyběla
I felt helpless and began to sob	Cítil jsem se bezmocný a začal jsem vzlykat
The union of meat and grain, a truly powerful union	Spojení masa a obilí, skutečně mocné spojení
I was a dozen steps away when he spoke	Byl jsem na tucet kroků, když promluvil
Suddenly I was a branch of a tree without a trunk	Najednou jsem byl větev stromu bez kmene
I can't take it anymore	Už to nevydržím
I couldn't wait to see you later	Nemohl jsem se dočkat, až tě uvidím později
I avoided him whenever our path crossed and once	Vyhýbal jsem se mu, kdykoli se naše cesta zkřížila a jednou
His vision greeted a pair of legs	Jeho vidění přivítalo pár nohou
I also mention this several times in my newsletter	Také to několikrát zmiňuji ve svém newsletteru
I still cared a lot about him	Pořád mi na něm hodně záleželo
I was excited when they accepted her	Byl jsem nadšený, když ji přijali
I can't worry about that right now	Teď si s tím nemůžu dělat starosti
I want you to follow the light	Chci, abys následoval světlo
Everyone had a great weekend!	Všichni měli skvělý víkend!
I have to justify the pain	Musím ospravedlnit bolest
Suddenly I was exhausted	Najednou jsem byl vyčerpaný
I wake up and think about both	Probouzím se a přemýšlím o obojím
I've always been so surprised at her for that	Za to jsem se k ní vždycky tak divil
I think he really tried to be a good husband	Myslím, že se opravdu snažil být dobrým manželem
I sigh and return to my bedroom	Povzdechnu si a vrátím se do své ložnice
I bent down slowly and picked it up	Pomalu jsem se sehnul a zvedl to
Many report both physical and mental problems	Mnozí uvádějí fyzické i psychické problémy
I can't marry you because he will fight with you for you	Nemohu si tě vzít, protože se mnou bude bojovat za tebe
I can always look forward to that	Na to se můžu vždycky těšit
A beautiful name for a pretty woman	Krásné jméno pro hezkou ženu
I grew up with politics	Vyrůstal jsem s politikou
I can't help but feel responsible	Nemůžu si pomoct, ale cítím zodpovědnost
I climbed to the third floor	Vylezl jsem do třetího patra
The three spent a month on the episode	Ti tři strávili na epizodě měsíce
I ran to them and asked what had happened	Běžel jsem k nim s dotazem, co se stalo
Part of my plan has been implemented	Část mého plánu byla realizována
A sea breeze was hovering from the harbor below	Z přístavu dole se vznášel mořský vánek
I reached out to press my fingers against him	Natáhl jsem se, abych na něj přitiskl prsty
I have to show you one last thing	Musím vám ukázat jednu poslední věc
I breathed it out too	Taky jsem to rozdýchával
I started a sign language website	Založil jsem webovou stránku o znakovém jazyce
I just shook my head, didn't I	Jen jsem zakroutil hlavou, že ne
I warn you not to defend yourself	Varuji vás, abyste se nebránili
I picked it up quickly and looked at the screen	Rychle jsem to zvedl a podíval se na obrazovku
I think he wants to gain trust first	Myslím, že chce nejprve získat důvěru
I know the property very well	Nemovitost znám velmi dobře
It gives us a new way to do it	Dává nám to nový způsob, jak to udělat
I thought he would behave differently	Myslel jsem, že se bude chovat jinak
I stopped and turned to meet his gaze	Zastavil jsem se a otočil se, abych se setkal s jeho pohledem
I was somewhere familiar to me	Byl jsem někde, kde mi to připadalo známé
I should have listened to him	Měl jsem ho poslechnout
I know the law in	Zákon znám na palec
I started drinking some green tea	Začal jsem pít trochu zeleného čaje
I chose him for several reasons	Vybral jsem si ho z několika důvodů
A typical error bar is shown for each symbol	Pro každý symbol je znázorněn typický chybový pruh
Accept it and let her sing	Přijměte to a nechte ji zpívat
I need coffee to work in the morning	Potřebuji kávu, abych mohl ráno fungovat
I knew there was one, but not where	Věděl jsem, že nějaký je, ale ne kde
Several significant changes have taken place since then	Od té doby došlo k několika významným změnám
I don't write for them	Nepíšu pro ně
I didn't catch a hint of jealousy	Nezachytil jsem ani náznak žárlivosti
I couldn't even go to the studio to record	Nemohl jsem ani jít do studia nahrávat
I don't remember his last name	Nepamatuji si jeho příjmení
Victoria praised him in her letters and diary	Victoria ho chválila ve svých dopisech a deníku
I was sure things wouldn't work	Byl jsem si jistý, že věci nebudou fungovat
I would highly recommend this property	Velmi bych tuto nemovitost doporučil
Exercise can be a good example of this	Dobrým příkladem toho může být cvičení
At my age, I have to watch my knees	Musím si v mém věku dávat pozor na kolena
I know the job is dangerous	Vím, že ta práce je nebezpečná
Problems with thinking and behavior can also occur	Mohou se objevit i problémy s myšlením a chováním
I'll get anything with that old girl	S tou starou holkou vytáhnu cokoliv
I told the audience they sucked	Řekl jsem divákům, že jsou na hovno
I found them in town	Našel jsem je ve městě
I believe she ran away from someone	Věřím, že před někým utekla
I tried searching the internet, but I didn't find anything	Zkoušel jsem to hledat na internetu, ale nic jsem nenašel
I went for the car from the underground garage	Šel jsem pro auto z podzemní garáže
I really have to work it out tonight	Opravdu to dnes večer musím vyřešit
I hope that prediction is correct	Doufám, že ta předpověď je správná
Then I tried to express them in my own words	Pak jsem se je pokusil vyjádřit vlastními slovy
Everything is going well on board	Na palubě jde vše dobře
I didn't go straight to her	Nešel jsem přímo k ní
I know you will take good care of her	Vím, že se o ni dobře postaráš
What kind of sedentary is it called?	O jaký druh se nazývá usazený
I slipped into the pool on the opposite side	Vklouzl jsem do bazénu na opačné straně
I could still see the blood under my fingernails	Pod nehty jsem stále viděl krev
I didn't want to be with her	Nechtěl jsem s ní být
I got up to see the ongoing battle	Zvedl jsem se, abych viděl pokračující bitvu
I still can't explain why	Stále nedokážu vysvětlit proč
I gave him permission to be here	Dal jsem mu svolení, aby tu byl
I refused to drink anything	Odmítl jsem cokoliv pít
I will hold you with my victorious right	Podržím tě svou vítěznou pravicí
I knew it wasn't his real name	Věděl jsem, že to není jeho pravé jméno
I wasn't in the mood to see her	Neměl jsem zrovna náladu ji vidět
I have decided to steal your personal and property damage	Rozhodl jsem se ukrást vaše osobní a majetkové škody
I reminded her of the date and she nodded	Připomněl jsem jí schůzku a ona přikývla
I got up, undressed and ran	Vstal jsem, svlékl se a utíkal
I'm probably more of a woman today	Dnes jsem asi více žena
I had nothing to do with the program	S programem jsem neměl nic společného
I tried to breathe normally	Snažil jsem se normálně dýchat
I'm selfish and I take it	Jsem sobecký a beru to
I will not ask you to stop this communication	Nebudu vás žádat, abyste tuto komunikaci zastavili
I started with paper and a ruler	Začal jsem s papírem a pravítkem
It is exposed to very strong winds all year round	Celoročně je vystavena velmi silným větrům
I point to a photo of a girl	Ukazuji na fotku dívky
You showed up a week later	O týden později ses tu objevil
I know you never meant to hurt me	Vím, že jsi mi nikdy nechtěl ublížit
I just left the office	Právě jsem vyšel z kanceláře
I get points for being nice	Dostávám body za to, že jsem milý
Divorce is effective immediately	Rozvod je účinný okamžitě
I tried to relax and breathe slowly	Snažil jsem se uvolnit a pomalu dýchat
I fell in love immediately	Okamžitě jsem se zamiloval
A big smile spread across my face	Po tváři se mi rozlil velký úsměv
I pulled out my biology book	Vytáhl jsem svou knihu biologie
Traces of painting can be seen on the ceiling	Na stropě jsou vidět stopy malby
I was dying down there with the others	Umíral jsem tam dole s ostatními
Maybe I'm too engrossed in my panic	Možná jsem příliš pohroužený do své paniky
I didn't sell anything	Nic jsem neprodal
I'm quite up to you	Docela se na tebe vrhám
Several dishes lay on the counter	Na pultu leželo několik nádobí
I mean, nothing good can come of that	Chci říct, že z toho nemůže vzejít nic dobrého
I think he needs someone to take care of him	Myslím, že potřebuje někoho, kdo by se o něj staral
I got a clue to a new story	Dostal jsem vodítko k novému příběhu
I know, stupid fat joke	Já vím, hloupý tlustý vtip
I pressed the button to close the door	Stiskl jsem tlačítko pro zavření dveří
I couldn't marry him	Nemohla jsem si ho vzít
I'm terribly tired after all the excitement	Jsem po všem tom vzrušení strašně unavená
I knew it was his last day of judgment	Věděl jsem, že to byl jeho poslední soudný den
I was sorry for him	Bylo mi ho líto
I agree that everyone is having a great time	Souhlasím, že se všichni mají skvěle
I just want to talk to someone	Chci jen s někým mluvit
This gave him a thorough knowledge of all forms	To mu dalo důkladnou znalost všech forem
Eventually, I went for replacement surgery	Nakonec jsem šel na náhradní operaci
I literally stopped living	Doslova jsem přestal žít
Audio copy with only slight wear	Zvuková kopie s pouze lehkým opotřebením
I think every idiot remembers that	Myslím, že si to pamatuje každý idiot
I held it in front of my face	Přidržel jsem to před obličejem
I couldn't hide my guilt well	Nedokázal jsem dobře skrývat svou vinu
I still feel panic	Pořád cítím paniku
I look at it on fire	Dobře si ho prohlížím v ohni
I could easily imagine him with a crown and a sword	Snadno jsem si ho dokázal představit s korunou a mečem
I had a right to know about myself	Měl jsem právo o sobě vědět
I want to sleep well	Chci se dobře vyspat
I always drew to learn to see	Vždy jsem kreslil, abych se naučil vidět
I just couldn't face another delivery	Prostě jsem nemohl čelit dalšímu doručení
The sun that appears in the east	Slunce, které se objevuje na východě
I also have some relatives there	Mám tam i nějaké příbuzné
I knew he was on the other side	Věděl jsem, že stojí na druhé straně
I might need another one anyway	Stejně bych možná potřeboval ještě jeden
I moved out, but I always stayed in touch	Odstěhoval jsem se, ale vždy jsem zůstal v kontaktu
Congratulations on publishing it	Srdečně vám blahopřeji k jeho zveřejnění
I could never expect anything like that	Nikdy jsem nic takového nemohl očekávat
All three were reserve players	Všichni tři byli rezervní hráči
I couldn't stand to meet her gaze	Nemohl jsem vydržet setkat se s jejím pohledem
I really hope you experience it	Opravdu doufám, že to zažijete
I'm crazy to suggest that this is us	Jsem blázen, když naznačuji, že tohle jsme my
I realized it was almost spring	Uvědomil jsem si, že je skoro jaro
I saw how much they loved her	Viděl jsem, jak moc ji milovali
I didn't know her from behind	Zezadu jsem ji nepoznal
I didn't blame them for that	Nevinil jsem je z toho
I thought he must hate me for not joining	Myslel jsem, že mě musí nenávidět za to, že jsem se nepřipojil
I forgot all about it by winter	Do zimy jsem na to celé zapomněl
It probably depends on who comes	Asi záleží na tom, kdo přijde
I was in the wrong place	Byl jsem na špatném místě
I managed to hide it from most of them	Podařilo se mi to před většinou z nich skrýt
I liked all the songs they chose and everything	Líbily se mi všechny písničky, které vybrali, a všechno
I made all kinds of new friends	Získal jsem všechny druhy nových přátel
I'm studying next door	Studuji tu nejbližší
A simple question just can't generate deep data	Jednoduchá otázka prostě nemůže generovat hluboká data
I knew what she had done to me would be fatal	Věděl jsem, že to, co mi udělala, bude osudné
I studied at the same school, you study at	Studoval jsem na stejné škole, vy studujete v
I didn't know what to say	Nevěděl jsem, co na to říct
I pulled a light blanket to my neck	Lehkou přikrývku jsem si přitáhl ke krku
I believe it is peace for our time	Věřím, že je to mír pro naši dobu
I hope so deeply in you	Tak hluboce v tebe doufám
I went, but it never led anywhere	Chodil jsem, ale nikdy to nikam nevedlo
I took a week to be with them	Vzal jsem si týden, abych byl s nimi
I enjoy the prospect	Vyhlídka mě baví
I never wanted this life for you	Nikdy jsem pro tebe nechtěl tento život
The last two dropped out of the competition shortly after	Poslední dva vypadli ze soutěže krátce poté
I was relieved to see him nod	Ulevilo se mi, když jsem viděl, jak přikývl
I know where this conversation is headed	Vím, kam tento rozhovor směřuje
I heard him moving inside	Slyšel jsem, jak se uvnitř pohybuje
I remember the first day of school	Pamatuji si první školní den
I believe that was what led me to shadow work	Věřím, že to bylo to, co mě přivedlo ke stínové práci
I could feel the pressure coming	Cítil jsem, jak vyvíjí tlak
Long days of driving for sure, but only a day	Dlouhé dny jízdy určitě, ale jen den
I should have experienced the choice	Měl jsem zažít volbu
I went there hoping to find me	Šel jsem tam v naději, že mě najdeš
I hear another dying cry of a dead worker	Slyším další umírající výkřik mrtvého dělníka
I really didn't want to question his manhood	Opravdu jsem nechtěl zpochybňovat jeho mužnost
I usually clean and organize the boats	Lodě pak většinou uklízím a organizuji
I wonder if they'll look just like them	Jsem zvědavý, jestli budou vypadat stejně jako oni
I had his records in my hands	Měl jsem jeho záznamy v rukou
I didn't think you'd come alone	Nemyslel jsem si, že přijdeš sám
I just need to release nervous energy	Jen potřebuji uvolnit nervózní energii
I've seen him many times	Viděl jsem ho mnohokrát
I dared to go closer	Odvážil jsem se jít blíž
I enjoyed spending time with the boys	Rád jsem trávil čas s kluky
Amazing man, really	Úžasný muž, opravdu
I have to do a few things	Musím se věnovat několika věcem
I wasn't ready to be me	Nebyl jsem připravený na to, abych to byl já
I'll catch her before she can attack	Chytím ji dřív, než stihne zaútočit
I should have been the strong one	Měl jsem být ten silný
I'll have dinner ready in about an hour	Asi za hodinu budu mít večeři hotovou
I just wish he used more of my training	Jen bych si přál, aby více využíval mého tréninku
I have to look down at him	Musím se na něj podívat dolů
I was wondering what to do next	Přemýšlel jsem, co dělat dál
I didn't see who was driving	Neviděl jsem, kdo řídil
I haven't been disappointed since	Od té doby jsem nebyl zklamaný
She had a feeling	Přepadl ji pocit
I didn't expect this at all	Tohle jsem vůbec nečekal
I spent last night writing a letter	Včera večer jsem strávil psaním dopisu
The bright blue outline of her appearance pierced my eyes	Zářivě modrý obrys její podoby mi probodl oči
I entered the living room	Vstoupil jsem do obýváku
I still had wounds	Pořád jsem měl rány
I expected it and I deserved it, but it still hurt	Čekal jsem to a zasloužil jsem si to, ale přesto to bolelo
A position she knew all too well	Pozice, kterou až příliš znala
I know you loved him too	Vím, že jsi ho taky milovala
I wondered if he was frowning	Napadlo mě, jestli se nezamračil
I almost pulled the priest inside	Málem jsem kněze vtáhl dovnitř
I have heard about it	Slyšel jsem o tom
They got an old plane	Dostali staré letadlo
I'm not finishing my life yet	Ještě neukončím svůj život
I cried, just for a few seconds	Brečel jsem, jen na pár vteřin
I know they're looking for us	Vím, že nás usilovně hledají
I know what my father will say	Vím, co můj otec řekne
I've always been able to get up, but lately	Vždycky jsem to mohl vstát, ale v poslední době
I've never done anything like this before	Nikdy předtím jsem nic takového nedělal
I turned them around and checked my pulse	Otočil jsem je a zkontroloval puls
I said it again, louder this time	Řekl jsem to znovu, tentokrát hlasitěji
I haven't been to that part yet	V té části jsem ještě nebyl
I live with a son who has an apartment	Bydlím se synem, který má byt
I knew it was a civilian plane	Věděl jsem, že je to civilní letadlo
I have rooms available here in my suite	Mám volné pokoje tady v mém apartmá
I'm just helping to gather supplies	Jen pomáhám shromažďovat zásoby
I didn't even do business in this theater	V tomto divadle jsem ani nepodnikal
I took you for granted	Bral jsem tě jako samozřejmost
I have no idea where it just landed	Nemám ponětí, kde to právě přistálo
I pulled on the bow when he was behind the bush	Zatáhl jsem za luk, když byl za keřem
I think it was hard for him	Myslím, že to pro něj bylo těžké
It was dated to c	To bylo datováno do c
Britain remained loyal to him for the most part	Británie mu zůstala z velké části věrná
I felt my eyes water	Cítil jsem, jak mi slzí oči
I was sad today	Dnes mi bylo ze sebe smutno
I couldn't keep it a secret	Nemohl jsem to udržet v tajnosti
I would sleep on this	Na tohle bych spal
None of them printed a word	Nikdo z nich nevytiskl ani slovo
I didn't like the hint of fear in them	Nelíbil se mi v nich náznak strachu
I sit on the floor and close my eyes	Sednu si na zem a zavřu oči
I doubt he'll let me back	Pochybuji, že mě nechá doprovodit zpátky
C gives you enough rope to hang yourself	C vám dává dostatek provazu, abyste se oběsili
I almost ended up there as a prisoner	Málem jsem tam skončil jako vězeň
I wanted my soul back	Chtěl jsem zpět svou duši
I love the sound of the waves	Miluju zvuk vln
I won't think about this	Na tohle nebudu myslet
Many visitors and wishes all the best throughout the day	Řada návštěvníků a přání všeho dobrého po celý den
I knock on the car window again, I feel strong	Znovu buším do okénka auta, cítím se silný
I waited for him to come to me	Čekal jsem, až za mnou přijde
I never moved from that position	Nikdy jsem se z této pozice nepohnul
I have to get up at six all week	Celý týden musím vstávat v šest
It would be a bold move	Byl by to odvážný krok
They danced a month ago	Před měsícem se tančilo
I was looking for something else to grab	Rozhlížel jsem se po něčem jiném, čeho bych se mohl chytit
I needed a little detail about that	Potřeboval jsem o tom trochu detailů
I haven't spoken to my parents since they left	Od té doby, co odešli, jsem s rodiči nemluvil
I haven't done enough	Neudělal jsem dost
The friend will never leave	Přítel nikdy neodejde
B, they didn't always believe or want to go deep	B, ne vždy věřili nebo nechtěli jít hluboko
I watched her out of the corner of my eye	Pozorně jsem ji sledoval koutkem oka
I relaxed a little and eased my grip	Trochu jsem se uvolnil a zmírnil své sevření
I was very proud to be able to call him a friend	Byl jsem velmi hrdý, že jsem ho mohl nazývat přítelem
I've never seen a glass eye before	Nikdy předtím jsem skleněné oko neviděl
And that such research was useless	A že takový výzkum byl zbytečný
He took it to an exciting place	Vzal to na vzrušující místo
As a younger man, I learned a lot about my father	Jako mladší jsem se o svém otci hodně naučil
I couldn't care	Nemohl jsem si nechat záležet
I can't let it happen again	Nemůžu dopustit, aby se to opakovalo
There was a road between the tribes	Mezi kmeny vedla cesta
I can't feel my limbs	Necítím končetiny
I think she did it on purpose	Myslím, že to udělala schválně
I thanked him and left	Poděkoval jsem a odešel
I ran my finger along his jaw	Přejel jsem prstem podél jeho čelisti
He probably didn't care	Asi mu to bylo jedno
I hope our children will never see another war	Doufám, že naše děti už nikdy neuvidí další válku
I want to touch your mouth, your lips, your throat	Chci se dotknout tvých úst, tvých rtů, tvého krku
The rat began to hover	Krysa se začala vznášet nahoru
I crossed the river over a crowded pedestrian bridge	Přešel jsem řeku přes přeplněný most pro pěší
I was looking forward to being there soon	Těšil jsem se, až tam budu brzy
But I needed that edge	Tu hranu jsem ale potřeboval
But I didn't feel it	Necítil jsem to však
I think we're starting in a minute	Myslím, že za minutu začínáme
I can't take this anymore	Tohle už nevydržím
I'll start first and see her	Začnu jako první a vidím ji
I didn't even take his name	Ani jsem si nevzal jeho jméno
I can't blame this fantastic resort	Nemohu zavinit tento fantastický resort
I closed the door and walked on	Zavřel jsem dveře a šel dál
I was also uncomfortable	Taky mi to bylo nepříjemné
I don't feel anything else	Nic jiného necítím
They'd better start when your training begins	Raději začnu, až začne vaše vzdělávání
I would give my life for you	Dal bych za tebe svůj život
I was just dramatic	Byl jsem jen dramatický
Until then, I can survive anything	Do té doby dokážu přežít cokoliv
I was just trying to help a friend	Jen jsem se snažil pomoct kamarádovi
I know he will have something suitable	Vím, že bude mít něco vhodného
The enemy thought they were made of paper	Nepřítel si myslel, že jsou z papíru
I could never read it	Nikdy jsem ho nedokázal přečíst
I was lucky the light breeze was blowing	Měl jsem štěstí, že foukal mírně chladný vánek
I have to somehow escape my past behavior	Musím nějak uniknout svému minulému chování
I barely escaped his life	Sotva jsem mu unikl životem
I turned off the light and closed the door	Zhasl jsem světlo a zavřel dveře
A minute later, they heard the shower go on	O minutu později slyšeli, že se sprcha zapnula
I haven't been able to do that yet	To jsem ještě nedokázal
I stopped breathing for a second and stared back	Na vteřinu jsem přestal dýchat a zíral zpět
I see through it all	Vidím skrz to všechno
I have complete control over me	Mám nad sebou úplnou kontrolu
I need to hear some passion	Potřebuji slyšet nějakou vášeň
I thought it was broken	Myslel jsem, že je zlomená
There will be a guard to escort them back	Bude tam stráž, aby je doprovodila zpět
I bit my frustration	Zakousl jsem se ze své frustrace
I understand that this week will be dedicated to navigation	Chápu, že tento týden bude věnován navigaci
I already know what he thinks	Už vím, co si myslí
I heard it clearly	Slyšel jsem to jasně
I was standing in front of two of the three	Stál jsem před dvěma ze tří
The film became particularly popular with young audiences	Film se stal zvláště oblíbeným u mladého publika
I also tried to calm my breath	Také jsem se snažil uklidnit svůj dech
Males generally have lighter caps than females	Samci mají obecně světlejší čepice než samice
But a million questions raced through her mind	Hlavou se jí ale honilo milion otázek
After a long shift, I could be on the same page	Po dlouhé směně bych na tom mohl být stejně
I caught her eye and waved	Zachytil jsem její pohled a zamával
I couldn't break eye contact with him	Nedokázala jsem s ním přerušit oční kontakt
I get satiated so incredibly fast	Nasytím se tak neuvěřitelně rychle
I have plenty of equipment in the basement	Ve sklepě mám dost vybavení
I didn't even hear the frantic beating of my heart	Ani jsem neslyšel zběsilý tlukot svého srdce
I was a little relieved, but mostly nervous	Trochu se mi ulevilo, ale hlavně nervózní
I talk to him tightly	mluvím s ním pevně
I throw my ass in the bushes	Házím zadek do křoví
I did it right	Udělal jsem to správně
I can definitely afford it	Rozhodně si to můžu dovolit
I have recommended this page to all my friends	Doporučil jsem tuto stránku všem svým přátelům
A true shepherd has sincere compassion for his flock	Skutečný pastýř má se svým stádem upřímný soucit
I checked them all and there must be hundreds	Zkontroloval jsem je všechny a musí jich být stovky
I have mixed feelings about it	Mám z toho smíšené pocity
I believe it's time to come out of hiding	Věřím, že je čas vyjít z úkrytu
I called her and she told me everything	Zavolal jsem jí a ona mi všechno řekla
I went down to my car	Šel jsem dolů ke svému autu
Beneath it is a vault	Pod ním je klenba
I had to dream	Musel jsem snít
I'm going the same way	I já jdu stejnou cestou
I try to get my thoughts to her	Snažím se přimět své myšlenky k ní
I didn't like the feeling	Ten pocit se mi nelíbil
I saw a derived symbol before my eyes	Před očima jsem viděl odvozený symbol
I can't stress that enough	Nemohu to dostatečně zdůraznit
I had one as a little girl	Jeden jsem měla jako malá holka
I want it to end	Chci, aby to skončilo
A few sheets of school work	Pár listů školní práce
I looked at myself in the mirror	Podíval jsem se na sebe do zrcadla
I didn't want him close to anyone but me	Nechtěla jsem, aby byl v blízkosti někoho jiného než mě
But I didn't want every man	Nechtěla jsem však každého muže
I should have put it together myself	Měl jsem si to dát dohromady sám
I tried to persuade her not to do anything stupid	Snažil jsem se jí přemluvit, aby nedělala nic hloupého
I saw the sun in front of me	Před sebou jsem viděl slunce
I have no gravel	Nemám žádný štěrk
There was a strangely audible sound in the stormy air	V bouřlivém vzduchu se ozval podivně slyšitelný zvuk
I don't know who it was	Nevím, kdo to byl
I would have to start from scratch	Musel bych začít od nuly
I heard you had a nasty accident	Slyšel jsem, že jsi měl ošklivou nehodu
I had no idea what those people were up to	Neměl jsem ponětí, co ti lidé mají v plánu
I thought she went to bed last night	Myslel jsem, že šla včera večer spát
A few minutes later, she was breathing normally again	O několik minut později znovu normálně dýchala
I was the project director of a prison project	Byl jsem projektovým ředitelem vězeňského projektu
I know the view and you have it	Znám ten pohled a ty ho máš
I cough once or twice	Kašlu jednou nebo dvakrát
I trembled at the memory	Při té vzpomínce jsem se chvěl
I couldn't keep him waiting any longer	Nemohl jsem ho nechat déle čekat
So I want it done	Tak chci, aby to bylo hotové
A wandering smile crept across his face	Na tváři se mu vloudil potutelný úsměv
I still have it	Mám to dodnes
I need to send two messages	Potřebuji poslat dvě zprávy
I heard the crowd go crazy	Slyšel jsem, jak dav šílí
I wonder what lies beyond this sea	Zajímalo by mě, co leží za tímto mořem
I know you can feel compassion	Vím, že dokážeš cítit soucit
I had dreams of justice, freedom and ambition	Měl jsem sny o spravedlnosti, svobodě a ambicích
I would like to make an offer	Rád bych učinil nabídku
I will protect them, but they will suffer a lot	Budu je chránit, ale budou hodně trpět
I believe you're shaking, poor thing	Věřím, že se třeseš, chudinko
I wouldn't be surprised if you hated us	Nepřekvapilo by mě, kdybyste nás nenáviděli
I couldn't get enough of it	Nemohl jsem se toho nabažit
I was supposed to be the winner here	Tady jsem měl být vítěz
I wouldn't be a participant	Nebyl bych toho účastníkem
I was shocked to hear what you mean	Byl jsem šokován, když jsem slyšel, co máte na mysli
I love spring, summer, autumn and winter as well	Miluju jaro, léto, podzim i zimu stejně
I suck in air and with it comes fire	Nasávám vzduch a s ním přichází oheň
I was completely ashamed of her and myself	Úplně jsem se za ni i za sebe styděl
His mother was a teacher	Jeho matka byla učitelkou
I hear the front door slam	Slyším bouchnutí předních dveří
I haven't accepted it yet	Ještě jsem to nepřijal
Actually, I like funny questions	Vlastně mám rád vtipné otázky
I still go there	Chodím tam pořád
I can smell his familiar scent	Vnímám jeho známou vůni
I know he's the killer of other women	Vím, že je vrahem ostatních žen
I let tears run down my cheeks	Nechal jsem slzy stékat po mých tvářích
I love saying those words	Miluju říkat ta slova
I didn't want that to happen	Nechtěl jsem, aby se to stalo
A recent visit describes the current remains	Nedávná návštěva popisuje současné pozůstatky
I was sure the bleeding had stopped completely	Byl jsem si jistý, že krvácení úplně přestalo
I didn't want to go to the building	Nechtěl jsem jít do budovy
I have lost too many loved ones, over and over again	Ztratil jsem příliš mnoho milovaných, znovu a znovu
I shouldn't have saved his life	Neměl jsem mu chtít zachránit život
I need it badly, my love	Zle to potřebuji, má lásko
I breathed a sigh of relief	Vydechl jsem úlevou
I had other ways to get home	Měl jsem jiné způsoby, jak se dostat domů
I get up to explore the scene	Vstávám, abych prozkoumal scénu
I think that's enough to tell the difference	Myslím, že to k rozeznání rozdílu stačí
Both cities are connected by a road bridge	Obě města spojuje silniční most
I would do it tomorrow	Udělal bych to zítra
I won't even damage the furniture	Nepoškodím ani nábytek
The acceptance of this character was mixed	Přijetí této postavy bylo smíšené
There was noise in the background	V pozadí se ozval hluk
I did a fairly honest job	Odvedl jsem docela poctivou práci
I remember his good mood,	Vzpomínám si na jeho dobrou náladu,
I wouldn't call that	Tomu bych neříkal
He hung up a few minutes later	O několik minut později zavěsil
I didn't want anyone to hate me for helping them	Nechtěl jsem, aby mě někdo nenáviděl za to, že jsem jim pomohl
I hate to rush you, but time is running out	Nerad na tebe spěchám, ale čas se krátí
I wanted to go out tonight	Dnes večer jsem chtěl jít ven
I'd rather fix it vs	Raději bych to opravil vs
I knew whatever he said, it would be	Věděl jsem, že cokoli řekne, bude to
I was afraid to find that the whole thing was fake	Bál jsem se zjištění, že celá věc byla falešná
I was wondering how money works	Zajímalo mě, jak fungují peníze
I'm incredibly sorry, our time has been shortened	Je mi to neuvěřitelně líto, náš čas byl zkrácen
I wanted to be an engineer	Chtěl jsem být inženýrem
I'm calling you to come out of your grave	Volám tě, abys vyšel ze svého hrobu
I feel these things	Cítím tyto věci
The couple was sent to the hospital	Pár byl poslán do nemocnice
I repeated this process for the third time	Tento proces jsem opakoval potřetí
I was tired, really tired	Už jsem byl unavený, opravdu unavený
I can also tell the time	Mohu také říci čas
I brought a diary in a small bag	Přinesl jsem deník v malé tašce
I was quite glad I wasn't one of them	Byl jsem docela rád, že nejsem jedním z nich
I didn't know where she learned them	Nevěděl jsem, kde se je naučila
I'm not dead, no matter what they say	Nejsem mrtvý, bez ohledu na to, co říkají
I don't have to talk about these things anymore	O těchto věcech nemusím dál mluvit
I never said anything, I never gave up	Nikdy jsem nic neřekl, nikdy jsem se tam nedával
A complaint that you can take to your new position	Stížnost, kterou můžete vzít do své nové pozice
Here's a swing and a miss	Tady houpačka a miss
I walk bravely	Statečně procházím
I want it to be my tragedy, not hers	Chci, aby to byla moje tragédie, ne její
I can love her without hope	Mohu ji milovat bez naděje
I received a personal invitation to see your game	Dostal jsem osobní pozvání, abych viděl vaši hru
I'm a small businessman	Jsem malý obchodník
Actually, I was really tired	Vlastně jsem byl opravdu unavený
I'll drive them off the road	Vyženu je ze silnice
I met him looking for us in the lobby	Potkal jsem ho, jak nás hledá v hale
I wonder what was going on inside her nerve cells	Zajímalo by mě, co se dělo uvnitř jejích nervových buněk
I was quiet, reserved, and let him take the lead	Byl jsem tichý, rezervovaný a nechal jsem ho, aby se ujal vedení
I was killed in the capital	Byl jsem zabit v hlavním městě
I'd like to be with you	Rád bych byl s tebou
I work hard for the family	Tvrdě pracuji pro rodinu
I'm not a scared public	Nejsem vystrašená veřejnost
I was in my room at the time	Byl jsem v tu dobu ve svém pokoji
I told him about it today	Dnes jsem mu o tom řekl
I love the challenge	Miluji tu výzvu
I realize that, according to the proposal, this should not be necessary	Uvědomuji si, že podle návrhu by to nemělo být nutné
Charles withdrew to the southern regions of the kingdom	Karel se stáhl do jižních oblastí království
I thought we'd see you that night	Myslel jsem, že se toho večera uvidíme
I'm not afraid of you	nebojím se tě
I understood this experience all too well	Pochopil jsem tuto zkušenost až příliš dobře
I took a few more steps	Udělal jsem dalších pár kroků
I've never felt anything like this	Nikdy jsem nic podobného necítil
Teenager with a second sight	Teenager s druhým zrakem
I didn't want to eat it	Nechtěl jsem to jíst
I followed him	Následoval jsem ho za ním
They completely accepted me	Úplně mě přijali
I used to play the same scam	Kdysi jsem hrál stejný podvod
I have to take a shower and have a cup of coffee	Musím se osprchovat a dát si šálek kávy
I feel love all around me	Cítím lásku všude kolem sebe
I'd rather buy it myself	Raději si ho koupím sám
I would not hesitate to use it again	Neváhal bych ho znovu použít
I had to hear what was going on in court	Musel jsem slyšet, co se dělo u soudu
A large envelope lay on the floor	Na podlaze ležela velká obálka
Several small cars scattered around	Kolem se rozprchlo několik malých aut
I made sure I emphasized the last point	Ujistil jsem se, že jsem zdůraznil poslední bod
I stop and look for the source	Zastavím se a hledám zdroj
I see you hid from everyone	Vidím, že ses před všemi schovával
I promised you impressions from the ship	Slíbil jsem vám dojmy z lodi
I just can't help it	Prostě si nemůžu pomoct
I had a warm feeling	Padl na mě hřejivý pocit
I think she may have run into him	Myslím, že na něj možná narazila
I'm sitting at another table	Sedím u jiného stolu
I know you hated it	Vím, že jsi to nenáviděl
I would never do that to either of you	Nikdy bych to neudělal ani jednomu z vás
I got lost in leaving	Ztratil jsem se v opuštění
Lawrence with significant loss of life	Lawrence se značnými ztrátami na životech
The first was the range	První byl rozsah
I wonder what they have in mind	Zajímalo by mě, co mají v plánu
Around midnight, I finally fell asleep on the couch	Kolem půlnoci jsem konečně usnul na pohovce
Now I can confirm that it is entirely deserved	Nyní mohu potvrdit, že je to zcela zasloužené
I saw you play there	Viděl jsem tě tam hrát
It seemed strange to me that she did	Přišlo mi zvláštní, že to udělala
I have the same problem	mám stejný problém
I was really drunk and he said he was disgusted	Byl jsem opravdu opilý a on vyjádřil, že je znechucený
I wanted to ask where the girls are	Chtěl jsem se zeptat, kde jsou holky
Some songs were the first shots	Některé skladby byly první záběry
None of this was given to me	Nic z toho mi nebylo poskytnuto
I still do not understand the full meaning of my presence	Stále jsem nepochopil celý význam své přítomnosti
Today I feel like a new person	Dnes se cítím jako nový člověk
I have to be hundreds of feet above the ground	Musím být stovky stop nad zemí
A normal spirit does not turn everything into a deep chill	Normální duch nepromění všechno v hluboké mrazení
I saw your father in the distance	V dálce jsem viděl tvého otce
I sold them all a long time ago	Už jsem je dávno všechny prodal
I'm not quite ready for bed	Nejsem úplně připravený do postele
I looked over my shoulder, but no one was there	Ohlédl jsem se přes rameno, ale nikdo tam nebyl
I also enclose a recipe for dressing	Přikládám i recept na dresink
I didn't hurt any fairies	Neublížil jsem žádné víle
But I have to get out of here	Musím odsud ale pryč
I felt so proud of what had just happened	Cítil jsem se tak hrdý na to, co se právě stalo
Everyone works differently	Každý funguje jinak
I think it has to do with our nature	Myslím, že to souvisí s naší povahou
I believe that some explanation will be required	Věřím, že bude vyžadována určitá míra vysvětlení
I catch my breath and continue	Popadám dech a pokračuji
I know who they are now	Vím, kdo jsou teď
A sudden sting struck his heart	Srdce mu zasáhlo náhlé bodnutí
I was reluctant to touch them	Váhal jsem se jich dotknout
I tried to be cool in this regard	Snažil jsem se být v tomto ohledu chladný
I noticed he had bare hands	Všiml jsem si, že má holé ruce
I didn't think anyone was down	Nemyslel jsem si, že je někdo dole
I liked college	Na univerzitě jsem si oblíbil
I was shaken by the impact	Otřásl jsem se tím dopadem
I worked hard to get here	Tvrdě jsem pracoval, abych se sem dostal
I was getting really tired	Začínal jsem být opravdu unavený
I was a bull in china	Byl jsem býk v porcelánu
Now I remember it like it was yesterday	Teď si to pamatuji, jako by to bylo včera
I hear him talking quietly about how amazing it was	Slyším, jak tiše mluví o tom, jak úžasný to byl pocit
I can go back to the store	Můžu se vrátit do obchodu
I look him in the eye	Podívám se mu do očí
I could feel my skin crawling with rage	Cítil jsem, jak mi kůže leze vzteky
It caught me once and shook me	Jednou mě to chytlo a otřáslo to mnou
The accusation never went to court	Obvinění se nikdy nedostalo k soudu
I have to get up early for work tomorrow	Zítra musím vstávat brzy do práce
Everyone she knew from her youth was gone	Všichni, které znala z mládí, byli pryč
His strength was almost gone	Jeho síla byla téměř pryč
I wouldn't let either go	Ani jedno bych nenechal jít
I doubt he can have that feeling at all	Pochybuji, že vůbec může mít takové pocity
There were a few police officers	Bylo tam pár policistů
I can't stand it, man	Nemůžu to vystát, člověče
Complete list of all missing men	Kompletní seznam všech pohřešovaných mužů
I looked around the room and didn't recognize anyone	Rozhlédl jsem se po místnosti a nikoho jsem nepoznával
A nice gift would be a backyard plant	Pěkným dárkem by byla rostlina na dvorek
The feeling shook me a little	Trochu mě ten pocit otřásl
I can't talk to this thing that has me	Nemohu mluvit s touto věcí, která mě má
I went upstairs to our apartment	Vyšel jsem po schodech do našeho bytu
I didn't fight him, not this time	Nebojoval jsem s ním, tentokrát ne
I needed to feel his arms around me	Potřebovala jsem cítit jeho paže kolem sebe
I must have looked dead	Musel jsem vypadat mrtvý
I will not put her at risk	Nebudu ji vystavovat riziku
The place of the meeting was not specified	Místo shromáždění nebylo upřesněno
I have to do it	Musím to udělat
I've never noticed how beautiful horses are before	Nikdy předtím jsem si nevšiml, jak krásní jsou koně
I didn't know where else to turn with my prayer	Nevěděl jsem, kam jinam se obrátit se svou modlitbou
I really didn't have to do it	Opravdu jsem to nemusel dělat
I blushed and pulled my sweater over my chest	Zčervenala jsem a přetáhla si svetr přes hruď
The date of his death is unknown	Datum jeho smrti není známo
I wanted to test the prophet	Chtěl jsem vyzkoušet proroka
I rubbed the hands instead	Promnul jsem si to místo rukou
I think it gave him courage	Myslím, že mu to dodalo odvahu
I have to find a long stick	Musím najít dlouhou hůl
Too bad his blood was wasted, really	Škoda, že jeho krev přišla vniveč, opravdu
I turned to the other side	Otočil jsem se na druhou stranu
I couldn't figure out what got him	Nemohl jsem přijít na to, co ho to popadlo
I am grateful to be independent	Jsem vděčný, že jsem nezávislý
A few days, a maximum of a week	Pár dní, maximálně týden
I needed to tell her what her influence meant	Potřeboval jsem jí říct, co její vliv znamená
I waited until morning	Čekal jsem do rána
She has left the show ever since	Od té doby opustila show
I saw two big tears welling up in my eye	Viděl jsem, jak mi z oka vytekly dvě velké slzy
I will not allow that	To nedovolím
And sometimes it's just good	A jiný je někdy jen dobře
I hope you understand that one day	Doufám, že to jednou pochopíš
I turned to religion to get rid of guilt	Obrátil jsem se k náboženství, abych se zbavil viny
I only see us as we are right now	Vidím nás jen takové, jací jsme právě teď
I couldn't be with him anymore	Už jsem s ním nemohla být
I traveled there all my college years	Cestoval jsem tam celou dobu mých vysokoškolských let
I was never able to preach from that text	Nikdy jsem nebyl schopen kázat z toho textu
I can see the highway and the houses from here	Vidím odtud dálnici a domy
I wouldn't be surprised if the doll came to life	Nedivil bych se, kdyby panenka ožila
I have a big problem with that	Mám s tím velký problém
In front of him lay a richly decorated room	Před ním ležel bohatě zdobený pokoj
I feel it in my mind	Cítím to v duchu
I just leaned against the panel	Jen jsem o něj opřel panel
I count them landing	Počítám je, jak přistávají
A beautiful and thoughtful gift for everyone!	Krásný a promyšlený dárek pro každého!
A decision was born in his mind	V jeho mysli se rodilo rozhodnutí
I thought so at first	Taky jsem si to zpočátku myslel
I have to take care of some things here	Musím se tady o nějaké věci postarat
I also didn't like what it replaced	Co to nahradilo, se mi taky nelíbilo
I had a lot of fun at school	Ve škole jsem si hodně dělal legraci
I hated her for doing it	Nenáviděl jsem ji za to, že to udělala
His theoretical and other writings include ten major volumes	Jeho teoretické a další spisy zahrnují deset velkých svazků
I'm not going to the village	Nepůjdu do vesnice
I love everything chocolate	Miluju všechno čokoládové
I just wanted some air	Chtěl jsem jen trochu vzduchu
I'm trying, it's not working	Zkouším to, nejde to
I needed to move carefully and disguise my true intentions	Potřeboval jsem se pohybovat opatrně a zamaskovat své skutečné úmysly
I shook my head to remove the image	Zatřásl jsem hlavou, abych ten obraz odstranil
I brought them with me	Přinesl jsem je s sebou
First of all, I do not lose hope	Já, za prvé, neztrácím naději
There was a knock on the door, interrupting her concentration	Ozvalo se zaklepání na dveře a přerušilo její soustředění
I miss people	Chybí mi lidi
I didn't even put it right	Ani jsem to správně nenasadil
I wouldn't change places with her	Neměnil bych s ní místo
And it worked beautifully	A fungovalo to krásně
I'm so glad to see you	Jsem tak rád, že tě vidím
The single was also popular in other countries	Singl byl také populární v jiných zemích
Man himself is changing over the years	Člověk sám se v těchto letech mění
I got out without a hitch	Dostal jsem se ven, bez problémů
I gave some to the slaves tonight	Dnes večer jsem některé dal otrokům
I wanted them to leave	Chtěl jsem, aby odešli
I fell back on the roof	Spadl jsem zpátky na střechu
I think you have to love what you do	Myslím, že to, co děláš, musíš mít rád
I have verified this fact from several sources	Ověřil jsem si tuto skutečnost z několika zdrojů
I assure him he has nothing to fear	Ujišťuji ho, že se nemá čeho bát
I think we can do it	Myslím, že to dokážeme
I looked over my shoulder once	Jednou jsem se ohlédl přes rameno
I asked them and they asked me	Ptal jsem se na ně a oni se ptali na mě
I was still shaking, though not cold	Stále jsem se třásl, i když ne zimou
I couldn't stop	Nebyl jsem schopen se zastavit
I had no control over my own mind	Neměl jsem žádnou kontrolu nad svou vlastní myslí
I look forward to further sharing with you	Těším se na další sdílení s vámi
I ran my hair over my right ear	Přejel jsem si vlasy přes pravé ucho
I stood like a stone	Stál jsem jako kámen
I was away from the computer	Byl jsem pryč od počítače
I expect to do the same here	Očekávám, že tady udělám totéž
I forgot how informal life on the island is	Zapomněl jsem, jak neformální život na ostrově je
I just need to rest for a while	Potřebuji si jen chvilku odpočinout
I didn't even tell him the most important thing	Ani jsem mu neřekl to nejdůležitější
I always thought he hated me	Vždycky jsem si myslel, že mě nenávidí
It allowed me to go and do it	Dovolilo mi to jít a udělat to
I needed work and housing	Potřeboval jsem práci a bydlení
I can't live like this anymore	Už takhle nemůžu žít
I will never let us be apart again	Už nás nikdy nenechám být od sebe
I met him many years ago	Potkal jsem ho před mnoha lety
I guess I should go after her after all	Asi bych za ní měl jít po tom všem
We've been under the gun all night	Byli jsme pod pistolí celou noc
The option is to point your fingers forward	Variantou je ukazovat prsty dopředu
I wanted you all alive	Chtěl jsem vás všechny živé
A woman in a white coat would sing to him	Žena v bílém plášti by mu zpívala
I can barely stand the guy	Sotva toho chlapa vydržím
I told my mom we were starting it pretty seriously	Řekl jsem mámě, že to začínáme docela vážně
A beautiful fairy sat on a majestic black horse	Na majestátním černém koni seděla krásná víla
The game was running	Probíhala hra
I give up drinking, bad words, everything	Vzdám se pití, špatných slov, všeho
I just wanted to give you a broader view	Jen jsem vám chtěl poskytnout širší pohled
I see her fighting to control her anger	Vidím, jak bojuje, aby ovládla svůj hněv
For example, my friend	Například můj kamarád
I didn't take that into account	Nebral jsem to v úvahu
I felt uncomfortable whenever we walked around this portrait	Cítil jsem se nesvůj, kdykoli jsme procházeli kolem tohoto portrétu
I always thought they were beautiful	Vždycky jsem si myslel, že jsou krásné
I rarely see you in my presence these days	V těchto dnech tě ve své přítomnosti vidím jen zřídka
I had no idea that the forest could look like this	Netušila jsem, že les může vypadat takhle
I was exhausted from my previous practice	Z předchozí praxe jsem byl vyčerpaný
I could barely lift one hundred and fifty	Sotva jsem dokázal zvednout sto padesát
I was divided with grief	Byl jsem rozpolcen žalem
Marriage and divorce later, he was still here	Manželství a rozvod později, byl stále tady
I turn my head and search the room again	Otočím hlavu a znovu prohledám místnost
I couldn't just leave	Nemohl jsem jen tak odejít
I always take off my shoes	Boty si vždy sundávám
The song has since become a favorite of fans	Píseň se od té doby stala oblíbenou fanoušky
I was rich and had a choice of young women	Byl jsem bohatý a měl jsem na výběr mladé ženy
I should have gone to the other one	Měl jsem jít k tomu druhému
I knock on his door and wait	Zaklepu na jeho dveře a čekám
I remember him now	Pamatuji si ho i teď
I knew he wouldn't let me go	Věděl jsem, že mě nenechá odejít
I didn't have that	To jsem neměl
I would have to get out	Musel bych to vylézt
I also fell in love with it	Také jsem si to zamiloval
A conference was taking place at that time	V té době probíhala konference
I didn't have to move	Nemusel jsem se hýbat
I look at my surroundings	Dívám se na své okolí
I looked around the witnesses quickly	Rychle jsem se rozhlédl po svědcích
He looked decent thanks to a nice suit and important friends	Díky pěknému obleku a důležitým přátelům vypadal slušně
I was completely engrossed in my new world	Byl jsem úplně pohlcen svým novým světem
But I've never acted like you now	Nikdy jsem se ale nechoval jako ty teď
I would ask him to stop	Prosil bych ho, aby přestal
I could take my things	Mohl jsem si vzít své věci
I'm already looking forward to settling there	Už se těším, až se tam usadím
I watched in amazement	S údivem jsem se díval
The hand touches my shoulder and scares me	Ruka se dotkne mého ramene a vyděsí mě
I ran out of peace	Došly mi pokoje
I see it works for you	Vidím, že ti to funguje
Confirmatory distortion is a form of cognitive distortion	Konfirmační zkreslení je forma kognitivního zkreslení
I wanted to be much more than this	Chtěl jsem být mnohem víc než tohle
I didn't have to control it	Nemusel jsem to řídit
The team headed to the mountains to search the area	Tým zamířil do hor, aby prohledal oblast
I'm absolutely in love with this director	Do tohoto režiséra jsem naprosto zamilovaný
I didn't stay too far at the computer	U počítače jsem se příliš nezdržoval
They did not speak for several years after this event	Po této události několik let nemluvili
Many of them were fake	Mnoho z nich bylo falešných
They didn't seem convincing to me	Nepřipadaly mi přesvědčivé
I shouldn't have been so rude	Neměl jsem být tak drzý
I am your husband and your master now	Jsem teď tvůj manžel a tvůj pán
I've never seen such an exciting field	Nikdy jsem neviděl tak vzrušující pole
I wasn't afraid he would tell anyone	Nebál jsem se, že to někomu řekne
I really started to dislike the man	Ten muž se mi opravdu začal nelíbit
I've never held a gun before	Nikdy předtím jsem nedržel zbraň
I don't see anything sinister	Nevidím nic zlověstného
I couldn't hold him any longer	Nemohl jsem ho déle držet
I can't let dreams come in	Nemohu vpustit sny
I was never introduced to my new family members	Nikdy jsem nebyl představen svým novým členům rodiny
A pair of brown eyes hovered nearby	Nedaleko se vznášel pár hnědých očí
I just thought you had more sense	Jen jsem si myslel, že máš víc rozumu
I think for once he let the island travel be	Myslím, že pro jednou nechal ostrovní cesty být
Suddenly he was haunted by a thousand thoughts	Najednou ho pronásledovalo tisíc myšlenek
I tried to call her, but no answer	Zkusil jsem jí zavolat, ale bez odpovědi
I barely noticed it was night	Sotva jsem si všiml, že je noc
I had to do something to stop them	Měl jsem co dělat, abych je zastavil
You're really alone	Opravdu jsi na to sám
I want to be a good mother	Chci být dobrou matkou
I think they call them different	Myslím, že jim říkají jinak
I went home to visit	Šel jsem domů na návštěvu
I was just carrying things in an empty room	Jen jsem převážel věci v prázdné místnosti
I couldn't force anything	Nic jsem nemohl vynutit
I see concern in his dark green eyes	V jeho tmavě zelených očích vidím obavy
I shouldn't know what happened to them	Neměl bych vědět, co se s nimi stalo
I never wanted him dead	Nikdy jsem nechtěl, aby byl mrtvý
I broke into the recording room and fortunately I am alone	Vtrhl jsem do nahrávací místnosti a jsem naštěstí sám
A man with a terrible smile and a terrible past	Muž s příšerným úsměvem a příšernou minulostí
However, I would not be afraid of it	Nicméně bych se toho nebál
I was just in the neighborhood	Byl jsem jen v sousedství
I wanted to get her	Chtěl jsem ji získat
I'll bite my chicken patty	Kousnu ze své kuřecí placičky
I found them and they didn't even remember me	Našel jsem je a ani si mě nepamatovali
I am also interested in promoting cultural diversity	Zajímám se také o propagaci kulturní rozmanitosti
I'll scramble back into the tree cover	Vyškrábu se dozadu do krytu stromů
Players can also engage in battles against each other	Hráči se také mohou zapojit do vzájemných bitev
I really wanted to die then	Hrozně jsem tehdy chtěl zemřít
I can't return it	Nemůžu to vrátit
I need to love what society stands for	Potřebuji milovat to, za čím společnost stojí
I looked down and smiled	Podíval jsem se dolů a usmál se
I realized how she felt	Uvědomil jsem si, co cítila
I grew up reading all of them	Vyrostl jsem a četl jsem je všechny
I made a mistake that changed my life	Udělal jsem chybu, která změnila můj život
I am writing to inform you and protect you	Píši, abych vás informoval a chránil vás
I had no people around me	Neměl jsem kolem sebe žádné lidi
I'm curious about the new colors	Jsem zvědavý na nové barvy
I wasn't happy with that	Nebyl jsem s tím spokojený
I watched him leave and smiled to himself	Sledoval jsem, jak odchází, a usmál se pro sebe
A million pieces that would never be found again	Milion kusů, které by se už nikdy nenašly
That's not bad	To není špatné
I looked down at my slender, muscular body and shrugged	Podíval jsem se dolů na své štíhlé, svalnaté tělo a pokrčil rameny
I remembered feeling pain in my hand	Vzpomněl jsem si, že jsem cítil bolest v ruce
I asked to work with you	Ptal jsem se na spolupráci s vámi
I don't feel anything like that	Nic takového necítím
A plan doomed to failure right from the start	Plán odsouzený k neúspěchu hned od začátku
I was going to make this girl cum hard	Chystal jsem se, aby tato dívka cum tvrdě
I felt something was going on	Cítil jsem, že se něco děje
I believe he could	Věřím, že by mohl
I must be three or four years old	Musí mi být tři nebo čtyři roky
I was sick of helplessness	Bylo mi zle z bezmoci
The guy at work was a family vacation	Chlap v práci byl, rodinná dovolená
I mean, look at those two	Chci říct, podívejte se na ty dva
I was so addicted to this man in almost everything	Byla jsem na tomto muži tak závislá téměř ve všem
I can control my drinking	Mohu ovládat své pití
I saw a strange drawing	Viděl jsem zvláštní kresbu
I have some records of him	Mám nějaké jeho záznamy
I should pick them up, leave, do something	Měl bych je vyzvednout, odejít, něco udělat
I was scared, really scared	Byla jsem vyděšená, opravdu vyděšená
The hall is licensed for civil wedding ceremonies	Sál je licencován pro civilní svatební obřady
I give up standing and sit on the bed	Vzdávám se stání a sedám si na postel
A walking corpse with a ghost voice	Chodící mrtvola s hlasem ducha
I can't do it otherwise now	Teď už to jinak nezvládnu
A circle of rifles stood by the tree	U stromu stál kruh pušek
I couldn't even breathe	Nemohl jsem ani dýchat
I didn't realize what he meant	Neuvědomil jsem si, co tím myslel
The other calls him back	Druhý mu zavolá zpět
I was very calm	Zaplavil mě velký klid
I'll just shake my head at no	Jen zavrtím hlavou v ne
In fact, I thought the bed in the room was nice	Vlastně jsem si myslel, že postel v pokoji byla pěkná
I didn't think the new road would pay off	Nemyslel jsem si, že se nová silnice vyplatí
I decided to try my new status with him	Rozhodl jsem se s ním vyzkoušet svůj nový status
I opened my eyes and looked around in my half-sleep	Otevřel jsem oči a v polospánku se rozhlédl
I can inspire people with my books	Svými knihami mohu lidi inspirovat
I know the human mind is simple	Vím, že lidská mysl je jednoduchá
I just can't figure out what the plan is	Jen nemůžu přijít na to, jaký je plán
I would die if it meant he could live	Umřel bych, kdyby to znamenalo, že může žít
I assure you that your efforts will be in vain	Ujišťuji vás, že vaše úsilí bude marné
A cruel reversal of fate	Krutý zvrat osudu
I won't see them	Nebudu je vidět
I have to go get my daughter	Musím jít pro dceru
I can't load a for loop	Nemohu zavést smyčku for
I didn't even know my neighbors growing up	Ani jsem neznal své sousedy vyrůstat
He best built a new factory on the same site	Nejlépe postavil novou továrnu na stejném místě
I really need your support	Opravdu potřebuji vaši podporu
A small fire was burning on the beach	Na pláži hořel malý oheň
They are also listed below	Také jsou uvedeny níže
I wanted it the worst way	Chtěl jsem to tím nejhorším způsobem
I can smell it, its real smell, not its perfume	Cítím ji, její skutečný pach, ne její parfém
I heard something that sounded like two men running up to me	Slyšel jsem něco, co znělo, jako by ke mně běželi dva muži
I shrugged a little and smiled	Trochu jsem pokrčil rameny a usmál se
I won't let them ever hurt you again	Nedovolím, aby ti už někdy ublížili
I remember times when there were strong emotions	Pamatuji si doby, kdy byly silné emoce
But I would never make that meeting	Ale nikdy bych si tu schůzku neudělal
I've come this far	Už jsem se dostal tak daleko
I don't know anything about him	Nic o něm nevím
I imagined few would do it	Představoval jsem si, že to udělá jen málokdo
I saw it clearly as day	Viděl jsem to jasně jako den
I hope you can help me	Doufám, že mi pomůžete
I didn't think it worked	Nemyslel jsem si, že to funguje
I like to give money	Rád rozdávám peníze
I look at the two sitting closest to the bar	Podívám se na dva sedící nejblíže k baru
There was a distant moan and a cry	Ozval se k ní vzdálený sten a pláč
I'm getting jealous and worried	Začínám žárlit a být znepokojený
I'm quite happy with how they turned out	Mám z toho, jak dopadli, docela radost
It is not fiction and it concerns real events	Není to fikce a týká se skutečných událostí
I looked at my brother in a completely different light	Podíval jsem se na bratra v úplně jiném světle
I was hoping you might know	Doufal jsem, že byste o tom mohli vědět
I sold insurance to have money	Prodával jsem pojištění, abych měl peníze
I have about a year left	Zbývá mi asi rok
I see sadness in the paintings, but also beauty	V obrazech vidím smutek, ale i krásu
I had the program organized	Program jsem měl organizovaný
A new beginning was all that was needed	Nový začátek byl vše, co bylo potřeba
I shrugged and stood up	Pokrčil jsem rameny a vstal
I've seen a lot in my life	Za svůj život jsem toho viděl hodně
A whole minute passed, then two, then three	Uplynula celá minuta, pak dvě, pak tři
Leaving all work was unusual at the time	Odchod z veškeré práce byl v té době neobvyklý
I will not have your death in my hands	Nebudu mít tvou smrt ve svých rukou
I forced myself to crawl to the door	Přinutil jsem se doplazit ke dveřím
I tried it and it worked	Zkusil jsem to a fungovalo to
I can't agree with that at all	S tím ani trochu nemohu souhlasit
I think it's pretty common	Myslím, že je to docela běžné
I have never entered the city itself before	Do samotného města jsem nikdy předtím nevstoupil
I think this show is still improving	Myslím, že se tato show stále zlepšuje
I hope to see you at our next event!	Doufám, že se uvidíme na naší další akci!
I wasn't sure what to do or say	Nebyl jsem si jistý, co mám dělat nebo říkat
They both have that joke and satire	Oba mají ten vtip a satiru
I think that's how it goes	Myslím, že to tak chodí
I lost weight too	Taky jsem zhubla
I hear noise in the background	V pozadí slyším hluk
I'm in love with every shot I take	Jsem zamilovaný do každého pořízeného záběru
I say it's an act of love	Říkám, že je to akt lásky
A nutrition plan is also included	Součástí je i výživový plán
I had no money, no car, no job	Neměl jsem peníze, auto ani práci
I stretched the truth a bit	Trochu jsem protáhl pravdu
I wanted the best for everyone	Chtěl jsem to nejlepší pro všechny
She liked one side of him that way	Jedna jeho strana se jí takhle líbila
One of my agents picked it up this morning	Jeden z mých agentů to dnes ráno zvedl
I was pleased with this invitation	Toto pozvání mě potěšilo
I was grateful for that	Byl jsem za to vděčný
I was in a terrible mood	Měl jsem hroznou náladu
I was not aware of these facts	Nebyl jsem si těchto skutečností vědom
I'll be out of the shift very soon	Vypadnu ze směny velmi brzy
A little later, his hand fired again	O něco později ruka znovu vystřelila
It was actually sweet and emotional for a change	Bylo to pro změnu vlastně sladké a emotivní
I read them sometimes	Občas je čtu
I liked trying to be funny	Rád jsem se snažil být vtipný
I noticed how you tried to keep it	Všiml jsem si, jak ses to snažil udržet
I shouldn't have pulled it out	Neměl jsem to vytahovat
A second is no different than a hundred years	Vteřina není jiná než sto let
I will come with power and fame	Přijdu s mocí a slávou
I feel the wind on my skin	Cítím vítr na kůži
I just needed to run	Jen jsem potřeboval utéct
I was very rude this afternoon	Dnes odpoledne jsem byl velmi hrubý
I think we're the only ones still awake	Myslím, že jsme jediní, kdo je stále vzhůru
I had no dollars invested in private equity	Neměl jsem žádné dolary investované do soukromého kapitálu
I enjoy trying to understand how we learn	Baví mě snažit se pochopit, jak se učíme
I tried to pick it up	Pokusil jsem se to zvednout
I definitely didn't want to stay here	Rozhodně jsem tu nechtěl zůstat
I promised you a holy plain	Slíbil jsem ti svatou pláň
I think your success should inspire us all	Myslím, že váš úspěch by nás měl všechny inspirovat
Pair ties are preserved throughout the reproduction period	Párové vazby jsou zachovány po celou dobu rozmnožování
I think this property was passed on to us	Myslím, že tato vlastnost nám byla předána
I shouldn't have known that	To jsem neměl vědět
I have no choice but to be a consumer	Nezbývá mi nic jiného, ​​než být spotřebitelem
I will give it to you and your descendants	Dám to tobě a tvým potomkům
I've never seen him look so sad	Nikdy jsem ho neviděl vypadat tak smutně
I desperately wanted to fall back into the dream	Zoufale jsem chtěl upadnout zpět do snu
I stopped and wondered where we were	Zastavil jsem se a přemýšlel, kde jsme
A big crack appeared	Objevila se velká trhlina
I sat down in the parking lot for the next wait	Usadil jsem se na parkovišti na další čekání
It is currently in the design phase	V současné době je ve fázi návrhu
I didn't hear what they were talking about	Neslyšel jsem, o čem mluvili
I look around and find myself in a small bedroom	Rozhlédnu se kolem a zjistím, že jsem v malé ložnici
A lot of women do it	Dělá to hodně žen
I have a few blankets and extra stuff	Mám pár dek a věcí navíc
The guard entered the code and it opened	Strážný zadal kód a ten se otevřel
I take part in almost every competition	Účastním se téměř každé soutěže
Maybe they'll take me away from them soon	Možná mě od nich brzy odeberou
I destroyed the house and I looked for it	Ničil jsem dům a hledal jsem ho
I got out of bed and left her there	Slezl jsem z postele a nechal ji tam
A strange thing happened that obviously scared her	Stala se zvláštní věc, která ji zjevně vyděsila
I really enjoyed the view	Užil jsem si ten výhled v nemalé míře
I had no big dreams or visions	Neměl jsem žádné velké sny ani představy
I remember the pain and then the attack	Pamatuji si bolest a pak útok
I missed you at the bar last night	Minulou noc jsi mi chyběl v baru
I never missed a deadline	Nikdy jsem nezmeškal termín
I've been used to eating rice since I was a kid	Od dětství jsem zvyklá jíst rýži
I don't want to cover it up with you	Nechci to s vámi zakrývat
I decided to let it be	Rozhodl jsem se to nechat být
It just occurred to me that she might look into it	Jen mě napadlo, že by se na to mohla podívat
I see you already have your papers on the table	Vidím, že vaše papíry už máte na stole
I think they said a lot about their absence	Myslím, že hodně řekla jejich nepřítomnost
I convinced them to put it off	Přesvědčil jsem je, aby to odložili
Very bold statement, but listen to me	Velmi odvážné tvrzení, ale poslouchejte mě
I eat less and enjoy it more	Méně jím a více si to užívám
I could have done it without trying	Mohl jsem to udělat, aniž bych se o to snažil
Quite a dangerous place, for sure	Docela nebezpečné místo, jistě
I concentrated again enough to read the lessons	Znovu jsem se dostatečně soustředil, abych mohl přečíst hodiny
But I doubted they would	Pochyboval jsem však, že by to udělali
Fast hundred hours of ground fighting	Rychlých sto hodin pozemních bojů
I have been patient for thousands of years	Byl jsem trpělivý po tisíce let
I can't imagine what people are eating now	Nedokážu si představit, co teď lidé jedí
A smile appeared on her lips	Na rtech se jí objevil úsměv
I was just watching the place	Právě jsem sledoval místo
I thanked her and then checked out	Poděkoval jsem jí a pak se odhlásil
I did a presentation cast	Udělal jsem prezentační obsazení
I have no reason to run	Nemám důvod utíkat
I was no longer alone	Už jsem nebyl sám
Excitement passed through me	Prošlo mnou vzrušení
I stood at the door and called	Stál jsem u dveří a zavolal
I left the measuring table they have	Odešel jsem z měřícího stolu, který mají
I definitely didn't want her to know	Rozhodně jsem nechtěl, aby to věděla
I could barely eat	Sotva jsem mohl jíst
I don't know what to say, how to react	Nevím, co říct, jak reagovat
I felt terribly guilty when I took his bed	Cítil jsem se strašně provinile, když jsem mu vzal postel
I think you may have worked too hard	Myslím, že jsi možná pracoval příliš tvrdě
I could go on, but it wouldn't help you much	Mohl bych pokračovat, ale moc by vám to nepomohlo
I was in the middle of it	Byl jsem uprostřed toho
Such a cold wet night, no one but me	Taková studená mokrá noc, nikdo kromě mě
I had ten minutes or so	Měl jsem deset minut nebo tak
I think you just wanted to bury yourself	Myslím, že ses chtěl jen pohrabat
I was too close to these people	Byl jsem těmto lidem příliš blízko
I wasn't sure he would	Nebyl jsem si jistý, že to udělá
I just can't see my life without you	Prostě nevidím svůj život bez tebe
I missed them	Chybělo mi vidět je
I saw the problem	Viděl jsem problém
I'd give it my all so I could be in it	Dal bych všechno za to, abych v tom mohl být
I needed an awakening	Potřeboval jsem probuzení
I was a reminder of the daughter she lost	Byl jsem připomínkou dcery, kterou ztratila
I just heard from the investigator	Právě jsem slyšel od vyšetřovatele
I was hoping so	Doufal jsem, že ano
Lights interpreted as fires could be seen on the mountain	Na hoře byla vidět světla interpretovaná jako ohně
You can learn to enjoy the game again	Můžete se naučit znovu si hru užívat
I'll definitely know where you are	Určitě budu vědět, kde jsi
I stick the key to make me feel better	Strčím klíč, abych se cítil lépe
I hope he doesn't ask me about those places	Doufám, že se mě na ta místa na nic neptá
I hate your equality	Nesnáším vaši rovnost
I didn't mind sharing	Sdílení mi nevadilo
I wondered how many miles our destination was	Přemýšlel jsem, kolik mil daleko je náš cíl
I should have seen this coming	Tohle jsem měl vidět přicházet
I feel so safe and happy holding my hand	Cítím se tak bezpečně a šťastně, když ho držím za ruku
They received navigation instructions every day	Každý den dostávali pokyny k navigaci
I'm going home and getting ready for school	Jdu domů a připravuji se do školy
I've been to several churches before	Byl jsem předtím v několika kostelech
I didn't have to look far	Nemusel jsem se dívat daleko
I danced with that strange man	Tančil jsem s tím cizím mužem
I've always been to things like that	Vždycky jsem byl na takové věci
I called a taxi and drove to the hospital	Zavolal jsem si taxík a jel do nemocnice
I had no more tears	Už jsem neměl žádné slzy
I touch his hand and try to release him	Dotknu se jeho ruky a snažím se ho uvolnit
I roll my eyes and get up to undress	Protočím oči a vstanu, abych se svlékl
I just really hate leaving	Prostě opravdu nesnáším odcházet
I stepped back and looked around	Ustoupil jsem a rozhlédl se
I hoped he would keep me going	Doufal jsem, že mě bude držet dál
Now I can look forward to my future	Nyní se mohu těšit na svou budoucnost
I told you last night that you should be	Řekl jsem ti minulou noc, že ​​bys měl být
This route has been removed c	Tato trasa byla odstraněna c
I couldn't just hear that	To jsem nemohl jen tak slyšet
The other flew past	Kolem proletěl druhý
I didn't know who or what team he was in	Nevěděl jsem, kdo nebo v jakém týmu je
I was still typing the web address incorrectly	Pořád jsem špatně zadával webovou adresu
I got a haircut after school	Po škole jsem se nechal ostříhat
I always thought it was my greatest creation	Vždy jsem si myslel, že je to můj největší výtvor
I hope everyone has a great weekend	Doufám, že všichni prožijí úžasný víkend
I never just have time with me	Nikdy nemám čas jen se mnou
I couldn't fight	Nemohl jsem nebojovat
I came into public with my editing goal completely by accident	Se svým editačním cílem jsem se dostal na veřejnost zcela náhodou
I plan to start working on this afternoon	Mám v plánu na tom začít pracovat dnes odpoledne
I'm looking for the last free end	Hledám poslední volný konec
If they ever touch you again, I'll kill them	Jestli se tě ještě někdy dotknou, zabiju je
A traction combat system was used	Byl použit tahový bojový systém
I half-opened the window	Pootevřel jsem okno
I called her, but she didn't respond	Volal jsem na ni, ale nereagovala
I needed excitement as I approached my brand	Potřeboval jsem vzrušení, když jsem se přiblížil ke své značce
A faint smile crossed her face	Po tváři jí přeběhl slabý úsměv
I think the law is actually written somewhere	Myslím, že ten zákon je skutečně někde napsaný
I also had a big backpack on my back	Taky jsem měl na zádech velký batoh
I really wanted that moment with you	Moc jsem ten okamžik s tebou chtěl
I couldn't even scream	Nemohl jsem ani křičet
I just want to make sure she's okay	Jen se chci ujistit, že je v pořádku
I no longer feel the need to keep such a thing	Už necítím potřebu takové věci uchovávat
I caught the scent of her precious perfume	Zachytil jsem vůni jejího drahého parfému
I had to learn to save myself	Musel jsem se naučit zachránit se
I know what you did for our people	Vím, co jsi udělal pro naše lidi
I didn't understand the point then	Tehdy jsem nepochopil smysl toho
From now on, I decided to pray every day	Rozhodl jsem se od této chvíle modlit každý den
There was dark blood	Byla tam tmavá krev
I drove around the center	Jezdil jsem po centru
I was determined to finish high school	Byl jsem rozhodnutý dokončit střední školu
I remind him of that fact from time to time	Tu skutečnost mu čas od času připomínám
The next day I called her	Druhý den jsem jí zavolal
I should have been stronger	Měl jsem být silnější
I just wanted to hear me say that	Jen jsem chtěl slyšet, jak to říkám
I'm sure he'll respond	Jsem si jistý, že bude reagovat
Most of the fifteen vanished	Většina patnácti se rozplynula
I had my own reasons and you didn't	Měl jsem své vlastní důvody a ty ne
I rolled over and I was a little sad to be awake	Převalil jsem se a bylo mi trochu smutno, že jsem vzhůru
I doubt the police will hire anyone like that	Pochybuji, že policie někoho takového zaměstná
I'll take two men and surprise them	Vezmu dva muže a překvapím je
I see his body, his smile	Vidím jeho tělo, jeho úsměv
Hard will is the will you develop	Tvrdá vůle je vůle, kterou rozvinete
I couldn't go back without your help	Bez vaší pomoci bych nemohl vrátit cestu zpět
I had to get him in and warm up	Musel jsem ho dostat dovnitř a zahřát
I didn't see what it was	Neviděl jsem, co to bylo
I tried not to look around his living room	Snažil jsem se nerozhlížet po jeho obýváku
I got there and got the best treatment	Dostal jsem se tam a dostalo se mi té nejlepší léčby
I'll let it all go	Nechám to všechno zmizet
The captain was always the last of the ship	Kapitán byl vždy poslední z lodi
I won't ask for it back	Nebudu to žádat zpět
I hear a little boy crying in the back room	Slyším malého chlapce plakat v zadní místnosti
I've already started looking for things on the internet	Už jsem začal hledat věci na internetu
I continued dancing	Pokračoval jsem v tanci
I need to eat some peanut butter	Potřebuji sníst trochu toho arašídového másla
I use them in the same place	Používám je na stejném místě
I'm not kidding him	Nedělám si z něj legraci
I invited him for a drink	Pozval jsem ho na drink
A higher scan frequency is required for progressive scanning	Pro progresivní skenování je nutná vyšší frekvence skenování
I always pushed back	Vždy jsem zatlačil zpět
I wish you didn't have to go	Kéž bys nemusel jít
I was the one who did it	Byl jsem ten, kdo to udělal
I have white things under my fingernails	Pod nehty mám bílé věci
I'm still in huge shape	Pořád mám obrovskou formu
Now I'm getting my dose of late night jazz	Teď dostávám svou dávku pozdního nočního jazzu
A face trying to look inside	Tvář, která se snaží nahlédnout dovnitř
I turned on the screen and looked at my messages	Zapnul jsem obrazovku a podíval se na své zprávy
I scramble to my feet	Vyškrábu se na nohy
I just look out the window into the darkness	Jen se dívám z okna do tmy
A smiling waiter appeared quickly	Rychle se objevil usměvavý číšník
I take a deep breath and then explain	Zhluboka se nadechnu a pak vysvětlím
The production then became digital	Produkce se pak stala digitální
The new queen and two other daughters	Nová královna a další dvě dcery
I guess I could teach the piano	Asi bych mohl učit na klavír
I tried to fight it, but it still came	Snažil jsem se s tím bojovat, ale stále to přicházelo
Several class change reports	Několik zpráv o změně třídy
I am committed to changing myself	Zavázal jsem se změnit sám sebe
Instinctively, I fell to the ground	Instinktivně jsem klesl na zem
I couldn't even find the fat lady	Nemohl jsem ani najít tu tlustou paní
The main result would be a change in neighborhood systems	Hlavním výsledkem by byla změna systémů sousedství
I'm running forward to his first day of school	Utíkám vpřed do jeho prvního školního dne
Opening and closing cycle	Cyklus otevírání a zavírání
I wanted to put them behind bars	Chtěl jsem je dát za mříže
I have rooms for them in the north wing	Mám pro ně k dispozici pokoje v severním křídle
I told her we had no other plans	Řekl jsem jí, že nemáme žádné jiné plány
I make money on my reputation	Vydělávám si na své pověsti
I want us to be open and talk	Chci, abychom byli otevření a mluvili
I'm pretty sure they're real	Jsem si docela jistý, že jsou to pravé
I never said we were going on a trip	Nikdy jsem neřekl, že jedeme na výlet
I came across a room where someone was	Narazil jsem na pokoj, ve kterém někdo byl
I was fifteen and pregnant	Bylo mi patnáct let a byla jsem těhotná
The celebrity is known for being famous	Celebrita je známá tím, že je slavná
I took a breath to calm down and be fine	Nadechl jsem se, abych se uklidnil a byl v pohodě
I always knew he had fire in him	Vždycky jsem věděl, že má v sobě oheň
I have a small first class room	Mám malý pokoj první třídy
I mean, he was the first to offer the job	Chci říct, že tu práci nabídl jako první
A scream rose in her throat	V hrdle se jí zvedl výkřik
I didn't mean directly	Nemyslel jsem přímo
I want out under this sink	Chci ven zpod tohoto dřezu
I felt no resistance	Necítil jsem žádný odpor
I saw him fighting	Viděl jsem, že bojuje
I think your father was right	Myslím, že tvůj otec měl pravdu
I want to see what it all looks like	Chci vidět, jak to všechno vypadá
I wish people wouldn't say that	Kéž by to lidé neřekli
I want to be transparent	Chci být transparentní
I wasn't ready to let him go	Nebyl jsem připravený ho nechat jít
I think she'll like these	Myslím, že tyhle se jí budou líbit
I knew in my mind that they were telling the truth	V duchu jsem věděl, že říkají pravdu
I know my visitors would enjoy your work	Vím, že moji návštěvníci by si vaši práci užili
I looked him in the eye hard	Tvrdě jsem se mu dívala do očí
I can keep secrets with the best of them	Dokážu udržet tajemství s nejlepšími z nich
A few even briefly touched his arm	Několik se dokonce krátce dotklo jeho paže
The building is now a private residence	Budova je nyní soukromým sídlem
The control scheme in particular was well received	Dobře přijato bylo zejména kontrolní schéma
I would definitely do a charity	Určitě bych dělal charitu
He considered it his best	Sám to považoval za své nejlepší
A few words would suffice	Stačilo by pár slov
I have to think about what to say	Musím přemýšlet, co říct
I answered with a shrug	Odpověděl jsem pokrčením ramen
I have to get back to her	Musím se k ní vrátit
I told him about vomiting	Řekl jsem mu o zvracení
I was wondering what age to say	Přemýšlel jsem, jaký věk říct
I have to get up and get dressed	Musím vstát a obléknout se
I reached into my quiver	Sáhl jsem do svého toulce
I could never decide if it was great or crazy	Nikdy jsem se nemohl rozhodnout, jestli to bylo skvělé, nebo bláznivé
A woman's voice comes from the shadows	Ze stínů přichází ženský hlas
She drowned with one man	Potopila se s jedním mužem
I thought it was a waste of time	Myslel jsem, že je to ztráta času
I almost died in my accident	Při své nehodě jsem málem zemřel
I watch shortly after	Sleduji krátce poté
I even felt betrayed	Dokonce jsem se cítil zrazen
I say there are more methods for that	Říkám, že je na to více metod
Hand in hand there	Ruka do ruky tam
I was ready for my own adventure	Byl jsem připraven na své vlastní dobrodružství
I looked around the small office	Rozhlédl jsem se po malé kanceláři
I imagine what their life is like	Představuji si, jaký je jejich život
A severe chill shot through her	Projel jí drsný chlad
I believe you were right	Věřím, že jsi řekl pravdu
Then I notice something in her besides her smile	Pak si na ní všimnu něčeho, kromě jejího úsměvu
I wanted to tell her something	Chtěl jsem jí něco říct
The man who does things	Muž, který dělá věci
Remember me and my wife	Vzpomeňte si na mě s mou ženou
I waited anxiously for him to kiss me again	Napjatě jsem čekala, až mě znovu políbí
I know the names of your children	Znám jména tvých dětí
I was very angry with myself	Byl jsem na sebe hodně naštvaný
The sacred relationship works as one	Svatý vztah funguje jako jeden
Eventually, I became one of them	Nakonec jsem se stal jedním z nich
I'm sure it will evolve more	Jsem si jistý, že se bude více vyvíjet
I know a lot of people won't believe me	Vím, že mi spousta lidí nebude věřit
I just didn't want to give him false hopes	Jen jsem mu nechtěl dávat falešné naděje
I wasn't sure what kind of music it was	Nebyl jsem si jistý, co to bylo za hudbu
I've never heard you get excited about men	Nikdy jsem tě neslyšel, že by ses vzrušoval pro muže
I put my lips on his palm	Položil jsem své rty na jeho dlaň
I thought about my sermon and the lesson	Přemýšlel jsem o svém kázání a lekci
I feel warm blood on my skin	Cítím teplou krev na kůži
I wanted to return it tomorrow	Zítra jsem to chtěl vrátit
I hope it does the same for you	Doufám, že to udělá totéž pro vás
I saw you were badly injured and broken	Viděl jsem, že jsi těžce zraněný a zlomený
I'm a hunter and nobody rules me	Jsem myslivec a nikdo mi nevládne
She estimates a few hundred thousand dollars	Podle jejího odhadu pár set tisíc dolarů
I bite into mine and wait for him to pull away	Kousu se do svého a čekám, až se odtáhne
I want a female agent of color	Chci ženskou agentku barvy
I hope he comes home soon	Doufám, že se brzy vrátí domů
I was dead dead in his arms	Byla jsem mrtvá váha v jeho náručí
I ask for a lot and a lot of strength	Prosím o hodně a hodně sil
I was happy for my friend	Byl jsem rád za svého kamaráda
I knew instinctively that something was wrong	Instinktivně jsem věděl, že něco není v pořádku
I knelt beside him and felt his heart beat around him	Klekl jsem si vedle něj a cítil kolem tlukot jeho srdce
Once she left, I had to take a second job	Jakmile odešla, musel jsem vzít druhou práci
My ghosts were even denied advice	Dokonce mi byli odepřeni moji duchové o radu
I never wanted to go out again	Nechtěl jsem už nikdy vyjít ven
I looked at his name in surprise	Překvapeně jsem se podíval na jeho jméno
I couldn't get out of there fast enough	Nemohl jsem se odtamtud dostat dost rychle
I thought it was there	Myslel jsem, že to tam je
In the end, I was their last hope	Nakonec jsem byl jejich poslední nadějí
I wonder how many people will find the person they connect	Zajímalo by mě, kolik lidí najde člověka, kterého spojí
I felt betrayed by my people and myself	Cítil jsem se zrazen svými lidmi i sebou samým
I stepped aside and thought close	Vystoupil jsem na stranu a myslel jsem blízko
I left a lot of things to guess	Spoustu věcí jsem nechal hádat
I continued to pray, visit, and encourage	Pokračoval jsem v modlitbách, návštěvách a povzbuzování
I smile into the glass	Usměju se do sklenice
At the same time, the problems were at home	Zároveň byly problémy doma
I sighed and turned my face a little	Povzdechl jsem si a trochu otočil tvář
I will see that the matter is handled tactfully	Uvidím, že věc bude řešena taktně
I had a family that loved me	Měl jsem rodinu, která mě milovala
I made sure the fuse was off	Ujistil jsem se, že je pojistka vypnutá
I can't stop seeing it	Nemůžu to přestat vidět
I think you're crazy	Myslím, že jsi blázen
I thought it was interesting	Myslel jsem, že to bylo zajímavé
I highly recommend it to other parents	Vřele doporučuji ostatním rodičům
I like the way the sun brightens the trees	Líbí se mi, jak slunce rozzáří stromy
I want you in my mouth	Chci tě ve svých ústech
I was just hovering over it all	Jen jsem se nad tím vším vznášel
Digital watches made of plastic have no value	Digitální hodinky vyrobené z plastu nemají žádnou hodnotu
I spoke softly to his ear	Mluvil jsem na něj tiše do ucha
I didn't draw a heart for that girl	Nenakreslil jsem pro tu dívku srdce
I'm blocking everything but looking at that door	Blokuji všechno kromě pohledu na ty dveře
I also like the building in one minute	Také se mi líbí stavba za jednu minutu
I couldn't do it for myself anymore	Nemohl jsem to pro sebe dál dělat
I thought you wanted a moment of peace with your father	Myslel jsem, že bys chtěl chvíli klidu se svým otcem
I know when to give it up	Vím, kdy to vzdát
I can think of several reasons	Napadá mě několik důvodů
I wish you both well	Přeji vám oběma, ať se vám daří
I tugged at his hair again	Znovu jsem ho zatahal za vlasy
I have eyes just for you	Mám oči jen pro tebe
I watched him walk around the room	Sledoval jsem ho, jak chodí po místnosti
I can't have everything	Nemůžu mít všechno
I know you'll find someone better to help you	Vím, že najdeš někoho lepšího, kdo ti pomůže
I gained experience in the field	Získal jsem zkušenosti v oboru
I found some papers on the cases she worked on	Našel jsem nějaké papíry o případech, na kterých pracovala
I will no longer tolerate it	dál to tolerovat nebudu
I could feel someone standing very close	Cítil jsem, jak někdo stojí velmi blízko
I still don't remember the way down	Stále si nepamatuji cestu dolů
How to get me there	Jak mě dostat na místo
I shake her hand and tell her my name	Podávám jí ruku a řeknu jí své jméno
I will probably never be able to give you everything	Pravděpodobně ti to nikdy nebudu moct dát všechno
I have a job to support my family	Mám práci, abych uživil rodinu
I had to do it myself	Musel jsem to udělat sám
I think it's great to visit her	Myslím, že je skvělé ji navštívit
With my hand outstretched, I stepped forward	S nataženou rukou jsem postoupil vpřed
I couldn't stand his eyes anymore	Už jsem nevydržel dívat se mu do očí
I understood her	Rozuměl jsem jí
I think the library should be open to the public	Myslím si, že knihovna by měla být otevřena veřejnosti
He was in the hospital for a month	V nemocnici byl měsíc
A tourist leaves one country to visit another	Turista opustí jednu zemi, aby navštívil druhou
I know this is true in most cases	Vím, že to ve většině případů platí
I come from a family	Pocházím z rodiny
Behind him a young boy, his son	Za ním mladý chlapec, jeho syn
I couldn't fight the urge to look at her	Nemohl jsem bojovat s nutkáním podívat se na ni
I used to think it would be so bad	Dřív jsem si myslel, že to bude tak hrozné
Another aspect of her personality appeared	Objevila se jiná stránka její osobnosti
A few seemed familiar	Pár se jich zdálo povědomých
I want to understand you	Chci ti rozumět
The noise continues	Hluk pokračuje
It didn't occur to me	To mě nenapadlo
I stand here in the heat almost naked	Stojím tady v horku skoro nahá
I tried to focus on my senses	Snažil jsem se soustředit na své smysly
I remember going there as a child and loving it	Pamatuji si, že jsem tam chodil jako dítě a miloval jsem to
The Labor remained in opposition	Labouristé zůstali v opozici
I take responsibility for keeping him under control	Beru tě na zodpovědnost, že ho máš pod kontrolou
I wouldn't get much ahead	Moc dopředu bych se v pořadí nedostal
I don't owe anything and I don't expect anything	Nic nedlužím a neočekávám
And he did it very well	A udělal to velmi dobře
I think you have the lead	Myslím, že v tom máš vedení
I know my hands hurt	Vím, že mě bolí ruce
I hurried through the apartment to answer that	Spěchal jsem bytem, ​​abych na to odpověděl
I always leave and feel incredibly calm and relaxed	Vždy odplouvám a cítím se neuvěřitelně klidný a uvolněný
I strongly doubt anyone will remember me, but hello anyway	Silně pochybuji, že si mě někdo bude pamatovat, ale každopádně ahoj
I saw her earlier that day	Viděl jsem ji dříve toho dne
I wanted to explore it for me	Chtěl jsem to pro mě prozkoumat
I just don't like the taste	Jen se mi nelíbí chuť
I can control it completely	Dokážu to úplně ovládat
I reached for it	Natáhl jsem se k tomu
I've learned little, but so far enough	Naučil jsem se málo, ale zatím dost
I didn't raise anyone	Nevychoval jsem nikoho
I was just wondering if you liked the apartment	Jen mě zajímalo, jestli se vám byt líbí
I see our picture in the mirror behind the bar	Vidím náš obraz v zrcadle za barem
I had no idea what to do with him	Neměl jsem tušení, co s ním mám dělat
I'm on night patrol	Jsem na noční hlídce
I tried the last approach	Zkusil jsem poslední přístup
I just dreamed about us	Jen se mi o nás zdálo
I have you and that's all that matters	Mám tebe a to je vše, na čem záleží
I seriously doubt it	vážně o tom pochybuji
I looked up and he returned my smile with laughing eyes	Vzhlédl jsem a on mi úsměv opětoval rozesmátýma očima
The neck brace prevented possible fatal injury	Nákrčník zabránil možnému smrtelnému zranění
I was afraid he might not like the comparison	Bál jsem se, že by se mu to přirovnání nemuselo líbit
I never knew him, you know	Nikdy jsem ho neznal, víš
I decided to go back to reading the book	Rozhodl jsem se vrátit ke čtení knihy
I met another man	Poznal jsem druhého muže
I guess it's because you have a record	Předpokládám, že je to proto, že máte záznam
I know what he needs	Vím, co potřebuje
I couldn't tear myself away from her gaze	Nemohl jsem se odtrhnout od jejího pohledu
I gave for both good money	Dal jsem za oba dobré peníze
I don't think it's a paradise here	Myslím, že to tady není zrovna ráj
I have some very talented warriors among them	Mám mezi nimi několik velmi talentovaných válečníků
I think half the restaurant laughed	Myslím, že polovina restaurace se smála
I could feel her in the car with us	Cítil jsem ji v autě s námi
I can't give any great details	Nemohu uvést žádné velké podrobnosti
I'll come back to that sometimes	Někdy se k tomu vrátím
I'm talking about prayer	Mluvím o modlitbě
I must have wondered why that was	Musel jsem se divit, proč tomu tak je
I won't let the police take you	Nenechám policii, aby tě odvezla
I crossed the light	Přešel jsem proti světlu
I didn't know how many people	Nevěděl jsem, kolik lidí
I had to hide from the world	Musel jsem se schovat před světem
I'm sure our community will help regulate this	Jsem si jistý, že naše komunita to pomůže regulovat
I saw hesitation, uncertainty in his eyes	Viděl jsem v jeho očích váhání, nejistotu
I leaned down completely and kissed him	Sklonila jsem se úplně dolů a políbila ho
Richard will start his next start four days later	Richard zahájí svůj další start o čtyři dny později
I've never met the man before	Nikdy předtím jsem toho muže nepotkal
I have to replace evil with good	Musím nahradit zlo dobrem
I allowed them to treat us badly	Dovolil jsem jim, aby se k nám chovali špatně
I understand, but we have another problem	Chápu, ale máme další problém
I can handle these people	S těmito lidmi si poradím
I had other things in mind	Měl jsem na mysli jiné věci
There was a lot of riding on it	Hodně se na něm jezdilo
Pure work out of love	Čistá práce z lásky
I really have no idea how long it will be	Opravdu netuším, jak dlouho to bude
I wanted to go to university	Chtěl jsem jít na univerzitu
I didn't want to make her die	Nechtěl jsem ji přimět umřít
I think this is the problem	Myslím, že tohle je ten problém
He may have had an eating disorder	Možná trpěl poruchou příjmu potravy
I tried you and now you feel guilty	Pokoušel jsem tě a teď se cítíš provinile
But I won't be here	Já tady ale nebudu
Changing of the guard if you want	Výměna stráží, chcete-li
I have your result here	Mám tady tvůj výsledek
Then I can have fun	Pak se můžu bavit
I have already seen positive changes in it	Už jsem na ní viděl pozitivní změny
I'm something else too	Jsem taky něco jiného
I've learned so much	Naučil jsem se toho tolik
I wish you came	Kéž bys přišel
I liked the sound	Líbil se mi ten zvuk
I think they have to be partially cooked	Myslím, že musí být částečně uvařené
I walked slowly past them, thinking	Pomalu jsem se prodíral kolem nich a přemýšlel
I like to create that I always influence these contributions	Rád tvořím, abych tyto příspěvky vždy ovlivnil
I couldn't resist the temptation	Nemohl jsem odolat pokušení
I try to publish all my sources	Snažím se zveřejňovat všechny své zdroje
I'm different at that	V tom jsem jiný
I see lightning and wait for thunder	Vidím blesky a čekám na hrom
I give her a smile and adjust my jacket	Věnuji jí úsměv a upravuji si sako
I fell asleep in the back of the van	Usnul jsem vzadu v dodávce
He also drew on his own experiences at sea	Čerpal i z vlastních zážitků na moři
I can refuse to see him	Můžu ho odmítnout vidět
Joe wants to go straight and meet a woman	Joe chce jít rovně a potká ženu
I didn't help the boys during this interview	Během tohoto rozhovoru jsem klukům nepomohl
I watched him look sad	Sledoval jsem ho, jak jeho tvář byla smutná
Safe return questionable	Bezpečný návrat pochybný
You really matter to me	moc mi na tobě záleží
Now I remembered him vividly	Teď jsem si ho živě vybavil
I know your secret and it will destroy us all	Znám vaše tajemství a všechny nás zničí
I was so sorry for that employee	Bylo mi toho zaměstnance tak líto
I was sick of keeping you waiting so long	Bylo mi špatně, že jsem tě nechal tak dlouho čekat
Sometimes I needed to go for a cane	Občas jsem potřeboval chodit o holi
I was warned about this guy	Byl jsem před tím chlapem varován
The single failed to make it to the charts	Singlu se nepodařilo dostat do hitparády
I helped her make a good decision once	Jednou jsem jí pomohl udělat dobré rozhodnutí
I thought he just couldn't paint	Myslel jsem, že prostě neumí malovat
I lost track in the hallway	Ztratil jsem stopu v chodbě
From their faces, I knew why they were there	Podle jejich tváří jsem poznal, proč tam jsou
I watched him leave the parking lot	Sledoval jsem, jak odchází z parkoviště
Slowly they start to move their legs	Pomalu začnu oddalovat nohy
I can personally identify on both sides	Osobně se mohu identifikovat na obou stranách
I had a flood everywhere	Všude jsem měl záplavu
I covered my ears with my hands	Zakryl jsem si rukama uši
I was expecting a crime	Čekal jsem nějaký zločin
Use your best influence to prevent this	Použijte svůj nejlepší vliv, abyste tomu zabránili
I understand it and I understand it now, more than ever	Rozuměl jsem tomu a rozumím tomu teď, víc než kdy jindy
I've seen them many times	Už jsem je viděl mnohokrát
I fall to my knees again	Znovu padám na kolena
I never thought he was trying to fool me	Nikdy jsem si nemyslel, že se mě snaží oklamat
I mean, tell someone all their secret desires	Chci říct, říct někomu všechna jejich tajná přání
I thought hard about both of us	Tvrdě jsem přemýšlel o nás obou
I think it was a starter	Myslím, že to byl startér
Q is waiting for you	Q na vás čeká
I think it all depends on who was murdered	Myslím, že vše závisí na tom, kdo byl zavražděn
This is the most common term today	Toto je dnes nejběžnější termín
I have to get pregnant first	Nejdřív musím projít těhotenstvím
I never went anywhere alone	Nikdy jsem nikam nešel sám
I decided to agree to all this	Rozhodl jsem se s tím vším souhlasit
A few seconds passed and my second card came	Uběhlo pár sekund a přišla moje druhá karta
I closed my eyes and tried to clear my mind	Zavřel jsem oči a snažil se vyčistit si mysl
I played your piano	Hrál jsem ti na klavír
I was looking for someone from your past to restore it	Vyhledal jsem někoho z vaší minulosti, abych ji obnovil
I could feel her hot breath on my face	Cítil jsem její horký dech na mé tváři
I turned my back on her and began to undress	Otočil jsem se k ní zády a začal se svlékat
I am emotionally and physically exhausted	Jsem emocionálně i fyzicky vyčerpaný
I left him on the cave floor	Nechal jsem ho na podlaze jeskyně
I had to find out what happened and why	Musel jsem zjistit, co se stalo a proč
I entered the house without knocking	Bez zaklepání jsem vešel do domu
I wondered what they were	Zajímalo mě, co jsou zač
I took you in, made you part of the pack	Vzal jsem tě k sobě, udělal z tebe součást smečky
I mean the victim	Myslím za oběť
I'm in the bedroom preparing for school	Jsem v ložnici a připravuji se do školy
I have little hair as it is	Mám málo vlasů, jak to je
I really like how it turned out	Moc se mi líbí, jak to dopadlo
I didn't want to let her in here	Nechtěl jsem ji pustit sem
I felt scared, upset and alone	Cítila jsem se vyděšená, naštvaná a sama
I had to wait a few more hours	Měl jsem ještě pár hodin čekat
I've never felt better	Nikdy jsem se necítil lépe
I felt the secret in my grip	Cítil jsem tajemství ve svém sevření
I loved it at the bottom	Miloval jsem to na dně
I wanted my sermon to be like his	Chtěl jsem, aby mé kázání bylo jako jeho
I immediately took a belt and a tool bag	Okamžitě jsem si vzal opasek a brašnu na nářadí
I also see your energy	Vidím i tvou energii
A little old at first	Na začátek trochu starý
I have cried softly many times	Už mnohokrát jsem tiše plakal
I can come see	Můžu se přijít podívat
There is a map on the table	Na stole je položena mapa
I want her to have the best days possible	Chci, aby měla co nejlepší dny
I really have to get over it	Vážně to musím překonat
Loud, hearty laughter	Hlasitý, srdečný smích
I understand the pain, we all feel it	Chápu tu bolest, všichni ji cítíme
I had to squeeze the rest	Zbytek jsem musel vytlačit
I asked him for an explanation	Požádal jsem ho o vysvětlení
I became rude to him and he didn't like it	Stal jsem se na něj hrubým a to se mu nelíbilo
It meant you were the lowest	Znamenalo to, že jsi byl nejnižší
I think a lot of people miss it	Myslím, že to spoustě lidí chybí
I like what it brings to the running game	Líbí se mi, co přináší do běhové hry
I can't get into any of this woman's backgrounds	Nemohu se dostat do žádného z pozadí této ženy
I will not mislead you	nevyvedu tě z omylu
I just couldn't pay attention to the different lessons	Prostě jsem nemohl věnovat pozornost různým lekcím
I would keep them longer	Držel bych je déle
I couldn't wait to get rid of it	Nemohl jsem se dočkat, až se toho zbavím
The damage caused by the storm was generally mild	Škody způsobené bouří byly obecně mírné
I stopped and looked at her with a frown	Zastavil jsem se a podíval se na ni se zamračeným pohledem
I looked in the kitchen	Podíval jsem se do kuchyně
I had no idea what he was talking about	Netušila jsem, o čem mluví
I didn't remember much that night	Z té noci jsem si toho moc nepamatoval
I thought you realized that	Myslel jsem, že sis to uvědomil
I slipped into the crowd	Vklouzl jsem do davu
I tried not to take it to heart	Snažil jsem se to nebrat k srdci
Both companies settled the dispute out of court	Obě společnosti spor vyřešily mimosoudně
I wish someone here would tell me	Kéž by mi to tady někdo řekl
I have an alternative proposal	Mám alternativní návrh
Moments later, another shot was heard	O několik okamžiků později byl slyšet další výstřel
I have no special treatment for being his son	Nemám žádné zvláštní zacházení za to, že jsem jeho syn
Everyone knows about them	Ví o nich každý
I really didn't try to be rude	Opravdu jsem se nesnažil být hrubý
I invited him here because of the weather	Pozval jsem ho sem kvůli počasí
I had a good time too	Taky jsem se dobře bavil
I talked to a bunch of people there	Mluvil jsem tam s partou lidí
These support an extensive sales force throughout the country	Ty podporují rozsáhlou prodejní sílu po celé zemi
I urge you to find ways to give to others	Vyzývám vás, abyste našli způsoby, jak dávat druhým
Part of me wanted to die	Část mě chtěla zemřít
I wanted leaves and green	Chtěl jsem listy a zelenou
I can't come to see you at night	Nemůžu za tebou chodit v noci
I thought he would be relieved	Myslel jsem, že se mu uleví
I felt her warmth and she felt mine	Cítil jsem její teplo a ona moje
I wanted to talk more	Chtěl jsem mluvit víc
I, too, lived in fear for many years	I já jsem mnoho let žil ve strachu
I didn't believe I would stop	Nevěřil jsem si, že přestanu
I shot her a look over my shoulder	Střelil jsem po ní pohledem přes rameno
I beat him and forced him to touch the ground	Zbil jsem ho a přinutil ho dotknout se země
I hid the starter pistol under the bed	Pod postel jsem schoval startovací pistoli
Maybe I'll lose her again	Možná ji zase ztratím
I was on the verge of loss	Byl jsem na pokraji ztráty
I wanted to swap places with her	Chtěl jsem si s ní vyměnit místo
I knew he would do it if he had a choice	Věděl jsem, že by to udělal, kdyby měl na výběr
I remembered I couldn't sleep	Vzpomněl jsem si, že jsem nemohl usnout
I didn't know you were talking about you	Nevěděl jsem, že mluvíš o tobě
I can take care of myself now	Už se o sebe dokážu postarat
I remember some things	Pamatuji si některé věci
I'd say the property needs deep cleaning	Řekl bych, že nemovitost potřebuje hluboké čištění
I caught him before he rolled away	Chytil jsem ho, než se odkulil
I went to school dances with my college friends	Chodila jsem na školní tance se svými kamarády z vysoké školy
I only consider it a source of electricity	Považuji to pouze za zdroj elektřiny
I drove fast on a narrow straight road	Jel jsem rychle po úzké rovné silnici
I leaned against his chest and let him do it	Opřela jsem se o jeho hruď a nechala ho to udělat
I bow my head back and stare at him	Skloním hlavu dozadu a zírám na něj
I pump with my feet and climb higher and higher	Pumpuji nohama a stoupám výš a výš
The film was postponed for several years	Film byl o několik let odložen
I will hurt myself like a human	Zraním se jako člověk
The song uses the simplicity of my voice	Píseň využívá jednoduchost mého hlasu
I ask her how old she is	Ptám se jí, kolik jí je
I ask for full commitment	Žádám o plné nasazení
I feel very far away	Cítím se velmi daleko
They wanted to know about it	Chtěli se o tom dozvědět
I tried my best to hide it	Ze všech sil jsem se to snažil skrýt
The invitation turned out to be very controversial	Pozvánka se ukázala jako velmi kontroverzní
There was a voice in protest	Ozval se hlas na protest
I moved back until I hit my back against the wall	Pohnul jsem se dozadu, dokud jsem zády nenarazil na zeď
I got it from someone else	Dostal jsem to od někoho jiného
Today I will walk in the open air	Dnes budu chodit pod otevřeným nebem
I stopped and listened	Zastavil jsem se a poslouchal
I heard a distant storm approaching	Slyšel jsem blížící se vzdálenou bouři
I felt it and heard it	Cítil jsem to a slyšel
I was confused and tired	Byl jsem zmatený a unavený
I tried to help him, but he waved at me	Pokusil jsem se mu pomoct, ale on mě mávnul
A little horror ran across his face	Po tváři mu přeběhlo trochu zděšení
A warning sounded in her head	V hlavě jí zaznělo varování
I wanted to skip tonight	Dnes večer jsem chtěl vynechat
I opened the window and went inside	Otevřel jsem okno a vlezl dovnitř
I had an episode, it happened	Měl jsem epizodu, to se stalo
I left the streets and walked down the river	Vyšel jsem z ulic a šel po řece
I climbed into bed and immersed myself in deep thoughts	Vlezl jsem do postele a ponořil se do hlubokých myšlenek
There were practical problems with that	S tím byly praktické problémy
I wish it was longer	Kéž by to bylo delší
I want to be an artist	Chci být umělcem
I was an idiot and I lit a cigarette	Byl jsem idiot a zapálil jsem si cigaretu
I expect to travel together	Očekávám, že bychom cestovali spolu
I didn't let her suffer	Nenechal jsem ji trpět
Young people with talent live	Mladí lidé s talentem žít
I guess it depends on her cooperation	Předpokládám, že to závisí na její spolupráci
I have to change too	Musím se taky změnit
I don't do all that shit	Nedělám všechny ty sračky
The healthy level of anxiety we all need	Zdravá úroveň úzkosti, kterou všichni potřebujeme
I was no longer destructive	Už jsem nebyl destruktivní
I'm here to learn and teach	Jsem tu, abych se učil a učil
I had no idea they were here	Neměl jsem tušení, že jsou tady
The scene was still included in the final cut	Scéna byla přesto zahrnuta do finálního sestřihu
I knew he liked to sing	Věděl jsem, že rád zpívá
The moon and stars shining with light	Měsíc a hvězdy, které září světlem
I follow her lead and pull her weapon out of my pocket	Následuji její vedení a vytahuji z kapsy její zbraň
I didn't think she would really leave	Nemyslel jsem si, že by skutečně odešla
I didn't have time to ask him myself	Sama jsem se ho na to nestihla zeptat
Students are not required to pay attention	Studenti nejsou povinni věnovat pozornost
The movement almost always causes a decrease, sometimes temporary	Pohyb téměř vždy způsobí pokles, někdy dočasný
I would not like to color your judgment in any way	Nerad bych váš úsudek jakkoli přibarvoval
A wave of disgust swept through her	Projela jí vlna znechucení
I intend to make money	Mám v úmyslu vyjít s penězi
I sighed, but not out loud	Povzdechl jsem si, ale ne nahlas
We will only take care of ourselves and not of them	Budeme se starat jen o sebe a ne o ně
I did something wrong	Udělal jsem něco špatného
I decided to pray and not give up	Rozhodl jsem se modlit a nevzdávat se
I need permission to defend our position	Potřebuji povolení k obraně naší pozice
I haven't bought you anything in a long time	Dlouho jsem ti nic nekoupil
I've already discussed the case with him	Už jsem s ním ten případ probíral
I've had it my whole life	Měl jsem to celý život
I have nothing to do with that	Nemám s tím nic společného
I take her to the couch and we sit down	Vedu ji na gauč a posadíme se
I looked into the garden, satisfied with my work	Díval jsem se do zahrady, spokojený se svou prací
I'll find you a place	najdu ti místo
I feel like there's more	Cítím, že je toho víc
We don't know where we are	Nevíme, kde jsme
I won't tell you who will be next	Kdo bude další, to vám neřeknu
Problem on a sheet of paper	Problém na listu papíru
I just found the results in her room	Právě jsem našel výsledky v jejím pokoji
I could no longer hear them screaming or feel the burn	Už jsem je neslyšel křičet ani necítit spáleninu
I'm here to serve you	Jsem tu, abych vám sloužil
I asked for her phone and quickly took a picture of her	Požádal jsem o její telefon a rychle jsem ji vyfotil
I have a lot more to blame him for	Mám spoustu dalšího, co bych mu mohl vyčítat
His assignment was controversial	Jeho zadání bylo kontroverzní
The exceptions are murder and high treason	Výjimkou jsou obvinění z vraždy a velezrady
Several male friends reported similar things	Několik mužských přátel hlásilo podobné věci
I broadcast every morning just before we broke up camp	Vysílal jsem každé ráno těsně předtím, než jsme rozbili tábor
He publicly blamed the illness for years of smoking	Z nemoci veřejně obvinil léta kouření
A wave of black hair fell on his forehead	Na čelo mu spadla vlna černých vlasů
This was the original exit to the station	To byl původní východ na nádraží
I started killing myself laughing	Začal jsem se zabíjet smíchy
I wish you a safe journey	Přeji bezpečnou cestu
I did not change my decision	Své rozhodnutí jsem nezměnil
I waited and you didn't come	Čekal jsem a ty jsi nepřišel
A small smile appeared on her face	Na tváři se jí objevil malý úsměv
I felt warm on my skin	Cítil jsem teplo na kůži
He was overcrowded a few minutes later	O několik minut později byl přecpaný
I wanted to eat it	Chtěl jsem ho sníst
I've always liked alcohol	Vždy jsem měl rád alkohol
I would die and I would end	Umřel bych a skončil bych
I decided to watch the hotel all night	Rozhodl jsem se hlídat hotel celou noc
Good joke, not his own	Dobrý vtip, ne jeho vlastní
Several of us helped him with his research	Několik z nás mu v jeho výzkumu pomohlo
The secret room was lit by a light bulb	Tajnou místnost osvětlovala žárovka
I didn't like that very much	To se mi moc nelíbilo
I woke up in the hospital and I didn't remember anything	Probudil jsem se v nemocnici a nic jsem si nepamatoval
I'm selfish again	Jsem zase sobecký
I consider fear to be a negative belief	Strach považuji za negativní víru
I see that he has eased his request to me	Vidím, že svůj požadavek na mě zmírnil
My husband and I will not divorce because of my hair	Nebudu se s manželem rozvádět kvůli vlasům
I didn't want to pick up the phone	Nechtěla jsem zvedat telefon
I couldn't figure out what it was	Nemohl jsem zjistit, co to bylo
I used the same technique and it worked perfectly	Použil jsem stejnou techniku ​​a fungovalo to perfektně
Very, very good point	Velmi, velmi dobrý bod
I tried to look away, but it didn't work	Snažil jsem se odvrátit pohled, ale nešlo to
It was great to see	Bylo to skvělé vidět
I could never expect anything more	Nikdy jsem nemohl čekat nic víc
He retired a few years ago after a great career	Před několika lety odešel po skvělé kariéře do důchodu
I will follow you wherever you go	Budu tě následovat kamkoli půjdeš
I didn't know what to tell anyone	Nevěděl jsem, co komu říct
I was really sorry for her	Bylo mi jí opravdu líto
I knew everyone else was right	Věděl jsem, že všichni ostatní mají pravdu
I hate what you caused in me	Nesnáším to, co jsi ve mně vyvolal
I brought it under the monitor screen	Přinesl jsem to pod obrazovku monitoru
I remember how everything shook	Pamatuji si, jak se všechno třáslo
I was about to faint	Chystal jsem se omdlít
I wondered why she just didn't take it off herself	Přemýšlel jsem, proč ho prostě nesundala sama
I walk straight and hold on	Kráčím rovně a vydržím
I didn't know how to live without anger	Nevěděl jsem, jak žít bez vzteku
Brilliant colorful bird	Brilantní barevný pták
I never expected anything like that	Nikdy jsem něco takového nečekal
A typical example comes from the water market	Typický příklad pochází z trhu s vodou
At least I prayed for a quick death	Modlil jsem se alespoň za rychlou smrt
I reach for the basket next to the entrance	Sáhnu po košíku vedle vchodu
A good guy has found the wrong end	Dobrý chlap našel špatný konec
I felt it, I felt it	Cítil jsem to, cítil jsem to
I was afraid of surprise	Cítil jsem strach před překvapením
I began to be slightly ashamed of myself	Začal jsem se za sebe mírně stydět
So I've heard many of these songs before	Mnoho z těchto písní jsem tedy slyšel již dříve
I stood for freedom of speech, but nothing was free	Stál jsem za svobodou slova, ale nic nebylo svobodné
I turned my head and it was there	Otočil jsem hlavu a bylo to tam
I give a few simple diet plans for women	Dávám několik jednoduchých dietních plánů pro ženy
I should have known he would lie about it	Měl jsem vědět, že o tom bude lhát
A tight grip gripped his arm	Pevný stisk sevřel jeho paži
I heard my mother slam the front door and leave	Slyšel jsem, jak matka zabouchla hlavní dveře a odešla
I just want them to be happy	Chci jen, aby byli šťastní
I came back in four years, unsuccessfully	Vrátil jsem se za čtyři roky, neúspěšně
I wanted to take it off her shoulders	Chtěl jsem jí to sundat z ramen
I see it's taking its toll on him	Vidím, že si to na něm vybírá svou daň
I saw him take you and your parents upstairs	Viděl jsem, jak tě a tvé rodiče vzal nahoru
I mean, she killed those jeans completely	Chci říct, že ty džíny úplně zavraždila
I loved him and he treated me like a queen	Milovala jsem ho a on se ke mně choval jako ke královně
I didn't want to hear the news	Nechtěl jsem slyšet novinky
I couldn't read it, damn it	Nemohl jsem ho přečíst, sakra
I wasn't sure you wanted me	Nebyl jsem si jistý, že mě chceš
I can feel them moving behind me without anyone seeing them	Cítím, jak se za mnou pohybují, aniž by je někdo viděl
I knew it was perfect to layer	Věděl jsem, že je perfektní vrstvit
I could use some sugar	Mohl bych použít trochu cukru
In fact, I was a few feet away	Ve skutečnosti jsem byl pár metrů daleko
Swift never admitted his feelings to him	Swift mu nikdy nepřiznala své city
I consider this extraordinary	To považuji za mimořádné
I don't have shoes here	Nemám tady boty
A habit he inherited from their common master	Zvyk, který převzal od jejich společného pána
I was starting to like the boy	Ten kluk se mi začínal líbit
I think he's in bed now	Myslím, že teď je v posteli
I feel hungry and pain in my right hip	Cítím hlad a bolest v pravém boku
I just wished they would stop	Jen jsem si přál, aby přestali
I wanted to make sure we got it right	Chtěl jsem se ujistit, že to chápeme správně
I managed myself	Zvládl jsem sám sebe
I hope you will join me in this endeavor	Doufám, že se ke mně v tomto úsilí připojíte
I brought it on myself	Přinesl jsem to na sebe
I did not regret my decision	Svého rozhodnutí jsem nelitoval
I haven't held out my tongue in a long time	Už jsem dlouho nevydržel jazyk držet
For some reason, I couldn't take my eyes off him	Z nějakého důvodu jsem z něj nemohla spustit oči
I shouldn't have told her anything	Neměl jsem jí nic říkat
I soon had to go home for a conference call	Brzy jsem musel jít domů na konferenční hovor
I find it really fun	Připadá mi to opravdu zábavné
I only have to survive for a week	Musím přežít jen týden
I got through his departure years ago	Dostal jsem se přes jeho odchod před lety
I think none other than the ones we make	Myslím, že nikdo jiný než ty, které vyrábíme
I have an idea for fun	Mám nápad na zábavu
I shook the door handle	Zatřásl jsem klikou dveří
A memorial service on campus is planned	Plánuje se vzpomínkový akt v kampusu
The jury will then return to announce its verdict	Poté se porota vrátí, aby oznámila svůj verdikt
I liked the first name	Líbilo se mi to křestní jméno
I thought it was to lift the body	Myslel jsem, že to bylo zvednout tělo
I wanted to be there for her	Chtěl jsem tam být pro ni
I've seen most of it on the news	Většinu z toho jsem viděl ve zprávách
I just can't take it anymore	Už to prostě nevydržím
I really don't have a program	Opravdu nemám žádný program
I know what's going on	Vím, co se děje
I mean it honestly	Myslím to upřímně
I've learned what it's like to feel helpless	Naučil jsem se, co to je cítit se bezmocný
I have the soul of a woman	Mám duši ženy
I wondered what had happened	Přemýšlel jsem, co se stalo
I will also recommend a few of my own	Také doporučím pár svých
I'll get back to you in an hour	Za hodinu se vám ozvu
The horse would still run if it could	Kůň by běžel pořád, kdyby to šlo
I plan to bless you	Mám v plánu ti požehnat
I didn't mean to offend you, I'm sorry	Nechtěl jsem tě urazit, promiň
I was as bad as they were	Byl jsem stejně špatný jako oni
It was really a milestone	Byl to opravdu mezník
I felt empty like an apartment	Cítil jsem se prázdný jako byt
Faith that is hidden is no faith	Víra, která je skrytá, není žádnou vírou
The crew that kept them safe	Posádka, která je udržovala v bezpečí
I have no idea what makes a good livestock	Nemám ponětí, co dělá dobré hospodářské zvíře
Cottage on the sea shore	Chata na břehu moře
I was sent to find you	Byl jsem poslán, abych tě našel
I still have to decide between the two	Ještě se musím rozhodnout mezi těmito dvěma
I saw it on her face	Viděl jsem to na její tváři
I descended carefully	Opatrně jsem sestoupil dolů
I should stay and fight for it	Měl bych zůstat a bojovat za to
I've never met a band	S kapelou jsem se nikdy nesetkal
I stick my head out to see who it is	Strčím hlavu, abych viděl, kdo to je
I didn't get anything from her	Nic jsem od ní nedostal
I didn't have the keys	Neměl jsem klíče
There was a single bed in the middle of the room	Uprostřed místnosti ležela samostatná postel
I pulled it out and drove forward again	Vytrhl jsem to a jel zase vpřed
Both of these features are unusual	Obě tyto funkce jsou neobvyklé
I connected them so only you can see them	Propojil jsem je, takže je můžete vidět pouze vy
I'm a complete stranger here	Jsem tu úplně cizí
I tried to interrupt or answer you completely	Snažil jsem se tě úplně přerušit nebo odpovědět
I wondered who I would miss	Říkal jsem si, komu budu chybět
The circle approached and approached	Kruh se přibližoval a přibližoval
I didn't go all the way for nothing	Celou tu cestu jsem nejel pro nic za nic
I looked in the mirror	Podíval jsem se do zrcadla
I appreciate you both going the other way	Oceňuji, že jste se oba vydali jinými cestami
I can feel it, of course, but it doesn't hurt	Cítím to, jistě, ale nebolí to
I felt her loneliness in my gut	Cítil jsem její osamělost ve svých útrobách
I want to know you all	Chci vás všechny znát
I didn't go into any detail with him	Nešel jsem s ním do žádných podrobností
I feel so happy for my father	Cítím se tak šťastná za svého otce
I guess I ate something bad, that's all	Asi jsem snědl něco špatného, ​​to je vše
I sighed, relieved that the island was so deserted	Povzdechl jsem si, ulevilo se mi, že je ostrov tak opuštěný
I can't find any evidence that any technology works	Nemohu najít žádné důkazy o tom, že by fungovala nějaká technologie
I believe he has plans to become the next emperor	Věřím, že má plány stát se příštím císařem
I didn't believe the man	Nevěřil jsem tomu muži
I don't know what's wrong	nevím, co je špatně
I knew he had gotten into a vein, too	Věděl jsem, že i on se dostal do žíly
Most of the time I felt so rejected and abandoned	Většinu času jsem se cítil tak odmítnutý a opuštěný
I can't stand the thought of it	Nemůžu snést pomyšlení na to
K stood in front of him and swallowed	K se postavil před něj a polkl
A record of everyday life	Záznam každodenního života
I really hate the word social capital	Opravdu nesnáším slovo sociální kapitál
Someone else entered	Vstoupil někdo jiný
I know your mother is scared	Vím, že se tvoje matka bojí
A dog is a dog, of course	Pes je pes, samozřejmě
I prefer native built-in features	Preferuji nativní vestavěné funkce
I was just interested	Jen mě to zajímalo
I was never sure why	Nikdy jsem si nebyl jistý proč
A woman only lasts that long	Žena vydrží jen tolik
I remained silent and stared at the ground	Zůstal jsem potichu a díval se do země
I started, but I was tired	Začal jsem, ale byl jsem unavený
I know the girl is too young for me	Vím, že ta holka je na mě moc mladá
I have no idea what just happened	Nemám ponětí, co se právě stalo
All that was needed was a simple touch	Vše, co bylo potřeba, byl jednoduchý dotek
I run out of the room	Vybíhám z pokoje
I think they're all pretty rare	Myslím, že jsou všechny dost vzácné
I can't stand to see you like that	Nesnesu tě takhle vidět
I'm going back to the computers to see if there's anything suspicious	Vracím se ke sledování počítačů, zda není něco podezřelého
This limit exists only for positive b	Tato mez existuje pouze pro kladné b
I'm looking for someone to start all over	Hledám někoho, kdo začne úplně od začátku
I was just about to make dinner	Právě jsem se chystal udělat večeři
I put it to the test	Dal jsem to do testu
I want to fight for every breath	Chci bojovat o každý nádech
I should be back to dawn	Měl bych být zpátky do úsvitu
I hear and feel them all	Všechny je slyším a cítím
I tried very, very hard not to laugh	Velmi, velmi jsem se snažil nesmát
I did more songs and relaxed a bit	Udělal jsem více skladeb a trochu jsem se uvolnil
I could go and find a willing partner	Mohl bych zamířit a najít ochotného partnera
Still, I have a theory	Přesto mám teorii
I couldn't blame him for saving her life	Nemohl jsem mu vyčítat, že jí chtěl zachránit život
I didn't always live out of the car	Ne vždy jsem žil z auta
Lots of common sense	Hodně selského rozumu
I didn't have to say that	Nemusel jsem to říkat
I wanted to be loved and adored	Chtěl jsem být milován a zbožňován
I accepted the position	Přijal jsem pozici
I didn't want to ruin this kiss	Nechtěl jsem zničit tento polibek
I thought you might like it	Myslel jsem, že by se ti to mohlo líbit
I called his cell phone and left a message	Zavolal jsem mu na mobil a nechal vzkaz
I couldn't relax now	Nemohl jsem se teď uvolnit
I loved business and work	Miloval jsem obchod a práci
I was one of the lucky ones	Byl jsem jedním šťastlivcem
I have to go to church at least once a week	Musím chodit do kostela alespoň jednou týdně
I'm surprised not	Překvapuje mě, že ne
I can survive alone	Mohu přežít sám
I'd like you to get married too	Byl bych rád, kdybyste se také vdala
I was stubborn and crazy	Byl jsem tvrdohlavý a šílený
I realize it's my dream	Uvědomuji si, že je to můj sen
I wanted to disagree, but they were right	Chtěl jsem nesouhlasit, ale měli pravdu
I'm so glad we came here to live	Jsem tak rád, že jsme sem přišli žít
I didn't see inside	Dovnitř jsem neviděl
To the north of the building are outdoor tennis courts	Severně od budovy jsou venkovní tenisové kurty
I don't even know how to test it	Ani nevím, jak to otestovat
I had to be in the bathroom	Musel jsem být v koupelně
I always preferred the night	Vždy jsem preferoval noc
I want you to do it, she tells him again	Chci, abys to udělal, říká mu znovu
I know you want to help	Vím, že chceš pomoci
I have made a lot of political statements	Dělal jsem spoustu politických prohlášení
I could have everything	Mohl jsem mít všechno
I was instructed to show you the dragon	Dostal jsem pokyn, abych vám ukázal draka
I can't handle a man like that	Nezvládám takového muže
I watched as the light in his eyes began to guard	Sledoval jsem, jak se světlo v jeho očích začalo střežit
I have to get us out of here safely	Musím nás odtud bezpečně dostat
I didn't give them a chance	Nedal jsem jim šanci
I wonder when he heard it and where he was	Zajímalo by mě, kdy to slyšel a kde byl
I looked at their faces and broke even more	Podíval jsem se na jejich tváře a zlomil se ještě víc
I need you to witness it all here	Potřebuji, abys tady byl toho všeho svědkem
I just have to be careful not to eat slowly	Jen si musím dávat pozor, abych jedla pomalu
For some reason, I was strangely attracted	Z nějakého důvodu mě to zvláštně přitahovalo
I needed to understand	Potřeboval jsem to pochopit
I have to learn the sword	Musím se naučit meč
I'll finish pulling off my skirt and kick it away	Dokončím stahování sukně a kopnu ji pryč
I saw her face in my mind	V duchu jsem viděl její tvář
I hope this was not a brief warning	Doufám, že to nebylo příliš krátké upozornění
I stepped closer to the bench and spoke to them	Přistoupil jsem blíž k lavičce a promluvil k nim
I'd say it was fun for you	Řekl bych, že to pro vás byla zábava
I want us to leave before that happens	Chci, abychom odešli, než se to stane
I'll try to listen to their conversation	Pokusím se naslouchat jejich rozhovoru
I was ashamed and sorry for myself	Styděl jsem se a litoval sám sebe
I will think about it	Budu o tom přemýšlet
Michael sings better than ever	Michael zpívá lépe než kdy jindy
I have an official who knows our books thoroughly	Mám úředníka, který zná naše knihy důkladně
I suggest we go a long way	Navrhuji, abychom se vydali na dlouhou cestu
I hoped the owner didn't mind	Doufal jsem, že to majiteli nevadí
I share my father's trust in your judgment	Sdílím důvěru mého otce ve tvůj úsudek
I have an urgent meeting in the lobby	Mám naléhavou schůzku v hale
A man stood over the fire, staring straight at her	Přes oheň stál muž a zíral přímo na ni
I walked over to the hole to help him out	Přešel jsem k díře, abych mu pomohl ven
I want you to move on and improve	Chci, aby ses posunul dál a zlepšil se
I asked him about it too	Ptal jsem se ho na to také
I hope you understand	Doufám, že chápete
I consider this option to be very cost-effective	Tuto možnost považuji za velmi nákladově efektivní
They learned to play their instruments	Naučili se hrát na své nástroje
I've never seen such a brave dog	Nikdy jsem neviděl tak odvážného psa
I like style, colors, ideas, etc.	Líbí se mi styl, barvy, nápady atd
You better start running	Raději začněte běhat
Damn, he thought	Zatraceně, pomyslel si
A girl is sitting on the floor	Na podlaze sedí dívka
A man should never fight in anger	Muž by nikdy neměl bojovat ve vzteku
I think it's unlikely	Myslím, že je to nepravděpodobné
We could never figure out why	Nikdy jsme nemohli přijít na to proč
Good time to start reading	Dobrý čas začít číst
News of his activities quickly spread throughout the community	Zpráva o jeho činnosti se rychle rozšířila po celé komunitě
I watched live as he jumped	Sledoval jsem živě, když skočil
I could almost read the board	Už jsem skoro mohl číst z desky
I cover my face and turn away	Zakryji si obličej a odvrátím se
Salt production has historically been a major economic activity	Výroba soli byla historicky hlavní ekonomickou činností
I see the interaction, not the product	Vidím interakci, ne produkt
He had a serious look	Naskytl se mu vážný pohled
I can't stand the thought of suffering	Nesnesu pomyšlení, že by mohli trpět
I'm not asking anyone to go back there	Nikoho nežádám, aby se tam vracel
I was in the area trying to help	Byl jsem v oblasti a snažil jsem se pomoci
I let my hand fall off	Nechal jsem svou ruku odpadnout
I really want to show you	Opravdu se ti chci ukázat
The environment is basically the same on all sides	Prostředí je v podstatě ze všech stran stejné
I didn't have to go home	Nemusela jsem domů
I will try to reach his mind	Pokusím se dosáhnout jeho mysli
I still needed to find housing	Pořád jsem potřebovala najít bydlení
I am single and I have never married	Jsem svobodný a nikdy v životě jsem se neoženil
I think she would make a good card player	Myslím, že by z ní byla dobrá karetní hráčka
I looked back and looked in the dark	Ohlédl jsem se za sebe a ve tmě jsem hledal oči
I thought he was great there	Myslel jsem, že je tam skvělý
I sketched the edges with a pencil	Tužkou jsem načrtl okraje
I think he just wants a wedding	Myslím, že chce jen svatbu
Here, too, I had a proposal to force	I zde jsem měl návrh donutit
I think it could have been a lot worse	Myslím, že to mohlo být mnohem horší
I needed to learn faster, to be stronger	Potřeboval jsem se učit rychleji, být silnější
I lived like a man	Žil jsem jako muž
I think that's her last wish	Myslím, že to je její poslední přání
I have to say something	Musím něco říct
The generals weren't the only ones to be removed	Ani generálové nebyli jediní, kteří měli být odstraněni
I know that	Vyznám se v tom
I didn't see her at the funeral	Neviděl jsem ji na pohřbu
There was still strict ideological control over literature	Stále existovala přísná ideologická kontrola nad literaturou
One of his arms holds her by the waist	Jedna z jeho paží ji drží za pas
I couldn't sleep for so long	Tak dlouho jsem nemohl spát
I wanted to go inside right away	Chtěl jsem jít hned dovnitř
The primary task is to seek higher principles	Prvořadým úkolem je hledání vyšších principů
I couldn't believe she really wanted me	Nemohl jsem uvěřit, že mě opravdu chtěla
I didn't know it was her cat	Nevěděl jsem, že je to její kočka
I was married, had children	Prošel jsem manželstvím, měl děti
I decided on the second option	Rozhodl jsem se pro druhou možnost
I was sure he had a lot to do	Byl jsem si jistý, že se hodně prosadil
I turned and ran, as any reasonable person would do	Otočil jsem se a běžel, jak by to udělal každý rozumný člověk
I wonder if he uses a ruler for this	Zajímalo by mě, jestli na to používá pravítko
I just didn't understand why they would do that	Jen jsem nechápal, proč by to dělali
I know he wants you too	Vím, že tě chce také
A tall, beautiful woman stood in front of him	Stála před ním vysoká, krásná žena
I will never put my sneakers to sleep again	Už nikdy nebudu uspávat tenisky
I wanted to keep track of what you were doing	Chtěl jsem sledovat, co děláš
I really have to go, my girl	Opravdu musím jít, děvče moje
I knew my mother was better now	Věděl jsem, že moje matka je na tom teď lépe
I can't take the money from you	Nemůžu si od tebe vzít peníze
I won't get your soul	Nedostanu tvou duši
I went out every night and drank a lot	Každý večer jsem chodil ven a hodně jsem pil
Maybe I'll be out for a while	Možná budu nějakou dobu mimo
I always wanted to have a cat house	Vždycky jsem chtěla mít kočičí dům
I was well aware of her increased breath	Dobře jsem si uvědomoval její zvýšený dech
I got up and tried to pick myself up	Vstal jsem a snažil se sebrat
I even knew how much he paid	Dokonce jsem věděl, kolik daní zaplatil
I was so scared, especially after what happened before	Byl jsem tak vyděšený, zvlášť po tom, co se stalo předtím
I have found this hotel to be a great choice	Zjistil jsem, že tento hotel je skvělou volbou
I had to stop thinking about it	Musel jsem na to přestat myslet
But I guess I should	Ale asi bych měl
I almost forgot it existed	Skoro jsem zapomněl, že existuje
I took a lot of chances and I was ill-prepared	Využil jsem mnoho šancí a byl jsem špatně připraven
I have to give the man what belongs to him	Musím tomu muži dát, co mu patří
I've never seen him act like this before	Nikdy předtím jsem ho neviděl takhle jednat
I have copies of the data we obtained from this	Mám kopie dat, které jsme z toho získali
I assume that accounting is a safe career	Předpokládám, že účetnictví je bezpečná kariéra
I cried to sleep next to her	Brečel jsem, abych spal vedle ní
Without therapy, I wouldn't be here	Nebýt terapie, nebyl bych tu
I love being surrounded by flowers and plants	Miluji být obklopena květinami a rostlinami
I just wanted to get your contribution	Jen jsem chtěl získat váš příspěvek
I sit on the bed and look at my desk	Sednu si na postel a koukám na svůj stůl
I think things will come together after a while	Myslím, že se věci po nějaké době srovnají
Very dominant wolf	Velmi dominantní vlk
I quickly started cleaning up the mess	Rychle jsem začal uklízet nepořádek
I couldn't pretend I wasn't even close	Nemohl jsem předstírat, že jsem se ani přiblížil
I can barely hear you	Sotva tě slyším
I'm the one who drinks this drink	Jsem ten, kdo pije tento nápoj
I looked around but saw nothing	Rozhlédl jsem se, ale nic jsem neviděl
Little boys should play sports themselves	Malí kluci by měli sportovat sami
It is part of our heritage	Je součástí našeho dědictví
I was talking about my past	Mluvil jsem o své minulosti
I almost held my breath	Skoro jsem zadržel dech
I shouldn't say that because nothing went wrong	Neměl bych to říkat, protože se nic nepovedlo
I have to use my second sense somehow	Musím nějak použít svůj druhý smysl
I will not examine my own feelings	Nebudu zkoumat své vlastní pocity
I really wanted to go out with him, too	Vážně jsem s ním taky chtěla jít ven
I know everyone in this town	Znám všechny v tomto městě
I wouldn't be surprised	Nedivil bych se
I was glad to be there	Byl jsem rád, že jsem u toho
I couldn't contact him	Nepodařilo se mi ho kontaktovat
I didn't remember any of that	Nic z toho jsem si nepamatoval
I highly, highly recommend it	Velmi, velmi ji doporučuji
Instead, I'm heading to the chapel	Místo toho mířím do kaple
I also recommend you relax	Doporučuji ti také odpočívat
Opportunity to meet new people and friends	Příležitost poznat nové lidi a přátele
Her mind was replaced by a white emptiness	Její mysl nahradila bílá prázdnota
I also want a load or enough to buy it	Také chci náklad nebo tolik, abych si ho mohl koupit
No voice stood out	Žádný hlas nevyčníval
I definitely never had a boyfriend at home	Rozhodně jsem nikdy neměla doma přítele
I have no relationship with society	Nemám žádný vztah ke společnosti
I knew she was too patient with me	Věděl jsem, že je se mnou příliš trpělivá
The monkey had my watch in its mouth	Opice měla moje hodinky v tlamě
I want her to go home with you	Chci, aby šla domů s tebou
I can't stand anything less	Nestrpím nic menšího
I tap my fingers once more and open my eyes	Ještě jednou klepnu prsty a otevřu oči
A shadow moved across the sun	Přes slunce se přesunul stín
I had a really good time with that episode	U té epizody jsem se opravdu dobře bavil
I didn't go anywhere with him	Nikam jsem s ním nejel
I got up and studied the door	Zvedl jsem se a studoval dveře
I needed to set us free	Potřeboval jsem nás osvobodit
I can't believe how stupid you are	Nemůžu uvěřit, jak jsi hloupý
I let the moment last as long as possible	Nechal jsem ten okamžik trvat co nejdéle
Everything is going to be fine	Všechno bude v pořádku
The note she missed explained everything	Poznámka, kterou zmeškala, vše vysvětlila
Both efforts failed	Obě snahy selhaly
I have to be positive	Musím být pozitivní
I pulled away breathlessly	Bez dechu jsem se odtáhl
I just got back from the airport ride	Právě jsem se vrátil z odvozu na letiště
I tried to pay attention	Snažil jsem se věnovat pozornost
I ran into the sea, a big green wave	Vběhl jsem do moře, velká zelená vlna
I really wanted her to take off her jacket	Opravdu jsem si přál, aby si sundala bundu
I need his leg to heal	Potřebuji, aby se jeho noha uzdravila
I waited for it to build slowly before I finally took action	Čekal jsem, až se to bude pomalu budovat, než jsem konečně začal jednat
A man who can be a good husband and father	Muž, který může být dobrým manželem a otcem
I stirred and watched closely	Míchal jsem a bedlivě pozoroval
I put my knee on your wrist	Položila jsem si koleno na tvé zápěstí
I listened to insects	Poslouchal jsem hmyz
I recognized him immediately, even with my back to me	Okamžitě jsem ho poznal, dokonce i zády ke mně
I know you specialize in such cases	Vím, že se specializujete na takové případy
I shouldn't be there	Neměla bych tam být
I doubt he realized his prejudice	Pochybuji, že si uvědomil svůj předsudek
The next morning war broke out	Druhý den ráno vypukla válka
I got dressed and went downstairs	Oblékl jsem se a šel dolů
I was excited	Propuklo mnou určité vzrušení
It was fantastic how he managed the race	Bylo fantastické, jak závod zvládl
Small recording studio	Malé nahrávací studio
As a result, legal proceedings were instituted	V důsledku toho byl zahájen soudní proces
I didn't see anyone in the immediate area	V nejbližším okolí jsem nikoho neviděl
As you know, I have powerful and influential friends	Jak víte, mám mocné a vlivné přátele
Closely related species also nest in the same way	Stejným způsobem hnízdí i blízce příbuzné druhy
I'm done with this extra life	S tímto přebytečným životem jsem skončil
I forced myself to concentrate on slow and calm breathing	Přinutil jsem se soustředit se na pomalé a klidné dýchání
I've always been interested	Vždycky mě to zajímalo
A minute passed, then another	Uběhla minuta, pak další
I took what he told me to marry	Vzal jsem, co mi řekl, abych si vzal
Everyone has their little drink and smokes	Každý si dá svůj malý drink a kouří
I seem to be in a cosmic mood	Zdá se mi, že mám vesmírnou náladu
I felt it in my sleep	Cítil jsem to ve spáncích
I let out a moan as my head dropped forward	Uvolnil jsem zasténání, když moje hlava klesla dopředu
I have to get him to tell me everything	Musím ho přimět, aby mi všechno řekl
I can't explain anything	Nemohu nic vysvětlit
I can't take it back	Nemůžu to vzít zpět
I also needed to get some energy	Potřeboval jsem také nabrat trochu energie
I think that's what drives me	Myslím, že to je to, co mě pohání
I heard him place an order	Slyšel jsem, jak zadal objednávku
I thought the sex was great, but maybe he wasn't	Myslel jsem, že ten sex byl skvělý, ale on možná ne
I understand the need to keep the facts secret and safe	Chápu nutnost držet fakta v tajnosti a bezpečí
I always wake up sweaty	Vždy se probudím zpocený
Lots of young girls are looking up at me	Spousta mladých dívek ke mně vzhlíží
Deep torment too	Taky hluboká muka
I'm saying goodbye now	Teď se rozloučím
I only have one life I can lose	Mám jen jeden život, který můžu ztratit
I couldn't care less for my friends	Nemohl jsem se o přátele starat méně
I only grew up with my mom	Vyrůstal jsem jen s mámou
I drain and gently squeeze out the excess fluid	Scedím a jemně vymačkám přebytečnou tekutinu
I'm in extreme mental distress	Jsem v extrémním duševním trápení
A worm of concern twisted in her stomach	V břiše se jí zkroutil červík obav
I'm so proud of him	Jsem na něj tak hrdý
A matter of several years	Záležitost několika let
I was also very happy	Taky jsem měl velkou radost
I didn't waste it	Nepromarnil jsem ho
I will hope, despite thousands of doctors	Budu doufat, navzdory tisícům lékařů
I rolled from my back and continued to crawl up	Skulil jsem se ze zad a pokračoval v plazení nahoru
I loved him like a brother	Miloval jsem ho jako bratra
I am comfortable among people without power	Zpohodlněl jsem mezi lidmi bez moci
I got in the ticket queue	Dostal jsem se do fronty na lístky
Later releases included a song in the playlist	Pozdější vydání zahrnovala píseň v seznamu skladeb
I didn't feel anything	Necítil jsem ze sebe nic
I tried the door handle	Zkusil jsem kliku dveří
I needed my own career	Potřeboval jsem vlastní kariéru
I really, really am	Opravdu, opravdu jsem
I have a strict budget and time frame	Mám přísný rozpočet a časový rámec
I feel a great feeling of love and joy	Cítím ohromný pocit lásky a radosti
But I have one question	Měl bych však jednu otázku
The symptoms were mostly mild to moderate	Příznaky byly většinou mírné až střední
I hope I have answered all the questions	Doufám, že jsem odpověděl na všechny otázky
Mine are all logged off and suspended	Moje jsou všechny odhlášené a pozastavené
I tried to get to her	Snažil jsem se k ní dostat
It was better to ask him	Bylo lepší se ho zeptat
I guess they would be two separate files	Předpokládám, že by to byly dva samostatné soubory
I'm sitting somewhere in the middle, just average	Sedím někde uprostřed, prostě průměr
I asked him where the fish came from	Zeptal jsem se ho, odkud ta ryba pochází
I need to focus my heads	Potřebuji zaměřit hlavy
Public exclusion and punishment	Veřejné vyloučení a trest
I need something big	Potřebuji něco velkého
I started coming into her hand	Začal jsem jí přicházet do ruky
I kissed his forehead	Políbil jsem ho na čelo
I couldn't see her like that anymore	Už jsem ji nemohl takhle vidět
I never thought this day would come	Nikdy jsem si nemyslel, že tento den přijde
I felt the meat begin to loosen	Cítil jsem, jak maso začíná povolovat
I knew fate was very cruel to me	Věděl jsem, že osud ke mně byl velmi krutý
I saw his reflection in the shop window	Viděl jsem jeho odraz ve výloze
I was too lost in my emotions	Byl jsem příliš ztracený ve svých emocích
I can't afford to surprise me like that	Nemohu si dovolit, abys mě takhle překvapil
The door opened, but she couldn't feel her feet	Otevřely se dveře, ale ona necítila nohy
I try to keep my chest very flat	Snažím se držet hrudník hodně plochý
I did not refuse his help	Jeho pomoc jsem neodmítl
I jumped up and reached for my weapon	Uskočil jsem a sáhl po zbrani
I felt sorry for the main woman	Bylo mi líto hlavní ženy
Now I had it completely under control	Teď jsem to měl úplně pod kontrolou
I can't see on the street anymore	Na ulici už nevidím
He never published it	Nikdy to nezveřejnil
I came in first, curious who was still there	Vešel jsem první, zvědavý, kdo tam ještě je
I've heard a story from my friend before	Slyšel jsem předtím příběh od svého přítele
I knew it would take a while	Věděl jsem, že to bude asi chvíli trvat
I really was an alien	Opravdu jsem byl mimozemšťan
I was heading in a damn wrong direction	Mířil jsem zatraceně špatným směrem
I know why he broke up	Vím, proč se porval
I was shocked at how pretty she was	Šokovalo mě, jak je hezká
This time I rubbed my shoulder even longer	Tentokrát jsem si třel rameno ještě déle
I remember our first cell phone in a car	Pamatuji si náš první mobil v autě
I'm going to rest until dinner	Jdu odpočívat až do večeře
It took about twelve hours to shoot the video	Natáčení videa trvalo asi dvanáct hodin
I'm coming to you for help	jdu k vám pro pomoc
I officially left life on the ship behind	Oficiálně jsem nechal život na lodi za sebou
Seeds do not multiply truth	Semena se nemnoží pravda
I was able to stop it and get the line back	Dokázal jsem to zastavit a vrátit linku zpět
I saw it in a movie once	Jednou jsem to viděl ve filmu
I remember that fear, the expectation, the horror	Pamatuji si ten strach, očekávání, hrůzu
I had to spend hours there	Musel jsem tam trávit hodiny
I took off my jacket and shoes	Sundal jsem si bundu a boty
I expected to be told to leave kindly	Čekal jsem, že mi bude řečeno, abych laskavě odešel
I liked that it made sense	Líbilo se mi, že to dává smysl
I walked over to the fridge and opened the door	Přešel jsem k lednici a otevřel dveře
I thought you might like it, you see	Myslel jsem, že by se ti mohly líbit, viď
I need to go straight south as accurately as possible	Potřebuji jet co nejpřesněji přímo na jih
I thought science did a lot of real things	Myslel jsem, že věda dělá mnoho skutečných věcí
I haven't tried anything so brave yet	Nic tak odvážného jsem zatím nezkoušel
I'm going to have to deal with them	Budu se s nimi muset vypořádat
I considered it terrible	Považoval jsem to za hrozné
I didn't see any white line	Neviděl jsem žádnou bílou čáru
I can watch the place until you return	Můžu to místo sledovat, dokud se nevrátíš
At first I was against	Zpočátku jsem byl proti
I paused for a moment	Na chvíli jsem se odmlčel
A large book laid open on the table	Velká kniha, položená otevřená na stole
I didn't think of that	Tohle mě nenapadlo
I want to be the guy	Chci být ten chlap
I ran into the bushes and turned	Vyběhl jsem do křoví a otočil se
I just wish he was with me and not with her	Jen si přeji, aby byl se mnou a ne s ní
I put the diary in my pocket	Dal jsem si deník do kapsy
I don't think he was a bad dog after all	Myslím, že to nakonec nebyl špatný pes
Modern legal framework	Moderní právní rámec
I won't blame you	To na tebe nedám
I couldn't look at them	Nemohl jsem se na ně dívat
I always wanted to do other things	Vždycky jsem chtěl dělat jiné věci
I started to cry	Začal jsem slzet
I was given royal treatment	Bylo mi poskytnuto královské zacházení
I told him to keep his eyes open	Řekl jsem mu, aby měl oči otevřené
I totally see you working there	Úplně tě tam vidím pracovat
I tried to take a closer look, but I fell	Zkusil jsem se podívat blíž, ale upadl jsem
I couldn't move again	Znovu jsem se nemohl pohnout
I have to give her what she asks	Musím jí dát, co žádá
I know his nature	Znám jeho povahu
I update it in my article	Aktualizuji to ve svém článku
He was stopped by a strange force	Zastavila ho podivná síla
I can't bring people back to the dead	Nemohu přivést lidi zpět k mrtvým
I worry and stress and I also try to do everything	Trápím se a stresuji a taky se snažím dělat všechno
Happy morning, that	Šťastná rána, to
Otherwise, I'll just call her on your home line	Jinak jí prostě zavolám na vaši domácí linku
I'm cold, shivering and naked	Je mi zima, třesu se a jsem nahý
I think he would like to try it	Myslím, že by to rád zkusil
I believe you when you said you couldn't	Věřím ti, když jsi říkal, že nemůžeš
I worked on myself as an individual	Pracoval jsem na sobě jako jednotlivec
He knows what the law is	Ví, co je zákon
I should never have done that	Nikdy jsem to neměl udělat
Still, I changed	Přesto jsem se měnil
I'm waiting for him to bite me	Čekám, až mě kousne
I normally use a square frame	Normálně používám čtvercový rám
I agree with him, this is the place	Souhlasím s ním, toto je místo
I really hate having to leave	Opravdu nenávidím, když musím odejít
I can't say they treated him so well	Nemůžu říct, že se k němu chovali tak dobře
Few details of the oldest organs have been preserved	Z nejstarších orgánů se dochovalo jen málo detailů
I was no longer hungry, something ruined my appetite	Už jsem neměl hlad, něco mi zkazilo chuť k jídlu
I had to know for sure	Musel jsem to vědět jistě
I can no longer breathe, see or exist	Už nemůžu dýchat, vidět ani existovat
I remember exactly where it was	Pamatuji si přesně, kde to bylo
I can see almost nothing now	Teď už skoro nic nevidím
I didn't think it would all take too long	Nemyslel jsem si, že to celé bude trvat příliš dlouho
I suppose that is the purpose of such activities	Předpokládám, že to je účel takových aktivit
I double up and scream	Zdvojnásobím se a křičím
I wasn't on the bus	Nebyl jsem v autobuse
I can't fight you, Father	Nemůžu s tebou bojovat, otče
I almost dropped him	Málem se mi ho podařilo shodit
I have to support him	Musím mu být oporou
I saw what you did, and then you were gone	Viděl jsem, co jsi udělal, a pak jsi byl pryč
I left you a brush to use	Nechal jsem ti štětec k použití
I was afraid it would happen	Bál jsem se, že se to stane
I didn't run to her	Neutíkal jsem k ní
I felt her hand tremble	Cítil jsem, jak se její ruka chvěje
I also want to ride an elephant in the water	Taky chci jezdit na slonovi ve vodě
I didn't think that	Tohle jsem nepřemýšlel
I wanted his friendship, which could turn into a marriage	Chtěl jsem jeho přátelství, které by se mohlo změnit v manželství
Some guy was complaining about me	Nějaký chlap si na mě stěžoval
I was afraid of the dark	Bál jsem se tmy
I would undress him too	Taky bych ho svlékl
I wanted to try the last thing	Chtěl jsem zkusit poslední věc
After escaping, they sank into the mud	Po útěku zapadli do bahna
I'm not really good and kind	Nejsem opravdu dobrý a milý
I could never take care of her more than physically	Nikdy jsem se o ni nemohl starat víc než fyzicky
I look at her like she's going crazy	Dívám se na ni, jako by se zbláznila
A small flash lit the window	Okno osvětlil malý záblesk
I turned on my heel and ran away	Otočil jsem se na podpatku a utekl
Nice to meet you too	Ráda vás také poznávám
I was thinking of a map	Myslel jsem na mapu
I really respect him as a player	Opravdu si ho jako hráče vážím
Volunteer, nothing less	Dobrovolník, nic méně
A team that values ​​perfection, but with humility	Tým, který si cení dokonalosti, ale s pokorou
A smile that draws him to perdition	Úsměv, který ho přitáhne do záhuby
Children long for your presence	Děti toužím po vaší přítomnosti
None of the attacking planes were shot down	Žádný z útočících letounů nebyl sestřelen
I didn't expect him to come right away and ask	Nečekal jsem, že hned přijde a zeptá se
The government has set up a committee to investigate the matter	Vláda vytvořila výbor, který věc prověří
I've never been good at being charming, that's true	Nikdy mi nebylo dobře být okouzlující, to je pravda
I understand his hasty behavior	Chápu jeho unáhlené chování
I opened it carefully	Opatrně jsem ho otevřel
A lot has happened since then	Od té doby se toho stalo hodně
I was in pain most of the day	Většinu dne jsem měl bolesti
I think we're in the hospital	Myslím, že jsme v nemocnici
I have a better plan	Mám lepší plán
I feel your presence	Cítím tvou přítomnost
I'm in shock right now	Právě teď jsem v šoku
I visited a lot, but I was reluctant to become a member	Navštívil jsem mnoho, ale zdráhal jsem se stát se členem
I was surprised by the accent	Překvapil mě přízvuk
Heaven is safe	Nebe, kde je bezpečí
I hope it doesn't open and break	Doufám, že se neotevře a nerozbije
I told my fairy tale	Vyprávěl jsem svůj pohádkový příběh
I scream, but no one answers	křičím, ale nikdo neodpovídá
I looked at the picture	Podíval jsem se na obrázek
He seemed quiet to me	Zdál se mi tichý
I think about you a lot	Moc si o vás myslím
I only saw one a day	Za den jsem viděl jen jednu
I can't help but feel a little disappointed	Nemůžu si pomoct, ale cítím se trochu zklamaný
A fully functional remote control is also included	Součástí je i plně funkční dálkový ovladač
I didn't have that luxury	Neměl jsem takový luxus
The depression never hit the ground	Deprese nikdy nezasáhla zemi
I think they're moving on	Myslím, že jdou dál
I have to turn it off to go to sleep	Musím to vypnout, abych šel spát
I didn't look if he flew or fell	Nedíval jsem se, jestli letěl nebo spadl
I can keep them fresh until a special day comes	Můžu je udržet čerstvé, dokud nepřijde zvláštní den
I locked myself in the bedroom most of the time	Většinu času jsem se zamykal v ložnici
I was surprised he didn't attack anymore	Překvapilo mě, že už nezaútočil
I have decided	Rozhodl jsem se
It is not transmitted by food or water	Nepřenáší se ani potravou nebo vodou
I feel a sudden rush of desire, lust	Cítím náhlý příval touhy, chtíče
I can't live like this anymore	Už takhle nemůžu žít
I'm a man you know	Jsem muž, kterého znáš
I looked down at the cut	Podíval jsem se dolů na řez
I turned on a big light	Rozsvítil jsem velké světlo
I'm trying to be a better person here	Snažím se zde být lepším člověkem
I got up and went to the door	Vstal jsem a šel ke dveřím
I shook my head quickly	Rychle jsem zavrtěl hlavou
I started to feel better	Začal jsem se cítit lépe
I couldn't live without it	Nemohl jsem bez toho žít
I remember going back to where my friends ate	Vzpomínám si, jak jsem šel zpátky tam, kde jedli moji přátelé
I didn't lose my breath screaming	Neztrácel jsem dech na křik
The package includes black glass to change the color	Součástí balení je černé sklo pro změnu barvy
I liked so many things in different places	Líbilo se mi tolik věcí na různých místech
I didn't see the big luxury car pass by	Neviděl jsem ten velký luxusní vůz projet
I won't leave you unless I'm forced	Neopustím tě, ledaže bych byl nucen
Many sugar cane fields were also destroyed	Mnoho polí cukrové třtiny bylo také zničeno
But I didn't mind it too much	Příliš mi to však nevadilo
I have no idea if this book existed	Nemám tušení, jestli tato kniha existovala
I really need to talk to you	Opravdu s tebou potřebuji mluvit
I shook off the dirt	Setřásl jsem špínu
I didn't sign him up	Nepřihlásil jsem ho
I have to get used to it	Musím si na to zvyknout
I think they're both right	Myslím, že oba mají pravdu
I didn't want to talk to anyone	Nechtěl jsem s nikým mluvit
I liked the architecture, especially the ruins	Líbila se mi architektura, zejména ruiny
I lived to see him	Dožil jsem se ho
I should go there and make sure	Měl bych tam jít a ujistit se
I approached the window and looked at the tree house	Přistoupil jsem k oknu a podíval se do domu na stromě
I returned my attention to him	Vrátil jsem svou pozornost k němu
But I haven't touched my trust in years	Ale už roky jsem se svého svěřenského fondu nedotkl
I think she was quite upset herself	Myslím, že byla sama docela naštvaná
I turned left, then right, and then another left	Dal jsem se doleva, pak doprava a pak další doleva
I'm walking behind the house	Procházím se za domem
I was right the first night she was here	Měl jsem pravdu tu první noc, co tu byla
I forgot how long the flight had actually been	Zapomněl jsem, jak dlouhý let vlastně byl
I had more questions than answers	Měl jsem více otázek než odpovědí
I was worried about how he would handle a foreign city	Měl jsem obavy, jak si poradí v cizím městě
A monster lived inside her	Uvnitř ní žilo monstrum
I really can't find him	Opravdu ho nemůžu zjistit
I thought we might have a moment of surprise	Myslel jsem, že bychom mohli mít moment překvapení
Nothing stopped her	Nic ji nezastavilo
A second later, a man burst into the kitchen	O vteřinu později do kuchyně vtrhl muž
I wake up and think about her	Probouzím se a myslím na ni
I wanted to take their place	Chtěl jsem se postavit na jejich místo
A monster entered the room	V místnosti vešlo monstrum
I hope you are healthy and not taking medication	Doufám, že jste zdraví a neberete léky
I wiped myself on one, full of seeds	Otřel jsem se o jedno, plné semen
I'd like us all to consider it	Byl bych rád, kdybychom to všichni zvážili
I want us to be on the same side	Chci, abychom byli na stejné straně
I just never got close to anyone	Jen jsem se nikdy s nikým nepřiblížil
I'm married with a heart	Jsem ženatý se srdcem
I knew it was going deep	Věděl jsem, že jde do hloubky
I didn't have a choice	Neměl jsem možnost si to vybrat
I could hold more of that long room now	Teď bych toho dlouhého pokoje mohl pojmout víc
I wonder how they go in them	Zajímalo by mě, jak v nich chodí
I smiled to myself and had another drink	Usmál jsem se pro sebe a dal si další drink
The user can send only one request at a time	Uživatel může odeslat pouze jeden požadavek najednou
I should have done the job for the first time	Měl jsem tu práci udělat hned napoprvé
The private elevator went downstairs	Soukromý výtah sjel do přízemí
I understand exactly how you feel	Přesně chápu, jak se cítíš
He was also a deep believer	Byl také hluboce věřící
I hope to have an opportunity to meet you soon	Doufám, že budu mít příležitost se s vámi brzy setkat
I also ate in my wolf form	Jedl jsem také ve své vlčí podobě
I put down the glass and turn to leave	Položím sklenici a otočím se k odchodu
I saw a blue figure standing alone	Viděl jsem modrou postavu stojící úplně sám
I saw it when you were young	Viděl jsem to, když jsi byl mladý
I recognized it immediately	Poznal jsem to okamžitě
No damage was reported in the state	Ve státě nebyly hlášeny žádné škody
I told them it was really great	Řekl jsem jim, že je to opravdu skvělé
A family of farmers appeared in the distance	V dálce se objevila rodina farmářů
I immediately told him to shut up and just nodded	Okamžitě jsem řekl, ať ztichne, a jen přikývl
I looked at his ring finger	Podíval jsem se na jeho prsteníček
I allowed myself to get cool	Dovolil jsem si dostat se do pohody
I already had my white tobacco leaves	Už jsem měl své listy bílého tabáku
I won't survive the storm	Tu bouři nepřežiju
Lots of colors	Množství barev
I can help them make that transition	Můžu jim pomoci udělat ten přechod
I couldn't believe his nerves	Nemohl jsem uvěřit jeho nervům
I'll cross the street	Přejdu na druhou stranu ulice
I know that sounds weird	Vím, že to zní divně
I stood watching the animal	Stál jsem a pozoroval zvíře
I seemed to be the only girl interested in music	Zdálo se, že jsem jediná dívka, která se zajímá o hudbu
A set of traps sometimes caught a cat	Sada pastí někdy chytila ​​kočku
I'm so upset, hurt and confused	Jsem tak naštvaná, zraněná a zmatená
I could postpone the arrival for an hour	Dokázal bych odložit příchod celé hodiny
So not from the tables of actual results	Tedy ne z tabulek skutečných výsledků
A tennis ball seemed to settle in her throat	Zdálo se, že se jí v krku usadil tenisový míček
I was trying to find you	Snažil jsem se tě najít
I wasn't ready to do it	Nebyl jsem připraven to udělat
Animals also often lose weight in the winter	Zvířata v zimě také často hubnou
I needed a recovery program	Potřeboval jsem zotavovací program
I consider it a blessing when that happens	Považuji to za požehnání, když se to stane
I tried not to feel scared	Snažil jsem se necítit strach
A new application must be completed each year	Každý rok je nutné vyplnit novou žádost
I'm not very happy with that theory	S tou teorií nejsem moc spokojený
I tried many times, but she wouldn't let me	Zkoušel jsem to mnohokrát, ale nedovolila mi to
I thought one thing while he thought something else	Myslel jsem jednu věc, zatímco on myslel něco jiného
The drunk lay only on the bench	Opilý ležel jen na lavičce
I curse myself for letting him come to me again	Proklínám se, že jsem ho znovu nechala, aby se ke mně dostal
I grew up on classical music	Vyrostl jsem na klasické hudbě
I never take time	Nikdy neberu čas
I found my diary on the bed	Našel jsem svůj deník na posteli
I dropped the blankets	Shodil jsem přikrývky
I knew they knew	Věděl jsem, že věděli
I want to scream angrily	Chce se mi křičet vzteky
I didn't even notice the change	Změnu jsem si ani nevšiml
A vivid image developed in his mind	V mysli se mu rozvinul živý obraz
I did not deal with the consequences at the moment	V tuto chvíli jsem se nezabýval důsledky
I slipped between the sheets in my jeans	Vklouzl jsem v džínách mezi prostěradla
I didn't want to be too cruel	Nechtěl jsem být příliš krutý
I would like to see that	Rád bych to viděl
I looked at our group	Podíval jsem se na naši skupinu
I wish you better success in life than I do	Přeji vám v životě lepší úspěch než mně
I will not accuse you of losing	Nebudu tě obviňovat z prohry
I just wanted to bother him a little	Jen jsem ho chtěl trochu potrápit
I need someone to solve this problem for me	Potřebuji, aby někdo tento problém vyřešil za mě
I made the beds down here alone	Ustlal jsem postele tady dole sám
I always know when you're worried	Vždy poznám, když se trápíš
I knew it was wrong	Věděl jsem, že je to špatně
Of course, I didn't say any of it out loud	Nic z toho jsem samozřejmě neřekl nahlas
I will no longer tolerate this attitude	Tento postoj už nebudu tolerovat
The only shot at the temple was too fast	Jediný výstřel do chrámu byl příliš rychlý
I really can't have a home daughter	Opravdu nemůžu mít domáckou dceru
I stuck my chest out and lifted my chin high	Vystrčil jsem hruď a zvedl bradu vysoko
I had to get you moving fast	Musel jsem tě dostat rychle do pohybu
I want it to be the last time I do it	Chci, aby to bylo naposledy, co to dělám
It occurred to me and I turned around	Napadlo mě a otočil jsem se
The tension in his stomach tightened	V žaludku se mu stáhlo napětí
I want to be like you	chci být jako ty
I am very grateful for your help	Jsem velmi vděčný za vaši pomoc
Then I closed my eyes and went back to sleep	Pak jsem zavřel oči a vrátil se ke spánku
I sat down on the next chair	Posadil jsem se na vedlejší stoličku
I really enjoyed the book	Kniha mě moc bavila
I mean, give me a break	Chci říct, dej mi pokoj
I hate it when someone defends me in the newspaper	Nesnáším, když mě někdo obhajuje v novinách
I know you'll love it	Vím, že se ti to bude moc líbit
I'm afraid he was the engineer in me	Obávám se, že to byl inženýr ve mně
I feel the distance between us	Cítím mezi námi vzdálenost
I could only wait and watch the result	Mohl jsem jen čekat a sledovat výsledek
I guess they will be mostly satisfied	Tuším, že budou většinou spokojeni
I tend to have a darker edge of my writing	Mám tendenci mít tmavší okraj svého psaní
I can make them an army	Můžu z nich udělat armádu
I heard my mother sing very softly	Slyšel jsem svou matku velmi tiše zpívat
The station agent said no	Agent stanice řekl ne
I like to watch and I am watched	Rád se dívám a jsem sledován
I just realized that before	Právě jsem si to uvědomil dříve
Research also takes longer and has higher costs	Výzkum také trvá déle a má vyšší náklady
I gave the order not to kill him	Dal jsem rozkaz nezabíjet ho
Critical responses to the film were generally favorable	Kritické ohlasy na film byly obecně příznivé
But I listened to the others	Poslouchal jsem ale ostatní
I felt it high	Cítil jsem to vysoko
I pour water into each glass	Do každé sklenice naliju vodu
I was frozen when the night really fell	Byl jsem zmrzlý, když noc skutečně padla
There is a lot of respect here	Tady je velký respekt
And they were right	A měli pravdu
A real threat to our entire operation	Skutečná hrozba pro celou naši operaci
I wanted something in my mouth	Chtěl jsem něco do úst
America has always been difficult	Amerika byla vždy těžká
I really liked him	Měl jsem ho opravdu moc rád
I bent down and kissed me again	Sklonil jsem se a znovu mě políbil
But I really don't remember the details	Detaily si ale opravdu nepamatuji
I always gain understanding with strangers	Vždy dosáhnu porozumění s neznámými lidmi
I'm stupid to go that route	Jsem hloupý, že jdu touto cestou
I designed a long distance	Navrhl jsem dlouhou vzdálenost
I thought one man could change a nation	Myslel jsem, že jeden muž může změnit národ
I won't be able to get together	Nebudu se moci dát dohromady
I opened my mouth to say something	Otevřel jsem ústa, abych něco řekl
I was the queen of the jungle	Byla jsem královnou džungle
I suppose it tends to make us who we are	Předpokládám, že to směřuje k tomu, abychom se stali tím, čím jsme
I had no idea what else to say	Nenapadlo mě, co jiného říct
I knew what he would say	Věděl jsem, co by řekl
I felt cold, alone, deserted	Cítil jsem se chladný, sám, opuštěný
I have enough space and it is fully furnished	Mám dost místa a je plně zařízený
I know that, she thought	Já to vím, pomyslela si
I hugged him tightly and pressed my face to his chest	Pevně ​​jsem ho objal a přitiskl svou tvář k jeho hrudi
I lost all contact with anyone who was with me	Ztratil jsem veškerý kontakt s kýmkoli, kdo byl se mnou
I walked around not paying attention	Šel jsem kolem a nedával pozor
However, I managed to get a hair sample	Podařilo se mi však získat vzorek vlasů
It breaks my heart	Láme mi srdce
I also want to put some size on my hands	Také si chci dát nějakou velikost na ruce
I didn't want to be represented	Nechtěl jsem být zastoupen
I think that's all we can do so far	Myslím, že to je zatím vše, co můžeme udělat
I reached into the bars and picked up the bowl	Sáhl jsem do mříží a zvedl misku
Nodding to the deceased comrades before he left alone	Přikývnutí zesnulým soudruhům, než odešel sám
I sighed and ran my fingers through my hair	Povzdechl jsem si a zajel si prsty do vlasů
I didn't want to go into too much detail	Nechtěl jsem zabíhat do přílišných podrobností
I kept moving towards her	Pohyboval jsem se stále směrem k ní
It never occurred to me that something like this could happen to me	Nikdy by mě nenapadlo, že by se mi něco takového mohlo stát
I hated each of them	Nenáviděl jsem každou z nich
I was no longer in my garden	Už jsem na své zahradě vůbec nebyl
I was damn sure it wasn't from this world	Byl jsem si zatraceně jistý, že to není z tohoto světa
I like the way we look	Líbí se mi, jak vypadáme
A question of credit or faith	Otázka kreditu, nebo víry
He decided to quit tobacco	Rozhodl se skončit s tabákem
I am only the fourth member in my line	Jsem teprve čtvrtým členem v mé řadě
I closed my eyes and waited, but nothing followed	Zavřel jsem oči a čekal, ale nic nenásledovalo
I didn't think it would happen	Nemyslel jsem si, že se to stane
I felt the sting again	Znovu jsem ucítil píchnutí
I am really satisfied with the results	S výsledky jsem opravdu spokojený
I am the most blessed man in the world	Jsem ten nejpožehnanější muž na světě
I needed to decide now	Potřeboval jsem se teď rozhodnout
A covered figure appeared in sight	V dohledu se objevila zakrytá postava
A plan slowly began to form in his mind	V mysli se mu pomalu začal rodit plán
I'll decide what to do with you later	Co s tebou udělám, rozhodnu se později
I haven't heard from them since	Od té doby jsem o nich neslyšel
A pair of familiar cold blue eyes stared at him	Díval se na něj pár známých studených modrých očí
I asked you what you wanted	Ptal jsem se tě, co chceš
I had no claim to him	Neměl jsem na něj žádný nárok
I was afraid I would lag behind the others	Bál jsem se, abych nezaostával za ostatními
I knew it would hurt her feelings	Věděl jsem, že by to ranilo její city
I found three messages on the phone	V telefonu jsem našel tři zprávy
I'll do whatever you want	udělám, co budeš chtít
I knew that last cigarette didn't kill you	Věděl jsem, že ta poslední cigareta tě nezabila
At ten I was fully clothed and ready	V deset jsem byl úplně oblečený a připravený
I repeated the dance a few more times	Tanec jsem ještě párkrát zopakoval
I see my death in his eyes	V jeho očích vidím svou smrt
A small amount of money	Malé množství peněz
I explained the dilemma	Vysvětlil jsem dilema
I'm covering the final rally for my show	Zastřešuji závěrečnou rally pro svou show
I love all those students very much	Všechny ty studenty moc miluji
I hate it when they rush me like that	Nesnáším, když mě takhle spěchají
But I would like to go to the cinema	Rád bych se ale podíval do kina
I really wanted our photos together	Opravdu jsem chtěl naše společné fotky
I struggle with the urge to look at him	Bojuji s nutkáním podívat se na něj
I noticed a stone pillar next to the security barrier	Všiml jsem si kamenného sloupu vedle bezpečnostní bariéry
I know more than one of them	Poznávám více než jednu z nich
I prefer her willingness and wishes	Preferuji její ochotu a přání
I felt worthless and rejected	Cítil jsem se bezcenný a odmítnutý
I was happy to be out of my body	S potěšením jsem byl mimo své tělo
I have written too many adult books	Napsal jsem příliš mnoho knih pro dospělé
I like to work on it	Rád na tom pracuji
Portrait of an artist in need	Portrét umělce v nouzi
I could take that look off	Mohl bych ten pohled sundat
I've never seen her happier	Nikdy jsem ji neviděl šťastnější
I made him pay for the delay	Donutil jsem ho zaplatit za zpoždění
Valid point at state level	Platný bod na úrovni státu
I continued with four sales in total	Pokračoval jsem ve čtyřech prodejích celkem
I didn't make a penny	Nevydělal jsem ani cent
I had to lean forward to see what was happening	Musel jsem se předklonit, abych viděl, co se děje
I covered mine and made eye contact	Přikryl jsem ten svůj a navázal oční kontakt
I decided not to let it be	Rozhodl jsem se to nenechat být
I'm too proud of that	Jsem na to příliš hrdý
I was in a tent with three other boys	Byl jsem ve stanu s dalšími třemi kluky
I put the rod together	Dal jsem tyč dohromady
There were also practical considerations	Nechyběly ani praktické úvahy
A period of relative calm followed	Následovalo období relativního klidu
The man shouted and then fell	Muž vykřikl a pak upadl
I had too many questions	Měl jsem příliš mnoho otázek
Finally, I enjoy a normal stable life	Konečně si užívám normálního stabilního života
Man, big man, wearing an expensive suit	Muž, velký muž, na sobě drahý oblek
Blue energy emanated from its corner	Z jejího rohu vycházela modrá energie
I had to look like a real idiot	Musel jsem vypadat jako správný idiot
Now I'm trying to find everyone	Nyní se snažím všechny najít
I ignored him and took the next step	Ignoroval jsem ho a udělal další krok
I didn't expect to see you	Nečekal jsem, že tě uvidím
I try to avoid buying things from certain countries	Snažím se vyhýbat nákupu věcí z určitých zemí
A good exciting appeal to patriotism will still work wonders	Dobrý vzrušující apel na patriotismus ještě udělá zázraky
I'd rather try something else	Raději zkusím něco jiného
You can find a good list at this link	Dobrý seznam najdete na tomto odkazu
I tried to choose my words carefully	Snažil jsem se pečlivě volit slova
I think he'll see the reason	Myslím, že uvidí důvod
I crept in with relief and saw his familiar face	S úlevou jsem vlezl dovnitř a uviděl jeho známou tvář
I hope he forgives me in the grave now	Doufám, že mi teď v hrobě odpustí
But now I don't remember her	Teď si na ni ale nevzpomenu
I would like to recommend you to all my friends	Rád bych vás doporučil všem svým přátelům
I kissed her forehead	Políbil jsem ji na čelo
I entered the cabin slowly	Pomalu jsem vstoupil do kabiny
The beautiful woman was there alone	Krásná žena tam byla sama
His holiday is unknown	Jeho svátek není znám
I wish it wasn't like that, but it's true	Kéž by to tak nebylo, ale je to tak
A lot has happened in the world since then	Od té doby se toho ve světě hodně stalo
I know people, violence is never the answer	Znám lidi, násilí není nikdy řešení
I was here wherever it was	Byl jsem tady, kdekoli to bylo
I'm waiting because it's not the right time	Čekám, protože není správný čas
I think he thought of his father again	Myslím, že znovu myslel na svého otce
I think she saw concern on my face	Myslím, že v mé tváři viděla obavy
The proposal was rejected	Návrh byl zamítnut
A man she had never seen before stepped forward	Předstoupil muž, kterého nikdy předtím neviděla
I could feel our baby moving at the same time	Cítil jsem, jak se naše dítě pohybuje ve stejnou chvíli
I didn't call it anything else	Neříkal jsem tomu jinak
A cold hand touched his arm	Chladná ruka se dotkla jeho paže
I continue to change things	Pokračuji v tom, jak se věci musí změnit
I mean, we're just friends and you were right	Chci říct, jsme jen přátelé a měl jsi pravdu
I'd explode if it was me	Vybuchl bych, kdybych to byl já
I did a good deed, made a new friend	Udělal jsem dobrý skutek, získal nového přítele
I don't understand why he was alone	Nechápu, proč byl sám
We did the right thing	Udělali jsme správnou věc
I wanted to defend my reputation as a writer	Chtěl jsem obhájit svou pověst spisovatele
Actually, I have to thank you for that	Vlastně ti za to musím poděkovat
A lot can happen in seven days	Za sedm dní se toho může stát hodně
Since then, more than five million copies have been sold worldwide	Od té doby se prodalo přes pět milionů kopií po celém světě
I see inside that tree	Vidím uvnitř toho stromu
I agreed with everything, for college, for an easy life	Souhlasil jsem se vším, na vysokou školu, na snadný život
I loved him and our family	Miloval jsem jeho a naši rodinu
I will delete these new files, move the old files back	Smažu tyto nové soubory, přesunu staré soubory zpět
I headed slowly into the darkness behind the sound	Pomalu jsem zamířil do tmy za zvukem
Crying face, blue eyes and trembling lips	Plačící obličej, modré oči a chvějící se rty
I personally liked their idea of ​​a data center	Mně osobně se líbil jejich nápad na datové centrum
I kept getting up to close the door	Pořád jsem vstával, abych zavřel dveře
I flew in space without anything supporting me	Létal jsem ve vesmíru, aniž by mě cokoli podporovalo
I held my breath as the door opened	Když se dveře otevřely, zadržela jsem dech
I want to listen to your problems	Chci naslouchat vašim problémům
I was amazed at how many services they offered	Byl jsem ohromen tím, kolik služeb nabízeli
I just imagined it differently	Jen jsem si to představoval jinak
Loan from three countries	Půjčka ze tří zemí
I sweep snow from her hair and face	Smetám jí sníh z vlasů a obličeje
I turn my head to the right	Otočím hlavu doprava
I won't drink from you anymore	Už od tebe nebudu pít
I have more ideas than time to write	Mám víc nápadů než času psát
I wish you could see the local land	Přál bych si, abyste viděli zdejší pozemky
I was tired to the depths of my being	Byl jsem unavený až do hloubi své bytosti
I wish them luck so that their voice is still heard	Přeji jim štěstí, aby byl jejich hlas stále slyšet
Of course I do private study	Samozřejmě se věnuji soukromému studiu
I'll try to imagine a twenty-foot-tall bear	Zkusím si představit dvaceti stop vysokého medvěda
I wasn't ready to talk about feelings right now	Nebyl jsem teď připravený na rozhovor o pocitech
I couldn't find the key	Nemohl jsem najít klíč
I can't put into words what the singing did	Nedokážu slovy vyjádřit, co ten zpěv dělal
I like dancing, singing and other creative things	Mám ráda tanec, zpěv a další kreativní věci
I should have paid more attention to him	Měl jsem mu věnovat více pozornosti
I can't leave you here	Nemůžu tě tu nechat být
I immediately hated him	Okamžitě jsem ho nenáviděl
Still, I refused	Přesto jsem to odmítl
I've known him for many years	Znám ho mnoho let
I knelt to talk to him	Klekl jsem si, abych si s ním promluvil
I knew they would not turn down my generous offer	Věděl jsem, že mou velkorysou nabídku neodmítnou
This note applies especially to land titles	Tato poznámka platí zvláště pro pozemkové tituly
There are traces of painting on the ceiling	Na stropě jsou stopy malby
He sees her as the perfect student	Vidí ji jako perfektní studentku
Now I'd make do with a cup of coffee	Teď bych si vystačil s šálkem kávy
I hope it wasn't some wild chase	Doufám, že to nebyla nějaká divoká honička
Four people were killed in the region	V regionu byli zabiti čtyři lidé
A man his age and a younger woman	Muž ve svém věku a mladší žena
Several others are sitting nearby	Několik dalších sedí poblíž
I know the difference between the living and the dead	Znám rozdíl mezi živým a mrtvým
I heard her open and then close the door	Slyšel jsem, jak otevřela a pak zavřela dveře
I leave something like that to him	Něco takového nechávám na něm
I need you for the last big offensive	Potřebuji tě na poslední velkou ofenzívu
I love talking about everything	Moc ráda mluvím o všem
From now on, I will trust you	Od této chvíle vám budu věřit
I let the anger control me	Nechal jsem ten vztek, aby mě ovládl
I never let him go	Nikdy jsem ho nepustil
I was in the presence of divinity	Byl jsem v přítomnosti božství
I also believe in meaningful reporting	Věřím také ve smysluplné zpravodajství
I'm not hiding it	Netajím se tím
The depth and density of snow varies with time and place	Hloubka a hustota sněhu se mění s časem a místem
I told her to enjoy the trip	Řekl jsem jí, ať si výlet užijí
I was thinking about my time in the bay	Myslel jsem na svůj čas v zálivu
I didn't give much myself	Sám jsem toho moc nedal
I jumped to the nearest one	Skočil jsem na nejbližšího
I didn't look at her	Nedíval jsem se na ni
They were unsuccessful	Byli neúspěšní
I'm very angry with him	Hodně se na něj zlobím
I can't stop doing this	Nemůžu to přestat dělat
I wasn't able to do it	Nebyl jsem schopen to udělat
I thought he was dying	Myslel jsem, že umírá
He contributed several other songs to the game	Do hry přispěl několika dalšími skladbami
It hardly surprises me	Sotva mě to překvapuje
I will not return during that time	Během té doby se nevrátím
However, their approach did not go without controversy	Jejich postup se však neobešel bez kontroverzí
I asked him who the positive people were	Zeptal jsem se ho, kdo jsou ti pozitivně smýšlející lidé
I know we're behind with a mortgage	Vím, že jsme pozadu s hypotékou
All you need is a computer image or background	Postačí obrázek nebo pozadí počítače
I want to live with you	chci s tebou žít
I grew up and saw no art at all	Vyrostl jsem a neviděl jsem vůbec žádné umění
I was a lawyer and a civil servant	Byl jsem právník a státní úředník
I tried not to blush	Snažil jsem se, abych se nečervenal
I ask you all to return to your homes	Žádám vás všechny, abyste se vrátili do svých domovů
I wanted to leave, but I didn't	Chtěl jsem odejít, ale neudělal jsem to
I wish she was still with me now	Přál bych si, aby teď byla stále se mnou
I forgot they were there	Zapomněl jsem, že tam jsou
I really enjoyed it there	Moc mě to tam bavilo
His body shook	Jeho tělem proběhl otřes
There was nothing I could do about my schedule	Se svým rozvrhem jsem nemohl nic udělat
I work and go to college	Pracuji a chodím na vysokou
I need to back up a bit	Musím trochu zálohovat
I saw her anger	Viděl jsem její hněv
I would like to see it first	Chtěl bych to vidět jako první
The city from the view	Město už od pohledu
I think you hit it, sir	Myslím, že jste se trefil, pane
I was smart enough to stay quiet and behave	Byl jsem dost chytrý na to, abych zůstal zticha a choval se
A second later, he picked her up	O vteřinu později ji zvedal
I could build an artificial stomach over time	Mohl bych si časem vytvořit umělý žaludek
I paid and she was satisfied	Zaplatil jsem a byla spokojená
State property	Státní majetek
I should have returned home years ago	Měl jsem se vrátit domů před lety
I guess I should work on the whole thing with knowledge	Asi bych měl zapracovat na celé té věci s vědomím
I would recommend a doctor, but he doesn't seem sick	Doporučil bych lékaře, ale nezdá se, že by byl nemocný
Beautiful ruined city	Krásné zničené město
I still feel scared and angry	Stále cítím strach a vztek
We looked at everything	Všechno jsme si prohlédli
I never knew you were related	Nikdy jsem nevěděl, že jste příbuzní
The smile began to pierce my frozen expression	Úsměv začal pronikat mým zmrzlým výrazem
I can't wait to see my next idea	Nemůžu se dočkat, až uvidíš můj další nápad
I have to keep driving, officer	Musím dál řídit, strážníku
I suffer when people hurt	Trpím, když lidé ubližují
I was glad you were upset	Byl jsem rád, že ses naštval
I haven't been back since that day	Od toho dne jsem se sem nevrátil
I didn't need to lie down	Nepotřeboval jsem si lehnout
I went looking for him once	Jednou jsem ho šel hledat
I could have bought her a ticket	Mohl jsem jí koupit letenku
I look at the phone again, check the missed calls	Znovu se podívám na telefon, zkontroluji zmeškané hovory
Now I could think of her as my mother	Teď jsem na ni mohl myslet jako na svou matku
I could feel their faces	Cítil jsem, že nic nevidí jejich tváře
I saw it happen in churches	Viděl jsem, jak se to děje v kostelech
A tough nut that still had to crack	Tvrdý oříšek, který ještě musel rozlousknout
It was an acceptance	Bylo to přijetí
I was in your skin once	Byl jsem jednou v tvé kůži
I couldn't leave now	Teď jsem nemohl odejít
I poured water from a jug into a mug	Nalil jsem vodu ze džbánu do hrnku
I just heard my breath	Slyšel jsem jen svůj dech
I believe it was very important	Věřím, že to bylo velmi důležité
I thought last weekend was quite special	Myslel jsem, že minulý víkend byl docela výjimečný
I exhaled and exhaled through my teeth	Vydechl jsem a vydechl přes zuby
I am thin and beautiful	Jsem hubená a krásná
Crazy countries for activities	Šílené země na aktivity
I felt guilty for not warning him	Cítil jsem se provinile, že jsem ho nevaroval
I could never imagine such pain	Nikdy jsem si nedokázal představit takovou bolest
The control panel lights up in front of it	Před ním se rozsvítí ovládací panel
I sent the application with the attached letter	Odeslal jsem přihlášku s přiloženým dopisem
But people kept arguing about it	Ale lidé se kvůli tomu dál hádali
I pray for answers and early relief	Modlím se za odpovědi a brzkou úlevu
At that moment, I was relieved and worried	V tu chvíli se mi ulevilo i znepokojilo
A city surrounded by a solid black wall	Město obehnané pevnou černou zdí
We gave them the gift they really deserved	Dali jsme jim dárek, který si opravdu zasloužili
I headed for what was once a business district	Zamířil jsem k tomu, co bylo kdysi obchodní čtvrtí
I did some travel	Udělal jsem nějaké cestování
A good counselor helped me	Pomohl mi dobrý poradce
There is a lot of water moving around the room in the floor	V podlaze po místnosti se hodně pohybuje voda
It also hosts a community college campus in downtown	To také hostí komunitní vysokoškolský kampus v centru města
I'm helping him get it in his mouth	Pomáhám mu to dostat do úst
I turned inside out	Otočil jsem se v sobě
I was happy to be your friend	Byl jsem šťastný, že jsem tvůj přítel
I offered him something that would bring him peace	Nabídl jsem mu něco, co by mu přineslo klid
I couldn't go on without you	Nemohl bych pokračovat, kdyby nebylo tebe
I am also worried about the future of society	Bojím se také o budoucnost společnosti
I take it, gratefully	Beru to, vděčně
I was hoping he wouldn't talk	Doufal jsem, že se nedomluví
I could tell he wasn't done	Mohl jsem říct, že neskončil
I like people who write under the genre	Mám rád lidi, kteří píší pod žánr
But I felt confused	Cítil jsem se však zmatený
I'll take you both to the castle	Dovedu vás oba do hradu
I feel my face fluttering	Cítím, jak mi plápolá tvář
I just want you to admit the truth	Jen chci, abys přiznal pravdu
I couldn't have been more excited about this opportunity	Nemohl jsem být z této příležitosti nadšenější
I reached for my weapon	Sáhl jsem po zbrani
We all learn it at school	Všichni se to učíme ve škole
I didn't get a wife and a family	Nezískal jsem manželku a rodinu
I didn't understand why he was so excited	Nechápal jsem, proč byl tak vzrušený
I asked her where she wanted to go	Zeptal jsem se jí, kam by chtěla jít
I started upstairs and worked my way up	Začal jsem nahoře a propracoval se
I checked the garden nameplate of this unusual tree	Zkontroloval jsem zahradní jmenovku tohoto neobvyklého stromu
I think it surprised me this time	Myslím, že tentokrát mě to zaskočilo
I was completely useless	Byl jsem úplně k ničemu
I said physical fitness was my little weakness	Řekl jsem, že fyzická zdatnost je moje malá slabost
I went to the door and no one was there	Šel jsem ke dveřím a nikdo tam nebyl
I can't just deprive her of her dignity	Nemohu ji prostě připravit o její důstojnost
I still felt disappointed	Pořád jsem měl pocit, že mě zklamal
I pushed my helping hands away	Odstrčil jsem pomocné ruce pryč
I feel like it was the previous one	Mám pocit, že to bylo předchozí
I was too angry to comfort her or even take care of her	Byl jsem příliš rozzlobený na to, abych ji utěšoval nebo se o ni dokonce staral
A slow smile lit up his features	Jeho rysy rozzářil pomalý úsměv
Form moved in his field of vision	V jeho zorném poli se pohybovala forma
I wanted it, but it's a completely different story	Chtěl jsem to, ale to je úplně jiný příběh
I hurried to the table in the back	Spěchal jsem ke stolu vzadu
I didn't try to lie	Nesnažil jsem se lhát
I didn't want to think of it as an opportunity	Nechtěl jsem o tom přemýšlet jako o možnosti
I feel like our time is like that	Mám pocit, že naše doba je taková
I think one of two things happened	Myslím, že se stala jedna ze dvou věcí
I learned not to believe anything	Naučil jsem se ničemu nevěřit
A second later, she turned it off	O vteřinu později to vypnula
I saw you and I thought you were so beautiful	Viděl jsem tě a myslel jsem si, že jsi tak krásná
I ask him to stop, but he won't stop	Žádám, aby přestal, ale nepřestane
I was afraid I would lose her	Bál jsem se, že ji ztratím
I never attack anyone, I hope	Nikdy na nikoho neútočím, doufám
I do not bow before any man, no god, no devil	Neskláním se před žádným člověkem, žádným bohem, žádným ďáblem
I used to have a partner	Kdysi jsem měl partnera
I hoped death felt that way	Doufal jsem, že smrt tak cítí
I smiled, I really loved him	Usmála jsem se, opravdu jsem ho milovala
A real catch if you can gain loyalty	Skutečný úlovek, pokud můžete získat loajalitu
A little cultural discomfort is an opportunity to grow	Trochu kulturního nepohodlí je příležitostí k růstu
I shouldn't even be able to hold an iron sword	Neměl bych být schopen ani držet železný meč
The writer was unhappy with the finished film	Spisovatel byl z hotového filmu nešťastný
Then I can click on the item and edit it	Poté mohu kliknout na položku a upravit ji
I took them and put them on my knees	Vzal jsem je a položil na kolena
I will continue to use them	Budu je používat i nadále
I think that's it	Myslím, že to je ono
I think your mother is looking for you	Myslím, že tě tvá matka hledá
But I really can't think about it	Opravdu na to ale nemůžu myslet
I expect you to tighten your own weight	Očekávám, že utáhneš svou vlastní váhu
I wanted to get out of there	Chtěl jsem odtamtud pryč
Lots of pictures are really good	Spousta obrázků je opravdu povedených
I looked at other buildings	Díval jsem se do jiných budov
I asked if they had coffee there	Zeptal jsem se, jestli tam mají kávu
I really wasn't mad at you	Opravdu jsem se na tebe nezlobil
I could barely stand, let alone fight	Sotva jsem mohl stát, natož bojovat
Simple, elegant dress	Jednoduché, elegantní šaty
The energy is incredible	Energie je neuvěřitelná
I touched him lightly	Lehce jsem se ho dotkl
I believe what you say	Věřím tomu, co říkáš
I was worried about my life	Bál jsem se o svůj život
I ran to the porch, looked inside	Vyběhl jsem na verandu, podíval se dovnitř
I didn't care if the door worked or not	Bylo mi jedno, jestli dveře fungují nebo ne
I couldn't deal with more drama at the moment	V tuto chvíli jsem se nemohl vypořádat s větším dramatem
I only have one message	Mám jen jednu zprávu
I try to bring her back by losing my indifference	Snažím se ji přivést zpět tím, že ztratím svou lhostejnost
I feel really happy in this regard	Cítím se v tomto ohledu opravdu šťastný
Sometimes I try to skip sleeping altogether	Někdy se snažím spaní úplně vynechat
I asked him if my sweater was the same	Zeptal jsem se ho, jestli je můj svetr stejný
People are waiting for me	Čekají na mě lidé
I get lost in his kiss	Ztrácím se v jeho polibku
I want you to stand trial for what you did	Chci, abys stál před soudem za to, co jsi udělal
I would continue his pursuit of this miraculous grass	Pokračoval bych v jeho pronásledování této zázračné trávy
I opened it for him and kissed him	Otevřela jsem mu a políbila ho
Catholic candle to light my cigarette	Katolická svíčka na zapálení mé cigarety
I completely understand the pain of losing a loved one	Naprosto chápu bolest ze ztráty milovaného člověka
I couldn't feed my bride to the beast	Nemohl jsem nakrmit svou nevěstu šelmě
A place he always knew as safety and happiness	Místo, které vždy znal jako bezpečí a štěstí
I wanted to trust her	Chtěl jsem jí věřit
You definitely have to watch	Určitě musíte sledovat
Great conversation	Skvělý rozhovor
I had no idea how to put it	Nenapadlo mě, jak to vyjádřit
I don't know where this will take me	Nevím, kam mě to zavede
A man in normal clothes hanging on a tree	Muž v normálním oblečení visel na stromě
I should be relieved	Měl bych cítit úlevu
Hard ball of death, under the skin	Tvrdá koule smrti, pod kůží
I was sure we would have sex soon	Byl jsem si jistý, že brzy budeme mít sex
I didn't hear anything from him	Nic jsem od něj neslyšel
I'll write more later	Více napíšu později
The last attempt was ordered for today	Na dnešek byl nařízen poslední pokus
I want his hands and mouth on them	Chci na nich jeho ruce a ústa
I suggest we rest here for the night	Navrhuji, abychom si tu na noc odpočinuli
I saw the sign myself	Sám jsem viděl znamení
I could not sit, sleep or walk	Nemohl jsem sedět, spát ani chodit
I pressed the music play button	Stiskl jsem tlačítko pro přehrávání hudby
I was introduced to the cause of all wars	Byla mi představena příčina všech válek
I was hoping it wouldn't happen to that level	Doufal jsem, že to nedojde na takovou úroveň
I see you're done with beer	Vidím, že jsi skončil s pivem
I haven't heard from him in at least a month	Neslyšel jsem o něm už minimálně měsíc
I'll leave you here to answer the questions	Nechám vás tu, abyste odpovídali na otázky
I was careful not to get emotions on my face	Dával jsem si pozor, aby se mi ve tváři nedostaly emoce
I definitely recommend them and order them again	Rozhodně je doporučuji a objednám znovu
I don't know how it will end	Nevím, jak to skončí
I had a letter from him	Měl jsem od něj dopis
Instead, I offered a smile	Místo toho jsem nabídl úsměv
I have to change my plans	Musím změnit plány
I knew immediately that it was wrong	Okamžitě jsem věděl, že je to špatně
I offer my humble attempt at change	Nabízím svůj pokorný pokus o změnu
I couldn't go on	Nemohl jsem jít dál
The room can contain any number of threads	Místnost může obsahovat libovolný počet vláken
I would have been doing nothing at home for two weeks	Měl bych dva týdny doma nicnedělání
I sighed deeply	Zhluboka jsem si povzdechl
I understand they're pretty raw	Chápu, že jsou dost syrové
I have heavenly power at my command	Mám na svůj rozkaz nebeskou moc
I'm sure your marriage was written in the stars	Jsem si jistý, že vaše manželství bylo zapsáno ve hvězdách
I'm going to the door	Jdu ke dveřím
I finally finished my studies	Nakonec jsem studium dokončil
I inhaled her and she leaned back with a smile	Vdechl jsem ji a ona se opřela s úsměvem
I swim into the wall and slide to the ground	Vplouvám do zdi a sklouzávám se k zemi
I looked around in the dark	Ve tmě jsem se rozhlédl
I've already said that moving the peak alone is dangerous	Už jsem řekl, že posouvat vrchol sám je nebezpečné
I was home alone and alone	Byl jsem doma sám a sám
I couldn't take my eyes off him for ages	Celé věky jsem z něj nemohla spustit oči
Still, I didn't give up on you	Přesto jsem to s tebou nevzdal
A dark face stared at me	Zírala na mě temná tvář
I had to live in the present, not the past	Musel jsem žít přítomností, ne minulostí
Absolute lack of energy, just a wreck	Naprostý nedostatek energie, prostě troska
Please be sure	Prosím buď si jist
Several of them took my direction	Několik z nich odneslo můj směr
I got up and did a quick search	Vstal jsem a provedl rychlý průzkum
I felt like a complete idiot	Připadal jsem si jako úplný idiot
I thought it was a waste of time	Řekl jsem si, že je to ztráta času
I wasn't a pastor	Nebyl jsem přece pastor
I know how you react	Vím, jak reaguješ
The project is still in the planning phase	Projekt je zatím ve fázi plánování
I appreciate you seeing us	Vážím si toho, že nás vidíš
I want to make sure the colors are even	Chci se ujistit, že barvy jsou rovnoměrné
I gasped as he kissed my neck	Lapala jsem po dechu, když mě líbal na krk
I plan to reverse the tables	Mám v plánu obrátit tabulky
I just can't deal with meeting a potential husband	Prostě se nemůžu vypořádat s tím, že potkám potenciálního manžela
I don't think he's sure either	Myslím, že ani on si není jistý
I rolled over the wide trunk and straightened up	Přetočil jsem široký kmen a vzpřímil se
Striving to become a god	Snaha stát se bohem
The bird is later found in her house	Pták je později nalezen v jejím domě
I knew it from our first interview	Věděl jsem to z našeho prvního rozhovoru
The room transfer form must be approved and signed by the coordinator	Formulář převodu pokoje musí schválit a podepsat koordinátor
I want to read this device	Chci číst tímto zařízením
I like your gentle side	Líbí se mi tato vaše jemná stránka
I've never seen him look so small	Nikdy jsem ho neviděl vypadat tak malý
I'm not making an impulsive purchase	Nedělám impulzivní nákup
Several cars passed by with the lights on	Kolem projelo několik aut se zapnutými světly
I have thoughts of standing alone in the face of the group	Napadají mě myšlenky, že bych stál úplně sám tváří v tvář skupině
I'm thinking of the first day of school	Myslím na první školní den
I had to forgive Dad for leaving	Musel jsem tátovi odpustit, že odešel
I think we should talk about your departure	Myslím, že bychom si měli promluvit o vašem odchodu
Males do not participate in the upbringing of young	Samci se nepodílejí na výchově mláďat
A laboratory fee may be required	Může být vyžadován poplatek za laboratoř
I remember hanging around here sometimes	Pamatuji si, jak jsem se tu občas poflakoval
I probably avoided you for a while then	Asi jsem se ti tehdy chvíli vyhýbal
I thought you all might like it	Myslel jsem, že by se vám to všem mohlo líbit
They can have a scale between them	Mohou mít mezi sebou stupnici
I have no idea how it got here	Nemám ponětí, jak se to sem dostalo
I didn't have enough for the story either	Taky jsem neměl dost na příběh
Great house and popular rental	Skvělý dům a oblíbený pronájem
I'll make a cup of tea	Uvařím si šálek čaje
I didn't want to get the bed dirty	Chtěl jsem nezašpinit postel
I would like to say	Rád bych řekl
I can't believe he did that	Nemůžu uvěřit, že by to udělal
I was just thinking about it	Jen jsem na to myslel
I went looking for it	Šel jsem to hledat
I jumped in surprise	Překvapeně jsem nadskočil
I went alone for about eight months	Šel jsem sám asi osm měsíců
There are many alternative methods	Existuje mnoho alternativních metod
Instructing the girl to join us	Pokynem dívce, aby se k nám připojila
There were other deaths in the country	V zemi došlo k dalšímu úmrtí
I expected to see disgust and maybe hatred	Čekal jsem, že uvidím znechucení a možná i nenávist
I never came back to check for more emails	Nikdy jsem se nevrátil, abych zkontroloval další e-maily
I founded this unit to help with public relations	Tuto jednotku jsem založil, abych pomohl s public relations
I need her to teach me this time	Potřebuji, aby mě to naučila, tentokrát
I also needed a profession that was less mentally demanding	Potřeboval jsem i povolání, které bylo méně psychicky náročné
Way of looking down and to the side	Způsob pohledu dolů a do strany
I didn't imagine it	nepředstavoval jsem si to
I stepped inside and looked around	Vstoupil jsem dovnitř a rozhlédl se
Hostage to his desires	Rukojmí za jeho touhy
I bought only the essentials	Koupil jsem jen to nejnutnější
I can't believe how beautiful you are	Nemůžu uvěřit, jak jsi krásná
There probably wasn't time	Asi nebyl čas
A small piece of the puzzle is missing	Chybí malý kousek skládačky
I went through that door and entered this world	Prošel jsem těmi dveřmi a vstoupil do tohoto světa
I copied their way of writing	Zkopíroval jsem jejich způsob psaní
I can't explain it better	Nedokážu to vysvětlit lépe
I came to say good night	Přišel jsem popřát dobrou noc
I opened my mouth wide to adjust to its thickness	Doširoka jsem otevřel ústa, abych se přizpůsobil jeho tloušťce
I looked around, looking for something to place her	Rozhlížel jsem se kolem a hledal něco, kam bych ji mohl umístit
I was hoping she had chosen the best course	Doufal jsem, že si vybrala ten nejlepší kurz
I have a chair where you can rest	Mám stoličku, na které si můžeš odpočinout
I knelt and gently lifted his shirt	Klekl jsem si a jemně mu zvedl košili
I really never doubt the animal senses	Opravdu už nikdy nepochybuji o zvířecích smyslech
I'm the one fighting	Já jsem ten, kdo bojuje
X is a big company	X je velká společnost
I stepped away from her	Odstoupil jsem od ní
I turn away from the window	Odvracím se od okna
I have to go help her	Musím jí jít pomoct
I can't help but find it funny	Nemůžu si pomoct, prostě mi to přišlo vtipné
I focus all my energy on her nose	Soustředím veškerou svou energii na její nos
I just couldn't tell you before	Jen jsem ti to nemohl říct dřív
I know being here is not easy	Vím, že být tady není snadné
I just want to say that people were talking like that then	Chci jen říct, že lidé tehdy tak mluvili
I like to see and be inspired by the work of others	Rád vidím a inspiruji se prací ostatních
I only had one way of life	Měl jsem jen jeden způsob života
I can't really damage the platform	Nemůžu opravdu poškodit platformu
I just can't create a network	Prostě neumím vytvořit síť
One part of her wanted to get rid of it	Jedna její část se toho chtěla zbavit
I wanted to be innovative	Chtěl jsem být inovativní
Then I mounted my horse and set out for home	Pak jsem nasedl na koně a vydal se na cestu domů
The couple has a son and two daughters	Pár má syna a dvě dcery
A collection of everything you love	Sbírka všeho, co máte rádi
I followed the instructions given here	Postupoval jsem podle zde uvedeného návodu
I had to hit them both very hard	Musel jsem je oba velmi silně udeřit
I didn't trust anyone else to do it	Nikomu jinému jsem nevěřil, že to udělá
I tried to get some space between us	Snažil jsem se mezi námi získat trochu prostoru
I didn't want to be part of such a process	Nechtěl jsem být součástí takového procesu
I didn't like where it was going	Nelíbilo se mi, kam to směřuje
I've been our best player for years	Byl jsem roky naším nejlepším hráčem
I left school and read languages ​​at university	Odešel jsem ze školy a četl jazyky na univerzitě
I wanted to clean up the old paint and dirt	Chtěl jsem vyčistit starou barvu a nečistoty
I won't help here	Tady nepomůžu
I'm trying to push him away	Snažím se ho odstrčit
I decided to download more of their music	Rozhodl jsem se stáhnout více jejich hudby
I knew it from the beginning	Věděl jsem to od začátku
I was broken to pieces	Byl jsem celý rozbitý na kusy
I'd say no to that number	Do toho čísla bych řekl ne
I was there, you know	Byl jsem tam, víš
I say compassion	řeknu soucit
I wanted to eat her there	Chtěl jsem ji tam sníst
I just pulled the list out of the bag	Právě jsem vytáhl seznam z tašky
I could barely breathe under your weight	Pod tvou vahou jsem sotva mohl dýchat
I just want it out of the way	Jen to chci z cesty
A faint smile formed on her face	Na tváři se jí vytvořil lehký úsměv
I definitely appreciate your kind words	Určitě si vážím vašich milých slov
Computer desk	Stůl s počítačem
I definitely wanted more	Určitě jsem měl chuť na víc
I missed their company because they were my only friends	Chyběla mi jejich společnost, protože to byli moji jediní přátelé
I really wanted to do it	Chtěl jsem to udělat doopravdy
He left a few moments later	O několik okamžiků později odešel
I rolled onto my back and rubbed my chin	Převalil jsem se na záda a mnul si bradu
I let my eyes wander	Nechal jsem své oči bloudit dál
I never succeeded	Nikdy se mi to nepodařilo
E stared at his phone	E zíral na svůj telefon
I found it in her bag	Našel jsem to v její tašce
I can't think of anything to write	Nenapadá mě co napsat
I can explain everything	Mohu vše vysvětlit
I will answer willingly, but surprised by the sudden impulse	Odpovím ochotně, ale překvapeně z náhlého impulsu
I need food	Potřebuji jídlo
I can't let them kill my mother	Nemůžu jim dovolit, aby zabili mou matku
The front part is short	Přední díl je krátký
I read it completely in three days	Přečetla jsem to úplně za tři dny
A golden heart hung from his neck	Na krku mu viselo zlaté srdce
My friend and I live happily again	S přítelem spolu opět šťastně žijeme
I think education is a big part of that	Myslím, že vzdělání je toho velkou součástí
I was too polite to lose my temper	Byl jsem příliš zdvořilý, abych ztratil nervy
Despite his features, a confused expression prevailed	Přes jeho rysy se prosadil zmatený výraz
I told you that the environment is our true mind	Řekl jsem vám, že prostředí je naše pravá mysl
I think there is a message	Myslím, že je zde zpráva
Lots of praise and encouragement	Hodně chvály a povzbuzení
I have not experienced such happiness in years	Takové štěstí jsem už léta nezažil
I mean, not me anyway	Teda mně stejně ne
I didn't argue	Nehádal jsem se
I wrote it for you	Napsal jsem to pro vás
I kept asking them to pick it up	Pořád jsem je žádal, aby to vyzvedli
I ordered special security to protect our son	Objednal jsem zvláštní zabezpečení na ochranu našeho syna
I've always wondered how they should be used	Vždy mě zajímalo, jak by se měly používat
I'll show you how to fish	Ukážu vám, jak rybařit
I slap his ass and start breakfast	Plácám ho po zadku a začínám snídat
I would take anything that offers a career	Bral bych cokoli, co nabízí nějakou kariéru
I've been thinking about it for some time	Už nějakou dobu o tom přemýšlím
I can't be on my side anymore	Už na tom nemůžu být stranou
I was glad she did	Byl jsem rád, že to udělala
I just enjoy creating a new space	Jen mě baví vytvářet nový prostor
I'm not saying it's easy or human nature	Neříkám, že je to snadné nebo lidská přirozenost
I mean, there's nothing that can compare to that	Chci říct, není nic, co by se s tím dalo srovnávat
I think he lost touch with reality	Myslím, že ztratil kontakt s realitou
They had one daughter	Měli jednu dceru
I think he's leaving	Myslím, že odejde
I want to stop all this and be polite	Chci s tím vším přestat a být slušný
I will wait for my beloved	Budu čekat na svou milovanou
I inhale and then I moan	Nadechnu se a pak zasténám
I really want a pair of gray wide pants!	Opravdu chci pár šedých širokých kalhot!
I no longer felt hollow or shallow	Už jsem se necítil dutý nebo mělký
I raised my hands to avert the blow	Zvedl jsem ruce, abych odvrátil ránu
I feel comfortable in blue jeans	V modrých džínách se cítím pohodlně
I knocked softly on his door and then entered	Tiše jsem zaklepal na jeho dveře a pak jsem vstoupil
I know this is the best way	Vím, že tohle je nejlepší způsob
I'm the only remaining junior	Jsem jediný zbývající junior
I wanted the memory to last and last	Chtěl jsem, aby ta vzpomínka trvala a trvala
A station wagon passed by	Kolem projelo kombi
I had to stay rational	Musel jsem zůstat racionální
I slide down my stomach toward the main office	Sklouznu po břiše směrem k hlavní kanceláři
I let him hold me for a while	Nechal jsem ho, aby mě na chvíli zadržel
I wanted to get married	Chtěl jsem se vdát
I wouldn't even tell my wife	Ani bych to neřekl manželce
I wrote down your address	Zapsal jsem si vaši adresu
I didn't care who saw them	Bylo mi fuk, kdo je viděl
I didn't have this armor until a day later	Tohle brnění jsem měl až o den později
I'm becoming a different person	Stávám se jiným člověkem
I couldn't remember what it was, which often doesn't happen	Nemohl jsem si vzpomenout, co to bylo, což se často nestává
I think it might help	Myslím, že by to mohlo pomoci
I once rubbed my shaking hands in the kitchen	Jednou jsem si v kuchyni promnul třesoucí se ruce
I got along really well with one of them	S jedním z nich jsem vycházel opravdu dobře
I am not allowed to elaborate further	Není mi dovoleno to dále rozvádět
I owed him that and much more	Dlužil jsem mu to a mnohem víc
Wonderful, beautiful, much needed window	Nádherné, krásné, tolik potřebné okno
I never wanted to have another opportunity like that	Nikdy jsem nechtěl mít další takovou příležitost
I was sure it hadn't been there before	Byl jsem si jistý, že to tam předtím nebylo
I wouldn't be the first to open it	Nebyl bych první, kdo to otevřel
I decided to do it as soon as possible	Rozhodl jsem se to udělat co nejdříve
I have to hide somewhere	Musím se někde schovat
I didn't think it was a good idea	Nemyslel jsem si, že to byl dobrý nápad
I would also recommend this course to my friends	Tento kurz bych doporučila i svým přátelům
The lock code hung on the handle	Na rukojeti visel kód zámku
I was very lucky to have him as a friend	Měl jsem velké štěstí, že jsem ho měl jako přítele
I still see him	Vidím ho pořád
A shadow appeared on her face	Na tváři se jí objevil stín
I just thought you'd give me more information	Jen jsem si myslel, že mi poskytneš více informací
He quickly conquered the city	Rychle dobyl město
I'm glad we live in the country	Jsem rád, že žijeme v zemi
I would take it one day after another	Bral bych to jeden den po druhém
I started to like him very much	Začal jsem ho mít moc rád
I never understood what she wanted from us	Nikdy jsem nepochopil, co po nás chtěla
Human rights organizations were no longer able to resume their work	Organizace pro lidská práva nadále nebyly schopny obnovit svou práci
Pretty good too	Taky docela dobrý
He later finds out that everything is clear	Později zjistí, že má vše jasné
It's something that is expected of me	Je to něco, co se ode mě očekává
I am a research specialist, administrative coordinator and hospitality worker	Jsem specialista na výzkum, administrativní koordinátor a pracovník v pohostinství
It must have been something she felt	Asi to bylo něco, co cítila
I think we're so happy	Myslím, že jsme tak rádi
I didn't want to fall apart on you	Nechtěl jsem se na tebe rozpadnout
I live on the command line	Bydlím v příkazovém řádku
I won't have it at home	To doma mít nebudu
I'll kill her first	Nejdřív ji zabiju
I see people walking around in my head	Vidím lidi, kteří jdou kolem, ve své hlavě
I lived a few miles from the city	Bydlel jsem několik kilometrů od města
I have the answers to some of your questions	Mám odpovědi na některé vaše otázky
Maryland has found itself in great demand for special occasions	Maryland se ocitla ve velké poptávce pro zvláštní příležitosti
I need you to come here	Potřebuji, abys sem přišel
I don't think this woman is lying	Nemyslím si, že by tato žena lhala
I have to be careful and take turns	Musím být obezřetný a zařídit se střídavě
I wasn't sure you would get the role, but you did	Nebyl jsem si jistý, že tu roli dostaneš, ale dostal jsi
I'm not a man for this job	Nejsem muž pro tuto práci
I looked at his back	Podíval jsem se na jeho záda
Companions who did not comply were sent away	Společníci, kteří nevyhověli, byli posláni pryč
I sighed and pulled myself into a sitting position	Povzdechl jsem si a přitáhl se do sedu
I could almost feel his movement	Skoro jsem cítila jeho pohyb
I have never been able to determine its true shape	Nikdy jsem nebyl schopen určit jeho skutečný tvar
I'll bring you a map	Přinesu vám mapu
I could never be strong enough to fix it	Nikdy jsem nemohl být dost silný, abych ji opravil
I had to think about him	Musel jsem na něj myslet
I started the very next day	Začal jsem hned druhý den
I couldn't read anything	Nebyl jsem schopen nic přečíst
A dozen is a small number	Tucet je malé číslo
I was convinced that he had caused some permanent damage	Byl jsem přesvědčen, že způsobil nějaké trvalé poškození
I definitely sweated	Rozhodně jsem se zapotil
I should have checked the money	Měl jsem zkontrolovat peníze
I brought too many emotions, history, into his pictures	Vnesl jsem do jeho snímků příliš mnoho emocí, historie
I've already spent hours	Už jsem tomu věnoval hodiny
A simple mission of mercy	Jednoduchá mise milosrdenství
I wonder what would happen if he got sick	Zajímalo by mě, co by se stalo, kdyby onemocněl
I swear it took five minutes	Přísahám, že to trvalo pět minut
I wanted to touch them	Chtěl jsem se jich dotknout
I couldn't lie to myself	Nemohl jsem lhát sám sobě
I didn't know about him	Nevěděl jsem o něm
I should call the police	Měl bych zavolat policii
Trains run once a day in each direction	Vlaky jezdí jednou denně v každém směru
I really want to give it back	Opravdu to chci vrátit
Then he went to reality	Poté šel do realit
None of these pictures had much of an effect	Žádný z těchto obrázků neměl velký vliv
I opened it to one of his bright smiles	Otevřel jsem to jednomu z jeho zářivých úsměvů
I have some good friends on the mission	V rámci mise mám několik dobrých přátel
I got to the bathroom downstairs	Dostal jsem se do koupelny v přízemí
I doubted he ever caught a mouse	Pochyboval jsem, že někdy chytil myš
I actually grow both	Vlastně pěstuji obojí
I couldn't keep them waiting any longer	Nemohl jsem je nechat déle čekat
I wouldn't be angry if he did	Nezlobil bych se, kdyby to udělal
I've been pretty deep in this before	Už jsem v tom byl docela hluboko
I could have achieved much more	Mohl jsem dosáhnout mnohem víc
I knew the name was familiar	Věděl jsem, že to jméno je povědomé
I sent this link	Odeslal jsem tento odkaz
I wonder how the two eventually became friends	Zajímalo by mě, jak se ti dva nakonec stali přáteli
I thought he was going to cry	Myslel jsem, že bude plakat
I should have been exhausted	Měl jsem být vyčerpaný
A trip that he completed many times	Výlet, který sám mnohokrát absolvoval
After three weeks, the commission released all witnesses	Po třech týdnech komise všechny svědky propustila
I never type on a computer	Nikdy nepíšu na počítači
I think that was really the first step for me	Myslím, že to pro mě byl opravdu první krok
I hate how soon it's getting dark now	Nesnáším, jak brzy se teď stmívá
I watched her with my eyes until she was inside	Sledoval jsem ji očima, dokud nebyla uvnitř
I always take things apart	Vždycky věci rozeberu
I knew it at my mother's funeral	Poznal jsem to na své matce na pohřbu
I didn't realize they had a pet	Neuvědomil jsem si, že mají domácího mazlíčka
I think they can use this ability to build	Myslím, že tuto schopnost mohou využít k budování
I just didn't want to lose her	Jen jsem ji nechtěl ztratit
I bought presents, but there was a problem	Koupila jsem dárky, ale nastal problém
I use it in different ways	Používám to různými způsoby
I gladly took them off my hand	S radostí jsem je sundal z ruky
I can smell her perfume	Cítím její parfém
Try to hold it and you will lose it	Zkuste to držet a ztratíte to
Several bridges were also built over it	Přes něj bylo také postaveno několik mostů
Some sound made me look behind me	Nějaký zvuk mě donutil podívat se za sebe
I had her checked by a friend, a doctor	Nechal jsem ji zkontrolovat přítelem doktorem
I am the child of an angelic child	Jsem dítě andělského dítěte
I was just shocked, that's all	Byl jsem jen v šoku, to je všechno
I never knew there were that many	Nikdy jsem nevěděl, že jich je tolik
The machine regained control	Stroj opět získal kontrolu
The big holiday was approaching	Blížil se velký svátek
I didn't see his face, only his eyes	Neviděl jsem jeho tvář, jen oči
Maybe I won't beat you at home	Možná tě doma neporazím
I promised you a podium	Slíbil jsem ti pódium
I went a third time and they showed me	Šel jsem potřetí a oni mě ukázali
It was a period that was largely characterized by its modesty	Bylo to období, které se do značné míry vyznačovalo svou skromností
I wanted to rush home to him	Chtěla jsem k němu spěchat domů
Everyone liked me	Oblíbili si mě všichni
I got into a dead end	Dostal jsem se do slepé uličky
I have life insurance	Mám životní pojistku
I won't live with this	S tímhle nebudu žít
It was weird for me to leave him at home	Bylo mi divné ho nechat doma
I do not live in perfection	Nežiju v dokonalosti
I can fly back and forth	Umím létat tam a zpět
I asked for a computer system	Požádal jsem o počítačový systém
Many other sisters and priests will join us	Připojí se k nám řada dalších sester a kněží
I climb out and smile at him over the top	Vylezu ven a přes vršek se na něj usměju
The piece of beef used is generally a steak skirt	Použitý kus hovězího masa je obecně steak sukně
I know you're nervous about this	Vím, že už jsi z toho nervózní
I can't stop breathing	Nemůžu přestat dýchat
I can go downstairs and take it off your porch	Můžu jít dolů a sundat ti to z verandy
I studied in the same library as you	Učil jsem se ve stejné knihovně jako ty
I willingly boarded the plane for him	Ochotně jsem pro něj nastoupil do toho letadla
I shook my head at him	Zavrtěl jsem nad ním hlavou
I may be wrong, but that's not my opinion	Mohu se mýlit, ale to není můj názor
I was hoping to catch her	Doufal jsem, že ji chytím
I didn't mean any of that	Nic z toho jsem nemyslel
I didn't care that it was happening on my property	Bylo mi jedno, že se to děje na mém pozemku
This population is expected to die out	Očekává se, že tato populace vymře
I could visit	Mohl jsem navštívit
I love the sight of the stars	Miluji pohled na hvězdy
He seems to have used both during his career	Zdá se, že během své kariéry používal obojí
I gave her some details about the program	Dal jsem jí nějaké podrobnosti o programu
I hope you had a great day	Doufám, že jste zažili skvělý den
I immediately held out my palm	Okamžitě jsem natáhl dlaň
I had to keep my head straight	Musel jsem držet hlavu rovně
I looked down at my wife	Podíval jsem se dolů na svou ženu
I hope it wasn't very vague	Doufám, že to nebylo moc nejasné
I didn't want responsibility anymore	Už jsem nechtěl zodpovědnost
I was the third husband	Byl jsem třetím manželem
Even the water tastes funny	Dokonce i voda chutná legračně
I understand why this is so	Chápu, proč tomu tak je
I wish we could go back to those days	Kéž bychom se mohli vrátit do těch dnů
I recently moved into my dream house	Nedávno jsem se přestěhovala do domu svých snů
I let her and her boyfriend in	Pustil jsem ji a jejího přítele dovnitř
I think this book would help	Myslím, že tato kniha by pomohla
I have to get you out of this water	Musím tě dostat z této vody
Another fire burned a few feet away	O pár metrů dál hořel další oheň
I have to get up early	Musím vstávat nějak brzy
I had a little fun with it	Trochu jsem se u toho bavil
I wished she would give me up for adoption	Přál jsem si, aby mě dala k adopci
I wasn't sure, but it sounded like he was leaving	Nebyl jsem si jistý, ale znělo to, jako by odcházel
I want you to know that something is wrong here	Chci, abyste věděli, že tady něco není v pořádku
I introduced myself and shook her hand	Představil jsem se a potřásl jí rukou
I have to ask if he would deliver them	Musím se zeptat, jestli by je doručil
It was pretty amazing	Bylo to docela úžasné
I was pretty tired today on my feet	Byl jsem dnes docela unavený z toho, že jsem stál na nohou
I opened several doors to check the other guest rooms	Otevřel jsem několik dveří, abych zkontroloval ostatní pokoje pro hosty
I think of the children who grow up without her	Myslím na ty děti, které vyrůstají bez ní
I knew who could and who couldn't	Věděl jsem, kdo může a kdo ne
I didn't want to break up with you	Nechtěl jsem se s tebou rozejít
I'm driven to find a cure	Jsem hnán, abych našel lék
I was sure he was leaving them	Byl jsem si jistý, že je opouští
Everything is a lot of bureaucracy	Všechno je spousta byrokracie
The show is included free of charge with admission	Představení je zahrnuto zdarma se vstupem
I never look at my accounts	Nikdy se nedívám na své účty
I said nothing	Nic jsem neřekl
I could never return to priestly practice	Nikdy jsem se nemohl vrátit ke kněžské praxi
I researched the letter	Zkoumal jsem dopis
Revolution to perform the central melody	Revolution k provedení ústřední melodie
An enlarged map of the castle is also included	Součástí je i zvětšená mapa hradu
I decided to go for a walk	Rozhodl jsem se jít na procházku
I want you there	Chci, abys tam byl
I will not trade with her	Nebudu s ní obchodovat
I was willing to do anything to make it happen	Byl jsem ochoten udělat cokoliv, aby se to stalo
It was hard for me to catch my breath	Bylo pro mě těžké popadnout dech
I was thinking about what he did to me	Myslel jsem na to, co mi udělal
I just took it, that's all	Právě jsem to vzal, to je vše
I wasn't sure what woke me up	Nebyl jsem si jistý, co mě probudilo
I have the faith you taught me	Mám víru, kterou jsi mě naučil
He is considered a national hero	Je považován za národního hrdinu
I have another exciting life out there now	Teď tam venku mám další vzrušující život
A hand grabbed her arm	Nějaká ruka ji chytila ​​za paži
He lays two eggs twice a year	Dvakrát ročně snáší dvě vejce
I should be back after breakfast with our first orders	Měl bych se vrátit po snídani s našimi prvními objednávkami
I share some of these concerns	Některé z těchto obav sdílím
I just want my son at home, safe and well	Chci jen svého syna doma, v bezpečí a v pořádku
I looked in the mirror and didn't recognize myself	Podíval jsem se do zrcadla a nepoznával jsem se
I turn to see where the bullets are coming from	Otočím se, abych viděl, odkud kulky přicházejí
I can do it with my bare hands	Zvládnu to holýma rukama
I've been missing it lately	Poslední dobou mi to chybí
I have to learn to control my strength	Musím se naučit ovládat svou sílu
I was surrounded by a wall of people	Byl jsem obklopen zdí lidí
There was a lot going on	Hodně se na tom jezdilo
I also met her parents	Poznal jsem i její rodiče
I want to find a balance for life	Chci najít rovnováhu pro život
However, several ideas are already being considered	Několik nápadů se však již zvažuje
The building had a lunch counter	Součástí budovy byl obědový pult
I feel so completely forgotten	Cítím se tak úplně zapomenutá
I tried it several times	Zkusil jsem to několikrát
I believe your mother is truly a heroic woman	Věřím, že vaše matka je skutečně hrdinská žena
I want to give you an idea	Chci vám dát nápad
I just have to put up with it	Musím se s tím prostě smířit
William then inherited the land	William pak zdědil pozemky
I mistaken you for a second suite	Spletl jsem si vás s druhým apartmá
I picked it up and took it with me	Zvedl jsem to a vzal s sebou
I came here for happier things	Přišel jsem sem pro šťastnější věci
I decided to hide it from my eyes	Rozhodl jsem se to skrýt před očima
I could barely be careful	Sotva jsem dával pozor
I feel another wave rising	Cítím narůstající další vlnu
I look at him confused	Zmateně se na něj podívám
I have no idea what my problem is	Netuším, jaký mám problém
I heard him now	Teď jsem ho slyšel
I was determined not to take this opportunity	Byl jsem rozhodnutý, že se této příležitosti nezvednu
I also kept my head down as he ordered discretion	Také jsem držel hlavu skloněnou, když nařídil diskrétnost
Their relationship was both professional and personal	Jejich vztah byl profesionální i osobní
I'm tired of the crap	Unavilo mě to svinstvo
I didn't think it would have that effect	Nemyslel jsem si, že bude mít takový vliv
I hate it when he says my name	Nesnáším, když takhle říká moje jméno
He didn't seem to be doing anything	Zdálo se, že nic nedělá
I will appear on your radio or television show	Objevím se ve vašem rozhlasovém nebo televizním pořadu
I definitely dreamed	Rozhodně jsem snil
I'm sure you would do the same for me	Jsem si jistý, že byste pro mě udělali totéž
I'm trying to keep people from destroying the planet	Snažím se, aby lidé nezničili planetu
I doubt any of us would think	Pochybuji, že by někoho z nás přemýšleli
I'm getting out of the loop	Vytrhávám se ze smyčky
I asked him how the investigation was going	Zeptal jsem se ho, jak pokračuje vyšetřování
A confident editor makes a confident author	Sebevědomý editor dělá sebevědomého autora
I want you to cut down the three trees	Chci, abys pokácel ty tři stromy
I did some work for them	Udělal jsem pro ně nějakou práci
I wonder what else he thinks is perfect	Zajímalo by mě, v čem si ještě myslí, že je dokonalý
I agree at least in terms of effect	Souhlasím alespoň co se týče efektu
I saw you looking at her	Viděl jsem, jak ses na ni díval
I've never felt so much pain in my life	Nikdy v životě jsem necítil tolik bolesti
The perfect end to a perfect day	Dokonalý konec dokonalého dne
I just didn't see how	Jen jsem neviděl jak
I was interested in the truth and nothing else	Zajímala mě pravda a nic jiného
A lot has happened this weekend	Tento víkend se toho stalo hodně
I will wait here with open arms	Budu tu čekat s otevřenou náručí
I wished she had taken a step on me	Přál jsem si, aby na mě udělala krok
I lost track of where we were	Ztratil jsem přehled, kde jsme
I wasn't even in the province at the time	V té době jsem ani nebyl v provincii
Strange boy with a special sense of humor	Divný kluk se zvláštním smyslem pro humor
I bit my wrist and pressed it to his mouth	Kousla jsem se do zápěstí a přitiskla mu ho k ústům
I lie down on the bed and close my eyes	Lehnu si na postel a zavřu oči
I studied this fruit carefully	Pečlivě jsem studoval toto ovoce
I force myself to relax and just hold her	Přinutím se uvolnit a jen ji držet
I will explain it to you	já ti to vysvětlím
I shouldn't have embarrassed you	Neměl jsem tě uvést do rozpaků
Sometime after five in the morning	Něco po páté ráno
These efforts were eventually curtailed	Tyto snahy byly nakonec utlumeny
I always knew when she was with her	Vždycky jsem věděl, kdy s ní byla
One part of him didn't process what he heard	Jedna jeho část nezpracovávala to, co slyšel
I was here to take my parents and go home	Byl jsem tu, abych vzal rodiče a šel domů
Point here, point there	Bod sem, bod tam
I had no idea it happened	Neměl jsem tušení, že se to stalo
I wanted to go back to him	Chtěl jsem se k němu vrátit
I called a meeting of the whole village	Svolal jsem schůzi celé vesnice
I threw her in the chair	Hodil jsem ji do křesla
I didn't care about anyone or anything	O nikoho a nic jsem se nestaral
I bet your custody agreement is no longer legally binding	Vsadím se, že vaše smlouva o úschově už není ani právně závazná
I took off my pants and tossed my glasses aside	Sundal jsem si kalhoty a odhodil brýle stranou
I just know how to be her	Jen vím, jak jí být
I'll help get him back	Pomohu ho dostat zpět
I like how this turned out	Líbí se mi, jak tento dopadl
I won't see him again	Už ho neuvidím
I just wanted it to be clear between us	Jen jsem chtěl, aby mezi námi bylo jasno
He later blamed the virus	Později obvinil virus
Your career is over	Vaše kariéra skončila
This species is known to travel in schools	O tomto druhu je známo, že cestuje ve školách
I have to be kind and generous to people	K lidem musím být laskavý a štědrý
I have to choose between family and work	Musím si vybrat mezi rodinou a prací
I know the voice, despite the pain	Znám ten hlas, i přes bolest
I think there's something wrong with my watch	Myslím, že s mými hodinkami je něco špatně
I raised an eyebrow and expressed her appreciation	Zvedl jsem obočí a dal jí najevo své uznání
I wished he looked away	Přál jsem si, aby se podíval jinam
I can't hide or pretend anymore	Už to nemůžu skrývat ani předstírat
I may have to borrow it for a big party	Možná si ho budu muset půjčit na velkou párty
I pay the cost of the train out of my own pocket	Náklady na vlak platím z vlastní kapsy
I warned you, but you didn't listen	Varoval jsem tě, ale ty jsi neposlouchal
I will not disappoint you, sir	Nezklamu vás, pane
I followed her inside	Následoval jsem ji dovnitř
We told him it was the second single	Řekli jsme mu, že je to druhý singl
Still, I loved the camera	Přesto jsem tu kameru miloval
I like most of the things we do	Líbí se mi většina věcí, které děláme
I just wanted to talk to him	Jen jsem s ním chtěl mluvit
I hoped he would be willing to go to my room with me	Doufal jsem, že bude ochotný jít se mnou na pokoj
I wanted to leave	Chtěl jsem odejít
I'm excited to see you there	Jsem nadšený, že tě tam vidím
But he is a poor writer	Ale je to chudý spisovatel
I wondered if she had told her parents what had happened	Napadlo mě, jestli řekla rodičům, co se stalo
A parade of beautiful men around my booth	Průvod nádherných mužů kolem mého stánku
Several looked at him and laughed as they passed	Několik se na něj podívalo a smálo se, když míjeli
We have a conservative report that is true	Máme konzervativní zprávu, která je pravdivá
I think it will work	Myslím, že to půjde
I was quite looking forward to curiosity	Docela jsem se těšil, ze zvědavosti
I was wondering how you would end up	Byl jsem zvědavý, jak dopadneš
I stood in front of her desk	Stál jsem před jejím stolem
These had to be removed before construction began	Ty bylo nutné před zahájením stavby odstranit
More like a witch, if you ask me	Spíše čarodějnice, pokud se mě ptáte
It consists of five different colors	Skládá se z pěti různých barev
I definitely never expected that	Rozhodně jsem to nikdy nečekal
I checked the pockets of the clothes hanging there	Zkontroloval jsem kapsy šatů, které tam visí
I opened my mind and tenderly kissed their thoughts	Otevřel jsem svou mysl a něžně políbil jejich myšlenky
I love her and I want her to be happy	Miluji ji a chci, aby byla šťastná
The winner scored four points for his team	Vítěz získal pro svůj tým čtyři body
I needed to control myself	Potřeboval jsem se ovládnout
Maybe I'm wrong in my understanding	Možná se mýlím ve svém chápání
I reach out and pick one up	Natáhnu se a jednu zvednu
I shouldn't have failed to write	Neměl jsem při psaní selhat
I wanted to hold her, comfort her	Chtěl jsem ji držet, utěšit ji
I went to my bedroom	Šel jsem do své ložnice
I can hit myself pretty well	Sám se umím pěkně trefit
I went straight to my room and avoided my parents	Šel jsem rovnou do svého pokoje a vyhýbal se rodičům
I need a good excuse	Potřebuji dobrou výmluvu
I don't understand how anything could work	Nechápu, jak by něco mohlo fungovat
I invited him to a party	Pozval jsem ho na večírek
I told him about you and he didn't believe me	Řekl jsem mu o tobě a on mi nevěřil
I need you to run	Potřebuji, abys utekl
I forgot about the gate	Zapomněl jsem na bránu
I want to give the masses comfort	Chci poskytnout masám pohodlí
These enemies had little sympathy	Těmto nepřátelům bylo málo sympatií
God without a heart, without a will, without emotions	Bůh bez srdce, bez vůle, bez emocí
I started from the beginning	Začínal jsem úplně od začátku
I knew that farmhouses were made for convenience that didn't show up	Věděl jsem, že farmářské domy byly vyrobeny pro pohodlí, které se nezobrazuje
I could write a book about it	Mohl bych o tom napsat knihu
I lay with my head on the sand	Ležel jsem s hlavou na písku
I can't lose him either	Taky ho nemůžu ztratit
I also get the mark once in a while	Taky tu známku jednou za čas dostanu
I didn't even really know	Ani jsem pořádně nevěděl
I thought my phone was off	Myslel jsem, že mám vypnutý telefon
I saw her breath stop in her chest	Viděl jsem, jak se jí v hrudi zastavil dech
The frost was beginning to feel	Začínal být cítit i mráz
I love being stupid and playing with my family	Miluji být hloupý a hrát si se svou rodinou
I opened the bathroom door and entered the hallway	Otevřel jsem dveře koupelny a vešel do chodby
I was asked to give a word of testimony	Byl jsem požádán, abych vydal slovo svědectví
I decided not to say anything	Rozhodl jsem se neříct nic
I gladly accepted the promotion under these conditions	S radostí jsem přijal propagaci za těchto podmínek
I used to consider myself noble and honest	Kdysi jsem se považoval za vznešeného a čestného
A practical, practical guide to making changes	Praktický, praktický průvodce vytvářením změn
I have more balance now	Teď mám větší rovnováhu
I know she'd like to meet you	Vím, že by tě ráda poznala
I forgot how beautiful my own country is	Zapomněl jsem, jak krásná je moje vlastní země
I tried to stop	Snažil jsem se zastavit
I felt embarrassed for the lack of self-control	Cítil jsem se trapně za nedostatek sebekontroly
I got up and ran to meet him	Vstal jsem a běžel mu naproti
I was thorough	Byl jsem důkladný
I lost it and started screaming	Ztratil jsem to a začal křičet
I didn't think he necessarily worked at that angle	Nemyslel jsem si, že nutně pracoval v tomto úhlu
I will definitely take his other courses	Určitě absolvuji další jeho kurzy
I have an idea where she could be	Mám nápad, kde by mohla být
She did not start in the first match	V prvním zápase nenastoupila
I know yours and you know mine	Znám tvoje a ty znáš moje
I think that's the best way to get to him	Myslím, že to je nejlepší způsob, jak se k němu dostat
I love being with my family and my friends	Miluji být se svou rodinou a svými přáteli
I was just praying it was still there	Jen jsem se modlil, aby to tam ještě bylo
A man who has nothing to lose	Muž, který nemá co ztratit
On cold days, I drink a cup or two	V chladných dnech piji šálek nebo dva
Nothing more is known about him	Nic bližšího o něm není známo
I wouldn't hurt a hair on your head	Neublížil bych ti ani vlas na hlavě
I didn't expect anything to happen	Nečekal jsem, že se něco stane
I can't imagine them kissing and sleeping together	Nedokážu si je představit, jak se spolu líbají a spí
I wonder how he must feel now	Zajímalo by mě, jak se teď musí cítit
I was surprised that there was no snow on the ground	Překvapilo mě, že na zemi není žádný sníh
I swam a lot in high school	Na střední jsem hodně plaval
I swing my legs over the edge of the bed	Přehoupu nohy přes okraj postele
I can't support my family right now	Nemohu teď uživit rodinu
A shock shook my body	Mým tělem projel otřes
I wished he wasn't that close	Přál jsem si, aby nebyl tak blízko
I couldn't get his expression out of my head	Nemohla jsem dostat jeho výraz z hlavy
I wanted to, but something drew me to you	Chtěl jsem, ale něco mě k tobě táhlo
I would love you and take care of you	Miloval bych tě a staral bych se o tebe
I do not know your personal financial situation	Neznám vaši osobní finanční situaci
I mean the one you liked	Myslím ten, který se ti líbil
I went through the whole process, including the interview	Prošel jsem celým procesem včetně rozhovoru
I care how you feel	Záleží mi na tom, jak se cítíš
I just needed a change	Jen jsem potřeboval změnu
I wasn't waiting for her in the parking lot	Nečekal jsem na ni na parkovišti
I think she must have been out	Myslím, že musela být venku
Actually, I haven't done any work yet	Vlastně jsem ještě žádnou práci nedělal
I take a deep breath and turn the key	Zhluboka se nadechnu a otočím klíčem
I just wanted to know	Jen jsem to chtěl vědět
I tried so hard last time	Minule jsem se tak snažil
A thick fog settled around their feet	Kolem jejich nohou se usadila hustá mlha
A cold frost came through me	Projel mnou studený mráz
I didn't plan it either	Taky jsem to neplánoval
I actually had no choice	Vlastně jsem neměl na výběr
I saw it land on the hill	Viděl jsem to přistát na kopci
I was determined to pursue my business	Byl jsem rozhodnutý věnovat se svému podnikání
I couldn't afford to spend	Nemohl jsem si dovolit utrácet
I curled up next to the policeman	Stočil jsem se vedle policisty
I'm getting really nervous now	Začínám být teď opravdu nervózní
I met him years ago	Potkal jsem ho před lety
I heard the door again and he left	Znovu jsem slyšel dveře a on odešel
I knocked once before entering	Před vstupem jsem jednou zaklepal
I wonder if so	Zajímalo by mě, jestli ano
I don't want him to be different	Nechtěl bych, aby byl jiný
I have to win at all costs	Musím vyhrát za každou cenu
I mean nothing to you	Nic pro tebe neznamenám
After the start of the race, he was finally sent	Po zahájení závodu byl nakonec vyslán
I liked things the way they were	Líbily se mi věci takové, jaké byly
Good child, dear boy	Hodné dítě, milý chlapec
I wonder at you	divím se vám
I didn't know how to feel about it	Nevěděl jsem, jak se k tomu mám cítit
I couldn't afford to be arrested	Nemohl jsem si dovolit být zatčen
I tried to absorb my fear and stay calm	Snažil jsem se pohltit strach a zůstat v klidu
I think the less people, the better	Myslím, že čím méně lidí, tím lépe
A surprising wave of relief swept over me	Zaplavila mě překvapivá vlna úlevy
I undertake not to raise taxes	Zavazuji se, že nebudu zvyšovat daně
The large-scale project will not start	Projekt velkého rozsahu nebude zahájen
I put it this way	Vyjadřuji to takto
I thought he did it himself	Myslel jsem, že to udělal on sám
I like this diversity	Líbí se mi tato rozmanitost
I should have said something	Měl jsem něco říct
The guy could only push his luck so far	Chlap mohl zatím jen přitlačit štěstí
I should have been with her too	Měl jsem být s ní taky
I think he's a good man	Myslím, že je to dobrý člověk
I was too absorbed to be afraid	Byl jsem příliš pohlcen, abych se bál
I hate when the story ends	Nesnáším, když příběh končí
I was used to the fire escape	Už jsem byl zvyklý na požární schodiště
I run and I run and I run	Běžím a běžím a běžím
I fear that stronger measures will be needed	Obávám se, že budou zapotřebí silnější opatření
Professional personality	Profesionální osobnost
I wanted to prepare mentally for the day	Chtěl jsem se na ten den psychicky připravit
I knew he wouldn't cross that line with me	Věděl jsem, že se mnou tuto hranici nepřekročí
I have some information you want	Mám nějaké informace, které budete chtít
I saw her, long after six years	Viděl jsem ji, dlouho po šesti letech
I could hold his hand forever	Mohl bych ho držet za ruku navždy
I'll search the house for some evidence	Prohledám dům, abych zjistil nějaké důkazy
I didn't want to laugh at you last year	Loni jsem se ti nechtěl smát
I just left for a little adventure	Právě jsem odešel za malým dobrodružstvím
I did the same thing, I was sick of his car	Udělal jsem to samé, bylo mi z jeho auta špatně
I can't say what's going on behind them	Nemohu říct, co se za nimi děje
I believe they are protected by dark forces	Věřím, že je chrání temné síly
I couldn't turn him down	Nemohl jsem ho odmítnout
I opened it and started reading	Otevřel jsem ji a začal číst
I remembered the song well	Píseň jsem si zapamatoval dobře
I did what you asked	Udělal jsem, co jsi požadoval
I could use some time alone	Mohl bych využít trochu času o samotě
I want to have a family with you	Chci s tebou mít rodinu
I washed it in the river	Umyla jsem to v řece
I've been a soldier for a long time, you know	Dlouho jsem byl voják, víte
I'm not sure what to do	Nejsem si jistý, co mám dělat
I left physics to do software engineering	Odešel jsem z fyziky, abych dělal softwarové inženýrství
I need to calm her down and fast	Potřebuji ji uklidnit a rychle
I would easily pay for it	Klidně bych za to zaplatil
I was pleasantly surprised by the quality	Byl jsem mile překvapen kvalitou
I did as she suggested and I was a little relieved	Udělal jsem, jak mi navrhla, a trochu se mi ulevilo
As a result, it is unlikely that any more will exist	Díky tomu je nepravděpodobné, že by ještě nějaké existovaly
We have a great crew	Máme skvělou posádku
The term of office of each presidency is five years	Funkční období každého předsednictví je pět let
I looked around in amazement	S úžasem jsem se rozhlížel kolem
It was my turn in the bathroom	Šel jsem na řadu v koupelně
I decided to call it night	Rozhodl jsem se tomu říkat noc
I want to be a normal girl here	Chci tu být normální holka
I look old, fat and tired	Vypadám staře tlustě a unaveně
I replied that it was also interesting	Odpověděl jsem, že to je také zajímavé
I'm trying to understand	Snažím se to pochopit
I didn't think he could keep up	Nemyslel jsem si, že by mohl držet krok
I could never burden her like that	Nikdy bych ji nemohl takhle zatěžovat
I can't decide whether to believe it or not	Nemůžu se rozhodnout, jestli tomu mám věřit nebo ne
I am the past, the present and the future	Jsem minulost, přítomnost a budoucnost
A taxi was waiting in front	Vpředu čekal taxík
I can't afford taxes	Nemohu si dovolit daně
It probably weakens me	Asi mě to oslabuje
I need to think, solve problems	Potřebuji přemýšlet, řešit problémy
I'm afraid dark forces are at work here	Obávám se, že zde působí temné síly
I felt comfortable with her from the beginning	Cítil jsem se s ní pohodlně hned od začátku
It seemed to me an unknown name	Zdálo se mi neznámé jméno
I did a lot of internal work	Udělal jsem hodně vnitřní práce
I looked into his eyes as his soul crossed	Díval jsem se mu do očí, když se mu zkřížila duše
The business was running then	Tehdy obchod běžel
I'd make do with one of them	S jedním z nich bych si vystačil
I immediately ran to them and called for help	Okamžitě jsem se k nim rozběhl a volal o pomoc
I understood why they did it	Pochopil jsem, proč to udělali
I didn't expect to see him until tonight	Nečekal jsem, že ho uvidím až dnes večer
There was no communication	Nebyla žádná komunikace
I can make her cooperate	Mohu ji přimět spolupracovat
I wonder who gave you the keys	Zajímalo by mě, kdo ti dal ty klíče
This facilitates work practice	Usnadňuje to pracovní praxi
Electricity consumption is growing faster than generation capacity	Spotřeba elektřiny roste rychleji než výrobní kapacita
The situation in the territory is extremely difficult	Situace na území je mimořádně složitá
A feeling of horror crept into him	Vkrádal se do něj pocit hrůzy
I pushed against his chest	Zatlačila jsem na jeho hruď
I didn't like the feeling	Ten pocit se mi nelíbil
Somehow I controlled my laughter	Nějak jsem ovládl svůj smích
That was a new idea	To byl nový nápad
I haven't even drunk coffee yet	Ještě jsem ani nevypil kafe
I had a minor drinking problem	Měl jsem menší problém s pitím
I wandered in and out	Toulal jsem se dovnitř a ven
Today I received the package in perfect condition	Dnes jsem obdržel balíček v perfektním stavu
I was surprised I didn't see you there	Překvapilo mě, že jsem tě tam neviděl
I could only sense the damage inside	Mohl jsem jen tušit poškození uvnitř
I told you everything could be bought	Řekl jsem ti, že všechno se dá koupit
I tried to see them, but in vain	Snažil jsem se za ně vidět, ale marně
I told her she could, of course	Řekl jsem jí, že samozřejmě může
I must praise him that the connection remained intact	Musím ho pochválit, že spojení zůstalo neporušené
I have good news and bad news	Mám dobré a špatné zprávy
A painter is not a necessary artist	Malíř není nutný umělec
I can't even hold it	Nemůžu to ani udržet
I gave her a trip to the train station	Dal jsem jí cestu na vlakové nádraží
I needed more objective opinions	Potřeboval jsem objektivnější názory
Several hardened souls headed for the bar	Několik otužilých duší zamířilo k baru
I smiled, opened my eyes and looked up	Usmál jsem se, otevřel oči a vzhlédl
I'm going to town to check school	Jdu do města zkontrolovat školu
I looked around and the room began to spin	Rozhlédl jsem se a místnost se začala točit
I was afraid of who he might choose	Bála jsem se, koho by si mohl vybrat
I put my foot in, it was worse	Dal jsem nohu dovnitř, bylo to horší
The central bowl of the tooth is relatively deep	Centrální mísa zubu je poměrně hluboká
There was a strange mood	Vládla zvláštní nálada
I'll be back in an hour	Vrátím se za hodinu
I put my decision in an envelope and sealed it	Vložil jsem své rozhodnutí do obálky a zapečetil
I gave him a smile that immediately returned	Věnoval jsem mu úsměv, který mi okamžitě oplatil
I know the determined can get any of us	Vím, že odhodlaný může dostat koho z nás
Just a drop of dust somewhere on his clothes	Pouhá kapka prachu někde na jeho oblečení
I made time for everything	Na všechno jsem si udělal čas
I only recognized a few shadowy characters	Rozpoznal jsem jen několik stínových postav
I honestly didn't know if she stayed in the area	Upřímně jsem nevěděl, jestli zůstala v oblasti
I had fish for lunch	K obědu jsem měl rybu
I was there as a digging volunteer	Byl jsem tam jako dobrovolník na kopání
I knew how to get out and it was fast	Věděl jsem, jak vystoupit a bylo to rychlé
I've never seen her ride in the sky	Nikdy jsem ji neviděl jezdit na obloze
I knew it would happen someday	Věděl jsem, že se to někdy stane
I started thinking where we were going	Začal jsem přemýšlet, kam jdeme
I had no idea where he was	Neměl jsem ponětí, kde je
I had no hope and no prospects	Neměl jsem žádnou naději a žádné vyhlídky
I rolled my eyes and tried to shake it off	Protočila jsem očima a pokusila se to setřást
Scott wasn't there	Scott tam nebyl
The prisoners were released	Vězni byli propuštěni
I just wanted to scare you	Jen jsem tě chtěl vyděsit
I came here in peace	Přišel jsem sem v míru
I even exaggerated the sheet a bit	Dokonce jsem trochu přehnal prostěradlo
I had the same weakness yesterday	Včera jsem měl stejnou slabost
I would wear a white dress	Vzala bych si bílé šaty
I touched his forehead	Dotkl jsem se jeho čela
I know what he wants to do	Vím, co chce dělat
I wanted everyone to know it was mine	Chtěl jsem, aby všichni věděli, že je moje
I started laughing and laughing too	Začal jsem se smát a smát taky
We headed east	Vyrazili jsme na východ
I'm very grateful to him for that	Jsem mu za to moc vděčná
I felt tired and disappointed	Cítil jsem se unavený a zklamaný
I know you thought of me	Vím, že jsi na mě myslel
I saw you talking to him at the press	Viděl jsem tě mluvit s ním na tiskové akci
I was afraid you wanted to end it	Bál jsem se, že to chceš ukončit
I'm trying to remember my room this morning	Snažím se vzpomenout si na svůj pokoj dnes ráno
I like the ladder I climb	Mám rád žebřík, po kterém šplhám
I love the feeling in his mouth	Miluji pocit z jeho úst
A text message will not be enough	Textová zpráva nebude stačit
I will have my ten thousand hearts in an hour	Do hodiny budu mít svých deset tisíc srdcí
I looked at it in my hand	Podíval jsem se na to ve své ruce
I'm sorry my wife couldn't accompany me this year	Lituji, že mě letos nemohla doprovodit moje žena
I can't have a boyfriend	Nemůžu mít přítele
I would really appreciate the company	Velmi bych ocenil společnost
She also took a nursing course	Udělala si také kurz ošetřovatelství
I pray for myself and for her	Modlím se za sebe i za ni
I think you will feel better	Myslím, že se budeš cítit lépe
A few minutes before, my soldiers fought	Pár minut předtím moji vojáci bojovali
A cloud of dust flew into the air	Do vzduchu vyletěl oblak prachu
I never remember feeling this way	Nikdy si nepamatuji, že jsem se takhle cítil
I hope to go there again	Doufám, že tam pojedu znovu
I could go on	Mohl jsem pokračovat
I didn't sign up for that	K tomu jsem se nepřihlásil
I think they had a real connection	Myslím, že měli skutečné spojení
I didn't fit into their love story	Nezapadala jsem do jejich milostného příběhu
It was decided by a public vote	Rozhodlo o tom veřejné hlasování
I can only pay for my crimes here	Mohu zaplatit jen za své zločiny tady
I felt the need to explain	Cítil jsem potřebu to vysvětlit
Turner left the club nine months after this success	Turner opustil klub devět měsíců po tomto úspěchu
He was trained to recover on command	Byl vycvičen, aby se vzpamatoval na povel
I opened it and revealed an old book	Otevřel jsem ji a odhalil starou knihu
I just can't miss this chance	Tuhle šanci si prostě nemůžu nechat uniknout
I also miss being out	Taky mi chybí být venku
I had someone check the record	Nechal jsem někoho zkontrolovat záznam
I didn't want to think about them	Nechtěl jsem na ně myslet
I can't stand the feeling of being quiet	Nemohu snést pocit, že jsem zticha
I was glad she felt better	Byl jsem rád, že se cítí lépe
He's so vulnerable	Je tak zranitelný
I was excited when I looked at myself in the mirror	Byl jsem nadšený, když jsem se na sebe podíval do zrcadla
I'll give you the money, you come here to work	Dám ti peníze, přijdeš sem pracovat
I dealt with a professional	Jednal jsem s profesionálem
I can't judge what happened before	Nemohu posoudit, co se stalo předtím
I have great pictures	Mám skvělé obrázky
Church with Mass once a month	Kostel s mší jednou měsíčně
I feel like he's about to come	Cítím, že se chystá přijít
I have found a clear improvement	Našel jsem jednoznačné zlepšení
I shook my head and stood up, shaking	Zavrtěla jsem hlavou a vstala, celá se třásla
I really had to learn how to do it	Opravdu jsem se musel naučit, jak na to
I've never been treated so well	Nikdy se se mnou tak dobře nezacházelo
I felt the tension in the group grow	Cítil jsem, jak napětí ve skupině roste
I didn't read the rest	Zbytek jsem nečetl
I would like to discuss this further	Rád bych o tom dále diskutoval
A moment passed and he nodded instead	Uplynul okamžik a on místo toho přikývl
I was almost alone there	Byl jsem tam skoro sám
I received a release paper a few weeks ago	Před pár týdny jsem obdržel papír o propuštění
I wanted to contact you	Chtěl jsem tě kontaktovat
I ordered through their contact center	Objednával jsem přes jejich kontaktní centrum
I've never doubted him, but this is so exciting	Nikdy jsem o něm nepochyboval, ale tohle je tak vzrušující
I force myself to continue walking	Nutím se pokračovat v chůzi
Strength must be the last resort	Síla musí být poslední možností
A shirt would be enough	Košile by stačila
A few seconds later, the shower began	O pár vteřin později začala sprcha
I didn't know what to say	Nevěděl jsem, co říct
I checked on you too	Taky jsem tě prověřil
I know when he's asleep	Poznám, když spí
Anderson scored three points during the tournament	Anderson zaznamenal během turnaje tři body
I have no idea how far it is	Netuším, jak je to daleko
After six weeks, he fell off the ladder	Po šesti týdnech spadl z žebříčku
I know there are other people who need you	Vím, že jsou tu další lidé, kteří tě potřebují
A headache that can last for weeks	Bolest hlavy, která může trvat týdny
I got up and turned to the harbor	Vstal jsem a otočil se k přístavu
I learned the city by heart	Naučil jsem se město nazpaměť
I really don't have any artistic talent or color skills	Opravdu nemám žádný výtvarný talent ani zručnost s barvou
I don't have time to let you suffer	Nemám čas tě nechat trpět
I saw police cars passing by	Viděl jsem projíždějící policejní auta
I know you need to see her	Vím, že ji potřebuješ vidět
I looked around the quiet room	Rozhlédl jsem se po tiché místnosti
I barely touched the computer for half a year	Půl roku jsem se sotva dotkl počítače
I have to walk around the yard	Musím se projít po dvoře
I couldn't imagine what would follow	Nedokázal jsem si představit, co bude následovat
I let my mind go back	Nechal jsem svou mysl vrátit se zpět
This is the life of a rock star	Tohle je život rockové hvězdy
I needed to get up and wake up	Potřeboval jsem vstát a probudit se
I apologize for what it looks like	Omlouvám se za to, jak to vypadá
A strategic profile can lead you to an interview	Strategický profil vás může vést k rozhovoru
I shrugged at the strange feeling	Pokrčil jsem rameny nad tím zvláštním pocitem
I guess they thought I was too young	Hádal jsem, že mě považují za příliš mladého
I couldn't let it get to me	Nemohl jsem dovolit, aby mě to dostalo
I am not the owner of this speech	Nejsem vlastníkem tohoto projevu
I like where it's going	Líbí se mi, kam to směřuje
However, I can do without a line counter	Mohu se však obejít bez počítadla řádků
I noted that he was very sorry for the horse furniture	Poznamenal jsem, že velmi litoval koňského nábytku
I just wanted to have breakfast	Zrovna jsem si chtěl dát snídani
I actually wanted to go	Vlastně jsem chtěl jít
I tried it several times and the result was the same	Zkusil jsem to několikrát a výsledek stejný
I removed the front half of the full cage	Odstranil jsem přední polovinu plné klece
I can't figure out how he does it	Nemůžu přijít na to, jak to dělá
I never easily found friends	Nikdy jsem si snadno nenašel přátele
I couldn't believe it when he told me	Nemohl jsem tomu uvěřit, když mi to řekl
I shouldn't let them buy me lunch from time to time	Neměl bych jim dovolit, aby mi občas koupili oběd
I couldn't have wished for more	Víc jsem si přát nemohl
I felt like a poor little rich girl	Cítila jsem se jako chudá malá bohatá dívka
I want you to know how your life will end	Chci, abys věděl, jak tvůj život skončí
I pulled it out of my pocket and opened it	Vytáhl jsem ho z kapsy a otevřel
I have to work on it	Musím na tom pracovat
I have a delete button for each line	Pro každý řádek mám tlačítko pro smazání
I wish it was true	Kéž by to byla pravda
I'm almost losing consciousness	Skoro ztrácím vědomí
The goddess visited us	Navštívila nás bohyně
I'll take care of it and get back to you	Zařídím to a ozvu se vám
I need to see you right now	Potřebuji tě hned vidět
I wonder how other authors use it	Zajímalo by mě, jak to používají jiní autoři
I slipped and almost wiped myself, but I caught my balance	Sklouznul jsem a málem jsem se otřel, ale chytil jsem rovnováhu
I knew you would help me	Věděl jsem, že mi pomůžeš
I know how scared of him	Vím, jak se ho bojíš
I look up straight and see another sofa in front of me	Podívám se zpříma a vidím naproti mně další pohovku
I drank them to leave	Pil jsem, aby odešli
The plant cut off from the roots dies, period	Rostlina odříznutá od kořenů umírá, tečka
I was expecting you sooner	Čekal jsem tě dřív
I remember lying under a tree looking up	Pamatuji si, jak jsem ležel pod stromem a díval se nahoru
A woman in her position simply does not	Žena v jejím postavení prostě ne
I wanted nothing but this	Nechtěl jsem vůbec nic než tohle
I felt his quiet amusement	Cítil jsem jeho tiché pobavení
I had no choice	V tom jsem neměl na výběr
His fingers are the size of your body	Jeho prsty mají velikost vašeho těla
I feel like you were right	Mám pocit, že jsi měl pravdu
I never want to feel that way again	Už se nikdy nechci tak cítit
I know my wife's face	Znám tvář své ženy
I couldn't move from the orange color tone	Nemohl jsem postoupit z oranžového barevného tónu
I didn't feel cold	Necítil jsem chlad
I'm looking for you and I feel around	Hledám tě a cítím se kolem
I had little understanding	Měl jsem málo pochopení
I'm one of many	Jsem jedním z mnoha
I'll come handle all my business	Přijdu si vyřídit všechny své záležitosti
All I knew was that she told everyone	Věděl jsem jen, že to říkala všem
I couldn't read my father's expression	Nemohl jsem přečíst výraz mého otce
There are two sides	Jsou tam dvě strany
I recommend it to everyone	Doporučuji to všem
I have to get back to work	Musím se vrátit do práce
I hope you feel things you've never felt before	Doufám, že cítíte věci, které jste nikdy předtím necítili
I think a lot of charities are a little behind	Myslím, že mnoho charitativních organizací je trochu upozaděných
I got up and went downstairs for breakfast	Vstal jsem a šel dolů na snídani
I cannot be held responsible for lost international orders	Nemohu nést odpovědnost za ztracené mezinárodní objednávky
A split second later, they fired at me	O zlomek vteřiny později ke mně vystřelili
I know something's going on with that old house	Vím, že se s tím starým domem něco děje
I need to get through my shit	Potřebuji se dostat přes své sračky
A young couple who have just had their first baby	Mladý pár, kterému se právě narodilo první miminko
In addition to this limit, the usual rules apply	Kromě tohoto limitu platí běžná pravidla
I needed time to concentrate	Potřeboval jsem čas na soustředění
A year later, the first conference was held	O rok později byla uspořádána první konference
I was right in the first place	Na prvním místě jsem měl pravdu
Gordon started shooting at him, but missed	Gordon po něm začal střílet, ale minul
I dare not mention it now	Netroufám si to teď zmínit
I didn't even think about it	Ani jsem o tom nepřemýšlel
I really needed sleep	Vážně jsem potřeboval spánek
I felt with my brother	Cítil jsem se svým bratrem
I could barely sleep	Sotva jsem mohl spát
The chief of the village or countryside has leadership	Náčelník vesnice nebo venkova má vedoucí pravomoc
I came up with all sorts of reasons then	Vymýšlel jsem si tehdy nejrůznější důvody
We like to do so many different things these days	V dnešní době rádi děláme tolik různých věcí
I just needed to take care of something	Jen jsem se potřeboval o něco postarat
I couldn't make out the words	Nemohl jsem rozeznat slova
I can't believe it happened	Nemůžu uvěřit, že se to stalo
I paid for it to happen	Zaplatil jsem za to, že se to stalo
I just got another phone	Právě jsem dostal jiný telefon
There was a voice at the other end	Na druhém konci se ozval hlas
Then I talked to her	Potom jsem s ní mluvil
I went back to my room and said something	Vrátil jsem se do pokoje a něco řekl
A cute buttoned nose that curled up slightly	Roztomilý knoflíkový nos, který se mírně zakřivil nahoru
I understand it's coming with the territory	Chápu, že to přichází s územím
Blue eyes are never accepted	Modré oči nejsou nikdy akceptovány
I still have pictures	Stále mám obrázky
I miss her so much	Strašně moc mi chybí
I've wanted him all my life	Celý život jsem po něm toužil
I bought them for you	Koupil jsem je pro tebe
I went there later	Šel jsem tam později
I can do it there in record time	Zvládnu to tam v rekordním čase
The ceiling fan spun slowly overhead	Nad hlavou se pomalu otáčel stropní ventilátor
I caught him at the last minute	Chytil jsem ho na poslední chvíli
I wanted to be in that class	Chtěl jsem být v té třídě
I stood still, holding my breath	Stál jsem na místě a zadržoval dech
I only know because my dad told me	Vím to jen proto, že mi to řekl můj táta
I didn't quite understand the story then, you see	Tehdy jsem ten příběh moc nepochopil, viďte
The beast prevented me from climbing into the light	Šelma mi zabránila vylézt na světlo
I feel better now	už se cítím lépe
I wanted to tell you that we will sign the ships tomorrow	Chtěl jsem ti říct, že zítra podepíšeme lodě
He was never recognized for what he did	Nikdy nebyl uznán za to, co udělal
I like the explanation and the trust section	Líbí se mi to vysvětlení a část o důvěře
I see him from across the room	Vidím ho z druhé strany místnosti
I shouldn't worry, she said	Neměla bych si dělat starosti, řekla
It was his second campaign for the office	Byla to jeho druhá kampaň pro tento úřad
I was strong for my age, but not so strong	Na svůj věk jsem byl silný, ale ne tak silný
I have to go back and convince them	Musím se vrátit a přesvědčit je
I'm looking forward to watching the first group	Těším se na sledování první skupiny
I turned down her offer with more courtesy than she deserved	Její nabídku jsem odmítl s větší zdvořilostí, než si zasloužila
I was usually caught dancing in drum circles	Obvykle mě zastihli, jak tančím v bubnových kruzích
I'm getting out of the closet	Vylezu ze skříně
I didn't know it then	Tehdy jsem to nevěděl
I have to dig it up again	Musím to znovu vykopat
I worked for him for twenty years	Pracoval jsem pro něj dvacet let
I didn't try to fight it	Nezkoušel jsem s tím bojovat
Today I had a rescue by the pond	Dnes jsem měl záchranu u rybníka
I need to find a remedy	Potřebuji najít nápravu
And so are groups of patients	A stejně tak i skupiny pacientů
Sometimes the anchor indicates the date of construction	Někdy kotva udává datum stavby
The flat landscape never attracted him	Rovinatá krajina ho nikdy nelákala
I didn't really care at the time	V tu chvíli mě to opravdu nezajímalo
A black boot emerged from the shadows	Ze stínu vystoupila černá bota
A flood of angry emotions crossed my mind	Mysl mi projela záplava rozzlobených emocí
I was thinking about what he wanted to talk about	Přemýšlel jsem o tom, o čem chce mluvit
I pushed my bowl of salad over to her	Přistrčil jsem k ní svou misku salátu
I thought it was my idea	Myslel jsem, že to byl můj nápad
I want to breathe fresh air	Chci se nadýchat čerstvého vzduchu
We are two	Jsme dva
A tear fell on his face	Po tváři mu spadla slza
I still had to figure it out	Na to jsem ještě musel přijít
I didn't eat when he served dinner	Když podával večeři, nejedl jsem
I suffer from joint pain	Trpím bolestmi kloubů
I had nothing to guard	Neměl jsem co hlídat
I was hoping she was your permanent solution	Doufal jsem, že ona je vaše trvalé řešení
A man can seem calm even if you slap	Muž může působit klidně, i když plácnete
This support continues to this day	Tato podpora trvá dodnes
I wished she was still alive	Přál jsem si, aby byla stále naživu
I could really see and feel my surroundings	Opravdu jsem mohl vidět a cítit své okolí
I stood there and didn't know what to do	Stál jsem tam a nevěděl, co mám dělat
I was amazed to get inside	Byl jsem ohromen dostat se dovnitř
I wanted to talk to you, to touch you	Chtěl jsem s tebou mluvit, dotknout se tě
I felt lower than whale shit	Cítil jsem se nižší než velrybí hovno
I couldn't wait to give him some action	Nemohl jsem se dočkat, až mu dopřeji nějakou tu akci
I know it won't stop them	Vím, že je to nezastaví
Of course, I didn't really give up	Samozřejmě jsem se opravdu nevzdal
I was starting to worry	Začínal jsem mít obavy
I had to scare my son	Musel jsem svého syna vyděsit
I didn't understand the reason for that	Nechápal jsem důvod za tím
I am in a place of beautiful light	Jsem na místě nádherného světla
I get up and dust off	Vstanu a opráším se
I like things like that	Takové věci se mi líbí
I just hope you understand	Jen doufám, že rozumíš
I saw him talking to himself about it	Viděl jsem, jak o tom mluví sama se sebou
I wasn't just fighting to get my job back	Nebojoval jsem jen o to, abych získal zpět svou práci
I was more scared in a second	Ve vteřině jsem se víc bál
I love him, much more	Miluju ho, mnohem víc
I suppose the explanation given makes sense to the reader	Předpokládám, že vyjádřené vysvětlení dává čtenáři smysl
I am an important religion of democracy	Jsem důležitým náboženstvím demokracie
I would never be so brave	Nikdy bych nebyl tak odvážný
I was born into it and surrounded by it	Narodil jsem se do toho a obklopen tím
I really appreciate you thinking about me	Opravdu si vážím toho, že na mě myslíš
We hope you will acknowledge our views as well	Doufáme, že náš názor také uznáte
I promise to deal exclusively with you at this time	Slibuji, že v tuto chvíli budu jednat výhradně s vámi
The company is known mainly for its speaker cable	Společnost je známá především díky svému reproduktorovému kabelu
I'm looking for a friend and others	Hledám přítele a další
I didn't hear the wind outside anymore	Venku už jsem neslyšel vítr
I've only been miles since the party	Byl jsem jen míli od večírku
I saw that face every night	Viděl jsem tu tvář každou noc
No less a complete stranger, a handsome but a complete stranger	Neméně úplně cizí člověk, pohledný, ale úplně cizí člověk
The policeman looking for me would let her answer	Policista, který mě hledá, by ji nechal odpovědět
I failed here too	I zde jsem selhal
I remembered him telling me to sleep	Vzpomněl jsem si, jak mi řekl, abych spal
I made it to others too	Udělal jsem ho také jiným
I just didn't think it would be my own blood	Jen jsem si nemyslel, že to bude moje vlastní krev
I couldn't figure out what	Nemohl jsem přijít na to co
I see chaos coming, ready to unleash	Vidím přicházející chaos, připravený se rozpoutat
I wanted to get up and run	Chtěl jsem vstát a utéct
A few places came up for me for a while	Na chvíli se mi objevilo několik míst
I assumed he'd been through this before	Předpokládal jsem, že už si tímhle něčím prošel
I think they're looking forward to having something to fight for	Myslím, že se těší, až budou mít o co bojovat
A generous gift for us	Štědrý dárek pro nás
I chose one at random	Náhodně jsem si jeden vybral
I wouldn't attend the wedding	Svatby bych se nezúčastnil
I couldn't even stand up	Nemohl jsem se ani postavit
The mill eventually burned down by accident	Mlýn nakonec nešťastnou náhodou vyhořel
I'm sitting on the stairs	Sedám si na schodiště
A refuge against tyranny	Útočiště proti tyranii
I was awake again, attentive to the world, but withered	Byl jsem znovu vzhůru, pozorný k světu, ale zvadlý
I noticed that you and this little girl were bleeding	Všiml jsem si, že ty a tahle holčička krvácíte
I wanted the villain a dot	Chtěl jsem tomu padouchovi tečku
I've already ventured into becoming a secret thief	Už jsem si dovolil stát se tajným zlodějem
Before we left, several other girls joined us	Než jsme odjeli, přidalo se k nám několik dalších dívek
I decided to regain the power of my childhood	Rozhodl jsem se znovu získat sílu svého dětství
I had nowhere to go with who to be with	Měl jsem kam jít, s kým být
I had to study to qualify again as a nurse	Musela jsem studovat, abych se znovu kvalifikovala jako zdravotní sestra
I have to get the book and destroy it	Musím získat knihu a zničit ji
I live on foot to my former office	Bydlím pěšky do své bývalé kanceláře
I really wanted to hurt him	Opravdu jsem mu chtěl ublížit
I saw the tension in his jaw	Viděl jsem napětí v jeho čelisti
I'm just sick, that's all	Jen je mi špatně, to je vše
I don't know how to deal with feelings	Nevím, jak se vypořádat s pocity
I would scream and cry	Křičela bych a brečela
Stone cut out the scene	Stone vystřihl scénu
I know my generation is different	Vím, že moje generace je jiná
I need to be gone and fast	Potřebuji být pryč a rychle
I wanted to be alone and think	Chtěl jsem být sám a přemýšlet
I take them too	Taky je beru
I don't need a jacket	Nepotřebuji bundu
I jumped when the dog reached my ankle	Vyskočil jsem, když mi pes dosáhl na kotník
I agree with you there	tam s tebou souhlasím
I did not volunteer for this	K tomu jsem se dobrovolně nepřihlásil
I suppressed a groan and opened it	Potlačil jsem zasténání a otevřel ho
I stood up and ran to my mother	Postavil jsem se a rozběhl se k matce
A scientist with a topic, as she always was	Vědkyně s tématem, jako vždy byla
I meant something else	Měl jsem na mysli něco jiného
I assume that because they are not positive if he is dead	Předpokládám, že proto, že nejsou pozitivní, pokud je mrtvý
I see parents with children every day	Rodiče s dětmi vídám každý den
However, I would like to seek proper legal advice	Rád bych však požádal o řádnou právní radu
Forcing me to stay calm	Přinutím se zůstat v klidu
There was a dense respectful silence in the air	Ve vzduchu bylo husté uctivé ticho
I couldn't let it stand	Nemohl jsem to nechat stát
I didn't want to believe her	Nechtěl jsem jí věřit
I know how advanced your machines are these days	Vím, jak pokročilé jsou vaše stroje v těchto dnech
I like clothes that are comfortable, conservative and functional	Mám ráda oblečení, které je pohodlné, konzervativní a funkční
I forgot everything that day	Všechno jsem na ten den zapomněl
I always wanted a son	Vždycky jsem chtěla syna
I'm going to help you	hodlám vám pomoci
I lost mine last night	Minulou noc jsem ten svůj ztratil
I kept cheering, he kept falling, but in the end he learned it	Pořád jsem povzbuzoval, on pořád padal, ale nakonec se to naučil
I was rarely allowed to go out	Málokdy mi bylo dovoleno jít ven
I just hope they let me hold my head	Jen doufám, že mě nechají držet hlavu
But I found it really great	Přišlo mi to ale fakt super
I was aware of that all along	Celou dobu jsem si toho byl vědom
I know my hand didn't shake	Vím, že se mi ruka netřásla
I also want to remember it as clearly as possible	Také si to chci co nejjasněji zapamatovat
I didn't mean to do it	Neměl jsem v úmyslu to udělat
I think the facts speak for themselves	Myslím, že fakta mluví sama za sebe
I think she was a year younger than me	Myslím, že byla o rok mladší než já
A little pressure would be welcome	Trochu tlaku by bylo vítané
I looked at her as she drove	Podíval jsem se na ni, když jela
I have seen dramatic changes in his personality	Viděl jsem dramatické změny v jeho osobnosti
The colonial administration was hostile to this idea	Koloniální správa byla vůči této myšlence nepřátelská
I have a new case now	Teď mám nový případ
I wish it would help you	Kéž by ti to pomohlo
I can't remember why	Nemůžu si vzpomenout proč
The stage is often advanced at the time of diagnosis	Stádium je v době diagnózy často pokročilé
I never want us to be apart	Nikdy nechci, abychom byli od sebe
I will fight the enemy for you	Budu za tebe bojovat s nepřítelem
I was extremely shocked to hear all about it	Byl jsem nesmírně šokován, když jsem o tom všem slyšel
The child is a big responsibility	Dítě je velká zodpovědnost
I'm really sorry, how we met	Opravdu mě mrzí, jak jsme se poznali
I wanted to pull the trigger	Chtěl jsem zmáčknout spoušť
I could probably go there at the same time	Pravděpodobně jsem tam mohl jít ve stejnou dobu
I discovered computers relatively late in my life	Počítače jsem objevil poměrně pozdě v životě
Maybe I'll never see my family and friends again	Možná už nikdy neuvidím svou rodinu a přátele
I'm always uncomfortable when he moves behind me	Vždy jsem nesvůj, když se pohybuje za mnou
I had to fill out a patrol report	Musel jsem vyplnit zprávu o hlídce
I honestly wasn't sure what he meant	Upřímně jsem si nebyl jistý, co tím myslel
I'd rather be me than any of you	Raději bych to byl já než kdokoli z vás
I want to be a nurse	Chci být zdravotní sestra
I said that sounds pretty familiar	Řekl jsem, že to zní docela povědomě
I felt depressed all day	Cítil jsem se z toho celý den v depresi
About half past seven	Něco po půl osmé
I haven't read any previous materials, no	Nečetl jsem žádné předchozí materiály, ne
I'll release them quickly	Rychle je uvolním
I will never remember	Nikdy si nevzpomenu
A floating window will appear on the screen	Na obrazovce se objeví plovoucí okno
I had quite a dilemma on my hands	Měl jsem docela dilema na ruce
A slow smile spread across his face	Po tváři se mu rozlil pomalý úsměv
I had to check it out	Musel jsem to zkontrolovat
There is a metal band wrapped around the forehead	Kolem čela je omotaná kovová kapela
I want you to meet someone before you leave	Chci, abyste se s někým setkali, než odejdete
I was really getting scared	Opravdu jsem se začínal bát
I want people to see you leave	Chci, aby tě lidé viděli odsud odcházet
I have full confidence in you	Mám ve vás plnou důvěru
I think it may be too much	Myslím, že to může být příliš mnoho
I guess he was just showing off	Hádám, že jen předváděl
I can take you to a nice restaurant	Můžu tě vzít do pěkné restaurace
I longed to be back in his arms	Toužila jsem být zpět v jeho náručí
I followed the same architecture in all my projects	U všech svých projektů jsem sledoval stejnou architekturu
I trusted the guy	Věřil jsem tomu chlapovi
I could never resist the door	Nikdy jsem nemohl odolat dveřím
A little outdated, but sweet and delicate	Trochu zastaralé, ale sladké a jemné
I didn't just come here to apologize	Nepřišel jsem se sem jen omluvit
I couldn't believe he was talking about me	Nemohl jsem uvěřit, že mluví o mně
The university also named the scholarship after him	Univerzita po něm také pojmenovala stipendium
I thought about them almost every day	Přemýšlel jsem o nich skoro každý den
I'll die in a week	Zemřu do týdne
I thought it was just that he wasn't hungry	Myslel jsem, že je to jen tím, že nemá hlad
He looks up to the children	Radostně vzhlíží k dětem
Then I thought about it a lot	Pak jsem o tom hodně přemýšlel
I've never descended before	Nikdy jsem nesestoupil dříve
I haven't found out about it for almost five years	Skoro pět let jsem se o tom nedozvěděl
I had all the other supplies on hand	Všechny ostatní zásoby jsem měl po ruce
I can't help but stare at him as he drives	Nemůžu si pomoct a zírám na něj, když řídí
I thought there was hope with him	Myslel jsem, že s ním je naděje
But that is the nature of sport	Ale taková je povaha sportu
I wanted to hit someone	Chtěl jsem někoho udeřit
I move my head up and down	Pohybuji hlavou nahoru a dolů
I spoke to lawyers this morning	Dnes ráno jsem mluvil s právníky
I hope they are doing really well	Doufám, že se mají opravdu dobře
I closed my eyes tightly	Pevně ​​jsem zavřel oči
I can realize all her words	Dokážu si uvědomit všechna její slova
I asked her where her beautiful accent came from	Zeptal jsem se jí, odkud je její krásný přízvuk
In a few minutes, they got a brilliant idea	Za pár minut dostali geniální nápad
I still wake up from it at night	Pořád se kvůli tomu budím z nocí
I got the last one this morning	Dnes ráno jsem dostal poslední
I had my hands full training my men	Měl jsem plné ruce práce s výcvikem svých mužů
I know someone killed him	Vím, že ho někdo zabil
I committed suicide by hanging	Spáchal jsem sebevraždu oběšením
I understand why they wanted it	Chápu, proč to chtěli
A man came over the hillside	Přes úbočí kopce přišel muž
I looked outside, but it was still dark	Podíval jsem se ven, ale stále byla tma
I hid my feelings of dark restlessness	Své pocity temného neklidu jsem skrýval
I want company	Chci společnost
I wouldn't just show my body to someone	Své tělo bych neukázala jen tak někomu
I opened my mouth, but no words came	Otevřel jsem ústa, ale žádná slova nepřišla
I have no idea who it could be	Nemám ponětí, kdo by to mohl být
No details of his opponent are given	Žádné podrobnosti o jeho soupeři nejsou uvedeny
I expect more to come	Předpokládám, že přibudou další
I never liked her, not even before their romance	Nikdy jsem ji neměl rád, dokonce ani před jejich románkem
I think it was the same for him	Myslím, že u něj to bylo stejné
Larry has taken some unnecessary chances lately	Larry v poslední době využil několik zbytečných šancí
I didn't know you looked like that	Nevěděl jsem, že tak vypadáš
I enjoyed every moment of this	Užíval jsem si každý okamžik tohoto
I really want to remember him	Strašně moc si ho chci pamatovat
I went to make sure you broke up	Šel jsem se ujistit, že jste se rozešli
I wore little deep pink shorts	Oblékl jsem si malé sytě růžové šortky
I know you want to go to lunch	Vím, že chceš jít na oběd
I lived in a gloomy world	Žil jsem v ponurém světě
A small movement on the rock frightened me	Vyděsil mě malý pohyb na skále
I can be of help to you	Mohu vám být užitečný
I like to earn extra money for this purpose	Rád si přivydělávám právě pro tento účel
I was thinking of plans when you would turn around	Myslel jsem plány, kdy se otočíš
I see you're lonely	Vidím, že jsi osamělý
I wanted to feel that way	Chtěl jsem se tak cítit
The chosen people dispersed	Vyvolený lid se rozprchl
I desperately want her to live	Zoufale chci, aby žila
I will always believe in our love above all else	Vždy budu věřit v naši lásku nade vše ostatní
I just wanted to be gone	Jen jsem chtěl být pryč
I missed the kingdom and our ancient castle	Chybělo mi království a náš starobylý hrad
I can't lie next to him without wanting more	Nemůžu vedle něj ležet, aniž bych chtěl víc
I was a man who still had her shell	Byl jsem člověk, který měl stále její skořápku
I know you talked about them	Vím, že jsi o nich mluvil
I loved my peace, my sanctuary	Miloval jsem svůj pokoj, svou svatyni
This is not an easy task	To není snadný úkol
Famine or bloody feast	Hladomor nebo krvavá hostina
I stepped into his gaze	Vstoupil jsem do jeho pohledu
He never returned to politics	Do politiky se již nevrátil
I've always had a passion for art	Vždy jsem měl vášeň pro umění
I looked at the scene from above	Díval jsem se na scénu shora
I managed a total of six	Povedlo se mi to celkem se šesti
I feel him crying softly at me	Cítím, jak na mě jemně pláče
I come back and talk to her	Vracím se a mluvím s ní
I'm backing into place	Zacouvám na své místo
A soft sound escaped her	Unikl jí tichý zvuk
Label him as an injustice	Označte ho za nespravedlnost
I only heard snippets	Slyšel jsem jen útržky
I had to stay positive	Musel jsem zůstat pozitivní
It is easy to connect with women, it takes longer with men	Se ženami se spojím snadno, s muži to trvá déle
I'll do as you ask	Udělám, jak žádáš
I turn and look at the big man with his eyes wide open	Otočím se a pohlédnu na velkého muže s očima dokořán
But this is a real museum	Ale toto je skutečné muzeum
I would like to show him my world	Chtěl bych mu ukázat svůj svět
A good person can never be fake	Dobrý člověk nemůže být nikdy falešný
I see more vision and a whole new one	Vidím více vize a zcela nové
I spread my legs wide and offered myself to him	Doširoka jsem roztáhla nohy a nabídla se mu
Please stop this madness	Prosím tě, přestaň s tím šílenstvím
I went upstairs and saw a policeman	Vyšel jsem do horního patra a uviděl policistu
I have to make a few moves	Musím udělat pár tahů
I did it without thinking	Udělal jsem to bez přemýšlení
I shouldn't have brought us here	Neměl jsem nás sem brát
In the end, I felt sick and dropped out	Nakonec se mi z toho udělalo špatně a vypadl jsem
I think we're being watched	Myslím, že jsme sledováni
In fact, I didn't understand my own motives	Vlastně jsem nerozuměl vlastním pohnutkám
I don't have a last name, not like that	Nemám příjmení, takhle ne
A mark that does not shrink completely	Známka, která se úplně nezmenšuje
Some other dimension	Jakási jiná dimenze
I stared at the box and couldn't move	Zíral jsem na krabici a nemohl jsem se pohnout
I remember bringing you here the whole time	Pamatuji si, že jsem tě sem celou dobu vodil
I think the wrong thing happened	Myslím, že se stala špatná věc
A gentle breeze touched his face	Jemný vánek se dotkl jeho tváře
Prejudice is a child of ignorance	Předsudek je dítětem nevědomosti
I couldn't be happier, he thought	Nemohl jsem být šťastnější, pomyslel si
I should have involved you in what we did	Měl jsem tě zapojit do toho, co jsme dělali
His eye ring may also be dark pink	Jeho oční kroužek může být také tmavě růžový
I can't decide which question to ask first	Nemůžu se rozhodnout, kterou otázku položit jako první
I was wounded and separated from my unit	Byl jsem zraněn a oddělen od své jednotky
I helped them escape	Pomohl jsem jim utéct
I decided to ignore her and not argue with her	Rozhodl jsem se ji ignorovat a nehádat se s ní
I'll have to watch out for him	Budu si na něj muset dávat pozor
I let her leave my life	Nechal jsem ji odejít z mého života
I really hope you might want to	Opravdu doufám, že to možná budeš chtít
I want you and you need me	Chci tě a ty potřebuješ mě
I agree that when we start to focus	Souhlasím, že když se začneme soustředit
I see them both in his features	Vidím je oba v jeho rysech
Prince or princess	Princ nebo princezna
I was desperately trying to find us an apartment	Zoufale jsem se nám snažil najít byt
I feel satisfied and completely confused	Cítím se spokojená a úplně zmatená
I hit that first hill hard	Ten první kopec jsem tvrdě trefil
He is married and has two sons	Je ženatý a má dva syny
A few piles of salt didn't change anything	Pár hromádek soli nic nezměnilo
I wasn't going to just talk to anyone anymore	Už jsem nehodlal jen tak s někým mluvit
I just come here for a drink and rest	Chodím sem jen na drink a odpočinout si
The flowers only bloom on new growth	Květiny kvetou pouze na novém růstu
I got lost in the run	Ztratil jsem se v běhu
I wish she had more confidence in me	Přál bych si, aby ve mě měla větší důvěru
I'm sure he'll want to talk to you	Jsem si jistý, že s tebou bude chtít mluvit
I have nothing to say	nemám co říct
I can only recognize him	Můžu ho prostě rozeznat
I actually told her the amount	Částku jsem jí skutečně řekl
It also saw no further action	To také nevidělo žádnou další akci
I gasped as he pressed his lips to mine	Zalapala jsem po dechu, když přitiskl své rty na ty moje
I'll turn to the clock	Otočím se k hodinám
I didn't find her in town	Nenašel jsem ji ve městě
I would run with you	běžel bych s tebou
I know that for sure	To vím jistě
I am a pretty and nice lady	Jsem hezká a milá dáma
I went and believe me, our host was extremely kind	Šel jsem a věřte mi, náš hostitel byl mimořádně laskavý
I didn't want to leave my room	Nechtěl jsem opustit svůj pokoj
A tone that would sound ridiculous to me	Tón, který by ode mě zněl směšně
I walk to the door and peek out	Dojdu ke dveřím a vykouknu ven
I felt an incredible shame	Cítil jsem neuvěřitelnou hanbu
I waited for it to start	Čekal jsem, až začne
I haven't exchanged the baby's cry yet	Dětský pláč jsem ještě nevyměnila
I assume he's another messenger	Předpokládám, že je to další posel
I didn't know he had it in him	Nevěděl jsem, že to má v sobě
I could watch them all day	Mohl bych je sledovat celý den
I felt that the source of energy was electricity	Cítil jsem, že zdrojem energie je elektřina
I didn't expect to lose that much	Nečekal jsem, že zhubnu tolik
A quiet mind is a calm mind	Tichá mysl je klidná mysl
I did not receive any response to any instructions	Na žádný návod jsem nedostal žádnou odpověď
I was excited and honored by the proposal	Byl jsem návrhem nadšen a poctěn
I expand my consciousness, my sense of any kind of life	Rozšiřuji své vědomí, cit pro jakýkoli druh života
I can believe everything you said	Mohu věřit všemu, co jsi řekl
The building permit was accepted later this year	Stavební povolení bylo přijato později v tomto roce
The date of the trial was set by the jury	Bylo stanoveno datum soudu porotou
I have no patience with this man	Nemám s tím mužem trpělivost
I want him to run his hands over me	Chci, aby po mně přejel rukama
I have built better processes into my work	Zabudoval jsem do své práce lepší procesy
I've never seen girls before	Nikdy předtím jsem dívky neviděl
I haven't seen it since it came out	Neviděl jsem to od té doby, co to vyšlo
I had to use tools to make the crown	K výrobě korunky jsem musel použít nástroje
I like when my music is competitive	Mám rád, když je moje hudba soutěživá
I crossed the threads	Přešel jsem vlákna
I hear them talking and they're approaching	Slyším je mluvit a přibližují se
I just lost ground	Právě jsem ztratil půdu pod nohama
Nobody wants to look at ugly people	Nikdo se nechce dívat na ošklivé lidi
I hope any of us can	Doufám, že kdokoli z nás může
I looked around and it was them	Rozhlédl jsem se a byli to oni
I can't be closed again	Nemohu být znovu zavřený
I've had enough of walking	Měl jsem dost chůze
There are several reasons	Důvodů je několik
I was hoping he'd show up	Doufal jsem, že se tam objeví
I've been running ever since	Od té doby běhám
I wanted to see her beautiful skin against the moonlight	Chtěl jsem vidět její nádhernou pleť proti měsíčnímu světlu
I hope you can meet me	Doufám, že se se mnou budete moci setkat
I balanced him for a while	Chvíli jsem ho bilancoval
I just want to enjoy life	Chci si jen užívat života
I didn't feel well in my skin now	Teď jsem se necítila dobře ve své kůži
I took this loss very personally	Bral jsem tuto ztrátu velmi osobně
From time to time I am alone	Čas od času jsem za to sám
There was a warning in my veins	V žilách mi proudilo varování
I'm getting up early and checking my email	Vstávám brzy a zkontroluji e-mail
It had to consume a lot of energy	Muselo se na to spotřebovat hodně energie
A style not seen in this area	Styl, který v této oblasti není k vidění
I felt me ​​grow and stretch	Cítil jsem, jak rostu a natahuji se
However, I'm starting	Nicméně začínám
I planned to tell you	Měl jsem v plánu ti to říct
The legs are long and strong	Nohy jsou dlouhé a silné
The child should never leave his family	Dítě by nikdy nemělo opustit svou rodinou
I prepared the change for the next pass	Připravil jsem si drobné na další průchod
A personal note may be in place	Osobní poznámka může být na místě
I gave them a chance	Dával jsem jim šanci za šancí
I long for some excitement here	Toužím po nějakém vzrušení tady
I would never hurt you like that	Nikdy bych ti takhle neublížil
I didn't turn down yours	Tvoje jsem neodmítl
This result is not relevant for the explosion	Tento výsledek není pro výbuch relevantní
I look forward to hearing from you in the future	Těším se na jednání s vámi v budoucnu
I just wasn't expecting any visitors today	Jen jsem dnes nečekal žádné návštěvníky
I'm not going to back off	nehodlám vycouvat
I wanted to tell her to stop	Chtěl jsem jí říct, aby přestala
I always appreciate it	Pokaždé si toho vážím
I was thinking about the events of the night before	Přemýšlel jsem o událostech předchozí noci
I couldn't wait to get rid of the pain	Nemohl jsem se dočkat, až se zbavím bolesti
I took it out and defended myself	Vyndal jsem to a bránil se
I can't go home	Nemůžu se vrátit domů
I believe it will help me write better	Věřím, že mi to pomůže psát lépe
I was quite disgusted by my reaction	Byl jsem ze své reakce dost znechucen
At first I was worried	Zpočátku jsem měl obavy
I forgot you said you were hungry	Zapomněl jsem, že jsi říkal, že máš hlad
I have someone to do my essay	Zbývá mi někdo udělat můj esej
I claim she was not forced	Tvrdím, že nebyla nucena
A look of relief faded from her face	Z tváře se jí vytratil výraz úlevy
A few feet behind them was another	Pár stop za nimi byl další
I was a college professor of psychology	Byl jsem vysokoškolským profesorem psychologie
I didn't plan on attending her birthday party	Neměl jsem v plánu zúčastnit se její narozeninové oslavy
I put down my fork and knife and stood up	Odložil jsem vidličku a nůž a vstal
I need it all to end	Potřebuji, aby to všechno skončilo
Somewhere nearby I smelled cooking	Někde poblíž jsem cítil vůni vaření
I just wanted to be honest with you	Jen jsem k tobě chtěl být upřímný
I believe you will sleep well	Věřím, že se ti bude dobře spát
I made sure the last word was mine, as always	Ujistil jsem se, že poslední slovo je moje, jako vždy
I walked with my hands in my pockets	Šel jsem s rukama strčenýma v kapsách
I wish it could wash away all my troubles	Kéž by to mohlo smýt všechny mé potíže
I found no visible holes or cracks	Nenašel jsem žádné viditelné díry nebo trhliny
I lean back and look outside	Opřu se a podívám se ven
I especially don't want to hurt this horse	Zvláště nechci ublížit tomuto koni
I see it quite clearly	Vidím to docela jasně
I still remember the game	Dodnes si tu hru pamatuji
I won't hurt you, I wouldn't even dream of that	Neublížím ti, to by mě ani ve snu nenapadlo
Many strong women are like that	Mnoho silných žen je takových
Please join you	Prosím tě, abys se ke mně přidal
I'm upset with her question	Jsem z její otázky naštvaný
I should have added it there	Měl jsem to tam přidat
I looked at my watch with pleasure	Potěšeně jsem se podíval na hodinky
I don't remember anything from driving from the airport	Nepamatuji si nic z jízdy z letiště
Then I couldn't even break the fast	Poté jsem nemohl ani přerušit půst
I woke up unable to move	Probudil jsem se ze spánku neschopný pohybu
I will serve you well	Budu vám dobře sloužit
I didn't scream for help, I didn't spare my breath	Nekřičel jsem o pomoc, nešetřil jsem dechem
I'm looking for the positive in the world	Hledám na světě to pozitivní
I didn't want to get this way	Nechtěl jsem se dostat tímto způsobem
I knocked on the front door	Zaklepal jsem na přední dveře
A life partner to be proud of	Životní partner, aby byl hrdý
They had afternoon tea	Měli odpolední čaj
I just came from a brass band meeting	Právě jsem přišel ze schůzky s dechovkou
I didn't see the blue water anywhere	Nikde jsem neviděl modrou vodu
I felt that my life was no longer meaningful	Cítil jsem, že můj život už nemá žádný smysl
I had a hole in my stomach	Měl jsem díru v žaludku
I didn't like the darkness	Neměl jsem rád tmu
I really didn't know what to do this morning	Dnes ráno jsem opravdu nevěděl, co mám dělat
I couldn't get enough of his kiss	Nemohla jsem se nabažit jeho polibku
Actually, I like the way you think	Vlastně se mi líbí, jak uvažuješ
I cried to sleep under the bed	Brečel jsem, abych spal pod postelí
I think the job did him good	Myslím, že mu ta práce dělala dobře
I managed to suppress the demon	Podařilo se mi démona potlačit
I knocked and waited	Zaklepal jsem a čekal
Several people leaned forward	Několik lidí se naklonilo dopředu
I did not expect or receive the support of the extended family	Podporu širší rodiny jsem ani neočekával, ani jsem ji nedostal
I know you long to hear them	Vím, že toužíte po jejich uslyšení
I was wearing a mask	Měl jsem na sobě masku
I've never seen it before	Nikdy předtím jsem to neviděl
I took it as a virtue	Bral jsem to jako ctnost
I could only fall into those eyes and dissolve	Mohl jsem jen spadnout do těch očí a rozpustit se
The end result was the release of the prisoner	Konečným výsledkem bylo propuštění vězně
I pay decent money for my own parking space	Platím slušné peníze za vlastní parkovací místo
She tried to get him to marry her	Snažila se ho přimět, aby si ji vzal
I want to see her tomorrow	Chci ji zítra vidět
I wonder if he's looking for a faucet	Zajímalo by mě, jestli hledá kohoutek
The third attacked the cage from below	Třetí zaútočil na klec zespodu
I'm not saying she didn't try	Neříkám, že to nezkusila
I paused, one hand still pressed to the table	Odmlčel jsem se, jednu ruku stále přitisknutou ke stolu
I have to be clear about that in advance	Musím v tom mít jasno hned dopředu
I gave you life and your being	Dal jsem ti život a tvé bytí
I definitely couldn't argue	Rozhodně jsem se nemohl hádat
He maintained a sizeable private art collection	Udržoval značnou soukromou sbírku umění
I heard a noise coming from his head	Slyšel jsem hluk vycházející z jeho hlavy
It was just to capture the spirit	Bylo to jen pro zachycení ducha
I wish it could be me, but	Kéž bych to mohl být já, ale
I think the fruit and the results speak for themselves	Myslím, že ovoce a výsledky mluví za vše
I'm still thinking about what could have happened up there	Pořád přemýšlím o tom, co se tam nahoře mohlo stát
I didn't realize you used the rooms	Neuvědomil jsem si, že jsi používal pokoje
Stupid mistake on their part	Z jejich strany hloupá chyba
The total death toll eventually reached nine	Celkový počet mrtvých nakonec dosáhl devíti
The interest of local and central government began to grow	Zájem místní a centrální vlády začal narůstat
They caught it perfectly	Chytli to perfektně
He wore a gold watch around his right wrist	Kolem pravého zápěstí měl připevněné zlaté hodinky
It's hard to believe	Těžko tomu uvěřím
I didn't get much sleep anyway	Stejně jsem se moc nevyspal
I hear her behind me	Slyším ji za sebou
A bloody rage engulfed her	Pohltil ji krvavý vztek
I think they also call it a service plan	Myslím, že tomu také říkají servisní plán
I wanted something more	Chtěl jsem něco víc
I didn't even know where to start looking	Ani jsem nevěděl, kde začít hledat
A village can be a family	Vesnice může být rodina
I saw a big snake today	Dnes jsem viděl velkého hada
Of course I would lie to them	Samozřejmě bych jim lhal
I want to feel observed and remembered	Chci se cítit pozorován a zapamatován
I turned left and started walking	Otočil jsem se doleva a začal jsem chodit
I've never had to worry about that before	Nikdy předtím jsem si s tím nemusel dělat starosti
A feeling of lightness and the same feeling of amazement	Pocit lehkosti a stejný pocit úžasu
I will still not know the source of the laws	Stále nebudu znát zdroj zákonů
I felt the need to be sick	Cítil jsem potřebu být nemocný
I will never be forced to leave here again	Už nikdy nebudu nucen odtud odejít
I have already added a guestbook page	Již jsem přidal stránku návštěvní knihy
I still have to do my thing	Ještě musím udělat své
I was really looking forward to the next day for an hour	Moc jsem se těšila na další den na hodinu
I heard the bed shake the room	Slyšel jsem, jak postel otřásla pokojem
I did not expect much interest in my affairs	Nečekal jsem velký zájem o své záležitosti
I can't figure it out completely	Nemohu na ni úplně přijít
The man was a genius	Ten muž byl génius
A sacrifice was required	Byla vyžadována oběť
I went through the chamber and boarded my own ship	Prošel jsem komorou a vstoupil do vlastní lodi
I checked the guests at the tables next to them	Zkontroloval jsem hosty u stolů vedle nich
I was hoping it would really make her happy	Doufal jsem, že jí to skutečně udělá radost
For each case, I tighten the grip	Pro každý případ utahuji stisk
I have to have some content in the book	V knize musím mít nějaký obsah
Brain injury is a thing	Poranění mozku je věc
I hope he doesn't remember me from the library	Doufám, že si mě z knihovny nepamatuje
I have not met him yet	Ještě jsem ho nepotkal
I heard the mother upstairs mixing	Slyšel jsem, jak se matka nahoře míchá
A special circular design was carved into the stone floor	Do kamenné podlahy byl vytesán zvláštní kruhový design
I stepped closer to the heat of the fire	Přistoupil jsem blíže k teplu ohně
I looked closer and it was a dragon	Podíval jsem se blíž a byl to drak
I still couldn't say goodbye	Ještě jsem nevydržel se s tím rozloučit
I sent him two	Poslal jsem mu dvojku
I ignored it and went to take a shower	Ignoroval jsem to a šel se osprchovat
I was dangerous to them	Byl jsem pro ně nebezpečný
A new lesson begins	Začne nová lekce
I need you to know	Potřebuji, abys to věděl
I never took my keys	Nikdy jsem si nevzal klíče
I just need more time, a little more time	Jen potřebuji více času, trochu více času
A new window will appear	Objeví se nové okno
I buttoned the top button of my lined trench coat	Zapnul jsem si horní knoflík mého podšitého trenčkotu
I held the phone to my ear	Držel jsem telefon u ucha
I don't regret those ten years	Těch deseti let nelituji
I hear him sighing	Slyším, jak vzdychá
I can speak for myself	Můžu mluvit za sebe
I think maybe he hit his head	Myslím, že se možná praštil do hlavy
I see my son looking at you	Vidím, jak se na tebe můj syn dívá
I never wanted to be in the dark again	Už nikdy jsem nechtěl být ve tmě
I hit a middle-aged wall	Narazil jsem na zeď středního věku
I ate quite healthy	Jedl jsem poměrně zdravě
I highly recommend it	Vřele ho doporučuji
I learned what love can be	Naučil jsem se, co může být láska
I know it's not my fault	Vím, že to není moje chyba
I'm fighting for what's mine	Bojuji za to, co je moje
A few days later and you'll be gone	O pár dní později a budeš pryč
I shouldn't have mentioned it	Neměl jsem to ani zmiňovat
I waited for my opportunity to get away	Čekal jsem na svou příležitost dostat se pryč
I think he's still very sorry	Myslím, že ho to stále velmi mrzí
I feel a dark presence	Cítím temnou přítomnost
I assume my arm was thicker or longer	Předpokládám, že moje paže byla silnější nebo delší
I made the whole book, without end	Udělal jsem celou knihu, bez konce
I owe them everything	Vděčím jim za všechno
I will always remember that	To si budu vždy pamatovat
I'm so glad you're back	Jsem tak rád, že ses vrátil
I just can't give it back	Prostě to nemůžu vrátit
I felt comfortable from the beginning	Hned od začátku jsem se cítil pohodlně
I grab my laptop and head across the cemetery	Popadnu notebook a vyrazím přes hřbitov
He didn't ask much	Na to se moc neptal
I can't let this guy escape	Nemohu nechat toho chlapa uniknout
I get it, younger audiences and stuff	Chápu to, mladší publikum a tak
I can't miss the opportunity	Nemohu si nechat ujít příležitost
I even married one of their wives	Dokonce jsem si vzal jednu z jejich žen
I knew the colonel and his men were close	Věděl jsem, že plukovník a jeho muži jsou si blízcí
He then finished the song himself	Skladbu následně dokončil sám
I just didn't know people heard about us	Jen jsem nevěděl, že o nás lidé slyšeli
I deserved to celebrate	Zasloužil jsem si to oslavit
I wanted to see her with my own eyes	Chtěl jsem ji vidět na vlastní oči
I was trying to come up with the right word	Snažil jsem se vymyslet to správné slovo
I got into a difficult situation with this guy	S tímto chlapem jsem se dostal do složité situace
I think he should step forward	Myslím, že by měl vykročit
I mean, we lied to him	Chci říct, lhali jsme mu
I felt damn uncomfortable	Cítil jsem se zatraceně nepohodlně
I need to install some brain-to-mouth filter	Musím nainstalovat nějaký filtr od mozku do úst
I have no choice but to wait for the end	Nezbývá mi nic jiného, ​​než čekat na konec
I walked over and waited for an invitation to sit down	Přešel jsem a čekal na pozvání, abych se posadil
I'm thinking of your new boyfriend	Myslím s tím tvým novým přítelem
I do not suggest going into details	Nenavrhuji zacházet do podrobností
I could just move elsewhere	Mohl jsem se prostě přesunout jinam
I was sick of avoiding me	Bylo mi zle z toho, jak se mi vyhýbala
I wondered if he didn't plan to join me	Napadlo mě, jestli se ke mně neplánuje přidat
I just thought he was the most likely	Jen jsem si myslel, že byl nejpravděpodobnější
I have never voluntarily committed a crime and I never will	Nikdy jsem se dobrovolně nedopustil trestného činu a nikdy nebudu
I would have to go to the bank tomorrow afternoon	Zítra odpoledne bych musel do banky
I think we're on the same floor	Myslím, že jsme na stejném patře
I was in heaven and the world was below me	Byl jsem v nebi a svět byl pode mnou
In the distance I heard horses crying	V dálce jsem slyšela koně plakat
I didn't know how to behave	Nevěděl jsem, jak se chovat
I didn't talk to anyone on the bus	V autobuse jsem s nikým nemluvil
I wasn't surprised to find her there	Nepřekvapilo mě, že jsem ji tam našel
I wrote for about an hour, maybe a little more	Psal jsem asi hodinu, možná trochu víc
I don't think we should be discouraged	Myslím, že bychom se tím neměli nechat odradit
I'm here to tell you yes	Jsem tu, abych vám řekl, že ano
I'll explain a little	trochu vysvětlím
I stopped and tears came up	Zastavil jsem se a slzy se přidaly
I wrap my arms around me and hastily cover my body	Obejmu ruce kolem sebe a spěšně si zakryji tělo
I need the truth first	Nejprve potřebuji pravdu
I stayed with her for a week	Zůstal jsem u ní týden
However, in the elderly, they can reduce the risk	U starších osob však mohou riziko snížit
It seemed that I finally belonged to her so completely	Zdálo se, že jsem jí konečně tak úplně patřil
I turned and studied the statue in the water	Otočil jsem se a studoval sochu ve vodě
I pulled down the window	Stáhl jsem okno
I would let my fingers play for me	Nechal bych prsty hrát za mě
I wish my teacher moved her, but she won't	Přál bych si, aby ji můj učitel posunul, ale ona to neudělá
I'm not done yet	Ještě jsem s tím neskončil
I thought it would be nice	Myslel jsem, že to bude hezké
I know he's coming	Vím, že přijde
I never want to hurt you like that again	Už ti nikdy nechci takhle ublížit
I'm stronger than you	Jsem silnější než ty
I'm waiting for you inside	čekám na tebe uvnitř
I'm not a major retailer	Nejsem žádný hlavní prodejce
I poured myself a cup of coffee	Nalil jsem si šálek kávy
I follow at a slower pace	Následuji volnějším tempem
I want to sell them in my e-shop	Chci je prodávat ve svém e-shopu
The estimated total population is more than one million individuals	Odhadovaná celková populace je více než jeden milion jedinců
I had breakfast with the editor	Snídal jsem s redaktorem
I hate football, but we have to please everyone	Nesnáším fotbal, ale musíme se zalíbit všem
I also imagine that they are doing something to me	Také si představuji, že mi něco dělají
I think she went for something	Myslím, že na něco šla
I reached into my purse and handed him the keys	Sáhla jsem do kabelky a podala mu klíče
I bent down to say hello to the girl	Sklonil jsem se, abych dívku pozdravil
A good start is here	Dobrý začátek je tady
I want to turn off the phone	Chci vypnout telefon
I take the package seriously	Balíček beru vážně
The next day I received a lot of compliments	Druhý den jsem dostal spoustu komplimentů
It was clear to me that he was trying to hide his smile	Bylo mi jasné, že se snažil skrýt úsměv
I don't want you to make love to me	Nechci, aby ses se mnou miloval
I don't even know what happened to her	Ani nevím, co se s ní stalo
I once asked him why	Jednou jsem se ho zeptal proč
I was almost over him at the time	V tu chvíli jsem byl skoro nad ním
I didn't get rid of it	Nezbavil jsem se toho
I've already decided no weapon	Už jsem se rozhodl, žádná zbraň
I felt so very helpless	Cítil jsem se tak velmi bezmocný
I'm just coming for your amazing inspiration	Prostě si přicházím pro vaši úžasnou inspiraci
I can take us to the gorge	Mohu nás zavést do rokle
A wedding ring tailored to your special day	Snubní prsten vytvořený na míru vašemu výjimečnému dni
I plan to make some dresses and hats	Mám v plánu udělat nějaké šaty a klobouky
I raised an eyebrow at him	Zvedl jsem na něj obočí
I don't think so	Nemyslí mi to
I still have my favorite editor	Stále mám svůj oblíbený editor
Really dangerous news	Opravdu nebezpečná zpráva
I suspected that the merger did not take place	Tušil jsem, že fúze neproběhla
I cried and laughed and then I cried even harder	Plakal jsem a smál se a pak jsem plakal ještě víc
I think she could stay here	Myslím, že by tu mohla zůstat
His being was enveloped in a blue glow	Jeho bytost zahalila modrá záře
I was in full combat mode	Byl jsem v plném bojovém režimu
I love my father for everything he does for me	Miluji svého otce za všechno, co pro mě dělá
One day I could fall in love with a boy again	Jednou bych se mohla znovu zamilovat do kluka
I have another question	mám další otázku
But I'll try to hone it	Zkusím to ale vypilovat
I was getting stronger and faster	Byl jsem stále silnější a rychlejší
I didn't get that far	Tak daleko jsem se nedostal
I experienced the love of my family	Zažil jsem lásku své rodiny
I rub my eyes and try to refocus them	Protírám si oči a snažím se je znovu zaostřit
I let them have anything without a fight	Nechal jsem je mít cokoli bez boje
I came downstairs and helped the lady in the kitchen	Přišel jsem dolů a pomohl té paní v kuchyni
I just have to sit down for a while	Jen si musím na chvíli sednout
The roof of the church was also damaged	Poškozena byla i střecha kostela
But I almost lost the fun	Málem jsem však přišel o zábavu
A jazz band played on the raised stage	Na vyvýšeném pódiu hrála jazzová kapela
I love drawing pictures I love classical music more	Miluji kreslení obrázků Miluji klasickou hudbu více
good luck	přeji ti štěstí
I was afraid you would leave this hour	Bál jsem se, že tuto hodinu odejdete
I'm excited about what this product can do	Jsem nadšený z toho, co tento produkt dokáže
I think that's the best policy	Myslím, že to je nejlepší politika
I still want people to like me the most	Pořád chci, aby mě lidé měli nejraději
I can paint your portrait	Mohu namalovat váš portrét
Europe was in the grip of the economic crisis	Evropa byla v sevření hospodářské krize
Many of us own black cats	Mnoho z nás vlastní černé kočky
I wanted to hear him all week	Chtěl jsem ho slyšet celý týden
I can't blame him for not meeting my expectations	Nemůžu mu vyčítat, že nesplnil má očekávání
I must have been shocked	Musel jsem být v šoku
I felt surprisingly good	Cítil jsem se překvapivě dobře
I wiped my sleep from my eyes and the reality came	Setřel jsem si spánek z očí a nastala realita
I looked worse because of the wear and tear	Hůře jsem vypadal kvůli opotřebení
I thought it was very realistic	Myslel jsem, že je to velmi realistické
I swim three or four times a week	Plavu třikrát nebo čtyřikrát týdně
I did not realize the reason for my existence	Vůbec jsem si neuvědomil důvod své existence
I finally learned to stand up to my father	Konečně jsem se naučil postavit se otci
I refuse to condemn your soul to this sick existence	Odmítám odsoudit vaši duši k této nemocné existenci
I found it very comfortable to walk and sit	Zjistil jsem, že je velmi pohodlné chodit a sedět
I honestly sometimes think so	Upřímně si to někdy myslím
I couldn't look less interested	Nemohl jsem vypadat méně zaujatě
I reached out and touched his face	Natáhl jsem se a dotkl se jeho tváře
I think she got hurt at the station	Myslím, že se zranila na stanici
I put it down quite traditionally	Položil jsem to poměrně tradičně
I won't hurt your sister	Neublížím tvé sestře
The river just flowed from my eyes	Z očí mi prostě tekla řeka
I was never paid for leadership	Nikdy jsem nebyl placen za vedení
A few long seconds pass	Uběhne několik dlouhých sekund
I always managed to work exactly ten minutes earlier	Vždy jsem stihl pracovat přesně o deset minut dříve
We'll meet in a safe house	Sejdeme se v bezpečném domě
I turn to her and smile	Otočím se k ní a usměju se
A few days later, he met with a consultant	O několik dní později se setkal s konzultantem
Woman in a white coat	Žena v bílém plášti
Glorious did not change course or increase speed	Glorious nezměnil kurz ani nezvýšil rychlost
I decided not to fight in this battle and ignore it	Rozhodl jsem se nebojovat v této bitvě a ignorovat ji
I don't have the courage	Nemám odvahu
I can't do that for you	To pro tebe nemůžu udělat
I offered faster delivery times and a lower price	Nabídl jsem rychlejší dodací lhůty a nižší cenu
I couldn't look away	Nemohl jsem uhnout pohledem
Sadness that spoke of things lost and forgotten	Smutek, který mluvil o věcech ztracených a zapomenutých
I just want you to be yourself	Prostě chci, abys byl sám sebou
I took a shower and got ready	Dal jsem si sprchu a připravil se
I didn't ask for this life	O tento život jsem nežádal
I can guarantee that	To vám mohu zaručit
I didn't like the smell of a dead man	Nelíbil se mi pach mrtvého muže
I immediately fell in love with her	Okamžitě jsem se do ní zamiloval
I am your mistress and you are my master	Jsem tvá paní a ty jsi můj pán
I tried to focus on something, but everything was moving	Snažil jsem se na něco soustředit, ale všechno se hýbalo
I just want to be your friend	Chci být jen tvůj přítel
After all, I suffered a head injury	Koneckonců, utrpěl jsem zranění hlavy
I might also find out how	Možná bych také zjistil, jak na to
I hurried back to the cabin	Urychleně jsem se stáhl zpět do kabiny
I completely forgot about that	Na to jsem úplně zapomněl
I always recommend them	Vždy je doporučuji
I can't postpone the decision for a few weeks	Nemohu odkládat rozhodnutí o několik týdnů
I always said please and thank you	Vždy jsem říkal, prosím a děkuji
I walked towards the altar	Šel jsem směrem k oltáři
I wanted a change that would go with my new life	Chtěl jsem změnu, která by šla s mým novým životem
I felt something strong there	Cítil jsem tam něco silného
I fixed it so it shouldn't be a problem anymore	Opravil jsem to, takže už by neměl být problém
I stick with the boys	Držím se s klukama
I want them there too	Já je tam chci taky
I feel my shoulders tighten because of the twist, the rupture	Cítím, jak se má ramena napjala kvůli zkroucení, prasknutí
I know because it happened once	Vím to, protože se to jednou stalo
I don't know of any such attempts	O žádných takových pokusech nevím
I was reminded that this proposal was being worked on	Bylo mi připomenuto, že se pracuje na tomto návrhu
I couldn't stand another five minutes without kissing her	Nemohl jsem vydržet dalších pět minut, aniž bych ji políbil
I grab my luggage and throw it out the window	Popadnu zavazadla a vyhodím z okna
I moved here about a year ago	Přestoupil jsem sem asi před rokem
I could not perform this function directly	Nemohl jsem tuto funkci provést přímo
I understand the plan	Rozumím plánu
I'm really not entirely sure	opravdu si nejsem úplně jistý
I'm just trying to get through	Jen se snažím projít
With increasing age, their abilities increase	S přibývajícím věkem se jejich schopnosti zvyšují
It was hard for me to fight that feeling	Bylo pro mě těžké s tím pocitem bojovat
I saw that there were hundreds of banknotes	Viděl jsem, že bankovky byly stovky
I held back and focused on not talking	Držel jsem se zpátky a soustředil se na to, abych nemluvil
Pressure is a simple type of stress	Tlak je jednoduchý typ stresu
Different sounds are available on the instrument	Na nástroji jsou k dispozici různé zvuky
I thought it was probably a fox or something	Myslel jsem, že je to nejspíš liška nebo co
I remember one day	Vzpomínám si na jeden den, kdy
I couldn't recommend them more	Nemohl jsem je doporučit více
Low white feeling	Nízký pocit bílé
I come up with great news and great deals	Přicházím se skvělými zprávami a skvělými nabídkami
I always told you it would be later	Vždycky jsem ti říkal, že to bude později
I just wanted you to have a normal life	Jen jsem chtěl, abys měl normální život
I've been training harder in recent weeks	V posledních týdnech jsem tvrději trénoval
I was too busy seeing and feeling	Byl jsem příliš zaneprázdněn viděním a cítěním
Many events took place in several different cities	Mnoho akcí se konalo v několika různých městech
I have finally reached my goal	Konečně jsem dosáhl svého cíle
I feel them, I see them and I hear them	Cítím je, vidím je a slyším je
I wanted to protect you	Chtěl jsem tě chránit
I wear that name proudly	To jméno nosím hrdě
I just talked to her last night	Zrovna jsem s ní včera večer mluvil
I just needed to survive long enough to find them	Jen jsem potřeboval přežít dost dlouho, abych je našel
Reluctantly, I took them off and stretched them out	Neochotně jsem je sundal a natáhl
I didn't tell anyone	Nikomu jsem to neřekl
I wasn't ready to open it	Nebyl jsem připraven to otevřít
I had to regain his affection	Musel jsem získat zpět jeho náklonnost
I think you two will be perfect for this campaign	Myslím, že vy dva budete pro tuto kampaň perfektní
I think that's an important point	Myslím, že to je důležitý bod
I can already imagine finding my father	Už si dokážu představit, že najdu svého otce
I was afraid to look	Bál jsem se podívat
Both men took the oath again	Oba muži opět složili přísahu
I would definitely stay there again	Určitě bych tam zůstal znovu
I have a bit of a beautiful body shape	Mám trochu v pořádku krásný tvar těla
I was hoping it would just stop the board	Doufal jsem, že prostě zastaví prkno
I'm on a two-day meal	Jsem na dvoudenním jídle
I wonder if she saw anything that made her leave	Zajímalo by mě, jestli viděla něco, co ji přimělo odejít
I gasped at his bare feet on the kitchen floor	Zalapala jsem po dechu u jeho bosých nohou na podlaze v kuchyni
I followed the other man out	Následoval jsem druhého muže ven
I wonder how big those arms can be	Zajímalo by mě, jak velké ty paže mohou být
A barbarian cry behind us	Barbarský výkřik za námi
I have as many victories as you	Mám tolik vítězství jako ty
These plans have never progressed	Tyto plány nikdy nepokročily
I wanted to get back to the way things were	Chtěl jsem se vrátit k tomu, jak se věci mají
Fire can't kill a dragon	Oheň nemůže zabít draka
I couldn't blame it	Nemohl jsem to zavinit
I was the closest they had to my son	Byl jsem to nejblíž, co měli k synovi
I work hard to take care of this garden	Tvrdě pracuji na péči o tuto zahradu
I didn't steer the ship	Neřídil jsem loď
The guards on the road let me through	Strážci na silnici mě nechali projít
A few of them are not entirely friendly	Pár z nich není úplně přívětivých
I will never trust any man again	Už nikdy nebudu věřit žádnému muži
I doubt the others picked it up	Pochybuji, že to ostatní zvedli
He often said it was a matter of honor	Často říkal, že jde o věc cti
I just haven't found her yet	Jen jsem ji ještě nenašel
I didn't feel embarrassed at the party anymore	Už jsem se na tom večírku necítil trapně
Personally, I preferred the one in the morning	Osobně jsem preferoval ten časně ráno
Moments later, it interrupted	O několik okamžiků později to přerušilo
I'm going to sleep	Jdu se vyspat
I'm glad I can work with Honza	Jsem rád, že mohu pracovat s Honzou
I stood and thought in my silence	Zůstal jsem stát a přemýšlet ve svém tichu
I would do anything to relieve you of the pain	Udělal bych cokoliv, abych tě zbavil bolesti
I could make a real difference somewhere	Někde bych mohl udělat skutečný rozdíl
I have to resist the move	Musím odolat tahu
Blood remained on the floor	Na podlaze zůstala krev
I like simplicity, elegance	Mám ráda jednoduchost, eleganci
I looked into my dream eyes	Podíval jsem se do snových očí
I got up and hugged her	Vstal jsem a objal ji
I couldn't control myself	Nemohl jsem se ovládnout
I just told her to take the pictures off	Jen jsem jí řekl, aby ty fotky sundala
So many things occurred to me then	Napadlo mě tehdy tolik věcí
I swallowed and walked over to her desk	Polkl jsem a vydal se k jejímu stolu
I looked at the phone and then made coffee	Podíval jsem se na telefon a pak si uvařil kávu
I waved at him and headed back to the house	Zamával jsem na něj a vydal se zpět do domu
Opinions on the quality of the mushroom vary	Názory na kvalitu houby se různí
You will learn this from the first day of flying	To se naučíte od prvního dne létání
It is a national resistance movement	Je to národní hnutí odporu
His companions were unable to confirm his description	Jeho společníci nebyli schopni potvrdit jeho popis
I never expected him to come in front of me	Nikdy jsem nečekal, že půjde přede mnou
I can't let it slip right now	Nemůžu to teď nechat uklouznout
I turned and he closed the door	Otočil jsem se a on zavřel dveře
I mean, really be with her	Chci říct, opravdu být s ní
I decided to decorate mine in the same way	Rozhodla jsem se ten můj ozdobit stejným způsobem
I can't find them if you have to	Nemohu je najít, pokud máte
For a change, I was even completely awake	Pro změnu jsem byl dokonce úplně vzhůru
I tried not to think too much about her	Snažil jsem se na ni moc nemyslet
It was such a great letter	Byl to tak skvělý dopis
A cat would do such things	Kočka by udělala takové věci
I hope you all get there	Doufám, že se tam všichni dostanete
I dropped the shadows without a second glance	Odhodil jsem stíny bez druhého pohledu
Their creation also took much longer than other characters	Jejich tvorba také trvala mnohem déle než u jiných postav
I know what he meant	Vím, co tím myslel
I can't afford to notice	Nemohu si dovolit, aby si toho všimli
I was told they weren't	Bylo mi řečeno, že nejsou
I completely forgot to look for food	Úplně jsem zapomněl shánět jídlo
I can leave the gold string alone	Zlatou šňůrku si můžu nechat samotnou
I felt like a dancer in a striptease joint	Cítil jsem se jako tanečnice v striptýzovém kloubu
He was scared and avoided him	Byl vyděšený a vyhýbal se mu
I think it's the best of both worlds	Myslím, že je to nejlepší z obou světů
I send deep gratitude	posílám hlubokou vděčnost
I wonder what everyone does at home	Zajímalo by mě, co všichni dělají doma
I love all kinds of music	Miluji všechny druhy hudby
I need to take reality	Potřebuji se vžít do reality
I felt hot and strong	Cítil jsem se horký a silný
I was hungry for another	Měl jsem hlad po dalším
I nodded and turned away from him	Přikývl jsem a odvrátil se od něj
Sometimes I was almost afraid that my chances would never come	Někdy jsem se skoro bál, že moje šance nikdy nepřijde
I wonder if they are soft	Zajímalo by mě, jestli jsou měkké
The still water stirred up the stone	Tiché vody rozvířil kámen
I like to take full notes	Rád si zapisuji plné poznámky
A wandering look crept across her face	Po tváři se jí vkradl potutelný pohled
I continued out the door and waved	Pokračoval jsem ze dveří a zamával
My attention was drawn to the bright red	Moji pozornost upoutala velmi jasně červená
I just couldn't sleep	Prostě jsem nemohl spát
I wanted to check on my sister	Chtěl jsem zkontrolovat svou sestru
I'm bleeding and my clothes are torn	Krvácím a mám roztrhané šaty
I'm finishing at the moment	V tuto chvíli končím
I'll give them a chance	dám jim šanci
I didn't want to see you here	Nechtěl jsem tě tu vidět
I want to stay in the country	Chci zůstat v zemi
I have to buy some medicine for my mother	Musím koupit nějaké léky pro svou matku
I'm almost sick of that poor man	Je mi z toho chudáka skoro špatně
I spent the whole day on this trip	Strávil jsem celý den tímto výletem
I couldn't deny her that night	Tu noc jsem ji nemohl odepřít
I'm planning for next year	Plánuji na příští rok
I would stare at it and cry	Zíral bych na to a plakal
I hope you agree	Doufám, že s tím budete souhlasit
I checked him for vital signs	Zkontroloval jsem ho na vitální funkce
I talked to him about my new job	Mluvil jsem s ním o své nové práci
You probably know me pretty well	Asi mě znáš docela dobře
I looked up and who it was left	Podíval jsem se nahoru a kdo to byl, odešel
I held her eyes as she clapped and smiled at me	Držel jsem její oči, když tleskala a usmívala se na mě
I can not live without you	Nemůžu bez tebe žít
I named her after the bone in her leg	Pojmenoval jsem ji podle kosti v její noze
I only thought about it from a medical point of view	Přemýšlel jsem o tom jen z lékařského hlediska
I've never experienced anything like this before	Nikdy předtím jsem nic takového nezažil
Now I know it was selfish	Teď už vím, že to bylo sobecké
I moved left	Udělal jsem pohyb doleva
I want you both to be with me forever	Chci, abyste byli oba se mnou navždy
Work on both continued over the next six years	Práce na obou pokračovaly během následujících šesti let
I couldn't do it alone	Sám bych to nedokázal
A muddy river wound through the low terrain	Nízkým terénem se vinula bahnitá řeka
I fell on the bed, mentally and physically exhausted	Spadl jsem na postel, psychicky i fyzicky vyčerpaný
I didn't even know he was awake	Ani jsem nevěděl, že je vzhůru
I see it's hard for you	Vidím, že je to pro tebe těžké
I'm very excited about this band and the album	Jsem z této kapely a alba velmi nadšený
I served in two wars	Sloužil jsem ve dvou válkách
She's the best actress who plays me	Je to nejlepší herečka, která mě hraje
I'd like to know what they look like	Rád bych věděl, jak vypadají
I didn't realize you stopped	Neuvědomil jsem si, že jsi přestal
I can't expect you to continue fighting in my battles	Nemohu očekávat, že budeš dál bojovat v mých bitvách
I still had my eyes closed	Pořád jsem měl zavřené oči
Actually, I wouldn't leave his room at all	Vlastně bych vůbec nevycházel z jeho pokoje
I didn't want to know what was going on	Nechtěl jsem vědět, co se děje
I already felt better	Už jsem se cítil lépe
The ship could not operate in adverse weather conditions	Loď nemohla fungovat za nepříznivých povětrnostních podmínek
I thought you meant people	Myslel jsem, že máš na mysli lidi
A look he had seen somewhere	Pohled, který už někde viděl
I'm sorry, but that's the way things are	Je mi to líto, ale tak se věci mají
I didn't even bother to try to get up	Ani jsem se neobtěžoval pokusit se vstát
I was the last edition of her collection	Byl jsem posledním vydáním její sbírky
I'd be fine now	Teď bych byl v pořádku
For once, I had a surprise and it was wonderful	Pro jednou jsem měl překvapení a bylo to nádherné
In their eyes, I was just myself	V jejich očích jsem byl jen sám sebou
I went to see our great nation	Šel jsem se podívat na náš velký národ
I have some pizza left	Zbyly mi nějaké peníze z pizzy
I can do it for you	Mohu to pro vás udělat
I didn't do it either	Taky jsem to neudělal
I know you and he are tight	Vím, že ty a on jste těsní
I could listen to him talk about them all day	Mohl bych ho poslouchat, jak o nich mluví celý den
I didn't blame	Nenesl jsem vinu
I deal exclusively with cases of serious injuries	Řeším výhradně případy vážných úrazů
There were no restrictions on who they could marry	Neexistovala žádná omezení ohledně toho, koho by si mohli vzít
I forgot about oral sex	Zapomněl jsem na orální sex
I really didn't want to get up, she thought	Opravdu se mi nechtělo vstávat, pomyslela si
I'm not trying to ruin anything	Nesnažím se nic zkazit
I stared out the window	Zíral jsem z okna
I reached inside and took it	Sáhl jsem dovnitř a vzal to
I told them everything	Řekl jsem jim to všechno
I really didn't want to move here	Opravdu jsem se sem nechtěl stěhovat
I have not taken any initiative to inform anyone	Nevyvinul jsem žádnou iniciativu, abych někoho informoval
I'll shove it in her hands	Strčím jí to do rukou
Maybe I don't know my destiny	Možná neznám svůj osud
I talk all the time while she's silent	Celou dobu mluvím, zatímco ona mlčí
I put my hand on her knee	Položil jsem jí ruku na koleno
I saw that she lost too much weight	Viděl jsem, že zhubla až moc
They fall in love	Zamilují se do sebe
I deserve everything you have and more	Zasloužím si všechno, co máš, a ještě víc
I was your deputy	Byl jsem tvůj náhradník
I couldn't even enjoy it	Nemohl jsem si to ani užít
I helped pick them out	Pomáhal jsem je vybrat
I was free from negative feelings about myself	Byl jsem osvobozen od negativních pocitů o sobě
Sometimes hunting bores me	Někdy mě lov nudí
I hate to look weak	Nesnáším vypadat slabě
I climbed to the hospital ledge and looked down	Vystoupil jsem na nemocniční římsu a podíval se dolů
I hope this one doesn't last either	Doufám, že ani tento nevydrží
Divorce is difficult	Rozvod je těžký
I just want everything to return to normal	Chci jen, aby se vše vrátilo do normálu
I've had nothing and no one in my life	V životě jsem neměl nic a nikoho
I know exactly where the resort is	Vím přesně, kde resort je
I would really like a maid	Vážně by se mi hodila služka
I turned the table around and finished things with him	Otočil jsem stůl a ukončil věci s ním
I sit down and enjoy the taste	Sednu si a vychutnávám si chuť
I laughed and cried with every story	U každého příběhu jsem se smál a plakal
It serves as a passive treatment system	Slouží jako pasivní léčebný systém
I tried to shrink	Snažil jsem se zmenšit
Form of mind control	Forma ovládání mysli
I definitely know yours	Určitě znám ten tvůj
I have already ordered pink roses	Růžové růže jsem již objednal
I think there's a smile on her face	Myslím, že na její tváři je stopa úsměvu
I had no idea it would hurt her	Netušila jsem, že jí to ublíží
I want to feel you whole	Chci tě cítit celého
I should use this	Měl bych použít tento
A lot of people use them	Spousta lidí je používá
I wonder what it will be	Jsem zvědavá, která to bude
I saw anxiety grow in his chest	Viděl jsem, jak v jeho hrudi narůstá úzkost
I was already in love with him	Už jsem do něj byla zamilovaná
The verse immediately struck me	Okamžitě mě napadl ten verš
I have rights again	Zase mám práva
I held it for too long	Držel jsem to příliš dlouho
I just wanted to write a test	Jen jsem chtěl napsat test
I still had work to do	Stále jsem měl co dělat
I say we get what we need and we leave	Říkám, že dostaneme, co potřebujeme, a odejdeme
I took all my energy to get up	Vzal jsem všechnu svou energii, abych vstal
I checked the weather for this area	Zkontroloval jsem počasí pro tuto oblast
I hope he can initiate change	Doufám, že dokáže iniciovat změnu
I left your sugar on the counter	Nechal jsem ti cukr na pultě
I gathered my courage and continued	Sebral jsem odvahu a pokračoval
I wish it was again last year	Kéž by to bylo zase loni
I just want you to really look at me	Jen chci, aby ses na mě opravdu podíval
I looked around and saw everyone staring at me	Rozhlédl jsem se a viděl, jak na mě všichni zírají
Her face was colored with pleasure	Její tvář zbarvil výraz rozkoše
I'll try to remember it all	Zkusím si to všechno zapamatovat
By the way, I had to throw those running shoes away	Mimochodem, ty běžecké boty jsem musel zahodit
I know your thoughts from a distance	Znám vaše myšlenky z dálky
I tried, but they wouldn't let me	Snažil jsem se, ale nedovolili mi to
I could have fought him	Mohl jsem s ním bojovat
I'm told they're not fair	Je mi od nich řečeno, že to není fér
I like to write about it all	Rád o tom všem píšu
I let them out and now they're free	Pustil jsem je ven a teď jsou volní
I also heard about her meditation performance on stage	Slyšel jsem také o jejím meditačním vystoupení na pódiu
I wish things could be different	Kéž by věci mohly být jinak
I didn't miss it at all	Vůbec mi to nechybělo
I want to make you an offer you can't refuse	Chci ti udělat nabídku, kterou nelze odmítnout
I stood there frozen	Stál jsem tam jako přimražený
I really appreciate your devoted and dedicated time	Opravdu si vážím vašeho oddaného a obětavého času
I feel scared, confused	Cítím se vyděšená, zmatená
I hid it so you would never find it	Skryl jsem to, abys to nikdy nenašel
I wanted to bake and decorate	Chtěla jsem upéct a ozdobit
I feel so welcome in this community	Cítím se v této komunitě tak vítán
I get up and go after him	Vstávám a dávám se za ním
I could have another life	Mohl bych mít další život
I think we're losing sight of it	Myslím, že to ztrácíme ze zřetele
I wouldn't go anywhere else	nikam jinam bych nešel
I could give log lessons	Mohl jsem dát lekce logu
I just drew up a training plan today	Právě jsem si dnes sestavil tréninkový plán
At first I wasn't sure if I should trust him	Nejdřív jsem si nebyl jistý, jestli mu mám věřit
I was starting to worry about him	Začínal jsem se o něj bát
I didn't want to go back with them	Nechtěl jsem se s nimi vrátit
I can't let it be	Nemohu to nechat být
I didn't say either, but thank you for asking	Řekl jsem ani jedno, ale děkuji za optání
I honestly didn't know about them	Upřímně jsem o nich nevěděl
I checked these pulses	Zkontroloval jsem tyto impulsy
I remember when they took me inside	Pamatuji si, když mě vzali dovnitř
I was one of them now	Teď jsem byl jedním z nich
It could be called society in society	Dalo by se to nazvat společnost ve společnosti
I enter the administrative office and find her office	Vejdu do administrativní kanceláře a najdu její kancelář
I still have a lot to learn	Mám se ještě hodně co učit
I want to learn something new	Chci se naučit něco nového
I didn't have to ask for silence	Nemusel jsem žádat o ticho
I am all the main authors	Jsem všichni hlavní autoři
It was alive and real	Bylo to živé a skutečné
I know there is nothing more important than my faith	Vím, že není nic důležitějšího než moje víra
I want marriage like my parents	Chci manželství jako moji rodiče
I wanted to shout at him that he did it	Chtěl jsem na něj křičet, že to udělal
I probably won't go through college	Asi nedojdu přes vysokou školu
I took off my coat and opened the bathroom window	Sundal jsem si kabát a otevřel okno v koupelně
I'll go check it out	Půjdu to zkontrolovat
I couldn't go through the show	Nemohl jsem projít opakovaným představením
I was surprised to see him in my room	Překvapilo mě, že jsem ho viděl ve svém pokoji
I can feel the fire accumulating between my legs	Cítím, jak se mi mezi nohama hromadí oheň
I decided to remove it by fair means or by foul	Rozhodl jsem se ji odstranit spravedlivými prostředky nebo faulem
I didn't write in the morning	Ráno jsem nepsal
I can't believe you grew up on this	Nemůžu uvěřit, že jsi na tomhle vyrostl
I don't like it, though	Nelíbí se mi to však
I couldn't protest and it didn't make any difference to me	Nemohl jsem protestovat a nedělalo mi to žádný rozdíl
I assume you have one too	Předpokládám, že jeden máte také
I appreciate their friendship	Vážím si jejich přátelství
I knew it pretty well from my life experience	Věděl jsem to dost dobře ze své životní zkušenosti
I can only imagine what these people are going through	Mohu si jen představovat, čím tito lidé procházejí
I can't even run away and make a dramatic departure	Nemůžu ani utéct a udělat dramatický odchod
I needed to spend some time in the sun	Potřeboval jsem strávit nějaký čas na slunci
I had my hands all over my body	Měl jsem ruce po celém těle
I am sure you understand the importance of our society	Jsem si jist, že chápete důležitost pro naši společnost
I haven't seen him since you took him in	Neviděl jsem ho od té doby, co jsi ho vzal k sobě
I was just trying to be a support	Jen jsem se snažil být oporou
I had to stick the diary on my leg	Musel jsem si deník přilepit na nohu
I really liked the online video format	Velmi se mi líbil online formát videa
I have records that prove it	Mám záznamy, které to dokazují
I hold his hands behind my back	Držím jeho ruce za zády
The gas can be stopped	Plyn lze zastavit
And so we remain in this world	A tak zůstáváme v tomto světě
I just won't be able to love you back	Prostě tě nebudu moci milovat zpět
I understood this language clearly	Rozuměl jsem tomuto jazyku jasně
A year later, she gave birth to a healthy baby girl	O rok později se jí narodila zdravá holčička
I started to get sick	Začal jsem onemocnět
I was nervous and anxious	Byl jsem nervózní a úzkostný
A love poem, of course	Samozřejmě milostná báseň
I got the keys to those palaces	Dal jsem si klíče od těch paláců
I see you have someone to take you home	Vidím, že máš někoho, kdo tě vezme domů
I look down at the field	Dívám se dolů na pole
I will never give up again	Už se nikdy nevzdám
Now I saw that she was crying and upset	Teď jsem viděl, že plakala a byla naštvaná
I tried to sleep in any position	Zkoušel jsem spát v každé poloze
I want my people to live	Chci, aby moji lidé žili
I started to feel really happy	Začal jsem se cítit opravdu šťastný
I'm not going to any drunk tank	Nepůjdu do žádné opilé nádrže
I speak many different accents	Mluvím mnoha různými přízvuky
I hate that my phone's battery is low	Nesnáším, že je baterie mého telefonu téměř vybitá
I had a pretty loyal heart	Měl jsem docela loajální srdíčko
The city bus was expensive	Městský autobus byl drahý
My life will finally make sense	Můj život bude mít konečně smysl
I'm so happy for you all	Jsem za vás všechny tak šťastný
I had to sleep for almost nine hours	Musel jsem spát skoro devět hodin
I try to avoid the constant bad news	Snažím se vyhýbat neustálým špatným zprávám
I urged you to see a doctor	Naléhal jsem na vás, abyste šel k lékaři
I hid them in the oven from you	Schoval jsem je před tebou v troubě
I got out and put it on	Vystoupil jsem a oblékl si to
I can't remember their names	Nemůžu si vzpomenout, jak se jmenují
I also feel much better	Také se cítím mnohem lépe
I promised him dinner if he met	Slíbil jsem mu večeři, jestli se sejde
I want them to be completely awake	Chci, aby byli úplně vzhůru
I wanted to run, but the slope was too uncomfortable	Chtěl jsem běžet, ale svah byl příliš nepříjemný
I've heard what you said to my uncle	Už jsem slyšel, co jsi řekl mému strýci
I haven't seen him in a while	Už jsem ho nějakou dobu neviděl
I would put it right	Uvedl bych to na pravou míru
In my mind, it was a very complete package	V mé mysli to byl velmi dokončený balíček
I could smell heavy beer on his breath	Cítil jsem těžké pivo z jeho dechu
These social groups usually stay away from each other	Tyto sociální skupiny se od sebe obvykle drží dál
I can trust you	Mohu ti věřit
Aggressive leadership is lacking	Agresivní vedení chybí
I stayed there last year	Zůstal jsem tam loni
I feel your trouble	Cítím tvé potíže
I warned you it would be rough	Varoval jsem tě, že to bude drsné
I threw up in the toilet	Zvracel jsem na záchodě
I would definitely recommend to all my friends	Určitě bych doporučil všem svým přátelům
I didn't know her at first	Nejdřív jsem ji nepoznal
I recommended her to go to the clinic	Doporučil jsem jí zajít na kliniku
Of course, I'm no horse, except perhaps in appearance	Samozřejmě nejsem žádný kůň, snad kromě vzhledu
I have to touch, feel the clothes	Musím se dotknout, cítit oblečení
I shouldn't be afraid	Neměl bych se bát
I didn't expect you to still want me	Nečekal jsem, že mě budeš stále chtít
I think his mother loves me	Myslím, že jeho matka mě má ráda
I never went anywhere until I got away	Nikdy jsem nikam nešel, než abych se dostal pryč
I highly recommended them	Vřele jsem je doporučil
I actually got a lump in my throat as I watched	Vlastně se mi udělal knedlík v krku, když jsem to sledoval
I must have been about eight	Muselo mi být tak osm
I can use my own	Můžu na to použít svůj
A man walked to the car	K autu šel muž
I also knew the rules and expectations better	Také jsem lépe znal pravidla a očekávání
I mean really talked	Myslím opravdu mluvil
A place where you are loved and safe	Místo, kde jste milováni a v bezpečí
I think about it every day of my life	Přemýšlím o tom každý den svého života
I heard him speak softly to me	Slyšel jsem, jak na mě jemně mluví
I didn't know anything inside	Uvnitř jsem nic nepoznala
The last of the ice's dying breath	Poslední ledový umírající dech
Terrible impatience drew him further and further	Strašlivá netrpělivost ho táhla dál a dál
Style must evolve	Styl se musí rozvíjet
I could handle these things	Tyhle věci bych zvládl
I bear witness of his struggle	Vydávám svědectví o jeho boji
I told him about mine	Řekl jsem mu o svém
I started thinking about the past	Začal jsem myslet na minulost
I've never pulled down girls' pants before	Nikdy předtím jsem dívčí kalhoty nestahoval
These are two separate things	To jsou dvě oddělené věci
I just had to become a detective	Prostě jsem se musel stát detektivem
I woke up before morning came	Probudil jsem se, než přišlo ráno
I land hard when my breath is taken	Tvrdě přistávám, až se mi tají dech
I went to the basement	Šel jsem do sklepa
I love myself more and more	Miluji se stále více a více
The book became successful shortly after its publication	Kniha se stala úspěšnou krátce po vydání
I knelt beside the angel	Klekl jsem si vedle anděla
I should have seen it	Měl jsem to vidět
I have to stop	Musím s tím přestat
I can see further	Už vidím dál
I didn't want to know more	Víc jsem vědět nechtěl
It was just a fun experience	Byl to jen zábavný zážitek
I need more subscriptions	Potřebuji více odběrů
Several others were on the sidewalk	Několik dalších bylo na chodníku
I felt there was a huge loss in that	Cítil jsem, že v tom byla obrovská ztráta
I have to let it be and love it	Musím to nechat být a milovat je
I can barely see it without a moon	Sotva to vidím bez měsíce
I had another nightmare	Měl jsem další noční můru
I was afraid you wouldn't	Bál jsem se, že nebudeš
I knew you two were on trial for each other	Věděl jsem, že vy dva jste byli souzeni jeden pro druhého
I stepped back, but he approached me	Ustoupil jsem, ale on přistoupil ke mně
I need your memories	Potřebuji tvé vzpomínky
I feel better when it's close	Cítím se lépe, když je blízko
I used a new belt hole	Použil jsem nový otvor na opasek
It's so interesting	Je tak zajímavý
Mothers cry to the nation	Matky pláčou k národu
I wipe his skin and give him a mirror	Otřu mu kůži a podám mu zrcadlo
The man who said he lost himself for a minute	Muž, který řekl, že na minutu ztratil sám sebe
The eggs are then laid	Poté jsou vejce snesena
I see you're nodding	Vidím, že přikyvuješ
I could try again	Mohl bych to zkusit znovu
I wanted to forget all about it	Chtěl jsem na to všechno zapomenout
I looked around the room once more	Ještě jednou jsem se rozhlédl po místnosti
I could stay with him forever	Mohl bych s ním zůstat navždy
I don't know anyone here	nikoho tady neznám
I decided to go for it	Rozhodl jsem se do toho jít
I didn't want to be too formal	Nechtěl jsem být příliš formální
I never went ahead	Nikdy jsem nešel dopředu
He was an avid fisherman and liked to shoot	Byl vášnivým rybářem a rád střílel
I can still feel her hands on me	Pořád na sobě cítím její ruce
The next generation was dedicated to this life of oil	Budoucí generace byla zasvěcena tomuto životu ropy
I stretch both arms wide and fold my shoulders back	Natáhnu obě ruce dokořán a složím ramena dozadu
I couldn't put it off anymore	Už jsem to nemohl odkládat
I had no idea where he was	Neměl jsem ponětí, kde je
I should do it with a good subject	Měl bych to udělat s dobrým předmětem
The coast is about fifteen miles away	Pobřeží je vzdálené asi patnáct mil
The city meant a pub	Město znamenalo hospodu
I would use them all the time	Používal bych je pořád
I had orders not to divulge his involvement	Měl jsem rozkaz neprozradit jeho zapojení
I know what you can do	Vím, co umíš
I began to think it would never happen	Začal jsem si myslet, že se to nikdy nestane
I wish it was sooner rather than later	Přál bych si, aby to bylo raději dříve než později
Later that year, Jackson was provided with a free agency	Později téhož roku byla Jacksonovi poskytnuta bezplatná agentura
I don't think there are any women around	Myslím, že kolem nejsou žádné ženy
I deal with it from day to day	Řeším to ze dne na den
I can read her mood at a glance	Dokážu přečíst její náladu pouhým pohledem
I can't imagine losing my mother like this	Nedovedu si představit, že bych takhle ztratil matku
I want all seasons in one day	Chci všechna roční období v jeden den
I will not tolerate such a failure of my forces	Nebudu tolerovat takové selhání svých sil
I am equipped to handle larger pieces	Jsem vybaven na manipulaci s většími kusy
Before I was released, I assumed the same assumption	Před propuštěním jsem předpokládal stejný předpoklad
I went out and saw the others there	Vyšel jsem ven a uviděl tam ostatní
I took a picture of her	Vyfotil jsem ji
I need an expert to look into it	Potřebuji, aby se na to podíval odborník
Musical think-tank with drums, keys, lyrics and bells	Hudební think-tank s bubny, klávesami, texty a zvonky
I don't have that desire	Nemám takovou touhu
Then I poured a glass and handed it to her	Pak jsem nalil sklenici a podal jí ji
The law covers a wide range of changes	Zákon pokrývá širokou škálu změn
A different approach would be needed	Byl by nutný jiný přístup
I can't believe it all	Nemůžu tomu všemu uvěřit
I wanted to go back to that	Chtěl jsem se k tomu vrátit
I'm leaving another photo he might want to keep	Nechávám další fotografii, kterou si možná bude chtít ponechat
I never accepted my diagnosis, I didn't feel mentally ill	Nikdy jsem nepřijal svou diagnózu, necítil jsem se duševně nemocný
I should be better armed for battle	Měl bych být na bitvu lépe vyzbrojen
Soon after, the name was accepted by the post office	Brzy poté tento název přijala pošta
He was a bachelor and lived abroad	Byl svobodným mládencem a žil v zahraničí
I couldn't answer and I didn't know	Nemohl jsem odpovědět a nevěděl
I put them here to remind me	Dal jsem je sem, aby mi to připomněly
It is believed that this represents a preliminary wedding ceremony	Předpokládá se, že to znázorňuje předběžný svatební obřad
I looked at him in amazement	Užasle jsem se na něj podíval
I left the crew neckers in their boxes	Nechal jsem nákrčníky posádky v jejich krabicích
The second reason is that my eyes hurt	Druhým důvodem je, že mě bolí oči
I have deviated from my jurisdiction for a long time	Hodně dlouho jsem vybočoval ze své jurisdikce
I assumed we were underground	Předpokládal jsem, že jsme pod zemí
I didn't see her bedroom	Neviděl jsem do její ložnice
I haven't heard from her since the weekend	Od víkendu jsem o ní neslyšel
I knew who you were, you know	Věděl jsem, kdo jsi, víš
I just worked on the envelope	Právě jsem pracoval na obálce
I thought it was a little rough	Myslel jsem, že to bylo trochu drsné
I got the message again	Znovu jsem dostal zprávu
I was sitting in the passenger seat	Seděl jsem na sedadle spolujezdce
Reports of nesting are rare in the northeast	Zprávy o hnízdění jsou ze severovýchodu vzácné
I really thought you should hear it	Opravdu jsem si myslel, že bys to měl slyšet
I feel very good with the result	S výsledkem se cítím velmi dobře
I remember that song clearly as day	Pamatuji si tu píseň jasně jako den
Then the defeat began	Pak začala porážka
I almost lost my horse	Skoro jsem tím ztratil koně
I'm trying to slow my breath	Snažím se zpomalit dech
I pass when they climb out	Přecházím, když vylézají
I was just asking	Jen jsem se ptal
I walk better and stand better	Lépe se mi chodí a stojí
I still haven't really gotten out of it	Pořád jsem se z toho pořádně nedostal
I think it makes things more complicated	Myslím, že to dělá věci složitější
I can feel it pulling me away	Cítím, jak mě to táhne pryč
I'm looking for a worm in an apple	Hledám červa v jablku
I just need to wear glasses	Jen si potřebuji vzít brýle
I played here as a child	Hrál jsem si tu jako dítě
I'll end your session	Udělám konec tvému ​​sezení
I also heard that your friend hears lies	Také jsem slyšel, že tvůj přítel slyší lži
I was lucky to meet her	Měl jsem štěstí, že jsem ji poznal
I was looking at the books in the library	Prohlížel jsem si knihy v knihovně
I stayed there with her for days and saw everything	Zůstal jsem tam s ní celé dny a viděl jsem všechno
I won't let it be that bad	Nenechám, aby to bylo tak zlé
They also have red eyes	Mají také červené oči
I drove the thoughts away	Zahnal jsem ty myšlenky pryč
I can't believe how strong he is now	Nemůžu uvěřit, jak silný je teď
I feel extremely limited and bored	Cítím se extrémně omezený a znuděný
I have no idea what to do with it	Nemám tušení, co s tím
I haven't seen her since that night	Od té noci jsem ji neviděl
I always want her by my side	Chci ji vždy po svém boku
I can keep it, maybe not	Dokážu to udržet, možná ne
I could go further than this	Mohl bych jít dál než tohle
I look at the chair in the kitchen	Dívám se na židli v kuchyni
I sat down in a chair and sighed	Posadil jsem se do křesla a povzdechl si
The jury will decide who you are	Porota rozhodne, kdo jste
It's a little far	Trochu to jde daleko
I think and I think and I think and I just think	Přemýšlím a přemýšlím a přemýšlím a jen přemýšlím
Many images spread over both sides	Mnoho obrázků se rozprostírá po obou stránkách
I think she let me go easily	Myslím, že mě snadno pustila
A wife who was dying of cancer	Manželka, která umírala na rakovinu
I was just trying to do a good job	Jen jsem se snažil odvést dobrou práci
I really should go back to the couch	Opravdu bych se měl vrátit na gauč
I stood straight and stretched my legs	Postavil jsem se rovně a natáhl nohy
I assume your presence will be required there	Předpokládám, že tam bude vyžadována vaše přítomnost
I ate it and it tasted good	Snědl jsem to a chutnalo to dobře
Anyway, I enclose it in case you are interested	Každopádně to přikládám pro případ, že by vás to zajímalo
But I have a whole story line, look at that	Mám však celou linii příběhu, podívejte se na to
I doubt they work for your family	Pochybuji, že pracují pro vaši rodinu
I would have to sort them later	Musel bych je protřídit později
I wouldn't let it go that far	Nenechal bych to dojít tak daleko
I will never forget that week	Na ten týden nikdy nezapomenu
A lot of them cried	Spousta z nich plakala
I loved it and I cried every time	Miloval jsem to a pokaždé jsem plakal
I want to talk	Chci si popovídat
I know exactly what he's thinking	Přesně vím, co si myslí
I marched after him	Pochodoval jsem za ním
I have an important thing to do	Mám důležitou věc na práci
I didn't try to save him	Nesnažil jsem se ho zachránit
I kept looking at him	Pořád jsem se na něj díval
A tiny red laser dot trembled above his heart	Nad srdcem se mu zachvěla drobná červená laserová tečka
I told you this afternoon	Řekl jsem ti to odpoledne
I need him to touch me	Potřebuji, aby se mě dotýkal
I should remember you're still just a man	Měl bych si pamatovat, že jsi stále jen muž
Anyway, a lot of them	Každopádně hodně z nich
I stood for his candidacy for the prosecutor's office	Stál jsem za jeho kandidaturou do státního zastupitelstva
I can't wait to read those books	Nemůžu se dočkat, až si ty knihy přečtu
I didn't want to be killed	Nechtěl jsem být zabit
I especially enjoy it in the fall	Baví mě to hlavně na podzim
I have to get back to work	Musím se vrátit do práce
I went to work for him	Šel jsem k němu do práce
I wonder if that day fell short of expectations	Zajímalo by mě, jestli ten den zaostával za očekáváním
I think everything works fine	Myslím, že vše funguje dobře
I knew where it was coming from	Věděl jsem, odkud to přichází
A very handsome young man came to their aid	Na pomoc jim přišel velmi pohledný mladý muž
I should have respected my cousin more	Měl jsem víc respektovat svého bratrance
I want my friends to make the journey in good health	Chci, aby moji přátelé zvládli cestu ve zdraví
I hear him bouncing and rolling away	Slyším, jak odskakuje a odvaluje se daleko
I needed to feel his delicate lips	Potřebovala jsem cítit jeho jemné rty
I did not choose them wisely	Nevybral jsem je moudře
I ran into her inside	Narazil jsem na ni uvnitř
I'm lying on the bed in my bedroom	Ležím na posteli ve své ložnici
I look up at the winter night sky	Dívám se nahoru na zimní noční oblohu
I was too busy trying to figure out his point of view	Byl jsem příliš zaneprázdněn snahou zjistit jeho úhel pohledu
I want to be there when you get back	Chci tam být, až se vrátíš
I should have talked to you	Měl jsem s tebou mluvit
I can't believe how full her car was	Nemůžu uvěřit, jak bylo její auto plné
I felt guilty about it	Cítil jsem se za to provinile
From the first word, I was completely absorbed	Od prvního slova jsem byl úplně pohlcen
That's when I decided to leave her	Tehdy jsem se rozhodl ji opustit
I just asked you that	Právě jsem se tě na to zeptal
I had a wonderful time and learned more than I expected	Měl jsem úžasný čas a naučil jsem se víc, než jsem čekal
I sighed and raised my head to meet his gaze	Povzdechl jsem si a zvedl hlavu, abych se setkal s jeho pohledem
I didn't want to hurt his feelings	Nechtěl jsem zranit jeho city
He threw the ball straight to everyone	Hodil míč přímo všem
I finally let my tears escape	Konečně jsem nechal slzy uniknout
I guess not everyone much	Předpokládám, že ne každý moc
I can tell you believe me	Můžu ti říct, že mi věř
I take very liberal positions politically	Politicky zastávám velmi liberální postoje
I couldn't allow that	To jsem nemohl dopustit
I doubt he feels you	Pochybuji, že tě cítí
I gave money for beer	Dal jsem peníze za pivo
I can be as light as air	Mohu být lehký jako vzduch
I won't let it ruin me	Nedovolím, aby mě to zničilo
I was surprised she didn't run away	Překvapilo mě, že neutekla
I'll give you a receipt	Dám vám účtenku
I have to fight the loud and the ignorant	Musím bojovat s hlasitými a nevědomými
A seal descended and another joined	Sestoupila pečeť a přidala se k ní další
I was very friendly with them	Byl jsem s nimi velmi přátelský
I heard the others pull away	Slyšel jsem, jak se ostatní odtáhli
I hope no one is behind me	Doufám, že za mnou nikdo nestojí
Lack of love also means lack of understanding	Nedostatek lásky znamená také nedostatek porozumění
I want to tell him not to touch me again	Chci mu říct, aby se mě znovu nedotýkal
I looked at the dark sky that was watching us north	Podíval jsem se na temnou oblohu, která nás sledovala na sever
I enjoy both, but someone said here	Baví mě obojí, ale tady někdo říkal
Then I realized we weren't alone	Pak jsem si uvědomil, že nejsme sami
I follow him and feel the tension between us grow	Následuji ho za ním a cítím, jak mezi námi narůstá napětí
I see the relief spread across her face	Vidím, jak se jí po tváři rozšířila úleva
Love that team and love this organization	Milujte ten tým a milujte tuto organizaci
I'm the only one who can read your thoughts	Jsem jediný, kdo umí číst vaše myšlenky
I let him take my hand and lead me	Nechal jsem ho, aby mě chytil za ruku a vedl mě
I've always been the weird man	Vždycky jsem byl ten zvláštní muž
I wonder when you'll show up	Zajímalo by mě, kdy se objevíš
I turned and offered my shoulder rather than my damn throat	Otočil jsem se a nabídl raději rameno než zatracené hrdlo
The killer in his place	Vrah na jeho místě
I'll bring the remaining water in a glass	Srazím zbývající vodu ve sklenici
I was out with her all night	Byl jsem s ní celou noc venku
I really enjoyed that information	Moc jsem si ty informace užil
I clearly saw the dog	Jasně jsem viděl psa
I never ask people about their work	Nikdy se neptám lidí na jejich práci
At that moment, I didn't even care who she told her	V tu chvíli mě ani nezajímalo, komu to řekla
I can feel his breath on my face	Cítím jeho dech na mé tváři
They, too, eventually made peace	I oni nakonec uzavřeli mír
I will fully trust it	Budu tomu plně důvěřovat
I count a lot of things	Počítám spoustu věcí
I'm only a few weeks pregnant	Jsem jen pár týdnů těhotná
Actually, I didn't have much family	Vlastně jsem moc rodiny neměl
I opened the large Manila envelope and looked inside	Otevřel jsem velkou manilskou obálku a podíval se dovnitř
I have the world in the palm of my hand	Mám svět jako na dlani
I enjoyed it more than you know	Užil jsem si to víc, než víš
I could have gone crazy or ignored it	Mohl jsem se zbláznit nebo to ignorovat
I can add a lock if you want	Můžu přidat zámek, jestli chceš
I was not a good wife	Nebyla jsem dobrá manželka
Much of her money went to the group	Velká část jejích peněz šla do skupiny
I turned my attention back from the window	Obrátil jsem pozornost zpět z okna
I didn't touch anything much at the scene	Na místě činu jsem se ničeho moc nedotkl
Searching the room for her showed no signs	Prohledání místnosti po ní nezjistilo žádné známky
Several times I tried very sincerely to invite him inside	Několikrát jsem se ho velmi upřímně pokusil pozvat dovnitř
I was confident	Byla jsem si jistá sama sebou
Presidential campaign	Prezidentská kampaň
I know the department	Oddělení znám
I felt pretty good dancing together	Cítil jsem se docela dobře, když jsme spolu tančili
I wouldn't close this experiment with a question or not	Neuzavřel bych tento experiment s otázkou, nebo ne
She caught attention by losing her temper	Upoutala pozornost tím, že ztratila nervy
I didn't want you to think badly of me	Nechtěl jsem, abyste si o mně mysleli špatně
I learned a lot about her and she learned about me	Hodně jsem se o ní dozvěděl a ona o mně
In fact, I haven't seen it in a long time	Vlastně jsem to dlouho neviděl
I know what he did to you	Vím, co ti udělal
I have to keep his attention on myself	Musím na sebe udržet jeho pozornost
I love painting them	Moc ráda je maluji
He seems to have read everything	Zdá se, že četl všechno
The second fist attack resulted	Druhý útok pěstí přinesl výsledek
I also had my past torn down	I já jsem nechal strhnout svou minulost
I can't believe she's dead	Nemůžu uvěřit, že je mrtvá
In my mind I keep calling him	V duchu na něj neustále volám
I frown at him, but half give up	Zamračím se na něj, ale napůl to vzdám
I was terribly hungry	Hrozně jsem se třásl hladem
I was too worried about her	Měl jsem o ni příliš starostí
His play attracted attention	Jeho hra přitahovala pozornost
Lately, I've even had days with almost no pain	Poslední dobou mám dokonce dny téměř bez bolesti
I revealed too much	Prozradil jsem příliš mnoho
I will not give him such satisfaction	Takovou satisfakci mu nedopřeji
I'm still choosing a family	Stále si vybírám rodinu
I recommend not removing the lid	Doporučuji víko nesnímat
I can't find her with my mind anymore	Už ji nemohu najít svou myslí
I stopped in the middle of the column	Zastavil jsem uprostřed kolony
I hope everything goes well for you	Doufám, že vám vše dobře dopadne
I refuse to look away at first	Odmítám nejprve uhnout pohledem
I won't burden you with details	Nebudu vás zatěžovat detaily
I didn't just come here to pick your brain	Nepřišel jsem sem jen vybrat tvůj mozek
I'm still doing my best	Stále dělám maximum
The team continued to win the championship title	Tým pokračoval v zisku mistrovského titulu
Room with lower window	Místnost se spodním oknem
I think of her every day of my life	Myslím na ni každý den svého života
Maybe I was a little bad	Možná jsem byl trochu zlý
I knew that was what she meant	Věděl jsem, že to je to, co měla na mysli
I'm not done shopping yet	Ještě jsem neskončil s nákupem
The idea that my future will probably be fine	Představa, že moje budoucnost bude pravděpodobně v pořádku
I really, really wanted to keep it in my life	Opravdu, opravdu jsem si ji chtěl nechat ve svém životě
I have to bite into a cry of pain	Musím se zakousnout do výkřiku bolesti
I think he can come back	Myslím, že se může vrátit
I thought it was amazing	Myslel jsem, že je to úžasné
I didn't want to get involved with anyone else	Nechtěl jsem se zaplést s nikým jiným
I felt slow, heavy and weak	Cítil jsem se pomalý, těžký a slabý
I have to have time to think	Musím mít čas na rozmyšlenou
I didn't think it was safe to trust anyone	Nemyslel jsem si, že je bezpečné někomu věřit
I am grateful for this life	Jsem za tento život vděčný
I was removed from the world of history	Byl jsem odstraněn ze světa historie
It put us on the map	Umístilo nás to na mapu
I won't let anything happen to them	Nedovolím, aby se jim něco stalo
The result was this poem	Výsledkem byla tato báseň
I can't lose any fan club members	Nemohu ztratit žádné členy fanklubu
I'm going to smoke it out	Jdu to kouřit ven
Instead, I put on mud shoes	Místo toho jsem si nazul boty od bláta
I'm afraid this is more of a time of knowledge	Obávám se, že toto je spíše čas na poznání
I knew what his kiss could mean to me	Věděl jsem, co pro mě jeho polibek může znamenat
I wanted to keep the whole thing to myself	Celou věc jsem si chtěl nechat pro sebe
I let out an audible sigh	Vydal jsem slyšitelný vzdech
This position is determined after each football season	Tato pozice se určuje po každé fotbalové sezóně
I still didn't know how to get out of this	Pořád jsem nevěděl, jak z toho ven
These works were well received	Tyto práce byly dobře přijaty
I stretched and looked up at the house	Protáhl jsem se a podíval se nahoru na dům
I was obsessed with the ghost	Byl jsem posedlý duchem
I heard a pin drop	Slyšel jsem spadnout špendlík
The effects were generally minimal	Účinky byly obecně minimální
I tried to fight him	Snažil jsem se s ním bojovat
I don't see him anywhere	Nikde ho nevidím
I feel the same way about him	Cítím k němu to samé
I act first and I think later	Nejprve jednám a později myslím
I would climb to the top	vystoupal bych na vrchol
The outer door was always open	Venkovní dveře byly vždy otevřené
I actually came here to buy a book	Vlastně jsem si sem přišel koupit knihu
I have a new list for you	Mám pro vás nový seznam
Few governments enforce laws that protect them	Jen málo vlád prosazuje zákony, které je chrání
I need enough running distance to handle it successfully	Potřebuji dostatečnou běžeckou vzdálenost, abych to úspěšně zvládl
Maybe some music	Možná trochu hudby
I thanked the angels	Poděkoval jsem andělům
I came here and saw a sign asking for help	Přišel jsem sem a uviděl ceduli s žádostí o pomoc
I know where your watch is	Vím, kde máš hodinky
A knock on the door broke the tension	Zaklepání na dveře prolomilo napětí
I was even more tired now	Teď jsem byl ještě unavenější
I was scared when you missed our meeting last month	Bál jsem se, když jsi minulý měsíc zmeškal naši schůzku
I looked out the back window	Podíval jsem se zadním oknem
I hesitated for a second, then sighed	Na vteřinu jsem zaváhal a pak si povzdechl
I could have finished it very quickly	Mohl jsem ho skončit velmi rychle
I let out a terrible cry	Vydal jsem hrozný pláč
The auction did not bring any acceptable bids	Aukce nepřinesla žádné přijatelné nabídky
I have no idea where they went	Nemám tušení, kam šli
I told them you were trying to get here	Řekl jsem jim, že se sem snažíš dostat
I saw her this morning	Viděl jsem ji dnes ráno
A source he has never seen	Zdroj, který nikdy neviděl
I will use them again and highly recommend them	Budu je používat znovu a vřele doporučuji
I needed some instructions	Potřeboval jsem nějaký návod
I'm sure he didn't live a rough life	Jsem si jistý, že nežil drsný život
I need you to accept these things	Potřebuji, abyste tyto věci přijal
I wonder if he will stop using it	Ptám se, jestli to přestane používat
I was out of breath from the lust in her eyes	Zůstal jsem bez dechu z chtíče v jejích očích
I walked six miles	Šel jsem na šest mil pěšky
I didn't see the future	Neviděl jsem budoucnost
I need a summer job, you need help	Potřebuji letní brigádu, ty potřebuješ pomoc
I can tell he's scared	Můžu říct, že se bojí
I still care about her, but not this way	Pořád mi na ní záleží, ale ne tímto způsobem
I couldn't save her now	Teď jsem ji nemohl zachránit
I had no idea they were so civilized	Netušila jsem, že jsou tak civilizovaní
A rumor that hasn't come true	Fáma, která se nenaplnila
I am free and so are my companions	Jsem volný a moji společníci také
A bottle of water was found and brought to him	Láhev s vodou byla nalezena a přinesena mu
I talked to his supervisor	Mluvil jsem s jeho nadřízeným
A red film where a real fire was needed	Červený film, kde bylo potřeba skutečného ohně
I removed it for the second run	Odstranil jsem to na druhý běh
I began to think differently about the role of prophecy	Začal jsem o roli proroctví přemýšlet jinak
But I wonder what's going on	Zajímá mě ale, co se děje
I wasn't looking at anyone on my team	Nedíval jsem se na nikoho z mého týmu
I doubt it made that sense	Pochybuji, že to mělo takový smysl
I just pray, not for myself, but for the world	Jen se modlím, ne za sebe, ale za svět
Some believe that it is a means of communication	Někteří věří, že je to prostředek komunikace
I feel his anxiety, his fear	Cítím jeho úzkost, jeho strach
I landed hard and felt my ankle sprain	Tvrdě jsem dopadl a cítil, jak se mi podvrtl kotník
An eloquent feature of her innocence	Výmluvný rys její nevinnosti
I think she saw me get out of your car	Myslím, že mě viděla vystupovat z vašeho auta
Participation will apply	Uplatní se spoluúčast
But I definitely heard about it	Rozhodně jsem o tom ale slyšel
I remembered the way from here	Pamatoval jsem si cestu odtud
I could hold it in my hand	Mohl jsem ho držet v ruce
I feel like it's just around the corner	Cítím, že je to hned za rohem
I had to use a bone saw	Musel jsem použít pilu na kost
I wanted my body to decide	Přál jsem si, aby se mé tělo rozhodlo
I would forget or get busy	Zapomněl bych nebo bych se zaměstnal
I loved the other cop who spoke	Miloval jsem druhého policistu, který mluvil
I saw you, you wanted to cancel the deal	Viděl jsem tě, chtěl jsi zrušit dohodu
I couldn't because breathing was a difficult question	Nemohl jsem, protože i dýchání byl těžký dotaz
I knew you were there or lived	Věděl jsem, že jsi tam byl nebo bydlel
I was in the middle of a fight	Byl jsem uprostřed boje
I've met them before	Už jsem se s nimi setkal
I offered her everything	Nabídl jsem jí všechno
I can start your project immediately	Mohu okamžitě zahájit váš projekt
I didn't need a visual to bring the memories back	Nepotřeboval jsem vizuál, aby se vzpomínky vrátily
I hated her too much	Příliš jsem ji nenáviděl
I have to read these rules carefully	Musím si tato pravidla pořádně přečíst
I led his swollen dick into my wet depths	Vedl jsem jeho naběhlého péro do mých vlhkých hlubin
I sigh and open my bedroom door	Povzdechnu si a otevřu dveře své ložnice
I hope you forgive them	Doufám, že jim to odpustíš
I didn't talk to him at all	Vůbec jsem s ním nemluvil
I listen every day	Poslouchám každý den
I was with him for two years	Byl jsem s ním dva roky
I should have interrupted it years ago	Měl jsem to přerušit už před lety
I'll turn my head to prove I'm right	Otočím hlavu, abych dokázal, že mám pravdu
I thought it was a challenge	Myslel jsem, že je to výzva
I had too much evil in my heart	Měl jsem v srdci příliš mnoho zla
Now I really need to know everything	Teď opravdu potřebuji vědět všechno
I will live with my family	Budu bydlet s rodinou
I want to be young forever	Chci být navždy mladý
I headed for the shower	Zamířil jsem do sprchy
The book was an immediate success and remains popular	Kniha měla okamžitý úspěch a zůstává populární
It took twelve minutes and thirty seconds	Trvalo to dvanáct minut a třicet sekund
I was very lucky to say yes	Měl jsem velké štěstí, že řekl ano
I'm really sorry	Je mi to opravdu líto
I put it on differently	Nasadil jsem to jinak
I know it looks rough, but it's not like that	Vím, že vypadá drsně, ale není taková
A constant reminder of how she had lost him	Neustálá připomínka toho, jak ho ztratila
There was a knock on the chamber door	Ozvalo se zaklepání na dveře komory
I was very relieved to see you at school today	Moc se mi ulevilo, když jsem tě dnes viděl ve škole
I don't get almost any pocket money like that	Takhle nedostávám skoro žádné kapesné
I saved enough for the car	Ušetřil jsem dost na auto
I was terribly relieved to hear his voice	Hrozně se mi ulevilo, když jsem slyšel jeho hlas
Maybe I'll have new markets for them	Možná pro ně budu mít nové trhy
I'm looking forward to the day when everyone wakes up	Těším se na den, kdy se všichni probudí
I have company in the east wing	Mám společnost ve východním křídle
I breathed a sigh of relief and tried to stay calm	Vydechl jsem úlevou a snažil se udržet klid
I couldn't afford to be calm	Nemohl jsem si dovolit být v klidu
I counted for sure	Pro jistotu jsem počítal
I could finish today	Dnes bych mohl skončit
I picked it up and remembered some good times	Zvedl jsem to a zavzpomínal na některé dobré časy
All I wanted was for her not to be her last victim	Šlo mi jen o to, abych se nestal její poslední obětí
I waited, but no answer	Čekal jsem, ale žádná odpověď
I watched with great amusement	Díval jsem se s nesmírným pobavením
I remember being upset then	Pamatuji si, že jsem byl tehdy naštvaný
I feel that this helped the most	Mám pocit, že tohle pomohlo nejvíc
I love her to pieces	Miluji ji na kusy
I could break here	Tady bych se mohl zlomit
I knew he wouldn't answer	Věděl jsem, že neodpoví
I know someone who does	Znám někoho, kdo ano
I've never seen a gray feather	Nikdy jsem neviděl šedé pírko
Big kind lady	Velká laskavá dáma
A good test is to move from side to side	Dobrý test je pohyb ze strany na stranu
I knew your father well	Znal jsem tvého otce dobře
I will explain this activity in detail in this section	Tuto činnost podrobně vysvětlím v této části
She felt most at herself when she was alone	Nejplněji se cítila sama sebou, když byla sama
I sit and stare at a huge tree	Sedím a zírám na obrovský strom
I headed west on the beaten path to the village	Zamířil jsem na západ po vyšlapané cestě do vesnice
I tried to fit	Snažil jsem se zapadnout
Any effects on earth are not known	Jakékoli účinky na zemi nejsou známy
I'm like a doctor now	Jsem teď jako doktor
I never learned to appreciate body hair	Nikdy jsem se nenaučila vážit si chlupů na těle
I missed your birthday party	Zmeškal jsem tvou narozeninovou oslavu
I was with my family on Saturday night	V sobotu večer jsem byl s rodinou
Winter without end, the world suffocated in ice	Zima bez konce, svět udusaný v ledu
I have a reason for that	Mám k tomu důvod
Abandoned cottage without neighbors	Opuštěná chata bez sousedů
I believe it will be there for a long time	Věřím, že to tam bude ještě dlouho
This hypothesis has met with mixed acceptance	Tato hypotéza se setkala se smíšeným přijetím
I will follow up with a later report	Budu navazovat pozdější zprávou
A new form of procedure	Nová forma postupu
I want you to promise me	Chci, abys mi dal slib
I had to do pretty hard things	Musel jsem udělat docela těžké věci
I think you should change too	Myslím, že by ses měl také změnit
I think he was waiting for you	Myslím, že na tebe čekal
I stared at her naked body	Zíral jsem na její nahé tělo
I went to the door and opened it	Šel jsem ke dveřím a otevřel je
I will never have a throne	Nikdy nebudu mít trůn
I'll never get dressed in two minutes	Nikdy se neobléknu za dvě minuty
I really appreciate your willingness to joke about the old lady	Opravdu oceňuji vaši ochotu vtipkovat starou dámu
I imagine he's still there	Představuji si, že tam stále je
I stop and turn to her	Zastavím se a otočím se k ní
I want to talk to my mother about my faith	Chci mluvit s matkou o své víře
I was still wet and I couldn't dry	Byl jsem stále vlhký a nemohl jsem uschnout
I couldn't fight this battle	Nemohl jsem bojovat v této bitvě
On the other hand, I am a prophet	Na druhou stranu jsem prorok
I looked at my watch again	Znovu jsem se podíval na hodiny
I pulled it out this afternoon	Vytáhl jsem to odpoledne
I could never get any of it back	Nikdy bych nic z toho nemohl dostat zpět
I still couldn't come up with his argument	Stále jsem nemohl přijít na jeho argumentaci
I'm talking about forms again	Opět mluvím o formách
I felt helpless, even though I knew help was on the way	Cítil jsem se bezmocný, i když jsem věděl, že pomoc je na cestě
I saw him looking at me in his arms	Viděl jsem, jak se na mě dívá v náručí
I still saw my dad	S tátou jsem se vídal pořád
I will never forget you	nikdy na tebe nezapomenu
I mean, it never happened	Chci říct, jako by se to nikdy nestalo
I am waiting for the answer to the second question	Čekám na odpověď na druhou otázku
I was behind the car with some state cops	Byl jsem za autem s nějakými státními policisty
They have won at least one big competition	Vyhráli minimálně jednu velkou soutěž
I didn't want him to come with me	Nechtěl jsem, aby šel se mnou
I had his peace from the first	Měl jsem jeho míru od prvního
Still, I didn't do anything	Přesto jsem nic neudělal
It can be transmitted by blood products	Může být přenášen krevními produkty
I picked up the instrument and played	Zvedl jsem nástroj a hrál
This attempt was also discovered	Tento pokus byl také objeven
I ate what she set before me	Snědl jsem, co přede mě postavila
I want the user to decide to play any game	Chci, aby se uživatel rozhodl hrát kteroukoli hru
I have a passion for writing	Mám vášeň pro psaní
I so desperately want them to leave	Tak zoufale si přeji, aby odešli
I think people will like it	Myslím, že se to lidem bude líbit
I hear footsteps, I look up	Slyším kroky, vzhlédnu
I believe it will all work out	Věřím, že to všechno klapne
The storm also damaged crops in the region	Bouře poškodila i úrodu v regionu
We wrote it with her in mind	Napsali jsme to s ohledem na ni
I can't fully interact	Nemohu plně interagovat
I was completely out	Byl jsem úplně mimo
A look of horror spread across his face	Po tváři se mu rozlil výraz hrůzy
A large black horse was slowly coming along the way	Po cestě pomalu přicházel velký černý kůň
I held the reins	Držel jsem se na uzdě
I heard all our names	Slyšel jsem všechna naše jména
I hope you like the ride so far	Doufám, že se vám zatím jízda líbí
I really couldn't argue with his opinion	Opravdu jsem nemohl argumentovat jeho názorem
I really needed a helping hand	Opravdu jsem potřeboval pomocnou ruku
In fact, I quite enjoyed it	Vlastně jsem si to docela užil
I saw down on the rocks below	Viděl jsem dolů na skály pod sebou
The mystery against him has no chance	Záhada proti němu nemá šanci
I am convinced that we can be successful there	Jsem přesvědčen, že tam můžeme být úspěšní
I could think about it later	Mohl bych o tom přemýšlet později
The stream filled the pool with crystal clear water	Potok naplnil bazén křišťálově čistou vodou
I wanted to tell you	Chtěl jsem ti to říct
I can let you back into your room	Můžu tě pustit zpátky do tvého pokoje
I know how much you always wanted to go there	Vím, jak moc jsi tam vždycky chtěl jít
I felt something on me	Cítil jsem něco na sobě
I kept my end of the contract	Dodržel jsem svůj konec smlouvy
Just a polite invitation to fools doesn't work	Pouhé zdvořilé pozvání na hlupáky nefunguje
I get the impression he's drunk, but he holds up well	Mám dojem, že je opilý, ale drží to dobře
I didn't expect that at all	To jsem vůbec nečekal
I teach manuscript study	Učím studium rukopisu
I thought she was doing so well	Myslel jsem, že se jí tak daří
I need to know who my parents are	Potřebuji vědět, kdo jsou moji rodiče
I want to get home safely	Chci se dostat v bezpečí domů
For the first time, I notice his missing left leg	Poprvé si všimnu jeho chybějící levé nohy
I looked for him and saw him from a distance	Hledal jsem ho a viděl jsem ho z dálky
Grandfather, father, son	Dědeček, otec, syn
I didn't bury her in the desert	Nepohřbil jsem ji v poušti
I'm strapped to a chair	Jsem připoután k židli
I'd notice a pile of keys	Všiml bych si hromady klíčů
I won't do it	já to neudělám
I wish she was here with me now	Kéž by tu teď byla se mnou
I'm looking for when the last increase took place	Hledám, kdy došlo k poslednímu zvýšení
I walked over to the table where my friends were eating	Došel jsem ke stolu, kde jedli přátelé
I knew what that meant	Tušil jsem, co to znamená
I really like the rocket	Moc se mi líbí raketa
Some might talk about this event	Někteří by o této události mohli mluvit
I couldn't even stop at her driveway	Nemohl jsem ani zastavit na její příjezdovou cestu
Man with gentle emotions	Muž s jemnými emocemi
A black kind of stone that just shouldn't be there	Černý druh kamene, který by tam prostě neměl být
I already know what it means to be pregnant	Už vím, co znamená být těhotná
I couldn't imagine what it would be like	Nedokázal jsem si představit, co to bude
I wanted to make everyone happy	Chtěl jsem všem udělat radost
I need her to know that she raised me well	Potřebuji, aby věděla, že mě vychovala dobře
A man who is completely free from sin	Člověk, který je zcela osvobozen od hříchu
A small victory he would like to take	Malé vítězství, které by rád vzal
She broke down and told him about the affair	Zlomila se a řekla mu o aféře
I should have told you a long time ago	Měl jsem ti to říct už dávno
I also dug up some of his plastic footprints	Také jsem vykopal nějaké jeho plastové stopy
I fall back on my side	Padám zpět na bok
I can't let you leave the state	Nemohu tě nechat opustit stát
I shuddered and looked away	Otřásl jsem se a podíval se jinam
A light layer of hair played on it	Pohrávala se na něm lehká vrstva ochlupení
I knew it wasn't forever	Věděl jsem, že to není navždy
I believe your soul is strong	Věřím, že tvá duše je silná
A large stake was sunk into the ground	Do země byl zapuštěn velký kůl
Thirteen men were killed and several others injured	Třináct mužů bylo zabito a několik dalších zraněno
I found out about it at work	Dozvěděl jsem se o tom v práci
The down jacket should not be air dried	Péřová bunda by se neměla sušit na vzduchu
I left to take my own shower	Odešel jsem si dát vlastní sprchu
The whole horizon without a single cloud	Celý horizont bez jediného mráčku
I just had this block	Právě jsem měl tento blok
Security forces surrounded them	Bezpečnostní síly je obklíčily
I approached him and the king struck him from behind	Přistoupil jsem k němu a král ho zezadu udeřil
I turned her on my back	Otočil jsem ji na záda
I need to own all the books	Mám potřebu vlastnit všechny knihy
The video also met with a positive response	I video se setkalo s kladným ohlasem
Time will tell	Asi to ukáže čas
I'm starting to understand them better	Začínám jim lépe rozumět
I want to do it right	Chci to udělat správně
I needed to get everything back in order	Potřeboval jsem vše dát znovu do pořádku
I didn't call you for advice	Nevolal jsem ti sem pro radu
I struggled with the first ball for a few minutes	S prvním míčem jsem se pár minut trápil
I knew things were going to hit the fan	Věděl jsem, že se věci chystají zasáhnout ventilátor
A man and a woman stood beside them	Vedle nich stáli muž a žena
I liked the feeling it gave me	Líbil se mi ten pocit, který mi to dalo
I saw that the book looked like a handmade	Viděl jsem, že kniha vypadala jako ručně vyrobená
I called to find out how you were	Volal jsem, abych zjistil, jak se máš
It didn't really surprise me at all	Popravdě mě to vůbec nepřekvapilo
I never wanted to leave him	Nikdy jsem ho nechtěl opustit
There's more at stake than you realize	V sázce je víc, než si uvědomuješ
I blew up the engine in the car	Vyhodil jsem motor v autě
I found the perfect place in the hallway of my apartment	Našla jsem perfektní místo v chodbě mého bytu
I wanted it to be a surprise	Chtěl jsem, aby to bylo překvapení
I definitely can't deal with that today	Dneska se s tím rozhodně nemůžu vyrovnat
I couldn't afford to lose any of my speed	Nemohl jsem si dovolit ztratit nic ze své rychlosti
I'll go online and find her	Půjdu online a najdu ji
I assume they have them	Předpokládám, že je mají
I didn't want to start now	Nechtěl jsem teď začínat
Then I closed my eyes	Pak jsem zavřel oči
I know its genetic structure	Znám jeho genetickou strukturu
I only talk like a fan	Mluvím jen jako fanoušek
I didn't hesitate to ask them	Nezdržel jsem se, abych se jich zeptal
P gave it to him	P mu dal nosit
I learn from personal life experience	Učím se z osobní životní zkušenosti
I liked you the most	Ty se mi líbily nejvíc
I think the movie is fantastic	Myslím, že film je fantastický
I haven't seen my grandmother since last summer	Babičku jsem neviděl od loňského léta
I meet an old man on a bicycle	Potkávám starého muže na kole
I can't wait to be home	Nemůžu se dočkat, až budu doma
I want to put you into practice on a date	Chci tě dostat do praxe na rande
I felt my breath begin to return	Cítil jsem, jak se mi začíná vracet dech
I remember something that happened a long time ago	Vzpomínám si na něco, co se stalo kdysi dávno
I have no problem disqualifying you again	Nemám problém tě znovu vyřadit
I looked at him again to see his reaction	Znovu jsem se na něj podíval, abych zjistil jeho reakci
I'd rather they did	Byl bych raději, kdyby to udělali oni
The list will come in handy in every situation	Seznam se bude hodit v každé situaci
I think it could save us or something	Myslím, že by nás to mohlo zachránit nebo tak něco
I didn't find anything interesting in the store	V obchodě jsem nic zajímavého nenašel
A real master designer works there	Skutečný mistr designér tam pracuje
I'm not sure what's wrong with her	Nejsem si jistý, co s ní je
Energy measurement unit	Jednotka měření energie
I want to show you your wedding gift	Chci ti ukázat tvůj svatební dar
I'm old and my time will come soon	Jsem starý a můj čas brzy přijde
I knew he would understand	Věděl jsem, že to pochopí
I wasn't the only one who was hot	Nebyl jsem jediný, komu bylo horko
I know he wants to hear things go	Vím, že chce slyšet, jak se věci vyvíjejí
I aimed the gun between his eyes	Namířil jsem mu zbraň mezi oči
I think they're from a plant	Myslím, že jsou z rostliny
I think you can handle it	Myslím, že si s tím možná poradíš
I should have taken care of her	Měl jsem se o ni postarat
I think we made the right decision	Myslím, že jsme se rozhodli správně
I shouldn't trust him	Neměl bych mu věřit
The result was the eventual bankruptcy of countless farmers	Výsledkem byl konečný bankrot bezpočtu farmářů
I rush into it again and again	Blouším do ní znovu a znovu
I believe in feeling good and staying healthy	Věřím v dobrý pocit a udržení zdraví
I look at him with different eyes	Dívám se na něj jinýma očima
I'll stay and help your sister search	Zůstanu a pomůžu tvé sestře hledat
I don't know what happened to any of them	Nevím, co se komu z nich stalo
I never carry them to bed	Nikdy je nenosím do postele
I worked well on it	Dobře jsem na tom pracoval
A real man does what he has to do	Skutečný muž dělá, co musí
I wondered again how many people live in each world	Znovu mě napadlo, kolik lidí žije v každém světě
I want to dig a key	Chci vykopat klíč
I could barely hear the movement	Sotva jsem slyšel pohyb
I think people have a deep aversion to sexual variation	Myslím, že lidé mají hlubokou averzi k sexuálním variacím
I see this is your first visit to the shrine	Vidím, že toto je vaše první návštěva svatyně
I told them we had visitors	Řekl jsem jim, že máme návštěvy
I want you to clench your fist	Chci, abys sevřel ruku v pěst
I myself have always been a bit of a free spirit	Sám jsem byl vždy trochu svobodný duch
I can't say I miss it at all	Nemůžu říct, že by mi to ani trochu chybělo
I may need more help	Možná budu potřebovat další pomoc
I really like their company	Jejich společnost se mi moc líbí
I made people their own	Udělal jsem lidi, aby byli vlastní
I explored the fire and its surroundings	Prozkoumal jsem oheň a jeho okolí
I really didn't consider it	Opravdu jsem to nezvažoval
I always find light blue lights	Vždy nacházím světle modrá světla
I couldn't stop reading it	Nemohl jsem to přestat číst
I could feel it escaping	Cítil jsem, jak to uniká
I watched you be brought into this world	Sledoval jsem, jak jsi byl přiveden na tento svět
I was young, I was looking for love	Byl jsem mladý, hledal jsem lásku
This time I managed a much less dramatic reaction	Tentokrát se mi podařila mnohem méně dramatická reakce
I think you should talk to my dad	Myslím, že bys měl mluvit s mým tátou
I have the opportunity to reach more people	Mám příležitost oslovit více lidí
I came home and washed my clothes	Přišel jsem domů a vypral si oblečení
I was right, you know	Měl jsem pravdu, víš
High blood pressure usually does not cause symptoms	Vysoký krevní tlak obvykle nezpůsobuje příznaky
I am very satisfied with the stability	Jsem velmi spokojený se stabilitou
I need to work	Potřebuji do práce
I hope he wasn't dead	Doufám, že nebyl mrtvý
I can't figure out what went wrong	Nemohu přijít na to, co se pokazilo
It can also increase the risk of stomach cancer	To také může zvýšit riziko rakoviny žaludku
A nobleman who was actually a nobleman	Šlechtic, který byl vlastně šlechtic
I barely recognized you when you went upstairs	Sotva jsem tě poznal, když jsi jel nahoru
I lay stiffly listening	Ležel jsem strnule a poslouchal
I'm just letting it run	Jen to nechávám běžet
I'd say time alone, for sure	Řekl bych, že čas o samotě, určitě
I've seen my career begin to unfold	Viděl jsem, jak se moje kariérní cesta začíná odvíjet
I read him the message	Přečetl jsem mu zprávu
I still vividly remember that night	Dodnes si tu noc velmi živě pamatuji
I would protect her all the time	Neustále bych ji chránil
A small part of their small family reunions	Malá část jejich malých rodinných setkání
I am waiting for a written report	Očekávám písemnou zprávu
I'm so glad I'm here	Jsem tak rád, že jsem tady
A tear gushes from one of her eyes	Z jednoho oka jí vytryskne slza
I was hoping he would conclude that some other people were kind	Doufal jsem, že usoudí, že někteří další lidé jsou hodní
I can't sentence you all to death for nothing	Nemohu vás všechny odsoudit k smrti pro nic za nic
I wondered what all this could mean	Přemýšlel jsem, co to všechno může znamenat
I wanted to work with security and stability	Chtěl jsem práci s jistotou a stabilitou
I think you might be interested in these books	Myslím, že by vás tyto knihy mohly zajímat
I beat all the men my mother brought home	Zbil jsem všechny muže, které moje matka přivedla domů
I no longer dared to eat anything prepared at that place	Už jsem se neodvážil jíst nic připraveného na tom místě
I don't want to leave you	Nechci a opustím tě
I bought it today, but the game is not there yet	Dnes jsem si ji koupil, ale hra tam ještě není
I should have come here	Měl jsem sem přijít
I threw away the number	Vyhodil jsem číslo
I didn't want to feel anymore	Už jsem nechtěl cítit
I stood at the foot of a grassy hill	Stál jsem na úpatí travnatého kopce
I wouldn't say they didn't play the match well	Neřekl bych, že ten zápas neodehráli dobře
I moved here myself last year	Sám jsem se sem přestěhoval loni
I would like to taste your food	Rád bych ochutnal vaše jídlo
I didn't like what she wanted me to do	Nebylo mi příjemné, co po mně chtěla, abych udělal
There are several different accounts about what followed	O tom, co následovalo, existuje několik různých účtů
A black car approached	Přiblížilo se černé auto
I want to tell you the rest	Chci ti říct zbytek
I can barely make him go	Sotva ho donutím jít
I wonder how he did it	Zajímalo by mě, jak se mu to povedlo
I thought her big brothers might beat me	Myslel jsem, že by mě její velcí bratři mohli zmlátit
I was surprised it was getting dark	Překvapilo mě, že se stmívá
I left the system immediately	Okamžitě jsem opustil systém
I didn't even know you were here	Ani jsem nevěděl, že jsi tady
I had no gift for him	Neměl jsem pro něj žádný dárek
I need things, weapons for one	Potřebuji věci, zbraně pro jednoho
I took my chair with my back to the wall	Vzal jsem židli zády ke zdi
I thought he might shake our hand	Myslel jsem, že by nám mohl potřást rukou
I stare into her eyes	Tvrdě jí zírám do očí
I wouldn't recommend it	Nedoporučoval bych to
I understand why he was confused	Chápu, proč byl zmatený
I had to do something good	Musel jsem udělat něco dobrého
I want to resume my campaign	Chci obnovit svou kampaň
I was miles behind them too	I já jsem byl míle za nimi
A very human thing	Velmi lidská věc
I waved to them and they waved back	Zamával jsem jim a oni zamávali zpět
I was inside a small grove of trees	Byl jsem uvnitř malého háječku stromů
I didn't care what he thought	Bylo mi úplně jedno, co si myslí
I put the girl next to the others	Postavil jsem dívku k ostatním
I enjoyed all the places they went	Užíval jsem si všechna místa, kam šli
I didn't have a normal part of the disease	Neměl jsem normální část nemoci
She was found guilty	Byla shledána vinnou
I found it very interesting	Přišlo mi to velmi zajímavé
I know he's still in pain	Vím, že ho pořád bolí
I can handle that much	Vydržím toho tolik
The breakup was a breakup	Rozchod byl rozchod
I was left alone with the animals	Zůstal jsem sám se zvířaty
I was never missing on purpose	Nikdy jsem nechyběl záměrně
I wouldn't go that far	Tak daleko bych nešel
I can't think about all this right now	Na tohle všechno teď nemůžu myslet
I can't wonder who it is	Nemůžu se divit, kdo to je
I turned and saw them coming	Otočil jsem se a uviděl je přicházet
It was significantly expanded c	Bylo podstatně rozšířeno c
I'd say there's nothing to worry about	Řekl bych, že se není čeho bát
At that time, I felt excited, despite my horror	Tehdy jsem pocítil vzrušení, navzdory svému zděšení
I went downstairs to look for a solution	Šel jsem do podpalubí hledat řešení
Girlfriends are becoming more important than anything else	Přítelkyně se stává důležitější než cokoli jiného
I have never paid attention to the politics of my people	Nikdy jsem nevěnoval pozornost politice svých lidí
I watched him discreetly	Nenápadně jsem ho sledoval
I raised my rifle	Zvedl jsem pušku
The most useful collection	Nejužitečnější sbírka
I stop and watch her expression	Zastavím se a sleduji její výraz
The young woman answered	Odpověděla mladá žena
I hope to use your knowledge again in the future	Doufám, že v budoucnu znovu využiji vaše znalosti
I poured myself a glass of orange juice	Nalil jsem si sklenici pomerančového džusu
Fate had a lot to do with it	Osud s tím měl hodně společného
I answered immediately	odpověděl jsem okamžitě
I just didn't want him either	Prostě jsem ho taky nechtěla
I don't believe it exists	Nevěřím, že existuje
I really sympathized with the characters	Opravdu jsem s postavami soucítil
I wasn't here to protect you	Nebyl jsem tu, abych tě chránil
I felt a smile form on my lips	Cítil jsem, jak se mi na rtech vytvořil úsměv
I definitely wanted to keep her safe	Rozhodně jsem ji chtěl udržet v bezpečí
Now I bow before you all with deep gratitude	Nyní se před vámi všemi klaním s hlubokou vděčností
I can't grab it yet	Ještě to nedokážu uchopit
I seem to start breathing again at his touch	Zdá se, že na jeho dotek začínám znovu dýchat
I know it's not right	Vím, že to není správné
I didn't want them to leave any more	Ještě víc jsem nechtěl, aby odešli
The album was completed without his intervention	Album bylo dokončeno bez jeho přičinění
I advise you all to learn by heart	Radím vám všem, abyste se to naučili nazpaměť
I have something to do	mám něco na práci
I wish it had more young people	Kéž by to mělo více mladých lidí
Church record	Rekord pro církev
I can only guess that they were watching us for that	Mohu jen hádat, že nás kvůli tomu sledovali
I just picked a month of birth	Právě jsem si vybral měsíc narození
I didn't think much about her either	Taky jsem o ní moc nepřemýšlel
I reach out and touch my lip as well	Natáhnu ruku a dotknu se také svého rtu
I thought the gods were crazy about their sex	Myslel jsem, že se bohové zbláznili do jejich sexu
Actually, I wasn't hurt	Vlastně jsem nebyl zraněný
I would read it again	Klidně bych si to přečetl znovu
I didn't understand what you were talking about	Nechápal jsem, o čem mluvíš
I slipped between his legs and out to the other side	Vklouzl jsem mezi jeho nohy a ven na druhou stranu
I just use them to think about physics and stuff	Jen je používám k přemýšlení o fyzice a tak
I already understand why they chose me	Už chápu, proč si mě vybrali
I looked up at the ceiling	Vzhlédl jsem ke stropu
Very good banking work	Velmi dobrá bankovní práce
I could barely keep my head above the surface	Sotva jsem držel hlavu nad hladinou
I really enjoy sincerity	Opravdu mě těší upřímnost
There was a piercing ring in the area	Oblastí se ozvalo pronikavé zvonění
I pointed to the closet in the corner	Ukázal jsem na skříň v rohu
I could always count on him, trust him	Vždy jsem se na něj mohla spolehnout, věřit mu
I'm looking at your photo right now	Právě se dívám na vaši fotku
I would go with her	Odešel bych s ní
I forgot the name of the park where it happened	Zapomněl jsem název parku, kde se to stalo
That's why I'd hate you	Kvůli tomu bych tě nenáviděl
I needed more practice and help	Potřeboval jsem více praxe a pomoci
I would let her play again and again	Nechal bych ji hrát znovu a znovu
I see it in your own view	Vidím to v samotném tvém pohledu
A safer and better alternative to similar online services	Bezpečná a lepší alternativa k podobným službám online
I already know, quite well, what's going on	Už vím, docela dobře, co se děje
I will work to rebuild our family and counsel	Budu pracovat na obnově naší rodiny a rady
I'd say my grandfather was happy	Řekl bych, že můj děda byl spokojený
Then we'll see what happens	Pak uvidíme, co se stane
I really know that	To opravdu vím
I wish we never left	Přál jsem si, abychom nikdy neodešli
It was distributed only to family and friends	Byl distribuován pouze rodině a přátelům
I hope it'll go well	Doufám, že to vyjde
I suffered before success found me	Trpěl jsem, než si mě úspěch našel
In the end, I found some interesting places	Nakonec jsem našel pár zajímavých míst
I said, now wait a minute	Řekl jsem, teď počkej chvíli
The sketch of our favorite prairie field covered another wall	Náčrt našeho oblíbeného prérijního pole pokrýval další zeď
I didn't think he would remember	Nemyslel jsem si, že si to bude pamatovat
I noticed him a split second before he spoke	Všiml jsem si ho zlomek vteřiny, než promluvil
I flew with the team this morning	Dnes ráno jsem odletěl s týmem
I wanted to ask you something about the open house	Chtěl jsem se vás zeptat na něco ohledně dne otevřených dveří
A single-storey building was built there	Byla tam postavena jednopodlažní budova
I hope you slept well too	Doufám, že jste se také dobře vyspali
I wonder if my old apartment is still standing	Zajímalo by mě, jestli můj starý byt ještě stojí
I opened my eyes and looked at his	Otevřela jsem oči a podívala se do jeho
I knew she could use it against me	Věděl jsem, že by to mohla použít proti mně
I was watching you that night	Sledoval jsem tě tu noc
Girl without clothes	Dívka bez oblečení
We wanted to change the dynamics	Chtěli jsme změnit dynamiku
I asked her for advice and appreciated her views	Požádal jsem ji o radu a vážil si jejích názorů
A moment passed, then another	Uběhl okamžik, pak další
I know friends who know my mistakes and back off	Znám přátele, kteří znají mé chyby a couvají
I lean on his side	Opírám se o jeho bok
I should have used six	Měl jsem jich použít šest
I still see that trip is a great time	Pořád koukám, že ten výlet je skvělý čas
I couldn't think of an appropriate answer	Nenapadla mě vhodná odpověď
I'll enjoy it a lot	Moc si to užiji
I really appreciate your efforts	Opravdu si vážím vašeho úsilí
A gift because they could keep it all	Dárek, protože si to všechno mohli nechat
I should go out and check	Měl bych jít ven zkontrolovat
I couldn't concentrate on anything that night	Tu noc jsem se nemohl na nic soustředit
I have a job and so do you	Mám práci a ty taky
I want him to be happy again	Chci, aby byl zase šťastný
I feel blessed and grateful	Cítím se požehnaný a vděčný
I didn't want to share you with other people	Nechtěl jsem tě sdílet s ostatními lidmi
I left him, of course	Nechal jsem ho, samozřejmě
I need to get another apartment	Potřebuji získat další byt
I watch the students die	Sleduji, jak studenti umírají
I see you were looking at the house	Vidím, že ses díval na dům
I lay in my own wreckage and failure	Ležel jsem ve svých vlastních troskách a selhání
I'm gathering some for you	Shromáždím pro vás nějaké
I will carry that day with me forever	Ten den si ponesu navždy s sebou
I didn't even think of a good reason to continue	Ani mě nenapadl dobrý důvod pokračovat
I'll clean the front of the car	Vyčistím přední část auta
I just want to paint	Chtěl bych jen malovat
A look that said everything they both thought	Pohled, který řekl vše, co si oba mysleli
I wonder how far the deck goes	Zajímalo by mě, jak daleko sahá paluba
I felt so grateful that he represented me	Cítil jsem se tak vděčný, že mě zastupoval
I could almost feel my heart pounding	Skoro jsem cítil, jak mi srdce poskočilo
A lot of people stretch when showering	Spousta lidí se při sprchování táhne
I picked up his phone	Zvedl jsem jeho telefon
I was strangled and held my breath	Byl jsem přiškrcený a zadržoval dech
I couldn't think of them	Nemohl jsem na ně myslet
I have to be there	Musím být na místě
I like your idea and the box you made	Líbí se mi tvůj nápad a krabice, kterou jsi vyrobil
I can feel their emotions	Cítím jejich emoce
The walk alone to clear my head sounds perfect	Procházka sama, abych si pročistil hlavu, zní perfektně
I finish my drink and order another one	Dopíjím drink a objednávám si další
I just thought I'd ask	Jen mě napadlo, že se zeptám
However, I felt that something could be done about what was said	Cítil jsem však, že s tím, co bylo řečeno, by se dalo něco dělat
I began to reciprocate his gaze and smile at him	Začala jsem jeho pohledy oplácet a usmívat se na něj
It has been translated into more than ten languages	Byl přeložen do více než deseti jazyků
I expected to be taken back to the cell	Očekával jsem, že mě odvedou zpět do cely
Maybe I'll never find him	Možná ho nikdy nenajdu
I checked my reports and it was definitely him	Zkontroloval jsem své zprávy a byl to jistě on
I will take every opportunity that comes	Vezmu každou příležitost, která přijde
I knew they were all players	Věděl jsem, že jsou to všichni hráči
I tried not to make the holes too big	Snažil jsem se, aby otvory nebyly příliš velké
I hope you'll understand	Doufám, že to pochopíš
Now I was more confident in my decision	Teď jsem si byl svým rozhodnutím jistější
I guess, you know, he's supposed to be there	Předpokládám, víte, on tam má být
I can feel the electricity flowing from him to me	Cítím, jak ze mě k němu proudí elektřina
I had chocolate with green cream to eat	K jídlu jsem měl čokoládu se zeleným krémem
I decided to ask her to marry me	Rozhodl jsem se ji požádat, aby si mě vzala
I pushed it more and more, but it was useless	Tlačil jsem to víc a víc, ale bylo to zbytečné
I showed the photo to my wife	Ukázal jsem fotografii své ženě
I'm really worth knowing	Opravdu stojím za to vědět
I pushed the dirt aside and hesitated	Odhrnul jsem špínu stranou a zaváhal
I wonder how old it is	Zajímalo by mě, jak je to staré
I accept your invitation	Přijímám vaše pozvání
I watch him leave, grateful for his company	Dívám se, jak odchází, vděčný za jeho společnost
I was so angry	Zlobil jsem se tak jednoduše
I could definitely go on and on	Určitě bych mohl pokračovat dál a dál
I also have a letter	Mám také dopis
Maybe I'll take a day off to go there	Možná si vezmu den dovolené, abych se tam vydal
I can't catch what he's saying	Nemohu zachytit, co říká
I feel an opportunity and I turn to face him	Cítím příležitost a otočím se, abych mu čelil
I stood between him and the television	Stál jsem mezi ním a televizí
It has no strategic or military significance	Nemá strategický ani vojenský význam
I have to do the right thing for him	Musím pro něj udělat správnou věc
I returned with the tray and her birthday wishes	Vrátil jsem se s podnosem a jejím přáním k narozeninám
I have to get it out of the cab	Musím to odvézt z kabiny
I let the phone ring twenty times	Nechal jsem dvacetkrát zazvonit telefon
I understand who he addresses	Pochopím, koho oslovuje
Maybe I wouldn't be wearing anything	Možná bych neměl nic na sobě
I know you miss him	Vím, že ti chybí
I feel better right away	Hned se cítím lépe
However, this proposal was never made	Tento návrh však nebyl nikdy vytvořen
I have no reason to lie in this	Nemám vůbec důvod v tomhle lhát
I live just around the corner	Bydlím hned za rohem
I'm going to have to talk to my wife	Budu to muset probrat se svou ženou
I have to stop rolling my eyes	Musím přestat koulet očima
I didn't feel like ice cream	Neměl jsem chuť na zmrzlinu
I crept in like a thief	Plížil jsem se jako zloděj
A little more ahead than he wanted	Trochu víc vepředu, než chtěl
I joined and ate a cake	Připojil jsem se a jedli jsme koláč
I was excited and started looking for farmers to work with	Byl jsem nadšený a začal jsem hledat farmáře, kteří by spolupracovali
I need your help to keep my dream alive	Potřebuji vaši pomoc, abych udržela můj sen naživu
The girls walked away in tears	Dívky odcházely v slzách
I need you to kill him	Potřebuji, abys ho zabil
I turned to both of them	Otočil jsem se k nim oběma
In fact, I was scared listening to this audiobook	Vlastně jsem se při poslechu této audio knihy bál
I was hoping the note would help	Doufal jsem, že poznámka pomůže
I opened my eyes and held out my hand	Otevřel jsem oči a natáhl ruku
I like that you care so much about me	Líbí se mi, že ti na mně tolik záleží
I immediately recognized her in a collection of other books	Okamžitě jsem ji poznal ve sbírce jiných knih
I forbid you to get emotionally involved with him	Zakazuji ti, aby ses s ním citově zapletl
I was alone then	Byl jsem tenkrát sám
At first I couldn't even go to school	Zpočátku jsem nemohla ani do školy
I can't even comfort her	Nemůžu ji ani utěšit
I couldn't be there for too long	Nemohl jsem tam být příliš dlouho
I felt so completely helpless	Cítil jsem se tak úplně bezmocný
I had to open my eyes and break our connection	Musel jsem otevřít oči a přerušit naše spojení
I think that's all you have to do	Myslím, že to je vše, co musíte udělat
I may not have time to do it tomorrow	Možná nebudu mít čas to udělat zítra
I love you more because of what you have become	Miluji tě víc kvůli tomu, čím jsi se stal
I need to do it soon	Potřebuji to udělat brzy
I wouldn't do it with either	Ani s jedním bych to neudělal
I needed her obedience	Potřeboval jsem její poslušnost
I climb the rock walls without a helmet	Lezu po skalních stěnách bez přilby
I've known him well for the last many years	Posledních mnoho let ho dobře znám
Some of these items were very expensive	Některé z těchto položek byly velmi drahé
I instinctively asked him to continue	Instinktivně jsem ho požádal, aby pokračoval
I was second in line, you know	Byl jsem druhý v řadě, víš
I don't remember if we went anywhere specifically	Nepamatuji si, jestli jsme někam konkrétně šli
I spend time with my family	Trávím čas se svou rodinou
I'll give her a kiss before she leaves	Než odejde, dám jí pusu
The measures were unnecessary	Opatření byla zbytečná
I decided to take my wife's advice	Rozhodl jsem se dát na radu své ženy
However, I did not automatically reduce it	Automaticky jsem to však nesnížil
I warned you it would happen	Varoval jsem vás, že se to stane
I let it go to voicemail	Nechal jsem to jít do hlasové pošty
I've been thinking about you, you know	Uvažoval jsem o tobě, víš
I mean physically glowing	Myslím fyzicky zářící
I have the experience	mám tu zkušenost
I'm half agony, half hope	Jsem napůl agónie, napůl naděje
I've probably already told you about this part	Pravděpodobně jsem vám o této části již řekl
I wondered why he was in the crew	Přemýšlel jsem, proč byl v posádce
I followed them to the place they found	Sledoval jsem je až na místo, které našli
I couldn't do it without you	Bez tebe bych to nedokázal
I felt it, but the worst was over	Cítil jsem to, ale to nejhorší bylo za mnou
I always wanted her all the time	Vždycky jsem ji chtěl celou dobu pro sebe
I did my best	Udělal jsem to nejlepší
I realized how crowded this place was	Uvědomil jsem si, jak přeplněné toto místo bylo
I only know a female angel	Znám jen ženského anděla
I certainly didn't steal it	Určitě jsem to neukradl
Just an hour and fifteen minutes	Pouhá hodina a patnáct minut
Property in a hundred days	Majetek za sto dní
I jump up and grab the blade	Vyskočím a popadnu čepel
I was relieved, I was excited and nervous at the same time	Ulevilo se mi, byl jsem vzrušený a nervózní zároveň
I have special permission to leave school	Mám zvláštní povolení opustit školu
In fact, I wouldn't mind having a coffee	Vlastně by mi nevadilo dát si kávu
I will still mostly work alone	Stále budu většinou pracovat sám
I stayed in the shadows and waited for my opportunity	Zdržel jsem se ve stínu a čekal na svou příležitost
I was leaving home	Odcházel jsem z domova
I couldn't make a sound	Nemohl jsem vydat zvuk
I feel sorry for my teachers	Je mi líto svých učitelů
There was a sofa by the wall opposite the door	U zdi naproti dveřím stála pohovka
I found myself going to my store in the market	Zjistil jsem, že jdu do svého obchodu na trhu
I only have one left, which has two beds	Zůstal mi jen jeden, který má dvě postele
I never put anything in there	Nikdy jsem tam nic nedával
I tore off the paper	Odtrhl jsem papír
I think we have to go north	Myslím, že musíme jít na sever
In these last hours, please	V těchto posledních hodinách vás prosím
That's what I hoped for from her	Tohle jsem od ní doufal
There was nothing I could do without rest	Bez odpočinku jsem nemohl dělat nic
I studied the third spell	Studoval jsem třetí kouzlo
Home is, after all, where the heart is	Domov je koneckonců tam, kde je srdce
I used to have piles of them	Míval jsem jich hromady
I ran after her and called her name	Běžel jsem za ní a volal její jméno
I just can't imagine what you've been through	Jen si nedokážu představit, čím jsi prošel
I wanted to teach you how to be a man	Chtěl jsem tě naučit, jak být mužem
It was really hard	Bylo to opravdu těžké
I can't thank you enough for reading	Nemohu vám dostatečně poděkovat za přečtení
I think you listened a little	Myslím, že jsi trochu poslouchal
I need to get back into my real body	Potřebuji se vrátit do svého skutečného těla
I'm what makes you smart	Jsem to, co tě dělá chytrým
I am willing to accept what is coming	Jsem ochoten přijmout to, co přichází
I pressed against the glass	Přitiskl jsem se na sklo
He received a mixed reception	Dostalo se mu smíšeného přijetí
I think it looks better that way	Myslím, že to tak vypadá lépe
I just wanted to meet the woman who started it all	Jen jsem se chtěl setkat s tou ženou, která to všechno začala
I was relatively relieved, but not much less frightened	Relativně se mi ulevilo, ale ne o moc méně vyděšeně
I watch it in my groups	Pozoruji to ve svých skupinách
I didn't believe any of that	Nic z toho jsem nevěřil
I even made some jokes	Dokonce jsem udělal pár vtipů
The whole idea and script was theirs	Celý ten nápad a scénář byl jejich
I know you were on the news and not at all	Vím, že jsi byl ve zprávách a vůbec
I was just catching up with your job	Právě jsem doháněl vaši práci
I could stay naked with you forever	Mohl bych s tebou zůstat nahý navždy
I remember asking my politics	Pamatuji si, jak se ptala, jakou mám politiku
I could finally breathe	Konečně jsem mohl dýchat
I decided not to run	Rozhodl jsem se neutéct
I don't want to be an angel	Nechtěla bych být andělem
A thought flashed through her mind	Hlavou jí prolétla myšlenka
The desire to fight more than a bear	Touha bojovat víc než medvěd
I need you to do something	Potřebuji, abys něco udělal
I couldn't let them do this to you	Nemohl jsem jim dovolit, aby ti to udělali
I really hope you enjoy the farm	Opravdu doufám, že se vám na farmě bude líbit
I didn't have a problem with that	Neměl jsem s tím problém
I also need to make a few more phone calls	Potřebuji také uskutečnit několik dalších telefonátů
I haven't been able to think straight since that morning	Od toho rána jsem nebyl schopen myslet přímo
I shouldn't have ignored it	Neměl jsem to ignorovat
I take a deep breath and walk down the hall	Zhluboka se nadechnu a projdu chodbou
I found myself in complete darkness	Ocitl jsem se v naprosté tmě
This story has it all	Tento příběh má všechno
I mean, it was total destruction	Chci říct, že to byla totální destrukce
I'm glad to see who it is	Rád jsem viděl, kdo to je
I decided to give it a try	Rozhodl jsem se to přesto zkusit
I consider him my best friend	Považuji ho za svého nejlepšího přítele
I need to find horses	Potřebuji najít koně
I think he went to sleep	Myslím, že šel spát
This will immediately cause steam and water to escape	Tím začne okamžitě unikat pára a voda
Two regular games are played	Hrají se dvě pravidelné hry
I didn't realize it was such a problem	Neuvědomil jsem si, že je to takový problém
I guess he doesn't know what all the time	Předpokládám, že celou dobu neví co
I didn't have a clean account	Neměl jsem žádné čisté konto
I want it to be the perfect time	Chci, aby to byl perfektní čas
I just couldn't tell her	Prostě jsem jí to nemohl říct
I wish it was a happier dream	Přál bych si, aby to byl šťastnější sen
I believe that people should have access to great beer	Věřím, že lidé by měli mít přístup ke skvělému pivu
I just lined it all up and made a mark	Prostě jsem to všechno seřadil a udělal značku
I'm so grateful for that piece of knowledge	Jsem tak vděčný za ten kousek poznání
I didn't know it was him	Nevěděl jsem, že je to on
I also want to make sure the general is dead	Také se chci ujistit, že je generál mrtvý
I doubt you want to spend more time with her	Pochybuji, že s ní chceš trávit více času
I think you should come with me now	Myslím, že bys teď měl jít se mnou
I offered more coffee	Nabídl jsem více kávy
I could perfectly recognize her every detail	Dokázal jsem dokonale rozeznat každý její detail
I didn't even make a turn	Nestihl jsem ani odbočku
I don't know anything else to tell you	Nevím nic jiného, ​​co bych vám řekl
I heard the bike accelerate	Slyšel jsem, jak motorka zrychluje
I thought he would give up and leave	Myslel jsem, že to vzdá a odejde
I just had a stronger connection with her	Jen jsem s ní měl silnější spojení
The stranger stared back	Cizinec zíral zpět
I have access to news on the go	Mám přístup ke zprávám na cestách
I hope the police catch up with him	Doufám, že ho policie dožene
I hope you enjoy the look of my life	Doufám, že se vám bude líbit pohled do mého života
I'm inside the wall	Jsem uvnitř zdi
But the beauty in his life was taken away	Ale krása v jeho životě byla odebrána
I leaned back to hear her clearly	Opřel jsem se, abych ji jasně slyšel
I understand why he wrote it	Chápu, proč to napsal
I'm sure you'll probably find a good amount	Jsem si jistý, že pravděpodobně najdete dobré množství
A bed was pushed into one corner of the room	Do jednoho rohu místnosti byla zatlačena postel
I was a bundle of nerves	Byl jsem uzlíček nervů
I like that there is a possibility of printing	Líbí se mi, že existuje možnost tisku
I talked about what that means	Mluvil jsem o tom, co to znamená
I am now able to get the download bar	Nyní jsem schopen získat lištu stahování
I fell hard into him	Tvrdě jsem do něj padal
I thought everyone was going to die	Myslel jsem, že všichni zemřou
I want you to go to sleep	Chci, abys šel spát
I asked who was there, but I didn't get an answer	Ptal jsem se, kdo tam byl, ale nedostal jsem odpověď
I couldn't imagine what was inside	Nedokázal jsem si představit, co bylo uvnitř
Young, pretty nurse	Mladá, hezká zdravotní sestra
I just wanted to take a break	Jen jsem si chtěl dát pauzu
I mean, he didn't even count it	Chci říct, že to ani nepočítal
I could watch that match all day	Na ten zápas bych se mohl dívat celý den
I'm much more confused now	Jsem teď mnohem zmatenější
I can't just change you	Nemůžu tě jen tak změnit
Still, a familiar face found me	Přesto si mě našla známá tvář
I'll never throw those shoes away	Nikdy ty boty nevyhodím
I was glad they let me go	Byl jsem rád, že mě nechali jít
I caught it before I could fly over my head	Chytil jsem to dřív, než mi to stačilo přeletět nad hlavou
I've always been very proud of a truck	Vždy jsem byl na náklaďák velmi hrdý
The trial lasted only two hours	Soud trval jen dvě hodiny
I'll reach out and silence it	Natáhnu se a umlčím to
I just wanted to get to know you better	Jen jsem tě chtěl lépe poznat
I liked the characters and storylines	Líbily se mi postavy a dějové linie
But I wouldn't ask my mother yet	Matky bych se ale ještě neptal
I lost track of time	Ztratil jsem pojem o čase
Flash fires like the camera turns off	Bleskový blesk, jako když se vypne fotoaparát
I won't thank you for bringing my life back to me	Nebudu ti děkovat, že jsi mi vrátil život
I watched the scene in front of me in silence	Mlčky jsem sledoval scénu přede mnou
Since waking up, I have nourished and strengthened them	Od probuzení jsem se jimi živil a zesílil
We had to turn our pockets upside down	Museli jsme obrátit kapsy naruby
I met her last husband, a piece of work	Potkal jsem jejího posledního manžela, kus práce
I knew what was going through their heads	Věděl jsem, co se jim honí hlavou
I can't save everyone	Nemohu zachránit všechny
But I really wanted to look at it	Opravdu jsem se na to ale chtěl dívat
I planned to do most of the work myself	Většinu práce jsem plánoval udělat sám
I know you felt it too	Vím, že jsi to taky cítil
I personally couldn't be happier	Já osobně jsem nemohl být šťastnější
I want to make sure they're okay	Chci se ujistit, že jsou v pořádku
I really appreciate it!	Opravdu si toho vážím!
I needed to hire her again	Potřeboval jsem ji znovu zaměstnat
I wonder what it could be about	Zajímalo by mě, o čem to mohlo být
A lot of people take this championship very seriously	Spousta lidí bere tento šampionát velmi vážně
I could feel my mind moving away	Cítil jsem, jak se mi mysl vzdaluje
And yet there was a great opportunity	A přesto se naskytla velká příležitost
I'll give you the strength you need	Dám ti sílu, kterou budeš potřebovat
I know she didn't want you to arrest me	Vím, že nechtěla, abys mě zatkla
I almost had to run to keep up her pace	Skoro jsem musel běžet, abych udržel její tempo
A security camera helped police determine who picked up the phone	Bezpečnostní kamera pomohla policistům určit, kdo telefon vzal
I couldn't understand why anything	Nemohl jsem pochopit, proč něco
I already felt too vulnerable	Už jsem se cítil příliš zranitelný
I realized the interaction between black players	Uvědomil jsem si interakci mezi černými hráči
I guess you'll see me in wolf form	Hádám, že mě uvidíš ve vlčí podobě
I'm hungry, I'm tired and weak	Mám hlad, jsem unavený a slabý
I shouldn't have taken you here	Neměl jsem tě sem brát
I just want you to know you can't refuse	Jen chci, abys věděl, že nemůžeš odmítnout
I listen with amusement	poslouchám s pobavením
I heard you for the first time	Slyšel jsem tě poprvé
I will command and they will obey	Já budu přikazovat a oni poslechnou
I watched the mouse move	Sledoval jsem, jak pohybuje myší
I know he can handle it when things are tight	Vím, že to zvládne, když jsou věci těsné
I finally made him describe the car	Konečně jsem ho přiměl popsat auto
I told you about it	Řekl jsem vám o tom
I didn't want to end up like her	Nechtěla jsem skončit jako ona
I watched what happened	Pozoroval jsem, co se stalo
Testing is usually not needed to confirm the diagnosis	Testování k potvrzení diagnózy obvykle není potřeba
I knew song and dance	Znal jsem píseň a tanec
I thought he would ignore my question, but he didn't	Myslel jsem, že mou otázku bude ignorovat, ale neignoroval
I just got pregnant	Právě jsem otěhotněla
The back of the skull was wide and low	Zadní část lebky byla široká a nízká
I didn't want to lean on you so much	Nechtěl jsem se o tebe tolik opírat
I was going on a trip last morning	Včera ráno jsem měl v úmyslu vyrazit na cestu
I'd appreciate it if you could call her	Ocenil bych, kdybys jí zavolal
I took a deep breath	Zhluboka jsem se nadechl
No errors were allowed in the transcript	V přepisu nebyly povoleny žádné chyby
I wore a lot of interesting clothes last month	Minulý měsíc jsem měl na sobě spoustu zajímavého oblečení
I feel so lonely here	Cítím se tu tak osamělý
I went upstairs to my room to take a shower and change	Šel jsem nahoru do svého pokoje se osprchovat a převléknout
I know this from an interview with my brother-in-law	Vím to z rozhovoru se švagrem
A moment later he appeared with two glasses of water	O chvíli později se objevil se dvěma sklenicemi vody
I was five years old then	Bylo mi tehdy pět let
I need something to drown out that ghost	Potřebuji něco, abych toho ducha přehlušil
I imagine the most amazing and scariest things for you	Představuji si pro vás ty nejúžasnější a nejstrašnější věci
I can't imagine living with a guy like him	Neumím si představit žít s klukem jako je on
This way I work much better	Takto se mi pracuje mnohem lépe
I love when he kisses me	Miluji, když mě líbá
A beam of light came out of the hallway	Z chodby vyšel paprsek světla
I never thought about this end	O tomto konci jsem nikdy nepřemýšlel
I am eternal bliss with and without a body	Jsem věčná blaženost s tělem i bez těla
I had a plan that I put into practice	Měl jsem plán, který jsem uvedl do praxe
I tried to call for help, but it didn't work	Snažil jsem se zavolat o pomoc, ale nešlo to
I have to go underground, so to speak	Mám jít takříkajíc do podzemí
I fixed his plate	Opravil jsem mu talíř
I fell in love with him that night	Tu noc jsem se do něj zamilovala
I slept in my car	Spal jsem ve svém autě
I took it and she pulled me to my feet	Vzal jsem to a ona mě vytáhla na nohy
I love her and I would give her anything	Miluji ji a dal bych jí cokoliv
I would handle it differently	Řešil bych to jinak
Deep sadness flooded him	Zaplavil ho hluboký smutek
I wanted to ask him about it	Chtěl jsem se ho na to zeptat
I never had a child	Nikdy jsem neměl žádné dítě
I have other plans with you	Mám s tebou jiné plány
I shouldn't wait to see my sister	Neměl bych čekat, až uvidím svou sestru
Restoration work is currently underway	V současné době probíhají práce na obnově
But I woke up on my bed	Probudil jsem se však na své posteli
I felt humble and out of place	Cítil jsem se pokorně a nemístně
I love leather sofas	Miluju kožené sedačky
I won't take you away	Nevezmu tě pryč
I crossed the expensive carpet and looked outside	Přešel jsem drahý koberec a podíval se ven
I see him in so many people	Vidím ho v tolika lidech
I'm proud to have a student like you	Jsem hrdý na to, že mám studenta, jako jste vy
There were several cars in the parking lot around him	Na parkovišti kolem něj stálo několik aut
I wanted respect and it gives you that strength	Chtěl jsem respekt a to vám dává tuto sílu
I almost didn't see it	Skoro jsem to neviděl
I won't let her ruin my life	Nenechám ji kazit můj život
I still have a lot to catch up on	Mám ještě hodně co dohánět
I was just defending myself	Prostě jsem se bránil
I tried to warn you, but you didn't listen	Snažil jsem se tě varovat, ale neposlouchal jsi
The expected recovery period was four to five months	Předpokládaná doba zotavení byla čtyři až pět měsíců
I couldn't catch my breath	Nemohl jsem popadnout dech
I didn't get any profit	Nedostával jsem žádný zisk
A knot formed in his stomach	V žaludku se mu vytvořil uzel
I was forced to come here	Byl jsem nucen sem přijít
I love interior design and architecture	Miluji interiérový design a architekturu
I can't still leave my baby boy	Nemůžu pořád opouštět svého chlapečka
Dead oak is worthless	Mrtvý dub je bezcenný
I was completely blown away	Byla jsem úplně rozhozená
I couldn't wear their clothes exactly	Nemohl jsem přesně nosit jejich oblečení
I stop for a moment and listen	Na chvíli se zastavím a poslouchám
I don't remember any of their names	Nepamatuji si žádné z jejich jmen
I tried so hard	Tolik jsem se snažil
I know of one particular place	Vím o jednom konkrétním místě
I found her his mistress	Našel jsem jí jeho milenku
I hope you don't come up with something	Doufám, že na něco nepřijdeš
I didn't see it at all	Vůbec jsem to neviděl
I was amazed	Byl jsem tím ohromen
I know exactly what the story will be	Přesně vím, jaký bude příběh
A new political dynamic emerged	Vznikala nová politická dynamika
There was a reception in the middle of the room	Uprostřed místnosti byla recepce
I was lucky because she could really hate me	Měl jsem štěstí, protože mě mohla opravdu nenávidět
I was also exhausted	Také jsem byl vyčerpaný
I was no longer interested in it	Už jsem o to neměl žádný zájem
I have traveled this galaxy for many years	Cestoval jsem touto galaxií mnoho let
I think it takes some work	Myslím, že to chce nějakou práci
I was tired of the dirt that surrounded us	Unavila mě špína, která nás obklopovala
His sacrifice for magic is that he ages quickly	Jeho obětí pro magii je to, že rychle stárne
I'm going to the blood center again	Znovu jdu směrem k krevnímu centru
That's a lot of floor space, you know	To je spousta podlahové plochy, víte
I think the couple needs love	Myslím, že ten pár potřebuje lásku
I was surprised by this development	Byl jsem překvapen tímto vývojem
I borrowed a notebook and a pen for notes and sketches	Půjčil jsem si sešit a pero na poznámky a skici
A smile parted her lips	Úsměv jí rozevřel rty
I highly recommend these shoes to anyone who is considering	Tyto boty vřele doporučuji každému, kdo uvažuje
I didn't have to concentrate much on the stones	Na kameny jsem se moc soustředit nemusel
I want it with every thread of my being	Chci to každým vláknem své bytosti
I feel responsible for this film	Cítím zodpovědnost za tento film
I had to start again or die	Musel jsem začít znovu, nebo zemřít
I had to find a new job	Musel jsem si najít novou práci
But I didn't want to disturb him	Nechtěl jsem ho ale rušit
Personally, I find this worrying	Osobně to považuji za znepokojivé
The door opened and someone stepped out	Otevřely se dveře a někdo vystoupil
I don't have to worry	Nemusím mít obavy
I've had enough	Mám toho právě dost
He signed another hosting contract	Podepsal další smlouvu o hostování
I mean, it was just an idea	Chci říct, byla to jen myšlenka
I remember it like it was yesterday	Pamatuji si, jako by to bylo včera
Personally, I didn't see a problem with that	Osobně jsem v tom neviděl problém
I pulled a worn document out of my shirt	Vytáhl jsem z košile obnošený dokument
I'll be late	Skončím až pozdě
A modest and kind meeting of questions and answers	Skromné ​​a laskavé setkání otázek a odpovědí
They brought me in front of him	Přivedli mě před něj
I promise I'll take it to the grave	Slibuji, že si to vezmu do hrobu
It always had a terrible ending	Vždy to měl hrozný konec
Damn precision artwork, if you ask me	Zatraceně precizní umělecké dílo, jestli se mě ptáte
I have coffee in the kitchen	Mám v kuchyni kávu
I needed a reminder not to be too serious	Potřeboval jsem připomenutí, abych nebyl příliš vážný
My husband's death hurts	Bolí mě smrt mého manžela
A single creature can only go one way	Jediná bytost se může vydat pouze jednou cestou
I was afraid I would be overwhelmed by thirst	Bála jsem se, že mě přemůže žízeň
A man interested in talking, but saying nothing	Člověk zaujatý mluvit, ale nic neříkalo
I love that feeling	Miluju ten pocit
The monster tells the player to leave	Monstrum říká hráči, aby odešel
I could control myself	Mohl jsem se ovládat
Very unhappy	Velmi nešťastný
It is rarely grown	Zřídka se pěstuje
I had to resist the urge to beat the wings	Musel jsem odolat nutkání porazit křídla
I will speak into your heart and comfort you	Budu mluvit do tvého srdce a utěšit tě
I can't help but find that I have a small mistake	Nemůžu si pomoct, ale zjistil jsem, že mám malou chybu
I didn't do anything anyway	Stejně jsem nic nedělal
Your dignity is being held hostage	Vaše důstojnost je držena jako rukojmí
I studied as a child	Učil jsem se jako dítě
I was thinking how to prepare my story in an interesting way	Přemýšlel jsem, jak svůj příběh připravit zajímavě
When they left the house, I couldn't stop crying	Když odešli z domu, nemohl jsem přestat brečet
I love you, dear sister	Miluji tě, drahá sestro
I just think our night plan has just been cut short	Jen si myslím, že náš noční plán se právě zkrátil
I'm afraid others will follow	Obávám se, že ostatní budou následovat
I smell salt and fish	Cítím sůl a ryby
I want to be positive	Chci být pozitivní
I admire his handsome face and his strong, incredible body	Obdivuji jeho pohlednou tvář a jeho silné, neuvěřitelné tělo
Electricity was cut off during the hurricane	Během hurikánu byla odpojena elektřina
I'll step aside and take everything inside	Vyjdu stranou a všechno si vezmu dovnitř
Bull with several women	Býk s několika ženami
I had to choose a side	Musel jsem si vybrat stranu
I knock lightly on the door	Lehce zaklepu na dveře
I must act now to save us both	Musím jednat hned, abych nás oba zachránil
Writer without a voice	Spisovatel bez hlasu
It was a match made in heaven	Byl to zápas vyrobený v nebi
I followed the dust trail through the open door	Sledoval jsem prachovou stopu otevřenými dveřmi
I've never been in love with a black woman	Nikdy jsem nebyl zamilovaný do černošky
I tried to get there for three days in a row	Snažil jsem se tam dostat tři dny za sebou
Several of them looked at her	Několik z nich se k ní dívalo
I can afford it, you know	Můžu si to dovolit, to víš
Bicycle rental is available on site	Na místě je k dispozici půjčovna jízdních kol
I was not in my dragon form	Nebyl jsem ve své dračí podobě
I think starvation is terrible	Myslím, že smrt hladem je strašná
A quick glance at the little man was enough	Krátký pohled na malého muže stačil
A flash of panic appeared on his face	Na jeho tváři se objevil záblesk paniky
I can't play with anyone else	Nemohu hrát s žádným jiným
I couldn't let him	Nemohl jsem mu to dovolit
I tried to take her for a ride	Zkusil jsem ji vzít na projížďku
A huge area of ​​land was completely burned	Obrovská plocha země byla zcela vypálena
I ran to my psychologist's door and started knocking	Běžel jsem ke dveřím svého psychologa a začal klepat
You have to work to keep your passion	Musíte pracovat, abyste si udrželi vášeň
I indicate a possible direction, nothing more	Uvádím možný směr, nic víc
I was incredibly lucky	Měl jsem neuvěřitelné štěstí
I decided to give her everything she asked for	Rozhodl jsem se, že jí dám vše, oč požádá
I can almost guarantee you that you will like it	Mohu vám téměř zaručit, že se vám budou líbit
She was covered by a tattered but clean blanket	Přikryla ji otrhaná, ale čistá deka
I was nervous at the thought	Při té představě jsem znervózněl
I followed you from here	Sledoval jsem tě odsud
I'm retiring from the agency next week	Příští týden odcházím z agentury do důchodu
I bring in those who are far away	Přivádím ty, kteří jsou daleko
But I wouldn't do it with a dog	Se psem bych to ale nedělal
I've never really been sick	Nikdy jsem opravdu nebyl nemocný
I have a part in it	Mám na tom podíl
I knew they were all dead	Věděl jsem, že jsou všichni mrtví
I am blessed in more ways	Jsem požehnán, a to více způsoby
I have amazing artistic and creative friends	Mám úžasné umělecké a kreativní přátele
I couldn't say wrong	Nemohl jsem říct špatně
I can't imagine him receiving those messages	Nedokážu si představit, jak ty zprávy přijímá
I searched and searched for answers	Hledal jsem a hledal odpovědi
A little context is needed	Je potřeba trochu kontextu
I wanted him to stay in this position	Chtěl jsem, aby v této pozici zůstal
I felt a strange feeling everywhere	Všude jsem cítil divný pocit
Maybe I should sue you	Možná bych tě i žaloval
I didn't have to be there until six	Do šesti jsem tam nemusel být
I was honest and cooperative	Byl jsem upřímný a spolupracující
I think they went west	Myslím, že odešli na západ
I should have told you everything	Měl jsem ti všechno říct
One does not realize the consequences of such actions	Člověk si neuvědomuje důsledky takového jednání
An area with excellent accuracy is located around	Oblast s vynikající přesností se nachází kolem
I wasn't even missing	Ani jsem nechyběl
I opened my eyes and looked around	Otevřel jsem oči a rozhlédl se kolem sebe
I can feel it in my bones	Cítím to v kostech
I felt bitterness in my heart	Cítil jsem hořkost v srdci
They were just important to her	Jen pro ni byly důležité
I said you weren't and he went straight out again	Řekl jsem, že nejsi a on šel zase rovnou ven
I'm not talking about the wrong kind of selfishness	Nemluvím o špatném druhu sobectví
I won't say it was wasted	Nebudu říkat, že to bylo promarněné
I approach him and take it	Přistoupím k němu a vezmu si to
I have to prepare for the inevitable	Musím se připravit na nevyhnutelné
I didn't want to explain things to him	Nechtěla jsem mu věci vysvětlovat
I know that face, those eyes, those lips	Znám ten obličej, ty oči, ty rty
I began to be unable to control the movements of my body	Začal jsem být neschopný ovládat pohyby svého těla
I will pray that he will reach his end	Budu se modlit, aby dosáhl svého konce
The film was a critical and commercial success	Film byl kritickým a komerčním úspěchem
I don't like being pushed	Nemám rád, když mě někdo tlačí
I can barely breathe, let alone think	Sotva dýchám, natož myslet
I didn't touch the body	Nedotkl jsem se těla
I told you about it once	Už jsem ti o tom jednou řekl
I get a lot of them	Dostávám jich hodně
A parent plays with children	Rodič si hraje s dětmi
I wanted to introduce myself to you once	Chtěl jsem se vám jednou představit
I felt my face flush	Cítil jsem, jak mi rudne obličej
I didn't like him	Neměl jsem ho rád
I just thought it looked nice	Prostě jsem si myslel, že vypadá příjemně
I did everything right and yet I gained weight	Udělal jsem všechno správně a přesto jsem přibral
I cried so much on stage	Na jevišti jsem tak plakala
I feel protected by that	Cítím se tím chráněný
I hope you can hang out	Doufám, že se můžeš poflakovat
Significant amount of smoke	Značné množství kouře
I broke his arms and legs	Zlomil jsem mu ruce a nohy
I wanted it to be real	Chtěl jsem, aby to bylo reálné
I wanted it to look as realistic as possible	Chtěl jsem, aby to vypadalo co nejreálněji
I actually came here to ask you both a question	Vlastně jsem sem přišel, abych vám oběma položil otázku
I never imagined anything like that	Nikdy jsem si nic takového nepředstavoval
I couldn't believe what happened	Nemohl jsem uvěřit tomu, co se stalo
Try to catch us when we catch the flag	Pokuste se nás chytit, když chytíme vlajku
I need to know that he really always loved me	Potřebuji vědět, že mě opravdu vždy miloval
I will respect your decision and let you go	Budu respektovat vaše rozhodnutí a nechám vás jít
I see you feel better	Vidím, že se cítíš lépe
I continued to check the entire length	Pokračoval jsem v kontrole po celé délce
But I really didn't pay attention	Opravdu jsem ale nedával pozor
I was an employee to play the role there	Byl jsem zaměstnancem, abych tam plnil roli
I've fixed this minor inconvenience ever since	Od té doby jsem tuto drobnou nepříjemnost opravil
I put my own turnover into it anyway	Stejně jsem na to dal svůj vlastní obrat
I would give anything to make it so	Dal bych cokoliv za to, aby tomu tak bylo
I slide on the couch like in slow motion	Sklouznu na pohovku jako zpomaleně
I hurried to my feet to gain the upper hand	Spěchal jsem na nohy, abych získal převahu
I have to agree with her	Musím s ní souhlasit
I just want to see where they hang out	Jen chci vidět, kde se poflakují
You can think of a little something	Něco málo si vymyslíš
I was hoping we didn't miss anything	Doufal jsem, že jsme nic nevynechali
I really tied one last night, he thought	Opravdu jsem si včera večer jednu přivázal, pomyslel si
We have now paid for it	Nyní jsme za to zaplatili
I was ready to sleep	Byl jsem připraven spát
They looked like an adorable little couple	Vypadali jako rozkošný malý pár
I wonder how much my mood is changing	Divím se, jak moc mi mění náladu
I thought he meant it, it's his signature, his natural state	Myslel jsem, že to myslí vážně, je jeho podpis, jeho přirozený stav
I am the best that this region holds	Jsem to nejlepší, co tento region drží
I keep my personal life to myself	Osobní život si nechávám pro sebe
I was determined about my fate	Byl jsem rozhodnutý o svém osudu
I did it for you	Udělal jsem to pro vás
This trend continued throughout the tour	Tento trend pokračoval po celou dobu turné
He closed after four days	Zavřel se po čtyřech dnech
I wanted to get out of that alley	Chtěl jsem pryč z té uličky
I think it's best if no one knows	Myslím, že nejlepší je, když to nikdo neví
I haven't lived much	Nežil jsem moc života
I will always be grateful to him for that	Vždy mu za to budu vděčný
I catch him watching me every now and then	Každou chvíli ho přistihnu, jak mě sleduje
A second later, it's up to me	O vteřinu později už leží na mě
It may sound weird	Může to znít divně
I should have said a lot of things	Měl jsem říct spoustu věcí
I didn't remember the time he wasn't there	Nepamatoval jsem si dobu, kdy tam nebyl
I decided to spend the night at the beach	Rozhodl jsem se strávit noc na pláži
Then I cut it out and put the parts together	Pak jsem to vystřihl a složil díly dohromady
This was presented by a civilian police officer	Tu přednesl civilní policista
I pointed them out	Upozornil jsem je na to
I turn to him hungry at his mouth	Otočím se k němu hladový po jeho ústech
I think my question startled him	Myslím, že ho moje otázka zaskočila
This incident haunted his career until his retirement	Tento incident pronásledoval jeho kariéru až do odchodu do důchodu
I let him lead without knowing where we were going	Nechal jsem ho vést, aniž bych věděl, kam jdeme
With a nod and smile, I pull away	S kývnutím a úsměvem se odtáhnu
I liked that he loved dogs	Líbilo se mi, že miloval psy
I think it's their game	Myslím, že to je jejich hra
Big, beautiful, amazing coffee maker	Velký, krásný, úžasný kávovar
I know you're weak on a woman's body	Vím, že jsi slabý na ženské tělo
Wire goggles tilted on his nose	Na nose se mu naklonily drátěné brýle
I do not intend to say goodbye to the original	Nemám v úmyslu se rozloučit s originálem
I hold you very much in my heart	Velmi si tě držím v srdci
I didn't want to tell him or his family	Nechtěl jsem to říct jemu ani jeho rodině
Fountain of youth	Fontána mládí
Lots of men carry guns	Spousta mužů nosí zbraně
I remember that gigantic conference table	Pamatuji si ten gigantický konferenční stůl
I can spend hours playing with him and watching him	Dokážu strávit hodiny hraním si s ním a pozorováním ho
I heard his mind speak	Slyšel jsem jeho mysl mluvit
Now I wished our walk would last for hours	Teď jsem si přál, aby naše procházka trvala hodiny
There are no such problems with the title track	Žádné takové problémy s titulní skladbou nejsou
I knew it would be you	Věděl jsem, že to bude z tebe
I have to go back and pick up the pace	Musím se vrátit a nabrat tempo
I was happy to be friends with you all	Byl jsem šťastný, že jsem se s vámi všemi spřátelil
I think the lock was chosen	Myslím, že zámek byl vybrán
I didn't mean that	To jsem nechtěl říct
I want us to end this war	Chci, abychom tuto válku ukončili
I just hope he comes to his senses soon	Jen doufám, že brzy přijde k rozumu
I like to watch him at work	Rád ho pozoruji při práci
I was either too busy or too tired	Buď jsem byl příliš zaneprázdněný, nebo příliš unavený
I can't fix what went wrong	Nemohu opravit, co se pokazilo
I realized a strong determination	Uvědomil jsem si silné odhodlání
I thought again, random thoughts without meaning	Znovu jsem přemýšlel, náhodné myšlenky bez smyslu
I forgot that despite everything, he is still human	Zapomněl jsem, že navzdory všemu je stále člověkem
I dare not break such a bond	Takové pouto si netroufám narušit
I'm not normally a baker	Normálně nejsem pekař
I watched them jump inside	Sledoval jsem, jak naskakují dovnitř
I loved him and respected him	Miloval jsem ho a vážil si ho
I appreciate your work	Vážím si vaší práce
I need a man to be mature	Potřebuji, aby byl muž zralý
But it was always delayed	Ale vždy se to zdrželo
I finally got out sometime early in the morning	Konečně jsem se dostal ven někdy brzy ráno
I knew you'd say that	Věděl jsem, že to řekneš
I have a health problem	Mám zdravotní potíže
I didn't know how to leave	Nevěděl jsem, jak odejít
I was not cold at all	Nebyla mi vůbec zima
I noticed the looks	Všiml jsem si pohledů
I just told them what happened	Jen jsem jim řekl, co se stalo
I wanted more from her	Chtěl jsem od ní víc
I will appreciate it if you continue to do so in the future	Ocením, pokud v tom budete pokračovat i v budoucnu
I have to make sure she's safe	Musím si být jistý, že je v bezpečí
I folded the pages and stuffed them into jeans	Složil jsem stránky a nacpal je do džínsů
I've been watching for too long	Díval jsem se příliš dlouho
I followed her down the huge corridor	Následoval jsem ji obrovskou chodbou
I'm not sure what exactly that means	Nejsem si jistý, co to přesně znamená
I took their name for my magazine	Vzal jsem si jejich jméno pro svůj časopis
I can't stand that month	Nevydržím ten měsíc
I was very, very scared	Velmi, velmi jsem se bál
A breath to get things started	Nádech, aby věci začaly
I'm glad the event is finally here	Jsem rád, že akce je konečně tady
I was sent to save you	Byl jsem poslán, abych tě zachránil
I hope you're proud of that	Doufám, že jste na to hrdí
I was wide open and very visible	Byl jsem doširoka otevřený a velmi viditelný
I totally drank and drove	Totálně jsem pil a řídil
I hope you learn how to take a break	Doufám, že se naučíš, jak si dát pauzu
I felt too weak to call anyone	Cítil jsem se příliš slabý na to, abych někomu zavolal
I miss being near her	Chybí mi být v její blízkosti
I can't believe it never occurred to anyone before	Nemůžu uvěřit, že to předtím nikoho nenapadlo
If this happens, the runner will be recalled	Pokud k tomu dojde, bude běžec odvolán
I finally came out and saw her	Konečně jsem vyšel a uviděl ji
I withdrew from his approach	Stáhl jsem se z jeho přístupu
I made a lot of mistakes	Udělal jsem mnoho chyb
I'll make a shame journey back to the car	Udělám cestu hanby zpět k autu
I instruct her to enter and she enters	Pokynu jí, aby vstoupila a ona vejde dovnitř
I didn't have enough of her last time	Minule jsem jí neměl dost
I was grateful for his bite	Byl jsem vděčný za jeho kousnutí
I can forgive his ignorance	Mohu mu odpustit jeho neznalost
I have a feeling something is changing	Mám pocit, že se něco mění
I also used several commons	Použil jsem také několik commons
I laughed hoarsely	Sám jsem se chraplavě zasmál
Maybe I shouldn't judge	Možná bych neměl soudit
I undressed and pulled it over my head	Svlékl jsem se a přetáhl si to přes hlavu
I think he loves me too	Myslím, že mě miluje příliš
I acted without thinking	Jednal jsem bez přemýšlení
I took off his mask by mistake	Omylem jsem mu stáhl masku
I wasn't sure what to do with it	Nebyl jsem si jistý, co s tím
I work my job and rest	Pracuji svou prací a odpočívám
I will not take the place of one of the trivial reasons	Nevezmu místo jednoho z triviálních důvodů
I knew what that meant	Věděl jsem, co to znamená
I couldn't decide what to buy	Nemohl jsem se rozhodnout, co koupit
I thought about it for a moment	Na chvíli jsem o tom přemýšlel
I think this is a substantial amount	Domnívám se, že jde o podstatnou částku
I didn't want to evoke memories	Nechtěl jsem vyvolat vzpomínky
I asked them what they wanted to discuss	Zeptal jsem se jich, o čem chtějí diskutovat
I stopped, turned, and faced him	Zastavil jsem se, otočil se a čelil mu
I am safe, comfortable and well fed	Jsem v bezpečí, pohodlně a dobře živený
I can control the process of receiving images	Mohu řídit proces přijímání obrázků
I stayed that way for a few minutes	Zůstal jsem tak pár minut
I was impressed by your work	Vaše práce na mě udělala dojem
I have a problem you can help me with	Mám problém, se kterým mi můžete pomoci
I see him smiling at me	Vidím, jak se na mě usmívá
I tell him it's against the rules	Říkám mu, že je to proti pravidlům
I pray for my family and my friends	Modlím se za svou rodinu a své přátele
I can not believe that	Nemůžu tomu uvěřit
I nodded and ran in that direction	Přikývl jsem a rozběhl se tím směrem
In fact, a very thick file	Ve skutečnosti velmi tlustý soubor
I can barely stand it	Stěží to nevydržím
I bet that crap isn't real	Vsadím se, že to svinstvo není skutečné
Some people are different	Někteří lidé jsou jiní
The three counties were composed of the following cities	Tři kraje byly složeny z následujících měst
In the end, I convinced them	Nakonec jsem je přesvědčil
I picked them up a little nervous	Trochu nervózní jsem je zvedl
I didn't even want to go	Ani se mi nechtělo jít
I looked at them a lot	Díval jsem se na ně hodně
I was afraid of commitment	Bál jsem se závazku
I want to enjoy life	Chci si užívat života
I just have to give her some space	Jen jí musím dát trochu místa
I'm sorry to hear that	je mi líto, že to slyším
Other classical songs were also played	Hrály se i další klasické skladby
It didn't take long	Netrvalo to dlouho
I wondered what to do next	Přemýšlel jsem, co dál
I have accurate information	Mám přesné informace
I should do more	Měl bych dělat víc
I was so stressed	Byl jsem v takovém stresu
I'm just translating them	Prostě jim překládám
I should have called you earlier	Měl jsem ti zavolat dřív
I wrote the words without thinking about the consequences	Napsal jsem ta slova, aniž bych přemýšlel o důsledcích
A dozen things could keep him	Tucet věcí ho mohlo udržet
I didn't turn on the lights	Nezapnul jsem světla
I slipped out quietly and went to find him	Tiše jsem vyklouzl ven a šel ho najít
This group was not attacked last night	Tato skupina nebyla v noci napadena
I was not one to regret it	Nebyl jsem z těch, kteří by toho moc litovali
I just want to hear it	Chci to jen slyšet
Great day for freedom	Skvělý den pro svobodu
I was born here for God's sake	Narodil jsem se tady proboha
I have a lot like you don't believe	Mám moc, jako byste nevěřili
I never really expected to be abused here	Nikdy jsem opravdu nečekal, že mě tady vážně zneužijí
The team started touring well	Tým začal turné dobře
I'll give her my heart instead	Místo toho jí dám své srdce
I want to see it again	Chci to vidět znovu
Still, I played a game with them	Přesto jsem s nimi hrál hru
I'll be back safely	vrátím se bezpečně
I pulled him into the embrace he returned	Přitáhl jsem ho do objetí, které mi opětoval
I looked away from them	Odvrátil jsem pohled od nich
A man appeared in the doorway	Ve dveřích se objevil muž
I continued my monthly services	Pokračoval jsem v měsíčních službách
I watched and then I approached	Pozoroval jsem a pak jsem se přiblížil
I can never be with her again	Už nikdy s ní nemůžu být
I bit into the wound until it stopped bleeding	Kousal jsem se do rány, dokud nepřestala krvácet
Very interesting history of the hotel	Velmi zajímavá historie hotelu
The curtain moved on the third floor	Ve třetím patře se pohnula opona
I had to pay less than the others	Musel jsem platit méně než ostatní
I only read my part	Četl jsem jen svou část
I miss him for who he is	Chybí mi pro to, jaký je
A stone rolled from under his feet	Zpod jeho nohy se odvalil kámen
I wanted nothing more than to go back to bed	Nechtěl jsem nic jiného, ​​než se vrátit do postele
I believe you love me enough	Věřím, že mě miluješ dost
I just didn't go looking in the book	Jen jsem nešel hledat do knihy
I politely waited for the others to start eating first	Zdvořile jsem počkal, až ostatní začnou jíst jako první
Later, a stone building was built above the site	Později byla nad místem postavena kamenná stavba
I helped develop many things down on earth	Pomohl jsem rozvinout mnoho věcí dole na zemi
I couldn't put them together	Nemohl jsem je dát dohromady
I just wanted to give you flowers	Jen jsem ti chtěl dát květiny
I study her to find out she's lying	Studuji ji, abych zjistil, že lže
I want it to have a purely human component	Chci, aby to mělo čistě lidskou složku
I reach out and grab a handful of clay	Natáhnu ruku a popadnu hrst hlíny
I always respected him	Vždy jsem ho respektoval
I lived with her when I went to school	Bydlel jsem s ní, když jsem chodil do školy
I decided to share my secret with the world	Rozhodl jsem se podělit se o své tajemství se světem
I showed you one thing that makes men a pleasure	Ukázal jsem vám jednu věc, která dělá muže potěšením
I have a whole set	Mám celou sadu
I was just thinking about my wife and daughter	Myslel jsem jen na svou ženu a dceru
I still didn't see any teeth	Stále jsem neviděl žádné zuby
I saw the pain in his eyes	Viděl jsem tu bolest v jeho očích
I should have taken the next step	Měl jsem udělat další krok
I keep telling myself	Říkám si to pořád
I was tired, hungry and thirsty	Byl jsem unavený, hladový a žíznivý
But I can't get rid of what happened	Nemohu se však zbavit toho, co se stalo
I couldn't take this	Tohle jsem nemohl vzít
I need someone with the same sexual appetite	Potřebuji někoho se stejným sexuálním apetitem
I never have to see him again	Už ho nikdy nemusím vidět
I used to be one, at least I was getting ready	Kdysi jsem jím byl, alespoň připravovaný
It seemed to strengthen the record	Zdálo se, že to posílilo rekord
I see that threatening your children was a bad move	Vidím, že vyhrožování tvým dětem byl špatný krok
I was in contact with a reporter	Byl jsem v kontaktu s reportérem
I forgot what day of the week it was	Zapomněl jsem, jaký je den v týdnu
I stared at the wolf	Zíral jsem na vlka
Maybe I should do better next time	Možná bych to měl příště udělat lépe
I had to keep it from everyone	Musel jsem to přede všemi tajit
But I always returned to school on time	Vždy jsem se ale vrátil na školní půdu včas
I will never tell anyone either	Taky to nikdy nikomu neřeknu
I have all sorts of ideas	Mám nejrůznější nápady
I'm grateful for that	Jsem za to vděčný
I just should have been there	Prostě jsem tam měl být
However, I know what to expect	Nicméně vím, co čekat
I know you respect her	Vím, že ji respektujete
I opened the door to her bedroom	Otevřel jsem dveře do její ložnice
I can barely feel anything	Sotva něco cítím
I know he's an idiot	Vím, že je to idiot
I guess you could call it a date	Předpokládám, že by se to dalo nazvat rande
I agree with both statements	Souhlasím s oběma výroky
I have evidence, a lot	Mám důkazy, hodně
Just get out and do it	Prostě vylez a udělej to
I promise him	Slibuji mu to
I told the women what happened	Řekl jsem ženám, co se stalo
I will give you every aspect of the day	Odevzdám vám každý aspekt tohoto dne
I believe it happened to you	Věřím, že se vám to stalo
I hope to be able to travel more in the future	Doufám, že v budoucnu budeme moci cestovat více
In the end, I decided to file a notice	Nakonec jsem se rozhodl podat oznámení
I saw his lips part and he turned away	Viděl jsem, jak se jeho rty pootevřely a odklonil se
I offer to buy the first bike	Nabízím ke koupi první kolo
I wouldn't come if it didn't matter	Nepřišel bych, kdyby to nebylo důležité
I opened the door and pushed him out	Otevřel jsem dveře a vystrčil ho ven
But I have one more question	Mám však ještě jeden dotaz
I refuse to let him get me down	Odmítám mu dovolit, aby mě dostal dolů
I can illustrate these specific things	Tyto konkrétní věci mohu ilustrovat
Gold mine in her understanding of treasure	Zlatý důl v jejím chápání pokladu
I have to find the right opportunity	Musím najít správnou příležitost
One specific memory occurred to me	Napadla mě jedna konkrétní vzpomínka
That's how we got into our little world	Dostali jsme se tak do našeho malého světa
I was right he wouldn't come	Měl jsem pravdu, že nepřijde
It has also been cut short for budgetary and technical reasons	To bylo také zkráceno z rozpočtových a technických důvodů
The live band was about to play	Živá kapela se chystala hrát
I won't say anything	Neřeknu nic
I knew right away she was a beauty	Hned jsem poznal, že je to kráska
I went through every inch of it myself	Sám jsem prošel každý jeho centimetr
I go on and put out the flames	Pokračuji a uhasím plameny
I wondered what the meeting might be about	Napadlo mě, o čem by ta schůzka mohla být
I looked at my watch	Podíval jsem se na hodinky
Instead, I wanted to look for something bigger	Místo toho jsem chtěl hledat něco většího
I'm still dressed in last night's dress	Stále jsem oblečený v šatech ze včerejší noci
I opened it and looked inside	Otevřel jsem to a podíval se dovnitř
I really defend this product	Tento produkt opravdu obhajuji
I took two steps to the door and opened it	Udělal jsem dva kroky ke dveřím a otevřel je
I'm saying we're starting	Říkám, že začínáme
I didn't want to be lost	Nechtěl jsem být ztracen
I'm so sick of it	Je mi z toho tak zle
I plan to have the best of both worlds	Mám v plánu mít to nejlepší z obou světů
I knew it all along	Věděl jsem to celou dobu
I barely know what it is	Sotva vím, co to je
It feels like a pain in my heart	Připadá mi to jako bolest v srdci
I started to get irritated	Začal jsem být podrážděný
I've been thinking about it all day and all night	Myslel jsem na to celý den a celou noc
I looked at him and then smiled	Podíval jsem se na něj a pak se usmál
I would look like a fool	Vypadal bych jako blázen
I was the one to get the flowers	Byl jsem ten, kdo měl dostat květiny
I am also active as an activist	Jsem aktivní i jako aktivista
I know he's still alive	Vím, že je stále naživu
I had no idea it would come this far	Netušil jsem, že to dojde až sem
I felt him pressed to my lap	Cítil jsem ho přitisknutý na můj klín
The ship sank the next day	Loď se potopila následující den
There is no agreement	Žádná dohoda neexistuje
So I wished it were true, I hoped hopelessly	Tak jsem si přál, aby to byla pravda, beznadějně jsem doufal
I used a deep folk metaphor	Použil jsem hlubokou lidovou metaforu
I would compare cases of the same drug	Porovnal bych případy stejného léku
I have such a low tolerance for alcohol	Mám takovou nízkou toleranci k alkoholu
A camera was attached next to him	Vedle něj byla připevněna kamera
A tear ran down her cheeks and lips	Slza jí stékala po tváři a na rty
I didn't mean to ask	Neměl jsem v úmyslu se ptát
I felt strong and very independent	Cítil jsem se silný a velmi nezávislý
I'm leaving the subject	Odcházím od tématu
I can live without a bow and fishing rod	Dokážu žít bez luku a rybářského prutu
I usually spend most of my time with friends	Většinou trávím většinu času s kamarády
They could plan leisure travel for the first time	Mohli si poprvé naplánovat volnočasové cestování
I'm sure you'll agree	Jsem si jistý, že budete souhlasit
I tried to tip him, but he waved at me	Pokusil jsem se mu dát spropitné, ale mávl na mě
Only three men were injured in the attack	Při útoku byli zraněni pouze tři muži
I could not see her lies through love for her	Nemohl jsem vidět její lži skrze lásku k ní
I catch my breath for a while	Chvíli se mi vrací dech
I could feel the power in the hum	Cítil jsem sílu v tom hučení
There was her mother and her little boy	Byla tam matka a její malý chlapec
I love the beginning	Miluju začátek
I guess we're used to this type of thing	Předpokládám, že jsme na tento typ věcí zvyklí
I was hoping to find some clothes	Doufal jsem, že najdu nějaké oblečení
I hated ships and the sea	Nenáviděl jsem lodě a moře
I can't move on	Nemůžu dál táhnout
I found my mind wandering around her	Zjistil jsem, že moje mysl bloumá kolem ní
I will never forgive myself for not asking her to	Nikdy si neodpustím, že jsem ji o to nepožádal
I waited there for the rest of the day	Čekal jsem tam po zbytek dne
I have a problem with my son and my ex	Mám problém se synem a mým bývalým
I ran my hand over my stomach	Přejel jsem si rukou po břiše
I just found out my little girl is seriously ill	Právě jsem zjistil, že moje holčička je vážně nemocná
I paid the ransom for you	Zaplatil jsem za tebe výkupné
I expect you somehow marked your weapon	Očekávám, že jsi nějak označil svou zbraň
I began to feel scared	Začal jsem mít pocit strachu
I think it should be interesting	Myslím, že by to mělo být zajímavé
I assume he lived here	Předpokládám, že tady žil
I wonder if the pilot can hear him	Zajímalo by mě, jestli ho pilot slyší
I visit them every week	Navštěvuji je každý týden
I did the same	Udělal jsem to samé
The comparison is disgusting	Přirovnání je odporné
I knew that look	Ten pohled jsem znal
Delicious pressure grew in him	Narůstal v něm lahodný tlak
I survived, my mother survived	Já jsem přežil, moje matka přežila
I have also never been able to talk to people well	Nikdy jsem také neuměl dobře mluvit s lidmi
I think she would understand	Myslím, že by to pochopila
A beautiful picture is provided of this woman	O této ženě je poskytnut nádherný obraz
This is above the national average	To je nad celostátním průměrem
In fact, I never knew him	Vlastně jsem ho nikdy neznal
I couldn't imagine being in her skin	Nedokázal jsem si představit být v její kůži
I refused to lean back to let him win	Odmítl jsem se opřít, abych ho nechal vyhrát
I thought he was here to kill me	Myslel jsem, že je tady, aby mě zabil
I get lost in my thoughts for a short time	Nakrátko se ztrácím ve svých myšlenkách
Even a secular, detective trend	I trend světský, detektivní
I wondered what the voice said	Přemýšlel jsem, co ten hlas řekl
I didn't introduce myself	Nepředstavil jsem se
I feel the beauty in me	Cítím tu krásu v sobě
I got up to clean the dishes	Vstal jsem, abych si uklidil nádobí
I can say no one comes here anymore	Můžu říct, že sem už nikdo nechodí
I will speak against driving under the influence of alcohol	Budu mluvit proti řízení pod vlivem alkoholu
This crystal structure changes with pressure and temperature	Tato krystalová struktura se mění s tlakem a teplotou
I'm so happy this place exists	Jsem tak šťastný, že toto místo existuje
I can't imagine what you have to be yourself	Nedokážu si představit, jací musíte být vy sami
I lay on the banana leaves spread out on the floor	Ležel jsem na banánových listech rozložených na podlaze
I love your old songs, they're so sweet	Miluju tvoje staré písničky, jsou tak sladké
I had a problem with it in a short time	Během krátké doby jsem s ním měl problém
I missed both of my previous party members	Chyběli mi oba mí předchozí členové strany
I read him like his men	Četl jsem ho jako jeho muži
I did everything and your dad sent me home	Všechno jsem udělal a tvůj táta mě poslal domů
Now I saw things like a dog	Teď jsem viděl věci podobně jako pes
I did research to increase men's abilities	Dělal jsem výzkum na zvýšení mužských schopností
Now they have gathered here for the first time	Nyní se zde poprvé shromáždili
I know it's getting better	Vím, že se zlepšuje
The wave, yes, and like a wave it broke	Vlna, ano, a jako vlna se zlomila
She probably hit her head and couldn't move	Asi se praštila do hlavy a nemohla se pohnout
The throw-in space is a sector	Vhazovacím prostorem je sektor
I didn't attend the funeral	Nezúčastnil jsem se pohřbu
I loved riding in that swing	Miloval jsem jízdu v té houpačce
I gave you everything and you took it	Dal jsem ti všechno a ty jsi to vzal
I have a few things too	Taky mám pár věcí
I spend hours looking at the door	Trávím hodiny pohledem na dveře
I know what you went through	Vím, čím jsi prošel
I hate when everything sucks	Nesnáším, když je všechno tak na hovno
I don't remember anything	Nic si nepamatuji
I noticed he stayed in the sun	Všiml jsem si, že zůstal na slunci
I think we're about the same height	Myslím, že jsme asi stejně vysocí
I imagined her joining the army and doing what she could	Představoval jsem si, jak vstoupila do armády a dělala, co mohla
I'll see it until the end	Uvidím to až do konce
I never did this last part right	Tuhle poslední část jsem nikdy nedokázal správně
I couldn't ask her why	Nemohl jsem se jí zeptat proč
I want to make love to you	chci se s tebou milovat
I avoid spectacular	Vyhýbám se spektakulárním
I pull my cell phone out of my pocket again	Znovu vylovím mobil z kapsy
I shouted at him to leave me alone	Křičel jsem na něj, ať mě nechá na pokoji
I sold him a winning ticket, he says	Prodala jsem mu vítězný tiket, říká
Then I went upstairs to see the baby	Poté jsem šel nahoru, abych viděl dítě
I saw the fire return to her eyes	Viděl jsem, jak se jí do očí vrací oheň
I didn't feel ready to take the next step	Necítil jsem se připraven udělat další krok
This strip could then be cut into blocks	Tento pás by pak mohl být rozřezán na bloky
I didn't want to steal your snow machine	Nechtěl jsem vám ukrást sněžný stroj
I'll definitely give him more business	Určitě mu odkážu další obchody
I like it a little cold	Líbí se mi trochu studené
Instead, I turned and started walking again	Místo toho jsem se otočil a začal znovu chodit
I jumped out of the blanket to stop his pain	Vyskočil jsem z přikrývky, abych zastavil jeho bolest
I really just want simple things	Opravdu chci jen jednoduché věci
I was never interested in learning for myself	Nikdy jsem neměl zájem učit se pro sebe
I don't know yet that this is a religious ritual	Ještě nevím, že jde o náboženský rituál
I still have appointments	Pořád mám schůzky
This particular version is a matter of joy	Tato konkrétní verze je věcí radosti
I crept to the double doors	Připlížil jsem se ke dvojitým dveřím
I haven't seen my husband in five years	Svého manžela jsem neviděla pět let
I slept or at least tried to	Spal jsem nebo se o to alespoň snažil
I almost betrayed it all	Skoro jsem to všechno prozradil
They wrote and recorded seven songs together	Společně napsali a nahráli sedm písní
My head hurt terribly	Strašně mě bolela hlava
I couldn't stop laughing, and neither could she	Nemohl jsem se přestat smát a ona také ne
I like to study them	Rád je studuji
I was too afraid to move	Příliš jsem se bála pohnout
No more talking	Už žádné řeči
I would miss her terribly	Strašně by mi chyběla
I was practically in my coffin	Už jsem byl prakticky ve své rakvi
I saw her in the rearview mirror	Viděl jsem ji ve zpětném zrcátku
I want to be better	Chci se stát lepším
I was so happy with him	Byla jsem s ním tak šťastná
I turn my face aside, unable to look at them	Otáčím obličej stranou, neschopný se na ně podívat
I learned the new profession partly out of necessity	Nové povolání jsem se naučil částečně z nutnosti
I shouldn't be so upset	Neměl bych být tak naštvaný
I suspect he's a very emotional man	Mám podezření, že je to velmi emotivní muž
The final number of victims was thirteen	Konečný počet obětí byl třináct
I overcame everything	Všechno jsem překonal
I will write them a strong letter	Napíšu jim silný dopis
I saw it and I didn't see it	Viděl jsem to a neviděl
I have the ability to blow your mind wide open	Mám schopnost vyhodit vaši mysl dokořán
A hell of a fight awaited me	Čekal mě pekelný boj
Their path was marked by a long trail of mud	Jejich cestu značila dlouhá stezka bláta
It's a demonstration site	Je na místě demonstrace
I mean, what we did last night	Myslím tím, co jsme dělali minulou noc
Five people were injured there	Pět lidí tam bylo zraněno
I searched the floor in the woods	Prohledal jsem podlahu v lese
A minor form of despair disguised as a virtue	Menší forma zoufalství, převlečená za ctnost
I hope you get the opportunity	Doufám, že tu příležitost dostanete
I am the center of the world	Jsem středem světa
I smiled at my thoughts, then immediately felt guilty	Usmál jsem se svým myšlenkám, pak jsem se okamžitě cítil provinile
I couldn't put it off anymore, it was time	Už jsem to nemohl odkládat, byl čas
I ran away and somehow avoided death	Utekl jsem a nějak jsem se vyhnul smrti
I want to soak you	Chci tě namočit
I expect a 100% conversion	Očekávám stoprocentní konverzi
I'm not sure what this is about	Nejsem si jistý, o co jde
Nothing important really went wrong	Opravdu se nic důležitého nepokazilo
I looked up at him again	Znovu jsem k němu zvedl oči
A young man washes his wounds	Mladý muž si myje rány
Lots of assumptions	Hodně domněnek
A quick shake revealed that it was empty	Rychlé zatřesení odhalilo, že je prázdný
I wore a robe over it	Oblékl jsem si přes to hábit
I go out and enjoy a short walk	Vydávám se ven a užívám si krátkou procházku
I almost forgot	Málem jsem na to zapomněl
I couldn't imagine a better companion	Nemohl jsem si představit lepšího společníka
I think one year is a good test	Myslím, že jeden rok je dobrý test
Pain hit him in the stomach	Do žaludku ho zasáhla bolest
I couldn't get the name	Nemohl jsem se dostat ke jménu
The common fox can also be a local problem	Místním problémem může být i liška obecná
I was so scared and wanted to go home	Měla jsem takový strach a chtěla jsem jít domů
I knew she would be upset	Věděl jsem, že bude naštvaná
I asked him what he was up to	Zeptal jsem se ho, k čemu tam je
A more productive approach was required	Byl požadován produktivnější přístup
I didn't need personal information about someone who worked for me	Nepotřeboval jsem osobní údaje o někom, kdo pro mě pracuje
I need you to believe again	Potřebuji, abys znovu věřil
I can't let it hurt you	Nemohu dovolit, aby ti ublížilo
I liked the way they looked together	Líbilo se mi, jak spolu vypadali
A car drives down the street	Po ulici projíždí auto
I could imagine the muscles in his arms stretching	Dovedl jsem si představit, jak mu natahují svaly na pažích
I came to call you	Přišel jsem, abych vám zavolal
I brought it closer to my eyes	Přiblížil jsem to k očím
He probably needs someone to be mad at	Asi potřebuje někoho, na koho by se naštval
I use all three methods as well	Všechny tři metody používám také
Then I would continue the painful pressure	Pak bych pokračoval v bolestném tlaku dál
I wanted to look like a good witness	Chtěl jsem vypadat jako dobrý svědek
I turned toward the voice	Otočil jsem se směrem k hlasu
I felt a needle slip into my arm	Cítil jsem, jak mi do paže vklouzla jehla
A phone that shouldn't be left behind	Telefon, který neměl zůstat pozadu
I just got a job there	Právě jsem tam dostal práci
I didn't say anything in secret	Neřekl jsem nic tajně
I was definitely being watched	Rozhodně jsem byl sledován
I found out he lives here through a mutual friend	Zjistil jsem, že tu žije přes společného přítele
I think he was dead before	Myslím, že před tím byl mrtvý
The whole crew was very professional	Celá posádka byla velmi profesionální
I couldn't find our building	Nemohl jsem najít naši budovu
I looked in the mirror again	Znovu jsem se podíval do zrcadla
I longed for a shower and a clean bed	Toužila jsem po sprše a čisté posteli
A million dollars will run out, but it never will be	Milion dolarů dojde, ale to nikdy nebude
I'd make us breakfast	Udělal bych nám snídani
I saw no signs of a confession of parental sin	Neviděl jsem žádné známky vyznání rodičovského hříchu
I told them what you did	Řekl jsem jim, co jsi udělal
I was so scared he'd catch us	Měl jsem takový strach, že nás chytí
I think you would be wrong there	Myslím, že by ses tam mýlil
I think you have to leave	Myslím, že musíš odejít
I tried to keep him out	Snažil jsem se ho udržet venku
I did it and held on tight	Udělal jsem to a pevně se držel
I rode a canoe a lot	Hodně jsem jezdil na kánoi
I need a little advice	Potřebuji malou radu
A wonderful story doesn't have to make a difference	Nádherný příběh nemusí způsobit žádnou změnu
I rolled up the collar on my field jacket	Vyhrnul jsem si límec na polní bundě
A simple compromise should suffice	Měl by stačit jednoduchý kompromis
I asked, but they told me to go	Zeptal jsem se, ale řekli mi, abych šel
I went back to being slim	Vrátil jsem se do štíhlé
I felt guilty for saying that	Cítil jsem se provinile, že jsem to řekl
I didn't lose everything because of the war	Neztratil jsem všechno kvůli válce
I've never been anywhere so far	Nikdy jsem nebyl nikde tak daleko
I was half lost, half gone	To už jsem byl napůl ztracen, napůl pryč
A region rich in olive farms and slaves	Kraj bohatý na olivové farmy a otroky
I haven't heard it in days	Neslyšel jsem to celé dny
I wore this when we met	Tohle jsem měl na sobě, když jsme se potkali
I should have been excited	Měl jsem být nadšený
I took a deep breath and opened my eyes	Zhluboka jsem se nadechl a otevřel oči
I was sorry it worked	Bylo mi líto, že to jde
I never wanted to betray him	Nikdy jsem ho nechtěla zradit
I slowly buried my teeth in his throat	Pomalu jsem zabořil zuby do jeho krku
I see a magazine, but no paper	Vidím časopis, ale žádný papír
I feel like he's involved with some other girl now	Mám pocit, že je teď zapletený s nějakou jinou dívkou
The song is about sexual activities	Píseň je o sexuálních aktivitách
I tried to look from the better side	Snažil jsem se dívat z té lepší stránky
I thought they were too comfortable	Myslel jsem, že jsou příliš pohodlné
I tried to make sense of it	Snažil jsem se tomu dát smysl
I see this as the biggest motivator killer	To vidím jako největší zabiják motivace
I knew it would happen	Věděl jsem, že se to stane
The lack of symptoms makes denial seem reasonable	Nedostatek příznaků způsobuje, že popírání se zdá rozumné
In fact, I felt comfortable seeing him there	Vlastně jsem se cítil pohodlně, když jsem ho tam viděl
It never occurred to me that it might be a trick	Ani mě nenapadlo, že by to mohl být trik
At the end of the shift, I checked the schedule	Na konci směny jsem zkontroloval rozvrh
I was beginning to be ashamed of my appearance	Začínal jsem se stydět za svůj vzhled
I appreciate you doing this without being asked	Oceňuji, že jste to udělali, aniž byste o to byli požádáni
But I wanted some smaller types of site	Chtěl jsem však nějaké menší druhy webu
There must have been problems	Musely nastat problémy
I suspect he'll try	Mám podezření, že to zkusí
I wanted to have a little red on the front panel	Chtěl jsem mít na předním panelu trochu červené
I needed to do it and it just happened	Potřeboval jsem to udělat a prostě se to stalo
I didn't want to explain much	Nechtěl jsem toho moc vysvětlovat
I saw her cough into her free hand	Viděl jsem, jak si kašlala do volné ruky
I was a little worried about wearing it	Měla jsem z nošení trochu obavy
Eye muscle weakness is unusual	Slabost očních svalů je neobvyklá
I could see this too	Tohle jsem taky mohl vidět
I find it just as hard to believe	Připadá mi to stejně těžké uvěřit
I had to be more careful	Musel jsem být opatrnější
I hate to see what happened last night	Nenávidím, že viděla, co se stalo minulou noc
I need something more than that	Potřebuji něco víc než to
I wasn't the best after the divorce	Po rozvodu jsem nebyl úplně nejlepší
I tried to suppress my smile	Snažil jsem se potlačit svůj úsměv
I can do it	Mohu to uskutečnit
I moved too fast and too fast	Pohyboval jsem se příliš rychle a příliš rychle
I knew my information	Znal jsem své informace
I just wanted to be alone	Jen jsem chtěl zůstat sám
I was just some guy behind the bar	Byl jsem jen nějaký chlap za barem
I was going to go inside and play the piano	Chystal jsem se jít dovnitř a hrát na klavír
The computer chair was pressed against the table	Počítačová židle byla přitlačena ke stolu
A figure appeared beside him	Vedle něj se objevila postava
I pushed the chair away and stood up, avoiding their eyes	Odsunul jsem židli a postavil se, vyhýbaje se jejich očím
I went to the door and looked around the room	Šel jsem ke dveřím a rozhlédl se po místnosti
I can give you a drink to your trouble	Můžu ti dát něco k pití na tvé potíže
A gentle kiss was pressed warmly on her cheek	Na tvář ji vřele vtiskl jemný polibek
Patch served as concrete manager	Patch sloužil jako šéf betonu
I wouldn't hurt a fly	Neublížil bych ani mouše
The memory was even worse than a real friend	Vzpomínka byla ještě horší než skutečná přítelkyně
I was out for three hours straight	Byl jsem venku tři hodiny v kuse
I hope he's going through a phase	Doufám, že právě prochází fází
I woke with a start and looked at my watch	S trhnutím jsem se probudil a podíval se na hodiny
I had trouble thinking, let alone remembering	Měl jsem problém přemýšlet, natož pamatovat
I sank closer to something	Klesal jsem k něčemu blíž
I owed some people a lot of money	Některým lidem jsem dlužil hodně peněz
I spent one day at this hotel	Strávil jsem jeden den v tomto hotelu
I never pulled a knife on anyone	Nikdy jsem na nikoho nůž nevytáhl
I just haven't seen it yet	Jen jsem se s tím ještě nesetkal
I'm a slow walker	Jsem pomalý chodec
I didn't want to confront him	Nechtěl jsem s ním mít konfrontaci
I didn't even realize that our paths would cross	Ani jsem si neuvědomil, že se naše cesty zkříží
I can't let him take us down	Nemůžu ho nechat, aby nás sundal
I need to get a better angle	Potřebuji získat lepší úhel
I've been feeling it growing all night	Celý večer jsem cítil, jak to roste
I know the score when I talk to people	Znám skóre, když mluvím s lidmi
I'll try to avoid it	Pokusím se tomu vyhnout
I make fun of it every day at work	Dělám si z toho legraci každý den v práci
I need accurate and flawless work	Potřebuji přesnou a bezchybnou práci
I remember your mother	Vzpomínám si na tvou matku
I'm not a girl who's easy to please	Nejsem dívkou, kterou je snadné potěšit
I could cry, but I won't	Mohl bych plakat, ale neudělám to
I want to talk to you again soon	Chci s tebou brzy znovu mluvit
I really needed a car	Auto jsem nutně potřeboval
I loved it from start to finish	Miloval jsem to od začátku do konce
I stayed up all night wondering if they would	Zůstal jsem vzhůru celou noc a přemýšlel, jestli to udělají
I just found myself in another place	Jen jsem se ocitl na jiném místě
I really admire their talent	Velmi obdivuji jejich talent
I hope to visit your farm in the spring	Doufám, že na jaře navštívím vaši farmu
I came home from work	Přišel jsem domů z práce
I would appreciate any help	Ocenil bych jakoukoli pomoc
I began to hope it was all a nightmare	Začal jsem doufat, že to všechno byl zlý sen
A creature that is sure to kill the prince	Tvor, který určitě prince zabije
The three of you were in the top five	Tři z vás byli v první pětce
The collection includes notable vessels and naval aircraft	Sbírka obsahuje pozoruhodná plavidla a námořní letadla
I called you here to support my plans	Zavolal jsem vás sem, abyste podpořili mé plány
I was shaking	Celý jsem se třásl
I wasn't sure if he was watching me	Nebyl jsem si jistý, jestli mě sledoval
I'll kill him this time	Tentokrát ho zabiju
I couldn't just take him home and drop him off	Nemohl jsem ho jen tak vzít domů a vysadit
Everything made me a fan	Všechno ze mě udělalo fanouška
I will be sorry and therefore embarrassed	Budu litován, a proto v rozpacích
I ran after her, but I lost her in the crowd	Běžel jsem za ní, ale ztratil jsem ji v tom davu
Her plan failed	Její plán selhal
I watched him slowly roll over and disappear	Sledoval jsem, jak se pomalu převrací a mizí
I hope you are inspired and able to identify	Doufám, že se inspirujete a dokážete se ztotožnit
I've never really lived alone	Nikdy jsem opravdu nežil sám
I want to see them well	Chci si je dobře prohlédnout
I set very few rules	Stanovil jsem velmi málo pravidel
A lantern lit the room	Místnost osvětlovala lucerna
The two were then heard speaking in a low voice	Ti dva pak byli slyšet mluvit tichým hlasem
I went through the details in my head	V hlavě jsem si prošel detaily
I expected it to be a pain	Čekal jsem, že to bude bolest
I feel something take off inside me	Cítím, jak ve mně něco vzlétlo
I thought you might be a problem	Myslel jsem, že bys mohl být problém
I tried to move my arms and legs	Snažil jsem se pohnout rukama a nohama
I need you to be tough	Potřebuji, abys byl tvrdý
I'm waiting for my mother to wake me to school	Čekám, až mě matka vzbudí do školy
They did not get a nomination	Nezískali nominaci
I closed my eyes so tight it hurt	Zavřel jsem oči tak pevně, až to bolelo
I stopped and waited, but she never came out	Zastavil jsem a čekal, ale nikdy nevyšla ven
I want to get out of here	Chci se odtud dostat
I only play for myself	Hraju jen sám za sebe
I heard her murder in your words	Slyšel jsem její vraždu ve vašich slovech
I left with one overwhelming feeling	Odešel jsem s jedním ohromujícím pocitem
I couldn't take my eyes off me	Nemohl jsem odtrhnout oči
In high school, he was president of the student body	Na střední škole byl prezidentem studentského sboru
I didn't know he was here	Nevěděl jsem, že je tady
I hope you really enjoy it	Doufám, že si to opravdu užijete
I suspected he was exaggerating	Měl jsem podezření, že přeháněl
I need to talk to him about this right away	Musím si s ním o tom hned promluvit
I wanted to punch him, kick him, make him leave	Chtěl jsem ho praštit, kopnout, přimět ho odejít
I looked through his eyes and read it with him	Díval jsem se jeho očima a četl to s ním
I met a very good gentleman	Potkal jsem velmi dobrého pána
I see how drops of water can be torture	Vidím, jak kapky vody mohou být mučením
I believe that everything is as it should be	Věřím, že vše je tak, jak má být
I was lucky on the third outlet	Měl jsem štěstí na třetí zásuvku
I understand more than you think	Chápu víc, než si myslíš
I didn't feel under my waist	Necítil jsem se pod pasem
I was jealous that she noticed him	Žárlil jsem, že si ho všimla
I won't do it here	Tady to dělat nebudu
The policeman kept the station door open	Policista držel dveře stanice otevřené
It invites me to watch the wheels turn	Vyzývá mě, abych se díval, jak se kola otáčejí
I couldn't breathe	Nemohl jsem se nadechnout
A strange feeling flooded him as he dressed	Když se oblékal, zaplavil ho zvláštní pocit
I hear the press in the background	V pozadí slyším tisk
A dull gray appeared above the horizon	Nad obzorem se objevila matná šedá
I found some peace in that	Našel jsem v tom jistý klid
A moment later she held a short stick	O chvíli později držela krátkou hůl
I had it all written on my hard copy	To vše jsem měl napsané na své tištěné kopii
I watched her go to her house	Sledoval jsem ji, jak šla do svého domu
I stayed in complete darkness	Zůstal jsem v naprosté tmě
I also wanted to feel happy	Chtěl jsem se také cítit šťastný
I think deep down he still cares about me	Myslím, že hluboko uvnitř mu na mě stále záleží
I haven't been doing very well lately	Poslední dobou se mi moc nedaří
I've never seen such a great baby	Nikdy jsem neviděl tak skvělé dítě
I heard it in her voice	Slyšel jsem to v jejím hlase
I will share that with you too	I o to se s vámi podělím
But I'll let you all do something	Do něčeho vás ale všechny pustím
I had to take her home	Musel jsem ji odvézt domů
I learned to talk	Naučil jsem to mluvit
On the other hand, I have a different opinion	Na druhou stranu mám jiný názor
I will be very interested in what happened	Velmi mě bude zajímat, co se stalo
I thought they were random letters	Myslel jsem, že jsou to náhodné dopisy
I can't go back and fix any of this	Nemůžu se vrátit a nic z toho napravit
I checked it in the mirror	Zkontroloval jsem to v zrcadle
I couldn't tell one question from another	Nemohl jsem rozlišit jednu otázku od druhé
I would be called a fool	Byl bych označen za blázna
A story she wanted to hear, but she needed elsewhere	Příběh, který chtěla slyšet, ale potřebovala ho jinde
I hope your flight was comfortable	Doufám, že váš let byl pohodlný
It was a serious mistake	Byla to závažná chyba
I had four or five sisters	Měl jsem čtyři nebo pět sester
I picked one up too	Taky jsem jeden zvedl
I withdrew and lit up everything	Stáhl jsem se a rozsvítil ve všem
I asked too much of them	Žádal jsem od nich příliš mnoho
I want to maintain public order at all costs	Chci za každou cenu udržovat veřejný pořádek
I tried not to trust anyone	Snažil jsem se nikomu nevěřit
I was fighting for my life	Byl jsem v boji o život
I decided to run to the grocery store	Rozhodl jsem se zaběhnout do obchodu s potravinami
A bit of hope registered in him	Zaregistroval se v něm kousek naděje
I thought you already knew	Myslel jsem, že to už víš
I heard them five minutes later	Slyšel jsem je ještě o pět minut později
England has made three more changes	Anglie provedla tři další změny
I warned you of the consequences	Varoval jsem vás před následky
Many verses are extremely long	Mnoho veršů je extrémně dlouhých
I will give him recognition	Dám mu uznání
I always felt alone when I shared my problem with her	Vždy jsem se cítil sám, když jsem se s ní podělil o svůj problém
I would marry you	já bych si tě vzal
I was promised darker and more serious	Bylo mi slíbeno temnější a vážnější
I followed her and she greeted the young couple	Následoval jsem ji a ona pozdravila mladý pár
His behavior was condemned by local newspapers	Jeho chování odsoudily místní noviny
In the distance I see a bus stop bench	V dálce vidím lavičku autobusové zastávky
I've been trying murders	Zkoušel jsem případy vražd
I returned to the patient	Vrátil jsem se k pacientovi
I fell in love with him again	Znovu jsem se do něj zamilovala
I can't sleep in transit	Nemůžu spát v tranzitu
I know when to say no	Vím, kdy říct ne
They interpreted his statement as a claim of divinity	Vykládali jeho prohlášení jako tvrzení o božství
I'm crossing in fright and I hope he shows up	Vyděšeně přecházím a doufám, že se objeví
George for his own safety	George pro jeho vlastní bezpečnost
I never raised my hand on a police officer	Nikdy jsem nezvedl ruku na policistu
Another sound thought came up	Objevila se jiná zvuková myšlenka
I want nothing more than a family with you	Nechci nic víc než rodinu s tebou
I think we have some in the van	Myslím, že nějaké máme v dodávce
I need to make a few calls	Musím si udělat pár hovorů
I didn't like it, but it would have to be enough	Nelíbilo se mi to, ale muselo by to stačit
A beautiful girl who has a promising career ahead of her	Krásná dívka, která má před sebou slibnou kariéru
Others were not in favor	Jiní tomu nebyli nakloněni
I hope he solves it right	Doufám, že to vyřeší v pořádku
I hated to agree with her, but she was right	Nerad jsem s ní souhlasil, ale měla pravdu
I can't fail this	V tomhle nemůžu selhat
I asked him very gently what he was doing there	Velmi jemně jsem se ho zeptal, co tam dělá
I've never had a choice in my life	Nikdy v životě jsem neměl na výběr
I liked the way you showed all the changes	Líbilo se mi, jak jsi ukázal všechny změny
Useful and practical idea	Užitečný a praktický nápad
I took brandy from a firm hand	Vzal jsem brandy z pevné ruky
I returned the car to its starting position	Vrátil jsem auto do výchozí polohy
A little interrogation and your suspect is finished	Trochu výslechu a váš podezřelý skončil
I want to know everything now	Chci vědět všechno hned
I offer you my service	Nabízím vám svou službu
A creative person is never bored with life	Kreativní člověk se nikdy nenudí životem
I think the appearance of the cake is important	Myslím, že vzhled koláče je důležitý
I came to visit my mom	Přišel jsem navštívit mámu
I look at myself in the mirror	Dívám se na sebe do zrcadla
I felt a huge rush of regret to her	Cítil jsem k ní obrovský příval lítosti
I didn't know where to start	Nevěděl jsem, kde začít
I want you like crazy	Chci tě jako blázen
I can read your thoughts right now	Už teď dokážu číst vaše myšlenky
I bounced his spear aside	Odrazil jsem jeho kopí stranou
I'm doing the things my mom wanted us to do	Dělám věci, které po nás moje máma chtěla
The critical reception of the song was generally positive	Kritické přijetí písně bylo obecně pozitivní
I can feel her over the horizon	Cítím ji za horizontem
Eventually I will find a solution	Nakonec najdu řešení
Several ships reported strong winds and stormy seas	Několik lodí hlásilo silný vítr a rozbouřené moře
I can't think about that right now	Na to teď nemůžu myslet
I secretly hoped he would be afraid	Tajně jsem doufal, že se bude bát
I like the power it brings	Líbí se mi síla, kterou to přináší
I return slowly down the stairs to the beach	Pomalu se vracím po schodech dolů k pláži
A decision made in a hurry is not very effective	Rozhodnutí přijaté ve spěchu není příliš účinné
I lay in bed waiting	Ležel jsem v posteli a čekal
I can't leave the ship	Nemohu opustit loď
I helped who was in front of me	Pomáhal jsem tomu, kdo byl přede mnou
The smell of something burning, coming from the depths	Pach něčeho hořícího, vycházející z hlubin
A twelve-year-old boy could write like that	Mohl by tak psát dvanáctiletý chlapec
I can't believe she had a bout of depression	Nemůžu uvěřit, že měla záchvat deprese
I like the idea of ​​counting points	Líbí se mi myšlenka počítání bodů
I rejected him, but I also praised him	Odmítl jsem ho, ale také jsem ho pochválil
I have been through many times over the years	V průběhu let jsem prošel mnohokrát
I want to appreciate it	Chci si toho vážit
A few people entered the competition	Do soutěže se přihlásilo pár lidí
I noticed a huge increase in characters	Všiml jsem si obrovského nárůstu postav
I couldn't walk through the city block to save my life	Nemohl jsem projít městský blok, abych si zachránil život
I could use that extra three hours for sleep	Ty tři hodiny navíc bych mohl využít na spánek
I know the perfect place	Znám dokonalé místo
I couldn't miss it	Nemohl jsem minout
A brand new colony to protect	Zcela nová kolonie na ochranu
I was loaded with gift bags	Byl jsem naložený taškami s dárky
I was definitely not a supply ship either	Ani já jsem rozhodně nepatřil mezi zásobovací lodě
I thought they were just myths	Myslel jsem, že jsou to jen mýty
I didn't want to join the group, not yet	Nechtěl jsem se připojit ke skupině, ještě ne
In case of loss, not a single egg is replaced	V případě ztráty není jediné vejce nahrazeno
I definitely didn't have time to add it all up	Rozhodně jsem neměl čas to všechno sečíst
V reached out and cracked every bone in her body	V se natáhla a popraskala každou kost v jejím těle
A crow came to watch from a nearby tree	Z nedalekého stromu se přišla dívat vrána
Bad family situation	Špatná rodinná situace
I've been struggling with weight my whole life	Celý život bojuji s váhou
I turned and walked down the aisle	Otočil jsem se a šel uličkou
I pulled away and looked him in the eye	Odtáhl jsem se a podíval se mu do očí
I tried to be	Snažil jsem se být
I can't even name it	Ani to neumím pojmenovat
I've seen a show where this can kill you	Viděl jsem show, kde vás tohle může zabít
But I got a rough bearing on the transmission	Na převodovce jsem ale dostal hrubé ložisko
I can't read the menu	Nemohu číst menu
I can really recommend working with her	Spolupráci s ní mohu opravdu doporučit
I blushed but said nothing	Zčervenal jsem, ale neřekl jsem nic
I didn't remember her leaving	Nepamatoval jsem si, jak odešla
I guess I was wrong	Asi jsem se spletl
I didn't know what to think about it	Nevěděl jsem, co si o tom myslet
There was a piercing, piercing scream from the cabin	Z kabiny se ozval pronikavý, pronikavý výkřik
I raised my rifle to my shoulder	Zvedl jsem pušku na rameno
I remember one, but only a little	Jednu si připomínám, ale jen trochu
I've always loved them	Vždy jsem je měl rád
I could go to jail	Mohl bych jít do vězení
It even seemed hard to look at	Dokonce se mi zdálo, že je těžké se na to dívat
There is also a warehouse behind the house	Za domem je také skladiště
I continued my request in vain	Pokračoval jsem v prosbě bezvýsledně
I designed the program myself	Program jsem navrhoval sám
I didn't need anything from him	Nic jsem od něj nepotřeboval
I was in love with her then	Tenkrát jsem do ní byl zamilovaný
I won't let it go too far	Nenechám to zajít příliš daleko
A layer of dirty ash covered every surface	Vrstva špinavého popela pokrývala každý povrch
I really enjoyed reading your post	Váš příspěvek jsem si opravdu rád přečetl
I honestly just wanted to talk to you	Upřímně jsem s tebou chtěl jen mluvit
The news spread throughout the city	Zpráva se rozšířila po celém městě
I want others to feel the same way	Chci, aby to ostatní cítili stejně
I do it from outside	Dělám to z venku
I have to see him, the physical characteristics match	Musím ho vidět, fyzické vlastnosti se shodují
I believe you may be right	Věřím, že můžeš mít pravdu
I would never have written those words a few years ago	Před několika lety bych tato slova nikdy nenapsal
I was one of six	Byl jsem jedním ze šesti
I recommend buying in the online store	Doporučuji nákup v internetovém obchodě
But I always liked to change the page	Vždy se mi ale líbilo měnit stránku
I wondered what led it	Přemýšlel jsem, co to vedlo
I can't jump off a cliff for her either	Ani kvůli ní nemůžu skočit z útesu
I had to give them to you	Musel jsem ti je dát
I have to look up to address him	Musím vzhlédnout, abych ho oslovil
I felt a button on my thumb and pressed it	Ucítil jsem na palci tlačítko a stiskl ho
I didn't really think about it now	Teď jsem o tom opravdu nepřemýšlel
I don't want you to get a bad idea	Nechtěl bych, abyste dostali špatný nápad
A wise idea if there was more lightning on the way	Moudrý nápad, kdyby bylo na cestě více blesků
I will now move from problem to remedy	Nyní přejdu od problému k nápravě
I had lunch with him two days ago	Před dvěma dny jsem s ním obědval
I was really satisfied with their services	S jejich službami jsem byl opravdu spokojen
I learned to control my new strength	Naučil jsem se ovládat svou novou sílu
I want to capture life	Chci zachytit život
I throw most of my essence out of myself	Většinu své podstaty vrhám mimo sebe
I dragged him to the attached bathroom	Zatáhl jsem ho do připojené koupelny
I almost wish he did	Skoro bych si přál, aby to udělal
I can't work in another job until we find out the truth	Nemohu pracovat v jiné práci, dokud nezjistíme pravdu
I know a lot of songs, mostly in love	Znám spoustu písniček, většinou zamilovaných
I think there must have been something in his past	Myslím, že v jeho minulosti něco muselo být
I didn't speak back	Nemluvil jsem zpět
I am interested in working with you	Mám zájem s vámi spolupracovat
I 'm returning to my place quickly	Rychle se vracím na své místo
I was there when his will was read	Byl jsem u toho, když se četla jeho závěť
Q looked at her suspiciously	Q se na ni podezřívavě podíval
I couldn't blame her for that	Nemohl jsem ji za to vinit
I am perfectly satisfied	Jsem dokonale spokojený
I believe and that faith will stay here	Věřím a ta víra tu zůstane
I didn't talk to her, not now	Nemluvil jsem s ní, ne teď
I struggle with the urge to roll my eyes	Bojuji s nutkáním protočit oči
I remembered drinking their blood	Vzpomněl jsem si, jak jsem pil jejich krev
Subject and sovereign are pure different things	Subjekt a suverén jsou čisté odlišné věci
I'm looking forward to here	Už se odsud těším
I didn't know he was an actor	Nevěděl jsem, že je herec
I had a great childhood	Měl jsem skvělé dětství
I won't take that chance	Tu šanci nevyužiji
I felt worried about everyone around me	Cítil jsem strach o všechny kolem sebe
I love running alone	Miluju běhání sama
I chose a couple to eat during the day	Vybral jsem pár k jídlu během dne
But I would understand that	To bych ale pochopil
I am no longer your enemy	Už nejsem tvůj nepřítel
I prayed that someone would love me	Modlil jsem se, aby mě někdo miloval
I'll get to the front door	Dostanu se k předním dveřím
Overall a beautiful copy	Celkově nádherná kopie
I turned, opened the door, and went back inside	Otočil jsem se, otevřel dveře a vrátil se dovnitř
I couldn't tell which ones they were	Nemohl jsem říct, které to byly
Sweet and generous soul	Sladká a štědrá duše
I can feel his warm breath in my ear	Cítím jeho teplý dech na svém uchu
I'm surrounded by books	Obklopuji se knihami
I certainly wouldn't take that from them	To bych jim určitě nebral
In many cases, the lighting must be different	V mnoha případech musí být osvětlení jiné
I told him you were dead	Řekl jsem mu, že jsi mrtvý
I turned the key and the engine started	Otočil jsem klíčkem a motor naskočil
A very deep mystery	Velmi hluboká záhada
I see hatred in his eyes	Vidím v jeho očích nenávist
I shuddered and held my breath	Otřásl jsem se a zadržel dech
I started approaching her, but I decided not to	Začal jsem se k ní přibližovat, ale rozhodl jsem se, že ne
I think we can all come together and fix it	Myslím, že se můžeme všichni spojit a napravit to
An ordinary hospital cannot handle such a situation	Běžná nemocnice takovou situaci nezvládne
The six boys were period	Těch šest chlapců bylo období
I could read their adventures and never get tired	Mohl bych číst jejich dobrodružství a nikdy se neomrzel
New space can also stimulate new ideas	Nový prostor může také podnítit nové myšlenky
I hoped and prayed that nothing hurt her	Doufal jsem a modlil se, aby ji nic nebolelo
The two had a son and a daughter	Ti dva měli syna a dceru
I didn't want him to stop	Nechtěl jsem, aby přestal
I know why he joined the militia to fight	Vím, proč vstoupil do milice, aby bojoval
I will point this out as a big deal	Budu na to poukazovat jako na velkou věc
A command is a command	Příkaz je příkaz
I had to leave the event with shame	S hanbou jsem musel z akce odejít
I need you to tell me you want me	Potřebuji, abys mi řekl, že mě chceš
I just can't stand here anymore	Už tady prostě nemůžu vydržet
A knot formed in her stomach	V žaludku se jí vytvořil uzel
I put my family first	Na první místo dávám svou rodinu
I'm just breaking the rules	Jen porušuji pravidla
I asked about you and everyone said the same thing	Ptal jsem se na tebe a všichni říkali to samé
I never understood them	Těm jsem nikdy nerozuměl
I fell in love with her	Zamiloval jsem se do ní
I didn't try to bother her	Nesnažil jsem se ji obtěžovat
I wouldn't give it to them	Já bych jim to nedal
There have been few scientific studies on animal suicide	Vědeckých studií o sebevraždě zvířat bylo málo
I'm a little scared too	Taky se trochu bojím
I was glad he was following my thought process	Byl jsem rád, že sledoval můj myšlenkový pochod
I hope it worked	Doufám, že to fungovalo
I got it and ran	Získal jsem to a spustil
I was not completely cute and innocent	Nechoval jsem se úplně roztomile a nevinně
Lightning and thunder accompanied the spectacle	Podívanou doprovázely blesky a hromy
In this scenario, I see an immediate problem	V tomto scénáři vidím okamžitý problém
I didn't mind the volume pushing me to the couch	Nevadilo mi, že mě jeho objem tlačil do pohovky
I will save you all from this dying world	Zachráním vás všechny z tohoto umírajícího světa
I like the way it sounds	Líbí se mi, jak zní
Thank you for your time and cooperation	Děkuji vám za váš čas a spolupráci
I had a potentially big conflict with the instructor	Měl jsem potenciálně velký konflikt s instruktorem
I'm not afraid anymore	už se nebojím
They taught me that all slaves are below me	Učili mě, že všichni otroci jsou pode mnou
However, I answered by speaking to the sandy shore	Odpověděl jsem však tím, že jsem promluvil k písečnému břehu
I understand that he is the only one there	Chápu, že je tam jen on
I saw us, together, naked, in love	Viděl jsem nás, spolu, nahé, milující se
I expect we can handle it	Očekávám, že to zvládneme
I tried to visit my family every weekend	Snažil jsem se každý víkend navštívit rodinu
I would give anything if they were here	Dal bych cokoli, kdyby tu byli
I opened it and saw that it was a bathroom	Otevřel jsem ji a viděl, že je to koupelna
Then I looked back at my drink	Pak jsem se podíval zpět na svůj drink
I stabbed my sword into your heart	Vrazil jsem svůj meč do tvého srdce
I never liked him	Nikdy jsem ho neměl rád
I'm part of this family	Jsem součástí této rodiny
I always remember the truths, but not always the sources	Vždy si pamatuji pravdy, ale ne vždy zdroje
I assume you haven't shown enough grief over your dead parents	Předpokládám, že jsi neprojevil dost zármutku nad mrtvými rodiči
I do not accept any responsibility for your actions	Nepřijímám žádnou odpovědnost za vaše jednání
It was exactly what we needed	Bylo to přesně to, co jsme potřebovali
I understand where you're coming from	Pochopil jsem, odkud přicházíš
I'm not doing this for money	Nedělám to pro peníze
I found the house okay	Dům jsem našel v pořádku
I'm done with school	Skončil jsem se školou
I want you to marry me	Chci, aby sis mě vzal
I couldn't feel my feet on the ground	Necítil jsem nohy na zemi
I decide to go the other way	Rozhodnu se jít jiným směrem
They were part of the team	Byli součástí týmu
I approached the black plane	Přiblížil jsem se k černému letadlu
I got closer to some than to others	S některými jsem se sblížil více než s jinými
I offer more standard opportunities	Nabízím více standardních příležitostí
I gasped and dropped the magazine	Zalapal jsem po dechu a upustil časopis
A kiss says a lot about a person	Polibek o člověku vypovídá hodně
I see his sincerity when he apologizes to me	Vidím jeho upřímnost, když se mi omlouvá
I felt like my friends were judging me	Měl jsem pocit, jako by mě moji přátelé soudili
Beauty is eternal joy	Krása je věčná radost
I need you to listen to me	Potřebuji, abys mě poslouchal
I wanted to be human	Chtěl jsem být člověkem
I used them to gather ideas and medium	Používal jsem je ke sběru myšlenek a středu
I love the mountains	Miluju hory
I saw a creature on the planet with yellow eyes	Viděl jsem na planetě stvoření se žlutýma očima
I put aside the complete set of the first kind	Dal jsem stranou kompletní sadu prvního druhu
I would say at peace with myself	Řekl bych v míru sám se sebou
I literally wore holes in them	Doslova jsem v nich nosil díry
I didn't realize anyone was that close	Neuvědomil jsem si, že je někdo tak blízko
I was lost in my music and time passed quickly	Byl jsem ztracen ve své hudbě a čas rychle ubíhal
I'm pulling my coat around	Stahuji kolem sebe kabát
I find it boring and full of bad people	Připadá mi to nudné a plné zlých lidí
I put on my hearing aids	Nasadil jsem si sluchadla
I hope you are happy	Doufám, že budeš šťastný
I haven't needed this stress in my life	Tenhle stres jsem v životě nepotřeboval
I just needed to be alone outside in the storm	Jen jsem potřeboval být sám venku v bouři
I will gain strength with rest	S odpočinkem naberu síly
I looked down at my plate, uncomfortable	Podíval jsem se dolů na svůj talíř, nesvůj z té pozornosti
I will also briefly mention my skin condition	Krátce se také zmíním o svém stavu pleti
I know that different countries approach this differently	Vím, že různé státy k tomu přistupují různě
I didn't want to say anything	Nechtěl jsem nic říct
I believe it was because of my consciousness	Věřím, že to bylo kvůli mému vědomí
I need things that have been stolen	Potřebuji věci, které byly ukradeny
I love the restaurant industry	Miluji restaurační průmysl
I was her happiest and constant companion	Byl jsem její nejšťastnější a stálý společník
I tried to keep my feelings in check	Snažil jsem se udržet své pocity na uzdě
A wall of flame shot out in front of them	Před nimi vyšlehla plamenná stěna
I was tired of being a prisoner	Byl jsem unavený z toho, že jsem vězeň
The film proved a great commercial success	Film prokázal velký komerční úspěch
I'm sure darling	Jsem si jistý, že miláčku
I didn't think about anything or anyone	Nepřemýšlel jsem o ničem a nikom
Indian dance also includes various folk and classical forms	Indický tanec také obsahuje různé lidové a klasické formy
I can't explain these feelings	Nedokážu si tyhle pocity vysvětlit
I never wanted to see them again	Už jsem je nikdy nechtěla vidět
I see what they were doing there	Vidím, co tam dělali
I found you alone, hidden in the bushes	Našel jsem tě samotného, ​​schovaného v křoví
I felt my face burn with anger	Cítil jsem, jak se mi obličej rozhořel hněvem
I watched her fight with pleasure and found nothing	S radostí jsem sledoval její boj a nic nenacházel
I have that feeling too	Taky mám ten pocit
I knew he was nervous	Věděl jsem, že je nervózní
A moment later, she smiled again	O chvíli později se znovu usmívala
I was afraid to let you in	Bála jsem se tě pustit dovnitř
I just finished meeting the last wolf in the pack	Právě jsem dokončil setkání s posledním vlkem ze smečky
I looked back, but the light was gone	Ohlédl jsem se, ale světlo zmizelo
I know every part of you	Znám každou vaši část
I know you laughed, but you still signed	Vím, že ses smál, ale přesto jsi podepsal
I will emphasize the importance of our sample	Zdůrazním jim důležitost našeho vzorku
I tried to talk to him	Snažil jsem se s ním mluvit
I could arrange an interview for you	Mohl bych ti zajistit rozhovor
I knocked out her teeth	Vyrazil jsem jí zuby
I think it's probably a blessing	Myslím, že je to pravděpodobně požehnání
A small bullet just above the net, to one side	Malá střela těsně nad síť, na jednu stranu
I have nothing to give them	Nemám jim co dát
I couldn't just practice magic	Nemohl jsem jen praktikovat magii
I didn't have the special skills	Neměl jsem na to zvláštní dovednosti
I can't let it go on	Nemůžu dovolit, aby to zašlo dál
Its version did not achieve mainstream success	Její verze nedosáhla mainstreamového úspěchu
I became quite weak and got a moderate fever	Docela jsem zeslábl a dostal jsem střední horečku
I liked that there was inspiration everywhere	Líbilo se mi, že všude byla inspirace
Personal exchange deep inside	Osobní výměna hluboko uvnitř
I would have to empathize with that	Musel bych se do toho vcítit
I didn't like people being mad at me	Neměl jsem rád, když se na mě lidé zlobili
I can't wait to find out more about him	Nemůžu se dočkat, až se o něm dozvím víc
I really enjoyed the service	Moc jsem si službu užíval
I mean, Jesus Christ, he might have asked	Myslím Ježíši Kriste, mohl se zeptat
I answered the call today	Dnes jsem přijal hovor
I can't tell you what will happen	Nemůžu ti říct, co se stane
I would expect that to happen	Očekával bych, že se tak stane
I think it's ridiculous	Myslím, že je to směšné
I already told you, and so did the fat cop	Už jsem ti to řekl a ten tlustý policajt taky
I really hope you are well taken care of	Opravdu doufám, že je o tebe dobře postaráno
Experiment failed	Experiment se nezdařil
I wave at her sometimes	Občas na ni mávnu
I probably won't sleep so well anyway	Stejně se mi asi tak skvěle nevyspí
I was gray with exhaustion	Byl jsem šedý vyčerpáním
I'm done with that, at least for now	Skončil jsem s tím, alespoň prozatím
I'm sure there are far fewer players playing	Jsem si jistý, že hraje mnohem méně hráčů
I touched her, she felt cold	Dotkl jsem se jí, cítila chlad
I just couldn't date two men at the same time	Prostě jsem nemohla chodit se dvěma muži současně
I didn't mention it myself	Sám jsem se o tom nezmínil
They are all the same to me	Pro mě jsou všichni stejní
I would like them to show me more confidence	Přál bych si, aby mi projevili větší důvěru
I spoke around the lump of food on my face	Mluvil jsem kolem hroudu jídla na mé tváři
I'll find you in about an hour	Najdu tě asi za hodinu
I will, he thought, if that must be the case	Budu, pomyslel si, jestli to tak musí být
I can look ahead to eighteen years	Mohu se dívat dopředu na osmnáct let
A dream he cherished and was dear to him	Sen, který si vážil a byl mu drahý
I didn't care what that meant	Bylo mi jedno, co to znamená
A hand lands on my shoulder and stops me	Ruka přistane na mém rameni a zastaví mě
But I really can't discuss that	O tom ale opravdu nemohu diskutovat
I came home and found my parents dead	Přišel jsem domů a našel své rodiče mrtvé
I sincerely hoped for more than just the experience provided	Upřímně jsem doufal ve víc, než jen v poskytnutou zkušenost
Market districts are scattered like stars	Tržní čtvrti jsou roztroušeny jako hvězdy
I was like this for hours, until morning	Byl jsem takhle celé hodiny, až do rána
I could get rid of my anger and move on	Mohl jsem se zbavit vzteku a jít dál
I watched in horror as the blood kept rising	Vyděšeně jsem sledoval, jak krev neustále stoupá
I only see parts of myself	Vidím jen části sebe
I want you to know that you can have it	Chci, abys věděl, že to můžeš mít
I was sick of the corporate office	Bylo mi špatně z firemní kanceláře
I really wanted and needed it	Moc jsem to chtěl a potřeboval
I will leave you at this moment	V tuto chvíli tě opustím
I think they say that up there	Myslím, že to tam nahoře říkají
I went to the bathroom and closed the door	Šel jsem do koupelny a zavřel dveře
A really rare opportunity	Opravdu vzácná příležitost
I picked one this afternoon	Dnes odpoledne jsem si jeden vybral
I asked him not to pursue her	Požádal jsem ho, aby ji nepronásledoval
I talked about it, oh never mind	Mluvil jsem o tom, ach nevadí
I have never experienced anything comparable	Ještě jsem nezažil nic srovnatelného
I have to choose you or her	Musím si vybrat tebe nebo ji
I thanked him for the arrangement	Poděkoval jsem mu za uspořádání
The range was less than the previous class	Dosah byl menší než u předchozí třídy
I stared at my new engagement ring	Zíral jsem na svůj nový zásnubní prsten
I have an idea of ​​what will happen	Mám představu, co se stane
I should have watched you better	Měl jsem tě lépe sledovat
I was farming then	Tenkrát jsem farmařila
I heard a blow outside	Venku jsem slyšel ránu
I left the accusation papers on the bed	Papíry obsahující obvinění jsem nechal na posteli
I love such a challenge	Miluji takovou výzvu
I can't let her see me now	Nemůžu jí dovolit, aby mě teď viděla
The response to the game was mixed	Odezva na hru byla smíšená
I turned to look at my savior	Otočil jsem se, abych se podíval na svého zachránce
I want you to fall to the ground and hug her	Chci, abys dopadl na zem a objal ji
I looked both ways down the short corridor	Rozhlédl jsem se na obě strany krátkou chodbou
I still have to do it myself	Sám to ještě musím plně udělat
I keep trying to push forward	Snažím se pořád tlačit dopředu
It was laid there briefly	Tam byla krátce položena
I ate dinner, man	Jedl jsem večeři, člověče
I put my ear to her mouth	Přiložil jsem ucho k jejím ústům
I helped them escape from the area	Pomohl jsem jim uprchnout z oblasti
A smile twisted the corners of his mouth	Koutky úst mu zkroutil úsměv
I couldn't get rid of them	Nemohl jsem se jich zbavit
I wondered where he was	Zajímalo mě, kde je
I remember those times, but not in love	Na ty časy vzpomínám, ale ne v lásce
I'd see the sketches	Viděl bych ty skici
One of them left the room	Jeden z nich opustil místnost
I kiss and return the kiss	Jsem políben a polibek opětuji
I went to answer, confused and a little nervous	Šel jsem na to odpovědět, zmatený a trochu nervózní
I ran my hand slowly over his back	Pomalu jsem mu přejela rukou po zádech
I will answer your questions	Odpovím na vaše otázky
The smell probably plays a big role in that	Asi v tom hraje velkou roli vůně
I think they bought jewelry	Myslím, že si koupili šperky
The turning point is inevitable	Bod obratu je nevyhnutelný
I remembered that van ride during the first week	Vzpomněl jsem si na tu jízdu dodávkou během prvního týdne
I know people at church and country club	Znám lidi v kostele a v country klubu
He cut out a heart from it	Vyřízl z něj srdce
I was lying on the floor	Ležel jsem na podlaze
I dusted it off and thought to myself that it was not possible	Oprášil jsem to a v duchu jsem si říkal, že to není možné
I have failed in every relationship	Selhal jsem v každém vztahu
I slowly pushed his ass against my cock	Pomalu jsem tlačil jeho zadek na můj penis
I was mad at him this morning	Dnes ráno jsem na něj byla naštvaná
Looking at us, you would never know	Při pohledu na nás byste to nikdy nepoznali
I heard what sounded like a party	Slyšel jsem, co znělo jako párty
I was destined to kill him	Bylo mi souzeno ho zabít
I couldn't imagine having such a life	Nedokázala jsem si představit mít takový život
I couldn't breathe, I couldn't escape the memories	Nemohl jsem dýchat, nemohl jsem uniknout vzpomínkám
I'm fine with the old ones	S těmi starými jsem v pohodě
I recognize some of their faces, but not their names	Poznávám některé jejich tváře, ale ne jejich jména
I couldn't move fast enough	Nemohl jsem se pohybovat dostatečně rychle
I too hoped until the last moment	I já jsem do poslední chvíle doufal
I want to know everything you know	Chci vědět všechno, co víš ty
I shook my head and didn't lower my eyes	Zavrtěla jsem hlavou a nesklopila oči
It is also a comprehensive system	Je to také komplexní systém
A man in gray clothes stood beside him	Vedle něj stál muž v šedém oblečení
I didn't see any way everything would work	Neviděl jsem žádný způsob, jak by vše fungovalo
I take a deep breath and hesitate	Zhluboka se nadechnu a váhám
A large part of our lives is planned around this	Kolem toho je plánována velká část našeho života
I couldn't help but follow	Nemohl jsem si pomoct a následovat
I could feel the prisoners' eyes on me	Cítil jsem na sobě oči vězňů
I checked the food supply	Zkontroloval jsem zásoby jídla
Suddenly I can't stand being around him	Najednou nevydržím být někde v jeho blízkosti
I had to see what happened	Musel jsem vidět, co se stalo
I see it as a thin red line	Vidím to jako tenkou červenou čáru
A strange thing happened to me this morning, too	Taky se mi dnes ráno stala zvláštní věc
I had to stop the dose immediately and get help	Musel jsem okamžitě zastavit dávku a získat pomoc
I discarded it and sent it back	Vyřadil jsem to a poslal zpět
It would be a crime to miss it	Promeškat to by byl zločin
I walked past him and into my main bathroom	Prošel jsem kolem něj a do své hlavní koupelny
We had never talked before and never sung	Nikdy předtím jsme spolu nemluvili a nikdy nezpívali
I was hoping you'd take her inside	Doufal jsem, že si ji vezmeš dovnitř
I didn't want him for myself	Nechtěl jsem ho pro sebe
It was just like that	Bylo to přesně tak
I have to wait for him to pass out	Musím počkat, až omdlí
I can not believe that	nemůžu tomu uvěřit
I knew the sun was rising	Věděl jsem, že vyšlo slunce
He showed that the animals were extinct	Ukázal, že zvířata vyhynula
I didn't say much either, one way or another	Taky jsem toho moc neřekl, tak či onak
I can pour and set the table	Můžu nalít a prostřít stůl
I turned to the others	Otočil jsem se k ostatním
It was not a design flaw	Nebyla to žádná konstrukční chyba
I needed to see someone I knew	Potřeboval jsem vidět někoho známého
I've made a deal since then	Od té doby jsem se domluvil
I lost my mentor, my protector	Ztratil jsem svého mentora, svého ochránce
I didn't really know them	Vlastně jsem je neznal
I walked slowly up the stairs and checked the bathroom	Pomalu jsem vyšel po schodech a zkontroloval koupelnu
I'm moving him to another position	Přesouvám ho na jinou pozici
I wasn't exactly sure which one	Nebyl jsem si přesně jistý, který
I saw it on his shoulders	Viděl jsem to na jeho ramenech
I broke up with him and called off the wedding	Rozešla jsem se s ním a odvolala svatbu
I had to admit, the guy was cute	Musel jsem uznat, že ten chlap byl roztomilý
I wandered and listened and watched	Bloudil jsem a poslouchal a pozoroval
We feel we have a share in it	Cítíme, že na něm máme podíl
I feel a rocky path under my shoes	Cítím kamenitou cestu pod botami
I started complaining	Začal jsem si stěžovat
I'm here today to pick up the broken pieces	Dnes jsem tu, abych vyzvedl rozbité kusy
I went to them with folded hands	Šel jsem k nim se sepjatýma rukama
He trained and played with older boys	Trénoval a hrál se staršími kluky
Maybe I'll decide to let them know later	Možná se rozhodnu je informovat později
I took a deep breath and opened the door	Zhluboka jsem se nadechl a otevřel dveře
I didn't sleep on it last night	Včera v noci jsem na to nespal
I want to be able to see into the future	Chci umět vidět do budoucnosti
I can barely bear my own despair	Sotva snáším vlastní zoufalství
I liked that no one knew me there	Líbilo se mi, že mě tam nikdo neznal
A moment later, a woman stumbled over him	O chvíli později přes něj klopýtla žena
I almost didn't want to	Skoro se mi nechtělo
I searched but found nothing	Hledal jsem, ale nic nenašel
The feeling of diving settled in his stomach	V žaludku se mu usadil pocit potápění
A third shout came from behind the right	Třetí výkřik se ozval zezadu zprava
I was scared the whole time	Celou dobu jsem byla vyděšená
This committee member tried to be polite	Tento člen výboru se snažil být zdvořilý
I showed it to my husband, who agreed	Ukázala jsem to manželovi, který souhlasil
I was very lucky	Měl jsem velké štěstí
I realize it was only a few hours ago	Uvědomuji si, že to bylo jen před pár hodinami
I hope you'll be long gone by then	Doufám, že do té doby budeš dávno pryč
I really wanted to get it over with	Opravdu jsem to chtěl mít za sebou
Robinson began in an era	Robinson začal v éře
I didn't go through any of them	Neprošel jsem žádnou z nich
I couldn't watch anymore	Už jsem se nemohl dívat
I didn't mind, the news pleased me	Nevadilo mi to, zpráva mě potěšila
I have it under control	Mám to pod kontrolou
A light wind blew from the southwest	Foukal mírný vítr od jihozápadu
The typical method that has been proposed is as follows	Typický způsob, který byl navržen, je následující
I stayed outside until the sun went down	Zůstal jsem venku, dokud slunce nezapadlo
I stood where the woman was standing	Stál jsem tam, kde ta žena stojí
I let him hold my hand	Nechal jsem ho držet mě za ruku
The first account was again delayed and withdrawn	První účet byl opět zpožděn a stažen
I never found the time	Nikdy jsem si na to nenašel čas
I was kind of hoping for the night shift	Tak trochu jsem doufal v noční směnu
It didn't even occur to me	Ani mě to nenapadlo
I have a structure with date information	Mám strukturu s informacemi o datu
I thought you'd be home by now	Myslel jsem, že už budeš doma
I had to make it there	Musel jsem to tam stihnout
I want you to consider me a friend	Chci, abys mě považoval za přítele
Then he turned east and began to lose tropical qualities	Poté se zakřivil na východ a začal ztrácet tropické vlastnosti
When we got home, I was tired	Když jsme dorazili domů, byla jsem unavená
I declare my soul mine	Prohlašuji svou duši za svou
I love nice things in general	Miluju hezké věci obecně
Fish felt that the partnership had saved the game	Fish cítil, že partnerství zachránilo hru
Before the cycle, I was assigned to another mine	Před cyklem jsem byl přidělen do jiného dolu
I also doubted his guilt	Také jsem pochyboval o jeho vině
I wanted more walls and my husband wanted fewer walls	Chtěla jsem více zdí a můj manžel chtěl méně zdí
I tried to keep my tone carefully neutral	Snažil jsem se udržet svůj tón opatrně neutrální
A call, as usual, to death	Výzva, jako obvykle, k smrti
He just didn't understand what it was about	Jednoduše nechápal, o co jde
I play a few people who strike and serve for a short time	Hraji několik lidí, kteří udeří a slouží nakrátko
A new experience for me	Pro mě nová zkušenost
I was brought to my knees	Byl jsem sražen na kolena
I got to the other side of the country	Dostal jsem se na druhou stranu země
I must hope she is not seriously offended	Musím doufat, že není vážně uražena
I sang a loud song from my dream	Zpíval jsem nahlas píseň ze svého snu
The professional matte finish adds a sophisticated touch	Profesionální matný povrch dodává sofistikovaný nádech
I hardly think it's necessary	Sotva si myslím, že je to nutné
I focused elsewhere several times	Několikrát jsem se zaměřil jinde
I spent most of the winter sleeping and eating	Většinu zimy jsem strávil spánkem a jídlem
I killed your mother on your eighteenth birthday	Zabil jsem tvou matku na tvé osmnácté narozeniny
I sighed and thought it was wrong to insist	Povzdechl jsem si a myslel jsem si, že není v pořádku trvat na tom
I can make anything you want	Můžu vyrobit cokoli chcete
I understood your meaning and now I understand the passage	Pochopil jsem váš význam a pochopil jsem nyní pasáž
I didn't want a relationship with you	Nechtěl jsem s tebou vztah
I was not praised for going to school on time	Nebyl jsem pochválen za to, že chodím do školy včas
Frost passes through it, but it hides well	Projde jím mráz, ale dobře to skrývá
I drop at least one of these posts every year	Každý rok zahodím alespoň jeden z těchto příspěvků
I managed to get a pretty good result	Podařilo se mi získat docela dobrý výsledek
I think you can give me this	Myslím, že mi můžeš dát tohle
I need something better	Potřebuji něco lepšího
Two hundred and seventy witnesses were involved	Zapojeno bylo dvě stě sedmdesát svědků
It occurred to me to go there to visit	Napadlo mě jít tam na návštěvu
I could never leave you for someone else	Nikdy bych tě nemohl opustit kvůli někomu jinému
I have a few questions	mám pár otázek
I chose the perfect night, it seemed	Vybral jsem si perfektní noc, jak se zdálo
I'd like to know what it looks like	Rád bych věděl, jak to vypadá
I shouldn't have tolerated resistance	Neměl jsem v sobě tolerovat odpor
Flash of part of the accident	Záblesk části nehody
I bet it's even part of the base price	Vsadím se, že je to dokonce část základní ceny
I nodded at him when he looked at me	Kývl jsem na něj, když se na mě podíval
I knew it wasn't possible	Věděl jsem, že to není možné
I looked out the front window	Díval jsem se z předního okna
I took the whole game fun	Bral jsem z celé hry zábavu
I felt like he wasn't mad at me	Cítil jsem, že na mě není naštvaný
I have nothing to worry about	Nezbylo mi nic, o co bych se staral
I really appreciate the ride up here	Opravdu oceňuji jízdu sem nahoru
The third son became a general practitioner	Třetí syn se stal praktickým lékařem
Childbirth is not invented	Porod není vynalezen
I have a sister they admire so much	Mám sestru, kterou tak obdivují
I know how to use it	Vím, jak to použít
I can't imagine the two of you separately	Nedokážu si představit vás dva odděleně
I recommend you leave the bottle somewhere along the way	Doporučuji vám tu láhev někde po cestě nechat
I would appreciate it if you could keep me to yourself	Ocenil bych, kdybyste si mě nechal pro sebe
I would prefer more contempt	Dal bych přednost většímu opovržení
I didn't like the answer	Odpověď se mi nelíbila
I consider myself happy	Považuji se za šťastného
I can't find mine anywhere	Nemůžu nikde najít ten svůj
This area is used for fishing	Tato oblast je využívána k rybolovu
I just thought he needed to know	Jen jsem si myslel, že to potřebuje vědět
A feeling of terror settled in his gut	V útrobách se mu usadil pocit děsu
I mean, they're engaged	Chci říct, že jsou zasnoubení
He is taken to hospital	Je převezen do nemocnice
I reminded myself that it was only one day	Připomněl jsem si, že to byl jen jeden den
I looked at it disappointed and desperate	Díval jsem se na to zklamaně a zoufale
I say in a funny voice	řeknu legračním hlasem
I had to go and at least try	Musel jsem jít a alespoň to zkusit
Both bands had the opportunity to cut records	Obě kapely měly příležitost stříhat desky
It was named after his maternal grandfather	Byl pojmenován po svém dědečkovi z matčiny strany
I really didn't need it	Opravdu jsem to nepotřeboval
I grew up around animals	Vyrůstal jsem kolem zvířat
This is most common over the open ocean	To je nejčastější nad otevřeným oceánem
I left my group and returned to the cars	Opustil jsem svou skupinu a vrátil se k autům
I hope it will be replaced as soon as possible	Doufám, že bude co nejdříve vyměněn
I know the man who invented this technique	Znám muže, který tuto techniku ​​vynalezl
I stood at the mercy of the hunters	Stál jsem vydán na milost a nemilost lovci
The tour lasted six weeks	Turné trvalo šest týdnů
The station building is at the bottom	Nádražní budova je na spodní straně
I didn't want to be a dick	Nechtěl jsem být čurák
I've said too much	Už jsem toho řekl příliš mnoho
I see it was an honest mistake	Vidím, že to byla čestná chyba
I'd say even more is lost forever	Řekl bych, že ještě víc, je navždy ztraceno
I knew he wasn't lying	Věděl jsem, že nelže
I do a combination of both	Dělám kombinaci obojího
I was so depressed and I hated the world	Byl jsem tak depresivní a nenáviděl jsem svět
I wouldn't mind the company	Společnost by mi nevadila
He got to the position of company secretary	Dostal se až na pozici tajemníka společnosti
I understand this question	Této otázce rozumím
He collapsed between the two	Zhroutil se mezi těmi dvěma
I helped him to the entrance of the club	Pomohl jsem mu ke vchodu do klubu
A worthless creature	Bezcenné stvoření
I couldn't handle the mess	Nezvládl jsem nepořádek
I knew it was a fatal blow	Věděl jsem, že to byla smrtelná rána
I probably won't be back	Asi se už nevrátím
I quickly lost a lot of blood	Rychle jsem ztrácel hodně krve
I love you so much, darling	Moc tě miluji, drahoušku
I put on my apron and go straight to work	Oblékám si zástěru a jdu rovnou do práce
The area has many radio stations	Oblast má mnoho rozhlasových stanic
I turn and smile at the face next to me	Otočím se a usměju se na tvář vedle mě
He felt dark	Cítil temnotu
I've been with him all day	Byl jsem s ním celý den
I could not get enough information on these traditionally closed topics	Nemohl jsem získat dostatek informací o těchto tradičně uzavřených tématech
Everyone was treated with respect	S každým člověkem se zacházelo s respektem
I avoided her eyes and ran away	Vyhnul jsem se jejím očím a utekl
I buried my chin in my jacket	Zabořil jsem bradu do bundy
I just saw through the shower curtain	Přes sprchový závěs jsem viděl tak akorát
I get up and wipe the tears from my face	Vstanu a otřu si slzy z tváře
I thanked him and put him on his belt	Poděkoval jsem mu a dal si ho na opasek
Oklahoma has no nuclear power	Oklahoma nemá jadernou energii
The younger activist may not be aware at this point	Mladší aktivista si v tuto chvíli nemusí uvědomit
A small, evil smile hiding sharp teeth	Drobný, zlý úsměv skrývající ostré zoubky
I would like to read them	Rád bych si je přečetl
I didn't have time to lie down and relax	Neměl jsem čas si lehnout a relaxovat
I still long for what will never be mine	Pořád toužím po tom, co nikdy nebude moje
I probably won't call tomorrow	Zítra asi nezavolám
It kept coming back to me a few times	Párkrát se mi to pořád vracelo
I think the reasons for that are clear enough	Myslím, že důvody pro to jsou dostatečně zřejmé
I just couldn't wait to tell her	Prostě jsem se nemohl dočkat, až jí to řeknu
I wanted to talk about my wife	Chtěl jsem mluvit o své ženě
I could barely see his chest moving	Už jsem sotva viděl, jak se jeho hruď pohybuje
A plan to get revenge on you in the end	Plán, jak se ti nakonec pomstít
I followed him right away	Následoval jsem ho hned za ním
The captain of the fleet would be well known to the enemy	Kapitán flotily by byl nepříteli dobře známý
When he leaned back, the feeling was replaced by cold	Když se opřel, ten pocit vystřídal chlad
I thought it was pathetic	Myslel jsem, že je to ubohé
The wreckage was taken several blocks inland from the coast	Trosky byly odneseny několik bloků do vnitrozemí od pobřeží
Pretty good pension and savings	Docela dobrý důchod a ještě k tomu úspory
I'm not exactly like you	Nejsem úplně jako ty
I wasn't always a good person or a cop	Nebyl jsem vždy dobrý člověk nebo policista
Half an hour after the conversation, my cell phone rang	Půl hodiny po rozhovoru mi zazvonil mobil
I remember their wedding	Vzpomínám na jejich svatbu
I was a little overwhelmed and a little embarrassed	Byl jsem trochu ohromen a trochu v rozpacích
I have a strange feeling of excitement	Přichází na mě zvláštní pocit vzrušení
Williams will also return to pass the score	Williams se také vrátí, aby složil skóre
I quickly realized that the horse was a statue	Rychle jsem si uvědomil, že ten kůň je socha
The next morning I saw her body	Druhý den ráno jsem viděl její tělo
I thought I'd take my pants off, but I decided against it	Přemýšlel jsem, že si vezmu kalhoty, ale rozhodl jsem se proti tomu
I couldn't blame him	Nemohl jsem mu to mít za zlé
A remarkably easy way to avoid a sex scandal	Pozoruhodně snadný způsob, jak se vyhnout sexuálnímu skandálu
I stood and the headache that hit me almost killed me	Stál jsem a bolest hlavy, která mě zasáhla, mě málem zabila
I was afraid of their anger	Bál jsem se jejich hněvu
There was a deep, powerful shame in him	Narůstal v něm hluboký, mocný stud
I didn't care about him anymore	Už mi na něj nezáleželo
I do it with or without you	Dělám to s tebou nebo bez tebe
I guess that's it	Předpokládám, že je to ono
I tried everything to stop her	Zkoušel jsem všechno, abych ji zastavil
I would give it willingly	dal bych to ochotně
I asked her if she was pregnant, which she confirmed	Zeptal jsem se jí, jestli je těhotná, což mi potvrdila
Actually, I could be good at it	Vlastně bych v tom mohl být dobrý
I just couldn't see me	Prostě mě nebylo vidět
I think this time it could be a boy	Myslím, že tentokrát to může být chlapec
Some individuals are medium in size	Někteří jedinci jsou střední velikosti
I just stood there with my arms crossed	Jen jsem tam stál se zkříženýma rukama
She is sent for investigation	Je poslána k vyšetřování
I could recognize them miles away	Mohl jsem je poznat na míle daleko
I like to go out and buy milk and bread	Rád chodím ven a kupuji si mléko a chleba
I got lost in my mind again	Znovu jsem se ztratil ve své mysli
However, I immediately sent a message to stop it	Okamžitě jsem však poslal zprávu, abych to zastavil
I want to apologize for my behavior last night	Chci se omluvit za své chování včera v noci
I walked over to her	Přešel jsem k ní
A new press was built in its place	Na jejím místě byla vybudována nová lisovna
I see that he will do great things in the future	Vidím, že v budoucnu udělá velké věci
I can't wait to come home later	Nemůžu se dočkat, až se vrátím domů později
There was little activity over the next few months	Během několika následujících měsíců došlo k malé aktivitě
I'm three-quarters to my goal	Jsem tři čtvrtiny ke svému cíli
I can see it now, it wouldn't be	Už to vidím, nebylo by
I pull out an object wrapped in gold tissue paper	Vytahuji předmět zabalený ve zlatém hedvábném papíru
A little note can help a lot	Malá poznámka může hodně pomoci
I like living here with you	Líbí se mi žít tady s tebou
I didn't even hear the front door open	Ani jsem neslyšela, jak se otevírají přední dveře
I stumbled upon you by accident	Náhodou jsem na tebe narazil
I never made up at home	Doma jsem se nikdy nelíčila
I want to break up as friends	Chci se rozejít jako přátelé
I grew up in a military family	Vyrostl jsem ve vojenské rodině
I never had the money back then	Tehdy jsem ty peníze nikdy neměl
I'm going into a fantasy bedroom	Vejdu do fantasy ložnice
I wondered what the hell she meant	Přemýšlel jsem, co tím sakra myslela
But I had to know for sure	Musel jsem to však vědět jistě
I can't think now	Teď nemůžu myslet
I wanted to see her grow up	Chtěl jsem ji vidět vyrůstat
I looked up at the man	Vzhlédl jsem k muži
I want to see him work on this	Chci ho vidět pracovat na tomhle
I knew a small and smiling baby	Znal jsem malé a usměvavé miminko
I want to meet the boy	Chci poznat toho kluka
I went to explore the castle or tried	Šel jsem prozkoumat hrad nebo se o to pokusil
There was a cold, sluggish look on her face	Na její tváři byl chladný, malátný výraz
I think people were more free to express their views	Myslím, že lidé svobodněji vyjadřovali svůj názor
I just borrowed and used what was at hand	Jen jsem si půjčil a použil, co bylo po ruce
I haven't seen you here yet	Ještě jsem tě tu neviděl
I ran down the stairs	Seběhl jsem po schodech dolů
I guess that's true when it comes to	Předpokládám, že je to pravda, pokud to jde
I jump out of my chair respectfully	Uctivě vyskočím ze židle
I only met him a few days ago	Setkal jsem se s ním teprve před pár dny
Five soldiers were also awarded	Vyznamenáno bylo také pět vojáků
I've talked to every other woman here	Mluvil jsem tu s každou druhou ženou
I also got a new chair	Taky jsem dostal novou židli
I will hate him when he leaves	Budu nenávidět, když odejde
I wouldn't risk your home for anything	Za nic bych tvůj domov neriskoval
I'm just advising you	Jen ti radím
I didn't mean to offend him	Nechtěl jsem ho urazit
I would go there on foot or take a bus	Šel bych tam pěšky nebo jel autobusem
I almost don't care anymore	Už mě to skoro nezajímá
I thought this was my next portfolio	Myslel jsem, že tohle je moje další portfolio
I was tired of pushing him away all the time	Už mě unavovalo ho pořád odstrčit
I immediately remembered that	Okamžitě jsem si na to vzpomněl
I was hoping for something in the far corner	Doufal jsem v něco ve vzdáleném rohu
I run four miles a day	Běhám čtyři míle denně
I have restless dreams that engulf my brain all night	Mám neklidné sny, které mi pohlcují mozek celou noc
The transformation has really taken place	Transformace skutečně probíhala
I found a country that gave me a chance	Našel jsem zemi, která mi dala šanci
I didn't know you were back	Nevěděl jsem, že jsi zpátky
Of course I care about that	Na tom mi samozřejmě záleží
I could go forever without seeing him	Mohl bych jít navždy, aniž bych ho viděl
I can't hurt you this way	Nemohu ti tímto způsobem ublížit
I can already hear the music	Už slyším hudbu
I looked into the can	Podíval jsem se do plechovky
They called me at three this morning	Zavolali mi dnes ve tři ráno
I had a job that required frequent travel	Měl jsem práci, která vyžadovala časté cestování
I can't help but look at her shirt	Nemůžu si pomoct a nepodíval se na její tričko
I am very, very impressed by all your staff	Jsem velmi, velmi ohromen celým vaším personálem
This is the hidden depth	Toto je skrytá hloubka
I didn't know it then	Tehdy jsem to nevěděl
I spent too much time alone, with my husband away	Trávila jsem příliš mnoho času sama, s manželem pryč
I was not with him for his money	Nebyl jsem s ním pro jeho peníze
It gained weight	Získalo to váhu
But it just got too big	Ale prostě se to příliš rozrostlo
But the door to where	Dveře však kam
I have to find my father	Musím najít svého otce
I look forward to further negotiations with you as needed	Těším se na další jednání s vámi podle potřeby
I'm not leaving us	Neodcházím od nás
The shooting of the scene lasted all night	Natáčení scény trvalo celou noc
I could visit my parents for the weekend	Mohl jsem na víkend navštívit rodiče
I wanted to be the guy who caught him	Chtěl jsem být tím chlapem, který ho chytil
I couldn't help but watch them	Nemohl jsem si pomoct a nepozoroval je
I had a mother and a father	Měl jsem matku a otce
Nice rare steak for lunch tomorrow, she thought	Pěkný vzácný steak zítra k obědu, pomyslela si
I break the glass with a nail hammer	Rozbíjím sklo kladivem na hřebíky
Many restrictions on growth and performance are psychological	Mnoho omezení růstu a výkonu je psychologických
I also didn't remember seeing it yesterday	Taky jsem si nepamatoval, že bych to včera viděl
After an hour, I met a boy	Po hodině jsem potkala kluka
The flowers are not prominent if they are not numerous	Květy nejsou výrazné, pokud nejsou četné
The image of truth	Obrázek pravdy
I used all six of them	Použil jsem jich všech šest
I did not eat or sleep well on this journey	Na této cestě jsem dobře nejedl ani nespal
A new class of weapons was now available	Nyní byla k dispozici nová třída zbraní
Rough fishing is still raising its profile	Hrubý rybolov stále zvyšuje svůj profil
I don't know if it was accepted	Nevím, jestli to bylo přijato
A moment later, he appeared on the porch	O chvíli později se objevil na verandě
A matter of comfort and safety	Otázka pohodlí i bezpečnosti
I think it was erased with me	Myslím, že se to se mnou smazalo
I repeat this for a very good reason	Znovu to opakuji z velmi dobrého důvodu
I hope it works	Doufám, že to funguje
A day or two later he left the same path	O den nebo dva později odešel stejnou cestou
I couldn't tell what his expression was	Nemohl jsem říct, jaký byl jeho výraz
I still hear my parents loud and clear	Stále slyším své rodiče hlasitě a jasně
I stop the bike and go to it	Zastavím kolo a přejdu k němu
I was over her now	Teď jsem byl nad ní
I suspect everyone else was the same	Mám podezření, že všichni ostatní na tom byli stejně
I couldn't feel the hatred	Nemohl jsem cítit nenávist
I'll tell you everything that happened	Řeknu vám všechno, co se stalo
I couldn't stop thinking about him in my dream	Ve snu jsem na něj nemohla přestat myslet
I could have written	Mohl jsem napsat
I didn't have to see his size to know	Nemusel jsem vidět jeho velikost, abych to věděl
I wouldn't give her that satisfaction	Nedopřál bych jí to zadostiučinění
I didn't change it back automatically	Neměnil jsem automaticky zpět
I want to help her change her mind	Chci jí pomoci, aby si to pořádně rozmyslela
I jump to my feet, desperate for news	Vyskočím na nohy, zoufale toužím po novinkách
I love you and I trust you with all my heart	Miluji tě a věřím ti z celého srdce
I wanted to give her another five minutes	Chtěl jsem jí dát ještě pět minut
I've seen this before	Tohle jsem už viděl
I have a very good one	Mám velmi dobrý
The two stayed close for several years	Ti dva si zůstali blízcí několik let
I have confirmed some of your information	Potvrdil jsem některé vaše informace
I am not submitting any plans for approval	Nepředkládám žádné plány ke schválení
I need to think more closely about these lesson plans	Musím si tyto plány lekcí důkladněji promyslet
I work six days a week	Pracuji šest dní v týdnu
I'm a little worried	mám trochu obavy
I cook and preserve with it	Vařím a konzervuji s tím
I wouldn't know how to do it myself	Sám bych nevěděl, jak to udělat
I did it literally	Dělal jsem to doslova
The court received national media attention	Soudu se dostalo pozornosti celostátních médií
I certainly won't sleep because of that	Určitě kvůli tomu nebudu spát
He was originally considered a fragile player	Původně byl považován za křehkého hráče
I know the club scene	Vyznám se v klubové scéně
I hope the government intervenes	Doufám, že vláda zasáhne
I see for the first time in seven months	Vidím poprvé po sedmi měsících
I kept the crew of the last water supply	Nechal jsem si posádku poslední dodávky vody
I also added electronic tools	Přidal jsem také elektronické nástroje
I decided to be more grateful and understanding	Rozhodl jsem se být více vděčný a chápající
I didn't even stay for dessert	Nezůstal jsem ani na dezert
I do not feel very well	Necítím se moc dobře
I hate that thing with the whole camera in my face	Nesnáším tu věc s celou kamerou v mém obličeji
I've never seen them in the country	Nikdy jsem je v zemi neviděl
I wanted to be prepared if anything happened	Chtěl jsem být připraven, kdyby se něco stalo
I was more than happy	Byl jsem víc než šťastný
Its style is traditional country	Jeho styl je tradiční country
I was so far from something familiar	Byl jsem tak daleko od něčeho známého
I have no idea what's in it	Nemám ponětí, co v něm je
I appreciate it all too	Taky si toho všeho vážím
I knew this feeling very well	Tenhle pocit jsem znal moc dobře
I swear you're more of an animal than a girl	Přísahám, že jsi víc zvíře než dívka
I explained what happened	Vysvětlil jsem, co se stalo
I didn't know how to behave or what to say	Nevěděl jsem, jak se chovat nebo co říct
I felt a kind of liberation in all my misery	Cítil jsem jakési osvobození v celé své bídě
I guarantee this is not a good future	Garantuji, že to není hezká budoucnost
I changed his position so he could start again	Změnil jsem jeho pozici, aby mohl začít znovu
I think you can certainly expect recognition of your efforts	Myslím, že jistě můžete očekávat uznání svého úsilí
I hope you will continue the series	Doufám, že budete v sérii pokračovat
A future life full of drugs and mental insecurity	Budoucí život plný léků a duševní nejistoty
However, I let his presumption pass	Nechal jsem však jeho domněnku projít
I knew someone would say that	Věděl jsem, že to někdo řekne
I wasn't sure which was worse	Nebyl jsem si jistý, který stav byl horší
I went inside and found myself in a huge room	Vešel jsem dovnitř a ocitl jsem se v obrovské místnosti
A place where structure and order ruled	Místo, kde vládla struktura a řád
I felt at ease when I saw the stars from this perspective	Cítil jsem se v klidu, když jsem viděl hvězdy z této perspektivy
I was outside between two cars	Byl jsem venku mezi dvěma auty
He finished the season in sixth place	Sezónu zakončil na šestém místě
I have clarified this several times	Několikrát jsem to upřesnil
I turned to see what they were looking at	Otočil jsem se, abych viděl, na co se dívají
I was afraid of the damage	Bál jsem se způsobené škody
I'm an innocent victim	Jsem tu nevinná oběť
I quite enjoyed it	To mě relativně bavilo
When the sun came up, they were surrounded by water	Když vyšlo slunce, byli obklopeni vodou
A number of facts were immediately apparent	Okamžitě byla zřejmá řada skutečností
Dark background and dark figures	Tmavé pozadí a tmavé postavy
I just stared at him	Jen jsem na něj zíral
I can't take it	Nemůžu to mít na vědomí
I pulled away and pushed the hunger back down	Odtáhl jsem se a zatlačil hlad zpátky dolů
A thousand shades of blue	Tisíc odstínů modré
I'm the right person	Jsem ten správný člověk
I noticed the smell for the first time	Poprvé jsem si všiml vůně
I couldn't see you at all	Vůbec jsem tě nemohl vidět
I pay month after month	Platím měsíc co měsíc
I decided to leave it as it was, but to quote it	Rozhodl jsem se nechat to tak, jak to bylo, ale citovat to
I know he's nice and he looks nice	Vím, že je milý a hezky vypadá
I didn't think your wife was that old	Nemyslel jsem si, že vaše žena byla tak stará
It was also an imperfect work	To bylo také nedokonalé dílo
A glow, a blazing white glow, appeared in his eyes	V jeho očích se objevila záře, planoucí bílá záře
I looked at the bay	Podíval jsem se na zátoku
I'll never forget it	Nikdy na to nezapomenu
I try again and still nothing	Zkouším to znovu a stále nic
I knew how he felt	Věděl jsem, jak se cítí
I still saw her	Pořád jsem ji viděl
I watched him run	Sledoval jsem, jak utíká
I also think your reaction is quite aggressive	Také si myslím, že vaše reakce je dost agresivní
I'm also a good writer, I'll just point out	Jsem také dobrý spisovatel, jen podotknu
I almost hate to admit it	Skoro nerad to přiznávám
I will retrieve data in this format	Budu získávat data v tomto formátu
I wasn't willing to let her go	Nebyl jsem ochoten ji pustit
A company can function as an organization	Podnik může fungovat jako organizace
I take off my mask, stupid step	Sundám si masku, hloupý krok
I fixed his mistakes	Odstranil jsem jeho chyby
I leaned forward to look at the dark waters	Naklonil jsem se dopředu, abych se podíval na temné vody
I haven't had sex in over a year	Neměl jsem sex déle než rok
I took off my clothes	Svlékl jsem si oblečení
I had a lot of things to think about	Měl jsem spoustu věcí k přemýšlení
I watch you throw yourself and imagine it's you	Dívám se, jak sebou vrháš a představuji si, že jsi to ty
I also have a lot of good friends	Mám také spoustu dobrých přátel
Then I sealed it very tightly	Pak jsem to velmi pevně utěsnil
I submitted an announcement	Odevzdal jsem oznámení
I hate guns and killing	Nesnáším zbraně a zabíjení
All I knew was that the bad men were gone	Věděl jsem jen, že ti špatní muži odešli
Other students brought knowledge of their own house signs	Ostatní studenti přinesli znalosti o vlastních domovních znameních
A second later, the camera turned off	O vteřinu později kamera zhasla
The platform of gray tent roofs stretched in all directions	Plošina šedých stanových střech se rozprostírala všemi směry
I moved just as they opened fire	Pohnul jsem se přesně ve chvíli, kdy zahájili palbu
You have to ignite their imagination	Musíte zapálit jejich představivost
I knew right away what it was	Hned jsem věděl, co to je
I wondered why he was holding my back	Přemýšlel jsem, proč se mi držel v zádech
I walked quickly to my right	Rychle jsem došel k tomu po mé pravici
I have news of lost girls	Mám zprávy o ztracených dívkách
I've always wanted to be a builder, you know	Vždycky jsem chtěl být stavitelem, to víš
Different demographic characteristics	Různé demografické charakteristiky
I was trying to make a joke	Snažil jsem se udělat vtip
I think students go through the same cycle	Myslím, že studenti procházejí stejným cyklem
Then I offer a brief alternative interpretation	Poté nabízím stručně alternativní výklad
I think he's doing a good job with them	Myslím, že s nimi odvádí dobrou práci
I noticed that you claim he had no children	Všiml jsem si, že tvrdíte, že neměl žádné děti
I turned and walked away	Otočil jsem se a šel pryč
I agree with your opinion on this quote	Souhlasím s vaším názorem na tento citát
I just want to keep up with you	Chci s tebou jen držet krok
I want you to pack your shit and leave	Chci, abys sbalil hovno a odešel
I wiped my forehead	Otřel jsem si čelo
Very unlikely couple, but it works	Velmi nepravděpodobný pár, ale funguje to
She probably wanted her privacy	Asi chtěla své soukromí
I took a few minutes to read them	Vzal jsem si pár minut na jejich přečtení
I followed him and did the same with the other leg	Následoval jsem ho a udělal to samé s druhou nohou
He embarked on a distinguished career	Dal se na význačnou kariéru
I did it and then he started thinking	Udělal jsem to a pak začal přemýšlet
I think you have a problem	Myslím, že máš problém
The siege of the fortress continued for three years	Obléhání pevnosti pokračovalo tři roky
A smile strikes him in the corners of his mouth	V koutcích úst mu naráží úsměv
I can't believe how sick he looks	Nemůžu uvěřit, jak nemocně vypadá
I could do it with anyone in this town	Mohl bych to udělat s kýmkoli v tomto městě
I never thought you would do something like that	Nikdy jsem si nemyslel, že něco takového uděláš
A lazy smile played on his lips	Na rtech mu hrál líný úsměv
I dare anyone try to stop me	Troufám si kohokoli, aby se mě pokusil zastavit
The shoes really started to amuse me	Boty mě opravdu začínaly bavit
There was a guard on either side	Po obou stranách stál stráž
I wonder why she did it	Zajímalo by mě, proč to udělala
I just can't seem to get over it	Zdá se, že to prostě nedokážu překonat
I felt helpless, weak, useless	Cítil jsem se bezmocný, slabý, zbytečný
I got out and stood there, looking at the guard	Vystoupil jsem a stál tam a díval se na stráž
Welcome dances by groups are very popular	Velmi oblíbené jsou uvítací tance v podání skupin
I would fight it myself	Sám bych s tím bojoval
I assume you deserve it	Předpokládám, že sis to zasloužil
I didn't know where you were or what happened	Nevěděl jsem, kde jsi nebo co se stalo
I was the only one qualified in this matter	Byl jsem jediný kvalifikovaný v této záležitosti
The content is because the files see the expertise	Obsah je proto, že soubory vidí odborné znalosti
I knew this day would come	Věděl jsem, že tento den přijde
I've never talked to him other than online	Nikdy jsem s ním nemluvil jinak než online
I hated leaving her every morning and going to school	Nenáviděl jsem ji každé ráno opouštět a chodit do školy
I wondered if he was expecting more trouble	Napadlo mě, jestli čekal další potíže
I reached across the table and joined hands	Natáhl jsem se přes stůl a spojil s ní ruce
I hope your children get a good education	Doufám, že vaše děti získají dobré vzdělání
Breakpoint, as usual	Zlomový bod, jako obvykle
I was happy for the change	Byl jsem rád za změnu
I waited, very impatiently	Čekal jsem, velmi netrpělivě
It hurt and he looked so bad	Bolelo mě to a vypadal tak špatně
The conditions are appalling	Podmínky jsou otřesné
First of all, I think of myself	V první řadě myslím na sebe
I couldn't even lift my head	Nemohl jsem ani zvednout hlavu
I forgot to put it on	Zapomněl jsem si to nasadit
She did not reject a single vote	Neodmítla ani jeden hlas
I can't say what he wants	Nemůžu říct, co chce
I've heard it's the perfect place to get lost	Slyšel jsem, že je to ideální místo, kde se ztratit
I also saw this beautiful tree	Také jsem viděl tento krásný strom
A warm glow rises in my stomach	V žaludku mi stoupá teplá záře
I live among so many problems	Žiju mezi tolika problémy
I wanted to leave and disappear, full of shame	Chtěl jsem odjet a zmizet, plný hanby
I shouldn't have lost him like that	Neměl jsem ho takhle ztratit
The little baby was just crying	Malé dítě právě plakalo
I approached the girl	Přistoupil jsem k dívce
I was twenty years old	Bylo mi dvacet let
I was weak, tired and everything hurt	Byl jsem slabý, unavený a všechno mě bolelo
I stand in front of this huge lion	Stojím před tímto obrovským lvem
I told you to choose	Řekl jsem ti, aby sis vybral
There are no known major threats to this common species	Nejsou známy žádné velké hrozby pro tento běžný druh
I am a high school principal in a civilian job	V civilním zaměstnání jsem ředitel střední školy
Cleveland is divided between two congressional districts	Cleveland je rozdělen mezi dva kongresové obvody
I didn't even want her in the same condition	Ani jsem ji nechtěl ve stejném stavu
I'm still looking at prices	Pořád koukám na ceny
I really wanted him back	Strašně jsem ho chtěla zpátky
I discovered his sensitive ears	Objevil jsem jeho citlivé uši
This rule change was brief	Tato změna pravidel byla krátká
I didn't even see him coming after me	Ani jsem ho neviděla jít za mnou
I would collapse if he hurt her	Zhroutil bych se, kdyby jí ublížil
I looked into his eyes and he smiled sadly	Podívala jsem se mu do očí a on se smutně usmál
I didn't feel guilty	Necítil jsem se provinile
I want to know it all	Chci to všechno vědět
I was at my doctor's office and she prescribed it for me	Byla jsem u své doktorky a ta mi to předepsala
Rich lady, poor	Bohatá dáma, chudá
The breeze blew a strand of hair across her face	Vánek jí rozfoukal pramen vlasů přes obličej
I returned the old memory and followed your instructions	Vrátil jsem starou vzpomínku a řídil se tvými pokyny
I asked him which way	Zeptal jsem se ho, kterým směrem
I came to thank you, man	Přišel jsem poděkovat, člověče
I realize how different it will be	Uvědomuji si, jak odlišné to bude
I thought it was fair	Myslel jsem, že je to spravedlivé
I didn't react fast enough	Nereagoval jsem dostatečně rychle
I find it really annoying	Připadá mi to opravdu nepříjemné
I never knew everything was falling	Nikdy jsem nevěděl, že všechno padá
I've never killed anything before	Nikdy předtím jsem nic nezabil
I'll fix your broken hearts	Napravím tvá zlomená srdce
I couldn't look at the other one	Na toho druhého jsem se nemohl dívat
I was shaking slightly	Lehce jsem se třásl
But I was very hungry	Měl jsem ale velký hlad
I fight, but to no avail	Bojuji, ale bezvýsledně
I wondered what he said about the plan	Uvažoval jsem o tom, co řekl o záměru
I wasn't his girlfriend	Nebyla jsem jeho přítelkyně
I was too drunk to get there quickly or directly	Byl jsem příliš opilý, abych se tam dostal rychle nebo přímo
A place where my hard work is rewarded and rewarded	Místo, kde je moje tvrdá práce oceněna a odměněna
Finally I got up and looked around	Nakonec jsem vstal a rozhlédl se
I stopped here at a hotel for about five days	Zastavil jsem se zde v jednom hotelu asi na pět dní
I was cooking clothes	Vařil jsem si oblečení
The young are born alive and fully functional	Mláďata se rodí živá a plně funkční
I don't want such things	Po takových věcech netoužím
I almost fell off my chair when she asked	Málem jsem spadl ze židle, když se zeptala
I was surprised and it happened very quickly	Byl jsem zaskočen a stalo se to velmi rychle
I couldn't tell who was on which side	Nemohl jsem říct, kdo je na které straně
Bonnet saved them two days later	Bonnet je zachránil o dva dny později
I have to completely disagree with that	S tím musím zcela nesouhlasit
I was raised in church	Byl jsem vychován v církvi
I stumbled out of my apartment, collapsed	Vyklopýtal jsem ze svého bytu, zhroutil jsem se
I should be relieved	Mělo by se mi ulevit
I moved my hand down quickly	Rychle jsem přesunul ruku dolů
Thank you from the bottom of our hearts	Z celého srdce děkujeme
I went to the bathroom and just screamed	Šla jsem do koupelny a jen jsem to vykřikla
I am willing to try anything and everything from the beginning	Jsem ochoten zkusit cokoliv a všechno od začátku
I tried to remember more details	Snažil jsem se vzpomenout si na další podrobnosti
I have tried it in the past, but without success	Zkoušel jsem to v minulosti, ale neúspěšně
I was confused at the time	Byl jsem v tu chvíli zmatený
I really did it for personal reasons	Opravdu jsem to dělal z osobních pohnutek
I close my eyes and feel your every breath	Zavírám oči a cítím každý tvůj nádech
I didn't know anyone	Tohoto někoho jsem neznal
A bark of laughter escaped him	Unikl mu štěkot smíchu
I've always forgotten or decided I could wait until later	Vždycky jsem zapomněl nebo jsem se rozhodl, že to může počkat na později
I'm desperately looking for a solution	Zoufale hledám řešení
I felt great, but tired	Cítil jsem se skvěle, ale unaveně
I watched him show them their position on the beach	Sledoval jsem, jak jim ukazuje pozici na pláži
I took a deep breath and entered	Zhluboka jsem se nadechl a vstoupil
I expect you to listen	Očekávám, že poslechneš
I saw you and went looking	Viděl jsem tě a šel hledat
I shouted, many times	Křičel jsem, mnohokrát
I listen to what others say	Poslouchám, co říkají ostatní
I can't get to the other base with her	Nemůžu se s ní dostat na druhou základnu
I rose, thinking it was urgent	Zvedl jsem se v domnění, že je to naléhavé
I jumped up and ran to the bedroom	Vyskočil jsem a běžel do ložnice
I haven't seen her in six or seven years	Neviděl jsem ji šest nebo sedm let
I didn't know it then	Tehdy jsem to nevěděl
I kept my fingers crossed	Držel jsem palce
This was my interpretation	Toto byl můj výklad
He remained deeply grateful for the lesson	Zůstal za tu lekci hluboce vděčný
I didn't want to look him in the eye	Nechtěla jsem se mu dívat do očí
I try to remember the meaning	Snažím se zapamatovat si význam
I had patience with you	Měl jsem s vámi trpělivost
I love our time together	Miluju náš společný čas
I had to walk quietly, with muffled footsteps	Musel jsem jít tiše, tlumenými kroky
I didn't want him trying to drive	Nechtěl jsem, aby se pokoušel řídit
A situation that has not improved over the next decade	Situace, která se během následujícího desetiletí nezlepšila
I feel really weird talking about them	Připadám si opravdu divně o nich mluvit
I had to take this opportunity	Pro tuto příležitost jsem musel
I mean, the virus that drives the host crazy	Myslím virus, kvůli kterému se hostitel zblázní
I almost killed him at first	V prvním okamžiku jsem ho málem zabil
I want them to even be cut off, which bothers you	Chtěl bych, aby byli dokonce odříznuti, což vás trápí
I was the only one in the room	Byl jsem jediný v místnosti
I didn't lie about what happened	Nelhala jsem o tom, co se stalo
I haven't read the newspaper in years and years	Nečtu noviny roky a roky
I wish her luck	Přeji jí štěstí
I think your project is very valuable	Myslím, že váš projekt je velmi hodnotný
I'm checking for losses and findings	Kontroluji ztráty a nálezy
I still didn't feel hungry	Stále jsem necítil hlad
I looked at it and I said good	Díval jsem se na to a řekl jsem dobře
I wasn't paying much attention	Nedával jsem moc pozor
He was invited back next year	Příští rok byl pozván zpět
A large tent was erected	Byl postaven velký stan
I came across it by accident	Narazil jsem na něj úplnou náhodou
I spent the day at the mall	Strávil jsem den v obchoďáku
I've never fired a gun before	Nikdy předtím jsem ze zbraně nestřílel
I had my own problems	Měl jsem své vlastní problémy
A little control is a long way	Trocha kontroly je dlouhá cesta
I apologize for the interruption	Omlouvám se za toto přerušení
I happen to love my cousin	Náhodou mám rád svého bratrance
I lived a short distance away	Bydlel jsem kousek odtud
All our problems are common problems	Všechny naše problémy jsou společné problémy
I refused to give up	Odmítl jsem se vzdát
I don't count their wrongs against them	Nepočítám jejich křivdy proti nim
I'm trying to memorize the name	Snažím se uložit jméno do paměti
I wasn't really hungry	Neměl jsem opravdu hlad
I want you to spend time with me	Chci, abys se mnou chtěl trávit čas
I am aware of the seriousness of the situation	Uvědomuji si závažnost situace
I didn't know anything about weapons	O zbraních jsem nic nevěděl
I will be happy to teach you	Rád vás budu učit
I could only hope it wasn't carved in stone	Mohl jsem jen doufat, že to nebylo vytesané do kamene
Winter is probably approaching	Asi se opravdu blíží zima
A little sex could do her good	Trochu sexu by jí mohlo udělat dobře
I agree that this answer does not say much	Souhlasím s tím, že tato odpověď mnoho nevypovídá
Leave the government	Odejděte z vlády
I tend to avoid it if possible	Mám tendenci se tomu vyhýbat, pokud je to možné
I myself did not feel optimistic	Ani já sám jsem se necítil optimisticky
I wonder how you got into acting	Zajímalo by mě, jak jste se dostal k herectví
I like how sophisticated and quiet it is	Líbí se mi, jak je to sofistikované a klidné
I liked going home to a house full of people	Líbilo se mi vracet se domů do domu plného lidí
I made the truth	Zvládl jsem pravdu
Great place to start a family	Skvělé místo pro založení rodiny
I'm saying we're starting south of position four	Říkám, že startujeme jižně od pozice čtyři
I would like to know the truth	Rád bych znal pravdu
I swam in the water	Odplaval jsem ve vodě
I actually called to ask a personal question	Vlastně jsem volal, abych se zeptal na osobní otázku
I saw happiness on her face	Viděl jsem štěstí na její tváři
I gather information to use it in my own way	Shromažďuji informace, abych je použil svým vlastním způsobem
All those things played in the house	Všechny ty věci hrály v domě
At the same time, I fell to the ground	Ve stejnou chvíli jsem spadl na zem
I'm sure there's still a lot to explore	Jsem si jistý, že je toho ještě hodně k prozkoumání
A unique time in which we live our physical lives	Jedinečná doba, ve které žijeme své fyzické životy
I listened to the silence in the air	Poslouchal jsem ticho ve vzduchu
I really can't believe it	Opravdu tomu nemůžu uvěřit
I felt that sitting with a little girl could help	Cítil jsem, že sezení s malou slečnou může pomoci
I'm not going back with you	Nejezdím s tebou zpátky
I can't take my eyes off her	Nemůžu z ní spustit oči
I think everyone was just tired	Myslím, že všichni byli jen unavení
I remember what it's like as a parent	Pamatuji si, jaké to je jako rodič
I was ready to move on	Byl jsem připraven jít dál
I was so close to them now	Teď jsem jim byl tak blízko
The week wouldn't change much	Týden by moc nezměnil
A book she read in college	Kniha, kterou četla na vysoké škole
I understand that construction is necessary	Chápu, že stavba je nezbytná
I'm back, obviously	Jsem zpět, očividně
A deer could do that	To by mohl udělat jelen
I also have little experience with that	Taky s tím mám malou zkušenost
I thought this article might be useful for you	Myslel jsem, že tento článek by pro vás mohl být užitečný
I needed to make sure we weren't disturbed	Potřeboval jsem se ujistit, že nebudeme vyrušeni
I paid someone's debt	Splácel jsem někomu dluh
I listen carefully for sounds that would indicate another attack	Pozorně poslouchám, zda se neobjeví zvuky, které by naznačovaly další útok
I hugged her with both hands	Objal jsem ji oběma rukama
The nature of this relationship is unknown	Povaha tohoto vztahu není známa
I woke up from that dream a while ago	Před chvílí jsem se z toho snu probudil
I wonder if more sleep would help	Zajímalo by mě, jestli by pomohlo více spánku
I'll think about it	ještě si to promyslím
I had no strange dreams	Neměl jsem žádné zvláštní sny
I thought you had more sympathy for him	Myslel jsem, že s ním máš větší soucit
I aimed my weapon at the others	Namířil jsem zbraň na ostatní
I strain to calm him inside	Napínám se, abych ho uklidnil dovnitř
I'll jump out and tell him to wait a minute	Vyskočím ven a řeknu mu, ať chvilku počká
I hope nothing bad happened to them	Doufám, že se jim nic špatného nestalo
I formed underground groups of poets and rebellious individuals	Vytvářel jsem podzemní skupiny básníků a rebelujících jedinců
I looked up at the sky again	Znovu jsem vzhlédl k nebi
I walk around the yard and see things	Chodím po dvorku a vidím věci
A small stone wall lined each side of the road	Každou stranu silnice lemovala malá kamenná zídka
Everyone will have a great night	Všichni budou mít velkolepou noc
I heard my mom upstairs in our bedroom	Slyšel jsem mámu nahoře v naší ložnici
I know this is not what you want to hear	Vím, že tohle není to, co chceš slyšet
I just think you're selling little	Jen si myslím, že se prodáváš málo
I didn't know my parents	Své rodiče jsem neznal
All three were quickly confirmed by state legislation	Všechny tři byly rychle potvrzeny státní legislativou
I tried to dispel the growing anger	Snažil jsem se zahnat vztek, který narůstal
I waited and waited a while longer, then I pressed again	Čekal jsem a čekal jsem ještě chvíli, pak jsem stiskl znovu
I saved him and saved his family	Zachránil jsem ho a zachránil jeho rodinu
I lost my temper and hated him	Ztratil jsem nervy a nenáviděl ho
Special meetings, by invitation only	Speciální setkání, pouze pro pozvání
I thought we could eat soon	Myslel jsem, že bychom mohli jíst brzy
My roots are so valuable to me	Moje kořeny jsou pro mě tak cenné
I bet you can get him to spill the beans	Vsadím se, že ho dokážeš přimět, aby rozsypal fazole
There was a roar from the crowd	Z davu se ozval řev
I told you it would work	Řekl jsem ti, že to půjde
I desperately wanted to see her breasts	Zoufale jsem chtěl vidět její prsa
I looked around carefully	Opatrně jsem se rozhlédl
I didn't bring you here to make you uncomfortable	Nepřivedl jsem tě sem, abych ti to znepříjemnil
I should have been more guarded around you all	Měl jsem být kolem vás všech více hlídaný
I raised an eyebrow and doubted the statement	Zvedl jsem obočí a pochyboval o tom prohlášení
I still love her and I miss her even now	Stále ji miluji a chybí mi i teď
I think she's decided you can be trusted	Myslím, že se rozhodla, že se ti dá věřit
I will not forget your kindness	nezapomenu na vaši laskavost
I'm left alone and I'm tired of it	Zůstávám sama a jsem z toho unavená
I held on tight and didn't let him go	Pevně ​​jsem se držela a nepustila ho
I slept like a king and ate like a king	Spal jsem jako král a jedl jsem jako král
I was losing daylight and needed to find shelter soon	Ztrácel jsem denní světlo a potřeboval jsem brzy najít úkryt
I gave them more than they demanded	Dal jsem jim víc, než požadovali
I couldn't get it to the surface first	Nemohl jsem ji dostat na povrch jako první
I heard regret in her voice	V jejím hlase jsem slyšel lítost
Eventually, I heard the other man leave	Nakonec jsem slyšel, jak ten druhý muž odchází
I gained a lot of experience with a walking stick	Získal jsem mnoho zkušeností s vycházkovou holí
I was running out of money quickly	Rychle mi docházely peníze
I read it all	Přečetl jsem to celé
I'm probably telling you too many weird things	Pravděpodobně vám říkám příliš mnoho podivných věcí
I turned my body slowly	Pomalu jsem otočil tělo
The slope f is unknown	Sklon f není znám
I work alone from home all day and I lack interaction	Celý den pracuji sama z domova a chybí mi interakce
I wished she loved me	Moc jsem si přál, aby mě milovala
That is also our mission	To je také naše poslání
This father was born	Tento otec se narodil
I have to tell you about it	Musím ti o tom říct
I knew who they were	Věděl jsem, kdo jsou
I like it best with mixed vegetables	Dělám to nejraději s mixovanou zeleninou
I didn't steal anything	Nic jsem neukradl
I loved the characters and I felt with them	Postavy jsem milovala a cítila jsem se s nimi
I just want to figure things out first	Jen chci nejdřív přijít na věci
I didn't want to be late	Nechtěl jsem přijít pozdě
Honestly, everything in it quite disappointed me	Upřímně mě všechno v něm docela zklamalo
I had no idea what to say	Neměl jsem tušení, co říct
I just knew it would make me pay somehow	Jen jsem věděl, že mě to nějak donutí zaplatit
I'll move on to the bathroom	Pokročím dále do koupelny
I want to know everything you eat	Chci vědět všechno, co sníš
I was a very curious child	Byl jsem velmi zvědavé dítě
I take it black and sweet	Beru to černé a sladké
They threw everything at me	Všechno na mě házeli
I started cursing and drinking too	Začal jsem nadávat a taky pít
I didn't understand how it could have happened so suddenly	Nechápal jsem, jak se to mohlo tak náhle objevit
A foot shorter than me, a few years older	O stopu kratší než já, o pár let starší
I'm not a priest or a rich man	Nejsem kněz ani boháč
He loves his church	Miluje svou církev
I'm done with the boys forever	S klukama jsem skončil navždy
The black dwarf held the door open with his feet	Černý trpaslík držel dveře otevřené nohou
I want to welcome you to your new home	Chci vás náležitě přivítat ve vašem novém domově
I almost pushed her away	Skoro jsem ji odstrčil
I'm pointing to the club	Ukazuji na klub
I shook it reluctantly	Neochotně jsem jím zatřásl
There was a small silence on the table	Na stole nastalo malé ticho
This change was to apply for additional federal funding	Tato změna měla požádat o další federální financování
I didn't like the sound at all	Vůbec se mi nelíbil ten zvuk
I couldn't take my eyes off her	Nemohl jsem od ní spustit oči
I didn't live that life	Ten život jsem nežil
I was finally getting excited about the baby	Konečně jsem z toho dítěte začínal být nadšený
I knew you would never come back	Věděl jsem, že se nikdy nevrátíš
I've been here for a week	Byl jsem tu držen týden
I was crazy about stress	Ze stresu jsem šílel
I didn't mean to make you nervous	Nechtěl jsem tě znervóznit
I noticed a rental sign with a phone number	Všiml jsem si cedule k pronájmu s telefonním číslem
I went inside with a plan	Šel jsem dovnitř s plánem
I suspected he had come out of the money, but I wasn't sure	Měl jsem podezření, že přišel z peněz, ale nebyl jsem si jistý
I made small items for my art show	Vyráběl jsem malé předměty pro svou uměleckou show
A policeman was standing by our car	U našeho auta stál policista
I have no idea where to go next	Nemám tušení, kam jít dál
A horse was stolen from the stable last night	Minulou noc byl ze stáje ukraden kůň
I decided on a number of things in this system	V tomto systému jsem rozhodl o řadě věcí
I swallowed and walked forward at a fast pace	Polkl jsem a rychlým tempem šel vpřed
I calculated the area that requires a roof	Vypočítal jsem plochu, která vyžaduje střechu
I barely noticed the first jump when we flew over	Sotva jsem zaznamenal první skok, když jsme přelétali
I'll get your answers	Dostanu vaše odpovědi
A familiar red dot flashed around the place	Okolo místa se mihla známá červená tečka
I told you what my magic was like lately	Řekl jsem ti, jaká byla moje magie v poslední době
I pulled the knife over the front of his neck	Natáhl jsem nůž přes přední část jeho krku
I knew he didn't really see that view	Věděl jsem, že ten výhled opravdu neviděl
I tilted my head and laughed long and loud	Zaklonil jsem hlavu a dlouze a nahlas se zasmál
I wasn't easily scared	Nebyl jsem snadno vyděšený
I would like to win them	Rád bych je vyhrál
I saw him at the grocery store	Viděl jsem ho v obchodě s potravinami
I waited for him to get close enough	Čekal jsem, až se dostatečně přiblíží
I was really on my head	Vážně jsem byl na hlavu
A simple glass of red wine	Jednoduchá sklenka červeného vína
I didn't pay attention to how you really felt	Nevěnoval jsem pozornost tomu, co jsi doopravdy cítil
I've never wanted to kiss anyone like that before	Nikdy předtím jsem nechtěl nikoho takhle líbat
Without him, I did not imagine my team	Bez něj jsem si svůj tým nepředstavoval
I'm nothing special and I never will be	Nejsem ničím výjimečný a nikdy nebudu
I can wait a while	Můžu chvíli počkat
I see some light pink circular marks	Vidím nějaké lehce růžové kruhové značky
I need a place to settle	Potřebuji místo, kde se usadit
I imagine saying his name	Představuji si, že vyslovím jeho jméno
I never thought we'd get so much open space	Nikdy jsem si nemyslel, že dostaneme tolik otevřeného prostoru
I have something else to say	Ještě něco musím říct
I'm too weak to feed you	Jsem příliš slabý, abych tě nakrmil
He enters the guard and takes him to the ferry	Vstoupí strážce a vezme ho k převozu
I gave you the ones you needed	Dal jsem ti ty, které jsi potřeboval
I turned to look at myself	Otočil jsem se, abych se na sebe podíval
I wandered for a while	Chvíli jsem bloudil
I liked how everything was together now	Líbilo se mi, jak je teď všechno pohromadě
I know what made you	Vím, co tě přimělo
I weakened from her utter beauty	Zeslábl jsem z její naprosté krásy
I went to the bench in fear of them	Šel jsem za lavičku ve strachu z nich
A fire was burning in the fireplace	V krbu hořel oheň
A deer roamed the street	Na ulici se zatoulal jelen
I didn't think you cared	Nemyslel jsem si, že by ti to bylo jedno
I walked the moon with joy	Procházel jsem měsícem s radostí
A voice he never expected to hear again	Hlas, který už nikdy nečekal, že ještě uslyší
I was shaking and scared	Třásla jsem se a chytila ​​mě strach
She fought those devils	Bojovala s těmi ďábly
I got up slowly and tried to find time	Pomalu jsem vstal a snažil se najít čas
I couldn't live in that house anymore	Už jsem v tom domě nemohla bydlet
I have great respect for him	Mám k němu velký respekt
I didn't mean to make your situation worse	Nechtěl jsem ti situaci zhoršit
I lost most of my luggage	Ztratil jsem největší část svých zavazadel
I joined this club because of the size	Do tohoto klubu jsem vstoupil kvůli velikosti
I took the book and the man left	Vzal jsem knihu a muž odešel
I wasn't aware of that	Nebyl jsem si toho vědom
I opened my eyes quietly and began to stretch	Potichu jsem otevřel oči a začal se protahovat
I want your chin to rest on my balls	Chci, aby tvoje brada spočívala na mých koulích
I wonder if they heard me	Zajímalo by mě, jestli mě slyšeli
I didn't look, I didn't remember	Nehledal jsem, nepamatoval jsem si
I wanted to extend his idea to him	Přál jsem si rozšířit jeho představu k němu
I was closer	Byl jsem blíž
It's an experience	Je to zážitek
I don't think it's a good idea	Nemyslím si, že je to dobrý nápad
Shooting star in the opposite direction	Padající hvězda v opačném směru
I would not go against the vision	Nešel bych proti vizi
I suspect the crew of five has left	Mám podezření, že posádka pěti lidí odešla
I reluctantly turn around and wonder how he knows my name	Neochotně se otočím a přemýšlím, jak zná moje jméno
I destroyed your kingdom	Zničil jsem tvé království
I could no longer wait for a miracle	Už jsem nemohl čekat na zázrak
I knew him quite well	Znal jsem ho docela dobře
I immediately started having second thoughts	Okamžitě jsem začal mít druhé myšlenky
I have the phone in my purse	Telefon mám v kabelce
I'm out of practice	Jsem, mimo praxi
I'm giving you time until tomorrow night	Dávám ti čas do zítřejšího večera
I'm a much older man now	Jsem teď mnohem starší muž
I can't make an emergency exit from the armor	Nemohu udělat nouzový východ z brnění
I mean specifically	Myslím konkrétně
I believe it means something to you	Věřím, že pro tebe něco znamená
The door opened and closed	Dveře se otevřely a zavřely
I was a mortal human being	Byl jsem smrtelná lidská bytost
I should have thought I'd give it to you sooner	Měl jsem si myslet, že ti to dám dřív
I know it won't be easy	Vím, že to nebude snadné
I opened my eyes in the shadows of the hut	Otevřel jsem oči ve stínech chatrče
I went down next to her	Sestoupil jsem vedle ní
I'd die like crazy right away, thank you	Hned bych zemřel jako blázen, děkuji
Resurrection, she said, second chance	Vzkříšení, řekla, druhá šance
I could have defended myself or left	Mohl jsem se bránit nebo odejít
Maybe I'll die right here	Možná umřu právě tady
I threw it where you had your bag	Hodil jsem to tam, kde jsi měl tašku
The park is free and open to the public	Park je zdarma a přístupný veřejnosti
I knew your father because he was my teacher	Znal jsem tvého otce, protože to byl můj učitel
The song really doesn't require anything really fantastic	Píseň opravdu nevyžaduje nic opravdu fantastického
I think it's a good word like any other	Myslím, že je to dobré slovo jako každé jiné
I think it definitely points to someone who works there	Myslím, že to rozhodně ukazuje na někoho, kdo tam pracuje
I knew that one drink would lead to another	Věděl jsem, že jeden drink povede k dalšímu
I want you to feel everything you desire	Chci, abyste cítili vše, po čem toužíte
I was waiting for someone	Na někoho jsem čekal
I jump sharply forward and shorten the distance	Prudce skočím dopředu a zkracuji vzdálenost
I knew things like that happen	Věděl jsem, že se takové věci stávají
I hear a wave behind me	Slyším za sebou vlnu
I didn't know how serious it was	Nevěděl jsem, jak vážné to bylo
I was about twelve years old	Bylo mi asi dvanáct let
I didn't realize how sensitive you were	Neuvědomil jsem si, jak jsi citlivý
I automatically knew what that meant	Automaticky jsem věděl, co to znamená
I could teach history	Mohl bych učit historii
I really hope not	Opravdu doufám, že ne
I don't have to do what you command	Nemusím dělat, co přikazuješ
I asked who was home	Zeptal jsem se, kdo je doma
I never do things like that, never	Nikdy takové věci nedělám, nikdy
I shook my head and refused to cry	Zavrtěla jsem hlavou a odmítla se nechat plakat
I jumped up and followed him to the elevator	Vyskočil jsem a následoval ho k výtahu
I should have seen it	Měl jsem to vidět
I guess the color depends on her mood	Předpokládám, že barva závisí na její náladě
These effects were at the expense of live singing	Tyto efekty byly na úkor živého zpěvu
I was based on two books	Vycházel jsem ze dvou knih
I came up with an ingenious way to smoke it	Vymyslel jsem důmyslný způsob, jak to kouřit
I wrote a book for them before they were born	Napsal jsem pro ně knihu ještě předtím, než se narodili
I looked at my father's face	Prohlížel jsem si otcovu tvář
I'm going faster than my fingers can	Jdu rychleji, než mi stačí prsty
I'm your wife for now	Jsem prozatím tvá žena
Jack tells her he's willing to wait	Jack jí řekne, že je ochoten počkat
I think there is still room for improvement	Myslím si, že stále je co zlepšovat
I told him to slow down	Řekl jsem mu, aby zpomalil
I haven't seen her in days	Neviděl jsem ji několik dní
I look forward to meeting you	Těšil jsem se na setkání s vámi
I went inside and went into my bedroom	Vešel jsem dovnitř a vešel do své ložnice
I hung the baby on a branch above me	Pověsil jsem dítě na větev nade mnou
He broke off the engagement and returned home	Přerušil zasnoubení a vrátil se domů
I had to stop for a moment	Musel jsem se na chvíli zastavit
I took advantage of the situation	Využil jsem situace
I'm making a mistake	dělám chybu
I can't imagine anyone half as good as him	Nedokážu si představit nikoho z poloviny tak dobrého jako on
Please for privacy	Prosím o soukromí
A man stood over him, his eyes gleaming	Nad ním stál muž a oči se mu leskly
I often forget how important that transaction is	Často zapomínám, jak je ta transakce důležitá
I sincerely hoped it was ours	Upřímně jsem doufal, že je naše
Suddenly I was the captain and he was a lieutenant	Najednou jsem byl kapitán a on poručík
I love women, of course	Miluji ženy, samozřejmě
I'll turn my head a little to the side	Otočím hlavu trochu na stranu
I won't let anyone stand in my way	Nenechám nikoho, aby mi stál v cestě
Public humiliation	Veřejné ponížení
I'd like to come back here, no doubt	Rád bych se sem vrátil, bezpochyby
I followed him inside, looking for my clothes	Následoval jsem ho dovnitř a hledal jsem své oblečení
A moment later, she heard the others moving to follow her	O chvíli později uslyšela, jak se ostatní pohybují, aby ji následovali
I looked up at his face	Vzhlédl jsem k jeho tváři
I thought it would fail	Myslel jsem, že se to propadne
Large living room with huge glass from wall to ceiling	Velký obývací pokoj s obrovským sklem od stěny ke stropu
If it weren't for him, I wouldn't be here today	Nebýt jeho, dnes bych tu nebyl
I was jealous that he didn't tell me	Žárlil jsem, že mi to neřekl
I knew exactly where this story was going	Věděl jsem přesně, kam tento příběh směřuje
I didn't realize it until it was over	Neuvědomil jsem si to, dokud to neskončilo
I just wanted to make sure you were safe	Jen jsem se chtěl ujistit, že jsi v bezpečí
I made this hat in medium size	Tento klobouk jsem vyrobil ve střední velikosti
I still hear it in this courtroom	Slyším to v této soudní síni pořád
I wanted him to be happy and indifferent again	Chtěl jsem, aby byl zase spokojený a lhostejný
I would agree with everything my wife told me	Souhlasil bych se vším, co mi žena řekla
I know how hard it is	Vím, jak je to těžké
I'm just here to offer directions	Jsem tu jen proto, abych nabídl návod
I honestly didn't know	Upřímně jsem nevěděl
They took my blood three times	Třikrát mi odebírali krev
I heard it inside the staff	Slyšel jsem to uvnitř personálu
I like the print above	Líbí se mi potisk výše
I'm really sick of it	Je mi z toho opravdu špatně
I noticed she was never alone	Všiml jsem si, že nikdy nebyla sama
Chronic desire to omit the essential	Chronická touha vynechat to podstatné
I would sit alone close to reading	Seděl bych sám kousek od čtení
I still couldn't	Pořád mi to nešlo
I knew it wouldn't be good	Věděl jsem, že to nebude dobré
I stared at it for a long time	Dlouho jsem na to zíral
I wonder if she's affected by blood pressure	Zajímalo by mě, jestli ji ovlivňuje krevní tlak
I want to make sure the system is destroyed	Chci se ujistit, že je systém zničen
I moved back and missed the kick	Pohnul jsem se dozadu a kop minul
I have nothing wrong with that	Nemám k tomu nic špatného
This competition is held every four years	Tato soutěž se koná každé čtyři roky
I remember she almost didn't look	Pamatuji si, že se skoro ani nedívala
I didn't want us to sound clean	Nechtěl jsem, abychom zněli čistě
I looked in front of me and saw nothing	Podíval jsem se před sebe a nic neviděl
Good variety, all in good condition	Dobrá odrůda, vše v dobrém stavu
I have no idea if any of them are true	Netuším, zda je některá z nich pravdivá
I shouldn't have told her	Neměl jsem jí to říkat
I just want to be friends	Chci být jen přátelé
It can be stretched for nine minutes	To se dá natáhnout na devět minut
I felt the need to break the nervous silence	Cítil jsem potřebu prolomit nervózní ticho
A strong man is strong because he is the right man	Silný muž je silný, protože je to správný muž
I have to grow up and do it	Musím vyrůst a udělat to
I have a page, probably full of bugs	Mám stránku, pravděpodobně plnou chyb
Then I could never take them seriously again	Potom už jsem je nikdy nemohl brát vážně
I really never think about it	Opravdu na to nikdy nemyslím
I checked and your car is in your garage	Zkontroloval jsem a vaše auto je ve vaší garáži
It makes me sad	Je mi z toho smutno
I'm here of flesh and blood	Jsem zde z masa a kostí
I hate you for what you did to me	Nenávidím tě za to, co jsi mi udělal
I haven't enjoyed it yet	Ještě mi to nebylo příjemné
I want us to be honest	Chci, abychom byli upřímní
I have to say that the group was quite tight	Musím říct, že skupina byla docela těsná
I wouldn't let that happen	To bych nedovolil
I felt the warm drone of life	Cítil jsem teplý hukot života
I put it on a random movie station	Dal jsem to na náhodnou filmovou stanici
A very vivid dream about someone who wants to hurt you	Velmi živý sen o někom, kdo vám chce ublížit
I want to go back to writing	Chci se vrátit k psaní
The excitement of lust and passion passed through her	Procházelo jí vzrušení chtíče a vášně
I will inform my daughter of your decision	O vašem rozhodnutí budu informovat svou dceru
I also didn't want her to shoot at one of us	Taky jsem nechtěl, aby střílela na jednoho z nás
I walk out quietly and find three more doors	Vyjdu potichu a najdu tři další dveře
I guess I broke or something	Asi jsem se zlomil nebo co
I needed to do something now	Potřeboval jsem teď něco udělat
I learn best through interaction	Nejlépe se učím prostřednictvím interakce
I was really impressed with him	Byl jsem z něj opravdu ohromen
The specimen also has large compound eyes	Exemplář má také velké složené oči
I close my eyes and focus on picking him up	Zavřu oči a soustředím se na jeho zvednutí
I turned and looked one last time	Otočil jsem se a naposledy se podíval
I managed to get up and take a shower	Podařilo se mi vstát a osprchovat se
I lit candles and sat down to wait	Zapálil jsem svíčky a posadil se, abych čekal
I still didn't know why she was angry	Pořád jsem nevěděl, proč se zlobila
I did not feel different in this regard	Necítil jsem se v tomto ohledu jinak
I really didn't know how to feel about it	Opravdu jsem nevěděl, jak se k tomu mám cítit
I was nervous, that's all	Byl jsem nervózní, to je vše
I can't think of another way to describe it	Nenapadá mě jiný způsob, jak to popsat
I declined the offer	Nabídku jsem odmítl
I have a few more questions	Mám ještě pár otázek
I can be completely wrong	Mohu se úplně mýlit
I had a few drinks for dinner	K večeři jsem si dal pár drinků
I never had to help anyone there	Nikdy jsem tam nemusel nikomu pomáhat
I wanted her to face the music with me	Chtěl jsem, aby čelila hudbě se mnou
I answered your questions to the best of my knowledge	Na vaše otázky jsem odpověděl podle svého nejlepšího vědomí
I felt my power increase slightly with her corruption	Cítil jsem, jak se moje moc s její korupcí nepatrně zvětšuje
I wanted to cry, this was the day	Chtěl jsem brečet, tohle byl den
The tail is brown at the top and bottom	Ocas je nahoře i dole hnědý
I have girlfriends at home	Mám doma kamarádky
But I would not exchange my experience for anything	Zkušenosti bych ale za nic nevyměnil
I think because of the uniform, I was worth it	Myslím, že kvůli uniformě jsem stál za to
There are also several springs on the island	Na ostrově je také několik pramenů
I've never seen an animal die before	Nikdy předtím jsem neviděl umírat zvíře
I was lucky to be born into wealth, unlike you	Měl jsem štěstí, že jsem se narodil do bohatství, na rozdíl od tebe
I enjoy playing both types of positions	Baví mě hrát oba typy pozic
I have not always been the holy messenger you see before you	Nebyl jsem vždy svatým poslem, kterého vidíte před sebou
I could handle that	S tím bych si mohl poradit
A soft smile appeared on his lips	Na rtech se mu objevil jemný úsměv
I couldn't look at her without laughing	Nemohl jsem se na ni podívat bez smíchu
I see no way out of this	Nevidím z toho žádnou cestu ven
I left and got on my bike	Odešel jsem a nasedl na kolo
I didn't like it	Dělal jsem to nerad
I was not disappointed	Nebyl jsem zklamán
I could feel him thinking about me	Cítil jsem, jak na mě myslí
I'll wait for the second pizza	Počkám na druhou pizzu
I knew what the smell was	Věděl jsem, co to bylo za vůni
I gave it the same treatment	Dal jsem tomu stejnou léčbu
I mean it very literally	Myslím to velmi doslova
Only now did I find your letter before I came right here	Teprve teď jsem našel váš dopis, než jsem přišel přímo sem
I asked him for a minute of his time	Požádal jsem ho o minutu jeho času
I didn't hear the door either	Taky jsem neslyšel dveře
I guess they thought they were polite	Předpokládám, že si mysleli, že jsou zdvořilí
I hurried to the office door	Spěchal jsem ke dveřím kanceláře
I thought the bows should be curved	Myslel jsem, že luky by měly být zakřivené
I also need my strength	Potřebuji také svou sílu
Sword wound here on your side	Rána mečem tady na tvém boku
Ferdinand decided not to use this tactic	Ferdinand se rozhodl tuto taktiku neuplatňovat
He later called it grace on grace	Později tomu říkal milost na milosti
Failed to get into production	Nepodařilo se dostat do výroby
I represented her husband	Zastupoval jsem jejího manžela
I lived a middle class dream	Žil jsem sen střední třídy
I'm not ashamed to defend myself	Nestydím se za to, že se bráním
I will never be a normal person	Nikdy ze mě nebude normální člověk
A lot of them come across me	Spousta z nich na mě naráží
I really wanted it to work	Strašně jsem chtěl, aby to fungovalo
Chase was chosen to lead the attack	Chase byl vybrán, aby vedl útok
I set things in motion	Dal jsem věci do pohybu
I really didn't think about it	Opravdu jsem o tom nepřemýšlel
I'll force myself not to let my fury fade	Přinutím se, abych nenechal svou zuřivost vyblednout
I chose my words carefully	Pečlivě jsem volil slova
I had to pinch myself every day	Musel jsem se každý den štípnout
I will answer any questions you may have	Odpovím na vaše případné dotazy
I roll over and turn off	Převaluji se a vypínám
I can't live without them	Nemohu bez nich žít
I have to make sure this time	Tentokrát se musím ujistit
As a child, I was a big fan of one	V dětství jsem jednomu velmi fandila
I will be happy to advise you	Ráda Vám poradím
I noticed that you got quite kicked	Všiml jsem si, že vás to docela nakoplo
An ideal place for retirement	Ideální místo pro odchod do důchodu
I expected little to happen	Čekal jsem, že se toho málo stane
I would kill it	Zabil bych to
I wonder what he thinks	Zajímá mě, co si myslí
I want you to be light and life for them	Chci, abys pro ně byl světlem a životem
That music unites people	Ta hudba lidi spojuje
I think it could have been partly developmental for me	Myslím, že pro mě to mohlo být částečně vývojové
I began to breathe again and feel again	Začal jsem znovu dýchat a znovu cítit
I didn't want anyone to get hurt	Nechtěl jsem, aby se někdo zranil
I needed him in my weakness	Potřeboval jsem ho ve své slabosti
I take it as teamwork	Beru to jako týmovou práci
I stopped at the house	Zastavil jsem se k domu
I thought I was lucky to experience it	Myslel jsem si, že mám štěstí, že jsem to zažil
I lowered my eyes and looked at nothing	Sklopil jsem oči a nedíval se na nic
I suffered too much	Příliš jsem trpěl
Admiration and respect were mutual	Obdiv a respekt byl vzájemný
It would be great	To by bylo skvělé
I never got around to buying you two a present	Nikdy jsem se nedostal k tomu, abych vám dvěma koupil dárek
From that day on, our real national life will be dated	Od toho dne se bude datovat náš skutečný národní život
Governor and board members	Guvernér a členové rady
Natural talent will only take you so far	Přirozený talent vás donese jen tak daleko
I have something to do	Mám co dělat
I still didn't want to impress him	Stejně jsem na něj nechtěl udělat dojem
I kept referring to it in the first century	V prvním století jsem o tom neustále odkazoval
I need a place to hang clothes	Potřebuji místo na zavěšení oblečení
I saw you laughing and dancing with your boyfriend	Viděl jsem, jak se směješ a tančíš se svým přítelem
I saved my dear wife	Zachránil jsem svou drahou ženu
I turned to the sound	Otočil jsem se za zvukem
I couldn't get the right answers	Nemohl jsem dostat správné odpovědi
I look at his beautiful face	Podívám se na jeho krásnou tvář
I understand your problem	Chápu váš problém
I told him everything he laughed at again	Řekl jsem mu všechno, čemu se znovu smál
I'm so glad she caught me	Jsem tak rád, že mě chytila
The band was preparing equipment	Kapela připravovala zařízení
I highly recommend it to anyone who is going through a divorce	Vřele ho doporučuji každému, kdo prochází rozvodem
I'm here to see that happen	Jsem tady, abych viděl, že se to stane
I half expected it to be missed	Napůl jsem čekal, že to bude chybět
A view not to be forgotten	Pohled, na který se nezapomíná
I just can't do it anymore	Už to prostě nezvládám
I will never forget any of you	Nikdy na nikoho z vás nezapomenu
I know they're here somewhere	Vím, že tady někde jsou
I also know better than to believe you	Také vím lépe, než abych ti věřil
I let their love wash me	Nechal jsem jejich lásku, aby mě obmývala
I just wanted to stay here a little longer	Jen jsem tu chtěl zůstat o něco déle
A fly landed on my knee	Na koleno mi přistála moucha
Early exposure is strongly associated with increased risk	Včasná expozice je silně spojena se zvýšeným rizikem
He begins to feel his body	Začíná cítit své tělo
I knew her answer from that	Z toho jsem poznal její odpověď
I love feeling your body on you	Miluji cítit tvé tělo na sobě
I look forward to seeing you soon	Těším se, že se brzy uvidíme
I'm getting a little older too	Taky už trochu stárnu
Purchasing capacity means the ability to produce	Kapacita nákupu znamená schopnost vyrábět
I wanted you to come with me	Chtěl jsem, abys šel se mnou
I reminded her where we live	Připomněl jsem jí, kde bydlíme
I am a single mother who is trying to improve herself	Jsem svobodná matka, která se snaží zlepšit sama sebe
I could take you both to dinner	Mohl bych vás oba vzít na večeři
I have to let my mom go	Musím pustit mámu
I didn't understand what was going on, but I felt good	Nechápal jsem, co se děje, ale cítil jsem se dobře
I shook my head in confusion	Zmateně jsem zavrtěl hlavou
I woke up to pick up the phone	Vzbudil jsem se, abych zvedl telefon
I was glad they hit it so well	Byl jsem rád, že to tak dobře trefili
The fan was arrested	Fanoušek byl zatčen
I want to be a champion too	Chci být také šampionem
I bet you'll understand quickly	Vsadím se, že to rychle pochopíš
I put the ring on the counter to rest	Položil jsem prsten na pult, aby si odpočinul
He is later pronounced dead	Později je prohlášen za mrtvého
I've never been in such a cramped space	Nikdy jsem nebyl v tak tísnivém prostoru
He probably heard what was happening on the radio	Asi zaslechl, co se děje v rádiu
I think they love it	Myslím, že to milují
In the past, I helped keep the school newspaper	V minulosti jsem pomáhal vést školní noviny
I wanted to keep an eye on our tail	Chtěl jsem dávat pozor na náš ocas
I think he really wanted to shoot you	Myslím, že tě opravdu chtěl zastřelit
He is resting in his hometown	Odpočívá ve svém rodném městě
Reservations are recommended	Doporučuje se rezervace
I see where it's going	Vidím, kam to směřuje
I just needed to go and do it myself	Jen jsem potřeboval jít a udělat to sám
I've never seen anyone arrested	Nikdy jsem neviděl nikoho zatčeného
Although I understood why they did it	I když jsem pochopil, proč to udělali
I'm helpless and poor	Jsem bezmocný a chudý
I didn't even use it, he thought	Ani jsem to nepoužil, pomyslel si
I knew it from animals	Věděl jsem to od zvířat
Maybe a blood pressure test	Možná test krevního tlaku
The maid opened the door and let them in	Služka otevřela dveře a pustila je dovnitř
I remember that, but that's all	To si pamatuju, ale to je tak všechno
The highlight of this wonderful trip, the cliff too far	Vrchol tohoto nádherného výletu, útes příliš daleko
I get daily news about the conditions on Earth	Denně dostávám zprávy o podmínkách na Zemi
I didn't expect you to come to me	Nečekal jsem, že za mnou přijdeš
I wonder what it was doing here	Zajímalo by mě, co to tady dělalo
I refuse to admit it	Odmítám si to připustit
A whip cracked across his back	Přes záda mu práskl bič
I liked rock climbing	Líbilo se mi lezení po skalách
I knew he was talking mind to mind	Věděl jsem, že mluví mysl k mysli
A row of doors wrapped around the building	Kolem budovy se omotala řada u dveří
It is always exactly current	Vždy je přesně aktuální
I assume there are papers to bring guests	Předpokládám, že na přivedení hostů jsou papíry
I only had time until tomorrow	Měl jsem čas jen do zítřka
I helped your side	Pomohl jsem vaší straně
Really good friend	Opravdu dobrý přítel
I hate planning things	Nesnáším plánování věcí
I couldn't get to bed fast enough	Nemohl jsem se dostat do postele dost rychle
I'll tell her and she'll go back to her friends	Řeknu jí to a ona se vrátí ke svým přátelům
I didn't even tell my sponsor	Ani jsem to neřekl svému sponzorovi
I really want to paint	Opravdu chci malovat
The framework that made it possible was lacking	Scházel se rámec, který to umožnil
I knew the man well	Toho muže jsem dobře znal
The world was too bright to handle	Svět byl příliš jasný, než aby ho zvládl
I would be inclined to love prison	Přikláněl bych se k lásce k vězení
I left her a message and marked it as urgent	Nechal jsem jí zprávu a označil ji jako naléhavou
I had a long conversation with my children last night	Včera večer jsem měl dlouhý rozhovor se svými dětmi
I tore it off and passed it on to the director	Odtrhl jsem to a předal řediteli
I've just been doing it my whole life	Prostě to dělám celý život
I wasn't so sure we were safe anymore	Už jsem si nebyl tak jistý, že jsme v bezpečí
I didn't want to touch anything	Nechtěl jsem se ničeho dotknout
I was in my head thinking	Byl jsem ve své hlavě a přemýšlel
I've had enough money	Už jsem měl dost peněz
I imagined his voice	Představila jsem si jeho hlas
I am very satisfied with my order	Jsem velmi spokojen se svou objednávkou
I attended sometimes	Občas jsem se účastnil
I went to clean up and eat something	Šel jsem se uklidit a něco sníst
I doubted it would be in the foreseeable future	Pochyboval jsem, že to bude v dohledné době
I thought one would mourn and move on	Myslel jsem, že člověk bude truchlit a půjde dál
The league rejected his complaints	Liga jeho stížnosti zamítla
I can control myself like a dragon	Dokážu se ovládat jako drak
Maybe I would try to imagine him naked	Možná bych si ho zkusil představit nahého
I miss my mother too	Maminka mi taky moc chybí
I think it's much more likely	Myslím, že je to mnohem pravděpodobnější
I entered one evening	Vstoupil jsem jednoho večera
I couldn't find him	Nemohl jsem ho najít
There was a comfortable silence between them	Rozhostilo se mezi nimi pohodlné ticho
I reached out and touched the cold water	Natáhl jsem ruku a dotkl se studené vody
I studied my reflection in the first aid kit	Studoval jsem svůj odraz v lékárničce
There was a large double bed by the window	U okna spočívala velká manželská postel
I see his body starting to shake	Vidím, jak se jeho tělo začíná třást
I am not a law and a judge	Nejsem zákon a soudce
I couldn't pretend not	Nemohl jsem předstírat, že ne
I'm going to the auction	Chystám se na aukci
I still forgot to eat	Pořád jsem zapomínal jíst
I would do anything to save him	Udělal bych cokoliv, abych ho zachránil
A temporary shelter was built in the front	V přední části byl postaven dočasný přístřešek
I look around, I take it all	Rozhlížím se kolem sebe, všechno to beru
I could tell the judge was impressed	Mohl jsem říct, že soudce byl ohromen
I liked to learn only for myself	Rád jsem se učil jen pro sebe
I want to remember our wedding day	Chci si připomenout náš svatební den
I'm too shy like you	Jsem příliš stydlivý jako ty
I knew something was going on	Věděl jsem, že se něco děje
I just heard what he was thinking	Právě jsem slyšel, co si myslí
I hope we get married for so long	Doufám, že budeme tak dlouho manželé
The small table was not cleaned after the meal	Po jídle nebyl uklizen malý stůl
The music hall did not adopt its own unique style	Hudební sál nepřijal svůj vlastní jedinečný styl
I felt his light weight	Cítil jsem jeho lehkou váhu
I created an account on the donation page	Založil jsem si účet na darovací stránce
It can be bought for the best champagne	Dá se koupit za nejlepší šampaňské
I haven't spoken to them since they fired me	Od té doby, co mě vyhodili, jsem s nimi nemluvil
I closed my eyes and withdrew my energy	Zavřel jsem oči a stáhl svou energii
There was a quiet silence on the spot	Na místě se rozhostilo klidné ticho
A virtually lost day	Prakticky ztracený den
I soon invented this ink	Brzy jsem vynalezl tento inkoust
I know you promised to be his wife	Vím, že jsi slíbila, že budeš jeho manželkou
I want to go with him	Chci jít s ním
I couldn't make a mistake, this decision was for life	Nemohl jsem udělat chybu, tohle rozhodnutí bylo na celý život
I pressed my lips together, determined not to say anything more	Stiskl jsem rty k sobě, rozhodnut už nic neříkat
I know them all well	Znám je všechny dobře
I had nowhere to run	Neměl jsem kam utéct
I didn't dwell on that	Nepozastavoval jsem se nad tím
I try not to laugh, but she's so cute	Snažím se nesmát, ale ona je tak roztomilá
I expect to hear the results at any time	Očekávám, že výsledky kdykoli uslyším
A flock that didn't deserve him in the end	Hejno, které si ho nakonec nezasloužilo
I was so sorry to see his number there	Bylo mi tak líto, že jsem tam viděl jeho číslo
I have no titles in divinity	Nemám žádné tituly v bohosloví
I should never have come here	Nikdy jsem sem neměl chodit
I have not decided yet	Ještě jsem se nerozhodl
I know you will be fair	Vím, že budeš spravedlivý
I think we're finally done	Myslím, že jsme to konečně ukončili
A tall, thin man came to the door	Ke dveřím přišel vysoký, hubený muž
I will stay in the park in the future	V budoucnu zůstanu v parku
I am a man of persuasion and politics	Jsem muž přesvědčování a politiky
A calm feeling passed through him	Projel jím klidný pocit
I have to focus on important things	Musím se soustředit na důležité věci
I heard about his death	Slyšel jsem o jeho smrti
I'm afraid of things, a lot of things	Bojím se věcí, spousty věcí
I hated the theory of dreams of fate	Nenáviděl jsem teorii snů o osudu
I can't help but push	Nemůžu si pomoct a tlačit
I didn't want to argue	Nechtěl jsem se hádat
I was gay, helpless, mental and homeless	Byl jsem gay, bezmocný, mentální a bez domova
I believe you are satisfied with your purchase	Věřím, že jste s nákupem spokojeni
I know you're lying	Vím, že lžeš
I had complete control over my emotions	Měl jsem naprostou kontrolu nad svými emocemi
I want to understand what's going on here	Chci pochopit, co se tady děje
Included for comparison	Zahrnuto pro srovnání
I want to create something completely different from them	Chci vytvořit něco úplně jiného než oni
I don't have a chest to lean on	Nemám hrudník, o který bych se opřel
I bet she saw herself in the video	Vsadím se, že se na videu viděla
I wanted to draw him to me	Chtěl jsem si ho přitáhnout k sobě
I can not stop laughing	Nemůžu se přestat smát
I would really like a cup of hot coffee	Opravdu by se mi hodil šálek horké kávy
I didn't even try to fight to control it	Ani jsem se nesnažil bojovat, abych to ovládl
I tried to put everything back in the bag	Snažil jsem se všechno vrátit do tašky
I would have done much better there	Tam bych to zvládal mnohem lépe
I just followed my instinct	Jen jsem následoval svůj instinkt
I took a breath and opened the unknown	Nadechl jsem se a otevřel neznámo
I thought so too	Taky jsem si to myslel
The program also started	Začal také běžet program
I didn't want to lose him in my life	Nechtěl jsem ho v životě ztratit
I noticed you were still wearing the cannon	Všiml jsem si, že stále nosíte to dělo
I laugh at the guy	Převaluji se smíchy nad tím chlapem
I was surprised at how many people love me	Překvapilo mě, kolik lidí mě miluje
I was a disappointment to myself	Byl jsem zklamáním i pro sebe
I'm a co-owner of a restaurant	Jsem spoluvlastníkem restaurace
A couple of friends from the church	Pár přátel z církve
The mine is now a science lab	Důl je nyní vědeckou laboratoří
I didn't care either	Taky mi to bylo jedno
I would never be alone again	Už bych nikdy nebyl sám
I had to go all day without a phone	Musel jsem jet celý den bez telefonu
I wished he had responded as usual	Přál jsem si, aby reagoval jako obvykle
I looked up and thought he was cute	Vzhlédl jsem a pomyslel jsem si, že je roztomilý
I tried to solve the problem to no avail	Pokusil jsem se problém vyřešit bezvýsledně
Problems seemed to be at every turn	Zdálo se, že problémy jsou na každém kroku
I wasn't sure the sound came out	Nebyl jsem si jistý, že zvuk vyšel
Two more projects were launched a few days ago	Před pár dny byly zahájeny další dva projekty
I needed time to learn my lesson	Potřeboval jsem čas, abych se naučil svou lekci
I had to move at all times	Musel jsem se každou chvíli pohybovat
I have lived a life that is not worth living	Žil jsem život, který nestojí za to žít
The second group included several hundred women and children	Druhá skupina zahrnovala několik stovek žen a dětí
I won't meet them again	Už je nepotkám
I know where it is	Vím, kde to je
I didn't want to make his situation worse	Nechtěl jsem mu situaci zhoršit
I guess it's our turn	Asi jsme přišli na řadu
I really recommend	Opravdu doporučuji
I love my people and I trust them	Miluji své lidi a věřím jim
We should start immediately	Měli bychom začít okamžitě
I was happy for them and happy for us	Byl jsem šťastný za ně a šťastný za nás
As black as possible	Co nejvíce černé
I've tried almost every home furniture here	Zkoušel jsem skoro každý domácí nábytek tady
I hope to kiss him sometime in the future	Doufám, že ho někdy v budoucnu políbím
I could be a grief counselor	Mohl bych být poradcem pro smutek
I would give three stars, but it's me	Dal bych tři hvězdičky, ale to jsem já
I was born there and all roads lead home	Narodil jsem se tam a všechny cesty vedou domů
I'm glad I met you	Jsem rád, že jsem tě poznal
I already knew what had happened	Už jsem věděl, co se stalo
I do my job well	Svou práci dělám dobře
I believe he's pulling my leg	Věřím, že mě tahá za nohu
I followed him with my hand on my weapon	Následoval jsem ho s rukou na zbrani
In a way, the central bank	Svým způsobem centrální banka
The great war between justice and evil	Velká válka mezi spravedlností a špatností
I looked at your feet	Podíval jsem se na tvé nohy
I took my bags to my room	Vzal jsem si tašky do pokoje
I will not change my mind	Svůj názor nezměním
I spread the table and laid out the candles	Prostíral jsem stůl a rozložil svíčky
I just wanted the conversation to end	Jen jsem chtěl, aby rozhovor skončil
One initiative often led to others	Jedna iniciativa často vedla k dalším
I'd like to see her again	Chtěl bych ji znovu vidět
I thought it was weird	Myslel jsem, že je to divné
I have to do it better because my kids need me	Musím to udělat lépe, protože mě moje děti potřebují
I should have sealed the windows	Měl jsem ta okna pořádně utěsnit
I can easily imagine that I work here	Dokážu si snadno představit, že zde pracuji
I can't accompany you to your other soldiers	Nemohu vás doprovodit k vašim dalším vojákům
I loved him with great affection	Miloval jsem ho s velkou náklonností
I know something we can do is much exciting	Vím, že něco, co můžeme udělat, je mnohem vzrušující
The woman promised that someone was on her way	Žena slíbila, že je někdo na cestě
I didn't think about it very well	Moc dobře jsem to nepromyslel
I feel their fear as my own	Cítím jejich strach jako svůj vlastní
I kept the rope still until it was completely ready	Držel jsem lano v klidu, dokud nebyla úplně připravená
I would give it away	Dal bych to pryč
His fragile health hindered the realization of the project	Jeho křehké zdraví bránilo realizaci projektu
He dies three days later	O tři dny později umírá
Hockey scholarship	Hokejové stipendium
I made arrangements with my most trusted spies	Domluvil jsem se se svými nejdůvěryhodnějšími špiony
I could feel her breath	Cítil jsem její dech
A boy very different from the boy they raised	Chlapec hodně odlišný od chlapce, kterého vychovali
I was eighteen in the county jail	V okresní věznici mi bylo osmnáct
I can help you be your strength and your courage	Mohu vám pomoci být vaší silou a vaší odvahou
I felt his anger and it scared me even more	Cítila jsem jeho vztek a to mě vyděsilo ještě víc
There were no children from the marriage	Z manželství nebyly žádné děti
I don't remember what we saw	Nepamatuji si, co jsme viděli
I'm waiting for a while to answer	Chvíli čekám, než odpovím
I would do my best to keep it to myself	Ze všech sil bych si to nechal pro sebe
I couldn't take that from you	To jsem ti nemohl vzít
He then fathered four children with her	Poté s ní zplodil čtyři děti
I live in the area and will definitely register	Bydlím v oblasti a určitě se zaregistruji
I have to find him, right now	Musím ho najít, hned teď
I went with you because you showed interest in me	Chodil jsem s tebou, protože jsi o mě projevil zájem
I've seen them before and turned them down	Už jsem je viděl a odmítl
I was hoping to keep this marriage together	Doufal jsem, že toto manželství udržím pohromadě
I should have included this information in the original article	Tuto informaci jsem měl uvést v původním článku
I slipped into the hot water and leaned back	Vklouzl jsem do horké vody a opřel se
I didn't expect you so soon	Nečekal jsem tě tak brzy
I got up and told them to keep quiet	Vstal jsem a přikázal jim, aby mlčeli
I have people I need to lift and carry	Mám lidi, které musím zvedat a nosit
I don't know how hard it is to do	Nevím, jak těžké je to udělat
I just love this time of year	Tohle roční období prostě miluji
I appreciate you didn't go after the women's watch	Oceňuji, že jsi nešel po ženských hodinkách
I used to deal with them without any problems	Dříve jsem se s nimi vypořádal bez problémů
I believe they are made that way on purpose	Věřím, že jsou tak vyrobeny záměrně
I remember carrying it to her van	Pamatuji si, jak jsem to nesl do její dodávky
I looked at the man to my right	Podíval jsem se na muže po mé pravici
I think his bite is actually worse than his barking	Myslím, že jeho kousnutí je ve skutečnosti horší než jeho štěkání
Suddenly I had a lot of friends	Najednou jsem měl spoustu přátel
We'll meet outside in a minute	Sejdeme se za minutu venku
I told him the bag only contained clothes	Řekl jsem mu, že taška obsahuje pouze oblečení
I neither laugh nor cry	Ani se nesměju, ani nepláču
I closed my eyes for a second	Na vteřinu jsem zavřel oči
In children, this benefit is uncertain	U dětí je tento přínos nejistý
I have witnessed all this throughout my existence	Toho všeho jsem byl svědkem po celou dobu své existence
I went downstairs and woke up recovered	Šel jsem dolů a probudil se v zotaveném stavu
I often wonder which of us got a better offer	Často přemýšlím, kdo z nás dostal lepší nabídku
I really wanted to make it up to her	Opravdu jsem jí to chtěl vynahradit
I'll come for them	přijdu si pro ně
I didn't even expect him to come	Ani jsem nečekal, že přijde
I've always been a little scared of such experiences	Vždycky jsem se takových zážitků trochu bál
At first, I wasn't interested in his research	Původně jsem se o jeho výzkum nezajímal
I liked the story the songs were telling	Líbil se mi příběh, který písně vyprávěly
I'm here if you need anything	Jsem tady, kdybys něco potřeboval
I really didn't need this right now	Tohle jsem právě teď opravdu nepotřeboval
I know this place better than anyone	Znám toto místo lépe než kterékoli jiné
I give you this woman	Dávám ti, tuto ženu
I can't wait to get you there	Nemůžu se dočkat, až tě dostanu k sobě
I had great working-class parents	Měl jsem skvělé rodiče z dělnické třídy
To be sure, I had my doubts	Pro jistotu jsem měl pochybnosti
I wasn't wearing an umbrella	Neměl jsem na sobě deštník
A dumpling formed in his throat	V krku se mu vytvořil knedlík
I just can't find any	Jen nemůžu žádné najít
I am very glad that you are writing with a mission	Jsem velmi rád, že píšete s posláním
I could kill you and not think about it	Mohl bych tě zabít a nic o tom nemyslet
I want a better future	Chci lepší budoucnost
I found it one way or another	Našel jsem to, tak či onak
I hurried for him	Spěchal jsem pro něj
The saved man has many miseries	Spasený člověk má mnoho strastí
I was hoping for an adventure	Doufal jsem v dobrodružství
When I got here, I fell off my bike	Když jsem se sem dostal, spadl jsem z kola
I said a quick prayer to them	Řekl jsem jim rychlou modlitbu
I told them to find a way to escape	Řekl jsem jim, aby našli způsob, jak uniknout
Then I turned off the system	Potom jsem vypnul systém
I would definitely recommend it and come back	Určitě bych ji doporučil a budu se vracet
I am deeply moved and grateful	Jsem hluboce dojatý a vděčný
I enjoyed this talk	Toto povídání jsem si užil
I ate them all yesterday	Včera jsem je všechny snědl
I think we are slowly moving away from this	Myslím, že se od toho pomalu vzdalujeme
I can't live this lie any longer	Nemohu déle žít tuto lež
I wrote one article	Napsal jsem jeden článek
I should have alerted you	Měl jsem tě na to upozornit
I think they are moving slowly	Myslím, že postupují pomalu
I wanted to be the one to go for him	Chtěl jsem být ten, kdo pro něj půjde
I'm telling you, it all fits	Říkám vám, že to všechno sedí
I lock the door and throw the key	Zamknu dveře a hodím klíč
They had four daughters and one son together	Měli spolu čtyři dcery a jednoho syna
The boy was walking alone in the woods near the school	Chlapec šel sám v lese poblíž školy
I knew it was my brother's voice	Věděl jsem, že to byl hlas mého bratra
I can tell you right away that it's wrong	Mohu vám hned říct, že je to špatně
I could have had you from day one	Mohl jsem tě mít od prvního dne
I'm the target along with part of the cargo	Já jsem cíl spolu s částí nákladu
I raised my head and looked from one friend to another	Zvedl jsem hlavu a podíval se z jednoho přítele na druhého
First of all, I am more than satisfied with the result	Za prvé jsem s výsledkem více než spokojen
She returned a moment later	O chvíli později se vrátila dopředu
I just want to see you happy	Chci tě jen vidět šťastného
I know this is all new territory for us	Vím, že je to pro nás všechny nové území
I don't understand that concept	tomu konceptu nerozumím
I panicked, my heart aching in my chest	Zaplavila mě panika, srdce mě bolelo v hrudi
Louis as potential places	Louis jako potenciální místa
I stood on the edge of a small cliff	Stál jsem na kraji malého útesu
I'm really a prisoner	Opravdu jsem vězeň
Whispered assurance of mutual desire	Zašeptané ujištění o vzájemné touze
A large crowd gathered	Shromáždil se velký dav
I have no desire to start a sparkling wine	Nemám chuť zakládat sektu
I was as close to the center as he was	Byl jsem stejně blízko středu jako on
I heard you perfectly well	Slyšel jsem tě naprosto dobře
It has no strong smell or taste	Nemá žádný výrazný zápach ani chuť
I thought my heart would explode	Myslel jsem, že mi vybuchne srdce
I drove to the store	Zajel jsem do obchodu
I used to play the game a lot	Kdysi jsem tu hru často hrál
I've worked on many projects like yours	Pracoval jsem na mnoha projektech, jako je ten váš
I really wanted him	Moc jsem ho chtěla
I can't tell her the truth	Nemůžu jí říct pravdu
I had little stomach left for the party	Na večírek mi zbývalo málo žaludku
I've never felt embarrassed	Nikdy jsem se necítil trapně
I go to them and look at them	Jdu k nim a prohlédnu si je
Such gifts are traditionally given with the right hand	Takové dary se tradičně dávají pravou rukou
I couldn't put him to sleep without really knowing	Nemohl jsem ho uspat, aniž bych to skutečně věděl
I was grateful for the help	Byl jsem vděčný za pomoc
The government experiment failed	Vládní experiment se pokazil
I did it to get him mentally	Udělal jsem to, abych ho psychicky dostal
I fixed your house	Opravil jsem tvůj dům
I guessed some animals never learned	Hádal jsem, že některá zvířata se nikdy nenaučila
I didn't want to go through this again	Nechtěl jsem si tím projít znovu
I looked on the internet and guessed it was it	Podíval jsem se na internet a uhádl jsem, že to je ono
I won't blame him for making that decision	Nebudu mu vyčítat, že se tak rozhodl
That was the feeling	To byl ten pocit
Both sides had an informal alliance in the province	Obě strany měly v provincii neformální spojenectví
Still, I was sick	Přesto mi bylo špatně
I want to stay here and finish school	Chci tu zůstat a dokončit školu
I was terribly ashamed	Strašně jsem se styděla
I hope we can be good friends!	Doufám, že můžeme být dobří přátelé!
I respect myself and others very much	Velmi si vážím sebe i ostatních
I can do simple math	Umím jednoduchou matematiku
I wish we could stay like this forever	Přál bych si, abychom takhle mohli zůstat navždy
I feel that most things are too rigid in my approach	Mám pocit, že většina věcí je ve svém přístupu příliš rigidní
I think a lot of people will be killed	Myslím, že mnoho lidí bude zabito
I doubt she ever saw me	Pochybuji, že mě vůbec viděla
I love the sound of that bell	Miluju zvuk toho zvonu
I stop breathing at this thought	Při této myšlence přestávám dýchat
I want to watch the palace tonight	Chci dnes večer sledovat palác
A few letters and a few numbers	Pár písmen a pár čísel
I'm not sure how long it will take	Nejsem si jistý, jak dlouho to bude trvat
I just got up, had breakfast and went to work	Prostě jsem vstal, nasnídal se a šel do práce
I asked her where she took the picture	Zeptal jsem se jí, kde vzala ten obrázek
I will definitely not say it out loud	Rozhodně to nebudu říkat nahlas
I assume you received them	Předpokládám, že jste je obdrželi
I was kicked out and rolled under the console	Byl jsem vyražen a skulil pod konzolu
Holes and other covered areas are selected less often	Díry a jiná krytá místa jsou vybírána méně často
I had no idea what he looked like	Neměl jsem ponětí, jak vypadá
I didn't want to imagine what happened next	Nechtěl jsem si představovat, co se dělo dál
I wonder how much he actually gained	Zajímalo by mě, kolik vlastně přibral
I won't bother anyone	Nebudu si nikoho dobírat
I want you to watch out for anything suspicious	Chci, abyste si dávali pozor na cokoliv podezřelého
I didn't want to eat with them	Nechtěl jsem s nimi jíst
I knew it was late, very late	Věděl jsem, že je pozdě, velmi pozdě
Completely useless	Zcela zbytečné
I made a note to keep an eye on her	Udělal jsem si poznámku, abych na ni dával pozor
A good grocery store meets your monthly needs	Dobrý obchod s potravinami splňuje měsíční potřeby
I can read your eyes	Mohu číst z vašich očí
I didn't even smell the air	Necítil jsem ani pach vzduchu
I forced myself to breathe	Přinutil jsem se nadechnout se
I joined a group of girls	Přistoupil jsem ke skupině dívek
I enjoyed the taste of power	Užíval jsem si chuť moci
I tried not to worry about it	Snažil jsem se o to nestarat
I felt sweat dripping from my forehead	Cítil jsem, jak mi z čela stéká pot
He really bought his public image	Opravdu si koupil svou veřejnou image
A free version of the software is available	K dispozici je bezplatná verze softwaru
I think prejudice may be a human weakness	Myslím, že předsudky jsou možná lidská slabost
In the first year, she was elected class president	V prvním ročníku byla zvolena předsedkyní třídy
I love the message of the song	Miluji poselství písně
I will grant your father's wishes	Budu plnit přání tvého otce
I didn't see the words	Neviděl jsem ta slova
I have to go, but we'll stay in touch	Už musím jít, ale zůstaneme v kontaktu
I helped him put on his jacket and shoes	Pomohl jsem mu obléknout si bundu a boty
I looked at the flash drive	Podíval jsem se na flash disk
I did it almost from the beginning	Dělal jsem to skoro od začátku
I was there to take care of the bills	Byl jsem tam, abych se postaral o účty
The writer must strike a balance in his world	Spisovatel musí do svého světa vnést rovnováhu
I was afraid and denied	Bála jsem se a popírala
I'm going to pick up my prize	Jdu si vyzvednout svou cenu
I know everything you say	Vím všechno, co řekneš
Suddenly I saw a shadow	Najednou jsem uviděl stín
I ask her how she knows this information	Ptám se jí, jak tuto informaci zná
The lights never killed anyone	Světla nikdy nikoho nezabila
The team has a clear leader	Tým má jasného vůdce
I hope you accept it a few days late	Doufám, že to přijmete s několikadenním zpožděním
I took the tape off one of them	Jednou jsem z jednoho sundal pásku
I was more than confused	Byl jsem víc než zmatený
A marketing campaign is not a press release	Marketingová kampaň není tisková zpráva
I have something you can help with	Mám něco, s čím můžete pomoci
A lone satellite of a larger creature	Osamělý satelit větší bytosti
A porch revolved around the place	Okolo celého místa se točila veranda
I was detained at this hospital seemingly forever	Byl jsem zadržen v této nemocnici zdánlivě navždy
I need my cell phone back, football training	Potřebuji zpět svůj mobil, fotbalový trénink
I'll try to open the cellar door	Pokusím se otevřít dveře do sklepa
I plan to wear them a lot	Plánuji je nosit hodně
I know where the school is	Vím, kde je škola
I can feel the back of my neck	Cítím pohled na zátylku
I could smell her hair	Cítil jsem vůni jejích vlasů
No one was in front of him	Před ním nikdo nebyl
I thought you were over such a thing	Myslel jsem, že jsi nad takovou věcí
I need you not to tell anyone	Potřebuji, abys to nikomu neřekl
Most of this forest is relatively young	Většina tohoto lesa je relativně mladá
I became withdrawn from my friends	Stal jsem se odtažitým od svých přátel
I've never seen any of the men eat anything	Nikdy jsem neviděl ani jednoho z mužů něco jíst
Now I saw why it was so dark	Teď jsem viděl, proč byla taková tma
I had no idea anything would change	Netušila jsem, že se něco změní
A strange old lady lives in the house	V domě žije podivná stará paní
There is nothing about love or happiness	Není zde nic o lásce nebo štěstí
I had one more day, for sure	Měl jsem ještě jeden den, určitě
I acted like a robot	Choval jsem se jako robot
I fired back into the present moment	Vystřelil jsem zpět do přítomného okamžiku
I'll try to leave him alone	Pokusím se ho nechat na pokoji
I will personally try to help you	Osobně se vám budu snažit pomoci
I laughed at the idea	Zasmál jsem se té představě
Now I have my period every month	Teď mám menstruaci každý měsíc
I ran to see	Vyběhl jsem se podívat
I wanted to remember that	Chtěl jsem si to zapamatovat
I really enjoyed a lot of new friends	Opravdu jsem si užil spoustu nových přátel
I manage to approve	Daří se mi schvalovat
I didn't have that advantage	Tu výhodu jsem neměl
I wanted to climb under the table	Chtěl jsem zalézt pod stůl
I hope you enjoy it too	Doufám, že se vám bude líbit také
He got a pretty good gap	Dostal docela dobrou mezeru
I hesitated as she pulled me to my feet	Zaváhal jsem, když mě vytáhla na nohy
I forgive you for not being me	Odpouštím ti, že nejsi jako já
I would do anything to be with you	Udělal bych cokoliv, abych mohl být s tebou
I've never heard where it came from	Nikdy jsem neslyšel, kde se to vzalo
I will make new heavens and a new earth	Udělám nová nebesa a novou zemi
I found the excitement to which I pressed my face	Našel jsem vzrušení, ke kterému jsem přitiskl svou tvář
Of course, I can't release them	Nemohu je samozřejmě uvolnit
I knew there was no going back for you	Věděl jsem, že pro tebe není cesty zpět
The ring saved me	Zachránil mě prsten
I see people walking around with these things	Všude vidím lidi chodit s těmito věcmi
I will have to decide soon	Brzy se budu muset rozhodnout
I guess just having it around was enough inspiration	Předpokládám, že už jen to mít kolem sebe byla dostatečná inspirace
I was running out of breath	Docházel mi dech
I had to come up with my own font	Musel jsem vymyslet vlastní písmo
I just wanted to be close to you	Jen jsem chtěl být blízko tebe
I can't put my finger on that verse	Nemohu na ten verš položit prst
I haven't noticed it before	Dříve jsem si toho nevšiml
I needed to be brave	Potřeboval jsem být odvážný
Several attempts have been made for his life	Bylo učiněno několik pokusů o jeho život
I told you it would upset you if you saw him	Řekl jsem ti, že by tě rozrušilo, kdybys ho viděl
I noticed it the next day	Všiml jsem si toho druhý den
I waved my hand in front of her face	Zamával jsem jí rukou před obličejem
I touched the sides of my face and wiped gently	Dotkl jsem se stran obličeje a jemně se otřel
I preferred the circular arrangement of the class	Upřednostnil jsem kruhové uspořádání třídy
I found that I was doing exactly the same	Zjistil jsem, že dělám úplně to samé
The man was as good as his word	Muž byl tak dobrý jako jeho slovo
I can help him with that	Mohu mu s tím pomoci
I will never let you go	Nikdy tě nepustím
I didn't say anything in you	Nic jsem v tobě nevyvedl
I have a family emergency that needs to be addressed	Mám rodinnou nouzovou situaci, kterou je třeba řešit
I asked if she was tired	Zeptal jsem se, jestli je unavená
I wouldn't mind talking to someone	Nevadilo by mi s někým mluvit
Storms form mainly in belt areas	Bouře se tvoří hlavně v pásových oblastech
I know how much you loved him	Vím, jak moc jsi ho milovala
I meet him, he shows great interest	Potkávám ho, projevuje velký zájem
I decided to go crazy	Rozhodl jsem se zbláznit
I have a skill set, they'll see it right away	Mám sadu dovedností, oni to hned uvidí
I will not live that life	Nebudu žít ten život
I think someone killed her	Myslím, že ji někdo zabil
I'll place a bright ball of light nearby	Poblíž umístím jasnou světelnou kouli
The match was not close	Utkání nebylo těsné
A stiff dick has no conscience	Ztuhlý péro nemá svědomí
The marriage fell apart within a few days	Manželství se během několika dní rozpadlo
Fiction or story, of course	Beletrie nebo příběh, samozřejmě
I really paused	Opravdu jsem se nad tím pozastavil
I look up and look at his face for a moment	Podívám se nahoru a chvíli si prohlížím jeho tvář
I came here secretly, so I can't stay too long	Přišel jsem sem tajně, a proto nemohu zůstat příliš dlouho
I couldn't quite understand what was going on	Nemohl jsem úplně pochopit, co se děje
I was able to contact her immediately	Okamžitě jsem se s ní dokázal spojit
I'm trying to find out who stepped out	Snažím se zjistit, kdo vystoupil
I remember reading those articles to you myself	Pamatuji si, že jsem vám ty články sám četl
I did not intend to fall victim to temptation	Neměl jsem v úmyslu padnout za oběť pokušení
There are a lot of good things	Je tam spousta dobrých věcí
For six days I felt a burning sensation in my arm	Šest dní jsem cítil pálení v paži
I think you learn from what you see	Myslím, že se učíte z toho, co vidíte
I just didn't believe it all	Prostě jsem tomu celému nevěřil
I can afford more than that	Můžu si dovolit víc než to
I also feel sad, but rather happy than sad	Cítím se také smutný, ale spíše šťastný než smutný
I think you were wearing something else, like jeans	Myslím, že jsi měl na sobě něco jiného, ​​třeba džíny
I press send and I'm sorry	Stisknu odeslat a hned toho lituji
I do not advocate or condemn any spiritual search	Neobhajuji ani neodsuzuji žádné duchovní hledání
I began to trust them	Začal jsem jim věřit
The seeds can also be consumed cooked	Semínka lze konzumovat i tepelně upravená
A man and a woman hid in her shadow	V jejím stínu se skrývali muž a žena
I really want to see my mom	Opravdu chci vidět svou mámu
I just want to thank you once again	Chci vám jen ještě jednou poděkovat
I didn't get any lunch today	Dnes jsem nedostal žádný oběd
I thought he should wake up	Říkal jsem si, měl by se vzbudit
I catch it and look at the screen	Chytnu to a podívám se na obrazovku
I want to burn them on a board together	Chci je vypálit na desku společně
But I didn't close the bedroom door	Dveře do ložnice jsem ale nezavřel
Private protection organizations have intervened to fill the void	Soukromé ochranné organizace zasáhly, aby zaplnily prázdnotu
I let them go, so they're fine	Nechal jsem je propustit, takže jsou v pořádku
I repeatedly asked what was wrong and got no answer	Opakovaně jsem se ptal, co je špatně, a nedostal jsem žádnou odpověď
A good title is great	Dobrý titul je skvělý
I knew her mother well	Její matku jsem dobře znal
Big common gray dove	Velká obyčejná šedá holubice
I couldn't wait for my shift to end	Nemohl jsem se dočkat, až mi skončí směna
I can give you my old agent's number	Můžu vám dát číslo na mého starého agenta
I had a lot of money in my account	Měl jsem na účtu spoustu peněz
TV series Joe	Televizní seriál Joe
I put him all the way inside	Položil jsem ho úplně dovnitř
A dust storm has just swept through the area	Oblastí se právě prohnala prachová bouře
I was overwhelmed with sadness and grief	Byl jsem zaplaven smutkem a žalem
He decided to study chemistry	Rozhodl se studovat chemii
I wiped my shirt face	Otřel jsem si obličej košilí
Mostly I was there just to give him the tools	Většinou jsem tam byl jen proto, abych mu podal nástroje
I couldn't find the energy to fish	Nemohl jsem najít energii na rybaření
I can't be a father now	Teď nemůžu být otcem
I wanted to look nice, but not very well made up	Chtěla jsem vypadat hezky, ale ne moc nalíčená
He has his own way of doing it	Má svůj vlastní způsob, jak to udělat
I can only speculate why this is so	Mohu jen spekulovat, proč tomu tak je
I know it's a monster, but it's not easy	Vím, že je to monstrum, ale není to snadné
I also worked with some disabled people	Pracoval jsem také s některými handicapovanými
I wanted this conversation to end	Chtěl jsem, aby tento rozhovor skončil
A wild beast awoke in each man	V každém muži se probudila divoká bestie
The hand touches my cheek	Ruka se dotkne mé tváře
After closing the library, I needed free time	Po zavření knihovny jsem potřeboval volný čas
I didn't even look around	Ani jsem se nerozhlédl
I would never hurt you under any circumstances	Absolutně bych ti nikdy za žádných okolností neublížil
I held back a laugh at his gesture	Zadržel jsem smích nad jeho gestem
Other cases of pollution followed	Následovaly další případy znečištění
I kept reminding myself of what might have been	Neustále jsem si připomínal, co mohlo být
The effects last one to six hours	Účinky trvají jednu až šest hodin
I hope you agree	Doufám, že s tím souhlasíte
I'll check on you again later this afternoon	Zkontroluji vás znovu později odpoledne
Michael really pulled the balls in it	Michael v něm opravdu vytáhl koule
I wonder what questions they would ask	Zajímalo by mě, jaké otázky by kladli
I need you here at the hospital	Potřebuji tě tady v nemocnici
I love everything you've done here	Miluji vše, co jsi tady udělal
I have no intention of trying to turn you around	Nemám vůbec v úmyslu se vás pokoušet obrátit
I know we're recording a new show tonight	Vím, že dnes večer nahráváme nový pořad
I made breakfast for myself	Udělal jsem si snídani pro sebe
I'm really breaking into jail	Opravdu se vloupávám do vězení
I felt free from it	Cítil jsem se od toho osvobozený
I will gladly accept it	přijmu to rád
I know this may sound a little weird to you	Vím, že vám to může znít trochu divně
I couldn't let them get out of this	Nemohl jsem jim dovolit, aby se z toho dostali
I love her too, you know	Taky ji mám rád, víš
A group of eight volunteers quickly repaired the damage	Skupina osmi dobrovolníků rychle napravila škody
I couldn't forget the view in a hurry	Nemohl jsem ten výhled ve spěchu zapomenout
I was too scared to pay attention	Byl jsem příliš vyděšený, abych věnoval pozornost
I just agreed to go to church with you	Právě jsem souhlasil, že s tebou půjdu do kostela
I could never put my finger on it	Nikdy jsem na to nemohl položit prst
As a result, he fell into ruined condition	To vedlo k tomu, že upadl do zničeného stavu
I wanted him all the time	Chtěl jsem ho celou dobu
I always made the same clothes for them	Vždy jsem pro ně dělala stejné oblečení
I was prepared for such a situation	Byl jsem na takovou situaci připraven
I'm not a rich man	Nejsem bohatý muž
The boy can only handle so much	Chlapec dokáže zvládnout jen tolik
I can already hear my father	Už slyším svého otce
A week later, gravity disappeared	O týden později gravitace zmizela
I went to the office building and walked past it	Šel jsem ke kancelářské budově a prošel kolem ní
I took it and he picked me up	Vzal jsem to a on mě zvedl
I try hard to match my features with hers	Usilovně se snažím sladit své rysy s jejími
One particular word to consider	Jedno konkrétní slovo umístěné ke zvážení
I look back at the castle and stop	Ohlédnu se zpět k hradu a zastavím se
I looked into his eyes as it seemed for ages	Díval jsem se mu do očí, jak se zdálo věky
I don't want to hurt him	Nerad bych mu ublížil
I jumped up and then looked around wildly	Vyskočil jsem a pak se divoce rozhlédl
Public health risk, they said	Riziko pro veřejné zdraví, řekli
I sincerely hope and pray that he will do it	Upřímně doufám a modlím se, aby to udělal
He just came out of nowhere	Prostě přišel odnikud
I was the one who had the training	Byl jsem ten, kdo měl školení
I'm talking about a much greater sense of danger	Mluvím o mnohem větším pocitu nebezpečí
I haven't met her kind before	S jejím druhem jsem se předtím nesetkal
I swallowed hard and turned	Těžce jsem polkla a otočila se
I have exactly the same problem	Mám úplně stejný problém
Now I turn from my sinful ways to you	Nyní se odvracím od svých hříšných cest k tobě
I was lucky I wasn't in battle yet	Měl jsem štěstí, že jsem ještě nebyl v bitvě
The latter species is not so good to eat	Tento druhý druh není tak dobrý k jídlu
I thought they might even kill him	Myslel jsem, že by ho mohli i zabít
I helped her back there	Pomohl jsem jí tam zpátky
I also need a knife and a good map	Potřebuji také nůž a dobrou mapu
It is the only nature reserve in the area	Jedná se o jedinou přírodní rezervaci v této oblasti
I knew a lot about him and his magic	Věděl jsem o něm a jeho magii hodně
I cover my mouth to hide my laughter	Zakryju si ústa, abych skryl svůj smích
I fly and hit the opposite wall thirty feet away	Letím a narážím na protější stěnu třicet stop daleko
I immediately went to the doctor and was treated	Ihned jsem šel k lékaři a byl ošetřen
At the back I have dress code	Vzadu mám zásady oblékání
He had a great memory	Měl výbornou paměť
But I think differently	Myslím ale jinak
I'm so excited to be on the show again	Jsem tak nadšený, že budu znovu v show
I wake up and realize that the feeling is still there	Probudím se a uvědomím si, že ten pocit tam stále je
A wave of fatigue seemed to flood the room	Zdálo se, že místnost zaplavila vlna únavy
I never know how to say these things	Nikdy nevím, jak tyhle věci říct
I've said it before, there's nothing you can do now	Už jsem to říkal, teď se nedá nic dělat
I did this a little differently	Tohle jsem udělal trochu jinak
I laid mine on the table and stared at him	Položil jsem svůj na stůl a zíral na něj
I follow only what is revealed to me	Řídím se jen tím, co je mi zjeveno
I miss someone I care about	Chybí mi mít někoho, o koho se zajímá
I want to know if that's true	Chci vědět, jestli je to pravda
I moan and shake my head	zasténám a zavrtím hlavou
I closed my eyes and listened to their sounds	Zavřel jsem oči a poslouchal jejich zvuky
I love making new friends	Miluji navazování nových přátel
Instead, I just throw it	Místo toho to jen házím
I think it feels the same way	Myslím, že to cítí stejně
I knew how this story ended	Věděl jsem, jak tento příběh skončil
The whole book attracted a lot of attention	Celá kniha vzbudila velkou pozornost
A few changes would be needed to extend the model	K rozšíření modelu by bylo potřeba pár změn
Then I couldn't help but smile	Pak jsem se neubránil úsměvu
I was too ready to go into the unknown	Byl jsem až příliš připraven odejít do neznáma
I'm straight to testing now	Teď jsem přímo na testování
I was worried about you, that's all	Bál jsem se o tebe, to je vše
I have to put the pieces together	Musím dát kousky dohromady
I stopped dancing	Přestal jsem tančit
I ran to the house and opened the door	Rozběhla jsem se k domu a otevřela dveře
But I should check it out	Měl bych to ale zkontrolovat
A gray and ugly day, he thought	Šedý a ošklivý den, pomyslel si
I couldn't anymore	Už jsem nemohl
The reason she chose me as her mother	Důvod, proč si mě vybrala za matku
I knew he would have problems from the beginning	Věděl jsem, že bude mít problémy od začátku
I never have time to do anything	Nikdy nemám čas nic dělat
I see horror, fear in his gaze	Vidím v jeho pohledu hrůzu, strach
However, I moved on	Nicméně jsem se posunul dál
I am no one to judge this artist	Nejsem nikdo, kdo by tohoto umělce soudil
I'm staying with my older son	Zůstávám se svým starším synem
I believe in something	v něco věřím
I know it's only for this week	Vím, že je to jen pro tento týden
I was definitely not better off than before	Nebyl jsem na tom rozhodně lépe než předtím
I will seek the help of others to find my way	Budu hledat pomoc ostatních, abych našel svou cestu
I had to go apologize	Musel jsem se jít omluvit
I know why you came here	Vím, proč jsi sem přišel
I stopped reading because of her	Přestal jsem kvůli ní číst
I had enough money	Měl jsem dost peněz
I had to blink a few times to clear my eyes	Musel jsem několikrát zamrkat, abych vyčistil zrak
I was only half-dressed, but neither of us noticed	Byl jsem jen napůl oblečený, ale ani jeden z nás si toho nevšiml
The roar of falling tools came from the barn	Ze stodoly se ozval řev padajících nástrojů
I'm searching every place for good evidence	Prohledávám každé místo a hledám pádné důkazy
I remember my first girlfriend, but not so happy	Na svou první přítelkyni vzpomínám, ale ne tak rád
I decided to cut through the woods	Rozhodl jsem se prosekat se lesem
I could also add to that	Mohl bych k tomu také přidat
I prefer cold tea now	Teď mám raději studený čaj
A sexy smile appeared on his lips	Na rtech se mu objevil sexy úsměv
Still, I felt sorry for him	Přesto mi ho bylo líto
I wondered where he could have gone	Přemýšlel jsem, kam mohl jít
The warm glow traveled to her hands, but stopped there	Teplá záře jí putovala do rukou, ale zastavila se tam
I'm not pretending to succeed	Nepředstírám, že jsem uspěl
I started the car and drove off	Nastartoval jsem auto a odjel
Suddenly I noticed that all the seats were occupied	Najednou jsem si všiml, že všechna místa jsou obsazená
I stayed and you stayed	Já zůstal a ty jsi zůstal
And here you have it	A tady to máte
I lost a third friend because of him	Kvůli němu jsem přišla o třetího přítele
I know my deputy and he's an admirable man	Znám svého zástupce a je to obdivuhodný člověk
I'm not talking about everyone	Nemluvím o všech
I got up and helped her to her feet	Vstal jsem a pomohl jí na nohy
I'm obviously crazy	Očividně jsem blázen
I was beginning to take on the role of a tourist	Začínal jsem si osvojovat roli turisty
The increased risk is about five to eight percent	Zvýšené riziko je asi pět až osm procent
I need you to help with this	Potřebuji, abys s tím pomohl
I can't get sick yet	Ještě nemůžu onemocnět
I had my six copies of everything	Měl jsem svých šest kopií všeho možného
I had to add it there	Musel jsem to tam přidat
He stopped a moment later	O chvíli později se zastavil
I cried for about a month every day	Brečela jsem každý den asi měsíc
I was home in an hour	Do hodiny jsem byl doma
I just want you all for myself for a while	Chci vás všechny na chvíli jen pro sebe
I do it to get out and be with people	Dělám to, abych se dostal ven a byl s lidmi
Hair, cold piece of meat, missing side	Chlup, studený kus masa, chybějící strana
I didn't know until the three of them came tonight	Nevěděl jsem, dokud tito tři dnes večer nepřišli
Almost nothing happens	Skoro nic se neděje
I bet he'll be waiting for us	Vsadím se, že na nás bude čekat
I almost fell on my ass	Málem jsem spadl na zadek
I hear her leave	Slyším ji odjíždět
Theme perhaps for next time	Téma snad pro příště
I know he means they didn't find the body	Vím, že tím myslí, že nenašli tělo
I didn't have enough water either	Taky jsem neměl dost vody
I highly recommend reading	Vřele doporučuji přečíst
The library was a huge discovery	Knihovna byla obrovským objevem
I stumbled up, still drunk, still a little tall	Doklopýtal jsem nahoru, stále opilý, stále trochu vysoko
Ireland is grateful to him	Irsko je mu vděčné
I'm happy with that	Jsem s tím spokojený
I only started desperately living for a while	Začal jsem zoufale žít jen chvíli
I once had a little girl who didn't see	Jednou jsem měl malou holčičku, která neviděla
I tasted blood as the stars danced in my vision	Ochutnal jsem krev, když v mé vizi tančily hvězdy
I should have been friendlier, sociable and funny	Měl jsem být přátelštější, společenský a vtipný
I remember you from somewhere	Odněkud si tě pamatuji
I resemble your past love	Podobám se tvé minulé lásce
I wasn't sure if an escape was possible	Nebyl jsem si jistý, jestli je útěk možný
I think she had to do a lot	Myslím, že toho musela udělat hodně
I was beginning to understand	Začínal jsem chápat
I was completely lost	Byl jsem úplně ztracený
I wanted to see what was so funny	Chtěl jsem vidět, co je tak vtipného
I don't want you to rule	Nepřeji si, abyste vládli
I kissed him and gently bit him in the lip	Políbila jsem ho a jemně ho kousla do rtu
I spent more time with him than anyone else	Strávil jsem s ním víc času než kdokoli jiný
These properties have not been found in other insects	Tyto vlastnosti nebyly nalezeny u jiného hmyzu
I didn't want to have all those things close to me	Nechtěl jsem mít všechny ty věci blízko sebe
This brain damage occurs mainly during convalescence	K tomuto poškození mozku dochází především v období rekonvalescence
I think we're both in danger	Myslím, že jsme oba v nebezpečí
A man in a dark uniform addressed him	Oslovil ho muž v tmavé uniformě
Large male and female, but not together	Velký samec a samice, ale ne spolu
I will be happy to share my work with you	Rád se s vámi o svou práci podělím
The album dropped to third place the following week	Album kleslo na třetí místo následující týden
I think that's the end of the story	Myslím, že to je konec příběhu
I read the treatise again	Znovu jsem si přečetl traktát
He saw the third line between them	Třetí čáru mezi nimi viděl
I really enjoyed it	Moc mě to bavilo
I was back in my old quarter	Byl jsem zpět ve své staré čtvrti
I know you, you're going to talk to those men	Znám tě, budeš s těmi muži mluvit
I've also been to several games	Byl jsem také v několika hrách
I look over my shoulder and see how she dresses	Ohlédnu se přes rameno a vidím, jak se obléká
I'm just not a warrior	Prostě nejsem válečník
I have an important meeting	Mám důležité jednání
O soldier, good, so you are fit to refine	Ó vojáku, dobrý, takže jsi vhodný k vytříbení
I shouted at him and he ran away	Křičel jsem na něj a on utekl
I knew they would stay up all night talking	Věděl jsem, že zůstanou vzhůru celou noc a povídají si
I sold out so I wouldn't starve	Prodal jsem se, abych neumřel hlady
I ignored him for a few years	Pár let jsem ho ignoroval
A huge flaming cross on her grass	Na její trávě obrovský planoucí kříž
I fell into a chair	Propadl jsem židlí
I ran a race designed for me	Běžel jsem závod určený pro mě
I can't wait to film it	Nemůžu se dočkat, až to natočím
I stand nearby and look at her	Stojím opodál a dívám se na ni
I hope and pray that they will find their healing	Doufám a modlím se, aby našli své uzdravení
I guess she already had it under her ton	Předpokládám, že už toho měla pod tunou
I met you at her funeral	Potkal jsem tě na jejím pohřbu
We'll probably run somewhere else	Asi poběžíme jinam
I still believe you will recover	Stále věřím, že se uzdravíš
I was thinking of myself then	Myslel jsem tehdy na sebe
I rang again	Zazvonil jsem ještě jednou
A small part breathed a sigh of relief	Malá část mě vydechla úlevou
An evil gray mist that moved with hungry power	Zlá šedá mlha, která se pohybovala hladovou silou
I feel my own blood flowing through my body	Cítím, jak mi tělem proudí vlastní krev
The cottage had an elevator and electric lighting	Chata měla výtah a elektrické osvětlení
I know something about dogs, miss	Sám o psech něco vím, slečno
I see no reason why they would stop now	Nevidím důvod, proč by teď přestali
I couldn't tell what he was saying	Nemohl jsem rozeznat, co říká
I can't even do it right	Ani to neumím správně
I didn't want to miss such an opportunity	Nechtěl jsem o takovou příležitost přijít
A number of storms swept in from the east	Od východu se přihnala řada bouřek
I reached for her and ate her quickly	Sáhl jsem po ní a rychle ji snědl
I still think it was probably the drink	Pořád si myslím, že to bylo pravděpodobně tím pitím
I felt very calm, very calm	Cítil jsem se velmi klidně, velmi klidně
I think you should take it	Myslím, že bys to měl vzít
I tried to focus my eyes	Snažil jsem se zaostřit oči
A beam of light appeared and she was there	Objevil se paprsek světla a byla tam
I won't tell my soul	Neřeknu to duši
I ate in a sheltered environment	Jedl jsem v chráněném prostředí
I didn't even have a name	Neměl jsem ani jméno
I couldn't believe he was nearby	Nemohl jsem si věřit, když byl poblíž
I thought the colors would suit her	Myslel jsem, že by jí ty barvy slušely
I looked at my watch and jumped to my feet	Podíval jsem se na hodinky a vyskočil na nohy
I know there's more to me than that	Vím, že je ve mně víc než to
I bet she followed me here	Vsadím se, že mě sledovala až sem
I looked at it as her loss	Díval jsem se na to jako na její ztrátu
The most suitable suit	Nejvhodnější oblek
A sense of community	Smysl pro komunitu
I know you like what I mean	Vím, že se ti líbí, co mám na mysli
I also say it quite seriously, without irony and any jokes	Také to říkám zcela vážně, bez ironie a jakýchkoliv vtipů
I look and my fear freezes	Podívám se a zamrzne mě strach
I sign and thank him	Podepisuji se a děkuji mu
I was in a tight ball	Byl jsem v těsném klubku
I stood there for a moment listening	Chvíli jsem tam stál a poslouchal
Just to hear how it turned out	Jen slyšet, jak to vyšlo
I looked at him worriedly	Ustaraně jsem se na něj podíval
I couldn't help but roll my eyes	Nemohl jsem si pomoct a protočil očima
An electric shock shot through my whole body	Celým mým tělem projel elektrický výboj
I also want to identify the other doctor	Chci také identifikovat druhého lékaře
I didn't think you would have the answer	Nemyslel jsem si, že na to budeš mít odpověď
I want you to do the same	Chci, abys udělal totéž
Both will reach an unpleasant truce	Oba dosáhnou nepříjemného příměří
I would try this promotion there	Tam bych zkusil tuto propagaci
He wants to cry in his arms	Chce se mi plakat v jeho náručí
I said as little as possible	Řekl jsem co nejméně
I haven't even read it yet	Ještě jsem to ani nečetl
I started putting them together	Začal jsem je skládat dohromady
I think my favorite thing is watching you	Myslím, že moje oblíbená věc je sledovat tě
I just wanted some time to think	Chtěl jsem jen trochu času na přemýšlení
I bet you don't either	Vsadím se, že ty taky ne
I need to contact him	Potřebuji se s ním spojit
I immediately saw and felt the difference	Okamžitě jsem viděl a cítil rozdíl
I sensed every detail	Vnímal jsem každý detail
I didn't bother waiting for the elevator	Neobtěžoval jsem se čekat na výtah
Black is two years old or older	Černý mám dva a více let
I can't just sit and watch him die	Nemůžu jen sedět a dívat se, jak umírá
I could feel the rain on my face	Cítil jsem déšť na mé tváři
I only see them when something is wrong	Vidím je, jen když je něco špatně
I was his first patient	Byl jsem jeho první pacient
I almost thought you were him	Skoro jsem si myslel, že jsi on
At its end is a black gate	Na jejím konci stojí černá brána
I could get help now	Teď bych mohl dostat pomoc
I'll take any death except this one	Přijmu jakoukoli smrt kromě téhle
I had to be careful here	Tady jsem musel být opatrný
I was afraid of the idea of ​​fighting them	Bála jsem se představy, že budu s nimi bojovat
I didn't want you to see me like that	Nechtěl jsem, abys mě takhle viděl
I have to be alert forever	Musím být navždy ve střehu
I'm really happy I was gone	Jsem opravdu šťastný, že jsem od toho byl pryč
I don't remember doing it	Nepamatuji si, že bych to dělal
Gently bit, but not too hard	Jemně kousu, ale ne moc silně
I was a wild vegetable pro	Byl jsem profík na divokou zeleninu
I enjoyed watching him react to me	Rád jsem sledoval, jak na mě reaguje
I miss hearing him sing	Chybí mi slyšet ho zpívat
I hated looking like them	Nenáviděl jsem vypadat jako oni
I find it sweet and still rather flattering	Připadá mi to sladké a stále spíše lichotivé
A guest bedroom similar to mine	Ložnice pro hosty podobná té mé
A bubble has formed around us	Kolem nás se vytvořila bublina
I still wanted to make some changes	Stejně jsem v tom chtěl udělat nějaké změny
I know because visions suddenly stopped	Vím to, protože vize se náhle zastavily
I happened to be there	Náhodou jsem tam byl
As a man, I loved a lot	Jako muž jsem miloval mnohé
I shouldn't have raised your parents before	Neměl jsem vychovávat tvé rodiče dříve
I felt you liked her today	Cítil jsem, že ji dnes máš rád
I don't think about anything but her	Nemyslím na nic jiného než na ni
I thought he was going to rape me	Myslel jsem, že mě znásilní
I know there is a way	Vím, že existuje způsob
I heard what they were talking about	Slyšel jsem, o čem mluvili
I don't have a toolbox	Nemám sadu nářadí
I guess it's a stupid idea	Asi je to blbej nápad
I look like a 16-year-old teenager	Vypadám jako šestnáctiletý puberťák
I hope you like it too	Doufám, že se líbí i vám
I wanted to be successful	Chtěl jsem být úspěšný
I can't find the key	Nemohu najít klíč
My leg grew up almost overnight	Vyrostla mi jedna noha téměř přes noc
I did not expect any visitors today	Dnes jsem žádné návštěvníky nečekal
I was proud of him moving forward	Byl jsem na něj hrdý, že se posunul vpřed
I saw it with you last year	Viděl jsem to u vás loni
None of this gets into my head	Nic z toho mi nejde do hlavy
I swell to his touch	Klenu se do jeho doteku
I doubt the battle will ever end	Pochybuji, že bitva někdy skončí
I didn't tell anyone	Nikomu jsem to neřekl
I moved to the bedroom	Přesunul jsem se do ložnice
That's what every athlete says	To říká každý sportovec
I wanted to get ahead	Chtěl jsem získat náskok
I would have no doubt that it was in development	Vůbec bych nepochyboval, že je to ve vývoji
I'm the captain of the toilet	Jsem kapitánem toalety
The jury trial does not take place automatically	Soudní řízení před porotou neprobíhá automaticky
I lost my job a long time ago	O práci jsem přišel už dávno
I see them most of the time	Většinu času je vidím
Nevertheless, it became a popular radio hit	Přesto se stal populárním rádiovým hitem
I knew it would be ugly	Věděl jsem, že to bude ošklivé
A stupid teacher is worthless to a school	Hloupý učitel je pro školu bezcenný
I just hoped he would never catch him	Jen jsem doufal, že ho nikdy nechytí
He also founded a modern school	Založil také moderní školu
I couldn't risk it	Nemohl jsem riskovat
I'm having fun with the band	Bavím se s kapelou
I was in complete loss	Byl jsem v naprosté ztrátě
Soon after, he started taking cocaine	Brzy poté začal užívat kokain
I'm not ashamed to say that	Nestydím se to říct
I know that our economy has something to do with this	Vím, že s tím má něco společného naše ekonomika
I'm going to kill him	jdu ho zabít
I know you left the picture somewhere in college	Vím, že jsi nechal obraz někde na koleji
I want you all this time	Tentokrát vás chci všechny
I was arrested for my mom	Zatkli mě kvůli mámě
I can never forget that	Nikdy na to nemůžu zapomenout
I'm not sure why we followed him	Nejsem si jistý, proč jsme ho následovali
I'm sure many thought it was all fiction	Jsem si jistý, že si mnozí mysleli, že je to všechno fikce
The band disbanded	Kapela se rozpadala
I want to go back to that	Chci se k tomu vrátit
When he enters, the office comes to life	Když vejde, kancelář ožije
Suddenly I can't have enough air	Najednou nemůžu mít dost vzduchu
I just drank beer all the time	Jen jsem neustále pil pivo
I need your brains to control the system	Potřebuji vaše mozky, které řídí systém
I have heard many reasons for the change	Slyšel jsem mnoho důvodů pro změnu
I just didn't want to deal with the red lights	Jen se mi nechtělo řešit červená světla
I had to kill him before he killed me	Musel jsem ho zabít dřív, než on zabil mě
I didn't even think about it	Ani jsem o tom nepřemýšlel
I loved their relationship	Miloval jsem jejich vztah
I haven't been so disappointed in my life	Za celý svůj život jsem nebyl tak zklamaný
I couldn't keep anyone alive on the second try	Nemohl jsem nikoho nechat naživu, abych to udělal na druhý pokus
I have no appetite and no more tears	Nemám chuť k jídlu a už žádné slzy
I suspect mine are too	Mám podezření, že moje jsou také
I suggest we have more than two weeks	Navrhuji, abychom měli více než dva týdny
Two other passengers were also injured	Další dva cestující byli také zraněni
I was hoping it would never end	Doufal jsem, že to nikdy neskončí
I think you two are getting along	Myslím, že vy dva se k sobě hodíte
I reduced my body fat by building muscle	Snížil jsem svůj tělesný tuk budováním svalů
I felt this was her future	Měl jsem pocit, že tohle je její budoucnost
I won't want any fares	Nebudu chtít žádné jízdné
I even told her they were reading my diary	Dokonce jsem jí řekl, že čtou můj deník
I wanted to see him myself	Sám jsem ho chtěl vidět
This attention has persisted to the present day	Tato pozornost přetrvala až do současnosti
I believe that we are leading these elections	Věřím, že tyto volby vedeme
I wanted to express it in our music	Chtěl jsem to vyjádřit v naší hudbě
In the second place is the desire to be rich	Na druhém místě je přání být bohatý
I wanted to do the same	Chtěl jsem udělat totéž
I had to undergo a root canal procedure, he said	Musel jsem podstoupit proceduru kořenového kanálku, řekl
I never really knew her parents	Její rodiče jsem nikdy pořádně nepoznala
I swallowed a new knot in my throat	Polkl jsem nový uzel v krku
The plate was kept warm for her	Talíř byl pro ni udržován teplý
I ran out of ideas, explanations	Docházely mi nápady, vysvětlení
There is a second hour, but not a second date	Existuje druhá hodina, ale ne druhé rande
A place where things are morbid and bizarre	Místo, kde jsou věci morbidní a bizarní
A sting of regret formed in my chest	V hrudi se mi vytvořilo bodnutí lítosti
I have never seen them as a happy crowd	Nikdy jsem je neviděl jako šťastný dav
I thought he didn't care because he never wrote	Myslel jsem, že je mu to jedno, protože nikdy nepsal
I left our last visit completely overwhelmed and sad	Odcházel jsem z naší poslední návštěvy naprosto zdrcen a smutný
With a contact, hot tremors swept through her body	S kontaktem jí tělem protančila horká chvění
I was terrified of the world	Měl jsem hrůzu ze světa
I was very nervous, but also excited	Byl jsem velmi nervózní, ale také vzrušený
I wanted to see what the hell was going on	Chtěl jsem vidět, co se sakra děje
A draw would not be the worst result	Remíza by nebyla nejhorším výsledkem
I saw some kind of green matter in it	Viděl jsem v něm nějaký druh zelené hmoty
I really liked having this family at my house	Opravdu se mi líbilo mít tuto rodinu u mě doma
I came to stop it	Přišel jsem to zastavit
All tour dates have been sold out	Všechny termíny turné byly vyprodány
I stared at absolutely nothing out of the ordinary	Zíral jsem absolutně na nic neobvyklého
I would like to see her in such a situation	Rád bych ji viděl v takové situaci
I shook my head and tried to smile	Zavrtěla jsem hlavou a pokusila se o úsměv
A man's face appeared in the sphere	V kouli se objevila mužská tvář
I have a vague idea where it was	Mám nejasnou představu, kde to bylo
I have no control over my existence	Nemám žádnou kontrolu nad svou existencí
I need some time to talk to my grandson	Potřebuji nějaký čas, abych si promluvil se svým vnukem
I think they are made by the same manufacturer	Myslím, že je vyrábí stejný výrobce
I understand how it feels	Chápu, jaký to je pocit
It took only ten days to record the album	Nahrávání alba trvalo pouhých deset dní
I was a new creature, a whole new man	Byl jsem nové stvoření, úplně nový člověk
I needed to get out of there	Potřeboval jsem odtamtud vypadnout
I looked at her name tag above my left breast	Podíval jsem se na její jmenovku nad levým prsem
The film is full of jokes	Film je plný vtipů
I grew up in this city	Vyrostl jsem v tomto městě
I live just a few blocks from here	Bydlím jen pár bloků odsud
I felt panic inside me	Cítil jsem v sobě paniku
With a smile, I put on my glasses	S úsměvem jsem si nasadil brýle
This new system would eliminate this problem	Tento nový systém by tento problém odstranil
I talked to her boyfriend	Mluvil jsem s jejím přítelem
I let the anger take over	Dovolil jsem, aby se zmocnil vztek
I treated her just like she treated me	Choval jsem se k ní stejně jako ona ke mně
I explained to him what he needed to know	Vysvětlil jsem mu, co potřeboval vědět
I think it was really about that	Myslím, že o to opravdu šlo
I needed him to grow up and be a man	Potřeboval jsem, aby vyrostl a byl z něj muž
I saw she was restless	Viděl jsem, že je neklidná
I am the father of two sons	Jsem otcem dvou synů
Religion may vary	Náboženství se může lišit
I checked the settings on my laser pistol	Zkontroloval jsem nastavení na své laserové pistoli
I knew in a moment what had happened	Za chvíli jsem věděl, co se stalo
I was a little upset, but what else	Byl jsem trochu naštvaný, ale co už
I had no idea what awaited me	Netušila jsem, co mě čeká
I pounced on him	Vrhla jsem se na něj
Some claimed to have seen it crash	Někteří tvrdili, že to viděli havarovat
I held your hand when you needed a boyfriend	Držel jsem tě za ruku, když jsi potřeboval přítele
I really didn't see any top or bottom	Opravdu jsem neviděl žádný vrchol ani spodek
A double staircase leads to the water feature	K vodnímu prvku vede dvojité schodiště
I guess I passed out or something	Asi jsem omdlel nebo co
I will leave you with an example now	Nechám vás nyní s příkladem
I think he will attack	Myslím, že zaútočí
I have to let go of what keeps me there	Musím pustit, co mě tam drží
I consider this a strange phenomenon	Považuji to za zvláštní jev
I provide the necessary service	Poskytuji potřebnou službu
I could only find her door	Mohl jsem najít jen její dveře
I think that's the right word	Myslím, že to je to správné slovo
I wouldn't look back	Neohlížel bych se
Then she kisses him back	Pak ho políbí zpět
Still a pleasant day	Přesto příjemný den
I turn around as if trapped	Otáčím se, jako bych byl chycen v pasti
I know we can't, but	Vím, že se nám to nedaří, ale
They will even lead the way up for you	Dokonce pro vás povedu cestu nahoru
I know they went inside	Vím, že šli dovnitř
I couldn't help myself anymore	Už jsem si nemohl pomoct
I wanted to feel something for him	Chtěla jsem k němu něco cítit
I looked around for my bag	Rozhlédl jsem se po své tašce
A shooting pain shot through his ankle	Kotníkem mu projela vystřelující bolest
The help system can help problem players	Problémovým hráčům může pomoci systém nápověd
I started to feel weak	Začal jsem se cítit slabý
I thought it was a video they were posting	Myslel jsem, že to bylo video, které posílali
I think he could tell you a lot	Myslím, že by ti toho mohl hodně říct
I learned something a while ago	Před chvílí jsem se tvrdě něco naučil
I hope we never have to get involved in that conversation	Doufám, že se do toho rozhovoru nikdy nebudeme muset zapojit
I was still dragging	Pořád jsem se vlekl
I didn't think it was possible for me to cheat	Nemyslel jsem si, že je možné, abych podváděl
I think it will be fine	Myslím, že to bude v pořádku
The application error log is kept	Uchovává se protokol chyb aplikace
I like to write such letters	Rád píšu takové dopisy
H, no drama and I love sex	H, bez dramat a miluji sex
When he looks at me, I see his passion	Když se na mě podívá, vidím jeho vášeň
I was just about to call	Právě jsem se chystal zavolat
I was sixteen because I cried out loud	Bylo mi šestnáct, protože jsem nahlas plakal
I took back all the power	Vzal jsem si zpět všechnu moc
I just want to feel safe and free	Chci se jen cítit bezpečně a svobodně
I bet they didn't even see him coming	Vsadím se, že ho ani neviděli přicházet
Previous practical case	Předchozí praktický případ
I had to try it for myself	Musel jsem si to vyzkoušet na vlastní kůži
I looked over the edge of the second cliff	Podíval jsem se přes okraj druhého srázu
I accepted my duty three weeks ago	Před třemi týdny jsem přijal povinnost
This list lists them from mouth to source	Tento seznam je uvádí od úst ke zdroji
I love my sister and I miss her every day	Miluji svou sestru a chybí mi každý den
I expect him to get wet because of it	Očekávám, že se kvůli tomu namočil
The king moved on during the night	Král se během noci přesunul dál
I have to check on the others now	Musím teď zkontrolovat ostatní
I bought everything for my own money	Vše jsem koupil za vlastní peníze
I hope to be around them	Doufám, že budu kolem nich
A good man and a good father	Dobrý muž a dobrý otec
I didn't even believe in death	Nevěřil jsem ani na smrt
The team had little success in the early years	Tým měl v prvních letech malý úspěch
I wanted to see new places, new people	Chtěl jsem vidět nová místa, nové lidi
A copy of his prepared notes can be found here	Kopii jeho připravených poznámek naleznete zde
I'll have a beer tonight and read it	Dnes večer si dám pivo a přečtu si to
I still left him with it	Ještě jsem ho s tím nechal pryč
I've been selfish for too long	Byl jsem sobecký příliš dlouho
I wanted to be around you	Chtěl jsem být kolem tebe
I called you with my imagination	Zavolal jsem tě pomocí své představivosti
I will help you destroy their happiness	Pomohu ti zničit jejich štěstí
I haven't run in days	Neběžel jsem celé dny
I heard we have some classes together	Slyšel jsem, že spolu máme nějaké třídy
I almost came to watch this video	Málem jsem se přišel podívat na toto video
I will not eat them	Nebudu je jíst
But the rest is up to you	Ale zbytek je na vás
I love that movie too	Ten film taky miluji
I wish you a nice, normal freshman	Přeji hezký, normální prvák
People didn't really know about it	Lidé o tom ve skutečnosti nevěděli
Then I freed myself and dressed in his clothes	Pak jsem se osvobodil a oblékl se do jeho oblečení
He searched the house around the room	Prohledal dům po místnosti
I heard the sound get closer and closer	Slyšel jsem, jak se zvuk přibližuje a přibližuje
A bright light grew in my vision	V mém vidění rostlo jasné světlo
I was just on my way out anyway	Stejně jsem byl právě na cestě ven
I came to the same conclusion myself	Sám jsem docházel ke stejnému závěru
I would have to gather for life	Musel bych se sbírat na celý život
I press my lips to the line	Stisknu rty do linky
I checked out	Odhlásil jsem se
I knew what he would say	Věděl jsem, co to řekne
I never thought about shoes	O botách jsem nikdy neuvažoval
I walked out the door feeling great	Vyšel jsem ze dveří se skvělým pocitem
I would give my life for you and I would love to	Dal bych za tebe svůj život a rád
I was consistent and surprisingly fast	Byl jsem konzistentní a překvapivě rychlý
I just needed to know how you felt about me	Jen jsem potřeboval vědět, co ke mně cítíš
A calm expression found its way into his face	Klidný výraz si našel cestu do jeho tváře
I thought we could use the time to recover	Myslel jsem, že bychom mohli využít čas k zotavení
I'm choosing a party	Vybírám si stranu
A man who does not feel guilty is a dangerous creature	Člověk, který necítí vinu, je nebezpečný tvor
Now I see everything	Teď už vidím všechno
I'll call them to come	Zavolám jim, aby přišli
There is a small radio on the windowsill	Na okenní římse je umístěno malé rádio
Then I noticed that the bags were gone, including mine	Pak jsem si všiml, že tašky byly pryč, včetně mých
I put on my new running shoes and ran outside	Obula jsem si nové běžecké boty a vyběhla ven
I moved to this part, you know	Přestěhoval jsem se do této části, víte
I didn't have it under control there	Neměl jsem to tam vzadu pod kontrolou
I asked him if he could do it every time	Zeptal jsem se ho, jestli to může udělat pokaždé
I saw him arrested before my eyes	Před očima jsem ho viděl zatčeného
I wanted it to be better	Chtěl jsem, aby to bylo lepší
The name is a powerful thing	Jméno je mocná věc
I assign format and learning	Přiděluji formát a učení
I would avenge my mother	Pomstil bych svou matku
I had no idea how to kill them, which it wasn't	Neměl jsem ponětí, jak je zabít, což nebylo
I think it was a combination of all three	Myslím, že to byla kombinace všech tří
I told her no, but it happened	Řekl jsem jí, že ne, ale stalo se
I looked over his shoulder	Ohlédl jsem se mu přes rameno
I bent down to pick it up	Sklonil jsem se, abych to zvedl
I think my father's threat aroused something in me	Myslím, že otcova hrozba ve mně něco vzbudila
I just want everyone to come back to safety	Chci jen, aby se všichni vrátili v bezpečí
I'll talk to you when we meet again	Promluvím si s vámi, až se znovu setkáme
I knew he could feel my gaze	Věděl jsem, že cítí můj pohled
See you right after work	Uvidíme se hned po práci
I can't let me feel for anyone	Nemůžu dovolit, abych se k někomu cítila
I should have left it at home	Měl jsem to nechat doma
I stopped and listened for any movement	Zastavil jsem se a poslouchal, zda se neděje nějaký pohyb
I wrote the second note and then the third	Napsal jsem druhou poznámku a pak třetí
I just felt it	Prostě jsem to cítil
I'm sick and tired of abusing me	Jsem nemocný a unavený z toho, že mě zneužíváš
I saw a perfect safe place there	Viděl jsem tam dokonalé bezpečné místo
I'm not in that situation	Já v takové situaci nejsem
I wasn't much better	Nebylo mi o moc lépe
I returned six days after his death	Vrátil jsem se šest dní po jeho smrti
I got so much and most of the mud so little	Dostal jsem toho tolik a většina bahna tak málo
I will not allow such behavior of a minor	Nedovolím takové chování nezletilého
I won the battle, but they won the war	Vyhrál jsem bitvu, ale oni vyhráli válku
I remembered how easy it was to work with him	Vzpomněl jsem si, jak snadné bylo s ním pracovat
I went home every night	Každý večer jsem jezdil domů
I have very reasonable prices that will work with you	Mám velmi rozumné ceny, které s vámi budou fungovat
The tin mine was once famous	Cínový důl se kdysi proslavil
I became helpless in my own house	Stal jsem se bezmocným ve svém vlastním domě
I enjoy the idea	Baví mě ta myšlenka
A fresh breeze is blowing through our camp	Přes náš tábor vane čerstvý vánek
I still can't believe it's happening	Pořád nemůžu uvěřit, že se to děje
I'm trying to control my breath	Snažím se ovládat dech
Nobody for everyone	Nikdo pro každého
A look that tells me a lot	Pohled, který mi mnohé napoví
There was a faint voice on the line	Na lince se ozval slabý hlas
I can't move that fast	Nemůžu se pohybovat tak rychle
I led my church groups and nothing serious happened	Vedl jsem své církevní skupiny a nic vážného se nestalo
Several candles burned around his bed	Kolem jeho postele hořelo několik svíček
I could feel the eyes glowing in the bushes	Cítil jsem, že v křoví jsou zářící oči
Today I even felt it all day	Dnes jsem to cítil dokonce celý den
In fact, I love my work and I enjoy it	Ve skutečnosti svou práci miluji a užívám si ji
I'm going to get some sleep	Jdu se trochu vyspat
I'm happy to be surprised	Rád se nechám překvapit
I will not forget that in a hurry	Na to v rychlosti nezapomenu
I didn't know where he was	Nevěděl jsem, kde je
I knew she couldn't be a fairy	Věděl jsem, že nemůže být víla
I can't just sit and wait	Nemůžu jen tak sedět a čekat
I couldn't face the loss of someone else	Nedokázal jsem čelit ztrátě někoho jiného
I was slightly surprised at the bar	U baru jsem byl mírně překvapen
I stumble and catch on a tree	Zakopnu a zachytím se o strom
But I have to speed up	Musím ale zrychlit
I never forgot our destiny	Nikdy jsem nezapomněl na náš osud
I wanted to ask if you could take us	Chtěl jsem se zeptat, jestli bys nás mohl odvézt
I was proud of my legs, they looked good	Byl jsem hrdý na své nohy, vypadaly dobře
Both start with raw materials in solid form	Oba začínají surovinami v pevné formě
I suck hard when you stick your tongue deep inside	Silně cucám, když strkáš jazyk hluboko dovnitř
Big fat money machine	Velký stroj na tučné peníze
A tune that everyone, elephants and humans, knew at the time	Melodie, kterou tehdy znal každý, sloni i lidé
I can not tomorrow	Zítra nemůžu
I really enjoyed her company	Její společnost jsem si opravdu užil
I always knew he was out there somehow	Vždycky jsem věděl, že je nějakým způsobem mimo
Man is like a cell phone	Člověk je jako mobilní telefon
I will list them below	Uvedu je níže
I didn't do any of that exactly	Nic z toho jsem přesně neudělal
Suspicion grew in his mind	V jeho mysli rostlo podezření
I have to be there for my daughter	Musím tam být pro svou dceru
Then I had to hold her hands	Poté jsem ji musel držet za ruce
I think there may be other rooms inside	Myslím, že uvnitř mohou být další místnosti
I remember actually ashamed of that idiot	Pamatuji si, že jsem se vlastně za toho idiota styděl
I just forgot we were taking a picture	Prostě jsem zapomněl, že jsme si dělali obrázek
I will not give up conquering your heart	Nevzdám se dobytí tvého srdce
I stayed in my apartment	Zůstal jsem ve svém bytě
I slept here and there	Sem tam jsem spal
I look at her, eager to hear the details	Dívám se na ni, dychtivý slyšet podrobnosti
The cameraman was ready and set off	Kameraman byl již připraven a rozjel se
I saw the stress overwhelm him	Viděl jsem, jak ho přemohl stres
Beautiful mustache and beard on the neck	Nádherný knír a bradka na krku
I suppressed my instinct to hit him	Potlačil jsem instinkt, abych mu uhodil ruku
I can't take your money	Nemohu ti vzít peníze
I just love this population	Tuhle populaci prostě miluji
I was on the normal side	Byl jsem na normální straně
I didn't miss the pain that filled them	Nechyběla mi bolest, která je naplňovala
Here and there I added some gems for the texture	Sem tam jsem přidal nějaké drahokamy pro texturu
I accompanied him to the kitchen	Doprovázel jsem ho do kuchyně
I remained motionless and listened to their return	Zůstal jsem bez hnutí a naslouchal jejich návratu
I didn't invite them to come with me	Nezval jsem je, aby šli se mnou
After drinking and sleeping, I felt much better	Po pití a spánku jsem se cítil mnohem lépe
I wanted to change something	Chtěl jsem něco změnit
So I lived for another fifteen years	Tak jsem žil dalších patnáct let
A small treasure chest for variety	Malá pokladnička pro zpestření
I was on my way to hell, too	Také jsem byl na cestě do pekla
I called again and got the same run	Zavolal jsem znovu a dostal jsem stejný běh
I know everything, remember	Všechno vím, pamatuj
Part of me knows he's leaving again	Část mě ví, že zase odejde
I looked at the keys	Podíval jsem se na klíče
It is usually made with white cheese and eggs	Obvykle se vyrábí s bílým sýrem a vejci
I need wool to make the bed	Potřebuji vlnu na ustlaní postele
I could use some fun	Hodila by se mi nějaká zábava
I was the closest they had	Byl jsem to nejbližší, co měli
I just want you to be honest with yourself	Jen chci, abys byl k sobě upřímný
I did nothing worth your gratitude	Neudělal jsem nic, co by stálo za vaši vděčnost
That gave the film three out of five	To dalo filmu tři z pěti
I sometimes fight it myself	Sám s tím někdy bojuji
I think it will also help my own writing	Myslím, že to pomůže i mému vlastnímu psaní
I liked that about him	To se mi na něm líbilo
A handful of people watched them	Pozorovala je hrstka lidí
I tried to shake it off, but it didn't work	Snažil jsem se to setřást, ale nešlo to
I am a man and a woman	Jsem muž i žena
I see, it must have been awful for her	Chápu, to pro ni muselo být hrozné
The mysterious man actually saved her	Záhadný muž ji skutečně zachránil
I knew he was leaving soon	Věděl jsem, že brzy odejde
I felt somehow confused	Cítil jsem se nějak zmateně
I can't have a relationship with anyone	Nemůžu mít s nikým vztah
I'm so tired of trying to make it work	Jsem tak unavený ze snahy, aby to fungovalo
I knew they were both telling the truth	Věděl jsem, že oba mluví pravdu
I couldn't resist anymore and I started pushing her	Už jsem nemohl vzdorovat a začal jsem na ni tlačit
I laughed and agreed	Zasmál jsem se a souhlasil
I went to the bathroom	Šel jsem do koupelny
I recognize this work very well for your recognition	K vašemu uznání tuto práci zvládám velmi dobře
I felt an immediate connection with her	Cítil jsem s ní bezprostřední spojení
But I couldn't help myself	Nemohl jsem si ale pomoct
I felt it break	Cítil jsem, jak se to zlomilo
He was also a writer and poet	Byl také spisovatelem a básníkem
The event is witnessed by three million pilgrims	Událost je svědkem tří milionů poutníků
I ask with my eyes	Žádám očima
I run a computer shop	Provozuji počítačový obchod
I run and jump into his arms	Rozběhnu se a skočím mu do náruče
I was too sick to take care of him	Byla jsem příliš nemocná, než abych se o něj starala
I recommended it to others	Doporučil jsem to ostatním
She left the bench to play	Odešla z lavičky hrát
I couldn't stand still	Nemohl jsem stát na místě
I will click on add new contact	Kliknu na přidat nový kontakt
I weave around people and I can barely breathe faster than normal	Proplétám se kolem lidí a sotva dýchám rychleji než normálně
I made a note in my mind to start using it more	V duchu jsem si poznamenal, abych to začal víc používat
I had to find him, help him	Musel jsem ho najít, pomoci mu
Several people are pointing at me	Několik lidí na mě ukazuje
I think it's an alternative	Myslím, že je to alternativa
A few passages he read fascinated him	Pár pasáží, které četl, ho zaujalo
I knelt beside him and examined the opening	Klekl jsem si vedle něj a prozkoumal otvor
I gave up trying to fix it	Vzdal jsem se pokusu ji opravit
I lifted my chin to meet his gaze	Zvedla jsem bradu, abych se setkala s jeho pohledem
I have to go to surgery tomorrow	Zítra musím jít na operaci
I couldn't just give up	Nemohl jsem se jen tak vzdát
I have dark shoulder-length hair and green eyes	Mám tmavé vlasy po ramena a zelené oči
I bought cocaine from her	Koupil jsem od ní kokain
I was worried about her, leaving her	Bál jsem se o ni, opustit ji
I'm holding the phone and I want it to ring	Držím telefon a chci, aby zazvonil
I stumbled, pulled by his weight	Zakopl jsem, tažen jeho váhou
A bag was placed near him	Poblíž něj byla položena taška
I was in heaven and hell	Byl jsem v nebi i v pekle
I have many churches	Mám mnoho kostelů
I found out it wasn't his style	Zjistil jsem, že to není jeho styl
I had to marry her now	Teď jsem si ji musel vzít
I felt the protection of both	Cítil jsem ochranu obou
A few hundred years is not long for her	Pár set let pro ni není dlouho
Light thought movement	Lehký myšlenkový pohyb
I left him there alone	Nechal jsem ho tam samotného
I kept in seclusion, but then it was okay	Pořád jsem se držela v ústraní, ale pak už to bylo v pořádku
I'm just an ordinary investor	Jsem jen obyčejný investor
I can't get away from her	Nemůžu se od ní dostat pryč
I will not be an animal without control	Nebudu zvíře bez kontroly
A career in law is one of them	Kariéra v právu je jednou z nich
I have to have my phone line free	Musím mít svou telefonní linku volnou
I really live here	Opravdu tady bydlím
I laid the food on the table with the words	Položil jsem jídlo na stůl se slovy
I wanted to stare at her more	Chtěl jsem na ni víc zírat
Such a connection never has to be repeated	Takové spojení se už nemusí nikdy opakovat
The only chip in the brain is the computer	Jediný čip v mozku je počítač
I read it several times	Četl jsem to několikrát
Maybe I'm not ready	Možná nejsem připraven
I can only imagine what people are saying	Mohu si jen představovat, co lidé říkají
I hung up and threw the phone on the bed	Zavěsil jsem a hodil telefon na postel
I moved behind him and looked over his shoulder	Přesunul jsem se za něj a podíval se mu přes rameno
There was a dead silence in the area	V okolí zavládlo mrtvé ticho
This version has never been officially released	Tato verze nebyla nikdy oficiálně vydána
I could kill her by mistake	Mohl bych ji omylem zabít
I should have run into him sooner	Měl jsem na něj narazit dřív
I didn't mean to hit you	Nechtěl jsem tě udeřit
I was two seconds late	Měl jsem dvě sekundy zpoždění
I answered all my questions	Odpověděl jsem na všechny své otázky
The declining feeling in my gut tells me it's not	Klesající pocit v mých útrobách mi říká, že není
I was worried about that	Měl jsem z toho obavy
I'll have to take a look	Budu se muset podívat
I think the holiday will help	Myslím, že dovolená pomůže
I know more about you than you can imagine	Vím o tobě víc, než si dokážeš představit
The smell and taste are mild	Vůně a chuť jsou mírné
I have to say, but after meeting your sister	Musím říct, ale po setkání s vaší sestrou
I never noticed anything out of the ordinary	Nikdy jsem si nevšiml ničeho neobvyklého
A branch broke beneath her feet	Pod nohama se jí zlomila větev
I reached for her waist	Sáhl jsem jí k pasu
I can help people find things	Můžu lidem pomáhat najít věci
The high entertainment center occupied one wall	Vysoké zábavní centrum zabralo jednu zeď
I went to the opera in the middle	V polovině jsem vyšel na operu
I'm sorry, I'm so sorry	Je mi to líto, moc se omlouvám
I haven't seen you in months	Neviděl jsem tě měsíce
I have to disagree with you on human psychology	Musím s vámi nesouhlasit ohledně lidské psychologie
I was twelve then	Bylo mi tehdy dvanáct
I'm glad you're getting better	Jsem rád, že se zlepšuješ
I'm also disappointed	Jsem také zklamán
I could add a material world, comfort, company, etc.	Mohl bych přidat materiální svět, pohodlí, společnost atd
Now we have to destroy her	Teď ji musíme zničit
A small survey of fees	Malý průzkum poplatků
I spoke to a soldier who claimed to be there	Mluvil jsem s vojákem, který tvrdil, že tam byl
I'm here and I'm not leaving	Jsem tady a neodejdu
The route now begins at the eastern border of the city	Trasa nyní začíná na východní hranici města
I'm in a hurry from the office	Spěchám z kanceláře
He was pointing up	Směřoval vzhůru
A stone turned under his feet and he fell	Pod jeho nohou se otočil kámen a on spadl
Six months ago, I burned her house to its foundations	Před šesti měsíci jsem spálil její dům do základů
I already had a man, you know	Už jsem měla muže, víš
The flesh is thin and light yellow	Dužnina je tenká a světle žlutá
I shook my head at the mess	Zakroutil jsem hlavou nad tím nepořádkem
I think he's a manager	Myslím, že je to manažer
I might say too much	Řekl bych možná až moc
I had to keep quiet and listen	Musel jsem mlčet a poslouchat
I would like to start them as soon as possible	Rád bych je začal co nejdříve
I was still wearing a simple white dress	Stále jsem měla na sobě jednoduché bílé šaty
A good team is the mainstay of every company	Dobrý tým je nosným pilířem každé firmy
I was finally able to go to the bathroom	Konečně jsem mohl jít na záchod
I never really listened to her	Nikdy jsem ji pořádně neposlouchal
I didn't mean to scare you	Nechtěl jsem tě vyděsit
Suddenly I had a desire to discover my true self	Najednou jsem měl touhu objevit své pravé já
I only saw him as a friend	Viděl jsem ho jen jako kamaráda
I told my truth and then the emotion left	Řekl jsem svou pravdu a pak ta emoce odešla
I get out of bed and put on my coat	Vstávám z postele a oblékám si kabát
I knew what they did	Věděl jsem, co udělali
I sent them back just for you	Poslal jsem je zpět jen pro tebe
I'll be with you soon	Brzy přijdu s vámi
I liked her, you know	Měl jsem ji rád, víš
I just stood there too and didn't say a word	Taky jsem tam jen stál a neřekl ani slovo
I mean, yes, but no	Myslím ano, ale to ne
I would never do anything to hurt him	Nikdy bych neudělal nic, co by mu ublížilo
I escape them, their anger and their hatred towards me	Unikám jim, jejich hněvu a jejich nenávisti vůči mně
I didn't want to go back inside	Nechtěl jsem se vrátit dovnitř
I won't discuss it here	Nebudu to tady rozebírat
I know another sentence of words	Znám další větu slov
I asked the comrade's facts	Ptal jsem se na fakta soudruhu
I put the wrapped presents in a really big box	Dával jsem zabalené dárky do opravdu velké krabice
In fact, I enjoyed every moment	Vlastně jsem si užíval každý okamžik
My conscience will not allow me anything else	Moje svědomí mi nic jiného nedovolí
It comes from a deep place	Pochází z hlubokého místa
I wouldn't go anywhere else	Jinam bych nešel
I could create a cross	Mohl bych vytvořit kříž
I just wanted to get home	Chtěl jsem se jen dostat domů
First I wanted to get my own impressions	Nejprve jsem chtěl získat vlastní dojmy
I love all kinds of books, in any format	Miluji všechny druhy knih, v jakémkoli formátu
I understand that people will never stop asking until it happens	Chápu, že se lidé nikdy nepřestanou ptát, dokud se to nestane
The battle is over	Bitva skončila
I reached out to take the meat	Natáhl jsem ruku, abych si vzal maso
Everyone has some benefits	Každý má nějaké výhody
I have to sleep sometime before work	Musím spát někdy před prací
I didn't want to give up	Nechtěl jsem se vzdát
I would only use them for junction boxes	Použil bych je pouze pro spojovací krabice
I'm not home at the moment	Momentálně nejsem doma
I felt connected to everything	Cítil jsem spojení se vším
A girl stood there in the dark	Ve tmě tam stála dívka
I held out both hands	Natáhl jsem obě ruce
I got in the car and started driving	Nasedl jsem do auta a začal řídit
Photography is a story	Fotografie je příběh
I think the biggest was training	Myslím, že největší byl trénink
I think most business owners are	Myslím, že většina majitelů firem je
I just need to be alone	Jen potřebuji zůstat sám
I immediately stopped crying	Okamžitě jsem přestala plakat
I couldn't take the words back	Nemohl jsem vzít slova zpět
I feel rather stupid	Cítím se spíše hloupě
Working in agriculture is also a risk	Rizikem je i práce v zemědělství
I apologize once again for stopping the wedding ceremony	Ještě jednou se omlouvám za zastavení svatebního obřadu
I just couldn't bring myself to do this to anyone	Prostě jsem se nedokázal přimět, abych to někomu udělal
I felt a dimple form in my stomach	Cítil jsem, jak se mi v žaludku tvoří důlek
I laughed, but then I couldn't stop	Zasmál jsem se, ale pak jsem nemohl chvíli přestat
I still love them	Ještě teď je miluji
I also know some white and red magic	Znám také nějakou bílou a červenou magii
I can't give him any answer	Nemohu mu dát žádnou odpověď
I plan to do it later in the afternoon	Plánuji to udělat později odpoledne
Each passage is told by a young narrator	Každá pasáž je vyprávěna mladým vypravěčem
I just shoot your mother sometimes	Jen to občas střelím do tvé matky
I was quite new in the process	Byl jsem v procesu docela nový
I would turn on the radio and then turn it off	Zapnul bych rádio a pak ho vypnul
I used the end of a wooden spoon	Použil jsem konec vařečky
I never drink things like that	Nikdy takové věci nepiju
This church became a parish church	Tento kostel se stal farním kostelem
I went inside and ran upstairs	Vešel jsem dovnitř a vyběhl nahoru
I wanted it the worse way	Chtěl jsem tím horším způsobem
I expect more from you	Očekávám od tebe víc
A smile crossed his face and he leaned in again	Jeho tvář přeběhl úsměv a znovu se k ní naklonil
I always thought he would be my youngest	Vždycky jsem si myslel, že to bude můj nejmladší
I jump out of bed and run to the window	Vyskočím z postele a běžím k oknu
I also need a contact form that contains	Potřebuji také kontaktní formulář, který obsahuje
I raised an eyebrow	zvedl jsem obočí
A plan is already in my head	Už se mi v hlavě rodí plán
During the knife fight, I met my enemy	Během boje na nože jsem poznal svého nepřítele
I jumped up and walked out the door	Vyskočil jsem a vyšel ze dveří
I think he has a little cottage in the woods	Myslím, že má malou chatku v lese
I'm going to the store	Jdu se podívat do obchodu
I have to think about it	Musím o tom přemýšlet
I left to end the madness	Odešel jsem, abych ukončil to šílenství
I have to go, be with her	Musím jít, být s ní
They are fighting for a high cold pass	Bojují o vysoký studený průsmyk
I couldn't be happier	Nemohl jsem být spokojenější
Up in the sky, I saw the same ship	Nahoře na obloze jsem viděl stejnou loď
I think that's a good rule	Myslím, že je to dobré pravidlo
Before I hurried downstairs, I touched her cheek	Než jsem spěchal dolů, dotkl jsem se její tváře
I was finally on my way to the top	Konečně jsem byl na cestě na vrchol
I swallowed hard and put my hand in his	Těžce jsem polkla a vložila svou ruku do jeho
I could make a fortune	Mohl bych vydělat jmění
I bit my tongue to hold back my laughter	Kousl jsem se do jazyka, abych zadržel smích
I also talked to your captain	Mluvil jsem také s vaším kapitánem
I just need a day to be alone	Potřebuji jen den být sám
I entered my room and looked around	Vešel jsem do svého pokoje a rozhlédl se
I will put my whole heart and soul into it	Dám do toho celé své srdce a duši
I mean, they were when they caught us	Chci říct, byli, když nás chytili
I dropped it next to him	Pustil jsem to na zem vedle něj
Women must have their heads covered during worship	Ženy musí mít při bohoslužbě zahalené hlavy
I needed to overcome it	Potřeboval jsem to překonat
I love this and this	Miluju tuhle a tuhle
He spent eight weeks on the chart	Na grafu strávil osm týdnů
I look up at him in shock	Šokovaně na něj vzhlédnu
I also do it very well	Dělám to také velmi dobře
I felt your fear and despair	Cítil jsem tvůj strach a zoufalství
I inherited that stupid cat, all right	Zdědil jsem tu pitomou kočku, dobře
I mean every word	Myslím tím každé slovo
I want to trust him, but	Chci mu věřit, ale
I promise you won't regret them	Slibuji, že jich nebudete litovat
I forced myself to say the words	Přinutil jsem se vyslovit ta slova
I never agreed with orange	Nikdy jsem nesouhlasil s pomerančem
I had an interesting childhood	Měl jsem zajímavé dětství
I lay motionless and quiet	Ležel jsem nehybně a tiše
I whisper the fairy spell	Zašeptám kouzlo víly
Now another necessary condition of this site is certain	Nyní nutná další podmínka tohoto webu je jistá
I had a real dragon right in front of me	Přímo před sebou jsem měl skutečného draka
I know you have a family there	Vím, že tam máš rodinu
I have not found any such amendment	Žádný takový pozměňovací návrh jsem nenašel
One lady took her from my arms	Jedna paní mi ji vzala z náručí
I just couldn't tell our secrets	Prostě jsem nemohl prozradit naše tajemství
I hated men like that	Takové muže jsem nenáviděla
I hate breaking promises	Nesnáším porušování slibů
These improved results were not encouraging	Tyto zlepšené výsledky nebyly povzbudivé
I began to wish it open a little	Začal jsem si přát, aby se trochu otevřela
I think he has a chip on his shoulder	Myslím, že má čip na rameni
I told her, but she wouldn't listen	Řekl jsem jí to, ale neposlouchala
The legs are blue and relatively long	Nohy jsou modré a poměrně dlouhé
I put my arm around her shoulder	Dal jsem jí ruku kolem ramene
A short thought flashed through my head	Hlavou mi prolétla krátká myšlenka
I ran inside, but suddenly I was out of my depths	Vběhl jsem dovnitř, ale najednou jsem byl mimo svou hloubku
I can't seem to stop crying	Zdá se, že nemůžu přestat plakat
So completely absurd	Tedy naprosto absurdní
I have orange, blue and white	Mám oranžovou, modrou a bílou
It must contain everything	Musí to obsáhnout všechno
I decided to do something a little different	Rozhodl jsem se udělat něco trochu jiného
A letter to her past self	Dopis jejímu minulému já
I think it makes sense for you to cover it up	Myslím, že má smysl, abyste to zakryli
I've been looking for a long time	hledám dlouho
I spent more money and liked the product less	Utratil jsem více peněz a produkt se mi líbil méně
I have never felt such pain in my life	Takovou bolest jsem ještě v životě necítil
I hear the girl screaming	Slyším dívku křičet
I think they will like it	Myslím, že se jim to bude líbit
I probably wouldn't feel anything	Asi bych nic necítil
I look up and look at each wall	Podívám se nahoru a prohlédnu si každou stěnu
A stream flowed nearby	Poblíž tekl potok
I miss everything about you	Chybí mi na tobě všechno
I wondered if she had dusted them off before she searched me	Napadlo mě, jestli si je oprášila, než mě prohledala
I hope everyone is doing pretty well at home	Doufám, že se všichni doma mají docela dobře
This created a relatively unusual appearance	Vznikl tak poměrně neobvyklý vzhled
I was trying to find out why they were here	Snažil jsem se zjistit, proč jsou tady
I never thought I'd say that	Nikdy jsem si nemyslel, že to řeknu
I'm glad I have information about medical school	Jsem rád, že mám informace o lékařské fakultě
I never even had to draw a sword	Nikdy jsem ani nemusel tasit meč
I was not completely in shape, but like golden energy	Nebyl jsem úplně ve formě, ale jako zlatá energie
I love you with eternal love	Miluji tě věčnou láskou
I believe she can be a great wife and mother	Věřím, že může být skvělou manželkou a matkou
I intend to erase it completely no matter what	Mám v úmyslu to úplně vymazat bez ohledu na to
It was a lot of work	Bylo to hodně práce
I'm going to prepare a place for you	Jdu vám připravit místo
I try to be a great, honest candidate	Snažím se být skvělým, čestným kandidátem
I couldn't tell her no	Nemohl jsem jí říct ne
I need it to open a merchant account	Potřebuji to k otevření obchodního účtu
I remember what it was like here in the war	Pamatuji si, jaké to tady bylo na vojně
I started screaming for help	Začal jsem křičet o pomoc
I opened my eyes and saw it	Otevřel jsem oči a viděl jsem to
I just wanted you to have fun	Jen jsem chtěl, aby ses bavil
I always wondered what it would be like	Vždycky jsem si říkal, jaké to bude
A surprised look appears on his face	Na jeho tváři se objeví překvapený výraz
I found my cell phone	Našel jsem svůj mobil
I knew he was scared	Věděl jsem, že se bojí
Another problem the school faced was equipment	Dalším problémem, kterému škola čelila, bylo vybavení
The small sharp corner just bent a little	Malý ostrý roh se jen trochu přehnul
I did not find anything better for the main field	Nenašel jsem nic lepšího pro hlavní obor
I could hardly control myself	Skoro jsem se nemohl ovládat
I hear tears in her voice	V jejím hlase slyším slzy
I assure you, it can be fixed	Ujišťuji vás, že se to dá opravit
I think he's been depressed for a while	Myslím, že je už nějakou dobu v depresi
I hope he handles that letter too	Doufám, že ten dopis zvládne taky
I wondered what the note meant	Přemýšlel jsem, co ta poznámka znamená
I guess I'm going through a life change	Asi procházím změnou života
I currently need three months to prepare the book	Aktuálně potřebuji tři měsíce na přípravu knihy
I would like to get feedback from my readers	Rád bych získal zpětnou vazbu od svých čtenářů
I want to be involved in changing the course of things	Chci se podílet na změně směru věcí
The valley was covered with thick snow	Údolí pokrývala hustá sněhová pokrývka
I couldn't even undress	Nemohl jsem se ani svléknout
I write to give a voice of suffering	Píšu, abych dal hlas utrpení
Plus, I didn't mind the syllable too much	Slabika navíc mi příliš nevadila
I led my way down to the rocks	Vedl jsem cestu dolů na kameny
The story can be a database	Příběh může být databází
I just lost track of time	Jen jsem ztratil pojem o čase
I remind myself to breathe	Připomínám si, abych dýchal
I didn't see the point of it all	Neviděl jsem smysl toho všeho
I felt that our home provided a refuge for many	Cítil jsem, že náš domov poskytuje útočiště pro mnohé
I couldn't study there	Nemohl jsem tam studovat
I had a long way to go	Čekala mě dlouhá cesta
It was a bold venture	Byl to odvážný podnik
I stared into her serious face	Zíral jsem do její vážné tváře
I hate the word sorry	Nesnáším slovo promiň
I can't let him get in trouble	Nemohu dovolit, aby se dostal do problémů
The cold barrel pressed his throat hard	Studený sud mu tvrdě vtiskl hrdlo
The person is selected at random	Osoba je vybrána náhodně
I stopped the robbery there last year	Loni jsem tam zastavil loupež
I shouldn't pay you	Neměl bych ti platit
I decided on a wonderful alternative	Rozhodl jsem se pro úžasnou alternativu
I can't heal at home	Nemůžu se uzdravit doma
I wouldn't run into so many problems	Nenarazila bych na tolik problémů
A patent application has been filed for a physical filter	Byla podána patentová přihláška týkající se fyzického filtru
I can't get to you	Nemůžu se k tobě dostat
I took out the boxes and began looking through them	Vyndal jsem krabice a začal je prohlížet
I am your door to safety	Jsem vaše dveře do bezpečí
I know the way to the gods	Znám cestu k bohům
I can't let them go	Nemůžu je nechat jít nazmar
I woke up early to finish it	Vzbudil jsem se brzy, abych to dokončil
I asked him what the date was	Zeptal jsem se ho, jaké je datum
But I will not be ashamed	Nebudu se však stydět
I was surprised to see him	Překvapilo mě, že jsem ho viděl
I didn't think they were a threat	Nemyslel jsem si, že by byli nějakou hrozbou
I need to connect with our baby	Potřebuji se spojit s naším dítětem
I appreciate the time you took to visit today	Vážím si času, který jste si dnes udělali na návštěvu
I can be there in two hours	Můžu tam být za dvě hodiny
Now I see my mistake there	Teď tam vidím svou chybu
I heard what happened at the door	Slyšel jsem, co se stalo ve dveřích
I was born into a poor working class family	Narodil jsem se do chudé dělnické rodiny
I washed quickly, enjoying the luxury and silence	Rychle jsem se umyl, užíval si luxusu a ticha
I hate to see him lose everything	Nesnáším, když vidím, jak všechno ztrácí
Both brothers were released the next day	Oba bratři byli propuštěni následujícího dne
I knew his theology	Znal jsem jeho teologii
I can't just run away	Nemůžu jen tak utéct
I'm yours forever	Jsem tvůj na věčnost
I fought, but my body did not move	Bojoval jsem, ale moje tělo se nehýbalo
I started asking myself what it could be	Začal jsem se sám sebe ptát, co by to mohlo být
A clear goal must be kept in mind	Je třeba mít na paměti jasný cíl
She played with the league two matches a week	S ligou hrála dva zápasy týdně
I agree with you, it is very unusual	Souhlasím s vámi, je to velmi neobvyklé
I inherited that desire	Tu touhu jsem zdědil
I have to protect her at all costs	Musím ji chránit za každou cenu
From this point of view, I am no one	Z tohoto pohledu nejsem nikdo
I watch him look at the drawings quietly	Pozoruji ho, jak si tiše prohlíží kresby
I love being with him like that	Miluji být s ním takhle
I've never been without him since	Od té doby jsem bez něj nikdy nebyl
I was four when she bought me a piano	Byly mi čtyři, když mi koupila klavír
Suddenly I felt my knees break	Najednou jsem cítil, jak se mi podlomila kolena
I was about to run away when her shoulders relaxed	Už jsem chtěl utéct, když se její ramena uvolnila
I didn't have a game	Neměl jsem žádnou hru
Great laughter that came from inside	Skvělý smích, který vycházel úplně zevnitř
That's when I wanted to wear a tight white dress	Tehdy jsem si chtěla vzít těsné bílé šaty
I was afraid for my life	Bál jsem se o život
I tried to comfort her	Snažil jsem se ji utěšit
I will have to follow your instructions	Budu se muset řídit vašimi pokyny
I thought you got along so well	Myslel jsem, že spolu vycházíte tak dobře
I whisper carefully	šeptám starostlivě
I knew exactly what he meant, but it didn't matter	Věděl jsem přesně, co tím myslel, ale na tom nezáleželo
I saw it the same way	Viděl jsem to stejně
I looked at Dad once more and then stood up	Ještě jednou jsem se podíval na tátu a pak vstal
I heard voices in the crowd	Slyšel jsem hlasy v davu
I think that's the real courage	Myslím, že v tom je opravdová odvaha
I saw another plane hit	Viděl jsem zásah druhého letadla
I didn't think much about it	Moc jsem nad tím nepřemýšlel
I saw the outline of a man	Viděl jsem obrys muže
I have what you say you need	Mám to, co říkáš, že potřebuješ
I mean, you know the man	Chci říct, znáš toho muže
I checked my pulse	Zkontroloval jsem puls
Long on a quiet field	Dlouho na klidném poli
I can handle this	Tohle zvládnu
In my dream, I remembered her name	Ve snu jsem si vzpomněl na její jméno
He held several positions in this position	V této funkci zastával několik funkcí
I fly all the way there and I feel amazing	Letím celou cestu tam a cítím se úžasně
The lieutenant there has a young wife he has met	Tamní poručík má mladou ženu, se kterou se vídal
I can't just take charity	Nemůžu jen tak brát charitu
She was surrounded by a strong aroma of wine	Obklopila ji silná vůně vína
I can play with it here	Tady si s tím můžu hrát
I got a lot of questions	Dostal jsem spoustu otázek
I wasn't sure you wanted to see me again	Nebyl jsem si jistý, že mě chceš znovu vidět
The service was resumed the next day	Služba byla obnovena následující den
But I see panic in his eyes	V jeho očích však vidím paniku
I felt his gaze penetrate my skin	Cítila jsem, jak mi jeho pohled proniká skrz kůži
I don't have such a problem	Já takový problém nemám
I forced myself to sit down	Přinutil jsem se posadit se
I feel like a winner	Cítím se jako vítěz
I thought he would like how it ended	Myslel jsem, že by se mu líbilo, jak to skončilo
I didn't think he felt that way	Nemyslel jsem si, že se tak cítil
I have some dietary supplements	Mám nějaké dietní popíky
I had to go through the plan	Musel jsem projít plánem
This started my fascination with light	Tím pro mě začala fascinace světlem
I cried with tears of happiness when I saw them both	Plakal jsem slzy štěstí, když jsem je oba viděl
A few months later, they received a report from a doctor	O několik měsíců později dostali zprávu od lékaře
I thought you might have been dead	Myslel jsem, že jsi mohl být mrtvý
I have it up to date	Mám to až do přesného data
A purely male ball is no ball	Čistě mužský ples není žádný míč
I was just thinking out loud, that's all	Jen jsem přemýšlel nahlas, to je vše
Within seconds, a thousand events crossed his mind	Během několika sekund se mu hlavou prohnalo tisíc událostí
I've always been accused of taking pictures without a plot	Vždy mě obviňovali, že dělám obrázky bez zápletky
I think you'll find it worth reading	Myslím, že zjistíte, že stojí za přečtení
I didn't hear anything	Nic jsem neslyšel
I shouldn't look back	Neměl bych se ohlížet
Oliver would produce finer works himself	Oliver by sám produkoval jemnější díla
I was supposed to play that role	Tu roli jsem měl plnit já
I was surprised to see her	Překvapilo mě, že jsem ji viděl
Such threats would normally be considered an attack	Takové hrozby by se normálně považovaly za útok
I just want to make sure you're really happy	Chci se jen ujistit, že jsi opravdu šťastný
I desperately wanted to, but my mind was blank	Zoufale jsem chtěl, ale moje mysl byla prázdná
Several dead creatures settled on the bottom	Na dně se usadilo několik mrtvých tvorů
I had a thought	Napadla mě myšlenka
I backed away from the force in his words	Ustoupil jsem od síly v jeho slovech
Mortality is greatly increased within one year of injury	Úmrtnost je velmi zvýšená do jednoho roku od zranění
I asked her what she hoped to find	Zeptal jsem se jí, co doufá, že najde
I knew he saw his friend in me	Věděl jsem, že ve mně vidí svého druha
I think every writer must	Myslím, že každý spisovatel musí
I shivered and fell to my knees	Zachvěl jsem se a padl na kolena
The old church then closed	Starý kostel se pak zavřel
I remember he was so charming	Pamatuji si, že byl tak okouzlující
I'm sorry in an hour	Omlouvám se za hodinu
I caught my reflection in the mirror above the fireplace	Zachytil jsem svůj odraz v zrcadle nad krbem
I smoked the same thing	Kouřil jsem to samé
I didn't have to know what it was	Nemusel jsem vědět, co to je
I didn't bother to see if she was upset	Neobtěžoval jsem se podívat, jestli je naštvaná
Now I know how stupid and wrong they were	Teď už vím, jak hloupí a nesprávní byli
I just don't know how they do it	Jednoduše nevím, jak to dělají
I think you should try it	Myslím, že byste to měli zkusit
I was hungry one by one	Měl jsem hlad po jednom
I was going to have a cup of tea	Chystal jsem se dát si šálek čaje
But she was respectful	Ale byla uctivá
Crying, I went downstairs and made coffee	S pláčem jsem sešel dolů a připravoval si kávu
I'm not even sure what love is anymore	Už si ani nejsem jistý, co je láska
There are eight bells in the tower	Ve věži je osm zvonů
I wonder what it would be like under my mouth	Zajímalo by mě, jaké by to bylo pod mými ústy
I take a deep breath	Prudce se nadechnu
I hate bike thieves	Nesnáším zloděje kol
I have also seen remarkable results	Viděl jsem také pozoruhodné výsledky
They climb a rock and get out of sight	Vylezou na skálu a sestoupí z dohledu
Movie, three or four	Film, tři nebo čtyři
The rest were killed in battle	Zbytek byl zabit v bitvě
I couldn't face his family, our friends	Nemohl jsem čelit jeho rodině, našim přátelům
I wonder how he feels	Zajímalo by mě, jak se cítí
I couldn't keep it	Nemohl jsem to udržet
We have rejected many record companies	Odmítli jsme mnoho nahrávacích společností
Experience in design or construction is an advantage	Zkušenosti v oblasti designu nebo konstrukce jsou výhodou
I know you do too	Vím, že vy také
The tank tore him to pieces	Tank ho roztrhal na kousky
I see and know what you had with you	Vidím a vím, co jsi měl s sebou
And you start crying	A ty začneš plakat
I was so happy for them	Byla jsem za ně tak šťastná
I owe you one	Mám ti za to dluh
I think there's really competitive football in this league	Myslím, že v této lize je opravdu soutěžní fotbal
I really like the vehicle	Vozidlo se mi moc líbí
I turned and ran upstairs to wake my husband	Otočila jsem se a běžela nahoru vzbudit manžela
I like to experiment with colors	Ráda experimentuji s barvami
I hear my son and I talk to him	Slyším svého syna a mluvím s ním
I have a little book on how to master magic	Mám malou knihu o tom, jak ovládat magii
Several of them even knew who it was	Několik z nich dokonce vědělo, kdo to je
I lost a few battles, but I won the war	Prohrál jsem pár bitev, ale vyhrál jsem válku
I got in quickly without anyone seeing me	Rychle jsem se dostal dovnitř, aniž by mě někdo viděl
I'm like being real	Jsem jak být skutečný
I never imagined being with anyone but her	Nikdy jsem si nepředstavoval být s někým jiným než s ní
I think that part was encouraging	Myslím, že ta část byla povzbudivá
I leaned back and fell on my ass	Opřel jsem se a spadl na zadek
A day is enough for me to go with him mentally	Den stačí na to, abych se s ním psychicky rozjel
He was taken ashore and formally buried	Byl vzat na břeh a formálně pochován
I told him we were moving too fast	Řekl jsem mu, že postupujeme příliš rychle
I lived every day, every hour, minute by minute	Žil jsem každý den, každou hodinu, z minuty na minutu
I highly recommend this tour! 	Vřele doporučuji toto turné!
!	!
I prefer a fair fight	Preferuji férový boj
I heard a breath at the other end of the line	Na druhém konci linky jsem slyšel dech
I turned on my left side, closed my eyes	Otočil jsem se na levý bok, zavřel oči
I took a deep breath and changed my tone	Zhluboka jsem se nadechl a změnil tón
I didn't mean to get you out of here	Nechtěl jsem tě odsud vyhnat
I looked into his eyes	Podíval jsem se mu do očí
Another twelve children arose from the second marriage	Z druhého manželství vzešlo dalších dvanáct dětí
I didn't want to go out with friends	Nechtěl jsem jít ven s přáteli
I'm counting enemy men and weapons	Počítám nepřátelské muže a zbraně
I'm there with you	Jsem tam s tebou
I'll have to watch over you too	Budu tě muset taky hlídat
Her nurse sensed her vital signs	Sestra jí snímala vitální funkce
A dumpling formed in her throat	V krku se jí vytvořil knedlík
I haven't done that before	To jsem předtím nedělal
I decided to do so today	Rozhodl jsem se tak dnes
I should try it	Měl bych to zkusit
I was ready for another relationship	Byla jsem připravená na další vztah
I thought about life and my real desires	Přemýšlel jsem o životě a svých skutečných touhách
I could tell how good he was	Mohl jsem říct, jak byl dobrý
I could feel the rush of heat seeping through my body	Cítil jsem, jak mi tělem proniká příval tepla
I move forward in the seat	Přesunu se na sedadle dopředu
I really enjoyed seeing my father so happy	Moc se mi líbilo vidět svého otce takhle šťastného
There was a murmur in the audience	Publikem se rozlehlo mumlání
I saw the steps to get there	Viděl jsem, jaké jsou kroky, abych se tam dostal
I really didn't know what	Fakt jsem nevěděl co
Thank you for your contribution	Děkujeme za váš příspěvek
I didn't see anything wrong with that	Neviděl jsem na tom nic špatného
I felt my strength grow	Cítil jsem, jak moje síla roste
I am the only hope for this world	Jsem jediná naděje pro tento svět
I was losing my appetite, fast	Ztrácel jsem chuť k jídlu, rychle
I couldn't get enough of him	Nemohl jsem se ho nabažit
These attempts were reflected	Tyto pokusy byly odraženy
A friend would be welcome	Přítel by byl vítán
I love her more than my sister	Miluji ji víc než svou sestru
I just gave you the final one	Právě jsem ti dal konečnou
A terrible scream filled the air	Vzduch naplnil hrozný výkřik
I made one hundred and fifty dollars in two weeks	Vydělal jsem si sto padesát dolarů za dva týdny
I can stop it all	Můžu to všechno zastavit
I want what you found	Chci to, co jsi našel
I never wanted a lofty position of power	Nikdy jsem nechtěl žádnou vznešenou mocenskou pozici
I just wanted the pain to go away	Jen jsem chtěl, aby bolest zmizela
I think in a few months	Myslím, že za pár měsíců
I was completely cut off from everything	Byl jsem úplně odříznutý od všeho
I'm sorry I don't want to	Lituji, že si nepřeji
I haven't seen him out of bed in weeks	Už týdny jsem ho neviděl z postele
I felt my stomach tighten	Cítil jsem, jak se mi stahuje žaludek
I can't get you out of my mind	Nemůžu tě dostat z mysli
I've never had an hour like this before	Nikdy předtím jsem si hodinu tak neužila
I had to leave the house completely	Musel jsem úplně pryč z domu
I appreciate justice	Oceňuji spravedlnost
Now I saw it across the hall	Teď jsem to viděl přes chodbu
The final will host football	Finále bude hostit fotbal
I will try very hard to behave	Budu se moc snažit chovat se
I gave you everything you wanted in life	Dal jsem ti všechno, co jsi v životě chtěl
I live closest and see her twice a month	Bydlím nejblíže a vídám ji dvakrát do měsíce
I really want to write to me	Strašně moc se mi to chce napsat
A smaller army facilitates a creeping attack	Menší armáda usnadňuje plíživý útok
There was a man sitting in it, apparently asleep	Seděl v něm člověk, zřejmě spal
I'm so guilty of that	Jsem za to tak vinen
I wanted to work at the social security office	Chtěl jsem pracovat na úřadě sociálního zabezpečení
I open my eyes after a few minutes	Po několika minutách otevírám oči
I think they have standards too	Myslím, že i oni mají normy
I knocked firmly on the door	Pevně ​​jsem zaklepal na dveře
I just came to greet you	Přišel jsem tě jen pozdravit
I still didn't want to leave	Stejně jsem nechtěl odejít
I explained to them what had happened	Vysvětlil jsem jim, co se stalo
I hope you have a beautiful weekend planned	Doufám, že máte naplánovaný krásný víkend
I can restore this power plant	Mohu obnovit tuto elektrárnu
I put on a coffee pot	Nasadil jsem konvici kávy
A cold stream of fear spread across her body	Po těle se jí rozlil studený proud strachu
I have to prepare, think about it	Musím se připravit, přemýšlet o tom
I can't think about it	Nemohu na to myslet
I felt the power of that demon	Cítil jsem sílu toho démona
I was definitely supposed to help the baby	Určitě jsem měl pomoci dítěti
I was ready to throw up	Byl jsem připraven zvracet
I haven't needed them in so long	Tak dlouho jsem je nepotřeboval
I didn't know you were going to react like that	Nevěděl jsem, že budeš takhle reagovat
I missed it like crazy	Chybělo mi to jako blázen
A place taken with pride or humility	Místo zaujaté s hrdostí nebo pokorou
I will lead you in prayer	Budu vás vést v modlitbě
I can handle it with a diet and a strange sleep	Zvládám to dietou a podivným spaním
A canvas bag hung from his shoulder	Z ramene mu visela plátěná taška
I cared about being good at something	Záleželo mi na tom, abych byl v něčem dobrý
I was looking for something	Něco jsem hledal
A small staircase to the second floor	Malé schodiště do druhého patra
A little out of control	Trochu mimo kontrolu
A temporary terrorist with a cane was watching me there	Sledoval mě tam dočasný terorista, který měl hůl
They usually appear in the fall and late summer	Obvykle se objevují na podzim a koncem léta
Porter played high school football as a wide receiver	Porter hrál středoškolský fotbal jako široký přijímač
I even had a great pie dough ready	Dokonce jsem měla připravené skvělé těsto na koláč
I want to go to them	Chci k nim jít
I resisted my natural instincts to turn around and look	Odolal jsem svým přirozeným instinktům otočit se a podívat se
I was afraid he wasn't happy to be there	Bál jsem se, že není spokojený s tím, že jsem tam
I knew she was sleeping with him	Věděl jsem, že s ním spí
He will really miss him	Bude opravdu chybět
I'm just looking at things on the phone	Jen se dívám na věci v telefonu
A credit card can save your life	Kreditní karta vám může zachránit život
I understand why you didn't explain it before	Chápu, proč jsi to předtím nevysvětlil
His death came during this period	V tomto období přišla jeho smrt
I blushed, which made him laugh	Zčervenala jsem, což ho rozesmálo
I suspect he may not be there	Mám podezření, že tam nemusí být
I'm worried about how long it will take	Bojím se, jak dlouho to bude trvat
I didn't understand the situation	Nechápal jsem situaci
Around five o'clock I was woken by a knock	Kolem páté hodiny mě probudilo klepání
I wouldn't change it	neměnil bych to
I am just another example of human triumph	Jsem jen dalším příkladem lidského triumfu
The walls, gold and the book did not blind me	Neoslepily mě zdi, zlato a kniha
The song failed to hit the charts	Písni se nepodařilo dostat do hitparády
I'm not going there	já tam nejdu
I just want it to end	Chci jen, aby to skončilo
This put a lot of pressure on our roads	To způsobilo obrovský tlak na naše silnice
I felt his lips on my face	Cítila jsem jeho rty na mé tváři
Maybe I'll be gone for a few days	Možná budu pryč několik dní
I didn't mean to tell you	Nechtěl jsem ti to říct
I look at you as a relationship	Dívám se na tebe jako na vztah
I didn't remember pulling it out of my pocket	Nepamatoval jsem si, že bych to vytáhl z kapsy
I need to do it	Potřebuji to udělat
I ended my short lecture for the day	Svou krátkou přednášku pro tento den jsem ukončil
I would never say a word to anyone	Nikdy bych nikomu neřekl ani slovo
I know this deep in my heart	Vím to hluboko ve svém srdci
I stopped to move on	Zastavil jsem se v tom, abych šel dál
I didn't think he was muscular before	Předtím jsem si o něm nemyslel, že je svalnatý
There was a knock on the apartment door	Ozvalo se zaklepání na dveře bytu
I can move on to the comparison	Mohu přejít ke srovnání
I learned to manage my passions accordingly	Naučil jsem se podle toho řídit své vášně
I came out from the front	Vyšel jsem zepředu
Apparently it was a city of parties	Zřejmě to bylo město večírků
I thought it was good enough	Myslel jsem, že to bylo dost dobré
I left the class in tears	Vyšel jsem ze třídy v slzách
I had friends on it	Měl jsem na ní přátele
Above all, the scientist must be honest	Vědec musí být především čestný
I wish she had her here at the ceremony	Přál bych si ji mít tady na obřadu
I definitely feel that way	Rozhodně to tak cítím
I love you too, but you can't follow me	Taky tě mám rád, ale nemůžeš mě následovat
I saw what was going on inside him	Viděl jsem, co se v něm děje
I'm examining his skin closely	Prozkoumávám jeho kůži zblízka
I have some shops in town	Mám ve městě nějaké obchody
I'm interested in this job	Mám zájem o tuto práci
I was pleased to find that she, too, had that touch	Potěšilo mě, když jsem zjistil, že i ona má ten dotek
I lean over the bed again	Znovu se nakloním přes postel
I put the champagne on the table and left	Položil jsem šampaňské na stůl a odešel
I could really get it	Opravdu bych ho mohl dostat
To some extent, I understand why	Do jisté míry chápu proč
I took the sheets to the table	Vzal jsem si povlečení na stůl
I never thought he would come here	Nikdy jsem si nemyslel, že sem přijde
I understand that you feel hurt and why you are angry	Chápu, že se cítíte zraněni a proč se zlobíte
I have them all in my head	Mám je všechny v hlavě
I shuddered, woke up, and rose slightly in my seat	Otřásl jsem se, probudil jsem se a mírně se zvedl na sedadle
I could never do that to you	To bych ti nikdy nemohl udělat
I want to sleep alone in my bed	Chci spát sám ve své posteli
I saw that he was about to cry again	Viděl jsem, že se znovu chystá plakat
I couldn't be alone in the woods with this man	Nemohl jsem být sám v lese s tímto mužem
I care about a lot of things	Na spoustě věcí mi záleží
I didn't listen to her	Neposlouchal jsem ji
I'm sorry to call you at this hour	Omlouvám se, že vám volám v tuto hodinu
I have my own house and car	Mám vlastní dům a auto
I started looking forward to time with them	Začal jsem se těšit na čas s nimi
I think they bought it	Myslím, že to koupili
I heard it myself, too	Taky jsem to slyšel na vlastní uši
Great place to start a family	Skvělé místo pro založení rodiny
I laughed at what the teacher wrote	Zasmál jsem se tomu, co napsal učitel
I wanted air on my face	Chtěl jsem mít vzduch na tváři
The tone is also influenced by the wood used	Tón je ovlivněn i použitým dřevem
About that	Asi k tomu
I can't take your call	Nemohu přijmout váš hovor
I wouldn't change her for anything	Za nic bych ji neměnil
I really felt like we got together	Opravdu jsem měl pocit, že jsme se spojili
I feel too good to play this game	Cítím se příliš dobře na to, abych tu hru hrál
I had to rip them out	Musel jsem je z toho vytrhnout
I didn't know what you mean	Nevěděl jsem, co tím myslíš
I love all the extracurricular rings	Miluji všechny mimoškolní kroužky
I've never seen it before	Nikdy předtím jsem to neviděl
I stood up on the mountain	Stál jsem nahoře na hoře
I heard him talking to my mother	Slyšel jsem, jak mluví s mou matkou
I remember the pictures he used to have	Pamatuji si to z obrázků, které míval
I worked on school paper	Pracoval jsem na školním papíru
The identity element can also be written as an id	Prvek identity může být také zapsán jako id
I will no longer accept that	To už nebudu akceptovat
I want you all to be close to me	Chci, abyste byli všichni blízko mě
I hate having to get up, but I have no choice	Nesnáším, když musím vstávat, ale nemám na výběr
I couldn't imagine my life without him	Nedokázala jsem si představit svůj život bez něj
I mean, there are some people, but this is really quiet	Myslím, jsou tu nějací lidé, ale tohle je opravdu ticho
I thought he did really good things	Myslel jsem, že udělal opravdu dobré věci
I think that's all he really needs	Myslím, že to je vše, co opravdu potřebuje
I mean, it makes you think	Chci říct, že vás to nutí přemýšlet
I've been waiting for you my whole life	Čekal jsem na tebe celý život
A crack appeared in the stone	V kameni se objevila prasklina
I hope you enjoyed it	Doufám, že sis to užil
I've never been so scared	Nikdy jsem neměl takový strach
I looked back	Ohlédl jsem se ven
I packed it up for three nights just in case	Sbalil jsem si toho na tři noci pro každý případ
I want to write a book one day	Jednou chci napsat knihu
First I wanted to make sure you were okay	Nejdřív jsem se chtěl ujistit, že jsi v pořádku
I intend to have my husband	Mám v úmyslu mít svého manžela
I have four hours until night	Do noci mi zbývají ještě čtyři hodiny
The quick shot seemed fine	Zdálo se, že rychlý výstřel je v pořádku
I won't keep you too long	Nebudu tě zdržovat příliš dlouho
I think some people see me as humble	Myslím, že mě někteří lidé vidí jako pokorného
I didn't get it right	Nepochopil jsem správně
I offered to help her, but she refused	Nabídl jsem jí pomoc, ale odmítla
I pulled away and a smile spread across my lips	Odtáhl jsem se a na rtech se mi rozlil úsměv
I thought he was going to attack me	Myslel jsem, že na mě zaútočí
A dark figure runs to the east	K východu běží temná postava
I asked him to forget about it	Požádal jsem ho, aby na to zapomněl
I couldn't let another show up	Nemohl jsem dovolit, aby se objevil další
A body lying in the middle of the road	Tělo ležící uprostřed cesty
I use my shoulder to push	K tlačení používám rameno
I tried it and I always failed	Zkoušel jsem to a pokaždé jsem selhal
I got an idea how to protect the dog from the cold	Dostal jsem nápad, jak ochránit psa před chladem
I didn't see it in black and white	Neviděl jsem černobíle
I told her to stop calling me	Řekl jsem jí, aby mi přestala volat
I walked over to his other side and kissed them too	Přešel jsem k jeho druhé straně a políbil je také
But now I could come back	Ale teď bych se mohl vrátit
In fact, I was considering sleeping with the man tonight	Vlastně jsem zvažoval, že se s tím mužem dnes v noci vyspím
I nod in agreement and she continues	Souhlasně přikývnu a ona pokračuje
I want him to punch something or yell at me	Chci, aby do něčeho praštil nebo na mě křičel
I didn't like his behavior	Nelíbilo se mi jeho takové chování
I strain my eyes and try to see	Napínám oči a snažím se vidět
I didn't know much about the service	Moc jsem o službě nevěděl
I kick it closer to him	Kopnu to blíž k němu
I imagine my father disagreed with what she suggested	Představuji si, že můj otec nesouhlasil s tím, co navrhla
I fell to the ground like everyone else	Klesl jsem na zem stejně jako ostatní
I stopped him in his footsteps	Zastavil jsem ho v jeho stopách
The man needs his missing pieces	Muž potřebuje své chybějící kousky
I thought maybe he knew something	Myslel jsem, že možná něco ví
I haven't thought about that night in years	Na tu noc jsem nemyslel už roky
I won't last another day	Už tu další den nevydržím
I should never have taken you there	Nikdy jsem tě tam neměl vzít
I have to remember it's not about me	Musím si pamatovat, že to není o mně
I lost my little boy here today	Dnes jsem tu ztratil svého malého chlapce
I had to convince him to take a shower	Musel jsem ho přesvědčit, aby se osprchoval
I jumped to the ground and lay down on the ground	Seskočil jsem na zem a lehl si na zem
For some reason, I was particularly attracted to it	Z nějakého důvodu mě to obzvlášť přitahovalo
I talked to her tonight	Mluvil jsem s ní dnes večer
I knew it for sure	Věděl jsem to jako jistotu
I can't just be a friend to her	Nemůžu pro ni být jen kamarád
I think it could be worse	Myslím, že by to mohlo být horší
I have a great memory	Mám skvělou paměť
I was sad to see a friend	Bylo mi smutno za přítelem
I was unconscious for a while	Chvíli jsem byl v bezvědomí
I couldn't leave her there	Nemohl jsem ji tam nechat
See you again in two weeks	Uvidíme se znovu za dva týdny
I never thought life would be so hard	Nikdy jsem si nemyslel, že život bude tak těžký
I could wait until tomorrow to see her again	Mohl bych počkat do zítřka, abych ji znovu viděl
It's a really good feeling to sing these songs now	Je to opravdu dobrý pocit, zpívat teď tyto písně
I can share a short video as it is noisy	Mohu sdílet krátké video, jak je to hlučné
I see shocked expressions on their faces	Vidím šokované výrazy v jejich tvářích
They depend on their political rights	Závislí na svých politických právech
I wonder what happened to that old chicken	Zajímalo by mě, co se stalo tomu starému kuře
I didn't want to watch it all	Nechtěl jsem to všechno sledovat
I'm looking for a solution	Hledám na to nějaké řešení
I close my eyes, I can't stand it	Zavírám oči, nemůžu to vydržet
I will miss this period of struggle	Toto období boje mi bude chybět
I feel warm, deep inside	Cítím teplo, hluboko uvnitř
I didn't believe much	Moc jsem si nevěřil
It seemed strange to me, she didn't have a dog	Přišlo mi to divné, neměla psa
I broke the rules, so the punishment will be harsh	Porušil jsem pravidla, takže trest bude tvrdý
I stared at him with raised eyebrows	Zíral jsem na něj se zvednutým obočím
I was hoping it would end well	Doufal jsem, že to skončí dobře
I need to finish the whole school	Potřebuji skončit s celou školou
I never spent a penny	Nikdy jsem neutratil ani korunu
I told her the truth last night	Včera večer jsem jí řekl pravdu
I know it's an act of fear	Vím, že je to akt strachu
Red list, blue list and yellow list	Červený seznam, modrý seznam a žlutý seznam
I just love life in the city	Prostě miluji život ve městě
I appreciate the good service	Oceňuji dobré služby
I got out of bed looking for my bathrobe	Vstala jsem z postele a hledala svůj župan
I'm pointing over the wall	Ukazuji přes zeď
I should have realized	Měl jsem si uvědomit
I sigh at the feeling of his warm, hard body	Povzdechnu si při pocitu jeho zahřátého, tvrdého těla
I can call her if you want	Můžu jí zavolat, jestli chceš
I opened it with a red button	Otevřel jsem červeným tlačítkem
I was now on my way to see one	Byl jsem teď na cestě za jedním se podívat
Great date, by the way	Úžasný termín, mimochodem
I suspect that if they were, the prices would be different	Mám podezření, že kdyby byly, ceny by byly jiné
I think we got pretty good	Myslím, že jsme se dostali docela dobře
I smell wine on his mouth	Cítím víno na jeho ústech
I still didn't want to be a soldier	Stále jsem nechtěl být vojákem
I also prefer them on the thin side	Také je preferuji spíše na tenké straně
I walked quietly down the hall toward the light	Šel jsem tiše chodbou směrem ke světlu
I closed the bedroom	Uzavřel jsem ložnici
Maybe I'll work for that guy again	Možná budu zase pracovat pro toho chlapa
I can't even begin to describe it to you	Nemůžu ti to ani začít popisovat
I entered all the values ​​of the properties file correctly	Všechny hodnoty souboru vlastností jsem zadal správně
I deserve your blessing	Vysloužím si vaše požehnání
I wanted to cry, but no tears came	Chtělo se mi brečet, ale žádné slzy nepřišly
I didn't think much about it	Moc jsem o tom nepřemýšlel
V was happy and so was he	V byl šťastný a on také
I knew you wouldn't go	Věděl jsem, že do toho nepůjdeš
I needed to ventilate and they helped	Potřeboval jsem se vyvětrat a oni pomáhali
I wish you all the best and even more	Přeji vše nejlepší a ještě více
I faithfully did the exercises she gave me	Věrně jsem dělal cvičení, které mi dala
Tension is stretching and tearing of a muscle	Napětí je natažení a natržení svalu
I wonder what took him so long	Zajímalo by mě, co mu tak dlouho trvalo
I think it's even better	Myslím, že je to ještě lepší
I mean, he might get tired of you soon	Chci říct, že by tě mohl brzy omrzet
I've never had a photo	Nikdy jsem neměl fotografii
Thompson for practical support	Thompsonovi za praktickou podporu
Then I gently asked what had happened	Pak jsem se jemně zeptal, co se stalo
Thorough investigation is the key to building a solid case	Důkladné vyšetřování je klíčem k vybudování solidního případu
I looked up, but saw nothing but darkness	Vzhlédl jsem, ale neviděl jsem nic než tmu
I used to think he was just a social worker	Dřív jsem si myslel, že je to jen sociální pracovník
A few days seemed like a record	Pár dní mi připadalo jako nějaký rekord
I can't call you	Nemůžu ti zavolat
I really appreciate what he's trying to do for me	Opravdu si vážím toho, co se pro mě snaží udělat
I woke up with a song in my heart	Probudil jsem se s písní v srdci
It is not associated with weight gain	Není to spojeno s přibíráním na váze
A woman sat at the table across from him	U stolu naproti němu seděla žena
I wasn't used to losing	Nebyl jsem zvyklý prohrávat
I don't think it will be any different this time	Myslím, že tentokrát tomu nebude jinak
A flash appeared in his eyes	V jeho očích se objevil záblesk
I didn't find any record of my coming here	Nenašel jsem žádný záznam o mém příchodu sem
I would like to read more posts	Rád si přečtu další příspěvky
I didn't understand his sudden anger	Nechápal jsem jeho náhlý vztek
Now I have paid for my own weekly train ticket	Nyní jsem si zaplatil vlastní týdenní jízdenku na vlak
I crossed and entered the store	Přešel jsem a vešel do obchodu
I cursed myself for not being fast enough	Proklínal jsem se, že nejsem dost rychlý
I wouldn't do it without you	Nechtěl bych to dělat bez vás
I will take your advice	dám na vaši radu
The hob her father used to heat food	Varná deska, kterou její otec používal k ohřívání jídla
I saw a big dragon that looks very powerful	Viděl jsem velkého draka, který vypadá velmi mocně
I can't give you kids	Nemohu ti dát děti
I just have to comment on the design	Jen se musím vyjádřit k designu
I just hate reading and writing	Prostě nesnáším čtení a psaní
I handed him a glass	Podal jsem mu sklenici
I spent the rest of the weekend	Věnoval jsem tomu zbytek víkendu
I think that's a club preference	Myslím, že to je klubová preference
I can't tell you it's not risky	Nemohu vám říct, že to není riskantní
I think we'll find out soon enough	Myslím, že se to brzy dozvíme
I used to be a nurse	Bývala jsem zdravotní sestra
I couldn't make a connection	Nemohl jsem navázat spojení
Because of my selfishness, I lost everything	Kvůli svému sobectví jsem všechno ztratil
He brought us a lot on the table	Přinesl nám hodně na stůl
I tried to swallow it and act casually	Snažil jsem se to spolknout a chovat se nenuceně
I didn't want to go back to not having anyone	Nechtěl jsem se vrátit k tomu, že nikoho nemám
I also left the remote control	Nechal jsem i dálkový ovladač
I made it this afternoon	Stihl jsem to dnes odpoledne
I recognized her by her figure	Poznal jsem ji podle postavy
I told her it felt like a dream	Řekl jsem jí, že mi to připadá jako sen
I just did it so it wouldn't flow	Jen jsem to udělal tak, aby to neteklo
I cut the article and put it aside	Článek jsem vystřihl a odložil
But I have to see you	Musím tě ale vidět
I can't handle it now	Teď si s tím nevím rady
Joe kept the title on the show	Joe udržel titul na podívané
I went outside to ask him about his new companion	Vyšel jsem ven, abych se ho zeptal na jeho nového společníka
I can read your energy, you know	Dokážu číst tvou energii, víš
I looked around the block for the second time	Rozhlédl jsem se po bloku podruhé
A man dressed in a long robe	Muž oblečený v dlouhém hábitu
I can already feel the loss of strength	Už cítím ztrátu síly
I didn't eat much tonight	Dnes večer jsem moc nejedl
I urge you to see it	Vyzývám vás, abyste to viděli
Beautiful young girl with a very strong personality	Krásná mladá dívka s velmi silnou osobností
I call my surroundings to help him overcome	Volám své okolí, aby mu pomohli překonat
I don't remember when it was suddenly so right	Nepamatuji si, kdy to bylo najednou tak správné
The first examples of the selection of the scientific jury were similar	První příklady výběru vědecké poroty byly podobné
I know you're going to die	Vím, že zemřeš
I was of the opposite opinion	Já byl opačného názoru
I just couldn't figure it out	Prostě jsem na to nemohl přijít
I'm pulling a cell phone out of my pocket	Vytahuji z kapsy mobil
I used to know such a man	Kdysi jsem takového muže znal
Thirteen were killed and the rest injured	Třináct bylo zabito a zbytek zraněn
I was thinking about their past	Přemýšlel jsem nad jejich minulostí
I tried not to talk until he answered	Snažil jsem se nemluvit, dokud neodpověděl
A loud knock on the door frightened them all	Hlasité zaklepání na dveře je všechny vyděsilo
They also generally get along well with other dogs	Také obecně vycházejí dobře s ostatními psy
I wish there was a better way	Kéž by existovala lepší cesta
I saw no concern in their faces	V jejich tvářích jsem neviděl žádné obavy
I think it needs to be stopped	Myslím, že je potřeba ho zastavit
The smile takes on my features	Úsměv přebírá mé rysy
A man walks a small dog	Muž venčí malého psa
I really didn't read the information	Opravdu jsem nečetl informace
I guess I should warn you	Asi bych tě měl varovat
I love you feeling deep inside me	Miluji tě cítit hluboko ve mně
I asked her how the ship could have arrived so fast	Zeptal jsem se jí, jak mohla loď přijet tak rychle
Little progress is better than none	Malý pokrok je lepší než žádný
I stood staring at them in shock	Chvíli jsem stál a šokovaně na ně zíral
The final when our hands started	Finále, když se naše ruce rozjely
In the depths of my soul, an agreement is made	V hloubi mé duše je uzavřena dohoda
I was hoping for some clue about their biology	Doufal jsem v nějaké vodítko o jejich biologii
I saw a straw and caught it	Viděl jsem brčko a chytil jsem ho
I still wanted him, but it wasn't that intense	Pořád jsem ho chtěla, ale nebylo to tak intenzivní
I wasn't close enough to do the damn thing	Nebyl jsem dost blízko, abych udělal zatracenou věc
I couldn't lie to everyone	Nemohl jsem všem lhát
I have to remember to keep my balance	Musím pamatovat na udržení rovnováhy
I trust you above all else	Věřím ti nade vše ostatní
I know he stood in his way	Vím, že se mu postavil do cesty
I couldn't change it with a snap of my fingers	Nemohl jsem to změnit lusknutím prstů
A young woman crept out of the shadows	Ze stínu se plížila mladá žena
I looked at the shabby house across the street	Podíval jsem se na ošuntělý dům přes ulici
I would also like to know how big this island is	Také by mě zajímalo, jak je tento ostrov velký
Both men denied the allegations	Oba muži všechna obvinění odmítli
It's very dangerous	Je to velmi nebezpečné
And waiting very long	A čekání velmi dlouho
I have to let you get used to my requirements gradually	Musím tě nechat zvyknout si na mé požadavky postupně
I just can't force myself to be third	Prostě se nedokážu přinutit být třetím kolem
I discovered that our relationship could withstand confrontation	Zjistil jsem, že náš vztah by mohl unést konfrontaci
The series did not have an introductory theme	Seriál neměl úvodní téma
City by the river	Město u řeky
I was lying in a very open place	Ležel jsem na velmi otevřeném místě
I hear the same screams, the same words, disgusting words	Slyším stejné výkřiky, stejná slova, odporná slova
I need a modern chart	Potřebuji moderní graf
The artist instinctively knows how to time a perfect departure	Umělec instinktivně ví, jak načasovat dokonalý odchod
I debate issues quickly in my mind	Rychle v duchu debatuji o otázkách
I've had a lot of work to do today	Už dnes jsem měl dost práce
I want to start again as something else	Chci začít znovu jako něco jiného
I barely climbed the stairs	Sotva jsem vyšel schody
At first I thought you were dead	Nejdřív jsem si myslel, že jsi mrtvý
I intend to stay here	Mám v úmyslu zůstat tady
It took her ten years to complete the novel	Dokončit román jí trvalo deset let
Such students are	Takoví studenti jsou
I want you to give in love	Chci, aby ses daroval v lásce
I put my hair up while the water was hot	Dal jsem si vlasy nahoru, zatímco voda byla horká
I would recommend it without reservation	Bez výhrad bych ji doporučil
I wanted her to be at that movie theater with me	Chtěl jsem, aby byla se mnou v tom kině
I'm joining the day after tomorrow	Připojuji se pozítří
I started school late	Do školy jsem začal pozdě
I spoke to my support agent and editor	Mluvil jsem se svým podpůrným agentem a redaktorem
However, I did not intend to disappoint the vigilance	Nehodlal jsem však zklamat ostražitost
I still haven't seen anyone	Pořád jsem nikoho neviděla
I told her we'd make one	Řekl jsem jí, že si jeden uděláme
I'm really sick	Je mi opravdu špatně
The place remained secret	Místo zůstalo utajeno
It sometimes causes us trouble at home and abroad	Dělá nám to někdy potíže doma i v zahraničí
I used to do that	Kdysi jsem to tak dělal
I moved there so I could continue my activities	Přestoupil jsem tam, abych mohl pokračovat ve svých aktivitách
I remembered looking at her	Vzpomněl jsem si, jak se na ni díval
I know he has to take his blood	Vím, že mu musí vzít krev
I heard him cry as he was tortured	Slyšel jsem jeho pláč, když ho mučili
He was right	Měl pravdu
I have to throw up	Musím jít zvracet
I will continue to pray for your early recovery	Budu se i nadále modlit za vaše brzké uzdravení
I reached out to grab something	Natáhl jsem ruce, abych něco popadl
I have to be at my game	Musím být na své hře
I know you've been through so much	Vím, že jsi toho tolik prožil
I know it won't be easy	Vím, že to nebude snadné
I just couldn't put everything together in time	Prostě jsem nedokázal dát všechno dohromady včas
I loved each of them	Miloval jsem každého z nich
I knew he had decided to go ahead and frustrate me	Věděl jsem, že se rozhodl jít napřed a zmařit mě
I took the best part of their lives	Vzal jsem jim nejlepší část jejich života
I repeated this several times	Toto jsem několikrát opakoval
I want to find a way	Chci najít cestu
I turn to see her with the knife	Otočím se, abych ji viděl s nožem
I mean, everything was so amazing	Chci říct, všechno bylo tak ohromující
I know exactly what will follow	Vím přesně, co bude následovat
I still didn't have enough for the story	Pořád jsem neměl dost na příběh
I want to write a code	Chci napsat kód
I didn't need an iron	Nepotřeboval jsem žehličku
I hope you have made progress	Doufám, že jste udělali pokrok
As a teenager, she also wrote a short novel	Jako teenager také napsala krátký román
Unfortunately, these activities continue	Tyto aktivity bohužel pokračují
Driving testing began in the same month	Testování jízdy začalo ve stejném měsíci
I heard a lot of their conversation	Slyšel jsem hodně z jejich rozhovoru
I think death will be similar	Myslím, že smrt bude podobná
I wanted her to be happy with me	Chtěl jsem, aby byla se mnou šťastná
His appearance was said to be shabby	Jeho vzhled byl prý ošuntělý
I enjoy the beautiful emotions of everyday life	Užívám si krásné emoce každodenního života
I should have helped you	Měl jsem ti pomoct
I'm very cute about that	Jsem v tom velmi roztomilý
I didn't mention this place at all	Toto místo jsem vůbec nezmínil
A healthy mind is the key to a healthy body	Zdravá mysl je klíčem ke zdravému tělu
I recognized the shadow	Poznal jsem stín
I was actually afraid to go for it	Vlastně jsem se bál do toho jít
I shouldn't have listened to her	Neměl jsem ji poslouchat
I want to sing it too	Chci to taky zpívat
In the end, I stopped taking everything	Nakonec jsem přestal brát všechno
I'll choose a great woman for you	Vyberu ti skvělou ženu
I was hoping for the first theory	Doufal jsem v první teorii
Fly line one weight lighter than our rod	Muškařská šňůra o jednu váhu lehčí než náš prut
I heard one of them scream in pain	Slyšel jsem jednoho z nich vykřiknout bolestí
I'll take two certain steps forward to do so	Udělám dva jisté kroky vpřed, abych to udělal
I like working in series	Rád pracuji v seriálech
I thoroughly enjoyed the vol	Důkladně jsem si užil vol
Maybe I'll have my nails done	Možná si půjdu nechat udělat nehty
I placed it carefully on the counter	Opatrně jsem to položil na pult
I thought we despised each other	Myslel jsem, že k sobě navzájem pohrdáme
I need silence somewhere for the spell to work	Potřebuji někde ticho, aby kouzlo fungovalo
I just want to go to the cabin	Chci jít do kabiny, jen já
I didn't plan this	Tohle jsem neplánoval
I didn't hope for that	V tohle jsem nedoufal
It was approaching the city from the south	To se blížilo k městu z jihu
I have nothing more to say	Už nemám co říct
I thought of her breathing and moving out there	Myslel jsem na ni, jak tam venku dýchá a pohybuje se
I held my breath at that moment	V tu chvíli jsem zadržoval dech
Now I remember it all	Teď si to všechno pamatuji
I looked around and didn't even see a soul	Rozhlédl jsem se a neviděl jsem ani duši
I really enjoyed this movie	Tento film jsem si opravdu užil
I don't think you dare	Myslím, že se neodvažuješ
A white stripe flew out of the bushes	Z keře vyletěl bílý pruh
But I could be a rock star, that's the thing	Ale mohla bych být rocková hvězda, to je věc
Inhale, then another	Nádech, pak další
I had to push it away	Musel jsem to odstrčit
I get up and stare at him	Vstávám a upírám na něj oči
I didn't hear any breathing	Neslyšel jsem žádné dýchání
I need to talk to you specifically	Potřebuji s vámi konkrétně mluvit
I also like tall	Taky se mi líbí vysoký
Accident figures are frightening	Údaje o nehodách jsou děsivé
A single woman lived there at the time	V té době tam žila svobodná žena
I saw happiness shining from her eyes	Viděl jsem štěstí zářící z jejích očí
I enjoyed the brightness and the constant warmth	Užíval jsem si jas a stálé teplo
I heard something behind us	Něco jsem za námi slyšel
I thought I would sit down, but I decided against it	Myslel jsem, že se posadím, ale rozhodl jsem se proti tomu
They raise a new issue in international politics	Přinášejí novou otázku do mezinárodní politiky
I'm getting pretty good	Začínám být docela dobrý
A small box hung on the wall next to the door	Na stěně vedle dveří visela malá krabička
A light blue oxford would come in handy	Světle modrý oxford by se hodil
I fight every day	Bojuji každý den
Light rain started	Spustil se slabý déšť
I really believe he's crazy enough to do that	Opravdu věřím, že je natolik šílený, aby to udělal
I wouldn't want that	Nechtěl bych to
I couldn't take my eyes off you	Nemohl jsem z tebe spustit oči
I've never seen anything like it	Nikdy jsem nic podobného neviděl
Combined kitchen, dining room and living area	Kombinovaná kuchyň, jídelna a obývací část
I did well at school until it counted	Ve škole se mi dařilo, dokud se to nepočítalo
I even woke up at the same time	Dokonce jsem se probudil ve stejnou dobu
A friendly bee came to their aid	Na pomoc jim přiletěla přátelská včelka
Sometimes I forget, damn it	Někdy zapomenu, sakra
I didn't need anyone	Nikoho jsem nepotřeboval
I went down the stairs in the dark	Šel jsem po schodech dolů po tmě
I reached for the bones and picked it up	Sáhl jsem za kosti a zvedl to
I got to my knees and stretched over my head	Postavil jsem se na kolena a natáhl se nad hlavu
Photo album with our photos	Fotoalbum s našimi fotkami
Great guy in every way	Skvělý chlap po všech stránkách
I was tied too tight to escape	Byl jsem svázaný příliš pevně, abych unikl
I could barely work	Sotva jsem mohl fungovat
I need to do something, I need to clear my head	Potřebuji něco udělat, potřebuji si vyčistit hlavu
I have no idea what to ask	Nenapadá mě, na co se zeptat
I'm willing to try	Jsem ochoten to zkusit
There was even a smile in the corner of his mouth	Dokonce se mu v koutku úst objevil úsměv
I thought we were in the same cycle	Myslel jsem, že jsme ve stejném cyklu
I'm happy with my life	Jsem spokojený se svým životem
Random text search	Náhodné hledání textu
I felt safe with him and made you smile	Cítila jsem se s ním v bezpečí a přiměl tě k úsměvu
I'm going after him	jdu za ním
I'll never experience it from here	Odsud to nikdy nezažiju
I saw the cable drop again	Viděl jsem, jak kabel zase klesá
It was treated as temporary capital	Bylo s ním zacházeno jako s dočasným kapitálem
This decision is still controversial	Toto rozhodnutí je dodnes kontroverzní
I feel your control from here, too	Cítím tvou kontrolu i odsud
I bought one for myself and my friend	Koupil jsem jeden pro sebe a svého přítele
I really appreciate this post	Velmi oceňuji tento příspěvek
A confident smile escaped the corner of his mouth	Koutkem úst mu unikal sebevědomý úsměv
I loved every training I went through with him	Miloval jsem každý trénink, který jsem s ním absolvoval
I'd like to run away from it	Rád bych od toho utekl
I couldn't believe he told her that too	Nemohl jsem uvěřit, že jí to také řekl
Now I stand by mine	Teď si stojím za svým
I took the charges	Vzal jsem obvinění
I just need some air	Potřebuji jen trochu vzduchu
I saw him give up the will to live	Viděl jsem, jak se vzdává vůle žít
I wasn't sure and I didn't have time to notice	Nebyl jsem si jistý a neměl jsem čas si toho všimnout
I swallowed my pride and accepted the insult	Polkl jsem svou hrdost a přijal tu urážku
I haven't been in the elevator in ages	Nebyl jsem ve výtahu celou věčnost
I lost all track of time down here	Tady dole jsem ztratil veškerý pojem o čase
I think we see history here	Myslím, že tady vidíme historii
I like that all these reliable machines crash	Líbí se mi, že všechny tyto spolehlivé stroje havarují
I definitely didn't start like this	Takhle jsem rozhodně nezačínal
I hoped it wasn't visible on my face	Doufal jsem, že mi to nebylo vidět na obličeji
I went overboard, but that's enough for the morning	Šel jsem přes palubu, ale na ráno to stačí
I didn't know girls could be cool	Nevěděl jsem, že dívky mohou být cool
I enjoy almost any kind of dance music	Baví mě téměř jakýkoli druh taneční hudby
I would also like to include a gift from us	Rád zařadím i dárek od nás
I know you want to eat them all at once	Vím, že je chceš sníst všechny najednou
I never had a ball	Nikdy jsem neměl míč
The program also includes some satire	Program také obsahuje nějakou satiru
I looked back and forth across the property to see if anyone could see	Díval jsem se tam a zpět přes pozemek, jestli někoho nevidím
I had to stop him	Musel jsem ho zastavit
I tried to hit the notes, but nothing came of it	Snažil jsem se trefit do not, ale nic nevycházelo
I wonder if it's death	Zajímalo by mě, jestli je to smrt
I just shrugged, but her question persisted	Jen jsem pokrčil rameny, ale její otázka přetrvávala
So not the devil himself	Tedy ne samotného ďábla
A little trial and error should get you close	Trocha pokusů a omylů by vás měla dostat blízko
I didn't mind dancing alone	Nevadilo mi tančit o samotě
I was afraid my hug might break her	Bál jsem se, že by ji moje objetí mohlo zlomit
I wasn't the only one who wanted to go out	Nebyl jsem jediný, kdo chtěl jít ven
I have never noticed the need for this concept	Nikdy jsem si nevšiml potřeby tohoto konceptu
I would always need protection	Vždy bych potřeboval ochranu
A dozen men jumped out of the shadows	Ze stínu vyskočilo tucet mužů
I can never catch up	Nikdy to nedokážu dohnat
I appreciate your interest	Vážím si vašeho zájmu
I just felt that nothing was worth doing	Prostě jsem měl pocit, že nic nestojí za to dělat
I wouldn't understand them	Nechápal bych je
A knife appeared in my hand	V ruce se mi objevil nůž
I judge you as unworthy	Soudím tě za nehodného
I saw him fight with a smile	Viděl jsem, jak bojuje s úsměvem
I also estimated the cost by half wrong	Také jsem odhadoval náklady o polovinu špatně
This cup is the first step	Tento pohár je prvním krokem
I wonder if you already know	Zajímalo by mě, jestli to už víte
I will be his enemy in the afterlife	Budu jeho nepřítelem na onom světě
I'm shooting at the same target	Střílím na stejný cíl
In his interest, I can only hope not	V jeho zájmu mohu jen doufat, že ne
I loved every page and every word	Milovala jsem každou stránku a každé slovo
I can almost see it from here	Skoro to odtud vidím
I knocked the glass out of her hand	Vyrazil jsem jí sklenici z ruky
I was afraid I would lose my spirit	Bál jsem se, že ztratím ducha
I give her a phone number and my name	Dávám jí telefonní číslo a své jméno
I opened my eyes and gasped	Otevřel jsem oči a zalapal po dechu
I'm just thinking about you	Právě s tebou procházím přemýšlením
I'm still here for you	Jsem tu stále pro vás
At that time I felt warm under me	Tehdy jsem pod sebou cítil teplo
I met your lady today	Dnes jsem potkal vaši paní
I know there were water pipes everywhere	Vím, že všude vedly vodovodní trubky
I just thought you were having trouble with a friend	Jen jsem si myslel, že máš problémy s přítelem
The people rule here	Tady vládne lid
I had to finish high school first	Nejprve jsem musel dokončit střední školu
I didn't want to cut it so close	Nechtěl jsem to stříhat tak blízko
I spent my childhood there	Strávil jsem tam dětství
He was a whole man and two yards tall	Byl celý muž a dva yardy vysoký
He composed the song at the age of seventeen	Píseň složil v sedmnácti letech
I knew he would	Věděl jsem, že to udělá
I thought more in the spirit of historical magic	Myslel jsem spíše v duchu historické magie
That request was granted	Ten měsíc bylo žádosti vyhověno
I didn't mean otherwise	Nemyslel jsem to jinak
I never took the money	Nikdy jsem ty peníze nevzal
But I couldn't do it now	Teď jsem to ale nedokázal
I wanted to get a degree in computers	Chtěl jsem získat diplom z počítačů
I hid my diary in my pocket	Schoval jsem svůj deník do kapsy
I remember sitting alone for lunch for weeks	Pamatuji si, jak jsem týdny seděl sám u oběda
I'm going straight to the customer service counter	Jdu rovnou k přepážce zákaznického servisu
I just want to introduce myself and say hello	Chci se jen představit a pozdravit
I hope it didn't hurt her eyes	Doufám, že ji to nebolelo v očích
I think we're happy for you	Myslím, že jsme ti šťastní
Lots of time spent here	Hodně času stráveného zde
A resolution that no one knew about would come	Předsevzetí, o kterém nikdo nevěděl, přijde
I pulled out anything that looked interesting	Vytáhl jsem cokoliv, co vypadalo zajímavě
It never occurred to me before	Předtím mě to ani nenapadlo
I couldn't have wished for a better crew	Nemohl jsem si přát lepší posádku
I can still taste it	Pořád to můžu ochutnat
I felt he intended to die	Cítil jsem, že má v úmyslu zemřít
I liked your site	Vaše stránka se mi líbila
I think being a parent is like that	Myslím, že být rodičem je takové
I know everything about the last two weeks	O těch posledních dvou týdnech vím všechno
I was partly to blame	Částečně jsem za to mohl já
I stayed under a protective bush and watched the action	Zůstal jsem pod ochranným keřem a sledoval akci
I think you have to be like that	Myslím, že takový musíš být
I just want you to find this woman for me	Jen chci, abys pro mě našel tuto ženu
I'll get this far and they'll catch up with me	Dostanu se tak daleko a oni mě dohoní
I shot him at the side door	Zastřelil jsem ho u bočních dveří
I studied the path in the greatest detail	Prostudoval jsem cestu do největšího detailu
I enjoyed our conversation	Náš rozhovor jsem si užil
The collective mind too	Kolektivní mysl taky
I went to my parents	Šel jsem k rodičům
I was obviously impressed	Zjevně jsem udělal dojem
I really mean knowing someone	Myslím opravdu někoho znát
Now I see it when you talk about him	Teď to vidím, když o něm mluvíš
I was glad my idea worked	Byl jsem rád, že můj nápad fungoval
The still air filled a strange sound	Nehybný vzduch naplnil zvláštní zvuk
I hope you feel stronger soon	Doufám, že se brzy budeš cítit silnější
I put the stones there myself	Sám jsem tam dal ty kameny
They did not run cultivated agriculture	Neprovozovali kultivované zemědělství
I looked at the camera	Podíval jsem se na kameru
I clasp my hands and start praying	Sepnu ruce a začnu se modlit
I accepted his offer and asked him to do so	Přijal jsem jeho nabídku a požádal jsem ho, aby to udělal
I see an artificial horizon	Vidím umělý horizont
This claim is not supported by research	Toto tvrzení není podpořeno výzkumem
I hoped that if it happened, it wouldn't break his heart	Doufal jsem, že kdyby se to stalo, nezlomilo by mu to srdce
Paper was attached to the trunk	Ke kufru byl připevněn papír
I study my textbook and scan it very carefully	Studuji svou učebnici a velmi pečlivě ji skenuji
A dumpling formed in her throat	V krku se jí tvořil knedlík
I wasn't fast enough	Nebyl jsem dost rychlý
I worked full time to handle college	Pracoval jsem na plný úvazek, abych zvládl vysokou školu
Then I didn't see much	Potom už jsem toho moc neviděl
I still sit and listen to everyone talk	Pořád sedím a poslouchám, jak všichni mluví
I can't wait to see this whole event in action	Nemůžu se dočkat, až uvidím celou tuto akci v akci
I work at their pace and without pressure	Pracuji jejich tempem a bez tlaku
I feel like it was a life choice	Mám pocit, že to byla životní volba
I will never forget this weekend	Na tento víkend nikdy nezapomenu
I'll check the first room upstairs	Zkontroluji první místnost v patře
I'm so sick of them	Je mi z nich tak špatně
I wish it stayed that way	Přeji si, aby to tak zůstalo
I really enjoyed the memories we all shared	Opravdu jsem si užil vzpomínky, které jsme všichni sdíleli
I will persevere in this	V tomto budu vytrvalý
From here, I can continue planning	Odsud mohu pokračovat v plánování
Piece of steak from dinner	Kus steaku z večeře
I'll be back tonight	Dnes večer se vrátím
The little thing, she didn't have a bottom	Maličkost, neměla dno
A quick glance assured me that the remaining stones were empty	Rychlý pohled mě ujistil, že zbývající kameny jsou prázdné
Allen ever formed	Allen kdy tvořil
I used to be selfish	Dříve jsem byl sobecký
She eventually resigned in the middle of her term	V polovině funkčního období nakonec rezignovala
I hurried up the stairs and boarded the plane	Rychle jsem vyšel schody a vstoupil do letadla
I wanted time to think	Chtěl jsem čas na rozmyšlenou
I still can't accept it	Stejně to nemůžu přijmout
I have to consult with some of his other companions	Musím se poradit s některými jeho dalšími společníky
A little less security	Trochu méně bezpečnosti
I felt his tension as he laid me down	Cítil jsem jeho napětí, když mě položil
I was mad at the whole world	Byl jsem naštvaný na celý svět
A reminder of where it was taken from	Připomínka, odkud byla vzata
I still read them honestly	Pořád je poctivě čtu
I knelt down and turned him around	Klekl jsem si a otočil ho
I thought it was you	Myslel jsem, že jsi to ty
I have to start acting smarter	Musím se začít chovat rozumněji
I was just a stupid farmer	Byla jsem jen hloupá farmářka
I can put the world at your feet	Mohu ti položit svět k nohám
I killed him like a move	Zabil jsem ho jako tah
I also plan to try drinking more water	Také mám v plánu zkusit pít více vody
He could also read the notes visually and sing well	Uměl také zrakem číst noty a dobře zpívat
I think they did a great job here	Myslím, že tady odvedli skvělou práci
I noticed a discussion of favorite words	Všiml jsem si diskuse o oblíbených slovech
I only wore it for a photo shoot	Oblékl jsem si ho jen na focení
I had good friends at that school	Na té škole jsem měl dobré kamarády
I never managed to stare at her	Nikdy jsem na ni nevydržel zírat
I couldn't believe that these happy people were my parents	Nemohl jsem uvěřit, že tito šťastní lidé jsou moji rodiče
I'm sure you have to find him that way	Jsem si jistý, že ho tak musíte najít
I wish you good luck with your family	Přeji ti hodně štěstí s rodinou
I have seen my children grow old and die	Viděl jsem, jak mé děti stárnou a umírají
I had him stack them in the corner	Nechal jsem ho naskládat je do rohu
I couldn't do that to you	To jsem ti nemohl udělat
I couldn't believe the guy's nerves	Nemohl jsem uvěřit nervům toho chlapa
I was nervous and scared	Byla jsem nervózní a vyděšená
Several points are worth mentioning	Za zmínku stojí několik bodů
Still, I wasn't afraid	Přesto jsem se nebál
I enjoyed staying here	Rád jsem zde zůstal
I believe in universal truths	Věřím v univerzální pravdy
I never fully understood it myself	Sám jsem to nikdy úplně nepochopil
I have to get up early tomorrow	Zítra musím brzy vstávat
I never compared financial notes with him	Nikdy jsem s ním neporovnával finanční poznámky
I shouldn't have asked you to keep us a secret	Neměl jsem tě žádat, abys nám držel tajemství
I will miss her	Bude se mi po ní stýskat
I know there are some theories about that	Vím, že o tom existují nějaké teorie
I was full of amazement and anger	Byl jsem plný úžasu i vzteku
I mean, if he saw the light or what	Myslím, jestli viděl světlo nebo co
I know it's hard for you	Vím, že je to pro tebe těžké
I just wanted to go home	Jen jsem se chtěl vrátit domů
They are accompanied by a cat	Doprovází je kočka
I'm fighting it myself	Sám s tím bojuji
Dry white wine followed	Následovalo suché bílé víno
I didn't see another vehicle watching us	Neviděl jsem, že by nás sledovalo další vozidlo
A large net struck them both and wrapped itself around them	Velká síť je oba zasáhla a omotala se kolem nich
I was sent like you	Byl jsem poslán jako ty
I feel the change in the forest	Cítím tu změnu v lese
I witnessed you kill someone	Byl jsem svědkem, jak jsi někoho zabil
He also uses drums	Využívá také bubny
I was just happy to get her appetite back	Byl jsem jen rád, že se jí vrací chuť k jídlu
A few tables were set aside	Pár stolů bylo postaveno stranou
I take action while we talk	Dělám opatření, zatímco spolu mluvíme
I would stay here again	Zůstal bych tu znovu
I'm the roar of the crowd	Jsem řev davu
All I knew was that it wouldn't end well for me	Věděl jsem jen, že to pro mě neskončí dobře
I'll never forget that huge head and those hands	Nikdy nezapomenu na tu obrovskou hlavu a ty ruce
I used to recover in less time	Dříve jsem se zotavil za kratší dobu
I swallowed and waited for his attack	Polkl jsem a čekal na jeho útok
I began to wonder if there was an accident	Začal jsem přemýšlet, jestli nedošlo k nehodě
I'll be very big in a moment	Za chvíli budu velmi velký
I turn to Dad and shake his hand	Otočím se k tátovi a podám mu ruku
I think it was because of his money	Myslím, že to bylo kvůli jeho penězům
I wish you would believe me	Kéž bys mi věřil
Europe is watching you	Evropa vás sleduje
I know because we found it	Vím to, protože jsme to našli
We write letters on paper	Píšeme dopisy na papír
Damaged reputation is very difficult to repair	Poškozená pověst se napravuje velmi obtížně
I have to keep an eye on me	Musím na mě dohlížet
I knew he was talking about me	Věděl jsem, že mluví o mně
I think they saw the killer	Myslím, že zahlédli vraha
A figure with a body on its shoulder entered	Dovnitř vstoupila postava s tělem na rameni
He had a wide smile on his face	Na tváři měl široký úsměv
I just wanted to touch her	Chtěl jsem se jí jen dotknout
A simple task with simple pleasure	Jednoduchý úkol s jednoduchým potěšením
I bought it because you never buy milk	Koupil jsem to, protože nikdy nekupujete mléko
I can't believe how stupid you are	Nemůžu uvěřit, jak jsi hloupý
I really appreciate your support	velmi si vážím vaší podpory
I learned to program my own codes	Naučil jsem se programovat vlastní kódy
I was a very successful sales representative	Byl jsem velmi úspěšným obchodním zástupcem
I mean, he was really sexy	Chci říct, byl opravdu sexy
I know they confiscated a lot of money from our shed	Vím, že zabavili spoustu peněz z naší kůlny
Stopwatches are also visible	Jsou také vidět stopky
I was wondering exactly how crazy his scramble was	Přesně mě zajímalo, jak šílené byly jeho soudní tahanice
I would never hurt him in a million years	Nikdy bych mu neublížil ani za milion let
I beat him a clue	Porazil jsem ho o stopu
I bought a double ring with hearts	Koupila jsem si dvojitý prsten se srdíčky
I was happy and sad	Byla jsem šťastná i smutná
I said, give me a second	Řekl jsem, dej mi chvilku
I assume he has every right to do so	Předpokládám, že na to má plné právo
I let you have three	Dovolil jsem ti mít tři
Other temperature data varied considerably	Ostatní údaje o teplotě se značně lišily
We grew together	Rostli jsme spolu
I can always recognize talent	Talent dokážu vždycky rozpoznat
I entered therapy for the first time in my life	Do terapie jsem vstoupil poprvé v životě
I get up slowly and go to the bathroom	Pomalu vstávám a jdu do koupelny
I waited a minute and no one answered	Čekal jsem minutu a nikdo neodpovídal
I knelt down and prayed	Klekl jsem si na kolena a modlil se
I will find a replacement	najdu náhradu
I learn to listen, to serve, to take care of everyday details	Učím se naslouchat, sloužit, starat se o každodenní detaily
I think it will also be very convincing	Domnívám se, že to bude také velmi přesvědčivé
I immediately placed my hands on his chest	Okamžitě jsem položil ruce na jeho hruď
I didn't make a choice	Neudělal jsem výběr
I'm afraid to let go	Bojím se pustit
Much more has been discovered since then	Od té doby bylo objeveno mnohem více
At their head rode a knight in black	V jejich čele jel rytíř v černém
I will not live without her	Nebudu bez ní žít
I heard him swim away	Slyšel jsem, jak plave pryč
I took a deep breath	Prudce jsem se nadechl
I know my parents are just waiting for graduation	Vím, že moji rodiče teprve čekají na promoci
I didn't see him anywhere	Nikde jsem ho neviděl
I can't keep my resurrection to myself	Nemohu si nechat své vzkříšení pro sebe
I would know them because a mother knows her children	Poznal bych je, protože matka zná své děti
He stayed there for six months	Zůstal tam šest měsíců
I can't wrap my brain around this	Nemůžu kolem toho obalit svůj mozek
I'll kill the man who touches you for no reason	Zabiju muže, který se tě bezdůvodně dotkne
I'm worried about your and my own safety	Bojím se o vaši i svou vlastní bezpečnost
I wanted to do a good job	Chtěl jsem dělat dobrou práci
I'll be there for you soon	Brzy si pro tebe přijdu
I need him, no matter what	Potřebuji ho, ať to stojí, co to stojí
I look forward to seeing you safely at home soon	Těším se, že se brzy bezpečně uvidíme doma
I'm leaving them	Odcházím od nich
I was her favorite too	Taky jsem byl její oblíbenec
Several sheets of blank paper	Několik listů prázdného papíru
I haven't been out of the house in days	Nebyl jsem z domu několik dní
I can't believe it took us longer	Nemůžu uvěřit, že nám to trvalo déle
I knew he would	Věděl jsem, že to udělá
I prayed that someone would help me	Modlil jsem se, aby mi někdo pomohl
I just wanted to tell you how she lived	Jen jsem vám chtěl říct, jak žila
I've been here two days	Jsem tu dva dny
I know we still have good men out there	Vím, že tam venku stále máme dobré muže
He lives either alone or in pairs	Žije buď samostatně, nebo v párech
I want to have a baby	Chci mít dítě
I had no wounds and they let me go	Neměl jsem žádné rány a pustili mě
I was in no hurry	Nikam jsem nespěchal
I quickly opened the door and ran inside	Rychle jsem otevřela dveře a vběhla dovnitř
I don't owe anyone anything	Nikomu nic nedlužím
I bought a piece for later	Koupil jsem si kousek na později
I turned to help him up	Otočil jsem se, abych mu pomohl vstát
I needed to save him	Potřeboval jsem ho zachránit
I had the simple joy of moving	Měl jsem jednoduchou radost z pohybu
I try to be like you	Snažím se být jako ty
I plan to finish it today	Dnes to plánuji dokončit
It wouldn't occur to me to leave them	Nenapadlo by mě je opustit
I know your uncle from his previous stay with us	Znám vašeho strýce z jeho předchozího pobytu u nás
I've done a lot of damage as it is	Škody jsem nadělal dost, jak to je
I saw how it works on a huge table	Viděl jsem, jak to funguje na obrovském stole
I talked to him for less than an hour	Mluvil jsem s ním necelou hodinu
Long constant current	Dlouhý stálý proud
I learned more from her than anyone else	Naučil jsem se od ní víc než kdokoli jiný
I can't drink wine	Víno pít nesmím
You just have to keep doing it	Jen v tom musíte pokračovat
I couldn't find the grave	Hrob se mi nepodařilo najít
I have so much in my head	Mám toho tolik v hlavě
I could still feel him, but he didn't show up	Stále jsem ho cítil, ale neukazoval se
I had three sick calls	Měl jsem tři nemocné hovory
I was 100 percent sure it was her	Byl jsem si stoprocentně jistý, že to byla ona
I stood there and left him, for no real reason	Stál jsem tam a nechal ho, bez skutečného důvodu
I could pull this out	Tohle bych mohl vytáhnout
I never saw the need to talk	Nikdy jsem neviděl potřebu mluvit
Many people die	Mnoho lidí umírá
I'll freeze completely for less than a second	Úplně ztuhnu, na necelou vteřinu
I squeezed the lid and held	Stiskl jsem víko a držel
I'm taking off my jacket, I'm relieved	Sundávám si bundu, ulevilo se mi
I saw a flash, sunlight against the steel	Viděl jsem záblesk, sluneční světlo proti oceli
I could ask him to call you back	Mohl bych ho požádat, aby ti zavolal zpět
I already liked it and I was hoping to share some classes	Už teď se mi líbila a doufal jsem, že se podělíme o nějaké třídy
A water meter should be placed on or near it	Na něm nebo v jeho blízkosti by měl být umístěn vodoměr
Pointing to a black set over white	Ukazuji na černou sadu přes bílou
I saw the horror in her eyes	Viděl jsem v jejích očích hrůzu
I would defend myself and my rights	Bránil bych sebe a svá práva
I felt their eyes on me and turned	Cítil jsem na sobě jejich oči a otočil se
I didn't want to feel it	Nechtěl jsem to cítit
I wanted to hear the argument	Chtěl jsem slyšet argument
I can't describe the horror of this place	Nemohu vám popsat hrůzu toho místa
A police car here and there	Sem tam policejní auto
I bought an outdoor aluminum outlet box and cover	Koupil jsem venkovní hliníkový vývodový box a kryt
I wanted him to show remorse	Chtěl jsem, aby projevil lítost
I try to keep her busy and happy	Snažím se, aby byla zaměstnaná a šťastná
I love animals, almost all animals	Miluji zvířata, skoro všechna zvířata
I mean, we were just new friends	Chci říct, byli jsme jen noví přátelé
Just in front of them lay a small hill	Těsně před nimi ležel malý kopec
A light came on in my head	V hlavě se mi rozsvítilo světlo
I broke up with my girlfriend a few months ago	Před pár měsíci jsem se rozešel s přítelkyní
I'll take the card and look at it	Vezmu kartu a prohlédnu si ji
I wasn't really intimate with anyone	Nebyl jsem s nikým opravdu intimní
I couldn't stop me from turning to her	Nemohl jsem zabránit tomu, abych se k ní otočil
I didn't have any bank accounts	Neměl jsem žádné bankovní účty
The match ended in a draw	Utkání skončilo nerozhodně
I expect you to look and act sharp	Očekávám, že budete vypadat a jednat ostře
I jumped out of my chair and almost overturned it	Vyskočil jsem ze židle a málem jsem ji převrátil
I burst into tears, it was so bad	Propukla jsem v pláč, bylo to tak zlé
The performance was considered the highlight of the tour	Vystoupení bylo považováno za vrchol turné
Souls balanced on scales are naked	Duše vyrovnané na vahách jsou nahé
Really, who else would be there	Opravdu, kdo jiný by tam byl
I have no idea what time it is	Nemám ponětí, kolik je hodin
I felt locked in a tank with sharks	Cítil jsem se uzavřený v nádrži se žraloky
Actually, I wanted to tell him	Vlastně jsem měl chuť mu to říct
So it was a slow awakening	Bylo to tedy pomalé probouzení
He has the appeal of a guy next door	Má přitažlivost kluka od vedle
A touch of feathers on my lips	Dotek peří na mých rtech
I showed her the way to eternity	Ukázal jsem jí cestu do věčnosti
I saw him looking at me during the city fair	Viděl jsem, jak se na mě dívá během městského veletrhu
I was told that there was no relationship	Bylo mi řečeno, že neexistuje žádný vztah
I was deeply in love with my wife	Byl jsem hluboce zamilovaný do své ženy
I was the first to read the last one from my sister	Jako první jsem četla poslední od mé sestry
Actually, a little long story	Vlastně trochu dlouhý příběh
No clues were found after the manuscript was designed	Po návrhu rukopisu nebyly nalezeny žádné stopy
I think she should rest instead of work	Myslím, že by měla odpočívat místo práce
I didn't tell them anything and they tried	Nic jsem jim neřekl a oni to zkusili
I was thinking about using this impulse	Přemýšlel jsem o využití tohoto impulsu
I needed to take it all in	Potřeboval jsem to všechno vzít do sebe
I was in a cell	Byl jsem v nějaké cele
I want you to reach them with your loving hands	Chci, abyste je dosáhli svými milujícími rukama
I normally love orange blossom water and the scent	Normálně miluji vodu z pomerančových květů a vůni
Several women fainted	Několik žen omdlelo
I have represented the wounded a hundred times	Stokrát jsem zastupoval zraněné
I often experienced it	Často jsem to zažíval
I didn't see the need to marry him either	Neviděl jsem potřebu vzít si ho taky
So I declare her innocent, but on one condition	Prohlašuji ji tedy za nevinnou, ale s jednou podmínkou
I did not manage it	Nezvládla jsem to
A baby appeared in my arms, though it soon disappeared	V mém náručí se objevilo dítě, i když brzy zmizelo
I don't remember what those screens mean anymore	Už si nepamatuji, co ty displeje znamenají
I walked through the main room without being stopped	Prošel jsem hlavní místností, aniž bych byl zastaven
I wanted him to fill me	Chtěl jsem, aby mě naplnil
I'll talk about him again later	Budu o něm mluvit znovu, později
I can't imagine going through that	Neumím si představit, že bych tím prošel
Texas dropped only three passes in the fourth quarter	Texas zahodil ve čtvrté čtvrtině pouze tři přihrávky
I opened it on the first page and started reading	Otevřel jsem ji na první stránce a začal číst
I have seen the truth in all things	Ve všech věcech jsem viděl pravdu
I can't tell her what he did	Nemůžu jí říct, co udělal
All games in the series include battle mode	Všechny hry v sérii obsahují bitevní režim
I had to tell you	Musel jsem ti to říct
A week passed and we did not receive any offer	Uplynul týden a my jsme nedostali žádnou nabídku
I took a deep breath and let it go	Zhluboka jsem se nadechl a vypustil to
I immediately feel warm	Okamžitě cítím teplo
I can't say good enough about them	Nemohu o nich říct dost dobrého
I refused the smoke and he shrugged indifferently	Odmítl jsem kouř a on lhostejně pokrčil rameny
I haven't seen her in ten years	Neviděl jsem ji deset let
A life that won't let him go	Život, který ho nepustí
I have an independent series	Mám nezávislou sérii
I joined everything	Připojil jsem se ke všemu
A lost child with a book of spells has been found	Bylo nalezeno ztracené dítě s knihou kouzel
I feel that my efforts have been rather scattered	Mám pocit, že moje úsilí bylo spíše rozptýlené
I don't think so	Mám dojem, že ne
I live in the middle of nowhere	Bydlím uprostřed ničeho
I wonder if it will help me	Jsem zvědavá, jestli mi pomůže
I've been abandoned for so long	Tak dlouho jsem byl opuštěný
He left shortly afterwards	Krátce poté opustil
I found myself standing in the room	Zjistil jsem, že stojím v místnosti
Amazing love story	Úžasný milostný příběh
I thought he was talking about beer	Myslel jsem, že mluví o pivu
I followed my course and fuel carefully	Pečlivě jsem sledoval svůj kurz a palivo
Mostly I saw piles of leaves and branches on the beds	Většinou jsem viděl hromady listí a větví na postelích
I just hate to see you on the bottom sheet	Jen nenávidím, když tě vidím na spodním listu
I've made notes of all the links you mentioned	Udělal jsem si poznámky ke všem odkazům, které jste zmínil
I followed him in confusion	Zmateně jsem ho následoval
I left in the morning	Ráno jsem odcházel
It closed in a few weeks	Zavřel se během několika týdnů
I tried to relax, I lay very still	Snažil jsem se uvolnit, ležel jsem velmi klidně
I know she wasn't looking forward to the meeting	Vím, že se na to setkání netěšila
I loved this school and everyone here	Miloval jsem tuto školu a všechny zde
I had no money	Neměl jsem žádné peníze
I pressed my hand to my mouth	Přitiskl jsem si ruku na ústa
I recommend you relax as much as possible	Doporučuji vám co nejvíce odpočívat
I have to let in what you just said	Musím nechat vniknout to, co jsi právě řekl
I see nothing more we can do now	Nevidím nic víc, co teď můžeme udělat
I had those titles in two different companies	Měl jsem ty tituly ve dvou různých společnostech
I became too comfortable	Stal jsem se příliš pohodlným
I was a program manager	Byl jsem programový manažer
I know it's late in the game, but why not	Vím, že je ve hře pozdě, ale proč ne
The permanent girlfriend did nothing	Stálá přítelkyně nic neudělala
Guy owns a restaurant	Guy vlastní restauraci
I just dropped someone off at the airport	Zrovna jsem někoho vysazoval na letišti
A truly humble person wants to feel everything	Skutečně pokorný člověk chce cítit všechno
I have to go to work	Musím jít do práce
I'm not property	Nejsem majetek
I guess we have no choice	Předpokládám, že nemáme na výběr
I can barely hold back my disgust	Sotva zadržuji své znechucení
I heard a cart driving down the hall	Slyšel jsem, jak chodbou jedou vozík
I've never really enjoyed playing them	Nikdy mě moc nebavilo je hrát
I know your parents wouldn't want you to leave	Vím, že tvoji rodiče by nechtěli, abys odešel
I pointed to her doll	Ukázal jsem na její panenku
This was the last lineup built for this film	Toto byla poslední sestava postavená pro tento film
He gave the game so much	Dal hře tolik
I already knew about the chapel	O kapli jsem už věděl
I was excited to be a part of it	Byl jsem nadšený, že jsem toho součástí
A day later he was dead	O den později bylo mrtvo
I heard quick footsteps approaching the alley	Slyšel jsem rychlé kroky přibližující se k uličce
I could mourn them later	Mohl bych je truchlit později
I knew you'd have a story	Věděl jsem, že budeš mít příběh
I answered and told her to avoid trouble today	Odpověděl jsem a řekl jí, aby se dnes vyhnula problémům
I think it can be much better for women	Myslím, že pro ženy to může být mnohem lepší
I consulted with him a few years ago	Konzultoval jsem s ním před pár lety
I felt comfortable, which never was	Cítil jsem se pohodlně, což nikdy nebylo
I called you by accident	Volal jsem ti náhodou
The district attorney eventually dropped the charges	Okresní státní zástupce nakonec obvinění stáhl
I can't breathe properly	Nemůžu se pořádně nadechnout
I turn around and squeeze her tight	Otočím se a pevně ji stisknu
I mean, they were alive when they got underwater	Chci říct, byli naživu, když se dostali pod vodu
I haven't noticed it before	Dříve jsem si toho nevšiml
I talked to the manager	Mluvil jsem s manažerem
I looked in front of me and also gasped	Podíval jsem se před sebe a také zalapal po dechu
I bet she could tell you about it	Vsadím se, že by ti o tom mohla vyprávět
A noble goal, though difficult	Ušlechtilý cíl, i když obtížný
I still haven't turned	Stále jsem se neotočil
Now go and bring her back	Teď jdi ​​a přiveď ji zpátky
I take my breath away and tighten my jaw	Nasávám dech a napínám čelist
I hope to see some people	Doufám, že uvidíme nějaké lidi
I got to my feet	Zvedl jsem se na nohy
I eat it every morning	To jím každé ráno
I would know his voice anywhere	Jeho hlas bych poznal kdekoli
A matter over your task	Záležitost přes váš úkol
Nothing is his fault	Nic není jeho vina
I didn't realize that, so thank you for the explanation	To jsem si neuvědomil, takže děkuji za vysvětlení
I will not fail again	znovu nepropadnu
The window broke behind me	Za mnou se rozbilo okno
I put them all in their place, too	Taky jsem je všechny dal na jejich místo
I wanted these memories to be safe only with me and only with me	Chtěl jsem, aby byly tyto vzpomínky v bezpečí jen se mnou a jen se mnou
I never tried to shape them, clean them	Nikdy jsem je nezkoušel tvarovat, čistit
I could handle it	Mohl jsem se s tím vypořádat
I want you to join me now	Chci, aby ses ke mně teď přidal
I was preparing	připravoval jsem se
I think we should check this signal	Myslím, že bychom měli tento signál zkontrolovat
I was so happy to see you	Byl jsem tak šťastný, že tě vidím
I watch his hand approach me	Sleduji, jak se jeho ruka blíží ke mně
I can't get involved in some matters	Nemohu vstupovat do některých záležitostí
The whole base was surrounded by the edge of the mountains	Celou základnu obklopoval okraj hor
I blew it away quickly	Rychle jsem to sfoukl
I came to a strange place	Přišel jsem na zvláštní místo
I know he doesn't like to stay there	Vím, že tam nerad zůstává
Today, the building is used as a private residence	Stavba je dnes využívána jako soukromá rezidence
The sources lack precise comparison points	V pramenech chybí přesné srovnávací body
I can't think of a better way to celebrate	Nenapadá mě lepší způsob oslavy
A team of ten works was assembled	Sestavil se tým deseti děl
I know about the hell you went through	Vím o pekle, kterým jsi prošel
I have a plan to deal with the guards	Mám plán, jak se vypořádat se strážemi
I try hard to banish this feeling	Usilovně se snažím tento pocit zahnat
I am inclined to be a support	Jsem nakloněn být oporou
I wasn't sure if she saw us or not	Nebyl jsem si jistý, jestli nás viděla nebo ne
I saw no reason to turn	Neviděl jsem důvod, proč odbočovat
I can't live another day without asking you	Nemůžu žít další den, aniž bych se tě zeptal
I wasn't out of breath and I was feeling well	Nebyl jsem zadýchaný a cítil jsem se dobře
I remember reading about it	Pamatuji si, že jsem o tom četl
I always left and came back later	Vždy jsem odešel a vrátil se později
He always wears a black long coat	Vždy nosí černý dlouhý kabát
I have never felt so important, so loved	Nikdy jsem se necítila tak důležitá, tak milovaná
A chill ran down her arms	Po pažích jí přeběhl mráz
I also had no confidence	Taky jsem neměl žádnou důvěru
I took off my shirt, pants and shoes	Sundal jsem si košili, kalhoty a boty
I knew my father would come	Věděl jsem, že můj otec přijde
I noticed your check-out on the sidewalk	Všiml jsem si vašeho odhlášení na chodníku
I turned and stared at her	Otočil jsem se a zíral na ni
I don't know this	Tohle nemám vědět
The window above him shattered	Nad ním se rozbilo okno
I didn't want to argue	Nechtěl jsem se hádat
I now have a healthy three-year-old	Teď mám zdravé tříleté dítě
I want you to train with me	Chci, abys se mnou trénoval
I thought you had to repent by force of will	Myslel jsem, že musíš činit pokání silou vůle
I asked if anything was going on	Zeptal jsem se, jestli se něco děje
I'm really worried about her	Vážně se o ni bojím
I hesitated and then I decided	Váhal jsem a pak jsem se rozhodl
I would argue with that picture	S tím obrázkem bych polemizoval
I can share my worst trade yet	Mohu sdílet svůj zatím nejhorší obchod
I don't wear a pink dress	Růžové šaty nenosím
I move my eyes away from her	Oddaluji od ní oči
I stopped to catch up	Zastavil jsem se, abych ho dohnal
I don't know if that's true anymore or not	Už nevím, jestli je to pravda nebo ne
I forced my mind in the conventional way	Vnutil jsem svou mysl konvenčním způsobem
I watch them both disappear	Pozoruji, jak oba mizí
I was better controlled then	Tehdy jsem se lépe ovládal
Still, I love writing	Přesto miluji psaní
I felt your forehead this morning	Dnes ráno jsem cítil tvé čelo
I know my own mistakes	Znám své vlastní chyby
A project that will give you an insight into the artist	Projekt, který vám umožní nahlédnout do umělce
I would start building it with them right away	Hned bych to s nimi začal stavět
I say this to your shame	Říkám to k vaší hanbě
Maybe I'll never live with her again	Možná už s ní nikdy nebudu žít
I'm tough, that's on my mind	Jsem tvrdý, to se mi honilo hlavou
Patrick is also a professional hockey player	Patrick je také profesionální hokejista
I still saw little	Pořád jsem viděl málo
I have no intention of falling	Nemám v úmyslu spadnout
I think it would pay off for them	Myslím, že by se jim to vyplatilo
I could end his life right here, right now	Mohl bych ukončit jeho život právě tady, právě teď
I know you want to know about your past	Vím, že se chceš dozvědět o své minulosti
I didn't understand a word you said	Nerozuměl jsem vám ani slovo
I came to accompany you if you wanted	Přišel jsem tě doprovodit, jestli chceš
I knew it would happen	Věděl jsem, že se to stane
The secretary sits behind the counter and asks about their belongings	Sekretářka sedí za pultem a ptá se jejich věcí
I went to bed when he did	Šel jsem spát, když to udělal
Since then, a number of regional political groups have emerged	Od té doby se vytvořila řada regionálních politických skupin
I was trying to help you	Snažil jsem se ti pomoct
I tried to push my face through the small hole	Snažil jsem se prostrčit obličej malým otvorem
The maid helped him enter the room	Služka mu pomohla vstoupit do místnosti
I cannot agree with this interpretation	S tímto výkladem nemohu souhlasit
I can handle an old school	Umím si poradit se starou školou
I will not share it with any other car	Nebudu to sdílet s žádným jiným autem
I'll take three steps forward	Udělám tři kroky vpřed
I was shaking, I was literally shaking my whole body	Třásla jsem se, doslova jsem se třásla celým tělem
I suggested he set you free	Navrhl jsem, že by tě měl osvobodit
I'll take the opportunity and throw myself at him	Využiji příležitosti a vrhnu se na něj
I just touched her and she ran away	Jen jsem se jí dotkl a ona utekla
A needle entered him	Vnikla do něj jehla
I found myself ashamed of my thoughts	Přistihl jsem se, že se za své myšlenky stydím
I stopped looking in the face	Přestal jsem se dívat do tváří
I had to learn hard	Musel jsem se to naučit tvrdě
I was thirteen when it started	Bylo mi třináct, když to začalo
The minority report provoked the opposite reaction	Menšinová zpráva vyvolala opačnou reakci
I was not at all pleased with my philosophical foundations	Ze svých filozofických základů jsem neměl vůbec radost
I looked at him and he nodded in agreement	Podíval jsem se na něj a on souhlasně přikývl
I turned west down the first street	První ulicí jsem odbočil na západ
I stopped at her office as she asked	Zastavil jsem se u ní v kanceláři, jak žádala
I just hope he appreciates it later	Jen doufám, že to později ocení
Senate in a few years	Senát za pár let
I can't find her in any of the censuses	Nemohu ji najít v žádném ze sčítání lidu
I try to look through it	Snažím se přes to dívat
I baked a cake this morning	Dnes ráno jsem upekla dort
He eventually resigned	Nakonec se své funkce vzdal
I want to hear about your family	Chci slyšet o vaší rodině
I was helpless to do anything else	Byl jsem bezmocný dělat cokoliv jiného
I can't even promise you you'll last the night	Nemůžu ti ani slíbit, že to přes noc vydržíš
I think bad things happen to everyone	Myslím, že špatné věci se dějí každému
One of the specific reasons was the desire to repent	Jedním z konkrétních důvodů byla touha po pokání
Today I played with two great girls	Dnes jsem hrál se dvěma skvělými dívkami
I would never leave home	Nikdy bych neopustil domov
I'm excited it happened	Jsem nadšený, že se to stalo
I can breathe life into things too	I já mohu věcem vdechnout život
I took a deep breath to prepare	Zhluboka jsem se nadechl, abych se připravil
I still had too many holes in my knowledge	Stále jsem měl příliš mnoho děr ve svých znalostech
I wanted to run more than anything	Chtěl jsem běhat víc než cokoli jiného
I assume the prince is right	Předpokládám, že princ má pravdu
From this general path, it would never change	Z této obecné cesty by se to nikdy nezměnilo
His friends begged him to volunteer for help	Přátelé ho prosili, aby dobrovolně získal pomoc
I told you last night that we belonged together	Včera večer jsem ti řekl, že k sobě patříme
E succeeded where she failed	E uspěla tam, kde selhala
I had to move quickly	Musel jsem se rychle přesunout
I have no royal blood in me	Nemám v sobě žádnou královskou krev
It surprised me a little	Trochu mě to zaskočilo
I totally understand why you're mad at me	Naprosto chápu, proč jsi na mě naštvaný
I can't let them come to see those people again	Nemohu dovolit, aby znovu přišli za těmi lidmi
I was still fighting and swinging	Pořád jsem bojoval a houpal se
I shouldn't have preached a doctrine	Neměl jsem kázat doktrínu
Some of these units later gathered for various battles	Některé z těchto jednotek se později shromáždily k různým bitvám
It's a few seconds later	O několik sekund později je to pryč
I just didn't know how long it would take	Jen jsem nevěděl, jak dlouho to bude trvat
I didn't try to meet anyone	Nezkoušel jsem nikoho potkat
I haven't heard of them yet	Doteď jsem o nich neslyšel zmínku
I'll push the plate away	Odstrčím talíř
I ran my hand over the side of the chair	Přejel jsem rukou po boku židle
I couldn't stop the sudden flow of emotions	Nemohl jsem zastavit náhlý tok emocí
I have an unusual attention to detail	Mám neobvyklý smysl pro detail
I haven't heard all their stuff	Neslyšel jsem všechny jejich věci
I really enjoy this post	Tento příspěvek mě opravdu baví
A billion dollar company	Společnost za miliardu dolarů
I need to know what you can say	Potřebuji vědět, co můžete sdělit
I'm not taking them out of your hands	Nesundávám je z tvých rukou
I want to go to the lake	Chci jít k jezeru
I turned to another page	Otočil jsem se na jinou stránku
I should have gone with the times	Měl jsem jít s dobou
I followed my sister	Následoval jsem svou sestru
Her nurse found her	Našla ji její ošetřovatelka
He studied the phenomenon for many years	Fenomén studoval mnoho let
I was just thinking about you	zrovna jsem na tebe myslel
The fog prevented him from being sure	Mlha mu bránila v jistotě
I told him and we went to him	Řekl jsem mu to a šli jsme k němu
I'll just run over them and kill them	Prostě je přeběhnu a zabiju je
The last wave as the train started slowly	Poslední vlna, když se vlak pomalu rozjížděl
There was a man standing there	Stál tam muž
I smiled nicely	Pěkně jsem se usmál
Still, I helped her	Přesto jsem jí pomohl
I mean, he didn't even ask anyone for help	Chci říct, že ani nikoho nepožádal o pomoc
I fully understood that	Úplně jsem to pochopil
Sometimes I say so beautiful and happy	Někdy si říkám, tak krásné a šťastné
The next day they managed to climb a mountain	Následující den se jim podařilo vylézt na horu
Everything went according to plan	Všechno šlo podle plánu
I want our home around us	Chci náš domov kolem nás
I prevented laughter	Zabránil jsem smíchu
I think there is a huge potential	Myslím, že zde je obrovský potenciál
A new movement is developing	Rozvíjí se nové hnutí
I was still in shock	Pořád jsem byla v šoku
I think they think women want that look	Myslím, že si myslí, že takový vzhled ženy chtějí
I would advise you to do as he commands	Doporučil bych vám, abyste udělali, jak vám přikáže
I held my hands behind my back	Držel jsem ruce za zády
I have no idea where she got it	Nemám tušení, kde to sebrala
I was much more relaxed	Byl jsem při tom mnohem uvolněnější
I shouldn't be too long	Neměl bych být příliš dlouhý
I wanted it all to be just a nightmare	Chtěl jsem, aby to všechno byla jen noční můra
I laughed terribly and cut my rib	Hrozně jsem se zasmál a rozřízl si žebro
I know you love me now	Vím, že mě teď miluješ
I put a clean sheet on your bed	Položil jsem ti na postel čisté prostěradlo
I looked and our gazes met	Podíval jsem se a naše pohledy se setkaly
I really enjoyed working with her	Práce s ní mě opravdu bavila
I haven't used it once	Nepoužil jsem to ani jednou
I haven't seen him in years	Neviděl jsem ho roky
I cooked for him	Vařil jsem pro něj
I didn't have to give them times and places	Nemusel jsem jim dávat časy a místa
I swam at the shallow end	Plaval jsem na mělkém konci
Government next to the proposed dam	Vláda vedle navrhované přehrady
I hope you can handle it	Doufám, že to zvládnete
I want us to be private	Chci, abychom byli soukromí
I think madam was just kidding	Myslím, že si madam jen dělala legraci
I didn't hear anything	Nic jsem neslyšel
I have enough for myself	Těch mám pro sebe dost
H slept soundly	H začal tvrdě spát
I would definitely do business again	Určitě bych podnikal znovu
Now I will destroy the evil one	Nyní zničím toho zlého
I quietly ask for protection	Tiše žádám o ochranu
I became a tile police officer	Stal jsem se dlaždicovou policií
I did as you asked and didn't cry	Udělal jsem, jak jsi požádal, a neplakal
A simple but pleasant trip	Jednoduchý, ale příjemný výlet
I thought it would be more complicated	Myslel jsem, že to bude složitější
I always had bad dreams	Neustále jsem měl špatné sny
I tried not to miss anything	Snažil jsem se nic nevynechat
I guess I went too fast	Asi jsem šel moc rychle
But I haven't told her yet	Ještě jsem jí to ale neřekl
I tried to pull my hands together	Pokusil jsem se přitáhnout ruce k sobě
In fact, I saw her turn her head back	Vlastně jsem viděl, jak zvrátila hlavu dozadu
I only have a few things on my mind	Mám jen pár věcí na srdci
A real scientist can admit this fact quite easily	Skutečný vědec tuto skutečnost přizná celkem snadno
Shield to hide her emotions from him	Štít, aby před ním skryla své emoce
I looked in shock	Šokovaně jsem se podíval
I was no kind of genius	Nebyl jsem žádný druh génia
Several days passed and the person answered	Uplynulo několik dní a osoba odpověděla
I can say that word now	To slovo teď můžu říct
I wondered if she ever went to work	Napadlo mě, jestli vůbec jezdila do práce
I took a different path to my hiding place	Vydal jsem se jinou cestou ke svému úkrytu
I was thinking about her	Přemýšlel jsem o ní
I wasn't looking forward to my next landing	Netěšil jsem se na své další přistání
It was beautiful	Byla to nádhera
So I identify with this post	Tak se ztotožňuji s tímto příspěvkem
I would recommend it to others, he is very polite and helpful	Doporučil bych ho ostatním, je velmi zdvořilý a ochotný
I remember being so young	Pamatuji si, že jsem byl tak mladý
I gave you an immortal soul	Dal jsem ti nesmrtelnou duši
I can't help in that regard	V tomto ohledu nemohu pomoci
Then I thought a little more about what she said	Trochu víc jsem pak přemýšlel o tom, co řekla
Everyone got the same chance	Všichni dostali stejnou šanci
I went to the door and opened it	Šel jsem ke dveřím a otevřel je
I will do it for you if you wish	Udělám to pro vás, pokud si budete přát
I didn't think at all	Vůbec jsem nepřemýšlel
I'm laughing at your ideas of heat	Směju se tvým představám o horku
I only have good memories of her	Mám na ni jen dobré vzpomínky
I sit and watch him sleep, so I'm grateful she's safe	Sedím a sleduji, jak spí, tak jsem vděčná, že je v bezpečí
I followed him on the way to the huge house	Následoval jsem ho po cestě k obrovskému domu
I wanted to give you the background of your character	Chtěl jsem ti dát pozadí tvé postavy
Part of the wall parted and a light came on	Část zdi se rozestoupila a rozsvítilo se světlo
I thought you were two	Myslel jsem, že jste dva
I didn't know he had a dog	Nevěděl jsem, že má psa
I also took all the evidence at the station	Na stanici jsem také vyřídil všechny důkazy
I replaced the receiver	Vyměnil jsem přijímač
I told her what the doctors told me	Řekl jsem jí, co mi řekli doktoři
I feel a little better	Cítím se trochu lépe
I have a family	Mám tu rodinu
I can barely save myself	Sotva se dokážu zachránit
I was bored with acquaintances	U známých jsem se nudil
I couldn't be satisfied with anything else	S ničím jiným jsem se nemohl spokojit
I was glad we moved here	Byl jsem rád, že jsme se sem stěhovali
I took it from him	Vzal jsem mu to
But I didn't really pay much attention to it	Popravdě jsem tomu ale nevěnoval moc pozornosti
I would be kind if I felt inadequate	Byl bych laskavý, kdybych se cítil nedostatečný
I will arrange for you	zajistím pro vás
I robbed their main temple in the western district	Vyloupil jsem jejich hlavní chrám v západní čtvrti
I'm jumping into icy lakes	Skáču do ledových jezer
I stood up and showed my shirt	Vstal jsem a ukázal košili
I have to live my life and he has his	Já musím žít svůj život a on má svůj
I said the first thing that occurred to me	Řekl jsem první věc, která mě napadla
I was hoping to see him	Doufal jsem, že ho uvidím
I face this dilemma every minute	Každou minutu čelím tomuto dilematu
I can handle it like an adult	Zvládnu to, jako dospělý
I didn't touch anything, just the air	Nedotýkal jsem se ničeho, jen stále vzduchu
At the other end was a registry and a computer	Na druhém konci byl registr a počítač
I should have seen it	Měl jsem to vidět
I had to tell her more	Musel jsem jí říct víc
They had a white canvas in the local store that they could use	V místním obchodě měli bílé plátno, které mohli použít
I turned my head to see where he was going	Otočil jsem hlavu, abych viděl, kam šel
I did the right thing	Udělal jsem správnou věc
There was also a factor of comfort	Byl v tom i faktor pohodlí
I'm number eleven out of thirteen children	Jsem číslo jedenáct ze třinácti dětí
I had no idea how huge they looked when fresh	Netušila jsem, jak obrovské vypadají, když jsou čerstvé
I cultivated a love of books and knowledge	Vypěstoval jsem si lásku ke knihám a znalostem
I wanted to be your father	Chtěl jsem ti být otcem
Again, I was really blind to my own blind faith	Znovu jsem byl skutečně slepý ke své vlastní slepé víře
I like the colors and the picture is super cute	Líbí se mi barvy a ten obrázek je super roztomilý
I owe you an explanation	Dlužím ti vysvětlení
I didn't know where to go or whom to trust	Nevěděl jsem, kam jít, nebo komu věřit
A little loneliness flooded me	Zaplavila mě malá samota
I told her she was a good actress	Řekl jsem jí, že je dobrá herečka
I rarely tried to study	Zřídka jsem se pokoušel studovat
I married the first man to ask me	Vzala jsem si prvního muže, který se mě zeptal
The house is a terrible investment	Dům je hrozná investice
I leave the bathroom and head to the kitchen	Opouštím koupelnu a mířím do kuchyně
I nodded as I walked through the entrance gate	S kývnutím hlavy jsem prošel vstupní branou
I went to the living room	Šel jsem do obýváku
I love laughter and laughter	Miluji smích a smích
Peter was such an amazing artist	Petr byl tak úžasný umělec
I didn't want to look at him anymore	Už jsem se na něj nechtěla dívat
There was absolutely nothing about it	Nebylo na tom absolutně nic
I was so tall that it was a little scary	Byl jsem tak vysoko, že to bylo trochu děsivé
I had to make it	Musel jsem to vyjet
I didn't like his look	Nelíbil se mi jeho pohled
I started taking off my pants	Začal jsem si svlékat kalhoty
I think we took a trip	Myslím, že jsme si udělali výlet
I said you have no substance	Říkal jsem, že nemáš žádnou podstatu
I grab the door handle and push hard	Chytnu kliku dveří a silně zatlačím
I know it by his evil shining crown of hatred	Poznám to podle jeho zlé zářící koruny nenávisti
I'm here to take you home	Jsem tu, abych tě vzal domů
The desert seems deserted and for the most part it is	Poušť se zdá pustá a z velké části je
I almost stopped writing about it	Málem jsem kvůli tomu přestal psát
A meeting he thought would shape his future	Setkání, o kterém si myslel, že utvoří jeho budoucnost
I brought it all on myself	Přinesl jsem si to všechno na sebe
I managed to fill in the dry shadows, which looked hopeless	Podařilo se mi vyplnit suchá stínová místa, která vypadala beznadějně
I could feel his lips as he kissed my hand	Cítila jsem jeho rty, když mi políbil ruku
I was so tired of moving	Byl jsem tak unavený z pohybu
I could feel my breath running out	Cítil jsem, jak ze mě uniká dech
I admire your attitude	Obdivuji tvůj postoj
I want you to fly, to find my happiness	Chci tě nechat létat, najít své štěstí
I'll take the center	Vezmu střed
I told the owner	Řekl jsem to majiteli
A single tear dripped from my eye	Z oka mi ukápla jediná slza
I was here a few hours ago with a friend	Byl jsem tu před pár hodinami s přítelem
I'll make my sad little wave, a quick bow	Udělám svou smutnou malou vlnu, rychlou úklonu
I had no choice but to leave the truck behind	Nezbylo mi nic jiného, ​​než nechat náklaďák za sebou
I could ask about you	Mohl bych se po tobě zeptat
And it was much better	A bylo mnohem lepší
I hugged them and said goodbye	Objal jsem je a řekl jim sbohem
He was four years old	Byly mu čtyři roky
I started releasing his hand	Začal jsem pouštět jeho ruku
I also played my part	I já jsem hrál svou roli
I wanted to interrupt it before it even started	Chtěl jsem to přerušit, než to vůbec začne
I already feel much happier	Už se cítím mnohem šťastnější
I think it was a rat	Myslím, že to byla krysa
I couldn't sit and wait	Nemohl jsem sedět a čekat
I closed the door and locked it twice	Zavřel jsem dveře a dvakrát zamkl
I knew something would happen when we left	Věděl jsem, že se něco stane, když odejdeme
I also promised him	Také jsem mu dal slib
But I didn't worry much	Nedělal jsem si ale velké starosti
I fought and fought well	Bojoval jsem a bojoval dobře
I also need to get to your home	Také se potřebuji dostat k vám domů
A CV is required to apply for this job	K žádosti o tuto práci je vyžadován životopis
I'm sitting on the sand shaking my head	Sedím na písku a vrtím hlavou
They had a daughter and two sons	Měli dceru a dva syny
Shorter work can have a big impact on the final score	Kratší práce může mít velký vliv na konečné skóre
We have to destroy them	Máme je zničit
I can't think	Nedokážu přemýšlet
I swear it's getting closer	Přísahám, že jde blíž
I almost don't know her	Skoro ji ani neznám
I always want to experiment and try new things	Vždy chci experimentovat a zkoušet nové věci
I stood there breathless, amazed	Stál jsem tam bez dechu, v úžasu
The characters made history in a village atmosphere	Postavy tvořily historii ve vesnické atmosféře
I would like to keep it all as local as possible	Rád bych to všechno udržoval tak místní, jak je to jen možné
The country was heavily forested and rocky	Země byla silně zalesněná a kamenitá
There was a sharp crack followed by a flash of light	Ozvalo se ostré prasknutí následované zábleskem světla
He spoke as one who has authority	Mluvil jako ten, kdo má autoritu
The winds also seriously damaged the crop	Větry také vážně poškodily úrodu
I had to slip and stop	Musel jsem sklouznout a zastavit
A pipe band played in the procession	V průvodu hrála dýmkařská kapela
I sighed deeply	Zhluboka jsem si povzdechl
I knew right away it was a mistake	Hned jsem věděl, že to byla chyba
I just sat here and felt lonely	Jen jsem tu seděl a cítil se osaměle
It's not necessary	Není to nutné
I want to try something else	Chci zkusit něco jiného
New school, new apartment, new look	Nová škola, nový byt, nový vzhled
I looked at the time	Podíval jsem se na čas
I touched my face and found it wet from tears	Dotkl jsem se své tváře a zjistil jsem, že je vlhká od slz
I'm sure she didn't say that	Jsem si jistý, že to neřekla
However, interest varied from country to country	Zájem se však v jednotlivých zemích lišil
I enjoyed the fresh scent of the woman on me	Užíval jsem si svěží vůni ženy na mně
I hope it never ends	Doufám, že to nikdy neskončí
I think she'll like it	Myslím, že se jí to bude líbit
I longed for communication	Toužil jsem po komunikaci
I looked up at the girl in confusion	Zmateně jsem vzhlédl k dívce
I'm not a patient person	Nejsem trpělivý člověk
I didn't want to answer that question	Na tu otázku jsem nechtěl odpovědět
He got his wings that same year	Ten samý rok získal svá křídla
I drink this every morning	Tohle piju každé ráno
I know what our role is now	Vím, jaká je nyní naše role
I had to use very ugly reference pictures	Musel jsem použít velmi ošklivé referenční obrázky
I let him go and stayed there	Nechal jsem ho jít a zůstal tam stát
A child's place that most could not tolerate	Dětské místo, které většina nemohla tolerovat
I have no idea what the reality was	Netuším, jaká byla realita
Suddenly I felt a hand slip into mine	Najednou jsem ucítil, jak do té mé vklouzla ruka
I guess I won't like it	Asi se mi to nebude líbit
They start crying again	Zase začnu plakat
I know you would take care of my family	Vím, že by ses staral o mou rodinu
I thought it would help you if you didn't believe me	Myslel jsem, že ti pomůže, když mi nevěříš
She was imprisoned for this act	Za tento čin byla uvězněna
I always wished we did	Vždy jsem si přál, abychom to udělali
I couldn't do it without her	Bez ní bych to nedokázal
Then I recovered	Poté jsem se vzpamatoval
Anyway, I had to make sure	Každopádně jsem se musel ujistit
I looked around and toured the city	Rozhlédl jsem se kolem a prohlédl si město
I needed my strength	Potřeboval jsem svou sílu
I'll stop and push him away	Zastavím a odstrčím ho
I had no specific plan then	Tehdy jsem neměl žádný konkrétní plán
I can't trust anyone	Nemůžu nikomu věřit
It was just great chemistry	Byla to prostě skvělá chemie
Walter was eight years old at the time	Walterovi bylo tehdy osm let
A woman fell in front of her	Před ní spadla žena
I want to know how it happened	Chci vědět, jak se to stalo
I could be a brother for a while	Mohl bych být na chvíli bratr
The feet are black and the feet are yellow	Nohy jsou černé a tlapy žluté
I can't hold back my laughter	Nemohu zadržet svůj smích
A great resource for character and color design	Skvělý zdroj pro návrh postavy a barvy
I had to hold them right behind my back	Musel jsem je držet přímo za zády
I was sure the whole mountain community heard me	Byl jsem si jistý, že mě slyšela celá horská komunita
I was really the worst prepared competitor	Byl jsem opravdu nejhůře připravený soutěžící
Some methods are listed below	Některé metody jsou uvedeny níže
I even asked for their phone number	Dokonce jsem požádal o jejich telefonní číslo
I had a good time with the spell	Na kouzlo jsem se dobře bavil
But I should have put it there	Měl jsem to tam ale dát
I know everything looks weird these days	Vím, že všechno v dnešní době vypadá divně
I nodded, unable to breathe or say anything	Kývla jsem hlavou, neschopná dýchat ani nic říct
I was happy, but not overwhelmed	Byla jsem šťastná, ale ne ohromená
I was hungry for books I could read	Měl jsem hlad po knihách, které bych si mohl přečíst
I would be dead before I finished the first sentence	Byl bych mrtvý, než bych dokončil první větu
I would take her warning to heart	Vzal bych si její varování k srdci
At first I thought so, we will return as animals	Nejdřív jsem si myslel, že ano, vrátíme se jako zvířata
Maybe I have a leg with potential superpowers	Možná mám nohu s potenciálními superschopnostmi
I breathed a sigh of relief	Vydechl jsem úlevou
His music often reflects real deeds and events	Jeho hudba často odráží skutečné činy a události
I had her the first day we met	Měl jsem ji hned první den, kdy jsme se potkali
Most of the time I answered honestly	Většinu času jsem odpovídal upřímně
I guess that was why	Asi to bylo proto
I got lost in him, his body, his taste	Ztratila jsem se v něm, jeho těle, jeho chuti
I'm still getting less value than I expect	Stále dostávám méně hodnot, než očekávám
It occurred to me to sweep the ground in a dusty hut	Napadlo mě zamést zem v zaprášené chýši
I looked at him and he began to fall apart	Podíval jsem se na něj a sám se začal rozpadat
The dream seemed strange to me	Připadal mi ten sen divný
I watched her leave with suspicion	S podezřením jsem ji sledoval odcházet
I kept crying and shaking	Pořád jsem plakala a třásla se
I have to block it	Musím to zablokovat
I can learn to like it	Můžu se to naučit mít rád
I have something to say	mám co říct
I'm alive because no such event happened to me	Jsem naživu, protože se mi žádná taková událost nestala
I lay there, feeling the cold of his absence	Ležel jsem tam a cítil chlad jeho nepřítomnosti
I will fight with you to death for that	Budu s tebou kvůli tomu bojovat k smrti
I asked for a radio and a newspaper	Vyžádal jsem si rádio a noviny
I know he taught at school	Vím, že učil ve škole
I don't have a scale	Nemám měřítko
I got a phone number for the CEO	Dostal jsem telefonní číslo na generálního ředitele
I wanted to know how he felt about things	Chtěl jsem vědět, jak se k věcem cítí
I'll be a dad	Budu tátou
I gave him the car keys	Dal jsem mu klíče od auta
I needed sugar in my system	Potřeboval jsem do svého systému cukr
I hear the door open	Slyším, jak se otevírají dveře
I really hated it and wanted to leave	Opravdu jsem to nenáviděl a chtěl jsem odejít
I realized what true love is	Uvědomil jsem si, jaká je pravá láska
I walked around the house that night	Tu noc jsem procházel kolem domu
I couldn't cry in front of that woman	Nemohl jsem před tou ženou plakat
I will talk about the desire for a child	Budu mluvit o touze po dítěti
I looked down the hall	Rozhlédl jsem se po chodbě
I didn't even hear the beast approaching us	Ani jsem neslyšel, jak se k nám ta bestie přibližuje
I hate you for who you are	Nenávidím tě za to, jaký jsi
I would never have thought of you	To bych si o tobě nikdy nemyslel
I want you to focus on your skin	Chci, abyste se zaměřili na svou pleť
I care about the future of this company	Záleží mi na budoucnosti této společnosti
I tried to prepare for it	Snažil jsem se na to připravit
Everything runs at top speed	Všechno běží v nejvyšší rychlosti
I would whiten from all the bleeding	Zbělela bych od všeho krvácení
I often called her name	Často jsem volal její jméno
I've never read them, do you believe that?	Nikdy jsem je nečetl, věříš tomu??
I share mys exactly for this purpose	Sdílím svůj přesně za tímto účelem
I just heard from a lawyer	Právě jsem slyšel od právníka
I distributed half of the water and saved the rest	Polovinu vody jsem rozdal a zbytek jsem šetřil
I'll bring you back	Přivedu tě zpět
Several others played and sang	Několik dalších hrálo a zpívalo
I continued to collect things	Pokračoval jsem ve sbírání věcí
I could eat something too	Taky bych mohl něco sníst
I long to break that mirror and be free	Toužím rozbít to zrcadlo a být volný
I blushed like crazy	Zčervenal jsem jako blázen
I used to be you	Kdysi jsem byl tebou
I really have nothing left now	Teď mi opravdu nic nezbylo
I wouldn't work with you anymore, for nothing	Už bych s tebou nepracoval, ani za nic
I got this book	Dostal jsem tuto knihu
I'd like to win this	Tohle bych rád vyhrál
I never went around her	Nikdy jsem ji neobešel
I should have kissed her	Měl jsem ji políbit
I can't wait to see who's on that list	Nemůžu se dočkat, až uvidím, kdo je na tom seznamu
I had muscles and everything	Měl jsem svaly a všechno
I started having those bad dreams again	Znovu jsem začal mít ty špatné sny
I didn't know how to tell her what had happened	Nevěděl jsem, jak jí říct, co se stalo
I sit and look at her	Sedím a dívám se na ni
It was then placed in reserve	Poté byla umístěna do rezervy
I will ask for evidence and evidence of knowledge	Požádám o důkazy a důkazy o znalostech
I didn't want to cause problems	Nechtěl jsem způsobit problémy
I couldn't just watch you die	Nemohl jsem se jen dívat, jak umíráte
I was not impressed, young man	Nebyl jsem ohromen, mladý muži
I could hardly breathe	Skoro jsem nemohl dýchat
I need her to be safe	Potřebuji, aby byla v bezpečí
I'd rather let you go	Raději jsem tě nechal jít
I was reluctant to move	Zdráhal jsem se pohnout
I went to see him	Vyšel jsem se na něj podívat
I've never gotten that before	To jsem ještě nikdy nedostal
I never ask for such crap	Nikdy se na takové kraviny neptám
I think we could do it	Myslím, že bychom to dokázali
I've never left home before	Nikdy předtím jsem neopustil domov
A few days at most	Maximálně pár dní
The club dropped to a straight fifth place in the league	Klub klesl na rovné páté místo v lize
I can freeze it	Můžu to zmrazit
I only came up with our meeting that weekend	Naše setkání jsem vymyslel jen ten víkend
I lean my back on him	Prohnu se k němu zády
I will not ask anyone for help or rescue	Nebudu nikoho žádat o pomoc nebo záchranu
I believe in good times and fun	Věřím v dobré časy a zábavu
The album did not make it to the charts	Album se nedostalo do hitparády
I also need to learn more about organic beekeeping	Potřebuji se také dozvědět více o ekologickém chovu včel
I got to my feet and went to the kitchen	Postavil jsem se na nohy a šel do kuchyně
I can't help but feel guilty	Nemohu se ubránit pocitu viny
I don't remember the event	Na událost si nevzpomínám
I just wrote my own, I'll learn from it	Právě jsem napsal svůj vlastní, budu se z něj učit
I pushed her away slightly and went to the bathroom	Lehce jsem ji odstrčil a šel do koupelny
I look forward to reading to see the progress	Těším se na čtení, abych viděl pokrok
It was talked to me	Bylo se mnou mluveno
I tried to pull my legs in, but suddenly I stopped	Pokusil jsem se vtáhnout nohy dovnitř, ale náhle jsem se zastavil
I was hoping he wasn't sleeping	Doufal jsem, že nespí
I still didn't plan to stay there long	Stejně jsem tam neplánoval zůstat dlouho
I know this is a bad time	Vím, že tohle je špatná doba
I was both of these people	Byl jsem oba tito lidé
I wanted to get in while the real estate was cheap	Chtěl jsem se dostat dovnitř, dokud byly nemovitosti levné
A map of these areas is available for download here	Mapa těchto prostor je k dispozici ke stažení zde
I really made a mess	Opravdu jsem udělal nepořádek
The ship began to burn and sank	Loď začala hořet a potopila se
I simply disagree with our place in it	Jednoduše nesouhlasím s naším místem v něm
I mean, what the hell is that?	Chci říct, co to sakra je
I have some shopping	Mám nějaké nákupy
I decided to give her a better view	Rozhodl jsem se, že jí poskytnu lepší výhled
A man was leaning over the water	Nad vodou se skláněl muž
I knew a lot more was written	Věděl jsem, že toho bylo napsáno mnohem víc
I looked at the people waiting with us	Podíval jsem se na lidi čekající s námi
I can't even save my princess	Ani se mi nepodaří zachránit svou princeznu
But I have to get a dog	Musím si ale pořídit psa
I'm working, the holidays	Já pracuji, ty prázdniny
I think that will achieve what you want	Myslím, že tím dosáhnete toho, co chcete
I can't turn away from it	Nemůžu se od toho odvrátit
A safe home for the growth of your young	Bezpečný domov pro růst vašich mláďat
I know we are all safe until he reaches the age of majority	Vím, že jsme všichni v bezpečí, dokud nedosáhne plnoletosti
I didn't mean to make you cry	Nechtěl jsem tě rozbrečet
The film was a critical failure	Film byl kritickým selháním
I had my brother murdered on the border	Já sám jsem nechal zavraždit bratra na hranici
I slid on and on behind	Klouzal jsem dál a dál pozadu
Fox was occupied instead	Místo toho byl obsazen Fox
I'll get another video of my throws per second	Dostanu další video z mých hodů na sekundu
I knew it last year	Poznal jsem to loni
I felt weak and stupid	Cítil jsem se slabý a hloupý
I think he's beautiful	Myslím, že je nádherný
I knew what to look for	Věděl jsem, co hledat
I wonder if we can get them at a discount	Zajímalo by mě, jestli je seženeme se slevou
I can't tell you otherwise	Jinak ti to říct nemůžu
I have to see it with my own eyes	Musím to vidět na vlastní oči
I shouldn't let my past haunt me, but it's happening	Neměl bych dovolit, aby mě pronásledovala moje minulost, ale děje se tak
Somehow I started to miss it	Nějak mi to začalo chybět
I hated the thought that alien suits would exist again	Nenáviděl jsem pomyšlení, že mimozemské obleky budou znovu existovat
I came to warn you, to get your help	Přišel jsem vás varovat, získat vaši pomoc
Apparently I was quite scared of them	Očividně jsem se o ně docela bál
I see they've already helped	Vidím, že už si pomohli
I knew this was the end, my end	Věděl jsem, že tohle je konec, můj konec
I definitely didn't feel that way anymore	Už jsem se tak rozhodně necítil
I guess I'll have to get over it in the end	Asi to budu muset nakonec překonat
I will raise her as if she were mine	Budu ji vychovávat, jako by byla moje
I'm trying to collect	Snažím se sesbírat
I did them in our gym	Dělal jsem je v naší tělocvičně
The meaning of the name is unknown	Význam toho jména není znám
I don't want anyone else to know	Nechci, aby to věděl někdo jiný
I think forgiveness is personal	Myslím, že odpuštění je osobní
I currently make a living from daily trading	V současné době se živím denním obchodováním
I can't wait to drive	Nemůžu se dočkat, až budu řídit auto
I was simple and average in every way	Byl jsem prostý a průměrný ve všech směrech
I assault it's too much?	I assault je to příliš mnoho?
I'm not an annoying man	Nejsem nepříjemný muž
I wasn't ready for that	Nebyl jsem na to připravený
I was married myself	Sám jsem byl ženatý
I've already programmed back to the long queue	Už jsem se programoval na dlouhou frontu zpět
I've been thinking about it for the last week	Přemýšlel jsem o tom poslední týden
I have to move forward	Musím se posunout vpřed
I want you to leave this house for a while	Chci, abys na chvíli odešel z tohoto domu
I never expected this	Tohle jsem nikdy nečekal
I nodded up and down	Pokýval jsem hlavou nahoru a dolů
I'm tired of the public eye	Jsem unavený z očí veřejnosti
I could sit in that wind my whole life	V tom větru bych mohl sedět celý život
I'm pretty clean and you should be too	Jsem docela čistý a vy byste také měli být
I think you may be right	Myslím, že můžeš mít pravdu
So do all the writers of his time	Stejně tak všichni spisovatelé jeho doby
A small smile turned to her lips	Na rtech se jí otočil malý úsměv
I was tempted to start talking	Byl jsem v pokušení začít mluvit
I love flowers, there are so many and they are so beautiful	Miluji květiny, je jich tolik a jsou tak krásné
I wouldn't try to kill him	Nepokoušel bych se ho zabít
Chest here, ass there	Hrudník sem, zadek tam
There was nothing that I could do to save her	Nemohl jsem udělat nic, abych ji zachránil
I should have had that weird instinct	Měl jsem mít ten zvláštní instinkt
I heard cars	Slyšel jsem auta
I never thought we'd see each other again	Nikdy jsem si nemyslel, že se ještě uvidíme
I was a legend in my own mind	Byl jsem legendou ve své vlastní mysli
I know what's wrong with that	Vím, co se na tom zdá být špatného
I knew how to react to it	Věděl jsem, jak na to reagovat
I knew where and when he drank	Věděl jsem, kde a kdy pil
The song contains country pop elements in its music	Píseň obsahuje ve své hudbě prvky country popu
A good walk would do you good	Dobrá procházka by vám udělala dobře
Then I turned on the phone quietly	Pak jsem zapnul telefon potichu
I feel like a child again	Cítím se zase jako dítě
I specialize in custom jewelry making	Specializuji se na zakázkovou výrobu šperků
I doubt such a photo exists	Pochybuji, že taková fotografie existuje
I just wish your mom didn't treat you like that	Jen bych si přál, aby se k tobě tvoje máma takhle nechovala
I wouldn't remember anything	Nic bych si nepamatoval
I would like to know more about your history	Rád bych se dozvěděl více o vaší historii
I think you've heard it before	Myslím, že jste to už slyšeli
I didn't want to hear about them	Nechtěl jsem o nich nic slyšet
I was very proud of that	Byl jsem na to velmi hrdý
I'll look behind me again	Znovu se podívám za sebe
I give it up and look at him	Vzdávám to a dívám se na něj
I now acknowledge that this is not the case	Nyní uznávám, že tomu tak není
I wondered briefly if it wasn't my own body	Krátce jsem přemýšlel, jestli to není moje vlastní tělo
I followed his arms and took them off as well	Následoval jsem jeho paže a také je sundal
I haven't played on both accounts in a week	Na obou účtech jsem týden nehrál
There were other problems	Byly jiné problémy
I didn't just drive	Nejezdil jsem jen autem
I think there could be more here	Myslím, že by toho tady mohlo být taky víc
I wondered when was the last time someone was here	Říkal jsem si, kdy tu byl naposledy někdo
I'm not desperate for anything	Nejsem z ničeho zoufalý
I didn't want to open them	Nechtěl jsem je otevírat
I backed away from them all	Rychle jsem od nich všech vycouval
I have a new task for you	Mám pro vás nový úkol
A more accurate description could be plastic	Přesnější popis by mohl být plast
I let my eyes wander around the room	Nechal jsem svůj pohled bloudit po místnosti
I haven't seen him in weeks	Neviděl jsem ho pár týdnů
I told you you were too worried	Řekl jsem ti, že se příliš trápíš
The building has since been converted into a pub	Budova byla od té doby přeměněna na hospodu
I stop and turn around	Zastavím se a otočím se
I know how much you hate having to wait	Vím, jak nesnášíš, když musíš čekat
I can't do it with you	S tebou to nezvládnu
The volumes were already available at that time	Svazky byly v té době již k dispozici
I was afraid they would never let me go	Bál jsem se, že mě nikdy nenechají odejít
I wonder if we somehow lost them	Zajímalo by mě, jestli jsme je nějak neztratili
Anyone could see that	To mohl vidět kdokoli
I won't guess here	Tady nebudu hádat
I tried hard to come up with one, but in vain	Usilovně jsem se snažil na jeden vymyslet, ale marně
I turned and pulled a soft blanket over myself	Otočil jsem se a přetáhl si přes sebe měkkou přikrývku
I love being a woman	Miluji být ženou
I did the same with his other hand	To samé jsem udělal s jeho druhou rukou
Engineering work is already underway	Inženýrské práce již probíhaly
A good relationship requires work	Dobrý vztah vyžaduje práci
I just got it too	Právě jsem to také získal do vlastnictví
I really like these rules	Tato pravidla se mi moc líbí
I just asked what you thought about it	Jen jsem se zeptal, co si o tom myslíte
I started trying to think like a donor	Začal jsem se snažit myslet jako dárce
I definitely didn't encourage him to invite me again	Rozhodně jsem ho nenabádal, aby mě znovu pozval
I suppose that's the only way	Předpokládám, že to je jedině vhodné
It was immediately created with about forty men	Okamžitě byla vytvořena s asi čtyřiceti muži
Basically, I got a custom bed	V podstatě jsem dostal postel na míru
I wanted to be a top model	Chtěla jsem být topmodelkou
Unfortunately, I had to break this promise	Bohužel jsem tento slib musel porušit
Map on the front passenger seat for reference	Mapa položená na sedadle spolujezdce pro referenci
I knew it right away	Poznal jsem to hned
I knocked in without knocking	Bez zaklepání jsem vtrhl dovnitř
The second option was chosen	Byla zvolena druhá možnost
She worked as a fashion designer and model	Pracovala jako módní návrhářka a modelka
The skirt seemed to be the right thing to do	Zdálo se, že sukně bude to pravé
I took a deep breath to calm my nerves	Zhluboka jsem se nadechl, abych uklidnil nervy
I was delighted to meet my mother again tomorrow	S potěšením jsem přemýšlel o tom, že se zítra znovu setkám s matkou
I try not to go there	Snažím se tam nechodit
I didn't want to stay here to hear about it	Nechtěl jsem tu zůstat, abych o tom slyšel
I went inside and the place was a mess	Vešel jsem dovnitř a místo byl nepořádek
I had absolutely no orientation	Neměl jsem absolutně žádnou orientaci
I still can't believe you did it	Pořád nemůžu uvěřit, že jsi to udělal
I feel him behind me, warm and sleepy, tough	Cítím ho za sebou, teplý a ospalý, tvrdý
I thought you worked in a food tent	Myslel jsem, že pracuješ v potravinářském stanu
I looked around to make sure he was still asleep	Rozhlédl jsem se kolem, abych se ujistil, že ještě spí
I'll shake my head, no	Zavrtím hlavou, že ne
I still see you	Vidím tě pořád
I was ready to spread my wings and fly away	Byl jsem připraven roztáhnout křídla a odletět
I wanted to know if her mother was tiny too	Chtěl jsem vědět, jestli je její matka taky malinká
I wonder if they did mine	Zajímalo by mě, jestli to dělali mému
Maybe I caught something from her	Možná jsem od ní něco chytil
I really hope that some justice will come for these men	Opravdu doufám, že pro tyto muže přijde nějaká spravedlnost
I kept telling them the same things	Říkal jsem jim stále stejné věci
I looked out the window	Podíval jsem se z okna
I was shaking with apprehension	Třásla jsem se obavami
I got it from my mother	Dostal jsem to od své matky
I want to draw your attention to the current situation	Chci vás upozornit na současnou situaci
A muffled scream soon followed	Brzy následoval tlumený výkřik
I was not prepared for today's challenge	Nebyl jsem připraven na dnešní výzvu
Of course I kept it at the end	Samozřejmě jsem si ji nechal na konec
I had to return to the island	Musel jsem se vrátit na ostrov
I knew she would be so pretty or more	Tušil jsem, že bude tak hezká, nebo víc
I've never seen anything like it	Nikdy jsem nic podobného neviděl
Maybe I can't tell you at all	Možná vám to vůbec nedokážu říct
I enjoy life, animals, family and love	Baví mě život, zvířata, rodina a láska
I didn't know if he was ashamed or angry	Nevěděl jsem, jestli se stydí nebo zlobí
I learned to just accept it	Naučil jsem se to prostě přijmout
I had to stay, it couldn't be done	Musel jsem zůstat, to se nedalo obejít
I can't believe we're all alive	Nemůžu uvěřit, že jsme všichni naživu
I hid the evidence in a drawer	Důkazy jsem schoval do šuplíku
Peace, work, even education	Pokoj, práci, dokonce i vzdělání
I believe that if you met him, he would help you	Věřím, že kdybys ho potkal, pomohl by ti
I like everything about you	Líbí se mi na tobě všechno
I can't agree with that	S tím nemohu souhlasit
I think they were waiting for us	Myslím, že na nás čekali
She returned safely to base	Bezpečně se vrátilo na základnu
I was wondering how to find you when that happens	Přemýšlel jsem, jak tě najít, když se to stane
I wrote to the president	Napsal jsem prezidentovi
I want you to come back at five-thirty tonight	Chci, abyste se dnes večer v pět třicet vrátil
I don't have a spiritual father	Nemám duchovního otce
So far, I would consider it suspicious	Zatím bych to považoval za podezřelé
A few seconds later, he placed a soft hook	O několik sekund později ho položil měkký hák
I still wanted to go	Stejně jsem chtěl jít
I haven't forgotten what he did	Nezapomněl jsem, co udělal
I have to look at it	Musím se na to podívat
I opened it and found a date in it	Otevřel jsem ho a našel v něm datum
I'm such a total idiot	Jsem takový totální idiot
Where they will take care of her	Kde se o ni budou starat
I started the book with a simple statement about sin	Knihu jsem začal prostým prohlášením o hříchu
I can't just be good or even great this year	Nemohu být letos jen dobrý, nebo dokonce skvělý
He never appeared in another game	Nikdy se neobjevil v jiné hře
I walk slowly to the middle of the room	Pomalu dojdu doprostřed místnosti
I visited my parents last night	Včera večer jsem navštívil své rodiče
I could only blame myself and my foolish pride	Mohl jsem vinit jen sebe a svou pošetilou pýchu
I like this part of the rule	Líbí se mi tato část pravidla
Another accident occurred a little later	K další nehodě došlo o něco později
I nodded at the painting	Kývl jsem na obraz
I love her very much	Už ji mám moc rád
I wish we could be alone for a while	Přál bych si, abychom mohli být chvíli sami
I step back and keep my balance	Ustoupím a udržím rovnováhu
I wanted to talk to her	Chtěl jsem si s ní popovídat
I was hoping you could help me with that	Doufal jsem, že mi s tím pomůžeš
I wonder what will happen to me	Jsem zvědavá, co se mnou bude
I can feel someone landing on my back	Cítím, jak mi někdo přistál do zad
It never occurred to me that it would take that long	Nikdy by mě nenapadlo, že to bude trvat tak dlouho
I love my little blue stone	Miluji svůj malý modrý kámen
I feel her wet tissue pressed against my ear	Cítím její mokrou tkáň přitisknutou k mému uchu
I found myself sitting on his lap	Zjistil jsem, že mu sedím na klíně
I had twins	Měl jsem dvojče
I'm a member of the hammering unit	Jsem člen kladivářské jednotky
I shouldn't have run like that	Neměl jsem tak běhat
I could feel him watching over me	Cítil jsem, že na mě dohlíží
A girl came in, not much older than me	Přihlásila se dívka, ne o moc starší než já
I wonder how he's doing	Zajímalo by mě, jak se mu daří
This inspired them to produce more	To je inspirovalo k tomu, aby vyrobili více
I wanted to invite you anyway	Stejně jsem tě chtěl pozvat
I became immune to his speech	Stával jsem se imunní vůči jeho řeči
I looked at the street	Podíval jsem se na ulici
I thought my heart would jump out of my chest	Myslel jsem, že mi srdce vyskočí z hrudi
I kept eating and waiting for me to feel full	Jedl jsem dál a čekal, až se budu cítit sytý
From here I can tell how wet she is	Odsud můžu říct, jak je mokrá
Moments later, it goes a little further	O několik okamžiků později jde o kousek dál
I didn't have much time to rest	Neměl jsem moc času na odpočinek
I knew how to fly a space shuttle	Věděl jsem, jak pilotovat raketoplán
I tried to block everything he said	Snažil jsem se zablokovat všechno, co říkal
My friend taught me this sentence	Tuhle větu mě naučil můj kamarád
I see a shift in your future	Vidím posun ve vaší budoucnosti
I live three blocks behind you	Bydlím tři bloky za vámi
An incision about three inches darkened his skin	Řez dlouhý asi tři palce ztmavil jeho kůži
I was lost, alone and miserable	Byl jsem ztracený, sám a ubohý
I'll open the bedroom door	Otevřu dveře ložnice
I don't like the idea	Ta myšlenka se mi nelíbí
I sigh and pour myself a coffee	Povzdechnu si a naliju si kávu
I just had to overcome the cultural barrier	Musel jsem prostě překonat kulturní bariéru
I am waiting for your response	Čekám na vaši odpověď
I can't stress enough	Nemůžu se dost stresovat
I had a terrible dream	Probudil mě hrozný sen
I quickly ran out of things to throw	Rychle mi docházely věci na házení
Thank you for all my missing pieces	Děkuji za všechny mé chybějící kousky
Before we finish you, I want to have some fun	Než vás dokončíme, chci si užít trochu zábavy
I didn't marry you because of your brain, you know	Nevzal jsem si tě kvůli tvému ​​mozku, víš
I will miss him, like many others	Bude mi chybět, jako mnoha jiným
I couldn't believe that so much time had passed	Nemohl jsem uvěřit, že uplynulo tolik času
I will never be ashamed	Nikdy se nebudu stydět
I started thinking about where the money went	Začal jsem přemýšlet, kam se ty peníze poděly
I noticed him from the top of the hill	Všiml jsem si ho z vrcholu kopce
I'm in classes lessons	V lekcích jsem po pás
I need to find out more about her	Musím o ní zjistit víc
I knew nothing more than you	Nevěděl jsem nic víc než ty
I'm probably just doing something stupid	Nejspíš jen dělám něco hloupého
I believe we should have met like this	Věřím, že jsme se měli takto setkat
The field guide found human remains the next day	Terénní průvodce našel další den lidské ostatky
I drink more and head towards the empty field	Piju další a vyrážím směrem k prázdnému poli
I heard footsteps rushing at me in the sand	Slyšel jsem kroky, které se ke mně řítily v písku
I walked over to her and began to encourage her	Přešel jsem k ní a začal ji povzbuzovat
This explanation has been widely accepted	Toto vysvětlení bylo široce přijímáno
I was exhausted and tense	Byla jsem vyčerpaná a napjatá
There was a shout from the highest branches	Z nejvyšších větví se ozval výkřik
Witness this kingdom in which we live	Staňte se svědky tohoto království, ve kterém žijeme
I'm super proud of my job	Jsem na práci super hrdý
I couldn't take him	Nemohl jsem ho na to vzít
I often backed off and quit when the hard times came	Často jsem ustoupil a skončil, když nastaly těžké časy
Maybe I'll sell you anyway	Stejně tě možná prodám
I could hide from my eyes	Mohl jsem se schovat před očima
I didn't want to let you go	Nechtěl jsem tě pustit
I reach behind me and touch my back	Sáhnu za sebe a dotknu se zad
I guessed what was in it	Uhádl jsem, co v něm je
I would not recommend any of them	Žádný z nich bych nedoporučoval
I sold a receipt	Prodal jsem účtenku
I concentrated and increased my strength	Soustředil jsem se a zvýšil své síly
I confirmed that it was true	Potvrdil jsem, že je to pravda
I want you to know me and trust me fully	Chci, abys mě znal a plně mi důvěřoval
I'm just reprimanding, not arguing with you	Já jen kárám, ne se s tebou hádat
I could go out and look for something in the streets	Mohl jsem jít ven a něco hledat v ulicích
I paused until he noticed me and we both waved	Odmlčel jsem se, dokud si mě nevšiml a oba jsme zamávali
I stepped forward quickly	Rychle jsem vykročil vpřed
Personally, I was not interested in such a project	Mě osobně takový projekt nezajímal
I wonder how much the phone rang after that	Zajímalo by mě, jak moc mu potom zvonil telefon
It took several minutes for her face to reappear	Uběhlo několik minut, než se její tvář znovu objevila
I wanted to let you know	Chtěl jsem ti to oznámit
I was here long before we had computers	Byl jsem tu dlouho předtím, než jsme měli počítače
I'm really looking forward to seeing this desert landscape	Opravdu se těším, až uvidím tuto pouštní krajinu
I wonder if he regretted looking back	Zajímalo by mě, jestli litoval toho, že se ohlédl zpět
I would sink, go down and down	Potopil bych se, šel dolů a dolů
I could get lost in those eyes	V těch očích bych se mohl ztratit
I separate the meat from the shell and the skin	Maso oddělím od skořápky a kůže
I intend to enjoy them	Mám v úmyslu si je užít
I would love to read your new work	Měl bych velmi rád číst vaše nová díla
I never understood	Nikdy jsem to nepochopil
I think there's a park nearby	Myslím, že poblíž je park
I heard he was in the hospital	Slyšel jsem, že je v nemocnici
I don't call anyone a master of these things	Nikoho nenazývám mistrem v těchto věcech
I love watching her eat	Moc rád se dívám, jak jí
I fully understand and believe that you will learn quickly	Plně rozumím a věřím, že se to rychle naučíte
I had to raise children	Musel jsem vychovávat děti
I have issued many reports	Vydal jsem mnoho zpráv
I've always wondered how my mother came to that mark	Vždycky mě zajímalo, jak moje matka k té známce přišla
A clear, sparkling river flowed through the garden	Zahradou protékala čistá, jiskřivá řeka
I know they're coming for me	Vím, že si pro mě jdou
Production continues in large numbers around the world	Výroba pokračuje ve velkém počtu po celém světě
I wonder how the quality will be maintained	Zajímalo by mě, jak bude zachována kvalita
I am truly blessed with true love	Jsem opravdu požehnán skutečnou láskou
A thousand, maybe a little more	Tisíc, možná trochu víc
I felt much better than the night before	Cítil jsem se mnohem lépe než předchozí noc
I didn't know where, but she was close	Nevěděl jsem kam, ale byla blízko
I will share my code and the logic behind it	Budu sdílet svůj kód a logiku za ním
I know you know something	Vím, že něco víš
I'm just praying they go upstairs and look at her closet	Jen se modlím, aby šli nahoru a podívali se na její skříň
Wonderful, wonderful, long night	Nádherná, nádherná, dlouhá noc
I took it as an experiment	Bral jsem to jako nějaký experiment
I brought those things	Přinesl jsem ty věci
I looked up at her, frightened	Vyděšeně jsem na ni vzhlédl
I think he would appreciate it if he heard it from you	Myslím, že by ocenil, kdyby to slyšel od vás
I should never have done such things	Nikdy jsem neměl dělat takové věci
I kept talking	Pořád jsem mluvil
I was a weak link	Byl jsem slabým článkem, tedy cílem
I thought it was strange to see people here	Říkal jsem si, že mi připadá divné vidět tady lidi
I live in this world	Žiju v tomto světě
I cry and read it again and again	Brečím a čtu to znovu a znovu
I would never hurt him	Nikdy bych mu neublížil
I couldn't share him	Nemohl jsem se o něj podělit
I appreciate your discretion	Oceňuji vaši diskrétnost
The impact there was negligible	Dopad tam byl nepatrný
I'm afraid of cars, darkness, you name	Bojím se aut, tmy, ty jméno
I hope we arrived on time	Doufám, že jsme přišli včas
An endless stream of your favorite songs anytime, anywhere	Nekonečný proud vašich oblíbených skladeb kdykoli a kdekoli
I have to be with him	Musím být s ním
I know her husband hired you	Vím, že si vás najal její manžel
I was nothing without her	Bez ní jsem nebyl nic
I was confused by his emphasis on ignorance	Byl jsem zmaten jeho důrazem na nevědomí
I can't figure out why he hasn't killed us yet	Nemohu přijít na to, proč nás ještě nezabil
I didn't sleep with him	Nespala jsem s ním
I guess I should explain	Asi bych to měl vysvětlit
I'm completely obsessed with it	Jsem tím úplně posedlý
I thought it was just that	Myslel jsem, že to bylo prostě
I haven't been there in a while	Nějakou dobu jsem tam nebyl
I tried to clear my head, but it didn't work	Snažil jsem se vyčistit si hlavu, ale nešlo to
Maybe I knew her better, really	Možná jsem ji znal lépe, opravdu
I'm doing it for you	Dělám to pro vás
I know he broke up	Vím, že se porval
I got up from the table	Vstal jsem od stolu
A little deeper than most, but	Trochu hlubší než většina, ale
I see you brought women to cook and clean	Vidím, že jsi přivedl ženy vařit a uklízet
I was still shaking and I was still a little scared	Pořád jsem se třásl a pořád jsem se trochu bál
I'm calling for information sharing	Volám pro sdílení informací
Occasional affair, nothing serious	Příležitostná záležitost, nic vážného
The bridge is still used by heavy traffic	Most je nadále využíván hustým provozem
I felt the pain of not being close enough to him	Cítil jsem bolest z toho, že jsem ho neměl dost blízko
A huge mountain of men entered	Vešla obrovská hora muže
I couldn't help this guy	Nemohl jsem tomu chlapovi pomoci
I had to make money by knowing something	Musel jsem si vydělat na sladkosti tím, že jsem něco znal
The couple stayed here and raised a large family	Zde manželé zůstali a vychovali velkou rodinu
I feel a chill running down my spine	Cítím, jak mi přechází mráz po zádech
In the end, I would pay him back	Nakonec bych mu to oplatil
I stopped and looked over my shoulder	Zastavil jsem se a podíval se přes rameno
I felt pain, fear and anxiety	Cítil jsem bolest, strach a obavy
I completely forgot what it all looked like	Už jsem úplně zapomněl, jak to všechno vypadalo
I keep the herd happy	Udržuji stádo šťastné
I heard it in my head	Slyšel jsem to v hlavě
I thought he would be here	Myslel jsem, že tu bude
A bunch of rough and disgusting people	Parta drsných a odporných lidí
I can definitely do that	To určitě dokážu
I hope we stay in touch	Doufám, že zůstaneme v kontaktu
I didn't know he was dead	Nevěděl jsem, že je mrtvý
I just want to know why you did it	Jen chci vědět, proč jsi to udělal
I couldn't make out her expression	Nemohl jsem rozeznat její výraz
Suddenly the door opened	Najednou se otevřely dveře
I think we need more than ever	Myslím, že se potřebujeme víc než kdy jindy
I saved his life and thought he would be grateful	Ušetřil jsem jeho život a myslel jsem, že bude vděčný
I promise you will leave with an enlightened perspective	Slibuji, že odejdete s osvícenou perspektivou
I want to do it in an hour	Chci to udělat do hodiny
I looked back and he was still by the fire	Ohlédl jsem se a on byl stále u ohně
I was hurt, but it was stupid	Byl jsem zraněný, ale bylo to hloupé
I took her in my arms and resisted my tears	Vzal jsem ji do náruče a bránil se slzám
I'm really a living memory	Jsem skutečně paměť v živé formě
I see it on her face and I'm almost smiling	Vidím to na její tváři a skoro se usmívám
I've learned that blood doesn't make a family	Naučil jsem se, že krev rodinu netvoří
I really feel for him	Opravdu s ním cítím
I knew the scam was joining	Věděl jsem, že ten podvod je v kloubu
Such a trifle	Taková maličkost
I knew when they were taking a shower	Věděl jsem, kdy se sprchovaly
I didn't want to go to care	Nechtěl jsem jít do péče
I wasn't like that	Nebyl jsem takový
I tell her she sounds old	Říkám jí, že zní staře
I understood why she would do it to herself	Pochopil jsem, proč by to sama sobě dělala
I got up anyway, got caught	Stejně jsem vstal, chytil se
I live in a shared apartment with many people	Bydlím ve společném bytě s mnoha lidmi
I mean literally what you could be	Myslím to doslova, čím jsi mohl být
I can't get anyone anywhere without him	Bez něj nikoho nikam nedostanu
I think we should stay one more night	Myslím, že bychom měli zůstat ještě jednu noc
I asked for fifty dollars	Požádal jsem o padesát dolarů
I had visits that day	Ten den jsem měl návštěvy
A little fan played the breeze on her	Malý fanoušek na ni hrál vánek
I knew it was a weapon	Věděl jsem, že to byla zbraň
I checked the living room	Zkontroloval jsem obývací pokoj
I don't care about anyone anymore	Už mi na nikom nezáleží
One hundred percent success rate	Stoprocentní úspěšnost
The second floor is lined with a wide balcony	Druhé patro lemuje široký balkon
They raised my salary in a few weeks	Během pár týdnů mi zvýšili plat
I was ready to go back to work	Byl jsem připraven vrátit se do práce
There was a killer on the plane with me	V letadle se mnou byl vrah
I wanted my collar to be their color	Chtěl jsem, aby můj obojek měl barvu jejich
I needed to thank him	Potřeboval jsem mu poděkovat
I was expecting the worst	Čekal jsem to nejhorší
I slowly opened one eye and then the other	Pomalu jsem otevřel jedno oko a pak druhé
I could smell her perfume and cigarette smoke	Cítil jsem její parfém a cigaretový kouř
Behind him stood a deputy with a drawn weapon	Za ním stál zástupce s tasenou zbraní
Apparently I wanted to buy it	Zřejmě jsem si to chtěl koupit
However, I can see only one minute from the film	Z filmu však vidím sotva jedinou minutu
I want to use your services	Chci využít vaše služby
I knew what life really was about	Poznal jsem, o čem život ve skutečnosti je
Otherwise I wouldn't be able to manipulate you	Jinak bych s tebou nedokázal manipulovat
I just looked at her and rolled my eyes	Jen jsem se na ni podíval a protočil očima
I have no idea what makes me sick	Nemám ponětí, co mi dělá špatně
I wanted attention	Chtěl jsem pozornost
I knew the boys wanted it	Věděl jsem, že to kluci chtějí
I got the word a week ago	Dostal jsem to slovo před týdnem
I don't want to go there and she accepts	Nechci tam jít a ona to přijímá
I fell to my knees in horror	Padl jsem hrůzou na kolena
At that moment, I really needed someone to talk to	V tu chvíli jsem opravdu potřeboval někoho, s kým bych si promluvil
A dream too good to be true	Sen příliš dobrý na to, aby byl pravdou
But I couldn't move	Nemohl jsem se však pohnout
I want to eat something	chci něco sníst
I helped her up	Pomohl jsem jí vstát
I said the words back, but it was empty	Řekl jsem ta slova zpět, ale byla prázdná
I followed him and we continued to dance	Následoval jsem ho a pokračovali jsme v tanci
I should not rush such a decision	Neměl bych takové rozhodnutí uspěchat
I feel lucky to have found them	Cítím štěstí, že jsem je našel
People should help us with that	S tím by nám lidé měli pomáhat
I was a little too happy about it	Měl jsem z toho trochu příliš velkou radost
I believe that everyone is very talented to do something	Věřím, že každý je velmi talentovaný něco dělat
A scary, scared boy	Strašný, vyděšený kluk
I took them and he pulled me into his arms	Vzal jsem je a on si mě přitáhl do náruče
I think we have a general meaning	Myslím, že máme obecný význam
He wished to make peace	Přál si uzavřít mír
I went to face him	Šel jsem mu čelit
I was heading for something new	Směřoval jsem k něčemu novému
I walk in the door and stop to look around	Vejdu dveřmi a zastavím se, abych se rozhlédl
I'll stop him soon	Brzy ho zastavím
I remembered an empty house	Vzpomněl jsem si na prázdný dům
I'm really looking forward to reading another book	Velmi se těším, až si přečtu další knihu
She is now seventh on the list	Nyní je sedmá na seznamu
I stared at it for a few seconds and then looked away	Několik sekund jsem na to zíral a pak jsem se podíval jinam
I just got a new one today	Zrovna dnes jsem dostal nové
I've already resigned at work	Už jsem dal výpověď v práci
I offer myself to her	Nabízím se jí
I support her a lot	Moc jí fandím
A good example for his officers	Dobrý příklad pro jeho důstojníky
I thought you might appreciate the warning	Myslel jsem, že bys mohl ocenit varování
I like to prove to people that they are wrong	Rád lidem dokazuji, že se mýlí
I sent the man the bill	Poslal jsem muži účet
I can't help but wonder who it could be	Nemůžu si pomoct, ale zajímalo mě, kdo to může být
I picked up the brush to turn it away	Zvedl jsem kartáč, abych ho odvrátil
I couldn't be happy anywhere else	Nemohl jsem být šťastný nikde jinde
I knew he just wanted me safe	Věděl jsem, že mě chce jen v bezpečí
I went to the window and looked out	Šel jsem k oknu a podíval se ven
I would have to find an escape	Musel bych najít únik
I have memories of growing up there	Mám vzpomínky, jak jsem tam vyrůstal
I was trying to figure out what else to ask	Snažil jsem se vymyslet, na co se ještě zeptat
I had an advanced sixth sense	Měl jsem pokročilý šestý smysl
I mean, paint him those things	Chci říct, natřete mu ty věci
I filled in these two in their story	Vyplňoval jsem tyto dva v jejich příběhu
I just looked around	Jen jsem se rozhlédl
I hope it didn't get wet	Doufám, že to nezvlhlo
I wrote her over a dozen letters	Napsal jsem jí přes tucet dopisů
A state of emergency was declared for the nation	Pro národ byl vyhlášen výjimečný stav
I wouldn't make the same mistake twice	Neudělal bych stejnou chybu dvakrát
I brought you a tank	Přinesl jsem vám tank
The city has never gained its fame	Město již nikdy nezískalo svou slávu
The dancing man is a tiger	Tančící muž je tygr
I know the cure is activity	Vím, že lékem je aktivita
I can't predict your future	Nemohu předvídat vaši budoucnost
I couldn't leave him	Nemohl jsem ho opustit
I feel it will	Cítím, že bude
A tone that requires years of practice	Tón, který vyžaduje roky praxe
I made one small change	Udělal jsem jednu malou změnu
I was a golden girl	Byla jsem zlatá dívka
I know how to get out	Vím, jak se dostat ven
Short, cheerful sound	Krátký, veselý zvuk
I just want to know what happened	Chci jen vědět, co se stalo
Little man with a pale pointed face	Malý člověk s bledým špičatým obličejem
I can only hope he does the right thing	Mohu jen doufat, že dělá správnou věc
I had no reason to stay	Neměl jsem důvod zůstávat
I should feel something, an urge, a temptation, a desire	Měl bych něco cítit, nutkání, pokušení, touhu
The great cross cast its shadow on the ground	Velký kříž vrhal svůj stín na zem
I was there, empty and innocent	Byl jsem tam, prázdný a nevinný
Now I saw her as the beauty queen	Teď jsem ji viděl jako královnu krásy
I will not lie to any man	Nebudu lhát žádnému muži
I stare at the care on his face	Zírám na starost v jeho tváři
I lean back in my chair and examine her closely	Opřu se v křesle a pozorně si ji prohlédnu
Chamber music was a common household activity	Komorní hudba byla běžnou činností v domácnosti
I wish he had told them and had it over with	Kéž by jim to řekl a měl to za sebou
At the time, I was only on batteries	Tehdy jsem byl pouze na baterie
I lost faith	Ztratil jsem víru
I went to the insurance company	Šel jsem do pojišťovny
I would have no problem falling asleep	Neměl bych problém usnout
I'll spend a year there	Strávím tam rok
I didn't even hear him move	Ani jsem ho neslyšela pohnout
An error is an error	Chyba je chyba
I remember wishing the circumstances at home were different	Pamatuji si, jak jsem si přál, aby byly okolnosti u nás doma jiné
I feel that the attack is on my heart this time	Cítím, že útok je tentokrát na mé srdce
I think we would beat any of them	Myslím, že bychom porazili kohokoli z nich
I didn't invent this	Tohle jsem si nevymyslel
I can't communicate with my mother	Nemohu komunikovat s matkou
I looked down at his body	Podíval jsem se dolů na jeho tělo
I told him he could come in	Řekl jsem mu, že může vstoupit
I call her in my mind	Říkám jí v duchu
I match the cruel spark in her eyes	Shoduji se s krutou jiskrou v jejích očích
Football has the world's highest television viewing in sports	Fotbal má celosvětově nejvyšší televizní sledovanost ve sportu
I set up the machine and fed the cats	Nastavil jsem stroj a nakrmil kočky
I haven't checked my score once	Ani jednou jsem skóre nezkontroloval
I can't save a second	Nemůžu ušetřit ani vteřinu
I already knew this answer and I was ready for it	Tuto odpověď jsem již znal a byl jsem na ni připraven
I wish we had forever	Kéž bychom měli navždy
I was gone for two weeks	Byl jsem pryč dva týdny
They live like brothers	Žijí, jako by byli bratři
I also had to learn to share	Také jsem se musel naučit sdílet
The other stations became private	Ostatní stanice přešly do soukromého vlastnictví
I came to the only exit from the room	Došel jsem k jedinému východu z místnosti
He really respected and loved people	Opravdu respektoval a miloval lidi
I'm the regional commander	Jsem krajský velitel
I didn't feel hurt, rejected, or any sense of loss	Necítil jsem se zraněný, odmítnutý ani žádný pocit ztráty
I learned the art of leisure	Naučil jsem se umění volného času
I told you it was a business deal	Říkal jsem ti, že to byla obchodní dohoda
Change is necessary in each of us	Změna je nutná v každém z nás
I turned my head slightly to examine it	Mírně jsem otočil hlavu, abych to prozkoumal
I had to call the workers to cut it open	Musel jsem zavolat dělníky, aby to rozřízli
Her father is the chairman of the school's board	Její otec je předsedou správní rady školy
I've been doing things here for a while	Chvíli tu zvládám věci
I looked around and shook my head in utter disgust	Rozhlédl jsem se kolem sebe a naprosto znechuceně zakroutil hlavou
Now I see it was a mistake	Teď vidím, že to byla chyba
A shadow slid through her eyes	Přes její zrak proklouzl stín
I see him touching his head	Vidím, jak se dotýká hlavy
I look up from the phone	Vzhlédnu od telefonu
I wasn't sure she wanted to hear it	Nebyl jsem si jistý, že to chtěla slyšet
In the end, I was also injured	Nakonec jsem byl také zraněný
I see the soul as intelligent light energy	Vidím duši jako inteligentní světelnou energii
It always fascinates me to think about it	Vždy mě fascinuje o tom přemýšlet
I found them both in bed	Našel jsem je oba v posteli
Much cheaper and much more luxurious	Mnohem levnější a mnohem luxusnější
I blushed and agreed	Začervenal jsem se a souhlasil
I didn't like walking next to him	Nelíbilo se mi chodit vedle něj
I want him to stop what he's doing	Chci, aby přestal s tím, co dělá
They have very little time to fall in love	Mají velmi málo času se zamilovat
I had to be careful with him	Musel jsem na něj být opatrný
I want it more than anything	Chci to víc než cokoli jiného
I still want them in mind	Chci je mít ještě v paměti
I'll run inside and change my top	Vběhnu dovnitř a převléknu si top
A prisoner was released somewhere at the base	Někde na základně se uvolnil vězeň
I was so calm and I performed the field	Byl jsem tak klidný a přednesl jsem hřiště
I'm not more powerful than you are my reader	Nejsem mocnější než vy jste můj čtenář
I drank some water and ate some food	Vypil jsem trochu vody a snědl nějaké jídlo
I swallowed them anyway and drank some more water	Stejně jsem je spolkl a napil se ještě trochu vody
I don't want to compete with your work again	Nechci znovu konkurovat vaší práci
I have this house completely locked	Tenhle dům mám úplně zamčený
I based almost all the characters on real people	Téměř všechny postavy jsem založil na skutečných lidech
I usually take a maximum of three people with me	Většinou s sebou beru maximálně tři lidi
Its original purpose is unknown	Jeho původní účel není znám
I wasn't looking forward to the day with him	Netěšila jsem se na celý den s ním
I have to say it wasn't a pretty sight	Musím říct, že to nebyl hezký pohled
I would have released the seeds days ago	Semínka bych vypustil už před dny
I feel deep emotions for her	Cítím k ní hluboké emoce
I'll give you a little help	Dám vám malou nápovědu
I would not entrust my dogs to anyone else	Své psy bych nikomu jinému nesvěřila
I never remembered those five minutes	Nikdy jsem si těch pět minut nepamatoval
I still didn't get up right away	Pořád jsem nevstal hned
I was not surprised by the welcome	Přivítání mě nepřekvapilo
I can't say the same	Nemohu říci totéž
I'm not that worried	nejsem tak znepokojen
I joined the company because they offered me a stock option	Vstoupil jsem do společnosti, protože mi nabídli akciovou opci
I stopped her immediately and covered her mouth	Okamžitě jsem ji zastavil a zakryl jí ústa
I have few friends left	Zbylo mi málo přátel
I turned and looked at the alarm clock	Otočil jsem se a podíval se na budík
I need to talk to the doctor	Potřebuji mluvit s doktorem
I had the end in mind	Měl jsem na mysli i konec
The most beautiful strong man enters	Vchází nejkrásnější silný muž
I even used it in a few notes from my travels	Dokonce jsem to použil v několika poznámkách z cest
I just needed to get in	Jen jsem se potřeboval dostat
I didn't come here for you	Nepřišel jsem sem kvůli tobě
I like your idea to change the cartridge	Líbí se mi tvůj nápad na výměnu náplně
I can buy you this farm	Můžu ti koupit tuhle farmu
I'll show them the price of love	Ukážu jim cenu lásky
I'm shaking to pieces, it wouldn't be perfect	Třesu se na kusy, nebylo by to dokonalé
I told him to go to hell	Řekl jsem mu, ať jde do pekla
Foreign double agent	Zahraniční dvojitý agent
I was intrigued that the bag held	Zaujalo mě, že taška drží
I wouldn't doubt it if she didn't get sick now	Nepochyboval bych o tom, kdyby teď neonemocněla
I wish you a nice smooth running	Přeji pěkný hladký chod
I've never been good at talking	Nikdy jsem nebyl dobrý v řečech
I wanted to understand her as a role model	Chtěl jsem jí porozumět jako vzoru
I give you my hat, good sir	Dávám ti svou čepici, dobrý pane
I'm not the person you want to offend	Nejsem člověk, kterého chcete urazit
I found him in the living room	Našel jsem ho v obýváku
I can't do this to them	Nemůžu jim to udělat
The only landfill is at the entrance gate	Jediná skládka je u vstupní brány
I put the maximum into it	Dal jsem do toho maximum
I admire you for your commitment	Obdivuji tě za nasazení
The whole cast was amazing	Celé obsazení bylo úžasné
I used that word for a reason	Použil jsem to slovo z nějakého důvodu
I turned to return to the house	Otočil jsem se, abych se vrátil do domu
I was kind of grateful	Byl jsem tak nějak vděčný
I honestly didn't think he would	Upřímně jsem si nemyslel, že by to udělal
I thought we were done with each other	Myslel jsem, že jsme jeden s druhým skončili
I turned and walked to the gate	Otočil jsem se a šel k bráně
I was as nervous as I could	Byl jsem nervózní, jak jen to šlo
I think it's better to believe he ran away	Myslím, že je lepší věřit, že utekl
I mean, it would just be sex	Chci říct, byl by to jen sex
I should learn to swim	Měl bych se naučit plavat
As we pass, I look at women	Když se míjíme, dívám se na ženy
I looked back at the fire	Podíval jsem se zpět do ohně
I had to start breathing deeply again	Musel jsem znovu začít zhluboka dýchat
A great artist will go to bat for his client	Skvělý umělec půjde na pálku pro svého klienta
My privileges have just returned	Právě se mi vrátila privilegia
It is usually used to express irony or surprise	Obvykle se používá k vyjádření ironie nebo překvapení
I'm not afraid of you anymore	Už se tě nebojím
I didn't want you to see it	Nechtěl jsem, abys to viděl
I'm trying to change something	Snažím se něco změnit
I tried to break it	Snažil jsem se to rozbít
I saw you tonight at an adult video store	Viděl jsem tě dnes večer ve videopůjčovně pro dospělé
I want to catch up with my grandson	Přeji si dohnat svého vnuka
I was protected by his body	Byl jsem chráněn jeho tělem
I saved about eighty pounds	Ušetřil jsem asi osmdesát liber
I stood looking at the night for a while	Chvíli jsem stál a díval se na noc
I'm not at that place anymore	už na tom místě nejsem
I had the message in my heart	Měl jsem ten vzkaz v srdci
I feel familiar with her	Cítím s ní známost
I'll take you alone from house to house	Vezmu vás sám od domu k domu
Very big to see	Velmi velký, který se chystá vidět
I won a national competition	Vyhrál jsem celostátní soutěž
I asked them not to tell me	Požádal jsem je, aby mi to neřekli
I want you to live in this house with me	Chci, abys žil v tomto domě se mnou
I wanted the comfort of something familiar	Chtěl jsem pohodlí něčeho známého
I asked the little boy what hours he went	Zeptal jsem se malého kluka, jaké hodiny chodí
I shuddered and he smiled	Otřásla jsem se a on se usmál
I hope you enjoy where it ended up	Doufám, že se vám bude líbit tam, kde to nakonec skončilo
I just had another thought	Jen mě napadla jiná myšlenka
I know it wasn't your fault	Vím, že to nebyla tvoje chyba
I haven't heard from her in a long time	Dlouho jsem o ní neslyšel
Over the next few days, the depression shifted west	Následujících několik dní se deprese přesunula na západ
I thought it was a good visual	Myslel jsem, že je to dobrý vizuál
Even a compilation album	I kompilační album
I want to use that rope and hang myself	Chci použít to lano a oběsit se
Almost all private schools receive some municipal subsidies	Téměř všechny soukromé školy dostávají nějaké obecní dotace
I have what it takes to be a queen	Mám, co to znamená být královnou
I received an urgent summons	Obdržel jsem naléhavé předvolání
I turned and pressed against him	Otočil jsem se a přitiskl se k němu
I didn't want to ask	Nechtěl jsem se ptát
I heard me breathing	Slyšel jsem, jak dýchám
I completed my turn and headed for the door	Dokončil jsem svůj obrat a zamířil ke dveřím
I'm a great teacher	Jsem velký učitel
I also help her with her old wedding rings	Pomáhám si i jejími starými snubními prsteny
I just want to talk to you	Chci s tebou jen mluvit
I guess he really wanted to have a lot of fun	Hádám, že se chtěl opravdu hodně bavit
There was a voice from inside	Ozval se hlas zevnitř
I suspect a lot will be transferred	Mám podezření, že se toho hodně přenese
I can't leave things as they are	Nemohu nechat věci tak, jak jsou
I would take my failure with me	Svůj neúspěch bych si vzal s sebou
I want to do this to make friends	Chci to udělat, abych se spřátelil
I learned to be totally disgusted	Naučila jsem se být totálně znechucená
I know it's hard to believe	Vím, že je těžké tomu uvěřit
The sequence of the three main experimental activities is as follows	Sled tří hlavních experimentálních aktivit je následující
I saw our lives here, it was us	Viděl jsem tady naše životy, byli jsme to my
I don't need a slave girl, but she does	Já nepotřebuji otrokyni, ale ona ano
I know how worried you were about the kids	Vím, jak moc jsi se bál o děti
I was hoping he would rest	Doufal jsem, že si odpočine
I actually watch the evening news quite often	Večerní zprávy sleduji vlastně docela často
I don't expect an answer if you read it	Neočekávám žádnou odpověď, pokud si to přečtete
Please do not announce the performance	Představení prosím neoznamujte
I no longer had the desire to kill her	Už jsem neměl touhu ji zabít
I'm not in the mood for that today	Dnes na to nemám náladu
An evil smile appeared on his face	Na tváři se mu objevil zlý úsměv
I just really didn't expect it to be you	Jen jsem opravdu nečekal, že to budeš ty
I thought how amazing you are as a human being	Myslel jsem si, jak úžasný jsi jako člověk
I took the paper and left	Vzal jsem si papír a odešel
I also didn't have anyone to help me	Taky jsem neměl nikoho, kdo by mi pomohl
I'll tell you, it's hard	Řeknu vám, že je to těžké
I reached for the receiver	Natáhl jsem se pro přijímač
Young woman offering her hand	Mladá žena nabízí ruku
I'm really happy for you	Jsem za tebe opravdu rád
I didn't want to be anywhere else	Nikde jinde jsem být nechtěl
I tried to look away, but my eyes refused	Pokusil jsem se odvrátit pohled, ale mé oči odmítly
Grace was playing on the ground	Grace si hrála na zemi
I go into the kitchen and make tea	Vejdu do kuchyně a uvařím si čaj
I should have accelerated	Měl jsem raději zrychlit
Instead, I'm worried about myself	Místo toho se bojím o sebe
I've never seen him either	Taky jsem ho nikdy neviděl
I didn't need logic	Logiku jsem nepotřeboval
It seems to me that I am making a mess of everything	Zdá se mi, že ve všem dělám nepořádek
I also have her books	Mám i její knihy
I mean, man, the grass just cooked her pot	Chci říct, chlape, tráva právě uvařila její hrnec
I had to carry four bags of food at home	Domů jsem musel nosit čtyři pytle jídla
I think they're ghosts or something	Myslím, že jsou to duchové nebo co
I wanted to be just as lucky	Chtěl jsem mít stejné štěstí
I built it years ago	Postavil jsem to před lety
I probably should have known who he is before that	Pravděpodobně bych měl mít před tím, vědět, kdo to je
Of course I asked if she was okay	Samozřejmě jsem se zeptal, jestli je v pořádku
I really look up to him	Opravdu k němu vzhlížím
I like to participate	Rád se toho účastním
I move my hands to his ass	Přesunu ruce na jeho zadek
I should be in bed resting for the baby	Měla bych být v posteli a odpočívat kvůli dítěti
I personally checked the equipment before leaving	Osobně jsem si vybavení před odjezdem zkontroloval
I wouldn't describe it as a mistake	Nepopsal bych to jako chybu
I heard the beef is delicious there	Slyšel jsem, že hovězí maso je tam vynikající
I came back earlier than planned	Vrátil jsem se dříve, než bylo v plánu
That was not possible in the studio	To ve studiu nebylo možné
I arrived first	Jako první jsem dorazil
I can wash the dishes and wash	Můžu mýt nádobí a prát
A few more shows and we're done	Ještě pár představení a máme hotovo
Eventually, they had a daughter and a son	Nakonec se jim narodila dcera a syn
Maybe I did something similar, maybe not	Možná jsem něco podobného udělal, možná ne
I will gather courage and ring the bell	Seberu odvahu a zazvoním
I loved her very much	Měl jsem ji moc rád
I was physically exhausted and my right side hung heavy	Byl jsem fyzicky vyčerpaný a moje pravá strana těžce visela
I didn't know that about you	To jsem o tobě nevěděl
I look back quickly	Rychle se ohlédnu za sebe
I will not allow them to say yes, my dear friend	Nedovolím, aby řekli, že ano, můj drahý příteli
I wouldn't think about it much	Moc bych nad tím nepřemýšlel
I wasn't sure we were still talking	Nebyl jsem si jistý, že spolu stále mluvíme
Doors that can only be opened from the inside	Dveře, které lze otevřít pouze zevnitř
He likes card games and women	Má rád karetní hry a ženy
Fantastic house with amazing garden	Fantastický dům s úžasnou zahradou
I follow me with my umbrella and dog	Jdu se svým deštníkem a psem za mnou
I want to do something that matters	Chci dělat něco, na čem záleží
A common thing may be too much time spent on the screen	Běžná věc může být příliš mnoho času stráveného na obrazovce
I think that makes me a feminist	Myslím, že to ze mě dělá feministku
A bit like tobacco, but a bit like fruit	Trochu jako tabák, ale trochu jako ovoce
I was on this mission trip	Byl jsem na této misijní cestě
I would recommend your company to anyone who asks	Vaši společnost bych doporučil každému, kdo se zeptá
I could feel my face getting hot	Cítil jsem, jak můj obličej začíná být horký
I jumped to the mirror and looked at myself	Skočil jsem k zrcadlu a podíval se na sebe
I really had an argument with my mom	S mámou jsem se opravdu pohádal
A small flash caught her eye	Její pohled zachytil malý záblesk
A second cost-benefit analysis is needed	Je nutná druhá analýza nákladů a přínosů
I was desperate the more we tried and failed	Byl jsem zoufalý, čím víc jsme se snažili a selhali
I have a very simple problem	Mám velmi jednoduchý problém
I wish they weren't rude to you	Přál bych si, aby na tebe nebyli drsní
I took two steps forward and looked back	Udělal jsem dva kroky vpřed a ohlédl se
I told him not to rush	Řekl jsem mu, aby nespěchal
I can't get you out of trouble anymore	Nemohu tě už dál vyvést z problémů
I didn't see anything	nic jsem neviděl
I didn't mean it	Nemyslel jsem to vážně
I usually only see it in the summer	Většinou to vidím jen v létě
I open the window slowly and jump out	Pomalu otevřu okno a vyskočím ven
The engine room has a central corridor	Strojovna má středovou chodbu
I'll fire her	Vyhodím ji
I gave them a chance to reform	Dal jsem jim šanci se reformovat
I stood up and looked again	Vstal jsem a znovu se podíval
I hold my breath, try to look casual and listen	Zadržuji dech, snažím se vypadat ležérně a poslouchám
I have no rights here	Nemám zde žádná práva
I have friends for the police	Mám přátele na policii
I decided to give it a try	Rozhodl jsem se, že to zkusím
I didn't listen well today	Dnes se mi špatně poslouchalo
I knew they wouldn't know	Věděl jsem, že to nebudou vědět
I became a total monster	Stal se ze mě totální monstrum
I used machines to cut the pieces	Použil jsem stroje k řezání kusů
I stare at the ground, trying to ward off tears	Zírám do země a snažím se zahnat slzy
I quietly urge him to hurry	Tiše ho vyzývám, aby si pospíšil
Now I looked at his finished face	Teď jsem se díval na jeho hotový obličej
I can't do it	Nedaří se mi to
I live in the back of the trailer in the yard	Bydlím vzadu v přívěsu na dvoře
I called him, but he doesn't pick up his cell phone	Volal jsem mu, ale nezvedá mobil
I'd rather do something than sit and worry	Raději něco dělám, než abych seděl a trápil se
Several permitted races brought interesting results	Několik povolených závodů přineslo zajímavé výsledky
I had a baby girl in my arms	Měl jsem v náručí dítě, dívku
I called to thank you for your efforts	Volal jsem, abych vám poděkoval za vaše úsilí
I made you drink it, whatever happened	Donutil jsem tě to pít, ať se děje cokoliv
I think the same thing we told you	Myslím, že to samé, co jsme vám řekli
I see a corpse on a swing	Na houpačce vidím mrtvolu
I nodded for her to continue	Kývl jsem na ni, aby pokračovala
I would consider this exhibition a disgrace	Tuto výstavu bych považoval za ostudnou
I can't handle that	S tím si nevím rady
I'm definitely a dog breeder	Rozhodně jsem pejskař
I absolutely hated it	Absolutně jsem to nenáviděl
I have not forgotten about you	nezapomněla jsem na tebe
I turn away without interest	Odvracím se bez zájmu
I fell hard into her eyes	Tvrdě jsem padl do těch jejích očí
I mean, they both have wings	Chci říct, oba mají křídla
I believe that you will be most satisfied here	Věřím, že zde budete nejvíce spokojeni
I felt comfortable around him	Cítil jsem se kolem něj pohodlně
I shook the dust off my new stuff	Setřásl jsem prach ze svých nových věcí
I have no words to suggest it	Nemám ani slov, abych to naznačil
I was too busy to fit in	Byl jsem příliš zaneprázdněn, abych se do toho vešel
I could feel him crawling on the bed	Cítil jsem, jak lezl na postel
I ran here and witnessed the fires	Vyběhl jsem sem a byl svědkem požárů
I like dark people, just like these ladies	Mám rád tmavé lidi, stejně jako tyhle dámy
I hate asking others for anything	Nesnáším žádat ostatní o cokoli
I still see their faces at night	Stále v noci vidím jejich tváře
I'm not going to the police	Nepůjdu na policii
I just want to be with myself	Chci být jen sám se sebou
I just want to see him again	Chci ho jen znovu vidět
I checked last night and the light bulb disappeared	Včera večer jsem kontroloval a žárovka zmizela
I was just there to supply the bookcase	Byl jsem tam jen zásobit stojan na knihy
I must have killed her and it was fun	Určitě jsem ji zabil a byla to zábava
I had trouble sleeping that night	Tu noc jsem měl problémy se spánkem
But I hurried in front of him	Ale spěchal jsem před ním
I know my body is beautiful	Vím, že moje tělo je krásné
I hate talking to these machines	Nesnáším mluvit s těmito stroji
I think he's lost the answers at the moment, honestly	Myslím, že v tuto chvíli ztratil odpovědi, upřímně
I was about to find myself again	Chystal jsem se znovu najít sám sebe
I didn't need that kind of stress	Takový stres jsem nepotřeboval
I sighed and answered	Povzdechl jsem si a odpověděl
I felt panic build up in my chest	Cítil jsem, jak se mi v hrudi hromadí panika
I loved him more than anything	Miloval jsem ho ano víc než cokoli jiného
I'll throw him some money and I'll leave	Hodím mu nějaké peníze a odejdu
I would respect her decision	Ctil bych její rozhodnutí
I could feel her shaking and crying with me	Cítil jsem, jak se otřásla a plakala se mnou
I held my breath and waited for an answer	Zatajil jsem dech a čekal na nějakou odpověď
A bell rang in my brain	V mém mozku se rozezněl zvonek
I shouldn't care	Nemělo by mě to zajímat
I seem to be completely up and down	Zdá se, že jsem úplně nahoře a dole
I said you could get me ahead	Řekl jsem, že mě můžeš napřed
I can feel my heart pounding	Cítím, jak mi z toho cvičení tluče srdce
I keep the winter for more internal work	Zimu si nechávám na více vnitřní práce
Thank you very much to your master	Moc děkuji svému mistrovi
I really enjoyed this match	Tento zápas jsem si opravdu užil
I am very proud of my students!	Jsem velmi hrdý na své studenty!
I'd rather live in a port city	Raději bych žil v přístavním městě
I fought hard not to buy them	Tvrdě jsem bojoval, abych je nekoupil
I really liked it	Opravdu se mi docela líbil
I'm human, like every one of you	Jsem člověk, jako každý z vás
The current of one hundred and ten will push you away	Proud sto deset vás odtlačí
A rain of arrows chased them	Pronásledoval je déšť šípů
I barely have time to suppress my anger	Sotva mám čas potlačit svůj hněv
Nothing is known about his childhood	O jeho dětství není s jistotou známo nic
A flock of birds flew past	Kolem proletělo hejno ptáků
Thank you to the owners of these beautiful pictures	Děkuji majitelům těchto krásných obrázků
I married her fragile little spirit	Vzal jsem si jejího křehkého malého ducha
I was part of something	Byl jsem přece součástí něčeho
I should have worked closer	Měl jsem se propracovat blíž
The disk was surrounded by a ditch	Disk obklopoval příkop
I told him drinking would be nice	Řekl jsem mu, že pití by bylo fajn
I didn't get anywhere	Nikam jsem se nedostal
A pleasant-sounding woman answered the call	Na hovor odpověděla příjemně znějící žena
I'll have to convince someone someday	Budu muset někdy někoho přesvědčit
A journey with movement, sounds and music	Cesta s pohybem, zvuky a hudbou
I'm starting to lose this battle	Začínám prohrávat tuto bitvu
I saw myself, a shaking bundle of rags	Viděl jsem sebe, chvějící se balík hadrů
We focused and we pulled it out	Soustředili jsme se a vytáhli jsme to
I'm late for the office	Přicházím pozdě do kanceláře
The world of the right brain, to ask quietly, to ask less, to wait	Svět pravého mozku, ptát se tiše, ptát se méně, čekat
I should be able to do that	Měl bych to umět
I mean, these people lived, who knows where	Myslím tím, že tito lidé žili, kdo ví kde
I wouldn't let dogs live there	Nenechala bych tam bydlet psy
I left my hand on my shoulder	Nechal jsem svou ruku ležet na rameni
I didn't feel clean with the shower on the boat	Se sprchou na lodi jsem se necítil čistý
I didn't want to involve them	Nechtěl jsem je do toho zatahovat
I lay there for a while and I couldn't move	Chvíli jsem tam ležel a nemohl jsem se pohnout
I can delete others, but not this one	Jiné mohu smazat, ale tento ne
I want your cock inside me	Chci tvůj penis uvnitř mě
I can always see his face	Neustále vidím jeho tvář
I stand patiently while everyone is silent	Trpělivě stojím, zatímco všichni mlčí
I hated going to that place	Nenáviděl jsem chodit na to místo
Several thousand of them were species new to science	Několik tisíc z nich představovalo druhy nové pro vědu
I have an honorable meeting	Mám čestnou schůzku
I felt like a complete fool	Připadal jsem si jako úplný blázen
I was here with friends	Byl jsem tu s přáteli
I didn't hear them	Neslyšela jsem je
I have a bond deeper than debt	Mám pouto hlubší než dluh
I know how to move here	Vím, jak se tu pohybovat
I think my face is familiar enough	Myslím, že můj obličej je dostatečně známý
A sound that violates the privacy of the night	Zvuk, který narušuje soukromí noci
I want you to make it	Chci, abyste to zvládli
I stood up, suddenly fully awake and alert	Vstal jsem, najednou úplně vzhůru a ve střehu
I never thought sleep would be such a complicated drama	Nikdy jsem si nemyslel, že spánek bude tak složité drama
He has a positive response	Má pozitivní ohlas
I'm tired, exhausted and after giving birth	Jsem unavená, vyčerpaná a po porodu
You are a bigger person	Jste větší člověk
I can do it tomorrow	Zítra to zvládnu
I know there was no one else around	Vím, že tehdy v okolí nikdo jiný nebyl
I was thinking of my first good joke	Myslel jsem na svůj první dobrý vtip
I watched him concentrate for a few seconds	Několik sekund jsem ho sledoval, jak se soustředí
I have never been separated from them before	Nikdy předtím jsem od nich nebyl oddělený
I intended to talk to you	Měl jsem v úmyslu s tebou mluvit
I want some restraint	Chci nějakou zdrženlivost
I just wanted to be successful in something	Jen jsem chtěl být v něčem úspěšný
I love that swollen hand	Miluju tu oteklou ruku
I was tired of being alone	Byl jsem unavený být sám
A good role with her was fun	Dobrá role s ní byla zábava
I guess he didn't like it that much	Hádám, že se mu až tak moc nelíbilo
I shuddered to see who the driver might be	Otřásl jsem se, abych viděl, kdo by mohl být řidič
I'll find this warrior	Najdu tohoto válečníka
A matter of life and death	Záležitost života a smrti
I make you the manager of both stores	Dělám z tebe vedoucího obou prodejen
I'm homeless for a year	Jsem bezdomovec, rok
I would never hurt her	Nikdy bych jí neublížil
I never want to quit	Nikdy nechci skončit
I won't let you do this	Tohle ti nedovolím
I can't let you tell them	Nemohu vám dovolit, abyste jim to řekl
Weak voice, quiet and tired	Slabý hlas, tichý a unavený
A small frown frowned on his forehead	Čelo mu svraštilo drobné zamračení
There should be a clear and strict law against this	Proti tomu by měl existovat jasný a přísný zákon
I bit my lip in defeat	Poraženecky jsem se kousl do rtu
I need you to believe me	Potřebuji, abys mi věřil
I walk around the cave and look into the forest	Procházím se kolem jeskyně a dívám se do lesa
The attack was therefore suspended	Útok byl proto pozastaven
I think that robe is wearing your scent	Myslím, že ten župan má na sobě vaši vůni
I didn't push people away	Neodstrčil jsem lidi
I didn't really feel any of them	Žádný z nich jsem pořádně necítil
I let her go and ran to my car	Pustil jsem ji a běžel ke svému autu
I immediately fired my load at my chest	Okamžitě jsem vystřelil svůj náklad na hruď
I dropped my bag and ran across the airport floor	Shodil jsem tašku a běžel po podlaze letiště
I can't explain it completely	Nedokážu to úplně vysvětlit
I remembered her, an amazing creature	Vzpomněl jsem si na ni, úžasné stvoření
I need his type of creature on my side	Potřebuji na své straně jeho typ stvoření
I should have been here	Měl jsem tu být
I definitely want to plan another swimming clinic	Určitě chci naplánovat další plaveckou kliniku
I'm just pointing out the obvious	Pouze upozorňuji na to, co je zřejmé
Great will show you what it means	Skvělý vám ukáže, co to znamená
Thorough washing was definitely okay and quick	Důkladné umytí bylo rozhodně v pořádku a rychlé
I deleted all the files on my computer	Vymazal jsem všechny soubory v počítači
I was a little worried in the first half	V první půli jsem se trochu trápil
Great feeling all around	Skvělý pocit všude kolem
In this book, I deal with efficiency	V této knize se zabývám účinností
A new way to free people	Nový způsob, jak osvobodit lidi
I didn't know if I should tell my family or not	Nevěděl jsem, jestli to mám říct rodině nebo ne
I will walk by faith	Budu chodit vírou
I can offer them little	Mohu jim nabídnout málo
I knew things were expected of me	Věděl jsem, že se ode mě očekávají věci
I knew he would forgive me	Věděl jsem, že mi odpustí
I really enjoy the sound of his voice	Opravdu si užívám zvuk jeho hlasu
A good reason to win	Důstojný důvod, abyste vyhráli
A smiling face looks at me in the mirror	Usměvavý obličej se na mě dívá ze zrcadla
It disappears and shrinks	Zmizí a zmenší se
I can think of only one trick	Napadá mě jen jeden trik
I inherited raised beds	Zdědil jsem vyvýšené postele
I didn't want him to see me cry	Nechtěla jsem, aby mě viděl plakat
The woman who was perfect for him	Žena, která pro něj byla dokonalá
I wanted to remind you that this is a serious matter	Chtěl jsem vám připomenout, že jde o vážnou věc
I got them from time to time	Čas od času jsem je dostal
I looked around and then laughed softly	Rozhlédl jsem se a pak se tiše zasmál
The emptiness that had always existed in her was being filled	Prázdnota, která v ní vždy existovala, se zaplňovala
I attended your wedding	Zúčastnil jsem se vaší svatby
The exact cause of death could not be determined	Přesnou příčinu smrti se nepodařilo zjistit
I was heading home when my cell phone rang	Zamířil jsem k domovu, když mi zazvonil mobil
I didn't give birth to you for no reason	Neporodila jsem tě bez důvodu
I repeat, clear the center	Opakuji, vyčistěte střed
I hope people won't ask me about her	Doufám, že se mě na ni lidé nebudou ptát
I ate only one slice	Snědl jsem jen jeden plátek
I never had a problem admitting my fear	Nikdy jsem neměl problém přiznat svůj strach
I had to get out of there fast	Musel jsem odtamtud rychle pryč
I wonder who makes such software	Zajímalo by mě, kdo takový software vyrábí
A look that resembled a silent surprise	Pohled, který připomínal tiché překvapení
Next time I wanted to break yours	Příště jsem chtěl zlomit ten tvůj
I pressed the play button	Stiskl jsem tlačítko přehrávání
I supported you when you needed me	Podporoval jsem tě, když jsi mě potřeboval
I get up before sunrise	Vstávám před východem slunce
I talked to it and it came	Mluvil jsem s tím a ono se ozvalo
I went on that trip with him	Šel jsem s ním na tu cestu
I didn't take it very well	Nebral jsem to moc dobře
I know you want revenge on your men	Vím, že si přeješ pomstít své muže
I did it and returned to my place	Udělal jsem to a vrátil se na své místo
I won't bother you or your parents	Nebudu obtěžovat vás ani vaše rodiče
I could describe it as a miracle	Mohl bych to popsat jako zázrak
I didn't want to do any of that	Nechtěl jsem nic z toho udělat
I think it looks really nice	Myslím, že to vypadá opravdu pěkně
I had four new lyrics	Měl jsem čtyři nové texty
I was so sorry	Bylo mi to tak líto
I've only met him a few times	Potkal jsem ho jen párkrát
I still have some doubts	Pořád mám nějaké pochybnosti
I put my hands in my pockets	Strčil jsem ruce do kapes
I've been dominant all my life	Celý život jsem byl dominantní
A natural side effect of a finished task	Přirozený vedlejší efekt hotového úkolu
A tear rolled down her cheek and in the photo	Po tváři a na fotografii se jí skutálela slza
I almost felt sorry for him	Skoro mi ho bylo líto
I remember her voice, soft and sweet	Pamatuji si její hlas, jemný a sladký
I needed to move again	Potřeboval jsem se zase hýbat
I couldn't even mourn for them	Ani jsem pro ně nemohl truchlit
I noticed that she stayed close to the kitchen door	Všiml jsem si, že zůstala blízko dveří do kuchyně
I bowed my head softly and said grace	Tiše jsem sklonil hlavu a řekl grace
I really appreciate everything you do for me	Opravdu si vážím všeho, co pro mě děláte
I can't call what happened next	Nemohu nazvat, co se stalo potom
I thought he would tell you	Myslel jsem, že by ti to řekl
I had to clean it before I tried	Než jsem to zkusil, musel jsem to vyčistit
I didn't mean to ask you to come back	Nechtěl jsem tě prosit, aby ses vrátil
I tried to focus on my task	Snažil jsem se soustředit na svůj úkol
A little acting class needed again	Potřebná opět trocha herecké třídy
I wouldn't lie to you	nelhal bych ti
I think that's a reasonable concern	Myslím, že to je důvodná obava
Her name came to mind	Napadlo ji jméno
I even helped them take out their trash	Dokonce jsem jim pomohl vynést jejich odpadky
I called the building manager	Zavolal jsem správce budovy
I love my wall-mounted kitchen cabinet	Miluji svou nástěnnou kuchyňskou skříňku
I slept for twenty-four hours	Spal jsem dvacet čtyři hodin
I called again	zavolal jsem ještě jednou
I still have my future ahead of me	Svou budoucnost mám stále před sebou
I don't have and I won't	nemám a nebudu
I searched deeper and deeper into my thoughts	Hledal jsem hlouběji a hlouběji do svých myšlenek
I knew he meant it too	Věděl jsem, že to myslí taky
I resisted the urge to close them	Odolal jsem nutkání je zavřít
I was the scared and excited little girl again	Znovu jsem byla ta vyděšená a vzrušená holčička
I got rid of the card	Zbavil jsem se karty
I also bring a selection of games	Přináším také výběr her
I looked down at the mark on my wrist	Podíval jsem se dolů na značku na mém zápěstí
I hid behind a tree the whole time	Celou dobu jsem se schovával za stromem
I cried most nights to fall asleep	Většinu nocí jsem brečel, abych usnul
I haven't woken her since the cup	Neprobudil jsem ji od poháru
I'm used to starving	Zvykám si hladovět
I can hardly see you anymore	Už tě skoro nevidím
Maybe I can handle it myself	Sám to možná zvládnu
I was lucky the phone worked, most of them didn't	Měl jsem štěstí, že telefon fungoval, většina z nich ne
I locked her in my arms and held her	Zavřel jsem ji do náruče a držel ji
I hope you find the food you want	Doufám, že si najdete jídlo podle svých představ
I wasn't interested in sex at all	O sex jsem vůbec neměl zájem
A faint whisper of a familiar scent	Slabý šepot známé vůně
I had to be careful on the dirt roads	Na polních cestách jsem si musel dávat pozor
I love my dad so much	Moc miluji svého tátu
I only have a resource for you	Mám pro vás jen zdroj
I felt a great sense of pride	Pocítil jsem ohromný pocit hrdosti
I can't help you without information	Bez informací vám nemohu pomoci
A small fat man entered the room	Do místnosti vstoupil malý tlustý muž
I'm just asking you to keep the conversation civil	Jen vás žádám, abyste konverzaci zachovali civilně
I'm perfectly happy	Jsem dokonale šťastný
I only work here part time	Pracuji zde jen na částečný úvazek
Working with everyone is so much fun	Práce s každým je tak zábavná
I was definitely in shock	Rozhodně jsem byl v šoku
I keep asking about that	Na to se ptám pořád
I enjoyed the office tour a few weeks ago	Užil jsem si prohlídku kanceláře před několika týdny
I have enough to handle it	Mám toho dost, abych to zvládl
I stared at the deck	Zíral jsem na palubu
I was really worried about the captain	Opravdu jsem se bál o kapitána
I want to know who cut him	Chci vědět, kdo ho ostříhal
I hope we find a home where we can stay	Doufám, že najdeme domov, kde zůstaneme
I need to ask a few questions	Potřebuji se zeptat na pár otázek
I needed to feel the air on my bones	Potřeboval jsem cítit vzduch na svých kostech
I couldn't put the picture down	Nemohl jsem ten obrázek odložit
I cleared my throat in an effort to get her attention	Odkašlal jsem si ve snaze upoutat její pozornost
I won't mess with your life anymore	Už se ti nebudu plést do života
I think he can do whatever he wants	Myslím, že si může dělat, co chce
He had four brothers	Měl čtyři bratry
I removed them from my diet	Vyřadil jsem je ze svého jídelníčku
I turned it off and on	Vypnul jsem to a zapnul
I heard the shower was running	Slyšel jsem, že sprcha běží
I think it has to move the way my memories move	Myslím, že se to musí pohybovat tak, jak se pohybují moje vzpomínky
I didn't mean to offend your friend	Nechtěl jsem urazit vašeho přítele
I just went to ask about their approach	Šel jsem se jen zeptat na jejich přístup
I waved and she turned and left	Zamával jsem a ona se otočila a odešla
I'm so glad you're all here tonight	Jsem moc rád, že jste tu dnes večer všichni
I didn't mean to lecture you	Nechtěl jsem ti dělat přednášku
I jumped up and ran outside	Vyskočil jsem a vyběhl ven
I fired an empty revolver	Vyhodil jsem prázdný revolver
The buildings in the city center were driven by a cold breeze	Budovy v centru města proháněl chladný vánek
I could have left through the side gate	Mohl jsem odejít boční branou
Noble blood circulates in my veins	V žilách mi koluje ušlechtilá krev
He was a very mysterious character	Byl to velmi tajemná postava
I see affection, acquaintance	Vidím náklonnost, známost
I forgot to charge the battery last night	Včera večer jsem zapomněl nabít baterii
I'll take care of him	postarám se o něj
I didn't want to go with them	Nechtěl jsem s nimi jít
We know we can improve	Víme, že se můžeme zlepšit
I was nervous because it was something new	Byl jsem nervózní, protože to bylo něco nového
I haven't seen my father in six years	Svého otce jsem neviděl šest let
I wonder where he went	Zajímalo by mě, kam zmizel
I see another winning	Vidím, jak vyhrává další
I didn't read their minds	Nečetl jsem jim myšlenky
I'm not asking you for forgiveness	Nežádám tě o odpuštění
I saw tears welling up in her eyes	Viděl jsem, jak se jí do očí derou slzy
I see children in my dreams	Ve svých snech vidím děti
I still lose bits of those nights myself	Sám stále ztrácím kousky těch nocí
I know you want us to leave	Vím, že chceš, abychom odešli
I should leave him alone	Měl bych ho nechat na pokoji
I just remembered something	Jen jsem si na něco vzpomněl
I can't stop thinking about him	Nemůžu na něj přestat myslet
The tape she pulled off due to a leg injury	Pásku, kterou si stáhla kvůli zranění na noze
I used to be a lot off	Dříve jsem byl hodně mimo
I was right, he wasn't listening	Měl jsem pravdu, neposlouchal
I saw all the pictures anyway	Stejně jsem viděl všechny obrázky
I didn't cry for help	Nekřičel jsem o pomoc
No one could take my thoughts out of it	Nikdo mi z toho nemohl vzít myšlenky
I went through a long period of drought	Procházel jsem dlouhým obdobím sucha
She shuddered	Projel jí otřes
I gritted my teeth and tried to keep quiet	Zatnul jsem zuby a snažil se zůstat zticha
I will show a lot and say yes	Budu hodně ukazovat a říkat ano
I was in a world of agony	Byl jsem ve světě agónie
I am your ultimate goal	Jsem váš konečný cíl
I barely made it a trace above the flames	Spustil jsem to sotva stopu nad plameny
For the moment, I lost myself	Pro tu chvíli jsem ztratil sám sebe
It was hard to accept	Bylo těžké to přijmout
I didn't really bother with that before	Předtím jsem se tím opravdu netrápil
I thought it would take my breath away	Myslel jsem, že mi zastaví dech
He never held us hostage	Nikdy nás nedržel jako rukojmí
I need to connect with my past	Potřebuji se spojit se svou minulostí
I realized all her pain	Uvědomil jsem si všechny její bolesti
I want to know the answer to this question	Chci znát odpověď na tuto otázku
Now I know what that means	Teď už vím, co to znamená
I felt a struggle in him	Cítil jsem v něm boj
Then a tray of dates was presented to us	Poté nám byl předložen podnos s datlemi
I smiled to myself as he passed	Usmála jsem se pro sebe, když složil
Someone wrote to me the other day	Onehdy mi někdo napsal
I'm going back to the wall	Vracím se do zdi
I just got another email	Právě mi přišel další email
Actually, I own the building	Vlastně tu budovu vlastním
I wonder why they're here	Zajímalo by mě, proč jsou tady
I can't climb back up	Nemohu vylézt zpět nahoru
Females lay smaller eggs as they age	Samice kladou menší vajíčka, jak stárnou
I was not afraid at all	Vůbec jsem se nebál
I leaned over and fed you	Sklonil jsem se k tobě a nakrmil tě
By no means am I looking for a serious relationship	V žádném případě nehledám vážný vztah
Not a single letter was answered	Ani jeden dopis nebyl zodpovězen
A nice trip along the coast was fine	Pěkný výlet po pobřeží byl v pořádku
I bite my lower lip hard	Tvrdě se kousnu do spodního rtu
I got up and followed her out into her room	Vstal jsem a následoval ji ven do jejího pokoje
I see a great future for you	Vidím pro tebe skvělou budoucnost
I looked over my shoulder	Ohlédl jsem se přes rameno
I still didn't want to go to sleep	Stejně se mi moc nechtělo jít spát
A single name stood out in the sharp black ink	Ostře černým inkoustem vyniklo jediné jméno
They both insisted they were innocent	Oba trvali na tom, že jsou nevinní
He had three sisters	Měl tři sestry
I have disappointed my soulmate	Zklamal jsem svou spřízněnou duši
I just kept the sweater	Nechal jsem si jen svetr
I tried, but it didn't work	Snažil jsem se, ale nešlo to
I ignored my jealous feelings	Ignoroval jsem své žárlivé pocity
I could offer a grand prize and an independent prize	Mohl bych nabídnout hlavní cenu a nezávislou cenu
I fell back over the edge	Spadl jsem dozadu přes okraj
I remember coming around and the pain intensified	Pamatuji si, že jsem přišel kolem a bolest zesílila
I still appreciate our friendship	Naše přátelství si vážím dodnes
I knew he was a sincere soul	Věděl jsem, že je to upřímná duše
I once had a dark tunnel	Jednou jsem měl temný tunel
I think you better listen	Myslím, že si to raději poslechněte
I'd like to see one	Rád bych jednoho viděl
I can still feel his lips on my own	Stále cítím jeho rty na svých
I can take you wherever you want	Můžu tě vzít kamkoli budeš chtít
It seemed like an absolutely fascinating process	Přišlo mi to jako naprosto fascinující proces
I wanted to cry, but I would find it ridiculous	Chtělo se mi brečet, ale připadalo by mi to směšné
I shouldn't talk to him	Neměla bych s ním mluvit
I acted all alone	Jednal jsem úplně sám
I need to change the conversation	Musím změnit konverzaci
I 'm a little moody	Bývám trochu náladový
I went to his house once	Jednou jsem šel k němu domů
I think that's pretty crucial again	Myslím, že to je opět docela klíčové
I don't remember any further details	Nepamatuji si žádné další podrobnosti
A little worn and often washed	Trochu nošené nošením a často prané
I can smell the wine in her breath	Z jejího dechu cítím víno
I couldn't help but be disappointed	Nemohl jsem se ubránit zklamání
I knew he saw us walking past him	Věděl jsem, že nás vidí procházet kolem něj
I could break his neck	Mohl bych mu zlomit krk
I really can't explain it	Opravdu to nedokážu vysvětlit
It has gone through a little debate with the legislature	Zákonodárným sborem to prošlo s malou debatou
I heard him get up and walk over to me	Slyšel jsem, jak vstal a přešel ke mně
I didn't want to hurt him	Nechtěl jsem mu způsobit další bolest
I cross my room to lean against the glass window	Přejdu svůj pokoj, abych se opřel o skleněné okno
I grew up in a big family	Vyrostl jsem ve velké rodině
I couldn't help but feel guilty	Nemohl jsem se ubránit pocitu viny
I didn't see anything out of the ordinary	Neviděl jsem nic neobvyklého
Females live longer than males	Samice žijí déle než samci
I liked to sit down	Rád jsem se posadil
I could feel the freshness of her skin	Cítil jsem svěžest její kůže
I didn't even get a chance	Ani jsem nedostal šanci
She would stick to her morals	Držela by se své morálky
I saw that his shirt was old and dirty	Viděl jsem, že jeho košile je stará a špinavá
I just wanted to run	Chtěl jsem jen utéct
I reached out and yanked him from the trunk	Natáhl jsem se a odtrhl ho od kufru
I worked with him for months	Pracoval jsem s ním měsíce
I woke up and ordered breakfast	Probudil jsem se a objednal si snídani
I wanted to do something to get your attention	Chtěl jsem udělat něco, abych upoutal vaši pozornost
I'll leave the pink and yellow at home	Růžovou a žlutou nechám doma
I didn't mean to scare you	Nechtěl jsem tě vyděsit
However, I will quickly shake off the feeling	Rychle však setřesu ten pocit
I can carry you with me at all times	Mohu tě nosit neustále u sebe
I was glad I agreed	Byl jsem dost rád, že jsem souhlasil
I know he'd like you to	Vím, že by byl rád, kdybys to měl
I picked one up and held it in my arms	Jeden jsem zvedl a držel ho v náručí
Maybe I found my prince	Možná jsem našel svého prince
I can smell the rock	Cítím vůni skály
I once rolled in such a place	Jednou jsem se válel na takovém místě
I'm out of my head here	Tady jdu z hlavy
I don't have my own eyes and ears	Nemám vlastní oči a uši
I barely went through one	Sotva jsem prošel jedním
His sense of isolation increased	Jeho pocit izolace se zvýšil
I think you understand	Myslím, že chápete
I closed my eyes at his soothing touch	Zavřela jsem oči nad jeho uklidňujícím dotekem
I just never expected to wait so long for the start	Jen jsem nikdy nečekal, že budu na start čekat tak dlouho
Abandoned country road	Opuštěná venkovská cesta
It requires two people	Vyžaduje to dva lidi
I can't tell you why we think that right now	Nemohu vám říct, proč si to myslíme právě teď
I heard an explosion nearby	Nedaleko jsem slyšel výbuch
I didn't have anything linked	Neměl jsem nic nalinkovaného
I politely declined the opportunity	Zdvořile jsem odmítl příležitost
I take a deep breath and try to calm down	Zhluboka se nadechnu a snažím se uklidnit
I would be afraid there with him	Bál bych se tam s ním
A heavy sigh escaped her	Unikl jí těžký povzdech
B returned the slightest nod	B vrátil nejmenší kývnutí
I stood looking at it	Stál jsem a díval se do toho
I'm completely confused after this	Po tomhle jsem úplně zmatený
Another tax reduction program was approved this year	V tomto roce byl schválen další program snížení daní
I couldn't tell if he had a beard	Nemohl jsem říct, jestli měl vousy
Her arms and chest are covered with a thin layer of sweat	Paže a hrudník jí pokrývá tenká vrstva potu
I had to calm him down	Musel jsem ho uklidnit
I'd rather stay hanging in the background	Raději jsem zůstal viset v pozadí
I see my sisters in a hurry back	Vidím své sestry, jak spěchají zpět
I wanted to pull away	Chtěl jsem se odtáhnout
I didn't mean anything by that	Nic jsem tím nemyslel
I want to share it again, in her honor	Chci se o tom znovu podělit, na její počest
You need common sense and good advice	Potřebujete zdravý rozum a dobrou radu
In the end, an agreement was reached	Nakonec došlo k dohodě
I felt a strange chill	Cítil jsem zvláštní mrazení
I wish you a pleasant farewell	Přeji příjemné rozloučení
I hope your flight was fine	Doufám, že váš let byl v pořádku
I was tired and irritated	Byla jsem unavená a podrážděná
I got more than enough space	Dostal jsem víc než dost místa
I got up from my chair and bowed	Vstal jsem ze židle a uklonili jsme se
I knew you three were different	Věděl jsem, že vy tři jste jiní
I can't say we ever argued	Nemůžu říct, že jsme se někdy hádali
I closed those thoughts	Zavřel jsem ty myšlenky
Beloved son and heir	Milovaný syn a dědic
I was sure this report would not arouse their suspicions	Byl jsem si jistý, že tato zpráva nevzbudí jejich podezření
Its population trend appears to be stable	Jeho populační trend se zdá být stabilní
I wanted to see if it worked for me	Chtěl jsem zjistit, jestli to funguje i u mě
The exact nature of his illness is unknown	Přesná povaha jeho nemoci není známa
I am corrected enough	Stojím dostatečně napraven
I have serious problems with depression	Mám vážné problémy s depresemi
I can't live with them	Nemůžu s nimi žít
I wanted a bronze head	Chtěl jsem bronzovou hlavu
The house was used as a courtyard	Dům byl využíván jako dvůr
I dream a lot about being a bird	Hodně sním o tom, že jsem pták
I stood in the corner of the clock	Stál jsem v rohu hodiny
The spirit of the river is now gone	Duch řeky je nyní pryč
I didn't suffer from a skin rash	Na kožní vyrážku jsem netrpěla
I told you it didn't work the first time	Říkal jsem ti, že to napoprvé nefungovalo
I can't help it with my curious nature	Nemůžu si pomoct se svou zvědavou povahou
I have my father's hair	Vlasy mám z otcovy strany
I told them to go inside without me	Řekl jsem jim, aby šli dovnitř beze mě
I looked in all directions	Rozhlédl jsem se všemi směry
I shove his arm back	Strčím mu paži zpět
I hated myself for thinking immediately	Nenáviděl jsem se za to, že jsem si to okamžitě myslel
I lived in a world of moral chaos	Žil jsem ve světě morálního chaosu
I wonder how many knives surround my body	Jsem zvědavý, kolik nožů obklopí mé tělo
I shiver and go back inside	Zachvěju se a vracím se dovnitř
I can't just let them die	Nemůžu je nechat jen tak zemřít
In total, less than half of the officers remained	Celkem zůstala méně než polovina důstojníků
I had a serious job	Měl jsem vážnou práci
I tended to want to trust them	Měl jsem tendenci jim chtít věřit
I was amazed and dumb at the same time	Byl jsem ohromen a zároveň oněměl
I should write it somewhere	Měl bych to někam napsat
I searched the rest of the room, but found nothing	Prohledal jsem zbytek místnosti, ale nic jsem nenašel
I couldn't believe he came back, but he came back	Nemohl jsem uvěřit, že se vrátil, ale vrátil se
I touched some tender nerves	Dotkl jsem se některých něžných nervů
I think it took the animal	Myslím, že to vzalo zvíře
I wished he would join me	Přál jsem si, aby se ke mně přidal
I felt exceptional again	Cítil jsem se zase výjimečně
My clothes discouraged me a little	Trochu mě odrazovaly šaty
I want to be something	Chci být něčím
I have always had a special fascination with history	Vždy jsem měl zvláštní fascinaci historií
I think every cat would think so	Myslím, že by si to myslela každá kočka
I would never be his extracurricular activity again	Už nikdy bych nebyla jeho mimoškolní aktivitou
I love you regardless of the baby	Miluji tě bez ohledu na dítě
I have friends or I know people almost everywhere	Mám přátele nebo znám lidi skoro všude
A man in a police uniform had just entered	Právě vešel muž v policejní uniformě
I didn't see it, but it was made	Neviděl jsem to, ale bylo to vyrobené
I want her to see me	Chci, aby mě viděla
I just couldn't help myself	Prostě jsem si nemohl pomoct
I can't imagine the reasons	Nedovedu si představit, jaké jsou důvody
I have a job for him tomorrow	Zítra pro něj mám práci
I breathed a sigh of relief that she was fine	Vydechl jsem úlevou, že je v pořádku
I find a vacancy	Nacházím volné místo
I feel more relieved than anything else	Cítím úlevu víc než cokoli jiného
The public is, of course, concerned about this	Veřejnost má z toho samozřejmě obavy
I've never spent time in this room	Nikdy jsem v této místnosti nestrávil čas
At least I was scared	Měl jsem přinejmenším strach
I know your newspaper photo	Znám tvou fotku z novin
I smiled at her and she returned the smile	Usmál jsem se na ni a ona úsměv opětovala
I didn't try to contact him	Nesnažil jsem se s ním spojit
I followed the girl's path out the door	Sledoval jsem dívčinu cestu ze dveří
Most of them wanted to come here first	Většina z nich sem chtěla přijít jako první
I'm sure your theory is wrong	Jsem si jistý, že vaše teorie je mylná
I almost didn't get back into the body	Skoro jsem se nedostal zpátky do těla
The second floor includes the main gallery	Druhé patro zahrnuje hlavní galerii
I would not feel fear or even fear	Necítil bych strach nebo dokonce strach
I still enjoy teaching, despite everything that has happened	Stále rád učím, navzdory všemu, co se stalo
I think she just thought it was time	Myslím, že si jen myslela, že je čas
Forcing me to stop eating	Přinutím se přestat jíst
I didn't remember wanting to hurt anyone before	Nepamatoval jsem si, že bych předtím chtěl někomu způsobit bolest
The house they had to buy	Dům, který si museli koupit
A black case fell into her hand	Do ruky jí padlo černé pouzdro
I won't let you die here	Nenechám tě tady zemřít
I want to help people reach their potential	Chci pomáhat lidem dosáhnout jejich potenciálu
I knew what was buried there	Věděl jsem, co je tam pohřbeno
I can't kill you in the face	Nemůžu tě zabít do tváře
I smiled as they held hands	Usmál jsem se, když se drželi za ruce
I had my own relationship	Měl jsem svůj vlastní poměr
Several officers remained behind	Několik důstojníků zůstalo vzadu
See you in the morning	Uvidíme se ráno
I'll stop this madness	Zastavím toto šílenství
I see everything	Všechno vidím
I want us to be about people	Chtěl bych, abychom byli o lidech
All this can be seen in the adjacent diagram	To vše lze vidět na přilehlém diagramu
I have never known such a beautiful figure	Nikdy jsem nepoznala tak krásnou postavu
At that moment, I didn't care	V tu chvíli mi bylo všechno jedno
I should have my whole life ahead of me	Měl bych mít celý život před sebou
I need you to warn others	Potřebuji, abyste varoval ostatní
I felt anxious	Cítil jsem úzkost
I stumble, stumble forward, and fall	Zakopnu, klopýtám vpřed a padám
I felt really bad about it	Cítil jsem se z toho opravdu špatně
I ran to greet him	Vyběhl jsem ho pozdravit
I didn't even hear them enter	Ani jsem je neslyšel vejít
I feel things and they won't disappear	Cítím věci a nezmizí
I had to persuade myself	Musel jsem sám sebe přemlouvat
By forcing myself to relax and surrender	Přinutím se uvolnit a poddat se
A few minutes later, a man stepped out	O několik minut později vystoupil muž
I can't let her talk to my father right now	Nemohu jí teď dovolit mluvit se svým otcem
I think you have to give it to her	Myslím, že jí to musíš dát
I have a great family	Mám skvělou rodinu
I didn't know any of them	Žádného z nich jsem nepoznal
I'm really in love with your mother	Opravdu jsem zamilovaný do vaší matky
I won't take your eggs	Nevezmu ti vejce
I knew other teachers personally	Osobně jsem znal další učitele
I think the police had to investigate anyway	Myslím, že policie to stejně musela prošetřit
I also get very negative things	Také dostávám velmi negativní věci
I stick to it like my mother's baby	Držím se toho, jako nemluvně své matky
I won't report any of this	Nic z toho nebudu hlásit
I may have to make the return trip	Možná budu muset udělat zpáteční cestu
A nightmare for every boss	Noční můra pro každého šéfa
I should have told you	Měl jsem ti to říct
I really hope not	Opravdu doufám, že ne
I felt the rage coming	Cítil jsem přicházející vztek
I have been ordered to request your services	Dostal jsem rozkaz požádat o vaše služby
I couldn't keep trying	Nemohl jsem se dál snažit starat se
I can imagine you in that position	Dovedu si tě představit v té pozici
I looked in the mirror every day	Každý den jsem se díval do zrcadla
I took her at her word	Vzal jsem ji za slovo
I have to choose	Musím si vybrat
I pulled out a diary so I could write	Vytáhl jsem si deník, abych si mohl psát
Compared to their happy faces, I look blank	V porovnání s jejich šťastnými tvářemi vypadám prázdně
I think the same thing can happen now	Myslím, že to samé se může stát i teď
I saw the pain in her face	Viděl jsem bolest v její tváři
A platform was built for him	Byla pro něj postavena platforma
I stood in her driveway listening intently	Stál jsem na její příjezdové cestě a pozorně poslouchal
I wanted moral support	Chtěl jsem morální podporu
I should have joined them	Měl jsem se k nim přidat
I held my little shield	Držel jsem svůj malý štít
I came to town for bread for dinner	Přišel jsem do města pro chleba k večeři
I think of him every day	Myslím na něj každý den
I may have to look at the company	Možná se budu muset podívat na tu společnost
I gave from my person	Dal jsem ze své osoby
I need him, so much, so much	Potřebuji ho, tak moc, moc
I stretched the rules to the limit	Natáhl jsem pravidla až na samý limit
I belong to something much higher than my own will	Patřím k něčemu mnohem vyššímu, než je moje vlastní vůle
I think you said that	Myslím, že jste to řekl
I knocked several times, but she didn't answer	Několikrát jsem zaklepal, ale neodpověděla
I have to think about the whole mess of things	Musím myslet na celou změť věcí
I wondered where all the water had gone	Přemýšlel jsem, kam se všechna voda poděla
I don't think that's a compliment	Nemyslím si, že je to kompliment
I want to search every last corner of this kingdom	Chci prohledat každý poslední kout tohoto království
I walked around the mirror pool	Šel jsem kolem zrcadlícího bazénu
I use it on the face, neck and chest area	Používám ho na obličej, krk a oblast hrudníku
A second later, the voice sounds again	O vteřinu později se hlas ozve znovu
I expect an external consultant to advise	Předpokládám, že externí poradce poradí
I'm not a good looking man	Nejsem dobře vypadající muž
I didn't even look for pictures on the internet	Ani jsem nehledal obrázky na internetu
A challenge worthy of my potential	Výzva hodná mého potenciálu
I can't ignore it anymore	Už to nemůžu dál ignorovat
She said she wanted it that way	Řekla, že to tak chtěla
I was curious what was said	Byl jsem zvědavý, co bylo řečeno
It's hard for people to open up	Těžko se otevírám lidem
I saw great strength there	Viděl jsem tam velkou sílu
I think he likes you	Myslím, že tě má rád
I remember my helmet	Pamatuji si přilbu
I was the team captain	Byl jsem kapitánem týmu
I was pleased with the results	Byl jsem potěšen výsledky
I slept quite late	Spala jsem docela pozdě
I should do more	Měl bych udělat další
Price was not the only advantage	Cena nebyla jedinou výhodou
I hope he didn't come here alone	Doufám, že sem nepřišel sám
I won't give you what you want	Nedám ti to, co chceš
It took me a minute to take it	Trvalo mi minutu, než jsem to vzal
I was the one who used you	Byl jsem ten, kdo tě využíval
I stood quite still and listened	Stál jsem úplně tiše a poslouchal
I didn't want that to happen	Nechtěl jsem, aby se to stalo
I have never intended so much death and suffering	Nikdy jsem nezamýšlel tolik smrti a utrpení
I fully accept my destiny	Úplně přijímám svůj osud
I can't believe how my life turned out	Nemůžu uvěřit, jak se můj život obrátil
I followed her a short distance through the garden	Sledoval jsem ji kus cesty zahradou
Nothing was coming	Nic nepřicházelo
The pistol can shoot around the corners	Pistole umí střílet i za rohy
I assure you, he is not	Ujišťuji vás, že není
I walk next to me and knock on her door	Jdu vedle a zaklepu na její dveře
I'll go back to my office	Vrátím se do své kanceláře
I sincerely love you	upřímně tě miluji
I have absolutely no idea what he will do	Absolutně netuším, co bude dělat
I have no idea how he got them	Nemám ponětí, jak je dostal
A group of people came from the parking lot	Z parkoviště přicházela skupina lidí
I have no one I can turn to for help	Nemám nikoho, na koho bych se mohl obrátit o pomoc
I note every early tool of his in particular	Zvláště zaznamenávám každý jeho raný nástroj
I have a stupid, foolish hope he's not done yet	Mám hloupou, pošetilou naději, že ještě neskončil
I heard my heart beat better	Slyšel jsem tlukot svého srdce lépe
I looked over his shoulder and watched my friends dance	Ohlédla jsem se mu přes rameno a sledovala své přátele, jak tančí
I wanted to get involved	Chtěl jsem se zapojit
I couldn't answer with words	Nedokázal jsem odpovědět slovy
I didn't know others couldn't ask	Nevěděl jsem, že ostatní se nemohou ptát
I couldn't tell from the sight of her	Z pohledu na ni jsem to nedokázal poznat
I want them to do it	Chci, aby to provedli
I knew what he was getting himself into	Věděl jsem, do čeho jde
I wasn't in the mood to argue	Neměl jsem náladu se hádat
I can talk most of it with you	Většinu toho s tebou můžu probrat
I knew she was just curious	Věděl jsem, že je jen zvědavá
Variations on their next experiment	Variace na jejich další experiment
I could feel her there	Cítil jsem ji tam
I jumped up and ran to the bathroom	Vyskočil jsem a běžel do koupelny
I walk down her driveway and shiver	Kráčím po její příjezdové cestě a třesou se
I train and it excites me	Cvičím a vzrušuje mě to
I asked the woman across the road	zeptal jsem se ženy přes silnici
I started at the wrong end	Začal jsem na špatném konci
I tried to run, so he handcuffed me	Snažil jsem se utéct, tak mě spoutal
I saw a wasted life	Viděl jsem promarněný život
I want to hear about it all tomorrow	Chci o tom všechno slyšet zítra
I had to drown to escape	Musel jsem se utopit, abych unikl
I could cash a check anywhere in the world	Mohl bych proplatit šek kdekoli na světě
I know he'll be here	Vím, že tu bude
I wish them success and a beautiful life	Přeji jim úspěch a krásný život
I turned up the volume	Zvýšil jsem hlasitost hlasu
I'll explain why later if you want	Později vám vysvětlím proč, pokud chcete
I looked at my face in the mirror	Podíval jsem se na svou tvář v zrcadle
I needed to buy time	Potřeboval jsem získat čas
Lots of white candles	Hodně bílých svíček
I remember it clearly	Pamatuji si to jasně
I think they're leaving a few hours after we leave	Myslím, že odcházejí pár hodin po našem odjezdu
I'll destroy you for it	Zničím tě za to
I didn't care much for words	O slova jsem moc nestál
I want to do my best	Chci udělat maximum
A matter of national security	Věc národní bezpečnosti
I kept looking at him as he walked by	Pořád jsem se na něj díval, když šel kolem
I believe it is foreign	Věřím, že je to cizí
A friend told me that his condition had improved dramatically	Přítel mi řekl, že se jeho stav dramaticky zlepšil
I've never been so excited in my life	Nikdy v životě jsem nebyl tak vzrušený
I could feel his breath	Cítil jsem jeho dech
I look back, sigh and hesitate	Ohlédnu se, povzdechnu si a váhám
I saw all the image tags	Viděl jsem všechny obrazové značky
I can turn my hand to all those things	Na všechny ty věci můžu obrátit ruku
I can't find it anywhere	Nemůžu to nikde najít
I'll teach you everything	Všechno tě naučím
I thought I should make them	Myslel jsem, že je mám vyrobit
A smile crossed the man's face	Po tváři muže přeběhl úsměv
I couldn't do it alone	Nemohl jsem to udělat sám
I want to be with you skin to skin	Chci být s tebou kůže na kůži
I looked down at the pale face in the moonlight	Shlédl jsem dolů na bledou tvář v měsíčním světle
I'm glad you like the song too	Jsem rád, že se písnička líbí i vám
I really enjoyed working there	Práce tam mě opravdu bavila
I want to take you around town	Chci tě vzít po městě
I think that would be a great, great thing	Myslím, že by to byla skvělá, skvělá věc
I guess something, but no	Něco tuším, ale ne
I'm thinking about taking a break	Uvažuji o tom, že si udělám pauzu
A muscle jumped in his jaw	Naskočil mu sval v čelisti
I brought you into this world	Přivedl jsem tě do tohoto světa
I turned the picture	Otočil jsem obrázek
I'll be safe in a few seconds	Za pár sekund budu v bezpečí
I opened it and went through the contents	Otevřel jsem ji a prošel obsah
At least he wasn't bleeding anymore	Alespoň už nekrvácel
I answered immediately	Odpověděl jsem okamžitě
Then I set it on fire	Pak jsem to zapálil
I hope they like the contract	Doufám, že se jim smlouvy líbí
I heard someone approaching	Slyšel jsem, jak se někdo blíží
I think your wolf knows a lot about you	Myslím, že tvůj vlk o tobě ví hodně
Great team working with me	Pracuje se mnou skvělý tým
I know how fragile your life really is	Vím, jak je tvůj život ve skutečnosti křehký
Black computer monitor	Černý počítačový monitor
I hope you had a great time	Doufám, že jste se měli skvěle
Our method is to be vigilant	Naší metodou je být ve střehu
I have to keep going to protect them	Musím se držet dál, abych je ochránil
I had a lot of friends there	Měl jsem tam řadu přátel
All were stolen from the exhibition	Všechny byly z expozice ukradeny
I can only imagine how her mother must feel	Mohu si jen představit, jak se její matka musí cítit
I was thinking of a weapon	Myslel jsem na zbraň
A young beautiful woman stood beside him	Vedle něj stála mladá krásná žena
I can solve problems all day	Dokážu řešit problémy celý den
The task seemed impossible at the time	Úkol se tehdy zdál nemožný
I didn't tell them what to wear	Neříkal jsem jim, co si mají vzít na sebe
I knew right away that this must be our room	Hned jsem věděl, že to musí být náš pokoj
Eventually I will return and look him in the eye	Nakonec se vrátím a podívám se mu do očí
A red drop hit my leg	Červená kapka mi zasáhla nohu
A brief announcement later that day confirmed his departure	Krátké oznámení později toho dne potvrdilo jeho odchod
I am not against faith	Nejsem proti víře
I never understood because we didn't have cows	Nikdy jsem to nepochopil, protože jsme neměli krávy
I was touched that she was taking care of my baby	Dotklo se mě, že se stará o mé dítě
I felt me ​​fall	Cítil jsem, jak padám
I already knew about this place	Už jsem o tomto místě věděl
But I wanted to keep my word	Chtěl jsem však dodržet slovo
The family had a comfortable standard of living	Rodina měla pohodlnou životní úroveň
I am available as needed	Jsem k dispozici dle potřeby
The film was a financial failure	Film byl finanční propadák
I want to go home and train	Chci domů a trénovat
The two spent the night in jail	Ti dva strávili noc ve vězení
Marian also refused	Marian také odmítl
A taskmaster who wouldn't solve any nonsense	Úkolový mistr, který by neřešil žádné nesmysly
Great man, great man	Skvělý muž, skvělý muž
I will not return my word	Nebudu vracet své slovo
I hoped no problems would start	Doufal jsem, že nezačne žádné problémy
I heard fluid flowing through her system	Slyšel jsem, jak tekutina proudí jejím systémem
I never wanted to lose you	Nikdy jsem tě nechtěl ztratit
I travel business class for work, but privately economical	Za prací cestuji business class, ale soukromě ekonomickou
I wasn't offended	Neurazil jsem se
But I knew it in the past	V minulosti jsem to však tušil
I would definitely recommend your device to everyone	Vaše zařízení bych určitě každému doporučil
I can write about it	Můžu o tom psát
I heard your waters weren't good	Slyšel jsem, že vám vody nejsou nakloněny
A smile curled his lips	Rty mu zkřivil úsměv
I know you're unhappy	Vím, že jsi nešťastný
I think she's a very good woman	Myslím, že je to moc dobrá žena
They're probably good at something	Asi jsou k něčemu dobré
I lost my cold head again	Znovu jsem ztratil chladnou hlavu
I couldn't talk, I couldn't move	Nemohl jsem mluvit, nemohl jsem se hýbat
As you know, I'm also very interested in the setup	Jak víte, mám také velký zájem o nastavení
I rate the restaurant	Hodnotím restauraci
I learned it in college	Naučil jsem se to na vysoké škole
I looked at the house from the car	Díval jsem se na dům z auta
I knew he would never hurt me	Věděl jsem, že by mi nikdy neublížil
I got some surprising news	Dostal jsem trochu překvapivé zprávy
I said in its malicious code included in the blocks	Řekl jsem v jeho škodlivém kódu zahrnutém v blocích
I could only cry and scream	Mohl jsem jen plakat a křičet
I didn't want to talk about them	Nechtěl jsem o nich mluvit
Well, yes, but we can't	Tedy ano, ale nemůžeme
I keep them in my mind in a box	Schovávám je ve své mysli v krabici
Until then, I have to have everything decided	Do té doby musím mít vše rozhodnuto
I looked at the notebook	Podíval jsem se na sešit
I was hellishly confused	Byl jsem pekelně zmatený
The elevator has remained to this day	Výtah zůstal dodnes
A second later, he abruptly withdrew	O vteřinu později se náhle stáhl
I left the room and flew to the elevator	Vyšel jsem z pokoje a letěl k výtahu
Sometimes I have feelings and they turn out correctly	Někdy mám pocity a ty se ukážou správně
I didn't consider it a dietary guide	Nepovažoval jsem to za dietní návod
I was there when it was fixed	Byl jsem tam, když se to opravovalo
I still have no idea what led me to this	Stále nemám ponětí, co mě k tomu vedlo
I'll just take something extra	Jen si vezmu něco navíc
I complained to my sister	Stěžoval jsem si sestře
I remember seeing a wedding invitation that intrigued me	Pamatuji si, že jsem viděl svatební oznámení, které mě zaujalo
I didn't try to be polite	Nesnažil jsem se být zdvořilý
I will never forget that speech	Na tu řeč nikdy nezapomenu
I need it to prove who you are	Potřebuji to, abych dokázal, kdo jsi
I continue to hit him	Pokračuji v jeho narážení
I saw him lying on the street	Viděl jsem ho ležet na ulici
I could be difficult	Mohl bych být obtížný
I also have to fight for my life	Musím také bojovat o svůj život
I felt like she was reading right inside me	Měl jsem pocit, jako by četla přímo ve mně
It never occurred to me to try the door	Nenapadlo mě zkoušet dveře
I have to get to their cells	Musím se dostat do jejich cel
I turned to look at the clock by the bed	Otočil jsem se, abych se podíval na hodiny u postele
I have to go home first	Nejdřív se musím vrátit domů
I felt something important, almost urgent	Měl jsem pocit, něco důležitého, téměř naléhavého
I knew it in my heart and in my bones	Věděl jsem to ve svém srdci a ve svých kostech
I didn't want to kill him yet	Ještě jsem ho nechtěl zabít
I wish you felt more comfortable	Přál bych si, abyste se cítili pohodlněji
A stage was built in the inner city	Ve vnitřním městě byla postavena scéna
I could starve to death or die of thirst	Mohl bych umřít hlady nebo zemřít žízní
I will spread the word about your great service	Budu šířit zprávu o vaší skvělé službě
I just didn't want her to leave upset	Jen jsem nechtěl, aby odešla naštvaná
Vermont had a stake in the activity	Vermont měl svůj podíl na aktivitě
A few days later I got okay	O pár dní později jsem dostal v pořádku
I see I'm wearing this on my wedding day	Vidím, že tohle nosím ve svatební den
I looked at my alarm clock	Podíval jsem se na svůj budík
I'm counting my fingers to three	Počítám prsty do tří
I could have saved her life	Mohl jsem jí zachránit život
They usually flee and put up little resistance to attack	Obvykle prchají a kladou malý odpor k útoku
I know this is different	Vím, že tohle je jiné
I took a deep breath	Zhluboka jsem se nadechl nosem
I can't just run away and hide	Nemůžu jen tak utéct a schovat se
I want to move as soon as possible	Chci se odstěhovat co nejrychleji
I would go there to restore my mood	Šel bych si tam obnovit náladu
Maybe I'll work on one of them	Možná budu pracovat na jednom z nich
I also saw my body change	Také jsem viděl, jak se mé tělo proměňuje
I played it first, but I didn't get very far	Hrál jsem to jako první, ale moc daleko jsem se nedostal
I felt the rush and hoped it would end	Cítil jsem ten spěch a doufal, že to skončí
I guess you could do worse	Předpokládám, že bys mohl dopadnout hůř
They managed to remove some of them	Některé z nich se jim podařilo odstranit
I think my friend is in trouble	Myslím, že můj přítel má potíže
I still don't know what happened	Dodnes nevím, co se stalo
I have no idea what it means to return it	Nemám ponětí, co to znamená vrátit to
Cats vote for cooperation	Kočky hlasují pro spolupráci
I thought my brother was wrong	Myslel jsem, že se bratr mýlil
I think that was my answer	Myslím, že to byla moje odpověď
I thought it was going well	Myslel jsem, že to jde dobře
I had time to make it work	Měl jsem čas, aby to fungovalo
He probably felt inspired	Asi se cítil inspirován
I can rather protect my precious schedule	Dokážu si spíše chránit svůj drahocenný rozvrh
The fugitive would be nervous and try to hide	Uprchlík by byl nervózní a snažil se schovat
I just didn't like him	Prostě jsem ho neměl rád
I protect you as much as the continent	Chráním vás stejně jako kontinent
I didn't want to take them to the bank	Nechtěl jsem je vzít do banky
I want him and he's close with the boys	Chci ho a už je blízko s klukama
I remind you that you are still careful	Připomínám, že jste stále opatrní
I'd say ten minutes	Řekl bych deset minut
I released my fingers one by one from her hair	Uvolňoval jsem prsty jeden po druhém z jejích vlasů
The way we go	Způsob jedem
I was confused, in a cloud of wonder and horror	Byl jsem zmatený, v oblaku úžasu a hrůzy
I will definitely be back	určitě se vrátím
I couldn't help but feel a hint of disappointment	Nemohl jsem si pomoct, ale cítil jsem špetku zklamání
I refused to be a victim again	Odmítl jsem být ještě někdy obětí
I also like the length of this dress	Líbí se mi i délka těchto šatů
I hesitated, half turned away	Zaváhal jsem, napůl jsem se odvrátil
I have no intention of letting him take me	Nemám v úmyslu dovolit mu, aby mě vzal
I have no idea where he is	Nemám tušení, kde je
I think you better hit the road	Myslím, že bys měl raději vyrazit na cestu
I think that's the perfect last name	Myslím, že je to dokonalé příjmení
I didn't want to be close to her	Nechtěl jsem být blízko ní
There's a new pilot at the helm	U kormidla je nový pilot
I got lost in those big green eyes	Ztratil jsem se v těch velkých zelených očích
I looked back at the property one last time	Naposledy jsem se ohlédl na nemovitost
I must say the right decision	Musím říct, že správné rozhodnutí
I didn't mean to be so rude	Nechtěl jsem být tak hrubý
I want to push the door in	Chci vyrazit dveře dovnitř
I can't believe we haven't noticed that in so long	Nemůžu uvěřit, že jsme si toho tak dlouho nevšimli
I want to see what's in the alien package	Chci vidět, co je v mimozemském balíčku
I get up and brush the loose grass from my jeans	Vstanu a opráším uvolněnou trávu z džín
I think it turned out well	Myslím, že to dopadlo dobře
It makes sense, but still	Dává to smysl, ale stejně
I want you to marry her	Chci, aby sis ji vzal
I got to the edge of the pond	Dostal jsem se na okraj rybníka
Flight manual for training purposes	Letová příručka pro účely výcviku
A nobler soul you could never meet	Vznešenější duše, kterou jste nikdy nemohli potkat
I didn't want to know anything about this mission	Nechtěl jsem o této misi nic vědět
I had to admit, it was really nice dark	Musel jsem uznat, že byla opravdu pěkná tma
The journey is life itself	Cesta je život sám
I couldn't kill him any other way	Nemohl jsem ho zabít jiným způsobem
I wanted you to love me, but you never did	Chtěl jsem, abys mě miloval, ale ty jsi to nikdy neudělal
I couldn't tell anyone	Nesměl jsem nikomu nic říct
I heard about it later	Slyšel jsem o tom později
I have orders, and so do you	Mám rozkazy a vy také
Peace march on the spot	Mírový pochod na místě
I have contributed to our future	Přispíval jsem k naší budoucnosti
I wrote it years ago	Napsal jsem to před lety
Before you came, kids, I helped him a little	Než jste přišli vy, děti, trochu jsem mu pomohl
I was sure there was more	Byl jsem si jistý, že je toho víc
I was hoping you'd call	Doufal jsem, že se ozveš
I can be dead every day, you know	Můžu být každým dnem mrtvý, víš
I came downstairs to get my girlfriend back	Přišel jsem dolů, abych dostal svou přítelkyni zpět
For the first time, I felt equal	Poprvé jsem se cítil jako rovný s rovným
I pulled the blankets over	Přetáhl jsem přes sebe přikrývky
I was now an official adult	Nyní jsem byl oficiálně dospělý
She sighed a moment later	O chvíli později si povzdechla
I doubt we would be very successful	Pochybuji, že bychom byli velmi úspěšní
The torch was given to us	Pochodeň nám byla předána
I cannot describe their glory or portray their beauty	Nemohu popsat jejich slávu ani vylíčit jejich krásu
I smile and look away	Usměju se a podívám se jinam
I wonder what the limits are	Zajímalo by mě, jaké jsou ty limity
I recommend you read it	Doporučuji vám to přečíst
Above, I recognized the smell of blood and death	Nahoře jsem poznal pach krve a smrti
I listen to every vision	Poslouchám každou vizi
The girl who loved him	Dívka, která ho měla ráda
Then they eat at the bottom	Poté se jedí u dna
The dialogue must be clear and appropriate at the same time	Dialog musí být zřejmý a zároveň vhodný
I took one and put it in my pocket	Vzal jsem si jeden a dal si ho do kapsy
I believe one of the many horses thanked us	Věřím, že jeden z mnoha koní nám poděkoval
I'm trying very hard to fix this mistake	Velmi se snažím tuto chybu napravit
I like a man in uniform	Líbí se mi muž v uniformě
I'm a big dream who loves to travel	Jsem velký sen, který miluje cestování
I intended to be more careful in this regard	Měl jsem v úmyslu být v tomto ohledu opatrnější
I put my hands on her shoulders	Položil jsem jí ruce na ramena
I want to feel the rain falling on me	Chci cítit, jak na mě padá déšť
I finally found a place	Konečně jsem našel místo
I'm doing everything wrong, everything	Dělám všechno špatně, všechno
I couldn't keep it anymore	Už jsem to nemohl udržet
I see what he feels, I know what he thinks	Vidím, co cítí, vím, co si myslí
I knew it was because of me	Věděl jsem, že to bylo kvůli mně
I will not let this family fall into chaos	Nenechám tuto rodinu upadnout do chaosu
I have much more support	Mám mnohem větší podporu
I turned around, but I didn't find anyone	Otočil jsem se, ale nikoho jsem nenašel
I was her to roll me over	Byl jsem ona, aby mě převálcovala
I looked like that too	Taky jsem tak vypadal
They have no children together	Nemají spolu žádné děti
I never saw her do it to her father	Nikdy jsem ji neviděl dělat to otci
Sometimes endless ideas come to me all the time	Někdy ke mně neustále přicházejí nekonečné nápady
I had to wait and be led by events	Musel jsem počkat a nechat se vést událostmi
I rummaged in the closet	Prohrabal jsem se ve skříni
I found him like this	Našel jsem ho takhle
The man who claimed to love me	Člověk, který tvrdil, že mě miluje
I try my best to breathe through my mouth	Ze všech sil se snažím dýchat pouze ústy
I said it was stupid	Řekl jsem, že je to hloupé
I forgot his day at work	Zapomněl jsem, že je jeho den v práci
I wore this as confirmation	Tohle jsem nosil na potvrzení
Then I never saw him again	Potom už jsem ho neviděl
I don't want trouble here	Nechci tady potíže
I didn't smell it	Necítil jsem její vůni
But that seems very strange to me	To mi však přijde velmi zvláštní
I felt like we were strangers again	Cítil jsem se, jako bychom si byli zase cizí
Most went straight to the gas chambers	Většina šla rovnou do plynových komor
I've never seen him naked before	Nikdy předtím jsem ho neviděl nahého
A little more careful	Trochu opatrnější
There was a wooden table by another wall	U další zdi stál dřevěný stůl
I didn't care about his anger	Jeho hněv mě nezajímal
To be fair, this is a problem	Abych byl spravedlivý, je to problém
I definitely don't want to sell my house	Rozhodně nechci svůj dům prodat
I missed him like a madman	Chyběla mi jako blázen
I knew I should let it be	Věděl jsem, že to mám nechat být
I was in a restaurant	Byl jsem v restauraci
A man rode ahead on a large black horse	Vpřed jel muž na velkém černém koni
I live across the street	Bydlím přes ulici
I had to use my fingers to help them	Musel jsem použít prsty, abych jim pomohl
I will remember	Budu vzpomínat
I shouldn't have kept the baby	Neměl jsem držet dítě
Willingness to bring resources to the table	Ochota přinést zdroje ke stolu
I seemed to be able to walk forever	Zdálo se, že jsem mohl chodit věčně
I went to bed, but I couldn't sleep	Šel jsem do postele, ale nemohl jsem usnout
I won't bother with the details	Nebudu se trápit detaily
I've only heard that name once in court	To jméno jsem slyšel jen jednou, u soudu
I saw the path of angels	Viděl jsem cestu andělů
Now I saw his face	Teď jsem viděl jeho tvář
Nothing is too small	Nic není příliš malé
Now I see how everything went as it should	Teď vidím, jak vše proběhlo, jak mělo
I can get beeswax, no problem	Mohu získat včelí vosk, žádný problém
The guy walks into the bar and orders a drink	Chlápek vejde do baru a objedná si drink
I opened my mouth and intertwined my tongue with his	Otevřela jsem ústa a propletla si jazyk s jeho
I took volunteers	Bral jsem dobrovolníky
I wondered if the farmer had a wife and children	Napadlo mě, jestli ten farmář má ženu a děti
I saw him coming out of the east	Viděl jsem, jak vyjíždí z východu
Plant growth is small	Růst rostlin je malý
I ran back to the room	Běžel jsem zpět do pokoje
I tried an innocent smile	Pokusil jsem se o nevinný úsměv
I think it's a little too transparent	Myslím, že je to trochu příliš průhledné
I immediately felt a deep bitterness, surprising in intensity	Okamžitě jsem pocítil hlubokou hořkost, překvapující svou intenzitou
I'm just shaking my head here and there	Jen kroutím hlavou sem a tam
I discovered my diary	Objevil jsem svůj deník
I wondered for a moment if she was afraid	Na okamžik jsem přemýšlel, jestli se nebála
I waited for him to pass before I answered	Počkal jsem, až projde, než jsem odpověděl
I wanted to explain later	Chtěl jsem to vysvětlit později
I guess I was too absorbed in other things	Asi jsem byl příliš pohlcen jinými věcmi
I turned off the engine and it was quiet	Vypnul jsem motor a bylo ticho
I would find out the truth myself	Sám bych zjistil pravdu
I saw the moon again	Znovu jsem viděl měsíc
I snuck out late at night	Vyplížil jsem se pozdě v noci
I would have to start with my grandmother tomorrow	Zítra bych musela začít u babičky
I've never felt anything like this before	Nikdy předtím jsem nic podobného necítil
I was able to solve the transition problem	Podařilo se mi vyřešit problém s přechodem
He was hanged the same day	Ve stejný den byl oběšen
The ship was protected by combined armor	Loď byla chráněna kombinovaným pancířem
I did not mean to offend you	Nechtěl jsem tě urazit
I like to talk to this wise man	Rád mluvím s tímto moudrým
I knew exactly how it was	Věděl jsem přesně, jak to bylo
The tall, dark figure pulled away from the wall	Vysoká tmavá postava se odtáhla od stěny
I watched him eat it	Díval jsem se, jak ho jím
I hope you can attend	Doufám, že se můžete zúčastnit
I was like an animal in a cage	Byl jsem jako zvíře v kleci
Lucy is now able to see ghosts	Lucy je nyní schopna vidět i duchy
I recognized the voice immediately	Ten hlas jsem poznal okamžitě
I need to be stronger	Potřebuji být silnější
I hated them so much	Tolik jsem je nenáviděl
I convinced him that life was not over	Přesvědčil jsem ho, že život ještě neskončil
I know you so little	Znám vás tak málo
The whole single was released three days later	Celý singl byl vydán o tři dny později
I used another to dry his hair	Použil jsem další, abych mu vysušil vlasy
I'm not looking for a man	Nehledám muže
A woman entered the restaurant and killed the owner	Do této restaurace vstoupila žena a zabila majitele
I didn't look at it carefully	Nedíval jsem se na to pečlivě
But I made a good commission	Udělal jsem ale dobrou provizi
I was eighteen, she was sixteen	Mně bylo osmnáct, jí šestnáct
I want to touch him and be close to him	Chci se ho dotýkat a být mu nablízku
I turned and no one was behind me	Otočil jsem se a za mnou nikdo nebyl
I was willing to let them take all my fingers	Byl jsem ochoten je nechat, aby mi vzali všechny prsty
A white hospital blanket creased across her frame	Přes její rám se svraštila bílá nemocniční deka
I was so ashamed of my difficulty, but you	Já jsem se za svou obtížnost tak styděl, ale ty
I saw the news	Viděl jsem zpravodajství
I understand every word because it is my native language	Rozumím každému slovu, protože je to můj rodný jazyk
I felt funny and attractive	Cítil jsem se vtipný a přitažlivý
I was close to success	Byl jsem blízko úspěchu
But I have to go to different shops	Musím ale chodit do různých obchodů
I didn't see him anywhere	Nikde jsem ho neviděl
I have two men, but neither is correct	Mám dva muže, ale ani jeden není správný
I couldn't play the game anymore	Už jsem nemohl hrát hru
The frown she was beginning to carry disappeared	Zamračení, které začínala nést, zmizelo
The garden becomes a jungle	Ze zahrady se stává džungle
I'm sorry I tried to commit suicide	Lituji toho, že jsem se pokusil spáchat sebevraždu
Both boys named their mothers after him	Oba chlapci po něm pojmenovali jejich matky
I had such high hopes for you	Vkládal jsem do tebe tak velké naděje
I wanted to protect and love her	Chtěl jsem ji chránit a milovat
I tried your cell phone, but no answer	Zkoušel jsem váš mobilní telefon, ale žádná odpověď
I can only hope he's still breathing	Mohu jen doufat, že ještě dýchá
I really want to be in the lab	Opravdu chci být v laboratoři
I can't live without you	Nemůžu už bez tebe žít
I'll keep an eye on her just in case	Pro každý případ ji budu hlídat
I should never have let it go that far	Nikdy jsem to neměl nechat zajít tak daleko
I had such a strange dream	Měl jsem takový zvláštní sen
I leaned forward to get around	Šel jsem nakloněn dopředu, abych se obešel
I tried not to sound disappointed	Snažil jsem se, aby to neznělo zklamaně
I want to learn to dance	Chci se naučit tančit
Short jump, high jump, very high	Krátký skok, skok vysoký, hodně vysoký
I found another cool place	Našel jsem další chladné místo
I learned to be happy not to ask	Naučil jsem se být šťastný tím, že jsem se neptal
I heard a little sadness in her voice	Slyšel jsem v jejím hlase trochu smutku
I'm a traditional feminist	Jsem tradiční feministka
I felt it was time to leave	Cítil jsem, že je čas odejít
I didn't have time to stand now	Teď jsem neměl čas stát
I won't help you anyway	Stejně ti nepomůžu
I just didn't know how to pray better	Jen jsem nevěděl, jak se lépe modlit
I lay there terrified	Ležel jsem tam vyděšeně
I see my reflection in the shop windows	Vidím svůj odraz ve výlohách obchodů
I had a map of the area on my lap	Mapu oblasti jsem měl na klíně
I didn't know how to describe it	Nevěděl jsem, jak to popsat
I promise it will be much easier than you think	Slibuji, že to bude mnohem jednodušší, než si myslíte
I was with my ex for almost three years	Byla jsem se svým bývalým skoro tři roky
I staggered out of bed	Vypotácel jsem se z postele
I went inside and closed behind me	Vešel jsem dovnitř a zavřel za sebou
I mean, how magnificent that fresh product table is	Chci říct, jak velkolepý je ten stůl s čerstvými produkty
I love you so much	Tolik tě miluji
These days I stay out of any kind of forest	V těchto dnech se držím mimo jakýkoli druh lesa
I tried to look away	Snažil jsem se odvrátit pohled
I reached out and landed on her	Natáhl jsem ruku a přistála na ní
Bad exchange for no other hand	Špatná výměna za žádnou další ruku
I took a slow breath and fired an arrow	Pomalu jsem se nadechl a vypustil šíp
I have all these mixed feelings	Mám všechny tyto smíšené pocity
He knew that a fearful warrior would win no battle	Věděl, že bojácný válečník by nevyhrál žádnou bitvu
I stopped for a moment to check the door	Na chvíli jsem se zastavil, abych zkontroloval dveře
I, for example, hardly ever	Já, například, sotva kdy
I passed out right after	Hned poté jsem omdlel
I see it in you	Vidím to na tobě
I decided to give it a try	Rozhodl jsem se to vyzkoušet
I needed my life back	Potřeboval jsem svůj život zpět
I needed a curse away	Potřeboval jsem pryč kletbu
I tried eight different people	Vyzkoušel jsem osm různých lidí
I also use it as a reading list	Používám ho také jako seznam četby
I didn't want anyone to hear me	Nechtěl jsem, aby mě někdo slyšel
I think it hit him hard when I saw you pass out today	Myslím, že ho to hodně zasáhlo, když jsem tě dnes viděl omdlévat
I didn't check with the other victims	Nekontroloval jsem to s ostatními oběťmi
Reports show similar attacks around the world	Zprávy ukazují podobné útoky po celém světě
I did him a favor	Prokázal jsem mu laskavost
I was hoping it wasn't too cold outside	Doufal jsem, že venku není moc zima
After a normal interrogation, I take my neighbor home	Po běžném výslechu beru svého souseda domů
I did it to her	Udělal jsem jí to
I didn't know about it	Nevěděl jsem o tom
I was upset and annoyed most days	Většinu dní jsem byl naštvaný a mrzutý
I can do them for you	Dokážu vám je
There are no measures to change this risk	Neexistují žádná opatření, která by toto riziko změnila
I didn't make it far	Daleko jsem to nedotáhl
I felt better after that	Po tom jsem se cítil lépe
The song was not released as a single	Skladba nebyla vydána jako singl
A man in a jacket appears in the doorway	Ve dveřích se objeví muž v saku
I watched her leave	Sledoval jsem ji, když odcházela
I inherited it from my father	Zdědil jsem to po otci
I can't die like this	Nemůžu takhle zemřít
I'm doing more than that now	Teď dělám víc než to
I didn't want to be caught looking for him	Nechtěl jsem být přistižen při jeho hledání
I had my hair cut really short	Nechala jsem si ostříhat vlasy opravdu nakrátko
His goal was an assembly line	Jeho cílem byla montážní linka
I didn't notice that the two-day deadline had passed	Nepostřehl jsem, že uplynula dvoudenní lhůta
I shrug and give him a towel	Pokrčím rameny a podám mu ručník
I hope you can handle it	Doufám, že to zvládnete
I never got the parts	Nikdy jsem ty díly nedostal
I left the hospital room	Vyšel jsem z nemocničního pokoje
I've been waiting all these years	Čekal jsem všechny ty roky
I feel a real friend in you	Cítím v tobě opravdového přítele
I suspect you were somehow involved	Mám podezření, že jsi byl nějak zapletený
In the end, I never dreamed	Nakonec jsem nesnil
I wanted you to hear it directly	Chtěl jsem, abyste to slyšeli přímo
I knew them all from that match	Poznal jsem je všechny z toho zápasu
I like your company, but my decision is final	Líbí se mi vaše společnost, ale moje rozhodnutí je konečné
I hurry to the forest to confirm my suspicions	Spěchám k lesu, abych potvrdil své podezření
I went down and stretched	Sestoupil jsem a protáhl se
In its center sits a black candle	V jeho samém středu sedí černá svíčka
I intend to use this advantage forever	Této své výhody hodlám využívat navždy
I never took your soul or your body	Nikdy jsem ti nevzal duši ani tvé tělo
I want a real city to rule	Chci, aby vládlo skutečné město
I choose the first one	Vybírám první
I hope he didn't do some damn stupid things	Doufám, že neudělal nějakou zatracenou hloupost
I've found that lower settings work better	Zjistil jsem, že nižší nastavení funguje lépe
I was twenty minutes	Byl jsem dvacet minut
I was pleased as we walked around	Byl jsem potěšen, když jsme se procházeli kolem sebe
I still try to stick together	Pořád se snažím držet pohromadě
I should have chased her and asked for an explanation	Měl jsem ji pronásledovat a žádat vysvětlení
I was just stupid	Byl jsem jen hloupý
I've never seen anyone look so bitter	Nikdy jsem neviděl nikoho vypadat tak zahořkle
I expected some degree of emotional strain	Očekával jsem určitý stupeň emočního vypětí
The carpenter should own his own hammer	Tesař by měl vlastnit vlastní kladivo
A smart man would do it	Chytrý muž by to udělal
I have to come up with my next step	Musím vymyslet svůj další krok
I told her she was out	Řekl jsem jí, že je venku
I fought this man	Bojoval jsem s tímto mužem
I guess it doesn't matter	Předpokládám, že je to jedno
A warm flash shot through him	Projel jím teplý záblesk
I can't believe she did that	Nemůžu uvěřit, že by to udělala
She was the third of four children	Byla třetí ze čtyř dětí
I would highly recommend this couple to everyone	Vřele bych tento pár doporučil každému
Metal steps led to the front door	K předním dveřím vedly kovové schůdky
The bill never reached the floor	Účet nikdy nedosáhl podlahy
I am a published author	Jsem publikovaný autor
I would definitely use them again	Určitě bych je znovu použil
I left with a terrible feeling	Odcházel jsem s hrozným pocitem
I see you keeping your secrets with him	Vidím, jak s ním udržuješ svá tajemství
I sincerely appreciate your help and understanding	Upřímně si vážím vaší pomoci a pochopení
I thought it might be weirder	Myslel jsem, že by to mohlo být divnější
I and all my men would die for you	Já a všichni moji muži bychom pro tebe zemřeli
I prefer to do things for myself	Raději dělám věci pro sebe
I wouldn't say it better myself	Sám bych to neřekl lépe
I will not confront your senses with details	Nebudu konfrontovat vaše smysly s detaily
I heard your family came back this weekend	Slyšel jsem, že se tvá rodina tento víkend vrátila
He follows his advice and eventually wins	Řídí se jeho radou a nakonec vyhraje
I was beginning to feel disappointed	Začínal jsem pociťovat zklamání
Three, but the place remains	Třem, ale místo zůstává
I no longer had a family	Už jsem neměl rodinu
I didn't push him or anything	Netlačil jsem na něj nebo tak něco
I can't handle everything that happens like before	Nemůžu zvládnout všechno, co se děje, jako předtím
I was completely and utterly alone	Byl jsem úplně a úplně sám
I just didn't want to go back in the rain	Jen jsem se nechtěl vrátit do deště
I wipe them gently with my fingers	Jemně je setřu prsty
I'm heavily pushed between them	Jsem mezi nimi těžce tlačený
I looked forward	těšil jsem se
I knew he saw it too	Věděl jsem, že to také vidí
I can't stand being without him	Nevydržím bez něj být
I needed your help	Potřeboval jsem vaši pomoc
I looked back at the table	Podíval jsem se zpátky na stůl
I started hearing about it last year	Začal jsem o tom slyšet minulý rok
I want to look anywhere but this man	Chci se podívat kamkoli, jen ne na tohoto muže
I live with this guilt every day	Žiju s tímto pocitem viny každý den
I wonder if he loves me	Divím se, že mě miluje
I didn't want to hear anything from him	Nechtěl jsem od něj nic slyšet
I didn't want to hug her	Nechtěl jsem ji obejmout
I called it back a few days ago	Volal jsem to zpět před pár dny
He's worse than the devil	Je horší než ďábel
I didn't want to lose a cold head like that	Nechtěl jsem takhle ztratit chladnou hlavu
I can't believe what happened to my life	Nemůžu uvěřit tomu, co se stalo s mým životem
It is divided into three parts	Je rozdělen na tři části
I don't want them stealing or killing	Nechci, aby kradli ani zabíjeli
I had no reason to be jealous	Neměl jsem důvod žárlit
I prayed for answers, but they never came	Modlil jsem se za odpovědi, ale nikdy nepřišly
I can't wait to make apple butter	Nemůžu se dočkat, až udělám jablečné máslo
I always thought you were too	Vždycky jsem si myslel, že jsi taky
So to speak, passing the torch	Tak říkajíc předávání pochodně
I ignored her, lost in the past	Ignoroval jsem ji, ztracený v minulosti
I shouldn't blame her	Neměl bych jí to vyčítat
I couldn't see him crying like that	Nevydržela jsem ho vidět takhle plakat
I know you're there	Vím, že jsi tam
Chances to get to know each other better	Šance lépe se poznat
I didn't want us to end it for nothing	Nechtěl jsem, abychom to skončili pro nic za nic
I looked at the screen	Podíval jsem se na displej
My lower back hurt	Bolelo mě v levé dolní části zad
The traffic light turned red	Na semaforu se rozsvítila červená
I caught his attention and motioned for him to enter	Upoutala jsem jeho pozornost a pokynula mu, aby vstoupil
A heavy feeling settled in his heart	V srdci se mu usadil těžký pocit
I thought I'd leave her behind	Myslel jsem, že ji nechám za sebou
I only left the house two weeks ago	Z domu jsem odešel teprve před dvěma týdny
I mean, how ridiculous	Chci říct, jak směšné
I pulled a small notebook out of my travel bag	Z cestovní tašky jsem vytáhl malý sešit
I didn't try to break in	Nesnažil jsem se proniknout dovnitř
I have to go check on my friends	Musím jít zkontrolovat své přátele
I can enjoy my future right now	V tuto chvíli si mohu vychutnat svou budoucnost
I say we have a special vote	Říkám, že máme zvláštní hlasování
I didn't call it off	Neodvolal jsem to
I should get something for free with every purchase	Ke každému nákupu bych měl dostat něco zdarma
I found my center and tried to look relaxed	Našel jsem svůj střed a snažil se vypadat uvolněně
I can't stay with her long	Nemůžu u ní zůstat dlouho
I wanted to scream again, but I didn't dare	Chtěl jsem znovu křičet, ale neodvážil jsem se
I can do it, too	Můžu to udělat, hned taky
I was seventeen years old	Bylo mi sedmnáct let
I expect you to keep yourself clean	Očekávám, že se budete udržovat v čistotě
I didn't have the strength to stop what happened	Neměl jsem sílu zastavit to, co se stalo
I opened it and started searching the site	Otevřel jsem ho a začal prohledávat stránky
I laughed and cried and enjoyed every moment of reading	Smála jsem se a plakala a užívala si každý okamžik čtení
I'll descend a few blocks, one at a time	Sestoupím několik bloků, jeden po druhém
I think you must miss your brother a lot	Myslím, že ti musí tvůj bratr hodně chybět
I found it interesting	Přišlo mi to zajímavé
I had one brush with this situation	Měl jsem jeden kartáč s touto situací
I didn't see who attacked me	Neviděl jsem, kdo mě napadl
I held them in my arms	Držel jsem je v náručí
I hurried to the stairs	Spěchal jsem ke schodům
I live in a small house with my dad	Bydlím v malém domku s tátou
A broken bone is no joke	Zlomená kost není vtip
At that moment, I was sure it was true love	V tu chvíli jsem si byl jistý, že to byla pravá láska
I can never go back with him	Nikdy se s ním nemůžu vrátit
I tell him to go to bed	Říkám mu, aby šel spát
I hope my words touch and inspire you	Doufám, že se vás má slova dotknou a inspirují
I need you to focus fully on this situation	Potřebuji, abyste se plně soustředili na tuto situaci
I can get along with everyone	Dokážu vyjít s každým
I couldn't stop thinking about them	Nemohl jsem na ně přestat myslet
I have no idea what will happen next	Co bude dál, to netuším
I prepared the way	Připravil jsem cestu
I like to think that maybe he was sick	Rád si myslím, že možná byl nemocný
I would always defend myself	Vždycky bych se bránil
And he wouldn't hurt a fly	A by neublížil ani mouše
Step behind our usual routine into a new routine	Krok za naší běžnou rutinou do nové rutiny
I still can't tell you anything else	Stále vám nemohu nic jiného říct
I feel energy deep in my bones	Cítím energii hluboko ve svých kostech
I wouldn't let her break my heart again	Nedovolil bych, aby mi znovu zlomila srdce
I finished it in two days	Za dva dny jsem to dokončil
She preferred academic needs in schools	Na školách dala přednost akademickým potřebám
I rejected the idea	Tu myšlenku jsem odmítl
I didn't know them	Nepoznal jsem je
I helped create these laws myself	Sám jsem pomáhal vytvářet tyto zákony
I'll take you to our meeting place by phone	Telefonicky vás dovedu na místo našeho setkání
During its history, it has experienced one accident	Během své historie zažilo jednu nehodu
I can decide now	Už se můžu rozhodnout
I do this prayer for you	Dělám vám tuto modlitbu
I hide my smile in the folds of his robe	Skrývám svůj úsměv v záhybech jeho hábitu
The show took place two days later	Přehlídka se konala o dva dny později
I need it tonight	Potřeboval bych to dnes večer
I gave him a special prize	Dal jsem mu speciální cenu
I shout into the walls	křičím do zdí
I was thirteen years old	Bylo mi třináct let
Maybe a car battery	Možná autobaterie
I stood there and introduced my spirits to various families	Stál jsem tam a představoval jsem své rodině různé duchy
I didn't mean it the way it sounded	Nemyslel jsem to tak, jak to vyznělo
I was a real idiot	Byl jsem opravdu idiot
I returned home disgusted and sad	Vrátil jsem se domů znechucený a smutný
I hated going home to a dirty, empty apartment	Nenáviděl jsem jít domů do špinavého, prázdného bytu
I wasn't even so excited to be honest	Nebyl jsem ani tak nadšený, abych byl upřímný
I was more than irritated	Byl jsem víc než podrážděný
I used a regular plane	Použil jsem běžné letadlo
I'll have to be different	Budu muset být jiný
I looked at the clothes rack	Podíval jsem se na stojan s oblečením
I forgot about this song	Na tuhle písničku jsem zapomněl
I probably can't find it anywhere	Nikde to asi nemůžu najít
I wanted to stay in the house	Chtěl jsem zůstat v domě
I saw a report on it	Viděl jsem o tom reportáž
I heard several people disappeared without a trace	Slyšel jsem, že několik lidí zmizelo beze stopy
I used to be a young man myself	Sám jsem byl kdysi mladý muž
I knew when it would hit	Věděl jsem, kdy to udeří
I think that would be amazing	Myslím, že by to bylo úžasné
I want to talk to your sister	Chci mluvit s vaší sestrou
I just lay there crying	Jen jsem tam ležel a plakal
I've never done anything like that	Nikdy jsem nic takového nedělal
I have to say yes	Musím si říct, že ano
I knew you were when we started	Věděl jsem, že jsi, když jsme začínali
I blame others for what they blame me for	Vyčítám druhým to, co vyčítají mně
I know none of you wrote it	Vím, že to nikdo z vás nepsal
I step back and see my reflection	Ustoupím a vidím svůj odraz
I have no idea what their plans include	Nemám ponětí, co jejich plány zahrnují
I started trying to comfort her	Začal jsem se snažit ji utěšit
I can't concentrate on training	Nemohu se soustředit na trénink
I have finally grown up and accepted my position	Konečně jsem dospěl a přijal svou pozici
I couldn't wait for my next adventure to begin	Nemohl jsem se dočkat, až moje další dobrodružství začne
He has published a number of articles applying his statistical training	Publikoval řadu článků aplikujících jeho statistické školení
I think she's careful	Myslím, že je opatrná
I was born and raised here	Narodil jsem se a vyrostl zde
I could never say her last name	Nikdy jsem nedokázal vyslovit její příjmení
I loved his enthusiasm	Miloval jsem jeho nadšení
I just started showing up and being loyal	Prostě jsem se začal objevovat a být loajální
It also produced rain	To také produkovalo déšť
I'm far from animals	Se zvířaty jsem ještě zdaleka neskončil
I still made one bad judgment after another	Pořád jsem dělal jeden špatný úsudek za druhým
I heard him rehearsing the door and knocking	Slyšel jsem, jak zkouší dveře a klepe
I smiled and kissed her gently	Usmál jsem se a jemně ji políbil
A light shone on the vehicle	Na vozidlo svítilo světlo
Curious combination	Kuriózní kombinace
I shook off my sleep	Setřásl jsem se ze spánku
I stopped and asked her if she needed help	Zastavil jsem se a zeptal se jí, jestli nepotřebuje pomoc
I was here to heal and run, in that order	Byl jsem tu, abych se uzdravil a utekl, v tomto pořadí
I want to work on my house	Chci pracovat na svém domě
I considered myself a man	Považoval jsem se za muže
I have to be able to trust you	Musím ti umět věřit
I kissed him and rested until he kissed me again	Políbila jsem ho a odpočívala, dokud mi polibek neopětoval
I can write anything	Můžu napsat cokoliv
I was running from something too	Taky jsem před něčím utíkal
I also remember how I wondered how his parents must have felt	Pamatuji si také, jak jsem se divil, jak se museli cítit jeho rodiče
I lost you, my boy	Ztratil jsem tě, chlapče můj
I had no plan on how to design it	Neměl jsem plán, jak to navrhnout
I climbed onto the bed, rested, and held his hand	Vylezl jsem na postel, odpočíval a držel ho za ruku
Real shirt with a collar	Skutečná košile s límečkem
I fed the birds this morning	Dnes ráno jsem nakrmil ptáky
I thought it was okay	Myslel jsem, že je to v pohodě
A small, metal object	Malý, kovový předmět
I didn't want to leave the family	Nechtěl jsem opustit rodinu
I moved forward quickly, still looking through the binoculars	Rychle jsem postupoval vpřed a stále jsem prohlížel dalekohled
I was previously asked to sing three songs	Předtím jsem byl požádán, abych zazpíval tři písně
I always thought it was a little weird	Vždycky jsem si myslel, že je to trochu zvláštní
I did it instead	Místo toho jsem to udělal já
I felt like a fool	Připadal jsem si jako takový blázen
I'm fighting to live at all	Bojuji, abych vůbec žil
It's not bad and not great	Není to špatné a ne skvělé
I was wondering what kind of music it could play	Přemýšlel jsem, jakou hudbu to může hrát
I also got new glasses yesterday	Taky jsem včera dostal nové brýle
Lightning flew from her court around her shoulder	Ze dvora vyletěl kolem jejího ramene blesk
I need to think more and focus	Musím více přemýšlet a soustředit se
I sat down at the kitchen table	Sedl jsem si ke kuchyňskému stolu
I can't handle another disappointment	Nezvládám ještě jedno zklamání
I was hoping you'd be home soon	Doufal jsem, že budeš brzy doma
I went straight to the front desk	Šel jsem přímo na recepci
I know it's painful	Vím, že je to bolestivé
But I definitely like the pictures	Obrázky se mi ale určitě líbí
People react differently	Lidé reagují různě
I whispered in his ear	zašeptal jsem mu do ucha
Maybe I was too hard on him	Možná jsem na něj byl příliš tvrdý
The second coin will fulfill your wishes	Druhá mince vám splní přání
The male and his brown companion	Samec a jeho hnědá družka
I suspect the advice was correct	Mám podezření, že rada byla správná
I didn't know he took me anywhere	Nikde jsem nepoznal, že mě vzal
I will talk about recent progress in both areas	Budu mluvit o nedávném pokroku v obou oblastech
I don't want to buy or own it	Nechci to kupovat ani vlastnit
The killer will not inherit eternal life	Vrah nezdědí věčný život
I can make you the queen of the whole world	Mohu z tebe udělat královnu celého světa
I have a lot of feelings for you, serious feelings	Moc k tobě cítím, vážné city
It was not an easy task	Nebyl to snadný úkol
The tail should have an adequate level of brushing	Ocas by měl mít přiměřenou úroveň kartáčování
I wasn't going to rush it	Nehodlal jsem to uspěchat
Since then, it has become an annual tradition	Od té doby se to stalo každoroční tradicí
I took a step forward and prepared to fight	Udělal jsem krok vpřed a připravil se na boj
I threw him from fifteen hundred feet	Vyhodil jsem ho z výšky patnáct set stop
I think it was newer	Myslím, že to bylo novější
I didn't want to see him	Nechtěl jsem ho vidět
I got a monthly draw	Dostával jsem měsíční losování
I promise you'll never be alone or lonely again	Slibuji, že už nikdy nebudeš sám nebo osamělý
The man gets up to talk and says nothing	Muž vstane, aby promluvil a nic neříká
This eventually led to more positive media coverage	To nakonec vedlo k pozitivnějšímu mediálnímu pokrytí
I suspect you never did	Mám podezření, že jsi to nikdy neudělal
Some happened later	Některé se staly i později
I don't risk it	Neriskuji
I really needed to remember that	Opravdu jsem si to potřeboval zapamatovat
I hope it's worth it	Doufám, že to stojí za to
I could easily stand in one with a vacancy	Mohl jsem klidně stát v jednom s volným místem
I knew he wasn't thinking about me	Věděl jsem, že na mě nemyslí
I talked about taking you shopping	Mluvil jsem o tom, že tě vezmu na nákup
I try to close my ears when they do	Snažím se zavřít uši, když to dělají
I left them, wounded and betrayed	Opustil jsem je, zraněný a zrazený
I should have set him on fire	Měl jsem ho zapálit
I took a deep breath and looked around	Zhluboka jsem se nadechl a rozhlédl se
I didn't feel like sitting or playing	Neměl jsem chuť sedět nebo hrát
I guess I should	asi bych měl
I believe we have a reservation here	Věřím, že zde máme rezervaci
I couldn't afford to be arrested now	Nemohl jsem si teď dovolit být zatčen
I felt the panic subside	Cítil jsem, jak panika klesá
I never forgot the plot of any book I read	Nikdy jsem nezapomněla na zápletku žádné přečtené knihy
I saw it in his eyes	Viděl jsem to v jeho očích
I wanted to taste it	Chtěl jsem ho ochutnat
I begged him to stop	Prosil jsem ho, aby přestal
I have to take a shower and get dressed immediately	Musím se okamžitě osprchovat a obléknout
I could barely breathe	Sotva jsem mohl dýchat
I shook my head and ended the call	Zavrtěl jsem hlavou a ukončil hovor
A miracle is something that cannot be explained	Zázrak je něco, co nelze vysvětlit
I didn't know you were an actress too	Nevěděl jsem, že jsi taky herečka
The worst happened more than two years ago	To nejhorší se stalo před více než dvěma lety
I moved to the fireplace	Přesunul jsem se ke krbu
I fought and pushed, but he was too strong	Bojoval jsem a tlačil, ale byl příliš silný
Wrong decision, just as she feared	Špatné rozhodnutí, přesně jak se obávala
Willingness to look at options	Ochota podívat se na možnosti
I just can't do that	To prostě nemůžu
I couldn't breathe because of the pain in me	Nemohl jsem dýchat pro bolest ve mně
I never exactly follow it	Nikdy to přesně nedodržuji
I was born a normal, just average baby like you	Narodil jsem se normální, prostě průměrné dítě jako ty
I remember this little girl, it was so awful	Pamatuji si tuhle malou holčičku, bylo to tak hrozné
I stopped with a Scotch	Zastavil jsem se se skotskou
I can't imagine what they were after	Nedokážu si představit, po čem ještě šli
I know this country has a lot to offer	Vím, že tato země má co nabídnout
I'm afraid to become a judge of souls	Bojím se stát se soudcem duší
I settled on the island	Usadil jsem se na ostrově
It was a game based solely on communication	Byla to hra založená výhradně na komunikaci
I just love men with red hair	Prostě miluji muže s červenými vlasy
A rush of pride swept over her thought	Při té myšlence jí projel příval hrdosti
I opened my eyes again	Znovu jsem otevřel oči
The policeman was killed and another is in the hospital	Policajt byl zabit a další je v nemocnici
I felt like he was happy to be leaving home	Měl jsem pocit, že byl rád, že odchází z domova
I feel a sting, but try not to show it	Cítím bodnutí, ale snaž se to nedávat najevo
I normally vacuum it when something bad happens	Normálně to vysávám, když se děje něco špatného
I managed to swallow the last piece of bread	Podařilo se mi spolknout poslední kousek chleba
I just wanted to get it out of my chest	Jen jsem to chtěl dostat z hrudi
I sent that email two seconds ago	Odeslal jsem ten e-mail před dvěma sekundami
I finally had a decent weekend and went to work	Konečně jsem si udělal slušný víkend a dal se do práce
She probably didn't hear anything	Asi nic neslyšela
In the end, they decided to release the finished songs	Nakonec se rozhodli vydat hotové písně
I think that important information should be exchanged publicly	Myslím si, že důležité informace by se měly vyměňovat veřejně
I couldn't stand him like that	Nevydržela jsem ho takhle vidět
I wonder why you say that name over and over again	Zajímalo by mě, proč to jméno říkáš znovu a znovu
The child in her situation was not allowed	Dítě v její situaci nebylo dovoleno
I felt like my dreams were crumbling beneath me	Cítil jsem, jako by se pode mnou drtily mé sny
I was wearing barely any clothes	Měl jsem na sobě sotva nějaké oblečení
The child is the winner	Dítě je vítěz
Always be polite and friendly	Vždy se projevujte zdvořile a přátelsky
The song played out loud, but he didn't pay attention	Nahlas hrála píseň, ale nevěnoval tomu pozornost
I didn't know he could be afraid	Nevěděl jsem, že se může bát
I stood by you as we tore them down	Stál jsem při tobě, když jsme je bourali
I read my stomach in a hot knot	Četl jsem se žaludkem v horkém uzlu
I mean other purposes for them	Mám pro ně na mysli jiné účely
I pressed a single button down	Stiskl jsem jediné tlačítko dolů
I had no idea where	Neměl jsem ponětí kam
I bet he'll talk soon	Vsadím se, že brzy promluví
I thought about his anger	Přemýšlel jsem o jeho hněvu
I did quite a bit on the creative front	Docela jsem toho udělal i na kreativní frontě
I hate everyone these days	V dnešní době nenávidím všechny
I woke up several times after the blow	Po úderu jsem se několikrát probudil
I really wanted to be alone with him for a while	Opravdu jsem chtěla být s ním ještě chvíli sama
The recording took four months to complete	Dokončení záznamu trvalo čtyři měsíce
I took each step slowly and carefully	Každý krok jsem dělal pomalu a opatrně
I have to be able to save her	Musím ji umět zachránit
Demon with angel face	Démon s tváří anděla
I lasted days without food	Vydržel jsem dny bez jídla
I never wanted to hurt you	nikdy jsem tě nechtěl zranit
I am digging a rich language and a complex style	Vykopávám bohatý jazyk a komplexní styl
Lots of people come looking for him	Přichází ho hledat spousta lidí
I need you to help her	Potřebuji, abys jí pomohl
I want us to even call it	Chci, abychom to nazvali dokonce
I know that others could question this choice	Vím, že ostatní by tuto volbu mohli zpochybnit
I can walk from here	Můžu odtud chodit
I stare at the picture on the wall	Zírám na obraz na zdi
I can't give you the discipline you need	Nemohu vám poskytnout disciplínu, kterou potřebujete
I hesitated at the door and turned	Zaváhal jsem u dveří a otočil se
I threw the stick too far	Hodil jsem klacek příliš daleko
I aimed and shot him in the back	Zamířil jsem a střelil ho do zad
I hit the water legs first	Narazil jsem na vodní nohy jako první
I was hoping it looked real	Doufal jsem, že to vypadá opravdově
The pleasant half hour passed quickly	Příjemná půlhodinka rychle utekla
He found that no one had tried	Zjistil, že se o to nikdo nepokusil
I see he's thinking	Vidím, že přemýšlí
Scientific research is a very important area of ​​medicine	Velmi důležitou oblastí medicíny je vědecký výzkum
A lot can happen in three months	Za tři měsíce se toho může stát hodně
I was afraid of a lot of things	Bála jsem se spousty věcí
I felt relaxed and ready to accept anything	Cítila jsem se odpočatá a připravená přijmout cokoliv
I know all the diet tricks	Znám všechny dietní triky
I stayed dressed, but I slipped behind her	Zůstal jsem oblečený, ale vklouzl jsem za ní
I could find her and insist on an explanation	Mohl jsem ji najít a trvat na vysvětlení
It is not for nothing that I have seen many beautiful pictures	Ne nadarmo jsem viděl mnoho krásných obrázků
I don't think our boys should ever meet	Myslím, že naši kluci by se nikdy neměli setkat
I'm defending my brother	Obhajuji svého bratra
I still see the girl inside	Stále vidím dívku uvnitř
I was as relieved as he was	Ulevilo se mi stejně jako jemu
We came here to win	Přišli jsme sem vyhrát
I couldn't wait to see them all again	Nemohl jsem se dočkat, až je všechny znovu uvidím
I felt the power of his departure ten minutes ago	Cítil jsem sílu jeho odchodu před deseti minutami
The little female brought them a cool sweet drink	Malá samička jim přinesla chladivý sladký nápoj
I registered on the page you submitted	Zaregistroval jsem se na stránku, kterou jsi poslal
I can find other ways to help	Umím najít jiné způsoby, jak pomoci
I will fight for you	Budu za tebe bojovat
I couldn't breathe or see much	Nemohl jsem moc dýchat ani vidět
This is undoubtedly not his main perfection	To nepochybně není jeho hlavní dokonalost
I was scared, hurt, blind	Byla jsem vyděšená, zraněná, slepá
Still, I shook him	Přesto jsem ho setřásl
She is still busy with her work	Je stále zaneprázdněna svou prací
Installation of the device would require significant surgery	Instalace zařízení by vyžadovala značný chirurgický zákrok
I like that approach	Líbí se mi ten přístup
I learned what it is just to exist	Naučil jsem se, co to je jen existovat
I got up and took an apple from the tree	Vstal jsem a vzal si jablko ze stromu
I can't wait to share my city with you!	Nemůžu se dočkat, až se s vámi podělím o své město!
I am glad to be an investor in this platform	Jsem rád, že mohu být investorem této platformy
I can't be afraid of that	Nemůžu se toho bát
I was six or seven years old	Bylo mi šest nebo sedm let
I folded my arms, my frustration and anger growing	Zkřížil jsem ruce, frustrace a vztek narůstaly
I need to talk to her about them	Musím si s ní o nich promluvit
I knew it long before	Věděl jsem to dávno předtím
I bought one from the convenience store	Koupil jsem si jeden z večerky
I'll just argue and pair up with you	Budu jen tvrdit a spárovat se s tebou
I didn't do much for the rest of the evening	Po zbytek večera jsem toho moc nedělal
I felt disappointed on her part	Cítil jsem z její strany zklamání
A measure of fit quality	Měřítkem kvality padnutí
I just need it to read, not to write	Potřebuji to jen ke čtení, ne k psaní
I thought you could take a joke	Myslel jsem, že si dokážeš vzít vtip
I can't wait to see what he thinks	Nemůžu se dočkat, až uvidím, co si myslí
I got it right now	Dostal jsem to hned teď
I love the landscape and the people	Miluji krajinu a lidi
I can smell the salt in my tears	Cítím sůl ze svých slz
I went downstairs	Sešel jsem do poloviny schodů
I thought we could have dinner there	Myslel jsem, že bychom si tam mohli dát večeři
I just hoped this mind-control business wouldn't go away	Jen jsem doufal, že tento obchod s ovládáním mysli nevyprchá
I didn't see her anywhere that day	Ten den jsem ji nikde neviděl
I decided to wire my shed	Rozhodl jsem se drátovat svou kůlnu
I'm afraid it will leave traces on him	Obávám se, že to na něm zanechá stopy
I really didn't react to the situation	Opravdu jsem na situaci nereagoval
I stopped to talk to them and play with them	Zastavil jsem se, abych si s nimi promluvil a pohrál si s nimi
I'm going there to prepare a place for you	Jdu tam, abych vám připravil místo
I try to be an educator and a friend	Snažím se být vychovatelem a kamarádem
A suitable gift for your loved ones	Vhodný dárek pro vaše blízké
I worked hard every day	Tvrdě jsem pracoval každý den
I was afraid to look in the small mirror	Bál jsem se podívat do malého zrcátka
I wasn't strong enough to deal with it	Nebyl jsem dost silný, abych se s tím vyrovnal
I wondered what had happened	Přemýšlel jsem, co se stalo
I was in my own world	Byl jsem ve svém vlastním světě
I turned and found a ticket on the pillow	Otočil jsem se a na polštáři našel lístek
I had this feeling every day about this movie	Tenhle pocit jsem měl u tohoto filmu každý den
I was a little ashamed, but most of all I was relieved	Trochu jsem se styděl, ale hlavně se mi ulevilo
I can't get any closer to her now	Teď se k ní nemůžu dostat blíž
Three of its borders are bounded by rivers	Tři z jeho hranic jsou vymezeny řekami
I would be quite successful here	Tady by se mi docela dařilo
I played a tank game with my family	Hrál jsem s rodinou tankovou hru
I couldn't disappoint him, I couldn't be weak	Nemohl jsem ho zklamat, nemohl jsem být slabý
The cat spirit looks just like a cat	Kočičí duch vypadá stejně jako kočka
I never knew what to expect when the door opened	Nikdy jsem nevěděl, co čekat, když se dveře otevřely
A second later, he told himself it didn't matter	O vteřinu později si řekl, že na tom nezáleží
I did it once and rejoiced in my supposed success	Jednou jsem to udělal a radoval se ze svého domnělého úspěchu
I put the picture down	Odložil jsem obrázek
Walker continued to wear his medal until his death	Walker pokračoval v nošení své medaile až do své smrti
I wish you could stay with us	Kéž bys mohl zůstat s námi
I felt an unpleasant burning sensation in my chest	V hrudi jsem cítil nepříjemné pálení
I only had a few last night	Včera večer jsem jich měl jen pár
I turned and looked at this woman	Otočil jsem se a podíval se na tuto ženu
I think he stopped at six	Myslím, že se zastavil v šest
New number, always a new number	Nové číslo, vždy nové číslo
I'll thank him and then I'll leave	Poděkuji mu a pak odejdu
I hope to meet an alien one day	Doufám, že jednou potkám mimozemšťana
I can hear him behind him, his heavy breathing	Slyším ho za sebou, jeho těžký dech
I welcomed him and everything was fine for a while	Přivítal jsem ho a chvíli bylo vše v pořádku
I won't let them take me	Nenechám je vzít mě
A moment of understanding and comprehension	Okamžik pochopení a pochopení
I can't let everyone do what they want	Nemohu nechat každého dělat, co chce
I didn't know what to think anymore	Už jsem nevěděl, co si mám myslet
I thought my ears were going to break	Myslel jsem, že mi prasknou uši
I tried to keep my feet firmly together	Snažil jsem se udržet nohy pevně u sebe
I swallow the pain back	Polykám zpět bolest
I just know all the problems she had	Jen vím o všech problémech, které měla
I can't leave until I close here	Nemůžu odejít, dokud tady nezavřu
I could no longer live this lie	Už jsem nemohl dál žít tuto lež
I never read it	Ten jsem nikdy nečetl
I was lucky he was so drunk	Měl jsem štěstí, že byl tak opilý
I felt pain at his name	Cítil jsem bolest při jeho jménu
I didn't bother to fix it this time	Tentokrát jsem se neobtěžoval ho opravit
I needed to keep my head straight for her	Potřeboval jsem pro ni zachovat vyrovnanou hlavu
I've been here my whole life	Byl jsem tady celý život
I got to my feet again	Znovu jsem se zvedl na nohy
I will not take such words	Takové řeči nebudu brát
I've already felt this way	Už jsem to takhle cítil
I still have the envelope you wrote it on	Pořád mám tu obálku, na kterou jsi to napsal
Maybe I'll try you	Možná tě i vyzkouším
Several cars also arrived	Přijelo i několik aut
I want to bite my teeth in her throat	Chci se zakousnout zuby do jejího krku
I promised my grandmother, my parents and myself	Slíbil jsem to babičce, rodičům a sobě
I also sometimes wonder who created the recipe	Taky si občas říkám, kdo ten recept vytvořil
I forget almost everything from before	Zapomínám skoro všechno z dřívějška
I draw her a box of vegetables	Kreslím jí krabice se zeleninou
I understand how close we could have confused people	Chápu, jak blízko jsme si mohli lidi zmást
I kissed him damn it	Políbil jsem ho sakra
I'll give him his future	Dám mu jeho budoucnost
I tried to think like him	Snažil jsem se myslet jako on
Several lights indicated the city	Několik světel označovalo město
I open the door to my bedroom and stiffen	Otevřu dveře do své ložnice a ztuhnu
I hate it when you do	Nesnáším, když to děláš
I suspect he likes to control himself	Mám podezření, že se rád ovládá
The bus is approaching	Blíží se autobus
I set out on a journey	Vydal jsem se po cestě
I did it for you too	Dělal jsem to i pro tebe
I was the one who was wrong	Byl jsem ten, kdo se mýlil
I know the country better than they do	Znám tu zemi lépe než oni
I believe in your strength and intelligence	Věřím ve vaši sílu a inteligenci
I've been all over the map	Byl jsem po celé mapě
A railway bridge also leads across the stream	Přes potok vede také železniční most
I wiped my mouth and stared at the beer	Utřel jsem si ústa a zíral na pivo
I longed to slip in it, finally rest	Toužil jsem do toho vklouznout, konečně si odpočinout
I tried to fire, but the weapon was empty	Pokusil jsem se vystřelit, ale zbraň byla prázdná
Then a simple black and white photo was created	Poté byla vytvořena jednoduchá černobílá fotografie
C breathed a sigh of relief	C vydechl úlevou
Anticipation is good	Předvídání je dobré
Today I decided on jeans	Dnes jsem se rozhodl pro džíny
I can't tell you what it will be	Nemohu vám říct, co to bude za věci
I want to kill him with my own blade	Chci ho zabít vlastní čepelí
I wonder if she saw anything	Zajímalo by mě, jestli něco viděla
I realized that a moment later	Uvědomil jsem si to o chvíli později
I couldn't keep my mind on one track for long	Nedokázal jsem dlouho udržet mysl na jedné stopě
I also got a second star	Dostal jsem i druhou hvězdu
I want to take a closer look at this place	Chci se na to místo podívat blíže
I love chicken in pasta	Miluju kuře v těstovinách
I can't stress how important that is	Nemohu zdůraznit, jak důležité to je
I didn't feel anything like that	Nic takového jsem necítil
I didn't force her and no one forced me	Nenutil jsem ji a nikdo nenutil mě
I opened the door and began in surprise	Otevřel jsem dveře a překvapeně začal
Relatively comfortable, yet very small space	Poměrně pohodlný, přesto velmi malý prostor
I looked enchanted by it all	Díval jsem se tím vším okouzlen
I'd like to be here, my friend	Chtěl bych tu být příteli
I just couldn't break away from her	Prostě jsem se od ní nemohl odtrhnout
I believe that both go hand in hand	Věřím, že obojí jde ruku v ruce
I spoke when there was a challenge	Promluvil jsem, když byla výzva
I haven't thought it through	Nemám to promyšlené
There was a door right in front of me	Přímo přede mnou byly dveře
I'll end up in front of a private detective's office	Skončím před kanceláří soukromého detektiva
I hope you come back soon	Doufám, že se brzy vrátíš
I am skilled in human development	Jsem zručný v rozvoji lidí
I've always trusted people	Vždycky jsem lidem věřil
I could talk to them for you	Mohl bych s nimi mluvit za vás
I believe you had one yesterday too	Věřím, že jsi včera taky jeden měl
I plan to continue using it and see what happens	Plánuji to používat dál a uvidím, co se stane
I followed him into the back garden	Následoval jsem ho do zadní zahrady
I accepted and went on	Přijal jsem a šel dál
I know what your judge will say	Vím, co řekne váš soudce
I want it to be strictly voluntary	Chci, aby to bylo přísně dobrovolné
I was back in action	Byl jsem zpět v akci
I said, sure, thanks	Řekl jsem, jasně, díky
I won't stay in this bed for a minute	Nezůstanu v této posteli ani minutu
I was looking for it, but I couldn't find it	Hledal jsem to, ale nemohl jsem to najít
I think you'll do well	Myslím, že ti to půjde pěkně
I was helpless and startled	Byl jsem bezmocný a zaskočený
I wonder what he was doing back here	Zajímalo by mě, co tady vzadu dělal
I think it goes on	Myslím, že to jde dál
I tried to hold my breath, but it was hard	Snažil jsem se zadržet dech, ale bylo to těžké
I wondered if the king was one of the others	Přemýšlel jsem, jestli král není jedním z těch druhých
I won't yell at you this time	Tentokrát na tebe nebudu křičet
I just wish you knew	Jen bych si přál, abys to nějak věděl
A melancholy voice spoke as if on the phone	Melancholický hlas promluvil jako do telefonu
I find it useful to know what interests him	Považuji za užitečné vědět, co ho zajímá
I see her ass in class	Vidím její zadek ve třídě
I decided to retire	Rozhodl jsem se odejít do důchodu
Critical acceptance of the video was favorable	Kritické přijetí vůči videu bylo příznivé
I had to ask the others	Musel jsem se zeptat ostatních
I didn't have to know	Nemusel jsem to vědět
I was totally in pain	Totálně mě tížila bolest
During the day, I happen to be a newspaper columnist	Ve dne jsem náhodou sloupkař v novinách
A sigh escaped her as she rubbed her belly	Když si třela břicho, unikl jí povzdech
I watched him walk out the door to my room	Sledoval jsem, jak vyšel ze dveří do mého pokoje
I couldn't look back	Nemohl jsem se ohlédnout
I wanted to get out of the place	Chtěl jsem se dostat z místa
I will take every day as it comes	Budu brát každý den tak, jak přijde
I knew he would conjure his ass	Věděl jsem, že si vykouzlí zadek
I wouldn't let it grow	Nenechal bych to růst
I whisper a stern face	zašeptám s přísnou tváří
I can't come up with rules	Nemohu přijít na pravidla
I've been sleeping for an hour	Už hodinu jsem spal
I can explain it to the three of them	Můžu to vysvětlit těm třem
I'm fighting hard to hold them back	Tvrdě bojuji, abych je zadržel
I witnessed the burning of evidence	Byl jsem svědkem pálení důkazů
I couldn't really understand how proud he was	Nedokázal jsem pořádně pochopit, jak na to byl hrdý
I really can't tell you the difference between good and great	Opravdu vám nedokážu říct rozdíl mezi dobrým a skvělým
I'm your friend in the first place	Jsem v první řadě tvůj přítel
The crossing resumed	Přejezd se znovu obnovil
I want to feel clean again	Chci se znovu cítit čistý
Week of flooded railway bridges	Týden vyplavených železničních mostů
I'd like to see some evidence of that	Rád bych o tom viděl nějaké důkazy
I looked down and pretended to take notes	Podíval jsem se dolů a předstíral, že si dělám poznámky
This is an act of defiance on their part	To je z jejich strany akt vzdoru
So I understood his attitude and let him speak	Pochopil jsem proto jeho postoj a nechal jsem ho mluvit
I would get lost in my books	Ztratil bych se ve svých knihách
I knew he was nervous	Věděl jsem, že je nervózní
I expected you to ask me to stop	Čekal jsem, že mě budete prosit, abych s tím přestal
I shrugged and shook my head at his choice	Pokrčil jsem rameny a zavrtěl hlavou nad jeho volbou
I couldn't go on for a long time	Už jsem nemohl dlouho pokračovat
I need a second factory and sometimes maybe a third	Potřebuji druhou továrnu a někdy možná třetí
I wondered how long it would take	Říkal jsem si, jak dlouho to bude pokračovat
I can't live without him	Nemůžu bez něj žít
I got up or tried	Vstal jsem nebo jsem se o to pokusil
I know nobody cares	Vím, že mě nikdo nezajímá
I think he's my age	Myslím, že je v mém věku
I think my alarm clock rang at that moment	Myslím, že v tu chvíli mi zazvonil budík
I just didn't realize how time went by	Jen jsem si neuvědomil, jak ten čas utekl
I remembered the Dome of Pleasure the most	Nejvíce jsem si pamatoval dóm potěšení
Instinctively, I threw myself on the ground behind a tree trunk	Instinktivně jsem se vrhl na zem za kmen stromu
I leaned my back against him as he broke into me	Opřel jsem se o něj zády, zatímco on do mě vnikl
I open my eyes and look at her	Otevřu zrak a prohlédnu si ji
I have questions, there are thousands of them	Mám otázky, jsou jich tisíce
I'll grab one and go back to her	Jednu popadnu a vrátím se k ní
My bleeding stopped immediately	Krvácení se mi hned zastavilo
I turned on the lights	Rozsvítil jsem světla
I was very sorry	Bylo mi to velmi líto
I assure you, he is not	Ujišťuji vás, že není
I got up and came to the window	Vstal jsem a přišel k oknu
I took a deep breath and started the song	Zhluboka jsem se nadechl a spustil píseň
I could feel him knocking at the door	Cítil jsem ho u dveří, jak klepe
Actually, a lot of time	Vlastně hodně času
A million terrified thoughts run through my head	Hlavou mi běží milion vyděšených myšlenek
I was worried about her	Bál jsem se o ni
I searched everywhere I could and tried to find him	Hledal jsem všude možně a snažil se ho najít
I started to love classical music	Začal jsem milovat klasickou hudbu
I must be a precious commodity	Musím být vzácné zboží
The aircraft was later repaired and returned to service	Letoun byl později opraven a vrácen do provozu
I couldn't be more impressed	Nemohl jsem být více ohromen
I have a quick question	mám rychlou otázku
I heard you out loud and clear	Slyšel jsem tě nahlas a jasně
I'm attracted to her	Jsem přitahován s ní
I found out about this later	Tuto skutečnost jsem zjistil až později
Her production and scores also seemed excellent to her	Produkce a skóre se jí také zdály vynikající
I had no idea they wanted a relationship	Netušila jsem, že chtějí vztah
I decided to do it	Rozhodl jsem se to udělat
The genius uses his knowledge in new ways	Génius využívá své znalosti novými způsoby
I can only describe it as terrible	Mohu to popsat pouze jako strašné
I couldn't look at those eyes for too long	Nemohl jsem se na ty oči dívat moc dlouho
I just needed to get to her	Jen jsem se k ní potřeboval dostat
I'm afraid this business has disappeared	Obávám se, že tento obchod zanikl
We did it	Nám to vyšlo
I feed the fish and water some plants	Krmím ryby a zalévám nějaké rostliny
I take a deep breath and let it go	Zhluboka se nadechnu a vypustím to
I knew we could do it	Věděl jsem, že to zvládneme
I say it again like a rhyme	Říkám to znovu jako říkanku
I need to breathe a little	Potřebuji trochu dýchat
I leaned my back against the wall behind me to lean back	Opřel jsem se zády o zeď za mnou, abych se opřel
Their times would be assigned a point value	Jejich časům by byla přiřazena bodová hodnota
I'm downloading your menu	Stahuji váš jídelníček
I studied his slender athletic figure for a while	Chvíli jsem studoval jeho štíhlou atletickou postavu
I just never was a big fan of it	Jen jsem toho nikdy nebyl velkým fanouškem
I could take it to school	Mohl bych to vzít do školy
There are a few shouts in the crowd	V davu se zvedne několik výkřiků
I lay there with my head on one arm	Ležel jsem tam s hlavou na jedné paži
I passed it	Prošlo mi to
Actually, I shouldn't have been present	Vlastně jsem neměl být přítomen
I wanted him as much as he wanted me	Chtěla jsem ho stejně jako on mě
I think you saved me in more ways	Myslím, že jsi mě zachránil více způsoby
I appreciate your help	Vážím si vaší pomoci
A priest walked in front with an open Bible	Vepředu šel kněz s otevřenou biblí
I didn't want to bother trying the spell	Nechtěl jsem se obtěžovat zkoušením kouzla
I couldn't help but breathe a little worse	Nemohl jsem si pomoct, ale dýchal jsem trochu hůř
I didn't go looking for anything	Nešel jsem nic hledat
I know your team is working on it	Vím, že váš tým na tom pracuje
I'm waiting for me to sort my mail	Čekám, než si protřídím poštu
I remember feeling loved	Pamatuji si, že jsem se cítil milován
I wanted to be a musician	Chtěl jsem být hudebníkem
I wanted to cry on the spot	Na místě se mi chtělo brečet
I will never be a hero	Nikdy nebudu hrdina
I followed him back to his house, it was too late	Následoval jsem ho zpátky do jeho domu, bylo pozdě
I can tolerate anyone for a few minutes	Na pár minut dokážu tolerovat kohokoli
Still, I stood my ground	Přesto jsem stál na svém
The share in the hedge will not grow	Podíl v živém plotu nevyroste
I have no real program with that	Nemám s tím žádný skutečný program
Details about the churches can be found in the religion section	Podrobnosti o kostelech najdete v sekci náboženství
I wish she would calm me down	Kéž by mě uklidnila
I felt guilty about these thoughts	Při těchto myšlenkách jsem se cítil provinile
I thought they could die	Myslel jsem, že mohou zemřít
I didn't ask you to come here	Nežádal jsem tě, abys sem přišel
I don't want to be an internet sensation	Netoužím být internetovou senzací
I wonder how they would react to something like that	Zajímalo by mě, jak by na něco takového reagovali
I look at her and kneel on the floor	Podívám se na ni a kleknu si na podlahu
I slept badly at all	Vůbec se mi špatně spalo
I think he's telling the truth	Myslím, že mluví pravdu
Special equipment was prepared	Bylo připraveno speciální vybavení
I know it and he knew it too	Já to vím a on to věděl taky
I only found ten	Zjistil jsem jen deset
I won't say anything more	Nic víc neřeknu
As a girl, I dreamed of kissing there	Snila jsem jako dívka o tom, že se tam budu líbat
I just hope you made the right decision	Jen doufám, že jsi se rozhodl správně
Others shout in fear	Ostatní křičí strachem
I can't imagine it's a good thing	Nedokážu si představit, že je to dobrá věc
I looked so different	Vypadal jsem tak jinak
The child will not forget his home building or color	Dítě nezapomene na svou domácí stavbu nebo barvu
Shelter from a cruel world	Úkryt před krutým světem
I already wanted to go home	Už jsem chtěla domů
I roll my eyes defeated	Poraženecky valím oči
I could never find love after you left	Nikdy jsem nemohl najít lásku poté, co jsi odešel
I looked down at my number seventeen	Podíval jsem se dolů na své číslo sedmnáct
I quickly lost friends and family	Rychle jsem ztrácel přátele a rodinu
But I was used to this	Na tohle jsem byl ale zvyklý
The thought occurred to her	Napadla ji myšlenka
I use the bags for other water bottles	Sáčky používám na další láhve na vodu
Maybe suicide, but not murder	Možná sebevražda, ale ne vražda
I really shouldn't have gone on this trip	Opravdu jsem na tento výlet neměl jít
I really want to write	Opravdu chci psát
I needed to get to the point	Potřeboval jsem se dostat k věci
I hope you love each other	Doufám, že se máte rádi
I never know what to expect	Nikdy nevím, co čekat
I forgot what we were arguing about	Zapomněl jsem, o co jsme se hádali
I put everything into it	Dal jsem do toho všechno
I do not go to confession	ke zpovědi nechodím
I couldn't wear it every day	Nemohla jsem to nosit každý den
Please, please let them live in peace	Prosím vás, nechte je prosím žít v míru
I find myself asking the same questions	Přistihl bych se, že si kladu stejné otázky
I told my brothers and sisters to continue	Řekl jsem svým bratrům a sestrám, aby pokračovali
I needed to go	Potřeboval jsem jít
I can't stand secrets	Nesnesu tajemství
I got to my feet to leave the house	Zvedl jsem se na nohy, abych odešel z domu
I hear a passing car	Slyším projíždějící auto
I can hardly describe it	Těžko to dokážu popsat
I would highly recommend this place	Velmi bych toto místo doporučil
I just want to keep you on my side	Jen si tě chci udržet na své straně
He probably saw them	Asi je viděl
I couldn't tell if they were breathing	Nemohl jsem říct, jestli dýchají
I can't be a party	Nemohu toho být stranou
I need to know my son again	Potřebuji znovu poznat svého syna
I have always preferred the company of children	Vždy jsem preferoval společnost dětí
I couldn't find a better coach	Nemohl jsem najít lepšího trenéra
Now I know what to do	Teď už vím, co mám dělat
I decided it would drive me	Rozhodl jsem se, že mě to bude řídit
I can't see the hole through the vines	Nevidím otvor skrz liány
A popular idea is not a fact	Populární myšlenka není skutečnost
I always knew what happened, what would happen	Vždycky jsem věděl, co se stalo, co se stane
Looking around the yard, he found no sign of him	Pohled po dvoře po něm nenašel žádnou známku
I saw him live before you knew anyone	Viděl jsem ho naživo dřív, než koho znáš
I really just want to meet you	Opravdu tě chci jen poznat
I can control the sound and the song	Mohu ovládat zvuk a píseň
I wasn't used to so much alcohol	Nebyl jsem zvyklý na tolik alkoholu
I was pregnant at the time	V té době jsem byla těhotná
I consider him a hero	Považuji ho za hrdinu
I didn't see any students between my car and my room	Mezi mým autem a mým pokojem jsem neviděl žádné studenty
The church was my last shot	Kostel byl můj poslední výstřel
I could go crazy that day	Ten den jsem se mohl zbláznit
I'm afraid you won't be safe	Obávám se, že nebudete v bezpečí
I just wanted to know	Jen jsem chtěla vědět
I gasped in shock, pain, and disgust	Zalapala jsem po dechu šokem, bolestí a znechucením
I will never restore their data	Nikdy neobnovím jejich data
I have absolutely nothing to lose	Už nemám absolutně co ztratit
Violation of their principles	Porušení jejich zásad
A woman's voice spoke	Ozval se ženský hlas
I have something you want	Mám něco, co chceš
And that was accepted as sufficient	A to bylo přijato jako dostatečné
The crowd fled from them	Dav lidí před nimi utekl
Shaking your head is a gesture	Potřást hlavou je gesto
I never dared to dream too big	Nikdy jsem se neodvážil snít příliš velké
I can campaign with that	Mohu s tím udělat kampaň
I didn't need this interview	Tento rozhovor jsem nepotřeboval
I didn't need to know the details	Nepotřeboval jsem znát podrobnosti
After all, I could eat those beans	Koneckonců jsem mohl sníst ty fazole
I have to apologize for their speech	Musím se omluvit za jejich projev
Noise reduction is especially important when recording sound	Snížení šumu je zvláště důležité při záznamu zvuku
A shadow stood in her way	V cestě jí stál stín
I shouldn't have come back for you	Neměl jsem se pro tebe vracet
I'm giving you twelve hours to walk away	Dávám vám dvanáct hodin, abyste se vzdálili
I just did it	Právě jsem to dokázal
I rested my head on her shoulder	Položil jsem hlavu na její rameno
I was out with him when it happened	Byl jsem s ním venku, když se to stalo
I'm glad to accept your terms, young lady	Rád přijímám vaše podmínky, mladá dámo
I have to take care of things	Musím se o věci postarat
I just shrunk the last one	Jen jsem zmenšil to poslední
A little excitement could do you good	Trocha vzrušení by vám mohla udělat dobře
I didn't mean to miss you	Nechtěl jsem tě vynechat
I stood in his place now	Teď jsem stál na jeho místě
I thought he wanted to take his things and leave	Myslel jsem, že si chce vzít věci a odejít
I can't even ask anyone what to do	Nemůžu se ani nikoho zeptat, co mám dělat
I was thinking of the end of the world	Myslel jsem na konec světa
A double oven was built into the wall	Do zdi byla zabudována dvojitá trouba
I shouldn't have said that because it's not true	Neměl jsem to říkat, protože to není pravda
I think they were fishing	Myslím, že byli na rybách
She probably had to be	Asi musela být
A pistol appeared on what looked like a tray	Na něčem, co vypadalo jako podnos, se objevila pistole
I could feel him listening closer	Cítil jsem, že poslouchá blíž
I get a lot of wishes	Dostávám mnoho přání
This hypothesis has been challenged in recent years	Tato hypotéza byla v posledních letech zpochybňována
I mean, do you think it's hell?	Myslím, myslíte si, že je to pekelné?
I didn't think anything good would come of it	Nemyslel jsem si, že z toho vzejde něco dobrého
I was really going to buy that	To jsem se opravdu chystal koupit
I still think the guy's a dick	Pořád si myslím, že ten chlap je nějaký čurák
I'm not saying you shouldn't enjoy life	Neříkám, že byste si neměli užívat života
Their ears are pointed and erect	Jejich uši jsou špičaté a vztyčené
I had to stay away from him	Musel jsem se od něj držet dál
I could feel his essence spilling inside me	Cítil jsem, jak se ve mně jeho esence rozlévá
I saw dawn approaching	Viděl jsem, že se blíží svítání
I really want coffee	Opravdu chci kávu
I opened my eyes as he moved over me	Otevřel jsem oči, když se nade mě přesunul
I let him go my way	Nechal jsem ho jít po svém
I wouldn't take it personally	Osobně bych to nebral
I couldn't stop laughing	Nemohl jsem se přestat smát
I can't do anything wrong	Nemůžu udělat nic špatného
I was confused and emotional	Byl jsem zmatený a emotivní
This was the last radio contact with the plane	To byl poslední rádiový kontakt s letounem
I wanted to stay here, stay and never move	Chtěl jsem zůstat tady, zůstat a nikdy se nestěhovat
I hugged a little	Trochu jsem se objal
I was happy to help and declined any payments	Rád jsem pomohl a odmítl jakékoli platby
I stare at the wall, but there's nothing there	Zírám do zdi, ale nic tam není
I got him from the shelter	Dostal jsem ho z útulku
I went and had a drink	Šel jsem a udělal si drink
I really want to support it	Opravdu to chci podpořit
I saw and heard everything	Všechno jsem viděl a slyšel
I know he said that	Vím, že to tvrdil
I can't get my clothes off fast enough	Nemohu ze sebe dostat šaty dost rychle
I can't even give them a proper funeral	Nemohu jim dát ani řádný pohřeb
I want to test myself	Chci se otestovat
I want to talk to you	Chci s tebou mluvit
And run the kingdom one	A běh království jeden
A wide instant smile	Široký okamžitý úsměv
I sank under the water	Potopil jsem se pod vodu
I guess it came from looking for some direction	Předpokládám, že to vyplynulo z hledání nějakého směru
I didn't know anything about anyone being shot by a cop	Nevěděl jsem nic o tom, že by někdo zastřelil policajta
I'll be gone soon	Brzy budu pryč
I gave you a purpose	Dal jsem ti účel
He travels either alone or in small groups	Cestuje buď sám, nebo v malých skupinách
I've been working in it for the last six months	Pracoval jsem v něm posledních šest měsíců
I needed to know where he was	Potřeboval jsem vědět, kde je
The most significant changes concern the termination	Nejvýraznější změny se týkají zakončení
Darwin always finished one book before starting another	Darwin vždy dokončil jednu knihu, než začal další
I'm just excited to be here and he's improved	Jsem prostě nadšený, že jsem tady a zlepšil se
I know you'll do well, my son	Vím, že to uděláš dobře, můj synu
I'll try to make a few	Pokusím se jich pár vyrobit
I'm going to the ground	jdu na zem
He would finish fourth	Skončil by čtvrtý
I can pick it up at your place	Můžu si to u vás vyzvednout
I couldn't even shout	Nemohla jsem ani vykřiknout
I refused to write more	Víc jsem odmítl psát
I turned back to the woman, but she was gone	Otočil jsem se zpátky k ženě, ale byla pryč
I'm kneeling at the end of it	Na jeho konci si klekám
I could study more, work harder	Mohl jsem více studovat, tvrději pracovat
I cannot agree with that statement	S tím tvrzením nemohu souhlasit
I'm typical, even ordinary	Jsem typický, dokonce obyčejný
I fought a demon and saved a fairy	Bojoval jsem s démonem a zachránil vílu
I decided to weed it even more	Rozhodl jsem se, že to zaplevelím ještě víc
I want someone who makes small everyday events fun	Chci někoho, kdo dělá z malých každodenních událostí zábavu
I'm trying to keep up	Snažím se udržet krok
I just need to see her	Jen ji potřebuji vidět
I combined food with comfort	Spojoval jsem jídlo s pohodlím
I just need him to break something for me	Jen potřebuji, aby mi něco zlomil
I knew my friends wouldn't leave us here long	Věděl jsem, že moji přátelé nás tu dlouho nenechají
I stared at the suitcase	Zíral jsem na kufr
Our future is not for sale	Naše budoucnost není na prodej
I thought at the end of my studies	Myslel jsem na konci studia
I knew her a little in high school	Trochu jsem ji znal na střední škole
I saw the daily newspaper	Viděl jsem denní noviny
I also worked very hard	Také jsem velmi tvrdě pracoval
I'll reach for another box	Sáhnu po další krabici
A little bit, we don't need any outside evidence	Trochu, nepotřebujeme žádný důkaz zvenčí
I hope he works with you	Doufám, že s tebou bude pracovat
Still, I shook from head to toe	Přesto jsem se třásl od hlavy k patě
I will try to be more sociable	Budu se snažit být více společenský
I don't like to think of you in pain	Nerad na tebe myslím v bolesti
I didn't understand how they were brothers	Nechápal jsem, jak to, že jsou bratři
I haven't dreamed of anyone else in a year	O nikom jiném se mi už rok nesnilo
I pushed it back down	Zatlačil jsem to zpátky dolů
I'll disappear and you'll never see me again	Zmizím a už mě nikdy neuvidíš
There was a well in one of the rooms	V jedné z místností byla studna
I looked down at her hand	Podíval jsem se dolů na její ruku
I immediately regretted calling	Okamžitě jsem litoval, že jsem telefonoval
I have to show you	Musím ti to ukázat
I had to admit that it had options	Musel jsem uznat, že to mělo možnosti
I think she's a great reporter, too	Myslím, že je také skvělá reportérka
I had to make a living	Musel jsem se živit
I needed to find a way out of here	Potřeboval jsem najít cestu odtud
I am sorry for my mistake	omlouvám se za svou chybu
I swallowed hard, trying to concentrate	Těžce jsem polkla a snažila se soustředit
I've never played every day in my life	Nikdy v životě jsem nehrál každý den
She recognized a few, but so many were missing	Pár jich poznala, ale tolik jich chybělo
I remember it all very clearly	Pamatuji si to všechno velmi jasně
I won't let anyone take you	Nenechám nikoho, aby tě vzal
Bean and many more	Bean a mnoho dalších
I had to overcome it	Musel jsem to překonat
I roll my eyes at him	Vykulím na něj oči
I didn't mean to hit you like that	Nechtěl jsem tě tak udeřit
I gave him the key at his party tonight	Večer na jeho večírku jsem mu dal klíč
I remember faint memories	Pamatuji si slabé vzpomínky
It was like a testing phase	Bylo to jako testovací fáze
I didn't want to go to the hospital	Nechtělo se mi do nemocnice
I didn't know why these people needed me	Nevěděl jsem, proč mě tito lidé potřebují
I woke up shivering and lay on the lawn in front of the house	Probudil jsem se třesoucí se a ležel jsem na trávníku před domem
I met a girl once, really nice	Jednou jsem potkal dívku, opravdu milou
I couldn't let you go to jail	Nemohl jsem tě nechat jít do vězení
I made a commitment by giving all my savings	Zavázal jsem se tím, že jsem dal všechny své úspory
I should forget about this madness	Měl bych na to šílenství zapomenout
The plane flew into the sea	Letadlo letělo do moře
I just got your lab results and good news	Právě jsem dostal vaše laboratorní výsledky a dobré zprávy
A living thing, she thought	Živá věc, pomyslela si
A detective who knew too much	Detektiv, který věděl příliš mnoho
I sway forward, but I catch	Kolébám se vpřed, ale chytám se
I just couldn't figure out where and why	Jen jsem nemohl přijít na to, kde a proč
I won't be gone too long	Nebudu pryč příliš dlouho
I always helped her blow without her knowing	Vždy jsem jí pomáhal foukat, aniž by to věděla
I followed him down	Následoval jsem ho dolů
They are great company	Jsou skvělá společnost
I understood the racial climate of that time	Rozuměl jsem tehdejšímu rasovému klimatu
I have to get up at dawn	Musím vstávat za svítání
I want to be a part of it	Chci toho být součástí
I knew it would cause a hell of a headache	Věděl jsem, že to způsobí pekelnou bolest hlavy
The president lying in the state	Prezident lhát ve státě
I just wanted to say, back off, these are mine now	Jen jsem chtěl říct, ustup, tyhle jsou teď moje
I'm looking forward to seeing the baby	Už se těším, až uvidím dítě
I stayed at the beach hut really late	Zůstal jsem v chatě na pláži opravdu pozdě
I suspect it was the devil's eye	Mám podezření, že to bylo ďáblovo oko
I only recognize the tops of their heads	Rozeznávám jen vršky jejich hlav
I can't apologize for my behavior	Nemohu se omluvit za své chování
I am a consumer, I buy goods or services	Jsem spotřebitel, kupuji zboží nebo službu
This event is more likely for more massive companions	Tato událost je pravděpodobnější pro masivnější společníky
I can't even speak when his words are heard	Nemůžu ani mluvit, když zazněla jeho slova
I never expected that to happen	Nikdy jsem nečekal, že se to stane
A couple of her friends managed to release her	Pár jejích přátel ji dokázalo propustit
They had two sons and a daughter	Měli dva syny a dceru
I've already eaten the rest	Zbytek jsem už snědl
I woke up immediately and tried to sit up	Okamžitě jsem se probudil a pokusil se posadit
I built it in my living room	Postavil jsem to ve svém obýváku
I just have the key	Mám prostě klíč
I was far from sure of this place	Nebyl jsem si tímto místem ani zdaleka jistý
I almost didn't sleep, I woke up with every noise and expected the worst	Skoro jsem nespal, budil jsem se při každém hluku a očekával to nejhorší
I really enjoyed your company	Opravdu jsem si užil vaši společnost
I needed to be in top physical condition	Potřeboval jsem být ve špičkové fyzické kondici
I never thought it would happen that way	Nikdy jsem si nemyslel, že se to stane tímto způsobem
I decided to start writing several books at once	Rozhodl jsem se začít psát několik knih najednou
We catch up with him and we ride together	Doháním ho a jezdíme spolu
I saw that she barely wanted to look at me	Viděl jsem, že se na mě sotva chtěla podívat
I was ready for love	Byl jsem připraven na lásku
I instruct him to sit on the couch	Pokynu mu, aby si sedl na pohovku
I just need to serve another six months	Jen potřebuji sloužit dalších šest měsíců
But we made a good movie	Ale natočili jsme dobrý film
A whole new world was spreading there	Rozprostíral se tam úplně nový svět
I wanted to support a friend	Chtěl jsem podpořit kamaráda
I tried to suppress my fear	Snažil jsem se potlačit svůj strach
I closed the circle like a poet of the spoken word	Uzavřel jsem kruh jako básník mluveného slova
A woman who was not afraid to give her opinion	Žena, která se nebála říct svůj názor
I hung up this time without leaving a message	Tentokrát jsem zavěsil, aniž bych zanechal zprávu
They really took us back to the coast	Opravdu nás odvezli zpět na pobřeží
I immediately agreed with that	Okamžitě jsem se s tím ztotožnil
I just moved	Právě jsem se přestěhoval
I have to keep them safe, no matter what happens	Musím je udržet v bezpečí, ať se děje cokoliv
I knew something was wrong	Věděl jsem, že něco není v pořádku
I always wanted to teach	Vždycky jsem chtěl učit
I turned and turned before I fell to the floor and rolled	Otočil jsem se a otočil, než jsem spadl na podlahu a válel se
I barely knew her	Sotva jsem ji poznal
Much of my business is done orally	Velká část mého podnikání probíhá ústně
I can talk to him, but he can't	Mohu s ním mluvit, ale on nemůže
There was sadness in his eyes	V jeho očích se objevil smutek
Then I don't remember anything	Potom si na nic nevzpomínám
I want you to believe what you wrote	Chci, abys věřil tomu, co jsi napsal
I heard the front door open and someone came in	Slyšel jsem, jak se otevřely přední dveře a někdo vešel
I lay in a dark pool of blood	Ležel jsem v temné kaluži krve
I'm so glad you came home	Jsem tak rád, že jsi přišel domů
I always get things like that	Vždycky mi takové věci projdou
I think to some extent they are, of course	Myslím, že do určité míry jsou, samozřejmě
I don't like to remember that time	Nerad na tu dobu vzpomínám
Half an hour was enough	Půl hodiny na to stačilo
The social revolution could get me to the top	Sociální revoluce by mě mohla dostat na vrchol
I could feel him cutting me	Cítil jsem, jak mě prořezává
I know him personally	Znám ho osobně
I caught the smell of the river	Zachytil jsem vůni řeky
I just want to make sure that's the case	Jen se chci ujistit, že to tak je
A valuable symbol of his power	Cenný symbol jeho moci
I usually observe birds at this time, almost every day	Obvykle v tuto dobu pozoruji ptáky, téměř každý den
I highly recommend these gentlemen	Vřele tyto pány doporučuji
Ordinary physicist, nothing more	Běžná fyzička, nic víc
I saw his shoulders drop from their high defensive grip	Viděl jsem, jak jeho ramena klesla z jejich vysokého obranného sevření
Duty, task or commitment	Povinnost, úkol nebo závazek
I lean closer and smile at the audience	Nakloním se blíž a usměju se na publikum
I didn't need to think, talk or act	Nepotřeboval jsem přemýšlet, mluvit nebo jednat
Of course I told him about you	Samozřejmě jsem mu o tobě řekl
I want them all back safely	Chci je všechny bezpečně vrátit
I didn't even blush	Ani jsem se nečervenal
In the coming days, I would explore this place better	V následujících dnech bych to místo lépe prozkoumal
Now I know what my purpose in life was like	Teď už vím, jaký byl můj smysl života
I'm flying across the first floor	Letím přes první patro
I don't remember ever feeling this way before	Nepamatuji si, že bych se někdy předtím takhle cítil
I was just old lazy	Byl jsem prostě starý líný
I miss seeing you on the test	Chybí mi vidět tě na testu
His funeral took place there	Tam se konal jeho pohřeb
I stopped drinking more	Přestal jsem pít víc
I kill human beings	Zabíjím lidské bytosti
I saw him burst several times	Několikrát jsem ho viděl prasknout
I half understand why she is the way she is	Napůl chápu, proč je taková, jaká je
But I had a killer week	Měl jsem však zabijácký týden
I sob into her shoulder as she holds me	Vzlykám jí do ramene, když mě drží
I shouldn't teach you	Neměl bych tě to učit
The concept of immediate satisfaction and satisfaction	Koncept okamžité spokojenosti a uspokojení
I could be your mother, not quite, almost	Mohla bych být tvoje matka, no ne tak docela, skoro
I should have written a story	Měl jsem napsat příběh
I love his performance in my film	Miluji jeho výkon v mém filmu
I know you all too well	Znám vás až příliš dobře
I am on business	Jsem tu služebně
The source claimed that he had body parts removed	Zdroj tvrdil, že nechal odstranit části těla
I really like that name	To jméno se mi moc líbí
I want to be so stupid	Chci být tak hloupý
He preferred city duties to campaigning	Před kampaňovou činností dal přednost městským povinnostem
I do not know what to say	Nevím, co na to říct
I looked at the hospital room door	Podíval jsem se na dveře nemocničního pokoje
I got him with this	Dostal jsem ho s tímhle
I was alone and so depressed	Byl jsem sám a tak depresivní
I've experienced automatic typing a few times	Párkrát jsem zažil automatické psaní
I mean positively, yes	Myslím pozitivně, ano
In fact, I was surprised he didn't notice me	Vlastně mě překvapilo, že si mě nevšiml
I had a question about my food	Měl jsem otázku ohledně mého jídla
People may have to think a little more	Lidé možná budou muset trochu více přemýšlet
I felt extremely ill	Cítil jsem se extrémně nemocný
I wanted to squirt in front of my mom	Chtěl jsem stříkat před mámou
Such a tragedy has a strong symbolic end	Taková tragédie má silný symbolický konec
I should just stop trying completely	Měl bych se prostě přestat úplně snažit
I know you still hate me	Vím, že mě stále nenávidíš
You have to prove that you are worthy of your history	Musíte prokázat, že jste hodni své historie
I looked at them with envy	Díval jsem se na ně se závistí
I called him, but he didn't turn around	Volal jsem za ním, ale on se neotočil
I pulled her to my forehead	Přitáhl jsem si ji k sobě čelem
I couldn't believe it was really happening	Nemohl jsem uvěřit, že se to skutečně děje
I want you more than anything in the world	Chci tě víc než cokoli na světě
I would love to offer it	S láskou bych to nabídl
I liked it and thought it was better	Líbila se mi a myslela jsem si, že je lepší
I loved this man more than my life	Milovala jsem toho muže víc než život
He will clear the air later	Později vyčistí vzduch
I doubted there was much to do with the city	Pochyboval jsem, že by se z města dalo hodně
I could only rest on the bed and drink water	Mohl jsem jen odpočívat na posteli a pít vodu
I can't blame them, given how hot it can be	Nemohu je vinit, vzhledem k tomu, jak horko může být
I can't explain it, but it happened	Nedokážu to vysvětlit, ale stalo se to
I'll go get us	Půjdu pro nás
I wanted to buy things during the holidays	Během dovolené jsem si chtěl koupit věci
I desperately wanted to go after him	Zoufale jsem chtěl jít za ním
I resumed the call quickly	Rychle jsem pokračoval v hovoru
I watched and waited	Díval jsem se a čekal
I wanted to leave here	Chtěl jsem tudy odejít
A faster car wouldn't hurt	Rychlejší auto by neuškodilo
I actually finished this novel over the weekend	Tenhle román jsem vlastně dokončil o víkendu
I kicked my wife out because she betrayed me	Vyhnal jsem svou ženu, protože mě zradila
I just watched them for a while	Jen jsem je chvíli pozoroval
I want to see it on paper	Chci to vidět na papíře
I checked it often, just for fun	Často jsem to kontroloval, jen pro zajímavost
In addition, I have not handed down any other trial	Kromě toho jsem nevynesl žádný další soud
I won't play again unless necessary	Nebudu hrát znovu, pokud to nebude nutné
I needed something to cool me down	Potřeboval jsem něco, co by mě zchladilo
I want to find something real	Chci najít něco skutečného
The review found a drop in blood pressure	Recenze zjistila pokles krevního tlaku
I walked over to the window and looked out	Přešel jsem k oknu a podíval se ven
An abominable affair, the dirtiest	Hnusná záležitost, nejšpinavější
I followed her and went after her	Následoval jsem ji a vytáhl se za ní
I picked up things	Posbíral jsem si věci
There was a brief silence, then suddenly chaos ensued	Následovalo krátké ticho, pak náhle zavládl chaos
I never had to meet him	Nikdy jsem ho nemusel potkat
Now I understood her attitude	Teď jsem její postoj pochopil
I spent my childhood reading books	Dětství jsem strávil čtením knih
I watched him swallow and blink for a long time	Sledoval jsem, jak polkl a dlouze zamrkal
I will need the help of all my friends	Budu potřebovat pomoc všech svých přátel
I must change it immediately	Musím to okamžitě změnit
I could feel him watching me go down the stairs	Cítila jsem, jak mě sleduje, jak jdu ze schodů
I had tears in my eyes	Měl jsem slzy v očích
I shouldn't have said it was your fault	Neměl jsem říkat, že je to tvoje chyba
I closed my eyes again and leaned over	Znovu jsem zavřela oči a naklonila se k němu
I need help with that	Potřebuji s tím pomoct
I was surprised that the lights were not brighter	Překvapilo mě, že světla nebyla jasnější
I did it, girlfriend	Zvládl jsem to, přítelkyně
Fragments of previous laws have been found	Byly nalezeny fragmenty předchozích zákonů
I also have some vegetable patches everywhere	Všude mám také nějaké zeleninové náplasti
I liked it immediately	Okamžitě se mi líbil
I already control the economy and the means of production	Ekonomiku a výrobní prostředky už ovládám
The secret despair in my heart	Tajné zoufalství v mém srdci
I feel so down, so unhappy	Cítím se tak na dně, tak nešťastně
It hasn't hit me much in weeks	Už týdny mě to moc nezasáhlo
I should not be forced to adhere to your religion	Neměl bych být nucen dodržovat vaše náboženství
I have to follow my creativity to my destiny	Musím následovat svou kreativitu ke svému osudu
I left in the first term	Odešel jsem hned v prvním volebním období
I go to the kitchen and grab a knife	Jdu do kuchyně a popadnu nůž
I wanted to stop and see you	Chtěl jsem se zastavit a vidět tě
Professional athlete, amazing chef, and	Profesionální sportovec, úžasný kuchař, a
I stared at their faces	Zíral jsem na jejich tváře
I still have to decide what to wear	Ještě se musím rozhodnout, co si vezmu na sebe
When we arrived at her office, I was disappointed	Když jsme dorazili do její kanceláře, byl jsem zklamaný
I knew exactly where we were	Věděl jsem přesně, kde jsme
I carefully lifted the shuttle off the ground	Opatrně jsem zvedl raketoplán ze země
A western edition of the title was planned	Západní vydání titulu bylo plánováno
I finally read them	Nakonec jsem je přečetl
I do not know what to do	Nevím, co mám dělat
I remember the hospital	Pamatuji si nemocnici
I knew they were right	Věděl jsem, že mají pravdu
I saw him in his room	Viděl jsem za něj do jeho pokoje
Married brother with children, parents dead, but nothing else	Ženatý bratr s dětmi, rodiče mrtví, ale jinak nic
I told you there was a conspiracy	Řekl jsem vám, že došlo ke spiknutí
I cried out of my lungs	vykřikl jsem z plných plic
I hope to build on that	Doufám, že na tom budu stavět
I enjoyed my lessons and found them very useful	Své lekce jsem si užil a zjistil jsem, že jsou velmi užitečné
I felt moved to jump into the action again	Cítil jsem se dojatý znovu skočit do akce
I turned off the water yesterday	Včera jsem vypnul vodu
I want to see a doctor	Chci navštívit lékaře
I haven't seen them since that night	Od té noci jsem je neviděl
I have no doubt that someone called you	Nepochybuji, že ti někdo volal
I fought that day alongside the last dragon, my grace	Bojoval jsem toho dne po boku posledního draka, má milosti
A little longer for healing for both of us	Trochu déle na léčení pro nás oba
I looked at my wrist and there was no watch	Podíval jsem se na své zápěstí a nebyly tam žádné hodinky
I enjoyed the evening	Večer jsem si užil
I feel like we're breathing in the air	Cítím ve vzduchu, že dýcháme
I didn't remember her name	Nezapamatoval jsem si její jméno
I'm surprised you remember	Překvapuje mě, že si vzpomínáš
I pushed on the heavy door and went inside	Zatlačil jsem na těžké dveře a vešel dovnitř
I may or may not decide to reward you	Mohu nebo nemusím rozhodnout, že vás odměním
I went down just for something to eat	Šel jsem dolů jen pro něco k jídlu
Reproduction occurs throughout the year	K rozmnožování dochází po celý rok
The pain of life without your true love	Bolest života bez tvé pravé lásky
I think it must have ended one day	Myslím, že to jednou muselo skončit
I got to the safety of my desk	Dostal jsem se do bezpečí svého stolu
I can't talk to anyone about it	Nemůžu o tom s nikým mluvit
I'll keep you awake all day	Nechám tě vzhůru celý den
Beneath him was a pool of blood	Pod ním byla kaluž krve
I carry them in my purse	Nosím je v kabelce
I ask vague questions and you nod	Kladu nejasné otázky a ty přikývneš
I fell in love with it	Zamilovala jsem si to
I beg your forgiveness	Prosím o odpuštění jeho činů
I'm actually going mentally	Vlastně jdu mentálně
Always faithful and true	Vždy věrný a pravdivý
I ran from the opposite side of the hill	Seběhl jsem z opačné strany kopce
I didn't want to lie to him	Nechtěla jsem mu lhát
I didn't find anything on his site	Na jeho stránce jsem nic nenašel
I put down my cup and got up to leave	Odložil jsem šálek a vstal k odchodu
I try not to laugh, but I can't help it	Snažím se nesmát, ale nemůžu si pomoct
There is a voice behind me	Ozve se za mnou hlas
I would imagine his closest relatives	Představoval bych si jeho nejbližší příbuzné
I have too much self-control	Mám úplně příliš mnoho sebekontroly
I used my eyes to move on stage	Použil jsem oči k pohybu na jeviště
I have to finish this book, which can take months	Musím dočíst tuto knihu, což může trvat měsíce
I interrupted him before he could reach his heart	Přerušil jsem ho, než se mohl dostat k srdci
I know he used them, he didn't just sell them	Vím, že je používal, nejen prodával
I don't want to know anything	nechci nic vědět
I bow again	Ještě jednou se skláním
A young university graduate was waiting for him	Čekal na něj mladý absolvent univerzity
I tried another database, it worked well	Zkoušel jsem jinou databázi, ta fungovala dobře
I was actually relieved	Vlastně se mi ulevilo
I asked about the weather on the island	Zeptal jsem se na počasí na ostrově
I just need to get there	Jen se tam potřebuji dostat
I put you under shelter	Dal jsem tě pod přístřešek
I know why people stay	Vím, proč lidé zůstávají
I'll be here at midnight tonight	Přijdu dnes večer o půlnoci
I am the breath you breathe	Jsem dech, který dýcháš
I tried to fulfill all their wishes	Snažil jsem se splnit všechna jejich přání
I want to be home with her	Přeji si být s ní doma
I can be your friend	mohu být tvůj přítel
I should have been content to take you away	Měl jsem se spokojit s tím, že jsem tě vzal pryč
I can never get to my lawyer	Nikdy se nemohu dostat ke svému právníkovi
I am yours now and forever	Jsem tvůj teď a navždy
I can't control him anymore	Už ho nemůžu ovládat
I study it in more detail and see my own manuscript	Podrobněji to studuji a vidím svůj vlastní rukopis
I switched to automatic mode	Přešel jsem do automatického režimu
I couldn't help but resist the urge	Nemohl jsem si pomoct, tomu nutkání se nedalo odolat
I jumped from TV	Skákal jsem z televize
I always pay my debts	Vždy platím své dluhy
I followed and reached out and pulled me inside	Následoval jsem a natáhl ruce a vtáhl mě dovnitř
I don't want anyone to think that	Nechtěl bych, aby si to někdo myslel
I was hoping you'd come	Doufal jsem, že přijdeš
A little soap and water and they were clean	Trochu mýdla a vody a byly čisté
I was looking for you so we could talk	Hledal jsem tě, abychom si mohli promluvit
Then I looked for another job of yours	Poté jsem hledal další vaši práci
I never feed animals	Nikdy nekrmím zvířata
I read your job description	Četl jsem váš popis práce
I was unable to answer them	Nebyl jsem schopen jim odpovědět
The only lonely number looked at him	Jediné osamělé číslo se na něj podívalo
I didn't feel like eating anything	Neměl jsem chuť na nic jíst
I want you to feel good here in our house	Chci, abyste se tady v našem domě cítili dobře
I will probably fish or swim in the river	Pravděpodobně budu rybařit nebo plavat v řece
I wonder how his day went	Ptám se, jak probíhal jeho den
I see the way here	Tady vidím cestu
I could only sing quietly	Mohl jsem jen tiše zpívat
I couldn't trust anyone or myself	Nemohl jsem věřit nikomu, ani sobě
I've never seen a man with brown skin	Nikdy jsem neviděl člověka s hnědou pletí
I returned slowly to the table	Pomalu jsem se vrátil ke stolu
I really haven't done much with my life	Opravdu jsem toho se svým životem moc neudělal
I needed to win it and get it over with	Potřeboval jsem to vyhrát a mít to za sebou
I asked if he would abandon his big plan now	Zeptal jsem se, jestli teď upustí od svého velkého plánu
I don't remember almost anything in my life before	Nepamatuji si skoro nic ze svého života předtím
They lay their eggs every one to two days	Vejce snáší každý jeden až dva dny
I was scared of her again	Znovu jsem se jí lekl
I keep looking for others	Pokračuji v hledání ostatních
I just have to watch, not interfere	Mám jen pozorovat, ne zasahovat
I would like to be straight	Rád bych byl rovný
I didn't try to fight it	Nesnažil jsem se s tím bojovat
I really love it here	Opravdu to tu miluji
I thought he was polite	Myslel jsem, že je zdvořilý
The couple kept their relationship very quiet	Pár svůj vztah udržoval velmi tichý
There was a quick start to the stage again	Do etapy byl opět rychlý nástup
I can show you their remains if you need proof	Mohu vám ukázat jejich pozůstatky, pokud potřebujete důkaz
I was too busy counting, but four seems right to me	Byl jsem příliš zaneprázdněn na počítání, ale čtyři se mi zdá správné
A group of women was waiting in the large living room	Ve velkém salonu čekala skupina žen
I decided my meeting could wait	Rozhodl jsem se, že moje schůzka může počkat
I had an hour the next morning	Druhý den ráno jsem měl hodinu
I picked her up and we went to a concert	Zvedl jsem ji a šli jsme na koncert
Her own work also addressed the topic	Tématu se věnovala i její vlastní spis
I want it to be good	Chci, aby to bylo dobré
I'll find a supply cabinet and get an idea	Objevím skříň se zásobami a získám nápad
The process called evolution on Earth has never taken place	Proces zvaný evoluce na Zemi nikdy neproběhl
I think there was a party almost every night	Myslím, že skoro každý večer byla párty
I try to be a humble servant	Snažím se být pokorným služebníkem
I prefer to sleep alone	Raději spím sám
I've seen it since they came	Viděl jsem to od té doby, co přišli
I almost couldn't believe what he was saying	Skoro se mi nechtělo věřit tomu, co říkal
I wonder what her family thinks of her mysterious disappearance	Zajímalo by mě, co si o jejím záhadném zmizení myslí její rodina
I was annoyed that he never called or wrote	Naštvalo mě, že nikdy nezavolal a nenapsal
I paid the guy to come here this morning	Zaplatil jsem chlapovi, aby sem dnes ráno přiletěl
I slept much better	Mnohem lépe se mi spalo
She has a golden coat	Má zlatý kabátek
Then I can get closer to you	Pak se k tobě můžu přiblížit
I have no idea who it could be	Nenapadá mě, kdo by to mohl být
I thought we could borrow you for a while	Myslel jsem, že bychom si tě mohli na chvíli půjčit
There was a deputy outside	Venku stál zástupce
I needed to make sure he succeeded in life	Potřeboval jsem se ujistit, že v životě uspěje
I miss the positive feeling	Chybí mi pozitivní pocit
Creature of the night	Tvor noci
I hear it in his voice	Slyším to v jeho hlase
I happened to be my first home that afternoon	To odpoledne jsem byl náhodou první doma
I perceive my appearance	Vnímám svůj vzhled
I tried to pretend passion	Snažil jsem se předstírat vášeň
I could barely remember what had happened last night	Sotva jsem si vzpomínal, co se včera v noci stalo
I added both myself	Obojí jsem přidal sám
I wonder if you have it	Zajímalo by mě, jestli to máš
I never wear perfume	Nikdy nenosím parfém
I know how hard today was for you	Vím, jak těžký byl dnešek pro tebe
I lived with it every day	Žil jsem s tím každý den
The trip was unsuccessful	Výlet byl neúspěšný
I looked back at my daughter	Podíval jsem se zpět na svou dceru
I don't know how to deal with them	Nevím si s nimi rady
I find this ancient insect absolutely fascinating	Tento prastarý hmyz mi připadá naprosto fascinující
Part of me really didn't want to come back	Část mě se opravdu nechtěla vrátit
Garbage transport and removal soon followed	Brzy následovala doprava a odvoz odpadků
I hope it's the language on your face	Doufám, že je to jazyk na tváři
But even such can be football	Ale i takový může být fotbal
People probably contacted me once a day	Pravděpodobně mě lidé oslovili jednou denně
The desire for expression is the writer's fuel	Touha po vyjádření je palivem spisovatele
In the end, the government got tired of it and stopped	Nakonec se toho vláda omrzela a přestala
I love everything about it	Miluju na tom všechno
I missed the bus when I hung out on Selfish Street	Zmeškal jsem ten autobus, když jsem se poflakoval na sobecké ulici
I'm sorry I took it for granted	Lituji, že jsem ji vzal za samozřejmost
I'm really ashamed of it	Opravdu se za to stydím
I got up and looked for three seconds	Zvedl jsem se a podíval se na tři vteřiny
I feel much better now	Už se cítím mnohem lépe
I wonder if this could provide an alternative solution	Zajímalo by mě, zda by to mohlo poskytnout alternativní řešení
I'll make two copies of the letter	Udělám dvě kopie dopisu
I felt healthy tired	Cítil jsem zdravou únavu
I cleared my throat and pointed to a chair	Odkašlal jsem si a ukázal na židli
I could die now	Teď bych mohl umřít
I tried to call you	Snažil jsem se tě dovolat
It was their production	Byla to jejich výroba
I turned and found her holding my helmet	Otočil jsem se a našel ji, jak mi drží helmu
Several commercial banks have branches throughout the country	Několik komerčních bank má pobočky po celé zemi
I started wanting her back	Začal jsem ji chtít zpět
I will never use that path	Tu cestu nikdy nepoužiji
A hole that fits mine	Díra, která se hodí k té mojí
I didn't weigh a hundred kilos	Nevážil jsem ani sto kilo
I never came home at this time of day	V tuto denní dobu jsem nikdy nepřišel domů
In his arms, I felt safe and protected	V jeho náručí jsem se cítila v bezpečí a chráněná
I couldn't move my hind legs or tail	Nemohl jsem hýbat zadníma nohama ani ocasem
I just asked him if he saw my family	Jen jsem se ho zeptal, jestli viděl moji rodinu
I didn't see much, but it was enough	Moc jsem toho neviděl, ale stačilo
I heard footsteps on the sidewalk coming behind me	Slyšel jsem kroky na chodníku přicházející za mnou
I noticed he had tears in his eyes	Všiml jsem si, že má slzy v očích
I could use a ride back to my rocket	Mohl by se mi hodit odvoz zpět ke své raketě
I had no fundamental reason for this fascination	K této fascinaci jsem neměl žádný zásadní důvod
My frame shook	Můj rám se otřásl
I was ready to see him	Byla jsem připravená ho vidět
I fought for recognition	Bojoval jsem o uznání
I have this eye cream that just came out	Mám tento oční krém, který právě vyšel
I was no more than that	Nebyl jsem víc než to
There was a loud crack in her ear	V uchu se jí ozvalo hlasité praskání
I was fine with them	Bylo mi s nimi dobře
I didn't want to talk about it	Nechtěl jsem o tom mluvit
I didn't have a gun	Neměl jsem žádnou zbraň
I am glad that we manage to give performances	Jsem rád, že se nám daří podávat výkony
An absolute winner, one hundred percent all the way	Naprostý vítěz, stoprocentně celou cestu
I'll find you a new task	Najdu ti nový úkol
I tried and failed, many times	Zkoušel jsem to a neúspěšně, mnohokrát
I stopped and turned to face him	Zastavil jsem se a otočil se k němu čelem
I prefer to enjoy my work	Raději si svou práci užívám
I knew he could play anywhere	Věděl jsem, že může hrát kdekoli
I could only stare in silence	Mohl jsem jen mlčky zírat
I did some work when the house was quiet	Udělal jsem nějakou práci, když byl dům tichý
I can't find my way back	Nemohu najít cestu zpět
I was also practical	Byl jsem také praktický
I know you're avoiding me for some reason	Vím, že se mi z nějakého důvodu vyhýbáš
I woke up later, in the middle of the night	Probudil jsem se později, uprostřed noci
I think he's trying	Myslím, že se snaží
I pray for everyone here	Modlím se za všechny zde
I will repeat the use of a shorter version	Budu opakovat použití kratší verze
I loved my new little van	Miloval jsem svou novou malou dodávku
I buried my teeth deeper	Zabořil jsem zuby hlouběji
I thought you were a little different	Myslel jsem, že jsi trochu jiný
I felt more than words said	Cítil jsem víc, než co říkala slova
I was in too much pain to catch them	Měl jsem příliš velkou bolest, abych je chytil
Maybe I didn't do it	Možná jsem to neudělal
But I checked the weather	Zkontroloval jsem ale počasí
I left the dining room like a satisfied man	Z jídelny jsem odešel jako spokojený muž
I searched the bag for a spare battery and found it	Hledal jsem v tašce náhradní baterii a našel jsem ji
I think it saves them from burning	Myslím, že je zachraňuje před upálením
I climbed to my feet and walked over to the cliff	Vyšplhal jsem na nohy a přešel k útesu
I can't sleep with other people	Nemůžu spát mezi jinými lidmi
I have to go right there	Musím jít přímo tam
I can't be anxious	Nemůžu mít úzkost
I remembered my father's advice	Vzpomněl jsem si na otcovu radu
I raised a candle to light the path	Zvedl jsem svíčku, abych osvětlil cestu
I have to get revenge	Musím se pomstít
I raised my weapon and aimed	Zvedl jsem zbraň a zamířil
He then held various academic positions	Poté zastával různé akademické funkce
It is generally considered her best film	Obecně je považován za její nejlepší film
I had no confidence in them	Neměl jsem v ně žádnou důvěru
I can't waste time	Nemůžu ztrácet čas
I have to find a way out of this place	Musím najít cestu z tohoto místa
I wanted to block it all, nothing more	Chtěl jsem to všechno zablokovat, nic víc
I stare at the sketch, this is it	Zírám na náčrt, tohle je ono
I picked it up to look at her	Zvedl jsem to, abych se na ni podíval
I always check it after the transformation	Po proměně ji vždy zkontroluji
I went the same way, sometimes I ran it backwards	Šel jsem stejnou cestou, občas jsem ji běžel pozpátku
I will not allow her to be exposed to such danger	Nedovolím, aby byla vystavena takovému nebezpečí
I see you there again	Už tě tam zase vidím
I can practically see through it	Prakticky přes něj vidím
I felt upset and confused	Cítil jsem se naštvaný a zmatený
The great disaster is beginning	Velká pohroma začíná
I trust the government's food safety information	Věřím informacím o bezpečnosti potravin vydaným vládou
A moment later, the door opened	O chvíli později se dveře otevřely
I try to be a professional individual	Snažím se být profesionálním jednotlivcem
Maybe it replaced the previous abbey building	Možná nahradila předchozí budovu opatství
I try to expand his feelings with my music	Snažím se rozšířit jeho pocity svou hudbou
I watched him closely	Pozorně jsem ho sledoval
I remember making you laugh	Pamatuji si, jak jsem tě rozesmál
I pray you will have patience with her	Modlím se, abys s ní měl trpělivost
I protect all who come to my temple	Chráním všechny, kteří přicházejí do mého chrámu
I saw your potential	Viděl jsem tvůj potenciál
I like you more every day	Líbíš se mi každým dnem víc
I should have told everyone they won	Měl jsem všem říct, že vyhráli
I can always become a better rider	Vždy se mohu stát lepším jezdcem
I learned to be a ghost	Naučil jsem se být duchem
I know her schedule by heart	Znám její rozvrh nazpaměť
I stared at her and my breathing quickened	Upřeně jsem na ni zíral a můj dech se zrychlil
I bought this number because of your work	Toto číslo jsem koupil kvůli vaší práci
I was hoping there would be no violence	Doufal jsem, že to nedojde k násilí
I think about it for a moment	Chvilku o tom přemýšlím
I pushed the control button up	Stiskl jsem ovládací tlačítko nahoru
I entered a kind of zone	Vstoupil jsem do jakési zóny
I would just like the other groups to follow suit	Přál bych si pouze, aby ostatní skupiny následovaly jejich příklad
I have written a lot of articles on various topics	Napsal jsem spoustu článků na různá témata
I didn't just come to lie there	Nepřišel jsem si tam jen lehnout
I didn't think about it that way	Takhle jsem o tom nepřemýšlel
I was on a suicide patrol	Byl jsem na hlídce sebevraždy
I couldn't even define what happened between us	Nedokázal jsem ani definovat, co se mezi námi stalo
I see the misfortune in his eyes	Vidím v jeho očích neštěstí
I picked up my mail and paid my bills	Vyzvedl jsem si poštu a zaplatil účty
I forgot everything about the white man	Všechno jsem zapomněl na bílého muže
I know what it means	Vím, co to znamená
I could tell they all did their best	Mohl jsem říct, že všichni udělali maximum
I'm not completely shy unless you noticed	Nejsem úplně stydlivý, pokud sis nevšiml
I almost fell under the force of that memory	Málem jsem upadl silou té vzpomínky
I had to practice caution	Musel jsem si nacvičit opatrnost
A load worth a few stones fell from his heart	Ze srdce mu spadl náklad v hodnotě několika kamenů
I will not hide this fact from you	Nebudu před vámi skrývat tuto skutečnost
I have no idea who sent it or why	Nemám ponětí, kdo to poslal nebo proč
I'd give it up a long time ago	Už bych to dávno vzdal
Maybe I won't give him a chance	Možná mu nedám šanci
I met them from time to time	Čas od času jsem je potkával
I know they won't take the engagement well	Vím, že to zasnoubení nepřijmou dobře
I closed my eyes and inhaled him this time	Zavřela jsem oči a tentokrát ho vdechla
During this time, a dark yellow color developed	Během této doby se vyvinula tmavě žlutá barva
I'll turn around in the driveway to get home	Otočím se na příjezdové cestě, abych se vrátil domů
I wondered where it went	Přemýšlel jsem, kam se to podělo
I'm looking for a sex partner	Hledám parťáka na sex
However, many others were not so lucky	Spousta dalších však takové štěstí neměla
The destruction had a significant impact on international opinion	Zničení mělo významný vliv na mezinárodní mínění
Louise was known for her charity to the servants	Louise byla známá svou dobročinností vůči sluhům
I've already evicted all my belongings	Už jsem vystěhoval všechny své věci
I started reading it	Začal jsem to číst
I thought you would do the same	Myslel jsem, že uděláš totéž
I pressed my body against his	Přitiskla jsem své tělo k jeho
I hope that everything will go well today and better every day	Doufám, že dnes všechno půjde dobře a každý den lépe
I understand you don't	Chápu, že vy ne
I have two mysteries to solve for you	Mám pro vás dvě záhady k vyřešení
I could have checked my email elsewhere	Mohl jsem zkontrolovat svůj e-mail jinde
I sighed in frustration	Frustrovaně jsem si povzdechl
I see everything as energy	Všechno vidím jako energii
I've only been through half of my case	Prošel jsem jen polovinou mého případu
I should have trusted you	Měl jsem ti věřit
I don't want to hurt you or this city	Nechci vám ani tomuto městu ublížit
I don't understand why they say these things	Nechápu, proč říkají tyto věci
I asked her if she could catch me	Zeptal jsem se jí, jestli by mi to mohla chytit
A feeling he has never experienced in his life	Pocit, který ještě nikdy v životě nezažil
A man rows a boat inland towards me	Muž vesluje loď do vnitrozemí směrem ke mně
I've seen some work hard and seemingly accomplish nothing	Viděl jsem, jak někteří tvrdě pracují a zdánlivě nic nedosahují
I couldn't do it	Nemohl jsem to udělat
I will mourn at a distance	Budu truchlit na dálku
A young man who returned there despite the warning	Mladý muž, který se tam i přes varování vrátil
I understand how he feels	Chápu, jak se cítí
I need to save their immortal lives	Potřebuji zachránit jejich nesmrtelné životy
I heard him wrestling at the window behind me	Slyšel jsem, jak zápasí u okna za mnou
I looked at the picture of the corpse	Díval jsem se na obrázek mrtvoly
I can't make a mistake	Nemůžu udělat chybu
I have to suck it and go back inside	Musím to vysát a vrátit se dovnitř
I didn't know what to think of you	Nevěděl jsem, co si o tobě myslet
She later turned out to be pregnant	Později se ukázalo, že je těhotná
I stepped back, walked through the door and into the hall	Ustoupil jsem, prošel dveřmi a do haly
Significant lack of humor	Výrazný nedostatek humoru
I see a table with two chairs and candles	Vidím stůl se dvěma židlemi a svíčkami
I thought we were both done	Myslel jsem, že jsme oba skončili
I was just a little upset	Jen jsem se trochu naštval
I stare at her wrist	Zírám na její zápěstí
I assume you'll find out soon enough	Předpokládám, že se to brzy dozvíš
I have no idea	Neměl bych tušení
I remember having it out all the time	Pamatuji si, že jsem to měl neustále venku
I understand the special friendship between the two of you	Chápu zvláštní přátelství mezi vámi dvěma
He even contributed ideas	Dokonce přispěl nápady
A tear slipped from the corner of his eye	Z koutku oka mu vyklouzla slza
I was quite excited	Byl jsem docela vzrušený
I doubt anyone but me heard that	Pochybuji, že to kromě mě ještě někdo slyšel
I killed innocent children, mothers, fathers, and I felt no remorse	Zabil jsem nevinné děti, matky, otce a necítil jsem žádnou lítost
I avoided watching the news	Vyhýbal jsem se sledování zpráv
I want to meet them so I can maybe forget about myself	Chci se s nimi setkat, abych možná zapomněl na sebe
It would be great for everyone but me	Bylo by to skvělé pro všechny kromě mě
We were looking for victory and we survived	Hledali jsme vítězství a dočkali jsme se
There were no roads	Nebyly tam žádné cesty
Smiling nature	Usměvavá povaha
I can turn it into one sweet ride	Mohu ji proměnit v jednu sladkou jízdu
I didn't think he was really handsome	Nemyslel jsem si, že je opravdu hezký
I was the only one who knew it was coming	Byl jsem jediný, kdo věděl, že to přijde
Maybe I have other questions	Možná mě napadnou i další otázky
I knew how to keep quiet	Věděl jsem, jak mlčet
I'm going to need your help to get to the castle	Budu potřebovat vaši pomoc, abych se dostal do hradu
I woke up and looked at the door	Probudil jsem se a podíval se na dveře
I slept all night	Spal jsem celou noc
I take a shower and go inside	Spustím sprchu a vlezu dovnitř
I need clean clothes	Potřebuji čisté oblečení
I'm not asking for anything from her, I'm not making any demands	Nic od ní nežádám, nekladu žádné požadavky
I noticed the fish scales on his face again	Znovu jsem si všiml rybích šupin na jeho tváři
We were pretty good	Byli jsme dost dobří
I could really make you the best quarterback ever	Opravdu bych z tebe mohl udělat nejlepšího quarterbacka, který se kdy narodil
I know that people support us and support me	Vím, že nás lidé podporují a podporují mě
I lifted the bottle in his direction	Zvedl jsem láhev jeho směrem
I say he has no idea about love	Říkám, že nemá ponětí o lásce
I knew it would pay off one day	Věděl jsem, že se to jednou vyplatí
I'll take a look at the clock	Mrknu na hodiny
I remember showing you to eat dirt or mud	Pamatuji si, jak jsem ti ukazoval, že máš jíst hlínu nebo bláto
I would have no choice	Neměl bych na výběr
I believe he thinks it was me	Věřím, že si myslí, že jsem to byl já
I leaned against him	Opřel jsem se o něj
I mean, really fine	Teda opravdu v pořádku
I knew better	Věděl jsem to lépe
I don't have a job anymore	Už nemám práci
I want to work with you	Chci s vámi spolupracovat
I made three heroic attempts	Udělal jsem tři hrdinské pokusy
I want to make sure you get home safely	Chci si být jistý, že se bezpečně dostanete domů
I never did	Nikdy jsem to neudělal
I've been planning this for several months	Plánoval jsem to několik měsíců
I didn't feel like an enemy	Necítil jsem jako nepřítel
They probably get along quite well	Asi spolu vycházejí docela dobře
I looked at my father	Podíval jsem se na otce
I have no explanation	nemám vysvětlení
On the way inland, I had to cross a forest	Cestou do vnitrozemí jsem musel přejít les
I could have left	Mohl jsem odejít
I wouldn't expect anything less	Nic menšího bych nečekal
I barely know where it is	Sotva vím, kde to je
I waited a long time for him to say something	Čekal jsem dlouho, než něco řekne
I didn't even leave a note	Ani jsem nezanechal poznámku
A man she never even met	Muž, kterého nikdy ani nepotkala
I hope you never get it	Doufám, že to nikdy pořádně nepochopíš
I had to find a way out of here	Musel jsem najít cestu odtud
I can't believe the beautiful architecture of old buildings	Nemůžu uvěřit krásné architektuře starých budov
I noticed that the library is located in this lobby	Všiml jsem si, že knihovna se nachází v této hale
I knew it must be something meaningful	Věděl jsem, že to musí být něco smysluplného
A dance that none of us can escape	Tanec, kterému nikdo z nás nemůže uniknout
I am mentally preparing for a beating	Psychicky se připravuji na výprask
I always felt that the soil was alive	Vždy jsem cítil, že půda je živá
I have your favorite table	Mám tvůj oblíbený stůl
I'm a reporter, you know	Jsem reportér, víte
I opened the door for you and looked inside	Otevřel jsem ti dveře a podíval se dovnitř
I think people prefer me for it	Myslím, že mě lidé za to mají raději
I liked this page more	Tahle její stránka se mi líbila víc
I grab my purse and go out the front door	Popadnu kabelku a vyjdu předními dveřmi
I was a little surprised that the phone started working	Trochu mě překvapilo, že telefon začal fungovat
The decision to make the characters doctors came later	Rozhodnutí udělat z postav doktory přišlo později
The initial progress of the offensive was rapid	Počáteční postup ofenzívy byl rychlý
I can weigh both days	Mohu se vážit oba dny
I approached it carefully	Opatrně jsem se k tomu přiblížil
I tried to continue my life	Snažil jsem se pokračovat ve svém životě
The union rejected the offer and the negotiations broke down	Svaz nabídku odmítl a jednání zkrachovala
I ran down the stairs to answer	Seběhl jsem ze schodů, abych na to odpověděl
I was no longer the person they were interested in	Už jsem pro ně nebyl osobou, o kterou se zajímali
The name doesn't make you a manager	Jméno z tebe nedělá správce
But I had to tell someone	Musel jsem to ale někomu říct
This project can be anything	Tento projekt může být cokoliv
I didn't wake him	Neprobudil jsem ho
Sometimes I helped her comb her hair	Občas jsem jí pomáhal česat vlasy
I was a little worried about that	Měl jsem z toho trochu obavy
I was looking for someone to save me	Hledal jsem někoho, kdo by mě zachránil
I look down and see a can of beer between his legs	Podívám se dolů a vidím mezi jeho nohama plechovku od piva
I'm not looking for your death	Nehledám tvou smrt
I really, really tried	Opravdu, opravdu jsem se snažil
I had to be strong because of her	Musel jsem být kvůli ní silný
I like to roast it	Rád ho opékám
I thought of my parents	Myslel jsem na své rodiče
I followed almost immediately	Následoval jsem téměř okamžitě
I hated that I owed someone something	Nenáviděl jsem, že někomu něco dlužím
I have photos with a lot of people	Mám fotky se spoustou lidí
I trust you completely	úplně ti věřím
I looked at my father	Podíval jsem se na otce
I also started to shake and cry	Začal jsem se také třást a slzet
I promise I'll come to visit	Slibuji, že přijdu na návštěvu
I stopped and turned	Zastavil jsem a otočil se
I couldn't stand being away from you for so long	Nevydržel jsem být od tebe tak dlouho pryč
I tell him we can meet again tomorrow	Říkám mu, že se můžeme sejít zase zítra
I am grateful for their important help	Jsem jim vděčný za jejich důležitou pomoc
I hurried out of the water	Spěchal jsem vylézt z vody
I know them well enough to believe their feelings	Znám je dost dobře na to, abych věřil jejich pocitům
I think they came later	Myslím, že přišli později
I will forward this page to him	Přepošlu mu tuto stránku
I think he was sincere in his sentiment	Myslím, že byl ve svém sentimentu upřímný
I won't do any more passes	Nebudu dělat další průchody
I was looking for an escape because I knew there was none	Hledal jsem únik, protože jsem věděl, že žádný není
I owe my fellow brothers an explanation	Dlužím svým spolubratrům vysvětlení
I was born of diamond soil	Narodil jsem se z diamantové půdy
I found my partner	Našel jsem svého partnera
I should have died anyway	Stejně jsem měl zemřít
I held my breath like they did	Zadržel jsem dech, stejně jako oni
I really need to sleep and recover from this	Opravdu potřebuji spát a vzpamatovat se z toho
I took off his shirt to wash those wounds	Sundal jsem mu košili, abych si ty rány umyl
I hope he didn't see me	Doufám, že mě neviděl
I'm not going home today	Dnes nepoběžím domů
I wouldn't get in your way	Nepletl bych se ti do cesty
I went to see her	Vyšel jsem za ní
I didn't like being among people	Nerada jsem byla mezi lidmi
I want to know more	Chci vědět víc
But he has not yet developed a long form	Ale ještě si nevyvinul dlouhou formu
I gently pushed the flower into my flower	Opatrně jsem palcem zatlačil do květiny
I didn't realize you needed to build a device	Neuvědomil jsem si, že potřebuješ postavit zařízení
The breeze blew softly	Jemně zafoukal vánek
I can't lose him either	Taky ho nemůžu ztratit
I have a way to make it up to you	Mám způsob, jak ti to vynahradit
I knew my body would never be the same again	Věděl jsem, že moje tělo už nikdy nebude jako dřív
I do not agree with his policy, but I admire his enthusiasm	Nesouhlasím s jeho politikou, ale obdivuji jeho nadšení
I remember them very well, specifically because of the audience	Pamatuji si je velmi dobře, konkrétně kvůli publiku
I really wanted to fly	Opravdu jsem chtěl létat
The pastor cannot go too far with grace	Pastor nemůže zajít s milostí příliš daleko
I was in the hospital most of the night	V nemocnici jsem byl většinu noci
A prisoner he will be more than interested in getting to know	Vězeň, kterého bude více než zajímat poznat
I pulled away and looked at him	Odtáhl jsem se a podíval se na něj
I'll start right away	Začnu to hned
I wonder when you'll call	Zajímalo by mě, kdy se ozveš
I can do my best to ignore it	Mohu udělat maximum, abych to ignoroval
I had nothing but no one but you	Neměl jsem nic a nikoho kromě tebe
I return his smile, but hardly	Oplácím jeho úsměv, ale sotva
I'll do as he says and pull the trigger	Udělám, jak říká, a zmáčknu spoušť
I doubt any decent person would do that	Pochybuji, že by to udělal nějaký slušný člověk
Lots of people are circling around him	Kolem něj krouží spousta lidí
Her voice startled her	Vyděsil ji hlas
I didn't know people could do magic	Nevěděl jsem, že lidé dokážou kouzlit
I would be a family lawyer	Byl bych rodinný právník
I'd rather go back to my special guest	Raději jsem se měl vrátit ke svému speciálnímu hostu
I've never bought a dress before	Nikdy předtím jsem žádné koupené šaty neměla
I understand that this matter goes far beyond our consulting society	Chápu, že tato záležitost jde daleko za rámec naší poradenské společnosti
I became very shy and closed	Stal jsem se velmi plachým a uzavřeným
A simple vessel that lets glory be glory	Jednoduchá nádoba, která nechá slávu být slávou
I walked around the closet and went to the closet	Prošel jsem kolem skříně a šel ke skříni
The breed was then rarely seen	Plemeno bylo poté viděno jen zřídka
I see the celebration	Vidím oslavu
I just let my eyes close	Jen jsem nechal přimhouřit oči
Therefore, new proposals were requested	Proto byly požadovány nové návrhy
I just wasn't in a position to talk	Jednoduše jsem nebyl v pozici, abych mohl mluvit
It occurred to me last night	Včera večer mě napadlo
I went and got an education	Šel jsem a získal vzdělání
I feel the ground beneath me	Cítím pod sebou zemi
I was still breathing	Pořád jsem dýchal
I think it's completely legal	Domnívám se, že je to zcela legální
I want you to be safe today	Chci, abys byl dnes v bezpečí
I like to see great progress every day	Rád vidím každý den velký pokrok
I'd love to see it	Moc rád bych to viděl
I almost felt them again	Skoro jsem je znovu cítil
A slow smile spread across his face	Po tváři se mu rozlil pomalý úsměv
A breeze on his face	Vánek na jeho tváři
I turned to see what had happened	Otočil jsem se, abych viděl, co se stalo
I need an answer to what's wrong with that	Potřebuji odpověď na to, co je na tom špatného
I see how it works	Vidím, jak to funguje
I turned down the gun, but they didn't like it	Odmítl jsem zbraň, ale to se jim nelíbilo
I already guessed it by just watching her	Už jsem to uhodl tím, že jsem ji jen sledoval
Maybe I would use the word scare	Možná bych použil slovo strašit
I hope you enjoy this fiction	Doufám, že se vám tato fikce bude líbit
I can't always be an adult for both of us	Nemůžu být vždy dospělá pro nás oba
I was denied access	Byl mi odepřen přístup
I decided to try their suggestions here	Rozhodl jsem se vyzkoušet jejich návrhy zde
I didn't have a TV and I only had one lamp	Neměl jsem televizi a měl jsem jen jednu lampu
I tried to breathe, but my whole body was made of stone	Snažil jsem se dýchat, ale celé mé tělo bylo z kamene
Both sides reported being attacked first	Obě strany hlásily, že byly napadeny jako první
I was hoping he wouldn't get a chance	Doufal jsem, že nedostane příležitost
He was a real team player	Byl to skutečný týmový hráč
I tried to force my brain back into action	Snažil jsem se přinutit svůj mozek zpět k akci
I want you to love again	Chci, abys znovu miloval
I was expected, they said	Byl jsem očekáván, říkali
I ran to the trees and let it crack	Rozběhl jsem se ke stromům a nechal to prasknout
I'll stop in the backyard	Zastavím se na dvorku
I know what happened in the temple today	Vím, co se dnes stalo v chrámu
I walked over to her and put my head in her lap	Přešel jsem k ní a položil si hlavu do jejího klína
I like how colorful and friendly they are	Líbí se mi, jak jsou barevné a přátelské
I had to approach it gently	Musel jsem k tomu přistupovat jemně
I was grateful for every moment we spent together	Byla jsem vděčná za každou chvíli, kterou jsme spolu strávili
I can't describe the noise	Nedokážu popsat ten hluk
I showed her the book	Ukázal jsem jí knihu
Portugal was surprised that it was not invited	Portugalsko vyjádřilo překvapení, že nebylo pozváno
I looked at the full moon and the stars	Podíval jsem se na úplněk a hvězdy
She went into a serious spectacle	Přecházela do vážné podívané
This included wearing their line of tennis shoes	To zahrnovalo nošení jejich řady tenisových bot
It's probably a lost movie	Je to pravděpodobně ztracený film
I brought trouble with me	Přinesl jsem si s sebou potíže
I hate to disappoint people	Nesnáším zklamat lidi
I was afraid of how everyone would react	Bál jsem se, jak budou všichni reagovat
I saw how upset he was	Viděl jsem, jak je naštvaný
I need you to load the magazine	Potřebuji, abys nabil časopis
No action has been taken on this proposal	V souvislosti s tímto návrhem nebyly podniknuty žádné kroky
I see less crime than before it all started	Vidím nižší kriminalitu než před tím, než to všechno začalo
I didn't realize he was talking about you	Neuvědomil jsem si, že mluví o tobě
I think and try to remember	Přemýšlím a snažím si vzpomenout
There are a lot of beginning regional bands playing there	Hraje tam spousta začínajících regionálních kapel
I headed east	Zamířil jsem k východu
I'm really happy	Jsem opravdu velmi rád
I dropped my pistol	Shodil jsem pistoli dolů
I looked and saw tears in his eyes	Podíval jsem se a uviděl v jeho očích slzy
I mean, we're going to have a baby	Chci říct, budeme mít dítě
I look forward to meeting you soon!	Těším se na brzké setkání s vámi!
I was not hungry, but I was hot and thirsty	Neměl jsem hlad, ale bylo mi horko a žízeň
I wasn't the only one who didn't like her	Nebyl jsem jediný, kdo ji neměl rád
I guess he's in trouble	Předpokládám, že má potíže
I'll read it in time	Přečtu si to časem
I kept my opinion to myself	Svůj názor jsem si nechal pro sebe
I was relieved to look satisfied	Ulevilo se mi, když vypadal spokojeně
I walked forward to the closed door	Šel jsem dopředu k zavřeným dveřím
France agreed with this assessment	Francie s tímto hodnocením souhlasila
I guess that was my attitude	Předpokládám, že to byl můj postoj
I was not brought up with them	Nebyl jsem s nimi vychován
I have quite interesting information for you	Mám pro vás docela zajímavé informace
I'm positively done	Jsem pozitivně hotový
I was in pain and I could barely stand	Bolelo mě celé a sotva jsem stál
I was similarly employed	Byl jsem zaměstnán podobně
I kept thinking it was almost time	Pořád jsem si říkal, že už je skoro čas
I think they came up with a business plan	Myslím, že přišli s obchodním plánem
In one year, I had seven claims insurance	Během jednoho roku jsem měl na pojištění sedm škod
I dream of falling in love once and for all	Sním o tom, že se jednou a navždy zamiluji
I thought she would be satisfied	Myslel jsem, že bude spokojená
I still forget about it	Pořád na to zapomínám
A face entered her field of vision	Do jejího zorného pole vstoupila tvář
I sleep with the boards under the pillow	Spím s deskami pod polštářem
I turned to the woman	Otočil jsem se k ženě
A voice called to her from the darkness	Ze tmy ji zavolal hlas
I think that's a narrow, childish view of the world	Myslím, že to je úzký, dětinský pohled na svět
I didn't care whatever it was	Bylo mi to jedno, ať to bylo cokoliv
A relatively important man in religion	Poměrně významný muž v náboženství
I was exhausted from it	Byl jsem z toho vyčerpaný
I guess you went wrong	Hádám, že jsi se vyvedl z omylu
I'm not saying anything in return	Neříkám nic na oplátku
I need this sadness to go away	Potřebuji, aby tento smutek zmizel
I don't remember much either	Taky si toho moc nepamatuju
I didn't even see her	Ani jsem ji neviděl
I didn't destroy anything	Nic jsem nezničil
The matter threatened to become a diplomatic incident	Hrozilo, že se záležitost stane diplomatickým incidentem
I felt so real, like it was really growing	Cítil jsem se tak opravdově, jako by to opravdu rostlo
I decided to finally share my duck story	Rozhodl jsem se, že se konečně podělím o svůj kachní příběh
I thought we'd do a little hunt home first	Myslel jsem, že si nejdřív uděláme malý lov domů
I can't think of her eyes	Nesmím myslet na její oči
I think this thing has filled a gap or something	Myslím, že tahle věc zaplnila mezeru nebo co
I didn't show his wife respect	Neprokázal jsem jeho ženě úctu
I just hung up and turned it off	Jen jsem položil telefon a vypnul ho
I lay with my head pressed to her breast	Ležel jsem s hlavou přitisknutou k jejímu prsu
I just want to show it on the field	Chci to jen ukázat na hřišti
I felt my whole body ache after his touch	Cítila jsem, jak mě po jeho doteku bolelo celé tělo
I handed him fifty dollars	Podal jsem mu padesát dolarů
I stuffed my nose	Zahltil jsem nos
I can't do it alone	Sám to nezvládnu
I didn't give him one	Ani jeden jsem mu nedal
The weapon is useless	Zbraň je k ničemu
I hope you enjoy the bath	Doufám, že si koupel užijete
I was so happy to return	Byl jsem tak šťastný, že jsem se k tomu vrátil
I learned a few things	Naučil jsem se pár věcí
I looked at the other men	Podíval jsem se na ostatní muže
I swallowed hard through the dry dumpling in my throat	Těžce jsem polkl přes suchý knedlík v krku
I saw fantastic possibilities	Viděl jsem fantastické možnosti
I have to jump a lot	Musím to hodně skákat
I will be myself	Budu sám sebou
A celebration of life	Oslava života
I had no idea why he was smiling	Netušila jsem, proč se usmívá
I hope you all have fun	Doufám, že se všichni budete bavit
I am enclosing a file for reference	Přikládám soubor pro referenci
I gave up pretending	Vzdal jsem se předstírání
The city council is elected every four years	Městská rada se volí každé čtyři roky
I had a little independence again	Zase jsem měl trochu nezávislost
I almost laughed again	Znovu jsem se málem zasmál
I was not afraid of injury	Nebál jsem se zranění
I just needed to stretch and breathe fresh air	Jen jsem se potřeboval protáhnout a nadýchat čerstvého vzduchu
I couldn't get into any damn position comfortably	Nemohl jsem se dostat pohodlně do žádné zatracené polohy
I was glad he wasn't going	Byl jsem rád, že nejede
A positive approach to study can never be limited	Pozitivní přístup ke studiu nelze nikdy omezit
I'm sure they thought they were valuable	Jsem si jistý, že si mysleli, že jsou cenné
I knew in my heart that he was alive	V srdci jsem věděl, že je naživu
I approach the well and look at its bottom	Přibližuji se ke studni a dívám se na její dno
I thought you might not have received my email	Myslel jsem, že jsi možná nedostal můj e-mail
I thought you could do what we wanted	Myslel jsem, že zvládneš, o co nám jde
I watched it burn and its sea boiled	Sledoval jsem, jak hoří a jeho moře se vaří
I can't stress the importance of this	Nemohu zdůraznit důležitost tohoto
I felt comfortable and scared at the same time	Cítil jsem se pohodlně a zároveň jsem se bál
I hated when men did it with their eyes	Nenáviděl jsem, když to muži dělali očima
I doubt he has more than one or two	Pochybuji, že má víc než jeden nebo dva
I couldn't be here long	Nemohl jsem tu být dlouho
I did it and you found me sitting at the bar	Udělal jsem to a našel jsi mě sedět u baru
I'd set up a biological lab for you	Zřídil bych ti biologickou laboratoř
I'm the type to do it yourself	Jsem typ, který si udělej sám
I looked towards his index finger	Podíval jsem se směrem k jeho ukazováčku
I didn't eat last night	Včera večer jsem nejedl
Damn good too	Taky zatraceně dobrý
It was his last performance on stage	Bylo to jeho poslední vystoupení na pódiu
I wanted to avoid as many people as possible	Chtěl jsem se vyhnout co nejvíce lidem
I think he understood	Myslím, že pochopil
He had a much larger staff within reach	Na dosah měl mnohem větší hůl
I have to start going to the shooting range	Musím začít chodit na střelnici
I recognized her perfume	Poznal jsem její parfém
I checked the files in the library	Zkontroloval jsem soubory v knihovně
They really taught me well	Opravdu mě to naučili dobře
I watched as he continued to speak	Díval jsem se na to, zatímco pokračoval v mluvení
I'm just telling her the facts	Říkám jí jen fakta
I swallowed through the dumpling in my throat	Polkl jsem přes knedlík v krku
I used to feel guilty about it	Kdysi jsem se kvůli tomu cítil provinile
I was going through last minute precautions	Procházel jsem opatřeními na poslední chvíli
I just shook my head at him	Jen jsem nad ním zakroutil hlavou
He didn't get his card	Nezískal svou kartu
I found a house for rent	Našel jsem nám dům k pronájmu
I am extremely satisfied with the results	S výsledky jsem maximálně spokojený
After recognition comes the tendency to follow	Po uznání přichází tendence následovat
Nice to see you again	Rád jsem vás znovu viděl
Movement at the gate	Pohyb u brány
Embarrassed, I looked away	Zahanbeně jsem odvrátil pohled
I had no one to talk to that winter	Tu zimu jsem neměl s kým mluvit
I would have to wait	musel bych počkat
A few people came out of the bank	Z banky vyšlo pár lidí
I had almost no money or time left	Nezbyly mi skoro žádné peníze a ani čas
I felt helpless with the new task of doing anything	Cítil jsem se bezmocný s tím novým úkolem cokoliv udělat
I offer it to you for free	Nabízím ti to zdarma
I felt like a great mom	Cítila jsem se jako super máma
I just thought you were still awake	Jen jsem si myslel, že jsi ještě vzhůru
I looked at him and then leaned forward	Podíval jsem se na něj a pak se naklonil dopředu
I fell on the concrete	Spadl jsem na beton
I love this feature and I miss it a lot	Tuto funkci miluji a moc mi chybí
I have dreams of burning cities	Mám sny o hořících městech
His leg swayed, but he missed	Na hlavě se mu zhoupla noha, ale minula
I remember thinking it must have been a giant	Pamatuji si, že jsem si myslel, že to musel být obr
I have heard that public transport is considered to be completely up to date	Slyšel jsem, že veřejná doprava je považována za zcela aktuální
A real friend is there when someone is downstairs	Skutečný přítel je tam, když je někdo dole
A fleeting blow he hardly feels	Letmá rána, kterou téměř necítí
He is a very controlled person	Je to velmi ovládaný člověk
I spent my time there very pleasantly	Strávil jsem tam čas velmi příjemně
I never wanted a title	Nikdy jsem titul nechtěl
A small purple creature crept out of the shadows	Ze stínu se vykradlo malé fialové stvoření
I refused to take medication	Odmítl jsem brát léky
I saw a block of paper on the table	Na stole jsem uviděl blok papíru
I tried to speak, but my voice failed	Pokusil jsem se promluvit, ale můj hlas mi selhal
I tried again with another restaurant on the street	Zkusil jsem to znovu s jinou restaurací na ulici
I need you to take him quickly and quietly	Potřebuji, abys ho rychle a potichu vzal
I hope something exciting happens tomorrow	Doufám, že se zítra stane něco vzrušujícího
I wanted to go to college	Chtěl jsem jít na vysokou
I found ammunition for a pistol	Objevil jsem střelivo do pistole
I finally got them back	Konečně jsem je dostal zpět
There was a deep tone all around the valley	Všude kolem údolí se rozlehl hluboký tón
I saw your mother there	Viděl jsem tam tvou matku
I stared at her with an uncertain expression	Zíral jsem na ni s nejistým výrazem
I completely forgot it was out of order	Úplně jsem zapomněl, že je mimo provoz
I grabbed her chin and insisted	Chytil jsem ji za bradu a naléhal
I saw him and talked to him	Viděl jsem ho a mluvil s ním
I have to try to take control again	Musím se znovu pokusit převzít kontrolu
I called her name, but no answer	Zavolal jsem její jméno, ale žádná odpověď
Failure at this earlier point is usually fatal	Selhání v tomto dřívějším bodě je obvykle fatální
I turned my back on her and started walking away	Otočil jsem se k ní zády a začal odcházet
I had him remove the balls without his consent	Nechal jsem mu odstranit koule bez jeho souhlasu
I think my time is running out	Myslím, že můj čas se krátí
I often talk about it as adolescence	Často o tom mluvím jako o dospívání
I pulled it out of my coat pocket and answered	Vytáhl jsem ho z kapsy kabátu a odpověděl
With this license, I got into my first strip club	S touto licencí jsem se dostal do svého prvního striptýzového klubu
I couldn't blame the world	Nemohl jsem vinit svět
Mines were a constant danger	Miny byly neustálým nebezpečím
I knew her and she was always pretty	Znal jsem ji a vždy byla dost milá
I assume they're together	Předpokládám, že jsou spolu
I didn't think that would be a problem	Nemyslel jsem si, že by to byl problém
I took a double shot and held my breath	Udělal jsem dvojitý záběr a zatajil se mi dech
He is credited with the local church	Je mu připisován místní kostel
I went faster and bit her shoulder blade	Šel jsem rychleji a kousl jsem jí do lopatky
I asked him how much it cost school	Zeptal jsem se ho, kolik to stálo školu
I could be a teacher	Mohl bych být učitel
I felt really bad about it	Cítil jsem se z toho opravdu špatně
I will try to explain it with an example	Pokusím se to vysvětlit na příkladu
None of them take place in the normal world	Žádný z nich se neodehrává v normálním světě
There was a narrow door on one side	Na jedné straně stály úzké dveře
I can read a man's thoughts	Dokážu číst mužovy myšlenky
I'm knocked off my feet	Jsem sražen z nohou
But I have to thank my friends	Musím však poděkovat svým přátelům
I really want a blue egg	Opravdu chci modré vejce
I feel that my suffering comes from not giving up	Cítím, že moje utrpení pochází z toho, že se nevzdávám
I had to face it	Musel jsem se tomu postavit čelem
I have to enter my travel position on the map	Musím zadat svou cestovní pozici na mapě
I didn't look at anything else	Na nic jiného jsem se nedíval
I've never seen the man before	Nikdy předtím jsem toho člověka neviděl
I pray for the millions who are about to die	Modlím se za ty miliony, které se chystají zemřít
I told him a day or two later	Řekl jsem mu to o den nebo dva později
I left my room	Vyšel jsem ze svého pokoje
I want to feel real pain	Přeji si cítit skutečnou bolest
I didn't have time to change	Neměl jsem čas se převléknout
I know you're trying	Vím, že se snažíš
The nurse opened the door and left it open	Sestra otevřela dveře a nechala je otevřené
I pulled her to the table against the far wall	Přitáhl jsem ji ke stolu ke vzdálené zdi
I almost screwed up my pants	Málem jsem si posral kalhoty
I was afraid he had a seizure	Bál jsem se, že má záchvat
I warned them we were creating a monster	Varoval jsem je, že vytváříme monstrum
I began to envy him for his ignorance	Začal jsem mu závidět jeho neznalost
I wondered if we could	Napadlo mě, jestli bychom mohli
They soon won numerous victories and declared independence	Brzy vyhráli četná vítězství a vyhlásili nezávislost
I fell forward, right on his neck	Spadl jsem dopředu, přímo na jeho krk
I loved the cold in the air	Miloval jsem chlad ve vzduchu
I didn't expect it to really work	Nečekal jsem, že to bude skutečně fungovat
I just care about you	Jen mi na tobě záleží
A very contemporary love story about mature emotions	Velmi současný milostný příběh pojednávající o zralých emocích
The more reserved man had never been there	Rezervovanější muž tam nikdy nebyl
I remember crying a little too when I saw her cry	Pamatuji si, že jsem také trochu plakal, když jsem ji viděl plakat
This was not always the case	Nebylo tomu tak vždy
I knew he would do the same if he had the chance	Věděl jsem, že by to udělal také, kdyby měl příležitost
I'm sure he doesn't mean anything	Jsem si jistý, že tím nic nemyslí
I stared at him	Zírala jsem na něj
I found it to be an interesting world in which they live	Zjistil jsem, že je zajímavý svět, ve kterém žijí
I was starting to hate her	Začínal jsem ji nenávidět
I hated it so much	Tolik jsem to nenáviděl
I can check with them later	Můžu si to s nimi ověřit později
I felt all my sins washed away	Cítil jsem, jak jsou všechny mé hříchy smyty
I get in the car and turn the engine	Nasedám do auta a otočím motor
I bite my lip and push them	Kousnu se do rtu a protlačím je
I wanted to learn a new style of football	Chtěl jsem se naučit nový styl fotbalu
I tell him what an insult it is	Říkám mu, jaká je to urážka
Very nice and friendly lady	Velmi milá a přátelská paní
I couldn't move or feel my feet	Nemohl jsem se hýbat ani cítit nohy
I had to watch it fly towards me	Musel jsem se dívat, jak to ke mně letí
I have never seen such a dance	Takový tanec jsem ještě neviděl
I went outside and asked me to wash my hands	Vyšel jsem ven a požádal, abych si umyl ruce
I won't spare you any details	Nebudu vás šetřit žádnými detaily
I would like to know your opinion	Rád bych znal váš názor
The underlying mechanism that causes this is unknown	Základní mechanismus, který to způsobuje, není znám
I won't let anyone hurt my bird	Nedovolím, aby někdo ublížil mému ptáčkovi
I really didn't want to kill you	Opravdu jsem tě nechtěl zabít
I was washed and I got a fresh start	Byl jsem umytý a dostal jsem nový začátek
It would crawl your skin	Rozlezl by vám kůži
A representative image of four different experiments is shown	Je ukázán reprezentativní obrázek čtyř různých experimentů
For some reason, I really connected with him	Z nějakého důvodu jsem se s ním opravdu spojil
Then I would ask why this is so	Pak bych se zeptal, proč tomu tak je
I needed their help and support	Potřeboval jsem jejich pomoc a podporu
I'll never let anyone hurt you	Nikdy nedovolím, aby ti někdo ublížil
A cold wind blew in through the open window	Otevřeným oknem dovnitř foukal studený vítr
I can't live alone as an adult before marriage	Nemohu žít sám jako dospělý před svatbou
I stopped so I wouldn't say anything to the girls	Zastavil jsem se, abych holkám něco neřekl
I saw something my mind couldn't accept	Viděl jsem něco, co moje mysl nemohla přijmout
Other types of palms have different customs and fruits	Jiné druhy palem mají jiné zvyky a ovoce
I listened to their whole meeting	Poslouchal jsem celé jejich setkání
I really tried to make contact with the boys	Opravdu jsem se snažil navázat kontakt s kluky
I didn't feel the same anymore	Už jsem si nepřipadala stejná
I don't have time to waste time	Nemám čas ztrácet čas
A tall shadow fell on their hiding place	Na místo jejich úkrytu padl vysoký stín
I came back among the people	Vrátil jsem se mezi lidi
I hated seeing them leave	Nenáviděl jsem je vidět odcházet
I looked away and couldn't look at her any longer	Odvrátil jsem pohled a nemohl jsem se na ni déle dívat
I entered and looked around the kitchen	Vstoupil jsem a rozhlédl se po kuchyni
I feel trees, river, plants, small animals	Cítím stromy, řeku, rostliny, malá zvířata
I got in the car and drove downtown	Nasedl jsem do auta a jel do centra
Of course, nothing occurred to me	Nic mě to samozřejmě nenapadlo
I knelt down and leaned over him	Klekl jsem si na kolena a naklonil se nad něj
I close my eyes and rest	Zavřu oči a odpočívám
I cover my mouth with my hand	Zakryju si ústa rukou
I vividly remember that day	Ten den si živě pamatuji
I shook my head and immersed myself in my thoughts	Zavrtěl jsem hlavou a ponořil se do svých myšlenek
I wondered if my mom had left it	Napadlo mě, jestli to máma nechala
I can never forget him	Nikdy na něj nemůžu zapomenout
A computer that allowed you to write on the screen	Počítač, který vám umožňoval psát na obrazovku
I'll run my hands through his hair	Zajedu mu rukama do vlasů
I never let him do it	Nikdy jsem ho do toho nepustil
Teacher, he remembered what he thought	Učitel, vzpomněl si, jak si myslel
I've heard it many times	Slyšel jsem to mnohokrát
I nodded and he raised my hand higher	Přikývl jsem a on zvedl mou ruku výš
I'm also worried about my mom	Taky se bojím o mámu
Several of them were as big as cats or dogs	Několik jich bylo velkých jako kočky nebo psi
I can't be trusted	Nesmí se mi věřit
I went back to sleep and dreamed again	Vrátil jsem se spát a znovu jsem snil
I can't let the children lose their parents	Nemohu dopustit, aby děti ztratily dalšího rodiče
I turn my head quickly and sit down	Rychle otočím hlavu a posadím se
The body was face down to one side	Tělo bylo obličejem dolů na jednu stranu
I tried not to think about it	Snažil jsem se na to nemyslet
A group is a group of related channels	Skupina je skupina souvisejících kanálů
I agreed and we both went upstairs	Souhlasil jsem a oba jsme šli nahoru
The defense did consistently well in the following years	Obrana si v následujících letech trvale vedla dobře
I took her hand	Chytil jsem ji za ruku
It was getting too easy to quit	Začínalo být příliš snadné ukončit
I understand you have a certain affection for this girl	Chápu, že k této dívce chováte určitou náklonnost
I will not break that promise	Ten slib neporuším
I think that was a warning	Myslím, že to bylo varování
I really like your style	Moc se mi líbí tvůj styl
I can stand on my own two feet	Mohu se postavit na vlastní nohy
I can't spend like it's mine	Nemůžu utrácet, jako by to bylo moje
I shouldn't feel that way	Neměl bych se tak cítit
I took her all night	Vzal jsem ji na celou noc
I didn't think it could happen	Nemyslel jsem si, že se to může stát
Louis of the same year	Louis téhož roku
I'll give it one thing	Dám tomu jednu věc
A good ending should bind all free ends	Dobrý konec by měl zavázat všechny volné konce
I didn't see what he was doing	Neviděl jsem, co dělá
I got up and went to my room	Vstal jsem a šel do svého pokoje
I always tried to focus on them	Vždy jsem se na ně snažil soustředit
I know it doesn't make much sense	Vím, že to nedává moc smysl
I thought it was love, but it was just lust	Myslel jsem, že je to láska, ale byl to jen chtíč
I looked around the kitchen	Rozhlédl jsem se po kuchyni
I love you all, but we do	Miluji vás všechny, ale my
I haven't thought much about it lately	V poslední době jsem o tom moc nepřemýšlel
I wanted my bare breasts pressed against that beautiful chest	Chtěl jsem, aby moje obnažená ňadra byla přitisknuta k té nádherné hrudi
I looked up at the sky	Podíval jsem se do nebe
I was told who, what, when and where	Bylo mi řečeno kdo, co, kdy a kde
I held his face inches from mine	Držel jsem jeho obličej pár centimetrů od mého
I forgot he was standing next to me	Zapomněl jsem, že stojí vedle mě
I was like a fly trying to attack a lion	Byl jsem jako moucha, která se snaží zaútočit na lva
I want everyone to see my father	Chci, aby všichni viděli mého otce
The inspection showed less crime, but nothing serious	Prověrka prokázala menší trestnou činnost, ale nic vážného
The village is isolated between mountains and hills	Vesnice je izolovaná mezi horami a kopci
I look at the outside world through transparent walls	Dívám se na vnější svět skrz průhledné stěny
I had one at his age	V jeho věku jsem jeden měl
I think that was why he started a business	Myslím, že to byl důvod, proč začal podnikat
I know he doesn't feel that way	Vím, že on to tak necítí
After that, I felt relieved	Po tom jsem cítil úlevu
I walked on, a bag of treasures in my hands	Šel jsem dál, pytel pokladů v mých rukou
It only exists up or down	Existuje pouze nahoru nebo dolů
I opened the front door	Otevřel jsem přední dveře
I felt my face grow hot	Cítil jsem, jak můj obličej roste horko
I don't remember the flash either	Blesk si taky nepamatuju
I'm staring at her	Upřeně ji sleduji
I jumped up with a start	S leknutím jsem vyskočil
I can rest easy	V tom můžu být v klidu
I like the idea of ​​a craft	Líbí se mi myšlenka řemesla
I smiled a little and nodded	Trochu jsem se usmál a přikývl
An enemy vehicle passed	Projelo nepřátelské vozidlo
I would tell my mother	Řekl bych to matce
I just want a position that has been published	Chci jen pozici, která byla zveřejněna
Davis declined the offer	Davis nabídku odmítl
I should never have put you in such a position	Nikdy jsem tě neměl dostat do takové pozice
I tried different ways, but nothing worked	Zkoušel jsem různé způsoby, ale nic nefungovalo
So from that damn wall	Tedy z té zatracené zdi
I need someone to guard my heritage	Potřebuji někoho, kdo bude střežit mé dědictví
I was going to survive this	Tohle jsem hodlal přežít
I hope we go down for lunch	Doufám, že půjdeme dolů na oběd
I stopped before the last portrait	Zastavil jsem se před posledním portrétem
I should have trusted you enough to tell you everything	Měl jsem ti věřit natolik, abych ti všechno řekl
I look at her as she speaks	Dívám se na ni, když mluví
I can't live without you, my love	Nemohu bez tebe žít, má lásko
Everyone draws inspiration from some place	Každý čerpá inspiraci z nějakého místa
But I wasn't sure if it was dangerous	Nebyl jsem si však jistý, zda je to nebezpečné
I would definitely trade with them again	Určitě bych s nimi obchodoval znovu
I heard the sound of a human walking around the room	Slyšel jsem zvuk lidské chůze po celém pokoji
I didn't tell him she forgot my name	Neřekl jsem mu, že zapomněla mé jméno
I understand that, but he wanted me in front of you	Chápu to, ale chtěl mě před tebou
I hate that my brother married a black woman	Nesnáším, že si můj bratr vzal černošku
I can talk to him about anything	Mohu s ním mluvit o čemkoli
I have to make sure everyone gets out safely	Musím zajistit, aby se všichni dostali bezpečně ven
I must miss something	Něco mi musí chybět
I fell to my knees and tried to crawl away	Padl jsem na kolena a snažil se odplazit
I wanted to take off her ugly face	Chtěl jsem jí strhnout její ošklivý obličej
I want you to take it	Chci, abys to vzal
There was a woman in the suite	V apartmá byla žena
The woman stood to greet her	Žena se postavila, aby ji pozdravila
I give them six months	Dávám jim šest měsíců
A plan on which we both agree	Plán, na kterém se oba shodneme
A circle of fire was burning outside	Kolem venku hořel ohnivý kruh
I should never have trusted her	Nikdy jsem jí neměl věřit
I love pasta and reading	Miluji těstoviny a čtení
I wish my father was here	Kéž by tu byl můj otec
I didn't take it off	Nesundal jsem to
I guess then we became friends	Asi jsme se potom spřátelili
A white man would always be a white man	Bílý muž by byl vždy bílým mužem
I had no idea where it came from	Neměl jsem ponětí, odkud se to vzalo
I was very satisfied with the visit	S návštěvou jsem byl velmi spokojen
I understood the question	Rozuměl jsem otázce
I should have been on alert	Měl jsem být ve střehu
I like the way it sounds	Líbí se mi, jak to zní
A faint smile played on her lips	Na rtech jí hrál slabý úsměv
A hand pierced the storm and grabbed his arm	Vichřicí prostřelila ruka a popadla ho za paži
I don't think the front door even closes properly	Myslím, že přední dveře se ani pořádně nezavírají
Still, I've been thinking about it for years	Přesto jsem o tom přemýšlel roky
I signed up as a warrior	Přihlásil jsem se jako válečník
I can do the same too!	Také mohu udělat totéž!
I just needed time for myself	Potřeboval jsem jen čas pro sebe
I can't count on anything anymore	Už se nemůžu na nic spolehnout
I was also surprised where this book led	Také mě překvapilo, kam tato kniha dovedla
It was sold out before opening	Před otevřením byl vyprodán
I was amazed by all this	Byl jsem z toho všeho v úžasu
I checked the lights under her door	Zkontroloval jsem světla pod jejími dveřmi
I would kill the remaining names on my list	Zabil bych zbývající jména na mém seznamu
However, I cannot take all the credit	Nemohu si však připsat všechny zásluhy
The purpose of my body has become completely different	Účel mého těla se stal úplně jiným
I knew how much she wished she was taken seriously	Věděl jsem, jak moc si přála, aby byla brána vážně
I took enough just for myself	Vzal jsem si dost jen pro sebe
Actually, I quite like her	Vlastně ji mám docela rád
I roll my eyes and have a plate to eat	Protočím oči a dám si talíř k jídlu
It is said that a word is enough for the wise	Říká se, že moudrému stačí slovo
Woman in blue summer dress	Žena v modrých letních šatech
I just stood there and let her go	Jen jsem stál a nechal ji jít
I use it often and I haven't figured it out yet	Používám ho často a ještě mi nedošel
I want to go back to school	Chci se vrátit do školy
I thought those were pretty and sexy things	Myslel jsem, že to byly docela pěkné a sexy věci
I should stop	Měl bych se zastavit
I would be safe, she needed me	Byl bych v bezpečí, potřebovala mě
I submitted the offer	Nabídku jsem předal
I swallowed hard and closed my eyes	Těžce jsem polkla a zavřela oči
A relationship based on trust doesn't just go away overnight	Vztah založený na důvěře nezmizí jen tak přes noc
I noticed he had a bare ring finger	Všiml jsem si, že má holý prsteníček
I read the name of the hospital	Četl jsem název nemocnice
Just looking around the room	Stačil pohled po místnosti
I evaluated my situation	Zhodnotil jsem svou situaci
I leaned down again, trying to step under the smoke	Znovu jsem se sklonil níž a snažil se postoupit pod kouř
I think it could be magic	Myslím, že by to mohlo být kouzlo
I used to call her by her real name	Byl jsem zvyklý jí říkat jejím skutečným jménem
I really wanted you to love me	Opravdu jsem chtěl, abys mě miloval
I hate the feeling of his skin, that's all	Nesnáším pocit z jeho kůže, to je vše
Laws are passed by a majority vote	Zákony jsou přijímány většinou hlasů
I landed more and shivered even more	Přistál jsem další a ještě více se třásl
I went for three nights	Šel jsem tři noci
I felt her pain when she lost her son	Cítil jsem její bolest, když ztratila syna
Simple lesson, but he learned hard	Jednoduchá lekce, ale naučil se tvrdě
I thought it was age	Myslel jsem, že je to věkem
I need you to go for it	Potřebuji, abys do toho šel
It has no natural satellite	Nemá žádný přirozený satelit
I stayed here and watched your life through your thoughts	Zůstal jsem zde a sledoval tvůj život skrze tvé myšlenky
I didn't know much about him	Moc jsem o něm nevěděl
Then I wrote on	Potom jsem psal dál
I read the status update	Četl jsem aktualizaci stavu
I felt complete after a long time	Cítil jsem se po dlouhé době kompletní
I only drink his blood	Piju jen jeho krev
I couldn't stand it	To jsem nevydržel
I don't remember exactly how old he is	Nepamatuji si přesně, jak je starý
The union was tough from the beginning	Svaz byl od začátku tvrdý
I want them to have a safe profession	Chci, aby měli bezpečnou profesi
I really need that excitement	Takové vzrušení velmi potřebuji
I saw it with my own eyes	Viděl jsem to na vlastní oči
I can't live like this	Nemůžu takhle žít
I go out and talk to people	Jdu ven a mluvím s lidmi
I find myself in a valley of decision	Ocitám se v údolí rozhodnutí
A couple of bishops crying out loud	Pár biskupů za hlasitý pláč
So it was a small gift	Takže to byl malý dárek
I couldn't control anything anymore	Už jsem nemohl nic ovládat
I was standing on a cliff	Stál jsem na útesu
I didn't need her guidance	Nepotřeboval jsem její vedení
I just feel so dirty	Jen se cítím tak špinavý
I am a sexy combination of lust and love	Jsem sexy kombinace chtíče a lásky
I decide to stick to my routine	Rozhoduji se zůstat u své běžné rutiny
Mostly I have it under my eyes	Většinou to mám pod očima
I had a good childhood	Měl jsem dobré dětství
He kept the post until his congressional career	Post si udržel do své kongresové kariéry
I slipped quietly around her and ran up the stairs	Tiše jsem proklouzl kolem ní a utekl po schodech nahoru
By no means did I really care	V žádném případě mi to bylo opravdu jedno
I lived, fought and was imprisoned as one	Žil jsem, bojoval a byl uvězněn jako jeden
I felt drops of sweat appear on my forehead	Cítil jsem, jak se mi na čele objevily kapky potu
I have a really sweet, sweet prayer experience tonight	Dnes večer mám opravdu sladký, sladký zážitek z modlitby
I look around and around and I take it all	Rozhlížím se ven a kolem sebe a všechno to beru
I risked recognizing me right away	Riskoval jsem, že mě hned také pozná
I was soon ready to go home	Brzy jsem byl připravený jít domů
I assume he means me	Předpokládám, že myslí mě
I spent a week with him	Strávil jsem s ním týden
I didn't look at what it was	Nedíval jsem se, co to je
I didn't offer an answer	Nenabídl jsem žádnou odpověď
A closer look at his defeat last year	Bližší pohled na jeho loňskou porážku
I'm still back on my feet	Stále jsem zpátky na nohou
I think everyone should try the classics at least once	Myslím, že každý by měl klasiku alespoň jednou vyzkoušet
He was later dropped from the show	Později byl z pořadu vypuštěn
I even stopped going to church regularly	Dokonce jsem přestal pravidelně chodit do kostela
I didn't mind then	Tehdy mi to nevadilo
He guessed he was a saint, but he didn't know him	Hádal, že je to svatý, ale kterého neznal
I didn't ask what he could do	Neptal jsem se, co to může dokázat
I made the transition from boy to man	Udělal jsem přechod z chlapce na muže
I think we've talked before	Myslím, že už jsme spolu mluvili
I would never have thought of that	To by mě nikdy nenapadlo
I could be depressed	Mohl jsem být v depresi
I wouldn't mind hanging out again	Nevadilo by mi znovu se poflakovat
I would like to publish my own book of poems	Rád bych vydal vlastní knihu básní
I wanted to go to her, right now	Chtěl jsem k ní jít, hned, hned teď
I need people who are aware of that	Potřebuji lidi, kteří si to uvědomují
I appreciate your suggestions	Vážím si vašich návrhů
I never heard a lie	Vůbec jsem neslyšel lež
A good guy with a human heart	Dobrý chlap s lidským srdcem
I can see through the wall and its light outside	Vidím skrz zeď a její světlo venku
I just had to worry that the days were dragging on	Musel jsem se jen bát, že se dny vlečou
I didn't know what to do anymore	Už jsem nevěděl, co mám dělat
I will always seek your good	Vždy budu hledat tvé dobro
I made that mistake and she punished me for it	Udělal jsem tu chybu a ona mě za to potrestala
I need a new strategy	Potřebuji novou strategii
I never used a machine gun	Nikdy jsem nepoužil kulomet
I wanted to be literally out of the woods	Chtěl jsem být doslova z lesa
I really lost my job	Opravdu jsem přišel o práci
I can't imagine a woman wanting me	Neumím si představit, že by mě žena chtěla
I felt the depth of her grief	Cítil jsem hloubku jejího smutku
I buried her here to be close	Pohřbil jsem ji tady, abychom si byli blízcí
I filled you with loneliness and despair	Naplnil jsem tě osamělostí a zoufalstvím
I deal with these people every day	S těmito lidmi jednám denně
I didn't know you could get them like this	Nevěděl jsem, že je můžeš dostat takhle
Cold case, be careful	Chladný případ, pozor
I think he's suspicious	Myslím, že je podezřelý
I have to go and get it	Musím jít a dostat to
I quite grew up in the house	Docela jsem vyrostl v domě
I'm scared of her stupid tricks	Děsím se jejích hloupých triků
I fell in love with being on stage and performing	Zamiloval jsem si být na pódiu a vystupovat
I also listened and with horror in my heart	Poslouchal jsem také as hrůzou v srdci
He copied his opponent in that	V tom kopíroval svého protivníka
I'll tell you when the time comes	Řeknu vám to, až přijde čas
I have to find him and tell him	Musím ho najít a říct mu to
I couldn't be happier with the product	S produktem jsem nemohl být spokojenější
I couldn't imagine him being so responsible	Nedokázal jsem si představit, že by byl tak zodpovědný
I was especially hopeless on the phone	Po telefonu jsem byl obzvlášť beznadějný
I knew he had to tell me	Věděl jsem, že mi to musí říct
I see that someone else chose it	Vidím, že si to vybral i někdo jiný
Many of us learned the book trade from him	Mnoho z nás se od něj naučilo obchod s knihami
The cabinet was made deeper to suit it	Skříň byla vyrobena hlouběji, aby to vyhovovala
It was done a few minutes later	O několik minut později bylo hotovo
I felt hot and then cold	Cítil jsem horko a pak chlad
I had to stop it	Musel jsem to zastavit
Life imprisonment and then something extra	Doživotní vězení a pak ještě něco navíc
The Canadian provinces and territories are responsible for providing education	Za poskytování vzdělávání odpovídají kanadské provincie a teritoria
I reached into my purse and found cosmetics	Sáhla jsem do kabelky a našla kosmetiku
Fixed and improved	Opraveno a vylepšeno
I have a hard time forgiving such a policy	Takovou politiku těžko odpouštím
A walking memory of what he once was	Chodící vzpomínka na to, čím kdysi byl
I hear screams again	Znovu slyším křik
I shuffled and turned for about twenty minutes	Asi dvacet minut jsem přehazoval a otáčel
I want to thank you	chci ti poděkovat
I played games with death	Hrál jsem hry se smrtí
I have absolutely no idea	absolutně netuším
The criminal proceedings adjourned him	Trestní řízení ho odložilo
I've never seen anything like it down here	Něco takového jsem tady dole ještě neviděl
I raised my heart so that the blessing could come down	Pozvedl jsem své srdce, aby požehnání mohlo sestoupit
I only say what comes from within	Říkám jen to, co přichází zevnitř
I imagine that it will always be so	Představuji si, že to tak bude vždy
I didn't want to spread it	Nechtěl jsem to šířit dál
I never had it against her	Nikdy jsem to proti ní neměl
I mean, I have to live with such a great man	Myslím tím, že musím žít s tak skvělým mužem
I just kept to the ground	Jen jsem se držel při zemi
He reports he won't have enough time	Hlásí, že nebude mít dost času
I couldn't imagine going back to life without her	Nedokázal jsem si představit návrat do života bez ní
I had a fever when it happened	Měl jsem horečku, když se to stalo
I asked him for the freedom of my country	Požádal jsem ho o svobodu mé země
Thank God for my brothers	Děkuji bohu za své bratry
Maybe I'll come back for that reason	Možná se z toho důvodu vrátím
I never kissed her and I didn't even date her	Nikdy jsem ji nelíbal a ani jsem s ní nechodil
Treat us accordingly	Zacházejte s námi podle toho
He had a long, thin face	Měl dlouhý hubený obličej
A smoky glass dome rose in the middle	Uprostřed se zvedla kupole z kouřového skla
I really love him	Toho ho opravdu miluji
I really knew every character	Opravdu jsem poznal každou postavu
I have something to teach	Mám co učit
I have the same feeling	mám stejný pocit
I only lived for him	Žil jsem jen pro něj
I looked at her with wide eyes	Podíval jsem se na ni s vytřeštěnýma očima
A drop of the ocean is the ocean	Kapka oceánu je oceán
I saw a long alley	Viděl jsem dlouhou uličku
I didn't think the war was fair	Nemyslel jsem si, že válka byla spravedlivá
I ran away with my baby	Utekl jsem se svým dítětem
Two farmers were killed on the ground	Dva farmáři byli zabiti na zemi
I called and you answer	Zavolal jsem a vy odpovíte
I turn away from the binoculars and change my eye	Odvracím se od dalekohledu a promnu si oko
I've never been a part of anything like this before	Nikdy předtím jsem nebyl součástí něčeho takového
I didn't want to ask them	Nechtěl jsem se jich vyptávat
I hope he doesn't choose the latter	Doufám, že si nevybere to druhé
I felt my eyes close	Cítil jsem, jak se mi zavírají oči
I should have known it would happen	Měl jsem vědět, že se to stane
I was neither a father nor a husband	Nebyl jsem otec ani manžel
I can't wait to see him	Nemůžu se dočkat, až ho uvidím
I hate those feelings for her	Nesnáším takové pocity vůči ní
A small smile slipped on her lips	Na rtech jí vklouzl malý úsměv
I was under it when they did the operation	Byl jsem pod tím, když tu operaci dělali
A truly sensitive, talented gentle soul	Opravdu citlivá, talentovaná jemná duše
I used to cheat on this	Kdysi jsem v tomhle podváděl
I want you there, but it may be too late	Chci tě tam, ale může to být pozdě
Signs of the coming winter	Znamení nadcházející zimy
I went to see her the other day	Onehdy jsem za ní šel
I went back to work alone	Vrátil jsem se do práce sám
I didn't feel any connection	Necítil jsem žádné spojení
I've never cared much about other values ​​in my life	O jiné hodnoty v životě mi nikdy moc nešlo
I'll get to it in a moment	Za chvíli se do toho pustím
I, the universe, am beginning to realize myself	Já, vesmír, si začínám uvědomovat sám sebe
I told her everything about you	Řekl jsem jí o tobě všechno
I haven't taken it off yet	Ještě jsem to nesundal
I can barely stand now	Sotva teď stojím
Inside, I sigh a little and get on the elevator	Uvnitř si trochu povzdechnu a nastoupím do výtahu
I have to call this	Tohle musím zavolat
I felt compelled to pray for him	Cítil jsem nutkání se za něj modlit
I really need to get something out of my chest	Opravdu musím něco dostat z hrudi
I was hoping he would show me the way	Doufal jsem, že mi ukáže cestu
I can never have enough flowers	Nikdy nemůžu mít dost květin
Gentle, tender mother	Jemná, něžná matka
I wasn't sure who it was	Nebyl jsem si jistý, kdo to byl
I knew you'd come back to us, and you did	Věděl jsem, že se k nám vrátíš a ty jsi to udělal
I would know if it existed	Věděl bych, kdyby existoval
I've never seen her before	Nikdy předtím jsem ji nespatřil
I'm looking at the events of the day	Prohlížím si události dne
I also love the subject	Také miluji předmět
I have not taught that the world is not eternal	Neučil jsem, že svět není věčný
I took your father for you	Odebral jsem kvůli tobě tvého otce
I held it in your hand	Ten jsem ti držel v ruce
I was awake most of the night	Většinu noci jsem byl vzhůru
A slight laugh left her lips	Ze rtů jí odešel lehký smích
I will not evaluate your performance	Nebudu hodnotit váš výkon
I was amazed at how well they worked together	Byl jsem ohromen, jak dobře spolupracovali
I fall on my hands and knees	Padám na ruce a kolena
I have no idea why he thinks that	Nemám ponětí, proč si to myslí
I thought returning home would help, but it didn't help	Myslel jsem, že návrat domů pomůže, ale nepomohlo
I get in the car and go to the banquet	Nasedám do auta a jedu na banket
I want to experience everything	Chci zažít všechno
I took my punishment	Vzal jsem svůj trest
I opened my mouth and the professor began to speak	Otevřel jsem ústa a profesor začal mluvit
I've never had the courage to keep him since	Od té doby jsem nikdy neměl odvahu si ho nechat
I knew there was a gym downstairs	Věděl jsem, že tam dole je tělocvična
I wanted to get his baseball jersey	Chtěl jsem získat jeho baseballový dres
Their marriage gave birth to a daughter and a son	Z jejich manželství se narodila dcera a syn
I told him to wait until he ate	Řekl jsem mu, ať počká, až se nají
I'll share the bread	Podělím se o chleba
I learned a lot by completing this course	Absolvováním tohoto kurzu jsem se hodně naučil
I caught the guy in the lead	Chytil jsem toho chlapa v čele
I didn't care how loyal he felt he should be	Bylo mi jedno, jak loajální cítil, že by měl být
I remember what a strange shock it was	Pamatuji si, jaký to byl zvláštní šok
A group of women sang there	Skupina žen tam zpívala
I didn't talk to a single person	Nemluvil jsem s jediným člověkem
Several men came from the other direction	Z druhého směru přicházelo několik mužů
I really don't like that curved yoke	Opravdu nemám rád to zakřivené jho
Basically, I'm not allowed to say anything else	V podstatě mi není dovoleno říkat nic jiného
I deeply regret my old decision	Hluboce lituji svého dávného rozhodnutí
I saw soldiers coming	Viděl jsem přicházet vojáky
I can take care of you both	Mohu se o vás oba postarat
I was looking for something deeper	Hledal jsem něco hlubšího
I'm trying to think about the night before	Snažím se myslet na předchozí noc
I can read your lips when you speak slowly	Mohu odečítat ze rtů, když mluvíš pomalu
I immediately introduced him to my mother	Hned jsem ho představil své matce
They come in many different shapes and forms	Ukazuji se v mnoha různých tvarech a podobách
I fully understood where she came from	Úplně jsem chápal, odkud se vzala
I still wasn't sure	Pořád jsem si jím nebyl jistý
I knelt beside her and tried to pick her up	Klekl jsem si vedle ní a pokusil se ji zvednout
I woke up on the floor	Probudil jsem se na podlaze
I slipped out of my sleep in an instant	V mžiku jsem vyklouzl ze spánku
I want to stick to this moment	Chci se držet tohoto okamžiku
I think they were children	Myslím, že to byly děti
I expect you to abide by our agreement	Očekávám, že naši dohodu dodržíte
I ran away from terrible things	Utekl jsem před hroznými věcmi
I was too blind to tell you	Byl jsem příliš slepý, abych ti to řekl
A rare mistake on my part	Z mé strany vzácná chyba
I think it's old boring news	Myslím, že jsou to staré nudné zprávy
I left the candles there and ran home	Nechal jsem tam svíčky a běžel jsem domů
I cared so much about him and I was confused	Tolik mi na něm záleželo a byl jsem celý zmatený
I'm also as tired as you are now	Taky jsem teď hodně unavený jako ty
I just want to feel safe	Chci se jen cítit v bezpečí
I raised my sword in the air	Zvedl jsem svůj meč do vzduchu
This species is a uniform dark brown or gray	Tento druh je jednotný tmavě hnědý nebo šedý
They were all funny	Všichni byli vtipní
I really didn't like it	Opravdu se mi to nelíbilo
I walked around to see how they lived	Šel jsem kolem, abych viděl, jak žijí
English writers used the term fast-legged theory	Angličtí spisovatelé používali termín teorie rychlých nohou
I started shaking again	Znovu jsem se začal třást
I will not play any game she has prepared	Nebudu hrát jakoukoli hru, kterou připravila
I remember most of them	Většinu z nich si pamatuji
On the other hand, there was nothing I could do	Na druhou stranu jsem nemohl nic dělat
I see that he understands	Vidím, že rozumí
I want him back	Chci, aby se vrátil
He can't miss anything	Nemůže nic vynechat
I just don't see us, so happy and relaxed	Jen nás nevidím, takhle šťastné a uvolněné
I wasn't there to steal the plane	Nebyl jsem tam, abych ukradl letadlo
I reached into my pocket	Sáhl jsem do kapsy
I've never seen anyone leave the scene	Nikdy jsem neviděl nikoho odcházet z místa činu
I always feel better after training	Po tréninku se vždy cítím lépe
I got up anyway	Stejně jsem vstával
I moved faster in my impatience	Ve své netrpělivosti jsem postupoval rychleji
I leaned over to touch and smiled	Naklonil jsem se k doteku a usmál se
I need to find out what went wrong	Potřebuji zjistit, co se pokazilo
A soft hand touched the lower back	Na spodní části zad se dotkla měkká ruka
Jones was pronounced dead on the spot	Jones byl na místě prohlášen za mrtvého
I miss him very much	Velmi mi chybí
I let him go, we'll work it out later	Nechal jsem ho odejít, vyřešíme to později
I've never seen anything like it	Nikdy jsem nic takového neviděl
I can say that he considers his answer carefully	Mohu říci, že svou odpověď pečlivě zvažuje
I invited him home for lunch	Pozval jsem ho domů na oběd
I have a bad credit history	Mám špatnou úvěrovou historii
I wish she stayed	Kéž by zůstala
I'm spying on all the neighbors	Špehuji všechny sousedy
I couldn't do that	To se mi nepodařilo splnit
I want to be holy and perfect like you	Chci být svatý a dokonalý jako ty
I threw them out of the closet	Vyhodil jsem je ze skříně
I kick my eyes and try to grab them	Kopu si do očí a snažím se je uchopit
I pay for electricity and internet	Platím elektřinu a internet
I kept my hands on my face	Držel jsem si ruce na tváři
I like it warm and soft	Líbí se mi to teplé a měkké
I felt guilty that I wanted the bad guy to win	Cítil jsem se provinile, že jsem chtěl, aby ten zlý vyhrál
But it comes as a complete surprise	Ale přijde to jako naprosté překvapení
I couldn't believe everyone else was taking it so calmly	Nemohl jsem uvěřit, že to všichni ostatní berou tak klidně
It was difficult for me to make a final decision	Bylo pro mě těžké učinit konečné rozhodnutí
A tear of joy ran down my face	Po tváři mi stékala slza radosti
I just left the jersey red	Jen jsem nechal dres, aby byl červený
I made them experimental subjects	Udělal jsem z nich experimentální subjekty
There was a clear winding road ahead	Před námi byla jasná klikatá cesta
I didn't trust her	Nevěřil jsem jí
I lost twenty years doing nothing	Ztratil jsem dvacet let nicneděláním
He is then released	Poté je propuštěn
I want you to please yourself	Chci, abys potěšil sám sebe
I have a lot of green beans	Mám spoustu zelených fazolek
The pair of spacious guest rooms have shared bathroom facilities	Dvojice prostorných pokojů pro hosty má společnou koupelnu
I already have the money for college	Peníze na vysokou školu už mám
I realized that would be a really good story	Uvědomil jsem si, že by z toho byl opravdu dobrý příběh
I met my friend through mutual friends	Se svým přítelem jsem se seznámila přes společné přátele
I work here full time	Pracuji zde na plný úvazek
I will continue to visit this web diary regularly	Na tento webový deník budu i nadále pravidelně chodit
I asked what happened to the whites	Zeptal jsem se, co se stalo s těmi bílými
I tried to keep everything alive about him	Snažil jsem se o něm udržet všechno naživu
I can't believe she would do this to me	Nemůžu uvěřit, že by mi to udělala
I didn't want her heart to mourn for me	Nechtěl jsem, aby pro mě její srdce truchlilo
I had a headache	Bolela mě hlava
She went through the pain of guilt	Projela jí bolestí viny
I listened to her chest and felt her pulse	Poslouchal jsem její hruď a nahmatal tep
I had to sneak to see my wife	Musel jsem se plížit, abych viděl svou ženu
A slow smile spread across his lips	Přes rty se mu rozlil pomalý úsměv
There are six locker rooms	K dispozici je šest šaten
Catching in the throat	Chytání v krku
I still think we need something more public	Pořád si myslím, že potřebujeme něco veřejnějšího
I can't imagine being with him forever	Nedokážu si představit, že bych s ním byla navždy
The developer has certain requirements	Vývojář má určité požadavky
Debt that you may have to repay once	Dluh, který možná budete muset jednou splatit
I tried different types of paper without success	Zkoušel jsem různé druhy papíru bez úspěchu
I turned my head and kissed his forehead	Otočil jsem hlavu a políbil ho na čelo
One person was killed and fourteen were injured	Jedna osoba byla zabita a čtrnáct bylo zraněno
I brought a radio from my residence	Přinesl jsem ze svého bydliště rádio
I was ill prepared to deal with it	Byl jsem špatně připraven se s tím vypořádat
I just wasn't in the mood right now	Jen jsem teď neměl náladu
I couldn't control it anymore	Už jsem to nemohl ovládat
I like the way they look in the kitchen	Líbí se mi, jak vypadají v kuchyni
I didn't even see where she went	Ani jsem neviděl, kam se poděla
I held it to my ear and didn't talk	Držel jsem si ho u ucha a nemluvil
I went home and looked at it	Šel jsem domů a podíval se na to
I've been sober since that day	Od toho dne jsem střízlivý
I was so impressed and proud of myself	Byl jsem tak ohromen a hrdý na sebe
I had her pulled out and taken off	Nechal jsem ji vytáhnout a sundat
I kissed his forehead	Políbil jsem ho na čelo
The result could be an increase in revenue	Výsledkem by mohl být nárůst příjmů
I haven't eaten lunch yet	Ještě jsem nejedl oběd
I sought understanding from her	Hledal jsem u ní pochopení
I should be dead a dozen times	Měl bych být mrtvý už tucetkrát
I would miss the bathroom	Chyběla by mi koupelna
I lost the ability to speak	Ztratil jsem schopnost mluvit
I felt completely drunk with happiness all evening	Celý večer jsem se cítil úplně opilý štěstím
I can only divide numbers	Umím jen dělit čísla
A song I liked sounded	Zazněla písnička, která se mi líbila
I found a door that is very well guarded	Našel jsem dveře, které jsou velmi dobře hlídané
I really like the transport system here	Velmi se mi zde líbí systém dopravy
I can't believe that gun show	Nemůžu uvěřit té ukázce zbraní
I was sick of the thought	Bylo mi z toho pomyšlení špatně
I could have let go of the ledge	Mohl jsem pustit římsu
Several fishing boats were outside and provided some references	Několik rybářských lodí bylo venku a poskytlo nějaké reference
I pick up the glass and run down the hall	Zvednu sklenici a běžím chodbou
I love and protect violently	Zuřivě miluji a násilně chráním
They just realize that there is no future	Prostě si uvědomují, že neexistuje žádná budoucnost
I could have let her go	Mohl jsem ji nechat jít
A dark shadow passed over everything	Přes všechno přeběhl temný stín
I didn't have time to pursue my passion	Neměl jsem čas věnovat se své vášni
I look at his face and study her closer	Dívám se na jeho tvář a studuji ji blíž
I wanted to read on	Chtěl jsem číst dál
I really didn't expect it from him anyway	Stejně jsem to od něj opravdu nečekal
I can't even call it rage	Nemohu to ani nazvat spravedlivým hněvem
I have to sleep by tomorrow	Musím se do zítřka vyspat
I can only send e-mail to myself	Mohu poslat e-mail pouze sobě
I told you not to mess with her emotions	Řekl jsem ti, aby sis nezahrával s jejími emocemi
The family was deeply religious	Rodina byla hluboce věřící
I have to make myself stare	Musím se přimět přestat zírat
I stand by these dreams of yours	Stojím si za těmito tvými sny
A light wind blew through the lands of the dead	Zemí mrtvých zavál slabý vítr
I know the right fairy tale	Znám správnou pohádku
I shake and let go quickly	Rychle zatřesu a pustím
I got in the car and drove carefully	Nasedl jsem do auta a opatrně jel domů
I turned completely to face the device	Zcela jsem se otočil čelem k zařízení
The remaining part of the highway was completed approx	Zbývající část dálnice byla dokončena cca
I was excited to get another chance	Byl jsem nadšený, že jsem dostal další šanci
I'm going to marry her	Jdu si ji vzít
I can imagine living with you	Umím si představit žít s tebou
I live a nightmare	Žiju noční můru
I deserved prison or worse	Zasloužil jsem si vězení nebo něco horšího
I was thinking about the reasons why we are here	Přemýšlel jsem o důvodech, proč jsme tady
I made sure I packed a lot	Dal jsem si záležet, abych toho hodně zabalil
I use it for grocery shopping	Používám ho na nákupy potravin
I thought about it even more this morning	Dnes ráno jsem o tom přemýšlel ještě víc
I can't wear them alone	Nemůžu je nosit sám
I mean really worried	Myslím opravdu ustaraný
I wasn't a tank the way you looked at it	Nebyl jsem žádný tank, jak ses na to díval
I knew that feeling from some life events	Ten pocit jsem znal z některých životních událostí
I have vague memories of fear	Mám matné vzpomínky na strach
I'm trying to forget about you	Snažím se na tebe zapomenout
I could barely afford to rent that month	Ten měsíc jsem si sotva mohl dovolit nájem
I see these faces, real faces, over and over again	Vidím tyto tváře, skutečné tváře, znovu a znovu
I want you to leave at one in the morning tomorrow	Chci, abys odešel zítra v jednu ráno
I can't get rid of the tension they created	Nemohu se zbavit napětí, které vytvořili
I gave you the present a long time ago	Dárek jsem ti předal už dávno
I believe we did it admirably	Věřím, že jsme to udělali obdivuhodně
A few more moments pass and now everyone is silent	Uběhne ještě pár okamžiků a teď jsou všichni zticha
I just want to make you comfortable	Chci ti jen udělat pohodlí
I mean, change your mind	Chci říct, změňte názor
I have no idea what he's talking about	Nemám ponětí, o čem to mluví
A feeling of melancholy flooded me	Zaplavil mě pocit melancholie
Surface capable of sufficiently reflecting	Povrch schopný dostatečně odrážet
Q examined her from head to toe again	Q si ji znovu prohlédl od hlavy k patě
I can't move forward because of people here and there	Nemohu se posunout vpřed kvůli lidem sem a tam
She really hated it	Opravdu to nenáviděla
I know some of you give birth in a similar way	Vím, že někteří z vás rodí podobným způsobem
I have a hot rush of emotion towards him	Mám k němu horký nával citu
I completely forgot	Úplně jsem zapomněl
A will for this money is not necessary	Závěť za tyto peníze není nutná
I just can't turn down the opportunity	Prostě tu příležitost nemůžu odmítnout
A lost soul in a desert of desolate darkness	Ztracená duše v poušti pusté temnoty
I hear him take a breath	Slyším, jak se nadechl
I think we all enjoyed them	Myslím, že jsme si je všichni užili
I was hoping to find something to eat	Doufal jsem, že najdu něco k jídlu
I see that I will not train until the new year	Vidím, že do nového roku nebudu trénovat
I could feel the heat of her breath	Cítil jsem horkost jejího dechu
I think it would improve my reputation	Myslím, že by to zlepšilo mou reputaci
I can never expect you to ever believe me again	Nemohu nikdy očekávat, že mi ještě někdy budeš věřit
I work two shifts	Pracuji na dvousměnný provoz
I want to lubricate it too	Chci to taky namazat
I love you the way you are	Miluji tě takového, jaký jsi
I remember what you did	Pamatuji si, co jsi udělal
I flew over and looked at it from the air	Přeletěl jsem a podíval se na to ze vzduchu
In other words, gravel all the way	Jinými slovy štěrk celou cestu
I looked up and our eyes met	Vzhlédl jsem a naše oči se setkaly
I couldn't let it drag another year	Nemohl jsem to nechat táhnout další rok
I wrote the third verse and the hook	Napsal jsem třetí verš a háček
I could never be angry with anyone for long	Nikdy bych se na nikoho nedokázala dlouho zlobit
I was really on dragonflies	Byl jsem opravdu na vážkách
In front of them lay a winding road rising upwards	Před nimi ležela klikatá cesta stoupající vzhůru
I am amazed by your radiant, healthy and fighting spirit	Jsem ohromen vaším zářícím zdravým a bojovným duchem
I wave to him to join our group hug	Zamávám mu, aby se připojil k našemu skupinovému objetí
I'm not sure which one	Nejsem si jistý který
I talk a lot about the weather	Hodně mluvím o počasí
I put him to bed about an hour ago	Asi před hodinou jsem ho uložil do postele
I believe in the struggle that is in everything	Věřím v boj, který je ve všem
I never had her	Nikdy jsem ji neměl
Part of the sales will help homeless animals	Část tržeb pomůže zvířatům bez domova
I looked at him and he smiled	Podíval jsem se na něj a on se usmál
I won't disappear like you	Nezmizím jako ty
I didn't read book number three	Knihu číslo tři jsem nedočetla
I stopped breathing and there was silence around the table	Přestal jsem dýchat a kolem stolu bylo ticho
I know you tried your best	Vím, že jsi se snažil ze všech sil
The work was completed in three years	Práce byly dokončeny za tři roky
I also prayed for my own	Také jsem se modlil za své
I was holding something	Něco jsem držel
I can't take it anymore	Víc už nevydržím
I said this in more than one article	Řekl jsem to ve více než jednom článku
An annoyance mask settled on his features	Na jeho rysech se usadila maska ​​mrzutosti
This set him apart from many contemporary philosophers	Tím se odlišoval od mnoha současných filozofů
I told her to stand up	Řekl jsem jí, aby se postavila
I doubt it's true	Pochybuji, že je to pravda
I suppose only slaves can answer this question themselves	Předpokládám, že na tuto otázku mohou odpovědět pouze otroci sami
I'll tear the envelope	Roztrhnu obálku
I can't hide from the gods	Nemůžu se schovat před bohy
I stared at the mail for a few seconds	Několik sekund jsem zíral na poštu
I'm glad to hear that	To jsem rád slyšel
I could hug all three of you	Mohl bych vás všechny tři obejmout
I refused cream, not my father	Smetanu jsem odmítl, můj otec ne
I can't pray anymore	Už se nemohu modlit
I was sent here to help him, to protect him	Byl jsem sem poslán, abych mu pomohl, ochránil ho
I looked at the clock on the console	Podíval jsem se na hodiny na konzole
I have to stay here and rest	Musím tu zůstat a odpočinout si
I ate until my stomach was full	Jedl jsem, dokud jsem neměl plný žaludek
I didn't even know why	Vlastně jsem ani nevěděl proč
I am very interested in craft, design and art	Mám velký zájem o řemeslo, design a umění
I need you to lie down for a while	Potřebuji, abys na chvíli ležel
I really like the music you sent me	Moc se mi líbí hudba, kterou jsi mi poslal
Natural history of human thought	Přirozená historie lidského myšlení
I was willing to do anything	Byl jsem ochoten udělat cokoliv
I'll lift you into the air	Zvednu tě do vzduchu
Steel intended to build its own wire plant	Steel zamýšlela postavit vlastní závod na výrobu drátu
Large eggs, thick and swollen at one pole	Velké vejce, tlusté a oteklé na jednom pólu
I longed to have someone beside me	Toužila jsem mít někoho, kohokoli vedle sebe
A blue spark danced in his hand	V ruce mu tančila modrá jiskra
I wish it happened a long time ago	Kéž by se to stalo už dávno
The horses followed the water and the grass	Koně následovali vodu a trávu
I'm afraid they'll notice me	Bojím se, že si mě všimnou
His parents were both athletes	Jeho rodiče byli oba sportovci
I did not plan to leave the resort	Neměl jsem v plánu opustit resort
I just have to take a quick shower and change	Jen se musím rychle osprchovat a převléknout
I hate how they move	Nesnáším, jak se pohybují
I didn't let the door close	Nenechal jsem dveře zavřít
I know my goddess is always with me to support me	Vím, moje bohyně je vždy se mnou, aby mě podpořila
I still didn't know him very well	Pořád jsem ho moc dobře neznal
I'll make sure he doesn't bother you anymore	Ujistím se, že už tě nebude obtěžovat
I ruled my province with wisdom and forbearance	Vládl jsem své provincii s moudrostí a shovívavostí
I could tell she wanted to keep doing it	Mohl jsem říct, že s tím chtěla pokračovat
I was relieved when the elevator door opened	Ulevilo se mi, když se otevřely dveře výtahu
I like it when you're quiet	Mám rád, když jsi tichý
I felt his exhaustion	Cítil jsem jeho vyčerpání
I'm ready and waiting for you	Jsem připraven a čekám na vás
Today I was released after two hundred years	Dnes mě po dvou stech letech propustili
A very unusual person	Velmi neobvyklý člověk
I hated that he just left me here	Nenáviděl jsem, že mě tu právě nechal
I saw things that weren't real	Viděl jsem věci, které nebyly skutečné
I work with horses	Pracuji s koňmi
I will not place that burden on you	To břemeno na tebe nepoložím
I know this from experience	znám to ze zkušenosti
He was pronounced dead by obviously natural causes	Byl prohlášen za mrtvého zjevně přirozenými příčinami
I live my life as a free-spirited person	Žiji svůj život tak, že jsem svobodomyslný člověk
I couldn't look at him	Nemohl jsem se na něj dívat
I can't continue this pain anymore	Nemohu déle v této bolesti pokračovat
A few minutes passed and it rang again	Uběhlo pár minut a zazvonilo znovu
I'll look down the hall	Rozhlédnu se po chodbě
I thought he was happy	Myslel jsem, že je šťastný
I had no idea about your sister	Neměl jsem tušení o vaší sestře
I was happy and excited about something	Byla jsem z něčeho šťastná a nadšená
I want to be warm because my sheets are cold	Chci být v teple, protože moje povlečení je studené
I didn't understand why	Nechápal jsem proč
Eventually I returned to my guesthouse	Nakonec jsem se vrátil do svého penzionu
I'm afraid he won't be the only one	Obávám se, že nebude jediný
I was actually happy to be born	Byl jsem vlastně šťastný, že jsem se narodil
Then I lifted her slightly from the tank	Pak jsem ji lehce zvedl z nádrže
I am very sorry for any disappointment this may cause you	Velmi mě mrzí jakékoli zklamání, které vám to může způsobit
Jackson left the hospital the next morning	Jackson druhý den ráno opustil nemocnici
I had to see for myself	Musel jsem se přesvědčit na vlastní oči
I realize his generation	Uvědomuji si jeho generaci
I'll walk her to the door	Doprovodím ji ke dveřím
I didn't mean one cent, but a thousand dollars	Nemyslel jsem jeden cent, ale tisíc dolarů
I've never thought about the significance of that	Až doteď jsem nikdy nepřemýšlel o významu toho
I didn't see him crossing the backyard	Neviděl jsem ho přejít přes dvorek
I also found out how smart he is	Také jsem zjistil, jak je chytrý
A thick piece was removed from the meat and muscles	Z masa a svalů byl odstraněn tlustý kus
I was beginning to count on it	Začínal jsem s tím počítat
I had a question to ask the ticket seller	Měl jsem otázku, abych se zeptal prodejce vstupenek
I didn't know these people	Tyto lidi jsem neznal
I jump down quickly and rip out their door	Rychle skočím dolů a vytrhnu jim dveře
I have to go back	Musím se vrátit
I tried to open my eyes, but they were heavy	Pokusil jsem se otevřít oči, ale byly těžké
I need a good night's sleep	Potřebuji dobrý noční spánek
I need to talk to someone	Potřebuji s někým mluvit
I didn't know, she was crying softly	Nevěděl jsem, tiše pláče
I couldn't stay so close to the baby	Nemohla jsem se nechat tak blízko k dítěti
I can't take credit for this recipe at all	Za tento recept nemůžu vůbec brát zásluhy
I was so mad at myself that I was so weak	Byla jsem na sebe tak naštvaná, že jsem tak slabá
A week later we met for coffee	O týden později jsme se sešli na kafe
I mean, it looks cool	Teda, vypadá to cool
I decided to take on this responsibility	Rozhodl jsem se vzít tuto zodpovědnost na sebe
There is a huge reaction in my favor	V můj prospěch je obrovská reakce
That was our learning curve	To byla naše křivka učení
I don't feel anything under my shoulders	Pod rameny nic necítím
I didn't know if he ever came	Nevěděl jsem, jestli někdy přišel
I walked around my father	Šel jsem kolem svého otce
I could tell she was nervous	Mohl jsem říct, že byla nervózní
The discipline was lousy	Disciplína byla mizerná
I was angry again	Zase jsem se zlobil
I was a complete virgin	Byla jsem úplná panna
I looked out the window again	Znovu jsem se podíval z okna
I like that feeling too	Tenhle pocit mám taky ráda
I called your name several times	Několikrát jsem zavolal tvé jméno
A voice came from the grave and she came out	Z hrobu se ozval hlas a ona vyšla
The flying couple was watched by a crowd of security officers	Letoucí pár sledoval celý zástup bezpečnostních důstojníků
I got pregnant that night	Tu noc jsem otěhotněla
I knew he was better	Věděl jsem, že je lepší
I'll leave the rest of the kitchen alone	Zbytek kuchyně nechám na pokoji
I can protect your daughter and you	Mohu ochránit vaši dceru a vás
I didn't want to risk it	Nechtěl jsem to riskovat
It didn't even occur to me	Ani mě to nenapadlo
I believe he is responsible for my friend's fate	Věřím, že je zodpovědný za osud mého přítele
I still enjoy helping students reach their musical potential	Stále rád pomáhám studentům dosáhnout jejich hudebního potenciálu
A simple search by title does not extract the song	Jednoduché vyhledávání podle názvu skladbu nevytáhne
I think of home, of everyone, of what it will be like	Myslím na domov, na všechny, na to, jaké to bude
I did it in a fit of confusion	Udělal jsem to v záchvatu zmatku
I'm just thinking hard about it all	Jen o tom všem usilovně přemýšlím
I really need to sleep better	Opravdu potřebuji lépe spát
The small glass door opened wide	Malé skleněné dveře se otevřely dokořán
I managed not to cry in the stands	Podařilo se mi na tribuně nebrečet
I'm not her servant	Nejsem její služebník
I wonder how this drop can be interpreted	Zajímalo by mě, jak lze tuto kapku interpretovat
I can't remember what happened next	Nemůžu si vzpomenout, co se stalo potom
I just can't leave her here	Prostě ji tady nemůžu nechat
I didn't have to go far, maybe three steps	Nemusel jsem jít daleko, možná tři kroky
It seemed to me that my mother kissed me on the lips	Zdálo se mi, že mě moje matka políbila na rty
I should pick her up one of these days	Měl bych ji vyzvednout, jednoho z těchto dnů
I wouldn't even get to the fence	Ani k plotu bych se nedostal
I learned what you did	Naučil jsem se, co jste dělali
Only life or death situations	Pouze situace života nebo smrti
I need spiritual trust	Potřebuji duchovní důvěru
I couldn't sleep at night	V noci bych nemohla spát
I won't tell anyone or make a scandal	Nikomu to neřeknu a neudělám skandál
I'm tasting it	Ochutnávám se na ní
I'm browsing the site	Prohlížím si stránky
I can't believe the internal damage	Nemůžu uvěřit tomu vnitřnímu poškození
I know it pretty well	Znám to docela dobře
The effects I noticed immediately were so dramatic	Účinky jsem si všiml okamžitě, byly tak dramatické
I'm so tired and weak	Jsem tak unavený a slabý
I was attacked again	Byl jsem znovu napaden
I just wanted to know where he was	Jen jsem chtěl vědět, kde je
I came so I wouldn't stop you	Přišel jsem, abych tě nezastavil
I wanted to find the bomb	Chtěl jsem najít bombu
I haven't been involved for a long time	Neúčastnil jsem se toho dlouho
I slept for over five hours	Spal jsem přes pět hodin
I pulled out my diary and started writing here	Vytáhla jsem svůj deník a začala sem psát
The man picked her up and she did not respond well	Muž ji zvedl a ona nereagovala dobře
I started the game with great enthusiasm	Pustil jsem se do hry s velkým nadšením
I looked to see if there were any cars	Podíval jsem se, jestli tam nejsou nějaká auta
I thought you might like it	Myslel jsem, že by se ti to líbilo
A hard look on his mind	Tvrdý pohled na jeho mysl
I haven't waited long enough	Ještě jsem nečekal dost dlouho
I had a motive and an opportunity	Měl jsem motiv a příležitost
I just nodded until his lips stopped moving	Jen jsem přikývl, dokud se jeho rty nepřestaly pohybovat
I had no one to leave him with	Neměla jsem ho s kým nechat
I could make your books if you wanted my help	Mohl bych udělat vaše knihy, kdybyste chtěli mou pomoc
I know it's not used much there	Vím, tam se to moc nepoužívá
I remember being upset	Pamatuji si, že jsem byl naštvaný
I understand why you married her	Chápu, proč sis ji vzal
I didn't want to fight	Nechtěl jsem bojovat
I have nothing to lose	Už nemám co ztratit
I follow these rules to get better search results	Dodržuji tato pravidla, abych dosáhl lepších výsledků vyhledávání
I'm sure my father feels the same way	Jsem si jistý, že můj otec to cítí stejně
I know when the proportions of the individual components look right	Vím, kdy poměry jednotlivých složek vypadají správně
I met some real masters	Potkal jsem několik skutečných mistrů
I did what she told me	Udělal jsem, co mi řekla
I like the way the story goes perfectly with the cover	Líbí se mi, jak příběh dokonale ladí s obálkou
I try to comfort her, but it's not easy	Snažím se ji utěšit, ale není to snadné
I still felt like a child	Pořád jsem se cítil jako dítě
I'll explain more later	Více vysvětlím později
I would question the design	Zpochybnil bych design
She opened the door to artists like me	Otevřela takové dveře umělcům, jako jsem já
The railway did not save any costs for planning operations	Železnice nešetřila žádné náklady na plánování operací
A committee has been set up to carry out this task	K provedení tohoto úkolu byl ustanoven výbor
I stood nearby, admiring my work and crying	Stál jsem opodál, obdivoval svou práci a plakal
I would be sorry if something happened to her	Bylo by mi líto, kdyby se jí něco stalo
I didn't scare her	Nevystrašil jsem ji
I still didn't feel one hundred percent	Pořád jsem se necítil na sto procent
I have no idea where the name comes from	Nemám tušení, odkud ten název pochází
A company representative will call you back	Zástupce společnosti vám zavolá zpět
One finds oneself through music	Člověk najde sám sebe pomocí hudby
I'll keep it to me for good luck	Nechám si to u sebe pro štěstí
I wondered where he slept	Přemýšlel jsem, kde spí
I pushed up slowly	Pomalu jsem se tlačil nahoru
I will think of you	budu na tebe myslet
He does not play for the state team	Nehraje za státní tým
I never thought we couldn't survive	Nikdy jsem si nemyslel, že bychom to nemohli přežít
I knelt to feel the unconscious man's heartbeat	Klekl jsem si, abych nahmatal tep muže v bezvědomí
I need to get to him	Potřebuji se k němu dostat
I want it open	Chci, aby to bylo otevřené
I can barely create a complete idea	Sotva dokážu vytvořit úplnou myšlenku
I could have given her everything	Mohl jsem jí dát všechno
I really preferred it	Opravdu jsem to preferoval
I'll be on the other side of all the walls	Budu na druhé straně všech zdí
I used your secret corridor	Použil jsem vaši tajnou chodbu
I need him to stop growing right now	Potřebuji, aby právě teď přestal růst
I like having a schedule	Líbí se mi mít rozvrh
I reached into my key bag	Sáhl jsem do tašky pro klíče
I really can't praise her enough	Opravdu si ji nemohu dostatečně vynachválit
I mean, to be kissed	Chci říct, být políben
None was buried	Žádný nebyl pohřben
I will personally vote naked for the next few hours	Osobně budu příštích pár hodin hlasovat pro nahou
Thanks to that, I learned so much about human interaction	Díky tomu jsem se naučil tolik o lidské interakci
I tried to educate, not criticize	Snažil jsem se vzdělávat, ne kritizovat
But I couldn't blame him too much	Nemohl jsem mu to však příliš vyčítat
I want to know who is to blame	Chci vědět, kdo za to může
I think she's sorry for her	Myslím, že jí je mě líto
I'm in love with this dish	Jsem zamilovaný do tohoto jídla
I had my mouth filled with water	Nechal jsem si ústa naplnit vodou
His life was one long suffering through her	Jeho život byl skrze ni jedno dlouhé utrpení
I can't say one thing at a glance	Nemohu o tom říct jednu věc pouhým pohledem
All I had to do was walk through the room	Stačilo mi projít přes místnost
I thanked her for that	Poděkoval jsem jí za to
I just wish he left	Jen bych si přál, aby odešel
I can't slow down my thoughts	Nemohu zpomalit své myšlenky
A forced, brave look spread across his frightened face	Po jeho vyděšené tváři se rozprostřel nucený statečný pohled
I get along very well with everyone	Se všemi vycházím velmi dobře
I did it just to save lives	Udělal jsem to jen proto, abych zachránil životy
I got in the car with them	Nastoupil jsem s nimi do auta
I can't answer your question	Nemohu odpovědět na vaši otázku
I've been here every summer for the last few years	Přišel jsem sem každé léto posledních pár let
I ran to him and was unconscious	Přiběhl jsem k němu a byl v bezvědomí
I can't do it better	Nemůžu to udělat lépe
At first I couldn't say what it was	Nejdřív jsem nedokázal říct, co to bylo
I was an adult woman with an adult child	Byla jsem dospělá žena s dospělým dítětem
I used only one drop	Použil jsem pouze jednu kapku
I was getting somewhere	Někam jsem se dostával
I was just starting	Právě jsem začínal
I had to prove my innocence	Musel jsem dokázat svou nevinu
I started to think it was getting worse	Začal jsem si myslet, že je to čím dál horší
I am worried about you	Mám o tebe starost
I have to get home and get off that leg	Musím se dostat domů a dostat se z té nohy
I wasn't even sure why	Ani jsem si nebyl jistý proč
I've already moved away from her	Už jsem se od ní vzdaloval
I couldn't think of anything else	Na nic jiného jsem ani nedokázal myslet
I saw a shadow approaching me	Viděl jsem stín, jak se ke mně blíží
I did things my way	Dělal jsem věci po svém
I have to use her computer tonight	Dnes večer musím použít její počítač
I never thought she would really admit it	Nikdy jsem si nemyslel, že by to skutečně přiznala
I open the door and fly inside	Otevřu dveře a vletím dovnitř
I listened for a moment and enjoyed her lips on mine	Na okamžik jsem poslechl a užíval si její rty na mých
I didn't do anything wrong	Neudělal jsem nic špatného
I tried to switch them from yellow to green	Snažil jsem se je přepnout ze žluté na zelenou
I found her carriage, but it wasn't in it	Našel jsem její kočár, ale nebyla v něm
I should have warned them you stopped	Měl jsem je varovat, že ses zastavil
They never met again	Už se nikdy nesetkali
I knew what he expected, without words	Věděl jsem, co očekává, beze slov
I believe that there is always something to work on	Věřím, že vždy je na čem pracovat
I dried them quickly before he noticed them	Rychle jsem je osušila, než si jich všiml
I pointed my weapons at me	Namířil jsem na mě zbraně
I have never seen such a book	Takovou knihu jsem ještě neviděl
The appointment was controversial	Jmenování bylo s určitou kontroverzí
I shouted, hoping someone would hear me	Vykřikla jsem a doufala, že mě někdo uslyší
We have to rely on ourselves	Musíme se spolehnout sami na sebe
I had to obey orders	Musel jsem poslouchat rozkazy
I smiled and held out my hands	Usmál jsem se a natáhl ruce
I was used to it being long gone	Byl jsem zvyklý, že už je to dávno pryč
I enter the bathroom	Vstupuji do koupelny
I simply mean a high degree of intent to have	Jednoduše mám na mysli vysokou míru záměru mít
Still yes, of course	Stále ano, samozřejmě
I know how you feel about her	Vím, co k ní cítíš
I just stared and stared	Jen jsem zíral a zíral
I wanted to know what happened to them	Chtěl jsem vědět, co se s nimi stalo
They were probably waiting for me	Asi na mě čekali
Thousands of thoughts chase him back and forth	V mysli se mu honí tisíce myšlenek tam a zpět
I was really, really beautiful	Byla jsem opravdu, opravdu krásná
I'm just a businessman and nothing else	Jsem jen obchodník a nic jiného
I wish you good times for your purchases	Přeji vám dobré časy pro vaše nákupy
I hated everything that made me feel like a child	Nenáviděl jsem vše, co ve mně vyvolávalo pocit, že jsem dítě
I was generally in a bad mood	Měl jsem obecně špatnou náladu
I hope to play better tomorrow	Doufám, že zítra budu hrát lépe
The Constable did not receive this appointment	Constable toto jmenování nezískal
I also have to keep moving	Také se musím neustále hýbat
I didn't expect what happened next	To, co se stalo potom, jsem nečekal
Louis won both times	Louis vyhrál oba časy
I found myself wondering if my truck would start	Přistihl jsem se, že přemýšlím, jestli můj náklaďák nastartuje
I have to be here for my kids this time	Tentokrát tu musím být pro své děti
Maybe a guard to guard the white powder	Možná stráž, která má hlídat bílý prášek
Their marriage would bring five children	Jejich manželství by přineslo pět dětí
I stayed at the hotel four days a week	Zůstal jsem v hotelu čtyři dny v týdnu
Five people were killed during the storm	Během bouře bylo zabito pět lidí
Mouth with lips, tongue and teeth	Ústa se rty, jazykem a zuby
I totally understand that	Úplně to chápu
I wish you were here	přál bych si, abys tu byl
I dont know what to do next	nevím co dál
I felt my head press against the cold surface	Cítil jsem, jak mi hlava tlačí na studený povrch
I also thought it was a stupid request	Také jsem si myslel, že je to hloupý požadavek
I should know better than this	Už bych to měl vědět lépe než tohle
I refuse to hold anything over me	Odmítám, aby nade mnou něco drželi
I threw it again and rolled it over my shoulder	Znovu jsem ho hodil a přetočil si ho přes rameno
I almost shed a tear	Skoro jsem uronil slzu
I came looking for you and I found you here	Přišel jsem tě hledat a našel jsem tě tady
I moan and fall back on the bed	Zasténám a padám zpět na postel
I hoped he would see the humor in it	Doufal jsem, že v tom uvidí ten humor
I didn't screw it up	Nepodělal jsem to
I wasn't used to being afraid of anyone	Nebyl jsem zvyklý se nikoho a ničeho bát
There is also a fitness center on site	Na místě je také fitness centrum
I believe you have a right to know the truth	Věřím, že máte právo znát pravdu
Charming, charming gentleman	Okouzlující, okouzlující gentleman
I should have jumped out of the box too	Měl jsem taky skočit z krabice dolů
In those days, I found my faith	V těch dnech jsem našel svou víru
I was out of my mind	Nebyl jsem při smyslech
I felt for a revolver	Cítil jsem se pro revolver
I know organic chemistry back and forth	Znám organickou chemii dopředu a dozadu
I had someone who did all these things	Měl jsem někoho, kdo všechny tyhle věci dělal
I just wanted to search the room	Chtěl jsem jen prohledat místnost
This plan met with local resistance	Tento plán se setkal s místním odporem
I started to get wild	Začal jsem být divoký
I didn't talk, though	Však jsem nemluvil
I'll pay all the taxes	Zaplatím všechny daně
I didn't mean to suggest anything	Nechtěl jsem tím nic naznačit
I enjoy writing, especially in a group	Baví mě psát, zvláště ve skupině
The lower jaw is firm and heavy	Spodní čelist je pevná a těžká
I want a message on my desk in an hour	Za hodinu chci na stole zprávu
I organize everything	Všechno organizuji
That's when I wanted to tell you	Tehdy jsem ti to chtěl říct
I didn't recognize any of their faces	Nepoznal jsem žádnou z jejich tváří
I sigh as his arms grip me	Povzdechnu si, když mě jeho paže sevřou
A pint of beer and then home	Půllitr piva a pak domů
I knew it wasn't personal	Věděl jsem, že to není osobní
I hit him with the body	Udeřil jsem ho tělem
A mass of people stood beneath me	Pode mnou stála masa lidí
I divided the clothes	Rozdělil jsem oblečení
I almost wished he didn't	Skoro jsem si přál, aby to neudělal
I promised your father a long time ago	Slíbil jsem tvému ​​otci už dávno
I was in the passage again and walked towards the chamber	Byl jsem znovu v průchodu a šel směrem ke komoře
I dropped the chocolate	Pustila jsem čokoládu
I didn't care what you all saw	Bylo mi fuk, co jste všichni viděli
The children ran over military cars	Děti přejely vojenská auta
I wanted to knock their heads together	Chtěl jsem jim srazit hlavy dohromady
A hug that gives both strength	Objetí, které oběma dodává sílu
I didn't just ask him to call me back	Neprosil jsem ho jen, aby mi zavolal zpět
I should have had before	Měl jsem mít předtím
I was just looking through her flowerbeds	Právě jsem se díval přes její záhony
I loved you before you came to work for me	Měl jsem tě rád, než jsi pro mě přišel do práce
Very painful portion	Velmi bolestivá porce
World of darkness with midnight sky	Svět temnoty s půlnoční oblohou
I am in love and loved	Jsem zamilovaný a milovaný
I already have plans for tonight	Už mám plány na dnešní večer
Without exercise, I would be lost	Bez cvičení bych byl ztracený
I can see in my head running to me	V mé hlavě vidím, jak ke mně běží
I ran to her not for hope of anything	Běžel jsem k ní ne kvůli naději v něco
I can't keep anything alive	Nemohu udržet nic naživu
I just needed a little more time	Jen jsem potřeboval trochu víc času
I don't like it anywhere	Nikde se mi to nelíbí
I am thirty-five years old	Je mi třicet pět let
I want to improve, Doctor	Chci se zlepšit, doktore
A clean look is enough for now	Čistý pohled zatím postačí
I didn't come to upset you anymore	Nepřišel jsem tě víc naštvat
I see a company you like to keep	Vidím společnost, kterou si rád udržuješ
I won't try to see you	Nebudu se snažit tě vidět
I thought it was a dust storm	Myslel jsem, že je to prachová bouře
A big truck drove into our yard	Na náš dvůr vjel velký náklaďák
I need to get things in order	Potřebuji věci nějak dát do pořádku
I can learn to swim	Umím se naučit plavat
I like how fast this watch is	Líbí se mi, jak jsou tyto hodinky rychlé
Maybe I'll go home	Možná půjdu domů
A wooden bucket filled with a dozen cloth balls	Dřevěné vědro naplněné tuctem látkových kuliček
Noise is just noise	Hluk je jen hluk
I can't think of the right word	Nenapadá mě to správné slovo
I didn't want to stop feeling him	Nechtěla jsem ho přestat cítit
I took a deep breath	Zhluboka jsem se nadechl
I didn't even hear myself	Neslyšela jsem ani sebe
I wonder if it's close	Zajímalo by mě, jestli je blízko
I looked back at both of them	Ohlédl jsem se na oba
I was practically crying	Prakticky mi bylo do pláče
I was just incredibly average	Byl jsem prostě neuvěřitelně průměrný
I am gratefully signing the forms	Vděčně podepisuji formuláře
I am sure no fees will be charged	Jsem si jistý, že nebudou účtovány žádné poplatky
Maybe I was scared of the whole incident	Možná jsem měl z celého incidentu strach
I admit it	To klidně přiznávám
He probably couldn't stand the pressure anymore	Asi už ten tlak nevydržel
I was getting nervous	začínal jsem být nervózní
She also received gifts from her husband	Dárky dostala i od manžela
I could still hear her words	Stále jsem slyšel její slova
I was recovering in the hospital for a month	Měsíc jsem se zotavoval v nemocnici
I hate you for being so sleek	Nenávidím tě za to, že jsi tak uhlazený
Then I got up from my chair	Pak jsem vstal ze židle
I like to give things away	Rád rozdávám věci
I heard footsteps coming from the back of the house	Slyšel jsem kroky přicházející ze zadní části domu
I bit my lip and shook my head	Kousl jsem se do rtu a zavrtěl hlavou
I was glad he didn't say it out loud	Byl jsem rád, že to neřekl nahlas
A few more cars, but it made sense	Ještě pár aut, ale to dávalo smysl
I approach the bubble carefully	Opatrně se blížím k bublině
I refused to put it into practice	Odmítl jsem to uvést do praxe
It would be nice	Bylo by to hezké
I blink and my tears run	Zamrkám a tečou mi slzy
I told you first	První jsem vám sdělil
I could use another set of hands	Mohl bych použít další sadu rukou
I haven't had an intelligent conversation in a while	Nějakou dobu jsem nevedl inteligentní rozhovor
A few weeks later, all the games started to fall	O několik týdnů později začaly padat všechny hry
I looked at the cover	Podíval jsem se na obal
I was pretty knocked out	Byl jsem pěkně rozklepaný
In fact, I realized it all myself	Vlastně jsem si to všechno uvědomil sám
I was always afraid to get into them	Vždycky jsem se do nich bála dostat
I wanted to pretend we'd never come back	Chtěl jsem předstírat, že se nikdy nevrátíme
I've been staring into space for too long	Díval jsem se do prázdna příliš dlouho
A maximum of twenty matches are played on the entire ice	Hraje se maximálně dvacet zápasů na celém ledě
I used to hate exercise	Kdysi jsem nenáviděl cvičení
It is far from pleasant	K příjemnému má daleko
The guy in the cabin read the newspaper	Chlap v chatce četl noviny
I just wanted to meet you	Jen jsem tě chtěl poznat
A small village north of your current location	Malá vesnice severně od vaší současné polohy
A girl of the right age, alone, carrying no luggage	Dívka správného věku, sama, nenosící zavazadla
I believe he must bring her immediately	Věřím, že ji musí přivést okamžitě
I've never heard of it	Nikdy jsem o tom neslyšel
I didn't even see anything	Ani jsem nic neviděl
I think he did the same	Myslím, že dělal to samé
I have much more traffic	Mám mnohem větší provoz
I was happy with him	Byla jsem s ním šťastná
I came on call and soon left	Přišel jsem na zavolání a brzy poté odešel
I leaned against the wall and tried to move forward	Opřel jsem se o zeď a pokusil se pohnout vpřed
I'm happy with my fate here	Jsem spokojený se svým údělem zde
I need you to do your part here	Potřebuji, abys tady udělal svou část
I didn't check the others	Ostatní jsem nekontroloval
I have to get rid of her	Musím se jí zbavit
I should, but no one alive would care	Měl bych, ale nikoho živého by to nezajímalo
I love the words of the day	Miluju ta slova dne
I could feel the beast approaching	Cítil jsem, jak se bestie přibližuje
I know what they say they're doing	Vím, co říkají, že dělají
I just need you to remember	Jen potřebuji, aby sis vzpomněl
I did my research thoroughly	Svůj výzkum jsem provedl důkladně
I won't hurt you for that	Neublížím ti za to
Of course, I didn't bet on it	Samozřejmě jsem na to nevsadil
A new approach is needed in the fight against bacteria	V boji proti bakteriím je zapotřebí nový přístup
I need exercise to burn the tension	Potřebuji cvičení, abych spálil napětí
I hated such jokes	Nesnášel jsem takové vtipy
I wonder if it's too much for her	Zajímalo by mě, jestli to na ni není moc
I need you to work hard and prepare	Potřebuji, abyste tvrdě pracovali a připravili se
A man stood beside me	Vedle mě stál muž
I wondered if any of the girls saw it	Napadlo mě, jestli to některá z dívek viděla
I think it could be as small as the demographic	Myslím, že by to mohlo být stejně malé jako demografické
I had enough and got up and left	Měl jsem toho dost a vstal jsem a odešel
I can take you to safety	Mohu vás dopravit do bezpečí
Suddenly I felt great sadness	Najednou jsem pocítil ohromný smutek
I can't wait to see my finished studio	Nemůžu se dočkat, až uvidím své hotové studio
I felt like a ball was in my throat	Cítil jsem, jako by mi v krku byla koule
I remember they had a dog	Pamatuji si, že měli psa
I don't have a short-term memory	Nemám krátkodobou paměť
A sense of peace in an attack-based world	Pocit míru ve světě založeném na útoku
I know that men and women can be friends	Vím, že muži a ženy mohou být přátelé
I'm not from here	nepocházím odtud
I'm just saying we should try	Jen říkám, že bychom to měli zkusit
I went to the post office	Vyšel jsem si pro poštu
I salute him mockingly	Posměšně mu zasalutuji
I feel like we'll be good friends	Mám pocit, že z nás budou dobří přátelé
I blushed and made contact with his hand	Zčervenal jsem a navázal kontakt s jeho rukou
Medals can be an interesting birthday present	Medaile může být zajímavý dárek k narozeninám
I only felt smart when I looked at it	Připadal jsem si chytrý, jen když jsem se na to díval
It is then stored in a tightly closed box	Poté se uchovává v těsně uzavřené krabici
I am primarily a writer	Jsem především spisovatel
I wondered what he was looking for	Přemýšlel jsem, co hledá
I needed her to do it for herself	Potřeboval jsem, aby to udělala pro sebe
I've tried it myself, many times	Zkoušel jsem to sám, mnohokrát
I ran into the living room	Vběhla jsem do obýváku
I accepted gratefully, I felt a little overwhelmed	Vděčně jsem přijal, cítil jsem se trochu ohromen
It has also contributed to legislation on executive remuneration	Přispěla také k legislativě o odměňování vedoucích pracovníků
I didn't even remember putting it there	Ani jsem si nevzpomněl, že jsem to tam dal
I attacked the guy without warning	Napadl jsem toho chlapa bez jakéhokoli varování
I just want them to follow your great system	Chci jen, aby následovali váš skvělý systém
I have to get her away from him	Musím ji od něj dostat pryč
Fear in her spirit	Strach v jejím duchu
I thought she didn't even know him	Myslel jsem, že ho ani nezná
An extinguishing fire burns to my right	Po mé pravici hoří uhasínající oheň
I took ten steps with my eyes	Udělal jsem deset kroků očima
White milk has a delicate taste	Bílé mléko má jemnou chuť
I was pleased with your work with my money	Vaše práce s mými penězi mě potěšila
I wanted what he wanted	Chtěl jsem to, co chtěl on
I wasn't sure if he wanted to talk to me	Nebyl jsem si jistý, jestli se mnou chce mluvit
I saw the map clutched in her right hand	Viděl jsem mapu svíranou v její pravé ruce
A small flame erupted in life, a beautiful orange flame	Malý plamínek propukl v život, krásný oranžový plamínek
There was absolutely no escape	Absolutně nebylo úniku
I needed someone to fight for me	Potřeboval jsem někoho, kdo za mě bude bojovat
I even feel danger at close range	Dokonce cítím nebezpečí na blízko
I look at it almost every day	Dívám se na to skoro každý den
I also experienced a lot	Taky jsem toho hodně zažil
I really wanted to help that baby	Opravdu jsem chtěl tomu dítěti pomoci
It is surrounded on all sides by steep hills	Ze všech stran ho obklopují strmé kopce
I haven't even slept yet	Ještě jsem ani nespal
I started the car to warm up	Nastartoval jsem auto, abych se zahřál
I smile at you and you smile at me	Usmívám se na tebe a ty se usmíváš na mě
I was a great wife for a very long time	Byla jsem skvělá manželka po velmi dlouhou dobu
I wasn't looking forward to that	Na to jsem se netěšila
I can't bear to carry it all myself	Nesnesu to všechno nést sám
I went out to answer	Vyšel jsem ven, abych odpověděl
I measured the ruler between the two lines	Udělal jsem měření pravítka mezi dvěma čarami
I have a lot on the glass	Mám hodně na skle
I needed ammunition to make you jump	Potřeboval jsem munici, abych tě přiměl ke skoku
I try to concentrate it all	Snažím se to všechno soustředit
After that, I needed a few drinks	Po tom jsem potřeboval pár drinků
I left my head against her back	Nechal jsem hlavu opřenou o její záda
Guilt overcame him	Projel jím pocit viny
I wasn't thinking about the wedding night	Nemyslel jsem na svatební noc
I just wanted to leave	Chtěl jsem jen odejít
I raised a finger next to his	Zvedl jsem prst vedle jeho
A medical bag hung from her shoulder	Na rameni jí visela lékařská taška
I need you to tell me what the report meant	Potřebuji, abyste mi řekl, co ta zpráva znamenala
I began to suffer again and my body identification returned	Začal jsem znovu trpět a vrátila se mi identifikace těla
I lifted one of the dead man's hands	Zvedl jsem jednu z rukou mrtvého muže
I needed something to remove the sting	Potřeboval jsem něco, co by to žihadlo odstranilo
I didn't expect everyone to know about it anymore	Nečekal jsem, že už o tom všichni vědí
I stopped once just to look back at my son	Jednou jsem se zastavil, jen abych se podíval zpět na svého syna
I've been there twice	Byl jsem tam, dvakrát
I thought he would fall off his chair	Myslel jsem, že spadne ze židle
I'm worried if you're alive or breathing	Mám na starosti, jestli žiješ nebo dýcháš
I think it's one of those depressing types	Myslím, že je to jeden z těch depresivních typů
I felt great and I was ready to go	Cítil jsem se skvěle a byl jsem připraven jít
I ignored it because it didn't concern me	Ignoroval jsem to, protože se mě to netýkalo
I seem to remember seeing its walls from the road	Zdá se mi, že si pamatuji, že jsem ze silnice viděl jeho stěny
You don't want to keep it to yourself	Nechcete si to nechat pro sebe
I heard him call security	Slyšel jsem, jak volá ochranku
I felt safe with you	Cítil jsem se s tebou v bezpečí
This was the basis for a successful fraud prosecution	To byl základ pro úspěšné stíhání podvodu
It was an area of ​​great confusion	Byla to oblast velkého zmatku
I fell to the ground and lay down	Dopadla jsem na zem a zůstala ležet
I like to feed people	Rád krmím lidi
I've never met anyone as amazing as you	Nikdy jsem nepotkal někoho tak úžasného, ​​jako jsi ty
I can't even imagine it	ani si to neumím představit
I go to the hall and sit down	Jdu do haly a posadím se
I can't believe it's been a year	Nemůžu uvěřit, že už je to rok
Joints firm as steel and soft as velvet	Spojení pevné jako ocel a měkké jako samet
I wondered if the man knew about my mission	Napadlo mě, jestli ten muž věděl o mém poslání
I put the key in the house and turned it	Zasunul jsem klíč domů a otočil jím
I didn't want you to blush	Nechtěl jsem, aby ses červenal
Then I could get you	Pak bych tě mohl dostat
But I like this breeze	Tenhle vánek se mi ale líbí
I should help my husband take care of us	Měla bych pomáhat manželovi, aby se o nás postaral
I swear they made a difference for us	Přísahám, že pro nás udělali ten rozdíl
I turn around and reach for my bag	Otočím se a natáhnu ruku pro tašku
I remember the last time we talked	Pamatuji si, kdy jsme spolu mluvili naposledy
I think we should call the whole thing off	Myslím, že bychom měli celou věc odvolat
I give her a slight smile	Věnuji jí lehký úsměv
A gesture of good faith	Gesto dobré víry
A warm smile seemed to add to his natural acquaintance	Zdálo se, že vřelý úsměv dodal jeho přirozené známosti
I was the unhappy soul they chose to visit you	Byl jsem tou nešťastnou duší, kterou si vybrali, aby vás navštívila
I closed my eyes and waited	Zavřel jsem oči a čekal
I'm fighting to stay here	Bojuji, abych tu zůstal
I didn't realize it was so late	Neuvědomil jsem si, že je tak pozdě
I didn't trust him	Nevěřil jsem mu
I have more skills and strength than you can imagine	Mám více dovedností a síly, než si dokážete představit
When she returned that night, I looked into her eyes	Když se ta noc vrátila, podíval jsem se jí do očí
I couldn't let it get	Nemohl jsem dovolit, aby se to zmocnilo
I can walk higher freely	Mohu svobodně chodit výše
I helped her close it	Pomohl jsem jí to zavřít
I wanted to be there with them	Chtěl jsem tam být s nimi
He almost drops my glasses	Skoro mi upustí brýle
I started to despise all the girls because of it	Začal jsem kvůli tomu opovrhovat všemi dívkami
A flat joke is just a flat joke	Plochý vtip je jen plochý vtip
I can feel it in the air	Cítím to ve vzduchu
A pile of books stood beside the chair	Vedle židle stála hromada knih
The published photo of the guy did not exist	Zveřejněná fotografie toho chlápka neexistovala
I saw one of these things with my own eyes	Jednu z těchto věcí jsem viděl na vlastní oči
None of this is happening here	Nic z toho se tady neděje
I know what those sets look like	Vím, jak ty sady vypadají
I couldn't eat or sleep for weeks	Týdny jsem nemohl jíst ani spát
I would just end it	Prostě bych ho ukončil
A wave of happiness swept over her	Zaplavila ji vlna štěstí
But I didn't know what to write next	Nevěděl jsem ale, co dál psát
She looked great then and looks great now	Vypadala skvěle tehdy a vypadá skvěle i nyní
The individual more than gladly complied	Jednotlivec více než rád vyhověl
To the southwest of the village stood a ruined Khan	Jihozápadně od vesnice stál zničený chán
I just came to a friend's house	Zrovna nedávno jsem přišel ke kamarádovi
Faith cannot become a justification for another faith	Víra se nemůže stát ospravedlněním jiné víry
I pushed the name right out of you onto the dog	Vysunul jsem to jméno přímo z tebe na psa
I wouldn't even know what it's like	Ani bych nevěděl, jaké to je
Congress approved the project	Kongres schválil projekt
I didn't think I'd see you again	Nemyslel jsem si, že tě znovu uvidím
I haven't tried to leave the underground room yet	Ještě jsem se nepokusil opustit podzemní místnost
I raised my head to look for her	Zvedl jsem hlavu, abych ji hledal
I got up and found my way to the kitchen counter	Vstal jsem a našel cestu ke kuchyňské lince
I wasn't afraid to admit it	Nebál jsem se to přiznat
Unique musical instruments with touch-sensitive light rays	Unikátní hudební nástroje s dotykově citlivými světelnými paprsky
I put my feet on the floor and stretch	Položím nohy na podlahu a protáhnu se
I gave her a glass of water and some juice	Dal jsem jí sklenici vody a trochu džusu
I noticed she was silent	Všiml jsem si, že ztichla
I love it when you speak vulgarly	Miluji, když mluvíš sprostě
I just want to lie	Chci jen ležet
It made more sense to save fuel	Dávalo větší smysl šetřit palivo
I joined the others in the living room	Připojil jsem se k ostatním v obýváku
Navy training program	Výcvikový program námořnictva
The lawsuit was eventually settled	Žaloba byla nakonec urovnána
I hated what she wouldn't let me have	Nenáviděl jsem to, co mi nedovolila mít
I can't imagine how you must feel	Nedokážu si představit, jak se musíš cítit
She currently owns a small business	V současné době je majitelkou malého podniku
I should have stayed	Měl jsem zůstat
I have no one to love me	Nemám nikoho, kdo by mě miloval
It cost the government considerable tax revenue	To stálo vládu značné daňové příjmy
An accompanying book was also published	Byla vydána i doprovodná kniha
I fought for a while and then I just gave up	Chvíli jsem bojoval a pak jsem to prostě vzdal
I'll catch him and put him to my nose right away	Chytnu ho a hned si ho přiložím k nosu
I just did a lot of work on this ship	Právě jsem na téhle lodi udělal hodně práce
I want to be a builder	Chci být stavitelem
I had my own central melody and everything	Měl jsem svou vlastní ústřední melodie a všechno
I didn't mean to talk about it	Neměl jsem v úmyslu o tom mluvit
I have no idea where or if they are at all	Nemám ponětí, kde a jestli vůbec jsou
I couldn't wait to sign up for the whole cruise	Nemohl jsem se dočkat, až se přihlásím na celou plavbu
The Navy has launched an investigation into the incident	Námořnictvo zahájilo vyšetřování incidentu
I'm almost not worthy	Nejsem skoro hoden
I want to taste your honey, honey	Chci ochutnat tvůj med, zlato
I want to eat you	Chci tě sníst
I have a feeling he's not emotionally there anymore	Mám pocit, že už tam citově není
I need to know binary or text	Potřebuji to vědět, binární nebo textové
A kiss full of heat and determination	Polibek plný žáru a odhodlání
I ran my hand over his cheek to his chest	Sjel jsem mu rukou po tváři na jeho hruď
I want damn green grass	Chci sakra zelenou trávu
I was lucky enough to get guns	Byl jsem dost šťastný, že jsem dostal zbraně
I remembered her like it was yesterday	Pamatoval jsem si ji, jako by to bylo včera
I barely remember it	Sotva si to pamatuji
I personally sold him about a dozen hats	Osobně jsem mu prodal asi tucet klobouků
I'll tell her tonight	Řeknu jí to i dnes večer
Four hours of sleep awaited me	Čekaly mě čtyři hodiny spánku
They are really different for each other	Jsou opravdu pro každého jiné
A few of my recent thoughts	Pár mých myšlenek z poslední doby
I leaned hard against the wall	Tvrdě jsem se opřel o zeď
He was accompanied to all meetings by a trade union representative	Na všechna jednání ho doprovázel zástupce odborů
I know something about first aid	O první pomoci něco vím
I'm running out of patience	Už mi dochází trpělivost
I just need to solve that damn case	Jen potřebuji ten zatracený případ vyřešit
I need some supplies for the car	Potřebuji nějaké zásoby do auta
I'm raising a family on this street	Vychovávám rodinu v této ulici
I also often organize community meetings	Často také pořádám komunitní setkání
I want to go on and live my life	Chci jít dál a žít svůj život
Comfortable protective gloves made of goatskin	Pohodlné ochranné rukavice vyrobené z kozí kůže
I knew such a building	Znal jsem takovou stavbu
I was immediately told to drop out	Okamžitě mi bylo řečeno, abych vypadl
I'll roll over the end and get to my feet	Převalím se přes konec a dostanu na nohy
The bath sounds amazing	Koupel zní úžasně
I still owe you a favor	Stále ti dlužím laskavost
That night I dreamed again of the mysterious woman	Tu noc se mi znovu zdálo o té tajemné ženě
I fell to the ground next to my dear sister	Spadl jsem na zem vedle své drahé sestry
I imagined he would want to change that soon	Představoval jsem si, že to bude chtít brzy změnit
I will be your guide during this first phase	Budu vaším průvodcem během této první fáze
I saw their tangled shadows	Viděl jsem jejich spletité stíny
I believe he may be seriously injured, sir	Věřím, že může být vážně zraněn, pane
I had a revelation about the sin of envy	Měl jsem zjevení týkající se hříchu závisti
That deceives them	To je oklame
I knew it at the time	Věděl jsem to v té době
I looked out the cottage window	Podíval jsem se z okna chaty
I also pray for peace for all involved	Také se modlím za mír pro všechny zúčastněné
Some are capable of love and compassion	Někteří jsou schopni lásky a soucitu
I'm completely with you	Jsem úplně s tebou
I made the mistake of taking the bus	Udělal jsem chybu, že jsem jel autobusem
I have no idea how this thought occurred to me	Netuším, jak mě tato myšlenka napadla
I remember little of my earlier life	Ze svého dřívějšího života si pamatuji jen málo
That's when I took note	Tenkrát jsem si to poznamenal
I believe what everyone said	Věřím tomu, co všichni řekli
I had no idea what to do	Netušila jsem, co mám dělat
I needed to be out of this place	Potřeboval jsem být pryč z tohoto místa
I looked straight at him and waited	Podíval jsem se přímo na něj a čekal
I'm good enough to visit	Jsem dost dobrý na to, abych navštívil
I stretched the plastic handle	Roztáhl jsem plastovou rukojeť
Beautiful, although a bit warm day	Krásný, i když trochu teplý den
I'm happy for you, though surprised	Jsem za tebe rád, i když překvapený
I talked about working for him	Mluvil jsem o práci pro něj
I want to do something a little different	Chci dělat něco trochu jiného
I hope you had fun and enjoyed it	Doufám, že jste se pobavili a užili si to
I also know what device you're talking about	Taky vím o jakém zařízení mluvíš
I am respected by them, man of honor	Jsem jimi respektován, muž cti
I want to be listened to	Chci být poslouchán
I have no complaints	nemám žádné stížnosti
I will develop intimacy	Budu rozvíjet intimitu
I had to get ready for work	Musel jsem se připravit do práce
Then a speedy and public execution would take place	Pak by byla vyřízena rychlá a veřejná poprava
I'll go instead of you	půjdu místo tebe
I've done enough on my own	Dost jsem toho udělal sám
I won't be far behind	Nebudu daleko pozadu
I'm waiting for the phone to ring	Čekám, až zazvoní telefon
I turned and kissed him on the cheek	Otočil jsem se a políbil ho na tvář
I have all the equipment set up	Veškeré vybavení mám nastavené
Block here and punch there	Blok sem a úder tam
Long, wonderful three years	Dlouhé, nádherné tři roky
I haven't seen him and haven't heard from him in years	Neviděl jsem ho a neslyšel o něm roky
I walk every now and then	Chodím každou chvíli
I wanted to do things right	Chtěl jsem dělat věci správně
I was the only one who ate with any appetite	Byl jsem jediný, kdo jedl s nějakou chutí k jídlu
I had to trust myself to trust you	Musel jsem si věřit, abych ti mohl věřit
I know sex and love are two different things	Vím, že sex a láska jsou dvě různé věci
I would see the wall in the morning	Ráno bych viděl zeď
I didn't know it would be him	Nevěděl jsem, že to bude on
I had to give them access to look at it	Musel jsem jim dát přístup, aby se na to podívali
I can't believe it's you	Nemůžu uvěřit, že jsi to ty
I want him to defend himself	Chci, aby se bránil
I could find out the rest	Zbytek bych mohl zjistit
I thought you were going to pass out	Myslel jsem, že omdlíš
I want to stay, you have to get a good night's sleep	Chci zůstat, musíš se pořádně vyspat
A massive explosion shook us when the first bomb struck	Při zásahu první bomby námi otřásl mohutný výbuch
I can't wait to have a baby	Nemůžu se dočkat, až bude mít dítě
I don't understand most of it	Většinu toho nechápu
I didn't want him to hate me	Nechtěl jsem, aby mě nenáviděl
I need human flesh and blood to survive	K přežití potřebuji lidské maso a krev
I can't put my finger on why this is so	Nemohu položit prst na to, proč tomu tak je
I hope it's enough knowledge	Doufám, že je to dostatek znalostí
I got up too and saw how many	Taky jsem vstal a viděl jsem kolik
I wanted to relive how she loved me	Chtěl jsem znovu zažít, jak mě milovala
I couldn't believe you knew me so well	Nemohl jsem uvěřit, že mě znáš tak dobře
The light in his eyes brought him together	Světlo v jeho očích ho přivedlo k sobě
I hope you understand	Doufám, že to pochopíte
I surprised myself by bursting into tears	Překvapil jsem sám sebe tím, že jsem propukl v pláč
The secret pocket could be in another secret pocket	Tajná kapsa by mohla být v jiné tajné kapse
I witnessed something beautiful on that stage	Na tom pódiu jsem byl svědkem něčeho krásného
I hated such times	Nesnášela jsem takové časy
I've never seen anything like it	Nikdy jsem nic podobného neviděl
I knew right away what it was	Hned jsem věděl, co to je
I see one torch on the wall	Vidím jednu pochodeň na zdi
I closed my eyes just before the impact	V okamžiku těsně před dopadem jsem zavřel oči
I haven't seen any posts in a long time	Dlouho jsem neviděl žádný příspěvek
One day under the road and you lose	Jediný den pod silnicí a prohrajete
I will have everything that should be mine	Budu mít vše, co mělo být moje
A broken wall can be seen in front of the hotel	Před hotelem je vidět rozbitá zeď
The answer is an action based on logic	Odpověď je akce založená na logice
I want to see my parents, my girlfriend, my friends	Chci vidět své rodiče, přítelkyni, přátele
I entered my goal carefully	Opatrně jsem zadal svůj cíl
I was weaker in a second	Ve vteřině jsem byl slabší
I was hoping it wouldn't rain anymore	Doufal jsem, že už nebude pršet
I ran to the bridge that led across the lake	Běžel jsem na most, který vedl přes jezero
I wanted him all to myself	Chtěl jsem ho celý pro sebe
I would not reply to any SMS from anyone	Neodpovídal bych na žádné SMS, od nikoho
I would be very upset	To bych se hodně naštval
A little late, but at least she said something	Trochu pozdě, ale aspoň něco řekla
I finally returned safely to my apartment	Konečně jsem se bezpečně vrátil do svého bytu
I leaned back	Opřel jsem se, abych se opřel o ruce
I am very happy with this luxury armchair	Jsem velmi spokojená s tímto luxusním křeslem
I needed to keep things alive	Potřeboval jsem udržet věci živé
I could play the guitar	Uměl jsem hrát na kytaru
I proceeded to beat him	Přistoupil jsem k tomu, že jsem ho bil
I spent most of my life there	Strávil jsem tam většinu svého života
You sacrifice the things you love	Obětujete věci, které milujete
I could be with her on that occasion	Při té příležitosti jsem mohl být s ní
I will take my place among the stars	zaujmu své místo mezi hvězdami
I couldn't let him	Nemohl jsem mu to dovolit
I can sleep in the room alone	Můžu spát v pokoji sám
I feel calm here	Cítím se tu klidný
I actually felt that fear and panic	Vlastně jsem cítil ten strach a paniku
I broke up with her several times	Několikrát jsem se s ní rozešel
I may never have a chance to see him again	Možná už nikdy nebudu mít příležitost ho vidět
I was so sorry for her	Bylo mi jí tak líto
I slowly felt my body regain its strength	Pomalu jsem cítil, jak mé tělo nabírá zpět svou sílu
I just noticed that the eyelids break easily	Jen jsem si všiml, že se víčka snadno rozbijí
I bought all his books	Koupil jsem všechny jeho knihy
Now I heard everyone knew it all along	Teď jsem slyšel, že to všichni celou dobu věděli
I was lucky to get the deer around the sunset	Měl jsem štěstí, že jsem kolem západu slunce dostal ty jeleny
I made some clues after answering my call	Udělal jsem nějaké stopy poté, co jsi odpověděl na můj hovor
I just wanted someone in my life	Chtěl jsem jen někoho ve svém životě
I called because it sounds crazy	Volal jsem, protože to zní šíleně
I couldn't be angry anymore	Už jsem se nemohl zlobit
I wrote about it further in the list	Psal jsem o tom dále v seznamu
That film was a work of art	Ten film byl uměleckým dílem
I was walking through an empty, dark village	Procházel jsem prázdnou, temnou vesnicí
I wanted her in my bed to punish me personally	Chtěl jsem, aby byla v mé posteli, aby mě osobně potrestala
I respect you both and I love you	Oba tě respektuji a mám tě rád
I lay next to him, keeping my distance	Ležel jsem vedle něj a udržoval jsem si odstup
I stopped drinking that day last year	Loni jsem ten den přestal pít
I got out and looked back	Vystoupil jsem a ohlédl se
I knew those were just moments	Věděl jsem, že to byly jen okamžiky
I wanted to spend more time with him	Chtěl jsem s ním trávit více času
I'd hear about it if I did	Slyšel bych o tom, kdyby ano
Many trees have disappeared	Hodně stromů zmizelo
I needed to change something	Potřeboval jsem něco změnit
I asked her today	Dnes jsem se jí na to zeptal
I should look casual, but not too casual	Měl bych vypadat ležérně, ale ne příliš ležérně
A fraction of a second later, his earlier expression returns	O zlomek vteřiny později se jeho dřívější výraz vrátí
This battle could have taken place c	Tato bitva se mohla odehrát c
I heard you explain that to the police	Slyšel jsem, jak to vysvětluješ policii
I want to set up an office and start working	Chci si zařídit kancelář a začít pracovat
I wonder if it's in the poem too	Zajímalo by mě, jestli je to také v básni
I can't believe you did that	Nemůžu uvěřit, že jsi to udělal
I saw the future in a dream	Ve snu jsem viděl budoucnost
I'm researching blood for this problem	Zkoumám krev na tento problém
I won't make that mistake with you anymore	S tebou už tu chybu neudělám
I mean, you're human	Chci říct, že jsi člověk
I've done it so many times before	Předtím jsem to udělal tolikrát
I learned a lot about women from her	Naučil jsem se od ní hodně o ženách
A good king needs the love of a woman	Dobrý král potřebuje lásku ženy
A gentle breeze washed everything from the outside	Mírný vánek zvenčí vše omýval
I wonder what draws them here	Zajímalo by mě, co je sem táhne
I'm starting to run towards them	Začínám utíkat směrem k nim
Bad vision, hard vision	Zlá vize, tvrdá vize
I then felt like shit	Cítil jsem se poté jako hovno
I believe everyone is ready	Věřím, že jsou všichni připraveni
I never knew about it	Nikdy jsem o tom nevěděl
I could barely look at them	Sotva jsem vydržel se do nich dívat
I did as he suggested and held on tight	Udělal jsem, jak navrhl, a pevně se držel
I didn't need any help with that	Nepotřeboval jsem k tomu žádnou pomoc
I can't tell anyone but you	Nemohu to říct nikomu jinému než tobě
I can't change my past	Nemohu změnit svou minulost
In the end, a few thousand plus was needed	Na konci bylo potřeba pár tisíc plus
I knelt down with them and picked up my mess	Klekl jsem si s nimi a sebral svůj nepořádek
I couldn't take it anymore	Už jsem to teď nemohl vydržet
I was in my best friend's nursery recently	Nedávno jsem byl v dětském pokoji své nejlepší kamarádky
I met members of his church	Poznal jsem členy jeho sboru
He tied my tongue again	Zase mi svázal jazyk
I couldn't stay calm	Nemohl jsem zůstat v klidu
I place my face on the top of his head	Položím svou tvář na temeno jeho hlavy
I doubt it will be permanent	Pochybuji, že to bude trvalé
I was so excited to see her	Byl jsem tak nadšený, že ji vidím
I'd tell you that	To bych ti řekl
I'll stop in front of him	Zastavím se před ním
I drank it anyway	Přesto jsem to pil
The next day it was widely released	Následující den se dočkalo širokého vydání
I would always be a burden	Vždy bych byl přítěží
I knew what would follow	Věděl jsem, co bude následovat
It never occurred to me to keep something like this from me	Nikdy by mě nenapadlo, že by mi něco takového tajil
I do research related	Dělám ve výzkumu související
I had no idea how it would turn out tomorrow	Neměl jsem tušení, jak zítra dopadne
I could try again	Mohl bych to zkusit znovu
A smile did not disappear from his face	Z tváře mu nezmizel úsměv
A white light began to shine in her chest	V hrudi jí začalo zářit bílé světlo
A corpse lying in a coffin	Mrtvola, která leží v rakvi
I only went for those with funny boxes	Šel jsem jen po těch s vtipnými krabicemi
The sound gradually intensifies	Zvuk postupně zesiluje
I always analyzed everything	Vždy jsem vše analyzoval
I'm just trying to educate you here	Jen se tě tu snažím vzdělávat
I planned to run	Měl jsem v plánu utéct
I love men who respect girls from the bottom of their hearts	Miluji muže, kteří si dívky ze srdce váží
Blue whale calls last ten to thirty seconds	Hovory modré velryby trvají deset až třicet sekund
A year of the unexpected	Rok nečekaného
I can't help but wonder how to teach him	Nemůžu si pomoct, ale přemýšlím, jak ho to naučit
I have to teach	Musím učit
I hope it will be adequate	Doufám, že to bude adekvátní
He'll break up with them in response	V reakci na to se s nimi rozejde
I will also keep you in prayer	Budu vás také udržovat v modlitbě
I hurried to answer, but I didn't know the number	Spěchal jsem, abych odpověděl, ale nepoznal jsem číslo
I returned to the food table and drank	Vrátil jsem se ke stolu s jídlem a napil se
I was free, rich and independent	Byl jsem svobodný, bohatý a nezávislý
I want them to bring men only in arms	Chci, aby přivedli muže pouze ve zbrani
I killed mechanically and I couldn't stop it	Zabíjel jsem mechanicky a nedokázal jsem to zastavit
I've never felt anything like this before	Nikdy předtím jsem nic takového necítil
I wanted the past to come back somehow	Chtěl jsem, aby se minulost nějak vrátila
I would start a war for the grave	Začal bych válku o hrob
I wouldn't bother much	Moc bych se tím netrápil
I like color and variety	Mám ráda barevnost a pestrost
Nothing else occurred to me	Nic jiného mě nenapadlo
I rely on myself and no one else	Spoléhám na sebe a na nikoho jiného
It goes a little far	Trochu jde hodně daleko
I hold her back just as hard	Stejně silně ji držím zpátky
I didn't think to make sure who it was	Nepřemýšlel jsem, abych se ujistil, kdo to je
I loved his every minute	Miloval jsem každou jeho minutu
I expected better from you	Čekal jsem od tebe lepší
The characters are people of today	Postavy jsou lidé z dnešní doby
I have no claims, no flags to plant	Nemám žádné nároky, žádné vlajky, které bych zasadil
I didn't think of the brain	Nepřemýšlel jsem mozkem
I had a girlfriend with me	Měl jsem s sebou kamarádku
I can do without drinking and smoking	Mohu se snadno obejít bez pití a kouření
I have to stay strong and focused	Musím zůstat silný a soustředěný
The living tree was killed	Živý strom byl zabit
A year later I bought a house	O rok později jsem koupil dům
I'm really looking forward to reading it	Moc se těším, až si to přečtu
I didn't feel like joining the conversation	Neměl jsem chuť se zapojit do rozhovoru
I decided it would be my last post today	Rozhodl jsem se, že dnes to bude můj poslední příspěvek
He would only last one season	Vydržel by jen jednu sezónu
I really appreciate your leadership	Opravdu oceňuji vaše vedení
I wanted to spend every minute with my daughter	Chtěl jsem trávit každou minutu se svou dcerou
A young boy came to me	Přišel ke mně mladý kluk
I wanted to save the books	Chtěl jsem zachránit knihy
I thought you saw it	Myslel jsem, že jsi to viděl
I should have told you earlier, but here it comes	Měl jsem ti to říct dřív, ale tady to přichází
I'll try to come to you	Pokusím se k vám přijít
I turn around and see the figure running towards me	Otočím se a vidím, jak ke mně běží postava
I was overjoyed	Byl jsem bez sebe radostí
I followed that path and then I changed my mind	Vydal jsem se po té stezce a pak jsem si to rozmyslel
I just had to check it out	Jen jsem to musel zkontrolovat
I desperately need my sleep	Zoufale potřebuji svůj spánek
I was very competitive	Byl jsem velmi soutěživý
A second scholar soon joined us	Brzy se k nám přidal druhý učenec
I watched the clock	Sledoval jsem hodiny
Congress to create a higher education system	Kongres k vytvoření systému vysokoškolského vzdělávání
I had no memory of food or anything served	Neměl jsem žádnou vzpomínku na jídlo nebo cokoli, co se podávalo
I decided to choose a new family	Rozhodl jsem se vybrat si novou rodinu
I can't survive it	Nemůžu to přežít
I'm so happy to have you	Jsem tak šťastný, že tě mám
I did it on my first academic question	Udělal jsem to na svou první akademickou otázku
I did not reply to his text	Neodpověděl jsem na jeho text
I obviously have a little freedom fighter in my hands	Očividně mám v rukou malého bojovníka za svobodu
Somehow I'm afraid they're really frozen	Nějak se obávám, že jsou opravdu zmrzlé
I think she feels this job is under her	Myslím, že má pocit, že tahle práce je pod ní
A lot of life has been lived this year	Letos se žilo hodně života
I appreciate the paperwork and everything	Oceňuji papírování a všechno
I waited breathlessly for a knock	Bez dechu jsem čekal na zaklepání
A lie is a lie	Lež je lež
I listened behind the panel in the boardroom	Poslouchal jsem za panelem v zasedací místnosti
I looked in my shopping bags	Podíval jsem se do svých nákupních tašek
I was hoping to see a different color	Doufal jsem, že uvidím jinou barvu
A fire was set in the fireplace	V krbu byl založen oheň
I know how strong your faith is	Vím, jak silná je tvoje víra
I haven't actually met anyone here yet	Zatím jsem tu vlastně nikoho nepotkal
I thought he hated me	Myslel jsem, že mě nenávidí
The member must be present in person to be able to vote	Člen musí být osobně přítomen, aby mohl hlasovat
I looked at my little boy	Podíval jsem se na svého malého chlapce
I grabbed it to take a closer look	Popadl jsem to, abych se podíval blíž
I've never seen you jealous of anyone	Nikdy jsem tě neviděl na někoho žárlit
I found a new job in a clothing store	Našel jsem si novou práci v obchodě s oblečením
The reason is that they accept who they are	Důvodem je, že přijímají to, kým jsou
Actually, a lot like you	Vlastně hodně jako ty
I like the morning time	Mám ráda ranní čas
I still have tea	Mám ještě čaj
A million things can still go wrong	Milion věcí se stále může pokazit
I want you to get her for me	Chci, abys mi ji sehnal
I've rarely heard him laugh like that	Málokdy jsem ho slyšel takhle se smát
I decided to go there first	Rozhodl jsem se tam jít první
I felt sad, angry and most of all tired	Cítil jsem se smutný, naštvaný a hlavně unavený
I was naked, really invisible	Byl jsem nahý, opravdu neviditelný
I killed before without remorse	Předtím jsem zabil bez lítosti
I can't take my eyes off him	Nemohu odtrhnout oči od jeho
Soon after, he embarked on journalism	Brzy poté se dal na žurnalistiku
I never had a relationship with him	Nikdy jsem s ním neměla zrovna vztah
I thought it was a monster	Myslel jsem, že je to nějaké monstrum
I can go home from here too	I odtud můžu dojít domů
I have to give you your present	Musím ti dát tvůj dárek
The meat is said to be of excellent quality	Maso je prý výborné kvality
I'm ready to go forward	Jsem připraven jít vpřed
I said too much in front of him	Řekl jsem před ním příliš mnoho
I never imagined so many people would accept it	Nikdy jsem si nepředstavoval, že by to tolik lidí přijalo
I mean almost nowhere	Myslím skoro nikde
Many young people have problems today	Spousta mladých lidí má dnes problémy
I have no idea	vůbec netuším
I want to live here with you	Chci tu s tebou žít
Turns out they couldn't	Ukázalo se, že to nedokázali
I was trying to tell you	Snažil jsem se ti to říct
I have seven lessons left until lunch	Do oběda mi zbývá ještě sedm lekcí
I was there for another reason	Byl jsem tam z jiného důvodu
I was too overwhelmed by emotions	Byl jsem příliš přemožen emocemi
I didn't get behind the wheel of that car	Nesednul jsem za volant toho auta
I was hoping you forgot	Doufal jsem, že jsi zapomněl
I still didn't like it any more	Pořád se mi nelíbily o nic víc
I can't shoot directly	Nemůžu střílet přímo
I looked down and my jaw dropped	Podíval jsem se dolů a spadla mi čelist
I did my first, the year the picture was taken	Udělal jsem svůj první, v roce, kdy byl snímek pořízen
Then he returned to the living room	Poté se vrátil do salónu
I hate it when he does	Nesnáším, když to dělá
I am bound by my word	Jsem vázán svým slovem
I shouldn't talk to either of them	Neměl bych mluvit ani s jedním z nich
I think he's underground, below us	Myslím, že je pod zemí, pod námi
I kept coming back and she still left me	Pořád jsem se vracel a ona mě stále nechávala
I just want to see my brother happy	Chci jen vidět svého bratra šťastného
I put the old brand in my pocket	Dal jsem si starou značku do kapsy
I took a deep breath to renew my determination	Zhluboka jsem se nadechl, abych obnovil své odhodlání
I had another corporate breakfast there this morning	Dnes ráno jsem tam měl další firemní snídani
I never wanted to see him again	Už jsem ho nikdy nechtěla vidět
The men were ordered to march in complete silence	Muži dostali rozkaz, aby pochodovali v naprostém tichu
At one point, I had to find it	V jednu chvíli jsem to musel najít
A few people escaped the palace without shoes	Pár lidí uteklo z paláce bez bot
I just wandered the streets during the day	Jen jsem se přes den toulal po ulicích
I give him a kiss in the ear	Dávám mu pusu do ucha
I think she could take us all	Myslím, že by nás mohla vzít všechny
I want to be a part of it	Chci toho být součástí
I laughed at you like crazy	Smál jsem se ti jako blázen
I don't think there's anything else to say	Myslím, že není třeba nic dalšího říkat
He breaks the engagement	Přeruší zasnoubení
I'll wait here for ten minutes, no longer	Budu tu čekat deset minut, déle ne
I hate his work and the impact on humanity	Nenávidím jeho práci a dopad na lidstvo
Wilson for losing seven yards	Wilson za ztrátu sedmi yardů
I have orders from above to follow your example	Mám rozkazy shora, abych následoval váš příklad
I told you it was mainly her fault	Řekl jsem ti, že to byla hlavně její chyba
I can't believe he's such a wonderfully loving husband	Nemůžu uvěřit, že je tak úžasně milující manžel
I have to live with that feeling forever	S tím pocitem musím žít navždy
I didn't start working with you for money	Nezačal jsem s vámi pracovat pro peníze
I wasn't begging	Nebyl jsem nad žebráním
I wouldn't trade with you this time either	Ani tentokrát bych s tebou neobchodoval
There was a big bear under the tree	Pod stromem byl velký medvěd
I could hardly believe he was talking about the same person	Sotva jsem mohl uvěřit, že mluví o stejné osobě
I run to the prince and hug him	Přiběhnu k princi a obejmu ho
I've never been so nervous in my life	Nikdy v životě jsem nebyl tak nervózní
The eyes represent day and night	Oči představují den a noc
I see you grew a beard	Vidím, že si nechal narůst vousy
I can't come to see you today	Dnes se k tobě nemůžu přijít podívat
I had to be extremely careful	Musel jsem být extrémně opatrný
I saw the little girl in it	Viděl jsem v ní tu malou holčičku
I've always looked for proof	Vždy jsem hledal důkaz
I caught you sacrificing you	Přistihl jsem tě při obětování
I prefer the name hell	Dávám přednost názvu peklo
I think we should stay here if we can	Myslím, že bychom měli zůstat tady, pokud můžeme
I totally deserve it	Úplně si to zasloužím
A moment later, his voice cut through the background music	O chvíli později jeho hlas proťal hudbu na pozadí
I already had a mother for that	Na to už jsem měl maminku
I think we can be alone together for a few minutes	Myslím, že spolu můžeme být pár minut o samotě
I want an interview about that	Chci o tom rozhovor
I put their hands together	Spojila jsem jejich ruce dohromady
I ignored the overwhelming weight of his body	Ignoroval jsem drtivou váhu jeho těla
I want to see what he can do	Chci vidět, co dokáže
I'm still sick of it	Pořád je mi z toho špatně
I always thought it was just me	Vždycky jsem si myslel, že jsem to jen já
I will never be without shoes again	Už nikdy nebudu bez bot
I can't put it down	Nemůžu to položit
The last time we were together, I had fun	Když jsme spolu byli naposledy, bavil jsem se
I think we should bring everything here immediately	Myslím, že bychom sem měli všechno okamžitě přenést
I came to your club around ten	Přišel jsem do vašeho klubu kolem desáté
I wanted a little reminder that day	Chtěl jsem malou připomínku toho dne
I could have helped her overcome the difficulties	Mohl jsem jí pomoci překonat potíže
I got sick, but they wouldn't let me go	Onemocněl jsem, ale nechtěli mě pustit
I called it emerging from the sea	Nazval jsem to vynořením z moře
I was ashamed at that moment	V tu chvíli jsem se styděl
I've always been happy, always	Vždycky jsem byl šťastný, vždycky
A lost card means lost value, as does cash	Ztracená karta znamená ztracenou hodnotu, stejně jako hotovost
I had a lot of questions	Měl jsem spoustu otázek
I only walked four hundred miles	Ušel jsem snad jen čtyři sta mil
A phone call from her job will change everything	Telefonát z její práce všechno změní
A smile slowly crept up on her lips	Na rtech se jí pomalu vkrádal úsměv
I talked to my family about it	Mluvil jsem o tom s rodinou
I was so young when everything happened	Byl jsem tak mladý, když se všechno stalo
I had never returned to bed the night before	Večer předtím jsem se nikdy nevrátil do postele
I was mad at her	Byl jsem na ni naštvaný
I didn't apologize to him	Neomluvil jsem se mu
A new dawn is on the horizon	Na obzoru je nový úsvit
I literally hovered above the ground	Doslova jsem se vznášel nad zemí
I pull the cord to get out	Zatáhnu za šňůru, abych vystoupil
I rested my head on the back of the sofa	Opřel jsem si hlavu o opěradlo pohovky
I have no idea	Nemám tušení
I still feel so dirty, so cheap	Pořád se cítím tak špinavý, tak laciný
I had to be the only one	Musel jsem být jediný
I saw you had some in the window	Viděl jsem, že máš nějaké v okně
I would even help her	Dokonce bych jí pomohl
I know it's hard for you	Vím, že je to pro tebe těžké
I felt the intention	Cítil jsem úmysl
I waved back and called	Zamával jsem mu zpět a zároveň jsem zavolal
I was in a dead marriage	Byl jsem v mrtvém manželství
I think you have a lemon	Myslím, že máš citron
I think everyone should also have an armed escort	Myslím, že každý by měl mít také ozbrojený doprovod
I pointed out that this is not the case	Upozornil jsem, že tomu tak není
I bought an angel on top of the tree	Koupila jsem anděla na vršek stromečku
I tried the first one, but it was wrong	Zkusil jsem to první, ale bylo to špatně
I'm trying to figure out ways to understand them	Snažím se vymyslet způsoby, jak jim rozumět
I just didn't sleep very well over the weekend	Jen jsem se o víkendu moc dobře nevyspal
The right gentleman, polite, eloquent, honor his father	Správný gentleman, zdvořilý, výmluvný, čest svému otci
I live across the street from you	Bydlím přes ulici od tebe
I have repeatedly insisted that I do	Opakovaně jsem trval na tom, že ano
I can see it clearly now	Už to vidím jasně
I stood staring at the cars	Stál jsem a zíral na auta
I can barely feel the rough hands grabbing my arms and neck	Sotva cítím, jak mě hrubé ruce chytají za ruce a krk
I wanted to find every secret structure there	Chtěl jsem tam najít každou tajnou strukturu
I will consider your request, O great prophet	Zvážím vaši žádost, ó velký proroku
I run downstairs and hug her in a big embrace	Seběhnu dolů a obejmu ji ve velkém objetí
I was ashamed and I couldn't tell him	Styděl jsem se a nemohl jsem mu to říct
The sets were largely made of wood	Sady byly z velké části vyrobeny ze dřeva
I'm sure you're wrong	Jsem si jist, že se mýlíte
I would be declared this step	Tímto krokem bych byl prohlášen
As long as we stay in the race	Dokud zůstaneme v závodě
Live broadcast played on the monitor	Živý přenos přehrávaný na monitoru
I think I had pink hair that week	Myslím, že jsem měl ten týden růžové vlasy
I can't just watch you suffer	Nemůžu se jen dívat, jak trpíš
I wanted to see her excited again	Chtěl jsem ji znovu vidět vzrušenou
I walked over to him	Přešla jsem k němu
I wondered if she was telling the truth at all	Napadlo mě, jestli vůbec mluvila pravdu
I shouldn't have ignored your calls	Neměl jsem ignorovat vaše hovory
A popular chain of orange juice stores has emerged	Vznikl oblíbený řetězec obchodů s pomerančovým džusem
Such a file will be called a model	Takový soubor se bude nazývat model
I wanted everything to be a lie	Chtěl jsem, aby všechno byla lež
This record is still valid	Tento rekord stále platí
I just can't believe it	Tomu prostě nemůžu uvěřit
I thought you might find it funny	Myslel jsem, že vám to bude nejspíš připadat vtipné
Downloading window	Stahuji okno
I could have escaped	Mohl jsem utéct
I guess we all did a little bit	Asi jsme všichni něco málo udělali
The sector is a fraction of the whole circle	Sektor je zlomek celého kruhu
I didn't feel well for a while	Nějakou dobu poté jsem se necítil dobře
The area was partly inhabited by forest tribes	Oblast byla zčásti osídlena lesními kmeny
I totally agree with you	naprosto s tebou souhlasím
I want answers, right	Chci odpovědi, pravdu
I had to be around four	Musel jsem být kolem čtyř
I can't imagine a poet without a spiritual vein	Nedokážu si představit básníka bez duchovní žíly
A girl who has no problems in life	Dívka, která nemá v životě problémy
A great story that you can tell your friends	Skvělý příběh, který můžete vyprávět svým přátelům
I stopped thinking where	Přestal jsem přemýšlet kde
He and his wife have two children	S manželkou mají dvě děti
The hotel maid at a glance	Na pohled hotelová pokojská
I don't remember a time when he didn't want this	Nepamatuji si dobu, kdy tohle nechtěl
I missed a high school friend	Chyběl mi přítel ze střední školy
I have to think about everything she touched	Musím myslet na všechno, čeho se dotkla
I know it doesn't make sense	Vím, že to nedává smysl
I didn't want things to change	Nechtěl jsem, aby se věci změnily
I could never have had enough	Nikdy jsem toho nemohl mít dost
She wanted to kiss him, but she changed her mind	Chtěla ho políbit, ale změnila názor
I looked down at her sleeping face	Podíval jsem se dolů na její spící tvář
I have a fantasy to say	Mám fantazii co říct
I turned to face my friend	Otočil jsem se čelem ke svému příteli
I'll stay with the boys	Zůstanu s klukama
I am able to help provide for my family	Jsem schopen pomoci zajistit svou rodinu
I willingly agreed and pushed the boat into the water	Ochotně jsem souhlasil a tlačil člun do vody
I held my first record proudly	Svůj první rekord jsem držel hrdě
I think people should look for him more	Myslím, že by ho lidé měli více vyhledávat
I think it will be amazing	Myslím, že to bude úžasné
I turned the doorknob and entered the room	Otočil jsem klikou a vešel do pokoje
I stopped it and caught my breath	Zastavil jsem to a popadl dech
I haven't seen any of these people before	Žádného z těchto lidí jsem předtím neviděl
I rarely see you	Málokdy tě vidím
I just want to stay here next to you	Chci jen zůstat tady vedle tebe
Countries where child abuse is an epidemic	Země, kde je týrání dětí epidemií
I know you prefer her to me	Vím, že máš radši ji než mě
I met my wife after the show	Svou ženu jsem potkal po představení
I dropped the diary in shock	Z šoku jsem upustil deník
The team recorded the orchestra and choir separately	Tým nahrál orchestr a sbor samostatně
I believe everyone held their breath	Věřím, že všichni zadrželi dech
I think she burned it, who knows	Myslím, že to spálila, kdo ví
I like what he's doing here	Líbí se mi, co tu dělá
I was forced to suffer a lot	Byl jsem nucen velmi trpět
I haven't rested so well in months	Už měsíce jsem si tak dobře neodpočinul
I bought them a while ago	Koupil jsem je před chvílí
I would be there the next day	Byl bych tam další den
I pressed the starter button	Stiskl jsem tlačítko startéru
I hate waiting until the last minute	Nesnáším čekání do poslední chvíle
I was able to hide from you	Dokázal jsem se před tebou schovat
I know there's not much I can ask	Vím, že toho není moc na to, abych se zeptal
I know you would protect their hope	Vím, že bys ochránil jejich naději
I offer a good price	Nabízím dobrou cenu
I couldn't even throw, hit or catch	Nemohl jsem ani nadhodit, zasáhnout ani chytit
I'm still the same	Jsem pořád stejný já
I could go right or left	Mohl jsem jít vpravo nebo vlevo
I remember we talked about it once	Vzpomínám si, že jsme o tom kdysi mluvili
The machine was super loud	Stroj byl super hlasitý
I didn't mind reading to us	Nevadilo mi, že nám četla
I wouldn't have thought of that	To by mě nenapadlo
I saw his life, his evil, his horror	Viděl jsem jeho život, jeho zlo, jeho hrůzu
I had a work break	Měl jsem pracovní pauzu
I'm sure he's trying to protect his manhood	Jsem si jistý, že se snaží chránit jeho mužství
I didn't mean to say that	Nechtěl jsem to říct
I could communicate with my eyes	Mohl jsem komunikovat očima
I want to pick you up and take you out	Chci tě vyzvednout a vzít tě ven
I remembered him inside me	Vzpomněl jsem si na něj v sobě
I didn't want that kind of life	Takový život jsem nechtěl
I am also grateful for the summer	I já jsem vděčná za léto
Tears welled in my eyes	Do očí se mi vehnaly slzy
I never know how to call them!	Nikdy nevím, jak jim říkat!
I won't help you if you want	Nepomůžu ti, jestli to chceš
I hear a mechanical engine sound	Slyším mechanický zvuk motoru
I tried to ignore it at first	Snažil jsem se to zpočátku ignorovat
I can not anymore	Už nemůžu
I felt it would be a confrontation	Cítil jsem, že to bude konfrontace
I'm looking and a few photos too	Koukám a pár fotek taky
The man leaves behind childish ways	Muž za sebou zanechává dětinské způsoby
I was in the bathroom for a minute	Minutu jsem byl v koupelně
I managed not to fall completely	Podařilo se mi nespadnout úplně
I think you need someone to want you	Myslím, že potřebuješ, aby tě někdo chtěl
I could easily reach out and grab her arm	Mohl jsem tak snadno natáhnout ruku a chytit ji za paži
I wasn't usually allowed to drive	Obvykle jsem nesměl řídit
I am currently available to rent	Momentálně jsem k dispozici k pronájmu
I know how ridiculous that sounds	Vím, jak směšně to zní
A month, maybe longer	Měsíc, možná déle
I love you for everything you are	Miluji tě za všechno, co jsi
I begged him and begged	Prosil jsem ho a prosil
I shrugged at him	Pokrčil jsem na něj rameny
I wanted to go home	Chtěl jsem se vrátit domů
I have to experiment more with that	Musím s tím víc experimentovat
I laughed at the new sensation	Zasmál jsem se té nové senzaci
I'm doing research one day	Dělám výzkum jednoho dne
I should never have gone with him	Nikdy jsem s ním neměla jít
I stopped, looked, a faint smile appeared on my lips	Zastavil jsem se, díval se, na rtech se mi objevil slabý úsměv
I won't even touch her	Ani se jí nedotknu
I almost dropped the brush	Málem jsem upustil štětec
I think it's too washed away	Myslím, že je to příliš vymyté
It is estimated that several thousand employees were present	Odhaduje se, že přítomno bylo několik tisíc zaměstnanců
I can tell you that here	To ti můžu říct tady
I was in love with his grandfather	Byla jsem zamilovaná do jeho dědečka
I'd catch you wherever you go	Ulovil bych tě, ať půjdeš kamkoli
I saw it and went to the man	Viděl jsem to a šel jsem k muži
I felt like an angel was with me	Cítil jsem se, jako by byl se mnou anděl
I shook my head a little	Trochu jsem zavrtěl hlavou
I never refused anything	Nikdy jsem nic neodmítl
I prayed that sleep would come quickly	Modlil jsem se, aby spánek přišel rychle
I love my family, my children	Miluji svou rodinu, své děti
I have to get it to the sheriff	Musím to dostat k šerifovi
There was a single shot in the air	Vzduchem zazněl jediný výstřel
So you know what we had here last week	Takže víte, co jsme tu měli minulý týden
The bet is a bet and she won	Sázka je sázka a ona vyhrála
I have no help, nothing	Nemám žádnou pomoc, nic
I won't shoot you today	Dnes tě nezastřelím
The black athlete had to cross a thin line	Černý sportovec musel projít tenkou čáru
I have achieved my goal	Dosáhl jsem svého cíle
I can't call termination and process	Nemohu zavolat ukončení a proces
I attended school there	Navštěvoval jsem tam školu
I remember the day it all went wrong	Pamatuji si den, kdy se to všechno pokazilo
I sit in it and fall like a stone	Sedím v něm a klesám jako kámen
A special coach is waiting for you	Čeká na tebe speciální trenér
I bowed my head at four	Sklonil jsem hlavu až ve čtyři
I give him points for creativity	Dávám mu body za kreativitu
I want more than this	Chci víc než tohle
I wasn't a slave to my body	Nebyl jsem přece otrokem svého těla
I should stop walking, just waste my time	Měl bych přestat chodit, jen plýtvat svým a jeho časem
I have nothing to hide from him	Nemám před ním co skrývat
We cannot continue without improvement	Bez zlepšení nemůžeme pokračovat
I stare behind her and start laughing	Zírám za ní a začnu se smát
There was a pause between them	Proběhla mezi nimi pauza
I experienced these experiences to the fullest	Těchto zážitků jsem zažil naplno
I don't know what they are	nevím, co jsou zač
I think the body belongs to a woman	Myslím, že tělo patří ženě
I wish you success in your endeavors	Přeji vám úspěch ve vašem snažení
Friendly, professional team	Přátelský, profesionální tým
I open my eyes with my fingers	Otevřu oči prsty
I could easily spend centuries doing such research	Takovým výzkumem bych klidně mohl strávit staletí
I even forgot to tell my husband	Dokonce jsem to zapomněla říct manželovi
I didn't understand why it needed wings at all	Nechápal jsem, proč to vůbec potřebuje křídla
I couldn't let these feelings come to me	Nemohl jsem dovolit, aby mě tyto pocity napadly
I need more valuable things	Potřebuji více hodnotných věcí
I'm scared enough	Už jsem se dost vyděsil
A large crowd attended	Zúčastnil se velký dav
I didn't find any luck there	Nenašel jsem tam žádné štěstí
Just keep an open mind to the new shit	Jen mějte otevřenou mysl novým sračkám
I have a survival plan	Mám plán na přežití
I've told you all this before	Tohle všechno jsem ti řekl předtím
I haven't seen it in years, but for sure	Neviděl jsem to roky, ale určitě
He was the youngest of three children	Byl nejmladší ze tří dětí
I got a choice	Dostal jsem na výběr
There was a knock on the door	Ozvalo se zaklepání na dveře
A moment later, his breath caught	O chvíli později se mu zastavil dech
I need you to design and build it	Potřebuji, abyste to navrhli a postavili
I believe that all horses deserve love, patience and consideration	Věřím, že všichni koně si zaslouží lásku, trpělivost a ohleduplnost
I didn't know about the artifact for a long time	Já sám jsem o artefaktu dlouho nevěděl
I think a lot about the soil today	Dnes hodně přemýšlím o půdě
I didn't know he was a cop	Nevěděl jsem, že je policajt
I heard she was his wife's girlfriend	Slyšel jsem, že to byla přítelkyně jeho ženy
I never took a dry leg for granted now	Suchou nohu jsem teď nikdy nebral jako samozřejmost
I remember hearing about a new social program	Vzpomínám si, že jsem slyšel o novém sociálním programu
I know almost nothing about publishing	O publikování nevím skoro nic
I went down with my heart singing	Se zpěvem srdce jsem šel dolů
I doubt they'll let you see	Pochybuji, že tě nechají vidět
I was his real enemy	Byl jsem jeho skutečný nepřítel
I knew something had to change	Věděl jsem, že se něco musí změnit
I turn left and pull my arm	Otáčím se doleva a zatahuji paži
I looked at my new dog	Podíval jsem se na svého nového psa
I don't know how common my experience is	Nevím, jak dalece jsou mé zkušenosti běžné
I smile and she looks away quickly	Usměju se a ona rychle uhne pohledem
I did two, sometimes five shows a day, every day	Dělal jsem dvě, někdy pět představení denně, každý den
I always remember her	Vždycky si na ni vzpomenu
I'm just an occasional sports fan	Jsem jen občasný sportovní fanoušek
I had to learn a hard lesson of subordination	Musel jsem se naučit tvrdou lekci podřízenosti
I need to talk to her sensibly	Potřebuji do ní mluvit rozumně
I liked to use my imagination	Rád jsem používal svou představivost
I know he loves me too	Vím, že mě také miluje
No single design is best for all prey	Žádný jediný design není nejlepší pro všechny kořisti
I don't see it yet	Za to ještě nevidím
I did not choose to be in this situation	Nevybral jsem si být v této situaci
The technician came in	Vešla technička
I would know her anywhere	Poznal bych ji kdekoliv
I would save his life	Ušetřil bych jeho život
I'll pay the fee and get out of the car	Zaplatím poplatek a vystoupím z auta
Opens a window to release the latch	Otevře okno, aby vypustil závoru
I believe in holding poetry in my hands	Věřím v držení poezie ve svých rukou
I will return to this store for another store	Vrátím se do tohoto obchodu pro další obchod
I can handle the jungle	V džungli si poradím
I woke her up and asked her what had happened	Vzbudil jsem ji a zeptal se jí, co se stalo
I feel a panic attack coming	Cítím, jak přichází záchvat paniky
Twelve children came out of the marriage	Z manželství vzešlo dvanáct dětí
Party systems are usually more prominent	Systémy stran jsou obvykle výraznější
I spin faster and faster, long after many have slipped	Točím se rychleji a rychleji, dlouho poté, co mnozí uklouzli
I'll be out of here soon	Brzy odsud budu pryč
A tooth came out of her mouth	V ústech se jí uvolnil zub
I finally told him to go	Nakonec jsem mu řekl, aby šel
I've seen your father before	Viděl jsem tvého otce dříve
I heard him shouting instructions	Slyšel jsem, jak křičí pokyny
I have a warehouse near the airport	Mám sklad poblíž letiště
I mean it for me, he says it very sad	Myslím to pro mě, říká to velmi smutné
A surge of excitement formed in his chest	V hrudi se mu vytvořil příval vzrušení
She was back a minute or two later	O minutu nebo dvě později byla zpět
I started reaching for the table	Začal jsem se natahovat ke stolu
I have to look inside myself to get through this	Musím se podívat do sebe, abych se přes to dostal
I got a message	Dostal jsem zprávu
I love her and my family	Miluji ji a svou rodinu
I didn't know him or any of the other children	Nepoznal jsem jeho ani žádné z ostatních dětí
A nice smile signed on his lips	Na rtech se mu podepsal milý úsměv
I like to help our city	Rád pomáhám našemu městu
I'd rather twist his arm	Spíš bych mu zkroutil ruku
I look more closely and it's not him	Dívám se pozorněji a není to on
I currently have one post and I need to add another	Momentálně mám jeden příspěvek a musím přidat další
I think she was afraid to meet my eyes	Myslím, že se bála setkat se s mýma očima
I tried to make it easier for you	Snažil jsem se ti to ulehčit
I have no problem breaking them	Nemám problém s jejich rozbitím
The city lying on the mountain cannot be hidden	Město ležící na hoře nelze skrýt
I sighed, it was time to end it	Povzdechl jsem si, byl čas to ukončit
I really should try and write more	Opravdu bych se měl snažit a psát víc
I need to know his feelings for me	Potřebuji znát jeho city ke mně
I turned to look at the group around me	Otočil jsem se, abych se podíval na skupinu kolem mě
I am grateful for the opportunity	Jsem vděčný za příležitost
I want to thank my team for this incredible opportunity	Chci poděkovat svému týmu za tuto neuvěřitelnou příležitost
I want to stay wherever you are	Chci zůstat, ať jsi kdekoli
The nervous system is relatively simple	Nervový systém je poměrně jednoduchý
I am always committed to achieving the best results	Zavázal jsem se vždy dosahovat nejlepších výsledků
I think they both plan to burn us	Myslím, že nás oba plánují upálit
I'll sink a few easy ones	Potopím několik snadných
I didn't want to fall in love with her	Nechtěl jsem se do ní zamilovat
I did a lot of things wrong	Udělal jsem spoustu věcí špatně
I definitely suspected he wasn't human now	Rozhodně jsem teď měl podezření, že to není člověk
A mystery of a different kind	Záhada jiného druhu
I didn't think so far ahead	Nemyslel jsem tak daleko dopředu
I saw this trailer this morning	Dnes ráno jsem viděl tento trailer
I watched the family walk by	Sledoval jsem, jak kolem prochází rodina
I know this from my own experience	Vím to z vlastní zkušenosti
I just wasn't sure what to do with it	Jen jsem si ještě nebyl jistý, co s tím
I opened my eyes slowly and found nothing	Pomalu jsem otevřel oči a nic jsem nenašel
I took one and ate it	Vzal jsem si jeden a snědl ho
I felt everything	Cítil jsem všechno
I continue to browse the fascinating rooms	Pokračuji v prohlížení fascinujících místností
It is not known who these smaller figures represented	Koho tyto menší postavy představovaly, není známo
I think it's a good place	Myslím, že je to dobré místo
I can attack from a distance and get more string	Mohu zaútočit na dálku a získat více provázku
I thought you'd want me to explain	Myslel jsem, že budete chtít, abych to vysvětlil
Servant of light	Služebník světla
The two got engaged just three weeks after the meeting	Ti dva se zasnoubili pouhé tři týdny po setkání
I need to talk to that man	Potřebuji s tím mužem mluvit
Limited information is available on early constructions	O raných stavbách jsou k dispozici omezené informace
I couldn't help it, it just slipped	Nemohl jsem si pomoct, prostě mi to vyklouzlo
I didn't know what to say next	Nevěděl jsem, co říct dál
I thought they were only out for the night	Myslel jsem, že jsou venku jen na noc
I shook my head and rolled my eyes	Zavrtěla jsem hlavou a vykulila na sebe oči
I opened my eyes and found myself on fire	Otevřel jsem oči a zjistil, že jsem v plamenech
He was not called to bat at all	K pálce nebyl vůbec povolán
I took the time to write an answer	Dal jsem si čas na sepsání odpovědi
I've loved the military since I was a kid	Od dětství jsem měl rád armádu
I'll just lie down next to you and keep you close	Jen si lehnu vedle tebe a držím tě blízko
I saw it grow this spring	Viděl jsem ho růst letos na jaře
I pulled it towards her	Natáhl jsem to směrem k ní
I looked towards the shower	Podíval jsem se směrem ke sprše
I also have some in common, but not all	Některé mám také společné, ale ne všechny
I feel much better about what happened	Cítím se mnohem lépe z toho, co se stalo
I want to hold your hand like this every day	Chci tě takhle držet za ruku každý den
I wanted to beat it out of him	Chtěl jsem to z něj vymlátit
I cried on a daily basis	Brečela jsem na denní bázi
I usually bring my own	Většinou si přinesu vlastní
I was very moved and surprised again	Velmi mě to dojalo a znovu překvapilo
I've done it many times	Udělal jsem to mnohokrát
I can be easily killed and so can my friend	Mohu být snadno zabit a můj přítel také
In general, the rule is that no one	Obecně platím pravidlo, že nikdo
I'm not going to any site	Nepůjdu na žádný web
I fought, swayed, rolled and jumped	Bojoval jsem, houpal se, válel se a skákal
I sent your video to several different casting agents	Poslal jsem vaše video několika různým castingovým agentům
I flew to the left, avoiding the stream of fire	Letěl jsem doleva a vyhýbal se proudu ohně
I tried active learning	Zkusil jsem aktivní učení
I caught nothing but air	Nezachytil jsem nic než vzduch
At first I thought he was asleep	Nejdřív jsem si myslel, že spí
There he crowned him as his heir	Tam ho korunoval jako svého dědice
I felt hopeless and alone	Cítil jsem se beznadějně a sám
I invite you to share my journey	Zvu vás, abyste se podělili o mou cestu
I see her in you so much	Vidím ji v tobě tolik
I talk to everyone who sees it	Mluvím s každým, kdo to vidí
I have literally nothing	Nemám doslova nic
The binary way of thinking often gets us in trouble	Binární způsob myšlení nás často dostává do problémů
I have to stay strong	Musím zůstat pevný
I can't hear any voices	Neslyším žádné hlasy
I can't imagine not having you with me	Nedokážu si představit, že bych tě neměl u sebe
I told them we had to drink well	Řekl jsem jim, že musíme pořádně pít
I was such a stupid fool	Byl jsem takový hloupý blázen
Several of them ran to the village	Několik jich běželo do vesnice
I repeat, you do not have permission to land here	Opakuji, nemáte oprávnění zde přistát
I try and see the best in everything	Snažím se a ve všem vidět to nejlepší
I have no idea what his condition is	Nemám ponětí, v jakém je stavu
I've been preparing it for years	Připravoval jsem to roky
I'm just a messenger	Jsem pouze posel
I gave you reason and choice	Dal jsem ti rozum a volbu
I opened it and started playing with food	Otevřel jsem to a začal si hrát s jídlem
I thought our goose was cooked	Myslel jsem, že naše husa je uvařená
I couldn't get here fast enough	Nemohl jsem se sem dostat dostatečně rychle
His business was no longer about weapons	Jeho podnikání už nemělo co do činění se zbraněmi
I remember there was music	Pamatuji si, že tam byla hudba
I couldn't stop going after her	Nemohl jsem přestat chodit za ní
I never thought he would hurt her	Nikdy jsem si nemyslel, že by jí ublížil
A man of grief, familiar with grief	Muž smutku, obeznámený se smutkem
I can't do it without you	Bez tebe to nezvládnu
I want to see the world	Chci vidět svět
I'm very gay, his behavior would reveal	Jsem velmi gay, prozradilo by jeho chování
I'm sure he did, even though his eyes weren't moving	Jsem si jistý, že ano, i když jeho oči se nehýbaly
I'm a little clueless here	Tady jsem trochu bezradný
I would learn to protect myself	Naučil bych se chránit
I didn't know what that meant	Nevěděl jsem, co to znamená
I had to put him in his place	Musel jsem ho dát na jeho místo
But I wasn't so sure she made it	Nebyl jsem si ale tak jistý, že to zvládla
I ended up in a pool of blood	Skončil jsem v tratolišti krve
I never followed the appeal	Nikdy jsem odvolání nesledoval
I need to get this crowd up	Potřebuji pořádně rozehrát tento dav
I've always done the job well	Vždy jsem tu práci dělal dobře
The walls are painted black	Stěny jsou natřeny černou barvou
I just kept him there	Jen jsem ho tam držel
I don't like this place	Nemám toto místo rád
I haven't met many women like you	Nepotkal jsem moc žen jako jsi ty
But not all objections were personal or petty	Ale ne všechny námitky byly osobní nebo malicherné
I woke up a little later	Probudil jsem se o něco později
I need to sleep, take a shower and eat	Potřebuji spát, osprchovat se a jíst
I love my family as much as my friends	Miluji svou rodinu stejně jako své přátele
The family had a cottage nearby	Rodina měla chatu v okolí
I remember going to them all the time	Pamatuji si, že jsem na ně celou dobu chodil
I'm not asking for forgiveness	Nežádám o odpuštění
I remember her big beautiful eyes	Pamatuji si její velké krásné oči
I thought you might need a room for your stay	Myslel jsem, že možná budete potřebovat pokoj pro svůj pobyt
I didn't find anything in the boxes	V krabicích jsem nic nenašel
Maybe I'm still generous	Možná jsem stále velkorysý
She really did a great job	Opravdu odvedla skvělou práci
I read the book because of them	Knihu jsem četla kvůli nim
At the moment, I was only in survival mode	V tuto chvíli jsem byl pouze v režimu přežití
I pretend to write things down	Předstírám, že si věci zapisuji
I want to see your boss now	Chci teď vidět vašeho šéfa
I was really worried about you when they caught you	Opravdu jsem se o tebe bál, když tě chytili
I stared at a broken piece of wood	Zíral jsem na zlomený kus dřeva
I never seem to stop staring at them	Zdá se, že na ně nikdy nepřestanu zírat
I swallow hard and I feel my heart pound	Těžce polknu a cítím, jak mi puká srdce
I really enjoy these posts	Tyhle příspěvky mě moc baví
I think he's right and he's talking wisely	Myslím, že má pravdu a mluví moudře
I close my eyes and wrap his words around me	Zavřu oči a omotám kolem sebe jeho slova
I had to find my room	Musel jsem najít svůj pokoj
Most of all, I hate having to explain	Ze všeho nejvíc nesnáším, když musím vysvětlovat
I can't wait to see how they turn out	Už se nemůžu dočkat, až uvidím, jak dopadli
A glass of iced tea finished her simple meal	Její jednoduché jídlo dokončila sklenka ledového čaje
I didn't think anything of it	Nic jsem si z toho nemyslel
I saw what looked like a distant galaxy	Viděl jsem něco, co vypadalo jako vzdálená galaxie
I could feel my mother approaching beside me	Cítil jsem, jak vedle mě přistoupila máma
I can imagine it so well	Umím si to tak dobře představit
I can feel me shaking	Cítím, jak se začínám třást
I want to know what other terrible things he did	Chci vědět, jaké další hrozné věci udělal
I think his dreams are made to be shattered	Myslím, že jeho sny jsou stvořeny k tomu, aby byly rozbity
I never needed anyone else	Nikdy jsem nikoho jiného nepotřeboval
The others finished in a hurried defense	V uspěchané obraně skončili druzí
I know you'd like that	Vím, že by se ti to líbilo
How everyone does the same	Jak všichni dělají to samé
I think they are enchanted	Myslím, že jsou okouzleni
Breathing is noisy in severely affected animals	U těžce postižených zvířat je dýchání hlučné
Nice fantasy, but it would never happen	Pěkná fantasy, ale nikdy by se to nestalo
I'm sad about your world	Je mi smutno z tvého světa
I definitely can't find any right now	Rozhodně teď nemůžu žádné najít
I think we came across it by accident	Myslím, že jsme na to narazili náhodou
We got cold at the wrong time	Vychladli jsme ve špatnou dobu
I never looked whole	Nikdy jsem nevypadala celá
I would never give that book	Tu knihu bych nikdy nedal
I came to this and surprised them	Přišel jsem k tomu a překvapil je
I wanted to go upstairs and see some friends	Chtěl jsem jít nahoru a vidět pár přátel
A tall hedge ran along the edges	Po okrajích se táhl vysoký živý plot
I was ashamed to see you wear it	Styděl jsem se, když jsem tě viděl nosit
This seems naturally rather unusual	Zdá se, že je to přirozeně spíše neobvyklé
I was sitting at a table in the living room	Seděl jsem u stolu v obývacím pokoji
I knew it would pay me back	Věděl jsem, že mi to oplatí
I imagine they're torn inside	Představuji si, že jsou uvnitř roztrhané
I stayed put and waited	Zůstal jsem na místě a čekal
I think it's a security issue	Myslím, že jde o bezpečnostní problém
I kept thinking about that night	Pořád jsem na tu noc myslel
I had my chip replaced, by accident	Nechal jsem si vyměnit čip, náhodou
I can't help but worry about her	Nemůžu si pomoct a mám o ni strach
I'm home with my daughter every day	Jsem každý den s dcerou doma
I can't be in the same condition with that woman	Nemohu být ve stejném stavu s tou ženou
I don't have crystal balls	Nemám křišťálové koule
I caught them as they drove into the parking lot	Chytil jsem je, když vjížděli na parkoviště
I felt cold on my mostly bare skin	Cítil jsem chlad na své většinou holé kůži
A look at his claims and reality	Pohled na jeho tvrzení a realitu
I was hoping someone would find him and kill him	Doufal jsem, že ho někdo najde a zabije
Time for more prayers, no less	Čas pro více modliteb, ne méně
I arrived late for another hour	Přišel jsem pozdě na další hodinu
I stayed for an hour	Zůstal jsem hodinu
No further information is available about this storm	O této bouři nejsou k dispozici žádné další informace
I don't think a girl's party like this will explode	Myslím, že takhle dívčí oslava nevybuchne
The reserve forces lacked weapons	Záložní síly postrádaly zbraně
I think the boy got his family	Myslím, že chlapec získal svou rodinu
I can imagine your surprise	Umím si představit tvé překvapení
I wasn't afraid I would leave anything behind	Nebál jsem se, že po sobě něco zanechám
I'll peek in over my elbow	Nakouknu dovnitř přes loket
But I was too good at this	V tomhle jsem byl ale příliš dobrý
I turned my face to him and he kissed me	Otočila jsem k němu tvář a on mě políbil
I live with her to this day	Bydlím s ní dodnes
They have a commercial kitchen at the east end	Na východním konci mají komerční kuchyni
I love running this place and dancing	Miluji provozování tohoto místa a tanec
I don't owe him anything	Nic mu nedlužím
I would be moved to tears like her	Byl bych dojatý k slzám jako ona
I can't even wrap my head around it	Nemůžu kolem toho ani zabalit hlavu
It disappointed me terribly	Strašně mě to zklamalo
I thought it would be fifth place to be honest	Myslel jsem, že to bude páté místo, abych byl upřímný
I didn't do it for you	Neudělal jsem to pro tebe
I want to make a payment now	Chci provést platbu nyní
I go forward and look around each room	Jdu vpřed a rozhlédnu se po každé místnosti
A soft light began to shine beneath him	Zpod něj začalo zářit jemné světlo
A population of one thousand forty-five was identified	Byla identifikována populace tisíc čtyřicet pět
I'll listen to the story	Poslechnu si příběh
A metal filing cabinet works best	Nejlépe funguje kovová kartotéka
I need to hear her voice	Potřebuji slyšet její hlas
This particular song is an exception to this rule	Tato konkrétní píseň je výjimkou z tohoto pravidla
I tried not to listen to him	Snažil jsem se ho neposlouchat
I was there to take pictures of what's going on	Byl jsem tam vyfotit, co se děje
I really have no idea why he's doing this	Opravdu netuším, proč to dělá
I think it serves a purpose	Myslím, že plní účel
I think that makes it a challenge	Myslím, že to z toho dělá výzvu
Several hours have passed since the start of the game	Od začátku hry uplynulo několik hodin
I didn't even bother to change	Ani jsem se neobtěžoval převléknout
I didn't realize he was waiting for me there	Neuvědomil jsem si, že tam na mě čeká
I made it simple, you know me	Zjednodušil jsem to, znáš mě
The frustration that still lingered in him	Frustrace, která se v něm stále skrývala
I shook my head, trying to clean it up	Potřásl jsem hlavou a snažil se to vyčistit
I want them out of our lives	Chci je pryč z našich životů
There was a short pause as he listened	Uplynula krátká pauza, když poslouchal
I really think you'll like it	Opravdu si myslím, že se ti to bude líbit
A bright light played in his eyes	V očích mu hrálo prudké světlo
I hoped that one day we would no longer be enemies	Doufal jsem, že jednoho dne už nebudeme nepřátelé
This ended his active role in the strike	Tím skončila jeho aktivní role ve stávce
I felt he needed space	Cítil jsem, že potřebuje prostor
I planned to enjoy this hot coffee anyway	Měl jsem v plánu si tuhle horkou kávu užít i tak
I was never sure of my actions	Nikdy jsem si nebyl jistý svými činy
A photo gallery has been added as a bonus	Jako bonus byla přidána fotogalerie
I couldn't help myself	Nemohl jsem si pomoct ani sám
I really didn't understand how it works	Opravdu jsem nepochopil, jak to funguje
I know what's wrong with him	Vím, co s ním je
I asked them if any of them knew me	Zeptal jsem se jich, jestli mě někdo z nich nezná
I keep thinking of you	neustále na tebe myslím
A piercing whistle echoed through the calm afternoon	Poklidným odpolednem se rozlehl pronikavý hvizd
I had no idea about the military as an option	Neměl jsem ani tušení o armádě jako o možnosti
I can't shoot accurately with a shaking hand	Nemohu přesně střílet třesoucí se rukou
I can't tell you how much it meant	Nemohu vám říct, jak moc to znamenalo
I consider him a good specialist	Považuji ho za dobrého specialistu
I could stare at them all night	Mohl bych na ně zírat celou noc
It was no pleasure to see him like that	Nebylo mi potěšením ho takhle vidět
I could tell we were thinking the same thing	Mohl jsem říct, že myslíme na totéž
Sometimes I even called a few of them mothers	Občas jsem pár z nich dokonce nazvala matkami
I didn't want to force the way	Nechtěl jsem cestu nutit
I really liked your article	Váš článek se mi moc líbil
I didn't mean to hurt her	Nechtěl jsem jí ublížit
I have to tell the truth, he thought	Musím říct pravdu, pomyslel si
I liked everything about that city	Všechno se mi na tom městě líbilo
I thought she was too attached to my ward	Myslel jsem, že byla příliš připoutaná k mému svěřenci
The concerned public asks why there, why now	Znepokojená veřejnost se ptá, proč tam, proč teď
The girl has to set standards	Dívka musí stanovit normy
I lost my forest	Ztratil jsem svůj les
I had to raise funds for repairs	Musel jsem získat finanční prostředky na opravu
I look around carefully before going out into the hall	Opatrně se rozhlédnu, než vyjdu do haly
A smile appeared on her lips	Na rtech se jí objevil úsměv
I would never see him alive again	Už bych ho nikdy živého neviděla
I turned in a fighting stance	Otočil jsem se v bojovém postoji
I understand your anxiety	Chápu vaši úzkost
I hope you will see it by some miracle	Doufám, že to nějakým zázrakem uvidíš
The rest of the world was closed by a white tunnel	Zbytek světa uzavřel bílý tunel
I already bought you a ticket	Už jsem ti koupil lístek
The appearance of these buildings depends on civilization	Vzhled těchto budov závisí na civilizaci
I asked what was going on, but my questions were ignored	Zeptal jsem se, co se děje, ale moje otázky byly ignorovány
I reached inside and pulled out the keys	Sáhl jsem dovnitř a vytáhl klíče
I smile and say, okay, lie down	Usměju se a říkám, dobře, lehni si
I didn't stand by my partner	Nestál jsem při svém partnerovi
A man devoted to his duties	Člověk oddaný své povinnosti
A biological agent has been released	Bylo vypuštěno nějaké biologické činidlo
I could do anything, go anywhere	Mohl jsem dělat cokoli, jít kamkoli
I roll the bed and go to the shower	Rozvaluji postel a jdu do sprchy
I needed to feel like any other normal girl	Potřebovala jsem se cítit jako každá jiná normální holka
I see him for the first time	Vidím ho poprvé
I work twice as hard as any of you	Pracuji dvakrát tvrději než kdokoli z vás
It wasn't easy being with me	Nebylo snadné se mnou být
I headed straight for the bar	Zamířil jsem přímo k baru
I like to know how others feel	Ráda vím, jak se cítí ostatní
I won't need it tonight	Dnes večer to nebudu potřebovat
I'd think about it	Přemýšlel bych o tom
I drew my weapon, he drew his fist	Vytáhl jsem zbraň, on vytáhl pěst
Simple biological turnover	Jednoduchý biologický obrat
I could end up with a doll forever	Mohla bych skončit navždy panenkou
I'm paid for discretion	Jsem placen za diskrétnost
I am the guardian of this treasure you have obtained	Jsem strážcem tohoto pokladu, který jsi získal
The law will be passed immediately	Okamžitě bude přijat zákon
After that, I was a mess	Po tom jsem byl nepořádek
I am the light that leads to the truth	Jsem světlo, které vede k pravdě
I slept for four hours	Spal jsem čtyři hodiny
I searched thoroughly	Hledal jsem důkladně
I was driving a car at the time	V té době jsem řídil auto
I'm starting to shake inside	Začínám se uvnitř třást
A recommended album for anyone who likes traditional music	Doporučené album pro každého, kdo má rád tradiční hudbu
He suffered burns but escaped serious injuries	Utrpěl popáleniny, ale vyvázl z vážných zranění
I never got a chance	Nikdy jsem nedostal příležitost
There are a lot of beautiful memories	Je tam spousta krásných vzpomínek
I still have something that might interest you	Mám ještě něco, co by vás mohlo zajímat
I was a gem, a forbidden fruit	Byl jsem drahokam, zakázané ovoce
I showed her what we had in stock	Ukázal jsem jí, co máme na skladě
I began to worry	Začal jsem mít obavy
I just feel very tired	Cítím se jen velmi unavený
I guess that makes sense	Předpokládám, že to dává smysl
I was afraid it would ignite	Bál jsem se, že to vzplane
I couldn't think when he touched me	Nemohla jsem myslet, když se mě dotkl
I looked down at what might have been my destiny	Podíval jsem se dolů na to, co mohlo být mým osudem
Buffalo did not comment on the issue of copper	Buffalo se k otázce mědi nevyjádřil
However, I will use it against him later	Později to však proti němu použiji
I take one day after another	Beru jeden den po druhém
I tried to communicate the news gently	Pokusil jsem se sdělit novinky jemně
I lay down on the bed and considered everything	Lehla jsem si na postel a všechno zvažovala
I will not try this experiment again	Tento experiment znovu zkoušet nebudu
I can provide you with the tools you need	Mohu vám poskytnout nástroje, které potřebujete
The third round has one at the bottom and the other at the top	Třetí kolo má jedno dole a další nahoře
I thought it was a bank fault or something	Myslel jsem, že to byla chyba banky nebo tak něco
Many are made from organic milk	Mnohé jsou vyrobeny z organického mléka
I need you to pick me up sooner than expected	Potřebuji, abys mě vyzvedl dříve, než se očekávalo
I can incorporate their personality and just create	Dokážu začlenit jejich osobnost a jen tvořit
I blushed and he smiled at me	Zčervenala jsem a on se na mě usmál
I stumble upon him, but he's fast	Zakopnu do něj, ale je rychlý
I'm just a lady working in a bar	Jsem jen dáma, která pracuje v baru
I've never seen him laugh	Nikdy jsem ho neviděl smát se
I like to think it's evolution	Rád to považuji za evoluci
That gave me a lot of ideas	To mi dalo spoustu nápadů
I should have been more careful	Měl jsem si dávat větší pozor
I definitely got that	To jsem rozhodně dostal
I think she cursed them on the street	Myslím, že je proklela na ulici
A place most would never hear of	Místo, o kterém by většina nikdy neslyšela
I think sleep will have to wait a while longer	Myslím, že spánek bude muset ještě chvíli počkat
I was thinking about the events of the evening	Uvažoval jsem o událostech večera
The gentle stirring of the air keeps it cool	Tiché míchání vzduchu ji udržuje chladnou
I should have put them first	Měl jsem je dát na první místo
Small, sharp sound	Malý, ostrý zvuk
I am writing this next part on a new page	Tento další díl píšu na nové stránce
I say it without ego	Říkám to bez ega
I'll kill you before you get very far	Zabiju tě, než se dostaneš hodně daleko
I didn't expect you to do it	Nečekal jsem, že to uděláš
I could barely lift it	Sotva jsem to dokázal pozvednout
I think he could do it	Myslím, že by to dokázal
Then, exhausted, he left the field	Poté vyčerpaný opustil hřiště
I want to take you to breakfast	Chci tě vzít na snídani
I faced him and slowly raised my eyes to meet him	Postavil jsem se mu čelem a pomalu jsem zvedl oči, abych se setkal s jeho
I never questioned anything they said	Nikdy jsem nezpochybňoval nic z toho, co řekli
I never looked back	Nikdy jsem se neohlédl
I was quite scared for a while	Chvíli jsem se docela bál
I left my eyes open, just popping	Nechal jsem oči otevřené, jen prasknutí
I wanted to taste everything in it	Chtěl jsem v něm ochutnat všechno
I just like to come here to eat	Prostě sem rád chodím jíst
I would never say that	To bych nikdy neřekl
I know its contents by heart	Jeho obsah znám nazpaměť
He always knew what he was wearing	Vždy věděl, co má na sobě
I said it was a good excursion	Řekl jsem, že je to dobrá exkurze
I'm stopping at a landing in front of my apartment	Zastavuji na odpočívadle před mým bytem
A woman who lived for every day	Žena, která žila pro každý den
I will definitely be back	určitě se vrátím
I have a bucket list	Mám bucket list
I don't see them now	Teď je nevidím
I download them and return them	Stahuji je a vracím
I almost started laughing	Skoro jsem se začal smát
I'm always looking forward to it	Vždy se těším
A quick glance around revealed why	Rychlý pohled kolem odhalil proč
I always report early	Vždy se hlásím brzy
I thought he needed a drink	Myslel jsem, že se potřebuje napít
I understand you're getting married	Chápu, že se budeš vdávat
I can't make them stop anymore	Už je nemůžu přinutit zastavit
I've been doing this for years	Dělal jsem to roky
I don't care to see your face at all	Vůbec mě nezajímá vidět tvůj obličej
I listened to it halfway	Poslouchal jsem to napůl
I'll follow them to the bathroom door	Vyrazím za nimi dveřmi do koupelny
I need to be alive for that	K tomu potřebuji být naživu
I didn't do it, though	Neudělal jsem to však
I was glad we got it first	Byl jsem rád, že jsme ho dostali jako první
A woman my age, maybe a day or two	Žena v mém věku, možná den nebo dva
I enjoy doing shows	Baví mě dělat show
I shook my head and laughed	Zavrtěl jsem hlavou a zasmál se
I also think that a cute project bag is a must	Také si myslím, že roztomilá projektová taška je nutností
I longed for fresh air	Toužil jsem po čerstvém vzduchu
I was about four, maybe five	Byly mi asi čtyři, možná pět
A single sheet of paper fell out and frightened her	Jediný list papíru vypadl a vyděsil ji
Congress set up	Kongres zřídil
I'm getting closer to see better	Přibližuji se, abych lépe viděl
I liken these choices to a job interview	Tyto volby přirovnávám k pracovnímu pohovoru
I took his elbow and helped him to the cottage	Vzal jsem ho za loket a pomohl mu k chatě
I did not say or suggest anything like that	Nic takového jsem neřekl ani nenavrhl
I was to take the bottle pack back	Balíček lahví jsem měl vzít zpět
C knew her dog well enough	C znala svého psa dostatečně dobře
I went to examine it carefully	Šel jsem to opatrně prozkoumat
I didn't know anything about the sale	O prodeji jsem nic nevěděl
I thought he was still in the hospital	Myslel jsem, že je stále v nemocnici
Her poetry suffered as a result	Její poezie tím utrpěla
I can tell you took it	Můžu říct, že jsi to vzal
His costume was rustic in appearance	Jeho kostým byl rustikálního vzhledu
I'm trying to make sure I don't	Snažím se ujistit, že ne
I only live among those trees there, nearby	Bydlím jen mezi těmi stromy tam, nedaleko
The guard throws a bucket of dirty water over him	Strážný přes něj hodí kbelík špinavé vody
I could barely catch my breath	Sotva jsem popadal dech
I was grateful for the rain	Byl jsem vděčný za déšť
I didn't care who was watching	Bylo mi jedno, kdo se dívá
I wondered what they were doing	Zajímalo mě, co dělají
Women's wishes were never taken into account	Ženská přání nebyla nikdy brána v úvahu
I looked around for my sword	Rozhlédl jsem se po svém meči
I really didn't think about the consequences	Opravdu jsem nepřemýšlel o důsledcích
I need to be strong and change my attitude	Potřebuji být silná a změnit svůj postoj
I'm in this place to hit you	Jsem na tomto místě, abych tě zasáhl
He was recovering slowly	Pomalu se vzpamatovával
At the other end, I heard nothing but breathing	Na druhém konci jsem neslyšel nic kromě dýchání
I didn't hear anyone approaching me	Neslyšela jsem, že by se ke mně někdo blížil
I just know you'd rather be down in the store	Jen vím, že bys byl radši dole v obchodě
I let her think she had power over me	Nechal jsem ji, aby si myslela, že má nade mnou moc
An option that was not even considered	Možnost, o které se ani neuvažovalo
I couldn't help what my parents did to me	Nemohl jsem si pomoct, co se mnou rodiče udělali
Jumping cuts were also often used	Často se také používaly skokové střihy
I wouldn't mind at all	vůbec by mi to nevadilo
I can barely stay awake	Sotva vydržím vzhůru
I like it a little bit of everything	Líbí se mi od všeho trochu
I had no connection	Necítil jsem s tím žádnou spojitost
I want to know what to expect in the future	Chci vědět, co očekávat v budoucnu
I mean, he was great	Chci říct, byl skvělý
I was already on and ready to go	Už jsem byl zapnutý a připravený jít
I have to take care of a few things here	Musím se tady o pár věcí postarat
I'm a man on my chest and ass	Jsem muž na prsa a zadek
I would do it	Já bych to udělal
The relationship between us will inevitably affect them	Vztah mezi námi je nutně ovlivní
I was watching a chemical truck truck last night	Včera večer jsem sledoval náklaďák z chemičky
I want people to know they're not alone	Chci, aby lidé věděli, že nejsou sami
The percentage is the viewer	Procentuální hodnota je divák
I don't want to be associated with you anymore	Už s tebou nechci být spojován
A physical exam will be performed	Bude provedena fyzická zkouška
I couldn't leave work	Nemohl bych odejít z práce
I prefer to walk or use the hotel gym	Raději chodím pěšky nebo využívám hotelovou posilovnu
I counted, his first year was my year of birth	Počítal jsem, jeho první rok byl můj rok narození
I doubt it will help alleviate their grief	Pochybuji, že to pomůže zmírnit jejich smutek
His only joy in life is taken away from him	Jeho jediná radost ze života je mu odebrána
A work of art made of poisonous pen	Umělecké dílo z jedovatého pera
I have to give it a break	Musím tomu dát pokoj
I needed to get there	Potřeboval jsem se tam dostat
I stayed all day without food	Vydržel jsem celý den bez jídla
I took it from her	Vzal jsem jí to
I understand you still hurt	Pochopil jsem, že tě to stále bolí
I can use it to connect with people	Mohu ho použít ke spojení s lidmi
I was talking about going to college	Mluvil jsem o nástupu na vysokou školu
I want to believe, but	Chci věřit, ale
I was the father of a phantom	Byl jsem otcem nějakého fantoma
I will never forget you for that	Za to na tebe nikdy nezapomenu
I still couldn't believe it	Pořád se mi nechtělo věřit
I really didn't talk about you	Opravdu jsem nemluvil o tobě
I have to take this curse off of them	Musím z nich sejmout toto prokletí
I care a lot about you and I've always been	Moc mi na tobě záleží a vždycky mi to bylo
Really very nice place	Opravdu moc pěkné místo
I have millions of questions of my own	Mám miliony vlastních otázek
Treasure is something valuable in terms of money	Poklad je něco cenného z hlediska peněz
I think my face flushed	Myslím, že můj obličej zrudl
I keep drinking until the thirst is over	Piju dál, dokud žízeň nepřejde
I have a job before they get here	Mám práci, než se sem dostanou
I found so many benefits while playing the game	Při hraní hry jsem našel tolik výhod
I will be grateful if you will continue to do so in the future	Budu vděčný, pokud v tom budete pokračovat i v budoucnu
I'm still kicking myself for not doing it	Pořád do sebe kopu, že to neudělám
I also planned to donate some money to charity	Také jsem plánoval věnovat nějaké peníze na charitu
I just want to know why	Jen chci vědět proč
She grew up too fast	Vyrostla příliš rychle
I could stay in it forever	Mohl jsem v něm zůstat navždy
I'm moving through the crowd	Pohybuji se davem
I see you're already planning our wedding	Vidím, že už plánuješ naši svatbu
I tried to speak and my voice broke	Pokusil jsem se promluvit a hlas se mi zlomil
I couldn't believe this was all real	Nemohl jsem uvěřit, že tohle všechno je skutečné
They asked us to spell it	Požádali nás, abychom to hláskovali
I wanted to see how it tasted now	Chtěl jsem vidět, jak to bude chutnat teď
I touched and kissed every part of you	Dotkl jsem se a políbil každou vaši část
I feel almost sober now	Cítím se teď téměř střízlivý
I am a man, not a pure soul	Jsem muž, ne čistá duše
I told him it was between two and three o'clock	Řekl jsem mu, že je mezi druhou a třetí hodinou
I reckoned I was happy	Počítal jsem, že jsem šťastný
I put the license back in the window	Vložil jsem licenci zpět do okna
Her coat did a lot of good	Její kabát udělal mnoho dobrého
I met this guy just yesterday	Zrovna včera jsem potkal toho chlapa
I need to talk to him	Potřebuji s ním mluvit
I often see them on the wall	Často je vidím na zdi
This leads to competitive behavior between the two ladies	To vede ke konkurenčnímu chování mezi oběma dámami
I built this shelter	Postavil jsem tento přístřešek
I told her it wasn't possible	Řekl jsem jí, že to není možné
Now I was alone with the children	Teď jsem byla s dětmi sama
I'm not interested in talking to you	Nemám zájem s vámi mluvit
I would choose you from everything	Ze všeho bych si tě vybral
I barely have time for anything else	Sotva mám čas na něco jiného
I knew this was not a normal life	Věděl jsem, že tohle není normální život
Last time I completely forgot	Minule jsem úplně zapomněl
Suddenly I realized how foreign it was now	Najednou jsem si uvědomil, jak cizí to teď bylo
I give up cheese	vzdám se sýra
Highly needed update	Velmi potřebná aktualizace
I wanted to learn from you	Chtěl jsem se od tebe učit
I wouldn't even call it a hit	Ani bych to nenazval hitem
Of course, the courts cannot do all the work	Soudy samozřejmě nemohou dělat celou práci
I shouldn't make fun of you	Neměl bych si z tebe dělat legraci
A strange feeling developed in my stomach	V žaludku se mi vytvořil zvláštní pocit
I wanted to tell her, but I fought back	Chtěl jsem jí to říct, ale bránil jsem se
I look at him one last time	Naposledy se na něj podívám
I know a little bit about their daily lives	Vím trochu o jejich každodenním životě
I know you'll believe it in time	Vím, že tomu časem uvěříš
I didn't bother telling her	Neobtěžoval jsem se jí to ale říct
I want to help you help yourself	Chci vám pomoci, abyste si pomohli sami
Those were hard times back then	Tehdy to byly těžké časy
I wondered what he wanted in return	Přemýšlel jsem, co by chtěl na oplátku
That night I decided that fateful dream was ridiculous	Tu noc jsem usoudil, že ten osudný sen byl směšný
I saw her gasp, she was tired	Viděl jsem, jak lapala po dechu, byla unavená
I was so weak, so tired	Byl jsem tak slabý, tak unavený
As a result, the debate continued after the summit	V důsledku toho debata pokračovala i po summitu
I have finally reached my breaking point	Konečně jsem dosáhl svého bodu zlomu
I just wanted to sleep	Chtěl jsem jen spát
Black hair head and big blue eyes	Hlava černých vlasů a velké modré oči
I ask you to pick them up	Prosím tě, abys je sebral
A few, but not too many	Několik, ale ne příliš mnoho
I haven't seen him in months	Neviděl jsem ho měsíce
I still look at it blankly	Pořád se na to dívám prázdnýma očima
I know that's what you think	Vím, že to je to, co myslíš
Maybe I'll be late tonight	Možná přijdu dnes večer pozdě
I do, but so slowly	Já ano, ale tak pomalu
I did what anyone would do	Udělal jsem to, co by udělal kdokoli
I didn't listen very intently	Moc soustředěně jsem neposlouchal
I understand why you would be suspicious	Chápu, proč bys byl podezřívavý
I got out of the car	Vylezl jsem z auta
State schools were closed before the storm	Státní školy byly před bouří uzavřeny
I couldn't imagine anything else	Nic jiného jsem si nedokázal představit
I have great news	Mám skvělé zprávy
I didn't remember anything except going for a run	Nepamatoval jsem si nic kromě toho, že jsem si šel zaběhat
I thought you would be so sure	Myslel jsem, že si budeš tak jistý
Her income went to support the university	Její příjmy šly na podporu vysoké školy
To testify to what, etc.	Na svědectví čeho atd
I could tell he was torn	Mohl jsem říct, že byl roztrhaný
I called him to come in	Zavolal jsem na něj, aby vešel
K said, leaning back on the sofa cushions	řekl K a opřel se zpět do polštářů pohovky
I wanted you here for that	Chtěl jsem tě tady kvůli tomu
It was a murder by grace	Byla to vražda z milosti
I hope you can help us with this	Doufám, že nám v této věci pomůžete
But the best way back is to work	Nejlépe se ale vrátím do práce
I forced him to confess his sin	Přinutil jsem ho přiznat svůj hřích
There was a moment of silence before the tramp continued	Následovala chvilka ticha, než tulák pokračoval
I remember those days	Pamatuji si ty dny
The book is now available in the sixth edition	Kniha je nyní k dispozici v šestém vydání
There is little interaction between the two species	Mezi těmito dvěma druhy probíhá malá interakce
I can get them on the way back	Můžu je dostat na zpáteční cestu
I couldn't get the details	Nepodařilo se mi zjistit podrobnosti
A few minutes later, the phone rang again	O několik minut později telefon zazvonil znovu
I used to be the same as you, Police Detective	Kdysi jsem byl stejný jako vy, policejní detektiv
Maybe I haven't told you everything yet	Možná jsem ti ještě neřekl všechno
I know what a dog can mean to a human	Vím, co může znamenat pes pro člověka
I'd like to invite you to dinner	Chtěl bych tě pozvat na večeři
I need your help to cross the dangerous suspension bridge	Potřebuji vaši pomoc, abych přešel nebezpečný visutý most
I couldn't help but hold on to his answers	Nemohl jsem si pomoct, ale nevydržel jsem na jeho odpovědi
I have to get up early	Musím brzy vstávat
I wanted to see it for myself	Chtěl jsem to vidět na vlastní oči
I helped her come to my cave	Pomohl jsem jí sem do mé jeskyně
In both cases, the top must be white	V obou případech musí být nahoře bílá
I appreciate the offer	Oceňuji nabídku
I realized it was very, very dark	Uvědomil jsem si, že byla velmi, velmi tma
I can't let it continue to run my life	Nemůžu dovolit, aby to dál řídilo můj život
I hate to go alone, you know	Nesnáším jít sám, víš
I tried to contact you, but you didn't answer	Snažil jsem se tě kontaktovat, ale neodpověděl jsi
I have to get out of here	Musím odtud pryč
I wasn't right for him	Nebyl jsem pro něj ten pravý
I couldn't forget her	Nemohl jsem na ni zapomenout
I want us to talk about things	Chci, abychom si o věcech promluvili
I had to trust him	Musel jsem mu věřit
I must have been amazed	Musel jsem být ohromen
I hope you find out that you love me too	Doufám, že zjistíš, že mě taky miluješ
I was so nervous that I met her	Byl jsem tak nervózní, že jsem ji potkal
I wanted action, not talk	Chtěl jsem akci, ne řeči
I've never been inside such a bizarre structure	Nikdy jsem nebyl uvnitř tak bizarní struktury
I tried not to worry so much	Snažil jsem se nebát se tolik
I wanted to stop breathing	Chtěl jsem přestat dýchat
I estimated a thousand baseball players, each covered in dust	Odhadoval jsem tisíc hráčů baseballu, každého pokrytého prachem
I got a message from him this morning	Dnes ráno jsem od něj dostal zprávu
I doubt they will have much sympathy for the snow	Pochybuji, že budou mít pro sníh hodně sympatií
A real spring full of life	Opravdové jaro plné života
I could feel her eyes begging me	Cítil jsem, jak mě její oči prosí
This marriage lasted until his death	Toto manželství trvalo až do jeho smrti
I guess we're both tired	Asi jsme oba unavení
I want to do it with him	Chci to s ním udělat
I know you're upset	Vím, že jsi naštvaný
I picked him up and held him close	Zvedl jsem ho a držel blízko
I reached for anything that could have saved me	Sáhl jsem po čemkoli, co mě mohlo zachránit
I happen to have a brother who was gay	Náhodou mám bratra, který byl gay
A thought suddenly occurred to her	Náhle ji napadla myšlenka
I think you're ready	Myslím, že jste připraveni
I can't balance anything	Nemůžu nic vyvážit
I think maybe they'll call here later	Myslím, že sem možná zavolají později
I can tell you that it all really worked	Můžu vám říct, že to všechno opravdu fungovalo
I bought it for a long time	Koupil jsem si to dlouho
I just couldn't remember doing them	Jen jsem si nemohl vzpomenout, že jsem je dělal
The farmer stayed in his field	Farmář se zdržel na svém poli
I hope you saved your breath	Doufám, že jsi šetřil dech
I think she started when she was very young	Myslím, že začala, když byla velmi mladá
I hope you understand that one day and forgive me	Doufám, že to jednou pochopíš a odpustíš mi
I want more than just physical attraction	Chci něco víc než jen fyzickou přitažlivost
I can't, not without losing my life	Nemůžu, ne bez toho, abych při tom ztratil život
I was so happy to be home	Byla jsem tak šťastná, že jsem doma
I held my hand in front of me for an examination	Držel jsem ruku před sebou na vyšetření
I expect to see the face of the dreaded robot	Očekávám, že uvidím tvář obávaného robota
I don't think it could have been intended	Myslím, že to nemohlo být zamýšleno
I can barely think about it	Sotva na to myslím
I tell myself to keep breathing	Říkám si, abych dál dýchal
I tried to make you see the point	Snažil jsem se, abys viděl smysl
I waited patiently for him to calm down	Trpělivě jsem čekal, až se uklidní
I wrapped myself in getting to know her	Zabalil jsem se do toho, abych ji poznal
I think it was a real deal	Myslím, že to byl skutečný obchod
I asked for his opinion on things here	Ptal jsem se na jeho názor na věci zde
I asked you and you said no	Ptal jsem se tě a ty jsi řekl ne
I see my other friends at school	Vidím své další kamarády ve škole
I spent some time at this memorial	U tohoto památníku jsem strávil trochu času
I would remember someone so beautiful	Vzpomněl bych si na někoho tak nádherného
Louise grew into loneliness and bitterness	Louise vyrostla v osamělost a hořkost
I loved the history you told	Miloval jsem historii, kterou jste uvedl
I really enjoyed this puzzle	Tato hádanka mě opravdu bavila
The computer would eventually fill the background	Počítač by nakonec vyplnil pozadí
I sat down against him, but not very comfortably	Usadil jsem se proti němu, ale ne příliš pohodlně
I helped him get a job	Pomohl jsem mu získat místo
I was here to testify	Byl jsem zde, abych podal svědeckou výpověď
A bulge on the head the size of a stone	Boule na hlavě o velikosti kamene
I would be transported from there by hospital plane	Byl bych odtud převezen nemocničním letadlem
I'm flocking to the crowd	Hrnu se s davem
I'll try again today	Dnes to zkusím znovu
I tried audio books to keep my mind busy	Zkoušel jsem audio knihy, abych zaměstnal svou mysl
Just a little patience, please	Prosím jen o trochu trpělivosti
I always remind her of everything that happened	Vždy jí připomínám vše, co se stalo
I need you to give me a chance	Potřebuji, abys mi dal šanci
I cried when he returned	Plakal jsem po jeho návratu
I wanted to work on some songs	Chtěl jsem pracovat na nějakých písních
Compulsory reading for all young people	Povinná četba pro všechny mladé
I had to hunt them like animals	Musel jsem je lovit jako zvířata
I should fail and cause you unnecessary expenses	Měl bych selhat a způsobit vám zbytečné výdaje
I was more than shocked	Byl jsem víc než v šoku
I feel that my presence may be needed	Cítím, že moje přítomnost může být potřeba
I can play in the game	Mohu hrát ve hře
I just wanted to run	Chtěl jsem jen utéct
I wonder if she somehow lost weight	Ptám se, jestli nějak zhubla
I highly recommend trying this series	Vřele doporučuji vyzkoušet tuto řadu
A smile returned to her face	Na tvář se jí vrátil úsměv
I think part of the blame is on us	Myslím, že část viny je v nás
That is exactly what I wanted to thank you once again	Přesně tak jsem vám chtěl ještě jednou moc poděkovat
I was able to be a child	Dokázal jsem být dítětem
I shook my head in disappointment	Zklamaně jsem zavrtěl hlavou
I went out in the morning because it was warm	Ráno jsem šel ven, protože bylo teplo
I feel drawn against my will	Cítím, jak jsem vtažen proti mé vůli
I will repeat what we did throughout our group lesson	Zopakuji si, co jsme dělali během celé naší skupinové lekce
I was raised next to one	Byl jsem vychován vedle jednoho
I shouldn't even say slow	Neměl bych ani říkat pomalu
I sit in the back seat and watch	Sednu si na zadní sedadlo a pozoruji
Most of all, I wanted to trust him	Ze všeho nejvíc jsem mu chtěla věřit
A huge room opened in front of her	Před ní se otevřela obrovská místnost
I was tougher than any woman should be	Byl jsem tvrdší, než by jakákoli žena měla být
I would say it again and again	Řekl bych si to opakovaně
I studied with your daughter	Studoval jsem s vaší dcerou
The higher foam crown stands high	Vyšší pěnová koruna stojí vysoko
I understand temptation	Chápu pokušení
I climbed the stairs to the floor she was on	Vystoupil jsem po schodech do patra, na kterém byla
A few seconds passed and nothing	Uplynulo pár sekund a nic
I tried to keep breathing	Snažil jsem se dál dýchat
I need them to know she didn't betray them	Potřebuji, aby věděli, že je nezradila
I accidentally got it	Dostal jsem to náhodou do ruky
I almost wish it were	Skoro bych si přál, aby to tak bylo
I know what needs to be done	Vím, co je třeba udělat
I pointed to the brand	Ukázal jsem na značku
I wanted him to touch me again	Chtěl jsem, aby se mě znovu dotkl
The league also introduced several rule changes	Liga také zavedla několik změn pravidel
I would pay for it later	Zaplatil bych za to později
I just hate the way they treat me and him	Jen nesnáším, jak se chovají kolem mě a jeho
I raised my hands and walked to the door	Zvedl jsem ruce a šel ke dveřím
I took off my trench coat	Svlékl jsem si trenčkot
I've already caught something very interesting	Už jsem vychytal něco velmi zajímavého
I like them very much, but what nonsense	Mám je moc ráda, ale jaký nesmysl
I got sick	Začalo mi být špatně
I bent down to clean the blade	Sklonil jsem se, abych si očistil čepel
I doubt you're making fun of me	Pochybuji, že se mi vysmíváš
I was too scared to go down and explore it	Příliš jsem se bál jít dolů a prozkoumat to
I needed to get to my safe place	Potřeboval jsem se dostat na své bezpečné místo
I'm afraid it's up to you	Obávám se, že je to na vás
I feel happy and calm	Cítím se šťastný a klidný
I belonged in the dark	Patřil jsem do temnoty
I didn't slow down talking to any of them	Nezpomaloval jsem mluvit s žádným z nich
I look at him in all his beauty	Dívám se na něj v celé jeho kráse
I despise you the way you are	Pohrdám tím, když se chováš tak, jak jsi
I feel your fear, your insecurity	Cítím tvůj strach, tvou nejistotu
I liked the way it sounded	Líbilo se mi, jak to znělo
I was starting to get hungry	Začínal jsem mít hlad
His mother had two daughters from a previous marriage	Jeho matka měla dvě dcery z předchozího manželství
I thought he was some kind of team assistant	Myslel jsem, že je to nějaký týmový asistent
The man ran toward the arrows, but stopped	Muž běžel směrem k šípům, ale zastavil se
I recognize your voice from the phone	Poznávám tvůj hlas z telefonu
I wasn't afraid they would catch me pulling	Nebál jsem se, že mě chytnou při tahání
I checked the planning board in the restroom	Zkontroloval jsem plánovací tabuli v odpočívárně
A lightning conductor extends from the onion dome	Z cibulové kopule se táhne hromosvod
I remember how long we were up listening to the records	Pamatuji si, jak jsme byli dlouho vzhůru a poslouchali desky
I heard them talking before he opened the door	Slyšel jsem je mluvit, než otevřel dveře
I still have a riding whip	Ještě mám jezdecký bičík
I think so and more than that	Myslím si to a víc než to
I had to take my life again	Musel jsem znovu uchopit svůj život
I have a survey process	Mám proces průzkumu
A woman was sitting near the table	Nedaleko u stolu seděla žena
I could smell aviation gasoline and burning meat	Cítil jsem letecký benzín a hořící maso
I kept hearing all the questions	Stále jsem slyšel všechny otázky
I turn around and kick my feet	Otočím se a kopnu nohama
I wonder why he behaves like this	Zajímalo by mě, proč se takhle chová
Without thinking, I crossed my arms and received a blessing	Bez přemýšlení jsem zkřížil ruce a dostal požehnání
I told them not to bother coming here	Řekl jsem jim, aby se neobtěžovali sem chodit
I didn't pay any attention to it one way or another	Nevěnoval jsem tomu tak či onak pozornost
Most people don't either	Většina lidí také ne
The plane could not be seen or heard	Letadlo nebylo vidět ani slyšet
I would have one and that was it	Jeden bych si dal a bylo to
I leaned over to see better	Naklonil jsem se, abych lépe viděl
I see you're one of us hiding	Vidím, že se skrýváš jeden z nás
I can't ask me about a useless old man	Nemůžu se mě zeptat na zbytečného starce
I've seen the events of your life	Viděl jsem události tvého života
I can't believe he was worried	Nemůžu uvěřit, že měl obavy
I didn't want to raise my eyebrows	Nechtěl jsem zvednout obočí
I have a website dealing with the smart use of credit cards	Mám stránku zabývající se chytrým používáním kreditních karet
I will not pursue you	nebudu tě pronásledovat
I was never interested in the man from the beginning	Od začátku mě ten muž nikdy nezajímal
I ruined our marriage	Zničil jsem naše manželství
I have decided on this	V této věci jsem rozhodl
I learned to manage stress	Naučila jsem se zvládat stres
I answered and it scared the hell out of me	Odpověděl jsem a to mě k čertu vyděsilo
A man who would never really exist	Muž, který by nikdy ve skutečnosti neexistoval
I haven't even heard them before	Předtím jsem je ani neslyšel
I saw you when you stopped	Viděl jsem tě, když jsi zastavil
I wouldn't pay for it	Zlato bych za to nedal
I just love it so much	Prostě to tak miluji
I just didn't know what to do	Jen jsem nevěděl, co mám dělat
I watch him concentrate on the board	Sleduji, jak se soustředí na tabuli
I can't dream or run	Nemohu ani snít, ani běhat
I wish you a successful year too	I tobě přeji úspěšný rok
He played it as late as anyone else	Hrál to tak pozdě jako kdokoli jiný
I knocked him right from behind	Srazil jsem ho přímo zezadu
The referees can't do much on their own	Rozhodčí toho sami moc nezmůžou
I didn't even notice it was over	Ani jsem si nevšiml, že skončil
I hope it continues every week	Doufám, že to bude pokračovat každý týden
I designed it just for you	Navrhl jsem to jen pro vás
I was upstairs to have five minutes alone	Byl jsem nahoře, abych měl pět minut o samotě
I can't go hunting with him	Nemůžu s ním jít na ten lov
The noise was audible for miles	Hluk byl slyšitelný na míle daleko
I really couldn't figure out why	Opravdu jsem nemohl přijít na to proč
I hope he can be there	Doufám, že tam může být
I was far ahead of her	Byl jsem daleko před ní
I can't do it for you	Nemůžu to za tebe udělat
I knew there must be a storm somewhere	Věděl jsem, že tam někde musí být bouřka
Then I started walking briskly through the dark forest	Pak jsem svižně začal procházet temným lesem
I decided not to blame her	Rozhodl jsem se, že jí to nebudu vyčítat
I know there's something wrong with him	Vím, že je s ním něco špatně
A year later, almost every state officially designated the day	O rok později tento den oficiálně označil téměř každý stát
Only a nobleman could hold the title	Titul mohl držet pouze šlechtic
I made a diagnosis	Stanovil jsem diagnózu
I was shocked after his death	Po jeho smrti jsem byl v šoku
I take full responsibility for everything	Za vše beru plnou zodpovědnost
I know she wanted the best for me	Vím, že pro mě chtěla to nejlepší
I had a little night last night	Minulou noc jsem měl trochu v noci
I would solve that later	To bych řešil později
I can't stop looking	Nemůžu přestat hledat
I had to shake my head	Musel jsem zakroutit hlavou
A hat that should suit everyone	Čepice, která by měla slušet každému
I can't get my body to move	Nemůžu přimět své tělo k pohybu
Actually, I love editing	Vlastně miluji úpravy
I'd like to marry this lady	Tuhle dámu bych si tu rád vzal
I pointed to the stairs below them	Ukázal jsem na schody pod nimi
I was in the shape of a dragon at the time	V té době jsem byl ve tvaru draka
A moment passed before she realized what was happening	Uplynul krátký okamžik, než si uvědomila, co se děje
I wasn't the only one who had that ability	Nebyl jsem jediný, kdo měl tu schopnost
I found a beer can and turned around	Našel jsem plechovku od piva a otočil
I grab a pillow and throw it in his face	Popadnu polštář a hodím mu ho do obličeje
I could feel my body crawling at the sound	Cítil jsem, jak se mi při tom zvuku plazí tělo
I can't believe this is happening to me	Nemůžu uvěřit, že se mi to děje
I think it could be my father	Myslím, že to může být můj otec
I can't tell you how we know	Nemůžu ti říct, jak to víme
I had to be strong because of him	Musel jsem být kvůli němu silný
I went to my office and shook my head	Šel jsem do své kanceláře a zavrtěl hlavou
I'm sure it was her	Jsem si jistý, že to byla ona
Schools usually drop out in the afternoon	Školy většinou vypouštějí i odpoledne
I found my phone, but the roll of money was gone	Našel jsem svůj telefon, ale role peněz byla pryč
I want to know if the boy is going somewhere	Chci vědět, jestli ten kluk někam jde
I wanted to say it for so long	Chtěl jsem to říct tak dlouho
I'm doing what you should do	Dělám to, co bys měl dělat ty
I definitely sounded a lot like her then	Rozhodně jsem jí tehdy zněl hodně podobně
I wasn't sure if you were coming	Nebyl jsem si jistý, jestli ještě přijdeš
I would never roll over on them	Nikdy bych se na ně nevyvalil
I want to make you rest	Chci tě přimět prosit o odpočinek
A cold breeze of fresh air touched my face	Mou tvář se dotkl studený vánek čerstvého vzduchu
I didn't try, please, no	Nesnažil jsem se, prosím, ne
I want you boys to promise me something	Chci, abyste mi chlapci něco slíbili
I want to talk to you without the presence of others	Chci s tebou mluvit bez přítomnosti ostatních
I kept my pigs better at home	Své prasata jsem choval lépe doma
I put out the fire before it got too close	Uhasil jsem oheň, než se příliš přiblížil
I see he likes you too	Vidím, že se mu taky líbíš
I lay on the hospital bed again	Znovu jsem ležel na nemocničním lůžku
But I was in a really good mood	Měl jsem ale opravdu dobrou náladu
I have great news people	Mám skvělé zprávy lidi
I think he wants to do what is right	Myslím, že chce dělat to, co je správné
Many of these services are about speed	Mnoho těchto služeb je o rychlosti
I was the first to speak	Byl jsem první, kdo promluvil
I didn't want our conversation to end	Nechtěl jsem, aby náš rozhovor skončil
A video for the single was also released	Bylo také zveřejněno video k singlu
Game once in a lifetime	Hra jednou za život
I watched and mainly listened	Díval jsem se a hlavně poslouchal
I feel like you're leaving and you're not coming back	Cítím, že odcházíš a už se nevrátíš
I see how you look at him	Vidím, jak se na něj díváš
Louis returned to the bat	Louis se vrátil k pálce
I carried the answer in my pocket	Nosil jsem odpověď v kapse
I know you're constantly hurting people	Vím, že neustále ubližuješ lidem
I grabbed his wolf's head in my hands	Chytil jsem jeho vlčí hlavu do dlaní
The first layer is the track	První vrstvou je dráha
I hope we do it all again soon	Doufám, že si to všechno brzy zopakujeme
Wait a few hours here	Počkejte tady pár hodin
I can't think straight now	Nemohu teď myslet přímo
A body in the sea, he would understand	Tělo v moři, pochopil by
I was finally clean, or relatively, and dry	Byl jsem konečně čistý, nebo relativně, a suchý
I can't be a city girl anymore	Už nemůžu být městská holka
I felt like he was on my team	Cítil jsem se, jako by byl v mém týmu
I was looking for you	Hledal jsem tě
I feel my faith growing stronger every day	Cítím, jak moje víra každým dnem sílí
I was like that in those days, not now	V těch dnech jsem byl takový, teď ne
I couldn't keep my eyes open	Nemohl jsem udržet oči otevřené
I have to escape from this cell	Musím uniknout z této cely
I took her out anyway	Stejně jsem ji vzal ven
I was scared, frightened and very upset	Byl jsem vyděšený, vyděšený a silně naštvaný
I was better than him	Byl jsem lepší než on
I have to go to the police station	Musím na policejní stanici
I found myself smiling at the way he ate	Přistihl jsem se, že se usmívám nad tím, jak jedl
A more detailed regulation was needed	Bylo zapotřebí podrobnějšího předpisu
A third officer comes into the room	Do místnosti přichází třetí důstojník
I have nothing to prove	Nemám co dokazovat
I guess I turned around	Asi jsem se otočil
I kissed him again and poured my whole heart into it	Znovu jsem ho políbil a nalil do toho celé své srdce
I saw him kiss you on the neck	Viděl jsem, jak tě políbil na krk
I gave them to you a long time ago	Dal jsem jim tě už dávno
I learned to do it when my world fell apart	Naučil jsem se to dělat, když se mi rozpadl svět
In my mind, I rolled it over and over	V duchu jsem to převaloval znovu a znovu
He also enjoyed a reputation as a cultural historian	Těšil se také pověsti kulturního historika
I can fix a lot of things	Dokážu opravit spoustu věcí
I hardly knew you in your clothes	V oblečení jsem tě skoro nepoznal
There were two air shooting ranges and a bomb shooting range	Byly zde dvě vzdušné střelnice a bombardovací střelnice
I wanted to trust her	Chtěl jsem jí věřit
I gave him good news	Dal jsem mu radostnou zprávu
In fact, I've always hated my name	Vlastně jsem své jméno vždycky nenáviděl
I think the journey must stop, but move on	Myslím, že cesta se musí zastavit, ale jít dál
I didn't have a good answer	Neměl jsem dobrou odpověď
Historians do not agree on whether this is true	Historici se neshodnou, zda je to pravda
I could think about marine biology	Mohl bych přemýšlet o mořské biologii
I started walking on a tree-lined road	Začal jsem kráčet po silnici lemované stromy
I suggest you rest this day	Navrhuji, abyste si tento den odpočinuli
I've loved this creature so much	Už jsem tuto bytost tak miloval
I came here as a child	Přišel jsem sem jako dítě
I saw the native hit him in the chest	Viděl jsem, jak ho domorodec udeřil do hrudi
I feel better going to this hill	Cítím se lépe, když jedu na tento kopec
I'm not sure if you remember me	Nejsem si jistý, jestli si mě pamatuješ
I was helpless to do anything but watch	Byl jsem bezmocný dělat cokoliv jiného než se dívat
Nine years later, I'm still talking to these people	O devět let později s těmito lidmi stále mluvím
I let the dragon woman down	Zklamal jsem dračí ženu
I present myself as a service	Prezentuji se jako služba
I wouldn't miss the world	Nenechal bych si to ujít ani za svět
I felt my heart harden overnight	Cítil jsem, že moje srdce přes noc ztvrdlo
I'll do something for myself, she promised	Něco ze sebe udělám, slíbila
I think it's impossible	Myslím, že je to nemožné
I hope you don't let it go	Doufám, že to nenecháš
I long for his touch	Toužím po jeho doteku
That's a good thing	To je dobrá věc
I didn't want to play	Nechtěl jsem hrát
I knew it would	Věděl jsem, že bude
I never went out	Nikdy jsem nešel ven
I turned away from her and looked out the window	Odvrátil jsem se od ní a podíval se z okna
I laughed the whole movie	Smál jsem se celý film
I love traveling, but I don't like packing	Miluji cestování, ale nerad balím
I knew right away what had happened	Hned jsem věděl, co se stalo
I wasn't ready to give you everything	Nebyl jsem připraven dát ti všechno
I touched my cheek with my finger	Dotkl jsem se prstem své tváře
I wonder if our friend messed up the books	Zajímalo by mě, jestli naše kamarádka nespletla knihy
I love you and I'm sorry	Miluji tě a je mi to líto
I set up a table saw to make these cuts	Nastavil jsem stolní pilu, abych provedl tyto řezy
I had mixed feelings that I was going	Měl jsem smíšené pocity, že jdu
Pretty perfect	Docela dokonalé
I gave a picture as an example	Jako příklad jsem uvedl obrázek
I never do anything alone	Sám nikdy nic nedělám
Both diplomatic efforts failed	Obě diplomatické snahy selhaly
I suggest you arrive at eight	Navrhuji, abyste dorazili v osm
And he can do it right here	A může to udělat právě tady
I really wish these thoughts didn't haunt me	Opravdu bych si přál, aby mě tyto myšlenky nepronásledovaly
I rolled my eyes at him and shook my head	Vykulila jsem na něj oči a zavrtěla hlavou
I have to promise	Musím to slíbit
I'm waiting here at the airport	Čekám tady, na letišti
I can listen to her voice	Mohu poslouchat její hlas
I never thought it could happen	Nikdy jsem si nemyslel, že by se to mohlo stát
I noticed a man watching them	Všiml jsem si muže, který je sledoval
I cried for a long time	Dlouho jsem plakal
A man without property or reputation	Muž bez majetku ani pověsti
I couldn't move, I couldn't take my eyes off him	Nemohla jsem se pohnout, nemohla jsem z něj spustit oči
I've always been in love with you	Vždycky jsem do tebe byla zamilovaná
I took a deep breath in an effort to calm down	Zhluboka jsem se nadechl ve snaze uklidnit se
I couldn't see him anymore	Už jsem ho nemohl vidět
I look at the sand under my feet	Dívám se na písek pod nohama
I looked at the shadows of the fire	Podíval jsem se na stíny ohně
I guess that was funny	Předpokládám, že to bylo vtipné
I could show you if you want	Mohl bych ti to ukázat, jestli chceš
Before its closure, many places were empty	Před jeho uzavřením bylo mnoho míst prázdných
I am a lover of women as men	Jsem milovníkem ženy jako muže
I have to give her credit where her credit is to be	Musím jí přiznat zásluhy tam, kde má být zásluha
I bent down to pick him up	Sklonil jsem se, abych ho zvedl
I promised my poor wife	Slíbil jsem své ubohé ženě
I saw one score on the bulletin board last night	Včera večer jsem viděl na nástěnce jedno skóre
I think we were both out of security	Myslím, že jsme byli oba mimo ostrahu
As we approach, I begin to slow down	Když se blížíme, začínám zpomalovat
I really missed the pieces	Fakt mi chyběly kousky
I probably know him before my current life	Znám ho snad ještě před svým současným životem
I hope you take that into account for the future	Doufám, že to vezmete v úvahu do budoucna
I saw it in his eyes	Viděl jsem to v jeho očích
I need a computer to handle it all	Potřebuji počítač, abych to všechno vyřešil
I agree that this is important	Souhlasím, že je to důležité
I was literally in his bed	Byl jsem doslova v jeho posteli
I just needed to get into their folders	Potřeboval jsem se jen dostat do jejich složek
I feel like we're crossing several bridges	Cítím, že jdeme přes několik mostů
I couldn't bear to stay behind	Nemohl jsem snést zůstat pozadu
I managed to calm my voice	Podařilo se mi uklidnit hlas
I didn't care about anything	O nic jsem se nestaral
The building has also adopted its current name	Budova také přijala svůj současný název
I want to go back to how things were	Chci se vrátit k tomu, jak věci byly
I allowed him to resist me	Dovolil jsem si ho, aby mi vzdoroval
I don't see the edge	Nevisím za hranou
I think that should be fine	Myslím, že by to mělo být v pořádku
I hugged his huge belly	Objal jsem jeho obrovské břicho
I was just full of excitement	Byl jsem prostě plný vzrušení
I really never thought it would happen	Opravdu jsem si nikdy nemyslel, že se to stane
I never knew if he would let me go in time	Nikdy jsem nevěděla, jestli mě pustí včas
I learn by looking, doing and feeling	Učím se tím, že se dívám, dělám a cítím
I let this terrible thing happen	Nechal jsem, aby se stala tato hrozná věc
I played it and heard the sound	Přehrál jsem si to a slyšel ten zvuk
I know things like that	Znám takové věci
I thought the gods destroyed them	Myslel jsem, že je bohové zničili
There was a shot from below	Zespodu se ozval výstřel
I hurried to the front room to get it	Spěchal jsem do přední místnosti, abych to dostal
A sad, repeated bad joke	Smutný, opakovaný špatný vtip
I mean, you've been driving all day	Chci říct, že jsi řídil celý den
I just caught a lot of balls	Chytil jsem prostě hodně míčů
I believe that your communication is better	Věřím, že vaše komunikace je lepší
I decided to go for the gold	Rozhodl jsem se jít pro zlato
I smiled at him and nodded	Usmála jsem se na něj a přikývla
I think we're both pretty exhausted	Myslím, že jsme oba dost vyčerpaní
I couldn't get rid of it there either	Ani tam jsem se toho nemohl zbavit
I think that's a good idea	Myslím, že to je dobrý nápad
I approached the bar	Přistoupil jsem k baru
I slowly pulled him out and got out of bed	Pomalu jsem ho vytáhl a vstal z postele
A computer voice will call me	Vyvolá mě počítačový hlas
I confirmed his story with the others	Potvrdil jsem jeho příběh s ostatními
I still felt guilty about it	Pořád jsem se kvůli tomu cítil provinile
I know you won't become human	Vím, že se z tebe nestane člověk
I instruct the man to sit down	Pokynu muži, aby se posadil
I didn't mean anything by that	Nic jsem tím nemyslel
I only took them for a day or two	Bral jsem je jen den nebo dva
I look into his glowing eyes and start moving	Podívám se do jeho zářících očí a začnu se pohybovat
I started pulling my wrists	Začal jsem si vytahovat zápěstí
I knelt beside her as she bowed	Klekl jsem si vedle ní, když se uklonila
I haven't even been able to fully face my own yet	Ještě jsem ani nedokázala plně čelit svým vlastním
I didn't say a word with him in the morning	Ráno jsem s ním neřekl ani slovo
I asked him for a drink	Požádal jsem ho o drink
He acts as a plot narrator	Působí jako vypravěč zápletky
I could write anything there	Mohl jsem tam napsat cokoliv
I'm connected to so many things here and there	Jsem tu a tam spojen s tolika věcmi
I approached the table	Přistoupil jsem ke stolu
I think there will be more	Myslím, že toho bude ještě víc
I'm looking for a good woman	Hledám hodnou ženu
Acid, although here the complex	Kyselina, i když tady komplex
I have no eye contact with him	Nenavazuji s ním žádný oční kontakt
I didn't go straight and he was furious	Nevrátil jsem se rovně a on zuřil
Young woman and little girl	Mladá žena a malá holčička
I remember looking at the clock then	Pamatuji si, jak jsem se tenkrát podíval na hodiny
I have three more	Ještě mám další tři
I kept leaning one knee above him	Stále jsem se nad ním skláněl jedním kolenem
I know it was his voice on the phone	Vím, že to byl jeho hlas v telefonu
I wondered if her boyfriend was still at my house	Přemýšlel jsem, jestli je její přítel stále u mě doma
I haven't heard a crowd anymore	Už jsem neslyšel dav lidí
I felt pain in my legs and hips	Cítil jsem bolest nohou a kyčle
I felt my heart quicken as he moved lower	Cítil jsem, jak se mé srdce zrychlilo, když se posunul níž
I have an opening in which no one is apparently dying	Mám otvor, ve kterém zjevně nikdo neumírá
I know the referee had a good time	Vím, že se rozhodčí dobře bavil
I didn't hide anything and did it openly	Nic jsem neskrýval a dělal to otevřeně
A disturbing image haunted the little man's thoughts	V myšlenkách malého muže pronásledoval znepokojivý obraz
I no longer hold this position	Tuto pozici již nezastávám
I have already written part of the second book	Část druhé knihy jsem již napsal
I've never seen that bus arrive	Nikdy jsem ten autobus neviděl přijíždět
Then I ran into a few problems	Poté jsem narazil na několik problémů
I recommend divorce and remarriage	Doporučuji rozvod a nové manželství
I listened intently	Napjatě jsem poslouchal
I look forward to seeing him soon!	Těším se, že ho brzy uvidím!
I had a love affair with life	Měl jsem milostný poměr k životu
I enjoyed spending time with you	Rád jsem s tebou trávil čas
I have almost finished our special dinner	Už mám naši speciální večeři skoro hotovou
I love him like never before	Miluju ho stejně jako nikdy
I couldn't catch the words	Nedokázal jsem zachytit slova
I wouldn't fit anywhere	Nikam bych se nevešla
I only see him, he only sees me	Vidím jen jeho, on vidí jen mě
I had to buy food and drink at the store	Musel jsem si v obchodě koupit jídlo a pití
I mentioned a hen laying an egg	Zmínil jsem se slepici o snesení vajíčka
During my stay here, I had this weapon in stock	Během mého pobytu zde jsem měl tuto zbraň ve skladu
I feel the need to explain it to everyone	Cítím potřebu to všem vysvětlit
I pointed to the door	Ukázal jsem na dveře
I know you can do anything	Vím, že můžeš cokoliv
I went to a couple of midnight masses with him	Šel jsem s ním na pár půlnočních mší
I dared not speak	Odvážil jsem se nemluvit
I like the west side	Líbí se mi západní strana
A fourth was released shortly after the accident	Čtvrtý byl propuštěn krátce po nehodě
I think for a second and then I say yes	Na vteřinu přemýšlím a pak řeknu ano
I left the shed and closed the door	Vyšel jsem z boudy a zavřel dveře
I lean on it, but inches it will prevail	Opřu se o ni, ale po centimetrech se prosadí
I appreciate everything you've done for me	Vážím si všeho, co jsi pro mě udělal
I didn't mean to stop you from learning	Neměl jsem v úmyslu ti bránit v učení
I may have to kill him myself if he doesn't	Možná ho budu muset zabít sám, pokud není
I didn't remember that before	Nepamatoval jsem si, že to tak bylo dříve
I came to find you and you slept	Přišel jsem tě najít a ty jsi spal
I'm starting to take us down	Začínám nás sundávat
I wanted to have fun first, you see	Nejdřív jsem se chtěl pobavit, viďte
I don't need your help anymore	Už nepotřebuji vaši pomoc
I want to hear what his problem is	Chci slyšet, jaký má problém
I think we used to go along the beach	Myslím, že jsme někdy šli po pláži
A few meters in front of me, a creek bed appeared	Pár metrů přede mnou se objevilo koryto potoka
I know there must be something wrong with that woman	Vím, že s tou ženou musí být něco špatně
Several of us even control them	Několik z nás je dokonce řídí
A long cold crack opened	Otevřela se dlouhá studená trhlina
Republic, beware	Republika, pozor
I really asked myself what my mother was doing	Opravdu jsem se ptal sám sebe, co dělá moje matka
I can't wait three hours to wait	Nemůžu čekat tři hodiny na čekání
I've always wondered what you look like	Vždycky mě zajímalo, jak vypadáš
I couldn't miss my loved one's wedding	Nemohla jsem chybět na svatbě mého nejmilejšího
I saw her skull next to the others	Viděl jsem její lebku vedle ostatních
I was more nervous than ever	Byl jsem nervóznější než kdy jindy
I held my bottom line	Držel jsem svůj spodní řádek
I won't have to hide behind these glass walls	Nebudu se muset schovávat za tyto skleněné stěny
I was taken down this hall, up another staircase	Byl jsem odveden touto halou, nahoru po jiném schodišti
I've never seen anyone but you	Nikdy jsem neviděl nikoho jiného, ​​jen tebe
I can't wait for breakfast	Nemůžu se dočkat snídaně
I have to respectfully disagree	Musím s úctou nesouhlasit
I always liked the way he looked	Vždycky se mi líbilo, jak vypadal
I think the simple answer is yes, probably	Myslím, že jednoduchá odpověď je ano, pravděpodobně
I believe in your first approach	Věřím tvému ​​prvnímu přístupu
A new growth type of street arrangement	Nový růstový typ uspořádání do ulic
I almost considered moving	Skoro jsem uvažoval o stěhování
I really need you, one last time	Opravdu tě potřebuji, naposledy
I know they did a standard gene test program	Vím, že provedli standardní program genových testů
I have now adopted this very form of life	Nyní jsem přijal právě tuto formu života
I feel desperate about him	Cítím se kvůli němu zoufale
I wonder what their escape plan is for their children	Zajímalo by mě, jaký mají plán útěku pro jejich děti
I've been on the ship several times	Několikrát jsem byl na lodi
I need you to watch my back	Potřebuji, abys mi hlídal záda
I want to be alone with you for a while	Chci s tebou chvíli o samotě
A friend recommended me	Doporučila mi kamarádka
I want to file a complaint against this official	Chci podat stížnost na tohoto úředníka
I was obsessed that day	Ten den jsem byl posedlý
I controlled myself again for a moment and breathed carefully	Chvíli jsem se znovu ovládl a opatrně dýchal
I rubbed my forehead	Promnul jsem si čelo
Misunderstanding is better than misunderstanding	Nepochopení je lepší než špatné pochopení
I ran away and came here	Utekl jsem a přišel sem
I was always afraid of my pain	Vždy jsem se bál své bolesti
There is a long way to go	K tomu je dlouhá cesta
I have to keep it	Musím to dodržet
I'll hold you when we sleep	Klidně tě budu držet, když budeme spát
I'm sure he will	Jsem si jistý, že bude
I'll send you home to your plane	Pošlu tě domů do tvého letadla
I had to put in front of those who needed help	Musel jsem před sebe postavit ty, kteří potřebovali pomoc
Bullet to the head	Kulka do hlavy
I told everyone we would have to adapt	Řekl jsem všem, že se budeme muset přizpůsobit
The limits of its stability are not well defined	Hranice jeho stability nejsou dobře definovány
I think he wanted to come in with us	Myslím, že chtěl jít s námi dovnitř
I was the actor who became a producer	Byl jsem herec, z něhož se stal producent
I was not interesting, mysterious or sexy	Nebyl jsem zajímavý, tajemný nebo sexy
I waited and gave them time to think and talk	Čekal jsem a dal jim čas na přemýšlení a mluvení
The hunter is the victim of words	Lovec je obětí slov
I pulled with all my might, but it was in vain	Tahal jsem ze všech sil, ale bylo to marné
A blue uniform hung on his frame	Na rámu mu visela modrá uniforma
There were also two separate gates or half locks	Existovaly také dvě samostatné brány nebo poloviční zdymadla
When we ran away, I kicked him out	Když jsme utekli, vyrazil jsem ho
I heard him scream before he stopped the car	Slyšel jsem ho křičet ještě předtím, než zastavil auto
I visited you that night at the hospital	Navštívil jsem tě tu noc v nemocnici
However, several of them remained dark, probably broken	Několik z nich však zůstalo tmavé, pravděpodobně rozbité
I think he'll get it out of their systems tonight	Myslím, že to dnes večer dostane z jejich systémů
I take it after dinner just for fun	Beru si to po večeři jen tak pro zábavu
I agreed, but I had a fever	Souhlasil jsem, ale měl jsem z toho horečku
Box on her hospital bed	Krabice na její nemocniční posteli
A moment of quiet contemplation	Chvíle tichého rozjímání
I still had to pick things up	Ještě jsem si musel vyzvednout věci
I should only teach them, not do the work	Měl bych je pouze učit, ne vykonávat práci
The region has two railway lines	Kraj má dvě železniční tratě
I came to face	Přišel jsem na tváře
I'll be fine without it	budu v pohodě i bez toho
I was too far away to object	Byl jsem příliš daleko, abych namítal
I feel alive and in control	Cítím se naživu a pod kontrolou
The second letter is being worked on	Na druhém dopise se pracuje
I wished he hadn't looked at me like that	Přála jsem si, aby se na mě tak nedíval
I was worried about my brother in this early twilight	Bál jsem se o svého bratra v tomto časném soumraku
I give orders and you follow them	Já dávám rozkazy a ty je následuješ
I believe in the greater good	Věřím ve větší dobro
I'm very happy for him and for you	Jsem za něj i za tebe moc rád
I nodded and forced my body away from his	Přikývl jsem a přinutil své tělo pryč od jeho
I knew she wouldn't like it	Věděl jsem, že se jí to nebude líbit
I watch them arrive in their luxury cars	Dívám se, jak přijíždějí ve svých luxusních autech
I met him once, for an hour, two years ago	Potkal jsem ho jednou, na hodinu, před dvěma lety
I was convinced that he would love their taste	Byl jsem přesvědčen, že bude milovat jejich chuť
I have a lot of things, you know	Mám spoustu věcí, víš
I did the same with the same condition	Udělal jsem to samé se stejnou podmínkou
I waited and expected an explanation	Čekal jsem dál a očekával nějaké vysvětlení
I have been waiting for this moment for many years	Na tento okamžik jsem čekal mnoho let
He also carried out fiscal reform	Provedl také fiskální reformu
I gave them all the deadly sight	Věnoval jsem jim všechen smrtelný pohled
I have standards, you know	Mám normy, víš
I sent your photo	Poslal jsem vaši fotografii
I wasn't used to not knowing	Nebyl jsem zvyklý nevědět
I didn't know anything about the press and what to do	Nevěděl jsem nic o tisku a co dělat
Instead, I spoke fast	Místo toho jsem mluvil rychle
There is a doctor in the corner of the room	V rohu místnosti stojí lékař
I fell on it, my face buried in the pillow	Spadl jsem na to, obličej zabořený do polštáře
I think a guy on a bike was watching her	Myslím, že ji sledoval nějaký chlap na kole
The Civil War seemed possible	Občanská válka se zdála možná
I just want to set some expectations	Jen bych chtěl nastavit nějaká očekávání
A minute later, a large muscular man opened the door	O minutu později otevřel dveře velký svalnatý muž
I need some rest	Potřebuji si trochu odpočinout
The next day I would go to town	Následující den bych odjel do města
Sensitivity persists for many years	Citlivost přetrvává mnoho let
I was given a name, an essence	Bylo mi dáno jméno, podstata
This has both positive and negative consequences	To má příznivé i negativní důsledky
Strange sound, more masculine than feminine	Zvláštní zvuk, spíše mužský než ženský
I ask myself what brought you here	Ptám se sám sebe, co tě sem přivedlo
I felt a draft	Cítil jsem průvan
I noticed there was no sofa	Všiml jsem si, že tam není pohovka
I forgot to ask them who it was	Zapomněl jsem se jich zeptat, kdo to je
I would totally recommend it	Úplně bych to doporučil
I'm not proud of my life	Nejsem na svůj život hrdý
I didn't expect to have to protect someone so injured	Nepředpokládal jsem, že budu muset chránit někoho tak zraněného
I researched her delicate features	Zkoumal jsem její jemné rysy
I can't use real words in this story	Nemohu v tomto příběhu použít skutečná slova
It was still hard for me to believe he was gone	Pořád mi bylo těžké uvěřit, že je pryč
I didn't believe in fate	Nevěřil jsem na osud
I couldn't get enough of his preaching and writing	Nemohl jsem se nabažit jeho kázání a psaní
I've been feeling so bad for so long	Cítil jsem se tak dlouho tak špatně
You didn't have such positive control over them	Neměl jsi nad nimi tak pozitivní kontrolu
I'll let you sleep for a while	Nechám tě chvíli spát
I wasn't positive, but it could have been fear	Nebyl jsem pozitivní, ale mohl to být strach
I couldn't stop laughing for the rest of the day	Po zbytek dne jsem se nemohl přestat smát
He could play forever	Mohl hrát věčně
I know some people will say it's a tax	Vím, že někteří lidé řeknou, že je to daň
The second fork followed the current route	Druhá vidlice sledovala současnou trasu
I guess we have to have	Předpokládám, že musíme mít
I can't wait to go to bed	Nemůžu se dočkat, až půjdu spát
Too bad it came like this	Škoda, že to přišlo takhle
I felt like my life was turning into a movie	Měl jsem pocit, že se můj život mění ve film
I was glad she told me	Byl jsem rád, že mi to řekla
I stopped at the foot of the bed	Zastavil jsem se u nohou postele
I know you and your valet buried him	Vím, že ty a ten tvůj komorník ho pohřbili
I couldn't help but feel a little satisfied	Nemohl jsem se ubránit pocitu malého zadostiučinění
I should be back later in the week	Měl bych se vrátit později v týdnu
I didn't make it on the third day	Nestihl jsem to ani třetí den
I haven't really checked my room yet	Svůj pokoj jsem ještě pořádně nezkontroloval
I had to do a humane thing	Musel jsem udělat humánní věc
I hope these are good enough gifts	Doufám, že jsou to dost dobré dárky
I haven't been out of the room in weeks	Nebyl jsem z pokoje celé týdny
I need to discuss my fear with someone	Potřebuji s někým probrat svůj strach
I would definitely recommend it	Určitě bych ji doporučil
I should be dead right now	Měl bych být mrtvý hned teď
I'm just thinking about his future	Myslím jen na jeho budoucnost
I don't mind the silence of the conversation	Nevadí mi ticho v rozhovoru
I can't imagine trying to pretend for so long	Nedokážu si představit, že bych se tak dlouho snažil předstírat
The couple was already in the salon	Pár už byl v salonu
I just kept doing it	Prostě jsem v tom pokračoval
I found my inner voice, my instincts and my inner child	Našla jsem svůj vnitřní hlas, instinkty a vnitřní dítě
I saw fire all around me	Všude kolem sebe jsem viděl oheň
A vague feeling of restlessness began to penetrate me	Začal se mnou pronikat neurčitý pocit neklidu
A loud, deep laugh that freed my spirit	Hlasitý, hluboký smích, který osvobodil mého ducha
I grabbed his jacket collar and shook it	Chytil jsem ho za límec saka a zatřásl s ním
I said all kinds of crazy things	Říkal jsem všechny druhy šílených věcí
I didn't want to involve her in the conversation anymore	Už jsem ji nechtěl zatahovat do konverzace
A career is more than just a job	Kariéra je víc než jen práce
However, I would not consider it important	Nepovažoval bych to však za podstatné
I wanted to learn about the history of art	Chtěl jsem se dozvědět o historii umění
I also washed all the outside glass windows	Umyla jsem i všechna venkovní skleněná okna
You never caught him in your sleep	Nikdy jsi ho nepřistihl ve spánku
I realized he meant it	Uvědomil jsem si, že to myslí vážně
I was more than a little upset	Byl jsem víc než trochu naštvaný
I want you to look old, poor and fragile	Chci, abys vypadal staře, chudě a křehce
I felt a little guilty for leading him on	Cítil jsem se trochu provinile, že jsem ho vedl dál
I want to see him grow	Chci ho vidět růst
I never wanted a big engine	Nikdy jsem nechtěl velký motor
I saw them on the news last night	Včera večer jsem je viděl ve zprávách
I don't want to force his hand	Nechci mu ruku nutit
I'll take you to the witness room	Vezmu vás do svědecké místnosti
I just want to know where he came from	Jen chci vědět, odkud se vzal
I was up there, helping him and holding the pieces together	Byl jsem tam nahoře, pomáhal jsem mu a držel kousky pohromadě
I said one hundred percent	Řekl jsem na sto procent
I could have told her anything	Mohl jsem jí říct cokoliv
I keep referring to it	Celou dobu na to odkazuji
A game that is a poem	Hra, která je báseň
I have the facts on my side	Mám na své straně fakta
I see it in your face	Vidím ti to ve tváři
No extra materials are included	Nejsou zahrnuty žádné extra materiály
The vessel will soon rise from the ground	Plavidlo se brzy zvedne ze země
No personal searches or property were destroyed	Nebyla provedena žádná osobní prohlídka ani nebyl zničen majetek
I just want it to disappear	Chci jen, aby to zmizelo
It also worked to make the lover jealous	To fungovalo i k žárlivosti milence
A huge white man came in	Vešel obrovský bílý muž
I'm just trying to say it the way it is	Snažím se to jen říct tak, jak to je
I didn't want to give you more	Nechtěl jsem ti dát víc
I was just saying the name out loud	Jen jsem říkal nahlas to jméno
I'm more than happy to help	Jsem více než rád, že mohu pomoci
I was the definition of a group	Byl jsem definicí skupiny
A healthy body is the key to a healthy mind	Zdravé tělo je klíčem ke zdravé mysli
I think her proposal makes a lot of sense	Myslím, že její návrh dává velký smysl
I want to end it	Chci s ní skončit
I have a good plan	Mám na to dobrý plán
I haven't spoken to him since	Od té doby jsem s ním nemluvil
I think the joke went far enough	Myslím, že vtip zašel dostatečně daleko
I didn't try to be late	Nesnažil jsem se přijít pozdě
I believe you met him	Věřím, že jsi ho potkal
I didn't have their home number	Neměl jsem jejich domácí číslo
I pick up the knife and imagine the act	Zvedám nůž a představuji si ten čin
The boy was right across the street	Ten kluk byl přímo přes ulici
I'm alone and whispering	Jsem sám a šeptám
I listened as he poured out his heart	Poslouchal jsem, jak si vyléval srdce
I assume they were taken or left to die	Předpokládám, že byli vzati nebo ponecháni na smrt
But I didn't care how big he was	Bylo mi ale jedno, jak je velký
I just love her, man	Prostě ji miluji, člověče
Other outdoor activities include hunting and fishing	Mezi další outdoorové aktivity patří lov a rybaření
I think the song would sell	Myslím, že by se ta písnička prodávala
I'm changing the angle of escape to the city	Měním úhel útěku do města
The single was released on the markets on various dates	Singl byl vydán na trhy v různých datech
I went back and found that my picture had been taken	Vrátil jsem se a zjistil, že můj obrázek byl sejmut
I found out now	Teď jsem to zjistil
I can handle it, she thought	Zvládnu to, pomyslela si
I took the card and shook hands with both men	Vzal jsem kartu a potřásl si rukou s oběma muži
Ready for a million percent	Připraveno na milion procent
No solution will suffice	Žádné řešení nebude stačit
I almost started laughing	Začal jsem se málem smát
I was largely successful in that	V tom jsem byl z velké části úspěšný
He should have warned wherever and whenever appropriate	Měl varovat, kdekoli a kdykoli to bylo vhodné
I won't force her, of course	Nebudu ji nutit, samozřejmě
I wished the earth would swallow me	Přál jsem si, aby mě země pohltila
Everything must feel in place	Všechno musí cítit na svém místě
It is long and divided	Je dlouhý a rozdělený
I was so confused and divided	Byl jsem tak zmatený a rozpolcený
I met it in my own studio	Setkal jsem se s tím ve svém vlastním studiu
But I couldn't say that	To jsem ale nemohl říct
I just came out of my game	Právě jsem přišel ze své hry
A moment later, a young man entered the car	O chvíli později vešel do vozu mladý muž
I feel hot on my face	Cítím horko na tváři
I just opened her eyes a little	Jen jsem jí trochu otevřel oči
I know, our whole pack knows	Vím to, ví to celá naše smečka
I had no choice but to stop	Nezbylo mi nic jiného, ​​než se zastavit
I opened my eyes when it hit the map	Otevřel jsem oči, když to zasáhlo mapu
I shot them into the sky extremely high	Vystřelil jsem je do nebes nesmírně vysoko
I was never injured and rarely got into trouble	Nikdy jsem se nezranil a jen zřídka jsem se dostal do problémů
I couldn't stand being with or near anyone	Nevydržela jsem být s někým nebo v jeho blízkosti
I want you to realize something fundamental	Chci, abyste si uvědomili něco zásadního
I really felt like a princess	Opravdu jsem se cítila jako princezna
I shouldn't have let you	Neměl jsem ti to dovolit
One cannot live if one is afraid of life itself	Člověk nemůže žít, pokud se bojí života samotného
I think you did something very important to him	Myslím, že jsi pro něj udělal něco velmi důležitého
Woman and her daughter	Žena a její dcera
I heard a shout in the distance	V dálce jsem slyšel výkřik
I'm a fat man dancing	Jsem tlustý muž, který tančí
They stole something from me	Něco mi ukradli
I never fed or dressed him	Nikdy jsem ho nekrmila ani neobliekala
I looked up and down the highway	Rozhlédl jsem se po dálnici nahoru a dolů
I saw it on the news	Viděl jsem to ve zprávách
This was the only time this rule was used	Bylo to jedinkrát, kdy bylo toto pravidlo použito
I was out of it, whatever happened	Byl jsem z toho venku, ať se dělo cokoli
I'm glad it works for you	Jsem rád, že to na vás funguje
I just wanted to know more about him	Jen jsem o něm chtěl zjistit něco víc
This turned the match around for us	Tím se zápas pro nás otočil
I think it's important for everyone, especially for this community	Myslím, že je to důležité pro všechny, zvláště pro tuto komunitu
I really like how it's all put together	Moc se mi líbí, jak je to všechno poskládáno
They were only six miles away now	Teď byli jen šest mil daleko
I ate and drank a little and smiled at her	Trochu jsem jedl a pil a usmál se na ni
I wasn't ready and she knew it	Nebyl jsem připraven a ona to věděla
I was looking forward to leaving	Těšil jsem se, až odejdu
I'm changing the subject	měním téma
I saw the girls in the jury laugh	Viděl jsem, jak se dívky v porotě smějí
I know when they're fighting	Vím, když bojují
I shook it off and won my first hand from him	Setřásl jsem to a vyhrál od něj svou první ruku
I never want to repeat from album to album	Nikdy se nechci opakovat z alba na album
I missed your laughter	Chyběl mi tvůj smích
I asked if it was you, but they didn't answer	Ptal jsem se, jestli jsi to ty, ale neodpověděli
The character does this first by being special	Postava to nejprve udělá tím, že je speciální
The switch was dropped	Byl shozen spínač
I shuddered and turned	Otřásl jsem se a otočil se
The two got married that year	Ti dva se toho roku vzali
I honestly didn't think he would remember anyway	Upřímně jsem si nemyslel, že by si to stejně pamatoval
I hate going late to class	Nesnáším chodit pozdě do třídy
I started listening hard, man, every night	Začal jsem usilovně naslouchat, člověče, každou noc
I'd like to tell him	Rád bych mu to řekl
I never called any man a father	Nikdy jsem žádnému muži neříkal otec
Maybe I have something for you	Možná pro tebe něco mám
I broke with tradition	Porušil jsem tradici
I feed on potatoes	Živím se bramborami
I know you have certain things to do	Vím, že máš jisté věci na práci
They set me up all the time	Celou dobu mě nastavovali
Now I felt good enough to look for a job	Teď jsem se cítil dost dobře na to, abych si hledal práci
I must have looked stupid	Asi jsem vypadal hloupě
I walked down a long corridor to his bathroom	Prošel jsem dlouhou chodbou do jeho koupelny
I was lucky to have my own room	Měl jsem štěstí, že jsem měl vlastní pokoj
I should let it be	Měl bych to nechat být
A tear ran down her cheek	Po tváři jí stékala slza
I was so mad at myself	Byla jsem na sebe tak naštvaná
I tried to plug my ears, but she kept going	Zkusil jsem si zacpat uši, ale stejně pokračovala
I feel pain, but not so much	Cítím bolest, ale ne tolik
I was quite proud of us for getting there	Byl jsem na nás docela hrdý, že jsme se tam dostali
I couldn't hold it for a minute	Nemohl jsem to zadržet ani minutu
Right now, I'm deaf to my inner voice	Právě teď jsem hluchý ke svému vnitřnímu hlasu
I could clearly see it in her childish brown eyes	Jasně jsem to viděl v jejích dětských hnědých očích
I thought he was smart	Myslel jsem, že je chytrý
I touched them again, harder	Znovu jsem se jich dotkl, silněji
I would sacrifice myself	Obětoval bych se
I run a legitimate business based on an alternative lifestyle	Provozuji legitimní obchod založený na alternativním životním stylu
I see you didn't catch anything	Vidím, že jsi nic nechytil
I told you, one hour a day, no less	Řekl jsem ti, jednu hodinu denně, ne méně
I still ignore their calls	I nadále ignoruji jejich volání
I felt completely in place	Cítil jsem se úplně na místě
I'm going back to the door panel	Vracím se k panelu dveří
I never got tired of it	Nikdy mě to neomrzelo
I think she likes excitement	Myslím, že má ráda vzrušení
I should just say something and it wouldn't be weird	Měl bych jen něco říct a nebylo by to divné
I'm here to help you and your family	Jsem tu, abych vám a vaší rodině pomohl
I saw him when he looked at the monitor	Viděl jsem ho, když se podíval na ten monitor
I needed him to know it was okay	Potřeboval jsem, aby věděl, že je to v pořádku
I complained to the manager	Stěžoval jsem si manažerovi
I was at the top of the tower, high above	Byl jsem na vrcholu věže, vysoko nahoře
I would be honored if you were my wife	Bylo by mi ctí, kdybyste byla mou ženou
I gave myself to the experience	Oddal jsem se zážitku
I haven't seen him in over four months	Neviděl jsem ho více než čtyři měsíce
I hope we're not too late	Doufám, že nepřijdeme příliš pozdě
I still feel scared	Pořád cítím strach
A tear welled up in his eyes	Z očí mu vytryskla slza
I have weapons in my brain	V mozku mám zbraně
I remember staring at him almost in disgust	Pamatuji si, že jsem na něj zíral téměř znechuceně
Some species are able to jump	Některé druhy jsou schopné skákat
I just want to know what's going on	Chci jen vědět, co se děje
Nothing warmed me	Nic mě nenažhavilo
A sigh escaped her lips without her permission	Ze rtů se jí bez jejího svolení vydral povzdech
I saw what looked like one fish	Viděl jsem něco, co vypadalo jako jedna ryba
I'm never in a hurry	Nikdy nikam nespěchám
I insisted that they be my guests	Trval jsem na tom, že budou mými hosty
Simple house on the edge of the forest	Jednoduchý dům na okraji lesa
I want to be a normal baby	Chci být normální dítě
It didn't surprise me at all	Vůbec mě to nepřekvapilo
I was worried about the reality of our situation	Bál jsem se o realitu naší situace
I also marked the places for the holes for attaching the bottom	Také jsem označil místa pro otvory pro připevnění dna
I wanted to make you happy	Chtěl jsem ti udělat radost
I would do what it would cost	Udělal bych, co by to stálo
I just found out they left you here	Právě jsem zjistil, že tě tu nechali
My therapist was assigned a young psychologist	Mým terapeutem byl přidělen mladý psycholog
I've never heard that tune before	Nikdy předtím jsem tu melodii neslyšel
I failed in my marriage	Selhal jsem v manželství
Profession inherited from my uncle	Profese zděděná po strýci
I moved the tip of the rod up and down	Pohyboval jsem špičkou prutu nahoru a dolů
I wished my heart ached	Přál jsem si, až mě srdce bolelo
I was too broken to fix it	Byl jsem příliš zlomený na to, abych to napravil
I'm extremely disappointed in you	Jsem z vás nesmírně zklamaný
Yesterday I completed the last edits of the manuscript	Včera jsem dokončil poslední úpravy rukopisu
A smile hung from his tired face	Z unavené tváře mu visel úsměv
I just needed to move on	Jen jsem se potřeboval posunout dál
I didn't see it as a big deal	Neviděl jsem to jako žádný velký problém
I gave away most of them	Většinu z nich jsem dal pryč
I can't focus on any academic questions right now	Nemohu se teď soustředit na žádné akademické otázky
I have no respect for him anymore	Už k němu nemám úctu
I wanted to keep him now, not fight him	Chtěl jsem ho teď držet, ne s ním bojovat
I'm ready for anything	Jsem připraven na cokoliv
They will burn them all	Všechny je spálí
It just draws me to you	Jen mě to přitahuje k tobě
I didn't close the car door again	Už jsem znovu nezavíral dveře auta
A mere outline is necessary	Pouhý nástin je nutný
I also have another couple planned	Dalších pár mám také v plánu
I leaned forward and let go	Sklonil jsem se dopředu a pustil
I did it and he put a pillow under my ass	Udělal jsem to a on mi dal polštář pod zadek
I couldn't wait to see the look on her face	Nemohl jsem se dočkat, až uvidím výraz v její tváři
I think he was six or seven	Myslím, že mu bylo šest nebo sedm
I just won't know anyone I get it from	Jen nebudu znát nikoho, od koho bych to dostal
I was just about to call you	Právě jsem se ti chystal zavolat
I have a free download for you	Mám pro vás ke stažení zdarma
I followed him quickly	Rychle jsem ho následoval
The mistake would be fatal	Chyba by byla fatální
I mourned for your father just like you	Truchlil jsem pro tvého otce stejně jako ty
I removed the covers and opened one eye	Stáhl jsem kryty a otevřel jedno oko
I would never get out of the car	Nikdy bych nevylezl z auta
I doubt you even exist	Pochybuji, že vůbec existuješ
I had my own similar journey	Měl jsem vlastní podobnou cestu
The door to the left of the window led out	Dveře nalevo od okna vedly ven
People call me every day because of the car	Každý den mi lidé volají kvůli autu
I turned on my side to get to the phone	Otočil jsem se na bok, abych se dostal k telefonu
A double blessing is a double grace	Dvojité požehnání je dvojí milost
I woke up and watched her	Probudil jsem se a pozoroval ji
The girl does not forget Dad	Holka na tatínka nezapomíná
I knew all along that you would eventually get a horse	Celou dobu jsem věděl, že si nakonec pořídíš koně
I have some kind of rash on my hands	Mám na rukou nějaký druh vyrážky
Still, I included a dragon	Přesto jsem zahrnul draka
It was difficult to put down the drink	Bylo obtížné odložit nápoj
A spear sticks in her back	Do zad jí trčí oštěp
I 'il get out of the bathroom	Vyjdu z toalety
I'll make something with one of them	Jednou z nich něco vyrobím
I was grateful for all that	Za to všechno jsem byl vděčný
I had to understand her place in him	Musel jsem pochopit její místo v něm
White has given lectures in several states	White přednesl přednášku v několika státech
I think we were in and out in an hour	Myslím, že jsme byli dovnitř a ven do hodiny
I decided to be calm and not afraid	Rozhodl jsem se být v klidu a nebát se
Another dozen men joined the dozen men	K tuctu mužů se připojil další tucet
I was there early as usual	Byl jsem tam brzy jako obvykle
I've seen the dead before and you've seen it	Už jsem viděl mrtvé a ty jsi to viděl
I feel bad I just left you	Cítím se špatně, že jsem tě jen tak nechal
I don't want to lose anymore	Už nechci ztratit
There is a round bare spot under each ear	Pod každým uchem je kulaté holé místo
But I'm a little disappointed	Jsem ale trochu zklamaný
The characters are painted facing the viewer	Postavy jsou namalovány čelem k divákovi
I'm no longer welcome home	Už nejsem vítán doma
I would definitely stay again	Určitě bych zůstal znovu
I had to ask what the point was	Musel jsem se ptát, jaký to mělo smysl
I just have to put my foot down somewhere	Jen musím někde dát nohu dolů
I can't wait to see my friends and family	Nemůžu se dočkat, až uvidím své přátele a rodinu
I see in you exactly what we need	Vidím ve vás právě to, co potřebujeme
Besides, I don't feel any love for you	Kromě toho k tobě necítím žádnou lásku
Smith began his professional career as a beginning pitcher	Smith začal svou profesionální kariéru jako začínající nadhazovač
I just couldn't use it	Prostě jsem to nemohl využít
I will therefore hurry to a tragic conclusion	Pospíchám proto k tragickému závěru
I headed for the coffee pot	Zamířil jsem ke kávové konvici
I think we could ask her	Myslím, že bychom se jí mohli zeptat
I think my baby missed me	Asi mě miminko minulo
A good man can do extraordinary things with him	Dobrý muž s ním dokáže neobyčejné věci
I looked at him and smiled	Podíval jsem se na něj a usmál se
Not a single lady was admitted to court	Ani jedna dáma nebyla u soudu přijata
I wish you could be here when they ruled	Kéž bys tu mohl být, když vládli
I swallowed three and drank them with beer	Spolknul jsem tři a zapil je pivem
Miller then became chairman of the psychology department	Miller se poté stal předsedou katedry psychologie
I wonder who the guy is	Zajímalo by mě, kdo je ten chlap
A word crossed his mind	V mysli mu vplouvalo slovo
It became the largest residential building in the city	Stala se největší obytnou budovou ve městě
I didn't stop at my idea	Nepozastavil jsem se nad svou myšlenkou
I was afraid they took her again	Bál jsem se, že ji zase vzali
This way I can store and track data	Tímto způsobem mohu ukládat a sledovat data
I cut three of them	Tři z nich jsem posekal
I had an ugly black eye and a bloody skull	Měl jsem ošklivé černé oko a krvavou lebku
I was in the space program	Byl jsem ve vesmírném programu
I travel by bike with my family	Cestuji na kole i s rodinou
I needed to get to my car	Potřeboval jsem se dostat ke svému autu
I ran outside to see if she was okay	Vyběhl jsem ven, abych zjistil, jestli je v pořádku
I bought coffee from the counter	Koupil jsem si kávu z pultu
I saw that he remembered me	Viděl jsem, že si mě pamatuje
A contract is an agreement between two people	Smlouva je dohoda mezi dvěma lidmi
A selective example of this popular sample problem	Výběrový příklad tohoto oblíbeného vzorového problému
I would take the memories and let them suffice	Vzala bych si vzpomínky a nechala bych jim stačit
I always chose channel number four	Vždy jsem si vybral kanál číslo čtyři
In a war, the goal must be to win	Ve válce musí být cílem vyhrát
I wanted to lose him again	Chtěl jsem ho znovu ztratit
I was here alone	Byl jsem tu sám
I'll look for a bigger game	Budu hledat větší hru
I hope our leaders understand that	Doufám, že to naši vůdci pochopí
I never let them touch the paper	Nikdy jsem jim nedovolil dotýkat se papíru
They are great people	Jsou to skvělí lidé
I screamed and jumped	Křičela jsem a skákala
I wondered what could be so urgent	Přemýšlel jsem, co může být tak naléhavého
I'll bring it to you now	Teď vám to přinesu
I'll look at that poster again	Znovu se podívám na ten plakát
I begged him to do it	Prosil jsem ho, aby to udělal
Please tell me who's coming	Prosím tě, řekni mi, kdo přichází
I enjoy hanging out with my brothers	Baví mě něco protloukat s bratry
I had very little control left	Zbývalo mi velmi málo kontroly
I looked down at the presence again	Znovu jsem se podíval dolů na přítomnost
I'm starting to get warm inside	Začínám mít uvnitř teplo
I had muscles, you know, real muscles	Měl jsem svaly, víte, skutečné svaly
A friend who once wished for immortality	Přítel, který si kdysi přál nesmrtelnost
There is no vaccine against the disease	Proti nemoci neexistuje žádná vakcína
I didn't know if you felt that too	Nevěděl jsem, jestli to cítíš taky
I didn't order a pizza	Neobjednal jsem si pizzu
I hope something goes wrong soon	Doufám, že se brzy něco povede
I bet he did it out of necessity	Vsadím se, že to udělal z nutnosti
I remained calm and began to laugh from the inside	Zůstal jsem klidný a začal jsem se zevnitř smát
I was really determined to show her this morning	Opravdu jsem byl rozhodnutý jí to ráno ukázat
A pure white cow appeared behind him	Za ním se objevila čistá bílá kráva
New recruit in the operations division	Nový rekrut v operační divizi
The bear can wait for hours	Medvěd může čekat několik hodin
I know you have to go back to work	Vím, že se musíš vrátit do práce
I looked at it, I could barely read it	Podíval jsem se na to, sotva jsem to dokázal přečíst
This event takes place five times a year	Tato událost se koná pětkrát do roka
I remember bursting into tears	Pamatuji si, jak jsem propukl v pláč
We went with the most classic	Šli jsme s tím nejklasičtějším
That's how I just came up with him	Právě jsem na něj takhle přišel
I really didn't see	Opravdu jsem neviděl
I was expecting two drinks from my friends	Na své přátele jsem čekal dva drinky
I needed to explain it quickly	Potřeboval jsem to vysvětlit a rychle
I enjoyed listening to this book	Tuhle knihu jsem rád poslouchal
I was always noisy during sex before the accident	Při sexu před nehodou jsem byl vždy hlučný
I wasn't ready to tell you	Nebyl jsem připravený ti to říct
Lawyers were then arrested	Právníci byli poté zatčeni
I wasn't really much in my body	Nebyl jsem opravdu moc ve svém těle
I heard the door open, and then it stopped	Slyšel jsem, jak se otevřely dveře, a pak se zastavila
I was just wondering	Jen mě to napadlo
I didn't even talk to him or thank him	Ani jsem s ním nemluvil a ani mu nepoděkoval
I took it and pulled myself back up	Vzal jsem to a vytáhl se zpátky nahoru
I can't have the same life there	Nemůžu tam mít stejný život
I was working on his project	Pracoval jsem na jeho projektu
I think it's great for the city	Myslím, že je to skvělé pro město
I think we'll let it be this time	Myslím, že tentokrát to necháme být
I gave her the soup you made	Dal jsem jí polévku, kterou jsi udělal
I can give it to you now	Teď ti to můžu dát
I have to work on the story	Musím zapracovat na příběhu
I just love theatrical acting	Já prostě miluji divadelní herectví
I held the candle high	Držel jsem svíčku vysoko
I recognized the song	Poznal jsem píseň
I knew he was in a joint	Věděl jsem, že byl v kloubu
I was crazy about it	Byl jsem z toho blázen
I have to be very precise, careful and thorough	Musím být velmi přesný, pečlivý a důkladně důkladný
Maybe I should say a little more about that	Možná bych o tom měl říct trochu víc
I'm almost losing my grip	Skoro ztrácím sevření
I don't want to see you talk to her	Nechci tě vidět mluvit s ní
I love you today more than ever	Miluji tě dnes víc než kdy předtím
I'll get right to it	Hned se do toho pustím
I should probably come back by now	Už bych se asi měl vrátit
I informed my sister	Informoval jsem o tom svou sestru
I was thinking that someone would come with me	Přemýšlel jsem o tom, že by někdo šel se mnou
Every player and official was white	Každý hráč a funkcionář byl bílý
I already knew my hearing was affected	Už jsem věděl, že můj sluch byl ovlivněn
He is an outsider in all of us	Je outsiderem v nás všech
Hand around my ankle	Ruka kolem mého kotníku
I was right, fifteen in all	Měl jsem pravdu, celkem patnáct
I got in the car and locked the door	Nastoupil jsem do auta a zamkl dveře
I wasn't sure if she even remembered missing my birthday	Nebyl jsem si jistý, jestli si vůbec vzpomněla, že zmeškala moje narozeniny
I think that's the word for the new generation	Myslím, že to je slovo pro novou generaci
You have to get right into the muscle	Musíte se dostat přímo do svalu
I can't leave my people	Nemohu opustit své lidi
I will definitely use his services again in the future	Určitě jeho služby v budoucnu znovu využiji
I listened to their stuff last night	Včera večer jsem poslouchal jejich věci
I actually learned things	Vlastně jsem se věci naučil
I thought he was just tired	Myslel jsem, že je jen unavený
I was afraid she would be upset	Bál jsem se, že bude naštvaná
I didn't think you were drunk	Nemyslel jsem si, že jsi opilý
I could feel his pipe in the hallway	Cítil jsem jeho dýmku z chodby
I stayed with you for a long time	Zůstal jsem s tebou dlouho
He must have been really tired because he fell asleep	Asi byl opravdu unavený, protože usnul
I got dressed and went to breakfast	Oblékl jsem se a vydal se na snídani
I have been to different worlds and ages	Byl jsem v různých světech a v různém věku
I will cover his hand under the table	Přikryji jeho ruku svou pod stolem
I'll make coffee while we talk	Udělám si kávu, zatímco si budeme povídat
He emerged and disappeared like a shooting star	Vynořil se a zmizel jako padající hvězda
I really needed to control my emotions	Vážně jsem potřeboval ovládat své emoce
I still think we need improvement in every way	Stále si myslím, že potřebujeme zlepšení ve všech směrech
Of course, I spent it with my parents	Strávil jsem to samozřejmě s rodiči
There was a low whisper	Ozval se tichý šepot
I just slept badly at night	Jen jsem v noci špatně spal
I was still tempted because again the soft and beautiful color	Stále jsem byl v pokušení, protože opět měkká a krásná barva
I can't catch my breath	Nemůžu popadnout dech
I waved until he was no longer in sight	Mával jsem, dokud už nebyl v dohledu
After the event, the title was abandoned	Po ukončení akce byl titul opuštěn
I heard her heart	Slyšel jsem její srdce
But it was still not ready to shoot	Stále to ale nebylo připravené k natáčení
I'm used to enjoying long walks in beautiful gardens	Jsem zvyklý užívat si dlouhé procházky v krásných zahradách
I wouldn't be surprised again	Zase bych se nenechal zaskočit
I want him to understand what he did	Chci, aby pochopil, co udělal
I couldn't look any further	Nemohl jsem se dál dívat
I want to practice flying on your back	Chci si procvičit létání na tvých zádech
You love them more than you do	Milujete je víc než sebe
I really didn't know him well	Opravdu jsem ho dobře neznal
I had a life everyone around me dreamed of	Měl jsem život, o kterém všichni kolem mě snili
I was out and you owe me a pack	Byl jsem venku a ty mi dlužíš smečku
I don't have a particularly good hand	Nemám zvlášť dobrou ruku
I really want to hurt him	Opravdu mu chci způsobit bolest
I did not find anything contrary to this woman's reasoning	Nenašel jsem nic, co by bylo proti úvahám této ženy
I felt so protective in front of you	Cítil jsem se před tebou tak ochranný
I already have a business	Už mám firmu
I can never hate my parents	Nikdy nemůžu nenávidět své rodiče
I don't see the matter	Nevidím tu záležitost
In the meantime, I rested	Mezitím jsem si odpočinul
I thought he was going to pull something amazing	Myslel jsem, že vytáhne něco úžasného
I can tell he wants to punch him	Můžu říct, že ho chce praštit
My wife accompanied me	Doprovázela mě manželka
I started running with the wrong crowd	Začal jsem běžet se špatným davem
I've never heard what happened to them	Nikdy jsem neslyšel, co se s nimi stalo
I kissed her, that's all	Políbil jsem ji, to je vše
I was afraid to be alone at night	Bál jsem se být v noci sám
But nothing seemed strong enough	Ale nic se nezdálo, že by to bylo dost silné
I have to keep too many servants	Musím si nechat příliš mnoho služebníků
I just wanted the girl of my dreams	Chtěl jsem jen dívku svých snů
Record by builder	Záznam podle stavitele
The knotted rest of the rug can work great	Vázaný zbytek koberce může fungovat skvěle
I am married and discreet	Jsem ženatý a jsem diskrétní
I see his face and he's not me	Vidím jeho tvář a on to nejsem já
I did it yesterday and the day before yesterday	Udělal jsem to včera a předevčírem
I hit my head repeatedly with my hand	Opakovaně jsem se udeřil rukou do hlavy
I got in big trouble	Dostal jsem se do pěkných problémů
I have no intention of metaphor	Nemám v úmyslu žádnou metaforu
A royal baby can be born at any time	Královské dítě se může narodit každou chvíli
Vain, but hoping not the last, greeting	Marný, ale doufal, že ne poslední, pozdrav
I couldn't take it anymore	Už jsem to nemohl vydržet
I looked up to meet him	Zvedl jsem oči, abych se setkal s jeho
I think the next match will be smoking	Myslím, že příští zápas budou kouřit
I'm going to my bank office	Jdu do své kanceláře v bance
I loved life and all of you	Miloval jsem život a vás všechny
I was starting to like it	Začínalo se mi to líbit
There were apparently four men on board	Na palubě byli zřejmě čtyři muži
I know you were just doing your job	Vím, že jsi jen dělal svou práci
Lots of finger pointing without content	Hodně osočování bez obsahu
I checked who was calling	Zkontroloval jsem, kdo volá
I suspect he'll wake up when he's almost fine	Mám podezření, že se probudí, až bude téměř v pořádku
I can't think about it	Nemohu na to myslet
I save a lot for him	Hodně kvůli němu šetřím
One of them didn't bother me, but didn't feed me	Jeden z nich mi nevadil, ale ne krmit
I considered myself responsible	Považoval jsem se za odpovědný
I couldn't be too attached to myself	Nemohl jsem se na sebe příliš spoutat
I like a lot of things about it	Líbí se mi na něm spousta věcí
Homer tells his son that he will lose	Homer říká svému synovi, že prohraje
I meet so few young people who are interested	Potkávám tak málo mladých lidí, kteří mají zájem
I really wasn't sure	Opravdu jsem si nebyl jistý
A boy washed up on the shore	Na břehu vyplavilo chlapce
I didn't want to be released	Nechtěl jsem být vydán
I looked over my shoulder for the last time	Naposledy jsem se podíval přes rameno
Such a situation is unique in the world	Taková situace je ve světě ojedinělá
I planned to return as always	Plánoval jsem se vrátit stejně jako vždy
I felt pretty bad, but we could have been worse	Cítil jsem se dost špatně, ale mohli jsme dopadnout hůř
I called him, but he didn't answer	Volal jsem na něj, ale nereagoval
I refused to do it	Odmítl jsem to udělat
I think he knew about the battles and my journey	Myslím, že věděl o bitvách a mé cestě
A black shadow appeared on her skin and then disappeared	Na její kůži se objevil černý stín a pak zmizel
I also know you need to be pushed	Také vím, že potřebuješ být tlačena
I didn't know him	Nepoznal jsem ho
I turn my gaze down to my feet	Otočím pohled dolů na nohy
I'm going back to my childhood	Vracím se do dětství
I have something to do here	Mám tady co dělat
I had my room back to myself	Měl jsem svůj pokoj zpátky pro sebe
I remember asking for help	Pamatuji si, že jsem žádal o pomoc
I can't be with friends right now	Nemohu být teď s přáteli
I could barely eat it	Sotva jsem to mohl jíst
I even tried to breathe	Dokonce jsem se snažil dýchat
I thought you meant what you wrote in the letter	Myslel jsem, že to, co jsi napsal v dopise, myslíš vážně
I needed her to know me	Potřeboval jsem, aby mě poznala
I didn't touch the rod that day	Ten den jsem se už prutu nedotkl
I needed to stay out	Potřeboval jsem zůstat mimo
The lantern lit up and they went inside	Rozsvítila se lucerna a oni vešli dovnitř
I can't lose him now	Teď ho nemůžu ztratit
I didn't want to confirm the passing of the minutes	Nechtěl jsem potvrzovat plynutí minut
I want you to imagine a stone in your mind	Chci, abyste si ve své mysli představili kámen
I see it must be hard work	Vidím, že to musí být dřina
I feel offended	Cítím se uražen
I also count my batteries	Rozpočítávám i své baterie
The night was filled with a hurrying sound	Noc naplnil spěchající zvuk
A cold wave of thoughts swept through me	Projela mnou studená vlna myšlenek
I ran and touched one of them	Přiběhl jsem a dotkl se jednoho z nich
I have some thoughts on what you are describing	Mám nějaké myšlenky o tom, co popisujete
Further sanctions soon followed	Brzy následovaly další sankce
I put the blade back through another's throat	Vrátil jsem čepel přes hrdlo jiného
A much better conversation than the one he just had	Mnohem lepší rozhovor, než jaký právě zažil
I couldn't be strong	Nemohl jsem být silný
I mean, look at you now	Chci říct, podívej se teď na sebe
I went for a second opinion	Šel jsem pro druhý názor
I almost tripped and held him	Málem jsem zakopl a držel ho
But I thought it was my fault	Myslel jsem si ale, že je to moje chyba
A man she could be wild with	Muž, se kterým by mohla být divoká
I hope you stop often	Doufám, že se budete často zastavovat
I want the same thing	Chci to samé
I also drank a few cups of coffee	Vypil jsem také několik šálků kávy
I'm here with you hostage	Jsem tu s vámi rukojmím
I saw a worried look on her face	Viděl jsem na její tváři znepokojený výraz
I'm doing research on it now	Teď na to dělám výzkum
I assume he became my soundtrack	Předpokládám, že se stal mojí ozvučnicí
I would leave one job and jump straight into another	Odešel bych z jedné práce a skočil rovnou do jiné
I went inside for a drink	Šel jsem dovnitř na drink
I'll squeeze it out of you	Vymačkám to z tebe
I felt like she had something on her mind	Měl jsem pocit, jako by měla něco na srdci
I wanted to take everything slowly	Chtěl jsem všechno brát pomalu
I have to go home to my friends	Musím domů ke svým přátelům
I didn't know what time of day it was	Nevěděl jsem, jaká je denní doba
I hope we have time for the desert	Doufám, že budeme mít čas na poušť
I was responsible for his crash	Byl jsem zodpovědný za jeho havárii
I sensed the people around me	Vnímal jsem lidi kolem sebe
I was the first in our neighborhood	Byl jsem první v našem sousedství
I doubt we'll be able to drive a truck	Pochybuji, že se nám podaří projet náklaďák
I see three options	Vidím tři možnosti
I went outside and watched them	Chodila jsem ven a pozorovala je
I was mad at her because she left us	Byl jsem na ni naštvaný, protože nás opustila
I have to miss five blocks	Musím ujít pět bloků
I said you could do whatever you wanted	Řekl jsem, že si můžeš dělat, co chceš
I had no previous work experience	Neměl jsem žádné předchozí pracovní zkušenosti
I have to find something extra	Musím objevit něco navíc
I went from peace	Šel jsem z míry
I sit to his left	Posadím se po jeho levici
I look up in confusion as he smiles	Zmateně vzhlédnu, když se usměje
For the first time in weeks, I felt fulfilled	Poprvé po týdnech jsem se cítil splněný
I looked across the gathered sea of ​​faces	Podíval jsem se přes shromážděné moře tváří
I had to run to keep up	Musel jsem běžet, abych držel krok
I already knew my fate	Už jsem znal svůj osud
I've never been with anyone just for sex	Nikdy jsem s někým nebyla jen kvůli sexu
I was surprised at how good the backyard looked	Překvapilo mě, jak dobře ten dvorek vypadal
I even thought I'd do it again	Dokonce jsem přemýšlel, že bych to udělal znovu
I looked at him curiously	Zvědavě jsem se na něj podíval
I found that I was having difficulty breathing for a few seconds	Zjistil jsem, že se mi na několik sekund těžce dýchá
I'm going to the forest	Půjdu do lesa
I'm telling you, we were lucky last night	Říkám vám, že jsme měli včera v noci štěstí
It remained on the chart for another week	V grafu zůstala další týden
I didn't want to leave her either	Taky jsem od ní nechtěl odejít
I was a little sick	Bylo mi trochu špatně
I know that's not all	Vím, že to není všechno
I was just learning about my people	Právě jsem se učil o svých lidech
I was relieved to be out of the building	Ulevilo se mi, že jsem venku z budovy
I felt much closer to him	Cítil jsem se k němu mnohem blíž
I recognize how he says words	Poznávám, jak říká slova
I am not an acceptable risk	Nejsem přijatelné riziko
I can't do everything for you	Nemůžu pro tebe udělat všechno
I sit quietly as they comfort each other	Sedím tiše, když se navzájem utěšují
I cleared my throat and they both turned to me	Odkašlu jsem si a oba se na mě otočili
We've all gone a little too far	Všichni jsme zašli trochu příliš daleko
I really want to tell people about magic	Opravdu chci lidem říct o magii
I stopped and turned to face him	Zastavil jsem se a otočil se k němu čelem
I'm your little sister	Jsem tvoje malá sestra
I asked them not to tell you	Požádal jsem je, aby vám to neřekli
I came out of the bathroom	Vyšel jsem z koupelny
I remembered that guy	Vzpomněl jsem si na toho chlapa
I did not enjoy dealing with later beasts	Nebavilo mě jednání s pozdějšími bestiemi
I knew it was all for the show	Věděl jsem, že je to všechno pro parádu
I thought that was it	Myslel jsem, že to je ono
I'd rather leave it in God's hands	Raději jsem to nechal v božích rukou
The victory in the basic playing time is worth three points	Vítězství v základní hrací době má hodnotu tří bodů
I knew where he was going	Věděl jsem, kam jde
I hesitated on the stairs	Na schodišti jsem zaváhal
I think that basic impulse is still alive	Myslím, že ten základní impuls stále žije
But I have never felt freer in my life	Nikdy v životě jsem se však necítil svobodněji
I avoided questions	Vyhnul jsem se otázkám
I was the one who dropped it on them	Byl jsem ten, kdo to na ně vypustil
I'm afraid it's too late for him	Obávám se, že už je pro něj pozdě
A thousand dollars were waiting for his answer	Na jeho odpověď čekalo tisíc dolarů
I was so tired of blood	Byl jsem tak unavený krví
I was terrible to him	Byla jsem k němu hrozná
His lips shaped his smile and he leaned forward	Rty mu vytvaroval úsměv a naklonil se dopředu
I like to draw people	Rád kreslím lidi
I burst out laughing too	Taky jsem vyprskl smíchy
I appreciate that education	Cením si toho vzdělání
I just wanted to check it out	Jen jsem ji chtěl zkontrolovat
I despise that evil	Pohrdám tou špatností
A month later, they called	O měsíc později zavolali
I wore shoes to work	Do práce jsem nosila boty
I was all that was left	Byl jsem vše, co zbylo
I like it when he says that	Líbí se mi, když to říká
I take a vitamin every morning	Každé ráno si dávám vitamín
Maybe I'll have another drink	Možná si dám další drink
I had to scream to hear me	Musel jsem křičet, abych mě slyšel
I woke up again and went out	Znovu jsem se probudil a šel ven
A flash of inspiration struck him	Zasáhl ho záblesk inspirace
We probably miss us so much	Asi nám tak strašně chybíme
I'll feed you and buy you nice clothes	Nakrmím tě a koupím ti pěkné oblečení
I could almost hear the blood flowing in my ears	Skoro jsem slyšel, jak mi v uších proudí krev
The latter two are not open to the public	Tyto poslední dva nejsou přístupné veřejnosti
This can help your computer	Počítač může takto pomoci
I thought it would be easier over time	Říkal jsem si, že to bude časem jednodušší
I believe and I believe what you say	Věřím a věřím tomu, co říkáš
I just had to find it	Prostě jsem to musel najít
I think this is the form	Myslím, že tohle je taková forma
I'll have to work on that spell again	Budu muset znovu zapracovat na tom kouzlu
Expected completion has been delayed	Předpokládané dokončení se zpozdilo
I have a picture, that's it	Mám obrázek, to je ono
I'm moving on	Kráčím k tomu
I always felt small and invisible	Vždy jsem se cítil malý a neviditelný
A lot of shit went wrong tonight	Dnes v noci se pokazilo hodně sraček
I heard you quite clearly	Slyšel jsem tě docela jasně
I refused it all	Všechno jsem to odmítl
I can't tell my kids to reach for the sun	Nemohu říct svým dětem, aby sahaly po slunci
I would be so thirsty	Měl bych takovou žízeň
I brushed my teeth and washed my face	Vyčistil jsem si zuby a umyl si obličej
There was a sad heart	Byl cítit smutek srdcí
A foot man could be helpful	Nožní muž by mohl být užitečný
I'll talk to you later	Promluvím si s vámi později
I almost ran my fingers through it	Málem jsem to projel prsty
I just need a moment to get used to it	Potřebuji jen chvilku, abych si zvykl
I really needed to talk to someone	Hrozně jsem potřeboval s někým mluvit
I have three wonderful children	Mám tři úžasné děti
However, someone threatened to sue	Někdo ale přesto vyhrožoval žalobou
I could barely speak	Sotva jsem mohl mluvit
I tried to focus on keeping the same rhythm	Snažil jsem se soustředit na udržení stejného rytmu
I like the moral compass again	Rád mám zase morální kompas
I sighed and walked slowly to our bedroom	Povzdechl jsem si a pomalu šel do naší ložnice
I also like working in my room	Také rád pracuji ve svém pokoji
A calm calm spread through his body	Jeho tělem se rozhostil pokojný klid
I tried to be a son worthy of such sacrifices	Snažil jsem se být synem hodným takových obětí
I'll give them back to you	Vracím ti je
I figured it happened eight times during that short episode	Napočítal jsem, že se to během toho krátkého dílu stalo osmkrát
I didn't eat much today	Dnes jsem toho moc nejedl
I felt uncomfortable remembering the previous morning	Cítil jsem se nepříjemně, když jsem si vzpomněl na předchozí ráno
I've spent a lot of time living a rough life	Strávil jsem dost času drsným životem
I would turn it around immediately	Okamžitě bych to obrátil
The rest was obtained from smaller donations	Zbytek byl získán z menších darů
I do not anticipate any problems	Nepředpokládám žádné problémy
I still longed to meet her	Stále jsem toužil se s ní setkat
I would like to cooperate	Ráda bych spolupracovala
She likes to lose her weight at any time	Ráda se svou váhou kdykoliv rozhází
I am called to holiness	Jsem povolán ke svatosti
I have no special hunting senses	Nemám žádné zvláštní lovecké smysly
I didn't know they were gay	Nevěděl jsem, že jsou gayové
I can't get used to it	Nemůžu si na to zvyknout
The first seven passed without comment	Prvních sedm prošlo bez komentáře
A long way, but it could work	Dlouhá cesta, ale mohlo by to fungovat
I looked down the hall	Podíval jsem se do chodby
I think she's even starting to calm down	Myslím, že se dokonce začala uklidňovat
I was one of those who chose to work	Byl jsem jedním z těch, které vybrali do práce
I want to show you a few things	Chci vám ukázat pár věcí
I know that's the wrong word for you	Vím, že je to pro tebe špatné slovo
I felt everything she learned	Cítil jsem všechno, co se naučila
I stared at the rich crowd around me	Zíral jsem na bohatý dav kolem sebe
I was really looking forward to this story	Na tento příběh jsem se opravdu těšil
I wasn't ready for them	Nebyl jsem na ně připravený
I know this is nothing new to most of you	Vím, že to pro většinu z vás není novinka
I want to know it's done	Chci vědět, že je to hotovo
I could barely put them down	Sotva jsem je mohl položit
We know how strong he is	Víme, jak je silný
I won't be gone long	Nebudu pryč dlouho
I saw shadows moving in the dark	Viděl jsem stíny pohybující se ve tmě
I can give you a list	Můžu ti dát seznam
I don't think you would know about such things	Myslím, že byste o takových věcech nevěděli
I'd rather kill them this way	Raději je zabíjím tímto způsobem
I knew he would kill me	Věděl jsem, že mě zabije
A shadow crept into the cave entrance	Do vchodu do jeskyně se vkradl stín
I entered the only standing building	Vešel jsem do jediné stojící budovy
I knew immediately that he was a man	Okamžitě jsem věděl, že je to muž
I can conveniently secure a home loan	Můžu si pohodlně zajistit úvěr na bydlení
I need time to work this out	Potřebuji čas, abych to vyřešil
He also received honors from foreign governments	Dostalo se mu také vyznamenání od zahraničních vlád
I have one left	Zbývá mi ještě jeden
I can't get through some people's nerves	Nemůžu se dostat přes nervy některých lidí
I heard the owner desperately trying to calm them down	Slyšel jsem, jak se je majitel zoufale snaží utišit
They never released a series on home video	Nikdy nevydali sérii na domácí video
I don't want to be here	nechci tady být
I finally found the wall and stood up	Konečně jsem našel zeď a postavil se
I watched the people walking around	Sledoval jsem lidi, kteří šli kolem
I know it easily	Poznávám to snadno
The state he longed to achieve	Stav, kterého toužil dosáhnout
I bought an apartment building impulsively	Bytový dům jsem koupil impulzivně
I didn't even see them until the funeral	Až do pohřbu jsem je ani neviděl
A book lay on the table beside the sofa	Na stole vedle pohovky ležela kniha
I like such human weakness in the character	Líbí se mi taková lidská slabost na postavě
I'm so worried about him	Mám o něj takový strach
I'll bring the first course	Přinesu první kurz
I was just a musician	Byl jsem jen hudebník
I remembered the first time she saw a whale	Vzpomněl jsem si, jak poprvé viděla velrybu
I also deal with keys locked in cars	Řeším i klíče zamčené v autech
I didn't even let her hand slip out of mine	Ani jsem nenechal její ruku vyklouznout z mé
I will leave you at this moment	V tuto chvíli vás opustím
I didn't feed for two days	Nekrmil jsem dva dny
I felt much stronger and much better	Cítil jsem se mnohem silnější a mnohem lépe
But the party is likely to be very large	Ale strana bude pravděpodobně velmi velká
I've seen and heard enough	Viděl jsem a slyšel dost
I am looking for the prosperity that comes with it	Hledám prosperitu, která z toho plyne
I fought him	Bojoval jsem s ním
The fork on the trail led in that direction	Vidlička na stezce vedla tím směrem
I watched my watch just like him	Sledoval jsem hodinky stejně jako on
I wouldn't let it get under my skin	Nedovolil bych, aby se mi dostal pod kůži
But there are few of those women	Ale těch žen je málo
I was greeted with great kindness	Byl jsem přivítán s velkou laskavostí
I couldn't believe how many rooms there were	Nemohl jsem uvěřit, kolik tam bylo pokojů
I want to marry her and I hope she does	Chci si ji vzít a doufám, že to udělá
I feel extremely desperate	Cítím se mimořádně zoufalý
I watch him again and again	Pozoruji ho, znovu a znovu
I didn't care what my twin said	Bylo mi úplně jedno, co řekne moje dvojče
At least a very unpleasant feeling	Přinejmenším velmi nepříjemný pocit
I didn't have much to say about that	K tomu jsem neměl moc co říct
A separate form must be completed for each application	Pro každou žádost je třeba vyplnit samostatný formulář
I can't see the content or the absence of content	Nevidím obsah nebo absenci obsahu
I want it to be addressed in a book	Chci, aby to bylo řešeno knihou
I looked up the stairs	Podíval jsem se na schody
I was silent and so were they	Mlčel jsem a oni také
I was never called	Nikdy jsem nebyl povolán
A small crowd gathered around his desk	Kolem jeho stolu se shromáždil malý dav
I would go anywhere with you	Šel bych s tebou kamkoli
It was too early	Bylo to příliš brzy
I believe in free will	Věřím ve svobodnou vůli
I needed to know what we were facing	Potřeboval jsem vědět, čemu čelíme
I forgot the way	Zapomněl jsem cestu
I began to explain to her what had happened	Začal jsem jí vysvětlovat, co se stalo
I couldn't move, I couldn't breathe	Nemohl jsem se hýbat, nemohl jsem dýchat
I'm waiting in the car looking at the house	Čekám v autě a prohlížím dům
I can buy locks and weapons for that	Můžu si za to koupit zámky a zbraně
Somehow it takes you away	Nějak tě to odvádí
I heard him come last night	Slyšel jsem ho včera v noci přijít
I also knew they were sincere	Také jsem věděl, že jsou upřímní
I could call or send an email	Mohl bych zavolat nebo poslat email
I can't get up	Nemůžu se zvednout
I warn her to be quiet	Varuji ji, aby byla zticha
I have to kick him out	Musím ho vyhnat
I know you 'il do well	Vím, že to uděláš dobře
The only light appeared on her	Ukázalo se na ní jediné světlo
I stare at nothing specific	Zírám na nic konkrétního
I would hurry and hurry to finish it	Spěchal bych a spěchal ho dokončit
Nothing fundamental changes	Nic zásadního se nemění
I ran my finger over one of these rivers	Přejel jsem prstem po jedné z těchto řek
I see three more red towers	Vidím další tři věže s červenou barvou
I haven't seen a shadow down here in years	Celé roky jsem tady dole neviděl ani stín
I wanted to stay here	Chtěl jsem zůstat tady
I wouldn't control you like a master	Neovládal bych tě jako pán
I can finish my part	Mohu dokončit svou část
I was shocked by how the meeting went	Byl jsem šokován tím, jak setkání probíhalo
Remarkable finding, young man	Pozoruhodný nález, mladý muži
During the morning practice, I was deep in meditation	Při ranním cvičení jsem byl hluboko v meditaci
I know there's nothing behind us but the cliff	Vím, že za námi není nic než útes
I was damn hoping	Zatraceně jsem doufal
I opened the door and looked around	Otevřel jsem dveře a rozhlédl se
I open the package and my assumption is correct	Otevřu balíček a můj předpoklad je správný
Gentle and very considerate reader	Jemný a velmi ohleduplný čtenář
I'll consult with them when they arrive	Poradím se s nimi, až dorazí
I watched me being beaten to death	Sledoval jsem, jak mě ubíjeli k smrti
I have no idea what to do	Nenapadá mě co dělat
Its density is unknown	Jeho hustota není známa
I shouldn't stare like that	Neměl bych takhle zírat
I miss fruit in the morning	Ráno mi chybí ovoce
I can't get enough of how you taste	Nemůžu se nabažit toho, jak chutnáš
Now I hated the word	Teď jsem to slovo nenáviděl
I still get weird visions about you	Pořád o tobě dostávám divné vize
I am currently planning to update my suite	V současné době plánuji aktualizaci své sady
I had a choice in this matter as well	I v této věci jsem měl na výběr
I had a lot of work for him	Měl jsem pro něj spoustu práce
I just had to kill him	Prostě jsem ho musel zabít
I rolled my eyes at his timing	Protočil jsem očima nad jeho načasováním
I could always count on you	Vždy jsem se na tebe mohl spolehnout
I was happy for my armed men	Byl jsem rád za své ozbrojené muže
I went upstairs and pulled a knife from the drawer	Šel jsem nahoru a vytáhl ze zásuvky nůž
I ask him if he feels better	Ptám se ho, jestli se cítí lépe
A dead man makes a poor servant	Mrtvý muž dělá chudého sluhu
I will pay all expenses	Všechny výdaje uhradím
I made three observations as we crossed the huge room	Udělal jsem tři pozorování, když jsme přecházeli obrovskou místnost
I saw no emotion in her eyes at all	V jejích očích jsem neviděl vůbec žádné emoce
I did not apologize, but gratefully accepted his apology	Neomlouval jsem se, ale vděčně přijal jeho omluvu
I ran my finger down the column	Sjel jsem prstem po sloupci
I felt very disappointed	Cítil jsem se velmi zklamaný
The performance is never the same twice	Představení není nikdy dvakrát stejné
I entered the bar and looked around	Vstoupil jsem do baru a rozhlédl se
I ask you to limit them once again	Žádám vás, abyste je ještě jednou omezil
I still know where you live	Pořád vím, kde bydlíš
I may have to steal it	Možná to budu muset ukrást
I wouldn't like to be shot by my own people	Nebavilo by mě, kdyby mě zastřelili vlastní lidé
I'm trying to download a file	Zkouším stáhnout soubor
I think it's a great idea for a show	Myslím, že je to skvělý nápad na představení
I can feel it in the air	Cítím to ve vzduchu
I left school after my parents died	Odešel jsem ze školy poté, co mi zemřeli rodiče
I was completely wrong when I felt weird about it	Úplně jsem se mýlil, když jsem se kvůli tomu cítil divně
I'll take you to the doctor	Vezmu vás k paní doktorce
I was out of my mind	Nebyl jsem při smyslech
I leaned forward and looked closer	Naklonil jsem se dopředu a podíval se blíž
A weak foundation and the whole building collapses	Slabý základ a celá budova se zhroutí
I paused, trying to make out his tone	Odmlčel jsem se a snažil jsem se rozeznat jeho tón
I really never postpone my work	Práci opravdu nikdy neodkládám
There is a close relationship between them	Existuje mezi nimi úzký vztah
A few dishes fell somewhere and broke	Pár nádobí někde spadlo a rozbilo se
The storm killed several cattle	Bouře zabila několik kusů dobytka
I start saying her name and then I realize she's asleep	Začnu vyslovovat její jméno a pak si uvědomím, že spí
I was waiting for his next question	Čekal jsem na jeho další otázku
I couldn't get rid of her either	Taky jsem se jí nedokázal zbavit
I knew the restaurant	Znal jsem restauraci
The flight attendant also turned her head	Také letuška otočila hlavu
The event attracted thousands of protesters	Tato událost přilákala tisíce protestujících
The pass from the middle was low	Přihrávka ze středu byla nízká
I used to share that view	Kdysi jsem ten pohled sdílel
I can't wait to buy again	Nemůžu se dočkat, až si koupím znovu
I owed her so much	Tolik jsem jí dlužil
I think they could tell	Myslím, že by mohli vyprávět
I would give anything to feel the sunlight again	Dal bych cokoli, abych znovu ucítil sluneční světlo
I had three heart attacks and heart surgery	Měl jsem tři infarkty a operaci srdce
I can take care of myself	umím se o sebe postarat
I'm going through last week and I'm going to tear it apart	Procházím minulý týden a roztrhám to
I laugh and throw my legs over the bed	Zasměju se a přehodím nohy přes postel
I was afraid they remained safe and hidden	Bál jsem se, že zůstali v bezpečí a skrytí
But a lot of work	Ale hodně práce
I've never been good at things with my girlfriend	Nikdy jsem nebyl dobrý ve věcech s přítelkyní
I look everywhere, but I can't find them	Hledám všude, ale nemůžu je najít
The male warrior issued a challenge of the night	Mužský válečník vydal z noci výzvu
I went a little further to examine your posts	Šel jsem trochu dále, abych prozkoumal vaše příspěvky
I was scared	Byl jsem vyděšený
You just have to be awesome	Musíte být prostě úžasní
I should have called the embassy	Měl jsem zavolat na ambasádu
I couldn't put my finger on it	Nemohl jsem na to položit prst
I remembered that I found it inconspicuously attractive	Vzpomněl jsem si, že jsem to nenápadným způsobem považoval za atraktivní
The episode also contains links to popular culture	Epizoda také obsahuje odkazy na populární kulturu
I didn't think things were that bad	Nemyslel jsem si, že věci jsou tak špatné
I turned and smiled at him	Otočil jsem se a usmál se na něj
I belong to the second group	Já patřím do té druhé skupiny
To this day, I have not seen beauty	Až do dnešního dne jsem neviděl krásu
I looked around the dimly lit room curiously	Zvědavě jsem se rozhlédl po spoře osvětlené místnosti
I had to act fast	Musel jsem jednat rychle
I can't wait to read more	Nemůžu se dočkat, až si přečtu víc
I gasped and looked red	Lapal jsem po dechu a tvářil se rudě
I know how much you miss him, but hang on	Vím, jak moc ti chybí, ale vydrž
I tried it last night	Zkoušel jsem to včera večer
I believe you really like me now	Věřím, že mě teď máš opravdu rád
I was so afraid something terrible had happened to her	Tolik jsem se bál, že se jí stalo něco hrozného
I hated it when someone looked at me	Nenáviděl jsem, když se na mě někdo díval
I didn't want the awkward moment of walking to miss them	Nechtěl jsem, aby je ten nepříjemný okamžik chůze minul
I've always felt that feeling is more important than thinking	Vždy jsem cítil, že ten pocit je důležitější než myšlení
I've never been embarrassed for a day	Nikdy v životě jsem se neztrapnil ani den
I would persuade your father to leave	Přemluvil bych tvého otce, aby odešel
I mean, you could hurt me	Chci říct, že bys mi mohl ublížit
I work as a software developer	Pracuji jako softwarový vývojář
I didn't sleep much overnight	Přes noc jsem moc nespal
I heard one of the children cry twice	Slyšel jsem dvakrát plakat jedno z dětí
I'll meet your family	Seznámím se s vaší rodinou
In fact, it never started	Vlastně to nikdy nezačalo
You have to dig deeper	Musíte kopat hlouběji
I'll protect your friend, boy	Budu chránit tvého přítele, chlapče
I'm sure there are others	Jsem si jistý, že existují další
A style that I did not create, but the world	Styl, který jsem nevytvořil já, ale svět
I didn't notice them	Nevšímal jsem si jich
I will not break before him	Nebudu se před ním lámat
I collect other drinks from the first table	Sbírám ostatní nápoje z prvního stolu
O woman, ask yourself	Ó ženo, zeptej se sama sebe
To date, I have not received an answer from the guy	Až do dneška jsem od toho chlapa nedostal žádnou odpověď
A few hours of training a day is nothing	Pár hodin tréninku denně není nic
I looked around and no one was there	Rozhlédl jsem se a nikdo tam nebyl
I will never let anyone else smoke in the apartment	Nikdy nenechám nikoho jiného kouřit v bytě
I wouldn't get any more sebum on his skin	Už bych mu na kůži nedostal žádný maz
I was in a short panic	Zachvátila mě krátká panika
I felt attracted to me	Cítil jsem, že mě to přitahuje
It's about two things	Jde mi o dvě věci
I know you would do anything for him	Vím, že bys pro něj udělal cokoliv
But I believe you	Já ti však věřím
I see things in the middle of the day	Vidím věci uprostřed dne
I see the desire in your eyes	Vidím touhu ve tvých očích
It was hard for me to get to him again	Bylo pro mě těžké se k němu znovu dostat
I assume he will comment explicitly on it later	Předpokládám, že se k ní později vyjádří explicitně
I had brothers, crazy boys	Měl jsem bratry, bláznivé kluky
I found out that in my case it is true	Zjistil jsem, že v mém případě je to pravda
I really like the dress	Šaty se mi moc líbí
I live with those on the heights	Přebývám s těmi na výšinách
I didn't see the point in fighting it	Neviděl jsem smysl s tím bojovat
I only heard parts of their plan	Slyšel jsem jen části jejich plánu
But I know how he would feel about it	Ale vím, jak by se k tomu cítil
He does this in three main ways	Dělá to třemi hlavními způsoby
I wonder what it was	Zajímalo by mě, co to bylo
A disturbing thought crossed his mind	Hlavou mu prolétla znepokojivá myšlenka
I got a beer in my suitcase	Dostal jsem pivo do kufru
I opened the screen door	Otevřel jsem síťové dveře
I told him to figure it out or let it go	Řekl jsem mu, ať na to přijde, nebo toho nechá
I read this story with gusto	S chutí jsem si přečetl tento příběh
I never liked it very much	Nikdy jsem to neměl moc rád
Anyway, I have to go this way	Každopádně tudy musím jít
I should have protected him more carefully	Měl jsem ho chránit pečlivěji
Coincidentally, I think people have to take a stand	Náhodou si myslím, že lidé musí zaujmout stanovisko
But I ran into a nerve	Narazil jsem ale na nerv
I'm looking forward to taking us this way	Těším se, až nás touto cestou provedu
I saw it there this morning	Viděl jsem to tam dnes ráno
They have helped save hundreds of lives	Pomohli zachránit stovky životů
All this is now done electronically	To vše nyní probíhá elektronicky
I wish I could learn makeup from you one day	Přála bych si, abych se od tebe jednoho dne naučila líčení
I didn't expect to feel anything for her	Nečekal jsem, že k ní něco budu cítit
I just had to play the game for myself	Jen jsem musel hrát hru za svou
He always insisted on his innocence	Vždy trval na své nevině
I needed to make sure there was no mistake	Potřeboval jsem se ujistit, že nedošlo k chybě
I listened intently for about twenty seconds, but I heard nothing	Pozorně jsem poslouchal asi dvacet sekund, ale nic jsem neslyšel
I've taken care of them, both ever since	Věnoval jsem se jim, oba od té doby každý den
The simple question still remains and needs an answer	Jednoduchá otázka stále zůstává a potřebuje odpověď
I tried to call her earlier, but the network was busy	Zkoušel jsem jí zavolat dříve, ale síť byla obsazená
The reasons for the move are uncertain	Důvody přesunu jsou nejisté
I felt they had a right to know	Cítil jsem, že mají právo to vědět
I was just trying not to wake you	Jen jsem se tě snažil nevzbudit
I'm broken without him	Jsem bez něj zlomená
The group of men spoke in a low voice	Skupina mužů mluvila tichým hlasem
I want to see my home	Chci vidět svůj domov
I heated more water to wash	Ohříval jsem více vody na mytí
Sometimes I forget about myself	Občas na sebe zapomínám
I was uncomfortable, exhausted and ready to collapse	Bylo mi to nepříjemné, vyčerpaná a připravená se zhroutit
I felt satisfied and safe	Cítil jsem se spokojený a v bezpečí
I had to get to those ruins no matter what	Musel jsem se k těm ruinám dostat stůj co stůj
Several others, men and women, joined him	Připojilo se k němu několik dalších, mužů a žen
Actually, I have to warn you	Vlastně vás musím varovat
I'm not thinking about it	nepřemýšlím o tom
I received the goods last week	Zboží jsem obdržel minulý týden
I moved here when it was all over	Přestěhoval jsem se sem, když bylo po všem
I really need your help	Opravdu potřebuji vaši pomoc
I met you when you didn't know each other	Poznal jsem tě, když jsi se nepoznával
I looked at the card carefully	Pozorně jsem se podíval na kartu
I was given a brief tour and quickly overwhelmed	Dostal jsem krátkou prohlídku a rychle jsem ohromen
I instinctively grab him and swipe back at her	Instinktivně ho chytím a švihnu zpět po ní
I put my finger to his mouth to calm him down	Přiložil jsem mu prst na ústa, abych ho utišil
I continued in prayer	Pokračoval jsem v modlitbě
I will not tolerate quarrels in front of children	Nebudu tolerovat hádky před dětmi
I blink the picture away	Zamrkám obraz pryč
I will recommend it to my friends	Doporučím to svým přátelům
I didn't even share the best part	Ani jsem nesdílel tu nejlepší část
I served the crew coffee	Naservíroval jsem posádce kávu
It was just another piece of luggage on the plane	V letadle byl jen dalším zavazadlem
I'm one person with a cow and a farm	Jsem jeden člověk s krávou a farmou
I can't say enough good things about the people there	Nemohu říct dost dobrých věcí o lidech tam
I suspect this is not an unusual offer from providers	Mám podezření, že to není neobvyklá nabídka poskytovatelů
I think she'll be fine in a moment	Myslím, že za chvíli bude v pořádku
I thought his chances were good	Myslel jsem, že jeho šance jsou dobré
The gang's mark marked his skin	Značka gangu poznamenala jeho kůži
The race started without a formation round	Závod začal bez formačního kola
I do not understand the following statement	Nerozumím následujícímu tvrzení
I couldn't argue that	To jsem nemohl argumentovat
The tree would fall in real life	Strom v reálném životě by spadl
I brought the selected pieces back to my studio	Vybrané kousky jsem přinesl zpět do svého ateliéru
I'll clear my throat and take a deep breath	Odkašlu si a zhluboka se nadechnu
I was the music director of many local theater productions	Byl jsem hudebním ředitelem mnoha místních divadelních inscenací
I didn't want to cry	Nechtěla jsem plakat
I want to tell you something	Chci ti o něčem říct
I just wish he had to suffer more	Jen bych si přál, aby musel trpět víc
I didn't mean anything personal	Nemyslel jsem nic osobního
I kissed him just to make him shut up	Políbila jsem ho, jen abych ho přiměla držet hubu
I only have two minutes to change, I have to hurry	Mám jen dvě minuty na přestup, musím si pospíšit
I just have to sleep	Musím jen spát
I was sixteen and my father drove	Bylo mi šestnáct a řídil můj otec
I still doubted my talent	Stále jsem pochyboval o svém talentu
I saw her watching you	Viděl jsem, jak tě sledovala
A fruitless search that scared a generation of parents	Bezvýsledné hledání, které vyděsilo generaci rodičů
I still believe we should have kept the deal	Pořád věřím, že jsme si měli nechat obchod
I'm sorry to stare	Omlouvám se, že zírám
I just hope no one comes	Jen doufám, že nikdo nepřijde
I found the perfect place to settle	Našel jsem to ideální místo k usazení
Large glass panel that opens upwards	Velký skleněný panel, který se otevírá až nahoru
I wished he spoke forever	Přál jsem si, aby mluvil navždy
I watched her from a distance and then she disappeared	Sledoval jsem ji z povzdálí a pak zmizela
I couldn't look her in the eye	Nemohl jsem se jí podívat do očí
I put my free hand in the man's	Vložil jsem svou volnou ruku do mužovy
A truck is also included	Součástí je i nákladní auto
I want you to head to the highway	Chci, abyste zamířili k dálnici
I knew he was mad at me	Věděl jsem, že je na mě naštvaný
I was thinking about my father	Myslel jsem na svého otce
I'm moving to the front door	Přesouvám se k předním dveřím
I didn't bother to ask whose car it was	Neobtěžoval jsem se zeptat, čí to bylo auto
I'm impressed with your many talents	Jsem ohromen celou řadou vašich talentů
I would give you one	Jeden bych ti dal
My exit was stopped by a locked gate	Můj výstup zastavila zamčená brána
I imagine his anger and rage	Představuji si jeho vztek a vztek
I want you to meet him	Chci, abyste se s ním setkali
I felt so well rested	Cítil jsem se tak dobře odpočatý
I put my finger on the trigger and smiled	Položila jsem prst na spoušť a usmála se
I can help this team learn project management	Mohu pomoci tomuto týmu naučit se projektové řízení
I stop and look at myself	Zastavím se a podívám se na sebe
I breathe hard and watch them leave	Těžce dýchám a sleduji, jak odcházejí
I got a cabin fever	Dostal jsem kabinovou horečku
I've never seen me do it	Nikdy jsem se neviděl dělat to
I was ready for that life	Byl jsem na ten život připravený
I wouldn't come back here	Nevrátil bych se sem
I didn't even have to hold a small teaspoon of cocaine	Ani jsem nemusel držet malou lžičku kokainu
I had no idea anyone would get hurt	Netušila jsem, že se někdo zraní
They both had a busy pension	Oba měli rušný důchod
I couldn't hide the excitement on my face	Nemohl jsem skrýt vzrušení na mé tváři
I followed you to make sure you got home safely	Sledoval jsem tě, abych se ujistil, že se v pořádku dostaneš domů
I couldn't defend myself	Nemohl jsem se bránit
I remember how beautiful she looked	Pamatuji si, jak nádherně vypadala
I'll look at the pink thing in her blanket	Podívám se na tu růžovou věc v její dece
I would never come back from that	Nikdy bych se z toho nevrátil
I said no, they are white	Řekl jsem ne, jsou bílé
I have to get up tomorrow	Zítra musím vstát
I enter the barn through the cellar door	Vstupuji do stodoly dveřmi do sklepa
I just came to ask you	Jen jsem se tě přišel zeptat
I knew what it could be	Věděl jsem, co by to mohlo být
I mean sounds you can't hear with your ears	Myslím zvuky, které svýma ušima neslyšíte
Their children continued their annual planting	V každoroční výsadbě pokračovaly jejich děti
I'll look into the small hall	Nahlédnu do malého sálu
I have a lot to ask	Musím se hodně zeptat
I should never have told him	Nikdy jsem mu to neměl říkat
I apologize for the delay	omlouvám se za zpoždění
I jumped out of bed	Vyskočil jsem z postele
I'll turn off the heat under the oil	Vypnu teplo pod olejem
I stopped, closed my eyes, and took a deep breath	Zastavil jsem se, zavřel oči a zhluboka se nadechl
I need to use this path in my program	Potřebuji tuto cestu použít ve svém programu
I decided not to tell him anything at this time	Rozhodl jsem se, že mu v tuto chvíli nic neřeknu
I shake my head and go into the tunnel	Zavrtím hlavou a jdu do tunelu
Then I will sue you	Tak tě budu žalovat
I have to go straight to their camp	Musím jít přímo do jejich tábora
I like meeting people	Rád se setkávám s lidmi
A way to block consensus	Způsob, jak zablokovat konsensus
A younger person is coming	Přijde mladší člověk
More sophisticated buildings have appeared since the eighth century	Od osmého století se objevily sofistikovanější budovy
Both passed due to financial problems	Oba složili kvůli finančním problémům
Fight for life and death	Boj na život a na smrt
I firmly hope that my next project will prove them right	Pevně ​​doufám, že můj další projekt jim dá za pravdu
I want it to look elegant and professional	Chci, aby to vypadalo elegantně a profesionálně
I guess I went a little deep	Asi jsem šel trochu hluboko
I almost gasped	Skoro jsem lapal po dechu
I understood him better than I knew	Rozuměl jsem mu víc, než věděl
I see it	Už to vidím
I wanted to know what was going on out there	Chtěl jsem vědět, co se tam venku děje
I nodded and didn't even look at him	Přikývl jsem a ani jsem se na něj nepodíval
I'll take it and there's a red plus symbol on it	Vezmu to a je na něm červený symbol plus
I didn't even know who the powers were transferred to	Ani jsem nevěděl, na koho byly přeneseny pravomoci
I was upset, but in utter amazement	Byl jsem naštvaný, ale v naprostém úžasu
I will not go into the details that make it unique	Nebudu zabíhat do detailů, které ho dělají jedinečným
I pushed them over the heads of my army	Natlačil jsem je přes hlavy své armády
I think we should run for the colony	Myslím, že bychom měli utéct za kolonií
I loved everything about him	Miloval jsem na něm všechno
I should go to class	Měl bych chodit na hodiny
I need to get it all to school	Potřebuji to všechno dostat do školy
I always see her in the paper	Neustále ji vidím v novinách
His brain became mildly insane	Jeho mozek se stal mírným šílenstvím
I decided to change his program	Rozhodl jsem se změnit jeho program
I had a day late and I missed the dollar	Měl jsem den zpoždění a dolar mi chyběl
The guy was talking and he had something really deep	Mluvil chlap a měl něco opravdu hlubokého
A big bird came down from the tree	Ze stromu slezl velký pták
I'm going back to the car	Vracím se k autu
I let myself go down more and more	Nechávám se klesat čím dál víc dolů
I didn't tell you very well	Neřekl jsem ti moc dobře
Not a single version got out of the drawing board	Ani jedna verze se nedostala z rýsovacího prkna
I pulled it out and studied	Vytáhl jsem ho a studoval
I hated having to pretend to be her brother	Nesnášel jsem, že jsem se musel vydávat za jejího bratra
I missed my guide dog	Chyběl mi můj vodící pes
I needed to know what he was saying	Potřeboval jsem vědět, co říká
Her aggressive melody has always seemed so serious, yet reassuring	Vždy mi její agresivní melodie připadala tak vážná, a přesto uklidňující
I remember it was funny	Pamatuji si, že to bylo vtipné
I just want the truth	Chci jen pravdu
A pleasant breeze blows from the water	Od vody vane příjemný vánek
I didn't know the depth of your relationship or anything	Nevěděl jsem hloubku vašeho vztahu nebo tak něco
Sometimes they kill for them	Někdy pro ně zabíjejí
I even tried to pay him more money	Dokonce jsem se mu snažil zaplatit víc peněz
I felt quite surprised and shocked	Cítil jsem se docela překvapený a šokovaný
I brought some chicken salad and bread	Přinesl jsem nějaký kuřecí salát a chleba
A police check is required	Je nutná policejní kontrola
I stayed quiet and said nothing else	Zůstal jsem tiše a nic jiného neříkal
I decided to ask about it later	Rozhodl jsem se, že se na to zeptám později
A smile of relief spread across her face	Po tváři se jí rozlil úsměv úlevy
I got in and they followed me and then they disappeared	Dostal jsem se dovnitř a následovali mě a pak zmizeli
I finally passed it two years ago	Nakonec jsem to složil před dvěma lety
I hear them in the dark	Slyším je ve tmě
I looked at my last post	Podíval jsem se na svůj poslední příspěvek
I want to officially dissolve	Oficiálně se chci rozpustit
I want you to sleep for a few hours	Chci, abys na pár hodin spal
I counted them out loud	Počítal jsem je nahlas
I decided to take on a new challenge	Rozhodl jsem se dát si novou výzvu
I couldn't help but feel proud	Nemohl jsem se ubránit pocitu hrdosti
I was a little over thirty minutes	Měl jsem něco málo přes třicet minut
I knew where he lived	Věděl jsem, kde bydlí
I couldn't believe the smile on her face	Nevěřil jsem tomu úsměvu na její tváři
I'll make sure it gets better	Ujistím se, že se to zlepší
Girl not older than five years	Dívka ne starší pěti let
I had half sense to run over him	Měl jsem napůl rozum ho přejet
I couldn't go back and face everyone	Nemohl jsem se vrátit a čelit všem
I would no longer expose my body to any pain	Už bych své tělo nevystavoval žádné bolesti
I wonder how many more there are	Zajímalo by mě, kolik je dalších
The tent is a symbol of temporary residence	Stan je symbolem dočasného příbytku
I never wanted to	Nikdy jsem nezůstal chtít
I can't tell you what to do	Nemůžu ti říct, co máš dělat
I want to read to you	Chci vám číst
I think what they say is true	Myslím, že to, co říkají, je pravda
I didn't have to worry	Nemusel jsem si dělat starosti
A second seat for the radar operator has been added	Bylo přidáno druhé sedadlo pro operátora radaru
Remote message from a friend	Vzdálená zpráva od přítele
A light came on inside the box	Uvnitř krabice se rozsvítilo světlo
I also liked to add a velvet ribbon	Rád jsem na to také přidal sametovou stuhu
Autumn is usually cold and dry	Podzim je obvykle chladný a suchý
A place that can inspire dreams	Místo, které může inspirovat sny
I told them to be quiet, but they wouldn't listen	Řekl jsem jim, aby byli zticha, ale neposlouchali
I don't think it's really your fault	Myslím, že to opravdu není tvoje chyba
I mean, he wouldn't be if he was weird	Teda, nebyl by, kdyby byl divný
In fact, I'm trying to be specifically true	Ve skutečnosti se snažím být konkrétně pravdivý
I knew the answer was damn no	Věděl jsem, že odpověď byla sakra ne
I had the book published by an international publisher	Nechal jsem vydat knihu v mezinárodním nakladatelství
I was hoping to get an answer from him soon	Doufal jsem, že od něj brzy dostanu odpověď
I continued to drift and out of consciousness	Pokračoval jsem v unášení a mimo vědomí
Clearing with burning rods providing part of the lighting	Mýtina s hořícími tyčemi poskytující část osvětlení
I finally found a real, living plant nursery	Konečně jsem našel skutečnou, živou rostlinnou školku
I feel safe near him	Cítím se v jeho blízkosti bezpečně
I sent my feelings through him	Posílal jsem přes něj své pocity
I had to sneak them around the border guards	Musel jsem je proplížit kolem pohraničníků
I couldn't connect with what happened	Nemohl jsem se spojit s tím, co se stalo
I question your patriotism	Zpochybňuji vaše vlastenectví
I didn't drink that much	Tolik jsem toho nevypil
I should have said something better	Měl jsem říct něco lepšího
I have little more information	Mám málo dalších informací
The great recording artist doesn't come here every day	Velký nahrávací umělec sem nechodí každý den
I raised my right hand to examine it	Zvedl jsem pravou ruku, abych to prozkoumal
A sudden blast from the pipe made me jump	Náhlý výbuch z trubky mě donutil vyskočit
I wasn't quite myself after the accident	Po nehodě jsem nebyl tak docela sám sebou
His wife's identity is unknown	Totožnost jeho manželky není známa
I'll find out quickly if anything went wrong	Rychle zjistím, jestli se něco nepovedlo
I mean it from the bottom of my heart	Myslím to z hloubi srdce
I took his wrist and pressed it to my mouth	Vzal jsem jeho zápěstí a přitiskl si ho k ústům
I don't run in size, from what's separated	Neutíkám ve velikosti, od toho, co je odděleno
The group has also undergone many personnel changes	Skupina také prošla mnoha personálními změnami
I saw half of the first part and it's fine	Viděl jsem půlku prvního dílu a je to v pohodě
I want him to find her in the lake	Chci, aby ji našel v jezeře
I try to give credit where it is due	Snažím se dát kredit tam, kde je to splatné
I could arrange a deal for you	Mohl bych vám zprostředkovat obchod
I felt weak and sick	Cítil jsem se slabý a nemocný
He was not a bad man, just confused	Nebyl to zlý člověk, jen zmatený
I tied myself around the box	Uvázal jsem se kolem buxusu
A tall, slender woman walked beside him	Vedle něj šla vysoká štíhlá žena
I think it could have changed history	Myslím, že to mohlo změnit historii
I spent the whole afternoon talking to the guy	Strávil jsem celé odpoledne povídáním s tím chlapem
I was looking everywhere for my duck	Všude jsem hledal svou kachnu
I needed it, I needed a connection to another being	Potřeboval jsem to, potřeboval jsem spojení s jinou bytostí
I thought it was all very special	Myslel jsem, že je to všechno velmi zvláštní
I can't believe it happened	Nemůžu uvěřit, že se to stalo
I realized she was a girlfriend	Uvědomil jsem si, že je to přítelkyně
I can't imagine what you've been through	Neumím si představit, čím jsi prošel
The flowers are distinctive	Květy jsou výrazné
I haven't gotten into that yet	Do toho jsem se ještě nedostal
Dinner to celebrate the success of the local satellite	Večeře na oslavu úspěchu tamního satelitu
I have it for you to try	Mám to pro vás, abyste to zkusili
The voice of a young girl	Hlas mladé dívky
I went straight inside and went straight to the bar	Vešel jsem přímo dovnitř a šel rovnou k baru
I called and you answered	Volal jsem a ty jsi odpověděl
I began to get up again	Znovu jsem se začal přitahovat ke vstávání
Hundreds of people were injured or left homeless	Stovky lidí byly zraněny nebo zůstaly bez domova
I'm worried about my family heritage, which has remained in her hands	Bojím se o své rodinné dědictví, které zůstalo v jejích rukou
I trust anyone who says his name	Věřím každému, kdo vysloví jeho jméno
I thought my body would be stiff, but it wasn't	Myslel jsem, že moje tělo bude ztuhlé, ale nebylo
I can't believe he did it for me	Nemůžu uvěřit, že to pro mě udělal
I know almost every person who lives in every house	Znám téměř každého člověka, který bydlí v každém domě
I could make you fulfill my wishes	Mohl bych tě donutit splnit moje přání
I stayed by his side	Zůstal jsem po jeho boku
I quickly bought new clothes	Rychle jsem si koupil nové oblečení
I was standing in the married man's apartment, it was dripping and I was cold	Stál jsem v bytě toho ženatého muže, kapalo a bylo mi zima
A wide, slow smile crept across his face	Po tváři se mu vkradl široký, pomalý úsměv
The media can quite convict you	Média vás mohou docela usvědčit
I stood in her office facing her across her desk	Stál jsem v její kanceláři čelem k ní přes její stůl
These wounds could easily be inflicted by a woman	Tyto rány mohla snadno zasadit žena
Have a nice summer!	Přeji vám hezké léto!
It's really weird	Je to opravdu zvláštní
I want to be in the best shape	Chci být v nejlepší formě
I wasn't sure who would burst first	Nebyl jsem si jistý, kdo praskne jako první
I didn't want to go	Nechtěl jsem jít
I can feel it when we use it	Cítím ho, když ho používáme
I was late and wanted to listen	Přišel jsem pozdě a chtěl jsem si to poslechnout
I had to find a way back	Musel jsem najít cestu zpět
I don't pull my dick in public	Na veřejnosti nevytahuji péro
I have no problems with this setting	S tímto nastavením nemám žádné problémy
Then he left the robbery	Poté opustil loupež
I suspect a range issue	Mám podezření na problém s rozsahem
A deep breath brought no pain	Hluboký nádech nepřinesl žádnou bolest
I will definitely buy from them again in the future	Určitě u nich v budoucnu nakoupím znovu
The film took six months to complete	Dokončení filmu trvalo šest měsíců
I'm sitting in complete darkness	Sedím v naprosté tmě
I wiped the corner of the window with a cloth	Přetřel jsem hadříkem roh okna
I didn't want to put up with where my mind was going	Nechtěl jsem se smířit s tím, kam moje mysl míří
I opened it and quickly accepted the umbrella	Otevřel jsem ji a rychle přijal deštník
I saw it in my vision	Viděl jsem to ve své vizi
I feel a huge blow to the head	Cítím obrovskou ránu do hlavy
I can sell for two to three	Mohu prodat po dvou až třech
The program starts in the picture	Na obrázku se spustí program
I'll find the table myself	Stůl najdu sám
I didn't know there were so many	Nevěděl jsem, že jich je tolik
I liked the natural one	Líbil se mi ten přírodní
I tried to knock her down	Snažil jsem se ji srazit dolů
I'm so sorry to lose your husband	Je mi moc líto ztráty tvého manžela
I think she was shocked that someone needed her	Myslím, že byla šokovaná, že ji někdo potřebuje
I can answer that stupid question	Na tu hloupou otázku můžu odpovědět
I can hardly believe it	Skoro tomu nemůžu uvěřit
I finished my glass and filled another	Dopil jsem sklenici a naplnil další
The navy grew rapidly	Námořnictvo rychle rostlo
But I know it's worth it	Vím ale, že za to stojí
This adjustment took up most of the wall space	Tato úprava zabírala většinu prostoru stěny
I like to get drunk too	Taky se rád opiju
I hung my jacket over the back of my chair	Pověsil jsem si bundu přes opěradlo židle
I hope you succeed	Doufám, že vám to vyjde
I remembered him as a giant man	Pamatoval jsem si ho jako obra muže
I swear he managed to keep time	Přísahám, že si tím dokázal udržet čas
I know what it does to the body	Vím, co to dělá s tělem
I kneel and pray	Klekám a modlím se
I knew the problem immediately	Okamžitě jsem poznal problém
I wanted the pain to stop	Chtěl jsem, aby ta bolest přestala
I need to be better than water somewhere	Potřebuji být někde lepší než voda
I was afraid to believe it for even a minute	Bál jsem se tomu uvěřit byť jen minutu
I would show him no mercy	Neprokázal bych mu žádné slitování
I close my eyes and think	Zavřu oči a přemýšlím
A man in a car was waiting for her outside	Venku na ni čekal muž v autě
Dating like this	Rande jako toto
A wide smile must be worn in all circumstances	Široký úsměv se musí nosit za všech okolností
I would take revenge perfectly	Dokonale bych se pomstil
The only hospital suffered minor flood damage	Jediná nemocnice utrpěla menší povodňové škody
I also enjoyed the big sky setting	Užil jsem si také nastavení velké oblohy
I wasn't aware of that	Toho jsem si nebyl vědom
I keep my finger on the pulse of time	Držím prst na tepu doby
I didn't need to waste a bullet	Nepotřeboval jsem plýtvat kulkou
I didn't want to be seen	Nechtěl jsem být viděn
I couldn't allow that	To jsem nemohl dopustit
I was working on what they called a shuttle	Pracoval jsem na tom, čemu říkali raketoplán
I looked at the sign above the front entrance	Podíval jsem se na ceduli nad předním vchodem
Black dresses are the perfect way to do that	Černé šaty jsou k tomu dokonalým způsobem
I have a good story about it	Mám o tom dobrý příběh
The power you will never use is a waste	Síla, kterou nikdy nepoužijete, je plýtvání
I couldn't put him in the dark anymore	Už jsem ho nemohl umístit do šera
I love the scent and delicate texture	Miluji vůni a jemnou texturu
I put down the diary	Odložil jsem deník
I'm as embarrassed as you are	Jsem v rozpacích, stejně jako vy
I closed my eyes and counted to ten	Zavřel jsem oči a napočítal do deseti
I'm very happy with how it turned out	Mám velkou radost z toho, jak to dopadlo
I took it to the living room	Vynesl jsem to do obýváku
The whole area was covered by a large dance floor	Celý areál pokrýval velký taneční parket
I looked deep into her eyes	Podíval jsem se jí hluboko do očí
I looked up at him in confusion	Zmateně jsem na něj vzhlédl
I never broke up with you	Nikdy jsem se s tebou nerozešel
I guarantee she's a whole woman	Garantuji, že je celá žena
This may take several hours	To může trvat několik hodin
I'm very curious now	Jsem teď hodně zvědavý
I happened to be right	Náhodou jsem měl pravdu
I had no success	Neměl jsem žádný úspěch
I sew most of my life	Většinu svého života šiji
I'm really fighting	Opravdu bojuji
I have something after this	Po tomhle něco mám
There were now three different villages	Nyní existovaly tři různé vesnice
I saw this man go home from the market	Viděl jsem tohoto muže jít domů z trhu
Ten years younger	O celé deset let mladší
Let me tell you one thing	Prozradím vám jednu věc
I know my son, he didn't think about it	Znám svého syna, o tom nepřemýšlel
I wouldn't do this to her anymore	Už bych jí to neudělal
I really want you to try it with your mother	Opravdu chci, abys to zkusil se svou matkou
I knew it was only a matter of time	Věděl jsem, že je to jen otázka času
I guess his description wasn't too distant	Předpokládám, že jeho popis nebyl příliš vzdálený
I broke down and the police took me to jail	Zlomil jsem se a policie mě vzala do vězení
I felt safe and comfortable in myself	Cítil jsem se sám v sobě bezpečně a pohodlně
I see everything you do down here	Vidím všechno, co tady dole děláš
I never talked to him about it	Nikdy jsem s ním o tom nemluvil
I knew it was heaven	Věděl jsem, že je to nebe
I did it all for her and now nothing	Udělal jsem to všechno pro ni a teď nic
Ticket and schedule	Letenka a plán
I knew what he was getting himself into	Věděl jsem, do čeho jde
I think I have to learn to trust my instincts	Myslím, že se musím naučit důvěřovat svým instinktům
I enjoyed every bit of the process	Užil jsem si každý kousek procesu
A mixture of control reagents can be used	Může být použita směs kontrolních činidel
I didn't turn around	Neotáčel jsem se
I can come at all	Dokážu přijít na všechny
I deal with the facts, the things that really happen	Zabývám se fakty, věcmi, které se skutečně dějí
I lay on my stomach	Lehla jsem si na břicho
I had a few teeth done	Nechal jsem si udělat pár zubů
I just helped tear down the wall that secured it	Právě jsem pomohl strhnout zeď, která to zajišťovala
Do not share this with other personnel	Nesdělujte to dalšímu personálu
I hear about it every day	Slyším o tom každý den
I see you are the man holding the word	Vidím, že jsi muž, který drží slovo
They spent three months training voice	Strávili tři měsíce hlasovým výcvikem
In my opinion, a problem-free customer	Podle mého názoru bezproblémový zákazník
I'll read it to you myself	Přečtu vám to sám
I made this dress myself	Tyto šaty jsem si vyrobila sama
I have something to eat	Mám ti něco k jídlu
I have no idea, man, he said	Nemám ponětí, člověče, řekl
I won't even take you near my room	Nevezmu tě ani blízko mého pokoje
I know you can't see it	Vím, že to nevidíš
I warned her a lot	Dost jsem ji upozornil
I can always find out more	Vždy se mohu dozvědět více
I was terrible with people	Byl jsem k lidem hrozný
I couldn't bring myself to say it	Nemohl jsem se přimět to říct
I hope it doesn't explode in your face	Doufám, že ti to nevybuchne do obličeje
I'm not a big deal	Nejsem žádný velký problém
I told them he was in the hospital	Řekl jsem jim, že je v nemocnici
I also hope you write back soon	Také doufám, že brzy odepíšete
I was on vacation with friends from college	Byl jsem na dovolené s přáteli z vysoké školy
I'm one of those men	Jsem jedním z těch mužů
I completely forgot about it	Úplně jsem na to zapomněl
I wouldn't mind meeting him if it ever happened	Nevadilo by mi se s ním setkat, kdyby se to někdy stalo
I'm not losing any opportunity, you see, and	Neztrácím žádnou příležitost, vidíte, a
I'm going to my office	Jdu do své kanceláře
I try not to lose control	Snažím se neztratit kontrolu
I told them to leave	Řekl jsem jim, aby odešli
I didn't get a chance to read it	Neměl jsem možnost si to přečíst
A combination of a gas station and an exotic snake farm	Kombinace čerpací stanice a exotické hadí farmy
I smile when I know it's finally that	Usmívám se, když vím, že je to konečně ono
I had to live on	Musel jsem žít dál
In fact, I was no athlete	Ve skutečnosti jsem nebyl žádný sportovec
Bus transport was not planned	S autobusovou dopravou se nepočítalo
Japan agreed to surrender the next day	Japonsko souhlasilo s kapitulací následujícího dne
The weight hit me on the deck	Závaží mi vrazilo obličej na palubu
I didn't see any of his features	Neviděl jsem žádné jeho rysy
I climbed to the top of the roof	Vyšplhal jsem na vrchol střechy
I didn't do anything good here	Nedělal jsem tu nic dobrého
I just opened the windows	Právě jsem otevřel okna
I fell back into my chair	Zapadl jsem zpět do křesla
I fell to the floor, still holding my breath	Spadl jsem na podlahu a stále zadržoval dech
A normal dose usually does not leave permanent damage	Normální dávka obvykle nezanechává trvalé poškození
I will not be watched and stared	Nenechám se sledovat a zírat
I have a can of water	Mám plechovku vody
I felt a blow on my helmet	Ucítil jsem náraz na helmu
I judged her for that too	I za to jsem ji soudil
I decided for the first stand closest to the register	Rozhodl jsem se pro první stánek nejblíže registru
I called you, but you just kept going	Volal jsem ti, ale ty jsi prostě pokračoval
I hope he comes back to you, too, honey	Já taky doufám, že se za tebou vrátí, zlato
A lifestyle decision you won't regret!	Rozhodnutí o životním stylu, kterého nebudete litovat!
I was thinking about my little apartment	Myslel jsem na svůj malý byt
I didn't come here to have fun	Nepřišel jsem se sem bavit
I couldn't leave you alone	Nemohl jsem tě nechat samotného
One could be happy here forever, he thought	Člověk by tu mohl být šťastný navždy, pomyslel si
I never found out	Nikdy se mi to nepodařilo zjistit
A perfectly ordinary reflection looked at her	Dokonale obyčejný odraz se na ni podíval
I think he has a hot buyer or something	Myslím, že má žhavého kupce nebo co
I had no family to talk about and no prospects	Neměl jsem žádnou rodinu, o které bych mohl mluvit, a žádné vyhlídky
I felt terrible about my situation	Cítil jsem se strašlivě na svou situaci
I rolled out of bed	Skulil jsem se z postele
I saw a friend who works there	Viděl jsem kamaráda, který tam pracuje
I know you two are in love	Vím, že se vy dva milujete
I got you in and they flew away	Dostal jsem tě dovnitř a oni odletěli
I want to lower my head and admit defeat	Chci sklopit hlavu a přiznat porážku
I agree, but for other reasons	Souhlasím, ale z jiných důvodů
I had no one I could check or talk to	Neměl jsem nikoho, koho bych mohl zkontrolovat nebo s kým si promluvit
I know it's a delicate topic	Vím, že je to choulostivé téma
I believe they have made the right decision	Věřím, že přijali správné rozhodnutí
I need your help	Potřebuji od vás všech pomoc
We were really young and upset	Byli jsme opravdu mladí a naštvaní
I slept the best in my life	Vyspal jsem se nejlépe v životě
I think the nomination is a really bad idea	Myslím, že nominace je opravdu špatný nápad
I don't think her meaning matches her name	Nemyslím si, že její význam odpovídá jejímu jménu
I ran my hand through my hair in utter amazement	V naprostém úžasu jsem si zajel rukou do vlasů
I hope everything works out	Doufám, že vše klapne
I called him to come back, which he did	Zavolal jsem mu, aby se vrátil, což udělal
I couldn't do that to her	To jsem jí nemohl udělat
The congress is held every five years	Kongres se koná každých pět let
I didn't want his family to read it	Nechtěl jsem, aby to četla jeho rodina
I see it in her body language	Vidím to na řeči jejího těla
I can't think of a quick explanation for that	Nenapadá mě pro to hned rychlé vysvětlení
Phrase paper works	Frázový papír funguje
I begged you to leave	Prosil jsem tě, abys odešel
I can take some of the ice with me	Můžu si vzít trochu toho ledu s sebou
I took it, but I didn't get drunk	Vzal jsem si to, ale nenapil jsem se
He was killed shortly after the bridge opened	Byl zabit krátce po otevření mostu
I'll explain you in a moment	Ty za chvíli vysvětlím
I decided you were my favorite	Rozhodl jsem se, že jsi můj oblíbenec
I have no idea why you wouldn't do that	Nemám ponětí, proč bys to neudělal
I wasn't exactly the exemplary daughter	Nebyla jsem zrovna ta vzorná dcera
I went to the door and called her name	Šel jsem ke dveřím a zavolal její jméno
I've lived in the same house my whole life	Celý život žiju ve stejném domě
I didn't know he would go that far	Nevěděl jsem, že zajde tak daleko
A piece of my own history	Kousek mé vlastní historie
I've also been alive for a very, very long time	Také jsem naživu velmi, velmi dlouho
I can't let you in	Nemohu vám dovolit vstoupit
I shook my head and put on a smile	Zavrtěla jsem hlavou a nasadila úsměv
I've only been playing for a few months	Hraju teprve pár měsíců
I've already uploaded a smaller version	Už jsem nahrál jeho menší verzi
I turned to him	Otočil jsem se k němu
I still couldn't get over that voice	Stále jsem se nemohl přenést přes ten hlas
Dark was replaced by dark blue	Zelenou vystřídala tmavě modrá
I can only suck with one finger	Dokážu se cumlat jen jedním prstem
I'll leave when they tell me	Odejdu, až mi to řeknou
He mentioned that he liked the show	Zmínil, že se mu představení líbilo
I keep thinking about it	Myslím na to pořád
I went up the stairs and went inside	Vstoupil jsem po schodech a vešel dovnitř
I shouldn't have mentioned the flowers	Neměl jsem se zmiňovat o květinách
I met that creature recently	S tou bytostí jsem se setkal nedávno
Females are larger than males	Samice jsou větší než samci
I know better	Vím to lépe
I like the element of surprise	Líbí se mi prvek překvapení
I wasn't sure how to say it	Nebyl jsem si jistý, jak to říct
I swallowed hard and wiped away my tears	Těžce jsem polkla a zahnala slzy
I want you to listen carefully now	Chci, abyste teď pozorně poslouchali
I remembered leaving my room for some reason	Vzpomněl jsem si, že jsem z nějakého důvodu opustil svůj pokoj
He enjoyed the line	Řádek si užil
I picked them up and examined them	Zvedl jsem je a prohlédl si je
But I wish she came	Přál bych si však, aby přišla
I'm not interested in such an artifact	O takový artefakt nemám zájem
I didn't like this case at all	Tento případ se mi nelíbil, ani trochu
I could feel all my limbs	Cítil jsem všechny končetiny
I live alone in the north	Sám bydlím na severu
The location is currently used as a parking lot	Lokalita je v současné době využívána jako parkoviště
I was never afraid of any of that	Nikdy jsem se o nic z toho nebál
A few seconds later, he saw him shaking	O pár sekund později viděl, jak se třese
I wished the film would continue for five years	Přál jsem si, aby ten film pokračoval pět let
But I only bought two	Koupil jsem si ale jen dva
A sharp slap in the face makes me cry	Ostrá facka do obličeje mě rozbrečí
I met it	setkal jsem se s tím
I didn't think you really broke up	Nemyslel jsem si, že jste se opravdu rozešli
I need someone who can succeed	Potřebuji někoho, kdo to dokáže uspět
I was going, right now	Chystal jsem se, právě teď
I just wish people weren't so scared	Jen bych si přál, aby se toho lidé tolik nebáli
I spent my days on an autopilot	Prožil jsem své dny na automatickém pilotovi
I felt he didn't understand	Cítil jsem, že to nechápe
I screamed with everything my lungs could call	Křičel jsem se vším, co moje plíce dokázaly přivolat
I will accept nothing less than everything	Nepřijmu nic méně než všechno
I feel like nobody loves me	Mám pocit, že mě nikdo nemiluje
I'd rather go home	Raději se vrátím domů
I stopped my stupid conversation and looked up	Přestal jsem se svým hloupým rozhovorem a vzhlédl
I also wanted to spend the day with you	Taky jsem s tebou chtěl strávit den
The first meeting took place later that day	První zasedání se konalo později téhož dne
I did almost nothing	Skoro nic jsem neudělal
I've never seen the beach	Nikdy jsem neviděl pláž
I can barely climb the stairs	Sotva vyjdu schody
I noticed that the smile made her younger	Všiml jsem si, že ten úsměv ji udělal mladší
I thought you would understand	Myslel jsem, že to pochopíš
I loved the bit, the crack and everything	Miloval jsem ten kousek, crack a všechno
I don't have a show	Nemám show
I didn't expect that to be the case	Nečekal jsem, že to tak bude
I've only been feeling lonely lately	Jen se poslední dobou cítím osaměle
I couldn't stop it	Nemohl jsem to zastavit
I drank to spend time, they drank to forget	Já pil, abych trávil čas, oni pili, aby zapomněli
I really have to fix it too	Taky to fakt musím dát do pořádku
I have no idea what her mother did	Nemám tušení, co její matka udělala
I stood there motionless	Stál jsem tam bez hnutí
Sometimes I pass the cemetery and think	Občas míjím hřbitov a přemýšlím
I can be gone for a few days at any time	Můžu kdykoliv na pár dní pryč
I buried it at the time of creation	Pohřbil jsem to při stvoření
Danger to us all	Nebezpečí pro nás všechny
I knew it wouldn't work	Věděl jsem, že to nejde
A diamond-shaped head shot out	Vyletěla hlava ve tvaru diamantu
I looked in all directions	Rozhlédl jsem se na všechny strany
Pain will go through me	Projde mnou bolest
I know what that information says	Vím, co ta informace říká
I was a little drunk	Byl jsem trochu opilý
I must have thought someone would agree with me	Určitě jsem si myslel, že mi někdo dá za pravdu
I was thinking about my decision	Přemýšlel jsem o svém rozhodnutí
I knew all their tricks	Znal jsem všechny jejich triky
A gray bird hung on a chain	Na řetězu visel šedý pták
I am for a free discussion on any topic	Jsem pro svobodnou diskusi na jakékoli téma
I ran from cover to cover as best I could	Pobíhal jsem z krytu do krytu, jak jen to šlo
I headed up the stairs to my room	Zamířil jsem po schodech nahoru do svého pokoje
I began to feel like a god	Začal jsem se cítit jako bůh
I did nothing to stop her	Neudělal jsem nic, abych ji zastavil
I should have moved out a long time ago	Měl jsem se už dávno odstěhovat
I should hear it tomorrow	Měl bych to slyšet zítra
I wondered if it hurt	Říkal jsem si, jestli to bolí
I had no idea why this was happening	Neměl jsem ponětí, proč se to děje
I can't believe she just didn't kill you	Nemůžu uvěřit, že tě právě nezabila
A beautiful, friendly, older girl you can date	Krásná, přátelská, starší holka, se kterou se dá scházet
I think you will like my site too	Myslím, že se vám moje stránky budou také líbit
I was hungry and scared	Měl jsem hlad a strach
I like the image and design details	Líbí se mi obraz a designové detaily
I doubt he tried to hurt me	Pochybuji, že se mi snažil ublížit
I want to be ready	Chci být připraven
More than once I caught two at once	Nejednou jsem chytil dva najednou
I can deliver messages myself	Mohu doručovat zprávy sám
I would never do anything to hurt you	Nikdy bych neudělal nic, co by ti ublížilo
I don't bear them all	Všechny je nesním
I'm not lucky at all	Nemám vůbec štěstí
I swear it wasn't me	Přísahám, že jsem to nebyl já
Before the trip for debts, I spent recklessly	Před cestou za dluhy jsem utrácel bez rozmyslu
I pass the word	předám slovo
I could set the streets on fire	Mohl bych zapálit ulice
I know every dog ​​by name	Znám každého psa jménem
I saw the tense way he stood	Viděl jsem napjatý způsob, jakým stál
I just wanted to taste it	Chtěl jsem jen ochutnat
I thought he was going to the bathroom	Myslel jsem, že jde na záchod
I'm swimming towards her and helping to prepare our dinner	Plavu směrem k ní a pomáhám připravit naši večeři
I had to do the same	Musel jsem udělat to samé
I forgot his last name	Zapomněl jsem jeho příjmení
I did not find anything	Nic jsem nenašel
I didn't want to argue with him	Nechtěla jsem se s ním hádat
I didn't mean to scare you	Nechtěl jsem tě vyděsit
I won't let that happen	Nedopustím, aby se to stalo
I prayed for him	Modlil jsem se za něj
I saw a critique of acting	Viděl jsem kritiku hereckých výkonů
This resulted in a plan to expand the school	Z toho vznikl plán na rozšíření školy
I really had no choice	Opravdu jsem neměl na výběr
I wrote the details and gave them to him	Napsal jsem podrobnosti a dal mu je
I can start working on it now	Teď na tom můžu začít pracovat
I'll wait a few seconds and try again	Počkám pár sekund a zkusím to znovu
I wasn't innocent of killing either	Ani já jsem nebyl ze zabíjení nevinný
Although I understand why	I když chápu proč
I told him what my experience was	Řekl jsem mu, jaké mám zkušenosti
A few general remarks about other media are appropriate	Několik obecných poznámek o jiných médiích je vhodné
I shouldn't have added my name	Neměl jsem přidávat své jméno
Demonstration of my propensity for violent behavior	Ukázka mého sklonu k násilnickému chování
I felt like my skin was turning into fire there	Cítil jsem, jako by se moje kůže tam proměnila v oheň
I was up here in my house	Byl jsem tady nahoře ve svém domě
I opened the calendar and put the date in it	Otevřel jsem kalendář a vložil do něj datum
I just wanted a reason to stay together	Chtěl jsem jen důvod, abychom zůstali spolu
I was when he met me	Už jsem byl, když mě potkal
I made sure he didn't see me from the house	Ujistil jsem se, že mě z domu nevidí
I feel out of control and at their mercy	Cítím se mimo kontrolu a na jejich nemilost
It has been covered several times by other artists	Několikrát to překryli jiní umělci
I was very happy with that book	Měla jsem z té knihy velkou radost
I see the positive impact of my work	Vidím pozitivní dopad mé práce
I think animals communicate in a tone of voice	Myslím, že zvířata komunikují tónem hlasu
The first three are closely related	První tři spolu úzce souvisí
I did what needed to be done	Udělal jsem, co bylo třeba udělat
I didn't even have a gun	Ani jsem u sebe neměl zbraň
I didn't open my eyes	Neotevřel jsem oči
I use spirit is basically the same context	Používám ducha je v podstatě stejný kontext
I woke up and checked the time	Probudil jsem se a zkontroloval čas
I was more careful in the next step	V dalším kroku jsem byl opatrnější
I pulled for them, but they were real	Zatáhl jsem za ně, ale oni byli opravdoví
I get along well with old people	Se starými lidmi vycházím dobře
They seemed to have been shot in bed	Zdálo se, že byli zastřeleni v posteli
I just want you to be happy and safe	Chci jen, abys byl šťastný a v bezpečí
I even love my age	Dokonce miluji svůj věk
I always breathe and pay attention to my breath	Vždy dýchám a věnuji pozornost svému dechu
I didn't check thoroughly	Nekontroloval jsem důkladně
I have been waiting for this meeting for years	Na toto setkání jsem čekal roky
I can't go to college	Nemůžu odejít na vysokou školu
Not even the total protein consumption	Ani celková spotřeba bílkovin
A few broken stones that looked like tools	Pár rozbitých kamenů, které vypadaly jako nástroje
I was surprised by his softness	Překvapila mě jeho jemnost
I had to skip him	Musel jsem ho přeskočit
The Silent Revolution brings to light forgotten wisdom	Tichá revoluce vynáší na světlo zapomenutou moudrost
I have no idea these two were	Nemám tušení, že tito dva byli
I only found you here last morning	Našel jsem tě tu teprve včera ráno
I feel that all my prayers have been answered	Mám pocit, že všechny mé modlitby byly vyslyšeny
I wasn't sure this gentleman could be trusted	Nebyl jsem si jistý, že tomuto pánovi lze věřit
I also liked this teacher very much before	Tenhle učitel se mi předtím taky moc líbil
I thought he felt that too	Myslel jsem, že to cítí také
Instead, he recommended a noon attack	Místo toho doporučil polední útok
I just have to be a big layman	Musím být jen velký laik
I held her ring in my clenched fist	Držel jsem její prsten v sevřené pěsti
I stopped at the front desk	Zastavil jsem se na recepci
The bottle turned and started really dirty	Láhev se otočila a začala opravdu špinavá
I had to go home to my family	Musel jsem se vrátit domů ke své rodině
I was thinking about what that means	Přemýšlel jsem o tom, co to znamená
I was hoping you'd stop	Doufal jsem, že se zastavíš
I won't talk next time	Příště nebudu mluvit
I have taken on these responsibilities before	Tyto povinnosti jsem již dříve převzal
I ran my fingers gently over the hard concrete	Jemně jsem přejel prsty po tvrdém betonu
However, I doubted	Pochyboval jsem však
I don't have any stretch marks	Nemám žádné strie
I had to do it twice	Musel jsem to udělat dvakrát
I can't believe what they tell me	Nemůžu uvěřit tomu, co mi říkají
However, I often read about them as they praise	Často o nich však čtu, jak chválí
I hope they turn off the speaker soon	Doufám, že brzy vypnou reproduktor
I run up to her quickly and we hug	Rychle k ní přiběhnu a objímáme se
These were to become his power base	Ty se měly stát jeho mocenskou základnou
I was not used to having a room alone	Nebyl jsem zvyklý mít pokoj sám
I remembered the two oldest	Vzpomněl jsem si na dva nejstarší
I must repeat my previous warning	Musím zopakovat své předchozí varování
I'm the last of him	Jsem poslední z něj
I think she lied to me	Myslím, že mi lhala
A huge smile spread across his ugly pig face	Po jeho ošklivé prasečí tváři se rozlil obrovský úsměv
I tried to forget my despair	Pokusil jsem se zapomenout na své zoufalství
Thank you for your pain and your help	Děkuji ti za tvé bolesti a tvou pomoc
He is known to have five children	Je známo, že má pět dětí
She couldn't get the money	Nemohla tak získat peníze
I stood there looking for another threat	Stál jsem na místě a hledal další hrozbu
I pulled back the curtains and folded them twice	Stáhl jsem závěsy a dvakrát je přehnul
A hint of oak barrel	Náznak dubového sudu
I was afraid to tell them all the way home	Bál jsem se jim to říct celou cestu domů
I gradually began to leave religion	Začal jsem postupně od náboženství odcházet
A similar procedure was used for the academic laboratory	Podobný postup byl použit pro akademickou laboratoř
I can get them home and to bed	Můžu je dostat domů a do postele
I took it as a compliment	Bral jsem to jako kompliment
I wonder what to give	Přemýšlím, co si dát
I'll pick it up and take a good look	Zvednu to a pořádně si to prohlédnu
I hate to see how perfectly good products are wasted	Nesnáším, když vidím, jak perfektně dobré produkty přicházejí nazmar
I take his hand, warm and strong	Chytím ho za ruku, teplou a silnou
I was so moved by her apparent sincerity	Byl jsem tak dojat její zjevnou upřímností
I can prove it to you in this book	Mohu vám to dokázat v této knize
I whispered the words of love and asked him to endure	Zašeptal jsem slova lásky a požádal ho, aby vydržel
A seed that won't let me spit out	Semeno, které mě nenechá vyplivnout
I left my post and headed for the drawing	Opustil jsem své místo a zamířil k kresbě
I can't believe they didn't invite me	Nemůžu uvěřit, že mě nepozvali
I became the one who was always there	Stal jsem se tím, kdo tam vždy byl
I was thinking about life	Přemýšlel jsem o životě
People in the world needed me	Na světě mě lidé potřebovali
But I've never heard of him	Nikdy jsem o něm ale neslyšel
The construction was stopped by a strike	Stavbu zastavila stávka
I was really fine	Opravdu jsem byl v pořádku
I wanted to be a scholar	Chtěl jsem být učenec
I wanted to repeat it all	Přál jsem si to všechno zopakovat
I want to confess publicly to my execution	Chci se veřejně přiznat ke své popravě
Now I assume there must be casualties	Nyní předpokládám, že musí dojít k obětem
I've never been so scared	Nikdy jsem se tak nebál
I wanted to be a chef	Chtěl jsem být kuchařem
I'm one of those people	Jsem jedním z těchto lidí
I turned off the engine and waited	Vypnul jsem motor a čekal
I know your history, everything about you and your family	Znám vaši historii, vše o vás a vaší rodině
Glass jar full of candies	Skleněná nádoba plná cukroví
I found a lot of ugly evidence against him	Našel jsem proti němu spoustu ošklivých důkazů
A man just can't help himself	Muž si prostě nemůže pomoct
Then he starts attacking his friend	Poté začne útočit na svého přítele
It is also the smallest known species	Je to také nejmenší známý druh
I was the one who saved it then	Byl jsem ten, kdo to tehdy zachránil
I was the first and only child	Byl jsem první a jediné dítě
I didn't want to think anymore	Nechtěl jsem víc přemýšlet
I twisted around my neck, but I didn't see him anywhere	Zakroutil jsem kolem krku, ale nikde jsem ho neviděl
I didn't care about life	Nestaral jsem se o život
I could tell he felt useless	Mohl jsem říct, že se cítil zbytečný
I let him do what he wanted	Nechal jsem ho dělat, co chce
I was so upset that I wanted to trust him	Byl jsem tak naštvaný, že jsem mu chtěl věřit
I have no idea who the others are	Netuším, kdo jsou ostatní
I was too weak to walk or even stand	Byl jsem příliš slabý na to, abych mohl chodit nebo dokonce stát
I knew it was time to move	Věděl jsem, že je čas se pohnout
Stupid show that was supposed to be funny	Hloupá show, která měla být vtipná
I've heard it before and didn't deliver	Slyšel jsem to už dříve a nedodal
I clearly remember that room	Jasně si ten pokoj pamatuji
I love your body, even before	Miluji tvé tělo, dokonce i předtím
I should have warned him	Měl jsem ho varovat
I saw it and so did he	Viděl jsem to a on taky
I can make time with them	Můžu si s nimi vydělat čas
I couldn't take any girl who would run faster than me	Nemohl jsem přijmout žádnou dívku, která by běžela rychleji než já
I need to adjust the cut	Potřebuji upravit střih
I didn't know the facts then	Tehdy jsem neznal fakta
I was very satisfied with the results	S výsledky jsem byl velmi spokojený
I laid everything out flat and performed another test save	Vše jsem rozložil naplocho a provedl další zkušební uložení
I was on medication	Byl jsem nasazen na léky
I want to ease her discomfort	Chci zmírnit její nepohodlí
The game has appeared in various comedy shows	Hra se objevila v různých komediálních pořadech
I wanted her to have it	Chtěl jsem, aby to měla
I use cotton swabs and change them often	Používám vatové tampony a často je vyměňuji
I can't determine what type	Nedokážu určit jaký typ
I assure you, it will never happen again	Ujišťuji vás, že se to už nikdy nestane
Maybe there really was a young girl	Možná tam opravdu byla mladá dívka
I thought they couldn't be eaten	Říkal jsem si, že se nedaly sníst
I couldn't help but leave a comment	Nemohl jsem nezanechat komentář
I have to make sure we're very clear	Musím se ujistit, že máme úplně jasno
I didn't want him to take it all	Nechtěl jsem, aby to všechno vzal
I didn't want to look in vain	Nechtěl jsem vypadat marně
I can play many musical instruments	Umím hrát na mnoho hudebních nástrojů
I saw the side of his face	Zahlédla jsem stranu jeho tváře
I did the same on my side of the fountain	Totéž jsem udělal na své straně fontány
I hug my hands against the tremor	Objímám ruce proti třesu
I was so excited about the natural birth	Byla jsem tak nadšená z přirozeného porodu
The sword, a flash of orange from the fire, rose	Meč, záblesk oranžově z ohně, povstal
I have intelligence assets at the base	Mám na základně zpravodajský majetek
Our own manual trading seemed much more profitable to me	Naše vlastní manuální obchodování mi přišlo mnohem výnosnější
I connect with my heart and achieve inner peace	Spojuji se se svým srdcem a dosahuji vnitřního klidu
I read the letter at least five times	Přečetl jsem ten dopis nejméně pětkrát
I felt my heart tighten	Cítil jsem, jak se mi sevřelo srdce
I saw a boy working in a field	Viděl jsem chlapce při práci na poli
I didn't realize he was leaving	Neuvědomil jsem si, že odchází
I just wish we could try a little more	Jen bych si přál, abychom mohli zkusit trochu víc
I just want to get home and have dinner	Chci se jen dostat domů a dát si večeři
I got up and started going to the house	Vstal jsem a začal jsem chodit k domu
I told him he should just admit it	Řekl jsem mu, že by to měl prostě přiznat
I warned them, boss	Varoval jsem je šéfe
I'm about ten feet higher than its relative position	Jsem asi o deset stop výše, než je její relativní poloha
I long to bless, not hurt	Toužím požehnat, ne ublížit
I needed her to believe me to make it happen	Potřeboval jsem, aby mi věřila, aby se to stalo
I want him to live and talk	Chci, aby žil a mluvil
I also looked at light sources in this area	Podíval jsem se také na světelné zdroje v této oblasti
I chose them and kept the largest piece for reference	Vybral jsem je a největší kus jsem si nechal pro referenci
I can't get involved in anything like that anymore	Už se nemůžu do něčeho takového chytit
Opinions from the medical community were more mixed	Názory z lékařské komunity byly smíšenější
I have to run to the feed	Musím běžet do krmiva
A little girl entered the room	Do pokoje vešla malá holčička
I really started liking that woman	Ta žena se mi opravdu začala líbit
I believe we are really much more than that	Věřím, že jsme opravdu mnohem víc než to
I didn't come back in time	Nevrátil jsem se včas
I touched the device on my chest	Dotkl jsem se zařízení na hrudi
Waving, then two	Mávnutí rukou, pak dvě
I wondered if there was any food around	Napadlo mě, jestli je kolem nějaké jídlo
Maybe I'll succumb to temptation like everyone else	Možná podlehnu pokušení jako ostatní
And he is the current coordinator	A je současným koordinátorem
I will definitely raise you again	Taky tě určitě znovu vychovám
I was back in the cabin	Byl jsem zpátky v kabině
The ship sank a little later	Loď se potopila o něco později
That seems really interesting to me	To mi připadá opravdu zajímavé
I didn't see the hallway either	Už jsem taky neviděl chodbu
So many rooms were needed to live in the household	K bydlení domácnosti bylo tedy zapotřebí mnoho místností
I wasn't sorry for you	Nebylo mi tě líto
I feel like there's something wrong with you today	Cítím, že s tebou dnes není něco v pořádku
I have no idea what they might try	Netuším, co by mohli zkusit
I give it my heart and soul	Dávám tomu své srdce a duši
I heard a message to do the same	Slyšel jsem zprávu, abych udělal totéž
I think public relations are part of corporate communication	Myslím, že vztahy s veřejností jsou součástí firemní komunikace
Continued strikes were observed over the next four days	Následující čtyři dny byly pozorovány pokračující stávky
I'm going to the trunk	Jdu ke kufru
I also behaved almost naturally	Také jsem se choval téměř přirozeně
I was lucky to get such a retreat	Měl jsem štěstí, že jsem dostal takový ústup
I turn slowly to face him	Pomalu se otočím čelem k němu
I clean my teeth really often and really hard	Zuby si čistím opravdu často a opravdu tvrdě
I didn't see the ceiling	Neviděl jsem na strop
His relationship with his father was less intimate	Jeho vztah s otcem byl méně intimní
I hate to see them upset	Nesnáším, když je vidím naštvané
I took off my jacket and left	Vzal jsem si bundu a odešel
I reject mine again	Ještě jednou odmítám ten svůj
I didn't know this body could do such things	Nevěděl jsem, že tohle tělo dokáže takové věci
I practiced every day	Cvičil jsem každý den
I have recommended it to many friends	Doporučil jsem ho mnoha přátelům
I could visit her there quite often	Mohl jsem ji tam navštěvovat docela často
A mysterious man climbed out	Vylezl záhadný muž
I want to know what your day was like	Chci vědět, jaký jsi měl den
I started to get sick	Začal jsem být nemocný
Several sailors had minor injuries	Několik námořníků mělo lehčí zranění
Bone diseases and joint problems are also problems	Problémem jsou také onemocnění kostí a kloubní problémy
I wonder what has happened to you in recent days	Zajímalo by mě, co se s tebou v posledních dnech stalo
I'm graduating in six months	Maturuji za šest měsíců
I started scanning the article	Začal jsem skenovat článek
I told him too	Taky jsem mu to řekl
The elite held related political and religious positions	Elita zastávala související politické a náboženské funkce
I wanted to be with him forever	Chtěla jsem s ním být navždy
There's nothing I can do about it	Nemůžu s tím nic dělat
I slipped out from under a pile of blankets	Vyklouzl jsem zpod hromady přikrývek
For a moment, without her magic, she felt completely helpless	Na okamžik se bez své magie cítila úplně bezmocná
I admired him and respected him	Obdivoval jsem ho a vážil si ho
I didn't want to give him a chance	Nechtěl jsem mu dát šanci
I would return the hands of time	Vrátil bych ručičky času
He already had a wide smile on his face	Na tváři už měl široký úsměv
I can't find a picture for that	Nemůžu k tomu najít obrázek
I'd like to hear from you	rád bych od vás slyšel
I explained the circumstances respectfully	Uctivě jsem vysvětlil okolnosti
I feel that politics is one thing	Mám pocit, že politika je jedna věc
I couldn't even explain it	Ani jsem to nedokázal vysvětlit
I'll go through the club and into the bathroom	Přejdu přes klub a do koupelny
I was alone, doing nothing	Byl jsem sám, nic nedělal
I think he thinks like an ordinary man and a woman	Myslím, že si myslí, že obyčejný muž a žena
I hear heavy boots climbing up the stairs behind me	Slyším, jak po schodech za mnou stoupají těžké boty
The figure approached me	Přiblížila se ke mně postava
I didn't bother to close the garage door	Neobtěžoval jsem se zavřít garážová vrata
I didn't expect so many people	Nečekal jsem, že tam bude tolik lidí
I did it and it was very difficult to let it go	Udělal jsem to a bylo velmi těžké to nechat jít
I see how much it would burden you	Vidím, jak by tě to zatížilo
Exactly a hundred of them	Přesněji sto jich
I also thought it was a baby	Taky jsem si myslel, že je to dítě
The leading edge of the inner wing is black	Náběžná hrana vnitřního křídla je černá
It was later released to digital stores	Později byla vydána do digitálních obchodů
I got smart and went back to the club	Zbystřil jsem a vrátil se do klubu
I will not give up on him	Nevzdám se mu
There is a barrier between us that should not, but there is	Mezi námi existuje bariéra, která by neměla, ale je
I looked at them and started laughing again	Podíval jsem se na ně a začal se znovu smát
The two brothers then fled	Oba bratři poté utekli
I will get closer to the object	Postavím se blíže k objektu
I'm calling students on the carpet	Volám studenty na koberec
I haven't seen anyone use it yet	Ještě jsem neviděl někoho používat
I already know what it is	Už vím, co to je
A circle full of young fresh faces	Kruh plný mladých svěžích tváří
Not even the noticeable quality has increased	Nezvýšila se ani nápadná kvalita
A bunch of my stupid friends are applying	Přihlašuje se tam parta mých hloupých přátel
I love everything you do	Miluju všechno, co děláš
I saw it with the naked eye	Viděl jsem to pouhým okem
I knew you'd be nice	Věděl jsem, že budeš hodná
I followed him to his desk	Následoval jsem ho k jeho stolu
The small window remained open	Malé okno zůstalo otevřené
I can bring so much pleasure to your friends	Můžu vašim přátelům přinést tolik potěšení
I had nothing to free him from	Ani jsem ho neměl čím vysvobodit
I ran to him quickly and he pointed behind him	Rychle jsem k němu přiběhla a on ukázal za sebe
I think it can wait until morning	Myslím, že to může počkat do rána
I soon began to admire her	Brzy jsem ji začal obdivovat
I felt under the weather most of the week	Většinu týdne jsem se cítil pod vlivem počasí
I couldn't talk about anything	Nemohl jsem o ničem mluvit
I designed it so that it never stopped moving and changing	Navrhl jsem to tak, aby se nikdy nepřestal pohybovat a měnit
I found out she was a good fisherman	Zjistil jsem, že je dobrá rybářka
I couldn't see the attraction he had for me	Nemohl jsem vidět přitažlivost, kterou pro mě měl
I would have asked myself for years if he was disappointed	Ptal bych se sám sebe roky, jestli byl zklamaný
I wanted to smell the gold	Chtěl jsem cítit zlato
I lost track of time	Ztratil jsem veškerý pojem o čase
I knew absolutely nothing about that woman	O té ženě jsem nevěděl absolutně nic
I started crying again	Znovu jsem začala plakat
I pulled next	Zatáhl jsem vedle
I know you're honest	Vím, že jsi upřímný
I know every inch of those forests	Znám každý centimetr těch lesů
Then I realized it was gone forever	Pak jsem si uvědomil, že je to nadobro pryč
I've never seen them split an account	Nikdy jsem je neviděl rozdělit účet
I can't stay here with them and they need you	Nemůžu tu s nimi zůstat a oni tě potřebují
Some people really liked it	Některým lidem se to opravdu líbilo
I never thought of my life as something to be overcome	Nikdy jsem nepřemýšlel o svém životě jako o něčem, co je třeba překonat
They quickly start making things out of their blood	Rychle začnu vytvářet věci ze své krve
I think you were fine	Myslím, že jsi byl v pořádku
I could feel another fainting coming	Cítil jsem, jak přichází další mdloba
I couldn't make you see you at all	Vůbec jsem tě nemohl přimět vidět
I only made them with cottage cheese	Dělala jsem je pouze s tvarohem
I prayed that our people would win the battle	Modlil jsem se, aby naši lidé v bitvě zvítězili
I picked it up and grinned	Zvedl jsem to a zašklebil se
Claude is left alone with his doubts	Claude zůstává sám se svými pochybnostmi
Her simple features lit up with a generous smile	Její jednoduché rysy rozzářil velkorysý úsměv
A year of uncertainty would not be easy	Rok nejistoty by nebyl snadný
I don't think it can hurt	Myslím, že to nemůže bolet
We want sufficient and convenient transportation at reasonable prices	Chceme dostatečnou a pohodlnou dopravu za rozumné ceny
I'm still excited about it	Jsem z toho stále nadšený
The context of the publication is veiled and modified literary creativity	Kontext publikace zahalený a modifikovaná literární tvořivost
I'm really impressed	Jsem opravdu ohromen
And this answer would be wrong	A tato odpověď by byla chybná
I want out of this marriage	Chci pryč z tohoto manželství
I was looking for advice on this	V této věci jsem hledal radu
I enjoyed reading what you said	Rád jsem si přečetl, co jsi řekl
I couldn't hide from his eyes	Nemohla jsem se schovat před jeho očima
I send it and it always bears fruit	Posílám to a vždy to přinese ovoce
I made it in less than five	Stihl jsem to za méně než pět
I've never seen anything like it before	Nikdy předtím jsem nic takového neviděl
I should try to be a poet	Měl bych to zkusit, být básníkem
I have to take into account national feelings	Musím vzít v úvahu národní cítění
A month ago, everyone was normal	Před měsícem byli všichni normální
I needed to know what he was thinking	Potřeboval jsem vědět, co si myslí
I stopped for a few seconds to enjoy the view	Na pár sekund jsem se zastavil, abych se pokochal výhledem
I really wanted the only rule to be anything	Opravdu jsem chtěl, aby jediným pravidlem bylo cokoliv
I raised an eyebrow at that	Na to jsem zvedl obočí
I'm done with that man	S tím mužem jsem skončil
The third bullet may not have seen him so happily	Třetí kulka ho možná neviděla tak šťastně
Actually, I didn't know anything about it	Vlastně jsem o tom nic nevěděl
I didn't have much to say on the flight	V letu jsem neměl moc co říct
I should never have let you go to her	Nikdy jsem tě neměl pustit k ní
I just feel like everything is playing against me	Prostě mám pocit, že všechno hraje proti mně
I hope he doesn't show up yet	Doufám, že se ještě neukáže
A house somewhere in the jungle	Dům někde v džungli
I was relieved that he had come for me	Ulevilo se mi, že pro mě přišel
I live in a beautiful house	Bydlím v krásném domě
I was fifth in the group	Byl jsem pátý ve skupině
I think she ran into something	Myslím, že do něčeho narazila
I hope it's a big mistake	Doufám, že je to velká chyba
A dream, she thought	Sen, pomyslela si
I just needed to get out of the house	Jen jsem potřeboval vypadnout z domu
Then I cry, everything is lost	Pak zaženu pláč, všechno je ztraceno
I'm not trying to grow anything in the soil	Nesnažím se nic pěstovat v půdě
I refused to stop me	Odmítl jsem, aby mě to zastavilo
I walked slowly, breathing hard and trying to catch my breath	Šel jsem pomalu, těžce dýchal a snažil se popadnout dech
I liked his personality	Líbila se mi jeho osobnost
I definitely think they need some time	Rozhodně si myslím, že potřebují nějaký čas
I couldn't decide and started working	Nemohl jsem se rozhodnout a začal jsem pracovat
I will not read the whole article	Nebudu číst celý článek
I stepped forward and opened the door	Přistoupil jsem a otevřel dveře
A private jet will be ready at midnight	O půlnoci bude připraven soukromý tryskáč
I've never seen anything like it	Nikdy jsem nic takového neviděl
I was very happy to get back into human form	Byl jsem velmi rád, že jsem se dostal zpět do lidské formy
I am looking for opportunities to further develop my experience	Hledám příležitosti, jak dále rozvíjet své zkušenosti
I do not hold a public office	Nezastávám veřejnou funkci
It was the last game ever played	Byla to poslední taková hra, která se kdy hrála
I have to throw things away	Musím věci vyhodit
She understood and understood my jokes	Rozuměla mi a pochopila mé vtipy
The hour of action rang	Odzvonila hodina akce
He was accompanied by a faint hum from electronic devices	Doprovázelo ho slabé hučení z elektronických zařízení
I felt stupid to tell him about eggs at all	Cítil jsem se hloupě, že jsem mu o vejcích vůbec řekl
I knew the other voice	Ten druhý hlas jsem znal
I live with my mother	Bydlím se svou matkou
I'm like here	Jsem jakoby tady
I can't change any of that	Nemohu nic z toho změnit
I felt it would be best	Cítil jsem, že to bude nejlepší
Thanks to her example, I was extremely close	Díky jejímu příkladu jsem si byl nesmírně blízký
Teenage guard	Dospívající hlídač
I haven't installed any programs or drivers lately	V poslední době jsem neinstaloval žádný program ani ovladač
I know how strong you are	Vím, jak jsi silný
I really loved the relaxed informal environment	Opravdu jsem miloval uvolněné neformální prostředí
I got up and returned to my room	Vstal jsem a vrátil se do svého pokoje
We want to earn something	Chceme si něco vydělat
I asked why she agreed to come with us	Zeptal jsem se, proč souhlasila, že pojede s námi
I hope it lasts the way it is	Doufám, že to vydrží tak, jak to je
Still, I didn't do any work	Přesto jsem vlastně žádnou práci neudělal
Now I live as my destiny decided for me	Teď žiju tak, jak za mě rozhodl můj osud
The operation lasted ten hours	Operace trvala deset hodin
I am grateful for the temple	Jsem vděčný za chrám
I heard him say my name behind me	Slyšel jsem, jak za mnou řekl mé jméno
I looked at her in amazement	Podíval jsem se na ni s úžasem
She says her mother is her best critic	Říká, že její matka je její nejlepší kritik
I didn't know you were there	Nevěděl jsem, že jsi tam
I have always loved her and I will always love her	Vždy jsem ji miloval a vždy milovat budu
I suggested he rest on the weekend	Navrhl jsem mu, aby si o víkendu odpočinul
I saw you as a traveler	Viděl jsem tě jako cestovatele
I'm actually pretty good at it	Jsem v tom vlastně docela dobrý
He still has to call me back	Ještě mi musí zavolat zpět
I didn't want to be fired	Nechtěl jsem být propuštěn
Overall, it's a great game	Celkově je to skvělá hra
They are very energetic and need enough exercise	Jsou velmi energičtí a potřebují dostatek pohybu
I was full of energy	Byl jsem nabitý energií
I hope there are no hard feelings	Doufám, že tam nejsou žádné těžké pocity
I never wanted to use anything else	Nikdy jsem nechtěl používat nic jiného
I should have done more to stop this crisis	Měl jsem udělat víc, abych tuto krizi zastavil
They are also hunted like game	Jsou také loveni jako lovná zvěř
I had another one minute ago	Před minutou jsem měl jiný
I didn't shake it much either	Ani jsem s tím moc netřásl
I felt safe with her by my side	Cítil jsem se bezpečně s ní po mém boku
I was sick, really sick	Byl jsem nemocný, opravdu nemocný
I respect this man very much	Velmi si tohoto muže vážím
I'm gaining brain in an effort to get to know him	Nabírám mozek ve snaze ho poznat
A flash by his side caught her eye	Její pozornost upoutal záblesk po jeho boku
I have an old bike, but it's broken	Mám staré kolo, ale je rozbité
I do not intend to use them again	Nehodlám je znovu použít
I heard your speech because you screamed again	Slyšel jsem tvůj projev, protože jsi zase křičel
I think it fits this position	Myslím, že se na tuto pozici hodí
I remember high school	Vzpomínám na střední školu
There are a lot of us there	Je nás tam hodně
Instead of despair and anxiety, I choose hope and light	Místo zoufalství a úzkosti volím naději a světlo
I really never leave you	Opravdu tě nikdy neopustím
I saw her hair	Zahlédl jsem její vlasy
I will be with you from now on	Od této chvíle budu s vámi
I almost threw it into the sea	Málem jsem to shodil do moře
I missed a lot of the worst things	Vynechal jsem spoustu nejhorších věcí
A voice that was not my own came out of my mouth	Z mých úst vyšel hlas, který mi nebyl vlastní
I will put more text boxes on the mobile screen	Na obrazovku mobilu dám více textových polí
I told you they were attractive	Říkal jsem ti, že jsou atraktivní
We must work very hard now	Musíme nyní velmi tvrdě pracovat
The natural gas source has an unlimited supply of fuel	Zdroj zemního plynu má neomezenou zásobu paliva
I have more good memories than bad ones	Mám více dobrých vzpomínek než špatných
I just got back down the hall	Právě jsem se vrátil sem na chodbu
A single word escaped his throat, as fragile as tissue paper	Z hrdla mu uniklo jediné slovo, křehké jako hedvábný papír
I can't take it anymore	Víc už nevydržím
I have an appointment in an hour	Za hodinu mám schůzku
Several authors have done so	Několik autorů tak učinilo
I want my wounds to heal	Chci, aby se mé rány zahojily
I appreciate you notifying me of this	Oceňuji, že jste mě na to upozornili
I hated him for doing it	Nenáviděl jsem mu to dělat
I see it's only getting worse	Vidím, že se to jen zhoršuje
I wonder if we could meet for a while	Zajímalo by mě, jestli bychom se mohli na chvíli setkat
The next morning I played sick	Druhý den ráno jsem hrál nemocný
I'd rather take care of myself than be protected	Raději se o sebe postarám, než abych byl chráněn
I won't be here long	Už tu dlouho nebudu
I felt old before it all started	Cítil jsem se starý, než to všechno začalo
I was just so scared	Jen jsem se tak bála
I tried to walk around and ignore her	Snažil jsem se projít kolem a ignorovat ji
I enjoyed taking a passive role	Bavilo mě brát pasivní roli
I saw nothing but the treetops	Neviděl jsem nic jiného než vrcholky stromů
I will have nowhere to go	nebudu mít kam jít
I heard you yell at me to run	Slyšel jsem, že na mě křičíš, abych utekl
I'm not what you say	Nejsem to, co říkáš
I can't do that now	To teď nemůžu udělat
I asked you if you were taking medication	Ptal jsem se tě, jestli bereš léky
I think I'm a woman	Myslím si o sobě, že jsem žena
I'm interested for a start	Pro začátek mám zájem
I lay the way I felt forever	Ležel jsem tak, jak jsem se cítil navždy
It was not widely used at the time	V té době se ještě široce nepoužíval
I decided to focus this app on church leaders	Rozhodl jsem se zaměřit tuto aplikaci na církevní vedoucí
An alternate version has never been released	Alternativní verze nebyla nikdy vydána
I didn't mean to do it, just remember	Nechtěl jsem to udělat, jen si to pamatuj
I think he sees a lot here	Myslím, že toho tady vidí hodně
I have to take care of myself too	Musím se o sebe taky postarat
I decided that humor is like a good watch	Rozhodl jsem se, že humor je jako dobré hodinky
I looked around for our small group	Rozhlédl jsem se po naší malé skupince
I still have those pants	Ještě mám ty kalhoty
Swift sings breathlessly	Swift zpívá bez dechu
I said nothing	nic jsem neřekl
I kept trying to shake it	Pořád jsem to zkoušela třást
Peaceful, loving posting from a brother in arms	Mírové, milující vyslání od bratra ve zbrani
I needed you to understand	Potřeboval jsem, abys to pochopil
You could say a long way	Dá se říci, dlouhá cesta
I have to trust his training	Musím věřit jeho tréninku
I wanted to take comfort in it	Chtěl jsem se tím utěšit
I refused to wear any black dress	Odmítla jsem si vzít jakékoli černé šaty
I thought like my second commander	Myslel jsem jako můj druhý velitel
All the more reason why the name is powerful	O důvod víc, že ​​jméno je mocné
I swear we drank more alcohol than water	Přísahám, že jsme pili více alkoholu než vody
I can't give a strong purchase recommendation yet	Zatím nemohu dát důrazné doporučení k nákupu
I met beautiful girls there	Potkal jsem tam krásné dívky
I wanted to laugh and scream at the same time	Chtělo se mi smát a křičet zároveň
I finally decided	Konečně jsem se rozhodl
This version also includes a digital copy	Tato verze obsahuje také digitální kopii
I was wearing shorts, so he knew my situation clearly	Měl jsem na sobě kraťasy, takže jasně znal moji situaci
I can't tell you what we're doing here	Nemůžu ti říct, co tady děláme
After this date, the document disappeared	Po tomto datu dokument zmizel
I was lying on a black stretch of desert	Ležel jsem na černém úseku pouště
I would call it a ghost	Tomu bych řekl duch
I had no one to talk to	Neměl jsem si s kým promluvit
I could stay like this forever, happy in his arms	Mohla bych takhle zůstat navždy, spokojená v jeho náručí
I really owe you one	Opravdu ti jeden dlužím
I went upstairs to the room, as you said	Šel jsem nahoru do pokoje, jak jsi řekl
I tried to listen to their conversation	Snažil jsem se naslouchat jejich rozhovoru
No other volumes have been issued	Nebyly vydány žádné další svazky
I'm not here to save the world	Nejsem tu, abych zachraňoval svět
I grew up there	Vyrůstal jsem tam
A miraculous one came to their city	Do jejich města přišel jeden zázračný
I need to find out who this woman is	Potřebuji zjistit, kdo je tato žena
I kissed her around the neck and then down	Políbil jsem ji kolem krku a pak dolů
I owe you my thanks for saving my nephew	Dlužím ti své díky za záchranu mého synovce
Thank you for your understanding	Děkujeme za pochopení
I completely deny this	To zcela popírám
I have to say it right away, without interruption	Musím to říct hned, bez přerušování
There were also external events that helped his cause	Existovaly také vnější události, které pomohly jeho věci
The lawsuit was later settled out of court	Žaloba byla později vyřešena mimosoudně
I won't get there alone	Sama se tam nedostanu
Somehow I knew it wouldn't be easy	Nějak jsem věděl, že to nebude jednoduché
You also have to play them straight	Musíte je také hrát přímočaře
I can take you there, my friend	Můžu tě tam vzít, příteli
I ask you to break through on a large scale	Žádám vás, abyste prorazili ve velkém měřítku
I have to take a shower	Musím do sprchy
I have one that should be here every day	Mám jeden, který by tu měl být každým dnem
I was the only one caught	Byl jsem jediný, kdo byl chycen
I bet you'd get the need, too	Vsadím se, že bys tu potřebu také dostal
They never messed with it	Nikdy se s tím nesrali
And the earth is caught up in this concept	A země je do tohoto konceptu chycena
Several letters reveal a close friendship between them	Několik dopisů odhaluje blízké přátelství mezi nimi
I told you on the phone yesterday	Řekl jsem ti to včera po telefonu
I blame the city representative	Obviňuji zástupce města
People waste their lives in fear	Lidé plýtvají svými životy strachem
Maybe I'll hold it for you because there's more	Možná vám to podržím, protože je toho víc
I do not envy your mission	Nezávidím vám vaši misi
I stay home and refuse phone calls	Zůstávám doma a odmítám telefonáty
But I can't remember what a star this is	Nemůžu si ale vzpomenout, co je to za hvězdu
I want them to be full height	Chci, aby měly plnou výšku
A red wave of agony swept over him	Zaplavila ho rudá vlna agónie
I recommended that we do it	Doporučil jsem, abychom to udělali
Now I have to get up and go	Teď musím vstát a jít
I can afford nice things	Mohu si dovolit hezké věci
I have a really good diet	Dietu mám opravdu dobře
I just want to show you	Chci ti to jen ukázat
I only had time to plan my escape	Měl jsem čas jen naplánovat svůj útěk
I could have told her everything and she accepted it	Mohl jsem jí říct všechno a ona to přijala
I had to adapt happily to the fast oven time	Musel jsem se šťastně přizpůsobit rychlému času trouby
I wanted to make people think	Chtěl jsem lidi přimět přemýšlet
I went for the insect screen	Šel jsem pro síť proti hmyzu
I want you to belong only to me	Chci, abys patřil jen mně
I can't believe this t-shirt was my favorite	Nemůžu uvěřit, že tohle tričko bylo moje nejoblíbenější
I completely forgot	Úplně jsem zapomněl
I didn't risk anything	Nic jsem neriskoval
I want to take a bath	Chci se vykoupat
I had to improve it	Musel jsem ho vylepšit
I'm really looking forward to reading more	Moc se těším, až si z nich přečtu další
I never loved him, of course	Nikdy jsem ho nemilovala, samozřejmě
I'm so sick of that character	Je mi z té postavy tak zle
I found my shirt and got dressed again	Našla jsem si košili a znovu se oblékla
I went with their recommendation	Šel jsem s jejich doporučením
I wouldn't ask for a business trip	Nežádal bych o služební cestu
I was afraid of what might come after us	Bál jsem se toho, co po nás může přijít
I almost fell out of my seat	Málem jsem spadl ze sedadla
I tried again and it still didn't work	Zkusil jsem to znovu a stále se to nespustilo
I'll only say it once	Řeknu to jen jednou
No, not really, but that wasn't the point	Ne, opravdu ne, ale o to ani nešlo
Great product all around	Skvělý produkt všude kolem
I went to my tree house	Šel jsem do svého domu na stromě
I asked you to leave	Požádal jsem tě, abys odešel
I usually keep my equipment in really good condition	Obvykle udržuji své vybavení v opravdu dobrém stavu
I had no choice but to take it	Nezbylo mi nic jiného, ​​než to vzít
I didn't mean to break it	Nechtěl jsem to porušit
I don't want to display the table header row	Nechci zobrazit řádek záhlaví tabulky
I was chosen to build that body	Byl jsem vybrán, abych postavil to tělo
I didn't drive around, I just went to specific places	Nejezdil jsem kolem toho, jen jsem šel na konkrétní místa
I know and love his father	Znám a mám rád jeho otce
I had to laugh at the division of labor	Musel jsem se smát dělbě práce
I bit my tongue once more	Ještě jednou jsem se kousl do jazyka
I think she went to practice	Myslím, že šla cvičit
I close my eyes tightly	Pevně ​​zavřu oči
He successfully attracted the crowds to his sermon	Úspěšně přitáhl davy ke svému kázání
I had water to drink	Měl jsem k pití vodu
I wanted to study art and be a famous photographer	Chtěl jsem studovat umění a být slavným fotografem
I literally came here for your birthday, and only	Doslova jsem sem přišel na tvé narozeniny a to jedině
I understand your feelings	Chápu tvé pocity
I got control of the bird	Dostal jsem kontrolu nad ptákem
I tried to dust it off	Pokusil jsem se to oprášit
I step back from the door	Ustoupím ode dveří
I followed you, I analyzed you	Sledoval jsem vás, analyzoval jsem vás
I pulled up a chair and opened it	Přitáhl jsem si židli a otevřel
I wanted him to believe me	Chtěl jsem, aby mi věřil
A game that was not always a game	Hra, která nebyla vždy hrou
I want a man for dinner today	Chci dnes k večeři člověka
I was up midnight looking at your papers	Půlku noci jsem byl vzhůru a díval jsem se do vašich papírů
I heard her cry and went to help	Slyšel jsem její pláč a šel jsem pomoci
I've never tasted anything like this	Nikdy jsem nic podobného neochutnal
The band was inspired by these events	Kapela se těmito událostmi inspirovala
I know she's moving back, but still	Vím, že se stěhuje zpět, ale stejně
Thanks to him, I could be dead now	Díky němu jsem teď mohl být mrtvý
I want my sister back	Chci zpět svou sestru
I just want it all over with	Chci to mít prostě všechno za sebou
I definitely didn't want to write on those pages	Na ty stránky jsem rozhodně psát nechtěl
I gave up my morning meal to regain your trust	Vzdal jsem se svého ranního jídla, abych znovu získal vaši důvěru
It was clear to me that he was about to cry	Bylo mi jasné, že se chystá plakat
I reckon it's twelve to fifteen days off schedule	Počítám, že je to dvanáct až patnáct dní mimo náš plán
I told each member to calm down	Řekl jsem každému členu, aby se uklidnil
I just stood there looking at her	Jen jsem tam stál a díval se na ni
I can feel where you're coming from	Cítím, odkud přicházíš
Still, I saw the excitement in her eyes	Přesto jsem v jejích očích viděl vzrušení
I'm sure it will fall as well	Jsem si jistý, že to také spadne
I knew what he wanted to tell me	Věděl jsem, co mi chce říct
But I would have to disagree with such a statement	S takovým tvrzením bych ale musel nesouhlasit
I could feel the blood rushing to my face	Cítil jsem, jak se mi krev hrne do obličeje
I stretched my leg and stood up	Natáhl jsem nohu a postavil se
I was ready to give up, to submit	Byl jsem připraven vzdát se, podřídit se
I wanted to come up with one for her	Chtěl jsem pro ni jednu vymyslet
I was so happy it hurt	Byla jsem tak šťastná, až to bolelo
I got up and walked over to him	Vstal jsem a přistoupil k němu
I was almost exhausted when we ate dinner quietly	Byl jsem téměř vyčerpán, když jsme tiše jedli večeři
I love this neighborhood	Miluji tuto čtvrť
I taught her how to make a doll	Naučil jsem ji, jak se má panenka
I was able to make sure that the order was placed	Mohl jsem se ujistit, že objednávka byla zadána
I pray for my family	Modlím se za svou rodinu
I walked a few meters in front of them	Šel jsem pár metrů před nimi
I really like the color and detail of the lace	Moc se mi líbí barva a detail krajky
Then I didn't care about him anymore	Potom už mi na něm nezáleželo
I always thought he was studying his own science	Vždycky jsem si myslel, že studuje vlastní vědu
I looked at the cup in my hand	Podíval jsem se na šálek ve své ruce
I wanted to stay here and wait for you	Chtěl jsem tu zůstat a čekat na tebe
I've already done it	Už jsem to dělal
I really didn't want this conversation with her	Tenhle rozhovor jsem s ní opravdu nechtěl
I see heat waves	Vidím vlny veder
A hand reaches over mine and opens the door	Přes tu moji se natáhne ruka a otevře dveře
I heard voices in front of me	Slyšel jsem před sebou hlasy
I will not disappoint my vigilance again	Znovu nezklamu svou ostražitost
I create custom materials for our students	Vytvářím materiály na zakázku pro naše studenty
I couldn't save her	Nemohl jsem ji zachránit
I'll kill me or they'll kill me	Zabiju já nebo oni zabijí mě
I've seen things you can barely imagine	Viděl jsem věci, které si jen stěží dokážete představit
I was completely against it	Byl jsem zcela proti
Still, I keep my anger on my face	Přesto si držím ve tváři vztek
The nice fire sounded good	Pěkný oheň zněl dobře
I sat down in the comfortable back wing	Posadil jsem se do pohodlného zadního křídla
I had a good relationship with him, a sexy relationship	Měl jsem s ním dobrý vztah, sexy vztah
I have a killer test	Čeká mě zabijácký test
I drank too much	Vypil jsem příliš mnoho
I made my best effort to open both eyes fully	Vynaložil jsem nejvyšší úsilí a otevřel obě oči naplno
I just didn't get there in time	Jen jsem se tam nedostal včas
I like reading and heavy metal music	Mám rád čtení a heavy metalovou hudbu
I hope you forgive me for being so famous	Doufám, že mi odpustíte, že jsem tak známý
At that moment, I wanted to kiss him	V tu chvíli jsem ho chtěla políbit
I'll find him in front of my house, on the street	Najdu ho před svým domem, na ulici
I thought the sun was extra bright today	Myslel jsem, že dnes bylo slunce extra jasné
I'll do it again	udělám to znovu
I know you haven't met anyone of your kind	Vím, že jsi nepotkal jiné svého druhu
I feel like I have it right now	Mám pocit, že to mám právě teď
I have some spare things in the back	Mám vzadu nějaké náhradní věci
I wish he never came back	Kéž by se nikdy nevrátil
I pissed the wrong people	Naštval jsem nesprávné lidi
A tense silence followed	Následovalo napjaté ticho
I have to end the call now, man	Musím teď hovor ukončit, kámo
I forgot to go there and check things out	Zapomněl jsem tam jít a zkontrolovat věci
Suitable students were selected on the basis of a scholarship exam	Vhodní žáci byli vybráni na základě stipendijní zkoušky
Beautiful, hand-carved carousel	Krásný, ručně vyřezávaný kolotoč
Jones forgot	Jones na to zapomněl
I just want to watch	Chci se jen dívat
I need nutrition to heal and improve	Potřebuji výživu, abych se uzdravil a zlepšil se
I looked down quickly	Rychle jsem se podíval dolů
I should never have let you go three years ago	Před třemi lety jsem tě nikdy neměl nechat jít
I rarely forgot anything	Málokdy jsem na něco zapomněl
I had no plan to get to her apartment	Neměl jsem plán, než se dostat do jejího bytu
Sometimes I leave the keys in it	Někdy v něm nechávám klíče
I can't place what it is	Nemohu umístit, co to je
I'm relieved it's over	Ulevilo se mi, že je konečně konec
I apologized for not going to the gym	Omluvil jsem se, že nechodím do posilovny
I also perceive it as a feeling and a result	Vnímám to také jako pocit a výsledek
I saw the earth walls	Viděl jsem pozemské hradby
I tried to keep my voice quiet	Snažil jsem se udržet tichý hlas
I killed and it made me laugh	Zabil jsem a rozesmálo mě to
I would like you to choose now and choose wisely	Chtěl bych, abyste si vybrali hned a vybírali moudře
The nurse took my name and date of birth	Sestra vzala mé jméno a datum narození
I need to know what else he knows	Potřebuji vědět, co ještě ví
Four shots were taken from this sequence	Z této sekvence byly vyrobeny čtyři záběry
I really need a vacation	Opravdu potřebuji dovolenou
I see his face	Zahlédnu jeho tvář
I didn't ask how he did it	Neptal jsem se, jak to udělal
I listened, but I didn't hear anything move	Poslouchal jsem, ale neslyšel jsem, že by se něco hýbalo
I thought about it a lot	Hodně jsem o tom přemýšlel
I hit him in the neck	Udeřil jsem ho do krku
I need to talk to you face to face	Potřebuji s tebou mluvit tváří v tvář
I have six possible plans	Mám šest možných plánů
I am not worthy to be emperor	Nejsem hoden být císařem
I used the black button	Použil jsem černé tlačítko
But only I laughed	Smál jsem se však jen já
I wonder too, my lady	Taky se divím, má paní
I can't believe how fast that time passed	Nemůžu uvěřit, jak rychle ten čas utekl
I cried a lot	Hodně jsem u toho plakala
I see wolves everywhere	Všude vidím vlky
I wanted to understand the hearts of men	Přál jsem si porozumět srdcím mužů
I was warned about you months ago	Byl jsem před tebou varován už před měsíci
He also appreciated the secular character of the work	Ocenil také sekulární charakter díla
I haven't checked that thread in months	Nekontroloval jsem to vlákno už měsíce
I hope he leaves her one day	Doufám, že ji jednou opustí
I want you to find peace too	Chci, abys také našel mír
I remember she started wearing the veil	Pamatuji si, že začala nosit závoj
I couldn't do it once	Jednou jsem to nedokázal
I hope they make an improved version soon	Doufám, že brzy udělají vylepšenou verzi
I met all kinds of people	Potkal jsem všechny druhy lidí
I think he was shot later	Myslím, že byl zastřelen později
I stole a look inside	Ukradl jsem pohled dovnitř
The third and fourth waves also came under fire	Pod palbu se dostala i třetí a čtvrtá vlna
I lit a cigarette, but my lighter didn't work	Zapálil jsem si cigaretu, ale můj zapalovač nefungoval
I didn't check who it was	Nekontroloval jsem, kdo to je
I left the place and came here to find a job	Opustil jsem to místo a přišel sem najít práci
I was afraid it was clear to everyone who heard it	Bál jsem se, že to bylo jasné každému, kdo to zaslechl
I've never met you before	Nikdy předtím jsem tě nepotkal
I was a little shocked to be honest	Byl jsem trochu v šoku, abych byl upřímný
I opened all my human and extraterrestrial senses	Otevřel jsem všechny své lidské i mimozemské smysly
We need more research for that	Na to potřebujeme další výzkum
I didn't mean to ruin your memory of him	Nechtěl jsem ti zkazit vzpomínku na něj
I knew how much you needed it	Věděl jsem, jak moc to potřebuješ
I kind of curate them for every project	Pro každý projekt je tak trochu kurátoruji
I was on a big plane, jets	Byl jsem ve velkém letadle, tryskáči
I stared back at him	Zíral jsem zpětně na něj
Even his second submission	Dokonce i jeho druhé podání
I wondered if he knew their intentions	Napadlo mě, jestli zná jejich úmysly
I ordered food, but I couldn't eat	Objednal jsem si jídlo, ale nemohl jsem jíst
I look forward to your next post	Těším se na váš další příspěvek
I was a little surprised by the weight of the door	Trochu mě překvapila váha dveří
I shook my head, but smiled	Zavrtěl jsem hlavou, ale usmál jsem se
I'll ask him if he can ever forgive me	Zeptám se ho, jestli mi někdy může odpustit
He was just playing with us	Jen si s námi hrál
I must say that they leave many wishes	Musím říci, že zanechávají mnoho přání
Terrible stink	Hrozný smrad
I already did when I started my business	Už jsem to udělal, když jsem začal podnikat
A small room was prepared under the cottage	Pod chatou byla připravena malá místnost
I fell into the black abyss	Spadl jsem do černé propasti
The meaning is unknown	Význam není znám
I'm sure many of you know that	Jsem si jistý, že to mnozí z vás zná
I can't tell you how to be yourself	Nemohu ti říct, jak máš být sám sebou
A kingdom now threatened by perfection	Království nyní ohrožené dokonalostí
I was too young to remember any of that	Byl jsem příliš mladý, abych si něco z toho pamatoval
I can barely concentrate	Sotva se dokážu soustředit
It turns southeast and continues along the dam	Obrací se na jihovýchod a pokračuje podél hráze
I made it very clear that a small change is fine	Zcela jasně jsem řekl, že malá změna je v pořádku
I completely forgot about her	Úplně jsem na ni zapomněl
I didn't believe much	Moc jsem si nevěřil
I turned my head and looked out the window of my bedroom	Otočil jsem hlavu a podíval se na okno své ložnice
I could teach you to drive	Mohl bych tě naučit řídit
I held the gun to my side	Držel jsem zbraň u boku
I created two sample files	Vytvořil jsem dva ukázkové soubory
I had to reckon with every shot	Musel jsem počítat s každým výstřelem
I don't know who betrayed us	Nevím, kdo nás zradil
I measured on a chair	Měřil jsem na židli
Very good hand, but not good enough	Velmi dobrá ruka, ale ne dost dobrá
He can ride a man or an elephant	Může jezdit na muži nebo na slonovi
In any case	V žádném případě
I saw him from my study window	Viděl jsem ho z okna své pracovny
I have no idea what went wrong	Nemám ponětí, co se pokazilo
I was glad the bus had finally arrived	Byl jsem rád, že autobus konečně přijel
I was worried about the lost sheep	Bál jsem se o ztracené ovečky
Several of them ran around the carriage	Několik jich běželo kolem kočáru
I shook his hand	Podal jsem mu ruku
I had to be extra careful	Musel jsem být extra opatrný
I also like to take photos, even though I can't do it very well	Taky ráda fotím, i když mi to moc nejde
I think that probably spoke to all of us	Myslím, že to asi promluvilo k nám všem
I see no point in that accusation	V tom obvinění nevidím žádný smysl
I laughed and went with the group	Zasmál jsem se a šel jsem se skupinou
I get a little anxious in my chest	V hrudi se mi zvedne trochu úzkosti
I definitely didn't want to call anyone	Rozhodně jsem nechtěl nikomu volat
I'm going to change in the bathroom	Jdu se převléknout do umývárny
I said about your only true heart	Řekl jsem o tvém jediném pravém srdci
I kick them and knock a couple in the face	Kopnu do nich a srazím pár do obličeje
I know you want revenge	Vím, že se budeš chtít pomstít
I stepped back and pressed the keys again	Vystoupil jsem zpátky a znovu stiskl klávesy
I only found charity sites and formal information	Našla jsem jen charitativní stránky a formální informace
I think we have a real break in this case	Myslím, že v případu máme skutečnou přestávku
I think they should at least be born	Myslím, že by se alespoň měli narodit
I didn't understand why the police came	Nechápal jsem, proč přijela policie
A separate, rarely used channel for commanders	Samostatný, zřídka používaný kanál pro velitele
I would probably have trouble again in a moment	Pravděpodobně bych měl za chvíli zase potíže
I watched the irritation settle around his eyes	Sledoval jsem, jak se kolem jeho očí usadilo podráždění
I come here to help people who need it	Přicházím sem, abych pomohl lidem, kteří to potřebují
I keep my distance from him	Držím si od něj odstup
I'm calling, asking if they're busy	Volám, ptám se, jestli jsou zaneprázdněni
I can't stand here and talk anymore	Už tu nemůžu stát a mluvit
I don't see how that would ever change	Nechápu, jak by se to někdy změnilo
I can't squeeze in anymore	Nemohu se více vmáčknout dovnitř
This follows from the definition	To vyplývá z definice
I didn't even have time to run and hide	Neměl jsem ani čas utéct a schovat se
I teach a week after school	Učím týden večer po škole
I have my ways of remembering	Mám své způsoby zapamatování
I just love the results I have achieved	Prostě miluji výsledky, kterých jsem dosáhl
I didn't want any of that to happen	Nechtěl jsem, aby se něco z toho stalo
I was almost amazed	Byl jsem skoro ohromen
I knew she would enjoy it	Věděl jsem, že ji to bude bavit
The woman knows she's lying	Žena ví, že lže
I had to apologize to him	Musel jsem se mu omluvit
He will enter as soon as the concert ends	Vstoupí hned, jak koncert končí
I wanted one of them	Chtěl jsem jeden z nich
People are waking up	Lidé se probouzejí
I didn't even know he was at war	Ani jsem nevěděl, že byl ve válce
I will place my stone in front of my knees	Položím svůj kámen před kolena
I won't be here to watch you all the time	Nebudu tady, abych tě celou dobu hlídal
I repeated, louder this time	opakoval jsem, tentokrát hlasitěji
I decided to make fun of him	Rozhodl jsem se, že mu udělám legraci
I didn't rule anymore	Už jsem nevládal
I loosen the grip on the pipe	Uvolňuji sevření trubky
I remember how difficult the bus journey was	Pamatuji si, jak náročná byla cesta autobusem
I stepped back quickly and went to the curtains	Rychle jsem ustoupil a šel k závěsům
There is also a full bar	K dispozici je také plný bar
I can't do school	Nezvládám školu
I'm so sorry, ma'am	Je mi to moc líto, madam
I shook my head in disgust	Znechuceně jsem zavrtěl hlavou
I have another job	Mám jinou práci
I'm still afraid of heights	Pořád se bojím výšek
I saw this quote this week and I really liked it	Tenhle citát jsem viděla tento týden a moc se mi líbil
I have to do more serious things	Musím vyřídit vážnější věci
I tried all the doors, but they were all locked	Zkoušel jsem všechny dveře, ale všechny byly zamčené
I do not deny anything	nic nepopírám
I had a meeting	Měl jsem schůzku
Details of the first four types are described elsewhere	Podrobnosti o prvních čtyřech typech jsou popsány jinde
I could have been hurt	Mohl jsem se zranit
I'll look back in the bedroom	Podívám se zpět do ložnice
Suddenly I want to kiss him	Najednou mám chuť ho políbit
I made a mistake when I was young	V mládí jsem udělal chybu
I wish they didn't do it	Kéž by to neudělali
I know you all did your best	Vím, že jste všichni udělali to nejlepší
I was three minutes away from freedom	Byl jsem tři minuty od svobody
But I'll make sure you get your skills soon	Ale vystačím si s tím, že brzy získáš své schopnosti
I nodded and smiled like a good boy	Přikývl jsem a usmál se jako hodný kluk
But I can be completely wrong about this	V tomhle se ale můžu úplně mýlit
I need to move him forward	Potřeboval bych ho posunout dál
I'll see what else awaits me	Uvidím, co mě ještě čeká
I see something in front of me	Vidím něco před sebou
Early exposure to animals may be helpful	Užitečná může být včasná expozice zvířatům
I can share your deepest thoughts and concerns with you	Mohu s vámi sdílet vaše nejhlubší myšlenky a obavy
Small background of the great warrior	Malé pozadí velkého válečníka
I nodded and took his reins and he disappeared	Přikývl jsem a vzal jeho otěže a on zmizel
I walked around the parking lot	Šel jsem po parkovišti
A light breeze began to blow	Začal foukat mírný větřík
I was like a cat on the roof	Byl jsem jako kočka na střeše
I have to take care of them	Musím se o ně postarat
And she'll fix it	A ona to napraví
I want him out of this once and for all	Chci, aby se z toho dostal jednou provždy
I just need to talk to someone	Jen potřebuji s někým mluvit
I take her hand tightly and hold her	Chytnu ji pevně za ruku a držím ji
I thought we were friends and girlfriends	Myslel jsem, že jsme přítel a přítelkyně
I stopped right in front of him	Zastavil jsem přímo před ním
But politics is an essential part	Ale politika je nezbytnou součástí
The material seems very comfortable to me	Materiál mi přijde velmi pohodlný
I think it may take a while	Myslím, že to může chvíli trvat
This feature of island life had its price	Tento rys ostrovního života měl svou cenu
I would never come back	Nikdy bych se nevrátil
I just didn't expect it	Prostě jsem to nečekal
I want food that will never run out	Chci jídlo, které nikdy nedojde
I went downstairs and looked into the kitchen	Sešel jsem dolů a podíval se do kuchyně
I really needed to sleep for a week at a time	Opravdu jsem potřeboval spát tak týden v kuse
There's just nothing I can do here	Tady prostě nemůžu nic dělat
I've always been a morning bird	Vždycky jsem byl ranní ptáče
I never wanted to let go	Nikdy jsem se nechtěl pustit
I bet he's smiling with her there now	Vsadím se, že se tam teď usmívá s ní
I will wait for your instructions	Budu čekat na vaše pokyny
I looked at the house	Podíval jsem se na dům
I'm still wondering what happened to him	Pořád mě zajímá, co se s ním stalo
A flash of inspired truth illuminated her mind	Její mysl osvítil záblesk inspirované pravdy
I wouldn't mind getting up to him every day	Nevadilo by mi vstávat k němu každý den
I can't wait to be in the studio	Nemůžu se dočkat, až budu ve studiu
I'll write another book instead	Místo toho napíšu další knihu
A mere shot in the head won't help	Pouhá střela do hlavy nepomůže
I left the ground floor and ran up the stairs	Opustil jsem přízemí a vyběhl po schodech nahoru
I know he caught your entire family line	Vím, že ulovil celou vaši rodinnou linii
Today I went and ordered	Dnes jsem šel a objednal
It really depends on what you want to say	Opravdu záleží na tom, co chcete říct
I rejected what was to happen	Zavrhl jsem, co se mělo stát
I like stained glass windows in them	Líbí se mi v nich okna z barevného skla
I think the boys wanted an older woman	Myslím, že kluci chtěli starší ženu
I said it was okay	Řekl jsem, že je to v pořádku
I saw you save it to the end	Viděl jsem, jak jsi to šetřil až do konce
I have to beat her soon	Musím ji brzy porazit
I feel like we have a well-functioning team	Mám pocit, že máme dobře fungující tým
I really have to have trouble	Musím mít opravdu potíže
I wanted to let her go	Chtěl jsem ji nechat jít
I think they're gone now	Myslím, že jsou teď pryč
I brought it all	Přinesl jsem to všechno
I need to get caught	Potřebuji se chytit
I hope you all have a beautiful day today	Doufám, že máte dnes všichni krásný den
Of course, I couldn't tell him that	To jsem mu samozřejmě nemohl říct
I still come here	Chodím sem pořád
They are not all the same depth	Nejsou všechny stejně hluboké
I should have suspected it immediately	Okamžitě jsem z toho měl mít podezření
I kept my eyes on his face	Napínala jsem oči k jeho tváři
A few rides and even a workshop	Pár jízd a dokonce i workshop
I can still hear the angel talking to me again	Stále slyším toho anděla, jak se mnou znovu mluví
A long black blade appeared in his hands	V jeho rukou se objevila dlouhá černá čepel
I think he protected me again	Myslím, že mě zase chránil
I heard them laughing as they walked	Slyšel jsem, jak se smějí, když šli
I check the flags and make reports	Kontroluji vlajky a dělám hlášení
I hated how scared you were	Nenáviděl jsem, jak jsi se bál
I had my job over my head	Měl jsem svou práci nad hlavu
I couldn't understand the intensity of my emotions	Nemohl jsem pochopit intenzitu svých emocí
A line formed outside the shed	Vně kůlny se vytvořila řada
I knew the tone all too well	Ten tón jsem znal až příliš dobře
I'm lucky everyone has a job	Mám štěstí, každý má práci
I checked on the little girl	Zkontroloval jsem malou holčičku
I don't have much time left	Nemám moc času nazbyt
I speak to you out of love	Mluvím k tobě z lásky
An explosion of nerves and emotions grips me	Svírá mě výbuch nervů a emocí
I decided to leave it after school	Rozhodl jsem se to nechat až po škole
The stormy sea killed six people in the province	Rozbouřené moře zabilo v provincii šest lidí
I looked over my shoulder at the door	Ohlédl jsem se přes rameno ke dveřím
I won't be there to protect you	Už tam nebudu, abych tě chránil
I was a child when she left me forever	Byl jsem dítě, když mě navždy opustila
I look at her again	Znovu k ní mrknu očima
I have a good connection and I have a deep pocket	Mám dobré spojení a mám hluboko do kapsy
I was immediately relieved	Okamžitě se mi ulevilo
I suspected it was a crowd	Měl jsem podezření, že je to dav
I love this part almost more than anything else	Tuhle část miluji skoro víc než cokoli jiného
I'm sorry, deeply	Lituji toho, hluboce
There is a lot of confusion	Je tu hodně zmatků
I thought it was nice	Myslel jsem, že to bylo hezké
I heard him coming down the stairs	Slyšel jsem, jak sestupuje ze schodů
I didn't want her to run away again	Nechtěl jsem, aby zase utekla
I felt really happy inside	Cítil jsem se uvnitř opravdu šťastný
I won't hear any more of your lies	Už neuslyším žádné tvé lži
The chin and throat were white	Brada a hrdlo byly bílé
I can't go home again	Nemůžu zase domů
I recommend and already have	Doporučuji a již mám
But I didn't care	Bylo mi to ale jedno
Quiet week for costumes	Klidný týden pro kostýmy
I want to be involved in answering these questions	Chci se podílet na zodpovězení těchto otázek
The last time I closed the apartment door	Naposledy jsem zavřel dveře bytu
I could get it out of my system	Mohl bych ji dostat z mého systému
I close my eyes and focus on my music	Zavřu oči a soustředím se na svou hudbu
Interesting how the sound spreads here	Zajímavé, jak se tu šíří zvuk
I need someone to make my mouth position	Potřebuji někoho, kdo mi udělá polohu úst
I want our people to survive	Chci, aby naši lidé přežili
I meant your wedding	Myslel jsem tvou svatbu
I wanted to go somewhere with him	Chtěl jsem s ním někam jít
A drum sounded, then a voice spoke	Zazněl buben a pak se ozval hlas
I like a man who can work	Líbí se mi muž, který umí pracovat
I'm so disgusted with myself	Jsem ze sebe tak znechucený
I saw the outline of his body	Viděl jsem obrysy jeho těla
I felt his warm, dead weight	Cítil jsem jeho teplou, mrtvou váhu
I know the guy you mean	Znám toho chlapa, kterého máš na mysli
I don't want him dead	Nepřeji mu smrt
I was closer and closer	Byl jsem blíž a blíž
I think that's it for now	Myslím, že to je zatím vše
I followed the direction of his arm	Sledoval jsem směr jeho paže
I thought it sounded like a good job	Myslel jsem, že to pro něj zní jako vhodná práce
I haven't actually seen that	To jsem vlastně neviděl
But I wasn't really able to find out	Nebyl jsem ale ve skutečnosti schopen to zjišťovat
When viewed from the other end, it looks shorter	Při pohledu z druhého konce vypadá kratší
I hope you feel good and well here	Doufám, že se tu budete cítit dobře a dobře
I wrapped my legs tightly around him	Pevně ​​jsem kolem něj objala nohy
I'll start by selecting a letter	Začnu výběrem písmene
I was surprised that he agreed to dance with me	Překvapilo mě, že souhlasil, že se mnou bude tančit
I wanted to go and see my son	Chtěl jsem jít a vidět svého syna
I was thinking about dinner	Myslel jsem na večeři
I couldn't think of it	Nemohl jsem na to myslet
I heard one night nurse talking to another	Slyšel jsem jedné noční sestry mluvit s druhou
My mother came in and cleaned it up for me	Moje matka vešla dovnitř a uklidila to za mě
My phone almost dropped	Málem mi upadl telefon
I understand her better now	Už jí lépe rozumím
I would have to stay in court	Musel bych zůstat na soud
I can barely remember how	Sotva si pamatuji jak
I have to save her first	Musím ji předtím zachránit
I think you could invent a spell called gold	Myslím, že by se dalo vymyslet kouzlo zvané zlato
I can do it for a widow	Můžu to udělat i pro vdovu
I read it from start to finish	Četl jsem to od začátku do konce
I just can't explain it	prostě to nedokážu vysvětlit
I was the chosen one who delivered devastating messages	Byl jsem tím vyvoleným, kdo doručil zničující zprávy
This time I just wanted to be your strength	Tentokrát jsem jen chtěl být tvou silou
I talked to him last weekend and nothing since	Mluvil jsem s ním minulý víkend a od té doby nic
I checked their eyes	Zkontroloval jsem jejich oči
I tell all my students	Říkám to všem svým studentům
I believe it was a sign	Věřím, že to bylo znamení
I remembered the day it was taken	Vzpomněl jsem si na den, kdy to bylo pořízeno
I looked around with wide eyes	S vykulenýma očima jsem se rozhlédl kolem
I slowly pulled them back	Pomalu jsem je stáhl zpět
I've always loved you	Vždy jsem tě miloval
I don't even remember what we were supposed to do anymore	Už si ani nepamatuji, co jsme měli dělat
I got paid as well	Dostal jsem zaplaceno stejně
I still love being loving	Stejně miluji být milující
I left him and watched him carefully	Odešel jsem od něj a opatrně jsem ho sledoval
I really believe these things	Opravdu těmto věcem věřím
I saw the land, the mountains and the sea	Viděl jsem zemi, hory a moře
I tried to hide it immediately	Snažil jsem se to okamžitě skrýt
I want to forget everything and just dance	Chci na všechno zapomenout a jen tančit
I could tell he was very dependent on his bird	Mohl jsem říct, že na svém ptáku velmi závisel
I don't think it really looks different than usual	Myslím, že to opravdu nevypadá jinak než obvykle
I fell asleep on the balcony and just woke up	Usnula jsem na balkóně a teprve jsem se probudila
I didn't notice much around	Nevnímal jsem moc okolí
I assured him we were all just friends	Ujistil jsem ho, že jsme všichni jen přátelé
I've been looking for a copy all along	Celou dobu jsem hledal kopii
I also feel evil	Také cítím zlo
I didn't know why and where the color came from	Nevěděl jsem proč a odkud ta barva pochází
I had no respect for people	Neměl jsem úctu k lidem
I don't like to suffer fools	Netrpím blázny rád
I didn't notice that it adjusted itself	Nevšiml jsem si, že by se to samo upravovalo
I shuddered at the thought	Při té představě jsem se otřásl
The dragon always takes its prize	Drak si vždy vezme svou cenu
I was in a state of paradise	Byl jsem ve stavu jako v ráji
I don't take any credit	Neberu si žádný kredit
I felt compelled to scream	Cítil jsem nutkání křičet
I didn't hear what they were saying	Neslyšela jsem, co říkají
I can't wait to find out the results	Nemůžu se dočkat, až se dozvím výsledky
I've never seen anything more beautiful	Nikdy jsem neviděl nic krásnějšího
I'm not attacking your ego	Neútočím na vaše ego
I couldn't help but stare at everything we passed	Nemohl jsem si pomoct a zíral na všechno, co jsme míjeli
I did some research on it	Udělal jsem o tom nějaký průzkum
I had a good time last night	Včera večer jsem se dobře bavil
I feel what they feel	Cítím, co cítí oni
I didn't understand the look that flickered between them	Nechápala jsem ten pohled, který se mezi nimi míhal
A ringing sound filled the hallway	Chodbu naplnil zvonivý zvuk
I put the picture back in the bag	Vložil jsem obrázek zpět do tašky
I said yes, and he said you had	Řekl jsem ano, a on řekl, že jsi měl
I sit in the front seat with the driver	Sedám na přední sedadlo s řidičem
I saw her, thin and hungry, with her legs open	Viděl jsem ji, hubenou a hladovou, s otevřenýma nohama
A moment later, he stopped struggling and closed his eyes	O chvíli později se přestal vzpírat a zavřel oči
I looked around the clearing	Rozhlédl jsem se po mýtině
I should have insisted on a better guard	Měl jsem trvat na lepším strážci
I took a step forward myself	Sám jsem udělal krok vpřed
A way to maintain popularity	Způsob, jak si udržet popularitu
I will forward this post to him	Tento příspěvek mu přepošlu
I remembered the guest speaker	Vzpomněl jsem si na hostujícího řečníka
I see she was right	Vidím, že měla pravdu
I thought about walking again	Znovu jsem uvažoval o chůzi
I like to create things	Rád tvořím věci
I want to fall in love and marry out of love	Chci se zamilovat a vdát se z lásky
I cooked dinner for myself	Vařil jsem si večeři pro sebe
I walk in and it's dark in the hallway	Vejdu dovnitř a na chodbě je tma
I could imagine how all things were going through their heads	Dokázal jsem si představit, jak jim všechny věci probíhají hlavou
The original drawing was destroyed	Původní kresba byla při tom zničena
I used to hate it because you weren't there with me	Dříve jsem to nenáviděl, protože jsi tam se mnou nebyl
I dragged his body into the bathroom	Odtáhl jsem jeho tělo do koupelny
A small smile slipped on her lips	Na rtech jí vklouzl malý úsměv
I just haven't seen you here yet	Jen jsem tě tu ještě neviděl
I really enjoyed doing it	Moc mě to bavilo dělat
I hope they touch your heart just like mine	Doufám, že se dotknou tvého srdce stejně jako mého
I'm just a voice tonight	Dnes večer jsem jen hlas
I found a clue coming back	Našel jsem stopu, která se vrací
I liked her a lot more when she was upset	Mnohem víc se mi líbilo, když byla naštvaná
I'm sorry I apologized	Je mi líto, že jsem se omluvil
I was just ashamed for a moment	Jen na okamžik jsem se styděl
I headed straight for it	Zamířil jsem přímo k tomu
I felt blood dripping from my face	Cítil jsem, jak mi z obličeje odtéká krev
I want to die in your arms	Chci zemřít ve tvém náručí
I just got inside anyway	Stejně jsem se jen dostal dovnitř
I swear they danced to the grave	Přísahám, že tančili až do hrobu
The stress was overwhelming	Stres byl ohromný
I don't want to get wet either	Taky nechci zmoknout
The total population is difficult to estimate	Celkový počet obyvatel je těžké odhadnout
I saw a lot of emotion in that look	Viděl jsem v tom pohledu hodně citu
I was fired and moved on	Byl jsem propuštěn a šel jsem dál
I banished the feeling and returned to calm	Zahnal jsem ten pocit a vrátil se do klidu
A wall of flames rose between the beds	Mezi postelemi se zvedla stěna plamenů
I left her alone for a good two months	Nechal jsem ji dobré dva měsíce samotnou
I couldn't believe he was asking	Nemohl jsem uvěřit, že se ptá
I used it a little earlier	Používal jsem to o něco dříve
I exhaled and told the truth	Vydechl jsem a řekl pravdu
A quiet determination filled his eyes	Oči mu naplnilo tiché odhodlání
I was shocked	Byl jsem v šoku
Still yes, but I consider his method wrong	Stále ano, ale jeho metodu považuji za špatnou
I looked up carefully and met his gaze	Opatrně jsem vzhlédl a setkal se s jeho pohledem
I put them in this mess	Dal jsem je do tohoto nepořádku
I suggest we go past him	Navrhuji, abychom kolem něj projeli
A common look when traveling in the desert	Běžný vzhled spíše při cestování v poušti
I can handle things when you're with me	Snesu věci, když jsi se mnou
I enjoyed your posts	Vaše příspěvky mě bavily
I needed that processing time	Potřeboval jsem ten čas na zpracování
I consider him and his wife good friends	Považuji ho a jeho ženu za dobré přátele
I am a widow with three adult sons	Jsem vdova se třemi dospělými syny
I'm waiting for the waiter to bring him coffee	Čekám, až mu číšník přinese kávu
Palace of the Dead, in its time	Palác mrtvých, ve své době
This single was recorded for this compilation	Tento singl byl nahrán pro tuto kompilaci
I know he just loves me and needs me	Vím, že mě prostě miluje a potřebuje mě
I didn't even see who it was	Ani jsem neviděl, kdo to byl
I couldn't keep asking if you needed anything	Nemohl jsem se neustále ptát, jestli něco nepotřebuješ
I share from my own life experience	Sdílím z vlastní životní zkušenosti
I just wanted to take away that misery	Jen jsem chtěl vzít pryč tu bídu
I saw my head pop	Viděl jsem, jak vyskočila hlava
I dream of a friendly family	Sním o přátelské rodině
But I'm new to the community	Jsem však v komunitě nový
I didn't see it happen	Neviděl jsem, že se to stalo
I did catch it	Udělal jsem to chytit
I wanted to be with her	Chtěl jsem být s ní
I mean, she's not here anymore	Chci říct, už tu není
I went straight from there	Šel jsem přímo odtamtud
I tried to quicken my breath and control my thoughts	Snažil jsem se zrychlit dech a ovládat své myšlenky
I'm telling you all about it	Říkám o tom všem
I say, let go of the steering wheel	Říkám, pusť volant
I could have done much worse here	Tady jsem mohl dopadnout mnohem hůř
I didn't have a strategy	Neměl jsem strategii
I was looking for a city guide here before we left	Hledal jsem zde průvodce městem, než jsme odjeli
Submission time and return time	Čas podrobení a čas návratu
I didn't want to upset anyone	Nechtěl jsem nikoho naštvat
I explained it was a gift	Vysvětlil jsem, že je to dárek
I guess I should have asked her more	Asi jsem se jí na to měl zeptat víc
I thought that was how his parents should have named him	Myslel jsem, že ho tak měli pojmenovat jeho rodiče
I mean, he must have called me worse	Myslím tím, že mě určitě nazval hůř
I had to remind myself again that these feelings were not real	Musel jsem si znovu připomenout, že tyto pocity nebyly skutečné
I saw him do something, and it was very bad	Viděl jsem, jak něco dělá, a bylo to velmi špatné
I want to hear about your adventures	Chci slyšet o vašich dobrodružstvích
I won't get another chance to go this way	Nedostanu další šanci jít tímto způsobem
I moved here to escape the memory of my father	Přestěhoval jsem se sem, abych unikl vzpomínce na svého otce
I wanted to find him anyway	Stejně jsem ho chtěl najít
I was dressed in a dark dress	Byl jsem oblečený v tmavých šatech
I couldn't stand the pain anymore	Už jsem nemohl vydržet vidět tu bolest
I really can't imagine it	Opravdu si to neumím představit
I swear the woman never got old	Přísahám, že ta žena nikdy nezestárla
I can still feel their eyes	Stále cítím jejich oči
I promise I'll be loyal to you	Slibuji, že ti budu věrný
I teach her the right way	Učím ji správným způsobem
I still consider it a brilliant film	Pořád to považuji za geniální film
As a little boy, I didn't see him much	Jako malý kluk jsem ho moc neviděl
I'm waiting for one of the guards to enter in front of me	Čekám, až jeden strážný vejde přede mnou
I should destroy it, but now is not the time	Měl bych to zničit, ale teď není čas
I don't think it can be sustained	Nemyslím si, že to lze udržet
I prefer to be wanted than necessary	Dávám přednost být chtěný než potřebný
I followed him quietly	Tiše jsem ho následoval
However, I thought about it every day	Nicméně jsem o tom přemýšlel každý den
I was too wrapped up, I felt sorry for him	Byla jsem příliš zabalená, bylo mu mě líto
I really love it right now	Právě teď to opravdu miluji
I wanted more, more than they had	Chtěl jsem víc, víc než oni měli
I plan to do the same	Mám v plánu pokračovat v tom samém
Being with her is fun	Být s ní je zábava
I don't feel good about it right now	Teď z toho nemám dobrý pocit
I'm sorry about that baby	Je mi toho dítěte líto
I refused to go wrong tonight	Odmítl jsem, aby se dnešní večer pokazil
Inside was a thick yellow envelope	Uvnitř byla tlustá žlutá obálka
A total of nineteen hunters were present	Celkem bylo přítomno devatenáct myslivců
I haven't seen her in weeks	Neviděl jsem ji několik týdnů
It was a few moments before he got up	Uplynulo několik okamžiků, než se zvedl
Sometimes I understand one or two words	Občas rozumím jednomu nebo dvěma slovům
The situation was dire	Situace byla hrozivá
I recognize him from the video	Poznávám ho z videa
I stopped him with another blow to the face	Zastavil jsem ho dalším úderem do obličeje
I stand up quickly, stiff and ready	Rychle se postavím, strnule a připravený
I was afraid I wouldn't have certain things	Bála jsem se, že určité věci nebudu mít
I was definitely stronger than them	Rozhodně jsem byl silnější než oni
I saw you ride	Viděl jsem tě jezdit
I also put the keys in my pocket	Klíče jsem si dal také do kapsy
I saw a large wooden cross placed across the pit	Viděl jsem velký dřevěný kříž umístěný přes jámu
This arrangement did not last long	Toto uspořádání nemělo dlouhého trvání
I recognized the lock on it	Poznal jsem na něm zámek
I gave it to her at all costs	Dal jsem jí to za každou cenu
Just like lovers	Stejně jako milenci
I didn't want to go anywhere with him	Nechtěla jsem s ním nikam jít
The two studies below demonstrate this idea	Dvě studie níže tuto myšlenku demonstrují
I couldn't show them my regret	Nemohl jsem jim dát najevo svou lítost
I finally have an appointment	Konečně mám schůzku
In fact, I helped run the program years ago	Vlastně jsem před lety pomáhal spustit program
I suggest we lie side by side	Navrhuji, abychom leželi vedle sebe
A grave the two of us will share	Hrob, který budeme my dva sdílet
Constant fear settled in my heart	Neustálý strach se usadil v mém srdci
A moment later, he opened his eyes and nodded	O chvíli později otevřel oči a přikývl
I heard you say, ma'am	Slyšel jsem vás říkat, paní
I was the chairman of the selection committee	Byl jsem předsedou výběrové komise
I wasn't sure what else was going on	Nebyl jsem si jistý, co se ještě děje
I wanted to see everything	Chtěl jsem vidět všechno
I must have found clues, but they didn't belong to the cattle	Stopy jsem určitě našel, ale ty nepatřily dobytku
I started to help him up	Začal jsem mu pomáhat vstát
I didn't want to be weak in front of him	Nechtěl jsem být před ním slabý
An agitated smile spread across his now bleeding face	Po nyní krvácející tváři se rozlil rozrušený úsměv
Her best subjects were literature and writing	Jejími nejlepšími předměty byla literatura a písmo
I came home this morning	Přišel jsem domů dnes ráno
I wanted her to praise me	Chtěl jsem, aby mě pochválila
A wonderful kiss, gentle, gentle and loving	Nádherný polibek, jemný, jemný a láskyplný
I really want to help you	Opravdu ti chci pomoct
I waited for his triumphant laughter	Čekal jsem na jeho vítězný smích
I wanted to touch his hand, but I didn't	Chtěl jsem se dotknout jeho ruky, ale neudělal jsem to
I have these memories from my life	Mám tyto vzpomínky ze svého života
The choice of location was intentional	Volba místa byla záměrná
I looked out of the passenger window and looked at the scenery	Podíval jsem se z okna spolujezdce a pohlédl na scenérii
I stared at him in a sick fascination	Zíral jsem na něj v chorobném okouzlení
I sent too soon	Odeslal jsem příliš brzy
I'm not such a straightforward businessman	Nejsem tak přímočarý obchodník
I push my legs harder and swing my hands	Zatlačím nohy silněji a švihnu rukama
That's how I liked him	Takhle jsem ho měl rád
The manager must know his players	Manažer musí znát své hráče
I came across it a bit by accident	Narazil jsem na to tak trochu náhodou
I couldn't leave him for that either	Nemohl jsem ho opustit, ani kvůli tomuhle
I just have that feeling	Prostě mám ten pocit
I've been watching you since you came here	Sleduji tě od té doby, co jsi sem přišel
I can't believe no one wants to buy it	Nemůžu uvěřit, že to nikdo nechce koupit
I had several addressed letters ready to send	Měl jsem několik adresovaných dopisů připravených k odeslání
The second target seems to be pursuing him	Zdá se, že ho sleduje druhý cíl
I still hope she has some time left	Pořád doufám, že jí zbývá ještě nějaký čas
I honestly don't understand how the two could have been together	Upřímně nechápu, jak tito dva mohli být spolu
Japan has not seen another such genius	Japonsko nevidělo jiného takového génia
I reported them to school	Dělal jsem o nich zprávu do školy
I wouldn't do it anyway	Stejně bych to neudělal
I hope new people show up	Doufám, že se na něm objeví noví lidé
Its outer belts brought heavy rain and snow	Jeho vnější pásy přinesly silný déšť a sníh
Feeling, emotions, thought	Pocit, emoce, myšlenka
I tried to remove the terrible thought from my mind	Snažil jsem se odstranit tu hroznou myšlenku ze své mysli
The system never threatened the country	Systém nikdy neohrozil zemi
I'll go into detail	Půjdu do detailu
This does not hinder the viewer's perception	To nebrání diváckému vnímání
I was too eager to get to him	Byl jsem příliš dychtivý se k němu dostat
I hate this type of voting	Nesnáším tento typ hlasování
I hope this makes things better for you	Doufám, že to pro vás udělá věci lepší
I had a better future	Měla jsem lepší budoucnost
I have time to do it	Mám čas to udělat
I leave one show and go shoot another	Opouštím jedno představení a jdu točit druhé
I still want to cry	Chce se mi pořád brečet
I was looking for you everywhere	Hledal jsem tě všude
I will continue to come here again and again	Budu sem i nadále chodit znovu a znovu
A simple example will suffice	Postačí jednoduchý příklad
I even wrote articles about it	Dokonce jsem o tom psal články
I met him the first day	Potkal jsem ho první den
At this point, the finished manuscript is interrupted	V tomto okamžiku se hotový rukopis přeruší
I already told you	Už jsem ti to řekl
I brushed my hair and looked at him	Odhrnula jsem si vlasy a podívala se na něj
I was hoping you'd feel it across the road	Doufal jsem, že to ucítíte přes cestu
I didn't notice it a week ago	Před týdnem jsem si toho nevšiml
I hated that he came to me	Nenáviděl jsem, že se ke mně dostal
I eat a banana every day of my life	Každý den v životě jím banán
I have to do something productive with my time	Musím se svým časem dělat něco produktivního
Little girl around five or six	Holčička kolem pěti nebo šesti
I was alone long before that	Dlouho před tím jsem byl sám
I could lose my job because of that	Mohl bych kvůli tomu přijít o práci
I just wanted to check if you were home	Jen jsem chtěl zkontrolovat, jestli jsi doma
I could never compete	Nikdy jsem nemohl soutěžit
I worked as hard as the others	Pracoval jsem stejně tvrdě jako ostatní
I have to leave as soon as possible	Musím odejít co nejdříve
I just wanted to hear it for myself	Jen jsem to chtěl slyšet na vlastní uši
I took my time yesterday	Dal jsem si čas, včera
I kept one leg	Nechal jsem si jednu nohu
I turned it all over to him	Všechno jsem mu to obrátil
I was kind of in the middle of it	Byl jsem tak nějak uprostřed toho
I hate it when that happens	Nesnáším, když se to stane
I persevered even after the song	Vydržel jsem i po skončení písně
I want to be with you, with or without sex	Chci být s tebou, se sexem nebo bez sexu
Really a wall of shame	Opravdu zeď hanby
I should go online and find them	Měl bych jít na internet a najít je
I wore it all day as a base layer	Nosila jsem ho celý den jako základní vrstvu
I'm spraying the thing with bullets	Stříkám tu věc kulkami
I won't try to track you down	Nebudu se vás pokoušet vystopovat
I did not do anything	Nic jsem neudělal
I quickly found out who deserved my loyalty	Rychle jsem zjistil, kdo si zaslouží moji věrnost
I reached a great place mentally	Psychicky jsem dosáhl skvělého místa
A mentor can be such a blessing	Takovým požehnáním může být mentor
I still can't believe she's really here	Pořád nemůžu uvěřit, že je opravdu tady
I didn't know who you were	Nevěděl jsem, kdo jsi
I tried to scream, but I couldn't	Snažil jsem se křičet, ale nemohl jsem
I was not a key player in her transition	Nebyl jsem klíčový hráč v jejím přechodu
I let the heavy curtain fall on the wall	Nechal jsem těžký závěs spadnout na zeď
I could never forgive her	Nikdy jsem jí to nemohl odpustit
I go to him and watch him	Jdu k němu a pozoruji ho
I was glad when the lesson was over	Byl jsem rád, když lekce skončila
Her gaze caught the man opposite	Její pohled upoutal muž naproti
I didn't want you to get hurt like that	Nechtěl jsem, aby ses takhle zranil
I know you want more	Vím, že chceš víc
I see it clearly as a day	Vidím to jasně jako den
I thought I'd give him a chance	Uvažoval jsem, že mu dám tu šanci
I could take it and live	Mohl bych to vzít a žít
I see rusty steel strips	Vidím rezavé ocelové pásy
He was released a little later	O něco později byl propuštěn
I would never want to change that	Nikdy bych to nechtěl změnit
I need time to think about my job	Potřebuji čas, abych si promyslel své povolání
I would never intentionally meet you	Nikdy bych se s tebou záměrně nesetkal
I want to work on it	Chci na tom pracovat
He would sign the contract without reading it	Podepsal by smlouvu, aniž by si ji přečetl
I knew he was hunting a beast	Věděl jsem, že lovil bestii
I saw men laughing together	Viděl jsem muže, jak se spolu smějí
There is a lot of movement	Je tam hodně pohybu
I think we mentioned your vacation surplus	Myslím, že jsme zmínili váš přebytek z dovolené
I wanted to know the reason for her desperate action	Chtěl jsem znát důvod jejího zoufalého opatření
I turned, but the space was empty	Otočil jsem se, ale prostor byl prázdný
At that job, I met some funny friends	V té práci jsem potkal pár zábavných přátel
I never had a chance to talk to her again	Už jsem nikdy neměl příležitost s ní mluvit
I could go and see him in jail	Mohl jsem jít a vidět ho ve vězení
I was hoping you could fix it	Doufal jsem, že ho dokážeš napravit
I want you to relax and have fun	Chci, abyste se uvolnili a bavili se
I always want people to be free	Vždy chci, aby lidé byli svobodní
I didn't come home in time	Nevrátil jsem se domů včas
Males are known to mount on other males	O samcích je známo, že nasedají na jiné samce
I imagine that's what my body does	Představuji si, že to dělá moje tělo
I run up the stairs and enter the room	Vyběhnu po schodech a vstoupím do pokoje
I had to spit it out	Musel jsem ho vyplivnout
I really should build one	Opravdu bych si jeden měl postavit
Above them hung a wooden sunshine	Nad nimi viselo dřevěné sluníčko
I looked up in surprise	Překvapeně jsem vzhlédl
I waited for them to start	Čekal jsem, až začnou
I wanted to get carried away and play with the stars	Chtěl jsem se nechat unášet a hrát si s hvězdami
I gathered mentally and decided to keep everything under control	Psychicky jsem se shromáždil a rozhodl jsem se mít vše pod kontrolou
I hope you like it	Doufám, že se vám to líbí
I know he behaves young for his age	Vím, že se chová na svůj věk mladě
I want my day in court	Chci svůj den u soudu
I smile at her broadly	Široce se na ni usměji
I want you to touch me everywhere	Chci, aby ses mě dotýkal všude
I want to hear you say my name	Chci tě slyšet říkat moje jméno
I want ideas, insights and honest discourse	Chci nápady, postřehy a upřímný diskurs
A fairy that is immune to iron	Víla, která je imunní vůči železu
I get on and we leave	Nastupuji a odjíždíme
A very important man	Velmi důležitý muž
I won't even be late	Ani nepřijdu pozdě
I was damn tired of the smell of shoe polish and lies	Byl jsem zatraceně unavený zápachem krému na boty a lží
I smiled and brushed off one of his golden springs	Usmál jsem se a odhrnul jeden z jeho zlatých pramenů
I stared at the ceiling, thinking nothing	Zíral jsem do stropu a nemyslel na nic
I caught them easily as he walked down my throat	Chytil jsem je snadno, když mi šel po krku
Protocol means a dated record	Protokol znamená datovaný záznam
But I wanted to do more	Chtěl jsem však udělat víc
I fought for breath	Bojoval jsem o dech
The brand continues to use this tactic	Tuto taktiku značka nadále používá
I never went to the funeral	Nikdy jsem nešel na pohřeb
It was completely comfortable	Bylo to úplně pohodlné
I was sick of all the peace talk	Bylo mi špatně ze všech těch řečí o míru
I will only be able to see the moonlight	Budu moci vidět pouze měsíční svit
I believe that evil tends to persecute some people around	Věřím, že zlo má tendenci pronásledovat některé lidi kolem
I only have a quarter of the tank left	Zbývá mi jen čtvrtina nádrže
I just want to sleep	Chci jen spát
I spent little time in his residence	V jeho příbytku jsem strávil málo času
I couldn't catch him	Nemohl jsem ho chytit
I see you're researching an alien device	Vidím, že zkoumáte mimozemské zařízení
The complete absence of cars made him look deserted	Naprostá absence aut způsobila, že vypadal opuštěně
A smile seized his lips	Jeho rty se zmocnil úsměv
I took the tag	Vzal jsem značku
I hope she 's okay tomorrow	Doufám, že zítra bude v pořádku
I didn't know this existed	Nevěděl jsem, že tohle existuje
I felt like they were watching my every move	Měl jsem pocit, jako by sledovali každý můj pohyb
I'm trying something else	Zkouším něco jiného
He actually dragged me	Vlastně mě přetáhl
I didn't think much about it	Moc jsem o tom nepřemýšlel
I believe you will have a real adventure	Věřím, že zažiješ pořádné dobrodružství
I raised my hands to grab it	Zvedl jsem ruce, abych to uchopil
People who didn't hunt	Lidé, kteří nelovili
Both subsequently resigned	Oba následně rezignovali
I was actually looking forward to it	Vlastně jsem se těšil
I wished it wasn't	Přál jsem si, aby to tak nebylo
She only partially recovered	Vzpamatovala se jen částečně
A copy of the position description is available on request	Kopie popisu pozice je k dispozici na vyžádání
I saw him getting impatient	Viděl jsem, jak začíná být netrpělivý
I wanted to hear it from you	Chtěl jsem to slyšet od tebe
I even ignored it sometimes	Dokonce jsem to občas ignoroval
I have to look at such a situation	Musím se na takovou situaci podívat
Football would then be easy	Fotbal by pak byl snadný
All his clothes were short leather pants	Všechno oblečení mu tvořily krátké kožené kalhoty
I chose an armchair rather than a sofa	Spíše než pohovku jsem zvolil křeslo
I'm still coming and going on	Stále přicházím a pokračuji v tomto
I thought my world was fine	Myslel jsem, že můj svět je v pořádku
I felt like a ghost, I didn't want to be seen	Cítil jsem se jako duch, nechtěl jsem být viděn
I just checked the database	Právě jsem zkontroloval databázi
I couldn't believe we were halfway there	Nemohl jsem uvěřit, že už jsme v polovině
Men and women are affected alike	Muži a ženy jsou postiženi stejně
I shouldn't have let you know yet	Ještě jsem ti to neměl dávat vědět
I appreciate your friendship	Vážím si tvého přátelství
I stopped on the steps and watched them	Zastavil jsem se na schodech a pozoroval je
I'm leaving for my new position next week	Příští týden odcházím na svou novou pozici
Maybe I could have done better	Možná jsem to mohl udělat lépe
I had no idea he lived here	Neměl jsem tušení, že tady žije
I declare your authority to you	Prohlašuji vám vaši autoritu
He spent nine weeks on the chart	Na grafu strávil devět týdnů
I hate the feeling of disappointment	Nesnáším pocit zklamání
I walked down the street to meet her	Šel jsem po ulici, abych ji potkal
I've never heard a call	Nikdy jsem neslyšel volání
I feel full responsibility	Cítím plnou zodpovědnost
I thought it was just a child's affair	Myslel jsem, že je to jen dětská záležitost
I was seventeen and a half	Bylo mi sedmnáct a půl
I could do it elsewhere	Mohl bych to udělat na jiném místě
My hair couldn't grow on my head	Nemohly mi narůst vlasy na hlavě
I never forgot what she told me	Nikdy jsem nezapomněl, co mi řekla
I can't say for sure when or even how it started	Nemohu s jistotou říci, kdy nebo dokonce jak to začalo
I almost collapse, hands on my knees	Skoro se zhroutím, ruce na kolenou
I desperately needed to hear him	Zoufale jsem ho potřeboval slyšet
I keep asking her, but she's not talking	Pořád se jí ptám, ale nemluví
A smile lifted her lips	Rty jí zvedl úsměv
I would feel better if I paid my debts	Cítil bych se lépe, kdybych splatil své dluhy
A monster lay in the middle of the room	Uprostřed místnosti leželo monstrum
I didn't want to know any of them	Nechtěl jsem nikoho z nich znát
I know they will enjoy it	Vím, že je to bude bavit
I have a morally high standard	Mám morální vysokou úroveň
I think he's trying to pick them all up	Myslím, že se je snaží všechny posbírat
At the end of the hall was a closed door	Na konci chodby stály zavřené dveře
But it was in the book	Ale bylo to v knize
I had to wipe the sweat from my face	Musel jsem si otřít pot z obličeje
I got an answer last night	Včera večer jsem dostal odpověď
I didn't care if he beat me	Bylo mi jedno, jestli mě porazí
A second winter settled inside me	Uvnitř mě se usadila druhá zima
I'm shooting my pants	Střílím do sedu kalhot
I ran the two miles alone	Ušel jsem ty dvě míle sám
I would believe in something else for other people	Věřil bych v něco jiného pro ostatní lidi
I had no problem understanding what was being learned	Neměl jsem žádné potíže s porozuměním toho, co se učilo
I need to dry and empty my shoes	Potřebuji osušit a vysypat boty
I will follow you to the end of this world	Budu tě následovat až na konec tohoto světa
I was pressed against the door at an awkward angle	Byl jsem přitisknut ke dveřím v nepříjemném úhlu
I wanted them to kill me too	Chtěl jsem, aby mě taky zabili
I was looking at your cut	Díval jsem se na tvůj řez
I was so ready that day would come	Byl jsem tak připravený, že ten den nastane
I need to know what happened	Potřebuji vědět, co se stalo
I covered his mouth with my hand	Zakryl jsem mu ústa rukou
I couldn't help myself anymore	Už jsem si nemohla pomoct
A row has been added to the local working copy	Do místní pracovní kopie byl přidán řádek
I can't get enough oxygen to my lungs	Nemohu dostat dostatek kyslíku do plic
I watched him drive carefully	Sledoval jsem ho, jak jel opatrně
I was right behind him	Byl jsem hned za ním
I can only share my experience with you	Mohu se s vámi pouze podělit o své zkušenosti
I'm not so sure you're a boy	Nejsem si tak jistý, že jsi kluk
I didn't just kill them	Nezabil jsem je jen tak
Very fast for adventure!	Velmi rychlý pro dobrodružství!
I just thought you could	Jen jsem si myslel, že bys mohl
I didn't need to ask any more questions	Nepotřeboval jsem klást další otázky
I can only imagine what the boys experienced	Mohu si jen představovat, co kluci zažili
I felt it when the school started burning	Cítil jsem to, když škola začala hořet
I didn't do anything about it	Nic jsem s tím neudělal
I just stood there with my mouth open	Jen jsem tam stál s otevřenou pusou
I had a well-paid job	Měl jsem dobře placenou práci
I leaned over to kiss him gently on the lips	Naklonil jsem se, abych ho jemně políbil na rty
I needed to calm down again	Potřeboval jsem se zase uklidnit
I wasn't in a good mood for jokes today	Dnes jsem na vtipy neměl dobrou náladu
I couldn't help but smile at his pain	Nemohla jsem se ubránit úsměvu nad jeho bolestí
I haven't tried it yet	Ještě jsem to nezkoušel
Today I spoke to a former colleague and asked him	Dnes jsem mluvil s bývalým kolegou a ptal jsem se ho
I never wanted him to let me go	Nikdy jsem nechtěl, aby mě nechal jít
I look out the window and then open the door	Podívám se z okna a pak otevřu dveře
I didn't know you trusted that much	Nevěděl jsem, že máš takovou důvěru
I'll send you an email	pošlu ti mail
I suggest we monitor the current	Navrhuji, abychom sledovali proud
I guarantee he will be much happier	Garantuji, že bude mnohem šťastnější
I could finally breathe	Konečně jsem mohl dýchat
I missed her, even though it was just a day	Chyběla mi, i když to byl jen den
Plans for the film were later suspended	Plány na film byly později pozastaveny
I wanted you to touch me whole	Chtěl jsem, aby ses mě dotýkal celého
I wanted to yell at someone	Chtěl jsem na někoho křičet
A good girl knows when the time is right	Hodná dívka pozná, kdy je ten správný čas
I started the car and pulled down the window	Nastartoval jsem auto a stáhl okénko
I want to know what they mean	Chci vědět, co znamenají
I took a breath and shook my head	Nadechl jsem se a zavrtěl hlavou
I think that laughing gas is still running out	Myslím, že ten smíchový plyn stále vyprchává
I ate the same thing she did	Jedl jsem to samé, co ona
I watch the clouds move over my house	Pozoruji mraky pohybující se nad mým domem
I feel her hand on my shoulder	Cítím její ruku na mém rameni
I didn't know who you were	Nevěděl jsem, kdo jsi
A decision had to be made	Bylo třeba učinit rozhodnutí
I tried to give the whole thing a positive character	Snažil jsem se dát celé věci pozitivní ráz
I started right in it, learning new songs	Začal jsem přímo v něm, učil se nové písničky
I drove across the parking lot to see	Zajel jsem přes parkoviště, abych se podíval
I hope she feels pretty good	Doufám, že se cítí docela dobře
I pray you are right	Modlím se, abys měl pravdu
I slept on the floor	Spal jsem na podlaze
I knew every word in the movie	Znal jsem každé slovo ve filmu
I've never seen them here	Nikdy jsem je tu neviděl
There is often a dialogue	Často dojde k dialogu
I can't think of any at the moment	Momentálně mě nenapadá ani jeden
I would like to order your latest	Rád bych si objednal váš nejnovější
A look of surprise crossed her face	Po tváři jí přeběhl výraz překvapení
A ribbon of blood ran down her throat	Do hrdla jí stékala stuha krve
A tragic accident can change our lives forever	Tragická nehoda může navždy změnit naše životy
Both people on board were killed	Oba lidé na palubě byli zabiti
I've never experienced it	Nikdy jsem to neprožíval
I always said yes, but she protected it all too well	Vždy jsem odpověděl ano, ale chránila to až příliš dobře
I felt surrounded by thousands of men	Cítil jsem se obklopený tisíci mužů
I didn't want to yell at what was going on	Nechtěl jsem řvát tím, co se děje
I didn't expect it to be like this	Nečekal jsem, že to bude takhle
I have no idea why this is happening	Nemám tušení, proč se to děje
I still like to ride a bike	Pořád rád jezdím na kole
I simply enlarged his ears	Jednoduše jsem mu zvětšil uši
I feel like your journey may begin soon	Mám pocit, že vaše cesta může brzy začít
I can't highlight it better	Nedokážu to lépe zvýraznit
I didn't expect anyone else to help	Nečekal jsem, že někdo jiný pomůže
I will write an idea or phrase on one and then on the other	Napíšu myšlenku nebo frázi na jednu a potom na druhou
I took it and put it on my head	Vzal jsem to a položil si to na hlavu
I continued training and exercising around my injury	Pokračoval jsem v tréninku a cvičení kolem mého zranění
I'm interested in my commissions	Zajímá mě moje provize
I would be bound to the kingdom forever	Byl bych navždy svázán s královstvím
I knew they didn't mind	Věděl jsem, že jim to nevadí
I'm getting death threats	Dostávám výhrůžky smrtí
I felt like an insect	Cítil jsem se jako hmyz
I learned about this attack at dinner	O tomto útoku jsem se dozvěděl při večeři
I haven't had time to try them yet	Ještě jsem je nestihl vyzkoušet
I couldn't think of another way to meet one	Nenapadl mě jiný způsob, jak se s jedním setkat
I wanted to be there	Chtěl jsem tam být
I put them in a solar box on the roof	Dal jsem je do solárního boxu na střechu
I must never see my family again	Už nikdy nesmím vidět svou rodinu
I need him to believe me	Potřebuji, aby mi věřil
I always thought you were too good for me	Vždycky jsem si myslel, že jsi pro mě příliš dobrý
I feel like a breeze	Cítím se jako vánek
I have a career and my own place	Mám kariéru a své vlastní místo
It can also hold a skull	Může také držet lebku
I didn't see any humor in it	Neviděl jsem v tom žádný humor
A brief summary of the completed project is given below	Stručné shrnutí dokončeného projektu je uvedeno níže
I'm not yours to keep a young mistress	Nejsem tvůj, abych si nechal mladou milenku
I wondered what she was like as a younger woman	Zajímalo mě, jaká byla jako mladší žena
I'm here to comfort you, poor thing, beautiful	Jsem tu, abych tě utěšil, chudinko, krásko
I take full responsibility for that	beru za to plnou zodpovědnost
I think it's too late for me to change	Myslím, že je příliš pozdě na to, abych se změnil
I tolerate cats, but dogs are just better	Kočky toleruji, ale psi jsou prostě lepší
Thank you and I love you more than ever	Děkuji ti a miluji tě víc než kdy jindy
I stopped to explore her beauty	Zastavil jsem se, abych prozkoumal její krásu
The song contains no chorus	Píseň neobsahuje žádný refrén
I want to present it to you and the others	Chci to předložit vám a ostatním
We can be friends now	Teď můžeme být přátelé
I couldn't believe he was a spy	Nemohl jsem uvěřit, že je to špión
I'll let you coordinate everything	Nechám vás, abyste vše koordinovali
I almost got something	Skoro jsem něco dostal
I remember the pain	Pamatuji si tu bolest
I think we really created a great product	Myslím, že jsme opravdu vytvořili skvělý produkt
I didn't want to think about the end of class	Nechtěl jsem myslet na konec třídy
A single tear slipped and rolled down my face	Jediná slza vyklouzla a skutálela se mi po tváři
I heard from my father, my heavenly father	Slyšel jsem od svého otce, svého nebeského otce
A flash of memory shot through her head	Hlavou jí projel záblesk vzpomínky
I'm anything but that	Jsem cokoliv jiného než to
I don't run a financial consulting firm	Neprovozuji finanční poradenskou firmu
I made no sound	Nevydal jsem žádný zvuk
I came and followed the scent	Přišel jsem a následoval vůni
I won't drag it out	Nebudu to protahovat
I found out four things today	Dnes jsem zjistil čtyři věci
I was too scared to go home	Příliš jsem se bála vrátit domů
I wasn't very nice to him last time	Minule jsem na něj nebyl moc milý
This process took about four seconds	Tento proces trval asi čtyři sekundy
I was hoping to talk to you about it	Doufal jsem, že si s tebou o tom promluví
I could easily rush forward	Mohl jsem se snadno řítit dopředu
It was a wise measure, she had to admit	Bylo to moudré opatření, musela uznat
I tried to control my breath	Snažil jsem se ovládat dech
I love the heart dies and the fan dies	Miluji srdce umírá a fanoušek umírá
I asked them who was in the picture	Zeptal jsem se jich, kdo je na tom obrázku
I hope that extensive training will be worth it	Doufám, že rozsáhlé školení bude stát za to
The horse and the friend were the mechanism of travel	Kůň a kamarád byli mechanismem cestování
I also know the law enforcement authorities inside and out	Znám také orgány činné v trestním řízení zevnitř i zvenčí
I understand all the reasons	Chápu všechny důvody
I want to know why you brought me here	Chci vědět, proč jsi mě sem přivedl
Each loop was about six seconds long	Každá smyčka byla dlouhá asi šest sekund
I still won't believe it	Pořád tomu nebudu věřit
I had to figure something out	Musel jsem na něco přijít
I have to pay, just like any other fan	Musím platit, stejně jako každý jiný fanoušek
Then I went home to read another in the diary	Poté jsem šel domů, abych si přečetl další z deníku
I had a million chances	Měl jsem milion šancí
I believe you will find them educational and exciting	Věřím, že shledáte, že jsou vzdělávací a vzrušující
The government has also purchased replacement fishing gear	Vláda také nakoupila náhradní rybářské vybavení
I just moved here today	Zrovna dnes jsem se sem přistěhoval
I knew what he wanted	Věděl jsem, co chce
I like to buy things for you	Rád pro vás nakupuji věci
I think maybe you should go home	Myslím, že bys možná měl jít domů
I've been there several times	Byl jsem tam několikrát
I didn't blame myself	Nevinil jsem se
I left you	Odešel jsem od tebe
I married you to protect you	Vzal jsem si tě, abych tě ochránil
I gave them instructions	Dal jsem jim pokyny
I wasn't wearing a friend's clothes	Neměl jsem na sobě oblečení přítele
I couldn't imagine what he would do	Neuměl jsem si představit, co by udělal
I can feel the bones coming back into place	Cítím, jak se kosti vrací na místo
I often have a flat affect	Plochý afekt mívám často
I turned my head to the right	Otočil jsem hlavu doprava
I didn't like to see that	To jsem nerad viděl
I'm so sick of it	Je mi z toho tak špatně
I held her, she was still warm, as usual	Držel jsem ji, byla stále teplá, jako obvykle
I loved every second of this day	Miloval jsem každou vteřinu tohoto dne
I didn't try	Nesnažil jsem se o to
I'll send it tonight	dnes večer to pošlu
I was attracted to her mind	Přitahovala mě její mysl
In the end, I agreed	Nakonec jsem s tím souhlasil
I was tempted to reach out and stroke him	Byl jsem v pokušení natáhnout ruku a pohladit ho
I can't stand looking at sad faces	Nemůžu vydržet dívat se na smutné tváře
I am a god messenger	Jsem bůh posel
I decided to ignore the comment about other supernatural creatures	Rozhodl jsem se ignorovat komentář o jiných nadpřirozených tvorech
I loved you that first night, you know	Miloval jsem tě tu první noc, to víš
I think he probably hears you	Myslím, že tě pravděpodobně slyší
I knew it all along	Věděl jsem to celou dobu
I just thought you'd let me talk about her	Jen jsem myslel, že mě necháš mluvit o ní
I have to be in the game	Musím být ve hře
I could feel it in his breath	Cítil jsem to z jeho dechu
I just needed to say it out loud	Jen jsem to potřeboval říct nahlas
I press my back against the door	Přitisknu se zády ke dveřím
I needed to keep you safe	Potřeboval jsem tě udržet v bezpečí
I heard you practice music, singing	Slyšel jsem, že cvičíš hudbu, zpěv
I repeated the madness with my right foot	Pravou nohou jsem to šílenství zopakoval
A pink twilight sky hung overhead	Nad hlavou visela růžová soumraková obloha
Several separation schemes are used	Používá se několik separačních schémat
I just wanted to apologize	Jen jsem se chtěl omluvit
I went to watch the sunrise	Šel jsem se dívat na východ slunce
She volunteered and was held overnight	Dobrovolně se přihlásila a byla přes noc držena
I was excited about the news	Byla jsem z té zprávy nadšená
I saw it for less than a second	Zahlédl jsem necelou vteřinu
I also like working in my studio	Také rád pracuji ve svém studiu
I couldn't wait	Už jsem se nemohl dočkat
I didn't care and she didn't	Bylo mi to jedno a jí také ne
I came to tell you about the future	Přišel jsem vám říct o budoucnosti
I know you won't back down on this	Vím, že v této věci neustoupíš
So it wasn't such a good idea	Takže to nebyl tak dobrý nápad
I wonder how far we'll go	Jsem zvědavý, jak daleko se dostaneme
I can't say that's true	Nemohu říci, že je to pravda
I also love boating	Také miluji projížďku lodí
In fact, I took this fight for a short time	Vlastně jsem tento boj vzal na krátkou dobu
I would love to see your post	Velmi rád se podívám na váš příspěvek
I knew it could wait	Věděl jsem, že to může počkat
I've never felt good in your house	Nikdy jsem se ve vašem domě necítil dobře
I can feel him watching me	Cítím, jak mě sleduje
I love our beautiful pieces	Miluju naše krásné kousky
I look over my shoulder to see his worried expression	Ohlédnu se přes rameno, abych viděl jeho znepokojený výraz
I told myself not to worry	Řekl jsem si, abych si nedělal starosti
I was thinking about my father	Myslel jsem na svého otce
I returned to my room and went to bed	Vrátil jsem se do svého pokoje a lehl si do postele
I needed someone to set up a table for champagne	Potřeboval jsem někoho, kdo by připravil stůl na šampaňské
I couldn't tell him exactly no	Nemohl jsem mu přesně říct ne
I can't promise it won't happen again	Nemohu slíbit, že se to nebude opakovat
I know her very well	Znám ji velmi dobře
I mean, it all happened so fast	Chci říct, že se to všechno stalo tak rychle
I should have read the manual	Měl jsem si přečíst manuál
I recognized your voice	Poznal jsem tvůj hlas
A brain tumor seemed like a secondary problem	Nádor na mozku se zdál jako sekundární problém
I was just a public member	Byl jsem jen veřejným členem
I still remember the journey	Dodnes si pamatuji cestu
I would never be happy about something like that	Nikdy bych z něčeho takového neměl žádnou radost
Now I need to add an image to the chart	Nyní potřebuji přidat obrázek do grafu
I didn't know people could move so fast	Nevěděl jsem, že se lidé mohou pohybovat tak rychle
I can also use aluminum casting	Mohu použít i hliníkový odlitek
I ignored them and watched her instead	Ignoroval jsem je a místo toho jsem ji sledoval
A big and bitter man	Velký a zahořklý muž
I was blessed with many letters	Byl jsem požehnán spoustou dopisů
I think we had a better job fast	Myslím, že jsme měli lepší práci rychle
A large balcony was unveiled	Byl odhalen velký balkon
I still have the documents	Doklady ještě mám
I think you have what you wanted now	Myslím, že teď máš, co jsi chtěl
I've tried so much for so long	Snažil jsem se tolik, tak dlouho
I called them, but they ran away	Zavolal jsem na ně, ale utekli
I hope we're all safe	Doufám, že všichni budeme v bezpečí
I liked it when he touched me	Líbilo se mi, když se mě dotýkal
I would definitely recommend them	Určitě bych je doporučil
I tried some that weren't in the book	Zkoušel jsem některé, které v knize nebyly
I love your fire, your strong mind	Miluji tvůj oheň, tvou silnou mysl
I couldn't hold her anymore	Už jsem ji nemohl držet
I want to handle it	Chci to zvládnout
I wish they never knew my name	Kéž by nikdy neznali mé jméno
I hear it when you breathe	Slyším to, když se nadechneš
So far, I've cared very little about it	Doposud jsem se o to staral velmi málo
I was ready to see what else was out there	Byl jsem připravený vidět, co ještě bylo venku
I was happy that the agony of self-promotion was over	Byl jsem šťastný, že agónie sebepropagace skončila
I stared and examined her closer	Zíral jsem a prozkoumal ji blíž
I won't send you things to speak for me	Nebudu ti posílat věci, abys za mě mluvil
Once, twice, I walked across the floor, trying to calm down	Jednou, dvakrát jsem přecházel po podlaze a snažil se uklidnit
I should never have accepted his invitation	Nikdy jsem neměl přijmout jeho pozvání
The wall of windows let in the morning light	Stěna oken propouštěla ​​ranní světlo
I might agree with some	S některými bych možná i souhlasil
I told him how amazing Dad was	Řekl jsem mu, jaký je úžasný táta
I know we were pretty rough on you	Vím, že jsme na tebe byli dost drsní
The storm destroyed many houses on the island	Bouře poničila mnoho domů na ostrově
The main physical difference is in the eyes	Hlavní fyzický rozdíl je v očích
I don't understand where she got that energy	Nechápu, kde vzala tu energii
A dirty old animal would also explain the smell	Špinavý starý zvíře by také vysvětlil ten zápach
I was wondering who made my sword	Přemýšlel jsem, kdo vyrobil můj meč
Huge benefits for people around the world	Obrovský přínos pro lidi na celém světě
I can't understand it	Nemohu to pochopit
I never asked you	Nikdy jsem se tě nezeptal
I feel a certain connection	Cítím určité spojení
It has spread throughout the country	Rozšířilo se po celé zemi
I was skeptical, but she was an expert	Byl jsem skeptický, ale ona byla expert
I'm the boss in my office	Jsem šéf ve své kanceláři
He sincerely admitted all these crimes	Všechny tyto zločiny upřímně přiznal
I followed all the rules	Dodržoval jsem všechna pravidla
I would definitely see them	Určitě bych je viděl
I can't imagine him doing something like that	Neumím si představit, že by něco takového udělal
I wonder what the need for this control structure is	Zajímalo by mě, jaká je potřeba této kontrolní struktury
I could have taken her out	Mohl jsem ji vzít ven
I didn't expect it to go that far	Nečekal jsem, že to dojde tak daleko
Several other passengers looked at him	Několik dalších cestujících na něj pohlédlo
I'll make you look like you again soon	Brzy tě nechám znovu vypadat jako ty
I never told my friends the whole truth	Nikdy jsem svým přátelům neřekl úplnou pravdu
I drew my sword and attacked the third	Vytasil jsem meč a zaútočil na třetího
I swear that kiss was an accident	Přísahám, že ten polibek byla nehoda
I didn't expect to find anything	Nečekal jsem, že něco najdu
I stay here to catch fish	Zůstávám tady, abych chytal ryby
The center of the cap is often compressed	Střed čepice je často stlačený
Often there may be no symptoms	Často nemusí být žádné příznaky
I laughed to stay alive	Smál jsem se, abych zůstal naživu
I learned to handle it	Naučil jsem se to zvládat
A pot of black beans and another rice	Hrnec černých fazolí a druhý rýže
I could have killed him at that moment	Mohl jsem ho zabít v tu chvíli
I know others won't agree	Vím, že ostatní nebudou souhlasit
A huge smile lit up his face	Tvář mu rozzářil obrovský úsměv
I must avoid thinking, feeling and remembering	Musím se vyhnout přemýšlení, cítění a pamatování
I went to check them out	Šel jsem je zkontrolovat
I was afraid to share the bed with her	Bál jsem se sdílet s ní postel
I arrived late	Přišel jsem tam pozdě
I warned them again, but they just laughed	Znovu jsem je varoval, ale oni se jen smáli
I listen to almost everything	Poslouchám skoro všechno
I knew it would never be possible	Věděl jsem, že to nikdy nebude možné
I offer you a choice	Nabízím vám výběr
I also explain this in my original essay	Vysvětluji to také ve své původní eseji
I was the cause of his exile	Byl jsem příčinou jeho exilu
I swam and then relaxed on the beach	Zaplaval jsem si a pak jsem relaxoval na pláži
I saw this brother get upset	Viděl jsem, jak se tento bratr rozčiluje
I just wanted to make sure you were okay	Jen jsem se chtěl ujistit, že jsi v pořádku
In fact, I recently lost a case	Vlastně jsem nedávno prohrál případ
I don't think we should have known	Myslím, že jsme to neměli vědět
I just learned something	Právě jsem se něco naučil
I loved him too much to push him	Milovala jsem ho příliš, než abych na něj tlačila
A high, high fall and nothing that would break the fall	Vysoký, vysoký pád a nic, co by pád zlomilo
I wasn't afraid of that	Nebál jsem se toho
I searched the crowd	Prohledal jsem dav
The machine could do the work of hundreds	Stroj mohl vykonat práci stovek
The war to be waged by the poor	Válka, kterou mají vést chudí
I'm nothing but discreet	Nejsem nic, ne-li diskrétní
I could hardly tell the other side	Slabě jsem rozeznal druhou stranu
I tried to talk to him, but I didn't get an answer	Snažil jsem se s ním mluvit, ale nedostal jsem žádnou odpověď
I want him to succeed and do better	Chci, aby uspěl a dařilo se mu lépe
I'd like to talk to you about my grades	Rád bych si s vámi promluvil o svých známkách
I could paint it for him	Mohl bych mu ji namalovat
It was never open to the public	Nikdy nebyl přístupný veřejnosti
I hear you, don't call me a traitor	Slyším tě, neříkej mi zrádce
I decide to start a new book	Rozhoduji se začít novou knihu
A few days have passed	Uplynulo pár dní
I couldn't drive alone	Nemohl jsem řídit sám
Every action in this direction was accompanied by feverish anxiety	Každou akci v tomto směru provázela horečná úzkost
I haven't done it in a long time	Už jsem to dlouho nedělal
I threw empty plastic cups on the floor	Prázdné plastové kelímky jsem hodil na podlahu
I got up and returned to the living room	Vstal jsem a vrátil se do obývacího pokoje
Inside, I heard quiet voices	Uvnitř jsem slyšel tiché hlasy
I went straight to the front door	Šel jsem přímo ke vchodovým dveřím
Many different root or leafy vegetables are used	Používá se mnoho různých kořenových nebo listových zelenin
Just, he's not there for me	Jen, není tam, pro mě
Then the doctor, she thought	Pak doktor, pomyslela si
Crushing pain in my chest	Drtivá bolest v mé hrudi
I saw my mother jump between us	Viděl jsem, jak mezi nás matka skočila
Most only work a few times a week	Většina funguje jen několikrát týdně
I have to say, my patience is running out	Musím říct, že moje trpělivost dochází
Accounts are different in what happened next	Účty se liší v tom, co se stalo potom
I didn't want to leave you here that long	Nechtěl jsem tě tu nechat tak dlouho
Now I forgot to ask her	Teď jsem se jí zapomněl zeptat
I didn't want to see the end of your life	Nechtěl jsem vidět konec tvého života
I ask him what we do and where we go	Ptám se ho, co děláme a kam jdeme
I will think of you and him every day	Budu na tebe a na něj myslet každý den
I wouldn't tell the man he was wrong	Neřekl bych tomu muži, že se mýlí
Part of the skirt can be removed	Část sukně lze sundat
As I walked, I pressed tightly to his side	Při chůzi jsem se pevně přitiskl k jeho boku
A stop at the culture house could be a bonus	Bonusem by mohla být zastávka v kulturním domě
I watch this country as myself	Sleduji tuto zemi jako sebe
I decorate the house and plan the menu	Zdobím dům a plánuji menu
I thought maybe the alcohol was doing its job	Myslel jsem, že možná ten alkohol dělá svou práci
A man is coming to us	Jde k nám muž
My daughter loved to wear them	Moje dcera je ráda nosila
I can't get the words out of me	Nemohu ze sebe dostat slova
I got him a job in our crew	Sehnal jsem mu práci v naší posádce
I already liked her very much	Už jsem si ji velmi oblíbil
I almost fell asleep	Skoro jsem usnul
I couldn't concentrate on anything but her	Nedokázal jsem se soustředit na nic jiného než na ni
I identified myself to the commander	Identifikoval jsem se veliteli
I turned it back and helped him out	Otočil jsem to zpět a pomohl mu ven
I didn't bother trying his cell phone	Neobtěžoval jsem se zkoušet jeho mobil
I wanted it just like you	Chtěl jsem to stejně jako ty
This time a giant compared to others	Tentokrát obří ve srovnání s ostatními
I'd like to win a ticket	Rád bych vyhrál lístek
I'm brand new, please be patient	Jsem v tom úplně nový, prosím mějte strpení
I wish they would shoot us and end it	Přál bych si, aby nás zastřelili a skončili s tím
I was afraid of what was happening to me	Bál jsem se toho, co se to se mnou děje
I didn't expect to be gone for more than two nights	Nečekal jsem, že budu pryč déle než dvě noci
I came back to see who it was	Vrátil jsem se, abych se podíval, kdo to je
I won't delay you long	Nebudu tě dlouho zdržovat
I think he showed tremendous strength	Myslím, že ukázal obrovskou sílu
I think it was a statue	Myslím, že to byla socha
The new radar was a radical improvement	Nový radar byl radikálním vylepšením
At least a relieved smile	Alespoň úlevný úsměv
I've never experienced anything like this before	Nikdy předtím jsem nic podobného nezažil
He took a weak breath	Slabě se nadechl
I learned new points about it	Naučil jsem se o tom nové body
I also have a writing column	Mám také sloupek k napsání
I have a simple beauty	Mám jednoduchou krásu
I like the definition	Líbí se mi definice
I was just crying and crying	Jen jsem brečela a brečela
I can't even lift my head	Nemůžu ani zvednout hlavu
Being observed was an unpleasant experience	Být tím pozorován byl nepříjemný zážitek
I feel a strange urge to turn around	Cítím zvláštní nutkání otočit se
I tried to talk her out of it	Snažil jsem se jí to rozmluvit
I went to the kitchen and tried the phone	Šel jsem do kuchyně a zkusil telefon
Suddenly I was afraid to leave	Najednou jsem se bál odejít
I waited for it to continue	Čekal jsem, až bude pokračovat
I didn't care who it was	Bylo mi jedno, kdo to je
I finished the books in days instead of months	Knihy jsem dokončil za dny místo měsíců
Beautiful slap	Nádherná facka
I learned that she laughed easily	Učil jsem se, že se snadno smála
The explosion will cause the castle to fall into the ocean	Výbuch způsobí pád hradu do oceánu
I believe that is part of it	Věřím, že to k tomu patří
I never learned that and I always played alone	Nikdy jsem se to nenaučil a vždy jsem hrál sám
I make a living by entering data	Živím se zadáváním dat
I thought you were familiar	Myslel jsem, že jsi povědomý
I know exactly how it feels	Přesně vím, jaký je to pocit
I looked away to avoid her reaction	Odvrátil jsem pohled, abych se vyhnul její reakci
Face drawn and narrow	Obličej nakreslený a úzký
I need a sacrifice to end all sacrifices	Potřebuji oběť, abych ukončil všechny oběti
I'll lend it to him, he looks cool	Půjčím mu ho, vypadá cool
I hope it feels the same way	Doufám, že to cítí stejně
I have no idea what my body is doing	Nemám ponětí, co moje tělo dělá
I shake my head and look for the key	Zavrtím hlavou a hledám klíč
I lived and traveled to big cities	Žil jsem a cestoval do velkých měst
I was determined to see the end of this thing	Byl jsem odhodlaný vidět konec této věci
I should make a website about the past	Měl bych udělat web o minulosti
I only have what is in front of me	Mám jen to, co je přede mnou
I need your kisses to fill my heart	Potřebuji tvé polibky, aby naplnily mé srdce
I put on makeup	Dala jsem si make-up
I'll ease your burden	Ulehčím ti břemeno
I know you've all been affected in some way	Vím, že jste všichni byli nějakým způsobem ovlivněni
Not a single nomination passed	Ani jedna nominace neprošla
I tried to save her, but she stopped me	Snažil jsem se ji zachránit, ale ona mě zastavila
I'm sure it's a question of money	Jsem si jistý, že je to otázka peněz
I couldn't sleep last night	Včera v noci jsem nemohl spát
I know it first hand	Vím to z první ruky
I didn't ask and she didn't answer	Neptala jsem se a ona neodpovídala
I don't think people are happy unless they are unhappy	Myslím, že lidé nejsou šťastní, pokud nejsou nešťastní
I can't do this to my family	Nemůžu to udělat své rodině
I have a way out of this	Mám z toho cestu ven
It was completed in two days	To bylo dokončeno za dva dny
I haven't seen my wife all day	Celý den jsem manželku neviděl
I needed to overcome it	Potřeboval jsem to překonat
I wish everyone felt that way	Kéž by se tak cítil každý
I like to watch him sleep	Rád se dívám, jak spí
Few people attended the ceremony	Obřadu se zúčastnilo málo lidí
I'm getting something that looks like a great opportunity	Dostávám něco, co vypadá jako skvělá příležitost
I have no choice in the matter	Nemám v této věci na výběr
I went to my very first writing conference	Šel jsem na svou úplně první spisovatelskou konferenci
I thought we could build our house here together	Myslel jsem, že bychom tu mohli postavit náš dům společně
I broke into several banks to steal some gold	Vloupal jsem se do několika bank, abych ukradl nějaké zlato
I never asked him for help	Ani jednou jsem ho o pomoc nežádal
I walked a lot and I was active, if not sports	Hodně jsem chodil a byl jsem aktivní, ne-li sportoval
I don't expect anyone to notice	Nepředpokládám, že si toho někdo všimne
I stood up and looked at her	Vstal jsem a podíval se na ni
I want to see you all	Chci vás všechny vidět
I turned to my closet	Otočil jsem se ke své skříni
I built a reputation	Budoval jsem si reputaci
The fight doesn't lie or leave you	Boj nelže ani tě neopustí
I came alone, all the way	Přišel jsem sám, celou cestu
I looked into the glass	Podíval jsem se do sklenice
I'm in our most intimate pet mode	Jsem v režimu našeho nejintimnějšího mazlíčka
I turn to look at her	Otočím se, abych se na ni podíval
I have to write down this poem	Tuto báseň si musím zapsat
I had time to get used to it	Měl jsem čas si na to zvyknout
I began to question it	Začal jsem to zpochybňovat
I would be very grateful if someone could help	Byl bych moc vděčný, kdyby někdo mohl pomoci
I would recommend a thousand times if I could	Doporučil bych tisíckrát, kdybych mohl
I want someone out of the loop	Chci někoho ze smyčky
I paid little attention to their conversation	Věnoval jsem málo pozornosti jejich rozhovoru
I even felt sorry for her in a way	Dokonce mi jí bylo svým způsobem líto
I explained to you how things are	Vysvětlil jsem ti, jak se věci mají
I called her and she sounded scared	Zavolal jsem jí a zněla vyděšeně
I put my ear to him, but I didn't hear anything	Přiložil jsem k němu ucho, ale nic jsem neslyšel
I moved to climb her	Pohnul jsem se, abych ji přelezl
I'll find a place to hide	Najdu si místo, kde se schovat
I would like one on the roof	Líbil by se mi jeden takový na střechu
I ordered one without meat	Objednal jsem si jeden bez masa
I decided to take them out and display them	Rozhodl jsem se je vyndat a vystavit
I couldn't ignore that fact	Tu skutečnost jsem nemohl ignorovat
I can only hear my breath	Slyším jen svůj dech
I cry that night to sleep quietly	Té noci pláču, abych tiše spal
But I slept pretty well last night	Včera v noci jsem ale spal docela dobře
I kept showing up in football boots and gear	Stále jsem se objevoval v kopačkách a výstroji
I mean thousands	Myslím po tisících
I wanted to come and thank you personally	Chtěl jsem přijít a poděkovat vám osobně
A group of six natives surrounded the car	Skupina šesti domorodců obklíčila vůz
I had to get him to talk	Musel jsem ho přimět, aby promluvil
I have had no experience with such things	Neměl jsem s takovými věcmi zkušenost
I got the wrong information from them	Dostal jsem od nich špatné informace
I have to get things right	Musím dát věci do pořádku
A few more days, he told himself	Ještě pár dní, řekl si
I found it a while ago and finished it	Před chvílí jsem to našel a dokončil
I'm forced to do everything myself	Jsem nucen dělat všechno sám
In any case, this project was soon abandoned	V každém případě byl tento projekt brzy opuštěn
I was so mad at them	Byl jsem na ně tak naštvaný
I need you to go immediately	Potřebuji, abys okamžitě šel
I thought you could go out by now	Myslel jsem, že jsi už mohl jít ven
All he saw was a sharp nod	Jediné, čeho se dočkal, bylo ostré přikývnutí
I forgot my promise	Zapomněl jsem na svůj slib
A close encounter of the second kind	Blízké setkání druhého druhu
I wasn't going to waste my remaining time sleeping	Nehodlal jsem ztrácet svůj zbývající čas spánkem
I wasn't ready to be a father now	Nebyl jsem teď připravený stát se otcem
I see a beautiful, feminine room	Vidím krásný, ženský pokoj
I feel little or no pain	Cítím malou nebo žádnou bolest
Modern historians also disagree about its status	Moderní historici také nesouhlasí o jejím postavení
So I'll try to wrap it up quickly	Tak se to pokusím rychle zabalit
I went through it this morning	Dnes ráno jsem ji prošel
I didn't even go to school	Ani jsem nešel do školy
I didn't have that either	To jsem taky neměl
I repeat, stay away from home windows and glass	Opakuji, držte se dál od domácích oken a skla
It is a dance and house song	Jedná se o taneční a houseovou skladbu
I think it was brought by a new fish	Myslím, že to přinesla nová ryba
I still don't know where they took them	Dodnes nevím, kde je vzali
Now I can look ahead to my future	Nyní se mohu dívat dopředu na svou budoucnost
I feel like they know what's coming	Cítím, že vědí, co přijde
I'm the one you want	Jsem ten, koho chceš
I have to deliver you	musím tě dodat
After six meals, I lost track	Po šesti jídlech jsem ztratil přehled
I just had a headache, but it passed	Jen mě bolela hlava, ale to přešlo
Her gaze caught the movement in the distance	Její pohled upoutal pohyb v dálce
I will try to end your life by grace	Pokusím se ukončit tvůj život z milosti
I had a daughter in private practice	Měl jsem dceru v soukromé praxi
I really like the test	Test se mi opravdu moc líbí
Suddenly, an ominous thought entered his brain	Náhle mu do mozku vstoupila zlověstná myšlenka
I heard about this new militia	Slyšel jsem o této nové milici
House under the house	Dům pod domem
The legs and feet of both sexes are gray	Nohy a tlapky obou pohlaví jsou šedé
I stopped in the kitchen	Zastavil jsem se v kuchyni
A picture flashed through his head	Hlavou mu probleskl obrázek
I understand what you're saying about the curse	Rozumím tomu, co říkáte, o kletbě
An opportunity to truly love a woman	Příležitost skutečně milovat ženu
The ghost who is to give his address where he lived	Duch, který má sdělit svou adresu, kde žil
I stopped eating them	Přestal jsem je jíst
I was in utter shock	Byl jsem v naprostém šoku
I didn't know they would travel so easily	Nevěděl jsem, že budou cestovat tak snadno
I pushed them all away	Všechny jsem je odstrčil
I'm used to it	Už jsem si zvykal
I loved those memories the most	Tyhle vzpomínky jsem milovala ze všech nejvíc
I was just made to look like that	Byl jsem prostě stvořen, abych tak vypadal
I was not ready to accept her words	Nebyl jsem připraven přijmout její slova
I continued to work, but I couldn't concentrate	Pokračoval jsem v práci, ale nemohl jsem se soustředit
I got along well with the teachers	S učiteli jsem vycházel dobře
We wanted to show him off in style	Chtěli jsme ho vyprovodit ve velkém stylu
I can't let it go	Nemůžu to dál nechat jít
I mean, yes, you have the wrong person	Chci říct, ano, máš špatného člověka
I had to fight, fight and hold fast	Musel jsem bojovat, bojovat a pevně se držet
I'm glad you agreed to come with me	Jsem rád, že jsi souhlasil, že půjdeš se mnou
I have to tell you both something	Musím vám oběma něco říct
I also imagine them as broken hearts or voices	Představuji si je také jako zlomená srdce nebo hlasy
I should have done as he asked me this morning	Měl jsem udělat, jak mě dnes ráno požádal
I tried it, but it didn't work	Zkusil jsem to, ale nešlo to
I know they were here	Vím, že tady byli
I can't blame her	Nemohu jí to mít za zlé
I hear you want my strength	Slyšel jsem, že si přeješ mít mou sílu
I felt weaker and weaker every minute	Cítil jsem se každou minutu slabší a slabší
I need suggestions done quickly and efficiently	Potřebuji návrhy udělat rychle a kvalitně
I called the community center	Volal jsem do komunitního centra
I looked around, but she was alone	Rozhlédl jsem se kolem, ale byla sama
I am the ultimate darkness	Jsem konečná temnota
I know how to walk quietly	Vím, jak chodit potichu
So for all that cooking	Tedy na všechno to vaření
I shouldn't have been anywhere else	Neměl jsem být nikde jinde
I could listen to them	Mohl jsem je poslouchat
I have to look awful	Musím vypadat hrozně
I want my soul to be attached to a new book of spells	Chci, aby moje duše byla připoutána k nové knize kouzel
She was impressed by her loyalty	Na její část zapůsobila loajalita
I had to take a shower and calm down	Musel jsem se osprchovat a uklidnit se
I made a deal with them	Udělal jsem s nimi dohodu
I am a person who experiences both emotional and physical stress	Jsem člověk, který zažívá stres jak emocionální, tak fyzický
A project without a shadow	Projekt bez stínu
I'm absolutely everything too	Taky jsem úplně všechno
I could indulge once and I never want it again	Mohl jsem si dopřát jednou a už to nikdy nechci
I opened the door	Otevřel jsem dveře
An unbeatable wife in space	Nepřekonatelná manželka ve vesmíru
Kick under the pillows	Kopu pod polštáře
A rest stop appeared about fifteen miles	Asi patnáct mil se objevilo odpočívadlo
I see people looking at my body	Vidím lidi, jak se dívají na mé tělo
I told him she was safe	Řekl jsem mu, že je v bezpečí
I decide to go for a walk, a long walk	Rozhodnu se jít na procházku, dlouhou procházku
This argument was not generally accepted	Tento argument nebyl všeobecně přijat
At that moment, I lost control	V tu chvíli jsem ztratil kontrolu
Countries from all over the world have sent displays	Země z celého světa poslaly displeje
I had another friend whose dad knew the best	Měl jsem dalšího přítele, jehož táta znal ty nejlepší stránky
I haven't seen him in almost two years	Neviděl jsem ho skoro dva roky
I saw a bolt inside	Uvnitř jsem viděl závoru
I've never felt them all before	Nikdy předtím jsem je všechny necítil
I wrote that I wanted to be a writer	Napsal jsem, že jsem chtěl být spisovatelem
I didn't need to convince anymore	Nepotřeboval jsem víc přesvědčovat
I returned the book carefully	Opatrně jsem knihu vrátil
I can feel my face hot	Cítím, jak můj obličej je horký
I need something you know	Potřebuji něco, co víš
I could feel his pulse under my fingers	Pod prsty jsem cítil jeho tep
I couldn't just leave him there	Nemohl jsem ho tam nechat jen tak ležet
I couldn't breathe properly	Nemohl jsem správně dýchat
Good user experience and good looking dinner sets	Dobrá uživatelská zkušenost a dobře vypadající jídelní soupravy
To date, our bonds are terminated	K dnešnímu dni jsou naše dluhopisy ukončeny
Her dull part knew it might happen	Její matná část tušila, že by se to mohlo stát
I could not resist such an agreement	Nemohl jsem odolat takové dohodě
I watched the woman crawl over my eyes	Sledoval jsem, jak se po mně ta žena plazí očima
A moment later he was on the floor	O chvíli později byl na podlaze
I smile softly and nod back	Tiše se usměji a přikývnu zpět
Dark red, tight, shorter than a short dress	Tmavě červené, těsné, kratší než krátké šaty
I like to hear people praise her	Rád slyším, jak ji lidé chválí
A bite can cause serious injury	Kousnutí může způsobit vážné zranění
I will never hurt you or lie to you	Nikdy ti neublížím, ani ti nebudu lhát
I know how to deal with items	Znám způsob řešení položek
When the door opened, I was startled	Když se dveře otevřely, lekl jsem se
I'm not done with my changes yet	Ještě jsem se svými změnami neskončil
I had to figure it out myself	Musel jsem na to přijít sám
I looked around desperately as he took a step closer	Zoufale jsem se rozhlédl, když přistoupil o krok blíž
A small gift for yourself	Malý dárek pro sebe
I plan to answer them	Mám v plánu na ně odpovědět
I was beginning to guess what happened to you	Začínal jsem tušit, co se ti stalo
I hate every thing about it	Nesnáším na tom každou věc
I shuddered a little	Trochu jsem se otřásl
I couldn't get enough	Nemohl jsem se nabažit
I don't want to be like my aunt	Nechci být jako moje teta
I knew the significance of that reason	Znal jsem význam toho důvodu
I'll do what they want	Udělám, co budou chtít
They probably feel threatened or something	Asi se cítí ohroženi nebo co
I am one person who leads a very busy life	Jsem jeden člověk, který vede velmi rušný život
I didn't know about it too late	Nevěděl jsem o tom až příliš pozdě
I really hope things will be resolved soon	Opravdu doufám, že se věci brzy vyřeší
She ran away from the company a few nights later	O několik nocí později z firmy utekla
I bet they're beautiful in the snow	Vsadím se, že na sněhu jsou krásné
I laid my head back on the pillow	Položila jsem hlavu zpátky na polštář
Error, just small	Chyba, jen malá
I stopped drinking and smoking	Přestal jsem pít a kouřit
I close my eyes and open them again	Zavřu oči a znovu je otevřu
She returned a moment later	O chvíli později se vrátila
I was going through a wave of emotions	Procházel jsem vlnou emocí
I approached him quickly	Rychle jsem se k němu přiblížil
I need some real love	Potřebuji trochu opravdové lásky
I just hate him when he does	Prostě ho nenávidím, když to dělá
I didn't attract her	Nepřitahovala jsem ji
There was a man in the picture	Na obrázku byl muž
K just thought he had a really good singing	K si jen myslel, že má opravdu dobrý zpěv
A pale orange glow emanated from the crystal	Z krystalu vycházela světle oranžová záře
I still remember her name and most of her address	Stále si pamatuji její jméno a většinu její adresy
A real lady would appreciate it more	Opravdová dáma by to ocenila víc
I am learning very rich content	Učím se velmi bohatý obsah
A fun way to discover new experiences	Zábavný způsob, jak objevovat nové zážitky
I really had trouble walking	Měl jsem opravdu potíže s chůzí
I saw a lot of stubbornness in me	Viděl jsem v sobě hodně tvrdohlavosti
The full version of the ad was released later	Plná verze reklamy byla vydána později
I can't improve it	Nemohu to zlepšit
The beautiful girl served drinks	Krásná dívka podávala nápoje
I try to pull away, but his grip is strong	Snažím se odtáhnout, ale jeho stisk je silný
I didn't like the young park manager	Mladý manažer parku se mi nelíbil
I was no longer interested in strength	Už mě moc nezajímala síla
I didn't see it as my great opportunity	Nevnímal jsem to jako svou velkou příležitost
I would give my life for him	Dal bych za něj život
I was hoping they would get through what happened to me	Doufal jsem, že se dostanou přes to, co se se mnou stalo
There is nothing else	Nic jiného neexistuje
I completed my task, whatever it was, and returned home	Dokončil jsem svůj úkol, ať už to bylo cokoliv, a vrátil se domů
Maybe I would accept him on his offer	Možná bych ho přijal na jeho nabídku
I guess we can come back sooner	Předpokládám, že se můžeme vrátit dříve
A moment later, they left just like her	O chvíli později odešli stejně jako ona
This is just the beginning	To je jen začátek
Stabbing jealousy swept through him	Projela jím bodavá žárlivost
I have to look them in the eye	Musím se jim podívat do očí
I also heard the movement of the bed	Také jsem slyšel pohyb postele
I was crazy and he knew it	Byl jsem blázen a on to věděl
I admit I'm surprised	Přiznám se, že jsem překvapen
I hated myself all my childhood	Celé dětství jsem se nenáviděl
I enjoy living there	Baví mě tam žít
I spent the rest of the day reading them	Zbytek dne jsem strávil jejich čtením
And that leads to him getting rid of medicine	A to vede k tomu, že se zbaví medicíny
I didn't see them take anything	Neviděl jsem, že by něco vzali
I couldn't find a more wonderful woman	Nemohl jsem najít úžasnější ženu
I returned to my small apartment and lonely existence	Vrátil jsem se do svého malého bytu a osamělé existence
I took her hand and led her inside	Vzal jsem ji za ruku a vedl dovnitř
I was careful to ignore her	Dával jsem si záležet, abych ji ignoroval
I just want it all to end	Chci jen, aby to všechno skončilo
Lo has to move away from his recording career	Lo se musí posunout od své nahrávací kariéry
I would beat them all	Porazil bych je všechny
I had to find a way to escape	Musel jsem najít způsob, jak uniknout
A small smile crept across her face	Na tváři se jí vloudil malý úsměv
I've never been affected before	Nikdy předtím jsem nebyl ovlivněn
I knew what was under the jeans he was wearing	Věděl jsem, co bylo pod těmi džínami, které měl na sobě
I am a patient and understanding person	Jsem trpělivý a chápavý člověk
Officials have expressed concern about possible noise and traffic	Úředníci vyjádřili znepokojení nad možným hlukem a dopravou
I pulled my lips into a firm line of determination	Stáhl jsem své rty do pevné linie odhodlání
I interrupted him and tried to calm him down	Přerušil jsem ho a snažil se ho uklidnit
I told him to give them six months	Řekl jsem mu, aby jim dal šest měsíců
A fairy spirit in animal form, always very big	Vílí duch ve zvířecí podobě, vždy velmi velký
I loved being in the shower	Miloval jsem být ve sprše
The general response improved during the first year	Obecná reakce se v průběhu prvního roku zlepšila
I couldn't experience it with anyone else	Nemohl bych to zažít s někým jiným
I did not do anything	Nic jsem neudělal
I am deeply honored	Jsem hluboce poctěn
It was not enough to express your opinion	K vyjádření vašeho názoru stačilo málo
I couldn't sleep either	Já bych taky nemohla usnout
The team is not to blame	Tým za to nemůže
I will never forget you	Nikdy na tebe nezapomenu
I only had one clear idea	Měl jsem jen jednu jasnou myšlenku
I had to reject her	Musel jsem ji odmítnout
I felt very isolated from myself and others	Cítil jsem se velmi izolovaný vůči sobě i ostatním
I didn't file any charges	Nepodala jsem obvinění
Even after those years, I still feel it	I po těch letech to stále cítím
I offer you food and you insult me ​​in return	Nabízím ti jídlo a ty mě na oplátku urážíš
I think today is a good day	Myslím, že dnes je dobrý den
I reached out to hug him	Natáhl jsem se, abych ho objal
I put my energy into the dome around me	Vydal jsem svou energii do kupole kolem sebe
I caught up with her quickly	Rychle jsem ji dohonil
I hurried to the bathroom, but nothing happened	Spěchal jsem do koupelny, ale nic se nestalo
I believe he got to a better place	Věřím, že se dostal na lepší místo
I've never heard him say that before	To jsem ho ještě nikdy neslyšela říct
I won't leave you like this	Takhle tě neopustím
I do it for my pleasure	Dělám to pro své potěšení
I gave up, but his wife didn't hesitate	Upustil jsem, ale jeho žena neváhala
I've been here a little over a year	Byl jsem tu něco málo přes rok
I almost killed you too	Taky jsem tě málem zabil
I still have a place in the tent	Zatím mám místo ve stanu
A block consists of one or more rows	Blok se skládá z jednoho řádku nebo více řádků
A place for a campfire	Místo pro táborový oheň
I thought you'd want them	Myslel jsem, že je budeš chtít
I know the leader quite well	Vůdce znám docela dobře
I have already dealt with these five stages	Těchto pět etap jsem už řešil
I saw one of those girls	Viděl jsem jednu z těch dívek
I was also tired tonight after this week	Taky jsem byl dnes večer po tomto týdnu unavený
I eagerly waited for breaks in the leaves	Dychtivě jsem čekal na přestávky v listí
The law remained very liberal despite the introduction of greater regulation	Zákon zůstal velmi liberální i přes zavedení větší regulace
I was really lucky	Měl jsem opravdu štěstí
I wanted to take a quick shower first	Chtěl jsem se nejdřív rychle osprchovat
I haven't slept well in weeks	Už týdny jsem pořádně nespal
I know her every face	Znám každý její obličej
The third had a broken leg	Třetí měl zlomenou nohu
I tried not to be upset by her excitement	Snažil jsem se nenechat se naštvat jejím vzrušením
I'm afraid of what he'll do for it	Bojím se, co pro to udělá
I'll take another step back to the door	Udělám další krok zpět ke dveřím
I tried to get out of trouble	Snažil jsem se vykoupit z problémů
I deal with mountains of laundry every day	Denně řeším hory prádla
Music has to deal with that	Hudba se s tím musí vypořádat
Funny little laugh	Legrační malý smích
I told you she saw the entrance	Řekl jsem ti, že viděla vchod
I knew what he was afraid of	Věděl jsem, čeho se bojí
I haven't been on a date in a long time	Dlouho jsem nebyl na rande
I drive other routes	Jezdím jinými cestami
I would conduct the research myself	Výzkum bych řídil sám
I just think you should know	Jen si myslím, že bys to měl vědět
I did not love my enemies	Nemiloval jsem své nepřátele
I don't need to hear his lies anymore	Už nepotřebuji slyšet jeho lži
I didn't know what he was going to do next	Nevěděl jsem, co bude dělat dál
Grant for the third term of the president	Grant na třetí funkční období prezidenta
I wouldn't let anything happen to him	Nedovolil bych, aby se mu něco stalo
I knew my past would catch up with me	Věděl jsem, že mě má minulost dožene
I want to tell you in person	Chci ti to říct osobně
I hope he lets us arrange the funeral	Doufám, že nás nechá vyřídit pohřeb
I tried to think and act the way he would	Snažil jsem se myslet a chovat se tak, jak by to udělal on
I found out last night	Zjistil jsem to minulou noc
I did not invest in their views on me	Neinvestoval jsem do jejich názorů na mě
Stations can only accept spot dollars in individual markets	Stanice mohou přijímat spotové dolary pouze na jednotlivých trzích
I tried to kill that night	Ten večer jsem se pokusil zabít
But I wouldn't tell him	To bych mu ale neřekl
I doubted he would pay the money	Pochyboval jsem, že ty peníze splatí
I want to spend it with you	Chci to strávit s tebou
I paid my wife and hurried to church	Zaplatil jsem ženě a spěchal do kostela
I won't play that game	Tu hru hrát nebudu
I have a great time reading this	Trávím skvělý čas, čtu to
I wasn't sure it wasn't a dream	Nebyl jsem si jistý, že to nebyl sen
Then I'll read your thoughts	Pak vám přečtu myšlenky
I will never be brave	Nikdy nebudu statečný
He kept improving and joined the provincial team	Stále se zlepšoval a připojil se k provinčnímu týmu
I write it in the form of a diary	Píšu to formou deníku
I drank more water	Znovu jsem se napil vody
I prayed he wouldn't see my reaction	Modlila jsem se, aby neviděl moji reakci
I didn't hold him the whole time	Celou dobu jsem ho nedržel
I couldn't go back to the house, not yet	Nemohl jsem se vrátit do domu, ještě ne
I don't have to look for one this morning	Dnes ráno nemusím ani jedno hledat
I really wanted to go through	Strašně jsem chtěl projít
I remember how excited I was to be so tall	Pamatuji si, jak jsem byl nadšený, že jsem tak vysoko
I needed a minute to adjust	Potřeboval jsem minutu na přizpůsobení
I couldn't place it	Nemohl jsem to umístit
A decision has been made	Bylo učiněno rozhodnutí
I learned a lot from my father	Hodně jsem se naučil od svého otce
I want revenge	Chci se pomstít
I saw he still had some money	Viděl jsem, že má ještě nějaké peníze
I didn't ask to be treated like dirt	Nežádal jsem, aby se mnou bylo zacházeno jako se špínou
I didn't remember seeing her on wake	Nepamatoval jsem si, že bych ji viděl při probuzení
I now control the element of darkness	Nyní ovládám element temnoty
I'm in jail after all	Jsem koneckonců ve vězení já
I can make it if I ever need it	Mohu to vyrobit, kdyby to bylo někdy potřeba
I looked around in astonishment	Ohromeně jsem se rozhlédl kolem sebe
He was surrounded by a strange narrow pipe	Obklopovala ho podivná úzká trubka
I really missed me	Opravdu mi chyběl
At first, all trains were mixed freight and passenger	Nejprve byly všechny vlaky smíšené nákladní a osobní
I had the whole ship to myself	Měl jsem pro sebe celou loď
I knew it would come one day	Věděl jsem, že to jednou přijde
I will definitely be back	určitě se vrátím
I needed to get caught	Potřeboval jsem se chytit
I had to pick it up somewhere without thinking	Musel jsem to někde bez přemýšlení sebrat
I didn't want to go home	Nechtěl jsem jet domů
I need answers to other questions to make sense	Potřebuji odpovědi na další otázky, aby to dávalo smysl
I would take her out and treat her properly	Vzal bych ji ven a zacházel s ní správně
I paced here and there	Přecházel jsem sem a tam
I didn't get any news from the hospital	Z nemocnice jsem nedostal žádné zprávy
I need a few more days	Potřebuji ještě pár dní
I mean, he's acting like he wants to, but	Chci říct, že se chová, jako by to chtěl, ale
I made that promise	Dal jsem ten slib
Actually, I didn't want anything	Vlastně jsem nic nechtěl
I walk around the walls	Obcházím stěny
I remained quite famous	Zůstal jsem docela slavný
A black shadow spread across the white carpet below	Na bílém koberci pod ním se rozprostřel černý stín
I also ask for other names	Také žádám o další jména
I no longer thought about which parent to choose there	Už jsem nepřemýšlel, jakého rodiče tam vybrat
I stared down at my arms	Zíral jsem dolů na své paže
I think society has to be great	Myslím, že společnost musí být skvělá
Females usually mature earlier than males	Samice obvykle dospívají dříve než samci
I felt loose from the ropes	Cítil jsem, jak jsem uvolněný z provazů
I had three great years and it was great	Měl jsem tři skvělé roky a bylo to skvělé
Treatment has been developed	Byla vyvinuta léčba
I wake up and find her side of the bed empty	Probudím se a najdu její stranu postele prázdnou
I fell to the ground and rolled over	Dopadla jsem na zem a překulila se
I remembered playing it as a child	Pamatoval jsem si, jak jsem na něm jako dítě hrál
I also can't find any tender place	Taky nemůžu najít žádné něžné místo
I am an ordinary person with simple ways	Jsem obyčejný člověk s jednoduchými způsoby
Pipe apparently mentioned it too	Pipe to zřejmě také zmínil
There was a high fence to the left and right	Nalevo i napravo se táhl vysoký plot
I didn't even think about the couch	O gauči jsem ani nepřemýšlel
I will fully understand that	To plně pochopím
I trained them very well	Vycvičil jsem je velmi dobře
I fell silent and watched the scenery fly around	Ztichl jsem a sledoval, jak scenérie letí kolem
The game was mostly positive	Hra měla většinou pozitivní ohlas
I tried to wake her up	Snažil jsem se ji probudit
I know her, even if she looks different	Poznávám ji, i když vypadá jinak
I was filled with a strange combination of relief and disappointment	Naplnila mě zvláštní kombinace úlevy a zklamání
A great evil will take place at the king's wedding	Na králově svatbě se odehraje velké zlo
Holmes to work together	Holmes, aby spolupracovali
To give you what you need	Abych vám dal, co potřebujete
I've always wondered what you're doing	Vždycky mě zajímalo, co děláš
This in itself could indicate its remarkable importance	To samo o sobě by mohlo naznačovat jeho pozoruhodný význam
I sighed, gave up, and took my food	Povzdechl jsem si, vzdal se a vzal si jídlo
I could have chosen not to do what she wanted	Mohl jsem se rozhodnout nedělat to, co si přála
I would probably have to remember this	Tohle bych si asi musel pamatovat
I missed you too, my husband	Také jsi mi velmi chyběl, můj manželi
I miss my characters	Chybí mi moje postavy
I tried to cover them	Snažil jsem se je zakrýt
I resigned quickly	Rychle jsem odstoupil
Their number also varied according to the seasons	Jejich množství se také měnilo podle ročních období
I'm making it easier for her	Usnadňuji si cestu do ní
I can do it all day like it's nothing	Můžu to dělat celý den, jako by to nic nebylo
A rich man who drives his own car	Bohatý muž, který jezdí vlastním autem
I believe you have made the right choice	Věřím, že si vyberete správně
I quickly removed my knightly vision equipment	Rychle jsem si sundal vybavení pro rytířské vidění
Sexual, desirable woman	Sexuální, žádoucí žena
I immediately knew it must be her page	Hned jsem tušil, že to musí být její stránka
I can't let her talk to you	Nemůžu ji nechat mluvit s tebou
A very useful summary is available here	Velmi užitečné shrnutí je k dispozici zde
I can't risk anyone else finding out	Nemohu riskovat, že to zjistí někdo jiný
I couldn't imagine anyone else living there	Nedokázal jsem si představit, že by tam žil někdo jiný
I knew her from the inside	Znal jsem ji zevnitř
I didn't touch the blood	Nedotkl jsem se krve
Thanks to that, it was twice as good	Díky tomu to bylo dvakrát lepší
I wasn't completely hopeless	Nebyl jsem úplně beznadějný
I looked around to see what had happened	Rozhlédl jsem se, abych viděl, co se stalo
A few seconds later, she offered it back	O několik sekund později to nabídla zpět
I've had enough at home	Doma toho mám dost
I was chosen to wait for her	Byl jsem vybrán, abych na ni počkal
I have to leave my station	Musím opustit svou stanici
I can't believe that's it	Nemůžu uvěřit, že je to ono
I almost told her too	Skoro jsem jí to řekl taky
I can only attract her attention on the field	Mohu upoutat její pozornost pouze na hřišti
I found time to paint	Nalézal jsem chvíle k malování
I shut down my prey	Vyřadil jsem svou kořist z provozu
I need to sleep	Potřebuji se vyspat
I can't explain how it felt	Nedokážu vysvětlit, jaký to byl pocit
But a lot of it is really low hanging fruit	Hodně z toho je ale opravdu nízko visící ovoce
The system moved southwest without much organization	Systém se bez větší organizace přesunul na jihozápad
I didn't really notice it then	Tehdy jsem si toho opravdu nevšiml
I wouldn't even dream of it	Ani ve snu by mě to nenapadlo
I don't have the money to get it	Nemám peníze, abych je získal
I stood behind her and watched	Stál jsem za ní a díval se
The fog is falling	Padá mlha
I didn't want to leave this place, never	Nechtěl jsem opustit toto místo, nikdy ne
I can never go anywhere without it	Bez toho nemůžu nikdy nikam jít
I wanted to call you this morning	Chtěl jsem ti zavolat dnes ráno
I need a little courage to get through this	Potřebuji trochu tekuté odvahy, abych to prošel
I was sorry to read about your wife's death	Bylo mi líto, když jsem četl o smrti vaší ženy
I wasn't in shape to show up there	Nebyl jsem ve formě, abych se tam ukázal
I still believe in him as a human being	Pořád mu věřím jako člověku
I went out early with friends to look for you	Šel jsem brzy ven s přáteli, abych tě hledal
He has no leader with real lasting authority	Nemá žádného vůdce se skutečnou trvalou autoritou
I'm still going through my head	Pořád si to procházím v hlavě
I like my job too much	Mám svou práci příliš rád
I wasn't good enough for my real family, they say	Nebyl jsem dost dobrý pro svou skutečnou rodinu, říkají
I couldn't understand why she left me	Nemohl jsem pochopit, proč mě opustila
A bunch of people wanted out	Parta lidí chtěla ven
I want to deserve it	chci si to zasloužit
I danced until my heels ached	Tančila jsem, až mě bolely paty
I leaned against the sink	Opřel jsem se o umyvadlo
I don't take them as a sexual object	Neberu je jako sexuální objekt
I can't handle these emotions anymore	Už tyhle emoce nezvládám
I can't understand I'll never see you again	Nemohu pochopit, že už tě nikdy neuvidím
John ran in a different dimension of time and space	John běžel v jiné dimenzi času a prostoru
I started drinking coffee in an emergency	Začal jsem pít kávu z nouze
I turn to look at him	Otočím se, abych se na něj podíval
I really didn't want her to leave my mind	Opravdu jsem nechtěl, aby opustila mou mysl
I read the rules that governed the council	Četl jsem pravidla, která řídila zastupitelstvo
Nothing could be heard from the plane	Z letadla už nebylo slyšet nic
I leaned closer to examine the top articles	Naklonil jsem se blíž, abych prozkoumal horní články
A small smile spread across his face	Na půlce tváře se mu rozlil malý úsměv
I also know the theory of jumps	Také znám teorii skoků
I may have to do some	Možná budu muset nějaké udělat
I looked around the room again for a long time	Znovu jsem se dlouze rozhlédl po místnosti
I felt peace and quiet	Cítil jsem klid a mír
Seven monuments were found in this group	V této skupině bylo nalezeno sedm památek
Abbreviation and they could catch him	Zkratka a mohli by ho chytit
I even ran a little, in form	Dokonce jsem i trochu běhal, řečeno ve formě
I know him all too well	Znám ho až příliš dobře
In the end, I succeeded and the car drove off	Nakonec se mi to podařilo a auto se rozjelo
I take care not to look at her	Dávám si záležet, abych se na ni nedíval
I've never seen so many men	Nikdy jsem neviděl tolik mužů
I had to go for it	Musel jsem za tím jít
She finds the whole thing weird	Připadá jí to celé trochu divné
A few seconds passed	Uběhlo několik sekund
I lost mine and I was looking for him	Ztratil jsem svůj a hledal jsem ho
I'd like to hear about it	Rád bych o tom slyšel
I'm still wondering if the next page is going to print	Pořád přemýšlím, jestli se nechystá tisknout další stránka
A giant fence surrounded the parking lot on three sides	Ze tří stran parkoviště obklopoval obří plot
The following is a list of songs	Následuje seznam skladeb
I wanted to ask you	Chtěl jsem se tě zeptat
I challenged him	Postavil jsem před něj výzvu
I need to check on our patient	Musím zkontrolovat našeho pacienta
The deputy remained in place	Zástupce zůstal na místě
I invited him to come straight from the airport	Pozval jsem ho, aby přijel přímo z letiště
I can't wait to see her in her dress	Nemůžu se dočkat, až ji uvidím v jejích šatech
I just need some space for a while	Potřebuji jen na chvíli trochu prostoru
I could still see her around me	Pořád jsem ji viděl kolem sebe
I'm proud of how my team has been doing this year	Jsem hrdý na to, jak se mému týmu letos dařilo
I'll take her back to campus	Vezmu ji zpět do kampusu
Secular alternative	Sekulární alternativa
I never claimed to be a monk	Nikdy jsem netvrdil, že jsem mnich
I was quite satisfied with the results	S výsledky jsem byl celkem spokojený
Both lost in the general election	Oba prohráli ve všeobecných volbách
I've been worse	Prožil jsem horší
I've been sad ever since	Od té doby jsem smutná
I stood up and crept closer	Vstal jsem a připlížil se blíž
I didn't feel my footsteps below me	Necítil jsem pod sebou své kroky
A very ancient instinct	Velmi prastarý instinkt
That should always be the case	To by mělo být vždy
I didn't know he was watching me there	Nevěděl jsem, že mě tam sledoval
I got a hearing aid	Dostal jsem naslouchátko
They killed him and sailed on	Zabili ho a pluli dál
I didn't expect me to fall in love with her	Nečekal jsem, že se do ní zamiluji
His wife and children are also here	Je tu i jeho žena a děti
I didn't want to stare at it	Nechtěl jsem na to zírat
I didn't know if to follow him or not	Nevěděl jsem, jestli ho následovat nebo ne
I'll buy him for his dog too	Koupím ho i pro jeho psa
I can't accept that he left me	Nemůžu se smířit s tím, že mě opustil
I've felt her energy before	Už předtím jsem cítil její energii
I looked up to see the boy leaning close	Vzhlédl jsem a viděl, jak se chlapec naklonil blízko
I didn't know why we were talking about my assistant	Nevěděl jsem, proč mluvíme o mém asistentovi
I understand that the conflict will be renewed	Chápu, že konflikt bude obnoven
I have to take care of something	Musím se o něco postarat
I'm clutching the bat with determination	Odhodlaně svírám pálku
I did everything I could to avoid her	Udělal jsem všechno, abych se jí vyhnul
I stopped and turned to face him	Zastavil jsem se a otočil se k němu čelem
I was dressed completely differently than she was	Byl jsem oblečený úplně jinak než ona
I took her from the clinic to the lake	Vzal jsem ji z kliniky k jezeru
I should have let you stay on the farm	Měl jsem tě nechat zůstat na farmě
I looked around, I didn't see anyone else	Rozhlédl jsem se kolem sebe, nikoho jiného jsem neviděl
The captain then tried to break down the door	Kapitán se poté pokusil vylomit dveře
I suspect you're not wearing a mask tonight	Mám podezření, že dnes večer nenosíš masku
Mysterious stain on a new sofa	Tajemná skvrna na nové pohovce
I could have called for help	Mohl jsem zavolat o pomoc
I finally understood what my mother went through	Konečně jsem pochopil, čím si moje matka prošla
I became a magic weapon	Stal jsem se magickou zbraní
Quite significant	Poměrně významný
I think there were nine people together	Myslím, že tam bylo devět lidí dohromady
Massive golden contact	Masivní zlatý kontakt
I just know they're not together	Jen vím, že spolu nejsou
I once saw a definition in a movie	Jednou jsem viděl definici ve filmu
I wouldn't stop him	Nezastavil bych ho
The player must find the keys scattered in stages	Hráč musí najít klíče roztroušené po etapách
I see about fifty men in the water	Ve vodě vidím asi padesát mužů
I just can't buy that	To si prostě nemůžu koupit
I was damn upset I didn't get anything	Byl jsem zatraceně naštvaný, že jsem nic nedostal
I was really lucky	Opravdu jsem měl největší štěstí
I can't wait for the autumn rewards	Nemůžu se dočkat podzimní odměny
A group of us were out	Skupina z nás byla venku
I didn't remember him	Nepamatoval jsem si ho
So far, I see only one	Zatím vidím jen jeden
I know more about you than you realize	Vím o tobě víc, než si uvědomuješ
I've never felt such anger	Nikdy jsem necítil takový hněv
I promise we won't leave the hotel	Slibuji, že neopustíme hotel
I have to do some research	Musím udělat nějaký průzkum
Please let us stay with you	Prosím tě, dovol nám zůstat s tebou
A new filter has been placed in the trash	Do koše byl umístěn nový filtr
I should be down there	Měl bych být tam dole
I could smell blood and my head was wet	Cítil jsem krev a měl jsem mokrou hlavu
I keep dealing with jealous girls	Neustále se zabývám žárlivými dívkami
I had no defense against a man like him	Neměl jsem žádnou obranu proti muži jako on
I didn't realize when my eyes filled with tears	Neuvědomila jsem si, když se mi oči zalily slzami
I needed a moment to recover	Potřeboval jsem chvíli, abych se vzpamatoval
I gave him a tip, but it wasn't enough	Dal jsem mu tip, ale nestačilo to
This building is actually completely glazed	Tato budova je vlastně celá prosklená
I learned to distinguish dream solutions from normal dreams	Naučil jsem se rozlišovat sny řešení od normálních snů
I can fight you with magic at a distance	Mohu s tebou bojovat magií na dálku
The guard pulled the keys out the door	Strážný mu vytáhl klíče ze dveří
I didn't imagine how real it would be	Nepředstavoval jsem si, jak reálné to bude
I can give you an extension if you need it	Mohu vám poskytnout prodloužení, pokud jej budete potřebovat
I was tired, hungry, cold and sleepy	Byla jsem unavená, hladová, prochladlá a ospalá
I still have it, too	Taky to mám pořád
I already paid for you	Už jsem za tebe zaplatil
I won't tell her	Však jí to neřeknu
I gasped and ran to him	Zalapala jsem po dechu a rozběhla se k němu
I couldn't help but smile	Neubránil jsem se úsměvu
I have a funny sense of irony	Mám vtipný smysl pro ironii
A tree grows from her head	Z hlavy jí roste strom
I had friends and a reputation	Měl jsem přátele a pověst
I won't listen to you anymore	Už tě nebudu poslouchat
She was surrounded by a control zone	Obklopila ji zóna kontroly
I could tell something was wrong	Mohl jsem říct, že něco není v pořádku
The man she ran away from in terror	Muž, před kterým v hrůze utekla
The core of the building is brick	Jádro stavby je zděné
I think it doesn't really matter	Myslím, že je to vlastně jedno
I do not advocate any organized religion	Neobhajuji žádné organizované náboženství
I had to find out too much	Musel jsem toho příliš zjistit
I wasn't sure if they would leave or stay	Nebyl jsem si jistý, jestli odejdou nebo zůstanou
In the end, there were too many to count	Nakonec jich bylo příliš mnoho, než aby je bylo možné spočítat
I forgot the importance of food and sleep	Zapomněl jsem na důležitost jídla a spánku
I don't feel anything but her	Necítím nic kromě ní
I never thought about the future	Nikdy jsem nepřemýšlel o budoucnosti
I enjoyed reading your answers to these questions	Rád jsem si přečetl vaše odpovědi na tyto otázky
I brought it directly to my business	Přinesl jsem to přímo do svého podnikání
I couldn't help protect us	Nemohl jsem pomoci nás chránit
I just hate these storms	Tyhle bouře prostě nesnáším
I didn't stand my ground	Nestál jsem na svém
I can't even find him	Ani ho nemůžu najít
I was out of her office in about a minute	Asi za minutu jsem byl z její kanceláře
Liverpool took the lead in the first half	Liverpool se dostal do vedení už v prvním poločase
I got up and looked out the window	Vstal jsem a podíval se z okna
I heard about a great southern tradition that sounded delicious	Slyšel jsem o skvělé jižanské tradici, která zněla lahodně
I just caught on in an instant	Jen jsem se chytil v okamžiku
I feel like a burden	Cítím se jako přítěž
A young mother gently looks at her sleeping son	Mladá matka se jemně dívá na svého spícího syna
I've been watching your existence for years	Už léta hlídám vaši existenci
I forget how we're all related	Zapomínám, jak jsme všichni příbuzní
I just like helping people	Prostě rád pomáhám lidem
I want a sense of speed	Chci pocit rychlosti
I nodded with a crooked smile on my face	S pokřiveným úsměvem na tváři jsem přikývl
I won't bore you with the list again	Nebudu vás znovu nudit seznamem
I tried to send it home	Zkusil jsem to poslat domů
I want to understand what is right for me	Chci pochopit, co je pro mě správné
I didn't know about the storm	O té bouři jsem nevěděl
I was the only one who didn't have white there	Byl jsem jediný, kdo tam neměl bílou
I thought we were in this together	Myslel jsem, že jsme v tom spolu
I'll ask you one last time	Ještě se tě zeptám naposledy
I mean, priests are the worst	Chci říct, že kněží jsou nejhorší
I didn't risk it	Neriskoval jsem
I picked it up and it hit me	Zvedl jsem to a zasáhlo mě to
I think the location of the reception is included in this price	Myslím, že umístění recepce je zahrnuto v této ceně
I convinced her to see our family doctor	Přesvědčil jsem ji, aby navštívila našeho rodinného lékaře
I'm just a messenger	Jsem jen posel
I still want to hear what's next	Pořád chci slyšet, co bude dál
I've always wondered how her life would turn out	Vždycky mě zajímalo, jak se vyvine její život
I grabbed the blankets under me	Chytil jsem přikrývky pod sebou
I felt incredibly alone	Cítil jsem se neuvěřitelně sám
I heard him sing to himself as usual	Slyšel jsem, jak si pro sebe zpíval jako vždycky
I could really live my dreams	Opravdu jsem mohl žít své sny
I'm telling you, it's even worse	Říkám vám, že je to ještě horší
I looked at him again	Znovu jsem se na něj podíval
I'm picking up an empty handkerchief box from the floor	Sbírám prázdnou krabici od kapesníčků z podlahy
I never thought he would do such a thing	Nikdy jsem si nemyslel, že by něco takového udělal
And come back and see it again	A vraťte se a uvidíte to znovu
I read the newspaper every day	Čtu noviny každý den
Men and women are affected equally often	Muži a ženy jsou postiženi stejně často
I was at his house for about an hour	Byl jsem u něj doma asi hodinu
I really like this post	Tento příspěvek se mi moc líbí
A cup of tea on his lap	Šálek čaje na klíně
I didn't even know the streets were for sale	Ani jsem nevěděl, že ulice jsou na prodej
I stood up and grabbed him with a bad look	Vstal jsem a se zlým pohledem ho popadl
I have two things for you	Mám pro vás dvě věci
I hated it, I felt embarrassed about it	Nenáviděl jsem to, cítil jsem se za to trapně
I paid for her to come	Zaplatil jsem, aby přišla
I could come up with details	Mohl bych vymyslet detaily
I heard about him once	Jednou jsem o něm slyšel
I wondered about it myself	Sám jsem se tomu divil
I think he's afraid of the competition	Myslím, že se bojí konkurence
I have no idea how well it works	Nemám ponětí, jak dobře to funguje
I immediately felt embarrassed by the thought	Okamžitě jsem se z této myšlenky cítil v rozpacích
That's a good start	To je dobrý začátek
I baked it according to the instructions	Pekla jsem to podle návodu
I could never get enough of listening to her laugh	Nikdy jsem se nemohl nabažit poslechu jejího smíchu
When it comes to teaching, I'm color blind	Pokud jde o výuku, jsem barvoslepý
I'll be right outside your door	Budu hned za vašimi dveřmi
Humanity wins	Lidskost zvítězí
I just think you should give yourself some time	Jen si myslím, že by sis měl dát nějaký čas
A huge change in your entire existence	Obrovská změna v celé vaší existenci
I want our baby, yours and mine	Chci naše dítě, tvoje a moje
It is known from the material of the skull	Je znám z materiálu lebky
I opened the car door and got on	Otevřel jsem dveře auta a nastoupil
Both editions contain two records	Obě vydání obsahují dva záznamy
I am always pleased with a new idea	Vždy mě potěší nový nápad
I didn't want to run	Nechtěl jsem utéct
I prayed for a savior	Modlil jsem se za spasitele
Virtual tour of the headquarters of cartoon bands	Virtuální prohlídka sídla kreslených kapel
I brought you here, safely	Přivedl jsem tě sem, bezpečně
I reach for him, but I can't feel him anywhere	Sáhnu po něm, ale nikde ho necítím
I love your drawing like this	Miluji tvou kresbu jako je tato
I remember such a man	Pamatuji si takového muže
I agree with those women	Dávám těm ženám za pravdu
They can hardly be defeated	Sotva se dají porazit
I looked at him	Podíval jsem se na něj
I was one such example	Byl jsem jedním takovým příkladem
I could always talk to her	Vždycky jsem to s ní mohl vyprávět
I think the best solution is to dig exploration trenches	Myslím, že nejlepším řešením je kopat průzkumné zákopy
I like the flag on my tail	Líbí se mi vlajka na ocasu
I call and he comes to the door	Zavolám a on přijde ke dveřím
I think that's a good thing	Myslím, že je to dobrá věc
I can promise he won't	Mohu slíbit, že nebude
I inhaled and exhaled for ten seconds	Nadechoval jsem se a vydechoval po dobu deseti sekund
I hope you are discreet, sir	Doufám, že budete diskrétní, pane
I was surprised to find that this was not possible	S překvapením jsem zjistil, že to vlastně není možné
Photography is great and acting is smart	Fotografování je skvělé a herectví chytré
I bought another set	Koupil jsem si další sadu
I usually got to and from school	Obvykle jsem se tak dostal do školy a ze školy
I didn't read the book	Knihu jsem nečetl
I just wanted to kill you	Jen jsem tě chtěl zabít
I haven't had any of that yet	Nic z toho jsem ještě neměl
I have a dress like you	Mám šaty jako ty
I hurried to put on my new suit	Spěchal jsem si obléknout svůj nový oblek
I already had a table set for two	Už jsem měl prostřený stůl pro dva
I have someone too	Já taky někoho mám
I felt it in every part of my being	Cítil jsem to v každé části své bytosti
I thought you could call back	Myslel jsem, že bys mohl zavolat zpět
He is not ready for that yet	Zatím na to není připraveno
I never thought much about my death	O své smrti jsem nikdy moc nepřemýšlel
I hope you will	Doufám, že dovolíte
I could take you to the police station	Mohl bych tě odvézt na policejní stanici
I think we should go back at least a year	Myslím, že bychom se měli vrátit alespoň o rok
I was never introduced	Nikdy jsem nebyl představen
I smiled and shifted my gaze back to her	Usmál jsem se a přesunul svůj pohled zpět k ní
I can also enjoy my future at the moment	V tuto chvíli si také mohu vychutnat svou budoucnost
A minute later, another car stopped	O minutu později zastavilo další auto
I wanted their control	Chtěl jsem jejich kontrolu
I guess I see it in a dream	Asi to vidím ve snu
I could only assume it was mine	Mohl jsem jen předpokládat, že je moje
I feel overwhelmed by remorse	Cítím se napadený výčitkami svědomí
I let it out of my head	Vypustil jsem to z hlavy
A few months ago, we started going to music therapy	Před pár měsíci jsme začali chodit na muzikoterapii
I think we should catch the ball	Myslím, že bychom ten míč měli chytit
At first I thought we had a bad house	Nejdřív jsem si myslel, že máme špatný dům
The highway passes through industrial and commercial real estate	Dálnice prochází průmyslovými a obchodními nemovitostmi
I eagerly wanted to get out and taste the air	Dychtivě jsem se chtěl dostat ven a ochutnat vzduch
I heard him laughing in my head	Slyšel jsem, jak se mi v hlavě směje
I heard footsteps inside the house	Uvnitř domu jsem slyšel kroky
I couldn't stand it either	Nevydržela jsem to ani on
I believe that is changing	Věřím, že se to mění
I was not shopping today	Dnes jsem nebyl nakupovat
She devoted her free time to helping her community	Svůj volný čas věnovala pomoci své komunitě
I wasn't too happy with her that she did	Nebyl jsem s ní moc šťastný, že to udělala
I held the baby and watched	Držel jsem dítě a díval se
I'm not entirely sure why he needs you	Sám si nejsem úplně jistý, proč tě potřebuje
I couldn't find her car	Nemohl jsem najít její auto
I would be homeless, but fashionable	Byl bych bezdomovec, ale módní
I wasn't much into it	Moc jsem do toho nebyl
I'm gathering information now	Nyní sbírám informace
I mean the reasonable part that we all understood	Myslím tu rozumnou část, které jsme všichni rozuměli
I have laundry on the way	Na cestu mám prádlo
Each new rest area is designed according to the theme	Každá nová odpočinková zóna je navržena podle tématu
I can't believe this guy is so stupid	Nemůžu uvěřit, že ten kluk je tak hloupý
I heard about it a long time ago	Slyšel jsem o tom už dávno
A wrinkled hand touched my arm lightly	Vrásčitá ruka se lehce dotkla mé paže
Population explosion	Populační exploze
I watched the surrender settle on its attractive features	Sledoval jsem, jak se kapitulace usadila na jejích atraktivních rysech
Sometimes I volunteer	Občas se hlásím jako dobrovolník
I did not expect such an answer	Takovou odpověď jsem nečekal
I corrected myself immediately	Okamžitě jsem se opravil
I swore I would never be so ruthless or foolish again	Přísahal jsem, že už nikdy nebudu tak bezohledný nebo pošetilý
I will answer you seriously and honestly	Odpovím vám vážně a upřímně
I am the beginning and the end for you	Jsem pro tebe začátek a konec
Without help, I didn't have much of a chance	Bez pomoci jsem neměl moc šancí
Last year I was worried	Loni touhle dobou jsem měl obavy
I felt in trouble	Cítil jsem potíže
I would do the same for him, she realized	Udělala bych pro něj totéž, uvědomila si
I am also interested in the price of your company	Také mě zajímá cena vaší společnosti
The laser beams hit a certain area	Laserové paprsky dopadají na určitou oblast
I was hoping to talk to you	Doufal jsem, že si s tebou promluvím
Oxford was known for its literary and theatrical patronage	Oxford byl známý svou literární a divadelní záštitou
I'm witnessing a special event	Jsem svědkem zvláštní události
I felt clearly ill	Cítil jsem se zřetelně nemocný
I didn't know where to go or what to do	Nevěděl jsem, kam jít nebo co dělat
I will no longer wear them for running	Už je nebudu nosit na běhání
I stood by the back wall and drank another beer	Stál jsem u zadní stěny a pil další pivo
But I haven't gone to the library yet	Ještě jsem se ale nešel podívat do knihovny
I put my life in one package	Vešel jsem svůj život do jednoho balíčku
I did the trick, I understand	Udělal jsem ten trik, rozumím
I need to feed	Potřeboval bych nakrmit
I wouldn't bother too much	Tím bych se příliš netrápil
I had to tell them about it	Musel jsem jim o tom říct
I needed to sit down and talk	Potřeboval jsem si sednout a promluvit
I hesitated, suppressing the urge to turn and run	Zaváhal jsem a potlačil nutkání otočit se a utéct
I've always loved taking care of my men	Vždycky jsem se ráda starala o své muže
I kept my gaze in front of me	Držel jsem svůj pohled před sebou
I change my mind a lot	Hodně měním názor
I didn't pay enough attention to you	Nevěnoval jsem ti dostatečnou pozornost
I just leaned against the door and closed my eyes	Jen jsem se opřel o dveře a zavřel oči
Farmer in his field	Farmář na svém poli
I enjoyed it because it was new to me	Užil jsem si to, protože to pro mě bylo nové
I have to keep looking	Musím hledat dál
I hear her breathing	Slyším její dýchání
She probably ate a board or something	Asi snědla prkno nebo tak něco
I didn't see it coming	Neviděl jsem, že se to blíží
I bring easy and hard truths, as you would say	Přináším snadné i tvrdé pravdy, jak byste řekli
I like to touch your feet	Rád se dotýkám tvých nohou
Pepper in their lives	Pepř v jejich životě
I would like to use your free gifts	Rád bych využil vaše bezplatné dárky
I couldn't stop it	Nedokázal jsem to zastavit
I can be with you until you feel safe again	Můžu být s tebou, dokud se zase nebudeš cítit v bezpečí
I have no medical supplies left	Nezůstaly mi žádné zdravotnické potřeby
The health dilemma, as it were	Zdravotní dilema, jakbysmet
A basketball boy who loved his little brother	Basketbalový kluk, který miloval svého malého bratra
B had the ones he was currently interested in	B měl ty, o které je aktuálně zájem
A high school aged boy opened the door	Dveře otevřel chlapec ve věku střední školy
I wanted to ask you the same thing	Chtěl jsem se tě zeptat na to samé
We probably didn't find it	Asi jsme to nenašli
We probably focus too much on sentence structure	Asi se příliš soustředíme na stavbu věty
I have to confirm that	Musím to potvrdit
I promise to treat her with caution and respect	Slibuji, že se k ní budu chovat opatrně a s úctou
I wanted their orders	Chtěl jsem jejich příkazy
I caught her trying to escape into the woods	Chytil jsem ji, jak se snaží utéct do lesa
I expect this role to be varied	Očekávám, že tato role bude pestrá
I'd rather have it where it belongs	Raději bych to měl tam, kam patří
I've always wanted to be dominant	Vždycky jsem chtěl být dominantní
I have no idea how he does it	Netuším, jak to dělá
I have read your letters with such interest	Četl jsem vaše dopisy s takovým zájmem
It is now impossible to prove both ways	Nyní je nemožné prokázat oba způsoby
I didn't want to put that label on it	Nechtěl jsem na to dát ten štítek
I can tell he's upset	Můžu říct, že je naštvaný
I'm in charge of this operation	Tuto operaci mám na starosti já
I walked over to the window	Přešel jsem k oknu
I was almost at the patisserie	Byl jsem skoro u cukrárny
I thought we'd go downstairs and take a look	Myslel jsem, že půjdeme dolů a podíváme se
I can imagine those sick thoughts running through your brain	Umím si představit ty nemocné myšlenky, které ti běží mozkem
I wonder if you could help me with anything	Zajímalo by mě, jestli bys mi s něčím pomohl
I didn't throw anything away	Nic jsem nevyhodil
I wasn't lucky there either	Ani tam jsem neměl štěstí
I've smiled in the past	V minulosti jsem se usmíval
I looked back in fright	Vyděšeně jsem se ohlédl
I see it on my little radar screen	Vidím to na své malé radarové obrazovce
I'll last four hours	Vydržím čtyři hodiny
I just need to move my mind elsewhere	Jen potřebuji přenést svou mysl jinam
I couldn't help it either	Času jsem taky nemohl pomoci
I lost so many things when I moved	Při přesunu jsem ztratil tolik věcí
I was just wondering how civilization is spreading everywhere	Jen jsem přemýšlel, jak se všude šíří civilizace
I just kept my concentration lightly in my consciousness	Jen jsem lehce podržel soustředění ve svém vědomí
I know who you really are	Vím, kdo doopravdy jsi
I wanted to be her shoulder crying	Chtěl jsem být jejím ramenem, na kterém brečím
I need the name of a reporter	Potřebuji jméno reportéra
I got into it quickly	Rychle jsem se do toho vešel
I hope you get us out of this	Věřím, že nás z toho dostaneš
I aim to write every day	Mám za cíl psát každý den
The third finger created a complete greeting	Třetí prst vytvořil úplný pozdrav
I retired after thirty years	Po třiceti letech jsem odešel do důchodu
I enjoyed the few hours with him	Těch pár hodin strávených s ním jsem si užil
I'm surprised and amazed by all this	Jsem z toho všeho překvapen a v úžasu
I never wanted to involve anyone in our existence	Nikdy jsem nechtěl nikoho zatáhnout do naší existence
I had to know and understand	Musel jsem to vědět a pochopit
I sent everyone else away	Všechny ostatní jsem poslal pryč
I will never have such a happy family time again	Už nikdy nebudu mít tak šťastný rodinný čas
You have built cities where none were known before	Postavili jste města, kde předtím žádná nebyla známá
A cold fist wrapped around my heart	Kolem mého srdce se omotala studená pěst
I think you only have to trust yourself	Myslím, že musíš věřit jen sám sobě
I ran straight to my building	Běžel jsem přímo do své budovy
I want to ride cross country	Chci jezdit cross country
I say, enough	Říkám, dost
I aimed my gun at the wall	Namířil jsem zbraň na zeď
I didn't see anyone in the sky	Na obloze jsem žádného neviděl
I'm not interested in that question	Ta otázka mě nezajímá
I wonder how long they have lived here	Ptám se, jak dlouho tu žijí
I wish it didn't end that way	Kéž by to takhle neskončilo
I hope your installation goes smoothly	Doufám, že vaše instalace proběhne bez chyb
I appreciate your opinion, but sometimes it confuses me	Cením si tvého názoru, ale někdy mě mate
I watched him walk towards the city	Sledoval jsem, jak odchází směrem k městu
I have to get back to work	Musím se vrátit do práce
I needed to grasp it somehow	Potřeboval jsem to nějak uchopit
I like people who love me too much	Mám rád lidi, kteří mě mají příliš rádi
I have made each of you unique	Udělal jsem každého z vás jedinečným
One hundred dollars a week	Sto dolarů týdně
I wish you good luck	Přeji ti hodně štěstí
I still miss you like crazy	Stále mi chybíš jako šílený
I'm sure they're going to shoot us	Jsem přesvědčen, že na nás budou střílet
She asks him for a hand and he accepts	Požádá ho o ruku a on přijímá
I didn't hear them come into the room	Neslyšel jsem je přijít do místnosti
I can not believe that	Nemůžu tomu uvěřit
I didn't want to walk through that door	Nechtěl jsem těmi dveřmi projít
I was sure you wouldn't last two seasons	Byl jsem si jistý, že nevydržíš dvě sezóny
The color darkens with age	Barva s věkem tmavne
I stared at the ceiling and sighed	Zíral jsem do stropu a povzdechl si
I arrived an hour earlier	Přišel jsem o hodinu dříve
I didn't mean that either	To jsem taky neměl v úmyslu
I didn't know what to think about them	Nevěděl jsem, co si o nich myslet
I almost didn't see my friends	Své přátele jsem skoro neviděl
One night I heard them talking about it in the city	Jednou v noci jsem je zaslechl, jak o tom mluví ve městě
I was asked to talk about temple worship	Byl jsem požádán, abych promluvil o chrámovém uctívání
I wanted to get my mother out	Chtěl jsem dostat matku ven
Good place for him	Dobré místo pro něj
I took a breath and filled my chest	Nadechl jsem se a naplnil si hruď
When he kissed her, a sweet sigh filled the chapel	Když ji políbil, kapli naplnil sladký povzdech
I was honored, of course	Bylo mi ctí, samozřejmě
I have too much work	Mám příliš mnoho práce
I guess I lost it somehow in the accident	Asi jsem to nějak ztratil při havárii
I believe they will do well	Věřím, že to udělají dobře
I love you dear, hard-working mind	Miluji tě drahá, tvrdě pracující mysli
A friendship has developed	Vzniklo přátelství
I knew exactly nothing about being king	Nevěděl jsem přesně nic o tom být králem
I wanted to tell him he was breaking my heart	Chtěl jsem mu říct, že mi láme srdce
I need to listen and watch better	Musím lépe poslouchat a dívat se
I got up and got dressed	Vstal jsem a oblékl se
I really appreciate all the work you do	Opravdu si vážím veškeré práce, kterou děláte
He is wearing a helmet	Má na sobě helmu
I was an image of my dead selfish mother	Byl jsem obrazem své mrtvé sobecké matky
I was starting to feel very confused	Začínal jsem se cítit velmi zmatený
His oldest paintings had two arms	Jeho nejstarší obrazy měly dvě paže
But it ran away so fast	Ale uteklo to tak rychle
Sometimes I can feel things	Někdy dokážu věci vycítit
I've learned a lot in the last week	Za poslední týden jsem se toho hodně naučil
I always wanted a family	Vždycky jsem chtěla rodinu
I only saw the steel gray one	Viděl jsem jen tu ocelově šedou
Bush was not eligible to be president	Bush nebyl způsobilý být prezidentem
I think it was ridiculous	Myslím, že to bylo k smíchu
We'll meet in two hours	Sejdeme se za dvě hodiny
I also got to my feet and applauded	Zvedl jsem se také na nohy a zatleskal
The tour really amazed me	Prohlídka mě opravdu ohromila
I'm waiting for a good coffee	Čekám na dobrou kávu
I didn't expect anyone to be there	Nečekal jsem, že tam někdo bude
I have no problem staying with him overnight	Nemám problém s ním zůstat přes noc
I just enjoy the smell	Prostě mě baví ta vůně
I was hoping we were ready	Doufal jsem, že jsme připraveni
I've known her for centuries	Znám ji po staletí
I was worried about you	Bál jsem se o tebe
I hope you find some inspiration here	Doufám, že zde najdete nějakou inspiraci
I had to tear down that wall	Musel jsem tu zeď strhnout
I hear everyone else shouting behind me	Slyším, jak všichni ostatní za mnou křičí
Black rejected the formation	Black formaci odmítl
But I have a question	Mám však otázku
As soon as the nurse confirmed it, I gave it up	Jakmile to sestra potvrdila, vzdal jsem to
I'll do them next time	udělám je příště
The large pool was just behind the wall	Velký bazén byl hned za zdí
I have it hard in my heart	Nesu to těžké v srdci
Personally, I have a strong desire to help the homeless	Osobně mám silnou touhu pomáhat bezdomovcům
I didn't want to be with them	Nechtěl jsem s nimi být
He absolutely destroyed her happiness and faith in the man	Absolutně zničil její štěstí a víru v muže
There is a lot of sadness	Přichází spousta smutku
I still had a date	Měl jsem ještě rande
It was his second goal in the match	Byl to jeho druhý gól v utkání
I looked up in time to catch his eye	Vzhlédl jsem včas, abych zachytil jeho pohled
Their marriage brought no children	Jejich manželství nepřineslo žádné děti
I liked being upstairs	Líbilo se mi být nahoře
I just didn't like the whole city knowing my business	Jen se mi nelíbilo, že celé město zná můj byznys
I asked her why she was so stressed	Zeptal jsem se jí, proč se tak stresuje
I know things only ghosts should know	Vím věci, které by měli vědět jen duchové
He knew a thousand years ago in another life	Věděl, že před tisíci lety v jiném životě
I wish the rooms had a balcony	Přál bych si, aby pokoje měly balkon
I never abused her	Nikdy jsem ji nezneužíval
I have the courage to face it	Mám odvahu tomu čelit
As a kid, I had to work hard	Jako dítě jsem musel mít opravdu tvrdou práci
I still didn't want to drive	Stejně se mi nechtělo řídit
I'm saving money to prepare for the worst	Šetřím peníze, abych se připravil na nejhorší
I was just older than you	Byl jsem prostě starší než ty
I watch them leave you every day	Sleduji, jak z tebe odcházejí každým dnem
I would not commit such a crime	Takový zločin bych nespáchal
I was never allowed to cry	Nikdy mi nebylo dovoleno plakat
It would take seven long years to win	Do vítězství by trvalo dlouhých sedm let
I remember staring as he stared back	Pamatuji si, jak jsem zíral, zatímco on zíral zpět
I think today is a holiday	Myslím, že dnes je svátek
I got out and took a picture at the sign	Vystoupil jsem a vyfotil se u cedule
I couldn't stop his bleeding	Nemohl jsem zastavit jeho krvácení
I have an apartment and a job ahead of me	Čeká mě byt a práce
Car accident, piano falling from the building	Autonehoda, piano padající z budovy
When the board is ready, the green light turns on	Když je deska připravena, rozsvítí se zelené světlo
I went to a party with him	Šel jsem s ním na večírek
I can't imagine what he's doing to her	Neumím si představit, co s ní dělá
I looked from right to left	Podíval jsem se zprava doleva
I see your trouble	Vidím vaše potíže
I went inside and he closed	Vešel jsem dovnitř a on zavřel
I love being productive	Miluji být produktivní
I am very experienced in the world of adults	Jsem velmi zkušený ve světě dospělých
Eventually, she is able to walk again	Nakonec je schopná znovu chodit
I've learned that over the years	Za ta léta jsem se to naučil
I was worried about everyone, including my beloved wife	Bál jsem se o všechny, včetně mé milované ženy
I used it every day for one year	Používal jsem ho každý den po dobu jednoho roku
I need a lot more practice	Potřebuji mnohem více praxe
I saw you running out of my room	Viděl jsem tě utíkat ze svého pokoje
I want it to be my room	Chci, aby to byl můj pokoj
Clay producing male heir	Clay produkovat mužského dědice
I was tired this morning	Dnes ráno jsem byl unavený
I went down the hill quickly	Rychle jsem sjel z kopce
I didn't feel hungry at all	Vůbec jsem necítil hlad
I couldn't say why, but I was uncomfortable	Nemohl jsem říct proč, ale bylo mi to nepříjemné
I haven't been back in over twenty years	Nevrátil jsem se více než dvacet let
I really thought he saw	Opravdu jsem si myslel, že vidí
None of the officers offered to help	Žádný z policistů nenabídl pomoc
I almost lived here now	Teď jsem tu skoro žil
I do not have much time	Nemám moc času
I want to drink that sauce in a bucket	Chci pít tu omáčku po kbelíku
I just nodded and opened her palm	Jen jsem přikývl a otevřel jí dlaň
A scene for a weekend night fight	Scéna pro boj o víkendové noci
I pray everything is fine	Modlím se, aby bylo vše v pořádku
It was his first use of the name	Bylo to jeho první použití tohoto jména
The night the gods smile at you	Noc, kdy se na tebe bohové usmívají
I'm mostly alone here	Jsem tu z velké části sám
I just felt very nervous	Cítil jsem se jen velmi nervózní
I will not resign without a dignified successor	Bez důstojného nástupce neodstoupím
I was in love immediately	Okamžitě jsem byla zamilovaná
I came across something hard	Narazil jsem na něco tvrdého
Mostly I agree with them	Většinou s nimi souhlasím
I don't need your help anymore	Již nepotřebuji vaši pomoc
I quickly succumbed to her charm	Rychle jsem podlehl jejímu kouzlu
I want you to always be humble	Chci, abys byl vždy pokorný
I also have to take a shower and change	Musím se také osprchovat a převléknout
My head is flowing here and there	Tu a tam mi teče hlava
I like a close dialogue with windows pauses to think about	Mám rád těsný dialog s okny pauzy k zamyšlení
I struggle with the hands that hold me, and I relax	Bojuji s rukama, které mě drží, a uvolňuji se
I can't live with you under one roof	Nemůžu s tebou žít pod jednou střechou
I can't believe all the staff are here	Nemůžu uvěřit, že je tady všechen personál
Maybe I saw him in town once or twice	Možná jsem ho viděl ve městě jednou nebo dvakrát
I can't accept it all	Nemůžu to všechno přijmout
King in lord	Král v pánovi
I earn enough for a year	Vydělám dost na rok
A hand appeared in the doorway	Ve dveřích se objevila ruka
I was in my bed, in my bedroom	Byl jsem ve své posteli, ve své ložnici
I just know they love each other	Jen vím, že se milují
I wanted to do all that	To všechno jsem chtěl udělat
I shouldn't accept his money	Neměl bych přijímat jeho peníze
I bring liberation, and yet you do not listen	Přináším osvobození, a přesto neposloucháte
They plan a wedding later	Později plánují svatbu
I feel very full and complete	Cítím se velmi naplněný a úplný
A lot of us even miss games	Spoustě z nás hry dokonce tak nějak chybí
However, I prefer this version	Dávám však přednost této verzi
I checked the hand pump and luckily it worked	Zkontroloval jsem ruční pumpu a naštěstí fungovala
I still remember almost all of them	Dodnes si je skoro všechny pamatuji
I need the truth, people	Potřebuji pravdu, lidi
I can only give them so much worry	Mohu jim dát jen tolik starostí
I feel even more about blacks	Cítím to ještě víc o černoších
I reached for my pistol	Sáhl jsem po pistoli
A place known as its own bed	Místo známé jako jeho vlastní postel
Great toy for little hands	Skvělá hračka pro malé ručičky
I was not yet strong enough to refuse his forgiveness	Ještě jsem nebyl dost silný, abych mu odmítl odpuštění
I will probably attend	asi se zúčastním
I think he'll give up on me	Myslím, že se mě vzdá
I see other girls doing the same	Vidím, že to dělají i ostatní dívky
A loud, angry voice came to me	Ozval se ke mně hlasitý vzteklý hlas
I am sure there will be a wider discussion	Jsem si jist, že bude širší diskuse
I was grateful for the warm blankets that were piling up on me	Byl jsem vděčný za teplé přikrývky, které se na mě hromadily
I want you to be ready and waiting for me	Chci, abys byl připravený a čekal na mě
I leaned against a brick wall	Opřel jsem se o cihlovou zeď
A massive operation was taking place	Probíhala masivní operace
I know the neighbors are starting to milk the cows	Vím, že sousedi začínají dojit krávy
I was very amazed by your information about this category	Vaše informace o této kategorii mě velmi ohromily
I turned off the car and walked to the door	Vypnul jsem auto a šel ke dveřím
I didn't do anything to this guy	Nic jsem tomu chlapovi neudělal
A professional recording service can address these concerns	Profesionální záznamová služba může tyto obavy vyřešit
I never intended to impose my will on others	Nikdy jsem neměl v úmyslu vnucovat svou vůli druhým
I think she had problems when she played	Myslím, že sama měla problémy, když hrála
I lay back on the floor	Lehla jsem si zpátky na podlahu
I instructed my friend to leave the women behind	Dal jsem svému příteli pokyn, aby nechal ženy za sebou
I have fond memories of dating people along the way	Mám hezké vzpomínky na seznamování lidí s cestou
A cloud of darkness fell from him	Svalil se z něj oblak temnoty
I just feel like we're not alone	Jen mám pocit, že nejsme sami
I put my hand on his shoulder	Položila jsem mu ruku na ramena
I can't believe it happened	Nemůžu uvěřit, že se to stalo
I know he's trying to tell me something	Vím, že se mi snaží něco říct
Before she disappeared, a small star burst across the sky	Než zmizela, po obloze praskla malá hvězda
I can't be among people	Nemůžu být mezi lidmi
I want my life to mean something too	Chci, aby můj život také něco znamenal
I shook my head a little and tried to clean it	Trochu jsem zavrtěla hlavou a snažila se ji vyčistit
I'm still staring at it	Pořád na to zírám
He advanced to the next round	Postoupil do dalšího kola
I hope you can	Doufám, že to můžeš chtít
I felt very reserved and cold	Cítil jsem se velmi rezervovaný a chladný
I run to the log and hide under it	Běžím ke kládě a schovávám se pod ní
I've dealt with her before	Už jsem se s ní vypořádal
I am ready for the constant sunshine and warmth	Jsem připraven na stálé sluníčko a teplo
I try to drive away the feeling of confusion and total loss	Snažím se zahnat pocit zmatenosti a totální ztráty
I know she 'd like to see you	Vím, že by tě ráda viděla
I came for him as a very pleasant surprise	Přišel jsem pro něj jako velmi příjemné překvapení
I was hoping it wasn't visible on my voice	Doufal jsem, že to není vidět na mém hlase
The guard points me towards the elevator	Strážný mě ukazuje směrem k výtahu
A little money	Trochu peněz
I expected it to be harder	Čekal jsem, že bude těžší
I can't explain it to you	Nedokážu ti to vysvětlit
I should have noticed earlier	Měl jsem si toho všimnout dříve
I landed on the ledge and was very injured	Dopadl jsem na římsu a byl jsem hodně zraněný
The dim light gradually increased	Tlumené světlo postupně rostlo
I used to believe that I did	Dříve jsem věřil, že ano
I'm inside your temple	Jsem uvnitř tvého chrámu
I know mothers younger than me	Znám matky mladší než já
A way she would understand and appreciate	Způsob, který by pochopila a ocenila
The whole area was covered with thin fog	Celou oblast pokrývala řídká mlha
I really want to be on the team	Opravdu chci být v týmu
I hope we have settled this payment	Doufám, že jsme s touto platbou vypořádáni
I can get you some space and equipment	Můžu ti sehnat nějaký prostor a vybavení
I missed a little more dramatic and complicated plot	Chyběl mi trochu dramatičtější a komplikovanější děj
I saw the box and it disappeared	Viděl jsem krabici a zmizela
It'll be a day or two to cool down	Den nebo dva se ochladí
I hope everyone likes it	Doufám, že se všem líbí
I really wanted to start researching	Opravdu jsem chtěl začít s výzkumem
I will wait for your return	Budu čekat na tvůj návrat
Behind the large hall is the main staircase	Za velkým sálem je hlavní schodiště
I had no idea what that could be	Netušila jsem, o co by se mohlo jednat
I'd rather have company than go visit	Raději budu mít společnost, než jít na návštěvu
I can't face my parents or their worries	Nemohu čelit svým rodičům ani jejich starostem
I knew you'd like the part	Věděl jsem, že by se ti ten díl líbil
Nice, cool swimming sounded amazing right now	Pěkné, cool plavání znělo právě teď úžasně
I would encourage them all to stay	Vyzval bych je všechny, aby zůstali
I gripped it like it was magic	Sevřel jsem to, jako by to bylo kouzlo
I almost never have company on the road	Na cestách skoro nikdy nemám společnost
I use this without completing any survey	Tento používám bez vyplňování jakéhokoli průzkumu
I like to walk my dog ​​to the park	Rád chodím venčit svého psa do parku
I know it's all new to you	Vím, že je to pro vás všechno nové
I never saw her in their house without her apron	Nikdy jsem ji neviděl v jejich domě bez její zástěry
This bird also had a wider beak	Tento pták měl také širší zobák
I decided to attack it from a different angle	Rozhodl jsem se na to zaútočit z jiného úhlu
A great warrior is coming	Přijde velký válečník
Now I was done story	Teď jsem byl hotový příběh
I can tell you what your suspect is capable of	Mohu vám říci, čeho je váš podezřelý schopen
I spent four more hours with him	Absolvoval jsem s ním další čtyři hodiny
I hurried home before anything else could happen	Spěchal jsem domů, než se mohlo stát cokoliv jiného
I waited for the explosion, but it didn't happen	Čekal jsem na výbuch, ale ten se nekonal
Suddenly I understood what he wanted	Najednou jsem pochopil, co chce
I plan to put it back	Plánuji to postavit zpět
I want to have children with you	Chci s tebou mít děti
I like watching you imagine a car	Rád se dívám, jak si přestavuješ auto
I believe it really depends on the horse itself	Věřím, že to opravdu záleží na koni samotném
I think we could have done it	Myslím, že jsme to mohli udělat
But I think it was very nice	Myslím, že to ale bylo velmi pěkné
I couldn't see him or any other human being	Nemohl jsem ho vidět, ani žádnou jinou lidskou bytost
I had nothing against the big people	Neměl jsem nic proti velkým lidem
I had an idea that might work	Měl jsem nápad, který by mohl fungovat
I no longer have these powers	Tyto pravomoci již nemám
I won't try to call them	Nebudu se jim pokoušet telefonovat
I was in my own bedroom, but everything looked different	Byl jsem ve své vlastní ložnici, ale všechno vypadalo jinak
I heard him take a deep breath	Slyšel jsem, jak se zhluboka nadechl
I was afraid to leave our poverty	Bál jsem se opustit naši chudobu
Many people think this is an automatic phenomenon	Mnoho lidí si myslí, že je to automatický jev
I don't want to be alone and annoyed	Nechci být sám a otrávený
It's a harsh winter	Je krutá zima
I sold our house and bought this one	Prodal jsem náš dům a koupil tento
I tried to ease the pain, but it didn't work	Snažil jsem se zmírnit bolest, ale nešlo to
I am honored to be a guest here	Je mi ctí být zde hostem
I wanted life for myself	Chtěl jsem život pro sebe
I waved and returned the smile	Zamával jsem a úsměv opětoval
I recharged myself for not having a license	Zase jsem se nabil za to, že nemám licenci
He talks about it every day	Každý den o tom mluví
The soldier killed your mother with his sword	Voják zabil tvou matku svým mečem
I'm medium, my usual size	Mám střední, moje obvyklá velikost
He has held the chair ever since	Od té doby zastává křeslo
I can't wait for some shit to get into my hands	Nemůžu se dočkat, až se mi dostanou do rukou nějaké sračky
I listened, but I didn't hear anyone speak	Poslouchal jsem, ale neslyšel jsem nikoho mluvit
I was careful not to hurt or kill anyone	Dával jsem si pozor, abych nikoho nezranil nebo nezabil
Suddenly I felt like diving	Najednou mě přepadl pocit potápění
One can easily communicate	Člověk se snadno domluví
I liked the thoughts	Líbily se mi ty myšlenky
I made a mess of everything	Udělal jsem ze všeho nepořádek
I consider life an adventure	Život považuji za dobrodružství
I thought they made me invisible and that helped	Myslel jsem, že mě udělali neviditelným a to pomohlo
I thought about it a lot	Hodně jsem o tom přemýšlel
I can't let her die yet	Ještě ji nemůžu nechat zemřít
I had a salad in one of my better moments	V jedné ze svých lepších chvil jsem měl salát
I never thought about it	Nikdy jsem nad tím nepřemýšlel
The calculated position always causes tension in the muscles	Vypočítaná poloha vždy způsobuje napětí ve svalech
I've done it before	Dělal jsem to předtím
I don't think it matters	Myslím, že na tom nezáleží
I know them and I admire them	Znám je a obdivuji je
I did anyone wrong	Udělal jsem komukoli jakkoli zle
I see it coming	Vidím, že to přichází
I finally managed to find my voice	Konečně se mi podařilo najít svůj hlas
I want to finally see what you're capable of	Chci konečně vidět, čeho jsi schopen
I ate something when the phone rang	Něco jsem jedl, když zazvonil telefon
I was not sad to see her leave	Nebylo mi smutno, když jsem ji viděl odcházet
There was a flash as he walked like a child	Objevil se záblesk, když chodil jako dítě
I can't believe how close we are to the stage	Nemůžu uvěřit, jak blízko jsme k pódiu
I am also an avid animal lover	Jsem také vášnivým milovníkem zvířat
I keep coming back to this	Stále se k tomu vracím
Congress took no action against them	Kongres proti nim nepodnikl žádné kroky
I wanted to disappear	Chtěl jsem zmizet
The city also had two weekly magazines	Město také mělo dva týdeníky
I know what he's talking about	Vím o čem mluví
I could never get him to stay in casual clothes	Nikdy jsem ho nedokázal přimět, aby zůstal v neformálním oblečení
I never called him that	Nikdy jsem mu tak neříkal
I looked back at his smile	Ohlédl jsem se na jeho úsměv
I complained and she told me to show respect	Stěžoval jsem si a ona mi řekla, abych projevil respekt
I only want to give my love to my child	Svou lásku chci dát jen svému dítěti
I only find black tea	Nacházím jen černý čaj
I found it after years	Našel jsem to po letech
I crossed and looked at the stars	Přešel jsem a podíval se na hvězdy
I couldn't even go up those stairs without you	Bez tebe bych po těch schodech ani nemohl vyjít
I would never see a farm either	Farmu bych taky nikdy neviděl
I found my fifth bell, math	Našel jsem svou pátou zvonku, matematiku
I'd like to have it now	Rád bych to měl teď
I thought I wanted to	Přemýšlel jsem o tom, že to chci
I can't stop writing because maybe he's right	Nemůžu přestat psát, protože možná má pravdu
I'll come back to both of you one day	Jednou se k vám oběma vrátím
I think it was about half past six	Myslím, že to bylo kolem půl sedmé
I tried to communicate quietly with her	Snažil jsem se s ní potichu komunikovat
I can't think of anything in my life	Za život nemůžu na nic přijít
I didn't want to answer that	Nechtěl jsem na to odpovídat
I consider them suitable for reading on a plane	Považuji je za vhodné ke čtení v letadle
I say things that most dare to think	Říkám věci, které se většina odváží myslet
I really need to get back to work	Opravdu se musím vrátit do práce
The man thinks his safety is on	Muž si myslí, že jeho bezpečnost je zapnutá
I guess I'm sorry	Asi se omluvit
I really wouldn't mind if it was mine	Opravdu by mi nevadilo, kdyby byl můj
I tried to make it as realistic as possible	Snažil jsem se to udělat co nejrealističtější
I won't be there at all today	Dnes tam vůbec nebudu
I think the doctor did what he needed to do	Myslím, že doktor udělal, co potřeboval
I had to work harder than anyone else	Musel jsem pracovat tvrději než kdokoli jiný
I've never experienced much in my life	V životě jsem toho moc nezažil
I was hoping to relieve him	Doufal jsem, že mu ulevím
I have hard news	Mám těžké zprávy
I went ahead and arranged the transport	Šel jsem napřed a zařídil dopravu
I usually have my hair done in higher places	Obvykle si nechávám dělat vlasy na vyšších místech
I also bought a season pass	Koupil jsem si i season pass
I ask questions in every area of ​​my life	Kladu si otázky v každé oblasti svého života
I saw it all from the control tower	Všechno jsem to viděl z řídící věže
I'm better off saying it all out loud	Je mi lépe, když to všechno řeknu nahlas
The weapon itself seems to have moved	Zdá se, že se pohnula i samotná zbraň
The contract was signed within a few months	Smlouva byla podepsána během několika měsíců
I continue his work while he works	Pokračuji v jeho práci, zatímco on pracuje
I'll bring him boys and money for his cocaine	Přinesu mu kluky a peníze na jeho kokain
I really wish my father was here	Opravdu si přeji, aby tu byl otec
I rarely talked to anyone, they seldom talked to me	Málokdy jsem s někým mluvil, oni se mnou málokdy
A low branch covered his face	Obličej mu zakrývala nízká větev
I told you before we came in	Řekl jsem ti to, než jsme vešli
I shouldn't have made it up	Neměl jsem si to vymýšlet
I hoped he left in peace the day he left	Doufal jsem, že v den, kdy odešel, odešel v klidu
I'm waiting for a long time	čekám delší dobu
I am trying to establish a principle	Snažím se zavést princip
I would definitely have dessert tonight	Dnes večer bych si určitě dal dezert
I wasn't used to this feeling	Nebyl jsem na tento pocit zvyklý
As a living artist, she is at home	Jako živá umělkyně je doma
I'm a traitor and an idiot	Jsem zrádce a idiot
I wonder what, if anything, he will say to his husband	Zajímalo by mě, co, pokud vůbec něco, řekne svému manželovi
I called him five times	Volal jsem mu pětkrát
I didn't want to scream	Nechtěl jsem křičet
I didn't realize the extent of the change	Neuvědomil jsem si rozsah změny
I drive a lot of them	Projíždím jich spoustu
As a result, it is largely forgotten today	V důsledku toho je dnes z velké části zapomenut
I'll put my things next to him and nod	Položím své věci vedle něj a přikývnu
I hoped he kept his word	Doufal jsem, že držel slovo
A pair of old rifles in a display case	Pár starých pušek ve vitríně
I avoid them at all costs	Vyhýbám se jim za každou cenu
I don't want them there	Nechci, aby tam byli
I would not show my hesitation	Nedával bych najevo své váhání
I want this feeling to last a long time	Chci, aby tento pocit vydržel dlouho
I stopped in time	Zastavil jsem se včas
A small child who is not worth his hatred	Malé dítě, které nestojí za jeho nenávist
Her voice answered as she spoke	Když promluvila, odpověděl jí hlas
Her mother then sent her to bed	Matka ji pak poslala do postele
I didn't have much information about them	Neměl jsem o nich moc informací
I would never have thought of that	To by mě nikdy nenapadlo
I see flames	Vidím plameny
I definitely took so much of it	Určitě jsem si z toho tak hodně vzal
At that moment, I had no idea what that meant	V tu chvíli jsem netušil, co to znamená
I went there for me	Šel jsem tam pro mě
I didn't expect what followed	Nečekal jsem, co následovalo
I just want to live and be happy	Chci jen žít a být šťastný
I was there in fifteen minutes	Byl jsem tam za patnáct minut
I was confused why they were so excited about the rain	Byl jsem zmatený, proč byli tak nadšení z deště
Many people copied her style	Mnoho lidí kopírovalo její styl
I wanted to belong to her	Chtěl jsem jí patřit
I didn't expect it to be that easy	Nečekal jsem, že to bude tak snadné
I didn't feel like being part of that family	Neměl jsem chuť být součástí té rodiny
I needed to go somewhere	Potřeboval jsem někam jít
I avoided thinking about it all	Vyhýbal jsem se přemýšlení o tom všem
I was clear outside	Venku jsem měl zase jasno
Several old chairs were scattered around	Kolem bylo rozházeno několik starých křesel
I'll increase your rank	Zvýším ti hodnost
I turned to follow his gaze	Otočil jsem se, abych sledoval jeho pohled
I hate it when people see me cry	Nesnáším, když mě lidé vidí plakat
I found it very funny	Přišlo mi to velmi vtipné
I've thought about it a lot over the last year	Během minulého roku jsem o tom hodně přemýšlel
I don't know anything, this show is real	Nevím nic, tato show je skutečná
I couldn't be satisfied with reading	Nemohl jsem se spokojit se čtením
I doubt there are more	Pochybuji, že jich je víc
I thought that might be an interesting point of inquiry	Myslel jsem, že by to mohl být zajímavý bod dotazu
I need his mind to work	Potřebuji, aby jeho mysl fungovala
I am a judge, a jury and justice here	Jsem zde soudcem, porotou a spravedlností
I can't imagine what it must be like to experience	Nedokážu si představit, jaké to musí být zažít
I know it's a shock	Vím, že je to šok
People were laying flowers nearby	Lidé poblíž pokládali květiny
I want to make you cook more	Chci tě přimět víc vařit
I go there sometimes	Občas tam zajdu
I didn't want to eat	Nechtěl jsem jíst
I managed to open the window enough to squeeze in	Podařilo se mi otevřít okno natolik, abych se mohl vmáčknout dovnitř
I can't wait to meet him	Nemůžu se dočkat, až ho potkáš
I've never had a problem with that	Nikdy jsem s tím neměl problémy
A seven to five rate was given for a kiss	Na polibek byl dán kurz sedm ku pěti
I tried it on one try	Zkusil jsem to na jeden pokus
I just want to enjoy seeing my family together again	Chci si jen užít, že vidím svou rodinu znovu pohromadě
He probably likes it first	Asi je rád první
I wasn't in the mood to explain it	Neměl jsem náladu to vysvětlovat
I should go to the shower with her	Měl bych s ní jít do sprchy
I heard about what happened outside	Slyšel jsem o tom, co se stalo venku
I kept his proposal	Nechal jsem si jeho návrh
I called and left a message	Zavolal jsem a nechal vzkaz
I wanted to turn around	Chtěl jsem se otočit
I'm walking through the parking lot	Procházím parkovištěm
They provided only basic titles	Poskytovali pouze základní tituly
I didn't plan on hanging out	Neměl jsem v plánu se poflakovat, aby se vrátil
I wasn't perfect either	Ani já jsem nebyl dokonalý
She would benefit from swimming, too	Plavání by jí taky prospělo
I can't go on without him	Nemůžu bez něj jít dál
I should have it done in a week	Měl bych to mít hotové do týdne
I'm just writing some of their songs	Jen píšu některé jejich písně
I want you to watch him	Chci, abys ho sledoval
I just felt it should be	Prostě jsem cítil, že to tak má být
I've only been in your boat twice	Jel jsem ve vaší lodi jen dvakrát
I heard from my contact and I have some news	Slyšel jsem od svého kontaktu a mám nějaké novinky
I knew exactly what was going on	Věděl jsem přesně, co se děje
I was injured and worked my way back into play form	Byl jsem zraněný a vypracoval jsem se zpět do herní formy
An alien planet controlled by unique and strange plant creatures	Cizí planeta ovládaná jedinečnými a podivnými rostlinnými tvory
I also grew up in that area	V té oblasti jsem také vyrostl
I liquid it back to me	I kapalina, aby mi to zpět
I didn't want a discussion	Nechtěl jsem diskusi
I decided he might not want me dead	Rozhodl jsem se, že možná nechce, abych byl mrtvý
I ran to the bathroom	Běžela jsem do koupelny
I see the texture in texture mode	Texturu vidím v režimu textury
I can't hear the phone from there	Odtamtud neslyším telefon
Anyway, I wanted to include you	Každopádně jsem tě chtěl zahrnout
I never understood that	Tohle jsem nikdy nepochopil
You can fool around with that	Můžete s tím šaškovat
As we walked to the other side, I locked them	Když jsme procházeli na druhou stranu, zamkl jsem je
I would open a blank page	Otevřel bych prázdnou stránku
I've already checked it for myself	Už jsem si to ověřil na vlastní kůži
I can barely remember how I was going to dinner	Sotva si pamatuji, jak jsem se chystala na večeři
I didn't have time to explain any of this	Neměl jsem čas nic z toho vysvětlovat
I've never been to school much	Do školy jsem nikdy moc nebyl
I bit my lip and kept quiet	Kousla jsem se do rtu a mlčela
An illuminated deck is accessible from the first floor	Z prvního patra je přístupná prosvětlená paluba
I care about what happens to you	Záleží mi na tom, co se ti stane
I couldn't believe she just gave up so easily	Nemohl jsem uvěřit, že to jen tak snadno vzdala
I took her in and helped her run the company	Ujal jsem se jí a pomohl jí řídit společnost
I was just doing my job as a journalist	Dělal jsem jen svou práci novináře
There is little information from this period	Informací z tohoto období je málo
I help you, you help me	Já pomáhám tobě, ty pomáháš mně
I just haven't seen him before	Prostě jsem ho předtím neviděl
I tended to want to wear a suit	Měl jsem sklon chtít nosit oblek
I felt a pounding calm descend on me	Cítil jsem, jak na mě sestoupil ubíjející klid
I had to fire one of them once	Jednou jsem musel jednoho z nich vyhodit
In fact, I was about to see the real thing	Vlastně jsem se chystal vidět opravdovou
I'll deal with him later	Vypořádám se s ním později
I had morning sickness	Měl jsem ranní nevolnosti
So I wanted to be with you	Tak jsem chtěl být s tebou
Before I came here, I visited the police station	Než jsem sem přišel, navštívil jsem policejní stanici
I am chosen and loved	Jsem vyvolená a milovaná
I hope they pass soon	Doufám, že brzy projdou
I waved and smiled at him	Zamával jsem a usmál se na něj
I even respected her for that	Dokonce jsem si jí za to vážil
I could enjoy some of that	Něco z toho bych si mohl užít
I couldn't see the horizon because of the cloud	Kvůli mraku jsem neviděl horizont
Meditation probably helped	Asi pomohla meditace
I wasn't going to lie to you anymore	Už jsem ti nehodlal lhát
I needed to feel like a woman again	Potřeboval jsem se znovu cítit jako žena
Her agent showed interest in the part	Její agent projevil zájem o část
I have to stop talking	Musím přestat mluvit
I want to show her my house by the sea	Chci jí ukázat svůj dům u moře
I was disappointed with the way it was received	Byl jsem zklamán způsobem, jakým to bylo přijato
I don't see the need to move on	Nevidím potřebu jít dál
This is not a mockery of the church	To není zesměšňování církve
It was created to promote a greater understanding of depression	Byl vytvořen, aby podpořil větší porozumění depresi
I'm really sick of it	Je mi z toho opravdu špatně
I run to my room to start preparing	Běžím do svého pokoje, abych se začal připravovat
I would definitely recommend her place	Určitě bych její místo doporučil
I'm losing armor on my chest	Ztrácím brnění na hrudi
I closed my eyes and cursed softly at myself	Zavřel jsem oči a tiše na sebe nadával
I want to introduce you to one such man	Chci vám jednoho takového muže představit
I was calm and without any emotion	Byl jsem klidný a bez jakýchkoliv emocí
I will see the answers to the prayers	Uvidím odpovědi na modlitby
So black	Tedy černou
I've been on a natural level all week	Celý týden jsem byl na přirozené úrovni
I won the game in the end	Hru jsem nakonec vyhrál
I entered the conference room and found him dead	Vstoupil jsem do konferenční místnosti a našel ho mrtvého
I think he's waiting for the test results	Myslím, že čeká na výsledky testů
I closed my eyes and thought of my mother	Zavřel jsem oči a myslel na svou matku
I go to the fridge and get some orange juice	Jdu k lednici a vezmu si pomerančový džus
I felt the world owed me a drink	Cítil jsem, že mi svět dluží drink
I just left and I felt sorry for her	Jednoduše jsem odešel a bylo mi jí líto
A woman approached in their close circle	V jejich těsném kruhu se blížila žena
A spark that wasn't there before	Jiskra, která tam předtím nebyla
I will not forget this moment in life	Na tento okamžik v životě nezapomenu
A very important part of you	Velmi důležitá součást vás
I was wondering whose they were	Přemýšlel jsem, čí jsou
I was looking for you and I found out you were coming	Hledal jsem tě a dozvěděl jsem se, že přicházíš
He also had launch keys in surface mode	Měl také spouštěcí klávesy v povrchovém režimu
It is especially vulnerable immediately after a fire	Je zvláště zranitelný bezprostředně po požáru
I must not be selfish and greedy	Nesmím být sobecký a chamtivý
I can believe you forgot to talk to me	Můžu uvěřit, že jsi se mnou zapomněl mluvit
I came here to eat something	Přišel jsem sem něco sníst
I let him run	Nechal jsem ho utéct
I mean, hell broke loose	Chci říct, že se rozpoutalo peklo
Here is his address	Tady mám jeho adresu
I really ruined it this time	Tentokrát jsem to opravdu zkazil
I should have thought about it three years ago	Měl jsem o tom přemýšlet před třemi lety
I see a consistent pattern	Vidím konzistentní vzorec
A stranger came and started a conversation	Přišel cizinec a navázal rozhovor
I didn't have to do anything	Nemusel jsem nic dělat
I just had a harmless note	Měl jsem jen neškodnou poznámku
Her weapons are buried in the mud	Její zbraně jsou zahrabané v bahně
I thought it turned out really well	Myslel jsem, že to dopadlo opravdu dobře
I knew he was crying too	Věděl jsem, že taky pláče
I have to spend some time learning or understanding	Musím strávit chvíli učením se nebo pochopením
I went to lean on him	Šel jsem se o něj opřít
I didn't want to play her game	Nechtěl jsem hrát její hru
I didn't dare look at her	Neodvážil jsem se na ni podívat
I looked around in great amazement	Rozhlížel jsem se kolem sebe s velkým úžasem
I will do a lot of things	Budu dělat spoustu věcí
I also liked to draw	Také jsem rád kreslil
I couldn't tell them	Nemohl jsem jim to říct
A beautiful place to watch the sunrise	Krásné místo k pozorování východu slunce
Private limited company	Soukromá společnost s ručením omezeným
I suppose the good has come out of the sad	Předpokládám, že ze smutného vzešlo dobro
I was no better than him	Nebyl jsem o nic lepší než on
I let the idea go	Nechal jsem tu myšlenku odejít
I was hoping you wouldn't use the cover sheet	Doufal jsem, že nepoužiješ krycí list
I wanted the smallest possible camera, but very high quality	Chtěl jsem co nejmenší fotoaparát, ale velmi kvalitní
I didn't believe him at first	Ze začátku jsem mu nevěřil
I should have known	Měl jsem to vědět
Light to escape as well	Světlo, aby také uniklo
I couldn't take my eyes off her	Nemohl jsem z ní spustit oči
He felt his dignity was at stake	Cítil, že je v sázce jeho důstojnost
I or you should have written	Měl jsem napsat já nebo ty
I rubbed my eyes several times	Několikrát jsem si promnul oči
I expose it to some extent and it looks bad	Do určité míry to vystavuji a vypadá to špatně
I mean it to her very seriously	Myslím to s ní velmi vážně
He preferred the reverse side of the image	Upřednostňoval obrácenou stranu obrazu
I threw up in the trash	Zvracel jsem do popelnice
I lasted ten years	Vydržel jsem deset let
I want to go where my sister goes	Chci jít tam, kam chodí moje sestra
This will happen six more times	To se stane ještě šestkrát
I sighed contentedly	Spokojeně jsem si povzdechl
I open one eye and then the other	Otevírám jedno oko a pak druhé
I always wanted to be a colonel	Vždycky jsem chtěl být plukovníkem
A cold thought settled in his skull	V lebce se mu usadila chladná myšlenka
I mean, you've heard so much	Chci říct, že jsi toho tolik slyšel
I can make you queen	Můžu z tebe udělat královnu
I tried to swallow it back	Zkusil jsem to spolknout zpátky
I listened halfway through	Poslouchal jsem na půl ucha
I was annoyed by the disappointment of every date	Už mě štvalo zklamání z každého rande
I met her while running	Potkal jsem ji při běhu
I loved doing things like that	Miloval jsem dělat takové věci
I was careful, but they found me	Dával jsem si pozor, ale našli mě
A beautiful woman stood in front of them	Před nimi stála krásná žena
I didn't trust the doctors	Nevěřil jsem lékařům
I started developing strange ideas	Začal jsem rozvíjet podivné nápady
I wasn't impressed, nor did I envy them for their nice cars	Nebyla jsem ohromená, ani jsem jim nezáviděla na jejich pěkná auta
Such a quiet room	Taková tichá místnost
I could feel him smiling into a kiss	Cítil jsem, jak se usmál do polibku
I looked at the evening sky and imagined it	Díval jsem se na podvečerní oblohu a představoval si ji
Now I live in my sketchbooks	Teď žiju ve svých skicářích
I acted like an idiot today	Dnes jsem se choval jako idiot
I bet they still live with their parents	Vsadím se, že stále žijí se svými rodiči
I couldn't get the questions fast enough	Nemohl jsem dostat otázky dostatečně rychle
I remembered everything from the night before	Vzpomněl jsem si na všechno z předchozí noci
I went to have lunch	Šel jsem si dát oběd
I managed to open it and I reached inside	Podařilo se mi otevřít a sáhl jsem dovnitř
I'm not saying we shouldn't do something for the country	Neříkám, že bychom neměli pro zemi něco udělat
I was alone in the truck	Byl jsem v náklaďáku sám
I shake my head because I know he came for my mother	Zavrtím hlavou, protože vím, že přišel pro mou matku
I asked how he intended to beg	Zeptal jsem se, jak hodlá prosit
I didn't plan to lie	Neměl jsem v plánu lhát
I can't think of a good enough answer	Nenapadá mě dost dobrá odpověď
I sneak toward the office and stop at the door	Plížím se směrem ke kanceláři a zastavím se ve dveřích
I was shaking at his touch	Třásla jsem se při jeho doteku
I talked to her once during the game	Jednou jsem s ní mluvil při hře
I thought it was weird	Myslel jsem, že je to divné
I still had a family member who needed me	Stále jsem měl člena rodiny, který mě potřeboval
I'm not in the mood for a longer visit	Nemám náladu na delší návštěvu
I can't change human nature	Nemohu změnit lidskou povahu
I had to make them think so	Musel jsem je přimět, aby si to mysleli
I was hired over the phone	Byl jsem najat po telefonu
I got it as a warning when I did it last time	Dostal jsem jako varování, když jsem to udělal minule
I started stumbling	Začal jsem klopýtat
I followed them, feeling like the weird one	Následoval jsem je, připadal jsem si jako ten zvláštní
I am thinking more and more about the possibilities	Stále častěji přemýšlím o možnostech
I'm not a scientist or a teacher	Nejsem vědec ani učitel
I had to find her quickly	Musel jsem ji rychle najít
I've never met another man like him	Ještě nikdy jsem nepotkal jiného muže, jako je on
I wasn't strong enough to fight them	Nebyl jsem dost silný, abych s nimi bojoval
In the end, I gave people sign language lessons	Nakonec jsem dal lidem lekce znakového jazyka
I haven't bought a camera yet	Fotoaparát jsem ještě nekoupil
I loved my profession	Miloval jsem svou profesi
I wanted to meet his mother	Chtěl jsem poznat jeho matku
The other side is the same	Druhá strana je stejná
I think I can handle it this time	Myslím, že s tímto časem to zvládnu
I really have to thank this person	Tomuto člověku musím opravdu poděkovat
I have no grudge against you	Nechovám k tobě žádnou zášť
There were a lot of people from the surrounding systems	Byla zde spousta lidí z okolních systémů
I secretly hoped to see you here	Tajně jsem doufal, že tě tu uvidím
Eventually, I removed them physically to protect others	Nakonec jsem je tělesně odstranil, abych ochránil ostatní
I'll have some ready by morning	Do rána budu mít nějaké hotové
I had them in all colors	Měla jsem je ve všech barvách
An advance is required to obtain a mortgage	Pro získání hypotéky je nezbytná akontace
I should look at them in a few days	Po pár dnech bych se na ně měl podívat
I looked out the window to avoid his gaze	Podíval jsem se z okna, abych se vyhnul jeho pohledu
I spoke but did not say a word	Mluvil jsem, ale neřekl ani slovo
I just feel like he needs to calm down	Jen mám pocit, že se potřebuje uklidnit
I spent the next hour answering questions	Další hodinu jsem strávil odpovídáním na otázky
I was standing in the middle of the road	Stál jsem tak uprostřed cesty
I didn't sleep at all that night	Tu noc jsem vůbec nespal
I know he's a surgeon	Vím, že je chirurg
I love calm pictures	Miluji klidné obrázky
I should be with my boyfriend by now	Už bych měl být se svým přítelem
When we entered, I noticed a fruit tree	Když jsme vešli, všiml jsem si stromu s ovocem
I'll come with the sound of a trumpet	Přijdu se zvukem trubky
I wasn't scared either	Taky jsem se nebál
This can't last long	Tohle nemůže trvat dlouho
I've always found an excuse not to	Vždy jsem si našel výmluvu, proč to neudělat
I hope you can offer some help	Doufám, že můžete nabídnout nějakou pomoc
I turned and studied the line	Otočil jsem se a studoval čáru
Great tennis day for a good cause!	Skvělý tenisový den pro dobrou věc!
I didn't stop them	Nestačila jsem je zastavit
I can't make myself feel things when they're not there	Nemůžu se přinutit cítit věci, když tam nejsou
I couldn't imagine what it looked like	Nedokázal jsem si představit, jak to vypadá
I'm waiting a few seconds	Čekám několik sekund
I couldn't open my eyes anymore	Nemohl jsem otevřít oči víc
A small search party inspected the immediate area	Malá pátrací skupina zkontrolovala nejbližší okolí
I complained that I was in prison	Stěžoval jsem si, že jsem ve vězení
I just can't get enough of him	Prostě se ho nemůžu nabažit
I fall for what was mentioned in that technology release	Spadám to, co bylo zmíněno v té technologii vydání
I looked over my shoulder at our table	Ohlédl jsem se přes rameno na náš stůl
I felt good about things	Měl jsem z věcí dobrý pocit
I can't hang her	Nemůžu ji zavěsit
I found myself in it	Našel jsem se v ní
I want to talk to them	Chci s nimi mluvit
I thought you had more honor	Myslel jsem, že máš větší čest
I won't help you now, but much later	Teď ti nepomůžu, ale mnohem později
I can't get them out of my head	Nemůžu je dostat z hlavy
I touched him, he was so cold	Dotkl jsem se ho, byl tak studený
The person is traveling by bus	Osoba cestuje autobusem
I couldn't do anything here	Tady jsem nic nedokázal
I always forget to open the door for guests	Vždycky zapomenu otevřít dveře pro hosty
I didn't announce it in advance	Neoznámil jsem to předem
I start drinking his precious blood	Začnu pít jeho drahocennou krev
He promised to release all political prisoners	Slíbil propuštění všech politických vězňů
I can't wait a minute or a second	Nemůžu čekat ani minutu, ani vteřinu
I myself was quite surprised and immediately scared	Sám jsem byl docela překvapený a hned vyděšený
I saw him play with his children	Viděl jsem ho hrát si se svými dětmi
All other matters shall be decided by a majority of votes	O všech ostatních otázkách se rozhoduje většinou hlasů
I copied the command files below	Zkopíroval jsem soubory příkazů níže
I could never easily reach for things	Nikdy jsem nemohl snadno dosáhnout na věci
I never cared much about money	O peníze mi nikdy moc nešlo
I just never thought of that	Jen by mě nikdy nenapadlo
I didn't turn around to see if she was watching me	Neotočila jsem se, abych se podívala, jestli mě sleduje
Other similar works have fallen into the unknown	Jiná podobná díla upadla do neznáma
I held out my hands	Natáhl jsem ruce
I watched them argue back and forth	Sledoval jsem, jak se hádají tam a zpět
I'm telling her she's going too	Říkám jí, že jde taky
There are nineteen existing charging points	K dispozici je devatenáct stávajících míst k nabíjení
I knew he had personal medical gifts	Věděl jsem, že má osobní léčitelské dary
I can't lie this time	Tentokrát nemůžu lhát
I doubt we are still being persecuted	Pochybuji, že jsme stále pronásledováni
I already longed for her	Už jsem po ní toužil
I have to make love to you too	Musím se s tebou taky milovat
I was still worried about her every second that passed	Pořád jsem se o ni bál každé vteřiny, která uplynula
I was already committed to my choice of landing	Už jsem byl oddán své volbě přistání
But I still can't cook	Pořád ale neumím vařit
I take the same train to work every morning	Každé ráno jezdím do práce stejným vlakem
I like to win blue jeans	Líbí se mi vyhrát modré džíny
I wanted to grab the money from the sidewalk	Chtěl jsem ty peníze urvat z chodníku
I will say so much	řeknu tolik
An unforgettable experience for everyone !!!!	Nezapomenutelný zážitek pro všechny!!!!
For my part, I have nothing to hide	Já ze své strany nemám co skrývat
I wish them both the best	Přeji jim oběma to nejlepší
I should go back	Měl bych se vrátit
A group of high school boys	Skupina kluků ze střední školy
A spoiled child who gets what he wants	Rozmazlené dítě, které dostane, co chce
A smile crept across her lips	Přes rty se jí vkrádal úsměv
I don't want to see it	nechci to vidět
I want to see what he means	Chci vidět, co má na mysli
I couldn't wait to eat	Nemohl jsem se dočkat, až budu jíst
I was more than alive	Byl jsem víc než naživu
I raised my arm and turned	Zvedl jsem paži a otočil se
I continued to watch in amazement	Dál jsem se udiveně pozoroval
I'm not good at business	Nejsem dobrý v podnikání
I was a woman in love with another man	Byla jsem žena zamilovaná do jiného muže
I haven't kept up with the birds this summer	Toto léto jsem nedržel krok s ptáky
This behavior is usually associated with food associations	Toto chování je obvykle spojeno s asociací jídla
I just want to feel better	Chci se jen cítit lépe
Specific last	Konkrétní naposledy
But I'm definitely not pregnant, ha ha	Těhotná ale rozhodně nejsem, ha ha
I thought it was there forever	Myslel jsem, že to tam bylo navždy
I knew you wouldn't leave without saying something	Věděl jsem, že neodejdeš, aniž bys něco řekl
I didn't want to lose a valuable slave	Nechtěl jsem ztratit cenného otroka
I carefully opened the envelope	Opatrně jsem otevřel obálku
It was small and could only hold three people	Byl malý a vešli se do něj jen tři lidé
Each is identified by an associated family coat of arms	Každý je identifikován přidruženým rodinným erbem
A new pain began to form in the back of her head	V zadní části její hlavy začala nová bolest
I played against him every day in training	Hrál jsem proti němu každý den v tréninku
I closed and locked the door and crossed the street	Zavřel jsem a zamkl dveře a přešel ulici
Suddenly I realized why his movements seemed so familiar to me	Najednou jsem si uvědomil, proč mi jeho pohyby připadaly tak známé
I can explain all this	Tohle všechno můžu vysvětlit
I'm currently at school	Momentálně jsem ve škole
I'm ready to time it this time	Tentokrát jsem připraven to načasovat
I opened the drawer again and dug a little	Znovu jsem otevřel zásuvku a trochu se pohrabal
I just followed my heart	Jen jsem následoval své srdce
I promise nothing is so important every week	Slibuji, že nic není tak důležité, každý týden
Many of them come with their heads down	Mnoho z nich přichází se sklopenou hlavou
I didn't dare open the window	Neodvážil jsem se otevřít okno
I agreed, I'm just grateful I had it gone	Souhlasil jsem, jen jsem vděčný, že jsem to měl pryč
I just didn't understand why she didn't come home	Jen jsem nechápal, proč se nevrátila domů
A storm has just set in	Právě se přihnala bouřka
The night ends with sleeping together	Noc končí společným spaním
A crowd formed on the left	Nalevo se vytvořil dav
I say it the way it is	Říkám to tak, jak to je
At the bottom of the stairs, a deputy stood on patrol	Dole na schodech stál na hlídce zástupce
She was given a screenplay and offered a role	Dostala scénář a byla jí nabídnuta role
I couldn't make you immortal	Nemohl jsem tě udělat nesmrtelným
I went back to working on the forms	Vrátil jsem se k práci na formulářích
I estimated seven miles an hour, maybe a little less	Odhadoval jsem sedm mil za hodinu, možná o něco méně
I've never been on a plane	Nikdy jsem nebyl v letadle
I would never get his	Nikdy bych nedostal jeho
I called the doctor and asked for an afternoon appointment	Zavolal jsem doktorovi a požádal o schůzku odpoledne
The bill is then voted on	O návrhu zákona se pak hlasuje
I start pulling them all in frustration	Začnu je všechny frustrovaně tahat
I was relieved to walk through the door	Ulevilo se mi, když prošli dveřmi
James was happy with his bride	James byl se svou nevěstou spokojený
I'm not waiting for a call	Nečekám hovor
I've never had money in my life	Nikdy v životě jsem neměl peníze
When the measurement occurs, a fact table row is created	Když dojde k měření, vytvoří se řádek tabulky faktů
He asked for his name to be removed from the episode	Požádal, aby bylo jeho jméno z epizody odstraněno
I was their first day	Byl jsem jejich první den
I woke up feeling exhausted	Probudil jsem se s pocitem vyčerpání
I can't just stay that long	Nemohu se v tom jen tak dlouho zdržovat
I can't worry about how it will affect me	Nemůžu se bát, jak mě to ovlivní
I'm happy with the little things in life	Mám radost z maličkostí v životě
I was dying, really	Umíral jsem, opravdu
I had to expand my shipping port	Musel jsem rozšířit svůj lodní přístav
I want them to improve	Chci, aby se zlepšili
I see how disappointed you are	Vidím, jak jsi zklamaný
I relaxed my wrist	Uvolnil jsem své zápěstí
The moment stretched in silence	Okamžik se protáhl v tichu
I turned to the front door	Otočil jsem se k předním dveřím
I'm glad you have something suitable	Jsem rád, že máte něco vhodného
I needed to be among the people	Potřeboval jsem být mezi lidmi
I'm telling you, this is another example of intellectual justification	Říkám vám, toto je další příklad intelektuálního ospravedlnění
I could move my legs, my hands, my whole body	Mohl jsem hýbat nohama, rukama, celým tělem
A physical address is required	Je vyžadována fyzická adresa
I expected more from him	Čekal jsem od něj víc
I was sold as a cattle market	Byl jsem prodán jako dobytek na trhu
Jean also has two daughters	Jean má také dvě dcery
I see the plan more clearly than you can imagine	Vidím ten plán jasněji, než si dokážeš představit
I can't concentrate or think directly	Nemohu se soustředit ani myslet přímo
Lie considered it his best work	Lie to považoval za své nejlepší dílo
I feel stupid, ridiculous	Připadám si hloupě, směšně
I needed to create my new normal	Potřeboval jsem si vytvořit svůj nový normál
I immediately recognized her face, her gaze	Okamžitě jsem poznal její tvář, její pohled
I never had a suspicion	Ani jednou jsem neměl podezření
I closed my eyes and let my grief seize me	Zavřel jsem oči a nechal se zmocnit svého smutku
I've been forgetting about him for so long, but now he's back	Tak dlouho jsem na něj zapomínal, ale teď je zpátky
Fish and bread dish	Jídlo z ryb a chleba
I love that moment and peace	Miluji ten okamžik a klid
A light shone from behind the curtain	Zpoza závěsu vysvitlo světlo
A herd of buffalo escaped from the edge	Stádo buvolů uteklo z okraje
All these emotions went through me	Všechny tyto emoce mnou prošly
He gave the single four stars out of five	Singlu dal čtyři hvězdičky z pěti
A very special occasion	Velmi zvláštní příležitost
So many things are happening to me right now	Právě se mi děje tolik věcí
Because it would help everyone grow	Protože by to pomohlo všem růst
I've never been so lucky	Nikdy jsem neměl takové štěstí
I thought it would be relatively easy	Myslel jsem, že to bude relativně snadné
Maybe I'll come the next day	Možná přijdu další den
I was just wondering where they were	Jen mě zajímalo, kde jsou
It was really natural	Bylo to opravdu přirozené
I never talked to my brother again	S bratrem jsem už nikdy nemluvil
I went back down the ladder	Vrátil jsem se po žebříku dolů
I wanted to cry out of her kindness	Z její laskavosti se mi chtělo plakat
I used to be sad too	Taky mi bývalo smutno
I touch my still swollen lips	Dotýkám se svých stále oteklých rtů
Some wanted me to go away	Někteří chtěli, abych šel pryč
I was wondering if this was a trick	Napadlo mě, jestli to není nějaký trik
I've already felt sorry for anyone	Už jsem s kýmkoli projevoval lítost
A small door behind the table led to the bathroom	Malé dveře za stolem vedly do koupelny
I wanted to see the headlines	Chtěl jsem se podívat na titulky
I guarantee you one thing	Zaručuji vám jednu věc
I can already see how it affected you	Už vidím, jak tě to ovlivnilo
I didn't want her dead	Nechtěl jsem, aby byla mrtvá
I have to fix it before the tears start	Musím to napravit, než začnou slzy
I'll count about nine	Napočítám jich asi devět
I can't think of the people he hurt	Nemohu myslet na lidi, kterým ublížil
A long and famous day	Dlouhý a slavný den
Now I know you fully understand me	Teď vím, že mě úplně chápeš
Actually, terrible	Vlastně strašný
A moment later, the noise level dropped slightly	O chvíli později hladina hluku mírně klesla
I really sympathized with these characters	Opravdu jsem s těmito postavami soucítil
I'll count down the whole week	Budu odpočítávat celý týden
I wanted to ask for a favor	Chtěl jsem požádat o laskavost
I will never hurt him	Nikdy mu neublížím
I see me with your eyes	Vidím mě tvýma očima
I found myself still thinking about it	Přistihl jsem se, že na to pořád myslím
I assume they were published by the same company	Předpokládám, že je zveřejnila stejná společnost
Golf on a sunny day	Golf za slunečného dne
It took place in dry weather	Konalo se za suchého počasí
I look forward to reading what you tell me	Těším se, až si přečtu, co mi řekneš
In the end, I had to look up	Nakonec jsem se musel podívat nahoru
I think he'll find out you weren't involved	Myslím, že zjistí, že jsi do toho nebyl zapojený
I just wasn't that good	Prostě jsem nebyl tak dobrý
I went with a friend from nursing school	Šel jsem s přítelkyní z ošetřovatelské školy
I was abducted by them	Byl jsem z nich unešený
Very serious situation	Velmi vážná situace
I wish he would come with me	Kéž by se mnou chodil
Light was visible under the door	Pod dveřmi bylo vidět světlo
I learned so much from him	Naučil jsem se od něj tolik
I had a cat that thought it was a dog	Měl jsem kočku, která si myslela, že je pes
Saturday was a day off	Sobota byla odpočinkovým dnem
No one really is different	Nikdo ve skutečnosti není jiný
I do what the people around me did	Dělám to, co dělali lidé kolem mě
I let us into the building	Pustil jsem nás do budovy
I didn't feel any luck escaping that terrible accident	Necítil jsem žádné štěstí, když jsem unikal té hrozné havárii
At first I hesitated to answer	Nejprve jsem váhal s odpovědí
I also began to show unnatural powers	Také jsem začal projevovat nepřirozené síly
I would let him regret what he did	Nechal bych ho litovat toho, co udělal
I should be on time tonight	Dnes večer bych měl být včas
I can also say that in our letters	Mohu to říci i v našich dopisech
A servant of any kind you desire	Služebník jakéhokoli druhu, jaký si přejete
I made a diploma here	Tady jsem udělal diplom
I have found that this is far from accurate	Zjistil jsem, že to není ani zdaleka přesné
I smiled in return, happy to have some humor	Usmál jsem se na oplátku, šťastný, že má trochu humoru
I mean, people may not think that way	Chci říct, že lidé možná takhle neuvažují
I didn't know he was here	Nevěděl jsem, že je tady
No impact was reported	Nebyl hlášen žádný dopad
I felt that all my hard work had finally paid off	Cítil jsem, že všechna moje dřina se konečně vyplatila
I could never play like her	Nikdy bych nedokázala hrát jako ona
A man of simple needs	Muž jednoduchých potřeb
I couldn't sleep now	Teď jsem nemohl spát
A first description of the overall process is proposed	Je navržen první popis celkového procesu
The media's reactions to the start were mixed	Reakce médií na start byly smíšené
I really didn't know what to believe	Opravdu jsem nevěděl, čemu mám věřit
I seem to have amassed a lot	Zdá se, že jsem toho nasbíral hodně
I tried my best to explain the years	Snažil jsem se co nejlépe vysvětlit roky
I can't get to my feet when everyone is watching	Nemohu se postavit na nohy, když se všichni dívají
A few hours later there were results	O pár hodin později byly výsledky
But that did not happen	K tomu ale nedošlo
I did everything you ever asked me to do	Udělal jsem všechno, oč jsi mě kdy požádal
I did not formally arrange the parts for the others	Části pro ostatní jsem formálně nezařizoval
A search of his clothes revealed nothing useful	Prohlídka jeho oblečení neodhalila nic užitečného
I got him to the hospital	Dostal jsem ho do nemocnice
I go back there every weekend	Vracím se tam asi každý víkend
I didn't see how it started	Neviděl jsem, jak to začalo
I thought all those things were over	Myslel jsem, že všechny ty věci jsou za námi
I climbed to the nearest rock	Vystoupil jsem na nejbližší kámen
I have to get in their pockets	Musím se dostat do jejich kapes
I will never forget that effort	Nikdy nezapomenu na tu námahu
I built a store for my ego, not the market	Vybudoval jsem obchod pro své ego, ne pro trh
I have sad news for you tonight	Dnes večer mám pro vás smutnou zprávu
This information was discovered by other intelligence sources	Tyto informace byly objeveny jinými zpravodajskými prostředky
I went upstairs with great confidence	Šel jsem nahoru s velkým sebevědomím
A long, stretch film without a satisfactory ending	Dlouhý, natahovaný film bez uspokojivého konce
I know you don't believe me	Vím, že mi nevěříš
I think my hair looks pretty good too	Myslím, že vlasy vypadají taky docela dobře
I have to think that people will follow his example	Musím si myslet, že lidé budou následovat jeho příklad
I'm sure she's never been there before	Jsem si jistý, že tam ještě nikdy nebyla
I should have paid more attention to the boy	Měl jsem tomu chlapci věnovat větší pozornost
I loved his long, lazy walk	Miloval jsem jeho dlouhou, línou chůzi
I feel happier now	Už se cítím šťastnější
I watch her every move	Sleduji každý její pohyb
I'm so proud of that	Jsem na to tak hrdý
I promise to watch over him	Slibuji, že ho budu hlídat
I just had to focus on my escape	Musel jsem se soustředit jen na svůj útěk
I knew little love and nothing out of kindness	Poznal jsem málo lásky a nic z laskavosti
The head of the hearing store could communicate with the deaf patron	Vedoucí prodejny sluchu mohl komunikovat s neslyšícím patronem
I even knew how to write with a pencil	Dokonce jsem uměl psát tužkou
I didn't hunt you	Nelovil jsem tě
He often treated her harshly in public	Na veřejnosti se k ní často choval příkře
I get up and stay on the ground	Zvedám se a držím se na zemi
Not a single film was successful	Ani jeden film nebyl úspěšný
I can do it myself	Zvládnu to sám
I had and had no idea what that meant	Měl jsem a netušil jsem, co to znamená
More often they laugh and smile	Častěji smějící se a usměvaví
I just woke up to this shit	Právě jsem se probudil do téhle sračky
I killed a few people	Zabil jsem pár lidí
I didn't feel like moving or talking	Neměl jsem chuť se hýbat ani mluvit
I made this trip and became great friends	I tento výlet a stal se skvělými přáteli
I'm afraid of crowds during the holidays	Obávám se davů lidí během prázdnin
I just couldn't get to the first few pages	Jen jsem se nemohla dostat na prvních pár stránek
So she'll have him murdered	Tak ho nechá zavraždit
A mission will follow	Následovat bude mise
I felt her amusement turn into laughter	Cítil jsem, jak se její pobavení mění ve smích
A deep silence that will soon break the rain	Hluboké ticho, které brzy jistě přeruší déšť
I also read about the writing craft	Četl jsem také o spisovatelském řemesle
I'm afraid of this party	Této strany se bojím
I don't require that anymore	To už nevyžaduji
I need time to think and process everything	Potřebuji čas si vše promyslet a zpracovat
I'm helping them relieve the pain	Pomáhám jim odstranit tu bolest
Cubs are born blind and naked	Mláďata se rodí slepá a nahá
I just need to see what he's up to	Jen potřebuji vidět, co má v plánu
I've always had problems with any math	Vždy jsem měl problémy s jakoukoli matematikou
I should have stayed put	Měl jsem zůstat na místě
I am the gate for the sheep	Jsem brána pro ovce
I'm used to hearing them all the time	Už jsem si zvykl, že je slyším pořád
The testing lasted two months	Testování trvalo dva měsíce
I can't come now	Teď nemůžu přijít
I enjoyed my own company the most	Nejvíc mě bavila vlastní společnost
It made me laugh all the way	Celou cestu mě to rozesmálo
I wish you to experience childbirth	Přeji vám, abyste zažili porod
I just won't tolerate it	Já to prostě tolerovat nebudu
I reached forward and traced the image with my finger	Natáhl jsem se dopředu a obkreslil obraz prstem
I also still feel her loss	Stále také cítím její ztrátu
I turned slowly	Pomalu jsem se otočil
I can't comfort them	Nemohu je utěšit
I'll return the wave before I return to the house	Než se vrátím do domu, vrátím vlnu
It relieved some food	Trochu jídla to ulevilo
I speak for myself here	Tady mluvím za sebe
A date she remembered well	Datum, které si dobře pamatovala
I will never shop here again	Už zde nikdy nebudu nakupovat
I adjusted the length of the email	Upravil jsem délku mailu
I wonder what approach he will take after this one has failed	Zajímalo by mě, jaký přístup zvolí poté, co tento selhal
I stopped and looked around	Zastavil jsem se a rozhlédl se
I'm also gathering some supplies for our trip	Také nasbírám nějaké zásoby na naši cestu
I really didn't know what to do	Opravdu jsem nevěděl, co mám dělat
I could tell he was upset	Mohl jsem říct, že byl naštvaný
I didn't even feel him	Ani jsem ho necítil
I didn't see his hair color	Neviděl jsem, jakou má barvu vlasů
No further route changes are recorded	Žádné další změny trasy nejsou zaznamenány
It was just bad gaming	Bylo to jen špatné hraní
I was expecting a visit	Očekával jsem návštěvu
Bill has a great sense of decency	Bill má skvělý smysl pro slušnost
Despite all this, I am a born and well-behaved lady	Přes to všechno jsem rozená a vychovaná dáma
I used it the whole time I was growing up	Používal jsem to celou dobu, co jsem vyrůstal
The company also had a technological advantage	Společnost měla také technologickou výhodu
I was very alone in my personal hell	Byl jsem velmi sám ve svém osobním pekle
I didn't want to stand out in the crowd anymore	Už jsem nechtěl vyčnívat v davu
I was indignant, impatient, bored	Byl jsem rozhořčený, netrpělivý, znuděný
I wasn't sure before	Předtím jsem si nebyl jistý
The muffled explosion reduced the damage to her torso	Tlumený výbuch omezil poškození jejího trupu
They sent a carriage for us	Poslali pro nás kočár
I'm just kind of going with the flow	Prostě tak nějak jdu s proudem
I will not stand for a two-on-one duel	Nebudu stát za souboj dvou na jednoho
The enemy man lives in a hostile world	Nepřátelský člověk žije v nepřátelském světě
I forgive you for everything before	Odpouštím ti za vše, co bylo předtím
I have his framed photo at home	Mám jeho zarámovanou fotku u nás doma
I know the owner personally	Majitele znám osobně
I thought my life was lousy	Myslel jsem, že můj život je mizerný
I had to contact her and tell her	Musel jsem ji kontaktovat a říct jí to
I think of them every day	Myslím na ně, každý den
Identity crisis	Krize identity
I was so proud of him and his achievements	Byl jsem na něj a jeho úspěchy tak hrdý
I'm starting to take stock of these properties	Začínám v sobě provádět inventuru těchto vlastností
And things have improved since then	A od té doby se věci zlepšily
I ate some grapes and I felt different	Snědl jsem nějaké hrozny a cítil jsem se jinak
I can't believe anyone would do that	Nemůžu uvěřit, že by to někdo udělal
I watched them for hours	Sledoval jsem je celé hodiny
A light wind blew across the meadow	Po louce se zvedl slabý vítr
I wouldn't allow that conversation yesterday	Včera bych ten rozhovor nedovolil
I asked who would buy our ore	Ptal jsem se, kdo bude kupovat naši rudu
I heard their rough laughter	Slyšel jsem jejich hrubý smích
A few years here and you will be ready for life	Pár let tady a budete připraveni na život
I stepped aside, but watched his every move	Ustoupil jsem stranou, ale sledoval každý jeho pohyb
I hope the army doesn't last too long	Doufám, že armáda nebude trvat příliš dlouho
I didn't even remember my old dad	Na starého tátu jsem si ani nevzpomněl
I doubt it would stop us	Pochybuji, že by nás to zastavilo
Its complete clue is unknown	Jeho kompletní stopa není známa
The speech was interrupted nineteen times by extensive applause	Projev byl devatenáctkrát přerušen rozsáhlým potleskem
I also promised to keep it	Také jsem měl slib, že dodržím
I bit my lip and controlled myself	Kousla jsem se do rtu a ovládla se
I supported him with grain and new wine	Podporoval jsem ho obilím a novým vínem
I shudder at his size	Otřásám se jeho velikostí
I couldn't take much	Nemohl jsem si toho vzít moc
I didn't feel qualified to use it	Necítil jsem se způsobilý to používat
I'm in the big white bedroom	Jsem ve velké bílé ložnici
I say we should take the train	Říkám, že bychom měli jet vlakem
I pulled a key card from the table	Vytáhl jsem klíčovou kartu ze stolu
I helped him find the language	Pomohl jsem mu najít jazyk
Filming ended at the end of the month	Natáčení ukončeno na konci měsíce
There's nothing I can do, I'm lying here	Nemůžu nic dělat, ležím tady
I know you all want to get to work	Vím, že se všichni chcete pustit do práce
I headed for the door and then a terrible thought struck me	Vyrazil jsem ke dveřím a pak mě napadla hrozná myšlenka
I'd love to send you some	Moc bych ti nějaké poslal
I looked back down the hall	Podíval jsem se zpět na chodbu
I can never show weakness to another dominant wolf	Nikdy nemohu ukázat slabost jinému dominantnímu vlkovi
I suggest we take the ship's installation by force	Navrhuji, abychom instalaci stavby lodi vzali násilím
I might do it ten steps behind the gate	Udělal bych to možná deset kroků za bránu
I just wanted to be done	Jen jsem chtěl být hotový
I really should work on my arms	Opravdu bych měl zapracovat na pažích
I went crazy not knowing where you were	Bláznil jsem, když jsem nevěděl, kde jsi
I just hope she's not pregnant	Jen doufám, že není těhotná
The young woman cried as she spoke	Mladá žena plakala, když mluvila
I don't want to force you	Nechtěl bych tě nutit
I was nervous and afraid it wouldn't turn out well	Byl jsem nervózní a bál jsem se, že to nedopadne dobře
I have to try to do something	Musím se pokusit něco udělat
I'm going to die like this	Zemřu takhle
I haven't even dressed yet	Ještě jsem se ani neoblékl
I hid it from the rest of the world	Skryl jsem ji před zbytkem světa
I used it to drive her	Použil jsem to, abych ji řídil
I know a great programming team	Znám skvělý programátorský tým
I have a feeling we're getting closer tonight	Mám pocit, že se dnes večer přiblížíme
I made you dinner	Udělal jsem ti večeři
I would always need someone, a guardian, a protector	Vždy bych potřeboval někoho, strážce, ochránce
I really didn't know her purpose, just her safety	Opravdu jsem neznal její účel, jen její bezpečí
I should have called	Měl jsem zavolat
He doesn't even hide his face under his helmet	Ani svou tvář neskrývá pod helmou
I want you to go inside	Chci, abys chtěl jít dovnitř
I was pure white and made of pure light energy	Byl jsem čistě bílý a vyrobený z čisté světelné energie
I will be a model guest of the house	Budu vzorovým hostem domu
I don't even remember what the bathroom looked like anymore	Už si ani nepamatuji, jak koupelna vypadala
But I have one branch	Ale mám tu jednu větev
It takes me a while to recover	Chvíli mi trvá, než se vzpamatuji
I knew what it was about	Věděl jsem, o co jde
I followed and stood to one side, watching	Následoval jsem a stál na straně a díval se
I'll settle for a mineral water	Spokojím se s minerálkou
The mirror image is only a reflection	Zrcadlový obraz je pouze odrazem
I offer you the opportunity to start again	Nabízím vám možnost začít znovu
I had a good idea of ​​what he was thinking	Měl jsem dobrou představu o tom, co si myslí
I didn't ask him	Nezeptal jsem se ho
I needed to answer his question	Potřeboval jsem odpovědět na jeho otázku
I saw him doing it himself	Sám jsem ho viděl, jak to dělá
I'm older than her grandmother	Jsem starší než její babička
I can't bear to lose you	Nemohu snést tě ztratit
I needed that support	Tu podporu jsem potřeboval
I was connected to you, in my heart	Byl jsem s tebou spojený, v mém srdci
Approximately five minutes of film were made daily	Denně bylo natočeno přibližně pět minut filmu
Both developed in more places	Oba se vyvíjely na více místech
I remember it didn't seem funny to me even then	Pamatuji si, že mi to ani tehdy nepřipadalo vtipné
I could listen to it every day	Mohl bych to poslouchat každý den
He soon finds out that their car won't start	Brzy zjistí, že jejich auto nenastartuje
A little too much consideration, if you ask me	Trochu příliš mnoho úvah, pokud se mě ptáte
Most were destroyed on the ground	Většina byla zničena na zemi
I probably watched the wrong people anyway	Pravděpodobně jsem stejně sledoval nesprávné lidi
I did it twice when she looked at me	Udělal jsem to dvakrát, když se na mě podívala
I could look at that place in the high desert	Mohl bych se podívat na to místo ve vysoké poušti
The bears were relocated to a nearby refuge	Medvědi byli přemístěni do nedalekého útočiště
I made sure I tried some first	Ujistil jsem se, nejprve jsem nějaké zkusil
I think we were both just as happy that it worked	Myslím, že jsme byli oba stejně rádi, že to fungovalo
I had to think long and hard	Musel jsem dlouho a usilovně přemýšlet
I had no idea how many miles we had driven	Netušila jsem, kolik kilometrů jsme ujeli
I jumped out of excited anticipation	Vyskočil jsem plný vzrušeného očekávání
A son who looked so much like him	Syn, který se mu tolik podobal
I pointed to the phone and listened to him speak	Ukázal jsem na telefon a poslouchal, jak mluví
I know he's gone	Vím, že zmizel
A slave to some drugs	Otrok nějaké drogy
A lot can change in one year	Během jednoho roku se toho může hodně změnit
I wonder where we're going	Jsem zvědavý, kam půjdeme
I saw things that other people couldn't	Viděl jsem věci, které jiní lidé nemohli
I'm really grateful for your friendship	Opravdu jsem vděčný za vaše přátelství
I'm going to join your father now	Teď se jdu připojit k tvému ​​otci
I suspect that age has something to do with it	Mám podezření, že s tím má něco společného věk
A painful thought flashed through me	Probleskla mnou bolestná myšlenka
I was trying to find a pulse	Snažil jsem se najít puls
I didn't understand half of what he said	Polovině z toho, co řekl, jsem nerozuměl
I couldn't get her out of my mind	Nemohl jsem ji dostat z mysli
The pilot gained control and continued normal flight	Pilot získal řízení a pokračoval v normálním letu
I don't want what normal society offers	Netoužím po tom, co nabízí normální společnost
I love the man's songs	Miluju písničky toho muže
I was so proud of myself	Byl jsem na sebe tak pyšný
But I could never handle it	Nikdy jsem si s tím ale nedokázal poradit
I have great sympathy for the workers	Velmi soucítím s dělníky
I want you to be distant and feel close	Chci, abys byl vzdálený a cítil, že jsi blízko
I learned a few important things about print advertising	Naučil jsem se pár důležitých věcí o tištěné reklamě
The construction was completed in three weeks	Stavba byla dokončena za tři týdny
He just destroyed them	Prostě je zničil
I still wouldn't dare in this car	Stejně bych si to v tomhle autě netroufl
I never saw his features	Vůbec jsem neviděl jeho rysy
I really enjoyed the match with your captain	Opravdu jsem si užil zápas s vaším kapitánem
I doubt you will survive	Pochybuji, že přežiješ
I didn't even open the door	Ani jsem neotevřel dveře
I was determined to pursue my goal	Byl jsem odhodlaný jít za svým cílem
I never said we'd find her	Nikdy jsem neřekl, že ji najdeme
I wanted her to take me away	Chtěl jsem, aby mě vzala pryč
I went to meet friends	Šel jsem se setkat s přáteli
I didn't understand what was coming at me	Nechápal jsem, co se na mě řítí
I remember screaming at one point	Pamatuji si, jak jsem v jednu chvíli křičel
My father may have been crazy about history	Můj otec byl možná blázen do historie
I would not go into further details now	Do dalších podrobností bych se teď nepouštěl
I completely agree with the statements about silence	Naprosto souhlasím s výroky o mlčení
On the other hand, I felt overwhelmed	Na druhou stranu jsem se cítil ohromen
I love the sound of snow	Miluju zvuk po sněhu
Several smiled and waved at the passengers	Několik se usmálo a zamávalo na cestující
I haven't experienced anything like that	Nic takového jsem nezažil
I met her relatives and found them very hospitable	Setkal jsem se s jejími příbuznými a zjistil jsem, že jsou velmi pohostinní
I can't face life without you	Nemohu čelit životu bez tebe
However, I did not intend to allow it	Nehodlal jsem to však dovolit
But there is no indication when the documents were created	Ale nic nenaznačuje, kdy byly dokumenty vytvořeny
I have no right to make demands on you	Nemám právo na tebe klást požadavky
I don't always have to like him	Nemusím ho mít vždy ráda
I should have checked it before we left	Měl jsem to zkontrolovat, než jsme odjeli
I gave her breakfast, morning tea and then lunch	Dal jsem jí snídani, ranní čaj a pak oběd
But we just had a good time	Ale prostě jsme se dobře bavili
I also wanted to work as a full stack developer	Také jsem chtěl pracovat jako full stack developer
I hoped she had forgotten	Doufal jsem, že na to zapomněla
But it was definitely teamwork	Ale rozhodně to byla týmová práce
A very, very long list of organization names has been submitted	Byl předložen velmi, velmi dlouhý seznam názvů organizací
The marriage ended in two years	Manželství skončilo do dvou let
I'm not useless in an air battle	V letecké bitvě nejsem zbytečný
I wanted to stand out, but not much	Chtěl jsem vyčnívat, ale ne moc
If I know, I can sleep better	Když to vím, můžu lépe spát
The relationship is like a house	Vztah je jako dům
I also always try to see the good in people	Vždy se také snažím vidět v lidech to dobré
I hated the sun, really	Nenáviděl jsem slunce, opravdu
I have no intention of calling him	Nemám v úmyslu mu volat
I definitely didn't expect anything long	Rozhodně jsem nečekal nic dlouhodobého
Good simple lesson	Dobrá jednoduchá lekce
I could barely keep my excitement	Sotva jsem dokázal udržet své vzrušení
Then I became a successor and I have been a successor ever since	Poté jsem se stal nástupcem a od té doby jsem jím
I think that was another thing we had in common	Myslím, že to byla další věc, kterou jsme měli společnou
I admire him a little for that	Trochu ho za to obdivuji
Heavy damage was done to property and agriculture	Vznikly těžké škody na majetku a zemědělství
I'll do something great later	Později udělám něco skvělého
I looked down at the latest comment	Podíval jsem se dolů na nejnovější komentář
I want her back with you too	Taky ji chci zpátky s tebou
I was terrible in drawing lessons	Na hodinách kreslení jsem byl hrozný
People find me quite fascinating	Lidé mi připadají docela fascinující
I know where he lives	Vím, kde bydlí
I really wanted to spend time with him	Opravdu jsem s ním chtěla trávit čas
I knew it was wrong to give in so quickly	Věděl jsem, že je špatné se tak rychle poddat
I thought it was funny	Připadalo mi to vtipné
I wanted to know more	Chtěl jsem vědět víc
I slowly turn my head to face her	Pomalu otočím hlavu čelem k ní
I won't let you burn them	Nenechám tě je spálit
I went all night without heat	Šel jsem celou noc bez tepla
I was surprised it still works	Překvapilo mě, že to ještě funguje
I did a quiet bad thing	Udělal jsem tichou špatnou věc
I knew they were dead	Věděl jsem, že jsou mrtví
I was a little worried	Měl jsem trochu obavy
I realize the elevator is over	Uvědomuji si, že výtah je překročen
I decided to try to burn the bag	Rozhodl jsem se, že zkusím spálit pytel
I sincerely hoped they wouldn't notice the explosion	Upřímně jsem doufal, že si výbuchu nevšimnou
A country torn by civil war	Země zmítaná občanskou válkou
I couldn't get across the bed	Nemohl jsem se dostat přes postel
I must not forget her	Nesmím na ni zapomenout
I put everything in my pocket	Všechno dávám do kapsy
I smelled coffee	Cítil jsem kávu
I got out and dried myself in a hurry	Vystoupil jsem a ve spěchu se osušil
Specifically, I remembered one man staring at me	Konkrétně jsem si vzpomněl na jednoho muže, který na mě zíral
I stared at her in shock	Šokovaně jsem na ni zíral
I did it to him too	Taky jsem mu to udělal
A young man approached the two of them	K nim dvěma přistoupil mladý muž
The back wall was decorated with a large flag	Zadní stěnu zdobila velká vlajka
I wanted to lose it at that moment	V tu chvíli jsem to chtěl ztratit
I want to be a woman	Chci být žena
The flag was replaced shortly later	Vlajka byla nahrazena krátce později
I cared too much about her	Příliš mi na ní záleželo
I'm not happy with making money for myself	Nejsem spokojený s vyděláváním peněz pro sebe
The child would guard the gift with a pure heart	Dítě by dárek střežilo s čistým srdcem
I seldom dare to remember their faces	Málokdy si dovolím vzpomenout si na jejich tváře
He wrote songs every week to perform during performances	Každý týden psal písně, aby vystupoval během vystoupení
I'm still kind of upset	Jsem pořád nějak naštvaná
I'll give them a heart of meat	Dám jim srdce z masa
I forgot the sound of her laughter	Zapomněl jsem na zvuk jejího smíchu
I never got close enough to find out	Nikdy jsem se k žádnému nepřiblížil natolik, abych to zjistil
His powerful sermon began to attract small followers	Jeho mocné kázání začalo přitahovat malé následovníky
I'm not the woman you see	Nejsem ta žena, kterou vidíš
I'll take her back to the house and upstairs	Vezmu ji zpátky do domu a nahoru
I didn't hear him come	Neslyšel jsem ho přijít
I'll understand if anyone wants out	Pochopím, pokud někdo bude chtít ven
I just cut my hair	Právě jsem si ostříhal vlasy
I never had a reason to	Nikdy jsem k tomu neměl důvod
I should have been a priest	Měl jsem být knězem
I never bothered to look	Nikdy jsem se neobtěžoval podívat
I was eleven years old then	Bylo mi tehdy jedenáct let
I tried to calm down, but I couldn't	Snažil jsem se uklidnit, ale nešlo to
I want someone to tell me what to do	Chci, aby mi někdo řekl, co mám dělat
I was hoping she wasn't a teacher, even though she probably was	Doufal jsem, že není učitelka, i když nejspíš byla
I knew he heard every word and saw everything	Věděl jsem, že slyšel každé slovo a všechno viděl
I liked it for that	Za to se mi to líbilo
I turned to follow him	Otočil jsem se, abych ho následoval
I know exactly what the hangover is for	Vím přesně to, co pro tu kocovinu
I had a clear view of him	Měl jsem na něj jasný výhled
Nevertheless, it remains a celebrated case	Přesto zůstává oslavovaným případem
I wanted you to see it for yourself	Chtěl jsem, abyste to viděli na vlastní oči
The wheel of saved souls appears	Objeví se kolo spasených duší
I did that	To jsem dokázal
Butter is not recommended	Máslo se nedoporučuje
I crushed the letter in my fist	Rozdrtil jsem dopis v pěsti
I didn't think he had to go there	Nemyslel jsem si, že tam musí jít
I find it so weird	Připadá mi to na ní takové zvláštní
To be honest, I've never tried it	Abych byl upřímný, nikdy jsem to nezkoušel
They are also mentioned in religious texts	Jsou také zmíněny v náboženských textech
I hope the gift box will suffice	Doufám, že dárkové balení bude stačit
Link where the goods can be purchased	Odkaz, kde lze zboží zakoupit
I think he's a good guy	Myslím, že je to dobrý chlap
I don't like failure	Nemám rád neúspěch
I know you have questions	Vím, že máte otázky
I'll take a few steps to the car, stop	Udělám pár kroků k autu, zastavím se
I ran my fingers over his cheek	Přejela jsem mu prsty po tváři
I should forgive myself	Měl bych si odpustit
I crawl under them and press against his body	Vlezu pod ně a přitisknu se k jeho tělu
A light appeared in front of us	Před námi se objevilo světlo
I honestly didn't know what to think	Upřímně jsem nevěděl, co si myslet
I knew my mother loved me very much	Věděl jsem, že moje matka mě velmi miluje
I never learned to hurt anyone	Nikdy jsem se nenaučil někomu ublížit
I look at the reflection in front of me	Dívám se na odraz před sebou
I was about to take a camera	Chystal jsem se vzít fotoaparát
I have to pull her back	Musím ji přitáhnout zpátky
I'm checking my cell phone	Kontroluji mobil
Potential real estate if you like the project	Potenciální nemovitost, pokud se vám líbí projekt
I entered a strong man	Vstoupil jsem muž silný
I walked to a door that was still intact	Došel jsem ke dveřím, které byly stále neporušené
He got away with it this time	Tentokrát se z toho dostal
I didn't feel any deep connection with him	Necítil jsem s ním žádné hluboké spojení
A sharp pain shot through my head	Hlavou mi projela ostrá bolest
A mixed method approach was used	Byl použit přístup smíšené metody
I'll buy it for you	Koupím ti ho
I watched it for several hours	Sledoval jsem to několik hodin
I had ideas, but no one listened to me	Měl jsem nápady, ale nikdo mě neposlouchal
I saw it from here	Viděl jsem to odsud
A family business is the best you can have	Rodinný podnik je to nejlepší, co můžete mít
I have a long night ahead of me	Mám před sebou dlouhou noc
I was also looking for an answer to this question	I na tuto otázku jsem hledal odpověď
I turned, touching her hand, trying to reassure her	Otočil jsem se, dotkl se její ruky ve snaze ji ujistit
I tried to include a golf link or two	Snažil jsem se zahrnout golfový odkaz nebo dva
I just wanted to be out of there	Jen jsem odtamtud chtěl být pryč
None of the judges liked the routine	Žádnému z rozhodčích se rutina nelíbila
I worked too hard and too long to get here	Pracoval jsem příliš tvrdě a příliš dlouho, abych se sem dostal
I just can't seem to get caught	Zdá se, že se prostě nemůžu chytit
A power he had never seen come	Síla, kterou nikdy neviděl přicházet
We can see quite a few details	Můžeme vidět docela dost detailů
I wouldn't need a very large room	Nepotřeboval bych moc velký pokoj
I couldn't do it without you, and I don't want to	Bez tebe bych to nedokázal a ani nechci
At best, they would have to be adjusted	V nejlepším případě by se musely upravit
I will never allow another man to touch you	Nikdy nedovolím, aby se tě dotkl jiný muž
I feel completely exhausted	Cítím se naprosto vyčerpaný
I looked down at the ring	Podíval jsem se dolů na prsten
A protective instinct struck him in the chest	Ochranný instinkt ho zasáhl do hrudi
Somehow I forgot about romance	Nějak jsem zapomněl na romantiku
I was extremely satisfied with their services	S jejich službami jsem byl maximálně spokojen
I really appreciate your voice-to-text software design	Opravdu oceňuji váš návrh softwaru pro převod hlasu do textu
I was willing to make the sacrifice	Byl jsem ochoten podstoupit tu oběť
I picked up my cell phone	Zvedl jsem mobil
And so can we all	A stejně tak můžeme my všichni
I'm so proud of this connection	Jsem na toto spojení tak hrdý
I almost like him	Mám ho skoro moc ráda
I know you really want to join their adventures	Vím, že se opravdu chceš připojit k jejich dobrodružství
Young and old alike respect this	Mladí i staří lidé to respektují
I can't lose another parent	Nemohu ztratit další rodičovskou postavu
I really didn't learn much	Opravdu jsem se toho moc nenaučil
A large black wolf appeared	Objevil se velký černý vlk
I could feel his electricity bursting in the air	Cítil jsem, jak jeho elektřina praskla ve vzduchu
I got it today and it's amazing	Dnes jsem to dostal a je to úžasné
I just want to give you the tools	Chci vám jen dát nástroje
I nodded and held out my hand	Přikývl jsem a natáhl ruku
I tried, really hard	Snažil jsem se, opravdu moc
I don't demand much from my dragon subjects	Od svých dračích poddaných toho moc nevyžaduji
But I can't be mad at him	Nemůžu se na něj ale zlobit
It was a dangerous time to race	Byl to nebezpečný čas závodit
I like to start from a completely new perspective	Rád začínám z úplně nové perspektivy
I have a gallery to go to	Mám tu galerii, kam se jít podívat
I suggest we take a short break now	Navrhuji, abychom si nyní udělali malou pauzu
I didn't want to put the book down	Nechtěl jsem knihu odložit
I was a little hard on you this morning	Dnes ráno jsem na tebe byl trochu tvrdý
I made it in thirty minutes	Stihl jsem to za třicet minut
I picked up the can and studied its top	Zvedl jsem plechovku a studoval její vršek
I didn't call anyone	Nikomu jsem nevolal
I felt it for my own father	Cítil jsem to kvůli vlastnímu otci
I think the irony is	Myslím, že ironie je
I just need to practice	Potřebuji si jen zacvičit
Strong winds have also been reported on the island	Silný vítr byl hlášen i na ostrově
I turn my head again	Znovu otočím hlavu
I think she's a nice lady	Myslím, že je to milá dáma
I never saw him again	Už jsem ho neviděl
Not one that comes from outside	Ne takový, který přichází zvenčí
I think she would be perfect for that	Myslím, že by na to byla ideální
I almost blinded them all	Všechny jsem málem oslepil
I have the right experience	Mám správnou zkušenost
I just want to see the hockey team trying	Chci jen vidět hokejový tým, který se snaží
I wanted my dad to love me, no matter what	Chtěl jsem, aby mě můj táta miloval, ať se děje cokoliv
He has a southern accent	Má jižní přízvuk
I know my report will be really bad	Vím, že moje zpráva bude opravdu špatná
I sighed and started the car	Povzdechl jsem si a nastartoval auto
I saw a really dim light up the stairs to the basement	Po schodech do sklepa jsem viděl opravdu slabé světlo
I can't let the divine circle break	Nemohu dovolit, aby se božský kruh zlomil
A little too mainstream for his taste, he thought	Na jeho vkus trochu moc mainstream, pomyslel si
I couldn't resist that invisible force	Nemohl jsem odolat té neviditelné síle
I looked at the snake	Podíval jsem se na hada
I bit my face so as not to laugh	Kousla jsem se do tváře, abych se nerozesmála
I got up and went to the counter	Vstal jsem a šel k pultu
I only heard one set of shoes running	Slyšel jsem jen jednu sadu bot běžet
I was about to come to you today	Dnes jsem se na tebe chystal přijít
For a while, her call for help was heard	Nějakou dobu bylo slyšet její volání o pomoc
I always laughed with them	Vždycky jsem se smál s nimi
I did it on two different occasions	Udělal jsem to při dvou různých příležitostech
I would like to share my experience with you	Rád bych se s vámi podělil o své zkušenosti
Presidential dollars	Prezidentské dolary
I expected to talk to him sooner	Čekal jsem, že si s ním promluvím dříve
I didn't see a single staircase	Neviděl jsem jediné schodiště
I did not notice any loss of balance or black spots	Nezaznamenal jsem žádnou ztrátu rovnováhy ani černé skvrny
I heard what you wanted to tell me	Slyšel jsem, co mi chceš říct
I watched it almost every night	Díval jsem se na to skoro každý večer
Now we actually have a chance to play with them	Teď máme vlastně šanci si s nimi zahrát
She could be seen to be tired	Bylo vidět, že je unavená
In fact, I was surprised at how nice they were	Vlastně mě překvapilo, jak jsou pěkné
I know what's up there	Vím, co je tam nahoře
I hope you find it and buy it in the end	Doufám, že to nakonec najdete a koupíte
I leaned over to kiss him	Naklonil jsem se k němu, abych ho políbil
I think it's valid	Myslím, že to má platnost
I tied my second sock last night	Včera večer jsem si svázal druhou ponožku
I mean, he's trying to escape in a canoe	Chci říct, snaží se utéct na kánoi
I didn't want to talk outside the bowl	Nechtěl jsem mluvit mimo mísu
Egypt has left a lasting legacy	Egypt zanechal trvalé dědictví
I looked at him well	Dobře jsem si ho prohlédl
That's when I knew the conversation was over	Tehdy jsem věděl, že rozhovor skončil
I think he softened her heart a little	Myslím, že trochu obměkčil její srdce
I think he must have been beaten	Myslím, že musel dostat výprask
I came back with the little boy yesterday	Včera jsem se vrátil spolu s malým chlapcem
I can't fall in love with you	Nemůžu se do tebe zamilovat
Several rare people were excited and curious	Několik vzácných lidí bylo vzrušených a zvědavých
I wasn't prepared for what happened that day	Nebyl jsem připraven na to, co se ten den stalo
I can't believe it either	Tomu taky nemůžu uvěřit
I can't heal that poor man	Nemohu toho chudáka uzdravit
I looked at the clock and it was destroyed	Podíval jsem se na hodiny a byly zničené
I refuse to return to such talk	Odmítám se vrátit do takových řečí
I just want to forget what ever happened	Chci jen zapomenout na to, co se kdy stalo
I've been looking for them all along	Hledal jsem je, celou dobu
I shouldn't have told you any of that	Neměl jsem ti nic z toho říkat
The sharp pain made her stop	Ostrá bolest ji donutila zastavit
I believe he may be dead by now	Věřím, že už může být mrtvý
Great place to start and end a great trip	Skvělé místo pro začátek a konec skvělého výletu
I wanted to see who was faster	Chtěl jsem vidět, kdo je rychlejší
I wanted to help her wash the dishes	Chtěl jsem jí pomoci umýt nádobí
I was surprised and amazed	Byl jsem překvapen a ohromen
I wouldn't say that, sir	To bych neřekl, pane
Everyone can achieve what they want	Každý může dosáhnout čeho chce
I felt heavy doing that	Cítil jsem se při tom těžký
Phrases are often repeated two to four times	Fráze se často opakují dvakrát až čtyřikrát
I know you tried to protect me	Vím, že ses mě snažil chránit
I couldn't erase her memory	Nemohl jsem vymazat její paměť
I will definitely come back here more often	Určitě se sem budu vracet častěji
But I definitely didn't go to warn him there	Rozhodně jsem ho tam ale nešel varovat
The roots are unknown	Kořeny jsou neznámé
He quickly gained a role in television advertising	Rychle získal roli v televizní reklamě
I felt hurt looking at me	Cítil jsem, jak se na mě dívá, zraněně
They didn't see her again	Znovu ji neviděli
I slid into the seat and he closed the door	Vklouzl jsem na sedadlo a on zavřel dveře
I want to thank you both personally	Chci vám oběma osobně poděkovat
I think most men are like that	Myslím, že většina mužů je takových
A group of dangerous brothers	Skupina nebezpečných bratrů
A truce between our clubs until this matter is resolved	Příměří mezi našimi kluby, dokud nebude tato záležitost vyřešena
I'll have to start again	Budu muset začít znovu
I never knew about such a program	Nikdy jsem o takovém programu nevěděl
I got my red hair and pale skin from her	Dostal jsem od ní své zrzavé vlasy a bledou pleť
I need to protect you	Potřebuji tě chránit
I didn't say anything because he was there	Nic jsem neřekl, protože byl na místě
I knew it would immediately catch her attention	Věděl jsem, že to okamžitě upoutá její pozornost
I know we're different	Vím, že jsme jiní
I noticed all the empty parking spaces	Všiml jsem si všech prázdných parkovacích míst
He served in this capacity for a quarter of a century	V této funkci sloužil čtvrt století
I stopped and looked into the room	Zastavil jsem se a podíval se do pokoje
I've always had something like that	Vždycky jsem měl tak nějak
I have two more at home	Mám doma další dva
I have an opportunity that might interest you	Mám příležitost, která by vás mohla zajímat
I was unconscious at the time	Byl jsem v tu chvíli v bezvědomí
For some reason, I then felt happy	Z nějakého důvodu jsem se poté cítil šťastný
I had to steal to eat	Musel jsem krást, abych se najedl
Her first marriage lasted only a few months	Její první manželství trvalo jen pár měsíců
I won't move to piss them off	Nebudu se hýbat, abych je naštval
I heard a low murmur in the crowd	Slyšel jsem, jak v davu začalo tiché mumlání
I told you this morning to leave me alone	Řekl jsem ti dnes ráno, abys mě nechal na pokoji
I persuaded them	Přemluvil jsem je
When we first met, I was a royal donkey	Když jsme se poprvé potkali, byl jsem královský osel
I was mad at you then	Byl jsem na tebe tenkrát naštvaný
I looked in the mirror and no longer saw me	Podíval jsem se do zrcadla a už mě neviděl
I decided not to deal with the matter again	Rozhodl jsem se, že už se té záležitosti nebudu věnovat
The air immediately filled with an unpleasant odor	Vzduch okamžitě naplnil nepříjemný zápach
I always thought we would have a dog	Vždycky jsem si myslela, že budeme mít psa
I didn't feel like talking	Neměl jsem chuť mluvit
I fought from him	Bojoval jsem od něj
I firmly believe that you will get everything you want	Pevně ​​věřím, že dostaneš vše, co chceš
I know you have to have a lot of work to do	Vím, že musíš mít strašně moc práce
I suggest we do the same	Navrhuji, abychom udělali totéž
I went and listened to some cases	Šel jsem a poslouchal některé případy
I pulled away and took his firm hand in mine	Vytrhl jsem se a vzal jeho pevnou ruku do své
I want us to be a couple	Chci, abychom byli pár
A helicopter rose above the mountains in front of him	Nad horami před ním se vztyčil vrtulník
I need discretion here	Zde potřebuji diskrétnost
I stumbled back on the road	Doklopýtal jsem zpátky na cestu
I've already ordered another	Už jsem objednal další
I do and others	Já ano a další
I just can't get it today	Dnes to prostě nemůžu dostat
I can't wait to learn much more from you	Nemůžu se dočkat, až se od vás dozvím mnohem víc
I told my wife specifically	Řekl jsem konkrétně své ženě
I can hug you and kiss you	Mohu tě obejmout a políbit tě
I didn't follow him right away	Nenásledoval jsem ho hned
I feel more connected to the truth	Cítím se více spojený s pravdou
I finally look at myself in the mirror	Konečně se na sebe podívám do zrcadla
I didn't go to school anymore	Už jsem nechodil do školy
I had nothing to do with the actual production of cakes	Se skutečnou výrobou koláčů jsem neměl nic společného
I realize it won't be easy, especially at first	Uvědomuji si, že to nebude snadné, zvláště zpočátku
A handful thought he was crazy	Hrstka si myslela, že se zbláznil
I didn't really expect such an answer	Takovou odpověď jsem vlastně nečekal
An attempt was made for a kiss or two	Byl učiněn pokus o polibek nebo dva
Fluid poured down my neck	Na krk se mi nalila tekutina
I call again and still without an answer	Volám znovu a stále bez odpovědi
But I didn't tell her that	To jsem jí ale neřekl
I glare at him	Vrhnu po něm varovný pohled
I managed to get everything on video	Vše se mi podařilo získat na videu
I decided to use the guest bedroom	Rozhodl jsem se využít ložnici pro hosty
I wondered what she might be afraid of	Přemýšlel jsem, čeho by se mohla bát
The union that was so close	Svaz, který byl tak blízký
I looked into her room	Podíval jsem se do jejího pokoje
I hope to see more and better in the future	Doufám, že v budoucnu uvidím více a lépe
I tried to talk to my dad to let me stay	Zkusil jsem si promluvit s tátou, aby mě nechal zůstat
I got used to it	Už jsem si zvykl
I didn't need this shit	Tuhle sračku jsem nepotřeboval
I've never done anything creative in my life	V životě jsem nic kreativního nedělal
I didn't notice when he did it	Nevšiml jsem si, kdy to udělal
I believe it is a great experience	Věřím, že je to skvělá zkušenost
I felt us here	Cítil jsem nás tady
But I'm worried	Mám však obavu
It occurs most often in autumn	Vyskytuje se nejčastěji na podzim
I didn't know what was wrong with my voice	Nevěděl jsem, co je s mým hlasem
I'm so grateful to you	Jsem vám tak vděčný
To be sure, I added a protection zone	Pro jistotu jsem přidal ochranné pásmo
This is my top secret room	Tohle je moje přísně tajná místnost
The hallway asked him to stay	Chodba ho požádala, aby se ubytoval
I can't believe you're over fifty	Nemůžu uvěřit, že ti je přes padesát
I can't understand you	Nedokážu tě pochopit
I want to work on myself	Chci na sobě pracovat
I've never seen him look so casual	Ještě nikdy jsem ho neviděl vypadat tak ležérně
I've never seen the other one	Už jsem toho druhého nikdy neviděl
I hated his every bone	Nenáviděl jsem každou jeho kost
I want to see all the names from my file	Chci zobrazit všechna jména z mého souboru
I didn't want to be here alone	Sám jsem tu být nechtěl
I was hoping the boys would run away	Doufal jsem, že kluci utečou
I'm honored to have such a great crew	Je mi ctí, že mám tak skvělou posádku
I don't expect him either	Očekávám, že ani on ne
I was so mad at them	Byl jsem na ně tak naštvaný
I was not interested in their business	Neměl jsem zájem o jejich podnikání
I'll take care of the tidal line later	O přílivovou linii se postarám později
I wrote a post about this exhibition here	O této výstavě jsem psal příspěvek zde
I pour out a glass and pour in another half	Vyliji sklenici a naliji další polovinu
I find it really interesting and very easily accessible	Připadá mi to opravdu zajímavé a velmi snadno dostupné
I feel neither anger nor love, only sadness	Necítím ani vztek, ani lásku, jen smutek
Suddenly I felt angry and scared	Najednou jsem pocítil vztek a strach
I hate that disgusting woman	Nesnáším tu odpornou ženu
I couldn't show my family weakness	Nemohl jsem ukázat svou rodinnou slabost
I was the man in the glass	Byl jsem tím mužem ve sklenici
Several of their friends supported their union	Několik jejich přátel podporovalo jejich svazek
I knew what that meant to a dog	Věděl jsem, co to pro psa znamená
I like what you're wearing	Líbí se mi, co máš na sobě
I have to be more careful this time	Tentokrát musím být opatrnější
I was a little bored	Trochu jsem se nudil
Panic filled me	Naplnila mě panika
Slowly blazing love from within	Pomalu planoucí láska zevnitř
I reached for the phone when it rang	Sáhl jsem po telefonu, když zazvonil
I thought he was tearing down the wall	Myslel jsem, že zbourá zeď
Law or privilege is valuable today	Právo nebo výsada jsou dnes cenné
I couldn't risk it	Nemohl jsem riskovat
I'd rather live in the sun	Raději bych žil na slunci
I didn't have time for games	Na hry jsem neměl čas
I was sure the driver had to be restored	Byl jsem si jistý, že ovladač musí být obnoven
A single spark shot out of her, searching for me	Vystřelila z ní jediná jiskra a hledala mě
I found a mall and started looking for a job	Našel jsem obchodní centrum a začal hledat práci
I need to find a safe place to hide	Musím najít bezpečné místo, kde se schovat
I pointed and said nothing	Ukázal jsem a nic neříkal
I work for one	Pracuji pro jednoho
I live here at the castle	Bydlím tady na zámku
I sat at my desk and wrote	Seděl jsem u svého stolu a psal
I told her it was out of the question	Řekl jsem jí, že to nepřipadá v úvahu
I like to make people happy	Rád dělám lidem radost
I mean go see the creature	Mám na mysli jít se podívat na stvoření
I was hoping he knew what he was doing	Doufal jsem, že ví, co dělá
I meet him at a meal	Potkávám ho u jídla
I always think I'll find you hiding behind trees	Vždycky se mi zdá, že tě najdu, jak se schováváš za stromy
I couldn't go to her	Nemohl jsem za ní jít
I have a chance to go fishing for a week	Mám šanci jít na týden na ryby
At first I ignored it, but then it happened again	Nejdřív jsem to ignoroval, ale pak se to stalo znovu
I think he's really proud of it	Myslím, že je na to opravdu hrdý
I really hope a few escaped	Opravdu doufám, že jich pár uteklo
I quietly opened the door	Potichu jsem otevřel dveře
Now I have to take it all with me	Teď si to všechno musím vzít s sebou
I would stare at the ceiling all day	Celý den bych zíral do stropu
I just thought he was pretty mental	Jen jsem si myslel, že je dost mentální
I thanked him and interrupted the conversation	Poděkoval jsem mu a přerušil rozhovor
I was given drugs that made me give birth	Dostal jsem léky, které mě donutily porodit
I know you would never hurt an innocent person	Vím, že bys nikdy neublížil nevinnému člověku
In comparison, I felt like an old lady	Ve srovnání s tím jsem se cítila jako stará dáma
I wanted to go alone for a while	Chtěl jsem jít alespoň chvíli sám
I heard everything that was said	Slyšel jsem všechno, co bylo řečeno
I don't belong to absolutely anyone	Nepatřím absolutně nikomu
I waited pointing	Čekal jsem ukazování prstem
I would help write and she would write our efforts	Pomohl bych napsat a ona by napsala naše úsilí
I can stay here like you	Můžu tu zůstat jako ty
I taste good, they say	Chutnám dobře, říkají
He's probably like that	Asi je takový
I started to back off	Začal jsem couvat
I understand this fear	Chápu tento strach
A small smile played on her lips	Na rtech jí hrál malý úsměv
I saw fresh pieces along the way	Cestou jsem viděl čerstvé kusy
At least I wasn't excited	Nebyl jsem přinejmenším nadšený
A foot stepped out of the stream of water	Z proudu vody vystoupila noha
I am neither a writer nor an author	Nejsem ani spisovatel, ani autor
I lived a great life	Žil jsem skvělý život
I can't even run out of bullets	Nemůžu mi docházet ani kulky
I put a lot of vegetables in it	Dávám do něj spoustu zeleniny
Still, I'm so happy for it	Přesto jsem za to tak šťastný
I took advantage of it immediately and slipped closer	Okamžitě jsem toho využil a vklouzl blíž
The inscription runs backwards from right to left	Nápis běží pozpátku zprava doleva
In fact, I was there	Ve skutečnosti jsem tam byl
I wasn't happy at home when she was there	Nebyl jsem šťastný doma, když tam byla
I'll make sure there's no one around to catch me	Ujistím se, že kolem není nikdo, kdo by mě chytil
I tried to be fine with that	Snažil jsem se s tím být v pohodě
The magic of knowledge	Kouzlo pro poznání
I shouldn't paint a picture of you	Neměl bych ti malovat obrázek
I really believe she meant what she said	Opravdu věřím, že to, co řekla, myslela vážně
I tried to keep my voice balanced	Snažil jsem se udržet svůj hlas vyrovnaný
I'm just trying to be a little visual	Jen se snažím být trochu vizuální
I made a soft sound and I wasn't sure how to answer	Vydal jsem tichý zvuk a nebyl jsem si jistý, jak odpovědět
I felt it was a bad idea	Cítil jsem, že to byl špatný nápad
I really love your thread book	Opravdu miluji vaši knihu vláken
I can't stand it anymore	Víc toho nesnesu
I didn't even know he would be home	Ani jsem nevěděl, že bude doma
I was losing energy fast	Rychle jsem ztrácel energii
I know it's two different worlds, two different dreams	Vím, že jsou to dva různé světy, dva různé sny
I was not allowed from the cellar	Nesměl jsem ze sklepa
I have prepared many rooms for you	Připravil jsem pro vás mnoho pokojů
I take the last look down the slope	Naposledy se podívám dolů ze svahu
I hate it when he talks like that	Nesnáším, když takhle mluví
I made a really good friend	Udělal jsem si opravdu dobrého přítele
I have to fly back now	Teď musím letět zpátky
I really appreciate your comments	velmi si vážím vašeho komentáře
I'm sure no one started	Jsem si jistý, že k čertu žádný nezačal
I have accumulated vacation time	Mám nashromážděný čas dovolené
I couldn't say why	Nemohl jsem říct proč
A man who can't hunt is equal to a woman	Muž, který neumí lovit, se rovná ženě
I'm very used to it	Velmi jsem si zvykl
I asked him what the product was	Zeptal jsem se ho, co je to za produkt
I tried to shake it off	Snažil jsem se to setřást
I'll take care of you just like your mother	Postarám se o tebe stejně jako tvoje matka
I really couldn't wait to meet her	Opravdu jsem se nemohl dočkat, až ji poznám
I was not the only one who feared my small collapse	Nebyl jsem jediný, kdo se obával svého malého kolapsu
But I went a little far	Zašel jsem to ale trochu daleko
I want you to know my brother	Chci, abys poznal mého bratra
I ask you to join and fight me	Prosím vás, abyste se přidali a bojovali se mnou
I admit I did it myself	Přiznám se, že jsem to udělal sám
A quick search revealed that the camp was empty	Rychlé pátrání ukázalo, že tábor je prázdný
I looked over the heads of the crowds	Podíval jsem se přes hlavy davů
I'd rather go upstairs	Raději jdu po schodech
The show is dedicated to his memory	Pořad je věnován jeho památce
The cop always gets out of the accusation	Policajt se z obvinění vždy nějak dostane
I have to be sick	Musím být nemocný
His skin was dark and rough	Jeho pleť byla tmavá a drsná
I couldn't even sleep last night	Včera v noci jsem nemohl ani spát
I have no idea what people think of us	Nemám ponětí, co si o nás lidé myslí
I lost the keys or left them there	Ztratil jsem klíče nebo je tam nechal
I'll tell you exactly where, closer to time	Řeknu vám, kde přesně, blíže k času
I sent them with an escort	Poslal jsem je s doprovodem
I need to check all the new information	Potřebuji zkontrolovat všechny nové informace
Whole bottle of alcohol	Celá láhev lihu
I was very disappointed, but no one ever explained it to me	Byl jsem velmi zklamaný, ale nikdo mi to nikdy nevysvětlil
Bath and brushing teeth and sleep	Koupel a čištění zubů a spánek
I thought to myself	Myslel jsem si pro sebe
Nevertheless, I admired his work	Přesto jsem jeho práci obdivoval
I would have to find him	Musel bych ho najít
I watched it and I couldn't talk	Sledoval jsem to a nemohl jsem mluvit
I stood still, trying to hear the noise again	Stál jsem na místě a snažil se znovu slyšet ten hluk
I looked around my room	Rozhlédl jsem se po svém pokoji
I put them next to each other	Pokládám je vedle sebe
I didn't want to work in a factory	Nechtěl jsem pracovat v továrně
A short business meeting will follow	Následovat bude krátké obchodní jednání
First of all, I would not want to create this effect	Za prvé bych nechtěl vytvořit tento efekt
I could listen to her on the radio right away	Hned bych ji mohl poslouchat v rádiu
I'm quietly counting from three hundred	Potichu začínám počítat od tří set
I found myself speaking out loud and laughing	Přistihl jsem se, jak mluvím nahlas a zasmál jsem se
I know who my enemies are	Vím, kdo jsou moji nepřátelé
I recently found out that clothes that fit properly are not cool	Nedávno jsem zjistil, že oblečení, které správně sedí, není cool
I talk and they follow me	Já mluvím a oni mě následují
I didn't check that part	Tu část jsem nekontroloval
I didn't trust him	Nevěřil jsem mu
I like freedom of movement	Mám rád svobodu pohybu
I have to stay strong	Musím zůstat silná
I won't let you just leave him	Nedovolím ti ho jen tak opustit
I see it in your mind	Vidím to ve vaší mysli
The quarterback could be a wide receiver	Quarterback by mohl být wide receiver
I want to get there and help people	Chci se tam dostat a pomáhat lidem
I bet the mayor is upset and surprised	Vsadím se, že starosta je naštvaný i překvapený
I used a computer chair to stand up	Použil jsem židli k počítači, abych se postavil
I said it would be you	Řekl jsem, že to budeš ty
I just wanted to feel loved	Chtěl jsem se jen cítit milován
They didn't catch a single fish	Nechytili ani jednu rybu
There are many comic artists	Mnoho komiksových umělců je
I could call right away	Mohla bych hned zavolat
The blood should look real	Krev by měla vypadat jako skutečná
I mean our competition	Myslím naši konkurenci
I can't help her straighten up	Nemohu jí pomoci se narovnat
I can't wait for that time	Už se té doby nemůžu dočkat
I expect you to treat him well	Očekávám, že se k němu budete chovat slušně
I'm not turning my back on your family	Neobracím se zády k vaší rodině
I just didn't want to believe it	Jen jsem tomu nechtěl věřit
I could pick up a job here	Mohl bych si tu vyzvednout práci
Many functions in the system have been retained	Mnoho funkcí v systému zůstalo zachováno
I had coffee as usual	Měl jsem kávu jako obvykle
I'll take some heat from them	Vezmu jim trochu tepla
I wouldn't let a guy make me cry	Nenechal bych nějakého chlapa, aby mě rozplakal
I headed for the back door and ran to find him	Zamířil jsem k zadním dveřím a běžel ho najít
I was just playing	Jen jsem si hrál
Simple young man with elegant look	Jednoduchý mladý muž s elegantním vzhledem
I can never have any of your love again	Teď už nikdy nemůžu mít žádnou tvou lásku
I looked down and sure, my shoulder was bleeding	Podíval jsem se dolů a jistě, moje rameno krvácelo
I just love doing it	Dělám to prostě rád
I love traveling, sewing, cooking and trying new things	Miluji cestování, šití, vaření a zkouším nové věci
I called my doctor and immediately went there	Zavolal jsem svému lékaři a okamžitě jsem tam jel
However, it was well received	Bylo to však dobře přijato
I'd rather not discuss it anyway	Stejně to raději nebudu rozebírat
Some kind of shared responsibility	Jakýsi druh sdílené odpovědnosti
I'm still thinking about the girl who killed herself	Pořád myslím na tu dívku, která se zabila
I could have called a taxi	Mohl jsem si zavolat taxi
I will reject the request	žádost zamítnu
I didn't hide any detail	Nezatajil jsem žádný detail
I feel things for you that are new to me	Cítím pro tebe věci, které jsou pro mě nové
In response, a warm glow struck my brain	Jako její odpověď mi do mozku zasáhla teplá záře
I asked for help	Prosil jsem o pomoc
I tried to eat healthy for years	Roky jsem se snažila jíst zdravě
I didn't even ask her why she did it	Ani jsem se jí nezeptal, proč to udělala
I can barely see you enough to triumph	Sotva tě vidím dost na to, abych v tom triumfoval
I wonder if you're done with my car	Zajímalo by mě, jestli jsi skončil s mým autem
I was expecting an argument	Čekal jsem hádku
I have to be there and sign the papers	Musím tam být a podepsat papíry
I didn't go to greet him right away	Nešel jsem ho hned pozdravit
I fell to the ground	Spadl jsem na zem
I will forward this post to him	Přepošlu mu tento příspěvek
The couple had three sons and five daughters	Pár měl tři syny a pět dcer
I probably chose the wrong direction somewhere	Někde jsem asi zvolil špatný směr
Then I didn't cook anymore	Potom už jsem nevařila
A gift from a husband to his wife	Dárek od manžela jeho ženě
I couldn't breathe at once	Nemohl jsem najednou dýchat
I fell in love with them	Zamiloval jsem se do nich
I won't waste your time	Nebudu ztrácet tvůj čas
I couldn't afford to see me	Nemohl jsem si dovolit, aby mě viděl
I was wondering if you could take a look	Napadlo mě, jestli by ses mohl podívat
I held my breath as they entered the arena	Zatajil jsem dech, když vstoupili do arény
I couldn't let her get hurt	Nemohl jsem dovolit, aby se zranila
I never intended to submit this particular poem	Nikdy jsem neměl v úmyslu odevzdat tuto konkrétní báseň
I keep thinking about his departure	Držím se v pomyšlení na jeho odchod
I reached for her	Natáhl jsem k ní ruku
I know there's a lot left	Vím, že toho zbývá ještě hodně
I couldn't decide who to talk to	Nemohl jsem se rozhodnout, s kým mluvit
The parent never copes with the loss of the child	Rodič se nikdy nevyrovná se ztrátou dítěte
I gave her a sad smile	Věnoval jsem jí smutný úsměv
I told him my story last week and he left	Minulý týden jsem mu řekl svůj příběh a odešel
Large state subsidy	Velká státní dotace
I love my cabins because you gave them to me	Miluji své kajuty, protože jsi mi je dal
A few things may surprise you	Pár věcí vás možná i překvapí
I rubbed my eyes with the back of my hand	Hřbetem ruky jsem si promnul oči
I tried to ignore the situation	Snažil jsem se situaci ignorovat
I believe this is the right answer	Věřím, že toto je správná odpověď
I never asked for promises	Nikdy jsem nežádal o sliby
I just didn't feel the best	Jen jsem se necítil nejlépe
Richard organized the procedure with attention to detail	Richard zorganizoval postup s důrazem na detail
But there was nothing I could do	Nemohl jsem však nic dělat
I began to doubt my values	Začal jsem pochybovat o svých hodnotách
I can pack it all myself	Zvládnu to celé zabalit sám
I know it from his surroundings	Poznám to podle jeho okolí
Please provide an accurate record	Uveďte prosím záznam na pravou míru
I didn't know what he was looking for	Nevěděl jsem, co hledá
They start crying immediately	Okamžitě začnu plakat
I couldn't give you up	Nemohl jsem se tě vzdát
I stared at the monitor	Zíral jsem na monitor
I have new information	Mám nové informace
I knew someone had to know something	Věděl jsem, že někdo musí něco vědět
I keep saying it's to protect us	Pořád říkám, že je to proto, aby nás chránil
Congress later passed legislation that made such press services illegal	Kongres později schválil legislativu, která učinila takové tiskové služby nezákonnými
I want to be on board at about four	Chci být na palubě asi ve čtyři
I wish you could see them better	Kéž bys je viděl lépe
Do it right this time	Udělej to tentokrát správně
I think we're kept in the dark	Myslím, že jsme drženi ve tmě
He was very influential	Byl velmi vlivný
I mounted my mare and then turned back to the others	Nasedl jsem na svou klisnu a pak se otočil zpět k ostatním
I'll take a look at the clock again	Znovu mrknu na hodiny
Before you hired me, I was a dirty cop	Než jste mě najali, byl jsem špinavý policajt
The effect of the public appearance was unprecedented	Účinek veřejného vystoupení byl nebývalý
I looked in my empty fridge	Podíval jsem se do své prázdné lednice
I'm not in contact with them right now	Teď s nimi nejsem v kontaktu
I feel relaxed and in good shape	Cítím se odpočatý a v dobré kondici
They also interact significantly with the solar wind	Také podstatně interagují se slunečním větrem
I wouldn't want it if it wasn't	Nechtěl bych to, kdyby nebylo
I think you'll get along great	Myslím, že spolu budete skvěle vycházet
I wanted to lose that fight	Ten boj jsem chtěl prohrát
I saw her shadow moving across the ceiling	Viděl jsem její stín pohybující se po stropě
I deliver food to people	Rozvážím lidem jídlo
I just want to help fix this error	Chci jen pomoci opravit tuto chybu
I helped bring the sunrise	Pomohl jsem přinést východ slunce
I was more and more inclined to run	Stále více jsem se přikláněl k běhání
I headed for the airport	Zamířil jsem na letiště
I can't face tomorrow	Nemohu čelit zítřku
I understood how he felt	Pochopil jsem, jak se cítí
I can no longer taste sour or sweet things	Už nemůžu ochutnat kyselé ani sladké věci
I was worried	Byl jsem bez sebe starostí
I walked slowly, listening for an unusual sound	Šel jsem pomalu a naslouchal, jestli neuslyším nějaký neobvyklý zvuk
I had to call and ask for help	Musel jsem oslovit a požádat o pomoc
I frown and turn around	Zamračím se a otočím se
I run every few weeks	Každých pár týdnů běhám
I didn't expect this	Tohle jsem nečekal
I haven't torn off anything significant yet	Ještě jsem neodtrhl nic podstatného
I need them elsewhere	Potřebuji je jinde
I can run forever	Mohu běžet navždy
The prophet is also a messenger	Prorok je také posel
A celebration of love and commitment	Oslava lásky a závazku
I never lived to see their faces	Nikdy jsem se nedožil jejich tváře
I think I'll go with them, but I'll decide against it	Uvažuji, že s nimi půjdu, ale rozhodnu se proti tomu
I looked at her hands and then at her	Podíval jsem se na její ruce a pak na ni
The letters were used to indicate the price	Písmena sloužila k označení ceny
I hear concern in his voice	V jeho hlase slyším obavy
I was too full to move or do anything else	Byl jsem příliš plný na to, abych se hýbal nebo dělal něco jiného
This fruit served as a type collection	Tento plod sloužil jako typová sbírka
War is coming soon	Brzy přijde válka
I heard the sound of water pouring	Slyšel jsem zvuk lití vody
The negotiations mostly concerned only the procedure	Jednání se týkalo převážně pouze postupu
I also feel completely useless	Taky se cítím úplně k ničemu
I wanted to congratulate you	Chtěl jsem ti poblahopřát
I was able to stop sooner and sooner	Dokázal jsem přestat dříve a dříve
I guess everyone else stopped by for lunch	Předpokládám, že všichni ostatní se zastavili na oběd
I've never done anything like this before	Nikdy předtím jsem nic takového nedělal
I had to give it to him	Musel jsem mu to dát
But I like its sound	Líbí se mi ale jeho zvuk
I feel full of energy and ready to go	Cítím se plná energie a připravená vyrazit
A large table full of papers told the whole story	Velký stůl plný papírů vyprávěl celý příběh
I know what the address says	Vím, co říká adresa
I can't say anything about it	Nemohu k tomu nic říct
Two officers came with me	Se mnou šli dva důstojníci
A guy could get used to it	Chlap by si na to mohl zvyknout
I want you out of my life	Chci tě pryč ze svého života
I didn't hear him get up, I didn't hear him move	Neslyšel jsem ho vstát, neslyšel jsem ho pohnout
It didn't even occur to me	Ani mě to nenapadlo
I knew right away that there was a connection	Hned jsem věděl, že tam je souvislost
I wondered if anyone really ate them	Napadlo mě, jestli je opravdu někdo jedl
I think it broke her father's heart	Myslím, že to zlomilo srdce jejího otce
I jerked her mouth passionately and angrily	Vášnivě a hněvem jsem jí trhl ústa
I put each thing aside for a special time	Každou věc jsem odložil na zvláštní čas
I didn't choose this	Tohle jsem si nevybral
I could take her to a university they both attended	Mohl bych ji vzít na univerzitu, kterou oba navštěvovali
I can't say anything yet	Zatím nemůžu nic říct
I opened my mouth to ask, and I opened my mouth	Otevřel jsem ústa, abych se zeptal, a otevřela jsem ústa
I want to believe	Chci si věřit
I love my mother very much and I always will	Svou matku velmi miluji a vždy budu
I would never do that again	Už bych to nikdy neudělal
I apologize for my hasty departure and my words are harsh	Omlouvám se za svůj uspěchaný odchod a má tvrdá slova
I really learned to love him	Opravdu jsem se ho naučil milovat
They are even less effective in humid conditions	Ve vlhkých podmínkách jsou ještě méně účinné
I was too valuable to relax	Byl jsem příliš cenný na to, abych se mohl uvolnit
One look told him everything	Jediný pohled mu řekl vše
I withdrew my hand	Odtáhl jsem ruku
I wanted to do something difficult	Chtěl jsem udělat něco těžkého
I moved and fell over a dead friend	Pohnul jsem se a spadl přes mrtvého kamaráda
I'm pretty new to the stock market	Jsem docela nový na akciovém trhu
I hope you understand and forgive me	Doufám, že to chápeš a odpustíš mi
I didn't want to let her see her sister	Nechtěl jsem jí dovolit vidět její sestru
I'm glad you liked the analysis	Jsem rád, že se vám analýza líbila
I'm really great	Mám se opravdu skvěle
I love the beach too!	Taky miluji pláž!
I don't know where we're going from here	Nevím, kam odsud jdeme
I thought my mom must be scared	Myslel jsem, že máma musí mít strach
I didn't realize you looked so much like her	Neuvědomil jsem si, že se jí tolik podobáš
I heard it was heard down here once	Slyšel jsem, že to tady dole jednou zaznělo
Six people were killed and ten injured	Šest lidí bylo zabito a deset zraněno
I shake in his arms	Otřásám se v jeho náručí
I decided to be in this man's life	Rozhodl jsem se být v životě tohoto člověka
I went through the forest like lightning	Jako blesk jsem vyrazil lesem
The day intensified into a hurricane	Ten den zesílila v hurikán
I can't delay things anymore	Nemohu věci dále zdržovat
I haven't done it in years	Nedělal jsem to roky
During this period, the population doubled	Během tohoto období se počet obyvatel zdvojnásobil
Of course, I kept staring at her	Samozřejmě jsem na ni neustále zíral
I want my family back	Chci zpět svou rodinu
I felt sorry for him, but at the same time I respected him	Bylo mi ho líto, ale zároveň jsem si ho vážil
I can't make sailors	Nemůžu dělat námořníky
For the first time, I was recalled	Poprvé jsem byl odvolán z vůně
I remember dressing in a hurry, that's all	Pamatuji si, jak jsem se narychlo oblékal, to je vše
A few tears appeared on her silent face	Na její tiché tváři se objevilo několik slz
I took a deep breath and jumped straight down	Zhluboka jsem se nadechl a skočil přímo dolů
I keep falling	Neustále padám
I opened the door and his jaw dropped	Otevřel jsem dveře a jeho čelist poklesla
I just watched in amazement	Jen jsem s úžasem koukal
I didn't know about you	Nevěděl jsem o tobě
I soon learned that the device was defective	Velmi brzy jsem poznal, že zařízení je vadné
I didn't pay enough attention and it just accumulated	Nedával jsem dost pozornosti a jen se to hromadilo
I actually own the company	Vlastně tu firmu vlastním
I just wasn't strong enough	Prostě jsem nebyl dost silný
I rather liked my surprise last night	Spíše se mi líbilo mé překvapení minulé noci
I know something good will come out of it	Vím, že z toho vzejde něco dobrého
I look at him in surprise	Překvapeně se na něj podívám
I'll downshift and start the engine	Podřadím a nastartuji motor
I really hate being late	Opravdu nesnáším chodit pozdě
I saw it and left	Viděl jsem to a odešel
I've lived well these years	Tyto roky jsem prožil dobře
I thought it fell out of my body	Myslel jsem, že to spadlo z mého těla
I know I can't feel anything for men	Vím, že k mužům nemůžu nic cítit
I went back to the others	Vrátil jsem se k ostatním
I have no idea what to expect	Nemám představu, co očekávat
I was preparing for a builder	Připravoval jsem se na stavitele
I was only about four years old	Byly mi jen asi čtyři roky
I won't take your freedom a second time	Podruhé ti nevezmu tvou svobodu
I never forgot her	Nikdy jsem na ni nezapomněl
I told you everyone here was a stranger	Říkal jsem ti, že každý tady byl cizinec
The area was surrounded by a tall wooden fence	Areál obklopoval vysoký dřevěný plot
I walked over to her and saw that it was me	Došel jsem k ní a viděl, že jsem to já
I couldn't help but look at him	Nemohl jsem si pomoct a zvedl jsem na něj pohled
I know you were invited to the event	Vím, že jste byli pozváni na událost
I still didn't sleep well	Stejně jsem nespal dobře
I hated how intensely he felt me	Nenáviděl jsem, jak intenzivně mě cítil
I'm so impressed	Jsem tak ohromen
Next time I had to do it in secret	Příště jsem to musel udělat tajně
I saw that the pain still existed	Viděl jsem, že bolest stále existuje
I watch you move in your bed while you eat	Sleduji, jak se hýbeš ve své posteli, zatímco sníš
I begged my parents to record it for me	Prosil jsem své rodiče, aby mi to nahráli
I'm trying to shake off the idea	Snažím se tu myšlenku setřást
I checked the trash	Zkontroloval jsem odpadkový koš
The other members of the council certainly agree with me	Určitě se mnou souhlasí i ostatní členové rady
I wanted us to be just two normal people	Chtěl jsem, abychom byli jen dva normální lidé
I stopped to help her	Zastavil jsem, abych jí pomohl
I'm going crazy with agony	Zblázním se agónií
It just made me tired	Prostě mě to unavilo
I forgot to click	Zapomněl jsem to odkliknout
I have to do it myself	Musím to udělat sám
I should mind my temper	Měl by mi vadit můj temperament
Maybe they'll start hoping to become a poet again	Možná začnu znovu doufat, že se stanu básníkem
I think they went after the files	Myslím, že šli po spisech
I was told it was to be built on the altar	Bylo mi řečeno, že to bylo postavit na oltář
The familiar sugar scent behind the eyes	Za očima známá cukrová vůně
I loved a man with a sexy accent	Milovala jsem muže se sexy přízvukem
I've heard that sound before	Tento zvuk jsem už slyšel
I'm asking people to bring a small stone on board	Žádám lidi, aby na palubu přinesli malý kámen
I just looked and it was okay there	Jen jsem se podíval a bylo to tam v pořádku
He even forbade his students to side	Svým studentům dokonce zakázal stranit se
I won't give you anything more	Nic víc ti nedám
I liked it from the beginning	Od začátku se mi to líbilo
I washed away his scent	Smyla jsem jeho vůni
I hope you see it all now	Doufám, že to teď všechno vidíš
I walk around the house	chodím po domě
I'm surrounded by dogs	Jsem obklopený psy
I would never guess	Nikdy bych to nehádal
I know everything about you	Vím o tobě všechno
Really, really amazing person	Opravdu, opravdu úžasný člověk
The following week it was knocked down from the chart	V následujícím týdnu to bylo sraženo z grafu
I wasn't sure and it wasn't productive to speculate	Nebyl jsem si jistý a nebylo produktivní spekulovat
I looked down the hallway	Podíval jsem se na chodbu pokojů
I gave you a complete list	Dal jsem vám úplný seznam
I haven't said a word, but they're doing their research	Neřekl jsem ani slovo, ale provádějí svůj výzkum
I couldn't stand it	Nemohl jsem to vydržet
I couldn't imagine how it would turn out	Nedokázal jsem si představit, jak to dopadne
I raised my hand to touch his face	Zvedla jsem ruku, abych se dotkla jeho tváře
I think she even taught some classes	Myslím, že některé hodiny dokonce učila
I think she will drink alone	Myslím, že bude pít sama
I think you promised your loyalty	Myslím, že jsi slíbil svou věrnost
I was excited when I found your company online	Byl jsem nadšený, když jsem našel vaši společnost online
I'll try to insert a picture	Zkusím vložit obrázek
I didn't figure it out myself	Sám jsem na to nepřišel
I knew what we both needed	Věděl jsem, co oba potřebujeme
I couldn't bear the disappointment on their faces	Nemohl jsem snést zklamání na jejich tvářích
I didn't see where we were	Neviděl jsem, kde jsme
I nod and close my eyes	Přikývnu a zavřu oči
I want you to know exactly where we are	Chci, abyste přesně věděli, kde jsme
I still make them up	Vymýšlím si je pořád
I don't remember who took me there	Nepamatuji si, kdo mě tam vzal
I stepped forward and the man looked at me	Postoupil jsem dopředu a muž se na mě podíval
I guess I would say that too	Asi bych to řekl také
I never had an inner circle	Nikdy jsem neměl žádný vnitřní kruh
She later expressed regret over her actions	Později vyjádřila lítost nad svými činy
I had to think for a while	Musel jsem chvíli přemýšlet
I was already taking off my apron	Už jsem si sundával zástěru
I tried to be her knight and save her	Snažil jsem se být jejím rytířem a zachránit ji
White and gold bathroom	Bílá a zlatá koupelna
I breathe deeply into his lungs	Dýchám ho zhluboka do plic
He probably needed time to reconcile his thoughts	Asi potřeboval čas, aby si srovnal myšlenky
On the same day, it reached the intensity of a tropical storm	Téhož dne dosáhla intenzity tropické bouře
I was very lucky	Měl jsem velké štěstí
I'm starting to think it's a mistake	Začínám si myslet, že je to chyba
I didn't mean to do the wrong thing	Nechtěl jsem udělat tu špatnou věc
I tore up her family	Roztrhal jsem její rodinu
I met a man coming out of the shed	Poznal jsem muže vycházejícího z kůlny
It never occurred to me that he would do such a thing	Nikdy by mě nenapadlo, že by něco takového udělal
I'm starting to talk again	Začínám znovu mluvit
I pulled it out and pushed it to the surface	Vytáhl jsem ji a vytlačil na hladinu
I smiled at what she looked like	Usmál jsem se nad tím, jak vypadala
I remember beating people, everyone crying	Pamatuji si, jak byli lidé biti, všichni plakali
I can drive without glasses	Mohu řídit bez brýlí
I think most people would return it	Myslím, že většina lidí by to vrátila
Much more than you can imagine	Mnohem víc, než si dokážete představit
I saw great affection between the three	Viděl jsem mezi těmi třemi velkou náklonnost
I look at him with a smile	Dívám se na něj s úsměvem
I can also influence what people think	Mohu také ovlivnit to, co si lidé myslí
I wanted to spend time with her	Chtěl jsem s ní trávit čas
I thought it would be easy to get into it	Myslel jsem, že bude snadné do toho vstoupit
I thought we had something special	Myslel jsem, že máme něco speciálního
I hope it didn't offend you	Doufám, že tě to neurazilo
I definitely had nothing to do there	Rozhodně jsem tam neměl co dělat
Watson can do whatever he wants	Watson si může dělat, co chce
I glanced over at my portrait	Přelétl jsem pohledem svůj portrét
I often take special ladies there	Často tam beru speciální dámy
I learned to love and respect novels	Naučil jsem se milovat a vážit si románů
I'm at the very end of that chain	Jsem na samém konci toho řetězce
I just gave it a quick glance	Věnoval jsem tomu jen letmý pohled
Several people work for me to print parts	Na tisku dílů pro mě pracuje několik lidí
At first I didn't see blood	Nejprve jsem neviděl krev
The loop is defined as follows	Smyčka je definována následovně
I follow him and quietly close him behind me	Následuji ho a tiše ho za sebou zavírám
I stopped her by covering my hand	Zastavil jsem ji tím, že jsem jí přikryl ruku svou
I stick my head back inside	Strčím hlavu zpátky dovnitř
I couldn't imagine being her	Nedokázala jsem si představit být jí
I have to learn history	Musím se učit z dějepisu
I didn't want him to say it again	Nechtěl jsem, aby to řekl ještě jednou
I'm taking another handful	Odebírám další hrst
I thought he might help you	Myslel jsem, že by ti mohl pomoci
I can't tell a dream from reality	Nedokážu rozeznat sen od skutečnosti
I rarely received calls on my home phone	Málokdy jsem přijímal hovory na svůj domácí telefon
I missed being part of something big	Chybělo mi být součástí něčeho velkého
I surprised myself that I gave it to her	Překvapil jsem sám sebe, že jsem jí to dal
I wonder where the crystal ball is	Zajímalo by mě, kde je křišťálová koule
Maybe a little too long	Možná trochu moc dlouho
The terrible wood stove either smoked or cooked for us	Hrozná kamna na dřevo nám buď kouřila, nebo vařila
Miss, inches from his fingers	Slečna, centimetry od jeho prstů
I can't get up and fall against her	Nemůžu vstát a spadnout proti ní
Token from the past, if you will	Token z minulosti, chcete-li
I'm disappointed in men and I'm afraid of women	Jsem zklamaný muži a bojím se žen
I don't want you hurt	nechci, aby ti bylo ublíženo
A lot of this waste went to sea	Spousta tohoto odpadu vyplula do moře
I didn't want him to touch me anymore	Už jsem nechtěl, aby se mě dotklo
I feel a little more complete	Cítím se trochu kompletnější
The entrance is located on the west wall	Vchod se nachází na západní stěně
I won't ruin this day by thinking about it	Přemýšlením o tom si tento den nezkazím
I kept trying, but it still didn't work	Zkoušel jsem to dál, ale pořád to nešlo
I didn't know what to do with myself	Nevěděla jsem co se sebou
I never cared for anyone other than myself	Nikdy jsem se nestaral o jinou osobu kromě sebe
I didn't notice my bug until someone pointed it out	Svého bugu jsem si nevšiml, dokud na něj někdo neupozornil
The whole cemetery was waiting for them downstairs	Dole na ně čekal celý hřbitov
I know you can't wait for a comment	Vím, že se nemůžete dočkat komentáře
I thought you'd be fine	Myslel jsem, že budeš v pohodě
I was not alone in the room	Nebyl jsem v místnosti sám
I have a lot of money now	Teď mám hodně peněz
I felt like throwing up and shivering violently	Měl jsem chuť zvracet a prudce jsem se třásl
I repeat this call every day	Tento hovor opakuji každý den
I'm in control here	Mám to tady pod kontrolou
I failed again	Opět jsem selhal
Love meets time and space	Láska se setká v čase a prostoru
Lock immediately started where he left off	Lock okamžitě začal tam, kde skončil
I mean, that's not how it works	Chci říct, takhle to nejde
A life not worth living	Život, který nestojí za to žít
I just want some gay friends	Chci jen nějaké gay kamarádky
I got carried away	Nechal jsem se strhnout
I will not betray the trust you have placed in me	Nezradím důvěru, kterou jsi do mě vložil
I had to talk and answer every question	Musel jsem mluvit a odpovídat na každou otázku
Please go inland immediately	Prosím, okamžitě se vydejte do vnitrozemí
Now I was the whole animal and the animal could not speak	Teď jsem byl celé zvíře a to zvíře nemohlo mluvit
I no longer understood the city streets	Už jsem nerozuměl městským ulicím
A large part complained about their fate and their fate	Velká část si stěžovala na svůj osud a svůj úděl
I know this feeling exactly	Tenhle pocit přesně znám
I was talking about your performance on stage	Mluvil jsem o vašem vystoupení na pódiu
A much larger family	Mnohem větší rodina
I wanted to keep them that way	Chtěl jsem je tak udržet
I was flushed and gasping for breath	Byl jsem zrudlý a lapal po dechu
I know we didn't spend much time together	Vím, že jsme spolu moc času nestrávili
I understand your doubts	Chápu vaše pochybnosti
I was just disappointed	Byl jsem prostě zklamaný
I want bold words in tragedy	Chci odvážná slova v tragédii
I'd like to download those books	Chtěl bych si ty knihy stáhnout
I heard it was really fun	Slyšel jsem, že to byla opravdu zábava
My body is very different from most other women	Moje tělo je velmi odlišné od většiny ostatních žen
I interrupted you in the hall too	Taky jsem tě přerušil v hale
Of course, my boss is putting pressure	Můj šéf samozřejmě vyvíjí tlak
However, the temple could also represent the world itself	Chrám však mohl také představovat svět samotný
I mean, have a great time	Myslím tím se skvěle bavit
I think you know where	Myslím, že víš kde
I haven't heard from you in almost fifteen years	Neslyšel jsem o tobě skoro patnáct let
Personally, I'm not on the tables, checklist, etc.	Osobně nejsem na tabulky, kontrolní seznam atd
I looked around the room quickly	Rychle jsem se rozhlédl po místnosti
I look him straight in the eye	Dívám se mu přímo do očí
I stay away from lawyers outside of work	Mimo práci se držím dál od právníků
I'm preparing to jump on him	Připravuji se na něj skočit
I'll probably buy a house here	Asi si tu koupím dům
I decided it would be a good day tomorrow	Rozhodl jsem se, že zítra bude dobrý den
I tried to remember more in my mind	Snažil jsem se v duchu zapamatovat víc
I'll open a text message	Otevřu textovou zprávu
I need some rest	Potřebuji si trochu odpočinout
I promise you nothing bad will happen	Slibuji ti, že se nic zlého nestane
There are two main ecological groups	Existují dvě hlavní ekologické skupiny
I checked my pulse and nothing	Zkontroloval jsem puls a nic
I just asked and found out who you were	Jen jsem se zeptal a zjistil, kdo jsi
I turned around to see me better	Otočil jsem se víc, aby mě lépe viděl
I got those boards home this morning	Dnes ráno jsem dostal ty desky domů
I want to write it before it disappears	Chci to napsat, než to zmizí
I can't hold them anymore	Už je nemůžu zadržet
I repeated the process near the floor	Zopakoval jsem proces blízko podlahy
I'll close the huge door just in time	Zavřu obrovské dveře právě včas
I had to know what was going on	Musel jsem vědět, co se děje
A similar approach can work for climate change	Podobný přístup může fungovat pro změnu klimatu
I want to see you now	Chci tě vidět teď
When she turned, a rather interesting finding awaited her	Když se otočila, čekalo ji docela zajímavé zjištění
I hope you miss me	Doufám, že ti budu chybět
I remember being familiar with it	Pamatuji si, že jsem s tím byl obeznámen
I've jumped a few times already	Už jsem párkrát skočil
A house that has had really better days	Dům, který zažil vážně lepší dny
I loved a cat, man	Miloval jsem kočku, člověče
Really offer love	Opravdu nabídka lásky
His house and furniture were owned by the council	Jeho dům a nábytek byly ve vlastnictví rady
I assume he's an engineer	Předpokládám, že je inženýr
At that moment, I wanted to kiss her so much	V tu chvíli jsem ji tak moc chtěl políbit
I'll tell him to give it back to me	Řeknu mu, ať mi to vrátí
I start down the hall	Začínám chodbou
I only have one day to wait	Mám jen jeden den čekat
I asked me to go out	Zeptal jsem se, abych šel ven
I couldn't watch you suffer any longer, my dear	Nemohl jsem se déle dívat, jak trpíš, má drahá
I should have taken the first transport to get away	Měl jsem vzít první transport, abych se dostal pryč
I wanted to make sure you got home safely	Chtěl jsem se ujistit, že jste se bezpečně dostali domů
I realize there is no need to steal	Uvědomuji si, že není třeba krást
I can't make you grow	Nemůžu tě přimět růst
I must have looked offended	Musel jsem vypadat uraženě
I'd like to give you money	Rád bych ti dal peníze
I found a gap and looked around	Našel jsem mezeru a rozhlédl se
I was glad it went fast	Byl jsem rád, že to šlo rychle
I just pulled out some hot rolls	Právě jsem vytáhl nějaké horké rohlíky
I think he actually hates me there	Myslím, že mě tam vlastně nenávidí
I don't see any humor in your story	Ve vašem příběhu nevidím žádný humor
I can not stop laughing	Nemůžu se přestat smát
A miraculous journey for love	Zázračná cesta za láskou
I couldn't even look at it	Nemohl jsem se na to ani podívat
I was on a quiet part of the river	Byl jsem na klidné části řeky
I could tell she didn't really like me	Mohl bych říct, že by se jí to na mně opravdu nelíbilo
I had to mentally prepare	Musel jsem, abych se psychicky připravil
I was more than exhausted	Byl jsem více než vyčerpaný
I've always enjoyed having all kinds of friends	Vždycky mě bavilo mít všechny druhy přátel
He suggested the existence of a tissue stage	Navrhl existenci tkáňového stadia
A hand that covers his mouth with a handkerchief	Ruka, která si zakrývá ústa kapesníkem
In fact, I felt a little relaxed around him	Vlastně jsem se kolem něj cítila trochu uvolněně
I can feel my breath with my fingers	Prsty cítím svůj dech
Years of wear can still be seen on the steep stairs	Na strmých schodech je stále vidět léta opotřebení
I shouted in surprise	vykřikl jsem překvapením
I was forced to do so	Byl jsem k tomu donucen
so I quite disagree	tak docela nesouhlasím
I slowly turned my head to him	Pomalu jsem otočil hlavu k němu
I couldn't stand looking at the world	Nevydržel jsem se dívat na svět
I pulled him into a kiss	Přitáhl jsem si ho do polibku
I would like to live there	Rád bych tam žil
I'm curious about the fees	Jsem zvědavý na poplatky
I walked towards the dorms	Šel jsem směrem ke kolejím
I just take out the chip and the feeding is off	Jen vyjmu čip a krmení je vypnuté
There were four tables in the small enclosed space in front	V malém uzavřeném prostoru vpředu byly čtyři stoly
I can't let you	Nemůžu ti to dovolit
I think my mom fell down the stairs	Myslím, že moje máma spadla ze schodů
I continued forward among the trees on the horizon	Pokračoval jsem vpřed mezi stromy na obzoru
I don't remember his last name anymore	Už si nepamatuji jeho příjmení
I thought I was looking for him	Myslel jsem, že ho hledám
I had to write it	Musel jsem to napsat
I was standing too close to the back	Stál jsem příliš blízko vzadu
I designed them to be safe and stupid	Navrhl jsem je tak, aby byly bezpečné a hloupé
Throughout the construction, I still thought about safety	Při celé stavbě jsem stále myslel na bezpečnost
I shouldn't eat them	Neměl bych je jíst
I got a basic seminar to attend	Dostal jsem základní seminář, kterého jsem se měl zúčastnit
I stayed in the background, trying not to feel	Zůstal jsem v pozadí a snažil se necítit
I also had all the mental tools for that	Měl jsem k tomu také všechny mentální nástroje
I really wanted it	Moc jsem to chtěl
I blame it on the empty nest syndrome	Přičítám to syndromu prázdného hnízda
I need to eat something to restore my health	Potřebuji něco sníst, abych obnovil své zdraví
I found a heavier sword that replaced this broken stick	Našel jsem těžší meč, který nahradil tuhle zlomenou hůl
I want to make that money	Chci ty peníze vydělat
I invested and soon after it started	Investoval jsem a nedlouho poté se to rozjelo
I was thrown out of her leg	Byl jsem vymrštěn z její nohy
A lot has happened to him lately	V poslední době se mu stalo hodně věcí
I'm so excited to do it	Jsem tak nadšený, že to udělám
I heard a faint whisper	Slyšel jsem slabý šepot
I could tell she wasn't happy	Mohl jsem říct, že nebyla šťastná
Man is not an abortion	Člověk není potrat
I'm afraid for longer days	Bojím se delších dnů
I hope it happens again	Doufám, že se to stane znovu
I think I'm hundreds of years older	Zdá se mi, že jsem o stovky let starší
I was quickly taken to hospital, suffering from shock	Byl jsem rychle převezen do nemocnice, trpěl šokem
I imagined that such a senior designer with	Představoval jsem si, že takový senior designér s
I tried to break away, but it was so hard	Snažil jsem se odtrhnout, ale bylo to tak těžké
I checked the sky to the south	Zkontroloval jsem oblohu na jihu
I pull the blanket tightly over my body	Pevně ​​si přitáhnu přikrývku přes tělo
I thought of the first lie that occurred to me	Myslel jsem na první lež, která mě napadla
I think you made money today	Myslím, že si dnes vydělal
I stayed there waiting for a while	Chvíli jsem tam zůstal a čekal
All controlled experiments showed no effect	Všechny kontrolované experimenty neprokázaly žádný účinek
I have worked on similar projects that you are looking for	Pracoval jsem na podobných projektech, které hledáte
I liked having all of you for myself	Líbilo se mi mít vás všechny pro sebe
I look at the closet and wait for the prince to leave	Dívám se na skříň a čekám, až princ odejde
I see plants in the windows	V oknech vidím rostliny
This has been proven repeatedly and relatively recently	To se opakovaně a poměrně nedávno prokázalo
I had no objection to this method of escape	Proti tomuto způsobu útěku jsem neměl žádné námitky
I put it around my neck	Dal jsem si to kolem krku
I picked up the clothes so I could examine them more closely	Zvedl jsem zmíněné oblečení, abych je mohl důkladněji prozkoumat
I immediately became a fan	Okamžitě jsem se stal fanouškem
I disagreed a word	Nesouhlasil jsem ani slovem
I could barely suppress a laugh	Sotva jsem dokázal potlačit smích
I would recommend trying it with anyone else	Doporučil bych je vyzkoušet u kohokoli jiného
I walked around and thought how small it looked	Prošel jsem kolem a myslel jsem si, jak malý to vypadá
I didn't care what stood in our way	Bylo mi jedno, co nám stojí v cestě
I want to feel beautiful	Chci se cítit krásně
I even got you some readers	Dokonce jsem ti sehnal nějaké čtenáře
I thought he was laughing	Myslel jsem, že se tomu vysměje
I hope he found you well	Doufám, že tě dobře našel
I would have to stay up all night	Musel bych zůstat vzhůru celou noc
I still hated feeling so tense	Nesnášela jsem se pořád cítit tak napjatě
I didn't see it when they saw it	Neviděl jsem to, když to viděli
I want anything you can get for it	Chci cokoliv, co na to můžeš dostat
I mean, the name speaks for itself	Chci říct, název mluví za vše
A recent hearing test by a licensed professional is required	Je vyžadována nedávná zkouška sluchu licencovaným odborníkem
A whispered word here and there	Sem tam nějaké zašeptané slovo
He was soon wounded and captured	Brzy byl zraněn a zajat
In general, groups of more than four individuals are rarely observed	Obecně jsou zřídka pozorovány skupiny více než čtyř jedinců
I still had a lot of them at that time	V té době jsem jich měl ještě hodně
I could tell there was something wrong with him	Mohl jsem říct, že na něm bylo něco špatného
I have no job or prospects	Nemám práci ani vyhlídky
I really like the lace workmanship and cut	Moc se mi líbí krajkové zpracování a střih
Everything was covered with a thick layer of dust	Vše pokrývala silná vrstva prachu
I was not in the game for any academic honor	Nebyl jsem ve hře o žádnou akademickou čest
I was too afraid to move, talk or even breathe	Příliš jsem se bála pohnout, mluvit nebo dokonce dýchat
You just scream a lot	Jen hodně křičíš
I haven't bought any fields yet	Ještě jsem nekoupil žádné pole
It will never change	Nikdy se to nezmění
I believe he wanted to	Věřím, že chtěl
Feeling protected	Pocit ochrany
I trusted her when she told me they were	Věřil jsem jí, když mi řekla, že jsou
I didn't even give her a chance to comment	Ani jsem jí nedal možnost se vyjádřit
I have to have this, so please	Tohle musím mít, tak prosím
I have never seen him	Nikdy jsem ho neviděl
I will not hear about this time	O této době nebudu slyšet
A strike fund was also raised	Byl také shromážděn stávkový fond
I couldn't afford to lose the plot	Nemohl jsem si dovolit ztratit děj
Others deserved the reputation associated with them	Jiní si zasloužili pověst s nimi spojenou
I might go into that too	Do toho bych možná šel taky
I couldn't accept the bet, it wouldn't be fair	Tu sázku jsem nemohl přijmout, nebylo by to fér
Outside, he was confronted by a sales assistant and a manager	Venku ho konfrontovali prodejní asistent a manažer
I'm approaching him	Přibližuji se k němu
I feel sorry for her	Je mi jí líto
I've never seen you wipe like that	Nikdy jsem tě neviděl takhle utírat
I'm not here, too real	Nejsem tady, příliš skutečný
Everything is cheerful and wonderful	Všechno je veselé a nádherné
I thought it would be fine	Myslel jsem, že to bude v pohodě
I'm well aware of that	Jsem si toho dokonale vědom
A day as a national holiday	Den jako státní svátek
We lived in peace	Žili jsme v míru
There was a soldier here today	Dnes tu byl voják
I tried to calm down and appreciate her gaze	Snažil jsem se uklidnit a ocenit její pohled
I already had a blue wedding dress	Modré svatební šaty už jsem měla
I'm sorry about that rope	Je mi líto toho lana
I'm standing in front of another handsome man	Stojím před dalším hezkým mužem
I watch all reality shows	Sleduji všechny reality show
Medical power of attorney	Lékařská plná moc
I win the first pot and throw her a dollar	Vyhrávám první bank a hodím jí dolar
I heard that in your report	Slyšel jsem to ve vaší zprávě
Security took over	Převzala to ochranka
I wasn't expecting you or anyone else	Neočekával jsem tebe ani nikoho jiného
I need to hear his voice	Potřebuji slyšet jeho hlas
I was too hurt to scream	Byl jsem příliš zraněný na to, abych křičel
I will definitely miss him	bude mi určitě chybět
I'll stay behind, out of sight	Zůstanu vzadu, mimo dohled
He later received a partial scholarship	Později získal částečné stipendium
I decided to respect others with maximum respect	Rozhodl jsem se vážit si druhých s maximálním respektem
I needed a drink or something	Potřeboval jsem se napít nebo tak něco
I promised you would rest here	Slíbil jsem ti, že tady budeš mít klid
I wondered what they were up to	Zajímalo mě, co mají v plánu
I fully understand the dangers involved	Plně chápu nebezpečí s tím spojené
I can help you and you can help me	Mohu vám pomoci a vy mně
I made a slight jump	Dal jsem mírný skok
Big gun, really too big for this situation	Velká zbraň, na tuto situaci opravdu příliš velká
I thought he was too drunk to move so fast	Myslel jsem, že je příliš opilý na to, aby se pohyboval tak rychle
I read the message again	Znovu jsem si přečetl zprávu
That's how I hated her	Takhle jsem ji nenáviděl
I know he has something on his mind	Vím, že má něco na srdci
I thought it would be like being in a cloud	Myslel jsem, že to bude jako být v mraku
I really did	Opravdu jsem to dělal
So far, I enjoy the job	Ta práce mě zatím celkově baví
People just wanted to help	Lidé prostě chtěli pomoci
I shook my head and looked back at the line	Zavrtěl jsem hlavou a podíval se zpátky na řadu
I really have no idea about fashion	O módě opravdu nemám ponětí
I need time to adjust to both of you again	Potřebuji čas, abych se vám oběma znovu přizpůsobil
I thought it was very sweet	Myslel jsem, že je to velmi sladké
Each subsequent line leads to the next	Každý následující řádek vede k dalšímu
I couldn't stand it next week, everyone told me	Další týden už bych to nevydržel, říkali mi všichni
I think we need to know more about that	Myslím, že o tom musíme vědět víc
The operation was successful	Operace byla úspěšná
A few meters away was another	O pár metrů dál byl další
I want you to think about it	Chci, abyste o tom přemýšleli
I wanted to run away from it	Chtěl jsem od toho utéct daleko
I know a lot about how the banking system works	Vím hodně o tom, jak funguje bankovní systém
I cared about my mom, but she got lost	Záleželo mi na mámě, ale ztratila se
I'm last in line	Jsem poslední v řadě
I wanted to take it	Chtěl jsem si to vzít
I will not allow this to happen again	Nedopustím, aby se to opakovalo
I have to give you this letter	Musím vám předat tento dopis
I turned and ran down the hall to my room	Otočil jsem se a běžel chodbou do svého pokoje
I performed early	Vystupoval jsem brzy
I have to be clear on that	V tom musím mít jasno
I made bottom turns with every good wave caught	Dělal jsem spodní zatáčky s každou dobrou chycenou vlnou
During that time, I can make long journeys	Za tu dobu dokážu uběhnout dlouhé cesty
I really love my kids	Opravdu miluji své děti
I told him things, but not the truth	Řekl jsem mu věci, ale ne pravdu
I lived in a small village	Bydlel jsem v malé vesnici
I didn't want to think about it yet	Na to jsem ještě nechtěl myslet
I missed the sun and needed more sleep	Chybělo mi slunce a potřeboval jsem více spánku
Many people and entrepreneurs have this problem	Tento problém má mnoho lidí a podnikatelů
I felt like he had experienced a lot	Měl jsem pocit, že toho zažil hodně
I wrote it down carefully and looked up	Pečlivě jsem si to zapsal a vzhlédl
I thought we could do one	Myslel jsem, že si vystačíme s jedním
I even considered running out of the theater	Dokonce jsem uvažoval o tom, že vyběhnu z divadla
A bright smile spread across his rough face	Po jeho drsné tváři se rozlil zářivý úsměv
I called an expert	Zavolal jsem odborníka
I could easily go all the way	Klidně bych mohl jít celou cestu
I can feed you a lot	Můžu tě hodně nakrmit
The total number of his children is at least twelve	Celkový počet jeho dětí tak činí nejméně dvanáct
I love you here	Miluji tě tady
I miss it right away	Hned mi to chybí
I would be beaten	Zmlátil bych se
I thought they made love that way	Myslel jsem, že takhle se milovali
I'm really tired of all the sand and heat	Jsem opravdu unavený ze všeho toho písku a tepla
I probably ran away and got lost	Asi jsem utekl a ztratil se
I had to win this fight	Tento boj jsem musel vyhrát
I want a man, period	Chci muže, tečka
I know why he went on like this	Vím, proč takhle pokračoval
It was later reduced to one	To bylo později zredukováno na jeden
The song was overshadowed by many other artists	Píseň překrylo mnoho dalších umělců
Now I have to go talk to my men	Teď musím jít promluvit se svými muži
I wondered what expression I had on my face	Přemýšlel jsem, jaký výraz mám ve tváři
I lowered my eyes again and continued the story	Znovu jsem sklopil oči a pokračoval v příběhu
I didn't like people touching my shit	Neměl jsem rád, když se lidé dotýkali mých sraček
I remember him like yesterday	Pamatuji si ho jako včera
I forced him to show it to me in an emergency	Donutil jsem ho, aby mi to ukázal v případě nouze
I made a few of them a few years ago	Před pár lety jsem jich pár vyrobil
I can't even imagine what you've been through	Nedokážu si ani představit, čím jsi prošel
The universal veil is gray	Univerzální závoj je šedý
I didn't need to work	Neměl jsem potřebu pracovat
I want her to choose wisely	Chci, aby vybírala moudře
I could at least give him that	Mohl jsem mu dát alespoň to
I'm not sorry you said that	Není mi líto, že to říkáte
I went to sit next to him	Šel jsem si na něj sednout vedle něj
I was finally able to breathe again	Konečně jsem mohl znovu dýchat
I never even knew she was sick	Nikdy jsem ani nevěděl, že je nemocná
I've been worried about my life since that night	Od té noci se bojím o svůj život
I can sleep tomorrow, but it won't necessarily help	Zítra můžu spát, ale to nutně nepomůže
I gave him a small smile	Věnoval jsem mu malý úsměv
I will miss everyone very much	Všichni mi budou moc chybět
The full list of names has never been published	Úplný seznam jmen nebyl nikdy zveřejněn
I sang in the choir	Zpíval jsem ve sboru
I still want to do it	Ještě bych to chtěl udělat
I'm trying to reduce the likelihood that this will happen again	Snažím se snížit pravděpodobnost, že se to bude opakovat
I think this is a missed opportunity for her	Myslím, že pro ni je to promarněná příležitost
I have to go downstairs and get ready	Musím sejít dolů a připravit se
I'll take a step today	Dnes udělám krok
I can't imagine how it will work	Neumím si představit, jak to bude fungovat
I slept like a log	Spal jsem jako poleno
A million curses at him	Milion nadávek na něj
I still didn't know if any bones were broken	Ještě jsem nevěděl, jestli byly nějaké kosti zlomené
They'll start blushing right away, maybe even overtaking	Okamžitě se začnu červenat, možná i předběhnu
I put the little demon down to rest	Odložil jsem malého démona, aby si odpočinul
I just slept badly	Jen jsem špatně spal
I had no competent authority in this particular area	V této konkrétní oblasti jsem neměl žádnou kompetentní autoritu
I haven't seen any emotion from her yet	Ještě jsem z ní neviděl žádné emoce
I waited three weeks for the warehouse to empty	Čekal jsem tři týdny, než se sklad vyprázdní
I liked the attention	Líbila se mi pozornost
I tried to turn around and not face him	Snažil jsem se otočit a nečelit mu
A week later we were together again	O týden později jsme byli zase spolu
I missed you so much after you left	Po tvém odchodu jsi mi moc chyběl
I existed to serve her	Existoval jsem, abych jí sloužil
I needed to recover	Potřeboval jsem se vzpamatovat
Critical acceptance of the album was mixed	Kritické přijetí k albu bylo smíšené
I listened in disgust	Znechuceně jsem poslouchal
I would never go through that again	Už bych tím nikdy neprošel
I haven't hurt people like you	Neublížil jsem lidem jako ty
A few months later, our general visited the base	O několik měsíců později náš generál navštívil základnu
I kept a piece of his fur with me	Nechal jsem si u sebe kus jeho kožešiny
I was in a lot of pain that day	Ten den jsem měl velké bolesti
I wondered if she had ever slept with him	Napadlo mě, jestli s ním někdy spala
Of course I jumped out fast	Samozřejmě jsem rychle vyskočil
I know some of you may get hurt	Vím, že někteří z vás mohou vyjít zranění
I like the way it moves	Líbí se mi, jak se pohybuje
I can do it without him	Zvládnu to bez něj
I want to play with a pad	Chci si hrát s podložkou
I couldn't hold on to my girlfriend	Nemohl jsem držet svou přítelkyni
A long and tangled story with a very simple beginning	Dlouhý a zamotaný příběh s velmi jednoduchým začátkem
We were originally different from them	Původně jsme jiní než oni
I drove to the parking lot around the security	Jel jsem na parkoviště kolem ochranky
I lost my keys and my phone is flat	Ztratil jsem klíče a můj telefon je vybitý
I wanted to tell a love story	Chtěl jsem vyprávět milostný příběh
I hug them and they hug me back	Obejmu je a oni mě obejmou zpět
I hid the juice in the cupboard	Ten džus jsem schoval do skříně
I never wanted to destroy anyone anymore	Nikdy jsem nechtěl někoho víc zničit
Then there was a knock on the door	Pak se ozvalo zaklepání na dveře
I wanted to be one of the good girls	Chtěla jsem být jednou z dobrých dívek
I was sure he heard me	Byl jsem si jistý, že mě slyšel
The whisper of love from the palm trees above	Šepot lásky z palem nahoře
I'll go join them	Přejdu, abych se k nim přidal
A few weeks ago	Před pár týdny
I knew you'd say something	Věděl jsem, že něco řekneš
I forgot the time lag	Zapomněl jsem na časový posun
A giant celebration ensued	Následovala obří oslava
I argue that this volume set does something similar	Tvrdím, že tato sada hlasitosti dělá něco podobného
I can't tell you about that anymore	Už ti o tom nemůžu říct
I could tell the news was for me	Mohl jsem říct, že ta zpráva byla pro mě
I hang up and stare at the ceiling	Položím telefon a zírám do stropu
I got lost in my mind to escape the world	Ztratil jsem se ve své mysli, abych utekl ze světa
I have it under control	Mám to pod kontrolou
I thought you said it was a real story	Myslel jsem, že jsi řekl, že to je skutečný příběh
I always thought it was anyway	Stejně jsem si vždycky myslel, že je
I am sorry for that	za to se omlouvám
I wanted my own money	Chtěl jsem vlastní peníze
I listened to the respirator	Poslouchal jsem dýchací přístroj
See you later in the evening	Uvidíme se později večer
I did whatever they wanted	Udělal jsem cokoli, co chtěli
I always feel sorry for them	Vždy je mi jich líto
I wasn't sure if it was worth anything to me	Nebyl jsem si jistý, jestli mi to za něco stojí
I heard a noise last night	V noci jsem slyšel hluk
I think they are such a joy	Myslím, že jsou takovou radostí
I can barely keep up	Sotva se dokážu udržet
Many dogs are born without them	Spousta psů se rodí bez nich
I intend to drive again	Mám v úmyslu znovu řídit
I asked her if she was happy	Zeptal jsem se jí, jestli je šťastná
I have two sisters and my own brother	Mám dvě sestry a vlastního bratra
I couldn't see the disgusted look	Nezvládl jsem vidět ten znechucený pohled
I must ask you never to attack these fields	Musím vás požádat, abyste nikdy nenapadali tato pole
I hug him and Grandma	Objímám jeho i babičku
I expect this to be enforced by all employees	Očekávám, že to bude prosazováno u všech zaměstnanců
I'm waiting for the results	čekám na výsledky
I get up from the floor, blinded	Zvednu se z podlahy, oslepen
I'm looking for it home forever	Hledám to navždy domů
I crossed the street and went down to the coast	Přešel jsem ulici a šel dolů k pobřeží
But I would not rely on her testimony	Na její svědectví bych ale nespoléhal
I poured myself another glass and picked it up	Nalil jsem si další sklenici a zvedl ji
It was a very middle class	Byla to velmi střední třída
Nearby lay a car full of rocks with broken wheels	Nedaleko ležel vůz plný kamení s rozbitými koly
I didn't answer him	Neodpověděl jsem mu
I left my shield in place	Nechal jsem svůj štít na místě
I stopped, closed my eyes, and took a deep breath	Zastavil jsem se, zavřel oči a zhluboka se nadechl
I knew something was wrong	Věděl jsem, že něco není v pořádku
I shrugged and smiled	Pokrčil jsem rameny a usmál se
Mobile jail with passengers who have not seen out	Mobilní vězení s cestujícími, kteří neviděli ven
I want you to know that you are not alone	Chci, abyste věděli, že nejste sami
I came to warn you	Přišel jsem vás varovat
I desperately want to change the subject	Zoufale chci změnit téma
I was unconscious, but my color looked good	Byl jsem v bezvědomí, ale moje barva vypadala dobře
Then I wanted to see her	Chtěl jsem ji potom vidět
War will not solve anything	Válka nic nevyřeší
Thank you for your offer	Děkuji za vaši nabídku
Maybe I'll see you next week	Možná se uvidíme příští týden
The man needed both to succeed in the world	Muž potřeboval obojí, aby ve světě uspěl
I'm trying to calm him down	Snažím se ho uklidnit
I pulled out a diary and wrote here	Vytáhl jsem deník a napsal sem
I want to be intimate with another woman	Chci být intimní s jinou ženou
I'll hug her and we'll go inside	Obejmu ji a vejdeme dovnitř
I got up early and ran upstairs to the room	Brzy jsem vstal a vyběhl nahoru do pokoje
I would imagine it as childbirth	Představovala bych si to jako porod
I can't look them in the eye and whisper	Nemohu se podívat do jejich očí a šeptat
I had to admit that she looked much better	Musel jsem uznat, že vypadala mnohem lépe
I'll let them speak for themselves	Nechám je v této věci mluvit za sebe
Healthy looks meant they ate right	Zdravý vzhled znamenal, že jedli správně
I was going to come and see you later	Chystal jsem se přijít a vidět tě později
My head hurts and my stomach is empty	Bolí mě hlava a mám prázdný žaludek
A small tender smile on her face	Na její tváři malý něžný úsměv
I smiled as my eyes met his	Usmál jsem se, když se mé oči setkaly s jeho
I just wanted to experiment first	Jen jsem chtěl nejdřív experimentovat
I will be with you until the end of time	Budu s tebou až do konce časů
I am fully aware of public duty	Jednám zcela s vědomím veřejné povinnosti
I didn't kill her	Nezabil jsem ji
I tried to explain	Snažil jsem se to vysvětlit
I felt that something had happened, but nothing specific	Měl jsem pocit, že se něco stalo, ale nic konkrétního
I stood up and stared at the ring	Vstal jsem a zíral na prsten
I can handle my own child	Zvládám své vlastní dítě
I bought all the furniture myself	Veškerý nábytek jsem si koupil sám
I stopped just in time	Zastavil jsem se právě včas
I stopped in the bathroom	Zastavil jsem se v koupelně
I didn't want to betray trust	Nechtěl jsem zradit důvěru
I can start a fire	Umím rozdělat oheň
I am asking for nothing but your own release	Nežádám nic jiného než vaše vlastní propuštění
A small smile touched her lips	Jejích rtů se dotkl malý úsměv
The living room was complemented by an elegant gray sofa	Obývací pokoj doplnila elegantní šedá pohovka
I knew what he was like	Věděl jsem, jaký je
Her emotions then erupted in the recording studio	Její emoce pak propukly v nahrávacím studiu
I believe you are dead	Věřím, že jsi mrtvý
I'm afraid they'll attack me	Bojím se, že mě napadnou
I was a mother	byla jsem matkou
I never dreamed you understood me	Nikdy jsem si nenechal snít o tom, že mi rozumíš
I decided not to go to her room for the night	Rozhodl jsem se, že nepůjdu na noc do jejího pokoje
I had more time and I always did more	Měl jsem víc času a vždycky jsem toho udělal víc
I moved a little to the door	Trochu jsem se posunul ke dveřím
I gave him what he needed	Dal jsem mu, co potřeboval
I'll just let you go	Jednoduše tě nechám jít
I'm so excited to see my results	Jsem tak nadšený, že vidím své výsledky
I mostly avoided his gaze all day	Celý den jsem se jeho pohledu většinou vyhýbal
I didn't even know what he was talking about	Ani jsem nevěděl, o čem mluví
I agree with Honza	Souhlasím s Honzou
I hope it finds you in a good mood	Doufám, že vás to najde v dobré náladě
This time I played an angel	Tentokrát jsem hrál anděla
I was ready for that	Na ten jsem byl připravený
I'd love to be back soon	Rád se zase brzy vrátím
I love washing clothes	Miluji praní prádla
The moon in autumn, he thinks	Měsíc na podzim, myslí si
I remembered that day	Vzpomněl jsem si na ten den
I started at the bottom	Začal jsem na dně
I would become stupid and it would not be possible to live with him	Stal bych se hloupým a nebylo by možné s ním žít
I didn't understand why she was so upset	Nechápal jsem, proč byla tak rozrušená
I slipped into the kitchen	Vyklouzl jsem do kuchyně
I put my jewelry back on, including my family ring	Nasadil jsem zpět šperky, včetně mého rodinného prstenu
I buzz at the feeling that passes through me	Bzučím při pocitu, který mnou prochází
I heard a distant run like a herd	Slyšel jsem vzdálený běh jako stádo
I have a copy of him at home	Mám jeho kopii doma
I couldn't keep eye contact with him	Nemohla jsem s ním udržet oční kontakt
I just thought that force would probably kill you	Jen jsem si myslel, že ta síla tě pravděpodobně zabije
I have no idea why I'm here	Nemám ponětí, proč jsem tady
I couldn't help but shine at her	Nemohl jsem si pomoct a rozzářil jsem se na ni
I really need to talk to her today	Dnes s ní opravdu potřebuji mluvit
I'm sending for a helicopter	Posílám pro vrtulník
I also think he uses social networks really well	Také si myslím, že používá sociální sítě opravdu dobře
I have to finish the job	Musím dokončit práci
I can't help but stare at his beautiful, soft, delicious lip	Nemůžu si pomoci, ale zírám na jeho krásný, měkký, lahodný ret
I stepped back from the cellar door	Ustoupil jsem od dveří do sklepa
I needed to take a walk, stretch	Potřeboval jsem se projít, protáhnout se
I wanted to scream for help, but nothing came back	Chtěl jsem křičet o pomoc, ale nic se neozývalo
I also often ran away from home	Taky jsem často utíkal z domova
Not even a man can complain forever	Ani muž si nemůže stěžovat věčně
I used one red pepper and one green pepper	Použil jsem jednu červenou papriku a jednu zelenou
I know how important this is to you	Vím, jak je to pro tebe důležité
I thought he did a good job	Myslel jsem, že odvedl dobrou práci
I felt very fragile and scared	Cítil jsem se velmi křehce a bál jsem se
I made an inconspicuous request	Vznesl jsem nenápadný požadavek
I'm going about a block east	Jdu asi blok na východ
The moon can also be seen in the middle	Uprostřed je také vidět měsíc
I couldn't take off my sweater, it was so cold	Nemohla jsem si svléknout svetr, byla taková zima
I'm a good actor, he thought	Jsem dobrý herec, pomyslel si
I hope he took the right step	Doufám, že udělal správný krok
I just called you to check on you	Jen jsem ti volal, abych tě zkontroloval
They are uncomfortable with them	Je jim to nepříjemné
I believe they would say the same about me	Věřím, že by o mně řekli totéž
A man can handle anything	Muž vydrží cokoliv
There is a clear reflection on the calm surface	Na klidné hladině je jasný odraz
You need to add a few more terms	Je třeba přidat několik dalších termínů
Worn and delicate face	Opotřebovaný a jemný obličej
I even missed school	Dokonce mi chyběla škola
Now I look at him and focus on his face	Teď se na něj podívám a soustředím se na jeho tvář
I do not feel the joy of doing evil	Necítím radost z konání zla
I saved their family honor and all that total bull	Zachránil jsem jejich rodinnou čest a všechnu tu totální býku
I just couldn't handle the stress very well	Jen jsem ten stres moc dobře nezvládal
I can deliver it now	Mohu ho doručit hned
I was required to take this test	Byl jsem povinen podstoupit tento test
Several people ran across the desolate open spaces	Několik lidí běželo přes pustá otevřená prostranství
The harsh winter is fast approaching	Tuhá zima se rychle blíží
I just really love you	Prostě tě opravdu miluji
I walked around the suitcase and opened it	Obešel jsem kufr a otevřel ho
I have to run to catch up	Musím běžet, abych to dohnal
He also played baseball and basketball in high school	Na střední škole také hrál baseball a basketbal
However, I need to ask you a few questions	Potřebuji vám však položit několik otázek
I use them to move most of the time	Používám je k pohybu po většinu času
For some reason, I wasn't okay with them	Z nějakého důvodu jsem s nimi nebyl v pohodě
It was also a great defeat for the tribes	Byla to také velká porážka pro kmeny
I have such pleasure and great suggestions for you	Mám pro vás takové potěšení a velkolepé návrhy
I just told her everything	Právě jsem jí všechno řekl
I'd rather not tell my library friend	Raději to neřeknu svému příteli z knihovny
I desperately needed your sweet consolation	Zoufale jsem potřeboval tvou sladkou útěchu
I took both her hands in mine and we kissed	Vzal jsem obě její ruce do svých a políbili jsme se
I shouldn't drink because it didn't do me any good	Neměl bych pít, protože mi to nepřineslo nic dobrého
Each was covered with a silk white glove	Každá byla pokryta hedvábnou bílou rukavicí
I have never noticed that his weight is gradually increasing	Nikdy jsem si nevšiml, že jeho váha postupně přibývá
I would play it alone in my room	Hrál bych to sám ve svém pokoji
I tried to get things right	Snažil jsem se uvést věci na pravou míru
I understand you missed one basic thing in your life	Chápu, že vám v životě unikla jedna základní věc
A chance to meet me and fall in love	Šance mě poznat a zamilovat se
This was a critical time	Tohle byla kritická doba
A minute later, they emerged from the corridor	O minutu později se vynořili z chodby
I poured the sugar into the wrong tank	Nalil jsem cukr do špatné nádrže
I paced here and there with holes in the grass	Přecházel jsem sem a tam s dírami v trávě
I can't live with you	Nemůžu s tebou žít
I was exhausted, physically and emotionally	Byl jsem vyčerpaný, fyzicky i emocionálně
I'm afraid we have a busy day ahead of us	Obávám se, že nás čeká rušný den
I did as you suggested	Udělal jsem, jak jsi navrhl
I followed the same procedure as the stain	Sledoval jsem stejný postup jako skvrna
However, the student issues in our article	Studentské problémy v našem článku však
I love the pursuit of curious heterosexual males	Miluji pronásledování zvědavých heterosexuálních samců
I didn't see him most of the evening	Většinu večera jsem ho neviděl
Therefore, it was decided not to use it	Proto bylo rozhodnuto jej nepoužívat
Now I look and see the darkness	Teď se dívám a vidím tmu
I really ruined his life	Opravdu jsem mu zničil život
But I must admit	Musím však přiznat
A throwing knife flew through the air	Vzduchem létal vrhací nůž
I need you to go get the woman's body ready	Potřebuji, abys šel připravit tělo té ženy
I wrote a lot of poetry	Psal jsem hodně poezie
I'll tell my mother	řeknu to své matce
I guess it's natural	Předpokládám, že je to přirozené
I did the only thing that came to my mind first	Udělal jsem jedinou věc, která mě napadla jako první
I was thinking of other ways to get there	Přemýšlel jsem o jiných způsobech, jak se tam dostat
I studied my parents for a while	Chvíli jsem studoval své rodiče
I know you remember what it's like	Vím, že si pamatuješ, jaké to je
I know the track well	Trať dobře znám
I didn't want that time	Ten čas jsem nechtěl
I used to review books, oh, all the time	Kdysi jsem recenzoval knihy, oh, pořád
I'm starting to read the Bible even more often	Začínám číst bibli ještě častěji
I grew in my ears a few years ago	Před pár lety jsem narostl do uší
I believe in universal power	Věřím v univerzální sílu
I have never seen such a landscape	Takovou krajinu jsem ještě neviděl
I will recall my warriors immediately	Okamžitě odvolám své válečníky
Good looking woman	Dobře vypadající žena
I need to find out and then fix it	Potřeboval bych to zjistit a pak opravit
I've never done dishwashing all these years	Nikdy jsem to za celé ty roky mytí nádobí neudělal
I hope they are girls	Doufám, že jsou to dívky
I learned a few things over the weekend	O víkendu jsem se naučil několik věcí
I've never seen her so kidnapped, so happy	Nikdy jsem ji neviděl tak unesenou, tak šťastnou
I ask to love everyone and serve everyone	Žádám milovat všechny a sloužit všem
I saw people dying	Viděl jsem lidi umírat
I didn't want to go, it wasn't my idea	Nechtěl jsem jít, nebyl to můj nápad
Even a gentleman who wished them good luck spoke to them	Dokonce s nimi promluvil jeden pán, který jim popřál, ať se jim daří
I was no longer in my room	Už jsem nebyl ve svém pokoji
I did what no one else would do	Udělal jsem to, co by nikdo jiný neudělal
I need marketing, promotion, advertising	Potřebuji marketing, propagaci, reklamu
I marched inside without fear	Beze strachu jsem napochodoval dovnitř
I open my eyes and look down	Otevřu oči a podívám se dolů
I have to fire this guy	Musím toho chlapa vyhodit
Lots of hard emotions	Hodně těžkých emocí
I kept thinking	Pořád jsem přemýšlel
Actually a lot of class	Vlastně hodně třídy
Too bad, because dresses are generally beautiful	Škoda, protože šaty jsou obecně krásné
According to the address, I think they are close to the beach	Podle adresy si myslím, že jsou blízko pláže
I do a lot of problems at our school	Dělám v naší škole spoustu problémů
I enjoyed it, there were children my age	Bavilo mě to, byly tam děti mého věku
I could smell it and it was amazing	Cítil jsem jeho vůni a bylo to ohromující
I still felt pretty bad	Pořád jsem se cítil dost špatně
I am no longer a broker or a financial planner	Již nejsem makléř ani finanční plánovač
I was out of control then	Tehdy jsem byl mimo kontrolu
I almost felt sorry for him	Skoro mi ho bylo líto
I crept forward, looking for a hole	Plížil jsem se vpřed a hledal otvor
I think the number of bodies among them is seven	Myslím, že počet těl mezi nimi je sedm
The dragon has always valued its goal before its honor	Drak vždy cenil svůj cíl před svou ctí
A muted answer came from the office upstairs	Z kanceláře nahoře přišla tlumená odpověď
I knew he had to take care of you	Věděl jsem, že se o tebe musí starat
Then he attacked me vs	Pak mě napadl vs
I really think this is our last chance	Opravdu si myslím, že je to naše poslední šance
I love them both for many different reasons	Miluji je oba z mnoha různých důvodů
I didn't even ask you about your trip yesterday	Ani jsem se tě nezeptal na tvůj včerejší výlet
I left out all the pages about myself	Vynechal jsem všechny stránky o sobě
I am able to do some hardware and software work	Jsem schopen udělat nějaké hardwarové a softwarové práce
There was a lot of damage in the first race	V prvním závodě došlo k velkému množství škod
I need to talk openly with my neighbors	Musím otevřeně mluvit se svými sousedy
That night was quiet until dawn	Ta noc byla tichá až do svítání
I didn't see the answer	Neviděl jsem v tom odpověď
I believe they have the wrong man	Věřím, že mají špatného muže
The image was well received	Obrázek byl dobře přijat
I thought he would have a great house	Myslel jsem, že bude mít skvělý dům
I wanted to know everything	Chtěl jsem vědět všechno
No specimens have been collected since then	Od té doby nebyly shromážděny žádné exempláře
I thought you said that	Myslel jsem, že to řekneš
I see that little hole on the side wall again	Znovu vidím ten malý otvor na boční stěně
The company has grown to about eleven employees	Společnost se rozrostla na zhruba jedenáct zaměstnanců
I let the idea go	Nechal jsem myšlenku být
I swam and swam and then I swam a little more	Plaval jsem a plaval a pak jsem plaval ještě trochu
I've been working with it for three years	Pracuji s tím tři roky
I hate him, she thought	Nesnáším ho, pomyslela si
I'll go inside, steal the equipment, send the sheriff	Jdu dovnitř, ukradnu zařízení, pošleme šerifa
I still forget, he reads my mind better than I do	Pořád zapomínám, on mi čte myšlenky lépe než já
They are used for recreational and racing trail riding	Používají se pro rekreační a závodní trailové ježdění
He dropped to sixth overall	Celkově klesl na šesté místo
I prefer them raw anyway	Stejně je mám raději syrové
I doubt anyone ever did that	Pochybuji, že to někdo někdy udělal
A hand touched my shoulder and shook me gently	Nějaká ruka se dotkla mého ramene a jemně se mnou zatřásla
The mound later had religious and military significance	Mohyla měla později význam náboženský i vojenský
I am part of this group	Jsem součástí této skupiny
I didn't take the exam until yesterday	Zkoušku jsem udělal teprve včera
I really enjoyed the hour, but I didn't understand it	Hodina se mi moc líbila, ale nerozuměl jsem jí
I loved her so much and she broke my heart	Moc jsem ji miloval a zlomila mi srdce
The two soon found common ground	Ti dva brzy našli společnou řeč
I just thought it was time	Jen jsem si myslel, že je čas
I filled my lungs with it	Naplnil jsem si tím plíce
I'll join you soon	Brzy se k vám přidám
I didn't care	Bylo mi to jedno
I really liked this beer	Tohle pivo mi opravdu chutnalo
Dirty, dirty doctor	Špinavý, špinavý doktor
I have mine in the box	Já tam mám ten svůj v krabici
The creation of the game took about four years	Tvorba hry trvala asi čtyři roky
I picked up another receiver and the same thing happened	Zvedl jsem další přijímač a stalo se to samé
I wanted all these different varieties	Chtěl jsem všechny tyto různé odrůdy
I want to make sure they get inside safely	Chci se ujistit, že se bezpečně dostanou dovnitř
The results were a fairly standard bell curve	Výsledky byly poměrně standardní zvonová křivka
However, some of them were saved by my sister	Některé mě však zachránila sestra
I started burning twice	Dvakrát jsem začal hořet
I was hoping the marquis would come soon	Doufal jsem, že markýz brzy přijde
I immediately understood his remark	Okamžitě jsem jeho poznámce pochopil
Coincidentally, there will be one	Náhodou tam jeden bude
I look around for each of them	Rozhlížím se po každém z nich
I think this is one of them	Myslím, že tohle je jeden z nich
No one was injured on either ship	Ani na jedné lodi nebyl nikdo zraněn
I can still feel my physical body	Stále cítím své fyzické tělo
a voice in her head said	ozval se jí v hlavě hlas
I mean, he wasn't emotionally attentive to my needs	Myslím, emocionálně nebyl pozorný k mým potřebám
I was ready to take my step	Byl jsem připraven udělat svůj krok
I was just at the bottom	Byl jsem prostě na dně
I heard the click of their weapons	Slyšel jsem cvaknutí jejich zbraní
I have wonderful parents	Mám úžasné rodiče
I turned around and I couldn't be mistaken	Otočil jsem se a nemohl jsem si to splést
I just didn't expect this	Tohle jsem prostě nečekal
I could have my cake and eat it	Mohl bych si dát svůj dort a sníst ho
I'm too tired to take care of myself	Jsem příliš unavený na to, abych se o sebe dále staral
He had to do something to provoke this dispute	Musel něco udělat, aby vyvolal tento spor
I looked at my empty glass and then at the bar	Podíval jsem se na svou prázdnou sklenici a pak na bar
I nodded and counted aloud quickly	Přikývl jsem a rychle nahlas počítal
I kissed him on the lips again	Znovu jsem ho políbil na rty
It was not a small thing	Nebyla to maličkost
I let them decide if they would rather be enemies	Nechal jsem je, aby se rozhodli, jestli by raději byli nepřátelé
I will definitely recommend the same to my friends	Určitě totéž doporučím svým přátelům
A pig dress can't change what you have	Šaty na praseti nemohou změnit to, co máš
I run to the forest and across the creek	Utíkám do lesa a přes potok
Family with lots of love but little money	Rodina se spoustou lásky, ale málo peněz
The harbor seal jumped its head above the surface	Tuleň přístavní vyskočil hlavou nad hladinu
Then I turned to the horizon, where there was peace everywhere	Pak jsem se otočil k obzoru, kde byl všude klid
I didn't want to make things worse	Nechtěl jsem věci zhoršit
I want to explore the world	Chci prozkoumat svět
I still appreciate the whole thing	Celou věc si stále velmi vážím
I believe in forgiveness	Věřím v odpuštění
There was a wide covered porch around the building	Kolem budovy se táhla široká krytá veranda
I woke up to feed the cats	Probudil jsem se, abych nakrmil kočky
I can't afford to waste time in bad weather	Nemohu si dovolit ztracený čas za špatného počasí
I went up the stairs to the third floor	Vyšel jsem po schodech do třetího patra
I didn't see the way out	Neviděl jsem cestu ven
I can't live with that rage	Nemůžu žít s tím vztekem
I don't feel ready for this test at all	Na tuto zkoušku se vůbec necítím připravená
I'm still not leaving	stále neodcházím
I felt my body flood with heat	Cítil jsem, jak mé tělo zaplavuje teplo
I was basically the weird one	Byl jsem v podstatě ten zvláštní
I had no choice but to stay calm	Nezbylo mi nic jiného, ​​než se snažit zůstat v klidu
However, I can't find any on the internet	Nemohu však žádné najít na internetu
I lost the number of my drinks a long time ago	Už dávno jsem ztratil počet svých nápojů
I was aiming for it	Mířil jsem přesně na to
I was glad she couldn't read my mind	Byl jsem rád, že mi nedokázala číst myšlenky
I was glad I got home and went to bed	Byl jsem rád, že jsem se dostal domů a šel spát
I remember having bad dreams that night, poor child	Pamatuji si, že té noci měl špatné sny, chudák dítě
I was sure she touched more, too	Byl jsem si jistý, že se také více dotýkala
I need your full attention	Potřebuji vaši plnou pozornost
I don't want anything from you	Nic od tebe nechci
It just surprised me for a second	Jen mě to na vteřinu překvapilo
I barely touched any of it	Sotva jsem se něčeho z toho dotkl
I stopped counting at thirty, but there were more	Ve třiceti jsem přestal počítat, ale bylo jich víc
I take anyone who finds me honest	Beru každého, kdo mi přijde upřímný
I tried it once and got into trouble	Jednou jsem to zkusil a dostal jsem se do problémů
I mean, it looked painted on her body	Myslím, vypadalo to namalované na jejím těle
I moved out of my one bedroom apartment	Odstěhoval jsem se ze svého bytu s jednou ložnicí
I couldn't let my emotions control me	Nemohl jsem dovolit, aby mě ovládly emoce
I see it as two different things	Vnímám to jako dvě různé věci
I stopped breathing like it was really happening	Přestal jsem dýchat, jako by se to opravdu dělo
Great day for the whole family	Skvělý den pro celou rodinu
I think it's a new picture	Myslím, že je to nový obrázek
I feel the essence of who you are	Cítím podstatu toho, kdo jsi
I longed to be exceptional	Toužil jsem být výjimečný
I myself exist as the purest	Já sám existuji jako nejčistší
I had one	Měl jsem jednu takovou
I fully devoted myself to that	Tomu jsem se plně věnoval
The enrollment is not required to be maintained	Zápis není požadován, aby byl udržován
I am convinced that this is the case	Jsem přesvědčen, že tomu tak je
I didn't know how to feel in this situation	Nevěděl jsem, jak se mám v této situaci cítit
I wear them in the car	Nosím je v autě
I rested my head on his chest	Položila jsem hlavu na jeho hruď
I didn't say he wasn't	Neřekl jsem, že nebyl
We're going one step further tonight	Dnes večer jdeme ještě o krok dál
I couldn't because you couldn't	Nemohl jsem, protože ty jsi nemohl
I want my money back	chci své peníze zpět
Maybe I looked dead	Možná jsem vypadal jako mrtvý
I thought something bad had happened to our daughter	Myslel jsem, že se naší dceři stalo něco špatného
I knew he wouldn't be so lucky	Věděl jsem, že takové štěstí mít nebude
A soft knock on the door caught her eye	Její pozornost upoutalo tiché zaklepání na dveře
That threw him to the end of the field	To ho shodilo na konec pole
I didn't remember this from history class	Tohle jsem si z hodin dějepisu nepamatoval
I take it that her tears mean yes	Chápu to tak, že její slzy znamenají ano
I had a choice, money or freedom	Měl jsem na výběr, peníze nebo svobodu
A swamp appeared	Objevila se bažina
He called her his dear girl	Nazval ji svou drahou dívkou
Nearby was a boy with his herd	Nedaleko byl chlapec se svým stádem
I only saw him from behind for a second	Viděl jsem ho zezadu jen na vteřinu
I had dinner with cream	Měl jsem večeři se smetanou
I'll run his arm twice more	Projedu mu paží ještě dvakrát
I've never shown up like this	Nikdy jsem se takhle neukázal
I'll have my jewelry ready	Budu mít své šperky připravené
I can't lose you now	Nemůžu tě teď ztratit
I sit down and stare at myself in the mirror	Sednu si a zírám na sebe do zrcadla
I walked to work every day	Do práce jsem chodil každý den pěšky
I didn't deserve to be treated like this	Nezasloužil jsem si, aby se mnou takhle zacházeli
A game between art and emotions, between words and pictures	Hra mezi uměním a emocemi, mezi slovy a obrázky
A lasting vision of how it is	Trvalá vize toho, jak to je
I can give you what you need	Mohu ti dát, co potřebuješ
I just got so attached to it	Právě jsem se k tomu tak připoutal
I feel a long hotline in my gut	Cítím dlouhou horkou linii ve svých útrobách
I don't care what others think	Je mi jedno, co si ostatní myslí
I saw it heal quickly	Viděl jsem, jak se to rychle hojí
I'm telling you, you and your brother look exactly the same	Říkám ti, že ty a tvůj bratr vypadáte úplně stejně
I took a step back	Udělal jsem krok vzad
I opened my eyes and watched the line roll	Otevřel jsem oči a sledoval, jak se linka valí
The boy needs a father, not a damn check	Chlapec potřebuje otce, ne zatracený šek
I noticed it was metal like me	Všiml jsem si, že je kovový jako já
I lay at his feet on the pile	Ležel jsem u jeho nohou na hromadě
Probably because there wasn't much else to eat	Asi proto, že nebylo mnoho jiného k jídlu
I plan to share with you my passion for tea	Mám v plánu se s vámi podělit o svou vášeň pro čaj
I am relinquishing my position	Vzdávám se své funkce
I looked around again	Znovu jsem se rozhlédl kolem sebe
I always think I'm telling you the wrong thing	Vždycky se mi zdá, že ti říkám špatnou věc
I sank to the bottom of the ocean	Klesla jsem na dno oceánu
The sixth stood aside and watched them	Šestý stál stranou a pozoroval je
Beautiful view, I wanted to believe it again	Krásný pohled, znovu jsem tomu chtěl uvěřit
I am a project manager and owner of this project	Jsem projektový manažer a vlastník tohoto projektu
I never wanted to make that impression	Nikdy jsem nechtěla působit takovým dojmem
I know you have suffered a great loss	Vím, že jsi zažil velkou ztrátu
I feel a little better at what's going on now	Cítím se trochu lépe z toho, co se teď děje
A life when he will not always be afraid	Život, kdy se nebude vždy bát
It took a small, thin man	Bylo potřeba malého, hubeného člověka
I held my breath and blushed	Zadržel jsem dech a zrudl
I went to the bathroom	Šel jsem do koupelny
The next day he read the funeral ceremony	Následujícího dne přečetl pohřební obřad
I feel much lighter	Cítím se mnohem lehčí
I can't stop tears from flowing	Nemůžu zastavit slzy, aby tekly
I had to rely on my memories of those days	Musel jsem se spolehnout na své vzpomínky na ty dny
I stared at her	Zírala jsem na ni
I made that shot in about three lines	Tu ránu jsem udělal asi ve třech řádcích
I could never allow that	To bych nikdy nemohl dopustit
His body shook with shock and the fog disappeared	Jeho tělem otřásl šok a mlha zmizela
I rolled my eyes at the ceiling	Vykulil jsem oči ke stropu
I can be late for a shift at the store	Můžu přijít pozdě na směnu v obchodě
I have to shout for an order	Musím křičet na objednávku
Personality change, nothing more should happen	Změna osobnosti, nic víc se nemělo stát
I remembered her naked appearance by the lake	Vybavil jsem si její nahou podobu u jezera
Still, I liked her	Přesto jsem ji měl rád
I do not have a problem with it	Nemám s tím problém
A blush began to spread across my face	Po tváři se mi začal šířit ruměnec
I remember that photo	Pamatuji si tu fotku
The celebration could wait	Oslava mohla počkat
I handed over the keys	Předal jsem klíče
I still had to think about it all	Pořád jsem na to všechno musel myslet
I'm used to these voices	Na tyhle hlasy jsem si zvykl
I was glad it wasn't lost	Byl jsem rád, že se to neztratilo
One of my closest people	Jeden z mých nejbližších lidí
I imagined him lifting his glasses	Představoval jsem si, jak si zvedá brýle
I ran away from that prize once	Jednou jsem z té ceny utekl
The owner received full presidential pardon	Majitel dostal plnou prezidentskou milost
No music video was recorded for the song	K písni nebylo natočeno žádné hudební video
I thought about her all the time	Myslel jsem na ni celou dobu
I didn't even think it was possible	Ani jsem si nemyslel, že je to možné
I knock on the door twice	Dvakrát zaklepu na dveře
I didn't want to feel good	Nechtěl jsem se cítit dobře
I saw no way to triumph	Neviděl jsem žádný způsob, jak triumfovat
I had no idea how dangerous it could be	Netušila jsem, jak nebezpečné to může být
I had to get away, away from another mistake	Musel jsem se dostat pryč, pryč od další chyby
I pulled out a map	Vytáhl jsem mapu
It won't kill you for a few hours	Pár hodin tě nezabije
I wondered why he was so upset	Přemýšlel jsem, proč byl tak naštvaný
I know you feel you owe him something	Vím, že máš pocit, že mu něco dlužíš
I'm worried about his flesh and bones	Bojím se o jeho maso a kosti
I must take full responsibility for the mistake	Musím přijmout plnou odpovědnost za chybu
I'm nothing special	nejsem nic zvláštního
I didn't know the whole story	Neznal jsem celý příběh
I believe that a scientific explanation is generally preferred	Domnívám se, že obecně je preferováno vědecké vysvětlení
I loved her energy and love for people and places	Miloval jsem její energii a lásku k lidem a místům
I think that would be fine	Myslím, že by to bylo v pořádku
I let it rest for a while	Nechal jsem to chvíli uležet
I want her to have the wedding she always wanted	Chci, aby měla svatbu, jakou vždy chtěla
I'm afraid of revelation	Bojím se odhalení
I couldn't even feel it	Nemohl jsem to ani cítit
I stared at him and said nothing and it made sense to me	Zíral jsem na něj a nic neříkal a sbíral mi rozum
I was pretty pathetic	Byl jsem docela ubohý
I continue to practice that is not mine	Pokračuji v praxi, která není moje
I could ask him later	Mohl bych se ho zeptat později
When I look at the site, I learn a lot	Když se podívám na stránku, dozvím se toho hodně
But I really didn't take offense	Opravdu jsem se tím ale neurazil
I glanced over my shoulder	Hodil jsem pohled přes rameno
I had no right to do this to her	Neměl jsem právo jí to udělat
I had to try	Musel jsem to zkusit
I like to find beautiful things in unusual places	Ráda nacházím krásné věci na neobvyklých místech
I misread the letter	Špatně jsem si přečetl dopis
We only made recordings that made us feel good	Dělali jsme jen nahrávky, ze kterých jsme měli dobrý pocit
I'll take you there instead	Místo toho tě tam vezmu
I just did school work	Právě jsem udělal školní práci
I'll find a job, offer my mother money	Najdu si práci, nabídnu matce peníze
A beautiful copy of the first print	Krásná kopie prvního tisku
I checked my phone and other electronic devices	Zkontroloval jsem telefon a další elektronické zařízení
I want more time to change my diet	Chci mít více času na změnu jídelníčku
I could never get used to it	Nikdy jsem si na to nedokázal zvyknout
Suddenly I felt really stupid	Najednou jsem se cítil opravdu hloupě
I know what makes a man think the way he thinks	Vím, co muže nutí přemýšlet tak, jak myslí
The second option was preferred	Byla preferována druhá možnost
I'm just doing what my mother and grandmother taught me	Dělám jen to, co mě naučila moje matka a babička
I want a smile on his face	Chci mu vyrazit úsměv z tváře
Some even bowed their heads	Někteří dokonce sklonili hlavu
I will show more about it in the video	Více o tom ukážu ve videu
I always have priority	Vždy mám přednost
I love it when he does	Miluji, když to dělá
I meant it as a victim	Myslel jsem to jako oběť
I went downstairs and got into the truck	Sešel jsem po schodech a nasedl do náklaďáku
I remember being a child model	Vzpomínám si, že jsem byl dětský model
I have enough space now	Teď mám dostatek místa
And that is the source of his triumph	A to je zdroj jeho triumfu
A space that showed compassion	Prostor, který projevoval soucit
It can't happen to you either	Tobě se to také nemůže stát
I hope you get out of here soon	Doufám, že odsud brzy vypadneš
I told her she was a good dancer	Řekl jsem jí, že je dobrá tanečnice
I'm just finishing a letter for her	Právě dokončuji dopis pro ni
I saw her lantern light in the forest	Viděl jsem její světlo z lucerny v lese
I prefer that my text is not interrupted so often	Dávám přednost tomu, aby můj text nebyl tak často přerušován
Thanks to you, I enjoyed this afternoon	Tohle odpoledne jsem si díky tobě užil
I don't want to delete pages	Nechci stránky odstraňovat
I can't believe that idiot wrote a spell	Nemůžu uvěřit, že ten idiot napsal kouzlo
I suspected her, but I had no proof	Podezříval jsem ji, ale neměl jsem žádný důkaz
I wasn't ready for sexy and romance, really	Nebyl jsem připravený na sexy a romantiku, opravdu ne
I haven't always been here for you	Nebyl jsem tu pro tebe vždycky
I knew what her favorite flower was	Věděl jsem, jaká je její oblíbená květina
Today it is home to a restaurant	Dnes je domovem restaurace
Hill expressed a different opinion	Hill vyjádřil jiný názor
I am grateful for these opportunities	Jsem za tyto příležitosti vděčný
I was full of horror and hope	Byl jsem plný hrůzy a naděje
Both are connected by a large hall	Oba jsou spojeny velkým sálem
I raised my face to his and he kissed me	Zvedla jsem tvář k jeho a on mě políbil
I remember they were a little lower	Pamatuji si, že byli o něco nižší
I still want my clothes	Přesto chci své oblečení
I could still smell her perfume	Stále jsem cítil její parfém
I didn't realize how much she'd done here	Neuvědomil jsem si, kolik toho tady udělala
I sit and enjoy the view	Sedím a kochám se výhledem
I feel like a new woman	Cítím se jako nová žena
I could always visit them	Vždycky jsem je mohl navštívit
Smile madness too	Úsměv šílenství také
I also felt something	Cítil jsem i něco cítit
Sometimes I like change	Občas mám rád změnu
I waited five minutes	Čekal jsem pět minut
I've been preparing for this moment my whole life	Na tento okamžik jsem se připravoval celý svůj život
I asked you to do it last week	Požádal jsem tě, abys to udělal minulý týden
I need to know everything	Musím vědět všechno
I always talk	Vždy se domluvím
I had to repeat it twice	Musel jsem to opakovat dvakrát
The mast cracked and fell	Praskl a spadl stožár
I always thought he was bigger than life	Vždycky jsem si o něm myslel, že je větší než život
I only care about your future	Jde mi pouze o vaši budoucnost
I was doubled by the pain	Bolestí jsem byl zdvojený
I leave my work where it is	Nechávám svou práci tam, kde je
I couldn't remember his name all my life	Za celý svůj život jsem si nemohl vzpomenout na jeho jméno
I walked into the house at noon	Vešel jsem do domu něco po dvanácté
I am very glad that this research has been completed	Jsem velmi rád, že tento výzkum byl dokončen
I will never be alone again	Už nikdy nebudu sám
In other circumstances, hearty food	Za jiných okolností vydatné jídlo
The husband has no right to beat his wife	Manžel nemá právo bít svou ženu
I felt just like you now	Cítil jsem se stejně jako ty teď
Several people operated fishing boats	Několik lidí provozovalo rybářské lodě
I was also looking for an appointment with her	Také jsem s ní hledal schůzku
I knew it was for me	Věděl jsem, že je to pro mě
A slender white arm shot out of the water	Z vody vystřelila štíhlá bílá paže
I received an email almost immediately	Téměř okamžitě jsem obdržel e-mail
I hope we're done fast	Doufám, že jsme rychle hotovi
I didn't want to be sick	Nechtěl jsem být nemocný
She later married and had at least five children	Později se vdala a měla nejméně pět dětí
I knew you were trying to protect me	Věděl jsem, že se mě snažíš chránit
I am a man of free will	Jsem člověk se svobodnou vůlí
I couldn't ask him to come	Nemohl jsem ho požádat, aby přišel
I cut everything to a large size, for greater comfort	Všechno jsem nastříhal na velkou velikost, pro větší pohodlí
I wanted to stroke her cheek	Chtěl jsem ji pohladit po tváři
I came here by accident	Přišel jsem sem náhodou
I knew we shouldn't have left you there alone	Věděl jsem, že jsme tě tam neměli nechat samotnou
A light came on in the kitchen	V kuchyni se rozsvítilo světlo
I lived in that race	Žil jsem v tom závodě
I spoke through sweat, man, through my blood	Mluvil jsem skrze pot, člověče, skrze svou krev
I've never found one you can't solve	Nikdy jsem nenašel takovou, kterou bys nedokázal vyřešit
I like the target	Mám rád terč
I just saw it in a dream	Právě jsem to viděl ve snu
I'm taking another long campaign for a honey straw	Beru další dlouhé tažení na brčko pro med
I ran for this organization for eight years	Pro tuto organizaci jsem vedl osm let
I could have tried harder to stay	Mohl jsem se víc snažit, aby zůstala
I cried every night to fall asleep	Každou noc jsem plakal, abych usnul
I miss the excitement	Chybí mi to vzrušení
I didn't know anything about her remorse then	Tehdy jsem o jejích výčitkách nevěděl nic
I've only seen them live twice	Naživo jsem je viděl jen dvakrát
A summons was issued to review the judgment	Bylo vydáno předvolání k přezkoumání rozsudku
I tried to think of one	Pokusil jsem se na jeden myslet
My friend has a cousin in college	Můj přítel má bratrance na vysoké škole
I dream of where my life is headed	Sním o tom, kam můj život směřuje
I was really confused	Byl jsem opravdu zmatený
I'll put it in my pocket	Strčím si to do kapsy
I couldn't get lost	Nemohl jsem se ztratit
I take it for a quick shake	Beru to na rychlé zatřesení
I dropped these bags of bread	Upustil jsem tyto pytle chleba
I mean, he had a wife and a daughter	Chci říct, měl ženu a dceru
I just need to level my head with this thing	Jen si potřebuji srovnat hlavu s touto věcí
There was silence, deep in those eyes of understanding	Bylo tam ticho, hluboko v těch očích porozumění
It turned out to be the most popular so far	Ukázalo se, že je zatím nejoblíbenější
She probably knew he would send someone for me	Asi věděla, že pro mě někoho pošle
I wasn't sure exactly what he was talking about	Nebyl jsem si přesně jistý, o čem mluví
I scratch the nails on the back of his neck	Poškrábu ho nehty zezadu na krku
I have a lot of hope in the soup now	Do polévky teď vkládám hodně velké naděje
I heard about this place from the book of healing	Slyšel jsem o tomto místě z knihy léčení
I didn't like to leave him alone for a long time	Nerada jsem ho nechávala dlouho samotného
I have very mixed feelings about this	Mám z toho velmi smíšené pocity
I was really impressed	Byl jsem vážně ohromen
I want to protect our citizens	Chci chránit naše občany
The birth of the movement	Zrození hnutí
I stick to myself	Držím se sám sebou
I go to the grass and smoke shop	Jdu do obchodu s trávou a kouřím
I can't look at her anymore	Už se na ni nemůžu dívat
K stood quietly in the doorway	K stál tiše ve dveřích
I was really impressed	Byl jsem opravdu ohromen
I couldn't imagine a better person	Nedokázal jsem si představit dokonalejšího člověka
I could consider you his job	Mohl bych vás považovat za jeho práci
I draw next to her	Kreslím vedle ní
I think their biggest problem is pride	Myslím, že jejich největším problémem je hrdost
The infection can be obtained with a single bite	Infekci lze získat jediným kousnutím
I knew he would want me to move on	Věděl jsem, že bude chtít, abych šel dál
I see where we are	Vidím, kde jsme
I stepped out onto the porch	Vystoupil jsem na verandu
I saw where it was going	Viděl jsem, kam to směřuje
A little dead skin wouldn't hurt	Trocha odumřelé kůže by neuškodila
I couldn't put them together	Nedokázal jsem je poskládat dohromady
I'm cooking a little less now	Teď vařím trochu míň
I close the door slowly and gently	Pomalu a jemně zavírám dveře
I know you're worried about the pictures you see	Vím, že se obáváte o obrázky, které vidíte
I couldn't keep it anymore	Už jsem to nemohl udržet
I wiped the chocolate from my lips	Setřela jsem si čokoládu ze rtů
I love my job, especially on days like this	Miluji svou práci, zvláště ve dnech, jako je tento
I have to take a shower to get ready for the day	Musím se osprchovat, abych se připravil na den
I looked around but saw nothing	Rozhlédl jsem se, ale nic jsem neviděl
The phone rings or breakfast is prepared	Zazvoní telefon nebo je připravena snídaně
It took me completely	Úplně mě to vzalo
I had to regain control of myself	Musel jsem nad sebou znovu získat kontrolu
It was never published	Nikdy nebyla zveřejněna
I saw them tonight	Dnes večer jsem je viděl
I felt greedy, but in a good way	Cítil jsem se chamtivý, ale v dobrém slova smyslu
I didn't want to go everywhere anymore	Nechtěla jsem už chodit všude
I really wasn't sure what to say	Opravdu jsem si nebyl úplně jistý, co říct
I am extremely satisfied with the purchase	S nákupem jsem maximálně spokojený
I'm so calm now	Jsem teď tak klidný
I told her to stay by my side	Řekl jsem jí, aby zůstala po mém boku
I think that's it	Myslím, že to je vše
I thought he was taking me somewhere	Myslel jsem, že mě někam veze
I closed my eyes and searched my soul	Zavřel jsem oči a pátral ve své duši
I asked him his name and generic name	Zeptal jsem se ho na jeho jméno a druhové jméno
I guess everyone does	Předpokládám, že všichni ano
I didn't think you could handle it	Nemyslel jsem si, že to zvládneš
I do not deny that yes	Nepopírám, že ano
Without him, I would not be able to survive the winter	Bez něj bych zimu nevydržela
I'm going back to my office life	Vracím se do svého kancelářského života
I need to lose weight	Potřebuji zhubnout
A stone that is curious or grotesque	Kámen, který je kuriózní nebo groteskní
They are a real driving force	Jsou skutečnou hnací silou
I let him take me to bed	Nechal jsem ho, aby mě odnesl do postele
A rare feeling rose in his chest	V hrudi se mu zvedl vzácný pocit
A difficult conversation ran through her head	Hlavou jí probíhal obtížný rozhovor
I can't stand to look at it	Nevydržím se na to dívat
I stared at her tear-stained face for a moment	Chvíli jsem se díval na její slzami poskvrněnou tvář
I sold my performance as best I could	Prodal jsem svůj výkon, jak nejlépe jsem mohl
I didn't find anything wrong with that	Nenašel jsem na tom nic špatného
I swear, it's like military basic training	Přísahám, je to jako armádní základní výcvik
A visit is simply too risky for many reasons	Návštěva je prostě příliš riskantní z mnoha důvodů
I would have stopped	Byl bych zastavil
I can't stand the thought of it	Nemohu snést pomyšlení na to
I look down at the alarm clock	Podívám se dolů na budík
I never even looked back	Nikdy jsem se ani neohlédl
I've never seen him like this before	Nikdy předtím jsem ho takového neviděl
I ate an apple and then threw it up	Snědl jsem jablko a pak ho vyzvracel
I'm glad a friend sent it to me	Jsem rád, že mi to kamarád poslal
The previous house inspector overlooked this problem	Předchozí domovní inspektor tento problém přehlédl
I got up early as usual	Vstával jsem brzy jako obvykle
I'm sure the teacher didn't tell you	Jsem si jistý, že vám to učitel neřekl
I'm back to the beginning	jsem zpět na začátku
A few hours later, they found the first tower	O několik hodin později našli první věž
I went on and fell to the ground	Šel jsem dál a dopadl na zem
I didn't see thoughts were born in her head	Neviděl jsem, jak se jí v hlavě rodí myšlenky
I have to be somewhere	někde musím být
I'm really looking forward to improving	Velmi se těším, abych se zlepšil
I didn't remember ever having that level of freedom	Nepamatoval jsem si, že bych kdy měl takovou úroveň svobody
I will send you an e-mail about it	Pošlu vám o tom přímo e-mail
I was angry, confused and worried like hell	Byl jsem naštvaný, zmatený a ustaraný jako čert
I asked him what happened	Zeptal jsem se ho, co se stalo
I appreciate the work you do here	Oceňuji práci, kterou zde děláte
I could easily imagine the characters in my mind	Postavy jsem si v duchu dokázal snadno představit
I could only pray that it wouldn't happen	Mohl jsem se jen modlit, aby se to nestalo
I couldn't sleep well	Nemohl jsem dobře spát
Fun community for sharing pictures	Zábavná komunita pro sdílení obrázků
I am at the root of every argument	Jsem u kořene každého argumentu
A lot had to be done	Bylo třeba udělat hodně
I stood up and he gently pulled me forward	Vstal jsem a on mě jemně táhl dopředu
I bet he'll let him use his computer	Vsadím se, že mu dovolí používat svůj počítač
I work in a dead end	Pracuji ve slepé uličce
I hoped he would forget	Doufal jsem, že zapomene
I'll be late	Přijdu pozdě
I told her before we got married	Řekl jsem jí to, než jsme se vzali
I thought you were dead and it was killing me	Myslel jsem, že jsi mrtvý a to mě zabíjí
The commodities being compared can be goods or services	Srovnávanými komoditami mohou být zboží nebo služby
I think you could be a good couple	Myslím, že byste mohli být dobrý pár
I saw him looking at you	Viděl jsem, že se na tebe dívá
I came here to get away from him	Přišel jsem sem, abych se od něj dostal pryč
I really like the idea	Nápad se mi moc líbí
I want to find that piece of garbage	Chci najít ten kus odpadu
Only her first name is listed in the dialog	V dialogu je uvedeno pouze její křestní jméno
I know a place about half a mile away	Znám místo asi půl míle daleko
I had another block in front of me	Měl jsem před sebou další blok
I didn't even breathe	Ani jsem nedýchal
I doubt the damn house ever had one	Pochybuji, že ten zatracený dům někdy nějakou měl
A book and a film were also made	Vznikla také kniha a film
I put my hand on his shoulder	Položila jsem mu ruku na rameno
I was actually scared	Vlastně jsem se bála
I have become a very different person very successfully	Velmi úspěšně jsem se stal jiným člověkem
I think it happened gradually	Myslím, že k tomu došlo postupně
I won't kill anyone, sir	Nikoho nezabiju, pane
I think it changes everything	Myslím, že to všechno mění
I never succeed in these dreams	V těchto snech se mi nikdy nedaří
I write, on and off, years	Píšu, zapínat a vypínat, roky
I actually stayed on a fishing trip	Vlastně jsem zůstal na rybářském výletu
The child is afraid of the dark	Dítě se bojí tmy
I couldn't ask for a better editor	Nemohl jsem si přát lepšího editora
There have been a number of serious problems	Došlo k řadě vážných problémů
I don't think this year will bring us either	Myslím, že letošní rok nám nepřinese ani jedno
A look of shock appeared on his face	Na tváři se mu objevil výraz šoku
I wake up all sweaty	Probouzím se celý zpocený
All parts of the track are red	Všechny části dráhy jsou červené
There were two tables a short distance away	O kousek dál byly dva stoly
I couldn't live without her	Nemohl jsem bez ní žít
I had someone check the case records	Nechal jsem někoho zkontrolovat záznamy o případu
I wanted to get closer to those lips	Chtěl jsem se těm rtům přiblížit
I prayed she wouldn't say obedient	Modlil jsem se, aby neřekla poslušná
I realized that my body is my temple	Uvědomil jsem si, že moje tělo je můj chrám
I reject everything he is, everything he was	Odmítám všechno, čím je, všechno, čím byl
I'm leaving town	jdu z města
I was already turned to them and secured	Už jsem k nim byl otočený a zajištěný
I withdrew our men from the scene	Stáhl jsem naše muže z místa
I can't blame them, really	Nemůžu je vinit, opravdu
I can't make myself shoot a man	Nedokážu se přimět zastřelit člověka
I mean, be careful not to kill him	Chci říct, dávejte si pozor, abyste ho nezabili
I want to do what they say	Chci udělat, co říkají
I have to cut it short today	Dnes to musím zkrátit
I couldn't fill the void, but the kids did	Já jsem nemohl vyplnit tu prázdnotu, ale děti ano
A sign that we all belong to the same pack	Znamení, že všichni patříme do stejné smečky
I gave my word	Své slovo jsem dal
I see your frustration	Vidím vaši frustraci
A man stood by the fireplace	U krbu stál muž
I thought we got along really well	Myslel jsem, že spolu vycházíme opravdu dobře
I often imagine characters from books by their names	Postavy z knih si často představuji podle jejich jmen
I sit on the floor and scatter the letters around me	Sedím na podlaze a rozhazuji písmena kolem sebe
I want to do it forever	Chci to dělat navždy
I need your help with a few other issues	Potřebuji vaši pomoc s několika dalšími záležitostmi
I felt it pull me in all directions	Cítil jsem, jak mě to táhne do všech stran
I called my nurse to ask	Zavolal jsem sestře, abych se na to zeptal
I felt my wound in my neck begin to repair itself	Cítil jsem, jak se moje rána na krku začíná sama opravovat
I had no doubt he would be good at it	Trochu jsem nepochyboval, že v tom bude dobrý
I continued to watch it approach	Dál jsem to pozoroval, jak se to přibližovalo
I needed to sleep all night	Potřeboval jsem spát celou noc
I focused on asking questions and sounded impressed	Soustředil jsem se na kladení otázek a zněl dojem
I picked them up and inspected them all	Zvedl jsem je a všechny si je prohlédl
I question these views	Zpochybňuji tyto názory
I close my eyes to hold back the tears	Zavírám oči, abych zadržel slzy
I thought the pictures were lost forever	Myslel jsem, že obrázky jsou navždy ztraceny
I wanted our men and women to return home	Chtěl jsem, aby se naši muži a ženy vrátili domů
I suspect we will experience strong resistance	Mám podezření, že zažijeme silný odpor
I note that one does not exclude the other	Podotýkám, že jedno nevylučuje druhé
Stove in the middle	Sporák uprostřed
It has its own different variations and regional peculiarities	Má své vlastní odlišné variace a regionální zvláštnosti
I was deprived of everything	Byl jsem zbaven všeho
I will never buy this brand of equipment again	Už si nikdy nekoupím zařízení této značky
In fact, I could finish them tonight	Vlastně bych je mohl dokončit dnes večer
The day was very costly to live on	Den byl velmi nákladný na životy
I felt very, very small and very, very nervous	Cítil jsem se velmi, velmi malý a velmi, velmi nervózní
I didn't have time to argue	Neměl jsem čas na hádku
An image flashed through my consciousness	Mým vědomím probleskl obraz
I have never had a problem with separation using this technique	Při použití této techniky jsem nikdy neměl problém se separací
I want you to stay in one piece	Chci, abys zůstal v jednom kuse
I can almost feel it, somewhere in this brain	Skoro to cítím, někde v tomto mozku
The series has appeared on some of the best lists of adventure games	Série se objevila na několika nejlepších seznamech dobrodružných her
I suffered from a sore throat, a mild fever and a headache	Trpěla jsem bolestí v krku, mírnou horečkou a bolestí hlavy
I am the father of nine full-time children	Jsem otcem devíti dětí na plný úvazek
I was defeated, in body and spirit	Byl jsem poražen, na těle i na duchu
I can't make any sharp turns	Nemůžu dělat žádné ostré zatáčky
I hear nothing but speaking, speaking and speaking	Neslyším nic kromě mluvení, mluvení a mluvení
I think we're done for today	Myslím, že pro dnešek jsme skončili
I have a client who runs a wedding hall	Mám klienta, který provozuje svatební síň
I know he's talking about me	Vím, že mluví o mně
We left here	Odtud jsme vypluli
Then they entered us	Pak vstoupili do nás
People without land	Lid bez země
I also like classics	Mám rád i klasiku
I think we can go	Myslím, že můžeme jít
I think they happened at the same time	Myslím, že se staly ve stejnou dobu
I went down the aisle and pretended to be saved	Sešel jsem uličkou a předstíral, že jsem zachráněn
I wanted to make you my queen	Chtěl jsem z tebe udělat svou královnu
I want to comfort her	Chci ji utěšit
I didn't have to do it	Nemusel jsem to dělat
I still don't talk to any of them	Stále nemluvím ani s jedním z nich
I couldn't imagine being without her	Nedokázal jsem si představit být bez ní
Records to try to make the album more commercial	Records, aby se pokusili udělat album komerčnější
Now I don't remember the man's name	Teď si nevzpomenu na jméno toho muže
I need some time to pick up a few things	Potřebuji nějaký čas, abych si vyzvedl pár věcí
I can feel her fingers opening my privacy	Cítím její prsty, jak otevírají mé soukromí
A look into the past	Pohled do minulosti
He barely registered the second burning in his vein	Druhé pálení v jeho žíle sotva zaregistroval
I was too close to my own liberation to care	Byl jsem příliš blízko svému vlastnímu osvobození, než abych se staral
I had to remind myself at all times	Musel jsem si to každou chvíli připomínat
I would write about everything	Psal bych o všem
I was on my way to buy clothes	Byl jsem na cestě koupit oblečení
I wondered what it could be	Napadlo mě, co by to mohlo být
I didn't answer, I thought about it	Neodpověděl jsem, přemýšlel jsem o tom
I stayed for seven years	Zůstal jsem sedm let
I approached faster	Přiblížil jsem se rychleji
I want to know what he really wanted	Chci vědět, co měl ve skutečnosti za lubem
I won't bother	Nebudu si z toho dělat těžkou hlavu
I studied the operation of these old planes	Studoval jsem provoz těchto starých letadel
I got a check today	Dnes jsem dostal šek
I feel pressed for time	Cítím se v časové tísni
I want to hire his group	Chci najmout jeho skupinu
I waved a thick text	Zamával jsem tlustým textem
I was determined to keep us in a good mood	Byl jsem rozhodnutý udržet nás v dobré náladě
I want to make a good entry this time	Tentokrát chci udělat pořádný vstup
I thought about it for a long time	Dlouho jsem o tom přemýšlel
I hope you have it easier	Doufám, že to budete mít jednodušší
Wilson became president of the university	Wilson se stal prezidentem univerzity
I got in the way before the water was warm	Vstoupil jsem do cesty, než byla voda teplá
I will walk in the dark	Budu chodit ve tmě
I had to look for those places	Musel jsem si ta místa vyhledat
I couldn't figure out what was in it	Nebyl jsem schopen určit, co v něm bylo
I know what you're up to	Vím, co chystáš
I go inside, sign the papers and wait	Jdu dovnitř, podepíšu papíry a čekám
I didn't think he could be afraid	Nemyslel jsem si, že by se mohl bát
Maybe it would be worth looking for a new friend	Možná by stálo za to hledat nového přítele
I just want you to have fun	Chci jen, abyste se bavili
I help you like a fisherman once did	Pomáhám ti jako kdysi rybář mně
He is dead a week later	O týden později je mrtvý
I can't let them see how much they have influenced me	Nemůžu jim dovolit, aby viděli, jak moc mě ovlivnili
I was about to go out the back exit	Chystal jsem se vyjet zadním východem
I think you've teamed up beautifully with	Myslím, že jste se krásně spojili s
I'm an old woman	Jsem stará, stará žena
I've been here more than a year	Jsem zde déle než jeden rok
I got out of the car and stared	Vystoupil jsem z auta a zíral
These types of arguments have been unfounded	Tyto druhy argumentů byly vyřízeny neopodstatněně
A familiar voice came from the security system	Z bezpečnostního systému se ozval známý hlas
I wanted to be polite	Chtěl jsem být slušný
I haven't told you about them yet	Ještě jsem ti o nich neřekl
For no particular reason, I considered them ghosts	Bez zvláštního důvodu jsem je považoval za duchy
He did not try to cultivate a public image	Nepokoušel se kultivovat veřejný obraz
I got lost in her eyes	Ztratil jsem se v jejím pohledu
I wish you two only the best!	Přeji vám dvěma jen to nejlepší!
I know less than you	Vím méně než ty
I hugged him with my arms and legs	Objala jsem ho rukama a nohama
I thought we meant something to each other	Myslel jsem, že jeden pro druhého něco znamenáme
I knew them briefly	Znal jsem je zběžně
I didn't hear him come in, which was unusual	Neslyšela jsem ho vejít, což bylo neobvyklé
A body of approval rose from the men	Z mužů se zvedl sbor souhlasu
Because it's getting ridiculous	Protože to začíná být směšné
I didn't go through all the lessons	Neprošel jsem všemi lekcemi
I was here to take care of the business	Byl jsem tu, abych se staral o obchod
I was too surprised to care	Byl jsem příliš překvapen, než abych se staral
I need you at my best	Potřebuji tě v tom nejlepším
I began to shake quietly, then suddenly stopped	Začal jsem se tiše třást, pak jsem náhle přestal
I was not completely honest about the delivery	O dodávce jsem nebyl úplně upřímný
The deer could see her for three hundred yards	Jelen ji mohl spatřit na tři sta yardů
I can feel how you feel	Dokážu vnímat, jak se cítíš
I realize that the law must finally win	Uvědomuji si, že konečně musí zvítězit právo
I had a hard time remembering that name	Těžko jsem si toto jméno pamatoval
An expression of evil rage spread across his face	Tváří se mu rozlil výraz zlého vzteku
I go upstairs with a smile on my face	Jdu nahoru s úsměvem na tváři
The second helicopter is forced to turn back	Druhý vrtulník je nucen otočit se zpět
I reached the corner	Došel jsem na roh
I climbed out of my bowl	Vylezl jsem ze své misky
I didn't get over it this time	Tentokrát jsem se z toho nedostal
A very simple game to play, requires only two buttons	Velmi jednoduchá hra na hraní, vyžaduje pouze dvě tlačítka
I didn't invest in it	Neinvestoval jsem do toho
I looked down at my plate	Podíval jsem se dolů na svůj talíř
The little courtesy she couldn't help was charming	Malá zdvořilost, kterou si nemohla pomoct, byla okouzlující
I realized that there had to be a better plan	Uvědomil jsem si, že musí existovat lepší plán
A farewell gift or a wedding gift, she didn't know	Dar na rozloučenou nebo svatební dar, to nevěděla
This one broke all the rules	Tenhle porušil všechna pravidla
I was asked to look after you	Byl jsem požádán, abych na tebe dohlížel
Simple market structure	Jednoduchá struktura trhu
I thought you were starting to have these dreams too	Myslel jsem, že tyhle sny začínáš mít taky
She started playing music	Začala se věnovat hudbě
She soon disappeared quietly and completely	Brzy tiše a úplně zmizela
I know people who can easily describe terrible things	Znám lidi, kteří dokážou snadno popsat hrozné věci
He must act	Musí jednat
I knew he wouldn't show up	Věděl jsem, že se neobjeví
I turned and went to the kitchen	Otočil jsem se a šel do kuchyně
I couldn't get my left hand to work	Nemohl jsem přimět levou ruku k práci
I didn't mean to promise her	Neměl jsem v úmyslu se jí slíbit
A full physical exam is recommended each year	Úplná fyzická zkouška se doporučuje každý rok
I need protection from feeling	Potřebuji ochranu před pocitem
I couldn't talk a few hours ago	Ještě před pár hodinami jsem nemohl mluvit
I know from experience	Vím ze zkušenosti
I'm much more than capable	Jsem mnohem víc než schopný
I pulled, but nothing happened	Zatáhl jsem, ale nic se nestalo
In fact, I didn't care about the idea at all	Popravdě mě ten nápad vůbec nezajímal
I need some addresses, friends, family	Potřebuji nějaké adresy, přátele, rodinu
This is a really good production	Tohle je opravdu dobrá inscenace
I think they somehow got away	Myslím, že se asi nějak dostali pryč
I didn't even think to call	Ani mě nenapadlo zavolat
I wiped my hair dry with a towel	Vytřela jsem si vlasy do sucha ručníkem
I unfolded various papers to create a blue print	Rozložil jsem různé papíry, abych vytvořil modrý tisk
I pushed back my chair and made coffee	Odsunul jsem židli a uvařil si kávu
I've been fighting here for seven months	Bojuji tady sedm měsíců
We missed a lot intentionally	Hodně jsme vynechali záměrně
I just need to know he's there	Jen potřebuji vědět, že tam je
A life that will be empty	Život, který bude prázdný
I intend to fight it out on that line	Mám v úmyslu to na té lince vybojovat
I pulled out my designer makeup	Vytáhla jsem svůj značkový make-up
I really stepped into it this time	Tentokrát jsem do toho opravdu šlápl
I didn't take your feelings into account	Nebral jsem v úvahu tvé pocity
I have no complaints	Nemám k tomu žádné stížnosti
I continue my prepared speech	Pokračuji ve své připravené řeči
I have no secrets from her	Nemám před ní žádná tajemství
No other colors were noted	Žádné jiné barvy nebyly zaznamenány
I realize it's a little weird	Uvědomuji si, že je to trochu zvláštní
I always need you next to me	Potřebuji tě vždy vedle sebe
I came to think that work is an image	Přišel jsem, že práce je image
I was in fourth grade	Byl jsem ve čtvrté třídě
The survivor lost his balance	Přeživší ztratil rovnováhu
I waved at him and called his name	Zamával jsem mu a zavolal jeho jméno
I was knocked all the way here	Celou cestu sem jsem byl rozklepaný
The financial system would starve for information	Finanční systém by hladověl po informacích
I couldn't resist him	Nemohl jsem mu odolat
I went hunting with him	Chodil jsem sem s ním na lov
I guess I should go	Asi bych se měl pustit
I knew we had to get out of here	Věděl jsem, že se odsud musíme dostat
I want to protect others from being in an unpleasant environment	Chci chránit ostatní před pobytem v nepříjemném prostředí
I guess I should have told her sooner	Asi jsem jí to měl říct dřív
I have no problem promoting it	S jeho propagací nemám problém
I couldn't sleep at night	V noci jsem nemohl spát
I could have returned	Mohl jsem se vrátit
I bet he could help us get started cheaply	Vsadím se, že by nám mohl levně pomoci začít
I didn't know anything about it	Nic jsem o tom nevěděl
I would definitely recommend	Určitě bych doporučil
I fall straight back on the floor	Padám rovnou zpátky na podlahu
I tossed the pistol aside	Odhodil jsem pistoli stranou
I'll turn away when he looks up	Odvrátím se, když vzhlédne
I saw complete darkness	Viděl jsem úplnou tmu
I have two days off	Zbývají mi dva dny dovolené
I can do it, you know	Já to dokážu, víš
Then I let other smaller songbirds come in	Pak jsem nechal přiletět další menší zpěvné ptáky
I couldn't figure out how to do it	Nemohl jsem přijít na to, jak to udělat
I had a rough action plan in my head	V hlavě jsem měl hrubý akční plán
Then I would let the rest of you pass	Pak bych vás ostatní nechal projít
There is a wall between the two parts of the monument	Mezi oběma částmi pomníku je zeď
Everyone had a class	Všichni měli třídu
I wanted to be someone else	Chtěl jsem být někdo jiný
I was tired, so tired	Byl jsem unavený, tak unavený
I can't wait to wrap you around	Nemůžu se dočkat, až tě obtočím
I have so much to do	Mám toho tolik na práci
Still, I think it turned out best	Přesto si myslím, že to dopadlo nejlépe
See below for a complete list of items	Úplný seznam položek naleznete níže
I watched him move in silent movements	Sledoval jsem, jak se pohybuje tichými pohyby
I've been thinking about last night all along	Celou dobu myslím na minulou noc
I walked over and looked down	Prošel jsem a podíval se dolů
The form of the argument is as follows	Forma argumentu je následující
I came here to serve your husband	Přišel jsem sem sloužit tvému ​​manželovi
I lost the burden and the vision	Ztratil jsem břemeno a vizi
I also know how you feel	Také vím, jak se cítíš
I like to help people in need	Rád pomáhám lidem v nouzi
I was built for defense	Byl jsem postaven do obrany
The device thus appears to be transparent	Zařízení se tak jeví jako průhledné
A male relative who resisted was shot	Mužský příbuzný, který se postavil na odpor, byl zastřelen
A familiar thing or idea has a similar capacity	Známá věc nebo myšlenka má podobnou kapacitu
I was alone, not single	Byl jsem sám, ne svobodný
I didn't feel different	Necítil jsem se jinak
I was still attached to him sideways	Stále jsem k němu byla připojena bokem
I just wanted to tell him for sure	Chtěl jsem mu to říct jen pro jistotu
A brief overview of the relevant literature is available	K dispozici je krátký přehled příslušné literatury
I fit into this category of sandwiches	Zapadám do této kategorie sendvičů
I found a way to end this war	Našel jsem způsob, jak ukončit tuto válku
I'm not so sure it is	Nejsem si tak jistý, že to tak je
I opened my mouth, but closed it again	Otevřel jsem ústa, ale zase je zavřel
A smile adorned her lips	Rty jí zdobil úsměv
I haven't influenced you in weeks	Už týdny jsem tě neovlivnil
I fully confess to the police	Plně se přiznám policii
I measured the ruler, almost five thousand feet	Změřil jsem pravítko, téměř pět tisíc stop
I tugged on the rope and the bell rang	Zatáhl jsem za provaz a zazvonil zvonek
The conditions in the mine were dangerous	Podmínky v dole byly nebezpečné
Then I shot his horses three times	Pak jsem třikrát zastřelil jeho koně
I helped in the house and took care of him	Pomáhal jsem v domácnosti a staral se o něj
I like the hotel restaurant	Líbí se mi hotelová restaurace
I can bring a lot of creativity to the game	Mohu do hry vnést hodně kreativity
I am the fourth owner	Jsem čtvrtý majitel
It never has a different color	Nikdy nemá jinou barvu
I won't do anything without you	Bez tebe nic neudělám
I hope to feel it again someday	Doufám, že to ještě někdy budu cítit
I know what's going on out there	Vím, co se tam venku děje
I've moved around the world, if you will	Přestěhoval jsem se ve světě, chcete-li
Sometimes I was ashamed	Někdy jsem se styděl
I try to describe my sales items as best I can	Snažím se co nejlépe popsat své prodejní položky
I could feel the dumpling in my throat	Cítil jsem knedlík v krku
I mean, you were there	Chci říct, byl jsi tam
I still felt the effects of the cold weather	Stále jsem cítil následky chladného počasí
I fastened my watch to my wrist	Připnul jsem si hodinky na zápěstí
I felt tired, beaten and literally overwhelmed	Cítil jsem se unavený, zbitý a doslova zdrcený
The main things are moving	Hlavní věci se hýbou
I am right there and also in the present	Jsem přímo tam a také v přítomnosti
I had to find a slave market	Musel jsem najít trh s otroky
I could never understand why people joined these clubs	Nikdy jsem nemohl pochopit, proč se lidé připojili k těmto klubům
I ran away from the frightened children	Utekl jsem před vyděšenými dětmi
I walk through the hall and then through the front door	Proběhnu halou a pak předními dveřmi
Behind them lay a dark red wall	Za nimi ležela tmavě červená zeď
I know this timeline	Znám tuto časovou linii
The question broke the silence	Ticho prolomila otázka
These still survive	Tyto stále přežívají
I think it did the same for him	Myslím, že to pro něj udělalo to samé
I'm inside and out	Jsem uvnitř i venku
I fell forward on the ground and dropped my rifle	Spadl jsem dopředu na zem a upustil pušku
I got the results today	Dnes jsem dostal výsledky
I didn't see directly	Neviděl jsem přímo
I join him and we head back	Připojuji se k němu a vyrážíme zpět
He was killed immediately	Byl okamžitě zabit
I haven't eaten anything yet	Ještě jsem nic nejedl
I won't let him go all night	Celou noc ho nepustím
I think I have two friends	Asi mám dva kamarády
I want a guaranteed price	Chci mít zajištěnou cenu
I told you such work needs planning	Říkal jsem ti, že taková práce potřebuje plánování
I should have realized it sooner and just left	Měl jsem si to uvědomit dřív a prostě odejít
I want them to be clear	Chci, aby v nich bylo jasno
I didn't touch the thing	Nedotýkal jsem se té věci
I was no longer interested in this terrible place	Už mě to strašné místo nezajímalo
I was surprised at how it suited me	Překvapilo mě, jak mi to sedí
I watched him today	Dnes jsem ho sledoval
I desperately need him to touch me like that	Zoufale potřebuji, aby se mě takhle dotýkal
I think day shoes were the right choice	Myslím, že denní boty byly správnou volbou
A doctor nearby stepped away from his instruments to answer	Doktor poblíž odstoupil od svých přístrojů, aby odpověděl
I couldn't stand the idea	Neunesl jsem tu myšlenku
Students can choose to live on or off campus	Studenti si mohou vybrat, zda budou bydlet v kampusu nebo mimo něj
I have no right to interfere	Nemám právo do toho zasahovat
I just laughed	Jen jsem se smál
I was angry and full of hatred and resentment	Byl jsem naštvaný a plný nenávisti a zášti
The wind is blowing a little	Trochu fouká vítr
I believe in your ability to win	Věřím ve vaši schopnost to vyhrát
I'm usually the exact opposite	Já jsem většinou pravý opak
I have never been liberal in my life	V životě jsem nebyl liberální
I was at home with our three-year-old boy	Byla jsem doma s naším tříletým chlapečkem
I could get along with anyone	Dokázal jsem vycházet s kýmkoli
I heard she's new to our species	Slyšel jsem, že je pro náš druh nová
I stood at the door and looked around	Stál jsem u dveří a rozhlížel se
As we approach my driveway, I notice a moving van	Když se blížíme k mé příjezdové cestě, všimnu si jedoucí dodávky
I like it when you sit next to me	Líbí se mi, když vedle mě sedíš
I'll reach out to grab it	Natáhnu se, abych to uchopil
I didn't say that at all	To jsem vůbec neřekl
I immediately recognized his clothes	Okamžitě jsem poznal jeho oblečení
I never thought he would ask me again	Nikdy jsem si nemyslel, že se mě znovu zeptá
I think your last solution is the best	Myslím, že vaše poslední řešení je nejlepší
A wolf that is white, a wolf that is cunning	Vlk, který je bílý, vlk, který je mazaný
I can't get my feet under me	Nemůžu dostat nohy pod sebe
I tried to slip out before class began	Snažil jsem se vyklouznout ven, než začala hodina
I watch him drive	Pozoruji ho, jak řídí
I knew he wouldn't answer	Věděl jsem, že neodpoví
I can say all things	Můžu říct všechny věci
I just didn't feel good about myself	Prostě jsem ze sebe neměl dobrý pocit
I nodded and said nothing	Pokýval jsem hlavou a nic neříkal
Somehow I ended up turned around	Nějak jsem skončil otočený
I can't stand you in pain anymore	Už tě nemůžu vydržet vidět v bolesti
I just killed someone	Právě jsem někoho zabil
I looked between her and the fortress	Podíval jsem se mezi ní a pevnost
You need to be brave	Je potřeba být odvážný
I know this may sound weird	Vím, že to může znít divně
I stopped at the door to take a closer look	Zastavil jsem se u dveří, abych se podíval blíž
The body ends with a brown tail	Tělo končí hnědým ocasem
I smiled at him without panic	Usmál jsem se na něj bez předchozí paniky
I would have to call them later to confirm	Musel bych jim zavolat později, abych to potvrdil
I will bring you wine and fruit	Přinesu vám víno a ovoce
I agreed with her, but she didn't seem to be really convinced	Souhlasil jsem s ní, ale nezdálo se, že by byla skutečně přesvědčená
I heard the door open	Slyšel jsem, jak se otevřely dveře
I didn't know what that meant	Nevěděl jsem, co to znamená
After making love, I always look at the news	Po milování se vždy dívám na zprávy
I had nothing to surrender	Neměl jsem co odevzdat
I also like to work with other authors	Rád pracuji i s ostatními autory
I will be happy if you continue to do so in the future	Budu rád, když v tom budete pokračovat i v budoucnu
I have used this company before	Tuto společnost jsem již dříve používal
This officer has been transferred to another task	Tento důstojník byl převeden na jiný úkol
I haven't seen anyone else here all day	Celý den jsem tu neviděl nikoho jiného
The base color is darker at the larger end	Základní barva je na větším konci tmavší
I do what my job tells me	Dělám to, co mi práce říká
I feel like it's definitely true	Mám pocit, že je to určitě pravda
The current flows through his body into hers	Proud prochází jeho tělem do jejího
The Bush administration has not been restored	Bushova administrativa nebyla obnovena
An artist who has an adequate kit for electronic equipment	Umělec, který má adekvátní sadu pro elektronické vybavení
I knew there was something in you	Věděl jsem, že v tobě něco je
I didn't want the afternoon to end yet	Ještě jsem nechtěl, aby odpoledne skončilo
I prayed it was still between the rings	Modlil jsem se, aby to bylo stále mezi prsteny
I kept wondering what would happen next	Neustále jsem přemýšlel, co se bude dít dál
I just stood there laughing	Jen jsem tam stál a smál se
I felt another shiver as he touched me	Cítil jsem další zachvění, když se mě dotkl
I told him he was a demon	Řekl jsem mu, že je to démon
I will be on the bus at the required time	Budu v autobuse v požadovaný čas
A smile plays on his lips	Na rtech mu hraje úsměv
I nod to the guy	Kývnu na pozdrav chlapovi
A nightmare full of flying body parts	Noční můra plná létajících částí těl
I felt a lot of blood	Cítil jsem hodně krve
I was alone, in the dark	Byl jsem sám, ve tmě
Military personnel did not have the right to vote	Vojenský personál neměl právo volit
I didn't send you any pictures	Neposlal jsem ti žádné obrázky
I just mention things in conversation or with friends	Jen se o věcech zmiňuji v rozhovoru nebo se spřátelím
The property was put up for sale	Nemovitost byla dána k prodeji
I felt separated from everyone else	Cítil jsem se oddělený od všech ostatních
I will always remember	vždy si budu pamatovat
I chose the last course	Zvolil jsem poslední kurz
I cried many nights during those three months	Během těch tří měsíců jsem proplakal mnoho nocí
I should have felt it	Měl jsem to cítit
I watched you very closely	Sledoval jsem tě velmi bedlivě
I have no resentment in me	Nemám v sobě žádnou zášť
I got down and went to the sick room	Slezl jsem a šel do pokoje pro nemocné
I want to do it	Chci to udělat
I want to go the right way	Chci se rozejít správnou cestou
I do it to keep track of how much is coming	Dělám to, abych sledoval, kolik přichází
His authority abroad would be almost absolute	Jeho autorita v zahraničí by byla téměř absolutní
I look inside for a clue	Nahlédnu dovnitř a hledám vodítko
The woman makes me feel	Žena ve mně vyvolává pocit
I just stared at her, wishing she would stop	Jen jsem na ni zíral a přál si, aby přestala
I also like the independence we have here	Líbí se mi i nezávislost, kterou tady máme
I like to lift a very heavy weight once or twice	Rád zvednu velmi těžkou váhu raz dva
I wonder where they're going	Zajímalo by mě, kam jdou
I filled out a lot of papers	Vyplnil jsem spoustu papírů
I mean, you should grow food, not buy it	Myslím tím, že byste měli jídlo pěstovat, ne kupovat
I forced myself to relax	Přinutil jsem se uvolnit
I trust his money	Důvěřuji jeho penězům
I really enjoyed this book	Tato kniha mě velmi bavila
I have to be here for them	Musím tu být pro ně
I could have been much worse	Mohl jsem být mnohem horší
I'll hop in the cab next to my mother	Naskočím do taxíku vedle matky
Definitely soften in old age	Ve stáří rozhodně měknu
Although I'm glad we met	I když jsem rád, že jsme se poznali
I didn't talk to anyone	S nikým jsem nemluvil
I should have told you before	Měl jsem ti to říct předtím
I needed a way out of this	Potřeboval jsem z toho cestu ven
I just didn't want to hang up yet	Jen jsem ještě nechtěl zavěsit
I took him to the park to play	Vzal jsem ho do parku, aby si hrál
I knew what we had to do	Věděl jsem, co musíme udělat
I'll understand if you do, but it will hurt	Pochopím, jestli to uděláš, ale bude to bolet
I tried	Snažil jsem se o to
Accident witnesses quickly put out the flames	Svědci nehody plameny rychle uhasili
I can do my own work and sell my art	Mohu dělat svou vlastní práci a prodávat své umění
I thought you should know	Myslel jsem, že bys to měl vědět
I pulled down my angry faces	Stáhl jsem na sebe naštvané obličeje
I feel like their magic clouds are mine	Mám pocit, jako by jejich magické mraky i ty moje
I can't believe you kept it from me	Nemůžu uvěřit, že jsi mi to tajil
I can't believe they're still something	Nemůžu uvěřit, že jsou stále něčím
I took the time this morning to talk to him	Dnes ráno jsem si našel čas, abych si s ním promluvil
I certainly did not reject his request	Rozhodně jsem jeho žádost neodmítl
I want to make recordings that will feel that way	Chci dělat nahrávky, které budou mít takový pocit
I'll just have to get ready	Budu se muset jen připravit
I was thinking about you	myslel jsem na tebe
I was weak and I couldn't walk	Byl jsem slabý a nemohl jsem chodit
I tried to believe it	Snažil jsem se tomu věřit
I thought so, honestly	Myslel jsem, že ano, upřímně
I got up to go, avoiding his eyes	Vstal jsem, abych šel, vyhýbaje se jeho očím
I thought we could drive in the dining car sometime	Myslel jsem, že bychom se někdy mohli projet v jídelním voze
I need to know what he meant	Potřebuji vědět, co chtěl říct
Maybe I won't go for a long time	Možná už dlouho nepůjdu
I couldn't forget your face	Nemohl jsem zapomenout na tvou tvář
I heard him on the answering machine	Slyšel jsem ho na záznamníku
I wanted to leave my mind and shoot	Chtěl jsem opustit rozum a střílet
I felt the whole body tense	Cítil jsem napjaté celé tělo
He later considered it a happy turn of events	Později to považoval za šťastný obrat událostí
I wonder what that says? 	Zajímalo by mě, co to říká?
he asked himself	zeptal se sám sebe
I was still having trouble breathing	Pořád se mi špatně dýchalo
I won't have to worry after that	Po tom se už nebudu muset bát
I can finally see the man's face	Konečně vidím mužovu tvář
I wish you a beautiful summer	Přeji vám krásné léto
It happens on this day and time	To se děje v tento den a čas
I was in a strange place with strangers	Byl jsem na zvláštním místě s cizími lidmi
I'll look away from them quickly	Rychle od nich odvrátím zrak
I live for these things	Žiju pro tyhle věci
The resistance was to be peaceful and passive	Odpor měl být mírový a pasivní
A car was approaching in front	Zepředu se blížilo auto
Some people said he was crying	Někteří lidé prohlásili, že plakal
I was just afraid to hear it	Jen jsem se bál to slyšet
I never said you had to enjoy it	Nikdy jsem neřekl, že si to musíš užít
I've never been so relieved to be out	Nikdy se mi tak neulevilo, že jsem venku
I like to explore everything	Rád všechno prozkoumávám
I have no past or no future	Nemám minulost a ani budoucnost
I like it a little sour	Sám to mám rád trochu kyselé
I won't tell them anything	Nic jim neřeknu
I think it really shook him	Myslím, že to s ním opravdu otřáslo
I'm getting this error	Dostávám tuto chybu
I wouldn't ask that of you	To bych po tobě nežádal
I could go to my room	Mohl jsem jít do svého pokoje
I managed the bottle without breaking it	Zvládl jsem láhev, aniž bych ji rozbil
I'm so brain dead right now	Právě teď jsem tak mozkově mrtvý
I hope you thought our job was done	Doufám, že jsi myslel, že naše práce je hotová
I hope you like the accommodation	Doufám, že se vám ubytování líbí
I hope you figure it out	Doufám, že na to přijdeš
All I needed was shoes and a coat	Chyběly mi jen boty a kabát
I'll miss you so much	budeš mi moc chybět
But I couldn't say for sure	Nemohl jsem to však s jistotou říci
I thought the struggle going on inside me was obvious	Myslel jsem, že boj, který ve mně probíhá, je zřejmý
I firmly hope that my insurance will work out	Pevně ​​doufám, že mi pojištění vyjde
I didn't want to negotiate	Nechtěl jsem vyjednávat
I think it's the most dangerous	Myslím, že je nejnebezpečnější
I hear her heart beating	Slyším tlukot jejího srdce
I need you to help me with this	Potřebuji, abys mi s tím pomohl
A quiet moment of thought changed his mind	Tichý okamžik zamyšlení změnil jeho mysl
I fell close to the roof of the car	Spadl jsem těsně na střechu vagónu
I tried to do one	Zkusil jsem jeden udělat
More detailed instructions are included in the attached document	Podrobnější návod je součástí přiloženého dokumentu
I can't say what exactly	Nedokážu říct co přesně
I cannot dictate immediate change	Nemohu diktovat okamžitou změnu
I was calm and relaxed, working on the lecture	Byl jsem klidný a uvolněný, pracoval jsem na přednášce
I hate how he made me feel that way	Nenávidím, jak mi dal takový pocit
I feel like you ran away from me recently	Cítím, že jsi mi nedávno utekl
The narrative consists of two parts	Vyprávění se skládá ze dvou částí
I should go to bed now	Už bych měl jít spát
I walked down the hall to check it out	Prošel jsem chodbou, abych to zkontroloval
The gang then returns home	Gang se poté vrací domů
A new city could emerge there	Mohlo by tam vzniknout nové město
I saw the look on her face	Viděl jsem výraz v její tváři
I didn't play that game	Tu hru jsem nehrál
I stopped and took a breath	Zastavil jsem se a nadechl se
I tried to get the best of both	Snažil jsem se dostat to nejlepší z obou
My brother has just been born	Můj bratr se právě narodil
I probably wouldn't stay here in terms of location	Asi bych tu nezůstal zisk vzhledem k poloze
I took it that way and just relaxed	Bral jsem to tak a prostě jsem se uvolnil
A time of abundance for us	Čas hojnosti pro nás
I had to shout voices	Musel jsem překřičet hlasy
But I was lucky to get inside	Měl jsem ale štěstí, že jsem se dostal dovnitř
I couldn't do it again in a hundred years	Za sto let bych to nemohl udělat znovu
I'll leave you now	Teď tě opustím
With all that stuff, I couldn't concentrate on driving	Se všemi těmi věcmi jsem se nemohl soustředit na řízení
I wonder who watched us undress	Zajímalo by mě, kdo nás sledoval, jak se svlékáme
I didn't want to ask you	Nechtěl jsem se tě ptát
I would like to know	chtěl bych vědět
I got my answer back	Dostal jsem zpět svou odpověď
I believe what he says	Věřím tomu, co říká
They will not continue for a very long time	Po velmi dlouhou dobu nebudou pokračovat
I remember the pitch and the swing in slow motion	Vzpomínám si na hřiště a švih ve zpomaleném záběru
It was good, but it took a little work	Bylo to dobré, ale chtělo to trochu práce
I realized he liked it	Došlo mi, že se mu to líbí
I'm so excited to hear the news	Jsem tak nadšený, že slyším novinky
I think you should stay with us now	Myslím, že teď bys měl zůstat s námi
I'm directly tied to every system here	Jsem zde přímo svázán s každým systémem
I hope you understand	Doufám, že jste pochopili
I never lend books, I only give them as gifts	Knihy nikdy nepůjčuji, dávám je pouze jako dárky
I found a crack in his room	Přímo jsem našel prasklinu v jeho pokoji
I just can't do it today	Dnes mi to prostě nejde
I wonder how they escaped me	Zajímalo by mě, jak jim to u mě uniklo
I prayed that someone would hear me	Modlil jsem se, aby mě někdo slyšel
The character can use one hand or both	Znak může používat jednu ruku nebo obě
I wanted to delete it	Chtěl jsem to smazat
I only had character notes and no pictures	Měl jsem jen poznámky k postavám a žádné obrázky
I thought it was going to be a nightmare	Myslel jsem, že to bude noční můra
I enjoyed swimming, but I didn't enjoy this	Plavání mě bavilo, ale tohle mě nebavilo
I run a school here	Já tady řídím školu
I turned to her and smiled	Otočil jsem se k ní a usmál se
I have strict orders not to disturb them	Mám přísné příkazy, abych je nerušil
I suggest using your ears for painting	Navrhuji použít uši za malováním
I made a carrot and whipped the juice	Udělal jsem mrkev a vyšlehal šťávu
I just thought it sounded so beautifully clear	Jen jsem si myslel, že to zní tak krásně čistě
I just wanted to let it be	Jen jsem to chtěl nechat být
Third party voting matters	Na hlasování třetí strany záleží
I picked it up and tried to read it	Zvedl jsem to a zkusil to přečíst
I didn't want to conceive or invite myself	Nechtěl jsem se domýšlet nebo zvát sám sebe
Tapping on the window brought him up quickly	Klepnutí na okno ho rychle přivedlo nahoru
A moment passed, then another	Uplynul okamžik, pak další
I immediately put on every good ring	Okamžitě jsem si nasadil každý prospěšný prsten
I wanted to be with you	Chtěl jsem být s tebou
I had no idea what to say	Netušila jsem, co říct
Both authors later regretted their work	Oba autoři později svého díla litovali
I didn't want to be completely alone	Nechtěl jsem zůstat úplně sám
I was thrown out of my seat	Byl jsem vymrštěn ze sedadla
A light breeze blew across the balcony	Přes balkón foukal mírný větřík
I'm the worst lucky	Já mám to nejhorší štěstí
I was left with a feeling of calm and relief	Zůstal mi pocit klidu a úlevy
The natural rate of population growth is negative	Přirozené tempo růstu populace je záporné
I got dressed to go there quickly	Oblékl jsem se, abych tam rychle zamířil
His jealousy was replaced by a rush of relief	Jeho žárlivost vystřídal příval úlevy
I noticed they were looking at my ass	Všiml jsem si, že se dívají na můj zadek
I didn't know what to say	Nevěděl jsem, co říct
I completely forgot	Úplně jsem zapomněl
I just started crying	Právě jsem začala plakat
I always have music on	Vždy mám zapnutou hudbu
I thought that's why we're here	Myslel jsem, že proto jsme tady
I must have hoped that one day they would be released	Určitě jsem doufal, že budou jednoho dne osvobozeni
The world was ruled by logic, reason and evidence	Světu vládla logika, rozum a důkazy
A few people will come to talk to me	Pár lidí si se mnou přijde popovídat
I want to show you	Chci ti to ukázat
I had to be precise and careful	Musel jsem být přesný a opatrný
I gave you my phone number and then you disappeared	Dal jsem ti své telefonní číslo a pak jsi zmizel
I know where his hat is	Vím, kde má klobouk
I know where they are	Vím, kde jsou
I was told that quality comes with quantity	Bylo mi řečeno, že kvalita přichází s kvantitou
I was lonely last night	Včera v noci jsem byl osamělý
I put my hand on her head and stop her	Položím ruku na její hlavu a zastavím ji
I want to be honest with you	Chci k vám být upřímný
I couldn't change the news channel	Nemohl jsem změnit kanál na zprávy
I have no idea what's behind that door	Nemám ponětí, co je za těmi dveřmi
I begged, but it wasn't enough	Prosil jsem, ale nestačilo to
I can't imagine what must make you sorry	Neumím si představit, co tě musí mrzet
I found that their taste and color are deeper	Zjistil jsem, že jejich chuť a barva jsou hlubší
I'll look around the corner	Nahlédnu za roh
I had to admit, it looked pretty sharp	Musel jsem uznat, že to vypadalo docela ostře
I tried not to, but my emotions overcame me	Snažil jsem se to nedělat, ale mé emoce mě přemohly
You can leave the crown on the toilet	Korunku můžete nechat na záchodě
I want you to suffer too	Chci, abys také trpěl
That's brutal, man	To je brutální, člověče
I no longer had a boyfriend or a home	Už jsem neměl přítele ani domov
I kept my hand in my pocket	Nechal jsem si ruku v kapse
I've already lost everything	Už jsem o všechno přišel
I cried out as the pain stung my face	Vykřikl jsem, když mě bolest pálila na tváři
I love being pregnant	Miluji být těhotná
I didn't wait for them to call me today	Nečekal jsem, až mi dnes zavolají
I think they call it a sink or a swim	Myslím, že tomu říkají umyvadlo nebo plavání
I finally shook it off	Nakonec jsem to setřásl
But I can't stand without books	Bez knih ale nevydržím
The story was coming	Přicházel příběh
I think it was hair	Myslím, že to byly vlasy
I'm against at the moment	V tuto chvíli jsem proti
I still remember that dream very clearly	Ten sen si dodnes velmi jasně pamatuji
I still have our signed copies	Stále mám naše podepsané kopie
I was pretty exhausted	Byl jsem dost vyčerpaný
I was thinking about our cast and community	Přemýšlel jsem o našem obsazení a komunitě
I have a studio who is interested	Mám studio, kdo má zájem
I just want to heal our people	Chci jen léčit naše lidi
I know, but what she doesn't know can't hurt her	Já vím, ale to, co neví, jí nemůže ublížit
An article with an amazing view should have a solid discussion	Článek s úžasným pohledem by měl mít solidní diskusi
I got up feeling tired	Vstal jsem s pocitem únavy
I checked my cell phone time	Zkontroloval jsem čas na mobilu
I sighed and looked at the script in my hand	Povzdechl jsem si a podíval se na scénář ve své ruce
I want this bridge ready when the others get here	Chci, aby byl tento most připraven, až sem dorazí ostatní
We all need to work harder and make sacrifices	Všichni musíme pracovat tvrději a přinášet oběti
A bold extravagant statement	Odvážné extravagantní tvrzení
I never tried to be a scout	Nikdy jsem se nesnažil být skautem
I only know your nature	Znám pouze vaši povahu
I was so nervous and sick to my stomach	Byla jsem tak nervózní a bylo mi špatně od žaludku
I can't say why now	Nedokážu teď říct proč
I have met many famous people in my life	V životě jsem potkal mnoho slavných lidí
I asked what happened to his dad	Zeptal jsem se, co se stalo jeho tátovi
Now I also have health insurance with my company	Nyní mám také zdravotní pojištění u své společnosti
The song performed kneeling on the piano	Píseň přednesla vkleče na klavír
I can't ignore it	Nemohu to ignorovat
I got caught up in it	Celý jsem se do toho chytil
He had a dirty white apron tied around his waist	Kolem pasu měl uvázanou špinavou bílou zástěru
I closed my eyes and took a breath	Zavřel jsem oči a nadechl se
I really didn't want him to leave	Hrozně jsem nechtěl, aby odešel
I turned off the car and took a deep breath	Vypnul jsem auto a zhluboka se nadechl
I gave my daughter a big wedding	Dal jsem dceři velkou svatbu
I can feel it in the water	Cítím to ve vodě
I will behave wisely in a perfect way	Budu se chovat moudře dokonalým způsobem
I have a lot of work	Mám hodně práce
I followed his career for many years	Sledoval jsem jeho kariéru mnoho let
I'm not sure why anyone says these numbers	Nejsem si jistý, proč někdo říká tato čísla
Dear heart and wonderful soul	Milé srdce a úžasná duše
I can turn off the alarm	Budík můžu vypnout
I try to scream and nothing comes out	Snažím se křičet a nic nevychází
The series lasted only one season	Série trvala pouze jednu sezónu
I believe that this will affect the marketing community in particular	Věřím, že to ovlivní zejména marketingovou komunitu
We see it as a current program	Vidíme to jako současný program
She did not see action during the war	Během války neviděla akci
I was sure the good news would somehow fade	Byl jsem si jistý, že se dobré zprávy nějak rozplynou
I put it on my lap and it went out	Položil jsem si to na klín a ono to zhaslo
I wish things didn't turn out that way	Přál bych si, aby se věci nevyvinuly takto
Walter was one of six brothers	Walter byl jedním ze šesti bratrů
Beautiful princess, queen of drama	Krásná princezna, královna dramatu
I spent most of my adult life doing that	Strávil jsem tím většinu svého dospělého života
Now I'm still doing the same job	Nyní dělám stále stejnou práci
I had to say something, but I didn't want to lie	Musel jsem něco říct, ale nechtěl jsem lhát
I expect it to be valuable	Očekávám, že je cenný
I think you definitely have to do it	Myslím, že to rozhodně musíte udělat
I received the last few letters of acceptance yesterday	Včera jsem dostal posledních pár akceptačních dopisů
I invite you to test the water	Zvu vás otestovat vodu
I sent soldiers into battle	Poslal jsem vojáky do boje
I didn't like that summer	To léto se mi nelíbilo
I came right here to wait for you	Přišel jsem přímo sem, abych na tebe počkal
We now have three stakeholders	Nyní máme tři zúčastněné strany
I didn't have lung cancer or any other type of cancer	Neměl jsem rakovinu plic ani jiný typ rakoviny
I didn't understand mortality	Nerozuměl jsem smrtelnosti
I wipe under her eyes and she smiles	Utírám jí pod očima a ona se usměje
The worst of these doctrines was original sin	Nejhorší z těchto doktrín byl prvotní hřích
I guess that's true	Předpokládám, že je to pravda
I mentioned it at work	Zmínil jsem se o tom v práci
Nice touch of white head	Pěkný dotek bílé hlavy
I've always liked a good purchase	Vždy jsem měl rád dobrý nákup
I didn't want my memory to hurt her	Nechtěl jsem, aby ji moje paměť zranila
I'm catching everything in sight	Chytám vše, co je v dohledu
I ask how he is and he says good	Ptám se, jak se má, a on říká, že dobře
I remember looking very mature and independent	Pamatuji si, že vypadala velmi dospělá a nezávislá
I'm starting to run well	Začínám dobře běhat
It's a lot of vacation planning	Hodně jde o plánování dovolené
I had nothing to do with the bidding thing	S nabídkovou věcí jsem neměl nic společného
I smiled and pointed to one of the pictures	Usmál jsem se a ukázal na jeden z obrázků
I didn't want to stay and be sociable	Nechtěl jsem zůstat a být společenský
Child heaven, hell and earth	Dítě nebe, pekla a země
I thought he was just scared	Myslel jsem, že se jen bojí
I was hoping you could tell me	Doufal jsem, že mi to můžeš říct
I follow the enemy's back	Jedu po zádech nepřítele
I hope they are open tomorrow	Doufám, že zítra budou mít otevřeno
A story about unexpected consequences	Příběh o nečekaných důsledcích
I think you should rest	Myslím, že by sis měl odpočinout
I am an ancient being and I have learned many arts	Jsem prastará bytost a vyučil jsem se v mnoha uměních
I went for a recipe	Šel jsem si pro recept
This revived interest in the medium tank concept	To oživilo zájem o koncept středního tanku
I don't care if he's brave or cowardly	Je mi jedno, jestli je statečný nebo zbabělý
I always get a lot of questions about that	Vždy na to dostávám spoustu otázek
I just went into a world that people don't see	Právě jsem přešel do světa, který lidé nevidí
I mean, things are going really well	Chci říct, věci jdou opravdu dobře
Her warm smile was replaced by a defensive look	Její vřelý úsměv vystřídal obranný pohled
I didn't know what to say at the time	V tu chvíli jsem nevěděl, co říct
I will say nothing more than one general thing	Neřeknu nic jiného, ​​než řeknu jednu obecnou věc
I will train them as best I can	Budu je trénovat, jak nejlépe umím
I believe in a reasonable debate	Věřím v rozumnou debatu
I am so grateful for your obedience	Jsem tak vděčný za vaši poslušnost
I could already feel my muscles growing	Už jsem cítil, jak mi rostou svaly
I was surrounded by people, but still lonely	Byl jsem obklopený lidmi, ale přesto jsem osamělý
I'm embarrassed to know more	Jsem na rozpacích, abych se dozvěděl víc
I spent a lot of time with my mother	S matkou jsem trávil spoustu času
I refused to allow it	Odmítl jsem to dovolit
I didn't pretend	nepředstíral jsem
The recording took place in a tense atmosphere	Nahrávání probíhalo v napjaté atmosféře
I recently found her music and I quite like it	Nedávno jsem našel její hudbu a docela se mi líbí
I wanted to kill myself	Chtěl jsem se zabít
I was a historian, not a philosopher	Byl jsem historik, ne filozof
I want to scream really loud	Chci křičet opravdu nahlas
I was completely overwhelmed	Byla jsem úplně zdrcená
I turn away from him	Odvracím se od něj
I could never eat like that again	Už nikdy bych tak nemohla jíst
I didn't even know him	Ani jsem ho neznal
I hope there's something more to do besides sex	Doufám, že je tu ještě něco dělat kromě sexu
I love flying and it's part of my being	Miluji létání a je součástí mé bytosti
I just came to tell you	Přišel jsem ti to jen říct
I knew it couldn't happen	Věděl jsem, že se to nemůže stát
I can't help but get tired	Nemůžu si pomoct, že jsem unavený
I have to spend some time with my dad tonight	Dnes večer musím strávit nějaký čas s tátou
I think she was a psychologist	Myslím, že to byla psycholožka
I tried to clean as much as possible	Snažil jsem se co nejvíce vyčistit
The kiss was something familiar, something normal	Polibek byl něco známého, něco normálního
I didn't want to sell it	Nechtěl jsem to prodat
I saw the technical equipment, I was shaking and I was desperate	Viděl jsem technické vybavení, třásl jsem se a byl jsem zoufalý
His path to this title is not clear	Jeho cesta k tomuto titulu není jasná
I stopped and looked both ways	Zastavil jsem se a rozhlédl se na obě strany
I just wished she loved me like that	Jen jsem si přál, aby mě jako takového milovala
I am impressed by your support	Jsem ohromen vaší podporou
I always knew it was coming	Vždycky jsem věděl, že to přijde
I thought it was pretty good	Sám jsem si myslel, že je to docela dobré
Suddenly and unexpectedly, I felt a cold in my bones	Najednou a nečekaně jsem pocítil chlad v kostech
I looked into the killer 's eyes	Díval jsem se do očí vraha
I want things to be the same	Chci, aby věci byly stejné
Eventually, I got a job as a teacher at their little school	Nakonec jsem dostal práci jako učitel na jejich malé škole
A pretty girl like you shouldn't be alone	Hezká dívka jako ty by neměla být sama
I need more time than anything else	Potřebuji čas víc než cokoli jiného
The storm continued west and increased its forward speed	Bouře pokračovala směrem na západ a zvyšovala svou dopřednou rychlost
I was fifteen in my senior year of high school	V posledním ročníku střední školy mi bylo patnáct
I hate the thought of that shit	Nesnáším pomyšlení na ty sračky
Each zone is headed by a Deputy Commissioner	V čele každé zóny stojí zástupce komisaře
I thought he might kill me	Myslel jsem, že by mě mohl zabít
I know how much you cut	Vím, kolik jsi toho odřezal
I wonder why we have to have appointments	Zajímalo by mě, proč musíme mít schůzky
I liked how the book ended	Líbilo se mi, jak kniha skončila
I never broke the law	Nikdy jsem neporušil zákon
I wish my boy had a family	Přál bych si, aby můj chlapec měl rodinu
I hope to forgive the mistakes of others in forgiveness and love	Doufám, že v odpuštění a lásce přehlédnu chyby druhých
I was the famous person on the news	Byl jsem tou slavnou osobou ve zprávách
I like to play things by ear	Rád hraju věci podle sluchu
I couldn't believe her attitude	Nemohl jsem uvěřit její změně postoje
I never talked to him about it	Nikdy jsem s ním o tom nemluvil
I prayed and feared his return	Modlil jsem se a bál jsem se jeho návratu
Nevertheless, I believe it is an important part	Přesto věřím, že je to důležitá součást
A figure appeared at the other end of the hall	Na druhém konci chodby se objevila postava
I need to be forgiven	Potřebuji, aby mi bylo odpuštěno
I just had to move it	Musel jsem to prostě přesunout
I got up and went to him	Vstal jsem a šel k němu
I'm trying to find myself in the crowd	Snažím se najít sám sebe v davu
I could eat the whole bowl with a spoon	Mohl jsem sníst celou misku lžící
I grabbed my helmet and put it on	Chytil jsem helmu a nasadil si ji na hlavu
I wanted to throw up	Chtělo se mi zvracet
A man came out of the podium	Z pódia vyšel muž
I couldn't deny that it felt good	Nemohl jsem popřít, že to byl dobrý pocit
Of course I remember who it is	Samozřejmě si pamatuji, kdo to je
The tone or sound may be different	Tón nebo zvuk může být jiný
I didn't carry his baby	Nenosila jsem jeho dítě
A hasty answer does not create a positive image	Unáhlená odpověď nevytváří pozitivní obraz
I didn't have an emergency contact person	Neměl jsem žádnou nouzovou kontaktní osobu
I'm really tired now	Jsem teď opravdu unavený
I'm in charge of eggs	Mám na starosti vejce
But I have to have your word	Ale musím mít vaše slovo
I should have died in battle	Měl jsem zemřít v bitvě
He should continue to do so	V tom by měl pokračovat
I was on a date with him now	Teď jsem s ním byla na rande
I really didn't have anyone to contact	Opravdu jsem neměl nikoho, kdo by se s tím mohl spojit
I want to travel around	Chci cestovat po okolí
I couldn't figure out how to take him with me	Nemohl jsem přijít na to, jak ho vzít s sebou
I couldn't imagine a night without him	Nedokázala jsem si představit noc bez něj
I should have stopped	Měl jsem přestat
I had nowhere to go	Měl jsem kam jít
I definitely saw bright red in vivid colors	Rozhodně jsem viděl jasně červenou v živých barvách
I wonder how you do it	Zajímalo by mě, jak to děláš
I could have dissolved, right there and there	Mohl jsem se rozpustit, hned tam a tam
I was hoping you knew what was going on	Doufal jsem, že víš, co se děje
I don't blame anyone but myself for that	Nemám za to nikoho jiného než sebe
I saved your life several times and killed your enemies	Několikrát jsem ti zachránil život a zabil tvé nepřátele
I reached the end and turned to look again	Došel jsem na konec a otočil se, abych se znovu podíval
I can help you with the operation	Mohu vám pomoci s operací
I need some sleep and rest	Potřebuji trochu spánku a odpočinku
The rich soul is full of joy	Bohatá duše je plná radosti
But I couldn't be angry with him	Nemohl jsem se na něj ale zlobit
I told him and he just laughed	Řekl jsem mu to a on se jen zasmál
I see you, you work every day	Vidím tě, každý den pracuješ
I put my hand on her shoulder to calm her	Položil jsem jí ruku na rameno, abych ji uklidnil
I used the word art, not science	Použil jsem slovo umění, ne věda
I laugh at him twice	Dvakrát se mu vysměju
I swallowed my horror	Spolkl jsem své zděšení
I have an inspection	Čeká mě kontrola
I got her number from a school project	Její číslo jsem získal ze školního projektu
G says he finds me fuller than ever	G říká, že mě shledává plnější než kdykoli předtím
However, I wish the interior was blue	Přál bych si však, aby byl vnitřek modrý
I will listen to my instinct	Budu poslouchat svůj instinkt
Reason to get that idiot here	Důvod dostat sem toho idiota
I know her main concern is to keep me safe	Vím, že její hlavní starostí je udržet mě v bezpečí
The city on the hill cannot be hidden	Město na kopci nelze skrýt
I felt deeply embarrassed and hurt	Cítil jsem se hluboce zahanbený a zraněný
I headed in the direction he was pointing	Zamířil jsem směrem, kterým ukázal
This piece was quickly covered	Tento kousek byl rychle zakryt
One end of the room was covered by a large fireplace	Jeden konec místnosti zakrýval velký krb
I assumed he was waiting for an explanation	Předpokládal jsem, že čeká na vysvětlení
Father, son and grandson	Otec, syn a vnuk
I felt her strength	Cítil jsem její sílu
He probably thought the cash would look too suspicious	Asi si myslel, že hotovost bude vypadat příliš podezřele
I have a reputation for excellence and quality	Mám pověst excelence a kvality
I'm with you all the way	Jsem s tebou celou cestu
And we showed its version	A předvedli jsme jeho verzi
I decided to try again	Rozhodl jsem se, že to zkusím ještě jednou
I would definitely go again	Určitě bych šel znovu
I think you may be right	Myslím, že můžeš mít pravdu
I bought the album on the day it was released	Album jsem si koupil v den, kdy vyšlo
I wanted to know who it was	Chtěl jsem vědět, kdo to je
The section maintained the region	Úsek udržoval kraj
I tried to speak, but nothing came of it	Snažil jsem se promluvit, ale nic nevycházelo
I support the original wildlife through the introduced	Podporuji původní divokou zvěř přes zavlečenou
I didn't know you were awake	Nevěděl jsem, že jsi vzhůru
I mean, we want different things	Chci říct, chceme různé věci
I can easily open up and surrender to him	Snadno se otevřu a poddám se mu
I felt a momentary stab in isolation and stopped	Pocítil jsem momentální bodnutí izolace a zastavil se
I didn't miss a day	Nevynechal jsem ani den
I stared at myself in the mirror	Upřeně jsem se na sebe podívala do zrcadla
I'm not entirely sure why, but definitely yes	Nejsem si úplně jistý proč, ale určitě ano
I had to push the relief aside	Musel jsem odsunout úlevu stranou
Many such things happen	Mnoho takových věcí se děje
I've never seen anyone write so fast	Nikdy jsem neviděl nikoho psát tak rychle
I talked on the phone all night	Celou noc jsem mluvil po telefonu
I know this well from my own experience	Znám to dobře z vlastní zkušenosti
I just like killing a little too much	Jen mám rád zabíjení trochu moc
I even considered shooting a second blow to his head	Dokonce jsem uvažoval, že mu vystřelím druhou ránu do hlavy
I'm bored of the palace walls	Už mě nudí zdi paláce
I'm their only son	Jsem jejich jediný syn
I almost jump out of my seat in surprise	Překvapením málem vyskočím ze sedadla
I was there often, but I never dared to go on	Byl jsem tam často, ale nikdy jsem se neodvážil dál
I can't leave you again	Nemůžu od tebe znovu odejít
I don't think there's any other explanation for that	Myslím, že pro to není jiné vysvětlení
I take a shower, get dressed, and go outside	Osprchuji se, oblékám se a jdu ven
I think it took time for healing	Myslím, že to potřebovalo čas na uzdravení
I would do it even if it wasn't	Udělal bych to, i kdyby nebylo
I can't imagine what he has to think	Nedokážu si představit, co si musí myslet
I didn't even hesitate, it just worked out	Ani jsem neváhal, prostě to všechno vyšlo
I can't just turn away from it	Nemůžu se od toho jen tak odvrátit
I am not one of his disciples	Nejsem jedním z jeho učedníků
A faint light was coming from the yard	Ze dvora přicházelo slabé světlo
I have a few questions	Mám pár otázek
I started writing here	Začal jsem sem psát
I longed to see my family	Toužil jsem vidět svou rodinu
I look at her and step down	Podívám se na ni a odstoupím
I will not interfere in anything in which the department is involved	Nebudu zasahovat do ničeho, do čeho je oddělení zapojeno
I looked at the first page, the inscription	Podíval jsem se na první stránku, nápis
He holds a gun in his right hand	V pravé ruce drží zbraň
I don't think there's much to talk about	Myslím, že není moc o čem mluvit
I wasn't sure I'd lose another	Nebyl jsem si jistý, že ztratím další
I suspect we improved when nature said so	Mám podezření, že jsme se zlepšili, když to řekla příroda
I froze in time again	Znovu jsem zamrzl v čase
I have to keep hiding	Musím se dál schovávat
I walked to the door and knocked	Přistoupil jsem ke dveřím a zaklepal
I wonder how normal it is	Zajímalo by mě, jak je to běžné
I imagine they're making plans for the evening	Představuji si, že dělají plány na večer
I wasn't made for it	Nebyl jsem pro to stvořen
I take her hand to pull her into her stance	Chytím ji za ruku, abych ji přitáhl do postoje
I couldn't stay anymore	Už jsem nemohl dál zůstat
I was so wrong about that thing with them and us	Tolik jsem se mýlil v té věci s nimi a námi
I thought the dog would tear her to pieces	Myslel jsem, že ji ten pes roztrhá na kusy
I really wonder what's going on in some heads	Opravdu by mě zajímalo, co se odehrává v některých hlavách
Even nature seems unnatural	I příroda se zdá nepřirozená
Personally, I think its prices are very reasonable	Osobně si myslím, že jeho ceny jsou velmi rozumné
I think it has pieces of a gift	Myslím, že to má kousky daru
I needed to develop mine	Potřeboval jsem ten svůj rozvinout
I desperately needed it	Zoufale jsem to potřeboval
A circle with a cross over it	Kruh s křížem přes něj
Below them were eight division chiefs	Pod nimi bylo osm šéfů oddílů
One corner was occupied by a large bar	Jeden roh zabíral velký bar
I gathered my thoughts a little	Trochu jsem si posbíral myšlenky
I was unable to control myself	Nebyl jsem schopen se ovládat
I pay my men what they deserve	Platím svým mužům, co si zaslouží
A relatively short report will teach and encourage you	Relativně krátká zpráva vás poučí i povzbudí
I think it was really tight	Myslím, že to bylo opravdu těsné
I knew it wouldn't be a new car	Věděl jsem, že to nebude nové auto
I gave him this	Tohle jsem mu dal
I said that dimension is not just fog	Řekl jsem, že dimenze není jen mlha
Mountain bike events are common	Akce na horských kolech jsou běžné
I lead them and they follow	Vedu je a oni následují
I'm not alone in this	Nejsem v tom sám
I assume he dropped them when he was attacked	Předpokládám, že je upustil, když byl napaden
I recognized laughter	Poznal jsem smích
I put a lot of dramatic effort into it	Vložil jsem do toho hodně dramatického úsilí
I belonged in the trenches	Patřil jsem do zákopů
I heard your father talk to her a lot	Slyšel jsem tvého otce, jak s ní hodně mluví
I know we have some extremely smart people here	Vím, že tady máme pár extrémně chytrých lidí
You could say a signature dish	Dalo by se říct, podpisový pokrm
I just kept coming back for more	Jen jsem se stále vracel pro další
I would change what has already happened	Změnil bych to, co se již stalo
I finished my drink and made another	Dopil jsem svůj drink a udělal další
I saw it for the first time	Viděl jsem to poprvé
I've never heard of him	Nikdy jsem o něm neslyšel
I still don't get it	Pořád jsem to nepochopil
He never knows when they are beaten	Nikdy neví, kdy jsou biti
I use people and abuse my power	Využívám lidi a zneužívám své síly
I came into her mouth and she swallowed	Přišel jsem do jejích úst a ona polkla
I can't figure out what's going on with this	Nemohu přijít na to, co se s tím děje
I couldn't be angry about it	Nemohl jsem se na to zlobit
I think he would really pamper me	Myslím, že by mě opravdu rozmazloval
I didn't care, she didn't leave me	Bylo mi to jedno, ona mě neopouštěla
I married a woman of a different faith	Vzal jsem si ženu jiného vyznání
I rested my head on his chest	Položila jsem si hlavu na jeho hruď
I tried to figure out his attraction	Snažil jsem se zjistit jeho přitažlivost
I think he may have had a split personality	Myslím, že mohl mít rozdvojenou osobnost
I don't know my name	neznám své jméno
A real onslaught began on his group	Na jeho skupinu začal skutečný nápor
I didn't see out	Neviděl jsem ven
I needed to get in the middle of the ocean	Potřeboval jsem se dostat doprostřed oceánu
I could not fall asleep	Nemohl jsem usnout
I blow lightly on her hot cat	Lehce fouknu na její horkou kočku
I played it hard and hard	Hrál jsem to tvrdě a tvrdě
A friend he lost before his life	Kamarád, kterého před životem ztratil
I wondered where the life insurance came from	Zajímalo mě, kde se vzala životní pojistka
I found out, so you let me forget	Zjistil jsem to, takže jsi mě nechal zapomenout
I just couldn't resist them	Jednoduše jsem jim nemohl odolat
I know how important it is to you	Vím, jak je pro tebe důležitá
I don't think we ever will	Myslím, že nikdy nebudeme
I hate everything that happens on this ship	Nesnáším všechno, co se děje na této lodi
I went to my room and watched the news	Šel jsem do svého pokoje a díval se na zprávy
I must be very tired	Musím být hodně unavený
I think they were ghosts	Myslím, že to byli duchové
The various parts are played to perfection	Různé části jsou zahrané k dokonalosti
I imagined it must have been part of his training	Představoval jsem si, že to muselo být součástí jeho tréninku
A black liquid cloud surrounded my foot to the surface	Černý tekutý mrak obklopil mou nohu až k povrchu
I mean, really listen to them completely	Chci říct, že je opravdu poslouchejte úplně
I didn't have much time left	Moc času mi nezbývalo
I couldn't think of anything but him	Nemohla jsem myslet na nic jiného než na něj
I think it doesn't really matter	Myslím, že je to vlastně jedno
I breathed a sigh of relief	S úlevným povzdechem jsem vydechl
I have an idea of ​​what's going on	Mám představu o tom, co se děje
I use mine every day	Já ten svůj používám každý den
I wasn't looking for any trouble	Nehledal jsem žádné potíže
I had to work my way down to the water	Musel jsem se propracovat dolů k vodě
I slam the door and turn the key	Zabouchnu dveře a otočím klíčem
I turned and looked back	Otočil jsem se a ohlédl se
I didn't tell you anything	Nic jsem ti neřekl
I need to know more useful things	Potřebuji vědět více užitečných věcí
I see you're our guy	Vidím, že jsi náš chlap
I started writing more, but I never finished them	Začal jsem psát další, ale nikdy jsem je nedokončil
I've always had it with me	Vždy jsem to měl u sebe
I heard they sell well	Slyšel jsem, že se dobře prodávají
It just occurred to me and you heard it	Jen mě to napadlo a ty jsi to slyšel
On the other hand, I was born in poverty	Na druhou stranu jsem se narodil v chudobě
I step closer and put my arms around her	Přistoupím blíž a obejmu ji rukama
Frustration that he can't speak or help	Frustrace z toho, že nemůže promluvit nebo pomoci
I know he was very busy trying to help everyone	Vím, že byl velmi zaneprázdněn snahou všem pomoci
I press the button on the ground floor, then the door closes	Stisknu tlačítko v přízemí, pak se dveře zavřou
I've been to it before	Už jsem na něm byl
I loved work and loved animals	Miloval jsem práci a miloval zvířata
No, it would be inappropriate	Nesmím, bylo by to nevhodné
I do not regret my decision	Svého rozhodnutí nelituji
I didn't check her out	Neprověřil jsem ji
I feel so bad for him	Cítím se kvůli němu tak špatně
I can't do this to you anymore	Už ti to nemůžu udělat
I have to see my father	Musím vidět svého otce
I stood at the gate and called his name	Stál jsem u brány a volal jeho jméno
I was a total failure	Byl jsem totální selhání
I want to know how much coffee he drinks	Chci vědět, kolik kávy vypije
I plan to return to it today	Dnes se k tomu plánuji vrátit
I didn't feel the cold air inside	Necítil jsem uvnitř studený vzduch
I still missed the bed	Pořád mi chyběla postel
Excited, I ran to the stable	S pocitem vzrušení jsem vyběhl do stáje
He flushed the toilet and then put his arms around him	Záchod spláchl a pak ho objaly paže
I think my mom loves him too	Myslím, že moje máma ho taky miluje
I hated when I had to let him go	Nenáviděl jsem, když jsem ho musel nechat jít
I didn't complain, but I completely understood	Nestěžoval jsem si, ale naprosto jsem to pochopil
I think he went there looking for it	Myslím, že to tam šel hledat
I tried to eat and drink as little as possible	Snažil jsem se jíst a pít co nejméně
I stood in the doorway and I took it all in	Stál jsem ve dveřích a všechno jsem si to vzal dovnitř
I'm in no hurry to know your answer	Nespěchám, abych znal vaši odpověď
I know him miles away	Znám ho na míle daleko
I need you to help me change that	Potřebuji, abyste mi pomohli to změnit
I just didn't decide how, that's all	Prostě jsem se nerozhodl jak, to je vše
Frontier nursing horse	Hraniční ošetřovatelský kůň
I wish I could do the same	Přál bych si udělat totéž
I look down at the pit	Dívám se dolů do jámy
It was also possible to feel a dull roar	Bylo také možné vnímat tupý řev
I made her laugh a lot that night	Tu noc jsem ji hodně rozesmál
I leave a hug, warmth and safety	Opouštím objetí, teplo a bezpečí
I look over her shoulder	Podívám se jí přes rameno
I realized and understood that it was really a gift	Uvědomil jsem si a pochopil, že to byl opravdu dar
A parade took place before the opening ceremony	Před zahajovacím ceremoniálem se konal průvod
I swear you touched me	Přísahám, že ses mě dotkl
I'll take it out and look at it	Vyndám to a podívám se na to
I knew him a little	Trochu jsem ho poznal
I'm really jealous of her	Opravdu na ni žárlím
I wanted to cry or hit someone myself	Sám jsem chtěl brečet nebo někoho udeřit
I heard his cell phone ring and went to find him	Slyšel jsem zvonit jeho mobil a šel jsem ho najít
Sword, she actually gave me a sword	Meč, vlastně mi dala meč
I got up last week	Minulý týden jsem se dostal nahoru
I saw it and I heard it	Viděl jsem to a slyšel jsem to
I took a deep breath and tried to start again	Zhluboka jsem se nadechl a pokusil se začít znovu
I just wanted to let you know	Jen jsem ti to chtěl dát vědět
I also make wine and sometimes drink it	Víno taky vyrábím a občas ho i piju
I need to see that someone else loves her	Potřebuji vidět, že ji miluje někdo jiný
I'm innocent again	Jsem zase nevinný
I looked in the doorway, but I didn't go inside	Podíval jsem se do dveří, ale dovnitř jsem nešel
I know you've never seen one	Vím, že jsi nikdy žádný neviděl
I can't include that feeling	Nedokážu ten pocit zařadit
I used all my weight for it	Použil jsem na to celou svou váhu
I pull the handle again	Znovu zatáhnu za kliku
I couldn't help but smile at him	Nemohla jsem si pomoct a neusmála jsem se na něj
I couldn't tell their accents, but everyone could	Nedokázal jsem rozlišit jejich přízvuky, ale všichni ano
I have sensitive and combination skin	Mám citlivou a smíšenou pleť
I didn't want to argue with him	Nechtěl jsem se s ním hádat
I wear loose black shorts	Nosím volné černé šortky
I think it will be much sooner	Myslím, že to bude mnohem dříve
I don't see him	Nevidím se s ním
I've always seen the truth there, like now	Vždycky jsem tam viděl pravdu, jako teď
H was obviously looking out the door	H se zjevně díval ze dveří
I have no doubt about anything in this regard	V tomto ohledu nepochybuji o ničem
I'm tired of this world	Jsem unavený z tohoto světa
I know how to take his power	Vím, jak převzít jeho moc
I turned to see how sexy she looked like a sin	Otočil jsem se, abych viděl, jak vypadá sexy jako hřích
Horns are present only in males	Rohy jsou přítomny pouze u samců
I couldn't move an inch	Nemohl jsem se pohnout ani o palec
I was sure it wasn't because of me	Byl jsem si jistý, že to nebylo kvůli mně
Looking at it, I jumped	Při pohledu na to jsem nadskočil
I'll leave you the remaining gold my father found	Nechám ti zbývající zlato, které můj otec našel
I came up with something else	Vymyslel jsem něco jiného
I know a few people there who could be useful	Znám tam pár lidí, kteří by mohli být užiteční
I took it and picked up things	Vzal jsem si to a posbíral si věci
I just thought he was a donkey	Jen jsem si myslel, že je osel
The factory later became a corn mill	Z továrny se později stal mlýn na kukuřici
I helped you with your boyfriend	Pomáhal jsem ti s tvým přítelem
I see you have returned from your duties	Vidím, že ses vrátil ze svých povinností
I still didn't see the point in listening to them	Stejně jsem neviděl smysl je poslouchat
A good part of the planet doesn't like us anyway	Pořádná část planety nás stejně nemá ráda
I felt like I had just returned home	Cítil jsem se, jako bych se právě vrátil domů
I saw three front doors	Viděl jsem troje přední dveře
I mean, he really doesn't need to know	Chci říct, opravdu to nepotřebuje vědět
I'm hesitant, I'm going back	Váhám, chystám se vrátit
I was so worried about you too	Taky jsem se o tebe tolik bál
I think we're all looking forward to it	Myslím, že se na to všichni těšíme
I would like all my friends to come	Rád bych, aby přišli všichni mí přátelé
I can't talk to my husband about it	Nemůžu o tom mluvit s manželem
I wore blue shorts and a red top	Oblékla jsem si modré kraťasy a červený top
I couldn't leave without him	Nemohla jsem bez něj odejít
I also have a new-found love for missionaries	Také mám nově nalezenou lásku k misionářům
I looked out of his windows, which led to a huge park	Díval jsem se z jeho oken, která směřovala do obrovského parku
An annuity has formed in the hearts of men	V srdcích mužů se vytvořila renta
But a closer look stopped me	Bližší pohled mě však zastavil
There was a terrible noise in front of her	Před ní se ozval strašlivý hluk
I move my hand to his chest	Přesunu ruku na jeho hruď
I didn't hear his name at today's ceremony	Při dnešním obřadu jsem jeho jméno neslyšel
I really believe that no one can go without	Opravdu věřím, že nikdo nesmí jít bez
I found one but it was used	Jeden jsem našel, ale byl používán
The change was as good as a holiday	Změna byla dobrá jako dovolená
I felt balanced and free	Cítil jsem se vyrovnaný a svobodný
I abruptly ended my first date for many reasons	To první rande jsem náhle ukončil z mnoha důvodů
I see you at the top of the second level	Vidím tě na vrcholu druhé úrovně
I want to show her happiness	Chci ukázat její štěstí
I love the band at farmers markets	Miluju kapelu na farmářských trzích
Maybe I bought a farm	Možná jsem koupil farmu
I'm here for a reason, for a purpose	Jsem tu z nějakého důvodu, za nějakým účelem
I'm not sure at the moment	V tuto chvíli si nejsem jistý
I wasn't sure how to take it	Nebyl jsem si jistý, jak to vzít
I also have some news, actually two news	Mám také nějaké novinky, vlastně dvě novinky
I talked to her last night	Mluvil jsem s ní včera večer
I just had to know what would happen next	Jen jsem musel vědět, co bude dál
I would attack him too	Taky bych na něj zaútočil
There was a familiar odor inside	Zevnitř se ozval známý pach
I knew this moment would come so long	Věděl jsem, že tento okamžik přijde tak dlouho
I jumped on it and climbed	Skočil jsem na to a vyšplhal
I buried him in the garden that surrounded the lab	Pohřbil jsem ho na zahradě, která obklopovala laboratoř
I was married to the most wonderful woman	Byl jsem ženatý s tou nejúžasnější ženou
I expected more, much more	Čekal jsem víc, mnohem víc
I don't think there really was a way out	Myslím, že opravdu nebylo cesty ven
I was told to tell the others	Bylo mi řečeno, abych to řekl ostatním
I was an adult and my friend had problems	Byl jsem dospělý a můj přítel měl problémy
I opened his message, tears welling up in my eyes	Otevřel jsem jeho zprávu a z očí se mi stále řinuly slzy
I accept full responsibility for what happened	Přijímám plnou odpovědnost za to, co se stalo
I didn't think of any words	Nenapadala jsem žádná slova
I figured it was enough	Počítal jsem s tím, že to stačí
I used my new phone to call my mother	Použil jsem svůj nový telefon, abych zavolal své matce
I should have left him then	Měl jsem ho pak nechat
Everyone laughed at me the whole time	Celou dobu se mi všichni smáli
I was lucky and found the place almost immediately	Měl jsem štěstí a našel místo téměř okamžitě
Application for a slaughter permit	Žádost o povolení k zabití
I didn't steal it from you	Neukradl jsem ti ji
I had no idea where it all came from	Neměl jsem ponětí, kde se to všechno vzalo
Actually, I despise it	Vlastně tím pohrdám
I can't return to those moments	Nemohu vrátit žádný z těch okamžiků
He did not finish any of the universities	Ani jednu z vysokých škol nedokončil
I will appreciate that letter	Budu si toho dopisu vážit
I've seen ways to improve	Viděl jsem způsoby, jak by se daly zlepšit
I have a vague memory of those events	Mám na ty události matnou vzpomínku
I dug my nails into it	Zaryla jsem do něj nehty
I should make good use of it	Měl bych to dobře využít
I can barely handle school	Školu sotva zvládám
I should stop regretting it	Měla bych se přestat litovat
I didn't know how to turn it off	Nevěděl jsem, jak to vypnout
I will never say a word in my mouth	Nikdy neřeknu jediné slovo ze svých úst
I was forced to evaluate my life	Byl jsem nucen zhodnotit svůj život
I made a ribbon and a pearl hem	Udělal jsem stuhu a perlový lem
In fact, I was so honored	Vlastně jsem byl tak poctěn
Congress rejected the proposal	Kongres návrh odmítl
Redistribution of negative contribution	Přerozdělení negativního příspěvku
I want you to love me again	Chci, abys mě znovu miloval
I promised to be kind to her and smiled warmly	Slíbil jsem, že na ni budu laskavý a vřele se usmál
I shouldn't have left them there	Neměl jsem je tam nechávat
I assure you, he is far from that	Ujišťuji vás, že k tomu má daleko
I can't believe it's mine	Nemůžu uvěřit, že je moje
This is the oldest defined version	Toto je nejstarší definovaná verze
I told you it would	Řekl jsem ti, že bude
A good start is to continue this conversation	Dobrým začátkem je pokračovat v této konverzaci
I can't lose you either	Nemůžu tě taky ztratit
I can't take it anymore	Už to nemůžu vydržet
The weight slowly fell from my shoulders	Z ramen mi pomalu spadlo závaží
I pay for everything	platím za všechno
I was one of the few lucky ones	Byl jsem jeden z mála šťastlivců
I won't hurt my kind	Neublížím svému druhu
I can't even call it singing	Nemohu to ani nazvat zpěvem
I want her to hear it from me	Chci, aby to ode mě slyšela
I just came here to beg for my children	Přišel jsem sem jen prosit za své děti
I can check the cargo hold	Mohu zkontrolovat nákladový prostor
I see pictures of the future, not facts	Vidím obrazy budoucnosti, ne fakta
I tried not to breathe	Snažil jsem se nenadechnout
I want to help him, but he won't let me	Chci mu pomoct, ale on mi to nedovolí
I have the same problem	Mám stejný problém
I have people at home who love me	Mám doma lidi, kteří mě milují
I couldn't wait to go home and fall asleep	Nemohl jsem se dočkat, až půjdu domů a usnu
I go out the back door, which faces the forest	Vyjdu zadními dveřmi, které jsou obrácené k lesu
I smiled and looked at the ground	Usmál jsem se a podíval se do země
I just wanted to leave it at that	Chtěl jsem to nechat jen trochu
Anderson was wounded at the beginning of the fighting	Anderson byl raněn na začátku bojů
I loved you at first, but you turned me down	Nejdřív jsem tě miloval, ale ty jsi mě odmítl
I dealt with only one point and only one point	Zabýval jsem se pouze jedním bodem a pouze jedním bodem
The embassy hired me to track her down	Ambasáda mě najala, abych ji vystopoval
I couldn't send water there	Nemohl jsem tam poslat vodu
I want to get meat out of his body	Chci dostat maso z jeho těla
I went a long way around	Šel jsem dlouhou cestu kolem
I'm still planning an inspection	Ještě plánuji kontrolu
I'd rather watch than participate	Raději pozoruji než se účastním
I definitely know a few people who do it	Určitě znám pár lidí, kteří to dělají
Man sitting and playing the piano	Muž, sedící a hraje na klavír
I was sitting in the control room	Seděl jsem v kontrolní místnosti
I jumped up and ran out of the room	Vyskočil jsem a vyběhl z pokoje
I can tell when I look at him	Mohu to říct, když se na něj podívám
For five minutes, I felt a little guilty	Pět minut jsem se cítil trochu provinile
I have never seen myself in such a position	Nikdy jsem se v takové pozici neviděl
I knew where her opinion came from	Věděl jsem, odkud její názor pochází
I went inside and saw the company of poor people	Vešel jsem dovnitř a uviděl společnost chudých lidí
I felt his thrust accelerate for a minute	Cítil jsem, jak se jeho tah minutu zrychluje
I speak in general	Mluvím obecně
At first I was too scared	Zpočátku jsem byl příliš vyděšený
I have to run to our new office	Musím běžet do naší nové kanceláře
I got up, found the phone, and answered	Vstal jsem, našel telefon a odpověděl
I could bring him to a shelter in front of the school	Mohl bych ho přivést do útulku před školou
I stepped closer to hear	Přistoupil jsem blíž, abych slyšel
I can replace a light bulb	Umím vyměnit žárovku
I started every now and then and I thought he was calling me	Začal jsem každou chvíli a myslel jsem, že mi zavolal
I want them to last a thousand years	Chci, aby vydržely tisíc let
I had to go that way	Musel jsem jít do tohoto smyslu
I wanted to stay strong for her	Chtěl jsem pro ni zůstat silný
The river flowed to the distant hills	Ke vzdáleným kopcům tekla řeka
I fell asleep slowly	Pomalu jsem usnul
I wondered what he could say	Přemýšlel jsem, co to může říct
I have no formal art education	Nemám žádné formální umělecké vzdělání
I locked it with my key a thousand times	Zamkl jsem to svým klíčem tisíckrát
I just can't bring myself to it	Prostě se k tomu nemůžu přimět
I have now come to terms with this diagnosis	Nyní jsem se s touto diagnózou smířil
I didn't even touch it	Ani jsem se toho nedotkl
I picked up a glass of wine	Zvedl jsem sklenku vína
I don't remember being so upset	Nepamatuji si, že bych byl tak naštvaný
I know that sounds silly	Vím, že to zní hloupě
I hope you stay	Doufám, že zůstaneš
I really couldn't talk to her	Opravdu jsem s ní nemohl mluvit
I appreciate it when it is expressed	Oceňuji, když je to vyjádřeno
I just thought you might know something	Jen jsem si myslel, že bys mohl něco vědět
Maybe I'm the only one who's not surprised	Možná jsem jediný, koho to nepřekvapuje
I sent ten blankets for her today	Dnes jsem pro ni poslal deset deka
I'm a normal, athletic type of guy with white socks	Jsem normální, atletický typ chlapa s bílými ponožkami
I held him and examined him with pure curiosity	Držel jsem ho a zkoumal ho s čistou zvědavostí
I was one of those who controlled it	Byl jsem jedním z těch, kdo to měli pod kontrolou
I had the uneasy feeling of being alone and vulnerable	Měl jsem nepříjemný pocit, že jsem sám a zranitelný
I remained silent, trying to paint his head and shoulders	Zůstal jsem zticha a snažil se mu natřít hlavu a ramena
I let her believe what she wanted to believe	Nechal jsem ji věřit tomu, čemu věřit chce
Legal letters and shit	Právní dopisy a sračky
I'm telling him he can get it now	Říkám mu, že to teď může dostat
I am very sorry for our short shutdown	Moc se omlouvám za naši krátkou odstávku
I couldn't believe he was still there	Nemohl jsem uvěřit, že tam ještě je
I'll learn it in time	časem se to naučím
I think that's a mistake	Myslím, že to je chyba
I would never do that to a child	Nikdy bych to dítěti neudělal
I won't push you	Nebudu na tebe tlačit
I think they were destroyed by fire	Myslím, že byly zničeny požárem
I suddenly remembered why she seemed familiar	Najednou jsem si vzpomněl, proč mi připadala povědomá
I just couldn't figure out her intentions	Jen jsem nemohl přijít na její záměry
I should be punished for it	Měl bych být za to potrestán
I want you as much as you want me	Chci tě stejně jako ty mě
I was not sick	Nebylo mi zle
I'll get up to get it	Vstanu, abych to dostal
I'll talk to you again in the morning	Ráno s tebou znovu promluvím
I saw people in their worst condition	Viděl jsem lidi v jejich nejhorším stavu
The bath sounds amazing now	Koupel zní teď úžasně
I haven't seen much of them	Moc jsem jich neviděl
I just wanted it all to end	Jen jsem chtěl, aby to všechno skončilo
Great needle for general use	Skvělá jehla pro všeobecné použití
I want to sing folk songs and play the piano	Chci zpívat lidové písně a hrát na klavír
I have described a few lines around this idea	Popsal jsem několik řádků kolem této myšlenky
I know so much about you	Vím toho o tobě tolik
I told her it was a nice affair	Řekl jsem jí, že je to milá záležitost
I know there must be something	Vím, že tam něco musí být
I came to another person	Přišel jsem k další osobě
I looked at his cart	Podíval jsem se na jeho vozík
I will respect your decision in any case	Budu respektovat vaše rozhodnutí v každém případě
I knew not all of it would be nice	Věděl jsem, že ne všechno to bude příjemné
The search result can contain extensive information	Výsledek vyhledávání může obsahovat rozsáhlé informace
I know it's your dream	Vím, že je to tvůj sen
I've never seen anything like it	Nikdy jsem nic takového neviděl
I can introduce him to the best people	Mohu ho představit těm nejlepším lidem
No members of his family were present	Nebyli přítomni žádní členové jeho rodiny
Of course, I played a role in that	Samozřejmě jsem v tom hrál roli
I still didn't think it meant anything	Pořád jsem si nemyslel, že to něco znamená
The staff who will work under you	Personál, který bude pracovat pod vámi
A large dumpling seemed to form in his throat	Zdálo se, že se mu v krku tvoří velký knedlík
I would use them to gain our freedom	Využil bych je k získání naší svobody
Here she was greeted with a roar	Zde ji přivítali s řevem
I never intended to play him	Nikdy jsem neměl v úmyslu ho hrát
I was with my parents	Byl jsem s rodiči
I guess I imagined it	Asi jsem si to představoval
I actually enjoyed the exercise	Cvičení mě vlastně bavilo
I sit and look around	Sedím a rozhlížím se kolem sebe
I hated thinking that way	Nenáviděl jsem o tom takhle přemýšlet
I would have to investigate further	Musel bych to dále prozkoumat
I couldn't take my eyes off it	Nemohl jsem od toho odtrhnout oči
I couldn't imagine working for someone else now	Nedokázal jsem si teď představit, že bych pracoval pro někoho jiného
I'm waiting, I just don't know what	Čekám, jen nevím na co
I was a consumer of my own work	Byl jsem konzumentem své vlastní práce
I know about your stock portfolio	Vím o vašem akciovém portfoliu
I need to use the bathroom	potřebuji použít koupelnu
I remember changing my password once	Pamatuji si, že jsem jednou změnil heslo
I only have one left after this	Po tomhle mi zbyla jen jedna
I didn't want to be there	Nechtěl jsem tam být
Still, I felt so out	Přesto jsem se cítil tak mimo
A bright flash of light and then you were gone	Jasný záblesk světla a pak jsi byl pryč
Then I decided that was it	Pak jsem se rozhodl, že to je ono
I didn't mean it literally	Nemyslel jsem to doslova
I was thinking about leaving	Přemýšlel jsem o odchodu
I was more than lost	Byl jsem víc než ztracený
I thought it would be best to glue it	Myslel jsem, že bude nejlepší ho zalepit
I was going for something new	Chystal jsem se na něco nového
I really didn't pay attention to her	Opravdu jsem jí nevěnoval pozornost
I wasn't worried about her	Nebál jsem se o ni
I can't just stand here	Nemůžu tu jen tak stát
I'll feed you dogs	Nakrmím tě psy
A mission she is not used to	Poslání, na které není zvyklá
I gave a lecture on the future of wildlife photography	Přednesl jsem přednášku o budoucnosti fotografování divoké přírody
I see his horror as he falls through the window	Vidím jeho hrůzu, když propadne oknem
I have to book a truck to book it	Musím si zarezervovat náklaďák, abych ho zarezervoval
I knew you were there	Věděl jsem, že jsi tam
The forest has a very slow life cycle	Les má velmi pomalý životní cyklus
I can't settle that shit	Nemůžu tu sračku urovnat
A lot of music seemed to be losing something	Zdálo se, že spousta hudby něco ztrácí
I jumped up and ran to the platform	Vyskočil jsem a vyběhl na plošinu
I opened the door and left the house	Otevřel jsem dveře a vyšel z domu
I asked her how it was paid	Zeptal jsem se jí, jak to bylo zaplaceno
I feel he longs for more power	Cítím, že touží po větší moci
I can tell you you don't want to kill me anymore	Můžu ti říct, že už mě nechceš zabíjet
Several were in active duty or located elsewhere	Několik jich bylo v aktivní službě nebo bylo umístěno někde jinde
I know there are a lot of you there	Vím, že je vás tam hodně
I shrugged and smiled	Pokrčil jsem rameny a usmál se
I was sure that pleasure awaited me in this case	Byla jsem si jistá, že v tomto případě mě čeká potěšení
I woke up later and I was much better	Později jsem se probudil a bylo mi mnohem lépe
a woman's voice spoke	ozval se ženský hlas
I felt her smile in my soul	Cítil jsem její úsměv v mé duši
I keep a secret from you	Držím ti před ní tajemství
That's what I wanted from the beginning	To jsem chtěl od začátku
I grab my head to stop my thoughts	Chytnu se za hlavu, abych zastavil své myšlenky
I even made a new best friend	Dokonce jsem si udělal nového nejlepšího přítele
I can't escape that face	Nemohu uniknout té tváři
I'll get out to look from below	Vylezu, abych se podíval zespodu
I think we should leave it today	Myslím, že bychom to dnes měli nechat
The intermediate step was considered prudent	Mezikrok byl považován za prozíravý
I want to be treated	Chci se léčit
So in terms of true accuracy	Tedy z hlediska skutečné přesnosti
Swift said she accepted his apology	Swift řekla, že přijala jeho omluvu
I want them to be found	Chci, aby se našli
I'm just monitoring your system	Jen sleduji tvůj systém
I need a favor and it's big	Potřebuji laskavost a je velká
I got to the front door	Dostal jsem se k předním dveřím
I went back to bed, but kept listening	Vrátil jsem se do postele, ale poslouchal dál
I kissed the conch on her ear	Políbil jsem jí lasturu na ucho
He stayed there for seven years	Zůstal tam sedm let
I'll close the door	Zavřu dveře
Then I never heard from her again	Potom už jsem o ní nic neslyšel
I keep my ear to the ground	Držím ucho u země
I have no inner perception	Nemám vnitřní vnímání
The single reached the top ten in five countries	Singl se dostal do první desítky v pěti zemích
I was curious what he was listening to	Byl jsem zvědavý, co poslouchá
I should get dressed	Měl bych se obléknout
The problem is not a problem that needs to be solved	Problém není problém, který je třeba řešit
I notice it every day	Všímám si toho každý den
I wouldn't have to zoom in on any tools	Nemusel bych zvětšovat žádné nástroje
A wooden bowl of salad was waiting on the table	Na stole čekala dřevěná mísa salátu
I didn't want to lead him	Nechtěl jsem ho vést
I often compare it to a book	Často to přirovnávám ke knize
The result would be crazy shooting from the ships above	Výsledkem by byla šílená střelba z lodí nahoře
I'm not a winter fan	Nejsem zimní fanoušek
I love the sports page in the newspaper	Miluji sportovní stránku v novinách
I think he's less than five feet	Myslím, že má méně než pět stop
I expect this mission to be clean and accurate	Očekávám, že tato mise bude čistá a přesná
I didn't pay much attention to what he said	Nevěnoval jsem moc pozornosti tomu, co říkal
I became more determined than ever to continue teaching magic	Stal jsem se odhodlanější než kdy jindy pokračovat ve výuce magie
I want it to go through as completely legitimate	Chci, aby to prošlo jako zcela legitimní
I see a passionate woman	Vidím vášnivou ženu
I want to be alone	Chci na to být sám
I had to laugh at him	Musel jsem se mu smát
I did not intend to return it	Neměl jsem v úmyslu to vrátit
I'll miss you so much	Budeš mi moc chybět
I checked the stairs	Zkontroloval jsem schody
I have excellent restraint	Mám výbornou zdrženlivost
I remembered him well	Dobře jsem si ho pamatoval
I was the one who did this to you	Byl jsem ten, kdo ti to udělal
I just know the man is in trouble	Jen vím, že ten muž má problémy
I think it all applies to China vs.	Myslím, že to všechno platí pro čínu vs
I didn't want to do it	Nechtěl jsem to udělat
I knew her childhood was not easy	Věděl jsem, že její dětství nebylo jednoduché
I had mixed feelings	Měl jsem smíšené pocity
I have blind friends who run it faster	Mám slepé přátele, kteří to běhají rychleji
Clinical psychologist	Klinický psycholog
I just need to spend time with her	Jen s ní potřebuji trávit čas
In fact, I'm gay, not my family	Ve skutečnosti jsem gay, a ne ke své rodině
I touch the side of his face	Dotýkám se strany jeho tváře
I worked in that park	Pracoval jsem v tom parku
I haven't enjoyed it yet	Zatím jsem si to neužil
I was completely confused	Byl jsem úplně zmatený
I know it won't work, it never worked	Vím, že to nepůjde, nikdy to nefungovalo
I didn't need shit	Hovno jsem nepotřeboval
I need to rebuild my business as soon as possible	Musím co nejdříve obnovit své podnikání
He could be seen to be excited	Bylo vidět, že je nadšený
I thought about it a lot	Hodně jsem o tom přemýšlel
I'm sure not	Jsem si jistý, že ne
I made a video yesterday	Včera jsem natočil video
I have to see you tonight	Musím tě vidět dnes večer
I'll go inside without you	Půjdu dovnitř bez tebe
I did it technically, practically, sensibly	Dělal jsem to technicky, prakticky, rozumně
I had a few shots to prove it	Měl jsem několik ran, abych to dokázal
It's not a collection of songs	Není to sbírka písní
There's nothing I can do to change things	Nemůžu udělat nic, abych věci změnil
A huge pile of sticks and mud	Obrovská hromada klacků a bahna
I have two favorite places to read a good book	Mám dvě oblíbená místa, kde si přečtu dobrou knihu
I wanted her forever, no matter what happened	Chtěl jsem ji navždy, bez ohledu na to, co se stalo
I called her, but she didn't answer	Volal jsem na ni, ale neodpovídala mi
I knew the blood must have come from somewhere	Věděl jsem, že ta krev musela odněkud pocházet
I climbed the fence	Přelezl jsem plot
I was tired and ready for bed	Byla jsem unavená a připravená do postele
Thousands more lived outside the city walls	Další tisíce žily mimo městské hradby
I would never ask these men that	Nikdy bych se na to těchto mužů nezeptal
I've been different since the horse accident	Od nehody na koni jsem byl jiný
I'm getting to him, but maybe not fast enough	Dostávám se k němu, ale možná ne dost rychle
I start with them real art	Začínám s nimi opravdové umění
I also want to store information about those buildings	Chci také ukládat informace o těch budovách
I would have to thank him later	Později bych mu musel poděkovat
I could not cease to exist	Nemohl jsem přestat existovat
I felt protected here	Cítil jsem se tady chráněný
The critical reception was very positive about the release	Kritické přijetí bylo ohledně vydání velmi pozitivní
I asked him what he saw	Zeptal jsem se ho, co viděl
I was truly blessed	Byl jsem opravdu požehnaný
This remained the first choice stripe for six years	Toto zůstalo proužek první volby po dobu šesti let
I have free tonight and tomorrow too	Dnes večer mám volný a zítra také
I shouldn't let my emotions jeopardize our goal	Neměl bych dovolit, aby mé emoce ohrozily náš cíl
I gave them the choice	Dal jsem jim tu volbu
I didn't hear anyone but you	Neslyšela jsem nikoho jiného než tebe
It should never have been made	Nikdy to nemělo být vyrobeno
He left the earlier orientation of the field	Opustil dřívější orientaci pole
I love everything about being a man and a man	Miluji všechno na tom, být mužem a mužem
I know you must miss seeing your son	Vím, že ti musí chybět vidět svého syna
I know the balance that must be maintained	Znám rovnováhu, která musí být zachována
I called him when you went upstairs to change	Zavolal jsem mu, když jsi šel nahoru, aby ses převlékl
I only see it on the floor after running	Vidím to jen na podlaze po běhu
Her team finished seventh in the tournament	Její tým skončil na turnaji sedmý
I've been doing those two pieces last week	Dělám ty dva kusy poslední týden
Please collect by wire	Prosím o sběr drátem
I'd like to see his girlfriend	Rád bych viděl tuto jeho přítelkyni
I have an appointment	mám schůzku
The chief is worshiped in his city	Náčelník je uctíván ve svém městě
I smiled and looked at my daughter	Usmál jsem se a podíval se na svou dceru
I hear footsteps and I turn, too late, too late	Slyším kroky a otočím se, příliš pozdě, příliš pozdě
I should have done it sooner	Měl jsem to udělat dříve
Part of me knew it was coming	Část mě věděla, že to přijde
I decided to look at it differently	Rozhodl jsem se na to podívat jinak
I didn't say anything in the answer	Nic jsem v odpovědi neřekl
I received a large order from this hotel yesterday	Včera jsem dostal velkou objednávku z tohoto hotelu
The man looked at them	Muž se na ně podíval
Maybe I'll do it again	Možná to ještě udělám
I looked older, more confident	Vypadal jsem starší, sebevědomější
I couldn't stop now	Teď jsem nemohl přestat
I hope it wasn't a heart attack	Doufám, že to nebyl infarkt
I searched the internet for them	Hledal jsem je na internetu
I found one in a few hours	Jednu jsem našel za pár hodin
I recognize the ridge	Poznávám ten hřeben
I know my parents don't really love me	Vím, že mě moji rodiče opravdu nemilují
Everyone who saw her head immediately went crazy	Každý, kdo viděl její hlavu, se okamžitě zbláznil
I felt like a king on top of the world	Cítil jsem se jako král na vrcholu světa
I went looking for them	Šel jsem je hledat
I haven't had it in years	Neměl jsem ho už roky
I'll take a closer look at the computer	Podívám se blíže na počítač
I open my backpack and pull out miracles	Otevřu svůj batoh a vytáhnu zázraky
I've never seen one before, let alone use it	Nikdy předtím jsem žádný neviděl, natož abych ho použil
The result was a light breeze of warm air	Výsledkem byl lehký vánek teplého vzduchu
I never liked that guy	Ten chlap se mi nikdy nelíbil
I just thought it would be fine	Jen jsem si myslel, že to bude v pohodě
I work until five o'clock in the evening	Pracuji do pěti hodin večer
I told them you were coming	Řekl jsem jim, že přijdeš
An accompanying book was also published	Vyšla také doprovodná kniha
I was here several times as a child	Jako dítě jsem tu byl několikrát
I couldn't take my eyes off her	Nemohl jsem odtrhnout pohled od jejího pohledu
Name in pedigree	Jméno v rodokmenu
A bush pilot was hired for this job	Pro tuto práci byl najat křový pilot
I thought it might be good	Myslel jsem, že by to mohlo být dobré
I still have to stay overnight	Stejně tu musím zůstat přes noc
I should have called him by now	Už jsem mu měl zavolat
I would definitely win over someone	Určitě bych vyhrál nad nějakým člověkem
I can overcome it, go out	Můžu to překonat, jít ven
People were in tears	Lidé byli v slzách
I waited impatiently for me to hear her again	Netrpělivě jsem čekal, až ji znovu uslyším
I gave her water and soothing words	Dal jsem jí vodu a uklidňující slova
I couldn't create an idea	Nedokázal jsem vytvořit žádnou myšlenku
I guess she was right	Předpokládám, že měla pravdu
But I have one request	Mám však jednu prosbu
I tried not to think about all the blood	Snažil jsem se nemyslet na všechnu tu krev
I was wondering if you could find her	Napadlo mě, jestli bys ji dokázal najít
I have such a weird phone call from your wife	Mám takový divný telefonát od vaší ženy
I shouldn't be treated like that	Nemělo by se mnou takhle zacházet
Such a large house probably had more than one entrance	Tak velký dům měl pravděpodobně více než jeden vchod
A flood of relief floods me	Zaplaví mě příval úlevy
I was really gloomy and unhappy	Byl jsem opravdu zasmušilý a nešťastný
Personally, I thought the book was just luck	Osobně jsem si myslel, že kniha byla jen štěstí
I had to be a damn machine in operation	Musel jsem být zatracený stroj v provozu
I was afraid to crawl in that tent with you	Bála jsem se plazit v tom stanu s tebou
But it happens in many public places	Ale to se děje na mnoha veřejných místech
I'll make him see the reason	Přinutím ho, aby viděl důvod
There are two main effects	Existují dva hlavní efekty
I led the group into the building	Vedl jsem skupinu do budovy
I had other things to do	Měl jsem jiné věci na práci
I watched quietly as the second double shot dropped	Tiše jsem pozoroval, jak klesá druhý dvojitý výstřel
I sighed and closed my eyes at the hint	Povzdechl jsem si a zavřel oči před tím naznačením
I put my hands on his chest	Položím ruce na jeho hruď
Strong protection in the home	Silná ochrana v domácnosti
I would like to understand how you think	Rád bych pochopil, jak uvažujete
I think it's my fault	Myslím, že je to moje chyba
I became a runner	Stal jsem se běžcem
I feel terrible about everything they go through	Cítím se hrozně ze všeho, čím si procházejí
I realized for the first time	Uvědomil jsem si, poprvé
I wouldn't think twice about breaking your nose	Nepřemýšlel bych dvakrát nad tím, že bych ti zlomil nos
I only know those who are still alive	Znám jen ty, kteří ještě žijí
I had to pay for them too	Musel jsem za ně taky zaplatit
I called his cell phone, but he didn't answer	Volal jsem mu na mobil, ale bez odpovědi
I dared to look in his direction	Odvážil jsem se pohlédnout jeho směrem
I am the one who has the power to change a person	Jsem ten, kdo má moc změnit člověka
Shortly afterwards, his sons enter the room	Krátce nato do místnosti vstoupí jeho synové
I can focus on my patient	Mohu se soustředit na svého pacienta
I leaned over to her	Sklonil jsem se k ní
I feel good with you too	Taky se s tebou cítím dobře
I couldn't believe it was still for sale	Nemohl jsem uvěřit, že je stále na prodej
I think the paper could have been better	Myslím, že papír mohl být lepší
A grain of love will grow into a beautiful garden	Zrnko lásky vyroste v krásnou zahradu
I shook my head, my reflection copying me	Zavrtěl jsem hlavou, můj odraz mě kopíroval
I didn't see me belong there	Neviděl jsem, že bych tam patřil
I was right, it was her bedroom	Měl jsem pravdu, byla to její ložnice
I greeted them with a bow	Pozdravil jsem je úklonou
A tree without roots blows in the wind	Strom bez kořenů vane větrem
I couldn't get out of it	Nemohl jsem se z toho dostat
I was too sick to take care of it one way or another	Byl jsem příliš nemocný na to, abych se o to staral tak či onak
I see a repeating pattern	Vidím opakující se vzorec
I have one piece of advice	Mám jednu radu
I need to rest tonight	Potřebuji si dnes v noci odpočinout
I think she's ashamed to see her	Myslím, že se stydí, když ji vidí personál
I tried to ensure that the information was accurate	Snažil jsem se zajistit, aby informace byly přesné
A warrior like no other	Válečník jako nikdo jiný
It offended me a little	Trochu mě to urazilo
I was hoping he couldn't say	Doufal jsem, že to nemůže říct
It was so unexpected	Bylo to tak nečekané
Today I saw her feeding fish in the lake	Dnes jsem ji viděl krmit ryby v jezeře
Part of her is still here	Její část je stále tady
I know how it feels	Vím, jaký to je pocit
I was already dressed	Už jsem byl oblečený
I already felt better	Už jsem se cítil lépe
I know how hard it is	Vím, jak je to těžké
I returned to the cabin	Vrátil jsem se do kabiny
I went outside for a second and saw them	Na vteřinu jsem vyšel ven a uviděl je
I have unlimited resources	Mám neomezené zdroje
Other crew units followed	Následovaly další jednotky posádky
I pulled it across my passport to the first hole	Přetáhl jsem ho přes pas k první dírce
I would have to do it all	Musel bych to udělat všechno
I had to use that awkward silence	Musel jsem využít to trapné ticho
I didn't run away right away	Neutekl jsem hned
I also have a full ride	Mám taky plnou jízdu
We found her very talented	Zjistili jsme, že je velmi talentovaná
List of types of people that need to be screwed	Seznam typů lidí, které je třeba podělat
I couldn't take this	Tohle jsem nemohl vzít
I pay for everything myself, thank you	Vše si platím sám, děkuji
I was afraid he would want to come with us	Bál jsem se, že bude chtít jít s námi
I have the best parents and friends	Mám ty nejlepší rodiče a přátele
I could make out the sails	Mohl jsem rozeznat plachty
Neither of them finished their studies	Ani jeden z nich nedokončil studium
I want you to practice it all the time	Chci, abyste to neustále procvičovali
Several warriors were still watching with arms crossed	Několik válečníků stále přihlíželo se zkříženýma rukama
No theory has found a universal agreement	Žádná teorie nenašla univerzální shodu
I sighed, but kept walking to make her follow	Povzdechl jsem si, ale pokračoval jsem v chůzi, abych ji donutil následovat
I prefer the gray one	Preferuji ten šedý
I went through the whole thing	Prošel jsem celou věcí
I wouldn't be happy with a tame, quiet woman	Nebyl bych šťastný s krotkou, tichou ženou
I found some websites about names	Našel jsem nějaké webové stránky o jménech
It was a chance for a million	Byla to šance za milion
The Victorious was subsequently used as a repair ship	Victorious byl následně použit jako opravárenská loď
I was very impressed by the use of customer support	Velmi mě ohromilo používání zákaznické podpory
I wouldn't talk to them either	Taky bych s nimi nemluvil
I have no idea what all those terms mean	Nemám ponětí, co všechny ty pojmy znamenají
I absolutely hated how I felt in my hand	Absolutně jsem nenáviděl, jak jsem to cítil v ruce
I know we can handle it	Vím, že to zvládneme
I've never been a very baker	Nikdy jsem nebyl moc pekař
The old white master was still in power	Starý bílý mistr byl stále u moci
A knock on the door broke the moment	Okamžik prolomilo zaklepání na dveře
I enjoy going outside or just staying inside	Baví mě chodit ven nebo jen zůstat uvnitř
Maybe I got it wrong with some other restaurant	Možná jsem si to spletl s nějakou jinou restaurací
I couldn't remember putting it there	Nemohl jsem si vzpomenout, že jsem to tam dal
I couldn't believe my eyes	Nemohl jsem uvěřit svým očím
I came to terms with it a little	Trochu jsem se s tím smířil
Sometimes I wish we had the day behind us	Někdy bych si přál, abychom měli den za sebou
I couldn't believe how relaxed she was	Nemohl jsem uvěřit tomu, jak uvolněná z toho všeho byla
I cleared my mind and recognized it	Vyčistil jsem si mysl a poznal jsem to
I had the spirit make dinner again	Nechal jsem si od ducha opět připravit večeři
I just want to forget about it	Chci na to jen zapomenout
I could feel my throat tightening, tears welling up in my eyes	Cítil jsem, jak se mi svírá hrdlo, v očích se mi draly slzy
I even recovered	Dokonce jsem se vzpamatoval
I called the day before and came when they promised	Zavolal jsem den předem a přišel, když slíbili
I was no longer upset	Už jsem nebyl naštvaný
I would never lie to him	Nikdy bych mu nelhal
I know life will not be easy for us	Vím, že život pro nás nebude snadný
But the album has a lot to prove	Ale album má hodně co dokázat
I hesitated, frozen in place	Zaváhal jsem, ztuhlý na místě
A minute passed, then another	Uběhla minuta, pak další
There was one death in the city	Ve městě došlo k jednomu úmrtí
I have to put on my neck before I take it out	Než to vyndám, musím nasadit krk
I could go down the mountain	Mohl jsem jít z hory
I remember the lesson well	Dobře si pamatuji lekci
A remarkable year is approaching	Pozoruhodný rok se blíží
I can eat well	Jídlo můžu sníst v pohodě
I took it to the beach	Vzal jsem to na pláž
I have a right to anger	Mám právo na hněv
I think he beat me like a painter	Myslím, že mě porazil jako malíře
I heard what you said about your friend	Slyšel jsem, co jsi řekl o svém příteli
I won't ruin this date	Tohle datum nezkazím
Sign of intelligence	Známka inteligence
I highly recommend to everyone	Vřele doporučuji každému
I liked to watch the competition	Rád jsem se podíval na soutěž
A car was sent for him	Pro něj bylo vysláno auto
But I only have about an hour	Ale mám jen asi hodinu
I like the way you look and the way you dress	Líbí se mi, jak vypadáš a jak se oblékáš
I didn't have any of those things	Nic z těch věcí jsem neměl
Joseph number three in the area	Josef číslo tři v oblasti
A quick study of patience	Rychlé studium trpělivosti
I desperately needed a plan now	Zoufale jsem teď potřeboval plán
I was running out of patience	Už mi docházela trpělivost
After publishing the report, I wrote to him in person	Po zveřejnění zprávy jsem mu napsal osobně
I went without making a sound	Šel jsem, aniž bych vydal jediný zvuk
I was quite erased by my own message	Docela mě vymazala moje vlastní zpráva
I put her to safety	Dal jsem ji do bezpečí
I was addicted to her in food and clean clothes	Byl jsem na ní závislý v jídle a čistém prádle
I didn't sleep all night	Nespal jsem celou noc
I hope the queue isn't too long	Doufám, že fronta není moc dlouhá
They undressed me and laid me on the bed	Svlékli mě a položili na postel
I haven't been there since the funeral	Nebyl jsem tam od pohřbu
I have, you have, we all have	Já mám, ty máš, všichni máme
Thought to think	Myšlenka k zamyšlení
I just didn't know it was it	Jen jsem nevěděl, že to je ono
The crowd quickly surrounded us	Rychle nás obklopil dav
I couldn't even look at him	Nemohla jsem se na něj ani podívat
I've seen that icy look before	Ten ledový pohled jsem už viděl
I was surprised to see a blazing fire	Překvapilo mě, když jsem viděl plápolající oheň
I have come a long way to see you	Ušel jsem dlouhou cestu, abych tě viděl
I was happy for the break in conversation	Byl jsem rád za přestávku v rozhovoru
I like new things	Mám rád nové věci
I have a guard down there at the gate	Mám tam dole u brány stráž
I have three questions	Mám tři otázky
I find it fascinating to watch	Připadá mi to fascinující se na to dívat
I was here at the right time	Byl jsem tu právě ve správný čas
I wasn't miserable with you	Nebylo mi s tebou ale mizerně
I owed him	Dlužil jsem mu to
I don't need a second parent	Nepotřebuji druhého rodiče
I was awake and dressed when they called	Byl jsem vzhůru a oblékl se, když zavolali
I had trouble staying upset	Měl jsem problém zůstat naštvaný
A steady hand pushed her back down	Pevná ruka ji tlačila zpátky dolů
I remembered our last moments together	Vzpomněl jsem si na naše poslední společné chvíle
I couldn't bring myself to look away from her	Nemohl jsem se přinutit se od ní ani podívat
I was thirsty and needed something to drink	Měl jsem žízeň a potřeboval jsem něco k pití
I want my boys to treat ladies the way gentlemen look	Chci, aby se moji chlapci chovali k dámám tak, jak se sluší na gentlemany
I heard my mom shouting my name	Slyšel jsem, jak máma křičí moje jméno
I hear my parents in their bedroom	Slyším své rodiče v jejich ložnici
She seems irritated and exhausted	Zdá se, že je podrážděná a vyčerpaná
I carefully rose from the floor	Opatrně jsem se zvedl z podlahy
I didn't need to hear a warning	Nepotřeboval jsem slyšet varování
I turned and looked over my left shoulder	Otočil jsem se a podíval se přes levé rameno
I got dressed and left	Oblékl jsem se a vyrazil
I feel it finally burst, my only barrier falling	Cítím, jak to konečně prasklo, moje jediná bariéra padá
A large figure stepped into the middle of the street	Doprostřed ulice vkročila velká postava
I will grow as a human being only under their guidance	Budu růst jako člověk pouze pod jejich vedením
I realized it was already being set up	Uvědomil jsem si, že už se to nastavuje
In order to share this, I need to make a corresponding video	Abych to mohl sdílet, musím natočit odpovídající video
As a child, I was literally worried about my life	Jako dítě jsem si doslova dělal starosti o život
The long corridor stretched deep into the darkness	Dlouhá chodba se táhla hluboko do tmy
I know what will make you happy in this life	Vím, co tě v tomto životě udělá šťastným
I know some here would disagree with me	Vím, že tady by se mnou někteří nesouhlasili
I met him in the driveway, hell embarrassed	Potkal jsem ho na příjezdové cestě, pekelně v rozpacích
I'm happy to bounce back from there	S radostí odtamtud odskočím
To be honest, I didn't see the angry man	Abych byl upřímný, neviděl jsem toho muže naštvaného
I threw the picture down the stairs	Hodil jsem obrázek ze schodů dolů
I need money for that chat	Potřebuji peníze na tu chatu
I want to live life	Chci žít život
I wished she would come back upstairs with me	Přál jsem si, aby se se mnou vrátila nahoru
I heard him say that, too	Slyšel jsem, jak to také říká
I no longer see potential in things	Už ve věcech nevidím potenciál
I tried to control my panic	Snažil jsem se ovládnout paniku
I'm not quite sure yet	ještě si nejsem úplně jistý
I chose you over everything	Vybral jsem si tě nade vším
I already have some things ready in the lab	Tady v laboratoři už mám nějaké věci připravené
I run back to the car and throw away my suitcase	Běžím zpět k autu a vyhazuji kufr
I seemed to like it	Zdálo se, že se mi líbí
I didn't expect an answer	Nečekal jsem odpověď
Severe sadness settled in her chest	V hrudi se jí usadil těžký smutek
I smiled in surprise and joy	Usmál jsem se překvapením a radostí
I know this from my own experience, trial and error	Vím to z vlastní zkušenosti, pokusů a omylů
I mean, this was a lot more than an inch	Chci říct, tohle bylo mnohem víc než palec
I think they are incredibly busy	Myslím, že jsou neuvěřitelně zaneprázdněni
I haven't thought that far	Tak daleko jsem nepřemýšlel
I don't like to eat	Nerad nejím
Joy in childhood	Radost v dětství
I check it out often	Odhlašuji to často
I visited him there once	Jednou jsem ho tam navštívil
I watched my beautiful wife prepare dinner	Sledoval jsem svou krásnou ženu, jak připravuje večeři
I'd like to see the service	Rád bych viděl služby
I can assure you that they will take your lead	Mohu vás ujistit, že přijmou vaše vedení
I've already done something, though not much	Něco jsem už udělal, i když ne moc
I took an example from that	Vzal jsem si z toho příklad
I wouldn't do anything else	Nic jiného bych nedělal
Salad instead of soup	Salát místo polévky
I can't imagine who the other could be	Neumím si představit, kdo by mohl být ten druhý
I don't think they cared about the way south	Myslím, že se o cestu na jih nestarali
All its stations are shared with other lines	Všechny jeho stanice jsou sdílené s ostatními linkami
I work to high standards	Pracuji podle vysokých standardů
I will make you invisible to them	Udělám tě pro ně neviditelným
I hope he gets caught	Doufám, že se chytí
They would probably work well	Asi by fungovaly dobře
I was not here when you decided to return the contract	Nebyl jsem tu, když jste se rozhodl vrátit smlouvu
I got up every day and went to school	Každý den jsem vstával a chystal se do školy
I want where you are	Chci, kde jsi ty
I haven't tried to sing and I can't for a while	Zpívat jsem nezkoušel a nějakou dobu nemůžu
I was dealing with the bottom of the food chain	Zabýval jsem se spodní částí potravního řetězce
I can't really blame him either	Taky mu to vlastně nemůžu mít za zlé
I roll my eyes and shake my head	Protočím oči a zavrtím hlavou
His work was apparently very successful	Jeho působení bylo zřejmě velmi úspěšné
I'm starting with this university	Začínám s touto univerzitou
I have absolutely no feelings for her	Necítím k ní absolutně žádné city
White face with black blocks	Bílá tvář s černými bloky
A white helicopter followed closely behind them	V těsném závěsu je následoval bílý vrtulník
I would stand here and wait	Stál bych tady a čekal
I stopped at the building office	Zastavil jsem se na stavebním úřadě
I will learn something from you every day	Každý den se od tebe něco naučím
I can't help but make sense	Nemohu se nesnažit, aby viděli smysl
I was afraid of what they were capable of	Bál jsem se toho, čeho jsou schopni
I tried some conversation	Pokusil jsem se o nějakou konverzaci
I didn't know what to do with them	Nevěděl jsem co s nimi
I wonder if my father went to college	Zajímalo by mě, jestli můj otec šel na vysokou školu
I think the date is usually up on the program	Myslím, že datum obvykle bývá na programu nahoru
I'm as old as you, my love	Jsem starý, jako ty, má lásko
Their only worthwhile alternative was religious life	Jejich jedinou hodnou alternativou byl náboženský život
I held my hands tightly	Držel jsem ruce pevně
In the end, a good example would be something like	Dobrým příkladem by nakonec bylo něco jako např
I'm pouring another glass	Nalévám další sklenici
I welcomed and accepted the invitation	Pozvání jsem uvítal a přijal
I couldn't stay in the dark	Nemohl jsem zůstat přítomen ve tmě
I just didn't understand his reaction	Jeho reakci jsem prostě nepochopil
I won't let me destroy me anymore	Nenechám to už mě zničit
I was confused by his intention to reach people	Byl jsem zmatený jeho záměrem k lidem
I heard it from the time she breathed	Slyšel jsem to podle toho, jak občas dýchala
I use a lot of gold leaf	Používám hodně plátkového zlata
I never meant to hurt that little girl	Nikdy jsem nechtěl té malé dívce ublížit
I go to her for cosmetic advice	Chodím k ní pro kosmetické rady
I brushed my teeth longer than I lasted	Zuby jsem si čistil déle, než vydržel
I enclose a fairly extensive list of tasks	Přikládám poměrně rozsáhlý seznam úkolů
I don't see the future	Nevidím do budoucnosti
I can't blame you for being upset	Nemůžu za to, že jsi naštvaný
I need to talk to them right now	Musím s nimi hned mluvit
I want a status report in five minutes	Chci zprávu o stavu za pět minut
I always ate what was presented to me	Vždy jsem jedl to, co mi bylo předloženo
I planned any scenario, lived by day	Plánoval jsem jakýkoli scénář, žil ve dne
I can't run away and hide from me	Nemohu dál utíkat a skrývat se před sebou
I am very satisfied and will definitely buy again	Jsem velmi spokojená a určitě nakoupím znovu
I can't converse normally anymore	Už nemůžu normálně konverzovat
I've never seen anyone look like that	Nikdy jsem u nikoho neviděl takový pohled
I really appreciate your friendship	Moc si vážím tvého přátelství
I tried the bedroom door	Zkusil jsem dveře do ložnice
I no longer cared that diamonds were eternal	Už mě nezajímalo, že diamanty jsou věčné
Although sometimes he looks crossed instead	I když někdy místo toho vypadá zkříženě
I played hard, but I did very little to excel	Hrál jsem tvrdě, ale dělal jsem velmi málo, abych vynikl
I closed my eyes and took a deep breath	Zavřel jsem oči a zhluboka se nadechl
I thought all the bars stayed open after midnight	Myslel jsem, že všechny bary zůstaly otevřené po půlnoci
I always feel that way only with my family	Vždycky to tak cítím jen ke své rodině
I think we would create a pleasant partnership	Myslím, že bychom vytvořili příjemné partnerství
In the end, I decided on a chart	Nakonec jsem se rozhodl pro graf
I'm glad to hear you sing too	Taky tě rád slyším zpívat
I found a phone, which is a picture phone	Našel jsem telefon, což je obrázkový telefon
I wanted to have the right to touch you	Chtěl jsem mít právo se tě dotknout
Open, where she was defending her title	Open, kde byla obhájkyní titulu
I've had more difficulty with creativity lately	V poslední době jsem zaznamenal větší potíže s kreativitou
I thought of my friends at home	Myslel jsem na své přátele doma
I'm immune to the ego	Jsem imunní vůči egu
I had no idea who was here and why	Neměl jsem ponětí, kdo tu je a proč
The rooms were above ground and had little protection	Místnosti byly nad zemí a měly malou ochranu
I was not familiar with the administration of such a complex	Nebyl jsem obeznámen se správou takového komplexu
I always guess extra large	Tipuji vždy extra velké
This border remains to this day	Tato hranice zůstává dodnes
I went ahead and hung it up	Šel jsem napřed a pověsil to
I just have something for him	Jen pro něj něco mám
I can't repeat such a language	Nemohu opakovat takový jazyk
Suddenly I hear a heartbeat beating in my temples	Najednou slyším, jak mi tep ve spáncích bije
I didn't want to complain	Nechtěl jsem si stěžovat
I was going to let it go	Chystal jsem se toho nechat
The restaurant has three front glass walls	Restaurace má tři přední prosklené stěny
I have the skills, yes	Mám schopnosti, ano
I took caution to heart	Opatrnost jsem si vzal k srdci
I got up, got dressed, and went to breakfast	Vstal jsem, oblékl se a šel na snídani
I couldn't cry because of the man	Nevydržel jsem plakat kvůli člověku
I want to avoid this particular thing	Této konkrétní věci se chci vyhnout
Then I ask for answers, even if they are wrong	Poté žádám o odpovědi, i když jsou špatné
In the end, I decided it didn't matter	Nakonec jsem se rozhodl, že na tom nezáleží
I checked my appearance in the mirror	Zkontroloval jsem svůj vzhled v zrcadle
I have trouble remembering really happy moments	Mám problém si vzpomenout na opravdu šťastné okamžiky
I didn't even tell the police about it	Ani jsem o tom policii neřekl
I didn't hear her music	Neslyšel jsem její hudbu
I like being alone, independent	Jsem ráda sama, nezávislá
I became friends	Přátelil jsem se
Many of them even returned for more	Mnoho z nich se dokonce vrátilo pro další
I couldn't put my family at risk by being selfish	Nemohl jsem vystavit svou rodinu riziku tím, že jsem byl sobecký
I want bikes placed on every desk	Chci kola umístěná na každém pracovním stole
I think it was a surprise party	Myslím, že to byl večírek s překvapením
I was hoping for a word	Doufal jsem ve slovo
I served with him for years	Sloužil jsem s ním léta
I hold the ship like never before	Držím loď jako nikdy předtím
I'm here for a simple purpose	Jsem tu za jednoduchým účelem
I thought it was a pain	Myslel jsem, že je to bolest
Real driving pleasure	Skutečná radost z jízdy
I walked around him and saw you up there	Obešel jsem ho a viděl tě tam nahoře
I always tried to put her feelings in front of mine	Vždy jsem se snažil dát její pocity před svými
I immediately fell in love with them	Okamžitě jsem se do nich zamiloval
I never knew my real father	Nikdy jsem nepoznala svého skutečného otce
A lot of time was killed in this place	Na tomto místě bylo zabito hodně času
I found a solution to the problem	Našel jsem řešení problému
I almost flew into the bay again	Málem jsem znovu vletěl do zátoky
I'm getting off the elevator, scared	Vyděšeně vystupuji z výtahu
A beautiful place to stay	Krásné místo k pobytu
I learned that we are not completely different	Naučil jsem se, že nejsme úplně jiní
A sudden memory flashed through her	Projela jí náhlá vzpomínka
I think the students played for sure	Myslím, že studenti hráli na jistotu
I closed the garage door and entered the house	Zavřel jsem garážová vrata a vešel do domu
I also used it a lot in the store	V obchodě jsem ho také hodně používal
I've never heard of such a thing before	Nikdy předtím jsem o něčem takovém neslyšel
I just haven't decided yet	Jen jsem se ještě nerozhodl
The topic is very close to my heart	Téma mému srdci velmi blízké
I will take this opportunity to praise her	Využiji příležitosti a pochválím ji
I didn't believe them at the time	V tu chvíli jsem jim nevěřil
I just wouldn't listen to voices	Jen bych neposlouchal hlasy
Young woman in a chair reading a book	Mladá žena v křesle čte knihu
However, I was pleasantly surprised	Byl jsem však příjemně překvapen
I have an early day tomorrow	Zítra mám brzký den
I am a simple person in my heart	V srdci jsem jednoduchý člověk
I was too withdrawn to care	Byl jsem příliš odtažitý, než abych se staral
The parties exchanged fire	Strany si vyměnily palbu
Rum can also be added	Lze přidat i rum
I hope the hospital helps her	Doufám, že jí nemocnice pomůže
There are many types of salmon fish	Druhů lososových ryb je mnoho
I'll give you numbers	Dám vám čísla
I was at the peak of my mental problems	Byl jsem na vrcholu svých psychických problémů
All texts deal with old age	Všechny texty pojednávají o stáří
I ran to the vehicle and disappeared again	Rozběhl jsem se k vozidlu a zase zmizel
I noticed that my partner was rubbing his jaw	Všiml jsem si, že si můj partner třel čelist
I had to be unconscious for a few seconds	Musel jsem být několik sekund v bezvědomí
I learned that lesson years ago	Tu lekci jsem se naučil před lety
Then he shook hands with each student	Poté si potřásl rukou s každým studentem
Then viewers will always know where it is	Pak budou diváci vždy vědět, kde to je
I declare that the real effort is creative	Prohlašuji, že skutečné úsilí je kreativní
The desire to let you go	Touha nechat tě jít
A gentle breeze blew through the open window	Otevřeným oknem foukal jemný vánek
I looked back at my textbook	Podíval jsem se zpět na svou učebnici
I'm rummaging inside the box	Prohrabávám se uvnitř krabice
I rolled my eyes at her	Vykulil jsem na ni oči
I've been brave all these years	Celé ty roky jsem byl statečný
Robinson describes his childhood as very religious	Robinson popisuje své dětství jako velmi náboženské
I wanted to start with the second video	Chtěl jsem začít u druhého videa
I don't have to discuss it here	Nemusím to tady rozebírat
I owed myself so much	Tolik jsem sobě dlužil
Instead, it fled the old audience	Místo toho to dalo staré publikum na útěk
I'm going to the turn	Jdu k odbočce
However, I doubt we will be successful	Pochybuji však, že budeme úspěšní
I'm running out of time	Dochází mi čas
I recognized the house	Poznal jsem dům
I was an avid student interested in learning	Byl jsem horlivý student se zájmem o učení
I almost asked her to marry me	Skoro jsem ji požádal, aby si mě vzala
I will fight for balance	Budu bojovat o rovnováhu
I took the bus home and took my things	Jel jsem autobusem domů a vzal si věci
I just need an effect	Potřebuji jen efekt
Each deputy usually headed his department	Každý náměstek většinou vedl své oddělení
There were several reasons for this decision	Důvodů pro toto rozhodnutí bylo několik
I discovered it thirty years late	Objevil jsem ji o třicet let pozdě
I am ready to end the uncertainty	Jsem připraven ukončit nejistotu
I told him we were in the chapel	Řekl jsem mu, že jsme v kapli
I've never felt worse	Nikdy jsem se necítil hůř
I would not allow myself to be defeated	Porážku bych si nepřipouštěl
I could spend all my time at home	Mohl jsem trávit všechen čas doma
The security society seemed made	Bezpečnostní společnost se zdála jako stvořená
I heard him laughing in the background	Slyšel jsem ho v pozadí, jak se směje
I took the phone back and checked the mailbox	Vzal jsem telefon zpět a zkontroloval odeslanou schránku
They pushed me hard	Tvrdě mě tlačili
I need something to eat	Potřebuji něco k jídlu
I learned a lot about sales from two groups	Naučil jsem se hodně o prodeji od dvou skupin
I know who these people are	Vím, kdo jsou tito lidé
I wanted to report it, but I decided against it	Chtěl jsem to nahlásit, ale rozhodl jsem se proti tomu
I see you've made new friends	Vidím, že jste si našli nové přátele
I have been a member for at least ten years	Jsem členem minimálně deset let
I stopped at the high counter and sighed	Zastavil jsem se u vysokého pultu a povzdechl si
Pleasant was done	Příjemné bylo hotovo
Twelve of us circled us	Kolem ní jsem kroužilo nás dvanáct
I know what you're afraid of and what makes you act	Vím, čeho se bojíš a co tě nutí jednat
I didn't need to be here	Nepotřeboval jsem tu být
I can't see him like that	Nemůžu ho takhle vidět
I let you sleep for a long time	Nechal jsem tě spát pěkně dlouho
Then I saw why there was nothing	Pak jsem viděl, proč tu nic nebylo
I stared straight at him	Zíral jsem přímo do něj
I won't let this disturb me	Nedovolím, aby mi to vyrušilo cestu
Lightning hits one of the ships	Blesk zasáhne jednu z lodí
I said you could stay awake until Dad got home	Řekl jsem, že můžeš zůstat vzhůru, dokud se táta nevrátí domů
I have it all under control	Mám to všechno pod kontrolou
I can't code at this level	Neumím kódovat na této úrovni
I didn't destroy everything like you	Nezničil jsem všechno jako ty
A small, soft hand gripped her	Malá, měkká ruka ji sevřela
This can be used to implement decision tables	To lze použít k implementaci rozhodovacích tabulek
I'm in the middle of the station now	Teď jsem uprostřed nádraží
I couldn't understand it	Nemohl jsem to pochopit
I understood perfectly	Rozuměl jsem dokonale
I felt crazy telling her	Cítil jsem se šíleně, když jsem jí to říkal
I went to the hospital	Šel jsem do nemocnice
I want to go home and	Chci domů a
I wanted to be your best friend	Chtěl jsem být tvůj nejlepší přítel
I am also planning pool mining	Plánuji také bazénovou těžbu
I should have known you couldn't get through this	Měl jsem vědět, že s tím nemůžeš projít
I'll drop it like a hot stone	Upustím to jako horký kámen
I began to run away from this horror	Začal jsem utíkat pryč od této hrůzy
They worked for him until his death	Pracovali pro něj až do jeho smrti
The couple had six children	Pár měl šest dětí
I'll open my mouth, close it again, open it	Otevřu pusu, zase ji zavřu, otevřu
I didn't want to go to jail	Nechtěl jsem jít do vězení
I couldn't believe it was that	Nemohl jsem uvěřit, že to bylo ono
I realized it was my tip for me to leave	Uvědomil jsem si, že to byl můj tip, abych odešel
I hugged him for the first time	Objal jsem ho poprvé
I can only speculate what it was	Mohu jen spekulovat, co to bylo
I didn't say anything and just watched her	Nic jsem neříkal a jen ji sledoval
I just didn't want to repeat last night	Jen jsem nechtěl opakovat včerejší noc
I remember having a great life as a child	Pamatuji si, že jsem jako dítě měl skvělý život
I look at my phone and think he will call back	Dívám se na svůj telefon a myslím, že zavolá zpět
It has had two years of economic growth	Má za sebou dva roky hospodářského růstu
I can hang a mirror	Mohu pověsit zrcadlo
I respect your comment	Respektuji váš komentář
I had to learn what he knew	Musel jsem se naučit, co ví
I made the mistake of bringing you here	Udělal jsem chybu, že jsem tě sem přivedl
I feel really good about it	Mám z toho opravdu dobrý pocit
I waited patiently at the base of the kitchen island	Trpělivě jsem čekal u základny kuchyňského ostrůvku
I wanted to be alone with you for a while	Chtěl jsem s tebou chvíli o samotě
I like some of the individual employees from the fourth floor	Líbí se mi někteří jednotliví zaměstnanci ze čtvrtého patra
I had to stop him before he got to her	Musel jsem ho zastavit, než se k ní dostal
I noticed he wasn't trying to wash it	Všiml jsem si, že se nesnažil to umýt
I knew it in my heart all the time	Věděl jsem to ve svém srdci celou dobu
The feeling of restlessness filled the hearts of all students	Pocit neklidu naplnil srdce všech studentů
I'll accommodate you as you wish	Ubytuji tě, jak budeš chtít
I climbed back into bed and reached for the card	Vlezl jsem zpět do postele a natáhl se pro kartu
I would go there too, only girls go there	Šel bych tam taky, jen tam chodí jen holky
Someone had to do it	Někdo to udělat musel
He is a very nice, sensitive and friendly friend	To je velmi milý, citlivý a přátelský přítel
I believe we can have an alternative	Věřím, že můžeme mít alternativu
I keep calling her, but the call doesn't go through	Stále jí volám, ale hovor neproběhne
I didn't even have to think about it	Ani jsem o tom nemusel přemýšlet
I didn't want to wake her	Nechtěl jsem ji budit
I was slow and made too many mistakes	Byl jsem pomalý a udělal jsem příliš mnoho chyb
I was not like a crowd	Nebyl jsem jako dav
His first attempt was unsuccessful	Jeho první pokus byl neúspěšný
I knew it was coming	Věděl jsem, že to přijde
I've never played much with her	Nikdy jsem si s ní moc nehrál
I have been thinking about many aspects of our discussion	Přemýšlel jsem o mnoha aspektech naší diskuse
I could feel her eyes on me	Cítil jsem na sobě její oči
So at least there was movement	Tedy alespoň tam byl pohyb
I can't be late either	Taky nemůžu přijít pozdě
I had a great time with you today	Dnes jsem si to s tebou skvěle užil
I wanted to stick to her voice	Chtěl jsem se držet jejího hlasu
I get a lot from different sources	Dostávám hodně z různých zdrojů
I had to do it every Saturday	Musel jsem to dělat každou sobotu
I was a villain and he was my victim	Byl jsem padouch a on moje oběť
I'm in great need	Jsem ve velké nouzi
I went upstairs to the bar	Šel jsem nahoru k baru
Several of them had weapons	Několik z nich mělo zbraně
I started being an engineer	Začal jsem být inženýrem
I don't want to kill her	Nechci ji zabít
I have tried to make the main points	Pokusil jsem se uvést hlavní podstatné body
I shook him a little	Trochu jsem s ním zatřásl
Actually, I hate it	Vlastně to nesnáším
I didn't talk to him	Nemluvil jsem s ním
I haven't heard her name in more than two weeks	Její jméno jsem neslyšel více než dva týdny
I didn't know they made this style for men	Nevěděl jsem, že udělali tento styl pro muže
I was looking forward to seeing him	Těšil jsem se, až ho uvidím
I know you know what happened	Vím, že víš, co se stalo
Big, green dragon	Velký, zelený drak
I could just lie here and die	Mohl bych tu jen ležet a zemřít
A lower score means higher quality	Nižší skóre znamená vyšší kvalitu
I couldn't understand what they were saying	Nemohl jsem pochopit, co říkali
There was relief in the air	Ve vzduchu byla patrná úleva
A living thought with its power is equal to lightning	Živá myšlenka se svou silou rovná blesku
I need to know if so	Potřebuji vědět, jestli ano
I think the mountain has finally accepted us	Myslím, že hora nás konečně přijala
I wished she had left	Přál jsem si, aby odešla
I can't wait for my shift to end	Nemůžu se dočkat, až mi skončí směna
I expected a reaction of anger and pain	Čekal jsem reakci vzteku a bolesti
I want you to entrust your life to me	Chci, abys mi svěřil svůj život
I have to speak for women	Musím mluvit za ženy
I knew they were easier	Věděl jsem, že jsou jednodušší
I too can be emotional at times	I já umím být občas emotivní
I've never had such a problem before	Nikdy předtím jsem takový problém neměl
I wasn't in a fighting mood anyway	Stejně jsem neměl bojovnou náladu
I will always be here for you	vždy tu budu pro tebe
I expect he paid them for it	Očekávám, že jim za to zaplatil
I haven't seen him in fifty years	Neviděl jsem ho padesát let
I should have felt scared	Měl jsem se cítit vyděšeně
I've told you many times	Řekl jsem vám to mnohokrát
I want you to discover it yourself	Chci, abyste to objevili sami
It does not matter about steady horizontal flight	Nezáleží na ustáleném vodorovném letu
I told him about my search	Řekl jsem mu o svém pátrání
I know how much you love food there	Vím, jak moc tam miluješ jídlo
I know the pride that burns in your soul	Znám pýchu, která hoří ve vaší duši
I also like you so far	Taky se mi zatím líbíš
I still love children	Přesto miluji děti
The flowers are completely contained in a closed structure	Květiny jsou zcela obsaženy v uzavřené struktuře
I would love to stay here again!	Rád bych tu zůstal znovu!
I had it done by my in-house lawyers	Nechal jsem to udělat od svých podnikových právníků
I know how this is possible	Vím, jak je to možné
I held my breath and waited for someone to look disappointed	Zatajil jsem dech a čekal, až se někdo bude tvářit zklamaně
I wasn't going to hold back my feelings	Nehodlal jsem zadržovat své pocity
Events will bring him back	Události ho vrátí
I will not transfer it	Převádět to nebudu
I hope you enjoy the rest of your life	Doufám, že si užíváš zbytek života
I hear people and traffic	Slyším lidi a provoz
I look at the door and lose my appetite	Dívám se ke dveřím a ztrácím chuť k jídlu
I may hate her in a month	Za měsíc ji možná budu nenávidět
Actually, I could dream	Vlastně bych mohl snít
I didn't want to upset anyone	Nechtěl jsem nikoho naštvat
I'm still very confused	Jsem stále velmi zmatený
I didn't know if he was ready to trust me	Nevěděl jsem, jestli je připraven mi věřit
I also left the keys with you	Také jsem u vás nechal klíče
I can't stand being near her	Nemůžu vydržet být v její blízkosti
I didn't think you were rude	Nemyslel jsem si, že jsi hrubý
I was damn glad it went out	Byl jsem zatraceně rád, že to zhaslo
I plan to be here for a long time	Plánuji tu být hodně dlouho
I tried not to stare too much	Snažil jsem se moc nezírat
I felt my stomach tighten	Cítil jsem, jak se mi svírá žaludek
I've never seen anything like it	Nikdy jsem nic takového neviděl
I stopped in the middle of the hall	Zastavil jsem se uprostřed chodby
I smiled at the sight	Usmál jsem se tomu pohledu
I was kind of sorry for him	Bylo mi ho tak nějak líto
I didn't bark at her to run	Neštěkl jsem na ni, abych utekl
I've never heard of that place	Nikdy jsem o tom místě neslyšel
I was expecting a lot of corruption	Čekal jsem velkou korupci
The woman he could love	Žena, kterou mohl milovat
I want you to stay here	Chci, abyste tu zůstali
I'll try next time	Zkusím to příště
I lied through my teeth	Lhal jsem skrz zuby
She inspired more widely	Inspirovala i šířeji
I believe in the work done	Věřím v odvedenou práci
I wrote a similar problem elsewhere on this forum	Podobný problém jsem psal jinde na tomto fóru
I wouldn't leave the fleet	Neopustil bych flotilu
Without their help, I could hardly do my job	Bez jejich pomoci bych jen stěží mohl dělat svou práci
I actually have some clever dialogue in this	V tomhle mám vlastně nějaký chytrý dialog
I just needed to get her the advantage	Jen jsem jí potřeboval získat tu výhodu
I saw men who did not die with an arrow	Viděl jsem muže, kteří nezemřeli šípem
I think this was the right move for both parties	Myslím, že pro obě strany to byl správný krok
I never thought much about my appearance	Nikdy jsem moc nepřemýšlel o svém vzhledu
I can't live up to expectations	Nezvládám očekávání
I didn't want to tell him about it either	Taky jsem mu o tom nechtěl říct
I could feel his hair falling lightly on my forehead	Cítil jsem, jak mi jeho vlasy lehce padaly na čelo
Seat for the cause	Sídlo pro věc
In front of each was a metal pan	Před každým z nich byla kovová pánev
I have a strong passion for music	Mám silnou vášeň pro hudbu
I need to know more about this prophecy	Musím se o tomto proroctví dozvědět více
I like this conversation topic	Líbí se mi toto téma konverzace
I needed to read more	Potřeboval jsem číst víc
I was worried	Byl jsem bez sebe starostí
I think the body is dead	Myslím, že tělo je mrtvé
I talked to her about you	Mluvil jsem s ní o tobě
A man in a shark's body	Člověk ve žraločím těle
I expect maximum discretion on your part	Očekávám z vaší strany maximální diskrétnost
I'm so sorry I haven't read them before	Moc mě mrzí, že jsem je nečetla dřív
I still forget to engage a gear	Pořád zapomínám zařadit rychlostní stupeň
I thought about it myself	Sám jsem na to myslel
I had to make a video for this song	K této písni jsem musel natočit videoklip
I had to protect my mother no matter what happened	Musel jsem svou matku chránit bez ohledu na to, co se stalo
A large dark hand crushed him	Mohutná tmavá ruka ho rozdrtila
I have to do it, or no one will	Musím to udělat, jinak to nikdo neudělá
People stay at home	Lidé zůstávají doma
It was clear to me that he was looking for someone	Bylo mi jasné, že někoho hledal
I wanted to die, to disappear	Chtěl jsem zemřít, zmizet
A dark shadow rose slowly	Pomalu stoupal temný stín
The high ladder will not get you to the branches	Vysoký žebřík vás na větve nedostane
I returned to my forms	Vrátil jsem se ke svým formám
I thought he might have a cellar	Myslel jsem, že by mohl mít sklep
I knew this was their home and training ground	Věděl jsem, že tohle je jejich domov a cvičiště
I also have a passion for music and medicine	Mám také vášeň pro hudbu a medicínu
I was hoping he'd be in the kitchen	Doufal jsem, že bude v kuchyni
Now I release forgiveness	Nyní uvolňuji odpuštění
But I wouldn't mind repeating it sometimes	Nevadilo by mi to ale někdy zopakovat
People will believe what they want	Lidé budou věřit čemu chtějí
I've never seen anything like it	Nikdy jsem nic podobného neviděl
A place for everyone and everyone in their place	Místo pro každého a každého na svém místě
I could feel the storm coming	Cítil jsem přicházející bouři
I love your daughter	Miluji tvou dceru
I try to keep it as small and practical as possible	Snažím se, aby to bylo co nejmenší a praktické
I guessed we were in an underground hole	Hádal jsem, že jsme v podzemní díře
The record has sold about nine million copies worldwide	Desky se celosvětově prodalo asi devět milionů kopií
I asked them if it was anything serious	Zeptal jsem se jich, jestli je to něco vážného
New beginning, new name	Nový začátek, nové jméno
New small TV and new digital camera	Nová malá televize a nový digitální fotoaparát
I didn't know what to say or do	Nevěděl jsem, co říct nebo udělat
I promise it won't stop drinking juice	Slibuji, že to s pitím šťávy nepřestane
I thought it was great	Myslel jsem, že to bylo skvělé
I can't say what he thinks	Nemůžu říct, co si myslí
They probably love me	Asi mě milují
I'd rather die than become like them	Raději zemřu, než abych se stal jako oni
I was also treated with some respect	I na mě bylo pohlíženo s jistým respektem
I watch a large purple bulge appear on his temple	Sleduji, jak se mu na spánku objevila velká fialová boule
When he did, a miraculous thing happened	Když to udělal, stala se zázračná věc
I'm working to be more definite	Pracuji na tom, abych byl určitější
I didn't try to open the door	Nepokoušel jsem se otevřít dveře
I couldn't get her out of my head	Nemohl jsem ji dostat z hlavy
I was new to the menu	Byl jsem v nabídce nový
I will definitely be back	určitě se vrátím
A passage to remember	Pasáž, kterou je třeba si zapamatovat
I barely made it	Sotva jsem na to dosáhl
I recognized the air of mild contempt	Poznal jsem ten vzduch mírného opovržení
I really didn't forget, you know	Opravdu jsem nezapomněl, víš
I ask you to forget that	Žádám vás, abyste na to zapomněli
It probably wasn't my thing	Asi to nebyla moje věc
I'll give you a starter in ten	Dám ti startér za deset
I could feel it burning inside me	Cítil jsem, jak to ve mně hoří
He probably didn't make any profit from it	Pravděpodobně z toho neměl žádný zisk
I gave them both ten big ones to disappear	Dal jsem jim oběma deset velkých, aby zmizeli
I haven't mastered the voice commands yet	Hlasové příkazy jsem ještě nezvládl
I let out a nervous laugh	Vydal jsem ze sebe nervózní smích
A creature with the intent to kill her	Bytost s úmyslem ji zabít
See has not released any more volumes	Viz nevydal žádné další svazky
I knew it was the day	Věděl jsem, že to byl ten den
I looked at the dog, but he was gone	Podíval jsem se na psa, ale byl pryč
I have the right to demand the leadership of our people	Mám právo požadovat vedení našich lidí
I was too stiff and sore	Byla jsem příliš ztuhlá a bolavá
I needed to hear my ear	Potřeboval jsem slyšet ucho
I didn't expect it to go inside at all	Vůbec jsem nečekal, že to půjde dovnitř
I've read all this before	Tohle všechno jsem už předtím četl
A knot twisted in her stomach	V žaludku se jí zkroutil uzel
I wouldn't bow to the idea of ​​being tired	Nesklonil bych se před myšlenkou, že budu unavený
I can barely remember his face	Stěží si pamatuji jeho tvář
Many of them were still empty	Hodně jich bylo ještě prázdných
I chose the latter as it goes	Vybral jsem si to druhé, jak to chodí
I didn't care so much	Bylo mi to tak moc jedno
I reach for her and turn off the water	Sáhnu za ní a vypnu vodu
I've never really worn a dress, especially not recently	Nikdy jsem opravdu nenosila šaty, zvláště ne v poslední době
I can't get it from you or anything	Nemůžu to z tebe dostat nebo tak něco
It was very delicate	Bylo to velmi jemné
I couldn't say exactly what he was doing	Nemohl jsem přesně říct, co dělá
I would close my eyes	Zavřel bych oči
I think he needs freedom	Myslím, že potřebuje volnost
I'm currently going through rough terrain	Momentálně procházím nerovným terénem
I was excited about that day	Byl jsem z toho dne nadšený
I love you more than words can say	Miluji tě víc, než slova dokážou říct
I didn't know if he would ever forgive me	Nevěděl jsem, jestli mi někdy odpustí
Dozens of rebels were dead or wounded	Několik desítek rebelů bylo mrtvých nebo zraněných
I turned my head to stare at him	Otočil jsem hlavu, abych na něj zíral
I couldn't be so attracted to her	Nemohl jsem k ní být tak přitahován
I like to climb and explore my new surroundings	Rád lezu a prozkoumávám své nové okolí
I love the texture and how soft it is	Miluji texturu a to, jak je jemná
I didn't find the answer	Nenašel jsem odpověď
I was knocked down	Byl jsem sražen
I think it will happen as you get older	Myslím, že to se stane, když zestárneš
I need you to sign this form	Potřebuji, abyste podepsal tento formulář
I can't stay here any longer	Nemohu tu déle zůstávat
I started to get nervous	Začal jsem být nervózní
I came here as a lieutenant	Přišel jsem sem jako poručík
The details of the plan are not communicated to her	Podrobnosti plánu jí sděleny nejsou
I say without hesitation	říkám bez váhání
Actually, I never told him	Vlastně jsem mu to nikdy neřekl
I followed her and she pointed to a chair	Následoval jsem ji a ona ukázala na židli
I want to explore the city	Chci prozkoumat město
I was part of the process and the hope	Byl jsem součástí procesu a naděje
I felt something small, round and cold on my neck	Ucítil jsem na krku něco malého, kulatého a studeného
A perfectly smooth, warm hand found its way into mine	Do mé si našla cestu dokonale hladká, teplá ruka
I just wanted the phone to ring	Jen jsem chtěl, aby zazvonil telefon
I know you're not their bodyguard	Vím, že nejsi jejich strážce
There was a hint of wonder in him	Byl v něm náznak úžasu
I prayed, but not in words	Modlil jsem se, ale ne slovy
I was there and it was so romantic	Byl jsem tam a bylo to tak romantické
I didn't even buy anything	Ani jsem si nic nekoupil
I was completely out yesterday	Včera jsem byl úplně mimo
I'm too exhausted by the events of this night	Jsem příliš vyčerpaný událostmi této noci
At his side lay a powerful and clear, naked sword	Po jeho boku ležel mocný a jasný, nahý meč
I have the man who wants to marry me	Mám ten muž, který si mě chce vzít
I saw that they all went through a lot	Viděl jsem, že si všichni hodně prošli
I swallowed hard, holding back tears	Těžce jsem polkla a zadržovala slzy
Texas knelt to end the game	Texas poklekl, aby hru ukončil
I shouldn't be so tough	Neměl bych být tak tvrdý
I couldn't bring myself to forget what he had done	Nemohl jsem se přimět zapomenout na to, co udělal
I walked carefully to the door	Opatrně jsem došel ke dveřím
I was out of my mind	Nebyl jsem při smyslech
I wish this night never ended	Kéž by tato noc nikdy neskončila
I control all the plants on this island	Ovládám všechny rostliny na tomto ostrově
I stopped and listened intently	Zastavil jsem se a napjatě poslouchal
I think it will be very useful for us	Myslím, že to pro nás bude velmi užitečné
I heard nothing but my breath	Neslyšela jsem nic než svůj dech
I'll tell you when we do	Řeknu vám, až to uděláme
I heard their voices on and on	Slyšel jsem jejich hlasy dál a dál
A second later, it reopened	O vteřinu později se znovu otevřela
Lack of planning usually turns into an emergency	Nedostatek plánování se obvykle změní v nouzi
I never really loved him	Nikdy jsem ho opravdu nemilovala
I felt sorry for them	Bylo mi jich líto
I mean, he definitely does well	Chci říct, určitě to umí hezky
I fully knew how he felt	Úplně jsem věděl, jak se cítí
I may not like it, but she can	Nemusí se mi to líbit, ale ona to dokáže
I didn't even bother to lock the door behind me	Ani jsem se neobtěžoval za sebou zamknout dveře
I have decided	Rozhodl jsem se
I doubted she would remember	Pochyboval jsem, že by si to pamatovala
I knew how to grasp its essence now	Věděl jsem, jak teď uchopit jeho podstatu
People started rioting	Lidé se začali bouřit
Basketball is also growing in popularity	Basketbal také roste v popularitě
Skinny old man with long gray hair	Hubený starý muž s dlouhými šedými vlasy
I take care of her and she takes care of me	Starám se o ni a ona o mě
I try to go to the state fair every year	Na státní veletrh se snažím jezdit každý rok
I didn't mean like the people there	Nemyslel jsem jako tamní lidé
A nuclear power plant is a complex machine	Jaderná elektrárna je složitý stroj
Some may be trying	Někteří se o to možná pokoušejí
I can see his face again	Už zase vidím jeho tvář
I told them they took my phone	Řekl jsem jim, že mi sebrali telefon
I was never sure why she chose that house	Nikdy jsem si nebyl jistý, proč si vybrala ten dům
I think she could even live	Myslím, že by mohla dokonce žít
I felt low, everyone was watching	Cítil jsem se nízko, všichni se dívali
I believe that we have reached a critical point	Věřím, že jsme dosáhli kritického bodu
I didn't know she was also punching a needle	Nevěděl jsem, že také děrovala jehlu
The task thrilled me	Úkol mě nadchl
Leader under pressure	Lídr pod tlakem
Rogers managed to capture seven prisoners	Rogersovi se podařilo zajmout sedm vězňů
I felt his arm tighten under my hand	Cítil jsem, jak se jeho paže pod mou rukou napjala
I hope to build trust	Doufám, že buduji důvěru
The test part was then placed	Poté byla umístěna zkušební součást
A very careless mistake on your part	Velmi nedbalá chyba z vaší strany
I could barely concentrate, but it's no surprise	Sotva jsem se mohl soustředit, ale to není žádné překvapení
I heard you designed this fighting cock game	Slyšel jsem, že jsi navrhl tuhle hru s bojovým kohoutem
I'm only going to visit her as friends	Půjdu ji navštívit jen jako přátelé
I will be your mother, your sister and your protector	Budu tvoje matka, tvoje sestra a tvůj ochránce
A conscious attempt to offend is not apparent	Vědomý pokus urazit není patrný
I've been looking for mine all these years	Celé ty roky jsem hledal ten svůj
Proud moment, proud year	Hrdý okamžik, hrdý rok
I am ordering a corporate move	Objednávám firemní stěhování
I wonder how they do it	Zajímalo by mě, jak to dělají
The bullet caught him just below the navel	Kulka ho zastihla těsně pod pupkem
I need to restore that order in my life	Potřebuji obnovit ten řád ve svém životě
I thought he wanted to sleep	Myslel jsem, že chce spát
The book didn't sell much	Kniha se moc neprodávala
I stared at the phone, gasping for breath	Zíral jsem na telefon a lapal po dechu
I can already see them, black against the sun	Už je vidím, černé proti slunci
The fire dates to approx	Požár datuje do cca
I assume he returned to his family	Předpokládám, že se vrátil ke své rodině
I tried it several times with the same results	Zkoušel jsem to několikrát se stejnými výsledky
Great looking place	Skvěle vypadající místo
I ran to her and knelt beside her	Rozběhl jsem se k ní a klekl si vedle ní
I was so excited that I finally met him	Byla jsem tak nadšená, že jsem ho konečně potkala
I guess he has his reasons	Předpokládám, že má své důvody
I wish everyone could see us together	Přál bych si, aby nás všichni viděli spolu
I couldn't help laughing at his surprise	Nemohl jsem se ubránit smíchu nad jeho překvapením
I've been worried since it all happened	Od té doby, co se to všechno stalo, mám obavy
I enjoyed reading it	Rád jsem si to přečetl
I was looking for the clock on the wall	Hledal jsem hodiny na zdi
I work with her all day	Pracuji s ní celý den
I'm going to my room to take a call	Jdu do svého pokoje přijmout hovor
I wrote you a letter this morning	Napsal jsem ti dnes ráno dopis
I want to delete them	Chci je smazat
I would have to go for wood	Musel bych jít pro dřevo
I'm almost completely off now	Teď jsem skoro úplně vypnutý
I was nervous about being on the street	Byl jsem nervózní z toho, že jsem na ulici
I'm dressed just for the occasion	Jsem oblečený jen pro příležitost
I want to meet him	Chci ho poznat
I needed to get a new job	Potřeboval jsem získat novou práci
I knew what I mean	Věděl jsem, co znamená promiň
I just have to figure out how they fit together	Jen musím přijít na to, jak se k sobě hodí
At no time did he capture the folk imagination	V žádném okamžiku nezachytil lidovou představivost
I answered immediately and thought of the worst	Okamžitě jsem odpověděl a myslel na nejhorší
I see relief and guilt on his face	Na jeho tváři vidím úlevu i vinu
I looked at it every day	Díval jsem se na to každý den
I have to go back to my friends	Musím se vrátit ke svým přátelům
I plan, design and develop software and distributed cloud systems	Plánuji, navrhuji a vyvíjím software a distribuované cloudové systémy
I laughed carefully	Opatrně jsem se zasmál
A few minutes into the sunset	Pár minut do západu slunce
I took a small fork	Vzal jsem malou vidličku
I didn't want to join	Nechtěl jsem se připojit
I shouldn't have attacked you	Neměl jsem na tebe útočit
I didn't know anything about his biological parents	Nevěděl jsem nic o jeho biologických rodičích
I didn't get caught in traffic	Nezachytil jsem se v provozu
I've tried so many things online	Zkoušel jsem tolik věcí online
I sighed, pleased to rest for a moment	Povzdechl jsem si, spokojený, že si na chvíli odpočinu
I was accepted and awarded a full scholarship	Byl jsem přijat a bylo mi uděleno plné stipendium
I'm not my master	Nejsem svým pánem
Eventually, they settle down and make new friends	Nakonec se usadí a najdou nové přátele
I have no doubt he will try to save you	Nepochybuji, že se tě pokusí zachránit
She quickly rolled over into the harbor and sank	Rychle se převrátila do přístavu a potopila se
I had their attention and affection	Měl jsem jejich pozornost a náklonnost
I hoped it would be possible in the latest version	Doufal jsem, že to bude možné v nejnovější verzi
I couldn't help but worry	Nemohl jsem si pomoct a měl jsem obavy
In general, it is a complex number	Obecně je to komplexní číslo
I'll stay with you	zůstanu s tebou
I can't remember what day it was like	Nemůžu si vzpomenout, jaký to byl den
I planned to take this trip in one day	Tento výlet jsem plánoval absolvovat za jeden den
I didn't know what the hell to say	Nevěděl jsem, co k čertu říct
I didn't have much time for my old friends	Neměl jsem moc času na své staré přátele
I was the best because the crowd loved me	Byl jsem nejlepší, protože mě dav miloval
I hope you're not too mad at him	Doufám, že se na něj moc nezlobíš
I take her off and throw her in the back	Sundám ji a vtrhnu jí do zad
I think that was the case, but only partially	Myslím, že to tak bylo, ale jen částečně
I was hoping everything was fine	Doufal jsem, že je vše v pořádku
I'm telling her, not since last night	Říkám jí, že ne od včerejšího večera
I put on my sleeping shirt again	Znovu jsem si oblékl košili na spaní
I just want that feeling to end	Jen chci, aby ten pocit skončil
I know you're not a communist	Vím, že nejste komunista
I never wanted to run before	Nikdy jsem před tím nechtěl utéct
However, such financial offers have never been provided	Takové finanční nabídky však nebyly nikdy poskytnuty
Warrior and killer, but human	Bojovník a zabiják, ale člověk
The tip of the tail is white	Špička ocasu je bílá
I want all the new covers	Chci všechny nové kryty
I wanted to see what the world saw	Chtěl jsem vidět, co vidí svět
I never really thought about it, to be honest	Nikdy jsem o tom vážně nepřemýšlel, abych byl upřímný
I asked them what they were doing	Zeptal jsem se jich, co dělají
I can imagine that side of the place	Dovedu si představit tu stranu místa
I suspect everyone and everything	Podezřívám všechny a všechno
I didn't do well in sports	Nedařilo se mi ve sportu
I point to the top of the stairs	Ukazuji na vrchol schodiště
I opened the door	Otevřel jsem dveře
I told a few of my closest friends	Řekl jsem to několika svým nejbližším přátelům
I can never go back	Nikdy se nemůžu vrátit
A brief moment of silence intensified the feeling	Krátký okamžik ticha ten pocit zesílil
I prepared the first act, as you said	Připravil jsem první dějství, jak jsi řekl
A six year old boy and a four year old girl	Šestiletý chlapec a čtyřletá dívka
Mostly I remembered that I felt led and then rejected	Většinou jsem si pamatoval, že jsem se cítil veden a pak odmítnut
He shuddered and sighed with a small movement	Při malém pohybu se otřásl a povzdechl
I looked at the screen and saw that it stopped	Podíval jsem se na obrazovku a viděl jsem, že se zastavila
I mean, he's perfect	Chci říct, je dokonalý
I played and she danced	Já hrál a ona tančila
Some white farmers were also killed	Někteří bílí farmáři byli také zabiti
I saw a phone in the bar	V baru jsem viděl telefon
Filling tracks can also be mixed together	Plnicí stopy lze také smíchat dohromady
A huge wave of energy overcame me	Přemohla mě obrovská vlna energie
The naked brand is transparent, honest, genuine	Nahá značka je transparentní, upřímná, pravá
I've seen countless others do the same	Viděl jsem bezpočet dalších dělat totéž
I nodded slowly, my head heavy and stiff	Pomalu jsem přikývl, hlava mi byla těžká a ztuhlá
A stream of sounds began to pour out of his mouth	Z jeho úst se začal valit proud zvuků
I won't beg you anymore	Už tě nebudu prosit
I'm getting nervous as soon as we get out	Začínám být nervózní, jakmile vystoupíme
I feel better knowing that the truth has been said	Cítím se lépe, když vím, že byla vyslovena pravda
The castle resisted for another two days	Hrad odolával další dva dny
But I saw a change in my aunt's	U tety jsem však viděl změnu
I get up, go to his room and apologize	Vstávám, jdu do jeho pokoje a omluvím se
I felt my emotions	Cítil jsem své emoce
War veteran	Veterán z válek
I wondered how much he heard	Zajímalo mě, jak moc toho zaslechl
I followed him and laid my head on his shoulder	Následoval jsem ho a položil si hlavu na jeho rameno
I stood motionless on the edge of the field	Stál jsem nehybně na kraji hřiště
I'm such a creature too	I já jsem takový tvor
I guessed it was logical	Hádal jsem, že to bylo logické
Sandwich or something	Sendvič nebo tak něco
I can't stand such pain	Nemohu snést takovou bolest
I couldn't move when we landed at the bottom	Nemohl jsem se pohnout, když jsme přistáli na dně
I told them, they told me	Řekl jsem jim to, oni řekli mně
I was so mad at everyone	Byl jsem na všechny tak naštvaný
I never saw her tonight	Dnes večer jsem ji nikdy neviděl
I think maybe he turned blue	Myslím, že možná i zmodral
I felt it rather than heard it	Spíš jsem ho cítil než slyšel
I wondered if it wouldn't hurt	Říkal jsem si, jestli to nebude bolet
I can not wait to see you	Nemůžu se dočkat, až tě uvidím
I wish they sold it to me	Kéž by mi ho prodali
I was looking for bullet holes	Hledal jsem díry po kulkách
I knew it should be tragic, too	Věděl jsem, že to mělo být také tragické
I had to work to stabilize my frantic breath	Musel jsem pracovat, abych ustálil svůj zběsilý dech
I couldn't leave them here	Nemohl jsem je tu nechat
I will never forget your emotions	Nikdy nezapomenu na tvé emoce
I worked on the other side of the river	Pracoval jsem na druhé straně řeky
I want him to think he's dead	Chci, aby si myslel, že je mrtvý
I felt forgotten and forgotten	Cítil jsem se zapomenutý a zapomenutý
I didn't win bronze	Bronz jsem nevyhrál
I see it on your face	Vidím to na tvé tváři
I am waiting for your answer on this topic	Čekám na vaši odpověď na toto téma
This practice continues to this day	Tato praxe pokračuje dodnes
A strong spirit can save an entire area from an earthquake	Silný duch může zachránit celou oblast před zemětřesením
I missed me more than anyone could miss her	Chyběla mi víc, než kdokoli mohl postrádat
I was headless	Byl jsem bezhlavý
We just missed her	Právě jsme ji minuli
It also contained magnificent accommodation for the king	Obsahoval také velkolepé ubytování pro krále
I didn't mention her name	Její jméno jsem nezmínil
I was in a different phase of my life	Byl jsem v jiné fázi svého života
We tried to sell things by making people laugh	Snažili jsme se prodávat věci tím, že jsme lidi rozesmávali
I really enjoyed the story and the characters	Příběh i postavy mě opravdu bavily
I guess that makes a little sense	Předpokládám, že to trochu dává smysl
I'll hang up and write to her to ask for details	Zavěsím a napíšu jí, abych se zeptal na podrobnosti
I gave you a life that never ends	Dal jsem ti život, který nikdy nekončí
I continued to make it all sweat	Pokračoval jsem v tom, aby se to všechno vypotilo
I really enjoyed this episode	Tento díl jsem si moc užil
I bought a sweater and a shirt	Koupil jsem si svetr a košili
I'm not from this galaxy either	Nejsem ani z této galaxie
I received five strokes in a row	Dostal jsem pět úderů v řadě
I thought you'd be here	Myslel jsem, že tu budeš
I needed his attention	Potřeboval jsem jeho pozornost
I can take off the bottom front	Mohu sundat spodní přední
I didn't understand why we didn't do it	Nechápal jsem, proč jsme to neudělali
I turned and ran into the woods	Otočil jsem se a běžel do lesa
I also fainted for the first time	Také jsem poprvé omdlel
I was born into sweater weather	Narodil jsem se do svetrového počasí
You'll figure out the way	Přijdete na způsob
The sinner is wearing signs of death	Hříšník má na sobě příznaky smrti
I didn't like being here	Nelíbilo se mi tu být
I'm good at missing the brand	Jsem zručný v tom, že přehlédnu značku
Jones continued to travel when his health allowed	Jones pokračoval v cestování, když mu to zdraví dovolovalo
I opened the window next to my face	Otevřel jsem okno vedle mého obličeje
I couldn't stop being angry with her	Nemohl jsem se na ni přestat zlobit
I think this is the only bar	Myslím, že tohle je jediný bar
I offered you	Nabídl jsem se ti
I tried to open it, but it was firmly locked	Snažil jsem se to otevřít, ale bylo to pevně zamčené
I want to get a license	Chci získat licenci
As he left the room, a very small man bowed	Při odchodu z místnosti se uklonil velmi malý muž
I guess that was her way of protecting you	Předpokládám, že to byl její způsob, jak tě chránit
I had a lot on my mind	Měl jsem toho na srdci hodně
It took me longer to answer, letting things go	Trvalo mi déle, než jsem odpověděl, nechal věci utichnout
I can't help but return the smile	Nemůžu si pomoct, ale úsměv oplácím
I think he'll just show you	Myslím, že ti to jen ukáže
I should have stayed and helped calm her down	Měl jsem zůstat a pomoci ji uklidnit
I picked up the dirty phone on my side	Zvedl jsem špinavý telefon na mé straně
I thought you wanted her to know	Myslel jsem, že bys chtěl, aby to věděla
I left six of my men behind	Nechal jsem za sebou šest svých mužů
I never wanted to end my life this way	Nikdy jsem nechtěl skončit svůj život tímto způsobem
I kept my answers brief	Své odpovědi jsem zachoval stručně
I decided to travel and then go to work	Rozhodl jsem se cestovat a pak jít do práce
I repeat, officers downstairs	Opakuji, důstojníci dole
I've always loved the history of ideas	Vždy jsem miloval historii myšlenek
The couple later had two sons	Manželům se později narodili dva synové
I have to plan my questions for her	Musím na ni naplánovat své otázky
The very pretty woman looked up and smiled at him	Velmi hezká žena vzhlédla a usmála se na něj
The stone guard, big, stopped it	Kamenný strážce, velký, to zastavil
I thought her soul had left her	Myslel jsem, že ji její duše opustila
I leaned beside her	Naklonil jsem se vedle ní
The bags were later sent to them	Tašky jim byly později zaslány
I can't take him anywhere	Nemůžu ho nikam vzít
A wedding cake that someone forgot to dress up	Svatební dort, který si někdo zapomněl obléknout
I just went to look at her dead body	Právě jsem se šel podívat na její mrtvé tělo
My fingers will open her privacy	Prsty otevřu její soukromí
I told him my honest opinion	Řekl jsem mu svůj upřímný názor
I thank her and I run away	Poděkuji jí a utíkám pryč
I can barely keep up with her pace	Sotva stíhám její tempo
I was thinking of an old man in a dusty shop	Myslel jsem na starého muže v zaprášeném obchodě
I suspect it wasn't a bad life	Mám podezření, že to nebyl špatný život
I have to reach into their pockets	Musím jim sáhnout do vnitřních kapes
I had to split up in a hurry	Musel jsem se honem rozdělit
I am the gender confusion you are asking for	Já jsem ten genderový zmatek, o který žádáte
I did my best to clean them up	Ze všech sil jsem po nich uklidil
I'll take her for advice	Vezmu ji na radu
I didn't wait for an answer	Nečekal jsem na odpověď
I know it won't always be hearts and flowers	Vím, že to nebudou vždy srdce a květiny
I knew what the other girl was holding	Věděl jsem, co ta druhá dívka drží
But it has some great jokes	Ale má to pár skvělých vtipů
I saw the perfect light once	Jednou jsem viděl dokonalé světlo
I guess the show is just beginning	Předpokládám, že představení právě začíná
I should have let you go	Měl jsem tě nechat jít
I think it'll get us somewhere safe	Myslím, že nás to dostane někam do bezpečí
A good husband can only take you to bed	Dobrý manžel vás může vzít jen do postele
I told him about my recent diagnosis	Řekl jsem mu o své nedávné diagnóze
I've never had a secret from her before	Nikdy předtím jsem před ní neměla tajemství
I certainly thought my time was up	Myslel jsem si jistě, že můj čas vypršel
I trust your judgment	Věřím tvému ​​úsudku
I think our little friend shared it too	Myslím, že to sdílel i náš malý přítel
I didn't want to see her	Nechtěl jsem ji vidět
I guess it's just a thing	Asi je to jen věc
I think they always have been	Myslím, že byli vždycky
I love you and I never want to let you go	Miluji tě a nikdy tě nechci nechat jít
Sometimes I flip through it	Občas si to prolistuji
I'm still struggling with long queues	Stále bojuji s dlouhými frontami
I was surprised he got a joke	Překvapilo mě, že dostal vtip
I haven't heard from him in over a week	Neslyšela jsem o něm více než týden
I turned to face him again	Znovu jsem se k němu otočila čelem
I've been called toxic all my life	Celý život jsem byl nazýván toxickým
I say this, one man fighting against another	Říkám to, jeden bojující muž proti druhému
I wanted to meet him	Chtěl jsem ho poznat
I listened to her dream, he smiled big and wonderfully	Naslouchal jsem jejímu snu, velkému a úžasně se usmál
I stopped and stared, barely breathing	Zastavil jsem se a zíral, skoro nedýchal
I talked to him on the phone	Mluvil jsem s ním po telefonu
I assumed we should get you down there	Předpokládal jsem, že bychom vás měli dostat tam dolů
I suggest you study it	Navrhuji, abyste si ho prostudoval
I had to release six people this morning	Dnes ráno jsem musel pustit šest lidí
I am grateful for his return	Jsem vděčný za jeho návrat
I didn't realize it was gone until the break	Až do reklamní přestávky jsem si neuvědomil, že je pryč
I heard sounds from the cave	Slyšel jsem zvuky z jeskyně
Church directorate staff were fired	Zaměstnanci církevního ředitelství byli propuštěni
I can definitely afford to wait a few hours longer	Určitě si můžu dovolit počkat o pár hodin déle
A really good friend will help you move your body	Opravdu dobrý přítel vám pomůže rozhýbat tělo
I'm one of the lucky ones	Jsem jeden z těch šťastných
I will shorten my introduction	Zkrátím svůj úvod
You must have grown a little	Asi jsi trochu vyrostl
Hired car mechanic	Nájemný automechanik
I tell people what they want to hear	Říkám lidem, co chtějí slyšet
I'll tell you something	něco ti řeknu
I leaned closer to him and kissed him	Naklonil jsem se k němu blíž a políbil ho
Turn, turn, turn	Zatáčka, zatáčka, zatáčka
I'm not your leader	Nejsem váš vůdce
I never intended that	Nikdy jsem to nezamýšlel
I wanted to know about the future	Chtěl jsem vědět o budoucnosti
I was asked to sit down	Byl jsem požádán, abych se posadil
I didn't have the strength to argue with him	Neměla jsem sílu se s ním hádat
The nurse stood nearby, ready for any incident	Sestra stála opodál, připravená na jakýkoli incident
I see emotions rise, then fall again	Vidím, jak emoce stoupají, pak zase klesají
I let the student know about this feeling	Dal jsem studentovi vědět o tomto pocitu
Personal notes have been removed throughout	Osobní poznámky byly v celém textu odstraněny
A small footprint, but still a footprint	Malá stopa, ale přesto stopa, rána
I entered the right place at the edge of the canal	Vstoupil jsem na správné místo na okraji kanálu
I was still used to a friendly physical affection	Stále jsem si zvykal na přátelskou fyzickou náklonnost
I also have to stop at my apartment	Musím se také zastavit ve svém bytě
I'm not asking for anything unreasonable	Nežádám nic nerozumného
I haven't even touched the food yet	Jídla jsem se ještě ani nedotkl
A cold breeze blew through the window	Oknem pronikl chladný vánek
I want to get in them and see what's inside	Chci se do nich dostat a podívat se, co je uvnitř
I knew your name before you told me	Znal jsem tvé jméno ještě předtím, než jsi mi to řekl
I can't explain the circumstances	Nedokážu vysvětlit okolnosti
He did the same thing again and laughed	Udělal to samé znovu a smál se
I wrote the amount of the tip and the total amount	Napsal jsem výši spropitného a celkovou částku
I was frozen in fear and shock, grief and sorrow	Byl jsem zmrzlý ve strachu a šoku, smutku a smutku
A second later, he locked the door	O vteřinu později zamkl dveře
I think we should wait until the ceremony is over	Myslím, že bychom měli počkat, až obřad skončí
I heard movement behind me, but no fighting	Slyšel jsem za sebou pohyb, ale žádný boj
I went to the bar and had a drink	Šel jsem za bar a udělal si drink
I had to get to the trees	Musel jsem se dostat ke stromům
I didn't want him to do anything he regretted	Nechtěl jsem, aby udělal něco, čeho by litoval
I opened the gate	Otevřel jsem bránu
I can't talk to you right now	Teď s tebou nemůžu mluvit
I just don't get it	Jen tomu nerozumím
Only now did I notice his hands shaking	Teprve teď jsem si všiml, jak se mu třesou ruce
I run out the door and to my car	Vyběhnu ze dveří a ke svému autu
I need more discipline	Potřebuji více disciplíny
I was surprised to hear her	Překvapilo mě, když jsem ji slyšel
A smile brightens his whole face	Celou jeho tvář rozzáří úsměv
I grab the handle and open the lid	Chytnu se za kliku a otevřu víko
I'm crying and I'm cold	Pláču a je mi zima
I remembered the man a little better	Pamatoval jsem si toho muže o něco lépe
A guy with a dead girl	Chlap s mrtvou dívkou
I would pay anything for her	Dal bych za ni cokoliv
I came to ask you for advice	Přišel jsem vás požádat o radu
I just want to be needed	Chci jen být potřebná
We could not believe the immediate response he received	Nemohli jsme uvěřit okamžité reakci, kterou dostal
I wonder for a moment about her dazzling beauty	Chvíli žasnu nad její oslnivou krásou
I know they lied and had something to hide	Vím, že lhali a měli co skrývat
I can, as you stated in the description	Mohu, jak jste uvedl v popisu
I mention this for one simple reason	Zmiňuji to z jednoho prostého důvodu
I liked that she looked sane	Líbilo se mi, že vypadala jako při smyslech
I have to figure it out and leave this house	Musím na to přijít a odejít z tohoto domu
I made up my mind today	Zrovna dnes jsem se rozhodl
Maybe I want to do it	Možná to chci udělat
A radio call was ordered the next day	Rádiové spojení bylo nařízeno na další den
I see and smell death	Vidím a cítím pach smrti
I know why you did what you did today	Vím, proč jsi dnes udělal to, co jsi udělal
I'll send him this article	Pošlu mu tento článek
I told her it wasn't possible	Řekl jsem jí, že to není možné
I can't tell you how much you love him	Nemůžu ti říct, jak moc ho miluješ
I also present poetry and songs	Předkládám také poezii a písně
I didn't think he controlled me	Nevážila jsem si, že mě ovládl
The section may be copied afterwards or may be missing	Sekce může být zkopírována dodatečně nebo může chybět
I'm not going to give up	Nehodlám se udat
I'm sure there's nothing to worry about	Jsem si jist, že se není čeho obávat
Suddenly I'm curious	Najednou jsem zvědavý
I want to surrender to him, she thought	Chci se mu odevzdat, pomyslela si
He immediately returned them to the chairman of the association	Bezodkladně je vrátil předsedovi sdružení
I came of my own desire and will	Přišel jsem ze svého vlastního přání a vůle
I was doing pretty well	Vedlo se mi docela dobře
And you just did it	A právě jsi to dokázal
A beautiful woman too	Taky krásná žena
I closed my eyes and smiled	Zavřel jsem oči a usmál se
I hope he doesn't get too attached to me	Doufám, že se ke mně moc nepřipoutá
I take it as it comes and follow my heart	Beru to tak, jak to přichází, a následuji své nitro
I saw them both die	Viděl jsem, jak oba umírají
I didn't do anything to hate me	Neudělal jsem nic, abys mě nenáviděl
I didn't want to say those words	Nechtěl jsem říkat ta slova
I believe in the facts, the data	Věřím faktům, datům
I intended to go with her and talk	Měl jsem v úmyslu jít s ní a promluvit si
I respect your ideas	Respektuji vaše nápady
I honestly hate sleep	Upřímně nesnáším spánek
I'll dig up and destroy all the voluntary potatoes	Vykopu a zničím všechny dobrovolné brambory
I couldn't go this way again and survive	Nemohl jsem jít znovu tudy a přežít
I want to do it so much	Tak moc to chci udělat
I think she'll do quite well	Myslím, že se jí to docela povede
I could do different things	Mohl bych dělat různé věci
I saw his beautiful blue eyes	Zahlédl jsem jeho nádherné modré oči
The second swing did the trick	Druhý švih udělal trik
I needed to look from the better side	Potřeboval jsem se podívat z té lepší stránky
The last time I looked up the hill	Naposledy jsem se podíval do kopce
His expression was haughty	Jeho výraz byl povýšený
I lost myself for a moment	Na chvíli jsem ztratil sám sebe
I stayed calm, wondering what would happen next	Zůstal jsem v klidu, zvědavý, co se bude dít dál
I wasn't interested in boys	O kluky jsem se nezajímal
I'm an invisible woman	Jsem neviditelná žena
I really have to act	Opravdu musím jednat
I was rarely wrong and not so big	Málokdy jsem se mýlil a ne tak velký
I did it gently, but the knife was sharp	Udělal jsem to jemně, ale nůž byl ostrý
I think we could get to that in time	Myslím, že bychom se k tomu časem mohli dostat také
I knew it was too easy	Věděl jsem, že to bylo příliš snadné
I just can't do this	Tohle mi prostě nejde
I couldn't think at all	Nemohl jsem vůbec myslet
I just want the key	Chci jen ten klíč
I assume you want everything from your apartment	Předpokládám, že ze svého bytu budete chtít všechno
I pulled it out and looked at him	Vytrhl jsem to a podíval se na něj
I don't ask anything and I don't want to hurt	Na nic se neptám a nechci ublížit
Very little is known about their social structure	O jejich sociální struktuře je známo jen velmi málo
I started to move away from them	Začal jsem se od nich vzdalovat
I was closer to proving that my theory was true	Byl jsem blíž k tomu, abych dokázal, že moje teorie je pravdivá
I need you to be honest with me	Potřebuji, abys ke mně byl upřímný
I thought the same thing last night	Včera večer jsem si myslel to samé
I shouldn't beg you kids	Neměl bych vás prosit, děti
I couldn't take my eyes off the food	Nemohl jsem odtrhnout oči od jídla
I didn't go all that way	Nešel jsem celou tu cestu
Seed survival is similarly low	Míra přežití semen je podobně nízká
I know how to do everyday things	Vím, jak dělat každodenní věci
I like to cook	Moc ráda vařím
I understand why you were hurt	Chápu, proč jsi byl zraněn
I have something to take care of	Mám se o co starat
Both contain radio editing of the song	Oba obsahují rádiovou úpravu skladby
I looked with some pride	Díval jsem se s určitou hrdostí
We knew the song was almost anything	Věděli jsme, že ta píseň je skoro něco
All these works were highly valued at the time	Všechna tato díla byla ve své době vysoce ceněna
I was not in the mood for society at all	Neměl jsem vůbec náladu na společnost
I'll tell you the difference in a few minutes	Rozdíl vám řeknu za pár minut
He was driven by a woman	Řídila ho žena
I couldn't have wished for a better welcome	Nemohl jsem si přát lepší přivítání
I was just looking for something I could make	Jen jsem hledal něco, co bych mohl vyrobit
I could feel his eyes burning at me	Cítila jsem, jak na mě hoří jeho oči
I felt the call like a little girl	Cítila jsem to volání jako malá holka
I have to do things my way	Musím si dělat věci po svém
I had the potential to separate the very basic	Měl jsem potenciál, že by se to mohlo oddělit úplně základní
I think he likes the feeling of my chest	Myslím, že se mu líbí pocit mé hrudi
I just need to take them out and determine the size	Jen je potřebuji vyndat a určit velikost
I didn't want to be locked again	Nechtěl jsem být znovu zamčen
A gentle breeze blows down the street	Chodbou ulice se žene jemný vánek
I have all day off	Mám celý den volný
I was quite sold	Byl jsem docela prodaný
I tried not to shake	Snažil jsem se netřást
The mysterious man has completely disappeared	Tajemný muž zcela zmizel
Teens can only endure so much pain and suffering	Dospívající snese jen tolik bolesti a utrpení
I know your opinion of that boy	Znám tvůj názor na toho kluka
I just need a moment with my friend alone, please	Potřebuji jen chvíli se svým přítelem o samotě, prosím
I had a family need	Měl jsem rodinnou nouzi
I pulled out a book and marked the pages	Vytáhl jsem knihu a označil stránky
I kept singing all those songs so you can understand	Pořád jsem zpíval všechny ty písně, abys to pochopil
I think you look absolutely amazing	Myslím, že vypadáš naprosto úžasně
I'll draw your portrait	Nakreslím tvůj portrét
I've never seen him play better	Nikdy jsem ho neviděl hrát lépe
I ran to the place, but nothing was familiar to me	Běžel jsem na místo, ale nic mi nebylo povědomé
A person who speaks when you want him to listen	Člověk, který mluví, když chcete, aby poslouchal
Sometimes I thought about leaving	Někdy jsem přemýšlel o odchodu
But I refuse to give five stars	Odmítám ale dát pět hvězdiček
I have no attraction to it	Nemám k tomu žádnou přitažlivost
I'll look down at my case	Podívám se dolů na svůj případ
I didn't expect to see you again	Nečekal jsem, že tě ještě někdy uvidím
I come in, dressed as a princess	Vcházím, oblečená jako princezna
A bullet somehow got into the chamber	Do komory se nějak dostala kulka
I waved and he smiled at me	Zamával jsem a on se na mě usmál
I asked her what she was talking about	Zeptal jsem se jí, o čem to mluví
The distance of the soul rather than the body	Spíše vzdálenost duše než těla
The place he went	Místo, kam chodil
I looked better from this angle	Z tohoto úhlu jsem vypadal lépe
I let her get in my head	Dovolil jsem jí dostat se mi do hlavy
I smiled back anyway	Usmál jsem se zpět stejně
I was sixteen, just home from school	Bylo mi šestnáct, zrovna jsem domů ze školy
I asked if a mechanic was available	Zeptal jsem se, zda je k dispozici mechanik
I was hoping it was a lie or a nonsensical story	Doufal jsem, že to byla lež nebo nesmyslný příběh
I decided to walk around the property	Rozhodl jsem se projít se po nemovitosti
I'm sorry you're such a fool	Je mi líto, že jsi takový blázen
I have seen that feelings can be expressed in writing	Viděl jsem, že pocity lze vyjádřit písemně
A very small part of this is writing formal opinions	Velmi malou částí toho je psaní formálních stanovisek
I'll give you ten minutes	Dám vám deset minut
I promise you'll kill something eventually	Slibuji, že nakonec něco zabiješ
I want him to shut up and leave me alone	Chci, aby zmlkl a nechal mě na pokoji
I shouldn't have rushed on you	Neměl jsem na tebe spěchat
Even so, I'll eat my dick if I'm wrong	I tak budu jíst své péro, pokud se mýlím
I lost such a good friend	Ztratil jsem tak dobrého přítele
I wasn't interested in killing myself	Neměl jsem zájem se zabít
I make love to my husband	Miluji se se svým manželem
I took a deep breath	Dlouze jsem vydechl
I had a very special year	Měl jsem velmi zvláštní rok
I will not betray my brother's trust	Nezradím bratrovu důvěru
I know logic is pretty bad	Vím, že logika je dost špatná
I want you all to learn from my class	Chci, abyste se všichni učili z mé třídy
I want to whistle	Chci zapískat
I wonder why people just allow it	Zajímalo by mě, proč to všechno lidé prostě dovolují
I didn't eat much either	Taky jsem moc nejedl
I hated the effort it took	Nenáviděl jsem úsilí, které to vyžadovalo
I just hoped he got to the front door	Jen jsem doufal, že se dostal ke vchodovým dveřím
I didn't want it because they passed	Nechtěl jsem to, protože prošli
His eyes are dark brown	Jeho oči jsou tmavě hnědé
Hope it could be her home	Naděje, že by to mohl být její domov
I just knew who you were	Jen jsem věděl, kdo jsi
I should never have returned	Nikdy jsem se neměl vrátit
I haven't had a date in six months	Šest měsíců jsem neměl rande
Part of me knew it was coming	Část mě věděla, že to přijde
I could tell the silence would not last long	Mohl jsem říct, že ticho nebude trvat dlouho
I will examine each of them carefully	Každého z nich pečlivě prozkoumám
I had to use it for my first hunt	Musel jsem to použít na svůj první lov
I can't risk breaking in and then catching me in	Nemůžu riskovat, že se dovnitř vloupu a pak mě chytnou dovnitř
It was decided to continue the march	Bylo rozhodnuto pokračovat v pochodu
I was perfect for you	Byl jsem pro tebe perfektní
I believe there is someone with a spiritual need	Věřím, že je tu někdo s duchovní potřebou
I checked the radio clock	Zkontroloval jsem hodiny rádia
I walk slowly to the door	Pomalu dojdu ke dveřím
I hate to see the worst in people all the time	Nesnáším neustále vidět na lidech to nejhorší
I was only eleven then, a really small child	Tehdy mi bylo teprve jedenáct, opravdu malé dítě
The boy needed a horse	Chlapec potřeboval koně
I really believe in this product	Opravdu tomu produktu věřím
I appreciate you sharing your experience with me	Vážím si toho, že se se mnou podělíte o své zkušenosti
I already told you to stop acting	Už jsem ti řekl, abys přestal jednat
A cloud flew overhead and cast its shadow on the field	Nad hlavou přelétl mrak a vrhal svůj stín na pole
I was strictly in a panic mode	Byl jsem přísně v panickém režimu
I didn't even realize he got out	Ani jsem si neuvědomil, že se dostal ven
I thought it was fresh and consistent	Myslel jsem si o něm, že je svěží a konzistentní
Now I could shoot you and bury you	Teď bych tě mohl zastřelit a pohřbít
Each segment contains a pair of two legs	Každý segment obsahuje pár dvou nohou
I just said something stupid	Právě jsem řekl něco hloupého
Some romantic light	Nějaké romantické světlo
I mean what that meant	Myslím tím, co to znamenalo
I have to get them out of my back	Musím je dostat ze zad
I hope it doesn't spoil it	Doufám, že to nezkazí
I just wanted to talk to you	Jen jsem s tebou chtěl mluvit
The second chief woman was just chosen	Druhá hlavní žena byla teprve vybrána
I warned you about those damn eggs	Varoval jsem tě před těmi zatracenými vejci
I touched something in one of those seats	Na jednom z těch sedadel jsem se něčeho dotkl
I didn't get into high school	Nedostal jsem se na střední školu
I saw myself among the prophets	Viděl jsem se mezi proroky
I think it all started for me	Myslím, že to pro mě všechno začalo
I stood there and watched him try to get up	Stál jsem tam a sledoval, jak se snaží vstát
I love the tone of his voice	Miluji tón jeho hlasu
Now I also use them for recreational travel	Nyní je využívám i na rekreační cestování
Out of nowhere, a hand emerged and pulled him down	Odnikud se vynořila ruka a stáhla ho dolů
I need a place for a month	Potřebuji místo na měsíc
I know her pretty well	Znám ji docela dobře
I didn't mean anything wrong	Nemyslel jsem tím nic špatného
I was completely satisfied with the visit in all respects	S návštěvou jsem byl naprosto spokojen po všech stránkách
A strange look appeared on his face	Na tváři se mu objevil zvláštní výraz
I feel better knowing they're both on the same side	Cítím se lépe, když vím, že jsou oba na stejné straně
I couldn't confuse the color of his eyes	Nemohl jsem si splést barvu jeho očí
I didn't notice she wouldn't be well	Nevšiml jsem si, že by jí nebylo dobře
I tried to tame it	Snažil jsem se to zkrotit
I love cum deep in her mouth	Miluji cum hluboko v jejích ústech
I choose the colors carefully	Barvy vybírám pečlivě
I didn't notice her until later	Všiml jsem si jí až později
I drank wine every night	Každý večer jsem pil víno
I could show you things that would open your eyes	Mohl bych ti ukázat věci, které by ti otevřely oči
I did it out of love	Udělal jsem to z lásky
I haven't built it yet	Ještě jsem to nepostavil
I have your attention	Mám vaši pozornost
I felt helpless to help him	Cítil jsem se bezmocný mu pomoci
I saw all those things	Viděl jsem všechny ty věci
I looked away in disgust	Znechuceně jsem se podíval jinam
Actually, I'm taking care of this house now	Vlastně se teď starám o tenhle dům
I promise I'll think about it	Slibuji, že se nad tím vážně zamyslím
I looked at her for a while	Chvíli jsem si ji prohlížel
I've never seen this guy before	Už jsem toho chlapa nikdy neviděl
I never saw him clearly	Nikdy jsem na něj neviděl jasně
I was not a violent person	Nebyl jsem násilný člověk
We know we can be stronger	Víme, že můžeme být silnější
I guess we're all hungry already	Předpokládám, že už máme všichni hlad
I killed the girl who saved my life	Zabil jsem dívku, která mi zachránila život
I shouted in the dark	řval jsem tmou
I have to catch that train	Musím stihnout ten vlak
I shouldn't have any hope	Neměl bych si dělat naděje
I promise we won't be long	Slibuji, že nebudeme dlouho
I knew he wasn't my father	Věděl jsem, že to není můj otec
I hated myself	Nenáviděl jsem se
The chief is killed by the train	Náčelník je zabit vlakem
I was a manager and there was never any doubt about that	Byl jsem manažer a o tom nikdy nebylo pochyb
I can't be that stupid	Nemůžu být tak hloupý
I was just lying there	Jen jsem tam ležel
I looked out the window outside	Podíval jsem se na okno venku
I was thinking about possibilities	Přemýšlel jsem o možnostech
I have never been very good at providing advice	Nikdy jsem nebyl moc dobrý v poskytování rad
I looked at the girl holding the lamp	Podíval jsem se na dívku držící lampu
I saw pain and worry in their eyes	Viděl jsem v jejich očích bolest a starost
I didn't remember ever seeing her like that	Nepamatoval jsem si, že bych ji někdy takhle viděl
A blood test that produces one data point	Krevní test, který produkuje jeden datový bod
I really hope you can handle it	Opravdu doufám, že to zvládneš
I still work around it	Dělám pořád kolem něj
I knew he was in control	Věděl jsem, že je pod kontrolou
I whisper in the gentle breeze	zašeptám do jemného vánku
The patrol removed several intelligence documents from his body	Hlídka z jeho těla odstranila několik zpravodajských dokumentů
I needed to get a job	Potřeboval jsem se zaměstnat
I stopped the next day	Zastavil jsem se druhý den
I had no reason to reject this proposal	Neměl jsem důvod odmítnout tento návrh
I walked beside her	Šel jsem vedle ní
I lost and gained clothes and property	Ztratil jsem a získal oblečení a majetek
Your immediate goal is survival	Vaším bezprostředním cílem je přežití
I will never make them a head or a heel	Nikdy z nich neudělám hlavu ani patu
He managed to escape into the clouds	Podařilo se mu uniknout do oblak
I need her to believe	Potřebuji, aby věřila
I have to come and give it to you	Musím přijít a dát ti to
I haven't seen it before	Předtím jsem to neviděl
I have relatively high standards	Mám poměrně vysoké standardy
He has a rare skill	Má vzácnou dovednost
The most urgent was the need for a new roof	Nejnaléhavější byla potřeba nová střecha
I would never hand over my brother	Nikdy bych svého bratra neodevzdal
I think you can find a lot of books about it	Myslím, že o tom můžete najít mnoho knih
I have no decision	Nemám žádné rozhodnutí
I need a patient but demanding lecturer	Potřebuji trpělivého, ale náročného lektora
I wish we could stay in both	Přál bych si, abychom mohli zůstat v obou
I almost didn't come, you know	Málem jsem nepřišel, víš
I know there was limited experience in my dream	Vím, že omezená zkušenost v mém snu byla
I'll report later how it turned out	Později podám zprávu, jak to dopadlo
I'll tell him what happened	Řeknu mu, co se stalo
I'm just seeing	Jsem prostě vidět
I didn't get a scratch	Nedostal jsem škrábanec
I hate it when I have to go to him for food	Nesnáším, když k němu musím chodit pro jídlo
Apparently he knew these streets very well	Zjevně tyto ulice velmi dobře znal
I may have to do it again	Možná to budu muset udělat znovu
I'll borrow everything from you	Všechno si od tebe půjčím
I walked through him and he closed behind me	Prošel jsem skrz něj a on se za mnou zavřel
Thank you in advance	předem děkuji
I refused to lower my eyes from the top	Odmítl jsem spustit oči z vrcholu
I shake my thoughts sharply from side to side	Rázně zavrtím myšlenkami ze strany na stranu
Usually I never think of doing such a thing	Obvykle mě nikdy nenapadne něco takového udělat
He was very impressed	Byl velmi ohromen
I will answer with that in mind	Odpovím s vědomím toho
I lower my hand and push my shoulders	Sklopím ruku a zatlačím ramena
I only found out a week ago	Dozvěděl jsem se to teprve před týdnem
I watched them call in person	Sledoval jsem, jak telefonují osobně po osobě
I thought it was a pretty good way to do it	Myslel jsem, že je to docela dobrý způsob, jak to udělat
I wished he had decided	Přál jsem si, aby se rozhodl
Still, I have a few questions for you	Přesto na vás mám pár otázek
I just don't literally feel him once he's in me	Prostě ho doslova necítím, jakmile je ve mně
Perfect summer food	Perfektní letní jídlo
I was so glad he got it in the movie	Byl jsem tak rád, že to dostal do filmu
I smiled sweetly	Sladce jsem se usmál
I didn't expect anything more from them	Nic víc jsem od nich nečekal
I have two tables named user and group	Mám dvě tabulky s názvem uživatel a skupina
Everyone signed for two years	Každý podepsal na dva roky
I heard someone moving inside	Slyšel jsem, jak se uvnitř někdo pohybuje
I have no childhood friends	Nemám žádné přátele z dětství
I touched his face with my hand	Dotkl jsem se rukou jeho tváře
I had the place just for myself	Měl jsem to místo jen pro sebe
I will never hear its end	Nikdy neuslyším jeho konec
I wanted to get it over with	Chtěl jsem to mít za sebou
Now I look at the fight differently	Teď se na boj dívám jinak
I wonder if he knows	Zajímalo by mě, jestli to ví
I was also the youngest	Byl jsem také nejmladší
I could feel my throat tightening	Cítil jsem, jak se mi začíná svírat hrdlo
I think you just picked the best	Myslím, že sis právě vybral to nejlepší
Especially good finding	Zvláště dobrý nález
Some terrible misery	Nějaká strašná bída
A brave effort for revenge	Statečné úsilí o pomstu
I just need to run away from this city	Potřebuji jen utéct z tohoto města
I asked her about them	Zeptal jsem se jí na ně
I got up as usual before six	Vstával jsem jako obvykle před šestou
A dream is one thing, but real life is another	Sen je jedna věc, ale skutečný život druhá
This stay made it possible to discuss their case	Tento pobyt umožnil projednání jejich případu
I have very bad news	Mám velmi špatné zprávy
I can't be a part of it anymore	Už toho nemohu být součástí
A pattern appeared	Objevil se vzorec
I took a few more steps down	Sešel jsem ještě pár kroků dolů
I gave up everything	Všechno jsem vzdal
I'm afraid she's lost her mind	Obávám se, že ztratila rozum
The impact is clearly strong	Dopad je evidentně silný
This may indicate a preference for very specific prey	To může naznačovat preferenci velmi specifické kořisti
His words fell mostly on deaf ears	Jeho slova padla většinou hluchým uším
I'm relieved he's with me	Ulevilo se mi, že je se mnou
There was no fight left in me	Nezůstal ve mně žádný boj
I've never heard of such a thing	Nikdy jsem o něčem takovém neslyšel
I swallowed a dumpling in my throat	Polkl jsem knedlík v krku
I knew he remembered his purpose	Věděl jsem, že si pamatuje svůj účel
I went out into the hallway	Vyšel jsem na chodbu
I felt something wrap around my leg	Cítil jsem, jak se mi něco ovinulo kolem nohy
I wore beautiful dresses in both	V obou jsem si oblékla nádherné šaty
This is the first step back	Toto je první krok zpět
I didn't dream about him	Nezdálo se mi o něm
I could tell no one was buying it	Mohl jsem říct, že to nikdo nekupuje
During her service, she earned seven battle stars	Během své služby získala sedm bitevních hvězd
I didn't stand up for myself	Nestál jsem za sebe
I should let him play with the lamb	Měl bych ho nechat hrát si s jehnětem
I went down there and came back	Šel jsem tam dolů a vrátil se
I think they did an excellent job	Myslím, že odvedli vynikající práci
I am very satisfied with the result of my treatment	S výsledkem mé léčby jsem velmi spokojen
I had to help my dad	Musel jsem tátovi pomoci
It runs through the winter months	Běží přes zimní měsíce
I have plans for that	Mám na to plány
I didn't want to ask if it was intentional	Nechtěl jsem se ptát, jestli to bylo úmyslné
Four-storey house in the city center	Čtyřpatrový dům v centru města
In fact, I feel better than well	Vlastně se cítím lépe než dobře
I seem to have come at the wrong time	Zdá se, že jsem přišel ve špatnou dobu
I barely stopped the scream	Sotva jsem zadržel výkřik
I say, find the right medicine	Říkám, najdi správný lék
I knocked on his door, but no answer	Zaklepal jsem na jeho dveře, ale žádná odpověď
I will not pass it on as if it were a fact	Nebudu to předávat, jako by to byla skutečnost
I was on level	Byl jsem na úrovni
I know he's watching us	Vím, že nás pozoruje
It wasn't until much later that I knew what was going on	Až mnohem později jsem nevěděl, co se děje
I wandered for three days without water or food	Bloudil jsem tři dny bez vody a jídla
I went to the phone to check my video messages	Šel jsem k telefonu zkontrolovat své video zprávy
I didn't need clear orders	Nepotřeboval jsem jasné rozkazy
I tried to catch up with the clinic and hurried home	Snažil jsem se dohnat kliniku a spěchal jsem domů
I had to repeat the question twice, louder each time	Musel jsem otázku opakovat dvakrát, pokaždé hlasitěji
A crucial well-executed task	Zásadní dobře provedený úkol
I haven't had much adventure	Moc dobrodružství jsem nezažil
Village for the kingdom	Vesnice pro království
I have to go home anyway	Stejně se musím vrátit domů
Analysis on another board is not allowed	Analýza na jiné desce není povolena
I will bring you peace of mind	Přinesu vám klid mysli
I feel much stronger	Cítím se mnohem silnější
Very colorful figure	Velmi barevná postava
I needed to turn it all around	Potřeboval jsem to celé otočit
I always go out for fresh air	Vždy jdu jíst ven na čerstvý vzduch
No damage was reported on the island itself	Na samotném ostrově nebyly hlášeny žádné škody
I love that long black hair	Miluju ty dlouhé černé vlasy
I know you have almost no money left	Vím, že ti nezbývají skoro žádné peníze
I just took a morning walk	Právě jsem si udělal ranní procházku
I want my friends to be your friends too	Chci, aby moji přátelé byli také vašimi přáteli
It was I who found him in our apartment	Byl jsem to já, kdo ho našel v našem bytě
I just wanted to help her	Jen jsem jí chtěl pomoct
I could feel his dark energy across the street	Cítil jsem jeho temnou energii z druhé strany ulice
I am not composed of matter	Nejsem složen z hmoty
I can't read the city	Nemohu číst město
The white tiger, the only one that actually remained	Bílý tygr, jediný, který ve skutečnosti zůstal
I think he would like it all	Myslím, že by se mu to všechno líbilo
I managed to finish the run	Podařilo se mi dokončit běh
I checked online where the hospital was	Zkontroloval jsem online, kde je nemocnice
The day became a national holiday	Den se stal státním svátkem
I didn't find anything, so we're safe	Nic jsem nenašel, takže jsme v bezpečí
I could feel my frustration rising	Cítil jsem, jak moje frustrace stoupá
I wanted the work to be strong and valuable	Chtěl jsem, aby práce byla silná a hodnotná
I stand next to her chair and reach for her	Postavím se vedle její židle a natáhnu se po ní
I reject every attempt at justification	Odmítám každý pokus o ospravedlnění
I pretended to wash my hands	Předstíral jsem, že si umývám ruce
I got out of the way	Scházel jsem z cesty
A small victory for me	Pro mě malé vítězství
I hear the sound of an oncoming wave	Slyším zvuk přicházející vlny
I ignored the complaints	Ignoroval jsem stížnosti
I see steps leading into the darkness	Vidím kroky vedoucí do tmy
I want someone to take care of me	Chci někomu dovolit, aby se o mě staral
I've never seen her before	Už jsem ji nikdy neviděl
I've never seen him angry or injured before	Nikdy předtím jsem ho neviděl naštvaného nebo zraněného
I covered my eyes and ears with my hands	Zakryl jsem si oči a uši rukama
I'm not a soldier or a physical trainer	Nejsem voják ani fyzický trenér
I've never felt anything like this before	Nikdy předtím jsem něco takového necítil
I should never have told everyone what we did	Nikdy jsem neměl každému říct, co jsme udělali
I ran up the stairs and cried in fear	Vyběhla jsem po schodech a plakala strachem
I haven't decided how to do it yet	Ještě jsem se nerozhodl, jak to udělat
I think it just shows the tension	Myslím, že jen ukazuje napětí
The movement now has branches in forty countries	Hnutí má nyní pobočky ve čtyřiceti zemích
I think it's wrong to ask that at all	Myslím, že je špatné se na to vůbec ptát
Her father was a carriage master	Její otec byl mistr povozů
I want you to be honest	Záleží mi na tom, abys byl upřímný
I opened my eyes sharply	Prudce jsem otevřel oči
Actually, I like her sound here	Vlastně se mi líbí její zvuk tady
The child of your blood	Dítě tvé krve
I have sharp images that print well	Mám ostré obrázky, které se dobře vytisknou
I have to do this review	Musím udělat tuto recenzi
I never said I was anything	Nikdy jsem netvrdil, že jsem něco
However, I learned to respect him	Naučil jsem se ho však respektovat
I was thinking about the roof	Myslel jsem na střechu
I shook his hand warmly	Vřele jsem mu potřásl rukou
The recording took four weeks	Nahrávání trvalo čtyři týdny
I was starting to worry	Začínal jsem mít obavy
I couldn't read her eyes	Nemohl jsem číst v jejích očích
I want money for my half	Chci peníze pro svou polovinu
I slept too long	Spal jsem příliš dlouho
I can't believe he just asked me something so personal	Nemůžu uvěřit, že se mě právě zeptal na něco tak osobního
I know there are things that need to be said	Vím, že jsou věci, které je třeba říci
Males are larger than females	Samci jsou větší než samice
I just couldn't make it	Prostě jsem na to nemohl dosáhnout
Heart attack on the table	Infarkt na stole
Oh, what fresh waters have been lost	Ó, jaké sladké vody se ztratily
I could share pictures with everyone except him	Mohl bych sdílet obrázky s každým kromě něj
I was turned away at the gate of your house	Byl jsem odvrácen u brány vašeho domu
I missed my friends from the apartment complex	Chyběli mi přátelé z bytového komplexu
I couldn't make sense of it	Nemohl jsem tomu dávat smysl
I never felt guilty or sick for it	Nikdy jsem se kvůli tomu necítil provinile nebo nemocný
I nodded and held out my hand	Přikývl jsem a natáhl k ní ruku
I'll put the bag on the floor	Položím tašku na podlahu
And he discovered me and became my manager	A on mě objevil a stal se mým manažerem
Other ancient sources give similarly large numbers	Jiné starověké prameny uvádějí podobně velká čísla
I never got an answer to this question	Na tuto otázku jsem nikdy nedostal odpověď
Turn left and finally right	Zatáčka doleva a nakonec doprava
Come here, healthy man, he pays me for advice	Pojď sem zdravý muž, platí mi radu
I really like this pattern	Tento vzor se mi opravdu líbí
I didn't mean to disturb you	Nechtěl jsem tě rušit
I woke up feeling sick	Probudil jsem se s pocitem nevolnosti
I still had no answers	Stále jsem neměl žádné odpovědi
I needed to get flowers for my daughter-in-law	Potřeboval jsem dostat květiny pro svou snachu
Fraud alerts are free	Upozornění na podvod je zdarma
I can make public offers in my sleep	Mohu dělat veřejné nabídky ve spánku
I believe it won't be long	Věřím, že už to nebude dlouho trvat
The kingdom will turn against you or other elements of the drama	Království se obrátí proti vám nebo jiným prvkům dramatu
I have to keep my body moving all day	Musím udržet tělo v pohybu celý den
They caught a mass murderer	Chytili masového vraha
I haven't had time for myself lately	Poslední dobou jsem na sebe neměla čas
I got the summons about a month ago	Předvolání jsem dostal asi před měsícem
I apologize for the secrecy	omlouvám se za utajení
Johnson quickly disappeared after learning of the mistake	Johnson rychle zmizel poté, co se dozvěděl o chybě
I understand it's hard to do	Chápu, že je těžké to udělat
I was very interested in learning more	Měl jsem velký zájem dozvědět se více
I become defensive even when there is nothing there	Stávám se defenzivním, i když tam nic není
I can't wait to see her next time	Nemůžu se dočkat, až ji uvidím příště
I had to announce the news	Musel jsem oznámit novinky
I remembered that night in the pool hall	Vzpomněl jsem si na tu noc v bazénové hale
I couldn't pass	Nemohl jsem projít
I can go for the box too	Můžu taky jít pro krabici
I just kind of looked at him	Jen jsem se na něj tak nějak podíval
I knew he would be with you	Věděl jsem, že bude s tebou
I looked back into her eyes	Podíval jsem se zpět do jejích očí
I followed the sound into the garage	Následoval jsem zvuk do garáže
I loved her so much	Tak moc jsem ji miloval
However, the child does not have such a responsibility	Dítě však takovou odpovědnost nemá
I could feel his hot breath right on my face	Cítil jsem jeho horký dech přímo na mé tváři
I know we'll be in the same room somewhere	Vím, že někdy budeme někde ve stejné místnosti
I was lucky to win	Měl jsem to štěstí, že jsem to vyhrál
I didn't take notes anymore	Už jsem si nedělal poznámky
I could always just visit	Vždy jsem mohl jen navštívit
I've never found a single one	Nikdy jsem nenašel jediný
It dragged on for a long time	Dlouhá chvíle se vlekla
I think they are hard	Myslím, že to jsou těžké
Double dose, so to speak	Dvojitá dávka, abych tak řekl
There are a few tears in my eyes	Z očí mi teče pár slz
I'm getting tired	Už mě to unavuje
I have to stop letting this guy get to me	Musím toho chlapa přestat nechat, aby se ke mně dostal
I don't like to think of them under these circumstances	Nerad na ně za těchto okolností myslím
I thought about the setup a bit	Trochu jsem přemýšlel o nastavení
A person given for thought	Člověk daný k zamyšlení
I'm starting to see his reasons	Začínám vidět jeho důvody
I want it just like you	Chci to stejně jako ty
In the distance, a white shadow moved, growing larger	V dálce se pohyboval bílý stín, který se zvětšoval
I was worried	V duchu jsem se trápil
I've tried to warn you before	Snažil jsem se tě varovat předtím
A third servant enters and pushes a food cart	Vchází třetí sluha a tlačí vozík s jídlem
I'm actually pretty poor	Vlastně jsem docela chudý
I was so grateful for their help and understanding	Byl jsem tak vděčný za jejich pomoc a pochopení
I can't stop the rope from pulling me	Nemohu zastavit lano, aby mě táhlo
I remembered growing up when this park didn't exist	Vzpomněl jsem si, jak jsem vyrůstal, když tento park neexistoval
Sweat is running down my face	Po tváři mi stéká pot
As a child, I received them often	Jako dítě jsem je dostával často
I'm sorry about his wife and son	Je mi líto jeho manželky a syna
I had nowhere to go	Neměl jsem kam uhnout
I need to get it out of the way	Potřebuji to dostat z cesty
I didn't choose to die	Nezvolil jsem, aby zemřela
I didn't really know my parents	Své rodiče jsem pořádně neznal
I'm late for our meeting	Přišel jsem pozdě na naši schůzku
I already told you and said	Už jsem ti to řekl a řekl
They both moved directly under her main weapons	Oba se přesunuli přímo pod její hlavní zbraně
I scream again and reach for his mouth	Znovu zakřičím a natáhnu se k jeho ústům
I see the news and everything is ruined	Vidím zprávy a všechno je zkáza
I'm still a married woman	Jsem stále vdaná žena
I thought he had loose hair, but apparently not	Myslel jsem, že má rozpuštěné vlasy, ale zřejmě ne
I suspect he probably stayed hidden the whole time	Mám podezření, že pravděpodobně zůstal celou dobu skrytý
I want the world to know you're mine	Chci, aby svět věděl, že jsi můj
I should have waited	Měl jsem počkat
No offense, brother	Bez urážky, bratře
I felt depressed	Cítil jsem se v depresi
I was calm, my fear disappeared	Byl jsem klidný, můj strach zmizel
I knocked on her door	Zaklepal jsem na její dveře
I made a lifelong friend	Udělal jsem si přítele na celý život
He had a great offensive charge	Měl skvělý útočný náboj
I really didn't like him	Opravdu jsem ho neměl rád
I acknowledge that, but they are very different	To uznávám, ale jsou velmi odlišné
I lift my head slightly	Mírně zvednu hlavu
I wasn't sure how long it would take	Nebyl jsem si jistý, jak dlouho to bude trvat
I'm not a wife to him	Nejsem pro něj manželka
But I couldn't bring myself to open my mouth	Nedokázal jsem se však přimět otevřít ústa
Cold exhaustion flooded her	Zaplavilo ji studené vyčerpání
I want to see where this feeling can lead	Chci vidět, kam tento pocit může vést
I felt a little depressed	Cítil jsem se trochu v depresi
I was a student teacher in her third grade	Byl jsem studentem učitele v její třetí třídě
I'll stop on the first step and look at it	Zastavím se na prvním schodu a prohlížím si to
I was still uncomfortable with everything you went through	Stále jsem byl nesvůj ze všeho, čím si procházel
I didn't have to say words	Nemusel jsem říkat slova
I pulled in next to her	Vtáhl jsem se vedle ní
My own mind is my own church	Moje vlastní mysl je moje vlastní církev
No cause of death is stated	Není uvedena žádná příčina smrti
I can't get that disappointment out of my gut	Nemohu dostat ze svých útrob to zklamání
I understand he may doubt it, but	Chápu, že o tom může pochybovat, ale
I was immediately relieved	Okamžitě se mi ulevilo
The game ends if all workers are killed	Hra končí, pokud jsou zabiti všichni pracovníci
I'm pretty sure she should recover	Jsem si docela jistý, že by se měla dobře uzdravit
I ruled the space between night and day	Vládl jsem prostoru mezi nocí a dnem
We made it up on the march	Vymýšleli jsme si to za pochodu
I usually pour it into the sprayer	Obvykle to nalévám do rozprašovače
I didn't know what was going on	Nevěděl jsem, co se děje
I felt your pain, your suffering	Cítil jsem tvou bolest, tvé utrpení
I couldn't help but notice that he was wearing perfume	Nemohl jsem si nevšimnout, že má na sobě parfém
I wished I had gone through that hell	Litoval jsem, že jsem ji prošel tím peklem
I had to go back and check	Musel jsem se vrátit a zkontrolovat
A friend called and wanted to go fishing	Volal kamarád a chtěl jít na ryby
I can feel my fist rising	Cítím, jak se mi zvedal pěst
I have information you don't	Mám informace, které vy ne
I'm trying to come up with an explanation	Snažím se vymyslet vysvětlení
I wondered what it would be like to be them	Přemýšlel jsem, jaké by to bylo být jimi
I miss you and the fun we've always had together	Chybíš mi a zábava, kterou jsme spolu vždy měli
I could easily survive	Mohl jsem snadno přežít
It is common practice to employ those who would support you	Běžná praxe zaměstnávat ty, kteří by vás podpořili
He characterized himself as an average student	Charakterizoval se jako průměrný student
The confused officer tried to understand what was happening	Zmatený důstojník se snažil pochopit, co se děje
But he got a message	Ale dostal zprávu
A sudden light between the shadows of doubt	Náhlé světlo mezi stíny pochybností
I would definitely use your services again	Určitě bych znovu využil vašich služeb
I resigned myself to it	Rezignoval jsem na to
I told her to tell you what we were doing	Řekl jsem jí, aby ti řekla, co děláme
I would have to increase production and hire more people	Musel bych zvýšit výrobu a najmout více lidí
I like books on psychology	Mám ráda knihy o psychologii
I want to seize opportunities that meet these needs	Chci využívat příležitosti, které tyto potřeby uspokojí
I didn't want to back down	Nechtěl jsem ustoupit
There were several reasons for the late departure	Důvodů pozdního odjezdu bylo několik
I came to lead you one more time	Přišel jsem tě ještě jednou vést
I never wanted to see her again	Už jsem ji nikdy nechtěl vidět
I understand these things	Tyto věci chápu
I never completely finished this game	Tuto hru jsem nikdy úplně nedohrál
I grabbed her by the jaw	Chytil jsem ji přes čelist
I had no bad feelings for her	Neměl jsem k ní žádné špatné pocity
I'll just look at him as he approaches cautiously	Jen se na něj podívám, když se opatrně přibližuje
I should have called you	Měl jsem ti zavolat
I have no idea, really	Nemám ponětí, opravdu
I have to say you're taking it well	Musím říct, že to bereš dobře
Players should shake hands before and after the game	Hráči by si měli před a po hře potřást rukou
I knew it would be difficult to find a balance	Věděl jsem, že bude těžké najít rovnováhu
I didn't want her to take it personally	Nechtěl jsem, aby si to vzala osobně
Some have unique character traits	Někteří mají jedinečné charakterové rysy
I was ready to accept what awaited me	Byl jsem připraven přijmout to, co mě čeká
I know what you mean	Vím, co chceš říct
I'd say it's impossible	Řekl bych, že je to nemožné
I wouldn't even have to blow the cover	Nemusel bych ani odfouknout kryt
I wasn't too sick	Nebylo mi moc špatně
The sore throat startled him	Bolest v krku ho zaskočila
I couldn't help but look back	Nemohl jsem si pomoct a ohlédl jsem se za sebe
A very important person	Velmi důležitá osoba
The group is very diverse	Skupina je velmi různorodá
I lay in my bed staring at the ceiling	Ležel jsem ve své posteli a zíral do stropu
I work upstairs on the third floor	Pracuji nahoře ve třetím patře
I found no reason to protest	Nenašel jsem žádné důvody k protestům
It also looked like a comedy at the time	V tu hodinu to vypadalo také jako komedie
I have to try to turn back time	Musím zkusit obrátit čas
There are also several ethnic weeklies	Existuje také několik etnických týdeníků
I decide to go for a walk on the beach	Rozhoduji se, že se půjdu projít po pláži
I know he was your law professor and mentor	Vím, že to byl váš profesor práva a mentor
I refer to them whenever a place is important	Odkazuji na ně, kdykoli je důležité místo
I didn't want to let go	Nechtěl jsem pustit
I stare out at the setting sun	Zírám ven na zapadající slunce
I ordered my bodyguard last night	Včera večer jsem nařídil svému strážci
Serious problems arose immediately	Okamžitě se objevily vážné problémy
Even though I didn't give up	I když jsem to nevzdal
I knew it wouldn't be nice	Věděl jsem, že to nebude příjemné
Both companies considered the incident to be a legal matter	Obě společnosti incident považovaly za právní záležitost
Now a new chapter in this struggle has appeared	Nyní se objevila nová kapitola tohoto boje
I have to remember to do the same	Musím si pamatovat, abych udělal totéž
I can't wait to see him in action	Nemůžu se dočkat, až ho uvidíš v akci
Their successful design has been used for hundreds of years	Jejich úspěšný design se používal stovky let
I turned and stared at my plate	Otočil jsem se a zíral na svůj talíř
I can't protect you from here anymore	Už tě odtud nemohu chránit
I have no connection with my heritage	Nemám žádné spojení se svým dědictvím
I just can't do it	Já to prostě nedokážu
I have my own wife now	Teď mám vlastní ženu
I write instructions on how to solve each set of problems	Píšu pokyny, jak řešit každou sadu problémů
I turned to him just to see the real concern	Otočil jsem se k němu, jen abych viděl opravdové znepokojení
I can't go back to work yet	Ještě se nemůžu vrátit do práce
I was so close to tears	Byl jsem tak blízko slzám
I think he's an incredible helper for you	Myslím, že je pro vás neuvěřitelným pomocníkem
I turned off the light and cried	Zhasl jsem světlo a brečel u toho
I could tell he was really proud of it	Mohl jsem říct, že na to byl opravdu hrdý
I think he's your age	Myslím, že je ve vašem věku
I wouldn't even know how to find it!	Ani bych nevěděl, jak to najít!
I've never seen another footballer do it	Nikdy jsem neviděl jiného fotbalistu dělat to
I sighed dramatically	Dramaticky jsem si povzdechl
I could never afford that operation	Tu operaci bych si nikdy nemohl dovolit
I pulled those things out of my dream	Vytáhl jsem ty věci ze svého snu
I looked out the window	Podíval jsem se z okna
I just love them	Mám je prostě moc ráda
Several people raised their hands	Několik lidí zvedlo ruce
I couldn't believe he was such an ass	Nemohl jsem uvěřit, že je takový prdel
Good sign, he thought	Dobré znamení, pomyslel si v duchu
I did it for them	Dělal jsem to pro ně
A myth since its inception	Mýtus od svého vzniku
Bank report	Zpráva z banky
A real and happy smile while listening to these words	Opravdový a šťastný úsměv při poslechu těchto slov
They found help where they could	Nacházeli pomoc, kde mohli
I want to hold her now	Chci ji hned držet
I was determined to meet my offer	Byl jsem rozhodnut svou nabídku splnit
I don't consider myself him anymore	Už se za něj nepovažuji
I made the wrong choice	Špatně jsem si vybral
I made my time, I made my stupid lessons	Udělal jsem svůj čas, udělal jsem své hloupé hodiny
Absolutely magical world	Naprosto kouzelný svět
I can't talk to him at all	Nemůžu s ním vůbec mluvit
I don't see any attraction in being normal	Nevidím žádnou přitažlivost v tom být normální
He was an obsessed man	Byl to posedlý muž
I'll make myself wait	Přinutím se čekat
I just can't hear it clearly yet	Jen to ještě neslyším jasně
I blamed my boss, but it wasn't him	Obvinil jsem svého šéfa, ale nebyl to on
I think there's a spark between the two	Myslím, že mezi těmi dvěma je jiskra
I'm the only one left on the floor	Jsem jediný, kdo zůstal na podlaze
I saw what it did to others	Viděl jsem, co to udělalo pro ostatní
I'm interested and I'm pointing to a few places	Zajímám se a ukazuji na pár míst
I pushed away and looked up to meet him	Odstrčil jsem a zvedl pohled, abych se setkal s jeho
A lot of us would probably like to	Spousta z nás by asi chtěla
I was far from convinced	Nebyl jsem ani zdaleka přesvědčen
I may not be able to control the entire ship	Možná nebudu schopen ovládat celou loď
I took it on you and your mother	Vzal jsem to na tebe a tvoji matku
I've never had so much fun	Nikdy jsem se tak nebavil
I moved on to the next paragraph where fiction began	Přešel jsem k dalšímu odstavci, kde začala fikce
I hope they win all but one of their matches	Doufám, že vyhrají všechny své zápasy kromě jednoho
I mean, it was fixed	Teda, bylo to opravené
I won't tell you which one is my favorite	Neřeknu vám, která je moje oblíbená
I know it can only be tonight	Vím, že to může být jen o dnešní noci
Then a terrible thought occurred to me	Pak mě napadla hrozná myšlenka
I started taking them in threes	Začal jsem je brát po třech
I want it to end, no matter what happens	Chci, aby to skončilo, ať se stane cokoliv
I hope you understand that	Doufám, že to chápeš
I'll be here for you if you need me	Budu tu pro tebe, když mě budeš potřebovat
I looked just like him	Vypadal jsem stejně jako on
I looked at the backyard	Podíval jsem se na dvorek
The treasury as soon as it was given to him	Pokladnice, jakmile mu byla dána
I wanted to write more such songs	Chtěl jsem napsat více takových písní
I can think of a silver shape	Napadá mě stříbrný tvar
I am the center of all things	Jsem středem všech věcí
I have an appointment today and I am as impatient as ever	Dnes mám termín a jsem netrpělivý jako vždy
I brought you a present	Přinesl jsem ti dárek
I turned the cup of coffee in my hands	Otočil jsem šálek kávy v rukou
I know you're a kind of warrior	Vím, že jsi druh válečníka
We want to make things small	Chceme dělat věci malými
She turned out to be a great teacher	Ukázalo se, že je skvělá učitelka
I wouldn't give up on him	Já bych to s ním nevzdal
I have to leave them, he realized	Musím je opustit, uvědomil si
I think you owe so much	Myslím, že tolik dlužíš
I got you behind your back	Dostal jsem tě za záda
I didn't have to lie to her	Nemusel jsem jí lhát
I'll take care of it right away	Hned to zařídím
Man is freed from darkness to light	Člověk je vysvobozen z temnoty do světla
I solve it, but it comes with sound effects	Řeším to, ale přichází se zvukovými efekty
I'd like their family here	Rád bych tu měl jejich rodinu
I almost turned around, but decided to move on	Málem jsem se otočil, ale rozhodl jsem se jít dál
I saw it coming	Viděl jsem, že to přichází
I caught a hint of alcohol from his breath	Zachytil jsem z jeho dechu náznak alkoholu
I will accept the lowest costs you will find	Přijmu nejnižší náklady, které najdete
I hope you will join the conversation	Doufám, že se zapojíte do rozhovoru
I think that really means chasing	Myslím, že to opravdu znamená honit
I fall off the wall and sigh	Spadnu ze zdi a povzdechnu si
At the sight, I'm moved beyond words	Při tom pohledu jsem dojatý za hranice slov
I'm always looking for silence	Vždy hledám ticho
I picked it up, turned around	Zvedl jsem to, otočil
My costume is ready	Kostým už mám hotový
He was not given an official name	Oficiální název mu nebyl udělen
I was so desperate to scream	Tak zoufale se mi chtělo křičet
I pray you burn in hell a million times	Modlím se, abys milionkrát shořel v pekle
I thought you wanted me	Myslel jsem, že mě chceš
I started to light my pipe, then stopped	Začal jsem si zapálit dýmku, pak jsem se zastavil
I read about school	Četl jsem o škole
I would like to see more of the world	Chtěl bych vidět víc ze světa
I need everyone there	Potřebuji tam všechny
I just didn't know exactly how it would happen	Jen jsem přesně nevěděl, jak se to stane
I know them the moment they come here	Poznávám je ve chvíli, kdy sem přijdou
I think she heard a lot of things	Myslím, že slyšela spoustu věcí
I saw it in a movie once	Jednou jsem to viděl ve filmu
I don't have a head for business	Nemám hlavu na podnikání
I heard the door closing and locking behind me	Slyšel jsem, jak se za mnou zavírají a zamykají dveře
I couldn't even look at him	Nevydržela jsem se na něj ani dívat
I waited without words	Čekal jsem beze slov
It was a failed band	Byla to neúspěšná kapela
I'll take a step inside, away from the door	Udělám krok dovnitř, pryč od dveří
I still couldn't believe it was him	Pořád jsem nemohla uvěřit, že to byl on
I'm pregnant with another man's baby	Jsem těhotná s dítětem jiného muže
A legacy reminder	Připomínka dědictví
I returned to my place	Vrátil jsem se na své místo
I felt the blood as well as they did	Cítil jsem krev stejně dobře jako oni
I heard my brother's voice in my head	Slyšel jsem v hlavě bratrův hlas
A fun way to start the day	Zábavný způsob, jak začít den
He also wrote two more books	Napsal také další dvě knihy
Nothing was found that could be used as evidence	Nebylo nalezeno nic, co by se dalo použít jako důkaz
I can feel the air up here	Cítím vzduch tady nahoře
I made a huge mistake	Udělal jsem obrovskou chybu
Everyone in the place was sick of me	Všem na místě ze mě bylo zle
I didn't stand out	Nijak zvlášť jsem nevyčníval
I felt it the moment the elevator opened	Cítil jsem to v okamžiku, kdy se výtah otevřel
I don't think she ever said that	Domnívám se, že to nikdy neřekla
I still hate it	Pořád to nenávidím
I want her to have someone like him	Chci, aby měla někoho jako on
I see you've been up	Vidím, že jsi už byl vzhůru
I lost a lot of friends there	Ztratil jsem tam mnoho přátel
It never occurred to me	Ještě mě to nenapadlo
A shadow would move in the corner	V rohu by se pohyboval stín
Perfect night in a perfect location	Perfektní noc na perfektním místě
I was aware of my muddy shoes	Byl jsem si vědom svých zablácených bot
The clip was not well received by the audience	Klip nebyl publikem dobře přijat
I took you from the yard where you played	Vzal jsem tě ze dvora, kde jsi hrál
I was also depressed, anxious, tired and confused	Byl jsem také depresivní, úzkostný, unavený a zmatený
I have to choose as soon as possible	Musím si vybrat co nejdříve
I didn't have to say it out loud	Nemusel jsem to říkat nahlas
You may need a little more salt in the wound	Možná bude potřeba trochu více soli v ráně
I think it's very convenient	Myslím, že se to velmi hodí
I love them wholeheartedly	Miluji je z celého srdce
I never suspected he had a plan all the time	Nikdy jsem neměl podezření, že měl plán celou dobu
I was trying to do something nice for you	Snažil jsem se pro tebe udělat něco hezkého
A fire on board a ship could easily become a disaster	Požár na palubě lodi by se mohl snadno stát katastrofou
I still enjoy thinking about it	Pořád mě baví o tom přemýšlet
I need an interpreter	Potřebuji tlumočníka
I saw a lot of darkness	Viděl jsem hodně temnoty
I felt so safe, so safe	Cítil jsem se tak bezpečně, tak bezpečně
I like the look of their coat	Líbí se mi vzhled jejich kabátu
I consider some of them to be my best friends	Některé z nich považuji za své nejlepší přátele
I didn't even wait to see where he was going	Ani jsem nečekal, až uvidím, kam jde
I also heard them take the fuse off the gun	Také jsem slyšel, jak sundali pojistku ze zbraně
I was even thinking about work	Dokonce jsem přemýšlel o práci
The men were saved	Muži byli zachráněni
I looked at my face in the mirror	Podíval jsem se na tvář v zrcadle
The police had to help keep the crowds	Policie musela pomáhat udržovat davy
I have a week to live	Mám týden života
Then I decide to take the option away from him	Pak se rozhodnu, že mu tu volbu odeberu
I think he would be a great role model	Myslím, že by byl velkým vzorem
There was a furious artillery duel	Proběhl zuřivý dělostřelecký souboj
I tried to pick her up, but she pulled away	Snažil jsem se ji zvednout, ale ona se odtáhla
I like to take care of everything	Rád mám všechno na starosti
I did individual counseling with him every week	Každý týden jsem s ním dělal individuální poradenství
I'm going back to the house with my bag	Vracím se s taškou zpět do domu
Now I recognize the signs of love	Nyní poznávám příznaky lásky
I didn't answer right away and he noticed my hesitation	Neodpověděl jsem hned a on si všiml mého váhání
I can even send you photos of the car	Dokonce vám mohu poslat fotky auta
I'd rather tell everyone at once	Nejraději bych to řekl všem najednou
It was hard for me to breathe or think straight	Bylo pro mě těžké dýchat nebo myslet přímo
I couldn't get a conscious thought from her	Nedokázal jsem z ní vzbudit vědomou myšlenku
I had to climb the tower	Musel jsem lézt do věže
I actually enjoyed applying makeup	Vlastně mě bavilo nanášet make-up
I just couldn't break away from him	Prostě jsem se od něj nemohla odtrhnout
I tried to get them drunk	Snažil jsem se je opít
Minor rear impact	Menší náraz zezadu
I want you to eat as much as possible	Chci, abys jedla co nejvíc
I talked to her on the phone	Mluvil jsem s ní po telefonu
I need to take that bird back to my company	Potřebuji toho ptáka odvézt zpátky do své společnosti
I could never put them together like him	Nikdy bych je nedokázal dát dohromady jako on
I think this is all a big mistake	Myslím, že tohle všechno je velká chyba
I took a breath, aimed	Nadechl jsem se, zamířil
I need to be with him	Potřebuji být s ním
I refused to have anything	Odmítl jsem cokoli mít
This was my way of dealing with grief	Tohle byl můj způsob, jak zpracovat smutek
I was in a hurry for them	Moc jsem na ně spěchal
I guess it's something like normal physical activity	Předpokládám, že je to něco jako normální fyzická aktivita
I saw the cunning method in its apparent madness	Viděl jsem mazanou metodu v jejím zjevném šílenství
I do it differently every time	Dělám to pokaždé jinak
I need to know that's not true	Potřebuji vědět, že to není pravda
I have never felt how free flying is	Nikdy jsem nepocítil, jak svobodný je pocit létání
The procedure has been removed for this race	Postup byl pro tento závod odstraněn
The hearing took place two months later	Slyšení se konalo o dva měsíce později
I have already lost enough by this process of awakening	Tímto procesem probuzení jsem již ztratil dost
I headed for the plane	Zamířil jsem k letadlu
I wasn't feeling well anyway	Stejně mi nebylo dobře
I felt sad and very embarrassed	Cítil jsem smutek a hodně studu
I was hoping to sleep alone	Doufal jsem, že se sám vyspím
I owe a little more than that	Dlužím trochu víc než to
I went into what was supposed to be a bathroom	Šel jsem do toho, co měla být koupelna
I'm very happy about that	Mám z toho velkou radost
On the way back I spent time in the monastery	Cestou zpět jsem strávil čas v klášteře
I have to feed the tribe	Musím živit kmen
I was treated like an adult there	Tam se mnou bylo zacházeno jako s dospělým
I need to know how you got involved	Potřebuji vědět, jak jste se do toho zapojil
I was looking at our six if I didn't have a tail	Díval jsem se na naši šestku, jestli nemám ocas
I was tired and the place was bare	Byl jsem unavený a místo bylo holé
I have to climb the stairs to get to mine	Musím vylézt po schodech, abych se dostal ke svým
I slipped out of the car and ran to them	Vyklouzl jsem z auta a rozběhl se k nim
Key members of his cabinet also began to resign	Odstupovat začali i klíčoví členové jeho kabinetu
I can't not look	Nemůžu se nedívat
I understand why you want to insult that creativity as well	Chápu, proč chcete urážet i tu kreativitu
I appreciate what you did	Vážím si toho, co jsi udělal
I felt it was love	Cítil jsem, že to byla láska
I was supposed to meet her two parents together	Měl jsem se setkat s oběma jejími rodiči společně
I believe that this is one fundamental problem	Věřím, že toto je jeden zásadní problém
E will know she's here	E bude vědět, že je tady
I follow my heart	Jdu za svým srdcem
The ground was covered with fresh, white snow	Zemi pokrývala čerstvá, bílá sněhová pokrývka
I asked him to watch over you	Požádal jsem ho, aby na tebe dohlížel
I noticed they didn't have bikes	Všiml jsem si, že nemají kola
I feel my walls in place	Cítím své stěny na svém místě
I can't turn a man into a woman	Nemohu proměnit muže v ženu
The engine seemed to be running badly	Zdálo se, že motor běží špatně
Sometimes I read some literature, but that was an exception	Občas si přečtu nějakou literaturu, ale to byla výjimka
I can't turn my back without getting in trouble	Nemůžu se otočit zády, aniž by ses dostal do problémů
I have to finish it before anything else	Musím to dokončit dřív, než cokoli jiného
I could have kept the last part to myself	Tu poslední část jsem si mohl nechat pro sebe
I didn't join until the beginning of the month	Připojil jsem se až začátkem měsíce
I didn't have to worry about her	Nemusel jsem se o ni starat
I went back to the bedroom	Vrátil jsem se do ložnice
I have not found any results from previous years	Nenašla jsem žádné výsledky z předchozích let
I know you would never lie to me	Vím, že bys mi nikdy nelhal
I looked in the mirror and immediately decided against it	Podíval jsem se do zrcadla a okamžitě jsem se rozhodl proti
I really didn't know who else to call	Opravdu jsem nevěděl, komu jinému zavolat
I have a deep lesson for you	Mám pro vás hlubokou lekci
A year after the divorce, I was really happy	Rok po rozvodu jsem byl opravdu šťastný
I consider both of them excellent in low light	Oba je považuji za vynikající při slabém osvětlení
I stood aside and just watched	Stál jsem stranou a jen se díval
I wondered if he was gay	Napadlo mě, jestli je gay
I need it more than anything else	Potřebuji to víc než cokoli jiného
I started looking for an explanation	Začal jsem hledat vysvětlení
I want to know the motive	Chci znát motiv
I haven't seen him communicate with many people	Neviděl jsem ho komunikovat s mnoha lidmi
I dropped the knife on the street	Upustil jsem nůž na ulici
I'm far too	Taky mám daleko
The third man's voice broke the silence	Ticho prolomil hlas třetího muže
I guess my face scared them a little	Asi je můj obličej trochu vyděsil
I started planning this months ago	Začal jsem to plánovat před měsíci
I'm tipping my bike mechanic	Dávám spropitné svému mechanikovi kola
I guess I should find someone else to talk to	Asi bych si měl najít někoho jiného, ​​s kým bych si promluvil
I had the same impression	Měl jsem stejný dojem
I knew he was blamed for everything that happened	Věděl jsem, že se obviňuje ze všeho, co se stalo
I didn't see the money found	Nalezené peníze jsem neviděl
I will sit on her porch until she returns home	Budu sedět na její verandě, dokud se nevrátí domů
The black emptiness of nothing	Černá prázdnota ničeho
I'm an older church	Jsem starší církve
I'm really torn in two	Jsem opravdu hodně rozpolcený
I think you can trust him	Myslím, že mu můžeš věřit
I told him what the news was saying	Řekl jsem mu, co právě říkaly zprávy
I'll need to know more	Budu potřebovat vědět víc
I forgot everything about him	Všechno jsem na něj zapomněl
I was waiting for your arrival	Čekal jsem na tvůj příjezd
Anyway, I liked it here	Každopádně se mi tu líbilo
I show an individual standing in front of a door at an intersection	Ukazuji jednoho jednotlivce stojícího před dveřmi na křižovatce
Then I went upstairs and returned to the surface	Pak jsem šel nahoru a vrátil se na povrch
The cloak is darkened	Plášť je zatemněný
I will look for an alternative way	Budu hledat alternativní cestu
I can't be your wife	Nemohu být tvou ženou
I didn't notice it in the dark	Ve tmě jsem si toho nevšiml
I turn to face him	Otočím se k němu čelem
I shouldn't have lost control	Neměl jsem ztratit kontrolu
I just needed something to keep me going	Jen jsem potřeboval něco, co by mě udrželo v chodu
I definitely missed watching my shows	Určitě mi chybělo sledování mých pořadů
I didn't take her anywhere	Nikam jsem ji nevozil
I really liked it too	Taky se mi moc líbila
I take a deep breath	Zhluboka se nadechnu
I just wanted to make sure you didn't mean anything wrong	Jen jsem si chtěl být jistý, že jsi nemyslel nic zlého
It was inspired by the campaign against climate change	Byl inspirován kampaní proti změně klimatu
I'll give you your special medicine	Dám vám váš speciální lék
I don't want anything to do with them	Nechci s nimi mít nic společného
The gate opens immediately	Brána se okamžitě otevírá
He determined the current extent of the castle	Ten stanovil současný rozsah hradu
I can't risk anyone hearing that	Nemůžu riskovat, že to někdo uslyší
I told you from the beginning	Říkal jsem ti to od začátku
Both are illuminated from top left	Oba jsou osvětleny zleva nahoře
I wonder why she's here	Zajímalo by mě její příběh, proč je tady
A look of surprise appeared in her eyes	V jejích očích se objevil výraz překvapení
A man was hidden in the bag	Do tašky byl schovaný muž
I didn't want to be cruel	Nechtěl jsem být krutý
I ate bread and cheese	Snědl jsem chleba a sýr
A satisfied sigh escaped her lips	Ze rtů se jí vydral spokojený povzdech
I just missed the bus and ran after him	Jen jsem nestihl autobus a běžel za ním
Critical acceptance was mixed	Kritické přijetí bylo smíšené
I think some parts of her like it there	Myslím, že některé její části se tam líbí
In fact, a good moment	Ve skutečnosti dobrá chvíli
In fact, I was surprised that it went green	Vlastně mě překvapilo, že to šlo na green
I knew he wouldn't leave me all night	Věděl jsem, že mě celou noc neopustí
I don't want a lesser punishment	Nechci menší trest
I didn't talk to them	Nemluvil jsem s nimi
Much more has happened than meets the eye	Stalo se toho mnohem víc, než se na první pohled zdá
I'll see him again	Ještě ho uvidím
Walker has learned a lot	Walker se toho hodně naučil
I never wanted you and him to know	Nikdy jsem nechtěl, abyste to věděli vy a on
I wrote an article about it here	Napsal jsem o tom článek zde
I turned around and found that she was smiling and we kissed	Otočila jsem se a zjistila, že se usmívá a políbili jsme se
I wasn't sure if there was a stronger word	Nebyl jsem si jistý, jestli existuje silnější slovo
I admire his courage in writing this article	Obdivuji jeho odvahu při psaní tohoto článku
I picked it up three times	Zvedl jsem to třikrát
I also know that my diet has an effect	Vím také, že moje dieta má vliv
Stroke, said the doctor	Mrtvice, řekl doktor
I smiled inside and maybe a little outside	Usmál jsem se uvnitř a asi i trochu venku
I banished those thoughts as another entered my mind	Zahnal jsem ty myšlenky, když mi do mysli vstoupila další
I come here often	Chodím sem často
See you here very soon	Uvidíme se zde velmi brzy
I won't let it beat me	Nenechám se tím porazit
I just wanted to please the man	Jen jsem chtěl toho muže potěšit
I should have protected you better	Měl jsem tě lépe chránit
I headed for the family room	Zamířil jsem k rodinnému pokoji
I don't feel his pain	Necítím jeho bolest
My sister took a lot of blood from me	Sestra mi vzala spoustu krve
I could call someone	Mohl bych někomu zavolat
I sighed and decided I was done	Povzdechl jsem si a rozhodl se, že to mám za sebou
I started asking myself	Začal jsem se ptát sám sebe
I almost didn't find you	Skoro jsem tě nenašel
I look at him like a crest of wool	Dívám se na něj jako na hřeben vlny
I tried to focus on the space between his eyebrows	Snažila jsem se soustředit na prostor mezi jeho obočím
I had to stay with her	Musel jsem s ní zůstat
I wanted the man dead	Chtěl jsem toho muže mrtvého
I needed someone who was qualified, recommended and available	Potřeboval jsem někoho, kdo je kvalifikovaný, doporučený a dostupný
I think four days is very generous on my part	Myslím, že čtyři dny jsou z mé strany velmi štědré
I was in a difficult situation	Byl jsem v těžké situaci
I haven't seen it yet, it doesn't have to be anything	Ještě jsem to neviděl, nemusí to být nic
I come from a very creative and artistic family	Pocházím z velmi kreativní a umělecké rodiny
The nurse should have behaved better at the bedside	Sestra měla mít lepší chování u lůžka
There is also an engineering center on site	Na místě je také inženýrské centrum
I like it when they look nice	Líbí se mi, když vypadají hezky
I lay on his chest and cried	Ležela jsem na jeho hrudi a plakala
I looked around and didn't dare move	Rozhlédl jsem se a neodvážil se pohnout
I resisted the urge to comfort her	Odolal jsem nutkání ji utěšit
I didn't want to deal with tomorrow	Nechtěl jsem řešit zítřek
I even said it was very lively	Dokonce jsem řekl, že to bylo velmi živé
Their crying is a constant whistling	Jejich pláč je neustálé pískání
I know many ladies well	Mnohé dámy dobře znám
I went upstairs, but the door was locked	Vyšel jsem po schodech, ale dveře byly zamčené
A textbook lay in front of him	Před ním ležela učebnice
I forgot the notes	Zapomněl jsem na poznámky
Far upstairs was a small square of pale light	Daleko nahoře byl vidět malý čtvereček bledého světla
I open the drawer and hurryly look at the papers	Otevřu šuplík a spěšně se podívám na papíry
I did a lot for others	Udělal jsem hodně pro ostatní
I saw the door slowly open on its own	Viděl jsem, jak se dveře pomalu samy otevírají
I saw people as my enemies	Viděl jsem lidi jako své nepřátele
I try to keep an open mind to all possibilities	Snažím se mít otevřenou mysl všem možnostem
I think you believe me now	Myslím, že mi teď věříš
I let my fingers run over them	Nechal jsem po nich prsty přejet
I sighed and lay back on the bed	Povzdechl jsem si a lehl si zpátky na postel
I research, I ask and I write about it	Zkoumám, ptám se a píšu o tom
I washed you too	Také jsem ti vypral
A child who is not crazy	Dítě, které není blázen
But I have to warn you	Musím vás ale varovat
The big man falls on the grass	Velký muž padá na trávu
It was the first big death of the series	Byla to první velká smrt seriálu
Maybe I'll be the last	Možná budu poslední
I learned about its development just before it started	Sám jsem se o jeho vývoji dozvěděl těsně před začátkem
This morning I was preparing to visit the branch	Dnes ráno jsem se připravoval na návštěvu pobočky
I wasn't ready for that	Nebyl jsem na to připravený
I have to go back to the table	Musím se vrátit ke stolu
You could say I live for science	Dá se říct, že žiju pro vědu
I wouldn't call him handsome	Nenazval bych ho hezkým
I felt like we were old friends	Měl jsem pocit, že už jsme staří přátelé
A real little girl	Pořádná malá slečna
I have to sit slowly, quietly	Musím si pomalu, tiše sednout
I want you to suffer	Chci, abys trpěl
I felt a little guilty	Cítil jsem se trochu provinile
Real home cooking for holiday cooking	Skutečná domácí kuchyně pro sváteční vaření
I never used protection	Nikdy jsem nepoužil ochranu
I had to trust someone	Musel jsem někomu věřit
The first day took place in the cemetery	První den se odehrál na hřbitově
I leaned my back against the elevator	Opřel jsem se zády o výtah
He will definitely not come	Ten určitě nepřijde
But I didn't feel like it	Neměl jsem však chuť
I could lie and tell them he's rich	Mohl bych lhát a říkat jim, že je bohatý
The reason to start again	Důvod, proč začít znovu
I ran my fingers through his hair	Zajel jsem mu prsty do vlasů
I wonder if he's involved	Zajímalo by mě, jestli je zapojený
I wished it was a dream	Přál jsem si, aby to byl sen
I also went closer to the cabin	Taky jsem šel blíž ke srubu
I'm trying to find them	Snažím se je najít
I've heard a lot about you	Hodně jsem o vás slyšel
I love these women and of course my mom	Miluji tyto ženy a samozřejmě i svou mámu
I'm waiting for her, I know what will come	Čekám na ni, vím, co určitě přijde
I didn't care if she was	Bylo mi jedno, jestli byla
I am always interested in human history	Lidská historie mě vždy zajímá
I would highly recommend them	Velmi bych je doporučil
I need help with my sister	Potřebuji pomoc se sestrou
Everyone watched what was happening	Všichni sledovali, co se děje
A few weeks ago, your dog attacked my dogs	Před několika týdny váš pes napadl mé psy
I'll call you there	zavolám ti tam
I would accept if he threatened me	Přijal bych, kdyby mi vyhrožoval
I'm starting to feel like my body is floating	Začínám mít pocit, že mé tělo plave
With a whisper, I lean to his face	Se šeptem se skláním k jeho tváři
I wanted her with me	Chtěl jsem ji s sebou
All these new stores are now being built	Všechny tyto nové obchody jsou nyní postaveny
I wanted to get out of there	Chtěl jsem odtamtud pryč
There was silence between them	Rozhostilo se mezi nimi ticho
I'm glad you're sitting in the same corner	Jsem rád, že sedíš ve stejném rohu
But I'm crazy	Já jsem však blázen
I just have to push him	Musím ho jen tak zastrčit
In both cases, a business card will be left	V obou případech bude ponechána vizitka
I never talk to anyone about her	Nikdy o ní s nikým nemluvím
I'd laugh a hell of a last time	Naposled bych se zatraceně zasmál
I chose you because you feel that way	Vybral jsem si tě, protože k sobě máš takový pocit
I was getting scared	Začínal jsem být vyděšený
I would never have thought of that last option	Nikdy by mě nenapadla ta poslední možnost
I couldn't turn her over to the police	Nemohl jsem ji vydat policii
Keep the church and the state separate forever	Udržujte církev a stát navždy oddělené
I often wondered too	Často jsem se také divil
Gene flow is variable between coral species	Tok genů je mezi druhy korálů proměnlivý
I can't change my heart	Nemohu změnit své srdce
I appreciate you calling me	Vážím si toho, že jsi mi zavolal
I think your visit made him think	Myslím, že ho tvoje návštěva přiměla k zamyšlení
I plan to write it here	Mám v plánu to sem napsat
I don't have the materials	Nemám k tomu materiály
I woke up very early in the morning	Ráno jsem se probudil velmi brzy
I grab him and hang my arm in his	Chytím ho a zavěsím svou paži do jeho
I myself would like your company	Mně samotnému by se líbila vaše společnost
I thought there was enough meat	Myslel jsem, že masa je dost
I didn't take a towel either	Taky jsem si nevzal ručník
I highly recommend this agency	Velmi doporučuji tuto agenturu
I hope we don't starve to death	Doufám, že nás neumírají hlady
I should have realized how you felt	Měl jsem si uvědomit, jak se cítíš
Many people noticed how clean the water was	Mnoho lidí si všimlo, jak čistá byla voda
I know it's not my job to please everyone	Vím, že není mým úkolem potěšit každého
I hurried to wash my long hair	Spěchal jsem si s mytím svých dlouhých vlasů
I lay back on the floor	Lehla jsem si zpátky na podlahu
I comment on how nice everything is	Komentuji, jak je vše hezké
Later I manage not to disappear and hide	Později se mi podaří nezmizet a schovat se
I said, forget it if you can	Řekl jsem, zapomeň na to, jestli můžeš
I want to love you as my king	Chci tě milovat jako svého krále
I bought your citizenship	Koupil jsem vaše občanství
I know it will be hard, but try not to worry	Vím, že to bude těžké, ale snaž se nebát
I was so proud of my new smile	Byla jsem tak pyšná na svůj nový úsměv
I didn't even know you came	Ani jsem nevěděl, že jsi přišel
I hated every moment of this	Nenáviděl jsem každý okamžik tohohle
I can't change anything they did	Nemohu změnit nic, co udělali
I'm afraid he'll go up and down alone	Bojím se, že bude chodit nahoru a dolů sám
I haven't known them in so long	Neznám je tak dlouho
I understand why he's so afraid he'll be caught	Chápu, proč se tak obává, že bude chycen
I have a good impression of you	Mám z tebe dobrý dojem
I have to give it to you	Musím ti to předat
Nicholas on her chest	Nicholas na její hrudi
On the other hand, I feel pretty good	Na druhou stranu se cítím docela dobře
I thought of his smile and gentle kisses	Myslela jsem na jeho úsměv a jemné polibky
At first there was no pulpit	Zpočátku zde nebyla kazatelna
I started the car and headed back to the station	Nastartoval jsem auto a vydal se zpět na nádraží
I'll slip up the stairs	Uklouznu cestou nahoru po schodech
I never wore it, except on special occasions	Nikdy jsem ho nenosila, kromě zvláštních příležitostí
But I wasn't too scared	Moc jsem se však nebál
I went through all my crafts	Prošel jsem všechny své řemeslné věci
I went to class, but I didn't pay attention	Chodil jsem na hodiny, ale nevěnoval jsem tomu pozornost
I've heard too much	Už jsem toho slyšel příliš mnoho
I couldn't remember what happened next	Nemohl jsem si vzpomenout, co se stalo potom
I wondered when he would return	Napadlo mě, kdy se vrátil
I may forget to check the returned error value	Mohu zapomenout zkontrolovat vrácenou chybovou hodnotu
I know those fees aren't from you	Vím, že ty poplatky nejsou od vás
I see how it reflects in her eyes	Vidím, jak se to odráží v jejích očích
Man a few words with me	Muž pár slov se mnou
I thought we'd never get out of there	Myslel jsem, že se odtamtud nikdy nedostaneme
Emerson supported the band and became a fan	Emerson podporoval kapelu a stal se fanouškem
I looked at myself in the mirror and sighed	Podíval jsem se na sebe do zrcadla a povzdechl si
I shouldn't have gone down today either	Taky jsem dnes neměl chodit dolů
I think it's actually quite convincing	Myslím, že je to vlastně docela přesvědčivé
I have a small home there	Mám tam malý domov
I needed to get out of there without me knowing me	Potřeboval jsem se odtamtud dostat, aniž by mě poznali
A first degree burn is considered a burn	Popálenina prvního stupně je považována za popáleninu
I could sleep and never wake up	Mohl jsem usnout a nikdy se neprobudit
I can't kill you and you can't kill me	Nemůžu tě zabít a ty nemůžeš zabít mě
Probably a student victory	Zřejmě vítězství studentů
I can't even talk	Nemůžu to ani mluvit
I knew exactly who it was	Věděl jsem přesně, kdo to je
I pushed the idea away	Zahnal jsem tu myšlenku pryč
I felt pretty embarrassed	Cítil jsem se dost trapně
I took my laptop with me	Vzal jsem si s sebou notebook
I dragged the page down	Přetáhl jsem stránku dolů
I saw it was a man for you	Viděl jsem, že to byl muž pro tebe
I moved smoothly as always	Pohyboval jsem se plynule jako vždy
I wasn't sure what to think about it	Nebyl jsem si jistý, co si o tom mám myslet
I throw myself at your mercy	Vrhám se na tvou milost
I laugh and it seems to turn	Směju se a zdánlivě se to otáčí
I couldn't stand his loss	Nemohl jsem snést jeho ztrátu
I practice every day	Cvičím každý den
I mean, dogs in folk clothes are just the best	Chci říct, psi v lidovém oblečení jsou prostě nejlepší
I wanted to tell her the truth	Chtěl jsem jí říct pravdu
I let it lie because they were right	Nechal jsem to ležet, protože měli pravdu
I saw her at school, here	Viděl jsem ji ve škole, tady
I also saw his grave	Viděl jsem i jeho hrob
I easily found my favorite little cliff	Snadno jsem našel svůj oblíbený malý útes
I kept telling my story	Stále jsem vyprávěl svůj příběh
I couldn't let you die	Nemohl jsem tě nechat zemřít
I've felt chills before	Už jsem před tím cítil mrazení
I had to get them to stop pushing	Musel jsem je přimět, aby na to přestali tlačit
A wild fight is not good on a ship	Divoká rvačka není na lodi dobrá
I'm a single boy's single mother	Jsem svobodná matka malého chlapce
I give them to you as gifts	Dávám ti je jako dárky
I'm balancing on the wall	Balancuji na zdi
I feel panic go away like a nightmare	Cítím, jak panika odchází jako zlý sen
So it was a very difficult period	Bylo to tedy velmi těžké období
I lower the phone and return to safe mode	Sklopím telefon a vrátím se do nouzového režimu
A few years will pass	Uplyne pár let
Then I heard light footsteps coming up the stairs	Pak jsem zaslechl lehké kroky přicházející po schodech
I understand what you're going through, believe me	Chápu, čím procházíš, věř mi
I was too sorry	Bylo mi až příliš líto
I thought you didn't care	Myslel jsem, že je ti to jedno
Thank you very much for your support and recognition	Moc děkujeme za podporu a uznání
I close my eyes and take a deep breath	Zavřu oči a zhluboka se nadechnu
I open the door and get out	Otevřu dveře a vystoupím
I tried so hard to make it successful	Tolik jsem se snažil, aby to bylo úspěšné
I live with it every day	Žiju s tím každý den
I wanted to know how my aunt was	Chtěl jsem vědět, jak se má teta
I have to ask you to do something	Musím tě požádat, abys něco udělal
Basic understanding of other countries	Základní porozumění jiným zemím
I looked up in time to catch the first blow	Vzhlédl jsem včas, abych zachytil první ránu
I said no and left it at that	Řekl jsem ne a nechal to tak
I think your mom told me about it	Myslím, že mi o tom řekla tvoje máma
I can't talk to a merchant on your behalf	Nemohu mluvit s obchodníkem vaším jménem
I turned it off with a shudder	Se zachvěním jsem to vypnul
I grab the door and follow her	Chytím dveře a následuji ji
I thought about those moments	Přemýšlel jsem o těch chvílích
I was lucky in life	Měl jsem v životě štěstí
I felt happy, like he could be a teenager	Cítil jsem se šťastný, jako by mohl být teenager
I began to feel torn from my body	Začala jsem se cítit odtržená od těla
I have memories of this place	Mám na toto místo vzpomínky
I'm leaving the office	Vycházím z kanceláře
I was young and confident, really all too confident	Byl jsem mladý a sebevědomý, opravdu až příliš sebevědomý
I could see it clearly on her face like day	Na její tváři jsem to viděl jasně jako den
I looked down the street	Podíval jsem se dolů na ulici
I understand your bitterness	Chápu vaši hořkost
My father hurried to the theater	Otec spěchal do divadla
I just can't do this to you right now	Prostě ti to teď nemůžu udělat
I know that his command leads to eternal life	Vím, že jeho příkaz vede k věčnému životu
I reserve the right to contact you in this matter	Vyhrazuji si právo vás v této věci kontaktovat
A staircase also leads to the gallery in the wings	Na galerii v křídlech vede také schodiště
I found a beer and gave it to her	Našel jsem pivo a dal jí ho
I wanted to say four different kinds of prayer	Chtěl jsem říci čtyři různé druhy modlitby
I choked a little sob	Udusil jsem malý vzlyk
I should stick to food	Měl bych se držet jídla
I went home after buying groceries	Šel jsem domů po nákupu potravin
I knew his hands, this was my fantasy after all	Znal jsem jeho ruce, tohle byla nakonec moje fantazie
I was now considered one of their gods	Nyní jsem byl považován za jednoho z jejich bohů
I turn and look him in the eye	Otočím se a podívám se mu do očí
I felt it when we first met	Cítil jsem to, když jsme se poprvé setkali
I began to turn to my memories instead of reality	Začal jsem se obracet ke svým vzpomínkám místo reality
I looked at him and not at me	Podíval jsem se na něj a ne na mě
I was proud of it	Byl jsem na to hrdý
A man who is very similar to you in some ways	Muž, který je vám v určitých ohledech velmi podobný
I think she hated reporting to a woman	Myslím, že nenáviděla hlášení se ženě
I will always try to keep you safe	Vždy se tě budu snažit udržet v bezpečí
I was so sick after last night	Po včerejší noci mi bylo tak špatně
I return his gaze and feel my heart rate rise slightly	Oplácím jeho pohled a cítím, jak se mi mírně zvyšuje tep
I could write a whole book about his childhood	Mohl bych napsat celou knihu o jeho dětství
I tried to walk next to him	Pokusil jsem se jít vedle něj
I went to a dark place for a while	Šel jsem na chvíli do temného místa
I want to take care of her	Chci se o ni postarat
I really need you to understand my concerns	Opravdu potřebuji, abyste pochopili mé obavy
I didn't have time for either	Ani na jedno jsem neměl čas
God is the way we make him	Bůh je takový, jaký si ho uděláme
I saw you knock on my door	Viděl jsem tě zaklepat na moje dveře
I spent the whole day indoors	Celý den jsem strávil uvnitř
I'm more powerful than you realize	Jsem mocnější, než si uvědomuješ
I had no idea of ​​its impact	Neměl jsem ponětí o svém dopadu
I think it's a South Indian restaurant	Myslím, že je to jihoindická restaurace
A smile spread across his face	Na tváři se mu rozlil úsměv
Many people are at war	Mnoho lidí je ve válce
I just can't stop looking at him	Prostě se na něj nemůžu přestat dívat
A secret worth killing	Tajemství, které stojí za to zabít
I wish you to take on a task for me	Přeji vám, abyste se za mě zhostili nějakého úkolu
The moving target was still the target	Pohyblivý cíl byl stále cílem
I shouldn't stare	Neměl bych zírat
Five outside	Venku pět
I can't think about it	nemůžu na to myslet
I really need to keep them now	Opravdu je teď potřebuji držet
I also created a special texture for the flames	Také jsem vytvořil speciální texturu pro plameny
Now I understand why you can't skip it	Teď už chápu, proč to nemůžeš proskočit
The species generally lives on land	Druh obecně žije na zemi
I doubt it will be busy at all	Pochybuji, že to bude vůbec zaneprázdněné
I have no idea how we got here	Nemám ponětí, jak jsme se sem dostali
To that threatening	K tomu hrozivý
There is nothing unnatural about it	Není na tom nic nepřirozeného
The three scenes then continue in parallel	Tři scény pak pokračují paralelně
I put them on the same level	Dávám je na stejnou úroveň
Please forgive me	Prosím, aby mi odpustili
I would never do such things	Nikdy bych takové věci nedokázal
But I didn't tell him about it	O tom jsem mu ale neřekl
Maybe because he was white, he attracted more attention	Možná proto, že byl bílý, přitahoval více pozornosti
I like rustic elements	Líbí se mi rustikální prvky
I hope the eagle is okay here	Doufám, že je tu orel v pořádku
I think you should talk to her about it	Myslím, že by sis o tom s ní měl promluvit
I was selfish with my time and they were old	Byl jsem sobecký se svým časem a oni byli staří
I was just there first	Právě jsem tam byl první
I shake my thoughts away	Setřásám myšlenky pryč
I want you to love me so much	Chci, abys mě tolik miloval
A year later, they had a baby girl	O rok později se jim narodila holčička
I also started to panic	Také jsem začal panikařit
Nine crew members were killed	Zahynulo devět členů posádky
I have to do another one	Musím udělat další
I took another arrow to fire	Vzal jsem další šíp, abych vystřelil
The disease affects both men and women	Nemoc postihuje stejně muže i ženy
I have some business to do	Musím vyřídit nějaké obchody
I can barely hear, I almost don't walk	Sotva slyším, skoro nechodím
I could have a great time here	Mohl bych se tu skvěle bavit
Tall figure, if she could judge	Vysoká postava, kdyby mohla soudit
I have to deal with it once or twice	Musím se s ní vypořádat jednou nebo dvakrát
I just showed you how to get four extra weeks	Právě jsem vám ukázal, jak získat čtyři týdny navíc
I've never heard it in this room before	Stejně jsem to nikdy předtím v této místnosti neslyšel
John felt they loved it because of the music	John cítil, že to milují kvůli hudbě
I stop for photos and move on	Zastavuji pro fotky a jedu dál
I could tell she was in trouble	Mohl jsem říct, že měla potíže
I'm in love with this business	Jsem do tohoto obchodu zamilovaný
I'll be back in five minutes	Vrátím se za pět minut
I was looking for them last week	Minulý týden jsem je hledal
I asked her why she was thinking about the picture	Zeptal jsem se jí, proč myslela na ten obrázek
I felt that nothing was holding me	Cítil jsem, že mě nic nedrží
A real cloud can produce rain	Skutečný mrak může produkovat déšť
I could get it for you	Mohl bych ti to sehnat
I need to go back to my house	Potřebuji se vrátit do svého domu
It was hard for me to stop kissing	Bylo pro mě těžké přestat se líbat
I didn't bother to see if anything hit	Neobtěžoval jsem se, abych se podíval, jestli něco trefil
I was too stupid to realize that	Byl jsem příliš hloupý, abych si to uvědomil
I can't stand the thought of it	Nemohu snést myšlenku na to
I just looked at him	Jen jsem se na něj podíval
I don't know anything about myself	Nevím o sobě nic
I must have been seven	Muselo mi být sedm
I read his book, it was very good	Četl jsem jeho knihu, byla velmi dobrá
I knew right away it was a bomb	Hned jsem věděl, že je to bomba
There was a thin slit at the bottom of the door	Na spodní straně dveří byla tenká štěrbina
I just got back from the worst encounter ever	Právě jsem se vrátil z nejhoršího setkání vůbec
I hope you can attend	Doufám, že se můžete zúčastnit
I heard you say stupid shit about me	Slyšel jsem, jak o mně bin říkáš hloupé hovno
Muscles work both against each other and against each other	Svaly pracují jak navzájem, tak proti sobě
I will definitely make more orders	Určitě udělám další objednávky
I still have a picture	Stále mám obrázek
I got up quickly	Rychle jsem vstal
I think that feeling is mutual between them	Myslím, že ten pocit je mezi nimi vzájemný
I've heard they do most of their business there	Slyšel jsem, že tam dělají většinu svých obchodů
I can keep sneaking around and visiting the village	Můžu se dál plížit a navštívit vesnici
I came across her cell phone number	Narazil jsem na její číslo do mobilu
I hoped nothing broke	Doufal jsem, že se nic nezlomilo
Guilt falls on me	Padá na mě pocit viny
I loved the attention, all the flattery	Miloval jsem pozornost, všechny ty lichotky
I can work with a tough guy	Můžu pracovat s tvrdým chlapem
I think that will be enough	Myslím, že to bude stačit
I told you it was too easy	Řekl jsem ti, že to bylo příliš snadné
Everything related to heavy music	Všechno, co souvisí s těžkou hudbou
I still had no idea what he was talking about	Pořád jsem netušil, o čem mluví
I can find a box of bleeding	Můžu najít krabici s krvácením
I was so happy about that little boy	Měl jsem z toho malého kluka takovou radost
Obviously I didn't listen	Evidentně jsem neposlouchal
I wanted to scream in pain	Chtělo se mi křičet bolestí
I present my final price	Uvádím svou konečnou cenu
I can breathe without that oxygen	Bez toho kyslíku můžu dýchat
During this time, I saw many strange things	Během této doby jsem viděl mnoho podivných věcí
The three-sentence description of the story will suddenly seem generous	Třívětý popis děje bude najednou působit velkoryse
I was expecting fame and glory	Čekal jsem slávu a slávu
Now I want to continue	Teď mám chuť v tom pokračovat
I was also ready to leave the tropical jungle	Byl jsem také připraven opustit tu tropickou džungli
I was thinking of an approach	Myslel jsem na přístup
I want to upset him	Chci mu to znepříjemnit
I preferred to stand still	Stejně jsem raději stál na nohou
I wanted to take my chances in the jury trial	Chtěl jsem využít své šance v procesu před porotou
I need to balance the universe	Potřebuji uvést vesmír do rovnováhy
I think my cheap neighbor forgot to pay the bill	Myslím, že můj levný soused zapomněl zaplatit účet
I mentioned this in a letter	Zmínil jsem se o tom v dopise
I threw away the envelope	Odhodil jsem obálku
A crowd formed and the woman was beaten	Vytvořil se dav a žena byla zbita
I took it slower this time	Tentokrát jsem to vzal pomaleji
I came back after about five hundred days	Vrátil jsem se asi po pěti stech dnech
I will stick to what suits me	Budu se držet toho, co mi vyhovuje
I think it all affected you more than you thought	Myslím, že tě to všechno ovlivnilo víc, než si myslíš
I feel good, but the doctors want to do tests	Cítím se dobře, ale lékaři chtějí udělat testy
I have a pen in my pocket	V kapse mám pero
This will haunt your dreams	Tohle bude pronásledovat vaše sny
I was grateful for the breakup	Byla jsem za rozchod vděčná
I did it all by myself	Dělal jsem to úplně sám
I feel good about myself	Mám ze sebe dobrý pocit
I failed the first test	U prvního testu jsem neuspěl
A really special community	Opravdu zvláštní komunita
I knew the ghosts were stronger here	Věděl jsem, že duchové jsou zde silnější
I know your size	Vím, jakou máš velikost
I was a poor, impatient, horrible sister	Byla jsem ubohá, netrpělivá, příšerná sestra
I never thought it would end up here	Nikdy jsem si nemyslel, že to dopadne až sem
I recognized the manuscript	Poznal jsem rukopis
I will teach you meditation one day	Jednou tě ​​naučím meditaci
I can talk to you during the flight	Můžu s tebou mluvit během letu
I had to get my mother back	Musel jsem dostat svou matku zpět
I had three brothers and two sisters	Měl jsem tři bratry a dvě sestry
I asked the owner if he had ever lived here	Zeptal jsem se majitele, jestli tu někdy bydlel
I left it for a smaller month	Nechal jsem to na menším měsíci
I can't believe people really developed it	Nemůžu uvěřit, že to lidé skutečně vyvinuli
Taylor was married and had one son	Taylor byl ženatý a měl jednoho syna
I feel how fast I build	Cítím, jak rychle stavím
I was in love with her	Byl jsem do ní zamilovaný
Survey is something other than a test	Průzkum je něco jiného než test
I haven't thought about it until recently	Donedávna jsem o tom nepřemýšlel
Single, incredibly attractive adult	Svobodný, neuvěřitelně atraktivní dospělý
I soon found that my efforts were in vain	Brzy jsem zjistil, že moje úsilí bylo zbytečné
I wanted a baby and he could give it to me	Chtěla jsem dítě a on by mi ho mohl dát
The album has sold over three million copies	Alba se prodalo přes tři miliony kopií
I can't tell you what will happen	Nemohu vám říct, co se stane
There were several dark figures in the never-quiet street	V nikdy klidné ulici se pohybovalo několik temných postav
I had questions about how to start again	Měl jsem otázky, jak začít znovu
I hope we get a chance to explore the ship	Doufám, že dostaneme příležitost prozkoumat loď
Then he ends his relationship	Poté svůj vztah ukončí
I felt safe with him, even if it sounded weird	Cítil jsem se s ním v bezpečí, i když to znělo divně
I give orders, you follow them	Já dávám příkazy, ty je následuj
I get together quickly	Rychle se dávám dohromady
I cried out in pain, but no one was there	Vykřikla jsem bolestí, ale nikdo tam nebyl
I also have a problem finding clothes and shoes, forget it	Také mám problém najít oblečení a boty, zapomeňte na to
The host group is called a cluster	Skupina hostitelů se nazývá klastr
I was just lying there in shock	Jen jsem tam v šoku ležel
I didn't try to kiss her	Nesnažil jsem se ji políbit
I don't believe he ever experienced them	Nevěřím, že je někdy zažil
A citizen is a citizen	Občan je občan
I was a damn detective, okay	Byl jsem zatracený detektiv, dobře
Despite the seriousness of the situation, I laughed	I přes vážnost situace jsem se zasmál
I couldn't let him be like my mother	Nemohla jsem dovolit, aby byl jako moje matka
I lowered it and then lifted it again and again	Spustil jsem ho a pak znovu a znovu zvedal
A free spring played on her forehead	Na čele jí hrál volný pramen
A little over things, but this is opera for you	Trochu nad věcí, ale to je opera pro vás
I haven't dared to look naked in years	Už roky jsem se neodvážil podívat se na sebe nahý
I haven't worn anything like this in a long time	Už dlouho jsem nic takového na sobě neměla
I inspect each vehicle carefully	Pozorně si prohlížím každé vozidlo
I need to get you some evidence	Potřebuji ti sehnat nějaké důkazy
I can't believe how amazing this record is	Nemůžu uvěřit, jak úžasný záznam to je
Like them, the whisper of the wind missed me	Stejně jako oni mě minul šepot větru
A few seconds later, the sound returned	O několik sekund později se zvuk vrátil
They are also divided by color	Jsou také rozděleny podle barvy
I feel sad	Cítím smutek
I can hardly notice her presence anymore	Její přítomnost už skoro nevnímám
It was like a chemical reaction process	Bylo to jako proces chemické reakce
I'll be back in a week for brain surgery	Vrátím se do týdne na operaci mozku
I didn't pay for my own ticket	Neplatil jsem za vlastní jízdenku
I'm looking forward to another session there	Těším se na další sezení tam
I didn't even remember the ride	Ani jsem si nepamatoval jízdu
The homeless man is conscious as a doctor	Bezdomovec je uvědomělý jako lékař
There was also a teapot on the table	Na stole byla také konvice s čajem
I'd like to see you dance	Rád bych tě viděl tančit
I'll limit it to the vertical	Omezím to na vertikálu
A sigh came out of her as she closed the door	Když zavřela dveře, vyšel z ní povzdech
I looked like a mother, okay	Vypadala jsem jako matka, dobře
I played with new rings on my fingers	Hrál jsem si s novými prsteny na prstech
I couldn't stand this guy	Nemohla jsem toho chlapa vystát
I can forgive him for that woman	Mohu mu odpustit kvůli té ženě
I was completely blown away	Byl jsem z toho úplně unešený
I did it to help my health	Udělal jsem to, abych pomohl svému zdraví
They don't tell me anything	Nic mi neříkají
Chocolate was more exciting	Čokoláda byla více vzrušující
Then I made a statement that shocked me	Pak jsem učinil prohlášení, které mě šokovalo
I could feel him and the darkness around him	Cítila jsem ho a tmu kolem něj
It is especially good with children	Zvlášť dobré je to s dětmi
I do not wish this experience to anyone	Nikomu tuto zkušenost nepřeju
I can still see some people struggling with that	Stále vidím, jak s tím někteří lidé bojují
I guess it just confirmed that	Předpokládám, že to jen potvrdilo
I walked along the beach to a tall bird statue	Šel jsem po pláži k vysoké soše ptáka
I have to find a way	Musím najít cestu
A brick house stood on the opposite bank	Na protějším břehu stál cihlový dům
I didn't have much to say	Neměl jsem k tomu moc co říct
Thanks to my actions, I almost lost my life	Díky svým činům jsem málem přišel o život
I was overly upset	Byl jsem nad míru rozrušený
I have my daughter back	Mám zpět svou dceru
They are also used to treat diabetes	Používají se také jako léčba cukrovky
I did more with writing	S psaním jsem toho dělal víc
Then, of course, I will show my child properly	Pak samozřejmě své dítě náležitě ukázním
I already had one date	Už jsem měl jedno rande
A man and a woman came down the hall	Po chodbě přišli muž a žena
Fish floating over the water	Ryba, plovoucí nad vodou
I didn't understand a single word	Nerozuměl jsem jedinému slovu
I just rolled my eyes	Jen jsem protočil očima
I don't have to ride on an island	Nemusím jezdit na ostrově
I just laugh and cry sometimes	Jen se směju a občas pláču
I can't just get up and move	Nemůžu se jen zvednout a pohnout se
I bet it took him more than five minutes	Vsadím se, že mu to trvalo více než pět minut
A bold statement that he is eliminated	Odvážné prohlášení, že je vyřazen
I will feed her and give her water	Nakrmím ji a dám jí vodu
They were immediately arrested and imprisoned for participating	Za účast byli okamžitě zatčeni a uvězněni
Meeting about something	Schůzka o něčem
I'll add some vegetables	Přidám i trochu zeleniny
There are a limited number of marine plants	Existuje omezený počet mořských rostlin
I didn't even have enough gas for it	Neměl jsem na to ani dost plynu
I smiled and then returned it	Usmál jsem se a pak jsem to vrátil
I was undressed in two moves	Byl jsem svléknut dvěma pohyby
I can only assume he thought everywhere	Mohu jen předpokládat, že myslel všude
I can't wait to work	Nemůžu se dočkat práce
I thought he would never come back	Myslel jsem, že se už nikdy nevrátí
I dispelled the idea	S poplachem jsem tu myšlenku zahnal
I thought my room was fine	Myslel jsem, že můj pokoj je v pohodě
I closed my eyes and took a deep breath of relief	Zavřel jsem oči a zhluboka se nadechl úlevou
I remember she sounded a little tense then	Pamatuji si, že tehdy zněla trochu napjatě
He was interrupted by a loud sound	Přerušil ho hlasitý zvuk
I could get there alone	Mohl jsem se tam dostat sám
I couldn't go through it all	Nemohl jsem to celé projít
I say we leave it at that	Říkám, že to tak necháme
Unfortunately, I just couldn't remember	Jen jsem si bohužel nemohl vzpomenout
I knew you would worry and try to change something	Věděl jsem, že si budeš dělat starosti a pokusíš se něco změnit
I told them to start without me	Řekl jsem jim, aby začali beze mě
I left just to protect you	Odešel jsem jen proto, abych tě chránil
I just had to do it	Prostě jsem to musel uskutečnit
I think her car may be older than her	Myslím, že její auto může být starší než ona
I also happen to be a security guard	Také jsem náhodou hlídač
The arrows are tied with a ribbon	Šipky jsou svázány stuhou
I'm glad you finally found your friend	Jsem rád, že jsi konečně našel svého přítele
I hoped she would let him take care of her	Doufal jsem, že ho nechá, aby se o ni postaral
I undressed and took a hot bath	Svlékl jsem se a napustil si horkou koupel
I couldn't tell where	Nemohl jsem říct kde
I liked building the world and the character	Líbilo se mi budování světa a postavy
I looked at the map again	Znovu jsem se podíval na mapu
I felt like a child in a candy store	Cítil jsem se jako dítě v cukrárně
I have time to create this conscious idea	Mám čas na vytvoření této vědomé myšlenky
I wasn't ready to be a mother	Nebyla jsem připravená být matkou
Moments later, he heard it again	O několik okamžiků později to slyšel znovu
I went there today on impulse	Šel jsem tam dnes z impulzu
I like his family too	Líbí se mi i jeho rodina
I know that such an action cannot succeed	Vím, že taková akce nemůže obstát
It comes out as a great show	To vychází jako skvělá show
It was better if I did it myself	Bylo lepší, když jsem to udělal sám
I planned to go there anyway	Plánoval jsem, že tam stejně půjde
I looked into some of the immigrants' faces	Podíval jsem se do některých tváří imigrantů
I noticed he was out in a dry field	Všiml jsem si, že byl venku na suchém poli
A new wave of excitement swept over me	Zaplavila mě nová vlna vzrušení
I was thinking about leaving, but I still decided to go inside	Přemýšlel jsem o odchodu, ale přesto jsem se rozhodl jít dovnitř
I could also speak a foreign language	Mohl bych také mluvit cizím jazykem
I could take anything	Snesla bych cokoliv
I'm pretty sure of that	tím jsem si docela jistý
I closed my eyes, but it only made it worse	Zavřel jsem oči, ale tím se to jen zhoršilo
I wasn't sure if they had it right	Nebyl jsem si jistý, jestli to měli správně
A messenger came to the house to warn us	Do domu přišel posel, aby nás varoval
I didn't hear you come	Neslyšel jsem tě přijít
I believe you will be a great member of the team	Věřím, že z tebe bude skvělý člen týmu
See the relevant team articles for more information	Další informace naleznete v článcích příslušných týmů
A minute later, his mouth followed the same path	O minutu později sledovala jeho ústa stejnou cestu
I hope you didn't try to run	Doufám, že ses nepokoušel utéct
I just needed relief	Jen jsem si potřeboval ulevit
I needed to see how wet you were to me	Potřeboval jsem vidět, jak jsi pro mě mokrý
I was attacked and left to die	Byl jsem napaden a ponechán napospas smrti
I lifted the paper over my eyes	Zvedl jsem papír přes oči
I need someone who really wants to help me	Potřebuji někoho, kdo mi chce skutečně pomoci
I also told them you had no memory	Také jsem jim řekl, že nemáte žádnou paměť
I wanted to do the same	Chtěl jsem udělat to samé
I expect they will want to talk to you	Očekávám, že s vámi budou chtít mluvit
I have no idea how to accelerate my career	Nemám ponětí, jak urychlit svou kariéru
I've always been the hardest	Vždy jsem byl nejtěžší
I have a deaf cousin	Mám neslyšícího bratrance
I watched, but I didn't absorb his impatience	Pozoroval jsem, ale nevstřebával jsem jeho netrpělivost
I was scared, I knew it would hurt	Bála jsem se, věděla jsem, že to bude bolet
I thought I'd make a move toward the gun	Myslel jsem, že udělám pohyb směrem ke zbrani
I look forward to further reading	Těším se na další čtení
I have found my spiritual foundation	Našel jsem svůj duchovní základ
I felt a strong desire to be with her	Cítil jsem silnou touhu být s ní
I couldn't finish it yet	Ještě jsem s tím nemohl skončit
I shook my head and took a deep breath	Zavrtěla jsem hlavou a zhluboka se nadechla
I've tried it before, long before	Už jsem to zkoušel, dávno předtím
I wanted him to feel loved and wanted	Chtěla jsem, aby se cítil milovaný a žádaný
To this day, I remember her great zeal	Dodnes si pamatuji její velkou horlivost
I pushed it away with my hands	Rukama jsem to odstrčil
I wanted to look magnificent	Chtěl jsem vypadat velkolepě
I couldn't imagine how everyone made money	Nedokázal jsem si představit, jak všichni vydělávali peníze
I have a faint memory of where we are	Mám chabou vzpomínku, kde jsme
I apologize for the word	Omlouvám se za to slovo
Our fighter coverage is insufficient	Naše stíhací krytí je nedostatečné
I didn't realize anyone heard that	Neuvědomil jsem si, že to někdo slyšel
I remember he tried to calm us down	Pamatuji si, že se nás snažil uklidnit
I followed him and felt everything around me stop	Následoval jsem ho a cítil, jak se vše kolem mě zastavilo
I have tools, etc.	Mám nástroje atd
Goalposts are placed in the shooting circle	Brankové tyče jsou umístěny ve střeleckém kruhu
I haven't done anything since, believe me	Od té doby jsem nic neudělal, věřte mi
I didn't know who to trust anymore	Už jsem nevěděl, komu mám věřit
Successful voyage according to any fantasy	Úspěšná plavba podle jakékoli fantazie
I hope you hear me tonight	Doufám, že mě v tuto slavnostní noc uslyšíte
I looked like an idiot	Vypadal jsem jako idiot
I saw a small face and clear eyes watching us	Viděl jsem malý obličej a jasné oči, které nás pozorovaly
I left because of me	Odešel jsem kvůli mně
A window will open above them	Otevře se okno nad nimi
I refuse to buy clothes in a fat girls store	Odmítám kupovat oblečení v obchodě pro tlusté dívky
I still felt betrayed	Pořád jsem se cítil zrazen
I was unique in my strength and will	Byl jsem jedinečný svou silou a vůlí
A lot of people are angry	Spousta lidí se zlobí
I was one of those people once	Jednou jsem byl jedním z těch lidí
I said the war must return home	Řekl jsem, že válka se musí vrátit domů
He is considered a rat in society	Ve společnosti se považuje za krysu
I was just a stubborn failure	Byl jsem jen tvrdohlavým selháním
I was not used to this heat	Nebyl jsem zvyklý na toto teplo
A few more waves and it would be gone	Ještě pár vln a bylo by to pryč
I'm looking for an attentive bride	Hledám pozornou nevěstu
I saw only white in every direction	V každém směru jsem viděl jen bílou
I immediately miss his touch, that can't be good	Okamžitě mi chybí jeho dotek, to nemůže být dobré
I felt sorry for him more than ever	Bylo mi ho líto víc než kdy jindy
I got my message	Dostal jsem svou zprávu
I felt his presence	Cítil jsem jeho přítomnost
I want to see what he sees	Chci vidět, co vidí on
I left them my cell phone number	Nechal jsem jim číslo svého mobilu
I had to figure out how to do it better	Musel jsem přijít na to, jak to udělat lépe
I hope the valley is fine	Doufám, že údolí je v pořádku
The throne, if you will	Trůn, chcete-li
I didn't want to disappoint her	Nechtěl jsem ji zklamat
I wrapped my legs around his waist	Obmotala jsem nohy kolem jeho pasu
I quickly dismissed the idea	Rychle jsem tu myšlenku zahnal
I wasn't paying attention either	Taky jsem nedával pozor
I became a bondage of lies	Stal jsem se v otroctví lží
I realized this was the place	Uvědomil jsem si, že je to toto místo
Another was the miraculous repair of the sword	Dalším byla zázračná oprava meče
I think maybe we're used to uncertainty	Myslím, že jsme si možná na nejistotu zvykli
I didn't look inside	Nedíval jsem se dovnitř
I was a little surprised that she didn't confess to everything	Trochu mě překvapilo, že se ke všemu nepřiznala
I want to play with my children	Chci si hrát se svými dětmi
I used to have emotions	Míval jsem emoce
Many hundreds were imprisoned and held in solitary confinement	Mnoho stovek bylo uvězněno a drženo na samotce
I had secrets, big secrets	Měl jsem tajemství, velká tajemství
I'd like it to work	Byl bych rád, kdyby to vyšlo
I wondered what kind of world	Říkal jsem si, jaký svět
I didn't want to look back	Nechtěl jsem se ohlížet
I stick to my first impression	Držím se svého prvního dojmu
I went to a project with a limited budget	Šel jsem do projektu s omezeným rozpočtem
I looked up at him, terrified	Vyděšeně jsem na něj vzhlédl
I knew how they broke them	Věděl jsem, jak je zlomili
I have to call her mother right now	Musím hned zavolat její matce
I can't imagine a moment without you in my arms	Nedokážu si představit ani okamžik bez tebe v mém náručí
I can't believe he's gone	Nemůžu uvěřit, že je pryč
But I never managed to catch anyone	Nikdy se mi však nepodařilo ani jednoho chytit
I didn't mean to burden you with my pain	Nechtěl jsem tě zatěžovat svou bolestí
I guess I should see a doctor with that	Asi bych s tím měla navštívit lékaře
I needed to read it this morning	Potřeboval jsem si to přečíst dnes ráno
I hate green vegetables	Nesnáším zelenou zeleninu
I really wish it didn't happen	Opravdu bych si přál, aby se to nestalo
I didn't sleep at all that night	Tu noc jsem vůbec nespal
I look out the window	Dívám se z okna
All staff and students have the same votes	Všichni zaměstnanci a studenti mají stejné hlasy
I didn't know the number	Nepoznal jsem číslo
Initially, it was accepted by both parties	Zpočátku to bylo akceptováno oběma stranami
He was back a few minutes later	O několik minut později byl zpět
I could swear he had tears in his eyes	Mohl bych přísahat, že měl slzy v očích
I could sleep and he would watch over me	Mohl jsem spát a on by mě hlídal
Everything went really smoothly	Všechno šlo opravdu hladce
I never asked for it	Nikdy jsem o to nežádal
I love you all day	Miluji tě celé dny
With a sigh, I put it down	S povzdechem jsem to odložil
I think he's just depressed about something	Myslím, že je jen z něčeho v depresi
I can't let her go	Nemůžu jí to nechat projít
I want them to grow up together	Chci je nechat vyrůstat spolu
I stayed there for a while	Kousek mě tam zůstal
When he touched me, I was immediately hot	Když se mě dotkl, bylo mi okamžitě horko
I feel my body tremble at its touch	Cítím, jak se mé tělo chvěje po jeho doteku
Sometimes I was a spoiled child	Někdy jsem byl rozmazlené dítě
I wanted to go deer hunting with my uncle	Chtěl jsem jít se strýcem na lov jelenů
I was ashamed now, but for all different reasons	Teď jsem se styděl, ale ze všech různých důvodů
I know people who can give me another weapon	Znám lidi, kteří mi mohou poskytnout další zbraň
Documentary about a music video of garden tools	Dokument o hudebním videu zahradního nářadí
I just need to calm down	Jen se potřebuji uklidnit
I can only hope he doesn't owe anyone money	Mohu jen doufat, že nikomu nedluží peníze
A silent tear ran down her cheek	Po tváři jí stékala tichá slza
I see you were in a difficult situation	Vidím, že jsi byl v těžké situaci
I slowly got up and sat on my knees	Pomalu jsem se zvedl a sedl si na kolena
I didn't want him to stop wearing me	Nechtěl jsem, aby mě přestal nosit
A quick pull would mean hasty death	Rychlé zatažení by znamenalo ukvapenou smrt
I assume you met him here in town	Předpokládám, že jsi ho potkal tady ve městě
I see you hanging there	Vidím tě tam viset
I need a lot of glass blocks	Potřebuji hodně skleněných tvárnic
I was sitting in the car	Seděl jsem v autě
I really wanted to find out what happened next	Opravdu jsem chtěl zjistit, co se stalo dál
I'll keep you informed	Budu vás informovat
I was in high school	Byl jsem na střední škole
I think we are grateful to be alive	Myslím, že jsme vděční, že jsme naživu
I waved anyway when they greeted me	Stejně jsem zamával, když mě pozdravili
I was afraid of the thought	Bála jsem se té myšlenky
I saw that really big eye	Viděl jsem to opravdu velké oko
It was dry a few seconds later	O několik sekund později byl suchý
I couldn't breathe or I didn't remember how	Nemohl jsem dýchat nebo jsem si nepamatoval jak
I think the elements come together	Myslím, že se prvky spojují
A few well-chosen pieces	Pár dobře vybraných kousků
I'm afraid of tearing pain	Bojím se bolesti při trhání zubů
I left the door open	Nechal jsem dveře otevřené
There was no big, fat anywhere	Velké, tlusté nikde nebylo kde
I tie a noose to my belt	Přivazuji si smyčku vlasce k opasku
Grandchildren, but older	Vnouče, ale starší
Apple did not renew the contract after the end of the contract	Apple po skončení smlouvy neprodloužil smlouvu
Time to keep and time to throw away	Čas na uchování a čas na vyhození
I feel it was a very unfortunate decision	Mám pocit, že to bylo velmi nešťastné rozhodnutí
I understand what he's saying	Chápu, co říká
We heard about it	Slyšeli jsme o tom
I came across them again and again	Narážel jsem na ně znovu a znovu
I enjoyed the whole wedding	Celou svatbu jsem si užila
I should have moved your book	Měl jsem přesunout vaši knihu
I won't be able to get to work	Nebudu se moci dostat do práce
I'll be in touch	určitě se ozvu
When it came down to it, I was helpless	Když na to došlo, byl jsem bezmocný
I lived a blessed life	Žil jsem požehnaný život
I knew very well how it went	Moc dobře jsem věděl, jak to táhne
I threw them all in the trash	Všechny jsem je vyhodila do odpadkového koše
I made a mess of that conversation	Dělal jsem z toho rozhovoru nepořádek
I was very happy with them	Měl jsem z nich velkou radost
A father who could have threatened to kill him	Otec, který mu mohl vyhrožovat zabitím
I have money for the bus	Mám peníze na autobus
A worn letter lay on the table	Na stole ležel opotřebovaný dopis
I guess it was because of my previous success	Asi to bylo kvůli mému předchozímu úspěchu
I wished he would stop calling me madam	Přála jsem si, aby mi přestal říkat madam
I couldn't care less about it all	Nemohl jsem se o to všechno méně starat
I talked to her mother	Mluvil jsem s její matkou
I'm looking at a dead baby	Dívám se na mrtvé dítě
I need more from you, from us	Potřebuji více od vás, od nás
I tried to inspire change	Snažil jsem se inspirovat ke změně
A piece of wood separated from the rest	Kus dřeva oddělený od zbytku
I hated that he was so logical	Nenáviděl jsem, že byl tak logický
I've never been able to put my finger on it	Nikdy jsem na to nebyl schopen položit prst
One mouse was considered one experimental unit	Jedna myš byla považována za jednu experimentální jednotku
I didn't even know anyone had bought the place	Ani jsem nevěděl, že to místo někdo koupil
I fell several times	Několikrát jsem spadl
I think we're still in the cave	Myslím, že jsme stále v jeskyni
I almost missed the part about the gate	Málem jsem přehlédl část o bráně
I need a hunting dog	Potřebuji loveckého psa
I know it's not your fault	Vím, že to není tvoje chyba
I wasn't confident enough to drive faster	Nebyl jsem dost sebevědomý, abych jel rychleji
I guess it didn't matter	Asi to bylo jedno
But I needed help	Potřeboval jsem však pomoc
I didn't miss breakfast	Nevynechal jsem snídani
I bent down and kissed him on the mouth	Sklonil jsem se a políbil ho na ústa
I saw panic and fear on his face	Viděl jsem na jeho tváři paniku a strach
I tried to tell him, but he wouldn't listen	Snažil jsem se mu to říct, ale neposlouchal
I used a slightly different approach for mine	Na můj jsem použil trochu jiný přístup
I loved you very much then	Měl jsem tě tehdy moc rád
I stepped into it and fell on my face	Šlápl jsem do toho a padl na tvář
I'll get back to you soon	Brzy se vám ozvu
I didn't even know their name	Ani jsem neznal jejich jméno
I don't want anything to do with him anymore	Už s ním nechci mít nic společného
I kept her there all the way to the house	Držel jsem ji tam celou cestu k domu
I blushed with shame regularly	Zčervenal jsem studem pravidelně
I also needed a change	Taky jsem potřeboval změnu
I wasn't sure how my father controlled them	Nebyl jsem si jistý, jak je můj otec ovládal
I can't imagine what you have to think	Nedokážu si představit, co si musíš myslet
K is a quality strategy for large animals	K je strategie kvality velkých zvířat
For the first time, I'm really scared	Poprvé se opravdu bojím
Such a rule includes everything	Takové pravidlo zahrnuje vše
I've never felt that way with anyone else	Nikdy jsem to s nikým jiným necítil
I clean my nose on the back of my hand	Čistím si nos na hřbetu ruky
I like them because they are very small	Líbí se mi, protože jsou velmi malé
I informed her of this difference	Informoval jsem ji o tomto rozdílu
But I tried not to stick to them	Snažil jsem se k nim ale moc nepřilnout
I have sex when the time seems right	Mám sex, když se zdá vhodný čas
When and why he became extinct remains unknown	Kdy a proč vyhynul, zůstává neznámé
I feel peace in this step	Cítím mír při tomto kroku
A stranger stood over her and held out his hand	Stál nad ní cizinec a natáhl ruku
I didn't want to hit you again	Nechtěl jsem tě znovu udeřit
I still remember that intense scent	Dodnes si pamatuji tu intenzivní vůni
He can later unravel the mystery	Později může záhadu objasnit
I'm basically helpful that you had a market	Jsem v podstatě užitečné, že jste měli na trhu
So not perfectly	Tedy ne dokonale
I stopped running	Přestal jsem utíkat
I fought hard not to do it this time	Tvrdě jsem bojoval, abych to tentokrát neudělal
I could have stopped it all	Mohl jsem to všechno zastavit
I wanted to let you be you	Chtěl jsem ti dovolit být tebou
I've never seen anything like it before	Nikdy předtím jsem nic podobného neviděl
I never wanted anything like this to happen to you	Nikdy jsem nechtěl, aby se ti něco takového stalo
I wasn't sure he could be trusted	Nebyl jsem si jistý, že se mu dá věřit
I just did it and it tore me apart	Prostě jsem to udělal a strhlo mě to
I think the formula fits	Myslím, že vzorec sedí
I haven't seen them in ages	Neviděl jsem je celou věčnost
I know he didn't mean anything by that	Vím, že tím nic nemyslel
I didn't see the watch in the moonlight	V měsíčním světle jsem na hodinky neviděl
Most items have black or gold flash patterns	Většina položek má černé nebo zlaté bleskové vzory
I couldn't take this anymore	Tohle už jsem nemohl vydržet
I think you could say it's our last prophecy	Myslím, že byste mohli říci, že je to naše poslední proroctví
I like the idea of ​​meeting	Líbí se mi myšlenka setkání
I can stay with you very hard	Mohu s tebou hodně tvrdě zůstat
I just didn't want to be exposed	Jen jsem nechtěl, aby mě to odhalili
See you in a few days	Uvidíme se za pár dní
I was thinking of writing it off	Přemýšlel jsem o odepsání
Until recently, I never did that again	Až donedávna jsem to už nikdy neudělal
I open my eyes again and see the face	Znovu otevřu oči a vidím tu tvář
I don't think anything he tried ever worked out	Myslím, že nic z toho, co zkoušel, nikdy nevyšlo
I watched him leave	Sledoval jsem ho, jak odjíždí
I won't follow him first	Za prvé ho nebudu následovat
I wondered if they weren't talking	Napadlo mě, jestli spolu nemluví
I was proud of my work and my appearance	Byl jsem hrdý na svou práci a svůj vzhled
I don't feel comfortable doing that	Necítím se při tom pohodlně
I closed in on him too	Taky jsem se před ním uzavíral
I have to arrange	Musím se zařídit
I was a terrible pain in your ass	Byl jsem pro tebe hroznou bolestí v zadku
I need her in my life as a regular	Potřebuji ji ve svém životě jako stálici
I assume you can consider my visit a warning	Předpokládám, že mou návštěvu můžete považovat za varování
I love your broken piece	Miluji každý tvůj rozbitý kousek
I peek out the door	Vykouknu dveřmi ven
A satellite ticket was required	Byla požadována satelitní vstupenka
I wasn't fair to you	Nebyl jsem k tobě fér
I saw the refrigerator first and my stomach churned	První jsem uviděl ledničku a kručelo mi v žaludku
I didn't even know he read my books	Ani jsem nevěděl, že četl moje knihy
I promise you will love them	Slibuji, že je budete milovat
I knew the bits and pieces she told me about herself	Věděl jsem kousíčky a kousky, které mi o sobě řekla
I'm equal to both assets	Jsem roven oběma jměním
I would fly too	taky bych odletěl
Please leave me to my shame	Prosím, abys mě nechal mé hanbě
The forest in which they play whenever they have the opportunity	Les, ve kterém si hrají, kdykoli dostanou příležitost
I just didn't want to believe it	Prostě jsem tomu nechtěl věřit
A home where someone could really take care of her	Domov, kde by se o ni mohl skutečně někdo postarat
I need to get out of here	Potřebuji se odtud dostat
A smooth shaft led downstairs	Dole vedla hladká hřídel
I rejected his proposal three times	Třikrát jsem jeho návrh odmítl
I had to spend two nights there	Musel jsem tam strávit dvě noci
I couldn't even hear him properly	Nemohl jsem ho ani pořádně slyšet
I try not to sound too desperate	Snažím se, aby to neznělo příliš zoufale
I wasn't ready to marry him	Nebyla jsem připravená se za něj vdát
I listen to complaints	Poslouchám stížnosti
I put the pistol in my inside pocket	Dal jsem pistoli do vnitřní kapsy
I spoke as an enemy friend	Mluvil jsem jako přítel nepřítele
I could kill you where you stand	Mohl bych tě zabít tam, kde stojíš
I will remove the word money	Odstraním slovo peníze
I jump to my feet and follow	Vyskočím na nohy a následuji
It didn't surprise me	Nepřekvapilo mě to
I can't stand violence	Nesnesu násilí
I did what you asked	Dělal jsem to, co jsi žádal
I was better at it	Byl jsem v tom lepší
I made them give us more	Přiměl jsem je, aby nám dali víc
I suspected it came from childhood	Tušil jsem, že to pochází z dětství
I tried to protect them	Snažil jsem se je chránit
A flash of contempt touched his eyes	Jeho očí se dotkl záblesk pohrdání
A very, very little girl	Velmi, velmi malá dívka
I left and never entered his room	Odešel jsem a nikdy jsem nevstoupil do jeho pokoje
Unfortunately, the manuscript is not complete	Rukopis bohužel není kompletní
I talk to strangers and enjoy their company	Mluvím s cizími lidmi a užívám si jejich společnost
I have a number and an address	Mám číslo a adresu
I felt a headache approach	Cítil jsem, jak se blíží bolest hlavy
I can't deny how unhappy he looks	Nemohu popřít, jak nešťastný vypadá
I couldn't follow what he told them	Nemohl jsem sledovat, co jim říkal
I missed someone in the photo	Na fotce mi někdo chyběl
I really like all those industrial things	Mám moc rád všechny ty industriální věci
I lean on his lower arm	Opřem se o jeho spodní ruku
I appreciate her not wearing a whip	Oceňuji, jak nenosí bič
I think we should stay friends	Myslím, že bychom měli zůstat přáteli
I felt her hands in mine	Cítil jsem její ruce ve svých
I went home instead	Místo toho jsem šel domů
A little advice, never sleep in plastic chairs	Malá rada, nikdy nespěte v plastových židlích
I thought about how many people there were	Myslel jsem na to, kolik tam bylo lidí
I feel my stomach in my throat	Cítím svůj žaludek v krku
I can't be with a woman	Nemůžu být se ženou
A man must be the master of his house	Muž musí být pánem ve svém domě
I strongly doubt he will come	Silně pochybuji, že přijde
I have a lot of preparations to do	Čeká mě mnoho příprav
I can handle it, no problem	Zvládnu to, žádný problém
I suspect that this is also true for many others	Mám podezření, že to platí i pro mnoho dalších
No royal king has ever undertaken such an ambitious tour	Žádný královský král dosud nepodnikl tak ambiciózní turné
I'd like a copy	Rád bych získal kopii
I'm in our house while this happens	Jsem v našem domě, zatímco se to děje
The marriage was unhappy from the beginning	Manželství bylo od začátku nešťastné
I didn't have the same support from family or friends	Neměl jsem stejnou podporu od rodiny nebo přátel
I just can't get these pictures out of my head	Tyhle obrázky prostě nemůžu dostat z hlavy
I'll tell you sometime, though	Však vám to někdy řeknu
The door opened and then closed	Dveře se otevřely a pak se zavřely
I never knew who was part of it	Nikdy jsem nevěděl, kdo je toho součástí
I only have this one	Mám jen tuhle
The notification on the account says	Oznámení na účtu říká
I had a small dose of panic	Přepadla mě malá dávka paniky
Thousands more were handed out	Další tisíce byly rozdány
A letter signed by her father	Dopis podepsaný jejím otcem
Maybe I know a few names	Možná znám pár jmen
I promised her you would be very careful with them	Slíbil jsem jí, že na ně budeš velmi opatrný
I took control, but I got lost	Převzal jsem řízení, ale ztratil jsem se
I found myself smiling	Přistihl jsem se, že se usmívám
Several different editions have been released with additional bonus tracks	Bylo vydáno několik různých edic s dalšími bonusovými skladbami
I miss your taste	Chybí mi tvůj vkus
I wonder what ever happened to her	Zajímalo by mě, co se jí kdy stalo
I caught their gaze and they both nodded slightly	Zachytil jsem jejich pohledy a oba mírně přikývli
This is a relatively rare phenomenon	Jde o poměrně vzácný jev
I read your post	četl jsem tvůj příspěvek
I liked it from the first page	Líbilo se mi to od první stránky
I should never have kissed him	Nikdy jsem ho neměla líbat
I saw that he also felt something	Viděl jsem, že také něco cítil
I haven't seen you in these parts in a long time	Dlouho jsem tě v těchto končinách neviděl
I couldn't help but make that trip	Nemohl jsem si ten výlet neudělat
It suprised me	Překvapilo mě to
I used you without thinking	Využil jsem tě bez přemýšlení
I can't think like that	Nemůžu takhle uvažovat
There was also a disturbing parallel	Existovala také znepokojivá paralela
I know your father hid them all those years	Vím, že je tvůj otec celé ty roky skrýval
I just move faster than most people	Jednoduše se pohybuji rychleji než většina lidí
They are from the body	Jsou z těla
I followed him and jumped through the door	Následoval jsem ho a proskočil dveřmi
I poured myself a strong drink	Nalil jsem si silný nápoj
A little of both	Od obojího trochu
I am convinced of our love and devotion	Jsem přesvědčen o naší lásce a oddanosti
I pray he finds a way	Modlím se, aby našel cestu
I tried to drive the dreams away	Snažil jsem se zahnat sny pryč
I often wished the escape was so easy	Často jsem si přál, aby útěk byl tak snadný
I could marry you if you want	Mohl bych si tě vzít, jestli chceš
I really think we should go somewhere	Opravdu si myslím, že bychom měli někam vyrazit
I just miss you and I love you with all my being	Jen mi chybíš a miluji tě celým svým bytím
I mean, we need money, but not so bad	Chci říct, potřebujeme peníze, ale ne tak hrozné
It would be best if I returned home, she thought	Nejlepší bude, když se vrátím domů, pomyslela si
They had no children together	Neměli spolu žádné děti
I whip around, still on my knees	Šlehám kolem sebe, stále na kolenou
It is out of hand	Jím je z ruky
Killing animals for food is absolutely out of the question	Zabíjení zvířat kvůli jídlu je absolutně vyloučeno
This is something else	Tohle je něco jiného
I was waiting for that question	Na tu otázku jsem čekal
I knew it was me, always me	Věděl jsem, že jsem to já, vždycky já
I didn't know when or how it would happen	Nevěděl jsem, kdy a jak se to stane
But I understand why some would oppose it	Chápu, proč by však někteří byli proti
I have dinner on the table	Mám na stole večeři
Each car contained a passenger seat for the guest	Každý vůz obsahoval sedadlo spolujezdce pro hosta
I called her mother and she didn't answer	Volal jsem její matce a ona neodpovídala
Michael, I'm involved in creating children	Michael se zabývám stvořením dětí
I feel like breaking	Mám chuť prasknout
I'll take a look at the pile of books on the shelf	Mrknu na hromadu knih na polici
I didn't make sense	Nedával jsem smysl
I let it fall to the ground	Nechal jsem to spadnout na zem
This is sometimes called an agreement	Tomu se někdy říká dohoda
I pushed the arrow aside	Odsunula jsem šipku stranou
I needed to make a fundamental change in strategy	Potřeboval jsem udělat zásadní změnu ve strategii
I have bonds, real estate and international stocks	Mám dluhopisy, nemovitosti a mezinárodní akcie
I want to read this book	Tuto knihu si chci přečíst
I wiped my eyes and tried to clear my head	Otřel jsem si oči a pokusil se vyčistit si hlavu
I should have known you couldn't hurt anyone	Měl jsem vědět, že jsi nemohl nikomu ublížit
I saw what you did to my mom and dad	Viděl jsem, co jsi udělal mojí mámě a tátovi
I heard her and knew when she would die	Slyšel jsem ji a věděl, kdy zemře
Actually, I liked it here	Vlastně se mi tu líbilo
I was not born a sinner, no one was born	Nenarodil jsem se jako hříšník, nikdo se nenarodil
I mean, take me, for example	Chci říct, vezměte si například mě
I have proof of what I dug up	Mám důkaz o tom, co jsem vykopal
I think you went to have a night of fun	Myslím, že sis šel užít noc zábavy
I'm preparing for an interview this morning	Dnes ráno se připravuji na rozhovor
I know you're amazed	Vím, že se tomu divíš
I'm willing to hold you and save you	Jsem ochoten tě držet a zachránit
I shake my head, completely confused	Zavrtím hlavou, úplně zmatená
I can't even see him	Nevydržím ho ani vidět
I want to know what he's hiding	Chci vědět, co skrývá
I had no idea what might show	Neměl jsem ponětí, co by se mohlo projevit
His left wing tore	Jeho levé křídlo se utrhlo
I painted the same thing and sent it cheerfully	Namaloval jsem to samé a vesele ho poslal
I shook my head because he wasn't really ashamed	Zavrtěl jsem hlavou, protože se opravdu nestyděl
I turned and looked	Otočil jsem se a podíval se
Most people who could not find shelter were killed	Většina lidí, kteří nemohli najít úkryt, byla zabita
There was a wild light of terror in her eyes	V očích se jí zračilo divoké světlo hrůzy
I'll be back in time for dinner	Vrátím se včas na večeři
I could concentrate on bad memories and pain	Mohl jsem se soustředit na špatné vzpomínky a bolest
I rolled over and looked up	Přetočil jsem se a podíval se nahoru
I got out of bed and went to the shower	Vstal jsem z postele a šel do sprchy
I couldn't control it	Nemohl jsem to ovládat
I talked to your doctors	Mluvil jsem s vašimi lékaři
This religious view shaped her actions throughout her life	Tento náboženský pohled formoval její činy po celý její život
I feel good about him	Mám z něj dobrý pocit
I promise that sincere prayer works for me every time	Slibuji, že upřímná modlitba pro mě funguje pokaždé
They may soon build more	Brzy mohou stavět další
I watched the sky go down	Sledoval jsem, jak nebe klesá
I'm so grateful you shared it with me	Jsem tak vděčný, že jste to se mnou sdíleli
I am impressed by your work and skills	Jsem ohromen vaší prací a dovednostmi
I listened, but my mind wandered	Poslouchal jsem, ale moje mysl bloudila
I almost have a beard on my neck	Mám skoro vousy na krku
Today I have less desire to beat the vulnerable	Dnes mám menší chuť bít zranitelné
I walked past him without a word, just nodded	Prošel jsem kolem něj beze slova, jen přikývl
These included works that are now considered his most significant	Ty zahrnovaly díla, která jsou nyní považována za jeho nejvýznamnější
I doubt he'll come looking for me	Pochybuji, že mě přijde hledat
I just decided to leave	Prostě jsem se rozhodl odejít
I took it after her death	Vzal jsem to po její smrti
I'll do it in the morning	Udělám to hned ráno
Everyone wanted to meet him	Všichni se s ním chtěli setkat
Everything is right	Všechno je správně
A clean ending, one that won't bother or burden anyone	Čistý konec, takový, který nebude nikoho obtěžovat ani zatěžovat
I stood up and shook him warmly	Vstal jsem a vřele s ním zatřásl
I should have sold it	Měl jsem to prodat
So she was a virgin at the wedding	Při svatbě byla tedy pannou
During that time, I was much more comfortable	Během toho jsem byl mnohem pohodlnější
I was in such a dark place	Byl jsem na takovém temném místě
I always wanted to own it	Vždycky jsem to chtěl vlastnit
I want to thank you for hours of horseback riding	Chci vám poděkovat za hodiny jízdy na koni
I can't move or breathe	Nemůžu se hýbat ani dýchat
For the first time in my life, I was happy	Poprvé v životě jsem byl šťastný
I called the apartment	Zavolal jsem do bytu
I think they are great too	Myslím, že jsou také skvělé
I miss my mom sometimes	Maminka mi občas chybí
I found her job over the shower staff	Našel jsem její práci nad personálem sprchy
I couldn't let there	Nemohl jsem tam dopustit
I've never felt so complete in my life	Nikdy v životě jsem se necítila tak kompletní
No attacks were reported	Nebyly zaznamenány žádné útoky
A full twelve inches, one and three-quarters of a pound	Celých dvanáct palců, jedna a tři čtvrtě libry
I thought it would be more romantic	Myslel jsem, že to bude romantičtější
People had fewer direct ways to interact	Lidé měli méně přímých způsobů interakce
I can't sit here and talk to an empty room	Nemůžu tu sedět a mluvit do prázdné místnosti
I hope he fires the new manager	Doufám, že vyhodí nového manažera
I don't see how you can meet her again	Nechápu, jak by ses s ní mohl znovu setkat
Another brick building was built to house the oil	Další cihlová stavba byla postavena pro umístění ropy
I didn't get them because of my cheerful nature	Nedostal jsem je kvůli své veselé povaze
I like the place for breakfast	Líbí se mi místo na snídani
I never thought about it at school	Ve škole jsem o tom nikdy nepřemýšlel
I express my intentions	Vyjadřuji své záměry
I saw a wrinkled face	Viděl jsem vrásčitý obličej
I can't take it back now	Teď to nemůžu vzít zpátky
I had no idea what my problem was	Neměl jsem ponětí, co mám za problém
I can't say what's going on there	Nemohu říci, co se tam děje
I estimated his age by height	Odhadoval jsem jeho věk i podle výšky
I just wanted to help him	Chtěl jsem mu jen pomoci
I didn't want to go and I said it	Nechtěl jsem jít a řekl jsem to
I'm still thinking I'll read it	Pořád přemýšlím, že si to přečtu
I watched him get permission to go home	Sledoval jsem, jak dostává povolení jít domů
I can't do more	Víc už nemůžu
I knew these inevitable events would come	Věděl jsem, že tyto nevyhnutelné události přijdou
I had a chance to find my other half	Měl jsem šanci najít svou druhou polovinu
I started stroking him	Začal jsem ho hladit
I have questions for you	mám na vás otázky
I'd expect it to level off now	Čekal bych, že se to teď srovná
I just check the door, knock and then run	Jen zkontroluji dveře, zaklepu a pak odběhnu
You eat food and gain strength	Jíte jídlo a získáváte sílu
I believe in our ability to learn	Věřím v naši schopnost učit se
I was beginning to forget what he looked like	Začínal jsem zapomínat, jak vůbec vypadal
I think it's forming a bit	Myslím, že se to trochu formuje
I'll even pour it for you	Dokonce ti to zaliju
General, major and captain	Generál, major a kapitán
I sighed and rolled my eyes	Povzdechl jsem si a protočil očima
I didn't know how to protect you	Nevěděl jsem, jak tě přede vším ochránit
I was hers, she was mine	Byl jsem její, ona byla moje
I saw she was so scared	Viděl jsem, že je tak vyděšená
Wall, another wall	Stěna, další stěna
I looked at the corpse and shuddered involuntarily	Podíval jsem se na mrtvolu a mimoděk se otřásl
I couldn't believe he was thinking about it at all	Nemohl jsem uvěřit, že o tom vůbec uvažoval
I never expect to look at a better athlete	Nikdy neočekávám, že se podívám na lepšího sportovce
I miss getting up with you in the morning	Chybí mi ranní vstávání s tebou
Before I tried again, I tried to calm down	Než jsem to zkusil znovu, zkusil jsem se uklidnit
I didn't do anything to deserve it	Neudělal jsem nic, čím bych si to zasloužil
I think she really regrets what she did	Myslím, že opravdu lituje toho, co udělala
A quick look at what was to happen	Letmý pohled na to, co se mělo stát
I took my position on the sofa	Zaujal jsem svou pozici na pohovce
I felt really touched by their generosity	Cítil jsem se opravdu dotčen jejich štědrostí
I saw you on the floor	Viděl jsem tě na podlaze
I knew who she, who we would meet	Věděl jsem, koho ona, koho my, potkáme
He was just amazing	Byl prostě úžasný
I expect the rules to be addressed in the same way	Očekávám, že pravidla budou řešena stejně
I like to watch the two interact	Rád sleduji, jak se ti dva vzájemně ovlivňují
I felt like he was seeing right through me	Měl jsem pocit, jako by viděl přímo skrz mě
I can't want you like that	Nemůžu tě takhle chtít
Early this morning I decided to go for a walk	Dnes brzy ráno jsem se rozhodl jít na procházku
I haven't done anything for a long time	Dlouho jsem nic nedělal
I just wish it wasn't under the gun	Jen si přeji, aby to nebylo pod pistolí
I enjoyed reading suggestions on how to teach understanding	Rád jsem si přečetl návrhy, jak učit porozumění
I admire their good taste	Obdivuji jejich dobrý vkus
I still have to be careful	Pořád si musím dávat pozor
I have to present myself in less than two weeks	Musím se prezentovat za necelé dva týdny
I want you to read them	Chci, abyste si je přečetli
I even liked people a little bit	Dokonce jsem měl lidi trochu rád
I did it with a certain melancholy	Udělal jsem to s jistou melancholií
I see him getting ready for my hand	Vidím, jak se chystá sáhnout po mé ruce
I went upstairs and stood in front of his room	Šel jsem nahoru a stál před jeho pokojem
The party was not the right place for me tonight	Večírek pro mě dnes večer nebyl to pravé místo
I'd like to see him play again	Rád bych ho viděl znovu hrát
I'm looking around	Rozhlížím se, co je blízko
I never thought about how my will was exercised	Nikdy jsem nepřemýšlel o tom, jak byla moje vůle uplatňována
I doubt you'll ever want to see me again	Pochybuji, že mě budeš chtít ještě někdy vidět
I just bought them in black patent leather as well	Právě jsem je koupil také v černé lakované kůži
Games have become more affordable	Hry se staly dostupnějšími
I finally made her beg me	Konečně jsem ji přiměl, aby mě prosila
I thought it wasn't for me	Myslel jsem, že to nejde kvůli mně
I had to get you out of there	Musel jsem tě odtamtud vytáhnout
I wish you would listen	Kéž bys poslouchal
I took a shower and went to the newspaper article	Dopil jsem sprchu a šel k novinovému článku
The fine electric organ was completely destroyed	Jemné elektrické varhany byly zcela zničeny
I know you'll be faithful to that	Vím, že tomu budeš věrný
A small smile appeared on his lips	Na rtech se objevil malý úsměv
I couldn't take my eyes off him	Nemohla jsem od něj odvrátit oči
Richard did not arrive until two days later	Sám Richard dorazil až o dva dny později
I can't stand her anymore	Už ji nemůžu vystát
I couldn't raise my fist	Nemohl jsem zvednout pěst
I was not willing to carry more	Nebyl jsem ochoten nést víc
I could never let you go	Nikdy jsem tě nedokázal nechat jít
Some nights I felt her presence	Některé noci jsem cítil její přítomnost
I deal with them gradually	Postupně s nimi jednám
I offered him a little, but he shook his head	Nabídl jsem mu trochu, ale on zavrtěl hlavou
I have to read about it	Musím si o tom přečíst
I find it difficult anyway	Stejně mi to přijde těžké
I haven't had a good rest in a long time	Už dlouho jsem si pořádně neodpočinul
I kept looking ahead	Dál jsem se díval jen dopředu
Many oil wells have dried up	Mnoho ropných vrtů vyschlo
I saw him on the train and followed him	Viděl jsem ho ve vlaku a šel za ním
I just left the gym	Právě jsem vyšel z tělocvičny
I shook my head excitedly	Vzrušeně jsem pohodil hlavou
I have to help	Mám tomu pomoci
I stayed a little out of biological science in general	Trochu jsem se držel stranou biologické vědy obecně
I smile and pick up an apple on it	Usměju se a zvednu na něj jablko
I never stopped and wondered why	Ani jednou jsem se nezastavil a nepřemýšlel proč
I'm definitely a great guy	Jsem bezpochyby skvělý chlap
I'm trying to push it away again	Znovu se snažím odstrčit
I copied it directly below my text	Zkopíroval jsem to přímo pod svůj text
I needed to ask them something	Potřeboval jsem se jich na něco zeptat
I didn't know enough yet to be able to ask intelligent questions	Ještě jsem nevěděl dost na to, abych mohl klást inteligentní otázky
I started getting these calls	Začal jsem dostávat tyto telefonáty
A kind of celebration of the human spirit	Jakási oslava lidského ducha
I brushed my top down	Oprášil jsem si vršek dolů
I wish you all the best in the studio	Přeji vám vše nejlepší ve studiu
I went out and took the gun	Ještě jsem toho chlapa vyrazil a vzal zbraň
I think they call it faith	Myslím, že tomu říkají víra
I saw it in my dreams	Viděl jsem to ve svých snech
I've always been in the office	Vždycky jsem byl v kanceláři
I stare at the front cover	Zírám na přední obálku
I urge you not to give them anything yet	Vyzývám vás, abyste jim zatím nic nedával
One of them is a photograph taken in later middle age	Jedním z nich je fotografie pořízená v pozdějším středním věku
I reminded myself not to lock my knees	Připomněl jsem si, abych si nezamykal kolena
I'm not sure, but it looks like a woman	Nejsem si jistý, ale vypadá to na ženu
I wouldn't trade these moments for anything	Tyhle chvíle bych za nic nevyměnil
The second group of guards meets them at the station	Druhá skupina stráží je potká na stanici
And so it disappeared for a while	A tak to na chvíli zmizelo
This has been a pretty big day	Tohle byl docela velký den
A group of armed security personnel moved aboard	Na palubu se přesunula skupina ozbrojených bezpečnostních pracovníků
I wondered if she had been raised in a convent	Napadlo mě, jestli byla vychována v klášteře
There was a small table and chairs on the visitors' side	Na straně pro návštěvníky byl malý stůl a židle
I didn't let the beast control me for seven years	Sedm let jsem nenechal tu bestii ovládat
I talked about leaving all the time	Celou dobu jsem mluvil o odchodu
I won't, never again	Nebudu, nikdy více
I took a break at the door and ran outside	Udělal jsem přestávku ke dveřím a vyběhl ven
I captured the whole thing on camera	Celou věc jsem zachytil na kameru
I went to a club with some friends	Šel jsem s několika přáteli do klubu
I won't let anything terrible happen to you again	Nedovolím, aby se ti znovu stalo něco strašného
I'm quite happy	Jsem docela rád
I have license plate numbers	Mám čísla SPZ
I'll almost jump out when he finally speaks	Málem vyskočím, když konečně promluví
I'm just doing it with you	Dělám to jen s tebou
I fired him	Propustil jsem ho ze služby
I finally understood	Konečně jsem pochopil
I am open to all sexual desires except pain	Jsem otevřený všem sexuálním touhám kromě bolesti
I want you to stay away from here	Chci, abys zůstal daleko odsud
I don't see her as mine yet	Ještě ji nevidím jako svou
A few steps later there was a bottle of beer	O pár kroků později tam byla láhev od piva
I jumped up and down and still nothing	Skákal jsem nahoru a dolů a pořád nic
I worked for, earned and fully comprehensive	Pracoval jsem pro, vydělal a plně komplexní
I'm just here to help you	Jsem tu jen proto, abych vám pomohl
A new tone has been set	Byl nastolen nový tón
I hope it doesn't seem trivial	Doufám, že se to nemusí zdát triviální
I didn't have to do too much	Nemusel jsem dělat příliš mnoho
Cold sweat broke out on my body	Po těle mi vyrazil studený pot
The two are close friends	Ti dva jsou blízcí přátelé
I didn't think it was possible	Nemyslel jsem si, že je to možné
Too bad the accident	Škoda té nehody
I never thought otherwise	Nikdy jsem nepřemýšlel jinak
Really beautiful summer fresh wishes	Opravdu krásné letní svěží přání
I kept staring at the empty ceiling	Pořád jsem zíral do prázdného stropu
I looked outside, hoping to see the snow	Podíval jsem se ven a doufal, že uvidím sníh
I will never forget our first week in that apartment	Nikdy nezapomenu na náš první týden v tom bytě
I felt such a sense of pride	Cítil jsem takový pocit hrdosti
Good opportunity to get some game time	Dobrá příležitost získat trochu herního času
I can take care of it	Mohu se o to postarat
I stood nearby, shook my head and laughed	Stál jsem opodál, kroutil hlavou a smál se
I would like something similar, but much simpler	Chtěl bych něco podobného, ​​ale mnohem jednoduššího
I put it on and throw myself on the bed	Oblékám si to a vrhnu se na postel
I have a kid in college	Mám dítě na vysoké škole
I wanted to show her some affection	Chtěl jsem jí ukázat trochu své náklonnosti
I really enjoy shopping now	Nakupování mě teď moc baví
I can't believe my ears	Nemůžu uvěřit svým uším
The proposal never came about	K návrhu nikdy nedošlo
I just wished everything else was so easy	Jen jsem si přál, aby všechno ostatní bylo tak snadné
I have decided to hold you responsible for all this	Rozhodl jsem se, že tě za to všechno ponesu zodpovědným
She slept with us	Spala mezi námi
I mean, they literally wanted to drink my blood	Chci říct, že mi doslova chtěli pít krev
It can be called collective or common consciousness	Dá se to nazvat kolektivní nebo společné vědomí
I could watch it all day	Vydržel bych na to koukat celý den
I wasn't ready to learn the details	Nebyl jsem připraven učit se podrobnosti
On the other hand, I heard nothing and knocked	Na druhé straně jsem nic neslyšel a zaklepal jsem
I would try to make a difference between the two	Pokusil bych se vyjádřit rozdíl mezi těmito dvěma
I count bridges like other people count sheep	Počítám mosty jako jiní lidé počítají ovce
I have so many of you	Mám vás tolik
I didn't remember if they drank any of it	Nepamatoval jsem si, jestli něco z toho vypili
I'm so proud of him	Jsem na něj tak hrdý
I'm just watching you	Jen na tebe dávám pozor
I want to be as close as we were	Chci být tak blízko, jako jsme byli my
I just wanted to do it	Jen jsem to chtěl udělat
I took those big things off the table	Sklidil jsem ty velké věci ze stolu
I know exactly what he's showing me	Přesně vím, co mi ukazuje
I see it, it grabs, it becomes a movement	Vidím to, chytne se to, stane se z toho hnutí
I have to stay positive, overcome the day	Musím zůstat pozitivní, překonat den
I want to be part of the rescue	Chci být součástí záchrany
He is married and has four children	Je ženatý a má čtyři děti
I said he was the main player	Řekl jsem, že to byl hlavní hráč
I know you have something	Vím, že něco máš
A God who never actually accepts sacrifices	Bůh, který ve skutečnosti nikdy nepřijímá obětiny
I'm new to it, but it's true	Jsem v tom nový, ale je to tak
I envy a little	trochu na to závidím
He missed both of her calls	Zmeškal oba její hovory
I'll reach over my shirt collar and try again	Sáhnu přes límeček košile a zkusím to znovu
But I could teach him	Mohl bych ho to ale naučit
I reply to messages and move papers	Odpovídám na zprávy a přesouvám papíry
I remember it myself with a certain pride	Sám na to vzpomínám s jistou hrdostí
You'll never catch her playing	Nikdy ji nechytíš při hraní
The sun that shone on him all his life	Slunce, které na něj svítilo celý život
I think we could have a good time together	Myslím, že bychom spolu mohli vesele makat
I didn't expect anyone to be home	Nečekal jsem, že bude někdo doma
I put on my shoes and leave the room	Nazuji boty a vyjdu z pokoje
I remember thick makeup and cheap perfume	Pamatuji si hustý make-up a levný parfém
I enjoyed some of his contributions	Některé jeho příspěvky mě bavily
I miss the seasons there	Chybí mi tamní roční období
I demand you not say anything	Požaduji, abyste nic neříkal
I think you should contact him	Myslím, že byste se s ním měli spojit
I didn't want him to leave	Nechtěl jsem, aby odešel
Maybe I'd like to have it cut off	Možná bych si to chtěl nechat uříznout
I want them to have it	Chci, aby to měli
I think most people do	Myslím, že většina lidí ano
I was ashamed of myself	Styděl jsem se za svůj
I see her face flush	Vidím, jak její tvář zrudla
I was just disappointed	Prostě jsem byl zklamaný
Eight of the victims were federal law enforcement agents	Osm z obětí byli federální agenti vymáhání práva
I just want to tell you we're leaving	Chci ti jen říct, že odcházíme
I promise I'll never bite you again	Slibuji, že už tě nikdy nekousnu do jazyka
I agree with both points	Souhlasím s oběma body
The draft only has to move you once	Koncept vás musí přesunout pouze jednou
Shortly afterwards, they reached its end	Krátce nato dosáhli jejího konce
I was shocked to find him there	Byl jsem šokován, když jsem ho tam našel
I went through the process without any problems	Prošel jsem procesem bez problémů
I couldn't understand everything he was telling me	Nemohl jsem pochopit všechno, co mi říkal
I could barely feel mine	Sotva jsem cítil ten svůj
I know it's normal	Vím, že je to normální
I know it wasn't easy for you	Vím, že to pro tebe nebylo snadné
I can't believe how calm they look	Nemůžu uvěřit, jak klidně vypadají
Apparently I didn't have a mentor	Očividně jsem neměl žádného mentora
I stepped forward and allowed him to hug me	Postoupila jsem dopředu a dovolila mu, aby mě objal
On several occasions I have found myself laughing to tears	Při několika příležitostech jsem se přistihl, že se směji až k slzám
I won fair	Vyhrál jsem férově
I began to worry and called again	Začínal jsem mít obavy a zavolal jsem znovu
I was born last night, but not last night	Narodil jsem se v noci, ale ne včera v noci
I can't tell you anymore	Už ti to nemůžu říct
A small ranch, like any other house on the block	Malý ranč, jako každý jiný dům v bloku
The strong urge made me call my travel agent	Silné nutkání mě přimělo zavolat své cestovní kanceláři
I needed to meet her	Potřeboval jsem se s ní setkat
I left without saying anything to my daughter	Odešel jsem, aniž bych své dceři cokoliv řekl
I will try to improve	Budu se snažit zlepšit
I was losing patience	Ztrácel jsem trpělivost
I kind of agree with that statement	S tím tvrzením tak trochu souhlasím
I never wanted to	Nikdy jsem nechtěl
I know it wasn't her fault	Vím, že to nebyla její chyba
I didn't mention any weapons because you don't have one	Nezmínil jsem se o žádných zbraních, protože ty žádnou nemáš
I am it all and none of it	Jsem to všechno a nic z toho
I have to warn them, he thought	Musím je varovat, pomyslel si
I wonder if it's done elsewhere	Zajímalo by mě, jestli se to dělá i jinde
A thin veil of mist enveloped me	Zahalil mě tenký závoj mlhy
I was relieved that it had finally resolved on its own	Ulevilo se mi, že se to konečně vyřešilo samo
I said that love is learned this way	Řekl jsem, že láska se učí tímto způsobem
I want him to meet us	Chci, aby byl s námi na schůzce
I got together	Dal jsem se dohromady
I didn't see each other, but soon the mirror melted	Neviděl jsem se, ale brzy se zrcadlo roztavilo
I went home after work	Po práci jsem šel domů
I hope we have really convinced them	Doufám, že jsme je skutečně přesvědčili
I also treat other conditions	Léčím i jiné stavy
I really can't deny it now	Teď to opravdu nemohu popřít
Probably because of Mom	Asi kvůli mámě
I quickly fell in love with someone else	Rychle jsem se zamiloval do někoho jiného
I spent the morning outdoors	Dopoledne jsem strávil venkovními věcmi
I gave them all the details and instructions	Dal jsem jim všechny podrobnosti a pokyny
I guess we were what they dreamed of	Předpokládám, že jsme byli tím, o čem snili
I still had to kill again	Pořád jsem musel znovu zabíjet
I know it won't last	Vím, že to nevydrží
I liked the variety of courses on offer	Líbila se mi rozmanitost nabízených kurzů
I feel peace and joy and hope and excitement	Cítím klid a radost a naději a vzrušení
I saw your pressure and the last one in your eyes	Viděl jsem tvůj tlak a poslední ve tvých očích
I thought this might be the last time	Myslel jsem, že to může být naposledy
His contract was not renewed	Jeho smlouva nebyla obnovena
I do business in the field of import and export	Podnikám v oblasti importu a exportu
Even sport hunting guides discouraged the shooting of these birds	Dokonce i sportovní lovečtí průvodci odrazovali od odstřelu těchto ptáků
I request it on his behalf and without his consent	Žádám o to jeho jménem a bez jeho souhlasu
The teacher can make this clear by being there	Učitel to může dát jasně najevo tím, že tam bude
It is not known who these men could have been	Není známo, kdo tito muži mohli být
I could feel the fear emanating from him	Cítila jsem z něj vycházející strach
A boy, a good boy, was interested in her	Měl o ni zájem kluk, hodný kluk
I'm very proud of what we do	Jsem velmi hrdý na to, co děláme
I checked the console	Zkontroloval jsem konzoli
I just can't let you go yet	Jen tě ještě nemůžu nechat jít
I stared into her green eyes for a few seconds	Několik sekund jsem se díval do jejích zelených očí
The damage to the crop was considerable in the state	Škody na úrodě byly ve státě značné
I was a little ashamed of my cooking	Z mého vaření jsem se trochu styděl
I mean bad in the true sense of the word	Myslím tím špatný v pravém slova smyslu
I should never, ever have slept with him	Nikdy, nikdy jsem s ním neměla spát
I was impressed by its flexibility	Byl jsem ohromen jeho flexibilitou
I came to tell you the truth	Přišel jsem ti říct pravdu
I didn't even notice she was there	Ani jsem si nevšiml, že tam byla
I think this project went beyond mere science	Myslím, že tento projekt přesáhl rámec pouhé vědy
I want to run to you	Chci k tobě utéct
I hope you have a similar opinion of me	Doufám, že si na mě uděláte podobný názor
I want people to know that we mean it	Chci, aby lidé věděli, že to myslíme vážně
And he taught daily in the temple	A učil denně v chrámu
I won't do anything for you	Nic pro tebe neudělám
But I could care less about his feelings now	O jeho pocity by mi teď ale mohlo záležet méně
As a coach, I would highly recommend him	Jako trenéra bych ho vřele doporučil
I'm not turning around	Neotočím se
I think the young girl can drive a car	Myslím, že ta mladá dívka umí řídit vůz
I think he's talking about the current	Myslím, že mluví o proudu
I grab my mom from behind and squeeze	Chytím mámu zezadu a stisknu
I can't say what he did to it	Nemůžu říct, co s tím udělal
I never wanted to be in that place	Nikdy jsem na tom místě nechtěl být
I wondered how many of them were already dead	Přemýšlel jsem, kolik z nich už bylo mrtvých
I wipe the sweat from my face	Setřu si pot z obličeje
I have to find my mom	Musím najít mámu
I didn't want people to know	Nechtěl jsem, aby to lidé nevěděli
I didn't even give you a chance to defend yourself	Nedal jsem ti ani šanci se bránit
I see a couple of men walking by	Vidím pár mužů, kteří jdou kolem
I couldn't believe his head	Nemohl jsem uvěřit jeho hlavě
I look at the landscape around me	Dívám se na krajinu kolem sebe
I think hard people tend to go a little higher	Myslím, že tvrdí lidé mají tendenci jít trochu výš
I was glad I was kicked out of the house	Byl jsem rád, že jsem byl vyhnán z domu
I couldn't be so lucky	Nemohl jsem mít takové štěstí
You look inside and move on	Díváš se dovnitř a jdeš dál
I assume you left early because of a headache	Předpokládám, že jsi odešel brzy kvůli bolesti hlavy
I won't deal with it	Nebudu se tím zabývat
I saw he was home	Viděl jsem, že je doma
I mean, look at you now	Chci říct, podívej se na tebe teď
I wonder what it was all about	Zajímalo by mě, o čem to celé bylo
Because of this, they ended up more personal	Z tohoto důvodu skončili osobnější
I think it's something even more serious	Myslím, že je to něco ještě vážnějšího
I will still stick to earlier explanations of the feeling of stupidity	Stále se budu držet dřívějších vysvětlení pocitu hlouposti
He's such a real quarterback	Je to takový opravdový rozehrávač
Mortality is low in summer	V létě je úmrtnost nízká
I stared at him	Upřeně jsem na něj zíral
I can change the channel from her bedroom	Mohu změnit kanál z její ložnice
I really like this view	Tenhle pohled se mi moc líbí
I tried to recover quickly	Snažil jsem se rychle vzpamatovat
I was interested in a rough part of town	Zajímala mě drsná část města
Dark lightning shot out of the trees	Ze stromů vyletěl temný blesk
I can follow every thought in your mind	Mohu sledovat každou myšlenku ve vaší mysli
I am so grateful for the opportunity to participate	Jsem tak vděčný za příležitost zúčastnit se
I didn't want to get together right away, just sometimes	Nechtěl jsem se dát dohromady hned, jen někdy
The divorce was approved the following month	Rozvod byl schválen následující měsíc
I didn't even stay for clothes	Nezůstal jsem ani pro oblečení
I have everything under control	Vše mám pod kontrolou
I looked back and raised an eyebrow	Podíval jsem se zpět a zvedl obočí
I like to have dinner with people and laugh	Rád večeřím s lidmi a směji se
The couple eventually gave birth to two daughters and two sons	Páru se nakonec narodily dvě dcery a dva synové
I couldn't believe her	Nemohl jsem jí věřit
I do not accept any responsibility for any rejection of complaints	Nepřijímám žádnou odpovědnost za případné zamítnutí reklamací
I didn't stop drinking so much	Nepřestal jsem tolik pít
I knew he would need a day or two	Věděl jsem, že bude potřebovat den nebo dva
I can't stand another curse	Nesnesu ještě jednu kletbu
I respect their criticism	Respektuji jejich kritiku
I know that my existence depends on the environment	Vím, že moje existence je závislá na prostředí
Lots of wildlife is missing	Chybí spousta divoké zvěře
I read an interesting fact a few years ago	Před pár lety jsem četl zajímavý fakt
I gained a pound last week	Minulý týden jsem přibrala kilo
Really a long time ago	Opravdu velmi dávno
Damn revelation in bed	Zatracené odhalení v posteli
I couldn't dare let him wear it	Nemohl jsem se odvážit nechat ho nosit
I didn't need glasses	Nepotřeboval jsem brýle
I will keep these words in mind	Budu mít tato slova na paměti
I took both chances	Využil jsem obě své šance
I was going to be queen	Chystala jsem se být královnou
I didn't mean to upset you	Nechtěl jsem tě zarmoutit
I think it's really cute	Myslím, že je to opravdu roztomilé
I want it to be just perfect	Chci, aby to bylo prostě dokonalé
I love you as a friend	miluji tě jako přítele
I will never get that expression out of my mind	Ten výraz nikdy nedostanu z mysli
A dream come true for both of us	Splněný sen nás obou
I was surrounded by people, but I felt alone	Byl jsem obklopený lidmi, ale cítil jsem se sám
Now I know it was bullshit	Teď už vím, že to byla blbost
I wanted to tell you, but you were out	Chtěl jsem ti to říct, ale byl jsi mimo
I was still amazed by my fury	Stále jsem byl ohromen svou zuřivostí
I did not have much time	Neměl jsem moc času
I never wanted to lie to you	Nikdy jsem ti nechtěl lhát
I couldn't wait to start my life with him	Nemohla jsem se dočkat, až s ním začnu svůj život
I liked it the most when we were alone	Nejvíc se mi líbilo, když jsme byli sami
I closed my eyes for a moment, then opened them	Na chvíli jsem zavřel oči a pak je otevřel
I didn't expect any of that at all	Nic z toho jsem vůbec nečekal
I barely had to give her any information	Sotva jsem jí musel dávat nějaké informace
Personally, I stayed away from this	Osobně jsem se od tohoto držel stranou
I prefer a white lady with reasonable weight	Preferuji bílou paní s rozumnou váhou
I entered the royal hall and stopped in front of the throne	Vešel jsem do královské síně a zastavil jsem se před trůnem
I was just looking for you	Hledal jsem jen tebe
I replaced it carefully	Opatrně jsem ho vyměnil
A situation is a relationship, a combination of ideas	Situace je vztah, spojení myšlenek
I didn't even know his last name	Neznal jsem ani jeho příjmení
I was not a friend	Nepatřil jsem k žádostem o přátelství
I stepped away from the gate	Odstoupil jsem od brány
I wonder what he looked like before he got sick	Zajímalo by mě, jak vypadal, než onemocněl
I shake my head and then reluctantly bite	Zavrtím hlavou a pak se neochotně kousnu
I put the bag on the kitchen table	Položil jsem tašku na kuchyňský stůl
I like being distant	Líbí se mi být vzdálený
I thanked him for his time	Poděkoval jsem mu za jeho čas
I would be like you and live forever	Byl bych ti podobný a žil bych na věčnost
There is nothing left	Nezbylo nic
I didn't have anything like that	Nic takového jsem neměl
I believe you are a man of prayer	Věřím, že jsi muž modlitby
There was always something else about him	Vždy na něm bylo něco jiného
I only had a line every other day	Každý druhý den jsem měl jen linku
I didn't intend it to happen	Neměl jsem v úmyslu, aby se to stalo
I did the same with your father	To samé jsem udělal s tvým otcem
I knew you could love more than one person	Věděl jsem, že dokážeš milovat více než jednu osobu
I kept stroking her	Dál jsem ji hladil
Of course I can't keep it	Nemohu si ho samozřejmě nechat
I'm not the only one	nejsem jediný
I opened my eyes to meet his blazing gaze	Otevřela jsem oči, abych se setkala s jeho planoucím pohledem
I lean towards her, but not too close	Nakloním se k ní, ale ne příliš blízko
I felt embarrassed and embarrassed	Cítil jsem se trapně a zahanbeně
I spend hours and hours a day in the studio	Ve studiu trávím hodiny a hodiny denně
I didn't know who these people were	Nevěděl jsem, kdo jsou tito lidé
I was looking for help, answers	Hledal jsem pomoc, odpovědi
I think you're safe there	Myslím, že tam jsi v bezpečí
A dreamy woman, unable to discipline her daughters	Zasněná žena, neschopná dát svým dcerám disciplínu
I knew what had happened inside	Věděl jsem, co se uvnitř stalo
It was really worth the effort	Opravdu to stálo za námahu
They dragged me into the truck	Vtáhli mě do náklaďáku
I didn't believe her for a second	Nevěřil jsem jí ani vteřinu
I asked a few questions and put it out	Položil jsem pár otázek a dal to ven
I was really quite bored and I was restless	Opravdu jsem se docela nudil a byl jsem neklidný
A shy smile flashes across her face	Tváří jí přelétne plachý úsměv
He left behind a wife and two daughters	Zanechal po sobě manželku a dvě dcery
It burns because it is pure evil	Hoří, protože je čisté zlo
I didn't want to get her until	Nechtěl jsem ji dostat, dokud
I was so mean to you	Byl jsem na tebe tak zlý
I am not authorized to provide any information	Nejsem oprávněn poskytovat žádné informace
The window showed only a dark, empty night sky	Okno ukazovalo jen temnou, prázdnou noční oblohu
I stopped, reached out to take off my shoes	Zastavil jsem se, natáhl se, abych si vyzul boty
I love real people who make real art	Miluji skutečné lidi, kteří dělají skutečné umění
A miracle happened between them	Stal se mezi nimi zázrak
I have a feeling the club has left him	Mám pocit, že ho klub opustil
A righteous community spirit, she	Spravedlivý komunitní duch, ona
I don't want to leave anything on the table	Nechci nic nechat na stole
I look around and see a familiar yellow car	Rozhlédnu se kolem a spatřím známé žluté auto
Professional model, it goes without any complaints	Profesionální model, jde s tím bez stížností
I can't stand his fear	Nemůžu vystát jeho strach
I laid her feet on the ladder	Položil jsem její nohy na žebřík
I entered a large and impressive hospital	Vešel jsem do velké a působivé nemocnice
I did a big tour	Uspořádal jsem velké turné
The book was an immediate success	Kniha měla okamžitý úspěch
I can send them virtually anywhere in the world	Mohu je poslat prakticky kamkoli na světě
I'll come for you	Přijdu si pro tebe
I open my eyes and hear the dog crying	Otevřu oči a slyším psí pláč
I knocked on the door, but no answer	Zaklepal jsem na dveře, ale žádná odpověď
There was nothing that I could do	Nemohl jsem nic udělat
I'm friendly, I only drink a lot at parties	Jsem přátelský, piju hodně jen na večírcích
I was finally able to go back to school	Konečně jsem se mohl vrátit do školy
I think it was a plane crash	Myslím, že to byla letecká nehoda
I've never seen you like this	Nikdy jsem tě takhle nemohl vidět
I hope it doesn't sound fictional	Doufám, že to nezní vymyšleně
I assure you, she is quite happy with the arrangement	Ujišťuji vás, že je s uspořádáním docela spokojená
I looked around the yard	Rozhlédl jsem se po dvoře
He wants it to work	Chce, aby to fungovalo
I asked him what his name meant	Zeptal jsem se ho, co jeho jméno znamená
A luxury his father practically never enjoyed	Luxus, který si jeho otec prakticky nikdy neužil
I did not address the camp	Tábor jsem neoslovil
I didn't notice a single note	Nezaznamenal jsem jedinou poznámku
I had a little resistance when it came to him	Měl jsem malý odpor, když to na něj přišlo
I gladly took things slowly	S radostí jsem bral věci pomalu
Water transport has also improved	Zlepšila se i vodní doprava
I'm glad you're fine	Jsem rád, že se máš dobře
I was working on something now	Teď jsem na něčem pracoval
I still eat chicken	Kuře jím pořád
I sighed deeply and set off into the darkness	Zhluboka jsem si povzdechl a vyrazil do tmy
I should have explained it to you	Měl jsem ti to vysvětlit
I lived an old story	Žil jsem starý příběh
I completely forgot to stay in touch	Úplně jsem zapomněl zůstat v kontaktu
A man who enjoys living first hand	Muž, kterého těší žít ve vlastní kůži
More precisely, murder	Přesněji vražda
I should never have gone after him	Nikdy jsem za ním neměl jít
At first, I was really scared of him	Zpočátku jsem se ho opravdu náramně bála
I can get you as many girls as you want	Můžu vám sehnat holky, kolik chcete
I was really moved by everything	Dojalo mě opravdu všechno
The man also fired from the front seat	Muž střílel také z předního sedadla
I found tears welling up in her eyes	Zjistil jsem, že se jí v očích řinou slzy
I used to use train time to study	Dříve jsem ke studiu využíval vlakový čas
I learned it hard through the heat wave	Naučil jsem se to těžce přes vlnu veder
I'm sharing some pictures with you	Sdílím s vámi některé obrázky
I'm just looking for information	Hledám pouze informace
I'm going inside to call my mom	Jdu dovnitř zavolat mámě
I led us in the wrong direction	Vedl jsem nás špatným směrem
I could not sit comfortably, stand or even lie down	Nemohl jsem pohodlně sedět, stát a dokonce ani ležet
I shuddered at the thought that it might be real	Otřásl jsem se při pomyšlení, že by to mohlo být skutečné
I picked it up and stared at it	Zvedl jsem to a zíral na to
This act was not in the original novel	Tento čin nebyl v původním románu
The jealous girlfriend was easy to handle	Žárlivá přítelkyně se dala snadno zvládnout
So violent	Tedy násilný
I opted for the purple sky	Rozhodl jsem se pro fialovou oblohu
A sharp pain shot through her side	Bokem jí projela ostrá bolest
I see two characters on the way	Na cestě vidím dvě postavy
I was worried about her the whole time	Bál jsem se o ni celou dobu
I just kept going and hit it at six	Prostě jsem pokračoval a trefil to na šest
A life you can't imagine	Život, který si nedokážete představit
I just felt that this story needed to be told	Jen jsem cítil, že tento příběh je potřeba vyprávět
I have to find the right way to stand up to him	Musím najít správný způsob, jak se mu postavit
I rolled my eyes and opened the glass door myself	Protočil jsem oči a sám otevřel skleněné dveře
I can't believe you had time	Nemůžu uvěřit, že jsi měl čas
I felt like he was in the mood now	Měl jsem pocit, že teď má náladu
I was more confident than this	Byl jsem sebevědomější než tohle
Most of these animals are active at night	Většina těchto zvířat je aktivní v noci
I can't help but feel relieved	Nemůžu si pomoct, ale cítím úlevu
Others claim to have noticed her during a religious procession	Jiní tvrdí, že si jí všiml během náboženského procesí
Smith was no different	Smith nebyl jiný
I haven't had access to it until today	Do dneška jsem k tomu neměl přístup
Of course, I had to protest	Musel jsem samozřejmě protestovat
I would prefer exposure	Preferoval bych vystavení
I looked around, wondering where my date had gone	Rozhlédl jsem se a přemýšlel, kam se podělo moje rande
Many species of birds live on the rocks	Na skalách žije mnoho druhů ptáků
I feel the pain of the machines	Cítím bolest strojů
I've been waiting for someone like you	Čekal jsem na někoho jako jsi ty
I expected much worse	Čekal jsem mnohem horší
I won't be there either	Taky tam nebudu
I still wear them	Nosím je pořád
I can't lose you twice	Nemůžu tě ztratit dvakrát
I'm sitting next to her, but a respectable footprint from her	Sedím vedle ní, ale úctyhodnou stopu od ní
I leaned across the table and fell asleep immediately	Naklonil jsem se přes stůl a okamžitě usnul
But I wouldn't bother with the ruins	S ruinami bych si ale hlavu nelámal
I clean the kitchen quickly	Rychle uklízím kuchyň
I really needed to be disciplined	Opravdu jsem se potřeboval ukáznit
I frown inside	Uvnitř se zamračím
I decided to tell them the truth	Rozhodl jsem se, že jim řeknu pravdu
I highly recommend this place!	Velmi doporučuji toto místo!
It is a different but related species	Je to jiný, ale příbuzný druh
I can't wait for you to analyze me	Nemůžu se dočkat, až mě budeš analyzovat
A few, she had to agree, were damn attractive	Několik, musela souhlasit, bylo zatraceně atraktivních
I want my environment to be my product	Chci, aby mé prostředí bylo mým produktem
I do not want any more problems in the future	Do budoucna nechci žádné další problémy
I've never seen anything like it in my life	V životě jsem nic takového neviděl
I saw his records	Viděl jsem jeho záznamy
I would never do anything	Nikdy bych nic neudělal
I also ate less outside	Také jsem méně jedl venku
But I can't bring myself to leave	Nemohu se však přimět odejít
The fish ran daily in the newspaper	Ryby běhaly denně v novinách
I was looking forward to sitting among those trees next year	Těšil jsem se, až budu příští rok sedět mezi těmi stromy
I had to attend to read the will	Musel jsem se zúčastnit čtení závěti
I don't see the end of my journey	Nevidím konec mého cestování
A pleasant wind blew through the whole public park	Celým veřejným parkem foukal příjemný vítr
I tried to cover my ass	Snažil jsem se zakrýt zadek
I've never been more scared in my life	Za celý svůj život jsem nikdy neměl větší strach
I stand by my feelings	Stojím si za svými pocity
I think he realized it was me	Myslím, že si uvědomil, že jsem to já
I didn't stand a chance	Neměl jsem šanci
However, I feel tired and a little sick	Cítím se však unavený a trochu nemocný
The exhibition was unsuccessful	Výstava byla neúspěšná
Only the appearance in the song remained incomplete	Pouze vzhled v písni zůstal neúplný
Great emphasis is placed on player interaction	Velký důraz je kladen na interakci hráčů
I greeted them in one word	Pozdravil jsem je jedním slovem
I played, comrade	Hrál jsem, soudruhu
This included cutting hair	To zahrnovalo i ostříhání vlasů
I saw a bloody camp	Viděl jsem krvavý tábor
I was mad at my body	Byl jsem naštvaný na své tělo
I can only speak from my personal experience	Mohu mluvit pouze ze svých osobních zkušeností
A look crossed between the men	Mezi muži přešel pohled
I didn't know how to relax, how to enjoy myself	Nevěděl jsem, jak se uvolnit, jak si užít
I will use this name for my next novel	Tento název použiji pro svůj další román
A little later, the car stopped again	O něco později auto znovu zastavilo
I went to bed last night sad and upset	Včera večer jsem šel spát smutný a naštvaný
I'm not happy about either	Nemám radost ani z jednoho
I want you all to stick	Chci, abyste se všichni drželi
I want you to recall the dogs	Chci, abys odvolal psy
I felt lost, confused and without any way	Cítil jsem se ztracený, zmatený a bez jakékoli cesty
I paused, easily overwhelmed by his immediate submission	Odmlčel jsem se, lehce ho to jeho okamžité podrobení rozhodilo
I wanted him to understand, not hold back in front of me	Chtěl jsem, aby to pochopil, ne se přede mnou držel zpátky
I don't have any boy dreams anymore	Už nemám žádné klukovské sny
I needed to stop it	Potřeboval jsem to zastavit
I don't think you will need me for interpretation	Myslím, že mě k tlumočení potřebovat nebudete
I mean, something happened today	Chci říct, dnes se něco stalo
I experienced several of them	Několik jsem jich prožil
I reached into my jacket for my concealed pistol	Sáhl jsem do bundy pro svou skrytou pistoli
Due to the fog, I didn't see clearly at all	Kvůli mlze jsem vůbec neviděl jasně
I was so sure you were dead	Byl jsem si tak jistý, že jsi mrtvý
I've never met anyone with teeth like me	Nikdy jsem nepotkal nikoho, kdo by měl zuby jako já
I pulled the stone out of my pocket	Vytáhl jsem kámen z kapsy
I desperately needed to sleep	Zoufale jsem potřeboval spát
I want you to remember my name	Chci, aby sis pamatoval mé jméno
I talked to him a few minutes ago	Mluvil jsem s ním před pár minutami
I just wanted to see your reaction to the plan	Jen jsem chtěl vidět vaši reakci na plán
I went for an interview,	Šel jsem na pohovor,
I didn't want anyone in my head but me	Nechtěl jsem mít v hlavě nikoho kromě mě
I took my seat and took a deep breath	Posadil jsem se na své místo a zhluboka se nadechl
I follow him, eager to catch his attention	Následuji ho za ním, dychtivý upoutat jeho pozornost
A woman ran into the room	Do pokoje vběhla žena
I wish you all possible success	Přeji vám všechny možné úspěchy
I will treat him like my own son	Budu s ním zacházet jako se svým vlastním synem
I assume they dug it up	Předpokládám, že ji vykopali
Shot to be a father	Výstřel být otcem
The patrolman immediately ordered the fire to return	Strážmistr hlídky okamžitě nařídil palbu opětovat
I was a patient myself a few weeks ago	Sám jsem byl před pár týdny pacientem
I shuddered at the thought of the possibility	Při pomyšlení na možnosti jsem se otřásl
I'll just give you a cell phone number	Dám vám pouze číslo mobilního telefonu
Everything works perfectly for me	Všechno mi funguje naprosto perfektně
I'm sure I can't offer it alone	Jsem si jistý, že to sakra nemůžu nabídnout sám
I have to follow in their footsteps	Musím jít v jejich stopách
I stop the movie and open the door	Zastavím film a otevřu dveře
The sixth stage ended with another slight climb	Šestá etapa končila dalším mírným stoupáním
I kept running towards them	Pořád jsem běžel směrem k nim
I didn't want to scare her	Nechtěl jsem ji vyděsit
I just had lunch	Právě jsem měl oběd
I was especially powerful	Byl jsem obzvlášť výkonný
I stood in front of him and listened	Stál jsem před ním a poslouchal
He started his career	Nasadil svou kariéru
A year younger than her	O rok mladší než ona
I really think we were made for each other	Opravdu si myslím, že jsme byli stvořeni jeden pro druhého
Yours, which was also part of the tour	Vaše, která byla také součástí prohlídky
The skinny woman opens the door and lets her in	Hubená žena otevře dveře a pustí ji dovnitř
A law established by an act of legislative power	Zákon stanovený aktem moci zákonodárné
I have experienced work for such a person	Zažil jsem práci pro takového člověka
I saw life sparkle in them again	Viděl jsem, jak v nich znovu jiskří život
The country does not use natural gas significantly	Země výrazněji nevyužívá zemní plyn
Hungry men	Muži hladoví
I think they are capable of much more	Myslím, že jsou schopni mnohem víc
I was her ten years	Byl jsem její deset let
A sudden cold wind blew down his throat	Náhlý studený vítr mu přeběhl mráz po krku
I wouldn't understand	Nechápal bych
I underwent medical treatment, but I did not receive any relief	Podstoupil jsem lékařské ošetření, ale žádnou úlevu jsem nedostal
I pulled down the window	Stáhl jsem okno
Parking is free	Za parkování se neplatí
I couldn't kill a beetle, let alone a human	Nedokázal jsem zabít brouka, natož člověka
I bumped into mine too	Vrazil jsem do toho svého taky
I just know it happened	Jen vím, že se to stalo
I wanted the noise to stop	Chtěl jsem, aby hluk přestal
I needed help	Potřeboval jsem sehnat pomoc
I had no idea what was going on	Neměl jsem ponětí, co se děje
I haven't been for a month	Nebyl jsem na žádné měsíce
Shock shot through his body	Jeho tělem projel šok
I imagined the shock of those people there	Představoval jsem si šok těch lidí tam
I didn't make love to a man	Nemilovala jsem se s mužem
I gave myself permission to listen to myself	Dal jsem si svolení poslouchat sám sebe
I have to protect them	Musím je chránit
I love them in the kitchen where they belong	Miluji je v kuchyni, kam patří
I'm a civilian diplomat	Jsem občanský diplomat
I haven't told my family yet	Rodině jsem to ještě neřekl
It was foolish to think otherwise	Bylo hloupé si myslet opak
I really hope that everything will turn out well	Moc doufám, že vše dobře dopadne
I have a pocket knife with me	Mám u sebe kapesní nůž
I saw concern for me on his face	V jeho tváři jsem viděl starost o mě
I just stood there with my mouth open	Jen jsem tam stál s otevřenou pusou
I really want to share that	Opravdu se o to chci podělit
I see you have a tree	Vidím, že máš postavený strom
I began to hear voices	Začal jsem slyšet hlasy
Under the circumstances, I am experiencing unfortunate irony	Za těchto okolností zaznamenávám nešťastnou ironii
I take a deep breath	Zhluboka se nadechnu
I no longer thought they existed	Už jsem si nemyslel, že existují
I was tired of fighting it all	Byl jsem unavený s tím vším bojovat
I just wish you'd talk to me about it	Jen bych si přál, aby sis o tom se mnou promluvil
I didn't meet her gaze	Nesetkal jsem se s jejím pohledem
I had dreams of being a famous artist	Měl jsem sny o tom, že budu slavným umělcem
Undoubtedly you have to see and taste	Bez pochyby musíte vidět a ochutnat
I want to be a popular character	Přeji si být populární postavou
He held this position until his death	Tuto pozici zastával až do své smrti
I gripped her as if someone were holding an abandoned child	Sevřel jsem ji, jako by někdo držel opuštěné dítě
I left the hall	Vyšel jsem z haly
A single kick knocked one to the ground	Jediný kop srazil jednoho k zemi
I wonder how long he stood there watching	Zajímalo by mě, jak dlouho tam stál a díval se
I know you trust him	Vím, že mu věříš
I breathed a sigh of relief	Lehce jsem si vydechl úlevou
I had no idea what he wanted, why he hesitated	Netušila jsem, co chtěl, proč váhal
Neither real output nor real investment will grow	Neporoste ani reálný výstup, ani reálné investice
The manuscript was never renewed	Rukopis nebyl nikdy obnoven
I would pretend to sweep me away	Předstírala bych, že mě voda smete
I noticed they weren't stones	Všiml jsem si, že to nejsou kameny
I can kill two flies with one blow	Můžu zabít dvě mouchy jednou ranou
I forgot you weren't here in the beginning	Zapomněl jsem, že jsi tu nebyl na začátku
He was hit by a fleeting blow	Zasáhla ho letmá rána
I had to focus on tonight	Musel jsem se soustředit na dnešní večer
I jump down and welcome the ground beneath my feet	Skočím dolů a vítám zem pod nohama
I feel his real, under his costume	Cítím jeho skutečného, ​​pod jeho kostýmem
I stopped in the bedroom for my black brick	Zastavil jsem se v ložnici pro svou černou cihlu
I took her hand in mine	Vzal jsem její ruku do své
I'm doing it like him and waiting for further instructions	Dělám to jako on a čekám na další pokyny
I know she cares a lot about you	Vím, že jí na tobě moc záleží
I guess we understand	Asi si rozumíme
I think he was ashamed	Myslím, že se styděl
I was shocked	Byl jsem ze sebe v šoku
I know this and it is important	Vím to a to je důležité
A little weird, but good	Trochu divné, ale dobře
I also worked on marketing and development	Pracoval jsem také na marketingu a vývoji
I am still available to support you with these changes	Jsem i nadále k dispozici, abych vás s těmito změnami podpořil
I didn't think he could do it	Nemyslel jsem si, že by to mohl udělat
I will create a system where people have a purpose	Vytvořím systém, kde lidé mají svůj účel
I can't let that happen	Nemůžu na to dopustit
A confused look appeared on his boyish face	Na jeho chlapecké tváři se objevil zmatený výraz
I will test your heart	Vyzkouším tvé srdce
I can't imagine never returning home	Neumím si představit, že bych se nikdy nevrátil domů
I have a laptop with me	Mám s sebou notebook
I'm so dry, but I'm still breaking	Jsem tak suchý, ale stále se lámu
I only remembered the fragments	Pamatoval jsem si jen útržky
I also had good results	Také jsem měl dobré výsledky
I had my own problems and they didn't include her	Měl jsem své vlastní problémy a ty její nezahrnovaly
I didn't know things	Nevěděl jsem věci
I brought our mother to see him	Přivedl jsem naši matku, abychom ho viděli
I still have extra money	Ještě mám peníze navíc
I haven't seen him in months	Neviděl jsem ho měsíce
I like that you understand that about yourself	Líbí se mi, že to o sobě chápeš
I desperately wanted him to come to me	Zoufale jsem si přál, aby za mnou přišel
I couldn't stand the sight of her tears	Nemohl jsem vydržet pohled na její slzy
I certainly wouldn't reject any of that	Určitě bych nic z toho nezavrhl
I didn't listen to my friends	Neposlouchal jsem své přátele
Other aircraft were severely damaged	Další letadla byla vážně poškozena
I asked if he still needed anything	Zeptal jsem se, jestli ještě něco potřebuje
I put a pillow on my head	Natáhnu si polštář na hlavu
I much prefer children	Mám mnohem radši děti
I looked into her eyes	Podíval jsem se jí do očí
There's nothing I can do to ruin it	Nemůžu udělat nic, abych to pokazil
I count on you as a friend	Počítám s tebou jako s přítelem
I only used it as an example	Použil jsem to jen jako příklad
I push on him and he moves slightly	Zatlačím na něj a lehce se pohne
I try to shout, my back to the wall	Snažím se vykřiknout, zády ke zdi
The whole attitude is dead	Celý postoj je mrtvý
This is a very funny show	Toto je velmi vtipné představení
Field for his performance	Pole za jeho výkon
I laughed in spite of myself	Smála jsem se navzdory sobě
I was tired of being strong	Byl jsem unavený z toho, že jsem silný
A lot of it is through the media	Hodně z toho je přes média
I stop looking in the mirror	Přestanu se dívat do zrcadla
Maybe I would move some below	Možná bych některé posunul níže
Sometimes I doubt a lot, but Mom doesn't	Někdy hodně pochybuji, ale máma ne
I feel at home	Cítím se jako doma
I wonder how old he is	Zajímalo by mě, jak je starý
I worked on that day and night	Pracoval jsem na tom dnem i nocí
I thought maybe someone was sick or something	Myslel jsem, že je možná někdo nemocný nebo co
I usually read my lips to understand people	Většinou čtu ze rtů, abych lidem rozuměl
I was unable to penetrate the wall she had built	Nebyl jsem schopen proniknout tou zdí, kterou postavila
I still have to take a trip around the corner	Stejně si musím udělat výlet za roh
I can't even imagine how he feels	Ani si nedokážu představit, jak se cítí
I only saw her three days ago	Viděl jsem ji teprve před třemi dny
I love everything in the illustration	Na ilustraci miluji vše
I was the only one who wanted to represent him	Byl jsem jediný, kdo ho chtěl zastupovat
She read to him aloud several times	Několikrát mu četla nahlas
I owe him a horse-sized cake	Dlužím mu dort velikosti koně
I have a blade on your neck	Mám čepel na tvém krku
I wished he was there, in my bedroom	Přál jsem si, aby tam byl, v mé ložnici
I can't in front of her	Před ní nemůžu
I get along with dogs and other cats	Vycházím se psy a jinými kočkami
I won't have to worry about my friends	Nebudu se muset bát o své přátele
I couldn't help feeling so perverted	Nemohl jsem si pomoct s tak zvrácenými pocity
I was lucky to escape alive	Měl jsem štěstí, že jsem vyvázl živý
I lost contact with him	Ztratil jsem s ním kontakt
I won't be just a minute	Nebudu jen minutu
I turned to escape, but it was too late	Otočil jsem se k útěku, ale bylo příliš pozdě
I consider nature less hospitable than the city	Přírodu považuji za méně pohostinnou než město
I really wanted a cigarette now	Vážně jsem teď chtěl cigaretu
I just need to enter the status where possible	Jen potřebuji zadat stav, kde je to možné
I'll make you look	Přinutím se podívat
I looked down at her hand in mine	Podíval jsem se dolů na její ruku ve své
I remember going to town	Pamatuji si, jak jsem šel do města
I suddenly realized my appearance	Náhle jsem si uvědomil svůj vzhled
Slaughter to win the title	Slaughter vyhrát titul
I agreed to let you participate	Souhlasil jsem, že tě nechám zúčastnit
I wrote the following code	Napsal jsem následující kód
No such reward was found in the period newspapers	Žádná taková odměna se v dobových novinách nenašla
Several others did the same	Několik dalších dělalo totéž
A faint orange color returned at its tip	Na jeho špičce se vrátila slabá oranžová barva
I listen to music, radio, sometimes news	Poslouchám hudbu, rádio, občas zprávy
I don't have much time to explain right now	Nemám teď čas moc vysvětlovat
I really had no idea what to think	Opravdu jsem neměl ponětí, co si myslet
I give in to your will	Poddávám se tvé vůli
I surprised everyone	Všechny jsem překvapil
The movement in his abdomen turned out to be a single movement	Pohyb v jeho břiše se ukázal jako jediný pohyb
Maybe I'm on the small side	Možná jsem na malé straně
I leave the bed and let him in	Opustím postel a pustím ho dovnitř
A dark expression crossed his face	Tváří mu přeběhl temný výraz
I must not allow my thoughts to betray me	Nesmím dovolit, aby mě moje myšlenky zradily
A couple of times and I liked it	Párkrát a líbilo se mi to
In a moment I got into a romantic mood	Během chvilky jsem se dostal do romantické nálady
I barely noticed he was still there	Sotva jsem si všiml, že tam ještě je
But I'm curious about fish	Na ryby jsem ale zvědavý
I led the conversation on safe topics	Konverzaci jsem vedl na bezpečná témata
I got lost on the first steps	Po prvních schodech jsem se ztratil
Now I was alone in everything	Teď jsem byl na všechno sám
I saw his eyes were deep and black	Viděl jsem jeho oči, jak byly hluboké a černé
The phone can only be so small	Telefon může být jen tak malý
I look him in the face briefly	Krátce se mu podívám do tváře
There have been various attempts to explain this exception	Byly různé pokusy vysvětlit tuto výjimku
I want to make one thing clear	Chci si ujasnit jednu věc
Many important literary and theatrical personalities took part in the shows	Přehlídek se zúčastnilo mnoho významných literárních a divadelních osobností
I turned and he was at the door	Otočil jsem se a on byl ve dveřích
I need him to run his hands over me	Potřebuji, aby po mně přejel rukama
I was too lazy to do much	Byl jsem příliš líný, abych toho hodně dělal
I collected my blood	Shromáždil jsem svou krev
I made a terrible mistake	Udělal jsem hroznou chybu
I mean, you can't argue	Chci říct, nemůžete se hádat
I was in a hut	Byl jsem v nějaké chýši
I'm lowering it and fighting for control	Snižuji to a bojuji o kontrolu
I had first-hand experience of its integrity	Měl jsem z první ruky zkušenost s její integritou
I used to pause over them	Kdysi jsem se nad nimi pozastavoval
I wanted you to meet me when you were growing up	Chtěl jsem, abys mě poznal, až budeš vyrůstat
I like to look at you	Rád se na tebe dívám
I have an instinct for these things, you know	Mám pro tyto věci instinkt, víš
I warn you, it can cost a lot of money	Varuji vás, že to může stát hodně peněz
I was just praying that her heart could handle it	Jen jsem se modlil, aby to její srdce zvládlo
I had no dispute with the kings	Neměl jsem žádný spor s králi
I would really appreciate it and I would be really grateful	Opravdu bych to ocenil a byl bych opravdu vděčný
I was a child, I could have been six or seven years old	Byl jsem dítě, mohlo mi být šest nebo sedm let
I should definitely want to know more about it myself	Určitě bych o tom měl chtít vědět víc sám
I read about it too	Taky jsem o tom četl
That was a huge success for us	To byl pro nás obrovský úspěch
I can't wait to hug you and catch up	Nemůžu se dočkat, až tě obejmu a dohoním
I wanted to play it as cool as I could	Chtěl jsem to hrát tak cool, jak jen to šlo
I think more than anything else was my biggest benefit	Myslím, že víc než cokoli jiného bylo mým největším přínosem
I had no idea he was anything but human	Neměl jsem tušení, že je něco jiného než člověk
I look and listen	Dívám se a poslouchám
I don't want to be king	Nechci být králem
I considered you a friend	Považoval jsem tě za přítele
I've always been the smart one	Vždycky jsem byl ten chytrý
I ignore this strange feeling	Ignoruji tento zvláštní pocit
I decided to go to bed	Rozhodl jsem se jít spát
I checked the other rooms	Zkontroloval jsem ostatní pokoje
I can live with my private guilt	Mohu žít se svou soukromou vinou
I really hope you like it	Opravdu doufám, že se vám bude líbit
I didn't talk like that	Takhle jsem nemluvil
I just want to write your names	Jen mám chuť napsat vaše jména
I can't help but think they are a waste to humanity	Nemůžu si pomoct, ale myslím, že jsou pro lidstvo plýtvání
I left some things on the bed for you	Nechal jsem pro tebe nějaké věci na posteli
I didn't have such a winning personality	Neměl jsem takovou vítěznou osobnost
Moonlight reflection, nothing more	Odraz v měsíčním světle, nic víc
I'll call him from the airport	Zavolám mu z letiště
It continues today	V tom pokračuje i dnes
Today I met her friend	Dnes jsem potkal její kamarádku
I could handle one myself, but both were too much	Jednu bych zvládl sám, ale obojí bylo moc
I heard her breathing softly, still asleep	Slyšel jsem, jak tiše dýchá, stále spala
I tried to prepare a speech	Snažil jsem se připravit řeč
I think it's a natural reaction	Myslím, že je to přirozená reakce
I think it was just a long, absurd two days	Myslím, že to byly jen dlouhé, absurdní dva dny
I have to work harder to be the perfect wife	Musím se víc snažit, abych byla dokonalou manželkou
Paul did not see much potential in it	Pavel v něm neviděl velký potenciál
I used his walkie-talkie to send a signal	Použil jsem jeho vysílačku, abych vyslal signál
I can't tell her the truth yet	Ještě jí nemůžu říct pravdu
I continued to watch the building	Pokračoval jsem ve sledování budovy
I know what he's talking about	Vím, o čem mluví
I still had no idea what he wanted from me	Pořád jsem neměl tušení, co ode mě chce
Forgiveness that is not based on forgetting	Odpuštění, které není založeno na zapomínání
I gasped and breathed rapidly	Zalapal jsem po dechu a zrychleně jsem dýchal
I won't let you fall	Nenechám tě padnout
But I can't get them to fit together	Nedokážu je ale přimět, aby do sebe zapadaly
I'm trying not to, but it seems to be happening	Snažím se ne, ale zdá se, že se to děje
I was barely six years old	Bylo mi sotva šest let
The thought occurred to him	Napadla ho myšlenka
I was just crying and crying	Jen jsem brečela a brečela
I feel that these are ideal places for me	Cítím, že to jsou pro mě ideální místa
I decided to bite and check	Rozhodl jsem se kousnout a zkontrolovat
I won't let anything happen to our son	Nedovolím, aby se našemu synovi něco stalo
Thank you for your attention and warm welcome	Děkuji vám za pozornost a vřelé přijetí
I feel painfully alone	Cítím se bolestně sám
I ate lunch and watched him	Snědl jsem oběd a pozoroval ho
I was completely naked	Byl jsem úplně nahý
I can feel the cold inside	Cítím, jak zevnitř chladnu
I decided to try this ring	Rozhodl jsem se vyzkoušet tento prsten
He had a sudden thought	Napadla ho náhlá myšlenka
I represent a politics of anger and frustration	Zastupuji politiku vzteku a frustrace
I ran away and nobody noticed	Utekl jsem a nikdo si toho nevšiml
I needed to know how much time had passed	Potřeboval jsem vědět, kolik času uplynulo
Looks like he's really good for us	Vypadá, že se k nám opravdu hodí
There are several mounting methods	Existuje několik způsobů montáže
I didn't mean to get you involved	Nechtěl jsem tě do toho všeho zatahovat
I wanted to know what you were like	Chtěl jsem vědět, jaký jsi
I try not to pay much attention to it	Snažím se tomu nevěnovat moc pozornosti
I felt it now	Teď jsem to cítil
I miss him very much	Velmi mi chybí
The perfect combination	Dokonalá kombinace
The man and woman went to them	Muž a žena k nim šli
I just went to see where you were	Jen jsem se šel podívat, kde jsi
I wouldn't win that fight	Ten boj bych nevyhrál
I fell to the floor	Spadl jsem na podlahu
I hesitated, then let him help me to my feet	Zaváhal jsem, pak jsem ho nechal, aby mi pomohl na nohy
Marriage and a real alliance	Manželství a opravdové spojenectví
I'm also a doctor	Jsem také lékař
I can't even imagine the amount of money	To množství peněz si ani neumím představit
I took credit to get a truck	Vzal jsem si kredit, abych dostal náklaďák
I also have another suggestion	Mám také další návrh
I own this building and run a photography company	Vlastním tuto budovu a provozuji fotografickou firmu
Actually, I didn't like them very much	Vlastně jsem je neměl moc rád
I visited to look it up	Navštívil jsem to vyhledat
I can't change this incident	Nemohu tento incident změnit
I hope this guide is good for you	Doufám, že vám tento návod dobře poslouží
I lay in bed for seven minutes and then got up	Sedm minut jsem ležel v posteli a pak jsem vstal
I like the test so far	Test se mi zatím líbí
I'm thinking of an epidemic of sexual assault in college	Myslím na epidemii sexuálního napadení na vysoké škole
I hugged him again	Znovu jsem ho objala
I think she would see the opposite	Myslím, že by to viděla opačně
It contained both prose and aspects of the poetic verse	Obsahoval jak prózu, tak aspekty básnického verše
I walked through the living room into the kitchen	Prošel jsem obývacím pokojem do kuchyně
Coincidence is possible, but not probable	Náhoda je možná, ale ne pravděpodobná
A beautiful baby lies in her arms	V náručí leží krásné dítě
I looked for her everywhere inside and outside the place	Hledal jsem ji všude uvnitř i mimo to místo
I have a question about a bundle of threads	Mám dotaz ohledně svazku vláken
I asked if anyone wanted to come with me	Zeptal jsem se, jestli někdo nechce jít se mnou
I guess it happened here	Předpokládám, že se to stalo tady
I know what this gift did to his grandfather	Vím, co tento dar udělal jeho dědovi
I had to start being a realist	Musel jsem začít být realista
I'm pretty tired of it	Jsem z toho docela unavený
I looked out the window	Podíval jsem se z okna
I finally got to what was left of the soldiers	Konečně jsem se dostal k tomu, co zbylo z vojáků
I believe that is enough	Věřím a to stačí
It was just a song we wrote	Byla to jen píseň, kterou jsme napsali
I was lucky she was there	Měl jsem štěstí, že tam byla
I ate apple pie with drinking milk for lunch	K obědu jsem jedla jablečný koláč s mlékem k pití
A web search allowed me to find their website	Vyhledávání na webu mi umožnilo najít jejich webovou stránku
I love low country	Miluji nízkou zemi
I don't see my friends anymore	Už nevidím své přátele
I hope it will soon	Doufám, že zanedlouho bude
I shouted a little, but he didn't stop	Trochu jsem zakřičel, ale on nepřestával
I was nice yesterday	Včera mi bylo příjemně
I feel like my old self	Cítím se jako své staré já
I was excited to find the treasure	Byl jsem nadšený, že jsme našli poklad
I need to talk to my mother and father	Potřebuji mluvit s matkou a otcem
The building served as a real estate agency	Budova sloužila jako realitní kancelář
I did it and it works fine	Udělal jsem to a funguje to dobře
I hope this gives you some answers	Doufám, že vám to dá nějaké odpovědi
The vessel also drew up a list	Plavidlo také vypracovalo seznam
You just have to do it	Ty to prostě musíš udělat
A gentle wind knocked down numerous trees	Mírný vítr povalil četné stromy
I was ashamed to lift them	Styděl jsem se je zvedat
The impact of the depression was rather small	Dopad deprese byl spíše malý
I have to go home	Už musím domů
I ignore her voice and focus on her breath instead	Ignoruji její hlas a místo toho se soustředím na její dech
I was thin and healthy	Byl jsem hubený a zdravý
I don't want to see what's there now	Nechtěl bych vidět, co tam je teď
I couldn't explain the end of their relationship	Nedokázal jsem vysvětlit konec jejich vztahu
I needed to find out why he left	Potřeboval jsem zjistit, proč odešel
I really like the spirited game	Mám moc rád temperamentní hru
I would also like to help	Také bych rád pomohl
I believe that one of those times is right now	Věřím, že jednou z těch dob je právě teď
I didn't know what to do with myself	Nevěděl jsem co se sebou
I could stare at them for hours	Dokázal bych na ně zírat celé hodiny
I picked them up and held them in the air	Zvedl jsem je a držel je ve vzduchu
I was wondering how to get out of this place	Přemýšlel jsem, jak se z toho místa dostat
I still have to pack the cooking and food needs and	Ještě musím zabalit potřeby na vaření a jídlo a
Special attacks are assigned before the fight begins	Před začátkem boje jsou přiděleny speciální útoky
I haven't written anything here in a long time	Dlouho jsem sem nic nenapsal
So a bullet to the brain	Tedy kulka do mozku
I did it several times and no one helped	Dělal jsem to několikrát a nikdo nepomohl
The third room can be used at your convenience	Třetí pokoj může být použit podle vašeho pohodlí
The money would go to both countries	Peníze by šly oběma zemím
I'm really a substitute there	Opravdu jsem tam náhradník
I called her again, now loudly	Znovu jsem na ni zavolal, teď hlasitě
I knew it in my heart	Věděl jsem to v hloubi své duše
I noticed that his face flushed as he spoke	Všiml jsem si, že jeho tvář zčervenala, když mluvil
I hope they're pretty sexy	Doufám, že jsou dost sexy
I can impose curses on people that come true	Mohu na lidi uvalit kletby, které se splní
Probably a little, but not as it should	Asi trochu, ale ne tak, jak by mělo
I don't have time to get involved	Nemám čas se do toho pouštět
I couldn't help but laugh	Nemohl jsem se ubránit nepříjemnému smíchu
I will fight for you	budu za tebe bojovat
I expected you to change your mind	Čekal jsem, že změníš názor
Part of him stayed with her	Část z něj zůstala s ní
I saw in his eyes that it was true	V jeho očích jsem viděl, že je to pravda
I also believe that the only way out is through	Také věřím, že jediná cesta ven je skrz
Thank you for your audience	Děkuji za vaše publikum
I like to do it, but I seldom make time for it	Dělám to rád, ale málokdy si na to udělám čas
I wouldn't be too hard on myself	Nebyl bych na sebe příliš tvrdý
There is no such place	Žádné takové místo neexistuje
The story can be made up	Příběh se dá vymyslet
I ended up in a convent	Skončil jsem v klášteře
I saw the cause and purpose of each situation	Viděl jsem příčinu a smysl každé situace
I once had high hopes for you	Jednou jsem do tebe vkládal velké naděje
I was hoping to get out of this	Doufal jsem, že se z toho úplně dostanu
Fortunately, we don't have to	Naštěstí nemusíme
I think everyone has a monster	Myslím, že každý má monstrum
I wasn't sure what was in front of me	Nebyl jsem si jistý, co je přede mnou
I knew my parents didn't send me away	Věděl jsem, že mě rodiče neposlali pryč
I felt it was a useless trip	Cítil jsem, že to byl zbytečný výlet
I didn't know any of that	Nic z toho jsem nevěděl
I thought it was a pretty good deal	Myslel jsem, že to byl docela dobrý obchod
I needed to live for something	Potřeboval jsem pro něco žít
I see it so clearly	Vidím to tak jasně
I took a breath of fresh air	Nadechl jsem se trochu čerstvého vzduchu
I wrote and recorded an album a while ago	Před chvílí jsem napsal a nahrál album
I've never seen anything like it	Nikdy jsem nic takového neviděl
I'm still shaking	Ještě teď se z toho třesu
I immediately fell into a deep sleep	Okamžitě jsem upadl do hlubokého spánku
I won't need it to fly	Nebudu to potřebovat k letu
I really crossed the line	Opravdu jsem překročil hranici
I've never met evil cows	Nikdy jsem se nesetkal se zlými krávami
I wish he wouldn't leave me	Přál bych si, aby mě neopustil
I stood with my hands over my head	Stál jsem s rukama nad hlavou
I was stressed every day	Každý den jsem byla ve stresu
I know how busy you have to be	Vím, jak musíš být zaneprázdněný
I suspected it had something to do with his ex	Měl jsem podezření, že to má něco společného s jeho bývalou
I have to go that far	Musím zajít tak daleko
A wonderful selection of birds	Nádherný výběr ptáků
I move the utility blade along the wire	Posunu užitkovou čepel podél vodiče
I want to know what's going on	Chci vědět, co se děje
I barely saw her	Sotva jsem ji viděl
I entered the same structure as before	Vešel jsem do stejné struktury jako předtím
I knew you were coming	Věděl jsem, že přijdeš
I'm a woman like you	Jsem žena jako ty
I live alone in a place left by my parents	Bydlím sám na místě, které opustili moji rodiče
I didn't mean to open the door	Neměl jsem v úmyslu otevřít dveře
I will help you all	Pomohu vám všem
I'm learning to take risks in life	Učím se v životě riskovat
In my contributions, I went with satire	Ve svých příspěvcích jsem šel se satirou
There are such cases every week	Každý týden jsou takové případy
I knew you wanted to read it	Věděl jsem, že si to chceš přečíst
I'll tell you everything	Všechno ti řeknu
I'm almost used to this terrain	Už jsem si na tento terén skoro zvykl
I loved his every second	Miloval jsem každou jeho vteřinu
I still hear it crack	Pořád to slyším praskat
I think he sometimes mentioned her by name	Myslím, že se o ní někdy zmínil jménem
I break up and leave myself empty and broken	Rozcházím se a nechávám se prázdný a zlomený
There was a strange silence	Rozhostilo se zvláštní ticho
I pushed through the split door, seeking shelter	Protlačil jsem se rozdělenými dveřmi a hledal úkryt
I watched him get dressed	Sledoval jsem ho, jak se obléká
I know this book upside down	Tuhle knihu znám naruby
I didn't hear anything from the others	Od ostatních jsem nic neslyšel
Great dancer, heading for big things	Skvělý tanečník, směřoval k velkým věcem
I still can't figure it out	Pořád na to nemůžu přijít
I was on the road for five days	Byl jsem na cestě pět dní
I promise to be a hard-working person	Slibuji, že budu tvrdě pracující člověk
I knew him well in my youth	V mládí jsem ho dobře znal
I exhaled loudly	Hlasitě jsem vydechl
I was looking forward to every day	Těšil jsem se na každý den
I walked around the cemetery and couldn't find her grave	Šel jsem po hřbitově a nemohl jsem najít její hrob
I couldn't imagine the terrible thing that worried her	Nedokázal jsem si představit, jaká strašná věc ji znepokojovala
I have the same question about her eyes	Mám stejnou otázku ohledně jejích očí
I pushed her away and shook my head	Odstrčil jsem ji a zavrtěl hlavou
The Kansas game continued	Hra Kansasu pokračovala
I bet you were excited	Vsadím se, že jsi byl nadšený
I rely a little on oral administration	Trochu se spoléhám na ústní podání
A hospitality area is available on request	Na vyžádání je k dispozici pohostinská část
I will really miss you	Opravdu mi budeš chybět
I balanced with a pencil on my finger for a moment	Chvíli jsem balancoval tužkou na prstu
I couldn't arrange it	Nemohl jsem to zařídit
No deaths or injuries have been reported	Nebyly hlášeny žádné zprávy o úmrtí nebo poškození
I pressed the elevator button and waited	Stiskl jsem tlačítko výtahu a čekal
I liked the open approach we chose	Líbil se mi otevřený přístup, který jsme zvolili
I never looked for it	Nikdy jsem to nevyhledával
I'm really sorry, you know	Je mi to opravdu líto, víš
I would like to drive my car from tonight	Od dnešního večera bych rád řídil své auto
I think the police are looking for him now	Myslím, že ho teď hledá policie
I've had my whole life ahead of me	Měl jsem celý život před sebou
I am conscious and you are conscious	Já jsem při vědomí a vy jste při vědomí
I thought it was amazing	Myslel jsem, že je to úžasné
They also created regional school commissioners in each region	V každém kraji také vytvořili krajské školní komisaře
I asked him about his wife and daughter	Zeptal jsem se ho na jeho manželku a dceru
I took a shower in the basement bathroom	Osprchoval jsem se v koupelně v suterénu
I also noticed that there was a torn watch	Také jsem si všiml, že tam leží roztrhané hodinky
I want to start college during the summer semester	Přes letní semestr chci nastoupit na vysokou školu
I can only see out through one window	Vidím ven jen jedním oknem
Front facing if you want	Čelní obklad, chcete-li
I didn't think about what your future might look like	Nepřemýšlel jsem o tom, jaká by mohla být vaše budoucnost
I don't want to go at all	Vůbec se mi nechce jít
I think she's a little town girl	Myslím, že je to holka z malého města
I think he wants to share	Myslím, že se chce podělit
I wanted to stop those tears, let them go	Chtěl jsem zastavit ty slzy, nechat je odejít
I didn't understand what he was talking about	Nechápal jsem, o čem mluví
A few things will relieve me	Pár věcí mi uleví
I saw her fight on our way back	Viděl jsem ji bojovat na naší cestě zpět
I found out something about myself very soon	Velmi brzy jsem o sobě něco zjistil
I told them it didn't work	Řekl jsem jim, že to nefunguje
Catastrophic excuse for a piece of furniture	Katastrofální výmluva pro kus nábytku
I touched the delicate skin of the fish	Dotkl jsem se jemné kůže ryby
I looked around the bay	Rozhlédl jsem se po zátoce
I'll just make her find a new job	Jen ji donutím, aby si našla nové místo
I looked at the door again	Znovu jsem se podíval na dveře
I wanted to know who it was	Chtěl jsem vědět, kdo to byl
I'll either do something right away or at the last minute	Buď něco udělám okamžitě nebo na poslední chvíli
I look forward to your answers	Těším se na odpovědi
I could draw my own picture	Mohl jsem nakreslit svůj vlastní obraz
I walked over to her and hugged her	Přešel jsem k ní a objal ji
I was ready to break any records and make history	Byl jsem připraven překonat nějaké rekordy a zapsat se do historie
I do things my way, not yours	Dělám věci po svém, ne po vašem
I moved on slowly	Pomalu jsem k tomu přešel
I was too comfortable, too relaxed	Byl jsem příliš pohodlný, příliš uvolněný
The ghost was silent for two nights	Na dvě noci duch mlčel
He shot at them before he took his own life	Střílel po nich, než si vzal život
I was the one who always kept an eye on her	Byl jsem ten, kdo na ni vždy dával pozor
I couldn't believe someone would just give me one	Nemohl jsem uvěřit, že by mi někdo jen tak dal jednu
I want to have some fun	Chci se trochu pobavit
I am dedicated to practicing deep life	Jsem oddán praktikování hlubokého života
I couldn't believe he was serious	Nemohl jsem uvěřit, že to myslí vážně
I'll have to make him listen	Budu ho muset přimět poslouchat
I'm here to live and die	Jsem tady, abych žil a umíral
I tried to move my legs, but I didn't feel anything	Snažil jsem se pohnout nohama, ale nic jsem necítil
I can feel the class staring	Cítím, jak třída zírá
I can not open it	Nejde mi to otevřít
On the other hand, I'm evil	Na druhou stranu jsem zlý
I guess I missed it or turned it wrong	Asi jsem to přehlédl nebo špatně odbočil
I took a taxi home, but he doesn't know	Jel jsem domů taxíkem, ale on to neví
But I don't have any tools	Nemám však žádné nástroje
I just want to be with you tonight	Dnes večer chci být jen s tebou
I've never stolen anything in my life	Ještě nikdy v životě jsem nic neukradl
I got it, fresh food was inside	Mám to, čerstvé jídlo bylo uvnitř
I didn't know the mortality rate	Nevěděl jsem úmrtnost na nemoc
I couldn't wait to get the bill	Nemohl jsem se dočkat, až dostanu účet
I was raised that way	Byl jsem tak vychován
I know about your heart	Vím o tvém srdci
A shallow smile crept across her lips	Přes rty se jí vkrádal mělký úsměv
I watched you both leave	Sledoval jsem vás oba odcházet
I was just a small child	Byl jsem jen malé dítě
I was furious by the proposal	Zuřil jsem tím návrhem
I had something to do	Měl jsem co dělat
Suddenly I was very tired	Najednou jsem byl velmi unavený
I started laughing and laughing and laughing	Začal jsem se smát a smát a smát
I want you to help me	Chci, abys mi pomohl
I want to be close to you	Chtěl bych být blízko tebe
At best, a stretch of several feet	V nejlepším případě úsek několika stop
I moved fast, faster than she expected	Pohyboval jsem se rychle, rychleji, než čekala
I started at the little house	Začal jsem k malému domku
I was looking for more coffee	Sháněl jsem další kávu
I hope your day was not too hard for you	Doufám, že tvůj dnešní den pro tebe nebyl příliš těžký
I didn't want it to go that far	Nechtěl jsem, aby to zašlo tak daleko
I think you need us more than we need you	Myslím, že nás potřebuješ víc, než my potřebujeme tebe
I could also look for good points	Mohl bych také hledat dobré body
Evidence shows the opposite	Důkazy ukazují opak
I got black military boots	Dostal jsem černé vojenské boty
I wasted no time pushing the shutter	Neztrácel jsem čas mačkáním spouště
I longed for him this time	Tentokrát jsem po něm toužil
I heard a shout and then running footsteps	Slyšel jsem výkřik a pak běžící kroky
I fought, but it was useless	Bojoval jsem, ale bylo to zbytečné
I heard his slow, steady punch from the middle of the field	Slyšel jsem jeho pomalý, stálý úder ze středu pole
I immediately felt a connection with them	Okamžitě jsem s nimi pocítil spojení
Once there was a match that makes the community	Jednou se odehrál zápas, který dělá komunitu
The man could not completely ignore when someone shot his little brother	Muž nemohl úplně ignorovat, když někdo zastřelil jeho malého bratra
I let it all go	Nechávám tomu všemu volný průběh
I didn't like it either	Taky se mi to na sobě nelíbilo
I worked in a convenience store	Pracoval jsem ve výhodném obchodě
He still likes to eat in his office	Stejně nejraději jím ve své pracovně
I hope you find a suitable teacher	Doufám, že najdete vhodného učitele
I like to use this name when appropriate	Rád používám toto jméno, když je to vhodné
I still found it hard to buy things, to do things	Pořád mi to přišlo těžké kupovat věci, dělat věci
I didn't remember much after the first bite	Po prvním soustu jsem si toho moc nepamatoval
I had no will to defend myself	Neměl jsem vůli bránit se
Night seller and beauty	Noc prodejce a krásy
I felt something else there	Cítil jsem tam i něco jiného
I argue with her and she backs down a bit	Hádám se s ní a ona trochu ustupuje
I took her as soon as we found out	Vzal jsem si ji hned, jak jsme to zjistili
I couldn't imagine what could be more	Nedokázal jsem si představit, co by tam mohlo být víc
I was just running to get here	Jen jsem běžel, abych se sem dostal
I can take them when we have something to eat	Můžu si je vzít, až budeme mít něco k jídlu
I never come here anyway	Stejně sem nikdy nechodím
I looked at him and my heart was burning	Podíval jsem se na něj a srdce mi hořelo
I was glad the job was over	Byl jsem rád, že práce skončila
I also have bad news	Mám také špatné zprávy
I know exactly what to do	Vím přesně, co mám dělat
I collected them and wrote them in my diary	Posbíral jsem je a zapsal do deníku
I can tell when I look at you	Mohu to říct, když se na tebe podívám
I really enjoy my time with my dog	Opravdu si užívám čas se svým psem
There was a circle of knives and weapons around him	Kolem něj byl kruh nožů a zbraní
I nodded, unable to speak	Přikývl jsem, neschopen slova
I also like the price	Líbí se mi i cena
A little girl caught his eye	Jeho pohled upoutala malá holčička
Thank you both too	Taky vám oběma děkuji
I knew it wasn't over	Věděl jsem, že to neskončilo
I bit both of them back then	Tenkrát jsem oba skousl napůl
At least a few hours	Alespoň pár hodin
I used it as an opportunity to study it	Využil jsem toho jako příležitost k jeho studiu
I smile at him tenderly	Něžně se na něj usměju
I was one of the new people	Byl jsem jedním z nových lidí
A little more sleep could help	Trochu více spánku by mohlo pomoci
I hope this bug is filled in and fixed	Doufám, že tato chyba bude vyplněna a opravena
I want to know exactly where you are	Chci vědět, kde přesně jsi
I've been out of sex for a few months	Byl jsem pár měsíců bez sexu
I'm confused because I feel the same way every day	Jsem zmatená, protože každý den mám stejný pocit
I could feel the presence in the forest watching me	Cítil jsem přítomnost v lese, která mě sledovala
I couldn't risk my family	Nemohl jsem riskovat svou rodinu
I vomited for days	Zvracel jsem celé dny
I really thought this was beyond	Opravdu jsem si myslel, že tohle je nad rámec
I was tired like a dog and couldn't wait to eat something	Byl jsem unavený jako pes a nemohl jsem se dočkat, až něco sním
I really loved her, but she didn't see it	Opravdu jsem ji miloval, ale ona to neviděla
I can feel his finger penetrating me	Cítím, jak do mě jeho prst proniká
I'm too restless to sleep	Jsem příliš neklidný na spánek
I do not and have never had any sinister intentions	Nemám a nikdy jsem neměl žádné zlověstné úmysly
I'm starting to close the door	Začínám zavírat dveře
I could monitor the whole system	Mohl jsem sledovat celý systém
But I know better	Ale vím to lépe
I'm really happy with my novel	Se svým románem jsem vážně spokojen
I have a feeling there is something	Mám pocit, že tam něco je
I looked at the text	Podíval jsem se na text
I have to meet him there at four	Musím se tam s ním setkat ve čtyři
I didn't feel them	Necítil jsem je
I immediately realized two things	Okamžitě jsem si uvědomil dvě věci
I know my mother is ashamed of both of her sons	Vím, že se moje matka stydí za oba své syny
I'll be back very soon	Velmi brzy se vrátím
I think its shape goes beyond structure	Myslím, že jeho tvar převyšuje strukturu
I just heard the news	Právě jsem slyšel novinky
I didn't want to let him go	Nechtěl jsem ho pustit
I wanted my arrival to be a surprise	Chtěl jsem, aby můj příchod byl překvapením
I turned around and saw that she was crying, really sobbing	Otočil jsem se a viděl, že pláče, opravdu vzlyká
I'll get to them soon	Brzy se k nim dostanu
I lost information	Ztratil jsem informace
I mean really huge	Myslím vážně obrovský
I see him flying back in the corner	Vidím, jak letí zpátky v rohu
I leave my shoes under the bench	Boty nechávám pod lavicí
I looked up slowly	Pomalu jsem zvedl oči
I'm going to gather ideas	Jdu si shromáždit myšlenky
I didn't hear him coming, but he was there	Neslyšela jsem ho přicházet, ale byl tam
But I didn't regret it, not then	Ale nelitoval jsem toho, tehdy ne
There was a list of names and numbers on the phone	U telefonu byl seznam jmen a čísel
I doubt he'll lose his license	Pochybuji, že přijde o licenci
I immediately bowed my head and closed my eyes	Okamžitě jsem sklonil hlavu a zavřel oči
I spent months trying to work it out	Strávil jsem měsíce snahou to vyřešit
I wanted everything to disappear, this room, these people	Chtěl jsem, aby všechno zmizelo, tato místnost, tito lidé
I cursed the darkness	Proklínal jsem temnotu
I was surprised at how dark it was outside	Překvapilo mě, jak se venku setmělo
I laughed too much	Příliš jsem se smál
I can have more choice in my life	Mohu mít ve svém životě větší výběr
I try to make it cheap	Snažím se, aby to bylo levné
I was afraid he would turn me around	Bála jsem se, že mě otočí
I thought it was a nice touch	Myslel jsem, že to byl pěkný dotek
They soon abandoned these plans	Brzy od těchto plánů upustili
I dream that one day I will see this whole kingdom	Sním o tom, že jednoho dne uvidím celé toto království
I never wanted her to find out	Nikdy jsem nechtěl, aby to zjistila
I just kiss him	Já jen co ho líbat
A more radical approach to reform has begun	Začal radikálnější přístup k reformě
The results were never published	Výsledky nebyly nikdy zveřejněny
I get it, believe me	Chápu to, věřte mi
A man from the far south is coming	Přijde muž z dalekého jihu
I wouldn't know them anymore	Už bych je nepoznala
I'll take care of everything	O vše se postarám
I didn't come here to start problems	Nepřišel jsem sem začít problémy
A few girls smoked, others laughed	Pár dívek kouřilo, další se smály
I had to give them my name	Musel jsem jim dát své jméno
I say all sorts of things	Říkám všelijaké věci
I wanted the bag to last	Chtěl jsem, aby ta taška vydržela
I make my legs run faster, but I can't	Nutím nohy běžet rychleji, ale nejde to
I hold my ear and I hear nothing	Držím ucho a nic neslyším
Teachers and staff are highly regarded regional artists	Vyučující a zaměstnanci jsou vysoce uznávanými regionálními umělci
I didn't bother to come back	Neobtěžoval jsem se to vrátit
I couldn't imagine it being different	Nedokázal jsem si představit, že by to bylo jinak
He commanded six ships during his career	Během své kariéry velel šesti lodím
Birds sometimes settle at sea	Ptáci se někdy usadí na moři
I love every bit of this	Miluji každý kousek tohohle
I know that sadness is a healing emotion	Vím, že smutek je léčivá emoce
A knot of fear, he realized	Uzel strachu, uvědomil si
I just needed your special touch to wake my body	Jen jsem potřeboval tvůj speciální dotek, abych probudil mé tělo
I certainly can't go back there	Určitě se tam nemůžu vrátit
I'll ask questions	Položím otázky
We all worked for the same thing	Všichni jsme pracovali pro stejnou věc
I return to my bed and lie down on it	Vrátím se ke své posteli a lehnu si na ni
I have no idea what it was about	Nemám tušení, o co šlo
I challenge everyone to be so honest	Vyzývám každého, aby byl tak upřímný
I turn around to see what's going on	Otočím se, abych viděl, co se děje
A few people eat or drink	Pár lidí jí nebo pije
I have recommended to all my friends who have rental properties	Doporučil jsem všem svým přátelům, kteří mají pronájem nemovitostí
I didn't realize it, but my friend is right	Neuvědomil jsem si to, ale můj přítel má pravdu
I had to go to work in an hour	Za hodinu jsem musel do práce
I was breathing hard, my heartbeat quickening	Těžce jsem dýchal, tep se mi zrychlil
You probably know what's in them	Asi víš, co v nich je
I looked down at the sow	Podíval jsem se dolů na prasnici
I just walked into a cafe	Právě jsem vstoupil do nějaké kavárny
I count to ten and follow him	Napočítám do deseti a následuji ho
I expect others to do the same	Očekávám, že ostatní udělají totéž
A huge clock hung in the middle of the ceiling	Uprostřed stropu visely obrovské hodiny
I guess they would do the same	Předpokládám, že by udělali totéž
Equipped with a radio compass and a camera for the weapon	Vybaveno radiokompasem a kamerou pro zbraň
I don't mean the problem is poor nursing	Nemyslím tím, že problém je ve špatném ošetřovatelství
A cloud of dust followed him like a lost dog	Oblak prachu ho následoval jako ztracený pes
I call her sometimes	Občas jí zavolám
I quit and continued down the hall	Nechal jsem toho a pokračoval chodbou
I waited and held my breath	Čekal jsem a zadržoval dech
I'm three years older	Jsem o tři roky starší
I was just too nervous	Byl jsem prostě příliš nervózní
I was interested in your reactions	Zajímalo mě vaše reakce
I was trying to find out who it was	Snažil jsem se zjistit, kdo to je
I spread my legs more	Roztáhla jsem nohy víc
I can argue for its validity	Mohu argumentovat její platností
I can talk to you all tomorrow	Můžu si s vámi všemi promluvit zítra
This is due to its very complex structure	To je způsobeno jeho velmi složitou strukturou
I try to stay away from other people	Snažím se držet dál od ostatních lidí
I seem to have missed dessert	Zdá se, že jsem vynechal dezert
I always learn something	Vždycky se něco naučím
The game can no longer be played	Hru již nelze hrát
I asked them to tell me my name	Požádal jsem je, aby mi řekli mé jméno
I was given command	Bylo mi svěřeno velení
I walked past him from class	Šel jsem kolem něj ze třídy
I have a few questions about meat	Mám pár otázek ohledně masa
I just finished dinner myself	Sám jsem právě dokončil večeři
I followed you back to the apartment	Sledoval jsem tě zpět do bytu
I knew it was my fault	Věděl jsem, že je to moje chyba
I thoroughly enjoyed the experience of one speed	Důkladně jsem si užil zážitek z jedné rychlosti
A cruel smile appeared on his mouth	Na ústa se mu objevil krutý úsměv
I enjoyed the time we shared in this world	Užíval jsem si čas, který jsme spolu sdíleli na tomto světě
I didn't think much about it	Moc jsem o tom nepřemýšlel
I couldn't help but join him	Nemohl jsem si pomoct a nepřidal jsem se k němu
I went to pick it up this morning	Šel jsem si to dnes ráno vyzvednout
I was almost out	Byl jsem skoro venku
I remember that fear is always about the future	Pamatuji si, že strach se vždy týká budoucnosti
Many of these products are available online	Řada těchto produktů je dostupná na internetu
I wondered what they were	Zajímalo mě, co jsou zač
I found it quite easily	Našel jsem to dost snadno
I asked some of my friends	Požádal jsem několik svých přátel
I don't remember being young	Nevzpomínám si, že bych byl mladý
I just want him to sleep a little more	Jen chci, aby ještě trochu spal
I'm very happy for you	Jsem za tebe velmi rád
I didn't hear what they were saying	Neslyšela jsem, co říkali
I just have to deal with this	Tohle prostě musím řešit
I could never find out what it was	Nikdy jsem nemohl zjistit, co to bylo
I haven't seen other ghosts either	Jiné duchy jsem také neviděl
The ear is also visible	Viditelný je i klas
He got out of it right	Dostal se z toho přímo
I have to take a shower and eat lunch	Musím se osprchovat a sníst oběd
You can put the rest together yourself	Zbytek si můžete poskládat sami
I was surprised	Byl jsem zaskočen
I say it's significant	Tvrdím, že je to významné
I was alive and breathing an empty shell	Byl jsem živoucí a dýchal prázdnou skořápkou
I won't be here long	Už tu dlouho nebudu
I attack with deadly speed and accuracy	Útočím se smrtící rychlostí a přesností
I was a little happy and a little scared	Byl jsem trochu rád a trochu jsem se bál
A thin mist hung in it	Visela v něm viditelná tenká mlha
I even gave them names	Dokonce jsem jim dal jména
I knew what was going on	Věděl jsem, co se děje
I force myself to get out of bed and go into the bathroom	Přinutím se vstát z postele a vejdu do koupelny
Spray of champagne at the distribution	Sprška šampaňského u distribuce
His body was never found	Jeho tělo se nikdy nenašlo
I couldn't find anything	Nemohl jsem nic zjistit
I didn't care what we did	Bylo mi úplně jedno, co jsme dělali
I felt his loneliness	Cítil jsem jeho osamělost
I couldn't be in physical shock	Nemohl jsem být ve fyzickém šoku
I didn't even feel it	Ani jsem to necítil
I asked him what upset him	Zeptal jsem se ho, co ho naštvalo
I feel a slight mild regret	Cítím mírnou mírnou lítost
I can be excited	Umím být nadšený
I didn't know how to handle his character	Nevěděl jsem, jak zacházet s jeho povahou
I can't identify it	Nejsem schopen to identifikovat
I saw how hard he swallowed	Viděl jsem, jak těžce polkl
I just picked up the post	Právě jsem zvedl příspěvek
I gave her a brush	Dal jsem jí kartáč
I do not see any change in responsibility in this bill	V tomto návrhu zákona za to nevidím žádnou změnu odpovědnosti
I was exhausted, sore, and my heart was pounding	Byla jsem vyčerpaná, rozbolavělá a srdce mi směšně bušilo
I never wanted to hit anyone	Nikdy jsem nechtěl nikoho udeřit
I didn't expect to see you	Nečekal jsem, že tě uvidím
I hit him in the face	Udeřil jsem ho do obličeje
I wanted something classic, but at the same time absolutely unique	Chtěl jsem něco klasického, ale zároveň naprosto jedinečného
I have a son your age	Mám syna v tvém věku
I couldn't move for a few seconds	Několik sekund jsem se nemohl pohnout
He denied accusations that he had done so	Odmítl obvinění, že tak učinil
The world is not your responsibility	Svět není vaší zodpovědností
I was honored and happy	Byl jsem poctěn a šťastný
A mistake that no longer matters	Chyba, na které už nezáleží
I can't just let her kill her	Nemůžu ji jen tak nechat zabít
A logical next step and the only available next step	Logický další krok a jediný dostupný další krok
I was shocked, but I still wasn't surprised	Byl jsem v šoku, ale stále mě to nepřekvapilo
I just want you to be ready	Jen chci, abys byl připraven
The horse was originally designed as a mare	Kůň byl původně navržen jako klisna
I would say that love is wise, hatred is foolish	Řekl bych, že láska je moudrá, nenávist je pošetilá
I guess we all do	Předpokládám, že to děláme všichni
I feel like hell	Cítím se jako peklo
I just didn't want to drag my wallet here	Jen jsem sem nechtěl tahat peněženku
The mountains surrounded me on all sides	Ze všech stran mě obklopovaly hory
I can never have sex	Nikdy nemůžu mít sex
I can't wait to have a baby	Nemůžu se dočkat, až budu mít dítě
I tried to spit it out on him	Pokusil jsem se mu to vyplivnout
I mean, you know, put it all out	Chci říct, víš, dej to všechno ven
I could pay attention to her	Mohl jsem jí věnovat svou pozornost
I'll let you go back to the rescue	Nechám vás vrátit se k záchraně
I can't show you anything you haven't seen	Nemohu vám ukázat nic, co jste neviděli
I went to the hospital	šel jsem do nemocnice
I think maybe he killed your brother, too, for training	Myslím, že možná zabil i tvého bratra, kvůli cvičení
I stumbled only a few times	Zakopl jsem jen párkrát
I will not approach the groups	Nebudu se přibližovat ke skupinám
I'll talk to my father	Promluvím si se svým otcem
Even though I was too happy to remember	I když jsem byl příliš šťastný, než abych si to pamatoval
I was very much in my faith	Byl jsem velmi do své víry
I really put a family on your phone	Opravdu jsem do vašeho telefonu vložil rodinu
I think so	Myslím, že to tak bylo
Problems with starting the engine then slightly delayed its departure	Problémy se startováním motoru pak jeho odjezd mírně oddálily
I don't remember anything about the film itself	O filmu samotném si nic nepamatuji
I gave you one at birth	Jednu jsem ti položil při narození
I think of it this way	Myslím na to takto
It was very natural	Bylo to velmi přirozené
I was born there to my parents, both experienced fishermen	Narodil jsem se tam svým rodičům, oba zkušeným rybářům
I was the national sales manager	Byl jsem národní manažer prodeje
I've asked that twice before	Už jsem se na to dvakrát ptal
A million questions ran through their heads	Hlavou jim proběhl milion otázek
I saw you in the parking lot	Viděl jsem tě na parkovišti
She reconciles, but she feels guilty	Usmíří se, ale ona se cítí provinile
I heard it on the radio	Slyšel jsem to v rádiu
I was just about to slip through the back door	Právě jsem se chystal vyklouznout zadními dveřmi
I had to write, at first it seemed overwhelming	Musel jsem psát, zpočátku se mi to zdálo ohromující
I know you well enough to know you'll try	Znám tě dost dobře na to, abych věděl, že to zkusíš
I wish the trees didn't stand in the way	Přál bych si, aby stromy nestály v cestě
Now I wanted to answer them	Teď jsem jim chtěl odpovědět
I just dropped the other shoe and ran on	Jen jsem shodil druhou botu a běžel dál
I pretended to be brave	Předstíral jsem, že jsem odvážný
I do not know how it happened	Nevím, jak se to stalo
I watched the car disappear	Sledoval jsem, jak auto mizí
I tried to focus on that	Snažil jsem se na to soustředit
I never realized it was possible	Nikdy jsem si neuvědomil, že je to možné
There used to be a main entrance across the south porch	Dříve byl hlavní vchod přes jižní verandu
Then I didn't want anything more to make it big	Nechtěl jsem pak nic víc, aby to bylo velké
I was exhausted and upset, but that was no excuse	Byl jsem vyčerpaný a naštvaný, ale to nebyla omluva
I thought no one could be there	Myslel jsem, že tam nikdo nemůže být
I talked to her at school	Mluvil jsem s ní ve škole
I want to create a professional online store	Chci vytvořit profesionální internetový obchod
I climbed on the wing to see what he wanted	Vylezl jsem na křídlo, abych viděl, co chce
I went and put her arms around her	Šel jsem a objal ji rukama
I saw no other way out	Neviděl jsem jiné východisko
I lost the meaning of life	Ztratil jsem smysl života
I just needed enough to survive tonight	Potřeboval jsem jen dost, abych přežil dnešní noc
Louis, although struggling with the common cold	Louis, ačkoli bojoval s nachlazením
I have a banner at the top right	Vpravo nahoře mám banner
I helped everyone settle into the rooms	Pomohl jsem všem usadit se do pokojů
I still have to go to college	Ještě musím jít na vysokou
I entered the apartment	Vešel jsem do bytu
I examined her closely	Důkladně jsem si ji prohlédl
I can't get out without help	Nemohu vylézt ven, bez pomoci
It took about an hour	Trvalo to asi hodinu
I finally looked at him, I really looked at him	Konečně jsem se na něj podíval, opravdu jsem se na něj podíval
I tried to convince myself that it was nothing	Snažil jsem se přesvědčit sám sebe, že to nic není
I thought his lips were quivering	Myslel jsem, že se mu chvějí rty
I wonder what the hell he's doing	Zajímalo by mě, co sakra dělá
I just believe and move in that trust	Prostě věřím a pohybuji se v té důvěře
I can really go on and on	Opravdu můžu pokračovat dál a dál
I thought we were getting married	Myslel jsem, že se vezmeme
I also have to stop drinking this tea	Také musím přestat pít tento čaj
I had a huge, stupid smile on my face	Na tváři jsem měl obrovský a hloupý úsměv
I have them treated and compressed	Nechávám si je ošetřit a slisovat
I mean, none of this is my business	Chci říct, nic z toho není moje věc
I think he loves it more than I do	Myslím, že to miluje víc než já
I couldn't identify or mark it	Nemohl jsem to identifikovat ani označit
I recommend examining his extensive writings	Doporučuji prozkoumat jeho rozsáhlé spisy
I ate on a mission	Jedl jsem v mise
I never loved the man who gave the interview	Nikdy jsem nemiloval muže, který poskytl ten rozhovor
I did not want the team to vote again	Nechtěl jsem, aby tým znovu hlasoval
I should have led her	Měl jsem ji vést
I noticed that you slept more	Všiml jsem si, že spíš víc
I had to fill in the names rather than the places	Musel jsem vyplnit spíše jména než místa
I liked mine, believe it or not	Ten můj se mi líbil, věřte nebo ne
I have a lot to tell you and little time	Mám vám toho hodně co říct a málo času
I could never leave you voluntarily	Nikdy bych tě nemohl opustit dobrovolně
I don't know him	neznám se s ním
I finally found what made him human	Konečně jsem našel to, co z něj udělalo člověka
I look around and let my eyes play	Rozhlížím se kolem sebe a nechávám své oči hrát
I waited and saw you go to him	Čekal jsem a viděl jsem tě jít k němu
I looked at him and smiled	Podíval jsem se na něj a usmál se
A politician who comes forward takes things as they are	Politik, který přichází dopředu, bere věci takové, jaké jsou
I have to thank you for that	Musím ti za to poděkovat
It continues to work for this purpose	Za tímto účelem funguje i nadále
I ordered one set of spells and one oil last night	Včera večer jsem si objednal jednu sadu kouzel a jeden olej
Helicopter flying over cars	Nad auty letící vrtulník
I can cook and look across the living room	Můžu vařit a dívat se přes obývák
I have some ideas on how to solve this	Mám nějaké nápady, jak to vyřešit
I lower my hat to cover the glow	Skláním klobouk dolů, abych zakryl záři
I also used roses from our rose bushes	Použila jsem i růže z našich růžových keřů
I hope we always will	Doufám, že budeme vždy
I did without him for ten years	Deset let jsem se bez něj obešel
Females usually lay two white eggs	Samice obvykle snáší dvě bílá vejce
I think a lot of it is this trip	Myslím, že hodně z toho je tenhle výlet
An opening of this size will probably take several hours	Otvor této velikosti bude pravděpodobně trvat několik hodin
I heard his men are too	Slyšel jsem, že jeho muži jsou také
I covered the back door	Kryl jsem zadní dveře
I collected them	Sbíral jsem je
A strand of hair dances across my face	Pramínek vlasů mi tančí po tváři
I think that's what brought us here	Myslím, že to je to, co nás sem zavedlo
A simple bug that can be easily fixed	Jednoduchá chyba, kterou lze snadno opravit
I try to make connections with them	Snažím se s nimi vytvořit spojení
I have time to think	Mám čas přemýšlet
The fog covered both it and the surrounding mountains	Mlha pokrývala jak to, tak okolní hory
I couldn't believe the sounds that came out of my mouth	Nemohl jsem uvěřit zvukům, které mi vycházely z úst
I knew what it sounded like	Věděl jsem, jak to zní
He could be upset if we said that	Mohl by být naštvaný, kdybychom to řekli
I know what's going on with people	Vím, co se s lidmi děje
I was already bothered by their double standards	Už mě štvaly jejich dvojí standardy
I thought my whole shaft broke	Myslel jsem, že se mi rozbila celá hřídel
Symbol of perfection and harmony	Symbol dokonalosti a harmonie
The year has been a long time	Rok byla dlouhá doba
I offered him my own mocking smile from the shadows	Nabídl jsem mu svůj vlastní posměšný úsměv ze stínů
I look out the window	Koukám z okna
At that moment, I knew things could be ugly	V tu chvíli jsem věděl, že věci mohou být ošklivé
A new dragon ruler will be crowned	Bude korunován nový dračí vládce
I felt in my warm hand	Cítil jsem ve své hřejivé ruce
I longed to know more about him	Toužil jsem se o něm dozvědět víc
I happen to have it	Náhodou to mám
But it meant nothing to me	Ale pro mě to nic neznamenalo
Darts can be collected by players after use	Šipky mohou hráči po použití sbírat
I could have cried, but that wouldn't be good	Mohl jsem brečet, ale to by nebylo dobré
I basically left my body	V podstatě jsem opustil své tělo
I saw him a few weeks ago	Viděl jsem ho před pár týdny
I think my parents are sick of violent video games	Myslím, že rodiče jsou nemocní z násilných videoher
I go to investor meetings	Chodím na schůzky investorů
I could also be born into captivity	Mohl jsem se také narodit do zajetí
I need time alone with you	Potřebuji čas o samotě s tebou
I have that feeling too	Taky mám ten pocit
I won't force anything on you	Nebudu ti nic nutit
Sometimes I miss his presence	Občas mi jeho přítomnost chybí
I had to get them out of that world	Musel jsem je dostat pryč z toho světa
I hope he survived it all	Doufám, že se mu to všechno podařilo přežít
I think every normal woman would come now	Myslím, že každá normální žena by teď přišla
I'm so irritated right now	Právě teď jsem tak podrážděná
I love being naked outside	Miluji se venku nahá
I mean, really talk to you	Chci říct, opravdu s tebou mluvit
I know we have software in the lab	Vím, že máme software v laboratoři
A village nearby was attacked	Nedaleko odtud byla napadena vesnice
I rang the bell a few times and it was ignored	Několikrát jsem zazvonil na zvonek a byl ignorován
I lived with her family	Žil jsem s její rodinou
Her housekeeper was also present, helping her escape	Přítomna byla i její hospodyně, která jí pomohla utéct
I wrote bit by bit	Psal jsem kousek po kousku
I just want to leave	Chci jen odejít
I want to know what it's like	Chci vědět, jaké to je
All artificial crimes should be abolished	Všechny umělé zločiny by měly být zrušeny
I went to the area to destroy the enemy, sir	Šel jsem do oblasti zničit nepřítele, pane
I recommend you start looking for a new job	Doporučuji vám začít hledat novou práci
Your baby is growing in your stomach	V břiše ti roste miminko
In fact, I have a lot of patience	Vlastně mám hodně trpělivosti
I was so sorry	Bylo mi to tak líto
I had him taken to your station this morning	Dnes ráno jsem ho nechal odvézt na vaši stanici
I already had something better	Už jsem měl něco lepšího
I guess you'll get them soon, too	Předpokládám, že je brzy dostanete také
I couldn't help but laugh again	Nemohl jsem si pomoct a začal jsem se znovu smát
I think there are two reasons for this	Myslím, že to má dva důvody
I like those good feelings	Líbí se mi ty dobré pocity
I can feel his smile	Cítím jeho úsměv
I was the only one who could take his core	Byl jsem jediný, kdo mohl vzít jeho jádro
I listen to you every day	Poslouchám tě každý den
I pretended nothing happened last night	Předstíral jsem, že se včera v noci nic nestalo
I really should have taken a picture	Opravdu jsem si to měl vyfotit
I moved away from you	Odstěhoval jsem se od tebe
I was definitely not a good person	Rozhodně jsem nebyl dobrý člověk
I've never been to any or tried their food	Nikdy jsem v žádném nebyl, ani jsem nezkusil jejich jídlo
I can't advise you because it's your decision	Nemohu ti poradit, protože je to tvé rozhodnutí
I have no idea where my wife and children are	Nemám ponětí, kde je moje žena a děti
I would feel something	Něco bych cítil
I locked the door behind me	Zamkl jsem za sebou dveře
I refuse to take it anymore	Už to odmítám snášet
I've never been beyond that point	Nikdy jsem nebyl za tímto bodem
I listened for any noise or movement	Poslouchal jsem, zda se neozývá nějaký hluk nebo pohyb
I found his weakness	Našel jsem jeho slabinu
I was surprised at how nice the wood is	Překvapilo mě, jak pěkné to dřevo je
I didn't need another client	Nepotřeboval jsem dalšího klienta
I watched them go to the meeting	Sledoval jsem, jak jdou do shromáždění
That's what I've wanted all my life	To jsem chtěl celý život
I felt his presence before entering the room	Cítil jsem jeho přítomnost, než vstoupil do místnosti
I saw the building collapse	Viděl jsem, jak se budova zhroutila
I missed those nights	Tyhle noci mi chyběly
I'd rather it didn't happen to you	Raději bych, aby se ti to nestalo
Symbol of God around the neck	Symbol boha kolem krku
I was sick of it, he promised so much	Bylo mi z něj špatně, tolik sliboval
I scratch one and a face appears	Jednu poškrábu a objeví se obličej
I reached out and pulled him close	Natáhl jsem se a přitáhl si ho k sobě
I wasn't necessarily happy about it	Nebyl jsem z toho nutně šťastný
Actually, I'm sobbing out of control	Vlastně vzlykám nekontrolovaně
I made a deal with her	Uzavřel jsem s ní dohodu
I know he worked most nights	Vím, že většinu noci pracoval
I tried to lighten the conversation	Snažil jsem se konverzaci odlehčit
I felt completely betrayed, stupid and stupid	Cítil jsem se naprosto zrazený, hloupý a hloupý
I'm lighting a cigarette	Zapaluji si cigaretu
He wished he was stronger	Přál si, aby byl silnější
I didn't know if you would wake up	Nevěděl jsem, jestli se probudíš
I'm not ready to die	Nejsem připraven zemřít
I still hear it	Slyším to pořád
He asks me a lot about it	Dost se mě na to ptá
I could get there faster	Mohl bych se tam dostat rychleji
I love the smell and it makes me hungry	Miluji tu vůni a dává mi hlad
I can't believe we're having a baby	Nemůžu uvěřit, že budeme mít dítě
I've never been with a boy	Nikdy jsem nebyla s klukem
A few people we know worked on it	Na tom pracovalo pár lidí, které známe
I jump back and swear	Skáču zpátky a nadávám
I have no idea what's going on	Nemám ponětí, co se děje
I will command you	Budu vám velet
I had the whole speech ready	Měl jsem připravený celý projev
My friends and I watched	Já a moji přátelé jsme se dívali
I was completely safe	Byl jsem v naprostém bezpečí
I was amazed at how quickly and great they did it	Byl jsem ohromen, jak rychle a skvěle to udělali
The fifth year of funding is available under certain conditions	Pátý rok financování je k dispozici za určitých podmínek
I wouldn't take part in his thought games	Neúčastnil bych se jeho myšlenkových her
I don't know what got into me	Nevím, co to do mě vjelo
Texas also took two players in the draft	Texas také vzal dva hráče do draftu
I needed to go out more often	Potřeboval jsem chodit ven častěji
Personally, I wasn't sure how it would turn out	Osobně jsem si nebyl jistý, jak to dopadne
I don't want to live this double life anymore	Už nechci žít tento dvojí život
I rejected the idea	Zavrhl jsem myšlenku
I didn't mean it badly	Nemyslel jsem to ve zlém
The stable led her horse up	Stájník vedl jejího koně nahoru
I have never thought about equality in this process	Nikdy jsem nepřemýšlel o rovnosti v tomto procesu
I soon enjoyed my bachelor's life	Už brzy jsem si užil bakalářský život
I didn't kiss any of them	Nikoho z nich jsem nepolíbil
I've lived in the neighborhood all my life	Celý život žiju v sousedství
I have all the same problems	Mám všechny stejné problémy
I want to share a few things with you	Chci se s vámi o pár věcí podělit
It drew me to the forest	Táhlo mě to do lesa
That's how I wore all my cowboy hats	Takhle jsem nosil všechny své kovbojské klobouky
A little flattery is far away	Malá lichotka má daleko
I can't seem to do shit	Zdá se, že nemůžu dělat hovno
I replayed the situation in my head over and over again	Přehrával jsem si situaci v hlavě znovu a znovu
I even attended her recent wedding	Dokonce jsem se zúčastnil její nedávné svatby
I don't have any books here	Nemám zde žádné knihy
It has not met with critical or commercial success	Nesetkala se s kritickým ani komerčním úspěchem
I may never be able to complete this letter	Možná nikdy nebudu schopen dokončit tento dopis
I just thought he hated me	Jen jsem si myslel, že mě nenávidí
I remember one relative who visited us	Vzpomínám si na jednoho příbuzného, ​​který nás navštívil
A spooky tone entered his voice	Do jeho hlasu vstoupil strašidelný tón
I pointed to the foot of the bed	Ukázal jsem na nohu postele
I step back straight against the wall	Ustoupím rovně proti zdi
I didn't want you to find out like this	Nechtěl jsem, abys to zjistil takhle
I looked back at the snakes	Podíval jsem se zpět na hady
Her mother goes to the procedure with her	Její matka jde s ní na proceduru
I think you can take my word for it	Myslím, že mě můžete vzít za slovo
I guess I miss them	Asi jim chybím
I didn't want to get involved	Nechtěl jsem se do toho plést
I just gave him a lap dance	Právě jsem mu dal klínový tanec
I just got ashore	Právě jsem se dostal na břeh
I was also extremely cold	Taky mi byla extrémně zima
I have said this many times	To jsem také mnohokrát uvedl
I heard that only one person got back a comment	Slyšel jsem, že pouze jeden člověk dostal zpět komentář
I was breathing hard	Ztěžka jsem dýchal
I just want my bed, he thought	Chci jen svou postel, pomyslel si
I invited him to stay home today	Pozval jsem ho, aby dnes zůstal doma
I couldn't stop another question	Nemohl jsem zastavit další otázku
There seemed to be a black, shadowy confusion on their faces	Zdálo se, že na jejich tvářích byl černý, stínový zmatek
I think you called it to test me	Myslím, že jsi to zavolal, abys mě otestoval
I remember, but just like it was a dream	Pamatuji si, ale jen jako by to byl sen
I will not break my sacred oath	Neporuším svou posvátnou přísahu
I mean, it wouldn't be a problem to accompany you	Chci říct, nebyl by problém tě doprovázet
Time is running out now	Čas nyní přibývá
I didn't care if he heard me	Bylo mi jedno, jestli mě slyší
I was later instructed to call it that	Později jsem dostal pokyn, abych to tak nazval
I smile at her gently	Jemně se na ni usměju
I stopped them and took their hands	Zastavil jsem je a vzal je za ruce
I spoke directly from the soul	Mluvil jsem přímo z duše
I think we got them all	Myslím, že jsme dostali všechny
I suffered so much	Tolik jsem trpěl
I think he must be pretty good	Myslím, že musí být docela dobrý
The platform was covered along its entire length	Plošina byla po celé délce zakrytá
I looked in the kitchen	Podíval jsem se do kuchyně
A single sheet of paper caught his eye	Jeho pozornost upoutal jediný list papíru
I won't have that	To nebudu mít
I know he is very interested in this matter	Vím, že ho tato záležitost velmi zajímá
I was also in charge of the negotiations	Měl jsem na starosti i vyjednávání
I guess I should go home	Asi bych měl jít domů
I knew it would happen eventually	Věděl jsem, že se to nakonec stane
I can't blame these poor souls	Nemohu vinit tyhle ubohé duše
I noted this sharing in my mind	Toto sdílení jsem si v duchu poznamenal
Moore as a new lieutenant	Moore jako nový nadporučík
I should either hug you or kill you	Měl bych tě buď obejmout, nebo zabít
I remember when you were a boy	Pamatuji si, když jsi byl ještě kluk
I'm jealous of everything	Žárlím na všechno
Neither version received a Western edition	Ani jedna verze nedostala západní vydání
I know you have to watch me	Vím, že mě musíš sledovat
I returned home and went to the study	Vrátil jsem se domů a šel do studovny
I think it will give me an opportunity to meet people	Myslím, že mi to dá příležitost setkat se s lidmi
I was barely more than a child	Byla jsem sotva víc než dítě
I lift my knees to my face and cry	Zvednu si kolena k obličeji a pláču
I hope the teacher returns the book to her	Doufám, že jí učitelka knihu vrátí
I can keep it clean for a good cause	Umím udržovat čistotu pro dobrou věc
I can no longer resist reason	Nemohu déle odolávat rozumu
I wanted to see their faces clearly	Chtěl jsem jasně vidět jejich tváře
I wander around looking for a place where I can be alone	Bloudím kolem a hledám místo, kde bych mohl být sám
Catastrophic error	Katastrofální chyba
I just can't figure it out	Prostě na to nemůžu přijít
I caught the girl looking at the reflection	Zachytil jsem dívku, jak se dívá na odraz
A deadly frost would be catastrophic	Smrtící mráz by byl katastrofální
I can't return them now	Teď je nemůžu vrátit
I could hardly believe we were really going	Sotva jsem mohl uvěřit, že skutečně jedeme
I'm waiting on the way he steps	Čekám na cestě, kudy vkročí
I love the ocean and the mountains	Miluji oceán a hory
I can barely get my head out of bed	Sotva vytáhnu hlavu z postele
I believe you have a plan	Věřím, že máte plán
I can't tell you our destination or the planned date	Nemohu vám říct naši destinaci ani plánované datum
I realized how much we needed each other	Uvědomil jsem si, jak moc se navzájem potřebujeme
I felt happy and relaxed	Cítil jsem se šťastný a uvolněný
I folded it and laid it on the seat	Složil jsem to a položil na sedadlo
I also like to cook myself	Sám také rád vařím
A single light bulb swayed from the ceiling	Ze stropu se zhoupla jediná žárovka
I woke up in my bed this morning	Dnes ráno jsem se probudil ve své posteli
I turned to him as he hugged me with his arms	Otočila jsem se do něj, zatímco mě objímal pažemi
I keep you here in my power	Držím tě tady ve své moci
I remembered the pack	Vzpomněl jsem si na smečku
I am very optimistic about this show	Jsem ohledně tohoto pořadu velmi optimistický
Before that I die of thirst and hunger	Před tím zemřu žízní a hladem
I open the package and find a small book	Otevřu balíček a najdu malou knihu
A dark figure approached	Přiblížila se temná postava
I said what the hell the problem is	Řekl jsem, v čem je proboha problém
The landscape is never the same from minute to minute	Krajina nikdy není z minuty na minutu stejná
I managed to get up and make breakfast	Podařilo se mi vstát a udělat snídani
I heard her say you couldn't come with me	Slyšel jsem ji říkat, že se mnou nemůžeš chodit
He was still shrouded in smoke	Stále byl zahalený kouřem
I was just trying to calm down	Jen jsem se snažil uklidnit
I entered my house and headed for my room	Vešel jsem do svého domu a zamířil do pokoje
I hope it gave him strength whenever he needed it	Doufám, že mu to dodalo sílu, kdykoli ji potřeboval
I want you to tell me	Chci, abys mi to řekl
I also got some useful things for free	Dostal jsem také pár užitečných věcí zdarma
I want to watch you say that	Chci se dívat, jak to říkáš
I keep the block still	Udržuju blok v klidu
I was almost sick of her	Skoro mi z ní bylo zle
A toy dragon lay on the bed, missing his head	Na posteli ležel hračkový drak a chyběla mu hlava
Only a third of the ships were fully prepared	Pouze třetina lodí byla plně připravena
He rejected both of these offers	Obě tyto nabídky odmítl
I thanked him and ate a piece of plate	Poděkoval jsem a snědl kousek talíře
I hold it and I hope it doesn't break	Držím to a doufám, že se to nezlomí
I want to visit a lawyer and contact my relatives	Chci navštívit právníka a kontaktovat své příbuzné
I told you his brother and my sister were married	Řekl jsem ti, že jeho bratr a moje sestra jsou manželé
I wandered miles in the fields and never saw anyone	Bloudil jsem kilometry polí a nikdy jsem nikoho neviděl
I was hoping we could catch up	Doufal jsem, že to doženeme
I waited for a verbal answer	Počkal jsem na slovní odpověď
The storm also affected agriculture	Bouře zasáhla také zemědělství
I certainly haven't seen anything of that magnitude	Rozhodně jsem neviděl nic takového rozsahu
I can't imagine how this could have happened	Nedokážu si představit, jak se to mohlo stát
I couldn't take the pain anymore	Už jsem nemohl snášet bolest
I filled my time shopping for clothes	Vyplnil jsem čas nakupováním oblečení
There are different types of time management	Existují různé typy řízení času
I hope you will do more such projects	Doufám, že uděláte více takových projektů
I may not be able to save you again	Možná tě nebudu moci znovu zachránit
A new way of life means new habits	Nový způsob života znamená nové zvyky
I want you to have them	Chci, abys je měl
I said it was almost there	Řekl jsem, že už to bylo skoro tam
The thought occurred to him	Napadla ho myšlenka
Ports across the country have been severely damaged	Přístavy v celé zemi byly vážně poškozeny
I know you wouldn't mislead me	Vím, že bys mě nevyvedl z omylu
I could answer their questions and go home	Mohl jsem odpovědět na jejich otázky a jít domů
I want to hear the rest of this story	Chci slyšet zbytek tohoto příběhu
I felt it was the right time	Cítil jsem, že je to ten správný okamžik
I've been off since then	Od toho okamžiku jsem byl vypnutý
A soft click is followed by a flash of light	Po tichém cvaknutí následuje záblesk světla
I couldn't find a clean collar or handkerchief	Nemohl jsem najít čistý obojek nebo kapesník
I want it to look more modern	Chci, aby to vypadalo moderněji
There is also no world championship	Také se nekoná mistrovství světa
I still couldn't believe he was with me	Pořád jsem nemohla uvěřit, že je se mnou
I knew he didn't want to be there	Věděl jsem, že tam nechce být
I knew he could barely reach for the soap	Věděl jsem, že sotva dosáhne na mýdlo
I'm trying to make it better	Snažím se to vylepšit
I have since you rolled your beautiful eyes	Mám od chvíle, kdy jsi vykulil své krásné oči
I always return phone calls	Telefonáty vždy vracím
I'm a much better person because I knew him	Jsem mnohem lepší člověk, protože jsem ho znal
A few people were watching us	Pár lidí nás sledovalo
I still have a bat	Stále mám netopýra
Some hoped they would do more than stick	Někteří doufali, že udělají víc, než že se budou držet
I relax mentally and breathe deeply	Duševně se uvolňuji a zhluboka dýchám
I can't look at him now	Teď se na něj nemůžu dívat
That's exactly what I never thought about	Přesně takhle jsem o tom nikdy nepřemýšlel
Because he wrote the song	Protože napsal píseň
I wanted to give you that chance	Chtěl jsem ti dát tu šanci
I let go	Nechal jsem se jít
The couple took care of their own grief	Pár se staral o vlastní smutek
I never told anyone about it	Nikdy jsem o tom nikomu neřekl
I could tell you were so nervous	Mohl jsem říct, že jsi byl tak nervózní
I'll finish shopping	Dokončím nákupy
I find it interesting	Připadá mi to zajímavé
I have experience with this bathroom, which confirms this	Mám zkušenost s touto koupelnou, která to potvrzuje
Christian did not advance to the final round	Christian nepostoupil do finálového kola
I hate that you are in danger because of me	Nesnáším, že jsi v nebezpečí kvůli mně
I had a good salary there	Měl jsem tam dobrý plat
I really, really like him	Mám ho opravdu, opravdu rád
The pain of guilt bit into his heart	V jádru se mu zakousla bolest viny
I took a piece of white meat	Vzal jsem si kousek bílého masa
I know we're going to the tank	Vím, že jdeme do nádrže
I can't imagine yet	zatím si neumím představit
A girl who doesn't like to play games	Dívka, která nerada hrála hry
I almost, almost ignored it	Skoro, skoro jsem to ignoroval
I refuse to give him a reason to stop	Odmítám mu dát důvod, aby přestal
I lifted the flashlight off the floor	Zvedl jsem svítilnu z podlahy
I wanted more kisses	Chtěl jsem další polibky
I've never thought about it like this before	Nikdy předtím jsem o tom takhle nepřemýšlel
Several days of intense fighting followed	Následovalo několik dní intenzivních bojů
I was too mad at her	Byl jsem na ni příliš naštvaný
I forgot what they said	Zapomněl jsem, co řekli
At least I couldn't refuse to meet the girls	Nemohl jsem odmítat alespoň setkání s dívkami
I searched his house and found nothing	Prohledal jsem jeho dům a nic jsem nenašel
I want to thank the individuals	Chci tomu jednotlivci poděkovat
I saw through them and between them	Viděl jsem skrz ně a mezi ně
I heard footsteps behind me	Slyšel jsem za sebou kroky
I think it was an idea	Myslím, že to byl nápad
I even accused her of trying to poison everyone	Dokonce jsem ji obvinil, že se snaží všechny otrávit
I respected her every moment	Vážil jsem si každé chvíle s ní
I will really miss you	Opravdu mi budeš chybět
I am looking forward to seeing you	Moc se na tebe těším
I lived under the advice of the elders	Žil jsem pod radou starších
I only worked with two men and four women	Pracoval jsem pouze se dvěma muži a čtyřmi ženami
I was too eager and ahead	Byl jsem příliš nedočkavý a dopředu
I haven't had a visitor in many years	Už mnoho let jsem neměl návštěvu
I just came up with some theories, that's all	Jen jsem nadhodil nějaké teorie, to je vše
I also started to love literature	Také jsem začal milovat literaturu
I just want to sleep and forget	Chci jen spát a zapomenout
I leave the light and enter its shadows	Opouštím světlo a vstupuji do jeho stínů
I saw all the lights on	Viděl jsem všechna rozsvícená světla
I hate guilt	Nesnáším pocit viny
The man to my left knelt on one knee	Muž po mé levici si klekl na jedno koleno
I put it down pretty thick	Položil jsem to docela tlustě
I knew it was too easy	Věděl jsem, že je to příliš snadné
Once or twice I found myself laughing out loud	Jednou nebo dvakrát jsem se přistihl, jak se nahlas směji
I followed him in the war with myself	Následoval jsem ho ve válce sám se sebou
I need to fix, fix, fix	Musím opravit, opravit, opravit
I doubt they would send men	Pochybuji, že by poslali muže
I'd say it affected her strongly	Řekl bych, že ji to silně ovlivnilo
I can't believe he's in poor health again	Nemůžu uvěřit, že je opět ve špatném zdravotním stavu
I shouted, but the volume control didn't matter	Křičel jsem, ale ovládání hlasitosti nebylo důležité
The general union called for a general strike	Všeobecná odborová organizace vyzvala ke generální stávce
There are huge differences in jumping ability between species	Mezi druhy jsou obrovské rozdíly ve schopnosti skákání
I wasn't strong enough to help you	Nebyl jsem dost silný, abych ti pomohl
Suddenly there was a knock on the window	Náhle se ozvalo zaklepání na okno
But I think the text is fine	Ale myslím, že text je v pořádku
I knew the police wouldn't come to that conclusion	Věděl jsem, že policie k takovému závěru nedospěje
I only saw it for a split second	Viděl jsem to jen na zlomek vteřiny
I've never seen one before	Nikdy předtím jsem žádné neviděl
I find it quite funny	Připadá mi to docela vtipné
I was just playing with the idea, that was all	Jen jsem si hrál s nápadem, to bylo vše
I had it here, I'll be alone soon	Měl jsem ho tady, brzy budu sám
A woman in her thirties opened the door	Dveře otevřela žena ve věku kolem třiceti let
I can tell you to bite you	Můžu ti říct, ať tě kousne
I didn't remember anything before waking up	Před probuzením jsem si na nic nepamatoval
I pointed to the pond	Ukázal jsem na rybník
The tenant found the body out of the smoke	Tělo našel nájemník ven z kouře
Only one man died at the crossing	Na přechodu zahynul pouze jeden muž
I got an idea how to start a business	Dostal jsem nápad, jak začít podnikat
I had the same dream every night	Měl jsem každou noc stejný sen
I didn't say that to make me feel guilty	Neřekl jsem to proto, abych se cítil provinile
I have to admit, it's going well	Musím uznat, že to jde dobře
I gave her one serious look and a significant smile	Věnoval jsem jí jeden vážný pohled a významný úsměv
I went downstairs and the house was quiet	Sešel jsem dolů a v domě bylo ticho
I saw down to her core, her inside	Viděl jsem dolů do jejího jádra, jejího nitra
I like the photos from your past runs	Líbí se mi fotky z vašich minulých běhů
I thanked him for publishing	Poděkoval jsem mu za zveřejnění
I think she's so out of place that she's dangerous	Myslím, že je tak mimo, že je nebezpečná
From then on, he continued to pitch	Od té chvíle pokračoval v nadhazování
I walked through the door	Prošel jsem dveřmi
I make a wide smile on my face	Upravím na tváři široký úsměv
I was honest with them	Byl jsem k nim upřímný
I was just a struggling, little gallery owner	Byl jsem jen bojující, malý majitel galerie
I was sent to help you	Byl jsem poslán, abych vám pomohl
I turned and left	Otočil jsem se a odešel
I'm not far from you	nejsem od tebe daleko
Life without stress	Život bez stresu
I couldn't be so lucky	Nemohl jsem mít takové štěstí
I really didn't think about it	Opravdu jsem o tom nepřemýšlel
I mean, it can be broken at any time	Chci říct, že to může být kdykoli rozbité
A guy who doesn't even care	Chlap, kterého to ani nezajímá
I think you'd be really interested	Myslím, že by tě to opravdu zajímalo
I didn't understand the language or anything else	Nerozuměl jsem jazyku ani ničemu jinému
I love women, period	Miluji ženy, tečka
I wish time would stop at this hour	Kéž by se čas zastavil v tuto hodinu
I looked down and my heart stopped	Podíval jsem se dolů a srdce se mi zastavilo
I counted about twenty of them	Napočítal jsem jich kolem dvaceti
Acknowledgments seem insufficient	Poděkování se zdá nedostatečné
I never wanted my people to be in such a mess	Nikdy jsem nechtěl, aby moji lidé byli v takovém nepořádku
I doubt he can offend you	Pochybuji, že tě může urazit
I always watch their drama	Vždy sleduji jejich drama
I return my love to my wife and family	Vracím svou lásku své ženě a rodině
And the way he talks about religion is offensive	A způsob, jakým mluví o náboženství, je urážlivý
I want to drink something cold	Chci pít něco studeného
I didn't have a husband to support me	Neměla jsem manžela, který by mě podporoval
I was seven, he was nine	Mně bylo sedm, jemu devět
I could have said that at our last meeting	Mohl jsem to říct při našem posledním setkání
I had a long week ahead of me	Měl jsem před sebou dlouhý týden
Some had frost	Z některých přešel mráz
A whole generation of you will die	Zemře celá generace z vás
He defined the genre for a moment	Na chvíli definoval žánr
I met many people who spoke languages	Potkal jsem mnoho lidí, kteří mluvili jazyky
I am in favor of recovery	Jsem zastáncem vymáhání
But maybe I'll call you for a ride later	Ale možná tě zavolám na projížďku později
I knew it from his background	Věděl jsem to z jeho pozadí
I believe it is also being monitored	Věřím, že je také sledována
I look intently at the trees	Pozorně se dívám do stromů
Perfect ocean views	Dokonalý výhled na oceán
A white man in a suit was with her	Byl s ní běloch v obleku
I'm dedicated to you	Věnuji se ti celý
A few minutes later, a little fairy appeared	O několik minut později se objevila malá víla
I asked about it too	Taky jsem se na to ptal
I went inside and was pleasantly surprised	Vešel jsem dovnitř a byl jsem příjemně překvapen
I learned things by going the whole circle	Naučil jsem se věci tak, že jsem šel na celý kruh
I wasn't in the mood to do anything	Neměl jsem náladu nic dělat
I knew she was beautiful in her own right	Věděl jsem, že je sama o sobě krásná
I think they both have a place	Myslím, že oba mají své místo
The viewer still sees the empty street outside	Divák stále vidí prázdnou ulici venku
I put my arms around her	Objal jsem ji rukama
A lock is recommended to secure luggage	Pro zabezpečení zavazadel se doporučuje zámek
I had no money or friends	Neměl jsem ani peníze, ani přátele
I didn't mean any of that	Nic z toho jsem neměl v úmyslu
I can't even ask you to come with us	Nemůžu tě ani požádat, abys šel s námi
I like simple joys	Mám rád jednoduché radosti
I won't make the same mistake as him	Neudělám stejnou chybu jako on
I will bring you security, safety and joy	Přinesu vám jistotu, bezpečí a radost
I pressed her tight	Pevně ​​jsem ji přimáčkl
I want to avoid that	Tomu se chci vyhnout
I told you how he used you	Řekl jsem ti, jak tě jen využíval
I was talking about another soulmate	Mluvil jsem o další spřízněné duši
I saw that you found the instructions for use	Viděl jsem, že jsi našel návod k použití
I called it and the woman picked it up	Zavolal jsem tomu a zvedla to žena
A little of her tension disappeared	Trochu jejího napětí zmizelo
I thought it fit the dress perfectly	Myslel jsem, že se k šatům perfektně hodí
After sixth grade, I did not take any school courses	Po šesté třídě jsem neabsolvoval žádné školní kurzy
I had all that gloomy text	Měl jsem celý ten ponurý text
I actually like this one	Tenhle se mi vlastně líbí
It doesn't surprise me that this is how you feel	Nepřekvapuje mě, že se takhle cítíte
I can do it later	Můžu to udělat někdy později
I lay low and said nothing	Ležel jsem nízko a nic neříkal
I'll see you on the spot	uvidíme se na místě
I just wanted to understand what's going on here	Jen jsem chtěl pochopit, co se tady děje
The set of boxes contains a number of special functions	Sada krabic obsahuje řadu speciálních funkcí
I hope he cares for my benefit	Doufám, že dbá na můj prospěch
I think she'd rather sweep it all away	Myslím, že by to raději všechno smetla
Other smaller studies support this finding	Jiné menší studie toto zjištění podporují
In the end, nothing happened	Nakonec se nic neudělalo
I was the youngest son of our family	Byl jsem nejmladším synem naší rodiny
I think this place might be exactly what you need	Myslím, že toto místo by mohlo být přesně to, co potřebujete
I constantly see people driven by strong winds	Neustále vidím lidi poháněné prudkými větry
I'm sure they come from the heart	Jsem si jistý, že pocházejí ze srdce
I don't want to go there again	Nechci tam znovu
I was quite interested in the altar	Oltář mě docela zaujal
Memory is something	Vzpomínka je něco
It seemed like a special post	Připadalo mi to jako zvláštní příspěvek
A small fire lit up the wall	U zdi se zapálil malý oheň
I imagined that the three of us were living normally again	Představoval jsem si, že my tři zase žijeme normálně
I just had it checked	Právě jsem si to nechal zkontrolovat
Sometimes I was so weird	Někdy jsem byl tak zvláštní
This event had no real results	Tato akce neměla žádné skutečné výsledky
I have no problem with that description	S tím popisem nemám problém
The moment you felt that anything was possible	Ten okamžik, kdy jsi cítil, že všechno je možné
I would feel weak on my knees	Cítil bych se slabý v kolenou
I'm sitting behind him	sedím za ním
I raised an eyebrow as he cast the spell	Když nalil kouzlo, zvedl jsem obočí
I really felt like it was it	Opravdu jsem měl pocit, jako by to bylo ono
I'm ready to take my oath	Jsem připraven na to složit svou přísahu
I couldn't think of it for a second	Nevydržel jsem na to ani vteřinu myslet
Pepper's album was released	Bylo vydáno album Pepper
I gave her time	Dal jsem jí čas
I ride my bike less and run even less	Méně jezdím na kole a ještě méně běhám
I love this picture, always	Tenhle obrázek miluju, vždycky
I fell across the driveway into the grass	Spadl jsem přes příjezdovou cestu do trávy
I'm just following orders, doing my job	Jen plním rozkazy, dělám svou práci
By many measures, a young man	Podle mnoha měřítek mladík
I could go on and on this list indefinitely	V tomto seznamu bych mohl pokračovat donekonečna
Maybe I could give you the reason	Možná bych vám mohl dát ten důvod
A moment later, the scan was completed	O chvíli později bylo skenování dokončeno
I needed to get through this, fast	Potřeboval jsem se přes to dostat, rychle
I saw the top of the back door	Viděl jsem horní část zadních dveří
I thought no one would be interested in buying them	Myslel jsem, že nikdo nebude mít zájem je koupit
Texas escaped damage during these attacks	Texas unikl poškození během těchto útoků
I had enough books to read	Měl jsem dost knih na přečtení
I thought they were gone	Myslel jsem, že jsou pryč
I sit down and smile	Sednu si a usměju se
I've been there many times	Byl jsem tam mnohokrát
I wish life was perfect	Kéž by byl život dokonalý
I need him so much now	Teď ho tolik potřebuji
I sighed and spread my lie	Povzdechl jsem si a rozšířil svou lež
I feel like you're close	Cítím, že jsi blízko
I thought I'd tell you every day	Myslel jsem, že ti to budu říkat každý den
At that moment, I felt very wild	V tu chvíli jsem se cítil velmi divoce
I saw a picture of the man in the paper	Viděl jsem fotku toho muže v novinách
I have to find a way back through the gate	Musím najít cestu zpátky bránou
The sign warned that it was not for young children	Cedule upozorňovala, že to není pro malé děti
I fell off the stage and dragged the woman behind me	Spadl jsem z jeviště a táhl ženu za sebou
You couldn't help but get up	Nemohl jste si pomoct a vstát
I lean into her	Opřu se do ní
I wasn't even sure if it would work	Ani jsem si nebyl jistý, jestli to půjde
I had never seen a distinction in its features before	Nikdy předtím jsem v jeho rysech neviděl rozlišení
I haven't heard her say that yet	To jsem ji ještě neslyšel říct
One piece of information	Jedna informace
I couldn't go to work or school anymore	Už jsem nemohl do práce ani do školy
I saw the cause and the effect	Viděl jsem příčinu a následek
I'd rather none of us went crazy	Byl bych raději, kdyby se nikdo z nás nezbláznil
A touch on her back woke her	Dotek na jejích zádech ji probudil
I needed something real	Potřeboval jsem něco skutečného
I squeeze the rabbit and cut my palm against the metal	Stisknu králíka a řežu si dlaň o kov
One lasts without water for only a few days	Člověk vydrží bez vody jen pár dní
I'll decide to invite him out tonight	Rozhodnu se, že ho dnes večer pozvu ven
I guess I didn't say it exactly	Asi jsem to neřekl úplně správně
I take a deep breath and calm down	Zhluboka se nadechnu a uklidním se
I felt a spark with him	Cítil jsem s ním jiskru
I wouldn't react to the scene around me	Nereagoval bych na scénu kolem sebe
I wasn't their type	Nebyl jsem jejich typ
I didn't mind moving to another place	Nevadilo mi přesednout na jiné místo
Probably because we	Asi proto, že my
I have no idea what it's like to suffer	Nemám ponětí, jaké to je trpět
I never thought it was that bad	Nikdy jsem si nemyslel, že je to tak špatné
I didn't have anyone on my side	Neměl jsem nikoho na své straně
The rich soul has peace	Bohatá duše má klid
Today, I would avoid human interaction as much as possible	Dnes bych se co nejvíce vyhýbal lidské interakci
I noticed that the sun came up later	Všiml jsem si, že slunce vyšlo později
I wasn't going to risk him leaving	Nehodlal jsem riskovat, že odejde
I wrote at least five songs there	Napsal jsem tam minimálně pět písniček
Great price for a valuable tool	Skvělá cena za hodnotný nástroj
I stopped at the side of the road	Zastavil jsem na kraji silnice
I pull the phone out of my purse	Vytáhnu telefon z kabelky
I've always had a place in the world	Vždy jsem měl na světě místo
That's what I have on the keychain	Právě to mám na přívěsku na klíče
I watched the ceiling fan spin	Sledoval jsem, jak se roztočí ventilátor na stropě
I couldn't offer a smile in return	Nemohl jsem nabídnout úsměv na oplátku
I washed my hair again	Znovu jsem si umyla vlasy
I honestly couldn't expect that, and neither should you	Upřímně jsem to nemohl očekávat a vy byste také neměli
I have no money problems	Nemám problémy s penězi
I mean the hard things	Myslím ty těžké věci
I speak for your side	Mluvím za vaši stranu
In fact, I can look forward to the future	Vlastně se můžu těšit na budoucnost
I needed to wash it	Potřeboval jsem to umýt
I just gave them money	Jen jsem jim dal peníze
I was wondering where the white car was	Přemýšlel jsem, kde je to bílé auto
It was almost intimate	Bylo to téměř intimní
I would change my name	Změnil bych si jméno
I even write about it in books	Dokonce o tom píšu v knihách
I inspected two boxes that were empty	Prohlédl jsem si dvě krabice, které byly prázdné
The reason should be obvious	Důvod by měl být zřejmý
I'll sit a little further	Sednu si o kousek dál
I tried him if he ate it	Zkoušel jsem ho, jestli to sežere
I love the scent that is just you	Miluji vůni, kterou jsi jen ty
I turned right and she was there	Otočil jsem se doprava a byla tam ona
I don't want you to take me for granted	Nechci, abys mě bral jako samozřejmost
But the candidate is not alone	Kandidát na to ale není sám
I have all the necessary infrastructure, such as land, house, water, etc.	Mám veškerou potřebnou infrastrukturu, jako je pozemek, dům, voda atd
A funny place for someone who has money to run to	Vtipné místo pro někoho, kdo má peníze, kam utíkat
I shook my head like a dog	Zavrtěl jsem hlavou jako pes
I'm really looking forward to meeting you	Opravdu se těším na setkání s vámi
I couldn't help but watch his body with my eyes	Nemohl jsem si pomoct, ale jeho tělo jsem sledoval očima
I would like to create my own team	Rád bych si vytvořil vlastní tým
I can give you eternal youth	Můžu ti dát věčné mládí
I would find another way out	Našel bych jiné východisko
I was shaken to the bone	Byl jsem otřesen až do morku kostí
Their reaction pleasantly surprised me	Jejich reakce mě mile překvapila
I remember so much	Tolik si pamatuji
I think we'll be fine	Myslím, že budeme v pohodě
I never had a problem	Nikdy jsem neměl problém
I didn't mean to give you up	Nechtěl jsem se tě vzdát
I did a lot for pain awareness	Udělal jsem hodně pro vědomí bolesti
I can't say how it will turn out	Nedokážu říct, jak to dopadne
I have a green ticket	Mám zelený lístek
The first two are song and speech	První dvě jsou píseň a řeč
A lot of people got involved	Zapojilo se hodně lidí
I touched the cross, but it wasn't necessary	Dotkl jsem se kříže, ale nebylo to nutné
I also plan to write another or two books	Také plánuji napsat další nebo dvě knihy
I think they do	Myslím, že to dělají
I had no idea who it was	Neměl jsem ponětí, kdo to je
Davis expressed regret over his death	Davis vyjádřil lítost nad jeho smrtí
I use it for washing	Používám na mytí
I went for an underground band	Jezdil jsem pro undergroundovou kapelu
I didn't buy a flag from them	Vlajku jsem od nich nekoupil
I have fifty shells today	Dnes mám padesát mušlí
I was fine, but the bike was badly damaged	Byl jsem v pořádku, ale motorka byla vážně poškozená
I want to leave you and your bitter cold behind	Chci za sebou nechat tebe a tvůj hořký chlad
Vacation, his wife said he did	Dovolená, jeho žena řekla, že má
I was at the counseling center	byla jsem na poradně
I whispered her name	Zašeptal jsem její jméno
I have seen many, many men in their naked form	Viděl jsem mnoho, mnoho mužů v jejich nahé podobě
I pushed them out of my sight	Odstrčil jsem je z očí
I could die from all my attempts, come on	Mohl bych zemřít ze všech svých pokusů, no tak
I didn't blame her for a moment	Ani na okamžik jsem jí nic nevyčítal
I met your girlfriend	Potkal jsem vaši přítelkyni
I've never been rude to anyone, let alone a woman	Nikdy jsem nebyl na nikoho hrubý, natož na ženu
I shouldn't have lost my temper like that with you	Neměl jsem s tebou takhle ztrácet nervy
I want to learn both	Chci se naučit obojí
I'm really fighting it	Opravdu s tím bojuji
There was a slight knock on the outside	Zvenčí se ozvalo lehké zaklepání
I was going to go to college	Chystal jsem se jít na vysokou
I learned that you usually play four songs each	Dozvěděl jsem se, že obvykle hrajete každý čtyři písně
A small smile spread across his face	Po tváři se mu rozlil malý úsměv
I wanted to stick to his opinion	Chtěl jsem setrvat u jeho názoru
I got in, dropped the children off, and they ran away	Dostal jsem se dovnitř, vysadil děti a ony utekly
I heard about what happened	Slyšel jsem o tom, co se stalo
I know that very well	Vím to až moc dobře
It hurts so much right now	Právě teď mě to tak bolí
That's probably why we never got married	Asi proto jsme se nikdy nevzali
It will really change your life	Opravdu vám to změní život
A clear glass stood nearby	Nedaleko stála čistá sklenice
I know your course is difficult	Vím, že tvůj kurz je těžký
I pushed, but it didn't open	Zatlačil jsem, ale neotevřelo se
I didn't plan another flight with the prince	Další úlet s princem jsem neplánoval
Really a trifle	Opravdu maličkost
I was hoping you'd want me first	Doufal jsem, že mě budeš chtít jako první
I was not at the disaster	Nebyl jsem u katastrofy
I had no idea what would happen	Netušila jsem, co se stane
I let myself be forgotten	Nechal jsem na sebe zapomenout
I hit the ball in all the boxes	Trefil jsem míč do všech polí
I wonder how long it will be	Jsem zvědavý, jak dlouho to bude
I've never seen it on the first page	Nikdy jsem to neviděl ani na první stránce
I'm going to set myself up	Chystám se nastavit pro sebe
I 'm leading her to the table	Vedu ji ke stolu
I drank when it got dark outside	Napil jsem se, když se venku setmělo
I wrote poetry and I didn't want to drive much	Psal jsem poezii a raději jsem moc nejezdil
This episode was all about knives	Tato epizoda byla celá o nožích
I certainly won't apologize now	Určitě se teď nebudu omlouvat
I literally didn't see it	Za to jsem doslova neviděl
I've heard that he can even fight certain types of cancer	Slyšel jsem, že může dokonce bojovat s určitými typy rakoviny
I need to make sure she's okay	Musím se ujistit, že je v pořádku
They sound really great on that	Znějí na tom opravdu skvěle
The amendment did not pass	Novela neprošla
I want to take my time and explore	Chci si dát na čas a prozkoumat
I shouldn 't help you	Neměl bych ti pomáhat
I know you will understand	Vím, že to pochopíš
I stopped, but I couldn't stop	Zastavil jsem se, ale nemohl jsem přestat
I didn't know where to look	Nevěděl jsem, kde hledat
He recorded only one assist in the tournament	V turnaji zaznamenal pouze jednu asistenci
I intend to be stronger	Mám v úmyslu být silnější
I was a prayer partner	Byl jsem modlitebním partnerem
I remembered that night very clearly	Pamatoval jsem si tu noc velmi jasně
I can only detain him	Mohu ho jen zadržet
The local library now stands on site	Na místě nyní stojí místní knihovna
I will be available by x now	Budu k dispozici do x nyní
I want you all to remember that	Chci, abyste si to všichni pamatovali
I needed to stay close to their professional care	Potřeboval jsem zůstat nablízku jejich odborné péči
I was shocked to realize what it was	Byl jsem šokován, když jsem si uvědomil, co to bylo
I started in that team at a very young age	V tom týmu jsem začínal ve velmi mladém věku
I deal with numbers and facts	Zabývám se čísly a fakty
I wrapped myself and went to the hall	Zabalil jsem se a šel do haly
You have to have holy blood for that	Na to musí mít člověk svatou krev
I think there is someone for everyone	Myslím, že pro každého je někdo
Of course, I already know the answer	Odpověď už samozřejmě znám
I take care of the family	Starám se o rodinu
I have no income to cover my daily expenses	Nemám žádný příjem na pokrytí svých denních výdajů
I hope to get up soon	Doufám, že brzy vstanu
On the other hand, I stayed in the back seat	Na druhou stranu jsem zůstal na zadním sedadle
A few seconds later, his brother's voice penetrated the air	O několik sekund později pronikl vzduchem bratrův hlas
I can use it to get someone inside	Můžu to použít, abych někoho dostal dovnitř
I have pretty sharp knives in the kitchen	V kuchyni mám docela ostré nože
I remember not registering with you	Pamatuji si, že jsem se u vás nezaregistroval
A man she barely knew	Muž, kterého skoro neznala
A humble person is not afraid to admit it	Pokorný člověk se to nebojí přiznat
One has a small home	Člověk má malý domov
I've been sketching things all along	Celou dobu jsem si věci skicoval
I didn't know them well	Neznal jsem je dobře
I deserve it and you got the right	Zasloužím si to a ty jsi získal právo
A large bible is open in front of her	Před ní je otevřená velká bible
I just couldn't make myself think about it	Jen jsem se nedokázal přimět na to myslet
I only use my money this way	Své peníze používám pouze tímto způsobem
I laughed, cried and was amazed	Smála jsem se, plakala a byla jsem v úžasu
I deserve much worse	Zasloužím si mnohem horší
I follow her to the elevator	Následuji ji do výtahu
I see two ways this can be explained	Vidím dva způsoby, jak to lze vysvětlit
I stepped forward and touched his face	Postoupil jsem dopředu a dotkl se jeho tváře
I forgot to pretend I was sleeping	Zapomněl jsem předstírat, že spím
I rode for several years, some of my happiest times	Jezdil jsem několik let, některé z mých nejšťastnějších období
I don't even dwell on his reaction	Ani se nepozastavuji nad jeho reakcí
Disappointed, I fell to my knees in it	Zklamaně jsem v něm padl na kolena
I will not fight you	nebudu s tebou bojovat
I guess we'll have to drink later	Předpokládám, že se budeme muset napít později
A flash of bright light flew through the opening	Otvorem prolétl záblesk jasného světla
I wish you were in a hurry for me	Kéž by si pro mě pospíšila
Thick, spilling stain on the carpet	Silná, rozlévající se skvrna na koberci
I don't have to give it to anyone else	Nemám to komu jinému dát
I'm so glad my husband chose them	Jsem moc ráda, že si je můj manžel vybral
I also lost my parents	Ztratil jsem i rodiče
There was nothing that I could do	Nemohl jsem dělat nic jiného
Exciting dance of boiling blood	Vzrušující tanec vroucí krve
I will dispute the fees with the company that issued my credit card	Budu spor o poplatky u společnosti, která mi vydala kreditní kartu
I stopped and turned slowly	Zastavil jsem se a pomalu se otočil
I really like it when he laughs	Moc se mi líbí, když se směje
I still don't make sense	Pořád nemám rozum
I'm sneaking up because my dad's crazy	Vyplížím se, protože můj táta je blázen
I want to ask the man myself	Chci se toho muže zeptat sám
I think you're making the right decision	Myslím, že se rozhoduješ správně
I literally have tears when I try to get it out	Doslova mi tečou slzy, když se to snažím dostat ven
I keep my fingers crossed for our team	Držím palce našemu týmu
A day later, it became a tropical storm	O den později se z toho stala tropická bouře
There was a little bit left, but it wasn't enough for a second	Ještě trochu zbylo, ale ani na vteřinu to nestačilo
Still, I was born here	Přesto jsem se tu narodil
I didn't even remember seeing him jump off a cliff	Ani jsem si nevzpomněl, že jsem ho viděl skákat z útesu
I just can't say the words yet	Jen ta slova ještě nedokážu vyslovit
He does not cite any source for this claim	Pro toto tvrzení neuvádí žádný zdroj
I tried again and again	Zkusil jsem to znovu a znovu
Eva considers the agreement before finally rejecting it	Eva dohodu zváží, než ji nakonec odmítne
I've always had trouble keeping my emotions in check	Vždy jsem měl problém udržet své emoce na uzdě
I like bloody steak or fresh deer	Mám rád krvavý steak nebo čerstvého jelena
I saw his ghost that night	Tu noc jsem viděl jeho ducha
I mean, they're going to look for me	Chci říct, že mě budou hledat
I was thrown and the car ran over my hand	Byl jsem vržen a vůz mi přejel přes ruku
There is a separate version of the interview for parents	Pro rodiče existuje samostatná verze rozhovoru
I like to ride on the back roads	Rád jezdím po zadních cestách
I had to let her down gently	Musel jsem ji jemně pustit dolů
I feel his fear	Cítím jeho strach
I heard it's not going so well down there	Slyšel jsem, že to tam dole nejde tak dobře
I just want to say this	Chci jen říct tohle
I did the same, and I saw a plane fly over	Udělal jsem to také a viděl jsem přelétat letadlo
I didn't always like my older brother	Nebyl jsem vždy rád starším bratrem
I want to go with you	Chci s tebou chodit
I went there to see it this morning	Šel jsem se tam dnes ráno podívat
However, I can do a preliminary analysis right here	Mohu však provést předběžnou analýzu přímo zde
Before we go, I have two more conditions	Než půjdeme, mám ještě dvě podmínky
I mean real things	Myslím skutečné věci
I still didn't want to look too close	Stejně jsem se nechtěl dívat příliš zblízka
I could tell he knew that too	Mohl jsem říct, že to věděl taky
The sum is determined as follows	Součet se zjistí následovně
I did not disappoint my father on the second attempt either	Ani na druhý pokus jsem otce nezklamal
I'll pretend nothing happened	Budu předstírat, že se nic nestalo
A lot of people went there	Chodilo tam hodně lidí
Husband warrior in the desert far away	Manžel válečník v poušti daleko
I didn't want to explain anything	Nechtěl jsem nic vysvětlovat
I believe we are growing in love	Věřím, že rosteme v lásce
I count the remaining seconds in my head	V hlavě počítám zbývající vteřiny
I explained what happened	Vysvětlil jsem, co se stalo
I was so scared that my knees began to knock	Bála jsem se tak, že se mi začala klepat kolena
I slipped my hand under his shirt	Vklouzl jsem rukou pod jeho košili
Several people nodded	Několik lidí přikývlo
I quickly got into trouble	Rychle jsem se dostal do nepohody
I had little experience and less prospects	Měl jsem málo zkušeností a méně vyhlídek
I didn't think it was extra special	Nemyslel jsem si, že by byl nějak extra výjimečný
I just felt a little tired as he pulled away	Cítil jsem se jen lehce unavený, když se odtáhl
I barely knew the girl	Sotva jsem tu dívku znal
I smile at him and pour him another glass	Usměju se na něj a naliju mu další sklenici
I haven't fainted a day in my life	V životě jsem neomdlel ani den
I know, you didn't mean it	Já vím, nemyslel jsi to vážně
I locked the bike in the basement last night	Včera večer jsem zamkl kolo ve sklepě
I begged him not to leave me	Tiše jsem ho prosil, aby mě neopouštěl
I was hoping it would relax my sore muscles	Doufal jsem, že to uvolní moje bolavé svaly
It is grown mainly for the cut flower industry	Pěstuje se hlavně pro průmysl řezaných květin
I like that it is mostly organic and all natural	Líbí se mi, že je převážně organický a celý přírodní
I'm coughing to hide my laughter	Kašlu, abych skryl svůj smích
There are a few familiar faces	Je tu pár známých tváří
I'm just watching the ego	Jen pozoruji ego
I watched him die slowly for months	Měsíce jsem pozoroval, jak pomalu umírá
I knew they were worried about our situation	Věděl jsem, že mají o naši situaci obavy
I would be more than compassionate	Byl bych více než soucitný
I'm just losing track of time	Jen ztrácím pojem o čase
I tried to relax, to slow my breath	Snažil jsem se uvolnit, zpomalit dech
I held out my hand, but you never felt me	Natáhl jsem ruku, ale nikdy jsi mě necítil
It has been my pleasure to provide you with this information	Bylo mi potěšením vám tuto informaci poskytnout
I followed her to the back of the house	Následoval jsem ji do zadní části domu
Suddenly I'm shaking	Najednou se třesu
A new story you can hide behind	Nový příběh, za který se můžete schovat
I thought you were mad at me	Myslel jsem, že jsi na mě naštvaný
I've never been so perfectly clean in my life	Nikdy v životě jsem nebyl tak dokonale čistý
A smile slowly spread over his sharp features	Po jeho ostrých rysech se pomalu rozlil úsměv
A light knock on the wall to get his attention	Lehké zaklepání na zeď, aby upoutalo jeho pozornost
I say the words in my mind	V duchu si vyslovuji slova
I will respect your privacy	Budu respektovat vaše soukromí
I'll leave you for a few minutes	Nechám vás pár minut
I loved pizza, but I had an appetite	Miloval jsem pizzu, ale měl jsem chuť k jídlu
Body out of physical	Tělo mimo fyzické
I'm not right just because he was wrong	Nemám pravdu jen proto, že se mýlil
I could listen to her all day	Mohl bych ji poslouchat celý den
I don't like photography	Focení mě nebaví
A young woman stood in the doorway	Ve dveřích stála mladá žena
I was tired and sore, but overall it wasn't that bad	Byla jsem unavená a bolavá, ale celkově to nebylo tak hrozné
I'll come and see you	přijdu a uvidím tě
I had to gain the government's trust	Musel jsem vládě získat důvěru
He was insane at the time of his death	V době své smrti byl nepříčetný
I didn't see anyone moving to let me in	Neviděl jsem, že by se někdo pohyboval, aby mě pustil dovnitř
Very unique and useful set	Velmi unikátní a užitečná sada
I kept dropping my sword	Stále jsem pouštěl svůj meč
I'll tell her what you said	Řeknu jí, co jsi řekl
I didn't think anyone knew where my cottage was	Nemyslel jsem si, že by někdo věděl, kde je moje chata
I was about nine years old	Bylo mi asi devět let
The single was a modest commercial success	Singl měl mírný komerční úspěch
I was shaking and cold to the bone	Třásla jsem se a byla studená až na kost
I creep after them	Plížím se za nimi
I can't count on that	S tím nemůžu počítat
I doubt it would happen	Pochybuji, že by se to stalo
They married four years later	O čtyři roky později se vzali
I didn't know we had an audience	Nevěděl jsem, že máme publikum
I could have left him there	Mohl jsem ho tam nechat
I wasn't even cold anymore	Už mi ani nebyla zima
This does not seem to be the case	Zdá se, že tomu tak není
I was a child, nobody told me anything	Byl jsem ještě dítě, nikdo mi nic neřekl
I blamed you because we broke up	Obviňoval jsem tě, protože jsme se rozešli
I want to go to the other world like your wife	Chci jít na onen svět jako vaše žena
I almost gave up again	Málem jsem to zase vzdal
I hope you enjoyed making fun of me	Doufám, že se ti líbilo dělat si ze mě legraci
I heard it was his next project	Slyšel jsem, že to byl jeho další projekt
I looked at him and I felt scared	Podíval jsem se na něj a cítil jsem strach
I usually only work about four hours a day	Obvykle pracuji jen asi čtyři hodiny denně
I still couldn't sleep	Stejně jsem nemohl spát
I never wanted you to get hurt	Nikdy jsem nechtěl, aby ses zranil
I didn't want to touch her	Nechtěl jsem se jí dotknout
I planned to return to my apartment	Měl jsem v plánu vrátit se do svého bytu
I won't stop looking	Nepřestanu hledat
He was then placed in solitary confinement	Následně byl umístěn na samotku
I told the doctors to keep it on	Řekl jsem doktorům, aby to nechali zapnuté
I talked to him in peace last week	Minulý týden jsem si s ním v klidu promluvil
I would not dare	To bych si nedovolil
I made us hot chocolate	Udělal jsem nám horkou čokoládu
I attended a beauty school	Navštěvovala jsem školu krásy
I was sure it was him	Byl jsem si jistý, že je to on
I'll meet him tomorrow	Zítra se s ním sejdu
It was worse than spent	Bylo mi hůř než utraceno
I was glad I was freed from you	Byl jsem rád, že jsem byl od tebe osvobozen
I'm probably losing contact	Asi ztrácím kontakt
He also lets her understand his situation	Také jí dává pochopit jeho situaci
I nod and she enters and closes the door behind her	Přikývnu a ona vstoupí a zavře za sebou dveře
I didn't listen, but it was hard not to hear	Neposlouchal jsem, ale bylo těžké neslyšet
A moment later, a man came into the light	O chvíli později vešel do světla muž
I understand that what happened was terrible and terrible	Chápu, že to, co se stalo, bylo hrozné a strašné
I have to find out the truth	Musím odhalit pravdu
I found myself wondering how old she would be	Přistihl jsem se, že by mě zajímalo, kolik jí bude let
I really plan to go to college	Opravdu plánuji jít na vysokou školu
An underground car park saved me	Zachránilo mě podzemní parkoviště
I thought it would be best if you didn't know	Myslel jsem, že bude nejlepší, když to nevíš
A real smile on his face	Skutečný úsměv na tváři
Many small towns have local newspapers	Mnoho malých měst má místní noviny
I mean it literally	Myslím to zcela doslova
I bent down and picked up some hair	Sklonil jsem se a nabral trochu vlasů
I lay on my back and closed my eyes	Lehla jsem si na záda a zavřela oči
I can't change another person	Nemohu změnit druhého člověka
I started searching as soon as his name came up	Začal jsem pátrat, jakmile se objevilo jeho jméno
I just couldn't bring myself to throw it away	Jednoduše jsem se nedokázal přimět to zahodit
A phantom chain without the excluded volume effect was considered	Byl uvažován fantomový řetězec bez vyloučeného objemového efektu
I want to help those like me	Chci pomáhat těm, jako jsem já
I've done it for everyone	Už jsem to udělal za všechny své
At that age, I was not shy or innocent	V tom věku jsem nebyl stydlivý ani nevinný
His trial was unsuccessful and he was released	Jeho soud byl neúspěšný a byl propuštěn
I thought he cared about me	Myslel jsem, že mu na mě záleží
I believe we chose well	Věřím, že jsme vybrali dobře
I know what to expect from him	Vím, co od něj čekat
In tropical conditions, they soon disintegrated	V tropických podmínkách se brzy rozpadly
I suddenly felt so relaxed	Cítil jsem se najednou tak uvolněně
It has the appearance of a network	Má vzhled sítě
I forgot things from normal life	Zapomněl jsem na věci z normálního života
I assume you remember it all very vividly	Předpokládám, že si to všechno pamatuješ velmi živě
I shouldn't have played anyway	Stejně jsem neměl hrát
I have to eat what's in season	Musím jíst to, co je v sezóně
A few other people will get more pieces of rope	Pár dalších lidí dostane další kousky lana
A chill will pass through me	Projede mnou mráz
As a teenager, he lived with foster parents	Jako teenager žil s pěstouny
A large group of police officers approached the dance group	K taneční skupině se blížila velká skupina policistů
He has played only four matches this season	V této sezóně odehrál jen čtyři zápasy
I bet they weren't the only ones	Vsadím se, že nebyli jediní
I have a question for that	Mám k tomu dotaz
I could feel them from here, I could feel their warmth	Cítil jsem je odtud, cítil jsem jejich teplo
I look at the little girl in surprise	Překvapeně se dívám na malou holčičku
The legislator could do nothing but watch	Zákonodárce nemohl dělat nic jiného, ​​než se dívat
I had to get it right	Musel jsem to uvést na pravou míru
I still want him	Ještě teď ho chci
I just need to find out where the shadows multiply	Jen potřebuji zjistit, kde se množí stíny
I was so mad at myself that I felt so	Byla jsem na sebe tak naštvaná, že jsem se tak cítila
Very small, very sharp dagger	Velmi malá, velmi ostrá dýka
In fact, I called this meeting myself	Vlastně jsem toto setkání svolal sám
I needed it to be clear and unambiguous	Potřeboval jsem, aby to bylo jednoznačné a jasné
I want the light back in your eyes	Chci zpět světlo do tvých očí
I can't even face him now	Nemůžu mu teď ani čelit
I finally solved the problem myself	Problém jsem nakonec vyřešil sám
I read it, I couldn't believe it	Četl jsem to, nemohl jsem tomu uvěřit
I tried to keep his voice	Snažil jsem se udržet jeho hlas
The two were very close	Ti dva si byli velmi blízcí
I think regret mingled kindness in her heart	Myslím, že v jejím srdci se mísila lítost s laskavostí
I had that different feeling again	Zase jsem měl ten jiný pocit
I couldn't get lost in that deep depression again	Nemohl jsem se znovu ztratit v té hluboké depresi
I'll reveal this whole story	Odhalím celý tento příběh
I hate days with bad hair	Nesnáším dny se špatnými vlasy
I've always had the gift of reading people	Vždycky jsem měl dar číst lidi
I was wondering what he's doing now	Přemýšlel jsem, co teď dělá
I thought it didn't matter in the end	Myslel jsem, že na tom nakonec nezáleží
I broke into their house and found them in bed	Vloupal jsem se do jejich domu a našel je v posteli
I know how hard it is to understand	Vím, jak těžké je to pochopit
I told them he was growing a flowerpot	Řekl jsem jim, že pěstuje květináč
I know every detail of your life	Znám každý detail tvého života
I could feel the fire starting to build up in my body	Cítil jsem, jak se v mém těle začíná hromadit oheň
The large cargo ship lies in thirty degrees	Velká nákladní loď leží ve třiceti stupních
I came and found her starting dinner	Přišel jsem a našel ji, jak začíná večeři
A shadow of confusion flashed across his face	Po tváři se mu mihl stín zmatku
How much, I found out only after years	Jak moc, jsem zjistil až po letech
I'll check the next bedroom	Zkontroluji sousední ložnici
Electricity was restored that evening	Elektřina byla obnovena ještě téhož večera
I couldn't let him raise my baby	Nemohla jsem ho nechat vychovávat moje dítě
I've always been at the top of the list	Vždy jsem byl na prvním místě seznamu
I'm looking for a part-time job	Hledám práci na částečný úvazek
I probably spent too much time on my head	Asi jsem na hlavě strávil příliš mnoho času
I tried to answer, to concentrate	Snažil jsem se odpovědět, soustředit se
I proceeded cautiously	Opatrně jsem pokračoval v postupu
A brighter room looks warm and warm for everyone	Světlejší místnost působí teple a teple pro každého
I have their attention and their ear	Mám jejich pozornost a jejich ucho
I felt a pulse, but there was none	Nahmatal jsem pulz, ale žádný nebyl
It wasn't alone until that day	Nebylo to až do toho dne samo
I couldn't look at the lyrics now	Nemohl jsem se teď podívat na texty
I had no interest in making a name for myself	Neměl jsem žádný zájem udělat si jméno
I can't imagine how terrible it was for you	Nedokážu si představit, jak hrozné to pro tebe bylo
I remember black patterns	Pamatuji si černé vzory
I want to tear him from limb to limb	Chci ho rvát z údu na úd
Local hero, candidate in the election	Místní hrdina, kandidující ve volbách
I didn't care who saw it	Bylo mi jedno, kdo to viděl
I see you standing in the pulpit	Vidím tě stát na kazatelně
I saw you hide the knife	Viděl jsem tě schovat nůž
I didn't hear about it until I knew it	Neslyšel jsem o tom, dokud jsem to nevěděl
I no longer belonged to him	Už jsem k němu nepatřil
The moment comes when you have to stop it	Přichází okamžik, kdy to musíte zastavit
I fired an arrow	Vystřelil jsem šíp
The company received cash and issued ordinary shares	Společnost přijala hotovost a vydala kmenové akcie
I need to find out what's going on	Musím zjistit, co se děje
I will start medical school soon	Brzy nastoupím na lékařskou fakultu
A matter of professional courtesy	Věc profesionální zdvořilosti
I haven't been back since	Od té doby jsem se nevrátil
People took recording very seriously	Lidé brali nahrávání velmi vážně
I expected the boy to respond with fear	Čekal jsem, že chlapec zareaguje strachem
I can feel the tears welling up behind my eyes	Cítím, jak se mi za očima hromadí slzy
I step back and feel my reflection	Ustoupím a vnímám svůj odraz
Both were eliminated due to heavy damage	Oba byli kvůli velkým škodám vyřazeni
I remembered the lie the creature had told me	Vzpomněl jsem si na lži, které mi ten tvor řekl
Then she breaks up with him	Poté se s ním rozejde
I want to put a newspaper ad	Chci si dát inzerát do novin
I still didn't believe I was going to talk	Pořád jsem si nevěřil, že promluvím
I check all available news	Kontroluji všechny dostupné novinky
All three groups received the same test	Všechny tři skupiny dostaly stejný test
I think we're done here	Myslím, že jsme tady skončili
I was outside when they found the baby	Byl jsem venku, když našli dítě
A look crossed them between them	Přeběhl mezi nimi pohled
I feel the need to be close to my children	Cítím potřebu být svým dětem nablízku
I shouldn't have upset her by pushing her	Neměl jsem ji rozčilovat tím, že jsem na ni tlačil
I told you she was bad	Řekl jsem ti, že je zlá
I haven't noticed that it helps, but he thinks so	Nevšiml jsem si, že to pomáhá, ale on si myslí, že ano
I miss the two words	Míchají se mi ta dvě slova
I was so desperate	Byla jsem tak úplně zoufalá
I didn't understand how he could	Nechápal jsem, jak mohl
I take a deep breath and shake hands	Zhluboka se nadechnu a potřesu rukou
I just like to talk sometimes	Jen si občas rád popovídám
I expect the dining room to be ready tomorrow	Očekávám, že jídelna bude připravena na zítra
I know it wasn't fun	Vím, že to nebyla legrace
I was wearing my best outfit	Měla jsem na sobě svůj nejlepší outfit
I looked at the beautiful girl	Podíval jsem se na tu krásnou dívku
I was tired of hiding	Už mě unavovalo schovávat se
A tear fell on his face	Po tváři mu spadla slza
I had an idea for a name	Měl jsem nápad na jméno
I'll just go out and say it	Prostě vyjdu ven a řeknu to
I have a record of it somewhere	Někde z toho mám záznam
I had never cared so much about it before	Před tím okamžikem mi na tom nikdy tolik nezáleželo
I can't do this job until people stop	Nemohu dělat tuto práci, dokud lidé nepřestanou
I leaned over to take a closer look	Naklonil jsem se, abych se podíval blíž
First I had to come up with something else	Nejdřív jsem musel vymyslet něco jiného
I've talked to him before	Mluvil jsem s ním dříve
I found a few articles about the attack	Našel jsem pár článků o útoku
I know people we can stay with	Znám lidi, se kterými můžeme zůstat
Now I have the best reasons to push	Teď mám ty nejlepší důvody k tlačení
This place was occupied by a large hall	Toto místo zabíral velký sál
I gave up meditation	Meditaci jsem vzdal
I have to return it in a few days	Musím to vrátit za pár dní
You just discovered a secret message	Právě jste objevili tajnou zprávu
I laid a scent trail that you couldn't miss either	Položil jsem pachovou stopu, kterou jste nemohli minout ani vy
I checked the resistance and found it open	Zkontroloval jsem odpor a zjistil, že je otevřený
I nodded, my appetite gone	Přikývl jsem, chuť k jídlu zmizela
A piece of stone followed	Následoval kus kamene
I was able to successfully complete the task	Úkol jsem mohl úspěšně odpálit
Five keys were used for memory operations	Pro operace s pamětí bylo použito pět kláves
I was very satisfied with the results	S výsledky jsem byl velmi spokojený
White sheet pulled up to his bare waist	Bílé prostěradlo vytažené až k jeho nahému pasu
I didn't get much sleep	Moc jsem toho nenaspal
I can't wait to kill them	Nemůžu se dočkat, až je zabiju
I knew he was disappointed	Věděl jsem, že je zklamaný
I laughed out loud	Nahlas jsem se smál
Mission to bring freedom	Poslání přinést svobodu
I'm really glad to see you	Jsem opravdu rád, že tě vidím
I had the impossible in front of me	Měl jsem před sebou nemožné
I know secrets about them	Vím o nich tajemství
I didn't know you had that much in you	Nevěděl jsem, že toho v sobě máš tolik
I had a good job, a paid vacation and such	Měl jsem dobrou práci, placenou dovolenou a tak
I didn't ask her	Však jsem se jí neptal
I was going to warm the soup for dinner tonight	Dnes večer jsem se chystal ohřát polévku k večeři
One hundred yards, then fifty, then ten	Sto yardů, pak padesát, pak deset
I closed my eyes and let it pour	Zavřel jsem oči a nechal to na sebe nalít
I had to change my mind about him	Musel jsem na něj změnit názor
I wanted to shake her until she broke	Chtěl jsem s ní třást, dokud se nezlomila
I just have to find the right moment, he realized	Jen musím najít ten správný okamžik, uvědomil si
I knew it was the only way to survive	Věděl jsem, že je to jediný způsob, jak přežít
I'll let my husband work it out	Nechám svého muže, aby to vyřešil
I drift, I watch, but I dream	Unáším se, bdím, ale sním
An ominous mood crept into the atmosphere	Do atmosféry se vkradla zlověstná nálada
I woke up and found a mirror next to me in bed	Probudil jsem se a objevil jsem zrcadlo vedle sebe v posteli
I followed the dead to this building	Sledoval jsem mrtvé do této budovy
I almost moaned in frustration over her closed eyes	Skoro jsem frustrovaně zasténal nad jejími zavřenými očima
Her friend moved there last spring	Loni na jaře se tam přistěhoval její kamarád
I haven't heard of either	Ani o jednom jsem neslyšela
I was not looking for a king	Nehledal jsem krále
I appreciate your feedback	Vážím si vaší zpětné vazby
I could only imagine how she felt	Mohl jsem si jen představovat, co cítila
I wanted to forget it	Chtěl jsem to zapomenout
I already promised her life	Už jsem jí slíbil život
I knew he wouldn't know me	Věděl jsem, že mě nepozná
I support his object	Podporuji jeho objekt
I moved to start the search	Přesunul jsem se, abych zahájil hledání
I wasn't the kid they wanted	Nebyl jsem to dítě, které chtěli
We were a better crew all the time	Celou dobu jsme byli lepší posádka
I decided to go to bed	Rozhodl jsem se jít spát
I'll kill them both	zabiju je oba
I provide tools and training	Poskytuji nástroje a školení
He can also score from corners and centers	Umí skórovat i z rohů a centrů
I was told it would leave me in time	Bylo mi řečeno, že mě to časem opustí
I need someone to suffer with me	Potřebuji, aby se mnou někdo trpěl
I hid in the library	Schoval jsem se v knihovně
I told you we just met	Řekl jsem ti, že jsme se právě potkali
I will destroy your evil deeds	Zničím tvé zlé skutky
I asked what we were doing	Zeptal jsem se, co to děláme
I wanted to find out where we were going	Chtěl jsem zjistit, kudy půjdeme
I will have my eyes and ears open	Budu mít oči a uši otevřené
I'll keep my distance	Budu si držet odstup
I want to feel her living skin	Chci cítit její živou kůži
I remember what you told me	Pamatuji si, co jsi mi řekl
I remember him laughing and making fun of me	Pamatuji si, jak se smál a posmíval se mi
I talk briefly and they go	Krátce mluvím a oni jdou
I won't give you a break	Nedám ti pokoj
I never went to high school	Nikdy jsem nechodil na střední školu
I still put money into it	Pořád do toho dávám peníze
I regret my reactions to that	Lituji své reakce na to
I will always remember how much you loved me	Vždy si budu pamatovat, jak moc jsi mě miloval
I snap my compact	Zaklapnu svůj kompakt
I dream about her and wake up hard	Sním o ní a tvrdě se probouzím
I can make bitter fresh water	Umím udělat hořkou vodu sladkou
I won't let that happen	Nenechám se tím stát
I shouldn't have asked you that	Na to jsem se tě neměl ptát
I just said you're sexy	Právě jsem řekl, že jsi sexy
The stern was not protected by armor	Záď nebyla chráněna pancířem
A dark spot is marked on the forehead	Na čele je vyznačena tmavá skvrna
I didn't want that look at him or his life	Nechtěl jsem ten pohled do něj ani do jeho života
But I know one thing	Jedno však vím
I listened again	Poslouchal jsem ještě jednou
A smile slowly spread across his face	Po tváři se mu pomalu rozlil úsměv
No physical singles have been released	Nebyl vydán žádný fyzický singl
I looked at the clock every few minutes	Každých pár minut jsem se podíval na hodiny
I blame my father a little	Trochu obviňuji svého otce
I can handle everything	vše zvládnu
I just talked to him last night	Zrovna jsem s ním včera večer mluvil
I could read his thoughts	Mohl jsem číst jeho myšlenky
I couldn't do that to her	Nemohl jsem jí to udělat
I also get every other resource they publish	Dostanu také každý další zdroj, který publikují
I honestly lost my words	Upřímně jsem ztratil slova
But I didn't like it very much	Moc mě to ale nebavilo
I turned onto the driveway and then it hit me	Zabočil jsem na příjezdovou cestu a pak mě to trefilo
I can't find anything that catches my attention	Nemůžu najít nic, co by upoutalo mou pozornost
I went inside and had another coffee	Vešel jsem dovnitř a dal si další kávu
I still can't believe she asked him	Pořád nemůžu uvěřit, že se ho zeptala
I would just watch her, study	Jen bych ji sledoval, studoval
Their real name can be chosen by the player	Jejich skutečné jméno si může vybrat hráč
I will recommend you to everyone	Budu vás všem doporučovat
I dissolved it in coffee	Rozpustil jsem to v kávě
I look over my shoulder and all my muscles tense	Ohlédnu se přes rameno a všechny moje svaly se napnou
I need help preparing the field for planting	Potřebuji pomoc s přípravou pole na výsadbu
Five players joined the club during the season	Pět hráčů se připojilo ke klubu během sezóny
I can pull it for the money they pay	Můžu to vytáhnout za peníze, které platí
I will not allow this to happen again	Nedopustím, aby se to opakovalo
I noticed it in you	Všiml jsem si toho na tobě
I just wasn't ready to be strapped	Jen jsem nebyl připravený být připoután
I couldn't make a phone call either	Taky jsem nemohl telefonovat
I think that's a good idea	Myslím, že to je dobrý nápad
I lived, but I didn't learn	Žil jsem, ale neučil jsem se
Years ago, I told my sister to avoid him	Před lety jsem řekl své sestře, aby se mu vyhýbala
I consider his words	Zvažuji jeho slova
The block can have a label	Blok může mít štítek
That record was all about dying dreams	Ten záznam byl celý o umírání snů
The figure entered the light	Do světla vstoupila postava
I was sure of that	Tím jsem si byl jistý
I went and got shot, you know	Šel jsem a nechal se zastřelit, víš
I agree, even though I show false feelings of guilt	Souhlasím, i když ukazuji falešné pocity viny
I couldn't put my finger on it	Nemohl jsem na to položit prst
He barely has to tell me	Sotva mi to musí říkat
I closed my eyes and felt me ​​change	Zavřel jsem oči a cítil, jak se měním
I feel like we're family	Mám pocit, že jsme rodina
I won't need it that long	Nebudu to tak dlouho potřebovat
I hope everyone is fine	Doufám, že jsou všichni v pořádku
A wonderful truth full of hope	Nádherná pravda plná naděje
I have to track them down first	Nejprve je musím vystopovat
I think it's you who's talking about there	Myslím, že to jsi ty, o kom tam mluví
I want you to teach me to kill	Chci, abys mě naučil zabíjet
After that I ate lunch	Po tom jsem snědl oběd
I'm afraid of our very existence	Bojím se o naši samotnou existenci
I definitely want her to know what's going on	Rozhodně chci, aby věděla, co se děje
I felt so strange	Cítil jsem takové zvláštní štěstí
I should never have let her go	Nikdy jsem ji neměl nechat jít
I know it can't be easy	Vím, že to nemůže být snadné
I have never heard such a cold, cruel voice	Nikdy jsem neslyšel tak chladný, krutý hlas
I know you love me too	Vím, že mě také miluješ
I used it only to my advantage	Využil jsem to jen ve svůj prospěch
I was surprised to see it on the market	Překvapilo mě, že jsem to viděl na trhu
I had less than seventy hours and no device reviews	Měl jsem méně než sedmdesát hodin a žádné hodnocení přístroje
I felt human again	Znovu jsem si připadal jako člověk
I've always had trouble waking up	Vždycky jsem měl problém se probudit
I just needed to fix the coffee, that's all	Potřeboval jsem jen opravit kávu, to je vše
I have more than enough space	Místa mám víc než dost
I have to pay for it	Musím za to zaplatit
A messenger came to town	Do města přiběhl posel
It houses police offices	Sídlí v něm policejní kanceláře
I won't use it against you	Nepoužiji to proti tobě
I tried a lot of things	Zkoušel jsem spoustu věcí
I can't express it enough	Nedokážu to dostatečně vyjádřit
And change means fear	A změna znamená strach
The bed must have sounded good	Postel určitě zněla dobře
I can already feel them waiting	Už je cítím, jak čekají
I rather liked my horse	Spíš se mi líbil můj kůň
I knew it would change soon	Věděl jsem, že se to brzy změní
I've never seen your car	Nikdy jsem neviděl tvé auto
The frequency is agreed	Frekvence je dohodnuta
I looked across the road to the church	Podíval jsem se přes cestu ke kostelu
I started upstairs	Začal jsem nahoře
A symbol of everything our society represents	Symbol všeho, co naše společnost představuje
I did it and took very small steps towards the living room	Udělal jsem to a udělal jsem velmi malé krůčky směrem k obývacímu pokoji
I let him talk	Nechal jsem ho dál mluvit
I can meet you at ten o'clock	Můžu se s tebou setkat v deset hodin
It seemed strange to me, but I decided not to comment	Přišlo mi to divné, ale rozhodl jsem se to nekomentovat
I like to know about people like him	Rád vím o lidech, jako je on
The impact would kill them both	Náraz by je oba zabil
I will be a quick witness against	Budu rychlým svědkem proti
I didn't like it very much	Moc mě to nebavilo
I always go this way	Vždy jdu tudy
It still seems to me that I can't understand the overall picture	Stále se mi zdá, že nedokážu pochopit celkový obraz
I close my eyes and try to imagine my husband	Zavřu oči a snažím se představit si svého manžela
Ruth dies on the operating table shortly after	Ruth krátce poté umírá na operačním stole
I know it's not allowed	Vím, že to není dovoleno
I feel sorry for the way they treated them	Je mi jich líto, jak se k nim chovali
I blink sharply to refocus them both	Silně zamrkám, abych je oba znovu zaostřil
I couldn't bring myself to answer that	Nemohl jsem se přimět na to odpovědět
I was pleasantly surprised by his approach to girls	Mile mě překvapil jeho přístup k holkám
I won't marry you	Nevezmu si tě
I haven't been here long	Taky jsem tu dlouho nebyl
I had something else and it couldn't be silenced	Měl jsem něco jiného a nešlo to zmlknout
I knew he was a traitor all along	Věděl jsem, že byl celou dobu zrádcem
I want to help you	Chci ti pomoci
I read about one so-called	Četl jsem o jednom tzv
I open the door next door and look around	Otevřu sousední dveře a rozhlédnu se
I was supposed to attend the conference	Měl jsem se zúčastnit konference
I feel very strange	Cítím se velmi divně
I want to know what's wrong with her	Chci vědět, co jí je
This way I like it a lot more	Takto se mi to líbí mnohem víc
I was the last person he talked to	Byl jsem poslední, s kým mluvil
I was tired and couldn't fight anymore	Byl jsem unavený a nemohl jsem dál bojovat
I'm trying to lift my head off the floor	Snažím se zvednout hlavu z podlahy
I have taken some precautions	Udělal jsem určitá opatření
I want to add some common living plants	Chci přidat pár běžných živých rostlin
I looked at the two with such anger and hatred	Díval jsem se na ty dva s takovým hněvem a nenávistí
Now I have to ask you to go	Teď tě musím požádat, abys šel
I came home to my mother	Přišel jsem domů k matce
I look good and I'm reasonably fit	Vypadám dobře a jsem přiměřeně fit
Please forgive me, brother	Prosím tě, bratře, odpusť mi
I started to lose my sight in high school	Na střední škole jsem začal ztrácet zrak
I can't trust others to keep him safe	Nemůžu věřit ostatním, že ho udrží v bezpečí
I agree that my story may not have added up	Souhlasím s tím, že můj příběh se možná nesčítal
In fact, I like company	Vlastně jsem za společnost rád
I hate how it rises above me	Nesnáším, jak se nade mnou tyčí
I haven't finished it yet	ještě jsem to nedokončil
I have to wear a uniform first	Nejdřív si musím vzít uniformu
A sudden temptation seized her	Zmocnilo se jí náhlé pokušení
I played with the label on the beer bottle	Hrál jsem si s etiketou na láhvi od piva
I was hoping he could handle reality	Doufal jsem, že realitu zvládne
I know it's worth the wait	Vím, že se ti vyplatí počkat
I didn't know if she was satisfied or not	Nevěděl jsem, jestli je spokojená nebo ne
I moved quite briskly to the door	Pohyboval jsem se docela svižně ke dveřím
I just want to impress you	Chci vás jen zaujmout
I got out and jumped on board	Vystoupil jsem a vyskočil na palubu
That night I summoned my first real demon	Té noci jsem vyvolal svého prvního skutečného démona
New forum a new place for business	Nové fórum nové místo pro podnikání
I can't write a description	Nemohu napsat popis
I developed my craft	Rozvíjel jsem své řemeslo
I have another task for you this week	Tento týden mám pro vás další úkol
I know you tried to help	Vím, že ses snažil pomoct
They can do whatever they want	Mohou si dělat, co chtějí
Touch the screen and come to life	Dotek obrazovky a ožil
I was home alone all night	Celou noc jsem byla sama doma
Wide selection of material, color and structure	Široký výběr materiálu, barvy a struktury
I just have to see something	Něco prostě musím vidět
I felt so guilty watching him	Cítil jsem se tak provinile, když jsem ho sledoval
I'm like a great man	Jsem jako super muž
The heart shape is visible on the right	Vpravo je vidět tvar srdce
I think we're losing her	Myslím, že ji ztrácíme
I want to see how we build world-class players	Chci vidět, jak postavíme hráče světové třídy
I have been associated with him for many years	Jsem s ním spojován mnoho let
He remained awake until he was blown up during the battle	Zůstal vzhůru, dokud nebyl během bitvy odstřelen
I tried to approach the subject at an angle	Snažil jsem se k předmětu přiblížit pod úhlem
I will always be wrong	Vždy se budu mýlit
I just thought you should know	Jen jsem si myslel, že bys to měl vědět
You may have to lose your job	Možná bude nutné ztratit práci
I didn't enjoy it anymore	Už mě to nebavilo
I started rubbing my temples and my panic grew	Začal jsem si třít spánky a moje panika rostla
I have a job in high school	Mám práci na střední škole
A dumpling got stuck in his throat	V krku mu uvízl knedlík
I listened to a few of his records	Poslouchal jsem pár jeho desek
I would like to work again	Chtěl bych znovu pracovat
I nodded and he returned to his car	Přikývl jsem a on se vrátil ke svému autu
I just need him to pay	Jen potřebuji, aby zaplatil
Damn faster	Zatraceně rychlejší
I have another question for you	Mám na vás jinou otázku
I stayed in pretty bad shape, but not dead	Zůstal jsem v dost špatném stavu, ale ne mrtvý
I don't eat ice cream	Nejím zmrzlinu
But I seemed to know what to do with it	Zdálo se však, že vím, co s tím
Now I was sure they were helping me	Teď jsem si byl jistý, že mi pomáhají
I like the concept and the feeling	Líbí se mi ten koncept a pocit
I had to get the best out of it	Musel jsem z toho vytěžit to nejlepší
I felt grateful to everyone	Cítil jsem vděčnost všem
Now I know none of this is true	Teď už vím, že nic z toho není pravda
He also returned to baseball	Vrátil se také k baseballu
I asked if it was absolutely free will	Ptal jsem se, jestli je to absolutně svobodná vůle
I closed my eyes, but the words did not come	Zavřel jsem oči, ale slova nepřicházela
I know my audience would appreciate your work	Vím, že mé publikum by ocenilo vaši práci
I chose the food and waited for the right time	Vybral jsem si jídlo a čekal na správný čas
Early identification is therefore essential	Včasná identifikace je proto nezbytná
I went to the window and saw the water	Šel jsem k oknu a viděl jsem vodu
The canvas cover was removed to reveal his surprise	Byl sejmut plátěný kryt, aby odhalil své překvapení
I liked that vision of sexuality more	Ta vize sexuality se mi líbila víc
Couple houses, church and shop	Pár domů, kostel a obchod
I traveled here from the past	Cestoval jsem sem z minulosti
I was the one he wanted	Byl jsem ten, koho chtěl
No club has won the competition before	Žádný klub předtím soutěž nevyhrál
I can't let my guards down in front of him	Nemůžu dovolit, aby se před ním moje ostraha snížila
I saw the stars for the first time	Poprvé jsem viděl hvězdy
I have to go back down	Musím se vrátit dolů
It originally moved to the northwest	Původně se přesunula na severozápad
I felt her sympathy	Cítil jsem její sympatie
I need a new ruler in the worst way	Potřebuji nové pravítko tím nejhorším způsobem
I shook my head quickly	Rychle jsem zavrtěl hlavou
I took it as a promise of silence and continued	Vzal jsem to jako příslib mlčení a pokračoval
I knew what that meant now	Věděl jsem, co to teď znamená
I'm still alone, really alone	Jsem pořád sám, opravdu sám
Now I could go back to the couch	Nyní jsem se mohl vrátit na pohovku
I highly recommend going	Vřele doporučuji jít
Step back from that step	Ústup z toho kroku zpět
I want to make you a suggestion	Chci ti udělat návrh
I lift my rib and bite into it	Zvednu žebro a zakousnu se do něj
Bath stone is also widely used	Hojně se používá i koupelový kámen
I haven't seen you in almost ten years	Neviděl jsem tě skoro deset let
I'm using some energy to destroy it	Používám nějakou energii, abych to zničil
I've never heard your voice or seen your face	Nikdy jsem neslyšel tvůj hlas ani neviděl tvou tvář
I couldn't believe he was dead	Nemohl jsem uvěřit, že je mrtvý
I remembered her face	Vzpomněl jsem si na její tvář
I gasped and fell	Prudce jsem zalapal po dechu a upadl
I believe the language is unknown to me	Věřím, že jazyk je mi neznámý
This is known as a race condition	Toto je známé jako podmínka závodu
I'm not sure what to do with it	Nejsem si jistý, co s tím mám dělat
A group of about ten people walked through the door	Dveřmi prošla skupina asi deseti lidí
The person on top would buy several items	Osoba shora by koupila několik položek
I was starting to come back	Začínal jsem se vracet
I should have paid my rent a week	Nájem mi měl platit týdně
I moved my hands to hold her shoulders	Pohnul jsem rukama, abych ji držel za ramena
Food and nutrition policy	Potravinová a výživová politika
I lived a quiet, lonely life	Žil jsem tichý, osamělý život
I was the first to be fascinated by the thunder ship	Jako první mě zaujala hromová loď
I wrote down everything he said	Zapsal jsem si všechno, co řekl
I miss him trying, we're growing	Chybí mi, jak se snaží, rosteme
I hope you're interested	Doufám, že vás zaujaly
I could feel him shaking slightly	Cítil jsem, jak se lehce chvěje
I didn't look away from the man	Neodvrátil jsem pohled od toho muže
I like the aisle seat	Líbí se mi sedadlo u uličky
Silence fell over the command room	Nad velitelskou místností se rozhostilo ticho
I can't compete with his power	Nemohu konkurovat jeho síle
I will buy again with your company	Nakoupím znovu s vaší společností
I remember that conversation even now	Pamatuji si ten rozhovor i teď
I sit and think about what's coming	Sedím a přemýšlím o tom, co přijde
I think it was important	Myslím, že to bylo důležité
I'm planning a trip to a single drawn curtain	Plánuji si cestu k jedinému zataženému závěsu
I have your best interests at heart	Mám na srdci váš nejlepší zájem
A low tea table lay between them	Mezi nimi byl prostřen nízký čajový stolek
I was afraid of them	Měl jsem z nich strach
I can't imagine what's going on in his head	Nedokážu si představit, co se mu honí hlavou
A state of harmony between people or groups	Stav harmonie mezi lidmi nebo skupinami
Woman with a baby in her arms	Žena s dítětem v rukou
I heard the bone break	Slyšel jsem, jak se kost zlomila
I'm not afraid or angry anymore	Už se nebojím ani se nezlobím
I couldn't find out their names right away	Nemohl jsem hned zjistit jejich jména
I wonder why this is so	Zajímalo by mě, proč tomu tak je
There is really no such thing as darkness	Něco jako tma ve skutečnosti neexistuje
I didn't have any phone calls	Neměl jsem žádné telefonní hovory
I learned a lot about them	Hodně jsem se o nich naučil
I have to stay after	Musím zůstat po
I don't have cash at the moment	Momentálně nemám hotovost
I hope we can go out	Doufám, že můžeme jít ven
I couldn't look at the others	Nemohl jsem se dívat na ostatní
I felt sick and angry and inside I was completely crazy	Cítil jsem se nemocný a naštvaný a uvnitř jsem byl úplně šílený
I no longer had a purpose	Už jsem neměl účel
I chose this sofa for a home party	Tuto pohovku jsem si vybral na domácí párty
I still don't know what	Dodnes nevím co
I was so tired of running	Byl jsem tak unavený z běhání
I think we were preparing for it	Myslím, že jsme se na to připravovali
I was allowed to run freely around the palace	Směl jsem volně pobíhat po paláci
I understand you're trying to do a good thing	Chápu, že se snažíte udělat dobrou věc
I was an interpreter then	Tehdy jsem byl tlumočníkem
I believe we are on the same path	Věřím, že jsme na stejné cestě
I shouted and fell backwards	Vykřikl jsem a padl dozadu
I can't disappoint her like that	Nemůžu ji takhle zklamat
I watched the dark figure pass	Sledoval jsem, jak temná postava prochází
I'm glad we have a pleasure to meet	Jsem rád, že máme to potěšení se potkat
I mean a short, simple number	Mám na mysli krátké, jednoduché číslo
I am the end of all such efforts	Jsem konec všech takových snah
I went shopping with them	Šel jsem s nimi nakupovat
I asked for water and then clothes	Požádal jsem o vodu a pak o oblečení
Gradually, his enthusiasm returned and he began to write again	Postupně se mu vrátilo nadšení a začal znovu psát
I tried many combinations and failed	Zkoušel jsem mnoho kombinací a neuspěl
I found them at the window	Našel jsem je u okna
I know how to behave	Vím, jak se chovat
I understood that the solar system is her body	Pochopil jsem, že sluneční soustava je její tělo
A few minutes at most	Maximálně pár minut
I need to know this for my own planning	Potřebuji to vědět pro vlastní plánování
I couldn't imagine why he needed a gun	Nedokázal jsem si představit, proč by potřeboval zbraň
I think it was other countries as well	Myslím, že to byly i jiné země
I was shocked	Byl jsem z toho v šoku
The feeling he felt before	Pocit, který cítil předtím
I waited patiently, and now it's worth it	Trpělivě jsem čekal a teď se to vyplatilo
I was afraid he would get hurt	Bál jsem se, že se zraní
It was okay with me	Se mnou to bylo v pořádku
I brought only a small piece of the letter	Přinesl jsem jen malý kousek dopisu
It was absolutely nice for me not to discuss it	Bylo mi naprosto příjemné o tom nediskutovat
I didn't expect to see her slip her hand into his	Nečekal jsem, že uvidím, jak vklouzla svou rukou do jeho
I prefer to work elsewhere	Raději pracuji jinde
I didn't know why he did it	Nevěděl jsem, proč to udělal
A flood of greenery flowing away	Záplava zeleně odtékající pryč
I'll cook for them	budu jim vařit
I know him inside and out	Znám ho zvenku i zevnitř
I pull the blanket over my head	Přetáhnu si pokrývku přes hlavu
I thought you'd tell her about things like that	Myslel jsem, že jí o takových věcech řekneš
A flood of cognitive knowledge and memory flooded her	Zaplavila ji záplava kognitivního poznání a paměti
I'm adjusting my bed to better search the room	Upravuji si postel, abych lépe prohledal pokoj
I'm telling you, it's worth it all	Říkám vám, že stojí za všechny
Sadness overcame me	Přemohl mě smutek
I sigh when my hand lets go	Vzdychnu, když ho moje ruka pustí
I want him to get an education first and foremost	Chci, aby získal především vzdělání
I think she loved me in her youthful way	Myslím, že mě milovala svým mladistvým způsobem
I didn't have any money either	Taky jsem neměl peníze
I was supposed to be home an hour ago	Před hodinou jsem měl být doma
The servant kept pace on each side of her	Sluha držel krok na každé její straně
I just inherited this place from my aunt	Právě jsem zdědil toto místo po své tetě
They also spray dust or grass on themselves	Také na sebe rozpráší prach nebo trávu
I didn't want to die	Nechtěl jsem zemřít
I felt good about myself	Měl jsem ze sebe dobrý pocit
I remembered love	Vzpomněl jsem si na lásku
Some of us have been given this vision	Některým z nás byla tato vize umožněna
Otherwise I may explode	Jinak můžu vybuchnout
I mean, you have to be realistic about that	Chci říct, že v tom musíte být realističtí
I want to see the horror in your eyes	Chci vidět hrůzu ve tvých očích
I will Always Love You	Vždy tě budu milovat
I was afraid to keep going down the hall	Bál jsem se jít dál chodbou
I just kind of found myself here	Prostě jsem se tu tak nějak našel
The world he chose, not the other way around	Svět, který si vybral jeho, ne naopak
I am your memories, knowledge and history	Jsem vaše vzpomínky, znalosti a historie
He doesn't know love	Nezná lásku
I felt good about it	Měl jsem z toho dobrý pocit
I almost felt like they were here with me	Skoro jsem měl pocit, jako by tu byli se mnou
I am very satisfied when I create something	Mám velkou spokojenost, když něco tvořím
I drew the line of his square jaw	Obkreslil jsem linii jeho hranaté čelisti
I was just leading you along the way	Jen jsem tě vedl po cestě
I knew nothing about any stone	O žádném kameni jsem nic nevěděl
I opened the passenger door	Otevřel jsem dveře spolujezdce
I haven't seen the light in a long time	Dlouho jsem neviděl světlo
I don't even think about women	Nemám ani pomyšlení na ženy
I got up and ran toward the hallway	Vstal jsem a běžel směrem k chodbě
I heard the food was going to die	Slyšel jsem, že jídlo bude k smrti
Only seven men died in the attack	Při útoku zahynulo pouze sedm mužů
I watched my legs and they looked normal	Sledoval jsem své nohy a vypadaly normálně
I let it go, moving forward from my past	Nechal jsem to jít, posouval jsem se kupředu ze své minulosti
I walked to the door and closed in	Došel jsem ke dveřím a zavřel se dovnitř
I managed the training week	Tréninkový týden jsem zvládl
I pressed a button, but nothing happened	Stiskl jsem tlačítko, ale nic se nestalo
Hair, nails, a little skin	Vlasy, nehty, trochu kůže
I remembered that confession was good for the soul	Vzpomněl jsem si, že zpověď byla dobrá pro duši
I smiled and got out of bed	Usmála jsem se a vylezla z postele
I had people who loved me, people who knew me	Měl jsem lidi, kteří mě milovali, lidi, kteří mě znali
He disappeared a few seconds later	O několik sekund později zmizel
I didn't even turn around and wait for an answer	Ani jsem se neotočil a nečekal na odpověď
I never take happiness for granted	Nikdy to štěstí neberu jako samozřejmost
I caught up with him and accepted his hand	Dohonil jsem ho a přijal jeho ruku
I can't wait to go shopping	Nemůžu se dočkat, až půjdu nakupovat
Sixty seconds passed	Uběhlo šedesát sekund
A knot grew in my stomach	V břiše mi vyrostl uzel
I just can't prove it right now	Jen to teď nemůžu dokázat
I laughed, opened both of them, and stared at him	Zasmála jsem se, otevřela oba a zírala do jeho
I think that would be just brilliant	Myslím, že by to bylo prostě geniální
I called my family to tell them	Zavolal jsem rodině, abych jim to řekl
I smoked socially	Kouřil jsem společensky
I play alone on the climbing frame	Hraju si sám na prolézačce
I think that's part of the problem	Myslím, že to je část problému
I was looking forward to meeting her	Na setkání s ní jsem se těšil
I had a new confidence	Měl jsem nové sebevědomí
I saw for myself that it was true	Sám jsem viděl, že je to pravda
I feel so abandoned without you	Cítím se bez tebe tak opuštěný
I don't remember what we allegedly did	Nepamatuji si, co jsme to údajně udělali
From his expression, I know he doesn't agree	Podle jeho výrazu poznám, že nesouhlasí
Repeated two-phase song	Opakovaná dvoufázová píseň
His neutral tone of voice was accompanied by a friendly smile	Jeho neutrální tón hlasu doprovázel přátelský úsměv
I stopped paying attention to that a long time ago	Dávno jsem tomu přestal věnovat pozornost
I invite you to go see	Zvu vás, abyste se šli podívat
I only go this deep for one reason	Takhle hluboko jdu jen z jednoho důvodu
I heard you clearly and accurately	Slyšel jsem tě jasně a přesně
I'll sort them out at the end of each weekend	Seřadím je na konci každého víkendu
I recommend you watch all the following videos	Doporučuji vám zhlédnout všechna následující videa
I had a drinking problem	Měl jsem problém s pitím
University education and managerial practice are preferred	Preferováno je vysokoškolské vzdělání a manažerská praxe
I want to try it sometime	Chci to někdy zkusit
I can't stand this guy	Nemohu toho chlapa vystát
I shouldn't be around you	Neměl bych být kolem tebe
I have to show him my game	Musím mu ukázat svou hru
I remember him telling me it was going to burn	Pamatuji si, že mi řekl, že to bude hořet
I walked slowly to her	Pomalu jsem šel k ní
I have complied with all laws and regulations	Dodržoval jsem všechny zákony a předpisy
I have two amazing adult kids who are my rock	Mám dvě úžasné dospělé děti, které jsou moje skála
By the way, I liked the tape	Mimochodem, páska se mi líbila
I tried not to disturb his space	Snažil jsem se nerušit jeho prostor
I didn't know what he was saying	Nevěděl jsem, co říká
I believe they'll smoke it	Věřím, že ho vykouří
The drink will help me relax	Nápoj mi pomůže se uvolnit
I aimed the pistol at his head	Namířil jsem pistoli na jeho hlavu
I was completely shocked and I didn't expect it at all	Byl jsem úplně v šoku a vůbec jsem to nečekal
I can't imagine what they did to her	Neumím si představit, co s ní udělali
I see him getting in shape	Vidím, jak se dostává do formy
I reached out and spread my wings	Natáhl jsem se a roztáhl křídla
I heard my mother start crying	Slyšel jsem, jak moje matka začala plakat
Then I thought about turning right, it happened	Pak jsem přemýšlel o odbočení doprava, stalo se
I run for the next table	Běžím pro další stůl
I tried to suppress the panic	Snažil jsem se potlačit paniku
I quite enjoy this	Tohle mě docela baví
I need at least six days for so much gold	Na tolik zlata potřebuji alespoň šest dní
I wish she was smiling more	Přál bych si, aby se více usmívala
I felt him squeeze me	Cítil jsem, jak mě stiskl
Who says, does not know	Kdo říká, neví
I'm in constant chaos, always	Jsem v neustálém chaosu, vždy
I wanted to beg him to move faster	Chtěl jsem ho prosit, aby se pohyboval rychleji
I prefer you on land anyway	Stejně tě mám raději na souši
I didn't think much about it	Moc jsem o tom nepřemýšlel
I'll give you a name	dám ti jméno
I really didn't know what to say	Opravdu jsem nevěděl, co říct
I love life on the go	Miluji život na cestách
I took a chair and sat down	Vzal jsem si židli a usadil se
I'd rather you told me	Byl bych raději, kdybys mi to řekl
I have to win the game	Musím tu hru vyhrát
I find it so interesting	Připadá mi to tak zajímavé
I sighed and invited her inside	Povzdechl jsem si a pozval ji dovnitř
I'm a helpless slave	Jsem bezmocný otrok
I even offered to pay him twice the price	Dokonce jsem mu nabídl zaplatit dvojnásobnou cenu
I pour water on my face and brush my teeth	Naliju si vodu na obličej a vyčistím si zuby
I was sure it was a kind of metal	Byl jsem si jistý, že to byl druh kovu
I cheered for myself	Fandil jsem sám sobě
I just have to find it	Jen to musím najít
I ordered a cup of coffee	Objednal jsem si šálek kávy
A copy is attached	Jeho kopie je přiložena
I was married to him for years	Byla jsem za něj léta vdaná
I definitely love you, we'll never split up	Určitě tě miluji, nikdy se nerozdělíme
I hope he publishes soon	Doufám, že to brzy zveřejní
I think you already know why	Myslím, že už víte proč
I assure you, they do not contain any poison	Ujišťuji vás, že neobsahují žádný jed
I can consider budget, not quality	Mohu zvážit rozpočet, ne kvalitu
I didn't ask much	Moc jsem se neptal
I'm trying to say something, but my voice is gone	Snažím se něco říct, ale můj hlas je pryč
I've been here the whole time	Byl jsem tady celou dobu
A man nearby rolls over to one side	Muž poblíž se převrhne na jednu stranu
I wasn't interested in talking	Neměl jsem zájem o řečičky
I cried and everything	Brečel jsem a všechno
I think you only stepped on them twice	Myslím, že jsi na ně šlápl jen dvakrát
I counted on you being sensible	Spoléhal jsem na to, že budeš rozumný
A man dressed as a valet entered	Vstoupil muž, oblečený jako komorník
No one else can think of me	Žádný jiný mě nenapadá
I think she wanted to kill me	Myslím, že mě chtěla zabít
I can force through the pain	Mohu sílu přes bolest
I think we should find out who they are	Myslím, že bychom měli zjistit, kdo jsou
I really wish she could be helped	Moc bych si přál, aby se jí dalo nějak pomoci
The national forest is a perfect fit	Národní les se perfektně hodí
I was unable to concentrate on the lessons	Nebyl jsem schopen se soustředit na hodiny
I have broad interests, including theology, literature, politics and culture	Mám široké zájmy včetně teologie, literatury, politiky a kultury
I was talking about marriage	Mluvil jsem o manželství
Most samples showed no signs of disease	Většina vzorků nevykazovala žádné známky onemocnění
I knew it wasn't easier for her either	Věděl jsem, že ani pro ni to nebylo jednodušší
I didn't know any better that it wasn't normal	Nevěděl jsem o nic lépe, že to není normální
I think she'd rather talk to you	Myslím, že by s tebou raději mluvila
I didn't want to open my eyes	Nechtěl jsem otevřít oči
A tunnel of light opens in front of me	Přede mnou se otevírá tunel světla
I think she was thinking about her	Myslím, že myslela na ni
I'm starting to charge outside, change your mind too	Začínám nabíjet venku, taky si to rozmysli
I looked over his shoulder	Ohlédl jsem se přes jeho rameno
I could have done something better	Mohl jsem udělat něco lepšího
I would never need to practice or do anything else	Nikdy bych nepotřeboval cvičit ani dělat nic jiného
In fact, I was hired by a hospitality company	Ve skutečnosti mě najala jedna pohostinská společnost
I leaned forward and reached for the reins	Předklonil jsem se a natáhl se za otěže
I wish it happened more often	Kéž by se to stávalo častěji
I really wanted more understanding	Opravdu jsem chtěl více porozumění
I still had to change my wedding ring	Ještě jsem musel vyměnit snubní prsten
I haven't been there in a long time	Už jsem tam dlouho nebyl
I went to see him and then to his funeral	Šel jsem za ním a pak na jeho pohřeb
I love pizza, but she betrayed me	Miluji pizzu, ale zradila mě
I know little about him now, yes	Teď už o něm něco málo vím, ano
I look at him curiously	Zvědavě se na něj podívám
I can still hear them	Slyším je pořád
I didn't tell them	Neřekl jsem jim to
But I didn't stop at the border	Na hranicích jsem se ale nezastavil
I saw him a long time ago, alive and whole	Už dávno jsem ho viděl, živého a celého
I have to read her books by that name	Musím číst její knihy pod tímto jménem
I slowly resigned my destiny	Pomalu jsem rezignoval na svůj osud
I shouldn't have hurt him	Neměl jsem mu ublížit
I still see anger in his eyes	Stále vidím v jeho očích vztek
I will not give up on any reason	Z žádného důvodu se nevzdám rozumu
I've experienced it before	Už jsem to jednou zažil
I'll find one of the other guards	Najdu jednoho u druhého strážce
Some places have increased movie ticket prices	Některá místa zvýšila ceny vstupenek na film
It is a pleasure to be back with us	Je mi potěšením být s námi zpět
People will be evicted from their homes	Lidé budou vyhozeni ze svých domovů
I was so afraid to go to the mall	Tolik jsem se bála jít do nákupního centra
I know you dated her	Vím, že jsi s ní chodil
I could follow both paths and all paths forever	Mohl bych sledovat obě cesty a všechny cesty navždy
I just have to think about it a little bit	Jen se nad tím musím trochu zamyslet
I was exhausted, but I longed to get home without delay	Byl jsem vyčerpaný, ale toužil jsem se bez prodlení dostat domů
I found poison in both	V obou jsem objevil jed
I opened the suitcase and shoved it into it	Otevřel jsem kufr a strčil ho do něj
I was stopped for other things as well	Byl jsem zastaven i kvůli jiným věcem
I got another message	Dostal jsem další zprávu
I feel love and support	Cítím lásku a podporu
I almost knew what it was	Skoro jsem věděl, co to je
I watched people	Pozoroval jsem lidi
A challenge that was unlike anything she had done before	Výzva, která se nepodobala ničemu, co předtím dělala
I would go and choose from that	Šel bych si z toho vybrat a vybrat
I looked up and met his eyes	Vzhlédl jsem a setkal se s jeho očima
The sponsor is a mentor who goes another mile	Sponzor je mentor, který ujde další míli
I swallowed and found that my throat was incredibly dry	Polkl jsem a zjistil jsem, že mám neuvěřitelně sucho v krku
I was looking for something else to use	Hledal jsem něco jiného k použití
I differ in his ideas of their expectations	Liším se v jeho představách o jejich očekáváních
Spiritual escape to freedom	Duchovní útěk ke svobodě
Suddenly I remembered his instructions	Najednou jsem si vzpomněl na jeho pokyny
The award is the oldest in international journalism	Cena je nejstarší v mezinárodní žurnalistice
The radar device displayed the entire image	Radarový přístroj zobrazil celý obraz
After the impact, I stumbled backwards and lost ground	Po nárazu jsem klopýtl dozadu a ztratil jsem půdu pod nohama
I shout and slide to the right	Vykřiknu a sklouznu doprava
I climb the stairs with ease	S lehkostí stoupám po schodech
I was very strong myself	Sám jsem byl velmi silný
I strongly encourage others to do the same	Důrazně doporučuji ostatním, aby udělali totéž
I would treat every boy like that	Choval bych se tak ke každému klukovi
The overall impact in this region was small	Celkový dopad v tomto regionu byl malý
No goalkeeper in the world could save it	Žádný brankář na světě to nemohl zachránit
I want to do these things	Chci dělat tyto věci
Now a world of miracles has opened up to you	Nyní se vám otevřel svět zázraků
I couldn't do that to us	To bych nám nemohl udělat
He is now a lawyer in criminal proceedings	Nyní je advokátem v trestním řízení
Green represented the royal family	Zelená představovala královskou rodinu
I only kept them closed for a while	Nechal jsem je zavřené jen na chvíli
I can help with external work	Mohu pomoci s externími pracemi
Music production	Hudební produkce
I'm the best guy	Jsem ten nejlepší sympaťák
I don't have wings	Nemám křídla
I had no choice but to enter the mortal world	Nezbylo mi nic jiného, ​​než vstoupit do smrtelného světa
I go inside and make tea	Jdu dovnitř a uvařím si čaj
I haven't realized how much yet	Doteď jsem si neuvědomil jak moc
I can't think in terms right now	Nedokážu teď myslet v termínech
I checked it for holes	Zkontroloval jsem to na díry
See you tonight	Uvidíme se večer
I wanted to own them all	Chtěl jsem je vlastnit všechny
I generally like to try to be a part of it	Rád se toho obecně snažím být součástí
I saw no choice but to entertain him	Neviděl jsem jinou možnost, než ho pobavit
I reached across the table and shook his hand	Natáhl jsem se přes stůl a podal mu ruku
I asked him if anything was wrong	Zeptal jsem se ho, jestli něco není v pořádku
I became the master of my life	Stal jsem se pánem svého života
I don't mean that either	Taky to nemám v úmyslu
In some cases, beer bottles were thrown at them	V některých případech po nich byly házeny lahve od piva
No one had heard anything like it before	Nikdo předtím nic podobného neslyšel
So normal people	Tedy normální lidi
I'll take care of it at your expense	Postarám se o to na vaše náklady
We just try to be considerate	Jen se snažíme být ohleduplní
We are making constant progress	Děláme neustálý pokrok
Friendly innocent smile	Přátelský nevinný úsměv
I'm making it up now	Teď si to vymýšlím
I look up into his eyes	Podívám se z toho nahoru do jeho očí
I'm on my last trip now	Teď jsem na poslední cestě
I didn't want to do it	Nechtěl jsem to udělat
I'm not trying to save her	Nesnažím se ji zachránit
I have talked to many people and read various books	Mluvil jsem s mnoha lidmi a četl různé knihy
I used to climb	Kdysi jsem lezl
I wanted to feel every muscle tension	Chtěl jsem cítit každé svalové napětí
Other changes included greater integration between reconnaissance and battle	Další změny zahrnovaly větší integraci mezi průzkumem a bitvami
Nothing was too much of a problem for them	Nic pro ně nebylo příliš velkým problémem
I think most of you know that	Myslím, že to většina z vás ví
Sometimes I like to exchange my products	Občas rád vyměním své produkty
I still didn't sleep	Stejně jsem nespal
We weren't ready to do it again	Nebyli jsme připraveni to udělat znovu
I did not think or intend to cross	Nepřemýšlel jsem ani neměl v úmyslu překročit
I have a decent amount saved	Mám slušnou částku naspořenou
Precious remains distant	Precious zůstává vzdálený
The main thing is that we won	Hlavní je, že jsme vyhráli
I doubt he will be surprised	Pochybuji, že bude překvapen
I see the love you have for your family	Vidím lásku, kterou chováš ke své rodině
I could only hope he didn't cheat on me	Mohl jsem jen doufat, že mě nepodvedl
I feel lucky to have her in my life	Cítím štěstí, že ji mám ve svém životě
This feature was successful and widely copied	Tato funkce byla úspěšná a široce kopírovaná
Instead, I waited here	Místo toho jsem čekal tady
I have to visit her in a moment	Musím ji za chvíli navštívit
I was sure it wouldn't go far	Byl jsem si jistý, že to nedojde daleko
She probably had a harder time than me	Asi to měla těžší než já
I know this topic can be controversial	Vím, že toto téma může být kontroverzní
I wave my hand in front of her face	Mávnu jí rukou před obličejem
I really liked having her nearby	Moc se mi líbilo mít ji poblíž
I took a deep breath	Zhluboka jsem si oddechl
I could feel them there	Cítil jsem je tam
I need recognition for a job well done	Potřebuji uznání za dobře odvedenou práci
I won't help you there	Tam ti nepomůžu
I could live without them	Dokázal bych bez nich žít
A small white light came on on the panel	Na panelu se rozsvítilo malé bílé světlo
I was too busy drinking and trying to relieve myself	Byl jsem příliš zaneprázdněn pitím a snažil se ulevit
I didn't hear anything	Nic jsem neslyšel
I will lead you and protect you	Povedu tě a ochráním tě
I haven't moved all night	Celou noc jsem se nehýbal
I love what we do here	Miluju to, co tady děláme
I have more control and it's much more convenient	Mám větší kontrolu a je to mnohem pohodlnější
I was scared to see him	Byl jsem vyděšený, když jsem ho viděl
I'd think twice about reopening them	Dvakrát bych si rozmyslel, jestli je znovu otevřít
I'm still so greedy	Jsem stále tak chamtivý
A house search was carried out	Byla provedena domovní prohlídka
I think something special is going on in your head	Myslím, že se ve vaší hlavě děje něco zvláštního
I also miss members	Taky mi chybí členové
I liked he was such a rat	Líbilo se mi, že byl takový krysa
The brigade is organized into four regiments	Brigáda je organizována do čtyř pluků
Sometimes dreams come true to me	Občas se mi zdají opravdu živé sny
I saw the pill on the coffee table	Viděl jsem prášek na konferenčním stolku
I can control them and say, well, do everything	Mohu je ovládat a říkat, dobře, udělej všechno
I touched the side of my head and felt blood	Dotkl jsem se strany hlavy a ucítil krev
He probably liked having people around to make an impression	Asi se mu líbilo mít kolem sebe lidi, aby udělal dojem
I just have to ride this	Na tomhle prostě musím jezdit
Before I answer, I'll clear my throat	Než odpovím, odkašlu jsem si
I only signed up last year	Přihlásil jsem se až loni
I mean, it's not exactly a portrait of physical perfection	Myslím tím, že není zrovna portrétem fyzické dokonalosti
Actually, I never wanted to go there	Vlastně jsem tam nikdy nechtěl jít
A copy of your plans would be of great help	Kopie vašich plánů by byla velkou pomocí
I'm not talking about sexual love	Nemluvím o sexuální lásce
I didn't know anyone there	Nikoho jsem tam neznal
I asked him about his family	Zeptal jsem se ho na jeho rodinu
I put my hand on his shoulder	Položil jsem mu ruku na rameno
I could even tell you about it	Dokonce bych vám o tom mohl vyprávět
I like to rule and make you listen to me	Rád vládnu a přiměju tě poslouchat mě
I think it could be very good	Myslím, že by to mohlo být velmi dobré
I'm sitting at home	sedím doma
I flew in to surprise you	Přiletěl jsem, abych tě překvapil
An eighteen-year-old woman introduced herself	Představila se asi osmnáctiletá žena
The word must point to the experience	Slovo musí ukazovat na zážitek
I was lucky they let me stay	Měl jsem štěstí, že mě nechali zůstat
Naturally, this doesn't seem to be very common	Zdá se, že to přirozeně není příliš běžné
I looked at him and then saw the time	Podíval jsem se na něj a pak viděl čas
I wiped the moisture from my face	Otřel jsem si vlhkost z obličeje
I didn't enjoy being alone	Nebavilo mě být sám
I don't think you can question that	Myslím, že tuto skutečnost nemůžete zpochybnit
I want to know who paid you for it	Chci vědět, kdo vám za to zaplatil
I want to do something unique	Chci udělat něco jedinečného
I turned slightly and kissed him	Lehce jsem se otočila a políbila ho
It remained very small	Zůstalo velmi malé
I really got into it	Opravdu jsem se do toho dostal
I tried to find the right balance	Snažil jsem se najít tu správnou rovnováhu
He's fast and furious	Je rychlý a zuřivý
I am what you would call a free soul	Jsem to, co byste nazvali svobodnou duší
I have to focus on recovery	Musím se soustředit na zotavení
I stared at the ceiling and then from the window	Zíral jsem do stropu a pak z okna
I am grateful, smiling and inspired	Jsem vděčná, usměvavá a inspirovaná
A lazy warrior is a dead warrior, always remember that	Líný válečník je mrtvý válečník, to si vždy pamatujte
So I'm just reminding you	Tak ti to jen připomínám
Here I jumped on the first plane	Tady jsem naskočil do prvního letadla
I pray for everyone, now for my enemies as well	Modlím se za všechny, nyní i za své nepřátele
I can't handle her anymore	Už si s ní nevím rady
I began to be ashamed	Začal jsem se stydět
I know she would learn to trust you	Vím, že by se ti naučila důvěřovat
I slowly moved my legs down	Pomalu jsem posouval nohy dolů
I just got lost there for a while	Jen jsem se tam na chvíli ztratil
They want to feel normal	Chtějí se cítit normálně
I think of you every year at this time	Myslím na tebe každý rok v tuto dobu
I lost everything there	Všechno jsem tam ztratil
I saw something similar, you know	Viděl jsem něco podobného, ​​víte
I felt so dirty, angry and upset	Cítil jsem se tak špinavý, naštvaný a naštvaný
Only four of them were relatively complete	Pouze čtyři z nich byly relativně kompletní
I haven't seen any of them since	Od té doby jsem ani jednoho z nich neviděl
I have no right to make such a choice	Nemám právo na takovou volbu
I stopped trusting people	Přestal jsem lidem věřit
I haven't tried it yet, but I want it soon	Ještě jsem to nezkoušel, ale chci to brzy
I do, more than you can imagine	Já ano, víc, než si dokážeš představit
That's when I felt it was a crack deep inside me	Tehdy jsem to ucítil jako trhlinu hluboko ve mně
I remember when you were born	Pamatuji si, když jsi se narodil
I fell hard on my side	Tvrdě jsem spadl na bok
I was completely out	Byl jsem úplně mimo
The second, shorter list of what is really legitimate	Druhý, kratší seznam toho, co je skutečně legitimní
I can't live like this forever	Nemůžu takhle žít věčně
I saw nothing but his, and not always clearly	Neviděl jsem nic než jeho, a ne vždy zřetelně
I wanted to pay in advance	Chtěl jsem to zaplatit dopředu
I wanted to write two or three a week	Chtěl jsem psát dva nebo tři týdně
I cleared my throat and spoke more carefully	Odkašlal jsem si a mluvil opatrněji
I stood there admiring him by candlelight	Stál jsem tam a obdivoval ho ve světle svíčky
I needed to be strong because of you	Potřeboval jsem být kvůli tobě silný
I enjoyed everything about the church	Bavilo mě všechno o kostele
I wonder what's coming	Jsem zvědavý, co přijde
I was really looking forward to the postgraduate director	Moc jsem se těšila na ředitele postgraduálního studia
I like the woman's style	Líbí se mi styl té ženy
I descended until my lips were just below her ear	Klesal jsem dolů, až jsem měl rty těsně pod jejím uchem
Probably the reputation has spread	Asi se pověst rozšířila
It just ran	Prostě to běželo
I can feel his eyes digging into my back	Cítím, jak se mi jeho oči zavrtávají do zad
I was completely naked there, my dress was high	Byl jsem tam úplně nahý, šaty jsem měl vysoko
I grab his cock with my hands	Rukama chytám jeho penis
I used his name on the police, yes	Použil jsem jeho jméno na policii, ano
I would at least try	Já bych to aspoň zkusil
I still have a few months left	Ještě mi zbývá pár měsíců
I was supposed to bring your phone yesterday	Včera jsem měl přinést tvůj telefon
I, uh, just can't take it anymore	Já, uh, už to prostě nevydržím
I deeply apologize for that	hluboce se za to omlouvám
I tried to turn away, but I couldn't	Snažil jsem se odvrátit, ale nešlo to
I've been looking for hot food for several days	Už několik dní hledám teplé jídlo
I usually read on the bedroom floor	Obvykle čtu na podlaze v ložnici
I like to be guided by my characters	Rád se nechávám vést svými postavami
I looked at it as she continued	Podíval jsem se na to, když pokračovala
I was thinking about	Přemýšlel jsem o
Before that, I wanted to do a few things	Před tím jsem chtěl udělat pár věcí
I told them about my idea to freeze	Řekl jsem jim o svém nápadu nechat se zmrazit
I was the one who said to screw up humanity	Byl jsem ten, kdo řekl, aby podělal lidstvo
I'm home wherever you are	Jsem doma, ať jsi kdekoli
I would highly recommend it to my friends as well	Vřele bych doporučil i svým přátelům
Then I realized that mine was probably bad	Pak jsem si uvědomil, že ten můj byl asi špatný
I grabbed my son and placed him on his chest	Chytil jsem syna a položil si ho na hruď
I couldn't think of anything to say about his wife	Nenapadlo mě nic, co bych řekl o jeho ženě
I stood there and took it all	Stál jsem tam a všechno to vzal
I tried a kick and then a fist	Zkusil jsem kop a pak pěst
I didn't hurt that reporter	Neublížil jsem tomu reportérovi
A little peace and quiet will do him good	Trochu klidu a pohody mu udělá dobře
To survive, they must consume human blood	Aby přežili, musí konzumovat lidskou krev
I expect to see smoke	Očekávám, že uvidím kouř
I enjoy work and it keeps me busy	Práce mě baví a zaměstnává mě
I just started showing up every day	Prostě jsem se začal objevovat každý den
I was furious with her	Zuřil jsem na ni
I convinced him it wasn't necessary	Přesvědčil jsem ho, že to není nutné
A second later, the light went out	O vteřinu později zhasla světlo
I hated everything about me	Nenáviděl jsem na sobě všechno
I see you as a man alone	Vidím tě jako muže samotného
I read the license plate and waited	Přečetl jsem mu SPZ a čekal
Illinois requires inspections at gun shows	Illinois vyžaduje prověrky na výstavách zbraní
I will always see you	vždy tě uvidím
I could feel my blood burning	Cítil jsem, jak mi hoří krev
I want to be loved as a woman	Chci být milován jako žena
I wanted to write yesterday, but I was too tired	Chtěl jsem napsat včera, ale byl jsem příliš unavený
I had questions that needed answers	Měl jsem otázky, které potřebovaly odpovědi
The special building was on site	Speciální stavba byla na místě
I held my breath in amazement	Úžasem jsem zadržel dech
I wanted a place in the mirror	Chtěl jsem místo v zrcadle
I closed the door behind us	Zavřel jsem za námi dveře
I looked at the monk and then at myself	Podíval jsem se na mnicha a pak na sebe
I felt like a winner	Cítil jsem se jako vítěz
I spent hours there as a child	Jako dítě jsem tam trávil hodiny
I had to cover my eyes	Musel jsem si zakrýt oči
I like to see whole seeds	Rád vidím semínka celá
I just noticed a pattern in his work history	Právě jsem si všiml vzoru v jeho pracovní historii
I really wanted to see my girl swim	Opravdu jsem chtěl vidět svou dívku plavat
Religious freedom was also a driving force for some	Náboženská svoboda byla pro některé také tahounem
I haven't done enough for them	Neudělal jsem pro ně dost
I watched them play in the empty boxes	Sledoval jsem, jak si hrají v prázdných boxech
I have never felt so loved	Nikdy jsem se necítila tak milovaná
I should never have let you do a second shift	Nikdy jsem tě neměl nechat udělat druhou směnu
I had to have a big operation	Musel jsem na velkou operaci
The game met with an overall positive response	Hra se setkala s celkově pozitivním ohlasem
I knew it then and I still couldn't stop it	Tehdy jsem to věděl a stále jsem to nemohl zastavit
The escape plan thus failed	Plán útěku tak selhal
I thought it might be you	Myslel jsem, že bys to mohl být ty
His journey north was not easy	Jeho cesta na sever nebyla snadná
I approached her and kissed her deeply	Přistoupil jsem k ní a hluboce ji políbil
I was hoping he'd be at the club	Doufal jsem, že bude v klubu
I got more and more angry, I decided to ignore most of it	Byl jsem čím dál naštvanější, rozhodl jsem se většinu toho ignorovat
I didn't like it when his body touched mine	Nelíbilo se mi, když se jeho tělo dotýkalo mého
I agree that it holds most of the water	Souhlasím, že zadržuje většinu vody
I tried to hide under the toilet in that small space	Zkoušel jsem se schovat pod záchod v tom malém prostoru
I ran to the people and asked what was going on	Běžel jsem k lidem a zeptal se, co se děje
I couldn't concentrate	Nemohl jsem se soustředit
I rang the bell and the lady came out	Zazvonil jsem na zvonek a vyšla paní
A child who could be reached	Dítě, které se dalo dosáhnout
I almost didn't use it at all	Skoro vůbec jsem to nepoužíval
There was a blade on his side	Na jeho straně byla čepel
I saw nothing, no signs of any kind	Neviděl jsem nic, žádné známky jakéhokoli druhu
I only have a purse in my hand	Mám jen kabelku do ruky
I stared at the white evil	Zíral jsem do bílého zla
I guess that's why I slipped	Asi jsem kvůli tomu uklouzl
I don't think it's common knowledge	Nemyslím si, že je to všeobecně známé
I wish we had company here	Přál bych si, abychom tu měli společnost
The rest is history	Zbytek je historie
I just learned to sit and watch	Naučil jsem se jen sedět a dívat se
I should leave later this afternoon	Měl bych odsud odejít později odpoledne
I should have known, always read in fine print	Měl jsem to vědět, vždy číst drobným písmem
Most birds have only one	Většina ptáků má pouze jeden
Then nothing more is known about him	Poté se o něm nic bližšího neví
I didn't like the match at all	Ten zápas se mi vůbec nelíbil
I opened my eyes	Otevřel jsem oči
She and I saw the potential	Viděl jsem potenciál ona i já
A second, smaller crowd gathered beside the road	Druhý, menší dav se shromáždil vedle silnice
I stood face to face with my father	Stál jsem tváří v tvář svému otci
I made sure I remembered that	Dal jsem si záležet, abych si to zapamatoval
I built this whole village for her	Postavil jsem pro ni celou tuhle vesnici
I asked about her health and she asked about mine	Ptal jsem se na její zdraví a ona na moje
Bright flash indicator in the area	Jasný indikátor blesků v oblasti
A rusty brown stain led her into the office	Rezavě hnědá skvrna ji zavedla do kanceláře
I was beginning to guess where he was	Začínal jsem tušit, kde je
I have great respect for that woman	Mám k té ženě velký respekt
I won't let that bother you	Nenechám se tím trápit
I tossed it in my hand and measured its weight	Přehodil jsem si ho v ruce a změřil jeho váhu
I've never felt so useless in my life	Nikdy v životě jsem se necítil tak zbytečný
I sit down quickly and open my eyes	Rychle se posadím a otevřu oči
I was very comfortable	Bylo mi velmi příjemně
I can already taste it	Už to můžu i ochutnat
I turn the loose fabric between my fingers	Volnou látku promnu mezi prsty
I was nervous when I talked to him	Byla jsem nervózní, když jsem s ním mluvila
People probably wanted to rest from the crowd	Asi si lidé chtěli odpočinout od davu
I give myself completely to you	úplně se ti odevzdávám
But I like how hard he plays	Líbí se mi ale, jak tvrdě hraje
If the opportunity arises, I will be happy to recommend your services	Pokud bude příležitost, rád vaše služby doporučím
I tried not to stare, wondering when the trembling would stop	Snažil jsem se nezírat a přemýšlel jsem, kdy se přestane chvět
A spark shot out of those amazing eyes	Z těch úžasných očí jí vystřelila jiskra
I also want to start making music	Také chci začít dělat hudbu
I was glad he was back	Byl jsem rád, že je zpátky
The last bit of her to stick to	Poslední její kousek, kterého se držet
I wanted to find you and improve it	Chtěl jsem tě najít a zlepšit to
I will also use this	Toto budu také používat
I really admire your willingness to help us students succeed	Opravdu obdivuji vaši ochotu pomoci nám studentům uspět
I put my hand on the bed	Položila jsem ruku na postel
I understand why he did it	Chápu, proč to udělal
I didn't see any unusual activity inside or outside the theater	Neviděl jsem žádnou neobvyklou aktivitu uvnitř ani vně divadla
I didn't get much sleep because of that	Moc jsem se kvůli tomu nevyspal
I was completely, utterly overwhelmed	Byl jsem úplně, úplně zdrcen
The writer mainly writes	Spisovatel píše především
I've never seen a better mare in my life	V životě jsem neviděl lepší klisnu
A star can be a selling point	Hvězda může být prodejním argumentem
I sigh over the sweet torture	Povzdechnu si nad sladkým mučením
I'm not sure what the reason was	Nejsem si jistý, jaký byl důvod
Most jumped out of the first two planes	Většina vyskočila z prvních dvou letadel
Maybe a hundred a month	Třeba stovku měsíčně
I could even experiment with words	Dokonce jsem mohl experimentovat se slovy
I think she's really tired now	Myslím, že je teď opravdu unavená
I didn't have either	Ani jedno z toho jsem neměl
I took off my pants	Stáhl jsem si kalhoty
I don't think the hardcover is printed	Myslím, že pevná vazba není vytištěna
I believe in this or that	Věřím v to či ono
I'm so proud of myself	Jsem na sebe tak hrdý
I also have a responsibility to you	Mám také zodpovědnost vůči vám
I would like to look at more such posts	Rád bych se podíval na více takových příspěvků
I think that's the scope of his involvement	Myslím, že to je rozsah jeho zapojení
I've already left the party	Už jsem opustil večírek
I just wasn't sure what to do with it	Jen jsem si nebyl jistý, co s tím dělat
I didn't have to choose	Nemusel jsem si vybrat
I'll take a chair	vezmu si židli
I asked and they said they thought no one here did it	Zeptal jsem se a oni řekli, že si myslí, že to tady nikdo neudělal
There is a lot that needs to be done	Je toho potřeba hodně udělat
Depression can occur completely differently	Deprese může vzniknout úplně jinak
I was the person with the duty to inform him	Byl jsem osobou s povinností informovat ho
I know, we know, but you lived alone	Já vím, my víme, ale žil jsi sám
I still promise it will come true	Pořád slibuju, že se to splní
I know him pretty well	Znám ho dost dobře
I didn't expect to cross it	Nečekal jsem, že to překročím
I was born that way	Narodil jsem se tak
The empty cream canvas comes to life in vivid shades	Prázdné krémové plátno ožívá v živých odstínech
My favorite and the students working that day	Můj oblíbenec a studenti pracující ten den
All you need is a flash	Stačí k tomu blesk
A shout from the far end of the level	Výkřik ze vzdáleného konce úrovně
I was afraid they might think something else about me	Bál jsem se, že by si o mně mohli myslet něco jiného
I just did what men do	Dělal jsem jen to, co dělají muži
With a knife in my hand, I crept into the bedroom	S nožem v ruce jsem se plížil do ložnice
A history of business income may be required	Může být vyžadována historie příjmů z podnikání
To the right of the photo is a double fence	Vpravo na fotografii je vidět dvojitý plot
I couldn't send her away	Nemohl jsem ji poslat pryč
I see what happened to that poor boy	Vidím, co se stalo tomu ubohému chlapci
I didn't blame her	Nevyčítal jsem jí to
I looked at their dirty tired faces	Podíval jsem se na jejich špinavé unavené tváře
I want them to go out together	Chci, aby spolu vycházeli
I hope your terrible headache from last night is gone	Doufám, že tvoje hrozná bolest hlavy ze včerejší noci je pryč
I can cross the side and swim around	Mohu přejít přes stranu a plavat kolem
I'm sitting up straight in bed	Sedím zpříma v posteli
A crime so violent is usually a crime of passion	Zločin tak násilný je obvykle zločinem vášně
I longed to show off my movements	Toužil jsem předvést své pohyby
I entered the darkness and was blinded	Vstoupil jsem do tmy a byl oslepen
The movement caught my attention	Moji pozornost upoutal pohyb
These problems were gradually overcome	Tyto problémy byly postupně překonány
Because it's different	Protože je to jiné
A determined and brave man	Odhodlaný a statečný muž
I wouldn't even call him my pretty big love	Ani bych ho nenazval svou docela velkou láskou
I don't see it, it could hurt us	Nevidím, že by nám mohl ublížit
I can't risk him anymore	Už ho nemůžu riskovat
There is little mention of cities	O městech je málo zmínek
I have no idea what these things are	Nemám ponětí, co to je za věci
I run downstairs to hurry up to meet him	Běžím dolů, abych si pospíšil, abych se s ním setkal
Neither team managed to score in the second half	Ani jednomu týmu se ve druhém poločase nepodařilo skórovat
I didn't quite understand what was going on	Úplně jsem nechápal, co se děje
They made him too tragic	Udělali z něj příliš tragického
I could never imagine that	To jsem si nikdy nedokázal představit
I can read it between the lines	Dokážu to přečíst mezi řádky
I was at the end of my life	Byl jsem na konci života
I just need time for myself	Jen potřebuji čas sám pro sebe
I stood in front of his bedroom window and did not want to follow him	Stál jsem před oknem jeho ložnice a nechtěl jsem ho následovat
Different perceptions	Jiné vnímání
I remember everything	vše si pamatuji
Change the name of your album	Změňte název svého alba
A little bag of bones, this one	Malý pytel kostí, tenhle
I can't complain about everyone else	Nemůžu si stěžovat na všechny ostatní
I just thought we'd be good friends	Jen jsem si myslel, že budeme dobří přátelé
I think we should go to lunch	Myslím, že bychom měli jít na oběd
I just had to have other dreams, that was all	Jen jsem musel mít jiné sny, to bylo vše
I put my glasses on my face	Položím si brýle na obličej
I decided to prevent it	Rozhodl jsem se tomu zabránit
He held me too	Také mě držel
The beautiful girl attracted the constant attention of the boys	Krásná dívka přitahovala neustálou pozornost chlapců
I knelt down and studied it	Klekl jsem si a studoval to
I also imagined it would turn out like this	Taky jsem si představoval, že to takhle dopadne
I think he could still love her	Myslím, že by ji mohl stále milovat
I also like the camera app	Líbí se mi i aplikace fotoaparátu
I followed her inside, pulling my injured leg behind	Následoval jsem ji dovnitř a táhl jsem zraněnou nohu za sebou
I never saw the place	Nikdy jsem to místo nezahlédl
I wanted his fingers on me, not my clothes	Chtěla jsem jeho prsty na mě, ne na mém oblečení
I should speak first	Měl bych promluvit jako první
I spent two hours doing that	Strávil jsem tím dvě hodiny
A thin red trace of fluid is running down my throat	Po krku mi stéká tenká červená stopa tekutiny
I think they should be regulated	Myslím, že by měly být regulovány
I felt his firm arms wrapped around my chest	Cítila jsem jeho pevné paže ovinuté kolem mé hrudi
I had them made to order	Nechal jsem si je vyrobit na zakázku
I went home to my mistress	Šel jsem domů ke své paní
I always want to run	Vždycky chci běhat
I didn't mean to indicate that you were	Nechtěl jsem naznačit, že jsi byl
Navy officer killed in the war	Důstojník námořnictva zabitý ve válce
I'm so grateful she didn't	Jsem tak vděčný, že to neudělala
I was even more confused	Byl jsem ještě zmatenější
I needed more than that	Potřeboval jsem víc než to
Every day, two mixed trains ran in each direction	Každý den jezdily v každém směru dva smíšené vlaky
I wanted to make things better for you	Chtěl jsem pro vás věci zlepšit
I thought my mother was the love of his life	Myslel jsem, že moje matka je láska jeho života
I heard about it on the radio	Slyšel jsem o tom ve zprávách v rádiu
A job he liked and was good at	Práce, kterou měl rád a v níž byl dobrý
I know we will never be safe	Vím, že nikdy nebudeme v bezpečí
I talked to him on the secure channel	Mluvil jsem s ním na zabezpečeném kanálu
I was not in a position to be among other people	Nebyl jsem ve stavu, kdy bych mohl být mezi jinými lidmi
There was a loud pounding behind them	Za nimi se ozvalo hlasité bušení
They had no children	Neměli žádné děti
I have to show you	Musím ti to ukázat
The explosion also damaged neighboring properties	Výbuch poškodil i sousední nemovitosti
I ran and waited for his call	Přiběhl jsem a čekal na jeho volání
I turn around and she stands there	Otočím se a ona tam stojí
I knew you were different	Věděl jsem, že jsi jiný
A smile began to form on her face	Na tváři se jí začal tvořit úsměv
I was already a statue	Už jsem byla socha
The whole criminal realm spread out on paper	Celá zločinecká říše rozložená na papíře
I tried to warn you, but you just didn't listen	Snažil jsem se tě varovat, ale ty jsi prostě neposlouchal
I got up and went back to check	Vstal jsem a šel zpět zkontrolovat
I suggest we stick to our original agreement	Navrhuji, abychom se drželi naší původní dohody
I thought you could use some time to adjust	Myslel jsem, že bys mohl využít nějaký čas na přizpůsobení
I'm a normal home partner	Jsem normální domácí partner
I know you understand	Vím, že rozumíš
I was only a useful source of information	Byl jsem pouze užitečným zdrojem informací
I call it a career cabinet	Tomu říkám kariérní skříň
I talked to family or friends	Mluvil jsem s rodinnými příslušníky nebo přáteli
I could also have a little more pig fat	Mohl bych mít také trochu více prasečího tuku
I was in charge of our little piece of land	Měl jsem na starosti náš malý kousek země
I think you did well under incredible stress	Myslím, že jsi to zvládl dobře pod neuvěřitelným stresem
I wanted her attention	Chtěl jsem její pozornost
I smile and he presses me close	Usměju se a on mě přitiskne k sobě
I wasn't sure of myself or my kind	Nebyl jsem si jistý ani sám sebou, ani svým druhem
I saw what happened, son	Viděl jsem, co se stalo, synu
I've never witnessed a public street corner before	Nikdy předtím jsem nebyl veřejně svědkem na rohu ulice
She feels and looks much better	Cítí se a vypadá mnohem lépe
It took a hot shower and then sleep	Byla nutná horká sprcha a pak spánek
I found myself upset again	Zjistil jsem, že jsem znovu naštvaný
I went to more and more	Šel jsem do dalšího a dalšího
A smile came from his face	Z tváře se mu vyloudil úsměv
I knelt beside him and felt his forehead	Klekl jsem si vedle něj a nahmatal jeho čelo
I was aware of the dead weight on my back	Uvědomoval jsem si mrtvou váhu na mých zádech
They cannot fly and are often not found	Nemohou létat a nejsou často k nalezení
Jacob performed both songs	Jacob provedl obě písně
Several will retire	Několik jich odejde do důchodu
I wanted to take stupid photos with it	Chtěl jsem s tím udělat hloupé fotky
I look up and around	Dívám se nahoru a kolem
I actually trust her, and so should you	Vlastně jí věřím a ty bys taky měl
I remember the first experience, like it was yesterday	Pamatuji si ten první zážitek, jako by to bylo včera
I said you'd lose more luck next time	Řekl jsem, že příště ztratíš větší štěstí
Demonstration of how well you can work together	Ukázka toho, jak dobře můžete spolupracovat
I think he needs a longer show	Myslím, že potřebuje delší show
I hope more people will watch	Doufám, že se bude dívat více lidí
I'll try it	Vyzkouším to
Suddenly I was terrified of what the crowd thought	Najednou jsem se vyděsil, co si dav myslí
I want it ready just in case	Chci to mít připravené pro každý případ
You stay there on vacation	Zůstaneš tam na dovolenou
I can't even fix this company	Nemohu ani opravit tuto společnost
I felt better when I knew it	Cítil jsem se lépe, když jsem to věděl
I didn't kill anyone	Nikoho jsem nezabil
I even have my first student	Dokonce mám svého prvního žáka
I didn't have so many neighbors around me	Neměl jsem kolem sebe tolik sousedů
I should have known better	měl jsem vědět lépe
The merchant came to settle his accounts	Přišel obchodník, aby mu vyrovnal účty
I know it from the way he talks about you	Poznám to podle toho, jak o tobě mluví
I hope she wasn't worried about money	Doufám, že se o peníze nebála
I left the room and went to my cabin	Vyšel jsem z pokoje a šel do své kajuty
I could feel him waiting there	Cítil jsem, jak tam čeká
I forgive you	Odpouštím ti to
He continued through the woods	Pokračoval lesem
Several candles were burning	Hořelo několik svíček
If necessary, I would find you quite quickly	V případě potřeby bych tě našel docela rychle
I felt lost in it, in the dark blue	Cítil jsem se v tom ztracený, v temné modři
I will never get any heat from him	Nikdy od něj nedostanu žádné teplo
I have to look professional in this meeting	Na této schůzce musím vypadat profesionálně
I can't believe the view that came to me	Nemůžu uvěřit tomu pohledu, který se mi naskytl
I wondered if she had read them	Napadlo mě, jestli je četla
I've never heard that tone before	Nikdy předtím jsem ten tón neslyšel
I consider your efficiency and customer care to be exceptional	Vaši efektivitu a péči o zákazníky považuji za výjimečnou
I grab her shoulders	Chytnu ji za ramena
I grew up with cat and cheese	Vyrůstal jsem s mackem a sýrem
The judge sees many cases	Soudce vidí mnoho případů
Suddenly I caught some ambition	Najednou jsem chytil nějaké ambice
I can't take my eyes off it	Nemůžu z toho spustit oči
I will never forget this image of peace and tranquility	Nikdy nezapomenu na tento obraz klidu a míru
I was hoping everything was fine	Doufal jsem, že je vše v pořádku
I feel torn inside	Cítím se uvnitř celý roztrhaný
Property and gardens have suffered considerable damage	Nemovitosti a zahrady utrpěly značné škody
I knew exactly who her company would be tonight	Věděl jsem přesně, kdo bude její společnost dnes večer
I needed courage and conviction	Potřeboval jsem odvahu a přesvědčení
I include them below	Zahrnuji je níže
I have no idea what he's talking about	Nemám ponětí, o čem to mluví
I have a lot of books	Mám spoustu knih
I haven't returned to this room since	Od té doby jsem se v této místnosti nevrátil
I didn't even have official martial arts training	Neměl jsem ani oficiální trénink bojových umění
Apparently a little too much	Zjevně trochu moc
This discovery established the concept of the standard series	Tento objev založil koncept standardní řady
I had the keys in my pocket	Klíče jsem měl v kapse
They most often occur in late summer	Nejčastěji se vyskytují koncem léta
I enjoyed watching the show	Na ten pořad jsem se rád díval
I looked at him and smiled	Podíval jsem se na něj a usmál se
I hope to work with you	Doufám, že s vámi budu spolupracovat
I remember that jacket from childhood	Tu bundu si pamatuji ještě z dětství
I accept it and I will not blame you for it	Přijímám to a nebudu tě za to obviňovat
I am not a god of evil for no reason	Nejsem bůh zla bez důvodu
I take care of him and often wash him	Starám se o něj a často ho myji
I just never was married	Prostě jsem nikdy nebyl ženatý
I didn't care what he thought of me	Bylo mi jedno, co si o mně myslí
I was too small to understand it all	Byl jsem příliš malý, abych tomu všemu rozuměl
I am very interested in your project	Váš projekt mě velmi zajímá
I want to look amazing on summer vacation	Na letní prázdniny chci vypadat úžasně
I couldn't turn my back on them	Nemohl jsem se k nim otočit zády
I gasped a little at the thought	Trochu jsem se při té myšlence zadýchal
I can't stop thinking about that incident	Nemůžu přestat myslet na ten incident
I see him motionless, quiet and dead	Vidím ho nehybného, ​​tichého a mrtvého
I turned back to my friend and kissed him	Otočila jsem se zpátky ke svému příteli a políbila ho
Endurance ranges from five to seven days	Výdrž se pohybuje mezi pěti až sedmi dny
I have enough love for both of us	Mám dost lásky pro nás oba
Other sources are less specific	Jiné zdroje jsou méně konkrétní
A few of them even laugh	Několik z nich se dokonce zasměje
I went for weeks without thinking about him	Šel jsem celé týdny, aniž bych na něj myslel
I don't understand exactly what's going on	Nerozumím přesně tomu, co se děje
I can identify with you	Mohu se s vámi identifikovat
The film did well at the box office	Film si v pokladně vedl dobře
I haven't even seen it yet	Ještě jsem to ani neviděl
I couldn't talk or breathe	Nemohl jsem mluvit ani dýchat
The killer is afraid and those who kill are afraid of death	Vrah se bojí a ti, kdo zabíjejí, se bojí smrti
I put it in carefully	Vložil jsem to opatrně
Accurate, cruel hit	Přesný, krutý zásah
I took everything we needed out of the car	Vyndal jsem z vagónu vše, co jsme potřebovali
I had no idea the pressure would be so strong	Netušila jsem, že tlak bude tak silný
I remember standing behind a pillar by the state house	Pamatuji si, jak jsem stál za sloupem u státního domu
I could also pretend to be blind	Také bych mohl předstírat, že jsem slepý
I would expect tears	Čekal bych slzy
I wouldn't care if he left me alone	Nezajímalo by mě to, kdyby mě nechal na pokoji
A stream with clear water flows nearby	Nedaleko teče potok s čistou vodou
I get carried away as the car moves quietly at night	Nechávám se unášet, jak se auto tiše pohybuje nocí
I should have seen her jealousy	Měl jsem vidět její žárlivost
I thought it would be best if he let it out	Myslel jsem, že bude nejlepší, když to nechá ven
I stare at the gun, waiting, looking around	Zírám na zbraň, čekám, rozhlížím se kolem
Two strokes and two balls	Dva údery a dva míče
I would never leave this hell	Nikdy bych tohle peklo neopustil
I have to lean on you	Musím se o tebe opřít
I don't think he knew the truth	Nemyslím si, že tušil pravdu
Maybe I'm running in the rain	Možná běhám v dešti
I can't even meet the conditions for getting a mortgage	Nemohu splnit ani podmínky pro získání hypotéky
I have to see my grandfather	Musím vidět svého dědečka
Another win would qualify them for the bowling game	Další výhra by je kvalifikovala do bowlingové hry
A compromise could help	Pomoci by mohl kompromis
I started thinking about running	Začal jsem přemýšlet o běhu
I looked up and saw the young owner	Vzhlédl jsem a uviděl mladého majitele
I didn't want to let him go either	Taky jsem ho nechtěl pustit
I haven't been able to think clearly in a month	Za celý měsíc jsem nebyl schopen jasně myslet
I didn't understand her sudden change of heart	Nechápal jsem její náhlou změnu srdce
I was just beginning to understand my own strength	Teprve jsem začínal chápat své vlastní síly
I had to stop it now	Teď jsem to musel zastavit
They were then withdrawn from active duty	Poté byli staženi z aktivní služby
Woman close, but not close enough	Žena poblíž, ale ne dost blízko
A smile plays on her lips	Na rtech jí hraje úsměv
I won't let them hurt you	Nedovolím, aby ti ublížili
I will deal with her voluntarily	Dobrovolně se s ní vypořádám
I'm glad to see her so happy	Rád ji vidím takhle šťastnou
About a week ago, another group passed through here	Asi před týdnem tudy prošla další skupina
I've had enough for a week	Mám toho na týden dost
I was glad for that	Byl jsem za to rád
I've never had one before	Nikdy předtím jsem žádné neměl
I gave you the world	Dal jsem ti svět
I went back to the city and went to bed	Odjel jsem zpět do města a šel spát
Now I see the truth in that	Teď v tom vidím pravdu
I turned to the police officers present	Obrátil jsem se na přítomné policisty
I tried to shake him off	Snažil jsem se ho setřást
I really want to see how you're trying	Opravdu chci vidět, jak se snažíš
I didn't even see him approach	Ani jsem ho neviděl přistupovat
A new document is currently being prepared	V současné době se připravuje nový dokument
I literally laughed out loud	Doslova jsem se nahlas zasmál
I was seventeen and he was twenty	Mně bylo sedmnáct a jemu dvacet
I was a detective	Byl jsem přece detektiv
A light flashed on the unit and he squeezed it	Na jednotce zablikalo světlo a on jej stiskl
I went red like now	Šel jsem na červenou jako teď
I wasn't sure it was related to the missing money	Nebyl jsem si jistý, že to souvisí s chybějícími penězi
I was fine with that	Bylo mi s tím dobře
I want a bottle of water	Chci láhev vody
Huge improvement over the one available here	Obrovské vylepšení oproti tomu, které je k dispozici zde
A nervous cough broke through the air	Vzduch prorazil nervózní kašel
I had nothing wrong with that, ma'am	Neměl jsem nic špatného na to, paní
I missed the old way we were in the beginning	Chyběl mi starý způsob, jakým jsme byli na začátku
I had no idea it was that long	Netušil jsem, že je to tak dlouhé
I gave my best smile	Dal jsem svůj nejlepší úsměv
The woman cried on the man's shoulder	Žena plakala muži na rameni
I know those two well	Ty dva dobře znám
I had it painted on our ship	Nechal jsem ji namalovat na naší lodi
I'm grateful for everything you've done for me	Jsem vděčný za vše, co jsi pro mě udělal
A wooden stick with which he mixes his coffee	Dřevěná tyč, se kterou si míchá kávu
I was inspired to create a story	Inspirovala jsem se k vytvoření příběhu
I almost wish they would try	Skoro bych si přál, aby to zkusili
I may never have another chance	Možná už nikdy nebudu mít další šanci
The plane was written off	Letadlo bylo odepsáno
I am so deeply proud of my success	Jsem tak hluboce hrdý na svůj úspěch
I wonder how you feel	Zajímalo by mě, jak se cítíš
I was often at their house, but something confused me	Často jsem byl u nich doma, ale něco mě mátlo
I resisted, I prayed against it	Bránil jsem se tomu, modlil se proti tomu
I return to myself and light more smoke	Vracím se do sebe a zapaluji další kouř
I never picked them up	Nikdy jsem je nezvedl
I just want to write great songs	Chci jen psát skvělé písně
I felt cold, cruel cold	Cítil jsem chlad, krutý chlad
I wondered if she ever looked embarrassed	Napadlo mě, jestli někdy vypadala trapně
The Lord gave His servants talents so that they could invest them	Pán dal svým služebníkům talenty, aby je mohli investovat
I often used older books for this	Často jsem k tomu používal starší knihy
I only lasted a second	Vydržel jsem to jen vteřinu
It was also equipped with six machine guns	Byla také vybavena šesti kulomety
I'm so happy we went through that	Jsem tak šťastný, prošli jsme tím
I was surprised he shared so much with me	Překvapilo mě, že toho se mnou tolik sdílel
I can do it if you want to do it	Mohu to udělat, pokud to chcete udělat
I didn't know if he had ever been in prison	Nevěděl jsem, jestli byl někdy ve vězení
Gabriel attended the ceremony, but decided not to perform	Gabriel se zúčastnil ceremonie, ale rozhodl se nevystoupit
I smiled lovingly at her	Láskyplně jsem se na ni usmál
I would start again	Začal bych znovu
A hand ax lay on the rock beside her	Na skále vedle ní ležela ruční sekera
I couldn't let it haunt me forever	Nemohl jsem to nechat pronásledovat navždy
I believe there is an explanation for this place	Věřím, že pro toto místo existuje vysvětlení
Understanding these properties is essential for the production of quality steel	Pochopení těchto vlastností je nezbytné pro výrobu kvalitní oceli
You need to find something that will fix you	Musíte najít něco, co vás opraví
Every few seconds I stopped to look around	Každých pár sekund jsem se zastavil, abych se rozhlédl
He expected that to change within five years	Očekával, že se to do pěti let změní
I didn't quite notice what he was doing	Úplně jsem nevnímal, co dělá
I have no explanation for why	Nemám vysvětlení proč
I have company tonight	Dnes večer mám společnost
New list of academic words	Nový seznam akademických slov
I'm looking for knowledge	Hledám znalosti
I have no doubt that you will love them	Nepochybuji, že je budete milovat
The couple headed for the bow	Pár se vydal směrem k přídi
I could feel him getting up	Cítil jsem, jak vstal
I won't say otherwise	Neřeknu jinak
I love each of you	Miluji každého z vás
Cargo in third and fourth place	Náklad na třetím a čtvrtém místě
I was too confused to take offense	Byl jsem příliš zmatený, než abych se urazil
I look at him, who is still sitting in a chair	Podívám se na něj, který stále sedí v křesle
I led a relatively low key life	Vedl jsem poměrně nízký klíčový život
I have the means now	Nyní mám prostředky
I loved her too, damn it	Taky jsem ji miloval, sakra
I have to do it now	Musím to udělat teď
I think the price could be high	Myslím, že cena by mohla být vysoká
I can't come right now, not today	Nemohu přijít právě teď, ne dnes
However, I sympathize with his teachers	Nicméně soucítím s jeho učiteli
I can come every day	Mohu přijít každý den
I'll take you with me	Vezmu tě s sebou
I decided to have a glass of milk	Rozhodl jsem se dát si sklenici mléka
They are also called human spiritual guides	Říká se jim také lidští duchovní průvodci
I see what you see and I hear what you hear	Vidím, co vidíte, a slyším, co slyšíte
I tried and tried, but she didn't want to talk to me	Zkoušel jsem a zkoušel, ale nechtěla se mnou mluvit
I looked at the schedule they had mailed	Podíval jsem se na rozpis, který poslali poštou
I doubted he had a license to do so	Pochyboval jsem, že na to má licenci
Bullet in the brain	Kulka v mozku
I saw the look on his face	Viděl jsem ten výraz na jeho tváři
I gave him my soul and he gave me everything	Dal jsem mu svou duši a on mi dal všechno
I wasn't exactly thrilled then	Tehdy jsem z toho nebyl zrovna nadšený
I know yes and no and hello	Vím ano i ne a ahoj
A wooden bench stood against him	Proti němu stála dřevěná lavice
I could spend a lot of money there	Mohl bych tam utratit spoustu peněz
I haven't done this to anyone in years	Celé roky jsem to nikomu neudělal
I hated the feeling of helplessness	Nenáviděl jsem pocit bezmoci
I made them in my jacket pockets	Udělal jsem je v kapsách bundy
I was surprised you reacted like this	Překvapilo mě, že jsi reagoval takto
Her final fate is unknown	Její konečný osud není znám
They were there to take it	Byli tam, aby to vzali
I gave you all the facts	Dal jsem vám všechna fakta
I was a completely blank page	Byla jsem úplně prázdná stránka
Eight weeks remained in the rankings	V žebříčku zůstalo osm týdnů
I think he would kill me then	Myslím, že by mě tenkrát zabil
I can show you the signs	Můžu ti ukázat značky
I wish he wore a helmet	Kéž by nosil helmu
I see flashing lights at the bottom of each bowl	Vidím blikající světla na dně každé misky
I let my book slide towards me	Nechal jsem svou knihu sklouznout ke mně
I didn't want it to ever stop	Nechtěl jsem, aby to někdy přestalo
I didn't work with pleasure	Nepracoval jsem s radostí
I have heard that the places are haunted by ghosts	Slyšel jsem, že jsou místa pronásledovaná duchy
One more building was planned but never built	Jedna další budova byla plánována, ale nikdy nebyla postavena
I didn't have much room	Neměl jsem moc místa
I make my body friendly	Dělám své tělo tak, aby se ke mně chovalo přátelsky
I decided to follow the rules	Rozhodl jsem se dodržovat pravidla
I already know what happened	Už vím, co se stalo
I quickly understood her situation	Rychle jsem pochopil její situaci
I really didn't take note of him and swept it away	Opravdu jsem ho nevzal na vědomí a smetl to
I've rocked countless times	Nesčetněkrát jsem se rozhoupal
I have time to look at my patient companions	Mám čas podívat se na své trpělivé spolucestující
Her future is unknown	Její další osud není znám
You can get your teeth into it	Dá se do toho dostat zuby
I believe that times are mixed	Věřím, že časy jsou smíšené
A large dog looked out the window	Z okna se podíval velký pes
A priest met them in front of the temple	Před chrámem se s nimi setkal kněz
There was always a grin under his surface	Pod jeho povrchem se vždy držel úšklebek
I carefully tried the first window	Opatrně jsem vyzkoušel první okno
I hope he's alive and still protecting me	Doufám, že žije a že mě stále chrání
I shared my home and library with him	Sdílel jsem s ním svůj domov a knihovnu
I met you and I knew it was you	Potkal jsem tě a věděl jsem, že jsi to ty
I wiped the blood on my sleeve	Otřel jsem si krev do rukávu
A figure entered, followed by another	Dovnitř vstoupila postava a za ní další
I began to smile against the pain	Začal jsem se proti bolesti usmívat
I took my duty very seriously	Bral jsem svou povinnost velmi vážně
I wouldn't consider it a body	Nepovažoval bych to za tělo
I was like a hunted animal, trapped	Byl jsem jako štvané zvíře, chycené do pasti
I had no motivation	Neměl jsem žádnou motivaci
I think he feels a little expectant	Myslím, že cítí trochu očekávání
And get your hands off me	A dej ze mě ruce pryč
I look at my reflection in the mirror	Dívám se na svůj odraz v zrcadle
I will accept this office	Přijmu tento úřad
Set of two open car doors	Sada dvou otevřených dveří auta
I couldn't get her to come back for help	Nemohl jsem ji přimět, aby se vrátila pro pomoc
I couldn't get a carpet purchase	Nemohl jsem dostat nákup na koberec
I respect my husband for his support	Vážím si svého manžela za jeho podporu
I won't lie about it	Nebudu o tom lhát
I could go jogging	Mohl jsem si jít zaběhat
I understood some of those words	Některým z těch slov jsem rozuměl
I want to follow him	Chci ho následovat
He was probably right	Asi měl pravdu
I couldn't be either	Ani já jsem nemohl být
I understand your concerns	Chápu vaše obavy
It's easier for me to breathe	Snadněji se mi dýchá
I look down at my hands	Podívám se dolů na své ruce
I want my sister here	Chci tady svou sestru
I'm leaning to pick up some trash	Shýbám se, abych posbíral nějaké odpadky
I pulled him to his feet	Vytáhl jsem ho na nohy
A false arrest costs a company about three thousand	Falešné zatčení stojí společnost asi tři tisíce
Nine companies took care of the visual effects	O vizuální efekty se postaralo devět společností
I haven't been to church in many, many years	Mnoho, mnoho let jsem nebyl v kostele
I can't catch up these days	V těchto dnech nestíhám
I never noticed how handsome he was	Nikdy jsem si nevšiml, jak je hezký
I focus more on the rock	Víc se soustředím na skálu
I should alleviate your fears and not add them	Měl bych zmírnit tvůj strach a nepřidávat je
I would die out here alone	Vymřel bych tady sám
I took a shower, got ready, and went to work	Osprchoval jsem se, připravil se a šel do práce
I nodded and bit my lower lip	Přikývl jsem a kousl se do spodních rtů
We'll meet in the morning in my cave	Sejdeme se ráno v mé jeskyni
I was stronger than she knew	Byl jsem silnější, než věděla
I mean, you gave me everything	Chci říct, že jsi mi dal všechno
First I want to go home	Za prvé se chci vrátit domů
I didn't avoid you	Nevyhýbal jsem se ti
I didn't want to do any of those things	Nechtěl jsem dělat žádnou z těch věcí
I just hope you don't feel bad for me	Jen doufám, že se ke mně nebudeš cítit špatně
I thought everyone would be happy	Myslel jsem, že všichni budou šťastní
This is not my dress	Tohle nejsou moje šaty
I wish she found someone better	Kéž by si našla někoho lepšího
I know how everyone else is	Vím, jak to mají všichni ostatní
I was responsible for all those men now	Byl jsem teď zodpovědný za všechny ty muže
I'm grabbing the fence	Chytám se plotu
I have no idea how they do it	Nemám ponětí, jak to dělají
Therefore, this series may not exist	Tato řada proto nemusí existovat
I'll just go in there and start talking	Prostě tam vejdu a začnu mluvit
Instead, I motioned for him to give him a five	Místo toho jsem pokynul, abych mu dal pětku
Smith initially said it would be a double album	Smith zpočátku uvedl, že to bude dvojalbum
I tried and failed	Zkusil jsem a neuspěl
I told her to keep her head up	Řekl jsem jí, aby měla hlavu vzhůru
I could have booked, but he couldn't convert	Mohl jsem mít rezervaci, ale on nemohl konvertovat
I can't talk about it	Nemůžu o tom mluvit
I couldn't ignore him	Nemohl jsem ho ignorovat
I was only fifteen and the minimum age was sixteen	Bylo mi pouhých patnáct a minimální věk byl šestnáct
I agree, it sounds absurd	Souhlasím, zní to absurdně
I could give you lunch or tea or something	Mohl bych ti dát oběd nebo čaj nebo tak něco
I want to see you regularly	Chci tě pravidelně vídat
I had no choice but to tell her what had happened	Měl jsem jinou možnost, než jí říct, co se stalo
I heard one recently	Před nedávnem jsem jeden slyšel
I don't think so	Myslím, že nemluvit
I said terrible, hateful things	Řekl jsem hrozné, nenávistné věci
In fact, I thought we could have a common future	Vlastně jsem si myslel, že bychom mohli mít společnou budoucnost
I pushed him	Zatlačil jsem na něj
I hate Dad for pushing this guy on me	Nenávidím tátu za to, že na mě tlačí toho chlapa
A part that hasn't felt this way in years	Díl, který se takhle necítil už roky
I hear the gods listen as they pray	Slyším, jak bohové naslouchají, když se modlí
I heard that, go ahead	Slyšel jsem to, pokračujte
I grab the pillow and roll it over my head	Popadnu polštář a přehnu si ho přes hlavu
The miracle of sweets	Zázrak sladkosti
I was weak and I sought forgiveness	Byl jsem slabý a hledal jsem odpuštění
I couldn't blame them, they were new	Nemohl jsem jim to mít za zlé, byly nové
I lay there thinking about my life	Ležel jsem tam a přemýšlel o svém životě
I think she just went for a breath of fresh air	Myslím, že se šla jen nadýchat čerstvého vzduchu
I don't remember that far back	Tak daleko dozadu si to nepamatuju
I pass on the data voluntarily	Údaje předávám dobrovolně
I was here first, so this is my room	Byl jsem tu první, takže tohle je můj pokoj
I was in a tunnel of dirt and rocks	Byl jsem v tunelu hlíny a kamení
I would never come up with anything	Nikdy bych si na nic nepřišel
I look at the clock, it was time	Podívám se na hodiny, byl čas
I may have been a little disappointed, too	Taky jsem byl možná trochu zklamaný
Personally, I'm afraid of guns	Já osobně se zbraní bojím
I didn't mean such a wilderness	Takovou divočinu jsem nemyslel
I need to know more about him	Potřebuji o něm vědět víc
I can't read and you can't cook	Já neumím číst a ty neumíš vařit
I have no influence on that	Na to nemám vliv
I wanted to write to you already, but I couldn't	Už jsem ti chtěl napsat, ale nemohl jsem
I was simply shocked by your choice	Byl jsem jednoduše šokován vaší volbou
A friend took me there and introduced me to him	Kamarád mě tam vzal a seznámil mě s ním
I failed, I failed in every way possible	Selhal jsem, selhal ve všech možných ohledech
I understand you well enough to read your body language	Rozumím vám natolik dobře, že dokážu přečíst řeč vašeho těla
I couldn't imagine what we had to look like	Neuměl jsem si představit, jak jsme museli vypadat
This construction pleasantly surprised me	Tato stavba mě mile překvapila
I gave up my freedom because of the bread	Vzdal jsem se svobody kvůli chlebu
I think we can do it in a simple way	Myslím, že to můžeme udělat jednoduchým způsobem
I wanted to be brave in my views	Chtěl jsem být ve svých názorech odvážný
Many natives in the area are afraid of you	Spousta domorodců v okolí se vás bojí
I won't take a gun	Nevezmu si zbraň
At first I had no idea what it was	Nejdřív mě nenapadlo, co to je
A warm spring breeze hit his face	Do tváře mu udeřil teplý jarní vánek
I open the door and look around	Otevřu dveře a rozhlédnu se
I was thinking about my mother	Myslel jsem na svou matku
I just shrugged again	Znovu jsem jen pokrčil rameny
Covers events from c	Pokrývá události od c
I jumped up and looked around	Vyskočil jsem a rozhlédl se
I was really shocked that I got sick	Opravdu jsem byl v šoku, že jsem onemocněl
I really love this movie	Tento film opravdu miluji
I couldn't find it	Nepodařilo se mi to najít
Button pressed on the head	Na hlavě stisknuté tlačítko
Maybe I'll do it sometime this week	Možná to udělám někdy tento týden
I stood beside her	Stoupl jsem si vedle ní
I can't explain further	Nemohu dál vysvětlit
A shark can't help being a shark	Žralok si nemůže pomoct být žralokem
I was there just yesterday	Zrovna včera jsem tam byl
I wonder if he will really fight it	Zajímalo by mě, jestli s tím bude opravdu bojovat
The two met and fell in love	Ti dva se potkali a zamilovali se
I really tried not to laugh	Opravdu jsem se snažil nesmát
I just have to walk around the fence	Musím jen projít kolem plotu
I couldn't see her yet	Ještě jsem ji nemohl vidět
I will pray for your soul	Budu se modlit za tvou duši
Her new worry made her stop	Nová starost ji přiměla zastavit se
I have another at various stages of completion	Mám další v různém stupni dokončení
I could never despise you	Nikdy bych tebou nemohl opovrhovat
I know deep down that it was the right choice	Vím hluboko uvnitř, že to byla správná volba
I agree, quite strange	Souhlasím, docela zvláštní
I just can't give her the care she needs anymore	Už jí prostě nemohu poskytnout péči, kterou potřebuje
Holder said then	řekl tehdy Holder
I like to force him to deal with me	Rád ho nutím, aby se mnou jednal
I want to help him understand	Chci mu pomoci pochopit
I could show her what she meant to me	Mohl jsem jí ukázat, co pro mě znamenala
I was probably just sensitive	Nejspíš jsem byl jen citlivý
Now a good wind took us	Teď nás vzal dobrý vítr
A few seconds later, a doctor entered the room	O několik sekund později vešel do místnosti lékař
I will not mention his name	Jeho jméno nebudu uvádět
I love her dark skin	Miluji její tmavou pleť
I started very softly	Začal jsem velmi jemně
I poured myself a large glass and drank it straight down	Nalil jsem si velkou sklenici a vypil ji rovnou dolů
I prefer no name	Raději nemám žádné jméno
I signed what they were talking about	Podepsal jsem to, o čem mluvili
I gave you a choice	Dal jsem ti na výběr
I just thought you should know the truth	Jen jsem si myslel, že bys měl znát pravdu
Of course, I doubted some players	O některých hráčích jsem samozřejmě pochyboval
I wasn't sure why, and I didn't explain	Nebyl jsem si jistý proč, a nevysvětlil
I served ninety days and went to drug trial	Odseděl jsem si devadesát dní a dostal jsem se před drogový soud
He continued to work in the theater	Pokračoval v práci v divadle
I just wanted to hold his hand	Jen jsem ho chtěl držet za ruku
I was getting upset	Začínal jsem být naštvaný
I tried not to cause any problems	Snažil jsem se nezpůsobit žádné problémy
I couldn't help you	Nemohl bych vám pomoci
I tilt my head and look at him	Zakloním hlavu a podívám se na něj
I started to shiver and not just cold	Začal jsem se třást a nejen zimou
I knew she would like the food	Věděl jsem, že jí bude jídlo chutnat
A list of men she has rejected over the years	Seznam mužů, které v průběhu let odmítla
I wiped the tears from my eyes	Setřel jsem si slzy z očí
I want to court you before the wedding party	Chci se ti dvořit před svatební hostinou
I'm not a violent person	Nejsem násilný člověk
I didn't realize how long	Neuvědomil jsem si, jak dlouho
I'll be here when you wake up	Budu tady, až se probudíš
I need to update it	Potřebuji ho aktualizovat
I called you for another reason	Volal jsem ti z jiného důvodu
I think your team is your team	Myslím, že váš tým je váš tým
I lacked a sense of the real purpose of my life	Chyběl mi pocit skutečného cíle mého života
I tried to find weed with their help	Snažil jsem se najít trávu s jejich pomocí
I opened my eyes to see what was happening	Otevřel jsem oči, abych viděl, co se děje
I always come to the same conclusion	Vždy dojdu ke stejnému závěru
I had several, but one name stands out	Měl jsem jich několik, ale jedno jméno vyčnívá
I wouldn't sell it either	Taky bych to neprodal
I couldn't lie anymore	Už jsem nemohl lhát
I know it looks sudden, but it wasn't	Vím, že to vypadá náhle, ale nebylo
I can understand that perspective	Dokážu tu perspektivu pochopit
I wonder if she feels embarrassed around her at all	Zajímalo by mě, jestli se kolem ní cítí vůbec trapně
The area around the station is mostly residential	Oblast kolem nádraží je převážně obytná
In fact, I would hear human voices	Vlastně bych slyšel lidské hlasy
I'll take care of any drinks	Postarám se o případné nápoje
I have to stop this potential natural disaster	Musím zastavit tuto potenciální přírodní katastrofu
I always write about friends	Vždy píšu o přátelích
I watched the clock	Dával jsem pozor na hodiny
I can't speak in front of people	Nemohu pronést řeč před lidmi
I prefer to give you an advantage in case of doubt	Raději vám dávám výhodu v pochybnostech
I never pushed it down her throat	Nikdy jsem jí to netlačil do krku
I watch men and women wipe their tears from their eyes	Sleduji muže a ženy, jak si utírají slzy z očí
I find it beautiful, as it seems to many men	Připadá mi krásná, jak se mnohým mužům zdá
I had to stop thinking	Musel jsem přestat přemýšlet
About a year ago, I started dreaming about her	Asi před rokem jsem o ní začal snít
I couldn't breathe when he looked at me like that	Nemohla jsem dýchat, když se na mě tak díval
I needed to control the urge to defend myself angrily	Potřeboval jsem ovládnout nutkání vztekle se bránit
I had no idea before the session	Před sezením jsem nic netušil
I'm so sorry it happened to you	Je mi moc líto, že se ti to stalo
I was sick of city life	Bylo mi špatně z městského života
I'm looking forward to a nice, hot	Těším se na pěkný, žhavý
I did not feel well	Necítil jsem se dobře
I think he's the one who directed me	Myslím, že on je ten, kdo mě nasměroval
I always used my phone for that time	Vždy jsem na tu dobu používal svůj telefon
I'm not with them anymore	Už s nimi nejsem
I also saw your feelings in my flames	Také jsem viděl tvé pocity v mých plamenech
I kind of liked the idea	Ten nápad se mi tak trochu líbil
I think you needed to listen to me	Myslím, že jsi mě potřeboval poslouchat
I just can't buy that	To si prostě nemůžu koupit
I walked down the hall and got on the elevator	Prošel jsem chodbou a nastoupil do výtahu
I hope he needs therapy for a year	Doufám, že bude potřebovat terapii na rok
I'm really a doctor	Jsem opravdu lékař
I didn't need so many presents	Tolik dárků jsem nepotřeboval
I really didn't have any complaints, but it was a little awkward	Opravdu jsem neměl žádné stížnosti, ale bylo to trochu trapné
I desperately wanted to hear his voice again	Zoufale jsem chtěl znovu slyšet jeho hlas
I talked to him and he was very ill	Mluvil jsem s ním a byl velmi nemocný
I never meant to hurt you	Nikdy jsem ti nechtěl ublížit
I can't imagine why he did it	Neumím si představit, proč to udělal
I just saw it work	Prostě jsem viděl, že to jde
I was in a large, very comfortable four-poster bed	Byl jsem ve velké, velmi pohodlné posteli s nebesy
I much rather deny	Mnohem raději popírám
I don't miss any students	Žádní studenti mi nechybí
I fell in love with this music	Zamiloval jsem se do této hudby
I bowed my head	Sklonil jsem hlavu dolů
The results confirmed a sharp national split	Výsledky potvrdily ostrý národní rozkol
I have nowhere to go	nemám kam jít
I know the devil didn't come out of you	Vím, že ďábel z tebe nevyšel
The project was suspended after fifteen months	Projekt byl po patnácti měsících pozastaven
I acted according to pure instinct	Jednal jsem podle čistého instinktu
I was afraid to look at her	Bál jsem se na ni podívat
A white handkerchief appeared out of nowhere	Z ničeho nic se objevil bílý kapesník
I always prefer to travel alone	Vždy raději cestuji sám
I warned you who was after me	Varoval jsem tě, kdo šel po mně
I knew it from that distance	Poznal jsem to i na tu vzdálenost
I try my best to get my name	Snažím se co nejlépe dostát svému jménu
She currently works as a business owner and consultant	V současnosti působí jako majitelka firmy a konzultantka
They fully recovered a week later	Úplně se zotavili o týden později
I headed back up the stairs	Zamířil jsem zpátky po schodech nahoru
I should have said that a long time ago	Měl jsem to říct už dávno
I was in these icy waters for a purpose	Byl jsem v těchto ledových vodách za určitým účelem
I never looked in his bag	Nikdy jsem se mu nepodíval do tašky
I'll almost leave, but I'll decide to stay put	Skoro vyjdu, ale rozhodnu se zůstat na místě
I like good interest	Mám rád dobrý zájem
I just turned off, as you well know	Právě jsem se vypnul, jak dobře víte
I saw you staring at me at lunch today	Viděl jsem tě dnes na obědě, jak na mě zíráte
I want to find out my passion in this life	Chci zjistit svou vášeň v tomto životě
I watch his eyes move toward him	Sleduji, jak se jeho oči pohybují směrem k němu
Part of my soul entered	Vstoupila do toho část mé duše
Many of us do fitness and sports	Hodně z nás se věnuje fitness a sportu
I can pack everything	Můžu všechno zabalit
I heard something	něco jsem slyšel
I wondered how this term came about	Zajímalo mě, jak tento termín vznikl
I shouldn't have gotten the job either	Ani jsem tu práci neměl dostat
I'm done with the power play	S přesilovou hrou jsem skončil
I didn't find it boring at all	Vůbec mi nepřipadaly nudné
I can tell she's not entirely sure what to say	Můžu říct, že si není úplně jistá, co říct
I couldn't find the right way	Nemohl jsem najít správnou cestu
I always had my deep faith in him	Vždy jsem měl svou hlubokou víru na něj
At that moment, I knew you were my other half	V tu chvíli jsem věděl, že jsi moje druhá polovina
I began to feel like it was dead	Začal jsem chtít cítit, jaké je to mrtvé
I exhale gently	Jemně vydechnu
I feel the privilege of living here	Cítím privilegium žít zde
I knew what that meant	Věděl jsem, co to znamená
I will always have confidence in you	Vždy v tebe budu mít důvěru
The episode was also generally welcomed	Epizoda byla také přijata obecně pozitivně
I know what he's thinking	Vím, co si myslí
I climb reluctantly and take a deep breath	Neochotně vylezu a zhluboka se nadechnu
I can't believe it's true	Nemůžu uvěřit, že je to pravda
Fourteen days or six weeks might be enough	Čtrnáct dní nebo šest týdnů by mohlo stačit
I shrugged, but kept quiet	Pokrčil jsem rameny, ale mlčel
I hope you have packed enough comfortable clothes and jeans	Doufám, že jste si sbalili dostatek pohodlného oblečení a džín
That's one good reason to see the movie	Je to jeden dobrý důvod, proč film vidět
I thought it was the shadow of another tree	Myslel jsem, že je to stín jiného stromu
I just want to hear nothing but silence for once	Chci jen pro jednou slyšet nic než ticho
Her later books continue in the same spirit	Její pozdější knihy pokračují ve stejném duchu
I assume they're dead	Předpokládám, že jsou mrtví
In college, I was a theater major	Na vysoké škole jsem byl divadelním oborem
I saw his strained shoulders	Viděl jsem jeho napjatá ramena
I bet your cake was delicious	Vsadím se, že tvůj koláč byl vynikající
I went to the store this time without help	Šel jsem do obchodu tentokrát bez pomoci
I could go anyway	Mohl bych jít tak či tak
I have always been the least experienced person	Vždy jsem byl nejméně zkušený člověk
I've already registered us	Už jsem nás zaregistroval
I have to provide for my family	Musím zajistit rodinu
I only know my limits	Znám jen své limity
I have to learn to write	Musím se naučit psát
It surprises me when I feel the warmth of his touch	Překvapuje mě, když cítím teplo jeho doteku
I liked that he loved sex	Líbilo se mi, že miloval sex
I mean, it really goes on	Chci říct, opravdu pokračuje
I can't let anyone stop me	Nemůžu dovolit, aby mě někdo zastavil
I got to my feet	Vytáhl jsem se na nohy
I stared at the shelves	Zíral jsem na police
I'll make you dinner	udělám ti večeři
I'm getting the right amount of video memory	Dostávám správné množství video paměti
I can from strong social democratic roots	Mohu ze silných sociálně demokratických kořenů
I wondered if he would come back to me tonight	Přemýšlel jsem, jestli se ke mně dnes večer znovu přiblíží
I'm good at other things	Jsem dobrý na jiné věci
For many years I wondered what that meant	Mnoho let jsem přemýšlel, co to znamená
I was too upset that she left	Byl jsem příliš naštvaný, že odešla
A work permit will not be required	Pracovní povolení nebude potřeba
I burned from the inside out	Hořel jsem zevnitř ven
I like women, hot and helpful	Mám rád ženy, žhavé a ochotné
I turn left and then right	Zatáčím doleva a pak doprava
I pushed on, I seemed to have the advantage	Tlačil jsem dál, zdálo se, že mám výhodu
I think everyone is a victim of the circumstances	Myslím, že všichni jsou obětí okolností
It brought considerable wealth	Přinesla značné bohatství
I wanted to, too, but I was scared	Taky jsem chtěl, ale bál jsem se
I take care of almost everything	Už se starám skoro o všechno
I'll explain, but later	Vysvětlím, ale později
I 'm just watching you all day	Jen tě sleduju celý den
I hate these stupid breasts	Nesnáším tyhle stupidní prsa
The club never opened	Klub se nikdy neotevřel
Otherwise, I'd be here sooner	Jinak bych tu byl dřív
I hit her again, but she still reflected	Znovu jsem ji udeřil, ale ona se stále odrážela
I was on the court when it happened	Byl jsem na kurtu, když se to stalo
I could only feel her warm breath on my face	Cítil jsem jen její teplý dech na mé tváři
Now I'm waiting for the second bigger couple	Nyní čekám na druhý větší pár
I was just hoping you could help me with that	Jen jsem doufal, že bys mi s tím mohl pomoci
I graduated from high school	Skončil jsem střední školu
I had to fight my way to you	Musel jsem se k tobě probojovat
I can't say enough	Nemohu to říct dostatečně
I evaluated the situation	Zhodnotil jsem situaci
I ended my lives to protect my friends	Ukončil jsem životy, abych ochránil své přátele
I like that he makes them write	Líbí se mi, že je nutí psát
Suddenly I jumped up and left him	Najednou jsem vyskočil a nechal ho
I present it to you for your interpretation	Předkládám vám to k vaší interpretaci
I have to take a short trip	Musím si udělat krátký výlet
I know she would let us get engaged	Vím, že by nás nechala zasnoubit
The pattern of fear and hatred	Vzorec strachu a nenávisti
I never regret falling in love with you	Nikdy nelituji, že jsem se do tebe zamiloval
I push her back and she falls to the ground	Zatlačím ji dozadu a ona spadne na zem
I noticed how light she looked in my arms	Všiml jsem si, jak lehká v mém náručí vypadala
I understand it and I accept it	Chápu to a přijímám to
I didn't live with him	Nebydlela jsem s ním
A green light surrounded her	Obklopovalo ji zelené světlo
I want to see you inflate with my baby	Chci tě vidět nafouknout se s mým dítětem
They should have found out soon	Brzy to měli zjistit
Then he became friends with her	Poté se s ní spřátelil
I'm afraid of the outcome of the meeting	Bojím se výsledku schůzky
I prefer you to take a virtual tour	Preferuji, abyste mohli udělat virtuální prohlídku
I should never have listened to your mother	Nikdy jsem neměl poslouchat tvou matku
I'm definitely proud of her	Určitě jsem na ni hrdý
I've had enough	Už jich mám dost
It remained in the rankings for another seven weeks	V žebříčku zůstalo dalších sedm týdnů
I don't think it was even a question	Myslím, že to ani nebyla otázka
I want to lie in your arms again	Chci znovu ležet ve tvém náručí
A dark narrow corridor appeared where the wall was	V místě, kde byla zeď, se objevila tmavá úzká chodba
I can't cook shit	Nemůžu vařit na hovno
I left the house and walked down the street	Vyšel jsem z domu a vydal se po ulici
I run twelve stations like this	Řídím dvanáct takových stanic, jako je tato
I'll be here for at least a few more weeks	Budu tu ještě minimálně několik týdnů
I doubt they met at all	Pochybuji, že se vůbec setkali
Several vessels were seriously damaged	Několik plavidel bylo vážně poškozeno
For obvious reasons, I use the past tense	Z pochopitelných důvodů používám minulý čas
I made sure he had water	Ujistil jsem se, že má vodu
I take interesting knowledge from this article	Z tohoto článku si odnáším zajímavé poznatky
Couple of people smoking outdoors	Pár lidí venku kouří
But I let it be because he's her brother	Nechal jsem to ale být, protože je to její bratr
The conflict between the two lasted six years	Konflikt mezi oběma trval šest let
B at the Faculty of Medicine	B na lékařské fakultě
I didn't expect you to call	Nečekal jsem, že se ozveš
I heard it directly from the captain	Slyšel jsem to přímo od kapitána
I was supposed to handle some personal matters tonight	Dnes večer jsem měl vyřídit nějaké osobní záležitosti
I switched on active cruise control	Zapnul jsem aktivní tempomat
A simple gold ring with a small red stone	Jednoduchý zlatý prsten s malým červeným kamenem
I shouldn't have played the clown	Neměl jsem si hrát na cvokaře
A dying man raging against the dying light	Umírající muž zuřící proti umírání světla
The walking stick he had plans for	Vycházkovou hůl, se kterou měl plány
We just buy the premise and move on	Prostě koupíme předpoklad a jedeme dál
I can't even go up the stairs alone	Nedokážu ani vyjít schody sám
I offer you perfection free of charge	Nabízím vám dokonalost bez poplatku
I'll specify later	Upřesním to později
I needed to stay strong and keep my head down	Potřeboval jsem zůstat silný a udržet si hlavu
I expected much more from you	Čekal jsem od tebe mnohem víc
I felt sorry for the man	Bylo mi toho muže líto
I turn around and smile at her	Otočím se a usměju se na ni
I looked at the top of the page	Podíval jsem se na začátek stránky
I even remember what she was wearing	Dokonce si pamatuji, co měla na sobě
Elizabeth was released home shortly afterwards	Elizabeth byla krátce poté propuštěna domů
I'm running out of space on my stomach	Dochází mi místo na břiše
I leaned over and whispered in her ear	Naklonil jsem se a zašeptal jí do ucha
At least two float cabinets should be provided	Měly by být poskytnuty minimálně dvě plovákové skříně
I will never, ever forget you	Nikdy, nikdy na tebe nezapomenu
The route has remained untouched since then	Trasa zůstala od té doby nedotčena
I didn't know much about him	Příliš jsem o něm nevěděl
I didn't mean to wake you	Nechtěl jsem tě vzbudit
I fell asleep immediately	Okamžitě jsem usnul
I didn't hear any music	Neslyšel jsem žádnou hudbu
I provided information on request	Na požádání jsem poskytl informace
I can't talk or move	Nemůžu mluvit ani se hýbat
The wider area is largely residential	Širší oblast je z velké části obytná
I love the name, by the way	Miluju ten název, mimochodem
I drive through big cities and small villages	Projíždím velká města a malé vesnice
I can't worry about that right now	Teď si s tím nemůžu dělat starosti
I pushed all thoughts away and stared at the ceiling	Zahnal jsem všechny myšlenky pryč a zíral do stropu
I'm not interested in trying to hunt them	Nemám zájem se je pokoušet lovit
I approached your rescue in all haste	Blížil jsem se k vaší záchraně se vší spěchem
I accepted this punishment for some reason	Přijal jsem tento trest z nějakého důvodu
I can't wait to finish work	Nemůžu se dočkat, až skončím v práci
I need to at least see the place	Potřebuji to místo alespoň vidět
I hated it when he treated me sentimentally	Nenáviděl jsem, když se ke mně choval sentimentálně
I'm more willing to help than you realize	Jsem ochotnější pomoci, než si uvědomujete
I needed her courage, her defiance	Potřeboval jsem její odvahu, její vzdor
I was a virgin until that night	Až do té noci jsem byla panna
They can talk about the past	Mohou mluvit o minulosti
I only have this part	Mám jen tuhle část
I couldn't think of anything else for a long time	Dlouho jsem nemohl myslet na nic jiného
I picked up the phone	Zvedl jsem telefon
The setting sun appeared on the horizon	Na obzoru se objevilo zapadající slunce
Then lighting and environmental effects were introduced	Poté bylo zavedeno osvětlení a efekty prostředí
He never represented the club as a senior	Klub jako senior nikdy nereprezentoval
I left them alone to wake up naturally, and I looked around	Nechal jsem je o samotě, aby se přirozeně probudily, a rozhlédl jsem se
He had a very early debut in cultural journalism	Měl velmi časný debut v kulturní žurnalistice
I shouldn't be the one to judge	Neměl bych být tím, kdo bude soudit
I really like that old boy	Ten starý kluk se mi moc líbí
Scream from the bridge	Výkřik z mostu
I practically run inside	Prakticky běžím dovnitř
In fact, I think he expected it	Vlastně si myslím, že to očekával
This population is clearly in decline	Tato populace je zjevně na ústupu
I feel almost fine again	Cítím se opět téměř v pořádku
I'm exhausted today, but it was worth it	Dnes jsem vyčerpaný, ale stálo to za to
I gave him a faint smile	Věnoval jsem mu slabý úsměv
I live with my parents	žiji se svými rodiči
I ordered another bike for everyone	Objednal jsem další kolo pro všechny
I want to sign the contract	Chci tu smlouvu podepsat
I treated you like something to be hidden	Zacházel jsem s tebou jako s něčím, co má být skryté
I should be careful about this	Na tohle bych si měl dát pozor
I follow him quickly and close the outer door	Rychle ho následuji a zavírám venkovní dveře
I'd much rather you stayed and didn't go	Byl bych mnohem radši, kdybys zůstal a nešel
Maybe I would try another	Možná bych zkusil jiný
I thought it would be something we could both enjoy	Myslel jsem, že to bude něco, co bychom si oba mohli užít
I would not go there of my own free will	Z vlastní vůle bych tam nešel
I hope he comes before the guest gets here	Doufám, že přijde, než se sem dostane host
I thought he would understand	Myslel jsem, že to pochopí
I have a piece of her dress	Mám kousek jejích šatů
Water-based plant	Rostlina vycházející z vody
There is a parking lot for ten cars at the airport	Na letišti je parkoviště pro deset aut
I say the new mirror of laughter that you are	Říkám nové zrcadlo smíchu, kterým jsi ty
I went into it with great anticipation	Šel jsem do toho s velkým očekáváním
I'll make it up to you somehow	Nějak ti to vynahradím
His theme was freedom	Jeho tématem byla svoboda
I refused to get caught with the guard down	Odmítl jsem se nechat chytit se sklopenou stráží
I shouldn't have brought her here	Neměl jsem ji sem brát
I have a friend for such things	Mám na takové věci kamaráda
Several others leaned forward to look inside	Několik dalších se naklonilo dopředu, aby nahlédli dovnitř
A sales transaction will always be an extraordinary event	Prodejní transakce bude vždy mimořádnou událostí
I just watch him walk the dog	Jen se dívám, když venčí psa
I shouldn't know how to do that move	Neměl bych vědět, jak ten pohyb udělat
I still have something to tell her	Pořád jí mám o čem vyprávět
I never thought about what to practice on today	Nikdy jsem nepřemýšlel, na kterém dnes cvičit
I hope you understand	Doufám, že to pochopíte
I could feel myself trembling with rage	Cítil jsem, jak se třesu vztekem
I carry a lot of guilty thoughts around him	Nosím kolem něj spoustu provinilých myšlenek
I just want to be friends	Chci být jen přátelé
I saw the crap coming	Viděl jsem, jak to svinstvo přichází
I actually enjoy it	vlastně si to užívám
I am filled with beauty	Naplňuji se krásou
I admit I'm both	Přiznám se, že jsem obojí
I felt everything they felt	Cítil jsem všechno, co oni cítili
A voice that is quiet and small	Hlas, který je tichý a malý
I didn't hear an explosion or anything	Neslyšel jsem výbuch nebo tak něco
I didn't want that to change	Nechtěl jsem, aby se to změnilo
I couldn't believe it was happening to me	Nemohl jsem uvěřit, že se mi to děje
I'm strong enough for anything	Jsem dost silný na cokoliv
I want you to know that everything looked and looked normal	Chci, abys věděl, že všechno vypadalo a vypadalo normálně
I can't stand you	Nesnesu tě ztratit
I broke the surface trying to run and swim	Zlomil jsem hladinu ve snaze utéct a plavat
I know she wanted only the best for everyone	Vím, že chtěla pro všechny jen to nejlepší
I never thought she was her type	Nikdy jsem si nemyslel, že je její typ
I basically made you	V podstatě jsem tě udělal
I was in a clean, furious panic	Byl jsem v čisté, zběsilé panice
I'm afraid she'll never be okay again	Obávám se, že už nikdy nebude v pořádku
I heard an answer from inside	Slyšel jsem zevnitř nějakou odpověď
I bumped into him when he stopped	Narazil jsem do něj, když přestal
I went to my room to sit down	Šel jsem do svého pokoje se posadit
I remained their only child for several years	Zůstal jsem několik let jejich jediným dítětem
I recognized him immediately from the television	Okamžitě jsem ho poznal z televize
I walked slowly to my mom	Pomalu jsem se vydal k mámě
I was alone, as usual	Byl jsem sám, jako obvykle
The album remained in the charts for one week	Album zůstalo v žebříčku po dobu jednoho týdne
I have something to think about	Mám o čem přemýšlet
I feel better almost every minute	Skoro každou minutu se cítím lépe
I never wanted to spend the night with you	Nikdy jsem s tebou nechtěl strávit noc
I have a bad habit of sweets	Mám špatný zvyk na sladkosti
I get pictures all the time	Obrázky dostávám neustále
I gave him everything	Dal jsem mu všechno ze sebe
I used to like him quite a bit	Kdysi jsem ho měl docela rád
There are no passenger services	Neexistují žádné služby pro cestující
I have no intention of doing so	Nemám v úmyslu to udělat
I'm crawling a little further	Plazím se kousek dál
I thought they were just for fashion	Myslel jsem, že jsou jen pro módu
I wonder how many of them are still together	Zajímalo by mě, kolik z nich je ještě spolu
A few stones flew away, then another	Odletělo pár kamenů, pak další
In fact, I know him very well	Vlastně ho znám velmi dobře
I made enough to buy the cottage	Vydělal jsem dost, abych si koupil tu chatu
The performance has been shown many times on television	Představení bylo mnohokrát uvedeno v televizi
I think money is good	Myslím, že peníze jsou dobré
I could read in it like in an open book	Mohl jsem v něm číst jako v otevřené knize
I've seen hatred before	Už jsem viděl nenávist
I was very surprised by his confession	Jeho přiznání mě velmi překvapilo
It bursts over us and rains on us	Prasklo nad námi a prší na nás
I couldn't give him the attention he needed	Nemohl jsem mu věnovat potřebnou pozornost
I'm sure we'll see some in this cycle	Jsem si jistý, že v tomto cyklu nějaké uvidíme
I tried everywhere	Zkoušel jsem všude
I like everything on the fridge	Na lednici se mi líbí všechno
I tucked it in my other back pocket	Strčil jsem si to do druhé zadní kapsy
I look forward to new opportunities to contribute	Těším se na nové příležitosti, jak přispět
I looked at the receipt in my hand	Podíval jsem se na účtenku v ruce
I wondered how rich he was	Přemýšlel jsem, jak moc je bohatý
I thought like a woman	Myslel jsem jako žena
First I saw his shadow against the wall	Nejprve jsem uviděl jeho stín u zdi
I rarely missed being married	Málokdy mi chybělo být ženatý
I can't do anything like that	Já nic takového neumím
I was wet, dripping, it hurt	Byla jsem mokrá, kapala, bolela mě
I didn't like her vague answer	Její neurčitá odpověď se mi nelíbila
I know she wants to tell you herself	Vím, že ti to chce říct sama
I went east	Šel jsem k východu
I won't let them take me alive	Nenechám je vzít mě živého
I never touched the goods, never	Nikdy jsem se zboží nedotkl, nikdy
I saw them on the news at six o'clock	Viděl jsem je ve zprávách v šest hodin
The development proceeded according to the main development plan	Vývoj probíhal podle hlavního plánu rozvoje
I tried to remember what happened in the house	Snažil jsem se vzpomenout si, co se stalo v domě
You never stop learning as a driver	Nikdy se nepřestanete učit jako řidič
I did exactly what he told me	Udělal jsem přesně to, co mi řekl
I missed you and I was worried about you	Chyběl jsi mi a bál jsem se o tebe
I thought they couldn't do it	Myslel jsem, že to nezvládnou
I just want a small company	Chci jen malou společnost
The experiment was not successful	Experiment nebyl úspěšný
I wouldn't even mind meeting you in real life	Ani by mi nevadilo potkat tě ve skutečném životě
I may have to find out for myself	Možná to budu muset zjistit sám
I didn't believe it myself	Sám jsem tomu nevěřil
I bit my face at those memories	Při těch vzpomínkách jsem se kousl do tváře
I am now able to look ahead to my future	Nyní jsem schopen hledět dopředu na svou budoucnost
I haven't spoken to my ex in over three years	Se svým bývalým jsem nemluvil přes tři roky
Several others from the team	Několik dalších z týmu
I am very impressed with your writing	Jsem velmi ohromen vaším psaním
For a while, I was excited to write this post	Chvíli jsem byl nadšený, že mohu napsat tento příspěvek
I did not bear any responsibility	Nenesl jsem žádnou zodpovědnost
I can't lie to her anymore	Už jí nemůžu lhát
I had no reason to doubt her	Neměl jsem důvod o ní pochybovat
I know you have my number	Vím, že máš moje číslo
I would buy them again for another car	Koupil bych je znovu pro jiné auto
I know what you mean	Vím, co myslíš
Sadness crept into her tone	Do jejího tónu se vkradl smutek
I didn't want to cook much	Vařit se mi moc nechtělo
I'll leave in the morning	Vyrazím ráno
I pray it is real, only time will tell	Modlím se, aby to bylo skutečně, jen čas ukáže
I never expected to encounter such hatred and lies	Nikdy jsem nečekal, že se setkám s takovou nenávistí a lží
I gently picked him up and tried not to scare him	Jemně jsem ho zvedl a snažil se ho nevyděsit
For me, it's a stimulus for action	Pro mě je to podnět k akci
I couldn't believe what a mess it was	Nemohl jsem tomu uvěřit, jaký to byl nepořádek
I needed a release that only he could give me	Potřeboval jsem uvolnění, které mi mohl dát jen on
I'll do it with a little help from my friends	Vystačím si s malou pomocí mých přátel
I take a deep breath and open the drawer	Zhluboka se nadechnu a otevřu zásuvku
I was ready to tear it apart	Byl jsem připraven to roztrhat
I called her and she didn't answer	Volal jsem jí a ona neodpovídala
I hung up the phone shortly after	Krátce nato jsem zavěsil telefon
There was a lid in his way	V cestě mu leželo víko
But I have one concern	Mám však jednu obavu
I always wanted to live abroad	Vždycky jsem chtěl žít v zahraničí
A word of thanks cannot be expected	Slovo díků se nedá příliš očekávat
He was also declared mentally ill	Byl také prohlášen za duševně nemocného
I just wanted you back in my life	Jen jsem tě chtěl zpátky do svého života
Some countdown !!!	Nějaké odpočítávání!!!
The cat rubbed against his leg	Kočka se otřela o jeho nohu
I listened to her most days	Poslouchal jsem ji většinu dní
I don't want to argue with you	Nechci se s vámi hádat
I still can't talk about it	Pořád o tom nemůžu mluvit
I felt sorry for this guy	Bylo mi toho chlapa líto
I'll be back for you	vrátím se pro tebe
It happened by accident	Stalo se to náhodou
I thought about my previous lives for a while	Chvíli jsem přemýšlel o svých předchozích životech
Males usually run away before females	Samci obvykle utečou dříve než samice
I only saw right in front of me	Viděl jsem jen přímo před sebe
I can watch everyone	Můžu sledovat každého
Since then, the movement has been in decline	Od té doby je hnutí na ústupu
I can tell he's not the same boy	Můžu říct, že to není ten samý kluk
I wanted these to be my last memories of him	Chtěl jsem, aby to byly moje poslední vzpomínky na něj
I love probability and I enjoy making it fun for students	Miluji pravděpodobnost a baví mě dělat z toho zábavu pro studenty
I can hurt me more than anyone	Můžu mi ublížit víc než kdokoli jiný
Congress traveled into space	Kongres cestoval do vesmíru
I wanted to feel loved again and take care of me	Chtěl jsem se znovu cítit milován a starat se o mě
Close up of her hand revealing a ring	Detailní záběr její ruky odhalil prsten
I asked the captain the name of the planet	Zeptal jsem se kapitána na jméno planety
Really beautiful place to stay	Opravdu krásné místo k pobytu
A bright flash of light blinded her	Oslepil ji jasný záblesk světla
I was a little more than shaken	Byl jsem trochu více než otřesený
I pushed it into the corner of my mind	Zatlačil jsem to do kouta své mysli
I said two minutes to be nice	Řekl jsem dvě minuty, abych byl milý
I've never had a chance with her, nobody has that	Nikdy jsem u ní neměl šanci, to nemá nikdo
Honestly, I would see a doctor	Upřímně, navštívil bych lékaře
A train takes visitors to the mine	Návštěvníky vozí do dolu vlak
I hope she didn't make it	Doufám, že to nestihla
I don't have to give his name	Nemusím uvádět jeho jméno
I took care of our problem	Postaral jsem se o náš problém
I still see things like that	Takové věci vidím pořád
I hated telling people what to do	Nesnášel jsem říkat lidem, co mají dělat
I told you he was excited to come	Řekl jsem ti, že je nadšený, že přijdeš
They seem to avoid flies	Zdá se, že se vyhýbají mouchám
A security fence ran along the cliff	Podél útesu se táhl bezpečnostní plot
He was smiling at her a few minutes ago	Před pár minutami se na ni usmíval
I can't put my finger on it properly	Nemůžu na to pořádně položit prst
I watch over him, send him support and love	Hlídám ho, posílám mu podporu a lásku
I can feel them too	Taky je cítím
I happened to be nearby	Náhodou jsem byl poblíž
I wanted to provide everyone with a quick update	Chtěl jsem všem poskytnout rychlou aktualizaci
I would marry you right away	Hned bych si tě vzal
I kept turning and was confused	Pořád jsem se otáčela a byla zmatená
A good father would never hurt his son or daughter	Dobrý otec by nikdy neublížil svému synovi ani dceři
I want to move forward	Chci se posunout vpřed
I wanted it too, but not now	Taky jsem to chtěl, ale teď ne
I felt so bad for my cat	Cítil jsem se tak špatně kvůli své kočce
I am a graduate and I am looking for a short term relationship	Jsem absolvent a hledám krátkodobý vztah
I knew people could change	Věděl jsem, že se lidé mohou změnit
I tried to calm down	Snažil jsem se uklidnit
I got a lot of good ideas	Dostal jsem spoustu dobrých nápadů
I understand you very well	velmi dobře ti rozumím
I felt a great sense of belonging to my school	Cítil jsem velkou sounáležitost se svou školou
A flash of concern in his eyes	Záblesk obav v jeho očích
A large number of friends from the surrounding districts were present	Bylo přítomno velké množství přátel z okolních okresů
In front is a large central porch	V přední části je velká centrální veranda
I'll pull out and let you breathe	Vytáhnu se a nechám tě dýchat
Both sexes feed and care for the young	Obě pohlaví mláďata krmí a starají se o ně
I was wearing it all	Měl jsem to všechno na sobě
Again, I couldn't help but smile	Znovu jsem se neubránil úsměvu
I found myself wanting only good for people	Přistihl jsem se, že chci pro lidi jen dobro
I looked at the menu, torn between five different things	Podíval jsem se na menu, rozpolcený mezi pěti různými věcmi
I want you to be love	Chci, abys byla láska
I was seriously ill for two months	Byl jsem těžce nemocný dva měsíce
I'm just looking for support and advice	Hledám pouze podporu a radu
I learned it in anger management	Naučil jsem se to při zvládání hněvu
Several leaves moved	Několik listů se pohybovalo
I promised to be a gentleman	Slíbil jsem, že budu gentleman
A majority shareholder would suffice	Stačil by majoritní akcionář
The flower must fight to find the sun or it will perish	Květina musí bojovat, aby našla slunce, nebo zahyne
I didn't remember that	To jsem si nepamatoval
The answer was a shrug	Odpovědí bylo pokrčení ramen
I did not do it	Já to neudělal
I hope to get closer to something so great	Doufám, že se přiblížím něčemu tak skvělému
I was no different from most	Neodlišoval jsem se od většiny
I didn't follow that	Tím jsem se neřídil
I will not repeat this information	Tuto informaci nebudu opakovat
In a way a celebration	Svým způsobem oslava
I have the best people in life	Mám ty nejlepší lidi v životě
I assume you'll have to swear a witness at the meeting	Předpokládám, že na setkání budete muset přísahat svědka
I remember it gladly, there is no guilt, no shame	Vzpomínám na to rád, není tam žádná vina, žádný stud
I do not make them angels or saints	Nedělám z nich anděly ani svaté
I haven't even pulled out a map yet	Ještě jsem ani nevytáhl mapu
I try to wipe the shock from my face	Snažím se setřít si šok z tváře
I was upset when I found out he meant it	Byl jsem naštvaný, když jsem zjistil, že to myslí doslova
I usually prefer to label my prey	Obvykle dávám přednost označení své kořisti
I got up and ran to the door	Vstal jsem a běžel ke dveřím
I am not responsible for the consequences	Nenesu odpovědnost za následky
I pushed the idea away	Odstrčil jsem myšlenku pryč
Dorothy noticed that it was a glorious day	Dorothy zaznamenala, že to byl slavný den
I can't stand moving my legs	Nevydržím hýbat nohou
The first aid kit would not get lost	Lékárnička by nezbloudila
I turn to him with clear eyes	Otočím se na něj s jasnýma očima
I loved everything he did to me when we kissed	Miloval jsem všechno, co mi udělal, když jsme se líbali
I had a good experience	Měl jsem dobrou zkušenost
I was not a warrior that day	V ten den jsem nebyl válečník
But I couldn't believe it	Nemohl jsem tomu však uvěřit
I have to protect my family	Musím chránit rodinu
A few more seconds to save another hundred lives	Ještě pár sekund, abyste zachránili dalších sto životů
I knew he would try to escape	Věděl jsem, že se pokusí utéct
I felt clean and radiant	Cítil jsem se čistý a zářivý
I have to have some things ready by morning	Do rána musím mít připravené nějaké věci
This contrast attracts me	Tento kontrast mě přitahuje
The tide of necessity made him open it	Příval nutnosti ho přiměl otevřít ho
I really didn't like it	Opravdu se mi to nelíbilo
I didn't want to stay in that place	Nechtěl jsem na tom místě zůstat
I liked making presents	Ráda jsem vyráběla dárky
I'm still not sure why	Stále si nejsem jistý proč
I gave him a cheerful smile	Věnoval jsem mu veselý úsměv
I knew nothing about bias, politics or racism	Nevěděl jsem nic o zaujatosti, politice nebo rasismu
I gave it back to her	Vrátil jsem jí to
I decided it wasn't about us in the end	Rozhodl jsem se, že to nakonec není o nás
New and big bureaucracies would be needed	Bylo by zapotřebí nové a velké byrokracie
I closed my eyes and tilted my head	Zavřel jsem oči a zaklonil hlavu
But I was grateful to be alive	Byl jsem však vděčný, že jsem naživu
I was dying to know	Umíral jsem touhou vědět
I feel much better now	Teď se z toho všeho cítím mnohem lépe
I returned to my room	Vrátil jsem se do svého pokoje
I can't even dream about her	Nemůžu o ní ani snít
I warn him not to worry about it now	Varuji ho, aby si s tím teď nedělal starosti
Several trees grew scattered	Několik stromů rostlo roztroušených
I have another heavy chain ready to use	Mám připravený další těžký řetěz k použití
I like the tape with it	Líbí se mi s ním pásek
I was not against it	Nebyl jsem proti
I was glad I got the offer	Byl jsem rád, že jsem nabídku dostal
White radical, preacher	Bílý radikál, kazatel
I want to see it run down her body	Chci vidět, jak to stéká po jejím těle
I brought you a package	Přinesl jsem vám balíček
Porch that runs across the front of the house	Veranda, která vede přes celou přední část domu
I sell drinks and a cheerful atmosphere	Prodám pití a veselou atmosféru
I went to the creek	Šel jsem k potoku
I looked at the river	Podíval jsem se na řeku
I don't want this anymore	Tohle už nechci
I watched the cloud tower above her	Sledoval jsem mrakovou věž nad ní
I would live in a big house	Bydlel bych ve velkém domě
I made a reservation for seven	Udělal jsem rezervaci na sedm
I could go to bed now	Už bych mohl jít spát
I turned back	Otočil jsem se zpátky
I was shaking with fear and furious rage	Třásla jsem se strachem a zuřivým vztekem
See you at ten in the lobby	Uvidíme se v deset v hale
I also sentence you to seven years	Také tě odsuzuji na sedm let
I have a big heart and I don't like games	Mám velké srdce a nemám rád hry
I felt like I was starting to end	Cítil jsem, jak začínám končit
I was excited, I thought he had a car accident	Vzrušil jsem se, myslel jsem, že měl dopravní nehodu
I suggested we train later in the evening	Navrhl jsem, abychom trénovali později večer
I miss one class in consulting	Chybí mi jedna třída v oboru poradenství
I didn't have enough facts	Neměl jsem dost faktů
I didn't know that before	Předtím jsem to nevěděl
I can't wait to read it	Nemůžu se dočkat, až si to budu moct přečíst
I couldn't look better	Nemohl jsem se dívat lépe
I felt their presence	Cítil jsem jejich přítomnost
I grabbed her jaw and pulled her close	Chytil jsem ji za čelist a přitáhl si ji k sobě
I struggled and tensed, but found nothing	Namáhal jsem se a napínal, ale nic jsem nenašel
I will publish some of those pictures later	Některé z těch obrázků zveřejním později
I already made a statement when it first happened	Už jsem vydal prohlášení, když se to stalo poprvé
I enjoy every moment	Užívám si každý okamžik
I was forced to choose	Byl jsem nucen si vybrat
I heard some people talking in town	Slyšel jsem nějaké lidi mluvit ve městě
I knew something was falling	Věděl jsem, že něco klesá
I shouted at him again	Znovu jsem na něj zakřičel
I want my own home	Chci svůj vlastní domov
I still wasn't too sure	Stále jsem si nebyl příliš jistý
I owe you a lot of time for that	Dlužím ti za to velký čas
I am also new to this stock market	Také jsem na tomto akciovém trhu nový
A week has passed since their lunch	Od jejich oběda uplynul týden
I had to do something before he got home	Musel jsem něco udělat, než se vrátil domů
I knew that was not the case	Věděl jsem, že to tak není
I thought it was time to get up to school	Myslel jsem, že je čas vstát do školy
He took my bike home	Odvezl mi kolo domů
I think those were her exact words	Myslím, že to byla její přesná slova
I can't seem to help her	Zdá se, že jí nemohu pomoci
I'm everywhere but nowhere	Jsem všude, ale nikde
I met two wolves in the forest	V lese jsem potkal dva vlky
A society that only he could build	Společnost, kterou mohl vybudovat jen on
I was here on a mission	Byl jsem zde na misi
I think he can wait until he has some food	Myslím, že to může počkat, až bude mít nějaké jídlo
I'm going for treatment tomorrow	Zítra jdu na ošetření
I decided that night	Tu noc jsem se rozhodl
I can't ask for more from you	Víc od tebe nemůžu chtít
I mean any kind of tree	Myslím jakýkoli druh stromu
I was completely cut off from the world around me	Byl jsem úplně odříznutý od okolního světa
I didn't get drunk for a long time	Dlouho jsem se neopil
I started writing poetry for the first time	Poprvé jsem začal psát poezii
I didn't want us to sleep up here	Nechtěl jsem, abychom tady nahoře usnuli
I can say that about myself	To o sobě můžu říct
But all the romance was gone	Jenže z toho veškerá romantika vyprchala
I haven't had that much fun in a long time	Už dlouho jsem se tak nebavil
I walk around the nearby park almost every day	Téměř každý den chodím po blízkém parku
I can't say what would happen to them	Nedokážu říct, co by se s nimi stalo
I hope you both enjoy this surprise	Věřím, že si toto překvapení oba užijete
I was proudly named for the service	Hrdě jsem se jmenoval do služby
I read her thoughts and answered	Četl jsem její myšlenky a odpověděl
I know we're talking about kids	Vím, že se bavíme o dětech
I don't know if my generation has a name	Nevím, jestli má moje generace nějaké jméno
I have not taught that the world is infinite	Neučil jsem, že svět je nekonečný
I have served your mother, my employer, for centuries	Sloužím tvé matce, mému zaměstnavateli, po staletí
I wish it would return to this country	Kéž by se to do této země vrátilo
I just read all the interesting books	Prostě čtu všechny zajímavé knihy
I want to continue our lives	Chci pokračovat v našich životech
A walk would be good	Procházka by byla dobrá
The letter was never published	List nebyl nikdy publikován
I feel pink as usual	Cítím se jako obvykle v růžové
I roll on my side and laugh	Převalím se na bok a směju se
I remember every minute of the party	Pamatuji si každou minutu večírku
I didn't see him anywhere	Nikde jsem ho neviděl
I consider talking to myself to be a valuable tool	Mluvit sám se sebou považuji za cenný nástroj
I understood where it was going	Pochopil jsem, kam to směřuje
I think he just likes to say that	Myslím, že to jen rád říká
The screen as below appears	Zobrazí se obrazovka jako níže
I know he doesn't write songs	Vím, že nepíše písničky
I only saw the last hour	Viděl jsem jen poslední hodinu
Daughter, sister, niece	Dcera, sestra, neteř
I get tired of listening	Sám mě unavuje to poslouchat
I ignore her, then he calls again	Ignoruji ji, pak zavolá znovu
I wonder how many you can do at one time	Zajímalo by mě, kolik jich dokážete udělat najednou
I just want some space	Chci jen trochu prostoru
I think it was the punch or something	Myslím, že to byl ten úder nebo co
I saw the floor behind me explode inch by inch	Viděl jsem, jak podlaha za mnou exploduje centimetr po centimetru
I yanked my hands from his grip	Vytrhla jsem ruce z jeho sevření
That's why I want to think the best	Chci proto myslet to nejlepší
I jumped up and pulled away	Vyskočil jsem a odtáhl se
I was wondering what it was all about	Přemýšlel jsem, o co jde
I want to do it	Chci to udělat
Good turn and we'll be there, he thought	Dobrá řada a budeme tam, pomyslel si
I want to leave her forever	Chci ji nadobro opustit
I knew the feeling too well	Znal jsem ten pocit příliš dobře
I saw him go this way	Viděl jsem ho jít tudy
I take a deep breath and stare at the photo	Prudce se nadechnu a zírám na fotku
The story you told so well	Příběh, který jsi tak dobře vyprávěl
I can't think of an example now	Teď mě nenapadá žádný příklad
I didn't believe it for a second	Ani na vteřinu jsem tomu nevěřil
Stone began gaining support for his film	Stone začal získávat podporu pro svůj film
I've known you for a very long time	Znám tě velmi dlouho
I sent her to you because I knew it would happen	Poslal jsem ji k tobě, protože jsem věděl, že se to stane
A slow smile spread across his face	Po tváři se mu rozlil pomalý úsměv
I wanted to give you something	Chtěl jsem ti něco dát
I've always loved horses	Vždy jsem miloval koně
A loan is a loan	Půjčka je přece půjčka
I desperately wanted to stop him	Zoufale jsem ho chtěl zastavit
I can't watch him die	Nemůžu se dívat, jak umírá
I exist in space, that's definitely right	Existuji ve vesmíru, to je rozhodně správné
I wanted to know a lot of things	Chtěl jsem vědět spoustu věcí
I know you hate it, but talk to me	Vím, že to nenávidíš, ale mluv se mnou
I need to know what's going on with you	Potřebuji vědět, co se s tebou děje
I'll prepare one for later in the afternoon	Jednu připravím na později odpoledne
None was released at the right speed	Žádná vydaná nebyla ve správné rychlosti
I felt my heart pound	Cítil jsem, jak mi srdce poskočilo
I flew out of hell like a bat	Vyletěl jsem jako netopýr z pekla
I looked at him out of my eye	Koukem oka jsem se na něj podíval
I definitely love information	Rozhodně miluji informace
I fed the cats and ate	Krmil jsem kočky a jedl
I feel something else inside	Uvnitř cítím něco jiného
I'm knocking the target to the right	Srážím terč na pravou stranu
A world where children should never grow up	Svět, kde děti nikdy nemají vyrůst
I even expected sweetness	Dokonce jsem čekala sladkost
I told her never to feel that way	Řekl jsem jí, aby se tak nikdy necítila
I wanted to destroy them all	Chtěl jsem je všechny zničit
I think that's enough	Myslím, že to stačí
Apparently I destroyed my recipe books	Očividně jsem zlikvidoval své knihy receptů
He was not restored by the club	Ten nebyl klubem obnoven
I will never see my family again	Už nikdy neuvidím svou rodinu
I felt relaxed and could concentrate again	Cítil jsem se uvolněný a mohl se znovu pořádně soustředit
A complete circle of fear	Kompletní okruh strachu
I think that's why it's so funny	Myslím, že právě proto je to tak vtipné
I need to go home	Potřebuji se vrátit domů
I decided to go back to church	Rozhodl jsem se vrátit do kostela
I saw the three brothers fight a lot	Viděl jsem, jak se tři bratři hodně bili
I think he's good	Myslím, že je dobrý
I want to marry her and start a family	Chci si ji vzít a založit rodinu
With these I had good results with plant growth	S těmito jsem měl dobré výsledky s růstem rostlin
I differ in height, weight, skin and hair color	Liším se výškou, váhou, barvou pleti a vlasů
I travel a lot and so does my wife	Hodně cestuji a moje žena také
And we need them now	A my je teď potřebujeme
I wish the album was a few songs shorter	Kéž by bylo album o pár skladeb kratší
I couldn't sit there with them	Nemohl jsem tam s nimi sedět
Most likely this is a dwarf planet	S největší pravděpodobností se jedná o trpasličí planetu
I think following the plan is easier for me	Myslím, že dodržování plánu je pro mě jednodušší
I don't have to talk much	Nemusím moc mluvit
I just love the sound of that word	Prostě miluji zvuk toho slova
I played a lot with my dad too	S tátou jsem si taky hodně hrál
There was silence in the hallway	Na chodbu se rozhostilo ticho
I should not have questioned your loyalty	Neměl jsem zpochybňovat vaši loajalitu
I felt quite embarrassed	Cítil jsem se docela trapně
I needed to take control of the situation	Potřeboval jsem převzít kontrolu nad situací
I'm just not a politician, that's all	Prostě nejsem politik, to je vše
I went inside to find out	Šel jsem dovnitř, abych to zjistil
I wanted him to know	Chtěl jsem, aby to věděl
I can't perceive things around me	Nedokážu vnímat věci kolem sebe
He was also a patron of the arts	Byl také mecenášem umění
I knew where the turn was	Věděl jsem, kde je zatáčka
I ordered them to go north with the army	Nařídil jsem jim, aby šli s armádou na sever
I plunged into the harsh darkness	Ponořil jsem se do nevlídné temnoty
I've never seen him like that	Nikdy jsem ho takového neviděl
I bet he's giving him a break now	Vsadím se, že mu teď dává zabrat
I didn't plan to meet any friends	Neměl jsem v plánu potkat žádné přátele
I want you to carry it	Chci, abys to nesl
I was also worried about myself	Taky jsem se o sebe bál
I don't think they were as rare as we thought	Myslím, že nebyly tak vzácné, jak jsme si mysleli
I knew immediately that there was something wrong with him	Okamžitě jsem poznal, že s ním není něco v pořádku
I couldn't breathe fully	Nemohl jsem se naplno nadechnout
I would be afraid it was lost on purpose	Bál bych se, že se to ztratilo schválně
I am the one who will destroy you	Já jsem ten, kdo tě zničí
I left her and went to bed	Nechal jsem ji a šel spát
The couple had three daughters	Pár měl tři dcery
I sighed in annoyance	Otráveně jsem si povzdechl
I sighed impatiently	Netrpělivě jsem si povzdechl
He was out for almost eight weeks	Byl mimo téměř osm týdnů
I knew he was my dad	Věděl jsem, že je to můj táta
I started laughing anxiously	Začal jsem se úzkostně smát
He even owns an engineering company	Dokonce vlastním strojírenskou firmu
I pray you will allow me to introduce myself	Modlím se, abyste mi dovolil představit se
I hit it again, then again	Trefil jsem to znovu, pak znovu
I guess that's all you really needed to know	Předpokládám, že to je vše, co jsi opravdu potřeboval vědět
I'll send a young man to be your valet	Pošlu mladého muže, aby se stal vaším komorníkem
Pattern searching a meadow	Vzor, prohledávající louku
I must have been familiar with them	Určitě jsem jim byl povědomý
I really admire everyone who can do it	Opravdu obdivuji každého, kdo to dokáže
I will tell the story through pictures	Příběh budu vyprávět pomocí obrázků
I wanted to stay and take advantage of the convenience it offers	Chtěl jsem zůstat a využít pohodlí, které nabízí
I couldn't wait for my husband to come back	Nemohla jsem se dočkat, až se můj manžel vrátí
I walked around the house once and then again	Obešel jsem dům jednou a pak znovu
I have to pick you up and just you	Musím tě zvednout a jen tebe
It's still me, but in a different form	Pořád jsem to já, ale v jiné podobě
I should have looked after your best interests	Měl jsem dávat pozor na vaše nejlepší zájmy
I would ask many questions during each class	Během každé třídy bych se zeptal na mnoho otázek
I was stupid to think this was more	Byl jsem hloupý, když jsem si myslel, že tohle je víc
But I must not fall in love with him	Nesmím se do něj ale zamilovat
I thought the lion was back for me	Myslel jsem, že se pro mě lev vrátil
I will deliver all materials	Veškeré materiály dodám
I didn't want to be beaten up again	Nechtěl jsem se nechat znovu zmlátit
I never thought that should be possible	Nikdy jsem si nemyslel, že by to mělo být možné
I guess it turned out well	Asi to dopadlo dobře
I was upset looking for my phone	Byl jsem rozrušený a hledal jsem svůj telefon
The service lasted only one season	Služba trvala pouze jednu sezónu
I try to open my eyes	Snažím se otevřít oči
I thought he deserved a phone call	Myslel jsem, že si zaslouží telefonát
I would never date him	Nikdy bych s ním nerandila
Since then, all thirteen volumes have been published	Od té doby bylo vydáno všech třináct dílů
I can even teach your lessons at home	Mohu dokonce učit vaše lekce u vás doma
I pulled a chair to the table	Přitáhl jsem si židli ke stolu
I mean the real first day of class	Myslím skutečný první den vyučování
This adjustment was made to extend the life of the matrix	Tato úprava byla provedena za účelem prodloužení životnosti matrice
I opened the door and gasped	Otevřel jsem dveře a zalapal po dechu
I like to keep my office clean	Rád udržuji svou kancelář v čistotě
I was just on my way	Právě jsem byl na cestě
I was eight, she was ten	Mně bylo osm, jí deset
I felt neutral to him if possible	Cítil jsem se k němu neutrálně, pokud je to možné
I needed a career and money	Potřeboval jsem kariéru a peníze
I used to wash, but it was boring	Kdysi jsem se umýval, ale byla to nuda
I didn't have the best sense of direction	Neměl jsem nejlepší orientační smysl
I'm, honestly, a little jealous	Jsem, upřímně, trochu žárlivý
The gender ratio in the country is relatively balanced	Poměr pohlaví v zemi je poměrně vyrovnaný
The miracle of healing proves that separation has no effect	Zázrak uzdravení dokazuje, že oddělení je bez účinku
There was a loud crack from the air	Ze vzduchu se ozvalo hlasité prasknutí
I chose you over everything else	Vybral jsem si tě nade vše ostatní
I saw his animated face and trembling shoulders	Viděl jsem jeho oživlý obličej a třesoucí se ramena
I come across a group of students	Narážím na skupinu studentů
I saw a big book upstairs	Nahoře jsem viděl velkou knihu
I wanted to talk to you more about the ransom	Chtěl jsem s tebou mluvit víc o výkupném
I did not contact or answer	Nekontaktoval jsem ani neodpověděl
Civil rights revolution	Revoluce občanských práv
I will not stay much further than necessary	Nebudu se zdržovat o moc dál, než je nutné
I'm willing to sacrifice	Jsem ochoten se obětovat
I have to let you go	Musím tě nechat jít
I didn't do any of this on purpose	Nic z toho jsem neudělal schválně
I thought that was a nice end to the chapter	Myslel jsem, že to byl pěkný konec kapitoly
I wouldn't risk getting in trouble	Neriskoval bych, že se dostane do problémů
I want you to always help them	Chci, abys jim vždy pomáhal
I didn't follow them	Nenásledoval jsem je
I stopped and let her come to us	Zastavil jsem a nechal ji přijít k nám
I cried out in pain and pleasure	Vykřikla jsem bolestí a rozkoší
I didn't see him in or hear a knock	Neviděl jsem ho vejít ani jsem neslyšel zaklepání
I intended to offer my services for free anyway	Měl jsem v úmyslu nabízet své služby i tak zdarma
I'm completely connected	Jsem úplně propojený
I didn't want to enter, just to see the entrance	Nechtěl jsem vstoupit, jen vidět vchod
I decided to leave it inside	Rozhodl jsem se to nechat uvnitř
I was pissed at the world	Byl jsem naštvaný na svět
The guy sees a beautiful girl floating around	Chlap vidí krásnou dívku proplouvat kolem
I mean, I held my arm in public	Chci říct, držel jsem paži na veřejnosti
I didn't mean to throw it away	Nechtěl jsem to vyhodit
I considered him an unworthy power we shared	Považoval jsem ho za nehodného moci, kterou jsme sdíleli
I caught him before he could land	Chytil jsem ho dřív, než stihl dopadnout na zem
I lost one of the soldiers	Ztratil jsem jednoho z vojáků
I just wanted to drive	Chtěl jsem jen řídit
I thought it was the most amazing thing	Myslel jsem, že to byla ta nejúžasnější věc
I haven't decided what to do with her yet	Ještě jsem se nerozhodl, co s ní
I suspect there was love between them	Mám podezření, že mezi nimi byla láska
I didn't want their regret	Nechtěl jsem jejich lítost
West replied that he agreed that it was wrong	West odpověděl, že souhlasí, že je to špatně
I went up the stairs and onto the porch	Vyšel jsem po schodech nahoru a na verandu
I told the men to leave	Řekl jsem mužům, aby odešli
I read the script	Přečetl jsem scénář
I just admired this young woman	Právě jsem obdivoval tuhle mladou ženu
The score lasted in the last minutes	V posledních minutách skóre vydrželo
And he was harder than he is now	A byl těžší než teď
I can't describe his mercy	Nedokážu popsat jeho milosrdenství
An ominous laugh will cool my bloodstream	Zlověstný smích mi zchladí krev v žilách
I joined the others down the stairs	Připojil jsem se k ostatním dole na schodech
I just wanted to go home	Chtěl jsem jen domů
I never wanted to run my own business	Nikdy jsem nechtěl vést vlastní firmu
I could have been there for her	Mohl jsem tam být pro ni
Along the way, I began to see many strange things	Cestou jsem začal vidět mnoho podivných věcí
I feel isolated and helpless	Cítím se izolovaný a bezmocný
A similar noise grew from the left	Podobný hluk rostl zleva
I want you to have his baby	Chci, abys měl jeho dítě
But I know you'll do your best	Ale vím, že uděláš to nejlepší
I find it so strange	Připadá mi to tak zvláštní
I hate it when I miss my dad	Nesnáším, když mi chybí táta
I didn't even know it was possible	Ani jsem nevěděl, že je to možné
I didn't like the way his attention caught me	Nelíbilo se mi, jak mě jeho pozornost vzbuzovala
I felt great sympathy for her	Cítil jsem k ní obrovské sympatie
I felt all the energy flowing from my body	Cítil jsem, jak z mého těla proudí veškerá energie
I used to think the stars did it	Kdysi jsem si myslel, že to udělaly ty hvězdy
I hope you can all do it	Doufám, že to všichni zvládnete
I couldn't let you go to her	Nemohl jsem tě k ní nechat jít
I grabbed my head and wanted the blood to disappear	Chytil jsem se za hlavu a chtěl, aby krev zmizela
I told her repeatedly not to think like that	Opakovaně jsem jí říkal, aby takhle nepřemýšlela
A music video was also created for the song	K písni byl také vytvořen videoklip
I continued on my way	Pokračoval jsem v cestě
I want to help people and give more	Chci pomáhat lidem a dávat ze sebe víc
I am content material	Jsem obsahový materiál
I liked being easy with my clothes	Líbilo se mi být snadné se svým oblečením
I am a brand new business owner	Jsem zbrusu nový majitel firmy
I hope you enjoy it	Doufám, že se vám tu bude líbit
A million plus, as he said	Milion plus, jak to řekl
I had a child for a lawyer	Měla jsem dítě pro právníka
I watched in disgust	Znechuceně jsem se díval
I want it to be at least	Chci, aby to bylo alespoň
I love his shy smile	Miluju jeho plachý úsměv
Still, I didn't regret it	Přesto jsem toho nelitoval
A new order was coming	Přicházela nová objednávka
I have already started this process	Tento proces jsem již zahájil
I think it's a great idea	Myslím, že je to skvělý nápad
I want a good head, maybe more	Chci dobrou hlavu, možná víc
I don't deal well with expectations	Neřeším dobře s očekáváním
I confess that it began to attract my attention	Přiznám se, že to začalo přitahovat mou pozornost
I looked at him from the ship	Podíval jsem se z něj na loď
It was a fairly simple concept	Byl to docela jednoduchý koncept
It definitely hurt a lot	Rozhodně mě to dost bolelo
A thing with your own energy	Věc s vlastní energií
Then they go through the food chain	Poté procházejí potravním řetězcem
I think it's time for you to go home	Myslím, že je čas, abyste se vrátili domů
I want to be a starter	Chci být startér
I keep getting deeper and deeper with that girl	Stále se s tou dívkou dostávám hlouběji a hlouběji
The voice is sharp	Ostře se ozve hlas
I have a clever idea	Napadá mě chytrý nápad
I want you to know that nothing changes that	Chci, abyste věděli, že se tím nic nemění
I created a virtual host for my local development	Vytvořil jsem virtuálního hostitele pro svůj místní rozvoj
I stepped forward, the witch watching my every move	Vykročil jsem vpřed, čarodějnice sledovala každý můj pohyb
A clear warning to the world	Jasné varování pro svět
I listened intently, but I couldn't connect	Napjatě jsem poslouchal, ale nemohl jsem se připojit
I couldn't ruin that moment	Nemohl jsem ten okamžik zkazit
I have achieved a lot	Dosáhl jsem toho hodně
I just have to see things	Musím jen vidět věci
A long, slender blade appeared in his hand	V jeho ruce se objevila dlouhá štíhlá čepel
I didn't hear an apology	Neslyšela jsem omluvu
I can't live with it	Nemůžu s tím žít
I like to sleep indoors	Rád spím v uzavřených prostorách
I remember a period of grief	Vzpomínám na období smutku
There was no point in playing with him	Nemělo smysl si s ním hrát
I thought it was cool for an old guy	Myslel jsem, že na starého chlapa je cool
I didn't enjoy learning so much anymore	Už mě tolik nebavilo se učit
I saw the house burning	Viděl jsem dům, hořící
I promise you that everything will be different then	Slibuji vám, že poté bude vše jinak
A woman's voice came from the telephone line	Z telefonní linky se ozval ženský hlas
I shook her shoulder	Potřásl jsem jí na jedno rameno
I didn't have time to talk to them	Neměl jsem čas se s nimi bavit
There was a wall of soldiers with drawn swords facing the door	Stála zeď vojáků s tasenými meči čelem ke dveřím
I quickly transform back into my more human self	Rychle se transformuji zpět do svého lidštějšího já
I thought it was sweet	Myslel jsem, že to bylo sladké
I needed to keep my mind busy with something	Potřeboval jsem něčím zaměstnat svou mysl
I tried to run from the place	Pokusil jsem se rozběhnout z místa
I saw that he was crying	Viděl jsem, že plakal
I thought it was cute	Myslel jsem, že je to roztomilé
I look him in the eye and smile	Podívám se mu do očí a usměju se
I can only imagine the intelligence that comes from life	Dokážu si jen představit inteligenci pocházející ze života
There was astonishment across the bridge	Mostem proběhl údiv
I also understood the vain horse leaving the farm	Pochopil jsem i toho marnivého koně, který opouští farmu
I wish you were here with me	Kéž bys tu byl se mnou
The public announcement sparked a storm of objections	Veřejné oznámení vyvolalo bouři námitek
I did not do it	Neměl jsem to dělat
There are a number of prior art priority determination systems	Existuje řada systémů pro určování priority podle dosavadního stavu techniky
I dated him once more than a year ago	Chodil jsem s ním jednou před více než rokem
I've always liked numbers	Vždy jsem měl rád čísla
I asked why I had a fuel pump at all	Zeptal jsem se, proč vůbec mít palivové čerpadlo
I pretend not to notice	Dělám, že si toho nevšímám
I'm sorry some rich guy could have bought it	Je mi líto, že si ji mohl koupit nějaký bohatý chlap
A young waiter came for my order	Pro mou objednávku si přišel mladý číšník
I didn't feel that much	To jsem tolik necítil
I think you will like it	Myslím, že se ti to bude líbit
I would need these details later	Potřeboval bych tyto podrobnosti později
Outdoor adventure activities are also popular	Oblíbené jsou také outdoorové dobrodružné aktivity
I went the next day and every third day since	Šel jsem další den a od té doby každý třetí den
I knew where this story was going	Věděl jsem, kam tento příběh směřuje
One pretty girl told me about it	Jedna hezká dívka mi o tom řekla
A light knock on the door caught my eye	Moji pozornost upoutalo lehké zaklepání na dveře
I felt it was weird	Cítil jsem, že je to zvláštní
I deserve a piece of action	Zasloužím si kus akce
A special kind of her father	Zvláštní druh jejího otce
I want to save my skin	Chci si zachránit kůži
But I probably shouldn't push it	Asi bych na to ale neměl tlačit
I went into her office and started talking	Vešel jsem do její kanceláře a začal mluvit
I have it forbidden	Mám to zakázáno
Today I received the results and passed the excellent	Dnes jsem obdržel výsledky a prošel na výbornou
I think maybe it's time for you to know	Myslím, že možná je čas, abys to věděl
I can't cheat either	Taky neumím podvádět
I can't read fast enough to understand them	Nedokážu číst dostatečně rychle, abych jim porozuměl
I sighed and went back up the stairs to the bridge	Povzdechl jsem si a vyšel po schodech zpět na most
I'll just look	Jen se podívám
I didn't even expect there to be anything more	Ani jsem nečekal, že tam bude něco víc
I use the one at the station	Používám ten na nádraží
I would say you were blessed with a gift	Řekl bych, že jsi byl požehnán darem
I picked it up because I knew exactly who it was	Zvedl jsem to, protože jsem přesně věděl, kdo to je
Sometimes I just can't help it	Někdy si prostě nemůžu pomoct
I vividly remember seeing it for the first time	Živě si pamatuji, že jsem to viděl poprvé
I didn't come too strong	Nepřišel jsem příliš silný
I have to get up and explore	Musím vstát a prozkoumat
A small woman, sometimes a strong wind threatening to pick her up	Malá žena, občas silný vítr hrozil, že ji zvedne
Only a tree knows how to be a tree	Jen strom ví, jak být stromem
I could lift her in one arm	Mohl jsem ji zvednout do jedné paže
I bought it just before we moved in together	Koupil jsem ho těsně předtím, než jsme se spolu nastěhovali
I like a man with a vision	Líbí se mi muž s vizí
I consider this to be the greatest industrial success in history	Považuji to za největší průmyslový úspěch v historii
I was more than happy to pay his price	Byl jsem více než šťastný, že jsem zaplatil jeho cenu
I met her once before we could get away	Jednou jsem ji potkal, než jsme mohli úplně utéct
I love anything garlic or tomatoes and basil	Miluji cokoliv česneku nebo rajčat a bazalky
They go through the most amazing quality control	Procházejí tou nejúžasnější kontrolou kvality
There are two poems on the north side	Na severní straně jsou dvě básně
I should have asked if you were an adult	Měl jsem se zeptat, jestli jsi dospělý
I really should burn it	Opravdu bych to měl spálit
I did not plan to deal with the situation	Neměl jsem v plánu situaci řešit
I fly through the tunnel at incredible speed	Letím tunelem neuvěřitelnou rychlostí
I know they're a little weird	Vím, že jsou trochu divní
I know what he's going to say all the time	Vím, co celou dobu bude říkat
He was the eldest of six children	Byl nejstarší ze šesti dětí
Maybe I can't do it	Možná to nezvládnu
I pushed it away when it hit my jaw	Odstrčil jsem to, když mi to dosáhlo na čelist
I enjoyed the story as usual	Příběh jsem si jako obvykle užil
I like to take her	Rád jí dávám zabrat
I'm a married person	Jsem vdaná osoba
The faint smell of coffee wafted down the hall	Chodbou se linula slabá vůně kávy
I learned to enjoy my stay in the city	Naučil jsem se užívat si pobyt ve městě
I was just making some adjustments	Jen jsem dělal nějaké úpravy
I mean, you have to love him right	Chci říct, že ho musíš milovat správně
I laughed in his face and pointed to the door	Vysmála jsem se mu do tváře a ukázala na dveře
Frank never dated his wife again	Frank už nikdy nechodil se ženou
I never came to bring the sword to the ground	Nikdy jsem nepřišel přinést meč na zem
I fell asleep in his class once	Jednou jsem usnul v jeho třídě
I pulled her closer	Přitáhl jsem si ji blíž
I need your dollars for a consultation with consent	Potřebuji vaše dolary za konzultaci se souhlasem
I managed to free my leg	Podařilo se mi uvolnit nohu
I rolled my eyes at the ceiling	Vykulil jsem oči ke stropu
I can't say a single word	Nemohu vyslovit jediné slovo
I just didn't kill them	Jen jsem je nezabil
I was excited that my instinct was right	Byl jsem nadšený, že můj instinkt byl správný
I tried the door and it slowly opened	Zkusil jsem dveře a ty se pomalu otevřely
I'll put the box on the floor	Položím krabici na zem
I liked that he was touching me	Líbilo se mi, že se mě dotýkal
The light flickered	Blikalo světlo
A friend may disappoint me, but not an enemy	Přítel mě může zklamat, ale ne nepřítel
I'm picking up the phone from the wall	Chytám telefon ze zdi
A moment later, another took his place	O chvíli později na jeho místo nastoupil jiný
I didn't have the strength to turn away	Neměl jsem sílu se odvrátit
I experienced anger, hatred and despair	Zažil jsem vztek, nenávist a zoufalství
I've never felt anything like this to anyone before	Nikdy předtím jsem k nikomu nic takového necítil
I can't say what it is	Nedokážu říct, co to je
I make songs for people	Dělám písničky pro lidi
I'm much better today	Dnes jsem na tom mnohem lépe
I couldn't take my attention away from them	Nemohl jsem od nich odtrhnout pozornost
It took place in sunny and warm weather	Konalo se za slunečného a teplého počasí
I pulled his arm over my shoulder	Přetáhl jsem si jeho paži přes rameno
I can still kill you without thinking	Pořád tě můžu zabít bez rozmýšlení
No serious damage was reported in the city	Ve městě nebyly hlášeny žádné vážné škody
I knew it the moment he opened his mouth	Věděl jsem to v okamžiku, kdy otevřel ústa
I knew time was working against me	Věděl jsem, že čas pracuje proti mně
I just saw an estimate today	Zrovna dnes jsem viděl odhad
I reached out and stopped him	Natáhl jsem ruku a zastavil ho
I tried not to see these people anymore	Snažil jsem se už tyto lidi nevidět
I didn't know what woke me up	Nevěděl jsem, co mě probudilo
I started talking but stopped me	Začal jsem mluvit, ale zastavil mě
I have an idea, but we'll see at the hearing	Mám nápad, ale uvidíme na slyšení
I thought we all loved girls	Myslel jsem, že všichni milujeme dívky
I looked around quickly	Rychle jsem se rozhlédl
I really wasn't there	Opravdu jsem tam nebyl celý
I have to thank you for making it easier for me	Musím vám poděkovat, že jste mi to usnadnili
I raised an eyebrow at her and she just shrugged	Zvedl jsem na ni obočí a ona jen pokrčila rameny
Maybe I worked a little harder with that angle	Možná jsem s tím úhlem zapracoval trochu víc
She needed a simple threat	Potřebovala k tomu prostá hrozba
I have six brothers and two sisters	Mám šest bratrů a dvě sestry
I have allies not far from here	Nedaleko odtud mám spojence
I couldn't believe this madness was happening to me	Nemohl jsem uvěřit tomu, že se mi tohle šílenství děje
I was very confused by what had just happened	Byl jsem velmi zmatený tím, co se právě stalo
He couldn't act either	I on nedokázal jednat
Birds feature prominently throughout human culture	Ptáci prominentně figurují v celé lidské kultuře
I was still fixing something on that machine	Pořád jsem na tom stroji něco opravoval
Now I can think of him without crying	Teď na něj dokážu myslet bez pláče
I can feel them out there	Cítím je tam venku
I walked quietly into the dark living room	Tiše jsem vešel do tmavého obývacího pokoje
I also tried each reader several times	Každou čtečku jsem také vyzkoušel několikrát
I should have starved to death	Měl jsem umřít hlady
I was very sorry for him	Bylo mi ho velmi líto
I couldn't just go with him	Nemohla jsem s ním jen tak jít
I heard you move in your room	Slyšel jsem tě pohybovat se ve svém pokoji
I listened intently to his words	Pozorně jsem poslouchal jeho slova
A few others would be great	Pár dalších by bylo skvělé
I could not deny that statement	To prohlášení jsem nemohl popřít
A loan that constantly processes a much higher person	Úvěr, který neustále přímo zpracovává osobu daleko vyšší
This is a unique document	Tímto způsobem jedinečný dokument
I have to disagree on one thing	V jedné věci musím nesouhlasit
I think he needs her	Myslím, že ji potřebuje
I shook my head	Zavrtěl jsem nad sebou hlavou
I will take full responsibility	Převezmu plnou zodpovědnost
I could hit his heart	Mohl bych zasáhnout jeho srdce
I saw the democratic power of this new patronage of the arts	Viděl jsem demokratickou sílu tohoto nového mecenášství umění
A little whisper in his ear and he left	Trochu zašeptání do ucha a odešel
I love them, thank you very much	Miluju je, moc děkuji
I wonder what's important to others	Zajímalo by mě, co je pro ostatní důležité
Cook then left hockey	Cook poté odešel z hokeje
I didn't know the whole story	Neznal jsem celý příběh
I did my job, that's all that matters	Udělal jsem svou práci, to je vše, na čem záleží
I met his gaze for a second	Na vteřinu jsem se setkal s jeho pohledem
I'm afraid you're right	Obávám se, že máte pravdu
The small number of boys continued	Malý počet chlapců pokračoval
It's you and you're me	Já jsem ty a ty jsi já
I just got scared this morning	Právě jsem se dnes ráno vyděsil
I said the mind is a computer	Řekl jsem, že mysl je počítač
I wouldn't ask him for help, never again	Nežádal bych ho o pomoc, už nikdy víc
I know how it felt	Vím, jaký to byl pocit
The band started playing	Začala hrát kapela
The dance number received favorable critical attention	Tanečnímu číslu se dostalo příznivé kritické pozornosti
I lifted the cover and drank	Zvedl jsem kryt a napil se
They seemed to be working all the time	Zdálo se, že neustále pracují
I will do my part in this business	Udělám svou roli v tomto podniku
I can testify that he is not	Mohu dosvědčit, že není
I had fifteen minutes to get to the courtroom	Měl jsem patnáct minut na to, abych se dostal do soudní síně
City, town, school	Město, město, škola
I never found it a problem	Nikdy jsem to neshledal jako problém
There is strength and decisive determination	Je tam síla a rozhodné odhodlání
I love food and eating outside	Miluji jídlo a jídlo venku
I swear he wanted to hit me	Přísahám, že mě chtěl udeřit
I ate chocolate during the break	O přestávce jsem jedl čokoládu
I sent my essay to the school newspaper	Poslal jsem svůj esej do školních novin
I know a lot of people who create something, anything	Znám mnoho lidí, kteří něco vytvářejí, cokoliv
I later learned that all the gossip was true	Později jsem se dozvěděl, že všechny ty drby byly pravdivé
I frown at the empty space in front of me	Zamračím se na prázdné místo přede mnou
I plan a great use for it	Mám pro ni v plánu skvělé využití
I want to lie to you	Chci ti lhát
I will never marry, I will never have living children	Nikdy se neožením, nikdy nebudu mít živé děti
I decided to try to change her thoughts	Rozhodl jsem se, že zkusím změnit její myšlenky
I felt a little uncomfortable with him	Cítil jsem se s ním trochu nesvůj
I have to let it live in my own life	Musím to nechat žít ve svém vlastním životě
I didn't talk to him	Nemluvil jsem s ním
Several national meetings are held here	Koná se zde několik celostátních setkání
I'm rolling over her	Převaluji se na ni
I just didn't want it in my room	Jen jsem to ve svém pokoji nechtěl
I looked at the women	Podíval jsem se na ženy
I'm so glad to meet you, dearest	Jsem tak rád, že tě poznávám, nejdražší
Quite interesting things	Docela zajímavé věci
I have to figure out how to get out of this	Musím vymyslet, jak z toho ven
I couldn't imagine anything more beautiful than him	Nedokázal jsem si představit nic krásnějšího než on
I really want to hear all about this place	Opravdu chci slyšet všechno o tomto místě
One hundred and fifty came to my bank account	Přišlo mi sto padesát na bankovní účet
I couldn't tell you that	To bych ti nedokázal říct
I could never figure it out	Nikdy jsem na to nemohl přijít
I left it to them	Nechal jsem to na nich
I never heard the match	Zápas jsem vůbec neslyšel
I could be sent off on a mission	Mohl bych být poslán pryč na úkol
I laughed softly and turned around	Tiše jsem se zasmál a otočil se
I am happy and fulfilled	Jsem šťastný a naplněný
I didn't know all this	Tohle všechno jsem nevěděl
I have to make a few calls	Musím vyřídit pár telefonátů
I was overwhelmed, defeated, I barely felt human	Byl jsem zdrcen, poražen, cítil jsem se sotva člověkem
I can get them at the first meeting	Mohu je získat na první schůzce
I had a great marriage	Měl jsem skvělé manželství
I couldn't imagine her dead	Nedokázal jsem si ji představit mrtvou
I took notes in my language books	Dělal jsem si poznámky do svých jazykových knih
I was happy for a light conversation	Byl jsem rád za lehký rozhovor
Mutual giving and receiving	Vzájemné dávání a přijímání
I took this job for a salary and everything	Vzal jsem tuto práci pro plat a všechno
A question that only you can answer	Otázka, na kterou můžete odpovědět pouze vy
I went to dinner, my senses on high alert	Šel jsem na večeři, mé smysly v nejvyšší pohotovosti
I took a slow breath	Pomalu jsem se nadechl
I can do what you do	Můžu dělat to, co ty
I was disgusted	Byl jsem ze sebe znechucen
I treat people like they're better than dogs	Chovám se k lidem, jako by byli lepší než psi
I still couldn't move	Stále jsem se nemohl pohnout
Only I made this sound	Tento zvuk jsem vytvořil pouze já
I had to assume she was talking about my sister	Musel jsem předpokládat, že mluví o mé sestře
I'm even afraid to breathe	Dokonce se bojím dýchat
It could never do enough	Nikdy to nemohlo udělat dost
I stopped and turned my head	Zastavil jsem se a otočil hlavu
I'm breathing it into a heavy rain	Dýchám to do prudkého deště
I felt her happiness	Cítil jsem její štěstí
I didn't want him to see me like that	Nechtěla jsem, aby mě takhle viděl
I had no idea you were in town	Neměl jsem tušení, že jsi ve městě
I closed the car door and she pulled down the window	Zavřel jsem dveře auta a ona stáhla okno
After all, he really eats	Koneckonců opravdu jím
I see through which place it seems to be	Vidím skrz které místo se zdá být
I will keep my word	Své slovo dodržím
The result was a golden dollar and a double eagle	Výsledkem byl zlatý dolar a dvojitý orel
Without him, I feel so cut off	Bez něj se cítím tak odříznutý
I hate history and writing lessons	Nesnáším hodiny dějepisu a psaní
I put the pistol and ammunition in my jacket pocket	Dal jsem pistoli a náboje do kapsy bundy
I was really looking forward to meeting her	Na setkání s ní jsem se moc těšil
I can't fly with another on my back	Nemůžu létat s jiným na zádech
Her crew was taken as prisoners of war	Její posádka byla vzata jako váleční zajatci
I also had my time with private insurance	Také jsem měl svůj čas se soukromým pojištěním
A piercing bell rang	Ozval se pronikavý zvonek
I didn't mean to kill you	Nechtěl jsem tě zabít
I'll never find you again if you leave	Už tě nikdy nenajdu, jestli odejdeš
I'm armed and they're not	Já jsem ozbrojený a oni ne
I didn't remember him until he told me	Nepamatoval jsem si, dokud mi to neřekl
I would buy for rough	Koupil bych za hrubé
I think it would happen	Myslím, že by se to stalo
Choose wisely before you ask one out	Vyberte si moudře, než se jednoho zeptáte na rande
Based on that, I would confirm it	Na základě toho bych to potvrdil
I think he heard our prayers	Myslím, že vyslyšel naše modlitby
I worked all week	Pracoval jsem celý týden v kuse
They probably thought we were sleeping	Asi si mysleli, že spíme
I reach out to scratch my neck	Natáhnu ruku, abych se poškrábal na krku
I'll probably write a new one soon	Pravděpodobně brzy napíšu nový
I asked her what made her angry	Zeptal jsem se jí, co ji rozzlobilo
I didn't push for more	Na víc jsem netlačil
I've never seen him socially	Nikdy jsem ho neviděl společensky
A hall where no one is in sight	Hala, kde nikdo není v dohledu
I'll take the bag and go	Vezmu tašku a jdu
I'm also a trained criminal lawyer	Jsem také vystudovaný trestní právník
I couldn't help but destroy it	Nemohl jsem si pomoct, ale chtěl jsem to zničit
I knew the others were still awake	Věděl jsem, že ostatní jsou stále vzhůru
I want every last detail of these last years	Chci každý poslední detail těchto posledních let
I wanted to do my best	Chtěl jsem udělat maximum
I took more time to prepare this morning	Dnes ráno jsem si dal více času na přípravu
I turned to my writing	Obrátil jsem se ke svému psaní
I opened it and let my friend out	Otevřel jsem a pustil přítele ven
I wouldn't expect that	Nepředpokládal bych to
It's very hard to kill	Je velmi těžké zabít
I make sure the show will be delivered to the network	Ujišťuji se, že pořad bude doručen do sítě
I was in complete darkness	Byl jsem v úplné tmě
I talked to my father last night	Včera večer jsem mluvil s otcem
I have to get ready for work	Musím se připravit do práce
I personally designed each square and challenge	Osobně jsem navrhl každý čtverec a výzvu
I couldn't understand them	Nedokázal jsem jim porozumět
I can show you if you want	Můžu ti to předvést, jestli chceš
The noise at the kitchen window made her look up	Hluk u kuchyňského okna ji donutil vzhlédnout
I got emotional tracking	Dostal jsem emotivní sledování
I smiled brightly and reached out to hug him	Zářivě jsem se usmála a natáhla se, abych ho objala
I can do a little magic	Umím i trochu magie
I couldn't even look at her	Nemohl jsem se na ni ani podívat
I can show you what they remembered, what they felt	Mohu vám ukázat, co si pamatovali, co cítili
I soon settled on a regular weekly schedule	Brzy jsem se ustálil na pravidelném týdenním režimu
I pulled the visor out the window	Vytáhl jsem z okna kšilt
Father, brother, son and pillar of his community	Otec, bratr, syn a pilíř své komunity
I had a diving feeling	Měl jsem pocit potápění
A wave of fatigue flooded his muscles	Svaly mu zaplavila vlna únavy
I didn't remember ever being so young	Nepamatoval jsem si, že bych byl někdy tak mladý
I tried to help the situation	Snažil jsem se situaci pomoci
I didn't care about him or my problems	Nezajímaly mě jeho ani moje problémy
I will take her and the jewel to the king	Vezmu ji a klenot ke králi
The outer ears and eyes have black edges	Vnější uši a oči mají černé okraje
I went out every night to empty my trash bucket	Vycházel jsem každou noc vyprázdnit svůj odpadkový kbelík
I just needed to run	Prostě jsem potřeboval utéct
I believe in the theory of living memories	Věřím teorii živých vzpomínek
I recognized them, his face and his hair	Poznal jsem je, jeho tvář a vlasy
I really believe that	Opravdu tomu věřím
I want her away	Chci od ní pryč
I had a wonderful experience recently	Nedávno jsem měl krásný zážitek
I walk around	Chodím po okolí
I can't call the wind to blow it away	Nemohu přivolat vítr, aby to odfoukl
I crawl further along the shore	Plazím se dále po břehu
A man who was moving faster than he could see	Muž, který se pohyboval rychleji, než mohl vidět
I will not tolerate you	Nebudu tě tolerovat
I heard it in his tone	Slyšel jsem to v jeho tónu
Reasonable weight loss	Rozumné hubnutí
This is proven several times in the series	To je v seriálu několikrát prokázáno
I live under a flower pot in your garden	Bydlím pod květináčem ve vaší zahradě
I took it and he got to his feet	Vzal jsem to a on se zvedl na nohy
I just didn't know what that meant	Jen jsem nevěděl, co to znamená
Another old lady	Jiná stará dáma
I imagine what will happen in my mind	Představuji si, co se bude dít v mé mysli
I want you to watch the men	Chci, abys sledoval muže
I think I'm just taking that defensive approach	Myslím, že zaujímám jen ten obranný přístup
A stick, pipe or knife is a personal thing	Tyč, dýmka nebo nůž je osobní věc
I haven't felt this way in a long time	Takhle jsem se dlouho necítil
I want to become a nurse	Chci se stát zdravotní sestrou
I mean, it usually comes quite naturally, but not always	Chci říct, že to obvykle přijde docela přirozeně, ale ne vždy
I walked across the clearing towards him	Vydal jsem se přes mýtinu směrem k němu
I tried to convince myself that everything was a game	Snažil jsem se přesvědčit sám sebe, že všechno byla hra
The written words expressed the full power of the spell	Psaná slova vyjadřovala plnou sílu kouzla
Powers denote repetitive products	Mocniny označují opakované produkty
I used to have such an uncle	Kdysi jsem měl takového strýce
Much of him desperately wanted to panic	Velká část z něj zoufale chtěla panikařit
Mistakes would creep in	Chyby by se vloudily
I'm afraid he will rise again	Obávám se, že znovu povstane
I rise painfully from the ground	Bolestně se zvedám ze země
I almost forget the dark creatures	Skoro zapomenu na temná stvoření
A word for all things	Slovo pro všechny věci
I only had one shot left	Zbýval mi jen jeden výstřel
I needed to sleep at night and recover	Potřeboval jsem noc spát a uzdravit se
A name from the past	Jméno z minulosti
I didn't know what to call it then	Tehdy jsem nevěděl, jak to nazvat
A bit like milk color	Trochu jako mléčná barva
I thought it might not work	Myslel jsem, že to nemusí fungovat
I can't answer this question directly	Na tuto otázku nemohu přímo odpovědět
I put my hand on the back of my neck	Dal jsem si ruku na zátylek
I didn't even bother to read it	Ani jsem se neobtěžoval to číst
Most days are sunny all year round	Většina dní je po celý rok slunečná
I present it as a business, as an apartment building	Uvádím to jako podnikání, jako bytový dům
I won't do any other homework anyway	Stejně nebudu dělat žádné další domácí úkoly
I couldn't find an agent	Nemohl jsem sehnat agenta
I will feel something solid on my own	Budu sám cítit něco pevného
At first I couldn't understand it	Nejdřív jsem to nemohl pochopit
I don't see you anymore	Už tě nevidím
France agreed to withdraw all land and naval forces	Francie souhlasila se stažením všech pozemních a námořních sil
I wasn't strong enough	Nebyl jsem dost silný
The prince becomes king	Princ se stává králem
I can read your thoughts	Dokážu číst vaše myšlenky
I didn't hear what he was saying	Neslyšela jsem, co říká
I consider it a gift	Považuji to za dar
The sixth sense told him something was wrong	Šestý smysl mu říkal, že něco není úplně v pořádku
Both sets had their own engine room	Obě soupravy měly vlastní strojovnu
I pulled it out of my pocket	Vytáhl jsem to z kapsy
Calm and peaceful man	Klidný a mírumilovný člověk
I refuse to explore the topic further	Odmítám téma dále zkoumat
The tube passed through her mouth to her lungs	Trubička jí prošla ústy do plic
I really believe that the world will only get better	Opravdu věřím, že svět bude jen lepší
I'm burning upside down, in guilt	Hořím naruby, ve vině
The wings have not been shown	Křídla nebyla zobrazena
I kissed him on the lips	Políbil jsem ho na rty
I never meant to hurt you	Nikdy jsem ti nechtěl ublížit
I have never had any complaints	Nikdy jsem neměl žádné stížnosti
I got to the service without further problems	K servisu jsem se dostal bez dalších problémů
I can't give you my throne	Nemohu ti dát svůj trůn
I was sure there was a card	Byl jsem si jistý, že tam byla karta
I immediately felt the panic grow	Okamžitě jsem cítil, jak narůstá panika
I want him to say more	Chci, aby řekl víc
I had his things packed and ready to leave	Měl jsem jeho věci sbalené a připravené k odchodu
I could barely take my eyes off her	Sotva jsem z ní mohl spustit oči
I mean, it was my eye	Chci říct, že to bylo moje oko
I can't think of one negative thing	Nenapadá mě jedna negativní věc
They were not generally accepted	Nebyly všeobecně přijaty
I'm looking forward to joining her in battle	Těším se, až s ní budu spojen v bitvě
I can't be responsible for him	Nemohu za něj zodpovídat
I know little about history	Něco málo o historii vím
I can't talk right now	Nemohu mluvit hned
P could have a good view	P mohl mít dobrý výhled
I raised my head and looked at her	Zvedl jsem hlavu a podíval se na ni
I felt it was such a waste of time	Měl jsem pocit, že je to taková ztráta času
I was very proud of myself	Byl jsem na sebe velmi hrdý
I will not experience unnecessary panic	Nebudu prožívat zbytečnou paniku
I just thought it might be nice	Jen jsem si myslel, že by to mohlo být hezké
The president will die in office	Prezident zemře v úřadu
I'm looking for the truth, not some political program	Hledám pravdu, ne nějaký politický program
I called the store and ordered it over the phone	Zavolal jsem do obchodu a objednal si to po telefonu
I've seen many people whose apparent age looked quite young	Viděl jsem mnoho lidí, jejichž zdánlivý věk vypadal docela mladě
I knew it wouldn't help me	Věděl jsem, že mi nepomůže
A connection is established between these lines	Mezi uvedenými linkami je vytvořeno spojení
I seem to have trouble almost every time now	Zdá se, že teď mám potíže téměř pokaždé
I didn't even ask you about your day	Ani jsem se tě na tvůj den nezeptal
And that's not acceptable to me	A to pro mě není přijatelné
I threw myself on the floor	Vrhl jsem se na podlahu
I know it from his voice	Poznám to podle jeho hlasu
The perfect body looked like this	Dokonalé tělo vypadalo takto
Smoking would be great	Kouření by bylo skvělé
I got the following output	Dostal jsem následující výstup
We had to do it again	Museli jsme to udělat znovu
I enjoyed the compliment	Užil jsem si kompliment
I can't believe you were my teacher	Nemůžu uvěřit, že jsi byl můj učitel
I was hoping someone could hear me	Doufal jsem, že mě někdo slyší
I can't wrap my head around it	Nemůžu kolem toho omotat hlavu
A second breath seemed to give her more hands	Zdálo se, že druhý dech jí dal další ruce
I asked her to come with me and she agreed	Požádal jsem ji, aby šla se mnou a ona souhlasila
I looked up once and then continued down the stairs	Jednou jsem vzhlédl a pak pokračoval po schodech dolů
I put the ring on her finger	Nasadil jsem jí prsten na prst
It happens to almost everyone	Stává se to téměř každému
I think you originally mentioned this idea in another thread	Myslím, že jste tento nápad původně zmínil v jiném vlákně
I knew it and I acted accordingly	Tušil jsem to a podle toho jsem jednal
I have things to do	Mám věci, které je potřeba udělat
I just take a break from time to time	Jen občas zaskočím
I just didn't have the heart	Jen jsem na to neměl to srdce
I was a little scared	Trochu jsem se bál
I think he broke my wrist	Myslím, že mi zlomil zápěstí
I watched him settle into what he said	Sledoval jsem, jak se urovnává v tom, co řekne
I thought, maybe the creature took her back there	Říkal jsem si, možná ji tam ten tvor vzal zpátky
I was born and raised in this city	Narodil jsem se a vyrostl v tomto městě
I forced myself to ignore it and fell asleep	Přinutil jsem se to ignorovat a usnul jsem
I let them score	Nechal jsem jim skóre
I expect him to meet me at the police station	Očekávám, že se se mnou setká na policejní stanici
I shake my head and turn down the offer	Zavrtím hlavou a nabídku odmítám
I understand that now	Teď tomu rozumím
I just had no idea how to put it	Jen mě nenapadlo, jak to vyjádřit
Life without my dad	Život bez mého táty
I played my game according to my rules	Hrál jsem svou hru podle svých pravidel
I saw it now	Teď jsem to viděl
I would suggest that you do not play with knives in the future	Navrhoval bych, abyste si v budoucnu s noži nehráli
I would like to work	Rád bych pracoval
I just called him	Právě jsem s ním telefonoval
I can't imagine your sadness at the time	Nedovedu si představit tvůj tehdejší smutek
I'll stay here with you and wait for this	Zůstanu tady s tebou a počkám na tohle
I understand why people didn't like it	Chápu, proč se to lidem nelíbilo
I was familiar with it	Byl jsem s tím obeznámen
I also need access to her student file	Potřebuji také přístup k její studentské složce
I have to do more, you say	Musím udělat víc, říkáš si
I'm here to check it out	Jsem tu, abych to zkontroloval
I tried to call you, but you never answered	Zkoušel jsem ti volat, ale nikdy jsi neodpověděl
I bite my lip, but I nod my head	Kousnu se do rtu, ale přikývnu hlavou
She lived with her mother a year ago	Před rokem žila se svou matkou
I know where you come from	Vím, odkud pocházíš
I couldn't help feeling right	Nemohl jsem se ubránit pocitu, že má pravdu
I stood there to see me clearly	Stál jsem na místě, aby mě jasně viděl
I assure you that mercy is never a burden	Ujišťuji vás, že milosrdenství není nikdy zátěží
I declined the invitation	Pozvání jsem odmítl
The man was about to have a morning meditation	Muž se chystal mít ranní meditaci
I got what you ordered	Dostal jsem, co jsi objednal
I want to finish it before dark	Chci to dokončit před setměním
I have to get out of this room	Musím se dostat z této místnosti
I wouldn't give up my life for anything	Za nic bych život nevzdal
I have his protection	Mám jeho ochranu
I went to a smaller building	Šel jsem do menší budovy
I decided to dance with her	Rozhodl jsem se, že si s ní zatančím
I hate to say it, but	Nerad to říkám, ale
I saw three men standing over me	Viděl jsem tři muže stát nade mnou
I see a sign in you	Vidím v tobě znamení
I have to go with the flow	Musím jít s proudem
It is published four times a year	Vychází čtyřikrát ročně
I just wasn't ready to start a relationship	Prostě jsem nebyl připravený začít vztah
I was just an innocent guest	Byl jsem jen nevinný host
I look right at its center	Dívám se přímo na jeho střed
I as a teacher and you as my student	Já jako učitel a ty jako můj žák
He liked wildlife and animals	Měl rád divokou zvěř a zvířata
I went out for a few things	Šel jsem ven pro pár věcí
Justice for some people is evil for others	Spravedlnost pro některé lidi je zlem pro jiné
Then I'll have them paired to practice	Pak je nechám spárovat, aby si procvičili
I placed my hand gently on his back	Jemně jsem mu položil ruku na záda
I hope it all goes away	Doufám, že to všechno přejde
I find his desire for power	Nacházím jeho touhu po moci
I was so ready to be out of this outfit	Byl jsem tak připravený být z tohohle oblečení
I don't need to have my face in front of the camera	Nepotřebuji mít svůj obličej před kamerou
I have no passion for anything	Nemám pro nic vášeň
I want to take you like this	Chci tě vzít takhle
I can't feel guilty	Nemůžu se cítit provinile
But I knew there was much more to it than that	Věděl jsem však, že je mnohem víc než to
I shouldn't have moved	Neměl jsem se hýbat
I need time to make plans	Potřebuji čas, abych udělal plány
I didn't tell anyone what he did to me	Nikomu jsem neřekl, co mi udělal
I took this opportunity to hide behind the door	Využil jsem této příležitosti a schoval jsem se za dveře
I longed for the day to come	Toužil jsem, aby ten den přišel
I feel a shiver running through his body	Cítím chvění, které prochází jeho tělem
I stopped and thought about it	Zastavil jsem se a přemýšlel o tom
I haven't seen her like this in a long time	Takhle jsem ji dlouho neviděl
I turned and met dark green eyes	Otočil jsem se a potkal tmavě zelené oči
I found myself writing it to them	Přistihl jsem se, že ji do nich píšu
I swear they're the main ones	Přísahám, že oni jsou ti hlavní
I only took as much as they owed me	Vzal jsem si jen tolik, kolik mi dlužili
I didn't want to say no at his request	Nechtěl jsem na jeho žádost říct ne
I'm confused and I'd stop right away	Jsem zmatený a hned bych přestal
I had no idea how to stop the custody	Neměl jsem ponětí, jak zastavit vazbu
I forbid you to love her	Zakazuji ti ji milovat
I had something in mind that would help you deal with everything	Měl jsem na mysli něco, co ti pomůže se se vším vyrovnat
I won't talk to you because you've been there	Nebudu se s tebou bavit, protože jsi tam byl
I'm trying to hold back a laugh	Snažím se zadržet smích
I'm the last of my line	Jsem poslední ze své řady
I watched as color slowly crept into her face	Sledoval jsem, jak se jí do obličeje pomalu vkrádá barva
I did not forget	nezapomněl jsem
I should have thought of that	Měl jsem si to promyslet
I have no respect for her	Nemám k ní úctu
I would try to judge them myself	Zkusil bych je posoudit sám
I dropped the hammer a second time	Shodil jsem kladivo podruhé
I tripped and then got my balance	Zakopl jsem a pak jsem získal rovnováhu
I don't like to waste my chance today	Nerada promarním svou dnešní šanci
I'm serious	Myslím to vážně
A change was requested	Byla požadována změna
A smile appears when he hears this	Když to uslyší, objeví se úsměv
He was buried in the church	Byl pohřben v kostele
I think this is especially true of mothers	Myslím, že to platí zejména o matkách
A sad reminder of a beautiful ruined life	Smutná připomínka krásného zničeného života
I knew what that meant	Věděl jsem, co to znamená
I should be so lucky	Měl bych mít takové štěstí
I should have asked her to make a cake	Měl jsem ji požádat, aby udělala dort
I wouldn't be surprised if he left you here	Nedivil bych se, kdyby tě tu nechal
I would be restless all night	Byl bych neklidný celou noc
I had no right to bother you	Neměl jsem právo tě obtěžovat
I had to send it back	Musel jsem to poslat zpět
I feel the same way I do	Cítím to stejně, jako já
I push her back and down the stairs to the basement	Tlačím ji dozadu a dolů po schodech do sklepa
I felt something there	Něco jsem tam cítil
I couldn't stand the way he used women	Nemohl jsem vystát, jak využíval ženy
I didn't know if it was good or bad	Nevěděl jsem, jestli je to dobře nebo špatně
I have to get out of here	Musím se odtud dostat
I miss killing on the hunt	Chybí mi zabíjení na lovu
I was more happy about it	Měl jsem z toho spíše radost
Come on, nobody uses it anymore	No tak, už to nikdo nepoužívá
I was a little worried about that	Měl jsem z toho trochu obavy
I can't do it to myself	Nemůžu to udělat sám sobě
I will live in you and I will be with you	Budu žít ve vás a budu s vámi
I realized what the hell you really are tonight	Uvědomil jsem si, jaký sakra dnes večer opravdu jsi
I could stay like this forever	Mohl bych takhle zůstat navždy
I had no effort to be who I am today	Neměl jsem žádnou snahu být tím, kým jsem dnes
I gasped and covered my eyes as well	Zalapal jsem po dechu a zakryl si také oči
I was convinced it was steps	Byl jsem přesvědčen, že to byly kroky
I didn't know how to avoid it	Nevěděl jsem, jak se tomu vyhnout
I can already laugh because we were a real sight	Už se můžu smát, protože jsme byli skutečný pohled
I told him he was wrong	Řekl jsem mu, že se mýlí
I was hoping he wouldn't be angry anymore	Doufal jsem, že se už nebude zlobit
I would not fight for them	Jejich boj bych za ně nebojoval
I think you can repel him	Myslím, že ho můžeš odrazit
I never liked to clean the house	Nikdy jsem nerad uklízel dům
They taught me to accept everyone	Naučili mě přijímat každého
I've seen her do it before	Už jsem ji to viděl dělat
I find their adventures fascinating	Jejich dobrodružství považuji za fascinující
A classic example is the price of a product	Klasickým příkladem je cena produktu
I need you to call me sick	Potřebuji, abys mi zavolal nemocného
I was more than a little surprised	Byl jsem více než trochu překvapen
I imagine he thinks he's in love with me	Představuji si, že si myslí, že je do mě zamilovaný
A table was mounted above it	Nad ním byl namontován stůl
A large army would have trouble finding her	Velká armáda by ji měla problém najít
I know he would come with me	Vím, že by šel se mnou
I laughed and shook my fist triumphantly	Zasmál jsem se a vítězně jsem nad tím zatřásl pěstí
From here I will order again and again	Z tohoto místa budu objednávat znovu a znovu
I want you to serve me	Chci, abys mi rád sloužil
I should never have listened to her	Neměl jsem ji nikdy poslouchat
I can't lie in this	V tomhle nemůžu lhát
I was naked with my best friend in my bedroom	Byl jsem nahý se svým nejlepším přítelem ve své ložnici
I really can't handle this	Tohle fakt nezvládám
I feel mixed inside	Cítím se uvnitř všechno smíšené
I think we should go inside now	Myslím, že bychom teď měli jít dovnitř
I saw it on the news today	Viděl jsem to dnes ve zprávách
The latest version was released yesterday	Včera vyšla nejnovější verze
The close second for me was the ceremony itself	Těsnou sekundou pro mě byl samotný obřad
We do not hesitate to say that the pencil is perfect	Bez váhání říkáme, že je tužka perfektní
I hug the silence	Objímám ticho
A successful school requires a united front from employees	Úspěšná škola vyžaduje od zaměstnanců jednotnou frontu
Reluctantly, I took it and turned off the water	Neochotně jsem to vzal a vypnul vodu
I didn't realize you felt that way	Neuvědomil jsem si, že se takhle cítíš
An early example in the seal of c	Raný příklad v pečeti z c
I heard the poor man scream in pain	Slyšel jsem toho chudáka křičet bolestí
I'm excited to read this book	Jsem nadšená, že si tuto knihu přečtu
I want to sleep now	Chci se teď vyspat
I was afraid to go around	Bál jsem se jít kolem
I turned to look back	Otočil jsem se, abych se ohlédl
I watched her in silence	Mlčky jsem ji pozoroval
I have come a long way	Ušel jsem dlouhou cestu
The audience will also be involved in the performance	Do představení se zapojí i publikum
A small group of riders approached to issue a warning	Přistoupila malá skupina jezdců, aby vydali varování
I never have and never will	Nikdy jsem neměl a nikdy nebudu
I just forgot about myself	Jednoduše jsem na sebe zapomněl
The film was never made	Film nebyl nikdy natočen
I can't remember what happened	Nemůžu si vzpomenout, co se stalo
I buried my hands in my face	Zabořil jsem si ruce do obličeje
I felt it was important	Cítil jsem, že je to důležité
I sing a lot	Hodně si zpívám
I would sleep when they were in school	Spal bych, když byli ve škole
I didn't have time to think	Neměl jsem čas přemýšlet
I know she likes to plan things	Vím, že ráda věci plánuje
She gave the album three out of five stars	Dala albu tři z pěti hvězdiček
I had no idea who might have been there	Netušil jsem, kdo tam mohl být
I didn't ask him why	Neptala jsem se ho proč
I admire men of principles and dignity	Obdivuji muže zásad a důstojnosti
I can tell you what the inspector thinks	Mohu říct, co si inspektor myslí
I broke the protocol to tell you	Porušil jsem protokol, abych vám to řekl
I just shrugged over them	Jen jsem nad nimi pokrčil rameny
I was so confused about everything	Byla jsem ze všeho tak zmatená
I didn't even know which picture it belonged to	Ani jsem nevěděl, ke kterému obrázku patří
But I have to face this guy	Ale musím tomu chlapovi čelit
A moment later, a guard passes by	O chvíli později kolem projde stráž
I didn't give him time to react	Nedal jsem mu čas na reakci
Smith was with the team for two years	Smith byl s týmem dva roky
I can still hear my name in my ear	Stále slyším své jméno v uchu
I wanted a hot bath and a painkiller	Chtěl jsem horkou koupel a náplast na bolest
They called me early this morning	Dnes brzy ráno mi zavolali
I stayed in it for over three hours	Zůstal jsem v něm přes tři hodiny
I could swear that guy loved you	Mohl bych přísahat, že tě ten chlap miloval
I completely forgot what the boy looked like	Úplně jsem zapomněl, jak ten kluk vypadal
The worm would be a good excuse	Červ by byla dobrá výmluva
I couldn't think of any possible use for them	Nenapadlo mě pro ně nějaké možné využití
A huge figure who does not yet resemble a man	Obrovská postava, která se ještě nepodobá muži
I came to talk to your father	Přišel jsem si promluvit s tvým otcem
I quite enjoy spending time with you	Docela rád s tebou trávím čas
Of course the damn thing looks the same	Samozřejmě ta zatracená věc vypadá stejně
I don't feel any pain from the fire	Necítím žádnou bolest z ohně
I have no vision for the future	Nemám žádnou vizi do budoucna
I did something then	Tehdy jsem něco udělal
I admire your strength and courage	Obdivuji tvou sílu a odvahu
I just saw them yesterday	Zrovna včera jsem je viděl
A few details she could never admit	Pár detailů, které nikdy nemohla přiznat
High school student	Student střední školy
I went to our room right after dinner	Hned po večeři jsem se odebral do našeho pokoje
I haven't told anyone yet	Zatím jsem to nikomu neřekl
I was upset, more than anything	Byl jsem rozrušený, víc než cokoli jiného
I instruct my father to pretend I'm asleep	Pokynuji otci, aby předstíral, že spím
I was on fire and I loved it	Hořela jsem a milovala jsem to
I always felt attached to something in front of him	Vždycky jsem se cítila připoutaná k něčemu před ním
Sometimes I have a social drink	Občas si dám společenský drink
I have arranged a visit with you in advance	Domluvil jsem s vámi návštěvu předem
And no one dared	A k tomu se nikdo neodvážil
Many men gave him letters to mail	Řada mužů mu dávala dopisy, aby je poslal poštou
I was on edge	Byl jsem s tím na hraně
A constant smile adorns her beautiful face	Neustálý úsměv zdobí její krásnou tvář
I really don't want to date anyone	Opravdu nechci s někým chodit
It seemed a little strange to me	Přišlo mi to poněkud zvláštní
I needed her to look at me	Potřeboval jsem, aby se na mě podívala
I need reading glasses	Potřebuji brýle na čtení
I like being different	Líbí se mi být jiný
I plant in late spring to early autumn	Sázím koncem jara až začátkem podzimu
I remember being scared to death and confused	Pamatuji si, že jsem byl k smrti vyděšený a zmatený
I think the whole attitude and come	Myslím, že celý postoj a přijít
I found some good friends there	Našla jsem si tam pár dobrých přátel
I missed your advice	Chyběla mi tvoje rada
I didn't even think he heard me	Ani jsem si nemyslel, že mě slyšel
I looked at him and he waited	Podíval jsem se na něj a on čekal
I still have to get out of my place	Stejně se musím dostat ze svého místa
I felt so grown up and fine	Cítil jsem se tak dospělý a v pohodě
The school was later closed	Škola byla později uzavřena
I've never done this before	Nikdy předtím jsem to nedělal
I was never afraid of them	Nikdy jsem se jich nebál
There are large stone circles in some cemeteries	Na některých pohřebištích se nacházejí velké kamenné kruhy
I can tear this building to pieces	Mohu roztrhat tuto budovu na kusy
I could see him again	Mohl jsem ho znovu vidět
I didn't expect what they would do	Nečekal jsem, co udělají
I didn't even know there were back doors	Ani jsem nevěděl, že tam jsou zadní vrátka
I remember thinking it wasn't fair	Pamatuji si, že jsem si myslel, že to není fér
I stepped on the gas	Šlápl jsem na plyn
I especially like to photograph beautiful trees	Obzvláště rád fotím krásné stromy
I feel like you had a right to trust him	Cítím, že jsi měl právo mu věřit
I always think that change means progress	Vždy si myslím, že změna znamená pokrok
I enclose the original for you to know	Přikládám originál, abyste věděli
I was no longer sure they were dead	Už jsem si nebyl jistý, že jsou mrtví
I would not want to host	Hostovat bych nechtěl
Over the years, they have become significant influences	Během několika let se staly významnými vlivy
I wish they spoke fast	Kéž by mluvili rychle
I have to drive the clock, not let it go	Musím řídit hodiny, ne se jimi nechat řídit
They make good friends	Dělají dobré přátele
The right attitude towards past lives is very rare	Správný postoj k minulým životům je velmi vzácný
I did it preventively	Udělal jsem to preventivně
I wouldn't go back to take you away from him	Nevrátil bych se, abych tě od něj vzal
I also try to read every day	Taky se snažím číst každý den
I wanted to end it	Chtěl jsem s tím skončit
I see this as a continuing problem in our field	Vidím to jako pokračující problém v našem oboru
I can even be sure that this is the only logical explanation	Mohu si být dokonce jist, že je to jediné logické vysvětlení
I felt like a proud daddy bear	Cítil jsem se jako hrdý táta medvěd
I didn't want the world to know about us	Nechtěl jsem, aby o nás věděl svět
I was lucky last night	Včera večer jsem měl štěstí
I stand outside listening to voices	Stojím venku a poslouchám hlasy
The shadow of what he couldn't say	Stín čeho, nemohl říct
I need to make some changes	Potřebuji udělat nějaké změny
I know you warned me	Vím, že jsi mě varoval
I never felt different than my friends	Nikdy jsem se necítil jinak než moji přátelé
I set a mental intent for it to work	Stanovil jsem si mentální záměr, aby to fungovalo
I could have moved my legs or not	Mohl jsem pohnout nohou, nebo ne
I promise it will be worth it	Slibuji, že to bude stát za to
I was looking for a job	Hledal jsem nějakou práci
I checked the timing	Zkontroloval jsem načasování
I'm working on my wedding ceremony	Pracuji na svém svatebním obřadu
I'm planning a special piece	Mám v plánu speciální kousek
I wasn't scared, but I really wasn't	Nebál jsem se, ale opravdu ne
I didn't have the courage to fight it	Neměl jsem odvahu s tím bojovat
I wanted the leg of an adjacent chair	Chtěl jsem nohu sousední židle
I'll deal with her first	Nejprve se s ní vypořádám
I just have to come up with another story	Jen musím vymyslet další příběh
I just couldn't concentrate	Jednoduše jsem se nemohl soustředit
I hate taking the bus	Nesnáším jízdu autobusem
I wanted to bring you here almost immediately	Chtěl jsem tě sem přivést skoro hned
I need everyone not to take their eyes off the door	Potřebuji, aby všichni nespouštěli oči ze dveří
I've never been there before	Nikdy předtím jsem tam nebyl
I was waiting for another sign	Čekal jsem na další znamení
I closed my eyes and tried to forget everything	Zavřel jsem oči a snažil se na všechno zapomenout
I gave her one and she went to bed right away	Dal jsem jí jeden a hned šla spát
I just wish we could reach more people	Jen bych si přál, abychom mohli oslovit více lidí
I landed in a kind of meadow	Přistál jsem na jakési louce
I need to take my things	Potřebuji si vzít věci
I mean, we only met once	Teda, potkali jsme se jen jednou
Then I never saw him again	Potom už jsem ho nikdy neviděl
I saw some really aggressive people	Viděl jsem pár opravdu agresivních lidí
I just have to go back to sleep	Jen se musím vrátit spát
The body sent to the depths, then another	Tělo poslané do hlubin, pak další
It all seems very childish to me	Připadá mi to všechno velmi dětinské
I know there was a shooting in front of the family restaurant	Vím, že se před rodinnou restaurací střílelo
I ran to the bed and threw myself at her	Doběhla jsem k posteli a vrhla se na ni
I want him to relax and think that everything is fine	Chci, aby se uvolnil a myslel si, že je všechno v pořádku
I didn't read the newspaper	Nečetl jsem noviny
I think it will cover this meeting	Myslím, že to na toto setkání pokryje
I really enjoyed the transition	Přechod chutí jsem si opravdu užil
I could feel me hardening	Cítil jsem, jak tvrdnu
Lots of history in that old place	Hodně historie na tom starém místě
He did me a favor	Dělal mi laskavost
I could have done it sooner	Mohl jsem to udělat dříve
I was about two years old at the time	V té době mi byly asi dva roky
I worked as a commercial baker for a while	Chvíli jsem pracoval jako obchodní pekař
I've never seen him look so happy	Nikdy jsem ho neviděl vypadat tak šťastně
I can still see him carrying the flag	Pořád ho vidím, jak nese vlajku
I forced my thoughts to return to the problem I had	Přinutil jsem své myšlenky vrátit se k problému, který jsem měl
Fifteen year old boy	Patnáctiletý chlapec
I miss him, but he's coming back	Chybí mi, ale vrací se
I can't let anything happen to that child	Nemůžu dovolit, aby se tomu dítěti něco stalo
I know you and your kind, man	Znám tebe a tvůj druh, člověče
I didn't want to miss it	Nechtěl jsem si to nechat ujít
This time he played himself	Tentokrát hrál sám sebe
I didn't want to do it	Nechtěl jsem to udělat
I need something, man	Něco potřebuji, člověče
I want you out of here tonight	Chci, abys odsud dnes večer odešel
I hope this can be understood	Doufám, že se to dá pochopit
A warm hug, a father's hug	Vřelé objetí, otcovské objetí
I couldn't hide my abilities forever	Nemohl jsem své schopnosti tajit navždy
I recommend further research	Doporučuji další výzkum
I will enjoy every moment of the second date	Budu si užívat každý okamžik druhého rande
I opened my eyes and forced myself to look down	Otevřel jsem oči a přinutil se podívat se dolů
I reached for her	Natáhl jsem k ní ruku
I sit at the table and hope to be relieved	Sedím za stolem a doufám, že pocítím úlevu
A novelty or a toy or something	Novinka nebo hračka nebo tak něco
I feel the trouble coming	Cítím přicházející potíže
I also realized that it is too thoughtful	Také jsem si uvědomil, že je to příliš přemýšlené
I forced myself to move forward	Přinutil jsem se jít dál vpřed
I wish we got more for our money	Přál bych si, abychom za své peníze dostali víc
I cannot guarantee the accuracy of any information provided	Nemohu zaručit přesnost jakýchkoli poskytnutých informací
This recovery takes almost four hours	Tato obnova trvá téměř čtyři hodiny
Overall, however, the bombing had a limited effect	Celkově ale mělo bombardování omezený účinek
I didn't lose anything	O nic jsem nepřišel
The one like never before	Ta jako nikdy předtím
I swallow it back down	Polykám to zpátky dolů
I almost ruined his life	Málem jsem mu zničil život
I need to find out more	Musím zjistit víc
I also like a lot of modern music	Mám také rád hodně moderní hudby
I just haven't gotten to them yet	Jen jsem se k nim ještě nedostal
I agreed to a nice price for a child	Souhlasila jsem s pěknou cenou za dítě
I got up quickly and rushed to the closet	Rychle jsem vstal a vrhl se ke skříni
I hope you come again someday	Doufám, že někdy zase přijdeš
I just felt terrible	Cítil jsem se prostě hrozně
I know you have my back	Vím, že máš moje záda
I think it's something our family can sign up for	Myslím, že je to něco, k čemu se naše rodina může přihlásit
I try not to drink	Snažím se nepít
Different point of view	Jiný úhel pohledu
I tilted my head and closed my eyes	Zaklonil jsem hlavu a zavřel oči
I pulled out the cage and slid the stone inside	Vytáhl jsem klec a vsunul kámen dovnitř
I couldn't get him the next day	Druhý den jsem ho nemohl vstát
I remember almost falling asleep by evening	Pamatuji si, že jsem k večeru téměř upadl do spánku
I still wanted to visit the boy	Pořád jsem chtěl toho kluka navštívit
Half a mile to the south, she saw a glass hill	O půl míle na jih uviděla skleněný kopec
I wanted him to fall in love with me	Chtěla jsem, aby byl do mě zamilovaný
I really want to try it	Opravdu bych to chtěl zkusit
I assumed there was a big difference	Předpokládal jsem, že je v tom velký rozdíl
I feel the effect immediately	Účinek cítím okamžitě
I can only clean the outside	Mohu čistit pouze zvenčí
I was hoping it was the former one	Doufal jsem, že to byl ten bývalý
You will never win anything like that	Nikdy nic takového nevyhrajete
I'm not very social	Nejsem moc společenský
I loved the way it tasted	Miloval jsem, jak chutnal
I just want to hold you	Chci tě prostě držet
I feel like it's been a while	Mám pocit, že to už nějakou dobu trvalo
I've never had a woman's offer	Nikdy jsem neměl ženskou nabídku
I approached it once	Jednou jsem se k tomu přiblížil
I confess and ask for forgiveness	Přiznávám se a prosím o odpuštění
I caught him smiling to himself	Přistihl jsem ho, jak se pro sebe usmívá
The Great Recession continued with rising unemployment	Pokračovala velká recese s rostoucí nezaměstnaností
I will continue to be honest	Budu i nadále upřímný
We have hands in everything	Ve všem máme ruce
I had to drop my head first	Musel jsem vypadnout hlavou jako první
I heard a shout from the right, it sounded familiar	Slyšel jsem výkřik zprava, znělo to povědomě
It was their last meeting together	Bylo to jejich poslední společné setkání
I followed you to the funeral	Sledoval jsem tě na pohřbu
Snake around the neck and arms	Had kolem krku a paží
I fall to my knees and wait for my death	Padám na kolena a čekám na svou smrt
I brought pressure	Přinesl jsem tlak
I'm back in school, though not younger	Jsem zpátky ve škole, i když ne mladší
I want a car and have more freedom	Chci auto a mít více svobody
I just wasn't sure what happened that caused it	Jen jsem si nebyl jistý, co se stalo, že to způsobilo
I shouldn't talk about it	Neměl bych o tom mluvit
It made a scary sound	Vyšel z toho děsivý zvuk
I have to be your guide	Mám být vaším průvodcem
I want to see what you girls can do	Chci vidět, co vy holky umíte
I grabbed him and threw him on my back	Popadl jsem ho a přehodil si ho na záda
I tried to come up with more questions	Snažil jsem se vymyslet další otázky
I was mad at her	Byl jsem na ni naštvaný
I'll make a face at him	Udělám na něj obličej
I told him he had to come here tonight and have dinner	Řekl jsem mu, že sem dnes večer musí přijít a povečeřet
I was sincerely sorry for her	Bylo mi jí upřímně líto
D paled and his eyes lost their luster	D zbledl a jeho oči ztratily lesk
I want to study in the lab	Přeji si tě studovat v laboratoři
I no longer belonged in that world	Ani já už jsem do toho světa nepatřil
I knew she probably was	Věděl jsem, že pravděpodobně byla
A few minutes of quiet worries	Pár minut tichých starostí
I had to find her soon	Musel jsem ji brzy najít
I wanted to scream	Chtělo se mi křičet
Not everyone could take it	Ne každý to mohl vzít
I had to break her neck	Musel jsem jí zlomit vaz
I can't let me be like him	Nemůžu dopustit, abych byl jako on
I knocked softly and then went inside	Jemně jsem zaklepal a pak vešel dovnitř
After that, I participated and organized many different events against violence	Poté jsem se zúčastnil a pořádal mnoho různých akcí proti násilí
I could barely hear what my sister was saying	Sotva jsem slyšel, co moje sestra říká
A few thousand doesn't mean shit	Pár tisíc neznamená hovno
I won't listen to this	Tohle poslouchat nebudu
I look up and see him with a smile	Podívám se nahoru a vidím ho s úsměvem
I think about objects in terms of their edges	Přemýšlím o předmětech z hlediska jejich okrajů
I know some writers there	Některé tamní spisovatele znám
I can see why my dad closed and disappeared	Už chápu, proč se můj táta zavřel a zmizel
I look in the mirror and smile at my appearance	Dívám se do zrcadla a usmívám se na svůj vzhled
Someone is watching me	Někdo mě sleduje
This disorder can be alleviated or cured over time	Tato porucha se může časem zmírnit nebo vyléčit
I can't stand flying	Nesnesu létání
I wanted to run inside and hide	Chtěl jsem utéct dovnitř a schovat se
A place to store her things	Místo pro uložení jejích věcí
I can't wait for it to work out	Nemůžu se dočkat, až to vyjde
I really never learn to hold my tongue	Opravdu se nikdy nenaučím držet jazyk za zuby
I'm excited to study	Studium mě vzrušuje
I sigh softly under my breath	Tiše vzdychám pod vousy
A sudden sound stopped me	Náhlý zvuk mě zastavil
No other offers were accepted	Žádné další nabídky nebyly akceptovány
I know this is the right guy	Vím, že tohle je správný chlap
I can't handle all those tea worries	Nemůžu zvládnout všechny ty starosti s čajem
I have a few on hand	Mám jich pár po ruce
I just want to experience the moment, the moment	Chci jen zážitek okamžiku, okamžiku
I should give the body ice cream	Měl bych dávat tělu zmrzlinu
I would leave my friends	Opustil bych své přátele
I'm so deep at it	Jsem v tom tak hluboko
I always see everything	Vždy vidím všechno
I know you're good enough to get it there	Vím, že jsi dost zručný, abys to tam dostal
I know the place	Poznávám místo
I liked the way it sounded	Líbilo se mi, jak to znělo
I talk to her every day	Mluvím s ní každý den
I really liked our conversation	Naše povídání se mi moc líbilo
I tried to keep quiet	Snažil jsem se mlčet
I looked the man in the eye	Podíval jsem se muži do očí
I was more at home with the ax	Se sekerou jsem byl víc doma
I didn't want to live anymore	Už se mi nechtělo žít
I thought it was a good thing	Myslel jsem, že je to dobrá věc
Wood stoves are heavier	Kamna na dřevo jsou těžší
I would be better prepared	Byl bych lépe připraven
I couldn't get anything to eat	Nemohl jsem si dát nic k jídlu
I called a divorce lawyer right after	Hned poté jsem zavolal rozvodového právníka
I picked it up and aimed it at her	Zvedl jsem to a namířil to k ní
I was so worried	Byl jsem tak znepokojen
I have all my money in the money markets	Sám mám všechny své peníze na peněžních trzích
I bet he didn't come on foot	Vsadím se, že nepřišel pěšky
I get up from my chair and turn around	Zvednu se ze židle a otočím se
Maybe I'll never get out of here	Možná se odsud nikdy nedostanu
I put on my apron and looked in the mirror	Oblékl jsem si zástěru a podíval se do zrcadla
I need to find a husband	Potřebovala bych si najít manžela
I talked to my son and your master	Mluvil jsem se svým synem a vaším pánem
I want to go my own way	Chci jít vlastní cestou
The living room was separated from the kitchen by a sagging counter	Obývací pokoj od kuchyně odděloval povislý pult
I work on them backwards	Pracuji na nich pozpátku
I hope it made sense to me	Doufám, že to do mě vrazilo nějaký smysl
I guess he won't have a problem with that	Předpokládal bych, že s tím nebude mít problém
I'll do it myself	Udělám to sám
I love hunting with you here or anywhere	Miluji lov s vámi tady nebo kdekoli
I don't need to look around	Nepotřebuji se rozhlížet kolem sebe
I should have brainwashed him	Měl jsem mu vyhodit mozek z hlavy
I used to trust him completely	Kdysi jsem mu naprosto důvěřoval
I have not achieved any success	Nezaznamenal jsem žádný úspěch
I wanted to be filled everywhere	Chtěl jsem být všude naplněn
I didn't want him alone	Nechtěla jsem, aby byl sám
I never wanted the blame on him	Nikdy jsem nechtěl, aby vina padla na něj
I'm getting more and more excited every day	Jsem každým dnem víc a víc vzrušená
I found the treasure	Našel jsem poklad
Philosophical political message	Filosofické politické poselství
I get lost in his eyes, but for how long	Ztrácím se v jeho očích, ale na jak dlouho
I smile, I feel so satisfied	Usmívám se, cítím se tak spokojeně
I had a passion for something again	Zase jsem měl pro něco vášeň
I have your card	Mám tu vaši kartu
I'm the first class dean	Jsem děkanem první třídy
I understood the logic of the drama	Pochopil jsem logiku toho dramatu
I couldn't go far without cash	Bez hotovosti jsem nemohl jít daleko
We'll probably have to give him a name	Asi mu budeme muset dát jméno
She joined the group during the performance	Připojila se ke skupině během představení
I think it's from your grandmother	Myslím, že je od vaší babičky
I actually liked that guy	Ten chlap se mi vlastně líbil
I didn't mind much	Moc mi to nevadilo
I have three questions for you	Mám na vás tři otázky
I think he was in bad shape	Myslím, že byl ve špatném stavu
I represented to explore this and the intermediate product, at the moment than I use	Zastupoval jsem, abych prozkoumal tento i meziprodukt, v současné době než používám
This experiment with the domestic government is a disaster	Tento experiment s domácí vládou je katastrofa
A few seconds later, he saw it again	O několik sekund později to znovu uviděl
I've met them before and everything is ready	Setkal jsem se s nimi dříve a vše je připraveno
I can practically read their thoughts	Dokážu prakticky číst jejich myšlenky
I saw you return to your body	Viděl jsem tě vrátit se do svého těla
A cloud of steam descended	Nahoru se snesl oblak páry
I was hoping you would grow up	Doufal jsem, že vyrosteš
I think you have to do it	Myslím, že to musíte udělat
I'm starting to get really hungry	Začínám mít opravdu hlad
I just want your opinion	Chci jen váš názor
I will use all my strength to deviate	Použiji veškerou svou sílu, abych se odklonil
By the way, I'm doing it now	Mimochodem, dělám to i teď
The outcome of this case is unknown	Výsledek tohoto případu není znám
I was also a student, learning and excited about science	Byl jsem také student, učil se a byl jsem nadšený z vědy
The tower contains three bells	Věž obsahuje tři zvony
I want to be all around you	Chci být všude kolem tebe
I cover my mouth and shake my head	Zakryju si ústa a zavrtím hlavou
I haven't been in class for a long time	Dlouho jsem nebyl ve třídě
I couldn't turn to face the main computer screen	Nemohl jsem se otočit čelem k hlavní obrazovce počítače
A small child wants the attention of his parents	Malé dítě chce pozornost svých rodičů
I'm moving to my new place	Stěhuji se do svého nového místa
I loved her feeling against me	Miloval jsem její pocit proti mně
I imagine you have to be lonely	Představuji si, že musíš být osamělý
I lost my internet connection for a few days	Na několik dní jsem ztratil připojení k internetu
Personally, I didn't like the choice	Mně osobně se ta volba nelíbila
I want to be with you in every way	Chci být s tebou ve všech směrech
I thought I would mind, but I don't mind	Myslel jsem, že mi to bude vadit, ale nevadí
I'll tell her, but not yet	Řeknu jí to, ale ještě ne
I look forward to your future work	Těším se na vaši budoucí práci
I wrote a rough suggestion	Napsal jsem hrubý návrh
I said it could take months	Řekl jsem, že to může trvat měsíce
I went to the place dressed completely	Šel jsem na místo celý oblečený
I kept wondering if that was it	Pořád jsem přemýšlel, jestli je to opravdu ono
I'm asking you to release me from here	Žádám, abyste mě odtud propustili
I don't care if anyone dies anymore	Už mě nezajímá, jestli někdo zemře
I stayed there for three days	Zůstal jsem tam tři dny
I felt someone tap me hard on the back	Cítil jsem, jak mě někdo přísně poklepal na záda
Some local properties are supplied with wells	Některé místní nemovitosti jsou zásobovány studnami
From this position, I could practically interrupt it	Z této pozice bych to mohl prakticky přerušit
I choose a simple box	Volím jednoduchou krabici
I folded my hands over the dusty window	Založil jsem ruce nad zaprášeným oknem
I did not resist	Nekladl jsem žádný odpor
I don't see what the problem is here	Tady nevidím, v čem je problém
I was disgusted and scared	Byla jsem znechucená a vyděšená
I know what's next	Vím, co bude dál
This is supported by one independent piece of evidence	To je podpořeno jedním nezávislým důkazem
They should not be abused by words or deeds	Neměli by být zneužíváni slovy ani činy
I had to take care of myself	Musel jsem se o sebe postarat sám
I wasn't quite ready for it	Nebyl jsem na to úplně připravený
I wish he would stop talking	Kéž by přestal mluvit
I talked about it with my new farm friend	Mluvil jsem o tom se svým novým farmářským přítelem
I always did what she asked for	Vždy jsem udělal to, co požádala
I just love the place	Prostě to místo miluji
I decide not to call anyone now	Rozhoduji se, že teď už nikomu nezavolám
I'm trying to tell you about my plans	Snažím se ti říct o svých plánech
However, I had no success	Neměl jsem však žádný úspěch
I have a lot of other equipment	Mám spoustu dalšího vybavení
I just want to be here with you	Chci tu být jen s tebou
I do not know what to say	Nevím, co říct
I wanted to give him ecstasy	Chtěl jsem mu dát extázi
I suppose he could be forgiven for that	Předpokládám, že za to by mu mohlo být odpuštěno
I know the most about machines and such	Vím nejvíc o strojích a tak
I have to confess my sins	Musím přiznat své hříchy
I mean the murder	Myslím s tou vraždou
I hope these are different keys	Doufám, že jsou to jiné klíče
I loved him because it was just him	Miloval jsem ho, protože to byl jen on
It was also not an original statement	To také nebylo originální prohlášení
I left school because of poverty	Odešel jsem ze školy kvůli chudobě
I hate it to be my prison	Nenávidím, že se to stalo mým vězením
I had to hone this	Tohle jsem musel vypilovat
I hope you like it too	Doufám, že se bude líbit i vám
I feel them moving towards the lake	Cítím, že se pohybují směrem k jezeru
I'm sure you won't question that	Jsem si jistý, že to nebudete zpochybňovat
I'm fighting and I'm fighting and I'm fighting	Bojuji a bojuji a bojuji
Only two of his paintings are known to have survived	Je známo, že přežily pouze dva jeho obrazy
I can't protect you from that	Nemůžu tě před tím ochránit
I felt good about how things had changed	Měl jsem dobrý pocit z toho, jak se události změnily
I just caught the room's attention again	Právě jsem znovu přitáhl pozornost místnosti
I saw it and I didn't show it	Viděl jsem to a nedal jsem to najevo
I wanted to teach them all	Chtěl jsem se je všechny naučit
I'm sorry you have such disturbing news	Je mi líto, že máte tak znepokojivé zprávy
I was not prepared for questions about my new job	Nepřipravil jsem se na otázky týkající se mé nové práce
I didn't really know why it mattered	Vlastně jsem nevěděl, proč by na tom záleželo
I kept my parents' information to a minimum	Informace o rodičích jsem nechal na minimum
I sleep another hour and check it again	Spím ještě hodinu a znovu to zkontroluji
Sometimes I hold their hand	Někdy je držím za ruku
I know your father is sick	Vím, že tvůj otec je nemocný
I expect it to belong to the same person	Očekávám, že patří stejné osobě
I can have that tomorrow	To můžu mít zítra
I remembered her from the bar	Pamatoval jsem si ji z baru
I was about seven years old	Bylo mi asi sedm let
I just take death from them	Jen si od nich beru smrt
I felt obligated to warn him	Cítil jsem povinnost ho varovat
I held my breath and waited	Zadržel jsem dech a čekal
I have ideas in my head	V hlavě mám nápady
I was happy because the pressure was too great	Byl jsem rád, protože tlak byl příliš velký
I want to see what my students are doing	Chci vidět, co moji studenti dělají
I even remember laughing at that little shack	Dokonce si pamatuji, jak jsem se tomu v té malinké chatrči smál
A couple stood to her right	Po její pravici se zvedl pár
I jump and wait for someone to be there	Skáču a čekám, že tam někdo bude
I enjoyed her company and followed her lead	Užíval jsem si její společnost a následoval jsem její vedení
I just couldn't talk	Prostě jsem nemohl mluvit
A place you couldn't imagine	Místo, které jste si nedokázali představit
A small town cop is looking for answers	Policajt z malého města hledá odpovědi
I'll get back to it soon	Brzy se do toho pustím znovu
I knew you'd come up with something	Věděl jsem, že něco vymyslíš
I've hated them for so long	Tak dlouho jsem je nenáviděl
I slept, but I couldn't remember falling asleep	Spal jsem, ale nemohl jsem si vzpomenout, že jsem usnul
I lay down and used the bag as a pillow	Lehla jsem si a použila jsem tašku jako polštář
I was looking forward to it every day	Těšil jsem se na to každý den
Sometimes I forget that your main job is a hospital	Někdy zapomínám, že vaším hlavním zaměstnáním je nemocnice
I will miss you very much if you turn away	Budeš mi moc chybět, když se odvrátíš
I literally see my breath	Doslova vidím svůj dech
I wished he was home	Přál jsem si, aby byl doma
I really went crazy this time	Tentokrát jsem se opravdu zbláznil
I knew it wouldn't work	Věděl jsem, že to nepůjde
A saying she largely agreed with	Rčení, se kterým z větší části souhlasila
I was excited and scared	Byl jsem nadšený i vyděšený
But I didn't think he would win a rocket competition	Nemyslel jsem si však, že vyhraje raketovou soutěž
I'll put them on the bed	Položím je na postel
I had a lot of work	Měl jsem hodně práce
I had to push him away	Musel jsem ho odstrčit
I didn't even understand the question	Ani jsem nepochopil otázku
I need your help with my mother	Potřebuji vaši pomoc s matkou
I killed two of them	Zabil jsem dva z nich
I felt stupid to ask him that	Připadal jsem si hloupě se ho na to ptát
P twisted his face	P zkroutil obličej
I want the past to calm down	Chci, aby se minulost uklidnila
I sacrifice for them	Obětuji se pro ně
I think he was too scared to say no	Myslím, že se příliš bál říct ne
I had to give it to them	Musel jsem jim to dát
A large pile of discarded paper	Velká hromada vyhozeného papíru
I painted	maloval jsem
She's probably just exhausted	Asi je jen vyčerpaná
I talked to her for quite some time	Mluvil jsem s ní docela dlouho
I didn't want to let her go	Nechtěl jsem ji pustit
I've never been rude to people before	Nikdy předtím jsem nebyl k lidem hrubý
It may appoint additional members at its discretion	Podle svého uvážení může jmenovat další členy
I hardly even remember	Skoro si ani nepamatuju
I needed to live and fully appreciate the gift	Potřeboval jsem žít a plně si toho daru vážit
I have no words of wisdom	Nemám slov moudrosti
I can call someone	Můžu ti někdo zavolat
I can assure you it was anything other than	Mohu vás ujistit, že to bylo cokoliv jiného než
I was lucky to finish early	Měl jsem to štěstí, že jsem skončil brzy
I met old and dear friends	Setkal jsem se se starými a drahými přáteli
I will miss you and your pictures	Budeš mi chybět ty a tvoje obrázky
I'm the master of the house	Jsem pán domu
I also started acting in trouble	Začal jsem také vystupovat tím, že jsem se dostal do problémů
I can be everywhere too	Taky můžu být všude
I ran home and ran to my room	Utíkala jsem domů a utekla do svého pokoje
I didn't miss this conversation	Tenhle rozhovor jsem si nenechal ujít
I did everything I could to shake them	Udělal jsem všechno, abych je otřásl
A more humane approach would benefit her	Lidštější přístup by jí prospěl
I see his doubts about his own decision	Vidím jeho pochyby o vlastním rozhodnutí
They were greeted by a clear, clear sky	Přivítalo je jasné, jasné nebe
Yet the myth persisted	Přesto mýtus přetrval
I will always keep an eye on you	Vždy na tebe budu dohlížet
I'll talk to you soon	Brzy s vámi promluvím
The guy could be offended, you know	Chlap by se mohl urazit, víš
I was hoping to get them today	Doufal jsem, že je dostanu dnes
A groan slipped from his lips	Ze rtů mu proklouzlo zasténání
I've been crying all birthday	Celé narozeniny jsem probrečela
I see and then I say it	Vidím a pak to řeknu
I had a lot of questions about it all	Měl jsem k tomu všemu spoustu otázek
I think she wanted it	Myslím, že to chtěla
I have a real job	Mám opravdovou práci
I think about it	Myslím o tom přemýšlet
I left her dirty dishes in the sink	Nechal jsem její špinavé nádobí ve dřezu
I felt complete in her arms like this	Cítil jsem se s ní takto v náručí kompletní
I can't tell you how happy we were	Nemůžu vám říct, jak jsme byli šťastní
I didn't feel human	Necítil jsem se jako člověk
I continued down, the answers out of sight	Pokračoval jsem dolů, odpovědi zůstaly mimo dohled
I think it's a great thing	Myslím, že je to skvělá věc
I couldn't measure myself	Nemohl jsem se změřit
I should be back in a few moments	Měl bych se vrátit za pár okamžiků
I have not forgotten my promise to you	Nezapomněl jsem na svůj slib, který jsem vám dal
His behavior caught the attention of the police	Jeho chování na něj přitáhlo pozornost policie
But I felt normal again	Cítil jsem se ale zase normálně
As we talk, I cook a big dinner	Zatímco spolu mluvíme, vařím velkou večeři
I worked hard at medical school	Tvrdě jsem pracoval na lékařské fakultě
I was surprised by the depth of my grief	Překvapila mě hloubka mého smutku
I think he's looking forward to it	Myslím, že se na to těší
I did not push for him, nor did I make any demands on him	Netlačil jsem na něj, ani jsem na něj nekladl žádné požadavky
I doubted he remembered us at all	Pochyboval jsem, že si nás vůbec pamatuje
I got up and cleaned up	Vstal jsem a očistil se
I'm sitting next to him	Sedám si vedle něj
I was amazed and excited	Byl jsem ohromen a nadšen
I just didn't consider it important	Jen jsem to nepovažoval za důležité
There is currently no standard treatment regimen	Standardní léčebný režim v současnosti neexistuje
I could die tomorrow	Mohl bych zemřít zítra
I ended up with a castle and I ended up with them	Skončil jsem s hradem a skončil jsem s nimi
I wanted to know that too	Taky jsem to chtěl vědět
I watch her from a distance right outside the door	Pozoruji ji z dálky hned za dveřmi
I still remember when you relaxed and enjoyed the kiss	Stále si pamatuji, když jsi se uvolnil a užil si polibek
I said we could at least try	Řekl jsem, že to můžeme alespoň zkusit
I'm getting the memory line down	Dostávám paměťovou linku dolů
I closed my eyes and felt his familiar embrace	Zavřela jsem oči a cítila jeho známé objetí
I kept staring at her	Pořád jsem na ni zíral
I occasionally moved my artificial download	Ojediněle jsem posunul své umělé stahování
I began to tighten	Začal jsem pevněji svírat
He is serious and broken	Je vážný a zlomený
I listened with amusement	S pobavením jsem poslouchal
I heard you say to the general	Slyšel jsem, jak říkáš generálovi
Thanks to that, I met my three best friends	Díky tomu jsem poznal své tři nejlepší přátele
I do not recommend forcing her into this matter	Nedoporučuji ji do této záležitosti nutit
I haven't been there since that night	Od té noci jsem tam nebyl
I didn't mean to spy on you	Nechtěl jsem tě špehovat
I couldn't get a passion for further library work	Nemohl jsem v sobě získat nadšení pro další knihovnickou práci
I went to clean my office	Vydal jsem se uklidit svou kancelář
Growing up, I've seen it so many times	Když jsem vyrůstal, viděl jsem to tolikrát
I understood his concerns	Chápal jsem jeho obavy
I also cook for him and his wife	Vařím i jemu a jeho ženě
I'll stop at the photo of a smiling pretty girl	Zastavím se u fotky smějící se hezké dívky
The bar separated the kitchen from the living room	Bar odděloval kuchyň od obývacího pokoje
I pulled her into my arms and we kissed	Přitáhl jsem si ji do náruče a políbili jsme se
I'm here to tell you something quite important	Jsem tu, abych vám řekl něco docela důležitého
I was only a means to an end	Byl jsem pouze prostředkem k dosažení cíle
The beast swarmed around him	Kolem něj se prohnala bestie
I had no right to feel betrayed	Neměl jsem právo cítit se zrazen
Strategic practice to increase commitment	Strategická praxe pro zvýšení závazku
I felt terrible because of him	Cítila jsem se kvůli němu hrozně
I like the way you feel	Líbí se mi, jak se cítíš
I look at the empty, white sky above	Dívám se na prázdnou, bílou oblohu nahoře
I won't be surprised again	Nenechám se znovu zaskočit
I almost collapsed from laughing so hard	Málem jsem se zhroutila z toho, že jsem se tak smála
I saw this shadow on the other side	Viděl jsem tento stín z druhé strany
I'm even considering staying here	Dokonce zvažuji zůstat a udělat si zde domov
I emphasize, the most serious	Zdůrazňuji, nejvážnější
I wasn't even in a hurry to be served	Ani jsem nespěchal, aby mě obsluhovali
I knocked and called and still no answer	Zaklepal jsem a zavolal a stále žádná odpověď
I looked around quickly, without a single soul	Rychle jsem se rozhlédl kolem sebe, bez jediné duše
I bow my head and look across the visible horizon	Skloním hlavu a podívám se přes viditelný horizont
I can't get the other captains to do anything	Nemohu ostatní kapitány k ničemu přimět
Still, I don't interrupt him	Přesto ho nepřerušuji
Now I realize that friendship is more important than anything else	Teď si uvědomuji, že přátelství je důležitější než cokoli jiného
I remember taking my work to our instructor	Pamatuji si, jak jsem svůj výtvor vzal našemu instruktorovi
I know it will take me longer to fall asleep	Vím, že mi bude trvat déle, než usnu
I see anger growing in him	Vidím, jak v něm narůstá vztek
I have never felt any sexual attraction to your mother	Nikdy jsem necítil žádnou sexuální přitažlivost k vaší matce
I should tell you something	Měl bych ti něco říct
I see you have a guest	Vidím, že máš hosta
I can't wait for the phone to ring	Nevydržím čekat, až zazvoní telefon
I thought he understood	Myslel jsem, že to pochopil
I have no friends	Nemám žádné přátele
I can't tell if he's watching us or not	Nemůžu říct, jestli nás sleduje nebo ne
A small bright light shouted	Vykřiklo malé jasné světlo
I haven't slept alone in a year	Rok jsem nespal sám
I didn't want equality for a white man	Nechtěl jsem rovnost pro bílého muže
I really have to go home	Opravdu musím domů
I can't eat wheat, for example	Nemůžu jíst například pšenici
A young boy is playing with his father	Mladý chlapec je na hře se svým otcem
Much longer than fifteen minutes	Mnohem déle než patnáct minut
I can do things again	Už zase můžu dělat věci
I leaned against the door	Opřel jsem se o dveře
I took it out and put it in the room	Vyndal jsem to a dal do pokoje
I want us to talk to him by tomorrow morning	Chci, abychom si s ním promluvili do zítřejšího rána
I wasn't used to seeing myself like this	Nebyl jsem zvyklý vidět se takhle
I think that's a good answer	Myslím, že je to dobrá odpověď
I had a revelation and I decided not to go	Měl jsem odhalení a rozhodl jsem se, že nepůjdu
I didn't have to ask	Nemusel jsem se ptát
The test you just passed	Test, kterým jste právě prošli
I agree to accompany her to the service	Souhlasím s tím, že ji doprovodím do služby
I couldn't believe my luck	Nemohl jsem uvěřit svému štěstí
I'll try to settle things	Pokusím se věci urovnat
No one but the commanders knew about the plan	Nikdo kromě velitelů o plánu nevěděl
I could feel the frustration knocking on the walls	Cítil jsem, jak frustrace klepe na hradby
I'll talk to you	Budu se s tebou bavit
I'm looking around the plane	Rozhlížím se po letadle
I just went to lunch	Zrovna jsem šel na oběd
It's a love story, but much more	Je to milostný příběh, ale mnohem víc
Due to mining, I face poverty and health problems	Kvůli těžbě čelím chudobě a zdravotním problémům
I plan to try several variants	Mám v plánu vyzkoušet několik variant
I found it right away	Hned jsem to našel
It seems like the evolution of a show	Připadá mi to jako evoluce show
I couldn't get rid of it	Nemohl jsem se toho zbavit
I need to find my father from last night	Potřebuji najít svého otce ze včerejší noci
I walked faster, keeping my head down	Šel jsem rychleji a držel hlavu skloněnou
Lots of questions will be asked	Bude položena spousta otázek
I feel there should be real sadness	Cítím, že by měl být skutečný smutek
I needed to have my hands free to drive	Potřeboval jsem mít volné ruce na řízení
I checked both myself	Sám jsem oboje zkontroloval
I saw no one	Nikoho jsem neviděl
I think it's bad for business	Myslím, že je to špatné pro obchod
I was so happy to see them both	Byl jsem tak šťastný, že je oba vidím
I all missed you too	Taky jste mi všichni chyběli
I was there for the first time when they met	Byl jsem tam poprvé, když se setkali
A representative image of two independent experiments is shown	Je ukázán reprezentativní obrázek dvou nezávislých experimentů
I can tell you how much you want me	Můžu říct, jak moc mě chceš
A child who will probably never see	Dítě, které pravděpodobně nikdy neuvidí
I couldn't wait to be alone	Nemohl jsem se dočkat, až budu sám
I think that was what this was about	Myslím, že o to tady šlo
The pirates chased and shot those who escaped	Piráti pronásledovali a stříleli ty, kteří uprchli
I had fun at the mall, but I was tired	V obchoďáku jsem se bavil, ale byl jsem unavený
I didn't go looking for the witch	Nešel jsem hledat čarodějnici
She was radiant and amazing	Byla zářivá a úžasná
I can feel her breath on my throat	Cítím její dech na mém krku
I know we're a lot alike	Vím, že jsme si hodně podobní
I heard him mention it	Slyšel jsem, jak se o tom zmínil
Neither party would accept such conditions	Takové podmínky by žádná ze stran nepřijala
I need your comment	Potřebuji vaši připomínku
A decision had to be made now	Bylo třeba učinit rozhodnutí nyní
I wore them and I loved them	Nosil jsem je a miloval jsem je
I dropped the phone and tried to breathe	Pustil jsem telefon a snažil se dýchat
I let people walk around me	Nechávám lidi chodit všude kolem mě
I can barely see anyone standing over me	Sotva vidím, že nade mnou někdo stojí
Thank you for your patience	Děkujeme vám za vaši trpělivost
Maybe I can handle her better	Možná si s ní poradím lépe
The injury required surgery	Zranění si vyžádalo operaci
I think he had a good opinion	Myslím, že měl dobrý názor
I'm attracted to the unique, the strange, the scary	Přitahuje mě to jedinečné, zvláštní, strašidelné
I followed him a few minutes later	Několik minut poté jsem ho následoval
I didn't mean to hurt my friend	Nechtěl jsem svému příteli ublížit
I could care less about her now	Teď by mi na ní mohlo záležet méně
I'm a white collar	Jsem bílý límeček
I want to leave you this house	Chci ti přenechat tento dům
I knew how disappointed she was	Věděl jsem, jak je strašně zklamaná
I didn't want my father to fight	Nechtěl jsem, aby můj otec bojoval
I was just praying we weren't too late	Jen jsem se modlil, abychom nepřišli příliš pozdě
I know the culture you work in quite well	Znám kulturu, ve které pracujete, docela dobře
I'll walk you tonight	Projdu tě dnes večer
I would have to start again	Musel bych začít znovu
I really hope you like it	Opravdu doufám, že se vám bude líbit
I know you'd like that	Vím, že by se ti to líbilo
I had to go through and survive this serious injustice	Musel jsem prožít a přežít tuto vážnou nespravedlnost
I need to know what you will do	Potřebuji vědět, co budete dělat
I took her early the next morning	Vzal jsem ji druhý den brzy ráno
Wax is such a substance	Vosk je taková látka
A new crew had to come for the installation	Pro instalaci musela přijít nová posádka
I can't protect all three	Nemohu ochránit všechny tři
A smile wrinkled the skin around his eyes	Úsměv mu svraštil kůži kolem očí
I hope forgiveness from you	Doufám v odpuštění od vás
I gave us a room in the back	Dal jsem nám pokoj vzadu
I thought he would be awake	Myslel jsem, že už bude vzhůru
I follow her to three other such rooms	Následuji ji do dalších tří takových místností
I think he finally pushed them over the edge	Myslím, že je nakonec přetlačil přes okraj
I killed her by bringing her with me	Zabil jsem ji tím, že jsem ji přivedl s sebou
I thought I was going to the beach	Myslel jsem, že půjdu na pláž
I'm sure he'll work it out	Jsem si jistý, že to vyřeší
I can't save anyone else	Nemohu ušetřit nikoho jiného
I got all the novels in my bedroom	Všechny romány jsem dostal do své ložnice
I liked that he followed my instructions without question	Líbilo se mi, že se bez otázek řídil mými pokyny
I felt it should be harder to close	Měl jsem pocit, že by to mělo být těžší zavřít
I saw like a shadow	Viděl jsem jako stín
Several people stared	Několik lidí zíralo
I have to feed my sister first	Nejdřív musím nakrmit sestru
I found my way back to my place	Našel jsem cestu zpět na své místo
I really should	Opravdu bych měl
I almost got his guard	Málem jsem dostal jeho stráž
I can help you with that	Mohu vám s tím pomoci
I met her once or twice	Potkal jsem ji jednou nebo dvakrát
I never doubted his feelings for me	Nikdy jsem nepochyboval o jeho citech ke mně
I wanted something unique and this suited me	Chtěl jsem něco jedinečného a tohle mi vyhovovalo
I tried to work out what was going on	Snažil jsem se zpracovat, co se děje
I knew it was a habit	Tušil jsem, že jde o zvyk
I told him in great detail how it all happened	Řekl jsem mu velmi podrobně, jak se to všechno stalo
I also met the woman he was with	Poznal jsem i ženu, se kterou byl
I was wondering how you sound, you taste	Přemýšlel jsem, jak zníš, chutnáš
I can't accept the rejection	Nemohu přijmout odmítnutí
He saw the change in the constitution as a more permanent solution	Změnu ústavy viděl jako trvalejší řešení
I needed to feel her skin on mine	Potřeboval jsem cítit její kůži na mé
I shook the image from my head	Vytřásl jsem obraz z hlavy
Or he leaves in a coffin	Nebo odejde v rakvi
I'm not a weirdo, man	Nejsem podivín, člověče
I can't wait to take a shower	Nemůžu se dočkat, až si dám sprchu
Thank you for joining me in such a short time	Děkuji vám, že jste se ke mně připojili v tak krátké době
A smaller plant may have older technology	Menší závod může mít starší technologii
I opened the door and went into the cold air	Otevřel jsem dveře a vešel do chladného vzduchu
I understand she connected with your brother	Chápu, že se spojila s vaším bratrem
I guess you could say he helped raise me	Předpokládám, že by se dalo říct, že mě pomohl vychovat
I need protection immediately	Okamžitě potřebuji ochranu
A smaller man could never do that	Menší muž by to nikdy nedokázal
I knew there would be a severe punishment	Věděl jsem, že přijde tvrdý trest
I hope you are there	Doufám, že tam budete
I was in utter shock	Byla jsem v naprostém šoku
The seventh was killed	Sedmý byl zabit
Man and woman got out	Muž a žena vystoupili
I just block the world and there is nothing else	Prostě zablokuji svět a nic jiného neexistuje
I was a little more confident	Byl jsem o něco sebevědomější
I wanted to stop them	Chtěl jsem je zastavit
I can't sit and watch what happens	Nemůžu sedět a dívat se, co se bude dít
Sharp cracks and silence	Ostré prasknutí a ticho
I hope there is a taxi service	Doufám, že je tu taxi služba
I bet he's done it anyway	Vsadím se, že už to stejně má za sebou
I chose the right day to say goodbye	Vybral jsem si správný den, abych se rozloučil
I accepted my fate at that stage of my life	Přijal jsem svůj úděl v té fázi svého života
I heard it sells pretty well	Slyšel jsem, že se prodává docela dobře
I remember him from school, of course	Pamatuji si ho samozřejmě ze školy
Risk in itself, but necessary	Riziko samo o sobě, ale nutné
I already wanted to go home	Už jsem chtěl jít domů
I already called it	Už jsem to zavolal
I shouldn't argue with anyone	Neměl bych se s nikým hádat
An hour later, a stop was announced	O hodinu později byla vyhlášena zastávka
I should go and let you get dressed	Měl bych jít a nechat tě obléknout se
I'm here, but briefly	Jsem tu, ale krátce
I usually reached a consensus quickly	Obvykle jsem rychle došel ke konsensu
I asked him for an immediate marriage	Prosil jsem ho o okamžitý sňatek
I think this person also has a good note	Myslím, že tato osoba má také dobrou poznámku
I run a local grocery store	Provozuji místní obchod s potravinami
Another meaningful look	Další smysluplný pohled
I looked at myself in the mirror	Podíval jsem se na sebe do zrcadla
I assume they will listen to your flight plan	Předpokládám, že budou poslouchat váš letový plán
I think it's amazing	Myslím, že je to úžasné
I can't get air to my lungs	Nemůžu dostat vzduch do plic
I hear what you need	Slyším, co potřebuješ
I just had to bring it to the surface	Jen jsem to musel vynést na povrch
A little stronger	Trochu silnější
I was a little jealous to be honest	Trochu jsem žárlil, abych byl upřímný
I could have been dead	Mohl jsem být mrtvý
Now I can see it all clearly	Teď už to všechno vidím jasně
A real gentleman wouldn't	Opravdový gentleman by ne
I didn't feel any pain	Necítil jsem žádnou bolest
I felt a chill run down me	Cítil jsem, jak na mě přeběhl mráz
I begged her to keep quiet about it	Prosil jsem ji, aby o tom mlčela
A very sinister villainous state	Velmi zlověstný darebácký stát
I hated playing that card	Nenáviděl jsem, když hrála tu kartu
I find everything sexy on you	Připadá mi na tobě všechno sexy
A dragon like no other	Drak jako žádný jiný
I thought he only took me	Myslel jsem, že vzal jen mě
I didn't drink	Nepil jsem
I gladly accepted it, along with five other friends	Rád jsem to přijal, spolu s dalšími pěti přáteli
I have tasted them personally and I know how good they are	Osobně jsem je ochutnal a vím, jak jsou dobré
They were inferior	Byli nižšího postavení
The time could not have been set better	Čas nemohl být nastaven lépe
I walked through a small square in the city center	Prošel jsem malým náměstím v centru města
I looked away and guilt fell on me	Podíval jsem se jinam a vina se na mě valila
I knew he was processing this request	Věděl jsem, že tuto žádost zpracovává
I should never have left him in that forest	Nikdy jsem ho neměl nechat v tom lese
I pretended to sleep, but he didn't care	Předstírala jsem, že spím, ale jemu to bylo jedno
I'm spreading the word	šířím slovo
Thank you for the parts list	Děkuji i za seznam dílů
The gift was given and accepted	Dar byl dán a přijat
The characters are obviously presented to create rows of toys	Postavy jsou zjevně představeny tak, aby vytvářely řady hraček
I felt like you were coming	Měl jsem pocit, že přijdeš
I bounce a few times and then laugh	Párkrát si odskočím a pak se zasměju
All are located to the west	Všechny jsou umístěny na západ
I think your life was really isolated	Myslím, že tvůj život byl opravdu izolovaný
I played football and baseball	Hrál jsem fotbal a baseball
I tried to see, but I couldn't	Snažil jsem se vidět, ale nemohl jsem
I sat up and waited, looking at them	Nasedl jsem a čekal a díval se na ně
I fought and killed without mercy in his name	Bojoval jsem a zabíjel bez milosti v jeho jménu
I can't leave you alone	Nemůžu tě nechat samotnou
I have to go to an important meeting immediately	Musím okamžitě odejít na důležitou schůzku
I felt a little tired	Cítil jsem se trochu unavený
I barely knew where it was on the map	Sotva jsem věděl, kde to na mapě je
I learned it from my dog	Naučil jsem se to od svého psa
I tell him to leave me alone	Říkám mu, ať mě nechá na pokoji
I turned back to the well	Otočil jsem se zpět ke studni
I feel like you decided to fulfill my plan	Cítím, že ses rozhodl splnit můj plán
I can't believe they're selling it	Nemůžu uvěřit, že to prodávají
A tear ran down his cheek	Po tváři mu stékala slza
This country turned out not to exist	Ukázalo se, že tato země neexistuje
Three wrists to get the blood flowing	Třem si zápěstí ve snaze rozproudit krev
I've conducted it fifty times since then	Od té doby jsem to dirigoval padesátkrát
A few miles away and the scary news comes again	Pár kilometrů a znovu přichází děsivá zpráva
I wasn't sure what to believe	Nebyl jsem si jistý, čemu mám věřit
I was not afraid of anything	Nebál jsem se ničeho
I decide to stay behind	Rozhodnu se zůstat pozadu
I expect we will do our best for you	Očekávám, že pro vás uděláme maximum
However, I am not wrong in my conclusion	Ve svém závěru se však nemýlím
I have to play more from your list	Musím hrát víc z vašeho seznamu
I remember what the reception and the room looked like	Pamatuji si, jak vypadá recepce a pokoj
I bow down and kiss him on the neck	Skloním se a políbím ho na krk
I miss you when we're not together	Chybíš mi, když nejsme spolu
I never broke into the castle	Nikdy jsem nevnikl do hradu
The small town was perfect for his purposes	Malé město bylo pro jeho záměry dokonalé
I have a private bathroom with a shower	Mám vlastní koupelnu se sprchovým koutem
I got nothing from them but gloomy looks	Nedostal jsem od nich nic než zasmušilé pohledy
I enjoyed reading his thoughts	Rád jsem četl jeho myšlenky
I really don't remember what happened yesterday	Opravdu si moc nepamatuji, co se včera stalo
I could use some professional guidance	Mohl bych použít nějaký odborný návod
I looked at the officer in silent horror	Díval jsem se na důstojníka v tiché hrůze
I would go alone, alone, but who would believe me	Šel bych sám, sám, ale kdo by mi věřil
I have given you a price that we are willing to pay	Dal jsem vám cenu, kterou jsme ochotni zaplatit
I read your favorite book yesterday	Včera jsem četl vaši oblíbenou knihu
Eventually, he gets them back	Nakonec je dostane zpět
I had a very easy day today	Dnes jsem měl velmi snadný den
I didn't intend to start a kiss	Neměl jsem v úmyslu zahájit polibek
A ratio of about eight to one	Poměr přibližně osm ku jedné
I did not reward these people for their sincerity	Neodměnil jsem tyto lidi za jejich upřímnost
I know this is one of the fears that people have	Vím, že je to jeden ze strachů, které lidé mají
In fact, I encourage it and accept it myself	Vlastně to povzbuzuji a sám to přijímám
I didn't know anyone else was here	Nevěděl jsem, že tu ještě někdo je
I couldn't decide what to do	Nemohl jsem se rozhodnout, co dělat
I understand you're fine	Chápu, že se máš dobře
Individuals were expected to provide the equipment themselves	Od jednotlivců se očekávalo, že si vybavení poskytnou sami
I need someone to support me	Potřebuji někoho, kdo by mě podpořil
I vomited in front of the customer	Zvracel jsem před zákazníkem
I feel like something is wrong	Cítím, že se děje něco špatného
I can't even imagine it	Nedokážu si to ani představit
I didn't really know him	Vlastně jsem ho neznal
I admire you for who you really are	Obdivuji tě za to, jaký opravdu jsi
I kept laughing, but I was nervous	Pořád jsem se smála, ale byla jsem nervózní
I went out tonight and enjoyed it	Dnes večer jsem šel ven a užíval si to
I'm looking forward to listening and watching	Těším se na poslech a budu na to sledovat
I heard him arrange	Slyšel jsem, jak zařizuje
I got into the truck without turning around	Nastoupil jsem do náklaďáku, aniž bych se otočil
I also continued my experiments	Také jsem pokračoval ve svých experimentech
A single free kick from the placement proved the difference	Jediný volný kop z umístění prokázal rozdíl
The nurse called immediately	Okamžitě volala sestra
I was skeptical, but I agreed to the installation	Byl jsem skeptický, ale souhlasil jsem s instalací
I was surprised at how calmly it returned my gaze	Překvapilo mě, jak klidně to opětovalo můj pohled
I have it set to max	Mám to nastavené na max
I am absolutely amazed at the work they have done	Jsem naprosto ohromen prací, kterou odvedli
I heard movement in the hall	Slyšel jsem pohyb v hale
That's when I knew something was wrong	Tehdy jsem věděl, že něco není v pořádku
I think they are important when a person dies	Myslím, že jsou důležité, když člověk umírá
I've been to the palace before	Už jsem byl v paláci
I immediately became jealous	Okamžitě jsem začal žárlit
I almost didn't hear him when he spoke again	Skoro jsem ho neslyšel, když znovu promluvil
It never touched me like that	Nikdy se mě takhle nedotklo
A tear dripped from her eyes	Z očí jí ukápla slza
I wanted him to see mine	Chtěl jsem, aby viděl ten můj
A light, easy sound that indicated youth	Lehký, snadný zvuk, který naznačoval mládí
I am a creature of depths and darkness	Jsem stvoření hlubin a temnoty
I just wanted to taste a little	Chtěl jsem jen trochu ochutnat
I think these look fantastic	Myslím, že tyhle vypadají fantasticky
I wasn't allowed to walk like a dumb girl	Nesměla jsem chodit jako němá dívka
I still cry every night	Stále pláču každou noc
I knew he was trying not to come so soon	Věděl jsem, že se snaží nepřijít tak brzy
I stopped being a professional	Přestal jsem být profesionál
I forced her to get in the car with me	Donutil jsem ji, aby se mnou nastoupila do auta
I have no intention of making your situation worse	Nemám v úmyslu vám situaci zhoršit
I haven't had a serious relationship since	Od té doby jsem neměl vážný vztah
I saw it laughing or looking	Viděl jsem to ve smíchu nebo v pohledu
I didn't get home until almost dawn	Domů jsem se dostal až skoro za úsvitu
In a sense, I was until a contract was made	V jistém smyslu jsem byl, dokud nebyla uzavřena smlouva
I can't wait until three to find out what's going on	Nemůžu čekat do tří, abych zjistil, co se děje
I just didn't see it	Prostě jsem to neviděl
The man pushed the wheel toward them	Muž k nim tlačil kolo
I climb the stairs, open the door	Stoupám po schodech, otevřu dveře
I and my sisters helped them	Pomáhala jsem jim i já a moje sestry
I was sure we could do it much better ourselves	Byl jsem si jistý, že sami bychom to mohli udělat mnohem lépe
I saw you on the property	Viděl jsem tě na pozemku
Pause under the spray	Pauza pod sprejem
I have nothing to lose	nemám co ztratit
I saw him shaking	Viděl jsem, že se třese
I held my breath and waited	Zadržel jsem dech a čekal
I plunged into a black hole	Ponořil jsem se do černé díry
I will definitely be there at eleven o'clock	Určitě tam budu v jedenáct hodin
Murder requires a killer	Vražda vyžaduje vraha
I was surprised that my legs still supported me	Překvapilo mě, že mě nohy stále podpíraly
I assume you have a plan	Předpokládám, že máte plánek
I'll connect yours with mine	Propojím váš s mým
I really should know better	Opravdu bych to měl vědět lépe
I'm learning it's not always bad	Učím se, že to není vždy špatné
I checked everywhere	Všude jsem kontroloval
I couldn't sleep anymore	Už jsem nemohl spát
I wonder where she was	Zajímalo by mě, kde byla
I thought you were the smart one	Myslel jsem, že jsi ten chytrý
I feel my stomach turn	Cítím, jak se mi obrací žaludek
I immediately got the impression that he was talking about me	Okamžitě jsem nabyl dojmu, že mluví o mně
He was eliminated a year later	O rok později byl vyřazen
I know you'll find her if anyone can	Vím, že ji najdeš, pokud to někdo dokáže
I don't have your number	Nemám tvoje číslo
I would miss the river	Chyběla by mi řeka
I'm falling, but I'm not dead	Padám, ale nejsem mrtvý
I also have news about makeup and colors	Taky mám novinku na líčení a barvy
I think she's sick in bed	Myslím, že je nemocná v posteli
I only confirmed it with magic	Potvrdil jsem to jen magií
I was with my family again	Byl jsem zase s rodinou
I ate and drank more than I felt good	Jedla jsem a pila víc, než mi bylo dobré
I just felt embarrassed then	Jen jsem se tehdy cítil trapně
I found myself surrounded by a group of students	Zjistil jsem, že jsem obklopen skupinou studentů
I saw it in your eyes	Viděl jsem to ve tvých očích
I leave the room and watch him for the last time	Vyjdu z místnosti a naposledy ho pozoruji
I just couldn't stand it	Prostě jsem to nevydržel
I called to him in spirit	Volal jsem na něj v duchu
I didn't have to share it	Nemusel jsem se o něj dělit
I did not send an answer at that moment	V tu chvíli jsem neposlal odpověď
I didn't know what was in it	Nevěděl jsem, co v něm je
I just couldn't understand it	Prostě jsem to nedokázal pochopit
I wait a while and then I knock again	Chvíli čekám a pak znovu zaklepu
I was right, she was really beautiful	Měl jsem pravdu, byla opravdu krásná
I pick them up and put them on my face	Zvednu je a přiložím si je na obličej
I wasn't prepared for what followed	Nebyl jsem připraven na to, co následovalo
A moment later, he felt a tap on his shoulder	O chvíli později ucítil poklepání na rameno
I told her to leave	Řekl jsem jí, aby odešla
The child of Adam Smith and Brown	Dítě adama Smithe a hnědého
He pays others to fight instead	Platí ostatním, aby bojovali místo nich
There was a larger group of desperate-looking men with him	Byla s ním větší skupina zoufale vyhlížejících mužů
A massive caravan approached	Přiblížil se masivní obytný vůz
I watched my average slowly decline	Sledoval jsem, jak můj průměr pomalu klesá
I had a hard time growing up	Měl jsem těžké období vyrůstání
I think you will find us useful, sir	Myslím, že nás shledáte užitečnými, pane
I was a few steps away	Byl jsem pár kroků od konce
I think maybe someone ate them	Myslím, že je možná někdo jedl
I thought no one would know what it was	Myslel jsem, že nikdo nebude vědět, co to bylo
I had to go through the gate	Musel jsem projít bránou
I hated to hear that my love was sick	Nerad jsem slyšel, že moje láska je nemocná
I felt small pieces of hot fragments fall into my back	Cítil jsem, jak mi do zad dopadly malé kousky žhavých úlomků
But E tried to do it	E se však snažila, jak to udělat
The player cannot run with the ball	Hráč nemůže běhat s míčem
I felt so	Měl jsem pocit, že ano
I really just wanted to talk to you	Opravdu jsem s tebou chtěl jen mluvit
I spent too much time with him	Trávil jsem s ním příliš mnoho času
I shouldn't have known about this possibility	Neměl jsem o této možnosti vědět
A young woman appeared	Objevila se mladá žena
I hit him badly	Špatně jsem ho trefil
I wanted to be here when you woke up	Chtěl jsem tu být, až se probudíš
I was ready for the challenge	Byl jsem připraven na výzvu
I wish things could be different	Kéž by věci mohly být jinak
I pointed to a wooden door and a rusty lock	Ukázal jsem na dřevěné dveře a rezavý zámek
A rough landing will damage the plane	Hrubé přistání poškodí letadlo
I didn't pay attention to the details	Nevěnoval jsem pozornost detailům
I hope we will be friends	Doufám, že budeme přátelé
Actually a brilliant race	Vlastně geniální závod
I told him it was your idea	Řekl jsem mu, že to byl tvůj nápad
I wasn't sure why the moment seemed awkward	Nebyl jsem si jistý, proč mi ta chvíle připadala trapná
I'm so sorry for the mess inside	Moc se omlouvám za ten nepořádek uvnitř
I have a million questions for you about him	Mám na tebe milion otázek o něm
Gossip was also a well-known writer	Gossip byl také známý spisovatel
I must not give in to fear	Nesmím se poddat strachu
I knew he was probably sick as a dog	Věděl jsem, že je pravděpodobně nemocný jako pes
I stopped in surprise as we approached	Překvapeně jsem se zastavil, když jsme se přiblížili
I mean, there's always been a baby	Chci říct, vždycky tam bylo dítě
I try to take every day as a joy	Snažím se brát každý den jako radost
I offered to go see them	Nabídl jsem jim, že se za nimi půjdu podívat
I really wanted a cup of coffee	Opravdu jsem chtěl šálek kávy
I need to tell you something about me	Potřebuji vám něco o mně napovědět
I fed the mineral and it cleaned up	Nakrmil jsem se minerálem a vyčistilo se to
The film is dedicated to his memory	Film je věnován jeho památce
I just wanted to see how it all went	Jen jsem chtěl vidět, jak vše probíhalo
I'm preparing girls	Připravuji dívky
I especially love the ocean	Obzvláště miluji oceán
I'd stuff it	Já bych to nacpal
A good nation must defend the world	Dobrý národ musí bránit svět
I liked it, but somehow it wasn't me	Líbilo se mi to, ale nějak jsem to nebyl já
I needed that release	Potřeboval jsem to uvolnění
I knew how happy it would make her	Věděl jsem, jakou radost jí to udělá
The waiter offers her a glass of water	Číšník jí nabízí sklenici vody
I dropped the curtain	Nechal jsem spadnout závěs
I can guess why you did it	Mohu hádat, proč jsi to udělal
I still marry women because they want me to	Stále si beru ženy, protože to po mě chtějí
I have never seen a woman in such poor condition	Nikdy jsem neviděl ženu v tak ubohém stavu
Maybe I work for him	Možná pro něj pracuji
It's just like that	Prostě to tak nějak jde
I took a breath of autumn air	Nadechl jsem se podzimního vzduchu
I thought it was horrible	Myslel jsem, že je to otřesné
I wrote a book on credit repair	Napsal jsem knihu o opravě úvěru
I fully enjoy this phase	Tuhle fázi si naplno užívám
I trust them without worrying	Mám v ně důvěru, aniž bych si dělal starosti
I still didn't mean to	Stejně jsem to neměl v úmyslu
I looked at the beast with narrowed eyes	Podíval jsem se na tu bestii přimhouřenýma očima
I was thinking of meeting that teacher	Myslel jsem na setkání s tím učitelem
I have to understand all this	Musím tomu všemu rozumět
Nevertheless, the plan was abandoned	Od plánu se přesto upustilo
I turned off the phone and locked the door	Vypnul jsem telefon a zamkl dveře
I'm quite comfortable	Jsem docela pohodlný
I walk into her room and hug her	Vejdu do jejího pokoje a obejmu ji
I need to become someone new	Potřebuji se stát někým novým
In general, I didn't like being among people	Obecně se mi moc nelíbilo být mezi lidmi
I have to be concise and correct	Musím být stručný a správně k věci
I wanted to come up with a few secret communities	Chtěl jsem vymyslet pár tajných komunit
I claim they don't happen at the same time	Tvrdím, že se nedějí současně
Modest place but clean	Skromné ​​místo, ale čisté
I know you go to balls with your cousin	Vím, že chodíš se svým bratrancem na plesy
I couldn't handle it	Nemohl jsem to zpracovat
I looked at her face	Podíval jsem se na její tvář
I hope you explain the protection plans to me	Doufám, že mi vysvětlíte plány ochrany
I remember everything like it was yesterday	Pamatuji si všechno, jako by to bylo včera
I wanted all my dreams to come true	Chtěl jsem, aby se splnily všechny mé sny
I felt great relief	Cítil jsem velkou úlevu
A third followed, then a fourth	Následoval třetí, pak čtvrtý
I thought you just said that	Myslel jsem, že jsi to právě řekl
Something similar happens while driving	Něco podobného se děje při řízení
I've only known him for two months	Znám ho teprve dva měsíce
I got out and we went inside	Vystoupil jsem a vešli jsme dovnitř
I went with my daughter	Jel jsem s dcerou
I cook with it sometimes	Občas s tím vařím
I explained my circumstances to another man	Vysvětlil jsem své okolnosti jinému muži
I always thought he was a great guy	Vždycky jsem si myslel, že je to skvělý chlap
I feel hopeless, please help me	Cítím se beznadějně, prosím pomozte mi
Power beyond anything anyone has ever known	Síla přesahující vše, co kdo kdy poznal
Then I tried to call my wife's brothers	Pak jsem se pokusil zavolat bratrům manželky
I get up and clean the apartment	Vstávám a uklízím byt
I looked around and then sighed with relief	Rozhlédl jsem se a pak jsem si úlevně povzdechl
A false prophet will appear who will do great wonders	Objeví se falešný prorok, který udělá velké divy
I don't know where my sons are	Nevím, kde jsou moji synové
Fun little challenge	Zábavná malá výzva
These were often unsuccessful	Ty byly často neúspěšné
I need you to help us get us right	Potřebuji, abyste nám pomohli uvést nás na pravou míru
I feel like he knows more than he shows	Cítím, že ví víc, než dává najevo
I felt warmth, life and love flowing through me	Cítil jsem, jak mnou proudí teplo, život a láska
I know this for two reasons	Vím to ze dvou důvodů
I should beat you	Měl bych tě zmlátit
I was six years old at the time	V té době mi bylo šest let
I decided to leave her in the dark too	Rozhodl jsem se, že ji také nechám ve tmě
I almost forgot about the taste	Skoro jsem zapomněl na chuť
I can't sleep because I'm thinking of you	Nemůžu spát, protože na tebe myslím
I remember my last meal very clearly	Své poslední jídlo si pamatuji velmi jasně
There was no effective state government	Neexistovala žádná efektivní státní vláda
I knew that look very well	Ten pohled jsem znal velmi dobře
Perfect start, he thought	Dokonalý začátek, pomyslel si
I hope your idea will be a great success	Doufám, že váš nápad bude mít velký úspěch
I love my space and my personal life	Mám rád svůj prostor a svůj osobní život
I would never see the new works	Nikdy bych ta nová díla neviděla
Cope issued a final challenge before his death	Cope vydal před svou smrtí poslední výzvu
I had half sense to let them take me	Měl jsem napůl rozum nechat je, aby mě vzali
I'm a little better than him	Jsem o něco lepší než on
I didn't want to go down here	Nechtěl jsem tudy jít dolů
I started to get angry	Začal jsem se vztekat
I want you to look at it	Chci, abyste se na to podívali
I felt defeated and completely overwhelmed	Cítil jsem se poražený a úplně ohromen
I barely dared to speak	Sotva jsem se odvážil promluvit
I read the newspaper	Četl jsem noviny
I can do a beautiful job	Umím krásnou práci
I assume you also made various nice points in the features	Předpokládám, že jste také udělali různé pěkné body ve funkcích
I suspect she didn't come to this aspect	Mám podezření, že na tento aspekt nepřišla
Huge black thing in the water	Obrovská černá věc ve vodě
I thought what hurt you and performed the ceremony	Myslel jsem, že to, co tě zranilo, a provedl obřad
I led her like that	Vedl jsem ji tak
I was bitter, but worse was to come	Byl jsem zahořklý, ale horší mělo přijít
I think that's what it's called	Myslím, že se tomu tak říká
I remember more than it all started	Pamatuji si toho víc, než to všechno začalo
I shouted in frustration	vykřikl jsem frustrací
I just had no choice	Prostě jsem neměl na výběr
After landing, he drove to the crash site	Po přistání vyjel na místo havárie
I have to tell you about my dreams	Musím ti říct o svých snech
I consider you to be a completely extraordinary person	Považuji vás za zcela mimořádného člověka
I hang my head in my hands	Svěsím hlavu do dlaní
I landed and turned around	Přistál jsem a otočil se
I know your dad was with you yesterday	Vím, že tvůj táta byl včera s tebou
I didn't find anyone	Nikoho jsem nenašel
I only know where he is	Vím jen, kde je
I was told not to eat anything	Bylo mi řečeno, abych nic nejedla
I waited for someone to knock on the car window	Čekal jsem, až někdo zaklepe na okno auta
A fire broke out right behind us	Hned za námi vypukl požár
There is no doubt that pollution is being cleaned up	Není pochyb o tom, že znečištění se čistí
I still missed her, even after eight years	Stále mi chyběla, i po osmi letech
I discuss this topic almost every day with other parents	Na toto téma probírám téměř každý den s ostatními rodiči
A small window was also created in this wall	V této stěně bylo také vytvořeno malé okno
The work is based on a psychological framework	Práce je založena na psychologickém rámci
I packed all sorts of things to eat and drink	Sbalil jsem si všechny možné věci k jídlu a pití
I heard light footsteps approaching me	Slyšel jsem, jak se ke mně blíží lehké kroky
I tried makeup this morning, but it obviously doesn't work	Dnes ráno jsem zkoušela make-up, ale zjevně nefunguje
I must go to school	musím jít do školy
I work, I go with a gang, I visit my family	Pracuji, chodím s gangem, navštěvuji svou rodinu
I really appreciate it	Opravdu si toho vážím
I was just another stranger in the crowd	Byl jsem jen další cizinec v davu
I have to give it up	Už to musím vzdát
I only do things with show ponies	Dělám jen věci s výstavními poníky
I also didn't know when it would happen	Taky jsem nevěděl, kdy se to stane
I moan and put it down	zasténám a položím ji
I had nothing to wear	Neměl jsem co na sebe
I will not make such a vague promise	Nebudu dávat tak vágní slib
I hope they are not very childish	Doufám, že nejsou moc dětinské
There are no such newspapers	Žádné takové noviny neexistují
I'll never see him again	Už ho nikdy neuvidím
I run to listen to music	Běhám poslouchat hudbu
The angry man was injured	Rozzlobený muž byl zraněn
I prefer brighter colors to lift the mood	Preferuji jasnější barvy na zvednutí nálady
I think it was him	Myslím, že to byl on
I saw him just before you called	Viděl jsem ho těsně předtím, než jsi zavolal
I always knew it couldn't be her real name	Vždycky jsem věděl, že to nemohlo být její pravé jméno
I just kept staring	Jen jsem dál zíral
I can talk about the future	Mohu mluvit o budoucnosti
Suddenly I felt unable to speak	Najednou jsem se cítil neschopný řeči
I'd like to take care of my nephew	Rád bych se postaral o svého synovce
I know what he's going to say	Vím, co řekne
I was completely in love with him	Byla jsem do něj úplně zamilovaná
I turned and left	Otočil jsem se a odešel
I was surprised, but I immediately agreed to pray	Překvapilo mě to, ale okamžitě jsem souhlasil s tím, aby se modlil
I suddenly felt embarrassed about it	Najednou jsem se kvůli tomu cítil trapně
A moral compass can be as inaccurate as any instrument	Morální kompas může být nepřesný jako každý nástroj
A blood stain is a protein stain	Krevní skvrna je bílkovinová skvrna
I don't see them anywhere	Nikde je nevidím
I have no anger towards him	Nechovám k němu žádnou zlobu
I think we're the happiest we've ever been	Myslím, že jsme nejšťastnější, co jsme kdy byli
I'm sure she will always be safe with you	Jsem si jistý, že s tebou bude vždy v bezpečí
I just hoped and prayed he would get the message	Jen jsem doufal a modlil se, aby tu zprávu dostal
I can't tell you how to become a queen	Nemůžu ti říct, jak se stát královnou
I couldn't put her words together	Nedokázal jsem dát její slova dohromady
I washed at the sink, but didn't eat	Umyla jsem se u umyvadla, ale nejedla
A nephew who won't even use a last name	Synovec, který nebude používat ani příjmení
They can be soldiers	Mohou to být vojáci
I didn't put them in the kitchen	Nedával jsem je do kuchyně
I think you should leave it to me	Myslím, že bys to měl nechat na mně
I found no family anywhere beyond this point	Nikde jsem nenašel žádnou rodinu za tímto bodem
I'm so ready to leave this place	Jsem tak připraven opustit toto místo
I can't bring it to the hospital	Nemohu to přinést do nemocnice
I still felt a little out of it	Pořád jsem se z toho cítil trochu mimo
I think they will probably help	Myslím, že pravděpodobně pomohou
I was the only one who could save him	Byl jsem jediný, kdo ho mohl zachránit
I feel like a traitor only with a camera	Cítím se jako zrádce jen s fotoaparátem
I collapsed and told her everything	Zhroutil jsem se a všechno jí řekl
I needed to call you	Potřeboval jsem ti zavolat
I plan to move on	Mám v plánu jít dál
I will spend the day racing	Den strávím na závodech
I know he killed and will kill	Vím, že zabíjel a zabíjet bude
At least in the imagination	Alespoň v představách
I would be in a mess	Byl bych z toho nepořádek
I told her it didn't work	Řekl jsem jí, že to nefunguje
A heavy oak table was placed by one wall	U jedné stěny byl umístěn těžký dubový stůl
I looked at my reflection in the mirror	Podíval jsem se na svůj odraz v zrcadle
Here are some examples of these people	Uvedu několik příkladů těchto lidí
I can always come back	Vždy se můžu vrátit
I was interested in both versions	Obě verze mě zaujaly
I shivered and sank to the floor	Třásla jsem se a klesla na podlahu
I kept shouting	křičel jsem dál
I leaned my back against the wall	Přitiskl jsem se zády ke zdi
I never had to order him	Nikdy jsem ho nemusel rozkazovat
Oklahoma football game	Oklahoma fotbalový zápas
I'm not going to give it up	nehodlám to vzdát
I saw them coming home last night	Včera večer jsem je viděl spolu přicházet domů
I just decided to take a break	Právě teď jsem se rozhodl dát si pauzu
I really didn't want to go back to the office	Opravdu se mi nechtělo zpátky do kanceláře
I began to wonder what my own listing would contain	Začal jsem přemýšlet, co by můj vlastní zápis obsahoval
And he never threw a baseball	A nikdy neházel baseballovým míčkem
I saw it when you were out	Viděl jsem to, když jsi byl venku
I wanted to discover and try more	Chtěl jsem objevit a vyzkoušet víc
I saw pain, anger and something else	Viděl jsem bolest, vztek a něco jiného
I saw no advantage in lying	Neviděl jsem ve lhaní žádnou výhodu
I found a third gang member	Našel jsem třetího člena gangu
I quietly congratulate how convincing that sounds	Tiše si gratuluji, jak přesvědčivě to zní
I will protect you from revenge	Budu tě chránit před pomstou
I looked into his eyes	Podíval jsem se mu do očí
I say it the way it is	Říkám to tak, jak to je
A small man stood on the cliff	Na útesu stál drobný člověk
I see the kitchen and I know it's his goal	Vidím kuchyň a vím, že je to jeho cíl
I could show you how	Mohl bych ti ukázat jak
I haven't bought yet	Ještě jsem nekoupil
Good living conditions can keep you healthy	Dobré životní podmínky vás mohou udržet zdravé
I noticed that she made no eye contact	Všiml jsem si, že nenavázala žádný oční kontakt
I was once, of course	Jednou jsem byl, samozřejmě
Credit card is primarily a convenient payment mechanism	Kreditní karta je především pohodlný platební mechanismus
I ended up at the radio	Skončil jsem u rádia
I didn't see the man crossing the yard	Muže, který přecházel přes dvůr, jsem neviděl
Before the photo shoot, I let my hair dry naturally	Před focením jsem nechal vlasy přirozeně uschnout
I took this job just to support my family	Vzal jsem tuto práci jen proto, abych živil svou rodinu
I appreciate all your ideas for using your paper	Oceňuji všechny vaše nápady na použití vašeho papíru
I won't leave either of you alone	Nenechám ani jednoho z vás samotného
I never judge anyone who does that	Nikdy nesoudím nikoho, kdo to dělá
I couldn't believe what he was saying	Nemohl jsem uvěřit tomu, co říkal
I had his family on the phone	Měl jsem jeho rodinu na telefonu
I was a security guard at the time	Byl jsem tehdy hlídač na tréninku
I also have a monitor and original boxes	Mám i monitor a originální krabice
I couldn't really justify what happened	Nedokázal jsem skutečně ospravedlnit, co se stalo
I don't think we should be surprised at how things happened	Myslím, že bychom neměli být překvapeni tím, jak se věci staly
I have a huge problem with that	Mám s tím obrovský problém
I slid out of my chair and walked over to him	Sklouzl jsem ze stoličky a přistoupil k němu
I needed air and some light	Potřeboval jsem vzduch a trochu světla
I can't answer for you, my father or anyone else	Nemohu odpovědět za tebe, za otce ani za nikoho jiného
I can hold someone in place	Můžu někoho držet na místě
I'm just watching the government and reporting the facts	Jen sleduji vládu a hlásím fakta
I'll have one of my members check it out	Nechám to zkontrolovat jedním z mých členů
I will make this world a better place	Udělám tento svět lepším místem
I looked around	Rozhlédl jsem se po nejbližším okolí
I'm sure they would enjoy this product	Jsem si jistý, že by si tento produkt užili
I will miss him	Bude mi chybět
I turn around and look for an exit	Otočím se a hledám východ
I doubt he was half	Pochybuji, že byl poloviční
I couldn't believe he said that	Nemohl jsem uvěřit, že to řekl
A sharp wind began to blow	Začal foukat ostrý vítr
I know the situation	Znám situaci
I just want to see the engine room	Chci jen vidět strojovnu
I wished she did it more often	Přál jsem si, aby to dělala častěji
A cup of tea can help	Šálek čaje může pomoci
I hesitated before getting in the car	Než jsem nastoupil do auta, zaváhal jsem
In fact, I'm considering doing it for a split second	Vlastně zvažuji, že to udělám na zlomek sekundy
A familiar scent hung in the air	Ve vzduchu visela známá vůně
I felt my mood rise even more	Cítil jsem, jak se mi nálada zvedá ještě víc
I couldn't be out for long	Nemohl jsem být dlouho venku
I just wanted to get it over with	Jen jsem to chtěl mít za sebou
Today two home runs	Dnes dva homeruny
I think we have a special bond	Myslím, že máme zvláštní pouto
I wouldn't touch either	Ani jednoho bych se nedotkl
First of all, I intend to take a shower	Za prvé mám v úmyslu se osprchovat
I'm heading for the living room	Vydávám se směrem k obýváku
I tried for a long time to like plastic furniture	Dlouho jsem se snažil mít plastový nábytek rád
I was lucky to have a dead man	Měl jsem štěstí na mrtvého muže
I remember someone telling me to put it down	Pamatuji si, jak mi někdo řekl, abych ji položil
I already hate being pregnant	Už teď nenávidím být těhotná
I wanted to see the treatment center, not the research	Chtěl jsem vidět léčebné centrum, ne výzkum
I saw me standing there with my eyes closed	Viděl jsem, jak tam stojím se zavřenýma očima
I can't control what others do	Nemohu ovládat to, co dělají ostatní
It happened again a few days later	O několik dní později se to opakovalo
I shared a piece of her life, her territory	Sdílel jsem kousek jejího života, její území
Great, friendly and great place	Skvělé, přátelské a skvělé místo
I came across a dead body lying in an alley	Narazil jsem na mrtvé tělo ležící v uličce
I lay back along the shore	Ležel jsem zpátky podél břehu
I needed to learn how to transform	Potřeboval jsem se naučit, jak se transformovat
I wandered away and forgot about the subject for years	Toulal jsem se pryč a na léta jsem na to téma zapomněl
I see no objective evidence that I do	Nevidím žádný objektivní důkaz, že ano
I saw you calm down on her	Viděl jsem, že ses na ni uklidnil
I did this mission well	Tuto misi jsem udělal dobře
I can't get a job	Nemohu sehnat žádnou práci
I think we will refrain from this possibility	Myslím, že se této možnosti zdržíme
I'll have to thank her	Budu jí muset poděkovat
Huge cup made of stone	Obrovský pohár vyrobený z kamene
I saw your mother too	Viděl jsem i tvou matku
I can't blame him	Nemohu svalit vinu na něj
I studied the ceiling	Studoval jsem strop
I think so, she thought, covering her mouth	Myslím, že ano, pomyslela si a zakryla si ústa
I know everyone in town	Znám všechny ve městě
I don't remember a time that ever happened before	Nepamatuji si dobu, která by se někdy předtím stala
I took it and pulled it out	Převzal jsem to a vytáhl to
I love the female body	Miluji ženské tělo
I didn't think to ask	Nenapadlo mě se zeptat
I want to know how you slept	Chci vědět, jak jsi spal
I agree that the time has come for such measures	Souhlasím, že čas pro taková opatření nastal
I got the courage to continue	Dostal jsem odvahu pokračovat
I wanted to kill them	Chtěl jsem je zabít
I told you it would happen	Řekl jsem ti, že se to stane
I asked how much she had to pay for it	Zeptal jsem se, kolik za to musela zaplatit
I still don't plan to go anywhere	Stejně nemám v plánu nikam jezdit
I think my system works well	Myslím, že můj systém funguje dobře
I can't host except my car	Nemohu hostovat, kromě mého auta
I saw a frown again in his eyes	V jeho očích jsem viděl opětované zamračení
I touched it a little earlier	Toho jsem se dotkl o něco dříve
I can work in the garden without any problems	Umím pracovat na zahradě bez problémů
I did my best to put on a happy face	Udělal jsem maximum, abych nasadil šťastnou tvář
I need some time alone to deal with everything	Potřebuji nějaký čas o samotě, abych se se vším vyrovnal
I lost interest in the future	Ztratil jsem zájem o budoucnost
I was in his bed, in his room	Byla jsem v jeho posteli, v jeho pokoji
I claimed to have a headache	Tvrdil jsem, že mě bolí hlava
I finished the second phase	Dokončila jsem druhou fázi
I could have helped you	Mohl jsem ti pomoci
There was a solid panel opposite me	Proti mně stál pevný panel
I have to focus on myself	Musím se soustředit na sebe
I think you can help us all	Myslím, že nám všem můžete pomoci
I'll never let him find it again	Už mu to nikdy nedovolím najít
I refused to talk more about this topic	Odmítl jsem na toto téma více mluvit
It was a waste of time	Byla to ztráta času
I was in a good mood	Měl jsem dobrou náladu
I have already heard these words	Tato slova jsem již slyšel
I got up from his body and helped him to his feet	Zvedl jsem se z jeho těla a pomohl mu vstát
I couldn't figure out what was so funny about it	Nemohl jsem přijít na to, co je na tom tak vtipného
I didn't realize he was there	Neuvědomil jsem si, že tam je
I remember having a problem with that	Pamatuji si, že jsem s tím měl potíže
I didn't realize the truck was already on the property	Neuvědomil jsem si, že náklaďák už byl na pozemku
I was hoping he wasn't a killer	Doufal jsem, že to není vrah
I have half the sandwich left since lunch	Zbyla mi polovina sendviče od oběda
I didn't move this time	Tentokrát jsem se nehýbal
I said most, not all	Řekl jsem většinu, ne všechny
As he listened quietly, I said words of thanks	Když tiše naslouchal, pronesl jsem slova díků
The decision led to additional funding	Rozhodnutí vedlo k dalšímu financování
New stove for one	Pro jednoho nový sporák
I stared at the phone as it rang	Zíral jsem na telefon, když zvonil
I mostly hated school	Školu jsem většinou nenáviděl
I went outside and there were a few	Vyšel jsem ven a stál tam pár
I can say the same about you now	To samé teď můžu říct o tobě
I would willingly bet my life on it	Ochotně bych na to vsadil život
I'm crazy about things like that	Z takových věcí šílím
I had no way to start becoming independent	Neměl jsem žádný způsob, jak se začít osamostatnit
I left a gun aimed at him	Nechal jsem na něj namířenou zbraň
The most respected monarch	Nejváženější panovník
I pulled it down to take a closer look	Stáhl jsem to dolů, abych se podíval blíž
I hope no one reads it	Doufám, že to nikdo nečte
I appreciate time with her	Vážím si času s ní
I tried it with you, but you won't be fired	Zkoušel jsem to s tebou, ale nebudeš propuštěn
I couldn't help but smile a little	Nemohl jsem si pomoct a jen jsem se trochu usmíval
I usually stay at school until six and go home	Obvykle zůstávám ve škole do šesti a jedu domů
I want you to get up and wander, listen	Chci, abys vstal a bloudil, poslouchal
I had to have it outside	Musel jsem to mít venku
I just knew it made sense	Prostě jsem věděl, že to má smysl
I should have chosen a different shirt	Měl jsem si vybrat jinou košili
I smoked from sixteen to twenty years old	Kouřil jsem od šestnácti do dvaceti let
I was pleased with the progress	Potěšil mě pokrok
I am willing to participate in any way	Jsem ochoten se zúčastnit jakkoli
I didn't call him or visit him	Nevolal jsem mu ani jsem ho nenavštěvoval
I knew she would try, but she loved me	Věděl jsem, že to zkusí, ale ona mě milovala
I am especially proud of this first one	Na tento první jsem obzvlášť hrdý
I want to support you in everything you do	Chci tě podporovat ve všem, co děláš
I would go home and write	Vrátil bych se domů a napsal
I didn't like that at all	To se mi vůbec nelíbilo
I longed for family	Toužil jsem po rodině
I already know him a little better	Už ho znám o něco lépe
I met the gentleman yesterday	Včera jsem potkal toho pána
I want the best that my budget can handle	Chci to nejlepší, co můj rozpočet zvládne
I was not afraid to die	Nebál jsem se umřít
I did not expect any gratitude or remorse	Nečekal jsem žádnou vděčnost ani výčitky
The girl turns into a dragon	Dívka se promění v draka
I look like a monster	Vypadám jako monstrum
The verses of the section are dated to approx	Verše oddílu jsou datovány do cca
I couldn't even make a living	Nemohl jsem se ani živit
I promised you we'd finish at eleven	Slíbil jsem ti, že skončíme v jedenáct
I danced, danced, danced	Tančil jsem, tančil, tančil
In fact, I was glad he ignored me	Vlastně jsem byl rád, že mě ignoroval
I didn't touch them for fear of being burned	Nedotkl jsem se jich ze strachu, abych je nespálil
The right brigade achieved the first goal easily	Správná brigáda dosáhla prvního cíle snadno
A child who can do it	Dítě, které to umí
I expected him to go straight to work	Čekal jsem, že půjde rovnou do práce
I'll be back soon	Brzy se vrátím
I wanted more seconds with him	Chtěl jsem s ním víc sekund
I stopped to put my son in bed	Zastavil jsem se, abych dal syna do postele
I try to seal them more tightly	Snažím se je pevněji utěsnit
I needed professional help	Potřeboval jsem odbornou pomoc
I just tried another thing	Právě jsem zkusil další věc
I can feel myself growing into the space he has opened	Cítím, jak vrůstám do prostoru, který otevřel
I couldn't wait long	Nemohl jsem dlouho čekat
I couldn't go back to the lonely abyss	Nemohl jsem se vrátit do osamělé propasti
I shouldn't have been hiding here	Neměl jsem se tu schovávat
I heard him talking to his agency	Slyšel jsem, jak mluví se svou agenturou
I shrugged without fully meeting her gaze	Pokrčil jsem rameny, aniž jsem se úplně setkal s jejím pohledem
I was getting desperate	Začínal jsem být zoufalý
I thought it meant more to him	Myslel jsem, že to pro něj znamená víc
I'll need it as a warehouse	Budu ho potřebovat jako skladiště
I wrote that one	Ten jsem napsal
I saw a stranger in the mirror	V zrcadle jsem viděl cizince
A look of real happiness	Pohled skutečného štěstí
But I have to give it to them	Musím jim to ale předat
I think you caused it yourself	Myslím, že si to způsobil sám
I know the people who live there	Znám lidi, kteří tam žijí
I can't believe you did this to her	Nemůžu uvěřit, že bys jí to udělal
I mean, he kept calling and calling back	Chci říct, že pořád volal a volal zpátky
I can't stop thinking about it	Nemůžu na to přestat myslet
I would be so sad if you weren't here	Byl bych tak smutný, kdybys tu nebyl
I need to keep better records	Musím si vést lepší záznamy
I'm recovering fast	Rychle se vzpamatuji
I didn't sell my job by personality	Svou práci jsem neprodal podle osobnosti
Anyway, his copy	Každopádně jeho kopie
I was the lowest of the lowest	Byl jsem nejnižší z nejnižších
I would catch a certain smell	Zachytil bych určitý zápach
I was getting nervous	Začínal jsem být nervózní
I lit a match to scare the birds	Zapálil jsem sirku, abych vystrašil ptáky
I felt nervous on my part	Z mé strany jsem se cítil nervózní
As they approached, I got up	Když se blížili k posezení, vstal jsem
A huge smile spread across his face	Na tváři se mu rozlil obrovský úsměv
I didn't know how to tell you	Nevěděl jsem, jak ti to říct
Subsequent research has challenged this hypothesis	Následný výzkum tuto hypotézu zpochybnil
I'll cut your arms and legs on alternate sides	Pořežu ti ruce a nohy na alternativních stranách
I said the same thing	Řekl jsem to samé
I could lose my balance	Mohl bych ztratit rovnováhu
What happened was wrong, but it can be fixed	To, co se stalo, bylo špatné, ale dá se to napravit
I couldn't stand you	Nevydržel jsem tě ztratit
I always have a problem doing that	Vždy mám problém to udělat
I have never seen such beauty	Takovou krásu jsem ještě neviděl
I was the third speaker of the meeting	Byl jsem třetím řečníkem zasedání
I couldn't believe it was real	Nemohl jsem uvěřit, že je to skutečné
I hope to see much more from you	Doufám, že toho od vás uvidím mnohem víc
I didn't want to cause any insults	Nechtěl jsem způsobit žádné urážky
I can't give it a definition	Nemohu tomu dát definici
A saved soul that floats on	Zachráněná duše, která pluje dál
I saved them for you	Uložil jsem je pro tebe
I just didn't pay attention	Jen jsem tomu nevěnoval pozornost
I stared at him for a moment	Chvíli jsem se na něj díval
I can't ride a bike	Neumím jezdit na kole
Survey is a key part of the game	Průzkum je klíčovou součástí hry
I should be even stronger and wait for her	Měl bych být ještě silnější a čekat na ni
I'm starting to harden it	Začínám to dávat natvrdo
I knew someone out there was trying to kill me	Věděl jsem, že se mě někdo tam venku snaží zabít
I didn't kill the governor	Nezabil jsem guvernéra
Such a guy doesn't just move single	Takový chlap se jen tak nepohybuje single
I can't hear what the iron wants to be	Neslyším, čím chce žehlička být
I really enjoyed preparing everything	Strašně mě bavilo všechno připravovat
I didn't expect anything less	Nic menšího jsem nečekal
I noticed that he was physically shaking	Všiml jsem si, že se fyzicky třese
I didn't realize how short she was	Neuvědomil jsem si, jak je krátká
I believe we are safe	Věřím, že jsme v bezpečí
A few seconds later, she let out a triumphant shout	O několik sekund později vydala vítězný výkřik
I am very, very happy	Jsem velmi, velmi šťastný
I decided to wait until morning before I tried to escape	Rozhodl jsem se počkat do rána, než se pokusím o útěk
I learned to be a good actress	Naučila jsem se být dobrou herečkou
I would like you to try regular meditation	Rád bych, abyste vyzkoušeli pravidelnou meditaci
I knew who this man was	Věděl jsem, kdo je tento muž
I look at her and straighten her gaze	Podívám se na ni a srovnám její pohled
I'm working hard on it, you know	Tvrdě na tom pracuji, víš
I woke up after three hours	Probudil jsem se po třech hodinách
The two would have lasting friendships	Ti dva by měli trvalé přátelství
I hated my brother for leaving	Nenáviděl jsem svého bratra za to, že odešel
I have no plans to go with them	Nemám v plánu s nimi jít
I mean hours and days	Myslím hodiny a dny
That's why I talk to them with my life	Proto do nich mluvím životem
I see so many abundant and wonderful things	Vidím tolik hojných a úžasných věcí
I felt terrible when I took it from you	Cítil jsem se hrozně, když jsem ti to vzal
Lie, it seemed like a lie to me	Lež, připadalo mi to jako lež
I was barely fifteen	Bylo mi sotva patnáct
I almost fainted when my dad said that	Málem jsem omdlel, když to můj táta řekl
I say whether you live or die	Říkám, jestli žiješ nebo zemřeš
I couldn't watch how it happened to us	Nemohl jsem se dívat, jak se nám to stalo
I think you've had enough for today	Myslím, že pro dnešek už toho máš dost
Young man full of plans and dreams	Mladý muž plný plánů a snů
I drank for a long time and looked around	Dlouho jsem se napil a rozhlédl se
They took part in the fighting	Zúčastnili se bojů
She also considered becoming a women's advocate	Uvažovala také o tom, že se stane obhájkyní žen
I could have been killed	Mohl jsem se nechat zabít
I never think about money	Nikdy nemyslím na peníze
Anthony was chosen as the subject of the design	Anthony byl vybrán jako předmět designu
I have to stay here with all the students	Musím tu zůstat se všemi studenty
I added a part after loading the crosshairs	Část jsem přidal po načtení zaměřovače
I doubt you'll ever marry him	Pochybuji, že si ho někdy vezmeš
I think she was so nice to me	Myslím, že na mě byla tak milá
I didn't have enough for food and accommodation	Neměl jsem dost na jídlo a ubytování
I actually signed you up to be on the show	Vlastně jsem tě přihlásil, abys byl v pořadu
A thin layer of sweat covered his forehead	Čelo mu pokrývala tenká vrstva potu
I mean your plan	Myslím tento tvůj plán
I called a shuttle for her	Zavolal jsem pro ni raketoplán
I agree that you will need extra time	Souhlasím, že budete potřebovat čas navíc
I have to show her this project	Musím jí ukázat tento projekt
I beat my brothers most of the time	Většinu času jsem porážel své bratry
I needed to end it	Potřeboval jsem to ukončit
I talked to his girlfriend yesterday	Včera jsem mluvil s jeho přítelkyní
This also served to keep its costs relatively low	To také posloužilo k tomu, že její náklady byly relativně nízké
I've seen it several times	Viděl jsem to několikrát
But I came around	Přišel jsem ale kolem
I want to see her world	Chci vidět její svět
I had to save myself and I needed to know how	Musel jsem se zachránit a potřeboval jsem vědět jak
A drug that really wasn't a drug	Droga, která opravdu nebyla drogou
I have never experienced such a violent force	Nikdy jsem nezažil tak násilnou sílu
I ruined my career	Zničil jsem si kariéru
I put the car in and drove off	Zařadil jsem auto a vyjel
I didn't make it there	Nestihl jsem to tam
I park in front of the library	Parkuji před knihovnou
I was actually shocking myself	Vlastně jsem šokoval sám sebe
I have the job	Mám tu práci
I should have realized you felt something for me	Měl jsem si uvědomit, že ke mně něco cítíš
I could never stay mad at him	Nikdy jsem na něj nedokázal zůstat naštvaný
I tried to find my match	Snažil jsem se najít svou shodu
I would have to find them, stop them	Musel bych je najít, zastavit
Maybe I'll have some photo editing done	Možná si nechám udělat nějakou tu úpravu fotek
I knew he was a great man	Věděl jsem, že je to skvělý muž
I didn't need sex with her	Nepotřeboval jsem s ní sex
The project suffered several blows	Projekt utrpěl několik ran
In a way, I also love my country	Svým způsobem také miluji svou zemi
I want you to go jogging and playing	Chci, abys šel běhat a hrát si
I hear them all around us	Slyším je všude kolem nás
I managed to get the best of them	Podařilo se mi získat to nejlepší z nich
I couldn't do more for her	Víc jsem pro ni udělat nemohl
I take full responsibility for this	Nesu za to plnou odpovědnost
I warn you to listen	Varuji vás, abyste poslouchali
A little company on the way	Trocha společnosti na cestě
I was on my way to a better life	Byl jsem na cestě k lepšímu životu
Mounted on the jaw, ice in the eyes	Nasazený na čelist, led v očích
The house was surrounded by a special kind of metal wire fence	Dům obklopoval zvláštní druh kovového drátěného plotu
I take responsibility	beru zodpovědnost
I looked everywhere, but it was gone	Díval jsem se všude, ale bylo to pryč
I will need all our soldiers with me	Budu potřebovat všechny naše vojáky s sebou
I really felt handicapped	Opravdu jsem se cítil postižený
I definitely looked, if not felt, the best I could	Rozhodně jsem vypadal, ne-li cítil, co nejlépe
I never know what to say	Nikdy nevím, co říct
I could feel something cooking in the kitchen	Cítil jsem, jak se něco vaří v kuchyni
I'll sleep outside on the couch, you sleep here	Já budu spát venku na gauči, ty spíš tady
A pretty young woman brought more oil to the fire	Další olej do ohně přinesla hezká mladá žena
I want them to take me home	Chci, aby mě vzali domů
I shouldn't have driven you like that	Neměl jsem tě tak řídit
I've never been to this part of the garden	Nikdy jsem v této části zahrady nebyl
I shake like a leaf	Třesu se jako list
I need to start my life	Potřebuji rozběhnout svůj život
Sometimes I wish it was me, it's not like that	Někdy si přeji, abych to byl já, není tomu tak
I didn't know that and I was disappointed	To jsem nevěděl a byl jsem zklamaný
I had to time it right	Musel jsem to správně načasovat
I recommend reading it	Doporučuji si to přečíst
The details vary from dialect to dialect	Podrobnosti se liší dialekt od dialektu
I ran my fingers over his chest	Přejel jsem prsty po jeho hrudi
I heard they're good too	Slyšel jsem, že jsou také dobré
I didn't know what gay was	Nevěděl jsem, co je gay
Less curiosity for sure	Pro jistotu menší kuriozita
I wish it wasn't like that	Kéž by to tak nebylo
I have to go make sure I have the equipment ready	Musím se jít ujistit, že mám připravené vybavení
I couldn't escape it even in a dream	Nemohl jsem tomu uniknout ani ve snu
I was just my own consciousness and nothing else	Byl jsem pouze svým vlastním vědomím a ničím jiným
I did not know that marriage would be such a blessing	Nevěděl jsem, že manželství bude takovým požehnáním
She did not advance	Dále nepostoupila
She had a black baseball cap pulled down over her ears	Přes uši měla staženou černou baseballovou čepici
I left the bridge and went to the engineering section	Opustil jsem most a šel do inženýrské sekce
Reaction is an emotional state	Reakce je emocionální stav
It was as if a man had appeared out of nowhere	Jakoby odnikud se objevil muž
I've always been more than fair	Vždy jsem byl víc než spravedlivý
I jumped in the truck and closed the door behind me	Naskočil jsem do náklaďáku a zavřel za sebou dveře
The photographer must be willing to risk everything	Fotograf musí být ochoten riskovat všechno
I just want to look him in the eye	Chci se mu jen podívat do očí
I stopped dreaming	Přestal jsem snít
I will not be able to attend the funeral	Nebudu se moci zúčastnit pohřbu
I kneel and touch the ground	Klečím a dotýkám se země
I was surprised by her bravery and strength	Překvapila mě její statečnost a síla
He was interrupted by a knock on the door	Přerušilo ho zaklepání na dveře
I knelt in front of him and missed a deep breath	Klekl jsem si před ním a unikl mi hluboký nádech
I lack the moral authority to order him to leave	Postrádám morální autoritu, abych mu nařídil, aby odešel
The film spread across his pupils	Přes jeho zorničky se rozprostřel film
I would do anything to see it	Udělal bych cokoli, abych to viděl
I have to try not to fall	Musím se snažit nespadnout
I was too sick to go	Bylo mi moc špatně na to, abych šel
I appreciate any advice from anyone who does	Oceňuji každou radu od kohokoli, kdo to dělá
I looked at the sign	Podíval jsem se na znamení
I tend to touch them	Skláním se, abych se jich dotkl
I was honored that my article was published	Bylo mi ctí, že můj článek byl zveřejněn
I used to paint them	Kdysi jsem je maloval
I offer you a unique opportunity	Nabízím vám jedinečnou příležitost
A special guest will attend	Zúčastní se speciální host
I made hot tea for both of us	Uvařil jsem horký čaj pro nás oba
I stopped at the apartment number on the fare	Zastavil jsem se u čísla bytu na lístku s jízdným
I would say that it was only found out	Sám bych řekl, že to bylo pouze zjištěno
I should have told you before	Měl jsem ti to říct předtím
However, their composition is still unknown	Jejich složení je ale stále neznámé
I feel like they're hiding from me	Mám pocit, jako by přede mnou tajili
Young woman, pale and worried	Mladá žena, bledá a znepokojená
I have no one to criticize	Nemám koho kritizovat
I didn't know how to get him to understand	Nevěděl jsem, jak ho přimět, aby to pochopil
Goods based on it were also released	Bylo také propuštěno zboží založené na něm
I think we were all a little crazy back then	Myslím, že tehdy jsme byli všichni tak trochu blázni
Another guard is coming	Přichází další strážce
On the front lines of public relations	Na frontě vztahů s veřejností
I still couldn't remember anything from my real life	Stále jsem si nemohl vzpomenout na nic ze svého skutečného života
I was thinking about it	Přemýšlel jsem o tom
I missed that	To mi uniklo
I kept looking and he just didn't add up	Díval jsem se dál a on se prostě nesčítal
The fog came from nowhere	Odnikud přišla mlha
I think that will ensure their silence	Myslím, že to zajistí jejich mlčení
I couldn't, and that was the most bizarre thing	Nemohl jsem, a to byla ta nejbizarnější věc
I hate it when he does	Nesnáším, když to dělá
I thought it would be more than that	Myslel jsem, že to bude víc než to
I'll resurrect him on the last day	Vzkřísím ho v poslední den
A man came out of her office	Z její kanceláře vyšel muž
I'll blow it aside and keep walking	Odpálím to stranou a pokračuji v chůzi
Now I feel about three inches tall	Teď se cítím asi tři palce vysoký
I was just very emotional	Byl jsem jen velmi emotivní
I know it by the way he looks at you	Poznám to podle toho, jak se na tebe dívá
I wouldn't change a second	Neměnil bych ani vteřinu
I couldn't let her live with that idea	Nemohl jsem ji nechat žít s tou myšlenkou
I've never been a warrior	Nikdy jsem nebyl bojovník
I won't burden you now	Nebudu vás teď zatěžovat
I nodded back to her	Přikývl jsem jí zpátky
I forced myself to be fully awake, to see him	Přinutila jsem se být úplně vzhůru, vidět ho
In the third part he describes his economic plan	Ve třetí části popisuje svůj ekonomický plán
I didn't see a single artificial light	Neviděl jsem jediné umělé světlo
I can't even accept a decent message	Nedokážu přijmout ani slušnou zprávu
I owned one for a short time	Jednu jsem vlastnil krátce
The item is assigned the closest default value	Položce je přiřazena nejbližší standardní hodnota
I wanted to be her again	Chtěl jsem být znovu jí
I always thought we were friends, good friends	Vždycky jsem si myslel, že jsme přátelé, dobří přátelé
I just left you a few hours ago	Právě jsem tě opustil před pár hodinami
The role was her acting debut	Role znamenala její herecký debut
A chance to start a family, take root	Šance založit rodinu, zapustit kořeny
I feel like everyone's after me	Mám pocit, že po mě všichni jdou
I remember talking to so many people	Pamatuji si, jak jsem mluvil s tolika lidmi
I mean, we were pretty drunk yesterday	Chci říct, včera jsme byli pěkně opilí
I must have been at least three months pregnant	Musela jsem být minimálně ve třetím měsíci těhotenství
Big house, mansion, hidden deep in the woods	Velký dům, sídlo, skryté hluboko v lese
Yet nothing fundamentally suspicious	Přesto nebylo nic zásadního podezřelé
I thought it was a great gift	Myslel jsem, že je to skvělý dárek
I'm starting to think they never will	Začínám si myslet, že nikdy nebudou
He will fight injustice	S bezprávím bude bojovat bezprávím
I hope I don't wake you	Doufám, že tě nevzbudím
They had a short affair and broke up	Měli krátký románek a rozešli se
The whole route leads through mostly rural fields	Celá trasa vede přes převážně venkovská pole
I have to attack first	Nejdřív musím zaútočit
I never expected that	To jsem nikdy nečekal
I know it's much stronger than last time	Vím, že je to mnohem silnější než minule
I like our community	Líbí se mi naše komunita
So I'm not in the mood for this	Tak na tohle nemám náladu
I was really getting scared	Opravdu jsem se začínal bát
I don't know what level of power to use	Nevím, jakou úroveň síly použít
I want to do my duty	Chci konat svou povinnost
I thought it was more than interesting	Myslel jsem, že to bylo více než zajímavé
I see nothing but a package	Nevidím nic jiného než balíček
I really didn't complain about the way they govern us	Opravdu jsem si nestěžoval na způsob, jakým nám vládnou
I want to taste his sweat	Chci ochutnat jeho pot
I think it took me a few years of my life	Myslím, že mi to vzalo pár let života
I said the game was over	Řekl jsem, že hra skončila
Jacob from the state	Jakuba ze státu
I had no explanation that would not bother me	Neměl jsem žádné vysvětlení, které by mě nezarmoutilo
I will bend you very, very soon	Velmi, velmi brzy vás ohnu
A satisfied smile spread across the man's lips	Mužovi se na rtech rozlil spokojený úsměv
I know that	Však to vím
I feel like men have to trust me	Cítím, že mi muži musíte věřit
I love the seasons	Miluji to roční období
I think he liked it	Myslím, že se mu to líbilo
I bet they have all this behind them	Vsadím se, že tohle všechno mají za sebou
I wanted to rest and visit for a few days	Chtěl jsem si pár dní odpočinout a navštívit
I knew he would chase me	Věděl jsem, že mě bude pronásledovat
I jumped down and knelt beside him	Seskočil jsem a klekl si vedle něj
I promised her father a summer in the East	Slíbil jsem jejímu otci léto na východě
I incorporate this strategy into this book with great hesitation	Tuto strategii začleňuji do této knihy s velkým váháním
I saw how my baby was born	Viděl jsem, jak se moje dítě narodilo
I definitely meant it	Určitě jsem to zamýšlel
I really felt different	Opravdu jsem se cítil jinak
I didn't have much control over what he was doing	Neměl jsem moc pod kontrolou, co to dělá
I didn't learn my lines	Nenaučil jsem se své řádky
Fish out of the water, as they say	Ryba z vody, jak se říká
I don't see it working	Nevidím, že to funguje
Unfortunately, I can't tell you more	Víc vám bohužel nemohu říct
I left the phone inside	Nechal jsem telefon uvnitř
I saw a cloud of magic spread over the city	Viděl jsem oblak magie rozprostřený nad městem
I didn't want to hear about him again	Nechtěl jsem o něm znovu slyšet
Alabama was detained only for the first time	Alabama byla zadržena pouze na první pád
I've been up for almost twenty-four hours	Už jsem skoro dvacet čtyři hodin vzhůru
I think you can handle it	Myslím, že to zvládneš
I see him a few times a month	Vidím ho párkrát do měsíce
I apologize once again for the illness	Ještě jednou se omlouvám za nemoc
I immediately gained respect for her	Okamžitě jsem k ní získal respekt
I'll start a coffee pot, check my email	Začnu konvici kávy, zkontroluji e-mail
Sometimes I wondered what happened to those people	Někdy jsem přemýšlel, co se s těmi lidmi stalo
I know you better than anyone	Znám tě lépe než kdokoli jiný
I drank water and spat it out	Napil jsem se vody a vyplivl ji
I know you mean my well-being	Vím, že máte na mysli moje blaho
I live there in the gray zone	Bydlím tam v šedé zóně
A bit like school	Trochu jako ve škole
I decide not to dress	Rozhodnu se, že se nebudu oblékat
I didn't intend to pay another penny	Neměl jsem v úmyslu zaplatit další penny
I asked her to come for me	Požádal jsem ji, aby pro mě přišla
I didn't need to warm him up anymore	Už jsem ho nepotřeboval zahřívat
I ran to him and relief flowed through me	Rozběhla jsem se k němu a úleva mnou proudila
I tried not to stumble across the rough ground	Snažil jsem se neklopýtat po drsné zemi
I said there was a mirror image	Řekl jsem, že existuje zrcadlový obraz
I'm sorry for him in the slightest	Je mi ho v nejmenším líto
I told my men not to worry	Řekl jsem svým mužům, aby si nedělali starosti
I looked down and my lantern lit up someone swimming there	Podíval jsem se dolů a moje lucerna osvětlila někoho, kdo tam plaval
Easy to thank people	Snadno poděkuji lidem
Somewhere here I have a quote from your radio show	Někde tady mám citát z vašeho rozhlasového pořadu
But I didn't think it would be tonight	Nemyslel jsem si však, že to bude dnes večer
I managed to reference it on a computer	Podařilo se mi na to odkazovat na počítači
I am sorry for that	Za to se omlouvám
I could probably sell my house and buy a house	Pravděpodobně bych mohl prodat svůj a koupit dům
I didn't have energy	Neměla jsem energii
The third lawsuit is pending	Třetí soudní spor probíhá
I wanted to save her	Chtěl jsem ji zachránit
I went upstairs and pushed him around	Šel jsem nahoru a postrčil ho kolem
I no longer paid attention to school events	Už jsem školním akcím nevěnoval pozornost
A way to see the truth about ourselves	Způsob, jak vidět pravdu o nás samých
I walked quietly around the department and restored our acquaintance	Tiše jsem prošel po oddělení a obnovil naši známost
The new thought made him frown	Nová myšlenka ho přinutila zamračit se
I thought we were ready to play	Myslel jsem, že jsme připraveni hrát
I think it will look very good for your slim figure	Myslím, že bude velmi slušet vaší štíhlé postavě
I can not wait	Už se nemůžu dočkat
I think we should start there	Myslím, že bychom měli začít tam
I want to go see what's going on	Chci se jít podívat, co se děje
D and back to the computer screen	D a zpět na obrazovku počítače
I'm coming to make changes	Přicházím provést změny
I found myself smiling too	Přistihl jsem se, že se také usmívám
I found something on my hard drive	Něco jsem našel na pevném disku
She is soon pronounced dead	Brzy je prohlášena za mrtvou
I want it to be fast	Chci, aby to bylo rychlé
I could feel the fur running down my arm	Cítil jsem, jak mi srst stéká po ruce
The shelter was in a small stream	Úkryt byl v malém potůčku
I laugh a few times when we talk	Několikrát se zasměju, když si povídáme
I could have kissed him	Mohl jsem ho políbit
I just came across it	Jen jsem na to narazil
I thought something serious had happened	Myslel jsem, že se stalo něco vážného
I, an ordinary person, are nowhere on the agenda	Já, obyčejný člověk, není nikde na pořadu dne
I can't remarry	Nemůžu se znovu oženit
I found out how long ago	Zjišťoval jsem, jak je to dávno
Hunger for other human beings	Hlad po jiné lidské bytosti
I had a terrible time	Měl jsem hrozný čas
I looked out the window	Díval jsem se z okna
I just wanted to get your things back	Jen jsem chtěl vrátit tvé věci
I would never hurt my parents	Nikdy bych neublížil svým rodičům
I remember the excitement in your voice	Pamatuji si vzrušení ve vašem hlase
A confused look appeared on her face	Na její tváři se objevil zmatený výraz
I was more than thirsty	Měl jsem víc než žízeň
I didn't answer much	Moc jsem neodpověděl
I waited for her and she never came	Čekal jsem na ni a nikdy nepřišla
I would put it all there	Dal bych to tam všechno
I think he already knows	Myslím, že už to ví
I remember it well	Pamatuji si to dobře
I turn away from them	Odvracím se od nich
Several males can chase one female	Několik samců může pronásledovat jednu samici
I will not vote for the parties	Strany volit nebudu
I wasn't a fan of the country	Nebyl jsem fanouškem krajiny
I no longer trust the government	Už nevěřím vládě
I felt terrified	Projel mnou pocit děsu
I didn't even take a towel	Nevzal jsem si ani ručník
I know being released was really hard	Vím, že být propuštěn bylo opravdu těžké
I continued therapy	Pokračoval jsem v terapii
I grab him and carefully push him to the side	Chytnu ho a opatrně posouvám na stranu
I heard he might have left school	Slyšel jsem, že možná odešel ze školy
She got the picture from somewhere	Ten obrázek odněkud získala
I hope you enjoy reading my works	Doufám, že se vám bude líbit čtení mých děl
I didn't expect much more	O moc víc jsem nečekal
I was hoping they were	Doufal jsem k čertu, že byli
I knew how to connect my voice with his	Věděl jsem, jak spojit svůj hlas s jeho
I knew it would happen one day	Věděl jsem, že se to jednoho dne stane
I'll try to explain again	Pokusím se to vysvětlit znovu
I've already lost six	Už jsem jich ztratil šest
I wasted my life and broke my body	Promarnil jsem svůj život a rozbil své tělo
I quickly realized he was completely broke	Rychle jsem si uvědomil, že je úplně na mizině
I didn't know where he lived	Nevěděl jsem, kde bydlí
I know exactly where you are	Přesně vím, kde jsi
I opened the door and instinctively held my breath	Otevřel jsem dveře a instinktivně zadržel dech
I feel like a young lady receiving honor from a knight	Cítím se jako slečna, která přijímá poctu od rytíře
Some got sick, but not too serious	Někteří onemocněli, ale ne příliš vážně
He has nowhere to live and is hungry	Nemá kde bydlet a hladoví
Someone he never wanted to go back to	Někoho, ke komu se nikdy nechtěl vrátit
I think it's the right number	Myslím, že je to správné číslo
I cry his name in his mouth	Brečím mu jeho jméno do úst
I would have to be more careful	Musel bych si dávat větší pozor
I never went to see her	Nikdy jsem se na ni nešel podívat
I could have returned home just as well	Stejně dobře jsem se mohl vrátit domů
I loved how I felt despite his taste	Miloval jsem, jak jsem se cítil navzdory jeho chuti
I have great respect and admiration for him	Mám k němu velký respekt a obdiv
I can't be ashamed of it anymore	Už se za to nemůžu stydět
I just wish the doctors would let me ride	Jen si přeji, aby mi doktoři umožnili jezdit
I opened my eyes to see	Otevřel jsem oči, abych viděl
I couldn't let this be	Tohle jsem nemohl nechat být
From their marriage came two daughters and a son	Z jejich manželství vzešly dvě dcery a syn
I didn't care how that was possible	Bylo mi jedno, jak je to možné
I didn't want it to end like this tonight	Nechtěl jsem, aby dnešní večer takhle dopadl
I couldn't get to the next level	Nedokázal jsem se dostat na další úroveň
I sighed and looked at the ground	Povzdechl jsem si a podíval se do země
I even went to pick it with my dad	Dokonce jsem to šel vybrat s tátou
I felt it was more personal	Cítil jsem, že to bylo osobnější
The fate of our country is at stake	V sázce je osud naší země
One opinion was as follows	Jeden názor byl následující
I had something about standards	Měl jsem něco o standardech
I would definitely die here	Tady bych určitě umřel
I know how to play it	Vím, jak to hrát
I knew how to control the lever	Věděl jsem, jak řídit pákové řazení
I live better in two houses than in one	Ve dvou domech se mi žije lépe než v jednom
I go back and forth with it, all the time	Jezdím s tím tam a zpět, pořád
Today, I really regret it all when I remember it	Dnes na to všechno opravdu lituji, když na to vzpomínám
I found a much better refuge	Našel jsem mnohem lepší útočiště
Men's house, definitely	Mužský dům, rozhodně
I think she had a heart attack	Myslím, že měla infarkt
I hope that speculation will stop now	Doufám, že spekulace nyní ustanou
I'd rather take it for granted	Raději to považuji za opatrnost
I was awake when they did it too	Byl jsem vzhůru, když to dělali taky
I didn't ask her to give up anything	Nežádal jsem ji, aby se něčeho vzdala
I will mention only some of the tricks that have worked for me	Zmíním pouze některé triky, které se mi osvědčily
I couldn't wait for him	Nemohl jsem se ho dočkat
I wasn't entirely sure	Nebyl jsem si tím úplně jistý
I sleep in the guest bedroom of my own house	Spím v ložnici pro hosty mého vlastního domu
I put on some shoes and headed for them	Nazula jsem si nějaké boty a zamířila k nim
I couldn't help but get tears	Nemohla jsem si pomoct, začaly mi téct slzy
I thought we were committed	Myslel jsem, že jsme se k tomu zavázali
I didn't fight back	Nebránil jsem se
The situation didn't seem funny to me for a long time	Dlouho mi ta situace nepřipadala vtipná
I wouldn't listen to his lies anymore	Už bych jeho lži neposlouchal
I'll send another group	Pošlu další skupinu
I have too many questions that need answers	Mám příliš mnoho otázek, které potřebují odpovědi
I saw everything that was in the bar	Viděl jsem všechno, co bylo v baru
I needed to forget about her	Potřeboval jsem na ni zapomenout
I have to stay here tonight	Musím tu zůstat na dnešní noc
I really wanted to think about it	Opravdu jsem o tom chtěl přemýšlet
Maybe nothing else is needed	Možná není potřeba nic dalšího
I have no idea how you decide	Nemám ponětí, jak se rozhodneš
I finished school two years ago	Před dvěma lety jsem dokončil školu
I wanted to know what he thought	Chtěl jsem vědět, co si o tom myslí
I'm never alone with her	Nikdy s ní nejsem sám
I didn't want to show him signs	Nechtěl jsem mu ukázat známky
I imagine you feel quite alone now	Představuji si, že se teď cítíš docela sám
They happily agreed to this simple request	S tímto jednoduchým požadavkem šťastně souhlasili
I raise an eyebrow at him	Zvedám na něj obočí
I still didn't believe it	Pořád jsem tomu nevěřil
I stood still and looked around	Stál jsem na místě a rozhlížel se kolem
I can easily allow you to ride with passengers	Mohu vám jednoduše dovolit jet s cestujícími
I overcame it a long time ago	Už jsem to dávno překonal
The world of my design	Svět mého designu
I'm telling you, hatred comes easily, too easily	Říkám vám, nenávist přichází snadno, až příliš snadno
Several others rush to watch the fight	Několik dalších přispěchá, aby sledovali boj
The movie seemed terrible to me, too	Taky mi ten film přišel hrozný
I didn't worry too much	Příliš jsem si nedělal starosti
I need to know, control your destiny	Potřebuji to vědět, ovládat tvůj osud
I only felt for a moment that it was over	Cítil jsem jen na chvíli, že je konec
I haven't seen him since graduation	Neviděl jsem ho od promoce
I need it to survive the day	Potřebuji to, abych přežil den
I take a deep breath and watch them pass	Zhluboka se nadechnu a sleduji, jak procházejí
All these records have been broken since then	Všechny tyto rekordy byly od té doby překonány
I bought it the same day	Koupil jsem to ten samý den
I kissed her neck again	Znovu jsem ji políbil na krk
I tried to scream, but I suffocated	Pokusil jsem se křičet, ale udusil jsem se
I mean, only the first page is huge	Chci říct, že jen první stránka je obrovská
Everything is perfect	Všechno je perfektní
I want to make a deal with you	Chci se s tebou dohodnout
Now I felt me ​​standing on the grass	Teď jsem cítil, jak stojím na trávě
A loose power supply hovered inside the cabin	Uvnitř kabiny se vznášel uvolněný napájecí zdroj
I had someone here to help me	Měl jsem tu někoho, kdo mi pomohl
I tried to organize the papers today	Snažil jsem se dnes uspořádat papíry
I honestly wouldn't change how she came to us	Upřímně bych neměnila, jak k nám přišla
I found that to be the case	Zjistil jsem, že tomu tak je
I shouldn't have allowed anything so small to bother me	Neměl jsem dovolit, aby mě něco tak malého obtěžovalo
I encourage you to continue learning with us	Doporučuji vám, abyste se s námi i nadále učili
I didn't want to make it easier	Nechtěl jsem to usnadnit
A week ago, I stopped leaving new messages	Před týdnem jsem přestal nechávat nové zprávy
That apparently worked	To se zřejmě podařilo
I think I have a broken heart	Myslím, že mám zlomené srdce
I can already see your face	Už vidím tvou tvář
I may have to withdraw from our agreement	Možná budu muset odstoupit od naší dohody
I grab my bag and head for the door	Popadnu tašku a mířím ke dveřím
I haven't been there long enough to miss me	Nebyl jsem tam dost dlouho na to, abych mi chyběl
I transformed so many of them	Přeměnil jsem jich tolik
I refer to your habits	Odvolávám se na vaše zvyklosti
I really love this stamp	Tohle razítko fakt miluju
I'll be in the back if you need anything	Budu vzadu, když budeš něco potřebovat
I thought it might help attract new members	Myslel jsem, že by to mohlo pomoci přilákat nové členy
Both cases remain open	Oba případy zůstávají otevřené
I had four years of drama	Měl jsem za sebou čtyři roky dramatu
The staff were unable to track the donor	Zaměstnanci nebyli schopni dárce vystopovat
I feel lost and helpless, I can't do anything	Cítím se ztracená a bezmocná, nemohu nic dělat
I saw it last week	Viděl jsem to minulý týden
A little small but nice	Trochu malý, ale pěkný
I shot him in the back	Střelil jsem ho do zad
I clapped with a smile and a nod	Zatleskal jsem s úsměvem a přikývnutím
I think he mainly wants time to process letters	Myslím, že chce hlavně čas na zpracování dopisů
I would like to be recorded as voting yes	Chtěl bych být zaznamenán jako hlasující ano
I already respected and admired the woman	Už jsem tu ženu respektoval a obdivoval
I look out the window and see the park	Dívám se z okna a vidím park
I know there are no expectations	Vím, že nejsou žádná očekávání
I crashed into the car, found the handle, and opened it	Narazil jsem do auta, našel kliku a otevřel ji
I knew exactly how to handle them	Věděl jsem přesně, jak s nimi zacházet
I didn't pay attention to the details	Nedával jsem pozor na detaily
I always like articles about this kind of technology	Vždy se mi líbí články o tomto druhu technologií
I want to see and hear things with my own eyes	Chci vidět a slyšet věci na vlastní oči
I begged him to talk to me	Prosil jsem ho, aby se mnou promluvil
I looked at him, grateful	Podíval jsem se na něj, vděčný
I put a cigarette to my lip	Přiložil jsem si cigaretu ke rtu
I missed him and I loved him	Chyběl mi a miloval jsem ho
I mean, you can knock it down with almost nothing	Chci říct, že to dokážeš srazit skoro nic
I want to beat him myself	Chci ho porazit sám
A little risky, but they wanted to risk it	Trochu riskantní, ale chtěli to risknout
I kissed her on the cheek	Políbil jsem ji na tvář
I also learn a lot	Také se hodně učím
A writer without a shred of scientific or technical insight	Spisovatel bez špetky vědeckého nebo technického vhledu
I absolutely love my home and my surroundings	Naprosto miluji svůj domov a své okolí
I couldn't stand any of that	Nevydržel jsem nic z toho sníst
I think he's really enjoying the attention	Myslím, že si pozornost skutečně užívá
I didn't notice any warning lights on it	Žádné výstražné kontrolky jsem na něm nezaznamenal
I climbed the ladder	Lezl jsem po žebříku
No one was allowed to travel without his permission	Nikdo nesměl cestovat bez jeho svolení
I wonder what size the guy was	Zajímalo by mě, jakou velikost měl ten chlap
I examine the living room carefully	Pečlivě prohlížím obývací pokoj
I was in your class, I saw your research	Byl jsem v té vaší třídě, viděl jsem váš výzkum
I was alone and it was dark	Byl jsem sám a byla tma
I had children, there were several	Měl jsem děti, bylo jich několik
I read it, of course	Četl jsem to samozřejmě
I only had one day left	Zbýval mi jen jeden den
I lower my hands and keep shaking in front of those people	Spustím ruce a stále se před těmi lidmi třesu
I shouldn't have told him it was okay	Neměla jsem mu říkat, že je to v pořádku
I will be gentle but firm	Budu něžný, ale pevný
Nicely furnished	Pěkně zařízený
I stayed at first	Zůstal jsem u prvního
I wonder if he's interested at all	Zajímalo by mě, jestli ho to vůbec zajímá
I shine my light across the road	Svítím svým světlem přes cestu
Maybe I'll die	Možná umřu
I need my car to return to civilization	Potřebuji své auto, abych se vrátil do civilizace
I smile and give them nothing	Usměji se a nic jim nedám
I can't stay in town	Nemůžu zůstat ve městě
I saw a man standing on his left side	Viděl jsem muže stát na levé straně
That was the point of the show	To byla pointa představení
I never liked heights	Nikdy jsem neměl rád výšky
It was hard to befriend Paul	Bylo těžké se s Pavlem přátelit
I let him die in the best possible way	Nechal jsem ho zemřít tím nejlepším možným způsobem
An amazing drug that brings you peace	Úžasná droga, která vám přináší mír
Wonderful mother, it is	Úžasná matka, to je
I can take it to school for a demonstration and say	Můžu to vzít do školy na ukázku a říct
I was sure it wasn't a virus, but it is	Byl jsem si jistý, že to není virus, ale je
But a good question	Ale dobrá otázka
He fired again and hit the mark again	Vystřelil znovu a znovu zasáhl značku
I was tired of driving	Byl jsem unavený z řízení
I drank and put it back	Napil jsem se a dal to zpátky
I would flip the screens	Převrátil bych displeje
I feel something	něco cítím
I found out about your work	Dozvěděl jsem se o vaší práci
I tried to get out of the water	Pokusil jsem se vytáhnout z vody
I want to know what it is	Chci vědět, co to je
I haven't seen her in months	Neviděl jsem ji měsíce
I'm a student of life	Jsem student života
I can't believe they're growing so fast	Nemůžu uvěřit, že rostou tak rychle
I would never give that order	Nikdy bych ten rozkaz nedal
He had a clenched knife in his hand	V ruce měl sevřený nůž
I have a lot of it and I spend it freely	Mám toho spoustu a volně je utrácím
I gave the dog some cocaine to relieve the pain	Dal jsem psovi trochu kokainu na úlevu od bolesti
I read something last night	Včera večer jsem si něco přečetl
I knew when he lied and when he didn't	Poznal jsem, kdy lhal a kdy ne
The tunnel contains fog and light effects	Tunel obsahuje mlhu a světelné efekty
I wouldn't say it was because of this problem	Neřekl bych, že to bylo kvůli tomuto problému
They definitely have chemistry	Určitě mají chemii
I did something stupid, everyone knows	Udělal jsem něco hloupého, každý ví
I couldn't be more proud	Nemohl jsem být hrdější
I'm out of ammo	Došla mi munice
I had good reasons to leave	Měl jsem dobré důvody odejít
I thought you had all summer	Myslel jsem, že máš celé léto
I'm free anytime after that	Kdykoli poté jsem volný
I enjoyed lunch and talking to you	Užil jsem si oběd a rozhovor s vámi
I laid it six inches thick	Položil jsem to šest palců tlustý
He lifted a few pints on me	Zvedlo na mě pár půllitrů
I just hope mine hurried and showed up	Jen doufám, že ten můj si pospíšil a objevil se
I want it all, but you have to give it free	Chci to všechno, ale musíš to dát svobodně
The car is not human	Auto není člověk
I didn't want to think about the court	Nechtěl jsem myslet na soud
A man stood at the entrance to the library	U vchodu do knihovny stál muž
I cried because it was my fault	Brečel jsem, protože to byla moje chyba
I think everyone likes food	Myslím, že každý má rád jídlo
I can't wait to be his friend	Nemůžu se dočkat, až budu jeho přítel
I'm not an idiot either	Taky nejsem idiot
Really great performance	Opravdu skvělý výkon
I'll turn my attention back to my phone	Obrátím svou pozornost zpět na svůj telefon
I have a long stick here	Mám tady dlouhou hůl
I wanted to get in the hole and die	Chtěl jsem vlézt do díry a zemřít
A moment later the light disappeared	O chvíli později světlo zmizelo
I even found a few on the trench	Dokonce jsem jich pár našel na výkopu
I haven't thought much about it before	Předtím jsem nad tím moc nepřemýšlel
I was too high to settle back on the ground	Byl jsem příliš vysoko, abych se usadil zpátky na zem
I've never even seen that switch	Nikdy jsem ten vypínač ani neviděl
A sob escaped her throat	Z hrdla se jí vydral vzlyk
I didn't like the way he treated me	Nelíbilo se mi, jak se ke mně choval
I just tolerate them	Já je prostě toleruji
I did not take command of the camp	Velení nad táborem jsem nepřevzal
I was worried for several reasons	Měl jsem obavy z několika důvodů
Several of them were our people	Několik z nich byli naši lidé
I've never tasted fresh blood from a human	Nikdy jsem neochutnal čerstvou krev od člověka
I wonder how long we've been here	Zajímalo by mě, jak dlouho jsme tady
I was the last in line	Byl jsem poslední v řadě
I want the best for him	Chci pro něj to nejlepší
I was right in both accounts	Měl jsem pravdu v obou účtech
I turn off the radio and leave my room	Vypnu rádio a opustím svůj pokoj
I had a brain scan results today	Dnes jsem měl výsledky skenování mozku
Deep down, I saw some ruins	Hluboko dole jsem viděl některé ruiny
The ship sank with all hands without returning fire	Loď se potopila všemi rukama, aniž by opětovala palbu
But he felt bound by his word	Ale cítil se vázán svým slovem
I focus on quality rather than quantity	Zaměřuji se spíše na kvalitu než na kvantitu
The third and fourth were damaged	Třetí a čtvrtý byly poškozeny
I remembered he stayed for dinner	Vzpomněl jsem si, že zůstal na večeři
I read it from my lip and asked me to hug it	Odečetl jsem ho ze rtu a požádal mě, abych ho objal
I hope you can handle it	Doufám, že to zvládnete
A small part will be borne by the government	Malou část ponese vláda
I have my first lecture	Mám za sebou první přednášku
I'd say do this and she would	Řekl bych, udělej tohle a ona by to udělala
I heard something from her story tonight	Dnes večer jsem slyšel něco z jejího příběhu
I have twenty spare ones	Mám jich dvacet náhradních
I told you he joined the agency	Říkal jsem ti, že nastoupil do agentury
I sighed and continued not to comment	Povzdechl jsem si a dál nic nekomentoval
I hope they didn't check on me	Doufám, že mě nekontrolovali
I'd like to put the top down	Chtěl bych dát vršek dolů
I had to say I wasn't surprised	Musel jsem říct, že mě to nepřekvapilo
The preservation of the stone is remarkable	Pozoruhodná je zachovalost kamene
To do so was an obstacle that had to be overcome	Udělat to byla taková překážka, kterou bylo třeba překonat
I did it to us too, you know	Taky jsem nám to udělal, víš
I wasn't sure in which army his rank was current	Nebyl jsem si jistý, ve které armádě je jeho hodnost aktuální
The work at the post office seemed certain	Práce na poště se zdála být jistá
I'm just supplying things	Jen dodávám věci
The guest will not go to your kitchen	Host do vaší kuchyně nepůjde
I was hoping it would change his mind	Doufal jsem, že změní názor
I took it off and put on a white dress	Sundal jsem si to a oblékl si bílé šaty
I like to touch them and hold them	Rád se jich dotýkám a držím je
I'm having trouble falling asleep	Mám potíže s usínáním
I tried to be funny	Snažil jsem se být vtipný
I try to offer him the same thing and move on	Snažím se mu nabídnout to samé a jít dál
I was looking for it too	Také jsem to hledal
I couldn't be because it hurt too much	Nemohl jsem být stále, protože to příliš bolelo
I grab his shirt to pull him back	Chytnu ho za tričko, abych ho stáhl zpátky
I mean, she doesn't paint a picture of a shopping mall	Chci říct, ona nevykresluje obrázek nákupního centra
I couldn't be pregnant	Nemohla jsem být těhotná
I cursed annoyed	otráveně jsem zaklel
I agreed that we should get out and do something	Souhlasil jsem, že bychom měli vypadnout a něco udělat
I didn't hear you come in	Neslyšel jsem tě vejít
I'm just trying to avoid a public scandal	Jen se snažím vyhnout veřejnému skandálu
I know how to distract my father well enough	Vím, jak rozptýlit otce dostatečně dobře
I always take my little man with me	Vždy s sebou beru svého mužíčka
The following basic rules cover most cases	Následující základní pravidla pokrývají většinu případů
There have been several notable events during the season	Během sezóny došlo k několika pozoruhodným událostem
By saving you, I broke several major laws	Tím, že jsem tě zachránil, jsem porušil několik hlavních zákonů
A group of people is outside and holding bottles of beer	Skupina lidí je venku a drží láhve piva
In fact, I had to refrain from shaking	Vlastně jsem se musel zdržet otřesu
I hated it when she did	Nenáviděl jsem, když to udělala
I can order room service	Mohu si objednat pokojovou službu
I gave them my hair and ten thousand dollars	Dal jsem jim své vlasy a deset tisíc dolarů
I want to sell it, but it wants work	Chci to prodat, ale chce to práci
A shallow stream of river flowed before his feet	Před jeho nohama tekl mělký proud řeky
I had this burning passion	Měl jsem tuto spalující vášeň
I pressed to publish and ran out the door	Stiskl jsem publikovat a vyběhl ze dveří
Inventories began to increase in the following months	Zásoby se začaly v následujících měsících zvyšovat
I just wanted to point this out	Jen jsem na to chtěl upozornit
I leaned against the closed door for a moment	Na okamžik jsem se opřel o zavřené dveře
I ignore him as best I can	Ignoruji ho, jak jen to jde
I know people who have chosen both paths	Znám lidi, kteří zvolili obě cesty
Woman independent thinking and acting	Žena nezávislého myšlení a jednání
I shouldn't have listened to your private date	Neměl jsem poslouchat vaši soukromou schůzku
They cried at the end	Na konci plakali
I sang to him for many days and prayed	Mnoho dní jsem mu zpíval a modlil se
I couldn't understand why they were attacked	Nemohl jsem pochopit, proč byli napadeni
I really loved him	Opravdu jsem ho milovala
A lost sword with the ability to end it all	Ztracený meč se schopností to všechno ukončit
I answered in the affirmative	Odpověděl jsem kladně
I follow the way my parents think	Řídím se způsobem myšlení svých rodičů
I shouldn't even tell you	Ani bych ti to neměl říkat
A moment later, the window opened	O chvíli později se okno otevřelo
I was just staring at her	Jen jsem na ni zíral
I don't like some changes	Některé změny se mi nelíbí
I became part of this place	Stal jsem se součástí tohoto místa
I'll be fine	Budu v pořádku
I haven't heard or seen him since	Od té doby jsem o něm neslyšel ani neviděl
A person is someone who has experience and education	Člověk je někdo, kdo má zkušenosti a vzdělání
I walked up and down the room	Přecházel jsem po místnosti nahoru a dolů
Police said it was a murder suspect	Policie to označila za podezření z vraždy
I know exactly where he is	Vím přesně, kde je
I never expected their relationship to change overnight	Nikdy jsem nečekal, že se jejich vztah přes noc změní
I was on my horse when he went	Byl jsem na svém koni, když šel
I gasped as my dad concentrated	Zalapal jsem po dechu, když se můj táta soustředil
A call sign caught her ear	Za ucho ji zachytil volací znak
In most cases, I felt defeated	Ve většině případů jsem se cítil poražený
I saw the picture a hundred times from above	Viděl jsem ten obrázek stokrát shora
I didn't think that far ahead	Tak daleko dopředu jsem nepřemýšlel
I want a woman one day	Jednou chci ženu
I walk to the bed and sit down	Dojdu k posteli a posadím se
I had to find my own way	Musel jsem si najít vlastní cestu
I hear it in you, you know	Slyším to v tobě, víš
I called the inspector and put her in custody	Zavolal jsem inspektora a dal ji do vazby
I took a deep breath	Zhluboka jsem se nadechl
I didn't want him to control my emotions	Nechtěl jsem, aby ovládal mé emoce
I should go physically, but much more	Měl bych jít fyzicky, ale mnohem víc
I loved the game and I couldn't get enough of it	Hru jsem miloval a nemohl jsem se jí nabažit
I was an easy lager for you	Byl jsem pro vás snadný ležák
I can barely see anything	Sotva něco vidím
I know it happens to people regularly, but never to me	Vím, že se to lidem stává pravidelně, ale mně nikdy
I couldn't stop talking	Nemohl jsem přestat mluvit
I was sick most of the week	Většinu týdne jsem byl nemocný
I stood, turned, and moved to the ocean water	Stál jsem, otočil se a přesunul se k vodě oceánu
I didn't mean to say that	Nechtěl jsem to říkat
The lady and her bag will never split	Dáma a její taška se nikdy nerozdělí
I have better things to do	Mám lepší věci na práci
In many cases, land ownership has never been officially registered	V mnoha případech nebylo vlastnictví půdy nikdy oficiálně zaregistrováno
I can't hear a smile in his voice	V jeho hlase neslyším žádný úsměv
I felt our hands go through the changes	Cítil jsem, jak naše ruce procházejí změnami
Still, I hold my tongue	Přesto držím jazyk za zuby
I did the same thing only recently	Udělal jsem totéž, teprve nedávno
I wouldn't do that without my brothers	Bez svých bratří bych tak nejednal
I know his whole family	Znám celou jeho rodinu
I want it in complete surrender	Chci to v naprostém odevzdání
I bet they're getting out	Vsadím se, že se vytahují
I must die while my will is still strong	Musím zemřít, dokud je moje vůle ještě silná
Both men were found shot nearby	Oba muži byli poblíž nalezeni zastřelení
I should have told him the truth	Měl jsem mu říct pravdu
I wish to climb the sun with you	Přeji si s tebou vylézt na slunce
I see a blue sky above me	Nad sebou vidím modrou oblohu
A pillow would be good	Polštář by byl dobrý
You appeared to me today in a dream	Zjevil ses mi dnes ve snu
I closed my eyes and focused on the music	Zavřel jsem oči a soustředil se na hudbu
I can't say she was wrong	Nemůžu říct, že se mýlila
I didn't think it would work	Nemyslel jsem si, že to bude fungovat
The population has been growing steadily since then	Populace od té doby neustále roste
I haven't heard much from a little boy today	Dnes jsem toho od malého kluka moc neslyšel
I'll be there very soon	Přijdu velmi brzy
I take a deep breath and try again	Zhluboka se nadechnu a zkusím to znovu
I know them all	Poznávám je všechny
I'll save you all the details	Uložím vám všechny podrobnosti
I haven't endured it in a long time	Už jsem to dlouho nevydržel
I was lost and completely confused	Byl jsem ztracený a úplně zmatený
I was like the wounded one	Byl jsem jako ten zraněný
I went through it for the third time	Prošel jsem to napotřetí
I didn't know that was it	Nevěděl jsem, že to je ono
I wonder what he was doing there	Zajímalo by mě, co tam dělal
I just didn't take any for a long, long time	Prostě jsem dlouho, hodně dlouho žádné nebral
I just want to thank you	Chci vám jen poděkovat
I think you'll enjoy it	Myslím, že tě to potěší
I stick to the facts without putting it right	Držím se faktů, aniž bych ji uváděl na pravou míru
I thought we could be friends	Myslel jsem, že bychom mohli být přátelé
A tear escaped and rolled down her cheek	Utekla slza a skutálela se jí po tváři
I am a customer and a fan of the summer	Jsem zákazníkem a fanouškem léta
I seriously doubt that a bad person would care for him	Vážně pochybuji, že by o něj zlý člověk stál
I thanked him and went home	Poděkoval jsem a vydal se domů
I never thought about his life in front of the stars	Nikdy jsem nepřemýšlel o jeho životě před hvězdami
My dad started again	Znovu jsem se do toho pustil s tátou
I wasn't younger	Nebyl jsem mladší
I had to get on the road before dark	Musel jsem se dostat na silnici před setměním
I won't let them take you	Nenechám je, aby tě vzali
When it closed, I almost felt sick to my stomach	Když se zavřelo, málem se mi udělalo špatně od žaludku
First of all, I'm not willing to quit	Za prvé nejsem ochoten skončit
I took a deep breath and closed my eyes again	Zhluboka jsem se nadechl a znovu zavřel oči
I'm even thinking about changing a lifetime transmission fluid	Dokonce uvažuji o výměně doživotní převodové kapaliny
I noticed the strange looks they gave me	Všiml jsem si zvláštních pohledů, které na mě dávali
I told her it was the best thing now	Řekl jsem jí, že to je teď to nejlepší
I got out slowly and looked around	Pomalu jsem vystoupil a rozhlédl se
This sentiment was repeated by others	Tento sentiment zopakovali i ostatní
I couldn't play a musical instrument	Neuměl jsem hrát na hudební nástroj
I worked in black culture	Pracoval jsem v černošské kultuře
I had no idea you were married to him	Neměl jsem tušení, že jsi za něj vdaná
God is a character who lives in words	Bůh je postava, která žije ve slovech
I am convinced that the solution is quite simple	Jsem přesvědčen, že řešení je docela jednoduché
I didn't want him to feel crowded	Nechtěl jsem, aby se cítil přeplněný
I understand all this and I can do it	Tomu všemu rozumím a dokážu se do toho pustit
I also rejected the idea	Tu myšlenku jsem také odmítl
I just pushed a little too soon	Jen jsem tlačil trochu moc moc brzo
I find this statement unbelievable	Toto tvrzení považuji za neuvěřitelné
I want to be a better man	Chci být lepší muž
But that makes little difference to them	Ale to pro ně dělá malý rozdíl
But I didn't go looking for it	Nešel jsem to ale hledat
I added some remaining details in black	Přidal jsem některé zbývající detaily v černé barvě
I shouldn't have had any feelings for him	Neměla jsem k němu chovat žádné city
I'm just getting weaker and weaker	Jen jsem stále slabší a slabší
I was wearing a new, simple, black dress	Měla jsem na sobě nové, jednoduché, černé šaty
He considers its members to be his new family	Její členy považuje za svou novou rodinu
I would also like to get them up today	Rád bych je dnes také vstal
I haven't seen much of him since	Od té doby jsem ho moc neviděl
I will watch from a distance	Budu sledovat z povzdálí
I wanted to hit it as soon as possible	Chtěl jsem to trefit co nejrychleji
We ran under a very small screen	Běželi jsme pod velmi malým plátnem
The two rolled down the hill and were still fighting	Ti dva se valili dolů z kopce a stále bojovali
I heard running water in the shower	Slyšel jsem tekoucí vodu ve sprše
I'm also starting to think about my next project	Také začínám přemýšlet o svém dalším projektu
I didn't worry, it didn't make sense	Netrápil jsem se, nemělo to smysl
I shouldn't have said those things	Neměl jsem ty věci říkat
I enclose another copy to complete	Přikládám další kopii k doplnění
I wouldn't bet on that, that's clear	Na to bych nesázel, to je jasné
I watched him for a while	Chvíli jsem ho sledoval
I didn't feel the slightest jealousy	Necítil jsem ani špetku žárlivosti
I desperately wanted to see her and touch her	Zoufale jsem ji chtěl vidět a dotknout se jí
When the wolves attacked, I was almost safe	Když vlci zaútočili, málem jsem ji měl v bezpečí
I don't see anyone to blame	Nevidím nikoho na vině
I was in the shower for at least fifteen minutes	Byl jsem ve sprše nejméně patnáct minut
I need more information	Potřebuji více informací
I should mention this unique skill in my resume	Tuto jedinečnou dovednost bych měl uvést ve svém životopisu
Glass of orange juice	Sklenice pomerančového džusu
I only cry when I think about it	Rozbrečím se, jen když na to myslím
I feel like laughing	Mám chuť se smát
I didn't make my fortunes depending on others, boy	Nevydělal jsem své jmění závisením na druhých, chlapče
I saw the hope and gratitude that crossed his face	Viděla jsem naději a vděčnost, která přešla jeho tvář
I would never kill innocent people	Nikdy bych nezabil nevinné lidi
The branch is still used by freight trains	Odbočka je stále využívána nákladními vlaky
I never looked back	Nikdy jsem se neohlédl za sebe
I needed to be a killer, a protector	Potřeboval jsem být zabijákem, ochráncem
I felt his tension	Cítil jsem jeho napětí
I haven't seen her in almost two weeks	Neviděl jsem ji skoro dva týdny
I shake my head again and back off	Znovu zavrtím hlavou a ustoupím
I made the mistake of leaving alone	Udělal jsem chybu, že jsem odešel sám
I did not continue	Dále jsem nepokračoval
I got there for a scholarship	Dostal jsem se tam na stipendium
Apparently I've done enough	Zjevně jsem se na to dostatečně osvědčil
I'm talking about buying and selling	Mluvím o nákupu a prodeji
I saw him shake several times	Viděl jsem, jak ho několikrát zatřásli
I slowly lifted the lid	Pomalu jsem zvedl víko
I'll show you where you work	Ukážu vám, kde budete pracovat
I can't recommend this seller enough	Tohoto prodejce nemohu dostatečně doporučit
I want to talk about it	Chci si o tom promluvit
I turned off the main power to the house	Vypnul jsem hlavní napájení domu
I'm clumsy and clumsy	Jsem nešikovná a nešikovná
Like a free spirit	Jakoby svobodný duch
This process has become much more difficult over the years	Tento proces se v průběhu let stal mnohem obtížnějším
I wanted to explain	Chtěl jsem si to vysvětlit
I wouldn't say I'm humble, just soft	Neříkal bych, že jsem pokorný, jen měkký
I couldn't bring myself to look at her	Nemohl jsem se přinutit se na ni podívat
I could continue our relationship	Mohl jsem pokračovat v našem vztahu
I stared at him and then finally forced my words to say	Zíral jsem na něj a pak jsem konečně donutil slova vyslovit
I breathe hard and look down at my feet	Ztěžka dýchám a dívám se dolů na své nohy
I need you to understand me	Potřebuji, abys mě pochopil
I managed to control my urge and approached the man	Dokázal jsem ovládnout své nutkání a přistoupil jsem k muži
I should have told you a few days ago	Měl jsem ti to říct před pár dny
I want what you can give me	Chci to, co mi můžeš dát
I was a contradiction	Byl jsem protimluv
I was on the street for a while	Byl jsem chvíli na ulici
I went to high school with her	Chodil jsem s ní na střední školu
I felt helpless in court	Cítil jsem se u soudu bezmocný
I think we all do	Myslím, že to děláme všichni
I got such nice people for my parents	Dostal jsem takové milé lidi pro rodiče
I was a little comforted to know that he was still alive	Trochu mě utěšovalo vědomí, že stále žije
Even this could not be obtained	Ani toto se nepodařilo získat
I am very lucky to have your support	Mám velké štěstí, že mám vaši podporu
I didn't make it back in time	Nestihl jsem to vrátit v čase
We could have been in a championship game	Mohli jsme být ve hře o mistrovství
I spoke with him	Mluvil jsem s ním
I knew the love of an older, wiser man	Poznal jsem lásku staršího, moudřejšího muže
I can't lay a hand on you	Nemohu na tebe vztáhnout ruku
I have your review in front of me	Mám před sebou vaši recenzi
I've never seen them shed a tear	Nikdy jsem je neviděl uronit slzu
Startup is successful	Spuštění je úspěšné
Actually, I didn't go out that much	Vlastně jsem tolik nechodila ven
I should have known he was more than mortal	Měl jsem tušit, že je víc než smrtelný
I know what you're looking for	Vím, co hledáš
I can get us there	Můžu nás tam dostat
I just couldn't bring myself to do it	Prostě jsem se k tomu nemohl přimět
I would give him hands, eyes and hearts	Dal bych mu ruce, oči a srdce
I also never denied that	To jsem také nikdy nepopíral
I suspect his next target is me	Mám podezření, že jeho dalším cílem jsem já
I visit from time to time	Čas od času navštívím
I thought you'd like the joke	Myslel jsem, že by se ti ten vtip líbil
I lowered my hands to my lap	Spustil jsem ruce do klína
I read your medical reports	Četl jsem vaše lékařské zprávy
I also counted on it	S tím jsem taky počítal
I've never seen a dog dig holes like that	Nikdy jsem neviděl psa kopat takové díry
Influences come from electronic music and industrial music	Vlivy pocházejí z elektronické hudby a industriální hudby
A little wider, ambient sound	Trochu širší, okolní zvuk
I'll work it in my hair	Zapracuji to do vlasů
I only have two hundred men	Mám jen dvě stě mužů
I have them on my shoes	Mám je na botách
I was relieved as we approached the door	Cítil jsem úlevu, když jsme se přiblížili ke dveřím
I was exhausted and asked for an early apology	Byl jsem vyčerpaný a požádal jsem o předčasnou omluvu
It is less abundant than the mother plant	Je méně vydatná než mateřská rostlina
I wanted to wake up in his bed	Chtěla jsem se probudit v jeho posteli
I just bought a lifetime contract	Právě jsem koupil doživotní smlouvu
I wanted to, but no	Chtěl jsem, ale ne
I took a short shower	Dal jsem si krátkou sprchu
I'll introduce you to my brother	Představím vám svého bratra
A burning heart without spiritual balance is impossible	Hořící srdce bez duchovní rovnováhy je nemožné
I read about food preparation, food facts and catering services	Četl jsem o přípravě jídla, faktech o jídle a stravovacích službách
I could feel the hatred for this man burning inside me	Cítil jsem, jak ve mně hoří nenávist k tomuto muži
I know it was hard for you here	Vím, že to tady pro tebe bylo těžké
This can be done at any time of the year	To lze provést kdykoli v roce
I race through the streets	Závodím ulicemi
I have a problem finding my passion	Mám problém najít svou vášeň
I was more than impressed	Byl jsem více než ohromen
Statue against the tower	Socha proti věži
I want to build a future here	Chci zde vybudovat budoucnost
I thought he liked me	Myslel jsem, že mě má rád
I worked all weekend	Pracoval jsem celý víkend
I was too upset, too full of anger	Byl jsem příliš naštvaný, příliš plný vzteku
I know everything will be fine	Vím, že všechno bude v pořádku
I meant something a little different	Měl jsem na mysli něco trochu jiného
I won't let anyone else die	Nenechám nikoho jiného zemřít
I suppose presence would be an indicator	Předpokládám, že přítomnost by byla indikátorem
I would definitely prefer that	Určitě bych to preferoval
I have a daughter, you know	Měl bych dceru, víš
I couldn't risk it happening	Nemohl jsem riskovat, že se to stane
I couldn't even protect myself	Nemohl jsem se ani chránit
They also added a second pair of lovers	Přidali také druhý pár milenců
I used the above quote in my press article	Výše uvedený citát jsem použil ve svém tiskovém článku
I want to work for a while	Chci chvíli pracovat
I definitely chose well	Určitě jsem vybral dobře
I'll get back to you	ozvu se ti
A smile appeared in his features	V rysech se mu objevil úsměv
I'm sorry you're leaving	Je mi líto, že odcházíš
I didn't answer, but instead just stared at him	Neodpověděla jsem, ale místo toho jsem na něj jen zírala
I wonder how she did it	Zajímalo by mě, jak se jí to podařilo
The moon and he turned it all around	Měsíc a on to všechno otočil
I thought you'd be bored here	Myslel jsem, že se tu budeš nudit
They came to enjoy the privacy it gave them	Přišli si užít soukromí, které jim to poskytovalo
Metal dust poses a risk of fire and explosion	Kovový prach představuje nebezpečí požáru a výbuchu
Deer, and it was drinking water from a stream	Jelen, a to byla pitná voda z potoka
I was like yes, well, whatever	Byl jsem jako ano, dobře, cokoli
I dry myself and stare in the mirror	Osuším se a zírám do zrcadla
I leave and return to the war	Odcházím a vracím se do války
A harsh bark of laughter escaped him	Unikl mu drsný štěkot smíchu
I was hoping to keep the whole thing calm	Doufal jsem, že celou věc udržím v klidu
I'll take care of the undercover spell	Postarám se o utajovací kouzlo
I didn't commit her to anything	K ničemu jsem ji nezavazoval
Desire hit her hard	Silně ji zasáhla touha
I will definitely order from your company in the future	Určitě budu u vaší společnosti objednávat i v budoucnu
They later started a relationship	Později spolu začali vztah
I encourage you to set out	Povzbuzuji vás, abyste se vydali na cestu
I want to feel her tongue come to me	Chci cítit, jak mi přišla na jazyk
I had to get out of there	Musel jsem odtamtud vypadnout
There was almost a sad sadness in the air	Ve vzduchu byl téměř cítit těžký smutek
I didn't know where we were	Nevěděl jsem, kde jsme
I had to make sure they were okay	Musel jsem se ujistit, že jsou v pořádku
I was the only officer on duty	Byl jsem jediný důstojník ve službě
I could look for a decent job	Uměl bych si hledat slušnou práci
I had the impression that they needed him elsewhere	Měl jsem dojem, že ho potřebují jinde
I can't believe we were so happy together	Nemůžu tomu uvěřit, byli jsme spolu tak šťastní
Although I misjudged it and beat him here	I když jsem to odhadl špatně a porazil jsem ho tady
Exactly the way we like it	Přesně tak, jak to máme rádi
I seriously doubt he will	Vážně pochybuji, že to udělá
A good memory of good times	Dobrá vzpomínka na dobré časy
I was still dressed in a swimsuit from work	Z práce jsem byl ještě oblečený v plavkách
I have a protective shield around me	Mám kolem sebe ochranný štít
I'm just telling you	já vám to prostě říkám
I didn't know how long we stood	Nevěděl jsem, jak dlouho jsme tak stáli
I take off my shoes and slip into my bag	Sundávám si boty a zasouvám se do tašky
A light kiss, but it didn't stay that way	Lehký polibek, ale nezůstalo to tak
I asked him where he left you last	Zeptal jsem se ho, kde tě naposledy nechal
Lots of different things	Spousta různých věcí
I only knew him for a while	Znal jsem ho jen chvíli
I was so surprised and excited	Byla jsem tak překvapená a nadšená
Suddenly I realized the silence	Najednou jsem si uvědomil ticho
I never intended to live to see my next acceptance	Nikdy jsem se nehodlal dožít svého dalšího přijetí
My grandmother raised me, just like you	Vychovala mě babička, stejně jako ty
I watched until it was over	Díval jsem se, dokud neskončil
I liked the association	Sdružení se mi líbilo
I haven't had a vacation in a long time	Dlouho jsem neměl dovolenou
I've wanted a teacher for so long	Tak dlouho jsem si přála učitele
I think they have smiling faces	Myslím, že mají úsměvné tváře
I tried to freeze, but my head was still shaking	Pokusil jsem se zmrazit, ale hlava se mi stále třásla
I didn't want to lose him	Nechtěla jsem ho ztratit
I shudder at the mere thought of dying	Otřásám se při pouhé myšlence na umírání
I'm always looking forward to working with him	Vždy se těším na spolupráci s ním
It is small with an ornate sanctuary ceiling	Je malý se zdobeným stropem svatyně
Many times it happens completely out of my control	Mnohokrát se to stane zcela mimo moji kontrolu
I was thinking about you, but I couldn't write the words	Myslel jsem na tebe, ale nedokázal jsem napsat slova
I blink again, but my eyesight doesn't clear this time	Znovu zamrkám, ale můj zrak se tentokrát nevyjasní
I always knew it would turn out that way	Vždycky jsem věděl, že to takhle dopadne
A live demonstration is in progress	Probíhá živá ukázka
I just met her after years of no contact	Právě jsem ji potkal po letech bez kontaktu
I can't handle a baby now	Teď nezvládám dítě
I have to show you what was in that package	Musím ti ukázat, co bylo v tom balíčku
I walked slowly	Šel jsem pomalu
I didn't want to think about the unlikely, terrible possibility	Nechtěl jsem myslet na tu nepravděpodobnou, hroznou možnost
I turned to go to the other side	Otočil jsem se, abych šel na druhou stranu
I hurt him, I abused him	Ubližoval jsem mu, týral jsem ho
I also saved something for food	Něco jsem si šetřil i na jídlo
I definitely got those points	Určitě jsem ty body získal
I liked the way the shirt looked to me	Líbilo se mi, jak na mě tričko vypadalo
I haven't seen her since	Od té chvíle jsem ji neviděl
That's why I go to news sites	Chodím kvůli tomu na zpravodajské weby
A week later, another book was published	O týden později vyšla další kniha
I would protect them with my life	Chránil bych je svým životem
A simple place compared to hell	Jednoduché místo ve srovnání s peklem
I have to get inside	Musím se dostat dovnitř
I know he has to be home	Vím, že musí být doma
I didn't look up to him anymore	Už jsem k němu nevzhlížela
Modern hanging judge	Moderní závěsný soudce
I respect what you did	Respektuji, co jsi udělal
I'm older and more experienced than you	Jsem starší a zkušenější než ty
Thoughts of departure so they would never be seen	Myšlenky na odjezd, aby nebyly nikdy vidět
I still couldn't say	Pořád jsem to nemohl říct
I paint the generosity of nature, colors and shapes	Maluji velkorysost přírody, barev a tvarů
I ran away from that place	Utekl jsem z toho místa
I close the door carefully behind me	Opatrně za sebou zavírám dveře
A companion who does what he does	Společník, který dělá to, co dělá
I want something new and exotic	Chci něco nového a exotického
I had nothing new to say	Neměl jsem co nového říct
A car she would have to rent	Auto, které by si musela půjčit
I saw how disturbed he was by this conversation	Viděl jsem, jak ho tento rozhovor znepokojoval
I just can't have him in the country anymore	Už ho prostě nemůžu mít v zemi
I control the computer	Ovládám počítač
I barely look like me	Sotva vypadám jako já
Sometimes you get something small for yourself	Občas si pro sebe něco malého pamlsku
I can feel the cold getting to my bones	Cítím, jak mi jde mráz až do kostí
For a second, I thought something broke	Na vteřinu jsem si myslel, že se něco zlomilo
I'll call her right after church	Hned po kostele jí zavolám
I also need to make some phone calls	Potřebuji také vyřídit nějaké telefonáty
I will never hold any of your loves against you	Nikdy proti tobě nepodržím žádnou z tvých lásek
The kiss was inevitable	Polibek byl nevyhnutelný
I have no doubts about it	o tom nepochybuji
I thought he deserved to die, that stupid, hateful creature	Myslel jsem, že si zaslouží zemřít, to hloupé, nenávistné stvoření
He raises a few delicate eyebrows	Zvedne několik jemných obočí
I promised you applause	Slíbil jsem ti potlesk
I didn't listen to the voice in my head	Neposlouchal jsem hlas ve své hlavě
I recently wrote a story about her	Nedávno jsem o ní napsal příběh
I remembered very little	Pamatoval jsem si velmi málo
I know he's behind me waiting at the kitchen door	Vím, že je za mnou a čeká ve dveřích do kuchyně
I nod and keep moving	Přikývnu a pokračuji v pohybu
I understand my environment well enough to escape it	Rozumím svému prostředí natolik dobře, že mu mohu uniknout
I felt more and more warm	Cítil jsem čím dál větší teplo
I wasn't completely honest with you either	Ani jsem k tobě nebyl úplně upřímný
I'm very proud of that	Jsem na to hodně hrdý
I give it to them once or twice a week	Dávám jim to jednou nebo dvakrát týdně
I wish it was me	Kéž bych to byl já
I will never give up	Nikdy se nevzdám
I just had to save a face, you know	Jen jsem si musel zachránit nějakou tvář, víš
I had a place to work	Měl jsem kde pracovat
I had quite a few of those moments	Těch chvil jsem měl docela dost
I quickly dressed again and went downstairs	Rychle jsem se znovu oblékl a šel dolů
I need a divorce	Potřebuji se rozvést
I was raised by my uncle	Vychoval mě můj strýc
A sensible choice to start with is	Rozumná volba pro začátek je
I guess I got over it	Asi jsem se s tím vymykal
I'm still trying to get used to it	Stále se snažím zvyknout si
I'm trying to kill him	Snažím se ho zabít
Regret would be an appropriate attitude	Vhodným postojem by byla lítost
A second later, my panic turned to anger	O vteřinu později se moje panika změnila v hněv
Lots of genre stuff, he would take risks	Spousta žánrových věcí, riskoval by
I started drawing as a child	Začal jsem kreslit jako dítě
I follow her quickly	Rychle ji následuji
I could eat then	Mohl jsem jíst potom
I will love you if you fail	Budu tě milovat, pokud selžeš
I still didn't sleep	Stejně jsem nespal
I want to try new things	Chci zkoušet nové věci
I got up and poured myself two cups of coffee	Vstal jsem a nalil si dva šálky kávy
I like the premise of the story	Líbí se mi premisa příběhu
I was outside the danger zone	Byl jsem mimo nebezpečnou zónu
I expected him to wish me luck	Čekal jsem, že mi bude přát štěstí
I've really been fine for a while	Opravdu jsem byl nějakou dobu v pohodě
I stopped listening to music, completely	Přestal jsem poslouchat hudbu, úplně
I got a small table	Dostal jsem malý stůl
I worked in this position for four years	V této pozici jsem působil čtyři roky
Proper evaluation can help decide the best treatment	Správné hodnocení může pomoci rozhodnout o nejlepší léčbě
I couldn't bow to the fear of failure	Nemohl jsem se sklonit před strachem z neúspěchu
I raised my hand to cover my eyes	Zvedl jsem ruku, abych si zakryl oči
I clearly remember your instructions	Jasně si pamatuji vaše pokyny
I guess I've said too much	Asi už jsem toho řekl příliš mnoho
I know she's a witch	Vím, že je čarodějnice
I was in a new part of the enclosed park	Byl jsem v nové části uzavřeného parku
I didn't know them	Nepoznal jsem je
I didn't find any friends	Nenašel jsem si žádné přátele
I could feel them searching the corners of my mind	Cítil jsem, jak prohledávají zákoutí mé mysli
I forgot we were here tonight	Zapomněl jsem, že jsme tu dnes večer byli
I had to wake up from a dream	Musel jsem se probudit ze snu
I like that I can represent this character	Líbí se mi, že mohu reprezentovat tuto postavu
I didn't feel like doing anything	Neměl jsem chuť nic dělat
Over the next two weeks, the album gradually declined	Během následujících dvou týdnů album postupně klesalo
I had it for myself almost a week	Měl jsem to skoro celý týden pro sebe
Reward on her head	Odměna na její hlavu
I also couldn't tell them that the house was sold	Také jsem jim nemohl říct, že dům byl prodán
I'm sending it back right away	Posílám to hned zpět
I decided to see the man as bad	Rozhodl jsem se vidět muže jako špatné
There is also a museum nearby	Nedaleko je také muzeum
She never planned to settle with him	Nikdy neplánovala, že se s ním usadí
I don't like any fantasy world	Nemám rád žádný fantasy svět
I like being behind the scenes, in the background	Líbí se mi být v zákulisí, v pozadí
I haven't seen her yet	Ještě jsem ji neviděl
I went to the foot doctor	Šel jsem k nožnímu lékaři
I needed to know she was safe	Potřeboval jsem vědět, že je v bezpečí
I separated from my group	Oddělil jsem se od své skupiny
I am the leader of the free world	Jsem vůdce svobodného světa
I let him find his own way	Nechal jsem ho, aby si našel svou vlastní cestu
I appreciate the concern	Oceňuji starost
The story aims to arouse sympathy in readers	Příběh si klade za cíl vzbudit ve čtenářích sympatie
I understand your frustration	Chápu vaši frustraci
I was confused by the merriment of the songs	Byla jsem zmatená z veselosti písniček
I didn't know anything	Nevěděl jsem nic
I was getting used to the idea	Začínal jsem si na tu myšlenku zvykat
I know how much you love her	Vím, jak moc ji miluješ
Overall, the most useful man on the team	Celkově nejužitečnější muž v týmu
I got your call and I came right away	Dostal jsem tvůj hovor a hned jsem přišel
I was in complete darkness	Byl jsem v úplné tmě
I'm not the person you no doubt sent for	Nejsem člověk, pro kterého jsi nepochybně poslal
However, I know that this is an important requirement	Vím však, že je to důležitý požadavek
I enjoy working with students	Práce se studenty mě baví
There was a glass of alcohol	Byla tam sklenice alkoholu
Above it hung a large pine antique mirror	Nad ním viselo velké borovicové starožitné zrcadlo
Cinema is not classified as a proper environment	Kino není klasifikováno jako správné prostředí
I wrap my hands around my chest	Omotám si ruce na hrudi
I can't disagree with that	S tím nemohu nesouhlasit
I wanted to go back to school	Chtěl jsem se vrátit do školy
No wonder their son is small	Nedivím se, že jejich syn je malý
I'm going to have to close the restaurant	Budu muset zavřít restauraci
I needed to apologize	Potřeboval jsem se omluvit
I knew something was really wrong	Věděl jsem, že je něco vážně špatně
I told him, but he didn't believe me	Řekl jsem mu to, ale on mi nevěřil
I realize how uncomfortable this must be for him	Uvědomuji si, jak nepříjemné to pro něj musí být
I tried to explain, but it was useless	Snažil jsem se to vysvětlit, ale bylo to zbytečné
I had to strengthen my permission to deliver the content	Musel jsem si upevnit oprávnění k doručování obsahu
The third candidate won the rest of the votes	Třetí kandidát získal zbytek hlasů
A scout stood there waiting	Stál tam zvěd a čekal
I knew something was different	Věděl jsem, že něco je jinak
I had no plans, I had nowhere to go	Neměl jsem žádné plány, neměl jsem kam jít
A man is standing at the bar	U baru stojí muž
I will not let such thoughts enter my mind	Nenechám takové myšlenky vstoupit do mé mysli
I mean, you made me think and stuff	Chci říct, donutil jsi mě přemýšlet a tak
I called and left a message	Zavolal jsem a nechal vzkaz
It started and it never ended	Začalo to a nikdy to neskončilo
I didn't take the last blow	Nedal jsem poslední ránu
When he returned home, I slept	Když se vrátil domů, spala jsem
I have other resources	Mám jiné zdroje
Our young friend will always stay outside	Náš mladý přítel zůstane vždy venku
I expect to have the best of both worlds	Očekávám, že budu mít to nejlepší z obou světů
The whole coffee pot is almost thrown away	Celá konvička kávy téměř vyhozená
I got lost in the stream of silence and movement	Ztratil jsem se v proudu ticha a pohybu
I was surprised how easily he found it	Překvapilo mě, jak snadno to našel
I'll look at her again	Znovu se na ni podívám
I shook my head and looked back	Zavrtěl jsem hlavou a ohlédl se
I need to know who sent them	Potřebuji vědět, kdo je poslal
A vision flickered in front of him	Před ním se mihla vize
I was sure something bad had happened	Byl jsem si jistý, že se stalo něco špatného
I went to the village	Došel jsem do vesnice
I rubbed my eyes, they were deeply irritated	Promnul jsem si oči, byly hluboce podrážděné
I think we need to talk	Myslím, že si musíme promluvit
I knew my end from the beginning	Svůj konec jsem věděl od začátku
I think you may have missed the point here	Myslím, že vám tady možná unikla pointa
I never expected that from her	To jsem od ní nikdy nečekal
I hope one day you will be able to forgive me	Doufám, že mi jednoho dne budeš schopen odpustit
I probably never will	asi nikdy nebudu
I've been with people of all ages	Byl jsem s lidmi všech věkových kategorií
There are no copies of these orders	Neexistují žádné kopie těchto objednávek
The sharp pain came and went	Ostrá bolest přišla a odešla
I was really impressed	Byl jsem skutečně ohromen
In fact, I expected to like it more	Vlastně jsem čekal, že se mi to bude líbit víc
I don't want any other	žádný jiný nechci
I can barely anticipate her wishes	Sotva dokážu předvídat její přání
The announcement led to confusion and insecurity for workers	Oznámení vedlo ke zmatku a nejistotě pracovníků
I wanted to find out more about him	Chtěl jsem o něm zjistit víc
I'm sorry I got out of the way	Omlouvám se, že jsem sešel z cesty
I won't let you touch anything	Nenechám tě na nic sáhnout
I expect the same from you and your men	Totéž očekávám od vás a vašich mužů
I think that was a big mistake on my part	Myslím, že to byla z mé strany velká chyba
There was a sharp pain in his throat	V krku mu naběhla ostrá bolest
That's when I was ready to accept this love	Tehdy jsem byl připraven přijmout tuto lásku
The plot of the film is also completely different	Zápletka filmu je také úplně jiná
I climbed into bed and waited	Vlezl jsem do postele a čekal
I'm digging up the effort you bring to the table	Vykopávám úsilí, které přinášíte ke stolu
I know you can't finish it tonight	Vím, že to dnes večer nemůžeš dokončit
I knew why, of course	Věděl jsem proč, samozřejmě
I felt tears well up in my eye	Cítil jsem, jak se mi v oku tvoří slzy
I had to stop a lot of things	Musel jsem zastavit spoustu věcí
I quickly became convinced that it was a hopeless endeavor	Rychle jsem se přesvědčil, že to bylo beznadějné snažení
I open the door and enter the hallway	Otevřu dveře a vejdu do chodby
I can solve the annual problem if you believe me	Mohu vyřešit roční problém, pokud mi věříte
I have a pass for tonight	Mám propustku na dnešní večer
I'm opening the first letter	Otevírám první dopis
I leaned against the wall opposite the door	Opřela jsem se o zeď naproti dveřím
I swear he smiled as he left	Přísahám, že se při odchodu usmíval
I can feel the tears welling up	Cítím, jak se derou slzy
I expect great things from this talented young lady	Od této talentované mladé dámy očekávám velké věci
I didn't even know when it was supposed to start	Ani jsem nevěděl, kdy to mělo začít
I think you played it perfectly	Myslím, že jsi to zahrál naprosto perfektně
I picked up the book too	Zvedl jsem i tu knihu
I wonder if you didn't have time this weekend	Zajímalo by mě, jestli jsi tento víkend neměl čas
I'm just saying about animals	To říkám jen o zvířatech
I walked over to one and pulled it out of my view	Došel jsem k jednomu a vytáhl ho do svého výhledu
I still have to take a shower and get dressed	Ještě se musím osprchovat a obléknout
I couldn't risk being alone with him again	Nemohla jsem riskovat, že s ním budu zase sama
I lived my life like that	Žil jsem tak svůj život
I was no longer in the field	Už jsem nebyl v terénu
The warm fainted body was still a warm body	Teplé omdlelé tělo bylo stále teplé tělo
Professional experiment	Profesionální experiment
Suddenly I was alone and it was left	Najednou jsem byl sám a už to tak zůstalo
The court decides on the decision at its own discretion	Soud rozhoduje o rozhodnutí podle vlastního uvážení
I could have said that right away	Mohl jsem to říct hned
Lewis then resigned as head coach	Lewis poté odstoupil z funkce hlavního trenéra
A chill runs down her	Přeběhne po ní mráz
I lay with him for hours and then fell asleep	Ležela jsem s ním hodiny a pak jsem usnula
I just just baked my first apple pie, too	Taky jsem právě upekla svůj první jablečný koláč
Very strange heart	Velmi zvláštní srdce
He won the stage	Vyhrál etapu
I just couldn't let it be	Prostě jsem to nemohl nechat být
A shadow fell on the dirt	Na hlínu padl stín
I shrugged and laughed	Pokrčil jsem rameny a zasmál se
I explained to him what had happened	Vysvětlil jsem mu, co se stalo
I drop the blade and pass it	Shazuji čepel a míjím ho
I've never been in love before	Nikdy předtím jsem nebyl zamilovaný
I take everything daily	Beru si všechno denně
I see evil everywhere	Všude vidím zlo
They use it in winter or during migration	Používají ho v zimě nebo při migraci
The justice of our cause will also be recognized	Bude také uznána spravedlnost naší věci
I shrugged indifferently, determined not to feed his vanity	Pokrčil jsem lhostejně rameny, rozhodnut nepřiživovat jeho ješitnost
I really need to talk to you	Opravdu s tebou potřebuji mluvit
I found you tied up in the cabin	Našel jsem tě svázaného v kajutě
I looked where they were taking me	Podíval jsem se, kam mě nesou
I think this country	Myslím, že tato země
I realized that the player in the story was him	Uvědomil jsem si, že hráč v příběhu byl on
I must have felt something	Určitě jsem něco cítil
I really needed the money	Moc jsem ty peníze potřeboval
I just hope he gives me time	Jen doufám, že mi dá čas
The theme adds shade and character to your website	Motiv dodává vaší webové stránce odstín a charakter
Peru them clothes	Peru jim i oblečení
I felt me ​​smile	Cítil jsem, jak se usmívám
I was too happy for his agony	Měl jsem příliš velkou radost z jeho agónie
I decided that loneliness was fine	Rozhodl jsem se, že samota je v pořádku
I've always had a roof over my head	Vždycky jsem měl střechu nad hlavou
I leaned forward into the storm	Naklonil jsem se dopředu do bouře
Actually, I like it a little	Vlastně se mi to trochu líbí
I gave them up for the lost and I was uncomfortable	Vzdal jsem se jich pro ztracené a bylo mi to nepříjemné
I went to one first grade	Šel jsem do jednoho prvního ročníku
I hung up my clothes and went to bed	Pověsila jsem si oblečení a lehla si do postele
I was thinking about you yesterday and the days before	Myslel jsem na tebe včera a dny před tím taky
I have to tell you honesty	Musel bych ti říct poctivost
I sigh with relief and consider myself happy	Povzdechnu si úlevou a považuji se za šťastného
He had a piece of paper in his hand	V ruce měl položený papír
I think we should learn from that	Myslím, že se z toho máme poučit
I don't know your private history of spiritual matters	Neznám vaši soukromou historii v duchovních věcech
I say, give that child peace	Říkám, dejte tomu dítěti pokoj
I think you two did a lot of damage this morning	Myslím, že vy dva jste dnes ráno napáchali dost škody
I just wanted to be done with it	Jen jsem s tím chtěl být hotový
I didn't have to pretend to stare at anything	Nemusela jsem předstírat, že na nic zírám
I think he'll keep up	Myslel bych, že s tím bude držet krok
I trusted them and they believed me	Věřil jsem jim a oni věřili mně
Actually, I felt bad somehow	Vlastně jsem se cítil nějak špatně
A living, human child	Živé, lidské dítě
The hail of arrows shot up to the beast	Krupobití šípů vyletělo nahoru k šelmě
I'll see you in hell, you evil sinner	Uvidím tě v pekle, ty zlý hříšníku
I closed my eyes and sat down on the seat	Zavřel jsem oči a sedl si na sedadlo
I understand those things up, down, back and forth	Rozumím těm věcem nahoru, dolů, tam a zpět
I trained hard and climbed the ladder very quickly	Tvrdě jsem trénoval a velmi rychle jsem stoupal po žebříčku
I never knew you had such wealth	Nikdy jsem nevěděl, že máš takové bohatství
I didn't pray anymore	Už jsem se nemodlil
I'll visit you again in a month	Navštívím vás znovu za měsíc
I will use the answer to this question	Použiji odpověď na tuto otázku
I took it further and created a scene with Moon Lake	Vzal jsem to dále a vytvořil scénu s měsíčním jezerem
I didn't really know them that well	Tak dobře jsem je vlastně neznal
I've seen it many times	Už jsem to viděl mnohokrát
I shrugged, trying to look confused	Pokrčil jsem rameny a snažil jsem se vypadat zmateně
Suddenly I feel extremely miserable	Najednou se cítím extrémně mizerně
I want to be your wife	Chtěl bych být tvou ženou
I took water for a long time	Dlouho jsem nabral vodu
I rolled my eyes and began to move around him	Protočila jsem očima a začala se kolem něj pohybovat
I needed some time to think	Potřeboval jsem nějaký čas na rozmyšlenou
There are several reasons	Důvodů je několik
It is a challenge for man	Je to výzva pro člověka
I found out pretty quickly during our training fight	Zjistil jsem to během našeho cvičného boje docela rychle
I just want to hear it	Chci to prostě slyšet
A woman has a great influence on her husband	Žena má na svého muže velký vliv
I wouldn't let her win	Nedovolil bych jí vyhrát
I was eight and a half when the war began	Bylo mi osm a půl, když začala válka
I could feel a large mass of water	Cítil jsem velkou masu vody
I recommend you stay in the water	Doporučuji vám zůstat ve vodě
I shoot about every eight hours	Střílím asi každých osm hodin
I understand why you want her with you, of course	Chápu, proč ji chceš mít u sebe, samozřejmě
I heard them, but I didn't really hear them	Slyšel jsem je, ale ve skutečnosti jsem je neslyšel
I just wanted to see how you were	Jen jsem chtěl vidět, jak se máš
I live just a few miles down the road	Bydlím jen pár kilometrů po silnici
Key tied to a red ribbon	Klíč přivázaný k červené stuze
I followed him, barely keeping up with him	Následoval jsem ho, sotva jsem s ním držel krok
I can't wait to go to school	Nemůžu se dočkat, až půjdu do školy
I entered the forest	Vstoupil jsem do lesa
I knew he felt it too, because he stumbled backwards	Věděl jsem, že to cítil také, protože klopýtal dozadu
I didn't remember until evening	Až do večera jsem si nevzpomněl
I saw the pilot behind it	Viděl jsem za tím pilota
We all know that a drunk man cannot walk straight	Všichni víme, že opilý muž nemůže chodit rovně
The organizational structure had a strong chain of authority	Organizační struktura měla silný řetězec pravomocí
I would never have thought of that	Nikdy by mě nenapadlo
I have good friends and a plan	Mám dobré přátele a plán
I couldn't figure out how and why	Nemohl jsem přijít na to, jak a proč
I take your spell	beru tvé kouzlo
In fact, I know it got her	Ve skutečnosti vím, že ji to dostalo
I know we were terrible	Vím, že jsme byli hrozní
I wanted to help people change their lives	Chtěl jsem pomoci lidem změnit jejich život
I'm proud to call him my colleague	Jsem hrdý, že ho mohu nazývat svým kolegou
I took a shower in the basement bathroom	Dal jsem si sprchu v koupelně v suterénu
I turn on the fan in the bathroom	Zapínám ventilátor v koupelně
I thought we were safe up there	Myslel jsem, že jsme tam nahoře v bezpečí
It is an important place of pilgrimage	Je to významné poutní místo
I follow the instructions given here	Postupuji podle zde uvedeného návodu
I knew he would be there waiting for them	Věděl jsem, že tam někde bude a bude na ně čekat
I thought it would be clumsy	Myslel jsem, že to bude nemotorné
I held my breath in anticipation	Zadržel jsem dech očekáváním
I can tell he's thinking	Můžu říct, že přemýšlí
I agreed to come visit	Souhlasil jsem, že přijdu na návštěvu
I'm trying to explain	Snažím se to vysvětlit
I couldn't take my eyes off her	Nemohl jsem od ní odtrhnout oči
I couldn't get it out of my head	Nemohl jsem to dostat z hlavy
I went to the baby without her yesterday	Včera jsem šel na miminko bez ní
I can't jump up and fly	Nemůžu vyskočit a letět
And it will be comprehensive and extensive	A bude komplexní a rozsáhlá
I was wearing gym clothes	Měl jsem na sobě oblečení do tělocvičny
I just want you to leave and not come back	Přeji si jen, abys odešel a nevracel se
Then I have two big events	Pak mám dvě velké události
I know what makes a good impression and what doesn't	Vím, co dělá dobrý dojem a co ne
I touched it with my hand	Dotkl jsem se toho rukou
Great man, good man	Skvělý muž, dobrý muž
Diplomatic approach, know her	Diplomatický přístup, znát ji
I tap lightly on the glass	Lehce poklepu na sklenici
I want us to leave with good memories	Chci, abychom odcházeli s dobrými vzpomínkami
I agreed and so we set off	Souhlasil jsem a tak jsme vyrazili
The film received some criticism for its vulgar humor	Film dostal nějakou kritiku pro jeho vulgární humor
She encountered great official resistance	Narazila na velký oficiální odpor
I didn't want to lose my temper	Nechtěl jsem přijít o nervy
I will be in a tense situation with him	Budu s ním v napjaté situaci
I could feel him at first sight	Cítil jsem ho na první pohled
I dealt with organizational communication a lot	Hodně jsem řešil organizační komunikaci
A faint smile played on his lips	Na rtech mu hrál slabý úsměv
I pulled back the curtain	Odhrnul jsem závěs
Each episode has about five minutes	Každá epizoda má asi pět minut
I let him finish it	Dovolil jsem mu to dokončit
I doubt he knows for sure	Pochybuji, že to vůbec ví sám jistě
I know he'll want to take a look at my latest photos	Vím, že se bude chtít podívat na moje nejnovější fotky
I asked her to let me take the mission	Požádal jsem ji, aby mě nechala vzít misi
I never said they wouldn't be watching us here	Nikdy jsem neřekl, že nás sem nebudou sledovat
I won't hurt you, honey	Neublížím ti, zlato
I had the freedom to refuse	Měl jsem svobodu odmítnout
I eagerly wanted to look at his load	Dychtivě jsem se chtěl podívat na jeho náklad
I knew she went there often	Věděl jsem, že tam často chodila
I stopped swimming and simply floated and stared at them	Přestal jsem plavat a jednoduše jsem se vznášel a zíral na ně
I didn't mean it to be terrible	Nemyslel jsem to tak, aby to bylo hrozné
I looked awkward and uncomfortable	Vypadal jsem trapně a nepohodlně
I don't remember wanting anything so bad	Nepamatuji si, že bych něco tak strašně chtěl
Many authors have gone in this direction	Tímto směrem se vydala řada autorů
I was close to fainting	Byl jsem blízko omdlení
I was more than open to her influence	Byl jsem více než otevřený jejímu vlivu
I was only thirty-five	Bylo mi pouhých třicet pět
I just said he needs a shower	Právě jsem tomuhle říkal, že potřebuje sprchu
The couple had four children	Pár měl čtyři děti
I was just curious	Byl jsem prostě zvědavý
I could still feel tears streaming down my cheeks	Stále jsem cítil, jak mi po tvářích stékají slzy
I would look after my children	Hlídala bych své děti
I think that may be true for writers as well	Myslím, že to může být pravda i u spisovatelů
He had no head or legs	Neměl hlavu ani nohy
I try my best not to touch it	Snažím se ze všech sil se toho nedotýkat
I definitely can't read minds either	Rozhodně taky neumím číst myšlenky
I've never seen the ocean	Nikdy jsem neviděl oceán
I was wearing a dress designed by my aunt	Měla jsem na sobě šaty navržené mojí tetou
I assume you planted them	Předpokládám, že je zasadil vy
I wonder how many churches were hurt by his council	Zajímalo by mě, kolik církví bylo zraněno jeho radou
Halfway through, I fell asleep	V půlce cesty jsem usnul
I didn't do anything to you	Nic jsem ti neudělal
I was adequate, but not impressive	Byl jsem adekvátní, ale ne působivý
I immediately remembered this experiment	Okamžitě jsem si vzpomněl na tento experiment
I don't understand how to organize the code	Nerozumím tomu, jak uspořádat kód
I laughed because he was so ashamed	Zasmál jsem se, protože se tak styděl
The lake has no drain	Jezero nemá odtok
I forgot to set up the machine	Zapomněl jsem nastavit stroj
I looked around and stopped my eyes on the sofa	Rozhlédl jsem se a zastavil oči na pohovce
I will never lie to you about sexual desire	Nikdy ti nebudu lhát o sexuální touze
I was to her left	Byl jsem nalevo od ní
England faded in the second half of the series	Anglie ve druhé polovině série vybledla
I follow them down the hall	Následuji je chodbou
There was a good sea breeze that cooled everything	Vál dobrý mořský vánek, který vše zchladil
I did the checks regularly	Kontroly jsem dělal pravidelně
I'm on a mission	Jsem na nějaké misi
I felt like my veins were burning	Cítil jsem, jako by mi hořely žíly
Suddenly I was worried about her	Najednou jsem se o ni bál
A rough estimate has been made	Byl proveden hrubý odhad
I'm afraid he became terrible and	Obávám se, že se stal hrozným a
I was not released from this room	Nebyl jsem puštěn z této místnosti
It was like lightning	Bylo to jako blesk
I was so grateful I had them both	Byl jsem tak vděčný, že je tu oba mám
I look out of the floor at the broken window	Podívám se z podlahy na rozbité okno
I took a breath and began my story	Nadechl jsem se a začal svůj příběh
I'm not very sure	Nejsem si nijak zvlášť jistý
I was bored to death	K smrti jsem se nudil
The problem is in the goal	Problém je v cíli
I know this can't be a doctor	Vím, že tohle nemůže být doktor
I'm one with the ball, the stick	Jsem jedno s míčem, holí
I didn't want this moment to end	Nechtěl jsem, aby tento okamžik skončil
I was looking in the closet for shoes	Hledal jsem ve skříni boty
I want to see her will	Chci vidět její vůli
I want to feel it in me	Chci ji v sobě cítit
I watch his movements	Sleduji jeho pohyby
I didn't get a chance	Nedostal jsem šanci
I thought that accepting this work would mean change	Myslel jsem, že přijetí této práce bude znamenat změnu
A new idea occurred to him	Napadla ho nová myšlenka
Maybe one day I'll start learning	Možná se jednoho dne pustím do učení
I decided not to be embarrassed	Rozhodl jsem se nenechat se zahanbit
I especially love the crow on his hat	Obzvláště miluji vránu na jeho klobouku
I could finish them tomorrow	Mohl bych je dokončit zítra
I will give you half the price for a child	Za dítě vám dám poloviční cenu
I'll be back one day	Jednoho dne se vrátím
I know all the elders here and the name of each man	Znám všechny zdejší starší a jméno každého muže
I took note of the page	Vzal jsem na vědomí stránku
I was just watching the news	Zrovna jsem se díval na zprávy
A while ago, I published a survey and asked people	Před chvílí jsem zveřejnil anketu a ptal se lidí
Software adoption has grown rapidly	Přijetí softwaru rychle rostlo
I miss you so much and I love you	Strašně mi chybíš a miluji tě
I would stop them here or die	Zastavil bych je tady, nebo zemřel
X called, but no answer	X zavolal, ale žádná odpověď
I want you to trust me at all times	Chci, abys mi také věřil za všech okolností
I feel in my heart that he is not human	V srdci cítím, že to není člověk
I wouldn't notice him except that he was familiar to me	Nevšiml bych si ho, kromě toho, že mi byl povědomý
I smiled, enchanted by his charm	Usmál jsem se, okouzlen jeho kouzlem
I wasn't going to take it anymore	Už jsem to nehodlal brát
I couldn't do anything else	Nic víc jsem nezvládl
I moan and lean my head against the wall	Zasténám a opřu hlavu o zeď
I had my money, but my curiosity grew stronger	Měl jsem své peníze, ale moje zvědavost nabývala na síle
It was such a pleasure	Bylo to takové moje potěšení
There's nothing great about that either	Ani na tom není nic skvělého
Losing meant another night's fight	Prohra znamenala zápas další noci
There's nothing I can do with him	Nemůžu s ním nic dělat
I put my hand on it and tried to suppress it	Položil jsem na to ruku a snažil se to potlačit
I think he may be having trouble	Myslím, že ve skutečnosti může mít potíže
I wish someone would lock him up	Kéž by ho někdo zavřel
I tried to direct overwhelming emotions	Snažil jsem se nasměrovat ohromující emoce
I also looked into nature	Díval jsem se i do přírody
I don't know anything about the law or that I'm a lawyer	Nevím nic o zákonech ani o tom, že jsem právník
I also have bad test anxiety	Také mám špatnou úzkost z testu
I'm leaning to pick it up, and so is he	Shýbám se, abych to zvedl, a on také
I only hear snippets	Slyším jen útržky
I can barely remember the words	Sotva si pamatuji slova
I can reorganize it	Můžu to znovu zorganizovat
I love watching the water in this corner	Miluji pozorování vody v tomto rohu
I wanted to tell him nice things	Chtěl jsem mu říct hezké věci
I was just thinking about the present	Myslel jsem jen na současnost
I landed hard on the floor, but everyone on the floor	Tvrdě jsem dopadl na podlahu, ale všichni na podlaze
I'm going alone, which is fine	Jedu sám, což je v pořádku
I can see up to the horizon	Vidím až na obzor
One part of him wanted to say that	Jedna jeho část to chtěla říct
I've never seen anything like it	Nikdy jsem nic podobného neviděl
I started going to them	Začal jsem k nim chodit
I knew he was already married, he had a daughter	Věděl jsem, že už byl ženatý, měl dceru
Silence settled in her	Usadilo se v ní ticho
I really wish that was true	Opravdu bych si přál, aby to byla pravda
I felt like a member of the team	Cítil jsem se jako člen týmu
The problems were noted in two follow-up inspection reports	Problémy byly zaznamenány ve dvou následných kontrolních zprávách
I came for you to start your training	Přišel jsem pro vás, abych začal s vaším tréninkem
I need a video from a fashion show	Potřebuji video z módní přehlídky
I was rotated during the last cycle	Během posledního cyklu jsem byl otočený
I remembered that date	Vzpomněl jsem si na to datum
I always finished my work	Vždy jsem svou práci dokončil
I've seen him lose for three reasons	Už jsem ho viděl ztratit ze tří důvodů
I'll teach them how to do it	Naučím je, jak na to
I just bought a house there	Právě jsem si tam koupil dům
I hope no one got hurt	Doufám, že se nikdo nezranil
I saw what they brought with them	Viděl jsem, co s sebou přinesli
For the first time in my life, I felt loved	Poprvé v životě jsem se cítil milován
Maybe I would leave him	Možná bych ho nechal
Wilson was appointed his first colonel	Wilson byl jmenován jeho prvním plukovníkem
I could feel her breath in my mouth	Cítil jsem její dech ve svých ústech
I really enjoyed the show	Představení jsem si opravdu užil
I couldn't be more grateful for the opportunity	Nemohl jsem být vděčnější za příležitost
A tree appeared behind us and we leaned against it	Za námi se objevil strom a my jsme se o něj opřeli
I made friends and foes	Udělal jsem si přátele i nepřátele
I picked up the phone and answered	Zvedl jsem telefon a odpověděl
I'm pretty embarrassed	Už jsem se dost ztrapnil
The plot came out great to me too	Zápletka mi přišla taky skvělá
I'm shaking at the intimacy of that contact	Třesu se nad intimitou toho kontaktu
I hate it when you talk like her	Nesnáším, když mluvíš jako ona
I got up from my chair and stood in front of them	Vstal jsem ze židle a postavil se před ně
I still think you're right	Pořád si myslím, že máš pravdu
I looked down and saw that he was right	Podíval jsem se dolů a viděl, že má pravdu
Her husband and I later became farmers	Později se s manželem stali farmáři
I can't allow suspicion to color this encounter	Nemohu dovolit, aby podezření zbarvilo toto setkání
I want to collapse at her feet	Chci se zhroutit k jejím nohám
I took an order from my friend	Vzal jsem pokyn od svého přítele
I should have remembered	Měl jsem si to zapamatovat
The success of the song continued	Úspěch písně pokračoval
I jumped off the table and almost got injured	Vyskočil jsem ze stolu a málem se zranil
I can't help what you think	Nemůžu si pomoct, co si myslíš
I see military personnel moving around the property outside	Vidím vojenský personál pohybovat se po pozemku venku
A light came on in his head	V hlavě se mu rozsvítilo světlo
I am the one who will destroy you	Já jsem ten, kdo tě zničí
I'm not sure what the appeal was	Nejsem si jistý, co to bylo za odvolání
I had great admiration	Měl jsem velký obdiv
I didn't feel any judgment	Necítil jsem žádný soud
I wanted to see him better	Chtěl jsem si ho lépe prohlédnout
I didn't remember the last time they were out	Nepamatoval jsem si, kdy byli naposledy venku
I could go home	Mohl jsem jít domů
Presidential election	Prezidentské volby
The child is not a miniature adult	Dítě není miniaturní dospělý
I always keep a cream pie for him	Smetanový koláč si pro něj vždycky schovám
I couldn't deal with the past	Nemohl jsem se zabývat minulostí
I came home early from school	Přišel jsem domů brzy ze školy
I have marks all over my chest and side	Mám znaménka po celém hrudníku a boku
I didn't want to scream across the field	Nechtěl jsem křičet přes pole
He heard a strange sound	Slyšel zvláštní zvuk
I can listen to the same song repeatedly	Mohu poslouchat stejnou skladbu opakovaně
I close my eyes and sigh	Zavřu oči a povzdechnu si
I never was or I never will be	Nikdy jsem nebyl ani nebudu
I looked at him in the bright sunlight	Podíval jsem se na něj do jasného slunečního svitu
I'll pull her close and kiss her	Přitáhnu si ji k sobě a políbím
A man who has no fight in him anymore	Muž, který už v sobě nemá žádný boj
I didn't expect your kindness	Neočekával jsem vaši laskavost
I did not see that he kept me and loved another	Neviděl jsem, že si mě nechává a miluje jinou
The number was formally assigned next year	Číslo bylo formálně přiděleno příští rok
Some came from abroad	Někteří přišli ze zahraničí
I have three books left in the publishing contract	V nakladatelské smlouvě mi zbývají tři knihy
The second option was high priority transit	Druhou možností byl tranzit s vysokou prioritou
I won't have to pay for anything	Nebudu muset za nic platit
I have it ready for you	Mám to pro vás připravené
I wonder if he'll let us go out	Zajímalo by mě, jestli nám dovolí jít ven
I visited the houses where they lived	Navštívil jsem domy, kde bydleli
I wanted another cup of tea	Chtěl jsem další šálek čaje
I just didn't feel anything	Prostě jsem nic necítila
I looked out the window	Podíval jsem se z okna
I've always said numbers don't lie	Vždycky jsem říkal, že čísla nelžou
I bought the clothes and shoes he's wearing	Koupil jsem oblečení a boty, které má na sobě
I felt like one of those fish	Cítil jsem se jako jedna z těch ryb
I thought you'd be hungry when you got inside	Myslel jsem, že budeš mít hlad, až se dostaneš dovnitř
I had no idea my mother could have escaped	Netušila jsem, že moje matka mohla utéct
I buried my face in his throat and bit him	Zabořil jsem obličej do jeho krku a kousl ho
He placed great emphasis on the right and participation of citizens	Kladl velký důraz na právo a participaci občanů
I got to my feet and headed for the door	Postavil jsem se na nohy a zamířil ke dveřím
I put my arm around it	Objal jsem to rukou
War against life, against the spirit	Válka proti životu, proti duchu
I just refused to rush you	Jen jsem na tebe odmítl spěchat
I didn't want him to touch me like that	Nechtěl jsem, aby se mě takhle dotýkal
I always see the truth in everything	Vždy ve všem vidím pravdu
I never show my work to anyone	Nikdy nikomu neukazuji svou práci
I looked in the mirror at my hair	Díval jsem se do zrcadla na své vlasy
I know he's telling the truth	Vím, že mluví pravdu
Father himself, he still felt like a child	Sám otec, stále se cítil jako dítě
I asked her about her father	Zeptal jsem se jí na jejího otce
The decision has stopped	Rozhodování se zastavilo
I told her my thoughts once	Jednou jsem jí řekl své myšlenky
I just had to jump on board	Jen jsem musel naskočit na palubu
There was no evidence and her claim was rejected	Neexistovaly žádné důkazy a její tvrzení byla zamítnuta
Kick, maybe a month, but I don't see anything	Kopu, možná měsíc, ale nic nevidím
I had to give you a kiss	Musel jsem ti dát pusu
I provide information to those who need it	Poskytuji informace těm, kteří je potřebují
I don't remember that now	Teď si na to nevzpomenu
I think the brain is really just a computer	Myslím, že mozek je opravdu jen počítač
I broke some records	Lámal jsem nějaké rekordy
I already have some experience	Už mám nějaké zkušenosti
I was his daughter, his own flesh and blood	Byla jsem jeho dcera, jeho vlastní maso a krev
I knelt beside her and held her hand	Klečel jsem vedle ní a držel ji za ruku
Looks like I lost my cell phone	Vypadalo to, že jsem ztratil mobil
The spots show large differences in size	Skvrny vykazují velké rozdíly ve velikosti
I throw myself into her arms	Vrhám se jí do náruče
I'm asking me to go for the weekend right now	Už teď prosím, abych jel na víkend
I didn't want to go through it again	Nechtěl jsem to znovu prožít
I thought it had something to do with fashion	Myslel jsem, že to má něco společného s módou
I looked forward	těšil jsem se
I can be connected to everyone via radio	S každým mohu být ve spojení prostřednictvím rádia
I just got inside	Právě jsem se dostal do sebe
I forgot exactly what was going on board	Zapomněl jsem přesně, co se na palubě dělalo
I've never been with a child before	Nikdy předtím jsem nebyl s dítětem
I wouldn't just wait	Nečekal bych jen tak
I know it can't be me	Vím, že to nemůžu být já
I hope you will come	Doufám že přijdete
General color similarity	Obecná barevná podobnost
I put a lot of work into it	Dal jsem si hodně práce
I feel like me again	Cítím se znovu jako já
A name that meant something to both of them	Jméno, které pro oba něco znamenalo
I still drink	Piju pořád
I will bring them a catastrophe that they cannot escape	Přivedu na ně katastrofu, které nemohou uniknout
I hope to share some comments on the discussion next week	Doufám, že se příští týden podělím o nějaké poznámky k diskuzi
I also praised him in my review	Ve své recenzi jsem ho také velmi chválil
The train seemed to be leaving	Zdálo se, že právě odjíždí vlak
I didn't even notice	Ani jsem si nevšiml
I watched him resist my angel	Sledoval jsem, jak vzdoruje mému andělu
The truck driver ran over and knocked them down	Řidič kamionu přejel a srazil je
I shouldn't say that	To bych neměl říkat
Here I will briefly mention some topics	Zde jen krátce zmíním některá témata
The pain lesson comes again and again	Bolestná lekce se znovu a znovu
I knew what it looked like	Věděl jsem, jak to vypadá
I could have told him everything	Mohl jsem mu říct všechno
These were sold on the first day of the sale	Ty byly prodány první den prodeje
I've never been on a trail ride before	Ještě nikdy jsem nebyl na trailovém ježdění
Still, I see an opportunity	Přesto vidím příležitost
I can't risk leaving her alone	Nemůžu riskovat, že ji nechám samotnou
The dance school offers you various dance style lessons	Taneční škola vám nabídne různé lekce tanečních stylů
I read the note one more time	Přečetl jsem si poznámku ještě jednou
I wanted to shout in ecstasy	Chtělo se mi řvát v extázi
I will decide to ignore it from now on	Rozhodnu se to od této chvíle ignorovat
I talked to my wife	Mluvil jsem se svou ženou
I was so excited that I finally met my father	Byla jsem tak nadšená, že jsem konečně potkala svého otce
Even though I know what happened	I když vím, co se stalo
It won't happen to me anymore	Už se mi to nestane
The police inspector is still with them	Stále je s nimi policejní inspektor
I think we should end this conversation	Myslím, že bychom měli tento rozhovor uzavřít
His father and sisters also play hockey	Hokej hrají i jeho otec a sestry
I look up at them helplessly	Bezmocně na ně vzhlížím
Soil with a certain clay content is beneficial	Prospěšná je půda s určitým obsahem jílu
I can't say anything more on the phone	Nic víc po telefonu říct nemůžu
We lost our names thousands of years ago	Před tisíci lety jsme ztratili svá jména
I was trying to find out what happened	Snažil jsem se zjistit, co se stalo
I have no problem with your little request	Nemám problém s vaší malou žádostí
All three denied guilt	Všichni tři vinu odmítli
I could never get rid of him	Nikdy jsem se ho nedokázal zbavit
Necessarily exhausted	Nutně vyčerpaný
A moment later everything was quiet	O chvíli později bylo všechno ticho
I couldn't fight them otherwise	Nemohl jsem s nimi jinak bojovat
I never wanted anything else and I didn't care	Nikdy jsem nic jiného nechtěl a ani mě to nezajímalo
I actually enjoy the rain	Vlastně si užívám déšť
The real chance is probably	Reálná šance je asi
I left the letter in the rest of the pile	Dopis jsem nechal ve zbytku hromady
Shortly after that, they started fighting	Krátce na to začali bojovat
I'll lean in to see if he's there	Nakloním se, abych zjistil, jestli tam je
The black skin provided protection from the intense desert sun	Černá kůže poskytovala ochranu před intenzivním pouštním sluncem
A thousand ships sank	Tisíc lodí se potopilo
I'm not sure how much fun it is	Nejsem si jistý, jak moc je to zábavné
I can't even be sure	Ani si nemůžu být jistý
I'm starting acting classes in a few weeks	Za pár týdnů začínám s hodinami herectví
I couldn't wait to tell the others	Nemohl jsem se dočkat, až o tom řeknu ostatním
It was fast	Bylo to rychlé
I challenge you to this challenge	Vyzývám vás k této výzvě
I didn't put him in the hospital	Nedala jsem ho do nemocnice
I helped her publish some articles	Pomohl jsem jí vydat nějaké články
I tried to focus on the journey	Snažil jsem se soustředit na cestu
A stone cap was placed at the top	Nahoře byla položena kamenná čepice
I hope you're fine and not angry with me	Doufám, že se máš dobře a nezlobíš se na mě
I saw a police car coming into this street	Viděl jsem policejní auto přijet do této ulice
I hurried there before my classes began	Spěchal jsem tam, než moje hodiny začaly
I asked if he had a twin	Zeptal jsem se, jestli má dvojče
A boy really lives in that mirror	V tom zrcadle opravdu žije chlapec
I am inclined to believe her	Jsem nakloněn jí věřit
I wanted to hang out with a nice stranger	Chtěl jsem si zablbnout s hezkým cizincem
I came to my chest	Přišel jsem na prsa
I was also shocked by the diversity of people	Šokovala mě i různorodost lidí
It was hard to recognize them	Bylo těžké je rozpoznat
This reaction from the ally was unexpected	Tato reakce od spojence byla neočekávaná
I have to thank you for keeping things interesting	Musím poděkovat, že udržujete věci zajímavé
I wished someone felt it for me	Přála jsem si, aby to ke mně někdo cítil
I really appreciate that warm welcome	Opravdu si vážím toho vřelého přijetí
I'm standing in line behind an older man	Stojím ve frontě za starším mužem
They share some elements, but they are fully devised	Sdílejí některé prvky, ale jsou plně vymyšlené
I'll strengthen you and help you	Posílím tě a pomůžu ti
I think she got them for my benefit	Myslím, že je získala i pro můj prospěch
Now I have an inch of hair on my head	Teď mám na hlavě centimetr vlasů
The third beat him brutally with a club	Třetí ho surově zbil kyjem
I guess we'll do it again	Tuším, že to uděláme i tentokrát
He is the eldest of three children	Je nejstarší ze tří dětí
I want to see and appreciate the flight attendants	Chci vidět a ocenit letušky
I'm working to come to terms with it	Pracuji na tom, abych se s tím smířil
Concerns have also been raised about the safety of natural ice	Obavy rostly také o bezpečnost přírodního ledu
I struggled with panic at the sight	Bojoval jsem s panikou při tom pohledu
I realized they were both a little drunk	Uvědomil jsem si, že jsou oba trochu opilí
I liked holding his hand	Líbilo se mi držet ho za ruku
I didn't even remember what happened to me	Ani jsem si nepamatoval, co se mi stalo
I saw it fall, live on TV	Viděl jsem, jak to padá, živě v televizi
I just want things to be normal	Chci jen, aby věci byly normální
I was sorry I didn't do it when they told me	Litoval jsem, že jsem to neudělal, když mi to řekli
A blow like no other	Rána jako žádná jiná
I went to the computer	Šel jsem k počítači
I can't hug and thank you enough	Nedokážu dostatečně obejmout a poděkovat
I didn't know it would hurt you	Nevěděl jsem, že ti ublíží
I stiffen in my footsteps and watch his every move	Ztuhnu ve svých stopách a sleduji každý jeho pohyb
I had no plan, idea or hope	Neměl jsem žádný plán, nápad ani naději
However, I found out who his intention was	Zjistil jsem však, kdo je jeho záměrem
I caught my breath and continued walking	Popadl jsem dech a pokračoval v chůzi
I did not deserve such a reward	Takovou odměnu jsem si nezasloužil
I eat one sweet dessert after another	Jím jeden sladký dezert za druhým
I stopped in the middle of the stairs	Zastavil jsem se uprostřed schodů
I still remember the evening	Dodnes si večer pamatuji
A girl he never met	Dívka, kterou nikdy nepotkal
I had no problem with those numbers	S těmi čísly jsem neměl problém
I opened the magazine and then my eyes	Otevřel jsem časopis a pak oči
A man who holds liberal ideas	Člověk, který zastává liberální myšlenky
I went into the room	Šel jsem dál do pokoje
I get out of bed and find my cell phone	Vstanu z postele a najdu mobil
I can't get higher	Nemohu se dostat výš
I stared into the darkness of my bedroom and waited	Zíral jsem do tmy své ložnice a čekal
I'll go home and start my life again	Půjdu domů a začnu svůj život znovu
I don't even remember the couple's name anymore	Už si ani nepamatuji, jak se ten pár jmenoval
Lots of people just stared	Spousta lidí jen zírala
I thought about it very seriously	Velmi vážně jsem o tom přemýšlel
I didn't know him	Nepoznal jsem ho
I keep a safety deposit box in the hotel safe	Držím bezpečnostní schránku v hotelovém trezoru
I had no real answer to that	Na to jsem neměl žádnou skutečnou odpověď
I can prove she had the gun	Mohu dokázat, že měla tu zbraň
I try to enjoy all the little joys	Snažím se mít radost ze všech malých radostí
I'm wearing a pot of hot chocolate	Mám na sobě hrnec horké čokolády
I think it was our first record	Myslím, že to byla naše první deska
I paid you the agreed price plus tax	Zaplatil jsem vám dohodnutou cenu plus daň
I let her stay in that nuclear pit	Nechal jsem ji zůstat v té jaderné jámě
I held back, but you came to me	Držel jsem se zpátky, ale přišel jsi ke mně
I believe that this process will help me find them	Věřím, že tento proces mi je pomůže najít
I'm already driving in a dark blue car	Už jezdím v tmavě modrém autě
I confided my feelings to my best friend	Svěřil jsem se se svými pocity své nejlepší kamarádce
I returned to my heroes	Vrátil jsem se ke svým hrdinům
I worked hard and earned a shower of praise	Tvrdě jsem pracoval a vysloužil si spršku chvály
Maybe I have a publisher who might be interested	Možná mám vydavatele, který by mohl mít zájem
I want you in me, one more time	Chci tě v sobě, ještě jednou
I wanted to keep it that way	Chtěl jsem to tak udržet
I can guarantee that	To mohu zaručit
I like to watch it on the stove	Rád se na to dívám na sporáku
I was in the hospital for almost a month	V nemocnici jsem byl skoro měsíc
I am a successful architect with my own business	Jsem úspěšný architekt s vlastním podnikáním
I talked to her about it for over an hour	Mluvil jsem s ní o tom přes hodinu
I'm thinking of lighting a candle	Uvažuji o zapálení svíčky
The boy ran straight to him	Přímo k němu běžel chlapec
That surprised me	To mě překvapilo
I really didn't plan this	Tohle jsem opravdu neměl v plánu
I've always wondered what happened to him	Vždycky mě zajímalo, co se s ním stalo
I didn't hear a word he said	Neslyšel jsem ani slovo z toho, co říkal
A wave of pain swept over her	Zaplavila ji vlna bolesti
The song remained on the charts for a week	Píseň zůstala v hitparádě po dobu jednoho týdne
I love the pace of life	Miluji tempo života
I think she might be interested in becoming a pilot	Myslím, že by mohla mít zájem stát se pilotkou
I half expected him to jump up and attack us	Napůl jsem čekal, že vyskočí a zaútočí na nás
I finally took a good look at his outfit	Konečně jsem si pořádně prohlédl jeho outfit
Actually, I haven't decided on a symbol yet	Vlastně jsem se ještě nerozhodl pro symbol
I really didn't see that being a problem	Opravdu jsem neviděl, že by to byl problém
I didn't spin fast enough	Netočil jsem se dost rychle
I realized something	Něco jsem si uvědomil
I wouldn't give up easily	Toho bych se nevzdal snadno
Then she copied it to her personal computer	Poté jej zkopírovala do svého osobního počítače
I looked into her face	Podíval jsem se jí do tváře
I want it ready when it comes to revelation	Chci, aby to bylo připravené, až dojde k odhalení
I can't talk to this demon	Nemohu mluvit s tímto démonem
I tap him on the shoulder to stop talking	Poklepu mu na rameno, aby přestal mluvit
I turned my body to face her	Otočil jsem své tělo čelem k ní
A collection of combat knives is on display	Vystavena je sbírka bojových nožů
I didn't know if he had a gun or not	Nevěděl jsem, jestli má zbraň nebo ne
I wanted to find out what it was	Chtěl jsem zjistit, co to bylo
I will give just a few examples	Uvedu jen několik příkladů
I believe that every family can reduce their health care	Věřím, že každá rodina může snížit svou zdravotní péči
I hope they are taken care of	Doufám, že je o ně postaráno
I was afraid of looking at those memories	Bál jsem se pohledu na ty vzpomínky
I told her to lock all the doors	Řekl jsem jí, aby zamkla všechny dveře
I know there are two ways to do this	Vím, že to lze udělat dvěma způsoby
I feel like he says no	Mám pocit, že řekne ne
I touched the handle of the wheel through the plastic	Přes plast jsem se dotkl rukojeti kola
I need to know if he's still alive	Potřebuji vědět, jestli je ještě naživu
I was still in too much shock to push myself away	Byl jsem stále v příliš velkém šoku, než abych se odstrčil
He was accompanied to the final resting place by a large crowd	Na místo posledního odpočinku ho doprovázel velký dav
I stood up and kissed her for a long time	Vstal jsem a dlouze ji políbil
He has a real sense of sculpture	Má opravdový cit pro sochařství
I had to stroke her gently	Musel jsem ji jemně pohladit
Maybe I'm not ready for sex yet	Možná ještě nejsem připravená na sex
A simple but fresh and fun game	Jednoduchá, ale svěží a nejzábavnější bojová hra
I'm also tired of being conscious	Jsem unavený i z toho, že jsem při vědomí
I moved my foot under the blanket, then my hand	Přesunul jsem nohu pod přikrývku, pak ruku
Throughout the city boy	Skrz město kluk
I was injured when I fell out of bed	Zranil jsem se při pádu z postele
I climbed out and followed him into the room	Vylezl jsem ven a následoval ho do pokoje
I ran to the gate and looked inside	Doběhl jsem k bráně a podíval se dovnitř
I threw the rope and climbed aboard to secure it	Hodil jsem lano a vylezl na palubu, abych ho zajistil
I felt someone standing behind me	Cítil jsem, že za mnou někdo stojí
I have two left legs and neither is attached	Mám dvě levé nohy a ani jedna není připojená
I'm angry at the system	Zlobím se na systém
I was really happy with you when you wanted me	Byl jsem s tebou opravdu šťastný, když jsi mě chtěl
There's nothing I can do to talk to anyone	Nemůžu nic dělat, s nikým mluvit
I was so happy to think of another child	Byla jsem tak šťastná, že jsem myslela na další dítě
I tried to make it easier for you	Snažil jsem se to pro vás zjednodušit
I will love the pain away or I will die trying	Budu milovat bolest pryč, nebo zemřu při pokusu
I thought it didn't matter	Myslel jsem, že na tom nezáleží
I like to give and receive orally	Rád dávám a přijímám orálně
I really should stop allowing it	Opravdu bych to měl přestat dovolit
I couldn't let her betray me like that again	Nemohl jsem dovolit, aby mě znovu takhle zradila
I thought times like that were over, but apparently not	Myslel jsem, že takové časy jsou za námi, ale zřejmě ne
I could tell you too	Mohl bych ti to také říct
I've had enough	Prožil jsem toho dost
Maybe I was dead	Možná jsem byl mrtvý
That allowed us to do it	To nám umožnilo to udělat
I invited him to class and he agreed	Pozval jsem ho do třídy a on souhlasil
I brought a couple here	Přivedl jsem sem pár
I'm also going to need reports on the numbers for the store	Budu také potřebovat zprávy o číslech pro obchod
I caught hints of its scent across the car	Zachytil jsem náznaky jeho vůně napříč autem
I told you not to ruin their stuff	Řekl jsem ti, abys neničil jejich věci
A private organization does the work for them	Práci za ně dělá soukromá organizace
I can't afford to lose you	Nemohu si dovolit tě ztratit
I ran out of the bedroom	Vyběhla jsem z ložnice
I told her the event	Vyprávěl jsem jí tu událost
A program from the ancient past	Program z dávné minulosti
I felt a sharp pain in my chest	Ucítil jsem ostrou bolest na hrudi
I am often accused of this	Jsem z toho často obviňován
The profile of the breed is generally straight	Profil plemene je obecně rovný
I have a sudden, strong desire for her to be dead	Mám náhlé, silné přání, aby byla mrtvá
New death sentences were unexpected	Nové rozsudky smrti byly neočekávané
I've definitely never thought about it like this before	Rozhodně jsem o tom nikdy předtím takhle nepřemýšlel
I didn't hear her coming across the soft ground	Neslyšel jsem její příchod po měkké zemi
I only use the phone to make calls	Telefon používám jen k telefonování
I had a younger brother, but he's probably already dead	Měl jsem mladšího bratra, ale ten už je pravděpodobně mrtvý
I am eleven	je mi jedenáct
Woman tour material	Žena materiál na turné
I have mixed feelings	Mám smíšené pocity
I felt like a fish in water	Cítil jsem se jako ryba ve vodě
I reach out and pick a pink one	Natáhnu ruku a vyberu růžovou
I tried to be a professional	Snažil jsem se být profesionál
I was with your wife when she had an accident	Byl jsem s vaší ženou, když měla nehodu
A roar that is everywhere	Hučení, které je všude
A tall man emerged from the shadows	Ze stínu se vynořil vysoký muž
This arrangement would last more than a century	Toto uspořádání by vydrželo více než století
I didn't believe the ice	Nevěřil jsem tomu ledu
I also know her husband, a great man	Znám i jejího manžela, skvělý muž
I can make the following statement about my life	O svém životě mohu učinit následující prohlášení
I didn't know where they were taking me	Nevěděl jsem, kam mě vezou
Husband to his wife	Manžel své ženě
I think they have great value	Myslím, že mají skvělou hodnotu
John was well prepared for the conflict	John byl na konflikt dobře připraven
I didn't win the competition	Nevyhrál jsem soutěž
I have fulfilled my duty and the promise I made to you	Splnil jsem svou povinnost a slib, který jsem vám dal
That's why I wanted to try it	Chtěl jsem to zkusit právě proto
I was the one who did all the dangerous work	Byl jsem ten, kdo dělal všechnu nebezpečnou práci
I was afraid he would hurt you	Bál jsem se, že ti ublíží
This episode included a number of guest cast members	Tato epizoda zahrnovala řadu členů hostujícího obsazení
I know there's a shelter	Vím, že tam je úkryt
I had to reconsider my next move	Musel jsem si rozmyslet svůj další krok
I was going to send for you	Chystal jsem se pro tebe poslat
I can't find it either	Taky to nemůžu najít
I happen to be very sensitive to my craft	Náhodou jsem na své řemeslo velmi citlivý
I found happiness to change something	Našel jsem větší štěstí v tom, že jsem něco změnil
I'll keep you through this	Pořád tě tím vším provedu
As a result, the settlement was easily defended	Výsledkem bylo, že osada byla lehce bráněna
Several changes have been made to the story	Do příběhu bylo zavedeno několik změn
I had a pretty good level of comfort with it	Měl jsem s ním docela dobrou úroveň pohodlí
I was quite glad to see her	Byl jsem docela rád, že jsem ji viděl
I looked around the lake at the cheering crowd	Rozhlédl jsem se kolem jezera na jásající dav
I didn't take pictures	Nefotila jsem
Much easier than climbing another hill	Mnohem jednodušší než lézt na další kopec
I didn't expect to meet	Nečekal jsem, že se budu scházet
I have a hard time doing anything	Těžko něco dělám
She returned it a few days later	O několik dní později ho vrátila
I barely recognized him from his desk	Sotva jsem ho poznal od jeho stolu
I'm looking for a basic safe	Sháním základní trezor
Instead, I went out into the backyard	Místo toho jsem vyšel na dvorek
I wanted so much more from the characters	Chtěl jsem od postav mnohem víc
I feel the top like a heart	Cítím vrchol jako srdce
I kept my eyes on the man's face	Opatrně jsem nespouštěl oči z mužovy tváře
I understood the enthusiasm	Chápal jsem to nadšení
I'm very proud of him	Jsem na něj velmi hrdý
But philosophy has nothing to do with this world	Ale filozofie nemá s tímto světem nic společného
I tried to guess, but in vain	Snažil jsem se hádat, ale marně
I sent a mental message from one guy to another	Poslal jsem mentální zprávu od jednoho chlapa druhému
I had to know about this end	Musel jsem o tomto konci vědět
I ignored him and stepped forward	Ignoroval jsem ho a vydal se dopředu
I felt so guilty about it	Cítil jsem se kvůli tomu tak provinile
I'll get a couple, he a couple	Já dostanu pár, on pár
I think that's what makes him so impressive	Myslím, že právě to ho dělá tak impozantním
Opposition parties had the support of the church	Opoziční strany měly podporu církve
I thought it would never happen	Myslel jsem, že se to nikdy nestane
The map would be great for long journeys	Mapa by byla skvělá na dlouhé cesty
I wanted to talk to him	Chtěl jsem s ním mluvit
A two-week nightmare	Dvoutýdenní noční můra
Small bed and table	Malá postel a stůl
Training center in your pocket	Školicí středisko v kapse
I need her friendship	Potřebuji její přátelství
I might want someone to call them	Možná budu chtít, aby jim někdo zavolal
It was more about going to something	Bylo to spíš o tom jít k něčemu
Maybe I'll be late for dinner	Možná přijdu pozdě na večeři
I haven't drunk from anyone in a long time	Už hodně dlouho jsem od nikoho nepil
I was hoping the weather would be the same tomorrow	Doufal jsem, že zítra bude stejné počasí
I must have been grateful it didn't kill me	Musel jsem být vděčný, že mě to nezabilo
Mary of the South	Marie z jihu
I have served my country well	Sloužil jsem své zemi dobře
I couldn't worry about watching the girls passing by	Nemohl jsem se starat o sledování holek procházejících kolem
I wanted to be the first	Chtěl jsem být první
I see we disagree	Vidím, že se neshodneme
A pool of blood where his head lay	V místě, kde mu ležela hlava, kaluž krve
I order the police to resign	Nařizuji policii, aby odstoupila
I'm glad you're here now	Jsem rád, že jsi teď tady
I liked that even more	To se mi líbilo ještě víc
I heard his wife left him	Slyšel jsem, že ho jeho žena opustila
Good position for him	Dobrá pozice pro něj
I mean, look at the irony of it all	Chci říct, podívej se na ironii toho všeho
I saw you train with us	Viděl jsem tě trénovat s námi
The weather includes strong winds and fog	Počasí zahrnuje silný vítr a mlhu
I'm going there today with the kids	Dnes se tam vypravím s dětmi
A few days, maybe more	Pár dní, možná víc
People just want to save it and talk about it	Lidé chtějí o tom zachránit jen mluvit
I prefer them	Raději je miluji
I was quite offended	Byl jsem dost uražen
I would understand his reasons for keeping his identity	Pochopil bych jeho důvody, proč si ponechal svou identitu
Man painted in black on a white background	Muž namalovaný černě na bílém pozadí
I still run the church	Pořád vedu církev
You feel that your freedom is a great challenge	Cítíte, že vaše svoboda je velkou výzvou
I have to take care of the business	Musím se postarat o obchod
I am, I just had an amazing week	Jsem, právě jsem měl úžasný týden
Pile of frozen meat	Hromada zmrzlého masa
Until now, I had been a restless spirit	Až do této chvíle jsem byl neklidný duch
I could go on and on about this house	O tomto domě bych mohl pokračovat dál a dál
I leaned back and pushed him away a little	Opřel jsem se a trochu ho odstrčil
I took a shower with your sister	Osprchoval jsem se s vaší sestrou
I became four years old again	Stal se ze mě zase čtyřletý
A story so strange that it can only be true	Příběh tak zvláštní, že to může být jedině pravda
I mean, he really stood up to hell	Chci říct, on se opravdu postavil do háje
I did it all in front of me	Udělal jsem to všechno před sebou
Males fight among themselves to defend their territory	Samci mezi sebou bojují, aby bránili své území
I was ten when it happened	Bylo mi deset, když se to stalo
I watched them scratch	Sledoval jsem, jak se škrábou
I was the last girl and the sixth child	Byla jsem poslední dívka a šesté dítě
I expected to be a scientist like him for life	Očekával jsem, že budu pro život vědcem jako on
I ring the bell again and look at the street	Znovu stisknu zvonek a podívám se na ulici
I know how much you care about him	Vím, jak moc ti na něm záleží
I didn't know this could give me a kiss	Nevěděl jsem, že mi tohle může udělat polibek
I didn't mean to hurt her	Nechtěl jsem jí ublížit
I knew the real reason he came in	Znal jsem pravý důvod, proč vešel
I was afraid to look him in the eye	Bál jsem se mu podívat do očí
I will change the presence	Změním přítomnost
I can take this responsibility	Mohu převzít tuto odpovědnost
They probably have other things to do or something	Asi mají na práci jiné věci, nebo co
I know you can't give me his personal information	Vím, že mi nemůžete dát jeho osobní údaje
I think my parents could have fun	Myslím, že moji rodiče by to mohli bavit
A mental case, poor thing	Duševní případ, chudinka
I didn't think anyone would come and blow us up	Nemyslel jsem si, že někdo přijde a vyhodí nás do vzduchu
I have no idea any magic he can have	Nemám tušení o žádné magii, kterou může mít
I think they felt sorry for me	Myslím, že mě litovali
I didn't want to fall asleep	Nechtěl jsem usnout
One of them eats after almost every meal	Jeden z nich jím téměř po každém jídle
I gently pushed into his arms and he released me	Jemně jsem mu zatlačila do paží a on mě pustil
I swear he'll push me down	Přísahám, že mě strčí do země
I think it was a rare incident	Myslím, že to byl ojedinělý incident
He asked me for a job	Prosil mě o práci
I'm a foreigner in this country, like many	Jsem v této krajině cizinec, jako mnozí
I stayed outside for a long time and behaved wildly	Zůstal jsem dlouho venku a choval se divoce
I can recommend you to my friend	Mohu Vás doporučit svému známému
A soft, high-pitched sound came from the shell	Ze skořápky vycházel jemný vysoký pískavý zvuk
Several others entered and he issued orders	Několik dalších vstoupilo a on vydal rozkazy
I think my job was the best	Myslím, že moje práce byla nejlepší
I feel the same way you do	Cítím to podobně jako ty
I've never played for a more enthusiastic man	Nikdy jsem nehrál za nadšenějšího muže
I was ready for action	Byl jsem připraven k akci
I love this product and show you the exact product	Miluji tento produkt a ukázat vám přesný produkt
I made myself clear	jasně jsem se vyjádřil
I think he also comes from a rich family	Myslím, že také pochází z bohaté rodiny
I never had an answer to this question	Na tuto otázku jsem nikdy neměl odpověď
I would like to believe that they are real	Rád bych věřil, že jsou skutečné
I was thrown into the future	Byl jsem vržen do budoucnosti
I hope you feel good about it	Doufám, že se v tom cítíte dobře
I really understood that, too	Opravdu jsem to taky pochopil
They couldn't handle it	Nemohli to zvládnout
I didn't want that to happen to my book	Nechtěl jsem, aby se to stalo mé knize
I always admired the way he played	Vždy jsem obdivoval způsob, jakým hrál
I couldn't keep it inside anymore	Už jsem to uvnitř nedokázal udržet
I've never been so affected by a simple touch	Nikdy jsem nebyl tak ovlivněn jednoduchým dotykem
Thank you for your habit	Děkuji za váš zvyk
Moments later, the voices receded	O několik okamžiků později se hlasy vzdalovaly
I think that's the big news	Myslím, že to je velká zpráva
Consistent performance was to be expected	Dal se očekávat konzistentní výkon
I want to hear his opinion on this	Chci slyšet jeho názor na toto
I struggled with the urge to blow her hand away	Bojoval jsem s nutkáním uhodit její ruku pryč
He relaxed him a little	Trochu ho uvolnil
I want you to decide	Chci, aby ses rozhodl
Feeling of utter inadequacy	Pocit naprosté nedostatečnosti
I could feel it in the air, I could feel it	Cítila jsem to ve vzduchu, cítila jsem to
I bought only the necessary clothes	Koupil jsem si jen potřebné oblečení
But I can't take any of it back	Nemohu však nic z toho vzít zpět
I pushed this part of myself aside	Odsunula jsem tuto část sebe
Only then will I have breakfast	Teprve potom si dám snídani
People have limited cognitive resources at their disposal	Lidé mají k dispozici omezené množství kognitivních zdrojů
I sent home a letter this summer	Letos v létě jsem poslal domů dopis
The woman stumbled to the end of the stairs	Žena doklopýtala na konec schodiště
I won't take much time	Nezaberu ti moc času
I can hardly wait to return	Sotva se mohu dočkat, až se vrátím
I was also a little surprised by my actions	I já jsem byl svým jednáním trochu překvapen
I'm just drawing and shooting	Jen kreslím a střílím
Set of giant oak doors	Sada obřích dubových dveří
I know how overwhelming it can be	Vím, jak to může být ohromující
I turn my head from side to side	Otočím hlavu ze strany na stranu
Much of him was happy for that	Velká část z něj byla za to ráda
I would do anything for him	Udělal bych pro něj cokoliv
I know what we have is real	Vím, že to, co máme, je skutečné
Personally, I'm going to buy it	Osobně ho hodlám koupit
Cage won the match and became the new champion	Cage vyhrál střetnutí a stal se novým šampionem
The reflections were surrounded by a strange darkness	Odrazy obklopovala podivná tma
The additional income provided him with considerable financial independence	Dodatečný příjem mu zajistil značnou finanční nezávislost
E didn't send her an SMS	E jí neposlala SMS
I'm the bag of damaged songbooks	Jsem ten pytel poškozených zpěvníků
A nurse in a paper suit approached him	Přicházela k němu sestra v papírovém obleku
I'm listening to you too	Taky tě poslouchám
I close the door and then lock it	Zavřu dveře a pak je zamknu
I asked you a question	Zeptal jsem se tě na otázku
I wasn't at all sure he understood	Nebyl jsem si vůbec jistý, že to pochopil
I'm in love with this place	Jsem do tohoto místa zamilovaný
At least three other people have been missing	Nejméně tři další lidé byli pohřešováni
I can not live without you	Nemůžu žít bez tebe
An educator for young ladies is just as uncomfortable	Vychovatelka pro mladé dámy je stejně nepříjemná
I bet you see a woman you like	Vsadím se, že vidíš ženu, která se ti líbí
I mentioned something you did just to get their opinion	Zmínil jsem se o něčem, co jsi udělal, jen abych získal jejich názor
There are a lot of people standing in that alley and smoking	V té uličce stojí spousta lidí a kouří
I was hoping you might know something about it	Doufal jsem, že o tom možná něco víte
The mental state is not affected	Psychický stav není ovlivněn
I only asked because he is still staring here	Zeptal jsem se jen proto, že sem pořád zírá
I really didn't want compassion	Opravdu jsem nechtěl soucit
A student is one who studies	Student je ten, kdo studuje
I tried just for her	Snažil jsem se jen kvůli ní
I think he still does	Myslím, že to pořád dělá
I slowly got into the security car	Pomalu jsem nastupoval do auta bezpečnostních složek
I saw that they were shaking	Viděl jsem, že se třásli
I've never seen a search warrant	Nikdy jsem neviděl příkaz k prohlídce
I can't explain it, but he's lying	Nedokážu to vysvětlit, ale lže
The man descended from heaven	Muž sestoupil z nebes
My friend is like that	Můj přítel je takový
I don't want to be here without you	Nechtěl bych tu být bez tebe
We were really scared of the whole adventure	Z celého dobrodružství jsme měli opravdu strach
I lay on the ground and started crying	Ležel jsem na zemi a začal jsem brečet
I was tired and wanted to rest	Byl jsem unavený a chtěl jsem si odpočinout
I saw how he treated her	Viděl jsem, jak se k ní choval
I'm losing control of my motorcycle	Ztrácím kontrolu nad motorkou
I love everyone equally well	Miluji každého stejně dobře
I wonder where they'll go when they die	Zajímalo by mě, kam půjdou, když zemřou
The ban was subsequently lifted without any official explanation	Zákaz byl následně bez jakéhokoli oficiálního vysvětlení zrušen
I have noticed that blind people cannot smile so naturally	Všiml jsem si, že slepí lidé se nedokážou tak přirozeně usmívat
But I mistaken him	Já jsem ho však spletl
I think it shows disgust	Myslím, že to ukazuje znechucení
I felt sorry for the man on the other side	Bylo mi líto toho člověka na druhé straně
I thanked my lucky stars for being here right now	Poděkoval jsem svým šťastným hvězdám, že tu právě teď byla
I assume you've already covered the filter	Předpokládám, že filtr jsi již zakryl
I couldn't get out of here fast enough	Nemohl jsem se odsud dostat dost rychle
I didn't think much about it	Moc jsem o tom nepřemýšlel
I'm going to clean up the mess	Jdu uklidit ten nepořádek
A dim ray of hope shone in his eyes	V očích mu zářil matný paprsek naděje
I also started playing alone	Také jsem začal hrát sám
I also didn't want him to die	Také jsem nechtěl, aby zemřel
I have money and stuff	Mám peníze a věci
I could only speak for myself	Mohl jsem mluvit jen za sebe
I have never voluntarily succumbed to any man	Nikdy jsem dobrovolně nepodléhala žádnému muži
I'll figure it out	Přijdu na to
I put two and two out of your file	Dal jsem si z vašeho spisu dvě a dvě dohromady
I spread my arms in an effort to prevent them from aiming	Rozpřáhl jsem ruce ve snaze zabránit jejich zamíření
I wasn't going to lose sight of her	Nehodlal jsem ji pustit z očí
The man who was to be an ally	Muž, který měl být spojencem
I live in a job	Bydlím v rámci práce
I was also completely awake	Byl jsem také úplně vzhůru
I pulled over and looked at the floor	Zatáhl jsem a podíval se na podlahu
I will never forget all those promises	Nikdy nezapomenu na všechny ty sliby
I didn't want to stick together	Nechtěl jsem se držet pohromadě
I was in much worse places	Byl jsem na mnohem horších místech
I didn't think you would really do it	Nemyslel jsem si, že to skutečně uděláš
I can already see the difference	Už vidím ten rozdíl
I could feel my control escaping	Cítil jsem, jak mi uniká kontrola
And with high quality performance	A s vysoce kvalitním výkonem
I looked around the room	Rozhlédl jsem se po místnosti
I didn't really want to ride anyway	Stejně jsem vlastně nechtěl jezdit
I understand it's on its way	Chápu, že je to na cestě
I went out on the street	Vyšel jsem na ulici
I dive on the couch with relief	S úlevou se ponořím na pohovku
I feel anxious about my mental state	Mám úzkostný pocit ze svého duševního stavu
I find no seas, only rivers and lakes	Nenacházím žádná moře, jen řeky a jezera
You should also see small numbers showing the value	Měli byste také vidět malá čísla zobrazující hodnotu
I couldn't please her	Neuměl jsem ji potěšit
I once asked him how he felt	Jednou jsem se ho zeptal, jak to cítí
A man asked for you	Ptal se po tobě nějaký muž
I immediately felt remorse	Okamžitě jsem pocítil výčitky svědomí
I need to be alone for a few minutes	Potřebuji být pár minut sám
B shortly after one hour	B krátce po jedné hodině
I look at her, I want to smile, but I can't	Dívám se na ni, chci se usmát, ale nemůžu
I can't imagine sleeping on the street	Neumím si představit spát na ulici
I can't tell you more than this	Nemohu ti říct víc než tohle
I think she's a particularly good show judge	Myslím si, že je to obzvláště dobrá posuzovatelka výstav
I have a personal meeting	Mám osobní schůzku
I can't stay here forever	Nemůžu tu zůstat navždy
He finished the song in two days	Skladbu dokončil za dva dny
They are the darker side of freedom	Jsou temnějšími stránkami svobody
I couldn't believe my grandmother was considering selling the ranch	Nemohl jsem uvěřit, že moje babička uvažovala o prodeji ranče
These effects confuse readers and hide the narrator	Tyto efekty matou čtenáře a skrývají vypravěče
I did an ad and then another	Udělal jsem reklamu a pak ještě jednu
We try to balance others	Snažíme se ostatní vyvést z rovnováhy
I want justice, that's all	Chci spravedlnost, to je vše
I couldn't help laughing at her outfit	Nemohl jsem se ubránit smíchu jejímu outfitu
I already knew how crazy this was	Už jsem věděl, jaké je to šílenství
I realized that my mind was not clear	Uvědomoval jsem si, že moje mysl není jasná
I think the man has a certain charm	Myslím, že ten muž má určité kouzlo
The appeal was rejected four months later	Odvolání bylo zamítnuto o čtyři měsíce později
Just a great selection of everything	Prostě velký výběr všeho
A loud sound woke her	Probudil ji hlasitý zvuk
I tried to remove it with oil for a while	Chvíli jsem to zkoušel odstranit olejem
I tried to twist my face into a smile	Pokusil jsem se zkroutit svou tvář do úsměvu
I have the same needs for you	Mám pro tebe stejné potřeby
I can't believe you bought me something like that	Nemůžu uvěřit, že bys mi něco takového koupil
Take a closer look and you can't deny it	Podívejte se zblízka a nemůžete to popřít
I hope you will continue reading this book until the end	Doufám, že budete pokračovat ve čtení této knihy až do konce
I cry without tears	Pláču bez slz
I felt so isolated and hopeless	Cítil jsem se tak izolovaný a beznadějný
I asked him what the deal was	Zeptal jsem se ho, jaká byla dohoda
I think her nerves helped me with mine	Myslím, že její nervy mi pomohly s mými
I looked at the desert horizon	Podíval jsem se na pouštní horizont
I filled out the application and left another resume	Vyplnil jsem žádost a nechal další životopis
Men tend to report greater improvement than women	Muži mají tendenci hlásit větší zlepšení než ženy
I think you'd say he's getting older	Myslím, že byste řekli, že stárne
I was pregnant with my first child at the time	V té době jsem byla těhotná s prvním dítětem
I looked into the hole again	Znovu jsem se podíval do díry
The brain does, but the mind doesn't	Mozek ano, ale mysl ne
I certainly did not come to judge the world	Rozhodně jsem nepřišel soudit svět
I tried to avoid it	Snažil jsem se tomu vyhýbat
I laughed with him and kept jumping	Zasmál jsem se s ním a pokračoval ve skákání
At that moment, I sang to her	V těchto chvílích jsem jí zpíval
I was assured that everything was taken care of	Byl jsem ujištěn, že je o vše postaráno
I caught the wave before it broke	Zachytil jsem vlnu, než se zlomila
I was not alone in feeling a little uncomfortable	Nebyl jsem sám, kdo se cítil poněkud nesvůj
I will feast on his heart	Budu hodovat na jeho srdci
I'm sure mine wouldn't give you mine	Jsem si jistý, že by ti to moje nedalo
Thank you all for your encouragement, acceptance and feedback	Děkuji vám všem za vaše povzbuzení, přijetí a zpětnou vazbu
I wanted to think and pray	Chtěl jsem přemýšlet a modlit se
I waited a few seconds	Čekal jsem pár sekund
I'm glad it was real then	Jsem rád, že to tehdy bylo skutečné
Both were returned the following day	Oba byli vráceni následující den
I need more evidence before I grant him access	Než mu povolím přístup, potřebuji více důkazů
The second phone call told him where they were going	Druhý telefonát mu řekl, kam jdou
I would say keep the original idea	Řekl bych zachovat původní myšlenku
The large fireplace was lit by a blazing fire	Velký krb byl zapálen plápolajícím ohněm
I just want to go	Chci jen pryč
I would never take that from you	To bych ti nikdy nevzal
I didn't want to know anything about them	Nechtěl jsem o nich nic vědět
I pay the minimum wage	Platím minimální mzdu
I really appreciate your offer	Vaší nabídky si velmi vážím
I should have known it wasn't possible	Měl jsem vědět, že to není možné
I hate to see him like that	Nesnáším ho takhle vidět
A table framed by trees	Stůl orámovaný stromy
I just saw how far your own bonds went	Jen jsem viděl, jak daleko zašly vaše vlastní dluhopisy
Bush was withdrawn under fire	Bush byl pod palbou stažen
The original source of the outbreak was never found	Původní zdroj ohniska nebyl nikdy nalezen
I consider this very important	To považuji za velmi důležité
A shadow fell over his features	Přes jeho rysy padl stín
I was wrong that she was a role model	Mýlil jsem se v tom, že byla vzorem
The lid was decorated with a woman with wild hair	Víko zdobila žena s divokými vlasy
I have to work on it	Musím na tom zapracovat
I married her right away	Hned jsem si ji vzal
I am perfect for any of your fantasies	Jsem ideální pro každou vaši fantazii
I don't even feel my wounds with a lot of emotional content	Své rány s velkým emocionálním obsahem ani necítím
I noticed luggage suitcases full	Všiml jsem si plných kufrů zavazadel
I want her friends and family	Chci její přátele a rodinu
The new agent is a mystery	Nový agent je záhadou
I just wanted to test it	Jen jsem to chtěl otestovat
Lots of girls liked it here	Spoustě dívek tady se docela líbil
He then murdered the remaining crew	Poté zavraždil zbývající posádku
I entered the yard	Vešel jsem na dvůr
I wonder how they received the report	Zajímalo by mě, jak tu zprávu přijali
Solving his problems	Řešení jeho problémů
Quite large to look at	Na pohled poměrně velký
Now I could easily shop	Teď jsem mohl klidně nakupovat
I was just so relieved that you two were safe	Jen se mi tak ulevilo, že jste vy dva v bezpečí
Big shoe size fourteen	Velká bota velikosti čtrnáct
I'll be up all night and they're not wearing anything	Budu vzhůru celou noc a oni nemají nic na sobě
A sweet little cell, though not completely innocent	Sladká malá buňka, i když ne úplně nevinná
I'm starting work early	S prací začínám brzy
I'll leave it all together	Nechám to všechno rozdělené
I don't have a maid	Nemám služku
I didn't mean death or dead men	Nemyslel jsem na smrt nebo mrtvé muže
I didn't get very sick at all	Vůbec jsem moc neonemocněl
The men lived comfortably until they came and ruined their lives	Muži žili pohodlně, dokud nepřišli a nezkazili život
I know this place very well	Znám toto místo velmi dobře
I guess it will fall within a month	Předpokládám, že to do měsíce padne
I wanted to let it drift or emerge	Chtěl jsem to nechat unášet nebo se vynořit
I wouldn't even know where to start	Ani bych nevěděl, kde začít
I was the only person who could change anything	Byl jsem jediný člověk, který mohl něco změnit
I went on	Šel jsem dál
A friend is someone you borrow money from	Přítel je někdo, od koho si půjčíte peníze
I felt my heart go with him	Cítil jsem, jak mé srdce odchází s ním
Last time I looked back at the members of the group	Naposledy jsem se ohlédl na členy skupiny
I still want to help you	Ještě ti chci pomoci
So far, I haven't had a chance to gain much	Zatím jsem neměl možnost moc získat
I play in a concert orchestra	Hraji v koncertním orchestru
I never thought that would happen in my career	Nikdy jsem si nemyslel, že se to v mé kariéře stane
I maintain my faith in our government and project	Udržuji svou víru v naši vládu a projekt
I didn't want the chain tangled	Nechtěl jsem, aby se řetěz zamotal
I never found a knife that could cut it	Nikdy jsem nenašel nůž, který by to dokázal rozříznout
I'm glad you told me you knew	Jsem rád, že jsi mi řekl, že to víš
A huge scream prevented any reaction	Ohromný křik zabránil jakékoli reakci
I did not provide details	Podrobnosti jsem neuvedl
I just didn't enjoy it that much	Jen mě to tolik nebavilo
I focused more	Soustředil jsem se víc
I just have to deal with it on my own	Jen se s tím musím vypořádat po svém
I didn't want to meet anyone or answer his questions	Nechtěl jsem se s nikým setkat ani odpovídat na jeho otázky
I hit, but I only hit the air	Praštím, ale trefím jen vzduch
I asked him what was going on	Zeptal jsem se ho, co se děje
I think she enjoyed the ride	Myslím, že si jízdu užila
I didn't know it was you	Nevěděl jsem, že jsi to ty
I think it's amazing	Myslím, že je to úžasné
I asked him to leave	Požádal jsem ho, aby odešel
I put myself in this position	Vložil jsem se do této pozice
Many of these workers were assisted outside	Mnohým z těchto pracovníků byla poskytnuta pomoc venku
I wasn't even afraid I would die	Ani jsem se nebál, že umřu
I see it all on his face	Všechno to vidím na jeho tváři
I'll find them here and there	Sem tam je najdu
I really can't explain it	Opravdu to nedokážu vysvětlit
I only like it because of the extra storage space	Líbí se mi to jen kvůli extra úložnému prostoru
The reason for everything	Důvod pro všechno
The teeth have a distinctive primary comb	Zuby mají výrazný primární hřeben
I will definitely follow up on this situation	Určitě budu na tuto situaci navazovat
I wanted to feel it	Chtěl jsem to cítit
I just didn't expect that	To jsem prostě nečekal
I left after about three months	Odešel jsem asi po třech měsících
I have to prepare some things first	Nejdřív si musím připravit nějaké věci
I really froze sitting for so long	Sedět tak dlouho jsem opravdu ztuhl
I need someone with a real job	Potřebuji někoho se skutečnou prací
I think we could both use some r and r	Myslím, že bychom oba mohli použít nějaké r a r
I hope you find the things you like	Doufám, že najdete věci, které se vám líbí
I still see them and I don't	Vidím je pořád a nedávám
I never touched that thing	Nikdy jsem se té věci nedotkl
I ran and kissed him on the cheek and took a coffee	Přiběhla jsem a políbila ho na tvář a vzala si kávu
We also want it to be seen as fun	Chceme také, aby to bylo vnímáno jako zábava
I opened the door and called	Otevřel jsem dveře a zavolal
I stayed in the apartment anyway	Stejně jsem zůstal v bytě
I like it here, thank you very much	Líbí se mi tu, moc děkuji
I didn't mean to anoint your people	Nechtěl jsem vaše lidi namazat
Two entrance gates lead to the fortress	Do pevnosti vedou dvě vstupní brány
I smiled and nodded at him	Usmála jsem se a kývla na něj
I'll take him to his mother	Vezmu ho k jeho matce
I tried to fall asleep again	Snažila jsem se znovu usnout
A shadow in the corner of the eye	V koutku oka stín
I'm your cousin many times	Jsem tvůj bratranec mnohokrát
I couldn't let the baby chase him	Nemohla jsem nechat dítě, abych ho honila
I still feel much better	Cítím se stále mnohem lépe
I'm worried and scared	Trápím se a bojím se
I know your mother is looking down and looking	Vím, že tvoje matka se dívá někam dolů a dívá se
I also got a thing on animal books and romance books	Dostal jsem také věc na knihy o zvířatech a romantických knihách
I ignored all common sense and ran to them	Ignoroval jsem veškerý zdravý rozum a běžel k nim
I shouldn't bet anything	Neměl bych nic sázet
I haven't slept with her since high school	Nespal jsem s ní od střední školy
Some kind of stop and scent of roses	Jakýsi druh zastavení a přivonění k růžím
I never intended to cause permanent damage	Nikdy jsem neměl v úmyslu způsobit trvalé poškození
I doubt we ever did	Pochybuji, že jsme to někdy udělali
I understand you're not saying anything	Chápu, že nic neříkáš
I'm just waiting for my phone to ring	Jen čekám, až mi zazvoní telefon
I still have the strength to fight	Stále mám sílu bojovat
I ignore him, I refuse to answer	Ignoruji ho, odmítám odpovědět
I tried other things	Zkoušel jsem jiné věci
I really want my energy back	Opravdu chci zpět svou energii
I didn't feel very well	Neměl jsem ze sebe moc dobrý pocit
I prescribed him something to calm down, it helped him sleep	Předepsala jsem mu něco na uklidnění, pomohlo mu spát
I destroyed my brain by thinking of possibilities	Zničil jsem mozek přemýšlením o možnostech
I read your rules	Četl jsem vaše pravidla
I use them to get you back in balance	Používám je, abych vás vrátil do rovnováhy
I know we haven't known each other in so long	Vím, že se neznáme tak dlouho
I used to be such a good student	Býval jsem tak dobrý student
In the end, I didn't say more	Víc jsem nakonec neřekl
I can't believe you hired a stranger, especially the man	Nemůžu uvěřit, že jsi najal cizince, zvláště toho muže
I mean, we're an hour away from what they've discovered	Myslím tím, že jsme hodinu od toho, co nás odhalili
Many people believe in this assumption	Tomuto předpokladu věří řada lidí
I did not know that the goods were sent separately	Nevěděl jsem, že zboží bylo zasláno samostatně
The bear's attack seemed unlikely	Útok medvěda se zdál nepravděpodobný
I'll rip his throat out	Vytrhnu mu hrdlo
I thought the sergeant was walking next to us	Myslel jsem, že seržant šel vedle nás
I can still taste the dream and the candy	Pořád cítím chuť toho snu a cukroví
I love him because he cares a lot about me	Miluji ho, protože mu na mě hodně záleží
Great environment for a professional law firm	Skvělé prostředí pro profesionální advokátní kancelář
I just want you away from me and here	Chci tě jen pryč ode mě a tady
The woman herself may be in danger	V nebezpečí může být i samotná žena
I tell them to shut up	Říkám jim, ať ztichnou
I know what he's thinking	Vím, o čem přemýšlí
I can't wait for him to come home	Nemůžu se dočkat, až se vrátí domů
I gave them to you for the same reason	Dal jsem ti je ze stejného důvodu
I turned off the light	Zhasla jsem světlo
I assured him he was still there	Ujistil jsem ho, že tam stále je
I just couldn't stand it	To jsem prostě nevydržela
I have to get out of here	Musím odsud utéct
There are even fish that live mostly on land	Existují dokonce ryby, které žijí převážně na souši
I can't go into details	Nemohu jít do detailů
I refused to drive	Odmítal jsem řídit
I have a friend who's lost	Mám přítele, který se ztratil
The impact of the storm was minimal	Dopad bouře byl minimální
But I understood why she did it	Chápal jsem však, proč to udělala
I want a pancake for lunch	Chci k obědu placičku
I have read many of your articles	Četl jsem mnoho vašich článků
I should have felt it immediately	Měl jsem to okamžitě vnímat
At night I come home literally sick to my stomach	V noci se vracím domů doslova špatně od žaludku
I needed to think fast	Potřeboval jsem přemýšlet a rychle
I can feel her eyes on me	Cítím na sobě její oči
I was their only child	Byl jsem jejich jediné dítě
I waited until the last day to reject them	Čekal jsem do posledního dne, abych je odmítl
I didn't want to hit a sore spot	Nechtěl jsem se trefit do bolavého místa
I was almost forty at the time	V té době mi bylo skoro čtyřicet
I felt myself blush and looked away	Cítil jsem, jak se červenám a odvrátil jsem pohled
I just haven't seen one of those things in years	Jen jsem jednu z těch věcí neviděl už roky
I sighed with relief	Povzdechl jsem si úlevou
I can make the most of a very bad situation	Z velmi špatné situace dokážu vytěžit maximum
I could barely make out the sound coming from the stage	Sotva jsem rozpoznal zvuk vycházející z pódia
I came again and again	Přicházel jsem znovu a znovu
I kept it in my apron	Nechal jsem si to v zástěře
I'm fighting it	Bojuji proti tomu
I can't even control my form right now	Nemohu teď ani ovládat svou formu
Water was a powerful metaphor	Silnou metaforou byla voda
We'll blow everything up	Všechno vyhodíme do povětří
I didn't seem to be able to stop	Zdálo se, že jsem se nedokázal zastavit
There was a tone from the beast and it attacked	Od bestie se ozval tón a zaútočila
There is nothing like it in the world	Na světě není nic podobného
They are as excited as we are	Jsou nadšení stejně jako my
I couldn't let it be	Nemohl jsem to nechat být
It seemed to fit	Zdálo se, že to sedí
I mean, that's how it was declared	Teda, tak to bylo deklarováno
I had to pull away	Musel jsem se odtáhnout
I leaned over and kissed her gently on the lips	Naklonil jsem se a něžně ji políbil na rty
I knelt for a moment, my eyes fixed on the ground	Chvíli jsem zůstal klečet s očima upřenýma na zem
I step into the door with my hand raised	Vkročím do dveří se zdviženou rukou
I've never had any major problems	Nikdy jsem neměl žádné větší problémy
I'll be lucky to see summer	Budu mít štěstí, že uvidím léto
I walked towards the river	Šel jsem směrem k řece
I don't know what was worse	Nevím, co bylo horší
I would be alone	Byl bych na to sám
Bare light bulb above the piano	Holá žárovka nad klavírem
I couldn't tell him no	Nemohl jsem mu říct ne
I managed to spend a beautiful evening	Podařilo se mi prožít krásný večer
A moment later, they shattered	O chvíli později se roztříštili
I have to fix it, it's all my fault	Musím to napravit, je to celá moje chyba
One or both lungs may be affected	Může být postižena jedna nebo obě plíce
She received a negative result from the test	Z testu dostala negativní výsledek
I recommend using a wooden one	Doporučuji použít dřevěnou
The party should be fun	Párty by měla být zábava
I am very sincere and loving	Jsem velmi upřímný a milující
I paid and made a reservation online	Zaplatil jsem a provedl rezervaci online
I'm only interested in my sister	Zajímá mě jen moje sestra
I threw all my money at her	Vyhodil jsem na ni všechny své peníze
I want to make it up to you	Chci ti to vynahradit
This is a big season for me	Tohle je pro mě velká sezóna
I encourage others to read this article	Doporučuji ostatním, aby si tento článek přečetli
I will lose everything	přijdu o všechno
I could only wait for the stroke	Mohl jsem jen čekat na mrtvici
It was for this situation that I was prepared	Právě na tuto situaci jsem byl připraven
I want your people to be my people	Chci, aby vaši lidé byli mými lidmi
I've seen it before	Už jsem to viděl
I want to show you my shot today	Chci vám ukázat svůj dnešní záběr
I really have no idea what to do for her	Opravdu netuším, co pro ni mám udělat
A drunk driver took them off the road	Opilý řidič je vyvedl ze silnice
I could no longer evade responsibility	Nemohl jsem se dál vyhýbat zodpovědnosti
Bare body in the dirt	Holé tělo ve špíně
I think it means business	Myslím, že to znamená obchod
He promised to fight the accusations	Slíbil, že bude bojovat proti obviněním
I need to talk to him first	Nejdřív s ním musím mluvit
I waited for him to talk to me	Čekal jsem, až se mnou promluví
I would trade farm implements for my own	Vyměnil bych zemědělské nářadí za vlastní
A shadow crossed him	Přešel přes něj stín
I just call them crazy	Říkám jim prostě šílenci
I just can't help it	Prostě si nemůžu pomoct
We can't save him	Nemůžeme ho ušetřit
I should get high in those trees	Měl bych se dostat vysoko do těch stromů
The list is sent to them every two months	Seznam je jim zasílán každé dva měsíce
I have a special agreement with them	Mám s nimi zvláštní dohodu
I have no reason to believe that something is wrong	Nemám důvod věřit, že je něco špatně
A wave of terror swept over me	Zaplavila mě vlna hrůzy
His new body burned with rage	Jeho nové tělo spaloval rozžhavený vztek
The dining room was at the north end	Jídelna byla na severním konci
I still have people to feed and food to cook	Pořád mám lidi na krmení a jídlo na vaření
There was an age difference of six between the two	Mezi oběma byl věkový rozdíl šest let
I kept growing into my robes	Stále jsem rostl do svého hábitu
I love having a clean house	Miluji mít čistý dům
I hope this treatment was common	Doufám, že tato léčba byla obvyklá
I played my first tones there	Tam jsem hrál své první tóny
I could cook us some bird for lunch instead	Mohl bych nám místo toho uvařit nějakého ptáčka k obědu
Here, too, I felt our presence	I zde jsem cítil naši přítomnost
I looked around and saw nothing, nobody	Rozhlédl jsem se a neviděl nic, nikoho
I wouldn't think about the darkness	Nemyslel bych na tmu
I thought she was scared and alone	Myslel jsem na to, že je vyděšená a sama
I thought maybe he was interested in making love	Myslel jsem, že možná má zájem se milovat
I tried to say no with a kiss	Snažil jsem se říct ne polibkem
I hope to be here more often	Doufám, že tu budu častěji
I think it was the generals or something	Myslím, že to byli generálové nebo co
The unit would create its own program	Jednotka by si vytvořila svůj vlastní program
I loved it as much as she did	Miloval jsem to, stejně jako ona
I couldn't take my eyes off it	Nemohl jsem z toho spustit oči
I told him it was just a joke	Řekl jsem mu, že to byl jen vtip
I just opened the presents and said thank you	Právě jsem otevřel dárky a řekl děkuji
I feel him surrounding me, protecting me, traveling with me	Cítím, jak mě obklopuje, chrání, cestuje se mnou
I have two books that are almost done	Mám dvě knihy, které jsou téměř hotové
I loved her too much for that	Na to jsem ji miloval až příliš
I have to arrange another escort	Musím zařídit další eskortu
I hope they make the most of it	Doufám, že toho využijí na maximum
I won't be angry, no matter how you provoke me	Nebudu se zlobit, bez ohledu na to, jak mě provokuješ
I will destroy you from the inside out	Zničím tě zevnitř ven
I often feel growth	Často cítím růst
The depression continued	Deprese pokračovala
I hardly think it's possible	Sotva bych si myslel, že je to možné
It was deeply bad	Bylo to hluboce špatné
I brought it out to the dining room	Přinesl jsem to ven do jídelny
I stayed with you, despite your defiance	Zůstal jsem s tebou, navzdory tvému ​​vzdoru
I think you're right	Myslím, že máš pravdu
I took the opportunity to make funny faces at them	Využil jsem příležitosti a udělal na ně legrační obličeje
He had a small crown on his head	Na hlavě měl malou korunu
Classic colonial style	Klasický koloniální styl
At first, I also thought it was a dream	Taky jsem si nejdřív myslel, že je to sen
I can tell he's gone in seconds	Můžu říct, že je pryč během několika sekund
I can't know the future	Nemohu znát budoucnost
I used too much water	Použil jsem příliš mnoho vody
A voice comes from the hallway	Z chodby se ozve hlas
I will be sick	budu nemocný
I looked up and found him staring at me	Vzhlédl jsem a zjistil, že na mě zírá
I was lying on the sofa	Ležel jsem na pohovce
I have to finish it fast	Musím to rychle dokončit
I told my mom some details	Řekl jsem mámě nějaké podrobnosti
I learned that in the fifth year of history	Naučil jsem se to v pátém ročníku dějepisu
I took it in my hand	Vzal jsem to do ruky
I was hoping to catch fish	Doufal jsem, že chytání ryb bude
I roll on my back and see the stars among the clouds	Převaluji se na záda a mezi mraky vidím hvězdy
I turned the key and opened the lid	Natočil jsem klíč a otevřel víko
I accept their opinions	Přijímám jejich názory
A large number of students were arrested	Velké množství studentů bylo zatčeno
One person makes a mistake and this happens	Jeden člověk udělá chybu a tohle se stane
I think I had a separate shoulder	Myslím, že jsem měl oddělené rameno
I love all those five months	Miluju všech těch pět měsíců
I just got really hot	Právě se mi strašně zahřálo
I was immediately bound by secrecy	Okamžitě jsem byl zavázán mlčenlivostí
A few more tears ran down his face	Po tváři mu stékalo ještě pár slz
I look around, which doesn't seem to exist	Rozhlížím se po okolí, které jako by neexistovalo
I saw his faint reflection	Viděl jsem jeho slabý odraz
These elements are needed to capture certain ghosts	Tyto prvky jsou potřebné k zachycení určitých duchů
He didn't expect it to go into administration	Nečekal, že to půjde do správy
I walk away, but only slightly	Vzdálím se, ale jen nepatrně
I thought they were nice	Myslel jsem, že jsou pěkné
I noticed that there were twelve cups	Všiml jsem si, že se tam vešlo dvanáct šálků
I wanted him, but something inside was holding me back	Chtěl jsem ho, ale něco uvnitř mě brzdilo
I'm tracking money, period	Sleduju peníze, tečka
I think they must have happened this morning	Myslím, že k nim muselo dojít dnes ráno
I wished she was here and had her nails painted	Přál jsem si, aby tu byla a nechala si lakovat nehty
I learned it in a bitter way in business	Naučil jsem se to hořkým způsobem v podnikání
I want to die well, at least mentally	Chci umřít dobře, alespoň psychicky
I would like you to get involved	Byl bych rád, abyste se zapojili
I was afraid I would not be able to continue because of his punishment	Bál jsem se, že kvůli jeho trestu nebudu moci pokračovat
What an answer they will receive tomorrow	Jakou odpověď přijmou zítra
I don't care about the past	Minulost mě nezajímá
I'm done with dark magic forever	S temnou magií jsem navždy skončil
I will definitely call them again	Určitě jim znovu zavolám
Maybe I'll write more about that later	Možná o tom později napíšu více
I bet she planned it for years	Vsadím se, že to plánovala roky
I will avenge my wife	Pomstím svou ženu
I stepped back, afraid to make a sudden move	Ustoupil jsem, bál jsem se udělat náhlý pohyb
The sky is full of floating	Nebe plné plovoucích
I know that hard day was necessary	Vím, že ten těžký den byl nutný
A shadow fell on the wall	Na zeď padl stín
I'm always better off with me	Je mi vždy lépe, když je se mnou
I always knew that others listened without trying	Vždy jsem věděl, že ostatní poslouchají, aniž by se o to pokusili
I took it and followed him into the black hole	Vzal jsem to a následoval ho do černočerné díry
I wanted to tell him in person	Chtěl jsem mu to říct osobně
I shot another one at her	Vstřelil jsem do ní další
I tap my feet anxiously	Znepokojeně poklepávám nohou
I went to the bathroom and cursed	Došel jsem do koupelny a proklel se
I took a deep breath and he pushed me	Zhluboka jsem se nadechl a on mě postrčil
I read it three times a year	Četl jsem ji třikrát do roka
I won't ask you to forgive me	Nebudu tě žádat, abys mi odpustil
There is something wrong with the farm	Na farmě je něco špatně
I come from a modest stock	Pocházím ze skromných zásob
This is just more	Tohle je prostě víc
That happened to me	To se mi stalo
This song is incredible	Tato píseň je neuvěřitelná
I often talk about it with people	Často o tom s lidmi mluvím
I heard him say that to his best friend last night	Slyšel jsem, jak to minulou noc řekl svému nejlepšímu příteli
I didn't want to do anything wrong	Nechtěl jsem udělat nic špatného
I trusted him so much	Tolik jsem mu věřil
I wanted to be held hostage, but not with her	Chtěl jsem být držen jako rukojmí, ale ne u ní
I think she knew	Myslím, že to věděla
I smile back and try very hard to be nice	Usměju se zpět a velmi se snažím být příjemný
I saw a smile in them	Viděl jsem v nich úsměv
I want to share my experience	Chci se podělit o zkušenosti
I rehearsed his songs all the time	Cvičil jsem na jeho písničky pořád
I did not ask or make demands	Neptal jsem se a nekladl požadavky
I really want to be in it	Strašně moc chci být v ní
I loved kissing him and his touch dissolved me	Líbala jsem ho ráda a jeho doteky mě rozpouštěly
Participation may apply	Může se uplatnit spoluúčast
I wouldn't dream of opening them without you	Ani ve snu by mě nenapadlo je otevřít bez tebe
I no longer had my own mind	Už jsem neměl vlastní mysl
I'll spill on the floor	Rozsypu se na podlahu
I'd like to talk to my wife now	Rád bych si teď promluvil se svou ženou
I watched his own face rise slowly above the camera	Sledoval jsem jeho vlastní tvář pomalu stoupající nad kameru
I hope it's only temporary	Doufám, že je to jen dočasné
I really miss my boyfriend	Můj přítel mi opravdu chybí
I'm afraid they can act to silence me	Obávám se, že mohou jednat, aby mě umlčeli
I was surprised you didn't take the chance	Překvapilo mě, když jsi nevyužil šanci
A few other familiar faces, but no names	Pár dalších známých tváří, ale žádná jména
I followed my nature, my impulses	Následoval jsem svou povahu, své impulsy
I was late for her	Šel jsem pro ni pozdě
I was a complete stranger in this job	V této práci jsem byl úplně cizí
I didn't want to fall into this trap	Nechtěl jsem se dostat do této pasti
But I know the pencil well	Tužku ale dobře znám
I didn't ask him, I didn't need to know	Neptal jsem se ho, neměl jsem potřebu to vědět
I want us to end this war	Chci, abychom ukončili tuto válku
I hear one of the three blocks further down the lane	Slyším nějaké ze tří bloků dál v pruhu
I rolled onto my side and looked at him	Převalil jsem se na bok a podíval se na něj
I can't wait to be home	Nemůžu se dočkat, až budu doma
I could feel his mind pushing against both of us	Cítil jsem, jak jeho mysl tlačí proti nám oběma
I had to respect his skills	Musel jsem respektovat jeho dovednosti
I thought we went beyond lying to each other	Myslel jsem, že jsme se dostali za hranice lhaní jeden druhému
I am satisfied with the service	Se službou jsem spokojený
I was in control of his beautiful hard body	Měl jsem pod kontrolou jeho nádherné tvrdé tělo
Still, I have good news	Přesto mám dobré zprávy
I had no doubt about that	O tom jsem nepochyboval
It would be an honor to take on the task	Bylo by mi ctí úkol přijmout
I talk to him like he's human	Mluvím s ním, jako by to byl člověk
I put my arms around him	Objala jsem ho rukama
Very far from safety	Hodně daleko od bezpečí
I told him to be patient	Řekl jsem mu, aby byl trpělivý
Suddenly I felt nervous	Najednou jsem se cítil nervózní
I shaped it a little to look like a smile	Trochu jsem to vytvaroval, aby to připomínalo úsměv
I am deeply troubled by my interest in a particular person	Hluboce mě trápí zájem o konkrétní osobu
I feel less strange now	Cítím se teď méně zvláštní
I watch him touch his arm	Sleduji, jak se dotýká jeho paže
I think he's still at school	Myslím, že ve škole je pořád
I needed to stop crying	Potřeboval jsem přestat plakat
The episode was filmed in about two weeks	Epizoda byla natočena přibližně za dva týdny
The crowned figure stood up	Vstala korunovaná postava
I started really young	Začal jsem opravdu mladý
I walked through the house, trying not to let anyone notice me	Procházel jsem domem a snažil se, aby si mě nikdo nevšiml
Lots of people still sitting on the fence	Spousta lidí stále sedí na plotě
This scene suggests that love is short and superficial	Tato scéna naznačuje, že láska je krátká a povrchní
I couldn't even blame him	Nemohl jsem mu to ani vyčítat
I stopped counting on bacon	Se slaninou jsem přestal počítat
I think he's leaving and leading us	Myslím, že odchází a vede nás
I hope you were better today	Doufám, že jsi dnes byl lepší
I staggered out of bed	Vypotácel jsem se z postele
I was the only one who had a college degree	Byl jsem jediný, kdo měl vysokou školu
I wouldn't open it	Já bych to neotevřel
I've never done this before	Nikdy předtím jsem to nedělal
I ran out of pages	Došly mi stránky
I want more than that	Chci víc než to
I really loved that theater	To divadlo jsem opravdu miloval
I'd like to see him	Chtěl bych ho vidět
I will not accept help from anyone	Nebudu přijímat pomoc od nikoho
I didn't think she got any of my messages	Nemyslel jsem si, že nedostala žádnou z mých zpráv
I just have to figure out how to handle things	Jen musím přijít na to, jak věci řešit
I know you really care about her	Vím, že ti na ní opravdu záleží
I knew you'd meet her	Věděl jsem, že bys ji potkal
I didn't notice it at first	Nejdřív jsem si toho nevšiml
I have a family that depends on me	Mám rodinu, která je na mně závislá
I had no idea	Neměl jsem o tom ani ponětí
Sweet, light flat terrain	Sladký, lehký rovinatý terén
The overall damage from depression was minimal	Celkové škody z deprese byly minimální
I asked him again, but more emphatically	zeptal jsem se ho znovu, ale důrazněji
I had to remove the content first	Nejprve jsem musel odstranit obsah
I shook my head at him in disappointment	Zklamaně jsem nad ním zakroutil hlavou
I went to the bathroom and cried	Šla jsem do koupelny a plakala
I could have asked her so many things	Mohl jsem se jí zeptat na tolik věcí
I backed away a little startled and his face dropped	Trochu polekaně jsem ustoupil a jeho tvář klesla
I think he wants to finish the trail now	Myslím, že teď chce dokončit stezku
A rock face met them	Setkala se s nimi skalní stěna
I saw what happened up by the mountain	Viděl jsem, co se stalo nahoře u hory
I keep walking around the mountain	Jdu dál kolem hory
I miss you so much	šíleně mi chybíš
I could have connected	Mohl jsem se spojit
I will not lose sleep over that incident	Nad tou příhodou nebudu ztrácet spát
I knew he still loved me	Věděl jsem, že mě stále miluje
I knew it without a doubt	Věděl jsem to bez pochyb
I'm wearing everything	Mám na sobě všechno
I have trouble sleeping due to insecurity	Kvůli nejistotě mám problémy se spánkem
I make art jewelry and teach people how to make jewelry	Vyrábím umělecké šperky a učím lidi vyrábět šperky
Neither project had a long duration	Ani jeden projekt neměl dlouhého trvání
I can't just buy someone	Nemůžu si jen tak někoho koupit
As he pulled, a glass-like rod reached out	Jak táhl, tyč podobná sklenici se natáhla
I used gold and copper	Použil jsem zlato a měď
I didn't realize it was your first date	Neuvědomil jsem si, že to bylo vaše první rande
I looked up and to the right she was there	Podíval jsem se nahoru a doprava tam byla ona
I shouldn't have believed the jungle creature	Neměl jsem věřit stvoření z džungle
A smile grew on his face	Na tváři mu vyrostl úsměv
I looked under the seats in the car	Podíval jsem se pod sedadla v autě
I wanted to throw up all over the elevator	Po celém výtahu se mi chtělo zvracet
I knew my friends could hear me	Věděl jsem, že mě moji přátelé slyší
I want to look like that	Chci tak vypadat
I had to go after him	Musel jsem za ním
I picked up things and went to her	Posbíral jsem si věci a šel k ní
I saw that he really meant them	Viděl jsem, že je skutečně myslí
Give me the end of the week	Dejte mi do konce týdne
I wonder what they will write about it	Jsem zvědavý, co na to napíšou
A tall man and three women entered	Vstoupil vysoký muž a tři ženy
I fed, but the hunger will return	Nakrmil jsem, ale hlad se vrátí
I hear the band starting	Slyším, jak kapela začíná
I'm sorry I do things weird	Omlouvám se, že dělám věci divně
I look down the hall and then back at her	Podívám se do chodby a pak zpět na ni
I can't be who you want me to be	Nemůžu být tím, kým mě chceš mít
I needed to gather my mind	Potřeboval jsem sebrat rozum
I don't like white chocolate very much	Nemám moc ráda bílou čokoládu
I have him under control now	Teď ho mám pod kontrolou
I don't remember much	Moc si toho nepamatuji
I won't listen to it	nebudu to poslouchat
I always tried to make it up to them	Vždy jsem se jim to snažil vynahradit
I reached to my ear and then hesitated	Sáhl jsem si k uchu a pak zaváhal
I had something strong and innocent in me	Měl jsem v sobě něco silného a nevinného
He was moved by inspiration for that one afternoon	Pro to jedno odpoledne byl dojat inspirací
Then I suggested this to him	Pak jsem mu navrhl toto
Everyone is simply at the top of their game	Každý je prostě na vrcholu své hry
I didn't see any release mechanism	Neviděl jsem žádný uvolňovací mechanismus
I tried it casually and ruffled my hair	Zkusil jsem to ležérně a prohrábl jsem si vlasy
I will not promise anything	Nebudu nic slibovat
I intended to buy all the colors they offer	Měl jsem v úmyslu koupit všechny barvy, které nabízejí
I slept for two hours	Spal jsem dvě hodiny
I had to get it out of my chest	Musel jsem to dostat z hrudi
I used to be a young thirteen-year-old girl	Bývala jsem mladá třináctiletá dívka
I wanted to scream in pain	Chtělo se mi křičet bolestí
I caught her eye and waved at her	Zachytil jsem její pohled a zamával jí
I almost never write about it	Skoro nikdy do toho nepíšu
I think more teachers should take the day of the game	Myslím, že více učitelů by si mělo vzít den hry
I was lucky he wanted to marry me	Měl jsem štěstí, že si mě chtěl vzít
I flew in for my friend	Přiletěl jsem pro svého kamaráda
A motive would be sought	Hledal by se motiv
I was thinking about my next step	Přemýšlel jsem o svém dalším postupu
I caught it in the air	Chytil jsem to ve vzduchu
I think you'll find me a little different	Myslím, že mě najdete trochu jinak
I couldn't bring myself to say more	Nemohl jsem se přinutit říct víc
I should sometimes ask their parents and find out	Měl bych se někdy zeptat jejich rodičů a zjistit to
I was just hiding in your room the whole time	Jen jsem se celou dobu schovával ve tvém pokoji
I tried it a third and fourth time	Zkusil jsem to potřetí a počtvrté
I would always have a sense of smell	Vždy bych měl čich
I no longer felt pain	Už jsem necítil bolest
I was paying attention to obvious things	Dával jsem si pozor na zjevné věci
I hope they are right	Doufám, že mají pravdu
I closed my eyes and followed her inside	Zavřel jsem oči a následoval ji dovnitř
I know what your neighbor is doing overseas	Vím, co dělá váš soused za mořem
I need to move fast	Potřebuji se rychle pohnout
I leaned against him and the boat began to move	Opřel jsem se do něj a člun se dal do pohybu
I see myself out	Vidím se ven
He won the majority in the third round of elections	Většinu získal ve třetím volebním kole
I am my master	Jsem sám sobě pánem
The speed that an ordinary person would not be able to reach	Rychlost, kterou by obyčejný člověk nedokázal dosáhnout
I just didn't find the right one	Jen jsem nenašel tu pravou
I doubt it will be that long	Pochybuji, že to bude tak dlouho
Surprised, I registered her smile	Překvapeně jsem zaregistroval její úsměv
I had a pool, whatever it was	Měl jsem bazén, ať už to bylo cokoliv
I will agree on how they decide	Budu souhlasit s tím, jak se rozhodnou
I think that says something about our culture	Myslím, že to něco vypovídá o naší kultuře
I notice small children	Všímám si malých dětí
I can say it was love at first sight	Můžu říct, že to byla láska na první pohled
I just have to believe you	Jen ti v tom musím věřit
I couldn't tell if he was asleep or dead	Nemohl jsem říct, jestli spí nebo je mrtvý
I leaned over her shoulder to get a better look	Naklonil jsem se přes její rameno, abych lépe viděl
I just watched him just stand there	Jen jsem ho sledoval, jak tam jen tak stál
I get to the office already exhausted	Do kanceláře se dostávám již vyčerpaný
Dirty looks keep falling from everyone around me	Od všech kolem mě pořád padají špinavé pohledy
I didn't see her, but her sister	Neviděl jsem ji, ale její sestru
I will have appropriate protection until tonight	Do dnešního večera budu mít vhodnou ochranu
I didn't hold it against him	Nedržela jsem to proti němu
I wouldn't return it	Nevracel bych to
Although I remember it was hard	I když si pamatuji, že to bylo těžké
They received similar treatment	Těm se dostalo podobného zacházení
I have to go to work today	Dnes musím do práce
I'm holding you for that	Držím si tě kvůli tomu
I was too scared to do anything else	Byl jsem příliš vyděšený, abych udělal něco jiného
A country full of happy smiles	Země plná šťastných úsměvů
I just came to know you	Přišel jsem tě jen poznat
I can only repeat the generally accepted speculation	Mohu jen zopakovat obecně přijímanou spekulaci
It seems that the new initiative will seek correction at the local level	Zdá se, že nová iniciativa bude hledat opravu na místní úrovni
I looked around, trying to understand what was going on	Rozhlížel jsem se kolem sebe a snažil se pochopit, co se děje
It just surprised me that she realized that	Jen mě překvapilo, že si to uvědomila
I didn't mind having a drink or two	Nevadilo mi dát si drink nebo dva
I want to be honest	Chci být upřímný
Thick mustache	Hustý knír
I had to swim to him	Musel jsem k němu plavat
There's nothing wrong with me if that's true	Nic není pode mnou, pokud to dobře platí
I didn't see any traces of them or the van	Neviděl jsem žádné stopy po nich ani po dodávce
I spent most of my time sleeping	Většinu času jsem trávil spánkem
I was happy and she wasn't	Byl jsem šťastný a ona ne
I needed to get her under the duvet	Potřeboval jsem ji dostat pod peřinu
I saw every sign on every tree fortress that was ever built	Viděl jsem každý znak na každé stromové pevnosti, která kdy byla postavena
I didn't use it and someone won the load	Nepoužil jsem to a někdo vyhrál náklad
I thought it was crazy	Myslel jsem, že je to šílenství
I tried to imitate it	Snažil jsem se to napodobit
Nice to see the news	Rád vidím ty zprávy
I basically worshiped him	V podstatě jsem ho uctíval
I have those memories	Mám ty vzpomínky
That means the world to me	To pro mě znamená svět
I want it to last forever, but it's not	Chci, aby to trvalo věčně, ale není tomu tak
I convinced him not to go	Přesvědčil jsem ho, aby nechodil
I saw the value of her logic	Viděl jsem hodnotu její logiky
I will live with it every day	Budu s tím žít každý den
There was nothing that I could do to her	Nemohl jsem jí nic udělat
I thought you two were fair	Myslel jsem, že vy dva jste spravedliví
I need help to say enough	Potřebuji pomoc, abych řekl dost
I had no experience with that at all	Neměl jsem s tím vůbec žádnou zkušenost
I'm on my way to tell her	Jsem na cestě jí to říct
I used to be rational	Býval jsem racionální
I think it was related to something else	Myslím, že to bylo v souvislosti s něčím jiným
I was rich, much more than she could have imagined	Byl jsem bohatý, mnohem víc, než si dokázala představit
It was the last time they met	Bylo to naposledy, co se setkali
The weekend is a good time to work off the radar	Víkend je vhodná doba k práci mimo radar
I couldn't bank it, as people advised me	Nemohl jsem to bankovat, jak mi lidé také radili
They are all from my heart	Všechny jsou z mého srdce
I think you can handle it just fine	Myslím, že ho zvládneš v pohodě
I think we did this part right	Myslím, že jsme tuto část udělali správně
I can absorb magic and read minds	Dokážu absorbovat magii a číst myšlenky
I was wondering where the problem was	Přemýšlel jsem, kde je problém
I felt a touch on my shoulder	Ucítil jsem dotek na svém rameni
I kissed his forehead and let tears stream down his face	Políbil jsem ho na čelo a nechal slzy stékat na jeho tvář
I wouldn't dare do that if she was aware of it	Neodvážil bych se to udělat, kdyby si toho byla vědoma
His eyes widen every time	Jeho oči se pokaždé rozšiřují
I accepted it and ate	Přijal jsem to a jedl
A small overview of his basic works is given	Je uveden malý přehled jeho základních děl
I watched a few balls	Sledoval jsem pár míčků
I appreciate the offer and everything, but that's okay	Oceňuji nabídku a všechno, ale to je v pořádku
I looked him straight in the eye	Podíval jsem se mu přímo do očí
Local people were allowed access to the estate	Místním lidem byl povolen přístup na pozemky panství
He thinks he looks really smart	Myslí si, že vypadá opravdu chytře
A kind of cathedral of darkness, evil and death	Jakási katedrála temnoty, zla a smrti
A third class car is extremely basic	Vůz třetí třídy, to je extrémně základní
I'm not going to parties this year	Letos na večírky nepůjdu
I came back a second time	Vrátil jsem se podruhé
I decided to try my luck	Rozhodl jsem se pokoušet osud
I wanted to do more than just train	Chtěl jsem dělat víc než jen trénovat
A minute is still a minute, an hour an hour	Minuta je pořád minuta, hodina hodina
It has become a critical and financial success	Stalo se to kritickým a finančním úspěchem
I fell into a chair in the corner	Zapadl jsem do křesla v rohu
I can't get to this address	Přes tuto adresu se nemohu k ničemu dostat
I was lazy too	Taky jsem zlenivěl
I bend my back again to show him	Znovu se prohnu v zádech, abych mu to ukázal
Especially creative artist	Zvláště kreativní umělec
I couldn't talk to her	Nemohl jsem s ní mluvit
I do not have time for that	Nemám na to čas
I want to make sure she's okay	Chci se ujistit, že je v pořádku
I walked over to the mirror and looked at myself	Přešel jsem k zrcadlu a podíval se na sebe
I'm here trying to make a statement	Jsem zde a snažím se učinit prohlášení
I would be alone, completely alone	Byl bych sám, úplně sám
Nothing else occurred to me	Nic jiného mě nenapadlo
I think she wanted me to fall	Myslím, že chtěla, abych spadl
I caught up with him just before he was killed	Dohonil jsem ho těsně předtím, než byl zabit
I can be anything you want me to be	Můžu být čímkoliv chceš, abych byl
I didn't have an answer	Neměl jsem odpověď
I thought of a smile	Myslel jsem na úsměv
I'm proud to be my father's son	Jsem hrdý na to, že jsem synem svého otce
I never denied her anything	Nikdy jsem jí nic neodepřel
I like to serve as your minister	Rád sloužím jako váš ministr
A low whistle escaped his lips	Ze rtů mu unikl tichý hvizd
I'll choose a fight	Vyberu si boj
I could pay you completely	Mohl bych ti to úplně zaplatit
I replied that it was a beautiful country	Odpověděl jsem, že je to krásná země
I told the branches to stop	Řekl jsem, aby se větve zastavily
I just need your help	Jen potřebuji tvou pomoc
I wanted to do it for you	Chtěl jsem to pro tebe udělat
The second experiment supported this interpretation	Druhý experiment podpořil tuto interpretaci
I can't protect myself	Nemohu se chránit
I've always trained up to your program	Vždy jsem trénoval až do tvého programu
I'll return the strange baby	Vrátím to zvláštní dítě
The two then moved into the apartment together	Oba se pak společně přestěhovali do bytu
I felt so safe in his arms	V jeho náručí jsem se cítila tak bezpečně
I just wish there wasn't much need	Jen bych si přál, aby toho nebylo tolik potřeba
I can clean the apartment	Mohu uklidit byt
They come to me several times a year	Několikrát do roka za mnou přijdou
I need some space	Potřebuji mít nějaký prostor
I smiled at him and entered his mind	Usmála jsem se na něj a vstoupila do jeho mysli
I needed to get some things out of my chest	Potřeboval jsem dostat nějaké věci z hrudi
I felt good near them	Cítil jsem se dobře v jejich blízkosti
I'm interested in talking to you	Mám zájem s vámi mluvit
I let the stones tell me what to do	Nechal jsem kameny, aby mi řekly, co mám dělat
I have my reasons why I don't want to continue	Mám své důvody, proč nechci pokračovat
I enjoyed the day on the farm	Den na farmě jsem si užil
I need a gun back tonight	Potřebuji zbraň zpátky dnes večer
This property is also present in birds	Tato vlastnost je přítomna také u ptáků
I didn't see him much	Moc jsem ho neviděl
Approach light	Světlo při přiblížení
There were still a few lights inside	Uvnitř ještě svítilo pár světel
I was just lucky he wasn't running this weekend	Měl jsem jen štěstí, že tento víkend nebyl v provozu
I expected to see it that way	Čekal jsem, že to tak bude vidět
Male offspring usually require a larger parental investment	Mužští potomci obvykle vyžadují větší rodičovskou investici
I saw that no lights were on	Viděl jsem, že nesvítí žádná světla
I thought bears couldn't climb trees, he thought	Myslel jsem, že medvědi neumějí lézt na stromy, pomyslel si
I'll look at other news	Podívám se na další zprávy
I don't think it's really that great between the two of you	Myslím, že to mezi vámi dvěma opravdu není tak skvělé
I won't have another	Další mít nebudu
I still felt the attraction emanating from her	Stále jsem cítil přitažlivost vycházející z ní
I gasped and opened my mouth	Zalapal jsem po dechu a otevřel ústa
I didn't want to hear him	Nechtěl jsem ho slyšet
I packed important papers, clothes and money	Sbalil jsem si důležité papíry, oblečení a peníze
I felt he loved me	Cítil jsem, že mě miluje
Maybe I'll never let go	Možná nikdy nepustím
I didn't know and I didn't care what he thought	Nevěděl jsem a bylo mi jedno, co si myslí
He never found out if they made it	Nikdy se nedozvěděl, jestli to zvládli
I can go to conversion points	Mohu přejít na konverzní body
I didn't want to come here	Nechtěl jsem sem přijít
I didn't want to upset her	Nechtěl jsem ji znepříjemnit
I began to regret coming there	Začal jsem litovat, že jsem tam přišel
I originally started it as something else	Původně jsem to začal jako něco jiného
I'm struggling to take the first dose	Bojuji se sejmutím první dávky
I believe we can agree on something	Věřím, že se můžeme na něčem domluvit
I've never had a mother like you	Nikdy jsem neměl matku jako jsi ty
I want to help you, not ruin your life	Chci ti pomoct, ne ti zničit život
I doubt he needs much help	Pochybuji, že potřebuje hodně pomoci
I was a stupid bridge operator and a bad father	Byl jsem hloupý operátor mostu a špatný otec
I didn't want to wake up and live another day	Nechtěl jsem se probudit a žít další den
None of this is corroborated by evidence	Nic z toho není potvrzeno důkazy
I want to know	chci to vědět
I'll come for you, young man	Přijdu si pro tebe, mladý
They're just going to dig a hole	Jdou jen vykopat díru
I didn't know why she wanted to see it	Nevěděl jsem, proč to chtěla vidět
I knew the food here would be better	Věděl jsem, že jídlo zde bude lepší
A new woman among them	Nová žena mezi nimi
I wanted to take a walk with my friends	Chtěl jsem se projít se svými přáteli
I avoid things that make me nervous	Vyhýbám se věcem, které mě znervózňují
I called you and you heard me	Volal jsem k tobě a ty jsi mě slyšel
I looked at him and a smile touched his lips	Podíval jsem se na něj a jeho rtů se dotkl úsměv
The next morning I forget most of them	Následující ráno většinu z nich zapomenu
I thought the same thing a moment ago	Před chvílí jsem si myslel to samé
I'm entering the store	Vcházím dovnitř obchodu
I just want to give you a choice	Jen ti chci dát na výběr
I never associated him with an ordinary feeling of love	Nikdy jsem ho nespojoval s obyčejným pocitem lásky
I bent my knee and picked it up	Ohnul jsem se v koleni a zvedl to
One would have the meat pierced	Člověk by si nechal probodnout maso
I wanted sweet and romantic	Chtěl jsem sladké a romantické
I've never felt more like an idiot	Nikdy jsem se necítil víc jako idiot
I knew he'd catch it	Věděl jsem, že to chytne
I mostly saw it from the side	Viděl jsem to většinou ze strany
By far our most interesting	Zdaleka naše nejzajímavější
I saw them when they brought them	Viděl jsem je, když je přivezli
I was just waiting for him to finish his opinion	Jen jsem čekal, až dokončí svůj názor
I rubbed my eyes and looked again	Protřel jsem si oči a znovu se podíval
At first I hated you	Nejdřív jsem tě nenáviděl
I felt like she liked me too	Měl jsem pocit, že mě má taky ráda
I think you've embarrassed me a lot now	Myslím, že jsi mě teď dost ztrapnil
I hunt to provide food for my people	Lovím, abych zajistil jídlo pro své lidi
I think he's lost	Myslím, že se ztratil
I can't answer your questions	Nemohu odpovědět na vaše otázky
I will not talk to a polite company about it	Nebudu o tom mluvit se zdvořilou společností
I'll actually get a few more	Vlastně jich ještě pár dostanu
I had to learn as a child	Musel jsem se učit jako dítě
The idea was first created in a story retreat	Myšlenka byla poprvé vytvořena na příběhovém ústupu
As a senior, he played on the offensive	Jako senior hrál v ofenzivě
I will arrive at your desired location within two days	Do dvou dnů dorazím na vámi požadované místo
I have to give it to her	To jí musím dát
I should have stayed there	Měl jsem u toho zůstat
Everyone followed us into the pits	Všichni za námi šli do boxů
I can't encourage it enough	Nedokážu to dostatečně povzbudit
I listened to the steps	Naslouchal jsem krokům
I've really never heard anything like this before	Opravdu jsem nikdy předtím nic takového neslyšel
There was really nothing they could do for him	Opravdu pro něj nemohli nic udělat
I have to look at something	Musím se na něco podívat
I looked around to see the majestic forest	Rozhlédl jsem se, abych si prohlédl majestátní les
I like how your skin feels compared to mine	Líbí se mi, jak se tvá kůže cítí oproti mé
This time I mean it more than ever	Tentokrát to myslím vážně víc než kdy předtím
I breathed through my mouth	Dýchal jsem ústy
I see how he looks at you	Vidím, jak se na tebe dívá
I was afraid something would happen to the baby	Měla jsem strach, aby se miminku něco nestalo
I see his points	Vidím jeho body
I was nowhere near that pub	Nebyl jsem nikde poblíž té hospody
I liked hers the most	Nejvíce se mi líbila ta její
I approach slowly and carefully, keeping a safe distance	Pomalu a opatrně se přibližuji a držím si bezpečnou vzdálenost
I dried it with a hot air gun	To jsem vysušil horkovzdušnou pistolí
I thought we were good to each other	Myslel jsem si, že jsme k sobě dobří
I pushed the other end into the next	Strčil jsem další konec do dalšího celku
I never paid much attention to it	Nikdy jsem tomu moc nevěnoval pozornost
I have no compassion for them, I spend time with him	Nemám pro ně žádný soucit, trávím čas s ním
I'll finish the dream quickly	Rychle dokončím sen
I thought he was long gone	Myslel jsem, že už dávno odešel
I need a younger, prolific queen	Potřebuji mladší, plodnou královnu
I was still grateful	Stejně jsem byl vděčný
I still can't believe she volunteered for all of you	Pořád nemůžu uvěřit, že se k vám všem dobrovolně přidala
I had some pictures of wolves, which I thought was appropriate	Měl jsem nějaké s obrázky vlků, což se mi zdálo vhodné
A very light mist was just above the grass	Těsně nad trávou se držela velmi lehká mlha
Before the door opened, I ran down the hall	Než se dveře otevřely, běžel jsem chodbou
I think his whole personality will change	Myslím, že se celá jeho osobnost změní
I needed a real thief	Potřeboval jsem skutečného zloděje
I'm not marrying a murder suspect	Nevezmu si podezřelého z vraždy
I see it on him too	Taky to na něm vidím
I hope dinner will be here soon	Doufám, že večeře bude brzy
I shook my head and looked down at my clothes	Zavrtěla jsem hlavou a podívala se dolů na své oblečení
I was very proud to have him as a father	Byl jsem velmi hrdý, že ho mám za otce
I definitely can't sit in wet clothes all day	Rozhodně nemůžu celý den sedět v mokrém oblečení
I assume a few more years	Předpokládám, že ještě pár let
I read about men like him	Četl jsem o mužích jako on
I was high and in complete peace within me	Byl jsem vysoko a v naprostém míru uvnitř sebe
I have no doubt about your loyalty	Nepochybuji o vaší loajalitě
I crouched in my seat	Skrčil jsem se na sedadle
Please break my finger	Prosím zlom mi prst
I watched in amazement	S úžasem jsem se díval
I nodded and let myself be led away	Přikývl jsem a nechal se odvést
Nice to see her	Rád jsem ji viděl
Such an opening party	Taková zahajovací párty
I didn't get any answers	Nedostal jsem žádné odpovědi
The third one won't give you breakfast	Třetí ti nedá snídani
I also tutor university counseling!	Doučuji také vysokoškolské poradenství!
I lost control and knocked on the lamp post	Ztratil jsem kontrolu a zaklepal na sloup lampy
A million invisible bells rang in his ears	V uších mu zněl milion neviditelných zvonků
I am fully aware of how absolutely important artists are	Plně si uvědomuji, jak jsou umělci naprosto důležití
I hurried to the phone and called home	Spěchal jsem k telefonu a zavolal domů
I forgot you were coming today	Zapomněl jsem, že dnes přijdeš
I have plenty of time to help you	Mám spoustu času vám pomoci
I love the strong silent type	Miluji silný tichý typ
I've never seen a scene like this	Nikdy jsem neviděl takovou scénu
I enjoyed every second of this	Užíval jsem si každou vteřinu tohohle
Chairs appear under the dining table	Pod jídelním stolem se objeví židle
I wanted to see it up close and touch it	Chtěl jsem to vidět zblízka a osahat si to
I love you with my actions, not just my words	Miluji tě svými činy, nejen svými slovy
I lost a few hundred votes	Prohrál jsem o pár stovek hlasů
I was pretty pathetic	Byl jsem dost ubohý
I tried to wake up from a deep sleep	Snažil jsem se vymanit z hlubokého spánku
A family that will never leave	Rodina, která nikdy neopustí
I think maybe they were left behind	Myslím, že možná zůstali pozadu
I had to hand him over	Musel jsem ho odevzdat
I didn't want to give him a bad idea	Nechtěl jsem mu dát špatnou představu
I feel like we're back in high school	Mám pocit, že jsme zpátky na střední škole
I could still feel him	Pořád jsem ho cítil
I have no reason to help him	Nemám důvod mu pomáhat
I decided about a month ago	Rozhodl jsem se asi před měsícem
I really liked that guy	Ten chlap se mi opravdu líbil
I shouldn't have left the room	Neměl jsem opustit místnost
I didn't get to her, but someone else did	Já jsem se k ní nedostal, ale někdo jiný ano
I was too busy taking it all	Byl jsem příliš zaneprázdněn tím, že jsem to všechno vzal
I'm going, they're asking me inside	Jdu, ptají se mě dovnitř
The liqueur order is delivered a few minutes later	O několik minut později je objednávka likéru doručena
I have a feeling we'll find out soon enough	Mám pocit, že se to brzy dozvíme
I'm going back to the main building with her	Jdu s ní zpět do hlavní budovy
I expected him to say no and run away	Čekal jsem, že pak řekne ne a uteče
I want you to give me everything you have	Chci, abys mi dal vše, co máš
I was very uncomfortable sitting in front of him	Bylo mi velmi nepříjemné sedět před ním
Because the situation here is serious	Protože tady je situace vážná
I went to the bathroom alone	Šel jsem do koupelny sám
I didn't want his presentation to end	Nechtěl jsem, aby jeho prezentace skončila
I remember how it felt	Pamatuji si, jaký to byl pocit
I needed fresh air and I didn't want to change	Potřeboval jsem čerstvý vzduch a nechtělo se mi měnit
I know they were murdered	Vím, že byli zavražděni
I was here and I saw it all	Byl jsem zde a viděl jsem to všechno
I believe there is still a chance	Věřím, že ještě existuje šance
I didn't even ask you to turn around	Ani jsem tě nežádal, aby ses otočil
I closed my eyes and tried to drive away the thoughts	Zavřel jsem oči a snažil se myšlenky zahnat
I think cream is vegetable	Myslím, že smetana je rostlinná
Of course I followed	Samozřejmě jsem následoval
I'll take a handful of quarters	Vezmu si hrst čtvrťáků
I would enjoy it too	taky by mě to bavilo
I think we are left with free will	Myslím, že jsme ponecháni svobodné vůli
I'm not alone in this corner, you know	Nejsem v tomhle koutě sám, víš
I'm just rioting about it	V tom se prostě bouřím
I just couldn't sleep	Prostě jsem nemohl usnout
Then I put on my shirt	Pak jsem si oblékl košili
I'm checking to see if he's watching me	Kontroluji za sebou, jestli mě sleduje
I know why you say that	Vím, proč to říkáš
I have to attend elsewhere	Musím se zúčastnit jinde
I put my hands on my chest	Položil jsem si ruce na hruď
I'll give them some time	dám jim trochu času
I couldn't get rid of the feeling that something was behind me	Nemohl jsem se zbavit toho pocitu, že je něco za mnou
Another credit move followed	Následoval další úvěrový tah
I needed to believe in something	Potřeboval jsem v něco věřit
I've been away from that scene for too long	Byl jsem pryč z té scény příliš dlouho
I was with everything else	Byl jsem u všeho ostatního
I wonder if he's a wolf too	Zajímalo by mě, jestli je taky vlk
I just lay staring at the ceiling	Jen jsem ležel a zíral do stropu
I thought that made me prey	Myslel jsem, že to ze mě udělalo kořist
I warn her	upozorňuji ji na to
I still had to go to my hotel	Ještě jsem se musel vydat do svého hotelu
I mean, she really should go on	Chci říct, opravdu by už měla jít dál
I will always be yours	vždy budu tvůj
I could clearly see the line of failure	Viděl jsem jasně linii poruchy
I still have your contact information	Stále mám vaše kontaktní údaje
I have to look calm	Musím vypadat klidně
I imagined that was probably her personality	Představoval jsem si, že asi taková byla její osobnost
I can't stand the silence	Nemůžu vystát to ticho
I walk the streets and I think and I think a little more	Chodím po ulicích a přemýšlím a ještě trochu přemýšlím
I checked the tax records	Zkontroloval jsem daňovou evidenci
There's a banana half in front of me	Přede mnou je banánová půlka
I don't see that again	To zase nevidím
I definitely like meeting all different people	Rozhodně se rád setkávám se všemi různými lidmi
I just wanted to kill him	Chtěl jsem ho zabít jen pomalu
I definitely didn't bother to look in the mirror	Rozhodně jsem se neobtěžoval podívat se do zrcadla
I'm relaxing a little	trochu relaxuji
This committee issued a formal recommendation the following year	Tento výbor vydal formální doporučení v následujícím roce
I love the planning phase when everything seems possible	Miluji fázi plánování, kdy se zdá, že vše je možné
I threw it up after eating	Po jídle jsem to zvracel
I followed her to the door	Následoval jsem ji ke dveřím
I dare not proceed	Netroufám si k tomu přistoupit
Feeling mixed with grace and humiliation	Pocit smíšený milostí a ponížením
I won't tell you anything and you won't ask anything	Nic ti neřeknu a ty se na nic neptáš
I add this to many products	Toto přidávám k mnoha produktům
I'm glad to have him here now	Teď jsem rád, že ho tu mám
I sighed and dressed in shorts and a tank top	Povzdechl jsem si a oblékl se do kraťasů a tílka
I really enjoyed getting air	Moc mě bavilo dostat vzduch
I recognize her voice immediately	Okamžitě poznávám její hlas
A murdered young man was found in her office	V její kanceláři byl nalezen zavražděný mladý muž
I want to see people	Chci vidět lidi
I couldn't stand to see them like that	Nevydržel jsem je takhle vidět
I let you stay yours	Nechal jsem tě, abys zůstala vaše
I didn't have the courage to tell them	Neměl jsem odvahu jim to říct
I invite you to my house	Zvu tě do mého domu
Anyway, I understand the idea	Každopádně tu myšlenku chápu
I could almost share their happiness as I watched them	Skoro bych se mohl podělit o jejich štěstí, když jsem je sledoval
I thought she was good, you see	Myslel jsem, že je dobrá, viďte
I'm looking forward to reading it	Těším se, až si to přečtu
I should have invited her in	Měl jsem ji pozvat dovnitř
I can't change my mother	Nemůžu změnit svou matku
I couldn't make my eyes sharpen	Nemohl jsem přimět své oči zaostřit
I see my whole street	Vidím celou svou ulici
I admire you very much	velmi tě obdivuji
I think he wants to	Myslím, že to chce
I dreamed of my office	Snil jsem o své kanceláři
I'm going to do the same	Chystám se udělat to samé
A lot of bad things happened	Stalo se hodně špatných věcí
I got dressed and went back to bed	Oblékl jsem se a vrátil se do postele
It was necessary to find a studio	Bylo třeba najít studio
Misfortune for you would be sorrow for us	Neštěstí pro vás by pro nás znamenalo zármutek
I have nothing but the best in my army	Ve své armádě nemám nic jiného než ty nejlepší
I'll never stay here longer than ten minutes	Nikdy tu nezůstanu déle než deset minut
I recognized his handwriting	Poznal jsem jeho rukopis
I'm going to ask someone to give you a story	Požádám někoho, aby vám poskytl příběh
At the moment I was full of fear	V okamžiku jsem byl plný strachu
I do some consultations for them	Dělám pro ně nějaké konzultace
I had to get it out of the way	Musel jsem to dostat z cesty
I told her we'd just make a deal	Řekl jsem jí, že se prostě dohodneme
I could sit here all day	Mohl bych tu sedět celý den
I tried to help	Snažil jsem se pomoci
I give it twelve hours, top	Dávám tomu dvanáct hodin, top
I always wanted someone to fall in love with me	Vždycky jsem chtěla, aby se do mě někdo zamiloval
I couldn't stand being alone	Nemohl jsem vydržet být sám
I smiled at him, I wanted to attack him	Usmál jsem se na něj, chtěl jsem ho zaútočit
I didn't come up with anything	Na nic jsem nepřišel
I suppose you could sell it	Předpokládám, že bys to mohl prodat
I turned to see my friends watching me	Otočil jsem se a viděl, jak mě moji přátelé sledují
It does not interest me	to mě nezajímá
The pair soon became closer	Dvojice se brzy sblížila
I use the bathroom door	Používám dveře do koupelny
I was just testing you	Jen jsem tě zkoušel
I didn't expect you to be here	Nečekal jsem, že tu budeš
I want to lie down now	Chci si hned lehnout
I saw the stars for hours, but I never told him	Hodiny jsem viděl hvězdy, ale nikdy jsem mu to neřekl
I wanted access to be easy	Chtěl jsem, aby byl přístup snadný
I am willing to accept the challenge	Jsem ochoten přijmout výzvu
I didn't feel well between them	Necítil jsem se mezi nimi dobře
Ladies, I'll leave you on your visit	Dámy, nechám vás na vaší návštěvě
I could make up for this loss next year	Příští rok bych mohl tuto ztrátu dohnat
I longed to see more	Toužil jsem vidět víc
I say that because it happens every day	Říkám to, protože se to stává každý den
I feel almost like a friend	Cítím to skoro jako přítel
I never even fought back	Nikdy jsem se ani nebránil
I enjoyed getting to know them better	Bavilo mě se s nimi lépe seznamovat
I suppressed the urge to spit	Potlačil jsem nutkání plivat
I think she may feel the same way	Myslím, že ona to možná cítí stejně
I really wanted to change unjust things	Opravdu moc jsem chtěl změnit nespravedlivé věci
I can't feel it was wrong	Nemůžu mít pocit, že to bylo špatně
The teacher recognizes this condition	Učitel tento stav rozpozná
I play my games and think about a few moves ahead	Hraji své hry a přemýšlím o několika tahech dopředu
I also can't believe he wanted to date me	Taky nemůžu uvěřit, že se mnou chtěl chodit
I was going to be a mom	Chystala jsem se být mámou
Revolution without generals, but all generals	Revoluce bez generálů, ale všichni generálové
I'll leave the door locked	Nechám dveře zamčené
Now I was completely independent of him	Nyní jsem na něm byla zcela nezávislá
I started slowly and then increased my pace	Začal jsem pomalu a pak jsem zvýšil tempo
A wrong move can ruin everything now	Chybný krok teď může všechno zkazit
I serve three copies across the table	Podávám přes stůl tři kopie
I never looked down the stairs	Nikdy jsem se nedíval dolů na schody
I often corrected her behavior	Často jsem její chování opravoval
I am an elegant and sophisticated lady	Jsem elegantní a sofistikovaná dáma
I closed my eyes and drank slowly	Zavřel jsem oči a pomalu jsem pil
A doll was worn on one hand	Na jedné ruce se nosila panenka
I finely cut exactly in the right places	Jemně krájím přesně na správná místa
I see a great partnership in our future	V naší budoucnosti vidím velké partnerství
A woman who is mature knows what she wants	Žena, která je zralá, ví, co chce
A questioning gesture, even in the dark	Tázavé gesto, dokonce i ve tmě
I felt the heart of darkness	Cítil jsem srdce temnoty
I want them to be real and full of life	Chci, aby byly skutečné a plné života
Several species have been proposed for this genus	Pro tento rod bylo navrženo několik druhů
Checking the phone number confirmed his expectations	Kontrola telefonního čísla potvrdila jeho očekávání
A triumphant nod from a happy agent	Vítězoslavné přikývnutí od šťastného agenta
I had a hell of a week at work	Měl jsem sakra týden v práci
I was nervous and had a good reason	Byl jsem nervózní a měl jsem dobrý důvod
I was hurt, angry and more than a little confused	Byla jsem zraněná, naštvaná a víc než trochu zmatená
I mean too much	Mám toho příliš na mysli
The winning smile confirmed that it was	Vítězný úsměv potvrdil, že ano
I slipped in and put it there	Vklouzl jsem dovnitř a dal to tam
I'll tell you everything	Všechno ti řeknu
I couldn't find any information	Nepodařilo se mi najít žádné informace
A black chicken passed by	Kolem prošlo černé kuře
I will love and protect you	Budu tě milovat a chránit
She had done the same thing a year earlier	O rok dříve udělala totéž
I'm not so happy about it	nemám z toho takovou radost
I don't see a man	Nevidím muže
I saw it go down	Viděl jsem, jak to jde dolů
I will help you regain health and stay fit	Pomůžu vám získat zdraví a zůstat fit
I want my wife to know what she's doing	Chci, aby moje žena věděla, co dělá
I have no intention of calling my mother	Nemám v úmyslu volat své matce
A fresh apple rolled out of the bag	Z pytle se vykutálelo čerstvé jablko
Until she was there, I didn't hear or feel her	Dokud tam nebyla, neslyšel jsem ji ani necítil
I should have waved or greeted	Měl jsem zamávat nebo pozdravit
I never told you because it didn't matter	Nikdy jsem ti to neřekl, protože na tom nezáleželo
I knew you had a violent encounter	Věděl jsem, že jsi měl násilné setkání
It would suit me this morning	Dnes ráno by se mi to hodilo
I stood there staring at the water	Stál jsem tam a zíral do vody
I think it's a really, really bad thing	Myslím, že je to opravdu, opravdu špatná věc
I have never encountered any wild animals	Doposud jsem se s žádným divokým zvířetem nesetkal
I was forced to accept it	Byl jsem nucen to přijmout
Then I can't walk for a few days	Poté nemohu několik dní chodit
I saw her sweat	Viděl jsem její pot
I suggest you start running	Navrhuji, abyste začali běhat
I can run and jump with the best of them	Můžu běhat a skákat s nejlepšími z nich
Seventy percent of that is under control	Sedmdesát procent toho mám pod kontrolou
I tend to think it makes it rarer	Mám tendenci si myslet, že to dělá to vzácnější
I think we need conscientious people in that	Myslím si, že v tom potřebujeme svědomité lidi
I am the screen, not the pictures	Já jsem obrazovka, ne obrázky
I'm afraid to sit down	Bojuji se posadit
I even smiled at him, but he didn't respond	Dokonce jsem se na něj usmála, ale nereagoval
I decided to make some drawings	Rozhodl jsem se udělat nějaké kresby
The man did not complain	Muž si nestěžoval
I just started running	Právě jsem začal běhat
I could have made it worse than it was	Mohl jsem to udělat horší, než to bylo
I have a happy life now	Teď mám šťastný život
And every girl went through that situation	A tou situací si prošla každá dívka
I wish to share this community with you	Toužím s vámi sdílet toto společenství
I couldn't find the keys	Nemohl jsem najít klíče
I haven't seen her yet	Ještě jsem ji neviděl
I join the humor in the situation	Připojuji se k humoru v dané situaci
A feeling came to me	Přišel ke mně pocit
His wife and three children moved in with him	Spolu s ním se přestěhovala i jeho žena a tři děti
A tradition of respect for private investment	Tradice respektu k soukromým investicím
I heard from them, in a way	Slyšel jsem od nich, určitým způsobem
I put it in your hands now	Teď jsem ti to vložil do rukou
I worked hard to make this wedding happen	Tvrdě jsem pracoval, aby se tato svatba uskutečnila
I need to know where you are all the time	Potřebuji vědět, kde celou dobu jsi
The baby you wished for so much	Dítě, které jste si tolik přáli
I was just too stubborn to listen	Byl jsem prostě příliš tvrdohlavý na to, abych poslouchal
He did a piece of work	Odvedl kus práce
I made people feel anxious and bad about themselves	Vyvolal jsem v lidech pocit úzkosti a špatného sebe sama
I wanted to see where it went	Chtěl jsem vidět, kam to šlo
I talked to her today	Dnes jsem s ní mluvil
I vaguely hear the question	Nejasně slyším otázku
I still have no idea where he went	Dodnes netuším, kam šel
I had no right to question her	Neměl jsem právo se jí vyptávat
I collected a lot of data	Shromáždil jsem velké množství dat
I can't stand listening to what a woman is going through	Nesnesu poslouchat, čím žena prochází
I would drive back all the way	Celou cestu bych jel vzadu
I don't believe what a fairy tale you come up with	Nevěřím, jakou pohádku si vymyslíte
I want to play my music for people	Chci hrát svou hudbu pro lidi
I am satisfied with the will	S vůlí jsem spokojen
I asked him a lot of questions	Ptal jsem se ho na spoustu otázek
I want to know more about you	chci o tobě vědět víc
I wanted to punch the soldier	Chtěl jsem toho vojáka praštit
I just have to miss the meeting	Jen musím přehlédnout jednání
The councilman waved at him, but he ignored her	Člen rady mu zamával, ale on ji ignoroval
An ominous helicopter ship approached	Přibližovala se zlověstná vrtulníková loď
Then I joined a private security company	Pak jsem nastoupil do soukromé bezpečnostní společnosti
Jim hugs them both	Jim je oba obejme
I see the title	Vidím nadpis
I knew there was no future for us	Věděl jsem, že nás nečeká žádná budoucnost
I came looking for it	Přišel jsem to hledat
The light went out	Zhaslo světlo
Whispers of voices fell through the area	Oblastí se snesl šepot hlasů
I always knew that	Vždy jsem to tušil
I couldn't handle the crush	Nezvládl jsem tlačenici
I asked her when she stopped breastfeeding	Zeptal jsem se jí, když přestala kojit
Big and revolutionary	Velký a revoluční
I wondered if they had been there the whole time	Napadlo mě, jestli tam byli celou dobu
I suspect someone touched you this time	Mám podezření, že se tě tentokrát někdo dotkl
I couldn't turn them away	Nemohl jsem je odvrátit
A friend mentioned this beautiful region, ripe for relocation	Přítel se zmínil o tomto nádherném kraji, zralém na přesun
I stop and put my hand on my chin	Zastavím se a dám si ruku na bradu
But I want to shoot the bridge	Ale chci ten most zastřelit
I didn't invite him to come	Nepozval jsem ho, aby přišel
I want to stay here and welcome my wife	Chci tu zůstat a přivítat svou ženu
I know there were wars because of them	Vím, že se kvůli nim vedly války
I couldn't blame her for the logic	Nemohl jsem jí vytknout logiku
C, especially women	C, zejména ženy
Brave men raise more brave men	Stateční muži vychovají více statečných mužů
I wanted my work to stand out	Chtěl jsem, aby moje práce vynikla
I needed help and hired a colleague from the area	Potřeboval jsem pomoc a najal jsem si kolegu z okolí
I didn't know if it was nerves or what	Nevěděl jsem, jestli to byly nervy nebo co
I have no feelings for him	Necítím k němu žádné city
I give them the gift of honor	Dávám jim dar cti
Cross declared a state of emergency for the state	Cross vyhlásil pro stát výjimečný stav
I am very happy if you are satisfied with our services	Jsem velmi rád, pokud jste s našimi službami spokojeni
I just leave and I need to hide	Prostě odejdu a potřebuji se schovat
I know you mentioned a short trip to the store	Vím, že jste zmínil krátký výlet do obchodu
I know not everyone feels the same way	Vím, že ne každý to cítí stejně
I know what he's doing to us	Vím, co to s námi dělá
I know it was I who killed the poor people	Vím, že jsem to byl já, kdo zabil ty chudáky
The regiment had four dead and one wounded	Pluk měl čtyři mrtvé a jednoho zraněného
I definitely recommend visiting at least one of them	Určitě doporučuji alespoň jeden z nich navštívit
I never knew what had happened to that	Nikdy jsem nevěděl, co se s tím stalo
I heard him smile	V jeho hlase jsem slyšel, že se usmívá
I didn't see my feet either	Taky jsem si neviděl na nohy
I feel emptiness at night the most	Nejvíc cítím prázdnotu v noci
I loved the things the boys did	Miloval jsem věci, které dělali kluci
It was cleared in both states	V obou státech byl očištěn
I'm looking around my office and I want to do something new	Rozhlížím se po své kanceláři a chci udělat něco nového
I feel especially threatened when it comes to my health	Cítím se zvláště ohrožený, když jde o své zdraví
I couldn't cry, not here, not in front of her	Nemohl jsem plakat, ne tady, ne před ní
I have to support my family	Musím živit rodinu
When he came a second time, I didn't believe him	Když přišel podruhé, nevěřil jsem mu
I am not alone in this opinion	Nejsem v tomto názoru sám
I won't convince him	Nebudu ho o tom přesvědčovat
I stared at the phone	Zíral jsem na telefon
I understand why you didn't hear it	Chápu, proč jsi to neslyšela
I only know his work	Znám jen jeho práci
The headache began to grow	Začala narůstat bolest hlavy
I turn my attention back to the photo	Obracím pozornost zpět k fotce
I would suggest that you consider the same	Navrhoval bych, abyste zvážili totéž
He calls me every day	Každý den mě volá
I held my shirt over my nose	Držel jsem si košili přes nos
I'll take it and throw it towards the ocean	Vezmu to a hodím směrem k oceánu
Despite my many years, I have not been idle	I přes své dlouhé roky jsem nezahálel
I thought about asking and then just didn't	Přemýšlel jsem o tom, že se zeptám a pak prostě ne
I have another glass eye	Mám další skleněné oko
I took off my nightwear and went to the shower	Sundal jsem si noční oblečení a šel do sprchy
I put my arms around her	Objal jsem ji rukama
I didn't want wine anymore	Už jsem nechtěl víno
In front of me and the wall I see a faint light	Před sebou a zeď vidím slabé světlo
I love ice cream more than any other food	Miluji zmrzlinu víc než jakékoli jiné jídlo
I wonder what other such good examples can be	Zajímalo by mě, jaké další takové dobré příklady mohou být
These are groundbreaking pieces	Jsou to přelomové kousky
I knew what needed to be done	Věděl jsem, co je třeba udělat
I have feelings, but it's not them, my friend	Mám pocity, ale to nejsou ony, příteli
I called the police and waited for her	Zavolal jsem policii a čekal na ni
And then immediately everything around me turned white	A pak okamžitě všechno kolem mě zbělelo
A tear ran down my face, then more and more	Po tváři mi stekla slza, pak další a další
I'd like to hear more of her singing	Chtěl bych slyšet víc jejího zpěvu
I see her loud and clear	Vidím ji hlasitě a jasně
I hope you enjoyed this book	Doufám, že se vám tato kniha líbila
A small color mix is ​​always fun and worth a try	Malá barevná směs je vždy zábavná a stojí za vyzkoušení
I knew it was probably hopeless	Věděl jsem, že je to pravděpodobně beznadějné
I had a lot of cash with me	Měl jsem u sebe velké množství hotovosti
It could probably be worse	Asi by to mohlo být horší
I can honestly say it saved me	Můžu upřímně říct, že mě to zachránilo
A few more people came in	Dovnitř se vešlo ještě pár lidí
I have urgent matters to take care of	Mám naléhavé záležitosti, o které se musím starat
A few blocks away, she walked past his first apartment	O pár bloků dál a prošla kolem jeho prvního bytu
I felt good in them	Cítil jsem se v nich dobře
I haven't killed anyone in a long time	Už dlouho jsem nikoho nezabil
I had a hard time dealing with it	Těžko jsem se s tím vyrovnával
The first challenge arose from his ethnic origin	První výzva vyvstala z jeho etnického původu
I hate myself for it	Nesnáším se za to
I managed to land safely in the water below	Podařilo se mi bezpečně přistát do vody níže
I had no idea what this was about	Neměl jsem ponětí, o co jde
I guess that's right	Asi je to tak správně
I gave her a tape	Dal jsem jí pásku
Temporary emptiness that lasted two to three weeks	Dočasná prázdnota, která trvala dva až tři týdny
Davis was eventually elected governor there	Davis tam nakonec byl zvolen guvernérem
I would just scrape it off as a misfortune	Prostě bych to seškrábal jako neštěstí
I saw several males catching sticks	Viděl jsem několik samců, jak je loví klacky
A few thousand here, a few thousand there	Pár tisíc sem, pár tisíc tam
I need everyone on high alert	Potřebuji všechny v nejvyšší pohotovosti
I'll peek out on the street	Vykouknu na ulici
I just didn't know it was you until now	Jen jsem do této chvíle nevěděl, že jsi to ty
I covered his hard cock with my mouth	Zakryl jsem jeho tvrdý penis svými ústy
A rough break in his finger pain	Hrubé přerušení jeho bolesti prstů
I knew he was scared	Věděl jsem, že se bojí
I just kept singing	Jen jsem pokračoval ve zpěvu
I've found that things can change suddenly	Zjistil jsem, že věci se mohou náhle změnit
I behaved quite well	Choval jsem se docela slušně
A habit you can't get rid of	Zvyk, kterého se nemůžete zbavit
I went to them and looked at him	Šel jsem k nim a podíval se na něj
I could have told him just before the tea	Mohl jsem mu to říct těsně před čajem
I have to be fair to this guy	Musím být k tomu chlapovi spravedlivý
I can't wait to feel normal again	Nemůžu se dočkat, až se zase budu cítit normálně
A lot has happened in a short time	Během krátké doby se toho stalo hodně
I just smiled and slowly released her grip	Jen jsem se usmál a pomalu se uvolnil z jejího sevření
I said one more time	Řekl jsem ještě jednou
The ancient faith was under fire	Starodávná víra byla pod palbou
I can easily find her husband	Snadno seženu jejího manžela
I know someone is standing there, right at the door	Vím, že tam někdo stojí, přímo u dveří
I wanted to kill you	Chtěl jsem tě zabít
None worked in the field	Žádný nepracoval na poli
I saw him kneel with the dying and lean closer	Viděl jsem, jak klečí s umírajícími a naklání se blíž
Very tall, big, okay guy	Velmi vysoký, velký, v pořádku chlap
I can do it without help, thank you	Zvládnu to bez pomoci, děkuji
I was tightly closed	Byl jsem pevně zavřený
I could prove it in court	Mohl bych to dokázat u soudu
A man who spoke his actions	Muž, který mluvil svými činy
I bit my lower lip and stared at her	Kousl jsem se do spodního rtu a zíral na ni
I stood there for a few minutes and I couldn't move	Stál jsem tam několik minut a nemohl jsem se pohnout
I have to run back to work	Musím běžet zpátky do práce
I couldn't stop it	Nemohl jsem to zadržet
I'm starting to talk to a young student	Začínám mluvit s mladým studentem
I turned on the radio to alleviate the feeling	Zapnul jsem rádio, abych ten pocit zmírnil
I plan another operation next month	Příští měsíc plánuji další operaci
I want to isolate myself	Chci se izolovat
His answer was that he had two	Jeho odpověď byla, že má dva
Blood stain on the street as a last sign	Krvavá skvrna na ulici jako poslední známka
I raised the menu again to read it	Znovu jsem zvedl menu, abych si ho přečetl
I'm gifted with it	Jsem tím obdařen
I reached out and prevented him from moving	Natáhl jsem ruku a zabránil mu v pohybu
I'm not from this world	Nejsem z tohoto světa
I've been there the whole time	Byl jsem tam celou dobu
I couldn't let me feel small and insignificant	Nemohl jsem dovolit, abych se cítil malý a bezvýznamný
I studied at a religious school	Studoval jsem na náboženské škole
I haven't been right since	Od té doby nemám pravdu
I just want to see she's okay	Chci jen vidět, že je v pořádku
I couldn't imagine living the next millennium without you	Nedokázal jsem si představit žít příští tisíciletí bez tebe
I definitely didn't expect a gift	Dárek jsem rozhodně nečekal
Still yes, because forgiveness is a choice	Stále ano, protože odpuštění je volba
I prepared and prayed	Připravil jsem se a modlil se
I was upset, nervous or excited about the whole day	Celý den jsem byla naštvaná, nervózní nebo z něčeho nadšená
I know him personally, enough to keep my distance	Znám ho osobně, dost na to, abych si držel odstup
It's probably part of the game	Asi je to součást hry
I needed to fix the car and fast	Potřeboval jsem opravit auto a rychle
I was hit by a cannonball	Zastihl mě výbuch dělové koule
I will not project my experience on you	Nebudu do vás promítat své zkušenosti
I asked him the wrong questions	Kladl jsem mu špatné otázky
I turn and stare into a pair of dark eyes	Otočím se a zírám do páru tmavých očí
Great wine with a long finish	Skvělé víno s dlouhým závěrem
I doubt there is any truth to that	Pochybuji, že je na tom něco pravdy
I realized that my husband was right	Uvědomila jsem si, že můj manžel měl pravdu
I saw you found what you needed	Viděl jsem, že jsi našel, co jsi potřeboval
I wanted to say all these things, but I couldn't	Chtěl jsem říct všechny tyhle věci, ale nemohl jsem
The air was filled with the smell of something disgusting	Vzduch naplnila vůně něčeho odporného
Parents are dissatisfied	Rodiče jsou nespokojení
I was hoping to take you there to meet her	Doufal jsem, že tě tam vezmu, abych se s ní setkal
I feel different with you	Cítím se s tebou jinak
I put it on and then looked in the mirror	Oblékl jsem si to a pak se podíval do zrcadla
I just put my daughter to bed	Právě jsem uložil svou dceru do postele
I still wonder why he didn't do it	Pořád se divím, proč to neudělal
I later saw her at the window	Později jsem ji uviděl u okna
I can't find any trace of my future	Nemohu najít žádnou stopu své budoucnosti
I learned a lesson about finding confrontation	Naučil jsem se lekci o hledání konfrontace
I did the numbers over and over again	Udělal jsem čísla znovu a znovu
I didn't leave the premises	Neopustil jsem areál
I knew right away that she was a girl to me	Hned jsem věděl, že je to pro mě dívka
I went somewhere with my mother	Někam jsem jel s matkou
I just believe my existence is here to exist	Jen věřím, že moje existence je tady, aby existovala
I need to start taking action right away	Musím hned začít dělat opatření
I saw the sandy bottom of the lake	Viděl jsem písečné dno jezera
I probably wouldn't make it	Asi bych to nezvládl
He will expel other males entering his territory	Bude vyhánět další samce vstupující na jeho území
I think you can guess what it is	Myslím, že můžete hádat, co to je
I couldn't help but dread his contact	Nemohl jsem si pomoct, ale vyděsil jsem se jeho kontaktu
I just did something stupid	Právě jsem udělal něco hloupého
I can't blame her for that	Nemůžu ji za to vinit
I took a deep breath	Prudce jsem se nadechl
I think he's an honest guy	Myslím, že je to čestný chlap
I tried to breathe	Snažil jsem se nadechnout
I sent you a message via the web	Poslal jsem vám zprávu prostřednictvím webu
I told her she had to hit thirty minutes	Řekl jsem jí, že musela zasáhnout třicet minut
I have no problem just saying that	Nemám problém s tím jen říct
I'm nervous at the sigh	Z toho povzdechu jsem nervózní
I didn't get much	Nic moc jsem nedostal
I don't think you should worry so much	Myslím, že byste se neměli tolik obávat
I couldn't recommend anyone more than his	Nemohl jsem doporučit někoho víc než jeho
I just hear the violin	Jen slyším ty housle
I hated seeing her like that	Nenáviděl jsem ji takhle vidět
I made my point clear, but no one cared	Svůj názor jsem dal dobře najevo, ale nikoho to nezajímalo
I took a slow breath and tried to calm down	Pomalu jsem se nadechl a snažil se uklidnit
I find it strange how fast life goes	Připadá mi zvláštní, jak rychle život plyne
I made the mistake of interrupting you	Udělal jsem chybu, že jsem tě přerušil
I saw the numbers keep rising	Viděl jsem, jak čísla stále stoupají
I will not force you to break my word	Nebudu tě nutit porušit své slovo
I have the only belt that works here	Mám tady jediný pás, který funguje
I park in different places	Parkuji na různých místech
I saw the fear	Viděl jsem ten strach
I jumped back just in time	Uskočil jsem zpět právě včas
Its effects were psychological rather than material	Jeho účinky byly spíše psychologické než materiální
I joined, I just couldn't help myself	Přidal jsem se, prostě jsem si nemohl pomoct
A feeling of calm spread through me	Rozlil se mnou pocit klidu
I served in the war with this man	Sloužil jsem ve válce s tímto mužem
I know we're not best friends	Vím, že nejsme nejlepší přátelé
I stopped on the top step	Na nejvyšším schodu jsem se zastavil
A great resource for everything to do with exercise	Skvělý zdroj pro vše, co souvisí s cvičením
It was supposed to be our day	Měl to být náš den
I throw my dirty clothes in the laundry	Házím své špinavé oblečení do prádelny
I was an unknown trait, even to myself	Byl jsem neznámou vlastností, dokonce i sám sobě
I have the key to it in my pocket	Klíč k němu mám v kapse
I couldn't explain why, but something went wrong	Nedokázal jsem vysvětlit proč, ale něco mi přišlo špatně
I want my lover back in my arms	Chci svého milence zpět v mém náručí
I had to admit that there was a little blessing	Musel jsem uznat, že tam bylo malé požehnání
I want him back as he was before	Chci, aby se vrátil takový, jaký byl předtím
Suddenly I remembered someone pulling me down	Najednou jsem si vzpomněl, že mě někdo stáhl dolů
I have to show you something	Musím ti něco ukázat
I tried not to show any reaction to this conclusion	Snažil jsem se nedat najevo žádnou reakci na tento závěr
I will definitely hope to come again	Určitě budu doufat, že přijdu znovu
God who needs repair	Bůh, který potřebuje opravu
I wanted to be alone	Chtěl jsem být sám
I can't go to school	Nemůžu do školy
A laboratory he considered his private domain	Laboratoř, kterou považoval za svou soukromou doménu
I felt a wave of disappointment	Pocítil jsem vlnu zklamání
I didn't touch anything	Ničeho jsem se nedotkl
I think you missed the lunch rush	Myslím, že jsi zmeškal obědový spěch
Agriculture is the most important sector of the economy	Zemědělství je nejdůležitějším odvětvím ekonomiky
I quickly realized that too	Taky jsem si to rychle uvědomil
I need to find out what's going on in the east	Musím zjistit, co se děje na východě
I never did anything to them	Nikdy jsem jim nic neudělal
I need to get there	Potřebuji se tam dostat
I promise you won't regret it	Slibuji vám, že toho nebudete litovat
I just didn't want you to be shocked	Jen jsem nechtěl, abys byl v šoku
The difference between us is very striking	Rozdíl mezi námi je velmi markantní
I was stupid to tell you then	Byl jsem hloupý, že jsem ti to tenkrát řekl
I love you like a sister	Miluji tě jako sestru
I slowly turned the lock and opened the door	Pomalu jsem otočil zámek a otevřel dveře
The reason for their departure was not stated	Důvod jejich odchodu nebyl uveden
I see the gentleman putting it off	Vidím tam toho pána, jak to odkládá
I was inches from the right place	Byl jsem na pár centimetrů od správného místa
A bucket of water stood next to it	Vedle stál kbelík s vodou
I wish it could be me	Kéž bych to mohl být já
I enjoyed every word of this book	Užila jsem si každé slovo této knihy
A woman who knew what she was doing	Žena, která věděla, co dělá
I just want to enforce the criteria	Chci jen prosadit kritéria
I tried again and then a third time	Zkusil jsem to znovu a pak potřetí
I hope you stay here and control things	Doufám, že tu zůstanete a budete věci kontrolovat
I went to high school with him	Chodil jsem s ním na střední školu
I hope your album is doing well	Doufám, že se tvému ​​albu daří
I wondered how he would react	Zajímalo mě, jak zareaguje
I asked the child to stop moving	Požádal jsem dítě, aby zastavilo svůj pohyb
I continued to climb	Pokračoval jsem ve stoupání
I put the bottle down	Položil jsem láhev
I doubt it still has any use	Pochybuji, že má ještě nějaké využití
I have great news for you	Mám pro vás skvělou zprávu
But I can't go home yet	Nemůžu se ale ještě vrátit domů
I could disappear right away	Mohl bych hned zmizet
In the past, I have always believed in your judgment	V minulosti jsem vždy věřil tvému ​​úsudku
All the different objects are running through my head	Probíhají mi hlavou všechny různé předměty
I couldn't get rid of it	Nemohl jsem se toho zbavit
But I only have the right thing for you	Ale mám pro tebe jen to pravé
I just wrote a lot of things for him	Právě jsem pro něj napsal spoustu věcí
Part of his wing appeared in sight	V dohledu se objevila část jeho křídla
I'll try to look at it	zkusím se na to podívat
I tried to put him somewhere else, but he insisted	Snažil jsem se ho dát jinam, ale trval na tom
I would never make it this far	Tak daleko bych to nikdy nedotáhl
I like to look for such little things	Rád hledám takové maličkosti
I read about it on the web	Četl jsem o tom na webu
I closed my mouth and looked at her	Zavřel jsem ústa a podíval se na ni
I led them, but not for long	Vedl jsem je, ale ne na dlouho
I want you to meet	Chci, abyste se poznali
He just wanted to enjoy the moment	Chtěl si jen užít ten okamžik
Instead, I placed a yellow pencil there	Místo toho jsem tam umístil žlutou tužku
I fulfilled my goal	Splnil jsem svůj cíl
I found something great and amazing	Našel jsem něco skvělého a úžasného
The kid who went to school with me	Dítě, které se mnou chodilo do školy
I will be honest with you	Budu k vám upřímný
That helped me develop the songs	To mi pomohlo při vývoji písní
A technique they developed together	Technika, kterou společně vypracovali
I know you have an idea how to increase production	Vím, že máte nějaký nápad, jak zvýšit produkci
I've seen them many times, many times	Viděl jsem je mnohokrát, mnohokrát
I learned what it's like to have wings	Naučil jsem se, jaké to je mít křídla
I was distant because I was close, I felt weak	Byl jsem vzdálený, protože jsem blízko, cítil jsem se slabý
I would really appreciate it	Opravdu bych to ocenil
I stood there, looking at all the beds and feeling miserable	Stál jsem tam, díval se na všechny ty postele a cítil se mizerně
The fire quickly spread to the adjacent buildings	Požár se rychle rozšířil na přilehlé budovy
I wiped myself a few tears myself	Sám jsem si utřel pár slz
A look of disgust	Pohled na znechucení
I can't believe it came this far	Nemůžu uvěřit, že to došlo až sem
I put my full glass of wine on the bathroom counter	Položila jsem svou plnou sklenici vína na koupelnovou linku
I also want breakfast and dinner	Taky chci snídani a večeři
Some learn wisdom in schools	Někteří se ve školách učí moudrosti
I thought something terrible had happened to you	Myslel jsem, že se ti stalo něco hrozného
I can look back on my own thoughts	Mohu se podívat zpět na své vlastní myšlenky
It took me a little longer to answer	Trvalo mi trochu déle, než jsem odpověděl
I feel like he went that way	Cítím, že šel tím směrem
I really enjoyed your cooking	Vaše vaření mě opravdu bavilo
I noticed he had a ring on his tongue	Všiml jsem si, že má na jazyku prsten
I called about half an hour ago	Volal jsem asi před půl hodinou
I have no idea what to look for	Nemám ponětí, co hledat
I managed to reach the phone and call my dad	Podařilo se mi dosáhnout telefonu a zavolat tátovi
Still, I didn't listen	Přesto jsem neposlouchal
I got lost in my job	Ztratil jsem se ve své práci
I miss the green field, humid air, roast beef, etc.	Chybí mi zelená pole, vlhký vzduch, rostbíf atd
I have to decide how we watched it	Musím se rozhodnout, jak jsme to sledovali
I love her because she has an amazing heart	Miluji ji, protože má úžasné srdce
I recommend two to three months of care	Doporučuji dvou až tříměsíční péči
I'm tired like a dog	Jsem unavený jako pes
Cash-rich operation	Operace bohatá na hotovost
I was with her for a second	Byl jsem u ní ve vteřině
I didn't want to make a big deal out of it	Nechtěl jsem z toho dělat velkou hlavu
I haven't slept in days	Už několik dní jsem nespal
I've been tired of it for a long time	Už mě to dávno omrzelo
I thought it was so nice to throw it away	Říkal jsem si, že je tak hezké to vyhodit
I remember watching it form	Pamatuji si, jak jsem se díval, jak se tvoří
I'm calling, but no answer	Volám, ale žádná odpověď
I am not aware of progress in this area	Nejsem si vědom pokroku v této oblasti
I really didn't think he was here	Opravdu jsem si nemyslel, že je tady
I saw its edges and shapes	Viděl jsem jeho okraje a tvary
I have to meet her brother	Musím se s ní sejít můj bratr
I claim it's a symbol	Tvrdím, že je to symbol
The candle can also be placed on one side	Svíčku lze umístit i na jednu stranu
I was sick of her lies and I stopped talking	Bylo mi zle z jejích lží a přestal jsem mluvit
I think they will help us	Myslím, že nám pomohou
I heard men talking here and there	Slyšel jsem, jak muži mluví sem a tam
I didn't usually feel that way	Obvykle jsem se tak necítil
A couple of very scary boys	Pár velmi děsivých chlapců
I had them do the test twice	Nechal jsem je udělat test dvakrát
I love all athletic events, especially basketball and football	Miluji všechny atletické akce, zejména basketbal a fotbal
There are players from several parts of the country	Jsou zde hráči z několika částí země
She sobbed as she stared at him	Když na něj zírala, uvolnil se vzlyk
I love so really, so deeply and so completely	Miluji tak opravdu, tak hluboce a tak úplně
I had to figure something out soon	Musel jsem na něco přijít, a to brzy
I doubt they'll open school tomorrow	Pochybuji, že zítra otevřou školu
I think all the authorities have it	Myslím, že to mají všechny úřady
I got up on two legs	Zvedl jsem se na dvě nohy
I laughed to mask the anxiety that threatened to take over	Smál jsem se, abych zamaskoval úzkost, která hrozila, že mě převezme
I think he's upset, but he's also scared	Myslím, že je naštvaný, ale také se bojí
I couldn't concentrate	Nemohl jsem se soustředit
I left both for a year	Obojí jsem do roka nechal
I hated those moments	Nesnášel jsem tyhle chvíle
I had to get to him and get everything in order	Musel jsem se k němu dostat a dát všechno do pořádku
I thought we should go	Myslel jsem, že bychom měli jít
I was just wondering how you were	Jen mě zajímalo, jak se máš
I shouldn't have stopped	Neměl jsem přestat
I hope you can handle it	Doufám, že to zvládneš
I wouldn't be sure of that	Tím bych si nebyl jistý
I stop breathing	Přestávám dýchat
I just play a chance, like a fisherman	Jen hraji šance, jako rybář
A little romance, something to eat	Trocha romantiky, něco k jídlu
I'm just scared of the ceremony	Jen se bojím té obřadní části
We chose a very different approach	Zvolili jsme velmi odlišný přístup
I love planning things	Miluji plánování věcí
Other historians disagree	Jiní historici nesouhlasí
I knew who it was without looking	Věděl jsem, kdo to je, aniž bych se podíval
A quiet calm he had never known before	Tichý klid, který nikdy předtím nepoznal
And we lived with the consequences	A žili jsme s následky toho
I copy the movement and stare at my hands	Kopíruji pohyb a zírám na své ruce
I felt a chill run through my body	Cítil jsem, jak mi po celém těle projel mráz
Today is a fun day	Dnes mám zábavný den
I loved reading every minute	Milovala jsem každou minutu čtení
I've seen a lot of people drop out	Viděl jsem, jak spousta lidí odpadá
There was a great cheer from the crowd	Z davu se zvedl velký jásot
The curtain reached halfway through the door	Závěs dosahoval do poloviny dveří
I didn't look at what happened next	Nedíval jsem se, co se stalo potom
It turned out that there was only hope	Ukázalo se, že jen naděje byla
I think we all agree that this person is you	Myslím, že se všichni shodneme, že tato osoba jste vy
I entered all the keywords	Vložil jsem všechna klíčová slova
I just bought this scale	Právě jsem si koupil tuto váhu
I took her hand and she helped me up	Vzal jsem ji za ruku a ona mi pomohla vstát
I'm already committed to this time	Už jsem se zavázal k této době
Larger females tend to produce more eggs	Větší samice mají tendenci produkovat více vajíček
Senate campaign in less than four years	Senátní kampaň za necelé čtyři roky
I have to let it settle for a while	Musím to nechat chvíli usadit
I'll come home later	Přijdu domů později
I feel tension in his muscles	Cítím napětí v jeho svalech
I could appreciate how much it hurt	Dokázal jsem ocenit, jak moc to asi bolelo
I ordered another glass of brandy	Objednal jsem si další sklenku brandy
A muscle moved in his neck	Na krku se mu pohnul sval
I don't know what to think	Sám nevím, co si mám myslet
The leaves are also smaller than the species	Listy jsou také menší než u druhu
I want to thank him	Chci mu poděkovat
I forgot to lock the door	Zapomněl jsem zamknout dveře
I was so glad she pulled me out	Byl jsem tak rád, že mě vytáhla ven
I decided to wait until I saw her	Rozhodl jsem se počkat, až ji uvidím
I was too slow to block it	Byl jsem příliš pomalý, abych to blokoval
I admired and analyzed the video from a distance	Video jsem obdivoval a analyzoval z dálky
I think everyone had a great time	Myslím, že se všichni skvěle bavili
I take note of the speeches	Projevy beru na vědomí
I found several that contained cash	Našel jsem několik, které obsahovaly hotovost
I just offered to help with the project	Pouze jsem nabídl pomoc s projektem
I still needed extra money	Stejně jsem potřeboval peníze navíc
I understand that you feel desperate	Chápu, že se cítíte zoufale
I had to think about my next step	Musel jsem přemýšlet o svém dalším postupu
I found my prayer beads and left them with me	Našel jsem své modlitební korálky a nechal je u sebe
I didn't have to say anything	Nemusel jsem nic říkat
I can give you all the things you ever wanted	Můžu ti dát všechny věci, které jsi kdy chtěl
I saw you go behind the fireplace	Viděl jsem tě jít za krb
I sit in my room and do nothing for hours	Sedím ve svém pokoji a hodiny nic nedělám
I'm not going for one	Na jednu nepůjdu
I found myself a little desperate to get their approval	Zjistil jsem, že jsem trochu zoufalý, abych získal jejich souhlas
I like to play in my craft room and create	Rád si hraji ve svém řemeslném pokojíčku a tvořím
I was not well when he left	Když odcházel, nebylo mi dobře
I had to dig for these things	Pro tyhle věci jsem musel kopat
A small piece of paper comes out of the slot	Ze slotu vyjede malý kousek papíru
I think most people are a little selfish	Myslím, že většina lidí je trochu sobecká
I stared at him in silence	Zírala jsem na něj mlčky
I was also able to identify with them	Také jsem se s nimi dokázal ztotožnit
I'm so sick of her	Je mi z ní tak špatně
I think these things go hand in hand	Myslím, že tyto věci jdou ruku v ruce
I couldn't say I was finishing school	Nemohl jsem říct, že končím školu
I have a connection ID and everything	Mám ID připojení a všechno
I smoked a joint and didn't think about it	Kouřil jsem jointa a nepřemýšlel jsem o tom
I want to make sure she's okay	Chci se ujistit, že je v pořádku
Six world records were set during the championship	Během šampionátu bylo vytvořeno šest světových rekordů
I shrugged and kept crying	Pokrčil jsem rameny a dál brečel
I wish it could be different	Kéž by to mohlo být jinak
I'm a work in progress	Jsem nedokončená práce
I wasn't always an adult	Nebyl jsem vždy dospělý
I didn't tell anyone else about those days	Nikomu jinému jsem o těch dnech neřekl
I still had no job and no perspective	Stále jsem neměl žádnou práci a žádnou perspektivu
I will forward your request	Vaši žádost předám
I think we should go check it out	Myslím, že bychom to měli jít zkontrolovat
A tear appeared in her eye	V oku se jí objevila slza
I scream more and more	křičím víc a víc
I'm going back to doing nothing	Vracím se k nicnedělání
I only watch him from a distance	Pozoruji ho jen z dálky
I still haven't shed a single tear	Pořád jsem neuronila jedinou slzu
I should have written down the number	Měl jsem si zapsat číslo
I pressed it again for effect	Pro efekt jsem to stiskl znovu
I like to touch them	Rád se jich dotýkám
I have to get out of this and fast	Musím se z toho dostat a rychle
I didn't take it as revenge	Nebral jsem to jako pomstu
I watched the score bounce back and forth	Sledoval jsem, jak skóre poskakuje tam a zpět
We'll see when he gets me home	Uvidíme, kdy mě dostane domů
I think you will like the city	Myslím, že se vám město bude líbit
I could have thought about it, I didn't	Mohl jsem o tom přemýšlet, to jsem nedělal
I spent two and a half years in prison	Odseděl jsem si dva a půl roku ve vězení
I was dead to the world	Byl jsem pro svět mrtvý
I took them to heart	Vzal jsem si je k srdci
I terminated my treatment prematurely	Předčasně jsem ukončil léčbu
I thought you could help them	Myslel jsem, že bys mi je mohl pomoci dát
A few questions in your right ear	Pár otázek do pravého ucha
I have to go back to the store	Musím se vrátit do obchodu
I think it's a matter of perspective	Myslím, že je to otázka úhlu pohledu
Quiet residential golf course community	Klidná rezidenční komunita golfového hřiště
I would join him	Já bych se k němu přidal
I want to reach inside and give them to me	Chci sáhnout do svého nitra a dát mi je
I went to my bed and lay down	Šel jsem ke své posteli a lehl si
I'm sad to leave you all	Je mi smutno, že vás všechny opouštím
I sighed and pulled my hand over my face	Povzdechl jsem si a přetáhl si ruku přes obličej
I wiped my tears and stood up	Utřel jsem si slzy a vstal
I believe they know who he is	Věřím, že vědí, kdo je
However, I did not find this only answer	Tuto jedinou odpověď jsem však nenašel
I was only five years old	Bylo mi pouhých pět let
I ran my finger down the page	Přejel jsem prstem po stránce dolů
I was cold all the time	Celou dobu mi byla zima
I have a blank stare and a shake of my head	Napadá mě prázdný pohled a zavrtění hlavou
I came back with a lot of clay	Vrátil jsem se se spoustou hlíny
I was not a threat to him	Nebyl jsem pro něj hrozbou
I thought bad things	Myslel jsem si špatné věci
I'm listening to the signs of your arrival	Poslouchám známky tvého příchodu
I entered my name and date on each page	Na každou stránku jsem zadal své jméno a datum
I get up and open my mouth in protest	Vstanu a otevřu pusu na protest
I want to know everything now	Chci vědět všechno hned
I shrugged, reached for the handle, and pushed it down	Pokrčil jsem rameny, sáhl po rukojeti a zatlačil ji dolů
I'll log it in our database and investigate	Přihlásím to do naší databáze a prošetřím
I didn't think he could have children	Nemyslel jsem si, že by mohl mít děti
I'll do as you order	Udělám, jak přikážeš
Classic conversation entry	Klasický vstup do konverzace
I have hours at nine, eleven and three	Mám hodiny v devět, jedenáct a tři
Bitter chemical scent	Hořká chemická vůně
I could ask for his guidance	Mohl bych požádat o jeho vedení
I was told it was great	Bylo mi řečeno, že je to skvělé
I had no idea why everyone was here	Vůbec jsem nechápal, proč tu všichni jsou
I don't think there's a real difference between the two	Myslím, že mezi těmito dvěma není žádný skutečný rozdíl
So I'd love to be in your shoes	Tak rád bych byl ve vaší kůži
I've always been in trouble	Vždycky jsem měl potíže
I can do business successfully	Umím úspěšně podnikat
I was so mad at myself	Byla jsem na sebe tak naštvaná
I've never eaten a rabbit	Králíka jsem nikdy nejedl
I had to wait a few minutes for my lamb	Musel jsem na své jehně pár minut počkat
I get so often	Dostávám se tak často
A pocket teacher like no other	Učitel do kapsy jako nikdo jiný
I didn't want to fight again	Nechtěl jsem znovu bojovat
I realized that what you see is not what you get	Uvědomil jsem si, že to, co vidíte, není to, co dostanete
I had no idea where we were going	Neměl jsem ponětí, kam jdeme
The load has been removed	Byl sejmut náklad
I can pay you for my secretary	Můžu ti zaplatit za mou sekretářku
I stared straight up	Zíral jsem přímo nahoru
I didn't ask and he didn't offer	Neptal jsem se a on nenabízel
I won't bring my shit to the table	Nepřinesu ti svoje sračky na stůl
I drink with people, but their names escape me	Piju s lidmi, ale jejich jména mi unikají
I didn't think you were hungry anymore	Nemyslel jsem si, že už jsi schopný hladu
I can't believe we're all apart again	Nemůžu uvěřit, že budeme zase všichni od sebe
I want to choose my role in heaven	Chci si vybrat svou roli v nebi
I threw the bed and the frame	Hodil jsem postel a rám
I always managed to stick the platform	Podestu se mi vždy podařilo přilepit
I always regretted it, but it happened	Vždy jsem toho litoval, ale stalo se
I was not endangered by that	Nebyl jsem tím ohrožen
I don't consider myself more valuable than my food	Nepovažuji se za cennější než mé jídlo
I want you to stay here with the others	Chci, abys tu zůstal s ostatními
I had no idea what to do with them	Neměl jsem tušení, co s nimi dělat
I shouldn't have come here	Neměl jsem sem chodit
I received a compliment, but others came	Dostal jsem kompliment, ale přicházely další
I struggled to my feet	S námahou jsem se postavil na nohy
I saw no roads and no roads	Neviděl jsem žádné cesty a žádné cesty
I'm done training	Skončil jsem s tréninkem
I won't ask for more	Víc žádat nebudu
I know someone who may have been present	Znám někoho, kdo mohl být přítomen
I remember taking a deep breath of fresh air	Pamatuji si, jak jsem se zhluboka nadechl čerstvého vzduchu
I had a beautiful night	Měl jsem krásnou noc
I also have circulatory problems	Mám také problémy s krevním oběhem
I knelt to see better	Klekl jsem si, abych lépe viděl
I promise to respond to each letter in person	Slibuji, že na každý dopis odpovím osobně
I challenge you to meet me in a duel	Vyzývám vás, abyste se se mnou setkali v souboji
I also talk to colleges, universities, religious and civic organizations	Mluvím také s vysokými školami, univerzitami, náboženskými a občanskými organizacemi
I blamed her for not being a good wife	Vyčítal jsem jí, že není dobrá manželka
I needed a perfect comment, something funny and charming	Potřeboval jsem dokonalý komentář, něco vtipného a okouzlujícího
I can't believe it myself	Sám tomu nemůžu uvěřit
I pressed my pillow to drown out the music	Přitiskl jsem polštář, abych přehlušil hudbu
I reach to touch him, but I can't	Sáhnu, abych se ho dotkl, ale nemůžu
I let it be for now	Nechal jsem to pro tuto chvíli být
Most of the soldiers lived outside the castle itself	Většina vojáků žila mimo samotný hrad
I'll fix it again	znovu to napravím
Suddenly, hope revived in him	Náhle v něm ožila naděje
I started saving money for an apartment	Začal jsem šetřit peníze na byt
I had to look grateful	Musel jsem vypadat vděčně
One cannot be in a terrible state in these matters	Člověk nemůže být v těchto věcech v hrozném stavu
I finally felt hope in my heart again	Konečně jsem znovu cítil v srdci naději
I think my dad was jealous	Myslím, že můj táta žárlil
I didn't wait at the mirror	Nečekal jsem u zrcadla
I won't have to wait long for your answer	Nebudu dlouho čekat na vaši odpověď
I can tell he's your brother	Můžu říct, že je to tvůj bratr
I'm glad you picked me	Jsem rád, že sis vybral mě
I was out last night	Včera večer jsem byl venku
Things are only getting worse from here	Věci se odsud jen zhoršují
I didn't care about the pain	Bolest mě nezajímala
I also kept my eyes on it	Také jsem na to držel svůj pohled
I don't see any of this in you	Nic z toho u tebe nevidím
I should have thought of that sooner	Měl jsem na to myslet dřív
I almost gave in to them	Skoro jsem se jim poddal
For starters, I bought a headband	Pro začátek jsem si koupil čelenku
I was shocked at how effective it was	Byl jsem šokován tím, jak je to efektivní
I've lived there ever since	Od té doby tam bydlím
Small, built high in the wall	Malý, postavený vysoko ve zdi
I'm afraid she wants more than her power now	Obávám se, že teď chce víc než její moc
I would do it again and again and again	Udělal bych to znovu a znovu a znovu
I take first place in both	V obou beru první místo
I won't help much	Moc nepomůžu
I was rich, successful and had fame	Byl jsem bohatý, úspěšný a měl jsem slávu
I can't help but smile	Nemohu se ubránit úsměvu
I didn't care at the time	V tu chvíli mi to bylo jedno
I didn't tell anyone but you	Nikomu jsem to neřekl, kromě tebe
I was placed here to play the drums	Byl jsem sem umístěn, abych hrál na bicí
I tried to keep things between us ordinary	Snažil jsem se, aby věci mezi námi byly jen obyčejné
I guess I couldn't anyway	Asi bych stejně nemohl
I feel uncomfortable and slow my steps	Cítím se nesvůj a zpomaluji své kroky
A feeling you would definitely mention	Pocit, který byste určitě zmínil
A few seconds later, a man stepped out	O několik sekund později vystoupil muž
I didn't need to convince my people	Nepotřeboval jsem své lidi přesvědčovat
I ran along a path that never seemed to end	Běžel jsem po cestě, která jako by nikdy neskončila
I hate it when customers do it	Nesnáším, když to zákazníci dělají
He can also be kind and sometimes helpful	Může být také laskavý a někdy nápomocný
I found him in the direction of the move	Našla jsem ho podle směru tahu
I've always been a stupid person	Vždycky jsem byl hloupý člověk
The flower comes from a girl	Květ pochází od dívky
Lighting plays a dynamic role in the game	Osvětlení hraje ve hře dynamickou roli
I promise you can do it	Slibuji ti, že to dokážeš
I hear your every move	Slyším každý tvůj pohyb
I counted thirty paces and started looking for the door	Napočítal jsem třicet kroků a začal hledat dveře
I guess I could resign	Asi bych mohl dát výpověď
I didn't hear what was being said	Neslyšela jsem, co se říkalo
I was only with him for six months	Byla jsem s ním jen šest měsíců
I highly recommend them	Vřele je doporučuji
I couldn't wait to see the finished product	Nemohl jsem se dočkat, až uvidím hotový výrobek
I'm trying to help others now	Snažím se teď pomáhat ostatním
I have a basic knowledge of programming	Mám základní znalosti programování
The last part of the tour showed traditional clothes	Poslední část prohlídky předvedla tradiční oděvy
I am the energy of early research no	Jsem energie raného výzkumu ne
I can't do that to him	To mu nemůžu udělat
I knew it would be a trip	Věděl jsem, že to bude výlet
The younger boy stared at me	Mladší kluk na mě upřeně zíral
I love working in the library	Miluju práci v knihovně
I think you could be an excellent doctor	Myslím, že byste mohl být vynikající lékař
I'm one with my body	Jsem jedno se svým tělem
I just want the king to know	Jen chci, aby to král věděl
I wouldn't call it sound at all	Vůbec bych to nenazval zvukem
The main campaign was presented in chapters	Hlavní kampaň byla přednesena po kapitolách
I needed to be with my lover	Potřebovala jsem být se svým milencem
I had to stop it before it went on	Musel jsem to zastavit, než to půjde dál
I'm going to have to fight him	Budu s ním muset bojovat
Several people called messages for friends	Několik lidí volalo zprávy pro přátele
I still had a clear view of the sky	Stále jsem měl čistý výhled na oblohu
I wished someone had cut off her head already	Přál jsem si, aby jí už někdo usekl hlavu
I also clean the water	Taky čistím vodu
I wondered if it was really over	Říkal jsem si, jestli je opravdu po všem
I was lying on the bed	Ležel jsem na posteli
I put on the cap and shake the bottle	Nasadím uzávěr a zatřepu lahvičkou
I really mean you	Myslím opravdu do tebe
I knew she was gone, that's all	Věděl jsem, že odešla, to je vše
I usually sit most of it	Většinu toho většinou prosedím
I like to read your posts, but I never comment	Rád čtu vaše příspěvky, ale nikdy nekomentuji
I guess he didn't like disrupting your company	Předpokládám, že nerad rušil vaši společnost
I have a problem with the buttons	Mám problém s tlačítky
I want to answer you	chci ti odpovědět
I've seen dogs with more style than men	Viděl jsem psy s větším stylem než muži
I fed the chickens in their pen	Krmil jsem kuřata v jejich kotci
The plot was accepted neutrally and positively	Zápletka byla přijata neutrálně až kladně
I never book them under his famous name	Nikdy je nerezervuji pod jeho slavným jménem
I drink this tea exclusively for this purpose	Tento čaj piji výhradně pro tento účel
I remember when your sister bought it	Pamatuji si, když to koupila tvoje sestra
I can't promise to give it back to you	Nemohu slíbit, že ti ji vrátím
Absolute professional, of course	Naprostý profesionál, samozřejmě
I know you get a lot of praise	Vím, že dostáváš hodně chvály
I wonder what our teachers would think about that	Zajímalo by mě, co by si o tom mysleli naši učitelé
I'm to blame for that	Sám jsem za to vinen
I saw her in action	Viděl jsem ji v akci
So I wanted to please you and	Tak jsem tě chtěl potěšit a
I think and marvel at the engineering of this site	Přemýšlím a žasnu nad inženýrstvím tohoto webu
I smoked many years ago	Před mnoha lety jsem kouřil
They asked me a thousand times	Ptali se mě na to tisíckrát
I found him before they finished him	Našel jsem ho, než ho dokončili
A small force pressed against his palm from within	Malá síla tlačila na jeho dlaň zevnitř
I enjoyed the visit with many	Užil jsem si návštěvu s mnoha
I could barely control my excitement	Sotva jsem držel své vzrušení na uzdě
I started laughing, but neither of them did	Začal jsem se smát, ale ani jeden z nich to neudělal
I didn't even look inside	Ani jsem se dovnitř nepodíval
I was scared most of the time	Většinu času jsem se bál
I lower my hand, I feel pretty stupid	Spustím ruku, cítím se docela hloupě
He worked on military wiretapping systems	Pracoval na vojenských odposlouchávacích systémech
I was worried about my shack	Bál jsem se o svou chatrč
I want to see my loved ones	Chci vidět své blízké
I needed to have better control over my imagination	Potřeboval jsem mít lepší kontrolu nad svou představivostí
Really long ago	Opravdu dávno
Several players were already on the field	Několik hráčů už bylo na hřišti
I lost it for a while, I lost myself	Na chvíli jsem to ztratil, ztratil jsem sám sebe
I had many other sisters in front of me	Měl jsem přede mnou mnoho dalších sester
I have to do what a man would do	Musím udělat to, co by udělal muž
I wanted to protect her from the news	Chtěl jsem ji ochránit před novinkami
I saw a total shock on his face	Viděl jsem na jeho tváři totální šok
It has happened to me that people bought them from me	Už se mi stalo, že si je ode mě lidé koupili
I know this for two reasons	Vím to ze dvou důvodů
I just thought he was working in the office	Jen jsem si myslel, že pracuje v kanceláři
I'm really impressed with the expedition	Jsem opravdu ohromen výpravou
A form that you can read	Formulář, který si můžete přečíst
I was awake, actually awake	Byl jsem vzhůru, vlastně vzhůru
Reaction to stress, he told himself	Reakce na stres, řekl si
I heard some letters being read	Slyšel jsem číst nějaké dopisy
I'll give you an answer through the hole tomorrow	Zítra ti dám odpověď skrz díru
I just have to let it be	Prostě to musím nechat být
A blind professor also confuses his students	Své studenty do zmatku přivádí i slepý profesor
Whispers could be heard throughout the house	Celým domem bylo slyšet šepot
I'm not a historian	Nejsem historik
I don't mean anything by that	Nic tím nemyslím
I was seventeen years old	Bylo mi sedmnáct let
I just want to find out what's going on there	Chci jen zjistit, co se tam děje
I can have that relationship with a woman	Můžu mít takový vztah se ženou
I looked at his picture again	Znovu jsem se podíval na jeho fotku
I tried to forget, and so did he	Snažil jsem se zapomenout a on také
I'm preventing them from getting close enough to hurt you	Zabraňuji jim, aby se přiblížili natolik, aby ti ublížili
I can't take my eyes off him	Nemůžu od něj odtrhnout oči
My name is not after my father	Nejmenuji se po svém otci
I'll get to the top of the rise	Dostanu se až nahoru na vzestup
I took my hand back and angrily folded my arms	Vzal jsem ruku zpět a vztekle si založil ruce
I wonder if she has a headache or something	Zajímalo by mě, jestli ji bolí hlava nebo co
I felt my body temperature rise	Cítil jsem, jak moje tělesná teplota stoupá
I never had a partner	Nikdy jsem neměl partnerku
I think he wants to oversee our training personally	Myslím, že chce osobně dohlížet na náš trénink
I have to cover things that people should already know	Musím pokrýt věci, které by lidé už měli vědět
I wanted to thank you very much for today	Chtěl jsem vám za dnešek moc poděkovat
I understood the logic	Pochopil jsem tu logiku
I couldn't handle it all otherwise	Nemohl jsem to všechno řešit jinak
It was a bold and imaginative plan	Byl to smělý a nápaditý plán
I am most happy with the creation	Největší radost mám z tvoření
I woke up happy with a smile on my face	Probudil jsem se šťastný s úsměvem na tváři
I hum to myself quietly	Tiše si pro sebe broukám
The two are eventually separated by security	Oba je nakonec oddělí ochranka
I understand you liked him	Chápu, že jsi ho měl rád
I shoved the glass box into my coat pocket	Skleněnou krabičku jsem strčil do kapsy kabátu
I turned and saw her	Otočil jsem se a uviděl ji
I looked sixteen	Vypadal jsem na šestnáct
I remember for a moment that he didn't know	Na chvíli si vzpomenu, že to neví
I have three children, five or less	Mám tři děti, pět a méně
I raised an eyebrow at her	Zvedl jsem na ni obočí
I wish it was raining today	Kéž by dnes pršelo
I'm just doing my thing, I'm just working	Dělám jen svou věc, jen pracuji
I was too scared to do that	Byl jsem příliš vyděšený, abych to udělal
I understood exactly where it came from	Přesně jsem pochopil, odkud přichází
I have a little fever	Mám malou horečku
I had questions	Měl jsem otázky
I didn't know what it was all about	Nevěděl jsem, o čem to všechno je
I got to his manager	Dostal jsem se až k jeho manažerovi
I ignore them as they pass	Ignoruji je, když procházejí
A few farms were on	Pár farem bylo dál
With each passing life, I start to breathe easier	S každým dalším životem se mi začíná dýchat snadněji
I brought my own beer	Přinesl jsem si vlastní pivo
I believe that this development requires a process	Věřím, že tento vývoj vyžaduje proces
I know you want to stroke them	Vím, že si je chceš pohladit
An emergency shelter was set up on the island	Na ostrově byl připraven nouzový přístřešek
I feel so weird when writing	Při psaní se cítím tak zvláštní
I started reading a lot of books	Začal jsem číst hodně knih
I needed help getting out of the plane to the car	Potřeboval jsem pomoct dostat se z letadla do auta
I can take part in environmental problems	Umím se zapojit do problémů životního prostředí
I closed my eyes and tried to restore my nerves	Zavřel jsem oči a snažil se obnovit nervy
I talked to her	Mluvil jsem s ní
I began to feel peace	Začal jsem cítit mír
I raised my hand and swept it away	Zvedl jsem ruku a smetl ji pryč
I was aware that I was gaining weight every day	Byl jsem obeznámen s tím, že se každý den dostávám na váhu
I couldn't go back, I wouldn't come back	Nemohl jsem se vrátit, nevrátil bych se
Certain lines need to be conveyed in certain ways	Určité linie je třeba zprostředkovat určitými způsoby
I needed to keep a cool head	Potřeboval jsem zachovat chladnou hlavu
I was there when he told her to move on	Byl jsem u toho, když jí řekl, aby šla dál
I always knew there was something wrong with that woman	Vždycky jsem věděl, že na té ženě není něco v pořádku
I saw her run away from his body	Viděl jsem, jak mu utíká z těla
I think he's just jealous, as usual	Myslím, že jen žárlí, jako obvykle
I lost this battle	Tuto bitvu jsem prohrál
I had enough enemies	Měl jsem dost nepřátel
I need to know what's going on	Potřebuji vědět, co se děje
His actual experimental results were completely negative	Jeho skutečné experimentální výsledky byly zcela negativní
I try to think of good things	Snažím se myslet na dobré věci
I won't let you do this to me	Nedovolím, abys mi to udělal
I held my breath as he left last	Zadržel jsem dech, když odešel poslední
He was received by a nice family	Přijala ho milá rodina
I should have stayed on the bus	Měl jsem zůstat v autobuse
I knew he was protective, but not so protective	Věděl jsem, že je ochranný, ale ne tak ochranný
I took a small knife from the shelf	Vzal jsem z police malý nůž
The student mentioned the use of space to collect solar energy	Student zmínil využití prostoru ke sběru sluneční energie
I was hoping they'd come to the party	Doufal jsem, že přijdou na večírek
I want her to forget yesterday	Chci, aby zapomněla na včerejšek
I understand why that was so	Chápu, proč to tak bylo
I have to admit, he knows what he's doing	Musím uznat, že ví, co dělá
I came to discuss finances	Přišel jsem, abych diskutoval o financích
Better men have never lived	Lepší muži nikdy nežili
I had such a limited view of everything	Měl jsem tak omezený pohled na všechno
He is married and has three children	Je ženatý a má tři děti
I lift my finger in warning	Varovně zvednu prst
The unit then resumed operations	Jednotka poté obnovila provoz
I raised the volume all the way up	Zvedl jsem hlasitost úplně nahoru
I see a lot of teeth and no brains	Vidím spoustu zubů a žádný mozek
I was upset about that	Byla jsem z toho naštvaná
I pulled it out and checked the number	Vytáhl jsem ho a zkontroloval číslo
After all, I know where you live	Koneckonců vím, kde bydlíš
I remember your offer	Vaši nabídku si zapamatuji
I haven't even noticed it yet	Doteď jsem si toho ani nevšiml
I cried into the bowl	Brečel jsem do mísy
I just wanted to get on and off	Chtěl jsem jen nastoupit a vystoupit
Alexander had an impressive start to the season	Alexander měl impozantní začátek sezóny
I couldn't risk you telling the truth about the bank	Nemohl jsem riskovat, že se dozvíte pravdu o bance
I also saw clothes everywhere	Také jsem všude viděl oblečení
I have also noticed this behavior in prison cells	Všiml jsem si tohoto chování také ve vězeňských celách
I didn't think so	Nemyslel jsem si, že to tak bude
One already has enough resistance from the world	Člověk už má dost odporu od světa
I wondered if he would return	Přemýšlel jsem, jestli se vrátí
I felt so relaxed and like from another world	Cítil jsem se tak uvolněně a jako z jiného světa
I park the car and get out	Zaparkuji auto a vystoupím
I felt it in my own being	Cítil jsem to ve své vlastní bytosti
I nodded and we took that first step together	Přikývl jsem a ten první krok jsme udělali společně
I entered the break circle	Vstoupil jsem do přerušovacího kruhu
He didn't face the shot	Nečelil výstřelu
I didn't want her to feel sorry for me	Nechtěl jsem, aby mě litovala
I was drenched in cold sweat	Obléval mě studený pot
Voice over everything else	Hlas přes všechno ostatní
I always talked to him about starting a family	Vždy jsem s ním mluvil o založení rodiny
Party animal and chief of evil staff	Párty zvíře a náčelník zlého personálu
I can't blame him for feeling betrayed	Nemůžu za to, že se cítí zrazen
I do not grieve without hope	Netruchlím bez naděje
I wasn't sure what kind of fish it was	Nebyl jsem si jistý, jaký druh ryby to byl
I wasn't interested in any of his friends from school	O žádného jeho kamaráda ze školy jsem se nezajímal
I couldn't even speak their language	Neuměl jsem ani mluvit jejich jazykem
I was wondering why the cats were there	Přemýšlel jsem, proč tam ty kočky jsou
I couldn't say goodbye to anyone but her	Nemohl jsem se s tím rozloučit s nikým jiným než s ní
They were a close and loving family	Byli blízkou a milující rodinou
I would recommend it	Doporučil bych to
I thought they definitely would	Myslel jsem, že určitě budou
I went to him, not only eagerly but passionately	Šel jsem k němu, nejen dychtivě, ale vášnivě
I nodded in agreement	Souhlasně jsem kývl hlavou
I know you stayed here just to be with me	Vím, že jsi tu zůstal jen proto, abys byl se mnou
I thought he was moving out, but he didn't	Myslel jsem, že se odstěhuje, ale neudělal to
I remember how it started	Pamatuji si, jak to začalo
I've learned so much	Naučil jsem se toho tolik
I thought it fit	Myslel jsem, že se sem docela hodí
The highway leads east through agricultural fields	Dálnice vede na východ přes zemědělská pole
I come to you in power	Přicházím k tobě v moci
I didn't get much rest last night	Včera v noci jsem si moc neodpočinul
I was terrible to her	Byl jsem k ní hrozný
I know we are on a new path	Vím, že jsme na nové cestě
I've been in pain for a long time	Bolí mě už dlouho
I've never heard that name before	Nikdy předtím jsem to jméno neslyšel
I used it on your medical records	Použil jsem to na vaše lékařské účty
I sent a letter there	Poslal jsem tam dopis
I ran out the door and walked down the road	Vyběhl jsem ze dveří a šel po silnici
I was so happy to see them	Byl jsem tak šťastný, že je vidím
All of these were part of a larger conspiracy	Všechny tyto byly součástí většího spiknutí
I'm afraid it's real and very alive	Obávám se, že je to skutečné a velmi živé
I hate who sent the man	Nenávidím toho, kdo toho muže poslal
I just had no idea where to start	Jen jsem neměl nejmenší tušení, kde začít
Belief system and lifestyle for comparison	Systém víry a životní styl pro srovnání
I met him once, he was nice	Jednou jsem ho potkal, byl milý
I didn't do anything wrong	Neudělal jsem nic špatného
I thought we made it	Myslel jsem, že jsme to stanovili
I doubted plastic surgery could make her pretty	Pochyboval jsem, že i plastická chirurgie by ji mohla udělat hezkou
I had no idea how long it would take	Netušil jsem, jak dlouho to bude trvat
Everything seemed too good to be true	Všechno se zdálo příliš dobré, aby to byla pravda
I should have been worried	Měl jsem mít obavy
I just left it there	Prostě jsem to tam nechal
I didn't want another lecture	Nechtěl jsem další přednášku
Handkerchief over nose and mouth	Přes nos a ústa kapesník
I like that she's real to me	Líbí se mi, že je se mnou opravdová
I gathered my thoughts	Shromáždil jsem si myšlenky
I was so happy for her	Byl jsem za ni tak šťastný
I jumped into his big arms and hugged him tightly	Skočil jsem do jeho velké náruče a pevně ho objal
I slipped inside and walked quietly to her	Vklouzl jsem dovnitř a tiše k ní došel
I'd rather stay here	Raději zůstanu tady
I just didn't think he would try to steal it	Jen jsem si nemyslel, že by se to pokusil ukrást
I'm at his service again	Jsem opět v jeho službách
I like the more deadly and calmer	Líbí se mi smrtelně krásnější a klidnější
I could feel him slipping into me quickly	Cítil jsem, jak do mě rychle vklouzl
I warned her not	Varoval jsem ji, že ne
I don't want to feel like this anymore	Už se takhle nechci cítit
I see it on him too	Taky to na něm vidím
I felt his body warm and firm against mine	Cítil jsem jeho tělo teplé a pevné proti mému
A partner is required	Je vyžadován partner
I followed her into the house	Následoval jsem ji do domu
I wonder what kind of planet we are on	Zajímalo by mě, na jaké planetě jsme
I frowned in response	V odpověď jsem svraštil obočí
I had no life, no energy, no heart for nothing	Neměl jsem život, energii ani srdce pro nic
We need to start looking to the future	Musíme se začít dívat do budoucnosti
A faint glow warned of the approaching dawn	Slabá záře varovala před blížícím se úsvitem
I begged him to come	Prosil jsem ho, aby přišel
I didn't want to lead	Nechtěl jsem vést
I think they're all dead by now	Myslím, že už jsou všichni mrtví
I knew he was excited	Věděl jsem, že je nadšený
Mother was the strong one	Matka byla ta silná
I set the cup down again	Znovu jsem odložil šálek
I held my sword high	Držel jsem svůj meč vysoko
I want what makes me happy	Chci to, co mě dělá šťastným
I raised her hand and held her	Zvedl jsem její ruku a držel ji
I planned it all	Celé jsem to naplánoval
I know what the men in the camp are like	Vím, jací jsou muži v táboře
I was waiting for him	Čekal jsem na něj
I'm checking the time on the phone	Kontroluji čas na telefonu
This annex was brief	Tato příloha byla stručná
I suddenly felt really calm	Cítil jsem se najednou opravdu klidný
I was actually born here	Tady jsem se vlastně narodil
I'm ready to write	Jsem připraven psát
I just wanted to thank you	Jen jsem chtěl poděkovat
I walked through the trees to the shore of the lake	Prošel jsem mezi stromy ke břehu jezera
I think it was wrong	Myslím, že to bylo špatně
I was still half asleep	Pořád jsem spala napůl
I just have ideas	Mám jen asi nápady
I can't get into this right now	Teď se do toho nemůžu dostat
I really needed that job and it was well paid	Tu práci jsem opravdu potřeboval a byla dobře placená
I could tell he knew about your promotion	Mohl bych říct, že věděl o vašem povýšení
The winter color is less pronounced in them	Zimní barva je v nich méně výrazná
I mean, there's never any love	Chci říct, že nikdy žádná láska není
I also know when my new book will be ready	Také vím, kdy bude moje nová kniha hotová
Suddenly I felt very ill	Najednou se mi udělalo velmi špatně
I was gone and running	Byl jsem pryč a běžel
In principle, I am willing to accept the offer	V zásadě jsem ochoten nabídku přijmout
I felt terribly confused by our conversation	Cítil jsem se strašně zmatený naším rozhovorem
Finally, I stopped and turned to look at him	Nakonec jsem zastavil a otočil se, abych se na něj podíval
I thought they were all wild animals	Myslel jsem, že jsou to všechno divoká zvířata
There is now a feeling of exclusion	Nyní existuje pocit vyloučení
Opinions on the narrator were mixed	Názory na vypravěče byly smíšené
I have heard of this convention	Slyšel jsem o této úmluvě
I can teach you how to improve it by all means	Mohu vás naučit, jak to zlepšit všemi prostředky
A slender arm appeared from behind the trunk	Zpoza kufru se objevila štíhlá paže
I threw leaves over to hide	Hodil jsem přes sebe listí, abych se schoval
Both are considered local institutions	Oba jsou považováni za místní instituce
I watched him with wide eyes and a furrowed forehead	S vytřeštěnýma očima a svraštěným čelem jsem ho sledoval
I found you on the internet	Našel jsem tě na internetu
I looked at the invitation and walked over to the table	Podíval jsem se na pozvánku a přešel ke stolu
I am and will be a new man	Jsem a budu nový muž
I do it with men to this day	Dělám to s muži dodnes
A quick scan confirmed it	Rychlý sken to potvrdil
I'm the younger of two sons	Jsem mladší ze dvou synů
Danger to public safety and our police officers	Nebezpečí pro veřejnou bezpečnost a naše policisty
I don't want it for selfish reasons	Nechci to ze sobeckých důvodů
I knew you'd find it	Věděl jsem, že to najdeš
I forgot how good the movie was	Zapomněl jsem, jak dobrý ten film je
I just want to preserve our species	Chci pouze zachovat náš druh
I tried to breathe, but it was just shallow	Snažil jsem se dýchat, ale bylo to jen mělké
I have to think I'm happy to have me	Musím si myslet, že jsem šťastný, když mě budou mít
A few seconds passed	Uběhlo několik sekund
I'm not into all that long-distance shit	Nejsem na všechny ty sračky na dlouhé vzdálenosti
I ran my hand through my hair	Prohrábl jsem si rukou vlasy
I need more	Potřebuji toho víc
The ears are small and rounded	Uši jsou malé a zaoblené
All countries are subject to it	Všechny země jsou mu podrobeny
I still couldn't believe it happened	Pořád jsem nemohla uvěřit, že se to stalo
The statements of what followed vary	Výpovědi toho, co následovalo, se liší
I think that is why changes are coming	Myslím, že proto přicházejí změny
Quest would shut down the system	Quest by vypnul systém
I felt different and new	Cítil jsem se jiný a nový
I land with a reflection	Přistávám s odrazem
A sharp word from my father was rare	Ostré slovo od mého otce bylo vzácné
I don't take medication	léky neberu
There was a voice on the cell phone	Na mobilu se ozval hlas
I found a lot of data	Našel jsem spoustu dat
I heard you played my guitar	Slyšel jsem, že hraješ na moji kytaru
I want him to keep talking	Chci, aby mluvil dál
I also didn't hear anything from our prosecutor	Od našeho státního zástupce jsem také nic neslyšel
I have never seen such a neat-looking shed	Tak úhledně vypadající kůlnu jsem ještě neviděl
I was wonderful	Bylo mi báječně
I just need to ask you to help me	Jen tě potřebuji požádat, abys mi pomohl
This led to a dispute between the two	To vedlo ke sporu mezi oběma
I was more mature and ready to settle down	Byl jsem dospělejší a připravený se usadit
The second idea is unique to each novel	Druhá myšlenka je pro každý román jedinečná
I got out of bed and headed for the bathroom	Vstal jsem z postele a zamířil do koupelny
I remember those weeks before the wedding	Pamatuji si ty týdny před svatbou
The new book traces the history of the abolition movement	Nová kniha sleduje historii abolizačního hnutí
I heard a description, a place	Slyšel jsem popis, místo
I'm worried about her	mám o ni strach
I've never heard my phone	Nikdy jsem neslyšel svůj telefon
I just want to understand your mission	Chci jen pochopit vaše poslání
I found a figure standing in front of me	Našel jsem postavu stojící přede mnou
I looked towards the water	Podíval jsem se směrem k vodě
I took it and took a deep breath	Vzal jsem to a zhluboka se nadechl
I saw anger there	Viděl jsem tam vztek
A lot of people use them	Hodně lidí je používá
I gasped and squeezed the mark	Zalapal jsem po dechu a sevřel značku
I didn't like being held against my will	Nelíbilo se mi, že mě drželi proti mé vůli
I remember the day was dull and menacing snow	Pamatuji si, že den byl nudný a hrozivý sníh
I followed him quickly	Rychle jsem ho následoval
I think he's mad at me	Myslím, že je na mě naštvaný
I'd like to remind you	Rád bych vám připomněl
I feel like now is my time	Mám pocit, že teď je můj čas
I counted on them	Počítal jsem s nimi
I was as ashamed of him as he was	Styděl jsem se stejně jako on
I'm a little fainting	Je mi trochu na omdlení
I had sophisticated language to bridge the gap	Měl jsem sofistikovaný jazyk, abych překlenul propast
I could do nothing but stare back	Nemohl jsem dělat nic jiného, ​​než zírat zpět
I ran my finger over her picture	Přejel jsem prstem po jejím obrázku
I have another couple to run into	Mám další pár na zaběhnutí
I had to see him somewhere with my father	Musel jsem ho někde vidět se svým otcem
I stood there shivering	Stál jsem tam a třásl se
I look forward to receiving a replacement pair soon	Těším se, že v brzké době obdržím náhradní pár
He continues to mentor young poets within the program	V rámci programu nadále mentoruje mladé básníky
Large empty room with only piano	Velká prázdná místnost jen s klavírem
A young handsome man saved us	Zachránil nás mladý pohledný muž
I already had voices for that	Už jsem na to měl hlasy
I wanted to resist, he thought	Chtěl jsem odolat, pomyslel si
I'm watching her closely	Pozorně ji sleduji
I think it's going to be super flattering of you	Myslím, že to od vás bude super lichotivé
I didn't want to be in the box	Nechtěl jsem být v krabici
I saw two of them, but I only took one	Viděl jsem dva z nich, ale vzal jsem jen jeden
I want to know about the kiss	Chci vědět o polibku
I know you're an engineer	Vím, že jste inženýr
First I wanted to make this shorter post	Nejprve jsem chtěl udělat tento kratší příspěvek
A few words are said	Je řečeno pár slov
Complete the first consumer personal computer in history in excellent condition	Kompletní první spotřebitelský osobní počítač v historii ve výborném stavu
I will not disappoint	Nezklamu to přinést
I let my palm point to hers	Nechal jsem svou dlaň směřovat k její
I tell her something and she doesn't answer	Něco jí říkám a ona neodpovídá
I hate taking it from another man	Nesnáším to brát od jiného muže
The cloud hid the moon for a moment	Mrak na chvíli skryl měsíc
I was crying	Brečela jsem
I need to get back to my place	Potřebuji se vrátit na své místo
I'll let them see me	Nechám je, aby mě viděli
I didn't even know how to react	Ani jsem nevěděl, jak reagovat
I'll probably have to borrow it	Asi si ho budu muset půjčit
I knew you'd come here and check on her house	Věděl jsem, že sem přijdeš a zkontroluješ její dům
I was relieved that the child did not come down	Ulevilo se mi, že dítě nesešlo dolů
I'm wasting too much time raising money	Ztrácím příliš mnoho času sháněním peněz
I'd rather break my neck than face humiliation	Raději bych riskoval, že si zlomím vaz, než abych čelil ponížení
I do not support these products, but I will repair them	Nepodporuji tyto produkty, ale budu je opravovat
I feel terrible letting him do it all	Cítím se hrozně, nechat ho to všechno dělat
I didn't take them seriously	Nebral jsem je vážně
A few pieces ended up on the floor	Pár kusů skončilo na podlaze
I have been married for more than three years	Jsem ženatý více než tři roky
I can't go back down	Nemůžu se vrátit dolů
I think that will be all for today	Myslím, že to bude pro dnešek vše
I can do it for you easily	Mohu to pro vás snadno udělat
I may not be able to leave another place	Možná nebudu moci odejít z jiného místa
Good place to hide people, except they're not here	Dobré místo pro ukrytí lidí, až na to, že tu nejsou
I'm comforted by this idea	Utěšuji se touto myšlenkou
I'm still holding some of it	Něco z toho stále držím
A fierce battle ensued and no one escaped	Strhla se krutá bitva a nikdo neutekl
I happen to be a big fan myself	Sám jsem náhodou velký fanoušek
In the end, I was out of school	Nakonec jsem byl ze školy
The other two thought he was crazy	Ostatní dva si mysleli, že se zbláznil
Being in a golden cage	Být ve zlaté kleci
He loved the sea all his life	Celý život miloval moře
I didn't really remember getting into bed	Vlastně jsem si nepamatoval, jak jsem se dostal do postele
A few figures will put his statements in perspective	Několik čísel uvede jeho výroky na pravou míru
I would suggest planting and raising at least eight plants	Navrhoval bych zasadit a vychovat alespoň osm rostlin
I'm sorry you found out this way	Je mi líto, že jste se to dozvěděl takto
I told you we'd meet again	Řekl jsem ti, že se znovu setkáme
I look at reality in color and shape	Na realitu se dívám barevně a tvarově
He calls him forward	Ten ho volá dopředu
I put the chocolate in my mouth and get to work	Naložím si do úst čokoládu a pustím se do práce
I had no idea it would feel so good	Netušila jsem, že to bude tak dobrý pocit
I saw a young policeman in the doorway	Ve dveřích jsem uviděl mladého policistu
That day ended the dream	Ten den skončil sen
A straw cowboy hat is worn on her head	Na hlavě jí nasazený slaměný kovbojský klobouk
I stood up and put her arms around her	Vstal jsem a objal ji rukama
I think it looks good	Myslím, že to vypadá dobře
I forgot where the floor was	Zapomněl jsem, kde je podlaha
I shouldn't even be here	Ani bych tu neměl být
I can still see the look on her face	Stále vidím výraz v její tváři
I missed me too much to continue without contact	Příliš mi chyběla na to, abych pokračoval bez kontaktu
I pushed inside the car	Protlačil jsem se dovnitř auta
I tried to convince her to come back to me	Snažil jsem se ji přesvědčit, aby se ke mně vrátila
A smile spread across my face	Po tváři se mi rozlil úsměv
I had to pretend I didn't care	Musel jsem předstírat, že mě to nezajímá
I bit the egg	Kousla jsem vejce
I should have looked in the distance	Měl jsem se dívat zpovzdálí
I think we should go to his house	Myslím, že bychom měli jít do jeho domu
I tried to be positive	Snažil jsem se být pozitivní
I came home and went straight to bed	Přišel jsem domů a šel rovnou do postele
I was relieved, it was getting too serious	Ulevilo se mi, už to začalo být příliš vážné
I backed down	Ustoupil jsem od toho
I need a steady meal or two	Potřebuji stálé jídlo nebo dvě
The house was demolished	Dům byl zbořen
I don't even want to believe how sad this whole situation is	Ani se mi nechce věřit, jak je celá tato situace smutná
I don't have to wait long	nemusím dlouho čekat
I thought eye for eye	Pomyslel jsem si oko za oko
I heard girls talking about boys	Slyšel jsem holky mluvit o chlapcích
I stopped with my back to him	Zastavil jsem se zády k němu
I can't sit there for a second longer	Nemůžu tam sedět ani vteřinu déle
I'm a historian of recent events	Jsem historik nedávných událostí
I can't remember his name	Nemůžu si vzpomenout na jeho jméno
I recognized the smile on his face	Poznal jsem úsměv na jeho tváři
I recognized my nose and mouth	Rozeznal jsem nos a ústa
The mind is not so firmly bound by laws	Mysl není tak pevně svázána zákony
Usually only one eye is affected	Obvykle je postiženo pouze jedno oko
I fall straight down	padám přímo dolů
A moment later, she came to a decision	O chvíli později dospěla k rozhodnutí
I kind of feel out of it	Cítím se z toho tak nějak mimo
The computer never says it all	Počítač nikdy neřekne všechno
I looked down and my bathrobe was half open	Podíval jsem se dolů a můj župan byl napůl otevřený
I intend to find out what it is	Mám v úmyslu zjistit, co to je
I came on great one day	Onehdy jsem přišel na skvělý
I wanted to withdraw and not look back	Chtěl jsem se stáhnout a už se neohlížet
Then I decided to risk it	Pak jsem se rozhodl to risknout
I think he's going back to base	Myslím, že se vrací na základnu
I put the album in a box	Dal jsem album do krabice
The loss extended the series of losses to three matches	Prohra prodloužila sérii proher na tři zápasy
I went in through the floor door	Vešel jsem dovnitř dveřmi v patře
I looked at her and her face was blank	Podíval jsem se na ni a její tvář byla prázdná
I felt cold inside and so very, very dead	Cítil jsem se uvnitř chladný a tak velmi, velmi mrtvý
Where no one was before, there was a fence	Tam, kde ještě nikdo nebyl, byl plot
But she was my friend	Ale byla to moje kamarádka
I shouldn't just want to make it	Neměl bych to chtít jen stihnout
I guess I have the wrong number	Asi mám špatné číslo
I approach their table	Přistupuji k jejich stolu
I hadn't worn that blanket before	Tu deku jsem předtím na sobě neměl
Presidential Transport Fleet	Prezidentská dopravní flotila
I feel like a new person	Cítím se jako nový člověk
I couldn't handle the conversation now	Teď jsem nezvládl konverzaci
It was a dramatic step	Byl nutný dramatický krok
I couldn't resist his spell	Nemohla jsem odolat jeho kouzlu
I took them all underground	Všechny jsem vzal pod zem
I separated from the company	Oddělil jsem se od společnosti
I've never been her favorite	Nikdy jsem nebyl její oblíbenec
The population has never returned to this level since	Populace se od té doby nikdy nevrátila na tuto úroveň
I saw my mom crying next to me and looking upset	Viděl jsem, jak máma vedle mě pláče a vypadá naštvaně
I plan to read it further	Mám v plánu si to přečíst dále
I left her messages to call me back	Nechal jsem jí vzkazy, aby mi zavolala zpět
My favorite was upset	Nejraději jsem měl naštvaný
I was a good runner, but never a great runner	Byl jsem dobrý běžec, ale nikdy skvělý běžec
I wanted to give him everything he asked for	Chtěl jsem mu dát vše, oč požádal
I wanted to hear thunder	Chtěl jsem slyšet hrom
It had a military theme	Mělo to vojenské téma
I saw some people there	Viděl jsem tam nějaké lidi
In fact, I've never heard what that arrow can do	Vlastně jsem nikdy neslyšel, co ten šíp dokáže
Anyway, I hope you're more creative than I am	Každopádně doufám, že jsi kreativnější než já
I will treat you the way you deserve to be treated	Budu se k tobě chovat tak, jak si zasloužíš, aby se s tebou zacházelo
But I was amazed	Byl jsem však ohromen
I have no use for you anymore	Už pro tebe nemám využití
A new phase in her life was about to begin	Měla začít nová etapa jejího života
I know something happened	Vím, že se něco stalo
I saw it in the mirror	Viděl jsem to v zrcadle
I looked around quickly	Rychle jsem se rozhlédl
I wasn't so created	Nebyl jsem tak stvořen
I hope you can handle it	Doufám, že to zvládneš
I had to die for them	Musel jsem pro ně zemřít
I think they're right	Myslím, že mají pravdu
I suspect they have important things to do	Mám podezření, že mají důležité věci na práci
Most rains fall in the summer	Většina dešťů padá v létě
I had to act fast	Musel jsem jednat rychle
We could not approve the slightest violation	Nemohli jsme schválit sebemenší porušení
Hard to believe the other one	Těžko uvěřit tomu druhému
I followed them, I must have stayed in the shadows	Následoval jsem je, určitě jsem zůstal ve stínu
I didn't want to take off my shirt	Nechtěl jsem si sundat tričko
I can tell you you're fine	Můžu ti říct, že se máš dobře
No guitar updates have ever been provided	Žádná aktualizace na kytaru nebyla nikdy poskytnuta
I would say the work was easy	Řekl bych, že práce byla snadná
I want to finish it, see the whole trail	Chci to dokončit, vidět celou stezku
I didn't think it through	Neměl jsem to promyšlené
I can't agree with the indictment	Nemohu souhlasit s obžalobou
I rode in one with my mom	Jezdil jsem v jednom s mámou
I hope you realize that one day	Doufám, že si to jednou uvědomíš
I was busy this morning too	Dnes ráno jsem byl taky zaneprázdněný
I don't normally see	Normálně nevidím
I didn't do enough to convince her	Neudělal jsem dost, abych ji přesvědčil
I couldn't believe the message	Nemohl jsem té zprávě uvěřit
I keep a lot for myself	nechávám si hodně pro sebe
I go inside, but my cold gets a little relieved	Vcházím dovnitř, ale chlad se mi trochu uleví
Some police officers also joined the crowd	K davu se přidali i někteří policisté
I would go back to my work	Vrátil bych se ke své práci
I hope you try again!	Doufám, že to zkusíte znovu!
I've never seen anything so colorless	Nikdy jsem neviděl nic tak bezbarvého
I want to be my other self	Chci být svým druhým já
I've only met him once before	Předtím jsem se s ním setkal pouze jednou
I protect what is mine now	Chráním to, co je teď moje
I didn't want to be objective	Nechtěl jsem být objektivní
I'm in pretty good shape	Jsem v docela dobré formě
I should have been out of the car	Měl jsem být venku z auta
Eventually, I stopped at a nearby shoe store	Nakonec jsem se zastavil v blízkém obchodě s obuví
A really rare animal, but not impossible	Opravdu vzácné zvíře, ale ne nemožné
I wanted to thank you for your help	Chtěl jsem poděkovat za pomoc
I would like to do more schools and private parties	Rád bych dělal více škol a soukromých večírků
I also feel their emotional state	Cítím také jejich emocionální stav
I killed her days ago	Zabil jsem ji před dny
I want to know where they went	Chci vědět, kam odešli
Only a few were built	Bylo postaveno jen několik
I mean the whole thing and give it a few days	Myslím tím celé a dejte tomu pár dní
I remember moving to their house soon after	Pamatuji si, že jsme se brzy poté přestěhovali do jejich domu
I could be more careful this time	Tentokrát bych mohl být opatrnější
I want pure consciousness	Chci čisté vědomí
I need to get rid of it	Potřebuji se toho zbavit
I really appreciate your arrival	Velmi si vážím vašeho příjezdu
I won't let you screw it all over	Nedovolím, abys nám to všechno podělal
I wonder how long they have been abandoned	Zajímalo by mě, jak dlouho jsou opuštěné
I want our essay to be completely different	Chci, aby naše esej byla úplně jiná
I'm sorry I was so wrong	Lituji, že jsem se tak mýlil
I really enjoy playing with them	Opravdu mě baví s nimi hrát
I can't face his loss	Nedokážu čelit jeho ztrátě
I had a set of empty volumes made	Nechal jsem vyrobit sadu prázdných svazků
I knew his wife and then I found out about him	Znal jsem jeho ženu a pak jsem se o něm dozvěděl
I look down at the gun	Podívám se dolů na zbraň
There are narrow temperature differences between the seasons	Mezi ročními obdobími jsou úzké teplotní rozdíly
I couldn't face them again	Nemohl jsem jim znovu čelit
I can and don't have to go back and fix it	Můžu a nemusím se vrátit a opravit to
I can't believe you do this every night	Nemůžu uvěřit, že to děláš každou noc
I knew he would	Věděl jsem, že to udělá
Edward was the fourth of their seven children	Edward byl čtvrtým z jejich sedmi dětí
It could be made by a child	Mohlo by je vyrobit dítě
Production was stopped for eight weeks	Výroba byla na osm týdnů zastavena
I think you could say he came to that honestly	Myslím, že by se dalo říct, že k tomu přišel upřímně
I really enjoyed that part	Ten díl mě moc bavil
I just hope he doesn't try to change my mind	Jen doufám, že se nebude snažit změnit můj názor
I guess we have to go see him	Asi se na něj musíme jít podívat
The political center did badly	Politický střed si vedl špatně
A lot of people depend on me	Spousta lidí na mě závisí
I'm just shaking my head in shame	Jen úplně zahanbeně kroutím hlavou
The flowing nightmare spread across the sky	Plynoucí noční můra se rozprostřela do nebe
I pass the function to the child component	Předám funkci podřízené komponentě
I am an accessible patient	Jsem dostupný pacient
I went with him to keep him company	Šel jsem s ním, abych mu dělal společnost
I think they are simple perfection	Myslím, že jsou jednoduchou dokonalostí
I think there is a difference	Myslím, že v tom je rozdíl
I won't say that either	Taky to neřeknu
I was sure my heart had stopped completely	Byl jsem si jistý, že se mi úplně zastavilo srdce
I think he's so handsome	Myslím, že je tak hezký
It was starting to get very annoying	Začínalo mi to být velmi nepříjemné
I started counting on my fingers	Začal jsem počítat na prstech
Past pain was not something you forced out of anyone	Minulá bolest nebyla něco, co jsi z někoho vynutil
I want to try something	Chci něco zkusit
I watched her as she worked	Sledoval jsem ji, když pracovala
I knew he was already thinking about this implication	Věděl jsem, že o této implikaci už přemýšlel
A voice message followed	Následovala hlasová zpráva
A few people even applauded	Pár lidí dokonce tlesklo
I pushed the conversation into an awkward area	Zatlačil jsem konverzaci do nepříjemné oblasti
I attribute this to tourism and trade	Přičítám to cestovnímu ruchu a obchodu
I remember he was a ball player	Pamatuji si, že byl hráčem míčů
I try to calm down for a while	Chvilku se snažím uklidnit
They discovered an unexpected result	Objevili nečekaný výsledek
The Spaniards have the worst taste in music	Španělé mají nejhorší vkus na hudbu
I couldn't turn it off	Nemohl jsem to vypnout
I knew what had happened	Věděl jsem, co se stalo
Now there is a sword	Nyní je tam meč
I need you to search the internet	Potřebuji, abyste prohledali internet
I asked if he ever did that to her	Zeptal jsem se, jestli to s ní někdy dělal
At first I was confused	Nejprve jsem byl zmatený
The man must have someone to talk to	Muž musí mít s kým mluvit
I don't love my worthless selves	Nemiluji své bezcenné já
I have to go back to my duties	Musím se vrátit ke svým povinnostem
I always knew what was going on	Vždy jsem věděl, co se děje
I think we should try	Myslím, že bychom to měli zkusit
This worried the middle class	To znepokojilo střední vrstvy
A quick smile followed	Následoval rychlý úsměv
I fixed you	Opravil jsem tě
I think you'd be perfect for that	Myslím, že bys na to byl ideální
A crowd formed at the rear window	U zadního okna se vytvořil dav
I shout an idiot at him	křičím na něj idiota
I didn't know what you were thinking	Nevěděl jsem, co si myslíš
A new question was waiting for her on her tongue	Na jazyku už jí čekala nová otázka
And it must work on a mass scale	A musí to fungovat v masovém měřítku
He had three brothers and four sisters	Měl tři bratry a čtyři sestry
I love them as people and everything they stand for	Miluji je jako lidi a vše, za čím stojí
I prefer quality to quantity	Preferuji kvalitu před kvantitou
A dumpling formed in the back of his neck	V zadní části krku se mu vytvořil knedlík
I know what's good for you	Vím, co je pro tebe dobré
I thought we were done	Myslel jsem, že jsme skončili
They would have seven children together	Společně by měli sedm dětí
I'm glad he does	Jsem rád, že to dělá
I had to see things	Musel jsem vidět věci
I wonder where she was last night	Zajímalo by mě, kde byla včera v noci
I think you can win	Myslím, že to můžeš vyhrát
I think it's worth letting you live	Myslím, že stojí za to tě nechat žít
The level ends when all enemies are defeated	Úroveň končí, když jsou poraženi všichni nepřátelé
I felt blood, salt and warmth	Cítil jsem krev, sůl a teplo
I wouldn't wish that on anyone	Nikomu bych to nepřál
Both of these reports turned out to be untrue	Obě tyto zprávy se ukázaly jako nepravdivé
I thought it would be here by now	Myslel jsem, že už to tady bude
I couldn't do it anymore	Už jsem to nezvládl
I'm still sick of it	Pořád je mi z toho špatně
A single tear slid down her cheek	Po tváři jí sklouzla jediná slza
I could clean it all day	Mohl bych to čistit celý den
The upstairs window broke	Okno v patře se rozbilo
I thought it worried them to death	Myslel jsem, že je to znepokojí k smrti
I fixed it in a dream	Opravil jsem to ve snu
I totally understand why you were upset	Naprosto chápu, proč jsi byl naštvaný
I stand behind that statement	Za tím prohlášením si stojím
I needed the right tools for this job	Pro tuto práci jsem potřeboval správné nástroje
I will allow myself a slight smile	Dovolím si lehký úsměv
I thought everyone could change	Myslel jsem, že každý se může změnit
Several of our products worked	Několik našich produktů fungovalo
I swallowed, trying to stay calm	Polkl jsem a snažil se zůstat úplně v klidu
I'm trying to suppress her wounds	Snažím se potlačit její rány
We must destroy them	Musíme je zničit
I am happy to recommend them to you	Ráda Vám je doporučuji
I'm in a hospital	jsem v nemocnici
I have to go to them	Musím k nim
I was afraid to be alone with him	Bála jsem se být s ním sama
I learned a few things about myself that day	Ten den jsem se o sobě dozvěděl několik věcí
A mess that seemed endless	Nepořádek, který se zdál nekonečný
I followed the example below	Postupoval jsem podle příkladu uvedeného níže
I haven't heard from you in three months	Tři měsíce jsem od tebe nic neslyšel
I hated you because you were rich	Nenáviděl jsem tě, protože jsi byl bohatý
I still have nothing better to do	Stejně nemám nic lepšího na práci
I have no idea where my parents are	Nemám ponětí, kde jsou moji rodiče
He must have turned my head	Určitě mi otočil hlavu
I wanted to be a part of it	Chtěl jsem toho být součástí
Drink in each hand, both full to the top	Nápoj v každé ruce, obě plné až po vrch
I give you enough warning	Dávám vám dostatečné varování
I immediately saw the problem	Okamžitě jsem viděl problém
I admire your imagination	Obdivuji tvou fantazii
The window faced an empty studio	Okno směřovalo do prázdného ateliéru
I saw cars driving through the streets	Viděl jsem auta jezdit po ulicích
I remember not feeling complete for the night	Pamatuji si, že jsem se na noc necítila úplná
I want you to feel my cock	Chci, abys cítila můj penis
Hundreds of people were killed or injured	Stovky lidí byly zabity nebo zraněny
I took her back to the pit	Vzal jsem ji zpátky do jámy
I can't stop looking at his fingers	Nemůžu se přestat dívat na ty jeho prsty
Several newspapers saw her as the future prime minister	Několik novin ji vidělo jako budoucí premiérku
A few fees for renewing the license or	Pár poplatků za obnovení licence popř
Not a single ship was in good combat condition	Ani jedna loď nebyla v dobrém bojovém stavu
I tried to break into one, but in vain	Pokusil jsem se do jednoho proniknout, ale marně
I returned to reality almost immediately	Téměř okamžitě jsem se vrátil do reality
I don't think the fight was just in it	Myslím, že ten boj prostě nebyl v něm
I smiled a little and watched him back	Trochu jsem se usmála a sledovala ho zpět
I only did it for you and your mother	Udělal jsem to jen pro tebe a matku
I was so scared, nervous and excited	Byla jsem tak vyděšená, nervózní a vzrušená
A sad smile played on his lips	Na rtech mu hrál smutný úsměv
I want to invite you all to a party	Chci vás všechny pozvat na párty
I had it with you	Měl jsem to s tebou
I didn't surprise anyone	Nikoho jsem nepřekvapil
I knew at the time that it was a defense mechanism	Tušil jsem tehdy, že jde o obranný mechanismus
Maybe rain or wet snow	Možná déšť nebo mokrý sníh
I went where the others couldn't go	Šel jsem tam, kde ostatní nedokázali jít
I just love his music	Jeho hudbu prostě miluji
I am sent back to this page	Jsem poslán zpět na tuto stránku
I think they had it resolved in advance	Myslím, že to měli vyřešené předem
I don't feel remorse or fear	Necítím výčitky ani strach
Jordan was the winner	Jordan byl vítěz
I got back in the car	Vrátil jsem se do auta
A person walking in the snow	Osoba, která chodí ve sněhu
I'm like a dog with a bone	Jsem jako pes s kostí
I didn't know what to answer	Nevěděl jsem, co odpovědět
I won't warn you anymore	Už tě nebudu varovat
I didn't have all the facts	Neměl jsem všechna fakta
I took off my clothes until he left	Svlékal jsem si šaty, dokud neodešel
I just couldn't understand his actions	Jeho jednání jsem prostě nedokázal pochopit
I didn't mean to worry you	Nechtěl jsem ti dělat starosti
Burns and go home	Burns a vrať se domů
I want you to speak	Chci, abys byl na proslovu
I know how hard it is to be strong	Vím, jak těžké je být silný
I assume you're both in a similar situation	Předpokládám, že jste oba v podobné situaci
I think we can leave you	Myslím, že tě můžeme nechat
Several streams drain wastewater from the city	Odpadní vody z města odvádí několik potoků
I'm mad at you for not believing me	Zlobím se na tebe, že mi nevěříš
I think she cried	Myslím, že plakala
I have no idea what happened to her	Nemám ponětí, co se s ní stalo
I like to laugh and make people laugh	Rád se směji a rozesmívám lidi
I felt my breathing become shallow	Cítil jsem, jak se můj dech stává mělkým
I could get lost here and now	Mohl bych se ztratit tady a teď
I was thinking about tonight	Myslel jsem na dnešní noc
I want him to continue to suffer	Chci, aby dál trpěl
I really appreciate the update	Velmi oceňuji aktualizaci
I looked at my watch and found that it was gone	Podíval jsem se na hodinky a zjistil, že jsou pryč
I'm looking around for a fire alarm	Rozhlížím se všude kolem po požárním poplachu
I need to shoot it here	Potřebuji to tady vystřelit
I see how each of you is carried	Vidím, jak se každý z vás nese
Simple but effective activity	Jednoduchá, ale účinná aktivita
I needed to learn to bite my tongue	Potřeboval jsem se naučit kousat se do jazyka
The driver stands quietly beside the open door	Řidič stojí tiše vedle otevřených dveří
A very admirable feature in such a young girl	Velmi obdivuhodná vlastnost u tak mladé dívky
Health care in the city has also improved	Zlepšila se i zdravotní péče ve městě
I think you have to keep an eye on these things	Myslím, že na tyto věci musíte mít nadhled
It was a very special evening	Byl to velmi zvláštní večer
Great show	Skvělé představení
I pay the full amount	Platím celou částku
I'll give it to him	já mu to dám
I won't tell her anything	Nic jí neřeknu
I looked for a doctor	Vyhledal jsem lékaře
I felt the spirit so strongly when they received the blessing	Cítil jsem ducha tak silně, když dostali požehnání
I just want to make a living	Chci se jen živit
I was hopeful, too promising for my own good	Byl jsem nadějný, příliš nadějný pro své vlastní dobro
I slept for eight hours and woke up badly	Spal jsem osm hodin a probudil se mi špatně
I began to feel and feel my own flesh burning	Začal jsem cítit a cítit, jak hoří mé vlastní maso
I was proud of myself for standing up for myself	Byl jsem na sebe hrdý, že jsem stál za svým
Disappointed, I sighed and walked to the door	Zklamaně jsem si povzdechl a šel ke dveřím
I headed for the gates	Zamířil jsem k branám
I have to do it for me	Musím to udělat za mě
I felt completely safe and at ease	Cítil jsem se naprosto v bezpečí a v pohodě
A cloud came and covered the entire floor	Přišel mrak a pokryl celou podlahu
I no longer store his numbers on the phone	Jeho čísla už v telefonu neukládám
Some flags are also subject to restoration work	Některé vlajky jsou také předmětem restaurátorských prací
I can't stand how one of you got hurt	Nesnesu vidět, jak se někdo z vás zranil
In fact, I would like a tour of the house	Vlastně bych si přál prohlídku domu
I finished Scottish	Dokončila jsem skotskou
I could feel him running over my side and it was burning	Cítil jsem, jak mi projel bokem a pálilo to
I swallowed half a bottle and went to bed	Polkl jsem půlku láhve a šel spát
I don't care if no one reads it	Bude mi jedno, když to nikdo nebude číst
I didn't see his eyes, just two empty holes	Neviděl jsem jeho oči, jen dvě prázdné díry
I waited for my life to begin	Čekal jsem, až můj život začne
I reckon we'll be here for about ten days	Počítám, že tu budeme asi deset dní
Spain has not taken any action	Španělsko nepodniklo žádné kroky
Today, the truck driver stopped	Dnes zastavil řidič kamionu
One of us has to go	Jeden z nás musí jít
I haven't gone to the doctor yet	K doktorovi jsem ještě nešel
I would always feel guilty	Vždycky bych se cítil provinile
I tried to find reasons to rejoice	Snažil jsem se najít důvody k radosti
I signed the papers the other day	Onehdy jsem podepsal papíry
A guard stood on either side of the messenger	Po obou stranách posla stála stráž
I was tired of guns and violence	Byl jsem unavený ze zbraní a násilí
I was only seconds away to ask where his gratitude was	Byl jsem jen pár vteřin od toho, abych se zeptal, kde je jeho vděčnost
I have medium gray eyes	Mám středně šedé oči
I'm crossing the street at full speed	Přecházím ulici plnou rychlostí
I can't stand you, you have no idea	Nemůžu tě vystát, nemáš ponětí
I feel like my life has been saved	Mám pocit, že můj život byl zachráněn
The restoration was carried out carefully	Restaurování bylo provedeno pečlivě
They were better boats in that race	V tom závodě byli lepší lodí
I lay there tired and bleeding	Ležel jsem tam unavený a krvácející
I sigh and sit next to her	Povzdechnu si a posadím se vedle ní
I fell into her arms	Padl jsem jí do náruče
I can't believe how old he is	Nemůžu uvěřit, kolik mu je
I wasn't strong at all	Nebyl jsem vůbec silný
I should have done more	Měl jsem udělat víc
I didn't remember anything	Nic jsem si nepamatoval
I see the need burning in his eyes	V jeho očích vidím hořet potřebu
Money edited the film	Money sestříhal film
I feel different now	Teď se cítím jinak
I want to know more about your world	Chci se dozvědět více o vašem světě
I fully understood everything they said that night	Úplně jsem rozuměl všemu, co ten večer řekli
It must be in the blood	Asi to musí být v krvi
I saw it all	To všechno jsem viděl
I wouldn't limit it, nor would I block his freedom to feel	Neomezoval bych to, ani bych neblokoval jeho svobodu cítit
I highly recommend this seller	Velmi doporučuji tohoto prodejce
I saw people around her	Viděl jsem lidi kolem ní
I stood nearby and waited	Stál jsem opodál a čekal
I exhaled sharply as she made contact	Ostře jsem vydechl, když navázala kontakt
I would have to agree with that statement	S tím tvrzením bych musel souhlasit
I convinced my mother to do the same	Přesvědčil jsem matku, aby to udělala také
A possible explanation for this behavior could be as follows	Možné vysvětlení tohoto chování by mohlo být následující
I filled out the form and submitted it	Formulář jsem vyplnil a odeslal
I saw a gun on the street	Viděl jsem na ulici zbraň
I know how to talk to that creature	Vím, jak s tím tvorem mluvit
Dark and light world	Temný a světlý svět
I came to you as a friend	Přišel jsem k tobě jako přítel
A little lower and it would hit his heart	Trochu níž a zasáhla by jeho srdce
I didn't want to leave	Nechtěl jsem odejít
I know what's going on there	Vím, co se tam děje
The goat was definitely something new	Koza byla rozhodně něco nového
I have to tell everyone something	Musím všem něco říct
I just have to believe in myself and act	Musím jen věřit v sebe a jednat
I wonder if perfection is monstrous	Zajímalo by mě, zda je dokonalost monstrózní
I hope you can download it	Doufám, že si to můžete stáhnout
I listened to it	Poslouchal jsem to
It also seems weird to me, to say the least	Také mi to připadá přinejmenším zvláštní
I can't catch anyone	Nemůžu nikoho chytit
Compensation for his dead wife	Náhrada za jeho mrtvou manželku
Sometimes I even went to meetings with him	Občas jsem s ním chodil i na schůzky
I liked it and I thought about buying it	Líbil se mi a přemýšlel jsem o jeho koupi
A face stared at her	Zírala na ni nějaká tvář
I wish it could be me instead of you	Kéž bych to mohl být já místo tebe
I didn't even think about her that night	Ten večer jsem na ni ani nepomyslel
I decided that the only way to fight was fire	Rozhodl jsem se, že jediný způsob boje je oheň
A brother should protect his sister	Bratr by měl chránit svou sestru
I've dealt with it before	Předtím jsem ho řešil
I want you more than you know	Chci tě víc, než víš
The woman's hand raised her hand and pointed at it	Ženská ruka zvedla ruku a ukázal na ni
Eventually, I grab the garment and pull it down	Nakonec popadnu ten oděv a strhnu ho
A sharp knife and a few pieces of wood	Ostrý nůž a několik kusů dřeva
I like a good property sale	Líbí se mi dobrý prodej nemovitosti
I love each of you	Miluji každého z vás
A world that doesn't want us	Svět, který nás nechce
I was alone and in college	Byl jsem sám a na vysoké škole
I'll keep my copy until everyone solves their problems	Schovám svou kopii, dokud si všichni nevyřeší své problémy
I do not feel well	necítím se dobře
I don't see that night	Tu noc nevidím
I feel my bones where they shouldn't be	Cítím své kosti tam, kde by neměly být
I have to run faster	Musím běžet rychleji
I just wanted to say hello	Jen jsem chtěl říct ahoj
Revolutionary on the rise	Revolucionář na vzestupu
But we create human nature	Ale vytváříme lidskou přirozenost
I remember playing with clay as a child	Pamatuji si, jak jsem si jako dítě hrál s hlínou
During their early relationship, she attempted suicide twice	Během jejich raného vztahu se dvakrát pokusila o sebevraždu
I almost jumped out of my skin	Málem jsem vyskočil z kůže
A cover of grief covers me	Přikrývá mě pokrývka smutku
I want to ask the guards	Chci se zeptat stráží
I was practically treated like an animal	Bylo se mnou prakticky zacházeno jako se zvířetem
I saw a dark gray structure made of stone	Viděl jsem tmavě šedou strukturu vyrobenou z kamene
I'll always be the one by his side	Vždy budu ten po jeho boku
I'll let you cover	Nechám tě přikrýt
I knew there was something special about you	Věděl jsem, že je na tobě něco zvláštního
I couldn't get anywhere	Nikam jsem se nemohl dostat dovnitř
I'd say it's calling me	Řekl bych, že mě to volá
Smooth had to do with art form	Smooth míval co do činění s uměleckou formou
There is always a model that explains anything	Vždy se najde model, který cokoli vysvětlí
I had to kill a lot	Musel jsem hodně zabíjet
I was waiting for the elevator	Čekal jsem na výtah
A demon followed him	Šel po něm démon
They have been held for many years	Konaly se po mnoho let
I can't control what he's doing	Nemohu ovládat, co dělá
I was ready to leave the past behind	Byl jsem připraven nechat minulost za sebou
We will fight for our own back door	Budeme bojovat za vlastními zadními vrátky
But I didn't hear the words of the spell	Neslyšel jsem však slova kouzla
I'll be back for you	Vrátím se pro tebe
I resisted the urge to scratch the place	Odolal jsem nutkání to místo poškrábat
I'm not into business	Nejsem v tom kvůli podnikání
I feel my daughter moving under my arm	Cítím, jak se moje dcera pod mou rukou hýbe
I continued my life slowly	Pomalu jsem pokračoval ve svém životě
I repeat this cycle for the period mentioned earlier	Opakuji tento cyklus pro období uvedené dříve
I look at her from the bottom up	Dívám se na ni odspodu nahoru
I don't need to turn off the power right now	Nepotřebuji teď vypínat proud
I believe we should let them abduct them	Věřím, že bychom je měli nechat unášet
I can't wait for lunch to have some more coffee	Nemůžu se dočkat do oběda, abych si dal ještě kávu
I still act as her substitute	Stále působím jako její náhradník
I liked and respected this aspect of communication	Tento aspekt komunikace se mi líbil a respektoval
The right wife will make your personal home beautiful	Správná manželka udělá váš osobní domov krásným
I'm a little relieved	Trochu se mi ulevilo
I was wondering what to do now	Přemýšlel jsem, co teď dělat
I have bad news	Mám špatné zprávy
He soon sent for his son	Brzy poslal pro svého syna
I didn't mean to drag you	Nechtěl jsem tě zatahovat
I was surprised they were afraid of him	Překvapilo mě, že se ho báli
I couldn't go back to that	Nemohl jsem se k tomu vrátit
I'm surprised it hasn't started yet	Divím se, že to ještě nezačalo
I wasn't a problem or anything	Nebyl jsem problém nebo něco podobného
I found the picture you sent me	Našel jsem obrázek, který jsi mi poslal
I tried my best to make the rhyme	Snažil jsem se ze všech sil udělat ten rým
Vegetation unit	Jednotka vegetace
Narrative poetry may be the oldest type of poetry	Narativní poezie může být nejstarším typem poezie
The Chief Distribution Engineer is located in the regional headquarters	Hlavní distribuční inženýr je umístěn v regionálním ředitelství
I ate one and I didn't like it very much	Jeden jsem snědl a moc mi to nechutnalo
I have heard that the natives are restless in the union	Slyšel jsem, že domorodci jsou ve svazu neklidní
I probably didn't need their type of trouble	Pravděpodobně jsem nepotřeboval jejich typ potíží
I lost the part that made up my freedom	Ztratil jsem část, která tvořila mou svobodu
They have a few hours of tension	Mají mezi sebou pár hodin napětí
I know you had a bad day, too	Vím, že jsi měl taky špatný den
I stepped on her leg	Šlápl jsem jí na nohu
I forgot about the garage	Zapomněl jsem na garáž
I want to do something	Chci se do něčeho pustit
I like the way you do business	Líbí se mi, jak podnikáte
I haven't eaten them all yet	Ještě jsem je všechny nesnědl
I was completely helpless against him	Byl jsem proti němu úplně bezmocný
I will never forget them	Nikdy na ně nezapomenu
I dug a flower bed and planted flowers	Vykopal jsem záhon a zasadil květiny
I didn't walk through the guard room, you see	Neprošel jsem strážní místností, vidíte
He did not mention the affairs of the travel agency	Nezmínil se o záležitosti cestovní kanceláře
I have lunch on the hotel terrace under the vines	Obědvám na hotelové terase pod vinnou révou
I didn't want to face my problems	Nechtěl jsem čelit svým problémům
I'm afraid not	Obávám se, že není
I'd rather be too ready	Raději bych byl příliš připravený
I'll call you back that night at the latest	Zavolám zpět nejpozději ten večer
I guess I should have seen it	Asi jsem to měl vidět
I write away from them	Píšu dál od nich
I really wanted to live	Chtěl jsem opravdu žít
I know people who sound that way	Znám lidi, kteří tak znějí
The system has moved northeast	Systém se posunul na severovýchod
A big nightmare to tell the truth	Velká noční můra, abych řekl pravdu
I'm not looking at her	Nedívám se na ni
A woman came out of the car behind us	Z auta za naším vcházela žena
I looked at them all	Podíval jsem se na ně všechny
I don't want to see it happen to you	Nechtěl bych vidět, aby se to stalo tobě
I understand some features	Některé funkce chápu
I could never drink half a bottle of wine	Nikdy bych nedokázal vypít půl láhve vína
They have remained in public ownership since then	Od té doby zůstaly ve veřejném vlastnictví
I wouldn't hear about it	Neslyšel bych o tom
I can remove traces almost immediately	Dokážu odstranit stopy téměř okamžitě
I should have looked for her there first	Nejdřív jsem ji tam měl hledat
I was worried about her life	Bál jsem se o její život
I just want to make her happy	Chci jí jen udělat radost
I didn't know where to look for inspiration	Nevěděl jsem, kde hledat inspiraci
The last record in the log was dated ten days earlier	Poslední záznam v protokolu byl datován o deset dní dříve
I'm not interested in an external personality	Nezajímá mě vnější osobnost
I was hoping to go for three days	Doufal jsem, že pojedu na tři dny
I should have asked you a year ago	Měl jsem se tě zeptat před rokem
I trust him with my life	Důvěřuji mu svým životem
I came back a few months ago	Vrátil jsem se před několika měsíci
I didn't have to wear anything at school	Ve škole jsem nemusel nic nosit
I'm afraid everyone will go astray	Obávám se, že každý sejde ze spravedlivé cesty
He eventually reached the rank of lieutenant	Nakonec se dostal do hodnosti podporučíka
In comparison, I felt tired, pale and empty	V porovnání s tím jsem se cítil unavený, bledý a prázdný
I have to bite my lip to suppress a laugh	Musím se kousnout do rtu, abych potlačil smích
I almost never know him	Já ho skoro vůbec neznám
I just was, you know	Jen jsem byl, víš
I am living proof that they work	Jsem živoucím důkazem, že fungují
He had no twins	Neměl žádné dvojče
The honey bee did not have its head attached	Včela medonosná neměla připevněnou hlavu
I just had a little fun there	Jen jsem se tam trochu bavil
I should know that without asking	To už bych měl vědět bez ptaní
I was sad because work called him again	Bylo mi smutno, protože ho práce znovu volala
I shouldn't have provoked him	Neměl jsem ho provokovat
I could do something like that again and enjoy it	Mohl bych něco takového udělat znovu a užít si to
I have a severe cough	Opouští mě prudký kašel
The taxi picked me up in front of the office	Taxík mě vyzvedl před kanceláří
I can stand around in a few dozen different ways	Mohu stát kolem několika desítkami různých způsobů
I was really busy	Byl jsem opravdu zaneprázdněn
I was incredibly blessed	Byl jsem neuvěřitelně požehnán
I looked at the framed picture behind her	Podíval jsem se na zarámovaný obrázek za ní
I would like to continue working with you	Rád bych s vámi pokračoval ve spolupráci
She was a great example for everyone	Byla velkým příkladem pro všechny
A truly distressed soul	Opravdu utrápená duše
I should have just mentioned my name	Měl jsem prostě uvést své jméno
I have to clean up the situation there	Musím tam uklidit situaci
I'm working on these ideas now	Na těchto nápadech nyní pracuji
I exist to make others feel generous	Existuji proto, aby se ostatní cítili štědře
I went to school alone	Šel jsem do školy sám
They took me in the middle	Vzali mě k tomu uprostřed
I've never even heard him talk	Nikdy jsem ho ani pořádně neslyšel mluvit
A few minutes later, the pump stopped	O několik minut později se čerpadlo zastavilo
I'm sure we're there	Jsem si jistý, že tam jsme
I couldn't even help some poor knight	Nemohl jsem ani pomoci nějakému ubohému rytíři
I'll definitely look into this	Na tohle se určitě podívám
I launched a satellite onto the city	Vypustil jsem satelit na město
I had a reputation for some reason	Měl jsem reputaci z nějakého důvodu
I didn't know about this	O tomhle jsem nevěděl
I could breathe so cleanly and fully	Mohl jsem dýchat tak čistě a plně
We have a bomb on board	Máme na palubě bombu
I want you to enjoy our wedding	Chci, abyste si naši svatbu užili
I tried to do the same in my work	O totéž jsem se snažil ve své práci
He has also given public lectures throughout the country	Pořádal také veřejné přednášky po celé zemi
Exactly the same bones	Úplně stejné kosti
I hope it's not too late	Doufám, že už nebude pozdě
I walked over to the window and looked out	Přešel jsem k oknu a podíval se ven
I had more tools at my disposal	Měl jsem k dispozici více nástrojů
I love you there	Mám tě tam rád
A minute later he was knocking on the door	O minutu později už klepal na dveře
I stand on it and she pulls down the window	Stojím na něm a ona stahuje okno
However, I assume they are all	Předpokládám však, že jsou všechny
I can't go back there one more time	Nemůžu se tam vrátit ještě jednou
The second image received an increased budget	Druhý obrázek dostal zvýšený rozpočet
There was a guard outside	Venku stál stráž
I also read very fast, which doesn't help	Také čtu velmi rychle, což nepomáhá
I learned the material	Naučil jsem se látku
I'm afraid there's a mistake	Obávám se, že je tam nějaká chyba
I was very, very wrong	Velmi, velmi jsem se mýlil
I only heard his voice	Slyšel jsem jen jeho hlas
I couldn't be so relieved without him	Bez něj jsem si nemohl tak moc ulevit
I quickly became a single mother	Docela rychle jsem se stala svobodnou matkou
I was lost, so damn lost	Byl jsem ztracen, tak zatraceně ztracený
A search party was set up to find the missing boy	Byla vytvořena pátrací skupina, která měla najít pohřešovaného chlapce
He loves all these people	Všechny ty lidi miluje
I'm paid to save on this great download	Jsem placen, abych ušetřil v tomto skvělém stahování
I'm lost in your eyes	Ztratil jsem se ve tvých očích
Suddenly I didn't want to watch them anymore	Najednou jsem je už nechtěl sledovat
I nod and continue walking in the sun	Přikývnu a pokračujeme v procházce na slunci
I could still get water from the snow	Ještě jsem mohl získat vodu ze sněhu
I believe in your love and your commitment	Věřím ve vaši lásku a váš závazek
I felt my stomach tighten with excitement	Cítil jsem, jak se mi vzrušením svírá žaludek
I bet you don't either	Vsadím se, že ty taky ne
The lady he swore to protect	Dáma, kterou přísahal chránit
I don't think healthy brains can achieve freedom	Nemyslím si, že zdravé mozky mohou dosáhnout svobody
This work is still under development	Tato práce je stále ve vývoji
I felt calm and happy	Cítil jsem se klidný a šťastný
Of course, I had to investigate later	Musel jsem to samozřejmě vyšetřit později
I turned right and saw my car	Zabočil jsem doprava a uviděl své auto
The theme shows a heroine with a dilemma	Téma ukazuje hrdinku s dilematem
I consider them a melody or a part	Považuji je za melodii nebo části
I let him see my approval and amusement	Nechal jsem ho vidět můj souhlas a pobavení
I guess she was trying to get an interview	Předpokládám, že se snažila získat rozhovor
I locked them to fly	Zavřel jsem je, aby létaly
I have to stay strong because of the kids	Musím zůstat silná kvůli dětem
I can't see I work with you for free	Není vidět, že s vámi pracuji zadarmo
I did a very careful toilet	Dělal jsem velmi pečlivý záchod
I couldn't expect more from that	Víc jsem od toho čekat nemohl
I think he wants to talk to you	Myslím, že s tebou chce mluvit
I try to see the beauty	Snažím se vidět krásu
I hope you feel better now	Doufám, že se už cítíš lépe
I was never too afraid of dying	Nikdy jsem se příliš nebál umírání
The weapon of forgiveness	Zbraň odpuštění
I've always been a lonely person	Vždy jsem byl osamělý člověk
A second night for a vulnerable child can be critical	Druhá noc pro zranitelné dítě může být kritická
The game was subsequently produced throughout the country	Hra byla následně produkována po celé zemi
I was sick of fear	Bylo mi zle ze strachu
I want to kill whoever made her look like this	Chci zabít toho, kdo ji přiměl takhle vypadat
I met her in the square	Potkal jsem ji na náměstí
I asked for a city tour	Požádal jsem o prohlídku města
The album was a great sales success	Album zaznamenalo značný prodejní úspěch
Washington was married and had three children	Washington byl ženatý a měl tři děti
When she gets home, I'll give her a wing	Až se vrátí domů, dám jí křídlo
I bet there was a test every day	Vsadím se, že každý den byl test
I don't know when it happened	Nevím, kdy k tomu došlo
I allowed myself to be hurt very deeply	Dovolil jsem si, aby mě to velmi hluboce ranilo
I consider you both part of my family	Považuji vás oba za součást své rodiny
Now I realize that's what he wanted	Teď si uvědomuji, že to je to, co chtěl
I will not discuss how it happened	Nebudu rozebírat, jak se to stalo
I'm afraid of the future	Mám strach z budoucnosti
I hear another knock	Slyším další zaklepání
I must have looked irritated and she noticed	Musel jsem vypadat podrážděně a ona si toho všimla
You must have grown up	Asi jsi vyrostl
The show had eight authors	Přehlídka měla osm autorů
I tried my best to keep my face averted	Ze všech sil jsem se snažil udržet obličej odvrácený
I learned it through you	Naučil jsem se to přes tebe
I could read the sign on the wall	Dokázal jsem přečíst nápis na zdi
I want to feel or something	Chci mít pocit nebo něco takového
Be yours to keep it high	Buďte svoji, abyste to drželi vysoko
I should love you more	Měl bych tě mít rád víc
The armistice was agreed for three years	Příměří bylo dohodnuto na tři roky
She had a mad desire to let it go	Prošla jí šílená touha nechat to jít
I will not lie again	Už se nebudu klamat
I raised my hands to heaven	Zvedl jsem ruce k nebi
So I hope you come home soon	Tak doufám, že se brzy vrátíš domů
I thought he was laughing at me	Myslel jsem, že se mi vysměje
I can pay on my own	Mohu platit po svém
I wasn't feeling well in the spotlight	Nedělalo se mi dobře být středem pozornosti
I needed them perfect	Potřeboval jsem je dokonalé
I really hate toast and toast is better than bread	Opravdu nesnáším toasty a toasty jsou lepší než chleba
He would be a great captain himself	Sám by byl skvělým kapitánem
I found them a treat	Našel jsem jim pamlsek
I firmly believe that they are good for the soul	Pevně ​​věřím, že jsou dobré pro duši
I couldn't look around	Nemohla jsem se rozhlédnout kolem sebe
I just needed space between us	Potřeboval jsem jen prostor mezi námi
I had an urge to be somewhere else	Měl jsem nutkání být někde jinde
I feel like everything you told me was a lie	Mám pocit, že všechno, co jsi mi řekl, byla lež
I never slept in the same bed	Ani jednou jsem nespal ve stejné posteli
Great mix of songs with something for everyone	Skvělý mix písní s něčím pro každého
I didn't mean to tell you	Nechtěl jsem ti to říct
I was so nervous, but also excited	Byl jsem tak nervózní, ale také vzrušený
I looked at her fist	Podíval jsem se na její pěst
I was another black guy on the block	Byl jsem další černý kluk na bloku
I followed the tracks north and lost them	Sledoval jsem stopy na sever a ztratil jsem je
I recognized the expression	Poznal jsem ten výraz
I had to shower for fifteen minutes	Musel jsem se patnáct minut sprchovat
A sharp pain shot through my chest	Hrudníkem mi projela ostrá bolest
Our friend needs a new church meeting room	Náš přítel potřebuje novou církevní zasedací síň
I have a service contract with them	Mám s nimi servisní smlouvu
One part of him wanted to comfort this woman	Jedna jeho část chtěla tuto ženu utěšit
I hope I'm doing well	Doufám, že se mi práce daří
I want her elsewhere with friends	Chci ji jinde s přáteli
I should have stayed there so he could finish me	Měl jsem tam zůstat, ať mě dokončí
I never thought that would happen	Nikdy jsem si nemyslel, že k tomu dojde
I have plans today, but we agreed on tomorrow	Dnes mám plány, ale dohodli jsme se na zítra
I closed them, one by one	Zavřel jsem je, jednoho po druhém
I didn't quite hear what he was saying	Chladně jsem úplně neslyšel, co říkal
I felt immediate relief	Cítil jsem okamžitou úlevu
I went to the tall grass behind our house	Vydal jsem se do vysoké trávy za naším domem
I was grateful to him and found him charming	Byl jsem mu vděčný a shledal jsem ho okouzlujícím
I tried to make it fun	Snažil jsem se, aby to bylo zábavné
I was pale with dark circles around my eyes	Byla jsem bledá s tmavými kruhy kolem očí
I can't go on like this	Nemůžu takhle pokračovat
I cut it this morning	Dnes ráno jsem to seřízl
I could go to the parking lot	Mohl bych jet na parkoviště
I thought there was still hope	Říkal jsem si, že ještě existuje naděje
I think why you	Myslím, proč právě ty
I had to go to court	Musel jsem k soudu
You could say stupid wasted money	Dalo by se říct hloupé vyhozené peníze
I didn't even think of us as friends	Ani jsem o nás nepřemýšlel jako o přátelích
The delayed flight of the plane does not help either	Nepomáhá ani zpožděný let letadla
A perfect representation of the war raging within itself	Dokonalá reprezentace války zuřící v ní samotné
No aircraft was built	Nebylo vyrobeno žádné letadlo
I've experienced magic, I hope you too	Zažil jsem magii, doufám, že vy také
He always feels real because he is real	Vždy se cítí skutečný, protože je skutečný
The memory of something that goes beyond all this	Vzpomínka na něco, co tohle všechno přesahuje
Now I saw it made a difference	Teď jsem viděl, že to udělalo rozdíl
I didn't cry last night	Včera v noci jsem neplakala
I wonder if you have	Zajímalo by mě, jestli máš
I emerged into the sunlight on the other side	Vynořil jsem se do slunečního světla na druhé straně
I already told you about my best friend	Už jsem ti řekl o svém nejlepším příteli
I needed more than his lips	Potřebovala jsem víc než jeho rty
I never want anything with him	Nikdy s ním nic nechci
I could add that to her list of new talents	Mohl bych to přidat do jejího seznamu nových talentů
I didn't rush to the podium like everyone else	Nespěchal jsem na pódium jako ostatní
I told her to say no, thank you	Řekl jsem jí, aby mu řekla ne, děkuji
I want you to attend a press conference	Chci, abyste se zúčastnil tiskové konference
Juliet drinks orange juice and faints	Juliet vypije pomerančový džus a omdlí
I saw what happened to you	Viděl jsem, co se ti stalo
This had consequent effects on the development of her character	To mělo následné účinky na vývoj její postavy
I think it was pretty good	Myslím, že to bylo docela dobré
I want him to believe me	Chci, aby mi věřil
I could never get up from the ground	Nikdy jsem se nedokázala zvednout ze země
I was very satisfied with the goods	Se zbožím jsem byl velmi spokojen
I think the potato batteries have run out	Asi se mi vybily bramborové baterie
I mean like fresh from the brains of the skull	Myslím jako čerstvý z mozků lebky
I told him he could rest until breakfast	Řekl jsem mu, že může odpočívat až do snídaně
A male reflection of her own face	Mužský odraz její vlastní tváře
I 'm afraid he might be hiding somewhere	Bál bych se, že by se mohl někde schovat
I was completely open to him and he to me	Byla jsem mu zcela otevřená a on mně
I didn't know each other anymore	Už jsem se tak nepoznal
A few others joined her and crossed the line	Pár dalších se k ní přidalo a překročilo čáru
The six leaders were given a life sentence	Šest vůdců dostalo doživotí
I love you so much, please believe me, please	Moc tě miluji, prosím, věř mi, prosím
I'm flying over our house	Letím nad naším domem
I didn't know much about him either	Taky jsem o něm moc nevěděl
I wake up with this terrible sadness	Probouzím se s tímto hrozným smutkem
A gentle touch, really	Jemný dotek, opravdu
I have nothing better to do	Nemám nic lepšího na práci
A wide smile on both of their faces	Na obou jejich tvářích široký úsměv
I stood so close they hit me	Stál jsem tak blízko, že mě trefili
I'm so busy with my thoughts	Jsem tak zabraný do svých myšlenek
Congratulations honey	Gratuluji zlatíčko
I mean for the first time	Myslím poprvé
I already exist to publish you	Již existuji, abych vás zveřejnil
Now I feel like a total idiot	Teď si připadám jako totální idiot
I felt a tap on my shoulder and looked up	Ucítil jsem poklepání na rameno a vzhlédl
I didn't even start on the next scenario	Ani jsem nezačal na dalším scénáři
I really didn't know what to expect	Vážně jsem nevěděl, co čekat
I wasn't even sure what was going on	Ani jsem si nebyl jistý, co se děje
I know what's going on with my clothes here	Vím, co se tady děje s mým oblečením
I jump with all my might and catch it	Skáču ze všech sil a lapím to
I hope you can help me	Doufám, že mi můžete pomoci
I planned to keep up the pressure	Měl jsem v plánu pokračovat v tlaku
I honestly didn't know what to say	Upřímně jsem nevěděl, co říct
I have an empty apartment so I can enjoy it	Mám prázdný byt, abych si mohl užívat
I had to make a change	Musel jsem udělat změnu
I could prove him wrong	Dokázal bych mu, že se mýlí
I can arrest him now	Teď ho můžu zatknout
I locked it carefully behind me	Opatrně jsem to za sebou zamkl
I received a warm and friendly greeting at the entrance	U vchodu se mi dostalo vřelého a přátelského pozdravu
I stared straight down the long green plateau	Zíral jsem přímo dolů po dlouhé zelené plošině
I didn't cause you to lose anything	Nezpůsobil jsem, že jsi něco ztratil
A few seconds later, the door to his room opened	O několik sekund později se otevřely dveře jeho pokoje
I owe everything in my life to him	Za všechno ve svém životě vděčím jemu
I placed them flat in my palm	Položil jsem je naplocho do dlaně
I fell asleep right away	Hned jsem usnula
So a normal heart rate	Tedy normální tepová frekvence
I need beer in the worst way	Potřebuji pivo tím nejhorším způsobem
I was wondering, maybe I wished	Přemýšlela jsem, možná jsem si to přála
There was only minor damage to the island	Na ostrově došlo pouze k lehkému poškození
I love that old anthem	Miluju tu starou hymnu
I have a counseling center planned for my couple	Mám naplánovanou poradnu pro můj pár
One corner of the room was occupied by a large safe	Jeden roh místnosti zabíral velký trezor
I think they kept my sister in the dark	Myslím, že drželi sestru v nevědomosti
For a while, I also had a strange sound that stabilized	Chvíli jsem měl taky divný zvuk, který se ustálil
I don't have money, I don't have a car or a house	Nemám peníze, nemám auto ani dům
I think we should go back to that	Myslím, že bychom se k tomu měli vrátit
I really can't talk right now, love	V tuto chvíli opravdu nemůžu mluvit, lásko
I got lost almost immediately	Ztratil jsem se téměř okamžitě
I had one book to read	Zbývala mi přečíst jedna kniha
I won't stay here	nezůstanu tady
I quite missed her	Docela mi chyběla
I went to the window and stared at night	Šel jsem k oknu a zíral na noc
I used to support the death penalty	Kdysi jsem podporoval trest smrti
I asked for the name of the hotel	Zeptal jsem se na název hotelu
A blank expression staring from a wrinkled face	Prázdný výraz zírající z vrásčité tváře
A deer's head was attached to one of the walls	Na jedné ze stěn byla připevněna hlava jelena
I tried to give everyone their own personality	Snažil jsem se každému dát jeho vlastní osobnost
I get up dramatically, still facing away from him	Dramaticky vstanu, stále čelem od něj
You are the hero of the revolution	Jste hrdinou revoluce
I pretended to be dead	Předstíral jsem, že jsem mrtvý
I just ran out of time	Právě mi došel čas
A detailed clinical history may prove beneficial	Podrobná klinická anamnéza se může ukázat jako přínosná
The impact of the storm was generally small	Dopad bouře byl obecně malý
I didn't confess to you or anything	Nepřiznal jsem se ti nebo tak něco
I really like the idea of ​​liquid	Moc se mi líbí myšlenka kapaliny
I pushed my dreams aside	Odsunula jsem své sny stranou
Shape in a darkened alley	Tvar v potemnělé uličce
I missed company	Chyběla mi společnost
I'm still breathing	stále dýchám
I fell to my knees beside him	Padl jsem na kolena vedle něj
I can live without a little air	Mohu žít bez trochy vzduchu
I have developed and refined my remarks and considered my approach	Rozvinul jsem a zdokonalil své poznámky a zvážil svůj přístup
I should cancel the party	Měl bych zrušit párty
Another time stream	Jiný časový proud
The debate continued for another three years	Debata pokračovala další tři roky
I liked how they were intertwined	Líbilo se mi, jak byly propletené
I see the output of the records on the console	Vidím výstup záznamů na konzoli
I quickly sliced ​​into the roll	Rychle jsem krájela do rolády
A lot of time	Hodně času
I found this on the net	Tohle jsem našel na netu
You may have a new career opportunity	Možná se vám otevře nová kariérní příležitost
I stared at her calm	Zůstal jsem upřený na její klid
I could take you right here	Mohl bych tě vzít přímo sem
I want young, single, ambitious men	Chci mladé, svobodné, ambiciózní muže
I felt guilty for leaving him behind	Cítil jsem se provinile, že jsem ho nechal za sebou
I have to apologize for how things have developed between us	Musím se omluvit za to, jak se to mezi námi vyvinulo
The prisoners planned to escape for several months	Vězni plánovali útěk několik měsíců
I don't want to change you	Nechtěl bych tě změnit
I'm trying hard to shake my own	Usilovně se snažím setřást ten svůj
I was only fourteen at the time	Bylo mi tehdy pouhých čtrnáct
I'm bringing in a psychiatrist	Přivádím psychiatra
I can't catch her on foot	Nemůžu ji chytit pěšky
I have a landscape of flowers, not trees	Mám krajinu květin, ne stromů
I refuse to let her go	Odmítám ji pustit z náruče
But I have a theory	Mám však teorii
They were invisible	Byli neviditelní
I sent the document and asked her for feedback	Odeslal jsem dokument a požádal ji o zpětnou vazbu
I couldn't bring myself to tell anyone	Nemohl jsem se přimět, abych to někomu řekl
I should get some food for us soon, she thought	Měla bych pro nás brzy připravit nějaké jídlo, pomyslela si
I rode a bike	Jel jsem na kole
I saw him as a bad guy	Viděl jsem ho jako špatného chlapa
I really like that answer	Ta odpověď se mi moc líbí
The chicken fence prevents this to some extent	Kuřecí plot tomu do jisté míry zabrání
I wanted to give you something	Chtěl jsem ti něco dát
I struggled with the urge to rip it out of my skin	Bojoval jsem s nutkáním vyrvat si to z kůže
I waited to make sure the plane took off safely	Čekal jsem, abych se ujistil, že letadlo bezpečně vzlétlo
I pulled him inside	Vtáhl jsem ho dovnitř
Nice face along with intelligence	Hezká tvář spolu s inteligencí
I never used it much in combat anyway	Stejně jsem ji nikdy moc nepoužíval v boji
This kind of action characterized the whole war	Tento druh akce charakterizoval celou válku
The process took over eight months to complete	Dokončení procesu trvalo přes osm měsíců
It was necessary to find a way to settle things	Bylo potřeba najít způsob, jak věci urovnat
I go straight to the front door and leave	Jdu rovnou ke vchodovým dveřím a odejdu
I live four minutes down the road	Bydlím čtyři minuty po silnici
I've heard that cities are not safe for walking	Slyšel jsem, že města nejsou bezpečná pro procházky
I use that crossing twice a day	Ten přejezd používám dvakrát denně
I'm sure you want to talk	Jsem si jistý, že chcete mluvit
I was thinking of things that would upset me	Myslel jsem na věci, které by mě naštvaly
These systems are the most common type of binding	Tyto systémy jsou nejběžnějším typem vazby
The little gray wolf comes out	Malý šedý vlk vyjde ven
I decided to leave life forever	Rozhodl jsem se navždy odejít ze života
A list of connection steps appears on the screen	Na obrazovce se zobrazí seznam kroků připojení
But several things began to change	Několik věcí se ale začalo měnit
This fountain is dedicated to all freedom	Tato fontána je zasvěcena veškeré svobodě
I doubt his wife shed too many tears	Pochybuji, že jeho žena ronila příliš mnoho slz
I'm just too happy for that	Na to jsem prostě příliš šťastný
A rush of heat spread through her veins	V žilách se jí rozlil nával tepla
The manual will not help you	Manuál vám nepomůže
I already thought she liked me	Už jsem si myslel, že mě má ráda
I really liked this list	Tento seznam se mi moc líbil
I like to talk to you	rád si s tebou povídám
I was ready to ask what he was talking about	Byl jsem připraven se zeptat, o čem mluví
I'll come and almost pass out	Přijdu a skoro omdlím
Too bad he's not with you	Škoda, že tu není s tebou
I'm considering everything about my walk	Zvažuji vše o své chůzi
I definitely made that mistake	Tu chybu jsem určitě udělal
I turn around and look back	Otočím se a ohlédnu se
I have no use to be saved from sin	Nemám žádný užitek být zachráněn od hříchu
I'm doing a job no one wants to do	Dělám práci, kterou nikdo dělat nechce
I shouldn't feel this way	Neměl bych se takhle cítit
Many people walked the streets	Po ulicích se pohybovalo mnoho lidí
I had more sophisticated ways to put it	Měl jsem sofistikovanější způsoby, jak to vyjádřit
I know how close you are	Vím, jak jste si blízcí
He played first base and recorded a single	Hrál první základnu a nahrál singl
I think it went pretty well	Myslím, že to šlo docela dobře
Part of me disappeared on that train	V tom vlaku zmizela část mě
The Southern accent is about more than how someone talks	Jižanský přízvuk je o více než o tom, jak někdo mluví
I know you have them	Vím, že je máš
I have to get back to work	Musím se vrátit do práce
I hid with my child in the woods	Schoval jsem se spolu se svým dítětem v lese
A small light came on and went out	Rozsvítilo se a zhaslo malé světlo
I wanted his name to remind you of the killer	Chtěl jsem, aby vám jeho jméno připomínalo vraha
A group of girls were playing in the dust	Skupina dívek si hrála v prachu
I saw tears falling into her lap	Viděl jsem, jak jí do klína padají kapky slz
I tried to turn to one side	Pokusil jsem se převrátit na jednu stranu
I threw the flashlight back on as we arrived	Hodil jsem baterku zpět, jak jsme přišli
I didn't believe it	Tomu jsem nevěřil
I love the breeze flowing through my window	Miluji vánek proudící mým oknem
A normal evening for everyone	Normální večer pro všechny
I was afraid something had gone wrong	Bál jsem se, že se něco strašně pokazilo
The fourth hit the ship's bow	Čtvrtý zasáhl loď do přídě
I hope that excitement is not for me	Doufám, že to vzrušení není pro mě
Anthony across the river	Anthony přes řeku
This is also true in theology	To platí i v teologii
I sin just like anyone else	Hřeším stejně jako kdokoli jiný
I largely agree	Do značné míry souhlasím
The cub is not afraid of tigers	Mládě se nebojí tygra
I want to address you	Chci tě oslovit
I lost him this morning	Dnes ráno jsem ho ztratil
He looks more athletic	Vypadá více atleticky
I've lived in fear my whole life	Celý život jsem žil ve strachu
I removed the lid	Stáhl jsem víko
I didn't get that part of my memory	K té části své paměti jsem se nedostal
I felt it was close	Cítil jsem, že je blízko
A small piercing in the heart can cause great pain	Malý piercing v srdci může způsobit velkou bolest
The world she was involved in correcting	Svět, na jehož nápravě se podílela
I have no problem with that	Nemám s tím žádné problémy
I didn't want to do it outside	Nechtěl jsem to dělat venku
I saw fear creeping in	Viděl jsem, jak se dovnitř vkrádá strach
I could have written a better headline	Mohl jsem napsat lepší nadpis
I like to write and teach	Rád píšu a učím
I could read and write and speak three languages	Uměl jsem číst a psát a mluvit třemi jazyky
I'm starting to worry, honey	Začínám se bát zlato
I have a red apple in my hand	V ruce mám červené jablko
I have to work today, honey	Dnes musím pracovat, zlato
There was nothing I could do without his permission	Bez jeho svolení jsem nemohl nic udělat
I told him not to do it	Řekl jsem mu, aby to nedělal
I believe it's wrong	Věřím, že je to špatně
I should be fine, then we checked out	Měl bych být v pořádku, pak jsme se odhlásili
He also had three children	Měl také tři děti
I was forced to turn to them	Byl jsem nucen se na ně obrátit
I watched happily as he took off his bulletproof vest	Šťastně jsem sledoval, jak si svlékl neprůstřelnou vestu
I only needed one circle	Potřeboval jsem jen jeden kruh
The meeting was unsuccessful	Setkání bylo neúspěšné
I'll pull you out myself	Vytáhnu tě sám
I know how to deal with it	Vím, jak se s tím vypořádat
Finding her name found nothing interesting	Hledání jejího jména nenalezlo nic zajímavého
A string of question marks followed by an exclamation mark	Řetězec otazníků následovaný vykřičníkem
I will still think about your wedding	Stále budu myslet na vaši svatbu
I have some job for you	Mám pro tebe nějakou práci
I learned a lot in that short time	Za tu krátkou dobu jsem se hodně naučil
I remember how she taught us to count music	Pamatuji si, jak nás učila počítat noty
I know that statement has a deeper meaning	Vím, že ten výrok má hlubší význam
This method is the only correct one	Tato metoda je jediná správná
I chose this month to talk about responsibility	Vybral jsem si tento měsíc, abych mluvil o odpovědnosti
So he gets a pass in our book	Takže dostane propustku v naší knize
I followed and turned right	Následoval jsem a zabočil doprava
He said the production took seven months to complete	Uvedl, že dokončení výroby trvalo sedm měsíců
I shouldn't have come back for her	Neměl jsem se pro ni vracet
I have to deny another thing	Musím popírat jinou věc
I still intended to come to you	Stejně jsem měl v úmyslu za tebou přijít
I have strong legs	Mám silné nohy
I couldn't say how convincing one of their cases was	Nedokázal jsem říct, jak přesvědčivý byl některý z jejich případů
I need you to be strong, not weak	Potřebuji, abys byl silný, ne slabý
I was told it was a normal thing	Bylo mi řečeno, že je to normální věc
I like things that are rare and hard to find	Mám rád věci, které jsou vzácné a těžko se hledají
I'll pull in front of the big church	Zatáhnu před velkým kostelem
I believe there is a good reason for this	Věřím, že k tomu existuje dobrý důvod
I go to him and see a strange number	Přejdu k němu a vidím podivné číslo
I hope she didn't have to go to the hospital	Doufám, že nemusela do nemocnice
I can't pull it off with him	Nemůžu to s ním vytáhnout
I feel nothing but warmth	Necítím nic než teplo
I put them behind me	Dal jsem je za sebe
I can't believe how amazing you really are	Nemůžu uvěřit, jak úžasný jsi ve skutečnosti
In return, I get metal-free air	Já na oplátku získám vzduch bez kovů
I didn't want him to come back	Nechtěl jsem, aby se vrátil
I've been looking at him for many years	Dívám se na něj mnoho let
I was sick of that girl	Bylo mi z té dívky špatně
I left in the fog	Odešel jsem v mlze
Then I followed another to enter a nearby building	Pak jsem následoval dalšího, který vešel do nedaleké budovy
I wanted to see the river	Chtěl jsem vidět řeku
I helped you win the battle	Pomohl jsem ti vyhrát bitvu
I should have been there for two weeks	Měl jsem tam být dva týdny
I also know you did what you always did	Také vím, že jsi dělal to, co vždycky
A very simple solution was found	Bylo nalezeno velmi jednoduché řešení
I woke up hours later in the hospital	Probudil jsem se o hodiny později v nemocnici
I liked to see the expression of ecstasy on his face	Líbilo se mi vidět na jeho tváři výraz extáze
I knew better than to protest	Věděl jsem lépe, než protestovat
I guess that could happen	Předpokládám, že by se to mohlo stát
I would be watching	Byl bych si hlídal
I take his opinion to heart	Jeho názor si beru k srdci
And confront him	A konfrontovat ho s tím
I could never push my own program again	Už nikdy jsem nemohl prosadit svůj vlastní program
I was breathless to conclude that the reconciliation was out	Podle dechu jsem usoudil, že usmíření bylo mimo
I saw our relationship as a marriage	Viděl jsem náš vztah jako manželství
I suggest leaving it to me	Navrhuji nechat to na mně
The male is significantly larger than the female	Samec je podstatně větší než samice
I said goodbye to her and left	Rozloučil jsem se s ní a odešel
I can't show you anything new	Nemohu vám ukázat nic nového
Now I see water with big ships	Nyní vidím vodu s velkými loděmi
I made a lot of mistakes and hundreds of bad turns	Udělal jsem spoustu chyb a stovky špatných zatáček
I can get us there	Můžu nás tam dostat
I had no idea what was going on	Netušila jsem, co se děje
I was sure he could handle more	Byl jsem si jistý, že snese víc
At that moment, a bond was formed	V tu chvíli vzniklo pouto
I feel great about my employer	Mám skvělý pocit, pokud jde o mého zaměstnavatele
This made me popular	Tím jsem se stával populární
So please be quiet	Takže prosím buďte zticha
It never occurred to me to do anything more	Nikdy by mě nenapadlo udělat něco víc
Music is an ongoing matter	Hudba je pokračující záležitost
I like to look beautiful	Rád hledám krásné
I could do that too	To bych taky uměl
The females leave and the territory can change owners	Samice odejdou a území mohou změnit majitele
I have all the secret areas	Mám všechny tajné oblasti
I almost copied part of it	Část jsem skoro zkopíroval
I advised him to appeal against the rejection	Doporučil jsem mu, aby se proti zamítnutí odvolal
I felt all the souls around me	Cítil jsem všechny duše kolem sebe
I should be back this afternoon	Měl bych se vrátit dnes odpoledne
I agree that involving interested people is key	Souhlasím, že zapojit lidi, kteří mají zájem, je klíčové
I came for you	Přišel jsem pro tebe
I was hoping they were listening to me	Doufal jsem, že mě poslouchají
I guess I was wrong	Asi jsem se mýlil
I found this laptop in the straw	Našel jsem tento notebook ve slámě
I plan to buy him another one	Plánuji mu koupit další
Volunteer trip to me	Dobrovolnická cesta ke mně
I can feel her throat	Cítím její hrdlo
I very rarely think so far ahead	Velmi zřídka přemýšlím tak daleko dopředu
Then, of course, I reach for my second child	Pak samozřejmě sáhnu po druhém dítěti
I opened the door, she was an old woman	Otevřel jsem dveře, byla to stará žena
I felt that way most of the time	Sám jsem se tak cítil většinu času
I have to go to bed early	Musím jít brzy spát
I have a feeling it wasn't meant to be	Mám pocit, že takhle to nebylo zamýšleno
He rebuilt it into a stately summer home	Přestavěl ho na honosné letní sídlo
I still had a boyfriend at home	Pořád jsem měla doma přítele
I had a small sink in the room	V pokoji jsem měl malé umyvadlo
I should have told her a long time ago	Měl jsem jí to říct už dávno
I'll sit to his left	Sednu si po jeho levici
Dirty little girl	Špinavá holčička
I think their look is done	Myslím, že jejich vzhled je hotový
I didn't sleep at all	Vůbec jsem nespal
I wanted my life to make sense	Chtěl jsem, aby můj život měl smysl
According to every thing	Podle každé věci
They go for a walk and decide to be friends	Jdou na procházku a rozhodnou se být přáteli
I have to keep them too	Musím je také držet
I liked him a lot	Měl jsem ho dost rád
I explained the whole situation to him and he was very understanding	Vysvětlil jsem mu celou situaci a on byl velmi chápavý
I had good and bad	Měl jsem dobré i špatné
I still didn't understand the difference he was making	Stále jsem nechápal rozdíl, který dělal
I cared with them	Dal jsem si s nimi záležet
It was hard for me to keep my eyes on him	Bylo pro mě těžké udržet na něm oči
He did not return home until a few weeks later	O několik týdnů později se vrátil domů až ráno
I like being a nurse	Líbí se mi být zdravotní sestrou
I'm sure the same case would be with you	Jsem si jistý, že stejný případ by byl i u vás
The military did not realize how big the camp was	Armáda si neuvědomovala, jak velký tábor je
I'm not ready for dinner	Nejsem připraven na večeři
I just wanted him to keep quiet	Jen jsem chtěl, aby už mlčel
I stood before them in reverence	Stál jsem před nimi v úctě
I promise I'll get to the lake today	Slibuji, že se dnes dostanu k jezeru
I stared at the luxury watch	Zíral jsem na luxusní hodinky
They are going through a huge storm	Proplouvají obrovskou bouří
I just wanted to make sure nothing happened	Jen jsem se chtěl ujistit, že se nic nestalo
I understood everything	rozuměl jsem všemu
I knew it was an excuse	Věděl jsem, že je to výmluva
I cried all the way to his house	Brečela jsem celou cestu k jeho domu
I was glad to be away	Byl jsem rád, že jsem odtamtud pryč
I looked down at their feet	Podíval jsem se dolů na jejich nohy
I live it and go his way	Žiju to a jdu jeho cestou
I wanted to feel again	Chtěl jsem znovu cítit
I didn't do that	To jsem neudělal
There were roses everywhere you went	Všude, kam jsi chodil, byly růže
There was one volume of two numbers	Byl tam jeden svazek o dvou číslech
Rare goods she managed to find	Vzácné zboží, které se jí podařilo najít
I should talk to the elder	Měl bych to probrat se starším
I do not know how to describe it	Nevím, jak to popsat
Stupid ass, as always	Hloupý zadek, jako vždy
Cold shell home	Studená skořápka domova
Deep cigarette coating	Hluboké potažení z cigarety
I sighed and then looked at my watch	Povzdechl jsem si a pak se podíval na hodinky
I didn't know he was working on this project	Nevěděl jsem, že pracuje na tomto projektu
A few days, a few months, maybe a year	Pár dní, pár měsíců, možná rok
Some peace and confidence	Určitý klid a sebevědomí
I mainly like birds	Mám rád hlavně ptáky
Most of the time I just slept and the appetite was completely gone	Většinou jsem jen spal a chuť k jídlu byla úplně pryč
I know it must have been hard for you	Vím, že to pro tebe muselo být těžké
I know she wasn't real	Vím, že nebyla skutečná
I jump out of my seat and run	Vyskočím ze sedadla a běžím
I feel we need to understand this better	Cítím, že tomu musíme lépe rozumět
I made it up completely	Úplně jsem si to vymyslel
I just feel angry	Cítím jen vztek
I don't want to wait anymore	už nechci čekat
I'm having a hard time	mám to těžké
I'm sure you didn't wear any evening dresses	Jsem si jistý, že sis nevzal žádné večerní šaty
A pale foot hovered on the surface	K hladině se vznášela bledá noha
Anyway, I was a little drunk	Každopádně jsem byl trochu opilý
My mother and I have always had an open book	S matkou jsem byl vždy otevřená kniha
I have to find other words	Musím najít další slova
I'm counting another drop	Počítám další kapku
I want to help her too, but you're wanted	Chci jí také pomoci, ale ty jsi hledán
In comparison, I had the middle of the road	V porovnání s tím jsem měl střed cesty
I was going to accept this agreement	Chystal jsem se přijmout tuto dohodu
A boyish bliss they never thought they would share	Chlapecká blaženost, o které si nikdy nemysleli, že ji budou sdílet
I consider your sister to be my own sister	Vaši sestru považuji za svou vlastní sestru
I take it as an exercise	Beru to jako cvičení
I got up and stared out the broken window	Vstal jsem a zíral z rozbitého okna
I look at their young faces, bright, cheerful	Dívám se na jejich mladé tváře, jasné, veselé
I walked slowly to my door	Pomalu jsem šel ke svým dveřím
I meant it this time	Tentokrát jsem to myslel vážně
I can't take my eyes off him	Nemůžu z něj spustit oči
I don't want you to fall into his temptation	Nechci, abyste upadli do jeho pokušení
I'm not talking about a church or a chapel	Nemluvím o kostele nebo kapli
I just don't have time	prostě nemám čas
I want you to forget all this	Chci, abys na tohle všechno zapomněl
Still a good country boy	Pořád pořádný venkovský kluk
I smile at him and he smiles back	Usměju se na něj a on úsměv opětuje
A tragedy for me and my family	Tragédie pro mě a mou rodinu
Maybe I'm not so aggressive with linkbuilding	Možná nejsem tak agresivní s linkbuildingem
I dry up and go to my room	Osuším se a jdu do svého pokoje
I filled it and drank right away	Naplnil jsem to a hned vypil
I'll turn around quickly	Rychle se otočím
I never even heard of her until after her death	Ani jsem o ní nikdy neslyšel, až po její smrti
A drop-down menu appears	Zobrazí se rozbalovací nabídka
I'm just a driver	Jsem jen řidič
I feel damp heat everywhere	Všude cítím vlhké teplo
I know time is precious	Vím, že čas je drahý
I turned to the window and looked outside	Otočil jsem se k oknu a podíval se ven
I could defend myself against anyone	Mohl jsem se bránit komukoli
I'm just starting to run the program	Právě začínám spouštět program
I wouldn't change it	neměnil bych to
I didn't want to hear his answer	Nechtěl jsem slyšet jeho odpověď
I need to go to school	Potřebuji do školy
I spent a lot of time writing these letters	Strávil jsem spoustu času psaním těchto dopisů
The women escaped personal physical harm	Ženy unikly osobní fyzické újmě
I would be the worst husband	Byl bych ten nejhorší manžel
And beyond all reasonable doubt, we can do that	A to nade vší rozumnou pochybnost dokážeme
I feel my hands wrapping around my neck	Cítím, jak se mi ruce omotávají kolem krku
I didn't go any closer	Nešel jsem blíž
Living conditions remained grim	Životní podmínky zůstaly ponuré
I think our execution is approaching	Myslím, že naše poprava se blíží
I never got his name	Nikdy jsem nedostal jeho jméno
I just thought it would be fun	Jen jsem si myslel, že to bude zábava
I didn't want to fight it anymore	Už jsem s tím nechtěl bojovat
I'll spend a second amazed at her bravery	Strávím vteřinu v úžasu nad její statečností
I'm glad I'm ready for the valet	Rád jsem připravený na komorníka
I live with the same bliss	Žiji se stejnou blažeností
I think it means connected, and that would make sense	Myslím, že to znamená připojeno, a to by dávalo smysl
I already told you	Už jsem ti to říkal
I'm starting to think they may not believe me	Začínám si myslet, že mi možná nevěří
Little is known about his behavior	O jeho chování se ví jen málo
I just want him out of my life	Jen ho chci pryč ze svého života
I've never been to bed	Nikdy jsem nebyl na spaní
I will not compromise on my own emotions	Nebudu slevovat ze svých vlastních emocí
I looked into her face and she into mine	Díval jsem se do její tváře a ona do mého
Live fish are usually consumed from the head	Živé ryby se obvykle konzumují z hlavy
There was silence between them	Rozhostilo se mezi nimi ticho
I need to know why you don't see me	Potřebuji vědět, proč mě nevidíš
I just noticed the dramatic absence	Právě jsem zaznamenal tu dramatickou absenci
I started watching him with interest	Začal jsem ho se zájmem pozorovat
I felt rain on my face	Cítil jsem na tváři déšť
I deliberately deliver slowly and include long breaks	Záměrně doručuji pomalu a zařazuji dlouhé přestávky
I kept a cool head and listened to the voice	Zachoval jsem chladnou hlavu a poslouchal ten hlas
I couldn't say a word	Nemohl jsem říct ani slovo
I looked at the note again	Znovu jsem se podíval na poznámku
I let the wall win	Nechal jsem zeď vyhrát
I just want to find him justice	Chci mu jen najít spravedlnost
I always want to comfort you	Chci tě vždy utěšit
I thought of all the individuals we helped	Myslel jsem na všechny jednotlivce, kterým jsme pomohli
I have to try and make it happen	Musím to zkusit a uskutečnit
I started walking after them	Začal jsem po nich chodit
A hole began to form in the muddy hole	V bahnité díře se začala tvořit díra
I thought she was dead	Myslel jsem, že je mrtvá
I decided to work alone	Rozhodl jsem se pracovat sám
I'm wearing a pair of brown little heels	Nosím k ní pár hnědých malých podpatků
I guess he won't come back	Předpokládám, že se nevrátí
I didn't expect to talk to him	Nečekal jsem, že s ním budu mluvit
I followed you to the door and listened outside	Následoval jsem tě ke dveřím a poslouchal venku
I ignore him and easily break his grip	Ignoruji ho a snadno mu zlomím sevření
I've seen it before and recently	Viděl jsem to předtím a nedávno
I developed mixed feelings for this man	K tomuto muži jsem si vytvořil smíšené pocity
I know we are close to finding the truth	Vím, že jsme blízko nalezení pravdy
First, I didn't have a physical body	Za prvé jsem neměl žádné fyzické tělo
I gave it my all	Dal jsem tomu všechno
I was the only one left	Zůstal jsem jediný
Still, I want to see more	Přesto chci vidět víc
I felt angry, worthless and more than depressed	Cítil jsem se naštvaný, bezcenný a více než depresivní
I thanked her and invited her inside	Poděkoval jsem jí a pozval ji dovnitř
I hate grocery shopping	Nesnáším nakupování potravin
A smile appeared on her face	Na tváři se jí objevil úsměv
I went back to my fruit	Vrátil jsem se ke svému ovoci
I will deal with this thing myself	Této věci se budu věnovat sám
I didn't choose that either	To jsem si taky nevybral
I have a video, write it down	Video mám, odepište
Robbery and violence were commonplace	Loupeže a násilí byly samozřejmostí
I guess it's hurting me or something	Asi mi to dělá špatně nebo co
I wish you good luck in losing weight	Přeji hodně štěstí při hubnutí
I could clearly hear him gasping for breath	Jasně jsem slyšel jeho lapání po dechu
I want to thank you for your kindness	Chci vám poděkovat za vaši laskavost
I don't have to be heard	Nemám být slyšet
I will announce it myself	Sám to oznámím
I did and entered the room	Udělal jsem a vstoupil do místnosti
That was probably because he liked the producer	To bylo pravděpodobně proto, že měl rád producenta
I quickly checked my bank account	Rychle jsem zkontroloval svůj bankovní účet
I want to touch the ground	Chci se dotknout země
An onslaught of women followed	Následoval nápor žen
I see what you wear at work	Vidím, co nosíš v práci
I can't imagine my life without you	Nedokážu si představit svůj život bez tebe
I was facing forward and staring at nothing, really	Byl jsem čelem dopředu a zíral do ničeho, opravdu
I accept online payment for all items worn	Přijímám online platbu za všechny nošené věci
I knew that look all too well	Ten pohled jsem znal až příliš dobře
I wanted ice cream around church	Po kostele jsem si chtěl dát zmrzlinu
I passed the written exam	Složil jsem písemnou zkoušku
Hill declined to accept the terms offered	Hill odmítl přijmout nabízené podmínky
A small piece of glass got stuck in my skin	V mé kůži uvízl malý kousek skla
I know they're not part of this conspiracy	Vím, že nejsou součástí tohoto spiknutí
Property is like a beautiful woman	Majetek je jako krásná žena
I enjoy most, but not all, of this album	Baví mě většina, ale ne všechno z tohoto alba
I also want you to study it	Také chci, abyste to studovali
I'm going to die riding like this	Zemřu takhle jezdit
I found the food delicious and will eat there again	Našel jsem jídlo chutné a budu tam jíst znovu
I'm done with this for the night	S tímhle jsem na noc skončil
I was in sixth grade at the time	Byl jsem v té době v šesté třídě
I didn't notice a single person nearby	Nevšiml jsem si jediného člověka poblíž
I did not choose a calm approach	Nezvolil jsem klidný přístup
I didn't blame him for being disappointed	Nevyčítal jsem mu, že je zklamaný
I push against it with all my might	Tlačím proti tomu vší silou
I want to be home, close to you	Chci být doma, blízko tebe
I didn't care what everyone thought	Bylo mi jedno, co si všichni myslí
I'm telling him it was pretty boring	Říkám mu, že to byla docela nuda
I won't talk today	Dnes nebudu mluvit
I expect you to have a lot of work tomorrow	Očekávám, že zítra budete mít hodně práce
I heard the sound of a tossed switch	Slyšel jsem zvuk hozeného spínače
I offer him a third	Nabízím mu třetí
I want you to be my friend too	Chci, abys byl také můj přítel
I couldn't throw that at you either	To jsem na tebe taky nemohl hodit
All that's left is cold	Jediné, co zbývá, je zima
I heard what you were saying	Slyšel jsem, co říkáš
I was bored at school	Ve škole jsem se nudil
No saint is known by name	Žádný svatý není znám pod jménem
I also bought their blue tape	Koupil jsem si i jejich modrou pásku
I really don't know what to do	Opravdu nevím, co mám dělat
I didn't know him either	Taky jsem ho nepoznal
I did not betray my country	Nezradil jsem svou zemi
I like nice things and I like to be pampered	Mám ráda hezké věci a ráda se nechávám rozmazlovat
I'm just following orders, he thought	Jen plním rozkazy, pomyslel si
I fall, but back and forth	Padám, ale dopředu a dovnitř
Barrel of tennis balls	Sud tenisových míčků
I had to put it all together	Musel jsem to všechno dát dohromady
I must be mad at you right now	Musím se na tebe hned zlobit
I will never let you almost drown	Nikdy tě nenechám skoro se utopit
I will never let that be	To nikdy nenechám být
I've said it before	Už jsem to řekl dříve
If you wish, I'll cook for you	Pokud si budete přát, uvařím vám
I need my chairs now	Teď potřebuji své židle
But maybe I would arrange it with my sister	Ale možná bych ho zařídil se svou sestrou
I wrote a detailed list of their routine	Napsal jsem podrobný seznam jejich rutiny
I just wanted to feel comfortable in my skin	Chtěl jsem se jen cítit pohodlně ve své kůži
I remind you that this is only a temporary fix	Připomínám si, že je to jen dočasná oprava
I can't go on like this anymore	Už takhle dál nemůžu
I was in too much shock to be relieved	Byl jsem v příliš velkém šoku, než aby se mi ulevilo
I know he'll understand	Vím, že to pochopí
A man stood beside her	Vedle ní stál muž
I am the one who was lifted up	Já jsem ten, kdo byl vyzdvižen
I couldn't run out the door faster	Nemohl jsem rychleji vyběhnout ze dveří
I went to battle the whole army	Vytáhl jsem do bitvy celé armády
These four stages combine to form a level	Tyto čtyři stupně se spojují a tvoří úroveň
I don't know where my special one is	Nevím, kde je můj speciální
The treasures of my youth lie buried here	Poklady mého mládí leží zde pohřbeny
I hold both rings in my palm	V dlani držím oba prsteny
I saw his lips tighten into a hard line	Viděl jsem, jak se jeho rty sevřely do tvrdé linky
I've already made my choice	Už jsem si vybral
I think it was really high	Myslím, že to bylo opravdu vysoké
I had several reasons to say yes	Měl jsem několik důvodů, proč říci ano
I think it shows respect	Myslím, že to ukazuje respekt
I knew exactly how he felt	Věděl jsem přesně, jak se cítil
I assume it will be yours in a few days	Předpokládám, že za pár dní bude i vaše
I fell on the couch	Spadl jsem na pohovku
Soon I will need money to pay for food	Brzy budu potřebovat peníze na zaplacení jídla
I could stop it	Mohl bych to zastavit
I was taken to the hospital by helicopter	Byl jsem převezen do nemocnice vrtulníkem
I burst into a fit of laughter	Propukla jsem v záchvat smíchu
I just want things to be the same	Jen chci, aby věci byly jako dřív
I feel restless and bad	Cítím se neklidně a špatně
I failed to examine the initial assumption	Nepodařilo se mi prozkoumat počáteční předpoklad
I didn't touch the fish	Ryby jsem se nedotkl
Rice fields can be seen in the valley	V údolí jsou vidět rýžová pole
I mean, really, it is	Myslím, opravdu, je
I appreciate everything you've done for me	Vážím si všeho, co jsi pro mě udělal
I'm very grateful to both of them	Oběma jsem moc vděčná
I can't believe what you just did for me	Nemůžu uvěřit tomu, co jsi pro mě právě udělal
I can highly recommend this company	Tuto společnost mohu velmi doporučit
I can't say that now	To teď nemůžu říct
I don't remember any of that	Nic z toho si nepamatuji
I'm at a crisis point	Jsem v krizovém bodě
A slight frown tightened his lips	Mírné zamračení mu stáhlo rty
Suddenly, a furious rage ran through him	Náhle jím projel zuřivý vztek
I told them a few things they didn't know	Řekl jsem jim pár věcí, které nevěděli
Somewhere deep inside, I feel it	Někde hluboko uvnitř to cítím
When she was gone, I didn't hear much about her	Když byla pryč, moc jsem o ní neslyšel
The couple would divorce shortly after the wedding	Pár by se rozvedl krátce po svatbě
I immediately chose my own	Okamžitě jsem si vybral ten svůj
I quickly searched the area	Rychle jsem prohledal okolí
I can't get him out	Nemůžu ho dostat ven
I was not pleased with the generational aspect of the comparison	Nebyl jsem potěšen generačním aspektem srovnání
I decided to try to wake up	Rozhodl jsem se, že se pokusím probudit
I started taking it again and it was gone	Začal jsem to brát znovu a bylo to pryč
I hurry to him with open arms and wait	Spěchám k němu s otevřenou náručí a čekám
I want to invest in real estate there	Chci tam investovat do nemovitosti
I watch her eyes closely	Pozorně sleduji její oči
A dream cannot fill a stomach	Sen nemůže naplnit břicho
I hope this helped you	Doufám, že vám to pomohlo
I wanted to keep kissing him	Chtěla jsem ho dál líbat
I was just eighteen and easy to manipulate	Právě mi bylo osmnáct a bylo snadné s ním manipulovat
A young girl hurried to his side	K jeho boku rychle přiběhla mladá dívka
I pulled out a diary	Vytáhl jsem deník
Now I will wipe the pain	Teď tu bolest utřu
I even had an invitation	Dokonce jsem měl pozvánku
I was unable to move or breathe	Nebyl jsem schopen se hýbat ani dýchat
I saw you on that table, beaten and broken	Viděl jsem tě na tom stole, zbitého a zlomeného
I want a piece of it	Chci kousek toho
I became very special to them	Stal jsem se pro ně velmi výjimečným
I was hoping you'd want to work with me	Doufal jsem, že se mnou budeš chtít pracovat
I wonder if he knew we were considering leaving	Zajímalo by mě, jestli věděl, že budeme uvažovat o odchodu
I really like to know where we are	Opravdu rád vím, kde jsme
I didn't know what to do but hold her	Nevěděl jsem, co mám dělat, než ji držet
He felt that the roof was a prison waiting to happen	Cítil, že střecha je vězení, které čeká, až se stane
I can still fix it	Ještě to můžu opravit
I don't have a favorite field of photography	Nemám žádný oblíbený obor fotografie
I hoped she wouldn't mind ringing so late	Doufal jsem, že jí nebude vadit, že zazvoním tak pozdě
I wonder who the new girl is	Zajímalo by mě, kdo je ta nová dívka
I see all their faces	Vidím všechny jejich tváře
I liked that his name meant a warrior	Líbilo se mi, že jeho jméno znamená válečník
I closed my eyes and enjoyed the moment	Zavřel jsem oči a užíval si ten okamžik
I need them close	Potřebuji je mít blízko
I belong to something as big as this country	Patřím k něčemu tak velkému, jako je tato země
I just need a break from life	Potřebuji si jen odpočinout od života
I need you to help me	Potřebuji, abys mi pomohl
I couldn't pull her out	Nemohl jsem ji vytáhnout
I always pray for you	Vždy se za tebe modlím
I counted on my fingers	Počítal jsem na prstech
He also had offensive capacity	Měl také útočnou kapacitu
Probably a pet search	Patrně pátrací mazlíček
I need to be with you	Potřebuji být s tebou
I need a mobile website	Potřebuji mobilní web
I became a challenge	Stal jsem se výzvou
I don't think he's so polite	Nemyslel bych si, že je tak zdvořilý
I turn around and raise my nose to the wind	Otočím se a zvednu nos k větru
Production was suspended for five weeks	Výroba byla pozastavena na pět týdnů
Bell took over the role of producer and director	Bell převzal roli producenta a režiséra
They really accept ideas	Opravdu přijímají nápady
I checked the calendar and gasped	Zkontroloval jsem kalendář a zalapal po dechu
I want to go there too	Tam chci taky
I always wanted to know more	Vždycky jsem chtěl vědět víc
There was a knock on the door	Ozvalo se zaklepání na dveře
I mean, nobody's here	Chci říct, nikdo tu není
I've been helping people my whole life	Celý život jsem pomáhal lidem
Five important reports of this opportunity have survived	Přežilo pět důležitých zpráv o této příležitosti
I work at great depths	Pracuji ve velkých hloubkách
I lay down next to him and we cried	Lehla jsem si k němu a plakali jsme
I can't explain it, but you can	Neumím to vysvětlit, ale ty ano
I gave you your first communion	Dal jsem ti tvé první přijímání
I remember one day there was a military parade	Vzpomínám si, že jednoho dne byla vojenská přehlídka
I prefer to talk about work in general	Raději mluvím o práci obecně
I need at least a fourth week to diversify	Pro zpestření potřebuji alespoň čtvrtý týden
I actually wanted to go with him	Vlastně jsem s ním chtěla jít
I never complained that I would prefer his work to anything else	Nikdy jsem si nestěžoval, že bych jeho práci dával přednost něčemu jinému
I still help her in the factory	Pomáhám jí v továrně pořád
I remember lifting him in my arms	Pamatuji si, jak jsem ho zvedl v náručí
A picture of a woman, a very beautiful woman, appears	Objeví se obrázek ženy, velmi krásné ženy
I was too scared to trust anyone	Příliš jsem se bál někomu věřit
One own	Jeden vlastním
I poured more water on the grass	Nalil jsem na trávu více vody
I rode it myself a few times	Sám jsem na něm párkrát jel
I opened the wooden entrance gate	Otevřel jsem dřevěnou vstupní bránu
I go into the bathroom and push him out	Vejdu do koupelny a vystrčím ho ven
I will see it in love	Uvidím to v lásce
I want you to arm yourself with these power belts	Chci, abyste se vyzbrojili těmito silovými pásy
Then he started planning college	Poté začal plánovat vysokou školu
I have better plans for you	Mám pro tebe lepší plány
I felt my lungs expand under his open palm	Cítil jsem, jak se mi pod jeho otevřenou dlaní roztahují plíce
I feel your hurt, honey	Cítím tvé zranění, zlato
I saw a spark of appreciation fly over her features	Viděl jsem, jak přes její rysy přelétla jiskra uznání
I will focus only on her main case	Zaměřím se pouze na její hlavní případ
At the time, I didn't know how to defend myself	Tehdy jsem nevěděl, jak se bránit
I doubt things will ever make sense	Pochybuji, že věci někdy budou dávat smysl
I missed a huge sigh	Unikl mi obrovský povzdech
I don't mean anything but you	Nemyslím na nic jiného než na tebe
I just know she would never hurt you	Jen vím, že by ti nikdy neublížila
I don't have much to excuse	Nemám se moc na co vymlouvat
I decided the girl was better	Rozhodl jsem se, že dívka je na tom lépe
I make the decision to lie	Dělám rozhodnutí lhát
I almost heard him shrug	Skoro jsem ho slyšel pokrčit rameny
I had a mind	Měl jsem mysl
I just didn't expect him to be gone that long	Jen jsem nečekal, že bude pryč tak dlouho
I got out of the car near the freight stations	Vystoupil jsem z auta poblíž nákladních nádraží
I just had to get better	Musel jsem se prostě polepšit
I remembered what she was like	Vzpomněl jsem si, jaká byla
I won't waste time here	Nebudu zde ztrácet čas
I didn't want another baby	Další dítě jsem nechtěla
I've been there for hours	Byl jsem u toho celé hodiny
I have to give you some final instructions	Musím ti dát nějaké poslední instrukce
I never think of you	Nikdy na tebe nemyslím
I always liked the machines	Stroje se mi vždy líbily
I became excess baggage	Stal jsem se přebytečným zavazadlem
I've always loved the smell of that country	Vždycky jsem miloval vůni té země
I went to him and picked up his shirt	Šel jsem k němu a zvedl jeho tričko
I was really beaten	Byl jsem pořádně zmlácen
I'm very well	Mám se velmi dobře
I keep them moving almost all the time	Nechávám je v pohybu skoro pořád
I saved my sister from the same fate	Zachraňoval jsem svou sestru před stejným osudem
I've seen your pain before	Viděl jsem tvoji bolest dříve
The power you should eventually follow	Síla, kterou byste měli nakonec následovat
I wanted to leave as soon as possible	Chtěl jsem odejít co nejdříve
I've never seen a grown adult naked before	Nikdy předtím jsem neviděl dospělého muže nahého
I felt a little sick of the whole thing	Cítil jsem se z celé věci trochu špatně
I see you tried	Vidím, že jsi se snažil
I swear nothing goes wrong	Přísahám, že se nic nepokazí
I told him we would be right back	Řekl jsem mu, že se hned vrátíme
A breeze blew through the hole in the castle wall	Otvorem v hradní zdi vnikl vánek
I see everything much more clearly	Všechno vidím mnohem jasněji
This can lead to several things	Z toho může vyplynout několik věcí
I'd like to keep it that way	Chtěl bych to tak udržet
I think you'd take him there	Myslím, že bys ho tam klidně vzal
I was wet again	Zase jsem byla mokrá
I want to hear your story	Chci slyšet tvůj příběh
I was nervous waiting and decided to keep moving	Z čekání jsem byl nervózní a rozhodl jsem se pokračovat v pohybu
I have found two usage documents in the literature	V literatuře jsem našel dva dokumenty o použití
I tried to back off, but he held on tight	Pokusil jsem se ustoupit, ale on se pevně držel
I saw him put it together in his head	Viděl jsem, jak si to dává v hlavě dohromady
I just need a place to stay	Potřebuji jen místo k pobytu
I am the guardian of my fathers and the creator of my brothers	Jsem strážcem svých otců a tvůrcem svých bratrů
I couldn't see it	Nemohl jsem to vidět
I have to sleep, dream	Musím spát, snít
I will inform you	Budu tě informovat
I wonder if she ever regretted her decision	Zajímalo by mě, jestli svého rozhodnutí někdy litovala
I know his every move before he does	Znám každý jeho pohyb, než to udělá
I like to meet new people	Rád poznávám nové lidi
I started without you	Začal jsem bez tebe
The farmer should ask why he became a farmer	Farmář by se měl ptát, proč se stal farmářem
I would never cry in front of them	Nikdy bych před nimi neplakala
I think he's trying to get one now	Myslím, že se teď snaží jeden získat
I wave at three middlemen	Zamávám třemi prostředníčky
In fact, I was considering taking the job	Vlastně jsem zvažoval, že tu práci vezmu
I definitely need someone like you	Určitě potřebuji někoho jako jsi ty
I really hoped he would forgive me	Opravdu jsem doufal, že mi odpustí
I will never have a father again	Už nikdy nebudu mít otce
I recorded the second part, but I haven't seen it yet	Nahrál jsem druhý díl, ale ještě jsem ho neviděl
A marching band was leaving the arena	Z arény odcházela pochodová kapela
I was somewhere in the woods	Byl jsem někde v lese
I just found the sixteenth verse	Právě jsem našel šestnáctý verš
I highly recommend reading this	Vřele doporučuji přečíst si toto
I call it your natural swing	Říkám tomu váš přirozený švih
Moments later, someone knocked	O několik okamžiků později někdo zaklepal
I had a pig collection in high school	Na střední škole jsem měl sbírku prasat
I use a photo for the envelope	Na obálku používám fotografii
I said what you mean there's no chicken	Řekl jsem, co tím myslíš, že není žádné kuře
I never found out why	Nikdy jsem nezjistil důvod proč
I stopped briefly and then turned	Krátce jsem se zastavil a pak se otočil
I should have known it wouldn't matter	Měl jsem vědět, že z toho nic nebude
I just didn't feel safe and secure with them	Prostě jsem se s nimi necítil bezpečně a bezpečně
I was pretty pathetic	Choval jsem se dost pateticky
I didn't want to see the details	Nechtěl jsem vidět detaily
I suddenly turn back to the man without trying	Otočím se náhle zpět k člověku, aniž bych se o to snažil
I didn't know they were our client	Nevěděl jsem, že jsou naším klientem
I didn't want to drink it	Nechtěl jsem to pít
I was in ninth grade	Byl jsem v deváté třídě
A lantern illuminated the far corner of the room	Vzdálený roh komnaty osvětlovala lucerna
I've never been so happy to see a mall	Nikdy jsem nebyl tak šťastný, že jsem viděl obchodní centrum
I saw trees, a lot of trees	Viděl jsem stromy, spoustu stromů
I stood up and walked to the door	Postavil jsem se a vykročil ke dveřím
These measures were also rejected	Tato opatření byla rovněž zamítnuta
I'm looking at the papers, nothing interested me	Prohlížím si papíry, nic mě nezaujalo
I'm not even a very good witch	Nejsem ani moc dobrá čarodějnice
I'm afraid my authority is too good	Obávám se, že moje autorita je příliš dobrá
I see her face and memorize her	Vidím její tvář a ukládám si ji do paměti
I returned to the cash register in shock	Šokovaně jsem se vrátil k pokladně
I tried to put a name with a face	Snažil jsem se umístit jméno s obličejem
A combination of two or more of the above	Kombinace dvou nebo více výše uvedených
I didn't mean it that way	Však jsem to tak nemyslel
I only had a few weeks until graduation	Do maturity mi zbývalo jen pár týdnů
I would definitely miss the food the most	Nejvíc by mi určitě chybělo jídlo
The new extension was completed c	Nová přístavba byla dokončena c
I am at a loss for words	nedostává se mi slov
I stepped inside and looked at the bed	Vstoupil jsem dovnitř a podíval se na postel
I looked around, but there was no ladder	Rozhlédl jsem se, ale žádný žebřík tam neležel
I opened my mouth to shout	Otevřel jsem ústa, abych vykřikl
I would shed a tear when I left	Sám bych při tvém odchodu uronil slzu
I am interested in entering your details	Mám zájem zadat vaše údaje
I can't stress it too much	Nemohu to příliš zdůraznit
I couldn't control my initial thoughts	Nemohl jsem ovládat své počáteční myšlenky
It seemed strange to me that no one answered	Přišlo mi divné, že nikdo neodpověděl
A porter walked across the yard	Přes dvůr procházel vrátný
Still approaching	Přesto se přibližuji
I jumped at the sound	Skočil jsem po zvuku
I wish you two could see it	Přál jsem si, abyste to viděli vy dva
I mean their own child	Myslím jejich vlastní dítě
I was soon interviewed for the position of valet	Brzy jsem dostal pohovor na pozici komorníka
I should be safe now	Teď bych měl být v bezpečí
I stopped and put on a spare	Zastavil jsem a nasadil náhradní
I've never had a use for it before	Doteď jsem pro to nikdy neměl využití
I never took anything from you	Nikdy jsem ti nic nevzal
I love being in love with her	Miluji být do ní zamilovaný
I'll still leave if you want	Stále odejdu, pokud to chceš
A white cloud swept past her and disappeared	Kolem ní se prohnal bílý mrak a zmizel
I am with you at all times	Jsem s vámi za všech okolností
I'm not so honored	Nejsem hoden tak velké pocty
Cool to make sure he wakes up	Chladný, který měl zajistit, že se probudí
I didn't see anyone or anything unusual	Neviděl jsem nikoho nebo nic neobvyklého
I'm not used to this art of conversation	Nejsem na toto umění konverzace zvyklý
Life full of energy	Život plný energie
It was so rough, but so much fun	Bylo to tak drsné, ale tak zábavné
I want every available vessel on the way	Chci každé dostupné plavidlo na cestě
I wouldn't hurt any of you	Nikomu z vás bych neublížil
I doubt she would like to visit	Pochybuji, že by chtěla navštívit
I couldn't call anyone because she hid my phone	Nikomu jsem se nemohl dovolat, protože mi schovala telefon
I couldn't be more proud of my family	Nemohl jsem být více hrdý na svou rodinu
I had to love myself and respect my life	Musel jsem mít rád sám sebe a vážit si svého života
He wants to scream, scream and cry	Chce se mi křičet, křičet a brečet
I can't be your complete inspiration	Nemohu být vaší úplnou inspirací
I'm telling her it's an urgent call	Říkám jí, že je to naléhavý hovor
I could have a music box by now	Už bych mohl mít hudební skříňku
The source is indicated for each of the materials	U každého z materiálů je uveden zdroj
I told her some clear truths	Řekl jsem jí pár jasných pravd
I bit into the bread, which tasted heavenly	Zakousl jsem se do chleba, který chutnal nebesky
I know they're here	Vím, že jsou tady
I think it must have been a wide neighborhood	Myslím, že to muselo být široké okolí
I should have been ready	Měl jsem být připraven
I know it's going to be hard, but do it	Vím, že to bude těžké, ale udělej to
I really love this shot	Opravdu miluji tento záběr
I'll be gone, but a few days	Budu pryč, ale pár dní
I stood on top of the mountain	Stál jsem na vrcholu hory
I know you probably thought it was my idea	Vím, že sis asi myslel, že to byl můj nápad
The situation in the south was more dangerous	Nebezpečnější byla situace na jihu
I like to paint an ugly picture	Rád maluji ošklivý obrázek
The bridge was a difficult goal	Most byl obtížným cílem
I need to talk to a lawyer	Potřebuji mluvit s právníkem
I put the worm on the hook	Nasadil jsem červa na háček
I think probably	Myslím, že pravděpodobně ano
I was embarrassed and full of regret	Byla jsem v rozpacích a plná lítosti
Many companies are on strike, not just baseball	Mnoho společností stávkuje, nejen baseballové
I look at him and quietly ask why he stopped me	Dívám se na něj a tiše se ptám, proč mě zastavil
I was looking forward to starting teaching my students	Těšil jsem se, až začnu učit své studenty
The arrival of cars soon made a big difference	Příchod automobilů brzy způsobil velký rozdíl
At night, the tower was lit by fairy lights	V noci byla věž osvětlena pohádkovými světly
I didn't go back to work	Nevrátil jsem se do práce
I told her to help herself	Řekl jsem jí, aby si pomohla sama
I started thinking about his family	Začal jsem myslet na jeho rodinu
I didn't even know they did something like that	Ani jsem nevěděl, že něco takového udělali
I wish you good luck in your new relationship	Přeji ti hodně štěstí do nového vztahu
I couldn't take it back	Nemohl jsem to vzít zpět
I think that's a development	Myslím, že to je vývoj
I ended up on a hill in the middle	Skončil jsem na kopci uprostřed
I'm looking for my girlfriend	Hledám svou dívku
I close the door and lean against it, short of breath	Zavřu dveře a opřu se o ně, zadýchaně
I stood there watching them and not crying	Stál jsem tam a pozoroval je a nebrečel
We really wanted to be true to this experience	Opravdu jsme chtěli být tomuto zážitku věrní
I checked the messages on the phone	Zkontroloval jsem zprávy v telefonu
I wanted to protect you, keep you safe	Chtěl jsem tě chránit, udržet tě v bezpečí
I had nothing to say	Neměl jsem co říct
I let her do the rest	Nechal jsem ji udělat zbytek
I couldn't help but laugh	Neubránil jsem se smíchu
I was close to vomiting	Byl jsem blízko k zvracení
I felt a sting of jealousy	Pocítil jsem bodnutí žárlivosti
I'm looking forward to quieter times	Těším se na klidnější časy
I was physically ill	Bylo mi fyzicky špatně
I felt his protection	Cítil jsem jeho ochranu
I've always been interested in crime and war fiction	Vždy jsem se zajímal o krimi a válečnou fikci
I've never seen anything like it before	Nikdy předtím jsem nic podobného neviděl
A smile sticks to my face	Na tváři se mi lepí úsměv
I wonder if that's true	Zajímalo by mě, jestli je to pravda
I walked to the door and knocked several times	Došel jsem ke dveřím a několikrát zaklepal
I once asked him about the case	Jednou jsem se ho zeptal na případ
I became important to her	Stal jsem se pro ni důležitý
I waved at him with my left hand	Levou rukou jsem na něj mávl
I can feel my hair rising	Cítím, jak mi vstávají vlasy na hlavě
There are no penalties indicating penalty fees	Neexistují žádné značky upozorňující na penalizační poplatky
I don't understand why this happened	Nechápu, proč se to stalo
I came freely, of my own free will	Přišel jsem svobodně, z vlastní vůle
I'm studying how she tied the scarf	Studuji, jak uvázala šál
I've never been to one like this before	Nikdy předtím jsem v žádném takovém nebyl
I did the math to confirm that	Udělal jsem matematiku, abych to potvrdil
I stopped throwing clothes and turned to look at him	Přestal jsem házet oblečení a otočil se, abych se na něj podíval
I was nervous and eager at the same time	Byla jsem nervózní a nedočkavá zároveň
B pulled the file from his sleeve	B vytáhl pilník z rukávu
I need someone to take care of me	Potřebuji někoho, kdo se o mě postará
I used to take them without any problems	Dříve jsem je bral bez problémů
I should have stayed with him	Měl jsem zůstat s ním
A dark shape flickered below	Dole se mihl tmavý tvar
I loved him, but only as a mentor	Miloval jsem ho, ale jen jako rádce
I still felt exhausted	Stále jsem se cítil vyčerpaný
It took place in warm and dry weather	Konalo se za teplého a suchého počasí
I want to follow them now	Chci je nyní následovat
I didn't feel stupid anymore	Už jsem se necítil hloupě
Leave the door after signing this agreement	Odejděte ze dveří poté, co podepíšete tuto dohodu
I didn't even go to his memorial service	Ani jsem nešel na jeho vzpomínkový akt
I can get you the help	Můžu ti sehnat tu pomoc
I could crop the pictures to show just his	Mohl jsem oříznout obrázky, abych ukázal jen jeho
I still thought they would put me in jail	Pořád jsem si myslel, že mě dají do vězení
I come from a local church	Pocházím z místní církve
I will miss her wholeheartedly	Bude mi z celého srdce chybět
I wonder who the father who was not shared is	Zajímalo by mě, kdo je otec, který nebyl sdílen
I wasn't sure if she was upset or surprised	Nebyl jsem si jistý, jestli byla naštvaná nebo překvapená
I see too many bad sides of things	Vidím příliš mnoho špatných stránek věci
A very ambitious stage mother	Velmi ambiciózní jevištní matka
I doubt he knows, but we'll find out	Pochybuji, že to ví, ale zjistíme to
The beginning is the goal	Začátek je cíl
I've had enough in my life	Už jsem toho měl v životě dost
I wanted her hands on me again	Chtěl jsem její ruce znovu na mě
I want you to sit here and wait	Chci, abys tu seděl a čekal
I cry and I wait and I cry and I wait	Pláču a čekám a pláču a čekám
Our daughter showed the company her true face	Naše dcera ukázala společnosti její pravou tvář
I think his tent was the only tent with energy	Myslím, že jeho stan byl jediný stan s energií
I really missed that old orange animal	To staré oranžové zvíře mi opravdu chybělo
I didn't get help there	Nedostávalo se mi tam pomoci
I have come to rely on your advice and devotion	Přišel jsem se spolehnout na vaši radu a oddanost
Trade and consumer exhibitions take place at the stadium	Na stadionu se konají obchodní i spotřebitelské výstavy
I warned you, you know	Varoval jsem tě, víš
I nod, yes, and I'll turn back to her	Přikývnu, že ano a otočím se zpátky k ní
I leave and no one dies	Odejdu a nikdo nezemře
I must have sounded pretty out of it	Musel jsem z toho znít pěkně mimo
I heard movement inside	Uvnitř jsem slyšel pohyb
I run almost every day	Běhám skoro každý den
I will be in character	budu v charakteru
White flash in the sky above	Bílý záblesk na obloze nahoře
I guess it goes with the territory	Předpokládám, že to jde s územím
I told him a few weeks	Řekl jsem mu to pár týdnů
I couldn't care less	Nemohl jsem se starat méně
I can help many people	Mohu pomoci mnoha lidem
I don't see the world face to face	Nevidím svět z očí do očí
I just love the end result	Prostě miluji konečný výsledek
The hug has never been so good	Objetí nikdy nebylo tak dobré
Personally, I like to pretend that injustice only goes that far	Já osobně rád předstírám, že nespravedlnost jde jen tak daleko
I didn't see any of that yesterday	Včera jsem nic z toho neviděl
I believe the owner accepted the orders	Věřím, že majitel přijímal objednávky
I left the bag right outside the door	Tašku jsem nechala hned za dveřmi
A weight rose from my chest	Z hrudi se mi zvedlo závaží
I never knew he had this page	Nikdy jsem nevěděl, že má tuhle stránku
I understand out loud and clear	Rozumím nahlas a jasně
A large foreign company has locked its employees	Velká zahraniční společnost zamkla své zaměstnance
I did not notice them in the original offer	V původní nabídce jsem si jich nevšiml
I wonder what else he put in there	Zajímalo by mě, co tam ještě dal
I wouldn't make the same mistake anymore	Už bych stejnou chybu neudělal
I never felt that he cared much about his wife	Nikdy jsem neměl pocit, že by mu na manželce nějak zvlášť záleželo
I like interesting bridges	Mám rád zajímavé mosty
The single has not gained ground in any country	Singl se neprosadil v žádné zemi
I needed a pure variety	Potřeboval jsem čistou odrůdu
A few more minutes will pass	Uběhne ještě pár minut
I've only been looking for this information for a while	Jen jsem nějakou dobu hledal tyto informace
As a kid, I used to love books	Jako dítě jsem ty knihy milovala
Simple soup and some vegetables	Jednoduchá polévka a trocha zeleniny
I almost lost consciousness, she realized	Málem jsem ztratila vědomí, uvědomila si
I know because we have to do it all the time	Vím to, protože to musíme dělat pořád
Many clubs cooperate a lot	Mnoho klubů velmi spolupracuje
I bought the single recently	Singl jsem si koupil nedávno
I sent her away as kindly as possible	Poslal jsem ji co nejšetrněji pryč
I was relieved to go instead of me	Ulevilo se mi, že jde místo mě
I saw her make one wrong turn	Viděl jsem, jak udělala jednu špatnou odbočku
I fought the lower half of the class	Bojoval jsem s nižší polovinou třídy
I looked out the front window	Podíval jsem se z předního okna
I know that habit would be more beneficial	Vím, že ten zvyk by byl prospěšnější
I could probably trust the princess	Princezně bych pravděpodobně mohl věřit
I haven't heard that word very often	To slovo jsem moc často neslyšel
I knew the way well	Cestu jsem dobře znal
I go back and forth	Jdu na to tam a zpět
I wasn't even sure if he was breathing	Ani jsem si nebyl jistý, jestli dýchá
I know he loved her and treated her right	Vím, že ji miloval a choval se k ní správně
I wanted it all to end	Chtěl jsem, aby to všechno skončilo
I still see something interesting every day	Pořád vidím každý den něco zajímavého
The game engine was written specifically for the title	Herní engine byl napsán speciálně pro titul
Some signal, but nothing	Nějaký signál, ale nic
I'm sure some are much worse	Jsem si jistý, že některé jsou mnohem horší
I didn't know the shoes either	Boty jsem taky nepoznal
I know very little about the north and what passes through there	O severu a o tom, co tam prochází, vím jen málo
I don't like him and I don't like him	Nemám ho rád a nemám ho rád
I started taking care of myself	Začal jsem se o sebe starat
Several additional features have been added	Bylo přidáno několik dalších funkcí
One hundred thousand people must live here, he thought	Musí tu žít sto tisíc lidí, pomyslel si
I have to protect my reputation	Musím chránit pověst
Criminal charges can severely restrict your freedom	Trestní obvinění může vážně omezit vaši svobodu
I didn't expect you to call today	Nečekal jsem, že se dnes ozveš
I am currently looking for a job	Momentálně hledám práci
I could tell you anything	Mohl bych ti říct cokoli
I hope he will take this opportunity	Doufám, že se této příležitosti zhostí
I was shaking, laughing	Třásla jsem se, smála se
I know it works for some people	Vím, že to pro některé lidi funguje
By law, I had to remain silent	Ze zákona jsem musel mlčet
I need to hear those daydreams, honey	Potřebuji slyšet ty denní sny, zlato
I do not envy your situation	Nezávidím vám vaši situaci
I'll call my number from your phone	Zavolám na své číslo z vašeho telefonu
A terrible thing to think about	Hrozná věc, když se nad tím zamyslím
I didn't train here	Tady jsem necvičil
I stand and run back to the field	Stojím a běžím zpátky na hřiště
I watched him enter the elevator	Sledoval jsem, jak vstoupil do výtahu
The corpse is made of flesh and blood	Mrtvola je vyrobena z masa a krve
I couldn't remember	Nemohl jsem si vzpomenout
Not a lot of people	Spousta lidí ne
I fought back toward the filled center well	Bojoval jsem zpět směrem k vyplněné středové studni
I could never wear something like that	Něco takového bych nikdy nemohla nosit
I tried to explain it to them	Snažil jsem se jim to vysvětlit
Today, this privilege is rarely used	V dnešní době se tato výsada využívá jen zřídka
I found the key to the door	Našel jsem klíč od dveří
I can't stop thinking about your father	Nemůžu přestat myslet na tvého otce
I was searched and taken to a patrol car	Byl jsem prohledán a převezen do hlídkového vozu
I haven't eaten much all day, so it tastes incredible	Celý den jsem toho moc nejedl, takže to chutná neuvěřitelně
I haven't eaten in days	Nejedl jsem několik dní
I hear the plane passing again and again	Slyším, jak letadlo míjelo znovu a znovu
I took special measures during our meeting	Při našem setkání jsem přijal zvláštní opatření
I move with each birth	S každým porodem se posouvám
A man in boots actually followed them along the way	Po cestě jim skutečně šel muž v botách
I can publish status reports	Mohu publikovat zprávy o stavu
I listened to know he was there	Poslouchal jsem, abych věděl, že tam je
I signed it and went inside and examined the envelope	Podepsal jsem to a vešel dovnitř a zkoumal obálku
A familiar name appeared on the screen	Na obrazovce se objevilo známé jméno
I felt sorry for her opponent	Bylo mi líto jejího soupeře
I remember reading the letter	Pamatuji si, když četla dopis
I just couldn't leave and leave the woman	Prostě jsem nemohl odjet a opustit tu ženu
I've watched it many times	Sledoval jsem to mnohokrát
I was there for a maximum of five minutes	Byl jsem tam maximálně pět minut
I didn't count it, but it was used a lot	Nepočítal jsem to, ale bylo to hodně používané
I decided to kill the lion	Rozhodl jsem se zabít lva
I was alone with my crowd	Byl jsem sám se svým davem
No passenger transport was provided on other days	V ostatních dnech nebyla poskytována žádná osobní doprava
I know what he'll do	Vím, co udělá
I checked it out and it was only less than a mile	Zkontroloval jsem to a bylo to jen necelých míle
The subject change was in place	Změna předmětu byla na místě
I said a quick but sincere prayer	Řekl jsem rychlou, ale upřímnou modlitbu
I thought that sounded cool	Myslel jsem, že to zní cool
I ran to the door and knocked hard	Přiběhl jsem ke dveřím a silně zaklepal
I tried to follow her	Snažil jsem se ji následovat
I had a strange feeling it wasn't a personal conversation	Měl jsem zvláštní pocit, že to nebyl osobní hovor
Stop drinking a few hours before the experience	Několik hodin před zážitkem přestaňte pít
I was fixated on a lot of blind dates	Byl jsem fixovaný na hodně rande naslepo
I get off the bus and go home	Vystupuji z autobusu a jedu domů
I noticed her kneeling in the church	Všiml jsem si toho, když klečela v kostele
I turn and close my eyes	Otočím se a zavřu oči
I was mad at you	Byl jsem na tebe naštvaný
I do not find any abuse of discretion in rejecting this request	Neshledávám žádné zneužití uvážení při zamítnutí této žádosti
In general, I never look at the news	Obecně se nikdy nedívám na zprávy
A part that would go to waste anyway	Díl, který by stejně šel do odpadu
I wondered when the warrior would show up	Přemýšlel jsem, kdy se bojovník objeví
I think he liked you himself	Myslím, že si tě sám oblíbil
I smiled at him and hated myself for it	Usmála jsem se na něj a nenáviděla se za to
I kept coming home for your birthday	Pořád jsem se vracel domů na tvé narozeniny
I'm not leaving the touring car	Neopouštím cestovní auto
I want to show you how good it can be	Chci vám ukázat, jak dobré to může být
A new attempt to justify what he did	Nový pokus ospravedlnit to, co udělal
A few thousand would do it	Pár tisíc by to udělalo
I could feel his eyes on me	Cítila jsem, když se jeho oči upřely na mě
I catch my breath for a moment	Chvíli lapám po dechu
I missed home and especially my dad	Stýskalo se mi po domově a hlavně po tátovi
He considered it a reflection of his position	Považoval to za odraz jeho postavení
It was hard for me to accept the idea	Bylo pro mě těžké tu myšlenku přijmout
I update several times a day	Aktualizuji několikrát denně
I admired your work	Obdivoval jsem vaši práci
I'm sick of who did it	Je mi špatně z toho, kdo to udělal
Before I open the door, I give my reflection a smile	Než otevřu dveře, věnuji svému odrazu úsměv
I tried to run to her	Snažil jsem se k ní běžet
I was especially excited about the last part	Hlavně z posledního dílu jsem byla nadšená
I just walked in and looked around	Jen jsem vešel dovnitř a rozhlédl se
I wasn't sure if she was aware of that	Nebyl jsem si jistý, jestli si toho byla vědoma
I like to collect things, as you know	Rád sbírám věci, jak víte
I would have to kill him	Musel bych ho zabít
The scent contains different tones	Vůně obsahuje různé tóny
I long to hear your voice every morning	Toužím slyšet tvůj hlas každé ráno
The bus passed in the opposite direction	V opačném směru projel autobus
She was filled with a terrible feeling of diving	Naplnil ji hrozný pocit potápění
I knew he was thinking about it	Věděl jsem, že o tom přemýšlí
I should be grateful	Měl bych být vděčný
I can describe the whole story, if you will	Můžu popsat celou historii, jestli chceš
I've already warned you	Už jsem vás varoval
I see a good attitude in you	Vidím u tebe dobrý přístup
We repaid the debt every year	Každý rok jsme spláceli dluh
I went back to sleep	Vrátil jsem se spát
I stopped going to morning practice	Přestal jsem chodit na ranní cvičení
The feeling that something is not completely right	Pocit, že něco není úplně v pořádku
I cannot seek wisdom for herself	Nemohu hledat moudrost pro ni samotnou
The skin label may remain after healing	Po zhojení může zůstat kožní štítek
Most of it is because I heard them speak	Většinu z toho mám jen z toho, že jsem je slyšel mluvit
I really, really hoped for it	Opravdu, opravdu jsem v to ale doufal
I'm just a little tired	Jsem jen trochu unavený
I really miss their old holiday collections	Moc mi chybí jejich staré prázdninové kolekce
I owe you more than my life	Dlužím ti víc než svůj život
I was used to such displays	Na takové displeje jsem byl zvyklý
I stayed to collect the fragments of pain	Zůstal jsem posbírat úlomky bolesti
I think that would kill me	Myslím, že by mě to zabilo
I want to compare notes	Chci porovnat poznámky
I use it more than the stars	Používám to víc než hvězdy
I put it down as quickly as possible	Položil jsem ji co nejrychleji
I received an envelope from the courier	Obdržel jsem obálku od poštovního doručovatele
I should have done it before we left the hospital	Měl jsem to udělat, než jsme opustili nemocnici
I have red, yellow and brown	Mám červenou, žlutou a hnědou
I like the design and color of the metal	Líbí se mi design a barva kovu
I can't get rid of her	Nemůžu se jí zbavit
I told him the story	Řekl jsem mu ten příběh
No one else will talk to you	Nikdo jiný s vámi nebude mluvit
I felt low and melancholy	Cítil jsem se nízko a melancholicky
I'm a construction worker	Jsem stavební dělník
I wanted to do it completely	Chtěl jsem to udělat úplně
I had nothing to answer	Neměl jsem co odpovědět
I understand that poison was your idea	Chápu, že ten jed byl tvůj nápad
I've never had a panic attack in my life	Nikdy v životě jsem neměl záchvat paniky
I saw a man running down the road	Viděl jsem muže utíkat po silnici
I answered you before your last post	Odpověděl jsem ti před tvým posledním příspěvkem
I want to save the galaxy	Chci zachránit galaxii
I poke him again and he backs off	Znovu do něj šťouchnu a on ustoupí
Hollow grief persisted	Přetrvával dutý smutek
I did not find any description of what this preparation entailed	Nenašel jsem žádný popis toho, co tato příprava obnášela
Players can also hunt and pull animals	Hráči mohou také lovit a stahovat zvířata
I wanted you to know	Chtěl jsem, abys to věděl
I'll take a few more steps forward	Udělám ještě pár kroků vpřed
I heard him turn on the shower	Slyšel jsem, jak zapnul sprchu
My head hurts terribly	Strašně mě bolí hlava
I drink at least eight cups of water a day	Piju minimálně osm šálků vody denně
The landing was without problems	Přistání bylo bez problémů
I didn't like it very much	Moc se mi to nelíbilo
I pressed the screen to see who it was	Stiskl jsem obrazovku, abych viděl, kdo to je
I told the boys to give me sixty days	Řekl jsem klukům, aby mi dali šedesát dní
A tall man appeared beside her, and then another	Vedle ní se objevil vysoký muž a pak další
I'm thinking of my grandfather	Myslím na svého dědečka
I was worried about you	Bál jsem se o tebe
I like girls, but only to a certain extent	Holky se mi líbí, ale jen do určité míry
I get up and say them for you, for you	Vstávám a říkám je za tebe, za tebe
I'll spend my last night with you	Strávím s tebou svou poslední noc
I'd like it back	Chtěl bych to zpět
There was a knock on the door	Ozvalo se zaklepání na dveře
I had identification papers to prove it	Měl jsem identifikační papíry, které by to dokazovaly
I believe that this is also the case here	Věřím, že tomu tak je i v tomto případě
I pretended not to know my letters	Předstírala jsem, že své dopisy neznám
I deserve worse than prison	Zasloužím si horší než vězení
I can't wait for anyone	Nemůžu na nikoho čekat
To this day, I have never really accepted it	Dodnes jsem to nikdy pořádně nepřijal
They never had children	Nikdy neměli děti
I turned on the coffee maker	Zapnul jsem kávovar
I know he's a messenger	Vím, že je to posel
I also wake up in novels	Probouzím se zároveň v románové tvorbě
I looked into her brown eyes	Díval jsem se do jejích hnědých očí
I thanked them for their hospitality and generosity	Poděkoval jsem jim za jejich pohostinnost a štědrost
Good doors will make your building more energy efficient	Dobré dveře učiní vaši budovu energeticky účinnější
I hugged him hard	Silně jsem ho objala
I can express my thoughts without any slavery	Mohu vyjádřit své myšlenky bez jakéhokoli otroctví
I definitely expected a bigger culture shock	Rozhodně jsem čekal větší kulturní šok
I had to tell you because it was my duty	Musel jsem ti to říct, protože to byla moje povinnost
Moments later, they just fell for it	O pár okamžiků později jim to prostě spadlo
A woman ran into the office to answer	Do kanceláře vběhla žena, aby odpověděla
I was getting tired of playing crazy	Už mě unavovalo hrát si na blázna
I know they are there	Vím, že tam jsou
I used to be, but they're gone	Kdysi jsem, ale už jsou pryč
I was born again	Znovu jsem se narodil
I don't understand how they found my address	Nechápu, jak našli moji adresu
Spin put her on three of his lists	Spin ji zařadil na tři ze svých seznamů
I'm terribly depressed	Jsem strašně depresivní
I think it really strikes the right balance	Myslím, že to skutečně naráží na správnou rovnováhu
I raised my hand to stroke him	Zvedl jsem ruku, abych ho pohladil
I have a copy if anyone wants it	Mám kopii, kdyby to někdo chtěl
I made so many mistakes	Udělal jsem tolik chyb
army indefinitely	armády na dobu neurčitou
I could be here for another two months	Mohl bych tu být ještě dva měsíce
I'll teach you things you don't know yet	Naučím vás věci, které ještě neznáte
I think there must have been some casualties	Myslím, že muselo dojít k nějakým obětem
But I laughed up my ass	Smála jsem se ale po zadku
I need help with setup	Potřebuji pomoc s nastavením
I didn't do very well	Neodvedl jsem to moc dobře
I have a long list to burn	Mám dlouhý seznam, kterým bych ji mohl spálit
I shouldn't have followed your back	Neměl jsem jít za tvými zády
I would be willing to die while working for her	Při práci pro ni bych byl ochoten zemřít
I registered the first popular African slot machine	Zaregistroval jsem si první africký populární automat
I talked to her	Mluvil jsem s ní
I felt him kiss me on the cheek	Cítil jsem, jak mě políbil na tvář
I felt very scared	Cítil jsem velký strach
Body weight changes dramatically throughout the year	Tělesná hmotnost se v průběhu roku dramaticky mění
Anthony received the most support	Anthony získal největší podporu
I loved being there with those people	Miloval jsem být tam, s těmi lidmi
I think the awareness is huge	Myslím, že informovanost je obrovská
I want to put it behind my head	Chci to dát za hlavu
I want him to chase me	Chci, aby mě pronásledoval
I just avoid talking about him	Jen se vyhýbám mluvení o něm
I shouldn't pull it on you like that	Neměl bych to na tebe takhle vytahovat
I didn't know it was all so fragile	Nevěděl jsem, že je to všechno tak křehké
I wondered why the officer didn't come to us	Přemýšlel jsem, proč k nám ten důstojník nepřišel
I saw it in her eyes	Viděl jsem to v jejím pohledu
One part of me knew that justification was pure shit	Jedna moje část věděla, že ospravedlnění je čistá sračka
I still want to keep an eye on it	Pořád to chci mít neustále na očích
I will not run in the face of danger	Neuteču tváří v tvář nebezpečí
I do not contain any slavery or liberation	Neobsahuji žádné otroctví a osvobození
I looked like a killer	Vypadal jsem jako vrah
I want to sit with you alone, honey	Chci s tebou sedět sám, zlato
I'm surprised, very surprised to hear that	Jsem překvapen, velmi překvapen, když to slyším
I always thought it was because of my special lessons	Vždycky jsem si myslel, že je to kvůli mým zvláštním hodinám
I turned in his arms and kissed him back	Otočil jsem se v jeho náručí a políbil ho zpět
I have to keep going	Musím pokračovat v cestě
I was the only black student	Byl jsem jediný černý žák
The bill is very broad	Návrh zákona je velmi široký
There can be no substitute for victory in war	Ve válce nemůže být žádná náhrada za vítězství
I looked around, but the wolf was gone	Rozhlédl jsem se, ale vlk byl pryč
I wrote it in connection with her	Napsal jsem to ve spojení s ní
I probably scared him, that's what happened	Pravděpodobně jsem ho vyděsil, to se stalo
The traffic was driven by a pair of police officers	Dopravu řídila dvojice policistů
I was tired of answering the questions	Byl jsem unavený z odpovídání na otázky
The damage reported was minimal	Hlášená škoda byla minimální
I could easily have used a few more	Klidně jsem jich mohl použít ještě pár
I was a little overwhelmed	Byl jsem trochu ohromen
It was no accident	Nebyla to náhoda
I know her, we've dated a few times	Znám ji, párkrát jsme spolu chodili
In front of him stood a man with black eyes	Před ním stál muž s černýma očima
I know how honestly you are	Vím, jak to máš s upřímností
A dirty defense strategy begins	Začíná špinavá obranná strategie
Return home to yourself	Návrat domů k sobě samému
I need you to go see your father	Potřebuji, abys šel za svým otcem
I no longer felt control of my own body	Už jsem necítil kontrolu nad svým vlastním tělem
I also want to honor this hope	Také chci ctít tuto naději
I suggest we meet with them	Navrhuji, abychom se s nimi setkali
I am a truly trusting soul	Jsem opravdu důvěřivá duše
I saw nothing and no one	Neviděl jsem nic a nikoho
I had no doubt that it was real	Nepochyboval jsem o tom, že je to skutečné
I already know how the concept works	Už vím, jak ten koncept funguje
I moved carefully out of bed	Opatrně jsem se přesunul z postele
I have urgent information that needs to be processed immediately	Mám urgentní informace, které je třeba okamžitě zpracovat
I didn't want to press the buy button	Nechtěl jsem stisknout tlačítko koupit
I have the right knowledge	Mám správné znalosti
Much easier than it seems	Mnohem jednodušší, než se zdá
I can feel my fingers again	Už zase cítím prsty
I was hoping that the time off would help me improve	Doufal jsem, že mi volno pomůže zlepšit se
I could only hope it continued	Mohl jsem jen doufat, že bude pokračovat
The couple stopped me and asked for directions	Pár mě zastavil a zeptal se na cestu
I'll take care of the kids	Postarám se o děti
I can't tell you how long	Nemůžu ti říct, jak dlouho
I was nervous and started to worry	Byl jsem nervózní a začal se bát
I just didn't ask for the right things	Jen jsem nežádal o správné věci
I called the corporate company and I never got a response	Volal jsem do korporátní společnosti a nikdy jsem nedostal žádnou odpověď
I fought and ran	Bojoval jsem a utíkal
Now I will hear all your advice	Nyní uslyším všechny vaše rady
I remember how strange it seemed to me then	Pamatuji si, jak mi to tehdy připadalo zvláštní
I was the man who kissed the boy	Byl jsem ten muž, který políbil chlapce
I find your articles very well written, easy to follow	Vaše články považuji za velmi dobře napsané, snadno se sledují
I stop fighting the current and go with the current	Přestávám bojovat s proudem a jdu s proudem
I wondered if it was luck	Říkal jsem si, jestli to bylo štěstí
I want to finish the junior year	Chci dokončit juniorský ročník
I shuddered and closed my eyes	Otřásl jsem se a zavřel oči
I didn't use protection	Nepoužil jsem ochranu
I could fight them, but there are too many of them	Mohl bych s nimi bojovat, ale je jich příliš mnoho
Most of the stream flows through this natural area	Většina potoka protéká touto přírodní oblastí
I needed delivery to my mechanic during working hours	Potřeboval jsem doručení svému mechanikovi během pracovní doby
I felt it could be an interesting experience	Cítil jsem, že by to mohla být zajímavá zkušenost
I looked around the small cave	Rozhlédl jsem se po malé jeskyni
I can destroy society	Mohu zničit společnost
I once ruled the world	Kdysi jsem vládl světu
Quick shower and hurry to bed	Rychlá sprcha a hurá do postele
This club has led nowhere	Po léta tento klub nikam nevedl
I cared too much about myself and my happiness	Příliš jsem se staral o sebe a své štěstí
I would think about it later	Přemýšlel bych o tom později
Eventually, the case went to court	Nakonec se věc dostala k soudu
I had no idea that the record had been submitted	Neměl jsem tušení, že záznam byl předložen
Really great experience and great scenery	Opravdu skvělý zážitek a skvělá scenérie
I took everything he was willing to give me	Vzal jsem si všechno, co mi byl ochoten dát
I let you stay in my garage	Nechal jsem tě zůstat v mé garáži
I already had a lot of work to do this morning	Už dnes ráno jsem měl dost práce
Nineteen people died in the accident	Při nehodě zahynulo devatenáct lidí
A four-factor solution was identified for this sample	Pro tento vzorek bylo identifikováno čtyřfaktorové řešení
I worked on writing a book	Pracoval jsem na psaní knihy
I'm scared, but there's nothing I can do	Mám strach, ale nemůžu nic dělat
I'm so proud of her that she finished school	Jsem na ni tak hrdý, že dokončila školu
I always extend the benefit of the doubts	Vždy rozšířím výhodu pochybností
I can't go on, sir	Nemohu jít dál, pane
I helped her deliver them	Pomohl jsem jí je doručit
I didn't touch breakfast	Nedotkl jsem se snídaně
I avoided his eyes, but my voice was firm	Vyhýbala jsem se jeho očím, ale můj hlas byl pevný
I climbed the stairs and looked around	Vyšplhal jsem po schodech nahoru a rozhlédl se
I finally broke the silence	Konečně jsem prolomil ticho
Music is the essence	Hudba je podstatou
I am grateful to them for their gift	Jsem jim za jejich dar vděčný
I smile and go to the dance floor	Usměju se a vyjdeme na taneční parket
I almost felt the need to say it	Skoro jsem cítil potřebu to říct
I'm going to the bathroom	Jdu do koupelny
I just have to take better care of myself	Jen se o sebe musím lépe postarat
The second offense means that they will lose	Druhý přestupek znamená, že to prohrají
I waved my hand in front of my nose	Zamával jsem si rukou před nosem
I've never been there before	Nikdy předtím jsem tam nebyl
I was, so to speak, an intelligence machine	Byl jsem, dá se říct, zpravodajský stroj
A dark cloud seemed to grow around her	Zdálo se, že kolem ní roste temný mrak
I bet it wasn't someone local	Vsadím se, že to nebyl někdo místní
I try to hide my disappointment	Snažím se skrýt své zklamání
I look down at roads, cars and buildings	Dívám se dolů na silnice, auta a budovy
I'll let you go back to work	Nechám vás vrátit se do práce
I have money in my bank account	Mám na bankovním účtu peníze
I am convinced that nothing can divide us	Jsem přesvědčen, že nás nic nemůže rozdělit
I wanted to see your beautiful face, your smile	Chtěl jsem vidět tvou krásnou tvář, tvůj úsměv
I thought everyone of your kind knew that	Myslel jsem, že to všichni z vašeho druhu vědí
I just wanted to practice the target a little bit	Chtěl jsem si jen trochu procvičit terč
I'll even name her after you	Dokonce ji po tobě pojmenuji
I don't believe anything this architect says	Nevěřím ničemu, co tento architekt tvrdí
I'm here and the real panic is starting	Jsem tady a začíná skutečná panika
I immediately feel relaxed	Okamžitě se cítím uvolněně
I made no movement, no sound	Neudělal jsem žádný pohyb, žádný zvuk
I had to turn down the phone	Musel jsem ztišit telefon
I did my best to keep up	Dělal jsem maximum, abych držel krok
I have also read the annex and I understand your opinion	Také jsem si přečetl přílohu a chápu váš názor
I really wanted to forget about her	Opravdu jsem na ni chtěl zapomenout
I remember something about jealousy, but who knows	Vzpomínám si na něco o žárlivosti, ale kdo ví
I looked at him with contempt	Podíval jsem se na něj s opovržením
I think they seized the business	Myslím, že se zmocnili obchodu
I closed my eyes and concentrated, breathing deeply	Zavřel jsem oči a soustředil se, zhluboka dýchal
A new edition is now published every year	Nyní každoročně vychází nové vydání
I was really pleased with the result	Výsledek mě opravdu potěšil
I heard the good times are over	Slyšel jsem, že dobré časy skončily
I looked back at her mother	Podíval jsem se zpět na její matku
Local rail transport and street cars stopped	Místní železniční doprava a pouliční vozy se zastavily
I feel the pressure, but not the temperature	Cítím tlak, ale ne teplotu
I did not expect that	Nečekal jsem to
I pulled you and your silver tree into the house	Přitáhl jsem tě a tvůj stříbrný strom do domu
I could be nothing but a sensitive person	Nemohl jsem být nic jiného než citlivý člověk
I felt satisfied and successful	Cítil jsem pocit zadostiučinění a úspěchu
I need people to see me	Potřebuji, aby mě lidé viděli
I think it could be romance	Myslím, že to může být romantika
I couldn't tell why he still does	Nemohl jsem říct, proč to pořád dělá
Normally I would introduce myself, but why bother	Normálně bych se představil, ale proč se obtěžovat
The family house is now a museum	Z rodinného domu je nyní muzeum
Without her, I would be lost	Bez ní bych byl ztracený
I live for and in the world of numbers	Žiju pro a ve světě čísel
I know what they did to you and your family	Vím, co udělali tobě a tvé rodině
I didn't make it, really	To se mi nepovedlo, fakt ne
I finally left him	Nakonec jsem ho opustil
I raised the blind and counted down	Zvedl jsem roletu a odpočítával
No one has ever asked me that before	Nikdy předtím se mě na to nikdo neptal
I'll wake you when the unit is over	Probudím vás, až jednotka skončí
I looked down at my dinner	Podíval jsem se dolů na svou večeři
I ran his hand through his short dark hair	Projel jsem rukou jeho krátké tmavé vlasy
I hope you have strong arms	Doufám, že máš silné paže
I didn't like to leave her in case she needed me	Nerad jsem ji opouštěl pro případ, že by mě potřebovala
I ignored my feelings of compassion and took my hand off	Ignoroval jsem své pocity soucitu a sundal ruku
I wonder why he was attacked	Zajímalo by mě, proč byl napaden
I need to be a loving person	Potřebuji být milujícím člověkem
I still have some on my shoe	Ještě nějaké mám na botě
I want you to be proud of me	Chci, abys byl na mě hrdý
This was all a nightmare	Tohle všechno byl zlý sen
I won't do it again	Už to neudělám
I didn't know their names and I didn't care much	Neznal jsem jejich jména a moc mě to nezajímalo
I left without telling her anything	Odešel jsem, aniž bych jí cokoli řekl
I didn't like the look at all	Vůbec se mi nelíbil vzhled
I'm just a messenger in this matter	V této věci jsem prostě posel
A bit like the example this man mentions	Trochu jako příklad, který zmiňuje tento muž
Serious problems will need to be fixed by a professional	Vážné problémy bude muset opravit profesionál
A shadow stopped in front of the office door	Před dveřmi kanceláře se zastavil stín
I wondered what he thought	Zajímalo mě, co si myslí
I also received a scholarship	Dostal jsem i stipendium
Ordinary steel thick rod has nothing to give	Obyčejná ocelová tlustá tyč nemá co dát
The following day it was released for digital download	Následující den byl uvolněn k digitálnímu stažení
I was starting to worry	Začínal jsem mít obavy
I needed to be against him	Potřeboval jsem být proti němu
A kiss would be interesting	Polibek by byl zajímavý
I had no idea what to do for her	Netušila jsem, co pro ni mám udělat
I love you both so much	Miluju vás oba, tak moc
I have to take care of a few things first	Nejprve se musím postarat o pár věcí
I think you like her	Myslím, že ji máš rád
Life in faith is life in danger	Život ve víře je život v nebezpečí
Opinions on the song were generally positive	Názory na píseň byly vesměs pozitivní
I felt like we had it forever	Cítil jsem se, jako bychom to měli navždy
I told them they couldn't enter without one	Řekl jsem jim, že bez jednoho nemohou vstoupit
I was scared, you know	Měl jsem strach, víš
I want everything he just said and more	Chci všechno, co právě řekl, a ještě víc
I love her too much for that	Na to ji miluji příliš
I will be life for you	Budu pro tebe život
I didn't look at it	Nedíval jsem se na to
I tried to keep the moment inside	Snažil jsem se udržet ten okamžik uvnitř
Of course I'm made of flesh and blood	Samozřejmě jsem z masa a kostí
A better way to say no, you shouldn't	Lepší způsob, jak říct, že ne, neměli byste
I've never been the same	Už nikdy jsem nebyl stejný
The field was subsequently considered loss-making	Pole bylo následně považováno za ztrátové
I don't have to ask	nemusím se ptát
I was sure we were going to die	Byl jsem si jistý, že zemřeme
I know it sounds crazy, but it was real	Vím, že to zní šíleně, ale bylo to skutečné
I hope you enjoyed your birthday	Doufám, že jste si narozeniny užili
Everything became freer	Všechno se stávalo svobodnějším
I attended his funeral	Zúčastnil jsem se jeho pohřbu
Too bad he didn't let me help	Škoda, že mi nedovolil pomoci
I miss everything is good	Chybí mi všechno dobré
I think it's funny	Myslím, že je to vtipné
I closed my eyes and leaned my back on him	Zavřel jsem oči a naklonil se k němu zády
I didn't know either of them in my dream	Ani jednoho z nich jsem ve snu nepoznala
I'm not exactly sure	nejsem si přesně jistý
I tried to speak, but raised my hand	Pokusil jsem se promluvit, ale zvedl ruku
I looked at him with wide eyes	Podíval jsem se na něj s vykulenýma očima
I turn to see what he's looking at	Otočím se, abych viděl, na co se dívá
The security system was similar to that of other engineering districts	Bezpečnostní systém se podobal systému ostatních ženijních okrsků
I offered them a passion fruit, and they politely declined	Nabídl jsem jim mučenku, oni zdvořile odmítli
A hearing will be ordered	Bude nařízeno slyšení
I could only hope it was his current	Mohl jsem jen doufat, že je to jeho aktuální
The young girl is lost	Mladá dívka se ztratila
I have to tell you something, important things	Musím ti také něco říct, důležité věci
I knocked him out and left him in the park	Knokautoval jsem ho a nechal v parku
I can already imagine that	Už si to dokážu představit
I should have cared enough to wake up	Měl jsem si dát dost záležet, abych se probudil
I learned to like its taste	Naučil jsem se mít rád jeho chuť
I didn't know how to start a date	Nevěděl jsem, jak začít rande
Now I can wear six rings at a time	Teď můžu nosit šest prstenů současně
I looked like a woman	Vypadala jsem jako žena
I should have kept it, or my family would die	Měl jsem to dodržet, jinak moje rodina zemře
I turned my attention to the door of our room	Přesunul jsem pozornost ke dveřím našeho pokoje
I could have made peace by not fighting for anything	Mohl jsem vytvořit mír tím, že bych s někým o nic nebojoval
A similar chain of events took place in electricity	Podobný řetězec událostí se odehrál u elektřiny
I have no idea about this problem	O tomto problému netuším
I want to be a normal person	Chci být normální člověk
I just want a fair deal	Chci jen férovou dohodu
I can't thank you enough for your hard work	Nemohu vám dostatečně poděkovat za vaši tvrdou práci
I gave her money for an abortion	Dal jsem jí peníze na potrat
I tried to get to it	Pokusil jsem se k tomu dostat
I have a pretty good list of books	Mám docela dobrý seznam knih
I should be ready to defend her	Měl bych být připraven ji bránit
I remember what it looks like	Pamatuji si, jak to vypadá
I turned my inquisitive gaze to the room behind me	Otočil jsem svůj zkoumavý pohled na místnost za mnou
I wrote this book in my first year of college	Tuto knihu jsem napsal v prvním ročníku vysoké školy
I treated him badly	Choval jsem se k němu hrozně
I think it's very common, especially in retreat	Myslím, že je to velmi běžné, zvláště na ústupu
I can't let him go so fast	Nemůžu ho pustit tak rychle
Sharing or like would be great	Sdílení nebo like by bylo skvělé
I love you too much to see you die	Miluji tě příliš moc na to, abych tě viděl umírat
A fundamental consideration	Zásadní úvaha
A man with pride is always hard to influence	Muž s hrdostí je vždy těžké ovlivnit
He proposed the following scenario	Navrhl následující scénář
I've never seen anything like it before	Nikdy předtím jsem nic takového neviděl
She also connected the ship with her secondary battery	Zapojila také loď se svou sekundární baterií
A trained voice, able to control the audience	Vycvičený hlas, schopný ovládat publikum
I thought you'd be like me	Myslel jsem, že budeš jako já
Each group consists of several wings	Každá skupina se skládá z několika křídel
I invited him for a drink	Pozval jsem ho na drink
Wonderful wife, son, niece and many relatives	Úžasná manželka, syn, neteř a mnoho příbuzných
I guess they'll discuss things later	Předpokládám, že o věcech diskutují později
There was no fight left in me	Nezůstal ve mně žádný boj
I saw perfectly	Viděl jsem dokonale
She and she had such chemistry together	Já a ona spolu měli takovou chemii
I needed community and purpose	Potřeboval jsem komunitu a účel
A strong enemy attack requires a strong defense	Silný útok nepřítele vyžaduje silnou obranu
I felt the same sadness	Cítil jsem stejný smutek
They had a son and three daughters	Měli syna a tři dcery
I like one ounce of chocolate for eggs	Mám rád jednu unci čokolády na vejce
I believe there is something very special about it	Věřím, že je na tom něco docela zvláštního
I had it with your kind friendship	Měl jsem to s vaším druhem přátelství
I prayed that something terrible would happen to her	Modlil jsem se, aby ji potkalo něco hrozného
I have seen that some forms are beginning to take shape	Viděl jsem, že některé formy se začínají formovat
I have resources you will never know about, son	Mám zdroje, o kterých se nikdy nedozvíš, synu
I didn't know how else to explain it	Nevěděl jsem, jak jinak to vysvětlit
I hesitated and chose my words carefully	Zaváhal jsem a pečlivě volil slova
I wanted to poke them all	Chtěl jsem je všechny šťourat
A flash of a bright blue star	Záblesk zářivě modré hvězdy
I knew you would understand how things were	Věděl jsem, že pochopíš, jak se věci mají
Thank you a thousand times for your support	Tisíckrát děkuji za vaši přízeň
I have two of you now	Teď mám dva vaše
I didn't have much reason to talk to women	Neměl jsem moc důvodů mluvit se ženami
The pound will not remain a pound	Libra nezůstane librou
I know they are there	Vím, že tam jsou
I like the way you read this card	Líbí se mi, jak jsi vyložil tuto kartu
I had no one to tell me what would happen	Neměl jsem nikoho, kdo by mi řekl, co se stane
I just want an opinion	Chci jen názor
I felt better than that	Cítil jsem se lépe než to
I raise him in my world	Vychovávám ho ve svém světě
Of course I went to visit her	Šel jsem ji samozřejmě navštívit
I just want you to be careful	Jen chci, abys byl opatrný
I say it here and now	Říkám to tady a teď
At the wheel stood a horse with a rider	U kola stál kůň s jezdcem
The shadow is not real	Stín není to pravé
I like the way you perceive things	Líbí se mi, jak věci vnímáš
I bit into my sandwich and started speculating	Zakousl jsem se do svého sendviče a začal jsem spekulovat
A little childish, to put it mildly	Trochu dětinské, mírně řečeno
I wish we really went to the sea	Kéž bychom skutečně jeli k moři
I was completely blown away	Byla jsem úplně unešená
I would believe it in the summer	V létě bych tomu věřil
I go first, no argument	Jdu první, žádný argument
I'll run everything on the test forum first	Vše nejdříve spustím na testovacím fóru
I wanted to live in their house	Chtěl jsem bydlet v jejich domě
I left, wondering what the angel looked like	Odešel jsem a přemýšlel, jak ten anděl vypadá
But I would be satisfied with drinking water	Vystačil bych si ale s pitím vody
I couldn't take my eyes off the cut	Nemohl jsem odtrhnout oči od řezu
I have to clean them, he thought	Musím je očistit, pomyslel si
I told you everything	Všechno jsem ti řekl
The error stumbles	Chyba zakopne
A cold sense of terror gripped him	Zmocnil se ho chladný pocit hrůzy
I had to negotiate	Musel jsem vyjednávat
Now I was lying on the bed in my bedroom	Teď jsem ležel na posteli ve své ložnici
I wanted to run away and take care of my things	Chtěl jsem utéct a starat se o své věci
Several of our men also lay dead	Několik našich mužů také leželo mrtvých
He also began thinking about selling the club	Začal také uvažovat o prodeji klubu
I'm sitting with coffee and a diary on the porch	Sedím s kávou a deníkem na verandě
I put the key in and opened the trunk	Vložil jsem klíč a otevřel kufr
I heard her soft crying	Slyšel jsem její tichý pláč
I don't want to know	nechci to vědět
I made a boyfriend	Udělal jsem si přítele
I lean over and kiss him on the cheek	Nakloním se a políbím ho na tvář
I just hope he sees it too	Jen doufám, že to také vidí
I knew the hard part was starting	Věděl jsem, že ta těžká část začíná
I would have misunderstood this and had to start again	Špatně bych to pochopil a musel začít znovu
I praise your name forever	Chválím tvé jméno navždy
I like to find answers	Rád objevuji odpovědi
I was really relieved	Opravdu se mi ulevilo
I have a little attitude	Mám trochu postoj
I was covered in blood, partly my own	Byl jsem celý od krve, částečně i mé vlastní
I have to thank them for being alive	Musím jim poděkovat za to, že jsou naživu
I take it as an instruction to leave	Beru to jako pokyn k odchodu
I actually feel like a mouse in a bike	Vlastně se cítím jako myš v kole
I put my fingers on hers, unknown to anyone	Položil jsem prsty na její, nikomu neznámé
There was a roaring sound, which was getting louder and louder	Bylo slyšet řvoucí zvuk, který byl stále hlasitější
I love it from him	Miluju to z něj
I could also lose my medical license	Mohl bych také přijít o lékařskou licenci
I know he killed at least two beautiful young ladies	Vím, že zabil nejméně dvě krásné mladé dámy
I haven't talked to her in a long time	Dlouho jsem s ní nemluvil
I added a little olive oil on top	Navrch jsem přidal trochu olivového oleje
I could almost hear her breathing as she watched me	Skoro jsem slyšel její dech, když mě sledovala
I spent some time in this building	Strávil jsem nějaký čas v této budově
I hated the way he treated her sometimes	Nenáviděl jsem, jak se k ní občas choval
I can't get enough of this boy	Nemůžu se toho kluka nabažit
They laughed at me too	I mně se smáli
A great helper for power tools	Skvělý pomocník pro elektrické nářadí
I didn't do everything myself	Nedělal jsem všechno sám
A little sunshine	Trochu sluníčka
I like to read material that makes me believe	Rád čtu materiál, který mě nutí věřit
I want to hear you laugh just before you cum	Chci tě slyšet, jak se směješ těsně předtím, než začneš cumovat
I was ready for the news	Byl jsem připraven na zprávy
I want people to see the forest, not the trees	Chci, aby lidé viděli les, ne stromy
I sang for dinner and the river heard me	Zpíval jsem k večeři a řeka mě slyšela
I looked shocked at my grandfather	Zvedl jsem šokované oči ke svému dědovi
I remembered the call	Vzpomněl jsem si na hovor
I spent a lot buying this place	Strávil jsem hodně nákupem tohoto místa
I let the sounds of the forest take over my mind	Nechal jsem zvuky lesa ovládnout mou mysl
I didn't always think that way	Ne vždy jsem tak uvažoval
I learned from the best	Učil jsem se od nejlepších
I was the only detective who was expelled	Byl jsem jediný detektiv, který byl vyloučen
I never expected this	Tohle jsem nikdy nečekal
I didn't owe him anything	Nezůstal jsem mu nic dlužen
I couldn't reveal the sight of my own mother	Nemohl jsem odhalit pohled na vlastní matku
I would never stop trying	Nikdy bych se nepřestal snažit
I just need to rest	Potřebuji si jen odpočinout
But I was glad that we got to him first	Byl jsem ale rád, že jsme se k němu dostali jako první
I definitely didn't try everything that could be possible	Rozhodně jsem nezkoušel vše, co by mohlo být možné
I give it to her without thinking	Dávám jí to bez přemýšlení
A contract has been concluded	Byla uzavřena smlouva
A small smile appeared on her face	Na tváři se jí objevil malý úsměv
I just wanted to put it there	Jen jsem to tam chtěl dát
I think that's important on this map	Myslím, že to je na této mapě důležité
I know what's best for you all	Vím, co je pro vás všechny nejlepší
I have no good reason for leaving	Nemám žádný dobrý důvod pro svůj odchod
I'm discussing whether to run or not	Diskutuji, zda kandidovat nebo ne
I had a clear view of the fortress walls	Měl jsem jasný výhled na hradby pevnosti
I would greatly appreciate any help with this	Velmi bych ocenil jakoukoli pomoc s tímto
A handful of customers occupied the tables	Hrstka zákazníků obsadila stoly
I want to apologize to you	Chci se ti omluvit
I'll explain at lunch	Vysvětlím při obědě
There was a woman's voice saying yes	Byl slyšet ženský hlas, který říkal, že ano
I have absolutely no military training or experience	Nemám absolutně žádný vojenský výcvik ani zkušenosti
I'll take a few steps and almost fall	Udělám pár kroků a málem spadnu
I can tell you it can be yours too	Můžu vám říct, že váš může být také
I myself come from quite modest roots	Sám pocházím z docela skromných kořenů
Calling the police seemed like a good idea	Zavolat policii se zdálo jako dobrý nápad
I felt like the world had forgotten me	Měl jsem pocit, jako by na mě svět zapomněl
A classic example of impatience results in debts	Klasický příklad netrpělivosti má za následek dluhy
I was looking at prison time and a big fine	Díval jsem se na čas vězení a velkou pokutu
I look forward to seeing you as soon as possible	Těším se na shledanou co nejdříve
In fact, I knew he didn't like life	Ve skutečnosti jsem věděl, že nemá rád život
A sad time for humanity	Smutná doba pro lidstvo
I wasn't sure what had happened	Nebyl jsem si jistý, co se stalo
I could barely lift my head	Sotva jsem mohl zvednout hlavu
I just can't move well	Jen se nemůžu dobře hýbat
I had no choice but to back up	Nezbylo mi nic jiného, ​​než zálohovat
Lightning flew across the lake	Přes jezero proletěl blesk
I thought I'd stay here with you	Myslel jsem, že zůstanu tady, s tebou
I knew he was tired	Věděl jsem, že je unavený
I haven't met you yet	Ještě jsem tě nepotkal
I don't think he's very well known	Mám dojem, že není moc známý
I love that glass and she knows it	Miluji tu sklenici a ona to ví
I stepped back to the wall	Ustoupil jsem ke zdi
I can't say the color	Barvu nedokážu říct
I never knew what it was like to have parents	Nikdy jsem nevěděl, jaké to je mít rodiče
This trend continued with the change of other owners	Tento trend pokračoval i za střídání dalších vlastníků
Thank you for your daily bread	Děkuji ti za svůj každodenní chléb
I can't wait to read this book	Nemůžu se dočkat, až si tuto knihu přečtu
I won't lose my shirt on this	Na tomhle neztratím košili
I was just trying to protect you	Jen jsem se tě snažil ochránit
The second one prevailed	Ta druhá se prosadila
I couldn't take more	Víc jsem si nemohl vzít
I stopped breathing again	Znovu jsem přestal dýchat
I have that awful picture in my head	Mám v hlavě ten hrozný obrázek
I've been kind of into me lately	Poslední dobou jsem tak trochu do sebe
I told him to leave me alone	Řekl jsem mu, ať mě nechá na pokoji
I spoke to them immediately	Okamžitě jsem s nimi mluvil
I will be a great warrior	Budu velký bojovník
I was relieved and angry with me in equal measure	Ulevilo se mi a rozzlobilo se mi rovným dílem
I have to get ready for work	Musím se připravit do práce
I want something else	Chci něco jiného
I meant just one of the crowd	Myslel jsem jen jednoho z davu
I had a video camera and it was great	Měl jsem videokameru a bylo to skvělé
I miss her so much, I know that	Moc mi chybí, vím to
I'm nervous I'm going to sleep with someone again	Jsem nervózní, že se zase s někým vyspím
I wonder how you found out	Zajímalo by mě, jak jsi se o tom dozvěděl
I waited for the young man to leave	Čekal jsem, až mladík odejde
I highly recommend them both	Oba je vřele doporučuji
I'm still you to have me	Stále jsem tebou, abys mě měl
I'll figure out a way out	Vymyslím cestu ven
I don't want any hidden damage	Nechtěl bych, aby došlo k nějakému skrytému poškození
I didn't expect so much attention	Nečekal jsem tolik pozornosti
I can't ignore his gift	Nemohu ignorovat jeho dar
I think everyone was happy about it	Myslím, že z toho měli všichni radost
I can't let it fall apart like this	Nemůžu se nechat takhle rozpadnout
I frown, confused by her sudden change of heart	Zamračím se, zmatený její náhlou změnou srdce
A thirsty man thinks it's water	Žíznivý muž si myslí, že je to voda
This was his fourth season with orchestra	Toto byla jeho čtvrtá sezóna s orchestrem
A character who hardly moved	Postava, která se téměř nehýbala
I was wondering when the ship would arrive	Přemýšlel jsem, kdy loď připluje
I always have to stop and ask people	Vždy se musím zastavit a zeptat se lidí
I tried to make a little joke	Snažil jsem se udělat trochu vtip
A calm feeling came over me	Přepadl mě klidný pocit
I remind myself to be strong	Připomínám si, abych byl silný
The museum has two large exhibition spaces	V muzeu jsou dva rozsáhlé výstavní prostory
I recently saw your picture in the paper	Nedávno jsem viděl tvůj obrázek v novinách
I put my hands on the swords in front of me	Vložil jsem ruce na meče přede mnou
I was wearing black combat boots and faded jeans	Měl jsem na sobě černé bojové boty a vybledlé džíny
It is not designed purely as entertainment	Není navržen čistě jako zábava
Slim dark figure	Štíhlá tmavá postava
I can't believe people pay for it	Nemůžu uvěřit, že za to lidé platí
I was terribly there	Bylo mi tam hrozně
A quick check told him he had no missed calls	Rychlá kontrola mu řekla, že nemá žádné zmeškané hovory
I can be good at denying	Umím být dobrý v popírání
I really enjoyed it	To jsem si opravdu užil
I had two brothers who played baseball and football	Měl jsem dva bratry, kteří hráli baseball a fotbal
I must seem crazy to him	Musím mu připadat jako blázen
I saved his wife a few years ago	Před několika lety jsem zachránil jeho ženu
I looked around and saw no one	Rozhlédl jsem se a nikoho jsem neviděl
I haven't heard of one used for ages	Neslyšel jsem, že by se jedna používala celé věky
I slowly sat up	Pomalu jsem se zvedl do sedu
I needed to use it for a while longer	Potřeboval jsem ho ještě chvíli používat
I felt it deep in my soul	Cítil jsem to hluboko ve své duši
I love you more than you can ever imagine	Miluji tě víc, než si kdy dokážeš představit
I always respected her	Vždy jsem ji respektoval
I couldn't blame him either	Taky jsem mu to nemohl mít za zlé
I returned everything, you know	Všechno jsem vrátil, víš
I was the only one who needed to be convinced	Byl jsem jediný, kdo potřeboval přesvědčit
I came up with a practical idea	Přišel jsem s praktickým nápadem
I tried to sleep on the floor	Zkusil jsem spát na podlaze
I tried in vain to move one hand	Marně jsem se snažil pohnout jednou rukou
Many of them have never been repaired	Mnoho z nich nebylo nikdy opraveno
It quite surprised and pleased me	Docela mě to překvapilo a potěšilo
I can't wait to feel it move inside me	Nemůžu se dočkat, až ucítím, jak se to ve mně hýbe
I can tell when I look at you	Mohu to říct, když se na tebe podívám
I thought regularly about marrying myself	Pravidelně jsem přemýšlel o tom, že bych si vzal sám sebe
I wonder if he ever felt that something strange was happening	Zajímalo by mě, jestli někdy cítil, že se děje něco divného
I receive regular thanks for sharing my story	Pravidelně dostávám děkovné zprávy za sdílení mého příběhu
The vote on the bonds seemed a necessary and prudent next step	Hlasování o dluhopisech se zdálo nezbytným a prozíravým dalším krokem
I was intentionally born ugly and trained to be evil	Záměrně jsem se narodil ošklivý a vycvičený být zlý
I learned he was a bit of an artist	Dozvěděl jsem se, že byl tak trochu umělec
I can request that the element be displayed in a position	Mohu požádat o zobrazení prvku v nějaké poloze
I was upset when you refused to see me	Byl jsem naštvaný, když jsi mě odmítl vidět
I decided to go and get to know him	Rozhodl jsem se jít a dát se mu poznat
I didn't want to be naked	Nechtěl jsem stát nahý
I knew how desperate it was for them	Věděl jsem, jak zoufalé to pro ně bylo
I reached under the bed and pulled out her diary	Sáhl jsem pod postel a vytáhl její deník
I didn't know it was happening	Nevěděl jsem, že se to děje
Without extra heat, a chill ran down my spine	Bez extra tepla mi přeběhl mráz po zádech
I found myself sorry to be back at full speed	Přistihl jsem se, že je mi líto, že jsem zpátky v plné rychlosti
A wide smile spread across my face	Po tváři se mi rozlil široký úsměv
I talked to people	Mluvil jsem s lidmi
I still refused	Pořád jsem to odmítal
A little pressure won't do it	Malý tlak to neudělá
I have no idea what he was doing there	Netuším, co tam dělal
I stepped in and stopped them	Vstoupil jsem a zastavil je
I cared about the baby	Záleželo mi na dítěti
A bloody wound appears on his back	Na zádech se mu objeví krvavá rána
I got up and opened the door	Vstal jsem a otevřel dveře
I told you it would be okay	Řekl jsem ti, že to bude v pořádku
I believe we have things to discuss	Věřím, že máme věci k diskusi
I accepted his apology	Jeho omluvu jsem přijal
A refuge for me and for him	Útočiště pro mě i pro něj
I didn't know how it would turn out	Nevěděl jsem, jak to dopadne
I can appreciate happy opportunities and great people	Umím ocenit šťastné příležitosti a skvělé lidi
One stupid part of me actually hoped so	Jedna moje hloupá část v to vlastně doufala
I didn't want to fight him	Nechtěl jsem s ním bojovat
I know the rules for the first time	Pravidla znám vůbec poprvé
I think it's fun to watch them	Myslím, že je zábavné je sledovat
I drew a line	Kreslil jsem čáru
I understand what you mean by that introduction	Chápu, co myslíš tím úvodem
I mean, look how he treated us	Chci říct, podívej se, jak se k nám choval
I appreciate the sentiment	Oceňuji sentiment
I smiled and felt relieved for the first time in weeks	Usmál jsem se a poprvé za několik týdnů jsem pocítil úlevu
I wasn't wearing anything	Neměla jsem na sobě nic
I remember him wearing it	Pamatuji si ho na sobě
I'll open the door carefully	Opatrně otevřu dveře
I assure you, that is not my intention	Ujišťuji vás, že to není mým záměrem
I looked at her, holding back tears from her appearance	Prohlížel jsem si ji a zadržoval slzy z jejího vzhledu
I didn't know what it was	Nevěděl jsem, co to bylo konkrétně
The law of this sect is only natural	Zákon této sekty je jen přirozený
I forgot my ways	Zapomněl jsem na své způsoby
I know exactly how he feels	Přesně vím, jak se cítí
I started in the last four matches last year	Začal jsem v posledních čtyřech zápasech v posledním ročníku
I pulled out a map of the country	Vytáhl jsem mapu země
Actually, I want to help him	Vlastně mu chci pomoct
I've always liked that set in the past	Ten set se mi v minulosti vždycky líbil
I ran into the middle of the room	Vběhla jsem do středu místnosti
I can't let you	Nemůžu ti to dovolit
I'm not like your two wives tonight	Dnes večer nejsem jako vaše dvě ženy
He had three cells and a small courtroom	Měl tři cely a malou soudní síň
I remember visiting my parents once	Pamatuji si, jak jsem byl jednou na návštěvě s rodiči
I want to do it in an honest way	Chci to udělat čestným způsobem
I wanted to write a play	Chtěl jsem napsat divadelní hru
I could still feel my wedding ring on my finger	Stále jsem cítil svůj snubní prsten na prstu
I would love to spend some time with you	Velmi rád bych s vámi strávil nějaký čas
Anger has sold nearly six million copies worldwide	Anger se celosvětově prodalo téměř šest milionů kopií
A caring nurse approached and asked if we were okay	Přistoupila starostlivá sestra a zeptala se, jestli jsme v pořádku
I'm ready for it	jsem na to připraven
Strong, huge brick wall	Silná, obrovská cihlová zeď
I finished the email and tried to decide how	Dokončil jsem e-mail a snažil se rozhodnout jak
I married you once too	Taky jsem si tě jednou vzal
I didn't like dealing with his usual girls	Nerada jsem se zabývala jeho obvyklými dívkami
I treated my men well	Choval jsem se ke svým mužům dobře
I can't let that happen to you	Nemůžu dopustit, aby se ti to stalo
I couldn't wait to see what would happen next	Nemohl jsem se dočkat, co se bude dít dál
I felt his presence there, on the other side	Cítil jsem jeho přítomnost tam, na druhé straně
A small village in the southwest	Malá vesnice na jihozápadě
I want you to be happy	Chci, abys byl šťastný
I was slowly regaining consciousness	Pomalu jsem získával vědomí
I only received positive feedback	Dostal jsem pouze pozitivní zpětnou vazbu
It had never occurred to me to use such movements before	Nikdy předtím mě nenapadlo používat takové pohyby
I almost smiled as he pulled away	Skoro jsem se usmíval, když se odtáhl
I saw the shoes approaching	Viděl jsem blížící se boty
I may have to look for him	Možná ho budu muset hledat
I hate it when I have to skip a song	Nesnáším, když musím přeskakovat skladbu
I was a terrible best friend	Byl jsem hrozný nejlepší přítel
I know how important your independence is to you	Vím, jak je pro tebe důležitá tvoje nezávislost
I wanted his blood so much	Tak moc jsem chtěl jeho krev
I looked around the room, but I didn't see them	Rozhlédl jsem se po místnosti, ale neviděl jsem je
I fell asleep and felt better	Usnul jsem a cítil se lépe
I still have some news	Mám ještě nějaké novinky
I think he would like to be the next mayor	Myslím, že by chtěl být příštím starostou
The corpse did not allow the entrance door to open	Vchodové dveře nedovolila otevřít mrtvola
I left after he sent me to the hospital	Odešel jsem poté, co mě poslal do nemocnice
I recommend a day or two to rest	Doporučuji si den nebo dva odpočinout
It can make a huge difference	Může to udělat obrovský rozdíl
The stable boy remained in the dust	V prachu zůstal stájový chlapec
But I knew not	Věděl jsem však, že ne
I thought the game was over	Myslel jsem, že hra skončila
I gave him a coin for another meal	Dal jsem mu minci za další jídlo
I never want to forget	Nikdy nechci zapomenout
The strongest shade receives a attack bonus	Nejsilnější odstín obdrží bonus k útoku
There is a crowd on the front lawn	Na předním trávníku je dav
I needed to think about it more, maybe later	Potřeboval jsem o tom víc přemýšlet, možná později
I let them imagine themselves as something else	Nechal jsem je, aby si sami sebe představovali jako něco jiného
I'm relieved we're leaving	Ulevilo se mi, že odcházíme
Subsequently, additional buildings were added to the market	Následně byly na trh přidány další budovy
I was happily surprised	Byl jsem šťastně překvapen
I really wish there was another way	Opravdu bych si přál, aby existovala jiná cesta
I can't think of it	Nemůžu to vymyslet
His inner vision intersected with a moving image	Jeho vnitřní zrak protínal pohyblivý obraz
Failure to do so could damage this reputation irreparably	Nefunkční zapojení by mohlo poškodit tuto pověst nenapravitelně
They therefore have extremely high prices	Vykazují proto extrémně vysoké ceny
I was very excited and informed the sergeant	Byl jsem velmi vzrušený a informoval jsem seržanta
I have no idea what's going on	Nemám ponětí, co se děje
I was sixteen and had no children	Bylo mi šestnáct a nebylo mi žádné dítě
A reminder of what this thing is	Připomínka, co je to za věc
I turned my head to the right	Otočil jsem hlavu doprava
Some parents and police leaders condemned her actions	Někteří rodiče a policejní vůdci její činy odsoudili
I lived a long time and saw all kinds of people	Žil jsem dlouho a viděl jsem všechny druhy lidí
I didn't cry at the time	V tu chvíli jsem nebrečel
I have never found such a situation	Nikdy jsem takovou situaci nenašel
I can't move something so big in my rocket	Nemůžu pohnout něčím tak velkým ve své raketě
I'm not sure why they're called that	Nejsem si jistý, proč se jim tak říká
Two road bridges were also needed in the village	V obci byly potřeba i dva silniční mosty
I wouldn't know how to behave around them	Nevěděl bych, jak se kolem nich chovat
I will shop here again	Budu zde nakupovat znovu
A similar process took place throughout the front	Podobný proces probíhal na celé frontě
I tried a few things and they didn't all work	Zkoušel jsem pár věcí a všechny nefungovaly
The inner bank lies between	Vnitřní břeh leží mezi
I wasn't sure, time seemed insignificant to me	Nebyl jsem si jistý, čas mi připadal bezvýznamný
Beautiful contrast with gray clouds	Krásný kontrast s šedými mraky
I wasn't sure you could handle it	Nebyl jsem si jistý, že to zvládneš
I told you not to move	Řekl jsem ti, aby ses nehýbal
There are six possible player characters	Existuje šest možných hráčských postav
The courtyard space is dedicated only to classical music	Prostor nádvoří je věnován pouze vážné hudbě
Real had the first chance of the second half	První šanci druhého poločasu měl Real
I turn around and go to the kitchen to look around	Otočím se a jdu do kuchyně, abych se rozhlédl
I put a great security system in there	Dal jsem tam skvělý bezpečnostní systém
I didn't want to push it	Nechtěl jsem na to tlačit
I didn't look back	Neohlédl jsem se
I deserve punishment	Zasloužím si trest
I don't know what was meant by that question	Nevím, co bylo myšleno tou otázkou
I go to every meeting	Chodím do každého shromáždění
I think we have found a balance now	Myslím, že jsme teď našli rovnováhu
I think I'll see you again soon	Myslím, že se brzy zase uvidíme
I hoped it didn't hurt	Doufal jsem, že ho to nebolí
I promised the saints, sir	Slíbil jsem světci, pane
I felt completely lost	Cítil jsem se úplně ztracený
I want them to go home wherever it is	Chci, aby šli domů, ať je to kdekoli
I can't get anyone to play it	Nemůžu nikoho přimět, aby to hrál
I took it and he pulled me close	Vzal jsem to a on si mě přitáhl k sobě
I feel very welcome and very comfortable	Cítím se velmi vítán a velmi pohodlně
I told her it was wine	Řekl jsem jí, že to bylo víno
I can fly like a bird	Umím létat jako pták
I held them as they cried	Držel jsem je, když plakaly
I saw a charming massive farm	Viděl jsem okouzlující masivní farmu
Several of these prisoners were subsequently killed	Několik z těchto vězňů bylo následně zabito
I managed to contact him	Podařilo se mi ho kontaktovat
A shadow of a smile appeared on his face	Na tváři se mu objevil stín úsměvu
I heard voices outside	Slyšel jsem venku hlasy
I couldn't lie in his eyes	Nemohla jsem mu lhát do očí
I asked myself if we had any useful information	Ptal jsem se sám sebe, jestli máme nějaké užitečné informace
I nodded politely at each of them	Zdvořile jsem na každého z nich kývl
I would get married next week	Příští týden bych se vdávala
I know you wouldn't have any of that	Vím, že bys nic z toho neměl
I really like potatoes	Brambory mám moc ráda
I convinced him he was a spy	Přesvědčil jsem ho, že je špión
I should not work with someone who is difficult	Neměl bych pracovat s někým, kdo je obtížný
I really enjoy all those pictures	Všechny ty obrázky mě opravdu baví
I feel like it's a little unfair	Mám pocit, že je to trochu nespravedlivé
They were dead a few seconds later	O pár sekund později byli mrtví
She had probably never seen this announcement	Toto oznámení pravděpodobně nikdy neviděla
Anyway, I was an investigator	Každopádně jsem byl vyšetřovatel
I think it's a shame	Myslím, že je to ostuda
In fact, a real laser lock	Ve skutečnosti skutečný laserový zámek
I only saw one grammatical error	Viděl jsem pouze jednu gramatickou chybu
I knew what she was interested in now	Věděl jsem, co ji teď zajímá
He is a supporter of freedom of speech	Je zastáncem svobody slova
Good cat, big, very big	Dobře kočka, velká, hodně velká
This limited access to villages throughout the island	To omezilo přístup do vesnic po celém ostrově
I mean, it can add up pretty quickly	Chci říct, že se to může sčítat docela rychle
The hotel bathroom appears on the screen	Na obrazovce se objeví hotelová koupelna
He was then told who had been shot	Poté mu bylo řečeno, kdo byl zastřelen
I was ready for peace and quiet	Byl jsem připraven na mír a ticho
I almost jumped out of my skin	Málem jsem vyskočil z kůže
In addition, they can be very different	Kromě toho mohou být velmi odlišné
I could go on, you know	Mohl bych pokračovat, rozumíš
I'm glad to see all the pictures of your dining room	Rád jsem viděl všechny obrázky vaší jídelny
I think you will be really interested in this part	Myslím, že vás tato část skutečně zaujme
I'd rather believe that our coffee conversation was pretty standard	Raději věřím, že náš rozhovor o kávě byl docela standardní
I tried to talk to her, but I didn't hear any sounds	Snažil jsem se s ní mluvit, ale neslyšela jsem žádné zvuky
I did some general maintenance	Dělal jsem nějakou generální údržbu
He has three brothers and a sister	Má tři bratry a sestru
I definitely loved my cheese and eggs	Určitě jsem miloval svůj sýr a vejce
I thought it was right	Myslel jsem, že je to správné
I longed to see him	Toužila jsem ho vidět
I can't believe we're having this discussion again	Nemůžu uvěřit, že zase vedeme tuhle diskusi
I'm considering calling	Zvažuji zavolat
I look forward to it and summer every year	Každý rok se na to a léto těším
I couldn't tell him no	Nemohl jsem mu říct ne
Although he was strange	I když byl zvláštní
I never noticed how dark his eyes were	Nikdy jsem si nevšiml, jak tmavé měl oči
I also had the floor for my friend's service	Také jsem měl slovo pro službu mého přítele
I have never experienced these things in my life	Tyto věci jsem v životě nezažil
I said the name of the restaurant	Řekl jsem název restaurace
I enjoyed the article	Článek mě bavil
A tree or something, use it	Strom nebo tak něco, použij to
I still know a lot of shit	Stejně vím hodně sraček
A short pause before the orbit displayed on the screen	Krátká pauza před orbitou zobrazenou na obrazovce
I had a little talent for it	Měl jsem na to trochu talent
I wasn't sure if you would be upset	Nebyl jsem si jistý, jestli budeš naštvaný
We can show the audience part of it	Můžeme divákům ukázat část toho
I just stared at her in amazement	Jen jsem na ni udiveně zíral
I'm happy to come back again and again	Rád se vracím znovu a znovu
I once wanted to be a guard	Jednou jsem chtěl být strážcem
His death was originally reported as suicide	Jeho smrt byla původně hlášena jako sebevražda
I've met him before	Už jsem ho jednou potkal
I'll stick the key in it	Strčím do toho klíč
I mean something very special	Mám na mysli něco velmi speciálního
I want him to be healthy	Chci, aby byl zdravý
I'm your boss	Jsem váš nadřízený
I called the elements for help	Přivolal jsem živly na pomoc
I think they're better off	Myslím, že už jsou na tom lépe
I almost lost shit	Skoro jsem ztratil hovno
I decided to play together	Rozhodl jsem se hrát spolu
I didn't even think about her tomorrow	Zítra jsem na ni ani nepomyslel
I was not alone in the bathroom	Nebyl jsem v koupelně sám
I don't destroy anyone and anything	Nikoho a nic neničím
I bit my lip and ignored it	Kousla jsem se do rtu a ignorovala to
I don't want to punish you for your sins	Nechci tě trestat za tvé hříchy
I can solve the puzzle	Mohu vyřešit hádanku
I couldn't help but stare	Nemohl jsem si pomoct a zíral
I bent down and raised my sword	Sklonil jsem se a zvedl meč
The invasion was launched by land and sea	Invaze byla zahájena po souši i po moři
The local community also provided support	Podporu poskytla i místní komunita
I don't think it would depress you at all	Myslím, že by tě to vůbec nedeprimovalo
I really appreciate your help	Opravdu si vážím vaší pomoci
I will pay homage to your expertise	Pokloním se vaší odbornosti
I'll stay here at the castle	Zůstanu tady na hradě
I met her when she was pregnant with you	Potkal jsem ji, když s tebou byla těhotná
I use my leaves for cookies	Používám své listy na sušenky
This was justified by the church	To bylo ospravedlněno církví
I was also not exactly politically inclined	Také jsem nebyl zrovna politicky nakloněn
I bend down and pick it up	Shýbám se a zvednu to
He returned a moment later	O chvíli později se vrátil
I watched him carry it back to the grass	Sledoval jsem, jak to nese zpět do trávy
I was told he was a man	Bylo mi řečeno, že je to muž
I wanted him to feel guilty	Chtěl jsem, aby se cítil provinile
I'd like to take care of your damn things	Rád bych řekl, starej se o své zatracené věci
I shouted in frustration	vykřikl jsem frustrací
I realized this as his defensive stance	Uvědomil jsem si to jako jeho obranný postoj
I studied the knife wound for the first time	Poprvé jsem studoval ránu nožem
A moment passed, but no one spoke	Uplynul okamžik, ale nikdo nepromluvil
I looked around to see who it was	Rozhlédl jsem se, abych zjistil, kdo to je
I learned this lesson only after many mistakes	Tuto lekci jsem se naučil až po mnoha chybách
I mean, he can't stay on the key	Chci říct, nemůže zůstat na klíči
One could completely relax	Člověk se mohl úplně uvolnit
Like most young boys, I did not read the newspaper	Jako většina mladých kluků jsem ty noviny nečetl
I'm finally going back to my apartment	Konečně se vracím do svého bytu
I also love you spy scene	Miluji tě také bojová scéna špióna
I didn't know why it stopped	Nevěděl jsem, proč to přestalo
I still have the painting at home	Obraz mám stále doma
I always wanted to own a bar, you know	Vždycky jsem chtěl vlastnit bar, víš
I pulled it to the side	Odtáhl jsem to na stranu
I found fifty-seven cats	Našel jsem padesát sedm koček
I understand your pain	Chápu tvou bolest
I found myself in this position	Ocitl jsem se právě v této pozici
I always wanted a dog	Vždycky jsem chtěla psa
A bright purple veil began to surround her hand	Ruku jí začal obklopovat jasně fialový závoj
I taught her the method and we studied	Naučil jsem ji metodu a studovali jsme
I mean, she was clearly upset	Chci říct, byla jasně naštvaná
I left in disgust	Odešel jsem znechuceně
I moan against his mouth and feel him smile	Zasténám proti jeho ústům a cítím, jak se usmívá
I didn't even knock until I entered his huge corner office	Než jsem vstoupil do jeho obrovské rohové kanceláře, ani jsem nezaklepal
I didn't face my lucky boss	Nestál jsem tváří v tvář svému šťastnému šéfovi
But I hate quarrels	Nesnáším ale hádky
He was not injured and was not honored	Nebyl zraněn a nebyl vyznamenán
I was holding a torch	Držel jsem pochodeň
I can't hold back my anger	Nemůžu zadržet vztek
I bet it was her idea	Vsadím se, že to byl její nápad
I took the elevator to ninth and knocked	Vyjel jsem výtahem na devátou a zaklepal
I didn't guard my station	Nehlídal jsem svou stanici
I think about it a lot	Hodně o tom přemýšlím
I slept wonderfully, actually thank you	Spalo se mi úžasně, vlastně děkuji
I turned the page up in disgust	S pocitem znechucení jsem převracel stránky
I had to realize it in the counseling center	Musel jsem si to uvědomit v poradně
I liked the whole package	Líbil se mi celý balíček
I think she wore a pink dress when she asked for a hand	Myslím, že měla růžové šaty, když požádala o ruku
I see where you are and what you want	Vidím, kde jsi a co chceš
But I was wrong about that	V tom jsem se ale mýlil
I just needed to be available and available	Jen jsem potřeboval být dostupný a dostupný
I mean, talk about stupid shit	Myslím tím mluvit o hloupých sračkách
I have already given one example	Jeden příklad jsem již naznačil
I worked on it until it became a cold case	Pracoval jsem na tom, dokud se z toho nestal studený případ
I only had a few hundred yards left	Zbývalo mi jen pár set yardů
The tour was a critical and commercial success	Turné bylo kritickým a komerčním úspěchem
I reached out and brushed the hair from her face	Natáhl jsem ruku a odhrnul jí vlasy z obličeje
I was grateful she was looking at me	Byl jsem vděčný, že se na mě dívala
I didn't plan to meet your mother	Neměl jsem v plánu potkat tvou matku
I could do a whole course about it	Mohl bych o tom udělat celý kurz
I curse all the time now	Teď celou dobu proklínám
I feel pain everywhere	Všude cítím bolest
I had to change my ways	Musel jsem změnit své způsoby
So I needed to stop thinking about it	Tak jsem na to potřeboval přestat myslet
I could still smell it	Pořád jsem cítil její vůni
I tried a few times, but to no avail	Párkrát jsem to zkusil, ale k ničemu
I'm used to asking permission	Už jsem si zvykl, že žádá o svolení
I felt my strength flow with the tide	Cítil jsem, jak moje síla proudí s přílivem
I tried to talk to you, but you slept	Snažil jsem se s tebou mluvit, ale spal jsi
The cue acts as a trigger	Tágo funguje jako spoušť
Then I talked to them	Potom jsem s nimi mluvil
I wanted to make it better somehow	Chtěl jsem to nějak vylepšit
I can't stand the thought of it	Nemůžu vydržet pomyšlení na to
I allowed him to take my position	Dovolil jsem mu zaujmout mou pozici
These phenomena are involved in chronic pain	Tyto jevy se podílejí na chronické bolesti
If necessary, I provided explanatory information	V případě potřeby jsem poskytl vysvětlující informace
I've been here a few months	Už jsem tady pár měsíců
I feel the way you feel	Cítím se tak, jak se cítíš ty
A lot has happened since we left	Od té doby, co jsme odešli, se toho stalo hodně
I can't stand being near him	Nevydržím být v jeho blízkosti
The explosion was completed in the third shot	Exploze byla dokončena ve třetím záběru
I turned to the desired goal	Otočil jsem se do požadovaného cíle
I was so sorry for her	Bylo mi jí tak líto
I just finished reading the poem on the first page	Právě jsem dočetl báseň na první stránce
I guess they could be there by now	Předpokládám, že by tam už mohli být
I knew what was coming	Věděl jsem, co přijde
I rolled over and figured it out	Převalil jsem se a přišel na to
I felt beautiful and smart	Cítila jsem se krásná a chytrá
I wish you were there	Kéž bys tam byl
I learned what was important to me	Naučil jsem se, co bylo pro mě důležité
I think it would be	Myslím, že by to bylo
I mean it like never before	Myslím to vážně, jako nikdy
I am neither a guardian nor a relative of this child	Nejsem ani opatrovník, ani příbuzný tohoto dítěte
I couldn't leave the house	Nemohl jsem opustit dům
I was half ready for it	Byl jsem na to napůl připraven
Energy concentration	Koncentrace energie
I love your sweet torture	Miluji tvé sladké mučení
I can't believe how it turned out for me	Nemůžu uvěřit, jak to se mnou dopadlo
I think he will win more	Myslím, že vyhraje víc
I was convinced you would be gifted	Byl jsem přesvědčen, že budeš nadaný
I couldn't try harder	Nemohl jsem se více snažit
Better solutions can be found through responsible local management	Lepší řešení lze nalézt prostřednictvím odpovědného místního managementu
I waited for him to speak	Čekal jsem, až promluví
I would do it a step further	Udělal bych to ještě o krok dále
I just can't understand such circumstances	Takové okolnosti prostě nedokážu pochopit
I didn't care	O to jsem se nestaral
I just want the best for her	Chci pro ni jen to nejlepší
I was young, energetic and stubborn	Byl jsem mladý, energický a tvrdohlavý
I couldn't blame that	To jsem nemohl mít na svědomí
I begged you to stop	Prosil jsem tě, abys přestal
I love my room and I had a lot of fun	Miluji svůj pokoj a užil jsem si spoustu legrace
I've been sleeping badly lately	Poslední dobou jsem špatně spal
Harassment allegations five years ago	Obvinění z obtěžování před pěti lety
I was home for a while when the phone rang	Byl jsem chvíli doma, když zazvonil telefon
I dropped it on the floor	Pustil jsem to na podlahu
I've never seen anything like it	Nic podobného jsem ještě neviděl
This time, I wanted the work done properly	Tentokrát jsem chtěl, aby byla práce provedena pořádně
I reach out to him	Natahuji k němu ruku
Take a deep breath and think fast	Hluboký nádech a rychlé myšlení
I had to be as tough as he was	Musel jsem být stejně tvrdý jako on
Strong breed, capable of causing serious damage	Silné plemeno, schopné způsobit vážné škody
A child where no other child could be	Dítě, kde žádné jiné dítě nemohlo být
I think they were quite right	Myslím, že měli docela pravdu
I thought this could be a sport for me	Říkal jsem si, že tohle by mohl být sport pro mě
I need to talk to one of them	Potřebuji mluvit s jedním z nich
I just wanted to lie down	Chtěl jsem jen ležet
I avoided eye contact with everyone	Se všemi jsem se vyhýbal očnímu kontaktu
I went out on the street	Vyšel jsem na ulici
I took her to a safe house	Vzal jsem ji do bezpečného domu
I know the way	Znám cestu
I really have to listen to that	To si opravdu musím poslechnout
I certainly wouldn't mind taking the time	Určitě by mi nevadilo dát si na čas
I put the phone back in my purse	Dal jsem telefon zpět do kabelky
I helped get him to his feet	Pomohl jsem ho postavit na nohy
I just need my investment to pay off	Jen potřebuji, aby se mi investice vrátila
I want you here as soon as possible	Chci tě tu co nejdříve
A situation we hope to reverse	Situace, kterou doufáme zvrátit
I offered to help her again, but she refused again	Znovu jsem jí nabídl pomoc, ale ona opět odmítla
Since then, he has traveled in a closed coach	Od té doby cestoval v uzavřeném autokaru
I covered all the pain	Ututlal jsem všechnu tu bolest
I ran around the sheep field	Běžel jsem kolem pole s ovcemi
I went to see him	Šel jsem za ním
I dug my nails into his back	Zaryla jsem mu nehty do zad
I want this palace to be constantly guarded	Chci, aby byl tento palác neustále střežen
I really didn't enjoy the work itself	Práce samotná mě opravdu nebavila
I had a cold and stayed at home	Byl jsem nachlazený a zůstal jsem doma
I was hoping he'd like it	Doufal jsem, že se mu to bude líbit
I do it very well	Dělám ji velmi dobře
I had to take him to the emergency room	Musel jsem ho vzít na pohotovost
I will appreciate every word	Budu si vážit každého slova
A mode of transport whose operation costs nothing	Způsob dopravy, jehož provoz nic nestojí
I stumbled out of the creek	Vyklopýtal jsem z potoka
I just read one and I think it's amazing	Právě jsem jeden četl a myslím, že je úžasný
I definitely wanted more than three	Rozhodně jsem chtěl víc než tři
I almost never use anything else	Téměř nikdy nepoužívám něco jiného
I work with many of you often and rarely	S mnoha z vás pracuji často a zřídka
I thought it would be an eternity	Myslel jsem, že to bude věčnost
I know he'll want sex when we get home	Vím, že bude chtít sex, až se vrátíme domů
I much prefer to work in my studio	Daleko raději pracuji ve svém ateliéru
I couldn't blame her for that	Nemohl jsem ji za to vinit
I may want to use it later in the story	Možná ji budu chtít použít později v příběhu
I want the truth about the universe	Chci pravdu o vesmíru
I can drive three miles	Můžu jet tři míle
I checked the satellite	Zkontroloval jsem satelit
I attended one for several years	Jednu jsem navštěvoval několik let
At that moment, I wondered what that might mean	V tu chvíli jsem si říkal, co to může znamenat
I tried to look for it, but it was empty	Zkoušel jsem to hledat, ale bylo to prázdné
He also played on the baseball team	Hrál také v baseballovém týmu
I keep your lives in my grip	Držím tvé životy ve svém sevření
I know you already know	Vím, že už to víš
I had to break the window to get the keys	Musel jsem rozbít okno, abych dostal klíče
I want my money in cash	Chci své peníze v hotovosti
I didn't intend to go with him	Neměl jsem v úmyslu jít s ním
I called them, but I didn't get an answer	Volal jsem jim, ale nedostal jsem žádnou odpověď
I smiled sadly at him	Smutně jsem se na něj usmála
I needed to run fast	Potřeboval jsem běžet a rychle
I think you're right	Myslím, že máte pravdu
I no longer lived with my parents	Už jsem nebydlel s rodiči
I feel so in love with him	Cítím se do něj tak zamilovaná
The film was very well received at the box office	Film byl velmi přijat v pokladně
Actually, I can breathe	Vlastně můžu dýchat
The whole quarter of an hour to the end	Celá čtvrthodina do konce
I think we're in a tight spot here	Myslím, že jsme tady v úzkých
I could feel it reaching deep into my body	Cítil jsem, jak mi to zasahuje hluboko do těla
I decided to ignore it	Rozhodl jsem se to ignorovat
I know why we haven't seen more	Vím, proč jsme toho neviděli víc
I can't leave the house without my phone	Nemohu opustit dům bez svého telefonu
The image did not meet with universal agreement	Obraz se nesetkal s univerzálním souhlasem
I turned the case over in my hands	Obrátil jsem pouzdro v rukou
I heard the wind outside	Venku jsem slyšel vítr
I bit into my sandwich	Kousl jsem do svého sendviče
I heard a helicopter arrived during that first hour	Slyšel jsem, že během té první hodiny přiletěl vrtulník
I also attached my reasoning	Připojil jsem i své zdůvodnění
I have to get rid of it	Musím ho zbavit vůně
I'm moving from person to thing	Přecházím od člověka k věci
Part of me would break	Část mě by se zlomila
I stared at him	Upřel jsem svůj pohled na jeho
I can see it all over your face	Vidím to na celé tvé tváři
I let her clench my fingers	Nechal jsem ji, aby mi sevřela prsty
Somehow I broke my rule	Nějak jsem porušil své pravidlo
I have to find a witch	Musím najít čarodějnici
I assure you it won't bother me	Ujišťuji vás, že mě to nebude trápit
I felt the warmth of his breath on my face	Cítila jsem teplo jeho dechu na mé tváři
I never paid attention to who it was	Nikdy jsem nevěnoval pozornost tomu, kdo to je
A little further on, the messenger turns and looks back	O kousek dál se posel otočí a ohlédne se
I don't see the damage	Škodu nevidím
I could never go home	Nikdy jsem nemohl jít domů
I go to my office and close the door	Jdu do své kanceláře a zavřu dveře
Outside of now, I have no expectations or big plans	Mimo tuto chvíli nemám žádná očekávání ani velké plány
I was buried alive	Byl jsem pohřben zaživa
I hid from my eyes	Skryl jsem se před zraky
By the way, I liked your speech	Mimochodem, tvůj projev se mi líbil
I can use this address	Mohu použít tuto adresu
I don't see any events of your birthday party	Nevidím žádné události vašich narozeninových oslav
I looked at her face and eyes	Podíval jsem se na její tvář a do očí
I blamed the alcohol	Obviňoval jsem alkohol
I met her on a volunteer day at the hospital	Potkal jsem ji na dobrovolnickém dni v nemocnici
I lay on the bed and stared at the ceiling	Ležel jsem na posteli a koukal do stropu
I expected it to get worse and it was	Čekal jsem to horší a bylo
I couldn't think of anything	Nemohl jsem na nic přijít
I'm sorry about what happened	Je mi líto, co se stalo
I read a lot about them last night	Minulou noc jsem o nich hodně četl
I was so convinced he loved me	Byla jsem tak přesvědčená, že mě miloval
I can't pretend nothing happened between us	Nemůžu předstírat, že se mezi námi nic nestalo
Still, I would do it on the side	Přesto bych to udělal na straně
I come to this conclusion for two general reasons	K tomuto závěru dospívám ze dvou obecných důvodů
I could no longer undergo treatment	Léčbu jsem už nemohl podstoupit
I am proud that our methods have saved many lives	Jsem hrdý na to, že naše metody zachránily mnoho životů
I couldn't shake the thought of going to church	Nemohl jsem se zbavit pomyšlení, že půjdu do kostela
I leaned low, my head close to her lips	Sklonil jsem se nízko, hlavu blízko jejích rtů
I wanted peace for my country	Chtěl jsem mír pro svou zemi
I lost people because of that	Ztratil jsem kvůli tomu lidi
I needed to look around	Potřeboval jsem se rozhlédnout
I can barely walk through that damn room	Sotva procházím přes ten zatracený pokoj
Interest in technological innovation remained	Zůstal zájem o technologické inovace
I missed her for one day	Minula jsem ji o jediný den
I started using regular baseball and my glove	Začal jsem používat běžný baseball a svou rukavici
I got behind the wheel and thought for a moment	Sedl jsem si za volant a chvíli přemýšlel
I decided to tell him	Rozhodl jsem se mu to říct
I accept his invitation and fall into his chest	Přijímám jeho pozvání a padám mu do hrudi
I need some shelter	Potřebuji nějaký úkryt
I look up at the house	Zvednu pohled k domu
I think what they say is true	Myslím, že je pravda, co říkají
I feel like praying for all the men	Cítím se modlit za všechny muže
I need you all to come back	Potřebuji, abyste se všichni vrátili
I told her they wouldn't come	Řekl jsem jí, že nepřijdou
Much of her wanted to ride on	Velká část z ní chtěla dál jezdit
I guess it will come with all the money	Předpokládám, že to přijde se všemi penězi
I thought your numbers were correct	Myslel jsem, že vaše čísla jsou správná
I couldn't imagine that	To jsem si nedokázal představit
I can only try it once	Mohu to zkusit jen jednou
I liked being near him	Líbilo se mi být v jeho blízkosti
They had to see it to understand	Museli to vidět, aby pochopili
I thought he was crazy	Myslel jsem, že se zbláznil
I listened and gave my consent	Poslouchal jsem a dal svůj souhlas
I didn't want to deal with such ideas then	Nechtěl jsem se tehdy zabývat takovými představami
I didn't even know he was in town	Ani jsem nevěděl, že je ve městě
None of that taught me at school	Nic z toho mě ve škole neučili
I have no idea what it is	Nemám tušení, co to je
I didn't look at him	Nedíval jsem se na něj
A challenge for sure, but not impossible	Výzva jistě, ale ne nemožná
I can't imagine laughing at that	Neumím si představit, že bych se tomu vysmál
I practically pushed them out the door	Prakticky jsem je vystrčil ze dveří
A uniform soil cover just looks good	Jednotný půdní pokryv prostě vypadá dobře
I also started to devote more effort to fitness	Začal jsem také věnovat více úsilí fitness
I think people need to realize that	Myslím, že to si lidé musí uvědomit
I thought there would be more	Myslel jsem, že toho bude víc
I never thought they enjoyed life that way	Nikdy jsem si nemyslel, že si život tak užívají
Today it is a part of almost always	Dnes je součástí téměř vždy
I see and feel it every day	Vidím a cítím to každý den
I bent down and put on my jeans	Sklonil jsem se a oblékl si džíny
At the time, I was all white and shivering	Tou dobou jsem byl celý bílý a třásl jsem se
I hope you will comply with my request	Věřím, že mou žádost splníte
I have to be less and less	Musím být méně a méně
I need someone to go out and tell them	Potřebuji někoho, kdo půjde ven a řekne jim to
I read your statement	Četl jsem vaše vyjádření
I know a lot about it	Vím o tom hodně
I know there were bad times	Vím, že byly špatné chvíle
There is no barrier-free access	Neexistuje žádný bezbariérový přístup
A split bet followed, which also won	Následovala dělená sázka, která také vyhrála
I didn't know what my father was doing to me	Nevěděl jsem, co se mnou můj otec dělá
I needed to find out his name	Potřeboval jsem zjistit jeho jméno
I decided to search the internet for it	Rozhodl jsem se to vyhledat na internetu
I can bring you back to life	Mohu tě přivést zpět k životu
I found a very warm person in it	Shledal jsem v něm velmi vřelého člověka
I could feel the walls coming towards me	Cítil jsem, jak se ke mně zdi stahují
The dominant element was the intellectual angle they took	Dominantním prvkem byl intelektuální úhel, který zaujali
I was at your meeting last night	Včera večer jsem byl na vaší schůzce
We felt it was written for us	Měli jsme pocit, že to bylo napsáno pro nás
They are cool and dry to the touch	Jsou chladivé a suché na dotek
Especially when we play them live	Zvlášť, když je hrajeme naživo
I should have been unconscious for a while longer	Měl jsem zůstat v bezvědomí ještě chvíli
I bought good books for her	Koupil jsem pro ni dobré knihy
I looked at my watch	Podíval jsem se na hodinky
I looked around quickly, but there was nowhere to hide	Rychle jsem se rozhlédl, ale nebylo se kam schovat
Sometimes I also broke various things around the house	Občas jsem také rozbil různé věci kolem domu
I hope this letter finds you well	Doufám, že vás tento dopis najde dobře
I didn't think that far ahead	Tak daleko dopředu jsem nepřemýšlel
I searched the room quickly	Rychle jsem prohledal místnost
I take reality for granted	Realitu beru jako samozřejmost
I can leave without going to the bar	Mohu odejít, aniž bych šel do baru
I will not survive many more seasons	Mnoho dalších sezón už nepřežiju
A few more minutes passed and the fish rose again	Uběhlo ještě pár minut a ryba se znovu zvedla
I wanted to be with him	Chtěla jsem být s ním
He is in a position of power	Je v pozici moci
I didn't even have the strength to change my mind	Neměl jsem sílu si to ani rozmyslet
I shouldn't have been surprised	Neměl jsem se divit
I think you know my parents raised me better	Myslím, že víš, že mě moji rodiče vychovali lépe
I want them to believe me	Chci, aby mi věřili
I like to imagine talking to them	Rád si představuji, že s nimi mluvím
I was sure you would forget	Byl jsem si jistý, že zapomeneš
I look at the date on the screen	Dívám se na datum na obrazovce
I wonder what it was about	Zajímalo by mě, o čem to bylo
I also heard something recently	Nedávno jsem také něco slyšel
I walked around the trees and didn't stop	Proběhl jsem kolem stromů a nezastavil jsem se
I was quite proud	Docela jsem překypoval pýchou
I lost to you	Prohrál jsem proti tobě
I hated that I didn't get to her sooner	Nenáviděl jsem se, že jsem se k ní nedostal dřív
I never opened my mouth	Nikdy jsem neotevřel ústa
I definitely couldn't take my jacket	Sako jsem si určitě nemohl vzít
I've never been into all such things	Nikdy jsem se do všech takových věcí nedostal
I have no problem with that	Nemám s tím žádný problém
I really wanted to go inside	Hrozně jsem chtěl jít dovnitř
Somehow I threw him down	Nějak jsem ho shodil dolů
I also offer personal pickup	Nabízím i osobní odvoz
I could use a good beer	Hodilo by se mi dobré pivo
I'm here to stay and warn you	Jsem tu, abych zůstal a varoval vás
I want to learn music, appreciate and create	Chci se naučit hudbu, oceňovat a tvořit
I inhaled slowly and exhaled, trying to calm down	Pomalu jsem se nadechoval a vydechoval a snažil se uklidnit
I really appreciate the practice	Velmi oceňuji praxi
I got off the scales right away	Šel jsem hned z váhy
I didn't seem to be able to stop it	Zdálo se, že jsem v tom nemohl zabránit
I wish she would resign	Kéž by dala výpověď
I know they are capable	Vím, že jsou schopní
I was sick of waiting	Bylo mi špatně z čekání
I needed a way to escape it	Potřeboval jsem způsob, jak tomu uniknout
I felt relief flooding me	Cítil jsem, jak mě zaplavuje úleva
I can't see the mountains in the distance	Hory v dálce nevidím
I looked at the people passing by	Díval jsem se na procházející lidi
I was at the bottom mentally	Byla jsem psychicky na dně
Paper and a pencil suddenly appeared in my hand	V ruce se mi najednou objevil papír a tužka
I broke the curse that plagued me	Zlomil jsem kletbu, která mě sužovala
A cold hand gripped my arm	Chladná ruka mě sevřela nad paží
A little humor can take you far	Trocha humoru vás může dostat daleko
I know the name	Poznávám to jméno
I took a break from writing about my travels	Dal jsem si pauzu v psaní o svých cestách
I pushed it away with my hand	Odstrčil jsem to rukou
I drove and took the criminal complaint	Jel jsem a vzal trestní oznámení
I stopped at the last door	Zastavil jsem se před posledními dveřmi
I reached for him	Natáhl jsem se pro něj
I looked at the soldiers on my premises	Díval jsem se na vojáky v mém areálu
I didn't feel anything from him	Nic jsem z něj necítil
I kissed my wife on the cheek mechanically	Mechanicky jsem políbil svou ženu na tvář
I missed you and I was waiting for you	Chyběl jsi mi a čekal jsem na tebe
I see him smiling, laughing	Vidím, jak se usmívá, směje se
I feel like a dirty ball	Cítím se jako špinavá koule
I think being alone is the story of my life	Myslím, že být sám je příběh mého života
Indicates a team team	Označuje tým skupiny
I have money, a lot of money	Mám peníze, hodně peněz
I couldn't let her finish the sentence	Nemohl jsem ji nechat dokončit tu větu
I knew the number	Poznal jsem číslo
Track recording is therefore essential	Záznam trati je tak nezbytný
I cried and she was so scared	Plakala jsem a tak se bála
I got a job interview in a few hours	Za pár hodin jsem dostal pracovní pohovor
I didn't have time to count the last three	Nestihl jsem dopočítat poslední tři
I doubled to the next	Na další jsem zdvojnásobil
I felt the pressure drop in my ears	Cítil jsem tlak poklesu v uších
I stood right behind her in line at the library	Stál jsem hned za ní ve frontě v knihovně
I'm flying a merchant ship	Letím na obchodní lodi
I met one of those people	Potkal jsem jednoho z těch lidí
Every day, the events that take place vary slightly	Každý den se události, které se dějí, mírně liší
I was looking for some more marketing ideas	Hledal jsem nějaké další marketingové nápady
I wasn't allowed to be there with him	Nesměl jsem tam s ním být
I thought you loved me, but you took advantage of me	Myslel jsem, že mě miluješ, ale využil jsi mě
I didn't understand any of that	Nic z toho jsem nechápal
I promise I won't keep you long	Slibuji, že tě nezdržím dlouho
Washington had a rough childhood	Washington měl krušné dětství
I hoped she wouldn't spend her last minutes in terror	Doufal jsem, že její poslední minuty nestráví hrůzou
I know you must be tired	Vím, že musíš být unavený
I really didn't want to go out	Opravdu se mi nechtělo ven
I was nervous about everything	Byla jsem ze všeho nervózní
I will always be here for her	Vždy tu pro ni budu
I must strongly avoid this	Tomu se musím důrazně vyhnout
I cannot refuse such an offer	Takovou nabídku nemůžu odmítnout
I looked out the window and wondered who it was	Podíval jsem se z okna a přemýšlel, kdo to je
I forgot the little detail	Zapomněl jsem na ten malý detail
The most charming boy and according to the ladies beautiful	Nejkouzelnější chlapec a podle dam nádherný
I'm telling her she's probably right	Říkám jí, že asi má pravdu
I thought about my astonishment	Přemýšlel jsem o svém údivu
Twelve medical schools, however, rejected his application for admission	Dvanáct lékařských fakult ale jeho žádost o přijetí zamítlo
I put the lid back on the plate	Nasadil jsem víko zpět na plech
I would never send something like that	Nikdy bych něco takového neposlal
A man and a woman stood in front of them	Před nimi stál muž a žena
I'll see her in the back and evaluate her desk	Uvidím ji vzadu a zhodnotím její stůl
I want to know her better	Chci ji lépe poznat
I had to fix the line	Musel jsem opravit linku
I got on my bike and headed home	Nasedl jsem na kolo a vydal se směrem k domovu
I saw the effects of the bomb on human flesh	Viděl jsem účinky bomby na lidské maso
I actually discovered the solution almost by accident	Řešení jsem objevil vlastně skoro náhodou
The development cost hundreds of millions of dollars	Vývoj stál stovky milionů dolarů
I hope you can continue to trust me	Doufám, že mi můžete i nadále věřit
Then he lost to world no	Poté prohrál se světem č
I have a couple of friends who worship at home	Mám pár přátel, kteří uctívají doma
I kept thinking that someone could stand behind me	Pořád jsem si říkal, že by za mnou mohl někdo stát
I'm looking for people around us	Rozhlížím se po lidech kolem nás
A text alert has arrived	Přišlo textové upozornění
I need to change my expression	Potřebuji změnit výraz
I've been saying this for many years	Říkám to už mnoho let
I slap him even harder	Plácám ho do rukou ještě zuřivěji
I thought he was romantic	Myslel jsem, že je romantický
I want to get out of here with her	Chci odsud odejít s ní
The king should always be ready to intervene	Král by měl být vždy připraven zasáhnout
I took off my jacket and showed him the blow	Sundal jsem si bundu a ukázal mu ránu
I am always a fair mother	Jsem vždy spravedlivá matka
I'm firmly on the side of nature	Jsem pevně na straně přírody
I went below decks to sleep	Šel jsem do podpalubí, abych se vyspal
I won't know where he is until noon	Do poledne nebudu vědět, kde je
I just wish she'd contacted me	Jen bych si přál, aby mě kontaktovala
I watch the other girls come in and not come back	Dívám se, jak ostatní dívky vcházejí dovnitř a nevracejí se
I hope to find work around my people	Doufám, že najdu práci kolem svých lidí
I want me in the middle	Chci, abych byl uprostřed
I love their style and I admire their production	Miluji jejich styl a obdivuji jejich výrobu
Occasionally a walking contradiction	Občas chodící rozpor
I felt better than the day before	Cítil jsem se lépe než den předtím
For the first time, I managed to get my bags to your door	Poprvé se mi podařilo dostat své tašky k vašim dveřím
I remembered one such call	Vzpomněl jsem si na jeden takový hovor
Car arriving from nowhere and crash	Odnikud přijíždějící auto a náraz
I can't make a mistake if I trust you	Nemůžu udělat chybu, když ti budu věřit
I was a scientist, but no diplomat	Byl jsem vědec, ale žádný diplomat
I didn't know you could write an arrest warrant	Nevěděl jsem, že můžeš napsat zatykač
I have all these things	Mám všechny tyhle věci
I almost paused, not expecting a man who was obviously rich	Skoro jsem se odmlčel, neočekával jsem muže zjevně bohatého
I was a man among men	Byl jsem muž mezi muži
A huge roar of thunder filled his ears	Uši mu naplnil obrovský dunivý hrom
I think lesson one precedes everything else	Myslím, že lekce jedna předchází všemu jinému
We can't be hurt other than the biggest grenades	Nemůžeme být zraněni jinak než těmi největšími granáty
I'll stay with you and take care of you	Zůstanu s tebou a budu se o tebe starat
I appreciate different languages ​​more	Více oceňuji různé jazyky
I will partially shift and cover my thick coat	Částečně se posunu a zakryji si hustou srst
I knew we were close	Věděl jsem, že jsme blízko
The mobile is well served by many major highway systems	Mobil je dobře obsluhován mnoha hlavními dálničními systémy
I couldn't move anymore	Už jsem se nemohl hýbat
I really liked it, but she made a big mistake	Moc se mi líbila, ale udělala velkou chybu
It tore at me inside	Uvnitř mě to trhalo
I'm waiting for them for a while	Po jejich odchodu čekám ještě chvíli
I killed one day today	Dnes jsem jednou zabil
I got out of math late	Z matematiky jsem se dostal pozdě
I always felt comfortable around her	Vždy jsem se kolem ní cítil pohodlně
I was still looking at the ocean	Pořád jsem se díval na oceán
I really wish you wouldn't say that	Opravdu bych si přál, abys to neřekl
I wouldn't expect anything less from her	Nic menšího bych od ní nečekal
I had strange visions that no one could explain	Měl jsem divné vize, které nikdo nedokázal vysvětlit
I knew it had to stop	Věděl jsem, že to musí přestat
I turned on the light and looked in the mirror	Rozsvítil jsem světlo a podíval se do zrcadla
A quick glance up and down the hall disappointed him	Rychlý pohled nahoru a dolů na chodbu ho zklamal
I will not force you	Nebudu vás nutit
I never wrote any of it	Nikdy jsem nic z toho nepsal
I jumped up and down and clapped my hands	Skákal jsem nahoru a dolů a tleskal rukama
A detailed diary can help	Pomoci může podrobný deník
The sofa has and is comfortable	Sedačka má a je pohodlná
I want you to know how to do both	Chci, abyste věděli, jak udělat obojí
I didn't want to draw attention to myself	Nechtěl jsem na sebe upozorňovat
I'd rather stop damn it	Raději s tím sakra přestanu
A flood of safety surrounded her	Obklopila ji záplava bezpečí
I didn't know where yet, it would come in time	Ještě jsem nevěděl kam, to přijde časem
I know you probably don't trust me	Vím, že mi asi nedůvěřuješ
I know my own answer	Znám svou vlastní odpověď
I'll take an automatic step back	Udělám automatický krok zpět
I know you're accusing them of your father's death	Vím, že je obviňuješ ze smrti svého otce
I really can't handle it right now	Opravdu si s tím teď nevím rady
But I can't make them disappear for you	Nemohu je však přimět, aby pro vás zmizely
I still loved my job when I considered all things	Stále jsem miloval svou práci, když jsem uvážil všechny věci
A few days to weeks or ten	Několik dní až týdnů nebo deset
I insisted he stop there	Trval jsem na tom, aby tam zastavil
It was a brief peace in a terrible war	Byl to krátký mír v hrozné válce
I remember sitting in a high chair	Vzpomínám si, jak jsem seděl na vysoké židli
I have rarely seen a more determined criminal	Málokdy jsem viděl odhodlanějšího zločince
I thought he just wanted my attention	Myslel jsem, že chce jen mou pozornost
I want to be here when the detective returns	Chci tu být, až se detektiv vrátí
I've never been down there	Nikdy jsem tam dole nebyl
I wanted to protest because I knew the action hurt	Chtěl jsem protestovat, protože jsem věděl, že mě ta akce bolí
Not only did I pick her up and break it	Nejen, že jsem ji sebral a rozbil
I would welcome more coffee	Uvítal bych více kávy
I just didn't answer the questions he asked me exactly	Jen jsem přesně neodpovídal na otázky, které mi položil
I told her the truth	Řekl jsem jí pravdu
I've been waiting for you for some time	Už nějakou dobu na tebe čekám
A few minutes later, I heard the bathtub running	O pár minut později jsem slyšel, jak vanu běží
Instead, I stared into their faces	Místo toho jsem zíral do jejich tváří
I need you to help find out what's going on	Potřebuji, abyste pomohli zjistit, co se děje
I just had to accept the facts	Musel jsem prostě přijmout fakta
A flash of rage flew across his face and disappeared	Tváří mu přelétl záblesk vzteku a zmizel
I wouldn't leave work alive	Z práce bych neodešel živý
I can not find anything	Nemůžu nic najít
I managed three of them	Tři z nich jsem zvládl
I feel the woman reaching for my hand	Cítím, jak se žena natahuje po mé ruce
I can't call fire and burn it	Nemohu zavolat oheň a spálit ho
It is no longer available in any location	V žádné lokalitě již není k dispozici
The seeds ripen in five to six weeks	Zrání semen trvá pět až šest týdnů
I'm afraid to think about what might have happened	Bojím se pomyslet na to, co se mohlo stát
I think this is a useful and unique article	Myslím, že je to užitečný a jedinečný článek
I absorbed it in several readings	Vstřebal jsem to v několika přečtení
I can't wait to get the whole series	Nemůžu se dočkat, až dostanu celou sérii
I desperately want to marry you	Zoufale si tě chci vzít
I didn't understand the men who supported him	Nechápal jsem muže, kteří ho podporovali
I can't believe something else is waiting for us so soon	Nemůžu uvěřit, že nás tak brzy čeká něco jiného
I ran my hand over him	Přejel jsem po něm rukou
I think you got the job you deserved the whole time	Myslím, že jsi celou dobu dostal práci, kterou sis zasloužil
I will not get drunk on this ship	Nebudu se opíjet na této lodi
I made a commitment by throwing them all up	Zavázal jsem se tím, že jsem je všechny pozvracel
I could accept the blame and move on	Mohl jsem přijmout vinu a jít dál
I was not invited	Nebyl jsem pozván
I wish you good luck shopping	Přeji hodně štěstí při nakupování
I just felt it was a story that needed to be shared	Jen jsem cítil, že je to příběh, který je třeba sdílet
I can't tell them what to do	Nemůžu jim říkat, co mají dělat
A bath awaited her, as she had before	Čekala ji koupel, stejně jako předtím
I realized the shot was off the mark	Uvědomil jsem si, že výstřel byl mimo značku
I felt a strange sadness going through her things	Cítil jsem zvláštní smutek procházející jejími věcmi
I missed my own mother	Chyběla mi vlastní matka
I took a straw and leaned across the table	Vzal jsem brčko a naklonil se přes stůl
I'll keep it for another time	Nechám si to na jindy
I did not see the end of the process	Neviděl jsem konec procesu
I mean, it's becoming an emergency	Chci říct, že se to stává nouzovou situací
I'm excited that it's sealed for our family	Jsem nadšený z toho, že je zapečetěna naší rodině
I inhaled them like cigarette smoke	Vdechl jsem je jako cigaretový kouř
I would never write in them	Nikdy bych do nich nepsal
I just need you to think about it	Jen potřebuji, abys o tom přemýšlel
My father's cousin	Bratranec mého otce
I have always accepted what he gives me	Vždy jsem přijal to, co mi dává
Now I can focus on just one victim or many	Nyní se mohu zaměřit pouze na jednu oběť nebo mnoho
I already knew the truth	Už jsem znal pravdu
I could feel my wife looking at me	Cítil jsem, jak si mě žena prohlíží
I wish farmers good luck	Zemědělcům přeji hodně štěstí
I will be another exception	Budu další výjimkou
Now I think it was a mistake	Teď si myslím, že to byla chyba
She was responsible for the ritual	Byla zodpovědná za rituál
I'm pulling a cross out of my pocket	Vytahuji z kapsy kříž
Both players were given lives	Oba hráči dostali životy
That won't be true in a few hundred years	Za pár set let to nebude pravda
The road to your goal	Cesta za svým cílem
I wanted the whole man	Chtěl jsem toho muže, celého
I didn't feel good about anything	Neměl jsem z ničeho dobrý pocit
I didn't understand it	nerozuměl jsem tomu
I didn't sleep very well	Nespal jsem moc dobře
I bent down to smell more	Sklonil jsem se, abych víc voněl
I need to hear what he's talking about	Musím slyšet, o čem mluví
I was upset enough to kill him	Byl jsem dost naštvaný, abych ho zabil
I know her every move	Znám každý její pohyb
I waved my hands in the air	Zamával jsem rukama ve vzduchu
I confront them with peace	Konfrontuji je s klidem
I accepted the invitation	Výzvu jsem přijal
I was able to add them to my curriculum	Dokázal jsem je přidat do svých osnov
The day in court is relatively straightforward	Den u soudu je poměrně přímočarý
I don't know about other temples	O ostatních chrámech nevím
I want to teach him a lesson	Chci mu dát lekci
I need to get a few things	Potřebuji sehnat pár věcí
A strong male voice spoke	Ozval se silný mužský hlas
The need for freedom of speech is also mentioned	Zmiňována je i potřeba svobody slova
I wondered if it was possible	Napadlo mě, jestli je to možné
I mentioned it a moment ago	Zmínil jsem se o tom před chvílí
I didn't know anyone with a cat	Neznal jsem nikoho s kočkou
I take a deep breath and go to the gate	Zhluboka se nadechnu a jdu k bráně
I knocked on the door	Zaklepal jsem na dveře
I dare not go back in time	Netroufám si vracet se do minulosti
I shouldn't have waited	Neměl jsem čekat
I didn't mean to ruin it	Nechtěl jsem to pokazit
I definitely didn't recognize it from my voice	Z hlasu jsem to rozhodně nepoznala
I hope they have some more when you leave tonight	Doufám, že ještě nějaké budou mít, až dnes večer půjdeš
I know exactly what he is like	Vím přesně, jaký je
I praised his horses and his great sons	Chválil jsem jeho koně a jeho skvělé syny
I could feel the terror running through my muscles	Cítil jsem, jak mi ve svalech proudí hrůza
I love her imagination	Miluji její představivost
I fought, but it didn't help	Bojoval jsem, ale nepomohlo to
Actually, I didn't remember anything from that time	Vlastně jsem si z té doby nic nepamatoval
I took it for granted	Bral jsem ho jako samozřejmost
I was very pleased with his thorough examination and process	Byl jsem velmi spokojen s jeho důkladným vyšetřením a procesem
I've been thinking about suicide the whole time	Celou dobu jsem myslel na sebevraždu
I stopped for green tea	Zastavil jsem se na zelený čaj
I can't help you again	Nemůžu ti znovu pomoci
I have no purpose anymore	Už nemám žádný účel
I like everything about that statement	Líbí se mi na tom výroku všechno
I was right in the middle of it	Byl jsem přímo uprostřed toho
Their flight is slow and heavy and usually direct	Jejich let je pomalý a těžký a obvykle přímý
I found healing and forgiveness in that	Našel jsem v tom uzdravení a odpuštění
The phone rang next to me	Vedle mě začal zvonit telefon
I knew there was some life in you	Věděl jsem, že někde v tobě je nějaký život
He mostly played in defense	Většinou hrál v obraně
I believe a lot of things	Věřím spoustě věcí
I didn't care about any life but mine	Nestaral jsem se o žádný život kromě svého
I think you got it this time	Myslím, že tentokrát jsi ho dostal
I knew it was a big deal	Věděl jsem, že to byla velká věc
I decided to relax and think about it	Rozhodl jsem se uvolnit a přemýšlet o tom
I was not surprised given my indifference to her	Nebyl jsem překvapen, vzhledem k mé lhostejnosti vůči ní
I've known them my whole life	Znal jsem je celý život
I ran, damn it	Běžel jsem, sakra
I love everything you show me	Miluji vše, co mi ukazuješ
I started with simpler things	Začal jsem s jednoduššími věcmi
Still, I slept like a log	Přesto jsem spal jako špalek
I saw them fight one night	Jednou v noci jsem je viděl bojovat
I have a choice	Mám možnost volby
I got up and called the first man	Vstal jsem a zavolal prvního muže
I was a child about a year old	Byl jsem dítě staré asi jeden rok
I shot him in the chest again	Znovu jsem ho střelil do hrudi
Then I was on a natural level	Poté jsem byl na přirozené úrovni
I just want to understand why	Chci jen pochopit proč
But I didn't point out that	Na to jsem ale neupozorňoval
I was fine and really sober now	Teď mi bylo dobře a opravdu střízlivě
The financial system would be creative	Finanční systém by byl kreativní
A luxury pen lay on the mat	Na podložce leželo luxusní pero
I love when I can write the whole world	Miluji, když mohu napsat celý svět
I considered what he said for a moment	Chvíli jsem zvažoval, co řekl
In the end, I worked for free	Nakonec jsem pracoval zadarmo
At first I missed quite often, which absolutely upset me	Zpočátku jsem dost často chyběl, což mě naprosto rozčilovalo
I used the money to pay for the room	Peníze jsem použil na zaplacení pokoje
The threat may not seem immediate now	Hrozba se nyní nemusí zdát bezprostřední
I'm too impressed to let him run away	Jsem příliš ohromen na to, abych ho nechal utéct
In fact, I felt betrayed by the jury	Vlastně jsem se cítil zrazen porotou
I run a small church there	Vedu tam malý kostel
I've forgotten how cold it is outside	Už jsem zapomněl, jaká je venku zima
I would make them all safe	Udělal bych je všechny v bezpečí
I had to do it again	Musel jsem to udělat znovu
I haven't been to the beach in too long	Nebyl jsem na pláži příliš dlouho
I thanked him for his refusal under the circumstances	Poděkoval jsem mu za jeho odmítnutí za daných okolností
I couldn't get close or deep enough	Nemohl jsem se dostat dost blízko ani dost hluboko
I still don't feel or control my legs	Stále necítím a neovládám nohy
I don't want to stay here in the house	Nechci zůstat tady v domě
A long search	Dlouhý pátrací pohled
I hope it will have a good result	Doufám, že to bude mít dobrý výsledek
I saw confusion and fear in his eyes	Viděl jsem v jeho očích zmatek a strach
I told him we could be friends and nothing more	Řekl jsem mu, že můžeme být přátelé a nic víc
I mean the very highest	Myslím v tom úplně nejvyšším
I take responsibility for my father's actions	Přebírám zodpovědnost za činy svého otce
I have to trust my own guts	Musím věřit svým vlastním vnitřnostem
I understood how he felt	Pochopil jsem, jak se cítil
I prayed for her and also discussed general things	Modlil jsem se za ni a probíral jsem také obecné věci
His statement confused me	Jeho prohlášení mě zmátlo
I asked them what happened	Zeptal jsem se jich, co se stalo
The foundation and all its branches have been closed	Nadace a všechny její pobočky byly uzavřeny
I can still communicate with you	Stále s vámi mohu komunikovat
I've never seen that in my life	To jsem v životě neviděl
I have been involved in football, theater and the student council	Angažoval jsem se ve fotbale, divadle a studentské radě
I love my cousin tenderly and sincerely	Miluji svou sestřenici něžně a upřímně
I am breastfeeding for the second time too	Taky už podruhé kojím
A large man stood at the front door	U předních dveří stál velký muž
A short, wandering look crossed his face	Po tváři mu přeběhl krátký, potutelný pohled
I looked at myself to see if I had any cuts, but I didn't see any	Podíval jsem se na sebe, jestli nemám řezné rány, ale žádné jsem neviděl
I pulled my mouth away	Odtáhl jsem ústa
I hated that attitude	Nesnášel jsem ten postoj
I've been in the business for two years	V oboru jsem dva roky
I went back underground	Vrátil jsem se do podzemí
I made my special horns	Udělal jsem své speciální rohy
I approached him, introduced himself, and offered my help	Přistoupil jsem k němu, představil se a nabídl svou pomoc
It weighs three or four thousand pounds	Váží tři nebo čtyři tisíce liber
I met a girl and we went out together	Potkal jsem holku a chodili jsme spolu
I can't hire enough people to handle it all	Nemohu najmout dost lidí, aby to všechno řešili
I never want to be without you again	Už nikdy nechci být bez tebe
I wanted his time and approval so much	Tak moc jsem chtěl jeho čas a souhlas
I wanted to see how you were	Chtěl jsem vidět, jak se máš
I found someone else	Našel jsem někoho jiného
I would call him a mystic	Nazval bych ho mystikem
A feature film is not available in this country	V této zemi nelze uvést celovečerní film
I never had a chance to read that part	Nikdy jsem neměl příležitost si tu část přečíst
I could already smell the nut case	Už jsem cítil vůni pouzdra na ořechy
I married a son first and then a wife	Nejprve jsem vydal syna a pak manželku
I had to tell my parents I met you	Musel jsem říct rodičům, že jsem tě potkal
I noticed how small and simple our room was	Všiml jsem si, jak malý a prostý byl náš pokoj
I can't look at it anymore	Už se na to nemůžu dívat
I went to him and entered the room	Šel jsem k němu a vešel do pokoje
I received my books in the mail yesterday	Včera jsem dostal své knihy poštou
I didn't have the energy for more	Na víc jsem neměl energii
I hope you enjoy looking around!	Doufám, že se budete rádi dívat kolem sebe!
I always give you credit for suggestions	Vždy vám dávám uznání za návrhy
I turned back to the door	Otočil jsem se zpátky ke dveřím
I knew then that it wasn't a dream	Tehdy jsem věděl, že to nebyl sen
I'm responsible for all this	Jsem za to všechno zodpovědný
I did not expect such poverty	Nečekal jsem takovou chudobu
I don't know their names or their smell	Neznám jejich jména ani jejich vůni
I fell into it and it fell fast	Padal jsem do něj a padal rychle
I felt like a new mom	Připadala jsem si jako nová máma
I have to admit, it feels good to get it out	Musím přiznat, že je to dobrý pocit, dostat to ven
His effort was greeted by a low moan of ecstasy	Jeho snahu přivítalo tiché zasténání extáze
I'm not comfortable here at all	Není mi tu vůbec příjemně
It was no longer fun	Už to přestávalo být zábavné
A shadow appeared on the wall in front of her	Na stěně před ní se objevil stín
I thought, just for myself	Myslel jsem, jen pro sebe
I just wanted to do it	Jen jsem to chtěl udělat
I didn't hear him move	Neslyšel jsem ho pohnout
I also took a camera	Vzal jsem si také fotoaparát
I leaned back and looked into his eyes	Opřel jsem se a podíval se mu do očí
I thought you would never wake up	Myslel jsem, že se nikdy neprobudíš
I do not have time right now	Teď nemám čas
I left that life years ago	Ten život jsem opustil před lety
I created this guy over the weekend	Vytvořil jsem toho chlapa o víkendu
I felt that beautiful contact with your mind	Cítil jsem ten krásný kontakt s tvou myslí
I can clearly see where it's coming from	Jasně vidím, odkud přichází
I looked at her out of the corner of my eye	Koukl jsem na ni koutkem oka
A second appeared, then another	Objevil se druhý, pak další
I appreciate your interest in my business strategy	Oceňuji váš zájem o mou obchodní strategii
I hope you don't be offended, though	Doufám, že se nebudete urážet, ale
I noticed that part was cut out	Všiml jsem si, že byla vyříznuta část
I ran outside looking for her	Vyběhl jsem ven a hledal ji
I look at it this way	Dívám se na to takto
I come back and ask to see the boss	Vracím se a žádám, abych viděl šéfa
I wanted to go to the hospital alone	Chtěl jsem jít do nemocnice sám
I will miss her every day	Bude mi chybět každý den
I enjoy how realistic she was during our session	Baví mě, jak realistická byla během našeho sezení
I tried to stay awake	Snažil jsem se zůstat vzhůru
But the relationship became problematic and eventually ended	Ale vztah se stal problémovým a nakonec skončil
I still pray for them	Stále se za ně modlím
I want to talk to you	Chci si s tebou promluvit
The key was his own words	Klíčem byla jeho vlastní slova
I didn't like this company	Tato společnost se mi nelíbila
I want a love affair, not a lust relationship	Chci milostný vztah, ne vztah chtíče
I thought that was what she wanted	Myslel jsem, že to bylo to, co chtěla
I gave my conditions for victory and they accepted	Dal jsem své podmínky pro vítězství a oni přijali
I still love him	Přesto ho miluji
I waited for him to come	Čekal jsem, až přijde
I will not allow these people to harm another person	Nedovolím, aby tito lidé ublížili jinému člověku
I kept them a secret	Držel jsem je v tajnosti
Girlfriend, boyfriend	Přítelkyně, přítel
The whole work is well done	Dílo je celé dobře provedené
His letter was published in a local newspaper	Jeho dopis byl zveřejněn v místních novinách
I need to see the commander	Potřebuji vidět velitele
Serious security breach	Vážné narušení bezpečnosti
I'm sure this is not my time	Jsem si jistý, že tohle není můj čas
I nodded and got on the bike	Přikývl jsem a nasedl na kolo
Then I didn't dare go on cat grass	Na kočičí trávu jsem si potom netroufl
I immediately decided to go there	Okamžitě jsem se rozhodl tam jít
Poison from yourself	Jed ze vás samotných
A frightened man, but still a man with a soul	Vystrašený muž, ale stále muž s duší
I can't wait to see it in the evening news	Nemůžu se dočkat, až to uvidím ve večerních zprávách
I give her a quick look	Věnuji jí rychlý pohled
He hoped to finish in the top five	Doufal, že skončí v první pětce
I didn't know if the car was legal	Nevěděl jsem, zda je auto legální
I lost a lot of blood	Ztratil jsem hodně krve
Eventually, I began to reject most	Nakonec jsem většinu začal odmítat
Perfect plan, at least we thought so	Dokonalý plán, alespoň jsme si to mysleli
I have no theoretical inclinations	Nemám teoretické sklony
I wonder if we even knew him	Zajímalo by mě, jestli jsme ho vůbec znali
I saw and called to them	Viděl jsem a volal na ně
I just wonder if that's true	Jen by mě zajímalo, jestli je to pravda
In fact, I felt good	Vlastně jsem se cítil dobře
I think she had more shoes than clothes	Myslím, že měla víc bot než oblečení
Wales had a rich mineral wealth	Wales měl bohaté nerostné bohatství
It was nothing we thought was appropriate	Nebylo to nic, co jsme považovali za vhodné
A dozen things can happen	Může se stát tucet věcí
I was shocked and injured	Byl jsem šokován a zraněn
Mild pain begins in the back of the head	V zadní části hlavy začíná slabá bolest
I need to see you	Potřebuji tě vidět
I read the last line	Četl jsem poslední řádek
I know everyone has it	Vím, že na to mají všichni
I just wanted to make sure you were okay	Jen jsem se chtěl ujistit, že jsi v pořádku
I didn't go home for duty	Nešel jsem domů na službu
A few things hit him, but he was still moving	Pár věcí ho zasáhlo, ale stále se pohyboval
I didn't bother staying there any longer	Neobtěžoval jsem se tam déle zůstat
I clench my fist and open my hand again	Zaťu pěst a znovu otevřu ruku
I have to work on my strategic plan	Musím zapracovat na svém strategickém plánu
I thought he was going to be sick	Myslel jsem, že bude nemocný
I stared at her helplessly but calmly	Zírala jsem na ni bezmocně, ale klidně
I couldn't just forgive him	Nemohl jsem mu jen tak odpustit
I had something to do last night	Včera večer jsem měl co dělat
I took one last look at the house	Naposledy jsem se podíval na dům
I didn't have any of that	Nic z toho jsem neměl
I saw the flames and they called my name	Viděl jsem plameny a volali mé jméno
I write from a personal place	Píšu z osobního místa
I went to see doctors all over the state	Jezdil jsem po doktorech po celém státě
I practically held it in my hands	Prakticky jsem ho držel v rukou
Usually I had to start any sex	Obvykle jsem musel zahájit jakýkoli sex
It takes me a while to recover from my attack	Chvíli mi trvá, než se vzpamatuji ze svého útoku
I started writing after high school	Začal jsem psát po střední škole
I believe that your question has affected everyone here	Věřím, že vaše otázka zde zasáhla všechny
I was curious about the reasons	Byl jsem zvědavý na důvody
Actually, I don't blame them all	Vlastně je nemám všechny za zlé
I couldn't figure out how he did it	Nemohl jsem přijít na to, jak to dělá
I come from a very musical family	Pocházím z velmi hudební rodiny
I was somewhere else	Byl jsem někde jinde
I decided to make my ideal wife	Rozhodl jsem se, že udělám svou ideální ženu
I didn't think he would stop vomiting	Nemyslel jsem si, že přestane zvracet
I saw the newspaper building a few blocks away	O pár bloků dál jsem viděl budovu novin
I see them as beautiful, quiet and full of wisdom	Vidím je jako krásné, tiché a plné moudrosti
It hit him deeply	Hluboce ho to zasáhlo
I watched him patiently	Trpělivě jsem ho pozoroval
Usually a mixture of good and bad	Obvykle směs dobrého a špatného
I started taking care of him	Začal jsem se o něj starat
It was probably inevitable	Asi to bylo nevyhnutelné
I had no idea about the make or model	Neměl jsem tušení o značce ani modelu
England has made three changes	Anglie provedla tři změny
I don't think so	Myslím, že tomu tak není
A time not so long ago, but seemingly distant worlds	Doba ne tak dávno minulá, ale zdánlivě vzdálená světy
I should have taken care of you enough to control myself	Měl jsem se o tebe starat natolik, abych se ovládl
I added a counter to the site	Na web jsem přidal počítadlo
But I wouldn't mention it in my church	Ve svém kostele bych to ale nezmiňoval
I hugged everyone	Každého jsem objal
I started to hear the song	Začal jsem slyšet píseň
I'm not fully awake yet	Ještě nejsem úplně vzhůru
The song spoke to the place	Píseň promluvila k tomu místu
They often teased me	Často mě dobírali
The stream then turns to the southwest and later to the west	Potok se pak stáčí na jihozápad a později na západ
I lean down to kiss her cheek	Skloním se, abych ji políbil na tvář
I felt exhausted	Cítil jsem se vyčerpaný
I usually visit once a week	Obvykle navštěvuji jednou týdně
I would definitely wish she wasn't	Určitě bych si přál, aby nebyla
The social context can also be important	Důležitý může být i sociální kontext
I've never done anything to deserve this	Nikdy jsem neudělal nic, čím bych si tohle zasloužil
I never considered myself unhappy	Nikdy jsem se nepovažoval za nešťastného
I decided to confront her	Rozhodl jsem se jí konfrontovat
I watched the environment	Pozoroval jsem prostředí
Later authors were divided on this topic	Pozdější autoři byli na toto téma rozděleni
I had a lot of guilt on my shoulders	Měl jsem dost viny na svých bedrech
I also do it for places	Dělám to i pro místa
I can't say enough good things about him	Nemůžu o něm říct dost dobrých věcí
I can't compose a sentence	Neumím sestavit větu
I called your cell phone, but I didn't get an answer	Volal jsem na váš mobil, ale nedostal jsem odpověď
I'm sorry I missed last week	Omlouvám se, že jsem minulý týden chyběl
I could say it did what it could, love	Mohl bych říct, že to udělalo, co mohlo, lásko
I looked between her and the building	Rozhlédl jsem se mezi ní a budovou
I think it looks very elegant	Myslím, že to vypadá velmi elegantně
People without just government will fight or fall	Lid bez spravedlivé vlády bude bojovat nebo padne
I know you want that too	Vím, že to chceš taky
I have a police officer who works on fraud cases	Mám přítele policistu, který pracuje na případech podvodů
I opened all five boxes	Otevřel jsem všech pět krabic
I waited almost seven months	Čekal jsem skoro sedm měsíců
I let the conversation die and changed the subject	Nechal jsem konverzaci zemřít a změnil jsem téma
I want to heal them, improve them	Chci je uzdravit, zlepšit je
I wasn't going to accept it	Nehodlal jsem to přijmout
Legs and feet are black or gray	Nohy a nohy jsou černé nebo šedé
The dwarven queen is angry that she has lost her son	Trpasličí královna se zlobí, že ztratila svého syna
I felt myself tighten and then stretched	Cítil jsem, jak se utahuji a pak se protahuji
I haven't opened it yet	Ještě jsem to neotevřel
I stayed here as a boy	Zůstal jsem tu jako kluk
I smiled broader and continued on my way to the store	Širší jsem se usmál a pokračoval jsem v cestě do obchodu
I could almost feel his thoughts	Téměř jsem cítil jeho myšlenky
I slept all the way	Celou cestu jsem prospal
Pepper was a drug album	Pepper bylo drogové album
She grabbed her wrist for a second	Vteřina ji chytila ​​za zápěstí
I rejected her first letter and ignored the others	Odmítl jsem její první dopis a ostatní jsem ignoroval
I did not feel any pain or discomfort	Necítil jsem žádnou bolest ani nepohodlí
Some of him thought he would try more school	Část z něj si myslela, že zkusí víc školy
I started from the front	Začal jsem zepředu
I was going to do it	Chystal jsem se to udělat
I stared at the crowd for a moment and watched	Chvíli jsem se podivoval davem a pozoroval
I'm counting on you to do the right thing	Spoléhám na vás, že uděláte správnou věc
I'll get a vacancy before anyone else does	Dostanu volné místo dřív, než to udělá někdo jiný
In fact, I'm looking forward to killing that bird now	Vlastně se teď těším, až toho ptáka zabiju
I am grateful for my bodily autonomy	Jsem vděčný za svou tělesnou autonomii
The rest was history	Zbytek byla historie
I feel so guilty that I stood in front of her	Cítím se tak provinile, že jsem se před ní postavil
I really wanted to get into a training run	Opravdu jsem se chtěl dostat do tréninkového běhu
I really can't judge such things	Takové věci opravdu nedokážu posoudit
I watched the sunrise in the distance	V dálce jsem sledoval východ slunce
I wasn't sure about anything or my own feelings	Nebyl jsem si jistý ničím, ani svými vlastními pocity
I'll get you to your mother	Dostanu tě k tvé matce
I know you don't want to stop now	Vím, že teď nemáš chuť přestat
I do not claim to have any particular interest in this	Netvrdím, že o to nemám žádný zvláštní zájem
I think it turned out well	Myslím, že to dopadlo dobře
Good job, a little makeup and a nice outfit	Dobrá práce, trochu make-upu a pěkný outfit
I was breathing faster than ever	Dýchal jsem rychleji než kdy jindy
I have to watch my eyes, ears and heart	Musím si hlídat oči, uši a srdce
I would like to taste you	Chtěl bych tě ochutnat
I walk and run everywhere	Všude chodím a běhám
I got new strength	Dostal jsem novou sílu
I'm throwing it out of the kettle	Vyhazuji ho z konvice
I look like a savage	Vypadám jako divoch
I have no idea who my real parents are	Nemám ponětí, kdo jsou moji skuteční rodiče
I have to have money to make you comfortable	Musím mít peníze, abych ti zajistil pohodlí
I can't tell you about them now	Teď vám o nich nemůžu říct
I'm going to the second pool	Jdu do druhého bazénu
I didn't want to see anyone	Nechtěl jsem nikoho vidět
I called my mother and she showed up next to me	Zavolal jsem matce a ona se objevila vedle mě
Males do not provide paternal care to their offspring	Samci svým potomkům neposkytují otcovskou péči
I wasn't jealous, nor did I think anything	Nežárlil jsem, ani jsem si nic nemyslel
I was not 100% positive	Nebyl jsem stoprocentně pozitivní
I refused to fight	Odmítl jsem se bít
I enclose sample pictures	Přikládám ukázkové obrázky
I could protect myself well	Uměl jsem se dobře chránit
I have to get rid of exact science	Musím se zbavit exaktní vědy
I had to return to the closed question	Musel jsem se vrátit k uzavřené otázce
I have to be successful	Musím být úspěšný
A red flash stopped her	Zastavil ji červený záblesk
The hurricane left parts of the island without power	Hurikán nechal části ostrova bez proudu
Sometimes I'm too much to handle	Někdy jsem příliš na to, abych to zvládal
I grew up in a relatively moral house and family	Vyrůstal jsem v relativně morálním domě a rodině
I would definitely go back and recommend to friends	Určitě bych se vrátil a doporučil přátelům
I threw your things out the window	Vyhodil jsem tvé věci z okna
I have no words how special it all is	Nemám slov, jak je to všechno zvláštní
I can do it here	Tady to zvládnu
I forgot what the woman looked like	Zapomněl jsem, jak ta žena vypadá
Otherwise, I could have lived a normal life	Jinak jsem mohl žít normální život
I haven't stopped crying since	Od té doby jsem nepřestal plakat
I was overwhelmed with happiness	Byl jsem ohromen štěstím
I was surprised that they painted the place	Překvapilo mě, že to místo vymalovali
A few seconds later	O několik sekund později
I looked around to find a start	Rozhlédl jsem se, abych našel start
I haven't seen anything about it since the burnout	Od vyhoření jsem o tom nic neviděl
I don't know what's wrong with her	Nevím, co je s ní
I was afraid to share it often or well	Bál jsem se to sdílet často nebo dobře
I had the rest of the day to myself	Zbytek dne jsem měl pro sebe
I need to change my suit	Potřebuji si vyměnit oblek
I think that was all he could afford	Myslím, že to bylo vše, co si mohl dovolit
A male voice answered	Odpověděl mužský hlas
Positive symptoms generally respond well to medication	Pozitivní příznaky obecně dobře reagují na léky
I was on the ground, part of a wreckage field	Byl jsem na zemi, součástí pole trosek
I didn't give up much	Moc jsem se nevzdával
The colors were richer and the brush strokes more pronounced	Barvy byly sytější a tahy štětcem výraznější
Very special mission	Velmi zvláštní mise
I have enough to wait and see	Mám dost na to, abych počkal a uvidím
I asked to be terminated from the contract	Požádal jsem o vyvázání ze smlouvy
I'll be glad to have you here	Budu rád, že tě tu budu mít
He also won a contract to build a port	Získal také zakázku na stavbu přístavu
I know from my own experience	Znám z vlastní zkušenosti
It restored the whole feeling of recording	Vrátilo to celý ten pocit z natáčení záznamů
I think it looks ridiculous	Myslím, že to vypadá směšně
I tried to be nice	Snažil jsem se být milý
I even took another star for myself	Dokonce jsem si z toho odnesl další hvězdu pro sebe
I tried to cheer her up	Snažil jsem se ji rozveselit
I feel good with you	citim se s tebou dobře
I wished time was really moving back	Přál jsem si, aby se čas skutečně pohyboval zpět
I definitely didn't expect it at all	Rozhodně jsem to vůbec nečekal
I can't get enough of it	Nemůžu se toho nabažit
I made a horn on it	Na té jsem udělal klakson
Sometimes we do church	Někdy děláme kostel
I was already smiling	To už jsem se usmíval
This movie is absolutely perfect	Tento film je naprosto dokonalý
I poured some water on some lady	Vylil jsem trochu vody na nějakou dámu
I sighed and set the book aside	Povzdechl jsem si a odložil knihu stranou
I had different feelings	Měl jsem jiné pocity
I would try anything to fix our marriage	Zkusil bych cokoli, abych napravil naše manželství
I felt the hard plane of his stomach	Cítil jsem tvrdou rovinu jeho žaludku
I got him here and he started vomiting	Dostal jsem ho sem a on začal zvracet
It didn't seem very easy to me	Nepřišlo mi to moc snadné
I closed the door and looked around the room	Zavřel jsem dveře a rozhlédl se po místnosti
I got the biggest fear in my life	Dostal jsem největší strach v životě
I just looked her in the eye	Jen jsem se jí podíval do očí
I shake and try to concentrate	Třesu se a snažím se soustředit
One or two lost souls wandered there	Bloudila tam jedna nebo dvě ztracené duše
I can't agree with that	S tím nemohu souhlasit
I didn't do anything wrong here	Tady jsem nic špatného neudělal
Moment and printed edition	Moment a tištěné vydání
I picked her up and gave her a kiss	Zvedl jsem ji a dal jí pusu
I'm looking forward to hearing from you	Těším se, až se ozvu
I had to get away from them for a while	Musel jsem se od nich na chvíli dostat pryč
I immediately went into survival mode	Okamžitě jsem přešel do režimu přežití
A traffic sign suddenly flashed at the window	U okna náhle zablikala dopravní značka
He spoke several languages	Mluvil několika jazyky
He started firing employees for no good reason	Bez dobrého důvodu začal propouštět zaměstnance
Services were held throughout the country	Bohoslužby se konaly po celé zemi
I often talked about my mother with my children	Často jsem mluvil o své matce se svými dětmi
I've been in denial for about a month	Byl jsem v popírání asi měsíc
I started crying and I couldn't stop	Začala jsem brečet a nemohla jsem přestat
I would never bear it	Nikdy bych to neunesl
I know you saw everything	Vím, že jsi viděl všechno
He went there	Odešel tam
I already wanted to say that	Už jsem to chtěl říct
I do not accept checks or money orders	Nepřijímám šeky ani peněžní poukázky
I like to play with him	Rád si s ním hraji
The product we were able to try was not even delivered	Produkt, který jsme mohli vyzkoušet, nebyl ani doručen
I opened my eyes and you were there	Otevřel jsem oči a ty jsi tam byl
I hope to tell you everything in time	Doufám, že vám vše řeknu včas
I cursed her softly	Tiše jsem ji proklel
I have money, a lot of money	Mám peníze, hodně peněz
I like the way it tastes	Líbí se mi, jak to chutná
I see you know the name	Vidím, že to jméno poznáváš
I think you understand that point	Myslím, že tu pointu chápete
I don't think it will be humanity	Nemyslím si, že to bude lidstvo
Great challenge for the actors and crew	Velká výzva pro herce a štáb
I use it when they watch TV	Používám to, když se dívají na televizi
I couldn't include them among my parents	Nemohl jsem je zařadit mezi své rodiče
I was adding details to the project	Přidával jsem detaily do projektu
I can barely hear my own words	Sotva slyším vlastní slova
I have to wonder why we were invited	Musím se divit, proč jsme byli pozváni
I couldn't take her and then leave her	Nemohl jsem si ji vzít a pak ji opustit
I really screwed up this time	Tentokrát jsem to opravdu podělal
I decided to read the book	Rozhodl jsem se přečíst knihu
I looked at the cap again	Znovu jsem se podíval na čepici
I have two sessions in the afternoon	Odpoledne mám dvě sezení
I didn't just want to be an observer	Nechtěl jsem být jen pozorovatelem
I will demonstrate this in various ways in this publication	V této publikaci to budu různými způsoby demonstrovat
I wasn't exactly the best judge of the character	Nebyl jsem zrovna nejlepší soudce charakteru
I should laugh	Měl bych se smát
I'm wearing a stacked manager after manager	Mám na sobě nahromaděný manažer za manažerem
I've heard that time doesn't work the same way	Slyšel jsem, že čas nefunguje stejně
I suspect he loves you	Mám podezření, protože tě miluje
Getting your first medal is great	Získat svou první medaili je skvělé
I was so excited to work on that set	Byl jsem tak nadšený z práce na té sadě
He lost consciousness shortly afterwards	Krátce nato ztratil vědomí
I like to think that people like analysis beyond that	Rád si myslím, že lidé mají rádi analýzu nad rámec toho
I smiled softly again and turned to leave her office	Znovu jsem se jemně usmál a otočil se k odchodu z její kanceláře
I think he may be dead now, but who cares	Myslím, že teď může být mrtvý, ale koho to zajímá
I slowly opened the door and pointed the way inside	Pomalu jsem otevřel dveře a ukázal cestu dovnitř
I love riding with the wind in my hair	Miluji jízdu s větrem ve vlasech
I promise you'll be happy	Slibuji, že budeš šťastný
Now I have control over the food again	Nyní mám opět kontrolu nad jídlem
I didn't laugh anymore	Už jsem se nesmál
I've never even seen them in person	Nikdy jsem je ani neviděl osobně
But the song kept getting better	Ale písnička se stále zlepšovala
I only saw him from behind	Viděl jsem ho jen zezadu
I want to go back to my house	Chci se vrátit do svého domu
I used your power	Použil jsem tvou sílu
I think he'd be fine if he was just silent	Myslím, že by byl v pohodě, kdyby jen mlčel
I haven't talked to them much in the last few days	Posledních pár dní jsem s nimi moc nemluvil
I expect to receive this information very soon	Očekávám, že tyto informace dostanu velmi brzy
I thought you'd be pleased if he was free	Myslel jsem, že by tě potěšilo, kdyby byl volný
Several others had a similar fate	Několik dalších mělo podobný osud
I think she always had	Myslím, že vždycky měla
I didn't want you to feel the pain	Nechtěl jsem, abys cítil tu bolest
For example, shoulder or wrist or elbow	Například rameno nebo zápěstí nebo loket
I had no idea how to control someone properly	Neměl jsem ponětí, jak někoho správně ovládat
Good kind of other, different understanding	Dobrý druh jiného, ​​chápání odlišné
The bill was passed by ten votes to eight	Návrh zákona byl přijat deseti hlasy proti osmi
I plan to find them myself	Mám v plánu je najít sám
I saw his skin change from blush to almost pale	Viděl jsem, jak se jeho pleť změnila z ruměné na téměř bledou
I've always shot at brands	Vždy jsem střílel na značky
I think he could hate me	Myslím, že by mě mohl nenávidět
I love treasure hunting	Miluji hledání pokladů
I can imagine it so well	Umím si to tak dobře představit
I have always thought of you in spiritual terms	Vždy jsem na tebe myslel v duchovních pojmech
I hoped she didn't feel it was up to her	Doufal jsem, že necítila, že je to k ní
They were covered with plastic foil	Přikryla je plastová fólie
I guess there's something wrong with the line	Předpokládám, že s linkou není něco v pořádku
I want such a life	Chci takový život
I was really grateful	Byl jsem opravdu vděčný
Which is the way he wants it	Což je způsob, jakým to chce
I know this from past experience	Znám to z minulé zkušenosti
I threw her a stolen apple	Hodil jsem jí ukradené jablko
I feel my feet firmly on the field	Cítím, jak pevně stojím nohama na hřišti
I watched her intimately for many moments	Mnoho okamžiků jsem ji důvěrně sledoval
I need to know your mom better than you	Musím znát tvoji mámu lépe než ty
I thought they looked pretty scary	Myslel jsem, že vypadají docela děsivě
I would like to see that	Rád bych to viděl
I wondered how he would feel at the wedding	Zajímalo mě, jak se bude cítit na svatbě
I wondered why that was	Přemýšlel jsem, proč tomu tak je
I really should have noticed earlier	Opravdu jsem si toho měl všimnout dříve
I couldn't have everyone speak other crude languages	Nemohl jsem, aby každý mluvil jinými hrubými jazyky
I can't speak for others	Nemohu mluvit za ostatní
Moments later, it was high in the sky	O několik okamžiků později to bylo vysoko na obloze
I stood up, wiped my mouth, and turned to face him	Vstal jsem, otřel si ústa a otočil se k němu čelem
I didn't respond right away	Nereagoval jsem hned
I went straight to the top of the stairs	Šel jsem přímo na vrchol schodů
I can't hug her one last time	Nemohu ji naposled obejmout
I have a dynamic string that contains information about my path	Mám dynamický řetězec, který obsahuje informace o mé cestě
I shouldn't have stared at you like that	Neměl jsem na tebe tak zírat
I took a few steps from the car	Udělal jsem pár kroků od auta
I didn't like it from the beginning	Od začátku se mi nelíbil
I had to stay alert	Musel jsem zůstat ve střehu
I try to keep my reluctance out of my tone	Snažím se držet svou neochotu mimo můj tón
I started to get nervous	Začal jsem být nervózní
The terms of the settlement were confidential	Podmínky urovnání byly důvěrné
I saw no point in that	Neviděl jsem v tom žádný smysl
A metal foot and a metal foot appeared	Objevila se kovová noha a kovová noha
I order you to rest	Přikazuji ti odpočinout si
I wake up with cold sweat	Probouzí mě studený pot
I refuse to turn on the radio	Odmítám zapnout rádio
I was off after lunch	Měl jsem volno až po obědě
I'll clean the wound and bandage	Ránu vyčistím a obvazu
I said he would mind	Řekl jsem, že by mu to vadilo
I think people often need to listen	Myslím, že lidem je často potřeba naslouchat
I can't make dinner tonight	Dnes večer nemůžu udělat večeři
He is a highly qualified and dedicated martial artist	Je vysoce kvalifikovaným a oddaným bojovým umělcem
I must have looked stupid, like a frightened rabbit	Musel jsem vypadat hloupě, jako vyděšený králík
I just took it for granted	Prostě jsem to bral jako samozřejmost
I touched it and a chill ran through me	Dotkl jsem se toho a projel mnou mráz
I'm optimistic that we'll be fine	Jsem optimista, že nám to nějak půjde
I don't think it hurts to look around	Myslím, že neuškodí se rozhlédnout
I never said he fulfilled our wishes, but our needs	Nikdy jsem neřekl, že splnil naše přání, ale naše potřeby
I found a way to keep it awake	Objevil jsem způsob, jak to udržet vzhůru
I slept normally during the day and hunted at night	Přes den jsem normálně spal a v noci jsem lovil
A few years we haven't seen each other	Pár let, co jsme se neviděli
I could feel the heat rushing through my body	Cítil jsem, jak mým tělem prochází příval tepla
Friends are waiting for us upstairs	Nahoře na nás čekají přátelé
I was nervous and angry	Byl jsem nervózní i naštvaný
Again, I try to reach the audience as my ally	Znovu se snažím oslovit publikum jako svého spojence
I think he longs for it	Myslím, že touží po tom
For someone, wire reduction in the home	Pro někoho redukce drátů v domácnosti
I could make food from each of them	Mohl jsem udělat jídlo z každého z nich
You would be that great helper	Byl bys tím velkým pomocníkem
I think he's closed almost all the way	Myslím, že je skoro celou cestu zavřený
I went inside to ask for some food	Šel jsem dovnitř požádat o nějaké jídlo
I can't get into this from here	Odsud se do toho nemůžu dostat
I have no suitcases, no excess luggage at all	Nemám žádné kufry, vůbec žádná nadměrná zavazadla
There is a wonderful view of the tower from here	Je odtud nádherný výhled na věž
I can take what happens	Mohu vzít, co se stane
The same error must not be repeated	Stejná chyba se nesmí opakovat
I didn't have the money to pay the bill	Neměl jsem peníze na zaplacení účtu
I saved you that	Toho jsem tě ušetřil
A bed will be added to this bedroom upon request	Do této ložnice bude na požádání přidána postel
I don't think any of that	Nic z toho si nemyslím
I couldn't remember the point of my story	Nemohl jsem si vzpomenout na pointu svého příběhu
I have to go to work, she said firmly	Musím do práce, řekla si pevně
I will risk my friendship to save my friendship	Budu riskovat své přátelství, abych zachránil své přátelství
I bit my own smile	Zakousla jsem svůj vlastní úsměv
I have always found such comfort in reading	Vždycky jsem našel takovou útěchu při čtení
I was hoping for your support	Doufal jsem ve vaši podporu
I don't want to marry anyone else	Nechci si vzít nikoho jiného
I leaned against him and looked into his eyes	Opřela jsem se o něj a podívala se mu do očí
I whispered her name out loud, hoping to distract her	Zašeptal jsem její jméno nahlas v naději, že ji rozptýlím
I was brought before their new king	Byl jsem předveden před jejich nového krále
I was too scared to ask his permission	Byl jsem příliš vyděšený, abych ho požádal o svolení
I only asked because you look upset	Ptal jsem se jen proto, že vypadáš naštvaně
Maybe I already speak the language	Možná už mluvím jazykem
I tried to help people	Snažil jsem se pomáhat lidem
They almost shot me in the arm	Málem mě střelili do ruky
Great experience for me	Pro mě skvělá zkušenost
I tilt my head to the right	Nakloním hlavu doprava
I just want to give it up	Chci to prostě vzdát
I haven't had time to watch it yet	Ještě jsem neměl čas to sledovat
I did as he ordered and pulled my ass out	Udělal jsem, jak nařídil, a vytáhl jsem prdel
I couldn't bring myself to leave	Nemohl jsem se přimět odejít
I will definitely use your site again	Určitě využiji vaše stránky znovu
I was shaking in his arms	Třásla jsem se v jeho náručí
I knew his heart was weak	Věděl jsem, že jeho srdce je slabé
I found my mother about to go to work	Našel jsem matku, jak se chystá jít do práce
I looked at your face and my whole creature cracked	Podíval jsem se na tvou tvář a celou svou bytost popraskanou
I was their leader in battle	Byl jsem jejich vůdcem v bitvě
I couldn't perform anymore	Už jsem nemohl vystupovat
He could be scary and really young at the same time	Mohl být zároveň děsivý a opravdu mladý
I mean, sure, help would be nice	Myslím, jistě, pomoc by byla fajn
I'm willing to give my life for you	Jsem ochoten za tebe dát svůj život
I agree with a few others that I will not paint the table	Souhlasím s několika dalšími v tom, že nebudu malovat stůl
I was too young, in my first year	Chodil jsem příliš mladý, už v prvním ročníku
I can't wait to tell them	Nemůžu se dočkat, až jim to řeknu
I think he's a gentleman	Myslím, že je to gentleman
I can't make those words come out	Nemohu ze sebe přinutit ta slova vyjít
I didn't want to do it	Nechtěl jsem to udělat
In the end, I did two	Nakonec jsem udělal dvě
I'll blow holes	Vyfouknu díry
A small form will appear on the screen	Na obrazovce se objeví malý formulář
I just thought the materials would match	Jen jsem si myslel, že materiály k sobě budou ladit
The new order will appear as if no change had been made	Nová objednávka se zobrazí, jako by nedošlo k žádné změně
I looked away for a minute	Na minutu jsem se podíval jinam
I never understood how she could stay so calm	Nikdy jsem nechápal, jak mohla zůstat tak klidná
I stand or sit for a few minutes of silence	Stojím nebo sedím několik minut ticha
Several historians have commented on the operation	Několik historiků komentovalo operaci
I gasped to taste it	Zalapal jsem po dechu, abych to ochutnal
I didn't see his face	Neviděl jsem mu do tváře
I had a sudden thought	Přepadla mě náhlá myšlenka
I said it would be in her best interest	Řekl jsem, že to bude v jejím nejlepším zájmu
I didn't mean to, but it was my sun	Neměl jsem to v úmyslu, ale byla mým sluncem
I know we laughed at that in an hour	Vím, že do hodiny jsme se tomu smáli
I brought him to our studio and let him play	Přivedl jsem ho do našeho studia a nechal jsem ho hrát
I must have broken down soon after graduation	Určitě jsem se brzy po maturitě zkazil
I just wanted to see it	Jen jsem to chtěl vidět
I pushed on the bed just to see	Zatlačil jsem na postel, jen abych viděl
I remember having daughters the same age	Pamatuji si, že jsem měl stejně staré dcery
I've heard so much about you	Tolik jsem o vás slyšel
Before this child leaves today, a contract must be signed	Než toto dítě dnes odejde, musí být podepsána smlouva
I stayed by the fire	Zůstal jsem u ohně
I'm not becoming clean	Nestávám se čistým
I was lucky	Šlo mi o štěstí
I needed to organize my own version of events	Potřeboval jsem si utřídit svou vlastní verzi událostí
I just want to hold you	Chci tě jen držet
I walked around the side of the house	Obešel jsem stranu domu
I've never been so happy to come home before	Nikdy předtím jsem nebyl tak rád, že jsem se vrátil domů
I knew about this doctor	Věděl jsem o tomto doktorovi
I want to give that too	To chci dát taky
I'm interested in electronics	Zajímám se o elektroniku
I believe that they also have a soul	Věřím, že i oni mají duši
I watched him, wondering what he was up to	Sledoval jsem ho a přemýšlel, co má za lubem
I was kind of sorry for her	Bylo mi jí tak nějak líto
The head of the second office was looking for me	Hledal mě vedoucí druhého úřadu
I have to tell my friends	Musím to říct svým přátelům
That way I could throw away my enemies	Tím bych mohl odhodit své nepřátele
I tried other channels	Zkoušel jsem jiné kanály
I didn't wait for death anymore	Už jsem nečekal na smrt
I really want the kiss you denied me	Opravdu chci ten polibek, který jsi mi odepřel
That's why I made extra money	Vydělal jsem si navíc právě proto
I know you've always felt it	Vím, že jsi to vždycky cítil
I've never thought about it before	Nikdy předtím jsem o tom nepřemýšlel
I knew it was in the area	Věděl jsem, že je to v oblasti
I tried to smile bravely	Pokusil jsem se statečně usmát
Definitely a charming lady and a lively joke	Určitě okouzlující dáma a živý vtip
I only have about thirty seconds	Mám jen asi třicet sekund
I saw her irritation slowly show on her face	Viděl jsem, jak se její podrážděnost pomalu projevovala ve tváři
I don't trust the animal to deliver the message	Nevěřím tomu zvířeti, že zprávu doručí
I was tired of learning on my own	Už mě unavovalo učit se sám
I may miss something	Může mi něco uniknout
I promised myself that the affair was over	Slíbil jsem si, že aféra skončila
I watched him work on his problems	Sledoval jsem, jak pracuje na svých problémech
A good scientist went crazy	Dobrý vědec se zbláznil
I want a complete submission	Chci kompletní podání
I'm sorry I haven't seen it before	Omlouvám se, že jsem to neviděl dřív
I know you care about me	Vím, že ti na mně záleží
I let him gently stretch his legs for him	Nechal jsem ho jemně roztáhnout nohy pro něj
I couldn't blame myself	Nešlo mi to vyčítat
The first part of the book was something else	První část knihy byla něco jiného
I didn't know you really were a princess	Nevěděl jsem, že jsi opravdu princezna
Business, one of many similar ones	Obchod, jeden z mnoha podobných
I already knew how this fairy tale would end	Už jsem věděl, jak tahle pohádka skončí
Will never give up	Vůle nikdy se nevzdávat
I speak many languages	Mluvím mnoha jazyky
I was taken through the streets at the police station	Byl jsem odveden ulicemi na policejní stanici
Little, sweet, healthy daughter	Malá, sladká, zdravá dcera
I can't read his thoughts	Nemohu číst jeho myšlenky
I turned to look at him as he spoke	Otočil jsem se, abych se na něj podíval, když promluvil
I'll connect with you	Spojím se s vámi
I didn't care if it was a trick	Bylo mi jedno, jestli to byl trik
I'll help you prepare for the interview	Pomůžu vám připravit se na pohovor
I didn't really think of other people there	Na ostatní lidi jsem tam opravdu nemyslel
I often thought about his family	Často jsem přemýšlel o jeho rodině
I should have a little more tomorrow	Zítra bych měl mít trochu víc
I had to put her there	Musel jsem ji tam dát
I mean, at some point, everyone leaves	Chci říct, v určitou chvíli všichni odejdou
I knew this day would come	Věděl jsem, že tento den přijde
I think we understand then	Myslím, že si pak rozumíme
I hate what happened to me	Nesnáším to, co se mi stalo
I'll nod with him	Přikývnu spolu s ním
I brushed the dark straight hair from her eyes	Odhrnul jsem jí tmavé rovné vlasy z očí
I'll just cut wood there	Já tam budu jen řezat dřevo
I very much believe that I will support this jump	Hodně věřím, že tento skok podpořím
I didn't bother with security lines	Nezatěžoval jsem se bezpečnostními linkami
I wanted to wash off the poor sand	Chtěl jsem se umýt z toho ubohého písku
I grab my object and squeeze it tight	Popadnu svůj předmět a pevně ho zmáčknu
I never knew you had four sons, for example	Nikdy jsem nevěděl, že máš například čtyři syny
I'm scared of her too	Taky se jí bojím
I wrote a poem about him	Napsal jsem o něm báseň
It took me a second to grab the knife	Stačila vteřina, abych popadl nůž
I want so badly to talk to you	Tak zoufale s tebou chci mluvit
I really enjoyed it	Opravdu mě to bavilo
Much more than about another hundred thousand	Mnohem spíš asi dalších sto tisíc
It keeps bothering me	Pořád mi to vrtá hlavou
Actually a nice combination of both	Vlastně pěkná kombinace obojího
I also need to rent your car	Potřebuji si také půjčit váš vůz
I didn't read it myself	Sám jsem to nečetl
That turned out to be right	To se ukázalo jako správné
I can barely look at her	Sotva se na ni podívám
I wave to the ladies and head for the hallway	Zamávám dámám a mířím do chodby
I was no longer an oil boy	Už jsem nebyl olejový chlapec
I have to reduce that time to minutes	Musím ten čas zkrátit na minuty
I can't just let it go	Nemůžu to jen tak nechat
I can't say for sure what it is	Nemohu s jistotou říci, co to je
I have two questions	Mám dvě otázky
I apologize for the long silence	Omlouvám se za dlouhé mlčení
I'm starting to work on another	Začínám pracovat na druhém
I held it and felt the weight of centuries	Držel jsem to a cítil tíhu staletí
A cold chill ran through my body	Tělem mi projel mrazivý mráz
I wanted to be with her tonight	Chtěl jsem být dnes večer s ní
This is an unforgettable television	Tohle je nezapomenutelná televize
The origin of the cow is less known	Původ krávy je méně známý
I protested, but in vain	Protestoval jsem, ale marně
Strong jaw, also in place, strong dark eyebrows	Silná čelist, také na místě, silné tmavé obočí
I've wanted to meet you for a long time	Už dlouho jsem tě chtěl poznat
I knew my grandmother didn't see them	Věděl jsem, že je moje babička neviděla
I hate to cut you short	Nerad vás zkracuji
I won't pretend he didn't hurt me downstairs	Nebudu předstírat, že mi dole neublížil
I am continuing this project	Pokračuji v tomto projektu
I met her once and I immediately fell in love with her	Už jsem ji jednou potkal a hned se mi zalíbila
Another explosion of fire	Další výbuch ohně
I couldn't talk or think	Nemohl jsem mluvit ani myslet
This is no different	Tento není jiný
I like gardening, reading, traveling and playing bridge	Rád zahradničím, čtu, cestuji a hraji si bridž
The huge chain was driven straight into the rock	Obrovský řetěz byl zaražen přímo do skály
Music cannot prosper in such an environment	Hudba v takovém prostředí nemůže prosperovat
I just wasn't sure about him yet	Jen jsem si jím ještě nebyl jistý
I will always love you no matter what	Vždy tě budu milovat, ať se děje cokoliv
I want to know a little more about the cave	Chci se o jeskyni dozvědět trochu víc
I should make it very clear	Měl bych to dát velmi jasně najevo
I opened the box and pulled out one	Otevřel jsem krabici a jednu vytáhl
We didn't have a lot of things under control	Spoustu věcí jsme neměli pod kontrolou
Where the belt touched me, it hurt much less	Tam, kde se mě pás dotkl, mě bolelo mnohem méně
I wanted to stay behind and face the consequences	Chtěl jsem zůstat pozadu a čelit následkům
I knew you would succeed after everyone else failed	Věděl jsem, že uspěješ poté, co všichni ostatní neuspějí
I write for someone other than myself to read it	Píšu pro někoho jiného než pro sebe, aby si to přečetl
I laid it down and laid it down	Položil jsem ho a položil
I tried to swallow it, but it didn't work	Snažil jsem se to spolknout, ale nešlo to
I looked at my watch	Podíval jsem se na hodiny
I took two wine glasses out of the cupboard	Vyndal jsem ze skříně dvě sklenice na víno
I move up, down and then sideways quickly	Rychle se pohybuji nahoru, dolů a pak do stran
I remember what happened last time	Pamatuji si, co se stalo minule
I didn't steal their work	Neukradl jsem jejich práci
I had to see if you would have me	Musel jsem se podívat, jestli mě budeš mít
I told me to lock the other door behind me	Řekl jsem, ať za sebou zamknu druhé dveře
I'm still making plans and making a list of materials	Stále dělám plány a vytvářím seznam materiálů
I need to check something, I hope very quickly	Potřebuji něco zkontrolovat, doufám, že velmi rychle
I usually disagree to some extent	Obvykle do určité míry nesouhlasím
I think he will appreciate it in the long run	Myslím, že z dlouhodobého hlediska to ocení
I was pulled back into his lap	Byla jsem stažena zpátky do jeho klína
I realize what it looks like	Uvědomuji si, jak to vypadá
I only drive during the day and within the permitted speed	Jezdím pouze ve dne a v rámci povolené rychlosti
I watch her shake his hand	Sleduji, jak mu tiskne ruku
I didn't have a chance to scream for help	Neměl jsem možnost křičet o pomoc
Absolute loss of the afternoon	Naprostá ztráta odpoledne
I said that and I immediately regretted it	Řekl jsem to a hned toho litoval
Let me explain one thing first	Nejprve vysvětlím jednu věc
I was completely dead	Byl jsem úplně mrtvý
I'll need you here instead of me	Budu tě tu potřebovat místo mě
I really liked this novel and I highly recommend it	Tento román se mi opravdu líbil a vřele doporučuji
I remembered the pain and the loss of consciousness	Vzpomněl jsem si na bolest a pocit ztráty vědomí
I absolutely loved every bit	Naprosto jsem milovala každý kousek
I immediately tried to defend myself	Okamžitě jsem se pokusil bránit
I looked around quickly	Rychle jsem se rozhlédl kolem sebe
A man who is broke does not	Muž, který je na mizině, to nedělá
I'll take the center and go straight to the gate	Vezmu střed a půjdu přímo k bráně
I read that it could trigger their hunting instincts	Četl jsem, že by to mohlo spustit jejich lovecký instinkt
I'm a tough nut to crack	Jsem tvrdý oříšek
I feel my heartbeat begin to pick up	Cítím, jak se mi začíná zrychlovat tep
I always forget to be a good host	Vždycky zapomínám být dobrým hostitelem
I had to be honest with her	Musel jsem k ní být upřímný
I simply did not understand what purpose it would serve	Jednoduše jsem nepochopil, k jakému účelu to bude sloužit
My enemies must lose	Moji nepřátelé musí prohrát
I was too civilized for that	Na to jsem byl příliš civilizovaný
I was a reader, a listener, an observer	Byl jsem čtenář, posluchač, pozorovatel
I had to make things better	Musel jsem věci vylepšit
His summons is truly feared	Jeho předvolání je skutečně obávané
I also had a fight in the sack	Také jsem měl boj v pytli
I love design and I travel a lot	Miluji design a hodně cestuji
I hope he finds out soon	Doufám, že na to brzy přijde
I want to be able to suppress	Chci umět potlačit
I never regretted my decision for a minute	Nikdy jsem ani na minutu svého rozhodnutí nelitoval
With our new approach, I went to bed confidently	S naším novým přístupem jsem šel s jistotou spát
I went last year and I had a really good time	Šel jsem minulý rok a měl jsem opravdu dobrý čas
I was really pretty well	Bylo mi opravdu docela dobře
I jumped at the sound of his voice	Nadskočil jsem při zvuku jeho hlasu
A number of bridges cross the creek	Přes potok přechází řada mostů
I guess you think that made you a man	Předpokládám, že si myslíte, že to z vás udělalo muže
I haven't spoken to her in a while	Nějakou dobu jsem s ní nemluvil
I couldn't even tell if he had any breasts	Nemohl jsem ani říct, jestli má nějaká prsa
I remember so little	Pamatuji si tak málo
I won't bore you for minutes and seconds	Nebudu vás nudit minutami a vteřinami
I could get that monster then	Mohl bych dostat to monstrum potom
I'm already in profit	Už jsem v zisku
I'll be here soon	Brzy dorazím k vám
I think that was why he said that	Myslím, že to byl důvod, proč to uvedl
Other players were suspended during the season	Během sezóny byli suspendováni další hráči
I am immediately attracted to him	Okamžitě jsem k němu přitahován
I used eye drops that only helped a little	Používal jsem oční kapky, které pomohly jen trochu
I painted them black just to clear their appearance	Natřel jsem je černě, jen abych vyčistil jejich vzhled
I highly recommend any of their products	Vřele doporučuji jakýkoli jejich produkt
I didn't want people to know me	Nechtěl jsem, aby lidé znali mě
A beautiful elegant woman sat on the sofa	Na pohovce seděla krásná elegantní žena
There he trained as a painter	Tam se vyučil malířem
I just learned how to control them	Právě jsem se naučil, jak je ovládat
I just thought you looked nice	Jen jsem si myslel, že vypadáš hezky
I crossed my arms over my chest	Zkřížil jsem ruce na hrudi
I have to get her home	Musím ji dostat domů
I could have brought them both back	Mohl jsem je oba přivést zpět
I didn't know there was such a thing	Nevěděl jsem, že něco takového existuje
I have a drawer full of them at home	Mám jich doma plný šuplík
I should have looked for money or bank books	Měl jsem hledat peníze nebo bankovní knihy
I was lonely, she watched	Byl jsem osamělý, dívala se
I didn't even hear her come in	Ani jsem ji neslyšel vejít dovnitř
The blast killed five men and wounded three others	Výbuch zabil pět mužů a tři další zranil
I can't change shapes or anything	Nemůžu měnit tvary ani nic
I wish they had more promotional codes	Přál bych si, aby měli více propagačních kódů
I prayed on my knees	Modlil jsem se na kolenou
I will not allow that	To nedovolím
I wish we could talk to her longer yesterday	Přál bych si, abychom si s ní včera déle povídali
I had to alert her to my feelings	Musel jsem ji upozornit na své pocity
I love you both very much	Mám vás oba moc ráda
I just want him to be safe	Chci jen, aby byl v bezpečí
The team, but tonight we all witnessed the spark	Tým, ale dnes večer jsme byli všichni svědky jiskry
I was just empty air	Byl jsem jen prázdný vzduch
I found out yesterday	Dozvěděl jsem se to včera
I wouldn't lock her up	Nezavíral bych ji
I was so happy to be by her side again	Byl jsem tak šťastný, že jsem zase po jejím boku
I'll stuff them in my ears	Nacpu si je do uší
I followed him out	Následoval jsem ho ven
I always wanted to do it	Vždycky jsem to chtěl dělat
I wasn't going to collapse now	Teď jsem se nehodlal zhroutit
I throw better than you	Házím lépe než ty
I prayed it would explain something	Modlil jsem se, aby to něco vysvětlovalo
I do not rely on faith, nor do science	Na víru se nespoléhám a věda také ne
I wondered if he had written her a letter too	Napadlo mě, jestli jí taky nenapsal dopis
I've been reading this for weeks	Tohle čtu už týdny
I have a long way to go	Mám před sebou dlouhou cestu
I did the whole series	Udělal jsem celou sérii
I'm not fine with that	Nejsem s tím v pohodě
I hope they don't see me in that	Doufám, že mě v tom neuvidí
I didn't train for it	Netrénoval jsem na to
I look forward to hearing from you	těším se, že o vás uslyším
My wife and I went to the waiting room	Šel jsem s manželkou do čekárny
I'm purple with fear	Jsem fialová strachem
She kindly invited us to stay a little longer	Laskavě nás pozvala, abychom zůstali o něco déle
I decided to wear it all the time	Rozhodla jsem se ho nosit pořád
I use high settings for this	K tomu používám vysoké nastavení
I didn't care what it was	Bylo mi jedno, co je zač
I need your protection	Potřebuji tvou ochranu
I am from your ancient, distant future	Jsem z vaší dávné, vzdálené budoucnosti
Now I knew my mother had money	Teď jsem věděl, že moje matka má peníze
Below is a partial list of her published works	Níže je uveden částečný seznam jejích publikovaných prací
I never dream of success	Nikdy nesním o úspěchu
I wonder how high it can go	Zajímalo by mě, jak vysoko to může jít
We'll meet here on the ship	Sejdeme se tady na lodi
I made her throw herself into that position	Přiměl jsem ji, aby se vrhla do tohoto postoje
A letter or something	Dopis nebo tak něco
His reaction worried me a little	Jeho reakce mě trochu znepokojila
I could barely keep my last meal	Sotva jsem dokázal udržet své poslední jídlo
Great birthday party!	Skvělá oslava k narozeninám!
I finished the biggest one last week	Ten největší jsem dokončil minulý týden
I wandered around the island	Toulal jsem se po ostrově
I didn't do very well	Moc se mi to nepodařilo
I think it suits you	Myslím, že ti to sluší
I just realized he was gone for a while	Jen jsem si uvědomil, že byl na chvíli pryč
I'm your nurse's assistant here	Jsem zde vaše asistentka sestry
I ran to check her out	Běžel jsem ji zkontrolovat
I hope no one fired the place	Doufám, že to místo nikdo nevystřelil
I wanted a relationship, not just sex	Chtěl jsem vztah, nejen sex
I like the color blue	Líbí se mi modrá barva
I couldn't disagree there	Tam jsem nemohl nesouhlasit
I just wish he got a sense of humor	Jen bych si přál, aby dostal smysl pro humor
I suggest that you actually state this in the contract	Navrhuji, abyste to skutečně uvedli ve smlouvě
I don't see it myself	Sám to nevidím
I am separated from everything that is	Jsem oddělený od všeho, co je
I was a little upset about that	Byl jsem z toho trochu naštvaný
I took a small room to study	Vzal jsem si malou místnost pro studium
I found a box of wine without a box	Našel jsem krabici vína bez krabice
I didn't mean to accuse you of anything	Nechtěl jsem tě z ničeho obviňovat
I turned on the dim light and closed the door	Rozsvítil jsem tlumené světlo a zavřel dveře
Texas made another touchdown at the end of the first quarter	Texas provedl další touchdown na konci první čtvrtiny
I went to the next floor to explore this beautiful place	Vyšel jsem o další patro, abych prozkoumal to nádherné místo
She received three battle stars for her services	Za své služby obdržela tři bitevní hvězdy
I got my feet wet, which I did	Namočil jsem si nohy, což mi šlo
I came back for it	Vrátil jsem se pro to
A bulge of fear formed in his stomach	V žaludku se mu vytvořila boule strachu
I know you know who it is	Vím, že víš, kdo to je
I remembered every line of the game	Pamatoval jsem si každý řádek hry
I think it's fair dealing	Myslím, že je to férové ​​jednání
I would be very glad	Byl bych velmi rád
I enjoy your writing style	Baví mě tvůj styl psaní
A voice that convinced	Hlas, který přesvědčil
I think you know most of them	Myslím, že většinu z nich znáte
I have to tell them my secret	Musím jim říct své tajemství
I would suggest leaving the country	Navrhoval bych opustit zemi
I just want to look away from her	Chci se jen podívat jinam než na ni
I needed it to disappear	Potřeboval jsem, aby to zmizelo
I went around my father to go to him	Obešel jsem otce, abych šel k němu
I took her and brought her back home	Vzal jsem si ji a přivedl zpět domů
I looked at it and saw a fresh scarlet stain	Podíval jsem se na to a viděl jsem čerstvou šarlatovou skvrnu
I raised my fist to knock just to hesitate	Zvedl jsem pěst, abych zaklepal, jen abych zaváhal
Maybe I can teach you a little	Možná vás budu moci trochu naučit
I didn't have enough energy to devote to this project	Neměl jsem dostatek energie věnovat se tomuto projektu
I have nowhere else to go to that day	Nemám na ten den kam jinam jít
I was asked to sign the admission papers	Byl jsem požádán, abych podepsal přijímací papíry
I was quite far away when the call came	Byl jsem docela daleko, když se ozvalo volání
I went to ask her about our first ride	Šel jsem se jí zeptat na naši první jízdu
I wanted to tell her it would be okay	Chtěl jsem jí říct, že to bude v pořádku
I consider this a deep relief	Považuji to za hlubokou úlevu
I headed for the second platform	Zamířil jsem na druhé nástupiště
I served at her wedding	Sloužil jsem na její svatbě
No one else was found alive	Nikdo jiný nebyl nalezen živý
I can't draw to save my life	Nemůžu kreslit, abych si zachránil život
I told you you would learn something	Říkal jsem ti, že se něco naučíš
I want a guard around me	Chci kolem sebe strážkyně
I'd like to go there sometime	Rád bych se tam někdy vydal
I wanted to ask him if he wrote	Chtěl jsem se ho zeptat, jestli píše
I rejected everything she thought she was and was	Odmítl jsem vše, co si myslela a byla
I've never really thought about it before	Nikdy předtím jsem o tom opravdu nepřemýšlel
I've been thinking about it all morning	Přemýšlel jsem o tom celé ráno
I happened to be in town that day	Ten den jsem byl náhodou ve městě
I didn't know she was dead until	Nevěděl jsem, že je mrtvá, dokud
I closed my eyes to regain my balance	Zavřel jsem oči, abych získal rovnováhu
I owe you the world, man	Dlužím ti svět, člověče
I turned away from the window and drew the curtains	Otočil jsem se od okna a zatáhl závěsy
I never really understood that	To jsem vlastně nikdy nepochopil
I think it's worse than the others	Myslím, že je horší než ostatní
I know that dancing is about healing yourself	Vím, že tanec je o léčení sebe sama
I'd like to come and catch up	Rád bych přijel a dohonil
I didn't know how to make chapters	Nevěděl jsem, jak tvořit kapitoly
I considered him a star	Považoval jsem ho za hvězdu
A young couple walking on the sidewalk laughing together	Mladý pár, který jde po chodníku, se společně směje
I didn't want our day together to end yet	Ještě jsem nechtěl, aby náš společný den skončil
I know he'll try something	Vím, že něco zkusí
I kept wondering who he went to and why	Pořád jsem přemýšlel, za kým šel a proč
I could die, she thought	Můžu zemřít, pomyslela si
I couldn't be sure what her reaction would be	Nemohl jsem si být jistý, jaká bude její reakce
I don't remember much about my mother	Na matku si toho moc nepamatuji
I was absolutely disgusted	Byla jsem z toho naprosto znechucená
I can't talk about it yet	Ještě o tom nemůžu mluvit
I was already half a demon	Už jsem byl napůl démon
But the poem also has its meaning	Ale báseň má také svůj význam
Shortly afterwards, she found what she needed	Krátce nato našla, co potřebovala
I can't think about it	Nemohu na to myslet
I had to design it this way	Musel jsem to takto navrhnout
Both sides declared victory	Obě strany vyhlásily vítězství
I thought that's why he helped us	Řekl jsem si, že proto nám pomohl
I have some meat for you tonight	Dnes večer mám pro tebe trochu masa
There were a number of musical tones	Zazněla řada hudebních tónů
I do not understand how to reach this solution	Nechápu, jak k tomuto řešení dospět
I studied it and looked for an answer	Studoval jsem ji a hledal nějakou odpověď
I didn't really know that	To jsem vlastně nevěděl
I'm going to the middle of it	Jdu k tomu uprostřed
I got to know my neighbor quite well	Se svým sousedem jsem se docela dobře seznámil
I was rather satisfied and comfortable	Byl jsem spíše spokojený a pohodlný
We'll bounce back	Odrazíme se
No one took a day off to mourn	Nikdo si nevzal den volna ke smutku
I raised him to follow in my footsteps	Vychoval jsem ho, aby šel v mých stopách
This process continues until a decision is made	Tento proces pokračuje, dokud se nerozhodne
I could still hear their voices	Pořád jsem slyšel jejich hlasy
I've never seen anything like it before	Nikdy předtím jsem nic podobného neviděl
I heard running water	Slyšel jsem tekoucí vodu
A warning sounded over their call	Přes jejich volání zaznělo varování
It was in his nature	Bylo to v jeho povaze
I don't want him to run away	Nepřeji si, aby utekl
I went to my room when she stopped me	Vyrazil jsem do svého pokoje, když mě zastavila
I just hoped she didn't feel me tremble	Jen jsem doufal, že necítila, jak se třesu
I had to shorten my visit	Musel jsem svou návštěvu zkrátit
I think, of course, yes	Myslím, samozřejmě, že ano
I love my job, family and friends	Miluji svou práci, rodinu a přátele
I'm comfortable with him	Je mi s ním příjemně
I just smiled and rolled my eyes	Jen jsem se usmál a protočil očima
I felt me ​​blush	Cítil jsem, jak rudnu
I guess I could adjust	Asi bych se mohl upravit
The cold wooden limb moved and was her own	Studená dřevěná končetina se pohnula a byla její vlastní
I picked it up and looked at the back	Zvedl jsem to a podíval se na zadní stranu
I can't look at them now	Teď se na ně nemůžu dívat
I couldn't wait to graduate	Nemohl jsem se dočkat maturity
I didn't even notice it this time	Tentokrát jsem si toho ani nevšiml
I spent time on different things	Trávil jsem čas různými věcmi
When it took over, I didn't feel any warning	Když to převzalo, necítil jsem v sobě žádné varování
I saw ten or twelve soldiers around the warehouse	Viděl jsem deset nebo dvanáct vojáků kolem skladu zásob
I wait two minutes before I breathe a sigh of relief	Čekám dvě minuty, než si vydechnu úlevou
A few drinks, that's all	Pár drinků, to je vše
I only learned it by touch	Naučil jsem se to pouze dotykem
I can't leave the room during the shootout	Během přestřelky nemohu opustit místnost
I paid for this room	Zaplatil jsem za tento pokoj
I really need him to sign the papers now	Opravdu potřebuji, aby teď podepsal ty papíry
A gentle breeze stirs my hair above my ears	Mírný vánek mi rozhýbe vlasy nad ušima
The other two were injured in the accident	Další dva byli při nehodě zraněni
I want money and this package is full	Chci peníze a tento balíček je nabitý
A bad investment can leave you without any savings in college	Špatná investice vás může nechat bez jakýchkoli úspor na vysoké škole
I thought it would definitely be what killed me	Myslel jsem, že to bude určitě to, co mě zabilo
I want her to suffer and eventually disappear	Chci, aby trpěla a nakonec zmizela
I told you this world is crazy	Řekl jsem ti, že tento svět je šílený
Potential recipe for disaster	Potenciální recept na katastrofu
I really didn't think they would call	Opravdu jsem si nemyslel, že zavolají
I feel this is a dangerous place for you	Cítím, že je to pro vás nebezpečné místo
I used to be homeless and in prison	Kdysi jsem byl bez domova a ve vězení
I can try this too	Můžu zkusit i tohle
I had no idea where it would lead	Netušil jsem, kam to povede
I was not looking for a dispute with your people	Nehledal jsem žádný spor s vašimi lidmi
In the end, I watched the whole season in one go	Nakonec jsem sledoval celou sezónu na jeden zátah
I looked at my father and he looked scared	Podíval jsem se na otce a vypadal vyděšeně
I won't tell your dad	Neřeknu to tvému ​​tátovi
I don't have much today	Dnes toho moc nemám
I felt tension between us	Cítil jsem napětí mezi námi
I grew up on these streets, too, you know	V těchto ulicích jsem také vyrostl, víš
I was born into poverty	Narodil jsem se do chudoby
I want to experience everything with him	Chci s ním zažít všechno
I saw a lot of things	Viděl jsem tu spoustu věcí
We also had direct control over production	Měli jsme také přímou kontrolu nad výrobou
It's time for some people to get out of this	Je načase, aby se z toho někteří lidé dostali
I just didn't know if you wanted the story	Jen jsem nevěděl, jestli chceš ten příběh
I can't wait to start reading, I'm lucky	Nemůžu se dočkat, až začnu číst, mám štěstí
I want to be a part of your career	Chci být součástí tvé kariéry
I wonder where it will end	Jsem zvědavý, kde to skončí
My gaze stopped me	Zastavil mě pohled zpět
The long shout did not force the knot to disappear	Dlouhý výkřik nedonutil uzel zmizet
I turn and face the meeting	Otočím se a tvářím se ke shromáždění
I went to him and grabbed him by the collar	Šel jsem k němu a popadl ho za límec
I opened the door and called her	Otevřel jsem dveře a zavolal na ni
I'm helpless against the steel blade	Proti ocelové čepeli jsem bezmocný
I felt cold water on my hands	Cítil jsem na ruce studenou vodu
I loved it all	Zbožňoval jsem na tom všechno
I got up quickly and left the room	Rychle jsem vstal a odešel z pokoje
I look down at the wreck	Dívám se dolů na vrak
I still have plans to make what's next	Ještě si musím udělat plány, co bude dál
I'll shoot your dog for you	Zastřelím za tebe tvého psa
I usually have weird dreams	Obvykle mívám divné sny
Still, I felt something for her	Přesto jsem k ní stále něco cítil
I didn't write and let her know	Nepsal jsem a nedal jí vědět
I like that kind of service	Takovou službu mám rád
I came to talk to you	Přišel jsem si s tebou promluvit
I didn't understand why my mom didn't invite him in	Nechápal jsem, proč ho moje máma nepozvala dovnitř
I enjoyed these feelings and wanted more	Užíval jsem si tyto pocity a chtěl jsem víc
I was forced to look outside	Byl jsem nucen se podívat ven
I saw bullet wounds	Viděl jsem rány po kulkách
I think they just got the wrong guy	Myslím, že právě dostali špatného chlapa
I went into the room and looked around	Šel jsem dál do pokoje a rozhlédl se
I come here because I get paid very well	Chodím sem, protože mě velmi dobře platí
So I wasn't ready for this	Tak na tohle jsem nebyl připravený
I just want to have this nightmare behind me once and for all	Chci jen mít tuhle noční můru jednou provždy za sebou
They fall in love with the sight	Zamilují se na pohled
I was still out of balance	Stále jsem nebyl v rovnováze
I can't stay here, there will definitely be traffic	Nemůžu tu zůstat, bude tam určitě provoz
I knew her right away	Poznal jsem ji hned
I found a useful post here	Zde jsem našel užitečný příspěvek
I think that's the missing element	Myslím, že to je chybějící prvek
I have to prepare for the meeting	Musím se na schůzku připravit
I have no choice but to forget him	Nezbývá mi nic jiného, ​​než na něj zapomenout
I had nothing to do here, I had no role	Neměl jsem tu co dělat, neměl jsem žádnou roli
I see what no one else can do	Vidím to, co nikdo jiný nedokáže
I started changing mine to keep up with the others	Začal jsem měnit svůj, abych držel krok s ostatními
I was angry, hurt and angry	Byl jsem naštvaný, zraněný a naštvaný
I would submit to that check	Já bych se té kontrole podrobil
I didn't know if it was standard	Nevěděl jsem, jestli je to standardní
I never got an answer	Nikdy jsem nedostal odpověď
I wish others would feel what we felt	Přál bych si, aby ostatní cítili to, co jsme cítili my
A door led to the back	Do zadní části vedly dveře
A smile spread across his face	Po tváři se mu rozlil úsměv
Of course I knew it wasn't for me	Samozřejmě jsem věděl, že to není pro mě
I think he has the right idea	Myslím, že má správný nápad
I already know why she's my favorite	Už vím, proč je moje oblíbená
I wasn't sure if he was awake or asleep	Nebyl jsem si jistý, jestli je vzhůru nebo spí
I pushed up and didn't feel well	Tlačil jsem se nahoru a necítil jsem se dobře
I knew it and he didn't care	Věděl jsem to a jemu to bylo jedno
I know what you were looking for	Vím, co jsi hledal
I'm too tied up here	Jsem tu příliš svázaný
I was no longer in slavery	Už jsem nebyl v otroctví
I feel your pain, my lord	Cítím tvou bolest, můj pane
I see what's coming	Vidím, co přichází
I've had a lot lately	V poslední době jsem toho měl hodně
I come from the street	Vejdu z ulice
He did just a few minutes later	O pár minut později právě to udělal
I would recommend again	Doporučil bych znovu
I used my best stage whisper	Použil jsem svůj nejlepší jevištní šepot
I wanted to get it right	Chtěl jsem to uvést na pravou míru
I know your husband is gone right now	Vím, že tvůj manžel je právě teď pryč
I didn't mean insult	Nemyslel jsem urážku
I see your real self	Vidím tvé pravé já
I couldn't move	Nebyl jsem schopen se pohnout
I was upset when the flames broke out	Byl jsem naštvaný, když se rozhořely plameny
I looked around for things	Rozhlížel jsem se po věcech
I was returning to the scene	Vracel jsem se na místo činu
I'm solving the same problem	Řeším stejný problém
I saw someone unhappy	Viděl jsem někoho nešťastného
I didn't have a way out of the house	Neměl jsem volnou cestu z domu
I still have to lock down	Ještě musím zamknout dole
I wrote what happened so far	Napsal jsem, co se zatím stalo
I felt him give up, he turned to me	Cítil jsem, jak to vzdal, otočil se ke mně
I feel a little guilty about my anger	Cítím se trochu provinile za svůj vztek
After such a long day, I was extremely tired	Po tak dlouhém dni jsem byl extrémně unavený
I love you all as a family	Miluji vás všechny jako rodinu
I heard he attacked a woman in town	Slyšel jsem, že ve městě napadl ženu
And he's a great guitarist	A je to skvělý kytarista
Maybe a little black dress	Možná malé černé šaty
I could smell the drink on it	Cítil jsem na něm ten nápoj
I would sin all day	Celý den bych hřešil
However, I will send your message to the President	Váš vzkaz však pošlu prezidentovi
I need to get away from everything	Potřebuji se od všeho dostat pryč
I was still a dead shooter	Stále jsem byl mrtvý střelec
I gave her a few seconds to get to the elevator	Dal jsem jí pár sekund, aby se dostala do výtahu
I can't tell you what to do or not to do	Nemohu ti říct, co máš dělat nebo nedělat
I was hurt, you see	Byl jsem zraněný, vidíte
I have a lot of evidence	Mám spoustu důkazů
I have two purposes tonight	Dnes večer mám dva účely
I had no idea they still existed	Netušila jsem, že ještě existují
I wanted it to be you	Chtěl jsem, abys to byl ty
I appreciate the rush	Oceňuji ten spěch
I saw someone send it	Viděl jsem, že to někdo poslal
I was trying to get away	Snažil jsem se dostat pryč
I knew better than to ask	Věděl jsem lépe, než se ptát
I sank below the surface	Ponořil jsem se pod hladinu
I still had questions	Stále jsem měl otázky
I decided to go ahead with none	Rozhodl jsem se jít vpřed s žádným
I really hope that someone can identify	Opravdu doufám, že se někdo dokáže ztotožnit
I won't show you	Nebudu ti to ukazovat
During the interview, I tried to remember that she was there	Během rozhovoru jsem se snažil vzpomenout si, že tam byla
I still couldn't see her	Pořád jsem ji nemohl vidět
I had to find out what happened	Musel jsem zjistit, co se stalo
I don't own this song	nevlastním tuto písničku
I only moved there a few years ago	Přistěhoval jsem se tam teprve před pár lety
I can't think of a more appropriate name for them	Nenapadá mě pro ně vhodnější název
I had a pretty bad week	Měl jsem docela špatný týden
I think it was probably me	Myslím, že jsem to byl pravděpodobně já
I've drawn enough attention to myself before	Již dříve jsem na sebe dostatečně upozornil
I told you he knew everything	Řekl jsem ti, že ví všechno
I carry his pillars	Nesu jeho sloupy
I developed bad habits as a newspaper writer	Vypěstoval jsem si špatné návyky jako pisatel novin
I can't ask you to take that risk	Nemohu po tobě chtít, abys podstupoval takové riziko
I thought, this is for me	Říkal jsem si, tohle je pro mě
I stepped forward to take a closer look	Přistoupil jsem, abych se podíval blíž
I need to know how to release her power	Potřebuji vědět, jak uvolnit její sílu
I took it personally	Bral jsem to osobně
I saw him whisper in your ear until you settled down	Viděl jsem, jak ti šeptal do ucha, dokud jsi se neusadil
I didn't share their enthusiasm	Nesdílel jsem jejich nadšení
I look lighter than the software itself	Vzhlížím lehčeji než samotný software
I wondered why there were so many	Přemýšlel jsem, proč je jich tolik
I got an idea	Něco mě napadlo
I see it every time his name is said	Vidím to pokaždé, když se řekne jeho jméno
I just want us to be realistic	Jen chci, abychom byli realisté
I think what they did in the show was great	Myslím, že to, co v představení předvedli, bylo skvělé
I shouldn't have gotten you involved	Neměl jsem tě do toho zatahovat
I ran to the back door	Běžel jsem k zadním dveřím
I lived after a quarter	Bydlel jsem po čtvrtině
I could barely breathe and began to double	Sotva jsem mohl dýchat a začal jsem se zdvojovat
I had no plans to capture anyone	Původně jsem neměl v plánu někoho uchvátit
I had to hang up on the woman	Musel jsem na ženu položit telefon
I went there to see	Byl jsem se tam podívat
I am a lover of life	Jsem milovník života
I didn't believe them	nevěřil jsem jim
H on a swing on the porch	H na houpačce na verandě
The entire alternative main task has also been removed	Byl také odstraněn celý alternativní hlavní úkol
I couldn't do it without you	Bez tebe bych to nedokázal
I'm happy to help you	rád vám pomohu
I'm trying to converse	Snažím se konverzovat
I just had to deny it by telling them	Jen jsem to musel vtírat tím, že jsem jim to řekl
I tried to look into the dark room	Snažil jsem se nahlédnout do temné místnosti
I want to ask you two things	Chci se tě zeptat na dvě věci
I didn't want to come here at all	Vůbec se mi sem nechtělo
I always leave the watch in the same place	Hodinky nechávám vždy na stejném místě
I couldn't go against her wishes	Nemohl jsem jít proti jejímu přání
Actually, I didn't get close enough to talk to her	Vlastně jsem se nepřiblížil tak blízko, abych s ní mohl mluvit
I walk in slowly	Pomalu vcházím dovnitř
I won't buy it anymore	Už si to nekoupím
Today, this area is an important production zone	Dnes je tato oblast důležitou výrobní zónou
I could read people like books on my back	Dokázal jsem v lidech číst jako na zádech knihy
I can't feel the excitement	Nemohu cítit vzrušení
I took a risk and pulled him inside	Riskoval jsem a vtáhl ho dovnitř
I can't go back inside	Nemůžu se vrátit dovnitř
Depressed mood is a common symptom	Častým příznakem je depresivní nálada
I tried not to stare at them	Snažil jsem se na ně nezírat
A very, big man and also very strong and fast	Velmi, velký muž a také velmi silný a rychlý
I feel safe living here with you	Cítím se bezpečně žít tady s tebou
I couldn't understand what he wanted to ask	Nemohl jsem pochopit, na co se chtěl zeptat
I don't have it under control	Nemám to pod kontrolou
I put on a quick smile	Nasadil jsem rychlý úsměv
I wonder how long it takes	Zajímalo by mě, jak dlouho to dělá
I couldn't let her be like us	Nemohl jsem dovolit, aby byla jako my
I hope people like it	Doufám, že se to lidem líbí
I ran out the door to the parking lot	Vyběhl jsem ze dveří na parkoviště
I wouldn't love you if you were a saint	Nemiloval bych tě, kdybys byl svatý
I felt great last weekend	Minulý víkend jsem se cítil skvěle
I owed everyone money	Dlužil jsem peníze všem
I did it without dying	Zvládl jsem to, aniž bych zemřel
I see his big gray eyes come to life	Vidím, jak jeho velké šedé oči ožívají
I didn't get much sleep the rest of the night	Zbytek noci jsem toho moc nenaspal
I have to think outside the box or something	Musím myslet mimo krabici nebo tak něco
I should be able to get clues for that	K tomu bych měl být schopen získat vodítka
I always tried to keep everything under control	Vždy jsem se snažil mít vše pod kontrolou
Changing the position takes one turn	Změna polohy trvá jednu otáčku
I knocked it into the net	Srazil jsem to do sítě
I kept listening to them	Pořád jsem jim naslouchal
I don't feel anything for him	Necítím k němu vůbec nic
I really like the pattern on this	Moc se mi líbí vzor na tomto
Three about him faster and stronger	Třem o něj rychleji a silněji
They are looking at sex education	Dívají se na sexuální výchovu
I let it go and it was time for her to descend	Pustil jsem to a byl čas na její sestup
I turned toward the voice	Otočil jsem se směrem k hlasu
I follow the directions to the apartment door	Řídím se pokyny ke dveřím apartmá
I laughed out loud and shook my head	Hlasitě jsem se zasmál a zavrtěl hlavou
I'm afraid he's not always telling the truth	Obávám se, že ne vždy mluví pravdu
I found out how much sex depends on feelings	Zjistil jsem, jak moc sex závisí na pocitech
He must have been thinking	Asi přemýšlel
Many chances were missed	Řada šancí byla promarněna
I try to stay socially active	Snažím se, abych zůstal společensky aktivní
I didn't believe her cooking, even though she looked sober	Nevěřil jsem jejímu vaření, ačkoliv vypadala střízlivě
Instead, I went to the library	Místo toho jsem šel do knihovny
A lot of swearing ran through his brain	Mozkem mu projela spousta nadávek
I spent many hours tracking passengers	Strávil jsem mnoho hodin sledováním cestujících
I started the car and turned on the radio	Nastartoval jsem auto a zapnul rádio
I'll save them in two places	Uložím je na dvě místa
I shouldn't even stand here	Ani bych tu neměl stát
I know what you think of me	Vím, co si o mně myslíš
I feel uncomfortable in this outfit	Cítím se v tomhle oblečení nepohodlně
I switched to gigantic	Přešel jsem na gigantický
A decent hunter could shoot	Slušný lovec by mohl zastřelit
Good idea, initially	Dobrý nápad, zpočátku
I heard my parents cry	Slyšela jsem rodiče plakat
I just couldn't believe it was you	Jen jsem nemohl uvěřit, že jsi to ty
I was on a ship without cargo	Byl jsem na lodi bez nákladů
I don't always remember that	Nepamatuji si to vždy
I wasn't sure about the two of you from the beginning	Od začátku jsem si vámi dvěma nebyl jistý
I'll give you the same latitude	Dám vám stejnou zeměpisnou šířku
I just went to explore	Vyšel jsem jen prozkoumat
I just wanted to apologize and reconcile with you	Jen jsem se chtěl omluvit a usmířit se s tebou
I'm quite a mysterious character to them	Jsem pro ně docela záhadná postava
I want it to start	Chci, aby to začalo
The production version would set five	Produkční verze by stanovila pět
I was selected to participate in the experiment	Byl jsem vybrán k účasti na experimentu
I haven't seen her in the valley yet	V údolí jsem ji ještě neviděl
I needed to get back to work	Potřeboval jsem se vrátit do práce
I encourage everyone to think about it a lot	Doporučuji všem o tom hodně přemýšlet
I'm too far away and I'll just go on	Jsem příliš daleko a půjdu jen dál
I should never have left it with him	Nikdy jsem to s ním neměla nechat
I didn't listen to the news	Neposlouchal jsem zprávy
I could watch it all day	Mohl bych se na to dívat celý den
I was extremely upset	Byl jsem nesmírně naštvaný
I know and love people	Znám a miluji lidi
Hand from the war itself	Ruka ze samotné války
I understood and accepted this necessary promise	Pochopil jsem a přijal tento nezbytný slib
The main commodity was grain	Hlavní komoditou bylo obilí
I had a loose stomach	Měl jsem uvolněný žaludek
I had to stay in control	Musel jsem zůstat pod kontrolou
I have a lot of special plants there	Mám tam hodně speciálních rostlin
I slept for an hour and a half	Spal jsem hodinu a půl
I think it will be effective	Myslím, že bude účinný
A terrible living example of evil	Hrozný živý příklad zla
I soon got some good lessons	Brzy jsem dostal pár dobrých lekcí
I was completely surprised	Úplně mě to překvapilo
I think she also decided to change places	Myslím, že se také rozhodla změnit místo
I struggled with the urge to cry	Bojoval jsem s nutkáním plakat
I hope they know what they're doing	Doufám, že vědí, co dělají
I hear the sound of something moving across the skin	Slyším zvuk, jak se něco pohybuje po kůži
I took the girl whose friends introduced us	Vzal jsem dívku, jejíž přátelé nás představili
I have never met such a perfect man before	Nikdy předtím jsem nepotkala tak dokonalého muže
I still remember what happened to me at the time	Stále si pamatuji, co se mi v té době stalo
I thought it was significant	Myslel jsem to významné
I just didn't buy it	Prostě jsem to nekupoval
I could feel my heart pounding in my ears	Cítil jsem, jak mi v uších hlasitě bije srdce
I walked over to her window	Přešel jsem k jejímu oknu
I could add an administrator to my account	Mohl bych ke svému účtu přidat správce
I should know better than I try now	Měl bych to vědět lépe, než to teď zkoušet
I felt their pain	Cítil jsem jejich bolest
I think it will be honored one day	Myslím, že to jednou bude poctěno
I reached for it	Natáhl jsem se pro to
I asked what she meant	Zeptal jsem se, co tím myslela
I was the only survivor on my farm	Byl jsem jediný, kdo přežil na své farmě
I never liked that guy	Ten chlap se mi nikdy nelíbil
I want to kiss you on the cheek and hold on tight	Chci tě políbit na tvář a pevně držet
I really hope we get pregnant	Opravdu doufám, že otěhotníme
I just didn't solve it	Prostě jsem to nevyřešil
Strange little existence	Zvláštní malá existence
I think about you a lot	hodně na tebe myslím
I kept looking at her face	Zůstal jsem se dívat na její tvář
I suppress everything	Všechno potlačuji
I do it with writing and video games	Dělám to s psaním a videohrami
I finally turned the corner and took off	Konečně jsem zahnul za roh a vzlétl
I asked for help and you didn't give me any	Žádal jsem o pomoc a ty jsi mi žádnou nedal
I didn't feel my feet	Necítil jsem nohy
I knew it could only be bad news	Věděl jsem, že to mohou být jen špatné zprávy
I randomly chose a direction	Náhodně jsem zvolil směr
I catch it and look at my sister	Chytím to a podívám se na sestru
I'm thinking of my grandmother	Myslím na svou babičku
I want my boy to live	Chci, aby můj chlapec žil
I stayed like this for me	Zůstal jsem takhle kvůli mně
I was hoping you'd have a party	Doufal jsem, že budeš mít párty
I pressed my hands to my ears	Přitiskl jsem si ruce na uši
It was a nice adventure	Bylo to pěkné dobrodružství
I make sure the store is open and looks tempting	Ujišťuji se, že obchod je otevřený a vypadá lákavě
I didn't like it	Dělal jsem to nerad
There is no consensus on this	V této věci neexistuje shoda
It's hard to believe	Těžko tomu uvěřím
I want something definite	Chci něco určitého
I know your ability to understand better than you	Znám vaši schopnost chápat lépe než vy
I can't go to school	Nemohu chodit do školy
I couldn't resist anymore	Už jsem nemohl dál odolávat
I was the first friendly face he met	Byl jsem první přátelskou tváří, kterou potkal
I think you have one in you	Myslím, že jeden v sobě máš
I'm sure he didn't hear me	Vím jistě, že mě neslyšel
I was thinking about where she would come from here	Přemýšlel jsem o tom, kam by se odsud vzala
I am talking about a complete departure from the faith	Mluvím o úplném odklonu od víry
I never intended to see you again	Neměl jsem v úmyslu tě ještě někdy vidět
I still have it in the living room	Dodnes ho mám v obýváku
I wonder if anyone knows if this is the case	Zajímalo by mě, jestli někdo ví, zda tomu tak je
I try to get to my feet and I try to get up	Snažím se postavit na nohy a snažím se vstát
A gang of teenagers, not a group of students	Gang teenagerů, ne skupina studentů
I climbed the raised platform	Vylezl jsem na vyvýšenou plošinu
I still suffer because of that experience	Stále trpím kvůli těm zkušenostem
I always thought it was weird	Vždycky jsem si myslel, že je to divné
I watch in amazement as they engage in a short conversation	S úžasem sleduji, jak se zapojují do krátkého rozhovoru
I blame it all on the bath	Všechno to dávám za vinu koupeli
I am always manifested	Jsem vždy manifestován
On the other hand, I am open to negotiation	Na druhou stranu jsem otevřený vyjednávání
But this topic did not catch on	Ale toto téma se moc nechytlo
I want to make a remote controlled fan for next summer	Mám chuť vyrobit dálkově ovládaný ventilátor na příští léto
I just hope my memory is accurate	Jen doufám, že moje paměť je přesná
I had your wife a few hours ago	Před pár hodinami jsem měl vaši ženu
I kept books and had control over the money	Vedl jsem si knihy a měl kontrolu nad penězi
There the dead could act as protective ancestors	Tam mohli mrtví působit jako ochranitelští předci
In the distance, I saw a huge wave appear	V dálce jsem viděl, jak se objevila obrovská vlna
I continued around the gardener a few groves away	Pokračoval jsem kolem zahradníka o pár hájů dál
I also made them look like gems	Udělal jsem je také, aby vypadaly jako drahokamy
I wish you good luck	Přeji Vám hodně štěstí
I have to deliver a top secret message to the tower	Musím do věže doručit přísně tajnou zprávu
I wasn't the type to leave things alone	Nebyl jsem ten typ, který by věci nechal být
I had to take his word for it	Musel jsem ho vzít za slovo
I think you three should leave	Myslím, že vy tři byste měli odejít
I connected to the internet and checked my bank balance	Připojil jsem se k internetu a zkontroloval svůj bankovní zůstatek
I agree with the problem of the sun	Souhlasím s problémem slunce
I nodded in understanding	Přikývl jsem na pochopení
I'll look back at the little guy	Podívám se zpět na malého chlapíka
The ceremony was followed by a reception and dinner	Po obřadu následovala recepce a večeře
I leaned back and tried to stay strong	Opřel jsem se a snažil se zůstat silný
I opened another hole in the roof	Otevřel jsem další díru ve střeše
I put on a brave face	Nasadil jsem statečný obličej
I wonder where she ran away	Zajímalo by mě, kam utekla
I liked that I could feel their emotions now	Líbilo se mi, že jsem teď mohl cítit jejich emoce
Suddenly I found myself kissing her big pliable breast	Najednou jsem zjistil, že líbám její velké poddajné ňadro
Suddenly I'm embarrassed	Najednou jsem v rozpacích
I enjoyed reading your writing	Rád jsem si přečetl vaše psaní
A little too bright	Trochu moc světlé
Gilbert without spoken dialogue	Gilbert bez mluveného dialogu
I needed to get out of there	Potřeboval jsem se odtamtud dostat
I prayed her voice wouldn't leave me	Modlil jsem se, aby mě její hlas neopustil
But I know who is responsible for his death	Vím však, kdo je zodpovědný za jeho smrt
A more beautiful look she didn't remember	Krásnější pohled, který si nepamatovala
I just have a quick question	Mám jen rychlou otázku
A true friend is rare these days	Skutečný přítel je v dnešní době vzácný
I didn't go through the scholarship	Neprošel jsem stipendiem
I felt a sting of anxiety in my chest	V hrudi jsem pocítil bodnutí úzkosti
I need their prayers	Potřebuji jejich modlitby
I offer you a place with others who are different	Nabízím vám místo s ostatními, kteří jsou odlišní
I didn't give her time to protest	Nedal jsem jí čas protestovat
A life fed by fiction is a life of fiction	Život živený fikcí je život fikce
I would have to do it for fun	Musel bych to dělat pro zábavu
I was worried in that silence	V tom tichu jsem se znepokojoval
I cross my arms and he looks down	Překřížím ruce a on se podívá dolů
I was supposed to meet him at the warehouse	Měl jsem se s ním setkat ve skladu
I haven't heard from him in years	Neslyšel jsem o něm několik let
I found myself watching the person next to me again	Zjistil jsem, že znovu pozoruji osobu vedle mě
I can't answer any questions about the items	Nemohu odpovědět na žádné otázky týkající se položek
I had the information they wanted	Měl jsem informace, které chtěli
I decided not to worry about it	Rozhodl jsem se, že si s tím nebudu dělat starosti
I never imagined anything like that	Něco takového jsem si nikdy nepředstavoval
I recognize some covers	Některé kryty poznávám
I just stared at him blankly	Jen jsem na něj zíral s prázdným výrazem
I didn't talk to her	Nemluvil jsem s ní
Those who wanted a direct port won	Ti, kteří chtěli přímý port, vyhráli
I was so sick of it	Bylo mi z toho tak špatně
I also saw ocean views	Viděl jsem i výhledy na oceán
The stranger would attract attention	Cizinec by vzbudil pozornost
I assured him it wouldn't happen again	Ujistil jsem ho, že už se to nebude opakovat
I think we have started to make progress today	Myslím, že jsme dnes začali dělat pokroky
I couldn't help but feel afraid	Nemohl jsem se ubránit pocitu strachu
I didn't mean to bother you with my worries	Nechtěl jsem vás obtěžovat svými obavami
I knew she did it because he was dying anyway	Věděl jsem, že to udělala, protože stejně umíral
I close my eyes in disappointment	Zklamaně zavírám oči
I knew it wasn't a dream	Věděl jsem, že to nebyl sen
Maybe I'll never do anything again	Možná už nikdy nic neudělám
I will be your silent and invisible helper	Budu vaším tichým a neviditelným pomocníkem
I can't stay here any longer	Nemůžu tu zůstat déle
I was hoping it wasn't about me	Doufal jsem, že to není o mně
I looked at him as he bent down	Podíval jsem se na něj, když se sklonil
I couldn't sing well enough to be in a choir	Neuměl jsem zpívat tak dobře, abych mohl být ve sboru
The entrance was closed by a gate made of iron bars	Vchod uzavírala brána ze železných mříží
I didn't dare look her in the eye	Neodvážil jsem se jí podívat do očí
I didn't even know him	Ani jsem ho nepoznal
I took some cocaine	Vzal jsem si trochu kokainu
I didn't know your schedule	Neznal jsem tvůj rozvrh
That's how it works for me	Tak nějak mi to funguje
I'm young and I'm not very smart	Jsem mladý a nejsem příliš chytrý
I didn't know he had a heart	Nevěděl jsem, že má srdce
I'm planning their memorial for tomorrow	Naplánuji jejich památník na zítra
I want to survive	Chci to přežít
I thought we'd have a better life	Myslel jsem, že budeme mít lepší život
I guess she really liked him	Asi ho měla opravdu ráda
I followed the line to the pump	Sledoval jsem čáru k pumpě
I called it interference	Říkal jsem tomu rušení
I pick her up and we go to the beach	Zvednu ji a jdeme na pláž
I just put the two together	Jen jsem dal ty dva dohromady
I thought we were coming to see the damn medium	Myslel jsem, že se přijedeme podívat na to zatracené médium
I wanted to take him with me	Chtěl jsem ho vzít s sebou
I'm looking for my friend	hledám svého přítele
I mean, she needs someone to take care of her	Chci říct, že potřebuje někoho, kdo by se o ni staral
I haven't even started packing yet	Ještě jsem ani nezačal balit
I saw it in their eyes	Viděl jsem to v jejich očích
I'm sorry to wake everyone up	Omlouvám se, že všechny budím
I still hear my parents	Stále slyším své rodiče
I used to be a small child	Býval jsem malé dítě
I lost my balance and fell to the floor	Ztratil jsem rovnováhu a spadl na podlahu
I don't really mean anything	Nemám vlastně nic na mysli
I was too young to understand	Byl jsem příliš mladý, abych to pochopil
I drank and waited for him to leave	Napil jsem se a čekal, až odejde
I'm going to have to play escort and guide	Budu si muset hrát na eskortu a průvodce
The battle between the old and the new	Bitva mezi starým a novým
I wouldn't let her suffer anymore	Už bych ji nenechal trpět
A useless son, a useless man and a useless father	Zbytečný syn, zbytečný muž a zbytečný otec
I turned away and quietly considered my situation	Odvrátil jsem se a tiše zvážil svou situaci
I threw my phone at her	Hodil jsem k ní svůj telefon
I only know his story	Znám jen jeho příběh
I give you this picture of the final state	Dávám vám tento obrázek konečného stavu
A spy all the time	Celou dobu špión
I need to do business today	Potřebuji dnes podnikat
Only males have horns	Rohy mají pouze samci
I felt my eyes water	Cítil jsem, jak mi slzí oči
I have to learn to slow down	Musím se naučit zpomalit
I read more philosophy	Čtu více filozofie
I'd rather not grow up anywhere else	Raději bych nevyrůstal nikde jinde
Maybe I'll have a day or another five years	Možná budu mít den nebo dalších pět let
I saw his shadow next to mine	Viděl jsem jeho stín vedle mého
I put my hand on my heart	Položil jsem si ruku na srdce
He felt remorse	Postihlo ho výčitky svědomí
A friend brought it the other day	Onehdy to přinesl přítel
I stay still and try to hear what they are saying	Zůstávám nehybný a snažím se slyšet, co říkají
I knew her habits well	Dobře jsem znal její zvyky
I looked in the background, other people	Podíval jsem se na pozadí, ostatní lidi
I also spent time there with another family	Také jsem tam trávil čas s jinou rodinou
At one point, I'm very confused	V jednom bodě jsem velmi zmatený
I had to face some hard facts about my marriage	Musel jsem čelit několika tvrdým faktům o svém manželství
I can't make myself love icy people	Nemohu se přimět milovat ledové lidi
I saw it through the crack of that door	Viděl jsem to škvírou těch dveří
I went to the bushes and prayed	Šel jsem do křoví a modlil se
I mean other than the three of us	Myslím jiné než my tři
Maybe I have something for you two	Možná mám něco pro vás dva
I let the things of the world take over	Nechal jsem věci světa převzít vládu
I follow our mistakes	Sleduji naše chyby
I hate it to be your prison	Nenávidím, že se to stalo vaším vězením
I won't read them right away	Nebudu je hned číst
I just wanted the hit	Chtěl jsem jen ten hit
I have already recommended it to friends and family	Už jsem ho doporučil přátelům a rodině
A nose that was tasteful	Nos, který byl vkusný
It was probably natural	Asi to bylo přirozené
I do not believe that there can be a simple explanation	Nevěřím, že může existovat jednoduché vysvětlení
The total damage is unknown	Celková škoda není známa
I saw it clearly as day, even though it was night	Viděl jsem to jasně jako den, i když byla noc
Long day, warm night	Dlouhý den, teplá noc
I would not be afraid of their opinion	O jejich názor bych se nebál
I wanted her to hate me for it	Chtěl jsem, aby mě za to nenáviděla
Not a bit	Ani trochu
I will not lie to you	Nebudu vám lhát
I can assure you of two things	Mohu vás ujistit o dvou věcech
I left the store and kept my distance	Vyšel jsem z obchodu a držel si odstup
I can offer them to kiss me	Mohu jim nabídnout, že mě políbí
I knew he would grow out of it	Věděl jsem, že z toho vyroste
I thought it reasonable to leave the car behind	Považoval jsem za rozumné nechat vůz za sebou
I never even shed a tear	Nikdy jsem ani neukápla slzu
Double murder in the back of my shop	Dvojnásobná vražda v zadní části mého obchodu
The rest is contributed by funds within the historic districts	Zbytek přispívají prostředky v rámci historických čtvrtí
Everyone who tries to tame the bull will fail	Všichni, kdo se pokoušejí zkrotit býka, selžou
I took care of my brothers when they were young	Staral jsem se o své bratry, když byli mladí
I loved you from a distance	Miloval jsem tě na dálku
I haven't seen her since	Od té doby jsem ji neviděl
But I'll give you one chance	Jednu šanci ti však dám
I know you see the pain in my face	Vím, že vidíš bolest v mé tváři
I thanked her for her time	Poděkoval jsem jí za její čas
I stared at his neck	Zírala jsem na jeho krk
I know what she's capable of	Vím, čeho je schopná
The wings are dark and the legs are small	Křídla jsou tmavá a nohy malé
I thought it was a retirement facility	Myslel jsem, že je to zařízení pro důchodce
I threw them away, like dirt in the streets	Vyhodil jsem je, jako hlínu v ulicích
I started to shake more	Začal jsem se třást víc
I thought you would understand	Myslel jsem, že to pochopíš
I couldn't make him an enemy	Nemohl jsem si z něj udělat nepřítele
I handed him my package	Podal jsem mu svůj balíček
I couldn't leave without the suitcase	Bez kufru jsem nemohl odejít
I turned to see who it was	Otočil jsem se, abych viděl, kdo to je
Each scenario had to be full of action	Každý scénář musel být plný akce
I didn't start them	Já jsem je nezačal
I nod and we start moving	Přikývnu a začneme se hýbat
I want to get closer, but not too close	Chci se přiblížit, ale ne příliš blízko
A week here and there	Týden sem a tam
I closed my eyes and let my thoughts flow	Zavřel jsem oči a nechal své myšlenky plynout
I checked my cell phone	Zkontroloval jsem mobil
I can't believe how fast this summer went	Nemůžu uvěřit, jak rychle to léto uteklo
You could say a beautiful face	Dalo by se říct krásný obličej
I would die to perfection	Umřel bych, abych dosáhl dokonalosti
I reached for the remote control, but nothing happened	Natáhl jsem se pro dálkové ovládání, ale nic se nestalo
I learned a lot from you and your guests	Hodně jsem se toho od vás a vašich hostů naučil
I never met my grandfather	Svého dědečka jsem nikdy nepotkal
I never want to see you sad or hurt	Nikdy tě nechci vidět smutného nebo zraněného
I want to stay awake	Chci zůstat vzhůru
I didn't know what it was about	Nevěděl jsem, o co jde
I didn't have to touch anything	Nemusela jsem se ničeho dotýkat
I called it a dream	Nazval jsem to snem
Heavy, pregnant sea	Těžké, těhotné moře
I needed to call her too	Taky jsem jí potřeboval zavolat
I picked her up and shook her	Zvedl jsem ji a zatřásl s ní
I'm a mystery to myself	Jsem sám sobě záhadou
I go on and on and on	Pokračuji a jdu a jdu
I could feel the blood and strength running out of him	Cítil jsem, jak z něj vyprchává krev a síla
I have a great appetite for birds	Mám velký apetit pro ptáky
A piece of paper came out of the machine	Ze stroje vyšel kousek papíru
I taught you well	Naučil jsem tě dobře
Many schools have been closed	Mnoho škol bylo uzavřeno
Satisfied, I took my place	Spokojeně jsem se usadil na své místo
I experienced one adventure after another	Prožíval jsem jedno dobrodružství za druhým
A stranger sat on the other bed	Na druhé posteli seděl cizí muž
I didn't know anyone had my address	Nevěděl jsem, že někdo má moji adresu
It has come a long way	Udělalo to dlouhou cestu
I never left her	Nikdy jsem z ní nevyšel
The next two nights I had the exact same nightmare	Následující dvě noci jsem měl úplně stejnou noční můru
I found her bed empty	Našel jsem její postel prázdnou
I stared at the student	Zíral jsem na studenta
I didn't know there were different types	Nevěděl jsem, že existují různé typy
I'm telling you, he'll believe you in everything	Říkám ti, že ti bude věřit ve všem
I think you'll find out it was you	Myslím, že zjistíte, že jste to byli vy
A knight was pulled from the saddle	Ze sedla byl vytažen rytíř
Little did I know that things had gone so far	Netušila jsem, že věci zašly tak daleko
A man passing by can be killed	Muž procházející kolem může být zabit
I wish it was at its core	Kéž by to bylo v jádru
I really hope you had fun	Opravdu doufám, že jste se bavili
I promise it won't happen again	Slibuji, že se to už nebude opakovat
I quickly wished the school would move	Rychle jsem si přál, aby se škola stěhovala
I experienced many trials and great losses	Zažil jsem mnoho zkoušek a velkých ztrát
I wanted to get away and travel the country	Měl jsem chuť se dostat pryč a cestovat po zemi
The band played loud music to ward off evil spirits	Kapela hrála hlasitou hudbu, aby odehnala zlé duchy
But I noticed something really interesting	Všiml jsem si ale něčeho opravdu zajímavého
I know it must be hard	Vím, že to musí být těžké
I will judge the nations from these evil deeds	Budu soudit národy z těchto zlých skutků
I understand your outrage	Chápu vaše rozhořčení
I always felt guilty afterwards	Vždy jsem se potom cítil provinile
I stopped and turned quickly to look at him	Zastavil jsem se a rychle se otočil, abych se na něj podíval
I don't use a cell phone	Nepoužívám mobilní telefon
I've endured most of my life with that	Většinu života jsem s tím snášel
I always saved them last	Vždycky jsem si je šetřil jako poslední
All I knew was that it would be close	Věděl jsem jen, že to bude blízko
A quick search brought some	Rychlé hledání nějaké přineslo
I learned something important that day	Ten den jsem se dozvěděl něco důležitého
I put the story right	Uvedl jsem příběh na pravou míru
I had no choice	Neměl jsem jinou možnost
I went to guess who the hands belonged to	Došel jsem k hádat, komu ty ruce patří
I didn't mention her roses	Nezmínil jsem se o jejích růžích
A single tap would signal an emergency	Jediné klepnutí by signalizovalo tíseň
I needed to call her	Potřeboval jsem jí zavolat
I also learned to always be suspicious of their motives	Také jsem se naučil být vždy podezřívavý k jejich motivům
I wasn't sure if he would go or not	Nebyl jsem si jistý, jestli půjde nebo ne
At least two horses were missing	Chyběli minimálně dva koně
I can't make you work	Nemohu tě přimět, aby to fungovalo
I will talk about this possibility below	O této možnosti budu mluvit níže
I should have escaped immediately	Měl jsem okamžitě utéct
I think he knows that too	Myslím, že to ví také
I didn't see the woman	Tu ženu jsem neviděl
I will watch the sunset	Budu sledovat západ slunce
I can't do it all for you	Nemůžu to všechno udělat za tebe
I'll take you at exactly ten	Přijmu vás přesně v deset
I could write with this	S tímhle bych mohl psát
I can't believe what we don't know	Nemůžu uvěřit tomu, co nevíme
I do these things just because you're special	Dělám tyhle věci jen proto, že jsi výjimečný
I won't let that happen	Nedovolím, aby se to stalo
I have motivation, believe me	Motivaci mám, věřte mi
I refused to take any of it	Odmítl jsem si něco z toho vzít
I myself was more rural	Sám jsem byl spíše venkovský
I dreamed of my father again	Znovu jsem snil o svém otci
I sold out, like you said	Vyprodal jsem se, jak jsi řekl
I remember the first night she came here	Pamatuji si první noc, kdy sem přišla
I placed a shilling coin on the young man's tray	Položil jsem na podnos mladého muže šilinkovou minci
I watched everyone celebrate until it was time to go	Sledoval jsem, jak všichni slaví, dokud nebyl čas jít
I hear him running after me	Slyším, jak za mnou běží
I ate slowly, I felt very heavy	Jedl jsem pomalu, cítil jsem se velmi těžký
I can't wait to shop at the mall	Nemůžu se dočkat, až budu nakupovat v obchoďáku
I'm not a scientist	Nejsem vědec
I was told you would probably be here this morning	Bylo mi řečeno, že tu dnes ráno pravděpodobně budeš
I couldn't blame her	Nemohl jsem jí to mít za zlé
Elizabeth never saw her again	Elizabeth už ji nikdy neviděla
I help everyone, customers and not, friends and strangers	Pomáhám všem, zákazníkům i ne, přátelům i neznámým lidem
I've always heard that people talk about her very positively	Vždy jsem slyšel, že o ní lidé mluví velmi pozitivně
Maybe I'll die because I'm too happy	Možná zemřu, protože jsem příliš šťastný
I didn't expect reports of an operation	Nečekal jsem zprávy o operaci
I was consumed by a sick feeling	Pohltil mě nemocný pocit
I soak a cloth to cover them	Namočím hadřík, abych je zakryl
I was not prepared to be rejected again	Nebyl jsem připraven být znovu odmítnut
I left them both there	Nechal jsem je tam oba
I'm afraid there have been big losses	Obávám se, že došlo k velkým ztrátám
I wanted to please him	Chtěl jsem ho potěšit
I married her many years ago	Oženil jsem se s ní před mnoha lety
He also produced the record	Desku také produkoval
I put a kiss on her forehead	Dal jsem jí pusu na čelo
I can feel my stomach from the inside	Cítím svůj žaludek zevnitř
I'll keep you informed	Budu vás informovat
That was no longer my country	To už nebyla moje země
I certainly see a family resemblance	Určitě vidím rodinnou podobnost
I tried to do one lesson in a fortnight	Snažil jsem se dělat jednu lekci za čtrnáct dní
I want you to put them aside	Chci, abys je odsunul stranou
I didn't know the names	Neznal jsem jména
I was looking forward to dessert	Těšila jsem se na dezert
I have everything you need	Mám vše, co budeš potřebovat
I was blessed for your show	Byl jsem požehnán kvůli vaší show
I hope it's not a mistake	Doufám, že to není chyba
I didn't invent it	Nevymyslel jsem ho
I see myself as a friend of both	Vidím se jako přítel obou
I let my eyes get used to the darkness	Nechal jsem své oči zvyknout si na tmu
I could never, ever repay you	Nikdy, nikdy bych ti to nemohl oplatit
I didn't have time to shout warnings	Neměl jsem čas křičet varování
He was taken by the strange look	Zaujal ho zvláštní pohled
I wanted to have less in common with your species, no more	Chtěl jsem mít méně společného s vaším druhem, ne více
I was not challenging enough	Nepředstavoval jsem dostatečnou výzvu
I shouldn't have talked that much	Neměl jsem tolik mluvit
I tried to get away from me	Snažil jsem se dostat pryč od sebe
I wouldn't get that far without them	Bez nich bych se tak daleko nedostal
I wanted to talk to you about this situation	Chtěl jsem s vámi o této situaci mluvit
I'll write to you instead	Místo toho vám napíšu
I could tell he didn't like my idea	Mohl jsem říct, že se mu můj nápad nelíbil
I needed to know that the girls were fine	Potřeboval jsem vědět, že holky jsou v pořádku
I couldn't live without you for a minute	Bez tebe bych nemohl žít ani minutu
I don't believe it yet	Zatím tomu nevěřím
I miss talking like that	Chybí mi takové mluvení
It was resold after a few years	Po několika letech byla znovu prodána
I like spending time with you	Rád s tebou trávím čas
I wasn't the only one who left	Nebyl jsem jediný, kdo odešel
Groups can rent a swimming pool during the game	Skupiny si mohou během hry pronajmout bazén
He came to unite the church with charity	Přišel, aby spojil církev s charitou
I understand people full of hatred	Chápu lidi plné nenávisti
I stopped the bleeding	Zastavil jsem krvácení
I got out and headed for the door	Vystoupil jsem a vyrazil ke dveřím
A new house had to be built	Bylo třeba postavit nový dům
I had to work my way up, they should too	Musel jsem se propracovat nahoru, oni by měli také
I know that's the reason now	Vím, že to je teď důvod
I wanted a watch dog	Chtěl jsem hlídacího psa
I looked down the length of the bed	Podíval jsem se dolů po délce postele
I went to my bed and lay there frozen	Šel jsem do své postele a ležel tam jako zmrzlý
waiting for response	čekám na odpověď
I watched his work every day	Pozoroval jsem jeho práci, kterou dělal každý den
The nearby roar changes thinking very quickly	Nedaleký řev mění velmi rychle myšlení
I understand why you turned me down at the hospital	Chápu, proč jsi mě odmítl v nemocnici
I didn't dare close my eyes	Neodvážil jsem se zavřít oči
I would be his inner source	Byl bych jeho vnitřním zdrojem
I don't have much to wear here anymore	Tady už nemám moc co nosit
I'm happy with the way things have turned out	Jsem spokojený s tím, jak se věci vyvíjely
I just won't tell anyone	Prostě nikomu nic neřeknu
I still wouldn't advise it	Přesto bych to neradil
I don't know my name anymore	Už nevím, jak se jmenovat
I didn't find many friends in prison	Ve vězení jsem si moc přátel nenašel
I didn't know it was so bad	Nevěděl jsem, že je to tak zlé
I wonder if he found anything	Zajímalo by mě, jestli něco našel
I'll take care of it all	O to všechno se postarám
I won't give up until we find him	Nedám pokoj, dokud ho nenajdeme
I haven't seen my grandfather since	Od té doby jsem dědu neviděl
I just want to be kissed	Chci být jen políben
I tried to turn the conversation to something else	Pokusil jsem se obrátit rozhovor na něco jiného
I need everyone to get in groups	Potřebuji, aby se všichni dostali do skupin
I should have brought him something	Měl jsem mu něco přinést
A small line of dark hair disappeared beneath them	Zmizela pod nimi malá linie tmavých vlasů
I didn't even think about food	Na jídlo jsem ani nepomyslel
I was so desperate in that prison	V tom vězení jsem byl tak zoufalý
I still had one last chance	Ještě jsem měl poslední šanci
A huge rich story in storytelling	Obrovský bohatý příběh ve vyprávění
I saw where the branches and leaves were broken	Viděl jsem, kde byly narušeny větve a listy
I've been faithful to her all my life	Byl jsem jí věrný celý život
A reconnaissance ship like him wouldn't stand a chance	Průzkumná loď jako on by neměla šanci
The song was then mixed during that month	Píseň byla poté během toho měsíce smíchána
I'm glad you said that	Jsem rád, že to říkáš
A relationship is a join between two or more tables	Vztah je spojení mezi dvěma nebo více tabulkami
I saw the two of you holding you back	Viděl jsem, jak vás dva držel zpátky
A person they can trust	Člověk, kterému mohou věřit
I have to go to a business meeting	Musím jít na obchodní schůzku
The family sees the message and calls the police	Rodina zprávu uvidí a zavolá policii
I need to know everything	Potřebuji vědět všechno
I couldn't form words	Nemohl jsem tvořit slova
I want you to love them in spite of everything	Chci, abyste je milovali navzdory všemu
I pull in and get the only place covered by the shadow	Zatáhnu a získám jediné místo zakryté stínem
I turned and leaned beside her again	Otočil jsem se a znovu se vedle ní sklonil
It still seemed funny to me	Pořád mi to celé přišlo vtipné
I was on my way to see you	Byl jsem na cestě za tebou
I have the power of a protector	Mám sílu ochránce
I can not be without you	Nemůžu bez tebe být
There are about ten parking spaces at the station	U nádraží je zhruba deset parkovacích míst
I could imagine that bliss	Dovedl jsem si představit tu blaženost
I had to smile because it was so true	Musel jsem se usmát, protože to byla tak pravda
I looked down at my laptop	Podíval jsem se dolů na svůj notebook
I have fifty minutes to run	Do běhu mi zbývá padesát minut
I fell in love at first sight	Zamiloval jsem se na první pohled
I went to prepare a place for you	Šel jsem vám připravit místo
I see most of his wounds are better	Vidím, že většina jeho ran je lepší
Everyone follows a different query line	Každý sleduje jiné linie dotazu
I drove it maybe twice	Jel jsem to snad dvakrát
I always watched them on my phone	Vždy jsem je sledoval na svém telefonu
The man just got paid	Člověk právě dostal zaplaceno
Everything was covered with a thick layer	Vše pokryla silná vrstva
I talked to the guy who knew him then	Mluvil jsem s klukem, který ho tehdy znal
I know you don't think we're sisters anymore	Vím, že si myslíš, že už nejsme sestry
Then I never returned home	Potom už jsem se domů nevrátil
I swallowed hard, opened the envelope and my jaw dropped	Těžce jsem polkl, otevřel obálku a spadla mi čelist
I respect each of you very much	Velmi si vážím každého z vás
I stared at him in confusion	Zmateně jsem na něj zíral
As I moved, I thought better	Při pohybu jsem se lépe rozmýšlel
I wanted to let you hear the news first	Chtěl jsem ti dát nejdřív tu zprávu slyšet
I think he would appreciate it when he got close to us	Myslím, že ocení, když nás bude mít blízko
Somehow I'd figure out how to get rid of him	Nějak bych vymyslel, jak se ho zbavit
I was so ready to go home	Byla jsem tak připravená, že půjde domů
I just can't find the words	Jen nemůžu najít slova
I have four more students	Mám ještě čtyři studenty
I will work day and night	Budu pracovat ve dne v noci
I believe in freedom of speech	Věřím ve svobodu slova
I knew her not	Poznal jsem ji i ne
I had no plans tonight	Dnes večer jsem neměl žádné plány
A few more years and he's going crazy	Ještě pár let a zblázní se
I feel the same way you do	Cítím to stejně jako ty
I decided to hide	Rozhodl jsem se schovat
I think you've had a few warning cases	Myslím, že jste měl několik případů varování
I pulled mine and we played	Vytáhl jsem svůj a hráli jsme
I turn around and hit her with my eyes	Otočím se kolem a udeřím do ní očima
I was not interested in being the center of attention	Neměl jsem zájem být středem pozornosti
I was back in anger	Byl jsem zpátky ve vzteku
I often wonder what happened to him	Často si říkám, co se mu stalo
I held out for a while	Chvíli jsem vydržel
They looked so conspicuous	Vypadali tak nápadně
I never expected such a result and I was injured and insulted	Nikdy jsem nečekal takový výsledek a byl jsem zraněn a uražen
I couldn't let you sit in wet clothes	Nemohl jsem tě nechat sedět v mokrém oblečení
I let him sit just a few feet away	Nechal jsem ho sedět jen pár stop od něj
I would hear voices and raise my head	Slyšel bych hlasy a zvedl hlavu
I did not encounter any problem and cooperated very much	Nesetkal jsem se s žádným problémem a velmi spolupracovali
These are the basic ground rules	Toto jsou základní základní pravidla
A long time has passed	Uplynula dlouhá doba
I can't keep my hand off her	Nemohu od ní udržet ruku
I would slip out and lock myself in the room	Vyklouzl bych a zamkl se v pokoji
I drink to keep them under control	Piju, abych je udržela na uzdě
I almost threw away my future because of him	Málem jsem kvůli němu zahodil svou budoucnost
I could run forward, into the darkness	Mohl jsem běžet vpřed, do tmy
I snapped my fingers again, physically back	Znovu jsem luskl prsty, fyzicky se vrátily
I really don't want to be caught	Opravdu nechci být chycen
It really touched me	Opravdu se mě to dotklo
A strand of her long hair fell on her side	Pramínek jejích dlouhých vlasů jí spadl na bok
I didn't register that they shouldn't be there	Nezaregistroval jsem, že by tam neměli být
Murray lost in direct sets	Murray prohrál v přímých setech
I took her hands in mine and shook my head	Vzal jsem její ruce do svých a zavrtěl hlavou
Somehow I managed to keep him in sight	Nějak se mi ho podařilo udržet na dohled
He had a sick feeling	Přepadl ho nemocný pocit
I can think clearly and everything around me makes sense	Mohu jasně myslet a vše kolem mě dává smysl
I need to know you're safe	Potřebuji vědět, že jsi v bezpečí
I will not lift their names to my lips	Nezvednu jejich jména ke svým rtům
The highway heads east into desert terrain	Dálnice míří na východ do pouštního terénu
A shoulder injury prevented him from playing the entire series	Zranění ramene mu zabránilo odehrát celou sérii
I shouldn't blame my problems on you	Neměl bych na tobě vybíjet své problémy
I look into his now black eyes and smile	Podívám se do jeho nyní černých očí a usměju se
I thought so then	Myslel jsem si to tehdy
However, I did not intend to give up	Nehodlal jsem se však vzdát
I left until peace prevailed	Odešel jsem, dokud nezavládl mír
But still first-class things	Ale přesto prvotřídní věci
Meat was a luxury, but fish was more plentiful	Maso bylo luxusem, ale ryb bylo hojnější
I just enjoy making things perfect	Prostě mě baví dělat věci dokonalé
I could not understand or accept such love	Nemohl jsem pochopit ani přijmout takovou lásku
I want you to take a good look at me	Chci, aby ses na mě dobře podíval
I'll hide it here	Tady to schovám
The floating element does not take up space in the flow	Plovoucí prvek nezabírá prostor v toku
I confess, but my pride won't let me	Přiznám se, ale moje hrdost mi to nedovolí
It's been my whole life	Byl to celý můj život
He also has a brother	Má také bratra
I have a farm with a nice town	Mám farmu s pěkným městečkem
I had no problem with him	Neměl jsem s ním problém
A wave of white shock struck me	Zasáhla mě vlna bílého šoku
It is currently not open to the public	V současné době není přístupný veřejnosti
I enjoyed each of those days	Užíval jsem si každý z těch dnů
I mean, better explain my position as a general	Chci říct, lépe vysvětlit mou pozici generála
I didn't see her anywhere	Nikde jsem ji neviděl
I didn't really care about his thoughts	Jeho úvahy mě opravdu nezajímaly
I start by compiling a list	Práci začínám sestavením seznamu
The book is nothing without the readers giving it life	Kniha není ničím, aniž by jí čtenáři dali život
I walked down a short corridor	Prošel jsem krátkou chodbou
Easy to catch and go	Jednoduché chytit a jít
I wondered if he felt it too	Napadlo mě, jestli to cítil také
I feel a blow to my side	Cítím ránu na mém boku
I sighed heavily and stood up	Těžce jsem si povzdechl a zvedl se
I didn't think you wanted more	Nemyslel jsem si, že chceš víc
I could never do something like that	Něco takového bych nikdy nedokázal
I needed her praise or her criticism	Potřeboval jsem její pochvalu, nebo její kritiku
I turned and looked at him	Otočil jsem se a podíval se na něj
I didn't hurt the driver	Neublížil jsem tomu řidiči
I have no way to track my order	Nemám jak sledovat svou objednávku
I miss memories in every building in town	Chybí mi vzpomínky v každé budově ve městě
The big mistake is to confuse religious beliefs with science	Velkou chybou je zaměňovat náboženské přesvědčení s vědou
I have three sisters	mám tři sestry
I fought to free myself	Bojoval jsem, abych se osvobodil
I can't believe you absolutely reject me	Nemůžu uvěřit, že mě absolutně odmítáš
Rescue efforts began immediately	Okamžitě začaly snahy o záchranu
I rested for barely twelve hours	Odpočíval jsem sotva dvanáct hodin
I heard my father say to one of the officers	Slyšel jsem, jak můj otec říká jednomu z policistů
I was sure it was about her son	Byl jsem si jistý, že se to týkalo jejího syna
The sun is what they worship the most	Slunce je to, co nejvíce uctívají
The boy in front raised his hand and finished	Chlapec vepředu zvedl ruku a skončil
I wanted to take a deep breath	Strašně jsem se chtěl nadechnout
I didn't buy anything	Nic jsem si nekoupil
I showed her my room	Ukázal jsem jí svůj pokoj
I have to take responsibility for my share of this	Musím převzít odpovědnost za svůj podíl na tom
I stand and take my jacket	Stojím a beru si bundu
I wasn't on the ship	Nebyl jsem na lodi
I just hope he's a nice young man	Jen doufám, že je to milý mladý muž
I did about the same thing	Udělal jsem asi to samé
I could tell we were starting out	Mohl jsem říct, že spolu začínáme vycházet
I couldn't tell whose	Nemohl jsem říct čí
I could stop paying you if you really want to	Mohl bych ti přestat platit, jestli opravdu chceš
I looked again, a second time more closely	Podíval jsem se znovu, podruhé pozorněji
I gave him a strange look	Věnoval jsem mu zvláštní pohled
I knew it would take a long time	Věděl jsem, že to bude trvat dlouho
Young girl with a sweet face and blue eyes	Mladá dívka se sladkým obličejem a modrýma očima
This does not appear in the film	To se ve filmu nevyskytuje
I have to do something else first	Nejdřív musím udělat něco jiného
I looked down in surprise	Překvapeně jsem se podíval dolů
I have to admit, he was good	Musím uznat, že byl dobrý
I like it when people are uncomfortable	Je mi příjemné, když jsou lidé nepříjemní
I was out of shape	Byl jsem mimo formu
I didn't find love	Nenašel jsem lásku
I know the outfit	Poznávám ten outfit
I found out it doesn't exist	Zjistil jsem, že to neexistuje
I ask my soldiers to get food and water	Žádám své vojáky, aby dostali jídlo a vodu
I saw her dancing at my father's wedding	Viděl jsem ji tančit na svatbě mého otce
Then I tried again and got the same error	Pak jsem to zkusil znovu a dostal jsem stejnou chybu
I put the tray on the floor	Položím tác na podlahu
I can feel his presence gathering around us	Cítím, jak se kolem nás shromažďuje jeho přítomnost
I have to fight against him	Musím se proti němu probojovat
I shot down some, but they kept coming	Některé jsem sestřelil, ale stále přicházeli
I think you make your own money in this world	Domnívám se, že si v tomto světě vyděláváš vlastní jmění
One can learn wisdom even from the enemy	Člověk se může naučit moudrosti i od nepřítele
I didn't go through all that training for nothing	Neprošel jsem celým tím školením pro nic za nic
I'm taking money out of my pocket	Vytahuji z kapsy peníze
Screening people without symptoms is not recommended	Screening osob bez příznaků se nedoporučuje
I've been swallowed up since the first chapter	Byla jsem pohlcena od první kapitoly
I dimmed the lights and left the room	Ztlumil jsem světla a opustil místnost
I have to talk openly with others about it	Musím o tom otevřeně mluvit s ostatními
I urge you to take control of your life	Vyzývám vás, abyste převzal kontrolu nad svým životem
I told you that what is on offer is freedom	Řekl jsem vám, že to, co se nabízí, je svoboda
I never intended to work in a film	Nikdy jsem neměl v úmyslu pracovat ve filmu
I didn't even care if it was true	Ani mě nezajímalo, jestli je to pravda
I haven't lived here that long	Nebydlím tady tak dlouho
I felt a connection to him	Cítil jsem k němu spojení
I'm walking down the hall	Kráčím po chodbě
I hate those minds for leaving me here	Nenávidím ty mysli, že mě tu nechali
I know almost nothing about computers	O počítačích skoro nic nevím
I love the comfort of this city	Miluji pohodlí tohoto města
A black leather book lay on his stomach	Na břiše mu ležela černá kožená kniha
I can't stop them all	Nemůžu je všechny zastavit
I was worried about her too	Taky jsem se o ni bál
A small flying insect settled in my beard	V mých vousech se usadil malý létající hmyz
I was relieved that he couldn't read my mind	Ulevilo se mi, že mi nedokázal číst myšlenky
I need a little more time	Potřebuji trochu více času
Several soldiers mumbled to each other	Několik vojáků si mezi sebou mumlalo
I didn't hear them all myself	Sám jsem je všechny neslyšel
I have to say, it's pretty together	Musím říct, že je pěkně pohromadě
I can't get rid of those feelings	Nemohu se těch pocitů zbavit
I had all possible theories	Měl jsem všechny možné teorie
Please forgive me	Prosím o odpuštění
There was still some sunlight	Stále procházelo trochu slunečního světla
We went to the studio basically without songs	Šli jsme do studia v podstatě bez písní
I haven't had a chance to do that	Neměl jsem příležitost to udělat
I even thought it was none of my business	Dokonce jsem si myslel, že to není moje věc
A few days, he said	Pár dní, řekl
I felt a boom, followed by another boom	Cítil jsem bum, po kterém následoval další bum
I presented my history in compressed discourse	Přednesl jsem svou historii v komprimovaném diskursu
I think some of them are really shocked	Myslím, že někteří z nich jsou skutečně v šoku
I can't make a statue that looks like fire	Nemohu udělat sochu, která vypadá jako oheň
I wanted to talk to you about something	Chtěl jsem s tebou o něčem mluvit
I appreciate the idea of ​​using them	Oceňuji nápad je použít
I put my hand on her shoulder and then stop	Položím jí ruku na rameno a pak se zastavím
He keeps this difference even today	Tento rozdíl si drží i dnes
I even had something else last night	Dokonce jsem to měl včera večer o něčem jiném
I think we should address this as well	Myslím, že bychom to měli také řešit
I know several parents left because of that	Vím, že několik rodičů kvůli tomu odešlo
I went to the door and went inside	Šel jsem ke dveřím a vešel dovnitř
A little more than the year before	O něco více než předloni
A place where there is only eternal victory and glory	Místo, kde je jen věčné vítězství a sláva
I really didn't mind	Opravdu mi to nevadilo
I was nervous about this man	Byl jsem nervózní kolem tohoto muže
It was just them or me	Byli to prostě oni nebo já
I didn't trust them	Nevěřil jsem jim
I looked at the ground	Podíval jsem se do země
Not me, because my motives were very similar	Já ne, protože mé motivy byly velmi podobné
I'm really watching	Opravdu se dívám
I wish we had more time together	Přál bych si, abychom spolu měli více času
I mean rather flexible working hours	Mám na mysli spíše flexibilní pracovní dobu
I have not taken this form before	Tuto formu jsem předtím nebral
I think they were mostly made by my mother	Myslím, že je většinou dělala moje matka
I didn't know what the hell was going on	Nevěděl jsem, co se to proboha děje
I needed to come up with a story quickly	Potřeboval jsem rychle vymyslet příběh
I could still feel it in me	Cítila jsem ho stále ve mně
I did what was easier	Udělal jsem to, co bylo jednodušší
I wouldn't be the working man you see in front of you	Nebyl bych tím pracujícím mužem, kterého vidíš před sebou
The woman feels vulnerable in his presence	Žena se v jeho přítomnosti cítí zranitelná
I want to get out of there	Chci se odtamtud dostat
I can feel the dirt in my face	Cítím, jak se mi do obličeje hází špína
A few inches and his fingers would be	Ještě pár centimetrů a jeho prsty by byly
I could barely hear what was being said	Sotva jsem slyšel, co se říká
I like him	Mám ho rád
I get along well with her, but nothing special	Vycházím s ní dobře, ale nic zvláštního
I've never heard of anything	Nikdy jsem nic neslyšel
I think you'd benefit from it	Myslím, že by ti prospělo, kdyby ses k tomu přidal
I turned it around and the breeze blew through	Otočil jsem to a vánek se prohnal skrz
A smile grew on her face	Na její tváři rostl úsměv
I was homeless for two nights and three days	Byl jsem bez domova dvě noci a tři dny
I think that's pretty clear	Myslím, že už je to celkem jasné
And the women wanted to tie me up	A ženy mě chtěly připoutat
I just danced behind closed doors	Tančil jsem jen za zavřenými dveřmi
I'm so sick of it	Je mi z toho tak špatně
His career was ruined and he fell into the unknown	Jeho kariéra byla zničena a on se propadl do neznáma
A little meditation with me will work wonders	Trocha meditace se mnou udělá zázraky
I kissed you and you kissed me	Políbil jsem tě a ty jsi políbil mě
After that, she devoted herself to the career of an art teacher	Poté se věnovala kariéře učitelky výtvarné výchovy
I needed a life outside of therapy	Potřeboval jsem život mimo terapii
I checked my cell phone for a while	Chvíli jsem kontroloval svůj mobilní telefon
I guess I missed something	Asi mi něco uniklo
I've been gone a year and a half	Byl jsem pryč rok a půl
I must have made a few mistakes along the way	Určitě jsem cestou udělal pár chyb
I listen and enjoy his presence	Poslouchám a užívám si jeho přítomnost
I know we can't isolate ourselves	Vím, že se nemůžeme izolovat
I believe that today we are closer to accepting this	Věřím, že dnes jsme blíž k přijetí tohoto
I tasted myself on his tongue	Ochutnal jsem sám sebe na jeho jazyku
I get up when they do	Vstanu, když oni
I didn't even expect him to be there	Ani jsem nepočítal s tím, že by tam mohl být
The scheme proved to be very promising	Schéma se ukázalo jako velmi slibné
Very good service record	Velmi dobrý záznam služby
I wanted to see where it would take us	Chtěl jsem vidět, kam nás to zavede
Man, woman and child	Muž, žena a dítě
I wasn't ready to collapse in the projection room	Nebyl jsem připravený zhroutit se v promítací místnosti
I still couldn't believe he was a cop	Pořád jsem nemohl uvěřit, že je to policajt
I should have been good with words	Měl jsem být dobrý se slovy
I really like his look	Jeho vzhled se mi moc líbí
Practically nothing is known about its biology	O jeho biologii není známo prakticky nic
The priest of the temple	Kněz chrámu
I also found my foot in the toilet bowl	Taky jsem našel nohu v záchodové míse
A hundred questions seemed to run through his brain	Zdálo se, že mu mozkem prolétlo sto otázek
I'm either still asleep or getting ready for work	Buď pořád spím, nebo se chystám do práce
I can feel their shit in the carpet	Cítím jejich sračky v koberci
I mean a good friend	Myslím pořádného přítele
I tried to keep him away from you	Snažil jsem se ho držet dál od tebe
I wouldn't let him have that much power over me	Nedovolil bych mu mít nade mnou takovou moc
The following is an example description of one possible ministry	Následuje ukázkový popis jednoho možného ministerstva
I could feel tears welling up behind my eyes	Cítil jsem, jak se mi za očima hromadí slzy
I don't think either of us know what to say	Myslím, že ani jeden z nás neví, co říct
I did it and the fever was gone immediately	Udělal jsem to a horečka byla okamžitě pryč
I mean, we have mass shooting	Myslím tím, že máme hromadnou střelbu
I've learned so much over the years	Za ta léta jsem se toho tolik naučil
Sometimes I talk about tolerance	Někdy si říkám o toleranci
I stood there studying the house	Stál jsem tam a studoval dům
I like that about him	To se mi na něm líbí
I thought I wasn't making eye contact	Myslel jsem, že nenavazuji oční kontakt
High load capacity and perfect cable management	Vysoká nosnost a dokonalé vedení kabelů
I jumped out of my chair	Vyskočil jsem ze židle
I know about these things	Vím o těchto věcech
The story is based on c	Příběh je založen na c
I noticed movement in the trees	Všiml jsem si pohybu ve stromech
I remember you left the country	Pamatuji si, že jsi opustil zemi
A man who was broken and homeless	Muž, který byl zlomený a bez domova
I hated myself for letting her go	Nenáviděl jsem se za to, že jsem ji nechal jít
The critical reception of the album was generally positive	Kritické přijetí alba bylo celkově pozitivní
I nodded at the doorman and smiled	Kývl jsem na vrátného a usmál se
I close my eyes and make myself think	Zavírám oči a nutím se přemýšlet
I did not return to the peace suit	Nevrátil jsem se k žalobě o mír
I felt helpless while beating the gang	Cítil jsem se bezmocný během bití gangu
I'll have to take what's to come	Budu muset vzít, co přijde
I had nothing to add	Neměl jsem co dodat
I knew he was reading my mind	Věděl jsem, že mi čte myšlenky
I still remember it clearly, even now	Stále si to jasně pamatuji, dokonce i teď
I was an actor in my own script	Byl jsem hercem ve svém vlastním scénáři
I love his hands, his mouth	Miluji jeho ruce, jeho ústa
I fully expected to pay one to get out	Plně jsem očekával, že zaplatím jednoho, abych se dostal ven
I checked my friends list	Zkontroloval jsem svůj seznam přátel
I felt like a princess at a ball	Cítila jsem se jako princezna na plese
I was a pretty good teacher	Byl jsem docela dobrý učitel
I tried not to lose control of my emotions	Snažil jsem se neztratit kontrolu nad svými emocemi
Hope others like it too	Snad se to bude líbit i ostatním
I wanted him to do it	Chtěl jsem, aby to udělal
I loved you like you were my own son	Miloval jsem tě, jako bys byl můj vlastní syn
I really just showered	Opravdu jsem se jen sprchoval
I think you grew up	Myslím, že jsi vyrostl
I think maybe you can help me	Myslím, že mi možná pomůžete
I looked at the wall above the kitchen door	Podíval jsem se na zeď nad kuchyňskými dveřmi
I just wanted him to be a good son	Chtěl jsem jen, aby to byl dobrý syn
I ran all the way to my house	Utíkal jsem celou cestu ke svému domu
I don't have that power	Nemám takovou pravomoc
I needed to know the truth	Potřeboval jsem znát pravdu
I walked over to the full length mirror	Přešel jsem k zrcadlu po celé délce
I haven't seen him in ages	Už jsem ho neviděla celé věky
I was quite young, maybe around seven	Byl jsem docela mladý, možná kolem sedmi
I barely knew the woman who looked at me	Sotva jsem poznal ženu, která se na mě podívala
I try to bring these values ​​into my writing	Tyto hodnoty se snažím vnést do svého psaní
To this day, I didn't know who it was	Do dneška jsem nevěděl, kdo to je
This fight would lead to economic reform	Tento boj by vedl k ekonomické reformě
I am filled with a feeling, an equal share of joy and sadness	Jsem naplněn pocitem, rovným dílem radosti a smutku
I started with five minutes	Začal jsem pěti minutami
Still, I knew he was right	Přesto jsem věděl, že má pravdu
I didn't know how to feel	Nevěděl jsem, jak se mám cítit
Until that date, its total number has further increased	Do tohoto data se jeho celkový počet dále zvýšil
I couldn't get out of it	Nemohl jsem se od toho dostat
I'm not so worried about you	O tebe se tolik nebojím
A century and a half is all you will have	Století a půl je vše, co budete mít
I know sticks and stones	Já vím, klacky a kameny
I pray you never have to go through this again	Modlím se, abys tím už nikdy nemusela projít
I write an SMS and I don't get anything	Píšu SMS a nic nedostávám
I have two 30-minute breaks	Mám dvě třicetiminutové přestávky
I put my shoes next to each other	Položil jsem boty vedle sebe
This was really a rest	Tohle byl opravdu odpočinek
I stick together	držím se pohromadě
The author of the poetry is unknown	Autor poezie není znám
A wise woman never dates a married man	Moudrá žena nikdy nerandí s ženatým mužem
I doubt he wrote them at all	Pochybuji, že je vůbec napsal
I would never do that at home	Doma bych to nikdy neudělal
A song was playing in her head	V hlavě jí hrála písnička
I can summon any living plant to carry out my orders	Mohu přivolat jakoukoli živou rostlinu, aby splnila mé rozkazy
The commander refused	Velitel odmítl
I look forward to hearing from you soon	Těším se, že se mi brzy ozvete
I like to help people	ráda pomáhám lidem
I first learned about it by accident	Poprvé jsem se o tom dozvěděl náhodou
I sit there, leaning against a bench, keeping myself low	Sedím tam, opřený o lavici a držím se nízko
I was just another member of his pack	Byl jsem jen další člen jeho smečky
I thought you might be interested!	Myslel jsem, že by tě to mohlo zajímat!
Opportunity to figure things out	Příležitost přijít na věci
I was worried about her	Bál jsem se o ni
I hope he puts the service into operation	Doufám, že tu službu zprovozní
I could meet you for breakfast	Mohl bych se s tebou setkat na snídani
I finally knew what he looked like	Konečně jsem věděl, jak vypadá
I found myself smiling so many times	Přistihl jsem se, že se tomu tolikrát usmívám
I knew they would come	Věděl jsem, že přijdou
I did it too, but I can't	Taky jsem to udělal, ale už nemůžu
I never understood that	To jsem nikdy nepochopil
I could feel the hatred growing inside me	Cítil jsem, jak ve mně sílí nenávist
Everything is explained by that simple formula	Vše je vysvětleno tím jednoduchým vzorcem
But I wanted to ask you a favor	Chtěl jsem tě ale požádat o laskavost
I wanted to punch him that he had left without telling me	Chtěl jsem mu dát pěstí, že odešel, aniž by mi to řekl
I didn't have to explain	Nemusel jsem to vysvětlovat
The ridge of the building turned the storm sharply west	Hřeben budovy otočil bouři ostře na západ
However, I was grateful for this skill	Byl jsem však za tuto dovednost vděčný
The pain made him rub his chest	Bolest ho přiměla třít si hruď
I can't stop thinking about it	Nemůžu na to přestat myslet
I never needed to know anything else	Nikdy jsem nepotřeboval vědět nic jiného
In some places, this is still done regularly	Na některých místech se to stále dělá pravidelně
I appeal to combinations before entering their program	Apeluji na kombinace před vstupem do jejich programu
I lay there for a while, breathing hard	Chvíli jsem tam ležel a těžce dýchal
I hear him brushing his teeth, he cleared his throat	Slyším, jak si čistí zuby, odkašlal si
A broken chair lies at his feet	U nohou mu leží zlomená stolička
Many modern games do these things	Mnoho moderních her dělá tyto věci
I was the hand that fed them	Byl jsem tou rukou, která je krmila
I was young and stupid then	Byl jsem tehdy mladý a hloupý
I'm starting to have negative thoughts	Začínám mít negativní myšlenky
I believe it is exceptional in many ways	Věřím, že je výjimečný v mnoha ohledech
I wished she would beat me again	Přál jsem si, aby mě znovu porazila
The river lay behind it	Hned za tím ležela řeka
I have a message for you from her	Mám pro vás od ní zprávu
I have made two statements in the press	V tisku jsem zaznamenal dvě prohlášení
I am neither cause nor effect	Nejsem příčina, ani následek
A little excitement passed through me	Prošlo mnou malé vzrušení
I've already planned it	Už jsem to naplánoval
I worked by memory	Pracoval jsem po paměti
I hate it when I have to depend on someone for anything	Nesnáším, když musím na někom v čemkoli záviset
I need a personal favor from you	Potřebuji od vás osobní laskavost
I've always been close to her	Vždy jsem k ní měl blízko
I think I scared him	Myslím, že jsem ho vyděsil
Somehow I can't help it	Nějak si nemůžu pomoct
I am a missionary in the northern villages	Jsem misionář v severních vesnicích
I'll stop before I pull my gun	Zastavím se, než vytáhnu zbraň
I had a hard time understanding her	Těžko jsem jí rozuměla
I watch the neighbors walk the dogs	Dívám se na sousedy, jak venčí psy
I will never remember	Nikdy si nevzpomenu
I was just making a suggestion	Dělal jsem jen návrh
I blushed and wondered what he was thinking	Zčervenal jsem a přemýšlel, co si myslí
I just hear you now	Teď tě jen slyším
I went back to the bathroom	Šel jsem zpět do koupelny
I think that would be best for the film	Myslím, že by to bylo pro film to nejlepší
I think that's for sure	Myslím, že to je jistota
I thought it was you	Myslel jsem, že jsi to ty
I had some small meetings scattered around	Měl jsem několik malých setkání roztroušených po okolí
I couldn't wait for her	Už jsem se jí nemohl dočkat
I try not to panic and speed up	Snažím se nepanikařit a zrychlit
A shadow crosses his path	Cestu mu zkříží stín
I really can't thank you enough for helping me	Opravdu vám nemohu dostatečně poděkovat, že jste mi pomohl
I just had a really good time	Prostě jsem se fakt dobře bavil
I think it must have been damaged	Myslím, že to muselo být poškozené
Marks dropped after the change	Marks po změně ještě klesl
I'll tell you things	Řeknu vám věci
I nod at her and she smiles	Kývnu na ni a ona se usměje
I understand and see the situation regarding the battle	Rozumím a vidím situaci ohledně bitvy
I promise you, we're working on it	Slibuji vám, pracujeme na tom
A group of crew who live and feed together	Skupina posádky, která žije a živí se společně
A kind of understanding that is much greater than ours	Druh porozumění, které je mnohem větší než naše
I went down quietly	Potichu jsem se vydal dolů
I held my breath and waited for them to leave	Zatajil jsem dech a čekal, až odejdou
It shows a danger of this kind	Ukazuje nebezpečí takového druhu
I never wanted to smoke again	Už nikdy jsem neměl chuť kouřit
I couldn't read my lips	Nemohl jsem číst ze rtů
Eventually, a hotel was built above it	Nakonec byl nad ní postaven hotel
I didn't object	Nic jsem nenamítal
I mean, organized, keep good records	Myslím organizovaně, vést dobré záznamy
Her second was much more dramatic	Její druhý byl mnohem dramatičtější
A strange feeling came over her	Přepadl ji zvláštní pocit
I turn to her and take a step back	Otočím se k ní a udělám krok zpět
I can die with someone who cares about me	Můžu zemřít s někým, komu na mě záleží
I just rolled my eyes at her	Jen jsem na ni vyvalil oči
I have to follow my heart	Musím následovat své srdce
I think it can help our tribe	Myslím, že může pomoci našemu kmeni
This behavior is unfair	Toto chování je nespravedlivé
I won't change because of you	Já se kvůli tobě nezměním
Various functions have been proposed for this purpose	Pro tyto účely byly navrženy různé funkce
I never like to do it	Nikdy mě to nebaví dělat
I want to know what she was like	Chci vědět, jaká byla
I told them to push it	Řekl jsem jim, aby to strčili
I counted the minutes before I got home	Počítal jsem minuty, než se vrátím domů
I didn't lose a second when I arrived	Neztrácel jsem ani vteřinu, když jsem přišel
I don't remember much technical stuff	Z technických věcí si moc nepamatuji
I heard the police talking behind me	Slyšel jsem, jak za mnou mluví policie
I can't stand this man	Nemohu toho muže vystát
I will do my best to save the world	Udělám maximum pro záchranu světa
I hit the bottle hard	Silně jsem udeřil do láhve
I will miss the social contact around me getting high	Bude mi chybět sociální kontakt kolem toho, abych se dostal vysoko
I would like to teach a class	Rád bych učil třídu
I'm walking behind them	Procházím se za nimi
I went for the tree	Šel jsem za strom
I didn't catch anything	Nechytal jsem se ničeho
I pushed you too far	Zatlačil jsem tě příliš daleko
A second later, they were reopened	O vteřinu později byly znovu otevřené
I move with each death	Posouvám se s každou smrtí
I have to read on and open my mind	Musím číst dál a otevřít svou mysl
I'll get some sleep	trochu se vyspím
I got another short message from her	Dostal jsem od ní další krátkou zprávu
One part of him hoped so	Jedna jeho část doufala, že ano
I'm so sorry he couldn't join us this weekend	Je mi moc líto, že se k nám tento víkend nemohl přidat
I lean towards her and feel her desire grow	Nakláním se k ní a cítím, jak její touha roste
I have two more rooms	Mám další dva pokoje
I didn't even know the day of the week	Ani jsem nevěděl den v týdnu
I respect your opinion	respektuji tvůj názor
All district records are also located in the building	V budově jsou také umístěny všechny okresní záznamy
I can't think straight	Nemohu myslet přímo
I just want them to leave me alone	Jen chci, aby mě nechali na pokoji
In this chair, I'm basically a liquid form	V tomto křesle jsem v podstatě tekutá forma
I look at the car and tilt my head	Podívám se na auto a nakloním hlavu
I open the door and quickly close it behind me	Otevřu dveře a rychle je za sebou zavřem
I know it has to be big	Vím, že to musí být velké
But I couldn't tell her exactly	Nemohl jsem jí to ale přesně říct
I was convinced	Nechal jsem se přesvědčit
I won't leave you anymore	Už tě neopustím
I just didn't realize it	Jen jsem si to neuvědomil
I liked what you wrote about my friend	Líbilo se mi, co jsi napsala o mém příteli
I appreciate you calling	Oceňuji, že jste se ozvali
I have it all in print	Mám to všechno v tisku
I will slip out of political and social life	Vyklouznu z politického a společenského života
I knew how important the house was to him	Věděl jsem, jak je pro něj dům důležitý
I've never walked in a woman's skin	Nikdy jsem nechodil v kůži ženy
I need to find out how he got them	Musím zjistit, jak je získal
They were not allowed to shoot on the street	Nesměli natáčet na ulici
I didn't miss a single day of school	Nezmeškal jsem ani jeden den školy
I will miss him deeply	Bude mi hluboce chybět
I have a theater tomorrow morning and later in the afternoon	Zítra ráno mám divadlo a později odpoledne
I am attractive, tall and relatively fit	Jsem atraktivní, vysoký a relativně fit
I will not stay in this house	Nezůstanu v tomto domě
I started walking on the trail	Začal jsem chodit po stezce
But I have to be with you directly	Musím však být s vámi přímo
I expect you to drive	Očekávám, že můžete vjet
I got up and followed him again	Zvedl jsem se a šel znovu za ním
I taught them what they needed to know	Naučil jsem je, co potřebují vědět
He stopped the car in front of the tent	Před stanem zastavil vůz
There are two toll roads in the state	Ve státě existují dvě zpoplatněné silnice
I opened the shower door	Otevřel jsem dveře od sprchy
I was really starting to hate this guy	Opravdu jsem toho chlapa začínal nenávidět
I have to prepare the commander	Musím připravit velitele
I was excited to make it this far	Byl jsem nadšený, že jsem to dotáhl tak daleko
I just enjoyed creating this album	Při tvorbě tohoto alba jsem si prostě udělal radost
I'll be fine with you	Budu s tebou dobře
I know what your memories are	Vím, jaké jsou tvé vzpomínky
I just want some company	Chtěl bych jen nějakou společnost
I will now move in the middle of this generation	Nyní se přesunu uprostřed této generace
I attribute this behavior to a low battery	Toto chování přičítám vybité baterii
To this day, I remember those feelings very clearly	Dodnes si ty pocity velmi jasně pamatuji
I was at the stove mixing soup	Byl jsem u sporáku a míchal polévku
I have to keep hunting	Musím pokračovat v lovu
At first I was so scared	Ze začátku jsem se tak bála
I didn't even know he was in that hospital	Ani jsem nevěděl, že je v té nemocnici
I didn't have to wait long	Nemusel jsem dlouho čekat
I went and stroked his back	Šel jsem a hladil ho po zádech
I haven't had anything like this in years	Nic takového jsem roky neměl
I can already imagine the resignation letter	Už si dokážu představit rezignační dopis
I loved my family	Miloval jsem svou rodinu
I forgot the appointment you have later	Zapomněl jsem na schůzku, kterou máte později
I told him, he asked	Řekl jsem mu to, ptal se dál
I always tell everyone that they should try it too	Vždy všem říkám, že by to měli zkusit taky
A song with an attitude	Píseň s postojem
Most likely freshman	S největší pravděpodobností prvák
I know there were at least two	Vím, že byli minimálně dva
I felt the bottle and pulled it out	Nahmatal jsem láhev a vytáhl ji
I went inside to look	Vešel jsem dovnitř, abych se podíval
I heard voices, but I didn't see or meet anyone	Slyšel jsem hlasy, ale nikoho jsem neviděl ani nepotkal
It was built accordingly	Podle toho byla postavena
I felt like a witch who was reluctant to do evil	Cítila jsem se jako čarodějnice, která je zdrženlivá před zlými činy
I don't seem to be able to do anything today	Zdá se, že dnes nic nestihnu
They got married within a year	Do roka se vzali
I'm glad he has the dog back	Jsem rád, že má psa zpátky
I was looking for shelter or an exit	Hledal jsem úkryt nebo východ
There is an altar at the far east end	Na vzdáleném východním konci stojí oltář
I wish we could move here	Kéž bychom se sem mohli přestěhovat
A year later, I threw it away	O rok později jsem to vyhodil
I should have been here	Měl jsem tu být
Sometimes I think saying just thank you is insufficient	Někdy si myslím, že říct jen děkuji je nedostatečné
I couldn't believe my luck	Nemohl jsem uvěřit svému štěstí
I haven't been to her in months	Nebyl jsem na ní měsíce
I have to charge something for my services	Za své služby si musím něco účtovat
I would have to go to her	Musel bych k ní jít
I'm afraid he would try something	Obávám se, že by se o něco pokusil
I'm totally into it	Úplně se do toho kupuji
I let him touch me, tightened me again	Nechal jsem ho, aby se mě dotkl, znovu mě přitvrdil
I spoke to her briefly before the final verdict	Před konečným rozsudkem jsem s ní krátce mluvil
I can guess your question	Vaši otázku dokážu odhadnout
I went out where the children were playing	Vyšel jsem ven, kde si děti hrály
I couldn't say that before	Nemohl jsem to říct dřív
I'm almost tempted to trust you	Jsem téměř v pokušení ti věřit
I have to choose one of us who dies	Musím si vybrat jednoho z nás, který zemře
I wouldn't do it, but he would ask anyway	Neudělal bych to, ale stejně by se zeptal
I think it will be worth it	Myslím, že to bude stát za to
I work for the province as a prosecutor	Pracuji pro provincii jako prokurátor
I didn't believe you	nevěřil jsem ti
I just couldn't figure it out	Prostě jsem na něj nemohl přijít
I didn't find him until midnight	Nenašel jsem ho až do půlnoci
I started drinking scotch and water	Začal jsem pít skotskou a vodu
I have never grown or preserved food	Potraviny jsem nikdy nepěstoval ani nekonzervoval
I want to see it for myself	Chci to vidět na vlastní oči
I am absolutely unable to resist	Absolutně nejsem schopen odolat
I think she decided	Myslím, že se rozhodla
Stone can also mean stability	Kámen může také znamenat stabilitu
A very large amount of electricity crammed into one place	Velmi velké množství elektřiny nacpané na jedno místo
I was there with our whole team	Byl jsem tam s celým naším týmem
I just want you to help me find him	Jen chci, abys mi ho pomohl najít
I should have thought of what she would like	Měl jsem myslet na to, co by se jí líbilo
I was over my head and I didn't see it coming	Byl jsem nad hlavou a neviděl jsem, že to přijde
Only certain crosses between different classes are allowed	Jsou povolena pouze určitá křížení mezi různými třídami
I stand against you	Stojím ti oponovat
I would have to make it	Musel bych to vyjet
I won't even hear her	Ani ji nevyslyším
I saw it face to face	Viděl jsem to tváří v tvář
I can't wait to touch you	Už se nemůžu dočkat, až se tě dotknu
I haven't been there long, but stay close	Nebyl jsem tam dlouho, ale zůstaň blízko
Step in the right direction, towards peace	Krok správným směrem, k míru
A successful man, but otherwise little historical	Úspěšný muž, ale jinak málo historický
I stand and notice something special	Stojím a všimnu si něčeho zvláštního
I want a deep, meaningful conversation	Chci hluboký, smysluplný rozhovor
I ignored my father and picked up the phone	Ignoroval jsem svého otce a zvedl telefon
I appreciate what you did	Vážím si toho, co jsi udělal
The set is closely linked to violence and chaos	Set je úzce spojen s násilím a chaosem
I want to hear about it	Chci o tom slyšet
I love her voice, smile	Miluji její hlas, úsměv
There are no significant differences between the sexes	Mezi pohlavími nejsou výrazné rozdíly
That means we did our job well	To znamená, že jsme svou práci odvedli dobře
I recommend reading some first	Doporučuji si nejprve nějaké přečíst
I have to do some research	Musím udělat průzkum
Then the sound caught her attention	Pak její pozornost upoutal zvuk
I honestly didn't have time unless someone needed help	Upřímně jsem neměl čas, pokud někdo nepotřeboval pomoc
I should have seen it earlier	Měl jsem to vidět dřív
I was wondering where they were taking me	Přemýšlel jsem, kam mě vezou
I didn't want it to turn out that way	Nechtěl jsem, aby to tak dopadlo
I watched him, but he didn't speak	Sledoval jsem ho, ale nepromluvil
List of questions to mention the rest	Seznam otázek, které mají uvést zbytek
Wash the chemistry with oil	Chemii myji olejem
I want something more	Chci něco víc
I still want it	Chci to pořád
I have a high pain threshold	Mám vysoký práh bolesti
I stood at the door and waited	Stál jsem u dveří a čekal
I wish it happened	Přeji si, aby se to stalo
I tried to refuse, but the owner insisted	Snažil jsem se odmítnout, ale majitel naléhal
It was very disturbing	Bylo to velmi znepokojivé
The wings have been replaced	Křídla byla vyměněna
I have to formulate my questions in the same way	Musím formulovat své otázky právě tak
The purpose is to come down here	Účel přijít sem dolů
I was no longer nervous	Už jsem nebyl nervózní
I ask her what the doctors said	Ptám se jí, co řekli doktoři
I think the document will really work	Myslím, že dokument se opravdu povede
A young woman stood outside in a dark hallway	V temné chodbě venku stála mladá žena
I didn't want to kill him	Nechtěl jsem ho zabít
I was my father's daughter	Byla jsem dcerou svého otce
I can't get around you	Nemůžu tě obejít
I jumped from his ship onto the ship	Skočil jsem z jeho lodi na loď
I would be bound by duty	Byl bych vázán povinností
I'm a person with ideas	Jsem člověk s nápady
I watched them leave, then returned to the back room	Sledoval jsem, jak odcházejí, a pak jsem se vrátil do zadní místnosti
I have to be fast and very careful	Musím být rychlý a velmi opatrný
It seemed to me the most wonderful dream	Zdál se mi ten nejúžasnější sen
I can almost always get used to what you post	Téměř vždy se dokážu vžít do toho, co zveřejňujete
I feel bad about him	Mám z něj špatný pocit
I didn't care that people thought of me	Bylo mi jedno, že si o mě lidé myslí
I want to use it to pay the freight	Chci ho použít na zaplacení dopravného
I came up with so many funds	Přišel jsem na tolik prostředků
I never held anything against you	Nikdy jsem proti tobě nic nedržel
I love you both very much	Mám vás oba moc rád
I look away quickly	Rychle odvracím oči
I didn't know it could be	Nevěděl jsem, že by to mohlo být
Food between breakfast and lunch	Jídlo mezi snídaní a obědem
I begged my friends at university to help me	Prosil jsem své přátele na univerzitě, aby mi pomohli
I told you they'd let us go	Řekl jsem ti, že nás nechají jít
I didn't know if they would like it cooked	Nevěděl jsem, jestli jim budou chutnat uvařené
Super pair of everyday pants	Super pár každodenních kalhot
I can't stand this house	Nemohu snést tento dům
I'm not a victim anymore	Už nejsem oběť
I should have preached there	Měl jsem tam kázat
They were determined to find something better	Byli odhodláni najít něco lepšího
I stretch and wish you a good morning	Protáhnu se a přeji dobré ráno do nového dne
Thank you for trusting my instincts	Děkuji, že důvěřujete mým instinktům
I give them a lot of beautiful things	Dávám jim spoustu krásných věcí
I was eighteen then	Bylo mi tehdy osmnáct
I'll interrogate your prisoner	Vyslechnu vašeho vězně
Thank you for your quick and cordial consent	Děkuji vám za váš rychlý a srdečný souhlas
The sweet guy is often gay	Sladký chlap je často gay
I tried and behaved normally	Snažil jsem se a choval se normálně
I left them there for you to see	Nechal jsem je tam, abyste je viděli
I tried to put it all together	Snažil jsem se dát vše dohromady
A sudden, hard kick to his knee knocked him down	Náhlý, tvrdý kop do kolena ho srazil dolů
I was the one who actually completed the task	Byl jsem ten, kdo skutečně dokončil úkol
I appreciate the gesture	Oceňuji gesto
There is a revolt of various theories	Nabízí se vzpoura různých teorií
I'm just going to clear my head	Jdu si jen vyčistit hlavu
This is a critical point	To je kritický bod
I have very valid points	Mám velmi platné body
I frown, wondering what he's up to	Zamračím se a přemýšlím, co má za lubem
I ran in the field	Běžel jsem v terénu
I was sure he would help me	Byl jsem si jistý, že mi pomůže
I tugged at the circles under my eyes	Zatáhl jsem za kruhy pod očima
I would definitely remember someone as beautiful as you	Určitě bych si vzpomněl na někoho tak krásného, ​​jako jsi ty
I'll disappoint you again	Zase tě zklamu
I know he was from these parts	Vím, že byl z těchto končin
He moved very little and did not affect the mainland	Pohyboval se velmi málo a neovlivňoval pevninu
I stopped and checked to see if he was still alive	Zastavil jsem se a zkontroloval, zda je ještě naživu
I didn't want to talk to him about it	Nechtěl jsem s ním o tom mluvit
I need to talk to you about two things	Potřebuji s tebou mluvit o dvou věcech
He is a disgusting man	Je to odporný člověk
I can't open it at all	Vůbec mi to nejde otevřít
The couple helped raise funds for this	Manželé na to pomohli získat finanční prostředky
Unexpectedly, I stayed with a friend	Nečekaně jsem zůstal u kamaráda
I was an emotional mess	Byl jsem emocionální nepořádek
I was stronger than some, but weaker than many	Byl jsem silnější než někteří, ale slabší než mnozí
I did a lot tonight	Dnes večer jsem to dělal hodně
I find the sound more than pleasant	Zvuk považuji za více než příjemný
I ran after her with bread and butter	Běžel jsem za ní s chlebem a máslem
I was not a treasure hunter	Nebyl jsem hledač pokladů
I told her everything about it	Řekl jsem jí o tom všechno
I think the stock flow vs	Myslím, že akcie toku vs
But I had to hold on tight	Musel jsem se však pevně držet
I looked around and was breathing fast	Rozhlédl jsem se a zrychleně jsem dýchal
I did the same and just as tired	Udělal jsem to samé a stejně unaveně
I know what the belt is like	Vím, jaký je ten pás
I wanted to find out what was going on	Chtěl jsem zjistit, co se děje
The shower is a luxury	Sprcha je luxus
The beans are first thrown into a deep tank	Fazole se nejprve hodí do hluboké nádrže
I would like to turn it into a business	Chtěl bych to převést na podnikání
I wouldn't be surprised if he broke something on her	Nedivil bych se, kdyby na ní něco rozbil
I never imagined they could be real	Nikdy jsem si nepředstavoval, že by mohly být skutečné
I'll sit by the window	Budu sedět u okna
I ran at him with my sword	Rozběhl jsem se na něj svým mečem
I asked all their numbers	Zeptal jsem se na všechna jejich čísla
I couldn't look at it myself right now	Sám jsem se na to teď nemohl dívat
Finally, the desire for blood came down on me again	Konečně na mě znovu sestoupila touha po krvi
I was wondering if he could ever clean up	Velmi mě zajímalo, jestli by někdy mohl uklízet
I think that's probably the best	Myslím, že to je asi nejlepší
I hate him immediately	Okamžitě ho nenávidím
I went through the procedure again	Prošel jsem znovu procedurou
Some regional organizations have different rules	Některé regionální organizace mají jiná pravidla
A good person can become bad	Dobrý člověk se může stát špatným
I really looked at him	Vážně jsem se na něj podíval
I have brought controversy into your world	Přinesl jsem do vašeho světa spor
I'm relieved he didn't leave	Ulevilo se mi, že neodešel
I spent a lot of time sitting, driving	Strávil jsem spoustu času sezením, řízením
I take his form and he takes mine	Vezmu jeho podobu a on si vezme mou
I need to know how	Musím vědět, jak se má
I'm sorry I never set out to see it	Lituji, že jsem se nikdy nevydal na cestu, abych to viděl
I wouldn't have to worry about anything	Nemusel bych se o nic starat
True marriage is based on respect, not blind respect	Skutečné manželství je postaveno na respektu, ne na slepé úctě
I pay you to listen and report to me	Platím vám za to, abyste mě poslouchali a hlásili
I couldn't even breathe enough to speak	Nemohl jsem se ani dostatečně nadechnout, abych promluvil
I knocked on the door and entered	Zaklepal jsem na dveře a vstoupil
I tore up a few more and had some success	Roztrhl jsem několik dalších a měl jsem určitý úspěch
I held on to the boat	Držel jsem se pevně člunu
I didn't need to check anything	Nepotřeboval jsem nic kontrolovat
Lack of trust	Nedostatek důvěry
I paid in cash for three nights in advance	Zaplatil jsem v hotovosti předem na tři noci
I just stuck to the script	Prostě jsem se držel scénáře
I would like to believe in ghosts	Rád bych věřil na duchy
I'm proud to be under it	Jsem hrdý, že jsem pod ním
I think it's a matter of taste	Myslím, že jde o věc vkusu
The teacher came out and opened the door	Vyšel učitel a otevřel dveře
I needed a way out of here	Potřeboval jsem cestu odtud
I washed and got dressed	Umyla jsem se a oblékla
I usually reject the offer	Většinou nabídku odmítám
With bated breath, I walked through the red light	Se zatajeným dechem jsem proběhl červeným světlem
I drank a beer and ordered another	Vypil jsem pivo a objednal si další
I have to get it out of the closet	Musím to dostat ze skříně
A white line of fluid followed quickly	Rychle ji následovala bílá čára tekutiny
A happy, healthy young man suddenly gets a serious diagnosis	Šťastný, zdravý mladý člověk náhle dostane vážnou diagnózu
I told him we couldn't sign	Řekl jsem mu, že se nemůžeme podepsat
I thought we'd go there and have dinner	Myslel jsem, že tam půjdeme a dáme si večeři
I was completely open to him and he knew it	Byla jsem mu zcela otevřená a on to věděl
I could barely get out of bed	Sotva jsem mohl vstát z postele
I have no idea what happened to him	Nemám ponětí, co se s ním stalo
O has always been kind to me	O ke mně byl vždy laskavý
I need your payment now	Potřebuji vaši platbu hned
I thought it would continue forever	Myslel jsem, že to bude pokračovat navždy
I drink coffee at any time	Kávu piju kdykoliv
I knew it and my mother saw it	Věděl jsem to a moje matka to viděla
I can't even control my own body	Nedokážu ovládat ani své vlastní tělo
I always test people somehow	Vždycky lidi nějak testuji
But I knew better	Věděl jsem to však lépe
I put my hands on his and examined his face	Položila jsem ruce na jeho a zkoumala jeho tvář
I didn't talk either	Taky jsem nemluvil
Women can also lead alternately	Ženy mohou také vést střídavě
You found me quite fascinating	Připadal jsi mi docela fascinující
I'll take the candle	Vezmu svíčku
I tap the damp on his forehead	Poklepu na vlhkost na jeho čele
I'm not sure if this is easy to call correctly	Nejsem si jistý, zda je toto jednoduché volat správně
I guess it was the magic that attracted him	Asi to bylo to kouzlo, co ho přitahovalo
A more important question cannot be asked	Důležitější otázku nelze položit
I haven't been home in a while	Nějakou dobu jsem nebyl doma
I had to leave the house quickly	Musel jsem rychle z domu
I had no right to blame you	Neměl jsem právo ti to vyčítat
I have to find him, she decided	Musím ho najít, rozhodla se
I'm sure it's some crazy mistake	Jsem si jistý, že je to nějaká bláznivá chyba
I want you to help me get me out of here	Chci, abys mi pomohl dostat mě odtud
I nod happily	Spokojeně přikývnu
He soon sold ten million records a year	Brzy prodával deset milionů desek ročně
I've been in space before	Už jsem byl ve vesmíru
I saw the terrace at an angle	Viděl jsem šikmo na terasu
I need a few minutes with her	Potřebuji s ní pár minut
I know the consequences when you talk about it	Znám následky, když o tom mluvíš
I wasn't strong enough to fight for it	Nebyl jsem dost silný, abych za to bojoval
I can't tell you anything	Nemůžu ti nic říct
I just needed to hear it	Jen jsem to potřeboval slyšet
I'm still trying to convince myself	Pořád se o tom snažím přesvědčit
Then I went back to the rain	Pak jsem se vrátil do deště
I noticed how smart you were	Všiml jsem si, jak jsi chytrý
It certainly had an effect	Určitě to mělo vliv
I hid from him under a blanket	Schoval jsem se před ním pod přikrývku
In fact, I knew about the property for several years	Vlastně jsem o nemovitosti věděl několik let
I could agree with that theory	S tou teorií bych mohl souhlasit
I was around them a lot	Byl jsem kolem nich hodně
I stared at myself	Zíral jsem na sebe
I wanted more gods in my life	Chtěl jsem ve svém životě více bohů
I turn my head to give him access	Otočím hlavu, abych mu umožnil přístup
I don't keep it under copyright	Nedržím to pod autorským právem
I know she saw it in my face	Vím, že mi to viděla v obličeji
Gradually, I got used to living with him	Postupně jsem si zvykal na život s ním
I took the room key and went to the room	Vzal jsem klíč od pokoje a šel do pokoje
I know how it works	Vím, jak pracuje
I turned and looked at my watch	Otočil jsem se a podíval se na hodiny
I'll take a towel and get up	Vezmu si ručník a vstanu
I stretch and get out of bed	Protáhnu se a zvednu se z postele
I had a great family that loved me	Měl jsem skvělou rodinu, která mě milovala
I started working on it during my first year	Začal jsem se tím zabývat během prvního ročníku
One third of them do so often	Třetina z nich tak činí často
Three fishing boats have been reported missing at sea	Tři rybářské lodě byly hlášeny jako pohřešované na moři
Then I looked at the old man	Pak jsem se podíval na starého muže
This is one of the biggest attractions for them	To je pro ně jeden z největších lákadel
I hope you enjoyed it	Doufám, že jste si to užili
I took out the box and opened it without major problems	Vyndal jsem krabici a otevřel ji bez větších problémů
I think he wants sex with me	Myslím, že se mnou chce sex
She searched the crowd for the second time	Podruhé prohledala dav
I like to do nice things for people	Rád dělám pro lidi hezké věci
I looked in the kitchen	Podíval jsem se do kuchyně
I was forced to make some fundamental changes	Byl jsem nucen udělat několik zásadních změn
I needed to finish my last year	Potřeboval jsem dokončit svůj poslední rok
I think you will like this one	Myslím, že tento se vám bude líbit
I won't let anyone	Nikomu to nedovolím
I found her on the sofa in the living room	Našel jsem ji na pohovce v obývacím pokoji
I couldn't afford to reveal myself so easily	Nemohl jsem si dovolit se tak snadno prozrazovat
I had to start driving somewhere	Někde jsem musel začít jezdit
Some symptoms can last up to three weeks	Některé příznaky mohou trvat až tři týdny
A discovery that was like a tumor for the city	Objev, který byl pro město jako nádor
I never told anyone	Nikdy jsem to nikomu neřekl
I hesitated, but then I let him go too	Zaváhal jsem, ale pak jsem ho také nechal jít
I never felt anything	Nikdy jsem nic necítil
I'll wait and look at her	Počkám a podívám se na ni
I closed and locked	Zavřel jsem a zamkl
Specifically a media businessman	Konkrétně mediální podnikatel
I can't wait for our next book launch	Nemůžu se dočkat na náš další křest knihy
I heard what happened today	Slyšel jsem, co se dnes stalo
I told him it wasn't possible	Řekl jsem mu, že to není možné
I was amazed to see the huge gap	Byl jsem ohromen, když jsem viděl tu obrovskou mezeru
Me with them and they with me	Já s nimi a oni se mnou
I could feel the wind in my back	Cítil jsem vítr v zádech
I asked his family members about him	Ptal jsem se na něj členů jeho rodiny
I pay for my service	Za svou službu platím
I just got back from waking up	Právě jsem se vrátil z probuzení
Reluctantly, I released him and walked past	Neochotně jsem ho uvolnil a prošel kolem
I looked at all the inscriptions everywhere	Všude jsem se podíval na všechny nápisy
I can't promise to be faithful to you	Nemohu vám slíbit, že vám budu věrný
I don't need protection or treatment	Nepotřebuji ochranu ani léčení
Smith accepted this argument	Smith tento argument přijal
She declined to comment	Odmítla to komentovat
I welcome this invitation	Vítám toto pozvání
He was shocked	Projel jím šok
I read it and read it, but I didn't like it	Přečetl jsem to a dočetl, ale nelíbilo se mi to
I treated each word separately	Zacházel jsem s každým slovem zvlášť
A gentle curse came out of her mouth	Z jejích úst vyšla jemná kletba
She remained a member of the church	Zůstala členkou církve
I have personally used it and it is also convenient	Osobně jsem to používal a je to také pohodlné
I drove your mother away and it killed her	Odehnal jsem tvou matku a to ji zabilo
I stopped for a minute	Na minutu jsem se zastavil
I will discuss some of them briefly	O některých z nich krátce pojednám
I couldn't confuse the shape of the man	Nemohl jsem si splést tvar toho muže
But I held my tongue	Držel jsem však jazyk za zuby
I pulled things out of my online service	Vytáhl jsem věci ze své online služby
I didn't believe so	Nevěřil jsem, že ano
I meant the head, of course	Myslel jsem samozřejmě hlavu
I didn't want this job anymore	Už jsem tuhle práci nechtěl
The domestic pencil industry soon developed	Brzy se rozvinul domácký průmysl výroby tužek
I cried the whole movie and it was great	Celý film jsem probrečela a bylo to skvělé
Opposite them are a number of management boxes	Naproti nim stojí řada manažerských boxů
I had to come up with something, but it seemed impossible	Musel jsem něco vymyslet, ale zdálo se to nemožné
I wanted to be part of the community	Chtěl jsem být součástí komunity
I watched the movie and felt like a traitor	Sledoval jsem film a připadal jsem si jako zrádce
I can't imagine how much work it had to take	Nedokážu si představit, kolik to muselo dát práci
Several of them go out for a walk	Několik jich jde ven na procházku
I looked at him sympathetically	Soucitně jsem se na něj podíval
I showed that she was an incompetent mother	Ukázal jsem, že je nezpůsobilá matka
I just wanted to show my full self	Chtěl jsem jen ukázat své plné já
I had to agree with him	Musel jsem mu dát za pravdu
I miss them both a lot	Oba mi moc chybí
I feel this is more	Cítím, tohle je víc
I took a step forward and he fell beside me	Udělal jsem krok vpřed a on spadl vedle mě
One part of me wanted him too	Jedna moje část ho chtěla také
It was a monster, not a human	Dělalo to monstrum, ne člověk
My wife and I are enjoying this Cold War	Já a moje žena si tuto studenou válku užíváme
A woman in bright red appeared in front of her	Na přední straně se jí objevila žena v jasně červeném
The relative costs of the air travel component are also included	Zahrnuty jsou také relativní náklady na složku cestování leteckou společností
I thought you'd arrive a few days later	Myslel jsem, že dorazíš o pár dní později
I knew you were the one to give birth to my children	Věděl jsem, že ty jsi ten, kdo porodí mé děti
I read a lot of books	Četl jsem spoustu knih
Little attention is paid to detail	Malá pozornost je věnována detailům
Sometimes I fall	Občas spadnu
I guarantee you've heard of them	Zaručuji, že jste o nich slyšeli
I fought to keep my voice calm	Bojoval jsem, abych zachoval klidný hlas
I stepped back as he reached for me	Ustoupil jsem, když po mě sáhl
I could kill her so easily	Mohl bych ji tak snadno zabít
Some raise money for charity	Někteří získávají peníze na charitu
I was dying to know many things myself	Umíral jsem touhou poznat řadu věcí sám
I also have a nice check for you	Mám pro vás také pěkný šek
I need you to know it wasn't a lie	Potřebuji, abys věděl, že to nebyla lež
I appreciate her efforts	Oceňuji její úsilí
The passage to perfection	Průchod k dokonalosti
I wondered why he wasn't here	Přemýšlel jsem, proč tu nebyl
Below is the scale	Níže je ta stupnice
I still can't believe how beautiful it looks	Pořád nemůžu uvěřit, jak krásně to vypadá
I was always right	Pokaždé jsem měl pravdu
I reach out to him, impatiently	Natáhnu se k němu, netrpělivě
I ask you to guide me all my day	Žádám tě, abys mě vedl celým mým dnem
I wonder if anyone is there yet	Zajímalo by mě, jestli tam ještě někdo není
The lesson is designed for your growth	Lekce je určena pro váš růst
I also hated being afraid of something	Také jsem nesnášel, když jsem se něčeho bál
I can't just let him die	Nemůžu ho nechat jen tak zemřít
I didn't ask how he knew my name	Neptala jsem se, jak zná moje jméno
I can't believe you did this for me	Nemůžu uvěřit, že jsi to pro mě udělal
I came across him this time	Tentokrát jsem na něj narazil
I'll try to find mine	Budu se snažit najít tu svou
I show up and look crazy	Objevím se a vypadám jako blázen
It just surprised me	Jen mě to překvapilo
I felt pain and pleasure	Cítil jsem bolest a potěšení
I still have to go back inside	Ještě se musím vrátit dovnitř
There was silence in the crowd	V davu se rozhostilo ticho
Few would remember that	Málokdo by si to pamatoval
I want to use it to get to them	Chci ho využít, abych se k nim dostal
I think that would be fine	Myslím, že by to bylo v pořádku
I know he went too far to the rescue	Vím, že na záchranu zašel příliš daleko
I fell in love with him a long time ago	Zamilovala jsem se do něj už dávno
I would love to win this package	Byl bych moc rád, kdybych vyhrál tento balíček
I heard it in her voice	Slyšel jsem to v jejím hlase
I honestly have no good or decent explanation for you	Upřímně pro vás nemám žádné dobré ani slušné vysvětlení
Thousands of electricity consumers in the state have lost power	Tisíce odběratelů elektřiny ve státě přišly o proud
He was barely able to speak	Sotva byl schopen mluvit
Rings attached it to her arm and hand	K paži a ruce ji připevnily prsteny
I have to give it to him	To mu musím dát
I felt stupid and alone	Cítil jsem se hloupě a sám
I was a little surprised, even a little upset	Byl jsem trochu překvapen, dokonce i trochu naštvaný
I can't run them yet	Zatím je nemůžu spustit
I found that the window in the bathroom was open	Zjistil jsem, že okno v koupelně je otevřené
I said a curse	Řekl jsem nějaká kletba
I do not know anything about you	Nic o tobě nevím
I appreciate all the enthusiasm and interest in the book	Oceňuji veškeré nadšení a zájem o knihu
A strong wind was also recorded	Byl zaznamenán i silný vítr
I reached out to touch it	Natáhl jsem ruku, abych se toho dotkl
I had an appetite, but I also wanted to vomit	Měl jsem chuť k jídlu, ale také jsem chtěl zvracet
I had one idea	Měl jsem jedinou myšlenku
I was also tired of all the walking	Také jsem byl unavený ze všech chůzí
I didn't look so wet downstairs	Dole jsem nevypadal tak mokrý
I didn't want to leave her again	Nechtěl jsem ji znovu opustit
Personally, I consider their value to be limited	Osobně považuji jejich hodnotu za omezenou
I took a closer look at the photo	Podíval jsem se blíže na fotku
I wanted to fight him	Chtěl jsem se s ním poprat
I decided to use that suspicion to our advantage	Rozhodl jsem se toho podezření využít v náš prospěch
My good friend told me about this diet	Můj dobrý přítel mi řekl o této dietě
He is married and has two children	Je ženatý a má dvě děti
I wrap my arms around him and smile	Obejmu ho kolem ramen a usměju se
I didn't plan any of that	Nic z toho jsem neplánoval
I stood there holding your destiny in my hands	Stál jsem tam a držel tvůj osud ve svých rukou
Maybe I have stress-related heart failure	Možná mám srdeční selhání související se stresem
I know you have a big problem now	Vím, že teď máš velký problém
I couldn't stop staring at her	Nemohl jsem na ni přestat zírat
I couldn't control the lie	Nemohl jsem ovládnout lež
I can sleep at night	Už můžu v noci spát
I didn't have a single complaint	Neměl jsem jedinou stížnost
Still, I'd like him to prove me wrong	Přesto bych byl rád, kdyby mi dokázal, že se mýlím
I sank down the wall and just stared at him	Klesl jsem po zdi a jen na něj zíral
I should be more sensitive	Měl bych být citlivější
I needed to get rid of my anger	Potřeboval jsem si vybít vztek
I didn't understand how my brother could be sometimes	Nechápal jsem, jak mohl být občas můj bratr
The divine circle itself	Božský kruh sám o sobě
I turn the look from his hand to his eyes	Otočím pohled z jeho ruky k jeho očím
I still can't believe it	Pořád tomu nemůžu uvěřit
I just love that about you	To na tobě prostě miluji
I couldn't tell if he was awake or passed out	Nemohl jsem rozeznat, jestli je vzhůru nebo omdlel
I don't understand how they found us	Nechápu, jak nás našli
I caught my bus alone	Chytil jsem svůj autobus sám
I wish someone had organized something similar now	Kéž by teď někdo něco podobného zorganizoval
A few examples will have to suffice	Bude muset stačit několik příkladů
I probably won't live to see tomorrow	Zítra se asi nedožiju
I did my best not to stare	Udělal jsem maximum, abych nezíral
A shaking hand fits in his jacket pocket	Třesoucí se ruka mu zapadne do kapsy saka
I would try to help	Pokusil bych se pomoci
Nevertheless, I have good news for you	Přesto pro vás mám dobrou zprávu
I needed one of each color	Potřebovala jsem od každé barvy jednu
A child he didn't have to take for granted	Dítě, které nemusel přijmout za své
I got one that looked promising	Dostal jsem jeden, který vypadal slibně
I enjoy taking things and making them real	Baví mě brát věci a dělat je skutečnými
I was asked to write a copy of the catalog	Byl jsem požádán, abych napsal kopii katalogu
I looked around and saw that no one noticed	Rozhlédl jsem se a viděl, že si toho nikdo nevšiml
Harry understood the situation quickly	Harry rychle pochopil situaci
I can barely see him	Sotva ho vidím
I was starting to feel very tired	Začínal jsem se cítit velmi unavený
I even have a problem preparing the chicken in the oven	Dokonce mám problém připravit kuře do trouby
I smiled briefly and then felt my strength wane	Krátce jsem se usmál a pak jsem ucítil, jak ze mě vyprchala síla
I'll have you called when the tents are ready	Nechám vás zavolat, až budou stany připraveny
I didn't want her regret or her disappointment	Nechtěl jsem ani její lítost, ani její zklamání
Whether he advances or retreats depends on the species	Zda postoupí nebo ustoupí, závisí na druhu
Two very different ideas	Dvě velmi odlišné myšlenky
I should have passed the message to the lord	Měl jsem předat zprávu pánovi
Another type of game	Jiný typ hry
I just liked her like a human	Prostě se mi líbila jako člověk
It was not progress	Nebyl to pokrok
I won't sugar it	Nebudu to cukrovat
I play intimate music	Hraju intimní hudbu
I didn't see any man from the bank who fell in fright	Neviděl jsem žádného člověka z banky, který by vyděšeně upadl
There is nothing I can do without your prayers	Bez vašich modliteb nemohu nic dělat
I was scared, but I still agreed	Byl jsem vyděšený, ale stejně jsem souhlasil
I release forgiveness	Uvolňuji odpuštění
I was stubborn	Byl jsem tvrdohlavý
I never impressed her or tried to impress her	Nikdy jsem na ni nezapůsobil ani jsem se nesnažil na ni zapůsobit
I press her tightly again and close my eyes	Znovu ji pevně stisknu a zavřu oči
I feel a light sweat running down my skin	Cítím, jak mi po kůži proudí lehký pot
I knew right away she was drunk	Hned jsem věděl, že je opilá
I tripped over her and stood and gasped	Zakopl jsem o ni a zůstal stát a lapal po dechu
I thought it would close the distance between us	Myslel jsem, že mezi námi uzavře vzdálenost
I thought he was coming back	Myslel jsem, že se vrátí
I want to get drunk and go to bed	Chci se opít a ulehnout
I waited for the others to enter the inn	Čekal jsem, když ostatní vešli do hostince
I noticed a pedestrian stopping nearby examining the water	Všiml jsem si, že se poblíž zastavil chodec a zkoumal vodu
I haven't seen it increase	Neviděl jsem, jak se to zvýší
I guess the moment is over	Předpokládám, že ta chvíle skončila
I wanted to mop your floor	Chtěl jsem ti vytřít podlahu
A slow sword fight began	Začal pomalý boj s mečem
They had three daughters and a son	Měli tři dcery a syna
He fired a beam of light	Vystřelil paprsek světla
I was hoping he wouldn't return home tonight	Doufal jsem, že se dnes večer nevrátí domů
I understand why he needs rings	Chápu, proč potřebuje prsteny
I desperately want to get it back	Zoufale toužím získat to zpět
Maybe I'm being recorded	Možná jsem nahráván
Seven local people were arrested	Zatčeno bylo sedm místních lidí
I hope it works for you	Doufám, že vám to bude fungovat
I would probably fire first and then I would ask	Nejspíš bych nejdřív vystřelil a pak bych se zeptal
I love them and I've always made them	Miluji je a dělám je odjakživa
Personally, I weigh on the caution side	Osobně vážím na straně opatrnosti
I will ask the local spirits to protect this area	Požádám zdejší duchy, aby chránili tento prostor
I'll predict the true one soon	Brzy předpovím jednu pravdivou
I still love those people	Dodnes ty lidi miluji
I didn't understand the joke	Vtip jsem nepochopil
I can't describe it properly, but we were in hell	Nedokážu to pořádně popsat, ale byli jsme v pekle
A tall man with red hair entered the room	Do pokoje vstoupil vysoký muž s červenými vlasy
I stood there for a moment, wondering what to do	Chvíli jsem tam stál a přemýšlel, co mám dělat
I kept my face smooth	Udržel jsem si hladkou tvář
A way of spiritual practice and development is found	Je nalezen způsob duchovní praxe a rozvoje
I wasn't the same, neither was she	Nebyl jsem stejný, ani ona
I got up and said it again	Vstal jsem a řekl to znovu
I didn't know you could make beer out of bread	Nevěděl jsem, že umíš udělat pivo z chleba
I know how to breathe properly	Vím, jak správně dýchat
Huge crowds greeted him everywhere	Všude ho vítaly obrovské davy
I couldn't blame her for everything we've been through	Nemohl jsem jí to mít za zlé, po tom všem, čím jsme si prošli
I don't really tell anyone until it comes naturally	Opravdu to někomu říkám, až když to přirozeně přijde
I'm one with everything around me	Jsem jedno se vším, co je kolem mě
I didn't make it	To se mi nepodařilo
I raised my head and stared	Zvedl jsem hlavu a zíral
I still hate hair	Pořád nesnáším vlasy
I sighed and stood up	Povzdechl jsem si a vstal
I want to find out what he's doing	Chci zjistit, co dělá
I realized this was my ideal chance	Uvědomil jsem si, že tohle je moje ideální šance
I really appreciate your kind words	Opravdu si vážím vašich laskavých slov
So far, little has been studied	Dosud byla málo studována
I definitely need at least three	Určitě potřebuji alespoň tři
Aluminum was chosen	Byl zvolen hliník
The lady who could afford it rarely traveled alone	Dáma, která si to mohla dovolit, jen zřídka cestovala sama
I never really talk to her again	Už s ní vlastně ani nikdy nemluvím
I started to get more and more sleepy	Začal jsem být stále více ospalý
I couldn't believe they were getting married	Nemohl jsem uvěřit, že se skutečně brali
I didn't want any of that	Nic z toho jsem nechtěl
I knew he had luggage	Věděl jsem, že má zavazadla
I ran over and helped myself with a cup	Přiběhl jsem a pomohl si šálkem
I want to protect myself	Chci se chránit
Real estate agency	Realitní kancelář
My aunt and I went to the hospital	Zamířil jsem s tetou do nemocnice
I should have stayed home	Měl jsem zůstat doma
I knew immediately that he was right	Okamžitě jsem věděl, že má pravdu
I sighed heavily and felt a lot of weight on my chest	Těžce jsem si povzdechl a ucítil na hrudi velkou váhu
I hope everyone enjoyed their summer vacation	Doufám, že si všichni užili letní prázdniny
I started preparing her food	Začal jsem jí připravovat jídlo
I'm lying on my side studying her profile	Ležím na boku a studuji její profil
I think we should bet	Myslím, že bychom se měli vsadit
I gasped and he shrugged again	Zalapala jsem po dechu a on znovu pokrčil rameny
I apologize for my language, ma'am	Omlouvám se za svůj jazyk, madam
I keep telling her she's stupid	Pořád jí říkám, že je hloupá
I gave you my full effort	Dal jsem ti plné úsilí
I was thinking about my job	Přemýšlel jsem o své práci
I worked with very little money	Pracoval jsem s velmi malými finančními prostředky
I just had to have some fun with you	Jen jsem si s tebou musel užít trochu legrace
I just prayed it wasn't too late	Jen jsem se modlil, aby nebylo pozdě
I have to spy on her	Musím ji špehovat
I called his name again and again, nothing	Volal jsem jeho jméno znovu a znovu, nic
I couldn't cross the attack in silence	Nemohl jsem ten útok v tichosti přejít
I know you're looking for a place to stay	Vím, že hledáš místo k pobytu
Then I looked at my watch	Pak jsem se podíval na hodiny
I think she's really tried it	Myslím, že to už opravdu zkusila
I forced myself to hold back	Přinutil jsem se držet zpátky
The third episode has just come out	Právě vyšel třetí díl
I won't stay here for any of you to find them	Nebudu se tu zdržovat, aby je někdo z vás našel
I was just looking at those tired, old curtains	Právě jsem se díval na ty unavené, staré záclony
I opened my eyes again and the girls were gone	Znovu jsem otevřel oči a dívky byly pryč
I even lined the windows with black plastic	Dokonce jsem okna obložil černým plastem
I didn't offer to help them	Nenabídl jsem jim, že jim v tom pomůžu
I was in that place again	Byl jsem znovu na tom místě
I think many of you have done the same	Myslím, že mnozí z vás udělali totéž
I'll just wait outside when you're done	Jen počkám venku, až budete hotovi
I went through two without major problems	Prošel jsem dvěma bez větších problémů
I was absolutely amazed today	Dnes jsem byl naprosto ohromen
I wonder where we can go	Zajímalo by mě, kam můžeme jít
I had no power over me	Neměl jsem nad sebou žádnou moc
I am any more distant conditions	Jsem jakkoli vzdálenější podmínky
I went almost everywhere	Chodil jsem skoro všude
I couldn't tell if it was a male or female voice	Nemohl jsem rozeznat, jestli je to mužský nebo ženský hlas
The woman he could have	Žena, kterou by mohl mít
I ran to the next carpet	Běžel jsem na další koberec
I haven't seen you go on a date in years	Už roky jsem tě neviděl jít na rande
I also held the camera in my right hand	Také jsem držel fotoaparát v pravé ruce
I will help you get to freedom	Pomůžu vám dostat se na svobodu
I just threw in and started working	Jen jsem nahodil a začal pracovat
I have to tell someone about it	Musím o tom někomu říct
Many players from that time agreed	Mnoho hráčů z té doby souhlasilo
He must have been tired of giving	Asi ho unavovalo dávat
I didn't want him to see my family in the war	Nechtěl jsem, aby viděl moji rodinu ve válce
I knew it really was	Věděl jsem, že je to opravdu
The daughter of a rich father	Dcera bohatého otce
I needed to laugh really hard	Potřeboval jsem se pořádně zasmát
Half an hour passed	Uplynulo půl hodiny
I couldn't tell her my real plans	Nemohl jsem jí říct své skutečné plány
Anderson had appeared before	Anderson se předtím objevil
I think they were mostly men	Myslím, že to byli většinou muži
With each binding moment, I shivered worse	S každým závazným okamžikem jsem se třásl hůř
I smile and then look the other way	Usměju se a pak se podívám na druhou stranu
I cover myself and slip into bed	Přikryji se a vklouznu do postele
I looked around but saw nothing	Rozhlédl jsem se, ale nic jsem neviděl
I can do a lot more in the mountains	V horách toho dokážu mnohem víc
I didn't say we never would	Neřekl jsem, že nikdy nebudeme
I look around my room	Rozhlížím se po svém pokoji
I want to know how he's doing	Chci vědět, jak se mu daří
I guessed he had a gun	Hádal jsem, že má nějakou zbraň
I'm thirsty and I drink water all the time	Mám žízeň a neustále piji vodu
I love the trail class	Miluji třídu trailů
I can control them all	Mohu je všechny ovládat
I have to know him somehow	Nějakým způsobem ho musím znát
I feel my heart pounding on the spot	Cítím, jak mi na místě puká srdce
I knew it was another olive branch	Věděl jsem, že je to další olivová ratolest
I wanted to show her my anger	Chtěl jsem jí ukázat svůj hněv
Again, I felt separated from my culture	Znovu jsem se cítil oddělený od své kultury
I take care of you all girls	Starám se o vás všechny holky
I've read more of an investment maybe	Četl jsem více extrémně investice možná
I let him go too easily	Pustil jsem ho příliš snadno
I know it will go wrong	Vím, že to dopadne špatně
None provide a cruise or passage of fish	Žádný neposkytuje plavbu nebo průchod ryb
I couldn't say anything	Nemohl jsem nic říct
I turned on the radio	Zapnul jsem rádio
I've had enough of my life	Měl jsem dost života
I needed time for prayer and advice	Potřeboval jsem čas na modlitbu a radu
I feel something bad	Cítím něco špatného
I made it my mission of the day	Udělal jsem z toho své poslání dne
I was exactly the image of a reluctant mother	Byla jsem přesně obrazem neochotné matky
I really wished he was there	Opravdu jsem si přál, aby tam byl
I jumped out of the tree and broke my ankle	Vyskočil jsem ze stromu a zlomil si kotník
I followed the creature to the smallest of the buildings	Sledoval jsem bytost do nejmenší z budov
I see his quivering lips	Vidím jeho chvějící se rty
I let him pull me into his protective embrace	Nechal jsem ho, aby mě vtáhl do svého ochranného objetí
Their meeting was followed by a short discussion	Po jejich setkání následovala krátká diskuse
I didn't want to be a rat	Nechtěla jsem být krysa
For the first time, I could think straight	Poprvé jsem mohl uvažovat přímo
I only had a few hours to get through this	Měl jsem jen pár hodin na to, abych to prošel
I won't cut the place down at all	Úplně to místo nezkrátím
I already owed him	Už jsem byl jeho dlužníkem
I made her swear she wouldn't tell her soul	Donutil jsem ji přísahat, aby to neřekla duši
I was hellishly nervous	Byl jsem pekelně nervózní
The city was turned off	Ve městě byla vypnuta elektřina
I wasn't sure about anything	Nebyl jsem si ničím jistý
I won't let you sleep with anyone else	Nenechám tě spát s někým jiným
I did things	Dělal jsem věci
He has not played professional baseball since	Od té doby nehraje profesionální baseball
I'm a senior in college	Jsem studentkou posledního ročníku vysoké školy
I read the recommended books	Četl jsem doporučené knihy
I told him what happened while you were resting	Řekl jsem mu, co se stalo, když jsi odpočíval
I firmly hope that will not be the case	Pevně ​​doufám, že tomu tak nebude
I have to stay here and calm my nerves	Musím tu zůstat a uklidnit si nervy
I gave you this for free	Dal jsem ti tohle zdarma
I only noticed it while driving home	Všiml jsem si toho až při jízdě domů
I felt like we were going higher and higher	Měl jsem pocit, že stoupáme výš a výš
I know your address where you live	Znám vaši adresu, kde bydlíte
I guess I should walk across my desk	Asi bych měl projít přes svůj stůl
I went into the bathroom	Vešel jsem do koupelny
I just want to be dead	Chci být jen mrtvý
I really liked the city	Město se mi moc líbilo
I stayed behind him	Zdržel jsem se jít za ním
I took her hand in mine	Vzal jsem její ruku mezi svou
I didn't understand what you were thinking	Nerozuměl jsem, co jsi myslel
I'll hunt him in a fortnight	Za čtrnáct dní ho budu lovit
I really, really want to love it	Opravdu, opravdu to chci milovat
A strange feeling came over her	Přepadl ji zvláštní pocit
I got more votes than the president	Získal jsem více hlasů než prezident
I had a feeling and nothing else	Měl jsem pocit a nic jiného
I need to chew broken glass	Potřebuji žvýkat rozbité sklo
I think there's more to it	Myslím, že je tam toho víc
I want to withdraw from the contract	Chci odstoupit od smlouvy
Moments later, they continued	O několik okamžiků později pokračovali
I just got on with it	Právě jsem se do toho pustil
I have to listen to him	Musím ho poslouchat
Maybe I'll buy a new car	Možná si pořídím i nové auto
I ran outside and headed down	Vyběhl jsem ven a zamířil dolů
I won't wait any longer	Nic víc čekat nebudu
I think he really needs to see you alone	Myslím, že tě opravdu potřebuje vidět samotného
The thought occurred to him	Napadla ho myšlenka
I will definitely recommend you	Určitě Vás doporučím
I know he'll want to meet you	Vím, že tě bude chtít poznat
I'll say it anyway	Přesto to řeknu
It needs dynamism	Chce to dynamiku
I would reveal his secret	Odhalil bych jeho tajemství
I should postpone the trial	Měl bych odložit soud
I knew there were at least two people	Věděl jsem, že tam jsou minimálně dva lidé
I haven't done much since she died	Od té doby, co zemřela, jsem toho moc neudělal
Drinking time varies from species to species	Doba pití se u jednotlivých druhů liší
I hated driving and refused to go in circles	Nenáviděl jsem jízdy a odmítal chodit do kruhů
I knew exactly what she meant	Věděl jsem přesně, co tím myslela
I still enjoy the site	Stránky mě stále baví
I didn't have a single person to approach me	Neměl jsem jediného člověka, aby se ke mně přiblížil
I'm really quite impressed	Jsem opravdu docela ohromen
I lived with my parents and so did he	Bydlela jsem s rodiči a on také
I'm glad none of you were hurt	Jsem rád, že se nikdo z vás nezranil
I listened with half my mind	Poslouchal jsem s poloviční myslí
I just wanted to thank you for dinner	Jen jsem ti chtěl poděkovat za večeři
I got to my feet and ran to him	Postavil jsem se na nohy a rozběhl se k němu
I intended to do it	Měl jsem v úmyslu to udělat
I would like to know their identity	Chtěl bych znát jejich identitu
I stayed last week	Ubytoval jsem se minulý týden
The earth shook beneath our feet	Země se nám chvěla pod nohama
In fact, I never saw him again	Vlastně už jsem ho vůbec neviděl
Nice plantation, that's it	Pěkná plantáž, to je
I reach into his mouth and grab his tongue	Sáhnu mu do úst a chytnu ho za jazyk
I could practically feel the energy in the air	Prakticky jsem cítil energii ve vzduchu
Maybe I have something for you	Možná pro tebe něco mám
I'm sitting on the couch in front of me	Sedám si na pohovku přede mnou
I think they dropped it or something	Myslím, že to upustili nebo co
I built your army	Vybudoval jsem vaši armádu
I got up to look under the tree	Vstal jsem, abych se podíval pod stromeček
I stick to her body like never before	Držím se jejího těla jako nikdy předtím
I know you wish you could be there	Vím, že si přeješ, abys tam mohl být
I tried to call there, but I didn't get an answer	Zkoušel jsem tam volat, ale nedostal jsem odpověď
In the meantime, I went into great detail	Vše mezi tím jsem zašel do velkých podrobností
I thought we were starting again	Myslel jsem, že začínáme znovu
I still felt pain	Stále jsem cítil bolest
I wish she just left	Kéž by jen odešla
I heard him coming after me	Slyšel jsem, jak za mnou jde
I return the gesture	Gesto vracím
I pick a table and order a pitcher of beer	Vybírám stůl a objednávám džbán piva
I learned about the effect of adding sugar to coffee	Dozvěděl jsem se o účinku přidání cukru do kávy
I didn't think it was safe to ask out loud	Nemyslel jsem si, že je bezpečné ptát se nahlas
I think she's fine and maybe she has a plan	Myslím, že je v pořádku a možná má plán
I won't be so smart anymore	Už nebudu tak chytrý
I think that was my signal to take them down	Myslím, že to byl můj signál, abych je sundal
I know you're wondering why you're here	Vím, že se divíš, proč jsi tady
I never realized how many people gave	Nikdy jsem si neuvědomil, kolik lidí dalo
A reverse core is not necessary	Zpětné jádro není nutné
I like it very much	mám to velmi rád
Nice hot bath, she thought	Pěkná horká koupel, pomyslela si
I can't just stay here all night	Nemůžu tu jen tak zůstat celou noc
I stopped and took another deep breath	Zastavil jsem se a znovu se zhluboka nadechl
Several poems in the collection were about armor	Několik básní ve sbírce bylo o brnění
A cold front had to move into the area	Do oblasti se musela přesunout studená fronta
I have to finish this tour	Musím dokončit toto turné
I went faster, faster	Šel jsem rychleji, rychleji
A future full of hope and love	Budoucnost plná naděje a lásky
I can't say for sure	To bych s jistotou nemohl říct
I couldn't let that happen	Nemohl jsem dovolit, aby se to stalo
I'm not young anymore	Už nejsem mladý
I know you're fighting too	Vím, že také bojuješ
I mean, no, it's not	Teda ne, není
I feel like a long walk	Cítím se jako dlouhá procházka
Funny expression on her face	Legrační výraz na její tváři
I think it would hurt or burn or something	Myslím, že by to bolelo nebo pálilo nebo tak něco
I want to be there and help	Chci tam být a pomáhat
I'm in a big dilemma	Jsem ve velkém dilematu
A smile appeared on my face	Na tváři se mi objevil úsměv
So right in your office building	Tedy přímo ve vaší kancelářské budově
I was grateful for the peace and quiet	Byl jsem vděčný za klid a pohodu
Nice to see him	Rád jsem ho viděl
I felt the bones crack faster	Cítil jsem, jak kosti praskají rychleji
I bowed my head to him and closed my eyes	Sklonila jsem hlavu proti němu a zavřela oči
I poured three cups	Nalil jsem tři šálky
I would never make a show	Nikdy bych nezvládl představení
I just read it all	Právě jsem to celé přečetl
Hidden door to another space	Skryté dveře do jiného prostoru
I'm more powerful now than you ever thought possible	Jsem teď mocnější, než jste si kdy mysleli, že je to možné
I couldn't help but look back	Nemohl jsem si pomoct a neohlédl jsem se
I heard a gunshot from outside	Slyšel jsem zvenčí výstřel z pistole
I kept asking her to move, no response	Stále jsem ji žádal, aby se pohnula, bez odezvy
I ask us to make love	Žádám, abychom se milovali
I really wanted to do it	Opravdu jsem to chtěl udělat
I've forgotten how amazing this bed is	Už jsem zapomněl, jak je tahle postel úžasná
I'm working on the phone	Pracuji na tom, abych telefonoval
I was surprised by the quick glance at the staff	Překvapil mě rychlý pohled na obsluhu
I knocked and no answer	Zaklepal jsem a žádná odpověď
I can control my commitment, efforts and motivation	Dokážu ovládat své nasazení, úsilí a motivaci
I think we should talk about colors	Myslím, že bychom si měli promluvit o barvách
I got scared of life	Dostal jsem strach ze života
To the left was a horse stable	Nalevo byla koňská stáj
I can't breathe in their company	V jejich společnosti nemůžu dýchat
I could never do anything to please her	Nikdy jsem nemohl udělat nic, abych ji potěšil
I felt my stomach turn	Cítil jsem, jak se mi obrací žaludek
Suddenly I was sick of the guy	Najednou mi bylo z toho chlapa špatně
Pierre has been in violin lessons since he was six	Pierre chodil na hodiny houslí od svých šesti let
I stop and turn back	Zastavím se a otočím se zpět
Group one is time	Skupina jedna je čas
I heard about it almost daily	Slyšel jsem o tom téměř denně
I don't understand why she should be unhappy	Nechápu, proč by měla být nešťastná
I'm not sure about the translation	Překladem si nejsem jistý
I tried two more games	Zkusil jsem ještě dvě hry
I had a flash of real concern	Měl jsem záblesk skutečného znepokojení
I was the one who was sent to this stupid forest	Byl jsem ten, kdo byl poslán do tohoto hloupého lesa
I only woke up less than ten minutes ago	Probudil jsem se teprve před méně než deseti minutami
I've heard of suicide patrols	Slyšel jsem o sebevražedných hlídkách
I expect great things from her	Očekávám od ní velké věci
I have no more confidence to lend	Nemám už žádnou důvěru, kterou bych mohl půjčit
I couldn't breathe and felt a light head	Nemohl jsem dýchat a cítil jsem lehkou hlavu
I made you a great lady	Udělal jsem z tebe skvělou dámu
I pulled her out of my seat and into my arms	Vytáhl jsem ji ze sedadla a do náruče
I never whispered a syllable about them abroad	Nikdy jsem o nich v zahraničí nešeptal ani slabiku
I wanted to apologize for going too far	Chtěl jsem se omluvit, že jsem zašel příliš daleko
I've been crazy in the kitchen lately	Poslední dobou jsem v kuchyni blázen
I felt it, but I didn't have the mental space to do it	Cítil jsem to, ale neměl jsem na to mentální prostor
I was helpless again	Znovu jsem byl bezmocný
I thought you understood that better than anyone	Myslel jsem, že tomu rozumíš víc než kdokoli jiný
I had to eat outside	Musel jsem jíst venku
I was thinking about my ancestors	Přemýšlel jsem o svých předcích
No policeman stopped me	Nezastavil mě žádný policista
I walked briskly and asked them to follow me	Šel jsem svižně a požádal je, aby mě následovali
I forgot to mention it	Zapomněl jsem to zmínit
I need to see your face	Potřebuji vidět tvou tvář
It was considered a good weapon platform	Byla považována za dobrou zbraňovou platformu
A wave of rapid change is sweeping the world, Commander	Světem se valí vlna rychlých změn, veliteli
I throw him over the ring	Hodím ho přes ring
I had a great group of people I could work with	Měl jsem skvělou skupinu lidí, se kterou jsem mohl pracovat
I think we are the victims of our success now	Myslím, že jsme teď obětí našeho úspěchu
I saw an officer there	Viděl jsem tam důstojníka
But now you still have a head	Ale teď ještě máš hlavu
I gave him all the money and watch	Dal jsem mu všechny peníze a hodinky
I haven't relaxed for eleven years	Jedenáct let jsem nepolevil
I didn't think it would happen so fast	Nemyslel jsem si, že se to stane tak rychle
I need to clear my head	Potřebuji si vyčistit hlavu
I use his pain as an opportunity	Využívám jeho bolest jako příležitost
I hugged her around the waist	Objal jsem ji kolem pasu
I never got married, not in the right way	Nikdy jsem se neoženil, ne správným způsobem
I still feel the same way	Cítím to pořád stejně
I listen to my music out loud	Poslouchám svou hudbu nahlas
I answer his greeting	odpovídám na jeho pozdrav
Several even go straight through me	Několik dokonce prochází přímo mnou
I'm sure it's her	Jsem si jistý, že je to ona
The field bandage only went that far	Polní obvaz šel jen tak daleko
A little more rope and they'll hang us all	Ještě trochu provazu a pověsí nás všechny
I suppose it will work for your son	Předpokládám, že vašemu synovi to bude fungovat
I can't believe he remembered and now he's doing it	Nemůžu uvěřit, že si vzpomněl a teď to dělá
I just need a moment for myself	Potřebuji jen chvilku pro sebe
I know that clouds sometimes hide light	Vím, že mraky někdy skrývají světlo
I know a few people who carry milk for farms	Znám pár lidí, kteří vozí mléko pro farmy
I didn't want to leave my friends and family	Nechtěl jsem opustit své přátele a rodinu
I had no choice but to believe everything she said	Nezbylo mi nic jiného, ​​než věřit všemu, co řekla
I later found out he wasn't	Později jsem zjistil, že není
I never promised it would be easy	Nikdy jsem neslíbil, že to bude snadné
I know abbreviations	Znám zkratky
I understood why he had such a passion for magic	Pochopil jsem, proč měl takovou vášeň pro magii
Paradise without need	Ráj bez nouze
I came to the wedding to meet you	Přišel jsem na svatbu, abych tě poznal
Hunter of wild, huge and dangerous things	Lovec věcí divokých, obrovských a nebezpečných
I can't and neither can you	Já nemůžu a ty taky ne
During the day, I mostly slept and did nothing else	Přes den jsem většinou prospal a nedělal nic jiného
I really love the ocean and the water	Opravdu miluji oceán a vodu
I need some extra air	Potřebuji trochu vzduchu navíc
A moment later, my phone rang again	O chvíli později mi telefon zazvonil znovu
I wrote you we were moving	Psal jsem ti, že se stěhujeme
Several ports have also been closed	Několik přístavů bylo také uzavřeno
Both records were golden	Oba rekordy byly zlaté
Now I will say something about sexual activity	Nyní řeknu něco o sexuální aktivitě
I know what he's capable of	Vím, čeho je schopen
They will be able to sell their goods freely	Budou moci volně prodávat své zboží
The woman later recovered	Žena se později vzpamatovala
My friend is singing	Můj přítel zpívá
I like a good cat battle	Mám rád dobrou kočičí bitvu
I've always wanted to be strong enough to be brave	Vždy jsem toužil být dostatečně silný, abych byl odvážný
I want that baby as much as you do	To dítě chci stejně jako ty
I had a pretty rough childhood	Měl jsem docela drsné dětství
I asked her what the men wanted	Zeptal jsem se jí, co muži chtějí
However, the leader should question things more	Lídr by však měl věci více zpochybňovat
I fought and my party won	Bojoval jsem a moje strana vyhrála
I have to go in a moment	Za chvíli musím jít
I really hoped you liked it	Opravdu jsem doufal, že se vám to líbilo
I couldn't resist for long	Nemohl jsem dlouho odolávat
I mean better than ever	Myslím lepší než kdy jindy
Method if you want	Metoda, chcete-li
I didn't feel the need to eat or drink anything	Necítil jsem potřebu nic jíst ani pít
I said loud enough to reach her high above	Řekl jsem dostatečně nahlas, abych na ni dosáhl vysoko nad
I pulled out the rest of the paper	Odtáhl jsem zbytek papíru
I looked down at the ground	Podíval jsem se dolů na zem
It is a bird of bad moral character	Je to pták špatné morální povahy
I mean it literally	Myslím to doslova
I had to wake her up to take us to school	Musel jsem ji vzbudit, aby nás odvezla do školy
I did not expect to be in this situation	Nečekal jsem, že budu v této situaci
I started to show some improvement	Začal jsem vykazovat určité zlepšení
I will be the desire of your heart	Budu touhou tvého srdce
I jumped on his neck and bit him	Přiskočil jsem mu ke krku a kousl ho
I knew exactly how the whole world would begin to change	Věděl jsem přesně, jak změna celého světa začne
I gave her space	Dal jsem jí prostor
I still had a few tempo leads	Stále jsem měl několik tempových náskoků
Protection in the dark days	Ochrana v temných dnech
A very, very close moment	Velmi, velmi blízký okamžik
I'm surprised you love me	Jsem překvapen, že mě miluješ
I nodded and followed her around the house	Přikývl jsem a pokračoval jsem za ní po domě
I had to show it to someone who knew	Musel jsem to ukázat někomu, kdo to věděl
I do what you ask of me	Dělám, co ode mě žádáš
I was assigned to the officer corps, the infantry	Byl jsem určen pro důstojnický sbor, pěchotu
The bath would be nice, the soft bed wonderful	Koupel by byla pěkná, měkká postel nádherná
I told her it didn't matter	Řekl jsem jí, že na tom nezáleží
I have a family there	Mám tam rodinu
I barely exceeded the minimum wage	Sotva jsem překonal minimální mzdu
I hope you understand	Doufám, že rozumíte
A week later check and no progress	O týden později kontrola a žádný pokrok
I was pushed and hindered by strangers	Byl jsem tlačený a překáželi mi cizí lidé
Females mate once every three years	Samice se páří jednou za tři roky
I was trying to get under control	Snažil jsem se dostat pod kontrolu
I was caught and my bond was paid	Byl jsem chycen a můj dluhopis byl zaplacen
I have an appointment at seven o'clock	Mám schůzku v sedm hodin
I remember it most vividly	Pamatuji si to nejživěji
I still had daylight	Měl jsem ještě denní světlo
I was fine myself	Sám jsem byl v pohodě
A shock shook me, so he smiled even more	Projel mnou otřes, takže se ještě víc usmál
I started counting them	Začal jsem je počítat
I had a fit of guilt	Měl jsem záchvat viny
I couldn't send you an email or phone	Nemohl jsem vám poslat e-mail ani telefon
I was just worried they wouldn't take you seriously	Jen jsem se obával, že tě nebudou brát vážně
I plunged into his warm body and closed my eyes	Ponořila jsem se do jeho teplého těla a zavřela oči
I believe it's five	Věřím, že to je pět
I remembered her funeral	Vzpomněl jsem si na její pohřeb
I hated that he didn't believe me	Nenáviděl jsem, že mi nevěřil
I guess it was a habit	Předpokládám, že to byl zvyk
I remember the blood of the man asking for help	Pamatuji si krev, muže žádajícího o pomoc
I'm very careful	Jsem velmi opatrný
I am my image, my image is me	Jsem můj obraz, můj obraz jsem já
A throne on which you can sit comfortably	Trůn, na kterém můžete pohodlně sedět
I had in mind the image of governments in general	Měl jsem na mysli obraz vlád obecně
I stayed shaken and shocked	Zůstal jsem se třást a šokován
I've never tried anything	Nikdy jsem nic nezkoušel
I was tired of the city	Už jsem byl unavený z toho města
I've seen various weird things	Viděl jsem různé divné věci
I look around the room and it seems familiar to me	Rozhlížím se po místnosti a zdá se mi to povědomé
Daughter for daughter	Dcera za dceru
Very simple instructions	Velmi jednoduchý návod
I just ignore them all	Prostě je všechny ignoruji
I took it down so the bed wouldn't tempt me	Vzal jsem to dolů, aby mě postel nepokoušela
I stayed with her overnight	Zůstal jsem s ní přes noc
I've never had more fun trading before	Doposud jsem nikdy neměl větší zábavu při obchodování
The bullet flew right in front of him	Kulka proletěla přímo před ním
I was supposed to think of a permanent job	Mělo se o mně uvažovat o trvalém zaměstnání
I saw a little black bird	Zahlédl jsem malého černého ptáčka
I wanted to return it	Chtěl jsem to vrátit
Maybe I would go back and get dressed	Možná bych se vrátil a oblékl se
I had to agree that the forest sounded crazy	Musel jsem souhlasit, že les zněl šíleně
I reach down and grab him quickly	Sáhnu dolů a rychle ho uchopit rukama
I try to use them as much as possible	Snažím se je využívat co nejvíce
I watched it for a long time	Díval jsem se na to dlouho
I was at a permanent maximum	Byl jsem na permanentním maximu
I knew we would find out eventually	Věděl jsem, že na to nakonec přijdeme
Allen gave the orders accordingly	Allen podle toho vydal rozkazy
I have one question	Mám na vás jednu otázku
I ask you not to reply to this letter	Žádám vás, abyste na tento dopis neodpovídali
So I can't help writing a few things right now	Nemohu si proto nyní pomoct napsat pár věcí
I'll give it to you	Dám ti to do vlastnictví
I was ready for it	Byl jsem na to připraven
I told her to bring the boy	Řekl jsem jí, aby přivedla chlapce
I have been a huge success	Udělal jsem obrovský úspěch
I really believe that can be true	Opravdu věřím, že to může být pravda
The high school student met with a smaller contractor	Středoškolák se setkal s menším dodavatelem
I drank breakfast with a cup of coffee	Snídani jsem zapil šálkem kávy
I made an appointment to look around	Domluvil jsem si schůzku, abych se rozhlédl
I can delete files from the internet	Mohu odstranit soubory z internetu
I also wanted to have happy memories with him	Chtěl jsem s ním mít také šťastné vzpomínky
I could always tell him the truth	Vždycky jsem mu mohl říct pravdu
Public opinion is a very important potential ally	Velmi důležitým potenciálním spojencem je veřejné mínění
The total number of victims is unknown	Celkový počet obětí není znám
I think they talked about him in science class	Myslím, že o něm mluvili v hodině přírodopisu
I didn't see him like that	Takhle jsem ho neviděl
I shouldn't just have run out	Neměl jsem jen tak vyběhnout
I hope you slept well last night	Doufám, že jste se včera v noci dobře vyspali
But they are by no means easy	Ale nejsou v žádném případě snadné
I took those few steps full of horror	Ušel jsem těch pár kroků plný hrůzy
I reached out to shake off the dust and dirt	Natáhl jsem ruku, abych setřásl prach a špínu
I need to talk to them too	Musím s nimi taky mluvit
I left the photo in full size	Tu fotku jsem úplně nechal v plné velikosti
I really loved that about him	To jsem na něm opravdu miloval
I keep telling you	Říkám ti to pořád
I spent all my money on food and bills	Všechny peníze jsem utrácel za jídlo a účty
I slipped, turned left, and ran curiously	Vyklouzl jsem, zabočil doleva a zvědavě jsem běžel vpřed
I love you just the same	Miluji tě stejně
I'd like to thank you	Rád bych vám poděkoval
I got up and left the table	Vstal jsem a odešel od stolu
I can't get away without it	Bez toho se nedostanu pryč
Sometimes I think about the people who write these letters	Někdy přemýšlím o lidech, kteří píší tyto dopisy
I found myself blushing	Přistihl jsem se, že se červenám
I can tell you one thing	Můžu ti říct jednu věc
I prayed no one from school was behind that door	Modlil jsem se, aby za těmi dveřmi nebyl nikdo ze školy
I couldn't do it at home	Doma bych to nedokázal
I know we're in some classes together	Vím, že jsme spolu v některých třídách
I can help you with some things, but not with everything	S některými věcmi vám mohu pomoci, ale ne se vším
I understood almost nothing to them	Nerozuměl jsem jim skoro nic
I mean, he drove me home	Chci říct, odvezl mě domů
Above all, I wanted to apologize	Chtěl jsem se především omluvit
I had to beat good players at both events	Na obou akcích jsem musel porazit dobré hráče
It seemed to me that I had been doing this a lot lately	Zdálo se mi, že to poslední dobou dělám často
It is said that a picture is worth a thousand words	Říká se, že obrázek vydá za tisíc slov
The bullet penetrated the gas tank and more	Kulka pronikla do plynové nádrže a další
I count it down and I count quietly for myself	Odpočítávám si to a tiše pro sebe počítám
A long breath came out of him	Vyšel z něj dlouhý dech
I thought it was a virus	Myslel jsem, že je to virus
I came for him in a flood in sixty seconds	Přišel jsem pro něj v záplavě během šedesáti sekund
I closed the window and locked it	Zavřel jsem okno a zamkl ho
The plane was irreparably damaged	Letoun byl neopravitelně poškozen
I like the way he looks forward to it!	Líbí se mi, jak se na to těší!
I absolutely love her hair and flowers	Úplně miluji její vlasy a květiny
I felt the tension fall from him	Cítil jsem, jak z něj spadlo napětí
I'm waiting for you to choose	Čekám, až si vyberete
The goal was a new market outside of video games	Cílem byl nový trh mimo videohry
I let the fools publish my stuff	Nechal jsem blázny publikovat moje věci
The work was received with enthusiasm	Práce byla přijata s nadšením
I think it needs more discussion	Myslím, že to chce další diskusi
I wanted to get it over with	Chtěl jsem to mít za sebou
Number, but yes, here	Číslo, ale ano, tady
This is not democracy	To není demokracie
I had to lie in bed	Musel jsem ležet v posteli
I know everyone thinks communication is important	Vím, že každý si myslí, že komunikace je důležitá
I wouldn't do it again	znovu bych to neudělal
I realized that everything was a dream	Uvědomil jsem si, že všechno byl sen
I need you to tell them for me, please	Potřebuji, abyste jim to řekl za mě, prosím
I also like the features of multiple cities	Také se mi líbí funkce více měst
I curse each of you	Proklínám každého z vás
I can't even estimate how long it will take	Ani nedokážu odhadnout, jak dlouho to bude trvat
New vitality prevailed throughout the continent	Na celém kontinentu zavládla nová vitalita
I had a choice to be gay	Měl jsem na výběr být gay
I believe everyone else is back	Věřím, že všichni ostatní jsou zpět
I had an argument with my wife last night	Včera večer jsem se pohádal se svou ženou
A random thought slipped into his head, he thought earlier	Do hlavy mu vklouzla náhodná myšlenka, myslel na dřívější
I took care of my wife and raised my children	Staral jsem se o svou ženu a vychovával své děti
I expect the retreat to slow them down	Očekávám, že bojový ústup je zpomalí
I had to contact the help desk	Musel jsem kontaktovat help desk
I blink a few times and see the same thing	Několikrát zamrkám a vidím to samé
I must be desperately stupid now	Teď musím být zoufale hloupý
I could get used to this	Na tohle bych si mohl zvyknout
I stopped for a second to fix it	Na vteřinu jsem se zastavil, abych to napravil
I could use it to my advantage	Mohl bych to využít ve svůj prospěch
I approached him and took his hands in mine	Přistoupil jsem k němu a vzal jeho ruce do svých
I promised the elders	Slíbil jsem to starším
I always hurt only the animals and only then because of the food	Vždy jsem ubližoval jen zvířatům a až potom kvůli jídlu
A man lay on the sidewalk	Na chodníku ležel muž
Then I see the older woman smiling at us	Pak vidím tu starší ženu, jak se na nás usmívá
I can't pretend like you happened that nothing happened	Nemůžu předstírat jako ty, že se nic nestalo
It was his only rescue of the season	Byla to jeho jediná záchrana v sezóně
I didn't even understand anything	Ani jsem ničemu nerozuměl
I would have to time my attack	Musel bych svůj útok načasovat
I can end it all now	Můžu to všechno hned ukončit
I just want the best	Chci jen to nejlepší
A few stones were thrown at them, that's all	Bylo po nich hozeno pár kamenů, to je vše
But I feel it's coming	Cítím však, že to přichází
I need to turn this place off	Potřebuji to místo vypnout
Maximum youth fifty	Maximálně mladická padesátka
I just wanted friends	Chtěl jsem jen přátele
I wouldn't touch them	Nedotkl bych se jich
I was an angry man myself	Sám jsem byl naštvaný muž
I have control over what's left of him	Mám kontrolu nad tím, co z něj zbylo
I can't be so vulnerable	Nemohu se nechat tak zranitelným
I could use a cup of tea	Mohl bych použít šálek čaje
I looked around the house	Rozhlédl jsem se po domě
I have already included the necessary connection files	Již jsem zahrnul potřebné soubory připojení
I saw a red line, but no blood flowed	Viděl jsem červenou čáru, ale žádná krev netekla
The sponge does not have a strong smell	Houba nemá výraznou vůni
I won't let that happen	To nedopustím
I walked over to him and checked the screen	Přešel jsem k němu a zkontroloval obrazovku
Very safe and suitable image	Velmi bezpečný a vhodný obraz
A burning stick piercing my stomach	Hořící tyč prostřelující můj žaludek
I closed the door, loudly	Zavřel jsem dveře, hlasitě
I let the feeling go and opened my eyes	Nechal jsem ten pocit odejít a otevřel oči
I walked back through the door	Šel jsem dveřmi dozadu
I was excited, reconciled to my faith	Byl jsem nadšený, smířený se svou vírou
I saw him bite his lower lip	Viděl jsem, jak si kousá spodní ret
I could have been one of them	Mohl jsem být jedním z nich
Australia has offered the only alternative source of assistance	Austrálie nabídla jediný alternativní zdroj pomoci
But there are more students than men	Studentek je ale více než mužů
I could be bored to death	Mohl bych se při tom k smrti nudit
I also realize that it will not all be so easy	Také si uvědomuji, že to nebudou všechny tak jednoduché
I already knew it would happen	Už jsem věděl, že se to stane
I immediately sighed in disgust	Okamžitě jsem si znechuceně povzdechl
I wonder if he reads the text at all	Zajímalo by mě, jestli ten text vůbec čte
I told you last night	Řekl jsem ti to včera večer
I touched where it was and laughed	Dotkl jsem se místa, kde to bylo, a zasmál se
Fixes have been made to fix these issues	K odstranění těchto problémů byly provedeny opravy
To me, a black man is a black man	Pro mě je černoch černoch
I knew it was a good idea	Věděl jsem, že je to dobrý nápad
I didn't feel the fire that's usually there	Necítil jsem oheň, který tam obvykle je
I just had time to put on my shoes	Měl jsem tak akorát čas nazout si boty
I was a good cop, but things went wrong	Byl jsem dobrý policajt, ​​ale věci se pokazily
I can do my job from anywhere	Svou práci mohu vykonávat odkudkoli
I avoided the two men standing in the middle of it	Vyhnul jsem se dvěma mužům, kteří stáli uprostřed toho
I didn't even know it existed	Ani jsem nevěděl, že existuje
I had some control over myself	Měl jsem nad sebou určitou kontrolu
I'll be here before dawn	Budu tady před úsvitem
I've known him for many years	Znám ho mnoho let
I landed hard on the wood	Tvrdě jsem dopadl na dřevo
I'm shooting blindly from my cover	Střílím naslepo ze svého krytu
I think we've discussed everything	Myslím, že jsme probrali všechno
Somehow I fell in love with it	Nějak jsem se do toho zamiloval
I'm heading to the beach	Mířím k pláži
I asked her to break up	Zeptal jsem se jí na rozchod
I'm sure there's something wrong with my implementation	Jsem si jistý, že s mojí implementací není něco v pořádku
At the moment, I can look ahead to my future	V tuto chvíli se mohu dívat dopředu na svou budoucnost
I was an innocent party	Byla jsem nevinná strana
I offer it to you	Nabízím vám to
I fought against him	Bojoval jsem proti němu
I don't remember the seven times table	Nepamatuji si tabulku sedmi časů
I learned to see my situation as good	Naučil jsem se vnímat svou situaci jako dobrou
I can tolerate anything you do or say	Mohu tolerovat cokoli, co uděláte nebo řeknete
I have cut off the lies one tells oneself	Odřízl jsem lži, které si člověk říká sám
I just wanted to compare the notes	Jen jsem chtěl porovnat poznámky
I need someone to take over	Potřebuji někoho, kdo by to převzal
I sit next to him and pour	Sednu si vedle něj a nalévám
A few minutes later, he heard the shower start	O několik minut později slyšel, jak se spustila sprcha
I took a deep breath with my eyes tightly closed	Zhluboka jsem se nadechl s pevně zavřenýma očima
I am also helpless in this matter	I já jsem v této věci bezradný
I can check it tomorrow	Zítra to můžu zkontrolovat
I can hold it for you	Můžu ti to podržet
I didn't want her in my house	Nechtěl jsem ji ve svém domě
I have seen this meeting come for centuries	Viděl jsem toto setkání přicházet po staletí
I should have been married by now	Už jsem měla být vdaná
I am a full time professional	Jsem profesionál na plný úvazek
I want it because they want it	Chci to, protože to chtějí oni
I just wish it wasn't that far	Jen bych si přál, aby to nebylo tak daleko
But he has no colleagues	Ale nemá žádné kolegy
I never let him rest	Nikdy jsem ho nenechal odpočívat
I was not arrested, just detained	Nebyl jsem zatčen, jen zadržen
I have to say you're unlucky	Musím říct, že to máte smůlu
I can't believe my luck	Nemůžu uvěřit svému štěstí
I can only be joyful and whole	Mohu být jen radostný a celistvý
I forced myself to nod and tried to keep my voice light	Přinutil jsem se přikývnout a snažil jsem se, aby byl můj hlas lehký
Accommodation for technical assistance held a dark tent	Ubytovací prostory pro technickou pomoc držel tmavý stan
I had it under control, one hundred percent	Měl jsem to pod kontrolou, stoprocentně
Hudson in the choir	Hudson ve sboru
I watched him with my arms crossed	Sledoval jsem ho se zkříženýma rukama
I will do all this for your own good	To vše udělám pro vaše dobro
I couldn't get enough	Nemohl jsem se nabažit
I was in more frequent contact with the extended family	S širší rodinou jsem byl v častějším kontaktu
A new thought flashed through her mind	Hlavou jí prolétla nová myšlenka
I go on and say nothing	Jdu dál a nic neříkám
The dream and the nightmare come together	Sen a noční můra se spojily v jedno
I get up and leave quietly	Vstávám a tiše odcházím
I hurt you and I never meant it	Ublížil jsem ti a nikdy jsem to neměl v úmyslu
I fought to stay still	Bojoval jsem, abych zůstal stát
I didn't disappoint him	Nezklamal jsem ho
I can't work without you	Nemohu bez tebe fungovat
I had to find out about you all	Musel jsem se o vás všech dozvědět
I'm afraid of what will happen	Bojím se toho, co se stane
I wanted to shop	Chtěl jsem nakupovat
I hate you here	Nesnáším tě sem
I'm there, nobody sees me	Jsem tam, nikdo mě nevidí
I walk with a smile and nod	Přecházím s úsměvem a přikývnu
I did nothing but acknowledge his statement	Neudělal jsem nic jiného, ​​než že jsem jeho prohlášení uznal
I even drew a map of the city	Dokonce jsem nakreslil mapu města
I do not get it	Nechápu to
I saw red now	Teď jsem viděl rudě
I haven't felt this good in years	Takhle dobře jsem se léta necítil
I just listened to his stuff again and yes	Jen jsem znovu poslouchal jeho věci a ano
I touched his left cheek slowly	Pomalu jsem se dotkl jeho levé tváře
A broken branch would be my death	Zlomená větev by byla mou smrtí
I was advised that there was nothing wrong with that	Bylo mi doporučeno, že na tom není nic špatného
More than likely it wasn't	Více než pravděpodobné, že tomu tak nebylo
It is a religion of subordination	Je to náboženství podřízenosti
I shouldn't have called you yesterday	Neměl jsem ti včera volat
I built a protective shell using my fairy magic	Sestrojil jsem ochrannou skořápku pomocí své pohádkové magie
I wanted to see them coming out of my building	Chtěl jsem je vidět vycházet z mé budovy
I bet my eyes betrayed me	Vsadím se, že mě mé oči prozradily
I just can't anymore	Já už prostě nemůžu
I was just kind of behind	Byl jsem jen tak nějak pozadu
I was on protection orders	Byl jsem na ochranný příkaz
Of course I'm a bad fairy	Samozřejmě jsem špatná víla
I, who act through these various functions, am one mind	Já, který jednám prostřednictvím těchto různých funkcí, jsem jedna mysl
I thought these deer were as beautiful as I was	Myslel jsem, že tito jeleni jsou stejně krásní jako já
I was hoping to meet you one day	Doufal jsem, že tě jednoho dne potkám
The album was a huge commercial and critical success	Album mělo obrovský komerční a kritický úspěch
I didn't want to break it, mentally or physically	Nechtěl jsem ji zlomit, psychicky ani fyzicky
I crept quietly and stood over him	Tiše jsem se vplížil a postavil se nad něj
I locked it myself	Sám jsem to zamkl
I just know something happened	Jen vím, že se něco stalo
I sat down on the couch and sighed	Posadil jsem se na pohovku a povzdechl si
I didn't look at the sock	Nedíval jsem se na ponožku
I didn't want to make that mistake again	Nechtěl jsem znovu udělat tu chybu
I sent the staff home early	Poslal jsem zaměstnance domů brzy
Maybe I'll remember something that might come in handy	Možná si vzpomenu na něco, co by se mohlo hodit
I will remember to be grateful	Budu si pamatovat být vděčný
I saw them just as they began to rise	Viděl jsem je právě ve chvíli, kdy se začaly zvedat
I believe it is time to start again	Věřím, že je čas začít znovu
I thought we already had the whole country covered	Myslel jsem, že už máme celou zemi pokrytou
I loved being pregnant	Milovala jsem být těhotná
I was sitting outside on the steps at the door	Seděl jsem venku na schodech u dveří
Their big room	Jejich velký pokoj
I planned to ask him tonight	Měl jsem v plánu se ho dnes večer zeptat
I took a step back in shock	V šoku jsem o krok ustoupil
I see a black cowboy hat and I hear that voice	Vidím černý kovbojský klobouk a slyším ten hlas
A young man in a blue suit meets you	Potká vás mladý muž v modrém obleku
I am satisfied with my image	Jsem spokojený se svým obrazem
This provided more storage space in the interior	To poskytlo více úložného prostoru v interiéru
I want you to do something for me	Chci, abys pro mě něco udělal
I knew that was what he wanted	Věděl jsem, že to je to, co chtěl
I continued to cry until it all ended my sleep	Pokračoval jsem v pláči, dokud to všechno neskončil spánek
I opened it slowly and looked both ways	Pomalu jsem ji otevřel a rozhlédl se oběma směry
A flower garden wandered along the fence	Podél plotu se potulovala květinová zahrada
It was surrounded by a large room of rock	Obklopovala ji velká místnost ze skály
I want you to address them with love	Chci, abys je oslovil s láskou
I love everyone and I hope you do too	Miluji každého a doufám, že vy také
I am fulfilling my responsibility	Plním svou odpovědnost
I hope they are safe	Doufám, že jsou v bezpečí
I look up and see a mirror	Podívám se nahoru a vidím zrcadlo
I took a day off yesterday and watched a movie	Včera jsem si vzal volno a koukal na film
I saw you kill the thing in front of me	Viděl jsem, jak jsi tu věc přede mnou zabil
I can't remember what they are now	Nemůžu si vzpomenout, co jsou teď
I returned and sat down on the clouds	Vrátil jsem se a posadil se na oblaka
I thought it was a strange name	Myslel jsem, že je to zvláštní jméno
I feel like everything around me is falling apart	Mám pocit, že se všechno kolem mě rozpadá
I desperately wanted to get inside somehow	Zoufale jsem se chtěl nějak dostat dovnitř
I'll make you a deal	Udělám ti dohodu
I agree that we have disappointed them	Souhlasím, že jsme je zklamali
I haven't expressed my feelings since	Nedával jsem najevo své city, protože
I couldn't talk to him anymore	Už jsem s ním nemohl dál konverzovat
I'm not interested in meeting another	Nemám zájem setkat se s jiným
I never knew such women existed	Nikdy jsem nevěděl, že takové ženy existují
I looked down between my legs	Podíval jsem se dolů mezi nohy
I think we were wrong before	Myslím, že jsme se dříve mýlili
I didn't paint people	Nemaloval jsem lidi
I had to panic to stop	Musel jsem dostat tu paniku, abych přestal
I see the weather is sunny and warm	Vidím, že počasí je slunečné a teplé
I'll offer it to anyone	nabídnu to komukoli
I wanted the tramp to pick it up	Chtěl jsem, aby to tulák vyzvedl
They have two kids	Mají dvě děti
Several examples indicate what type of consideration this is	Několik příkladů naznačuje, o jaký typ úvah se jedná
A month later we started an affair	O měsíc později jsme začali románek
He was not allowed on board	Nebyl vpuštěn na palubu
I could also get some answers first	Mohl bych také nejprve získat nějaké odpovědi
I wanted to ask how you knew	Chtěl jsem se zeptat, jak jsi to věděl
I remember a lot	Pamatuji si toho hodně
I smoked, but there was another man	Kouřil jsem, ale byl tam další muž
I bent down and kissed him on the cheek	Sklonil jsem se a políbil ho na tvář
I'll explain it more precisely	Vysvětlím to přesněji
I really didn't see we were friends	Opravdu jsem neviděl, že jsme přátelé
Only dying men remained in the hospital	V nemocnici zůstali jen umírající muži
I honestly want to buy a few at home	Upřímně si jich pár chci koupit domů
I don't have time to do it again	Nemám čas to dělat znovu
I told the same story to the analyst	Stejný příběh jsem vyprávěl analytikovi
It was about poverty	Bylo to o chudobě
I want to put things right, right in my soul	Chci dát věci do pořádku, přímo ve své duši
I held on to the thread	Držel jsem se za nitku
I understand technology	Technologii rozumím
I also marched there	Taky jsem tam pochodoval
I'd like to come anyway	Stejně bych chtěl přijít
I had to change my whole body	Musel jsem změnit celé tělo
I told her no, she couldn't	Řekl jsem jí, že ne, nemůže
I let the door open	Pustil jsem otevřené dveře
I also like going home	Rád se také vracím domů
I hope you still remember me	Doufám, že si mě ještě pamatuješ
One must die one day	Člověk musí jednoho dne zemřít
I'll be back in a week and I'll be picked up	Vrátím se za týden a vyzvednu
I think maybe someone has to go after them	Myslím, že za nimi možná někdo musí jít
I know the family well	Rodinu dobře znám
I couldn't understand why anyone would want to die	Nemohl jsem pochopit, proč by někdo chtěl zemřít
I doubt you deserved such a fate	Pochybuji, že sis takový osud zasloužil
I will not try to explain it to you again	Nebudu se vám to snažit znovu vysvětlovat
I wanted to punch him again and again	Chtěl jsem ho znovu a znovu praštit
I'm rushing out of the kitchen	Spěchám pryč z kuchyně
I have to make do with less	Musím si vystačit s méně
I wanted to raise my hand to his cheek	Chtěl jsem zvednout ruku na jeho tvář
In other words, solid mainstream entertainment	Jinými slovy solidní mainstreamová zábava
A new world is born	Rodí se nový svět
I have no influence on him	Nemám na něj žádný vliv
So I just had a suspicion	Měl jsem tedy jen podezření
I fall on the ground and land on my hands	Padám na hlínu a přistávám na rukou
We're going to the theater	Chodíme se rozveselit do divadla
I left some good people in the back	Nechal jsem tam vzadu pár dobrých lidí
I know why he let me do it	Vím, proč mě to nechal udělat
I've seen you play with my sister several times	Několikrát jsem tě viděl hrát si s mojí sestrou
This defeat knocked her out of the top ten	Tato porážka ji vyřadila z první desítky
I have temporary power that I can give you	Mám dočasnou moc, kterou ti mohu dát
I just saved one's life	Právě jsem jednomu zachránil život
I got a great settlement and I was very pleased	Dostal jsem skvělé vyrovnání a byl jsem velmi potěšen
It would be a new joint	Byl by to nový kloub
No cause of infection was found	Nebyla nalezena žádná příčina infekce
I just sat there and felt sorry for myself	Jen jsem seděl a litoval sám sebe
I think having them here is a good idea	Myslím, že mít je tady je dobrý nápad
He declined her offer of treatment	Odmítl její nabídku léčby
I was seriously abused all my childhood	Celé dětství jsem byl vážně týrán
I guess I care	Asi mi na tom záleží
I saw movement side by side	Viděl jsem vedle sebe pohyb
I should go home to take care of our parents	Měl bych jít domů, postarat se o naše rodiče
I even knew it to some extent	Dokonce jsem to do jisté míry věděl
I need you to get her for me	Potřebuji, abys mi ji sehnal
I had their plan worked out earlier	Měl jsem jejich plán vypracovat dříve
I won't give her your number	Nedám jí tvé číslo
I think you get what you pay for	Myslím, že dostanete to, za co zaplatíte
I didn't know he was in this town	Nevěděl jsem, že je v tomto městě
I was playing in the yard	Hrál jsem si na dvoře
I pulled away and he watched me wordlessly	Odtáhl jsem se a on mě beze slova pozoroval
Hundreds of cars were damaged in the region	V regionu byly poškozeny stovky aut
I painted it black	Maloval jsem ji černou barvou
I used to love living here	Kdysi jsem tu rád žil
I ask him where he has been all day	Ptám se ho, kde byl celý den
I saw you looking at her	Viděl jsem, jak se na ni díváš
I'm afraid my heart will explode	Bojím se, že mé srdce exploduje
After a few days, it was no longer possible to save the shelter	Po několika dnech už nebylo možné úkryt zachránit
I prayed my whole body would do it	Modlila jsem se, aby to udělalo celé mé tělo
I raise my pistol	Zvedám pistoli
He subsequently worked in journalism	Následně pracoval v žurnalistice
There was no loss of life in the fire	Při požáru nedošlo ke ztrátě života
They also ran out of hay	Docházelo jim také seno
I wrote us in her story	Napsal jsem nás do jejího příběhu
I used to whistle my tongue, damn it	Kdysi jsem si pískal jazykem, sakra
I called three times and hung up	Zavolal jsem třikrát a zavěsil
A secret that has not yet been revealed	Tajemství, které ještě nebylo odhaleno
An image of a perfect day penetrated my bedroom window	Skrz okno mé ložnice pronikl obraz dokonalého dne
I still have to arrange it	Ještě to musím zařídit
I never allowed it	Nikdy jsem to nedovolil
The meat has no smell or taste	Maso nemá vůni ani chuť
I stood over him and prayed	Stál jsem nad ním a modlil se
The campus consists not only of infrastructure	Kampus se skládá nejen z infrastruktury
I can't interfere in the courts	Nemohu zasahovat do soudů
I saw you before you saw me	Viděl jsem tě dřív, než jsi ty viděl mě
I have complete knowledge and intelligence of all those	Mám úplné znalosti a inteligenci všech těch
I'm holding her hair back	Držím její vlasy dozadu
I look at my knees	Podívám se na svá kolena
Half an hour later, my phone goes out	O půl hodiny později mi zhasne telefon
I asked her what had happened, but she said nothing	Zeptal jsem se jí, co se stalo, ale neřekla nic
So I wasn't looking forward to this at all	Tak na tohle jsem se vůbec netěšila
I injured my hands to straighten him	Zranil jsem si ruce, abych ho vzpřímil
Our current online world seems absolutely incredible to me	Náš současný online svět mi připadá naprosto neuvěřitelný
But I didn't tell her any names	Neřekl jsem jí ale žádná jména
I don't think some promises could be kept	Myslím, že některé sliby nebylo možné dodržet
I wasn't really scared at first	Zpočátku jsem opravdu nebyl vyděšený
I have been using a similar technique for years	Podobnou techniku ​​používám léta
I'll have to take better care of her	Budu se o ni muset lépe starat
I was wearing only a regular tracksuit	Měl jsem na sobě jen běžnou teplákovou soupravu
An evil witch, born and raised	Zlá čarodějnice, narozená a vychovaná
I led him down the collar	Vedl jsem ho dolů za límec
A noisy sob rises in my throat	V krku se mi zvedá hlučný vzlyk
I must first list our events page	Nejprve musím uvést naši stránku událostí
I was greeted in a place of honor	Byl jsem přivítán na čestném místě
I was not married, at least not by my standards	Nebyl jsem ženatý, alespoň ne podle mých měřítek
I've already set times for military personnel	Už jsem stanovil časy pro vojenský personál
I can't imagine what he saw as a cop	Nedokážu si představit, co viděl jako policajta
I hear his rough voice as if from a distance	Slyším jeho hrubý hlas jakoby z dálky
Five people were injured in the city	Ve městě bylo zraněno pět lidí
I ate your left leg	Snědl jsem ti levou nohu
I'd like to come see the match	Rád bych se přišel podívat na zápas
The only rider drove his horse to the edge	Jediný jezdec hnal svého koně k okraji
I suffer from a sick and guilty heart	Trpím nemocným a provinilým srdcem
I couldn't imagine life without my mother	Nedokázala jsem si představit život bez své matky
I went to take a closer look	Šel jsem se podívat blíž
I have to consume less and therefore be happier	Musím spotřebovat méně, a proto být ještě šťastnější
A choice must be made	Musí být učiněna volba
The enemy was all around	Nepřítel byl všude kolem
I think that's most of them	Myslím, že to je většina z nich
I know what's best for my pack	Vím, co je pro mou smečku nejlepší
Caesar then became the governor of the three provinces	Caesar se pak stal guvernérem tří provincií
I can fix most things that need to be fixed	Umím opravit většinu věcí, které je potřeba opravit
He stayed there for three years	Zůstal tam tři roky
This prompted the black newspaper to protest against its task	To přimělo černé noviny k protestu proti jeho úkolu
I left it on the table	Nechal jsem to na stole
I have respect for fashion	K módě mám respekt
I played with that guy for hours	Hrál jsem s tím chlapem hodiny
I was so happy to have her back	Byl jsem tak šťastný, že ji mám zpět
I see how much you love them	Vidím, jak moc je miluješ
I was ready this time	Tentokrát jsem byl připraven
I thought you could try your ship	Myslel jsem, že byste se mohl pokusit o svou loď
A few late flies found him	Našlo ho pár pozdních much
I can do it myself	Zvládnu to sám
I liked it better when you were in the hospital	Líbilo se mi víc, když jsi byl v nemocnici
I got up and went down the hall	Vstal jsem a šel do chodby
The hands and feet are also orange	Ruce a nohy jsou také oranžové
A few people helped	Pár lidí pomáhalo
I imagined me screaming	Představoval jsem si, jak křičím
I feel like my mind is empty right now	Mám pocit, že moje mysl se právě teď vyprázdnila
A gate was visible at its base	Na jeho základně byla vidět brána
I like heart shape	Líbí se mi tvar srdce
I didn't think it would work out	Nemyslel jsem si, že to vyjde
I'm confused by what happened	Jsem zmatený tím, co se stalo
His hand fell on his shoulder, but he continued	Na rameno mu padla ruka, ale pokračoval
I stood up and shook my head	Vstal jsem a zavrtěl hlavou
I'll stay home with them	Zůstanu s nimi doma
A photo or two is enough	Fotka nebo dvě stačí
I wonder how much everyone will be different	Zajímalo by mě, jak moc se každý bude lišit
I can hold my tongue	Můžu držet jazyk za zuby
I'm proud you're my daughter	Jsem hrdý, že jsi moje dcera
I'm a first-year teacher	Jsem učitel prvního ročníku
I appreciate your help today	Vážím si vaší dnešní pomoci
I couldn't offer any	Nemohl jsem nabídnout žádné
Until recently, I didn't even know you existed	Donedávna jsem ani nevěděl, že existuješ
I touched his face and shock entered his mind	Dotkl jsem se jeho tváře a do jeho mysli vstoupil šok
I'll leave before my class expires	Odejdu, než vyprší moje hodina
I couldn't recognize him	Nemohl jsem ho poznat
I had to tell someone	Musel jsem to někomu říct
I couldn't afford to stretch so thin	Nemohl jsem si dovolit roztáhnout se tak tenký
I would appreciate a gift like yours	Vážil bych si takového daru jako jsi ty
I know what that word means, you know	Vím, co to slovo znamená, víš
I have to make food that is healthy and tasty	Musím dělat jídlo, které je zdravé a chutné
I ran down the stairs and out the door	Seběhla jsem ze schodů a vyšla ze dveří
I was getting exhausted	Začínal jsem být vyčerpaný
I got it in a few hours	Dostal jsem to za pár hodin
I let the song surround me and calm me down	Nechal jsem píseň obklopit mě a uklidnit mě
I can barely summon water on my own	Sám od sebe sotva dokážu přivolat vodu
A chill ran down on me	Přeběhl na mě mráz
He did not introduce the doctor	Lékaře neuvedl
I added half and half and walked around	Přidal jsem půl na půl a prošel kolem
I decided to place one at each end	Rozhodl jsem se umístit jeden na každý konec
I found an article about it	Našel jsem o tom článek
No one to shake	Nikdo, na koho by se dalo zatřást
A way to record each interaction as evidence	Způsob, jak zaznamenat každou interakci jako důkaz
I was his strength and he was mine	Byl jsem jeho síla a on moje
I kept standing in front of him	Nadále jsem před ním stál na svém
I can't regret coming here	Nemůžu litovat, že jsem sem přišel
A lot of fish went overboard and went fast	Hodně ryb šlo přes palubu a šly rychle
I resist the urge to roll my eyes	Odolávám nutkání protočit očima
I saw your proposal	Viděl jsem váš návrh
I fight this too	S tímto bojuji také
I followed his lead and picked up the fork	Následoval jsem jeho vedení a zvedl vidličku
I didn't mean it, not seriously	Nemyslel jsem to vážně, ne vážně
I had to force her to help me	Musel jsem ji přinutit, aby mi pomohla
I kept giving and she kept taking	Pořád jsem dával a ona pořád brala
I think fathers are useless	Myslím, že otcové jsou zbyteční
I was very surprised	byl jsem velmi překvapen
I guess it froze me	Asi mě to vymrazilo
I believe it really happened	Věřím, že se to skutečně stalo
I went to college, yes, yes	Šel jsem na vysokou, ano, ano
I was beginning to get lost in my own reality	Začínal jsem se ztrácet ve své vlastní realitě
But I can't figure out what	Nemůžu ale přijít na to co
I'll let you complete your own system checks	Nechám vás dokončit vaše vlastní systémové kontroly
I hope she got the answers and she's better	Doufám, že dostala odpovědi a je na tom lépe
I saw him try to blink the blood away	Viděl jsem, jak se snaží zamrkat krev pryč
I wonder how it occurs to them	Zajímalo by mě, jak je to napadá
Dream of shooting	Sen o zastřelení
I can't improve client downloads because there was a lot after that	Nemohu vylepšit stahování klienta, protože poté bylo mnoho
I'll take a moment to calm down before I drop out	Než vypadnu, dám si chvilku na uklidnění
I think he'll try something	Myslím, že něco zkusí
I got up and looked out the window	Vstal jsem a podíval se z okna
I heard a truck on the road above us	Slyšel jsem náklaďák na silnici nad námi
They both seemed pretty funny to me	Oba mi připadali docela vtipní
I suffered long and hard with my decision	Svým rozhodnutím jsem dlouho a těžce trpěl
I can't, but she can't be alone	Já ne, ale ona nemůže být sama
I felt just like her, you know	Cítil jsem se stejně jako ona, víš
A physical example is the temperature of your oven	Fyzickým příkladem může být teplota vaší trouby
I managed to slip back around the corner	Podařilo se mi sklouznout zpátky za roh
I knew it had to be something like that	Věděl jsem, že to musí být něco takového
The enemy will be defeated	Nepřítel bude poražen
I shouldn't have involved you all	Neměl jsem vás do toho všechny zatahovat
I believe he's strong enough to curse everything around him	Věřím, že je dost silný na to, aby proklínal všechno kolem sebe
Out of the corner of my eye, I noticed movement	Koutkem oka jsem zaznamenal pohyb
I don't understand why she would continue to do that	Nechápu, proč by v tom pokračovala
I've never heard that song before	Nikdy předtím jsem tu píseň neslyšel
I ate the fruits of that big tree	Jedl jsem plody toho velkého stromu
I think maybe he knows where he's going	Myslím, že možná ví, kam jde
A certain gentleman came to visit	Na návštěvu přišel jistý pán
I had them ironed and wore them	Měl jsem je vyžehlené a nosil jsem je
I thought the ocean beach theme would be appropriate	Myslel jsem, že téma oceánské pláže by bylo vhodné
A dark gray pistol was aimed at my chest	Na hruď mi mířila tmavě šedá pistole
I present to you travelers from other worlds	Představuji vám cestovatele z jiných světů
These ships are also of a general nature	Tyto lodě jsou také obecné povahy
A number of cars followed them	Za nimi jela řada aut
I only knew old things	Znal jsem jen staré věci
I didn't want to waste a minute from him	Nechtěl jsem od něj ztrácet ani minutu
I have to work it out with you	Musím to s tebou vyřešit
I heard her words whisper in my head	Slyšel jsem její slova šeptat v mé hlavě
A man with the wrong foot needs a cane	Muž se špatnou nohou potřebuje hůl
I waved cheerfully at them	Vesele jsem jim zamával
I didn't see the men traveling with me	Neviděl jsem muže, kteří cestovali se mnou
I want more direct contact	Chci přímější kontakt
The construction is controversial	Stavba je kontroverzní
I love what he does	Miluji to, co dělá
I was not the one who killed students and teachers	Nebyl jsem ten, kdo zabíjel studenty a učitele
Part of the crew was then sent ashore	Část posádky byla poté poslána na břeh
After the war, he returned to his legal practice	Po válce se vrátil ke své právnické praxi
I couldn't give up on her, not even for a moment	Nemohl jsem se jí vzdát, ani na chvíli
There was a steady sound	Ozval se pevný zvuk
I checked the rules with the payment manager	Zkontroloval jsem pravidla u správce plateb
I was blinded by my devotion to her	Byl jsem zaslepený svou oddaností k ní
I made the cake, but it didn't bake	Koláč jsem udělala, ale nepekla
I haven't completely determined that part yet	Tu část jsem ještě úplně neurčil
I walked over to them	Přešel jsem k nim
I think he'll let us go then	Myslím, že nás pak nechá jít
I think all decent people should go to church	Myslím, že všichni slušní lidé by měli chodit do kostela
I'm not in love	nemiluji se
I intend to pay the price in full	Plně hodlám zaplatit cenu
I need a few days	Potřebuji pár dní
I didn't know she was sick	Nevěděl jsem, že je nemocná
I like to read a new chapter every weekend	Ráda čtu každý víkend novou kapitolu
I hear a sudden loud knock on the door	Slyším náhle hlasité zaklepání na dveře
I'm a little less aggressive	Jsem trochu méně agresivní
I would be honored if you married me	Byla bych poctěna, kdybyste si mě vzal
I've been working for about a week	Pracuji už asi týden
I have no other explanation	Jiné vysvětlení nemám
I look at her and wait longer	Dívám se na ni a čekám víc
I felt a familiar finger on my back	Na zádech jsem ucítil známý prst
I forgot you were saved and don't need saving	Zapomněl jsem, že už jsi byl zachráněn a nepotřebuješ ukládání
I never thought about it too much	Nikdy jsem o tom příliš nepřemýšlel
I stopped and waited for them to pass	Zastavil jsem a čekal, až projdou
The kitchen appeared on the right	Vpravo se objevila kuchyně
I put the apartment on the market	Dal jsem byt na trh
I wanted to leave so much	Tak moc jsem chtěl odejít
Several houses suffered water and mud damage	Několik domů utrpělo poškození vodou a bahnem
I need help with testing	Potřeboval bych pomoc s testováním
I lose my perception of time and space	Ztrácím vnímání času a prostoru
I know you take your job seriously	Vím, že svou práci berete vážně
I know, here in the stomach	Vím to, tady v žaludku
I still went to therapy	Pořád jsem chodila na terapie
I have overcome this final state, as you call it	Zdolal jsem tento konečný stav, jak tomu říkáte
I shook my head again	Znovu jsem zavrtěl hlavou
I think there were about twenty of them together	Myslím, že jich bylo dohromady asi dvacet
I can tonight and you tomorrow	Já můžu dnes večer a ty zítra
I'm glad to see that	To jsem rád viděl
I could smell salt in it	Cítil jsem v něm sůl
I push against him, at his jeans	Tlačím se k němu, k jeho džínám
I didn't expect that at all	To jsem vůbec nečekal
I promise you one thing for sure and for sure	Slibuji vám jednu věc jistou a jistou
I thought that was it	Myslel jsem, že to je ono
All she had to do was call	Stačilo jí zavolat
I can take care of myself	Umím se o sebe postarat
I know how he feels	Vím, jak se cítí
I packed a sandwich and an apple	Zabalil jsem si sendvič a jablko
I could have been a better daughter, a better student	Mohla jsem být lepší dcerou, lepší studentkou
I think I can handle your task	Myslím, že zvládnu tvůj úkol
I swim for about forty-five minutes	Plavu asi pětačtyřicet minut
I was in a little pain	Měl jsem trochu bolesti
I was not like my old man	Nebyl jsem jako můj starý muž
I guarantee I'll make it up to you	Zaručuji, že vám to vynahradím
From inside I heard a loud scream	Zevnitř jsem zaslechl hlasitý výkřik
I had no idea what that could mean	Netušila jsem, co to může znamenat
From the second, I became more and more disappointed	Z druhého jsem byl čím dál víc zklamaný
I finished your bridge, you know	Dokončil jsem tvůj most, víš
I think of myself as an old self	Myslím si o sobě jako o starém já
I did not feel fear, hatred or anger	Necítil jsem strach, nenávist ani vztek
I could have my own children	Mohl jsem mít vlastní děti
I didn't see the resolution	Neviděl jsem rozlišení
I think he found what he was looking for	Myslím, že našel, co hledal
I didn't realize it could happen	Neuvědomil jsem si, že se to může stát
I want you to believe me	Chci, abys mi věřil
I am the man and the decision maker	Já jsem muž a ten, kdo rozhoduje
I knew you would change your mind	Věděl jsem, že změníš názor
I don't know when mine started	Nevím, kdy moje začala
I can do more if you want	Můžu udělat víc, jestli chceš
I just want to know who it was	Jen chci vědět, kdo to byl
It never occurred to me that it would go wrong	Nikdy mě nenapadlo, že by to dopadlo špatně
I still can't get that call out of my head	Pořád ten hovor nemůžu dostat z hlavy
A feeling of horror swept through my body	Tělem mi projel pocit hrůzy
I didn't think men were still doing it	Nemyslel jsem si, že to už muži stále dělají
I just need a few minutes for myself	Potřebuji jen pár minut pro sebe
Her confidence seemed very attractive to me	Její sebevědomí mi přišlo velmi atraktivní
I didn't mind telling him about them	Nevadilo mi, že jsem mu o nich řekl
I will show you how to succeed in this business	Ukážu vám, jak v tomto podnikání uspět
A woman who feels beautiful looks beautiful	Žena, která se cítí krásná, vypadá krásně
I saw it on your face	Viděl jsem to na tvé tváři
I could tell he was really impressed by this woman	Mohl jsem říct, že na něj tato žena opravdu zapůsobila
A proper harvest remained for almost a month	Pořádná sklizeň zbývala ještě skoro měsíc
Such a great job, but just a job	Taková skvělá práce, ale jen práce
I needed to read it	Potřeboval jsem si ji přečíst
I looked at her skin	Podíval jsem se na její kůži
I made the wrong decision	Udělal jsem špatné rozhodnutí
His mother supported the family as a physiotherapist	Jeho matka podporovala rodinu jako fyzioterapeut
I remember that day well	Dobře si ten den pamatuji
I think she also picked up some stones for you	Myslím, že pro tebe také sebrala nějaké kameny
I remember being really upset with my whole world	Pamatuji si, že jsem byl opravdu naštvaný na celý svůj svět
I'm trying to get into a conversation	Snažím se dostat do konverzace
I could tell he had no special interest in me	Mohl jsem říct, že o mě neměl žádný zvláštní zájem
I want you to think about how you will respond	Chci, abyste se zamysleli nad tím, jak odpovíte
I just wanted to please	Chtěl jsem jen potěšit
I've never tried that	To jsem nikdy nezkoušel
I can see completely through the clear water	Úplně vidím skrz čistou vodu
I grew up in the military	Vyrostl jsem v armádě
I still write songs and poems, mostly to myself	Pořád píšu písničky a básně, většinou pro sebe
I thought it led somewhere	Myslel jsem, že to někam vede
I want it to be mine	Chci, aby byla moje
I fall to the ground in a pile of injuries	Padám na zem v hromadě zranění
Lifelong experience	Celoživotní zkušenost
A world where everything was simple and safe	Svět, kde bylo všechno jednoduché a bezpečné
I couldn't see things as they really were	Nemohl jsem vidět věci takové, jaké skutečně byly
It's cold and keeping us out	Je zima a drží nás venku
I wasn't sorry	To mi nebylo líto
I knew about you, though	Věděl jsem o tobě, ale
I saw it in his fake smile	Viděl jsem to v jeho falešném úsměvu
A lot of bad things start to happen	Začne se dít spousta špatných věcí
I didn't expect to be so happy	Nečekal jsem, že budu tak šťastný
I can't stand this place	Nemůžu to místo vystát
I am very satisfied with his training	S jeho výcvikem jsem velmi spokojen
Mostly I do it myself	Většinou si to dělám sám
She turned	Otočila se
I also know how sure you are	Taky vím, jak jsi si jistý
I opened another file	Otevřel jsem další soubor
I can't wait to wear a shirt dress with boots	Nemůžu se dočkat, až si obléknu košilové šaty s kozačkami
I miss you so much, baby	Tak moc mi chybíš, baby
The building also houses a tourist information center	V budově sídlí také turistické informační centrum
A very gentle, attractive man asked her for trust	Velmi jemný, atraktivní muž ji žádal o důvěru
I can't identify any of them myself	Já sám nemohu žádného z nich identifikovat
I also added a clip of real fittings	Přidal jsem také klip skutečného kování
I'd be fine with her murder, too	I já bych byl s její vraždou v pořádku
I should probably go home	Asi bych se měl vrátit domů
I was shocked when he didn't push my hand away	Byl jsem v šoku, když mi ruku neodstrčil
The physics teacher is a precise man	Učitel fyziky je precizní muž
I lived for the times when you were close to me	Žil jsem pro ty časy, kdy jsi byl blízko mě
I like their ability to concentrate and listen more	Líbí se mi jejich schopnost soustředit se a více naslouchat
I like to cut and change	Rád krájím a měním
I was with women	Byl jsem se ženami
I can't find any broken windows or forced doors	Nemohu najít žádná rozbitá okna nebo vynucené dveře
Long melody with variations	Dlouhá melodie s variacemi
One morning I woke up and she was there	Jednoho rána jsem se probudil a byla tam ona
I'll slow it down when it happens	Zpomalím to, až se to stane
Really before life	Opravdu před životem
I enjoyed watching the ball	Rád jsem sledoval míčový zápas
I need to find out where he is	Musím zjistit, kde je
I thought our defense was huge	Myslel jsem, že naše obrana byla obrovská
I felt my heart cool	Cítil jsem, jak mé srdce chladne
I believe in your wisdom, gentleness and courage	Věřím ve vaši moudrost, jemnost a odvahu
I followed in her footsteps	Šel jsem v jejích stopách
I worked in a warehouse	Pracoval jsem ve skladu
His body shook quickly	Tělem se mu rychle zachvělo
I still pray for him	Stále se za něj modlím
I would have to fight in a war	Musel bych bojovat ve válce
I hope this brief interview clarifies you	Doufám, že vás tento krátký rozhovor objasní
I couldn't have enough air	Nemohl jsem mít dostatek vzduchu
I have to go home, the boys are waiting for me	Musím jít domů, kluci na mě čekají
He continued to perform with several bands	Pokračoval ve vystupování s několika hudebními skupinami
I stood outside listening	Stál jsem venku a poslouchal
I feel that it has significantly helped my upper body	Cítím, že to výrazně pomohlo mé horní části těla
The curb was lined with several houses	Krajnici lemovalo několik domů
I enjoyed drunken solitude for a while	Na chvíli jsem si užíval opilecké samoty
Partial tread shoes	Částečný běhoun boty
I think it will be fine	Myslím, že to bude v pořádku
I know you would do what you could	Vím, že bys udělal, co bys mohl
I had to go into business for myself	Musel jsem jít do podnikání sám za sebe
I made a mistake that lasted two weeks	Udělal jsem chybu, která trvala celé dva týdny
I understand how terrible the accident was	Chápu, jak hrozná ta nehoda byla
A living wage means that people can buy more things	Životní minimum znamená, že si lidé mohou koupit více věcí
I'm sorry for everyone who isn't in this loop	Je mi líto všech, kteří nejsou v této smyčce
I dressed like other people	Oblékal jsem se jako ostatní lidé
I knew it would be soon	Věděl jsem, že to bude brzy
I take a deep breath and sigh	Zhluboka se nadechnu a povzdechnu si
I know, he tried it on me	Já vím, zkoušel to na mě
I have included some of my new songs	Zahrnul jsem některé ze svých nových písní
It is currently used as a radio room	V současnosti je využívána jako rozhlasová místnost
P and her army of female staff would take care of that	P a její armáda ženského personálu by se o to starala
I'm trying to hide my grief	Snažím se skrýt svůj smutek
I pushed it before it got out of hand	Odstrčil jsem, než se mi to vymklo z rukou
But I like the look	Líbí se mi ale vzhled
I divided things and sent them on their way	Rozdělil jsem věci a poslal je na cestu
I was careful to show a knee	Dával jsem si pozor, abych ukázal nějaké koleno
I'm looking at roses	Dívám se na růže
I like that they are on a farm	Líbí se mi, že jsou na farmě
A piece of concrete flew off	Odletěl kus betonu
A weapon rack with four rifles hung on the wall	Na zdi visel stojan na zbraně se čtyřmi puškami
I also like the crew	Líbí se mi i posádka
I am young, fit and the future	Jsem mladý, fit a budoucnost
I may need you to pick me up	Možná budu potřebovat, abys mě přišel vyzvednout
I looked at him confused	Zmateně jsem se na něj podíval
I just didn't control it	Prostě jsem to neměl pod kontrolou
I thought he'd be here by now	Myslel jsem, že už tu bude
The wild man eventually ran away from the castle	Divoký muž nakonec z hradu utekl
I only had time to bow my head	Měl jsem čas jen sklonit hlavu
I'll never come here again	Už sem nikdy nepřijdu
A market where illegal weapons can be obtained secretly	Trh, kde lze tajně získat nelegální zbraně
I was too strong for her	Byl jsem na ni příliš silný
I had other family members	Měl jsem ostatní členy rodiny
The gospel then ends abruptly	Evangelium pak náhle končí
I say they are bad for me	Říkám, že jsou pro mě špatné
I pulled away, trying to avoid touching him	Odtáhl jsem se a snažil se vyhnout jeho dotyku
I would do it right and sober	Udělal bych to správně a střízlivě
There was no impact	Nedošlo k žádnému dopadu
I didn't feel pain, nothing, just a moment	Necítil jsem bolest, nic, jen na okamžik
I doubt he'll reappear	Pochybuji, že se znovu objeví
I can feel the energy flowing through me	Cítím, jak mnou proudí energie
I quickly filled four sheets of paper	Rychle jsem zaplnil čtyři listy papíru
I came so close to being killed	Přišel jsem tak blízko k zabití
I will not ask you for your trust	Nebudu se vás ptát na důvěru
I do it at home unnecessarily	Dělám to doma zbytečně
I will leave you with racial dignity	Nechám vám rasovou důstojnost
I run over to the driver's side and slip inside	Přeběhnu na stranu řidiče a vklouznu dovnitř
His heel dug into his hand	Podpatek se mu zaryl do ruky
This must seem to me	Tohle se mi musí zdát
I might put it in the hundreds of millions	Dal bych to možná do stovek milionů
I didn't notice what	Nevšiml jsem si čeho
I knew it would work	Věděl jsem, že to půjde
I can't understand someone like that	Nemohu někoho takového pochopit
However, this was not the case	To však nebyl tento případ
An offer of love will be accepted	Bude přijata nabídka lásky
I found absolutely no features	Nenašel jsem absolutně žádné funkce
I'm looking at a miracle	Dívám se na zázrak
I remember sitting at the bar drinking	Pamatuji si, jak jsem seděl u baru a pil
I think we need to talk to the group	Myslím, že si musíme promluvit se skupinou
I've done so much and you never cared	Dokázal jsem toho tolik a tebe to nikdy nezajímalo
I will do my best to ensure that the project is perfectly completed	Udělám vše pro to, aby byl projekt dokonale dokončen
I looked around in confusion, because nothing seemed familiar	Zmateně jsem se rozhlédl kolem sebe, protože mi nic nepřipadalo povědomé
I can explain everything, but it will take time	Mohu vše vysvětlit, ale zabere to čas
I thought it was so beautiful	Myslel jsem, že je to tak krásné
I feel the pain of the world	Cítím bolest světa
I stay behind my door and I'm afraid to leave	Zůstávám za svými dveřmi a bojím se odejít
I didn't want to find out	Nechtěl jsem to zjišťovat
I noticed how big his arms were	Všiml jsem si, jak má velké paže
I will no longer affect the world	Už nebudu mít vliv na svět
I am a mother of two	Jsem matka dvou dětí
I sat on the couch trying to relax	Seděl jsem na pohovce a snažil se uvolnit
I just needed to know she was okay	Jen jsem potřeboval vědět, že je v pořádku
I had to be sane	Musel jsem být při smyslech
I also do some artwork for him	Dělám pro něj i nějaké umělecké práce
I didn't go ready	Nešel jsem připravený
I imagine the disappointment on his face	Představuji si to zklamání na jeho tváři
I still couldn't see his face clearly	Stále jsem mu jasně neviděl do tváře
Davis as an architect	Davis jako architekt
The city also has a public library	Město má také veřejnou knihovnu
On the way home, I lost control of my car	Cestou domů jsem ztratil kontrolu v autě
I can't even explain it to you last week	Nemohu vám to ani vysvětlit minulý týden
I lost track of time	Ztratil jsem pojem o čase
I remember hearing things for the first time in the fourth quarter	Pamatuji si, že jsem poprvé slyšel věci ve čtvrtém čtvrtletí
I stopped too late	Zastavil jsem příliš pozdě
The forest was lit by the scorching sun	Les osvětlovalo žhnoucí slunce
I'm only assigned to you	Jsem přidělen pouze vám
I have all day for myself	Mám celý den pro sebe
I knelt and listened to another sound	Klekl jsem si a naslouchal dalšímu zvuku
I just wanted to see what he did	Chtěl jsem jen vidět, co udělal
If necessary, walking aids may be prescribed	V případě potřeby mohou být předepsány pomůcky pro chůzi
I staggered back into my chair	Zavrávoral jsem zpátky do křesla
I'm retiring in nine days	Za devět dní odcházím do důchodu
I think of her every day	Myslím na ni každý den
I tried not to look at the devils	Snažil jsem se nedívat na čerty
I almost ran out of air	Skoro mi došel vzduch
I love things like that	Miluji takové věci
I offer protection for your package	Nabízím ochranu vašeho balíku
I'll discuss it with the other priests	Proberu to s ostatními kněžími
I raised my head to hand it over and boom	Zvedl jsem hlavu, abych to podal a bum
Winter nights are long	Zimní noci jsou dlouhé
I only have time to say it once	Mám čas to říct jen jednou
I came in and found that you were gone	Vstoupil jsem a zjistil, že jsi zmizel
I watch what players do in the summer	Sleduji, co hráči dělají v létě
I needed you to guide me through this	Potřeboval jsem, abys mě tím provedl
I could have looked it up for you	Mohl jsem to hledat za vás
I didn't know the song	Píseň jsem neznal
Although I understand where the difference would come from	I když chápu, kde by se ten rozdíl vzal
I answered the call, but no one was there	Přijal jsem hovor, ale nikdo tam nebyl
I love you both and I miss you too	Oba vás miluji a také mi chybíte
I turned on my heel and returned home	Otočil jsem se na podpatku a vrátil se domů
I stopped to see the ground level	Zastavil jsem se, abych viděl úroveň terénu
That was the most important thing	To bylo nejdůležitější
I wanted to pass out at any moment	Každou chvíli jsem chtěl omdlít
I want to move forever	Chci se navždy odstěhovat
I sincerely wish you all the best	Upřímně vám přeji vše nejlepší
I lost most of my friends on that hill	Na tom kopci jsem ztratil většinu přátel
I can't watch the last few days	Nemůžu sledovat posledních pár dní
I heard the tearing of meat as he protected me	Slyšel jsem trhání masa, když mě chránil
I think he smiled at me as he walked by	Myslím, že se na mě usmál, když procházel kolem
Then a few days	Pak pár dní
I can't wait to see you in person	Nemůžu se dočkat, až tě uvidím osobně
I'm walking down the street	Jdu po ulici
I kept my eyes on him	Nespouštěl jsem z něj oči
I called, but I didn't get an answer	Volal jsem, ale nedostal jsem žádnou odpověď
I didn't deserve my whole family to die	Nezasloužil jsem si, aby celá moje rodina zemřela
She didn't talk about the situation	O situaci nemluvila
I need to love that girl	Potřebuji tu dívku milovat
I'll make you breakfast	Udělám ti snídani
From the profile, she was illuminated by a street light	Z profilu ji osvětlovalo pouliční světlo
I felt extremely nervous	Cítil jsem se extrémně nervózní
He has honesty and great courage	Má poctivost a velkou odvahu
I wanted her to see the colored players	Chtěl jsem, aby viděla barevné hráče
First of all, I must say that it was not easy	Nejprve musím říct, že to nebylo jednoduché
The guest arrives at nine-thirty	V devět třicet dorazí host
I already knew their attitude	Už jsem znal jejich postoj k věci
I could imagine what he was thinking	Dokázal jsem si představit, co si myslí
I went crazy thinking about the future	Přiváděl jsem se k šílenství při přemýšlení o budoucnosti
I rarely play anything else	Málokdy hraji něco jiného
It was clear to me that he was getting angry	Bylo mi jasné, že se začíná zlobit
I kind of wanted to see him naked	Tak trochu jsem ho chtěla vidět nahého
I looked down at my wrist	Podíval jsem se dolů na své zápěstí
A little cabin fever	Trochu kabinová horečka
The two were never particularly close friends	Ti dva nebyli nikdy zvlášť blízcí přátelé
A beautiful name for a nice girl	Krásné jméno pro milou dívku
I need some information	Potřebuji nějaké informace
I can't resist anymore	Už nemůžu dál odolávat
Corruption within the security forces is also a problem	Problémem je také korupce uvnitř bezpečnostních složek
I measured it and everything	Měřil jsem to a všechno
I was told you would never rest without a job	Bylo mi řečeno, že bez práce si nikdy neodpočineš
I have helped many students learn different subjects	Pomohl jsem mnoha studentům naučit se různé předměty
I turned and looked out the glass window	Otočil jsem se a podíval se z skleněného okna
I wonder if all women are like that	Zajímalo by mě, jestli jsou všechny ženy takové
I hated having these consequences over my head	Nenáviděl jsem mít tyto následky nad hlavou
I need someone to keep me from getting sour	Potřebuji někoho, kdo mi zabrání, abych nezkysnul
I could have chosen a more popular and enjoyable topic	Mohl jsem si vybrat téma oblíbenější a příjemnější
I was the experiment	Já jsem byl ten experiment
I couldn't handle the guy's closeness	Nezvládla jsem blízkost chlapa
I should, but thirty years is a long time	Měl bych, ale třicet let je dlouhá doba
I knew he was dating women	Věděl jsem, že chodil se ženami
I can barely walk now and my weapons are broken	Sotva teď můžu chodit a moje zbraně jsou rozbité
Public records of all taxes have been published	Veřejné záznamy o všech daních byly zveřejněny
I didn't even know your names	Neznal jsem ani vaše jména
I just want to say you look like a tourist	Jednoduše chci říct, že vypadáte jako turista
I know why she brought me here	Vím, proč mě sem přivedla
I had to try to remember the truth	Musel jsem se pokusit zapamatovat si pravdu
I made a stupid mistake	Udělal jsem hloupou chybu
I always knew that being a father would be great	Vždycky jsem věděl, že být otcem by bylo úžasné
I really enjoy our time together	Moc si náš společný čas užiju
I feel really uncomfortable	Cítím se opravdu nepříjemně
It just surprised me	Jen mě to překvapilo
I expected to hear an answer, but none came	Čekal jsem, že uslyším odpověď, ale žádná nepřišla
I want you to feel good in my presence	Chci, abyste se v mé přítomnosti cítili dobře
I draw their attention to such attention	Upozorňuji je na takovou pozornost
I couldn't figure out how they planned to do it	Nemohl jsem přijít na to, jak to plánovali udělat
Newly built suburban villa	Nově postavená příměstská vila
I met him this morning	Setkal jsem se s ním dnes ráno
I hurt my right hand	Zranil jsem si pravou ruku
The entrance was crossed by a gate	Vjezd protínala brána
I imagined a man with a strong personality and authority	Představoval jsem si muže s výraznou osobností a autoritou
I knew the combination by heart	Tu kombinaci jsem znal nazpaměť
I didn't expect to have any success from the beginning	Nečekal jsem, že budeme mít od začátku nějaký úspěch
I begged me to return to him	Docela jsem prosila, abych se k němu vrátila
I'll tell you exactly when	Řeknu vám přesně kdy
I know who they all are	Vím, kdo všichni jsou
I want to feel that way	Chci se tak cítit
I think I'm attracted to it	Myslím, že mě přitahuje
I could feel the wine in her mouth	Cítil jsem víno na jejích ústech
I was a foreign exchange student for my family	Byl jsem devizovým studentem rodiny
I don't have a family I can talk about	Nemám rodinu, o které bych mohl mluvit
I brought it when it first came out	Dovezl jsem to, když to poprvé vyšlo
I used parts instead of chapters	Místo kapitol jsem použil části
I hope you remember what she said	Doufám, že si pamatuješ, co řekla
I almost expected steam to come out of it	Skoro jsem čekal, že z toho půjde pára
I can't describe the shape, but it wasn't round	Nedokážu popsat tvar, ale nebyl kulatý
I can't change things right now	Nemohu teď věci změnit
In the meantime, I could try to call him	Mezitím bych mu mohl zkusit zavolat
I'm average tall, so now I'm average tall	Jsem průměrně vysoký, takže teď jsem průměrně vysoký
She sank with the loss of all her hands	Potopila se se ztrátou všech rukou
I couldn't have wished for a better father	Nemohl jsem si přát lepšího otce
I couldn't eat anymore	Už jsem nemohl jíst
I didn't like asking for money	Nerad jsem žádal o peníze
I looked down at the suit in my arms	Podíval jsem se dolů na oblek v náručí
I will never let anything go	Nikdy nic nepustím
I just needed to taste it	Potřeboval jsem jen ochutnat
I be find want hoping that etc	I be find want doufá v to, že atd
I don't see a possible route	Nevidím možnou trasu
I want to know how honestly you feel	Chci vědět, jak se upřímně cítíš
A fountain of blood gushed from my friend's chest	Z hrudi mého přítele vytryskla fontána krve
I shrugged and pushed him toward the monster	Pokrčil jsem rameny a postrčil ho k monstru
Individuals generally only associate with their own gender	Jednotlivci se obecně stýkají pouze se svým vlastním pohlavím
I drove with comfort and amazement	Jel jsem s pohodlím a úžasem
I was still in prison	Byl jsem stále ve vězení
I was a little surprised, but very grateful	Byl jsem trochu překvapen, ale velmi vděčný
I don't want to see it lost	Nerad bych to viděl ztracené
I think they'll ask us to move	Myslím, že nás požádají, abychom se přestěhovali
I make them until my legs succumb	Dělám je, dokud se mi nepodvolí nohy
I want to fall asleep and not wake up anymore	Chci usnout a už se neprobudit
I couldn't talk to him	Nemohl jsem s ním mluvit
I answer your touch	Odpovídám na tvůj dotek
I couldn't find the real code to compare, I'm sorry	Nemohl jsem najít skutečný kód k porovnání, omlouvám se
I still remember the exact conversation	Pořád si pamatuji přesný rozhovor
The black square indicates the end of the word	Černý čtverec označuje konec slova
At that moment, I could not resist my curiosity	V tu chvíli jsem se nemohl ubránit své zvědavosti
I was really sick of this guy	Bylo mi z toho chlapa opravdu špatně
The breeze, the air soft and warm, touched his face	Vánek, vzduch měkký a teplý, se dotkl jeho tváře
I can only use this hand, thank gods	Mohu jen použít tuto ruku, díky bohům
I have to talk to the crew	Musím to probrat s posádkou
I thought you said he was human	Myslel jsem, že jsi říkal, že je člověk
Saving is prohibited during combat	Ukládání je během boje zakázáno
I was five feet seven inches tall	Byl jsem vysoký pět stop sedm palců
I haven't had food in my mouth in a long time	Už dlouho jsem neměl jídlo v puse
I slipped my feet into leather ankle boots	Nasoukal jsem si nohy do kožených bot po kotníky
This time I didn't need any voices to motivate me	Tentokrát jsem nepotřeboval žádné hlasy, které by mě motivovaly
I walked around the park a few times	Párkrát jsem obešel park
I laid them on the floor next to my feet	Položil jsem je na podlahu vedle mých nohou
I remember the night before the wedding	Pamatuji si noc před svatbou
I feel like the weight is lifted	Cítím, jako by bylo zvednuto závaží
I asked her who the father of her child was	Zeptal jsem se jí, kdo je otcem jejího dítěte
I should have told you earlier	Měl jsem ti to říct dřív
I didn't want to be there at first	Původně jsem tam nechtěl být
I still stood watching her	Stále jsem stál a pozoroval ji
Very few people go on an expedition	Jen velmi málo lidí jde na výpravu
I was afraid he didn't want any with me	Bál jsem se, že se mnou žádnou nechce
I think we managed to do it	Myslím, že se nám to podařilo zvládnout
I must have been somewhere around six months	Musel jsem být někde kolem šesti měsíců
I am inspired and impressed by your talent	Jsem inspirován a ohromen vaším talentem
I didn't have time for parties	Neměl jsem čas na večírky
I tried not to stare	Snažil jsem se nezírat
I love target shooting	Miluji střelbu na terč
I belonged to him and he belonged to me	Patřil jsem jemu a on mně
Eight million copies have been sold in thirty years	Během třiceti let se prodalo osm milionů kopií
I wiped the tears from my eyes	Setřel jsem si slzy z očí
I looked down in horror	S hrůzou jsem se podíval dolů
I know she's quite young on a functioning monarch	Vím, že je na funkčního monarchu docela mladá
I really appreciate everything you've done for me	Opravdu si vážím všeho, co jsi pro mě udělal
I was eight and a half months pregnant	Byla jsem v osmém a půl měsíci těhotenství
I think it was supposed to prevent evil spirits	Myslím, že to mělo zabránit zlým duchům
Such gardens are not common	Takové zahrady nejsou běžné
I pulled it out and then let it fly	Vytáhl jsem to a pak to nechal letět
I wanted to give as accurate as possible	Chtěl jsem dát co nejpřesnější
I feel healthy and strong as always	Cítím se zdravý a silný jako vždy
I want to feel your tongue on my body	Chci cítit tvůj jazyk na svém těle
I looked at my clothes piled up on the floor	Podíval jsem se na své oblečení nahromaděné na podlaze
During the day, his hopes will be dashed	Během dne budou jeho naděje zmařeny
I need to focus on the problem	Potřebuji se zaměřit na daný problém
I can touch a little, but no pain	Mohu se trochu dotknout, ale žádná bolest
I wondered if what he said was serious	Přemýšlel jsem, jestli to, co řekl, myslí vážně
I scratched him hard between my ears	Pořádně jsem ho poškrábal mezi ušima
I will try to contribute regularly	Budu se snažit přispívat pravidelně
I think it's unique	Myslím na to být jedinečný
I didn't want to say no to the man	Nechtěla jsem tomu muži říct ne
From now on, I plan to do it here	Od teď to plánuji dělat tady
I have to get into their minds	Musím se dostat do jejich mysli
I think you already know the truth about that	Myslím, že už o tom znáš pravdu
I close my eyes to sleep	Zavírám oči ke spánku
I didn't feel like answering other questions	Neměl jsem chuť odpovídat na další otázky
I was desperately looking for adventure	Zoufale jsem hledal dobrodružství
Good start, he thought	Dobrý začátek, pomyslel si
I was the only worker there	Byl jsem tam jediný dělník
The ring was also our wedding ring	Prsten byl také naším snubním prstenem
I don't have it back yet	Ještě to nemám zpět
I looked at the guitar	Podíval jsem se na kytaru
I don't understand how it can work	Nechápu, jak to může fungovat
I knew there would be a day soon	Věděl jsem, že brzy bude den
I didn't want any more kids	Další děti jsem nechtěla
I was sorry for her, but it was	Bylo mi jí líto, ale bylo to
I ended up in his arms anyway	Stejně jsem skončila v jeho náručí
The right balance is required in each area	V každé oblasti je vyžadována správná rovnováha
I know that my senses have deceived me in the past	Vím, že mě mé smysly v minulosti klamaly
I stare at him in amazement	S úžasem na něj zírám
I'm helping criminals get away	Pomáhám zločincům dostat se pryč
I was there that night	Tu noc jsem tam byl
I was about twenty minutes late	Měl jsem asi dvacet minut zpoždění
I will contact you with further details	Budu vás kontaktovat s dalšími podrobnostmi
I had the money sent to my card	Nechal jsem si peníze poslat na kartu
I just wasn't sure if that was enough	Jen jsem si nebyl jistý, jestli to stačí
I take the opportunity of solitude to get dressed	Využívám příležitosti samoty, abych se oblékl
I don't write anymore	už nepíšu
I beg you, let this search be	Žádám vás, nechte toto hledání být
I can't wait to meet her	Nemůžu se dočkat, až ji potkám
I heard the maid was so scared she let it go	Slyšel jsem, že se pokojská tak vyděsila, že toho nechala
Jaws was the last film she edited	Čelisti byl poslední film, který stříhala
There is a lot at stake	V sázce je hodně
I often sought his advice	Často jsem hledal jeho radu
I didn't want to stay in the game	Nechtěl jsem zůstat ve hře
I feel part of me gone	Cítím, že část mě je pryč
I doubt he can handle it	Pochybuji, že to zvládne
I want you to fit in	Chci, abys zapadl
The function of these is unknown	Funkce těchto není známa
I took care of that many years ago	O to jsem se staral před mnoha lety
I am ashamed of my behavior and I ask for forgiveness	Stydím se za své chování a prosím o odpuštění
I was hoping it would be later, much, much later	Doufal jsem, že to bude později, mnohem, mnohem později
I can't go faster than the speed of light	Nemohu jít rychleji než rychlostí světla
I have a license and here's a preacher	Mám licenci a tady je kazatel
In the end, we did our own thing	Nakonec jsme si dělali vlastní věci
The ground station needed a computer	Pozemní stanice potřebovala počítač
I'll slow down, stop, and wait	Zpomalím, zastavím a čekám
I needed to be ready	Potřeboval jsem být připraven
I tried to push the money in	Snažil jsem se strčit peníze dovnitř
I come here once or twice a week	Chodím sem jednou nebo dvakrát týdně
I get a lot of things in the mail	Dostávám spoustu věcí poštou
There was a corridor in front of me	Přede mnou stála chodba
I stand for a moment to clear my head	Chvíli stojím, abych si vyčistil hlavu
I could feel the lecture coming	Cítil jsem, jak přichází přednáška
Definitely a killer ship	Určitě zabijácká loď
I was tired, my lungs were so damn hard	Byl jsem unavený, moje plíce byly tak zatraceně těžké
I approached her and reached out	Přistoupil jsem k ní a natáhl se
I'll make him pay with his life	Donutím ho zaplatit životem
Worked metal thing	Věc z opracovaného kovu
I love everyone in this movie, everyone	Miluji všechny v tomto filmu, všechny
I guess I'd do it eventually	Asi bych to nakonec udělal
I looked at the pale skin, completely confused by every detail	Prohlížel jsem si bledou pokožku, naprosto zmatený každým detailem
I wanted to call the doctor	Chtěl jsem zavolat doktorovi
I heard you caught it later	Slyšel jsem, že jsi to chytil později
I thought we were friends too, not just sisters	Myslela jsem si, že jsme taky kamarádky, nejen sestry
A loving person lives in a loving world	Milující člověk žije v milujícím světě
I turned to look at him	Otočil jsem se, abych se na něj podíval
I have to be back in the bank at one	V jednu musím být zpátky v bance
I'll take advantage of that happiness	Využiji toho štěstí
I thought you needed a soft and slow one tonight	Myslel jsem, že dnes večer potřebuješ měkký a pomalý
I will also forward this post to him	Tenhle příspěvek mu taky přepošlu
At the top right, the board was loose	Vpravo nahoře byla uvolněná deska
That's when I decided, for better or worse	Tehdy jsem se rozhodl, v dobrém i ve zlém
I was just thinking out loud	Jen jsem přemýšlel nahlas
I stared at the traitor	Zíral jsem na zrádce
I can already see the business	Už vidím obchod
I want someone to work it out	Chci, aby to někdo vyřešil
I knew every clue of that recording word for word	Znal jsem každou stopu té nahrávky slovo od slova
I can give you a reference if you want	Můžu ti dát referenci, jestli chceš
Some ammunition had to be removed to accommodate him	Musela být odstraněna nějaká munice, aby se mohl ubytovat
I bet he sang about it or something	Vsadím se, že na to taky zpíval nebo tak něco
The season was also successful on the field	Sezóna byla úspěšná i na hřišti
I took a deep breath and walked over to her	Zhluboka jsem se nadechl a šel k ní
I held with both hands	Držel jsem se oběma rukama
I love my friends and lead an active lifestyle	Miluji své přátele a vedu aktivní životní styl
I tried to remember what unit we were on	Snažil jsem se vzpomenout si, na jaké jednotce jsme vůbec byli
I have a check for you	Mám pro tebe šek
I became interested in football four years ago	O fotbal jsem se začal zajímat před čtyřmi lety
I met several people who claimed to be there	Potkal jsem několik lidí, kteří tvrdili, že tam byli
I feel like people thought it should go there	Mám pocit, že si lidé mysleli, že by to tam mělo jít
Earl is fat and orange	Earl je tlustý a oranžový
I have an extra couple	Mám pár navíc
I turned on the TV and went through the channels	Zapnul jsem televizi a prošel kanály
I just can't get you crazy	Prostě tě nemůžu vyvést z míry
I need to take a closer look	Musím provést bližší prohlídku
I went out for a walk	Šel jsem ven na procházku
I still didn't raise my head	Stále jsem nezvedl hlavu
I was a child then	Tehdy jsem byl ještě dítě
I know you like it	Vím, že se ti to líbí
I have a question about this issue	Mám dotaz ohledně této problematiky
I checked the tape	Zkontroloval jsem pásku
I think he must have gotten my message	Myslím, že musel dostat moji zprávu
I'd rather have girls use it	Byl bych raději, kdyby to používaly dívky
I know you have faith	Vím, že máš víru
Direct evidence is like a truck pulling a trailer	Přímý důkaz je jako náklaďák tahající přívěs
I never thought about it much	Nikdy jsem nad tím moc nepřemýšlel
I want to be happy for you	Chci být šťastný za tebe
I'm here to make a difference	Jsem zde, abych přinesl změnu
I can't give the university what it wants	Nemohu dát univerzitě, co chce
Johnson also had an active day	Johnson měl také aktivní den
I thought that was what the writers were doing	Myslel jsem, že to je to, co spisovatelé dělají
I have to see winter again	Musím znovu vidět zimu
I'd like to dance with you	Rád bych si s tebou zatancoval
I accepted our differences	Přijal jsem naše rozdíly
I told him it was urgent	Řekl jsem mu, že je to naléhavé
I didn't know what to do and how to react	Nevěděl jsem, co mám dělat a jak reagovat
I turned the corner and stopped	Zahnul jsem za roh a zastavil se
In the end, I won two to one	Nakonec jsem vyhrál dva ku jedné
There are two main theories to explain this	Existují dvě hlavní teorie, jak to vysvětlit
Others had to follow or fall behind	Ostatní museli následovat nebo zaostávat
He plans to use this force to destroy humanity	Plánuje tuto sílu použít ke zničení lidstva
However, the restriction was lifted later in the year	Omezení však bylo později v roce zrušeno
The bell above the door rang behind me	Za mnou zazvonil zvonek nade dveřmi
It seemed certain that the ship had to set sail	Zdálo se jisté, že loď musí odplout
In comparison, I sounded like a herd of horses	Ve srovnání s tím jsem zněl jako stádo koní
He sought victory on his own terms	Usiloval o vítězství podle svých vlastních podmínek
I got paid for writing	Dostával jsem zaplaceno za psaní
I think this girl is	Myslím, že tahle holka je
I keep saying that	Říkám to pořád
I held my breath and looked straight ahead	Zadržel jsem dech a podíval se přímo před sebe
I also have to try to get a boyfriend	Musím se také pokusit získat přítele
I haven't been here in many years	Nebyl jsem tu mnoho let
I inserted the first key and turned it	Vložil jsem první klíč a otočil jím
He had books on the surface of the large table	Velký stůl měl po povrchu rozházené knihy
I didn't notice them either	Taky jsem si jich nevšiml
I thought it was enough to lead by example	Myslel jsem, že stačí jít příkladem
I grab the compass and hold it in my hands	Popadnu kompas a držím ho v rukou
I saw how the shadows were nervous	Viděl jsem, jak jsou stíny nervózní
I suddenly realized the importance of what we had accomplished	Najednou jsem si uvědomil význam toho, co jsme dokázali
I knew he had something to show me	Věděl jsem, že mi má co ukázat
I hear something coming out of the sick room	Slyším, jak něco vychází z pokoje pro nemocné
Charles assured her he was doing what he could	Charles ji ujistil, že dělá, co může
I wonder what's causing me	Zajímalo by mě, co to ve mně způsobuje
I never have to worry again	Už se nikdy nemusím bát
I won't be okay	Nebudu v pořádku
I'll walk over to her and clear my throat	Dojdu k ní a odkašlu si
I obviously missed the last one	Ten poslední mi evidentně chyběl
I like the idea of ​​painting a background	Líbí se mi nápad malovat pozadí
In the end, I had to face him	Nakonec jsem mu musel čelit
I thought we'd have more time	Myslel jsem, že budeme mít více času
I wouldn't even call him my great love	Ani bych ho nenazval svou velkou láskou
I had to collect the last things	Musel jsem posbírat poslední věci
Another answer leads the girl in a different way	Jiná odpověď vede dívku jinou cestou
I worked until dinner	Pracoval jsem až do večeře
I feel it all the time	Cítím to neustále
I stopped pretending to be white	Přestal jsem se vydávat za bílého
I could feel him watching me in the dark	Cítil jsem, jak mě ve tmě sleduje
I always want to stay different	Vždy chci zůstat jiný
I'm going to my contact list on the phone	Jdu do svého seznamu kontaktů v telefonu
I won't force myself on you	Nebudu se ti vnucovat
I leaned my back against the sofa and closed my eyes	Opřel jsem se zády o pohovku a zavřel oči
I should have seen it	Měl jsem to vidět
I asked my dad, but he never took me	Ptal jsem se táty, ale nikdy mě nevzal
I couldn't help but notice the excitement in his voice	Nemohl jsem si nevšimnout vzrušení v jeho hlase
I want to talk about a few of them	Chci mluvit o několika z nich
I didn't want to lead a man	Nechtěl jsem vést muže
I just smiled to myself and kept walking	Jen jsem se pro sebe usmál a pokračoval v chůzi
I thought it was just that	Myslel jsem, že je to jen to
I kept my head above water just like him	Držel jsem hlavu nad vodou stejně jako on
A completely different world	Úplně jiný svět
I think they can take care of themselves	Myslím, že se o sebe dokážou postarat
In fact, I like her poetry	Vlastně se mi její poezie líbí
I will come back and want me to pay again	Vrátím se a chtějí, abych zaplatil znovu
I shook my head, thinking about what he had said	Zavrtěla jsem hlavou a přemýšlela nad tím, co řekl
I would stay there and	zůstal bych tam a
She was followed by a single car	Následovalo ji jediné auto
I recognized the expression as much as anything else	Rozpoznal jsem ten výraz stejně jako cokoli jiného
I saw in her eyes the desire to communicate	Viděl jsem v jejích očích touhu komunikovat
I think it was for storage	Myslím, že to sloužilo ke skladování
I personally avoided him every step of the way	Osobně jsem se mu vyhýbal na každém kroku
I haven't noticed the cabinets in the corner before	Dřív jsem si nevšiml skříně v rohu
But I stopped him	Zastavil jsem ho však
I hated looking at mine in the mirror	Nenáviděl jsem pohled na ten můj v zrcadle
I thought he would be upset, but he wasn't	Myslel jsem, že bude naštvaný, ale nebyl
After the season, he became a free agent	Po sezóně se stal volným hráčem
I look towards the stands	Dívám se směrem k tribunám
It involved increased memory size	Zahrnoval zvýšenou velikost paměti
Before I leave, I hear her sigh	Než odejdu, slyším její povzdech
I know where he bought the last one	Vím, kde koupil poslední
I lost my sister	Ztratila jsem sestřičku
I just didn't need a watch	Jen jsem nepotřeboval hodinky
I actually helped her	Vlastně jsem jí pomohl
I barely know each other	Sotva se poznávám
I wish she would tell us	Kéž by nám to řekla
The poem was not just black on white	Báseň nebyla jen černá na bílém
I saw what you were doing at the camp	Viděl jsem, co jsi dělal v kempu
I loved everything about this	Miloval jsem na tomhle všechno
I stood in front of him and closed my eyes	Stál jsem před ním a zavřel oči
I stood up and raised my sword	Vstal jsem a zvedl meč
I got up and left him	Vstal jsem a odešel od něj
I strongly doubt he could handle it anyway	Silně pochybuji, že by to stejně zvládl
The variety was thrown	Byla hozena odrůda
You better sleep	Raději se vyspíš
I still do it	Dělám to pořád
I have infinite energy and desire	Mám nekonečnou energii a touhu
I just didn't want you to interfere	Jen jsem nechtěl, abys překážel
I didn't hide exactly	Přesně jsem se neschovával
I do not make this choice alone	Tuto volbu nedělám sám
In fact, I was quite surprised that it was so well received	Vlastně mě docela překvapilo, že to bylo tak dobře přijato
I need this thing in my life	Potřebuji tuto věc ve svém životě
I look at the others and they do the same	Dívám se na ostatní a oni dělají to samé
A future where we can travel and live in peace	Budoucnost, kde můžeme cestovat a žít v míru
I'm calling for the second time	volám podruhé
I long to see them again	Toužím je znovu vidět
I mean, having a real style would be nice	Chci říct, mít skutečný styl by bylo hezké
I just called and talked to someone	Právě jsem zavolal a s někým mluvil
I know you flew all night	Vím, že jsi letěl celou noc
I do things, you do things	Já dělám věci, ty děláš věci
I haven't danced since the war with the demons	Od války s démony jsem netančil
The line you didn't dare cross	Hranice, za kterou ses neodvážil překročit
A very nice young man	Velmi milý mladý muž
I can make some suggestions	Mohu učinit několik návrhů
I'm on my way	jdu na cestu
I report to her every day	Hlásím se jí každý den
The white creature ran after him	Bílá bytost běžela za ním
I was not prepared to face the past	Nebyl jsem připraven čelit minulosti
I think it started low on the mountain	Myslím, že to začalo nízko na hoře
I also hate a lot of things for no reason	Také nenávidím mnoho věcí bez důvodu
I have no mistakes that would disturb the heart	Nemám žádné chyby, které by rušily srdce
I want to start a new, calm one	Chci začít nový, klidný
The male has a distinctive scarlet cap and chest	Samec má výraznou šarlatovou čepici a hruď
The car was then considered too fragile to expose	Vůz byl poté považován za příliš křehký na vystavení
I thought it was really boring	Myslel jsem, že je to opravdu nudné
I'm really not sure what to call it	Opravdu si nejsem jistý, jak to nazvat
I like to write, sing and play	Rád to píšu, zpívám a hraju
A wire caught on his shoe	Na botě se mu zachytil drát
I feel like you have an advantage over me	Mám pocit, že máš nade mnou výhodu
This plan proved unnecessary	Tento plán se ukázal jako nepotřebný
I still see it	Vidím to pořád
I hated seeing her like that	Nenáviděl jsem ji takhle vidět
I had visions of strict old men or women	Měl jsem vize přísných starých mužů nebo žen
I think this was my afternoon to eat the crow	Myslím, že tohle bylo moje odpoledne, abych jedl vránu
I blink hard and cough, cough	Silně zamrkám a kašlu, odkašlu
I'll let you both go now	Teď vás oba nechám jít
I was wondering what this is	Přemýšlel jsem, co je tohle
I waved, but didn't go to them	Zamával jsem, ale nešel jsem k nim
I break my consent to death and I choose life	Porušuji svůj souhlas se smrtí a volím život
I felt absolutely loved and accepted	Cítil jsem se naprosto milován a přijímán
I mean a man	Mám na mysli člověka
I also have vague memories of dry, dusty roads	Také mám matné vzpomínky na suché, prašné cesty
He was forced to pay higher wages to whites	Byl nucen platit bělochům vyšší mzdy
I'll talk to you if you listen	Budu k vám mluvit, pokud budete poslouchat
I'll do it here	udělám to tady
I think she'd love to hear from you	Myslím, že tě ráda uslyší
I try to hear them	Snažím se je slyšet
I have his number on the phone	Mám jeho číslo v telefonu
I had to protect my friend	Musel jsem chránit svého druha
I reached out and then hesitated	Natáhl jsem ruku a pak zaváhal
There is also a salary increase	Je stanoveno i zvýšení platu
I watched the wound burst on your chest	Sledoval jsem, jak ti na hrudi praskla rána
I'll use it for next time	Využiji to pro příště
I would read with the narrator	Četl bych spolu s vypravěčem
Just look at you	Jen se na tebe podívej
I was barely satisfied	Sotva jsem byl spokojený
I understood immediately	Okamžitě jsem to pochopil
I mean no, they're not	Chci říct ne, nejsou
The punishment is either death or life imprisonment	Trestem je buď smrt, nebo doživotí
I looked up at her as she opened the envelope	Vzhlédl jsem k ní, když otevřela obálku
I see it	Už to vidím
I have to work and jump more often	Musím pracovat a skákat častěji
I look back over my shoulder	Ohlédnu se za rameno
I couldn't take my eyes off it	Nemohl jsem od toho odtrhnout oči
I have to use the anger somehow	Musím ten hněv nějak využít
I hated seeing this girl being abused	Nenáviděl jsem, když jsem viděl, jak tato dívka byla zneužita
I didn't want you to get a bad idea	Nechtěl jsem, abys dostal špatný nápad
I went upstairs and entered my room	Vyšel jsem po schodech a vešel do svého pokoje
There is general agreement on some kind of difference	Na určitém druhu rozdílu se všeobecně souhlasí
I bring my thoughts back to him	Vracím své myšlenky zpět k němu
I needed to think of something	Potřeboval jsem něco vymyslet
The life we ​​have created together	Život, který jsme spolu vytvořili
I enjoyed talking to her	Bavilo mě s ní mluvit
I'm doing it for money	Dělám to pro peníze
I would feel good if I killed her	Cítil bych se dobře, kdybych ji zabil
I also wandered around	Místem jsem se také toulal
I will never make you regret it	Nikdy tě nedonutím toho litovat
I left the parking lot and headed home	Vyjel jsem z parkoviště a vydal se domů
I had no power, no way to hurt him	Neměl jsem žádnou moc, žádný způsob, jak mu ublížit
I'll do whatever you ask	Udělám, cokoli požádáš
I just wanted to be home	Jen jsem chtěl být doma
I want you to know that he was fast, friendly, polite	Chci, abyste věděli, že byl rychlý, přátelský, zdvořilý
I didn't see anything	Nic jsem neviděl
I'm sure we'll be good friends	Jsem si jistý, že budeme dobří přátelé
I didn't think of anyone else	O nikom jiném jsem nepřemýšlel
The second passed like an eternity	Vteřina uběhla jako věčnost
I'm a spy, not a traitor	Jsem špión, ne zrádce
I did it solely for research purposes	Udělal jsem to výhradně pro výzkumné účely
I wanted to try it myself	Chtěl jsem to zkusit sám
I hugged him and leaned over	Objala jsem ho a naklonila se k němu
I saw their future	Viděl jsem jejich budoucnost
I didn't want to deal with seeing his broken face	Nechtěl jsem se zabývat tím, že jsem viděl jeho zlomenou tvář
I knew he had saved them	Věděl jsem, že je zachránil
I wonder how they will kill us	Jsem zvědavý, jak nás zabijí
I found myself smiling back	Přistihl jsem se, že se usmívám zpět
I spoke to the vice president	Mluvil jsem s viceprezidentem
I raised my hand to get their attention	Zvedl jsem ruku, abych upoutal jejich pozornost
I bet you leave the door locked at traffic lights	Vsadím se, že necháš dveře zamčené na semaforech
I wasn't in my usual clothes	Nebyl jsem ve svém obvyklém oblečení
I curse this poor city and its people	Proklínám toto ubohé město a jeho lidi
I start every day with my strategic reading	Každý den začínám svým strategickým čtením
I took it really seriously	Bral jsem to opravdu vážně
I'll almost fall out of that force	Málem z té síly upadnu
Congress-recognized facilities	Zařízení uznávané kongresem
He no longer felt safe in his old quarter	Ve své staré čtvrti se už necítil bezpečně
I knew what had happened	Tušil jsem, co se stalo
I can always feel your feelings, honey	Neustále cítím tvé pocity, zlato
I bury and turn wide	Zakopávám a zatáčím zeširoka
I was all fifteen years old	Bylo mi všem patnáct let
I actually enjoy cream cheese a lot	Smetanový sýr mě vlastně moc baví
I was afraid the demon would kill my husband	Bála jsem se, že démon zabije mého manžela
I didn't even see him	Ani jsem ho neviděl
I had to arm myself	Musel jsem se obrnit
I repeat this three times without result	Opakuji to třikrát bez výsledku
It was decided to remove the broken needle	Bylo rozhodnuto odstranit zlomenou jehlu
I didn't want to feel that touch anymore	Už jsem ten dotek nechtěl cítit
I reach down and stroke his head	Sáhnu dolů a pohladím ho po hlavě
I feel everything he feels	Cítím všechno, co cítí on
I can't tell you what	Nemůžu ti říct co
A sudden bright beam illuminated the chamber from above	Komoru shora osvítil náhlý jasný paprsek
I sent you an email with a proposal	Poslal jsem vám e-mail s návrhem
It is also used as a police dog	Používá se také jako policejní pes
I'd like to show the big one	Rád bych ukázal ten velký
I stared at the ceiling	Zíral jsem do stropu
I was the only vehicle that could do that	Byl jsem jediné vozidlo, které to dokázalo
I'm asking you to come	Žádám tě, abys přišel
I actually miss him	Vlastně mi chybí
I should never have said that	Nikdy jsem to neměl říct
I stopped and waited for him to continue	Zastavil jsem se a čekal, až bude pokračovat
A break in the sea of ​​greenery caught his eye	Jeho pozornost upoutala přestávka v moři zeleně
I felt so free and stupid	Cítil jsem se tak svobodně a hloupě
I can't send it to the public	Nemohu to poslat veřejnosti
I didn't look at him properly	Nedíval jsem se na něj pořádně
I returned to him with a smile	S úsměvem jsem se k němu vrátil
I bet he has a package of six under that T-shirt	Vsadím se, že má pod tím tričkem balíček na šest
I have some ideas myself	Sám mám nějaké nápady
I didn't have to behave perfectly around him	Nemusela jsem se kolem něj chovat dokonale
But I didn't do much	Moc jsem toho ale neudělal
I was too weak to pull away	Byl jsem příliš slabý, abych se odtáhl
It was hard for me to see his eyes	Bylo pro mě těžké vidět jeho oči
Some extra fluid may be required	Může být potřeba trochu tekutiny navíc
I tried to reach for my weapon	Pokusil jsem se sáhnout po své zbrani
I thought the two of us would be stronger together	Myslel jsem, že my dva spolu budeme silnější
I never wanted to experience it again	Už jsem to nikdy nechtěl zažít
I knew that blows to the head could be fatal	Věděl jsem, že údery do hlavy mohou být smrtelné
I was afraid to come in and see him	Bál jsem se vejít dovnitř a vidět ho
I would never be her	Nikdy bych jí nebyl
I try to do it too	Snažím se to dělat také
Chances in the thousands	Šance v tisících
I couldn't get enough of him	Nemohl jsem se ho nabažit
I told you about my two friends	Řekl jsem ti o svých dvou kamarádech
I know you're saving lives	Vím, že zachraňujete životy
I was really happy to find you	Byl jsem opravdu šťastný, že jsem tě našel
I was trying to figure out what to do next	Snažil jsem se vymyslet, co dál
I wanted to get in without any further problems	Chtěl jsem se dostat dovnitř bez dalších problémů
I am impressed by your great service	Jsem ohromen vašimi skvělými službami
We entertained people who just love football	Bavili jsme lidi, kteří prostě milují fotbal
I knew the building	Tu budovu jsem znal
I looked towards the cabin	Podíval jsem se směrem ke kabině
I know I'm printing it	Vím, že to tisknu já
I was responsible	Byl jsem zodpovědný
I mean, she's just like that	Chci říct, ona je prostě taková
I was thinking in the fog	Přemýšlel jsem v mlze
I felt quite confident	Cítil jsem se docela sebevědomě
I need to know they're okay	Musím vědět, že jsou v pořádku
I couldn't make out the look on his face	Nemohla jsem rozeznat výraz jeho tváře
It has been widely supported in some areas	V některých oblastech byl široce podporován
I fell into the tall grass	Spadl jsem do vysoké trávy
They largely depend on their daily diet	Z velké části závislí na jejich každodenní stravě
I convinced myself it wasn't even mine	Přesvědčil jsem sám sebe, že ani není moje
I was completely satisfied next to him	Byla jsem vedle něj naprosto spokojená
I missed my parents and my house	Chyběli mi rodiče a můj dům
A great example of brand stretching	Skvělý příklad protažení značky
Part of me would leave with her	Část mě by odešla s ní
I see it as a part of life	Vidím to jako součást života
I should have known better than done	Měl jsem to vědět lépe, než to udělat
I only had one and I really wanted another	Měl jsem jen jeden a opravdu jsem chtěl další
I couldn't even get between their legs	Ani jsem se jim nemohl dostat mezi nohy
I really believe in them	Opravdu v ně věřím
I can't tell you what happened at that meeting	Nemohu vám říct, co se na té schůzce stalo
I spoke very passionately	Mluvil jsem velmi vášnivě
I think the chemical press	Myslím, že chemický tisk
Beautiful meditation	Krásná meditace
I can't do enough	Nemůžu toho udělat dost
I saw how you are doing today	Viděl jsem, jak se dneska zvládáš
I've never put much supply into this rumor until now	Do této fámy jsem nikdy moc nedával zásoby, až doteď
I'll take you to the surface of the planet	Ponesu tě na povrch planety
A woman who was obviously some kind of warrior	Žena, která byla zjevně nějakým druhem válečníka
I'm going to have to help them finish the meal today	Budu jim muset dnes pomoci dokončit jídlo
I try not to breathe at all, just to exhale	Snažím se vůbec nenadechovat, jen vydechovat
My teacher called me last week	Minulý týden mi zavolali učitele
I felt fine talking to her	Cítil jsem se v pohodě, když jsem s ní mluvil
I didn't notice that	Toho jsem si nevšiml
I looked in the library	Podíval jsem se do knihovny
I hated it on my face	Nenáviděl jsem to na obličeji
I will stand by you in prayer and support	Budu při vás stát v modlitbě a podpoře
I can take something on the road	Můžu si vzít něco na cestu
I ignored it and looked at the rooms upstairs	Ignoroval jsem to a podíval se na pokoje v patře
I forgot my safe word	Zapomněl jsem své bezpečné slovo
I was still trying to come up with an excuse	Pořád jsem se snažil vymyslet nějakou výmluvu
I still like it rarely	Stejně se mi to líbí vzácně
I needed to be on top	Potřeboval jsem být na vrcholu
I had nothing to do with it	S tím jsem neměl nic společného
This is the castle that is visible today	Toto je zámek, který je dnes vidět
I gave the piece to a friend	Dal jsem ten kousek příteli
I'm still shaking and scared	Pořád se třesu a děsím se
I know he feels he'll see them again	Vím, že cítí, že je znovu uvidí
I had no real journalistic education	Neměl jsem žádné skutečné novinářské vzdělání
I know the other side	Znám druhou stranu
I only know the location of what is opening	Znám pouze umístění toho, co se otevírá
I never wanted to be so famous	Nikdy jsem nechtěl být tak slavný
Symptoms can be mild to severe	Příznaky mohou být mírné až závažné
I couldn't stand that long without seeing her	Nevydržel bych jít tak dlouho, aniž bych ji viděl
I remember looking towards my clothes	Pamatuji si, jak jsem se podíval směrem k mému oblečení
I promise you will comply	Slibuji vám, že se vám to podvolí
I didn't feel like a guest	Necítil jsem se na hosta
I have a sore throat	bolí mě v krku
A vein loomed on his red forehead	Na jeho rudém čele se úlevně rýsovala žíla
A slight chill ran through my body as he touched it	Při jeho doteku mi tělem projel nepatrný mráz
I didn't want to look at those men	Nechtěl jsem se na ty muže dívat
I won't lose my life because of your lazy comfort	Nepřijdu o život kvůli tvému ​​línému pohodlí
I smiled as she spoke and spoke and spoke	Usmíval jsem se, když mluvila a mluvila a mluvila
I'm still surrounded by water	Jsem stále obklopen vodou
I have to hold on to my husband	Musím držet svého manžela
I should have done those things	Měl jsem ty věci udělat
I just came in and went to bed	Jen jsem vešel a šel do postele
A poster section will be included as needed	Podle potřeby bude zahrnuta posterová sekce
I never knew another home	Nikdy jsem nepoznal jiný domov
I wanted the baby in her womb, boy	Chtěl jsem to dítě v jejích útrobách, chlapče
I shook my head and rolled onto my side	Zavrtěl jsem hlavou a převalil se na bok
I feel really blessed to have met him	Cítím se opravdu požehnán, že jsem ho potkal
I looked at the menu of cakes	Podíval jsem se na nabídku koláčů
I have no explanation for these incidents	Pro tyto incidenty nemám žádné vysvětlení
I started walking again	Začal jsem znovu chodit
I never think this equipment makes a photographer	Nikdy si nemyslím, že toto vybavení dělá fotografa
A really deserving output	Opravdu záslužný výstup
I tried to be upset, but he was right	Snažil jsem se být naštvaný, ale měl pravdu
I've never thought about it like that	Nikdy jsem o tom takhle nepřemýšlel
I just never wanted any part of him	Prostě jsem nikdy nechtěl žádnou jeho část
I was an office hero, which will never happen	Byl jsem kancelářský hrdina, což se nikdy nestane
Lots of lights	Spousta světel
I came and opened my eyes	Přišel jsem a otevřel oči
He would take the loss	Unesl by ztrátu
I've never been married before	Nikdy předtím jsem nebyl ženatý
I stood motionless, he asked	Stál jsem nehybně, jak se zeptal
I often told people she was dead	Často jsem lidem říkal, že je mrtvá
I give you credit for that	Za to vám dávám uznání
I would do anything to take this burden off you	Udělal bych cokoliv, abych z tebe toto břemeno sebral
I need to see her naked in daylight	Potřebuji ji vidět nahou na denním světle
I was short of breath and confused	Byl jsem zadýchaný a zmatený
I had to thank him fifty times that day	Ten den jsem mu musel poděkovat padesátkrát
I saw a lot of blood in the military	V armádě jsem viděl hodně krve
I almost did these things	Skoro jsem tyhle věci udělal
I was loved by someone	Byl jsem někým milován
Just a little favor, please	Prosím jen o malou laskavost
I get up even if we're not face to face	Vstávám, i když nejsme z očí do očí
I didn't think you wanted anyone to see your injury	Nemyslel jsem si, že bys chtěl, aby někdo viděl tvoje zranění
I'll send it by registered mail	Pošlu to doporučeně
I know exactly what you're saying	Vím přesně, co říkáš
I want to put it on the screen	Chci to dát na obrazovku
So you leave more holes	Takže necháte více děr
Time elapsed without return	Čas, který uplynul bez návratu
I had to forget him	Musel jsem na něj zapomenout
I can't send you back to public lessons	Nemohu vás poslat zpět na veřejné lekce
Excitement swept over me	Projelo mnou vzrušení
I want the baby to live	Chci, aby to dítě žilo
I also did my duty	Také jsem plnil svou povinnost
I want to prove it to you	Chci ti to dokázat
I knew he was moving here	Věděl jsem, že se sem bude stěhovat
I think that's one thing	Myslím, že to je jedna věc
I love every bit of it	Miluji každý jeho kousek
Every few years I manage to create a book	Každých pár let se mi podaří vytvořit knihu
It was like preparation for me	Bylo to pro mě jako příprava
Now I am quite happy and satisfied	Teď jsem docela šťastný a spokojený
Your friend is telling you something	Něco ti říká i tvůj přítel
I haven't even thanked you for that yet	Ještě jsem ti za to ani nepoděkoval
I don't know your talent or your temperament	Neznám tvůj talent ani tvůj temperament
I didn't hesitate for a second	Neváhal jsem ani vteřinu
Today I chose three to share	Dnes jsem vybral tři, o které se podělím
I was satisfied with the result	S výsledkem jsem byl spokojený
I quickly took her hand and led her inside	Rychle jsem ji vzal za ruku a vedl dovnitř
I haven't collapsed since it happened	Od té doby, co se to stalo, jsem se nezhroutil
I heard it entered the neighborhood somewhere and closed	Slyšel jsem, že to někde vstoupilo do sousedství a zavřelo se
A tennis player who uses his speed as a weapon	Tenista, který svou rychlost využívá jako zbraň
I've lived there most of my life	Žil jsem tam většinu svého života
I didn't need to know more	Víc jsem vědět nepotřeboval
I agree with myself and wait for breakfast	Souhlasím sám se sebou a čekám na snídani
I didn't want to face him alone	Nechtěl jsem mu čelit sám
I leaned my face against his neck and came	Opřel jsem se obličejem o jeho krk a přišel
I just got back from lunch myself	Sám jsem se právě vrátil z oběda
I know your father would like you to live here too	Vím, že otec by byl rád, kdybys tu žil také
I want to play a role	Chci hrát roli
I would highly recommend it !!	Velmi bych ji doporučil!!
I see their feet leaving the ground	Vidím, jak jejich nohy opouštějí zem
I thought she looked pretty	Myslel jsem, že vypadá docela hezky
I will never give up or give up	Nikdy se nevzdám ani neustoupím
The nurse came in and looked at me	Vešel zdravotní sestra a podíval se na mě
I know it's not far	Vím, že není daleko
I was incredibly upset	Byl jsem neuvěřitelně naštvaný
I couldn't live with the knowledge that you killed yourself	Nemohl jsem žít s vědomím, že ses zabil
I woke up just before dawn	Probudil jsem se až těsně před svítáním
I accepted that this would be my life now	Smířil jsem se s tím, že tohle teď bude můj život
I wanted to touch every inch of his body	Chtěla jsem se dotknout každého centimetru jeho těla
I tried to follow his orders	Snažil jsem se plnit jeho rozkazy
I was more obvious than a fly	Byl jsem zjevnější než moucha
I remember every second	Pamatuji si každou vteřinu
I will never eat that crap	Nikdy nebudu jíst to svinstvo
I also quickly fill my head with mathematical problems	Také si rychle zaplňuji hlavu matematickými problémy
I've known him since yesterday	Poznal jsem ho od včerejška
I really didn't want to	Opravdu jsem nechtěl
I took the opportunity to head for my car	Využil jsem příležitosti a zamířil ke svému autu
A business address is required	Je vyžadována obchodní adresa
I wrote the amount and handed it to him	Napsal jsem částku a podal mu ji
I turn on the music and get in the shower	Zapnu si hudbu a vlezu do sprchy
I made this salad to work and everyone liked it	Tento salát jsem dělala do práce a všem chutnal
I didn't want to think about it all	Nechtěl jsem na to všechno myslet
I have been looking for this opportunity for a long time	Dlouho jsem hledal tuto příležitost
I liked it because it sounded really mysterious	Líbilo se mi to, protože to znělo opravdu tajemně
I have some free rooms that will be quite comfortable	Mám nějaké volné pokoje, které budou docela pohodlné
I really didn't want to talk to people	Opravdu jsem nechtěl mluvit s lidmi
I remember that about him	Pamatuji si to o něm
When the war ended, research continued	Když válka skončila, výzkum stále pokračoval
I was lost without it	Bez toho jsem byl ztracený
I know he was somewhere near the school today	Vím, že byl dnes někde poblíž školy
I'll delete a lot of them	Hodně jich smažu
I can't give you more information	Více informací vám nemohu poskytnout
I would like to attend this conference	Rád bych se této konference zúčastnil
I can't stand the thought of it all going wrong	Nemůžu snést pomyšlení, že se to všechno pokazí
I was lower and wider than anyone else	Byl jsem nižší a širší než kdokoli jiný
I remember it was something on my lips	Pamatuji si, že to bylo něco na mých rtech
I just stood there frozen	Jen jsem tam stál přimrzlý
I like to watch you eat	Rád se dívám, jak jíte
Little did I know that human mouths could open so wide	Nikdy jsem netušil, že lidská ústa dokážou otevřít tak široce
I'm still not sure how her eye is	Ještě si nejsem jistý, jak je na tom její oko
I'm trying my best to tell you the truth	Snažím se ti ze všech sil říkat pravdu
The stranger stared at him	Úplně cizinec na něj zíral
This relies on very weak evidence	To se opírá o velmi slabé důkazy
I wouldn't let them cut them off	Nenechal bych je odříznout
I didn't go through the whole city	Neprošel jsem celé město
I was not informed of your arrival	Nebyl jsem informován o vašem příjezdu
I think she's a great artist	Myslím, že je to skvělá umělkyně
He recently received divorce papers from his wife	Nedávno dostal od manželky rozvodové papíry
I wasted no time searching	Neztrácel jsem čas hledáním
I know we limit ourselves to our fear	Vím, že se omezujeme svým strachem
I wrote an entire chapter on the art of writing	Napsal jsem celou kapitolu o umění psát
Their engagement was later revoked	Jejich zasnoubení bylo později odvoláno
Oh mother, you are cruel	Ó matko, jsi krutá
I know your goal is to make us laugh	Vím, že vaším cílem je rozesmát nás
Each medal has a different feel	Každá medaile má jiný pocit
Life was here and now	Život byl tady a teď
The congress is held once every five years	Kongres se koná jednou za pět let
I couldn't risk it	Nemohl jsem to riskovat
I understand why you use my identity	Chápu, proč používáte moji identitu
I agree with most of his arguments	S většinou jeho argumentů souhlasím
A lover of children in all the wrong directions	Milovník dětí ve všech špatných směrech
I wonder who left it there	Zajímalo by mě, kdo to tam nechal
I have to do this once every two weeks	Musím to dělat tak jednou za dva týdny
I began to understand why they were worried	Začal jsem chápat, proč si dělají starosti
The computer does everything you want it to do	Počítač dělá vše, co od něj požadujete
I did it the next day	Udělal jsem to druhý den
I love you more than anything in the world	Miluji tě víc než cokoli na světě
I was so proud of it	Byl jsem na to tak hrdý
I noticed how he always stood straight	Všiml jsem si, jak vždy stál rovně
I touched my naked neck and thought of my brother	Dotkl jsem se svého nahého krku a myslel na svého bratra
I admire the work that is complex	Obdivuji práce, které jsou komplexní
The band was seldom together in the studio	Kapela byla ve studiu spolu jen zřídka
I shook my head in frustration	Frustračně jsem zavrtěl hlavou
I won't stand in my way anymore	Už tomu nebudu stát v cestě
I was surprised by her reaction	Překvapila mě její reakce
I'm standing nearby without introducing myself right away	Stojím poblíž, aniž bych se hned představil
I have to start with that	Musím s tím začít
I have to be in the studio	Musím být ve studiu
I'll look and you're sleeping hard	Podívám se a ty tvrdě spíš
I want to know more about dogs	Chci vědět více o psech
I wipe my mouth with the back of my hand	Hřbetem ruky si otřu ústa
All I knew was that a threat was coming	Věděl jsem jen, že přichází hrozba
I like the style that brings this to the game	Líbí se mi styl, který to do hry přináší
I was trapped	Byl jsem chycen do pasti
I wasn't afraid because they were bright there	Nebál jsem se, protože tam byli světlí
One man was killed and three were injured	Jeden muž byl zabit a tři byli zraněni
I started working on my watch	Na hodinkách jsem zahájil činnost
The wind also broke several windows	Vítr také rozbil několik oken
I always try to improve my work	Pokaždé se snažím svou práci zlepšovat
I still hoped to wake up from this nightmare	Pořád jsem doufal, že se z této noční můry probudím
I saw the light dancing in his eyes	Viděl jsem světlo, které tančilo v jeho očích
Now I was officially a teenager	Teď jsem byl oficiálně teenager
I didn't think it was necessary	Nemyslel jsem si, že je to nutné
I open the envelope and slowly read the letter	Otevřu obálku a pomalu čtu dopis
I want to thank the readers who helped	Chci poděkovat čtenářům, kteří s tím pomohli
A wide circle has formed around us	Kolem nás se vytvořil široký kruh
I have a blanket for you	Mám pro tebe deku
I stepped back into the shadows and witnessed his departure	Ustoupil jsem zpět do stínu a byl svědkem jeho odchodu
I don't want to go into it further	Nechci to dále rozebírat
I intend to work hard on you today	Mám v úmyslu na vás dnes tvrdě pracovat
Cold sweat woke me up again	Znovu mě probudil studený pot
I was seldom at home	Doma jsem byl zřídka
I open the door and then close it behind me	Otevřu dveře a pak je za sebou zavřu
He then falls asleep and continues to play the note	Poté usne a pokračuje ve hře na notu
I may never succeed	To se mi možná nikdy nepodaří
I have to illustrate your intention to return	Musím ilustrovat tvůj záměr vrátit se
I didn't take it personally	Nebral jsem to osobně
I should never have done that	Nikdy jsem to neměl dělat
I can't believe she didn't even get burned	Nemůžu uvěřit, že se ani nespálila
The sword pierced his side, but did not slow down	Meč mu probodl bok, ale nezpomalil
That's how I see letters perfectly	Dokonale tak vidím písmena
I smiled and the others fell silent	Usmál jsem se a ostatní rychle ztichli
She could not control himself in his presence	Nedokázala se v jeho přítomnosti ovládnout
I don't think anything like that	Myslím, že nic takového
It was found each time and returned immediately	Pokaždé byl nalezen a okamžitě vrácen
I didn't give her any at all	Nedal jsem jí vůbec žádnou
I think this is true in several interesting ways	Myslím, že je to pravda v několika zajímavých ohledech
A lasting memory of her last concert, bless her	Trvalá vzpomínka na její poslední koncert, požehnej jí
I have no understanding for anyone who does this	Nemám pochopení pro nikoho, kdo to dělá
I'm not ashamed of myself anymore	Už se za sebe nestydím
I promise I'll be the perfect gentleman	Slibuji, že budu dokonalý gentleman
I think this whole process is stupid	Myslím, že celý tento proces je hloupý
I've watched the TV myself quite a bit	Sám jsem sledoval televizi docela dost
A groan escaped her lips	Ze rtů se jí vydralo zasténání
I hope you like it	Doufám, že se vám to bude líbit
I let them listen	Nechal jsem je poslouchat
A man stood at the door	U dveří stál muž
I thought you had to break your leg	Myslel jsem, že sis musel zlomit nohu
I could say that sentence perfectly in every way	Tu větu bych mohl říct dokonale ve všech směrech
I think it's so stupid to agree	Myslím, že je tak hloupé souhlasit
There is a lot to do that is not prone to	Dělá se hodně, pro co není sklon
I packed my sleeping bag	Sbalil jsem si spacák
I haven't left you in all these years	Za celé ty roky jsem tě neopustil ani jednou
House with garden	Dům, se zahradou
I thought he would try to persuade me	Myslel jsem, že se mě pokusí přemluvit
And he just takes it to the extreme	A on to prostě bere do extrému
I haven't done it yet	Ještě jsem to neudělal
I was glad the ship was doing so well	Byl jsem rád, že se lodi tak dobře dařilo
But it was also too far	Ale to bylo také příliš daleko
I had to apologize for lying to her	Musel jsem se omluvit, že jsem jí lhal
I stopped in front of him	Zastavil jsem se před ním
I get a drink and I go to the girl	Dostanu pití a jdu k dívce
We need it to work	Potřebujeme to, aby to fungovalo
I swore I would kill them all	Přísahal jsem, že je všechny zabiju
I shouted at him	zakřičel jsem na něj
I'm having trouble taking off my shoes	S obtížemi si sundávám boty
I clearly asked for a double on the rocks	Jasně jsem požádal o dvojníka na skalách
I don't know who sent the message	Nevím, kdo poslal zprávu
I only have two names	Mám jen dvě jména
I went up the train in the afternoon	Odpoledne jsem jel nahoru vlakem
I just had to get to him in time	Jen jsem se k němu musel dostat včas
I stood up and went to the window	Postavil jsem se a šel k oknu
Eventually, I thought about it for days	Nakonec jsem o tom přemýšlel celé dny
I hated how warm and strong it was around me	Nenáviděl jsem, jak teplé a silné to kolem mě bylo
I barely knew she was a woman	Sotva jsem poznal, že je to žena
Its agenda is the fight against drug abuse and crime	Jeho agendou je boj proti zneužívání drog a kriminalitě
The only problem was the water temperature	Jediným problémem byla teplota vody
I kneel and look under the bed	Kleknu si a podívám se pod postel
I feel like everything is mine	Mám pocit, že všechno je moje
I woke up in some secret underground facility	Probudil jsem se v nějakém tajném podzemním zařízení
I needed to keep my distance from him	Potřeboval jsem si od něj udržet odstup
I smile back as he leaves	Usměju se zpět, když odchází
I just want to sleep	Chci se jen vyspat
I could barely stretch	Sotva jsem se mohl táhnout
I want to know every detail about you	Chci se o tobě dozvědět každý detail
I thought you might like my support	Myslel jsem, že by se vám mohla hodit moje podpora
I feel peace flowing between us	Cítím, jak mezi námi proudí klid
I was too nervous about flying and couldn't sleep	Byl jsem příliš nervózní z létání a nemohl jsem spát
I must have asked you why you left	Určitě jsem se tě chtěl zeptat, proč jsi odešel
I was ready to cry out of pure frustration	Byl jsem připraven brečet z čisté frustrace
No flash was used	Nebyl použit blesk
I was starting to get damn hungry	Začínal jsem mít zatracený hlad
I always leave it open	Vždy to nechávám otevřené
I believe we are going south	Věřím, že jdeme na jih
I wondered if one of them might be useful to you	Říkal jsem si, jestli by se vám jeden z nich mohl hodit
I will never, ever charge these people care	Nikdy, nikdy nebudu těmto lidem účtovat péči
Still, I feel excited	Přesto se cítím vzrušeně
I bet the fence itself cost more than my house	Vsadím se, že samotný plot stál víc než můj dům
I try to see my girlfriend as often as possible	Snažím se s přítelkyní vídat co nejčastěji
I know how the mare is attached to him	Vím, jak je klisna k němu připoutaná
I didn't get dressed right away	Neoblékl jsem se hned
I'm coming back for the evening	Vracím se na večer
I hope Dad isn't too upset	Doufám, že táta není moc naštvaný
I turned and looked at the neighboring houses	Otočil jsem se a podíval se na sousední domy
I can meet you there	Můžu tě tam potkat
I have to give you very urgent news	Musím vám oznámit velmi naléhavé zprávy
The couple developed good chemistry and became strong friends	Pár vyvinul dobrou chemii a stali se silnými přáteli
I can drink hot coffee in the afternoon	Odpoledne můžu pít horkou kávu
The medic takes blood from his finger	Zdravotník odebere krev z prstu
I imagined a life rich in spiritual meaning	Představoval jsem si život bohatý na duchovní smysl
I lowered your body into the river	Spustil jsem tvé tělo do řeky
I took a deep breath and hit the final number	Zhluboka jsem se nadechl a trefil konečné číslo
I'm afraid something or someone is testing	Obávám se, že něco nebo někdo testuje
I know he's still working to accept everything	Vím, že stále pracuje na tom, aby všechno přijal
I sit at the table and look at him	Sedím u stolu a dívám se na něj
Spanish women were commonly victims of assault and rape	Španělské ženy byly běžně oběťmi napadení a znásilnění
I was wondering if I should take it or not	Přemýšlel jsem, jestli to vzít nebo ne
I immediately felt guilty that I felt that way	Okamžitě jsem se cítil provinile, že jsem se tak cítil
That helped make it a pretty good episode	To pomohlo udělat z toho docela dobrou epizodu
I felt ridiculous	Cítil jsem se směšný
Sometimes I say bad things	Někdy říkám zlé věci
I watch these races as if they were my life	Sleduji tyto závody, jako by byly můj život
I walked away from his arms	Vzdálil jsem se od jeho náručí
I hope you can continue sharing	Doufám, že můžete pokračovat ve sdílení
I can barely keep up with rising prices	Sotva stíhám rostoucí ceny
Shaft made for the less good	Hřídel stvořená pro méně hodné
I know we had a connection	Vím, že jsme měli spojení
I still blame him for his death	Pořád se obviňuji z jeho smrti
I can help with that	Mohu s tím pomoci
I was sure my prayer had been answered	Byla jsem si jistá, že moje modlitba byla vyslyšena
I expected to continue with a few more	Očekával jsem, že v tom budu pokračovat ještě několik dalších
I had my last beer	Dal jsem si poslední pivo
God enters the brain and the idol comes out	Bůh vstoupí do mozku a vyjde idol
I never want to see him again	Už ho nikdy nechci vidět
I wanted all the glory for myself	Chtěl jsem všechnu slávu pro sebe
I think she's fine for the moment	Myslím, že je pro tuto chvíli v pořádku
I am sincere and compassionate	Jsem upřímný a soucitný
I gasped as he plunged into me	Zalapala jsem po dechu, když se do mě ponořil
I refuse to acknowledge his suffering	Odmítám uznat jeho utrpení
I sit there for a while and enjoy the moment	Chvíli tam sedím a užívám si ten okamžik
I didn't accept any of them	Žádný z nich jsem nepřijal
But I did it in a fairly small container	Dělal jsem to ale v docela malé nádobě
I just saw the trailer	Právě jsem viděl trailer
I feel good in my skin	Cítím se dobře ve své kůži
I regretted my choice before he got to the table	Litoval jsem svého výběru, než se dostal na stůl
I was finally arrested	Nakonec jsem byl zatčen
There was a strong curiosity in her	Zvedla se v ní mocná zvědavost
I said they respond gradually	Řekl jsem, že odpovídají postupně
Inscription from c	Nápis z c
Gift in a gift	Dárek v dárku
I trust you	Mám k tobě důvěru
The buyer called that day	Ten den zavolal kupec
I am with you until the end of this age	Jsem s vámi až do konce tohoto věku
I appreciate your interest and support	Vážím si vašeho zájmu a podpory
I literally mean running	Doslova myslím běh
Now I have lost all my joy	Teď jsem ztratil všechny své radosti
Actually, I could handle it there	Vlastně bych to tam mohl zvládnout
I don't owe you my body or information	Nedlužím vám své tělo ani informace
I just want to get the word out	Chci jen dostat slovo
I smile and wave back	Usměju se a zamávám zpět
I saw the pain on his face	Viděl jsem bolest na jeho tváři
I didn't want to believe her	Nechtěl jsem jí věřit
I just need to get it right	Jen to potřebuji uvést na pravou míru
I won't have any problems	Nebudu mít potíže
I followed with a knee on his face	Navázal jsem s kolenem na jeho tvář
I don't have time to miss my older brother	Nemám čas postrádat svého staršího bratra
I always followed the crowd	Vždy jsem následoval dav
I speak to the left and head down from the mountain	Řeču doleva a mířím dolů z hory
In my mind, I had no doubt he would	V duchu jsem nepochyboval, že to udělá
I was the third round in the house	Byl jsem třetí kolo v domě
Several buildings and houses were damaged	Bylo poškozeno několik budov a domů
I'm scared to death	Jsem k smrti vyděšený
I recorded everything on videotape	Vše jsem nahrál na videokazetu
Punishment much more than anything they faced before	Trest mnohem víc než cokoli, kterému předtím čelili
The man had a sheep on his back	Muž měl na zádech ovci
I watched the confrontation taking place in front of me	Sledoval jsem konfrontaci, která se přede mnou odehrávala
I shouldn't have killed him	Neměl jsem ho zabít
I wanted to go, wow	Chtěl jsem jít, wow
I folded my arms mechanically and hid my hands	Mechanicky jsem složil ruce a schoval ruce
I can still help her	Pořád jí můžu pomoct
I'll be watching you	Budu tě sledovat
I didn't sleep for two days and I needed to rest	Nespal jsem dva dny a potřeboval jsem si odpočinout
I know some of you are mad at me	Vím, že někteří z vás jsou na mě naštvaní
I was happy about it	Měl jsem z toho radost
I cleared my throat	Hlasitě jsem si odkašlal
I did not sleep	Nespal jsem
I visit my family often	Často navštěvuji svou rodinu
A cold wind is blowing	Fouká studený vítr
Now I have all the colors	Teď mám všechny barvy
I've never worked so hard in my life	Nikdy v životě jsem tak tvrdě nepracoval
A restaurant was located on the ground floor	V přízemí byla umístěna restaurace
I want to go out	Chci jít ven
I would say that ten to fifteen years ago	Řekl bych tak před deseti až patnácti lety
I explain this point below	Tento bod vysvětluji níže
I quickly returned to class	Rychle jsem se vrátil do třídy
I heard a voice	Slyšel jsem hlas
I see that you can read information on the screen	Vidím, že umíte číst informace na obrazovce
I'm sure they can help me	Jsem si jistý, že mi mohou pomoci
I closed my eyes and let myself be swallowed up	Zavřel jsem oči a nechal se tím pohltit
I didn't even feel like a bad person	Necítil jsem se ani jako špatný člověk
I hope and pray that he is right	Doufám a modlím se, aby měl pravdu
I was afraid he wasn't	Bál jsem se, že není
I could still hear his voice there	Pořád jsem tam slyšel jeho hlas
The rest of the squadron was sprayed	Zbytek eskadry byl rozprášen
I didn't like it	Nerad jsem v tom byl
I want to lose weight	chci zhubnout
A few peculiarities and it should be convincing	Pár zvláštností a mělo by to být přesvědčivé
I've already made a theory about him	Už jsem si o něm vytvořil teorii
I tried to count them once	Jednou jsem je zkusil spočítat
I understood the panic	Pochopil jsem paniku
I have never seen such a place	Takové místo jsem ještě neviděl
The boy can write in a diary	Chlapec umí psát do deníku
Then I was ready to go	Pak jsem byl připravený jít
I went my own way and then went on	Šel jsem po svých a pak šel dál
A universe of peace and beauty	Vesmír klidu a krásy
I didn't remember seeing him at the wedding	Nepamatoval jsem si, že jsem ho viděl na svatbě
I waited and hoped, but he didn't speak	Čekal jsem a doufal, ale on nepromluvil
A new pastor has been appointed	Byl jmenován nový pastor
I understand your motive	Chápu tvůj motiv
I need to know this whole story	Musím znát celý tento příběh
I have a lot of articles on the internet	Na internetu mám spoustu článků
I love my mother so much	Tak moc miluji svou matku
I wanted to run and confirm some numbers with him	Chtěl jsem běžet a potvrdit si s ním nějaká čísla
I know you the next day	Znám tě z druhého dne
I have no desire to die	Nemám přání zemřít
I was glad it was over	Byl jsem rád, že je konec
I stood upright and waved vigorously as the train passed	Stál jsem vzpřímeně a energicky mával, když vlak projížděl
I still don't understand	stále tomu nerozumím
I researched the paper she left me	Zkoumal jsem papír, který mi nechala
I have no doubt that you can do the job	Nepochybuji, že tu práci zvládnete
I didn't understand exactly why	Přesně jsem nechápal proč
A letter and information sheet were also inserted	Dovnitř byl také vložen dopis a informační list
I want her to watch it	Chci, aby to sledovala
I know what will happen	Vím, co se stane
I'll leave it all behind	Nechám to všechno za sebou
I wanted to ask her why she had kissed me before	Chtěl jsem se jí zeptat, proč mě předtím políbila
I will not return home today	Dnes se domů nevrátím
Even if I come back, don't worry	I když se vrátím, nebojte se
I couldn't even open the windows	Nemohl jsem ani otevřít okna
One transit was detected	Byl zjištěn jeden tranzit
We promise to return it in one piece	Slibujeme, že ho vrátíme v jednom kuse
A nod was enough, he thought	Stačilo přikývnutí, pomyslel si
I didn't know, but everyone gets twenty minutes	Nevěděl jsem, ale každý dostane dvacet minut
I was also glad to be able to work there	Byl jsem také rád, že jsem tam mohl pracovat
I never used it on duty	Nikdy jsem nepoužil ve službě
I laid her on the seat inside	Položil jsem ji na sedadlo uvnitř
I can't remember what happened today	Nemůžu si vzpomenout, co se dnes stalo
I privately agreed with his evaluation	Soukromě jsem s jeho hodnocením souhlasil
I just started a conversation	Právě jsem zahájil rozhovor
I wasn't surprised at one little thing	Nestačila jsem se divit jedné maličkosti
I needed to get away from her	Potřeboval jsem se od ní dostat pryč
His sense of entertainment was often flashy	Jeho smysl pro zábavu byl často na odiv
Just a tool for their use	Pouhý nástroj pro jejich použití
I'm a simple soldier	Jsem prostý voják
I enjoy shopping for one dollar online	Baví mě nakupovat online věci za jeden dolar
I never open presents	Nikdy neotvírám dárky
I had to be there when she woke up	Musel jsem tam být, když se probudila
I call it my castle in heaven	Říkám tomu můj hrad v nebi
I still have memories of that song	K té písni se mi stále vážou vzpomínky
He had a plan and saw him	Měl plán a viděl ho
I just like a clear view of things	Mám prostě rád jasný pohled na věc
I just want you out of my sight	Jen chci, abys mi zmizel z očí
I can't give her everything she wants	Nemůžu jí dát všechno, co chce
I'll have your heads if anything happens to her	Budu mít tvé hlavy, kdyby se jí něco stalo
I couldn't wait either	Taky jsem se nemohla dočkat
The football coach will not know everything	Fotbalový trenér nebude vědět všechno
I leaned toward him	Naklonil jsem se k němu
I just can't take the stress anymore	Už ten stres prostě nevydržím
I could get drunk on him	Mohl bych se na něj opít
I can also let them see me	Mohu jim také dovolit, aby mě viděli
I broke into his house and you were there	Vloupal jsem se do jeho domu a ty jsi tam byl
I leaned over him and touched his lips	Naklonila jsem se k němu a dotkla se svými rty jeho
I even bought it	Dokonce jsem do toho koupil
I wanted to get here before the rush	Chtěl jsem se sem dostat před tím spěchem
I become the light of my soul	Stávám se světlem své duše
I can't afford an injury	Nemůžu si dovolit zranění
I was determined to live my life	Byl jsem rozhodnutý žít svůj život
But I don't think he did that	Myslím, že to ale nedokázal
I need a few minutes	Potřebuji pár minut
I'm sure a lot of people have that kind of faith	Jsem si jist, že mnoho lidí má takovou víru
I'm not afraid of any living man or woman	Nebojím se žádného živého muže ani ženy
A tear escaped her eye and ran down her cheek	Z oka jí unikla slza a stékala jí po tváři
They were also deprived of property	Byli také zbaveni majetku
I will make them perfect through love	Učiním je dokonalými skrze lásku
I could lean over and look down	Mohl jsem se naklonit a podívat se dolů
I hope that will be enough one day	Doufám, že to jednou bude stačit
I can't get up or walk anymore	Už nemůžu vstát ani chodit
Bad weather didn't allow him to leave earlier	Špatné počasí mu nedovolilo vyrazit dříve
I needed to reconcile with her so much	Potřeboval jsem se s ní tak moc usmířit
I think you will like it	Myslím, že se ti to bude líbit
I understand that a little more	Už tomu rozumím trochu víc
I felt hungry in them	Cítil jsem v nich hlad
I always expose them and their ideas	Vždy je vystavím a jejich nápady
I wasted no time going for the sword	Neztrácel jsem čas a šel pro meč
I can do your job perfectly	Dokážu dokonale splnit váš úkol
I travel and obey his orders	Cestuji a plním jeho rozkazy
He was selected after his screen test passed successfully	Byl vybrán poté, co jeho test obrazovky úspěšně skončil
I firmly believe that this will happen one day	Pevně ​​věřím, že se to jednou stane
The voice answered yes	Hlas odpověděl ano
I felt the earth shake like an electric shock	Cítil jsem, jak se země otřásá jako elektrický šok
I like it when they have more time like this	Líbí se mi, když mají takhle víc času
I get up and run across	Vstávám a běžím napříč
I kept trying the door, but it was useless	Zkoušel jsem dveře dál, ale bylo to zbytečné
I know how conservative you are about your spending	Vím, jak konzervativní jste ohledně svých výdajů
I have no courage	nemám odvahu
I didn't notice any evidence that there was a force in operation	Nevšiml jsem si důkazů, že je v provozu síla
A feast is ready for us	Je pro nás připravena hostina
But I wasn't sure if that was always the case	Nebyl jsem si ale jistý, jestli to tak bylo vždycky
Sometimes I'm scared	Někdy se bojím
I received wonderful gifts	Dostal jsem úžasné dárky
External debt and inflation increased	Zahraniční dluh a inflace narůstaly
I was never unlucky to meet him	Nikdy jsem neměl tu smůlu, že jsem ho potkal
I envy his diet with rice and potatoes	Závidím mu jeho jídelníček s rýží a bramborami
I didn't see what files	Neviděl jsem, jaké soubory
I'd rather spend my money somewhere wilder	Své peníze bych raději utratil někde divočejší
I was out of reach	Nebyl jsem na dosah
Perfectly planned sex cannot be prevented	Dokonale naplánovanému sexu nelze zabránit
I do the same with pink	Dělám to samé s růžovou
I asked the counselor if he was going to the bathroom	Zeptal jsem se poradce, jestli šel na záchod
The cause of death is unknown	Příčina smrti není známa
I need to get her back	Potřebuji ji dostat zpět
I mean it universally	Myslím to univerzálně
I keep talking about it	Mluvím o tom pořád
I was tired of the two of us looking at each other	Byl jsem unavený z toho, jak se my dva na sebe díváme
I walked slowly into the school and rubbed my face	Pomalu jsem vešel do školy a promnul si obličej
I told the version of the truth	Řekl jsem verzi pravdy
I buried my face in my hands	Zabořil jsem obličej do dlaní
Six men were seen leaving the vehicle	Šest mužů bylo viděno opouštět vozidlo
I didn't want to lie	Nechtěl jsem lhát
However, some changes have been noted	Některé změny však byly zaznamenány
It never occurred to me that he would actually use that stupidity	Nikdy by mě nenapadlo, že by tu pitomost skutečně použil
I should have known, she thought	Měla jsem to vědět, pomyslela si
And it's being handed out, it's not being sold	A se rozdává, neprodává se
The change in environment will be good	Změna prostředí bude dobrá
One minute before noon	Minutu před polednem
I can never tell the difference	Nikdy nedokážu rozeznat rozdíl
It just didn't work out for me	Prostě mi to nedalo
I was only twelve years old at the time	V té době mi bylo pouhých dvanáct let
I'm really exhausted of tears	Jsem z toho všeho opravdu vyčerpaná k slzám
I have a surprise for you	mám pro tebe překvapení
I never meant to hurt anyone	Nikdy jsem nechtěl nikomu ublížit
I was right, it looked much better at night	Měl jsem pravdu, v noci to vypadalo mnohem lépe
I also see and feel like you	Také vidím a cítím jako ty
I started working on my list of witnesses	Začal jsem pracovat na svém seznamu svědků
I should have thought of that sooner	Měl jsem na to myslet dřív
A new schedule has been planned	Byl naplánován nový rozvrh
I'm going to buy luxury champagne	Jdu si koupit luxusní šampaňské
I could never be better than him	Nikdy jsem nemohl být lepší než on
I agree with that statement	S tím tvrzením souhlasím
I managed to kill one	Podařilo se mi jednoho zabít
I didn't even listen to it all	Ani jsem to všechno neposlouchal
I wanted to catch you both at home	Chtěl jsem vás oba chytit doma
I missed the threat	Chyběla mi hrozba
I was a warm bag of flies	Byl jsem teplý pytel much
I know her pressure points	Znám její tlakové body
I went to another room	Šel jsem do jiné místnosti
I just want to know she's okay	Jen chci vědět, že je v pořádku
Radiation burns are treated the same as other burns	Radiační popáleniny se léčí stejně jako ostatní popáleniny
Bad intelligence indicated that it was a bomber factory	Špatná inteligence naznačovala, že to byla továrna na bombardéry
I got up and started away from it all	Vstal jsem a začal od toho všeho pryč
A small red car stops in front of us	Před námi zastavuje malé červené auto
I had to get my feelings under control	Musel jsem dostat své pocity pod kontrolu
I stopped and looked at her	Zastavil jsem se a podíval se na ni
It seems to me to be easy to wear and long lasting	Připadá mi, že se snadno nosí a dlouho vydrží
The storm that is rolling over us	Bouře, která se nad námi valí
I can't live without your love	Nemůžu žít bez tvé lásky
After about a year, I felt a lasting improvement	Asi po roce jsem cítil trvalé zlepšení
I can't let it just slip out of my memory	Nemůžu dovolit, aby mi to jen tak vyklouzlo z paměti
I feel a bulge in my jacket	Cítím bouli v bundě
I was afraid of night and day	Bál jsem se noci a dne
I'll help you learn the ropes	Pomůžu ti naučit se lana
A young man appeared, holding a torch in his hand	Objevil se mladý muž, který držel v ruce pochodeň
I should have tried harder	Měl jsem se víc snažit
I was back by the tree	Byl jsem zpátky u stromu
I could use some sleep	Hodil by se mi spánek
I really appreciate your time	Opravdu si vážím vašeho času
I wanted to marry two	Chtěl jsem si vzít dva
I reached for the doorknob	Sáhl jsem po klice dveří
The imperial ban was quietly lifted	Císařský zákaz byl v tichosti zrušen
I still didn't want to pack	Pořád se mi do smečky nechtělo
I won't die of it with that	S tím na svědomí nezemřu
I like to make people laugh by doing tricks and stuff	Rád rozesmívám lidi tím, že dělám triky a tak
I need to spray so badly	Potřebuji tak špatně vystříknout
I turned and he looked me straight in the eye	Otočil jsem se a on se mi podíval přímo do očí
I will not sell myself into such abominable slavery	Neprodám se do takového ohavného otroctví
I couldn't rule out his mistake	Nemohl jsem vyloučit jeho chybu
I didn't ask you unnecessarily	Neprosil jsem tě zbytečně
I missed an appointment	Zmeškal jsem schůzku
Looking down at the monster that looked like him	Pohled dolů na monstrum, které vypadalo jako on
I have a lot on my account today	Dnes mám na kontě hodně
Now I have something to add to my tour	Teď mám něco, co k mému turné přidám
I already knew every little secret about everyone	Už jsem o každém věděl každé malé tajemství
I saw creatures and truths that should not be real	Viděl jsem stvoření a pravdy, které neměly být skutečné
I'll make them yours	udělám je tvými
I didn't listen to him	Neposlouchal jsem ho
I drew for the one who watched	Kreslil jsem pro toho, kdo se díval
I never planted them on my land	Nikdy jsem je nezasadil na svůj pozemek
see you later	uvidíme se později
I'll be back soon, much wiser	Brzy se vrátím, mnohem moudřejší
I can't go to the police	Nemůžu jít na policii
I went our proven method	Šel jsem naší osvědčenou metodou
I recognize several faces	Poznávám několik tváří
I stared out the window as she took me home	Zíral jsem z okna, když mě vezla domů
I hurry around and hope they don't recognize me	Spěchám kolem a doufám, že mě nepoznají
I knew it was for me	Věděl jsem, že je to pro mě
I was selfish and she paid for it	Byl jsem sobecký a ona za to platila
I know what's going on in their minds	Vím, co se děje v jejich myslích
I shouldn't have done that to you	Neměl jsem ti to dělat
I couldn't go on alone	Nemohl jsem jít dál sám
I consider that a compliment	Považuji to za kompliment
I have questions about it before	Mám otázky ohledně dříve
I hesitate to tell you, but you know her	Váhám, abych ti to řekl, ale ty ji znáš
I caught him on the last step	Chytil jsem ho na posledním kroku
I love the little doors and intrigues behind them	Miluji ty malé dveře a intriky za nimi
I'll take a look at the menu	Mrknu na menu
I'd like to take you out	Rád bych tě vzal ven
I looked at them regularly, but I never smoked any	Díval jsem se na ně pravidelně, ale nikdy jsem žádné nekouřil
I wish his life didn't end	Kéž by jeho život neskončil
I promise to create the perfect dream for you	Slibuji, že pro vás vytvořím dokonalý sen
Sex is not a common topic	Sex není běžné téma
I'll kick the nearest wolf	Kopnu do nejbližšího vlka
A threat to our fragile existence	Hrozba pro naši křehkou existenci
I'm so sorry for yesterday's mess	Moc se omlouvám za včerejší nepořádek
I have to make an important decision	Musím udělat důležité rozhodnutí
Without them, I would not be a published author	Bez nich bych nebyl publikovaným autorem
I should give him one last chance	Měl bych mu dát poslední čestnou šanci
I was too frozen to admit my fear	Byl jsem příliš zmrzlý, než abych uznal svůj strach
I always need to know where you are	Potřebuji vždy vědět, kde jsi
I bit my lip and tried a different approach	Kousla jsem se do rtu a zkusila jiný přístup
I hope the sunrise is beautiful	Doufám, že východ slunce je krásný
I watched them go	Pozoroval jsem je, jak jdou
I like its scent	Líbí se mi jeho vůně
Suddenly it just came up	Najednou se to prostě objevilo
I was sorry how disappointed he left	Bylo mi líto, jak zklamaný odešel
I can say his movements anywhere	Jeho pohyby můžu říct kdekoli
I was also interested in that	Taky mě to zároveň zajímalo
I couldn't wait to get out and meet people	Nemohl jsem se dočkat, až vypadnu a potkám lidi
We don't mind a one-page letter	Jednostránkový dopis nám ani trochu nevadí
I want to spend more time with them	Chci s nimi trávit více času
I wanted action and fame	Chtěl jsem akci a slávu
I missed my parents and school terribly	Strašně mi chyběli rodiče a škola
I have a friend who paid for it	Mám kamaráda, který to zaplatil
The diagnosis is made by looking at the area	Diagnóza se provádí pohledem na oblast
I hate seeing her cry	Nesnáším, když ji vidím plakat
I think he had ten years to get rid of the bad habit	Myslím, že měl deset let na to, aby se toho zlozvyku zbavil
I couldn't let that happen	Nemohl jsem dovolit, aby se to stalo
I threw my shoe in the mirror	Hodila jsem botu do zrcadla
I turned towards the stage	Otočil jsem se směrem k pódiu
I love you, you have to know that	Miluji tě, to musíš vědět
I was going to cook it for our dinner	Chystal jsem se to uvařit na naši večeři
I'd like to hear more	Rád bych slyšel více
I'll slip out of his grasp	Vyklouznu z jeho sevření
When I did that then, I definitely stretched it	Když jsem to tehdy dělal, určitě jsem to protáhl
I encouraged people to love your enemy	Povzbuzoval jsem lidi, aby milovali vašeho nepřítele
I couldn't put it together	Nemohl jsem to dát dohromady
I protested on her wedding day	V den její svatby jsem protestoval
I turned, but saw nothing out of the ordinary	Otočil jsem se, ale neviděl jsem nic neobvyklého
I know you want to ruin their minds	Vím, že chcete zkazit jejich mysl
I assume you remember, those few minutes	Předpokládám, že si to pamatuješ, těch pár minut
A man emerged from the crowd and began to run	Z davu se vynořil muž a začal utíkat
I think this gift is good	Myslím, že tento dárek je dobrý
I need twine and poles to make a fishing rod	Na výrobu rybářského prutu potřebuji provázek a hůlky
I was really overwhelmed and moved	Byl jsem opravdu zdrcen a dojat
I taste the eggs and smile	Ochutnávám vajíčka a usmívám se
The man's widow inherited everything he had	Vdova po muži zdědila vše, co měl
I crossed a few feet to the shallow end	Přešel jsem pár stop do mělkého konce
I no longer had my hands to hold my body together	Už jsem neměl ruce, abych držel tělo pohromadě
I was just a ghost to her	Byl jsem pro ni jen duch
I wanted to hear that there was nothing to fear	Chtěl jsem slyšet, že se není čeho bát
We are no longer afraid of their intervention	Už se nebojíme jejich zásahu
Several others fell at short intervals	Několik dalších spadlo v krátkých intervalech
I was the only victim in sight	Byl jsem jedinou obětí v dohledu
I had the best week, even though I was in pain	Měl jsem nejlepší týden, i když jsem měl bolesti
The role is not intended as a straight jacket	Role není zamýšlena jako rovné sako
I finally found a job and housing	Konečně jsem našel práci a bydlení
I really didn't feel like appealing to girls	Opravdu jsem neměl chuť oslovovat dívky
I love you too much to let you	Miluji tě příliš na to, abych ti to dovolil
I'm happy to be informed	Jsem rád informován
I received the goods today, thank you	Dnes jsem zboží obdržel, děkuji
Legs and feet are dark gray	Nohy a chodidla jsou tmavě šedé
An expression of astonishment appeared on his features	Na jeho rysech se objevil výraz úžasu
A smaller fragment lies nearby	Nedaleko leží menší fragment
I choose one for myself and then I continue	Vyberu si jeden pro sebe a pak pokračuji
I kind of remember that	Tak nějak si to pamatuju
He didn't want to repeat himself	Nechtěl se opakovat
He obviously could never do that	To by evidentně nikdy nedokázal
A sharp branch cut into the horse's side	Ostrá větev se zařezala do boku koně
I offered her cloud services	Nabídl jsem jí cloudové služby
A deep sound came from his throat	Z hrdla mu vyšel hluboký zvuk
I loved her and I trusted her wholeheartedly	Miloval jsem ji a věřil jsem jí z celého srdce
I sit on the bed next to him	Sednu si na postel vedle něj
I recognized some of the words he said	Rozpoznal jsem některá slova, která řekl
I have never known winter or autumn	Nikdy jsem nepoznala zimu ani podzim
I respect that on him	Respektuji to na něm
I miss someone's comfort	Chybí mi něčí pohodlí
I have nothing else to hide from you	Nemám co jiného před tebou skrývat
I have no parents	nemám rodiče
I have confidence in myself	Mám v sebe důvěru
I couldn't ask my family	Nemohl jsem se zeptat své rodiny
I've never been suspended from my height	Nikdy jsem nebyl zavěšený na svou výšku
I should have expected them to be insanely organized	Měl jsem očekávat, že budou bláznivě organizovaní
I feel much better	Cítím se mnohem lépe
I only realized this yesterday	Uvědomil jsem si to teprve včera
The guard did not leave his post	Strážný neopustil své stanoviště
I talked to your mother, she agreed	Mluvil jsem s vaší matkou, ona s tím souhlasila
I couldn't be happier	Nemohl jsem z toho mít větší radost
I can't listen anymore	Už nemůžu poslouchat
Many thanks to all involved	Všem zúčastněným patří velký dík
I will never be able to face anyone again	Už nikdy nebudu moci s nikým čelit
I should have been here before it happened	Měl jsem tu být dřív, než se to stalo
At the first ring, the voice answered	Při prvním zazvonění hovor přijal hlas
The young boy opened it	Mladý chlapec to otevřel
I had no idea it was so good	Netušila jsem, že je to tak dobré
I remained bleeding between the bags of the imported floor	Zůstal jsem krvácet mezi pytli dovezené podlahy
Not then, not a minute of my life since	Ani tehdy, ani žádná minuta mého života od té doby
This extension was later converted into general university accommodation	Tato přístavba byla později přeměněna na všeobecné vysokoškolské ubytování
There was nothing that I could do	Nemohl jsem dělat nic jiného
I talked less and less with the pilot	S pilotem jsem mluvil stále méně
I wonder why he can't identify you	Zajímalo by mě, proč vás nemůže identifikovat
I broke through the only door upstairs	Prorazil jsem jedinými dveřmi nahoře
The window is to the left of the door	Okno je vlevo od dveří
I started to feel out of place	Začal jsem se cítit mimo
Muscle temperature can be increased by shaking	Teplota svalů může být zvýšena třesem
I also have a radiant shade in the dark now	Také mám nyní zářivý odstín ve tmě
I remember what it was like to be together	Pamatuji si, jaké to bylo být spolu
I came right here	Přišel jsem přímo sem
I just forgot	Právě jsem zapomněl
I shouldn't trust him	Neměl bych mu věřit
I couldn't even move my legs	Nemohl jsem ani pohnout nohama
I can't stand in my way	Tomu nemůžu stát v cestě
I didn't look at two people anymore	Už jsem se nedíval na dva lidi
The contributions received from the supporting business owners were not enough	Příspěvky obdržené od podpůrných majitelů podniků nestačily
The woman has ten fingers	Žena má deset prstů
K, let me bring her down	K, dovol mi, abych ji přivedl dolů
I promise, but we're coming with you	Slibuji, ale jdeme s vámi
I think the name speaks for itself	Myslím, že název mluví za vše
I thought everything was finally fine	Myslel jsem, že je konečně všechno v pořádku
I have a lot of school responsibilities ahead of me	Čeká mě spousta školních povinností
I pulled out a spare shirt and put it on	Vytáhl jsem náhradní košili a oblékl si ji
I assume you've had me before	Předpokládám, že jsi mě měl někdy před tím
Several sports writers found the journey difficult	Několik sportovních spisovatelů považovalo cestu za obtížnou
I didn't know they had it that hard	Nevěděl jsem, že to mají tak těžké
I didn't mean to hurt you	Nechtěl jsem ti ublížit
I couldn't explain it	Nedokázal jsem to vysvětlit
I couldn't get enough of looking at him	Nemohl jsem se nabažit pohledu na něj
I woke them with a grim face	Vzbudil jsem je se zachmuřenou tváří
I have a translation of chapter eighteen here	Mám tady překlad osmnácté kapitoly
I wouldn't call it a smile, but her expression softened	Nenazval bych to úsměvem, ale její výraz změkl
Since then, there have been signs of progress	Od té doby se objevují známky pokroku
A nightmare awaited him	Čekala ho noční můra
I wonder who he posed for him	Zajímalo by mě, koho mu pózoval
I'm proud to know you	Jsem hrdý, že tě znám
I would also like to try it	Ten bych taky rád zkusil
I felt that the worst of my problems was behind us	Cítil jsem, že nejhorší z mých problémů je za námi
I feel like a few others	Cítím se jako pár dalších
I let myself be seen	Nechal jsem se vidět
The conspicuous black man stared at her	Nápadný černoch na ni zíral
I told him he was absolutely right	Řekl jsem mu, že měl naprostou pravdu
I felt scared for a moment	Na okamžik jsem pocítil strach
I can't tell you what a relief it is	Nemohu vám říct, jaká to je úleva
I just think she's a great writer	Prostě si myslím, že je to úžasná spisovatelka
Behind that I saw a prison car	Za tím jsem viděl vězeňský vůz
One part of me wanted him to run forever	Jedna moje část chtěla, aby běžel navždy
I have to go now	Musím hned jít
I just had no idea that wolves are so big	Jen jsem netušil, že vlci jsou tak velcí
A strong white man went and started talking to her	Šel silný běloch a začal s ní mluvit
Despite the pain, I was perfectly conscious	I přes bolest jsem byl dokonale při vědomí
I didn't want to look too full	Nechtěl jsem vypadat příliš naplno
I lay with my back to the wall and closed my eyes	Lehla jsem si zády ke zdi a zavřela oči
I tried the following, but it didn't work	Zkoušel jsem následující, ale nefungovalo to
I couldn't hide my frown	Nemohl jsem skrýt své zamračení
She dreams of being an artist	Sní o tom, že bude umělkyní
I hear him talking about it	Slyším, jak o tom mluví
I didn't like it at all	Ani trochu se mi nelíbila
I also have a counseling meeting this afternoon	Dnes odpoledne mám také schůzku na poradnu
I couldn't get to know the girl for a long time	Dlouho jsem tu dívku nemohl poznat
I'll see if they help	Uvidím, jestli pomohou
I couldn't even read the names on the label properly	Nemohl jsem ani pořádně přečíst názvy na etiketě
I bow and tie my shoes	Skláním se a zavazuji si boty
This seat forms the core of the current house	Toto sídlo tvoří jádro současného domu
I was a mess inside and out	Byl jsem nepořádek uvnitř i venku
I couldn't look her in the eye if I did	Nemohl bych se jí podívat do očí, kdyby ano
A day later, they both just set sail	O den později oba právě odpluli
I understand the need for violence	Chápu nutnost násilí
I'm a sandwich generation	Jsem sendvičová generace
I can do it myself	Mohu to udělat sám
A faint smile settled on her face	Na tváři se jí usadil slabý úsměv
I can promise you that we will be very grateful to you	Mohu vám slíbit, že vám budeme velmi vděční
I'd give anything for a bike now	Za kolo bych teď dal cokoliv
I only went to church because my dad forced me	Chodil jsem do kostela jen proto, že mě táta donutil
I understand my religion thoroughly	Důkladně rozumím svému náboženství
Opportunity to be something more	Možnost být něčím víc
I fell and a sound escaped my mouth	Spadl jsem a z úst mi unikl zvuk
I wouldn't notice	Nevšímal bych si toho
I made the mistake of not telling you	Udělal jsem chybu, že jsem ti to neřekl
I tried to stay calm	Snažil jsem se zůstat v klidu
I suspected he was sick but not dying	Měl jsem podezření, že je nemocný, ale neumírá
He was very ambitious	Byl velmi ambiciózní
On the fourth I go back and forth	Na čtvrtém jezdím tam a zpět
The day here is more like a week there	Den tady je spíš týden tam
I'm the top gentleman	Jsem nejvyšší gentleman
I move to him until our faces almost touch	Pohybuji se k němu, dokud se naše tváře téměř nedotýkají
I pushed her aside and continued	Odstrčil jsem ji stranou a pokračoval
I knew all along that they had my cat	Celou dobu jsem věděl, že mají moji kočku
In a way, I became a monster	Svým způsobem jsem se stal monstrem
I waited and waited, but nothing came to my disappointment	Čekal jsem a čekal, ale k mému zklamání nic nepřišlo
I also like to gain the recognition of others	Rád si také získám uznání ostatních
I just stopped going to school	Prostě jsem přestal chodit do školy
I moved my feet and was overwhelmed with relief	Pohnul jsem nohama a zaplavila mě úleva
I try not to look at the ground	Snažím se nedívat do země
I wanted to kick him	Chtěl jsem ho kopnout
I did a battery test and they have a full battery	Udělal jsem test baterie a mají plnou baterii
I was there all the time watching the match	Byl jsem tam celou dobu a sledoval zápas
I was only about six or seven	Bylo mi asi jen šest nebo sedm
I also write there about lunch and other breaks	Píšu tam i o obědě a jiných přestávkách
I don't see her long fairy body	Nevidím její dlouhé vílí tělo
I remembered all about us at once	Pamatoval jsem si toho o nás všech najednou
I couldn't stand her, and she knew it	Nemohl jsem ji vystát a ona to věděla
I slept the day away	Prospal jsem den pryč
In fact, I would say every meal	Vlastně bych řekl každé jídlo
I love all the projects you have shared with us	Miluji všechny projekty, které jste s námi sdíleli
Good show and thank you	Dobrá show a děkuji
I got up from the couch	Vstal jsem z pohovky
I was nobody special	Nebyl jsem nikdo zvláštní
I knew it was terribly wrong	Věděl jsem, že je to strašně špatně
I think his leaves also smell	Myslím, že i jeho listy voní
I couldn't risk you, not with these people	Nemohl jsem tě riskovat, ne s těmito lidmi
I watched them land on the black tank	Podíval jsem se, jak dopadli na černou nádrž
I wouldn't know where to start	Nevěděl bych, kde začít
The shower was even better	Ještě lepší byla sprcha
I need him to understand	Potřebuji, aby to pochopil
I already wanted to get up and go out	Už jsem chtěl vstát a jít ven
I want to travel the solar system	Chci cestovat po sluneční soustavě
I have to tame myself	Musím se krotit
I looked back at his face	Podíval jsem se zpět na jeho tvář
I really want one of them	Opravdu chci jeden z nich
There is also a storage function	Nechybí ani funkce ukládání
I was grateful for the positive feedback	Byl jsem vděčný za pozitivní zpětnou vazbu
I need love like everyone else	Potřebuji lásku jako každý člověk
I think that's accurate	Myslím, že je to přesné
I rarely travel alone	Málokdy cestuji sám
I heard someone calling me, it was familiar but distant	Slyšel jsem, že mě někdo volá, bylo to známé, ale vzdálené
I was willing to suffer with anything	Byla jsem ochotná s ním trpět cokoli
I liked her right away	Hned se mi líbila
I am also for high standards	Také jsem pro vysoké standardy
I went to the computer and shook it	Šel jsem k počítači a setřásl to
I feel no pain, only pleasure	Necítím žádnou bolest, jen potěšení
I reached for him with a good hand	Sáhl jsem po něm zdravou rukou
I respect her too much	Příliš si jí vážím
I swallowed several times and went inside	Několikrát jsem polkl a vešel dovnitř
I still wanted to keep an eye on you today	Stejně jsem tě dnes chtěl nechat sledovat
I know you're talking to him	Vím, že s ním mluvíš
I arrived at the right time	Přišel jsem v pravý čas
We usually do crazy things	Obvykle děláme bláznivé věci
I used to think they were boring	Dřív jsem si myslel, že jsou nudní
More than half of her crew was rescued	Více než polovina její posádky byla zachráněna
I loved her to death	Miloval jsem ji k smrti
A plant that doesn't even exist	Rostlina, která ani neexistuje
I will not live my whole life without saying a word	Nebudu žít celý život, aniž bych řekl jediné slovo
I really mean like you and we just met	Myslím opravdu jako ty a právě jsme se potkali
I didn't like having to rely on other people	Nelíbilo se mi, že jsem se musel spoléhat na jiné lidi
I didn't stop waiting for him	Nepřestal jsem na něj čekat
I also inherited the gift of reading the wind	I já jsem zdědil dar čtení větru
I watched him intently, trying not to stare	Pozorně jsem ho sledoval a snažil se nezírat
I flew and tried not to think	Letěl jsem a snažil se nemyslet
I barely slept the night before	Předchozí noc jsem sotva spal
I didn't order either	Taky jsem si neobjednal
I wasn't always like that	Nebyl jsem vždycky takový
I'm not a good tennis player	Nejsem dobrý tenista
A wave of panic began to rise in him	Začala se v něm zvedat vlna paniky
I still hoped it would get better	Pořád jsem doufal, že se to zlepší
I need a new floor in the kitchen	Potřebuji novou podlahu v kuchyni
Please stay here	Prosím tě, zůstaň tady
I find it embarrassing to serve myself and eat	Připadá mi trapné, když se servíruji a jím sám
I chose lunch	Vybral jsem si u oběda
I had a good time meeting so many people	Měl jsem dobrý čas na setkání s tolika lidmi
In agony, I was sane	V agónii jsem byl při smyslech
I'm still in high school, like you	Jsem stále na střední škole, jako ty
I mean, if you went back with me	Chci říct, kdybys šel zpátky se mnou
I was ashamed of myself	Za sebe jsem se styděl
The opposition march never set out on this path	Opoziční pochod se touto cestou nikdy nevydal
I must say that they are absolutely breathtaking	Musím říct, že jsou naprosto úchvatné
I chose it because it didn't require bread flour	Vybral jsem si ho, protože nevyžadoval chlebovou mouku
I found out that my story did not have the required listener	Zjistil jsem, že můj příběh nemá požadovaného posluchače
The door led to the living room	Dveře vedly do obývacího pokoje
A pinch of salt added a little flavor	Trochu chuti přidala špetka soli
I just didn't enjoy it anymore	Už mě to prostě nebavilo
I hope he doesn't kill him	Doufám, že ho nezabije
Much longer than you	Mnohem déle než ty
I didn't take the water with me	Vodu jsem si s sebou nevzal
I have a personal aversion to the man	Mám k tomu muži osobní odpor
I know you play the guitar well	Vím, že hraješ dobře na kytaru
I always know more about you	Vždycky o tobě vím víc
I continued through it to the house	Pokračoval jsem přes něj až k domu
I tried to suppress a laugh and I couldn't	Snažil jsem se potlačit smích a nepodařilo se mi to
The dear lady replied to the email	Na email odpověděla milá paní
I want to give you your reflection	Chci ti dát tvůj odraz
I mean, their relationship is really incredible	Chci říct, jejich vztah je opravdu neuvěřitelný
I can't just go out and buy her something	Nemůžu jen tak jít ven a něco jí koupit
I feel it on you	Cítím to na tobě
I am the vaccine against sin in mankind	Jsem vakcínou proti hříchu v lidstvu
I ignored it and moved to the third well	Ignoroval jsem to a přesunul se do třetí studny
I'm glad you tried to help	Jsem rád, že jste se pokusili pomoci
I didn't even know he was in the tent	Ani jsem nevěděl, že je ve stanu
Actually, I appreciate it	Vlastně si toho vážím
I saw her enter and she left shortly after	Viděl jsem ji vstoupit a krátce poté odešla
I watched some of them and he did	Sledoval jsem některé z nich a on ano
I love traveling by train	Miluju cestování vlakem
I was excited about it	Byla jsem z toho nadšená
I knew he did it to give me a chance	Věděl jsem, že to udělal, aby mi dal šanci
I should have gone to medicine	Měl jsem jít na medicínu
I will hold a 15 percent stake in the company	Budu držet patnáctiprocentní podíl v podniku
I hope he may be in a better mood	Doufám, že má možná lepší náladu
I saw a change in him too	I u něj jsem viděla změnu
I can't risk losing her	Nemohu riskovat její ztrátu
I really didn't like going into the storm	Opravdu se mi nelíbilo vjíždět do bouřky
I get in the car and we go	Nasedám do auta a jedeme
A woman's loud mental cry pulled her out	Ženský hlasitý duševní výkřik ji vytáhl ven
I know this is the last time	Vím, že je to naposledy
I'll take a big step back	Udělám velký krok zpět
I was eight and you were a grown woman	Bylo mi osm a ty jsi byla dospělá žena
I know you're always here for me	Vím, že jsi tu vždy pro mě
I already know everything about this stupid thing	O této hloupé záležitosti už vím všechno
I wonder if anyone is there	Zajímalo by mě, jestli tam někdo je
I prefer fabric and function to style	Upřednostňuji látku a funkci před stylem
I can't wait for the next one!	Nemůžu se dočkat dalšího!
I saw he was upset	Viděl jsem, že je naštvaný
I won't ask you for anything	Nebudu tě o nic prosit
I couldn't say the word	Nemohl jsem to slovo říct
I don't want you there	Nechci tě tam
I was more than glad I did	Byl jsem víc než rád, že jsem to udělal
I waited, hands raised and open	Čekal jsem, ruce zvednuté a otevřené
I had a boyfriend who was a man	Měl jsem přítele, který byl muž
I wandered for a while	Chvíli jsem bloudil
I've already smashed his brain to pieces	Už jsem mu rozbil mozek na kusy
I remember our laughter and ignorance	Pamatuji si náš smích a nevědomost
He speaks a universal language	Mluví univerzálním jazykem
I had a job, writing	Měl jsem práci, psaní
I just wanted to hide	Chtěl jsem se jen schovat
I can feel him hot over his shirt	Cítím, jak je horký přes košili
I have to show you the way forward	Musím ti ukázat cestu vpřed
I look at her and smile	Podívám se na ni a usměju se
I didn't think she was qualified	Nemyslel jsem si, že je kvalifikovaná
I closed the door and looked around	Zavřel jsem dveře a rozhlédl se
I was silent around my sister	Kolem sestry jsem mlčel
I turned to see what caught his eye	Otočil jsem se, abych viděl, co upoutalo jeho pozornost
I never understood this concept until later in life	Nikdy jsem tomuto konceptu nerozuměl až později v životě
I wasn't used to heels	Nebyl jsem zvyklý na podpatky
I could barely remember what he looked like	Sotva jsem si pamatoval, jak vypadal
I think you've learned, he says	Myslím, že jste se poučili, říká
The accused were subsequently arrested	Obvinění byli následně zatčeni
I had to go on air	Musel jsem jít na vzduch
Senator, apparently a good man	Senátor, podle všeho dobrý člověk
I pulled away and looked at him	Odtáhl jsem se a podíval se na něj
I want the children far	Chci děti daleko
I wish you success	S přáním úspěchu
I didn't need him to carry me	Nepotřeboval jsem, aby mě nesl
I took this opportunity to talk	Využil jsem této příležitosti a chtěl jsem si promluvit
I needed to distance myself from him	Potřeboval jsem se od něj distancovat
I thought I'd watch a movie	Myslel jsem, že se podívám na film
I wasn't ready for marriage	Nebyl jsem připraven na manželství
I did not notice any change in the lighting	Žádnou změnu osvětlení jsem nezaznamenal
At least I had hope	Měl jsem alespoň naděje
I didn't originally belong here	Původně jsem sem nepatřil
I'm sure they plan to kill him	Jsem si jistý, že ho plánují zabít
The boom would not last more than six months	Boom by netrval déle než šest měsíců
I thought he might hurt you	Myslel jsem, že ti možná ublíží
First I want to focus on one project	Nejprve se chci zaměřit na jeden projekt
Basic and clinical text	Základní a klinický text
Driving to the city would lose valuable time	Jízda do města by ztratila drahocenný čas
I understand that it should only take a week	Chápu, že by to mělo trvat jen týden
I had my hands full opening a bottle of wine	Měl jsem plné ruce práce s otevíráním láhve vína
I couldn't believe them	Nemohl jsem jim uvěřit
I know the team and the talent we have here	Znám tým a talent, který tady máme
I was really in bad shape	Byl jsem opravdu ve špatném stavu
I used to trust so much in prayer	Kdysi jsem tolik důvěřoval modlitbě
I needed pain and suffering	Potřeboval jsem bolest a utrpení
I do the same at the bottom	To samé dělám ve spodní části
A very interesting way to make a book	Velmi zajímavý způsob, jak udělat knihu
I will publish these answers only with permission	Tyto odpovědi zveřejním pouze se svolením
I read line by line and analyzed everything	Četl jsem řádek po řádku a vše analyzoval
I just want to get his attention	Chci jen upoutat jeho pozornost
I wished he wasn't so damn polite	Přál jsem si, aby nebyl tak zatraceně zdvořilý
I wonder how he feels	Zajímalo by mě, jak se cítí
I'm sorry if I miss something clear	Omlouvám se, pokud mi něco jasného chybí
Then I cooked the fish and served it to the family	Pak jsem uvařil rybu a podával rodině
I have that problem often	Ten problém mám často
I expect that to happen	Očekávám, že se tak stane
The visual inspection brought her to a different perspective	Vizuální prohlídka ji přivedla do jiné perspektivy
I didn't know him by orientation	Podle orientace jsem ho nepoznal
I liked the idea, not that it surprised me in any way	Nápad se mi líbil, ne že by mě nějak překvapil
I hope that changes soon	Doufám, že se to brzy změní
I'm glad you understand me	Jsem rád, že mi rozumíš
I didn't know much more	O moc víc jsem toho nevěděl
I was his only blood offspring	Byl jsem jeho jediný pokrevní potomek
After a while, I stopped counting them	Po chvíli jsem je přestal počítat
I felt something powerful	Cítil jsem něco mocného
A witness came to see me for the money	Pro peníze za mnou přišel svědek
I've never had much patience	Nikdy jsem na to neměl moc trpělivosti
I was really ashamed of my actions	Opravdu jsem se za svůj čin styděl
A little outdated but clean and the staff is great	Trochu zastaralé, ale čisté a personál je skvělý
I remember it's a dream	Připomínám si, že je to sen
I need to ask for a personal favor	Potřebuji požádat o osobní laskavost
He also met his father during this break	Během této přestávky se také setkal se svým otcem
I couldn't find a place on the page	Nemohl jsem najít místo na stránce
I kept losing my words	Neustále jsem ztrácel slova
I was charged with costs	Byl jsem kvůli tomu veden do nákladů
I tried not to look at them	Snažil jsem se na ně nedívat
I see it in your eyes	Vidím to ve tvých očích
A wave of understanding ensued	Zmocnila se vlna porozumění
I know that must really be true for me	Vím, že to pro mě opravdu musí být pravda
I'm tired of it	Už mě to omrzelo
I decided to live life this way	Rozhodl jsem se žít život tímto způsobem
I can't shake the feeling that everything is ruined	Nemůžu se zbavit pocitu, že je všechno zničené
I just wanted to say hello and thank you	Chtěl jsem jen pozdravit a poděkovat
I just watched a trailer for his new movie	Právě jsem dokoukal trailer k jeho novému filmu
I will not lie to anyone	Nebudu nikomu lhát
I feel so unworthy of such love	Cítím se tak nehodný takové lásky
I was hoping they were all there	Doufal jsem, že byli všichni
I had to fight with a smile that formed on my lips	Musel jsem bojovat s úsměvem, který se mi vytvořil na rtech
Anyway, I put it on the schedule	Každopádně jsem to dal do rozvrhu
A muscle jumped in his clenched jaw	V napjaté čelisti mu naskočil sval
I can show you where we will bury them	Mohu vám ukázat, kde je pohřbíme
I knock again, louder	Zaklepu znovu, hlasitěji
I rush and start dressing	Přispěchám a začnu se oblékat
I lowered my food and slept wonderfully	Snížil jsem jídlo a spal jsem úžasně
I called you and you came to see me	Volal jsem ti a ty jsi za mnou přišel
A carbon tax could generate a similar amount	Daň z uhlíku by mohla vygenerovat podobnou částku
I couldn't wait to tell the others about the creature	Nemohl jsem se dočkat, až o tom stvoření řeknu ostatním
I noticed that the sheet was thrown into a corner	Všiml jsem si, že prostěradlo bylo odhozeno do rohu
I understand why he does it, but he gets older	Chápu, proč to dělá, ale stárne
I'm the one who apologizes	Jsem ten, kdo se omlouvá
No luggage found	Nebylo nalezeno žádné zavazadlo
I didn't have time to dream anymore	Už jsem neměl čas na snění
I saw fear in his eyes	Viděl jsem v jeho očích strach
More villains and darker ones	Víc darebáků a temnějších
A huge explosion broke the ship in half	Ohromný výbuch rozlomil loď na polovinu
I can't call pick-up	Nemohu zavolat na vyzvednutí
I read all eight chapters	Přečetl jsem všech osm kapitol
I need you to stay calm	Potřebuji, abys zůstal v klidu
I can't eat anything	Nemůžu nic jíst
I think that makes their ships absolutely beautiful	Myslím, že díky tomu jsou jejich lodě naprosto krásné
I don't see shrinking	Nevidím zmenšování
The main idea was to be free	Hlavní myšlenkou bylo být svobodný
The visitor asked if it was a casting	Paní návštěvnice se zeptala, zda se jedná o odlitek
The route leads mainly through forests and small hills	Trasa vede převážně lesy a malými kopci
They chose me dead last	Jako poslední mě vybrali mrtvého
I know he loves me very much	Vím, že mě má moc rád
I squeezed my hands tightly together	Stiskl jsem ruce pevně k sobě
I have no desire to marry your brother anymore	Už nemám žádnou touhu vzít si tvého bratra
By no means could they	V žádném případě by nemohli
I didn't even have to leave a tip	Ani jsem nemusel nechat spropitné
I have been actively involved in photography for about seven years	Fotografii se aktivně věnuji asi sedm let
I reached for her, but I couldn't reach enough	Natáhl jsem se po ní, ale nedokázal jsem se dostatečně natáhnout
I want to bring you a new life	Chci ti přinést nový život
I suggest you try it yourself	Navrhuji, abyste to zkusili sami
I would never want to do it without you	Bez tebe bych to nikdy nechtěl dělat
I didn't like seeing your name in the paper	Nelíbilo se mi vidět vaše jméno v novinách
I will not lie, the film has its problems	Nebudu lhát, film má své problémy
Means of communication	Způsob komunikace
I'll say it one more time	Řeknu to ještě jednou
I can't say he broke me	Nemůžu říct, že mě zlomil
I finally looked up and met his gaze	Konečně jsem vzhlédl a setkal se s jeho pohledem
I have one major concern with this scenario	S tímto scénářem mám jednu zásadní obavu
I don't cheat on golf	V golfu nepodvádím
The computer has no heart	Počítač nemá srdce
I do not want to provoke disputes between your people	Nepřeji si mezi vaším lidem vyvolávat spory
There was nothing left in me	Nezůstalo ve mně nic
I took a deep breath and then again	Zhluboka jsem se nadechl a pak ještě jednou
So my first family	Tedy moje první rodina
I only partially saw the other	Toho druhého jsem viděl jen částečně
A slow smile spread across his face	Po tváři se mu rozlil pomalý úsměv
I looked at her and began to recover	Podíval jsem se na ni a začal se vzpamatovávat
Much of this game required waiting	Hodně z této hry vyžadovalo čekání
I didn't give her a chance	Nedal jsem jí příležitost
The key entering the lock	Klíč vstupující do zámku
They were also used in boxes	Byly také použity v boxech
I keep a schedule and main inventory here	Vedu zde rozvrh a hlavní inventář
I took a breath of fresh air	Nadechl jsem se čerstvého vzduchu
I never wanted this for myself	Tohle jsem pro sebe nikdy nechtěl
I hate that scared girl staring at me	Nesnáším tu vyděšenou dívku, která na mě zírá
I wanted simple and fun	Chtěl jsem jednoduché a zábavné
A collective vision is formed	Formuje se kolektivní vize
I thanked him and tried not to faint	Poděkoval jsem mu a snažil se neomdlít
I wish we could change our prayer meetings as well	Přál bych si, abychom mohli změnit i naše modlitební setkání
The voice behind me scared me	Vyděsil mě hlas za mnou
The exact nature of the argument is unknown	Přesná povaha argumentu není známa
Our friend makes her secretary	Náš přítel dělá její sekretářku
I want to do something for you	Chci pro tebe něco udělat
I know you feel hatred	Vím, že cítíš nenávist
I looked at two systems to confirm that	Podíval jsem se na dva systémy, abych to potvrdil
A woman in her twenties stepped forward	Vystoupila asi dvacetiletá žena
Maybe I won't survive the night	Možná nepřežiju noc
I see how they fight it when we talk	Vidím, jak s tím bojují, když spolu mluvíme
I planned to be a doctor	Měl jsem v plánu být lékařem
I'm putting it on a tank top	Navlékám si to přes tílko
This autonomy was a welcome development	Tato autonomie byla vítaným vývojem
There was a voice on the radio	V rozhlase se ozval hlas
I can't wait to read them all	Nemůžu se dočkat, až si je všechny přečtu
I didn't have a bishop on my neck	Neměl jsem na krku biskupa
I didn't want to be sorry	Nechtěl jsem být litován
I can't wait to sign them up	Nemůžu se dočkat, až je přihlásím
I left her behind without actually letting her go	Nechal jsem ji za sebou, aniž bych ji skutečně nechal jít
I'm sure we miss him very much now	Jsem si jistý, že nám teď velmi chybí
I replaced anger and disappointment with compassion and wisdom	Nahradil jsem vztek a zklamání soucitem a moudrostí
I had to go home	Musel jsem se vrátit domů
It gets stuck in the feedback loop	Uvízne ve smyčce zpětné vazby
I wanted to share a brief summary here	Chtěl jsem se zde podělit o krátké shrnutí
I ate with a group of other people	Jedl jsem se skupinou dalších lidí
I found four of them	Zjistil jsem čtyři z nich
I had no reason to come back here sometimes	Neměl jsem důvod se sem někdy vracet
And he didn't come back quickly	A rychle se nevrátil
I refused and asked him to continue	Odmítl jsem a požádal jsem ho, aby s tím pokračoval
I beat him around the chest and shoulders	Mlátil jsem ho kolem hrudi a ramen
Basically I said please and thank you	V podstatě jsem řekl prosím a děkuji
I want to understand this stage of awareness	Chci pochopit, že tato fáze uvědomění
I returned home and waited anxiously for the phone call	Vrátil jsem se domů a napjatě čekal na telefonát
Help dance on the street	Pomozte tanci na ulici
I aimed the gun at his heart	Namířil jsem zbraň na jeho srdce
I always move	Vždy se přesouvám
At least once a day, I'm almost exhausted	Minimálně jednou za den jsem téměř vyčerpaný
A line of red lights moved along the horizontal scale	Řada červených světel postupovala podél horizontální stupnice
I was pretty good at stealing things	Byl jsem docela dobrý v kradení věcí
I stop and turn slowly	Zastavím se a pomalu se otočím
I got out and smiled	Vystoupil jsem a usmál se
I look straight ahead	Dívám se přímo před sebe
The reported change met with negative acceptance	Nahlášená změna se setkala s negativním přijetím
A forgotten journey would be perfect for their needs	Zapomenutá cesta by byla pro jejich potřeby perfektní
I was nervous to go down	Byl jsem nervózní, abych šel dolů
I saw any creature we summoned to the ceremony	Viděl jsem jakoukoli bytost, kterou jsme přivolali na ceremonii
A small part of me regretted it	Malá část mě to litovala
I ignored her and stood as the ghost hovered forward	Ignoroval jsem ji a stál, když se duch vznášel vpřed
I checked her place every day	Každý den jsem kontroloval její místo
I wanted to satisfy my curiosity	Chtěl jsem ukojit svou zvědavost
I shouldn't be here with you like that	Neměl bych tu s tebou takhle být
I feel it pushing in me	Cítím, jak to ve mně tlačí
I wanted to publish it here	Chtěl jsem to sem zveřejnit
I knew it would be bad	Věděl jsem, že to bude špatné
I strained to see through the police tape	Napínal jsem se, abych viděl přes policejní pásku
I remember my former retail days	Pamatuji si své bývalé maloobchodní časy
A long sigh escaped his lips	Ze rtů se mu vydral dlouhý povzdech
I still have weird dreams	Pořád se mi zdají divné sny
I wanted to go somewhere else	Chtěl jsem jít někam jinam
I tried to stop him from coming out the door	Snažil jsem se mu zabránit, aby vyšel ze dveří
I didn't see you disappointed or injured	Neviděl jsem tě zklamaného nebo zraněného
I reach out and hold their hands	Natáhnu se a držím je za ruce
I think others felt the same way	Myslím, že ostatní to cítili stejně
I just wanted to check on you	Jen jsem tě chtěl zkontrolovat
I don't want luxury food	Nechci luxusní jídlo
I curse myself for letting him go	Proklínám se, že jsem ho nechal jít
They follow a popular style of adventure game	Sledují oblíbený styl hry adventur
I added my extra set next to his	Přidal jsem svou extra sadu vedle jeho
I think that's a given	Myslím, že to je dané
A moment later I was bitten by another object	O chvíli později mě kousl další předmět
I let her back at the station	Pustil jsem ji zpátky na stanici
Soon after, the company switched to computer production	Brzy poté společnost přešla na výrobu počítačů
I wanted to do something else	Chtěl jsem udělat něco jiného
The evidence for such involvement is limited	Důkazy pro takové zapojení jsou omezené
I know you always wanted to try	Vím, že jsi to vždycky chtěl zkusit
I want to take care of something	Chci se o něco starat
I'd almost say he looks calm	Skoro bych řekl, že vypadá klidně
I put the bottle to my lips	Přiložil jsem lahvičku ke rtům
I have to ask her for sex	Musím ji prosit o sex
The player moves and controls the characters with the mouse	Hráč se pohybuje a ovládá postavy pomocí myši
I haven't heard him laugh like that yet	Ještě jsem ho neslyšel takhle se smát
I could barely read it	Sotva jsem to mohl číst
I can't mess with wolves	Nemůžu dělat nepořádek s vlky
He pressed a stone to my left knee	Na levé koleno mi přitiskl kámen
I would do anything for my family	Pro svou rodinu bych udělal cokoliv
I needed to feel blood flowing between my fingers	Potřeboval jsem cítit, jak mi mezi prsty protéká krev
I leaned over and pulled out the books	Naklonil jsem se a vytáhl knihy
I let her stay in my old room	Nechal jsem ji zůstat ve svém starém pokoji
I want to surprise her	Chci ji překvapit
I look hot and not even my makeup is ruined	Vypadám horko a ani můj make-up není zničený
I like to do things right like rain	Rád dělám věci správně jako déšť
I saw that the room was tiny	Viděl jsem, že pokoj je malinký
I look at the hill and wait for it	Podívám se na ten kopec a čekám na něj
I just hope it works out	Jen doufám, že to vyjde
I had no idea it would happen	Netušil jsem, že se to stane
The real vaccine remains for several years	Skutečná vakcína zbývá ještě několik let
I like to make breakfast	Rád dělám snídani
I told you they were gone	Řekl jsem ti, že jsou pryč
I have found that a hot press surface works best	Zjistil jsem, že nejlépe funguje horký lisovací povrch
I couldn't get any air for my words	Za svými slovy jsem nemohl dostat žádný vzduch
I am a very quiet activist	Jsem velmi tichý aktivista
I wanted to tell her everything, but I didn't	Chtěl jsem jí všechno říct, ale neudělal jsem to
I know you can help me	Vím, že mi můžeš pomoci
So that you do not fall into conviction	Abyste neupadli do odsouzení
Since then, the highway has been the same	Od té doby je dálnice stejná
I admire his ambitions and confidence	Obdivuji jeho ambice a sebevědomí
I'm weak and I'm scared	Jsem slabý a bojím se
I went to move around him	Šel jsem se přesunout kolem něj
I saw the barrel burst	Viděl jsem prasknout hlaveň
I want to hear others do things	Chci slyšet ostatní dělat věci
A good teacher is a mirror	Dobrý učitel je zrcadlo
I intended to be awake and alert for the game	Měl jsem v úmyslu být vzhůru a ve střehu na hru
I'm your brother now	Teď jsem tvůj bratr
I wanted to be close to him at all costs	Chtěl jsem mu být za každou cenu nablízku
A glory known only to the individual	Sláva, kterou pozná jen jednotlivec
I study the distant horizon for a while	Chvíli studuji vzdálený horizont
I was grateful again	Znovu jsem byl vděčný
Very expensive update, it should be noted	Velmi drahá aktualizace, nutno podotknout
They took off under fire	Vzlétli pod palbou
A light breeze picked up	Zvedl se mírný vánek
I counted the money again	Znovu jsem spočítal peníze
I have to protect it from the icy wind	Musím to chránit před ledovým větrem
I just didn't accept it	Prostě jsem to nepřijal
I think I missed a good part of my brain	Myslím, že mi chyběla dobrá část mozku
Males are, on average, slightly larger than females	Samci jsou v průměru o něco větší než samice
I guess it depends on when you're not working	Předpokládám, že záleží na tom, kdy nepracujete
It has no strong taste or smell	Nemá žádnou výraznou chuť ani vůni
I fight the tears that form in my eyes	Bojuji se slzami, které se mi tvoří v očích
I broke it the way it is	Rozbil jsem to tak, jak to je
I just convinced him we would deliver his investment	Prostě jsem ho přesvědčil, že jeho investici dodáme
Habitat preferences do not differ significantly depending on the season	Preference stanovišť se v závislosti na ročním období významně neliší
Personally, I'm not done with my fragile life yet	Já osobně jsem ještě neskončil se svým křehkým životem
I just couldn't open it	Jen se mi to nepodařilo otevřít
I was alone with my love and my sadness	Byl jsem sám se svou láskou a svým smutkem
A wide smile spreads across my face	Na tváři se mi rozlije široký úsměv
I'll just have to figure it out	Jen na to budu muset přijít
I'm on their trail now	Teď jsem jim na stopě
I have to hug him	Musím ho obejmout
I always hear voices in my head	V hlavě vždycky slyším hlasy
I didn't even introduce myself	Ani jsem se nepředstavil
I haven't heard of any	O žádném jsem neslyšel
I stopped and listened again, and there was another knock	Zastavil jsem se a znovu poslouchal a ozvalo se další zaklepání
The future of freedom is not inevitable	Budoucnost svobody není nevyhnutelná
I study him just as carefully	Stejně pozorně ho studuji
I opened the screen door and walked over to him	Otevřel jsem síťové dveře a vyšel k němu
I wonder where he came from	Zajímalo by mě, kde se vzal
I used to like to hit a lot of balls	Dřív jsem rád odpaloval hodně míčků
Three crew members were killed	Zahynuli tři členové posádky
I have all kinds of drugs	Mám všechny druhy léků
I sighed as the women washed my body and hair	Povzdechl jsem si, když mi ženy myly tělo a vlasy
I jumped into my seat and cursed my children's nerves	Vyskočil jsem na své místo a proklel své dětské nervy
I know where you are and you have to stop	Vím, kde jsi a musíš přestat
I'm going to ask them for help tomorrow morning	Zítra ráno je půjdu požádat o pomoc
I barely know the guy	Sotva toho chlapa znám
I knew it first hand	Věděl jsem to z první ruky
I have them so terribly confused, you know	Mám je tak strašně zmatené, víš
I dreamed of creatures with brown hair and pointed ears	Snil jsem o bytostech s hnědými vlasy a špičatýma ušima
I hated book reports more than a long division	Nesnášel jsem knižní reportáže víc než dlouhé dělení
I went away	Šel jsem stranou
I knew it was a vessel	Věděl jsem, že je to plavidlo
I even had a business card	Dokonce jsem měl i vizitku
I was known as my own square	Byl jsem známý jako své vlastní náměstí
I was aware of the voices from below	Byl jsem si vědom hlasů zespodu
I glanced quickly at the sign next to me	Rychle jsem se podíval na ceduli vedle mě
See you tomorrow	Uvidíme se zítra
A little restless, that's all	Trochu neklidný, to je vše
I had quite a few glasses	Měl jsem docela dost skleniček
I noticed the knives you had	Všiml jsem si nožů, které jsi měl
I was wearing a hospital gown	Měla jsem na sobě nemocniční plášť
I can forward it to you	Můžu ti to přeposlat
I can feel her hand squeezing	Cítím, jak mi stiskla ruku
I told him to stop doing what he was doing	Řekl jsem mu, aby přestal dělat to, co dělal
Computer, friends, he had an idea	Počítač, přátelé, měl nápad
I hoped it would fade, but it didn't happen	Doufal jsem, že to vybledne, ale nestalo se
A glowing hole remained at the crash site	V místě zásahu zbraně zůstala svítící díra
I hated the enemy	Nenáviděl jsem nepřítele
I just remember feeling different	Jen si pamatuji, že jsem se cítil jinak
I'm going where the road takes me	Jdu tam, kam mě cesta zavede
I'll turn to him too	Otočím se k němu také
I stepped back against the wall	Ustoupil jsem o zeď
A child who shows up in her bed like this	Dítě, které se takhle objeví v její posteli
I don't want her to follow them	Nechci, aby je následovala
I was the first to find this map in them	Tuhle mapu jsem v nich našel jako první
I've been looking for you all over the world	Hledal jsem tě všude po našem světě
I'm saying we won't have any marriages anymore	Říkám, že už žádné manželství mít nebudeme
I haven't seen it yet	Ještě jsem to neviděl
The season had a slight impact on popular culture	Sezóna měla mírný dopad na populární kulturu
I couldn't believe he was the one reassuring me	Nemohla jsem uvěřit, že on je ten, kdo mě uklidňuje
I'm still busy to understand	Jsem stále zaměstnaný, abych to pochopil
I met him last night	Potkal jsem ho minulou noc
I wore rich clothes and used to wear rags	Nosil jsem bohaté oblečení a dříve jsem nosil hadry
I can't charge for anything	Nemohu za nic účtovat
I looked at him and I really saw him	Podíval jsem se na něj a opravdu jsem ho viděl
I'm too afraid to move	Příliš se bojím se pohnout
I won't interfere with him, period	Nebudu mu zasahovat, tečka
The camera was covered with a thin layer of dust	Fotoaparát pokrývala tenká vrstva prachu
A great war will begin	Začne velká válka
I couldn't do it	Nemohl jsem to udělat
I think it could be a comic	Myslím, že by to mohl být komiks
I nodded, still not looking at her	Přikývl jsem, stále jsem se na ni nepodíval
I caught you in her bedroom alone, holding her hand	Přistihl jsem tě v její ložnici samotného, ​​jak jsi ji držel za ruku
I just wasn't expecting you	Jen jsem tě nečekal
Two authors were particularly influential during this period	V tomto období byli zvláště vlivní dva autoři
But I think he's getting some cabin fever	Myslím si však, že dostává nějakou kabinovou horečku
I'm eager to say goodbye to you	Jsem dychtivý se s vámi rozloučit
I'm just sick	Jen je mi nějak špatně
I hope it's a painful death	Doufám, že je to bolestivá smrt
I never knew anyone could be so strong	Nikdy jsem netušil, že někdo může být tak silný
I rolled my eyes at him	Vykulil jsem na něj oči
I comb her hair lightly, slowly	Lehce, pomalu jí pročesávám vlasy
Fourteen other missing individuals were returned alive	Čtrnáct dalších pohřešovaných jedinců bylo vráceno živých
I never suffer without more or less discomfort	Nikdy to netrpím bez většího či menšího nepohodlí
I didn't expect you to sit and be alone	Nečekal jsem, že budeš sedět a zůstat sám
I don't remember everything he talked about	Nepamatuji si všechno ostatní, o čem mluvil
In fact, I was accused of the opposite	Ve skutečnosti jsem byl obviněn z opaku
I only came back a few times	Vrátil jsem se jen párkrát
I sigh softly and then get up to take off my plate	Tiše si povzdechnu a pak se zvednu, abych si sundal talíř
I believe they were quite happy	Věřím, že se měli docela rádi
I can't even see my reflection	Nemůžu ani vidět svůj odraz
Group of people sitting outside and drinking coffee	Skupina lidí sedí venku a pije kávu
Two sugar factories were damaged	Byly poškozeny dva cukrovary
He also taught here	Zde také učil
I want to feel every inch of your body	Chci cítit každý centimetr tvého těla
I could really taste it	Opravdu jsem to mohl ochutnat
I know my father won't let anyone in	Vím, že můj otec nikoho nepustí dovnitř
I lay with my sister every day	Denně jsem ležel se sestrou
I know exactly where he was	Vím přesně, kde byl
He slept with them all openly	Spal s nimi všemi zcela otevřeně
The little world lives and we live in it	Malý svět žije a my žijeme v něm
I remained the only employee	Zůstal jsem jediným zaměstnancem
I don't decide to make a living this way	Nerozhoduji se, že se budu živit tímto způsobem
I raised my head and tried to move, but I couldn't	Zvedl jsem hlavu a pokusil se pohnout, ale nešlo to
I can't wait for everything to become second nature	Nemůžu se dočkat, až se všechno stane druhou přirozeností
I can travel and the paycheck is fine	Můžu cestovat a výplata je v pořádku
I have a secret for you	Mám pro tebe tajemství
I think you all belong in the barn	Myslím, že všichni patříte do stodoly
I remembered my mom wanting me to stay close	Vzpomněl jsem si, že moje máma chtěla, abych zůstal blízko
I'm awake in the morning, ready to go	Ráno jsem vzhůru, připravený vyrazit
I didn't mean to knock you down	Nechtěl jsem tě srazit
I hate it when I have to do it	Nesnáším, když to musím dělat
Couple of children, old man	Pár dětí, starý muž
I needed to be whole to be a good mother	Potřebovala jsem být celá, abych byla dobrou matkou
I slept in the hospital for the next three days	Následující tři dny jsem spal v nemocnici
I was surprised that there was no waiting time	Překvapilo mě, že tam není žádná čekací doba
I looked around in surprise	Překvapeně jsem se rozhlédl
I do not engage in violence	Nepouštím se do násilí
I looked at her, my curiosity mingling with suspicion	Podíval jsem se na ni, moje zvědavost se mísila s podezřením
A man in full clothes knocks on the door	Na dveře klepe muž v celých šatech
I looked at him, but his lips didn't move	Podíval jsem se na něj, ale jeho rty se nehýbaly
The pub scene has been extended	Scéna v krčmě byla prodloužena
I wouldn't need help with this	S tímhle bych pomoc nepotřeboval
I sent them a letter	Poslal jsem jim dopis
I have some work to do	Mám nějakou práci
I like to look at the ground	Rád se dívám na zemi
I don't think anyone wants to do anything wrong	Myslím, že nikdo nechce udělat něco špatně
I got a picture	Dostal jsem obraz
A wide porch stretched along the length of the house	Po délce domu se táhla široká veranda
We really had a chance to win it	Opravdu jsme měli šanci to vyhrát
I couldn't help but admire their love	Nemohl jsem si pomoci, ale obdivoval jsem jejich lásku
He smiles and starts watching her upstairs	Usměje se a začne ji sledovat nahoru
I was afraid you were alone	Bál jsem se, že jsi sám
I also suspect his pack	Také mám podezření na jeho smečku
I have the perfect solution	Mám perfektní řešení
I didn't have to do anything specific	Nemusel jsem dělat nic konkrétního
A whistle sounded and they all got up and left	Ozvala se píšťalka a všichni vstali a odešli
I have to pass it on to her	Musím jí to předat
I could kill anything, anyone	Mohl bych zabít cokoliv, každého
I haven't entered his house since	Od té doby jsem do jeho domu nevkročil
I have to ask for it as a solemn promise	Musím to požádat jako slavnostní slib
I was ready to hear everything he told me	Byl jsem připraven slyšet vše, co mi řekl
I come from a much more distant place	Pocházím z mnohem vzdálenějšího místa
I see it as positive	Vidím to jako pozitivum
The thought that stopped her	Myšlenka, která ji zarazila
I couldn't disappoint my mother	Nemohl jsem zklamat svou matku
But I had good news	Měl jsem ale dobré zprávy
I was looking for hours	Hledal jsem hodiny
I've never had anything that remotely resembled that	Nikdy jsem neměl nic, co by se tomu alespoň vzdáleně podobalo
I didn't see anything at all	Neviděl jsem vůbec nic
I can please you	Mohu tě potěšit
I apologized and stood in front of the girl	Omluvil jsem se a postavil se před dívku
We will not answer them	Nebudeme na ně odpovídat
I enjoyed all the people	Užíval jsem si všech lidí
Sometimes I can be quite an impatient person	Někdy umím být docela netrpělivý člověk
I didn't tell them, I didn't help them	Neřekl jsem jim to, nepomohl jsem jim
I promised a visit weeks ago	Už před týdny jsem slíbil návštěvu
It's coming now	Teď se to blíží
I read one of them talking about a child	Četl jsem z nich, jak mluví o dítěti
I didn't feel like eating, but I still ate	Neměl jsem chuť k jídlu, ale přesto jsem jedl
I just get up, turn around and run	Prostě se zvednu, otočím se a běžím
I had to drop the car	Musel jsem auto zahodit
I convinced myself they were somewhere in the air	Přesvědčil jsem sám sebe, že jsou někde ve vzduchu
I chose it from five others	Vybral jsem to z pěti dalších
I think it will facilitate the feelings of connection	Myslím, že to usnadní pocity spojení
I want to be in bed with you	Chci s tebou být v posteli
I continued to shout in anger and anxiety	Pokračoval jsem ve výkřiku vzteku i úzkosti
I came back another way	Vrátil jsem se jinou cestou
I had nothing in my pocket but some change	V kapse jsem neměl nic než nějaké drobné
I've done it a few times	Udělal jsem to párkrát
I think we should write a story about it	Myslím, že bychom o tom měli napsat příběh
I personally am not inclined to accept their courage	Já osobně nejsem nakloněn přijmout jejich odvahu
A lot of people are leaving now	Hodně lidí teď odchází
I was nothing to these people	Pro tyto lidi jsem nebyl nic
I can make you happier than him	Mohu tě udělat šťastnější než on
I did it for two reasons	Udělal jsem to ze dvou důvodů
Actually, I was a little popular	Vlastně jsem byl trochu populární
But I wouldn't mind being engaged to him	Ale nevadilo by mi být s ním zasnoubená
I thought we saw her for the last time	Myslel jsem, že jsme ji viděli naposledy
I didn't ask for company	Nežádal jsem o společnost
I think there's a bit of history in that	Myslím, že je v tom trochu historie
I never talked to that girl again	Už jsem s tou holkou nikdy pořádně nemluvil
I gave signs to look at	Dal jsem znamení, na která se mám dívat
I use the service bin to process the object	Ke zpracování objektu používám servisní zásobník
I chose this life above all in the world	Vybral jsem si tento život nade vše na světě
I ignored them all	Ignoroval jsem je všechny
A pensive, handsome man looked up at her in annoyance	Zamyšlený, pohledný muž na ni otráveně vzhlédl
I got a special message last night	Včera večer jsem dostal zvláštní zprávu
I put the watch back on my wrist	Hodinky jsem si dal zpět na zápěstí
I came out with the new record twice	S novou deskou jsem vyšel dvakrát
I have a patient I need to take care of	Mám pacienta, o kterého se musím starat
In the distance I recognized the mountains	V dálce jsem rozeznal pohoří
People usually recover in seven to ten days	Lidé se obvykle uzdraví za sedm až deset dní
I can't wait for the ship to reach the continent	Nemůžu se dočkat, až loď dorazí na kontinent
I still had no real interest in the cities	O města jsem stejně neměl žádný skutečný zájem
I had to analyze the situation	Musel jsem analyzovat situaci
The building will be expanded to accommodate it	Budova bude rozšířena, aby ji pojala
I am also in good mental health	Jsem také v dobrém duševním zdraví
Somehow I can't take a picture	Nějak to nemůžu vyfotit
I remember their faces	Pamatuji si jejich tváře
There was a fire in the fireplace	V krbu plápolal oheň
My season is ruined	Moje sezóna je zničená
I have a simple idea	Mám jednoduchý nápad
I asked, but I didn't hear anything	Ptal jsem se, ale nic jsem neslyšel
I remembered my dream	Vzpomněl jsem si na svůj sen
This inspired him to change his will	To ho inspirovalo ke změně své vůle
I saw the danger that magic caused	Viděl jsem nebezpečí, které magie způsobila
No preventive study has been completed	Nebyla dokončena žádná preventivní studie
I almost didn't meet	Skoro jsem se nepoznala
I stayed at the table	Zůstal jsem u stolu
I could be useful to this government	Mohl bych být této vládě užitečný
I just want a picture of her	Chci jen její fotku
I assume he's in his apartment	Předpokládám, že je ve svém bytě
I had nothing to tell her	Neměl jsem jí co říct
I want you to remember the story of your life	Chci, aby sis pamatoval příběh svého života
I think it's important	Myslím, že je to důležité
I didn't notice that	Toho jsem si nevšiml
A month wouldn't be enough	Měsíc by nestačil
I tensed so I could take a closer look	Napínal jsem se, abych si ho mohl prohlédnout zblízka
I have to do it even better and optimistically	Musím to udělat ještě lépe a optimisticky
I felt my hands on my shoulders, my hands	Cítil jsem ruce na svých ramenou, ruce
I was more than shocked	Byl jsem více než šokován
I blame you, you blame me	Viním tě, ty obviňuješ mě
I have to add it to the list that we have to do soon	Musím to přidat do seznamu, který musíme brzy udělat
I understand why you didn't deal with it further	Chápu, proč jsi to neřešil dál
I can't start describing it	Nemůžu to začít popisovat
I refused to think about it	Odmítal jsem na to myslet
I didn't enjoy reading novels	Nebavilo mě čtení románů
They wash their hands for a long time	Dlouho si myji ruce
A little to the right this time	Tentokrát trochu doprava
I never once told the truth	Ani jednou jsem neřekl pravdu
I gasped, trying to catch my breath	Zalapala jsem po dechu a snažila se popadnout dech
He was a very tough man	Byl to velmi tvrdý muž
I promise you this	Tohle ti slibuji
I just keep coming back and coming at you	Jen se stále vracím a jdu na tebe
I remembered it quite well	Pamatoval jsem si to úplně dobře
A third figure entered behind them	Za nimi vstoupila třetí postava
A few divisions left the army shortly afterwards	Pár oddílů krátce poté armádu opustilo
I know he needs to talk to you	Vím, že s tebou potřebuje mluvit
I can't wait to leave and get out of here	Nemůžu se dočkat, až odejdu a vypadnu odtud
I wasn't sick or anything	Nebyl jsem nemocný nebo tak něco
I want to know how she did it and why	Chci vědět, jak to udělala a proč
A line of men, about four hundred, joined him	Připojila se k němu řada mužů, asi čtyři sta
I looked up at the sky	Podíval jsem se do nebe
I think we may have driven him too far	Myslím, že jsme ho možná zahnali příliš daleko
I was exhausted about two months ago	Asi před dvěma měsíci jsem byl vyčerpaný
The game was recorded	Hra byla nahrávána
I want to trust the people around me	Chci věřit lidem kolem sebe
I can't even imagine doing it	Ani si neumím představit, že bych to dělal
I am one disaster of imagination after another	Jsem jedna katastrofa imaginace za druhou
The third method is from a computer	Třetí metoda je z počítače
I was wondering where he was	Přemýšlel jsem, kde je
I looked at the alarm clock	Podíval jsem se na budík
I know how he must have felt	Vím, jak se musel cítit
But I warned you	Varoval jsem tě však
I read four foot breaks from right to left	Četl jsem čtyři stopy přestávky zprava doleva
I want to work for you	Chci pro vás pracovat
I think it will be clear again	Myslím, že se to zase vyjasní
I know it was rude for you	Vím, že to pro tebe bylo neslušné
No changes have been made since then	Od té doby nebyly provedeny žádné změny
I do not require an agreement	Dohodu nevyžaduji
I want to keep you out of danger	Chci tě udržet mimo nebezpečí
I need some space to feel comfortable now	Potřebuji trochu prostoru, abych se teď cítil pohodlně
She did not win in either category	Ani v jedné kategorii nevyhrálo
I buy most plants there	Většinu rostlin nakupuji tam
I did not expect	To jsem nečekal
Part-time gender terrorist	Genderová teroristka na částečný úvazek
I want to rub it all over me	Chci si to rozetřít, celé mě
I suffer from the fate of a condemned soul	Trpím osudem zavržené duše
I took a deep breath, hoping it would help	Zhluboka jsem se nadechl a doufal, že to pomůže
I told her some of it	Něco z toho jsem jí řekl
I didn't talk about it openly	Nemluvil jsem o tom otevřeně
I can't even find the words	Ani nenacházím slova
I couldn't say anything to stop you	Nemohl jsem říct nic, abych tě zastavil
He married twice, but had no problem	Dvakrát se oženil, ale neměl problém
I pull my shirt back and look at my shoulder	Stahuji si košili zpět a prohlížím si rameno
I was trying to guess what it would be	Snažil jsem se uhodnout, co to bude
I took off his shirt	Sundal jsem mu košili
There were six-degree cells in them	V nich byly buňky šesti stupňů
A cannon was found as part of the wreck	Jako součást vraku bylo nalezeno dělo
It was a small date	Bylo to jedno malé rande
The car is later found abandoned	Auto je později nalezeno opuštěné
I respect you very much, sir	Velmi si vás vážím, pane
I want to start working again	Chci zase začít pracovat
I will write a web record of the event	Budu psát webový záznam akce
I love your pictures	miluju tvoje obrázky
I couldn't shake him so easily	Nedokázal bych s ním tak snadno setřást
I want to talk about something else	Chci mluvit o něčem jiném
A couple of them fired and fired	Pár z nich vystřelilo a střílelo
I just hope he doesn't know where we live	Jen doufám, že neví, kde bydlíme
I boiled the milk and fed the little one as usual	Převařila jsem mléko a nakrmila malého jako obvykle
I shouldn't write for a while, but it will be fine	Nějakou dobu bych neměl psát, ale to bude v pořádku
I reached for the doorknob and then stopped	Sáhl jsem po klice dveří a pak se zastavil
I didn't even get dinner last week	Minulý týden jsem ani jednou nedostal večeři
I can leave with a girl	Můžu odejít s holkou
This increase can help restore your mood and memory	Toto zvýšení může pomoci obnovit náladu a paměť
I prayed he would hear me	Modlil jsem se, aby mě slyšel
I shouldn't have watched	Neměl jsem se dívat
I was grateful for my new body	Byla jsem vděčná za své nové tělo
I want to ask one more thing	Chci se zeptat ještě na jednu věc
I couldn't stay together	Nemohl jsem se udržet pohromadě
I also choose some clothes	Vybírám i nějaké oblečení
I will keep you informed	Budu vás i nadále informovat
Such a man would not just take what he wanted	Takový muž by si nevzal jen to, co by chtěl
I want to know who this man is	Chci vědět, kdo je tento muž
I lean over and kiss him	Nakloním se a políbím ho
I can't seem to sleep	Zdá se, že nemůžu spát
I want everything and more to come	Chci, aby přišlo všechno a ještě víc
Now I have to leave and join them	Teď musím odejít a připojit se k nim
I brought it to my face	Přinesl jsem si to na obličej
I climbed the stairs to the east wing	Vyšplhal jsem po schodech do východního křídla
The verdict on guilt is certain	Verdikt o vině je jistý
Suddenly he found himself alone and under great pressure	Najednou se ocitl sám a pod velkým tlakem
I kept going, even though it was gone	Šel jsem dál, i když to bylo pryč
I can't think of food	Nemůžu myslet na jídlo
I saw his mouth wide open	Viděl jsem jeho ústa dokořán
Message, but not in any verbal language	Zpráva, ale ne v žádném verbálním jazyce
I told him he was completely ridiculous	Řekl jsem mu, že je úplně směšný
I can't leave these people	Nemohu tyto lidi opustit
I listen to the machinery that keeps her alive	Poslouchám mašinérii, která ji drží naživu
Out of anger, I attacked the sick man	Ze vzteku jsem zaútočil na nemocného muže
I was much stronger and older	Byl jsem mnohem silnější a starší
I flew together and enjoyed life	Létal jsem spolu a užíval si života
I was afraid that what had happened before might happen again	Bál jsem se, že se může opakovat to, co se stalo předtím
I think this question may be reserved for other times	Myslím, že tato otázka může být vyhrazena pro jindy
I didn't want to be in command	Nechtěl jsem být velení
I think bio is important	Myslím, že bio je důležité
A riding habit that broke	Jezdecký zvyk, který se potrhal
I always knew you were special, as a kid	Vždycky jsem věděl, že jsi výjimečný, už jako dítě
One person was killed in the country	V zemi byl zabit jeden člověk
I will be the champion	Budu šampionem
I would prefer a bottle	Preferoval bych láhev
I know he's up to something	Vím, že něco chystá
I haven't been for a long time	Už jsem dlouho nebyl
I think they want to recruit me or something	Myslím, že mě chtějí naverbovat nebo co
I hit it on the ground	praštím to na zem
I stretch my aching body and smile to myself	Protáhnu si bolavé tělo a usměju se pro sebe
I was lost without him for so long	Byla jsem bez něj tak dlouho ztracená
I know pretty well who it was	Docela dobře vím, kdo to byl
First of all, I wouldn't want to upset her	Za prvé bych ji nechtěl naštvat
I don't take anything for granted	Nic neberu jako samozřejmost
I've never paid a bill in my life	Nikdy v životě jsem nezaplatil účet
I didn't know they moved in together	Nevěděl jsem, že se spolu nastěhovali
I will never forget the voice, you all know that	Nikdy nezapomenu na hlas, to všichni víte
I will not review this email address in the future	Tuto e-mailovou adresu nebudu v budoucnu kontrolovat
I think there is an audience	Myslím, že je tu publikum
A righteous man is simply killed	Spravedlivý člověk je prostě zabit
I heard the engine start	Slyšel jsem nastartovat motor
I threw my dagger at her	Hodil jsem k ní svou dýku
I kept his words in mind	Jeho slova jsem uchovával v paměti
I only remembered the darkness	Vybavil jsem si jen tmu
I wanted to reach out and touch her skin	Chtěl jsem natáhnout ruku a dotknout se její kůže
I want to hate myself for an innocent life	Chci se nenávidět za nevinný život
I want them to open the door for us	Chci, aby nám otevřeli dveře
I felt like a total failure and disappointment	Cítil jsem se jako totální selhání a zklamání
I took a nice, long break from writing	Dal jsem si pěknou, dlouhou pauzu od psaní
I believe your question suggests that	Věřím, že vaše otázka tomu napovídá
I needed to dissolve	Potřeboval jsem se rozpustit
I really think we should talk	Opravdu si myslím, že bychom si měli promluvit
I didn't know he was going to attack	Nevěděl jsem, že zaútočí
I had to identify the body	Musel jsem identifikovat tělo
I can't help but wonder if they're not working on another body	Nemůžu se ubránit otázce, jestli nepracují na jiném těle
I literally didn't know this girl	Tuhle dívku jsem doslova neznal
Instead, I rolled my eyes	Místo toho jsem protočil očima
I've never heard of them dating	Nikdy jsem neslyšel, že spolu chodili
I assumed part of me was curious	Předpokládal jsem, že část mě byla zvědavá
But at one point I blame him	V jednu chvíli mu to ale vyčítám
I saw the look in your eyes	Viděl jsem ten pohled ve tvých očích
I went in, saw the stairs, and went up them	Vstoupil jsem, uviděl schody a vystoupal po nich
I hoped and prayed that he would not follow me	Doufal jsem a modlil se, aby za mnou nešel
I didn't have much time for court	Na soud jsem neměl moc času
I thought he used me	Myslel jsem, že mě využil
There are a lot of questions left	Zbývá spousta otázek
I know it easily	Poznám to snadno
I couldn't go shopping	Nemohl jsem jít nakupovat
Actually, I'm a little crazy about it	Vlastně z toho trochu šílím
I try to describe every major development in detail	Snažím se podrobně popsat každý velký vývoj
I would have to find her	Musel bych ji najít
I couldn't take my eyes off the dead dogs	Nemohl jsem odtrhnout oči od mrtvých psů
I love you and you love me	Miluji tě a ty miluješ mě
I think he finally gave up the room	Myslím, že nakonec ten pokoj vzdal
I was afraid of confrontation	Bál jsem se konfrontace
I can tell by your clothes that you are rich	Podle tvého oblečení vidím, že jsi bohatý
I'm sure I have to move out of here someday	Určitě se odsud musím někdy brzy odstěhovat
I do not want this conflict to spread	Nechci, aby se tento konflikt rozšířil
I feel your fear	Cítím tvůj strach
I want to take you home	Chci tě vzít domů
A new world opened up for her	Otevřel se jí nový svět
A new fuel pump was needed	Bylo potřeba nové palivové čerpadlo
I should have talked to her	Měl jsem s ní mluvit
Nearby was a stone barn with a wooden roof	Nedaleko stála kamenná stodola s dřevěnou střechou
I started to back away slowly	Začal jsem pomalu couvat
I didn't want to upset him either	Taky jsem ho nechtěl naštvat
I will eat you again and again	Budu tě jíst znovu a znovu
I hope it happens to her	Doufám, že se jí to stane
Probably a strange case	Zřejmě zvláštní případ
We never read books	Nikdy jsme nečetli knihy
Japan for future use	Japonsko pro budoucí použití
I dedicate everything to you	Věnuji ti všechno
I was an inch closer to the door	Byl jsem o palec blíž ke dveřím
I'm in my element again	Jsem zase ve svém živlu
I had to call immediately	Musel jsem okamžitě zavolat
I kind of remember how business works	Trochu si pamatuji, jak funguje obchod
I have my own car for transport	Na dopravu mám vlastní auto
I went back to high school	Vrátil jsem se na střední školu
I could feel him looking at me	Cítil jsem, jak se na mě dívá
Actually, I'm going to order vol	Vlastně se chystám objednat vol
See you tomorrow morning	Uvidíme se zítra ráno
I had to stay awake	Musel jsem se udržet vzhůru
I was terribly worried about the baby	Strašně jsem se bála o miminko
The main landmark of the city was a large fortress	Hlavní dominantou města byla velká tvrz
I couldn't see you properly	Nemohl jsem tě pořádně vidět
They also often fly at considerable heights	Často také létají ve značné výšce
I slipped out and let the two men talk alone	Vyklouzl jsem ven a nechal dva muže, aby si promluvili o samotě
The motor pool was attacked by us	Z naší strany byl napaden motorový bazén
A lot of people celebrated when he left	Hodně lidí slavilo, když odešel
I saw her leaning against the office in my bedroom	Viděl jsem ji opřenou o kancelář v mé ložnici
I had a million questions for her	Měl jsem na ni milion otázek
I hope it doesn't end badly today	Doufám, že to dnes neskončí špatně
A look of relief crossed her face	Po tváři jí přeběhl výraz úlevy
I thought it would be best not to resist	Myslel jsem, že bude nejlepší neklást žádný odpor
I can't go back until my task is done	Nemohu se vrátit, dokud nebude můj úkol splněn
I looked at the rough god and shook with fear	Podíval jsem se na drsného boha a otřásl se strachem
I have a phone with me	Mám u sebe telefon
Somehow I quit my job	Nějak jsem odešel ze své práce
She was not given a choice	Nebyla mi dána na výběr
I don't consider it a failure	Nepovažuji to za neúspěch
A high value health system works the same way	Zdravotní systém s vysokou hodnotou funguje stejným způsobem
I have to help them	Musím jim pomoci
I didn't have to stay with him anymore	Už jsem s ním nemusela zůstat
Her work was interrupted by a gentle knock on the door	Její práci přerušilo jemné zaklepání na dveře
I have so many questions about life and living	Mám tolik otázek o životě a žití
I have to learn to see you like this	Musím se naučit tě takhle vidět
Even a girl from the street can eat enough	Dokonce i dívka z ulice se může dosyta najíst
I'm throwing those ugly jeans in the trash	Vyhazuji ty ošklivé džíny do odpadu
I was hoping it was just fairy tales, nothing more	Doufal jsem, že to byly jen pohádky, nic víc
I just saw something that shook me	Právě jsem viděl něco, co mnou otřáslo
I felt what no one ever wants to feel	Cítil jsem to, co nikdo nikdy nechce cítit
I could barely grab him, let alone swing	Sotva jsem ho mohl uchopit, natož houpat
I only see them down the street	Vidím je jen dole na ulici
I really admire your work and processing	Moc obdivuji Vaši práci a zpracování
I didn't know much about them either	Taky jsem o nich moc nevěděl
I lean my forehead against the door	Opřu čelo o dveře
I won't tell you yet	To vám ještě neřeknu
I will never believe these things	Nikdy těmto věcem neuvěřím
I never thought much about it	Nikdy jsem o tom tématu moc nepřemýšlel
Several houses and businesses have lost their roofs	Několik domů a podniků přišlo o střechu nad hlavou
I could tell by his tone that he was upset	Podle jeho tónu jsem poznal, že je naštvaný
I felt my hand gently sweep the sand from my forehead	Cítil jsem, jak mi ruka jemně smetla písek z čela
I saw him with a raised eyebrow	Viděl jsem ho se zvednutým obočím
I have a feeling that some may like it and others may not	Mám pocit, že se to někomu může líbit a jinému ne
A smile is usually a nice thing	Úsměv je obvykle příjemná věc
I need to find peace	Potřebuji najít klid
Last year I played in the first year of high school	Minulý rok jsem hrál v týmu prvního ročníku střední školy
I have many dreams fulfilled in the pink world	Mám mnoho snů naplněných v růžovém světě
I was just with her	Byl jsem právě u ní
I talk about it quite often	Mluvím o tom docela často
Unequivocal talent, but hardly appalling	Jednoznačný talent, ale sotva otřesný
I tried not to show any emotion	Snažil jsem se nedávat najevo žádné emoce
I have nothing to sell but joy	Nemám na prodej nic jiného než radost
I hate calling a taxi	Nesnáším volání na taxík
I like to visit all those colonial houses	Rád navštěvuji všechny ty koloniální domy
I liked the overall look of the topic	Líbil se mi celkový vzhled tématu
I'm available to watch your family during the week	Jsem k dispozici pro sledování vaší rodiny během týdne
They both worked as dry goods merchants	Oba pracovali jako obchodníci se suchým zbožím
This sequence was also used in the third series	Tato sekvence byla také použita ve třetí sérii
I was the first to offer him a horn	Jako první jsem mu nabídl roh
I heard his heavy breathing	Slyšel jsem jeho těžký dech
The woman was the most beautiful creature	Žena byla nejkrásnější stvoření
I wrote for about three days	Psal jsem asi tři dny
I looked worse than usual	Vypadal jsem hůř než obvykle
I hated that he had such an effect on me	Nenáviděl jsem, že na mě měl takový vliv
The harsh winter of the following year delayed the work	Tuhá zima následujícího roku práce zdržela
I sailed through time and he let me wander	Plul jsem časem a ten mě nechal bloudit
I fought back, but he wouldn't listen to me	Bránila jsem se, ale on mě neposlouchal
I checked their sales history	Zkontroloval jsem jejich prodejní historii
Something was about to make me think	Už se ze mě něco chystalo udělat hlavu
I soon learned the song	Brzy jsem poznal písničku
I won't make you laugh anymore	Už tě nebudu rozesmát
I wanted to ask about the victim	Chtěl jsem se zeptat na oběť
Inside, I was so ashamed	Uvnitř jsem se tak styděl
I took off the blankets	Sundal jsem přikrývky
I keep my gaze out	Držím svůj pohled upřený ven
I'm in such a situation now	Teď jsem v takové situaci
I thought we were safe	Myslel jsem, že jsme v bezpečí
Many thanks to my trainer prof	Velmi děkuji svému školiteli prof
I really wanted to believe it was exhausting	Opravdu jsem chtěl věřit, že to bylo vyčerpání
I don't think so	Myslím, že tomu tak není
I knew something bad was going to happen	Věděl jsem, že se stane něco špatného
For now, I'll trust you	Zatím ti budu věřit
I didn't mind performing in public	Vystupování na veřejnosti mi nevadilo
I carry it with me	Nosím to s sebou
Sometimes I wondered if she had ever broken her promise	Občas mě napadlo, jestli taky někdy porušila slib
I do it for all of us	Dělám to pro nás všechny
At that time, I only had a camera	V té době jsem měl jen fotoaparát
I smiled at her and nodded	Usmál jsem se na ni a přikývl
I gave him a small smile and did the same	Věnoval jsem mu malý úsměv a udělal jsem to samé
I feel anger growing inside me	Cítím, jak ve mně roste vztek
I couldn't hold back anymore	Už jsem se nemohl držet zpátky
I'm well aware of that	Jsem si toho naprosto vědom
I don't even understand what they want	Dokonce nechápu, co chtějí
Sweat flooded me	Zalil mě pot
I mean, it just wasn't me	Chci říct, to jsem prostě nebyl já
I didn't want him to take you	Nechtěl jsem, aby tě vzal
I can't even light a cigarette	Nemůžu si ani zapálit cigaretu
I would like to travel through time	Chtěl bych cestovat časem
They started looking for a singer	Začali hledat zpěváka
I saw him put the facts together	Viděl jsem, jak dává dohromady fakta
This is the third duel between the two	Jde o třetí souboj mezi těmito dvěma
I'm not completely used to this yet	Na tohle jsem si ještě úplně nezvykl
I could feel his eyes on me	Cítila jsem na sobě jeho oči
I think he knew	Myslím, že to věděl
Valet parking attendants approached	Přistoupila obsluha parkoviště s obsluhou
I know men feel different about sex	Vím, že muži se v sexu cítí jinak
I realized it was stupid	Uvědomil jsem si, že to bylo hloupé
I needed someone like her in my life	Potřeboval jsem ve svém životě někoho jako ona
I need to know more about people	Potřebuji o lidech zjistit víc
I had to see you again	Musel jsem tě znovu vidět
I knocked on the door and went inside	Zaklepal jsem na dveře a pustil se dovnitř
I came looking for it	Přišel jsem to hledat
I didn't want to be a public official	Nechtěl jsem být veřejným činitelem
I smoked all the time in high school	Na střední škole jsem celou dobu kouřil
I started vigilance too quickly	Spustil jsem ostražitost příliš rychle
The room was illuminated by a mysterious glow	Místnost osvětlovala tajemná záře
I saw quite a little black	Viděl jsem docela malou černou
I didn't plan on getting caught	Neměl jsem zrovna v plánu se nechat chytit
I have a lot to say to my wife	Mám si toho hodně co říct se svou ženou
I felt he was going to cheat on us	Cítil jsem, že nás bude podvádět
It also recommended the tunnel and the main station	Také to doporučilo tunel a hlavní nádraží
I can't believe time passed so quickly	Nemůžu uvěřit, že čas tak rychle utekl
I cut because it feels good	Stříhám, protože je to dobrý pocit
I noticed it when you walked in	Všiml jsem si toho, když jsi vešel dovnitř
I felt a great winter myself	Sám jsem cítil velkou zimu
I couldn't do anything but talk at the dining table	Nemohl jsem nic dokázat, jen mluvit u jídelního stolu
I couldn't sleep after that	Po tom jsem nemohl spát
I believe that white granite is difficult to clean	Věřím, že bílá žula se těžko čistí
I liked his cock, which ran into me	Líbil se mi jeho penis, který do mě vjížděl
I just wrote a comment	Jen jsem napsal komentář
Now I was around room nine	Teď jsem byl po pokoji devět
I just want to take a walk	Chci se jen chvíli projít
The weight he doubted he could ever lift	Váhu, o které pochyboval, že by ji kdy dokázal zvednout
I didn't know the guy or his problems	Neznal jsem toho chlapa ani jeho problémy
I need to get rid of these young men	Potřebuji se zbavit těchto mladých mužů
I would do the same	Dělal bych to samé
I won't ask him again how he figured it out	Nebudu se ho znovu ptát, jak na to přišel
I got your text, which basically said nothing	Dostal jsem tvůj text, který v podstatě nic neříkal
I can almost taste history	Skoro můžu ochutnat historii
I did not write any text	Žádný text jsem nepsal
I knew what his term meant	Věděl jsem, co jeho výraz znamená
I don't think she saw it coming	Myslím, že to neviděla přicházet
She realized she had a long day ahead of her	Uvědomila si, že je před ní dlouhý den
I control it effectively and make the ball	Efektivně to řídím a tvořím míč
I had another connection that many others didn't have	Měl jsem další připojení, které nemělo mnoho jiných
I felt relieved and a strange feeling of inactivity	Pocítil jsem úlevu a zvláštní pocit nečinnosti
I think you need to rest	Myslím, že si potřebuješ odpočinout
I heard the sound of approaching footsteps	Slyšel jsem zvuk blížících se kroků
I'm pretty sure he didn't get the poem	Jsem si docela jistý, že tu báseň nedostal
I have to solve my own problems	Musím si vyřešit své vlastní problémy
I couldn't hurt myself because you told me not to	Nemohl jsem si ublížit, protože jsi mi řekl, abych to neudělal
I read and it was nice	Četl jsem a bylo to fajn
For some reason I left town	Z nějakého důvodu jsem opustil město
I marched to the doorstep of my home	Pochodoval jsem k prahu svého domova
I look forward to home	Těším se domů
I forgot my doctor's ID at home	Zapomněl jsem doma průkaz lékaře
I needed to sort it out in my head	Potřeboval jsem si to srovnat v hlavě
I wiped away my tears	Utřel jsem si slzy
I can do what you asked	Mohu udělat, co jste požadoval
I shouldn't have been like that	Neměl jsem být takový
I moved my fingers and stretched	Pohnul jsem prsty a protáhl se
I point the light at the toilet bowl	Namířím světlo do záchodové mísy
He is humble to guilt	Je pokorný k vině
I drank a lot of my bucket and bowl	Vypil jsem spoustu z mého kbelíku a misky
I nodded and followed him out	Přikývl jsem a následoval ho ven
I should have called first	Měl jsem zavolat první
I thought he was dead	Myslel jsem, že je mrtvý
I ran southwest	Utekl jsem na jihozápad
I mean, live like this, neither of us	Chci říct, žít takhle, ani jeden z nás
I tried to download again in vain	Znovu jsem se bezvýsledně pokusil stáhnout
I lead the horses forward	Vedu koně dopředu
This is a multi-room building	Jedná se o budovu s více místnostmi
I just had to be the best in the world	Prostě jsem musel být nejlepší na světě
I have been working in this country for several years	Pracuji v této zemi několik let
I treat people terribly	Chovám se k lidem hrozně
I wouldn't even think about it	Ani bych o tom neuvažoval
However, I have an above-average upper body	Mám však nadprůměrnou horní část těla
I couldn't believe everyone would keep it a secret	Nemohl jsem všem věřit, že to udrží v tajnosti
I think he should know	Myslím, že by to měl vědět
I think he thinks you've just adopted a new identity	Myslím, že si myslí, že jsi právě přijal novou identitu
Then I nodded	Pak jsem kývl hlavou
I sighed in frustration	Povzdechl jsem si frustrací
I watch the turbulent waves disperse and reform	Pozoruji, jak se rozbouřené vlny rozptýlí a reformují
I just couldn't shake it	Prostě jsem to nemohl setřást
We missed the real leader	Chyběl nám skutečný vůdce
I hate people like you	Nesnáším lidi jako ty
I crossed my arms and looked down	Překřížil jsem ruce a podíval se dolů
A chill ran through him	Projel jím mráz
I lost my mother in April	V dubnu jsem ztratil matku
I decided to start my own law firm	Rozhodl jsem se založit vlastní advokátní kancelář
I thought this story was interesting	Myslel jsem, že tato historie je zajímavá
I didn't even think how he would feel	Ani mě nenapadlo, jak se bude cítit
Under his body lay a small silver revolver	Pod jeho tělem ležel malý stříbrný revolver
A strong wind blew, covering the sky with sand dust	Spustil se silný vítr, který pokryl oblohu písečným prachem
I was going to sell the place	Chystal jsem se to místo prodat
I joined the army	Vstoupil jsem do armády
I think you have a reasonable opinion	Myslím, že máte rozumný názor
I didn't mean to hurt your feelings	Nechtěl jsem zranit tvé city
I promise you will agree after trying	Slibuji, že po vyzkoušení budete souhlasit
I think he was telling the truth	Myslím, že mluvil pravdu
I admit that your studies also helped me	Přiznám se, že mi pomohlo i vaše studium
I much rather worked with animals than with humans	Mnohem raději jsem pracoval se zvířaty než s lidmi
I'll keep an eye on her	Budu na ni dávat pozor
I told them you were coming today	Řekl jsem jim, že dnes přijedeš
The couple had a son and two daughters	Pár měl syna a dvě dcery
I didn't need to see that now	To jsem teď vidět nepotřeboval
I try it myself sometimes and it seems impossible to me	Sám to občas zkouším a připadá mi to nemožné
I'll understand if you decide not to stay	Pochopím, pokud se rozhodnete nezůstat
I was good at leaving	Byl jsem dobrý při odchodu
By the way, I won't be there	Mimochodem, nebudu tam
I loved him so much for that	Za to jsem ho tolik milovala
I mean, let's go to the paper now	Chci říct, pojďme teď konkrétně do novin
I affirm that thought is a natural principle of life	Potvrzuji, že myšlenka je přirozeným principem života
I can handle things now	Už zvládám věci
A secret war is a terrible thing	Tajná válka je strašná věc
I believe it will work perfectly	Věřím, že bude fungovat perfektně
I respect him for that	Za to ho respektuji
I didn't hide my disappointment	Neskrýval jsem zklamání
I decided to think about it in the shower	Rozhodl jsem se to promyslet ve sprše
I didn't like to slander	Nerad jsem pomlouval
I took the opportunity to study it	Využil jsem příležitosti a studoval ho
I still have to move	Musím se pořád hýbat
I've been thinking about the case all along	Celou dobu jsem o případu přemýšlel
It was such a nice experience	Byl to tak pěkný zážitek
I wouldn't talk to any of them	Nebavil bych se ani s jedním z nich
I'll be here in less than three minutes	Budu tu za méně než tři minuty
I saw the light disappearing around the corner	Viděl jsem světlo mizející za rohem
I thought it was great	Myslel jsem, že je to skvělé
I know many such people	Znám mnoho takových lidí
I feel so happy when he's around	Cítím se tak šťastný, když je poblíž
I stick with my whole body	Držím se celým tělem
I will teach you some topics in biology	Naučím vás některá témata z biologie
I was a little worried about the content of her shows	Trochu mě znepokojoval obsah jejích pořadů
I can't do it alone	Sám to nezvládnu
I had to provide a service	Musel jsem poskytnout službu
I smoked at least a box a day	Vykouřil jsem alespoň krabičku denně
I just wanted to cut him, scare him	Chtěl jsem ho jen podříznout, vyděsit
I have nothing for her	Nemám pro ni nic
I wasn't sure how to behave around him	Nebyl jsem si jistý, jak se kolem něj chovat
I agree with that, but you may not	Já s tím souhlasím, ale ty možná ne
I looked up at him and smiled	Vzhlédl jsem k němu a usmál se
He's probably very upset	Asi je hodně naštvaný
Forcing them to ignore them	Přinutím se je ignorovat
I can't believe we can get this far	Nemůžu uvěřit, že se můžeme dostat tak daleko
I'll look back to school	Podívám se zpět ke škole
My mom just called	Právě mi volala máma
I know when I look at her	Poznám to, když se na ni podívám
A merciful pause allowed me to change the subject	Milosrdná pauza mi dovolila změnit téma
I heard his awful gasp	Slyšel jsem jeho příšerný lapal po dechu
I never thought what to do next	Nikdy mě nenapadlo, co dělat potom
I have a few seconds to tell him something	Mám pár vteřin, abych mu něco řekl
I've found that I'm flying faster than ever before	Zjistil jsem, že letím rychleji než kdy předtím
I didn't mean to bother you	Nechtěl jsem tě znepokojovat
Really fun, really hot reading	Opravdu zábavné, opravdu horké čtení
I see it on his face	Vidím to na jeho tváři
G always did her job	G vždy dělala svou práci
I recommend you go home and rest	Doporučuji ti jít domů a odpočinout si
I wanted to see him today	Chtěl jsem ho dnes vidět
I had some things to do	Měl jsem nějaké věci na práci
I wondered why those who had more didn't share more	Přemýšlel jsem, proč ti, kteří měli víc, víc nesdíleli
But I'll take your hundred	Ale vezmu si tvou stovku
I was more than whole	Byl jsem víc než celý
I felt her consciousness begin to fade	Cítil jsem, jak její vědomí začíná mizet
I have my affairs at hand	Mám své záležitosti po ruce
Glad to hear you	Rád tě slyším
But I never knew what it was	Nikdy jsem však nevěděl, co to bylo
I woke up and still felt it	Probudil jsem se a stále to cítil
I'll be out the door	Už budu venku ze dveří
I promised to call	Slíbil jsem, že zavolám
I had something terrible today	Dnes jsem prožil něco hrozného
I knew he felt the same way	Věděl jsem, že cítí to samé
Glass character includes glass	Skleněný charakter zahrnuje sklo
I like time for myself	Mám ráda čas pro sebe
I asked him if he approached the body	Zeptal jsem se ho, jestli se přiblížil k tělu
The whole invasion lasted seven hours	Celá invaze trvala sedm hodin
I struggle with my intention very quietly and quietly	Velmi tiše a tiše zápasím se svým záměrem
I'm so glad I'm here	Jsem moc rád, že jsem tady
From there, I can comfortably see the race	Odtamtud pohodlně vidím závod
I didn't buy him anything	Nic jsem mu nekoupil
I tried to find out more yesterday	Včera jsem se snažil zjistit víc
I felt my dick inflate, which scared me	Cítil jsem, jak mi nafouklo péro, což mě vyděsilo
I wanted to get things moving	Chtěl jsem dát věci do pohybu
I would have no objection	K tomu bych neměl námitky
I'm in great shape and I'm active	Jsem ve skvělé formě a jsem aktivní
I remember that feeling	Pamatuji si tento pocit
I look at the sky	Dívám se na oblohu
A few months later, energy sources began to dwindle	O několik měsíců později začaly odcházet zdroje energie
I wanted to find a real hero	Chtěl jsem najít skutečného hrdinu
Before I rode him, I rubbed his forehead	Než jsem na něm jel, promnul jsem si jeho čelo
I won't believe it for a moment	Ani na chvíli tomu nebudu věřit
I didn't mean to say it out loud	Nechtěl jsem to říct nahlas
I knew I should keep quiet	Věděl jsem, že mám mlčet
I'm a typical young man	Jsem typický mladý muž
I see you quite often	Vidím tě docela často
I hope we repeat something like that	Doufám, že něco takového zopakujeme
A time when we will all be crushed under their flames	Čas, kdy budeme všichni zdrceni pod jejich plameny
I just came to rest	Přišel jsem si jen odpočinout
I got it for her by accident	Dostal jsem ho pro ni náhodou
I couldn't do anything else	Nic jiného bych nezvládla
After the news, a man approached me	Po zprávě ke mně přistoupil muž
I was told that something was very wrong	Bylo mi řečeno, že je něco velmi špatně
An unprecedented day in human records	Den bezprecedentní v lidských záznamech
I remember that snowy night so well	Tak dobře si pamatuji tu zasněženou noc
I tried to stop it	Zkusil jsem to zastavit
They can be either the immediate or extended family	Mohou to být buď nejbližší nebo širší rodina
I didn't have the strength to argue with him	Neměla jsem sílu se s ním hádat
I can feel your emotions	Cítím tvé emoce
I saw it on a TV show	Viděl jsem to v televizní show
I'm going upstairs for a dry shirt	Jdu nahoru pro suchou košili
I say no, turn your back on him	Říkám ne, otoč se k němu zády
I'm giving them back to you	vracím ti je
I felt a light breeze and took a deep breath	Ucítil jsem lehký vánek a zhluboka se nadechl
I went through it and started to disappear	Prošel jsem tím a začal mizet
Three main theories have been proposed	Byly navrženy tři hlavní teorie
I'm on my way to the bridge	Jsem na cestě k mostu
I really want to make it up to you	Opravdu ti to chci vynahradit
I want to give it to her	Chci jí to dát
I came here and I found you	Přišel jsem sem a našel jsem tě
I spent the whole day talking to my traveling companion	Celý den jsem strávil rozhovorem se svým společníkem na cestách
I have a gun and a phone	Mám zbraň a telefon
I close the water and get dressed	Zavírám vodu a oblékám se
But I have a feeling it won't be long	Mám ale pocit, že už to nebude dlouho trvat
I knew what to expect	Věděl jsem, co čekat
I decided to go left	Rozhodl jsem se jít doleva
I hated them all that day for my father	Ten den jsem je všechny nenáviděl kvůli svému otci
I want to save the institute at all costs	Přeji si zachránit ústav za každou cenu
I see blood on his face	Vidím krev na jeho tváři
I just couldn't get into it	Do toho jsem se prostě nemohl dostat
I know they tried to help	Vím, že se snažili pomoci
I didn't work that way	Takhle jsem nefungoval
None of these ships reached their destination	Žádná z těchto lodí se nedostala do cíle
I would never do that to her	To bych jí nikdy neudělal
I watched the people on the bridge	Pozoroval jsem lidi na mostě
I had rules against it	Měl jsem proti tomu pravidla
I actually wanted to write	Vlastně jsem měl chuť psát
I cried most of the morning	Většinu rána jsem plakala
I waited a moment, then knocked again	Chvíli jsem počkal a pak znovu zaklepal
I think about it all the time	Myslím na to neustále
He did not give an overall rating of the event	Neudělil celkové hodnocení akce
I never put two and two together	Nikdy jsem si nedal dvě a dvě dohromady
I started moving into the room	Začal jsem se ubírat do pokoje
I didn't know I had so much blood in my head	Nevěděl jsem, že mám v hlavě tolik krve
I still recommend going there to see	Ještě doporučuji se tam jít podívat
I can't bring myself back to him	Nemůžu se přinutit, abych mu úsměv opětovala
I slept most of the way	Většinu cesty jsem prospal
I need her help with my mom	Potřebuji její pomoc s mámou
One of the oldest commercial buildings in the district	Jedna z nejstarších komerčních budov v okrese
I smiled like a thank you	Usmál jsem se jako poděkování
Perfect shot	Dokonalý snímek
I'll tell them he took something from them too	Řeknu jim, že si od nich taky něco vzal
I met all the physical needs	Splnil jsem všechny fyzické potřeby
I was interested in him then	Tehdy jsem měl jeho zájem
I checked the fuel pump and it's still working	Zkontroloval jsem palivové čerpadlo a stále funguje
I needed to mark my time in some way	Potřeboval jsem nějakým způsobem označit svůj čas
I love the form of personal storytelling	Miluji formu osobního vyprávění
I think you're trying hard enough	Připadá mi, že se snažíš dost
I didn't know this fact before	Dříve jsem tuto skutečnost nevěděl
I'm not so worried about our marriage anymore	Už se o naše manželství tolik nebojím
I can't help but respect my elders	Nemohu si pomoci, ale respektuji své starší
I was wrong and you were right	Mýlil jsem se a ty jsi měl pravdu
A friend can stand nearby and block the crowd	Přítel může stát poblíž a blokovat dav
I'll tell you about that later	O tom vám povím později
I see the shocked look on your face	Vidím ten šokovaný výraz na tvé tváři
I get feedback from the people who matter	Dostávám zpětnou vazbu od lidí, na kterých záleží
I was floating in the air and this was bliss	Vznášel jsem se ve vzduchu a tohle byla blaženost
I will never stop loving you	nikdy tě nepřestanu milovat
I asked him about the stone eagle	Zeptal jsem se ho na kamenného orla
I want you to follow her	Chci, abys ji následoval
I grew up on the streets full of angry men	Vyrostl jsem na ulicích plných rozhněvaných mužů
I can't talk about it at all	Nemůžu o tom vůbec mluvit
I didn't want them in danger	Nechtěl jsem, aby byli v nebezpečí
I love you without words	Miluji tě beze slov
I say they are special kinds of particles	Říkám, že jsou to zvláštní druhy částic
It surprises me that it was national	Překvapuje mě, že to bylo národní
I just couldn't believe it	Prostě jsem tomu nemohl uvěřit
He seemed to enjoy it a lot	Zdálo se, že si to hodně užívá
I didn't want to go anywhere with that guy	Nechtěl jsem s tím chlapem nikam jít
I want to like this event	Chci mít tuto akci rád
I just need to cool down a little	Jen potřebuji trochu vychladnout
I saw a mention of your marriage in the newspaper	Viděl jsem zmínku o vašem manželství v novinách
I tried to keep going, but it was hard	Snažil jsem se jít dál, ale bylo to těžké
I just feel the need to cover up	Jen cítím potřebu se zakrýt
I'm glad you asked	Jsem rád, že ses zeptal
I heard the water flow and then shut off	Slyšel jsem, jak voda tekla a pak se vypnula
I put my hands on each of her knees	Položil jsem ruce na každé z jejích kolen
I was determined to strike while the iron was hot	Byl jsem odhodlán udeřit, dokud bylo železo horké
I had no idea about time	Neměl jsem pojem o čase
I said all women are beautiful	Řekl jsem, že všechny ženy jsou krásné
Dry, bright, sunny autumn day	Suchý, jasný, slunečný podzimní den
I needed to face him	Potřeboval jsem mu čelit
I knew he wasn't that good for me	Věděl jsem, že pro mě není tak dobrý
Most of them were detained by security forces during the night	Většinu z nich během noci zadržely bezpečnostní složky
I want to know what he's doing	Chci vědět, co to dělá
I swallowed hard, trying not to cry	Těžce jsem polkla a snažila se nebrečet
I need to use this device	Potřebuji využít toto zařízení
I never thought you'd come	Nikdy jsem si nemyslel, že přijdeš
I had no choice but to be patient	Nezbylo mi nic jiného, ​​než být trpělivý
I couldn't believe people didn't believe me	Nemohl jsem uvěřit, že mi lidé nevěřili
This situation has remained stable for almost a thousand years	Tato situace zůstala stabilní téměř tisíc let
A number of changes have led to this	Vedla k tomu řada změn
I like to write poems	Rád píšu básně
I'm flying for the airline you heard about	Letím pro leteckou společnost, o které jste slyšeli
I knew it didn't matter	Tušil jsem, že je to jedno
The cross should suffice	Kříž by měl stačit
I feel resistance	Cítím odpor
I started doing it again	Začal jsem to dělat znovu
I can not help myself	Nemůžu si pomoct
I can't say exactly when it started	Nedokážu říct, kdy to přesně začalo
I'll see round corners	Uvidím kulaté rohy
Her gaze caught the movement on the floor	Její pohled upoutal pohyb na podlaze
I didn't have the idea well thought out	Neměl jsem tu myšlenku dostatečně promyšlenou
The end table was covered with a collection of prescription bottles	Koncový stůl pokrývala sbírka lahví na předpis
I felt weird calling him that	Cítil jsem se divně mu tak říkat
I didn't see you or talk to you	Neviděl jsem tě ani jsem s tebou nemluvil
I wanted to see them again so much	Tak moc jsem je chtěl znovu vidět
I can't run into her	Nemůžu na ni narazit
I'm ready when you are	Jsem připraven, když jsi ty
Great day and great week!	Skvělý den a skvělý týden!
I kept my shirt on just in case	Nechal jsem si košili pro každý případ
A family he was sure lost forever	Rodinu, o které si byl jistý, že ji navždy ztratil
I want to work with you, not against you	Chci pracovat s vámi, ne proti vám
I prefer evidence to any probability	Dávám přednost důkazům před jakoukoli pravděpodobností
I understand you needed time after what happened	Chápu, že jsi potřeboval čas po tom, co se stalo
The cold breeze toyed with her imagination	Studený průvan si pohrál s její představivostí
Civilized college student	Civilizovaný vysokoškolák
Instead of returning to bed, Homer walks	Homer se místo návratu do postele projde
I wonder what he's thinking about	Zajímalo by mě, o čem přemýšlí
I just feel good with him	Cítím se s ním prostě dobře
I told her about his transformation	Řekl jsem jí o jeho proměně
I didn't sleep at all	Nespal jsem vůbec
I will enter my room	Vejdu do svého pokoje
I changed my shirt and sent him on his way	Vyměnil jsem košili a poslal ho na cestu
I saw no relief	Neviděl jsem žádnou úlevu
I didn't like the way he smiled	Nelíbilo se mi, jak se usmíval
A similar gate guarded the back gate	Podobná brána hlídala i zadní vrátka
I didn't kiss any boys	Nepolíbil jsem žádného kluka
I pushed and fought	Tlačil jsem a bojoval
I can't sleep with both of you	Nemůžu spát s vámi oběma
I lived on the edge	Žil jsem na okraji
I take full responsibility	beru plnou zodpovědnost
I thought it was a very good service	Myslel jsem, že je to velmi dobrá služba
I didn't feel different	Necítil jsem se jinak
I've wasted more than half a day	Už jsem promarnil více než polovinu dne
I stood listening for a while from inside	Chvíli jsem stál a poslouchal hudbu zevnitř
I'm sure customers will appreciate this feature	Jsem si jist, že zákazníci tuto funkci ocení
I couldn't help but think	Nemohl jsem se ubránit myšlence, pozorování
A black ribbon followed, wound from west to east	Následovala černá stuha, vinutá od západu k východu
I'm in charge of this meeting	Mám na starosti toto setkání
I turn right again on Main Street	Znovu odbočuji na hlavní ulici doprava
I took my hand from his	Vzal jsem svou ruku z jeho
A young man got in my face	Do obličeje se mi dostal mladý muž
I knew you wanted us to talk	Věděl jsem, že chceš, abychom si promluvili
I wasn't sure how many times he hit me	Už jsem si nebyl jistý, kolikrát mě udeřil
I really didn't know to do it	Opravdu jsem nevěděl, že to udělat
I learned a lot from this movie	Z tohoto filmu jsem se hodně naučil
I was in the orchestra and so was she	Byl jsem v orchestru a ona také
Evidence of the effects of alcohol is highly questionable	Důkazy o vlivu alkoholu jsou silně sporné
I won't say which two	Nebudu říkat které dva
He stayed in first place for another week	Zůstalo na prvním místě ještě jeden týden
I will become the sword with which you will fight	Stanu se mečem, kterým budeš bojovat
I could use some good news	Hodila by se mi radostná zpráva
Now I see how he looks at me	Teď vidím, jak se na mě dívá
I use a switch in the edit form	Používám přepínač v editačním formuláři
I didn't want anyone to see them	Nechtěl jsem, aby je někdo viděl
I felt my eyes begin to water	Cítil jsem, jak mi začínají slzet oči
I sent out a silent prayer	Vyslal jsem tichou modlitbu
I just want to be your friend	Chci být jen tvůj přítel
I'm chasing you and killing you	Pronásleduji tě a zabiju tě
I know when someone is real	Poznám, když je někdo skutečný
A bit of a problem, there's nothing to mention	Trochu problém, není co zmiňovat
He waited for her to find him	Čekal, až ho najde
I immediately recognized the beautiful ship	Okamžitě jsem poznal tu krásnou loď
I was looking for them everywhere	Hledal jsem je všude
The direct experience of this is wisdom	Přímá zkušenost toho je moudrost
I broke to pieces	Rozbil jsem se na kusy
A chair emerged from the ground	Ze země se vynořila židle
I slipped the cell into my trouser pocket and followed	Zasunul jsem celu do kapsy kalhot a následoval
I can't leave them alone	Nemůžu je nechat samotné
I was kind of fine with that	Byl jsem s tím tak nějak v pohodě
I looked in the mirror and smiled	Podíval jsem se do zrcadla a usmál se
Buttons would sing in the choir for three years	Buttons by tři roky zpíval ve sboru
I found them in the side hallway	Našel jsem je ve vedlejší chodbě
I was a little girl who broke the rules	Byla jsem malá holka, která porušovala pravidla
I wanted to make it my own there	Chtěl jsem ho tam udělat svým
I responded to his stunt and bent down to meet him	Zareagoval jsem na jeho příraz a sklonil se, abych mu vyšel vstříc
I focus mainly on real estate and contract law	Věnuji se převážně realitnímu a smluvnímu právu
Silence fell over their carriage	Nad jejich kočárem se rozhostilo ticho
The suspect is free	Podezřelý je na svobodě
I didn't feel anything at that moment	V tu chvíli jsem nic necítil
A conflict with civilian authority was inevitable	Konflikt s civilní autoritou byl nevyhnutelný
I felt it without knowing how	Cítil jsem to, aniž bych věděl jak
There are a whole bunch of them	Je jich celá hromada
I wanted to tell him, but it didn't work	Chtěl jsem mu to říct, ale nešlo to
During this time, there has been some government reform	Během této doby došlo k určité vládní reformě
I got up and ran out of class	Vstal jsem a vyběhl ze třídy
I didn't see the man	Neviděl jsem toho muže
I was very busy with my students	Byl jsem velmi zaneprázdněn svými studenty
I didn't want to, honestly	Nechtěl jsem, upřímně
I didn't have enough courage	Neměl jsem dost odvahy
I didn't expect to find anything now	Nečekal jsem, že teď něco najdu
I look down at my side	Podívám se dolů na svou stranu
By the way, I believe he's right	Mimochodem věřím, že má pravdu
I thought we were generally going in the right direction	Myslel jsem, že jdeme obecně správným směrem
I can't remember what happened	Nemůžu si vzpomenout, co se stalo
I happen to recognize him	Náhodou ho poznávám
These counted as his last successful operations	Ty se počítaly jako jeho poslední úspěšné operace
I can't pick up the page here	Tady nemůžu zvednout stránku
Home away from home	Domov daleko od domova
I really can't work that day	Ten den fakt nemůžu fungovat
I ask you to wait	Žádám vás, abyste počkali
A bench will be set up in all districts	Ve všech obvodech bude zřízena lavička
Very special place, really	Velmi zvláštní místo, opravdu
I was wondering where to go	Přemýšlel jsem, kam jít
I saw us there last night	Viděl jsem nás tam minulou noc
I could only listen to what was in the room	Mohl jsem poslouchat jen to, co bylo v místnosti
I just want to talk to your brother	Chci jen mluvit s tvým bratrem
I can't help feeling we'll meet again	Nemohu se ubránit pocitu, že se znovu setkáme
I read it twice before breakfast	Před snídaní jsem si to celé dvakrát přečetl
I didn't start dinner either	Ani já jsem nezačal s večeří
I insisted on the right one from the beginning	Trval jsem na tom správném od začátku
I was very happy for him	Byla jsem za něj moc ráda
I protected you and you got your dragon back	Ochránil jsem tě a ty jsi dostal svého draka zpět
I was still broken inside	Uvnitř jsem byl stále zlomený
I want to meet him again	Chci se s ním znovu setkat
The main component of natural gas used in households	Hlavní složka zemního plynu používaného v domácnostech
Throughout his career, he has continued to support the improvement of highways	Během své kariéry pokračoval v podpoře zlepšování dálnic
I wanted to do it and quit	Chtěl jsem to udělat a skončit
I hold her hand and feel it slowly cool	Držím ji za ruku a cítím, jak pomalu chladne
I had no idea you didn't have ammunition	Netušil jsem, že nemáš munici
I felt my face flush	Cítil jsem, jak mi rudne obličej
I'll explain later	Vysvětlím vám to později
On the other hand, I have	Na druhou stranu mám
I have to call	Musím si zavolat
I can't make all this sense	Nemůžu tomu všemu dávat smysl
I love newspapers	Miluju noviny
You played a great game	Odehráli jste skvělou hru
He does the work for you	Dělá práci za vás
I had her for about a year	Měl jsem ji asi rok
I bought it the next day	Koupil jsem to druhý den
I have no idea what it could be	Netuším, co by to mohlo být
I wonder what else happened that night, other than what was obvious	Zajímalo by mě, co se té noci ještě stalo, kromě toho, co bylo zřejmé
I found myself standing on the river bank	Zjistil jsem, že stojím na břehu řeky
There is also a small railway museum	Je zde také malé železniční muzeum
It was his wedding anniversary	Bylo to výročí jeho svatby
I think it's important to point this out	Myslím, že je důležité na to upozornit
I hope we will be friends	Doufám, že budeme přátelé
I guess he meant it as a compliment	Předpokládám, že to myslel jako kompliment
I smiled in love and nodded ten times	Desetkrát zamilovaně jsem se usmál a přikývl
I stopped at your house and saw all the cars	Zastavil jsem se u vašeho domu a viděl jsem všechna auta
I needed to find someone like her	Potřeboval jsem najít jinou jako je ona
I managed to keep her hidden for a good time	Podařilo se mi ji udržet skrytou na dobrou chvíli
I sigh and dream and I sigh again	Vzdychám a sním a zase vzdychám
I see you got to that sad part	Vidím, že jsi se dostal k té smutné části
I probably threw them out	Asi jsem je vyhodil
I couldn't take my eyes off her body	Nemohl jsem spustit oči z jejího těla
I try to hear them	Namáhám se, abych je slyšel
I looked around in surprise	Překvapeně jsem se rozhlédl
I followed exactly all the instructions	Postupoval jsem přesně podle všech pokynů
I remembered that I didn't feel good about any topic at all	Vzpomněl jsem si, že jsem z nějakého tématu neměl vůbec dobrý pocit
His death was officially considered suicide	Jeho smrt byla oficiálně považována za sebevraždu
I invented all that life support equipment	Vynalezl jsem všechno to vybavení na podporu života
Like the others	Stejně jako ostatní
I have found that this is very useful for assembling copies	Zjistil jsem, že to je velmi užitečné pro montáž kopie
A feeling of relief spread across the room	Místností se rozlil pocit úlevy
I wonder what the primary goal of that farm is	Zajímalo by mě, jaký je primární cíl na té farmě
I couldn't believe it either	Taky jsem tomu nemohla uvěřit
A huge part of the pipe is blown out	Obrovská část trubky je odfouknuta
Great system for events	Skvělý systém pro akce
I'm too tired to do that	Jsem příliš unavený, abych to udělal
I thought about it days ago	Myslel jsem na to před dny
I probably left it in the kitchen	Asi jsem to nechal v kuchyni
I saw the entire length of the corridor	Viděl jsem po celé délce chodby
He never had a baby with her	Nikdy s ní neměl dítě
Now I see them going back	Teď vidím, jak jdou zpátky
I would call that unlikely	To bych označil za nepravděpodobné
I needed a chilled drink in a cool place	Potřeboval jsem vychlazený nápoj na chladném místě
I decide not to say anything	Rozhodnu se nic neříct
I'll take it with me	Vezmu to s sebou
In addition, a woman was injured in the attack	Při tomto útoku byla navíc zraněna žena
I definitely recommend this place	Toto místo rozhodně doporučuji
I didn't look like me	Nevypadal jsem jako já
Then I want a bridge	Pak chci most
I loved and in return I was loved	Miloval jsem a byl jsem na oplátku milován
My uncle now lives with me	Teď u mě bydlí strýc
I bow down and kiss her gently	Skloním se a jemně ji políbím
I want to live like everyone else	Chci žít jako všichni ostatní
I listened and followed his instructions	Poslouchal jsem a řídil se jeho pokyny
Senate for seven months	Senát na sedm měsíců
I can handle it, says her body language	Zvládnu to, říká řeč jejího těla
I prayed for a new guide	Modlil jsem se za nového průvodce
I know that's a strange statement	Já vím, to je zvláštní tvrzení
I was worried there for a while	Chvíli jsem se tam trápil
A place where everyone took care of themselves	Místo, kde se o sebe všichni starali a pomáhali si
I can read most of your answer to this question	Dokážu si přečíst většinu vaší odpovědi na tuto otázku
I touched all the plants	Dotkl jsem se všech rostlin
I closed her understanding	Uzavřel jsem její porozumění
I stand up, smooth my clothes, and head for him	Postavím se, uhladím si šaty a zamířím k němu
I'm going to see him now	Půjdu se na něj teď podívat
France also produced good war horses	Francie také produkovala dobré válečné koně
I just saw him in heaven	Právě jsem ho viděl v nebi
I still dream about you every night	Stále o tobě každou noc sním
I've been like this my whole life	Takto jsem byl celý život
I think that was the best result that happened	Myslím, že to byl nejlepší výsledek, který se stal
The series included five complete passes and two raids	Série zahrnovala pět kompletních přihrávek a dva nájezdy
I swallowed as it sounded from him	Polkl jsem, jak to znělo od něj
I would have to hurry to get there before closing	Musel bych si pospíšit, abych se tam dostal před uzavřením
I know that feeling good is important for good performance	Vím, že dobrý pocit je důležitý pro dobrý výkon
I didn't see their faces	Neviděl jsem jejich tváře
Painfully long, away from my love	Bolestně dlouhý, pryč od mé lásky
I really hope he likes it	Opravdu doufám, že se mu to líbí
I didn't go to her	Nešel jsem za ní
I wanted to see if they liked the story at all	Chtěl jsem vidět, jestli se jim ten příběh vůbec líbil
I love attention and I make people happy	Miluji pozornost a dělám lidem radost
Anyone can be a journalist	Novinářem může být kdokoli
I'm telling us all this	Tohle všechno nám říkám
I won't push you	Neodstrčím tě
I probably shouldn't	Asi bych neměl
Ordered download	Nařídil stažení
I will use my own experience as an example	Jako příklad použiji vlastní zkušenost
I tried to speak, but no words came out	Pokusil jsem se promluvit, ale nevyšlo ze mě žádná slova
I really just wanted to try it	Opravdu jsem to chtěl jen vyzkoušet
I needed to overcome it	Potřeboval jsem to překonat
Sword or other weapon	Meč nebo jiná zbraň
I'm pretty sure she called me by another name	Jsem si docela jistý, že mě oslovila jiným jménem
I tried to be patient and attentive	Snažil jsem se být trpělivý a pozorný
I forgot about that	Na to jsem zapomněl
I'm calm and I'm happy	Jsem v klidu a jsem šťastný
I couldn't face it, I didn't wake up	Nemohl jsem tomu čelit, neprobudil jsem se
I know they've been treating me right so far	Vím, že se mnou zatím jednali správně
I will call my most commanding voice	Zavolám svůj nejvelitelivější hlas
I hated these formal events	Nenáviděl jsem tyto formální události
I couldn't meet anyone	Nikoho se mi nepodařilo potkat
Maybe I'm asking a lot	Možná žádám hodně
I thought you could survive the day alone	Myslel jsem, že dokážeš přežít den sám
I will try to communicate with him through meditation	Pokusím se s ním komunikovat prostřednictvím meditace
Handsome older black boy smiling at her	Pohledný starší černý kluk se na ni usmíval
I love creative friends	Miluji kreativní přátele
I stroked his body to his chest	Hladila jsem ho po těle až k hrudi
I couldn't help but smile back	Nemohla jsem si pomoct a úsměv mu opětovala
I couldn't sit in class	Nemohl jsem sedět ve třídě
I had no idea what he was talking about	Neměl jsem ponětí, o čem mluvil
I heard him come to me	Slyšel jsem, jak za mnou přišel
I lose energy just by talking to you	Ztrácím energii jen tím, že s tebou mluvím
I wanted to see if you were well	Chtěl jsem vidět, jestli se máš dobře
The beam appeared	Objevila se kladina
All three denied the allegations	Všichni tři tvrzení popřeli
I was grateful and stress free	Byla jsem vděčná a bez stresu
I just need to find out how	Jen musím zjistit jak
We think these are great tracks	Myslíme si, že to jsou skvělé tratě
I've heard of her, but I haven't actually met her	Slyšel jsem o ní, ale ve skutečnosti jsem se s ní nesetkal
I couldn't shake them	Nemohl jsem se z nich setřást
I missed a piece	Chyběl kousek mě
I know what it's like	Až moc dobře vím, jaké to je
I felt part of my irritation disappear	Cítil jsem, jak část mého podráždění zmizela
I saw it fade here and there	Viděl jsem, jak to tu a tam vybledlo
I believe in equality	Věřím v rovnost
I scream in pain	křičím bolestí
The representative technique is presented in detail	Detailně je představena reprezentativní technika
I couldn't stand it for a second	Nevydržel jsem to ani vteřinu
I didn't hunt that much	Nelovil jsem tolik
A closed sign wouldn't stop him anyway	Zavřená cedule by ho stejně nezastavila
I wonder who was responsible for changing that	Zajímalo by mě, kdo byl zodpovědný za to, že se to změnilo
I hope you find what you are looking for	Doufám, že najdete, co jste hledali
I can tell he's holding something back	Můžu říct, že něco zadržuje
I couldn't trust anyone to protect her	Nemohl jsem nikomu věřit, že ji ochrání
I'm far from my home	Jsem daleko od svého domova
The investigation freed him from murder	Vyšetřování ho zbavilo vraždy
I just told you to evaluate a bad movie	Prostě jsem ti řekl, abys zhodnotil špatný film
Damn good price for double the price	Zatraceně výhodná cena za dvojnásobnou cenu
I really broke my shoulder last night	Včera v noci jsem si vážně zlomil rameno
I think it will be great	Myslím, že bude skvělá
I chased one of them	Pronásledoval jsem jednoho z nich
It pleased me	To mě potěšilo
I thought my life was over	Myslel jsem, že můj život skončil
But I should try again	Měl bych to ale zkusit znovu
I was determined to skip it as well	Byl jsem rozhodnutý to také přeskočit
I'll finish it, but now is not the time	Dokončím to, ale teď není čas
I wondered if it was a dream	Přemýšlel jsem, jestli to nebyl nějaký sen
I was on my way to a good future	Byl jsem na cestě k dobré budoucnosti
I ran and then I ran	Utíkal jsem a pak ještě běžel
I like clothes that make me feel good	Mám ráda oblečení, ve kterém se cítím dobře
I just can't find the right one	Jen nemůžu najít tu pravou
A small cut on each palm	Na každé dlani malý řez
A man was sitting at the table	U stolu seděl muž
I still see you there	Vidím tě tam pořád
I wasn't a stranger here, they said	Nebyl jsem tu cizinec, říkalo se
I'm sitting in front of a naked woman	Sedím před nahou ženou
Nine witnesses were summoned	Bylo předvoláno devět svědků
I love those colors and a lot of attention for me	Miluju ty barvy a pro mě hodně pozornosti
I want to bring them here	Chci je přivést sem
I turn off the light switch and go to bed	Vypnu vypínač a zalezu do postele
They always treated me with respect and courtesy	Vždy se ke mně chovali s respektem a zdvořilostí
I just wanted to wish you a happy birthday	Jen jsem ti chtěl popřát všechno nejlepší k narozeninám
I want you to be fine	Chci, abyste se měli dobře
I always thought we would all be together forever	Vždycky jsem si myslel, že budeme všichni spolu navždy
I was down, but he didn't attack me	Byl jsem dole, ale nezaútočil na mě
I could have given you everything you ever wanted	Mohl jsem ti dát všechno, co jsi kdy chtěl
A lot of moss grew outside	Venku rostlo hodně mechu
I took a deep breath before nodding slowly	Zhluboka jsem se nadechl, než jsem pomalu přikývl
However, I was not satisfied with the shape of these eyes	Nebyl jsem však spokojen s tvarem těchto očí
A mind that was no longer her own	Mysl, která už nebyla její vlastní
I have been practicing meditation daily since I was eleven years old	Od jedenácti let jsem denně praktikoval meditaci
This conference pioneered the athletics reform movement	Tato konference byla průkopníkem hnutí za reformu atletiky
I thought for a while, but nothing occurred to me	Chvíli jsem přemýšlel, ale nic mě nenapadlo
A pain she didn't think she would ever forget	Bolest, o které si nemyslela, že na ni někdy zapomene
I immediately felt uncomfortable	Okamžitě jsem se cítil nepříjemně
I couldn't prove it	Nemohl jsem to dokázat
I lay my head on my knees and sob softly	Složím hlavu do kolen a tiše vzlykám
I suspect he is looking forward to working for you	Mám podezření, že se těší na práci pro vás
A tear appeared in his eye	V jeho oku se objevila slza
To his left is a bench	Po jeho levé straně je lavička
I watch my hat and its contents closely	Pozorně sleduji svůj klobouk a jeho obsah
I looked at him and wondered what was going on	Podíval jsem se na něj a přemýšlel, co se děje
I wasted time	Ztrácel jsem čas
I don't want to hurt you, baby	Nechci ti ublížit, dítě
I let them move forward	Nechal jsem je posunout dopředu
I wish her a long career	Přeji jí dlouhou kariéru
I was hoping you might have some thoughts	Doufal jsem, že byste mohli mít nějaké myšlenky
I stand and strain my eyes to see	Stojím a napínám oči, abych viděl
I suggest we organize them into two branches	Navrhuji, abychom je uspořádali do dvou větví
I stepped into the hot water and tried to relax	Vstoupil jsem do horké vody a snažil se uvolnit
I barely have time to listen to my music	Sotva mám čas poslouchat svou hudbu
I would have to kill her	Musel bych ji zabít
I left that life	Ten život jsem opustil
It was just a tough tour	Bylo to jen těžké turné
I don't believe it was just a stress, but an opportunity	Nevěřím, že to byl jen stres, ale příležitost
I didn't even finish it	Ani jsem to nedokončil
Now I like living alone	Teď se mi líbí žít sám
I'll know where you are	Budu vědět, kde jsi
I wondered what it would be like to kiss him	Přemýšlela jsem, jaké by to bylo líbat ho
I've always been an outsider	Vždy jsem byl outsider
Maybe I'd take it a little too far	Možná bych to vzal trochu příliš daleko
No one falls in love with a witch	Nikdo se do čarodějnice nezamiluje
I just forgot for a moment	Jen jsem na chvíli zapomněl
I have the best job in the world	Mám tu nejlepší práci na světě
I was at the grocery store's supply center	Byl jsem v centru pro zásoby v obchodě s potravinami
I don't think we actually talked about it	Myslím, že jsme o tom vlastně nemluvili
He would later be penalized for passing	Později by si odpykal penalizaci za průjezd
I am a professional researcher and academic writer	Jsem profesionální badatel a akademický spisovatel
I can't wait all day for you to ring	Nemůžu se celý den dočkat, až zazvoníš
I'm the keeper of secrets	Jsem strážce tajemství
I really built you in my mind	Opravdu jsem si tě vybudoval ve své mysli
Until recently, I didn't know anyone did it	Donedávna jsem nevěděl, že to někdo udělal
I was wearing sneakers and shorts	Měl jsem na sobě tenisky a kraťasy
You can imagine what it's like for them	Umíte si představit, jaké to pro ně je
I was very lucky to meet him	Měl jsem obrovské štěstí, že jsem ho potkal
I had to free myself from his grip	Musel jsem se z jeho sevření vyprostit
I try to imagine alien worlds	Snažím se představit si cizí světy
I have read our credit card details	Přečetl jsem podrobnosti o naší kreditní kartě
The artist must be faithful to the time	Umělec musí být věrný době
I started crying a lot	Začala jsem hodně plakat
I tried to scream, but my voice was muffled	Pokusil jsem se křičet, ale můj hlas byl tlumený
I think he's one of the city guards	Myslím, že je to jeden z městských strážců
I can't concentrate on my work	Nemůžu se soustředit na svou práci
I think we deserved an early dinner	Myslím, že jsme si zasloužili brzkou večeři
I think we can help each other	Myslím, že si můžeme navzájem pomoci
I think the story is nice	Myslím, že příběh je příjemný
I didn't have the money to buy weapons and ammunition	Neměl jsem peníze na nákup zbraně a střeliva
The second was the year, the year was the second	Vteřina byla rok, rok byla sekunda
I got it from my mom, too	To mám taky od mámy
I was there when they were born	Byl jsem tam, když se narodili
I knew they would come, of course	Věděl jsem, že přijdou, samozřejmě
I would call it a massacre	Nazval bych to masakrem
I was thinking about my education	Myslel jsem na své vzdělání
I knew it was important not to look down	Věděl jsem, že důležité je nedívat se dolů
A plate lay in front of her	Před ní ležel talíř
I need to isolate our tail	Potřebuji izolovat náš ocas
I knew something was going to happen	Věděl jsem, že se něco stane
I just didn't want you to be disappointed	Jen jsem nechtěl, abys byl zklamaný
I just didn't react fast enough	Jen jsem nereagoval dostatečně rychle
I did everything for her	Udělal jsem pro ni všechno
I definitely want to come back	Určitě se chci vrátit
I did the same thing, actually twice	Udělal jsem to samé, vlastně dvakrát
I bought all three of us	Koupil jsem pro nás všechny tři
I only paint spiritual things and stuff	Maluji jen duchovní věci a tak
I remember watching last year	Pamatuji si, že jsem se díval minulý rok
I think he's still waiting	Myslím, že stále čeká
I get books from them all the time	Knihy od nich dostávám neustále
I didn't hang around and wait for him to show up	Nepoflakoval jsem se a nečekal, až se objeví
I respect and admire that	To respektuji a obdivuji
I've been doing this for about a year	Dělal jsem to asi rok
I realized this very slowly	Velmi pomalu jsem si to uvědomil
They taught me to read, write and count	Naučili mě číst, psát a počítat
I heard no sound	Neslyšel jsem žádný zvuk
I stood in the hall, absorbing the information	Stál jsem v hale a vstřebával informace
I never wrote her a letter	Nikdy jsem jí nenapsal dopis
I'd let him figure it out	Nechal bych ho přijít na to
I lay down on the floor	Lehla jsem si na podlahu
I have to pick a bone with you	Musím s tebou vybrat kost
I see anxiety growing in his eyes	Vidím, jak v jeho očích narůstá úzkost
I can still imagine their faces	Stále si dokážu představit jejich tváře
I should have picked her up from the airport	Měl jsem ji vyzvednout z letiště
I didn't understand why	Nechápal jsem proč
I continued dancing and singing	Pokračoval jsem v tanci a zpěvu
I don't remember studying him at school	Nepamatuji si, že bych ho studoval ve škole
I received the following email	Obdržel jsem následující email
I just wiped it off	Jen jsem to setřel
I have the part downstairs	Mám tu část dole
Oh, great spirits, give me soldiers	Ó, velcí duchové, dejte mi vojáky
I didn't even feel my feet	Necítil jsem ani nohy
I think he deserves a big event	Myslím, že si zaslouží velkou akci
I think she could be pregnant	Myslím, že by mohla být těhotná
I know how to handle my relationship with him	Vím, jak zacházet se svým vztahem s ním
I'll leave you with the poem	Nechám vás s básní
Life to adulthood	Život k dosažení plnoletosti
I mean, not like that	Teda ne takhle
I was just wondering if	Jen mě zajímalo, jestli
I wanted to be with her	Chtěl jsem s ní být spolu
I heard them perfectly	Slyšel jsem je dokonale
I remember it all, like it was yesterday	Pamatuji si to všechno, jako by to bylo včera
I can still imagine it	Ještě teď si to dokážu představit
I have never thought about it	Nikdy jsem o tom nepřemýšlel
I even have a string of lights in the window	Dokonce mám v okně šňůru světel
I could stop all this at once	To všechno bych mohl zastavit rázem
A little love has worked wonders for the girl	Trochu lásky udělalo s dívkou zázraky
I'm glad to see your room and all your treasures	Rád jsem viděl tvůj pokoj a všechny tvé poklady
I owed you to listen to you	Dlužil jsem ti, že jsem tě poslouchal
The book is dedicated to both girls	Kniha je věnována oběma dívkám
I always wanted to leave	Vždycky jsem chtěl odejít
Character dressed in black	Postava oblečená v černém
I think it will be worth it	Myslím, že to bude stát za to
I felt weak and miserable	Cítil jsem se slabý a ubohý
I can come at the end of the month	Můžu přijít na konci měsíce
I want to have a positive effect	Chci mít pozitivní vliv
I really hope they will share the recipe here soon	Opravdu doufám, že se zde o recept brzy podělí
I was showing off and you fixed me well	Předváděl jsem se a dobře jsi mě opravil
Still, I need you to hurry	Přesto potřebuji, abyste si pospíšili
I have everything you need	Mám vše, co potřebuješ
A wise man has a remote control in his pocket	Moudrý člověk má dálkový ovladač v kapse
I couldn't imagine being there without him	Nedokázala jsem si představit být tam bez něj
I crossed to Central Station	Přešel jsem na hlavní nádraží
I can't believe it happened to me	Nemůžu uvěřit, že se mi to stalo
I opened the door in a few seconds	Dveře jsem otevřel během několika sekund
I should have found her, she said	Měla jsem ji najít, řekla
A legal document was attached to the inspection	Ke kontrole byl přiložen právní dokument
I knew her when she was here at university	Znal jsem ji, když byla tady na univerzitě
I think that's my job too	Myslím, že to je i můj úkol
The forest was breathing around me	Kolem mě dýchal les
I taught by example, but you can't prepare for translation	Učil jsem příkladem, ale nemůžete se připravit na překlad
At least I was relieved	Ulevilo se mi přinejmenším
I saw them up close	Viděl jsem je zblízka
I love your storm clouds	Miluji vaše bouřkové mraky
I hope you like it	Doufám, že se vám budou líbit
I can't wait for my shift to end	Nemůžu se dočkat, až mi skončí směna
A sad look appeared on his face	Na tváři se mu objevil smutný výraz
I liked the way he said them	Líbilo se mi, jak je řekl
I don't like water	Nemám rád vodu
I could do it completely	Úplně bych to dokázal
I found her, maybe she just did	Našel jsem ji, možná to právě udělala
I thought it should be the other way around	Myslel jsem, že by to mělo být naopak
I just shook my head	Jen jsem zavrtěl hlavou
I felt and experienced everything	Všechno jsem cítila a prožívala
I started talking to myself in silence	Začal jsem si pro sebe mlčky povídat
Pause, a minute of fresh air	Pauza, minuta čerstvého vzduchu
I watched it for a few minutes	Sledoval jsem to pár minut
Now I also have confidence	Teď mám také důvěru
I stayed with myself	Zůstal jsem sám se sebou
I enjoyed watching him sleep	Rád jsem ho sledoval, jak spí
The woman nearby stared at her	Žena poblíž na ni zírala
The super cute boy looked at me curiously	Super roztomilý kluk se na mě zvědavě ohlížel
A glass station was already ready for her	Už pro ni byla připravena prosklená stanice
But I had to laugh	Musel jsem se ale smát
I still think the story was good	Pořád si myslím, že příběh byl dobrý
I want to be the one to download	Chci to být já, kdo to stáhne
I might regret it later	Později bych se mohl litovat
I still see her from time to time	Stále ji čas od času vidím
I swallowed, once, twice, a third time	Polkl jsem, jednou, dvakrát, potřetí
I was worried about that	Dělal jsem si z toho starosti
I'll ask him for an interview soon	Brzy s ním požádám o rozhovor
I couldn't even look at my brother anymore	Už jsem se na bratra nemohla ani podívat
I knew her, she lived only a few houses away	Znal jsem ji, bydlela jen o pár domů dál
I pushed away from the wall, suddenly afraid	Odstrčil jsem se od zdi, najednou jsem se bál
I didn't want them to go wrong overnight	Nechtěl jsem, aby se přes noc zkazily
I closed my mouth and swallowed	Zavřel jsem ústa a polkl
I haven't been so desperate yet	Tak zoufalý jsem ještě nebyl
He has also published on machine languages	Publikoval také o strojových jazycích
I looked at the cartoon several times	Na karikaturu jsem se díval několikrát
I didn't give her one	Nedal jsem jí ani jeden
I went there daily for lunch	Chodil jsem tam denně na oběd
After bending, I couldn't straighten up	Po ohnutí jsem se nemohl narovnat
I was not able to command	Nebyl jsem schopen velet
I felt like I was falling into darkness	Měl jsem pocit, že se propadám do tmy
A little better, but nothing big	Trochu lepší, ale nic velkého
He probably missed it	Asi mu to uniklo
The episode contained several scenes of elaborate flash effects	Epizoda obsahovala několik scén propracovaných bleskových efektů
The Son of Man is his protective shadow	Syn člověka je jeho ochranným stínem
I'd rather forgive and forget	Raději bych odpustil a zapomněl
I wondered if he wanted something to drink	Napadlo mě, jestli chce něco k pití
I looked around, but no one was there	Rozhlédl jsem se, ale nikdo tam nebyl
In fact, I didn't even hear what he was saying	Vlastně jsem ani pořádně neslyšel, co říkal
I'm a little lost here	Trochu jsem se tu ztratil
I don't regret it either	taky toho nelituji
I could feel the anxiety rising	Cítil jsem, jak úzkost stoupá
I really enjoy the train	Vlak si opravdu užívám
I want to spend my eternity	Chci tak strávit svou věčnost
I should have done it years ago	Měl jsem to udělat už před lety
You try to reflect the mood of the songs	Snažíte se odrážet náladu písní
I tried to get him out	Snažil jsem se ho dostat ven
I felt nervous about other problems	Cítil jsem se nervózní z dalších problémů
I only found out half an hour ago	Dozvěděl jsem se to teprve před půl hodinou
I took a lot of your time	Vzal jsem ti hodně času
I was not in the room	Nebyl jsem v místnosti
I began to call her name in a loud whisper	Začal jsem hlasitým šeptem volat její jméno
A man in dirty clothes stood by the road	U silnice stál muž ve špinavém oblečení
I felt his warm breath wipe my mouth	Cítila jsem, jak mi jeho teplý dech otírá ústa
The result is a beautiful circle	Výsledkem je krásný kruh
I finally decided	Konečně jsem se rozhodl
I didn't believe any of them	Nikomu z nich jsem nevěřil
I remember climbing that thing	Pamatuji si, jak jsem na tu věc lezl
I pushed through the crowd to the door	Protlačil jsem se davem ke dveřím
I'm carrying our baby	Nosím naše dítě
I think that may be enough for now	Myslím, že to bude možná prozatím stačit
I think it's a human skeleton	Myslím, že je to lidská kostra
I had a little fun, that's all	Trochu jsem se bavil, to je vše
I couldn't get out of them	Nemohl jsem se z nich dostat
I mean the wrong words	Chci říct špatná slova
In the crowd, I lost track of my former assistant	V davu jsem ztratil přehled o své bývalé asistentce
I could have stayed there all day	Mohl jsem tam zůstat celý den
I also have thoughts for you	Mám na tebe také myšlenky
I believe we are more good than bad	Věřím, že jsme více dobří než špatní
I see no illusion of truth and beauty there	Nevidím tam žádnou iluzi pravdy a krásy
I invited them, asked what to bring	Pozval jsem je, zeptali se, co mají přinést
I liked this kind of fear	Tento druh strachu se mi líbil
My main goal is to be masculine, masculine and strong	Jde mi hlavně o to být mužský, mužský a silný
I found out they were called mountains	Zjistil jsem, že se jim říká hory
The city grew rapidly by workers	Město se rychle rozrostlo o dělníky
The three of them sit down	Všichni tři si spolu sednou
I wanted to move	Chtěl jsem se pohnout
I play baseball like a football player	Hraju baseball, jako by ho hrál fotbalista
I think strength will be more important now	Myslím, že teď bude důležitější síla
I couldn't do it alone	Sama bych to nezvládla
I walk around the city, listening to people talk and sing	Chodím po městě, poslouchám, jak lidé mluví a zpívají
I was so impressed with her voice	Byl jsem tak zaujatý jejím hlasem
I used to live there	Kdysi jsem tam bydlel
I dared to look into the ship	Odvážil jsem se podívat do lodi
I walk into my office and reach for my diary	Vejdu do své pracovny a natáhnu se pro svůj deník
I thought you were here	Myslel jsem, že jsi tady ty
I was walking through the church in contemplation when you entered	Procházel jsem se kostelem v rozjímání, když jsi vešel
I looked into the night and saw a deserted street corner	Podíval jsem se do noci a viděl jsem opuštěný roh ulice
I remember his hands	Pamatuji si jeho ruce
I couldn't imagine it ever happening	Nedokázal jsem si představit, že by se to někdy stalo
I would like to have an exhibition	Chtěl bych udělat výstavu
I can't say if he knew anything else	Nemůžu říct, jestli by to vědělo něco jiného
I want a clear answer	Chci jednoznačnou odpověď
A small envelope is in my hands	V rukou mi leží malá obálka
I think she should read the original report	Myslím, že by si měla přečíst původní zpráva
I asked her if she was in trouble	Zeptal jsem se jí, jestli má potíže
No nesting materials are added	Nejsou přidány žádné hnízdní materiály
I was about to take the opportunity to leave	Chystal jsem se využít příležitosti k odchodu
There will be only a few performances	Bude jen pár představení
Short tells of his life and	Krátký vypráví o jeho životě a
I slap in a fairy dress and shake my naked skull	Plácnu do pohádkových šatů a zatřepu nahou lebkou
I have a way to get you some money	Mám způsob, jak ti dostat nějaké peníze
It has golden yellow sand	Má zlatožlutý písek
I was all those things	Byl jsem všechny ty věci
I see that there is real affection between them	Vidím, že je mezi nimi opravdová náklonnost
I couldn't believe what was happening to me	Nemohl jsem uvěřit tomu, co se se mnou děje
I really like this girl	Tuhle dívku mám opravdu rád
I can't send him out in this weather	V tomhle počasí ho nemůžu poslat ven
I should never have left them in the way	Nikdy jsem je neměl nechat stát v cestě
I just thought it would be the best	Jen jsem si myslel, že to bude nejlepší
I didn't understand his strange reaction in class	Nechápal jsem jeho podivnou reakci ve třídě
I came with an invitation	Přišel jsem s pozváním
I wanted something to happen	Chtěl jsem, aby se něco stalo
I had a lot of friends in their spy network	V jejich špionážní síti jsem měl spoustu přátel
The couple upstairs get rich	Pár nahoře bohatne
I would fight against myself	Bojoval bych sám proti sobě
I couldn't get out of bed or sleep	Nemohl jsem se hnout z postele ani spát
Association football is the most popular sport	Asociační fotbal je nejpopulárnější sport
A compromise has been reached	Bylo dosaženo kompromisu
I could wrap it around my little finger	Mohl jsem si ho omotat kolem malíčku
I got rid of her quickly	Rychle jsem se jí zbavil
I didn't know what would happen to me	Nevěděl jsem, co se mnou bude
I didn't ask, and they didn't seem in a hurry or worried	Nezeptala jsem se a nezdálo se, že by spěchali nebo znepokojeni
I wish she would cheer me up	Kéž by mě nechala rozveselit
I would beat this thing	Tuhle věc bych porazil
I was thinking about an old animated film	Přemýšlel jsem o nějakém starém animovaném filmu
I want to make him wild	Chci z něj udělat divokého
I didn't believe she married a lover	Nevěřil jsem, že si vzala milence
I think you will get along very well	Myslím, že spolu budete vycházet velmi dobře
I made the first four steps	Udělal jsem první čtyři schody
I had dinner with them several times	Několikrát jsem s nimi večeřel
I stayed by the fire	Zůstal jsem u ohně
I had the worst dream of all time last night	Včera v noci jsem měl nejhorší sen všech dob
I don't have any of those three	Nemám žádný z těch tří
I wouldn't mind getting to know you better	Nevadilo by mi tě lépe poznat
But there is one thing we know for sure	Ale je tu jedna věc, kterou víme jistě
I thought it went too far	Myslel jsem, že to zašlo příliš daleko
I put everything on you	Vkládám všechno na tebe
I saw that he was not afraid of death	Viděl jsem, že se smrti nebojí
We are all incredibly proud of the film	Všichni jsme na film neuvěřitelně hrdí
The event is under investigation	Událost je v šetření
I mean, super smart	Myslím jako super chytrý
I've only met her a few times	Potkal jsem ji jen párkrát
I should have been buried with them	Měl jsem být pohřben spolu s nimi
I really, really started out of nowhere	Opravdu, opravdu jsem začal z ničeho
I mean, look at us, we'd look ridiculous together	Chci říct, podívej se na nás, vypadali bychom spolu směšně
I should have known you were going to hide here	Měl jsem vědět, že se tady budeš schovávat
I fought, but it was useless	Bojoval jsem, ale bylo to zbytečné
I will not hold anyone against his or her will	Nebudu nikoho držet proti jeho nebo její vůli
I liked them better when they were stupid	Líbilo se mi víc, když byli hloupí
I told him to push it	Řekl jsem mu, aby to strčil
His body could not be recovered	Jeho tělo nebylo možné získat zpět
I don't think it should come as a surprise	Myslím, že by to nemělo být žádné překvapení
I hope luck comes to some ship	Doufám, že na nějakou loď přijde štěstí
I love him too	Taky ho mám moc ráda
I never wanted to be a writer	Nikdy jsem nechtěl být spisovatel
I already knew who the woman was	Už jsem věděl, kdo ta žena je
Others consider it unlikely	Jiní to považují za nepravděpodobné
I waited for the house to be quiet	Čekal jsem, až bude v domě klid
I still couldn't get rid of that feeling	Stále jsem se nemohl zbavit toho pocitu
I knew she couldn't enjoy it	Věděl jsem, že jí to nemůže být příjemné
I think that's why my series came about	Myslím, že proto vznikl můj seriál
I love my wife, my children, my family, my friends	Miluji svou ženu, své děti, svou rodinu, své přátele
I didn't want to be present anymore	Nechtěl jsem už být v přítomnosti
I saw that he didn't believe my answers either	Viděl jsem, že ani on mé odpovědi nevěřil
I was afraid it was gone forever	Bála jsem se, že je to navždy pryč
I had no choice	Už jsem neměl na výběr
I'll take her home to bed	Vezmu ji domů do postele
Such things spoil the viewer's illusion	Takové věci kazí divákovi iluzi
Maybe I won't keep them all years	Možná je všechny roky neudržím
I was afraid to wake up, I was afraid to leave him	Bála jsem se probudit, bála jsem se ho opustit
I fell into him and he caught me	Spadla jsem do něj a on mě chytil
At this point, I can also enjoy my future	V tomto bodě si také mohu vychutnat svou budoucnost
I looked at his name tag	Podíval jsem se na jeho jmenovku
I couldn't sacrifice the truth for someone so important	Nemohl jsem obětovat pravdu pro někoho tak důležitého
She started writing about cars and then about fashion	Začala psát o autech a poté o módě
The girl could really lean on him	Dívka by se do něj mohla opravdu opřít
I want to play with you	chci si s tebou hrát
I shouldn't look at my father's naked body	Neměl bych se dívat na nahé tělo svého otce
I knew that wasn't true	Věděl jsem, že to není pravda
This was the only direct victim of the storm	Toto byla jediná přímá oběť bouře
I had a very good partner	Měl jsem velmi dobrého partnera
I couldn't stand being in the house with him	Nevydržela jsem s ním být v domě
I can't ask for that yet	Na to se zatím nemůžu zeptat
I told my disciples and they did not understand	Řekl jsem to svým učedníkům a oni nepochopili
I can't let that happen	Nemůžu dovolit, aby se to stalo
I refuse to pay attention to the views	Odmítám věnovat pozornost pohledům
I can take care of myself for a few days	Na pár dní se o sebe dokážu postarat
I am the one who balances good and evil	Já jsem ten, kdo vyvažuje dobro a zlo
I never got surprised	Nikdy jsem se nenechal zaskočit
I didn't prepare a speech	Nepřipravil jsem si řeč
I came in the name of prophecy	Přišel jsem jménem proroctví
I was so sure that we create our own destiny	Byl jsem si tak jistý, že si svůj osud tvoříme sami
I have seen that there are many needs	Viděl jsem, že existuje mnoho potřeb
I barely heard it on my side	Sotva jsem to slyšel ani na své straně
But I didn't know he would	Nevěděl jsem ale, že to udělá
I won't break them	nezlomím je
I'm just asking us to be honest with each other	Žádám jen, abychom k sobě byli upřímní
Both parents are feeding the young	Oba rodiče krmí mláďata
I would like to tell you this mystery	Rád bych vám přiblížil tuto záhadu
I wasn't in the mood	Neměl jsem náladu
I think she's still nice to you	Myslím, že je na tebe pořád milá
I was overwhelmed and upset	Byl jsem zdrcen a naštvaný
I forgot how nice it is to be accepted	Zapomněl jsem, jak je hezké být přijat
I could tell we both felt stronger	Mohl jsem říct, že jsme se oba cítili silnější
I won't let them get so close	Nenechám je dostat se tak blízko
I raised my voice to hear it	Zvýšil jsem hlas, aby to slyšeli
I could watch it all day	Mohl bych se na to dívat celý den
Many of them didn't even fight	Spousta z nich ani nebojovala
I still have to beat it hard	Ještě to musím pořádně porazit
I carefully take my hands out of him	Opatrně z něj vyndám ruce
I couldn't stand nearby and let him lie down	Nemohl jsem stát opodál a nechat ho dál ležet
I mean it, nonsense	Myslím to vážně nesmysly
Wash some of the sugar with soap and water	Část cukru se omyje mýdlem a vodou
I quickly looked away and pulled on his sweatpants	Rychle jsem se podíval jinam a natáhl si jeho tepláky
The standard works in much the same way as language	Standard funguje v podstatě stejným způsobem jako jazyk
I asked him what he did	Zeptal jsem se ho, co udělal
I wrote about it here	Psal jsem o tom zde
I didn't understand their deaths	Nechápal jsem jejich smrt
Defender of human and civil rights	Ochránce lidských a občanských práv
E pressed the door handle	E stiskl kliku dveří
I love you every part of me	Miluji tě každou svou částí
I still didn't know if she was okay	Pořád jsem nevěděl, jestli je v pořádku
The list can have any number of elements	Seznam může mít libovolný počet prvků
But I didn't paint it back	Nebarvila jsem mu to ale zpět
Before I ate it all, I tasted it	Než jsem to celé snědl, ochutnal jsem
A small smile appeared in the corners of her mouth	V koutcích jejích úst se objevil nepatrný úsměv
The player operates using an automatic or manual transmission	Přehrávač jezdí pomocí automatické nebo manuální převodovky
I will definitely be back	určitě se vrátím
I tried to deal with it like any other case	Snažil jsem se to řešit jako každý jiný případ
I woke up several times and tried to escape the disturbing dreams	Několikrát jsem se probudil a snažil se uniknout znepokojivým snům
I think that surprise was the best for me	Myslím, že to překvapení pro mě bylo nejlepší
Louis by four points	Louis o čtyři body
I saw their heads	Viděl jsem jim hlavu
I smiled and kept my mouth shut	Usmál jsem se a držel pusu zavřenou
I felt weird walking to the door	Cítil jsem se divně, když jsem šel ke dveřím
I could have killed that guy that night	Mohl jsem toho chlapa tu noc zabít
I would check	Kontroloval bych se
I just need time to think	Jen potřebuji čas na rozmyšlenou
I knew something was wrong right now	Věděl jsem, že teď něco není v pořádku
I washed my face, got dressed, and then came back	Umyla jsem si obličej, oblékla se a pak jsem se vrátila
A little girl sat on his lap, laughing	Na klíně mu seděla malá dívka a smála se
I didn't say much, but I really frowned at him	Moc jsem toho neřekl, ale vážně jsem se na něj zamračil
I can't wait to try it	Nemůžu se dočkat, až to vyzkouším
I was expecting a large courtyard and a moving carpet	Očekával jsem velké nádvoří a pojízdný koberec
I lost a lot of natural time	Hodně jsem zhubla přirozeně
Soil and climate affect growth	Půda a klima ovlivňují růst
I was only twelve and I didn't really understand the movie	Bylo mi pouhých dvanáct a ten film jsem pořádně nepochopil
I called him a great job all the time	Po celou dobu jsem mu říkal skvělou práci
I want to hear your story page	Chci slyšet vaši stránku příběhu
I crossed the edge of the field	Překračoval jsem okraj pole
I also like writing on the show	Také se mi líbí psaní na pořadu
I promised not to kill your family	Slíbil jsem, že nezabiju vaši rodinu
I'm not responsible for that	Nejsem za to zodpovědný
I gave them to him and he dressed them	Dal jsem mu je a on si je oblékl
I'll check them out	prověřím je
I want him for myself	Chci ho pro sebe
I heard her chest move up and down	Slyšel jsem, jak se její hrudník pohybuje nahoru a dolů
I wasn't even able to write with an explanation	Nebyl jsem schopen ani napsat s vysvětlením
I haven't told them yet	Ještě jsem jim to neřekl
A mist of smoke grew in the air	Ve vzduchu vyrostla kouřová mlha
I look around and a few teachers watch us	Rozhlížím se a pár učitelů nás pozoruje
I have been confused by this lesson for a long time	Touto lekcí jsem byl dlouho zmaten
I cried on the phone	Brečel jsem do telefonu
I think this is the real difference	Myslím, že toto je skutečný rozdíl
I did not expect	To jsem nečekal
I just didn't play together	Prostě jsem spolu nehrál
I close my eyes and count to three	Zavřu oči a napočítám do tří
I swear, it was all your fault	Přísahám, bylo to všechno tvoje zásluha
I almost never use it now	Teď už to skoro vůbec nepoužívám
I think you can buy this shoe without hesitation	Myslím, že si tuto botu koupíte bez váhání
I sat in the front row of seats	Seděl jsem v první řadě sedadel
I placed the dress on the back of the chair	Položil jsem šaty na opěradlo židle
But I wouldn't be too scared	Moc bych se však nebál
But it was under him	Ale to bylo pod ním
I should have stopped you	Měl jsem tě zastavit
I put it as a classic denial	Dal jsem to jako klasické popření
I had breakfast on the stove	Snídal jsem na sporáku
They never sent me to the hall	Nikdy mě neposlali na sál
An agreement was reached that was acceptable to both parties	Byla uzavřena dohoda, která byla pro obě strany přijatelná
I have more questions to come later	Mám další otázky, které přijdu později
Lots of people were looking up at him	Spousta lidí k němu vzhlížela
I'll tell you when	Řeknu vám kdy
I went from there to the partially open gate	Šel jsem odtud k částečně otevřené bráně
I looked at my hands	Podíval jsem se na své ruce
I should have known there would be no competition	Měl jsem vědět, že žádná soutěž nebude
I did not expect such an answer	Takovou odpověď jsem nečekal
I've had enough	mám toho dost
I can't see here	Tady nejsem vidět
The jury was then sent to a meeting	Porota byla poté vyslána k poradě
The search for him was negative	Pátrání po něm bylo negativní
I just started singing	Právě jsem začal zpívat
I can't focus on everything at once	Nemůžu se soustředit na všechno najednou
I whisper in sad tears	zašeptám mezi smutnými slzami
The thought occurred to him	Napadla ho myšlenka
I can take you home now	Můžu tě hned vzít domů
But I have a few questions	Mám ale pár otázek
I had to know what had just happened	Musel jsem vědět, co se právě stalo
I left in a hurry before, so he's hungry	Odešel jsem ve spěchu dříve, takže má hlad
I couldn't let the poor man die	Nemohl jsem nechat toho chudáka zemřít
Some are interested in revenge	Někteří se zajímají o pomstu
At their end stood a small table with small chairs	Na jejich konci stál maličký stolek s drobnými židlemi
I need proof that someone else is there	Potřebuji důkaz, že je tam někdo jiný
I have a strong skill set	Mám silnou sadu dovedností
I stood before my throne or before my father's old throne	Stál jsem před svým trůnem nebo před starým trůnem mého otce
I need medical help down here	Potřebuji lékařskou pomoc tady dole
I grabbed it and looked down at it	Chytil jsem to a podíval se na to dolů
I made the right decision	Rozhodl jsem se správně
I didn't push her away at all	Úplně jsem ji neodstrčil
All three negotiations were quickly adopted	Všechna tři jednání byla rychle přijata
I thought it was time to get them involved	Myslel jsem, že je čas je zapojit
I see his eyes light up	Vidím, jak se mu rozzářily oči
I was surprised at what she looked like	Překvapilo mě, jak vypadala
I can't survive in this realm like this	Nemohu v této říši takto přežít
I was there with you	Byl jsem tam s tebou
I was sure he couldn't stop me	Byl jsem si jistý, že mě nemůže zastavit
I don't plan to live here long	Neplánuji zde dlouho bydlet
I want to get back to the latest news	Chci se vrátit k nejnovějším zprávám
I really don't need to	opravdu nepotřebuji
I destroyed their home	Zničil jsem jejich domov
I should never have taken them from you	Nikdy jsem ti je neměl vzít
I used to treat them very badly	Dříve jsem se k nim choval velmi špatně
I knew his dream was an illusion	Věděl jsem, že jeho sen je iluze
I wanted to feel it everywhere	Chtěl jsem ho cítit všude
I can't think and still be nothing	Nemohu myslet a být stále ničím
I still haven't found her	Stále jsem ji nenašel
A small ring of light dimly illuminated the tree house	Malý prstenec světla matně osvětloval dům na stromě
The women were asked for a lower amount	Ženy byly požádány o nižší částku
The delivery came very clear to me	Dodávka mi přišla velmi jasná
I needed to lose weight	Potřebovala jsem zhubnout
I couldn't get up or talk to anyone	Nemohl jsem vstát ani s nikým mluvit
I tried to stay awake, but eventually I nodded	Snažil jsem se zůstat vzhůru, ale nakonec jsem přikývl
I happened to be at the moment	Náhodou jsem na tom v tu chvíli byl
I got six months of hard work	Dostal jsem šest měsíců těžké práce
I'm out of work	Došla mi práce
I see a formula here	Vidím zde vzorec
I am married, have a teenage son and a little daughter	Jsem ženatý, mám dospívajícího syna a malou dceru
I lay on the couch hoping to sleep	Ležel jsem na gauči bez naděje na spánek
I tried to get the right feeling	Snažil jsem se získat ten správný pocit
I haven't seen her in years	Neviděl jsem ji roky
I think that was it	Myslím, že o to šlo
Food has real power	Jídlo má skutečnou sílu
I knew it had to happen	Věděl jsem, že se to muselo stát
I can't see her baby anymore	Už nevidím její dítě
I met his family	Setkal jsem se s jeho rodinou
I was like you at school, you know	Byl jsem jako ty ve škole, víš
I just wanted a baby	Jen jsem chtěla dítě
I should never have entered the game	Nikdy jsem neměl vstupovat do hry
I couldn't move anything	Nemohl jsem se ničím pohnout
I was just trying to change something in my past	Jen jsem se snažil něco změnit ve své minulosti
I tried not to smile	Snažil jsem se neusmívat
I didn't have much experience with the revolver	S revolverem jsem neměl moc zkušeností
The meeting went well	Setkání proběhlo v pořádku
I believe we can take advantage of that	Věřím, že toho můžeme využít
Map displayed on the floor	Mapa zobrazená na podlaze
I feel a weakness in the concept	Cítím slabinu v konceptu
Apparently they kept it after the service ended	Zjevně si to ponechali i po skončení služby
It was all shot on film	Celé to bylo natočeno na filmový materiál
I think most people already know this little story	Myslím, že většina lidí už tento malý příběh zná
The jury consisted of nine men and three women	Porota se skládala z devíti mužů a tří žen
I thought it was too cruel	Myslel jsem, že to bylo příliš kruté
I guess that can be true for most people	Předpokládám, že pro většinu lidí to může být dokonce pravda
I have been and am completely married to my career	Byl jsem a jsem zcela ženatý se svou kariérou
I cost you a fight	Stál jsem tě boj
I wanted to get used to it	Chtěl jsem si na to zvyknout
I thought this method would work	Myslel jsem, že tento způsob bude fungovat
I'd curl up in a ball	Stočil bych se do klubíčka
The Holy Father discovered her, but did not betray her	Objevil ji svatý otec, ale nezradil
I was unable to look left or right	Nebyl jsem schopen se podívat doleva ani doprava
I recently had the opportunity to interview him	Nedávno jsem měl možnost s ním udělat rozhovor
I was tired and emotionally raw	Byl jsem unavený a emocionálně syrový
It was a really perfect team	Byl to opravdu perfektní tým
A stray bullet could break through the hull with catastrophic consequences	Zbloudilá kulka by mohla prorazit trup s katastrofálními následky
I'd like to see the shuttle launch at night	Rád bych viděl start raketoplánu v noci
I started to feel better and stronger	Začal jsem se cítit lépe a silnější
I want you to take all the time you need	Chci, abyste si vzali všechen čas, který potřebujete
I left the door of my room open	Dveře mého pokoje jsem nechal otevřené
I want to tell them myself	Chci jim to říct sám
I could feel the warmth of the air in his breath	Cítila jsem teplo vzduchu v jeho dechu
I can only sit and stare for hours	Vydržím jen sedět a zírat celé hodiny
I've created a login and landing page view	Vytvořil jsem zobrazení pro přihlášení a vstupní stránku
Boy here, girl there	Chlapec sem, dívka tam
I thought he got rid of them	Myslel jsem, že se jich zbavil
I was beaten with a ruler	Byl jsem bit pravítkem
I deal with my thoughts as they come and go	Zabývám se svými myšlenkami, jak přicházejí a odcházejí
I wear the heart on my sleeve very lovingly	Velmi láskyplně nosím srdce na rukávu
I never lost a cow because of the bears	Nikdy jsem kvůli medvědům neztratil žádnou krávu
I lost it years ago in the war	Ztratil jsem to před lety ve válce
A long-forgotten memory	Dávno zapomenutá vzpomínka
A poem cannot be written by an act of will	Báseň nemůže být napsána aktem vůle
I even tried to kill one time	Jednou jsem se dokonce pokusil zabít
I felt pretty good about myself	Měl jsem ze sebe docela dobrý pocit
I call to my sisters from past centuries	Volám ke svým sestrám z minulých století
I waited for them to start drumming	Čekal jsem, až začnou bubnovat
I believe your vaccine will help my village and others	Věřím, že vaše vakcína pomůže mé vesnici a ostatním
I think it's stupid	Myslím, že je to hloupé
I tried and I couldn't suppress a shiver	Snažil jsem se a nepodařilo se mi potlačit zachvění
I took him out and set him free	Vzal jsem ho ven a vysvobodil ho
I am completely satisfied with my herd	Se svým stádem jsem naprosto spokojený
It's hard for me to get married	Je pro mě těžké se vžít
A gift from the creative areas of my skull	Dar z tvůrčích oblastí mé lebky
I need a little help	Potřebuji trochu pomoci
Theory of information, income and social spending	Teorie informací, příjmů a sociálních výdajů
I shouted, rolled over, and fell to my knees	Vykřikl jsem, převrátil se a padl na kolena
Your character is better	Vaše postava je lepší
I just didn't like him after you	Jen se mi nelíbilo, že po tobě šel
I can imagine her smiling and remembering her naked body	Dokážu si představit, jak se usmívá a vzpomíná na její nahé tělo
I could also give him a written statement	Mohl jsem mu také dát písemné prohlášení
This attracted a larger crowd	To přilákalo větší dav
I had to have it over with	Musel jsem to mít za sebou
I can't surrender to him anymore	Už se mu nedokážu odevzdat
I remember one couple	Vzpomínám na jeden pár
I didn't like that she was worried	Nelíbilo se mi, že si dělala starosti
I was used to having breakfast alone	Byl jsem zvyklý na snídani sám
A thin case formed in his hands	V jeho rukou se vytvořilo tenké pouzdro
I headed east	Vydal jsem se k východu
I have to get out of here and start again	Musím odtud pryč a začít znovu
I didn't feel a hangover, no headache, nothing	Necítil jsem kocovinu, žádnou bolest hlavy, nic
I'll shake it and get another week out of it	Zatřepu to a dostanu z toho další týden
I have questions about the other people involved	Mám otázky ohledně ostatních zúčastněných lidí
I would never have thought of that	Nikdy by mě nenapadlo
A light came on in the kitchen	V kuchyni se rozsvítilo světlo
I'm happy to answer	Rád odpovím an
I didn't mean to be rude	Nechtěl jsem být drsný
I didn't know why it was so hard for me	Nevěděl jsem, proč to pro mě bylo tak těžké
I didn't want to leave them	Nechtěl jsem je opustit
I listened to the noise, but heard nothing	Zaposlouchal jsem se do hluku, ale nic jsem neslyšel
I had nothing to lean on	Neměl jsem se o co opřít
I cried and cried and cried	Brečel jsem a plakal a plakal
I couldn't imagine what he was thinking	Nedokázal jsem si představit, co si myslí
I tried to hold on, to no avail	Zkoušel jsem to držet, bezvýsledně
I stretch my fingers to separate his lips	Natáhnu prsty, abych oddělila jeho rty
I was sure it was real	Byl jsem si jistý, že je to skutečné
I take this as a very bad sign	Beru to jako velmi špatné znamení
Now I get almost to his chin	Teď se dostávám skoro k jeho bradě
I have the opportunity to study it in more detail	Mám možnost si to prostudovat blíže
But I have a phone	Mám ale telefon
The two will become good friends	Ti dva se stanou dobrými přáteli
All other aircraft were sold	Všechna ostatní letadla byla prodána
I need to measure two	Potřebuji změřit dva
I put it together pretty quickly	Dal jsem to dohromady docela rychle
I will enjoy you according to my will	Budu si tě užívat podle své vůle
She refused to divorce him	Odmítla se s ním rozvést
Nine banknotes remain in circulation	V oběhu zbývá devět bankovek
Eventually, I got tired and stood up to him	Nakonec mě to omrzelo a postavil jsem se mu
I know nothing, literally nothing	Nevím nic, doslova nic
I should let things flow	Měl bych nechat věci plynout
In one corner was a heavy chest covered with clothes	V jednom rohu byla těžká truhla, pokrytá oblečením
Third try and nothing	Třetí pokus a nic
I didn't feel any life inside	Necítil jsem uvnitř žádný život
I know a few people who work with similar problems	Znám pár lidí, kteří s podobnými problémy pracují
A music video was released at the same time	Současně bylo zveřejněno hudební video
I didn't know you had to have one	Nevěděl jsem, že jeden musíš mít
I didn't feel her at all	Vůbec jsem ji necítil
I didn't have any, which she interpreted as a sufficient answer	Neměl jsem žádné, což si vyložila jako dostatečnou odpověď
I couldn't control myself anymore	Už jsem se nemohl ovládat
When the couple got into a relationship	Když se dvojice pustila do vztahu
I was emotionally and physically exhausted	Byl jsem emocionálně i fyzicky vyčerpaný
The confirmed enemy must understand	Potvrzený nepřítel to musí pochopit
I definitely didn't expect to find answers there	Rozhodně jsem nečekal, že tam najdu odpovědi
I feel on top of the world	Cítím se na vrcholu světa
There was a large stack behind the garage	Za garáží byl velký stoh
I appreciate that this is a special start to this report	Oceňuji, že je to zvláštní začátek této zprávy
A package came for you today	Dnes pro vás přišel balíček
I liked how much he was smiling now	Líbilo se mi, jak moc se teď usmíval
I can't help it with anything	Nemůžu si pomoct s čímkoli
I wasn't prepared for a taste sensation	Nebyl jsem připraven na chuťový vjem
I have to climb a mountain	Musím vylézt na horu
I won't hesitate for a second	Nebudu váhat ani vteřinu
I got up slowly and headed for the door	Pomalu jsem vstal a zamířil ke dveřím
I'll be interested in how you decide	Bude mě zajímat, jak se rozhodnete
I should go to bed	Měl bych jít spát
I'm not sending you	já tě neposílám
I looked at the back of my hand	Podíval jsem se na hřbet své ruky
I also felt terrible	Cítil jsem se také strašně
I shouldn't have let you drink last night	Minulou noc jsem tě neměl nechat pít
I was going to write her a letter	Chystal jsem se jí napsat dopis
I did not correct it at any point	V žádném bodě jsem ho neopravoval
I like to watch her eat	Rád se dívám, jak jí
I will use this company again	Tuto společnost využiji znovu
I call it a rapid repair accident that barely happened	Tomu říkám havárie rychlé opravy, která se sotva stala
I was bored and needed a soothing pet	Nudil jsem se a potřeboval jsem uklidňujícího mazlíčka
I warn everyone not to be confused	Upozorňuji všechny, aby nebyli zmateni
First I have to study the window	Nejprve si musím prostudovat okno
I would do the same for your family	Totéž bych udělal pro vaši rodinu
I felt his presence, always so close to mine	Cítil jsem jeho přítomnost, vždy tak blízko mé
I'm too weak to lift her at all now	Jsem teď příliš slabý, abych ji vůbec zvedl
I'll leave my jacket here, so get your phone	Bundu tu nechám, tak si vezměte telefon
I believe that this must be kept in mind at all times	Domnívám se, že toto je třeba mít neustále na zřeteli
I think we got a great education	Myslím, že jsme dostali skvělé vzdělání
I love this guy here	Miluju tohohle chlapa tady
I haven't gotten to my storage unit yet	Ještě jsem se nedostal do své úložné jednotky
I look at every answer here and finally I get what I want	Prohlížím si zde každou odpověď a nakonec dostanu, co chci
I recognized him from his profile photo	Poznal jsem ho z jeho profilové fotky
I imagined the result	Představoval jsem si výsledek
I believe you will lose sooner than you think	Věřím, že prohraješ dřív, než si myslíš
One day I called her to say hello	Jednoho dne jsem jí zavolal, abych ji pozdravil
I ran my fingers over the shiny cloth	Přejel jsem prsty po lesklé látce
A few customers stayed, just like us	Pár zákazníků se ještě zdrželo, stejně jako my
I know you did something to her	Vím, že jsi jí něco dělal
He later became the owner and publisher	Později se stal majitelem a vydavatelem
I know someone who knows that person	Znám někoho, kdo toho člověka zná
I have your bomb, he said	Mám tvoji bombu, řekl
Sea of ​​glass and fire	Moře skla a ohně
I didn't do anything to stop it	Neudělal jsem nic, abych to zastavil
I felt her fear	Cítil jsem její strach
I didn't have to wait long	Nemusel jsem čekat dlouho
I can't live like this anymore	Nemůžu takhle dál žít
I did it on purpose for two reasons	Udělal jsem to záměrně ze dvou důvodů
I thought it would be confidential	Myslel jsem, že to bude důvěrné
I haven't felt this way in a really long time	Takhle dobře jsem se opravdu dlouho necítil
He puts their wealth in their own hands	Vkládá jejich bohatství do jejich vlastních rukou
I enjoyed it too much	Užil jsem si to až příliš
The truth behind his disappearance is never revealed	Pravda za jeho zmizením není nikdy odhalena
I tried to drown in the lake	Pokusil jsem se utopit v jezeře
I've been waiting a long time for this	Na tohle jsem čekal dlouho
I stopped in front to take a breath	Zastavil jsem se vepředu, abych se nadechl
I didn't want to be one of those dog owners	Nechtěl jsem být jedním z těch majitelů psů
I knew he was probably hungry	Věděl jsem, že má pravděpodobně hlad
I got to my feet	Zvedl jsem se na nohy
I have never been able to justify creation	Nikdy jsem nedokázal zdůvodnit stvoření
I knocked a few more times	Zaklepal jsem ještě párkrát
They broke us	Rozbili nás
I looked at their courses last week	Minulý týden jsem se díval na jejich kurzy
I'll be out next season	Příští sezónu budu mimo
I really didn't have any information about you, that's true	Opravdu jsem o vás neměl informace, to je pravda
A glimmer of hope appeared in her eyes	V očích se jí objevil záblesk naděje
A few seconds later, something made me turn	O pár vteřin později mě něco přimělo se otočit
I was twenty and ready for anything	Bylo mi dvacet a byl jsem připravený na všechno
Huge technical success, no doubt, but why?	Obrovský technický úspěch, bezpochyby, ale proč?
I can't offer you more than this little token	Nemohu vám nabídnout víc než tento malý žeton
I just have to be sure	Jen si musím být jistý
I can't stop thinking about it	Nemůžu na to přestat myslet
I would highly recommend their services!	Velmi bych doporučil jejich služby!
I'll never get things right	Nikdy nedostanu věci do pořádku
He thought they would both submit to his interests	Myslel si, že se oba podřídí jeho zájmům
I still felt it on me	Pořád jsem to na sobě cítil
I willingly offered my life for him	Ochotně jsem za něj nabídl svůj život
I can never do my duty	Nikdy nemohu plnit povinnosti
I feel almost like another person	Cítím se skoro jako jiný člověk
The state has invested heavily in protecting these places	Stát hodně investoval do ochrany těchto míst
It still hurt me a lot	Pořád mě to pěkně bolelo
I didn't want her to leave me	Nechtěl jsem, aby mě opustila
I wouldn't know what to do with the bright sunlight	Nevěděl bych, co dělat s ostrým slunečním světlem
I'm looking for the best people we can find	Hledám ty nejlepší lidi, které můžeme najít
Let me tell you about one wonderful example of devotion	Povím vám o jednom úžasném příkladu oddanosti
I can't figure out why it doesn't work	Nemohu přijít na to, proč to nejde
I know how it can be	Vím, jak může být
I'll be eighteen in less than three months	Za necelé tři měsíce mi bude osmnáct
I have to go out and see my brother	Musím jít ven a vidět svého bratra
I could barely walk, my legs ached terribly	Sotva jsem mohl chodit, strašně mě bolely nohy
I love this place and I am inspired by it every day	Miluji toto místo a jsem jím každý den inspirován
I've never been on this jet before	Nikdy předtím jsem na tomto tryskáči nebyl
I couldn't see his face under his hat	Pod kloboukem jsem mu neviděl do obličeje
I owe her the end she always wanted	Dlužím jí konec, který vždy chtěla
I also have extreme brain fog	Také mám extrémní mozkovou mlhu
I should play better than this	Měl bych hrát lépe než tohle
I didn't take into account that you would miss me	Nebral jsem v úvahu, že ti budu chybět
I wasn't sure if you would write again	Nebyl jsem si jistý, jestli budeš psát znovu
I think she's a little shaken	Myslím, že je trochu otřesená
I was very relieved to see you alive	Velmi se mi ulevilo, že tě vidím živého
She has appeared in comics ever since	Od té doby se objevila v komiksu
I can't do anything but let go of my mouth	Nemůžu dělat nic jiného, ​​než si pustit pusu
I thought I was doing a lot	Zdálo se mi, že to dělám hodně
I fought many battles and killed many, many men	Vybojoval jsem mnoho bitev a zabil mnoho, mnoho mužů
The new road will be a cure	Nová silnice bude lékem
I think they feel sorry for me	Myslím, že mě litují
I just want the language code	Chci jen kód jazyka
I grabbed my ears to block it	Chytil jsem se za uši, abych to zablokoval
A moment later, he returned to the phone	O chvíli později se vrátil k telefonu
I won't get in trouble like that	Nedostanu se tak do problémů
It was also very aggressive	Bylo to také velmi agresivní
I knew she was married once	Věděl jsem, že už byla jednou vdaná
Their character was simply different	Jejich charakter byl prostě jiný
I couldn't keep you waiting all day	Nemohl jsem tě nechat čekat celý den
I didn't have the money to pay the rent	Neměl jsem peníze na zaplacení nájmu
Now I open my eyes wide	Teď otevírám oči dokořán
I broke into the scary section	Vloupal jsem se do děsivé sekce
I hurried around him and slipped out the door	Spěchal jsem kolem něj a vyklouzl ze dveří
I know believers are real people, thank you	Vím, že věřící lidé jsou skuteční lidé, děkuji
I saw another flash coming out of the third-floor window	Viděl jsem další záblesk vycházející z okna ve třetím patře
P and then to the ladies	P a pak k dámám
I'm sorry I never knew him better	Lituji, že jsem ho nikdy lépe nepoznal
I looked down at my arm	Podíval jsem se dolů na svou paži
I am not a prophet for profit	Nejsem prorok pro zisk
I really like watching people cook	Moc ráda sleduji lidi, jak vaří
I'm not coming here in the dark	Nepůjdu sem za tmy
Banks served as chief civil engineer	Banks sloužil jako hlavní stavební inženýr
The blood sample can be of any volume	Vzorek krve může mít jakýkoli objem
I should have run it	Měl jsem ji spustit
I fell over the back seats	Spadl jsem přes sedadla vzadu
I still do not have answer	Stále nemám odpověď
I felt like a bleeding sky	Cítil jsem se ruměný jako krvácející nebe
I woke the guard on duty	Vzbudil jsem strážce, který měl službu
I help you, you help me	Já pomáhám tobě, ty pomáháš mně
A pair of lines is called a set	Dvojice čar se nazývá množina
I can't complain because last week was absolutely beautiful	Nemůžu si stěžovat, protože minulý týden byl naprosto krásný
There is a short shout	Ozve se krátký výkřik
I'm buzzing under my breath	hučím si pod vousy
I made her part of my family	Udělal jsem z ní součást své rodiny
We intend to hurt the video game industry	Máme v úmyslu ublížit videohernímu průmyslu
I'm not talking about anyone specific here	Nemluvím zde o nikom konkrétním
At that moment, I fell into serious shock	V tu chvíli jsem upadl do vážného šoku
I can't leave any evidence of my previous session	Nemohu zanechat žádný důkaz o mém předchozím sezení
I call it a security fee	Říkám tomu ochranný poplatek
I wouldn't have friends	Neměl bych přátele
You know how these things go	Víš, jak ty věci chodí
I continue quietly to our room	Pokračuji tiše do našeho pokoje
I was one of the few who avoided it	Byl jsem jeden z mála, kdo se tomu vyhýbal
I felt something in her	Něco jsem v ní cítil
I decided to go	Rozhodl jsem se vyrazit
I lead a team of developers	Vedu tým vývojářů
I add some extra cheese	Dolévám to nějakým sýrem navíc
It was actually me who woke you up	Byl jsem to vlastně já, kdo tě probudil
I served in church	Sloužil jsem v kostele
I knocked on the door	Zaklepal jsem na dveře
I have no division into wide and narrow	Nemám rozdělení na široký a úzký
Characters can reach a maximum of level thirty	Postavy mohou dosáhnout maximálně úrovně třiceti
I waited for an answer, but I didn't get one	Čekal jsem na odpověď, ale žádnou jsem nedostal
I read about them yesterday	Včera jsem o nich četl
I'm adding more and more	Přirážím víc a víc
I couldn't help but fall in love with her	Nemohl jsem si pomoct, abych se do ní nezamiloval
I personally like it	Mně osobně se to líbí
I have a personal bank account there	Mám tam osobní bankovní účet
I just came out and headed here	Prostě jsem vyšel a zamířil sem
I wonder if they're still working on that site	Zajímalo by mě, jestli na tom webu stále pracují
I was in charge of the West	Měl jsem na starosti západ
I will destroy all the works of hell	Zničím všechna díla pekla
I can't believe anyone read my diary	Nemůžu uvěřit, že by někdo četl můj deník
I thought she was very nice when she told me	Myslel jsem, že byla velmi milá, když mi to řekla
I was never allowed to ask	Nikdy mi nebylo dovoleno o to požádat
I held her close in her hospital bed	Držel jsem ji blízko v její nemocniční posteli
I would not hesitate to buy from the seller again	Neváhal bych znovu nakoupit u prodejce
I'm glad I did	Jsem rád, že jsem tak učinil
I returned to the alley hiding place	Vrátil jsem se do úkrytu uličky
I left quite clean	Odešel jsem docela čistý
I joined her in my own owl suit	Přidal jsem se k ní ve svém vlastním sovím obleku
I won't do anything to hurt you	Neudělám nic, co by ti ublížilo
A voice from the ancient past	Hlas z dávné minulosti
The full list of video sites is supported here	Úplný seznam video stránek je podporován zde
I couldn't go for more than two hours	Nemohl jsem jít déle než dvě hodiny
I have no idea what to say	Nenapadá mě co říct
The fight began	Začínal boj
I rushed to the clerk at the station	Vřítil jsem se na stanici přímo k úředníkovi
A public court would do more harm than good	Veřejný soud by firmě více uškodil než pomohl
I think you missed the call	Myslím, že jsi zmeškal volání
I shouldn't have heard her	Neměl jsem ji slyšet
I tried to hide in my room	Snažil jsem se schovat ve svém pokoji
The east wing contains service rooms	Východní křídlo obsahuje servisní místnosti
I can't right now	Právě teď nemůžu
Young, sexy professional	Mladá, sexy profesionálka
I knew the other one	Tu druhou jsem znal
At the time, I thought this woman might leave me alone	Tehdy jsem si myslel, že mě tahle žena možná nechá na pokoji
He remains in service to this day	Ve službě zůstává dodnes
I give them eternal life and they will never perish	Dávám jim věčný život a nikdy nezahynou
Many companies distribute special promotional items	Mnoho společností rozdává speciální reklamní předměty
I know my way out of here	Znám svou cestu odtud
She sank four minutes later	Potopila se o čtyři minuty později
I think she wanted people to think it was her	Myslím, že chtěla, aby si lidé mysleli, že je to ona
I needed to stay present	Potřeboval jsem zůstat v přítomnosti
I was a writer, maybe an editor	Byl jsem spisovatel, možná redaktor
I hear cars passing by	Slyším projíždějící auta
I know he is, he and his wife	Vím, že je, on a jeho žena
I couldn't get a job anywhere	Nikde jsem nemohl sehnat zaměstnání
I look down at my heels	Podívám se dolů na své paty
I had to try to warn you anyway	Stejně jsem se tě musel pokusit varovat
Thin crust of blood	Tenká krusta krve
I had to overcome my fear	Musel jsem překonat svůj strach
I got to my feet too	I já jsem se postavil na nohy
Woman with vision	Žena s vizí
I really fell in love with this girl, now a woman	Opravdu jsem se zamiloval do této dívky, nyní ženy
I see a few people have already done that	Vidím, že pár lidí to už udělalo
I grew up on a small ranch	Vyrostl jsem na malém ranči
I shouldn't have smiled at the emergency room	Neměl jsem se usmívat na pohotovosti
I heard his footsteps running across the garden	Slyšel jsem jeho kroky běžící po zahradě
I was afraid to sit on one of the furniture	Bál jsem se sednout si na některý z nábytku
The people who have been so far are changing	Lidé, kteří byli tak daleko, se mění
I was terribly successful at school	Ve škole se mi dařilo strašně
I feel incredibly happy to have had this experience	Cítím se neuvěřitelně šťastný, že jsem měl tuto zkušenost
I have to be somewhere else at the time	V tu dobu musím být někde jinde
I reached into my pockets	Sáhl jsem do kapes
I tried to open my eyes, but it didn't work	Snažil jsem se otevřít oči, ale nešlo to
Eventually, I barked and tried to attack him with magic	Nakonec jsem vyštěkl a zkusil na něj zaútočit magií
I felt sick to my stomach	V žaludku se mi vytvořilo nevolno
I reached the other side and grabbed it	Sáhl jsem na opačnou stranu a chytil to
The problem is in the construction of the fuselage	Problém je v samotné konstrukci trupu
I never go there	Nikdy tam nechodím
I was shocked	Byl jsem z toho v šoku
That's not what I meant	Tak jsem to vlastně nemyslel
I was hoping he would appreciate my honest opinion	Doufal jsem, že ocení můj upřímný názor
These turns were very dangerous and often deadly	Tyto zatáčky byly velmi nebezpečné a často smrtelné
I talked about their pride	Mluvil jsem o jejich hrdosti
I brought you pain and sorrow	Přinesl jsem ti bolest a smutek
I almost didn't know her	Skoro jsem ji nepoznal
I was sick of them	Bylo mi z nich špatně
I never wanted any of that	Nikdy jsem nic z toho nechtěl
I've never felt sick	Nikdy jsem se necítila nemocná
I thanked you and you smiled and left	Poděkoval jsem ti a ty ses usmála a odešla
I needed to get my reaction to him under control	Potřeboval jsem dostat svou reakci na něj pod kontrolu
I just picked it up and tried it	Prostě jsem to zvedl a vyzkoušel
It lasted for two weeks	Na vrcholu vydrželo dva týdny
I didn't tell him where you went	Neřekl jsem mu, kam jsi šel
I slipped into the chair opposite her	Vklouzl jsem do křesla naproti ní
I never hear that	To nikdy neslyším
I was different because I was rejected	Byl jsem jiný, protože mě odmítli
I never planned anything	Nikdy jsem nic neplánoval
I really hoped so	Opravdu jsem doufal, že ano
I left my car there and walked	Nechal jsem tam auto a šel pěšky
I raised an eyebrow and asked him what was going on	Zvedl jsem obočí a zeptal se ho, co se děje
I see very few cars, no people	Vidím velmi málo aut, žádné lidi
They were therefore forced to withdraw from the competition	Byli proto nuceni ze soutěže odstoupit
Something just occurred to me	Jen mě něco napadlo
I pressed my lips together, a nervous habit	Stiskl jsem rty k sobě, nervózní zvyk
I think that's what he meant	Myslím, že to tak myslel
I could still pull my body to do something	Pořád jsem mohl táhnout své tělo, abych něco udělal
I'm also wearing jeans and boots	Mám na sobě i džíny a boty
I swear she saw me	Přísahám, že mě viděla
I put my lips to hers and inhaled into her	Přiložil jsem své rty na její a nadechl se do ní
I use it almost every day	Používám ho skoro každý den
I would definitely stay here again	Určitě bych tu zůstal znovu
I just wanted to apologize for last night	Jen jsem se chtěl omluvit za včerejší noc
I decided to start with my hair	Rozhodla jsem se začít s vlasy
I knew there was no hope for me	Věděl jsem, že pro mě není žádná naděje
I dream of my daughter	Sním o své dceři
I took a break at twelve	Ve dvanáct jsem si dal pauzu
I also created this address	Tuto adresu jsem také vytvořil
I didn't do well against him	Moc se mi proti němu nevedlo
I was raised there, man	Byl jsem tam vychován, člověče
Many other names are recognized as synonyms	Řada dalších jmen je uznávána jako synonyma
I knew the killer was no longer here	Věděl jsem, že vrah už tu není
I wanted her for months	Chtěl jsem ji měsíce
I wonder where they are	Zajímalo by mě, kde jsou
That's when I heard him laugh	Tehdy jsem ho slyšela se smát
I have no idea where your dog is	Nemám ponětí, kde je tvůj pes
I plan to continue teaching during the summer	Plánuji pokračovat ve výuce přes léto
I grew up with my own fashion icon	Vyrůstal jsem s vlastní módní ikonou
I was tired and confused	Byl jsem unavený a zmatený
I feel like he's waiting for me	Cítím, že na mě čeká
I'll drink it and it'll be fine	Vypiju ho a bude to dobré
I understand it all seemed sudden	Chápu, že to všechno vypadalo náhle
Maybe I'll try to do things differently	Možná se pokusím dělat věci jinak
I didn't realize it was so bad	Neuvědomil jsem si, že je to tak špatné
I never found him	Nikdy jsem ho nenašel
I couldn't eat anything for months	Měsíce jsem nemohl skoro nic jíst
I'm a cop	Jsem policista
I was not supportive enough	Nebyl jsem dostatečně oporou
I have to let time run	Musím nechat čas běžet
A delicacy for tired eyes	Lahůdka pro unavené oči
I realize I still have a cigarette in my hand	Uvědomuji si, že cigaretu mám stále v ruce
I needed to read his letter again	Potřeboval jsem si přečíst jeho dopis znovu
I was quite interesting	Byl jsem docela zajímavý
I've known your family for a long time	Vaši rodinu znám dlouho
I won't see him at lunch	Neuvidím ho na obědě
I didn't even see his hand move	Ani jsem neviděl, jak se jeho ruka pohnula
I need to tell you something	Potřebuji ti něco říct
I hit the ground hard	Tvrdě jsem dopadl na zem
I work for my parents	Pracuji pro své rodiče
I'm glad he's my father	Jsem rád, že je mým otcem
I was on my way somewhere	Byl jsem na cestě někam
I like moving	Jsem rád v pohybu
I tried not to miss anything	Snažil jsem se nic nevynechat
I fell in love with her	Zamiloval jsem se do ní
I needed to get out and away	Potřeboval jsem se dostat ven a pryč
I had many experiences as a teenager	V dospívání jsem měl mnoho zážitků
Video presents many internet phenomena	Video představuje mnoho internetových fenoménů
I noticed that the library parking lot is busy	Všiml jsem si, že parkoviště knihovny je rušné
I know when he's upset	Poznám, když je naštvaný
God was removed from the show	Bůh byl odstraněn z představení
Still, I really enjoyed that week	Přesto jsem si ten týden opravdu užil
I have two great makeup drawings	Mám dvě velké kresby make-upu
I refuse to lose you	Odmítám tě ztratit
I prefer what the legs in the camping oven look like	Dávám přednost tomu, jak vypadají nohy v kempové peci
I can give you a good example if you want	Můžu vám dát dobrý příklad, jestli chcete
I found a study on the first floor	Našel jsem pracovnu v prvním patře
I heard something about that	Něco jsem o tom slyšel
I learned not to expect anything from you	Naučil jsem se od tebe nic neočekávat
I expect you to know	Očekávám, že to víš
I forgot he was upstairs	Zapomněl jsem na to, že je nahoře
I'll let you get to your bed	Nechám tě dostat se do tvé postele
We did not condemn him for that	My jsme ho za to neodsoudili
I was the only man at the base	Byl jsem jediný muž na základně
I still have to live with it	Pořád s tím musím žít
I appreciate all the moral support	Vážím si veškeré morální podpory
I met car after car rushing towards him	Potkal jsem auto za autem, jak se k němu řítí
I looked in the mirror, my brown eyes looking distressed	Podíval jsem se do zrcadla, moje hnědé oči vypadaly utrápeně
I think of you every night	Myslím na tebe každou noc
I lost my sight and worried about time	Ztratil jsem zrak a starost o čas
I had a few hours to think	Měl jsem pár hodin na rozmyšlenou
I killed a buffalo	Zabil jsem buvola
I will put the words in your mouth	Vložím ti slova do úst
The spiritual eagle will find its way no matter what happens	Duchovní orel najde cestu bez ohledu na to, co se děje
A fully grown bear protecting a little human girl	Plně dospělá medvědice chránící malou lidskou dívku
I always ran into an obstacle, I was never able to finish	Vždy jsem narazil na překážku, nikdy jsem nebyl schopen dokončit
I love that girl, but she's spoiled and rotten	Miluji tu dívku, ale je rozmazlená a shnilá
I think he found a real mission in breaking his legs	Myslím, že v lámání nohou našel skutečné poslání
I decided to let the dog out of the pit	Rozhodl jsem se vypustit psa z jámy
I bent down and covered her mouth with my own and blew	Sklonil jsem se a zakryl její ústa svými a foukl
I want it to be more than just sex	Chci, aby to bylo víc než jen sex
I'd rather go for it	Raději jsem do toho šel
Credit from training battle	Zápočet z tréninkové bitvy
I turned on the radio	Zapnul jsem rádio
I turn around and see him standing outside the window	Otočím se a vidím ho stát za oknem
I have knowledge of many subjects	Mám znalosti z mnoha předmětů
I have a son who needs me	Mám syna, který mě potřebuje
I just thought you were attractive	Jen jsem si myslel, že jsi atraktivní
I heard him take her away	Slyšel jsem, jak ji odnáší
A fire is burning in my stomach	V břiše mi hoří oheň
I just stood staring for a few seconds	Jen jsem pár vteřin stál a zíral
I have to be really careful	Musím být opravdu opatrný
I grew up in this building	Vyrostl jsem v této budově
I've been looking into those eyes for months	Díval jsem se do těch očí celé měsíce
I took a deep breath of fragrant air	Zhluboka jsem se nadechl voňavého vzduchu
I believe you met him when you were downstairs	Věřím, že jsi ho už potkal, když jsi byl dole
I was sick, I was expecting the worst	Bylo mi špatně, čekal jsem to nejhorší
I had no choice	Neměl jsem na výběr
I was practically dead by now	Už jsem byl prakticky mrtvý
The cash register should be about convenience, not necessity	Pokladna by měla být o pohodlí, ne o nutnosti
I trust them and I can open my heart	Věřím jim a dokážu otevřít své srdce
I set you to life	Nastavil jsem tě k životu
I lower my voice to a barely whisper	Snížím hlas na sotva šepot
I assume it's part of the wedding party	Předpokládám, že je součástí svatební hostiny
A way to look at better worlds, on brighter days	Způsob, jak se dívat na lepší světy, na jasnější dny
I thought we'd talk for a change tonight	Myslel jsem, že si pro změnu promluvíme dnes večer
I thought you were happy for me	Myslel jsem, že jsi za mě šťastný
I quickly swallowed its contents	Rychle jsem spolkl jeho obsah
I never questioned his thoughts	Nikdy jsem nezpochybňoval jeho úvahy
They lived there with their two small children	Žili tam se svými dvěma malými dětmi
I had no idea where it all came from	Neměl jsem ponětí, kde se to všechno vzalo
I think she sent us here	Myslím, že nás sem poslala
I relaxed and dropped my hand	Uvolnil jsem se a nechal ruku spadnout na stranu
A low passenger platform was also built	Byla také vybudována nízká plošina pro cestující
I want everything you connected with me	Chci všechno, co jsi se mnou spojil
I gave her what no one else had	Dal jsem jí to, co ještě nikdo neměl
I forgot to take the gun	Zapomněl jsem vzít zbraň
There is no evidence to support this proposal	Neexistují žádné důkazy na podporu tohoto návrhu
Fear like a possible villain	Strach jako možný padouch
The place was almost deserted	To místo bylo skoro opuštěné
I made a lot of memories	Vytvořil jsem si spoustu vzpomínek
I should have said no to coffee	Měl jsem říct ne kávě
I haven't thought about that awful day in so long	Tak dlouho jsem na ten hrozný den nemyslel
I was lying on the floor and I couldn't breathe	Ležel jsem na podlaze a nemohl jsem dýchat
I used the time alone to thoroughly clean it	Čas o samotě jsem využil k důkladnému vyčištění
I just want to be close to you	Chci být jen blízko tebe
I would probably be safe there	Tam bych byl asi v bezpečí
I could tell she was surprised by my appearance	Mohl jsem říct, že byla překvapená mým vzhledem
A woman needs it in her life	Žena to ve svém životě potřebuje
I looked at the photo, it was beautiful	Díval jsem se na fotku, byla nádherná
Highlight every big and small event	Zvýraznění každé velké i malé události
I even added more vegetables	Dokonce jsem přidal více zeleniny
I decided to keep the site and keep writing	Rozhodl jsem se, že si stránky nechám a budu psát dál
I want to tell you how brave your son is	Chci ti říct, jak statečný je tvůj syn
I couldn't deny it anymore	Už jsem to nemohl popírat
I was supposed to stay and get revenge	Měl jsem zůstat a pomstít se
I wanted his acceptance, his consent	Chtěl jsem jeho přijetí, jeho souhlas
The label on the suit can tell you a lot	Štítek na obleku vám může hodně napovědět
I felt cold behind me	Cítil jsem za sebou chlad
I stumbled to the door and locked it	Doklopýtal jsem ke dveřím a zamkl je
Very good value for money	Velmi dobrá hodnota za cenu
But I prefer not to see any weapons	Raději ale žádné zbraně nevidím
I have to give up their company	Musím se vzdát jejich společnosti
I was forced to do that by you	Byl jsem k tomu donucen vámi
I didn't see any flames	Neviděl jsem žádné plameny
I stood in the war zone again	Znovu jsem stál ve válečné zóně
I'm one of three named for this	Jsem jedním ze tří jmenovaných do tohoto
I like that look, it looks so beautiful	Ten pohled se mi líbí, vypadá tak krásně
I only know about him	Vím jen o něm
I like this picture in color	Líbí se mi tento obrázek v barvě
The students were accompanied by several teachers	Studenty doprovázelo několik učitelů
I wanted to ask him about his vacation plans	Chtěl jsem se ho zeptat na jeho plány na dovolenou
I was there to watch this strange scene	Byl jsem tam, abych sledoval tuto zvláštní scénu
I looked at my watch again	Znovu jsem se podíval na hodiny
I rested my forehead on his chest	Opřela jsem si čelo o jeho hruď
Various other schemes are being considered	Uvažuje se o různých dalších schématech
I heard panic in her voice	Slyšel jsem paniku v jejím hlase
I've been watching you sleep all night	Celou noc jsem tě sledoval, jak spíš
I almost knew they would	Skoro jsem věděl, že budou
I didn't plan to write the story	Neměl jsem v plánu ten příběh napsat
I finished everything for the wedding	Všechno jsem dokončil na svatbu
I will not be separated from you	Nenechám se od tebe odloučit
I like the glove that fits	Líbí se mi rukavice, která sedí
I followed her back to this cabin	Následoval jsem ji zpět do této kajuty
I run a shop here	Provozuji tady obchod
I need someone there who knows what he's doing	Potřebuji tam někoho, kdo ví, co dělá
I fixed your shoes last night	Včera večer jsem ti opravil boty
I was waiting for him to die	Čekal jsem, jestli zemře
I stretched on the bed	Protáhl jsem se na posteli
I would like to take care of her	Chtěl bych se o ni starat
I hope to achieve this goal by writing fiction	Doufám, že tohoto cíle dosáhnu psaním beletrie
I wasn't sure what would happen next	Nebyl jsem si jistý, co se stane potom
A great lady is coming	Přichází skvělá dáma
I asked him what he was talking about the code	Zeptal jsem se ho, o čem mluvil o kódu
Today I expected the best day of my life	Dnes jsem očekával nejlepší den svého života
I was an illusion, not a real one	Byla jsem iluze, ne skutečná
Actually, I was so stretched	Vlastně jsem byl tak natažený
I have to heal, gain strength	Musím se uzdravit, nabrat síly
I was afraid to talk	Bál jsem se mluvit
I believe they will continue to the northwest	Věřím, že budou pokračovat na severozápad
I don't have to think about anything at all	Nemusím myslet vůbec na nic
I let go of her hand	Pustil jsem její ruku
I ended up with a black eye and a bloody lip	Skončil jsem s černým okem a krvavým rtem
I couldn't keep track of time	Nemohl jsem sledovat čas
I was so afraid to make eye contact with him	Tolik jsem se bála s ním navázat oční kontakt
I was immediately disgusted	Okamžitě jsem byl znechucen
I have to say with regret that they are deaf to this	S lítostí musím říci, že jsou k tomu hluší
I didn't dare look for fear of the trick	Neodvážil jsem se hledat ze strachu z triku
I went to keep it calm and then let it go	Šel jsem to držet v klidu a pak to nechal být
I really appreciate being able to come here tonight	Opravdu si vážím toho, že sem dnes večer mohu přijít
I fell and hit my head on a rock	Spadl jsem a narazil hlavou na kámen
A wounded look appeared on his face	Na jeho tváři se objevil zraněný výraz
I prefer a personal approach	Preferuji osobní přístup
I think you should push your investigation elsewhere	Myslím, že byste měli své vyšetřování tlačit jinam
Basically, I had nothing else to sell	V podstatě jsem neměl nic jiného na prodej
I cooked a roast lamb dinner	Uvařil jsem večeři z pečeného jehněčího
I'll teach him myself	Já sám ho to naučím
I guess it kind of works	Předpokládám, že to tak trochu funguje
I seem to take some attacks sometimes	Zdá se, že někdy podnikám nějaké útoky
I think it has character	Myslím, že to má charakter
To be precise, witch	Abych byl přesný, čarodějnice
I squeezed the dwarf tightly	Pevně ​​jsem trpaslíka stiskl
I was assigned to a group of red birds	Byl jsem přidělen do skupiny červených ptáků
I tried to stop breathing by covering my mouth	Snažil jsem se přestat dýchat zakrytím úst
I'm telling you, it was dark, very dark	Říkám vám, byla tma, velmi tma
I started cooking more	Začal jsem víc vařit
I thought you were doing it too	Myslel jsem, že to děláš taky
I felt pressure as he returned, but no pain	Cítil jsem tlak, když se vracel, ale ne bolest
I must be your only desire	Musím být vaší jedinou touhou
I opened it and pulled out a picture	Otevřel jsem ho a natáhl obrázek
I should try to make it by hand	Měl bych to zkusit ručně vyrobit
I didn't want to kiss her on the mouth	Netoužil jsem ji políbit na ústa
I remember my life is over	Pamatuji si, že můj život skončil
I see it in the depths of your eyes	Vidím to v hloubi tvých očí
I wanted to express my love	Chtěl jsem vyjádřit lásku
I'm not an art expert	Nejsem odborník na umění
I think there was applause or laughter	Myslím, že čekal potlesk nebo smích
Doubt entered her mind	Do mysli jí vstoupila pochybnost
I thought you meant it	Myslel jsem, že jsi to myslel
I was confused and scared	Byl jsem zmatený a bál jsem se
I want you to do me a favor	Chci, abys mi udělal laskavost
It makes me happy to see her happy	Dělá mi radost, když ji vidím šťastnou
I don't see him in the smoke	V kouři ho nevidím
I don't think many men will cancel her	Myslím, že ji moc mužů nezruší
I begged him not to do it, but to demand it	Prosil jsem ho, aby to nedělal, ale požadoval to
Behind it is a restaurant and clubhouse	Za ní restaurace a klubovna
I had absolutely no problem loading	S načítáním jsem neměl absolutně žádný problém
Dinner is waiting for me	Čeká mě večeře
I am not the guardian of your brothers	Nejsem strážcem vašich bratrů
I really enjoyed my grandfather	Svého dědečka jsem si opravdu užil
I didn't tell him the whole story	Neřekl jsem mu celý příběh
I moved back and forth, I didn't want to choose	Pohyboval jsem se tam a zpět, nechtěl jsem si vybírat
I want those supplies to go through	Chci, aby ty zásoby prošly
I surprised her one more time	Překvapil jsem ji ještě jednou
I'll probably have to get out of here anyway	Pravděpodobně se odsud budu muset stejně dostat
I still didn't pay much attention	Pořád jsem nedával moc pozor
The storms developed quickly	Bouře se rychle rozvinuly
I've been doing this for fifteen years	Dělal jsem to patnáct let
I still have a lot to do	Mám toho ještě hodně co dělat
I think we had three teachers for the whole system	Myslím, že jsme měli tři učitele pro celý systém
She is later sentenced to life in prison	Později je odsouzena k doživotnímu vězení
I tested it this morning	Dnes ráno jsem to testoval
I watched me look at her	Sledoval jsem, jak se dívám na ni
I could have too	Mohl bych také mít
I have no respect here	Nemám tady žádný respekt
I couldn't say those things	Nemohl jsem ty věci říct
I definitely can't leave everything to chance	Rozhodně nemůžu nechat všechno náhodě
I couldn't eat or drink in those days	V těch dnech jsem nemohl jíst ani pít
I came for help and some medicine	Přišel jsem pro pomoc a nějaké léky
I wasn't sure what else to say	Nebyl jsem si jistý, co jiného říct
I looked back at the man at the table	Ohlédl jsem se na muže u stolu
A man who existed before he lost his family	Muž, který existoval předtím, než přišel o rodinu
I hoped it wouldn't be my last memory of him	Doufal jsem, že to nebude moje poslední vzpomínka na něj
A real smile that had a devastating effect	Skutečný úsměv, který měl zničující účinek
I don't feel the need to go out	Necítím potřebu jít ven
I didn't believe it, you see	Nevěřil jsem tomu, vidíte
I looked at my watch and swallowed	Podíval jsem se na hodinky a polkl
I held my breath to stop being sick	Zadržel jsem dech, abych přestal být nemocný
I was working when it rang	Pracoval jsem, když zazvonila
Evidently used as a dressing station	Evidentně používán jako obvazová stanice
I never wanted to be someone like that	Nikdy jsem nechtěl být někým takovým
I'm so excited about it	Jsem z toho tak nadšený
In fact, I began to worry about my child	Vlastně jsem se o své dítě začala bát
I took off three people	Sundal jsem tři lidi
I was just too tired	Byl jsem prostě příliš unavený
I suspect she also sleeps badly	Mám podezření, že se jí také špatně spí
I couldn't imagine life without him	Nedokázala jsem si představit život bez něj
I ask you to think of him one day	Žádám tě, abys na něj jednou myslel
I'm like that, you see	Jsem takový, vidíš
I wish we could support him	Kéž bychom ho mohli podpořit
I want you to tell me all about it	Chci, abys mi o tom všechno řekl
I think he took them to get what he wanted	Myslím, že je vzal, aby dostal, co chtěl
There was a longing inside that called to him	Uvnitř hořela touha, která ho volala
I won't make love to you until you remember	Nebudu se s tebou milovat, dokud si nevzpomeneš
I was too weak to fight	Byl jsem příliš slabý na to, abych bojoval
I lay with my head on one arm	Ležel jsem s hlavou na jedné paži
I looked around the room	Rozhlédl jsem se po místnosti
I probably do a lot of nothing	Pravděpodobně dělám hodně z ničeho
I was sorry we didn't have more time	Bylo mi líto, že jsme neměli více času
I should have cut out your eye last night	Včera večer jsem ti měl vyříznout oko
I could meet you somewhere in town	Mohl bych tě potkat někde ve městě
All these pieces just worked together	Všechny tyto kousky prostě fungovaly dohromady
I picked up my cane and punched him in the stomach	Zvedl jsem hůl a praštil ho do břicha
Another man together	Dohromady jiný muž
I shouldn't dwell on the idea that we're growing	Neměl bych se pozastavovat nad myšlenkou, že rosteme
I took it off the ship	Sundal jsem to z lodi
I know these people are good men and women	Vím, že tito lidé jsou dobří muži a ženy
I didn't want you here to fight you	Nechtěl jsem tě tady, abych s tebou bojoval
I give them credit for that	Dávám jim za to zásluhy
I believe what happened to him is true	Věřím, že to, co se mu stalo, je pravda
A new alternative reality is beginning	Začíná nová alternativní realita
I hate to let fear win	Nesnáším nechat strach zvítězit
I started shaking and then crying	Začal jsem se třást a pak brečet
I hope your memories warm you up	Doufám, že vás vaše vzpomínky zahřejí
Dust is a good example	Dobrým příkladem je prach
Every man is important	Každý muž je důležitý
I didn't get anywhere with either one	Ani s jedním jsem se nikam nedostal
Several rating scales are used for this purpose	K tomuto účelu se používá několik hodnotících škál
I can't stay home today	Dnes nemůžu zůstat doma
I won't break the windows	Nebudu rozbíjet okna
I decided not to play games	Rozhodl jsem se, že hry hrát nebudu
A few drops will go a long way	Pár kapek urazí dlouhou cestu
I didn't even know what a secular song was	Ani jsem nevěděl, co je to světská píseň
I looked around again quickly, my fear growing	Znovu jsem se rychle rozhlédl kolem sebe, strach ve mně narůstal
I could feel the gun exploding, but I could barely hear it	Cítil jsem, jak zbraň vybuchla, ale sotva jsem to slyšel
I didn't look for anything from him, I didn't expect anything from him	Nic jsem od něj nehledal, nic jsem od něj nečekal
I just needed enough time	Jen jsem potřeboval dost času
I saw my parents and brother	Viděl jsem své rodiče a bratra
I think you have a good mouth	Myslím, že máš dobrá ústa
It was not put into production	Nebylo uvedeno do výroby
I went to the kitchen	Vydal jsem se do kuchyně
Miller is married and has one son	Miller je ženatý a má jednoho syna
I had to stay calm	Musel jsem se udržet v klidu
Celebrating the official beginning of democracy	Oslava oficiálního začátku demokracie
I do not claim credit for this idea	Nenárokuji si zásluhy za tento nápad
Then I cut myself off from the family	Poté jsem se od rodiny odstřihl
I pulled the door, it opened	Zatáhl jsem za dveře, otevřely se
The second followed, then the third	Následoval druhý, pak třetí
I was just thinking about coming to you	Zrovna jsem přemýšlel, že bych šel k tobě
I care about you too	taky mi na tobě záleží
A big, soft man showing off to his drinking companions	Velký, měkký muž, předvádějící se svým pijáckým společníkům
A bad sleep can ruin my day	Špatný spánek mi může zničit den
I'm more than able to take care of myself	Jsem více než schopen se o sebe postarat
I never took friends home from work	Nikdy jsem si domů nevozil přátele z práce
I saw it in her smile, in her eyes	Viděl jsem to v jejím úsměvu, v jejích očích
I decided to take your case for free	Rozhodl jsem se vzít váš případ zdarma
I knew it wasn't my fault	Věděl jsem, že to nebyla moje chyba
I desperately wanted to wake her	Zoufale jsem ji chtěl probudit
I suspect she was thinking	Mám podezření, že to přemýšlela
I know medical technology and computers	Znám lékařskou techniku ​​a počítače
I meant better things	Měl jsem na mysli lepší věci
I need them all like an hour ago	Potřebuji všechny pryč jako před hodinou
It has been translated into eight languages	Byla přeložena do osmi jazyků
I deliberately closed my eyes and then opened them again	Schválně jsem zavřel oči a pak je zase otevřel
I threw off the blanket and looked away	Odhodil jsem přikrývku a podíval se jinam
There should be no silence on such things	O takových věcech by se nemělo mlčet
I think you should keep trying	Myslím, že bys to měl zkoušet dál
A health check has been performed	Byla provedena kontrola stavu
I want something simple	Chci něco jednoduchého
I wanted my body to cool down	Chtěl jsem, aby mé tělo vychladlo
Of course, a lot can go wrong in court	Před soudem se samozřejmě může hodně pokazit
I was waiting for the inevitable	Čekal jsem na nevyhnutelné
This results in great security	Z toho plyne velké zabezpečení
I would speak voluntarily in prison	Dobrovolně bych promluvil ve věznici
I leaned against the vent, my legs suddenly fluid	Opřel jsem se o ventilační otvor, nohy byly najednou tekuté
I did, but he was still unsuccessful	To jsem udělal, ale ten byl stále neúspěšný
I have not been able to suppress doubts for a long time	Nebyl jsem schopen dlouho potlačovat pochybnosti
I shouldn't blame him	Neměl bych mu to vyčítat
I hope he finds a way	Doufám, že si najde cestu
I wouldn't have it otherwise	Já bych to neměl jinak
I can't take it anymore	Už to nevydržím
I'd be a drug dealer	Byl bych drogový dealer
I was also a gym rat	Byl jsem také tělocvičnou krysou
A man should never beat a woman	Muž by nikdy neměl bít ženu
I'm just worried about you	Jen se o tebe bojím
These were added to the site on the front	Ty byly přidány na web na přední straně
I didn't know where to pour my fear	Nevěděl jsem, kam vylít svůj strach
I think he just needs a rest	Myslím, že potřebuje jen odpočinek
I am a very nice and special cat	Jsem velmi milá a zvláštní kočka
I think you're like him	Myslím, že jsi také jako on
I respect him deeply and he respects me	Hluboce si ho vážím a on respektuje mě
I've thought it through	Mám to promyšlené
I want such a mom	Chci takovou mámu
I know that land is cheap in some places in the west	Vím, že pozemky jsou na západě na některých místech levné
I came across them just by chance	Narazil jsem na ně jen náhodou
I knew what had happened	Věděl jsem, co se stalo
A slow smile stretched his lips	Pomalý úsměv protáhl jeho rty
I never wanted any of that	Nikdy jsem nic z toho nechtěl
At least I was scared	Byl jsem přinejmenším vyděšený
I haven't seen you in years	Neviděl jsem tě roky
I would recommend you be patient	Doporučil bych vám být trpělivý
I move carefully so as not to fall	Opatrně postupuji vpřed, abych nespadl
I have not decided yet	Ještě jsem se nerozhodl
I wasn't always her best student	Nebyl jsem vždy jejím nejlepším studentem
I just sighed at that word	Jen při tom slově jsem si povzdechl
I remember those pictures too	Taky si ty obrázky pamatuju
I thought it sounded more alive and joyful	Myslel jsem, že to zní spíše živě a radostně
I go upstairs to take a shower and get ready	Jdu nahoru osprchovat se a připravit se
I recognized the wheels turning	Poznal jsem, jak se kola otáčejí
I've always loved writing	Vždycky jsem ráda psala
I held her as she cried and asleep	Držel jsem ji, když plakala a když spala
I open my eyes and see that we have company	Otevřu oči a vidím, že máme společnost
I never stopped thinking about the consequences	Nikdy jsem nepřestal myslet na důsledky
I didn't write the song, he wrote it	Tu píseň jsem nenapsal já, on ji napsal
The only exception is the turkey	Jedinou výjimkou je krůta
Production was delayed while the model was repaired	Výroba byla zpožděna, zatímco model byl opraven
Melancholy, which his circumstances could well explain	Melancholie, kterou by jeho okolnosti mohly dobře vysvětlit
I'm going after my own	Jdu si za svým
I will do all this in the coming days	To vše udělám v příštích dnech
I own only a small percentage	Vlastním jen malé procento
I didn't quite see her	Tak docela jsem ji neviděl
I continued to bring the main line	Pokračoval jsem v přivádění hlavní řady
I recommend not relying on your recent success	Doporučuji nespoléhat na váš nedávný úspěch
I can fight my own battles	Mohu bojovat své vlastní bitvy
I was supposed to close tonight	Dnes večer jsem měl zavřít
The center remains open to future academic conditions	Centrum zůstává otevřené do budoucích akademických podmínek
I ordered a large breakfast and a cup of coffee	Objednal jsem si velkou snídani a šálek kávy
I'm staying on the opposite sidewalk	Zůstávám na protějším chodníku
I was angry with the enemy	Měl jsem vztek na nepřítele
I made a few turns and no one was behind me	Udělal jsem pár zatáček a nikdo za mnou nebyl
I threw sticks at him	Házel jsem po něm klacky
I brushed his hair and kissed him gently on the lips	Odhrnula jsem mu vlasy a jemně ho políbila na rty
I thought they knew	Myslel jsem, že to vědí
Williams General Store	Obchod se smíšeným zbožím Williams
I thought her interest was purely your actions	Myslel jsem, že její zájem byl čistě z vašich činů
I hired you for the winter	Najal jsem tě na zimu
The war ended before the problem was resolved	Válka skončila dříve, než byl problém vyřešen
Let's clear our minds with blood	Vyčistíme si mysl krví
I was afraid my husband would die	Bála jsem se, že můj manžel zemře
I didn't expect him to follow us	Nečekal jsem, že nás bude následovat
Finally, I had to ask the guard	Nakonec jsem se musel zeptat strážce
A brick platform now stands on the site	Na místě nyní stojí cihlová platforma
I wanted to find a voice for the man	Chtěl jsem pro toho muže najít hlas
I am nice, friendly and positive	Jsem milá, přátelská a pozitivní
I stopped and gathered my thoughts	Zastavil jsem se a shromáždil si myšlenky
I had him taken	Nechal jsem ho vzít
I knelt down and picked him up	Klekl jsem si a zvedl ho
But not in approach	Ale ne v přístupu
I was a little wrong about that	V tom jsem se trochu mýlil
I just need you to talk to me	Jen potřebuji, abys se mnou mluvil
I enjoy helping people	Baví mě pomáhat lidem
I would turn off my emotions and let them go	Vypnul bych své emoce a nechal je zmizet
I was again the only person around	Byl jsem opět jediným člověkem v okolí
I won't show up without her	Bez ní se neukážu
I drove and the road below us receded	Jel jsem a silnice pod námi ustupovala
The dirt on his face broke his smile	Špínu na jeho tváři rozbil úsměv
The wind was rising	Zvedal se vítr
I leave him naked most of the time	Většinu času ho nechávám nahý
Remember that there are no friendly units behind you	Pamatujte, že za vámi nestojí žádné přátelské jednotky
I have included sample code and an explanation below	Níže jsem zahrnul ukázkový kód a vysvětlení
A shock will come over me	Projede mnou otřes
I couldn't blame the logic	Tu logiku jsem nemohl zavinit
I could connect more off the internet	Mohl jsem se připojit více mimo internet
He was a great baseball player	Byl to skvělý hráč baseballu
I stay downstairs for another hour	Zůstávám dole další hodinu
I think my best is around fourth place	Myslím, že můj nejlepší je kolem čtvrtého místa
I hope you let him know what you expect	Doufám, že mu dáte vědět, co očekáváte
I didn't respond to the door or talk to the locks	Nereagoval jsem na dveře ani jsem se nebavil se zámky
I just offered him a way out	Právě jsem mu nabídl cestu ven
I have many things to share with you	Musím se s vámi podělit o mnoho věcí
We are preparing to tour the world again	Opět se připravujeme na turné po světě
A gentle breeze whispered across the deck	Po palubě jen šeptal jemný vánek
I already have some experience with that	S tím už mám taky nějaké zkušenosti
I followed him and looked around the apparently deserted room	Následoval jsem ho a rozhlédl se po zjevně opuštěné místnosti
I will stay and take the lesson as a man	Zůstanu a vezmu si lekci jako muž
I think we've made progress with him	Myslím, že jsme s ním udělali pokrok
The smart man would stop	Chytrý muž by přestal
I asked one person there what was going on	Zeptal jsem se tam jednoho člověka, co se děje
I wrote them an e-mail and received a reply from them	Napsal jsem jim e-mail a dostal jsem od nich odpověď
I normally collect information from the drama queen	Normálně sbírám informace od královny dramatu
I understand exactly what you mean	přesně chápu, co myslíš
I always cook too much for us anyway	Stejně vždycky vařím moc jen pro nás
I was told that the place was a crime scene	Bylo mi řečeno, že to místo je místo činu
I smiled at my sudden thought	Usmál jsem se nad svou náhlou myšlenkou
I assume the rope broke	Předpokládám, že lano prasklo
I've always taken it for granted	Vždycky jsem to bral jako samozřejmost
Football later that year	Fotbal později toho roku
I feel like it's a little closer	Mám pocit, že je to trochu blíž
I got out of the car and looked around carefully	Vystoupil jsem z auta a opatrně se rozhlédl
So I enjoyed it a lot	Takže mě to hodně bavilo
The new transaction would drain the funds again	Nová transakce by prostředky opět vyčerpala
A light sweat broke out on his forehead	Na čele mu vyrazil lehký pot
I'm interested in getting home	Mám zájem se dostat domů
I hope you had a nice summer	Doufám, že jste měli hezké léto
A newspaper hit him in the face	List novin ho zasáhl do obličeje
I have evidence of all lies	Mám důkazy o všech lžích
His true identity is revealed at the very end	Jeho pravá identita je odhalena až na samém konci
I waited patiently for him, nervous as the devil	Trpělivě jsem na něj čekal, nervózní jako čert
I would never let anything happen to you	Nikdy bych nedovolil, aby se ti něco stalo
I needed complete loneliness	Potřeboval jsem úplnou samotu
I saw her with a knife	Viděl jsem ji s nožem
I wouldn't want to shake my hand either	Taky bych si nechtěl podat ruku
I liked that he was home	Líbilo se mi, že je doma
I started to think it myself	Začal jsem si to myslet sám
I didn't need to take no for an answer	Nepotřeboval jsem brát ne jako odpověď
I saw that it was important to me as well	Viděl jsem, že je to důležité i pro mě
I leaned in, desperately wanting to look inside	Naklonil jsem se, zoufale jsem chtěl nahlédnout dovnitř
I doubt you even know what love really is	Pochybuji, že vůbec víš, co láska skutečně je
I've been doing this for twenty years	Dělal jsem to dvacet let
I tried to watch the conversation between them	Snažil jsem se sledovat rozhovor mezi nimi
I took her hands in mine	Vzal jsem její ruce mezi své
I go to the bedroom, you never enter	Jdu do ložnice, ty nikdy nevstoupíš
I tend to be more philosophical	Mám tendenci být více filozofující
I ran harder, faster	Běžel jsem tvrději, rychleji
I just wouldn't check out	Prostě bych se neodhlásil
I wave my hand to start walking again	Mávnu rukou, abych začal znovu chodit
I can't believe how normal everything looks	Nemůžu uvěřit, jak normální všechno vypadá
A letter she had long kept	Dopis, který si dlouho schovávala
I couldn't find it	Nemohl jsem to najít
Robinson was elected captain of the team	Robinson byl zvolen kapitánem týmu
I've learned a lot about myself since the accident	Od té nehody jsem se o sobě hodně naučil
I guess they still are	Předpokládám, že stále jsou
A cable spun beneath him	Pod ním se točil kabel
I knew from experience that he seldom returned before midnight	Ze zkušenosti jsem věděl, že se málokdy vracel před půlnocí
I was refined with it	Byl jsem s tím rafinovaný
I landed them together	Vysadil jsem je společně
I would be happy without power	Byl bych šťastný bez moci
I felt absolutely miserable	Cítil jsem se naprosto mizerně
I knelt down and looked inside	Klekl jsem si na kolena a podíval se dovnitř
I just have to believe it	Prostě tomu musím věřit
I knew he was satisfied	Věděl jsem, že je spokojený
He contributed relatively little to the development of the plot	K vývoji zápletky přispěl poměrně málo
I got to the third floor without any problems	Do třetího patra jsem se dostal bez problémů
I had to make my way	Musel jsem si svou cestu vydělat
I'm not losing my mind	Neztrácím rozum
I couldn't think of those things	Nemohl jsem na ty věci myslet
I have never made such a mistake	Ani jednou jsem takovou chybu neudělal
I didn't see very well	Neviděl jsem moc dobře
I fully expect that to change this season	Plně očekávám, že se to v letošní sezóně změní
Several people shot her questioning and slightly worried looks	Několik lidí po ní střelilo tázavými a mírně znepokojenými pohledy
I guess it's my fault	Asi je to moje chyba
A quarter visited more than ten doctors	Čtvrtina navštívila více než deset lékařů
I feel quite awake on my own	Sám se cítím docela vzhůru
I blinked to drive away the shock	Snažil jsem se mrkáním zahnat šok
I asked him not to do it, but he did	Požádal jsem ho, aby to nedělal, ale on to udělal
I see it from the shuttle here	Tady to vidím z raketoplánu
I haven't been here in a few weeks	Nebyl jsem tu pár týdnů
I just have a problem getting out of it	Jen mám problém se z toho dostat
I can't accept or live with myself	Nedokážu se přijmout ani se sebou žít
I believe she probably likes her job	Věřím, že má svou práci nejspíš ráda
I just felt	Měl jsem jen pocit
I was so young, so nervous	Byl jsem tak mladý, tak nervózní
I didn't realize it was you at church yesterday	Neuvědomil jsem si, že jsi to byl ty včera v kostele
I feel like a million dollars	Cítím se jako milion dolarů
At first I noticed her eyes	Nejprve jsem si všiml jejích očí
That is my sincere desire	To je moje upřímná touha
I think it will be interesting for you	Myslím, že to pro vás bude zajímavé
The remaining risk was borne by the owners	Zbývající riziko nesli majitelé
I've never heard her talk before	Nikdy předtím jsem ji neslyšel mluvit
Israel wrote about theology and collected medical works	Izrael psal o teologii a sbíral lékařská díla
I will never say that	Nikdy to neřeknu
I was pretty sure she wasn't ready for it	Byl jsem si docela jistý, že na to nebyla připravená
I saw things fit together	Viděl jsem, jak věci do sebe zapadají
I had to make sure you didn't lose the game	Musel jsem se ujistit, že hru neprohraješ
I'm not a disgusting creature	Nejsem odporný tvor
I loved her angry face	Miloval jsem její naštvaný obličej
I need more eyes for that	Potřebuji na to více očí
I can probably write you a credit card right away	Pravděpodobně vám mohu hned napsat kreditní lístek
I will not interfere in such things	Do takových věcí se nebudu vměšovat
I ended up beautiful	Skončil jsem krásným
I have to do it myself	Musím to udělat sám
I was actually surprised	Vlastně mě to překvapilo
I thought about it too	Taky jsem o tom přemýšlel
I can get you anytime	Můžu tě dostat kdykoli
I miss him being part of our entertainment	Chybí mi, že je součástí naší zábavy
I tried to persuade me to sleep	Snažil jsem se přemluvit ke spánku
I decided it wouldn't hurt to take it off first	Rozhodl jsem se, že by neškodilo, když ho sundám jako první
I feel this loss as strongly as anyone else	Cítím tuto ztrátu tak silně, jak kdokoli jiný
I didn't realize people	Neuvědomoval jsem si lidi
I bounced off the wall and waited	Odskočil jsem od zdi a čekal
I have to go back and find a coat	Musím se vrátit a najít kabát
I had all the questions like everyone else	Měl jsem všechny otázky jako všichni ostatní
There are many problems in your mind	Ve vaší mysli se zamotalo mnoho problémů
I adjusted my jaw angrily	Vztekle jsem nastavil čelist
I met him on our vacation last year	Potkal jsem ho na naší loňské dovolené
I know what he looks like	Vím, jak vypadá mrtvý
I hope it turns out somehow	Doufám, že to nějak dopadne
I've seen enough over my many years	Za svá dlouhá léta jsem toho viděl dost
But I told some of my friends	Řekl jsem to ale některým svým přátelům
I turn around and put my head under the pillow	Otočím se a dám hlavu pod polštář
I couldn't wait to have her alone	Nemohl jsem se dočkat, až ji budu mít samotnou
I say the same prayers and sing the same songs	Říkám stejné modlitby a zpívám stejné písně
I couldn't imagine what she wanted to tell me	Nedokázal jsem si představit, co mi chtěla říct
I want to grow old and be like her	Chci zestárnout a být jako ona
I'm sorry, but it's true	Je mi to líto, ale je to tak
I thought I'd stop by tonight	Myslel jsem, že se dnes večer zastavím
I don't know if it's possible	nevím, jestli je to možné
I want you to give it to me	Chci, abys mi to dal
I didn't take much	Moc jsem si toho nevzal
I just came to thank you	Jen jsem ti přišel poděkovat
A journey that will change her life forever	Cesta, která navždy změní její život
I was still connected to the earth plane	Stále jsem byl spojen s pozemskou rovinou
I didn't even drink any wine	Ani jsem nepil žádné víno
I just wanted to be alone	Chtěl jsem být jen sám
I chose the frost turning pink	Vybral jsem mráz měnící se na růžový
I couldn't get the kids out of the room	Nemohl jsem dostat děti z pokoje
I continued to study all my life	Pokračoval jsem ve studiu celý život
The letter was one thing	Dopis byla jedna věc
I would beat her, it's always a good strategy	Porazil bych ji, vždy je to dobrá strategie
I would do something different with my life	Udělal bych se svým životem něco jiného
I love being in a band	Miluji být v kapele
When someone dies, you lose all potential	Když někdo zemře, ztratíte veškerý potenciál
I was more than excited	Byl jsem víc než nadšený
I appreciate it long after he tried to connect	Oceňuji, dlouho poté, že se pokusil spojit
The plane still did not respond	Letadlo stále nereagovalo
I kissed his teeth	Políbil jsem ho na zuby
I can feel what will happen	Cítím, co se stane
I heard her talking, still upstairs	Slyšel jsem ji mluvit, stále nahoře
The river flows a little further	O kus dál teče říčka
I think that's enough for today	Myslím, že to pro dnešek stačí
One day I just had to make it	Jednoho dne jsem to prostě musel zvládnout
Food crops were also affected	Postiženy byly i potravinářské plodiny
I have limited eye contact	Mám omezený oční kontakt
I have no one in the world	Nemám nikoho na světě
I'll see for yourself	o tom se přesvědčím
I want them out of this ship	Chci je pryč z této lodi
I try to hire new people every year	Snažím se každý rok přijímat nové lidi
As he walked around, I looked down at his ass	Když šel kolem, podíval jsem se dolů na jeho zadek
The fourth is an alternative modification of the third	Čtvrtý je alternativní úpravou třetího
I took the bus to visit several times	Několikrát jsem jel autobusem na návštěvu
I mean, it wasn't bad at all	Teda, nebylo to vůbec špatné
Really a lock, made of red brick	Opravdu zámek, z červených cihel
I climbed up and moved to the passenger side	Vylezl jsem nahoru a přesunul se na stranu spolujezdce
I just can't think of doing anything else	Prostě mě nenapadá dělat něco jiného
I can't believe he just told me that	Nemůžu uvěřit, že mi to právě řekl
Higher speed is known as a stand	Vyšší rychlost je známá jako stojan
I hit him in the leg and stood up	Trefil jsem ho nohou a postavil
I'll talk to your parents	Promluvím si s tvými rodiči
I play the game with enthusiasm	Hraji hru s nadšením
I saw that three had one room	Viděl jsem, že tři mají jeden pokoj
I promised not to repeat their mistakes	Slíbil jsem, že nebudu opakovat jejich chyby
I couldn't extend my room indefinitely	Nemohl jsem prodlužovat pokoj donekonečna
I'll do as you offer	Udělám, jak nabídneš
Grant was left without resources	Grant zůstal bez prostředků
I expect thousands of questions to follow	Očekávám, že následují tisíce dotazů
I think he's trying to get me	Myslím, že se mě snaží dostat
I was in a better mood for something light	Měl jsem větší náladu na něco lehkého
I wasn't the only one who couldn't take the stage	Nebyl jsem jediný, kdo nemohl vzít scénu
I often wondered if my memories were really true	Často jsem přemýšlel, zda jsou mé vzpomínky skutečně pravdivé
I know he'll take us inside	Vím, že nás vezme dovnitř
I think they will be really quiet	Myslím, že budou opravdu velmi tiché
I am for freedom of faith and opinion	Jsem pro svobodu víry a názoru
I just want to see it done	Chci to jen vidět hotové
I had to let her know	Musel jsem jí to dát vědět
I was glad he accepted my brother	Byl jsem rád, že přijal mého bratra
I did it for the money	Udělal jsem to kvůli penězům
The boom was a commercial and critical failure	Boom byl komerční a kritický neúspěch
I had it at school too	Měl jsem to i ve škole
It just overwhelmed me for a moment	Jen mě to na chvíli přemohlo
I'm sick of repeating it	Je mi špatně, když to opakuji
I moved back to the bedroom	Přestěhoval jsem se zpět do ložnice
I think something was missing, maybe lemon juice	Myslím, že něco chybělo, možná citronová šťáva
I will feed one and another twenty-five will appear	Jednu nakrmím a objeví se dalších dvacet pět
I'm sorry, but it's not my choice	Je mi líto, ale není to moje volba
I personally love it	Já osobně to miluji
I prayed you would come	Modlil jsem se, abys přišel
Good female weapon, he thought	Dobrá ženská zbraň, pomyslel si
I pointed the rod up and tried to fix it	Namířil jsem tyč nahoru a pokusil se opravit
Negative action is often the result of negative thinking	Negativní akce je často výsledkem negativního myšlení
An agreement on cooperation in the field of military technologies was signed	Byla podepsána dohoda o spolupráci v oblasti vojenských technologií
I was sad that it was over	Bylo mi smutno, že je konec
Brother or sister	Bratr nebo sestra
I succumbed to the violence of my wolf	Poddal jsem se násilí svého vlka
I hurt people myself	Sám jsem lidem těžce ublížil
I want my choice of dress to be a surprise	Chci, aby můj výběr šatů byl překvapením
A good man does not need a superficial woman	Dobrý muž nepotřebuje povrchní ženu
I shouldn't have spoken unless I was addressed directly	Neměl jsem mluvit, pokud jsem nebyl přímo adresován
I sow the seeds in the flowerbed in early spring	Semena vysévám do záhonu brzy na jaře
I can feel it in my bones	Cítím to v kostech
I didn't back down and that surprised me	Neustoupil jsem a to mě překvapilo
Young country, it is	Mladá země, to je
I have to stand here and watch it happen	Musím tu stát a dívat se, jak se to děje
Endowed with broad shoulders and a large voice	Obdařen širokými rameny a velkým hlasem
I wanted him outside, naked and inside me	Chtěla jsem, aby byl venku, nahý a uvnitř mě
I've asked him so many times to marry me	Tolikrát jsem ho požádal, aby si mě vzal
A pattern of light appeared	Objevil se vzor světla
I followed his instructions and followed him	Sledoval jsem jeho pokyny a následoval ho
I tried, you have to trust me	Snažil jsem se, musíte mi věřit
The debt of gratitude is a place to share	Dluh vděčnosti je na místě sdílet
I threw it somewhere in her house	Hodil jsem to někam do jejího domu
I'm sorry if anyone cares	Omlouvám se, kdyby to někoho zajímalo
I saw him standing in the hallway of the school	Viděl jsem ho stát na chodbě školy
I stood there between the other two, rubbing my shoulders	Stál jsem tam mezi zbylými dvěma a třel jsme se rameny
I would like us to split up and read	Chtěl bych, abychom se rozdělili a četli
I asked someone about the guy	Ptal jsem se někoho na toho chlapa
I should have paid you to come home	Měl jsem ti zaplatit, aby ses vrátil domů
I knew who it was now	Věděl jsem, kdo to teď je
I looked at her face, her lips, her eyes	Podíval jsem se na její tvář, její rty, její oči
I appreciate your respect for me	Vážím si toho, jak mě ctíte
It was a really terrible time	Bylo to opravdu hrozné období
I have a wife, three little sons and a daughter	Mám ženu, tři malé syny a dceru
We definitely wanted it to be something forever	Rozhodně jsme chtěli, aby to bylo něco věčného
I see inspiration in the least expected places	Inspiraci vidím na nejméně očekávaných místech
A smile spread his lips	Úsměv mu roztáhl rty
I found out my watch was gone	Zjistil jsem, že moje hodinky jsou pryč
I can't be with you until after the fight	Nemůžu s tebou být, dokud nebude po boji
I can say that this site means something	Mohu říci, že tato stránka něco znamená
There was a short silence	Nastalo krátké ticho
I thought he was a good husband for you	Myslel jsem, že je pro tebe dobrým manželem
I expect you to attend tomorrow	Očekávám, že se zítra zúčastníte výuky
I look at him and our eyes lock	Podívám se na něj a naše oči se zamknou
I read the instructions again and again	Návod jsem četl znovu a znovu
That's all there was to it	To je všechno, co tam bylo
I had a lot to catch up on	Měl jsem hodně co dohánět
I found her in the kitchen cooking something	Našel jsem ji v kuchyni, jak něco vaří
I felt it too	Cítil jsem to taky
I want a good, cheap and fast transport system	Chci dobrý, levný a rychlý dopravní systém
I didn't want to think about it	Nechtěl jsem na to myslet
I couldn't afford it anymore	Už jsem si to nemohl dovolit
I was sorry we only had one child	Bylo mi líto, že jsme měli jen jedno dítě
I wonder if there's any way to find him	Zajímalo by mě, jestli je nějaký způsob, jak ho najít
I looked around and stopped	Rozhlédl jsem se a zastavil se
I couldn't read his face	Nemohl jsem číst z jeho tváře
I stood there looking around	Stál jsem tam a rozhlížel se kolem
I pulled a car on him	Vytáhl jsem na něj jedno auto
I guess I should go	Asi bych měl jít
Storm was the winner of this round	Storm byl vítězem tohoto kola
I see that they have a good heart	Vidím, že mají dobré srdce
I looked at him and my mouth went dry	Podíval jsem se na něj a v ústech mi vyschlo
I didn't think you chose it today	Nemyslel jsem si, že sis to dnes vybral
A moment later, my mouth answered the same way	O chvíli později moje ústa odpověděla stejně
I forgot what it's like to hold a woman's hand	Zapomněl jsem, jaké to je držet ženskou ruku
I couldn't find her, and I knew right away that something was wrong	Nemohl jsem ji najít a hned jsem věděl, že je něco špatně
I spread regularly	Šířím pravidelně
I've been there before and I really enjoyed it	Už jsem tam byl a moc jsem si to užil
I've always been against artificial gene modifications	Vždy jsem byl proti umělým modifikacím genů
I went straight to their house and stayed with them	Šel jsem přímo k nim domů a zůstal s nimi
I think you both realized that	Myslím, že jste si to oba uvědomili
I mean, you've done too much already	Chci říct, už jsi toho udělal příliš mnoho
Big and fast	Velký a rychlý
I took a quick breath and stopped	Rychle jsem dlouze vydechl a zastavil se
A dense cluster of orange and yellow stars	Hustá kupa oranžových a žlutých hvězd
Indigenous creatures that are essentially giant beasts	Domorodé stvoření, které jsou v podstatě obří bestie
I know very well that there is nothing between us	Dobře vím, že mezi námi nic není
He eats mostly beef organic chicken fed grass and vegetables	Jím převážně hovězí bio kuře krmené trávou a zeleninu
I urge my readers to do the same	Vyzývám své čtenáře, aby udělali totéž
I stretched my legs and woke my body	Natáhl jsem nohy a probudil jsem své tělo
They were to earn their freedom in nine years	Svobodu si měli vysloužit za devět let
I am the voice of peace, wisdom and love	Jsem hlas míru, moudrosti a lásky
I only drink milk and water	Piju jen mléko a vodu
I have something better that will come in handy	Mám něco lepšího, co se bude hodit
I have to put it in front of me	Musím ji dát před sebe
I didn't check the locker room	Nekontroloval jsem šatnu
I waved and gave her a kiss	Zamával jsem a dal jí pusu
I almost want it from him	Skoro to po něm chci
I really was his close friend	Opravdu jsem byl jeho blízký přítel
I don't play games with people	Nehraju hry s lidmi
I've been listening for a long time	Poslouchal jsem dost dlouho
I guarantee your safety here	Zde zaručuji vaši bezpečnost
I think this guy is a beast	Myslím, že ten chlap je bestie
I won't be able to rest now	Teď nebudu moci odpočívat
I have the courage to keep trying	Mám odvahu to zkoušet dál
I'll get to the elderly lady a few seconds before she fires	Dostanu se k postarší dámě pár vteřin předtím, než vystřelí
He started telling me a story about his mother	Začal mi vyprávět příběh o své matce
A place we know well	Místo, které dobře známe
I finish dressing and lean in for a kiss	Dokončím oblékání a nakloním se pro polibek
I couldn't stop here	Tady jsem se nemohl zastavit
I made things in the kitchen fresh for lunch	Udělal jsem věci v kuchyni čerstvé k obědu
There was a soft knock on the door	Ozvalo se tiché zaklepání na dveře
I'll tell you	Řeknu vám to
I just gave birth to you	Jen jsem tě porodila
I didn't care about anything else in the world	O nic jiného na světě jsem se nestaral
I was hoping you would feel comfortable	Doufal jsem, že se budeš cítit pohodlně
I think he's one of us now	Myslím, že je teď jedním z nás
I was so excited and excited about it	Byla jsem z toho tak nadšená a nadšená
I took a copy of this letter with me	Vzal jsem si s sebou kopii tohoto dopisu
I think it's violence	Myslím, že jde o násilí
I hope you will run	Doufám, že budete kandidovat
It was said to be a common practice	To byla prý běžná praxe
Half an hour should be enough	Půl hodiny by to mělo stačit
The coffin has no economic value	Rakev nemá žádnou ekonomickou hodnotu
This was done daily for eight days	To se dělo denně po dobu osmi dnů
I mean, it was very late in the middle of the night	Chci říct, bylo hodně pozdě, uprostřed noci
I just wanted to see if it was	Jen jsem chtěl zjistit, jestli ano
I hate it when we're apart	Nesnáším, když jsme od sebe
I met the two visitors who wouldn't know it	Poznal jsem ty dva návštěvníky, kdo by to neznal
I didn't know the man	Toho muže jsem neznal
It gave me a sense of confidence	Dávalo to pocit důvěry
I need you to be strong	Potřebuji, abys byl silný
I couldn't have wished it away	Nemohl jsem si to přát pryč
I have a picture you know	Mám obrázek, který znáte
I believe that everyone knows such a person	Věřím, že každý zná takového člověka
I hope everything is okay	Doufám, že je vše v pořádku
I always told you, honey	Vždycky jsem ti to říkal, zlato
I was counting on it	S tím jsem počítal
I can hardly sleep	Nemůžu skoro spát
I never hated myself	Nikdy jsem se nenáviděl
I will ask you again	zeptám se vás znovu
I have seen her myself, as have many	Sám jsem ji viděl, stejně jako mnozí
I have no money left	Nemám peníze nazbyt
I tried to keep them shorter	Snažil jsem se je držet kratší
I spat it on the floor	Vyplivla jsem to na podlahu
Instinctively, I went after him	Instinktivně jsem vyrazil za ním
I hope you will inform us about your journey	Doufám, že nás budete o své cestě informovat
I try not to sound too sad	Snažím se, aby to neznělo moc smutně
I went too far to be weak	Zašel jsem příliš daleko, abych byl slabý
That was the whole theme of the show	To bylo celé téma pořadu
I want to see my brother and talk to him	Chci vidět svého bratra a mluvit s ním
Good word for these times	Dobré slovo pro tyto časy
I held out my hand	Natáhl jsem ruku
I feel like everything upsets me	Mám pocit, že mě všechno rozčiluje
I long for him to comfort and hold me	Toužím po tom, aby mě utěšoval a držel
I take this matter seriously	Tuto záležitost beru vážně
I didn't know how to get to you	Nevěděl jsem, jak se k vám dostat
Therefore, the cause may appear without the usual effect	Příčina se tedy může objevit bez obvyklého účinku
I folded my hands in my lap	Složil jsem si ruce do klína
I will try the software and observe its behavior	Vyzkouším software a budu pozorovat jeho chování
I ate and slept and killed	Jedl jsem a spal a zabíjel
They're taking her to the house	Vezu ji do domu
I didn't expect them to be	Nečekal jsem, že budou
I suppose his roots were strong	Předpokládám, že jeho kořeny byly silné
On the other hand, I am a champion traveler	Na druhou stranu jsem šampion cestovatel
I want to offer you a business partnership	Chci vám nabídnout obchodní partnerství
I can hear him moving, maybe opening the drawer	Slyším, jak se pohybuje, možná otevírá zásuvku
After each one, I woke up in a cold sweat	Po každé jsem se probudil ve studeném potu
I want to play a game	Chci hrát hru
The lie seemed to be in place	Zdálo se, že lež je na místě
I need to live and not just for them	Potřebuji žít a nejen pro ně
I have to work on it	Musím na tom zapracovat
The noise on the other side caught their attention	Jejich pozornost upoutal hluk na druhé straně
I need a little excitement in my life	Potřebuji ve svém životě trochu vzrušení
I really didn't want to shoot	Opravdu jsem nechtěl střílet
I don't see anything from the rain	Z deště nic nevidím
I just liked the sound	Prostě se mi líbil ten zvuk
I wasn't ready for this life to stop	Nebyl jsem připravený na to, aby se tento život zastavil
I forgot about it because it didn't matter	Zapomněl jsem na to, protože z toho nic nebylo
I've been thinking about women all day	Celý den přemýšlím o ženách
I haven't really understood it until now	Do teď jsem to opravdu nepochopil
A fan is located in this corner	V tomto rohu je umístěn ventilátor
I liked the company of this girl	Měl jsem rád společnost této dívky
I want us to meet	Chci, abychom se seznámili
I also ordered another serving of good things	Objednal jsem si také další porci dobrých věcí
The sound of my breath woke me	Probudil mě zvuk dechu
I wouldn't feel comfortable	Necítil bych se pohodlně
Often more than one virus is present	Často je přítomen více než jeden virus
I would be stupid not to consider the possibility	Byl bych hloupý, kdybych o možnosti neuvažoval
I understand why everything happened	Chápu, proč se všechno stalo
The authors had two intentions when writing the report	Autoři měli při psaní zprávy dva záměry
I knew you from the beginning	Poznal jsem tě od začátku
I kept thinking that someone would definitely come soon	Pořád jsem si říkal, že určitě někdo brzy přijde
I lost my ass like everyone else	Přišel jsem o prdel jako všichni ostatní
I have rooms he can use	Mám pokoje, které může použít
I saw him out of the corner of my eye	Koutkem oka jsem ho viděl
I laughed too	Taky jsem se rozesmál
The film also suffered negative publicity before its release	Film také utrpěl negativní publicitu před vydáním
I never wanted anything	Nikdy jsem nic nechtěl
I'll update it in a few days, I'm sorry	Za pár dní to aktualizuji, omlouvám se
I want you to come with me	Chci, abys jel se mnou
I was born a few months later	Narodil jsem se o pár měsíců později
I saw your name on the news	Viděl jsem vaše jméno v těch zprávách
I didn't care to wear clean jeans or a shirt	Nestaral jsem se o to, abych měl čisté džíny nebo košili
A large amount will also come to your personal account	Velká částka přijde i na váš osobní účet
I want to apologize a lot for my actions	Chci se moc omluvit za své činy
I love the hidden sentiment in these beautiful bright colors	Miluji skrytý sentiment v těchto nádherných jasných barvách
I didn't have a father	Neměl jsem žádného otce
I enjoy my life day after day	Užívám si svůj život den za dnem
I started drinking coffee again	Znovu jsem začal pít kávu
I really appreciate everything you two did	Opravdu si vážím všeho, co jste vy dva udělali
I didn't feel very happy	Necítil jsem velkou radost
I think it can be bad behavior	Myslím, že to může být špatné chování
In fact, I was right at the exit	Ve skutečnosti jsem byl přímo u východu
A million people waved flags and cheered	Milion lidí mával vlajkami a jásal
I looked around, but the parking lot was empty	Rozhlédl jsem se, ale parkoviště bylo prázdné
I'm not even sure she ever had them	Ani si nejsem jistý, že je kdy měla
I needed to get away from this guy	Potřeboval jsem se od toho chlapa dostat pryč
I ask you not to do this again	Znovu vás žádám, abyste to nedělali
I wouldn't be the same	Nebyl bych stejný
I wonder if he needs heart surgery or something	Zajímalo by mě, jestli potřebuje operaci srdce nebo tak něco
The circle on the ground indicates where you are going	Kruh na zemi označuje, kam půjdete
I like to control what feels around me	Rád mám pod kontrolou, co se kolem mě cítí
I urge you not to be ignorant of them	Vyzývám vás, abyste o nich nebyli ignoranti
I was different from the other women he was with	Byla jsem jiná než ostatní ženy, se kterými byl
I'm taking off your shirt	Sundávám ti košili
I visited older family members	Navštívil jsem starší členy rodiny
I believe it is a fresh word	Věřím, že je to čerstvé slovo
I hope you like strong coffee	Doufám, že máte rádi silnou kávu
I also remember the time	Také si pamatuji dobu
I saw them stop	Viděl jsem je zastavit
I didn't look at him	Nedíval jsem se na něj
Today I just want to be alone	Dnes chci být jen sám
I played scenes with them	Hrál jsem s nimi scény
Jack was surrounded by a housekeeper	Jack byl obklopen domácím sluhem
I remember it was delicious	Pamatuji si, že to bylo vynikající
I wanted to go alone	Chtěl jsem jít sám
I still remember when everything went black	Dodnes si pamatuji, kdy všechno zčernalo
Jones in terms of slavery	Jones v podmínkách otroctví
I'm sorry I left without a word	Omlouvám se, že jsem odešel beze slova
I see, the blind man said	Chápu, řekl slepý
I know your every move	Znám každý tvůj krok
Sound dimensions	Dimenze zvuku
I used to participate in the whole game of popularity	Kdysi jsem se účastnil celé hry o popularitu
I was tired of playing the game	Byl jsem unavený hraním hry
I am an excellent researcher	Jsem vynikající badatel
But I wish we could change that	Kéž bychom to ale mohli změnit
I learned about their lives and thanks to that	Dozvěděl jsem se o jejich životech a díky tomu o mém
The bill is dark gray	Účet je tmavě šedý
I like that he is not hostile to the unions	Líbí se mi, že není nepřátelský vůči odborům
Somehow I agreed	Tak nějak jsem s tím souhlasil
I doubt the pardon will change public opinion	Pochybuji, že pardon změní veřejné mínění
I have to wash	Musím vyprat
I even dreamed of becoming a rock star	Dokonce jsem snil o tom, že se stanu rockovou hvězdou
I was very impressed	Byl jsem velmi ohromen
I love her, he told himself	Mám ji rád, řekl si
I want it to end, the tension between us	Chci, aby to skončilo, to napětí mezi námi
I don't know their names	Nevím, jak se jmenovali
I see that I will try much more in the future	Vidím, že v budoucnu zkusím mnohem víc
I knew it hurt to see another child	Věděl jsem, že ho bolí vidět další dítě
I could barely get rid of the mess	Sotva jsem se mohl zbavit nepořádku
But I didn't have much time to think about it	Neměl jsem ale moc času o tom přemýšlet
I really had no choice	Opravdu jsem neměl na výběr
Lessons take place five days a week	Lekce probíhají pět dní v týdnu
I'll look away immediately	Okamžitě se podívám jinam
I move my neck from side to side	Pohybuji krkem ze strany na stranu
I've known myself in some things	V některých věcech jsem se poznal
I should never have left	Nikdy jsem neměl odejít
I'll leave a message for him to call me back	Nechám mu vzkaz, aby mi zavolal zpět
I've never seen her look more beautiful	Nikdy jsem ji neviděl vypadat nádherněji
I took it gratefully	Vzal jsem to vděčně
I will try to do better	Budu se snažit dělat lépe
A new story came out last week	Minulý týden vyšel nový příběh
He had a serious worried look	Naskytl se mu vážný znepokojený pohled
I pressed the reverse button	Stiskl jsem tlačítko zpětného chodu
I couldn't remember at all	Vůbec jsem si nemohl vzpomenout
I'm ready for you to come back to me	Jsem připraven, že se ke mně vrátíš
I guess I should look at it again	Asi bych se na to měl podívat znovu
I've wasted a lot of time here	Už jsem tu promarnil dost času
Most likely I'm one of the oldest here	S největší pravděpodobností jsem tady jeden z nejstarších
I really can't describe it	Opravdu to nedokážu popsat
I knew the subject	Poznal jsem předmět
Not like, he stopped talking altogether	Ne jako, úplně přestal mluvit
I was so excited about this dear child	Byla jsem tak nadšená z tohoto drahého dítěte
I have to start filling these pages	Musím začít plnit tyto stránky
A scary scene followed	Následovala děsivá scéna
I was glad he helped in the evening	Byl jsem rád, že večer pomohl
I hid what was his	Skryl jsem, co bylo jeho
I saved you too long	Ušetřil jsem tě příliš dlouho
I can't believe it all, that's all	Nemůžu tomu všemu uvěřit, to je vše
I don't think the sky was very clear this month	Myslím, že tento měsíc nebylo moc jasné oblohy
I know it when it's around you	Poznám to, když je kolem tebe
I couldn't risk using a saw	Nemohl jsem riskovat použití pily
I hope he's not hurt	Doufám, že není zraněný
I saw him and he completely avoided me	Viděl jsem ho a úplně se mi vyhýbal
I saw another plane fly over yesterday	Včera jsem viděl přelétat další letadlo
I didn't understand it, but it was okay	Nechápal jsem to, ale bylo to v pořádku
I do not have much time	Nemám moc času
I didn't want to kill her	Nechtěl jsem ji zabít
Chest display	Displej na hrudi
A giant guy falls out of it	Vypadne z toho obří chlap
I really should go home	Opravdu bych se měl vrátit domů
I stared back in surprise	Překvapeně jsem zírala zpět
I would be in jail for murder	Byl bych ve vězení za vraždu
I'm going to try it	Jdu to zkusit
Wonderful place, this pond	Nádherné místo, tento rybník
I'm shooting a diamond this season	Tuto sezónu střílím o diamant
I may have to involve my daughter	Možná do toho budu muset zapojit svou dceru
There was no evidence of damage to system four	Neexistoval žádný důkaz poškození systému čtyři
I also knew it was basically a mild spirit	Také jsem věděl, že je to v podstatě mírný duch
I didn't delay anything	Nic jsem nezdržel
This is a complete and satisfactory answer	Toto je úplná a uspokojivá odpověď
I was scared and sick of crying for you	Bála jsem se a bylo mi špatně z toho, že jsem kvůli tobě plakala
I started to get upset and anxious	Začal jsem být naštvaný a úzkostný
I have the perfect disguise for you	Mám pro tebe perfektní převlek
I read the book and my feelings were excited	Četl jsem knihu a mé pocity byly vzrušené
I went through a few doors and found them	Prošel jsem pár dveřmi a našel je
I definitely have a unique look vs	Určitě mám jedinečný pohled vs
I can't specify that	Nemohu to upřesnit
I had to ask him about it	Musel jsem se ho na to zeptat
I waited for it all to work out	Čekal jsem, až to všechno zapadne
In the end, she did not return for the eighth season	Nakonec se nevrátila osmou sezónu
I can't do it without light	Bez světla to nedokážu
I see him standing on a ladder	Vidím, že stojí na žebříku
I didn't take it as fantastic	Nebral jsem to jako fantastické
I enchant them and sometimes we go out, sometimes we don't	Očaruji je a někdy jdeme ven, někdy ne
I can't think like that	Nemůžu takhle myslet
congratulations on your contribution	gratuluji k vašemu příspěvku
I have no real friends	Nemám žádné skutečné přátele
I handed the taxi to the taxi driver and got out	Podal jsem taxikáři peníze a vystoupil
I felt something for you tonight	Dnes večer jsem k tobě něco cítila
I also didn't know what that meant	Taky jsem nevěděl, co to znamená
I can't do this to my parents	Nemůžu to udělat svým rodičům
I stopped right now	Zastavil jsem se, hned v tu chvíli
I immediately found out that the police were watching me	Okamžitě jsem zjistil, že mě sleduje policie
I felt that anger more than once	Cítil jsem ten hněv více než jednou
I haven't slept in six days	Šest dní jsem do prdele nespal
I would respect this girl	Respektoval bych tuto dívku
Then I ran where we left it	Pak jsem běžel tam, kde jsme to nechali
I tried to put up with it for a while	Chvíli jsem se s tím snažil smířit
I should complain to the manufacturer, she thought	Měla bych si stěžovat u výrobce, pomyslela si
I burned for him	Hořel jsem pro něj
Maybe I'll see how to get coffee	Možná se podívám, jak získat kávu
I started to protest, but the man looked half dead	Začal jsem protestovat, ale ten muž vypadal napůl mrtvý
I really enjoyed dancing with him	Moc mě bavilo tančit s ním
I was unable to get the word out	Nebyl jsem schopen dostat slovo
The gentle direction is all he will need	Jemný směr je vše, co bude potřebovat
I was not brought breakfast	Nebyla mi přinesena snídaně
The settlement of the land also differed greatly	Velmi se lišilo i osídlení půdy
I need to be held like a woman	Potřebuji být držen jako žena
I almost fell, but we managed to stay upright	Málem jsem upadl, ale podařilo se nám zůstat ve vzpřímené poloze
I can't define the creative process in any other way	Jiným způsobem tvůrčí proces definovat neumím
I don't have a family	Nemám rodinu
I suppose it's possible	Předpokládám, že je to možné
I rather liked its sound	Spíše se mi líbil jeho zvuk
I just stood there looking at them	Jen jsem tam stál a díval se na ně
I let it go and killed the spark	Pustil jsem to a zabil jsem jiskru
I had to do my best	Musel jsem se chovat co nejlépe
I put my hand on the door just to check	Položil jsem ruku na dveře, jen abych to zkontroloval
I would know it anywhere	Poznal bych to kdekoliv
I got up and went outside	Vstal jsem a vyšel ven
I know men are not romantic by nature	Vím, že muži nejsou od přírody romantičtí
I decided to take a risk and just talk	Rozhodl jsem se riskovat a prostě si promluvit
I want you, in all the ways you can imagine	Chci tě, všemi způsoby, jak si dokážeš představit
I found you without you knowing	Našel jsem tě, aniž bys to věděl
I can't wait to teach class either	Taky se nemůžu dočkat, až budu učit třídu
I stood my ground and demanded my half share	Stál jsem na svém a požadoval svůj poloviční podíl
I don't seem to care about anything anymore	Zdá se, že už mě nic nezajímá
I just didn't tell the world	Jen jsem to světu neoznámil
I hope we have more luck next week	Doufám, že příští týden budeme mít více štěstí
The handbag is designed to store items	Kabelka je určena k uložení předmětů
I turned to my big mouth	Otočil jsem se na velká ústa
That will make him commit suicide	To ho přiměje k sebevraždě
The second weapon is always clearly visible	Druhá zbraň je vždy dobře viditelná
I believe you will find out	Věřím, že na to přijdeš
I think my confidence is below average	Myslím, že moje sebevědomí je nižší než průměr
I didn't point it out	Na to jsem neupozornil
I thought too much about myself	Příliš jsem o sobě přemýšlel
I really need more content for the next issue	Opravdu potřebuji více obsahu pro příští číslo
I'm asking about you	ptám se na tebe
A man could get used to it	Muž by si na to mohl zvyknout
I was told to expect the council to withdraw	Bylo mi řečeno, abych očekával, že se rada stáhne
I want you to watch today	Chci, abyste se dnes dívali
This leaves citizens uncertain about the laws	To nechává občany v nejistotě, jaké jsou zákony
I like to try to place them, as you can see	Rád se je snažím umístit, jak vidíte
A strong shoulder to lean on	Silné rameno, o které se mohla opřít
I never got into it myself either	Sám jsem se do toho taky nikdy nedostal
I have very nice memories of the channel	Na kanál mám moc hezké vzpomínky
I'd like to see her	Chtěl bych ji vidět
I know friends who are there	Znám přátele, kteří tam jsou
I was afraid to look up	Bál jsem se vzhlédnout
I just didn't like the grass	Jen jsem neměl rád trávu
A videotape of the incident was also screened	Z incidentu byla také promítnuta videokazeta
I like the shorter scale feeling	Líbí se mi pocit kratšího měřítka
I never knew he had two kings	Nikdy jsem netušil, že má dva krále
I just wanted enough light to wake me up	Chtěl jsem jen dostatek světla, aby mě probudilo
I had no thought process	Neměl jsem žádný myšlenkový pochod
I have nothing nice to say	Nemám co hezkého říct
A knock on her door made her roll her eyes	Zaklepání na její dveře ji přimělo protočit oči
I've always taught	Vždy jsem učil
I slid onto the bench across from him	Sklouzl jsem na lavici naproti němu
I close my eyes and curl him once more	Zavřu oči a ještě jednou ho loknu
Two people were injured in a lightning strike	Dva lidé byli zraněni po zásahu bleskem
I could barely recognize the woman staring at me	Téměř jsem nepoznal ženu, která na mě zírala
But I decided on some things	O některých věcech jsem se ale rozhodl
I have a lot of plans with you	Mám s tebou spoustu plánů
I have a break	Čeká mě pauza
I didn't keep people far enough	Nedržel jsem lidi v dostatečné vzdálenosti
I can do it the day after you die	Mohu to udělat den po tvé smrti
I held her back and knocked politely again	Zadržel jsem ji a znovu zdvořile zaklepal
I didn't know about those girls	O těch holkách jsem nevěděl
I am subject to your will	podléhám tvé vůli
I went back to the store and bought something	Vrátil jsem se do obchodu a něco si koupil
I wasn't, the drink doesn't agree with me	Nebyl jsem, to pití se mnou nesouhlasí
I left quite in a hurry and I couldn't explain it	Odešel jsem dost ve spěchu a nedokázal jsem to vysvětlit
I couldn't get it out of my mind	Nedokázal jsem to dostat z mysli
He was accompanied by a young doctor	Doprovázel ho mladý lékař
I was actually upset	Vlastně jsem byl naštvaný
I have nothing against you	nic proti tobě nemám
A mass of police officers ran against him	Proti němu běžela masa policistů
I never intended to bring you here	Nikdy jsem neměl v úmyslu tě sem přivést
I felt much better when we talked	Cítil jsem se mnohem lépe, když jsme si promluvili
I knew the spooky expression	Ten strašidelný výraz jsem znal
The music business was good for us	Hudební byznys k nám byl dobrý
A feeling of weakness persisted	Přetrvával pocit slabosti
I designed it to suit my needs	Navrhl jsem ho tak, aby vyhovoval mým potřebám
I frown, I don't understand much	Zamračím se, moc tomu nerozumím
I don't think he was so helpless in the end	Myslím, že nakonec nebyl tak bezmocný
I hope you change your mind	Doufám, že změníš názor
I move the shadow to the first big tree	Přesunu se stínem k prvnímu velkému stromu
I know it from your voice	Poznám to podle tvého hlasu
I gave you a second shot	Dal jsem ti druhé rány
I can't worship things	Nemohu uctívat věci
I got up immediately	Okamžitě jsem vstal
I create and move on	Tvořím a jdu dál
I need someone who could write a book	Potřebuji někoho, kdo by mohl napsat knihu
I got up and walked over to the window	Vstal jsem a přešel k oknu
Young couple having trouble	Mladý pár měl potíže
I was excited about it	Byl jsem z toho nadšený
I just can't do this	Tohle prostě nemůžu
I heard something broke and they started laughing	Slyšel jsem, že se něco zlomilo a oni se začali smát
I did it for myself	Udělal jsem to pro sebe
I blinked, opened my eyes, and looked at our hands	Zamrkal jsem, otevřel oči a podíval se na naše ruce
I want all the details	Chci všechny podrobnosti
I spent the last hour browsing the book	Poslední hodinu jsem strávil procházením knihy
I just can't take him there today	Dnes ho tam prostě nemůžu vzít
A flashing red light could quickly destroy it	Blikající červené světlo by to mohlo rychle zničit
I appreciate you telling me	Oceňuji, že mi to říkáš
I want you to stay where you are	Chci, abys zůstal tam, kde jsi
I fill in all the friends present, about everything	Vyplňuji všechny přítomné přátele, o všem
I avoided it for as long as I could	Vyhýbal jsem se tomu tak dlouho, jak to jen šlo
A world of differences	Svět rozdílů
I followed his eyes back to my bathroom	Následoval jsem jeho oči zpět do mé koupelny
I stood there	Stál jsem tam
I lifted the cord from the water	Zvedl jsem šňůru z vody
A smooth, almost human voice came from the speaker	Z reproduktoru se ozval hladký, téměř lidský hlas
I think your team is your team	Myslím, že váš tým je váš tým
I looked them in the eye and saw pure evil	Podíval jsem se jim do očí a viděl čisté zlo
A lot of people would just never answer	Spousta lidí by prostě nikdy neodpověděla
I got it and it looks great	Mám to a vypadá to skvěle
I was watching your body language	Pozoroval jsem vaši řeč těla
I really felt bad	Opravdu jsem měl špatný pocit
I will not allow you to put everyone else at risk	Nedovolím ti vystavit všechny ostatní riziku
A small light began to glow inside the crystal	Uvnitř krystalu začalo zářit malé světýlko
I had no choice but to sign	Nezbylo mi nic jiného, ​​než se podepsat
Roger often threw against the type at the time	Roger v té době často házel proti typu
At one point, he was the Crown Prosecutor	V jednu chvíli byl korunním žalobcem
Very polite, courteous and discreet hosts	Velmi zdvořilí, zdvořilí a diskrétní hostitelé
I have yours this morning	Dnes ráno tu mám tvůj
I still have bad days and good days	Stále mám špatné dny a dobré dny
I can say that honestly	To můžu říct upřímně
I wanted to jump around the room	Měl jsem chuť skákat po místnosti
I've been fighting it for a long time	Docela dlouho jsem s tím bojoval
A real lifestyle change	Skutečná změna životního stylu
I thought he would recover completely	Myslel jsem, že se úplně uzdraví
I prepared for school as usual	Do školy jsem se připravil jako obvykle
I guess that's how it has to be when you say that	Předpokládám, že to tak musí být, když to říkáš
I was asked to finish the fiscal paperwork	Byl jsem vyzván, abych dokončil fiskální papírování
I've never tried anything as big as this	Nikdy jsem nezkoušel nic tak velkého, jako je toto
I didn't want to talk to this man	Nechtěl jsem s tímto mužem mluvit
It also affects development	Ovlivňuje také vývoj
The sign warned them that they were approaching a dead end	Cedule je varovala, že se blíží do slepé uličky
I didn't think about it until this morning	Myslel jsem na to až dnes ráno
I didn't know anything about them	Nic jsem o nich nevěděl
I will fight them here	Budu tady proti nim bojovat
I pay in dollars	Platím v dolarech
I deserve eternal suffering	Zasloužím si věčné utrpení
I doubt this current can knock the two of you down	Pochybuji, že i tento proud může srazit vás dva
I felt something fall into my lap	Cítil jsem, jak mi něco spadlo do klína
I will help you find a job that suits you	Pomohu Vám najít práci, která Vám bude vyhovovat
I recognized it from his other muffled words	Poznal jsem to z jeho dalších tlumených slov
I really like it when he comes to talk	Opravdu mě baví, když si přijde popovídat
The strategy was only partially successful	Strategie byla úspěšná jen částečně
He discovered his artistic talent around the age of sixteen	Své umělecké nadání objevil kolem šestnácti let
I have to learn both	Musím se naučit obojí
I shuddered at the thought of his death	Při pomyšlení na jeho smrt jsem se prudce otřásl
A few feet right there	Nanejvýš pár stop přímo tam
I am satisfied with the preparations	S přípravami jsem spokojen
I didn't like it on the model either	Na modelu se mi to taky nelíbilo
I loved her sense of humor	Miloval jsem její smysl pro humor
I wanted to know if he loved me	Chtěl jsem vědět, jestli mě miluje
I whispered the request in his ear again	Zašeptal jsem mu žádost znovu do ucha
I had to work to help pay the bills	Musel jsem pracovat, abych pomohl platit účty
I'd like to see how happy you are first	Rád bych se nejdřív podíval, jak se radujete
I was looking for something to fill my hands	Hledal jsem něco, čím bych si naplnil ruce
I feel the loss of childhood, innocence	Cítím ztrátu dětství, nevinnosti
I need to give an address	Potřebuji uvést adresu
I want to hear your imagination	Chci slyšet vaši fantazii
I hope you have already seen some associations	Doufám, že jste některé asociace již viděli
Overall, I had a good story	Celkově jsem měl dobrý příběh
I think the first contact should come from us	Myslím, že první kontakt by měl přijít od nás
I just wanted to live young forever	Chtěl jsem jen žít navždy mladý
I could never stand her	Nikdy jsem ji nemohl vystát
I won't talk to piss them off	Nebudu mluvit, abych je naštval
I have leadership potential	Mám vůdčí potenciál
I was waiting for another blow	Čekal jsem další ránu
I looked out the window and saw the fog	Podíval jsem se z okna a uviděl mlhu
I didn't mean to pounce on you	Nechtěl jsem se na tebe vrhnout
I couldn't let that happen	Nemohl jsem dovolit, aby se to stalo
I won't even try to imitate the way he spoke	Ani se nebudu snažit napodobovat způsob, jakým mluvil
I love the colored water you poured	Miluji tu barevnou vodu, kterou jsi nalil
In fact, I could use a good fight	Vlastně by se mi hodil dobrý boj
A very strange thing for a killer	Velmi zvláštní věc pro vraha
The doctor walked past us back to the stairs	Kolem nás proběhl doktor zpátky ke schodům
The country is not an official matter	Země není oficiální záležitost
I was told to go to the office	Bylo mi řečeno, abych šel do kanceláře
I pull her into my arms	Přitáhnu si ji do náruče
I was ready to be broken	Byl jsem připraven být rozbitý
I wouldn't bother much	Moc bych se tím netrápil
I focus on happier thoughts	Soustředím se na šťastnější myšlenky
Yesterday I made another order, which went well	Včera jsem udělal další objednávku, která proběhla v pořádku
I played a few games, some won, some lost	Hrál jsem pár her, některé vyhrál, některé prohrál
I myself wouldn't mind admiring that look every day	Sám by mi nevadilo ten pohled denně obdivovat
I need to have sex with you	Potřebuji s tebou mít sex
I'm a computer scientist	Jsem počítačový vědec
I suggest you apply the following fix	Navrhuji, abyste použili následující opravu
I quickly emerged from the water	Rychle jsem se vynořil z vody
I look around quickly to see my surroundings	Rychle se rozhlížím, abych viděl své okolí
I should soon feel some movement	Brzy bych měl cítit nějaké pohyby
I live with the flame of my conviction	Žiji s plamenem svého přesvědčení
I will lead this expedition	Budu vést tuto výpravu
I'm going to need help too	Taky budu potřebovat pomoc
I'll finish my work	dokončím svou práci
I said too much	Řekl jsem příliš mnoho
Popular for special occasions	Oblíbené pro zvláštní příležitosti
There are about a dozen people standing around watching	Okolo stojí asi tucet lidí a přihlížejí
I stared at him in shock	Šokovaně jsem na něj zíral
I wasn't engaged then	Tehdy jsem ještě nebyl zasnoubený
His performance was well received	Jeho vystoupení bylo dobře přijato
I can't even imagine it	ani si to neumím představit
Germany was not to blame	Německo za to nemohlo
I want to be your rock	Chci být tvou skálou
I usually agree with you	většinou s tebou souhlasím
I was thinking of a little girl in a blue dress	Myslel jsem na malou holčičku v modrých šatech
The design was quite innovative in several different ways	Design byl docela inovativní v několika různých ohledech
I choose the table next to the windows	Vybírám stůl vedle oken
I feel like doing some exercise	Mám chuť na trochu cvičení
I couldn't separate them	Nemohl jsem je oddělit
I think they're a little cute	Myslím, že jsou trochu roztomilí
I wondered what was different this time	Přemýšlel jsem, co bylo tentokrát jiné
I went and took her and she immediately came	Šel jsem a vzal ji a ona okamžitě přišla
I want to hear about you	Chci o tobě slyšet
I jerked my head in that direction	Trhnul jsem hlavou tím směrem
I feel more angry than anything else	Cítím vztek víc než cokoli jiného
I forgot about it for a moment	Na chvíli jsem na to zapomněl
Best strongly advised him to stay in the group	Best mu důrazně doporučil, aby zůstal ve skupině
A girl stood in front of the window	Před oknem stála dívka
Video monitor is the way to go	Video monitor je cesta
I promise to protect you	Slibuji, že tě ochráním
I suddenly remember that we are not safe in the open	Najednou si vzpomenu, že na otevřeném prostranství nejsme v bezpečí
I finally got over it	Nakonec jsem se z toho dostal
I know you leave every night long before this hour	Vím, že odcházíš každou noc dlouho před touto hodinou
Despite the bitterness of the situation, I laugh a little	Přes hořkost situace se trochu zasměju
Real power, that is	Skutečná síla, to je
I haven't told them anything important about you, not yet	Neřekl jsem jim o tobě nic důležitého, ještě ne
I was alone in the light	Byl jsem sám ve světle
I have nothing against blue jeans	Nemám nic proti modrým džínům
I remembered it differently	Pamatoval jsem si to jinak
Huge success and thank you to everyone involved	Obrovský úspěch a děkuji všem zúčastněným
I tried the thing that killed me	Zkusil jsem věc, která mě zabila
The airport also suffered some damage	Letiště také utrpělo určité škody
I said he was always in the first place in the country	Řekl jsem, vždy byl na prvním místě země
I'm back to my youth	Jsem vrácen do mládí
I was hoping the guy was dead or homeless now	Doufal jsem, že ten chlap je teď mrtvý nebo bezdomovec
I can't think I'm going to lose you	Nezvládám myšlenku, že tě ztratím
I will be forced to leave you	Budu nucen tě opustit
I would give my life for his kingdom	Za jeho království bych dal svůj život
I had no control over them anymore	Už jsem nad nimi neměl žádnou kontrolu
I didn't do anything damn, I just looked around	Neudělal jsem nic zatraceného, ​​jen jsem se rozhlížel
I barely know how to suppress my excitement	Sotva vím, jak potlačit své vzrušení
I think these ones look good too	Myslím, že i tyhle vypadají dobře
He then decided to rely only on gifts	Poté se rozhodl spoléhat pouze na dary
I have dreams of running	Mám sny o běhání
I did not expect the never-ending emptiness of darkness	Nečekal jsem nikdy nekončící prázdnotu temnoty
I couldn't help but envy her	Nemohl jsem si pomoct, ale to jsem jí záviděl
I feel the time and place	Cítím tu čas a místo
I came here and I was just thinking about my job	Přišel jsem sem a myslel jsem jen na svou práci
I check in the hall mirror	Kontroluji se v zrcadle v předsíni
I want to try to be happier	Chci se pokusit být šťastnější
A drunkard is a drunkard, whether regular or occasional	Opilec je opilec, ať už pravidelný nebo příležitostný
I agree and I pass it on carefully	Souhlasím a opatrně jí to předávám
I went looking for it	Šel jsem to hledat
I know the meaning of life	Znám smysl života
I've never had this color	Nikdy jsem tuto barvu neměl
I was happy to leave my son behind	Byl jsem šťastný, že jsem svého syna nechal za sebou
I felt like an opportunity was wasted	Cítil jsem, jako by byla promarněna příležitost
I left my corner and approached him face to face	Opustil jsem svůj roh a přistoupil k němu tváří v tvář
I stood beside him, scared like hell	Stál jsem vedle něj, vyděšený jako čert
I just know he won't kill us now	Jen vím, že nás teď nezabije
I confirm that there is a message	Potvrzuji, že existuje zpráva
I pulled them back to reveal the moon	Stáhl jsem je zpět, abych odhalil měsíc
I appreciate your service, but business is business	Oceňuji vaše služby, ale obchod je obchod
I protected them	Chránil jsem je
I turned and the fox faced me	Otočil jsem se a liška se ke mně postavila čelem
I wonder what we'll do tomorrow	Zajímalo by mě, co budeme dělat zítra
I wasn't sure exactly what to do next	Nebyl jsem si jistý, co přesně dělat dál
I like how the photos turned out, they are beautiful	Líbí se mi, jak fotky dopadly, jsou krásné
I didn't feel better for a week	Týden jsem se necítil lépe
I see it very clearly	Vidím to velmi jasně
I understood what she must have felt	Pochopil jsem, co musela cítit
I fought, but he just laughed at my sad attempt	Bojoval jsem, ale on se mému smutnému pokusu jen zasmál
I stopped hoping for that	Už jsem v to přestal doufat
The center pillar would support its weight	Jeho váhu by unesl středový sloupek
The next morning he resumed his air duties	Následujícího rána pokračoval ve svých leteckých povinnostech
A nightgown lay on the bed	Na posteli ležela noční košile
I explain it this way	Vysvětluji si to takto
I couldn't help but stare enviously at my enemy	Nemohl jsem si pomoci a závistivě zíral na svého nepřítele
He had two older brothers and a sister	Měl dva starší bratry a sestru
I enjoy the feeling	Užívám si ten pocit
I prayed he wouldn't come near	Modlil jsem se, aby se nepřiblížil
I still didn't do anything tonight	Stejně jsem dnes večer nic nedělal
I took them seriously	Bral jsem je vážně
I blamed him more than she did	Obviňoval jsem ho víc než ji
I put the phone on the floor	Položil jsem telefon na podlahu
I stopped walking again	Zase jsem přestal chodit
Accounts vary in the following events	Účty se v následujících událostech liší
Scary man living in a scary place	Strašidelný muž žijící na strašidelném místě
The bank went bankrupt less than four years later	Banka zkrachovala o necelé čtyři roky později
I'll look at the waiter	Podívám se na číšníka
I wake up and think of you	Probouzím se a myslím na tebe
I threw up all over her car	Zvracel jsem po celé straně jejího auta
I can't believe this is happening	Nemůžu uvěřit, že se to děje
I stabbed him in the side myself	Sám jsem mu vrazil oštěp do boku
I saw myself and ran away	Sám jsem viděl a utekl
I know you loved her	Vím, že jsi ji miloval
I didn't even notice	Ani jsem si toho nevšiml
Maybe I ran away instead of standing and fighting	Možná jsem utekl, místo abych stál a bojoval
I did everything	Udělal jsem všechno
Time to love and time to hate	Čas milovat a čas nenávidět
He even delivered a hate mail to my house	Dokonce mi domů doručoval nenávistný mail
I tasted it with my tongue	Ochutnal jsem ho jazykem
Its function is unknown	Jeho funkce není známa
I embraced his freedom, his mere strength	Objal jsem jeho svobodu, jeho pouhou sílu
Bush declared the island an area of ​​great disaster	Bush prohlásil ostrov za oblast velké katastrofy
I believe that democracy is spreading around the world	Věřím, že se ve světě šíří demokracie
I'll put her to safety	Dám ji do bezpečí
I mean, yes, they are beautiful and mysterious	Chci říct, ano, jsou nádherné a tajemné
I heard my brother and sister crying	Slyšel jsem, jak můj bratr a sestra pláčou
I should still show mercy	Ještě bych měl projevit milosrdenství
When the group turns against him, it takes off	Když se skupina obrátí proti němu, vzlétne
Some varieties add progressive or usual aspects	Některé odrůdy přidávají progresivní nebo obvyklé aspekty
I need something to protect	Potřebuji něco na ochranu
I didn't threaten suicide	Nevyhrožoval jsem sebevraždou
I nodded and smiled at him	Přikývl jsem a usmál se na něj
I have to determine my future	Musím určit svou budoucnost
I wanted to write and arrange my own music	Chtěl jsem napsat a aranžovat vlastní hudbu
I think you should consider getting it	Myslím, že byste měli zvážit jeho pořízení
I waited for my moment	Čekal jsem na svou chvíli
I didn't want to hear her say	Nechtěl jsem ji slyšet říkat
I put the revolver down	Odložil jsem revolver
A just law was one that legally applied equality	Spravedlivý zákon byl ten, který právně uplatňoval rovnost
I did not question our presence	Nezpochybňoval jsem naši přítomnost
I didn't notice it, but we did a lot of time	Nevšiml jsem si toho, ale dělali jsme hodně času
I live a pretty simple life	Vedu docela jednoduchý život
I heard it was a robbery	Slyšel jsem, že to byla loupež
Beautiful evening	Nádherný večer
I told her never to give up, no matter what	Řekl jsem jí, že se nikdy nevzdávej, ať se děje cokoliv
There was a deep, uncomfortable silence above them	Viselo nad nimi hluboké, nepříjemné ticho
The lamp was already on	Lampa už svítila
I thought it must be a joke	Myslel jsem, že to musí být nějaký vtip
I took off his shoes	Sundal jsem mu boty
I couldn't explain my dreams of passing	Nedokázal jsem vysvětlit své sny o průchodu
I won't mention how his jeans fit	Nebudu se zmiňovat o tom, jak mu sedí džíny
I still considered us a group of brothers	Pořád jsem nás považoval za skupinu bratrů
I was online and that guy	Byl jsem online a ten chlap
I can imagine that	Dovedu si to představit
I have no intention of doing that now	Nemám v úmyslu to teď udělat
I did it and I didn't succeed	Udělal jsem to a neměl jsem úspěch
I couldn't stop saying sorry	Nemohl jsem přestat říkat promiň
I knew how dangerous he was	Věděl jsem, jak je nebezpečný
I don't think it was a good idea	Myslím, že to nebyl dobrý nápad
I can't wait to take a bath	Nemůžu se dočkat, až se vykoupu
I went on to investigate	Šel jsem dál, abych to prozkoumal
I have to go to the breakfast conference	Musím pryč na snídaňovou konferenci
I may have to	Možná budu muset stejně
I would not hesitate to recommend these people	Neváhal bych tyto lidi doporučit
The following season was again marked by uncertainty	Následující sezóna byla opět ve znamení nejistoty
I had no doubt about that	O tom jsem nepochyboval
I went to take a shower	Šel jsem se osprchovat
I don't dare open my mouth to speak	Neodvažuji se otevřít ústa, abych promluvil
I went out into the beautiful flower gardens	Vyšel jsem ven do krásných květinových zahrad
I have to be careful	Musím být opatrný
I won't fight you today	Dnes s tebou nebudu bojovat
I wasn't clear on that	Neměl jsem v tom jasno
I can't let you do this to yourself	Nemůžu ti dovolit, abys to udělal sám sobě
I also have a draft contract with me	Mám s sebou i návrh smlouvy
I have earned it, and even more so, by my actions	Vysloužil jsem si to, a ještě víc, svými činy
I remember her words exactly	Přesně si pamatuji její slova
I want to drink more water	Chci pít více vody
I use one and my wife uses the other	Já používám jeden a moje žena používá druhý
I was very nervous about the test results	Byl jsem velmi nervózní z výsledků testů
I hope you miss me a little too	Doufám, že ti taky trochu chybím
I want to give you a present	Chci ti dát dárek
I got up and went outside	Vstal jsem a vyšel ven
Now I understand what you think of these people	Teď už chápu, co myslíš o těchto lidech
I worked for him for a while	Chvíli jsem pro něj pracoval
I thought we'd get lost at sea	Myslel jsem, že se ztratíme na moři
At least I comforted myself	Utěšoval jsem se tím alespoň
I almost never had to wear formal clothes	Téměř nikdy jsem nemusel nosit formální oblečení
I thought it would clear up	Myslel jsem, že se to snad vyjasní
I justified such terrible deeds	Ospravedlňoval jsem tak hrozné činy
Of course, a lot of this is reviews	Hodně z toho je samozřejmě recenze
A spark of electricity ran through his fingers	Mezi prsty mu projela jiskra elektřiny
I want to see it gone	Chci to vidět pryč
Kick your teeth at something so great	Kopanec do zubů něčemu tak skvělému
Several of them began to break further down the lake	Několik se jich začalo rozbíjet dále po jezeře
I had no idea where it was all going	Neměl jsem ponětí, kam to všechno směřuje
I saw relief on her face	Na její tváři jsem viděl úlevu
I couldn't pull myself out	Nemohl jsem se vytáhnout
I bent down to see what caught her eye	Sklonil jsem se, abych viděl, co upoutalo její pozornost
I didn't have time to protest	Neměl jsem čas protestovat
I opened it to him and his tongue touched mine	Otevřela jsem mu a jeho jazyk se dotkl mého
I had to think for a while	Musel jsem chvíli přemýšlet
That's when I lost my parents and my brother	Tehdy jsem ztratil rodiče a bratra
I tried to keep up, but I always fell behind	Snažil jsem se držet krok, ale vždy jsem zaostával
I don't think anyone else saw it	Myslím, že to nikdo jiný neviděl
I kept forgetting things	Pořád jsem na věci zapomínal
I think you should both have access to this place	Myslím, že byste oba měli mít přístup na toto místo
I threw it away when your father left	Zahodil jsem to, když tvůj otec odešel
I should have sacrificed her	Měl jsem ji obětovat
I can keep an eye on her while you gain strength	Můžu na ni dohlížet, zatímco ty nabereš sílu
I made it up again and again in twenty seconds	Vymyslel jsem to a znovu během dvaceti sekund
C closed her eyes and felt her tears flowing	C zavřela oči a cítila, jak jí tečou slzy
I didn't want it to be good	Nechtěl jsem, aby to bylo dobré
I could feel her sweet skin	Cítil jsem její sladkou kůži
I lost my mother a while ago	Před chvílí jsem ztratil matku
I live in an area for the elderly	Bydlím v oblasti pro seniory
Her gaze met a strange, disgusting, green hook	Její pohled se setkal s podivným, odporným, zeleným háček
I love him more than anything in the world	Miluji ho víc než cokoli na světě
I recommend accepting my invitation	Doporučuji přijmout mé pozvání
I'm trying to start again	Snažím se začít znovu
I knew what would happen	Věděl jsem, co se stane
They were a little impatient	Byli trochu netrpěliví
I started getting angry answers from friends	Začal jsem dostávat naštvané odpovědi od přátel
A brand of cigars that you must have	Značka doutníků, kterou musíte mít
I had a relationship with her sister	Měl jsem vztah s její sestrou
I stayed on my stomach by the creek	Zůstal jsem na břiše vedle potoka
I wished she could help me	Přál jsem si, aby mi pomohla
I felt him crash into the seat	Cítil jsem, jak narazil do sedadla
I just found your site	Právě jsem našel vaše stránky
I shine around the torch	Svítím kolem pochodní
I've never been to a bar before	Nikdy předtím jsem nebyl v baru
I have read the full description of your project	Přečetl jsem si celý popis vašeho projektu
I heard that a long time ago	Už jsem to kdysi dávno slyšel
I barely looked into her face	Sotva jsem se podíval do její tváře
A life of love and love of life	Život lásky a lásky k životu
This effort continues the work of the landscape study	Toto úsilí pokračuje v práci krajinářské studie
I looked and we were already going	Podíval jsem se a už jsme jeli
I need to renovate my house	Potřeboval bych upravit svůj dům
I was hit in the head inside the headquarters before	Předtím jsem byl zasažen do hlavy uvnitř sídla
I'm glad you're impressed	Jsem rád, že jste ohromen
I see what you don't see	Vidím, co vy nevidíte
I just wanted her to stop	Jen jsem chtěl, aby přestala
I decided to run well instead	Rozhodl jsem se, že si místo toho pořádně zaběhám
I force words	Vynucuji si slova
I think that's why you're crying, why you're fighting	Myslím, že proto pláčeš, proč bojuješ
She did a lot of things with that	Udělala s tím spoustu věcí
I can take care of the baby now	Už se můžu starat o miminko
I needed to catch my breath	Potřeboval jsem popadnout dech
I heard a joke about it	Slyšel jsem o tom vtip
I asked her if she was scared	Zeptal jsem se jí, jestli se bála
I watched it closely without knowing why	Pozorně jsem to sledoval, aniž bych věděl proč
I took a picture in front of my hand	Před rukou jsem to vyfotil
I didn't even know about it	Ani jsem o tom nevěděl
I think it made an interesting effect	Myslím, že to udělalo zajímavý efekt
I sit at the table and say nothing	Sednu si za stůl a nic neříkám
I quickly returned to my friend	Rychle jsem se vrátil ke svému příteli
I can hear you all the way down	Slyším tě celou cestu dolů
I led the forces designed to arrest her	Vedl jsem síly určené k jejímu zatčení
I didn't tell him about the photo shoot	O focení jsem mu neřekl
I've always loved him	Vždycky jsem ho milovala
I just needed you to admit it	Jen jsem potřeboval, abys to přiznal
I have to take action today	Dnes musím podniknout
I mean, yeah, good at her	Chci říct, jo, dobře na ni
I want to see the world	Chci vidět svět
Large backyard and quiet street	Velký dvorek a klidná ulice
I've never hurt any of them	Nikdy jsem žádnému z nich neublížil
I had no idea	To jsem vůbec netušil
I hoped my family history wouldn't scare him	Doufal jsem, že ho moje rodinná historie nevyděsí
I'll get back to you soon	Brzy se vám znovu ozvu
I can clean up in their men's room	Mohu uklidit v jejich pánském záchodě
I was in absolute bloody agony	Byl jsem v absolutní krvavé agónii
I have no strength left	Nezbyly mi síly
The same thing a few years later	O pár let později to samé
However, I have a few additional questions for you	Musím vám však položit několik doplňujících otázek
I was practically half a man	Byl jsem prakticky poloviční muž
I had no idea about entry requirements	Neměl jsem ani ponětí o vstupních požadavcích
I want them to think they're clear	Chci, aby si mysleli, že mají jasno
The circles on the ridge were also moved	Kruhy na hřebeni byly také posunuty
I should have explained the rules	Měl jsem vysvětlit pravidla
I was trying to save your life	Snažil jsem se ti zachránit život
I consider it a national treasure	Považuji to za národní poklad
I wanted you to remember that	Chtěl jsem, aby sis to pamatoval
I come every year, for a week or two	Přicházím každý rok, na týden nebo dva
In fact, I've done it several times over the years	Vlastně jsem to během let několikrát udělal
I was pressed close to the corner of the room	Byl jsem přitisknut blízko k rohu místnosti
I felt weak, lost and confused	Cítil jsem se slabý, ztracený a zmatený
I should get a bill soon	Brzy bych měl dostat vyúčtování
I believe that a consensus has been reached	Věřím, že bylo dosaženo konsensu
I'm trying to calm my breath	Snažím se uklidnit dech
He returned a few days later	O několik dní později se vrátil
I went out with friends to be with them	Šel jsem ven s přáteli, abych byl s nimi
I was married and had two children at the time	Byla jsem vdaná, měla jsem v té době dvě děti
I held my breath and closed my eyes	Zadržela jsem dech a zavřela oči
I fell to the ground in the woods	Dopadl jsem na zem v lese
The scheme was not entirely successful	Schéma nebylo zcela úspěšné
However, this action had to be given up	Tato akce se však musela vzdát
The only cool breath here is difficult	Jediný chladný nádech je zde obtížný
I recommend putting it off for a while	Doporučuji si to na chvíli odložit
The man who will take care of her	Muž, který se o ni postará
I've had enough	Mám toho dost
His nurse took care of him	Starala se o něj sestra
I can 't deal with me being the bad guy anymore	Už se nemůžu vypořádat s tím, že jsem pro ni ten zlý
I see no point in that at all	Nevidím v tom vůbec žádný smysl
I was glad not	Byl jsem rád, že ne
I started thinking about life after my strength	Začal jsem přemýšlet o životě po silách
I think he drove horse-drawn carriages	Myslím, že řídil koňské povozy
I made that clear when he first offered to help	Jasně jsem to řekl, když poprvé nabídl pomoc
I can barely keep myself upright	Sotva se dokážu udržet ve vzpřímené poloze
The front apron extends to the floor	Přední zástěra sahá až k podlaze
I still owe you food	Pořád ti dlužím jídlo
I think she's so in love with me	Myslím, že je do mě tak zamilovaná
I looked around desperately for our clothes	Zoufale jsem se rozhlížel po našem oblečení
I dream of her laughing eyes and her generous mouth	Sním o jejích smějících se očích a jejích velkorysých ústech
I estimated we were ten yards away	Odhadoval jsem, že nás dělí deset yardů
I bring him water from the kitchenette	Přináším mu vodu z kuchyňského koutu
The thought of her grief drives me to tears	Při pomyšlení na její smutek mě dohání k slzám
I never knew he could do this	Nikdy jsem nevěděl, že tohle dokáže
I stood watching the rain for a few minutes	Několik minut jsem stál a pozoroval déšť
I couldn't take my eyes off it	Nemohla jsem od toho odtrhnout oči
I never forgot that in those years	Nikdy jsem na to za ty roky nezapomněl
A couple of men dropped the cliff at them	Pár mužů na ně shodilo útes
Many people kept shouting during the meeting	Mnoho lidí během shromáždění neustále křičelo
I know how generous you are	Dobře vím, jak jsi velkorysý
I could have stopped it	Mohl jsem to zastavit
I wouldn't ask anyone to give up	Nikoho bych nežádal, aby to vzdal
The male prisoner who was to be executed was released	Mužský vězeň, který měl být popraven, byl propuštěn
The vessel is being dispatched	Vysílá se plavidlo
I gave her a little kiss	Dal jsem jí malou pusu
I shared one of mine	Sdílel jsem jeden svůj
I started crying, looking so pathetic and weak	Začal jsem brečet, vypadal tak žalostně a slabě
I could imagine how smooth it would be	Dokázal jsem si představit, jak hladký by to bylo
A way to push something away from a black hole	Způsob, jak odtlačit něco od černé díry
I really didn't feel anything	Opravdu jsem nic necítil
I need fresh blood, we need both	Potřebuji čerstvou krev, potřebujeme oba
I heard and felt their blood	Slyšel jsem a cítil jejich krev
I couldn't bring myself to look at him	Nedokázala jsem se přimět podívat jeho pohledu
I couldn't disappoint her	Nemohl jsem ji zklamat
A body was found here	Bylo zde nalezeno tělo
I drove on the road leading from the school	Zajel jsem na silnici vedoucí od školy
I reached down and slipped my hand into his	Sáhla jsem dolů a vklouzla svou rukou do jeho
I went inside and found that there were two	Vešel jsem dovnitř a zjistil jsem, že jsou dva
I turned to see what was happening	Otočil jsem se, abych viděl, co se děje
I will never settle in one place	Nikdy se neusadím na jednom místě
I wanted it ready by noon	Chtěl jsem to mít hotové do poledne
I hope to contribute my skills as a registered nurse	Doufám, že přispěji svými dovednostmi jako registrovaná zdravotní sestra
I know society will never forgive me	Vím, že mi společnost nikdy neodpustí
I know for a fact that she was afraid of him	Vím jistě, že se ho bála
I did my best to look confident and brave	Dělal jsem, co jsem mohl, abych vypadal sebevědomě a statečně
I wondered how she did it	Zajímalo mě, jak to udělala
I wanted her to recover	Chtěl jsem, aby se uzdravila
I am amazed by your idea, thoughts and your plan	Jsem ohromen vaším nápadem, myšlenkami a vaším plánem
I'll check it out at the end of the week	Zkontroluji to na konci týdne
A falling tree killed one man	Padající strom zabil jednoho člověka
I looked into eyes like mine	Díval jsem se očima do očí podobných těm mým
I know about you too	Vím to o tobě taky
I walk around looking for them	Chodím kolem a hledám je
I managed to return to my original speed	Podařilo se mi vrátit se na svou původní rychlost
I was not used to public displays of affection	Nebyl jsem zvyklý na veřejné projevy náklonnosti
I deeply appreciate it	hluboce si toho vážím
Only churches were spared	Pouze kostely byly ušetřeny
A couple stood in front of him	Před ním stál pár
They are widely distributed throughout the state	Jsou široce distribuovány po celém státě
I don't want to lie to my wife	Nechci své ženě lhát
I want to give birth in water	Chci rodit do vody
I was surprised at how strong the glass was	Překvapilo mě, jak silné to sklo bylo
I never had a reason to	Nikdy jsem k tomu neměl důvod
Classic colonial house with large front porch	Klasický koloniální dům s velkou přední verandou
I'm not meant to be	Nejsem k tomu určen
A decent man with a stable job	Slušný muž se stabilním zaměstnáním
I won a lot of money on you	Vyhrál jsem na tobě pěkné peníze
I don't think he's a bad person	Nemyslel bych si, že je to zlý člověk
I tried to pull her in for a kiss	Pokusil jsem se ji stáhnout k polibku
I can agree with that	S tím mohu souhlasit
I can't use it like that	Nemůžu ho takhle použít
I think there may be something special about it	Myslím, že na tom může být něco zvláštního
I must have been very disappointed	Musel jsem být hodně zklamaný
I want to go home and try again	Chci jít domů a zkusit to znovu
He's taken to hell	Je stažen do pekla
I'm desperate for peace	Jsem zoufalý nad míru
A young girl stood in the open doorway	V otevřených dveřích stála mladá dívka
Also a good direct blow	Taky dobrá přímá rána
I didn't stop to work it out either	Taky jsem se nezastavil, abych to vyřešil
I don't seem to remember her name	Zdá se, že si nepamatuji její jméno
In mock rage, I shook my fist in the sky	V předstíraném vzteku jsem zatřásl pěstí do nebe
I tried to kill the visual	Pokusil jsem se zabít vizuál
Dogs seem to have some resistance	Zdá se, že psi mají určitý odpor
I can't say more at the moment	Víc toho momentálně nemůžu říct
I wasn't looking forward to it	Netěšila jsem se na to
A few of us were lucky	Pár z nás mělo štěstí
Remains of a water wheel and machines are visible	Jsou patrné zbytky vodního kola a strojů
I waved at her a little and I regretted it	Trochu jsem jí zamával a litoval jsem toho
I pulled out a gun	Vytáhl jsem pistoli
I wish my parents took me there	Kéž by mě tam rodiče vzali
This beach is known for its sunset	Tato pláž je známá svým západem slunce
I put my hand on his chest	Položila jsem mu ruku na hruď
I believe that hard work is possible	Věřím, že tvrdou prací je možné všechno
A season that has gone down in history	Sezóna, která se zapsala do historie
I wanted to get closer	Chtěl jsem se přiblížit
I dropped it, but it didn't fall	Upustil jsem to, ale nespadlo to
I considered leaving a message, but decided against it	Uvažoval jsem o zanechání vzkazu, ale rozhodl jsem se proti tomu
I took off my cap and drank	Sundal jsem víčko a napil se
I had to open the door	Musel jsem otevřít dveře
I knew what he was thinking	Věděl jsem, co si myslí
The image does not grow	Obrázek nevyroste
I pay my duties as a wife	Platím své povinnosti jako manželka
I can't drink legally	Nemůžu legálně pít
I gave you one sign	Dal jsem vám jeden nápis
A third knife appears next to her neck	Vedle jejího krku se objeví třetí nůž
A moment later, he regretted his choice of words	O chvíli později svého výběru slov litoval
I was kind to her, I made her comfortable	Byl jsem k ní laskavý, dělal jsem jí pohodlí
I try to straighten all my limbs	Snažím se narovnat všechny své končetiny
I've never been training like you	Nikdy jsem neměl trénink jako ty
Also a black belt of the third degree	Také černý pás třetího stupně
I climbed the ladder slowly	Pomalu jsem vylezl po žebříku nahoru
I was impatient and wanted to feel better now	Byl jsem netrpělivý a chtěl jsem se teď cítit lépe
Aggression on the nest is common among males	Agresivita na hnízdě je mezi samci běžná
I caught him with his secretary	Chytil jsem ho s jeho sekretářkou
I can warmly recommend it to any group	Mohu ho vřele doporučit jakékoli skupině
I was going to do things and be someone	Chystal jsem se dělat věci a být někým
I challenged her to calm down	Vyzval jsem ji, aby se uklidnila
I've never seen the man	Nikdy jsem toho muže neviděl
I'm sorry your retirement is late	Je mi líto, že se vaše oslava odchodu do důchodu zpozdila
I need something on my chest	Potřebuji něco na hruď
It probably depended on the client	Asi záleželo na klientovi
I watched the passengers coming and going	Pozoroval jsem cestující přicházející a odcházející
The ears are short and rounded	Uši jsou krátké a zaoblené
I knew it was sincere	Věděl jsem, že je to upřímné
I went downstairs to the basement	Sešel jsem po schodech do sklepa
I assume you expect this transaction today	Předpokládám, že tuto transakci očekáváte dnes
I make mistakes	Dělám chyby
I believe you slept well last night	Věřím, že jsi minulou noc spal dobře
I forgot to fix it	Zapomněl jsem opravit
That's what I said at the beginning	To jsem říkal na začátku
I liked the workshop	Workshop se mi líbil
I wasn't even sure if it was possible	Ani jsem si nebyl jistý, jestli je to možné
I was hoping my own weapons would be returned	Doufal jsem, že moje vlastní zbraně budou vráceny
I can just read it during the day	Můžu to prostě číst během dne
A lamp lit up above my head	Nad hlavou se mi rozsvítila lampa
I just didn't really feel it	Jen jsem to opravdu necítil
I feel obligated to keep it alive	Cítím povinnost to udržet naživu
Club gave the episode a positive review	Club dal epizodě pozitivní recenzi
I can't argue with him	Nemůžu se s ním hádat
I just want to live here	Chci tady jen žít
I swam in the ocean like a fish	Plaval jsem v oceánu jako ryba
I really enjoyed it	opravdu jsem si to užil
I took a deep breath, then forgot to exhale again	Prudce jsem se nadechl, pak jsem zapomněl znovu vydechnout
I doubt you want a comment	Pochybuji, že chcete nějakou připomínku
These were the four schools he was seriously considering	To byly čtyři školy, o kterých vážně uvažoval
They decide to try a different plan and split up	Rozhodnou se zkusit jiný plán a rozdělí se
Church more comfortable	Kostel pohodlnější
A little later, he heard a car outside	O něco později zaslechl venku auto
I just wanted tomorrow night to come	Jen jsem chtěl, aby přišla zítřejší noc
I sway on my heels	Zhoupnu se na patách
I walked for a moment to catch my breath	Chvíli jsem se procházel, abych popadl dech
Throughout a true professional	Skrz opravdový profesionál
I received that question quite often	Tu otázku jsem dostával poměrně často
I needed to stay awake	Potřeboval jsem zůstat vzhůru
I see him hiding behind the building	Vidím ho schovat se za budovou
I lean back in my seat	Opřu se na sedadle
I wouldn't recommend it	Nedoporučoval bych to
Street trees are also protected during construction	Při výstavbě jsou chráněny i pouliční stromy
I got the urge to go out smoking	Dostal jsem chuť jít ven kouřit
I didn't get any news from the hospital	Z nemocnice jsem nedostal žádné zprávy
I agreed with that	S tím jsem souhlasil
To make us more and more	Aby nás bylo víc a víc
I'll ask and I'll try to arrange it really soon	Zeptám se a pokusím se to zařídit opravdu brzy
I ask the maid to clean it separately	Žádám pokojskou, aby to vyčistila zvlášť
I will continue to fight for them here	Na tomto místě za ně budu i nadále bojovat
I remember it very well	Pamatuji si to velmi dobře
I had to catch a taxi home	Musel jsem chytit taxík domů
I was calm and rational and completely without remorse	Byl jsem klidný a racionální a zcela bez výčitek
I'm looking around	Rozhlížím se po okolí
I drank and cried, drank and cried	Pila jsem a plakala, pila a plakala
I felt no sadness, no joy, no hatred, no love	Necítil jsem ani smutek, ani radost, ani nenávist, ani lásku
I couldn't take the knife to her neck	Nemohl jsem jí vzít nůž na krk
I hoped our happiness would continue	Doufal jsem, že naše štěstí bude pokračovat
I watched the smile fade from her face	Sledoval jsem, jak úsměv zmizel z její tváře
I really enjoy your books	Vaše knihy mě opravdu baví
I care about him, but not enough to justify it	Záleží mi na něm, ale ne natolik, abych to ospravedlnil
I had to be moved	Musel jsem být dojatý
He was praised for his plot and character development	Bylo chváleno za svůj děj a vývoj postav
I have a family that loves me	Mám rodinu, která mě miluje
I had to stop for gas twice	Dvakrát jsem musel zastavit na benzín
I never wanted to offend or scare her	Nikdy jsem ji nechtěl urazit nebo vyděsit
I go inside and sit down	Vejdu dovnitř a posadím se
I've never been a guy to listen to words	Nikdy jsem nebyl chlap, který by poslouchal slova
Currently, there is a museum exhibiting old weapons	V současné době je zde muzeum vystavující staré zbraně
I walked over to the balcony	Přešel jsem na balkón
I walked to the front door	Přistoupil jsem k předním dveřím
I can't trust anyone anymore	Už nemůžu nikomu věřit
I missed you all those years	Všechny ty roky jsi mi chyběl
I just want to be on the safe side	Chci být jen na bezpečné straně
I listened as she opened the door	Poslouchal jsem, jak otevřela dveře
I like interesting, intelligent people	Mám rád zajímavé, inteligentní lidi
I try not to think about her	Snažím se na ni nemyslet
I should have gone by then	Tou dobou jsem už měl jít pryč
I have extremely sensitive skin	Mám extrémně citlivou pleť
I made the atmosphere a little richer in oxygen	Udělal jsem atmosféru trochu bohatší na kyslík
I looked around and around	Rozhlížel jsem se kolem a kolem
Solution, way out	Řešení, cesta ven
I stumble up the stairs to the porch on the lawn	Klopýtám po schodech na verandu na trávník
I feel completely cut off from my audience	Cítím se úplně odříznutý od svého publika
I made her write it for me	Donutil jsem ji, aby mi to napsala
I give her a dirty look	Věnuji jí špinavý pohled
I really like playing for the audience	Strašně rád hraji pro publikum
I thought he would do music	Myslel jsem, že se bude věnovat hudbě
I want to go home to my family	Chci domů ke své rodině
I had my own plane and company	Měl jsem vlastní letadlo a firmu
I just want club credit	Chci jen klubový kredit
I consider views of history that passively make us dangerous	Považuji pohledy na historii, které nás pasivně činí nebezpečnými
But it was a job of love	Ale byla to práce z lásky
I wondered if he was sleeping in his clothes	Napadlo mě, jestli snad spí ve svých šatech
I'm pretty sure of that	Jsem si tím docela jistý
I couldn't ask for more from my partner	Nemohl jsem od partnera žádat víc
I just came up with something at the last minute	Jen jsem na poslední chvíli něco vymyslel
Suddenly I returned to my senses	Najednou jsem se vrátil k rozumu
I ring the bell and the door opens	Zazvoním na zvonek a dveře se otevřou
I couldn't do more	Víc jsem nezvládl
I feel really safe now	Cítím se teď opravdu bezpečně
She was human a year ago	Před rokem byla člověkem
I took off my shirt and shorts	Sundal jsem si košili a kraťasy
I assume you have read our little article	Předpokládám, že jste si přečetli náš malý článek
I hope they don't have it against me	Doufám, že to proti mně nebudou mít
I know that with power comes corruption	Vím, že s mocí přichází korupce
A rocket war must have broken out	Musela vypuknout raketová válka
I haven't seen my sister in a long time	Svou sestru jsem už hodně dlouho neviděl
I think it was the best thing for him	Myslím, že to pro něj bylo to nejlepší
I have it through my home and my surroundings	Mám to přes svůj domov a své okolí
I think I'm more afraid than anything else	Myslím, že se bojím víc než cokoli jiného
I knew it would come a long time	Věděl jsem, že to přijde už dlouho
I only had a few years of training	Měl jsem jen pár let tréninku
I looked into the tunnel	Podíval jsem se do tunelu
I was looking for a ball game, but there was none	Hledal jsem míčovou hru, ale žádná nebyla
I didn't draw my sword, but we fought	Nevytasil jsem meč, ale bojovali jsme
I guess there's a lot we both need to learn	Předpokládám, že je toho hodně, co se musíme oba naučit
Actually, I have a good place	Vlastně mám dobré místo
I heard glass breaking somewhere in the apartment next door	Slyšel jsem, jak se někde ve vedlejším bytě rozbíjí sklo
I'm still dreaming of waking up by the ocean	Stále sním o probuzení u oceánu
Now I really believe in angels	Teď opravdu věřím na anděly
I want to go home and raise our children	Chci jít domů a vychovávat naše děti
I've been really busy lately	V poslední době jsem opravdu zaneprázdněn
I felt saturated in a strange sense	Cítil jsem se nasycený v podivném smyslu
I ran out of the house	Vyběhl jsem z domu
I can't even begin to describe it	Nemůžu to ani začít popisovat
I feel good with her, in her company	Cítím se s ní, v její společnosti, dobře
I need you to get me back on the ladder	Potřebuji, abys mě dostal zpátky na žebřík
They brought me to the cell	Přivedli mě do cely
Sovereign and rudder protector	Suverén a ochránce kormidla
I could not stop	Nemohl jsem se zastavit
The girl reached out to lay him on the floor	Dívka se natáhla, aby ho položila na zem
I was like oh that's all	Byl jsem jako ach to je vše
I felt like she was a teacher	Měl jsem pocit, že je to učitelka
I had to get out of there	Musel jsem se odtamtud prostřílet
As soon as it went under a thousand, I had to sell	Jakmile to šlo pod tisícovku, musel jsem prodat
Need relaxation and little more	Potřeba uvolnění a málo dalšího
Others focus on mood and attitude	Jiní se zaměřují na náladu a postoj
I could never fall that far	Nikdy bych nemohl spadnout tak daleko
I was almost there and every beat brought me closer	Už jsem byl skoro tam a každý příraz mě přibližoval
His father and late mother taught at the university	Jeho otec a zesnulá matka učili na univerzitě
I believed her immediately, and for good reason	Okamžitě jsem jí uvěřil, a to z dobrého důvodu
I just needed to be alone	Jen jsem potřeboval být sám
I wasn't entirely sure	Nebyl jsem si úplně jistý
I took a shirt from a dozen of them	Vzal jsem si košili od tuctu z nich
I'll ask for a chicken sandwich and iced tea	Požádám o kuřecí sendvič a ledový čaj
Mars was close to the opposition	Mars byl blízko opozice
I watched them like wreckage	Pozoroval jsem je jako troska
A pair of silver rings and chains, take them too	Pár stříbrných prstenů a řetízků, vezměte si je také
Tourism is an important source of employment	Cestovní ruch je významným zdrojem zaměstnanosti
I lived it and breathed it	Žil jsem to a dýchal to
I can't say why it breaks my heart	Nedokážu říct, proč mi to láme srdce
I agree that they can make you some money	Souhlasím s tím, že tě mohou vytěžit nějaké peníze
All the rules create all these opportunities	Všechna pravidla vytvářejí všechny tyto příležitosti
I think he'll marry her	Myslím, že si ji vezme
I close my eyes tightly and change my temples	Pevně ​​zavřu oči a promnu si spánky
I was new to the city	Byl jsem ve městě nový
I got rid of work	Osvobodil jsem se prací
I don't have my own home	Nemám vlastní domov
I was on a real slide down	Byl jsem na skutečném skluzu dolů
I should have left her	Měl jsem ji nechat
I could feel them joining his knees	Cítil jsem, jak se spojily s jeho koleny
I pulled it out and I was immediately afraid of the decision	Vytáhl jsem to a okamžitě jsem se toho rozhodnutí bál
I stepped forward and handed my card	Postoupil jsem kupředu a podal svou kartu
Much of their face value	Hodně z jejich nominální hodnoty
I returned to our room in bed	Vrátil jsem se do našeho pokoje do postele
I couldn't find you in the woods	Nemohl jsem tě najít v lese
I went here to write	Šel jsem sem napsat
I didn't think you'd be around six	Nemyslel jsem si, že budeš kolem šesté
I can't believe these books excite women	Nemůžu uvěřit, že tyto knihy vzrušují ženy
Inside, they were greeted by a row of pop-up doors	Uvnitř je vítala řada automaticky otevíraných dveří
I wasn't here, but my wife was	Já jsem tu nebyl, ale moje žena ano
I was sure it was her	Byl jsem si jistý, že je to ona
It definitely surprised me	Rozhodně mě to překvapilo
I was a bigger sister now	Teď jsem byla větší sestra
A small white cloud hovered at shoulder height	Ve výšce ramen se vznášel malý bílý obláček
I looked down at the ground	Podíval jsem se dolů na zem
The other three corners are the residential addresses	Další tři rohy jsou rezidenční adresy
The brother has a sister	Bratr má sestru
I needed a definitive end, a goal	Potřeboval jsem definitivní konec, cíl
I looked at her and the heat almost melted me	Podíval jsem se na ni a žár mě téměř rozpustil
I remember last night's code	Pamatuji si kód ze včerejší noci
A world where people die without knowing it	Svět, kde lidé umírají, aniž by o tom věděli
I wanted to hold her	Chtěl jsem ji držet
I'll tell you what my old coach told us	Řeknu vám, co nám řekl můj starý trenér
I'll shiver and change the channel	Zachvěju se a změním kanál
The coachman who saw him fled, terrified by his gaze	Kočí, který ho viděl, prchá, vyděšený jeho pohledem
Those who do belong to an exclusive club	Ti, kteří mají, patří do exkluzivního klubu
I like to play with him	Rád si s ním hraji
Man and institutions	Člověk a instituce
The couple had eight children	Pár měl osm dětí
I want to be with him every minute	Chci s ním být každou minutu
I completely agree with you on this	V tomto s tebou naprosto souhlasím
Stocks began to run low	Zásoby začaly rychle docházet
The words never repeated themselves in the trail	Slova se ve stopě už nikdy neopakovala
I think it could bring some people	Myslím, že by to mohlo některé lidi přivést
I knew three of them well	Tři z nich jsem dobře znal
I promise I won't talk about it	Slibuji, že o tom nebudu mluvit
I know he was telling the truth	Vím, že mluvil pravdu
I made it hard for you	Ztížil jsem ti to
I warn, but few listen	Varuji, ale málokdo naslouchá
I felt her contempt	Cítil jsem její pohrdání
But I still didn't like him	Pořád jsem ho ale neměl rád
A lot of money is spent on paper and printing	Hodně peněz se utratí za papír a tisk
I will visit them soon for a tour	Brzy je navštívím na prohlídku
I nodded, smiled, and looked away	Přikývl jsem, usmál se a odvrátil pohled
I take your statement very seriously	Vaše vyjádření beru velmi vážně
Smith during the ceremony	Smith během obřadu
He was also known for his natural authority	Byl také známý svou přirozenou autoritou
I ran outside and down the hall to the elevator	Vyběhl jsem ven a chodbou k výtahu
I could stand the whole fight	Vydržel bych celý boj
A few minutes later, the second button is pressed	O několik minut později je stisknuto druhé tlačítko
I've never wanted to go slow before	Nikdy předtím jsem nechtěl jet pomalu
P smiled at each other	P se na sebe usmáli
I know how we can find out	Vím, jak to můžeme zjistit
I stayed away from him	Držel jsem se od něj dál
I have to get used to this broadcast team	Musím si na tento vysílací tým pořádně zvyknout
I see growth in you	Vidím v tobě růst
I didn't feel like answering too many questions	Neměl jsem chuť odpovídat na příliš mnoho otázek
But right now I love it	Právě teď to ale miluji
She declined the offer	Nabídku odmítla
I share this in the hope of inspiring and encouraging others	Sdílím to v naději, že inspiruji a povzbudím ostatní
I bow my head and shake it slowly	Skloním hlavu a pomalu s ní zavrtím
The child was beaten while everyone watched and laughed	Dítě bylo bito, zatímco se všichni dívali a smáli se
I can overcome the past	Dokážu překonat minulost
I doubted he cared	Pochyboval jsem, že ho to vůbec zajímá
I thought you were locked up	Myslel jsem si, že jsi byl zavřený
The nurse was already in the room, preparing things	Sestra už byla v místnosti a připravovala věci
I wondered if he would show up	Byl jsem zvědavý, jestli se ukáže
I need you alive for the job	Potřebuji tě živého pro tu práci
I felt feelings	Cítil jsem pocity
I didn't know what that meant	Nevěděl jsem, co to znamená
I can never show her my weakness	Nikdy jí nemůžu ukázat svou slabost
I just wanted to talk	Chtěl jsem si jen promluvit
A small party with a cake and candles was planned	Byla naplánována malá párty doplněná dortem a svíčkami
I have to do it for myself	Musím na to pro sebe
I was just sad and scared	Byl jsem jen smutný a vyděšený
A similar expression pattern was found in plants	Podobný expresní vzor byl nalezen u rostlin
I tried to gather my thoughts	Snažil jsem se shromáždit své myšlenky
I told them about the news	Řekl jsem jim o novinkách
I picked up a glass of grape juice liquid	Zvedl jsem sklenici tekutiny z hroznové šťávy
I work within normal capacity	pracuji v rámci normální kapacity
I'm dying for you	Umírám kvůli tobě
I thought it was a good idea	Myslel jsem, že je to dobrý nápad
I felt sorry for its owner	Bylo mi jeho majitele líto
I felt completely normal	Cítil jsem se úplně normálně
I can't let it go, there has to be more	Nemůžu to nechat, musí toho být víc
I usually put it off	Obvykle jsem to odsunul
I knew his history	Věděl jsem o jeho historii
I was just listening to her scream for help	Jen jsem poslouchal její křik o pomoc
I have to react quickly	Musím rychle reagovat
I took off the fabric covering the body	Sundal jsem látku pokrývající tělo
I have a whole rash now	Teď mám celou vyrážku
A huge sigh of relief echoed through the room	Místností se rozlehl obrovský povzdech úlevy
I would expect this reaction from my big brothers	Tuto reakci bych očekával od svých velkých bratrů
I don't know his first name	Neznám jeho křestní jméno
She reacted to that	Na to reagovala
I respected the guy, he thought	Respektoval jsem toho chlapa, pomyslel si
I rather think it is	Spíš si myslím, že je
I enjoyed this more natural look	Užil jsem si tento přirozenější vzhled
I looked up and the ghost was gone	Vzhlédl jsem a duch byl pryč
I should be able to finish it and I felt it tonight	Měl bych být schopen to dokončit a cítil jsem to dnes večer
I can't shake the feeling that it's me	Nemohu se zbavit pocitu, že jsem to já
I woke up with little pain	Probudila jsem se s malou bolestí
I need a real shadow	Potřebuji skutečný stín
A killer is behind bars for you	Kvůli vám je za mřížemi vrah
I mean, maybe it wasn't timed between us	Chci říct, možná to mezi námi nebylo načasované
I let it all be	Nechal jsem to všechno být
A thousand thoughts ran through his head	Hlavou mu proběhlo tisíc myšlenek
I had a thousand questions	Napadlo mě tisíc otázek
I looked around the room and shook my head	Rozhlédl jsem se po místnosti a zavrtěl hlavou
I started the engine and checked everything	Nastartoval jsem motor a vše zkontroloval
I've only met him a few times	Potkal jsem ho jen párkrát
One death was also reported	Bylo také hlášeno jedno úmrtí
I find her and squeeze her tightly	Najdu ji a stisknu ji pevným objetím
I could never imagine that she would die so young	Nikdy jsem si nedokázal představit, že by zemřela tak mladá
I want it for other reasons	Přeji si to z jiných důvodů
I want you to write your order now	Chci, abyste hned napsali objednávku
I didn't want you to have a bad idea about me	Nechtěl jsem, abys o mně měl špatnou představu
After that, I couldn't even eat poor	Po tom jsem ani chudinku nemohla jíst
I felt regret cutting into my core	Cítil jsem lítost, která se zařezala do mého jádra
Noble wine with individuality	Ušlechtilé víno s osobitostí
I looked in the mirror	Podíval jsem se do zrcadla
I read from her lip that they were asking her	Četl jsem ze rtu, jak se jí ptají
I understand how he feels	Chápu, jak se cítí
The dark orange sun was setting right in front of them	Přímo před nimi zapadalo tmavě oranžové slunce
I wonder how long they've been here	Zajímalo by mě, jak dlouho tu jsou
I call trains because there were a lot of them	Říkám vlaky, protože jich bylo hodně
Adult education was also offered	Nabízelo se také vzdělávání dospělých
I won't let you hurt anyone	Nedovolím, abys někomu ublížil
It just didn't work out for me	Prostě mi to nedalo
They were greeted by a quiet and respectful crowd	Přivítal je tichý a uctivý dav
I have moved your order to the forefront of the line	Posunul jsem vaši objednávku do popředí řady
I humbly apologize	Pokorně se omlouvám
I got up and dressed quickly	Vstal jsem a rychle se oblékl
The child was injured while playing basketball	Dítě se zranilo, když hráli basketbal
I never went to a strip club	Nikdy jsem nechodil do striptýzového klubu
I knew we'd get through this	Věděl jsem, že se přes to dostaneme
Transmission can occur even when symptoms are not present	K přenosu může dojít i tehdy, když příznaky nejsou přítomny
I have as many other rooms as you can imagine	Mám mnoho dalších pokojů, jak si dokážete představit
I shone in anticipation of my season	Zářil jsem v očekávání své sezóny
To make it work, we almost went crazy	Aby to fungovalo, málem jsme se zbláznili
Each of them is desperately looking for a home	Každý z nich zoufale hledá domov
I'd say a few things to hurt you too	Řekl bych pár věcí, abych tě taky ranil
I was adopted myself	Sám jsem byl adoptován
I wrote a long proposal for my university	Napsal jsem na svou univerzitu dlouhý návrh
I know you have feelings	Vím, že máš pocity
I think he could help	Myslím, že by mohl pomoci
I just knelt there and held her	Jen jsem tam klečel a držel ji
I pushed my father up and lifted my shirt	Postrčil jsem otce nahoru a zvedl košili
I saw myself as a victim	Viděl jsem sám sebe jako oběť
I'll be gone for about a week	Budu pryč asi týden
Several more are being prepared	Několik dalších se připravuje
I needed a book tomorrow	Potřeboval jsem knihu zítra
I'd rather sit in the back	Raději sedím vzadu
I'm a little tired today	Dnes jsem trochu unavený
There were no speeches	Neproběhly žádné projevy
I can feel it sending heat deep into my bones	Cítím, jak mi posílá teplo hluboko do kostí
I hate what it seems	Nesnáším, jak se zdá
I wish you were cold or hot	Přál bych si, aby ti bylo zima nebo horko
I don't remember how it happened before	Nepamatuji si, jak se to stalo předtím
I noticed he didn't cross his arms this time	Všiml jsem si, že tentokrát ruce nezkřížil
My father's friend	Přítel mého otce
The slave of your sins, the slave of your body	Otrok tvých hříchů, otrok tvého těla
I was meant for someone else	Byl jsem určen pro někoho jiného
I had a list for all twenty	Měl jsem seznam pro všech dvacet
I can't say what color it is, it can be green	Nemůžu říct, jakou má barvu, může být zelená
A big question mark filled her mind	Její mysl naplnil velký otazník
I forgot all about it	Na to jsem všechno zapomněl
I didn't even take a second bite	Neukousl jsem ani druhé sousto
I didn't like him very much either	Taky jsem ho neměl moc rád
I'm a piece of it	Jsem kus toho
I got paid for driving, not for sales	Dostal jsem zaplaceno za řízení, ne za prodej
I lifted his tie from his eyes	Zvedl jsem mu kravatu z očí
After work, I usually lock the doors of my studio	Po práci obvykle zamykám dveře svého ateliéru
Still, I was judged	Přesto jsem se soudil
I weakened to my knees and gasped	Zeslábla jsem v kolenou a lapala po dechu
I found a baby blue tank top	Našla jsem dětské modré tílko
I stand motionless and let her fill up	Nehybně stojím a nechám ji, aby se naplnila
I woke up in a panic	Probudila jsem se v panice
I probably fell to this ground	Pravděpodobně jsem spadl na tuto zem
I have no idea how much	netuším jak moc
But I'll be happy to watch you court	Rád se však budu dívat, jak se ti dvoří
I haven't given up the fight yet	Ještě jsem ten boj nevzdal
I figured you'd be up by now	Počítal jsem, že už budeš vzhůru
I think they just chose to ignore me	Myslím, že se mě prostě rozhodli ignorovat
I mean, marry me, please	Chci říct, vezmi si mě, prosím
I can feel what you're going through	Cítím, čím procházíš
He was a friend of the poor	Byl přítelem chudých
I can't stand the thought of having to tell people	Nesnesu pomyšlení, že to musím lidem říct
The cat knows the end is coming, but that's it	Kočka ví, že se blíží konec, ale to je vše
The rifle sounded and he looked at the barn	Zazněla puška a on se podíval ke stodole
Dick, in other words	Péro, jinými slovy
I leaned over and saw that it was so	Naklonil jsem se a viděl, že to tak bylo
I can't lose my head here	Tady nemůžu ztratit hlavu
I could feel the frustration creeping up	Cítil jsem, jak se vkrádá frustrace
The battle helped raise public opinion towards the militia	Bitva pomohla zvýšit veřejné mínění směrem k milici
A consultation has taken place	Proběhla konzultace
I'm moving on to higher command	Pokračuji na vyšší velitelství
I woke up feeling hungry	Probudil jsem se s pocitem hladu
There was nothing that I could do	Nemohl jsem nic dělat
I didn't understand it at all	vůbec jsem tomu nerozuměl
I preferred higher types of alcohol	Preferoval jsem vyšší druhy alkoholu
I know how much you hate your job	Vím, jak moc nenávidíš svou práci
For the second time, I will not be so lucky	Podruhé už takové štěstí mít nebudu
I look around quickly	Rychle se rozhlédnu
I don't want to get you in trouble	Nerad bych tě dostal do problémů
I took it as a good sign	Bral jsem to jako dobré znamení
And then they called	A pak zavolali
I think we can talk to him about it	Myslím, že si s ním o tom můžeme promluvit
It always drew me to the theater	Vždycky mě to táhlo k divadlu
I wish you would apologize to him	Kéž by ses mu omluvil
I made a copy for everyone to see	Udělal jsem kopii, aby si ji každý mohl prohlédnout
I had no idea where it came from	Neměl jsem ponětí, kde se to vzalo
But I will try not to give much information	Budu se ale snažit nedávat moc informací
I thought you law dogs could sleep anything	Myslel jsem, že vy psi zákona dokážete spát cokoliv
I want to know what's going on	Chci vědět, co se děje
Multiple creature in one	Vícenásobná bytost v jednom
I wouldn't let anyone take this gift from me	Nedovolil bych, aby mi někdo vzal tento dar
A lot is happening this fall	Letos na podzim se toho děje hodně
I pretty much lost it	Docela jsem to prohrál
I had nothing for her	Nic jsem pro ni neměl
I had to act like an adult	Musel jsem se chovat jako dospělý
I watch whoever spoke to me	Pozoruji toho, kdo na mě mluvil
Both groups were eventually defeated by local soldiers	Obě skupiny byly nakonec místními vojáky poraženy
I could continue to do the same	Mohl bych v tom pokračovat stejně
With very large accessories	S velmi velkými doplňky
I wonder if times will change	Jsem zvědavá, jestli se časy změní
I didn't know he was doing something illegal	Nevěděl jsem, že dělá něco nezákonného
Maybe a little forced	Možná trochu nuceně
They are fine	Mají se dobře
I brought it to heart	Přiblížil jsem si to k srdci
I was sure something had broken	Byl jsem si jistý, že se něco zlomilo
I thought he was playing hard to get	Myslel jsem, že hraje tvrdě, aby se dostala
A blind chicken rarely finds grain	Slepé kuře zřídka najde obilí
Another model at the time	Tenkrát jiný model
I highly recommend everyone to try it	Vřele doporučuji každému, aby to zkusil
Many people got rich	Mnoho lidí při tom zbohatlo
I am very glad that you like this world	Jsem velmi rád, že se vám tento svět líbí
I think we'll land	Myslím, že přistaneme
I came to more than half of them	Přišel jsem na více než polovinu z nich
I couldn't sleep that long	Nemohl jsem tak dlouho spát
I will never make it up to you	To ti nikdy nevynahradím
I began to nod	Začínal jsem přikyvovat
I recognized the witch immediately	Čarodějnici jsem poznal okamžitě
I want them to know the balance in life	Chci, aby poznali rovnováhu v životě
Brightness and hope and devotion	Jas a naděje a oddanost
I needed something to go through	Potřeboval jsem něco, co by mě prošlo
I will sell everything	prodám vše
I can't show you there alone	Sám vám to tam ukázat nemůžu
I should have kept pushing you	Měl jsem na tebe stále tlačit
I was just getting dressed	Jen jsem se oblékal
However, I did not share her enthusiasm for the product	Její nadšení z produktu jsem však nesdílel
I'll go to dinner with you	Půjdu s tebou na večeři
I was a bit of rage	Byla jsem troska vzteku
I got lost in the hole	Zabloudil jsem do díry
I should forget about wood	Měl bych zapomenout na dřevo
I'm here, dear child	Jsem tady, milé dítě
I am a young man and I recently got married	Jsem mladý muž a nedávno jsem se oženil
I'm incredibly depressed	Jsem neuvěřitelně depresivní
I didn't say I would be a red cap	Neřekl jsem, že budu žádná červená čepice
I work very professionally	Působím velmi profesionálně
Lunch was called	Byl svolán oběd
I love the start of the week this way	Miluju začátek týdne tímto způsobem
I can't wait for flying courses	Nemůžu se dočkat kurzů létání
The extended meeting broke up without an agreement	Rozšířená schůze se bez dohody rozešla
I study her curiously	Zvědavě ji studuji
Now I saw the man in his house	Teď jsem viděl toho muže v jeho domě
I just got here	Právě jsem se sem dostal
I know what will satisfy you	Vím, co tě uspokojí
I suspected he was something	Podezříval jsem ho, že je něco
Moon sober shot in an instant	Měsíc střízlivý záběr během okamžiku
An image of his wife flashed before him	V duchu se před ním mihl obraz jeho ženy
I reciprocate the favor and return the smile	Oplácím laskavost a úsměv opětuji
I said you drive the way you are	Řekl jsem, že jezdíš tak, jak jsi
I hear her every day, every night	Slyším ji každý den, každou noc
I should have protected you properly from him	Měl jsem tě před ním náležitě chránit
I would love you, he did everything for you	Miloval bych tě, udělal pro tebe všechno
I accept the apology	Omluvu přijímám
I'll tell you the truth	řeknu ti pravdu
I think he's about six feet tall	Myslím, že je vysoký asi šest stop
I retired early a few years ago	Před pár lety jsem odešel do předčasného důchodu
I wish she lost the harp and just sang	Přál bych si, aby ztratila harfu a jen zpívala
A free and open mind brings peace and insight	Svobodná a otevřená mysl přináší klid a vhled
I wondered if he would teach me how to do it	Napadlo mě, jestli mě naučí, jak na to
I knew it was an exaggeration	Věděl jsem, že je to přehnané
Much more information is available on their website	Na jejich stránkách je k dispozici mnohem více informací
I'm glad they mistake me for my favorite actress	Jsem rád, že si mě spletou s mou oblíbenou herečkou
Revolutionary structure	Revoluční struktura
I didn't want to hear it anymore	Už jsem to nechtěl slyšet
I just want you to stay here	Jen chci, abys tu zůstal
I put it on cotton without steam	Dal jsem to na bavlnu bez páry
I looked into his eyes	Podíval jsem se mu do očí
I'm telling you one thing	Říkám ti jednu věc
I was from the same technical school	Byl jsem ze stejné technické školy
A boy from school recommended it to me	Doporučil mi to jeden kluk ze školy
I knew it was inevitable	Věděl jsem, že je to nevyhnutelné
I was chosen last in almost everything	Téměř ve všem jsem byl vybrán jako poslední
I tried to get rid of him	Snažil jsem se ho zbavit
I had it a minute ago	Měl jsem to před minutou
I breathed a sigh of relief	Vydechl jsem úlevou
I don't feel anything for her and I never feel it	Nic k ní necítím a nikdy necítím
B watched in horror as he sliced ​​and tore	B v hrůze sledoval, jak krájí a trhá
Ready combat equipment	Připravené bojové vybavení
I just found it outside on the street	Zrovna jsem to našel venku na ulici
We have a black president now	Teď máme černošského prezidenta
I felt so happy and blessed	Cítil jsem se tak šťastný a požehnaný
The couple eventually gets back together	Pár se nakonec dá zase dohromady
I've never seen readings like yours	Ještě nikdy jsem neviděl takové čtení jako ty
I've learned so much	Už jsem se toho tolik naučil
I will process the order now	Objednávku vyřídím hned
I got lost years ago	Ztratil jsem se před lety
I'll let you see yourself	Nechám tě vidět sám sebe
I think everything is ok	Myslím, že je vše ok
It was supposed to be me	Měl jsem to být já
I didn't notice the headline much	Titulek jsem si moc nevšiml
I can use a computer	Umím používat počítač
I understand this way of life	Chápu tento způsob života
But nothing occurred to me	Nic mě však nenapadlo
I think they're still in the lobby	Myslím, že jsou stále v hale
I bow my head to the level of her ears	Skloním hlavu do úrovně jejích uší
I didn't invite anyone	Nikoho jsem nepozval
I went to my bedroom and closed the door	Šel jsem do své ložnice a zavřel dveře
I tried to chase her	Snažil jsem se ji pronásledovat
I pulled the blanket over my head	Přetáhl jsem si pokrývku přes hlavu
I knew it had to be for me	Věděl jsem, že to musí být pro mě
I kind of felt I wanted another pop later	Trochu jsem cítil, že chci další pop později
I crushed the envelope and its contents in my hand	Obálku a její obsah jsem rozdrtil v ruce
I watched them two	Pozoroval jsem je dva
We will miss him very much	Bude nám velmi chybět
I had no idea what this was about	Netušila jsem, o co jde
The man who should be dead	Muž, který by měl být mrtvý
After about fifteen minutes, a small stream	Asi po patnácti minutách malý potok
Knowing what to expect is a key element of success	Klíčovým prvkem úspěchu je vědět, co očekávat
I didn't know what was going on	Nevěděl jsem, co se děje
I wanted to wear it all the time	Chtěl jsem to mít na sobě pořád
I miss his humor and his friendship	Chybí mi jeho humor a jeho přátelství
Symbol of wealth and prosperity	Symbol bohatství a prosperity
I didn't expect them to fight at all	Vůbec jsem nečekal, že budou bojovat
I couldn't read anything in those eyes	V těch očích jsem nemohl nic vyčíst
A cycle that he hoped wouldn't happen again	Cyklus, který doufal, že se už nebude opakovat
I think my decision is fair and just	Myslím si, že mé rozhodnutí je spravedlivé a spravedlivé
I want to win using the same knowledge	Chci vyhrát s použitím stejných znalostí
I threw it on the porch and forgot about it	Hodil jsem to na verandu a zapomněl jsem na to
I hear how hard he breathes in my mind	Slyším, jak těžce dýchá v mé mysli
I hope you settle down well	Doufám, že se dobře usadíš
A large apron covered her front	Přední část těla jí zakrývala velká zástěra
Now it is a city in itself	Nyní je to město samo o sobě
I threw the bags on the couch and kissed her	Hodil jsem tašky na gauč a políbil ji
I need help turning yellow light to green	Potřebuji pomoc s přeměnou žlutého světla na zelené
I had nothing to do with stealing money	Neměl jsem nic společného s krádeží peněz
I assume there will be an investigation	Předpokládám, že proběhne vyšetřování
I didn't do anything to prove myself	Neudělal jsem nic, abych se dokázal
I even think the police are looking for you	Dokonce si myslím, že tě hledá policie
I decided to go through it	Rozhodl jsem se tím projít
A week of unexpected places	Týden nečekaných míst
I want to know the truth about myself	Chci o sobě vědět pravdu
A mirror, she realized	Zrcadlo, uvědomila si
I can put one and one together	Umím si dát jeden a jeden dohromady
I walked back to the hotel	Zpátky do hotelu jsem se vydal pěšky
I didn't shoot a single arrow	Nevystřelil jsem ani jeden šíp
I don't think that's true anymore	Myslím, že to už není pravda
I wonder what they want	Zajímalo by mě, co chtějí
That was the biggest motivation for me	To pro mě byla ta největší motivace
He has been steadily weakening these months	V těchto měsících neustále slábl
I saw him, a vague picture, but no dialogue	Viděl jsem ho, nejasný obrázek, ale žádný dialog
I want you for life	Chci tě do konce života
I worked on the bedroom chapter with my couple	Pracoval jsem na kapitole ložnice se svým párem
I couldn't look at him	Nemohl jsem se na něj podívat
The architect is unknown	Architekt není znám
I was curious about his lack of history	Byl jsem zvědavý na jeho nedostatek historie
I can't hurt anyone like that	Nemůžu někomu takhle ublížit
I closed my eyes and listened	Zavřel jsem oči a poslouchal
A video was playing on his screen	Na obrazovce se mu přehrávalo video
I haven't even seen her in six years	Ani jsem ji neviděl šest let
Clear, defined certainty and knowledge	Jasná, definovaná jistota a znalost
I'm in agony, in agony	Jsem v agónii, v agónii
I thought you didn't like older men	Myslel jsem, že se ti nelíbí starší muži
Nine operations were required to treat the elbow	K ošetření lokte bylo potřeba devět operací
I believe we are close to the sea	Věřím, že jsme blízko moře
I would arrange delivery	Zajistil bych dodání
I will not mislead them	Nebudu je vyvádět z omylu
I tried to buy a human being	Zkusil jsem si koupit lidskou bytost
I have many of them at my disposal	Mám jich k dispozici mnoho
The artists were allowed to place	Umělcům bylo umožněno umístit se
I look back at the podium and blink hard	Podívám se zpět na pódium a silně zamrkám
I liked going to the bank with my mother	Rád jsem chodil s matkou do banky
I waited in the dark, in silence	Čekal jsem ve tmě, v tichu
I don't think it ever occurred to me to tell them	Myslím, že mě nikdy nenapadlo jim to říct
A group of votes asking questions	Sbor hlasů kladoucích otázky
I loved peace and quiet	Miloval jsem ticho a klid
I won't force myself either	Taky se nebudu nutit
Thank you in advance for your kindness	Předem vám děkuji za vaši laskavost
I had experience with them	Měl jsem s nimi zkušenost
I never had to choose	Nikdy jsem si to neměl vybrat
I hope you enjoy it	Doufám, že si to užijete
I can't believe what you just told me	Nemůžu uvěřit tomu, co jsi mi právě řekl
A wise man says he knows nothing	Moudrý člověk řekne, že nic neví
I couldn't imagine anyone wanting to buy it	Nedokázal jsem si představit, že by to někdo chtěl koupit
I saw other things	Viděl jsem jiné věci
She started to appear late or not at all	Začala se objevovat pozdě nebo vůbec
I was tired from school, from class	Byla jsem unavená ze školy, z hodin
I just have something for my face	Mám jen něco pro obličeje
I looked at the door	Podíval jsem se na dveře
I don't have time to play this game	Nemám čas hrát tuto hru
I had no idea	Neměl jsem tušení
But the king is not satisfied	Ale král není spokojen
I broke her heart	Zlomil jsem jí srdce
I delayed my end of the agreement	Zdržel jsem svůj konec dohody
I was really beautiful	Byla jsem opravdu nádherná
I realize my mistake a second later	Svou chybu si uvědomuji o vteřinu později
A cut scene may follow	Může následovat vystřižená scéna
I'm chasing a ghost with a camera	Pronásleduji ducha s kamerou
I try to read the book, but I can't concentrate	Snažím se číst knihu, ale nemůžu se soustředit
I was starting to like being me	Začínalo se mi líbit být mnou
I'm so, so grateful	Jsem tak, tak vděčný
I found such sweetness	Našel jsem takovou sladkost
I want to hear her laugh tonight	Chci ji dnes večer slyšet smát se
A second figure appeared on her blind side	Na její slepé straně se objevila druhá postava
I will provide you with further details in the section below	Další podrobnosti vám poskytnu v níže uvedené sekci
It has been made available for streaming or purchase	Bylo zpřístupněno pro streamování nebo zakoupení
I can't run at my age	Ve svém věku už běhat nemůžu
I appreciate you all for staying by my side	Vážím si vás všech, že jste zůstali po mém boku
I got up and ran to the bathroom	Vstal jsem a běžel do koupelny
A real treat for all lovers of history, art or architecture	Skutečná lahůdka pro všechny milovníky historie, umění nebo architektury
I'm looking forward to an amazing school year	Těším se na úžasný školní rok
A message appeared on the screen	Na obrazovce se objevila zpráva
Thomas, so that everyone can record the victory	Thomas, aby každý zaznamenal vítězství
I wasn't honest with you	Nebyl jsem k tobě upřímný
I'll start with my father	Začnu svým otcem
I have to see what went wrong	Musím vidět, co se pokazilo
I need a hug and she's my sister	Potřebuji obejmout a ona je moje sestra
I can't tell exactly where he is	Nedokážu přesně rozeznat, kde je
I tried to imagine what their quarrel was about	Snažil jsem se představit si, o čem jejich hádka byla
I need to see a doctor now, everyone	Musím hned k doktorovi, všichni
I didn't want to go and bring them	Nechtělo se mi jít a přinést je
A balance that requires attention	Rovnováha, která vyžaduje pozornost
I take her hand and prepare for what is to come	Beru ji za ruku a připravuji se na to, co přijde
Really a bit like cats	Opravdu trochu jako kočky
I couldn't remember what	Nemohl jsem si vzpomenout co
Actually, I'd like a candy bar	Vlastně bych si chtěl dát sladkou tyčinku
I was trying to bring you home	Snažil jsem se tě přivést domů
I think that's what our agreement could be called	Myslím, že tak by se dala nazvat naše dohoda
I'm here to help you	Jsem tu, abych vám pomohl
I'm very old, as you may have realized now	Jsem velmi starý, jak jste si nyní možná uvědomili
I tried to speak louder	Snažil jsem se mluvit hlasitěji
I remembered the day the picture was taken	Vzpomněl jsem si na den, kdy byl snímek pořízen
I know what happens	Vím, čím se stává
Student of human nature and human needs	Student lidské přirozenosti a lidských potřeb
I felt sad for him	Cítil jsem kvůli němu smutek
You choose battles	Vybíráte si bitvy
I come here from the dimensions of the future	Přicházím sem z dimenzí budoucnosti
I enjoy doing nice things for you	Baví mě pro vás dělat hezké věci
I can still see her laughing	Pořád ji vidím, jak se směje
I wonder if this is happening here	Zajímalo by mě, jestli se to tady děje
I need to be fully alive again for me	I pro mě potřebuji být znovu plně naživu
I haven't felt this way in almost a year	Takhle jsem se necítil už skoro rok
I remember it quite clearly	Pamatuji si to docela jasně
I haven't used it in a week	Nepoužil jsem ho týden
That you had to fight your way out	Že ses musel probojovat ven
I can think of a lot of things	Dokážu si vymyslet spoustu věcí
I missed you too	Taky jsi mi chyběl
I went as an adult child	Šel jsem jako dospělé dítě
I wrote it off as some stupid love	Odepsal jsem to jako nějakou hloupou lásku
I don't care if they bring anything but pain	Je mi jedno, jestli nepřinášejí nic jiného než bolest
I didn't like his confusion	Nelíbilo se mi jeho zmatení
I think he really has royal blood in him	Myslím, že v sobě opravdu má královskou krev
A greedy person will be recognized	Chamtivý člověk bude rozpoznán
I want to hear about it all	Chci o tom všechno slyšet
I prepared for one of his speeches	Připravil jsem se na jeden z jeho projevů
I haven't told anyone in my life	V životě jsem to nikomu neřekl
I had no idea what to tell him	Netušila jsem, co mu mám říct
I will continue to speak as events allow	Budu mluvit dále, jak si to události dovolí
I would know my father's footsteps anywhere	Otcovy kroky bych poznal kdekoli
I shouldn't be here	Neměl bych tu být
I've seen signs of extraterrestrial life somewhere else	Už jsem někde jinde viděl náznaky mimozemského života
I know you liked the way you felt	Vím, že se ti líbilo, jak to cítíš
I fell in love with him again	Znovu jsem se do něj úplně zamilovala
I wasn't aware of any of that	Nic z toho jsem si nebyl vědom
I didn't have the strength to get up	Neměl jsem sílu vstát
I'd like to ask you to call me first	Chtěl bych vás požádat, abyste mi nejprve zavolali
I insisted myself	Sám jsem na tom trval
I held her shaking hand and was silent	Držel jsem její roztřesenou ruku a mlčel
I'm talking to the press	Mluvím k tisku
The sandwich and coffee were already on the table	Sendvič a káva už byly na stole
I can't get no, oh no no no	Nemohu dostat ne, oh ne ne ne
I broke the rule today	Dnes jsem porušil pravidlo
I was just one of his personal successful projects	Byl jsem jen jedním z jeho osobních úspěšných projektů
I was hoping the mention would help someone	Doufal jsem, že zmínka někomu pomůže
I was not offended, even though they were	Nebyl jsem uražen, i když byli
The only exit was a narrow bridge	Jediným východem byl úzký most
I sacrifice myself for love	Obětuji se lásce
The envelope was unveiled the following month	Obálka byla odhalena následující měsíc
I desperately wanted to know what he was thinking	Zoufale jsem chtěl vědět, co si myslí
I started from his shoulders with a gentle pressure	Začal jsem od jeho ramen jemným tlakem
Syria has denied the reports	Sýrie zprávy popřela
I couldn't talk or something	Nemohl jsem mluvit nebo tak něco
I've had good progress over the last two days	Poslední dva dny jsem měl dobrý pokrok
I still knew her	Pořád jsem ji poznal
I also think ambitions are more sublime than raw talent	Také si myslím, že ambice jsou vznešenější než syrový talent
I will forward this article to him	Přepošlu mu tento článek
I waited for the bright light	Čekal jsem na zářivé světlo
A face appeared across the side	Přes stranu se objevila tvář
I want to leave on my terms	Chci odejít za svých podmínek
I always preferred the latter	Vždy jsem preferoval to druhé
I have the power to let you live or die	Mám moc tě nechat žít nebo zemřít
I can't tell you who	Nemůžu ti říct kdo
I can never think of that	To si nikdy nemůžu myslet
I remembered a moment of crisis in my life	Vzpomněl jsem si na okamžik krize v mém životě
I couldn't believe it when she called	Nemohl jsem tomu uvěřit, když volala
A vein grew in his forehead	Na čele mu narostla žíla
I advised you to get out of town for a while	Doporučil jsem ti na chvíli vypadnout z města
I was almost not ready for it	Nebyl jsem na to skoro připravený
I felt her on my back before I felt the stake	Cítil jsem ji na zádech, než jsem ucítil kůl
Parker as a speech writer	Parker jako spisovatel řeči
I look forward to working	Těším se na spolupráci
I write all my own music	Píšu veškerou svou vlastní hudbu
I can't tell if he's still using it or not	Nemůžu říct, jestli ještě používá, nebo ne
I watched the video and ate dinner	Sledoval jsem video a snědl večeři
I just want to work on my projects in peace	Chci jen v klidu pracovat na svých projektech
I know you need things from your house	Vím, že potřebuješ věci ze svého domu
I knew she was already feeling bad	Věděl jsem, že už se cítila špatně
I'd guess two miles or so	Tipoval bych tak dvě míle nebo tak
Several had to go home	Několik jich muselo jít domů
I wanted to get him to show me	Chtěl jsem ho přimět, aby se mi ukázal
I also had a job in the morning	Dopoledne jsem měl také práci
I honestly doubted you wouldn't find me	Upřímně jsem pochyboval, že mě nenajdete
I think it looks pretty tame in comparison	Myslím, že to ve srovnání vypadá docela krotce
I'll tell you before it happens	Řeknu vám to, než se to stane
I didn't feel anything special	Necítil jsem nic zvláštního
I know she blamed me, but she didn't admit it	Vím, že mě obviňovala, ale nepřiznala to
I got her voicemail	Dostal jsem její hlasovou poštu
I believe my father's words about you	Věřím slovům mého otce o tobě
An ordinary phone call and the delivery man succeeded	Obyčejný telefonát a doručovatel se povedl
I joined to move one, then I watched	Připojil jsem se, abych jednu posunul, pak jsem to pozoroval
I was wondering what the baby would look like	Zajímalo mě, jak bude miminko vypadat
I'll explain it to you perfectly	Vysvětlím vám to dokonale
I still haven't seen him	Stále jsem ho neviděl
Sometimes I wake up at night, I breathe	Někdy se v noci budím, zadýchávám se
I wondered if he had an office at all	Napadlo mě, jestli vůbec má kancelář
I'll look at the clock	Podívám se na hodiny
I was in bed but I didn't sleep	Byl jsem v posteli, ale nespal jsem
I'm telling you these things to save you	Říkám ti tyto věci, abych tě zachránil
I could no longer postpone my fate	Už jsem svůj osud nemohl odkládat
At least in shock	Přinejmenším šok
I like the way you talk slowly	Líbí se mi, jak mluvíš pomalu
I returned my shrugs before continuing	Vrátil jsem pokrčení ramen, než jsem pokračoval
I leave you in no contempt	Nechávám tě v žádném opovržení
I wonder if you remember that day	Zajímalo by mě, jestli si ten den pamatuješ
I can give it to you	Můžu ti to dát
I wanted a distance, but the ropes kept us too close	Chtěl jsem vzdálenost, ale lana nás držela příliš blízko
I can't sleep at night	Nemůžu v noci spát
I would not be suspended from force	Nebyl bych suspendován ze síly
I only felt angry and depressed when I looked at him	Cítil jsem se naštvaný a depresivní, jen když jsem se na něj díval
I absolutely love music, regardless of genre	Hudbu naprosto miluji, bez ohledu na žánr
I want to get up, but I lack energy	Chci vstát, ale chybí mi energie
I am a simple traveler	Jsem prostý cestovatel
I need help finding you for a low price	Potřebuji vám pomoci najít za nízkou cenu
I've never been very sociable in my life	V životě jsem nebyl moc společenský
This charitable activity was extensive	Tato charitativní činnost byla rozsáhlá
He was my son	Byl to můj syn
I can't believe someone could hurt him	Nemůžu uvěřit, že by mu někdo mohl ublížit
I doubt it was as informal as it seemed	Pochybuji, že to bylo tak neformální, jak to vypadalo
I was not allowed to feel pain, despite that	Nebylo mi dovoleno cítit bolest, nehledě na to
As we ran, I transmitted my other senses	Když jsme běželi, vysílal jsem své další smysly
I told you no more bands	Řekl jsem ti, že už žádná kapela
I tried to get myself to move	Snažil jsem se přimět se pohnout
I liked the beer part	Pivní část se mi líbila
I also want to thank them	Chci jim také poděkovat
I shouldn't go there	Neměl bych tam jít
I know what it looked like	Vím, jak to vypadalo
I needed to control myself	Potřeboval jsem se ovládnout
I needed to clear the blood from my hands	Potřeboval jsem si vyčistit krev z rukou
I wanted to taste it again	Chtěl jsem ho znovu ochutnat
I went out for a while	Šel jsem na chvíli ven
Big boom, fire and smoke	Velký bum, oheň a kouř
The castle was published as missing in the action	Zámek byl zveřejněn jako chybějící v akci
After dinner I made him to bed	Po večeři jsem ho připravil do postele
I couldn't help but admire their courage	Nemohl jsem neobdivovat jejich odvahu
I sighed and leaned my back against the sofa	Povzdechl jsem si a opřel se zády o pohovku
The man who was forgiven is no longer guilty	Člověk, kterému bylo odpuštěno, již není vinen
I saw her once at a high school party	Jednou jsem ji viděl na středoškolském večírku
I didn't want to remember the attack	Nechtěl jsem si ten útok pamatovat
Charles ordered the destruction of all copies	Charles nařídil zničit všechny kopie
I hope you all enjoy this week	Doufám, že si tento týden všichni užíváte
The kitchen island was perfectly planted in the middle	Uprostřed byl dokonale osázen kuchyňský ostrůvek
I assure you, our organization has both	Ujišťuji vás, že naše organizace má obojí
I wanted to take you out	Chtěl jsem tě vzít ven
I had to leave for dinner	Musel jsem odejít na večeři
Good defensive position	Dobrá obranná pozice
I never wanted to overthrow the government	Nikdy jsem nechtěl svrhnout vládu
I thought the old lady was crazy	Myslel jsem, že se stará paní zbláznila
I slowly reached out	Pomalu jsem natáhl svou
I cursed myself as a fool	Proklínal jsem se za blázna
Each engine ran on a different day	Každý motor běžel v jiný den
I've seen enough of my people die	Viděl jsem umírat dost svých lidí
I have no desires	Nemám žádné touhy
Hot working day	Horký pracovní den
I really think you should try it	Opravdu si myslím, že byste to měli vyzkoušet
I won't force you into anything	Nebudu tě do ničeho nutit
I went back to the mall to report it	Vrátil jsem se do obchodního centra, abych to nahlásil
Lots of pictures for you	Mnoho obrázků pro vás
I had no way to regain control, to stop	Neměl jsem žádný způsob, jak znovu získat kontrolu, zastavit se
I got to him in time	Dostal jsem se k němu včas
A new sound came with the new album	S novým albem přišel i nový zvuk
Now I will make it my greatest strength	Teď z ní udělám svou největší sílu
I can't wait to believe me again	Nemůžu se dočkat, až mi budou zase věřit
I mean, I'm really bothering her	Chci říct, že ji opravdu otravuji
I helped him with his schoolwork	Pomáhal jsem mu se školními pracemi
I have several views that contain pictures	Mám několik pohledů, které obsahují obrázky
I was lying on the concrete	Ležel jsem na betonu
There was a sudden roar of thunder in his ears	V uších se mu náhle ozval řev hromu
I just have to look everywhere, see	Prostě se musím všude dívat, viďte
I read the letter to myself	Přečetl jsem si dopis pro sebe
I opened the door and had everything under control	Otevřel jsem dveře a měl jsem vše pod kontrolou
I knew she was doing too well	Věděl jsem, že se jí dařilo příliš dobře
After a slight hesitation, he later did what he said	Po mírném zaváhání později udělá, co řekl
I was sitting by the fountain and still had hot coffee	Seděl jsem u fontány a měl jsem ještě horkou kávu
I've seen that the technology you're pretending doesn't exist	Viděl jsem, že technologie, kterou předstíráte, neexistuje
I was starving	Umíral jsem hlady
I tend to be sentimental about such things	Mám sklon být k takovým věcem sentimentální
He was dead a few months later	O několik měsíců později byl mrtvý
I rubbed against other men	Otřel jsem se o jiné muže
I know how much it can tear you apart inside	Vím, jak moc tě to může uvnitř roztrhat
I looked him in the face and looked satisfied	Podíval jsem se mu do tváře a vypadal spokojeně
I decided to try again later	Rozhodl jsem se, že to zkusím později
I realize how limited my point of view is	Uvědomuji si, jak omezený je můj úhel pohledu
I really can't imagine my life without it	Opravdu si svůj život bez něj nedokážu představit
I would just run my hands over her body	Jednoduše bych přejel rukama po jejím těle
I couldn't run, even if there was nowhere to go	Nemohl jsem utéct, i kdyby bylo kam jít
I was tired and very lonely	Byl jsem unavený a velmi osamělý
I didn't know what happened	Nevěděl jsem, co se stalo
I tried to remember that after everyone turned against us	Snažil jsem se na to vzpomenout poté, co se všichni obrátili proti nám
I was hoping you'd make it easier	Doufal jsem, že si to usnadníš
I threw the phone on the bed	Hodil jsem telefon na postel
I'm going to look around	Jdu se podívat kolem sebe
I saw something like concern in her dark eyes	V jejích tmavých očích jsem viděl něco podobného znepokojení
I wonder what's on their mind	Zajímalo by mě, co se jim honí hlavou
I had to pretend to run into it	Musel jsem předstírat, že jsem na to narazil
A smile slid to his lips	Na rty mu sklouzl úsměv
I sprang forward in a straight line	Vyrazil jsem vpřed v přímé linii
So I hope that's true	Tak doufám, že je to pravda
I hated it when I separated from her	Nenáviděl jsem, když jsem se od ní odloučil
I quickly locked the cage door	Rychle jsem zamkl dveře klece
I rubbed my eyes and looked outside	Protřel jsem si oči a podíval se ven
I have no idea what happened next	Nemám ponětí, co se stalo potom
I lean forward, my head between my knees	Předkloním se, hlavu mám mezi koleny
I moved north to be with her	Přestěhoval jsem se na sever, abych byl s ní
I love beautiful clothes, but silk and satin	Miluji krásné oblečení, ale hedvábí a satén
She asked for an ignition	Požádala o zapálení
In fact, I have another job ready	Vlastně už mám připravenou jinou práci
I shouldn't have shown you	Neměl jsem ti to ukazovat
I saw blood collecting on the floor below me	Viděl jsem, jak se na podlaze pode mnou shromažďuje krev
I try to run away, but they keep an eye on it	Snažím se utéct, ale oni to neustále sledují
A man in a suit, he said	Muž v obleku, řekl
I really love your story	Opravdu miluji tvůj příběh
Message to his gay lover or something	Vzkaz jeho gay milence nebo tak něco
I knew when everyone would cross the gate	Věděl jsem, kdy každý překročí bránu
A decent human being	Slušná lidská bytost
I was hoping he was doing well	Doufal jsem, že se mu daří dobře
A year later, there were at least fifteen hundred	O rok později jich bylo nejméně patnáct set
I recognized the cave	Poznal jsem jeskyni
I didn't know the bird found me	Nevěděl jsem, že mě ten pták našel
I didn't try to be right with the money	Nesnažil jsem se mít pravdu s penězi
It seemed incredibly beautiful to me	Připadalo mi to neuvěřitelně krásné
I have to pull it all out	Musím to celé vytáhnout
I could feel her spirit	Cítil jsem jejího ducha
This time I have to solve something myself	Tentokrát musím něco vyřešit sám
I just checked that the environment was fine	Jen jsem zkontroloval, že prostředí je v pořádku
The faith that his body retains	Víra, kterou si jeho tělo udrží
I never doubted that	Nikdy jsem o tom nepochyboval
Then he is too young	Pak je příliš mladý
I didn't expect it to come this far	Nečekal jsem, že to dojde až sem
I sigh as we come to a huge machine	Povzdechnu si, když přicházíme k obrovskému stroji
I have a beautiful breakfast ready	Mám připravenou krásnou snídani
I'm yelling at some of the men downstairs	Křičím na některé muže dole
I've been crying a lot lately	V poslední době jsem hodně plakal
A place to live would determine my future	Místo k životu by určovalo mou budoucnost
I let everyone believe he succeeded	Nechal jsem všechny věřit, že uspěl
I catch it across and down	Chytám to napříč a dolů
I nodded and took his hand	Přikývl jsem a vzal ho za ruku
I believe we need more competition, not less	Věřím, že potřebujeme více konkurence, ne méně
I love my mom and my little sister	Miluji svou mámu a svou malou sestřičku
I've never felt so confused	Nikdy jsem se necítil tak zmatený
I knew he was selling his baby, too	Věděl jsem, že prodává i své dítě
I can't imagine being sick and alone	Nedokážu si představit být nemocná a sama
I didn't want to leave him	Nechtěl jsem ho opustit
I stared straight at them	Zíral jsem přímo na ně
I loved science and science fiction	Miloval jsem vědu a sci-fi
I promise the food is safe	Slibuji, že jídlo je bezpečné
A mixture of advanced medicine and magic	Směs pokročilé medicíny a magie
I don't see me, only my parts	Nevidím mě, jen své části
I didn't even try to hold back a laugh	Ani jsem se nesnažil zadržet smích
I saw a light coming from under the barn door	Viděl jsem světlo vycházející zpod vrat stodoly
I felt rather excited	Cítil jsem se spíše vzrušeně
I almost wish more were needed	Skoro bych si přál, aby jich bylo potřeba víc
I raised my hands in celebration	Zvedl jsem ruce na oslavu
I felt absolutely nothing	Necítil jsem absolutně nic
I want this spell to continue	Chci, aby toto kouzlo pokračovalo
I've gotten a lot better these days	V těchto dnech jsem se dal dohromady mnohem lépe
I imagine it as a house	Představuji si to jako dům
I have no idea what just happened	Nemám ponětí, co se právě stalo
I lived, lived, outside in sticks	Žil jsem, žil, venku v klaccích
I'm thinking about my recent past	Přemýšlím o své nedávné minulosti
I reach out and grab the remote	Natáhnu se a popadnu ovladač
Some have a lot of dark spots on their skin	Některé mají na kůži velké množství tmavých skvrn
I know what these people think	Vím, jak tito lidé myslí
I enjoy almost every sport	Baví mě skoro každý sport
I finished the formula	Dokončil jsem vzorec
I hope you feel better and such	Doufám, že se cítíte lépe a tak
I created you and gave you life	Stvořil jsem tě a dal jsem ti život
I also had fifteen kilos that I could lose	Měl jsem také patnáct kilo, které jsem mohl shodit
Space to test ideas, to support ideas	Prostor k testování nápadů, k podpoře nápadů
Change must come emotionally	Změna musí nastat emocionálně
I had him for ten years	Měl jsem ho deset let
I immediately throw myself into my treat	Okamžitě se vrhnu do svého pamlsku
I didn't know about you	Nevěděl jsem o vás
I have no idea how this just happened	Nemám ponětí, jak se to právě stalo
I was forced to kill one my other summer here	Byl jsem nucen jednoho zabít své druhé léto tady
Then I realized what he was up to	Pak jsem si uvědomil, co má v plánu
I can't let her live now	Teď ji nemůžu nechat žít
I couldn't blame them	Nemohl jsem je vinit
I should never have let him go	Nikdy jsem ho neměl nechat jít
I didn't know she was fifteen	Nevěděl jsem, že jí je patnáct
I promise to be faithful and wait for you	Slibuji, že budu věrný a počkám na tebe
I found out about a week ago	Dozvěděl jsem se to asi před týdnem
It just comes to an end	Prostě mi to přijde jako konec
I think they loved each other very much	Myslím, že se velmi milovali
I saw the vessel trying to climb	Viděl jsem, jak se plavidlo snaží vyšplhat
I just thought you might want your book	Jen jsem si myslel, že bys mohl chtít svou knihu
I smiled despite my mood	Usmála jsem se navzdory své náladě
I'm relieved and excited to hear that	Ulevilo se mi a jsem nadšený, když to slyším
I immediately looked at the floor	Okamžitě jsem se podíval na podlahu
He never married and had no children	Nikdy se neoženil a neměl potomky
I came to ask you a favor	Přišel jsem tě požádat o laskavost
I was wrong about them	Mýlil jsem se v nich
A man and a woman stood behind the door	Za dveřmi stáli muž a žena
I have to try to stand	Musím zkusit stát
A guy in a big pickup truck passed us	Projel kolem nás chlapík ve velkém pickupu
I was honest with her	Byl jsem k ní upřímný
The manuscript was destroyed	Rukopis byl zničen
I want you to do what you want with it	Chci, abys s tím dělal, co chceš
I also did not check the result	Výsledek jsem také nekontroloval
I didn't have a chance to go to the funeral	Neměl jsem šanci jít na pohřeb
I still think we can do it	Pořád si myslím, že to dokážeme
A set of rocky hills	Soubor skalnatých kopců
They always have been	Vždy byli
After all, I'm almost equal to him	Koneckonců jsem mu téměř rovný
I take care of both	Věnuji se oběma
Several have already expressed their interest	Několik již svůj zájem projevilo
Henry did not try to get involved in the fight himself	Henry se sám nepokusil zapojit se do boje
I did exactly as he said	Udělal jsem přesně, jak řekl
The bull headed for me	Býk zamířil ke mně
By the way, I liked this post	Tenhle příspěvek se mi mimochodem líbil
I close my eyes with a deep sigh	S hlubokým povzdechem zavírám oči
I can't ask to be let in again	Nesmím znovu žádat, aby mě pustili dovnitř
I should have been there for you	Měl jsem tam být pro tebe
I have to make some preparations before the guests arrive	Než dorazí hosté, musím udělat nějaké přípravy
I step aside and instruct her to come in	Ustoupím stranou a pokynu jí, aby vešla
I shouldn't have brought him here	Neměl jsem ho sem brát
I haven't seen my family in months	Neviděl jsem svou rodinu měsíce
I should have asked first	Měl jsem se zeptat jako první
I valued my life more than being so stupid	Vážil jsem si svého života víc než být tak hloupý
I want one of these in school	Jedno takové chci do školy
I want her family to think she's protecting her	Chci, aby si její rodina myslela, že ji chrání
I know it helped us a lot	Vím, že nám to hodně pomohlo
I didn't want to lose anyone else	Nechtěl jsem ztratit nikoho dalšího
I thought his heart would go out	Myslel jsem, že jeho srdce vyhasne
I insulted him and questioned his loyalty to me	Urazil jsem ho a zpochybnil jeho loajalitu vůči mně
I heard music from the next room	Slyšel jsem hudbu z vedlejší místnosti
I remember the tension in the final stages best	Nejlépe si pamatuji napětí v závěrečných fázích
You probably know we were watching you	Asi víš, že jsme tě sledovali
I knew he was worried	Věděl jsem, že má obavy
I became a warrior	Stal se ze mě bojovník
I felt it was coming for a few days	Cítil jsem, že to přichází několik dní
I did it reluctantly	Udělal jsem to neochotně
A special resolution is required to vote	Vyžaduje se hlasování zvláštním usnesením
I focused hard to stay awake	Tvrdě jsem se soustředil na to, abych zůstal vzhůru
I wanted to see the place again	Chtěl jsem to místo znovu vidět
I planned to be a pastor or missionary	Plánoval jsem být pastorem nebo misionářem
I wouldn't entrust this mission to anyone else	Nikomu jinému bych tuhle misi nesvěřil
Someone could leave it to me	Mohl by mi to někdo nechat
I knew it was him	Věděl jsem, že je to on
I keep track of those things	Sleduji ty věci pořád
I am especially fascinated by her	Obzvláště ji fascinuji
I would have the audacity to protest	Na protest bych měl drzost
I can barely see it as ruin	Sotva to vidím jako zkázu
I remind you that treasures are plentiful	Připomínám, že poklady jsou hojné
I have no intention of getting killed	Nemám v úmyslu se nechat zabít
Many houses were destroyed	Mnoho domů bylo zničeno
I admired his intelligence and ability to understand	Obdivoval jsem jeho inteligenci a schopnost rozumět
I'll ask someone to bring fresh water and food	Požádám někoho, aby přinesl čerstvou vodu a jídlo
Every day I see visitors increasing	Každý den vidím, jak návštěvníci přibývají
It hurt so much	To mě tak bolelo
I prayed it was a task well done	Modlil jsem se, aby to byl dobře vykonaný úkol
I don't like being alone in the dark	Nemám rád být sám ve tmě
Inside, I saw lights on	Uvnitř jsem viděl rozsvícená světla
I've never experienced anything like this with any tank	Nikdy jsem nic podobného u žádného tanku nezažil
I even tried to imagine her in that room	Dokonce jsem si ji v té místnosti zkusil představit
I didn't have that either	To jsem taky neměl
I didn't want to cause such a problem	Nechtěl jsem způsobit takový problém
He initially denied guilt	Původně vinu odmítl
I eagerly accepted his great, swollen manhood	Dychtivě jsem přijal jeho velké, naběhlé mužství
I do not know evil intimately	Neznám důvěrně zlo
I can hardly believe it	Sotva tomu můžu uvěřit
I hope she's holding his hand	Doufám, že ho drží za ruku
I had to be home more	Musel jsem být víc doma
I was completely exhausted	Byl jsem úplně vyčerpaný
I didn't forget anything	Nic jsem nezapomněl
A little older, but still beautiful	Trochu starší, ale stále nádherné
Each transcription factor acts in certain groups of cells	Každý transkripční faktor působí v určitých skupinách buněk
I respect women very much	Velmi si vážím žen
I'm really grateful to them all	Jsem jim všem opravdu vděčný
I hope you live a long happy life together	Doufám, že spolu prožijete dlouhý šťastný život
Reactions to everything experienced	Reakce na vše zažité
I never gave him a reason	Nikdy jsem mu k tomu nedal důvod
I have to stop the rocket attacks	Musím zastavit raketové útoky
A few simple checks are always fine	Několik jednoduchých kontrol je vždy v pořádku
I lifted the lid and it was there	Zvedl jsem víko a bylo to tam
I wasn't very lucky myself	Sám jsem neměl příliš štěstí
I still had to chase it	Pořád jsem to musel stíhat
I also use other things for pain, etc.	Také používám jiné věci na bolest atd
I can't do anything about my hunger pains until morning	Až do rána nemůžu se svými bolestmi z hladu nic udělat
His sword is on the left	Jeho meč je na levé straně
There was a sharp pain	Tvořila se ostrá bolest
I made you what you are	Udělal jsem z tebe to, čím jsi
I had to move because of my father's job	Musel jsem se přestěhovat kvůli otcově práci
I've never made up and made up like that	Nikdy jsem se takhle nelíčila a nelíčila
I couldn't stop reading	Nemohl jsem přestat číst
I didn't know there was a lake around here	Nevěděl jsem, že tady kolem je jezero
She probably feels my fear	Asi cítí můj strach
I pretended not to know why	Dělal jsem, že nevím proč
X never learned to write, but he needed a signature	X se nikdy nenaučil psát, ale potřeboval podpis
I remember that day clearly	Pamatuji si ten den jasně
I was very disappointed	Byl jsem velmi zklamán
I remember those things because they were weird	Pamatuji si ty věci, protože byly zvláštní
The song spent three weeks on the charts	Píseň strávila tři týdny v hitparádě
I was sick of being used like this	Bylo mi zle z toho, že mě takhle používají
A dog with which she could be at home and train	Pes, se kterým by mohla být doma a cvičit
I think we can find the answers together	Myslím, že spolu najdeme odpovědi
A quick check of her makeup made her sigh	Rychlá kontrola jejího make-upu ji donutila povzdechnout si
I grab a tree branch to pull myself out	Uchopím větev stromu, abych se vytáhl
I was still mad at my brother for being shot	Pořád jsem byl naštvaný na bratra, že se zastřelil
I should go there tomorrow	Měl bych tam jít zítra
Plaintiff for computer fraud	Žalobce pro počítačové podvody
I've been there several times	Byl jsem tam několikrát
I know where to hit it	Vím, kam to trefit
I really don't have to explain this to you	Tohle ti opravdu nemusím vysvětlovat
I didn't expect to fall in love sometimes	Nečekal jsem, že se někdy zamiluji
I hate it here in the hospital	Nesnáším to tady v nemocnici
I think it was some kind of domestic invasion robbery	Myslím, že to byla nějaká domácí invazní loupež
I see him biting his lip	Vidím, jak se kousal do rtu
I could have you now	Teď bych tě mohl mít
You must keep the back door open	Musíte si nechat otevřená zadní vrátka
I locked him and stood beside him, listening	Zamkl jsem ho a stál vedle něj a poslouchal
I don't see who it is	Nevidím, kdo to je
I looked up at him a lot	Hodně jsem k němu vzhlížel
I felt it practically	Cítil jsem to prakticky
I see this as a big threat to society	Vnímám to jako velkou hrozbu pro společnost
I told them yes, of course	Řekl jsem jim, že ano, samozřejmě
I knew little about him	Věděl jsem o něm málo
I know how delicate you are in this state	Vím, jak jsi v tomto stavu choulostivý
I hate it when I take your phone	Nesnáším, když ti beru telefon
I called her	Zavolal jsem jí
I checked the food refrigerator	Zkontroloval jsem lednici na jídlo
I found out he was the most incredible man	Zjistil jsem, že je to ten nejneuvěřitelnější muž
I am only waiting for your consent on this matter	Očekávám pouze váš souhlas v této záležitosti
I thought we'd have to put new glass	Myslel jsem, že budeme muset dát nové sklo
I would have run away, but I couldn't	Utekl bych, ale nešlo to
I've never tasted anything so good	Nikdy jsem neochutnal nic tak dobrého
I didn't have to go alone	Sám jsem jít nemusel
I need advice, a lot	Potřebuji poradit, moc
I looked into his face, but he revealed nothing	Podíval jsem se mu do tváře, ale nic neprozradil
I followed him through the store	Sledoval jsem ho přes obchod
I didn't do much after dinner	Po večeři jsem toho moc nedělal
I mean, this is my room	Chci říct, tohle je můj pokoj
I looked around, but no one was there	Rozhlédl jsem se, ale nikdo tam nebyl
I think she's dead now	Myslím, že je teď mrtvá
I stared at her and then down at her hands	Zíral jsem na ni a pak dolů na její ruce
I can't wait to see what we've done	Nemůžu se dočkat, až uvidí, co jsme udělali
I knew you'd be better off without me	Věděl jsem, že beze mě ti bude líp
I long for his scent, his face, his touch	Toužím po jeho vůni, jeho tváři, jeho dotecích
I already knew they did it wrong	Už jsem věděl, že to udělali špatně
I had a dream about business	Měl jsem sen o podnikání
People probably didn't like my advice	Asi se lidem moje rada nelíbila
I don't understand how he could have lived	Nechápu, jak mohl žít
I have to arrange it	Musím to zařídit
I talked to my pop and he agreed	Mluvil jsem se svým popem a on souhlasil
Mason was part of the purchase	Mason byl součástí nákupu
But I think it makes sense	Myslím, že to ale dává smysl
I had five or six inches of movement, nothing more	Měl jsem pět nebo šest palců pohybu, nic víc
Simple thanks are sometimes nice to hear	Jednoduché poděkování je někdy příjemné slyšet
Most of all, I believe it couldn't hurt	Hlavně věřím, že to nemohlo bolet
I wanted a change, actually a big one	Chtěl jsem změnu, vlastně velkou
Maybe I'll undress for a few more days	Možná se ještě pár dní svléknu
A national conference is held every two years	Každé dva roky se koná celostátní konference
I understand you two are close	Chápu, že vy dva jste si blízcí
I changed and went to the bathroom	Převlékl jsem se a šel do koupelny
I couldn't wait to change into my twenty-first century dress	Nemohl jsem se dočkat převlečení do svých šatů z jednadvacátého století
I wanted to keep them	Chtěl jsem je držet
I pulled back the curtain and showed him the mirror	Zatáhl jsem závěs a ukázal mu zrcadlo
I'm slowly getting to the library	Pomalu se dostávám do knihovny
I quickly began to move in the shield towards them	Rychle jsem se začal pohybovat ve štítu směrem k nim
I went to say goodbye to my family	Šel jsem se rozloučit s rodinou
I had no reason to be ashamed	Neměl jsem důvod se stydět
I'll close it again quickly	Rychle to zase zavřu
I took his hand and led him into the house	Vzal jsem ho za ruku a vedl do domu
His cause of death was determined to be suicide	Jeho příčina smrti byla stanovena jako sebevražda
More intensive use of labor brings human costs	Intenzivnější využívání práce přináší lidské náklady
Rather an actor method	Spíš herec metody
I thought I'd call you	Myslel jsem, že ti zavolám
I don't see the damn thing	Já tu zatracenou věc nevidím
I have to admit a mistake here	Zde se musím přiznat k omylu
I only wished the best for you	Přál jsem si jen to nejlepší pro tebe
I want you to be my bridesmaid	Chci, abys byla mou družičkou
I know the whole thing	Já vím, celá věc
Here are a few things to note	Zde je třeba poznamenat několik věcí
I knew what he was thinking	Věděl jsem, co si myslí
I learned patience, tolerance, humility and modesty	Naučila jsem se trpělivosti, toleranci, pokoře a skromnosti
I feel their anger all around	Cítím jejich zlobu všude kolem
Such a guy is vulnerable	Takový chlap je zranitelný
I had no idea how to react	Neměl jsem ponětí, jak reagovat
A place where the four paths meet	Místo, kde se setkávají čtyři cesty
I actually like you	Vlastně se mi líbíš
I was ruthless and a guy saw me	Byl jsem bezohledný a viděl mě nějaký chlap
I knew how much he loved me	Věděl jsem, jak moc mě miluje
I sleep, I eat, I work and then I sleep again	Spím, jím, pracuji a pak zase spím
I watch him go and swallow	Dívám se, jak jde a polyká
I haven't been to school all day	Celé dny jsem nebyl ve škole
I didn't mean to scare you	Nechtěl jsem tě vyděsit
I'm trying to hide it	Snažím se to skrývat
I'd rather not have to	Raději bych nemusel
I watched a winning series that inspired the story	Sledoval jsem vítěznou sérii, která inspirovala příběh
I'll probably be able to pass it before that, at twelve	Pravděpodobně to zvládnu předat ještě před tím, ve dvanáct
I could feel him leaving this world	Cítil jsem, jak odchází z tohoto světa
I know what it sounded like	Vím, jak to znělo
I can converse without much trouble	Mohu konverzovat bez větších problémů
I should never have allowed myself to hurt them	Nikdy jsem si neměl dovolit jim ublížit
I cross the street and head straight for them	Přecházím ulici a mířím přímo k nim
I wouldn't leave you like that	Nenechal bych tě tak
I hide it well, I have to focus on other things	Dobře to schovávám, na jiné věci se musím soustředit
I saw him, old, dry, and alone	Viděl jsem ho, starého, vyschlého a samotného
I knew that meant we were going to get up	Věděl jsem, že to znamená, že se chystáme zvednout
I looked through a small square of glass	Podíval jsem se skrz malý čtvereček skla
I couldn't control the weather	Nemohl jsem ovládat počasí
About as many males are born as females	Rodí se asi tolik samců jako samic
I'll take them away and come back for you	Odvedu je pryč a vrátím se pro tebe
I looked at the others in confusion	Zmateně jsem pohlédl na ostatní
I never liked the rain	Nikdy jsem neměl rád déšť
I would never be so ambitious	Nikdy bych nebyl tak ambiciózní
I will die where life comes from	Zemřu tam, kde život pramení
First I have to figure out how to do it	Nejdřív musím vyřešit, jak to udělat
Stem cell therapy is being studied	Studuje se léčba kmenovými buňkami
Very nice guy to tell the truth	Velmi příjemný chlapík, abych řekl pravdu
Very rare quality today	V dnešní době velmi vzácná kvalita
He found a drugstore a few blocks outside the city	Pár bloků za městem našel drogerii
I couldn't hold back anymore	Už jsem se nemohl držet zpátky
I wanted to laugh with her	Chtěl jsem se smát spolu s ní
I mean, you can't win	Chci říct, nemůžete vyhrát
Many of them hung in the balance	Spousta z nich visela na vlásku
I didn't do anything wrong	Neudělal jsem nic špatného
I was not the one who needed help	Nebyl jsem ten, kdo potřeboval pomoc
I went straight to bed	Šel jsem rovnou spát
I still had nothing there	Stejně jsem tam nic neměl
I thought he came to us earlier	Myslel jsem, že k nám přišel dříve
I have no idea what it is	Nemám ponětí, co to je
I didn't know what to do with you	Nevěděl jsem, co s tebou dělat
After a while, I stopped listening to the broadcast	Po chvíli jsem přestal poslouchat vysílání
This number was a conservative estimate	Toto číslo bylo konzervativním odhadem
I longed to die right there	Toužil jsem zemřít právě tam
In the morning, I usually only eat toast	Ráno obvykle jím jen tousty
I was a little surprised that he even pulled it out	Trochu mě překvapilo, že to vůbec vytáhl
I am light in a fragile vessel	Jsem světlo v křehké nádobě
I cursed her for almost killing me	Proklínal jsem ji, že mě málem zabila
I read what you said	Četl jsem, co jsi řekl
I loved a lot of things about him	Milovala jsem na něm spoustu věcí
I think there were her shoes	Myslím, že tam byly její boty
I'm a sales manager	Jsem obchodní manažer
He returned to the track in fourth place	Na trať se vrátil na čtvrtém místě
I turned slowly	Pomalu jsem se otočil
A look of astonishment appeared on his face	Na jeho tváři se objevil výraz úžasu
I thought you'd be ready sooner	Myslel jsem, že budeš připravená dřív
I'll play the news again, still no current news	Znovu si pustím zprávy, stále žádné aktuální zprávy
Several students were already on site	Několik studentů už bylo na místě
I remembered the attack on the road	Vzpomněl jsem si na útok na silnici
I only have one riding coat	Mám jen jeden jezdecký plášť
I couldn't understand why it was happening to me	Nemohl jsem pochopit, proč se mi to děje
I told my friends	Řekl jsem to svým kamarádkám
I just have to learn to live with it	Jen se s tím musím naučit žít
I saw all those faces every day	Všechny ty tváře jsem viděl denně
I'd like to see you both in three weeks	Rád bych vás oba viděl za tři týdny
I ran my hands through my hair	Zajel jsem si rukama do vlasů
I'm thinking about our relationship	Přemýšlím o našem vztahu
It also offers consulting and implementation services	Nabízí také poradenské a implementační služby
I wanted to see the tail	Chtěl jsem vidět ocas
A small pinch and then receded	Malé štípnutí a pak ustoupil
The heat filled me with the thought	Při té myšlence mě naplnilo teplo
I wish you were more here	Kéž bys tu byl víc
I can't wait to have two	Nemůžu se dočkat, až je budu mít dva
I think it went wrong in that accident	Myslím, že se to při té havárii zvrtlo
I felt like a loser	Cítil jsem se jako poražený
I wanted him in me now	Chtěl jsem ho teď v sobě
I will make this country a paradise	Učiním tuto zemi jako ráj
I can't believe they found us at all	Nemůžu uvěřit, že nás vůbec našli
I haven't seen you much lately	Poslední dobou jsem tě moc neviděl
Both sides accused the other of starting the battle	Obě strany obvinily druhou ze zahájení bitvy
I have a nice man who wants to see you	Mám milého muže, který tě chce vidět
I looked at the horizon	Podíval jsem se na horizont
I am very satisfied with the product	S výrobkem jsem velmi spokojen
I can't lose more friends	Nemohu ztratit další přátele
We'll probably have to get married	Asi se budeme muset vzít
I managed to get this job from the police	Podařilo se mi získat tuto práci u policie
I see tears in your eyes	Vidím slzy z tvých očí
I want to live where you live	Chci žít tam, kde bydlíš ty
I felt like everyone was pointing at me	Měl jsem pocit, jako by na mě všichni ukazovali
I'd much rather run away	Mnohem raději bych utekl
I'm on loan	Jsem na vypůjčený čas
I went to all the bridges	Šel jsem na všechny mosty
I helped you and now it's over	Pomohl jsem ti a teď je konec
I shared a ride with a young woman	Sdílel jsem jízdu s mladou ženou
I feel my heart pounding in my chest	Cítím, jak mi zběsile bije srdce v hrudi
I hope that doesn't happen	Doufám, že se tak nestane
I think he might even shake	Myslím, že by se mohl dokonce třást
I didn't have time to be afraid	Neměl jsem čas se bát
No decisive victory ever came	Žádné rozhodující vítězství nikdy nepřišlo
It also reached the fifth place in the ranking of cities	Dostalo se také na páté místo v žebříčku měst
I can't even think about it	Nemůžu na to ani myslet
I saw he was still alive	Viděl jsem, že je stále naživu
I should have excited the youth more	Měl jsem více vzrušit mládež
I have some work to do there	Mám tam nějakou práci, kterou musím udělat
I finally opened them	Konečně jsem je otevřel
I think he'll buy you breakfast	Myslím, že ti koupí snídani
I have his hair color, his nose and his attitude	Mám jeho barvu vlasů, nos a jeho postoj
It was beyond the power of any human being	Bylo to nad síly jakékoli lidské bytosti
I kept a strong voice and said lightly	Zachoval jsem silný hlas a řekl lehce
I told him not to bother	Řekl jsem mu, aby se neobtěžoval
I know that process evokes bad memories in him	Vím, že ten proces v něm vyvolává špatné vzpomínky
A special type of game created by students	Speciální typ hry vytvořené studenty
I like to read and listen to music	Rád čtu a poslouchám hudbu
I refused and instead decided to stay seated	Odmítl jsem a místo toho jsem se rozhodl zůstat sedět
I'll have it loaded	Nechám to pak načíst
The kitchen drawer brought my price	Kuchyňská zásuvka přinesla mou cenu
I want to go back to the palace	Chci se vrátit do paláce
I handed the man a twenty-dollar bill	Podal jsem muži dvacetidolarovou bankovku
I believe that such a place exists here	Věřím, že takové místo zde existuje
I can literally never sit there	Doslova se tam nikdy nemůžu posadit
I used to be so scared	Kdysi jsem se tak bál
I just want a landmark	Chci jen orientační bod
All students studied a complete set of courses	Všichni studenti studovali kompletní sadu kurzů
I also enjoyed working in fast food	Také mě bavila práce v rychlém občerstvení
I will make it up for you	já ti to vynahradím
I'm looking for some sign of concern on his face	Hledám v jeho tváři nějaké známky znepokojení
The offer is short and constantly changing	Nabídka je krátká a neustále se mění
I tell him to lie down, but he won't	Říkám mu, ať si lehne, ale on to neudělá
I can't feed them all	Nemůžu je všechny nakrmit
A strict code of conduct is also adhered to	Dodržován je také přísný kodex chování
I'm only asking one thing	Ptám se jen na jednu věc
I think we should get you ashore	Myslím, že bychom tě měli dostat na břeh
I've wasted my life	Promarnil jsem roky svého života
I had no idea what to write about	Nenapadlo mě o čem psát
I can't let you through	Nemůžu tě nechat projít
I knew he wouldn't let me down	Věděl jsem, že mě nezklame
I heard little, saw nothing	Slyšel jsem málo, neviděl nic
I did not expect such action from you	Takové jednání jsem od vás nečekal
I didn't know it would be a problem	Nevěděl jsem, že to bude problém
I forgive you for leaving the party and driving drunk	Odpouštím ti, že jsi opustil ten večírek a řídil opilý
They also started writing lessons for children	Začali také psát lekce pro děti
I could have done it differently	Mohl jsem to udělat jinak
I think it would be much easier	Myslím, že by to bylo mnohem jednodušší
I didn't actually talk to him	Vlastně jsem s ním nemluvil
I lean forward and kiss her gently on the lips	Nakloním se dopředu a jemně ji políbím na rty
I just pulled a short distance from the center	Jen jsem vytáhl kousek od středu
I felt his cock press against my stomach	Cítil jsem, jak se jeho penis tiskne na mé břicho
I was ready when he hit first	Byl jsem připraven, když udeřil jako první
Still, I like the way it looks together	Přesto se mi líbí, jak to vypadá dohromady
I told him about my last visit and the arrow	Řekl jsem mu o své poslední návštěvě a šípu
Dangerous occupation if ever caught	Nebezpečné povolání, pokud ho někdy chytili
A hard fist gripped her heart	Pevná pěst sevřela její srdce
I flew through the air	Proletěl jsem vzduchem
Now I waited, I could barely move	Teď jsem čekal, sotva jsem se mohl pohnout
I hope we get along well	Doufám, že spolu budeme vycházet v pohodě
I haven't been informed about everything yet	Ještě jsem nebyl o všem informován
I've been doing this for a very long time	Dělám to už velmi dlouho
I wonder if he ever thinks of me	Zajímalo by mě, jestli na mě vůbec někdy myslí
I was new to physics	Ve fyzice jsem byl nový
There was a steady rain, but nothing like the night before	Spustil se vytrvalý déšť, ale nic takového jako předchozí noc
I watched her eat	Sledoval jsem, jak to jí
The choir and orchestra were recorded separately	Sbor a orchestr byly nahrány odděleně
I knew my trip to the gallery would be quick	Věděl jsem, že můj výlet do galerie bude rychlý
I just want to know where you've been so far	Jen chci vědět, kde jsi byl doteď
I can't imagine carrying the whole load	Neumím si představit, že bych nesl celý náklad
I can't resist enthusiasm	Nemůžu se ubránit nadšení
It was a noticeable failure	Bylo to nápadné selhání
I agreed to pretend I wanted to serve him	Souhlasil jsem, že budu předstírat, že mu chci sloužit
I can't help but feel hopeless	Nemohu se ubránit pocitu beznaděje
I think it's too late	Myslím, že to přijde příliš pozdě
I laid him carefully on the ground	Opatrně jsem ho položil na zem
I didn't know such colors existed	Nevěděl jsem, že takové barvy existují
I'll make him a second pot of coffee	Uvařím mu druhou konvici kávy
I saw the round shape of planet Earth	Viděl jsem kulatý tvar planety Země
The seat was largely urban	Sídlo bylo z velké části městské
I'll be there right after the service	Budu tam hned po bohoslužbě
Several rescued people requested medical treatment	Několik zachráněných lidí si vyžádalo lékařské ošetření
I have to protect my face, man	Musím chránit obličej, člověče
I covered my head and cried	Zakryl jsem si hlavu a plakal
I wanted to fly from the family house	Chtěl jsem letět z rodinného domu
I returned to the living room	Vrátil jsem se do obýváku
I still enjoyed the bike	Na kole mě to ještě bavilo
I called it, but it was useless	Volal jsem na to, ale bylo to zbytečné
I tried to stand	Snažil jsem se stát
I had other plans	Měl jsem s tím jiné plány
I couldn't just take him at his word	Nemohl jsem ho prostě brát za slovo
The pattern of movement on the map caught his eye	Jeho pozornost upoutal vzorec pohybu na mapě
The murmur of voices stopped him in his footsteps	V jeho stopách ho zastavilo šumění hlasů
I couldn't make out the shapes, colors or faces	Nemohl jsem rozeznat tvary, barvy ani tváře
I find it quite festive	Připadá mi to docela slavnostní
The heart habit doesn't just go away	Srdeční návyk se jen tak nezruší
I created a lot of my evidence	Vytvořil jsem řadu svých důkazů
I hope women will not be a problem	Doufám, že ženy nebudou problém
I pulled up, the mud pulled down	Vytáhl jsem nahoru, bahno stáhlo dolů
I'm complete again	Jsem opět kompletní
I had to distract him	Musel jsem ho rozptýlit
I felt mature, fully grown	Cítil jsem se dospělý, plně dospělý
At that moment, I hated him	V tu chvíli jsem ho nenáviděl
Actually, I mean it	Vlastně to myslím vážně
I can't believe she read my diary	Nemůžu uvěřit, že by četla můj deník
I see it clearly in my mind	Vidím to jasně ve své mysli
I have to see things	Musím vidět věci
I broke windows	Rozbil jsem okna
The charges were dropped a few days later	Obvinění byla stažena o několik dní později
I definitely didn't want to	Rozhodně jsem nechtěl
I rarely let her know	Jen málokdy jí to dávám najevo
I'm happy to come back again and again	Rád se vracím znovu a znovu
I was grateful they didn't interrupt me once	Byl jsem vděčný, že mě ani jednou nevyrušili
I know this body must eventually die	Vím, že toto tělo musí nakonec zemřít
I turned it around, pulled and pushed	Otočil jsem to, zatáhl a zatlačil
I spit a pearl out of my mouth	Vyplivl jsem perlu z úst
The young couple is their greatest enemy	Mladý pár je jejich největším nepřítelem
I didn't finish college	Nedokončil jsem vysokou školu
I didn't break a single limb	Nezlomil jsem si jedinou končetinu
I didn't want to make the same mistake again	Nechtěl jsem znovu udělat stejnou chybu
They were thus fully integrated into the state system	Byli tak plně integrováni do státního systému
I put on my coat again and covered my chest	Znovu jsem si oblékl kabát a zakryl si hruď
I won't teach you tonight	Dnes večer už tě nebudu učit
I wonder how he could have done it right	Zajímalo by mě, jak to mohl mít správně
I have every right to be upset	Mám plné právo být naštvaný
I just like to drop out here and there	Jen sem tam rád upustím
The face she knew and the sound	Tvář, kterou znala, a zvuk
I was relieved when they finally agreed	Ulevilo se mi, když konečně souhlasili
I'm used to this type of reaction	Na tento typ reakce jsem zvyklý
I said he wouldn't come home	Řekl jsem, že se domů nevrátí
I wandered the streets thinking about my next steps	Bloudil jsem ulicemi a přemýšlel o svých dalších krocích
I will use it for my morning meditation	Budu ho používat pro svou ranní meditaci
I need help with that	Potřebuji s tím pomoct
I didn't ask him to come	Nežádal jsem ho, aby přišel
I have the free will to decide	Mám svobodnou vůli se rozhodnout
I was really proud to be with them tonight	Byl jsem opravdu hrdý, že jsem dnes večer s nimi
I don't see how a man sees it	Nevidím, jak vidí muž
I invited him to come in	Pozval jsem ho, aby vešel
I want you to hold my elbow	Chci, abys mě držel za loket
I slowly settled into my routine	Pomalu jsem se zabydloval ve své rutině
The budget was a more serious problem	Závažnějším problémem byl rozpočet
A bright light came to the fore	Do pozornosti se dostalo ostré světlo
I can't help but laugh with him	Nemůžu si pomoct a smát se s ním
I remembered the time on the beach	Vzpomněl jsem si na čas na pláži
I rest only against my will	Odpočívám jen proti své vůli
I noticed that his tongue is entering my mouth, it's not bad	Všiml jsem si, že jeho jazyk vstupuje do mých úst, není to špatné
I submitted a book on chemistry	Podal jsem knihu o chemii
I had no dreams of watching me do something	Neměl jsem žádné sny sledovat, jak něco dělám
Also a really great artist	Také opravdu skvělý umělec
I will repeat myself, a long time ago	Budu se opakovat, dávno
He called on his commanders	Vyzval své velitele dál
I didn't help her at all	Vůbec jsem jí nepomohl
I am ready to enter into an eternal covenant with you	Jsem připraven s vámi uzavřít věčnou smlouvu
I'm always too busy for anything	Jsem vždy příliš zaneprázdněn, na cokoliv
I bought the company two weeks ago	Před dvěma týdny jsem koupil firmu
I missed this, working in the city	Tohle mi chybělo, pracovat ve městě
I could go for a walk or something	Mohl bych jít na procházku nebo tak něco
A smile covered his face	Tvář mu pokryl úsměv
I meet their expectations	Splňuji jejich očekávání
I felt sad to see something so beautiful ruined	Cítil jsem se smutný, když jsem viděl něco tak krásného zničeného
I'll always have a killer sticker	Vždy budu mít nálepku zabijáka
Basically, I just outlined my ideas	V podstatě jsem jen nastínil své nápady
I think it will do her good	Myslím, že jí to udělá dobře
A shock shook him	Projel jím otřes
I found a number of damaged mud houses	Našel jsem tu řadu poškozených hliněných domů
I have to go home next week	Příští týden musím domů
I was stupid to hide them there	Byl jsem hloupý, že jsem je tam schovával
I should also apologize for that	Za to bych se měl také omluvit
I went and took a shower	Šel jsem a dal si sprchu
I was stupid when I thought it could change	Byl jsem hloupý, když jsem si myslel, že se může změnit
I saw everything	Všechno jsem viděl
They rush back to the hotel	Spěchají zpět do hotelu
I should keep her that way	Měl bych ji tak udržet
Despite her once pretty features, a look of surprise appeared	Přes její kdysi hezké rysy se objevil výraz překvapení
I can't forget your date	Nemůžu zapomenout na tvůj termín
Probably to see where everyone else was	Asi abych viděl, kde byli všichni ostatní
I want to do things	Chci dělat věci
The surface of the square is concrete	Povrch náměstí je betonový
I lay down on the grass and closed my eyes	Lehla jsem si do trávy a zavřela oči
I forgot your dirty clothes	Zapomněl jsem tvoje špinavé oblečení
A thin line of blood ran down his sock	Na ponožku mu stékala tenká čára krve
I know you two have experienced something	Vím, že vy dva jste něco zažili
I couldn't take them off	Nemohl jsem je sundat
I was fourteen at the time	V té době mi bylo čtrnáct let
I want to learn more	chci se naučit více
I can paint anywhere	Můžu malovat kdekoliv
I have to comply with the law	Musím být v souladu se zákonem
I can't remember the team	Nemůžu si vzpomenout na tým
I had to look at basic math	Musel jsem se podívat na základní matematiku
I declined his offer	Jeho nabídku jsem odmítl
There is a whole colony of them	Je jich celá kolonie
I didn't understand why she needed it	Nechápal jsem, proč by to potřebovala
I was very shocked when it happened	Byl jsem velmi šokován, když se to stalo
The choice is the expectation	Volba je očekávání
I asked her if the room downstairs was empty	Zeptal jsem se jí, jestli je pokoj dole prázdný
I'm trying to educate you	Snažím se tě vzdělávat
Therefore, the intellect is unable to understand it	Proto intelekt není schopen tomu porozumět
I had it signed by all the players	Nechal jsem to podepsat od všech hráčů
I saw that he was not good from the beginning	Viděl jsem, že není dobrý hned od začátku
I had the cable clicked on the garage door	Měl jsem na garážových vratech zacvaknutý kabel
I didn't leave you	neopustil jsem tě
I don't have this dream again now	Tenhle sen se mi teď znovu nezdá
Cognitive nature of personal vs	Kognitivní povaha osobní vs
I went to see her and found her having lunch	Šel jsem se podívat a našel ji, jak obědvá
I had to stop	Musel jsem se zastavit
I was an active child, so it was no problem	Byl jsem aktivní dítě, takže to nebyl žádný problém
I told him he probably wouldn't like it	Řekl jsem mu, že se mu to asi nebude líbit
I thought it was an earthquake	Myslel jsem, že je to zemětřesení
I had an immediate distrust of the guy	Měl jsem k tomu chlapovi okamžitou nedůvěru
I couldn't even break those foreign accounts	Nemohl jsem ani prolomit ty zahraniční účty
I love real cooking	Miluji skutečné vaření
I just can't cry anymore	Už prostě nemůžu plakat
I wish he slept with that	Přál bych si, aby s tím spal
I hate it when he makes me go with him	Nesnáším, když mě nutí jít s ním
I hope he's still in good shape	Doufám, že je stále v dobré kondici
A brand is the way you present your business	Značka je způsob, jakým prezentujete své podnikání
A lot of things have happened in your life	V tvém životě se stalo hodně věcí
I can't wait to find out how it works	Nemůžu se dočkat, až zjistím, jak to funguje
I'm going to sleep	Odcházím ke spánku
Then they moved to attack the capital	Poté se přesunuli k útoku na hlavní město
I recognized the movement	Poznal jsem ten pohyb
I never played with myself when I looked at her	Nikdy jsem si nehrál sám se sebou, když jsem se na ni díval
I can't say the words	Nemohu říct slova
I don't think that's a good idea right now	Myslím, že to teď není dobrý nápad
I have to make my first trip	Musím udělat svůj první výlet
I couldn't blame him at all	Nemohl jsem mu to vůbec vyčítat
I always knew he would make something spectacular	Vždycky jsem věděl, že ze sebe udělá něco velkolepého
I love colors and a sense of texture	Miluji barvy a smysl pro texturu
I believe there will probably be many uses	Věřím, že to bude pravděpodobně mnoho způsobů použití
I'm losing my female identity too	I já ztrácím svou ženskou identitu
I just thought it would be nice	Jen jsem si myslel, že by to bylo hezké
I gave him too much credit	Dal jsem mu příliš velkou zásluhu
I have to be ready the next time he calls	Musím být připraven, až zavolá příště
I didn't lie to them or anything	Nelhal jsem jim, nebo nic
The result of the match is unknown	Výsledek zápasu není znám
I liked the team leadership	Líbilo se mi vedení týmu
I know what you did	Vím, co jsi udělal
I was really upset about that	Byl jsem z toho opravdu naštvaný
I was told that one of them is very important	Bylo mi řečeno, že jeden z nich je velmi důležitý
I gave him a little sexy smile	Věnovala jsem mu malý sexy úsměv
I think three in the morning should be fine	Myslím, že tři za ráno by měly být v pořádku
I stopped fighting	Přestal jsem bojovat
I can't be many years old	Už nemůžu mít mnoho let
I was ready to prove myself wrong	Byl jsem připraven nechat se prokázat, že jsem se mýlil
I still have trouble remembering it	Pořád mám problém si to zapamatovat
I went for a walk and that was it	Šel jsem se projít a bylo to
I had to put a stone in his golden cage	Musel jsem dát kámen do jeho zlaté klece
I understand you have a wife	Chápu, že máte manželku
I had an urge to do the same	Měl jsem nutkání udělat to samé
The third brick followed him again	Třetí cihla opět šla za ním
I promise, the reasons will be revealed later	Slibuji, důvody budou odhaleny později
I feel the energy of the room change	Cítím, jak se energie místnosti mění
Then I turned my attention back to the door	Pak jsem obrátil svou pozornost zpět ke dveřím
I followed their gaze	Sledoval jsem jejich pohled
I was more than ready to let her do it	Byl jsem víc než připravený ji nechat udělat
I did terrible things	Dělal jsem hrozné věci
I'm sorry I didn't introduce myself properly yesterday	Omlouvám se, že jsem se včera pořádně nepředstavil
I care much more about my character	Mnohem víc mi záleží na mé postavě
I said one is not the other	Řekl jsem, že jedno není úplně druhé
The devil is always the devil	Ďábel je vždycky ďábel
I can sit and watch it for hours	Vydržím sedět a dívat se na to celé hodiny
I needed to look there	Potřeboval jsem se tam podívat
Then I felt the presence in the hallway	Pak jsem ucítil přítomnost na chodbě
I asked for a tour of the room	Požádal jsem o prohlídku místnosti
I can talk about them for hours	Mohu o nich mluvit hodiny
I will only stay here for a short time	Zůstanu zde jen krátce
I can't really get it right here	Nemohu to tady pořádně rozvést
I couldn't remember what he said	Nemohl jsem si vzpomenout, co řekl
I headed upstairs to my room and got ready for bed	Zamířil jsem nahoru do svého pokoje a připravil se do postele
I found myself facing five beings	Zjistil jsem, že stojím proti pěti bytostem
He just liked to sit down and write songs	Rád si jen sedl a psal písničky
I was sitting in her chair	Seděl jsem v jejím křesle
I had nothing to do with this sick plan	S tímhle nemocným plánem jsem neměl nic společného
I should have liked the show	Měl jsem být rád za to představení
A large tree ran against her	Proti ní běžel velký strom
I knew you were there	Věděl jsem, že jsi tam
I was afraid that my irregular breathing would reveal my presence	Bál jsem se, že moje nepravidelné dýchání prozradí mou přítomnost
I was dying again and I welcomed it	Znovu jsem umíral a vítal jsem to
I never intended to return to my book	Nikdy jsem se nehodlal vrátit ke své knize
I want this to be clearly indicated in my record	Chci, aby to bylo jasně vyznačeno v mém záznamu
I said yes, please, and I thanked him	Řekl jsem ano, prosím, a poděkoval jsem mu
I was scared and excited	Byl jsem vyděšený a vzrušený
I smell pretty bad if you can't say it yet	Docela špatně páchnu, pokud to ještě nemůžeš říct
I didn't go back to the clown	Nevrátil jsem se do cvokaře
I had so many dreams in this house	V tomhle domě jsem měl tolik snů
I knew you weren't used to it either	Věděl jsem, že jsi taky nebyl zvyklý
I took him once, but I couldn't beat him	Jednou jsem ho vzal, ale nedokázal jsem ho porazit
I suppose preparations should be made for the visit	Předpokládám, že by se měly udělat přípravy na návštěvu
Everyone plays a role in it	Každý v něm hraje roli
In fact, I have almost another list ready to send	Vlastně už mám skoro připravený další seznam k odeslání
I have my family here	Mám tady svou rodinu
I want to do what is right	Chci dělat to, co je správné
I could see so clearly through the bushes	Viděl jsem tak jasně skrz křoví
At that time, I worked in a public office	Tehdy jsem pracoval ve veřejné funkci
I felt his mind like velvet against mine	Cítil jsem jeho mysl jako samet proti mé
I appreciate it more than words say	Vážím si toho víc, než slova říkají
I didn't want another baby and we just got cool	Další miminko jsem nechtěla a prostě jsme se dostali do pohody
I like being alone in the apartment	Rád jsem v bytě sám
They are complex and stable over time	Jsou složité a stabilní v čase
I was abducted by their level of service	Byl jsem unesen jejich úrovní služeb
I fired until my quiver was empty	Střílel jsem, dokud můj toulec nebyl prázdný
Actually, I have nothing else to do until the party	Vlastně nemám nic jiného na práci až do večírku
I have no idea what job they did	Nemám ponětí, jakou práci dělali
Then I helped her fix her cell phone	Pak jsem jí pomohl opravit mobil
I didn't know the reason	Nevěděl jsem důvod
I had to hide behind curtains	Musel jsem se schovat za závěsy
I wondered if the tree would do anything good	Říkal jsem si, jestli strom udělá něco dobrého
I need everyone to stop looking for me	Potřebuji, aby mě všichni přestali hledat
I was very impressed with the quality of this film	Byl jsem velmi ohromen kvalitou tohoto filmu
I have to do something, somehow	Musím něco udělat, nějak
I had one chance	Měl jsem jedinou šanci
I feel his impatience	Cítím jeho netrpělivost
I want to be a potter's head all my life	Chci být celý život hrnčířskou hlavou
I wanted to be close enough to breathe it	Chtěl jsem být dostatečně blízko, abych ji mohl vdechnout
Actually, a professor	Vlastně profesor
A majority of votes is required to win	K vítězství je nutná většina hlasů
I really just wanted to be close to him	Opravdu jsem jen chtěla být v jeho blízkosti
The population is now relatively safe and stable	Populace je nyní relativně bezpečná a stabilní
I'm cracking my front rib	Praskám na přední žebro
I told them my horse limped, they say	Řekl jsem jim, že můj kůň zkulhal, říká
I'd head to town	Zamířil bych do města
I take out the ice, put it to my eye	Vyndám led, přiložím si ho na oko
The man couldn't help but reflect my experience	Muž nemohl neodrážet moji zkušenost
I was injured and I needed help	Byl jsem zraněn a potřeboval jsem pomoc
I need to know where the gun came from	Potřebuji vědět, odkud se ta zbraň vzala
I was not afraid of this woman	Nebál jsem se této ženy
I could feel my head shaking, but I kept going	Cítil jsem, jak se mi třeští hlava, ale stejně jsem pokračoval
The sources do not match on the exact date of the meeting	Na přesném datu schůzky se zdroje neshodnou
I worked with him for years	Pracoval jsem s ním léta
I'll be here after your therapy	Budu tu po vaší terapii
A way to slow down, get involved and live	Způsob, jak zpomalit, zapojit se a žít
I trusted you with all my heart	Věřil jsem ti celým svým srdcem
I decided to give him the worst punishment of all	Rozhodl jsem se mu dát ten nejhorší trest ze všech
I know you were there	Vím, že jsi tam byl
I suggest you put it off	Navrhuji, abyste to odložil
I haven't accessed the other files yet	K ostatním souborům jsem se ještě nedostal
I felt that nothing could burst my lucky little bubble	Měl jsem pocit, že mou šťastnou malou bublinu nemůže nic prasknout
Sometimes I miss being a warrior	Někdy mi chybí být válečníkem
I have to use a computer for any writing	K jakémukoli psaní musím používat počítač
I really like the physical feel of the book	Moc se mi líbí fyzický pocit z knihy
I have to resist the temptation to go to her	Musím odolat pokušení jít k ní
Text markers explain each of the eight paths	Značky s textem vysvětlují každou z osmi cest
I can't stand not knowing where they are	Nemůžu snést, že nevím, kde jsou
A short sigh escaped him	Unikl mu krátký povzdech
I will try to explain how this can be done	Pokusím se vysvětlit, jak to lze udělat
I needed that testimony	Potřeboval jsem to svědectví
I barely made it six years ago	Před šesti lety jsem to sotva dokázal
I thought he was upset	Myslel jsem, že je naštvaný
I'm too old for that	Jsem na to příliš starý
Barn for horses	Stodola pro koně
I think it comes from the future	Myslím, že pochází z budoucnosti
A growing boy needs to maintain weight	Rostoucí chlapec si potřebuje udržet váhu
I really want to be everything you hope for	Tak moc chci být vším, v co doufáš
I walked quickly, leaving the sleepy village behind	Šel jsem rychle a nechal ospalou vesnici za sebou
I hoped it was just my idea for once	Doufal jsem, že to pro jednou byla jen moje představa
I would also sell my soul to the devil	Prodal bych i svou duši ďáblu
I walked to him a few inches apart	Šel jsem k němu pár centimetrů od sebe
I am the product of my life	Jsem produktem svého života
Font size and paper size are the same	Plocha písma a velikost papíru jsou ve stejném poměru
I confirm her gesture with a full smile	Potvrzuji její gesto s plným úsměvem
I didn't think she would insist on taking me	Nemyslel jsem si, že bude trvat na tom, aby mě převezla
I could read them in his face	Mohl jsem je číst v jeho tváři
I want to resign at work	Chci dát výpověď v práci
Historically, a forest does not necessarily have to be covered with trees	Les historicky nemusí být nutně pokrytý stromy
I was told not to deal with it	Bylo mi řečeno, abych se tím nezabýval
I didn't see her years before the voyage	Neviděl jsem ji roky před plavbou
I stopped thinking for a moment	Na chvíli jsem přestal přemýšlet
I opened my eyes and he watched me	Otevřela jsem oči a on mě sledoval
I need to relieve construction tension	Potřebuji uvolnit stavební napětí
I have a disk for that	Disk na to mám
The state budget soon ran a deficit	Státní rozpočet se brzy dostal do deficitu
I needed a new computer monitor	Potřeboval jsem nový počítačový monitor
I got in the way through the closing door	Vlezl jsem do cesty zavírajícím se dveřím
I think it looks better with extra color	Myslím, že s extra barvou to vypadá lépe
I know little about the laws	O zákonech něco málo vím
I promise we'll do it and more	Slibuji, že to uděláme a ještě mnohem víc
Christian leaders have visited from all over the world	Křesťanští vůdci navštívili z celého světa
I picked up the second envelope	Zvedl jsem druhou obálku
Charles was their second son and child	Charles byl jejich druhý syn a dítě
Four others then learned to copy the behavior	Čtyři další se pak naučili chování kopírovat
I've seen it many times	Viděl jsem to mnohokrát
It really happened to me	Opravdu se mi to stalo
I never intended to give up	Nikdy jsem se toho nehodlal vzdát
I didn't have a good conversation	Nevedl jsem dobře rozhovor
There's nothing I can do about it now	Teď s tím nemůžu nic dělat
I put my other fields in there	Vložil jsem tam svá další pole
I'd like to see them	Rád bych je viděl
I'll just sprinkle them and leave them in place	Jen je posypu a nechám na místě
I just want to stay here for a while	Chci tu jen chvíli zůstat
I stepped back and shivered	Ustoupil jsem a třásl se
I felt less fear, less confusion	Cítil jsem méně strachu, méně zmatku
I have no light and darkness	Nemám světlo a tmu
I've never felt so helpless in my life	Nikdy v životě jsem se necítil tak bezmocný
I took a bath and got ready	Vykoupal jsem se a připravil se
We ran wildly and tried to get away	Divoce jsme pobíhali a snažili se dostat pryč
I was really happy that my parents were still friends	Byl jsem vážně šťastný, že moji rodiče byli stále přátelé
I was anonymous and part of the group at the same time	Byl jsem anonymní a zároveň součástí skupiny
I did a taste test on it once	Jednou jsem na něm dělal chuťový test
A whole bunch of people jump in and help	Celá parta lidí přiskočí a pomůže
I asked her how she intended to do it	Zeptal jsem se jí, jak to zamýšlí udělat
I like your look	Líbí se mi tvůj pohled
I had to come up with something to start a conversation	Musel jsem něco vymyslet, abych rozpoutal konverzaci
I went downstairs and turned on the TV again	Sešel jsem dolů a znovu zapnul televizi
I was the poorest sister who ever went	Byla jsem ta nejubožejší sestra, která kdy chodila
I looked at the plate	Podíval jsem se na plech
I'm glad you have	jsem rád, že máš
He mustn't disturb me during that time	Během té doby mě nesmí rušit
A friend who can dispel this suspicion	Přítel, který může toto podezření rozptýlit
I was too far away to act	Byl jsem příliš daleko, abych mohl jednat
I will never, ever believe it	Nikdy, nikdy tomu nebudu věřit
I mean, it almost killed me	Chci říct, skoro mě to zabilo
I didn't come to make trouble	Nepřišel jsem dělat problémy
A nurse entered the room	Do pokoje vešla sestra
I'm still incredibly excited about it	Pořád jsem z toho neuvěřitelně nadšená
I caught your mark as he was about to leave	Zachytil jsem vaši značku, když se chystal odejít
I couldn't really understand what your mother was saying	Nemohl jsem opravdu pochopit, co tvá matka říkala
Sometimes I work in clothing stores and alternative bookstores	Občas pracuji v obchodech s oblečením a alternativních knihkupectvích
I apologize for the late reply	Velmi se omlouvám za opožděnou odpověď
No further action was taken	Nebylo přijato žádné další opatření
I shook my head, this was bad for me	Zavrtěl jsem hlavou, tohle mi přišlo špatné
I had no desire to go there in the world	Vůbec jsem na světě netoužil tam jít
The king is worshiped in his kingdom	V jeho království je uctíván král
I can't look at it anymore	Už se na to nemůžu dívat
I have to stop them from finding our clue	Musím jim zabránit, aby našli naši stopu
I couldn't help but be angry with you	Nemohl jsem se ubránit vzteku na tebe
I remembered something very close and loving about her	Pamatoval jsem si na ní něco velmi blízkého a milujícího
I wish you could see it	Kéž bys to mohl vidět
I just have the place	Mám jen to místo
I'll make five	Udělám jich pět
I look at her and see a determined expression	Podívám se na ni a vidím odhodlaný výraz
I had time and decided to take a trip	Měl jsem čas a rozhodl se udělat výlet
German forces north of the settlement were cut off	Německé síly severně od osady byly odříznuty
I can be indifferent too	I já umím být lhostejný
I had very good teachers	Měl jsem velmi dobré učitele
Captivity time and escape time	Čas zajetí a čas útěku
In the middle stood an upright lone tree	Uprostřed stál vzpřímený osamělý strom
I only helped their respective worlds	Pomohl jsem pouze jejich příslušným světům
I worked out the details	Propracoval jsem detaily
I couldn't stop the tears	Nemohl jsem zastavit slzy
A woman came to me	Přišla ke mně žena
I knew they wouldn't	Věděl jsem, že nebudou
I decided not to fight that love anymore	Rozhodl jsem se, že už s tou láskou nebudu bojovat
Space for writing feelings	Prostor pro psaní pocitů
I pulled out and turned the arrow	Vytáhl jsem a otočil šipku
I could eat or not, it had no effect	Mohl jsem jíst nebo ne, nemělo to žádný účinek
The entire trace of the storm is unknown	Celá stopa bouře není známa
I didn't even really learn after that incident	Po tom incidentu jsem se ani pořádně neučil
I can smell roses	Cítím vůni růží
I didn't know what that meant, but it sounded sweet	Nevěděl jsem, co to znamená, ale znělo to sladce
I swear he won't get to you	Přísahám, že se k tobě nedostane
I couldn't control my emotions or tears	Nemohl jsem ovládat své emoce ani slzy
Johnson led several hundred volunteers in a surprise attack	Johnson vedl několik stovek dobrovolníků v překvapivém útoku
I felt my chest tighten	Cítil jsem, jak se mi svírá hrudník
However, I did not use a secure frequency	Nepoužil jsem však zabezpečenou frekvenci
I wondered who he was looking for	Zajímalo mě, koho hledá
I want her to look at the baby	Chci, aby se podívala na dítě
I've been using it all morning	Používám to celé dopoledne
The emphasis shifted	Důraz se posunul
I wait and then it happens	Čekám a pak se to stane
I came down the stairs, my legs shaking	Sestoupil jsem ze schodů, nohy se mi třásly
I'm not sure why	Nejsem si jistý, proč tomu tak je
I smiled a little to myself	Trochu jsem se pro sebe usmála
I finally ran here	Nakonec jsem utekl sem
I'll drop you off at your house	Vysadím tě u tebe doma
I had to tell him	Musel jsem mu to říct
I'll be at the door	Budu u dveří
I call her a young lady	Říkám jí mladá dáma
I knew he wouldn't be unconscious for long	Věděl jsem, že nezůstane v bezvědomí dlouho
I looked at him confused	Zmateně jsem se na něj podíval
I did them again and again	Dělal jsem je znovu a znovu
I can't help but sigh deeply with great disappointment	Nemohu si pomoci, ale zhluboka si povzdechl velkým zklamáním
I loved that girl too	Tu holku jsem taky miloval
I started to feel good	Začal jsem se cítit dobře
I had the same job	Měl jsem stejnou práci
I know it's a message for me	Vím, že je to pro mě zpráva
I was all the more determined to end it all	O to víc jsem byl odhodlaný to všechno ukončit
I've talked to your mother before	Mluvil jsem s vaší matkou dříve
I picked some fruit and hid it in a bag	Nasbíral jsem nějaké ovoce a schoval je do tašky
It had never really occurred to me before	Nikdy předtím mě to opravdu nenapadlo
I don't remember ever seeing anyone like that	Nevzpomínám si, že bych někdy viděl někoho podobného
It probably depended a lot on your age	Asi hodně záleželo na tvém věku
I had another motive in mind	Měl jsem na mysli i jiný motiv
I've never heard such sounds	Nikdy jsem takové zvuky neslyšel
I like such little games	Takové malé hry mám rád
I was so glad to have him back	Byla jsem tak ráda, že ho mám zpátky
I bite the inside of my face	Kousnu se do vnitřní strany tváře
I turned to my mother	Otočil jsem se na matku
I often miss them	Zdá se, že mi často chybí
I forgot to go back to normal clothes	Zapomněl jsem se vrátit do normálního oblečení
A tremor of fear and excitement swept over her	Projel jí záchvěv strachu a vzrušení
I knew how he felt	Věděl jsem, jak se cítí
I need to put some space between us	Potřebuji mezi nás dát trochu prostoru
The year was also marked by his ascent to no	Rok poznamenal i jeho výstup na č.p
A piece of paper fell out of the folds	Ze záhybů vypadl kus papíru
I think they're starting to like each other	Myslím, že se začínají mít rádi
I hope you enjoy my collection	Doufám, že se vám moje sbírka bude líbit
I closed my eyes quickly and waited for the worse	Rychle jsem zavřel oči a čekal na horší
I was in eternal gloom	Byl jsem v věčném šeru
I didn't want it to start	Nechtěl jsem, aby to začalo
I know my uncle is sick	Vím, že můj strýc je nemocný
I mean your parents	Myslím vaši rodiče
I was just a teenager, you see	Byl jsem jen teenager, viďte
I was tired of looking like me	Už mě unavovalo vypadat jako já
I couldn't give you a name	Nedokázal jsem ti dát jméno
It was the last time they saw her alive	Bylo to naposledy, co ji viděli živou
I dropped it all before the meeting	Před schůzkou jsem to všechno vypustil
I didn't stop her this time	Tentokrát jsem ji nezastavil
I must have been a stupid child	Musel jsem být hloupé dítě
A little common sense will make every counselor	Trocha zdravého rozumu udělá z každého poradce
I want to emphasize here	Zde chci zdůraznit
A little worn due to age	Trochu opotřebované vzhledem ke stáří
I lived in the whole village waiting	V čekání jsem žil celou vesnici
I have more eastern clues there	Mám tam více východních náznaků
Somehow I inherited it	Nějak jsem to zdědil
I know they hoped to train under you	Vím, že doufali, že budou trénovat pod tebou
I often think in music	Často přemýšlím v hudbě
I nodded and half hugged him	Přikývl jsem a napůl ho objal
I broke his nose with the butt of my rifle	Zlomil jsem mu nos pažbou pušky
I always feel loved by him	Vždy se cítím u něj milována
I swear, this book made me feel everything	Přísahám, tato kniha mi dala pocítit všechno
I will not sit and allow it to happen again	Nebudu sedět a nedovolím, aby se to stalo znovu
I couldn't understand his words	Nemohl jsem jeho slova pochopit
I saw it years ago	Viděl jsem to před lety
I've never been disappointed before	Nikdy předtím jsem nezklamal
I'm starting to feel better	Začínám se cítit lépe
I couldn't believe it was really happening	Nemohl jsem uvěřit, že se to skutečně děje
I need information about the rebels, if they exist at all	Potřebuji informace o rebelech, pokud vůbec existují
The biggest problem is the floor oven	Největší problém představuje podlahová pec
I did my best to treat my friends well	Udělal jsem to nejlepší, abych se ke svým přátelům choval dobře
See you at the meeting	Uvidíme se na schůzce
A wave of grief struck me	Zasáhla mě vlna smutku
I knew it was too, too fast	Věděl jsem, že je toho všeho moc, moc rychle
I have to lie so she doesn't bother	Musím lhát, aby se netrápila
I've thought of something similar in the past	Něco podobného jsem si v minulosti myslel
I had other lawyers with my case	Se svým případem jsem měl další právníky
New and young species	Nový a mladý druh
I point to things under the bush	Ukazuji na věci pod keřem
I'll post it here next time	Příště to zveřejním zde
I think this whole thing is a great idea	Myslím, že celá tato věc je skvělý nápad
I can't see or think anymore	Nemohu vidět ani myslet dál
I hope I never name	Doufám, že nikdy nebudu jmenovat
I would be surprised if he went over fifty	Překvapilo by mě, kdyby šel nad padesát
I did my best not to scream	Udělal jsem maximum, abych nekřičel
I can't let you go until the match is over	Nemůžu tě pustit, dokud zápas neskončí
But not on this site	Ale ne na této stránce
I noticed something profound about such people	Všiml jsem si něčeho hlubokého na takových lidech
I have to stay with my team	Musím zůstat se svým týmem
York remained at the bottom of the table	York zůstal ve spodní části tabulky
I grew up in this house	Vyrostl jsem v tomto domě
I found the body two days ago	Tělo jsem našel před dvěma dny
Exactly I had to appreciate you again	Přesně jsem vás musel znovu ocenit
I won't care about this	O tohle nebudu stát
I just had to say that	To jsem prostě musel říct
I also want to make my dad tea	Chci také uvařit tátovi čaj
I just came from there myself	Sám jsem odtamtud právě přišel
I was just making time	Jen jsem dělal čas
I know the others	Vím, že i ostatní
A way to keep information hidden in sight	Způsob, jak nechat informace skryté na očích
I melted away in my chair	Rozplynula jsem se v křesle
Obviously I can't be friends with him	Očividně se s ním nemůžu kamarádit
I did not complete this guide	Tento návod jsem nedokončil
A fact that you make the most of	Fakt, který využijete na maximum
I was supposed to meet her at lunch	Měl jsem se s ní setkat na obědě
I painted various paintings	Maloval jsem nejrůznější obrazy
I admired her beauty as we passed	Obdivoval jsem její krásu, když jsme se míjeli
I think you all know that	Myslím, že o tom všichni víte
Includes links to numerous electronic texts	Zahrnuje odkazy na četné elektronické texty
I reach out to shake	Natáhnu ruku, abych si potřásl
A support group that reaches far and wide	Podpůrná skupina, která sahá široko daleko
Somewhere in the distance I heard church bells	Někde v dálce jsem slyšel kostelní zvony
In my mind I imagined what he was looking at	V duchu jsem si představoval, na co se dívá
I feel old enough	Cítím se dost starý, jak to je
I smiled at him with thanks	Usmál jsem se na něj s poděkováním
I lived for the post office	Žil jsem pro poštu
I was so ashamed of myself	Tolik jsem se za sebe styděl
I don't understand why we have this connection	Nechápu, proč máme toto spojení
I almost stumble under that force	Málem klopýtám pod tou silou
I realize he's holding his breath	Uvědomuji si, že zadržuje dech
I still love her very much	Pořád ji moc miluji
I never knew my father's parents	Nikdy jsem neznal rodiče svého otce
I feel it in every part of me	Cítím to v každé své části
I decided not to say anything about my knife	Rozhodl jsem se, že o svém noži nic neřeknu
All governments have a responsibility to maintain order	Všechny vlády mají odpovědnost za zachování pořádku
I must have been betrayed in the past	Určitě jsem byl v minulosti zrazen
The green log immediately hit his legs	Zelená kláda mu okamžitě zasáhla nohy
I have to stop it	Musím to zastavit
I didn't care, not a single joke	Bylo mi to jedno, ani jeden vtip
I really should have listened to my brothers	Opravdu jsem v tom měl poslouchat své bratry
I destroyed every threat of yours	Zničil jsem každou tvou hrozbu
I was in the zone and I was doing really well here	Byl jsem v zóně a běželo se mi tu opravdu dobře
I really hope you can do it	Opravdu doufám, že to dokážeš
I know my expression is closed	Vím, že můj výraz je uzavřený
I felt like a weak and stupid girl	Připadala jsem si jako slabá a hloupá dívka
I also have to report them	Musím je také nahlásit
I let him look at his body for once	Nechal jsem se pro jednou podívat na jeho tělo
I wrap my legs around his waist and pull him closer	Omotám nohy kolem jeho pasu a přitáhnu si ho blíž
I think your husband might need mental help	Myslím, že váš manžel by mohl potřebovat duševní pomoc
I want to talk to each soldier, one by one	Chci mluvit s každým vojákem, jeden po druhém
I've never thought about it before	Nikdy předtím jsem o tom nepřemýšlel
I suggest that we do accounting, parish by parish	Navrhuji, abychom provedli účetnictví, farnost po farnosti
I looked down at my pants	Podíval jsem se dolů na kalhoty
This will continue throughout her career	To bude pokračovat po celou její kariéru
I was hoping he'd come back to us one day	Doufal jsem, že se k nám jednou vrátí
I packed the borrowed case, but it looked quite empty	Zabalil jsem si vypůjčené pouzdro, ale vypadalo docela prázdné
I was weak with that	Byl jsem s tím slabý
There are still a lot of people in the neighborhood	V sousedství je stále hodně lidí
I would watch them go inside	Díval bych se, jak jdou dovnitř
I wonder how he likes in bed	Zajímalo by mě, jak se mu líbí v posteli
I guess I blamed him	Asi jsem mu to vyčítal
I pulled his hands away from my chest	Odtáhla jsem jeho ruce od mých prsou
I suspect she's grown up	Mám podezření, že docela vyrostla
I stayed on the rock	Zůstal jsem na skále
A gust of ugly breath struck her face	Do obličeje ji udeřil závan ošklivého dechu
I said we should go to breakfast	Řekl jsem, že bychom měli jít na snídani
Now I am fully aware	Nyní jsem si plně vědom
I can't imagine a world without him	Nedokážu si představit svět bez něj
I can't live like this	Nemůžu takhle žít
I wasn't sure how it was the first time	Nebyl jsem si jistý, jak to bylo poprvé
I stopped and returned the light to look again	Zastavil jsem se a vrátil světlo, abych se znovu podíval
I'm not a literary genius	Nejsem literární génius
I ask her what we should do next	Ptám se jí, co bychom měli dělat dál
I was unable to trace its further history	Nebyl jsem schopen vysledovat jeho další historii
I decided yesterday	Včera jsem se rozhodl
I promised discretion	Slíbil jsem diskrétnost
I pressed my face to the glass	Přitiskl jsem obličej na sklo
I can't escape his grip	Nemohu uniknout jeho sevření
I have a relative on my father's side	Z otcovy strany mi zůstal jeden příbuzný
I saw the dead up close	Viděl jsem mrtvé zblízka
I heard things, of course	Slyšel jsem věci, samozřejmě
He brought a training routine	Přinesl cvičnou rutinu
I'll be here for at least a year	Budu tady minimálně rok
I am sorry to inform you that they have died	S lítostí vám musím oznámit, že zemřeli
I knew skin-to-skin contact was his best chance	Věděl jsem, že kontakt kůže na kůži je jeho nejlepší šance
I was them for the attention of my film	Byl jsem jimi kvůli pozornosti na mém filmu
I call them happy tears	Říkám jim šťastné slzy
I wouldn't know what happened	Nevěděl bych, co se stalo
In a few seconds, another student flashed an answer	Za několik sekund se další student blýskl odpovědí
I knocked on his door	Zaklepal jsem na jeho dveře
I sent him back to the mortal world	Poslal jsem ho zpět do smrtelného světa
I thought you wanted this	Myslel jsem, že tohle jsi chtěl
I couldn't put my finger on what it was	Nemohl jsem položit prst na to, co to bylo
I cut the bond from his hands	Odřízl jsem mu vazbu z rukou
I nodded at him and smiled	Kývl jsem na něj a usmál se
I greet them at the private entrance to my apartment	Zdravím je u soukromého vchodu mého bytu
I also like technology	Také mám rád technologie
I cannot guarantee that to you and your children	To vám a vašim dětem nemohu zaručit
I was hoping for a quick departure	Doufal jsem v rychlý odchod
I won't go into that	Nebudu se do toho pouštět
I want to learn as much as possible	Chci se toho naučit co nejvíc
She probably really loves me	Asi mě opravdu miluje
I know him from somewhere	Odněkud ho poznávám
I can't spray anything out of the ordinary	Nemohu stříkat nic neobvyklého
Several members looked up but did not notice	Několik členů vzhlédlo, ale nevšimlo si toho
I wanted to return it the next day	Chtěl jsem to vrátit další den
A stroke is sometimes called a stroke	Mrtvice se někdy nazývá mozkový záchvat
Several messages have been delivered, but not recently	Několik zpráv bylo doručeno, ale ne nedávno
I received a message some time ago	Před časem mi přišla zpráva
I could almost feel them cutting into me	Skoro jsem cítil, jak se do mě zařezávají
I can sing, dance and play	Umím zpívat, tančit a hrát
I can already hear the pack calling	Už slyším volání smečky
I need you to go to that place	Potřebuji, abys šel na to místo
I would never be able to look at it again	Už bych se na to nikdy nedokázal podívat
I just wanted things to change	Jen jsem chtěl, aby se věci změnily
Sooner or later, I expected this visit	Tuto návštěvu jsem dříve nebo později očekával
I want to check my morning routine	Chci zkontrolovat ranní rutinu
I have one of mine	Mám jeden svůj
I should risk it	Měl bych to risknout
I honestly didn't know where you were	Upřímně jsem nevěděl, kde jsi
The only figure carved into a nearby tree	Jediná postava vyřezaná do nedalekého stromu
This leads to an overall better environment	To vede k celkově lepšímu prostředí
I just hope it's not over yet	Jen doufám, že to ještě neskončilo
I understood that he meant horses	Pochopil jsem, že myslel koně
I'm not a businessman	nejsem podnikatel
I think you will love my products	Myslím, že si mé výrobky zamilujete
Big hole in the elbow	Velká díra na lokti
I went to the kitchen and asked there	Šel jsem do kuchyně a zeptal se tam
I put my purse on the sofa	Položila jsem kabelku na pohovku
I started moving to different places	Začal jsem se stěhovat na různá místa
I mean, you look fine	Myslím, vypadáš v pohodě
Germany has consistently violated the agreement they have signed	Německo důsledně porušovalo dohodu, kterou podepsali
I could feel it coming now	Cítil jsem, jak se to teď přibližuje
I tried, but there was no time	Snažil jsem se, ale nebyl čas
I need you to get us out of here	Potřebuji, abyste nás odsud vyhnali
I want to know where we're headed	Chci vědět, kam máme namířeno
There are alternative views	Existují alternativní názory
I turned and looked out the window	Otočil jsem se a podíval se z okna
I was young and proud	Byl jsem mladý a hrdý
I've used a few before	Už jsem toho pár používal
I didn't like it, but it was	Nelíbilo se mi to, ale bylo to tak
I'm not looking for long correspondence	Nehledám dlouhou korespondenci
I have no idea what the correct answer is	Nemám ponětí, jaká je správná odpověď
I'm breaking through the fog	Prodírám se mlhou
The night before, I didn't sleep well	Noc předtím jsem pořádně nespal
I blushed and looked down	Zčervenal jsem a podíval se dolů
He held it for two and a half years	Držel ho dva a půl roku
I've really grown since last year	Od minulého roku jsem opravdu vyrostl
I want to meet you as soon as possible	Chci se s vámi setkat co nejdříve
A very distressing rule, especially in the ways of religion	Velmi tísnivé pravidlo, zvláště ve způsobech náboženství
They would foul us and we would foul them	Oni by faulovali nás a my bychom faulovali je
I could tell she was really interested in him	Mohl jsem říct, že o něj měla opravdu zájem
I have to work hard	Musím se hodně snažit
I haven't found him yet	Do teď jsem ho nenašel
I can't stress that enough	Nemohu to dostatečně zdůraznit
I sigh, grateful for a moment of calm	Povzdechnu si, vděčný za chvíli klidu
I love emotions and sincerity	Miluji emoce a upřímnost
I hurried to her with some water	Přispěchal jsem k ní s trochou vody
He seems very unlucky	Zdá se, že má velkou smůlu
Confused, I went to the bathroom and washed my hands	Zmateně jsem šel do koupelny a umyl si ruce
I was afraid of the past	Bál jsem se minulosti
I crossed the road and walked along our gravel driveway	Přešel jsem silnici a šel po naší štěrkové příjezdové cestě
Really selective property	Opravdu výběrová nemovitost
A few lights were still on	Pár světel tam ještě svítilo
I'm waiting to hear something	Čekám, až něco uslyším
I look forward to your new line of skin care products	Těším se na vaši novou řadu péče o pleť
I take a deep breath	Zhluboka se nadechnu
In their eyes, I lost all humanity	V jejich očích jsem ztratil veškerou lidskost
I turn around and look at them	Otáčím se a tvářím se k nim
I was going to land for a long time	Chystal jsem se dlouho přistát
I call them my little heroes now	Říkám jim teď moji malí hrdinové
I didn't want to rush her	Nechtěl jsem na ni spěchat
I drove straight	Jel jsem rovně
I didn't see where it was going	Neviděl jsem, kam to sklouzlo
I need to change the subject	Potřebuji změnit téma
I feel wearing her soft young body	Cítím na sobě její měkké mladé tělo
A case where everyone is on the same ship	Případ, kdy jsou všichni na jedné lodi
It was a religion of peace	Bylo to náboženství míru
I can never fully repay what you did for me	Nikdy nemůžu úplně splatit to, co jsi pro mě udělal
I didn't want anyone to know	Nechtěl jsem, aby to někdo věděl
I can't stand the effort for too long	Nemohu to úsilí vydržet příliš dlouho
I'm still a doctor and an animal doctor	Stále jsem lékař a lékař pro zvířata
A moment later, a flash of knowledge flew across his face	O chvíli později jeho obličejem přelétl záblesk poznání
I agreed and soon got lost in the music again	Souhlasil jsem a brzy jsem se znovu ztratil v hudbě
I can hardly see her anymore	Už ji skoro nevidím
I asked him what he meant by one baptism	Zeptal jsem se ho, co myslí jedním křtem
I put my heart and soul into it	Dal jsem do toho své srdce a duši
I consider them conservative	Považuji je za konzervativní
I reached for the slice and it was cold	Sáhl jsem po plátku a byl studený
I always wanted to be a financial advisor	Vždy jsem chtěl být finančním poradcem
I recognized his face	Poznal jsem jeho tvář
A good start is essential at this stage	V této fázi je nezbytný dobrý začátek
I live with a man who knows his privilege	Žiji s mužem, který zná své privilegium
A fence holds us from the entrance	Od vchodu nás drží plot
I would have to love him completely	Musela bych ho úplně milovat
I'll draw a line there	Nakreslím tam čáru
I didn't do the right thing	Neudělal jsem správnou věc
I never wanted to leave their world	Nikdy jsem nechtěl opustit jejich svět
I wasn't a crying type	Nebyl jsem plačící typ
I apologize for my previous behavior	Omlouvám se za své předchozí chování
The helicopter arrives low	Nízko přilétá vrtulník
I had the perfect solution	Měl jsem perfektní řešení
I've been out twice and I really like it there	Byl jsem venku dvakrát a moc se mi tam líbí
I was not seen again	Znovu jsem nebyl viděn
I would never recommend it to anyone	Nikdy bych ji nikomu nedoporučila
The man who preferred her silence	Muž, který preferoval její ticho
I was afraid he was gone, without me	Bál jsem se, že už odešel, beze mě
I need a man, a lot of men	Potřebuji muže, hodně mužů
I reach out to touch him	Natáhnu se, abych se ho dotkl
I would have to find it	Musel bych to najít
I made that correlation quickly	Tu korelaci jsem udělal rychle
I can't see the castle alone	Nemohu si hrad prohlédnout sám
But I have a cat	Mám ale kočku
I wish more people would realize it	Kéž by si to uvědomilo více lidí
I believe the request was reasonable	Věřím, že žádost byla rozumná
I just can't bend it	Prostě to nemůžu ohnout
I'm also confused	Jsem z toho také zmatená
This may support the theory	To může teorii podpořit
I'm nervous weeks in advance	Jsem nervózní týdny předem
I think it only makes it worse	Myslím, že to jen zhoršuje
The legislation has not passed	Legislativa neprošla
I know the little one	Tu malou znám
I saw the room painted in blood	Viděl jsem místnost vymalovanou krví
I think you could help me with the problem	Myslím, že byste mi mohli pomoci s problémem
I was exhausted and shocked	Byla jsem vyčerpaná a v šoku
I can feel those things on you	Cítím na tobě ty věci
I waved at him as we left	Když jsme odjížděli, zamával jsem mu
I was quick around the silver box	Byl jsem rychlý kolem stříbrné krabice
Excessive stress can weaken the immune system	Nadměrný stres může oslabit imunitní systém
I also washed all the dirty dishes	Také jsem umyl všechno špinavé nádobí
I went to his tent	Odešel jsem k jeho stanu
I'm so glad I'm alive	Jsem tak rád, že jsem naživu
I could go with those	Mohl bych jít s těmi
I couldn't wonder why the woman was crying	Nemohl jsem se divit, proč ta žena pláče
He was buried in the village cemetery	Byl pohřben na vesnickém hřbitově
I will not accept your explanation	Nepřijmu vaše vysvětlení
I turned to see the rest gathering	Otočil jsem se a uviděl, jak se zbytek shromažďuje
I fought to avoid it	Bojoval jsem, abych se tomu nevyhnul
I can not wait	Už se nemůžu dočkat
I've had no real connection in my life	V životě jsem neměl žádné skutečné spojení
Nine people were injured	Devět lidí bylo zraněno
I just wanted to go through	Chtěl jsem jen projít
I need you to suggest it	Potřebuji, abyste to navrhli
Let me be a sensitive matter	Dovolím si, je to citlivá záležitost
I haven't seen him in a while	Nějakou dobu jsem ho neviděl
I spent today looking at cars	Dnešní den jsem strávil prohlížením aut
I continued to listen to their thoughts	Pokračoval jsem v naslouchání jejich myšlenkám
Part of her forced her on	Část z ní ji nutila dál
I tried the switch again, but nothing worked	Zkoušel jsem přepínač znovu, ale nic nefungovalo
This item should take four to five days	Tato položka by měla trvat čtyři až pět dní
I asked her where they took her	Zeptal jsem se jí, kam ji vzali
I want to impress you	Chci na tebe udělat dojem
I wasn't ready for that	Nebyl jsem na to připravený
I studied all possible religions and every known philosophy	Studoval jsem všechna možná náboženství a každou známou filozofii
I was glad to see him too	Byl jsem rád, že jsem ho také viděl
I want to stay with you	Chci s tebou zůstat
I drove slowly, aimlessly	Jel jsem pomalu, bez cíle
I have said this on many occasions	Řekl jsem to při mnoha příležitostech
A flood of objects came out	Vyšla záplava předmětů
I still didn't know who called them	Stále jsem nevěděl, kdo je volal
I usually stick to myself	Držím se většinou pro sebe
I feel guilty about that	Cítím se kvůli tomu provinile
I wasn't sure if he really had one	Nebyla jsem si jistá, jestli nějakou skutečně má
I'm really afraid he'll stop breathing	Opravdu se bojím, že přestane dýchat
I accepted her opinion and tried to trust him	Přijal jsem její názor a snažil se mu věřit
In fact, I was out of the office when the explosion occurred	Ve skutečnosti jsem byl mimo kancelář, když došlo k výbuchu
I never looked at my watch	Nikdy jsem se nepodíval na hodinky
I felt no remorse	Necítil jsem žádnou lítost
I could tell she was uncomfortable	Mohl jsem říct, že se cítila nepříjemně
I didn't realize how far we had come	Neuvědomil jsem si, jak daleko jsme došli
I didn't care what it led to	Bylo mi jedno, k čemu to vede
It was very difficult to campaign in this new neighborhood	V této nové čtvrti bylo velmi obtížné vést kampaň
I will never hurt you	nikdy ti neublížím
Both don't fit into my schedule	Obojí se mi do rozvrhu nevejde
I told you what would happen	Řekl jsem ti, co se stane
I think he did more today	Myslím, že dnes udělal víc
I can't do good when I do wrong	Nemůžu dělat dobře, když dělám špatně
I closed my mouth	Zavřel jsem ústa
I want you to come back one day	Chci, aby ses jednoho dne vrátil
I will also ask her to withhold further information	Požádám ji také, aby zadržela další údaje
I was lucky to have some good friends	Měl jsem štěstí na pár dobrých přátel
I recognized the box right away	Krabičku jsem poznal hned
I promise you won't see another girl around her	Slibuji, že se neuvidíš s jinou dívkou ani v jejím okolí
I hold quietly, my breath is shallow in my throat	Držím tiše, dech mám mělký v krku
I have no idea how to get her to do this	Nemám ponětí, jak ji na to dostat
I really felt bad	Opravdu jsem se cítil špatně
I wanted to hurt him	Chtěl jsem mu ublížit
He began to read his prepared statement	Začal číst své připravené prohlášení
His death was considered suicide	Jeho smrt byla považována za sebevraždu
I knew exactly what was being said	Věděl jsem přesně, co se říká
The road was maintained by the owners of adjacent properties	Komunikace byla udržována vlastníky přilehlých nemovitostí
I wasn't sure how deep we were	Nebyl jsem si jistý, jak hluboko jsme byli
I wonder if she heard our conversation	Zajímalo by mě, jestli slyšela náš rozhovor
I was created, but I can't create others	Byl jsem stvořen, ale nemohu stvořit jiné
I feel jealous that she has a baby	Cítím žárlivost, že má dítě
I knew why he had a book about angels	Věděl jsem, proč má knihu o andělech
I apologize for the inconvenience and appreciate your patience	Omlouvám se za tyto nepříjemnosti a vážíme si vaší trpělivosti
I can't imagine them missing something so basic	Nedokážu si představit, že by jim něco tak základního uniklo
I have never experienced such freedom	Takovou svobodu jsem ještě nezažil
A ship delivering a huge fish	Loď přivážející obrovskou rybu
I wondered if any of this was real	Přemýšlel jsem, jestli je něco z toho skutečné
I'm not an expert by any means	Nejsem v žádném případě odborník
I know you didn't deserve what happened to you	Vím, že sis nezasloužil to, co se ti stalo
This fight lasted several hours	Tento boj trval několik hodin
I just made a few sketches and went straight inside	Udělal jsem jen pár náčrtů a pustil se přímo dovnitř
Q knew it was important	Q věděl, že je to důležité
I missed my wife and daughter	Chyběla mi manželka a dcera
I never listen to my heart	Nikdy neposlouchám své nitro
I never wanted anyone so bad	Nikdy jsem nechtěl někoho tak zlého
I go to your brother's community college	Chodím na komunitní vysokou školu vašeho bratra
I didn't ask if it was you	Neptal jsem se, jestli jsi to byl ty
I like this about you	Tohle se mi na tobě líbí
My friend once shared a tragic story	Můj přítel se jednou podělil o tragický příběh
I tipped from my apron pocket	Z kapsy zástěry jsem odevzdal spropitné
I actually started tonight	Začal jsem vlastně dnes večer
A bar inspired by many people, places and experiences	Bar inspirovaný mnoha lidmi, místy a zážitky
I've always loved reading	Vždy jsem ráda četla
I stepped inside and waited for my eyes to adjust	Vstoupil jsem dovnitř a čekal, až si oči zvyknou
I wanted to scream, but I couldn't	Chtělo se mi křičet, ale nešlo to
I lowered my voice and became serious	Ztišil jsem hlas a zvážněl
I talked to the clerk for an hour	Mluvil jsem s úředníkem hodinu
He was also offered several small acting roles	Bylo mu také nabídnuto několik malých hereckých rolí
Signs warn visitors to be careful	Cedule upozorňují návštěvníky, aby byli opatrní
I never met in a small league	V malé lize jsem se nikdy netrefil
I have to have the worm	Musím mít toho červa
I look over my shoulder	Ohlédnu se přes rameno
I decided to make him a hero	Rozhodl jsem se, že ho udělám jako hrdinu
I know it's annoying	Vím, že je to nepříjemné
I did what he did	Udělal jsem to, co on
I'm probably going crazy, he thought	Asi se zblázním, pomyslel si
I can't stand more of it	Víc z toho nesnesu
I don't think so	Nejsem toho názoru
I have no brothers or sisters	Nemám žádné bratry ani sestry
I turned off the camera and put the laptop down	Vypnul jsem fotoaparát a odložil notebook
I love the digital world	Miluji digitální svět
I know of hundreds of fantasy books written on Earth	Vím o stovkách fantasy knih napsaných na Zemi
I just met her today	Zrovna dnes jsem ji potkal
I had to do something about it	Musel jsem s tím něco udělat
I knew the business	Znal jsem obchod
I met a soldier who had just returned from basic training	Potkal jsem vojáka, který se právě vrátil ze základního výcviku
Nevertheless, I pushed through and made progress	Přesto jsem se prosadil a udělal pokrok
A good example is a nice balloon	Dobrým příkladem je pěkný balón
I was shaken by a very pleasant dream	Byl jsem otřesen z velmi příjemného snu
I wish my hair looked so good	Kéž by moje vlasy vypadaly tak dobře
I was hurt and in a hurry	Byl jsem zraněný a spěchal jsem
I'm proud of him too	Jsem na něj také hrdý
I was tired of not being taken seriously	Byl jsem unavený z toho, že mě neberou vážně
It had more current	Mělo to větší proud
I hoped he would never ask	Doufal jsem, že se nikdy nezeptá
A critical situation has arisen	Nastala kritická situace
I know we won't survive this voyage	Vím, že tuto plavbu nepřežijeme
I pray in my own way, but not often	Modlím se svým vlastním způsobem, ale ne často
I was eight then	Bylo mi tehdy osm
Eventually I saw an oak tree to my left	Nakonec jsem uviděl dub po mé levici
I stood with trembling hands and knees	Stál jsem s třesoucíma se rukama a koleny
My mother was very brave	Moje matka byla velmi odvážná
I have a wall, but there are too many	Mám zeď, ale je jich příliš mnoho
I had no idea where	Neměl jsem ponětí kam
I have a vision that other people lack	Mám vizi, která ostatním lidem chybí
I did it last week	Udělal jsem to minulý týden
I have to see him too	Taky ho musím vidět
I can say that she really understood my concept now	Můžu říct, že teď opravdu pochopila můj koncept
I'll signal him to come	Naznačím mu, aby přišel
I have to watch him and be one step ahead	Musím ho sledovat a být o krok napřed
I let you in because you weren't the enemy	Pustil jsem tě dovnitř, protože jsi nebyl nepřítel
His mouth was covered by a glowing solid white metal plate	Ústa mu zakrývala zářící pevná bílá kovová deska
I can praise and show gratitude to everyone and everything	Mohu chválit a projevovat vděčnost všem a všemu
I didn't want him to drive	Nechtěl jsem, aby řídil
Louis finish the first day of the draft	Louis ukončit první den draftu
I feel so miserable	Cítím se tak strašně mizerně
I followed the guide	Sledoval jsem průvodce
I can't even prove it came from her	Nemohu ani dokázat, že to přišlo od ní
I shouldn't think about him like that	Neměla bych o něm takhle přemýšlet
I agree with you that it was so	Souhlasím s tebou, že to tak bylo
I reach for the door	Natáhnu se ke dveřím
I couldn't sleep again	Nemohl jsem znovu usnout
I didn't talk all the way home	Celou cestu domů jsem nemluvil
I see how fast it takes up space	Vidím, jak rychle zabere prostor
I think you'll like it here	Myslím, že se ti tu bude líbit
I got up early to wait for work	Vstával jsem brzy, abych čekal do práce
I was glad to be out of the closed tunnel	Byl jsem rád, že jsem byl venku z uzavřeného tunelu
I wanted to touch him so badly	Tak moc jsem se ho chtěla dotknout
That's as good as it gets	To je tak dobré, jak to jen jde
I shook my head in annoyance	Otráveně jsem zakroutil hlavou
We pulled them up and they took us	Vytáhli jsme je nahoru a oni nás
I was familiar again	Byl jsem zase povědomý
I have no idea who has me	Nemám ponětí, kdo mě má
One thing keeps telling me and I do another	Pořád mi jedna věc říká a druhou dělám
I didn't realize he meant this	Neuvědomil jsem si, že tohle měl na mysli
I will instruct them to join me	Pokynu jim, aby se ke mně připojili
He also participated in underground learning	Podílel se také na podzemním učení
I lean towards him and start crying	Nakloním se k němu a začnu brečet
I sat down on the stable boy	Usadil jsem se na stájovém chlapci
I only knew his father	Znal jsem jen jeho otce
At first I hear nothing but dead air	Nejdřív neslyším nic, jen mrtvý vzduch
A photo workshop that is returning	Fotografický workshop, který se vrací
Both languages ​​have contributed widely to literature	Oba jazyky široce přispěly k literatuře
I was left there alone, which was fine	Zůstal jsem tam sám, což bylo v pořádku
I felt at a disadvantage next to this elegant man	Cítil jsem se v nevýhodě vedle tohoto elegantního muže
A thousand trees on the edge of the plot	Tisíc stromů na okraji pozemku
I take off my pants, fasten my shirt	Vytáhnu si kalhoty, zapnu košili
I got up and ran to the tree	Vstal jsem a běžel ke stromu
All emotions went into that album	Všechny emoce šly do toho alba
I gave up trying to fix them!	Vzdal jsem se pokusů je opravit!
Too bad you missed your chance	Škoda, že promarníš šanci
A man born without light	Muž narozený bez světla
The part they don't understand about themselves yet	Část, které o sobě ještě nerozumí
I'm happy for these things	Jsem za tyhle věci rád
I am fully convinced of that	Jsem o tom plně přesvědčen
I created it in my head	Vytvořil jsem si to mezi námi v hlavě
I set out on a lonely journey	Vydal jsem se po osamělé cestě
It must have been his loss	Asi to byla jeho ztráta
I need you to call my body back	Potřebuji, abys zavolal mé tělo zpět
I found the root cause of death	Našla jsem hlavní příčinu smrti
I jump and land between them	Skáču a přistávám mezi nimi
I started asking her what it was like there	Začal jsem se jí ptát, jaké to tam je
I'm ready to do any test for you too	Jsem připraven udělat jakýkoli test i pro vás
I don't feel anything for him	Nic k němu necítím
I was going to work this weekend	Tento víkend jsem se chystala pracovat
I would agree in peace	Na pokoji bych souhlasil
I like wide open spaces	Líbí se mi doširoka otevřené prostory
I'm not into words	Nejsem moc na slova
I started doing one of these brain training games	Začal jsem dělat jednu z těchto her pro trénink mozku
I thought I'd tell her the truth now	Myslel jsem, že jí teď řeknu pravdu
I didn't want her to move either	Taky jsem nechtěl, aby se pohnula
I'm telling you, it's worth it	Říkám vám, že to stojí za to
I felt real company	Cítil jsem opravdovou společnost
The musical sound grew louder and louder	Hudební zvuk zesílil a zesílil
I forced myself to go	Přinutil jsem se jít
The laser will explode through the engine	Laser skrz motor udělá pořádnou explozi
I didn't have the courage to ask	Neměl jsem odvahu se zeptat
I was watching the other boys	Hlídal jsem ostatní kluky
I played a few notes when her father came in	Zahrál jsem pár not, když vešel její otec
I waited for the spark	Čekal jsem na jiskru
A group of maybe five or six	Skupina možná pěti nebo šesti
They are several thousand feet underground	Jsou několik tisíc stop pod zemí
I have lived through nineteen growing seasons	Prožil jsem devatenáct vegetačních období
I hope you can buy it for the lowest price	Doufám, že si to můžete koupit za nejnižší cenu
I wouldn't do it	neudělal bych to
I guess I didn't hear you	Asi jsem tě neslyšel
I never planned to teach	Nikdy jsem neplánoval učit
I'm upset again, but in a dignified way	Jsem opět naštvaný, ale důstojným způsobem
I didn't find anything about the court itself	O samotném soudu jsem nic nenašel
I have notes on my desk at work	Mám poznámky na stole, v práci
I felt no urge to leave the bed	Necítil jsem žádné nutkání opustit postel
I used to teach in one	Kdysi jsem učil v jednom
I wonder what the commander looks like	Zajímalo by mě, jak vypadá velitel
Suddenly I saw that all his weaknesses were revealed	Najednou jsem viděl, že všechna jeho slabost byla odhalena
I said sure and went to check it out	Řekl jsem jistě a šel jsem to zkontrolovat
I didn't care that she was rubbing against me	Bylo mi jedno, že se o mě třela
Treatment depends on the severity of the burn	Léčba závisí na závažnosti popáleniny
I just saw the clouds coming out of her face	Jen jsem viděl, jak z její tváře odcházejí mraky
I have no knowledge of it	Nemám o tom žádné znalosti
I don't want that to happen	Nechtěl bych, aby se to stalo
I read it in a cell a few years ago	Četl jsem to před pár lety v cele
I'm sick to my stomach	Je mi špatně od žaludku
I like having a wife	Líbí se mi mít ženu
I learned to be calm	Naučila jsem se být v klidu
Mostly I just nod my head	Většinou jen kývnu hlavou
A natural, clean scent, instead of his obviously expensive perfume	Přirozená, čistá vůně, místo jeho zjevně drahého parfému
I often perceive insight exactly like what you said	Často vnímám vhled přesně jako to, co jsi řekl
A monument was erected to him there	Byl mu tam postaven pomník
I felt sorry for him and his children	Bylo mi ho i jeho dětí líto
Please take a look at both	Prosím o trochu od obojího
I didn't deserve anything good	Nezasloužil jsem si nic dobrého
A reality check followed	Následovala kontrola reality
I came across a conspiracy against the emperor	Narazil jsem na spiknutí proti císaři
Now I'm afraid to go with him	Teď se bojím jít s ním
I've heard of both among my friends	Slyšel jsem o obou mezi svými přáteli
I wanted to be worthy of love	Chtěl jsem být hoden lásky
I need all your men to clear the area	Potřebuji všechny vaše muže, aby vyčistili oblast
And that happened many more times after that	A to se stalo ještě mnohokrát poté
A new thought entered his mind	Do jeho mysli vstoupila nová myšlenka
This has also reduced the possibility of structural failure	To také snížilo možnost strukturálního selhání
I can't change people's thinking	Nemohu změnit myšlení lidí
I also like the different effects	Líbí se mi také různé efekty
I don't expect any help	Nečekám žádnou pomoc
I was nineteen and she was two years older	Mně bylo devatenáct a ona byla o dva roky starší
I just wanted to write to you	Zrovna jsem ti chtěl napsat
I was just an observer	Byl jsem pouze pozorovatel
I don't understand what he's saying	Nerozumím tomu, co říká
The property was surrounded by a red brick fence	Nemovitost obklopoval plot z červených cihel
But I had to call	Musel jsem ale zavolat
I would attack, which is exactly what he wants	Zaútočil bych, což je přesně to, co chce
The film was a box office failure	Film byl neúspěšný v pokladně
I know that meant a lot to him	Vím, že to pro něj hodně znamenalo
I would like to discuss your project with you	Rád bych s vámi probral váš projekt
Noise caught her attention	Její pozornost upoutal hluk
I no longer wanted to be part of this world	Už jsem nechtěl být součástí tohoto světa
I also talk to myself	Taky mluvím sám se sebou
I never wanted to stop	Nikdy jsem nechtěl přestat
The guard will see to that	Na to dohlédne stráž
I had to try to relax	Musel jsem se pokusit uvolnit
Much of the container was lost in the fire	Velká část kontejneru se při požáru ztratila
A black telephone is sitting on an otherwise empty table	Na jinak prázdném stole sedí černý telefonní přístroj
I shouldn't have gone to school	Neměl jsem chodit do školy
I want to worry about that	Chci se tím trápit
I ate at the airport	Jedl jsem na letišti
I'm telling you, the world is passing	Říkám vám, svět se míjí
I had to find a way to stop you	Musel jsem najít způsob, jak tě zastavit
I didn't have the heart to fire him	Neměl jsem to srdce ho vyhodit
I have him in my office	Mám ho ve své kanceláři
I needed some company, so bad	Potřeboval jsem nějakou společnost, hrozně
I like the latest information	Mám rád aktuální informace
I want to buy you a beer	Chci ti koupit pivo
I turned to look at him and held my breath	Otočil jsem se, abych se na něj podíval a zadržel dech
I didn't expect it to be any different, but it was	Nečekal jsem, že to bude jinak, ale bylo
I meant everything else	Myslel jsem všechno ostatní
I called the customer and she left	Zavolal jsem zákaznici a ona odešla
I imagine how surprised some people are when they talk	Představuji si, jak jsou někteří lidé překvapeni, když mluví
I was still rational	Byl jsem stále racionální
I wonder if he's hurt	Zajímalo by mě, jestli je zraněný
I can tell the guy knew how to spend the money	Můžu říct, že ten chlap věděl, jak utrácet peníze
I couldn't read his expression	Nemohl jsem přečíst jeho výraz
I am clearly becoming a home goddess	Jasně se ze mě stává domácí bohyně
I'll do whatever you ask me to do	Udělám cokoliv, o co mě požádáte
Her job is to hunt other animals	Jejím úkolem je lovit ostatní zvířata
I won't report you if you help me learn, either	Nebudu vás hlásit, pokud mi pomůžete učit se, také
I was one for the event	Byl jsem jeden pro akci
I couldn't go there and surprise them	Nemohl jsem tam jít a překvapit je
I first had it at their home a few months ago	Poprvé jsem to měl u nich doma před několika měsíci
The fight we will have	Boj, který budeme mít
I'll pay you dinner	Zaplatím vám večeři
Lots of people have busy lives	Spousta lidí má rušný život
I hear my family calling from behind	Slyším, jak mě zezadu volá moje rodina
I've lived in myself all my life	Celý život jsem žil v sobě
I can do it when they go to bed	Můžu to udělat, až půjdou spát
I had it four years ago	Měl jsem to před čtyřmi lety
I think we deserve it under the circumstances	Myslím, že si to za daných okolností zasloužíme
I've never planned it that far	Tak daleko jsem to nikdy neplánoval
Now I can do it for a better job	Teď to můžu udělat pro lepší práci
I don't think it will even cover the double bed	Myslím, že to nezakryje ani manželskou postel
I wandered around the house	Toulal jsem se po domě
I was hoping she enjoyed the evening without being arrested	Doufal jsem, že si ten večer užila, aniž by byla zatčena
I was really depressed	Byl jsem opravdu v depresi
Very little mention, if any	Velmi malá zmínka, pokud existuje
A hint of a smile crept across his face	Po tváři se mu vkradl náznak úsměvu
I think we're in the woods	Myslím, že jsme v lese
We miss what he brings on the defensive	Chybí nám, co přináší v defenzivě
I needed to hear more	Potřeboval jsem slyšet víc
I bit my lip and looked at the ground	Kousl jsem se do rtu a podíval se do země
I asked her if she found any identification for you	Zeptal jsem se jí, jestli pro tebe našla nějakou identifikaci
I'll take a step forward	Udělám krok vpřed
I think this show is a great idea	Myslím, že tento pořad je skvělý nápad
I closed my eyes and pressed my body against his	Zavřel jsem oči a přitiskl své tělo k jeho
Sudden anger boiled in her	Náhlý vztek v ní vřel
I brought it to my nose, nothing	Přinesl jsem to k nosu, nic
There is no strong smell or taste	Neexistuje žádná výrazná vůně ani chuť
I'm a visual person	Jsem vizuální člověk
I gained a little weight	Trochu jsem přibrala
I fall into her arms	Padám do její náruče
I held my breath and opened my eyes	Zadržela jsem dech a otevřela oči
I even went ahead	Dokonce jsem vyšel dopředu
A man was walking in a small room	V malé místnosti procházel muž
I packed my bag and went home	Sbalil jsem si tašku a šel domů
The second sets your image	Druhý nastavuje váš obrázek
I run back to the truck and park	Běžím zpět k náklaďáku a parkuji
I liked that he loved my talent	Líbilo se mi, že miloval můj talent
Breaks slow it down	Přestávky to zpomalují
I didn't tell the doctor about the baby	Doktorovi jsem o dítěti neřekla
I know there will be many changes	Vím, že změn bude mnoho
I came here to try to cheer you up	Přišel jsem sem, abych se tě pokusil rozveselit
I feel so free and happy	Cítím se tak svobodná a šťastná
I went to the back room	Šel jsem do zadní místnosti
I entrusted my life to them	Svěřil jsem jim svůj život
I won't open my eyes	neotevřu oči
I want you to put these words in your heart	Chci, abyste si tato slova vložili do srdce
She assumed it was a form of therapy	Předpokládala, že jde o formu terapie
I was not born poor	Nenarodil jsem se do chudého
I want to tell him through letters	Chci mu to říct prostřednictvím dopisů
I would give my life for that child	Za to dítě bych dal svůj život
Based on my experience, I couldn't argue with him	Na základě svých zkušeností jsem se s ním nemohl hádat
I was so tired of fighting my feelings	Byl jsem tak unavený z boje se svými pocity
I can work with that	S tím umím pracovat
I threw it all away	Všechno jsem to vyhodil
I let him choose	Nechal jsem ho vybrat
I just need that feeling	Potřebuji jen ten pocit
It was dark, warm and brown	Bylo tmavé, teplé a hnědé
I was still busy on the street	Stále jsem byl na ulici zaneprázdněn
I know it's dangerous to come back like this	Vím, že je nebezpečné se takhle vrátit
I offer myself as a living sacrifice	Nabízím sebe jako živou oběť
I was born in this mansion, just like you	Narodil jsem se v tomto sídle, stejně jako vy
I want to be part of your kingdom	Chci být součástí tvého království
I didn't need his help	Nepotřeboval jsem jeho pomoc
A smile engulfs my lips	Úsměv mě pohltí rty
I didn't even go to the gym this year	Letos jsem ani nechodila do posilovny
I'll take you on a tour of the building	Vezmu vás na prohlídku budovy
I leaned against the stake, but it was strong	Opřel jsem se o kůl, ale byl silný
I edit and print all my work	Veškeré své práce upravuji a tisknu
I didn't want to see you	Nechtěl jsem tě vidět
I looked around and saw no one	Rozhlédl jsem se a nikoho neviděl
A world of trust and happiness	Svět, kde vládla důvěra a štěstí
I put them there last night	Dal jsem je tam včera večer
I have to find an answer	Musím najít odpověď
In this episode, I will explain in detail why	V této epizodě podrobně vysvětlím proč
I originally tried exactly what you said above	Původně jsem zkoušel přesně to, co jsi řekl výše
I stopped behind her	Zastavil jsem se za ní
I hate drinking alone	Nesnáším pití o samotě
I mean, your death has been widely reported	Chci říct, že vaše smrt byla široce hlášena
I like to solve problems	Rád řeším problémy
I saw them fall into the orchard	Viděl jsem je spadnout do sadu
I reach out to squeeze his shoulder	Natáhnu ruku, abych mu stiskl rameno
He played basketball and baseball in high school	Na střední škole hrál basketbal a baseball
I don't like this creature at all	Tohle stvoření se mi vůbec nelíbí
I am so grateful for the gift of faith	Jsem tak vděčný za dar víry
I will work on all your suggestions	Budu pracovat na všech vašich návrzích
I received special treatment from the hotel staff	Od personálu hotelu se mi dostalo zvláštního zacházení
I shrugged and returned to the window	Pokrčil jsem rameny a vrátil se k oknu
I need to know where this is going	Potřebuji vědět, kam to vede
I left my face blank and struggled with the urge to laugh	Nechala jsem si tvář prázdnou a bojovala s nutkáním se smát
I had to write a heavy letter	Musel jsem napsat těžký dopis
Before I answered, I tried to wipe the blood	Než jsem odpověděl, pokusil jsem se setřít krev
I've been spending a lot of time reading lately	V poslední době jsem strávil hodně času čtením
I see them as desperate	Vidím je jako zoufalce
I explained it to you days ago	Před dny jsem ti to vysvětlil
I agree that surgery is not always the only way	Souhlasím s tím, že operace není vždy jediná cesta
X, that's what we called her	X, tak jsme jí říkali
I had a headache last night	Včera večer mě bolela hlava
I just want to stay alive	Chci jen zůstat naživu
I looked over my shoulder at him	Ohlédl jsem se na něj přes rameno
Motive, but that was all	Motiv, ale to bylo vše
I heard about the wedding offer	Slyšel jsem o nabídce svatby
A moment later, she and her property began to shrink	O chvíli později se ona i její majetek začaly zmenšovat
Very modest accommodation was waiting for me in the city center	V centru města mě čekalo velmi skromné ​​ubytování
I was wrong when I thought she could help	Mýlil jsem se, když jsem si myslel, že by mohla pomoci
I accept the invitation	Přijímám pozvání
I had to accept this way of life or leave	Musel jsem tento způsob života přijmout, nebo odejít
I was asked to add my thoughts as well	Byl jsem požádán, abych také přidal své myšlenky
I was fourteen, angry and in constant trouble	Bylo mi čtrnáct, byl jsem naštvaný a v neustálých problémech
The shark has several types of teeth	Žralok má několik druhů zubů
I spoke softly against her lips	Promluvil jsem tiše proti jejím rtům
I knew she would be fine	Věděl jsem, že bude v pořádku
I heard the shower start and my heart sank	Slyšel jsem, jak se spustila sprcha a srdce se mi sevřelo
I knew almost unknowingly where things were	Téměř nevědomky jsem věděl, kde jsou věci
I close my eyes and pinch myself	Zavřu oči a štípu se
I shouldn't have done that, he thinks	To jsem neměl dělat, myslí si v duchu
But the promise was there	Ale slib tam byl
Both struggled with impulses to move	Oba bojovali s impulsy k přesunu
Some thought they wanted to be teachers	Někteří si mysleli, že by chtěli být učiteli
I was mad, but not at you	Byl jsem naštvaný, ale ne na tebe
I wonder who the author is	Zajímalo by mě, kdo je autor
I have to save a young lady in need	Musím zachránit slečnu v nouzi
I also exhibit in public, which works for me	Také se veřejně vystavuji, což mi funguje
I feel tears streaming down my cheeks	Cítím, jak mi po tvářích stékají slzy
I stop and stay halfway inside her	Zastavím se a držím se napůl v ní
I expect it to stay that way	Očekávám, že to tak zůstane
We certainly know now	Teď už to určitě víme
A really common species	Opravdu běžný druh
I thought it was just for one life	Myslel jsem, že je to jen na jeden život
I nodded understandingly	Chápavě jsem přikývl
A young man like him, lost and hungry	Mladý muž jako on, ztracený a hladový
The letter left by her bed explained everything	Dopis zanechaný u její postele vše vysvětlil
I wouldn't even mind if you did	Ani by mi nevadilo, kdybys to udělal
I really didn't have to review this	Tohle jsem opravdu nemusel recenzovat
I rested my head on the wall with relief	S úlevou jsem si opřel hlavu o zeď
I wasn't tired or even out of breath	Nebyla jsem unavená a dokonce ani udýchaná
I realize we all have little time	Uvědomuji si, že všichni máme málo času
I'll send someone right away	Hned někoho pošlu
There was a long silence between them	Rozhostilo se mezi nimi dlouhé ticho
I take every task seriously	Každý úkol beru vážně
I have a camera there	Mám tam kameru
I wanted to go back to him	Chtěl jsem se k němu vrátit
I'm almost done	Jsem téměř hotový
I bet she knew that before you did	Vsadím se, že to věděla dřív než ty
I just wanted to try it	Jen jsem to chtěl zkusit
I was adding information	Doplňoval jsem informace
I point towards my bedroom in the hallway	Ukazuji směrem ke své ložnici na chodbě
I should just give up	Měl bych se prostě poddat
I can feel it in these old bones	Cítím to v těchto starých kostech
I can't change the past	Nemohu změnit minulost
I assume he's putting off the tools	Předpokládám, že odkládá nástroje
I nodded in an effort to encourage	Přikývl jsem ve snaze povzbudit
I didn't brush my teeth	Nečistil jsem si zuby
The gardens are now open to the public	Zahrady jsou nyní volně přístupné
I can't tell you the truth yet	Ještě ti nemůžu říct pravdu
I promised to keep my balance	Slíbil jsem, že udržím rovnováhu
I always wanted to be a bad scientist	Vždycky jsem chtěl být zlým vědcem
I can never get any information from her	Nikdy z ní nemůžu vynutit žádnou informaci
I started studying all your things on the internet	Začal jsem studovat všechny vaše věci na internetu
I hope to hear from you with good news	Doufám, že se ozvu s dobrými zprávami
Many children traveled alone	Mnoho dětí cestovalo samo
I thought he did it regularly	Myslel jsem, že to dělá pravidelně
I wanted to be virtuous	Chtěl jsem být ctnostný
I put them on the floor next to my chair	Položím je na podlahu vedle své židle
I'm happy to bring you to the mainland	Jsem šťastný, že jsem tě přivedl na pevninu
Faith that requires evidence is not faith at all	Víra, která vyžaduje důkazy, víra vůbec není
I know he's not impressed	Vím, že není ohromen
I'm in the air of work	Jsem ve vzduchu práce
I slowly draw my gaze to him	Pomalu k němu přitahuji pohled
I want to get to the bottom of this	Chci tomu přijít na kloub
The scent of beautiful roses filled her senses	Vůně nádherných růží naplnila její smysly
I won't let that happen	Nedovolím, aby se to stalo
I tried to be a writer and failed	Zkusil jsem být spisovatelem a neuspěl
I had no idea how involved it was	Netušil jsem, jak moc je to zapojeno
I didn't feel like dealing with her	Neměl jsem chuť se s ní zabývat
I'm afraid I'll be sad forever	Bojím se, že budu navždy smutná
I was lucky to have him	Měl jsem štěstí, že ho mám
The crops and trees were severely damaged	Úroda a stromy byly vážně poškozeny
I forgot to introduce myself	Zapomněl jsem se představit
I am a sword in the dark	Jsem meč ve tmě
One hundred years ago, small children all had whites	Před sto lety měly malé děti všechny bílé
I warmly recommend	vřele doporučuji
I watched her talk to him	Sledoval jsem ji, jak na něj mluvila
Many of them would be amazing	Mnozí z nich by byli úžasní
It would be the beginning of a long friendship	Byl by to začátek dlouhého přátelství
They even named the species after each other	Dokonce pojmenovali druhy po sobě
I could try that too	Mohl bych to také zkusit
I stared at him for a moment	Chvíli jsem se na něj díval
I said it all into existence	Řekl jsem to všechno do existence
I had to see things	Musel jsem věci vidět
I've been doing this a lot lately, just sitting and staring	Dělám to poslední dobou často, jen sedět a zírat
I did not want to deal with this topic	Nechtěl jsem se tímto tématem zabývat
I'm a former life insurance agent	Jsem bývalý agent životního pojištění
I talk to traders all over the country	Mluvím s obchodníky po celé zemi
I protest against this decision	Proti tomuto rozhodnutí protestuji
I probably didn't look my best	Zřejmě jsem nevypadal nejlépe
I put her in jail	Umístil jsem ji do vězení
I wouldn't have thought of that	To by mě nenapadlo
I'm pretty sure a few players really went crazy	Jsem si docela jistý, že pár hráčů se skutečně zbláznilo
I couldn't stand it	Já bych to nevydržela
I didn't come here tonight because of trouble	Nepřišel jsem sem dnes večer kvůli potížím
A beam of bright blue light appeared	Objevil se paprsek zářivě modrého světla
I'm going inside to spend the morning with the boys	Jdu dovnitř strávit ráno s klukama
A lot of crazy shit happened, but it still worked	Stalo se mnoho šílených sraček, ale stále to fungovalo
I love my father very much	Svého otce velmi miluji
I'm really sick of this guy	Je mi z toho chlapa opravdu špatně
I also needed to straighten my head up a bit	Potřeboval jsem si taky trochu srovnat hlavu
I hope no evil has happened to any of them	Doufám, že žádné zlo nepotkalo ani jednoho z nich
I started walking a little faster	Začal jsem chodit trochu rychleji
I could either go on or lie low	Mohl jsem buď jít dál, nebo ležet nízko
I have it in several of my classes	Mám ji v několika mých třídách
I watched her like she watched me	Sledoval jsem ji, jako ona mě
I remembered who I was and where I was	Vzpomněl jsem si, kdo jsem a kde jsem
Like you, I isolated myself	Stejně jako vy jsem se izoloval
I shuddered and the heat was suddenly alive	Otřásl jsem se a žár byl najednou živý
I try not to scream, but I can't	Snažím se nekřičet, ale nedaří se mi to
I went back up the stairs	Vyšel jsem zpátky na schody
The expedition bought a small boat for five people	Expedice koupila malý člun pro pět osob
I had no worries about my life	O svůj život jsem neměl žádné obavy
I hope you enjoy what you see here!	Doufám, že se vám bude líbit, co zde vidíte!
I just can't even deal with it right now	Jen se s tím teď nemůžu ani vyrovnat
I wanted to forget what it was like	Chtěl jsem zapomenout, jaké to bylo
He does it much more than ever before	Dělá to mnohem více než kdy předtím
I immediately slipped out of my suffering	Okamžitě jsem vyklouzl ze svého utrpení
I finally had a window	Konečně jsem měl okno
A dumpling appears in my throat	V krku se mi objeví knedlík
I have to find a way to survive	Musím najít způsob, jak přežít
I really came down for another reason	Opravdu jsem sestoupil z jiného důvodu
They are like stars on earth	Jsou jako hvězdy na zemi
Maybe a little too quiet	Možná trochu moc tichý
I could never understand that	To jsem nikdy nedokázal pochopit
I could feel him sobbing	Cítil jsem, jak vzlyká
I must leave before your master returns	Musím odejít, než se tvůj pán vrátí
I didn't even hear her walk	Ani jsem ji neslyšel chodit
The lion cannot choose his identity	Lev si nemůže vybrat svou identitu
I wasn't sure what it was	Nebyl jsem si jistý, co to bylo
I needed relief, he gave it to me	Potřeboval jsem úlevu, on mi ji poskytl
I told you you gave them false hope	Řekl jsem ti, že jsi jim dal falešnou naději
I never knew my parents	Své rodiče jsem nikdy neznal
I haven't left the village in two days	Už dva dny jsem neopustil vesnici
I only saw them once in the shopping cart	Viděl jsem je jen jednou v obchodním vozíku
I could no longer manage the solitude	Už jsem nemohl dál zvládat tu samotu
I didn't want him to get a bad idea	Nechtěl jsem, aby dostal špatný nápad
I want to get there as soon as possible	Chci se tam dostat co nejdříve
Smith played the drum in the song	Smith hrál na buben v písni
I wanted to be upset	Chtěl jsem být naštvaný
I want to offer help	Chci nabídnout pomoc
I stood there for a few moments	Stál jsem tam několik okamžiků
I was so tired of it	Byl jsem z toho tak unavený
I'll divide the class into couples	Rozdělím třídu na partnerské dvojice
Basically, I joined the friends zone	V podstatě jsem se zařadil do zóny přátel
I am a life form with life	Jsem životní forma se životem
I didn't have a history like him	Neměl jsem celou historii jako on
I'm very happy about that	mám z toho velkou radost
A police station was set up in the village	V obci byla zřízena policejní služebna
I could not turn to the police for help	Nemohl jsem se obrátit na policii o pomoc
I just found your lens	Prostě jsem našel tvůj objektiv
I mean, look at that guy over there	Chci říct, podívej se na toho chlapa támhle
It was a real disaster	Byla to skutečná katastrofa
It became another mixed critical success for him	Stal se pro něj dalším smíšeným kritickým úspěchem
I want my old world back	Chci zpět svůj starý svět
I had to leave to protect my secret	Musel jsem odejít, abych ochránil své tajemství
I was afraid of how I felt inside me	Bál jsem se toho, jak se ve mně cítím
I like when it's the same every day	Mám rád, když je každý den stejný
Significant damage was caused to roads and bridges	Vznikly značné škody na silnicích a mostech
I know what to say to stay	Vím, co říct, aby zůstal
A man is leaning just above me	Těsně nade mnou se sklání muž
Part of your life is not enough	Část vašeho života není dostatečná
The reason for this remains unknown	Důvod toho zůstává neznámý
I loved getting dressed and going dancing with the boys	Milovala jsem se oblékat a chodit s klukama na tanec
I suggest you both calm down a little	Navrhuji, abyste se oba trochu uklidnili
I looked at her with wide eyes and froze	Podíval jsem se na ni s vykulenýma očima a ztuhl
I can learn to take pictures when we travel	Můžu se naučit fotit, když cestujeme
I'm responsible for controlling my emotions	Jsem zodpovědný za kontrolu svých emocí
The small rebel garrison was defeated	Malá povstalecká posádka byla přemožena
I went to the rest area and tried to listen	Šel jsem na odpočívadlo a snažil se poslouchat
I wondered if he worked a lot	Napadlo mě, jestli hodně pracoval
I warn you now	Nyní vás varuji
I want to seal it the old-fashioned way	Chci to zpečetit starým způsobem
I believe in food safety information published by the news media	Věřím informacím o bezpečnosti potravin vydávaným zpravodajskými médii
I've lived here my whole life	Žiju tady celý život
I was pretty out of it at the hospital	V nemocnici jsem z toho byl docela mimo
I seem to have lost my way	Zdá se, že jsem ztratil směr
I didn't have a date	Neměl jsem žádnou schůzku
I can't protect you here	Nemůžu tě tady ochránit
I thought it was good	Myslel jsem, že je to dobré
Several of them cursed	Několik z nich proklelo
Others actually have first names	Jiní mají ve skutečnosti křestní jména
I think that was the right thing to do	Myslím, že to byla správná věc
I loved her scent	Miloval jsem její vůni
I estimated her age to be forty	Odhadoval jsem její věk na čtyřicet
I longed for a place of simplicity	Toužil jsem po místě jednoduchosti
A sign of eminent trust	Znamení eminentní důvěry
I can easily find my family	Snadno najdu svou rodinu
I went back to push them back into place	Vrátil jsem se dovnitř, abych je zatlačil zpět na místo
I didn't know where we were going	Nevěděl jsem, kam jdeme
I have to be here for her now	Teď tu pro ni musím být
A pair of fresh eyes can do a lot	Pár svěžích očí dokáže hodně
I enjoyed the view of the street below the city	Užil jsem si pohled na ulici pod městem
I thought he was going to cry	Myslel jsem, že bude plakat
I did not suffer from any fate	Netrpěl jsem žádným osudem
I would never ask for such a savage	Nikdy bych si takového surovce nevyžádal
I didn't deserve to survive	Nezasloužil jsem si to přežít
I wondered if he knew	Napadlo mě, jestli to ví
I already read and write, but it's not good	Už čtu a píšu, ale není to dobré
I see them leaning on another car	Vidím, jak se opírají o další auto
No lowering standards	Žádné snižování standardů
I think he's a little jealous of him, too	Myslím, že na něj také trochu žárlí
I bet you enjoyed your visit	Vsadím se, že si vaši návštěvu užil
I can only learn from them and move on	Mohu se od nich jen učit a jít dál
The parent was probably nervous	Rodič byl pravděpodobně nervózní
A large number of schemes have been demonstrated	Bylo demonstrováno velké množství schémat
I know she would forgive me	Vím, že by mi odpustila
I didn't know where you were	Nevěděl jsem, kde jsi
He broke countless plays	Rozbil nespočet divadelních her
I smiled and reached for the keys	Usmál jsem se a natáhl ruku pro klíče
I grab him by the hair and hold him close	Chytnu ho za vlasy a držím ho u sebe
But first I stopped these plans	Nejprve jsem však zastavil tyto plány
I photographed the mess	Fotil jsem nepořádek
I make sure it wasn't my purpose, she said	Ujišťuji se, že to nebyl můj účel, řekla
People eventually join in the singing	Lidé se nakonec přidají ke zpěvu
I didn't really like it	Popravdě se mi moc nelíbila
I guess there could be two men of that name	Předpokládám, že by mohli být dva muži tohoto jména
I would never make the same mistakes as my parents	Nikdy bych neudělal stejné chyby jako moji rodiče
A green light flashed on it	Blikalo na něm zelené světlo
A small crowd gathered around and encouraged me	Kolem se shromáždil malý dav a povzbuzoval mě
I can't do this to you anymore	Už to s tebou nemůžu dělat
I was sad, but also tense	Byl jsem smutný, ale také napjatý
I wonder what the police said about me	Zajímalo by mě, co o mně řekli policii
I lifted her back up	Zvedl jsem ji zpátky nahoru
I was a boy and his wife didn't like me	Byl jsem kluk a jeho žena mě neměla ráda
I wanted to see who was thinking about himself	Chtěl jsem vidět, kdo přemýšlí sám o sobě
I could have wasted it or not wasted it	Mohl jsem to promarnit nebo nepromarnit
Apparently I read news in the newspaper about the case	Zjevně jsem četl zprávy v novinách o případu
I can't compete with that	Nemohu s tím soupeřit
I just couldn't let her go	Prostě jsem ji nemohl nechat jít
I like video game stuff	Mám rád věci z videoher
I want your crying heart, your broken tears	Chci tvé plačící srdce, tvé roztříštěné slzy
I soon began to hear distant voices	Brzy jsem začal slyšet vzdálené hlasy
I can't stress that enough	Nemohu to dostatečně zdůraznit
I won't wait for you	Nebudu na tebe čekat
I was just doing my duty	Prostě jsem dělal svou povinnost
He was killed in an accident	Byl zabit při nehodě
I went to stand up to it	Šel jsem se k tomu postavit
I knew their cases	Znal jsem jejich případy
I wasn't surprised he was watching me	Nebyl jsem překvapen, že mě sledoval
I love blue	Miluju modrou barvu
I learned it from the people who do it to me	Naučil jsem se to od lidí, kteří mi to dělají
I wish my girlfriend lived here	Přál bych si, aby moje dívka žila tady
This is the role he still plays today	To je role, kterou zastává dodnes
I don't even have the strength to cook	Nemám ani sílu vařit
I know he doesn't play when he's with me	Vím, že nehraje, když je se mnou
The news channel obviously had a crucial story	Zpravodajský kanál měl zjevně zásadní příběh
I show and we all look like that	Ukazuji a všichni se tak díváme
I did it the night after you met her	Udělal jsem to noc poté, co jsi ji potkal
I couldn't break free	Nemohl jsem se osvobodit
I heard footsteps behind me and turned to look	Slyšel jsem za sebou kroky a otočil se, abych se podíval
I can't go and not be alone	Nemohu jít a nezůstat sám
A good heart is paramount on the spiritual path	Dobré srdce je hlavní na duchovní cestě
I had a lot to get out of town	Měl jsem toho hodně, abych se dostal z města
I really didn't argue	Opravdu jsem se nehádal
I just didn't realize how big	Jen jsem si neuvědomil, jak velký
I'm still trying to come to terms with it	Pořád se s tím snažím smířit
I didn't want to be sent away	Nechtěl jsem být poslán pryč
But I liked to look at the pictures	Rád jsem si ale prohlížel obrázky
She grew up with four sisters and five brothers	Vyrůstala se čtyřmi sestrami a pěti bratry
I can do it for him	Můžu to pro něj udělat
I just want to taste a little	Chci jen trochu ochutnat
I couldn't get rid of the suspicion of him	Nemohl jsem se zbavit podezření vůči němu
I remember making lists	Pamatuji si, že jsem dělal seznamy
I have better health insurance than him	Mám lepší zdravotní pojištění než on
I've seen people everywhere	Všude jsem viděl lidi
I can be back at one tomorrow	Zítra v jednu můžu být zpátky
I was just trying to look at what she did	Jen jsem se snažil podívat na to, co udělala
I'll do whatever you ask of me	Udělám vše, co ode mě požádáte
I soaked my foot in cold water	Namočil jsem nohu do studené vody
A flood of tears came	Přišla záplava slz
Nothing is known about the three species	O třech druzích není nic známo
I also have dresses for luxury parties	Mám také šaty na luxusní večírky
I can only lighten the burden a little	Mohu jen trochu odlehčit břemeno
I never understood why they left me	Nikdy jsem nechápal, proč mě opustili
I wanted to keep you both safe	Chtěl jsem vás oba udržet v bezpečí
I know how to move without leaving a trace	Vím, jak se pohybovat bez zanechání stopy
I will always wear your products in public	Vaše výrobky budu nosit stále na veřejnosti
I can read your thoughts	Umím číst vaše myšlenky
I wasn't very good	Nebyl jsem moc dobrý
I snuck into the dark kitchen	Vplížil jsem se do tmavé kuchyně
I believe in sharing	Věřím ve sdílení
I didn't plan to	Neměl jsem to v plánu
I had to get out of there immediately	Musel jsem odtamtud okamžitě zmizet
I should have torn up his check that day	Měl jsem ten den roztrhnout jeho šek
I never understood how it happened	Nikdy jsem nepochopil, jak se to stalo
A few minutes later, the glow faded	O několik minut později záře pohasla
I did it so you could be free	Udělal jsem to, abys mohl být volný
I can find something new in old things	Ve starých věcech dokážu najít něco nového
I heard them well until they landed	Slyšel jsem je dobře, dokud nepřistáli
I read it and smiled	Přečetl jsem si to a usmál se
I guess it'll do you that you're not sleeping	Předpokládám, že to s tebou udělá to, že nespíš
I'm glad he's coming with me	Jsem rád, že jde se mnou
Broad policy comes from above	Široká politika přichází shora
I just wanted to see him for a few seconds	Chtěl jsem ho jen na pár sekund vidět
I'm afraid my future lies in a different way than yours	Obávám se, že moje budoucnost leží na jiné cestě, než je ta vaše
I got into a conversation	Zapletl jsem se do rozhovoru
I wasn't that valuable to the faculty	Nebyl jsem pro fakultu tak cenný
I'm sorry	Je mi to líto
I folded my arms across my chest	Založil jsem si ruce na prsou
The song was written in one day	Píseň byla napsána během jednoho dne
I won't tell you what it did to me	Neřeknu vám, co to se mnou udělalo
The gallery itself is also used	Využívá se i samotná galerie
I was obviously confused then	Byl jsem tehdy evidentně zmatený
A few days or so	Pár dní nebo tak
Under her hand lay a large, smooth stone	Pod její rukou spočíval velký, hladký kámen
I thought the same could apply to snow	Říkal jsem si, že to samé by mohlo platit o sněhu
I feel lonely, very sad and very depressed	Cítím se osamělý, velmi smutný a velmi depresivní
I could spit my nails	Mohl bych plivat nehty
I suspect it will clean her up	Mám podezření, že ji to vyčistí
I didn't get a direct answer	Nedostal jsem přímou odpověď
It attracted me, but moving is such a mess	Lákalo mě to, ale stěhování je takový průšvih
I was surprised by the lack of security	Překvapilo mě nedostatečné zabezpečení
I arrived just in time	Přiletěl jsem právě včas
I waited and waited, hoping you would join us	Čekal jsem a čekal a doufal, že se k nám přidáte
The city is faintly visible from a great distance	Město je slabě vidět na velkou vzdálenost
I want to pass on to people an experience that will change them	Chci lidem předat zkušenosti, které je změní
I felt her burst, she disappeared	Cítil jsem, jak praskla, zmizela
I've never eaten anything like this before	Nikdy předtím jsem nic takového nejedla
I have to get to the doctor	Musím se dostat k doktorovi
It seemed very nice and thoughtful	Připadalo mi to velmi pěkné a promyšlené
I only liked it as a concept	Líbilo se mi to jen jako koncept
I wanted to combine them	Chtěl jsem je zkombinovat
I know she sometimes wants to be free again	Vím, že si někdy přeje být znovu svobodná
I always knew you were great	Vždycky jsem věděl, že jsi skvělý
I mean, the doctor said he could if he wanted to	Myslím tím, že doktor řekl, že může, pokud bude chtít
I ran around the house and to the road	Běžel jsem kolem domu a k silnici
I didn't see anything in the trees	Mezi stromy jsem nic neviděl
Contracts with meaning	Smlouvám s významem smyslu
I really want to knock this idea home	Opravdu chci zatlouct tento nápad domů
I'm close enough to touch him	Jsem dost blízko na to, abych se ho dotkl
I could move, but nothing else moved around me	Mohl jsem se pohybovat, ale nic jiného kolem mě se nehýbalo
I really enjoy this freedom	Tahle svoboda mě opravdu baví
I've never thought about it like this before	Nikdy předtím jsem o tom takhle nepřemýšlel
I agree that we need to start thinking differently	Souhlasím s tím, že musíme začít přemýšlet jinak
I resisted treatment for three years	Odolával jsem léčbě tři roky
Bedroom set in a modern style with rounded corners	Ložnicová sestava v moderním stylu se zaoblenými rohy
I felt pressure from behind, a click, and then another	Ucítil jsem tlak zezadu, klepnutí a pak další
I didn't need to go to the bathroom	Nepotřeboval jsem jít na záchod
I decided not to side with any of that	Rozhodl jsem se v ničem z toho nestranit
I'm pleased as a punch	Jsem potěšen jako punč
I watched us drive	Pozoroval jsem, jak jsme jeli
I think there are more beds	Myslím, že je tam více postelí
I looked out the window, but I knew nothing	Díval jsem se z okna, ale nic jsem nepoznával
I had to go there alone	Musel jsem tam jít sám
I'll slip into you	Vklouznu do tebe
I like the job	Líbí se mi ta práce
I saw you were unique	Viděl jsem, že jsi jedinečný
Type specimens were bred in captivity	Typové exempláře byly chovány v zajetí
These results were independent of body size	Tyto výsledky byly nezávislé na velikosti těla
The accident was about to be rented	Nešťastná nehoda se chystala pronajmout
I really like its sound	Moc se mi líbí jeho zvuk
The Light Horse Brigade consisted of three regiments	Lehká koňská brigáda se skládala ze tří pluků
I believe you slept well	Věřím, že ses dobře vyspal
A man wants a woman he could be friends with	Muž chce ženu, se kterou by se mohl kamarádit
I protect what is dear to me	Chráním to, co je mi drahé
I know it must be hard for you	Vím, že to pro tebe musí být těžké
I already told you when	Už jsem ti řekl kdy
I knew there was something about you	Věděl jsem, že na tobě něco je
They start shaking and crying	Začnu se třást a plakat
I came to tell you	Přišel jsem ti to oznámit
I think you're right	myslím, že máš pravdu
But another speaker gave a different report	Ale další řečník přednesl jinou zprávu
I've studied more since then	Od té doby jsem o tom více studoval
I picked him up and laid him on my lap	Zvedl jsem ho a položil si ho na klín
I know what you're thinking	Vím, co si myslíš
I'm afraid you won't like me anymore	Obávám se, že mě už nebudeš mít rád
I immediately forced my attention back to eating	Okamžitě jsem přinutil svou pozornost zpět k jídlu
I took this recipe from my mother	Tento recept jsem převzala od své maminky
War does not seem to be ruled out	Zdá se, že válka není vyloučena
I will outline here only some general considerations in this regard	Načrtnu zde pouze některé obecné úvahy v tomto ohledu
The plague is almost inevitable	Mor je téměř nevyhnutelný
I need something for myself	Potřebuji něco pro sebe
I'm a user, not a developer	Jsem uživatel, ne vývojář
I didn't want you to see me like that	Nechtěl jsem, abys mě takhle viděl
I can't disguise myself	Nemůžu se maskovat
I went once	Jednou jsem šel
I go to the console and sit down	Přejdu ke konzoli a posadím se
I really hope to tell you the truth	Velmi doufám, abych vám řekl pravdu
I wasn't even legal to drink	Nebyl jsem ani v zákonném věku pro pití
It once cut and saved me	Kdysi mě to dávno pořezalo a zachránilo
Still, I promise you a good lunch	Přesto vám slibuji dobrý oběd
I was grateful for the blanket	Byl jsem vděčný za přikrývku
I give you everything	Dávám ti všechno
I didn't know all the names	Nepoznal jsem všechna jména
I also started thinking about my father	Začal jsem také myslet na svého otce
New buildings were to be built	Měly být postaveny nové budovy
I avoided eye contact	Vyhýbal jsem se očnímu kontaktu
I come closer and closer	Přicházím blíž a blíž
I am the only angel on this planet	Jsem jediný anděl na této planetě
A parent just can't do that	To prostě rodič neumí
I couldn't face another explanation	Nemohl jsem čelit dalším vysvětlením
The building is still standing	Budova stále stojí
I just need more cooperation from her	Jen potřebuji více spolupráce z její strany
I can be yours, I can be different	Mohu být tvůj, mohu být jiný
I think we should make fun of the Japanese as well	Myslím, že bychom se měli vysmívat i Japoncům
I had to be the biggest person there	Musel jsem tam být největší člověk
The guard brought her	Přivedl ji strážný
I just need a refund	Jen potřebuji vrátit peníze
I have listed the entire relevant passage	Uvedl jsem celou příslušnou pasáž
They both then prepare to spend the night	Oba se pak připraví na přečkání noci
It's hard to change flies	Těžko měním mouchy
I am greeted by a series of closed brown doors	Vítá mě řada zavřených hnědých dveří
I will go into the lair of iniquity	Půjdu do doupěte nepravosti
I was thinking of another name	Přemýšlel jsem nad jiným jménem
I think they would give more if they read your story	Myslím, že by dali víc, když si přečtou tvůj příběh
I think we're based on the first name now	Myslím, že jsme teď na základě křestního jména
I stared at the two men in front of me	Zíral jsem na dva muže přede mnou
I pushed her away with my feet	Odstrčil jsem ji od sebe nohama
I don't believe my better judgment	Nevěřím svému lepšímu úsudku
I saw a good example of that last week	Minulý týden jsem toho viděl dobrý příklad
I had no advice for her	Neměl jsem pro ni žádnou radu
I couldn't tell you	Nemohl jsem ti to říct
I expect we could take advantage of that	Očekávám, že bychom toho mohli využít
I was the only child	Byl jsem jediné dítě
I like this one, especially the suit	Tenhle se mi líbí, hlavně ten oblek
I've never seen it myself	Sám jsem to nikdy neviděl
I'd rather solve it now	Raději bych to teď vyřešil
I can't do that to that guy	To tomu chlapovi nemůžu udělat
I sincerely hope you observe and understand	Upřímně doufám, že to pozorujete a pochopíte
I think the pattern and details are fun	Myslím, že vzor a detaily jsou zábavné
I am extremely satisfied with the purchase	S nákupem jsem maximálně spokojený
I see everyone becoming a team	Vidím, že se všichni stávají týmem
I'll look and they're done	Podívám se a mají hotovo
I was close to the river	Byl jsem blízko řeky
I mean, the sandwich is good	Chci říct, sendvič je dobrý
I always get burned, but it's worth it	Vždycky se spálím, ale stojí to za to
Simple luck, compliments of his older brother	Prosté štěstí, komplimenty jeho staršího bratra
I remarked how beautiful they are	Poznamenal jsem, jak jsou krásní
I didn't understand much	Moc jsem tomu nerozuměl
A really serious critic	Opravdu vážný kritik
I want to know everything that moves here	Chci vědět o všem, co se tu pohybuje
I didn't know what to believe	Nevěděl jsem, čemu mám věřit
I think they eat	Myslím, že jedí
I never expected it to hurt me so much	Nikdy jsem nečekal, že mě to bude tak bolet
A lot of people do it	Dělá to hodně lidí
I look around to see the problem	Rozhlížím se kolem, abych viděl problém
I asked him what it was about	Zeptal jsem se ho, o co jde
They built villages on the banks of the creek	Na březích potoka postavili vesnice
I'm starting to think about what life is about	Začínám přemýšlet, o čem je život
I didn't want to make another mistake	Nechtěl jsem udělat další chybu
I have to remember that	To si musím zapamatovat
It also seemed very rude to me	Také mi to přišlo velmi neslušné
I couldn't eat her brain just for myself	Nemohl jsem její mozek sníst jen tak pro sebe
A carpenter was commissioned to build the bridge	Stavbou mostu byl pověřen tesař
I picked up the phone to call a cab	Vytáhl jsem telefon, abych si zavolal taxíka
I'm not sick of you, sir	Nenesu vám žádnou nemoc, pane
I turned and felt my heart drop	Otočil jsem se a cítil, jak mi pokleslo srdce
Of course, I heard that name	To jméno jsem samozřejmě slyšel
I know they helped destroy my people	Vím, že pomohli zničit můj lid
I wonder how far they've come	Zajímalo by mě, jak daleko zašli
I know medicine and I tried to cure him	Znám medicínu a snažil jsem se ho vyléčit
I love him and he should love me	Mám ho ráda a on by měl mít rád mě
I took a bite and he ate the rest	Zakousl jsem se a on snědl zbytek
I had nothing more to say	Víc jsem neměl co říct
I think you should skip the lawyer now	Myslím, že bys teď měl přeskočit právníka
The professional music press was generally positive	Odborný hudební tisk byl vesměs pozitivní
I'm worried about her all the time	Bojím se o ni celou dobu
I just wanted to be a baseball player	Chtěl jsem být jen hráč baseballu
I couldn't even get to her room	Nemohl jsem se ani dostat do jejího pokoje
I didn't get the title	Nedostal jsem titul
I always know when the time is right	Vždy vím, kdy je správný čas
I called them to come	Zavolal jsem jim, aby přišli
I knew he would try to control me	Věděl jsem, že se mě pokusí ovládat
I was not suspected of committing a crime	Nebyl jsem podezřelý ze spáchání trestného činu
I see him holding you, supporting you	Vidím, jak tě drží, podporuje
I ordered a special of the day	Objednal jsem si speciál dne
I believe that there is also much more in this position	Věřím, že v této pozici je také mnohem více
I shook my head and climbed into bed	Zavrtěla jsem hlavou a vlezla si do postele
I'm trying to make sense of everything that happened	Snažím se dát smysl všemu, co se stalo
A lot has happened in too short a time	Během příliš krátké doby se toho stalo hodně
I helped him in the car	Pomohl jsem mu do auta
I was as angry with myself as I was with her	Byl jsem na sebe stejně naštvaný jako na ni
Neither has the right speed	Ani jeden nemá správnou rychlost
God's punishment for all the pain	Boží trest za všechnu bolest
I'm not sure how long	Nejsem si jistý, jak dlouho
The farm needs masters and servants	Farma potřebuje pány a sluhy
I just wanted stability	Chtěl jsem jen stabilitu
I would just say that	Tohle bych jen sdělil
I can't for two reasons	Nemohu ze dvou důvodů
I've never let anyone drive that car before	Nikdy předtím jsem nenechal nikoho řídit to auto
I let these people down	Zklamal jsem tyto lidi
Several chairs around one table	Několik židlí kolem jednoho stolu
I'm sorry I brought you to the scene	Omlouvám se, že jsem vás uvedl na místo
I'm not going to sleep without it	Bez toho už nepůjdu spát
I looked at the back of the disc	Podíval jsem se na zadní stranu disku
I can't tell you anything you don't know	Nemohu vám říci nic, co byste nevěděli
I followed him to the pool behind the house	Následoval jsem k němu bazén za domem
I felt secretly pleased	Cítil jsem se tajně potěšen
We will be forever grateful	Budeme navždy vděční
The next day the wind weakened under the force of the storm	Následující den vítr zeslábl pod sílu vichřice
Some protested against the action	Proti akci někteří protestovali
I can't even tell you to change your mind	Nemohu vám ani říct, abyste si to rozmysleli
Louis as another source of income	Louis jako další zdroj příjmů
I'll let him know this terrible news	Oznámím mu tuto hroznou zprávu
I can barely dare go out	Už se sotva odvažuji vyjít ven
I could have made it harder and not	Mohl jsem to ztížit a nejet
I want to thank everyone who worked on it	Chci poděkovat všem, kteří na tom pracovali
I'll be right there	hned tam budu
I definitely enjoy every bit	Rozhodně si užívám každý kousek
I should focus on enjoying the shower	Měl bych se soustředit na to, abych si sprchu užil
The recording of my life should begin at the beginning	Záznam mého života by měl začínat na začátku
I'll let you know how it works	Dám vám vědět, jak to funguje
But I have no inspiration	Inspiraci ale nemám
I didn't mean to say it, but everything is true	Nechtěl jsem to říct, ale všechno je pravda
A quick glance and decided	Rychlý pohled a rozhodl se
I really wasn't paying attention	Opravdu jsem nedával pozor
But I couldn't wait for her	Nemohl jsem se jí ale dočkat
I waved at her, but she ignored me	Zamával jsem jí, ale ona mě ignorovala
I thought everyone would take it easy	Myslel jsem, že to všichni budou brát v klidu
I already knew he wouldn't be inside	Už jsem věděl, že uvnitř nebude
I ate it from her hand	Sežral jsem jí to z ruky
I never told you my name, but you knew it	Nikdy jsem ti neřekl své jméno, ale věděl jsi to
I will die without a fight	Zemřu bez boje
I asked her what she liked about it	Zeptal jsem se, co se jí na tom líbí
Mild cold, she told herself	Mírné nachlazení, řekla si
I liked the position you were in before	Líbila se mi pozice, ve které jsi byl předtím
I thought the color in these was great	Myslel jsem, že barva v těchto je skvělá
I think it must have been the one you saw	Myslím, že to musel být on, kterého jsi viděl
I'll think about it and sleep with me tonight	Budu na to myslet a dnes v noci se u toho vyspím
I hate autumn flowers	Nesnáším podzimní květiny
Of course I accepted	Samozřejmě jsem přijal
I never sleep in my bathrobe	Nikdy nespím ve svém županu
I guess I have a nightmare	Asi mám noční můru
Beware, my friend, these are all arguments	Pozor, příteli, to všechno jsou jen argumenty
I woke up at this place	Probudil jsem se na tomto místě
I broke away and decided it was impossible	Vytrhl jsem se z toho a usoudil, že to není možné
A peace settlement was reached there	Došlo tam k mírovému urovnání
I believe that is what makes this food so irresistible	Věřím, že právě to dělá toto jídlo tak neodolatelným
I had trouble getting used to the party	Měl jsem potíže se zvykem na párty
I had a problem letting go	Měl jsem problém se pustit
I met these incredible people	Potkal jsem tyto neuvěřitelné lidi
I was starting to enjoy the speech	Začínal jsem si užívat řeči
In front of us lay a tiny cottage, well lit.	Před námi ležela malinká chaloupka, dobře osvětlená
I usually lubricate them without reading them	Obvykle je mažu, aniž bych je četl
I'm looking for her too	Taky ji hledám
I look forward to meeting you	Velmi se těším na setkání s vámi
I knew where it was going	Věděl jsem, kam to směřuje
The song was also a worldwide success	Píseň také zaznamenala mírný úspěch po celém světě
I needed his blood to heal	Potřeboval jsem jeho krev k uzdravení
I made the wrong choice there	Tam jsem si vybral špatně
I knew about the deal late at night	Věděl jsem o dohodě pozdě večer
I was a stranger to you	Byl jsem pro tebe cizí
I decided to bake bread	Rozhodl jsem se upéct chleba
I know you can do the job	Vím, že práci zvládneš
I miss my parents so much	Moc mi chybí rodiče
My whole being is focused on killing	Celá moje bytost se soustředí na zabíjení
I counted every word every day	Každý den jsem počítal každé slovo
I couldn't let him face it	Nemohl jsem ho nechat čelit tomu
I've been through a lot	Prošel jsem toho hodně
But I haven't done much since then	Od té doby jsem s tím ale nic moc nenadělal
I had to stop him before he got there	Musel jsem ho zastavit, než se tam dostal
I enjoyed my time with her	Užil jsem si čas s ní
We had to shoot quite a lot of them	Museli jsme jich natočit docela hodně
The boy could never live here	Chlapeček tu nikdy nemohl žít
I guess so	Asi to tak mělo být
I had to strain my hearing to catch it	Musel jsem namáhat sluch, abych to zachytil
I still don't have the strength	Stále nemám sílu
I wanted it this time	Tentokrát jsem to chtěl
I need you to keep it	Potřebuji, aby sis to nechal
I have to touch her, make sure she's okay	Musím se jí dotknout, ujistit se, že je v pořádku
I know how you really talk	Vím, jak doopravdy mluvíš
I was told to take them to the lair	Bylo mi řečeno, abych je zavedl do toho doupěte
I serve you longer than anyone else	Sloužím ti déle než kdokoli jiný
I watched his gaze and gasped	Sledoval jsem jeho pohled a zalapal po dechu
I just need to get him alone	Jen ho potřebuji dostat o samotě
I wanted my old clothes	Chtěl jsem své staré oblečení
I immediately followed him	Hned jsem ho následoval
I go to all the local games	Chodím na všechny místní hry
I came back and talked to him afterwards	Vrátil jsem se a mluvil s ním poté
My head hurts a lot	Velmi mě bolí hlava
I need some time to work it out	Potřebuji nějaký čas, abych to zpracoval
I lift and wear and work for long hours	Zvedám a nosím a pracuji dlouhé hodiny
I did exactly as you said	Udělal jsem přesně, jak jsi řekl
I respect you very much	Moc si tě vážím
At least I have to bury you	Musím tě alespoň pohřbít
I accepted the difference and went on	Přijal jsem rozdíl a šel dál
A simple gold ribbon costs only a few hundred dollars	Jednoduchý zlatý pásek stojí jen pár stovek dolarů
I waved them back to the herd	Zamával jsem jim zpátky do stáda
I practiced every day	Cvičil jsem každý den
I need to find out more about this	Musím si o tom zjistit víc
I decided to leave for many reasons	Rozhodl jsem se odejít z mnoha důvodů
Laughter almost escaped him, he felt so good	Smích mu skoro unikl, cítil se tak dobře
The pair form a probable binary system	Dvojice tvoří pravděpodobný binární systém
I struggled with the urge to scream	Bojoval jsem s nutkáním křičet
I asked her if she was a doctor	Zeptal jsem se jí, jestli je doktorka
I sit down at my table and start calling	Sednu si ke svému stolu a začnu volat
I will pray for you and for this new one	Budu se za tebe i za tohoto nového modlit
I bought a lot and a lot of candles	Koupil jsem spoustu a spoustu svíček
I have to go back	Musím se vrátit
I never won a race	Nikdy jsem nevyhrál závod
I haven't looked at the release notes yet	Ještě jsem se nedíval na poznámky k vydání
I thought you might be in trouble	Myslel jsem, že můžeš mít potíže
I wondered if he was thinking of revenge	Napadlo mě, jestli nemyslí na pomstu
But I can't tell her that	To jí ale říct nemůžu
For a moment, I thought he was homeless	Na chvíli jsem si myslel, že je to bezdomovec
I can't believe this boy's luck	Nemůžu uvěřit štěstí tohoto chlapce
I heard her say the words to her own ears	Slyšel jsem ji říkat ta slova na vlastní uši
I want you to know something	Chci, abys něco věděl
I endured sales prices and I suffered for it	Vydržel jsem prodejní ceny a trpěl jsem za to
I liked that he looked at me like that	Líbilo se mi, že se na mě tak díval
Ours have been much more successful than them	Naši byli mnohem úspěšnější než oni
It was about when	Šlo o to kdy
I too will soon enter a new world	I já brzy vstoupím do nového světa
I can't say it out loud because he killed us	Nemůžu to říct nahlas, protože nás zabil
I know it's important to him	Vím, že je to pro něj důležité
I called him that hey door	Zavolala jsem na něj, že hej dveřák
It was his last public appearance	Bylo to jeho poslední veřejné vystoupení
I want you two to do nothing	Chci, abyste vy dva nic nedělali
I returned to my table	Vrátil jsem se ke svému stolu
I was not so open to meeting him	Nebyl jsem tak otevřený setkání s ním
He also visited the Natural History Museum	Navštívil také přírodovědné muzeum
I have to get back together	Musím se dát zase dohromady
I accepted his hospitality and drank	Přijal jsem jeho pohostinnost a napil se
I have no jurisdiction, no rules and no remorse	Nemám žádnou jurisdikci, žádná pravidla a žádné výčitky svědomí
I can be there in half an hour	Můžu tam být za půl hodiny
I couldn't hesitate anymore	Už jsem nemohl váhat
I fell asleep when my mind lost consciousness	Usnul jsem, když moje mysl ztratila vědomí
I should have thought of that	Měl jsem na to myslet
It never occurred to me to leave her here alone	Nenapadlo mě ji tu nechat samotnou
I wanted her naked under me	Chtěl jsem ji pod sebou mít nahou
I had a breakfast	Snídal jsem
I needed to clean up	Potřeboval jsem uklidit
I know immediately who did it	Okamžitě vím, kdo to udělal
Some property damage has been reported	Byly hlášeny některé škody na majetku
I shower quickly but thoroughly	Sprchuji se rychle, ale důkladně
I wanted to tell you	Chtěl jsem ti to říct
I found his room with little trouble	Našel jsem jeho pokoj s malými problémy
I undertake to be a careful employee	Zavazuji se být pečlivým zaměstnancem
I stared at the horror in front of me	Díval jsem se na tu hrůzu přede mnou
I can only do so much beauty and good taste	Mohu jen tolik krásy a dobrého vkusu
I tried to hang myself	Pokusil jsem se oběsit
I got to him first, but only narrowly	Dostal jsem se k němu první, ale jen těsně
I just stroked her cheek and kept walking	Jen jsem ji pohladil po tváři a pokračoval v chůzi
I was just about to write to you	Právě jsem se chystal ti napsat
I'm alone, but not lonely	Jsem sám, ale ne osamělý
I'll rinse your eyes with some medicine	Vypláchnu ti oči nějakým lékem
I prepared for it	Připravil jsem se na to
After all, a useful topic	Koneckonců užitečné téma
I know how you did it	Vím, jak jsi to udělal
I teach them to write addresses	Učím je psát adresy
I know what he does to people	Vím, co to s lidmi dělá
I can't face leaving this city	Nemohu čelit odchodu z tohoto města
A thousand pounds from him	Tisíc liber od něj
I stared at them both	Zíral jsem na ně oba
I was driven, but for the wrong reasons	Byl jsem řízen, ale ze špatných důvodů
I've been waiting for another bus for about fifteen minutes	Asi patnáct minut čekám na další autobus
I often get completely out of control in the dark	Často se ve tmě úplně vymknu kontrole
I like to have some with foreign names	Líbí se mi mít nějaké s cizími jmény
I have to investigate	Musím to prozkoumat
I know because they did	Vím, protože to udělali
I went to bed too, saying I was so good with myself	Šel jsem spát taky s tím, že jsem se sebou tak dobře
I turn to page five and it's there	Otočím se na stránku pět a je to tam
In a way, I wouldn't be alone	Svým způsobem bych nebyl sám
I never, ever wanted to bother them	Nikdy, nikdy jsem je nechtěl obtěžovat
I also think my mom knows something	Taky si myslím, že moje máma něco ví
The song was created as a music video	Skladba byla vytvořena jako hudební video
I would think of him and find strength	Myslel bych na něj a našel sílu
A young boy entered, wondering what was happening	Vstoupil mladý chlapec, zvědavý, co se děje
There's nothing I can do until the storm is over	Nemůžu nic dělat, dokud bouře nepřejde
I like that guy too	Ten chlap se mi taky líbí
I wanted to have a party and enjoy life	Chtěl jsem mít párty a užívat si života
I really wished they would turn on the lights now	Vážně jsem si přál, aby teď rozsvítili světla
I love this series and it's an amazing book	Miluji tuto sérii a je to úžasná kniha
I need you to live in me	Potřebuji, abys žil ve mně
Personally, I have something to be grateful for	Osobně mám být za co vděčný
I admit it's a monster	Uznávám, že je to monstrum
I don't work there anymore	Už tam nepracuji
I found the body shortly after	Tělo jsem našel krátce poté
The second method is to interrogate the enemy	Druhou metodou je dotazování se nepřítele
I couldn't stop it, not even for a moment	Nemohl jsem to zastavit, ani na chvíli
I fight it daily	Bojuji proti tomu denně
I can't risk telling you now	Nemůžu riskovat, že ti to teď řeknu
I just got here alone	Právě jsem se sem dostal sám
I thought it was yesterday	Myslel jsem, že dnes je včera
In fact, I pulled out my sewing machine last night	Vlastně jsem včera večer vytáhl svůj šicí stroj
I saw his finger on the trigger	Viděl jsem jeho prst na spoušti
Maybe one day I'll need it	Možná to jednoho dne budu potřebovat
One last wave to those present	Poslední mávnutí přítomným
I get up and preach and signs and wonders happen	Vstávám a kážu a dějí se znamení a zázraky
I cried seriously at work for a week	Týden jsem v práci vážně brečel
I thought this was his usual case	Myslel jsem, že tohle je jeho obvyklý případ
I want to forgive him	Chci mu odpustit
I have to do something else	Musím udělat něco jiného
I'm looking forward to you after all these years	Těším se na vás po všech těch letech
I'll give you that little satisfaction	Udělím vám to malé zadostiučinění
The game can be completely silly, but still charming	Hra může být úplně hloupá, ale přesto okouzlující
I think she could even blame herself for the whole situation	Myslím, že si za celou situaci dokonce mohla sama
Obviously I don't even know it right	Očividně to ani neumím správně
I think he had a broken arm	Myslím, že měl zlomenou ruku
See you in the morning	Uvidíme se ráno
I withdrew my hand	Stáhl jsem ruku zpět
I'm waiting for you	čekám na tebe
It just kept growing and growing	Prostě to stále rostlo a rostlo
The services were provided up to ten times a day	Služby byly poskytovány až desetkrát denně
Clark establishes his headquarters in the city	Clark zakládá své sídlo ve městě
I think that's a good thing	Myslím, že je to dobrá věc
I could feel guilty about anything	Mohl bych se cítit provinile za cokoli
I also tried to cut off his head	Taky jsem se mu snažil uříznout hlavu
I can't accept that	To nemohu přijmout
I still have some wealth	Pořád mám nějaké bohatství
Frank dreamed of becoming an actress	Frank snil o tom, že se stane herečkou
I will not repeat to anyone what you said	Nebudu nikomu opakovat, co jsi řekl
I didn't want to be here for a surprise	Nechtěl jsem tu být kvůli překvapení
I have to go home to take care of my brothers	Musím jít domů starat se o své bratry
I love your mom so much I don't	Miluju tvoji mámu tak moc, abych ne
I noticed two other children helping everyone else	Všiml jsem si dvou dalších dětí, které pomáhaly všem ostatním
His strong hand woke me	Vzbudila mě jeho silná ruka
I noticed that the police no longer had a record	Všiml jsem si, že policie už nemá záznam
I reach inside and pull out a meat knife	Sáhnu dovnitř a vytáhnu nůž na maso
The bomber was thought to always pass	Myslelo se, že bombardér vždy projde
I hate her for what she did	Nenávidím ji za to, co udělala
I knew there was a bathroom somewhere	Věděl jsem, že tam někde je koupelna
I think the church had maybe twenty members	Myslím, že sbor měl možná dvacet členů
We've been planning this for a long time	Už dávno jsme to plánovali
I was hoping so	Doufal jsem, že ano
He has a great voice	Má skvělý hlas
I reached down and picked it up	Sáhl jsem dolů a zvedl to
I could feel his strong arms around me	Cítila jsem kolem sebe jeho silné paže, které mě držely
I ripped my hand back	Utrhl jsem ruku zpět
I can't get away with that	Nemůžu se od toho dostat
I felt like a teenager again	Cítil jsem se zase jako puberťák
I cover my eyes with the back of my hand	Zakryju si oči hřbetem ruky
I left nothing behind	Nic jsem po sobě nenechal
I knew who the killer was now	Věděl jsem, kdo je teď vrah
I married my wonderful husband	Vzala jsem si svého úžasného manžela
I mistakenly crossed two bad ones	Omylem jsem zkřížil dvě špatné
I just needed some time	Jen jsem potřeboval trochu času
A lady with multiple arms dressed in silk, absolutely gorgeous	Dáma s více pažemi oblečená v hedvábí, naprosto nádherná
We wanted to see it	Chtěli jsme to vidět
I'll take the daily package and give it to him	Vezmu denní balíček a předám mu ho
I wasn't expecting a big wooden wolf	Nečekal jsem velkého dřevěného vlka
I felt in my stomach	Cítil jsem se v žaludku
I went to them	Vydal jsem se k nim
A bent arm said he was on the phone	Ohnutá paže říkala, že telefonuje
I tried to hide my curiosity	Snažil jsem se zakrýt svou zvědavost
I found her passport and pulled her close	Našel jsem její pas a přitáhl si ji k sobě
I'm sure he'll be released tomorrow	Jsem si jistý, že ji zítra propustí
I actually paid for them	Vlastně jsem za ně zaplatil
I see hope for our future	Vidím naději pro naši budoucnost
I haven't gotten over a second date since	Od té doby jsem se nedostal přes druhé rande
I got hit in the front door	Dostal jsem ránu do předních dveří
I raised my hand to touch it	Zvedl jsem ruku, abych se toho dotkl
I didn't like it, really didn't	Nelíbal jsem se, opravdu ne
I just ran into her in the hallway	Právě jsem na ni narazil na chodbě
I had a bad experience as a child	V dětství jsem měl špatnou zkušenost
I was walking through the camp and I had a headache	Procházel jsem táborem a bolela mě hlava
I had a remarkably clear view from here	Měl jsem odtud pozoruhodně jasný výhled
I smiled and shook my head slightly	Usmál jsem se a mírně zavrtěl hlavou
I had to leave space service	Musel jsem opustit vesmírnou službu
I need someone to help me get rid of the pain	Potřebuji někoho, kdo mi pomůže zbavit se bolesti
I still had some things to work out	Pořád jsem měl nějaké věci k vyřešení
I was lucky in that place	V tom místě jsem měl štěstí
I have found that it really helps with depression and anxiety	Zjistil jsem, že to opravdu pomáhá s depresí a úzkostí
A massive fireplace roared in the distance	V dálce hučel masivní krb
He must have changed his mind	Asi si to rozmyslel lépe
I want to have a good time with you	Chci se s tebou dobře bavit
I hurry to the guest room	Spěchám do pokoje pro hosty
I can't put my finger on it	Nemůžu na to dát prst
I can't be it for you	Nemůžu to pro tebe být
I have no enemies or friends	Nemám nepřátele ani přátele
Now I realized what they were talking about	Teď mi došlo, o čem mluvili
I enjoyed lying on her	Bavilo mě ležet na ní
I can't say the same about tomorrow	Nemohu říci totéž o zítřku
Casting this show was very difficult	Obsazení této show bylo velmi obtížné
I could use a little wisdom	Mohl bych použít trochu moudrosti
I have great respect for him	Mám k němu velký respekt
I remember showing up	Pamatuji si, že ukázali
I felt he was the responsible type	Měl jsem pocit, že je zodpovědný typ
I want you here next to me	Chci tě tady vedle mě
I counted six blanks	Napočítal jsem šest prázdných míst
I felt his muscular arms hug me	Cítil jsem, jak mě jeho svalnaté paže obejmuly
I went out to the apple tree	Vyšel jsem ven k jabloni
Eventually, he passed on his interests to certain family members	Nakonec své zájmy přenesl na určité členy rodiny
An open first aid kit lay on the concrete floor	Na betonové podlaze ležela otevřená lékárnička
I can afford to exchange your phone	Mohu si dovolit vyměnit váš telefon
I was very confused by her expression on her face	Byl jsem velmi zmatený z jejího výrazu ve tváři
However, it seemed expensive to me	Nicméně mi to přišlo drahé
I watched him walk	Díval jsem se, jak chodí
I hated to see her so unhappy	Nerad jsem ji viděl tak nešťastnou
I'm a little tired, but it's not bad	Jsem trochu unavený, ale není to špatné
I was sober and I felt great	Byl jsem střízlivý a cítil jsem se skvěle
Doctors should be consulted as soon as possible	Je třeba co nejdříve konzultovat lékaře
I care about our music	Záleží mi na naší hudbě
I know what this is about	Vím, o co jde
I can't stand the way some people treat animals	Nemůžu vystát, jak se někteří lidé chovají ke zvířatům
I wish I really deserved his love	Přála bych si jeho lásku skutečně zasloužit
Then suddenly the low red sun appeared	Pak se náhle objevilo nízké rudé slunce
I can't keep you busy	Nemohu vás zaměstnat časopisem
Everyone said they were afraid of another explosion	Všichni uvedli, že se báli dalšího výbuchu
I pushed again and forced my shoulders into the hole	Znovu jsem zatlačil a přinutil ramena do otvoru
I enjoy being a big fish in a small pool	Baví mě být velkou rybou v malém bazénu
I have so many opportunities	Mám tolik příležitostí
I hear it coming	Slyším, jak se k tomu blíží
I looked down and was embarrassed to myself	Podíval jsem se dolů a byl jsem sám za sebe v rozpacích
I used to be an animal party	Býval jsem zvířecí party
I love this drama just for its plot	Miluji toto drama už jen pro jeho děj
I will have darkness as a hiding place	Budu mít tmu jako úkryt
I definitely got a better end to this deal	Rozhodně jsem dostal lepší konec této dohody
I have to finish it	Musím to dokončit
I mentioned the boundary cube on the side above	Zmínil jsem hraniční kostku na straně výše
I have too much drink	Mám příliš mnoho pití
Four men were injured	Čtyři muži byli zraněni
I remember the horror on that woman's face	Pamatuji si hrůzu ve tváři té ženy
I never even left my house	Nikdy jsem ani neopustil svůj dům
I wouldn't let that happen	To bych nedovolil
I highly recommend you check it out	Vřele doporučuji, abyste si to prověřili
I had to talk him out of that crazy idea	Musel jsem mu ten šílený nápad rozmluvit
I mean, it was never brought up	Chci říct, že to nikdy nebylo vychováno
I immediately went home and started looking	Hned jsem šel domů a začal hledat
I will abide by my own law	Budu se řídit svým vlastním zákonem
I didn't expect to need it	Nečekal jsem, že to budu potřebovat
And maybe a love interest	A možná i milostný zájem
I needed my friends around me now	Potřeboval jsem teď kolem sebe své přátele
I could marry that guy	Mohl bych vzít toho chlapa
A few seconds later, several horses approached from the mountains	O několik sekund později se z hor přiblížilo několik koní
I can't keep his temperature under a raging fever	Nemohu udržet jeho teplotu pod zuřící horečkou
Elsewhere, drift consists of till	Jinde se drift skládá z tillu
I usually mute it to work	Obvykle to ztlumím do práce
It needs no justification other than its comparable perfection	Nepotřebuje žádné jiné odůvodnění než svou srovnatelnou dokonalost
I like meeting your family	Rád se scházím s vaší rodinou
That was the main challenge for me	To byla pro mě hlavní výzva
I received many compliments at work today	Dostal jsem na to dnes v práci mnoho komplimentů
I missed the old days	Stýskalo se mi po starých časech
He was overwhelmed with worries about his friends	Zaplavil ho pocit starostí o své přátele
I hope to explore the city	Doufám, že město ještě prozkoumám
I do not want to speak for all my compatriots	Nechtěl bych mluvit za všechny své krajany
I'm never alone here	Nikdy tu nejsem sám
I want to sit for you	Chci si sednout za tebe
I was nervous, but it was normal	Byl jsem nervózní, ale to bylo normální
I put a kiss on his lips	Dal jsem mu pusu na rty
But I was in another room	Byl jsem ale v jiné místnosti
I will place a ladder at the end of the tunnel	Na konec tunelu položím žebřík
I promised them safety	Slíbil jsem jim bezpečí
I still look at it and I believe it to this day	Pořád se na to dívám a věřím tomu dodnes
I know my father will never understand	Vím, že můj otec to nikdy nepochopí
I had no idea who shot it	Netušil jsem, kdo to střílel
I will not be jealous	Nebudu se žárlivcem
I'm trying to swallow a knot in my throat	Snažím se spolknout uzel v krku
I was sent in a hurry to find you	Byl jsem poslán ve spěchu, abych tě našel
I've seen something different for my life	Viděl jsem něco jiného pro svůj život
I feel a special strength in my body	Cítím ve svém těle zvláštní sílu
A vote is required	Je požadováno hlasování
I needed time to think and eat	Potřeboval jsem čas na přemýšlení a na jídlo
I tried to get us to safety	Snažil jsem se nás dopravit do bezpečí
Checking basic values	Kontrola základních hodnot
I couldn't take too much	Nemohl jsem přijmout příliš mnoho
I turned to the right, wondering if he might be right	Otočil jsem se doprava a přemýšlel, jestli by mohl mít pravdu
I see you have nothing to give us	Vidím, že nám nemáš co dát
I couldn't believe my luck	Nemohl jsem uvěřit svému štěstí
I need you to check my shoulder	Potřebuji, abys mi zkontroloval rameno
The interior of the old stable was replaced	Interiér staré stáje byl vyměněn
I can't make a trip like that	Nemůžu udělat takový výlet
I saw photos of you, me and mom	Viděl jsem fotky tebe, mě a mámy
I can't bring her back	Nemůžu ji přivést zpět
I'd like to read more of your books	Ráda bych si přečetla další vaše knihy
I think it made him quite nervous	Myslím, že ho to dost znervózňovalo
I was tired and went to bed	Byla jsem unavená a šla spát
I tried to save	Snažil jsem se zachránit
I studied them myself	Sám jsem je studoval
I've never done such crap before	Nikdy předtím jsem takovou kravinu nedělal
He considered it highly probable that she sank	Považoval za vysoce pravděpodobné, že se potopila
A cold breeze blows across the stage	Po jevišti fouká studený vánek
I recommend them all	Doporučuji je všechny
I realized too late	Uvědomil jsem si příliš pozdě
The fireplace surrounded a number of logs	Ohniště tam obklopovalo množství klád
I just had to sit down for a while	Jen jsem si musel na chvíli sednout
I closed the door behind us	Zavřel jsem za námi dveře
I've done this successfully before	To jsem předtím úspěšně dělal
I stick my thumb out and it works	Vystrčím palec a jde to
I definitely know what you need	Určitě vím, co potřebuješ
I haven't had a single symptom since the start of the diet	Od začátku diety jsem neměl jediný příznak
I said goodbye to him last	Dal jsem mu poslední sbohem
None have survived	Žádné se nezachovaly
I could sue the supermarket	Mohl bych žalovat supermarket
I and his stairs, but connect	I a jeho schody, ale připojit
I'm more than qualified	Jsem více než kvalifikovaný
I like to think of it as a light switch	Rád o tom přemýšlím jako o vypínači
I've never seen her look so beautiful before	Nikdy předtím jsem ji neviděl vypadat tak krásně
I didn't know what was worse	Nevěděl jsem, co je horší
I thought you'd be cold	Myslel jsem, že ti bude zima
I want to build us a house, right here	Chci nám postavit dům, přímo tady
In fact, I sent him to his death	Ve skutečnosti jsem ho poslal na smrt
I wanted to be significant	Chtěl jsem být významný
I hate when I try to depict sculptures with pictures	Nesnáším, když se snažím zobrazovat sochy pomocí obrázků
I started climbing down	Začal jsem lézt dolů
I was lucky to cross the finish line	Měl jsem štěstí, že jsem projel cílem
I just need to choose your punishment	Potřebuji pouze vybrat váš trest
The couple resulted in death	Pár měl za následek smrt
Other individuals affiliated with the university fought racism	Jiní jednotlivci spojení s univerzitou bojovali proti rasismu
I thought you turned your coat	Myslel jsem si, že jsi si otočil kabát
Bite, then sleep in the van again	Kousnutí, pak zase spát v dodávce
I turned and walked slowly along the sidewalk	Otočil jsem se a pomalu šel po chodníku
Weather conditions such as snow and rain were planned	Povětrnostní podmínky jako sníh a déšť byly naplánovány
Charlie is the third letter in both systems	Charlie je třetí písmeno v obou systémech
I saw him about six months after the accident	Viděl jsem ho asi šest měsíců po nehodě
I have to think of something	Musím něco vymyslet
After talking to his father, he decided to play	Po rozhovoru se svým otcem se rozhodl hrát
I now give the homeless a lot more change	Bezdomovcům teď dávám mnohem více drobných
I said it without thinking	Řekl jsem to bez přemýšlení
I'd rather hide this diary than a guard shows up	Raději schovám tento deník, než se objeví stráž
The launch date has not yet been set	Datum spuštění zatím nebylo stanoveno
I just wanted his hands on my body	Chtěl jsem jen jeho ruce na mém těle
I really wanted to try it	Opravdu jsem to chtěl zkusit
I forgot to call her two days ago	Zapomněl jsem jí zavolat před dvěma dny
I put my whole being in that email	Vložil jsem do toho e-mailu celou svou bytost
I'm willing to try so much	Jsem ochoten toho tolik vyzkoušet
I'll let you rest	nechám tě odpočívat
I will have no male curiosity	Nebudu žádná mužská zvědavost
I open my eyes and frown at him	Otevřu oči a zamračím se na něj
He missed two months of the season	Vynechal dva měsíce sezony
But a few days will be all you get	Pár dní však bude vše, co dostanete
I wondered if her eyes would look sad forever	Přemýšlel jsem, jestli její oči budou navždy vypadat smutně
All I knew was that we weren't the best at it	Věděl jsem jen, že na tom nejsme nejlépe
I think he cried a little when he left	Myslím, že při odchodu trochu plakal
I've been wanting to hug him for so long	Tak dlouho jsem toužila po jeho objetí
I came here half an hour ago	Přišel jsem sem před půl hodinou
I touched her as if she wasn't gone	Dotkl jsem se jí, jako by nebyla pryč
I really didn't see his expression	Opravdu jsem jeho výraz neviděla
I knock and shout several times, but no answer	Několikrát zaklepu a zakřičím, ale žádná odpověď
Now I knew everything, including the details	Teď jsem věděl všechno, včetně podrobností
I had to let him know	Musel jsem mu to dát vědět
I won't paint anything for you	Nebudu vám nic natírat
The stars will disappear	Hvězdy zmizí
But I would always watch	Vždy bych se ale díval
I must be shocked, he thinks	Musím být v šoku, pomyslí si
I put my foot forward to prevent it from closing	Dal jsem nohu dopředu, abych zabránil zavření
I cried and I couldn't stop	Plakala jsem a nemohla jsem přestat
I should cook breakfast	Měl bych vařit snídani
I was expecting some serious work to solve this problem	Očekával jsem nějakou seriózní práci k vyřešení tohoto problému
I want to get rid of that place	Chci se toho místa zbavit
I look at him wildly in utter shock	Divoce se na něj dívám v naprostém šoku
I also heard about his father	Slyšel jsem také o jeho otci
I even had a fancy plan	Dokonce jsem měl vymyšlený plán
Your pet will never try to fix you	Domácí mazlíček se vás nikdy nepokusí opravit
I have no desire to take breaks	Nemám chuť si dělat přestávky
A lot can happen in fifteen years	Za patnáct let se toho může stát hodně
A few feet separated them	Pár stop je dělilo
I wanted to go and scratch her eyes	Chtěl jsem jít a vyškrábat jí oči
Two surrounding cars were also damaged	Poškozena byla i dvě okolní auta
I was pleasantly surprised by the reaction to my comment	Byl jsem mile překvapen reakcí na můj komentář
I continued to cough and tried to pick myself up	Pokračoval jsem v kašli a snažil se sebrat
A few places are still available	Pár míst je ještě volných
I beat myself again and again	Mlátil jsem se znovu a znovu
I didn't expect much either	Taky jsem moc nečekal
I must have looked confused because he was laughing at me	Musel jsem vypadat zmateně, protože se mi smál
I found her in the elevator like that	Našel jsem ji takhle ve výtahu
I won't fail	Nepropadnu tomu
I shook my head with a laugh	Se smíchem jsem zavrtěl hlavou
I had to protect her	Musel jsem ji chránit
I yanked her out of the car before he approached	Vytrhl jsem ji z auta, než se přiblížil
I saw it and it was probably safe	Viděl jsem to a pravděpodobně to bylo bezpečné
A circle of six feet of flames	Kruh šesti stop plamenů
I won't let anything happen to her	Nedovolím, aby se jí něco stalo
I know you started it	Vím, že jsi s tím začal
He lost control of reality	Ztratil kontrolu nad realitou
I like to forgive and forget	Rád odpouštím a zapomínám
I hadn't desperately hoped for years	Celé roky jsem v tom zoufale nedoufal
I still have an accent to some extent	Stále mám do určité míry přízvuk
The set used was an abandoned warehouse	Použitá souprava byla opuštěný sklad
I researched my lack of self-confidence	Zkoumal jsem svůj nedostatek víry v sebe sama
I say no, so we continue to the ranch	Říkám ne, tak pokračujeme na ranč
Sounds pretty bad	Zní to dost špatně
I lay down and cried to sleep	Lehla jsem si a brečela do spánku
There is no difference in effectiveness between the two products	Mezi oběma přípravky neexistuje žádný rozdíl v účinnosti
The concert was also broadcast online	Koncert byl také živě přenášen online
The case came with her name	Přišel případ s jejím jménem
I was not with my friends	Nebyl jsem se svými přáteli
I fell into it, my fight with tears is long lost	Spadl jsem do něj, můj boj se slzami je dávno prohraný
I can't get caught up in all those lies	Nemohu se nechat chytit do všech těch lží
I looked at them in greater amazement than before	Díval jsem se na ně s větším úžasem než předtím
I own a restaurant there	Vlastním tam restauraci
She would kill you	Zabila by tě
I shouldn't see snippets of their thoughts	Neměl bych vnímat útržky jejich myšlenek
It does not spread through surface contact	Nešíří se povrchovým kontaktem
I knock on their bedroom door	Zaklepu na dveře jejich ložnice
I'm not that worried	nejsem tak znepokojen
I like working with her	Rád s ní pracuji
I had no connection, no recognition for it	Neměl jsem žádné spojení, žádné uznání za to
I wish it wasn't like that	Kéž by to tak nebylo
I wasn't sure then	Sám jsem si tehdy nebyl jistý
But I landed heavily in the arms of heaven	Já jsem však těžce přistál v náručí nebes
I was involved in it every day	Byl jsem do toho zatažen každý den
Now I know it was a mistake	Teď už vím, že to byla chyba
Both of her children settled there	Obě její děti se tam usadily
I hope everyone does such things	Doufám, že každý dělá takové věci
I can't let them see me	Nemůžu jim dovolit, aby mě viděli
I just miss your company	Jen mi chybí tvoje společnost
I hung out, taking everything that was available	Poflakoval jsem se, vzal vše, co bylo k dispozici
I'm trying to be happy again	Snažím se být zase šťastný
I feel a great reward there	Cítím tam velkou odměnu
I thanked you for your help	Poděkoval jsem vám za pomoc
I don't think they could see that	Myslím, že právě to nemohli vidět
I smile and thank her	Usměju se a poděkuji jí
Artillery fire was used to provide cover	K zajištění krytí byla použita dělostřelecká palba
I hit him twice and he took me hard	Dvakrát jsem ho praštil a on mě tvrdě vzal
I just couldn't face the truth	Prostě jsem nedokázal čelit pravdě
In this case, I recommend asking for help	V tomto případě doporučuji požádat o pomoc
I counted my blessings	Počítal jsem svá požehnání
I do analysis and programming	Provádím analýzy a programování
There are plans for redevelopment	Existují plány na přestavbu
I refuse to go back to how it was before	Odmítám se vracet k tomu, jak to bylo předtím
I asked about this case	Ptal jsem se na tento případ
I like the structure and design of this bag	Líbí se mi struktura a design této tašky
I was extremely satisfied with my overall performance	Se svým celkovým výkonem jsem byl nadmíru spokojen
I just talked to the club owner	Právě jsem mluvil s majitelem klubu
I sigh with pain	Vzdychám bolestí
I have crushed worlds under my shoes	Pod botami mám rozdrcené světy
I lie down again and fall asleep almost immediately	Znovu si lehnu a téměř okamžitě usnu
I tried to pull it out of her finger	Snažil jsem se jí to vytáhnout z prstu
We need to find the weakness and exploit it	Musíme najít slabinu a využít ji
I heard he was murdered	Slyšel jsem, že byl zavražděn
I looked him straight in the eye	Podíval jsem se mu přímo do očí
I want to keep the baby	Chci si to dítě nechat
I was in agreement with what was at that moment	Byl jsem zajedno s tím, co bylo v tu chvíli
Other observers will repeat the ritual	Ostatní pozorovatelé budou rituál opakovat
I also dream about the farm	Taky sním o farmě
We were all very close in the next races	V dalších závodech jsme byli všichni velmi blízko
I rubbed my eyes and tried to calm down	Promnul jsem si oči a snažil se uklidnit
I never got to the wedding	Na svatbu jsem se nikdy nedostal
He accepted the offer and signed the contract	Nabídku přijal a podepsal smlouvu
I was relieved that he did not insist on returning home	Ulevilo se mi, že netrval na tom, aby se vrátil domů
I knew exactly what he was going to do	Věděl jsem přesně, co udělá
It hurt so much inside me	Uvnitř mě to moc bolelo
I walked around and ended up in the cemetery	Šel jsem kolem a skončil na hřbitově
I've never been on the top floor before	Nikdy předtím jsem nebyl v nejvyšším patře
I had an audience that listened to me	Měl jsem publikum, které mě poslouchalo
I need to get to the top	Potřebuji se dostat na vrchol
I'm worth more	Jsem toho hoden víc
I see the remains of an animal	Vidím pozůstatky nějakého zvířete
I tried not to think about home or family	Snažil jsem se nemyslet na domov ani na rodinu
I called the hospital, they said she was dead	Volal jsem do nemocnice, řekli, že je mrtvá
I'm running down the cross street to the office	Uháním po příčné ulici zpět do kanceláře
I reached for my face	Sáhl jsem si na obličej
I don't expect any trouble	Neočekávám žádné potíže
I easily forgot	Klidně jsem zapomněl
I saw no future	Neviděl jsem žádnou budoucnost
I couldn't lie there	Nemohl jsem tam ležet
I can't tell you everything	Nemůžu ti říct všechno
I still have to introduce myself	Ještě se musím představit
I wrote that law years ago	Ten zákon jsem napsal před lety
I liked the look of that car	Líbil se mi vzhled toho auta
I got up and wished for a shower again	Vstal jsem a znovu jsem si přál sprchu
A platform appeared	Objevila se plošina
His victim was useless	Jeho oběť byla k ničemu
I scramble out of the page and click out	Vyškrábu se ze stránky a kliknu ven
I lost five years of my life	Ztratil jsem pět let života
I look up and watch him leave	Vzhlédnu a sleduji, jak odchází
I would never want to experience it	Nikdy bych to nechtěl prožít
A brave man is not one who does not know fear	Statečný muž není ten, kdo nezná strach
I was completely straight	Byl jsem úplně rovný
I will try to get his forgiveness	Budu se snažit získat jeho odpuštění
A flash of pleasure shot through me	Projel mnou záblesk rozkoše
I wasn't crazy enough to go west	Nebyl jsem ani tak blázen, abych šel na západ
Several of them ordered her to get out of their way	Několik jich přikázalo, aby jim utekla z cesty
I felt just stupid	Cítil jsem se přímo hloupě
I wonder how she did it	Zajímalo by mě, jak se jí to podařilo
I watched there fascinated the whole time	Celou dobu jsem tam fascinovaně koukal
I found myself running through a wooded area	Zjistil jsem, že běžím zalesněnou oblastí
He shrugged at their proposal to retreat	Pokrčil rameny nad jejich návrhem na ústup
I had love and approval from family	Měl jsem lásku a souhlas od rodiny
Simple phone call, postcard, a few kind words	Jednoduchý telefonát, pohlednice, pár milých slov
I thought all the pots were here	Myslel jsem, že všechny hrnce jsou tady
I loved that lady terribly	Tu dámu jsem strašně miloval
I also had my real phone this time	Tentokrát jsem měl také svůj skutečný telefon
I felt useless, but I was still excited about the presence	Cítil jsem se k ničemu, ale přesto jsem byl nadšený z přítomnosti
I was recently told that the rule was six inches	Nedávno mi bylo řečeno, že pravidlo bylo šest palců
In the end, the idea came to an end	Nakonec od nápadu sešlo
The match turned into a tennis match	Utkání se měnilo v tenisový zápas
I enjoyed it, but it was harder to get	Bavilo mě to, ale bylo těžší se dostat
A task he must complete	Úkol, který musí splnit
I had a big balance problem	Měl jsem velký problém s rovnováhou
One wants to feel important	Člověk se chce cítit důležitý
Quick fixes were also quick	Rychlé opravy byly také rychlé
I smile and wave to the people who are staring at us	Usměju se a zamávám lidem, kteří na nás zírají
I stopped thinking	Přestal jsem přemýšlet
I will continue in this series in other parts	V této sérii budu pokračovat v dalších dílech
I became the main attraction of the parties	Stal jsem se hlavní atrakcí večírků
I threw it in the well	Hodil jsem to do studny
A young woman stepped out and looked worried to see him	Vystoupila mladá žena a vypadala znepokojeně, že ho vidí
I could feel something holding my leg back	Cítil jsem, jak mi něco drží nohu zpátky
I didn't bite the salad	Ze salátu jsem nekousla
I've never noticed it before	Nikdy předtím jsem si toho nevšiml
I slammed the door open	Rozrazil jsem dveře s prásknutím
I began to explain	Začal jsem se pouštět do vysvětlování
I assume doctors make good money	Předpokládám, že lékaři vydělávají dobré peníze
I used every ounce of force, but it wasn't enough	Použil jsem každou unci síly, ale nestačilo to
I don't have to look at the news	Nemusím se dívat na zprávy
I wondered who our castle passenger was	Zajímalo mě, kdo je náš hradní pasažér
The royal palace must be kept clean	Královský palác musí být udržován v čistotě
I think he can be very influential	Myslím, že může být velmi vlivný
I mean, this has always been the last resort	Chci říct, že tohle byla vždy ta poslední možnost
I'll just shake my head	Jen zavrtím hlavou
I tune him when he talks	Naladím ho, když mluví
I said we were under attack	Řekl jsem, že jsme pod útokem
I thought he was crazy	Myslel jsem, že se zbláznil
I want to keep each of them	Chci si ponechat každého z nich
Of course, it ensured his immortality	Samozřejmě mu to zajistilo nesmrtelnost
I won't let them go	Nenechám je odejít
When she left, I didn't know she was pregnant	Když odcházela, nevěděl jsem, že je těhotná
I have enough strength for all this	Na to všechno mám dost síly
I have a house that suits us	Mám dům, který se k nám hodí
I suspect only our father wanted to find us	Mám podezření, že nás chtěl najít jen náš otec
I look left and right	Podívám se doleva a doprava
I have to let the dead go	Musím pustit mrtvé
I love cooking for my family and friends	Miluji vaření pro svou rodinu a přátele
I had a hard time last year	Minulý rok jsem měl těžké období
I stole it from the guards	Ukradl jsem to stráži
I enjoyed our little show	Užíval jsem si naše malé představení
I remember what she really looked like	Pamatuji si, jak opravdu vypadala
I think he's the only option we have left	Myslím, že on je jediná možnost, která nám zbývá
Pleasure is such a diverse thing	Potěšení je tak rozmanitá věc
I knew it was better to stop and reach out	Věděl jsem, že je lepší se zastavit a natáhnout se
I stepped back to the coat tree	Ustoupil jsem ke stromu kabátů
I prefer gender neutral	Preferuji genderově neutrální
The old link remained in operation until c	Starý odkaz zůstal v provozu až do c
I think it has a lot to do with perspective	Myslím, že to hodně souvisí s perspektivou
The whip cracked, pushing the team to new speeds	Praskl bič pobízel tým k nové rychlosti
I hated arguing with my mother just before midnight	Nenáviděl jsem hádky s matkou těsně před půlnocí
His hand shook his shoulder	Ruka mu potřásla ramenem
I lift my chin and straighten my shoulders	Zvednu bradu a narovnám ramena
I could go to the library and do it myself	Mohl bych jít do knihovny a udělat to sám
I said the usual things	Řekl jsem obvyklé věci
I saw he was thinking about it	Viděl jsem, že o tom přemýšlí
He can shoot the ball well	Umí dobře vystřelit míč
I was too sick to feel scared	Bylo mi moc zle, abych cítil strach
I didn't say anything, but I felt great relief	Neřekl jsem nic, ale cítil jsem velkou úlevu
I think you have to be here	Myslím, že tady musíte být
I can never choose him among them	Nikdy ho mezi nimi nedokážu vybrat
It was his third car accident	Byla to jeho třetí autonehoda
I sit on her bed and wait	Sednu si na její postel a čekám
The neighbor is doing something	Soused něco dělá
Save the defendant's life	Ušetřete život obžalovanému
I didn't try to hide it	Nesnažil jsem se to skrývat
I left a message for the station manager	Nechal jsem vzkaz vedoucímu na nádraží
I have to hold her	Musím ji držet
I was his everything	Byla jsem jeho vším
I can tell he's really ashamed	Můžu říct, že se opravdu stydí
I trust you will do it regardless of my decision	Věřím, že to uděláte bez ohledu na mé rozhodnutí
I'm not in the field anymore	Už nejsem v oboru
I say this to everyone who enters this profession	Říkám to každému, kdo vstoupí do této profese
I learned the art of patience	Naučil jsem se umění trpělivosti
The tube attached the remote to the chair	Trubka připevnila ovladač k židli
I think it must be a swollen full of milk	Myslím, že to musí být oteklé plné mléka
I walked around the house and went into the woods	Procházel jsem se kolem domu a šel do lesa
I was the only one in the room who didn't laugh	Byl jsem jediný v místnosti, kdo se nesmál
I could never work like that	Nikdy bych tak nemohl pracovat
I pick up the phone slowly	Pomalu zvedám telefon
I called you to seek your help	Zavolal jsem vás, abych vyhledal vaši pomoc
I had no idea he was wrong	Netušila jsem, že se mýlil
I ended up on one of my favorite message boards	Skončil jsem na jedné z mých oblíbených nástěnek
Males tend to be slightly larger than females	Samci bývají o něco větší než samice
I didn't add that not all of my plans were dangerous	Nedodal jsem, že ne všechny mé plány byly nebezpečné
I carefully pulled the picture out of the bag	Opatrně jsem vytáhl obrázek z tašky
I will never give up	Nikdy neustoupím
I think this would work	Myslím, že tohle by se kvalifikovalo
I'll get my attention back to the diary	Vrátím svou pozornost zpět k deníku
I just want to make sure that the secret is kept	Jen se chci ujistit, že to tajemství zůstane zachováno
The show is now off the air	Pořad je nyní mimo vysílání
I decided to take it myself	Rozhodl jsem se, že si to vezmu sám
I read it and I try to take it all in	Přečtu si to a snažím se to všechno pojmout
I woven the fabric and cut it myself	Utkal jsem látku a sám ji nastříhal
I gasped and almost fell off my chair	Zalapal jsem po dechu a málem jsem spadl ze židle
The greatest diversity of birds occurs in tropical areas	Největší diverzita ptáků se vyskytuje v tropických oblastech
I am constantly updating this list	Tento seznam průběžně doplňuji
I knew that if they didn't find us soon, we would die	Věděl jsem, že pokud nás brzy nenajdou, zemřeme
I needed to take care of her	Potřeboval jsem se o ni postarat
I never liked to be the center of attention	Nikdy se mi nelíbilo být středem pozornosti
I was amazed, but also a little uncomfortable	Byl jsem ohromen, ale také trochu nepohodlný
I didn't throw myself here	Nehodil jsem se sem
I thought you knew you were better than that	Myslel jsem, že víš, že jsi lepší než to
I wasn't fast enough for you	Nebyl jsem pro tebe dost rychlý
I could drive them around the corner	Mohl bych je tam zahnat do rohu
I want to get rid of it	Chci se toho zbavit
A woman like her can be dangerous	Žena jako ona může být nebezpečná
I can still see their painful faces	Ještě teď vidím jejich bolestné tváře
I need food now	Potřebuji jídlo hned
I can't stop or be stopped	Nemohu zastavit nebo být zastaven
I laughed a little while reading	Při čtení jsem se tak trochu zasmál
I was like their second mom	Byla jsem jako jejich druhá máma
I put on the kettle and made two drinks	Nasadil jsem konvici a připravil dva nápoje
I often wondered how long she could last	Často jsem si říkal, jak dlouho by to mohla vydržet
I fought to keep the anger from my voice	Bojoval jsem, abych zadržel hněv ze svého hlasu
I appreciate any suggestions	Oceňuji jakékoli návrhy
I could barely move on	Sotva jsem s tím mohl pohnout
I like reading a book	Rád čtu knihu
I shook my head once	Jednou jsem zavrtěl hlavou
I pray that everyone is ready	Modlím se, aby byli všichni připraveni
I didn't tell anyone	Nikomu jsem nic neřekl
There was another guard on duty	Ve službě byl jiný strážný
I used to know a guy who liked rough	Kdysi jsem znala jednoho kluka, který byl rád drsný
I was told to stay in the house	Bylo mi řečeno, abych zůstal v domě
I feel that sadness is beautiful	Cítím, že smutek je krásný
I think the cave was the smaller of the two evils	Myslím, že jeskyně byla menší ze dvou zel
I had a lot of love and we persevered	Měl jsem spoustu lásky a vydrželi jsme
I still hear this	Tohle slyším pořád
A small price for our safety	Malá cena za naši bezpečnost
I walked carefully to the third door	Opatrně jsem došel ke třetím dveřím
I still do it regularly	Pořád to dělám pravidelně
I didn't earn anything	Nic jsem nevydělal
I slide into the front seat	Vklouznu na přední sedadlo
I see you belong to them	Vidím, že k nim patříš
You did your best to sacrifice this army	Udělal jsi maximum, abys obětoval tuto armádu
I didn't see him	Ten jsem neviděl
I prefer to provide some support for the types of shrubs as well	Raději poskytuji nějakou podporu i typům keřů
I just taught you to sit and concentrate	Prostě jsem tě naučil sedět a soustředit se
I'd like your promise not to shoot that messenger	Chtěl bych tvůj slib, že toho posla nezastřelím
I couldn't risk finding my identity	Nemohl jsem riskovat, že se zjistí moje identita
I can't hear what you're saying anymore	Už neslyším, co říkáš
I'd like to pick two	Rád bych vybral dva
The script changed in the following productions	Scénář se v následujících inscenacích měnil
I knew it was gaining momentum	Věděl jsem, že to nabírá na síle
I broke up with him just before coming home	Rozešla jsem se s ním těsně před příchodem domů
Just below the surface, I felt the urge to cry	Těsně pod hladinou jsem cítil nutkání plakat
Water drop on the tip of the leaf	Kapka vody na špičce listu
I've always been close to him	Vždy jsem k němu měl blízko
I cooked all the time	Vařila jsem pořád
I could tell he charmed her	Mohl jsem říct, že ji okouzlil
You are an amazing person	Jste úžasný člověk
I thought it was a courtesy	Myslel jsem, že to byla zdvořilost
I took a deep breath and spoke	Zhluboka jsem se nadechl a promluvil
I wage many battles with creatures	Svádím mnoho bitev s tvory
His eyes reflect the bright orange shine of his eyes	Jeho oči odrážejí jasně oranžový lesk očí
I can feel his lips running down my throat	Cítím, jak mi jeho rty stékají po krku
Seeing the same world with different eyes	Vidět stejný svět jinýma očima
I panicked a little	Trochu jsem propadla panice
I was afraid the ball would get in my way	Bála jsem se, že mi do cesty přijde míč
I was immediately attracted to her level of spiritual understanding	Okamžitě mě přitahovala její úroveň duchovního porozumění
I've seen guilt in his eyes before	Už dříve jsem v jeho očích viděl vinu
I've never seen your mother	Nikdy jsem tvou matku neviděl
I'm not saying anything about it	Nic o tom neříkám
Holding my breath, I jumped out of my seat	Se zadrženým dechem jsem vyskočil ze sedadla
I grow and sell them	Pěstuji a prodávám je
I have to stop for a moment	Musím se na chvíli zastavit
I teach math at university	Učím matematiku na univerzitě
I tried to change my ways	Snažil jsem se změnit své způsoby
Four weeks remained on the chart	V grafu zůstalo čtyři týdny
I trusted then, so he could use me	Tehdy jsem důvěřoval, a tak mě mohl využít
I haven't seen her in six or seven years	Neviděl jsem ji šest nebo sedm let
I saw what you did to him	Viděl jsem, co jsi mu udělal
I couldn't break the link	Nemohl jsem přerušit odkaz
I can't wait for the rest	Nemůžu se dočkat zbytku
I just wanted the prince to try a protein shake	Chtěl jsem jen, aby princ zkusil proteinový koktejl
I've lost interest	Už jsem ztrácel zájem
I didn't act weird	Nechovala jsem se divně
I want my children to have your blood	Chci, aby mé děti měly tvou krev
Although changes are made if necessary	I když jsou v případě potřeby provedeny změny
I knew the opening story	Znal jsem úvodní příběh
My skin has grown quite thick	Narostla mi docela tlustá kůže
This has been the subject of controversy and speculation	To bylo předmětem sporů a spekulací
This material comes from several different people	Tento materiál pochází od několika různých osob
I felt it during exercise	Cítil jsem to během cvičení
I have never completed a single maintenance application	Nikdy jsem neměl dokončenou jedinou žádost o údržbu
I worked for them for about a year	Pracoval jsem pro ně asi rok
I talk to her almost every day	Mluvím s ní skoro každý den
I dreamed and was awake	Snil jsem i byl vzhůru
I need peace and quiet now	Potřebuji teď klid a pohodu
I just started wandering	Právě jsem začal bloudit
I'm suddenly so happy	Jsem najednou tak rád
I find that my eyes are attracted to it more and more	Zjišťuji, že mé oči to přitahují stále více
I haven't seen them in years	Neviděl jsem je roky
I was wondering why he was here	Přemýšlel jsem, proč je tady
A very fast study for such a young girl	Velmi rychlé studium pro tak mladou dívku
Between the lines, I see that he wants to go home	Mezi řádky vidím, že se chce vrátit domů
I hope you found the bed you want	Doufám, že jste našli postel podle vašich představ
I want them warm away too	Chci jim taky pryč teplo
But I couldn't leave him	Nemohl jsem ho však opustit
I had to leave school again	Musel jsem znovu odejít ze školy
I was nobody, so it wasn't for me	Byl jsem nikdo, takže to nebylo pro mě
I can't help but get lost in heaven	Nemůžu si pomoct, ale ztratit se v nebi
The task was to show him as vulnerable	Úkolem bylo ukázat ho jako zranitelného
I had a happy urge to continue the attack	Měl jsem slastné nutkání pokračovat v útoku
I had a second in between before they fired	Měl jsem mezi tím vteřinu, než vystřelili
Several couples were still fighting	Několik párů ještě bojovalo
I could feel the electricity everywhere our skin touched	Cítil jsem elektřinu všude, kde se naše kůže dotkla
I wonder what you are like	Zajímalo by mě, jaký jsi
I couldn't understand what was happening to me	Nemohl jsem pochopit, co se to se mnou děje
I would take that and run with it	To bych vzal a běžel s tím
I was angry for a long time	Zlobil jsem se dlouho
I wiped away the excess tears and leaned closer	Otřel jsem si přebytečné slzy a naklonil se blíž
I went to a party and it was fun	Šel jsem na párty a byla to zábava
I want one dollar for the girl to deliver	Chci jeden dolar, který mi doručí ta dívka
I couldn't believe it was really happening	Nemohl jsem uvěřit, že se to skutečně děje
I let her play with my pen	Nechal jsem ji hrát si s mým perem
I couldn't take it anymore	Už jsem to nevydržel
I get up, take a shower, get dressed	Vstávám, sprchuji se, oblékám se
I shouldn't have imagined sketches at the last minute	Neměl jsem si v posledních chvílích představovat skici
I suspect he was confused	Mám podezření, že byl zmatený
I came home and made a plan	Přišel jsem domů a udělal plán
Each squadron also has a unique patch	Každá squadrona má také svéráznou záplatu
I am sixteen or seventeen years old	Je mi šestnáct nebo sedmnáct let
I want to put my heels in the carpet	Chci zabořit paty do koberce
I looked around and everything was different	Rozhlédl jsem se kolem a všechno bylo jinak
I wanted to do a big compliment	Chtěl jsem udělat velkou poklonu
I hope your readers like it	Doufám, že se to vašim čtenářům bude líbit
I felt gossip and speculation coming	Cítil jsem, jak přicházejí drby a spekulace
However, I do not believe that any exist	Nevěřím však, že nějaké existují
The air travel application form is here	Formulář žádosti o leteckou dopravu je zde
I asked him when he went to bed	Zeptal jsem se ho, kdy jde spát
I was ready for worse	Byl jsem připraven na horší
I noticed that two paragraphs ago	Všiml jsem si toho před dvěma odstavci
I wanted it to last as long as possible	Chtěl jsem, aby to vydrželo co nejdéle
The reaction to the character was positive	Reakce na postavu byla pozitivní
I deserve better	Zasloužím si něco lepšího
I want to explain something	Chci něco vysvětlit
I lay there breathing hard	Ležel jsem tam a těžce oddechoval
I know this can be a difficult time	Vím, že to může být těžké období
I wanted to get away	Chtěl jsem se dostat pryč
I can't risk feeling that way again	Nemohu riskovat, že se ještě někdy tak budu cítit
Sometimes I have the right to be blind	Někdy mám právo být slepý
Privilege and responsibility, like being a doctor	Privilegium a zodpovědnost, jako být lékařem
I dedicate five minutes of our time to them	Věnuji jim pět minut našeho času
I just got some really beautiful herbs	Právě jsem dostal nějakou opravdu krásnou bylinku
I noticed how his knee touched her thigh	Všiml jsem si, jak se jeho koleno dotýká jejího stehna
I mean, they fell in love	Chci říct, že se zamilovali naplno
I was cured quite early	Byl jsem vyléčen poměrně brzy
I'm just asking	Jen se ptám
I looked around to see if anyone was looking	Rozhlédl jsem se, jestli se někdo nedívá
I picked him up and felt his weight in my hand	Zvedl jsem ho a cítil jeho váhu v ruce
The person using it should not even know it	Člověk, který to používá, by to ani neměl vědět
I thought you were extremely cute	Myslel jsem, že jsi nesmírně roztomilý
I'll take him to my father's room	Vezmu ho do pokoje, kde leží můj otec
A bag of bones for divination of the future	Pytel kostí k věštění budoucnosti
I feel like he wants me	Cítím, že mě chce
I can see and hear you well	Dobře tě vidím a slyším
I've thought about suicide many times	Mnohokrát jsem přemýšlel o sebevraždě
I think the idea probably has some value	Myslím, že ten nápad má pravděpodobně nějakou hodnotu
I pulled out a diary and wrote a note	Vytáhl jsem deník a napsal záznam
I didn't stretch out on the porch today	Dnes jsem se na verandě neprotáhl
It felt like we had worked together before	Připadalo mi, jako bychom spolu už dříve pracovali
I knew what a tree was	Věděl jsem, co je to za strom
I think they bought the closet too	Myslím, že skříň koupili také
I came across from their fellow citizens	Narazil jsem na od jejich spoluobčanů
I checked the barn and the whole castle	Zkontroloval jsem stodolu a celý hrad
I am very satisfied to see your article	Jsem velmi spokojený, když vidím váš článek
I know they care about me	Vím, že jim na mě záleží
I wanted to know who he worked for, uh	Chtěl jsem vědět, pro koho pracoval, uh
The police were already there	Policie už tam byla
I hated the thought of getting him in that position	Nenáviděl jsem pomyšlení, že bych ho dostal do takové pozice
I never saw him again after that year	Po tom roce jsem ho už nikdy neviděl
I went to my last door, the front door	Šel jsem ke svým posledním dveřím, předním
I had a lot of fun today	Dnes jsem se hodně bavil
I played with you, both of us	Hrál jsem s tebou, my oba
I still thought everyone in the class was looking at me	Pořád jsem si myslel, že se na mě všichni ve třídě dívají
I knew you saw or heard me out there	Věděl jsem, že jsi mě tam venku viděl nebo slyšel
I have to go to the grocery store	Musím jít do obchodu s potravinami
But a word of warning	Ale slovo varování
I didn't care at all	Vůbec mě to nezajímalo
I couldn't let her	Nemohl jsem jí to dovolit
I walk around him every day	Chodím kolem něj každý den
I meant wearing a coat and being naked under it	Měl jsem na mysli nosit kabát a být pod ním nahý
David won the competition	David vyhrál soutěž
I'll give you everything you need	Dám ti vše, co potřebuješ
I felt it in my heart, in my soul	Cítil jsem to ve svém srdci, ve své duši
I won't go into it anymore	Už do toho nepůjdu
I'll start the editing process	Zahájím proces úprav
I gained new confidence in myself	Získal jsem v sebe novou důvěru
I stared at simple words such as	Zíral jsem na jednoduchá slova jako např
I just didn't want to go through the routine	Jen se mi nechtělo projít rutinou
I felt so safe in your arms	Cítil jsem se tak bezpečně ve tvém náručí
I would also need medical support throughout my pregnancy	Potřebovala bych i lékařskou podporu po celou dobu těhotenství
I can't think and I have trouble breathing	Nemohu myslet a mám problémy s dýcháním
I hate to look at my reflection for too long	Nerad si prohlížím svůj odraz příliš dlouho
I pointed to the driver	Ukázal jsem na řidiče
This has been successful	To se podařilo s úspěchem
The ritual soon spread to other cities	Rituál se brzy rozšířil do dalších měst
I knew that if he saw me, he would be angry	Věděl jsem, že kdyby mě viděl, rozzlobil by se
I want my husband back	Chci svého manžela zpět
I needed his comfort	Potřeboval jsem jeho útěchu
I grab her free hand and give her a kiss	Chytím její volnou ruku a dám jí pusu
Teeth may remain in the wound	V ráně mohou zůstat zuby
I haven't noticed anything raised, it doesn't have to be	Nevšiml jsem si ničeho zvýšeného, ​​nemusí být
I follow his scent trail and walk miles into the woods	Sleduji jeho pachovou stopu a jdu míle do lesa
I knew he was a photographer	Věděl jsem, že je fotograf
I planned to wait in silence	Plánoval jsem mlčky čekat
I could only hope for the best	Mohl jsem doufat jen v to nejlepší
I mean drinking	Myslím vážně pití
I like the way they look	Líbí se mi, jak vypadají
I hope you understand	Doufám, že to pochopíte
I stood silent as memory after memory of her	Stál jsem tiše jako vzpomínka za vzpomínkou na ni
Strict conditions prevail around his release	Kolem jeho propuštění panují přísné podmínky
I'm sure he overheard my conversation	Jsem si jistý, že zaslechl můj rozhovor
I just bit my tongue	Jen jsem se kousla do jazyka
I said you can't become a man	Řekl jsem, že se nemůžeš stát mužem
I was scared the whole time	Celou dobu jsem byl vyděšený
A fragment of a smile appeared on his face	Na jeho tváři se objevil zlomek úsměvu
I saw that there was only one hanging stand	Viděl jsem, že tam byl jen jeden závěsný stojan
Neither the album nor the single managed to reach the charts	Album ani singl se nepodařilo dostat do hitparády
A lot of people can identify with that	Spousta lidí se s tím dokáže ztotožnit
I even like their pair	Dokonce se mi líbí i jejich dvojice
I wasn't afraid of getting lost	Nebál jsem se, že se ztratím
I didn't care if there was a mess	Bylo mi jedno, jestli tam byl nepořádek
I wasn't good at him at all	Nebyl jsem k němu vůbec dobrý
I turned blue myself	Sám jsem zmodral
The layout was far from ideal	Uspořádání nebylo zdaleka ideální
Motivation for action	Motivace k akci
I never spoke badly of my husband	Nikdy jsem o svém manželovi nemluvila špatně
I should have been happy here	Měl jsem tu být šťastný
I have his new record	Mám jeho novou nahrávku
I think it's him	Myslím, že je to on
I didn't want to fall asleep	Nechtěl jsem usnout
I have come to help you fight the common enemy	Přišel jsem, abych vám pomohl bojovat proti společnému nepříteli
The day after, he returned to training	Den poté se vrátil k tréninku
I bite my lip hard so I don't cry	Tvrdě se kousnu do rtu, abych nezavzlykal
I didn't even bother to look in my hat	Ani jsem se neobtěžoval podívat do klobouku
I saw everything you showed me	Viděl jsem všechno, co jsi mi ukázal
I will continue this search	Budu pokračovat v tomto hledání
A better man could go looking for the truth	Lepší muž mohl jít hledat pravdu
I just didn't expect you to need it so quickly	Jen jsem nečekal, že to budeš potřebovat tak rychle
A new model for the description of experimental data is proposed	Je navržen nový model pro popis experimentálních dat
I learned to walk without a walker	Učil jsem se chodit bez chodítka
Basically, I hold my hands like a prisoner	V podstatě držím ruce jako vězeň
I'll tell her about them and then read them	Řeknu jí o nich a pak si je přečtu
I knew she felt her eagerness for us	Věděl jsem, že cítil její dychtivost po nás
I feel my stomach turn upside down	Cítím, jak se můj žaludek obrací naruby
I've been waiting since then	Od té doby čekám
I just wanted someone to hold me and push me	Jen jsem chtěl, aby mě někdo držel a přitiskl
I personally know the person who does this to you	Osobně znám osobu, která vám to dělá
I remember coming up with a quick plan	Pamatuji si, že jsem přišel s rychlým plánem
I hesitated when an adult woman came out	Zaváhal jsem, když venku vyšla dospělá žena
I want to help, the desire is stronger than anything else	Chci pomoci, touha je silnější než cokoliv jiného
I can't beat how much we've managed today	Nemohu překonat, kolik jsme toho dnes stihli
Part of me wanted to stop	Část mě chtěla přestat
I won't say it, but I could	Neřeknu to, ale mohl bych
I stared at the floor	Zíral jsem na podlahu
I have an angel watching over me	Mám anděla, který na mě dohlíží
I'm open to learning more	Jsem otevřená dozvědět se více
I thought he ran away a little	Myslel jsem, že trochu utekl
I felt empty and betrayed when I heard this news	Cítil jsem se prázdný a zrazený, když jsem slyšel tuto zprávu
I let it work for a short time	Nechal jsem pracovat na krátkou dobu
I try very hard to live it	Velmi se to snažím žít
I want to support it	Chci to podpořit
I saw trees and shrubs	Viděl jsem stromy a keře
I wanted his lips on my neck	Chtěla jsem jeho rty na mém krku
I'm suffering from depression	Trpím depresemi
Grassy plain, during the interview, Mr	Travnatá pláň, během rozhovoru, Mr
I only worked for one year	Pracoval jsem jen jeden rok
I went home from work	Šel jsem domů z práce
I experienced stomach tension and my strength disappeared	Zažil jsem napětí žaludku a moje síla zmizela
I don't think there's anything wrong with me	Myslím, že se mnou není něco v pořádku
I need someone to get rid of my boredom	Potřebuji někoho, kdo by mě zbavil nudy
I chose a place in the middle	Vybral jsem si místo uprostřed
A critical test of this hypothesis is still missing	Kritický test této hypotézy stále chybí
I already forgot what the first finger was	Už jsem zapomněl, co představoval první prst
I watched the door, but it didn't open	Sledoval jsem dveře, ale nešly otevřít
I gave up trying to get rid of her	Vzdal jsem se pokusu ji to zbavit
I think you'll have to take it from here	Myslím, že to budeš muset převzít odsud
I took a step and another step	Udělal jsem krok a další krok
I'm getting upset and jealous	Začínám být naštvaná a žárlivá
I went through the project description	Prošel jsem popis projektu
He was arrested immediately	Byl okamžitě zatčen
I mean, you were great	Chci říct, byl jsi skvělý
I can't recognize the handwriting	Nemohu rozpoznat rukopis
I felt very upset	Měl jsem pocit, že je velmi naštvaný
I want to try to change	Chci se pokusit změnit
Nice comfortable fit and cut	Pěkný pohodlný střih a střih
I turn around and get into bed	Otočím se a vlezu do postele
I acted like a victim	Choval jsem se jako oběť
I didn't dare watch him die	Nedovolil jsem si dívat se, jak umírá
Completely different	Úplně jiný
This was remarkable given the circumstances of the fight	To bylo pozoruhodné vzhledem k okolnostem boje
I'm on a date with a normal guy	Jsem na rande s normálním klukem
I asked why he thought that	Zeptal jsem se, proč si to myslí
I can't do it alone	Nejsem schopen to udělat sám
I got this after the accident	Tuhle jsem dostal po nehodě
I reach out and hold him close	Natáhnu ruku a držím ho u sebe
I'm doing the right thing	dělám správnou věc
I called the warning	Zavolal jsem varování
I want to fix myself	Chci se opravit
I hope you find a solution to your problem	Doufám, že najdete řešení svého problému
A cold hand slid into his	Chladná ruka vklouzla do jeho
I couldn't do it anymore, I couldn't stand that long	Už jsem to nemohl udělat, nemohl jsem tolik vydržet
I should have gone into politics a long time ago	Měl jsem jít do politiky už dávno
I saw my mother pregnant with her sister	Viděl jsem svou matku těhotnou se sestrou
I have heard that it has already happened to several people	Slyšel jsem, že se to již stalo několika lidem
I wasn't here to be a friend	Nebyl jsem tu, abych byl kámošem
I can't sleep due to lack of food	Nemůžu spát kvůli nedostatku jídla
I hope you had a good trip up here	Doufám, že jste měli dobrou cestu sem nahoru
I checked with a technician	Zkontroloval jsem to u technika
I think there is a reason for that	Myslím, že to má svůj důvod
I reached out and touched her hand	Natáhl jsem ruku a dotkl se její ruky
Extremely heavy fighting took place throughout	Po celou dobu probíhaly extrémně těžké boje
I couldn't let them see me cry	Nemohl jsem dovolit, aby mě viděli plakat
I decided to have a drink	Rozhodl jsem se dát si drink
The man must stay warm	Muž musí zůstat v teple
Still, I did a little research	Přesto jsem si udělal malý průzkum
I should have paid more attention to the date	Měl jsem dát větší pozor na datum
I looked around, there was nothing so exciting	Rozhlédl jsem se kolem, nebylo tam nic tak vzrušujícího
A light flashed above his head	Nad hlavou mu zablikalo světlo
I'm telling you to get you ready	Říkám ti to, abych tě připravil
I'd like to know he's there	Rád bych věděl, že tam je
I looked like everyone else	Vypadal jsem jako všichni ostatní
I intend to find him	Mám v úmyslu ho najít
I thought about it for a second	Na vteřinu jsem o tom přemýšlel
I held my breath and crossed my fingers	Zadržela jsem dech a zkřížila prsty
I'm honest, just like him	Jsem upřímný, stejně jako on
I remember the guy who sold it to me	Pamatuji si toho chlápka, který mi to prodal
I bought it and hung it on the wall	Koupil jsem si ho a pověsil na zeď
The show was not picked up	Pořad nebyl vyzvednut
I could have changed it over ragged jeans	Mohl jsem si to převléknout přes otrhané džíny
I can't handle another funeral	Další pohřeb nezvládnu
The dispute remains heated	Spor zůstává vyhrocený
Females are, on average, slightly larger than males	Samice jsou v průměru o něco větší než samci
In fact, I was shocked at how quickly it worked	Vlastně jsem byl šokován, jak rychle to fungovalo
I am sure on this point	V tomto bodě mám jistotu
I thought you were still here	Myslel jsem, že jsi stále tady
I'm sure you'd like some time for yourself	Jsem si jistý, že byste si přáli nějaký čas pro sebe
Tom, I have to go to work	Tome musím do práce
I heard voices outside my room	Slyšel jsem hlasy mimo můj pokoj
I looked out of the corner of my eye	Koukal jsem koutkem oka
I respect your position, but you have no power here	Respektuji vaši pozici, ale tady nemáte žádnou moc
I have other pieces	Mám i jiné kousky
I hope you come out and see it	Doufám, že vyjdete a uvidíte to
I just can't take it anymore	Už to prostě nevydržím
They let us have the whole island to themselves	Nechali nás mít celý ostrov pro sebe
I couldn't believe he could do it to me	Nemohl jsem uvěřit, že mi to mohl udělat
I could never get used to the rain	Nikdy jsem si nemohl zvyknout na déšť
I was surprised it took them so long	Překvapilo mě, že jim to trvalo tak dlouho
An exploding nuclear bomb would do less damage	Vybuchující jaderná bomba by způsobila menší škody
I pulled away from the gentleman and my fear grew	Odtáhl jsem se od gentlemana a můj strach rostl
In the end, I gave peace to my parents	Nakonec jsem uložil pokoj rodičům
I had to convince her to help me	Musel jsem ji přesvědčit, aby mi pomohla
I would never be a prince with a big head	Nikdy bych nebyl princ s velkou hlavou
Otherwise, this part is mostly residential	Jinak je tato část převážně obytná
I plan a significant revenue stream from the line	Plánuji významný tok příjmů z linky
I just think she could help	Jen si myslím, že by mohla pomoci
I acted quickly and forcefully, but kicked anxiously	Jednal jsem rychle a rázně, ale úzkostlivě kopl
I like your approach	Líbí se mi tvůj přístup
I started stroking him	Začal jsem ho hladit
I have a few minutes today	Dnes mám pár minut
I came to say something, but it was gone	Přišel jsem něco říct, ale bylo to pryč
I wasn't ready to settle	Nebyl jsem připravený se usadit
I can choose to go on vacation	Můžu si vybrat, že půjdu na dovolenou
I had to tell him about it	Musel jsem mu o tom říct
I have to ask a clear question	Musím položit jasnou otázku
I know the thought occurred to you	Vím, že tě ta myšlenka napadla
I'm sorry I'm out so late	Omlouvám se, že jsem venku tak pozdě
I don't know where, but he's here somewhere	Nevím kde, ale někde tady je
I got it from you	Chytil jsem to od tebe
I just wish someone came	Jen bych si přál, aby někdo přišel
I admire what you do	Obdivuji, co děláš
I know we are bound together for eternity	Vím, že jsme spolu svázáni na věčnost
Then I turned to the other women in the room	Pak jsem se otočil na ostatní ženy v místnosti
I told her there was no possible way	Řekl jsem jí, že neexistuje žádný možný způsob
To be honest, I didn't care much	Abych byl upřímný, moc mě to nezajímalo
I didn't have to put up with it	Nemusel jsem to snášet
It was a single playoff record match	Jednalo se o jediný zápas play-off rekord
I loved them both very much	Měl jsem je oba moc rád
I was just sick and sad	Bylo mi prostě špatně a bylo mi smutno
I could feel tears streaming down my cheeks	Cítil jsem, jak mi po tvářích stékají slzy
I watched the timer click	Sledoval jsem cvaknutí počítadla času
I think you would like it	Myslím, že by se ti líbil
I'll mainly tell them to see	Řeknu jim hlavně, aby viděli
I think she was too ashamed	Myslím, že se příliš styděla
I don't want to knock on the people who do it	Nechci klepat na lidi, kteří to dělají
I didn't build a career	Nebudoval jsem kariéru
I have a problem maintaining a relationship	Mám problém udržet vztah
I want to make it better by making it dynamic	Chci to zlepšit tím, že z toho udělám dynamiku
I will enjoy the fight with you	Bude se mi líbit souboj s vámi
I didn't know what was going to happen	Nevěděl jsem, co se bude dít
I want my husband to cover my back	Chci, aby mi můj muž kryl záda
I talked him out of it	Přemluvil jsem mu to
But I worked on a few	Na několika jsem ale pracoval
A knock on the door interrupted his concentration	Zaklepání na dveře přerušilo jeho soustředění
I had a nice evening with the doctor	Měl jsem hezký večer s doktorem
I didn't need a man to save me	Nepotřebovala jsem muže, aby mě zachránil
I helped him sit up and handed him his sword	Pomohl jsem mu posadit se a podal mu jeho meč
I reached out and took the present	Natáhl jsem ruku a vzal dárek
I didn't invent any of that	Nic z toho jsem si nevymyslel
I'm still trying to figure it all out	Pořád se snažím na to všechno přijít
I also wanted to talk to you	Také jsem s vámi chtěl mluvit
I took off the wire and stepped inside	Sundal jsem drát a vstoupil dovnitř
I was ashamed and wanted to get in my skin	Styděl jsem se a chtěl jsem se vlézt do kůže
I was tired of all the excitement today	Byl jsem unavený ze všeho dnešního vzrušení
I was amazed at the acceptance he received	Byl jsem ohromen přijetím, které se mu dostalo
It really is	Opravdu to tak je
I always tried to protect him	Vždy jsem se snažil ho chránit
I can recommend it to everyone	Mohu to všem doporučit
I was younger, stronger and faster	Byl jsem mladší, silnější a rychlejší
I did not recognize you	Nepoznal jsem tě
I wanted to see how rich a handsome boy is here	Chtěl jsem vidět, jak bohatý je tady hezký kluk
I couldn't have his baby	Nemohla jsem mít jeho dítě
I should never have looked at my phone	Nikdy jsem se neměl dívat na svůj telefon
We have no other safe harbor	Nemáme žádný jiný bezpečný přístav
Johnson had little to do in the match	Johnson měl v zápase málo co dělat
I reached out and grabbed it	Natáhl jsem ruku a chytil to
I wrote book after book, I even had an agent	Psal jsem knihu za knihou, dokonce jsem měl agenta
I tried to cover my eyes, but I couldn't look away	Snažil jsem se zakrýt si oči, ale nemohl jsem odvrátit pohled
I wanted to know the reason behind it	Chtěl jsem znát důvod, který za tím stojí
In the corner lay a bed of leaves and straw	V rohu leželo lůžko z listí a slámy
I know exactly how to make poison	Přesně vím, jak vyrobit jed
I heard fear in her voice	Slyšel jsem strach v jejím hlase
The other lady and I were standing outside to meet	Já a druhá dáma jsme stáli venku, abychom se seznámili
The other players were similarly bored	Podobně se nudili i ostatní hráči
I stepped back in fright	Vyděšeně jsem ustoupil
I've always been very good with numbers	S čísly jsem byl vždy velmi dobrý
I haven't seen them all yet	Ještě jsem je ani všechny neviděl
A friend loves in all circumstances	Přítel miluje za všech okolností
I use transparent plastic	Používám průhledný plast
I think the stress just got me out of it all	Myslím, že ten stres ze všeho mě prostě dostal
I see your mother in your eyes	Vidím tvou matku ve tvých očích
A small smile spread across her lips	Na rtech se jí rozlil drobný úsměv
I was created to be here	Byl jsem stvořen, abych tu byl
Legs and feet are gray	Nohy a chodidla jsou šedé
I really appreciate her services	Velmi si vážím jejích služeb
I invoked his vital signs	Vyvolal jsem jeho životní funkce
I can't concentrate, I can't hear what he's calling	Nemohu se soustředit, neslyším, co volá
Baby, she thought	Dítě, pomyslela si
I wanted to damn her	Chtěl jsem ji zatratit
I turned to see him getting into the cab	Otočil jsem se, abych viděl, jak nastupuje do taxíku
Baker added a field goal in the last quarter	Baker přidal v poslední čtvrtině gól z pole
Today, his strategy won	Dnes mu to vyhrála strategie
I didn't try to pay less, I just let him know	Nesnažil jsem se platit méně, jen jsem mu dal vědět
I haven't seen any accounts in a while	Nějakou dobu jsem neviděl žádné účty
I open it slowly and look out	Pomalu ji otevírám a rozhlížím se ven
I was wondering if he counts to ten or so	Přemýšlel jsem, jestli počítá do deseti nebo tak nějak
I definitely felt unworthy	Rozhodně jsem se cítil nehodný
I got out of bed and started getting dressed	Vstal jsem z postele a začal se oblékat
I couldn't throw stones	Nemohl jsem házet kameny
The racial themes of the episode attracted mixed attention	Rasová témata epizody přitahovala smíšenou pozornost
I have it out of orientation	Mám to z orientace
I crossed and looked around	Přešel jsem a rozhlédl se
I report to her at least once a month	Hlásím se s ní alespoň jednou za měsíc
I stopped at the forest once more	Ještě jednou jsem se zastavil u lesa
There are a lot of key people in those deep pockets	V těch hlubokých kapsách je spousta klíčových lidí
Then I watched them see how they evolved	Pak jsem je sledoval, abych viděl, jak se vyvíjejí
I asked for her name again	Znovu jsem se zeptal na její jméno
A bonus point system is used when playing in the pool	Při hře v bazénu se používá systém bonusových bodů
I think you could do him good	Myslím, že bys mu mohl udělat dobře
I stood in the doorway	Stál jsem ve dveřích
I'll cook his favorite food	Uvařím jeho oblíbené jídlo
I'm a scream in your mind	Jsem výkřik ve tvé mysli
It was a long process	Byl to dlouhý proces
I found the office section	Našel jsem sekci kancelář
But I loved the poetic righteous ending	Miloval jsem však poetický spravedlivý konec
I went to my union and they didn't do anything	Šel jsem do své odborové organizace a oni nic neudělali
A little panic will help them	Prospěje jim trocha paniky
At the time, I didn't even know who our lawyer was	Tehdy jsem ani nevěděl, kdo je náš právník
I tried to sort things out in my head	Snažil jsem se urovnat si věci v hlavě
I went back down the stairs	Slezl jsem zpátky dolů po schodech
I use it in the classroom and in the library	Používám ho ve třídě a v knihovně
Some secret	Nějaké tajemství
I was really looking forward to the week	Na týden jsem se moc těšila
I was sick, tired and in great pain	Bylo mi špatně, byla jsem unavená a měla jsem hrozné bolesti
They take it as a movie	Berou to jako film
I wanted to keep it a secret	Chtěl jsem to udržet v tajnosti
I ran east to escape	Běžel jsem k východu, abych utekl
I must have my teeth full	Určitě toho mám plné zuby
I'm not afraid of them anymore	Už se jich nebojím
My brother calls and we only see the character	Volá bratr a my vidíme jen postavu
I've been thinking about him for years	Myslel jsem na něj léta
I'm as good as I can get	Jsem tak dobrý, jak jen to jde
It was a very big thing	Byla to hodně velká věc
I checked her building regularly	Pravidelně jsem prohlížel její budovu
I hated it when I thought of her right now	Nenáviděl jsem, když jsem na ni právě teď myslel
I'll give you a break	Dám ti pokoj
I used to ventilate like that	Byl jsem zvyklý takhle větrat
I see my empty table	Vidím svůj prázdný stůl
The whole encounter lasted about fifteen minutes	Celé toto střetnutí trvalo asi patnáct minut
I think we needed to get ahead	Myslím, že jsme potřebovali dostat náskok
I've been to one before	Už jsem byl jednou na návštěvě
I think it will break soon	Myslím, že to brzy praskne
I've seen it before	Už jsem to viděl
I studied the effect in the mirror	Studoval jsem efekt v zrcadle
I need to trust myself for once	Potřebuji si pro jednou věřit
I haven't seen him in years	Několik let jsem ho neviděl
I'll apologize and meet him at the envelope	Omluvím se a sejdu se s ním u obálky
I still can't believe it	Pořád tomu nemůžu uvěřit
There was only one thought left	Zůstalo jen u jedné myšlenky
Little damage was done	Byla způsobena malá škoda
I remember it like it was yesterday	Pamatuji si to, jako by to bylo včera
I had a dream a month before it happened	Měl jsem sen měsíce předtím, než se to stalo
I didn't come to do business with you	Nepřišel jsem s vámi obchodovat
A little less confident	Trochu méně jistá sama sebou
I knew he would refuse	Věděl jsem, že odmítne
A creature of pure darkness	Bytost čisté temnoty
I'm not saying this can be done easily	Netvrdím, že to lze snadno splnit
I couldn't believe it all happened	Nemohl jsem uvěřit, že se to všechno stalo
I want your name and contact details	Chci vaše jméno a kontaktní údaje
I missed me so much	Tak moc mi chyběla
I see he's really hurt and furious	Vidím, že je opravdu zraněný a zuřivý
Maybe I'll be gone overnight	Možná budu pryč přes noc
I'll nod and take another bite	Přikývnu a dám si další sousto
I don't know of any other way to put it	Neznám žádný jiný způsob, jak to vyjádřit
I tasted the change in it	Ochutnal jsem v něm změnu
Then I told them to cancel	Pak jsem jim řekl, aby to zrušili
I accepted it because my knees were still a little weak	Přijal jsem to, protože moje kolena byla stále trochu slabá
I believe you're talking about me	Věřím, že mluvíš o mně
But I think you'll change your mind	Ale myslím, že změníš názor
I wanted to stand on my own two feet	Chtěl jsem se postavit na vlastní nohy
I opened the door wide	Otevřel jsem dveře doširoka
All courses are on a credit hour system	Všechny kurzy jsou na kreditním hodinovém systému
I dressed in the same old clothes, boring	Oblékl jsem se do stejného starého oblečení, nudné
There has been a new development	Došlo k novému vývoji
I also paid for driving school and went through for the first time	Zaplatil jsem si také za autoškolu a prošel jsem napoprvé
I was in a lot of pain that week	Ten týden jsem měl velké bolesti
I should be the one carrying you	Měl bych být ten, kdo tě nese
I can't be on the phone for long	Nemůžu být dlouho na telefonu
I didn't expect the gun to be so quiet	Nečekal jsem, že bude zbraň tak tichá
I support your efforts and talent	Podporuji vaše úsilí a talent
The 20-minute drive took almost an hour	Dvacetiminutová jízda trvala skoro hodinu
I looked around the room to find the cause	Rozhlédl jsem se po místnosti, abych našel příčinu
I'm still looking for something interesting to see	Stále hledám něco zajímavého k vidění
I want you all to be fresh and ready for early evening	Chci, abyste byli všichni svěží a připravení do časného večera
Written and informed consent was obtained from our patient	Od našeho pacienta byl získán písemný a informovaný souhlas
I just asked me to go home	Jen jsem žádal, abych šel domů
I feel like a bad person	Cítím se jako špatný člověk
I was no longer in the bathtub	Už jsem nebyl ve vaně
I want you to see the view	Chci, abys viděl ten výhled
I looked at the buildings	Díval jsem se do budov
Closing the transaction required an oral termination	Uzavření transakce vyžadovalo ústní ukončení
I need that dad, please let me	Potřebuji toho tátu, prosím, nech mi to
I barely let her go	Sotva jsem ji nechal chodit
I found something new	Našel jsem něco nového
I felt her hunger	Cítil jsem její hlad
The fight was competitive	Boj byl konkurenční
I tend not to disturb people when they eat	Mám tendenci nerušit lidi, když jedí
I take great care of that	Dávám si na to velký pozor
Then I decided to give up	Pak jsem se rozhodl odevzdat
Of course, I dealt with it with my usual charm	Samozřejmě jsem to řešil se svým obvyklým šarmem
Experimental design with repeated measurements	Experimentální design s opakovanými měřeními
I smile at him and continue drinking water	Usměju se na něj a pokračuji v pití vody
I can't even apologize	Nemůžu se ani omluvit
I also have some other projects to complete	Mám také nějaké další projekty k dokončení
I wasn't looking for a situation with a woman	Nehledal jsem situaci se ženou
The source of the injury remains unknown	Zdroj zranění zůstává neznámý
I packed my things	Sbalil jsem si věci do tašky
I managed to keep my balance, my perspective	Podařilo se mi udržet rovnováhu, perspektivu
I can't wait to show her what we have today	Nemůžu se dočkat, až jí ukážu, co dnes máme
I'll give you two seconds of world peace	Dám vám dvě vteřiny světového míru
I did not receive any other compensation	Žádné jiné odškodnění jsem nedostal
I want to look around	Chci se rozhlédnout
I calmed down anyway	Stejně jsem se uklidnil
I just wanted to merge, to be like everyone else	Chtěl jsem jen splynout, být jako všichni ostatní
I knew he was the rational one	Věděl jsem, že on je ten racionální
I immediately wiped my face with disgust and fear	Hned jsem si otřel obličej znechucením a strachem
I feel it's one of the great discoveries	Cítím, že je to jeden z velkých objevů
I'm in shock myself	Sám jsem v šoku
Then we probably won't go	Tak asi nepůjdeme
I didn't think he needed a phone	Nemyslel jsem si, že potřebuje telefon
In the distance I saw the figure of someone	V dálce jsem viděl postavu někoho
I pushed on each panel, looking for a pressure lock	Zatlačil jsem na každý panel a hledal tlakový zámek
I know it was illegal, to say the least	Vím, že to bylo nezákonné, přinejmenším nevhodné
I was sure he was right	Byl jsem si jistý, že má pravdu
I just needed to get into it	Jen jsem se do toho potřeboval dostat
Now I want to be square	Teď chci být hranatý
I have a lot of friends	Mám spoustu přátel
I got up quickly and looked around	Rychle jsem vstal a rozhlédl se
I'm tired of dancing	Jsem unavený z tance
I had a big dream	Zdál se mi velký sen
The selection of literature is an artistic whole	Výběr literatury je umělecký celek
I tried to help her escape from our homeland	Snažil jsem se jí pomoci uniknout z naší vlasti
I really did a good thing	Opravdu se mi povedla dobrá věc
I won't let my heart go black	Nenechám své srdce zčernat
I'm saying we'll stay for the rest of the week	Říkám, že zůstaneme po zbytek týdne
I see you look better live	Vidím, že naživo vypadáš lépe
Another change took place at about the same time	Zhruba ve stejnou dobu došlo také k další změně
I wanted her to look at me	Chtěl jsem, aby se na mě podívala
I turned and looked at the window again	Otočil jsem se a znovu se podíval na okno
The sound caught her attention	Její pozornost upoutal zvuk
The present is a time of sorrow and misery	Současná doba je dobou smutku a bídy
I didn't deserve this	Tohle jsem si nezasloužil
I saw through his intentions	Viděl jsem skrz jeho záměry
I didn't want to attract more unnecessary attention	Nechtěl jsem přitahovat další zbytečnou pozornost
I know what you're going to do	Vím, co se chystáte udělat
I haven't been sick in a day in my extraterrestrial life	Ve svém mimozemském životě jsem nebyl nemocný ani den
I should make it clear	Měl bych to ujasnit
I promised to respect you	Slíbil jsem, že si tě budu vážit
His friends are determined to get him a job	Jeho přátelé jsou odhodlaní sehnat mu práci
I can really take the bus	Můžu vážně brát autobus
I was hoping you'd find it	Doufal jsem, že to najdeš
I see why you wanted me to stay home	Už chápu, proč jsi chtěl, abych zůstal doma
I've made that decision before	O tom jsem se rozhodl už dříve
I live in pure consciousness	Žiji v čistém vědomí
With the fifth glass, I lost track of time	Při páté skleničce jsem ztratil pojem o čase
I made myself laugh	Přinutila jsem se smát
I took them and opened them	Vzal jsem je a otevřel
I know from experience that you don't care	Ze zkušenosti vím, že tě to nezajímá
I went to the captain and politely told him to stop	Šel jsem ke kapitánovi a zdvořile jsem mu řekl, aby přestal
I haven't really taken them in the last few days	Posledních pár dní jsem je opravdu nebral
I'm scared to say he was finally gone	Děsím se říct, že byl konečně pryč
I think you and my wife could be best friends	Myslím, že byste vy a moje žena mohli být nejlepší přátelé
I released the latest episode today	Dnes jsem zveřejnil nejnovější epizodu
A cold heart makes a slow hand	Studené srdce dělá pomalou ruku
A man stood beside him	Vedle něj stál muž
I'm leaving the house	Vyjdu z domu
I checked the online music	Zkontroloval jsem online hudbu
I will never make that mistake again	Tu chybu už nikdy neudělám
I mean, sure, things are missing there	Chci říct, jistě, tam věci chybí
Once upon a time, I used to have a brother	Kdysi, kdysi dávno, jsem měl bratra
I don't know why they didn't like him	Nevím, proč ho neměli rádi
The silence was filled with a rumble, followed by another	Ticho naplnilo rachocení, následované dalším
A stained yellow document appeared from the air	Ze vzduchu se objevil potřísněný žlutý dokument
I did not answer immediately and his gaze hardened	Neodpověděl jsem okamžitě a jeho pohled ztvrdl
I saw my daughter suffer because you were in pain	Viděl jsem, jak moje dcera trpí, protože jsi měl bolesti
I've always looked tired lately	Poslední dobou jsem vždycky vypadal unaveně
I recommend waiting for you to talk to an expert	Doporučuji počkat, až si promluvíte s odborníkem
I wouldn't dare drink water	Zatraceně bych se neodvážil pít vodu
After the first few, I stopped counting	Po prvních pár jsem přestal počítat
I wouldn't get far with them	Daleko bych se s nimi nedostal
I wish you and her the best	Přeji vám i jí to nejlepší
I've been here for months	Jsem tady měsíce
I have a lot of friends	mám spoustu přátel
The knowledge that magic will break at any time	Vědomí, že kouzlo se kdykoli zlomí
I tend to change the schemes every six months	Mám tendenci měnit schémata každých šest měsíců
I looked everywhere in my bedroom	Díval jsem se všude ve své ložnici
I examined my whole body	Prohlédl jsem si celé tělo
I climbed onto the bed and struggled to look out	Vylezl jsem na postel a namáhal se dívat ven
I was hoping for an early dinner	Doufal jsem v brzkou večeři
Then we ask ourselves questions	Pak si klademe otázky
The true nature of every soul is pure consciousness	Pravou přirozeností každé duše je čisté vědomí
I'm getting ready for tonight	Začínám se připravovat na dnešní večer
I had no idea what could happen	Netušila jsem, co se může stát
I really needed her to teach me to walk	Opravdu jsem ji potřeboval, aby mě naučila chodit
And he still loses it sometimes	A stále to občas ztrácí
I can't attend	Nemůžu se toho zúčastnit
I guessed it was a supernatural weapon	Hádal jsem, že jde o nadpřirozenou zbraň
I heard heavy rain outside	Venku jsem slyšel hustý déšť
I stood there just laughing	Stál jsem tam a jen se smál
I was on my way to pick it up	Byl jsem na cestě si to vyzvednout
A thick stone wall enclosed a small space	Silná kamenná zeď uzavírala malý prostor
The first month I also tried to adapt	První měsíc jsem se také snažil přizpůsobit
I had no idea what we were up against	Netušila jsem, proti čemu stojíme
I can almost see the heat rising from his skin	Skoro vidím, jak z jeho kůže stoupá teplo
I can predict	Dokážu předvídat
I leaned my head against it	Opřel jsem si o to hlavu
I wasn't born for it, but he was	Já jsem se pro to nenarodil, ale on ano
He was the last of three sons	Byl posledním ze tří synů
I headed for the hotel entrance	Vydal jsem se ke vchodu do hotelu
The lawsuit was dismissed by the court	Tato žaloba byla soudem zamítnuta
Please never tell anyone	Prosím tě, nikdy to nikomu neříkej
I saw him attack them, my sisters	Viděl jsem, jak na ně zaútočil, mé sestry
I close my lips	Zavřu rty
I couldn't let her see me in my current state	Nemohl jsem jí dovolit, aby mě viděla v mém současném stavu
But I did not break contact with her	Kontakt jsem s ní ale nepřerušil
The plot now houses a private hospital	Na pozemku nyní sídlí soukromá nemocnice
I know better than to ask	Vím to lépe, než se ptát
I have to think about what to do	Musím přemýšlet, co dělat
We sincerely apologize for any violation	Za jakýkoli přestupek se upřímně omlouváme
I can tell you that you have questions, ask them plainly	Mohu vám říci, že máte otázky, zeptejte se je na rovinu
I wish we could stay here, man	Přál bych si, abychom tu mohli zůstat, člověče
I can't tell if it's a good thing or not	Nedokážu říct, jestli je to dobrá věc nebo ne
I couldn't get into the shower	Nemohl jsem se dostat do sprchy
A servant was already standing there, holding a silver sword	Už tam stál sluha a držel stříbrný meč
I will be your debtor forever	navždy budu tvým dlužníkem
I'm one of them and so are you	Jsem jedním z nich a vy také
Suddenly I was confused	Najednou jsem byla zmatená
On the other hand, I was a nervous wreck now	Na druhou stranu ze mě teď byla nervózní troska
I think we can both starve to death	Myslím, že oba můžeme zemřít hlady
I saw her before she noticed me	Zahlédl jsem ji, než si mě všimla
I was in love with it	Byl jsem do toho zamilovaný
I always lubricated them for her	Vždycky jsem jí je mazal
I won't hurt you, I promise	Neublížím ti, slibuji
I hate it when women cry	Nesnáším, když ženy pláčou
Unfortunately, there was nothing I could do about it	Nemohl jsem s tím bohužel nic udělat
I run along the wall	Běžím podél zdi
At first I refused to kill, as did you	Nejdřív jsem odmítal zabíjení, stejně jako ty
The shaped nail comes from steel	Tvarovaný hřebík pochází z oceli
He has three brothers and one sister	Má tři bratry a jednu sestru
I had a band that broke up	Měl jsem kapelu, která se rozpadla
I didn't find out until this morning	Dozvěděl jsem se o tom až dnes ráno
I got along with three of them	Se třemi z nich jsem si rozuměl
The white dog is for a pleasant encounter	Bílý pes je pro příjemné setkání
I set up a security station there	Zřídil jsem si tam hlídací stanici
I saw her with the light shining on her	Viděl jsem ji se světlem, které na ni svítilo
I know he's a good man	Vím, že je to dobrý muž
I can help you handle this change	Mohu vám pomoci zvládnout tuto změnu
I don't remember going out at all	Vůbec si nepamatuji, že bych šel ven
I didn't watch the whole event	Celou akci jsem nesledoval
I don't remember any lights or music	Nepamatuji si žádná světla ani hudbu
I don't think they were much different here in the end	Myslím, že se tady nakonec moc nelišili
I want you to fill me	Chci, abys mě naplnil
I never understood that, often there would be no Mass	To jsem nikdy nepochopil, často by mše nebyla
I think they will be together for life	Myslím, že spolu budou na celý život
I know you have a lot of questions	Vím, že máte spoustu otázek
I hope the world is a paradise compared to here	Doufám, že svět je ve srovnání s tady rájem
The characters were well received	Postavy byly dobře přijaty
A strange machine came to them	Přišel k nim podivný stroj
I really appreciate both!	Obojí si velmi vážím!
I couldn't go home yet	Ještě jsem nemohl domů
A normal person would not cry after that	Normální člověk by po tom neplakal
I haven't seen them in a while	Už jsem je nějakou dobu neviděl
Then we were alone	Pak jsme na tom byli sami
I already felt a change in myself	Už jsem v sobě cítila změnu
I am very sorry for your loss	je mi velmi líto vaší ztráty
I tried to ignore it	Snažil jsem se to ignorovat
I'm sure my plan works	Jsem si jistý, že můj plán funguje
The impact of tourism is particularly worrying	Zvláště znepokojivý je dopad cestovního ruchu
I think you are absolutely right with this analysis	Myslím, že s touto analýzou máte naprostou pravdu
I was dressed like a country girl	Byla jsem oblečená jako venkovské dívky
I barely know	Sotva se vyznám
I immediately felt uncomfortable when I left him here	Okamžitě jsem se cítil nesvůj, když jsem ho tu nechal
I have one job, one thing I'm responsible for	Mám jednu práci, jednu věc, za kterou zodpovídám
This step was not welcome	Tento krok nebyl vítán
I can't stay with you	Nemůžu s tebou zůstat
I can't stay here alone	Nemůžu tu zůstat sám
I've always suspected he had power suggestions	Vždycky jsem měl podezření, že má návrhy na napájení
I soon found out his problem	Brzy jsem zjistil jeho problém
We still meet once a year	Stále se scházíme jednou za rok
The two get drunk and eventually sleep together	Ti dva se opijí a nakonec spolu spí
I learned a lot from his presentation	Z jeho prezentace jsem se hodně naučil
I asked, but no one seemed to know her	Zeptal jsem se, ale zdálo se, že ji nikdo nezná
I had no one and nothing	Neměl jsem nikoho a nic
I had no idea what would happen	Netušila jsem, co se bude dít
I have to play very carefully here	Tady musím hrát velmi opatrně
I haven't eaten since	Od té doby nejím
They were called ran and bred in captivity	Říkalo se jim běhané a chované v zajetí
I hope it makes you happy	Doufám, že ti udělá radost
I was looking for mail	Hledal jsem poštu
But I can't offer to bring anything	Nemohu však nabídnout, že bych něco přinesl
I know her very much	Znám ji moc
Fast and dirty for you	Rychlý a špinavý pro vás
I hope we enter our world	Doufám, že vstoupíme do našeho světa
I just didn't know exactly what he ate	Jen jsem nevěděl, čím přesně se živí
I often found myself in the same space	Často jsem se ocitl ve stejném prostoru
I could tell he was still shaken	Mohl jsem říct, že je stále otřesený
I won't rub your stomach now	Teď ti nebudu mazat břicho
I think the problem is deeper than that, honey	Myslím, že problém je hlubší než to, zlato
I took a lot of photos and then more	Udělal jsem spoustu fotek a pak ještě další
I was a creature out of habit	Byl jsem tvor ze zvyku
I know my dad would definitely protest	Vím, že můj táta by určitě protestoval
The observation equipment has been improved	Pozorovací zařízení bylo vylepšeno
I've been busy for over ten years	Jsem zaneprázdněn více než deset let
I would go looking for another type of job	Šel bych hledat jiný typ práce
I can shoot down the wings of a house fly	Můžu sestřelit křídla domácí mouše
I will leave your life and never return	Opustím tvůj život a nikdy se nevrátím
The second landed on the ground, followed by another	Druhý dopadl na zem a za ním další
I never had to thank him	Nikdy jsem mu nemusel poděkovat
I always did what they expected me to do	Vždy jsem udělal to, co ode mě očekávali
I liked the gift box	Líbila se mi dárková krabička
I think he has it downstairs	Myslím, že to má dole
I want to have company	Chci mít společnost
I had a great figure then	Měl jsem tehdy skvělou postavu
I had a great imagination	Měl jsem velkou představivost
The Monetary Council would prevent this kind of chaos	Měnová rada by tomuto druhu chaosu zabránila
I think we can do it	Myslím, že to dokážeme
I really liked this meditation	Tato meditace se mi vážně líbila
I can't even take it late	Nemůžu to ani vzít pozdě
I couldn't exhaust it	Nemohl jsem to vyčerpat
I left it back in my purse	Nechal jsem to zpátky v kabelce
I prayed there for a while	Chvíli jsem se tam modlil
Then you need to create a new game	Poté je potřeba vytvořit novou hru
I hesitate only because of my work schedule	Váhám jen kvůli pracovnímu rozvrhu
I liked it right away	Hned se mi to líbilo
I choose along the edges	Vybírám po okrajích
I didn't have to convince them at all	Nemusel jsem je vůbec přesvědčovat
I believe that the problem has not yet been resolved	Domnívám se, že problém ještě není vyřešen
I tried to tell her, but she wouldn't listen	Snažil jsem se jí to říct, ale ona mě neposlouchala
Several calls were death threats	Několik hovorů bylo výhrůžkami smrtí
I need your help with them	Potřebuji vaši pomoc s nimi
I loved this time of day	Miloval jsem tuto denní dobu
I can't tell if he's breathing or not	Nedokážu říct, jestli dýchá nebo ne
He was a thoughtful man	Byl to přemýšlivý muž
I no longer hold these views	Tyto názory již nezastávám
The entire forest floor was covered with thick, bright green moss	Celou lesní půdu pokrýval hustý, jasně zelený mech
I wish you would shoot him, but no such luck	Přál bych si, abys ho zastřelil, ale žádné takové štěstí
I tried to be patient and understanding	Snažil jsem se být trpělivý a chápavý
I want to offer you a bargain offer	Chci ti nabídnout výhodnou nabídku
I will not judge this sword today	Dnes tento meč nebudu soudit
I turned my head left and right	Otočil jsem hlavu doleva a doprava
Now I wanted to go home	Teď jsem chtěl jít domů
They would all be released on the same day	Všichni by byli propuštěni ve stejný den
I killed a girl, not a god	Zabil jsem dívku, ne boha
Each of those tears was absolutely real	Každá z těch slz byla naprosto skutečná
After all, I'll be back	Však já se vrátím
I am most inspired by the beach	Nejvíce se inspiruji na pláži
I tried to forget about the terrible experience	Pokusil jsem se na ten hrozný zážitek zapomenout
In fact, I almost forgot about him	Vlastně jsem na něj skoro zapomněl
I drank five cups of coffee	Vypil jsem pět šálků kávy
Thanks to the bath, I feel even better	Díky koupeli se cítím ještě lépe
I'll be back in time	Vrátím se včas
I saw it in my church camp	Viděl jsem to ve svém církevním táboře
I offered you happiness, affection, luxury, happiness	Nabídl jsem ti štěstí, náklonnost, luxus, štěstí
I thoroughly enjoyed my stay here	Důkladně jsem si užil svůj pobyt zde
A few things to note	Několik věcí k poznámce
I hope your mother is doing well	Doufám, že se tvé matce daří dobře
I tried to ignore the voice	Snažil jsem se ten hlas ignorovat
I also didn't realize it was seven o'clock	Také jsem si neuvědomil, že už je sedm hodin
When the problems arose, the pack was essentially alone	Když se objevily problémy, smečka byla v podstatě sama
I wanted to extend our time together	Chtěl jsem prodloužit náš společný čas
I have no desire to waste time killing fools	Nemám chuť ztrácet čas zabíjením hlupáků
I made the last one	To poslední jsem vymyslel
I couldn't get enough of her	Nemohl jsem se jí nabažit
That's when I knew something bad had happened	Tehdy jsem věděl, že se stalo něco špatného
I needed protein to feed him	Potřeboval jsem bílkoviny, abych ho nakrmil
I give them enough to spend money	Dávám jim dost na utrácení peněz
I have no idea what they will do next	Co budou dělat dál, to netuším
I witnessed what she felt	Byl jsem svědkem toho, co cítila
I know you've been hurt in the past	Vím, že jsi byl v minulosti zraněn
A young man she didn't recognize slipped in the door	Do dveří vklouzl mladík, kterého nepoznala
I was the first, he followed me a week later	Byl jsem první, on mě následoval o týden později
I jumped up and down like a little girl	Skákal jsem nahoru a dolů jako malá holka
All fires came under control at dusk	Všechny požáry dostaly pod kontrolu až za soumraku
In the shower, I looked at my chest again	Ve sprše jsem si znovu prohlédl hrudník
This can be a very funny recording	To může být velmi vtipná nahrávka
I have a private researcher	Mám soukromého výzkumníka
The second shot also hit him	Druhý výstřel ho také shodil
I'm not interested in such details	Takové detaily mě nezajímají
I literally can't do business in my office	Doslova nemůžu podnikat ve své kanceláři
I couldn't disagree anymore	Nemohl jsem více nesouhlasit
I got bored most of the time at school	Ve škole jsem se většinu času nudil
I guess he was still mad at me, too	Asi se na mě taky pořád zlobil
No one is a fairy tale of choice	Nikdo není pohádka o výběru
I looked at the composition and the time period	Díval jsem se na složení a časové období
The food was simple and easy	Jídlo bylo prosté a jednoduché
I know the style of programming	Poznávám styl programování
I've told the truth before	Předtím jsem mluvil pravdu
I really want that varnish now	Ten lak teď opravdu chci
I just wanted him to improve	Jen jsem chtěl, aby se zlepšil
The whole idea was there	Celá myšlenka tam byla
I didn't notice until the room was quiet	Nevšímal jsem si toho, dokud místnost neztichla
I went to the gate	Vydal jsem se k bráně
I gained an understanding of harmony, music theory	Získal jsem porozumění harmonii, hudební teorii
I was almost as excited as they were	Byl jsem skoro stejně nadšený jako oni
In a way, I already have	Svým způsobem už mám
I'm so glad you're here	Jsem velmi rád, že jste zde
I trained with him in the beginning	Na začátku jsem s ním trénoval
I wore hearing aids	Nosil jsem sluchadla
I was worried too, but not so much	Taky jsem měl obavy, ale ne tolik
I attract handsome men, just like you	Přitahuji hezké muže, stejně jako ty
I see sadness on his face	Vidím smutek na jeho tváři
Specific way of moving the hand	Specifický způsob pohybu ruky
A more active part of it all	Aktivnější podíl na tom všem
Some of them can be cut with a knife	Některé z nich lze řezat nožem
I remember the people I need	Pamatuji si potřebné lidi
I felt the steel bite into the steel	Cítil jsem, jak se ocel zakousne do oceli
I have no intention of leaving anyone	Nemám v úmyslu nikoho opustit
I was determined to discover for myself and ask	Byl jsem odhodlán objevovat pro sebe a ptát se
I haven't meant to bother you yet	Ještě jsem tě tím nechtěl obtěžovat
I went to black parties	Chodil jsem na černé večírky
I became the whole universe alone	Stal jsem se celým vesmírem samotným
I think we're going to the wrong place	Myslím, že jdeme na špatné místo
I wished we weren't in such a public place	Přál jsem si, abychom nebyli na tak veřejném místě
I didn't mind at the moment	V tu chvíli mi to nevadilo
I longed for her energy	Toužil jsem po její energii
I was not clear until around three in the afternoon	Odpoledne jsem měl jasno až kolem třetí
The construction of the north wing followed	Následovala výstavba severního křídla
Other details are the same	Ostatní detaily jsou stejné
I tried to stop her, of course	Snažil jsem se ji zastavit, přirozeně
I want to create a new life for both of us	Chci pro nás oba vytvořit nový život
I bet the shelter would give her up too	Vsadím se, že útulek by ji vydal také
I plan to dig on today	Dnes mám v plánu kopat dál
I knew from experience how they would feel	Ze zkušenosti jsem věděl, jak se budou cítit
I listened intently to everything she said	Napjatě jsem poslouchal všechno, co říkala
I even told her how my wife died	Dokonce jsem jí řekl, jak moje žena zemřela
I believe that enough people are and will make a difference	Věřím, že dost lidí je a udělá změnu
I barely got to work on time	Sotva jsem se dostal do práce včas
I opened my mouth and wanted to taste his tongue again	Otevřela jsem ústa a chtěla znovu ochutnat jeho jazyk
A hateful, bitter face	Nenávistná, zahořklá tvář
I hated how he knew he would achieve his	Nenáviděl jsem, jak věděl, že dosáhne svého
I found this tobacco among his things	Našel jsem tento tabák mezi jeho věcmi
I was thinking about a walk	Přemýšlel jsem o procházce
My words surprised me all the more	O to víc mě moje slova překvapila
Actually a woman, though it was hard to say	Vlastně žena, i když to bylo těžké říct
I just wanted to talk to you about something	Jen jsem s tebou chtěl o něčem mluvit
Crushing pressure created in her chest	V hrudi se jí vytvořil zdrcující tlak
I can't spell, things like that destroy the soul	Neumím hláskovat, takové věci ničí duši
I was no longer the youngest	Už jsem nebyl nejmladší
The driver's seat was facing forward	Sedadlo pro řidiče bylo směrem dopředu
I closed the diary and sighed	Zavřel jsem deník a povzdechl si
I'm sure it will clear some water	Jsem si jistý, že to trochu vody vyčistí
In the end, I came across you two	Nakonec jsem narazil na vás dva
I really enjoyed it	Moc jsem si to užil
I watched her conflict	Sledoval jsem její konflikt
I was caught until it was time to grain	Byl jsem chycen, dokud nebyl čas zrnit
I wonder if you even care	Zajímalo by mě, jestli tě to vůbec zajímá
English has also become a common literary language	Angličtina se také stala běžným literárním jazykem
I don't have the strength to talk at all	Nemám vůbec sílu mluvit
I was with the police once	Jednou jsem byl u policie
I had to run to keep up with her	Musel jsem běžet, abych s ní držel krok
I watched the sunset	Sledoval jsem západ slunce
I always love it for a special reason	Vždycky to miluji z nějakého zvláštního důvodu
Once or twice my heart was stolen	Jednou nebo dvakrát mi ukradli srdce
I could at least pretend	Mohl jsem alespoň předstírat
I felt her movement for a moment	Chvíli jsem cítil její pohyb
Rows of pipes are organized into groups called divisions	Řady trubek jsou organizovány do skupin nazývaných divize
I could stay there if it all turned into shit	Mohl bych tam zůstat, kdyby se to všechno změnilo na hovno
I can't help but look back	Nemohu si pomoct a ohlédnout se zpět
I was looking for the end of the world	Hledal jsem konec světa
I will never stay down long	Nikdy nezůstanu dole dlouho
I'm dying a little later	Umírám o něco později
I try it too, but I'm still falling	Zkouším to taky, ale pořád padám
I had to collect everything and run for it	Musel jsem všechno posbírat a běžet pro to
I think this speaks for itself	Myslím, že tohle mluví za vše
I'm on a long and narrow road	Jsem na dlouhé a úzké cestě
I approached several times	Několikrát jsem se přiblížil
I want to finish it	Chci to dokončit
I never regret it like that	Takhle se nikdy nelituji
I almost have to laugh	Skoro se musím smát
Highly unlikely circumstance	Vysoce nepravděpodobná okolnost
I felt the warmth of her hand tightened to mine	Cítil jsem teplo její ruky sevřené k té mé
I really appreciate it	Velmi si toho vážím
I'd like to say you're right	Rád bych řekl, že máte pravdu
I mourn the departure of this great photo editing site	Truchlím nad odchodem tohoto skvělého webu pro úpravu fotografií
It will turn out to be a dream	To se ukáže jako sen
I don't deserve your praise	Nezasloužím si vaši chválu
I welcomed this new opportunity with enthusiasm	Přivítal jsem tuto novou příležitost s nadšením
I just wanted to tell you what the recommendation was	Jen jsem vám chtěl říct, jaké bylo doporučení
I must still be sick, some have told me	Musím být pořád nemocný, říkali mi někteří
He had an unpleasant odor	Doprovázel ho nepříjemný zápach
I knew he would support me no matter what	Věděl jsem, že mě podpoří, ať se děje cokoliv
I wish we could settle down and put it right	Přál bych si, abychom se dokázali vyrovnat a dát to do pořádku
I need to talk to someone	Potřebuji si s někým promluvit
I followed the example on the other side	Následoval jsem příklad na druhé straně
I hug her and hold her against me	Objímám ji a držím ji proti sobě
I know where the package is	Vím, kde je balík
I'll break out of the classroom situation	Vytrhnu se ze situace ve třídě
I intend to vote against the clause	Mám v úmyslu hlasovat proti doložce
I didn't know that until I read this post	Do přečtení tohoto příspěvku jsem to nevěděl
I can't owe you any more	Už ti nemohu být zavázán
I feel it every time	Cítím to pokaždé
I wouldn't kick you out of the house	Nevyhodil bych tě z domu
I bit my lip, upset he hadn't told me	Kousla jsem se do rtu, naštvaná, že mi to neřekl
I was present the whole time	Po celou dobu jsem byl přítomen
I didn't want to try his phone	Nechtěl jsem zkoušet jeho telefon
I smiled at him and he left in time	Usmála jsem se na něj a on včas odešel
I tried to run a farm	Snažil jsem se řídit farmu
I didn't think about it that way	Takhle jsem o tom nepřemýšlel
I just want to find a balance	Chci jen najít rovnováhu
I have dirt in me, dirt from theft	Mám v sobě špínu, špínu z krádeží
I can't know what they are	Nemůžu vědět, co jsou zač
I was secretly glad they ran away	Byl jsem tajně rád, že utekli
I'll stay at my desk	Zůstanu sedět u svého stolu
I began to move slowly toward the door	Začal jsem se pomalu pohybovat ke dveřím
I wanted to wash my whole body	Chtěl jsem si umýt celé tělo
Maybe I have some ideas for a blue dress	Možná mám nějaké nápady na modré šaty
I didn't even raise my voice	Ani jsem nezvýšil hlas
I couldn't do it	Nemohl jsem to udělat
I want it over with	Chci to mít za sebou
I talked about the whole letter	Mluvil jsem o celém dopise
I also noticed an unnatural amount of wildlife nearby	Všiml jsem si také nepřirozeného množství divoké zvěře poblíž
I see the similarity	Vidím tu podobnost
I look up at her	vzhlížím k ní
I could not fall asleep	Nemohl jsem usnout
I scatter my hands desperately	Zoufale rozhazuji rukama
A sudden thought gripped my heart	Náhlá myšlenka mi sevřela srdce
I needed them, but I didn't get them	Potřeboval jsem je, ale nedostal jsem je
I tried to hug the wide container	Pokusil jsem se obejmout široký kontejner
I threw myself into her arms and hugged her	Vrhl jsem se do jejího objetí a přitiskl se k ní
The formal living area opened to the left	Formální obytný prostor se otevřel vlevo
He played basketball in this town	V tomto městě dělal basketbal
I saw nothing but fog	Neviděl jsem nic než mlhu
I thought it would give me more confidence	Myslel jsem, že mi to dodá větší sebevědomí
I wouldn't even pretend to	Ani bych nepředstíral, že ano
I couldn't attend	Nemohl jsem se zúčastnit
I couldn't afford to come home once a month	Nemohl jsem si dovolit přijít domů ani jednou za měsíc
I couldn't afford to wake my parents	Nemohl jsem si dovolit vzbudit rodiče
I was going to kill him	Chystal jsem se ho zabít
I never want to let you go again	Už tě nikdy nechci pustit
I lay there for hours in fear and terror	Ležel jsem tam hodiny ve strachu a hrůze
The beautiful price was not something he would easily give up	Krásná cena nebyla něco, čeho by se snadno vzdal
I went to the window and looked down	Šel jsem k oknu a podíval se dolů
I went back there	Odešel jsem tam zpátky
I thought they were just running	Myslel jsem, že prostě přiběhnou
I remember it coming	Pamatuji si, že to přijde
I went to the kitchen	Šel jsem do kuchyně
The fork whispered in response	V odpověď zašeptala vidlička
A sad imitation of his previous self	Smutná imitace jeho předchozího já
I refused her order	Její objednávku jsem odmítl
I suspect we'll see her again	Mám podezření, že ji ještě uvidíme
I put my hand to my face	Položila jsem si ruku na obličej
I take his face in my hands	Vezmu jeho obličej do dlaní
I hope she hands him his ass	Doufám, že mu podá zadek
Family friend fly fishing on the pond	Rodinný přítel muškaření na rybníku
I needed to know what was going on	Potřeboval jsem vědět, co se děje
Fortunately, I have someone who can bring them to me	Naštěstí mám někoho, kdo mi je může přinést
I bought paper from him anyway	Stejně jsem si od něj koupil papír
I'm preparing my party for a street movement	Připravuji svou stranu na pouliční hnutí
I don't have things made up	Nemám věci vymyšlené
Tensions in the band grew	Napětí v kapele rostlo
A large stone fell to him	Spadl k němu velký kámen
I trained the replacement anyway	Stejně jsem trénoval náhradu
I stood there motionless for a moment	Chvíli jsem tam stál úplně nehybně
I wondered who to tell	Přemýšlel jsem, komu to říct
The second was a header from the corner	Druhým byla hlavička z rohu
I had time to breathe	Měl jsem čas si vydechnout
I seem to have been more affected by this	Zdá se, že jsem tím byl ovlivněn více
I believe they buried him somewhere and forgot about him	Věřím, že ho někde pohřbili a zapomněli na něj
The hypothesis is never definitive	Hypotéza není nikdy konečná
I know no one can pay me enough	Vím, že mi nikdo nemůže zaplatit dost
I looked back at the club door	Ohlédl jsem se ke dveřím do klubu
I hope he can do it	Doufám, že to zvládne
I tried to turn around so he wouldn't see it	Snažil jsem se otočit, aby to neviděl
I think he's had enough	Myslím, že už toho má dost
I wasn't ready for the day ahead	Nebyl jsem připravený na den dopředu
I saw the policeman, but I was reluctant to ask him	Viděl jsem policistu, ale zdráhal jsem se ho zeptat
I'll be in the lead truck	Budu ve vedoucím náklaďáku
A small procession approached them	Blížil se k nim malý průvod
I would never get anywhere like this	Nikdy bych se takhle nikam nedostal
I remember he was there	Pamatuji si, že tam byl
I admire your work and courage	Obdivuji vaši práci a odvahu
That probably makes sense	Asi to pak dává smysl
I knew he wasn't dead	Věděl jsem, že není mrtvý
I heard you were in the hospital for a few weeks	Slyšel jsem, že jsi byl v nemocnici několik týdnů
I need to talk to you as soon as possible	Potřebuji s vámi co nejdříve mluvit
I promoted this account	Prosazoval jsem tento účet
I was so happy I woke up	Byl jsem tak šťastný, že jsem se probudil
I was not a princess to kneel or protect	Nebyla jsem princezna, ke které bych měla pokleknout nebo ji chránit
I remembered exactly where he was	Přesně jsem si pamatoval, kde byl
I keep my head down and my nose clean	Držím hlavu skloněnou a nos čistý
The idea was inspired by a popular film	Nápad jí vnukl populární film
I won't hurt him this way	Neublížím mu tímto způsobem
I can wait until we get to the hotel	Můžu počkat, až se dostaneme do hotelu
I missed him for a long time	Dlouho mi chyběl
I knew there was nowhere to run	Věděl jsem, že není kam utéct
I doubt it will have any impact	Pochybuji, že to bude mít nějaký dopad
I smiled sweetly at her	Sladce jsem se na ni usmál
There was a metal grill in the ashes	V popelu ležel kovový gril
I see the whole huge square	Vidím celé obrovské náměstí
I also know their ways	Znám také jejich způsoby
I've always considered giving my head sex	Vždy jsem považoval dávat hlavu za sex
I'm the dove, but this is my true form	Já jsem ta holubice, nicméně toto je moje pravá podoba
I think he's very right	Myslím, že má velkou pravdu
I looked up to him like a brother	Vzhlížel jsem k němu jako k bratrovi
The lessons themselves have been reprinted for more than a century	Samotné lekce byly přetištěny po více než století
I put him in my arms with the rest	Ten jsem si dal do náruče se zbytkem
The fire was still burning inside	Uvnitř stále hořel oheň
I feel close to my parents here	Cítím se tady blízko svým rodičům
By leaning to the second interpretation	Přikláním se k druhému výkladu
I have a pretty good life	Mám docela dobrý život
I was going to stand up to them, whoever they were	Chystal jsem se jim postavit, ať už to byli kdokoli
I longed for some kindness	Toužil jsem po nějaké něze
I had no idea what he was doing	Netušila jsem, co dělá
Hospitals in all places	Nemocnice na všech místech
I let her father kill her	Nechal jsem jejího otce, aby ji zabil
I hope it goes well	Doufám, že to půjde dobře
I watched him turn and board the plane	Sledoval jsem, jak se otočil a nastoupil do letadla
I'll bring you food and water	Přinesu vám jídlo a vodu
I tried to swallow, but it didn't work	Zkusil jsem polknout, ale nešlo to
I will reply to your email	Odpovím na Váš email
I didn't have the courage to talk to her myself	Neměl jsem dost odvahy, abych s ní sám promluvil
I turn to the computer and turn it on	Otočím se k počítači a zapnu ho
I was uncomfortable wearing a swimsuit around him	Bylo mi nepříjemné nosit kolem něj plavky
I received confirmation that the seller did not lie	Dostal jsem potvrzení, že prodejce nelhal
And at first everything looked good	A zpočátku vše vypadalo dobře
I thought he would live in that lake forever	Myslel jsem, že v tom jezeře bude žít navždy
I still had a boyish figure	Pořád jsem měl chlapeckou postavu
I just wish we could do more	Jen bych si přál, abychom toho dokázali víc
I didn't want to sing	Nechtěl jsem zpívat
I looked at it before I played the instrument	Díval jsem se na to, než jsem hrál na nástroj
I know you didn't mean anything	Vím, že jsi nic nemyslel
I'm old and you're just getting started	Jsem starý a ty teprve začínáš
I'm pointing to the sidewalk	Ukazuji na chodník
The large pack was issued as part of the marching orders	Velká smečka byla vydána jako součást pochodových rozkazů
I have to stop and pick	Musím se zastavit a vybrat
I need to see my sister	Potřebuji vidět svou sestru
I didn't like the look on his face	Nelíbil se mi výraz jeho tváře
I let hot water roll on me	Nechávám horkou vodu, aby se na mě valila
I'm based on the facts	Vycházím z faktů
I mean, it was an accident	Chci říct, že to byla nehoda
I can't stand this woman	Nemohu tu ženu vystát
I arrived there an hour late and I didn't make it	Přišel jsem tam o hodinu pozdě a nestihl jsem to
I would tell them about the rise of science	Řekl bych jim o vzestupu vědy
The track also includes a string arrangement	Součástí dráhy je i smyčcové aranžmá
I couldn't even see through his eyes	Neviděl jsem ani přes jeho oči
They are forced to seek financial security through marriage	Jsou nuceni hledat finanční zabezpečení prostřednictvím manželství
My son was born about a year later	Syn se mi narodil asi po roce
I shot them an ugly look	Střelil jsem po nich ošklivým pohledem
I wouldn't be afraid of them	Já bych se jich nebál
I'm so sorry	Hluboce mě to mrzí
I ask you to read their report below	Žádám vás, abyste si přečetli jejich zprávu níže
I drank, listening to her singing	Napil jsem se, poslouchal její zpěv
I wanted the food to be special	Chtěl jsem, aby jídlo bylo speciální
The next day I had a job	Druhý den jsem měl práci
Even then, I protected my place	Už tehdy jsem si chránil své místo
I'm just thinking about how to solve the problem	Myslím jen na to, jak problém vyřešit
I wanted to be safe somewhere	Chtěl jsem být někde v bezpečí
I sat back and looked around	Sedl jsem si dozadu a rozhlédl se
I didn't fire them	Nevyhodil jsem je
I will make them available here in boring details	Zpřístupním je zde v nudných detailech
I just have to listen	Musím jen poslouchat
I managed to wash at our last camp	Na našem posledním táboře se mi podařilo umýt
I'll see only a small fraction of it	Uvidím z toho jen malý zlomek
I wasn't sure if it was a compliment or not	Nebyl jsem si jistý, jestli to byl kompliment nebo ne
I sighed and continued to do my homework	Povzdechl jsem si a pokračoval v plnění domácího úkolu
He cared less about money than money	O peníze jako o peníze se staral méně než o nic
The path of security and dignity and constant sufficiency	Cesta bezpečí a důstojnosti a stálého dostatku
I grew up in a horse country	Vyrostl jsem v koňské zemi
After a long time, the kitchen door opened and closed	Po dlouhé době se dveře kuchyně otevřely a zavřely
I told my father what happened	Řekl jsem otci, co se stalo
I looked up and down the hall	Rozhlédl jsem se po chodbě nahoru a dolů
I don't see anything in the hallway	Do chodby nevidím nic
Physical and mental fatigue from one hour of stress	Fyzická a psychická únava z jedné hodiny stresu
I love you so much, but my hands are tied	Mám tě moc rád, ale mám svázané ruce
I don't think it hurts to take another look	Myslím, že neuškodí podívat se ještě jednou
I let my longer hair and beard grow	Nechal jsem si narůst delší vlasy a vousy
I like everyone in line	Líbí se mi všechny v řadě
Maybe I'll let you come with me	Možná tě nechám jít se mnou
I found my little pond	Našel jsem svůj malý rybník
I haven't done anything else for a long time	Dlouho jsem nic jiného nedělal
I checked the site	Zkontroloval jsem stránky
I knew a lot without touching it	Věděl jsem toho hodně, aniž bych se toho dotkl
I can talk about him	Můžu o něm mluvit
I just spent ten dollars	Právě jsem utratil deset dolarů
I was taken aback and ashamed of my loss of control	Byl jsem zaskočen a zahanben svou ztrátou kontroly
I felt a little upset	Cítil jsem se trochu rozrušený
I cried at the movie	U filmu jsem plakala
I signed them up for their match tomorrow	Přihlásil jsem je na jejich zítřejší zápas
I want to get into that world	Chci se dostat do toho světa
I know we're not a rescue team	Vím, že nejsme záchranný tým
I already felt much better	Už jsem se cítil mnohem lépe
I had a cost account with the church	Měl jsem u církve nákladový účet
I don't have to try to understand	Nemusím se snažit pochopit
I went to college and did everything I had	Šel jsem na vysokou školu a dělal jsem všechno, co jsem měl
He has a good pair of shoes on his feet	Na nohou má dobrý pár bot
I am an extremely kind person by nature	Jsem od přírody nesmírně laskavý člověk
I never understood that	Tomu jsem nikdy nerozuměl
I never went to bed hungry	Ani jednou jsem nešel spát hladový
I really knew the difference tonight	Dnes večer jsem opravdu poznal rozdíl
I went upstairs and started looking around	Vyšel jsem nahoru a začal se rozhlížet
I never wished you anything but the best	Nikdy jsem ti nepřál nic jiného než to nejlepší
I have plans with you, dear boy	Mám s tebou plány, drahý chlapče
I hope you will have mercy on me and prolong it	Doufám, že se nade mnou slitujete a prodloužíte to
Year in planning	Rok v plánování
I am not a figure of worship	Nejsem nějaká postava uctívání
I'm going to pack my night bag	Jdu si zabalit noční tašku
I told him my name and address	Řekl jsem mu své jméno a adresu
I swear they couldn't put their hands together	Přísahám, že od sebe nemohli dát ruce pryč
I'm very tense over my sister	Jsem kvůli sestře velmi napjatý
I almost fell on the bed	Málem jsem spadl na postel
I have read and I really appreciate everyone	Přečetl jsem a opravdu si vážím každého
I know that distance doesn't work for most people	Vím, že ta vzdálenost na většinu lidí nefunguje
I wanted a new experience	Chtěl jsem nové zkušenosti
Ridiculous sentiment	Směšný sentiment
I will never love you	Nikdy tě nebudu milovat
I'll still jump when the door slams behind us	Pořád skočím, když za námi zabouchnou dveře
He plays five or six different instruments really well	Hraje na pět nebo šest různých nástrojů opravdu dobře
A small crowd gathered, mostly young people	Shromáždil se malý dav, většinou mladí lidé
I want to go with you more than anything	Chci jít s tebou víc než cokoli jiného
I know your dad really loved her	Vím, že ji tvůj táta opravdu miloval
I want to swim every day	Chci plavat každý den
I always bought it to fix your father	Vždycky jsem to koupil, abych to opravil tvému ​​otci
I can be of benefit to them	Mohu být pro ně přínosem
I was welcomed in their homes	Byl jsem vítán v jejich domovech
I have never drank such tea	Takový čaj jsem ještě nepila
I didn't feel bitter	Necítil jsem hořkost
But I didn't say anything	Nic jsem však neřekl
I nodded, terrified of this new danger	Přikývl jsem hlavou a děsil se tohoto nového nebezpečí
I know you can do it, boy	Vím, že to dokážeš, chlapče
He had a large number of visitors	Měl velké množství návštěvníků
I turn on the car and drive home	Zapnu auto a jedu k domovu
She had a second towel wrapped around her hair	Kolem vlasů měla omotaný druhý ručník
I should also say that you should not blame yourself	Také bych měl říci, že byste se neměli obviňovat
I was thinking about things	Přemýšlel jsem o věcech
I'm looking forward to one thing	Těším se na jednu věc
I believe that passionately	Tomu vášnivě věřím
I had to go out in the evening	Večer jsem musel jít ven
I would like to join you	rád bych se k vám přidal
I didn't like it, maybe he's right	Nedalo mi to, možná má pravdu
I also saw the same thing you saw today	Také jsem viděl to samé, co jste viděli dnes
I still wasn't going to dive into those depths	Stejně jsem se nehodlal potopit do těch hlubin
I was not yet ready to face their control	Ještě jsem nebyl připraven čelit jejich kontrole
I'm still on a diet because of diabetes	Kvůli cukrovce držím pořád dietu
I reach my room and look around	Dotáhnu se do svého pokoje a rozhlédnu se
I'll drop it	pustím to na zem
I rate my film very positively	Můj film hodnotím velmi pozitivně
I agreed and he went to get ready	Souhlasil jsem a on se šel připravit
I looked back at her	Ohlédl jsem se na ni
I can sell furniture anywhere	Mohu prodat nábytek kdekoli
I went back to visit my father	Vrátil jsem se navštívit svého otce
I'm just scared	Jsem prostě vyděšený
I know you are more connected to people	Vím, že jste více propojeni s lidmi
I was still conscious	Byl jsem stále při vědomí
Canada had a similar program	Kanada měla podobný program
I didn't want to hear about how he felt	Nechtěl jsem slyšet o tom, co cítí
A lot has happened in the last three days	Za poslední tři dny se toho stalo hodně
I write because those words have to be written	Píšu, protože ta slova musí být napsána
I thought you would be satisfied	Myslel jsem, že budeš spokojený
Actually, I find it incredibly cold	Vlastně mi to přijde neuvěřitelně chladné
I should hate her, despise her, want her dead	Měl bych ji nenávidět, opovrhovat jí, chtít ji mrtvou
I'm not trying to be the first	Nesnažím se být první
There was a square box in one corner of the porch	V jednom rohu verandy stála čtvercová krabice
I didn't need that stress	Ten stres jsem nepotřeboval
I didn't mean to, but it turned out that way	Neměl jsem to v úmyslu, ale dopadlo to tak
I had quite a few problems for today	Pro dnešek jsem měl docela dost problémů
A plate hung around my neck	Na krku mi visel talíř
I count again and arrive at the same time	Znovu počítám a přijíždím ve stejnou dobu
I'd rather get lost in the woods again	Nejraději bych se zase ztratil v lese
The area where the man stood was shrouded in deep fog	Oblast, kde stál muž, zahalila hluboká mlha
The community has decided not to give up again	Komunita se rozhodla, že už nikdy neustoupí
I should talk to you with more respect	Měl bych s tebou mluvit s větší úctou
Possible reaction to any massive injury	Možná reakce na jakékoli masivní zranění
I could work on it as soon as we land	Mohl bych na tom pracovat, jakmile přistaneme
A dark memory that brought words to my lips	Temná vzpomínka, která mi přivolávala slova na rty
I shouldn't have been nervous	Neměl jsem být nervózní
The operation costs a lot of money	Operace stojí hodně peněz
A visit with a monument sales representative is on site	Návštěva s obchodním zástupcem památky je na místě
I wonder if retirement would be a nice change	Zajímalo by mě, jestli by být v důchodu byla příjemná změna
I hate myself for it every day	Nenávidím se za to každý den
He was the key to the agreement	Byl klíčem k dohodě
I can work together, you know	Umím spolupracovat, víš
I should remain in this cursed form for all eternity	V této prokleté podobě bych měl zůstat celou věčnost
The species that hides among us and feeds on us	Druh, který se mezi námi skrývá a živí se od nás
I never stopped wanting her	Nikdy jsem ji nepřestal chtít
I turn around and speak calmly, but with authority	Otočím se a mluvím klidně, ale s autoritou
I love these new clubs	Miluji tyto nové kluby
I still had to make sure you were protected	Pořád jsem se musel ujistit, že jsi chráněná
I hoped they would	Doufal jsem jako čert, že budou
I think that's enough for today	Myslím, že pro dnešek to stačí
I just wanted to show him it was okay	Jen jsem mu chtěl ukázat, že je to v pořádku
I hesitate before I knock	Váhám, než zaklepu
I may have to try this	Možná budu muset zkusit tohle
Behind them were two columns of infantry	Za nimi byly dvě kolony pěchoty
A shadow crossed her face	Přes její tvář přešel stín
I didn't hear or feel anything	Nic jsem neslyšel ani necítil
I was slowly angry when it came to her	Pomalu jsem se vztekal, když to na ni přišlo
I am always embarrassed when I am faced with this question	Vždy jsem na rozpacích, když stojím před touto otázkou
I wondered how far he would go	Zajímalo mě, jak daleko by zašel
I also wanted to try this technique	Tuto techniku ​​jsem chtěl také vyzkoušet
No one could return to him	Nikdo se k němu nemohl vrátit
I look out the window and try to find some peace	Dívám se z okna a snažím se najít trochu klidu
I can put it in the men's bathroom	Můžu to dát do pánské koupelny
Generally, adult men are left alone	Obecně dospělí muži zůstávají sami
I ran the news on the radio	Nechal jsem běžet zprávy v rádiu
I enjoy your enthusiastic posts	Baví mě vaše nadšené příspěvky
Next time I plan to go to the library	Příště plánuji jít do knihovny
I need to get her out as soon as possible	Potřebuji ji co nejrychleji dostat ven
A formal proposal that he wants and so will get it	Formální návrh, který chce, a tak ho dostane
I bake our own bread	Peču náš vlastní chleba
Maybe a simple thing in a big way	Možná jednoduchá věc ve velkém
I didn't talk to her	Nemluvil jsem s ní
I won't talk to you anymore	Už s tebou nebudu mluvit
I just came to clean up and change	Přišel jsem se jen uklidit a převléknout
Kindness for a friend	Laskavost pro přítele
I will not tolerate impudence	Nebudu tolerovat drzost
I didn't even break the rules	Ani jsem neporušil pravidla
I held her tight, but my hands shook	Pevně ​​jsem ji držel, ale ruce se mi třásly
I will work part-time as needed	Dle potřeby budu pracovat na částečný úvazek
I hope I earn as well as you	Doufám, že si taky vydělám dobře jako ty
I will always appreciate the time we spent together	Vždy si budu vážit času, který jsme spolu prožili
I can't stand not being with you	Nemůžu vydržet nebýt s tebou
I wish it wasn't him	Přál bych si, aby to nebyl on
I wanted the language on me	Chtěl jsem ten jazyk na sobě
I'm ready to take anything	Jsem připraven vzít na sebe cokoli
I chose quickly, I hope wisely, desperately	Vybíral jsem rychle, doufám, že moudře, zoufale
I knew there would be no help from her	Věděl jsem, že od ní nebude žádná pomoc
I've never been in the real world	Nikdy jsem nebyl ve skutečném světě
I had to walk through here tonight	Dnes večer jsem tudy musel projít
A fall from this height would surely kill him	Pád z této výšky by ho jistě zabil
I'm still doing the usual things he offers	Pořád dělám běžné věci, nabízí
I gave someone the second key	Druhý klíč jsem někomu dal
I wanted to share these new ideas with him	Chtěl jsem se s ním podělit o tyto nové myšlenky
I had to make sure you were safe	Musel jsem se ujistit, že jsi v bezpečí
The reason to be there	Důvod, proč tam být
I did not remain silent in those months	V těch měsících jsem nezůstal zticha
I was capable of mercy	Byl jsem schopen milosrdenství
I just wonder why you consider marriage nonsense	Jen by mě zajímalo, proč považuješ manželství za nesmysl
I nodded my thanks anyway	Stejně jsem přikývl na poděkování
I stopped and turned on the position lights	Zastavil jsem se a rozsvítil poziční světla
I take her as an example	Považuji ji za příklad
I can't let him call home	Nemůžu ho nechat zavolat domů
I was only wearing jeans and a shirt	Měl jsem na sobě jen džíny a košili
I still couldn't get out of bed	Ještě jsem se nedokázal přimět vstát z postele
Some dates have changed	Některá data byla změněna
I remembered what she said about it	Vzpomněl jsem si, co o tom řekla
I'll save you one last time	Ušetřím si tě naposled
Meeting place and command control	Místo setkání a ovládání velení
It's all hard for me to say, let alone remember	Všechny je pro mě těžké vyslovit, natož si je zapamatovat
I saw that it had an effect	Viděl jsem, že to má vliv
I was there on business	Byl jsem tam obchodně
I just ran into him at the gas station	Právě jsem na něj narazil na benzínce
I was at the top of my form	Byl jsem na vrcholu své formy
I happen to know he's in his office	Náhodou vím, že je ve své kanceláři
I have a two-bedroom house	Mám dům se dvěma ložnicemi
I think proper preparation is another lesson	Myslím, že správná příprava je další lekcí
The university replied that it had no objections	Univerzita odpověděla, že nemá námitek
I know she wanted to take me on several occasions	Vím, že mě chtěla vzít při několika příležitostech
I plan to call the door	Mám v plánu zavolat u dveří
I understood these crooked old ladies	Rozuměl jsem těmto pokřiveným starým dámám
A faded sign hung over the door	Nad dveřmi visel vybledlý nápis
I think it has developed in this direction	Myslím, že se tímto směrem vyvinula
I was what you might call a gifted child	Byl jsem to, co byste mohli nazvat nadaným dítětem
I thought the radio was talking to me	Myslel jsem, že se mnou mluví rádio
I made him a pilot's license	Udělal jsem mu pilotní průkaz
I don't know green boys	Zelené kluky neznám
A wooden sword lay on the sand	Na písku ležel dřevěný meč
I felt really good about him and I told him	Měl jsem z něj opravdu dobrý pocit a řekl jsem mu to
Seven sailors were killed	Sedm námořníků bylo zabito
I'm going to help you	jdu vám pomoci
I climbed a tree and closed my eyes	Vylezl jsem na strom a zavřel oči
I will be a dedicated, ethical employee	Budu oddaným, etickým zaměstnancem
I was sure it wouldn't work	Byl jsem si jistý, že to nebude fungovat
I let this argument be	Nechal jsem tento argument být
I was in the spa when it started to burn	Byl jsem v lázních, když to začalo hořet
I acted like a child, as the captain said	Choval jsem se, jak řekl kapitán, jako dítě
I stumble and hit the grass hard	Zakopnu a tvrdě narazím do trávy
I applied for leave and I was granted	Požádal jsem o volno a bylo mi vyhověno
I didn't think she could sing the other one	Nemyslel jsem si, že by uměla zpívat toho druhého
I can't be that anymore	To už nemůžu být
A few weeks later, I received a comprehensive psychological examination	O několik týdnů později jsem dostal komplexní psychologické vyšetření
I was the protector of life	Byl jsem ochráncem života
I get up and he spreads his pupils	Vstanu a on roztáhne zorničky
I really appreciate it	Velmi si toho vážím
I didn't need more	Víc jsem nepotřeboval
I can appreciate that	To dokážu ocenit
I respect them all!	Vážím si jich všech!
I'm losing everything	všechno ztrácím
I feel like a movie star, it's so good	Cítím se jako filmová hvězda, je to tak dobré
I don't like wasting time	Nerad ztrácím čas
I'm here in principle	Jsem zde z principu
A long list of pages appeared	Objevil se dlouhý seznam stránek
I have come a long way with faith	S vírou jsem ušel dlouhou cestu
I went back to the passage	Vrátil jsem se do průchodu
I wanted her there, I wanted her to stay	Chtěl jsem ji tam, chtěl jsem, aby zůstala
I saw it was crowded with passengers	Viděl jsem, že je to přeplněné cestujícími
A nervous smile touched her lips	Rty se jí dotkl nervózní úsměv
I drank with the students then	Tenkrát jsem pil se studenty
I have completed the standard application for their files	Dokončil jsem standardní aplikaci pro jejich soubory
We all have things to face	Všichni máme věci, kterým musíme čelit
I slap her across the face	plácnu ji přes obličej
I was involved in the murder	Byl jsem zapojen do vraždy
I felt the ship move	Cítil jsem, jak se loď pohnula
I noticed that the building itself was in perfect light	Všiml jsem si, že samotná budova byla v dokonalém světle
He prepared to leave	Ten se připravil k odchodu
I felt sleepy and heavy	Cítil jsem se ospalý a těžký
I no longer come armed with special knowledge	Už nepřicházím vyzbrojen speciálními znalostmi
All work in the field of glass art	Veškeré práce v oboru sklářského umění
However, the large building of the center still existed	Velká budova centra však stále existovala
I found that it was also like a computer	Zjistil jsem, že je to také jako počítač
I feel good and I enjoy talking to people	Cítím se dobře a baví mě mluvit s lidmi
I needed to get something in my stomach	Potřeboval jsem dostat něco do žaludku
I have nothing but time	Nemám nic než čas
I was afraid he would see me	Bál jsem se, že mě uvidí
I got my green eyes and black hair from her	Dostal jsem od ní své zelené oči a černé vlasy
I needed to breathe his air	Potřeboval jsem dýchat jeho vzduch
I had to think about my answer	Musel jsem se nad svou odpovědí zamyslet
The glorious afternoon became a beautiful evening	Ze slavného odpoledne se stával krásný večer
I can never meet it headless	Nikdy se s tím nemůžu setkat bezhlavě
I am open to other design aspects	Jsem otevřený dalším designovým aspektům
At the same time, a cage mast was added	Současně byl přidán klecový stožár
I could feel his muscles under his shirt	Cítil jsem, že pod košilí má napjaté svaly
I'm your mother and father	Jsem tvoje matka a otec
I was alone in my thoughts	Ve svých myšlenkách jsem byl sám
I only met him recently	Potkal jsem ho teprve nedávno
I couldn't leave it like that	Nemohl jsem to tak nechat
I wanted to get things back the way they were	Chtěl jsem věci vrátit tak, jak byly
I need you to stay here	Potřebuji, abys tu zůstal
I look at this world in a real way	Dívám se na tento svět skutečným způsobem
A light lunch is served	Podává se lehký oběd
I guess we passed	Asi nám to prošlo
I was in complete loss	Byl jsem v naprosté ztrátě
A little cheese and an apple	Trochu sýra a jablko
I really didn't know him, but it was true	Opravdu jsem ho neznal, ale byla to pravda
I was happy in those days, I enjoyed the company	V těch dnech jsem byl šťastný, užíval jsem si společnosti
I mean really forever	Myslím opravdu navždy
I thought you were going right around the chamber	Myslel jsem, že půjdeš přímo kolem komory
A new white line appeared in front of them	Před nimi se objevila nová bílá čára
I'm walking fast down the street	Kráčím rychle po ulici
I breathe deeply and get under control	Zhluboka dýchám a dostávám se pod kontrolu
I know she respected him as a musician	Vím, že ho respektovala jako hudebníka
I can't help him or help him with the right answers	Nemohu mu pomoci nebo pomoci se správnými odpověďmi
A bit like my last week	Trochu jako ten můj minulý týden
I feel my stomach sinking	Cítím, jak mi klesá žaludek
I knew she was tired	Věděl jsem, že je unavená
I sit and wait to hear where it's going	Sedím a čekám, až uslyším, kam to vede
I just have something to do	Jen mám co dělat
I can barely open my eyes	Sotva otevřu oči
I could feel my skin burning under the fire	Cítil jsem, jak mi pod ohněm hoří kůže
I live with my daughter now	Teď žiju s dcerou
She gave me a shirt	Dala mi košili
I stopped being her student for a few years	Na pár let jsem přestal být jejím studentem
Symptoms can range from barely noticeable to fatal	Příznaky se mohou pohybovat od sotva postřehnutelných až po smrtelné
I got all the dirty beans this morning	Dnes ráno jsem dostal všechny špinavé fazole
I watched him run with a gun in his hand	Sledoval jsem, jak běží se zbraní v ruce
Butler in the general election	Butler ve všeobecných volbách
He hits a nearby house	Narazí na nedaleký dům
A seed was planted	Bylo zasazeno semínko
They say I'll give them up	Prý se jich vzdám
I never thought anyone would be out at that hour	Nikdy jsem si nemyslel, že v tu hodinu bude někdo venku
I know that's not what you want to do	Vím, že to není to, co si přeješ dělat
I always listen intently	Vždy napjatě poslouchám
I couldn't speak	Nezmohl jsem se na slovo
I admire your spirit, your faith and your determination	Obdivuji vašeho ducha, vaši víru a odhodlání
I've been getting them lately	V poslední době je dostávám
I had no air and grace	Neměl jsem vzduch a milosti
I help people do it every day	Pomáhám lidem dělat to každý den
A sign of forgiveness	Znamení odpuštění
I always looked ahead	Vždy jsem se díval před sebe
I don't suffer from the lady's melancholy, which is nice	Netrpím melancholií té dámy, což je hezké
I haven't endured it in a long time	Už jsem to dlouho nevydržel
I looked down and bit my lip	Podíval jsem se dolů a kousl se do rtu
I don't owe you anything	Nic vám nedlužím
I should have believed in his love for me	Měl jsem věřit v jeho lásku ke mně
I think he would like to know all about it	Myslím, že by o tom všem chtěl vědět
I love this living room	Miluji tento obývací pokoj
I slept hard for two hours	Dvě hodiny jsem tvrdě spal
I pulled her close, bit her in the neck, and drank deeply	Přitáhl jsem si ji k sobě, kousl ji do krku a zhluboka se napil
Intrepid leader and protector of his territory	Neohrožený vůdce a ochránce svého území
I looked away, but I was struck by his scent	Dívala jsem se jinam, ale zasáhla mě jeho vůně
I refuse to make hope in this area	Odmítám si v této oblasti dělat naděje
Just a few days to get to her	Pár dní stačí, aby se k ní dostal
I kicked him out of my mind	Vyhnal jsem ho z mysli
I just took care of everyone	Jen jsem se staral o všechny
I'm not one of them	Nejsem jedním z nich
I know she's not really our daughter	Vím, že to ve skutečnosti není naše dcera
I learned that many years ago	Naučil jsem se to před mnoha lety
I had to live on his blood	Musel jsem žít z jeho krve
I had to execute him with my gun	Musel jsem ho popravit svou pistolí
I need a new regular plan	Potřebuji nový pravidelný plán
I felt even more responsible for him than before	Cítil jsem za něj ještě větší zodpovědnost než předtím
I immediately declined the offer	Okamžitě jsem nabídku odmítl
I especially like the blooming one	Líbí se mi hlavně ta rozkvetlá
I'm not signing up because it's bad	Nepřihlásím se, protože je to špatné
I did not mourn his death	Netruchlil jsem nad jeho smrtí
I couldn't move against the elements	Nemohl jsem se pohnout proti živlům
I tried to see, but it was terribly dark	Snažil jsem se vidět, ale byla strašná tma
I actually found her	Vlastně jsem ji našel
The discussion lasted several hours	Diskuse trvala několik hodin
I can never have you	Nikdy tě nemůžu mít
I know it sounds crazy	Vím, že to zní šíleně
I hope it doesn't offend her, I say	Doufám, že ji to neurazí, to říkám
I have no friends in my life	V životě nemám žádné přátele
I want to exhibit the goods immediately	Zboží chci ihned vystavit
I was wondering how the rest of the night would go	Byl jsem zvědavý, jak bude probíhat zbytek noci
I've been dating for months	Chodil jsem s tím celé měsíce
I suggest you be nice this time	Navrhuji, abyste byli tentokrát hodní
A time when there can be eternity between seconds	Čas, kdy mezi sekundami může existovat věčnost
I should wait a little longer	Měl bych ještě chvíli počkat
Today, I have really witnessed history	Dnes jsem byl skutečně svědkem historie
I still had to come up with a plan	Ještě jsem měl vymyslet plán
I know you will lead me on the best path	Vím, že mě povedeš na nejlepší cestu
I know the results well	Výsledky dobře znám
I decided not to change it	Rozhodl jsem se to neměnit
I wanted to wait until you came to see me	Chtěl jsem počkat, až za mnou přijdeš
I was completely out of control	Byl jsem úplně mimo kontrolu
I didn't try to defend her	Nesnažil jsem se jí bránit
I was close to the club, that was for sure	Byl jsem blízko klubu, to bylo jisté
I called him back, but he wasn't inside	Volal jsem mu zpět, ale nebyl uvnitř
But I have to feel a little compassionate for him	Musím s ním ale cítit trochu soucitu
I try to stop all thoughts of her	Snažím se zastavit všechny myšlenky na ni
I wanted to sound enthusiastic and optimistic in his favor	Chtěl jsem znít nadšeně a optimisticky v jeho prospěch
But part of me wanted to stop	Část mě však chtěla přestat
I never knew what to say	Nikdy jsem nevěděl, co říct
I put a lot of cream to hide it	Dal jsem hodně krému, abych to skryl
I believe he's in the back garden	Věřím, že je v zadní zahradě
I had to go far, far away	Musel jsem jít daleko, daleko
I looked at her curiously	Zvědavě jsem se na ni podíval
I couldn't put it down	Nemohl jsem to položit
I can follow it according to my schedule	Můžu to sledovat podle mého rozvrhu
I began to think that the crime might pay off	Začal jsem si myslet, že zločin by mohl platit
I thought of the package again	Znovu jsem myslel na balíček
I needed to be in control, always	Potřeboval jsem mít kontrolu, vždy
I didn't realize how things could get worse	Neuvědomil jsem si, jak se události mohou změnit k horšímu
I do all that great shit there	Dělám tam všechny ty skvělé sračky
I was a software developer	Byl jsem vývojář softwaru
I held the ticket in my hand	Držel jsem lístek v ruce
I just have to run home and take my things	Musím jen běžet domů a vzít si věci
I didn't put two and two together	Nedal jsem si dvě a dvě dohromady
I was already asleep when ten thirty rolled around	Už jsem usínal, když se kolem valilo deset třicet
I could feel every inch of it	Cítil jsem každý jeho centimetr
I often wondered why	Často jsem si říkal proč
I owe you	Jsem ti zavázán
I decide to find her and talk	Rozhodnu se ji najít a promluvit si
I would accept a job offer and move back east	Přijal bych nabídku práce a odstěhoval se zpět na východ
A list of companies should be prepared	Měl by být připraven seznam společností
Ridiculous practice, but probably necessary	Směšná praxe, ale pravděpodobně nezbytná
I looked at the rest of the team	Podíval jsem se na zbytek týmu
I began a new intellectual journey	Začal jsem novou intelektuální cestu
I couldn't stay on my feet	Nemohl jsem se udržet na nohou
I let the words spill out	Nechal jsem slova vysypat
I will thank you for the rest of my life	Budu ti děkovat celý život
I think we'll stop for a moment	Myslím, že se na chvíli zastavíme
I can't show him he hurt me	Nemůžu mu ukázat, že mi ublížil
I've never been happy	Nikdy jsem nebyl šťastný
I wanted to replace her bad memories with good ones	Chtěl jsem nahradit její špatné vzpomínky těmi dobrými
I have to get used to the idea myself first	Sám si na tu myšlenku musím nejprve zvyknout
I always stay in room six on the second floor	Vždy zůstávám v pokoji šest ve druhém patře
I'd like to create a customer account	Chtěl bych vytvořit zákaznický účet
I placed the bucket on the seat next to me	Položil jsem kbelík na sedadlo vedle mě
I just wanted to make you happy	Jen jsem ti chtěl udělat radost
I did not expect	To jsem nečekal
I will be honored to show you	Bude mi ctí vám je ukázat
I longed to return	Toužil jsem se vrátit
There is little farming along the route	Podél trasy je malý zemědělský ruch
I jumped down and broke my last leg	Skočil jsem dolů a zlomil si poslední nohu
I had to clear my mind	Musel jsem si vyčistit mysl
A new set of rules to follow	Nový soubor pravidel, která je třeba dodržovat
I didn't ask what that meant	Neptal jsem se, co to znamená
I know they left them	Vím, že je nechali
Man is his brain, that is, science	Člověk je jeho mozek, tedy věda
I understand how he thinks about it	Chápu, jak o tom přemýšlí
I could still smell the trees	Stále jsem cítil vůni stromů
Lots of romance and drama	Hodně romantiky a dramatu
I actually live a pretty simple life, really	Vlastně žiju docela jednoduchý život, opravdu
I wanted to see him before they started	Chtěl jsem ho vidět, než začnou
I went to the window and saw smoke	Šel jsem k oknu a viděl kouř
I took a small step back	Udělal jsem malý krok zpět
I asked them to give us money	Požádal jsem je, aby nám dali peníze
I heard his voice in the crowds	Slyšel jsem jeho hlas v davech
I sent her an outline and she's excited	Poslal jsem jí osnovu a je nadšená
I didn't mean to steal or otherwise hurt	Nechtěl jsem krást nebo jinak ublížit
A treatment plan for the father was ordered	Byl nařízen plán léčby pro otce
I'll be there in an hour	Budu tam za hodinu
They just flocked to us	Prostě se na nás nahrnuli
I was driven by a dark emptiness	Byl jsem tažen temnou prázdnotou
I prefer to put on a mask and hide	Raději si nasazuji masku a schovávám se
I was bleeding a little	Trochu jsem krvácela
I created a fountain at the sink	U dřezu jsem vytvořil fontánu
I want to go with you	chci jít s tebou
I just lay down and asked for a mirror	Jen jsem si lehl a požádal o zrcadlo
I left the hospital late	Z nemocnice jsem odešel pozdě
I will not have this book published	Nenechám tuto knihu vydat
I gave her everything	Dal jsem jí všechno
I promised you would	Slíbil jsem, že to uděláš
Backwards echo things	Zpětně echo věci
I put down my own and leaned toward him	Odložil jsem ten svůj a naklonil se k němu
I came from my parents and you from my own	Pocházel jsem od svých rodičů a ty od svých
A white flash caught my eye	Mou pozornost upoutal bílý záblesk
Captain without a ship	Kapitán bez lodi
I paid her well, of course	Dobře jsem jí zaplatil, samozřejmě
I had time and plenty of food and water	Měl jsem čas a dostatek jídla a vody
Part of why we fought	Část toho, proč jsme bojovali
In fact, I was sorry that this project was ending	Vlastně mě mrzelo, že tento projekt končí
There were a few frantic words	Zaznělo několik zběsilých slov
A relatively important example	Poměrně zásadní příklad
I was thinking about it	Přemýšlel jsem o tom
I started again	Začal jsem znovu
But I didn't let it bother me	Nenechal jsem se tím ale obtěžovat
There are four types of groups	Existují čtyři typy skupin
An amazing learning experience	Úžasný zážitek z učení
I can't go on without my family	Nemůžu jít dál bez své rodiny
I want to forget that night	Chci na tu noc zapomenout
Sometimes I considered him a friend	Občas jsem ho považoval za přítele
I took it off last night	Včera večer jsem to sundal
I've always been glad to see him	Vždy jsem byl rád, že ho vidím
I can't tell you half of its beauty	Nemohu vám říct polovinu jeho krásy
I didn't come to give up, ma'am	Nepřišel jsem se vzdát, paní
I have a log for you to climb on	Mám pro tebe kládu, na kterou můžeš vylézt
Relationships have been based on the fur trade for some time	Vztahy byly nějakou dobu založeny na obchodování s kožešinami
I see it as a mixed bag	Vidím to jako smíšený pytel
I can already feel it flowing in my veins	Už cítím, jak mi proudí v žilách
I had a search, and more importantly, my friends	Měl jsem hledání, a co je důležitější, mé přátele
His eyebrows were barely visible	Jeho obočí nebylo skoro vidět
I use it regularly for inspiration and direct teaching	Pravidelně ji používám pro inspiraci a přímou výuku
I couldn't believe he wanted to change for me	Nemohla jsem uvěřit, že se pro mě chce změnit
As the moment passed, I kept him close	Jak ten okamžik ubíhal, dál jsem ho držel blízko
I will not get pregnant	neotěhotním
I went downstairs to see him	Šel jsem dolů, abych ho viděl
So I learned a lesson about keeping my place	Naučil jsem se tedy lekci o udržení svého místa
I released her, I even pushed her	Uvolnil jsem ji, dokonce jsem ji postrčil
I stood up and trembled with anger	Vstal jsem a třásl se hněvem
I want to look them in the eye, kiss their lips	Chci se jim dívat do očí, líbat jejich rty
Maybe I even loved you once	Možná jsem tě jednou dokonce miloval
I know you feel the same way	Vím, že to cítíš stejně
I probably lost track of time	Asi jsem ztratil pojem o čase
I like this idea of ​​gender	Líbí se mi tato myšlenka rovného pohlaví
I tried to think in a straight line	Snažil jsem se myslet v přímé linii
A faint sound caught his quick ears	Jeho rychlé uši zachytil slabý zvuk
I haven't grown that much in the last year	Za poslední rok jsem tolik nevyrostl
I'm grateful you tried to accommodate me	Jsem vděčný, že jste se mi pokusil vyjít vstříc
I hated crying in front of him	Nenáviděl jsem před ním pláč
I will be in the friends zone forever	Navždy budu v zóně přátel
The weather queue has just passed	Právě prošla povětrnostní fronta
I've been nervous all week	Celý týden jsem byla nervózní
I will follow his example	Budu následovat jeho příklad
I have it next door	Mám to od vedle
I can't host, but I can travel	Nemohu hostit, ale mohu cestovat
I bit her ear	Kousl jsem ji za ucho
I'm running with my daughters	Utíkám se svými dcerami
I heard one or two things	Slyšel jsem jednu nebo dvě věci
I wasn't ready to let her go	Ještě jsem nebyl připravený ji pustit z háku
I close the door and turn back to him	Zavřu dveře a otočím se zpět k němu
I doubt it's intended	Pochybuji, že je to zamýšleno
I just kind of like it	Prostě se mi to tak nějak líbí
I need you to kill me	Potřebuji, abys mě zabil
I knew he felt as bad as it used to be	Věděl jsem, že se cítil tak špatně, jak to bylo
I knew the way around	Znal jsem cestu kolem
I cried out in anger and told him to stop	Vykřikl jsem vztekem a řekl mu, aby přestal
I took the cap off	Sundal jsem víčko z pití
I later vomited in the bushes	Později jsem se pozvracel ve křoví
I'm sorry about your maid	Je mi líto vaší služky
I turn right away	Odbočuji od toho hned
I didn't shoot the first bullet	Nevystřelil jsem první kulku
The result was a disaster	Výsledkem byla katastrofa
I put the best I could into the test	Dal jsem do testu to nejlepší, co jsem mohl
I am determined to avert any such criticism	Jsem rozhodnut odvrátit jakoukoli takovou kritiku
I do not agree with that	S tím nesouhlasím
I stared in shock	Šokovaně jsem na to zíral
I really shouldn't push it	Opravdu bych na to neměl tlačit
I am very satisfied with this purchase	S tímto nákupem jsem velmi spokojen
I had to get caught	Musel jsem se chytit
I killed him myself and searched his property	Sám jsem ho zabil a prohledal jeho majetek
I just loved the energy that was always around	Prostě jsem miloval energii, která byla vždy kolem toho
I didn't want the ride to end	Nechtěl jsem, aby jízda skončila
I simply lifted the lid and the box opened	Jednoduše jsem zvedl víko a krabice se otevřela
At that moment, a draft hit me in the face	V tu chvíli mě do obličeje udeřil průvan
I want it to disappear too	Chci, aby to taky zmizelo
I thought so much	Tolik jsem si myslel
The virus you get in your heart	Virus, který dostanete do svého srdce
I understand her situation	Chápu její situaci
Really scary	Opravdu děsivý
Food crops have almost been wiped out	Potravinové plodiny byly téměř vyhlazeny
I'll be right to save you	Hned přijdu, abych tě zachránil
I want to tell you something important	Chci ti říct něco důležitého
I dropped out of line and followed	Vypadl jsem z řady a následoval
Pepper to add a comic relief character	Pepř pro přidání komického reliéfního charakteru
I brought him some water and he washed	Přinesl jsem mu trochu vody a on se umyl
I know it's cold, but we have to try	Vím, že je zima, ale musíme to zkusit
I tried to write in the morning for a while	Chvíli jsem zkoušel psát ráno
I could have climbed it	Mohl jsem to vylézt
I believe I help them to help themselves	Věřím, že jim pomáhám, aby si pomohli sami
I followed the instructions	Postupoval jsem podle návodu
I know who you think looks good	Vím, kdo podle tebe vypadá dobře
A world without gods	Svět bez bohů
I see the world below us	Vidím svět pod námi
I looked at myself in the mirror	Dobře jsem se na sebe podívala do zrcadla
I went into the house	Pustil jsem se do domu
I reached out and picked it up	Natáhl jsem se a vzal to do ruky
I noticed you didn't finish painting the upholstery above	Všiml jsem si, že jsi nedokončil lakování čalounění nahoře
I remember it was a slow burn	Pamatuji si, že to bylo pomalé hoření
I brought us together, made us whole	Spojil jsem nás dohromady, učinil nás celistvými
A collection of wires and things they think	Sbírka drátů a věcí, které myslí
I felt like we were robbed	Cítil jsem se, jako bychom byli okradeni
I turn around and walk around him	Otočím se a obejdu ho
I got something in the shape of a circle	Dostal jsem něco ve tvaru kruhu
I understand you want to talk to me	Chápu, že se mnou chceš mluvit
I see this happening repeatedly on the Internet	Vidím, že se to děje opakovaně na internetu
I used my mind to do that	Použil jsem k tomu svou mysl
I ended up with just over four hundred pounds	Skončil jsem s něčím přes čtyři sta liber
I hope to be like him one day	Doufám, že jednou budu jako on
I humbly ask for your help	Pokorně vás prosím o pomoc
I needed to go back	Potřeboval jsem se vrátit
I doubt he can sleep now	Pochybuji, že teď může spát
I think it's my fault	Myslím, že je to moje chyba
I will definitely contribute to your research	Určitě přispěji k vašemu výzkumu
I don't want to see you die, boy	Nechtěl bych tě vidět umírat, chlapče
I want to do things the best I can	Chci dělat věci co nejlépe
I bounce off the ground	Odrážím se od země
I assure you, our team is very discreet	Ujišťuji vás, že náš tým je velmi diskrétní
I hated them more than anything	Nenáviděl jsem je víc než cokoli jiného
I couldn't bring myself to form words	Nemohl jsem se přinutit tvořit slova
I won't ask you anymore	Už se tě nebudu ptát
I walked out of the building and onto the sidewalk	Vyšel jsem z budovy a na chodník
I looked around the buildings around the square	Rozhlédl jsem se po budovách kolem náměstí
I tried to remember him as he was	Snažil jsem se ho zapamatovat takového, jaký byl
I promise we'll go fishing more often	Slibuji, že budeme chodit na ryby častěji
I like this less and less	Tohle se mi líbí čím dál míň
I just need to rest, that's all	Potřebuji si jen odpočinout, to je vše
I have to grab some papers	Musím se chytit nějakých papírů
Mother and not mother	Matka a ne matka
I liked the one of the series the most	Ten se mi ze série líbil nejvíc
A familiar voice belonging to a woman	Známý hlas, patřící ženě
I am so full of joy from these new desires	Jsem tak plný radosti z těchto nových tužeb
I can also write an essay from start to finish	Mohu také napsat esej od začátku do konce
I really want to come back	Opravdu bych se chtěl vrátit
I kissed her hair and held her tight as she shook	Políbil jsem ji do vlasů a držel ji pevně, když se třásla
I never thought she would forget about me	Nikdy jsem si nemyslel, že by na mě zapomněla
I can't post it here	Nemohu to sem zveřejnit
I felt very relaxed and at ease	Cítil jsem se velmi uvolněně a v pohodě
I see his face change immediately	Vidím, jak se jeho tvář okamžitě proměnila
So I have to be careful	Tak musím být opatrný
I'm spreading it among you all	Rozšiřuji to mezi vás všechny
I was fascinated by science	Zaujala mě věda
I can't afford the slightest resentment	Nemohu si dovolit ani sebemenší zášť
I knew some of that, but not everything	Něco z toho jsem věděl, ale ne všechno
I know they were your friends	Vím, že to byli vaši přátelé
I was knocked on the couch	Byl jsem rozklepaný na pohovce
I may have to start bringing them	Možná je budu muset začít přinášet
I can refer you to him	Mohu vás na něj odkázat
I didn't want to read anymore	Už se mi nechtělo číst
I think they help us	Myslím, že nám pomáhají
I wasn't trying to convince him otherwise	Nehodlal jsem se ho snažit přesvědčit o opaku
The disc can die at any time	Disk může kdykoli zemřít
I held the blanket closed with one hand	Jednou rukou jsem držel přikrývku zavřenou
I never use it, it's not my favorite	Nikdy ho nepoužívám, není můj oblíbený
I'm very good at science	Jsem velmi dobrý ve vědě
I like the investigative part	Vyšetřovací část se mi líbí
I just wanted her out of my salon	Jen jsem ji chtěl pryč z mého salonu
I lost all deaths	Ztratil jsem počet všech mrtvých
A crime he did not commit	Zločin, který nespáchal
I see nothing	Nic nevidím
Only the guards were on duty	Službu měli pouze strážci
I'm not sure exactly when	Nejsem si jistý přesně kdy
They probably call it that	Asi tomu tak říkají
I don't think we all made sense	Myslím, že jsme všichni neměli rozum
I was not understanding or kind	Nebyl jsem chápavý ani laskavý
I went back to my dad	Vrátil jsem se za tátou
I needed to find out more about what they liked	Potřeboval jsem zjistit víc o tom, co se jim líbí
I want you to think of a good hiding place	Chci, abys myslel na dobrý úkryt
I think his boss thinks there's another story	Myslím, že jeho šéf si myslí, že je tu ještě nějaký příběh
I washed and dressed quickly	Rychle jsem se umyl a oblékl
I really want you to be my best friend	Opravdu chci, abys byl můj nejlepší přítel
I looked at the door	Podíval jsem se na dveře
A wedding with her family would be ideal	Ideální by byla svatba s její rodinou
I am talking about the state as a whole	Mluvím o státě jako celku
I pressed the books to my chest	Přitiskl jsem si knihy k hrudi
I was less known	Byl jsem méně známý
The responsible person goes with the direction and purpose	Odpovědná osoba jede se směrem a účelem
I can read minds and control them	Dokážu číst myšlenky a ovládat je
I stopped and turned	Zastavil jsem se a otočil se
I needed to get a smooth flat surface	Potřeboval jsem získat hladký rovný povrch
Container for new life	Nádoba pro nový život
Lots of them, maybe	Spousta z nich, možná
I had a drink and went upstairs to my room	Udělal jsem si drink a šel nahoru do svého pokoje
I remember his death too vividly	Až příliš živě si vybavuji jeho smrt
I had eyes, but something stopped me	Měl jsem oči, ale něco mě na něm zarazilo
I just had a vague idea	Měl jsem jen mlhavou představu
I opened the front cover of the first one	Otevřel jsem přední kryt prvního
I just wanted to be home, sleep	Jen jsem chtěl být doma, spát
But we like the approach	Ale líbí se nám přístup
I have beautiful children	Mám krásné děti
I wanted to stay there longer	Chtěl jsem tam zůstat déle
I think we should get out of here	Myslím, že bychom odsud měli vypadnout
I have to leave for a minute	Musím na minutu odejít
We told him to clean up or get out	Řekli jsme mu, ať se uklidí nebo vypadne
I had to go to another job interview	Musel jsem jít ještě na jeden pracovní pohovor
I have to go up to the library	Musím nahoru do knihovny
I want someone other than me to be injured	Chci, aby byl zraněn někdo jiný než já
I'm not in it for the money	Nejsem v tom pro peníze
That day I knew what fear was	Ten den jsem poznal, co to byl strach
I'm sure there's a connection	Jsem si jistý, že tam je nějaká souvislost
I called three times	Volal jsem třikrát
I felt terrible when I left her	Cítil jsem se hrozně, když jsem ji opustil
I gave her a purpose	Dal jsem jí účel
I'll take you to one of my country wives	Vezmu tě k jedné z mých venkovských žen
I warmly recommend	Vřele doporučuji
I took the bedroom on the right above the bathroom	Vzal jsem si ložnici napravo nad koupelnou
I helped my mother into the empty space	Pomohl jsem matce do toho prázdného
I've always had a sense of magic	Vždy jsem měl smysl pro magii
I didn't think he had a family	Nemyslel jsem si, že má rodinu
Long lament season	Dlouhá sezóna nářků
I really needed it	Moc jsem to potřeboval
I want to see if anything special has been happening lately	Chci zjistit, jestli se v poslední době neděje něco zvláštního
I wasn't, the second time	Nebyl jsem, podruhé
The episode introduced four new cast members	Epizoda představila čtyři nové členy obsazení
I was afraid to pull back the curtain	Bál jsem se odhrnout závěs
I decided to follow their example	Rozhodl jsem se následovat jejich příklad
I'm going to school in the fall	Na podzim půjdu do školy
However, a risky idea	Nicméně riskantní nápad
The ceiling fan kept the room bearable	Stropní ventilátor udržoval místnost snesitelnou
I thought he was murdered	Myslel jsem, že mu prošla vražda
I just lost my grandson	Právě jsem ztratil svého vnuka
I was also interested	Taky mě to zaujalo
I want to buy another one	Chci si pořídit další
A moment later, a tall, slender woman appeared	O chvíli později se objevila vysoká štíhlá žena
I wasn't even sure what we saw was human	Ani jsem si nebyl jistý, že to, co jsme viděli, bylo lidské
I just wanted to have some fun	Chtěl jsem se jen trochu pobavit
A miniature version of herself, trying to look upset	Miniaturní verze sebe sama, snaží se vypadat naštvaně
I became your big fan	Stal jsem se tvým velkým fanouškem
I know what you really are	Vím, co doopravdy jsi
I called her beautiful and it came from here	Nazval jsem ji nádhernou a šlo to odtud
They both went their own way	Oba šli svou vlastní cestou
I've been able to kill you a hundred times	Už jsem tě mohl zabít stokrát
I was broken to pieces and began to cry	Zůstal jsem rozbitý na kusy a začal jsem plakat
I stepped back, trying not to make any noise	Ustoupil jsem a snažil se nedělat žádný hluk
I just want it to last	Chci jen, aby to vydrželo
The company did not reveal anything about the game	Společnost o hře nic neprozradila
K jumped to his feet	K vyskočil na nohy
I thought you understood the impending cuts	Myslel jsem, že jsi pochopil blížící se škrty
One night did this	Tohle dokázala jediná noc
I need to get me a couple	Potřebuji mi sehnat pár
I wanted to be like him	Chtěl jsem být jako on
I wanted to send you an SMS	Chtěl jsem ti poslat SMS
I really have to die now	Teď musím doopravdy zemřít
I finally reached out as well	Konečně jsem se také natáhl
House painted green and gold	Dům natřený zelenou a zlatou barvou
I wanted him to kiss me again, but he didn't	Chtěla jsem, aby mě znovu políbil, ale on to neudělal
I used to be so close to him	Býval jsem mu tak blízko
I see what he's doing to you	Vidím, co s tebou dělá
Damn everything	Sakra všeho moc
I knelt down and touched her cheek	Klekl jsem na kolena a dotkl se její tváře
The larger and better-armed ship sank toward the planet	Větší a lépe vyzbrojená loď klesla směrem k planetě
I just want my money	Chci jen své peníze
I had the time of my life last time	Minule jsem měl čas svého života
I'll heal you again	Zase tě uzdravím
I was especially lazy today	Dnes jsem byl obzvlášť líný
They have reached a private financial settlement	Dosáhli soukromého finančního vyrovnání
I'm alive to share these personal moments	Jsem naživu, abych mohl sdílet tyto osobní okamžiky
I stare at him and breathe slowly	Zírám na něj a pomalu dýchám
I especially love the curtain	Obzvláště miluji závěs
I told her she didn't have to do anything	Řekl jsem jí, že nemusí nic dělat
I pushed and closed my eyes for the last time	Naposledy jsem zatlačil a zavřel oči
I saw a helicopter	Viděl jsem vrtulník
I was not allowed to work away from home	Nesměl jsem pracovat mimo domov
It already attracted me	Už mě to lákalo
He was also interested in educational projects	Zajímal se také o vzdělávací projekty
I forgot to mention it the other day	Onehdy jsem to zapomněl zmínit
I've been doing this for at least ten years	Dělám to už minimálně deset let
This disorder has two parts	Tato porucha má dvě části
I started whistling at him	Začal jsem na něj pískat
I want it all over	Chci, aby všechno skončilo
I get up and open	Vstanu a otevřu
I have to get as far as possible	Musím se dostat co nejdál
I just couldn't believe it	Tomu jsem prostě nemohl uvěřit
I stared at her	Stál jsem na ní pohledem
I won't ask about your husband anymore	Nebudu se už na tvého manžela ptát
I leaned against a stone wall	Opřel jsem se o kamennou zeď
I wanted the world to see it	Chtěl jsem, aby to svět viděl
All were designed with a front and back garden	Všechny byly navrženy s přední a zadní zahradou
I knew immediately that he was lying	Okamžitě jsem věděl, že lže
I just have a terrible headache	Jen mě strašně bolí hlava
It was a remarkable turning point in my life	To byl pozoruhodný zlom v mém životě
I did everything except tell him my identity	Udělal jsem všechno, kromě toho, že jsem mu řekl svou identitu
I was just curious about people	Jen jsem byl zvědavý na lidi
A pregnant woman is lying on the ground	Na zemi leží těhotná žena
I wasn't careful	Nebyl jsem opatrný
I didn't try to save her	Nesnažil jsem se ji zachránit
I immediately felt bad that I thought so	Okamžitě jsem se cítil špatně, že jsem si to myslel
I hope he didn't share my fate	Doufám, že nesdílel můj osud
I stretched and looked at my mom and dad	Protáhl jsem se a podíval se na mámu a tátu
I have nothing against them	nic proti nim nemám
I understand people half the time	Polovinu času lidem rozumím
I like the high neck on it	Líbí se mi na něm vysoký krk
I stick my tongue out and examine her mouth	Zasunu jazyk a prozkoumám její ústa
I wanted to tell you two	Chtěl jsem to říct vy dva
I love you too much to love you	Mám tě příliš rád, než abych tě miloval
I had a wonderful dream last night	Včera v noci jsem měl úžasný sen
I try not to think about it too much	Snažím se na to moc nemyslet
The whole village downstairs	Celá vesnice dole
I needed them to be proud of me	Potřeboval jsem, aby na mě byli pyšní
I didn't know what he was doing	Nevěděl jsem, co dělá
I saw the bear in line and waved	Viděl jsem medvěda v řadě a zamával jsem
I really hope you don't tell anyone about it	Opravdu doufám, že o tom nikomu neřekneš
I fed a dog once	Jednou jsem krmila psa
I'm throwing a couple at him	hodím mu pár
I can make it work out for you	Mohu to udělat tak, aby to dopadlo podle vás
He has only played in three matches this season	V této sezóně nastoupil pouze do tří zápasů
I heard them talking	Slyšel jsem je mluvit
I had never considered losing one of them before	Nikdy předtím jsem neuvažoval o ztrátě jednoho z nich
I liked having sex with him	Líbilo se mi s ním mít sex
I used to teach, too	Kdysi jsem také učil
I think they still exist	Myslím, že stále existují
I crossed the street and knocked on the door	Přešel jsem přes ulici a zaklepal na dveře
A damp stain appeared on the ceiling of my room	Na stropě mého pokoje se objevila vlhká skvrna
I knew he was trying not to offend me	Věděl jsem, že se mě snaží neurazit
I know how close you are to your brother	Vím, jak blízko jsi svému bratrovi
I hid my smile again and looked at my sister	Znovu jsem skryl úsměv a podíval se na sestru
These negotiations delayed the battles for a month	Tato jednání zdržela bitvy o měsíc
I didn't find anything to focus on	Nenašel jsem nic, na co bych se mohl zaměřit
I wonder if he's depressed	Zajímalo by mě, jestli je v depresi
A moment later, footsteps sounded as they left	O chvíli později se ozvaly kroky, když odcházeli
I couldn't understand her worried expression	Nemohl jsem pochopit její ustaraný výraz
Nice boyish statement	Pěkný chlapský výrok
I'd be myself before	Byl bych dříve sám sebou
I prefer my own	Dávám přednost svému vlastnímu
I had another drink	Dal jsem si další drink
I forgot to praise you	Zapomněl jsem tě pochválit
I went to bed early in the evening	Večer jsem šel spát brzy
A reception will be held immediately after the service	Bezprostředně po bohoslužbě se bude konat recepce
Sometimes I was hungry	Občas jsem měl hlad
I leaned over and looked ahead	Naklonil jsem se a podíval se před sebe
I need a solution, a miracle	Potřebuji řešení, zázrak
As I stared at it, I became conscious	Když jsem na to zíral, stal jsem se při vědomí
Actually, I didn't sleep in it at all	Vlastně jsem v něm vůbec nespal
I'm a big fan of a few other things	Jsem velkým fanouškem několika dalších věcí
I looked around and saw the others staring at me	Rozhlédl jsem se a viděl, jak na mě ostatní zírají
First of all, I believe in women and children	V první řadě věřím v ženy a děti
I'm the only one who doesn't have fun there	Jsem jediný, kdo se tam nebaví
I only talked to him an hour ago	Mluvil jsem s ním teprve před hodinou
I heard the trial was over	Slyšel jsem, že soud už proběhl
I hope he's not scared in the house	Doufám, že v domě nestraší
I also saw her the night she was murdered	Viděl jsem ji také tu noc, kdy byla zavražděna
I have a free ride, okay	Mám volnou jízdu, dobře
I played it because it sounds ridiculous	Zahrál jsem to, protože to zní směšně
The laptop was also known to overheat	Notebook byl také známý tím, že se přehříval
We expect him to do those things	Očekáváme, že ty věci udělá
I swear it was completely innocent	Přísahám vám, že to bylo zcela nevinné
I still remember some more	Ještě si pamatuji některé další
I thought I'd come there	Přemýšlel jsem, že tam přijdu
I felt his soft lips on my skin	Cítila jsem jeho měkké rty na své kůži
I feel that way too	Taky to tak cítím
I saw the record later	Později jsem viděl záznam
I thought four years would be enough	Myslel jsem, že čtyři roky budou stačit
I had to do it	Musel jsem to udělat
I knew he wouldn't let me in	Věděl jsem, že mě nepustí dovnitř
In the end, I left it behind	Nakonec jsem to nechal za sebou
I brought you here to tell you his plan	Přivedl jsem tě sem, abych ti řekl jeho plán
I never knew anyone had come up with something like that	Nikdy jsem nevěděl, že někdo něco takového vymyslel
A selective patent is the same as any other patent	Výběrový patent je stejný jako jakýkoli jiný patent
I was to play an important role in the attack	V útoku jsem měl hrát důležitou roli
I could practically feel him breathing down my throat	Prakticky jsem cítil, jak mi dýchá na krk
I sigh, I hope he can't say that	Povzdechnu si, doufám, že to nemůže říct
I looked at the palace	Díval jsem se na palác
Stable, long curve that has remained the same	Stabilní, dlouhá křivka, která zůstala stejná
I was afraid unnecessarily	Bála jsem se zbytečně
I lean towards things that are more complicated	Přikláním se k věcem, které jsou složitější
I gasped and took a few steps back	Zalapala jsem po dechu a udělala pár kroků vzad
I can't keep her going	Nemohu ji držet dál
I was one of the last	Byl jsem jedním z posledních
I had to discover their language	Musel jsem objevit jejich jazyk
I won't let anyone say otherwise	Nenechám nikoho říkat jinak
The storm sank one ship and washed the other ashore	Bouře potopila jednu loď a druhou vyplavila na břeh
I think he's testing you	Myslím, že tě zkouší
The ship was sunk shortly afterwards	Loď byla krátce poté potopena
I could have left that day	Ten den jsem mohl odejít
That was not possible	To nebylo možné
I didn't even see her	Ani jsem ji neviděl
I didn't originally plan to write about it	Původně jsem neměl v plánu o tom psát
A gold boot and an ornate ankle appeared	Objevila se zlatá bota a zdobený kotník
I hope you are all safe	Doufám, že jste všichni v bezpečí
I hope that's my problem	Doufám, že to je můj problém
I never want to limit you	Nikdy tě nechci omezovat
I was looking for another way to torture myself	Hledal jsem jiný způsob, jak se mučit
I knew these things existed, but I couldn't find any online	Věděl jsem, že tyto věci existují, ale nemohl jsem žádné najít online
I wanted to keep everything as it was	Chtěl jsem vše zachovat tak, jak bylo
I wasn't hurt at all	Nebyl jsem vůbec zraněný
I trust you will abide by our agreement	Věřím, že dodržíte naši dohodu
I looked at the scene in front of me	Podíval jsem se na scénu přede mnou
I knew them all well	Všechny jsem je dobře znal
I gave it all to your father	Dal jsem to všechno na tvého otce
I would not understand his fear or his pleas	Nechápala bych jeho strach ani jeho prosby
I hope you had a great start to the week	Doufám, že jste měli skvělý začátek týdne
A woman with a shopping bag walked past	Kolem prošla žena s nákupní taškou
I had an order to arrest him	Měl jsem příkaz k jeho zatčení
I guess your ship would do the same	Předpokládám, že vaše loď by udělala totéž
I close the door and close the darkness	Zavírám dveře a zavírám tmu
I knew the scene well	Scénu jsem dobře znal
I felt it, I even felt it	Cítila jsem to, dokonce jsem to cítila
I hurried after her	Spěchal jsem za ní
I definitely wasn't going to let it be	Rozhodně jsem to nehodlal nechat být
I think we are ready to build the real thing	Myslím, že jsme připraveni postavit skutečnou věc
I absolutely wasted no time jumping on board	Absolutně jsem neztrácel čas skákáním na palubu
I miss him, but I feel terrible about his presence	Chybí mi, ale z jeho přítomnosti se cítím hrozně
At least I had to keep this	Musel jsem alespoň tohle zachovat
I prefer to call it justice	Raději tomu říkám spravedlnost
I need to visit such a place	Potřebuji navštívit takové místo
It seemed destined to fail	Zdálo se, že je to předurčeno k neúspěchu
I wouldn't have time to get to him in time	Nestihl bych se k němu dostat včas
A long report was made with the banking company	S bankovní společností byla vytvořena dlouhá zpráva
I need things to be normal	Potřebuji, aby věci byly normální
I just couldn't make anyone happy	Prostě jsem nemohl nikoho udělat šťastným
It's easier for me to breathe	Snadněji se mi dýchá
I didn't know that either	To jsem taky nevěděl
I honestly never asked	Upřímně jsem se nikdy neptal
I have to save my bar, she thought	Musím zachránit svůj bar, pomyslela si
I have never established a strong connection with any team	Nikdy jsem nenavázal pevné spojení s žádným týmem
I live not only by light	Žiji nejen světlem
I see a war memorial	Vidím válečný pomník
I followed my parents to the elevator	Následoval jsem rodiče k výtahu
I also prayed that this would end my journey	Také jsem se modlil, aby tím moje cesta skončila
I'll make do with a solid suspect	Vystačím si se solidním podezřelým
I stand over her and look down over her bowed head	Stojím nad ní a dívám se dolů přes její skloněnou hlavu
A sudden sadness flooded her and she felt alone	Zaplavil ji náhlý smutek a cítila se sama
I don't want any confrontation	Nechci žádnou konfrontaci
I had to fight for my own happiness	Musel jsem si vybojovat své vlastní štěstí
I can't go on like this	Nemůžu takhle dál
This album contained three new songs	Toto album obsahovalo tři nové písně
One person was also killed in the city	Ve městě byl také zabit jeden člověk
A family member came and lived with them	Přišel člen rodiny a žil s nimi
I know you will be a beautiful bride	Vím, že z tebe bude krásná nevěsta
I didn't know what to do to ease your pain	Nevěděl jsem, co mám dělat, abych ti zmírnil bolest
I fired at the surface	Vystřelil jsem na hladinu
I'll make you a little sketch here	Tady vám udělám malý náčrt
I have to get up early	Musím brzy vstát
I can hardly see her anymore, but she's still here	Už ji skoro nevidím, ale pořád je tady
I feel better with each passing moment	S každým dalším okamžikem se mi lépe dýchá
I fell in that fight and somehow didn't hit anyone	V tom boji jsem spadl a nějak nikoho netrefil
One eye opened and met the woman's gaze	Jediné oko se otevřelo a setkalo se s pohledem ženy
I turned to the crowd	Otočil jsem se k davu
It didn't work out again	Opět se to nepovedlo
A terrible suspicion crept into his thoughts	Do jeho myšlenek se vkradlo hrozné podezření
I wouldn't mind living here	Nevadilo by mi tady žít
I stole the moment, won the day	Ukradl jsem okamžik, vyhrál den
I wasn't too scared	Moc jsem se nebál
I have to listen to him	Musím ho poslouchat
He burst into tears when he heard the verdict	Když uslyšel verdikt, rozplakal se
I expected him to back off	Čekal jsem, že vycouvá
I would be like you, too confident	Byl bych jako ty, příliš sebevědomý
I ran to them with a smile and tears in my eyes	Běžel jsem k nim s úsměvem a se slzami v očích
I need you both to give me this promise	Potřebuji, abyste mi oba dali tento slib
I think she's convinced of that	Myslím, že se o tom přesvědčila
Their fate is unknown	Jejich osud je neznámý
I know what you did	Vím, co jsi udělal
I asked her to come to the office	Požádal jsem, aby přišla do kanceláře
Today I decided to start the search	Dnes jsem se rozhodl začít s hledáním
I gather courage and follow him	Seberu odvahu a následuji ho
I examine his hands as he approaches	Prohlížím si jeho ruce, když se přibližuje
Both are imprisoned	Oba jsou uvězněni
I went to close the window	Šel jsem zavřít okno
I hated her for having me	Nenáviděl jsem ji za to, že mě má
I liked the way she walked on her heels	Líbilo se mi, jak chodila na podpatcích
I turned to the door	Otočil jsem se ke dveřím
I didn't shake the elements	Neotřásl jsem se živly
I let my job become my life	Nechal jsem svou práci, aby se stala mým životem
I didn't forget anything	Nic jsem nezapomněl
I only let the audience dance with my guitar	Nechal jsem publikum tančit pouze s mojí kytarou
I found an empty bench along the wall	Našel jsem prázdnou lavici podél zdi
It did him very well	Udělalo mu to moc dobře
I saw the war report	Viděl jsem válečnou zprávu
So I knew what it was all about	Věděl jsem tedy, o čem to celé bylo
I don't have a job scheduled	Nemám naplánovanou práci
I fell and landed on the bed	Spadl jsem a dopadl na postel
I wasn't sure it was real	Nebyl jsem si jistý, že je to skutečné
I'm afraid you're right	Obávám se, že máte pravdu
I did them a favor	Dělal jsem jim laskavost
I'm still looking around, but I can't find anything suspicious	Pořád se rozhlížím, ale nenacházím nic podezřelého
A second operation was recommended	Byla doporučena druhá operace
Stage fog was also used in places	Místy byla použita i etapová mlha
I can't write it here	Nemohu to sem napsat
I can drop off the supplies	Mohu odevzdat zásoby
I should have it done in a day or two	Měl bych to mít hotové za den nebo dva
I just want my life back	Chci jen svůj život zpět
I run to the door and look down the hall	Přiběhnu ke dveřím a rozhlédnu se po chodbě
I was walking dead and it scared me	Byl jsem chodící mrtvý a to mě vyděsilo
Louis in last place	Louis na posledním místě
I picked up the phone next to the bed	Zvedl jsem sluchátko vedle postele
I took her through the kitchen exit to the garage	Odvedl jsem ji kuchyňským východem do garáže
I hope it doesn't bother you	Doufám, že vás to nebude rušit
I was proud of him	Byl jsem na něj hrdý
I return to this below	K tomu se vracím níže
I don't remember them much	Moc si jich nepamatuji
I looked back at the store	Ohlédl jsem se zpět k obchodu
I stop and desperately try to keep it together	Zastavím se a zoufale se to snažím udržet pohromadě
I felt calm, happy, safe with him	Cítila jsem se s ním klidná, šťastná, v bezpečí
And one sees why	A člověk vidí proč
I knew this must be the place	Věděl jsem, že tohle musí být to místo
Sometimes I talk to them on the phone	Občas s nimi mluvím po telefonu
I turned right off the driveway	Odbočil jsem z příjezdové cesty doprava
I will continue to keep you in my prayers	Budu vás nadále udržovat ve svých modlitbách
I didn't want to be in close combat	Nechtěl jsem být v boji na blízko
I can explain everything later	Vše mohu vysvětlit později
I wanted to live by the water	Chtěl jsem žít u vody
I just wasn't good enough	Prostě jsem nebyl dost dobrý
However, I hope that this phase will not happen	Doufám však, že k této fázi nedojde
I only heard muffled screams	Slyšel jsem jen tlumené výkřiky
Louis reached the fifth highest flood level in history	Louis dosáhl pátého nejvyššího povodňového stupně v historii
I like spending time with you	Rád s tebou trávím čas
I knew these conversations were always temporary	Věděl jsem, že tyto rozhovory jsou vždy dočasná věc
Many days are difficult	Spousta dní je těžkých
I preferred to keep my jewelry	Raději jsem si nechal šperky
I can't take my eyes off him	Nemůžu z něj spustit oči
I ran a funeral home here	Vedl jsem tady pohřební ústav
I'm just not a fan	Prostě nejsem fanoušek
I play several hundred shows a year	Odehraji několik stovek představení ročně
I won't kill you like my youngest daughter	Nezabiju tě jako moji nejmladší dceru
The exercise turned out to be a disaster	Cvičení se ukázalo jako katastrofa
I shouldn't have been there either	Ani jsem tam neměl být
The military and other early sources do not support it	Armáda a další rané zdroje to nepodporují
I ordered your usual	Objednal jsem si vaše obvyklé
I loved your birthday message	Miloval jsem tvůj narozeninový vzkaz
I don't want to remember last night anymore	Už se mi nechce vzpomínat na minulou noc
I had a phone call, a store	Měl jsem telefonát, obchod
An intense expression flickered across his face	Po tváři mu přelétl intenzivní výraz
Restaurant with a large bar and liqueur	Restaurace s velkým barem a likérem
I entered the house with a gun	Vešel jsem do domu se zbraní v ruce
I'm so proud of them	Jsem na ně tak hrdý
I started and stopped several times	Několikrát jsem nastartoval a zastavil
Many contemporary philosophers doubt this	Mnoho současných filozofů o tom pochybuje
The way that appealed to him	Způsob, který ho velmi oslovil
I felt him close to me	Cítil jsem ho blízko sebe
I stood watching for a moment	Chvíli jsem stál a díval se
I think you know where it's going	Myslím, že víte, kam to směřuje
I gripped it as the soldiers arrived	Sevřel jsem to, když vojáci přicházeli
I see the lights of the white suburbs behind us	Vidím za námi světla bílého předměstí
I was busy working	Zaměstnával jsem se prací
I'll burn them if you want	Jestli chceš, spálím je
I knew him all too well	Znal jsem ho až příliš dobře
I looked at the stairs again and my heart was pounding	Znovu jsem se podíval ke schodům a srdce mi bušilo doširoka
The book would not be sealed on the back	Kniha by nebyla na zadní straně zapečetěna
I knew what that sight meant	Věděl jsem, co ten pohled znamená
His control was highly valued	Jeho ovládání bylo vysoce ceněno
I just missed it, that's all	Jen mi to uniklo, to je vše
I won't do it tonight	Dnes večer to neudělám
I was surprised at how tall he was	Překvapilo mě, jak byl vysoký
I've never heard her so anxious	Nikdy jsem ji neslyšel tak úzkostnou
I was hoping she could do it alone	Doufal jsem, že to zvládne sama
I will destroy all your evil	Zničím všechnu tvou špatnost
I can't decide now	Nemohu se teď rozhodnout
I'm an honest man	Jsem čestný muž
A lot of things were playing in my head	V hlavě mi hrálo hodně věcí
I was with him when he got them	Byl jsem s ním, když je dostal
I couldn't help but think of his hands on them	Nemohl jsem se ubránit myšlence na jeho ruce na nich
We have good chemistry and friendship	Máme dobrou chemii a přátelství
I was lost and confused	Byl jsem ztracený a zmatený
Maybe you just remember it wrong	Možná si to jen špatně pamatuješ
I did not forget a single detail in my plan	Ve svém plánu jsem nezapomněl na jediný detail
I didn't do much	Moc jsem si nedělal
I noticed he had a cell phone by his ear	Všiml jsem si, že má mobil u ucha
I hope you blush	Doufám, že se budeš červenat
I concentrate all my thoughts on one thing	Všechny své myšlenky soustředím na jednu věc
I have a lot of experience with that	Mám s tím mnoho zkušeností
He recovered two weeks later	O dva týdny později se zotavil
Love so deep it took my breath away	Láska tak hluboká, že mi vyrazila dech
A little song about revenge	Malá píseň o pomstě
I found out that my job was to decorate the church	Zjistil jsem, že mým úkolem je vyzdobit kostel
I could tell she felt better	Mohl jsem říct, že se cítila lépe
I was shocked that it was so easy	Byl jsem šokován, že to bylo tak snadné
I'm still the same	Jsem pořád stejný
Burns came between them	Přišly mezi ně popáleniny
I have no problem with you girls	Holky s vámi nemám problém
I almost never listened to music	Hudbu jsem skoro nikdy neposlouchal
I started a new language in the United States	Začal jsem nový jazyk ve Spojených státech
Most of the missing were later confirmed to have been killed	U většiny pohřešovaných bylo později potvrzeno, že byli zabiti
I was just hoping you might be still awake	Jen jsem doufal, že jsi možná ještě vzhůru
I looked down at my body	Podíval jsem se dolů na své tělo
I will do whatever it takes to ensure his survival	Udělám vše, co bude potřeba, abych zajistil jeho přežití
I was wondering what's wrong with this guy	Říkal jsem si, co je s tím chlapem špatného
I've heard laughter before	Už jsem slyšel smích
I love nature and its animal inhabitants	Miluji přírodu a její zvířecí obyvatele
I decided to live it faithfully	Rozhodl jsem se to žít věrně
I will avenge my brother and that is my word	Pomstím svého bratra a to je mé slovo
I own a local garage	Vlastním místní garáž
The victims were sent to all hospitals in the area	Oběti byly odeslány do všech nemocnic v oblasti
I don't think it is yet	Myslím, že možná ještě není
The step the human race has finally taken	Krok, do kterého se lidská rasa konečně pustila
No such message was sent	Žádná taková zpráva nebyla odeslána
I found it quite funny	Přišlo mi to docela vtipné
I smiled at him and held out my hand	Usmála jsem se na něj a natáhla ruku
I knew the guy would be with me in a few seconds	Věděl jsem, že ten chlap bude za pár sekund u mě
I think he wrote it himself	Myslím, že to napsal sám
I can't stand what will surely follow	Nemohu snést to, co bude jistě následovat
You will make it a holiday	Uděláte z toho dovolenou
I went to pick him up at the airport	Šel jsem ho vyzvednout na letiště
I hope someone steps out	Doufám, že někdo vykročí
Since then, her public profile has increased	Od té doby se její veřejný profil zvýšil
The proposal usually has negative feedback	Návrh má většinou negativní zpětnou vazbu
I know your family is dead	Vím, že vaše rodina je mrtvá
I've always been her first concern for her	Vždy jsem byl její první starost nad ní
I stopped at the door	Zastavil jsem se ve dveřích
I wanted to see who we were dealing with	Chtěl jsem vidět, s kým máme co do činění
I tried to wake her, but she was lying there	Snažil jsem se ji probudit, ale ležela tam
I was shopping when he ran up and asked for help	Byl jsem nakupovat, když přiběhl a požádal o pomoc
They both fall in love	Oba se do sebe zamilují
I find writing very, very difficult	Psaní považuji za velmi, velmi obtížné
I despise losing my sight	Pohrdám ztrátou zraku
After the first night, I learned to lock the door	Po první noci jsem se naučil zamykat dveře
I did not mean it that way	Tak jsem to nemyslel
I should never have tried to escape	Nikdy jsem se neměl pokoušet o útěk
I can't tell you how	Nemůžu ti říct jak
I didn't know, jack shit	Nevěděl jsem, jack hovno
I look at my right hand	Podívám se na svou pravou ruku
I do not think it is a constitutional right	Nemyslím si, že je to ústavní právo
I wrote a lot of bad poetry in high school	Na střední škole jsem napsal hodně špatné poezie
I wanted to be one of them	Chtěl jsem být jedním z nich
Direct exposure to these winds can be fatal	Přímé vystavení těmto větrům může být smrtelné
I know what you mean	Vím, jak myslíš
I held my daughter tight	Pevně ​​jsem držel svou dceru
I certainly won't be a chef	Kuchař ze mě určitě nebude
I just wanted to meet you once	Jen jsem tě chtěl jednou potkat
I can't imagine a better example	Nedovedu si pro to představit lepší příklad
I let them change its genetic structure	Nechal jsem je změnit jeho genetickou strukturu
I think we live in different rules in a war	Myslím, že ve válce žijeme v jiných pravidlech
I jump, I run next to her, I stick to her side	Skáču, běžím vedle ní, držím se jejího boku
I want blue in the bedroom and bathroom	Chci modrou barvu do ložnice a koupelny
I can feel my clothes everywhere they touch me	Cítím své oblečení všude, kde se mě dotknou
I want to watch what happens	Chci sledovat, co se stane
I thought you heard me	Myslel jsem, že mě slyšíš
Love is great suffering	Láska je velké utrpení
I look back at the platform and there it is	Podívám se zpět na nástupiště a tam je
I can leave the front door	Mohu odejít předními dveřmi
I stare at her in confusion for a moment	Chvíli na ni zmateně zírám
On the way home, I came across him	Cestou domů jsem na něj narazil
I met a man here on the way	Potkal jsem tady na cestě muže
I didn't know where my mind was	Nevěděl jsem, kde je moje mysl
I quietly opened the door and slipped out	Potichu jsem otevřel dveře a vyklouzl ven
I had to agree with him	Musel jsem s ním souhlasit
A passionate kiss followed	Následoval vášnivý polibek
I needed to move or at least change gas stations	Potřeboval jsem se přestěhovat, nebo alespoň změnit čerpací stanice
I want to accept communion	Chci přijmout přijímání
I looked down, ashamed of my neglect	Podíval jsem se dolů, styděl jsem se za své zanedbávání
I reached out and turned off the engine	Natáhl jsem ruku a vypnul motor
I rubbed the back of my head	Promnul jsem si zadní část hlavy
I lean forward and bury my head in my hands	Předkloním se a zabořím hlavu do dlaní
I was a little locked in pain	Byl jsem tak trochu zamčený bolestí
I just needed to run away from my whole life	Potřeboval jsem prostě utéct z celého svého života
I couldn't stand the thought of his hands on you	Nemohl jsem vydržet pomyšlení na jeho ruce na tobě
I am a good shepherd	Jsem dobrý pastýř
I beat him the whole time	Celou dobu jsem ho mlátil
I woke up in the dark	Probudil jsem se ve tmě
I heard footsteps on the wooden porch	Slyšel jsem kroky na dřevěné verandě
I rolled onto my side to look ahead	Převalil jsem se na bok, abych se podíval před sebe
I want to hear her breathe	Chci ji slyšet dýchat
It wasn't his goal to do it	Nebylo jeho cílem to udělat
I started to walk towards the room	Začal jsem jít směrem k místnosti
I'll only do so much	Udělám jen tolik
I am the richest and most blessed man alive	Jsem ten nejbohatší a nejpožehnanější muž naživu
Jackson also performed the song live	Jackson také provedl píseň živě
I felt bad and softened	Cítil jsem se špatně a změkl
But I still need the rest of my army	Stále však potřebuji zbytek své armády
I reached out to touch her face	Natáhl jsem ruku, abych se dotkl její tváře
I have to swim after this beer	Po tomhle pivu si musím zaplavat
I only got it recently	Dostal jsem ji teprve nedávno
I stopped and waited for it to end	Zastavil jsem se a čekal, až skončí
I couldn't help but wonder if my mom would approve	Nemohl jsem si pomoct, ale zajímalo mě, jestli by to moje máma schválila
I wish my husband good night	Přeji manželovi dobrou noc
We are mainly interested in music	Nás zajímá především hudba
I got a little closer	Trochu jsem se přiblížil
I need it to find the others she has chosen	Potřebuji to, abych našel ostatní, které si vybrala
He was their fourth child and their third son	Byl jejich čtvrtým dítětem a třetím synem
I think she's pretty sexy, too	Myslím, že je taky docela sexy
A glow spread from her hand to his outstretched finger	Z její ruky se k jeho nataženému prstu rozlila záře
I have never sought any fame	Nikdy jsem nehledal žádnou slávu
I could say that our own improvement has been remarkable	Mohl bych říci, že naše vlastní zlepšení bylo pozoruhodné
I heard people laughing	Slyšel jsem lidi, jak se smějí
I'll take my car and leave town	Vezmu své auto a opustím město
I just asked her for time	Jen jsem se jí ptal na čas
I think the sun god is here	Myslím, že je tu bůh slunce
I didn't say you attacked me	Neřekl jsem, že jsi na mě zaútočil
Maybe I'll wake up there	Možná se tam probudím
There's nothing I can do right	Nemůžu nic udělat správně
I make no promises about those ugly thieves who fly	Nedělám žádné sliby o těch ošklivých zlodějích, kteří poletují
Of course I know it won't happen	Samozřejmě vím, že se to nestane
I'm engulfed in the scene	Jsem pohlcen scénou
I mean really young people, not so young people	Myslím opravdu mladé lidi, a ne tak mladé lidi
Actually, I was a little nervous	Vlastně jsem byl trochu nervózní
I love that little boy	Miluju toho malého kluka
But I thought it was very unfair to him	Myslel jsem si však, že to vůči němu bylo velmi nespravedlivé
A circle opened in front of him	Před ním se otevřel kruh
I was definitely no exception	Rozhodně jsem nebyl výjimkou
I had the honor of meeting him only once	Měl jsem tu čest se s ním setkat pouze jednou
I'm taking one shot after another, I'm just missing one more time	Dělám jeden záběr za druhým, jen ještě jednou chybím
I had the same dream	Měl jsem stejný sen
I couldn't even think about how much money it actually was	Nedokázal jsem ani pomyslet na to, kolik peněz to vlastně bylo
I almost lost control of myself	Skoro jsem nad sebou ztratil kontrolu
It is still used for this purpose	K tomuto účelu se stále používá
The man was cold	Muže přeběhl mráz
I secretly wanted to be like him	Tajně jsem chtěl být jako on
I haven't tasted them yet	Ještě jsem jim nepřišel na chuť
I heard about you, you know	Slyšel jsem o tobě, víš
It was a blessing to represent this nation we love	Bylo mi požehnáním reprezentovat tento národ, který milujeme
I can't stop looking through my torso	Nemůžu se přestat dívat skrz trup
I was hoping you were a strong leader	Doufal jsem, že jsi silný vůdce
I think we deserve an early night	Myslím, že si zasloužíme brzkou noc
I can't be sure of that	tím si nemohu být jistý
I realized what could happen	Uvědomil jsem si, co se může stát
I do not have time for that	Nemám na to čas
I can respect your privacy	Mohu respektovat vaše soukromí
A nest can consist of many cells	Hnízdo se může skládat z mnoha buněk
I didn't want to analyze it anymore	Víc jsem to analyzovat nechtěl
I can read it like a book	Můžu v ní číst jako v knize
I was mad at them	Byl jsem na ně naštvaný
I saw and heard him breathe faster	Viděl jsem a slyšel jsem, jak rychleji oddechuje
I see a bond with another woman in your life	Vidím ve tvém životě pouto s jinou ženou
I watched him curiously and studied as we went	Zvědavě jsem ho sledoval a studoval, jak jsme šli
I am very aware of how strange it must look	Velmi si uvědomuji, jak divně to musí vypadat
I will not be satisfied with anyone less	Nespokojím se s nikým méně
That's what I have to do, in a eliminated sense	Právě to musím udělat, v odstraněném smyslu
I can't live without it	Nemůžu bez toho žít
A wave of intense emotion swept through her	Projela jí vlna intenzivních emocí
I was back in the study	Byl jsem zpátky ve studovně
I need all my bones immediately	Okamžitě potřebuji všechny své kosti
I can't wait to do it again!	Nemůžu se dočkat, až to udělám znovu!
I want to know what the real problem is	Chci vědět, jaký je zde skutečný problém
I should have told him a long time ago	Měl jsem mu to říct už dávno
I didn't get up on time	Nevstal jsem včas
I want to know if there was any activity	Chci vědět, jestli tam byla nějaká aktivita
I gave you some blood	Dal jsem ti trochu krve
I was shocked to learn that he was considering suicide	Byl jsem šokován, když jsem se dozvěděl, že zvažuje sebevraždu
The ghost spoke to her	Mluvil k ní duch
I'll heal those wounds	Vyléčím ty rány
I'm not afraid of the woods	Lesa se nebojím
I think he knows now	Myslím, že teď ví
I also need to drink tea in gallons	Potřebuji také pít čaj po galonech
Some were surprisingly sincere	Někteří byli překvapivě upřímní
I can't hold back anymore	Už se nemůžu držet zpátky
I made a commitment six years ago	Zavázal jsem se před šesti lety
I could hit his head	Mohl bych mu udeřit hlavu
I see you've already made coffee	Vidím, že jsi už uvařil kávu
I can feel his breath on my neck	Cítím jeho dech na svém krku
I pay the lady to come	Platím paní, aby přišla
I didn't want to open my eyes	Nechtěl jsem otevřít oči
I could tell him why	Dokázal jsem mu říct proč
I immediately feel my body relax	Okamžitě cítím, jak se mé tělo uvolňuje
I knocked on the garage door	Zaklepal jsem na garážová vrata
I wouldn't agree to let her drive	Nesouhlasil bych s tím, že ji nechám řídit
As far as I know, I've never seen my brothers	Pokud vím, nikdy jsem bratry neviděl
I was more like the fourth	Byl jsem spíš jako čtvrtý
I don't use reading glasses	Brýle na čtení nepoužívám
I have to protect my people from danger	Mám chránit své lidi před nebezpečím
Maybe I had you killed	Možná jsem tě nechal zabít
I looked left, then right	Podíval jsem se doleva, pak doprava
I relaxed and indulged in pleasure	Uvolnil jsem se a oddal se potěšení
I smiled at him, but it was a sad smile	Usmála jsem se na něj, ale byl to smutný úsměv
I looked at the others and they were completely motionless	Podíval jsem se na ostatní a byli úplně nehybní
I don't know better than any other city	Neznám to lépe než kterékoli jiné město
The displays can be placed on the ground	Displeje mohou být umístěny na zemi
I will recommend it to my friends as well	Doporučím to i svým přátelům
I like to look through buildings	Rád se dívám skrz budovy
The medical visitor works wherever there are people	Zdravotní návštěvník pracuje všude tam, kde jsou lidé
I still thought the girl was sexy	Pořád jsem si myslel, že ta dívka je sexy
A woman who accepted a reality that did not run away from her	Žena, která přijala realitu, která před ní neutíkala
I nodded, not quite true or false	Přikývl jsem, ne tak úplně pravda ani lež
I'm afraid they're going to hurt him	Obávám se, že se mu chystají ublížit
I hope he doesn't regret it	Doufám, že toho nebude litovat
I lost my balance and he caught me	Ztratil jsem rovnováhu a on mě chytil
These events later spread throughout the city	Tyto akce se později rozšířily po celém městě
Still, I'm trying to understand you	Přesto se tě snažím pochopit
I still have to work with others	Stále musím pracovat s ostatními
The yellow lab stuffed animal is very brave	Žluté laboratorní vycpané zvíře je velmi odvážné
I can only imagine that I would have to produce them in bulk	Dovedu si jen představit, že bych je musel vyrábět ve velkém
I talked to her like we were old friends	Mluvil jsem s ní, jako bychom byli staří přátelé
I just got an alarm here	Právě jsem tu dostal alarm
I have my papers and you have mine	Já mám své papíry a ty máš své
I wonder how much energy it would take	Zajímalo by mě, kolik energie by to chtělo
I usually avoid that word	Obvykle se tomu slovu vyhýbám
I stared down the door	Zíral jsem dolů ze dveří
City tax is not payable	Městská daň se neplatí
I focus on the task	Soustředím se na daný úkol
I couldn't help but feel jealous	Nemohl jsem se ubránit pocitu žárlivosti
I also like fishing	Taky rád rybařím
I had to use my voice	Musel jsem použít svůj hlas
I could have done the same or not	Mohl jsem udělat totéž, nebo ne
This playoff scheme was abandoned after the season	Toto schéma play-off bylo po sezóně opuštěno
I did absolutely nothing wrong	Neudělal jsem absolutně nic špatného
I will tread carefully	Budu našlapovat opatrně
I was just getting ready for lunch	Právě jsem se chystal na oběd
I can't speak either	Taky nemůžu pronést řeč
It must be too hot for them	Musí tam být na ně moc horko
I wanted him for the rest of my life	Chtěla jsem ho do konce života
I do not care	nezajímá mě to
At the time, I knew there was no hope for her either	Tehdy jsem věděl, že ani pro ni není žádná naděje
I spent most of my time working on the grill	Většinu času jsem strávil prací nad grilem
I cut my hair in honor	Na počest jsem si ostříhal vlasy
I said you played like kids	Řekl jsem, že si hraješ jako děti
I noticed a dirty white ceiling	Všiml jsem si špinavého bílého stropu
I walk like a robot in the morning	Chodím po ránu jako robot
I never met my father	S otcem jsem se nikdy nesetkal
I should get rid of them	Měl bych se jich zbavit
I remember it all, like it was yesterday	Pamatuji si to všechno, jako by to bylo teprve včera
I can't control them	Nemohu je ovládat
I could feel the blood in my veins	Cítil jsem, jak mi v žilách chladla krev
I think we can see great things from him	Myslím, že od něj můžeme vidět skvělé věci
A pair of shoes on the floor	Pár bot na podlaze
But I would have to deal with it later	Musel bych to ale řešit později
I will listen to you and only you	Budu poslouchat tebe a jen tebe
The minority indicated its position	Menšina naznačila svůj postoj
I had fifteen messages, but none were from my mom	Měl jsem patnáct zpráv, ale žádná nebyla od mámy
His identity won out	Jeho identita zvítězila
I wondered if he was from here	Napadlo mě, jestli je odtud
I leaned into his face and smiled	Naklonila jsem se mu do tváře a usmála se
I saw the wheels spin in their heads	Viděl jsem, jak se jim v hlavách otáčejí kola
I need to nail that guy	Potřebuji toho chlapa přibít
I have, but it's very difficult	Mám, ale je to velmi těžké
I hoped that whatever he chose, it wouldn't be very obvious	Doufal jsem, že ať už zvolí cokoliv, nebude to příliš zřejmé
I had to bring him here	Musel jsem ho sem přivést
I was afraid we wouldn't make it in time	Bál jsem se, že to nestihneme včas
I didn't mean to scare you	Nechtěl jsem tě vyděsit
I hugged them once and it cost me	Jednou jsem je objal a stálo mě to
I also like that it has cleaning properties	Také se mi líbí, že má čistící vlastnosti
I didn't like to admit he pulled it out	Nerad jsem připouštěl, že to vytáhl
I looked into my friend's face	Podíval jsem se do tváře svého přítele
I pressed another and another wound came out	Stiskl jsem další a vyšlo další zranění
I was afraid of the answer	Bál jsem se odpovědi
I watched them, trying not to let anyone watch me	Sledoval jsem je a snažil se, aby mě nikdo nepozoroval
I was just a teenager	Byl jsem jen teenager
I think running just isn't for me	Myslím, že běh prostě není pro mě
I think we will	Myslím, že budeme
At that time, I went to everything late	Tehdy jsem chodila na všechno pozdě
I decided there was no time now	Rozhodl jsem se, že teď není čas
But I didn't even smile	Ani jsem se však neusmál
In fact, I felt a surge of relief	Vlastně jsem pocítil příval úlevy
No solution was found to solve this problem	Nebylo nalezeno řešení, jak tento problém vyřešit
I went to his window	Šel jsem k jeho oknu
I pulled the trigger	Stiskl jsem spoušť
I woke up in an abandoned house without any news	Probudil jsem se v opuštěném domě bez jakýchkoli zpráv
I started jazz late	S jazzem jsem začal pozdě
I should keep an eye on the meeting	Měl bych dávat pozor na schůzku
A smile spread across my lips	Na rtech se mi rozlil úsměv
An error is a minor error	Chyba je drobná chyba
I thought you were a branch	Myslel jsem, že jsi větev
A little talk would be a relief	Trocha řečí by byla úleva
I drove into the driveway and got out	Vjel jsem na příjezdovou cestu a vystoupil
I often tried to contact him	Často jsem se s ním snažil spojit
I hope you understand that	Doufám, že to chápeš
I think it will be very good for her	Myslím, že to pro ni bude velmi dobré
I need more answers this time	Tentokrát potřebuji více odpovědí
I asked him about the files	Zeptal jsem se ho na spisy
I expected such a trick and I was ready	Očekával jsem takový trik a byl jsem připraven
I felt embarrassed about her	Cítil jsem se kvůli ní trapně
I felt useless and helpless at the same time	Cítil jsem se zbytečný a bezmocný zároveň
The brothers then wake up from their dreams	Bratři se pak probudí ze svých snů
The participant makes a judgment about a specific problem	Účastník učiní úsudek o určitém konkrétním problému
I'm not afraid anymore	už se nebojím
I told you to run, but you stayed	Řekl jsem ti, abys utekl, ale zůstal jsi
I consider this course to be very valuable	Tento kurz považuji za velmi cenný
There was still a conspiracy of silence	Stále vládlo spiknutí ticha
I never told you the story of my childhood	Nikdy jsem ti nevyprávěl příběh svého dětství
I remember thinking the same thing, but the balance is coming	Pamatuji si, že jsem si myslel totéž, ale přichází rovnováha
I believe that fashion is politics	Věřím, že móda je politika
I'm a repeat customer, that speaks for itself	Jsem opakovaný zákazník, to mluví za vše
I use it in the fireplace in the living room	Používám ho v krbu v obývacím pokoji
I did it without telling anyone	Udělal jsem to, aniž bych to někomu řekl
I haven't seen you in weeks	Neviděl jsem tě pár týdnů
I had to keep my eyes peeled	Musel jsem zaměstnat oči
I wanted to hate her	Chtěl jsem ji nenávidět
I like a little elegance	Líbí se mi trocha elegance
I knocked lightly on the closed door to be in private	Lehce jsem zaklepal na zavřené dveře, abych byl v soukromí
I wanted you to know everything	Chtěl jsem, abys věděl všechno
I decided not to judge, but to understand	Rozhodl jsem se nesoudit, ale rozumět
I walked last and took a deep breath	Prošel jsem poslední a zhluboka se nadechl
I hope she didn't see it	Doufám, že to ale neviděla
I wanted to be friends with her again	Chtěl jsem se s ní zase kamarádit
I never had a problem with him	Nikdy jsem s ním neměl žádný problém
I wonder how he really feels about me	Zajímalo by mě, co ke mně opravdu cítí
I've never read anything so amazing in my life	V životě jsem nečetl nic tak úžasného
I listen automatically and I hate myself immediately	Poslouchám automaticky a okamžitě se nenávidím
I only came because my friend was worried about me	Přišel jsem jen proto, že se o mě přítel bál
A magnificent soul who has a very special path ahead of him	Velkolepá duše, která má před sebou velmi zvláštní cestu
Moments later, I opened my eyes	O několik okamžiků později jsem otevřel oči
I never thought of anything else	Kdysi mě nenapadlo nic jiného
One may move away from some sins but keep others	Člověk se může od některých hříchů vzdálit, ale jiných si ponechat
I want to catch this guy	Chci toho chlapa přistihnout
I wouldn't do it if you didn't come	Neudělal bych, kdybys nepřišel
I won't be here all summer	Nebudu tady přes celé léto
I knew it was because of the money	Věděl jsem, že je v tom kvůli penězům
I always take responsibility for my work	Vždy beru odpovědnost za svou práci
I laid him next to him and stepped back	Položil jsem ho vedle něj a ustoupil
I want you all to watch over him	Chci, abyste na něj všichni dohlíželi
I can handle it with a high school education	Zvládnu to se středoškolským vzděláním
I didn't know about the site	O webu jsem nevěděl
I was just seventeen	Právě mi bylo sedmnáct
The campaign started in a good mood	Kampaň začala s dobrou náladou
I've never had a real doll before	Nikdy předtím jsem neměla skutečnou panenku
This is the subject of ongoing debate	To je předmětem pokračující debaty
A confused mind can often take no action	Zmatená mysl často nemůže podniknout žádné kroky
I just stood there helping everyone who needed help	Jen jsem tam stál a pomáhal každému, kdo pomoc potřeboval
A gift that has blessed my life with a snow angel	Dárek, který požehnal mému životu sněžným andělem
I can feel it from behind the ocean	Cítím to zpoza oceánu
I kept waiting for him to catch up	Pořád jsem čekal, až se chytí
I need to be alone for a while	Potřebuji být chvíli sám
I wanted to know what and why and how	Chtěl jsem vědět co a proč a jak
I never wanted to hurt the innocent	Nikdy jsem nechtěl ublížit nevinným
I build my own systems, but it's legal	Stavím si vlastní systémy, ale to je legální
I rummaged through it and found a phone number	Prohrabal jsem to a našel telefonní číslo
So far, I'm all right	Zatím jsem všechno, jen ne dobře
I went to him and he started walking too	Šel jsem k němu a on začal chodit taky
Maybe I'll find it lying on the ground sometime in the morning	Možná to někdy ráno najdu ležet na zemi
I read that she was upset	Četl jsem, že byla naštvaná
I wouldn't break her family	Já bych jí rodinu nerozbil
I didn't want anything in your presence	Ve tvé přítomnosti se mi nic nechtělo
I wouldn't make that immediate jump	Neudělal bych ten okamžitý skok
I was terribly nervous	Byla jsem strašně nervózní
I belonged to her and my sisters	Patřil jsem k ní a mým sestrám
We wanted to take it to the next level	Chtěli jsme to posunout na další úroveň
I wouldn't do anything to upset her	Neudělal bych nic, čím bych ji naštval
That's how it lent to the world	Tak se to propůjčilo světu
I returned to my place to get them too	Vrátil jsem se na své místo, abych je také získal
I shouldn't have gone to work today	Dnes jsem neměl chodit do práce
I wouldn't ask her	Nežádal bych to po ní
I forced myself not to say anything	Přinutil jsem se nic neříkat
I mean, you don't want you to stay with him	Chci říct, abys nechtěl, abys s ním zůstala
I hope he's not in trouble	Doufám, že nemá potíže
I jump back to the ground	S pláčem skočím zpátky na zem
So not only hit, but completely run over	Tedy nejen trefit, ale úplně přejet
A new identity was needed	Bylo zapotřebí nové identity
I never hide anything	Nikdy nic neskrývám
A doctor will be sent to their apartment	Do jejich bytu bude poslán lékař
I'm surprised by his story	Jsem překvapen jeho příběhem
I need it back and fast	Potřebuji to vrátit a rychle
The southwest wind blow measures seven percent of the time	Úder jihozápadního větru měří sedm procent času
A dozen men jumped through the trees as they ran	Tucet mužů při běhu proskočilo stromy
I didn't look back at the house	Neohlédl jsem se směrem k domu
I haven't played the ball in years	Už léta nehraju míč
I was torn apart	Byla jsem odtržená od sebe
The person submits his application	Osoba podává svou žádost
I still lived with my parents and graduated from university	Bydlel jsem ještě s rodiči a dokončil jsem univerzitu
I never had my ears pierced and I didn't wear jewelry	Nikdy jsem si nenechal propíchnout uši a nenosil šperky
I believe that was a warning to the three of us	Věřím, že to bylo varování pro nás tři
I had to leave for a while	Musel jsem na chvíli pryč
Now I will check my pictures and link to them correctly	Nyní zkontroluji své obrázky a správně na ně odkazuji
I lowered the ship to the transport height and found it	Spustil jsem loď do přepravní výšky a našel ji
I hope you, the readers, will enjoy it	Doufám, že se vám, čtenáři, bude líbit
I accept full responsibility	Přijímám plnou odpovědnost
I was in a missionary position	Byl jsem v misionářské pozici
I read about it in books in this area	Četl jsem o tom v knihách v této oblasti
I ran and we started kissing	Přiběhla jsem a začali jsme se líbat
I've never seen them before	Nikdy předtím jsem je neviděl
I had no job to go to	Neměl jsem žádnou práci, kam bych mohl jít
Eight people remained missing and feared the dead	Osm lidí zůstalo nezvěstných a obávali se mrtvých
I sighed, the worry was the next day	Povzdechl jsem si, ta starost byla na další den
I didn't stand a chance against her	Neměl jsem proti ní šanci
I reach inside to get her out of there	Sáhnu dovnitř, abych ji odtamtud vytáhl
I even detained her to look at her	Dokonce jsem ji zadržel, abych se na ni podíval
I liked it when he showed up	Líbilo se mi, když se objevil
I want to stop him, but my mouth doesn't cooperate	Chci ho zastavit, ale moje ústa nespolupracují
I feel terrible	Cítím se hrozně
I watched her practice	Sledoval jsem její cvičení
I felt the weight of his body on my own	Cítil jsem váhu jeho těla na svém
I arrived there before eight	Přišel jsem tam před osmou
I won't make you lie, boy	Nebudu tě nutit lhát, chlapče
I looked into his eyes	Podíval jsem se mu do očí
Taylor doesn't serve her country well	Taylor neslouží své zemi dobře
I have all the options	Mám k tomu všechny možnosti
I mean, there are other examples	Chci říct, že existují další příklady
I could tell he wasn't upset about his own destiny	Mohl jsem říct, že nebyl naštvaný na svůj vlastní osud
I had to change my belt, but I was learning	Musel jsem si vyměnit pásek, ale učil jsem se
In fact, I'm ashamed of his fool	Vlastně se za jeho blázna stydím
Map and some food	Mapu a nějaké jídlo
I didn't choose this face to be born with	Nevybral jsem si tuhle tvář, se kterou se mám narodit
I immediately missed his touch	Okamžitě mi chyběl jeho dotek
I improved from minute to minute	Z minuty na minutu jsem se zlepšoval
I will never remember a damn knife in my hand	Nikdy si nevzpomenu na zatracený nůž v ruce
I wished I had said that	Litoval jsem, že jsem to řekl
I wanted to be good in class	Chtěl jsem být ve třídě dobrý
I was pleased that the light turned green quickly	Potěšilo mě, že světlo rychle zezelenalo
I thought it might be interesting	Myslel jsem, že by to mohlo být zajímavé
I kept my doubts to myself	Své pochybnosti jsem si nechal pro sebe
I distinguish it	Já to rozlišuji
I've never played anyone but me	Nikdy jsem na tom nehrál nikoho kromě mě
He can do amazing things	Dokáže úžasné věci
I could tell he was up to something	Mohl jsem říct, že něco chystá
I am loyal to them all	Jsem jim všem věrný
I knew exactly what was going on	Věděl jsem přesně, co se děje
I need to disappear in the flesh	Potřebuji zmizet v mase
The figure is crossed by a figure	Nádvoří přechází postava
Its clinical significance is unknown	Jeho klinický význam není znám
I know the city well	Město dobře znám
That was great news a few hours ago	Před pár hodinami to byla skvělá zpráva
I had to go see his brother	Musel jsem jít za jeho bratrem
I couldn't get close	Nemohl jsem se k tomu přiblížit
I didn't want to be a part of it	Nechtěl jsem toho být součástí
I accept the challenge	Přijímám výzvu
I think that would be a great honor	Myslím, že by to byla velká čest
A quick glance around me now informed me of this fact	Letmý pohled kolem mě o této skutečnosti nyní informoval
I needed to run with her	Potřeboval jsem s ní utéct
I played with my dogs	Hrál jsem si se svými psy
I would scream and scream	Křičela bych a křičela
I was created just to hurt him	Byl jsem stvořen pouze proto, abych mu ublížil
I've had enough of it	Měl jsem toho na svědomí dost
I collect some plant leaves	Nasbírám některé listy rostlin
I couldn't wish for a better dog	Nemohl jsem si přát lepšího psa
They would have been a few months ago	Před pár měsíci by byli
People we really respected	Lidé, kterých jsme si opravdu vážili
I had too many to count at that moment	V tu chvíli jsem jich měl příliš mnoho na to, abych je spočítal
I had my eyes open and I was watching	Měl jsem oči otevřené a díval se
I needed time for myself	Potřeboval jsem čas sám pro sebe
I wasn't quite sure where to start	Nebyl jsem si úplně jistý, kde začít
I invited him in and handed him a bottle	Pozval jsem ho dovnitř a podal mu láhev
I glance at the door and then back at him	Mrknu ke dveřím a pak zpátky na něj
I saw his right hand fall on his back	Viděl jsem, jak mu pravá ruka sjela na záda
I knew they were here	Věděl jsem, že tu byli
I was afraid to move	Bál jsem se pohnout
I never told you to spare your feelings	Nikdy jsem ti to neřekl, abych šetřil tvoje city
A new reality began to take hold of him	Začala se ho zmocňovat nová realita
I made a personal promise to protect you	Dal jsem osobní slib, že tě ochráním
I couldn't just lie and pretend everything was fine	Nemohl jsem jen tak ležet a předstírat, že je všechno v pořádku
I mean, how many people are there	Chci říct, kolik je tam lidí
I pushed the story back a century	Příběh jsem posunul o století zpět
No one wanted the moment to end	Nikdo nechtěl, aby ta chvíle skončila
I didn't know anyone	Nikoho jsem neznal
I could feel more real, my own self	Mohl jsem se cítit jako skutečnější, své vlastní já
I couldn't have wished for better	Nemohl jsem si přát lepší
I wasn't interested in knowing his name	Neměl jsem zájem znát jeho jméno
I regretted their injuries	Litoval jsem jejich zranění
I heard men chasing me	Slyšel jsem muže, jak mě pronásledují
Various services are available in our repair shop	V naší opravně jsou k dispozici různé služby
I wanted to see her with someone like that	Chtěl jsem ji vidět s někým takovým
I forgot the little detail	Zapomněl jsem na ten drobný detail
The city still seemed very interesting and beautiful to me!	Stále mi to město připadalo velmi zajímavé a krásné!
The tower is specially lit for some annual events	Věž je speciálně osvětlena pro některé výroční akce
I didn't need any, but what the hell is that	Žádný jsem nepotřeboval, ale co to sakra je
I would leave	Odešel bych
I made it even smaller	Ještě jsem to zmenšil
I have eyes watching her move	Mám oči, které ji pozorují, jak se pohybuje
It is considered the best connection style	Je považován za nejlepší styl připojení
I was sitting in a chair	Seděl jsem v křesle
I didn't want her gone too long	Nechtěl jsem, aby byla pryč moc dlouho
I hear him vomiting	Slyším, jak zvrací
A very strange thing	Velmi zvláštní věc
I saw them in the moonlight	Viděl jsem je v měsíčním světle
I knew whose she was	Věděl jsem, čí je čí
A tight loop shot across the water	Přes vodu vystřelila těsná smyčka
I was out of my depths	Byl jsem mimo svou hloubku
She had a soft cloth pressed to her lips	Na rty měla přitisknutou měkkou látku
I made a mess trying to clean up	Dělal jsem nepořádek ve snaze uklidit
I guess they were the hunters we saw	Předpokládám, že to byli lovci, které jsme viděli
I wish them both the best until the last day	Přeji jim oběma to nejlepší do posledního dne
I washed my face and brushed my teeth	Umyla jsem si obličej a vyčistila si zuby
I stare at him in confusion	Zmateně na něj zírám
A solid army of gray wolves walked against them	Proti nim kráčela pevná armáda šedých vlků
I didn't see anything to identify it	Neviděl jsem nic, co by to mohlo identifikovat
I'll let her talk about my dream wedding	Nechám ji mluvit o své vysněné svatbě
I washed the dishes and he dried them	Umyla jsem nádobí a on je vysušil
I'd like to talk to her too	Rád bych si s ní také promluvil
I knew it wasn't one of you	Věděl jsem, že to nebyl ani jeden z vás
They start beating her in the face	Začnu ji mlátit do obličeje
I like to play football	rád hraji fotbal
I could say anything	Mohl jsem říct cokoliv
I guess I shouldn't have had sex with her	Asi jsem s ní neměl mít sex
I should have told you	Měl jsem ti to říct
I could feel the excitement coming through me	Cítil jsem, jak mnou prochází vzrušení
I don't like races like that	Takové závody nemám rád
Usually every two or two and a half hours	Obvykle jím každé dvě nebo dvě a půl hodiny
I'm talking about how best to face this opportunity	Mluvím o tom, jak se nejlépe postavit této příležitosti
I just made a conclusion for myself	Jen jsem si pro sebe udělal závěr
I was on my way home	Byl jsem na cestě domů
I won't stay in this park anymore	V tomto parku už nezůstanu
I'm not just saying that	Neříkám to jen tak
I looked down at the rat man's body	Podíval jsem se dolů na tělo krysího muže
I'll never do it again, you know	Už to nikdy neudělám, to víš
I mean, everyone liked you	Myslím to vážně, všichni tě měli rádi
I also like working on real estate	Také rád pracuji na nemovitosti
I need sharp concentration	Potřebuji ostrou koncentraci
The space was filled with some lighter stone	Prostor byl vyplněn nějakým světlejším kamenem
I needed him to keep making me feel that way	Potřeboval jsem, aby ve mně stále vyvolával takový pocit
I know my job is to create perspective	Vím, že mým úkolem je vytvářet perspektivu
I shouldn't even have asked you that	Ani jsem se tě na to neměl ptát
I went looking for him and he was gone	Šel jsem ho hledat a byl pryč
I didn't look well	Nedíval jsem se dobře
I'm rolling on the couch	Svalím se na gauč
I see no reason why he shouldn't	Nevidím důvod, proč by neměl
I was a good secretary and I wanted to learn	Byla jsem dobrá sekretářka a chtěla jsem se učit
I was as sick as I could be	Bylo mi tak špatně, jak jen může být
I looked back across the water	Ohlédl jsem se přes vodu
I didn't want to kill her	Nechtěl jsem ji zabít
They are partially covered with fine hair	Jsou částečně pokryty jemnou srstí
I intend to stand up to him	Mám v úmyslu se mu postavit
I'm not sure if anyone will read it	Nejsem si jistý, jestli to někdo bude číst
I felt a little embarrassed for both of us	Cítil jsem se za nás oba trochu trapně
The local dump also smelled of it	Místní smetiště taky od toho zápachu
I knew those bottles well	Ty lahvičky jsem dobře znal
I can't give you more information	Nemohu vám poskytnout více informací
I discussed this with my husband for a long time	Dlouho jsem o tom diskutovala s manželem
I think it would turn out just as well	Myslím, že by to stejně dobře dopadlo
I wonder how often he blows his nose	Zajímalo by mě, jak často smrká
He works in television	Pracuje v televizi
I also think he's breathing a little fast	Také si myslím, že dýchá trochu rychle
I agree to help you without questions	Souhlasím s tím, že vám pomohu bez otázek
I was too shocked to fight	Byl jsem příliš šokován, než abych bojoval
I had to sign it	Musel jsem to podepsat
I can't just play the whole song	Nemohu hrát jen na celou skladbu
I solved my own problems	Řešil jsem své vlastní problémy
I always fell asleep with makeup	Vždy jsem usnula s nalíčeným
I knew it was my short life story	Věděl jsem, že to je ono, můj krátký životní příběh
I appreciate the pictures	Cením si obrázky
He was fifty years old	Bylo mu padesát let
I want you to remember every word	Chci, aby sis pamatoval každé slovo
The man she wanted to know better, fully	Muž, kterého chtěla poznat lépe, naplno
Everything went well for me	Všechno mi šlo
I can barely keep an eye on him	Sotva vydržím se na něj dívat
I want to say it again and again	Chci to říkat znovu a znovu
I will always guide you	Vždy tě povedu
I have to guard the sails	Musím hlídat plachty
I can't believe this guy	Nemůžu tomu chlapovi uvěřit
I flew off this deck for a year	Letěl jsem z této paluby na rok
I looked up in surprise	Překvapeně jsem vzhlédl
I would like to ask you to consider another issue	Chtěl bych vás požádat, abyste zvážili jinou otázku
I can already feel the humidity in the air	Už cítím vlhkost ve vzduchu
I just got papers from the clinic	Právě jsem dostal papíry z kliniky
I recommend this site!	Doporučuji tuto stránku!
I bit my lower lip as he began to shake	Kousla jsem se do spodního rtu, když se začal třást
I wanted his strong arms around me	Chtěl jsem jeho silné paže kolem mě
I owe you all this, so thank you	Dlužím ti to všechno, takže ti děkuji
I didn't care that people looked at me and smiled	Bylo mi jedno, že se na mě lidé dívali a usmívali se
I didn't eat any more	Víc jsem nejedla
I killed my mother for a stupid lie	Zabil jsem svou matku kvůli hloupé lži
I read his address	Přečetl jsem jeho adresu
I hope it doesn't take too long	Doufám, že to nebude trvat příliš dlouho
I was trying to find something to do with the day	Snažil jsem se najít něco společného s tím dnem
I asked him why, in a really quiet, hoarse voice	Zeptal jsem se ho proč, opravdu tichým, chraplavým hlasem
A figure stood in the doorway	Ve dveřích stála postava
Everyone wore goggles	Všichni si nasadili ochranné brýle
They are both confused by how this could have happened	Oba jsou zmateni tím, jak se to mohlo stát
I want to hear more about it	Chci o tom slyšet víc
I had nowhere to go	Neměl jsem kam jít
I want to be back before sunset	Chci být zpátky před západem slunce
I avoid her question	Vyhýbám se její otázce
I didn't pay him or anything, as some do	Neplácal jsem ho nebo nic, jako to někteří dělají
I haven't had a vacation in years	Už léta jsem neměl dovolenou
I have an important meeting tomorrow morning	Zítra ráno mám důležitou schůzku
I begged him to touch me with my eyes	Prosil jsem ho, aby se mě dotkl mýma očima
I want to tell them in person	Chci jim to říct osobně
I can't be more specific	Nemohu být konkrétnější
The time before his life sank into hell	Čas předtím, než se jeho život propadl do pekla
I had a minor car accident	Měl jsem menší autonehodu
I have a barrel of fuel in the garage	V garáži mám sud paliva
Necessity for a street legal machine	Nezbytnost pro pouliční legální stroj
Either way, I didn't really bother me	Tak či onak jsem mě opravdu neobtěžoval
I've had fan mail from people like that	Měl jsem od takových lidí mail od fanoušků
I stayed there for almost two years	Zůstal jsem tam skoro dva roky
I love my new community	Miluji svou novou komunitu
I didn't see the guy come back out	Neviděl jsem toho chlapa vrátit se ven
A wide porch stretched around her	Kolem ní se táhla široká veranda
I heard footsteps approaching and sharp voices	Slyšel jsem blížící se kroky a ostré hlasy
I fill my lungs with oxygen and slowly relieve them	Plním si plíce kyslíkem a pomalu jim ulevuji
I had no life before you	Před tebou jsem neměl žádný život
But I knew what it was	Věděl jsem však, co to bylo
I want everything to be fine again	Chci, aby bylo zase všechno v pořádku
It was a powerful and terrible spectacle	Byla to mocná a strašná podívaná
I think we went another ten miles this morning	Myslím, že jsme dnes ráno ušli dalších deset mil
I'm looking at small events	Dívám se na malé akce
I couldn't leave him	Nemohl jsem ho opustit
I'll come hard into her mouth	Přijdu jí tvrdě do úst
I waited and waited, I didn't sleep at all	Čekal jsem a čekal, vůbec jsem nespal
Healthy, young and desirable woman	Zdravá, mladá a žádoucí žena
Beautiful woman, that's one thing	Krásná žena, to je jedna věc
I wanted to cry, scream or feel something	Chtělo se mi brečet, křičet nebo něco cítit
The human pilot could easily steal the ship	Lidský pilot mohl snadno ukrást loď
I don't suggest it for a moment	Ani na okamžik to nenavrhuji
I really enjoy our connection	Naše spojení mě moc baví
I found out	Zjistil jsem to
I will never forget what he told me	Nikdy nezapomenu, co mi řekl
I felt betrayed by my own mind	Cítil jsem se zrazen svou vlastní myslí
I will even fight and die for you	Budu pro tebe dokonce bojovat a zemřít
I listen to him and I bow a little	Poslouchám ho a trochu se skláním
I hear people behind me shouting	Slyším, jak lidé za mnou začínají křičet
I didn't know why she looked so shocked	Nevěděl jsem, proč vypadala tak šokovaně
A support system will be essential	Zásadní bude podpůrný systém
I used the cellar door	Použil jsem dveře do sklepa
I need some time for myself	Potřebuji trochu času pro sebe
I remember playing him specifically	Pamatuji si, že jsem ho konkrétně hrál
I haven't been able to do this in a long time	Už to dlouho nezvládám
The result is unknown	Výsledek je neznámý
I just wanted to thank you very much again	Jen jsem vám chtěl ještě jednou moc poděkovat
A friendly relationship developed between them	Vznikl mezi nimi přátelský vztah
I haven't seen her since that last interview	Od toho posledního rozhovoru jsem ji neviděl
I was really nervous	Byl jsem opravdu nervózní
I reached out with my sense	Natáhl jsem se svým smyslem
I think he killed more than one person today	Myslím, že dnes zabil více než jednoho člověka
I slowly reached for the volume of the radio	Pomalu jsem sáhl po hlasitosti rádia
I called for water	Zavolal jsem k sobě vodu
I can handle both horses	Oba koně zvládám
I think you two would understand	Myslím, že vy dva byste si rozuměli
I wanted to leave the hotel as soon as possible	Chtěl jsem co nejrychleji opustit hotel
I was so happy to be my friend	Byl jsem tak šťastný, že je to moje kamarádka
I will write and share	Budu psát a sdílet
I wouldn't kill him for that	Nezabil bych ho kvůli tomu
A small stream flows through the cave	Jeskyní protéká malý potůček
I can't say exactly why	Nedokážu přesně říct proč
I didn't even plan to do it	Ani jsem to neplánoval udělat
A common way to ventilate them	Běžný způsob, jak je ventilovat
I didn't see where any of this was going	Neviděl jsem, kam něco z toho spěje
I need time to think	Potřebuji čas na rozmyšlenou
I just moved and decided to stay with them	Právě jsem se přestěhoval a rozhodl se zůstat s nimi
I reach around to turn off the water	Natáhnu se kolem ní, abych vypnul vodu
They trained there for the next three months	Další tři měsíce tam absolvovali výcvik
I laughed and let go of my dress	Zasmála jsem se a pustila si šaty
I wanted to see his reaction	Chtěl jsem vidět jeho reakci
I still have to look in my office sometimes	Stejně se musím někdy podívat do své kanceláře
I didn't want to listen	Nechtěl jsem poslouchat
I think we have established what kind of friendship	Myslím, že jsme navázali, o jaký druh přátelství jde
I refused to die like this	Odmítl jsem takhle zemřít
I'm strong enough to carry almost all of her weight	Jsem dost silný, abych unesl téměř celou její váhu
I sighed and then stood up	Povzdechl jsem si a pak vstal
I was her only child	Byl jsem její jediné dítě
I made an assumption about a motorcycle	Udělal jsem předpoklad o motorce
I was in tenth grade	Byl jsem v desáté třídě
I'm not an expert or an expert on anything	Nejsem odborník ani odborník na nic
I really needed this therapy	Opravdu jsem potřeboval tuto terapii
I need to feel something	Potřebuji něco cítit
I couldn't say exactly how many there were	Nemohl jsem přesně říct, kolik jich bylo
I already had wealth	Už jsem měl bohatství
I remembered the cold presence	Vzpomněl jsem si na chladnou přítomnost
I looked at the clock on the bedside table	Podíval jsem se na hodiny na nočním stolku
I didn't want any ties	Nechtěl jsem, aby tam byly nějaké vazby
I walked over to the man reading the newspaper	Přešel jsem k muži, který četl noviny
I couldn't eat yet	Ještě jsem nemohl jíst
I just didn't know what it was	Jen jsem nevěděl, co to je
You carry that luggage your whole life	Ty ta zavazadla nosíš celý život
I would see her dead	Viděl bych ji mrtvou
I get all these things	Dostávám všechny tyto věci
I looked down in surprise	Překvapeně jsem se podíval dolů
I replied to thank you	Odpověděl jsem, abych poděkoval
She then continued her duties as a training ship	Poté pokračovala ve svých povinnostech jako cvičná loď
I held him with two fingers	Držel jsem se ho dvěma prsty
I'm almost ready for breakfast	Snídani mám skoro hotovou
No action has been taken against the newspaper	Proti novinám nebyly podniknuty žádné kroky
I didn't mean to hurt you	Nechtěl jsem ti ublížit
I can't ask for more of them, not even you	Nemohu žádat víc jich, ani tebe
By the way, I'm fine	Mimochodem, mám se dobře
A wooden witch met us by the creek	U potoka nás potkala dřevěná čarodějnice
I believe you, man, and that's a big deal	Věřím ti, člověče, a to je velká věc
I didn't expect that	To jsem nepředpokládal
A cool gentle breeze blew through the river valley	Údolím řeky vanul chladný mírný vánek
I laughed at them	Smála jsem se jim smíchy
The plan will never turn out so well	Plán nikdy nevyjde tak dobře
I waited for the sun to set	Čekal jsem, až slunce začne zapadat
I stuffed them in my jacket pocket	Nacpal jsem je do kapsy bundy
I wouldn't take her in full tomorrow	Zítra bych ji nevzal naplno
I didn't bother to turn around	Neobtěžoval jsem se otočit
I wondered what he would do	Zajímalo mě, co by udělal
I know you very well	Znám tě velmi dobře
I want to be a normal, normal person	Chci být normální, normální člověk
A prayer that probably looked something like this	Modlitba, která pravděpodobně vypadala nějak takto
I would be convinced of that	Přesvědčil bych se o tom
I should tell him	Měla bych mu to říct
I see it well	Vidím to dobře
I hear a lot of noise in the background	V pozadí slyším hodně hluku
I didn't want to assume anything	Nechtěl jsem nic předpokládat
It was great for me	Pro mě to bylo skvělé
I asked my mom to buy them for me	Požádal jsem mámu, aby mi je koupila
I wanted to experience it again	Chtěl jsem to zažít znovu
I should have felt something	Měl jsem něco cítit
I left them on the bed	Nechal jsem je na posteli
Part of her heart to fix her own	Část jejího srdce napravit své vlastní
I must have run into a nerve	Asi jsem si narazil na nerv
Face destroyed by sticks held by men	Tvář zničená holemi v držení mužů
I thought he was going to kill me	Myslel jsem, že mě zabije
I learned it here	Naučil jsem se to tady
I looked at her confused	Zmateně jsem se na ni podíval
I was on a two-second date	Byl jsem na dvou rande, která trvala pět sekund
I was tired, so very, very tired	Byl jsem unavený, tak velmi, velmi unavený
I find it really interesting	Připadá mi to opravdu zajímavé
I felt desperate	Cítil jsem se zoufale
I talked to my friends about it	Mluvil jsem o tom s přáteli
I was the same until the accident	Až do nehody jsem na tom byl stejně
Woman, intellectual	Žena, intelektuálka
I wasn't ready to settle down, start a family	Nebyl jsem připravený usadit se, založit rodinu
I wondered how many bullets it hit	Přemýšlel jsem, kolik kulek to zasáhlo
I wasn't ashamed, but I was excited	Nestyděl jsem se, ale byl jsem nadšený
I saw it was too sharp	Viděl jsem, že je to příliš ostré
I feel excitement, nerves, relief	Cítím vzrušení, nervy, úlevu
I shouldn't have gotten you involved	Neměl jsem tě do toho zatahovat
I know you did everything you could to save her	Vím, že jsi udělal všechno, abys ji zachránil
I ran away and didn't care	Utekl jsem a o nic se nestaral
I'm sorry, love	Omlouvám se, lásko
I found it in the middle of the file	Našel jsem to v polovině souboru
I know that sounds silly	Vím, že to zní hloupě
I mean, these are even crazier things	Chci říct, tohle jsou ještě bláznivější věci
I stopped in fright	Vyděšeně jsem se zastavil
I'll find about five in the middle drawer	V prostředním šuplíku jich najdu asi pět
I think he has a great future for us	Myslím, že pro nás má skvělou budoucnost
I told you we just met	Říkal jsem ti, že jsme se právě potkali
This continued until season fourteen	Toto pokračovalo do sezóny čtrnáct
I can't understand them	Nemůžu jim rozumět
I feel the sun set	Cítím, že slunce zapadlo
I used two arrows for the bow	Na luk jsem použil dva šípy
I stopped to admire one window in particular	Zastavil jsem se, abych obdivoval zvláště jedno okno
I came back and told her	Vrátil jsem se a řekl jí to
I ran my tongue over my lips	Přejel jsem jazykem přes rty
The air filled with a sense of danger	Vzduch naplnil pocit ohrožení
The battle cost the regiment five dead	Bitva stála pluk pět mrtvých
I have no choice but to convince her	Nemám jinou možnost, než ji přesvědčit
I feel a little tired, well, more tired than usual	Cítím se trochu unavený, no, unavenější než obvykle
I hope it will be enough	Doufám, že to bude stačit
I felt tears accumulate	Cítil jsem, jak se hromadí slzy
I haven't owned the house in so long	Tak dlouho jsem ten dům nevlastnil
There is no time limit to complete the game	Na dokončení hry není žádný časový limit
I felt differently when I was pregnant, I imagined to be a mother	Cítila jsem se jinak, když jsem byla těhotná, představovala jsem si být matkou
I didn't care a little	Bylo mi to trochu jedno
I believe that we have isolated these facts for thousands	Mám za to, že pro tisíce jsme tato fakta izolovali
I'm not in a hurry to go home	Domů moc nespěchám
I hope you do well	Doufám, že se ti daří
Same stranger	Stejně cizinec
I say hello and watch him disappear into the hallway	Řeknu ahoj a koukám, jak mizí na chodbě
I already know that	To už umím
I need a socket	Potřebuji nějakou zásuvku
I just can't do it anymore	Už to prostě nedokážu
A man stood in the middle	Uprostřed stál muž
I buried my face in his chest	Zabořil jsem svůj obličej do jeho hrudi
I want to know she'll be fine	Chci vědět, že bude v pořádku
Cases from Massachusetts	Případy z Massachusetts
I watched the jury that they didn't buy it	Sledoval jsem porotu, že to nekupovali
I've hunted before, but I've never killed a man	Už jsem lovil, ale nikdy jsem nezabil člověka
I didn't want him to let go	Nechtěl jsem, aby to pustil
I consider my furniture to be an art form	Svůj nábytek považuji za uměleckou formu
I had such an effect on women	Měl jsem takový vliv na ženy
They had two daughters and two sons	Měli dvě dcery a dva syny
I want her never to lose this	Chci, aby tohle nikdy neztratila
A contract that was simply imposed on you	Smlouva, která vám byla jednoduše vnucena
They should be killed like flies	Měli by být zabiti jako mouchy
I remember being eighteen, fine	Pamatuji si, že mi bylo osmnáct, úplně dobře
I absolutely love my family	Úplně miluji svou rodinu
The door opens and you can enter	Otevřou se dveře a vy můžete vstoupit
After the operation, he immediately started winning tournaments	Po operaci začal okamžitě vyhrávat turnaje
I could be home late	Mohl bych být doma pozdě
I couldn't run before	Nebyl jsem schopen před tím utéct
I would never have done it without you	Bez tebe bych to nikdy neudělal
I need you to help me with something	Potřebuji, abys mi s něčím pomohl
I was trying to calm you down	Snažil jsem se tě uklidnit
I had to leave after the first minute	Po první minutě jsem musel odejít
The music was taken care of by a traditional drum band	O hudbu se postarala tradiční bubenická skupina
I climbed the stairs	Vystoupil jsem po schodech
I am very glad to see your contribution	Jsem velmi rád, že vidím váš příspěvek
I was just curious, that's all	Jen jsem byl zvědavý, to je vše
I haven't been back in thirty years	Nevrátil jsem se třicet let
I loved the station, but I needed to fix the hot wax	Miloval jsem tu stanici, ale potřeboval jsem opravit horký vosk
The girl was brought in two days ago	Před dvěma dny přivezli dívku
I secretly stayed behind	Tajně jsem zůstal pozadu
A minute later he is standing in front of me	O minutu později už stojí přede mnou
I gave to dark faces	Dal jsem temným tvářím
I like that desperate look	Líbí se mi ten zoufalý pohled
I wanted to be a critic	Chtěl jsem být kritik
I didn't like being near him when he was drunk	Nelíbilo se mi být v jeho blízkosti, když byl opilý
I just wanted to say a few words in private	Chtěl jsem jen prohodit pár slov v soukromí
I brought you here as an experiment	Přivedl jsem vás sem jako určitý experiment
I preferred to climb trees or read a book	Raději jsem lezl po stromech nebo četl knihu
I think you understand how vulnerable you are here	Myslím, že chápeš, jak jsi tady zranitelný
I am talking about economic terrorism in our financial markets	Mluvím o ekonomickém terorismu na našich finančních trzích
I stood between her car and the airport door	Stál jsem mezi jejím autem a dveřmi letiště
I want to limit it	Chci to omezit
I can't imagine not seeing you or spending time with you	Neumím si představit, že bych tě neviděl nebo s tebou netrávil čas
I know it must be hard	Vím, že to musí být těžké
I throw my cell phone in the passenger seat	Hodím mobil na sedadlo spolujezdce
I decided against it at the last minute	Rozhodl jsem se proti tomu na poslední chvíli
A large group follows him	Velká skupina ho následuje
I am a prisoner in the human body	Jsem vězeň v lidském těle
I can't stop staring when she finally looked at me	Nemůžu přestat zírat, když se ke mně konečně podívala
I'd like to see him try	Chtěl bych ho vidět zkusit
I'll bring her to me and kiss her hard	Přivedu ji k sobě a silně ji políbím
I knew he would think you were handsome	Věděl jsem, že si bude myslet, že jsi hezký
I let him kiss me one more time	Nechal jsem ho, aby mě ještě jednou políbil
I lost my girlfriend	Ztratil jsem přítelkyni
I relaxed my fist and posture	Uvolnil jsem pěst a postoj
I consider that a risk	To považuji za riziko
I need to check a few things	Potřebuji zkontrolovat pár věcí
I used my emotions and felt deeply into every aspect	Použil jsem své emoce a hluboce se vcítil do každého aspektu
I needed a minute to think more than anything else	Potřeboval jsem minutu na přemýšlení víc než cokoli jiného
I wish you would disappear and leave us all alone	Přeji si, abys zmizel a nechal nás všechny o samotě
I immersed myself in his arms and wanted him immediately	Ponořila jsem se do jeho náruče a chtěla ho okamžitě
I was more than angry	Byl jsem víc než vzteklý
I managed to find them both	Podařilo se mi je oba najít
I didn't need to look at him	Nepotřebovala jsem se na něj dívat
The book included two pencil boards	Součástí knihy byly dvě desky na tužky
I plan to go back and see him	Mám v plánu se vrátit a vidět ho
I shouldn't let it go that far	Neměl bych to nechat zajít tak daleko
I can do everything together for good	Můžu všechno dohromady k dobrému
I want a man who is willing to fight for me	Chci muže, který je ochotný za mě bojovat
I mix and tune and I look decent, no matter what happens	Míchám a ladím a vypadám slušně, ať se děje cokoliv
A light wind blew in her face	Do tváře jí foukal mírný vítr
I wasn't a good friend to you	Nebyl jsem pro tebe dobrý přítel
I will hurt those you love	Ublížím těm, které miluješ
I stood on the platform at the station	Stál jsem na nástupišti na nádraží
I was wondering if this was possible or just a head game	Přemýšlel jsem, jestli je to možné, nebo jen hry o hlavu
I always carry my work with me	Svoji práci nosím stále s sebou
I want to remind you here	Chci to tady připomenout
I rolled over all night and didn't sleep at all	Celou noc jsem se převracel a vůbec jsem nespal
I give him three hundred and we shake hands	Dávám mu tři stovky a podáme si ruce
I experienced a lot of suffering and anger	Prožil jsem spoustu utrpení a vzteku
I drank my water and juice	Vypil jsem svou vodu a džus
I tried to look as mature as possible	Snažil jsem se vypadat co nejzralěji
It never occurred to me to search the internet	Nikdy mě nenapadlo to hledat na internetu
Usually one or two eggs are laid	Obvykle se snáší jedno nebo dvě vejce
I actually have three lists	Vlastně mám tři seznamy
The test date has not been set	Datum zkoušky nebylo stanoveno
I told you I felt safe about it	Řekl jsem ti, že se díky tomu cítím bezpečně
I'm here to testify to that	Jsem zde na svědectví toho
I was an idiot for leaving	Byl jsem idiot, že jsem odešel
I also like the cover	Taky se mi líbí ten obal
I was sure there were no more	Byl jsem si jistý, že už jich není
A man lay on the pillows inside	Na polštářích uvnitř ležel muž
A unique gift that grows!	Jedinečný dárek, který roste!
I'll keep calm and say the rest of the words	Zachovám klid a vyslovím zbytek slov
I felt her forehead again	Znovu jsem ucítil její čelo
I run a gentle finger across her chest	Přejedu jí jemným prstem po hrudi
I needed his skin, his warmth, his muscles	Potřeboval jsem jeho kůži, jeho teplo, jeho svaly
I took a deep breath and waited	Zhluboka jsem se nadechl a čekal
I opened the drawer of my desk	Otevřel jsem zásuvku svého stolu
I'm grateful for that	Jsem za to vděčný
The key difference was efficiency	Klíčovým rozdílem byla účinnost
I did not have such faith myself	Sám jsem takovou víru neměl
I look at the river again	Znovu se podívám na řeku
I forgot the medical term	Zapomněl jsem na to lékařský termín
I want to create a platform of trust with you	Chci s vámi vytvořit platformu důvěry
I didn't think about it that way	Takhle jsem o tom nepřemýšlel
I was introduced and we drank instant coffee	Byl jsem představen a pili jsme instantní kávu
I can't get away with that	Nemůžu se od toho dostat
A fan of loose leaves scattered on the gravel	Vějíř volných listů rozházených po štěrku
I can't hear what he's saying	Neslyším, co říká
Sample for each purchase	Vzorek ke každému nákupu
This is the land of the free	Toto je země svobodných
I didn't understand why he affected me that way	Nechápal jsem, proč na mě tak působil
I have to see a doctor before we leave	Než odjedeme, musím navštívit lékaře
There was a newspaper beside the sofa	Vedle pohovky ležely noviny
I really can't help it	Opravdu si nemůžu pomoct
I just hoped we weren't too early	Jen jsem doufal, že nejsme příliš brzy
I have to have my own home robot	Musím mít svého vlastního domácího robota
I know how bad the car was	Vím, jak špatné to auto bylo
I want to invite everyone to come shopping	Chci všechny pozvat, aby přišli nakupovat
I could use some good winter scenes for painting	Na malování bych mohl použít nějaké dobré zimní scény
I didn't even want to think about it	Ani jsem na to nechtěl myslet
I know it was a mistake	Vím, že to byla chyba
I checked the phone and then the door	Zkontroloval jsem telefon a pak dveře
I left and went back to bed	Odešel jsem a vrátil se do postele
I heard the one about your father is pretty good	Slyšel jsem, že ten o vašem otci je docela dobrý
I can't even move, the shock is so strong	Nemůžu se ani pohnout, šok je tak silný
I mean another home office	Myslím další domácí kancelář
I threw them out	Vyhazoval jsem je
A lot has happened in that short time	Za tu krátkou dobu se toho stalo hodně
I knew it wouldn't turn out well	Věděl jsem, že to nedopadne dobře
I wasn't completely honest	Nebyl jsem úplně upřímný
I'll tell you an interesting story	Povím vám zajímavý příběh
I've been feeling like this for days	Cítím se tak už několik dní
I give information to my government	Dávám informace své vládě
I know how you feel about me	Vím, co ke mně cítíš
I haven't been there that long	Tak dlouho jsem tam nebyl
I leaned forward, hands on my knees	Předklonil jsem se, ruce na kolenou
I think she said she wasn't and she doesn't know him	Myslím, že řekla, že nebyla a nezná ho
I didn't want him to die of a heart attack	Nechtěl jsem, aby zemřel na infarkt
They had no children	Neměli žádné děti
I feel like everything is fine with the world	Mám pocit, jako by bylo všechno v pořádku se světem
I raised my hands and closed my eyes intently	Zvedl jsem ruce a soustředěně jsem zavřel oči
I'm standing by the partially open bedroom window	Stojím u částečně otevřeného okna ložnice
I watch her hand fly up with each shot	Sleduji, jak její ruka s každým výstřelem letí vzhůru
I needed a different kind of heat	Potřeboval jsem jiný druh tepla
I enjoyed reading it	Rád jsem to četl
I really appreciate your sincerity	Velmi si vážím vaší upřímnosti
The student can insist that he knows the specific form	Student může trvat na tom, že zná konkrétní formu
I wanted justice to be done	Chtěl jsem, aby spravedlnosti bylo učiněno zadost
I'm friendly and quite ok for my age	Jsem přátelská a na svůj věk celkem ok
I look at the blood that snakes around my wrist	Dívám se na krev, která se mi hadí kolem zápěstí
I felt a burning sensation in my head	Cítil jsem pálení v hlavě
I did a little research	Udělal jsem malý průzkum
I haven't seen any of them yet	Žádnou z nich jsem ještě neviděl
I wondered what he was doing, what he thought	Zajímalo mě, co dělá, co si myslí
I appreciate the trust you show me	Oceňuji důvěru, kterou mi projevujete
But I tried to ignore it	Snažil jsem se to ale ignorovat
I heard his broken screams connect with mine	Slyšel jsem, jak se jeho zlomené výkřiky spojily s mými
I plan to sleep late	Mám v plánu spát pozdě
I didn't even realize she was crying	Ani jsem si neuvědomila, že pláče
I would like to look at more such posts	Rád bych se podíval na více takových příspěvků
Man does not run like a deer	Člověk neběhá jako jelen
I felt confused by my feelings, by everything	Cítil jsem se zmatený ze svých pocitů, ze všeho
I didn't want the others to see my pain	Nechtěl jsem, aby ostatní viděli moji bolest
I think he's starting to turn around now	Myslím, že se teď začíná obracet
That was my basic motivation	To byla moje základní motivace
I still have severe lower back pain every day	Stále mám každý den vážné bolesti dolní části zad
I really don't like seeing her again	Opravdu nerad ji znovu vidím
I saw fish in the water	Ve vodě jsem viděl ryby
I felt him, searching, asking	Cítil jsem jeho, hledání, tázání
For me, songs are songs	Pro mě jsou písně písně
I just remember what she said	Jen si pamatuji, co řekla
I wanted to ask again	Chtěl jsem se zeptat znovu
I have to see it	Musím to mít na očích
I didn't want to be there to see it	Nechtěl jsem tam být, abych to viděl
Breach of their agreement	Porušení jejich dohody
It has become an international success	Stal se mezinárodním úspěchem
I learned a lot from both	Na obou jsem se hodně naučil
I shrugged and forced a smile	Stáhl jsem ramena a přinutil se k úsměvu
It was easy to get a confession from each of them	Od každého z nich se dalo snadno získat přiznání
I haven't heard much from what he said	Moc jsem toho z toho, co říkal, neslyšel
Until then, maybe I'll buy it	Do té doby si to možná koupím
That guy can play baseball	Ten chlap umí hrát baseball
I would change my ways	Změnil bych své způsoby
The rest of the ship received traditional wooden armor	Zbytek lodi dostal tradiční dřevěné brnění
A cold sound that had no humanity	Chladný zvuk, který v sobě neměl lidskost
I already know the answer	Už vím, jaká bude odpověď
I get up and head to the bathroom	Vstávám a mířím do koupelny
I'll wait for you for a few days	Počkám na vás několik dní
The whole thing was just easy	Celá věc byla jen lehká
I have to be more careful, we both have to	Musím být opatrnější, musíme oba
A moment later, his shoulders began to shake	O chvíli později se mu začala třást ramena
I kneel in front of the suitcase and examine it	Klekám si před kufr a zkoumám ho
I will not give a long speech	Nebudu pronášet dlouhý projev
I wouldn't return them	Nevrátil bych je
I got up and went to him	Vstal jsem a šel k němu
Homer is lying on the ground	Homer leží na zemi
I couldn't answer without telling him everything	Nemohl jsem odpovědět, aniž bych mu všechno řekl
I could still hear the sounds coming from the plane	Stále jsem slyšel zvuky přicházející z letadla
I love when an artist can be so honest	Miluji, když může být umělec tak upřímný
A stray move in the dark	Zbloudilý tah ve tmě
I'm a caretaker	Jsem správce
I'd rather he didn't	Byl bych raději, kdyby to neudělal
I witnessed a great crime	Byl jsem svědkem velkého zločinu
I only found out now that I got to the lab	Zjistil jsem to až teď, když jsem se dostal do laboratoře
I turn around to see the coach and the other players	Otočím se, abych viděl trenéra a ostatní hráče
I never closed my cell phone	Nikdy jsem nezavřel mobil
I can't take care of myself	Nedokážu se o sebe postarat
I questioned the lack of action	Zpochybnil jsem nedostatek děje
I got dressed, undressed and left	Oblékl jsem se, svlékl se a vyrazil
I opened the door and looked outside	Otevřel jsem dveře a podíval se ven
I'm not here to make friends	Nejsem tu, abych se spřátelil
I touched his skin gently	Něžně jsem se dotkl jeho kůže
I want to hear it all	Chci to všechno slyšet
Before I answered the call, I checked the time	Než jsem hovor přijal, zkontroloval jsem čas
I gave some more details	Dal jsem nějaké další podrobnosti
I like a good conversation	Mám rád dobrý rozhovor
I hope my words will help you move forward	Doufám, že vám má slova pomohou posunout se vpřed
I just need more information	Jen potřebuji více informací
I wanted jewelry that would last a lifetime	Chtěla jsem šperky, které vydrží celý život
I hope they understand	Doufám, že pochopili
I wondered where everyone was	Přemýšlel jsem, kde všichni jsou
I won't work all day	Nebudu pracovat celý den
I would be all yours	Byl bych celý tvůj
I must say that it is a very sophisticated system	Musím říct, že je to velmi propracovaný systém
I didn't blame him for not showing up	Nevyčítal jsem mu, že se neukázal
I didn't leave her alone	Nenechal jsem ji samotnou
I know she never said anything about repentance and faith	Vím, že nikdy neřekla nic o pokání a víře
I suspected he had bought them specifically for me	Měl jsem podezření, že je koupil speciálně pro mě
I saw in him a soul mate	Viděl jsem v něm spřízněnou duši
I thought you took the cover to take a picture of him	Myslel jsem, že jsi vzal kryt, abys ho vyfotografoval
I wasn't sure what their intentions were with me	Nebyl jsem si jistý, jaké se mnou mají úmysly
I know many of you are with me	Vím, že mnozí z vás v tom jsou se mnou
I found a small farm and drove to the driveway	Našel jsem malou farmu a zajel na příjezdovou cestu
I have no control over my legs	Nemám kontrolu nad nohama
At first I hesitate, I protect it	Nejprve váhám, chráním to
I don't like your new toy	Nebaví mě ta tvoje nová hračka
Shared bathroom in the hallway	Společná koupelna na chodbě
I watched them leave and smiled	Sledoval jsem, jak odcházejí, a usmál se
I know you like cycling	Vím, že rád jezdíš na kole
I remember the situation	Vzpomínám si na situaci
I knew he was trying to comfort me	Věděl jsem, že se mě snaží utěšit
Cheers rose from the crowd	Z davu se zvedl jásot
I have to admire him for that	Musím ho za to obdivovat
I wanted to be that angel for my brother	Chtěl jsem být tím andělem pro mého bratra
I laid my head on the glass and looked outside	Položil jsem hlavu na sklo a podíval se ven
Maybe I'll get out of this place eventually	Možná se z tohohle místa nakonec dostanu
I really wanted her back	Strašně jsem ji chtěl zpátky
One of the advantages is that it is easy to tune	Jednou z výhod je, že se snadno ladí
I can be a good man for her	Mohu pro ni být dobrým mužem
I saw him blush and that made my guy laugh	Viděl jsem, jak se červenal a to mého chlapa rozesmálo
I needed to get something to amuse the man	Potřeboval jsem si vzít něco, co by toho muže pobavilo
I loved my uncle very much	Měl jsem svého strýce velmi rád
I've only seen it twice	Viděl jsem to jen dvakrát
Straight line down the disputed area	Přímá čára dolů spornou oblastí
The next day I would resign	Druhý den bych dal výpověď
I've never been away from home before	Nikdy předtím jsem nebyl pryč z domova
I need you to be here for me	Potřebuji, abys tu byl pro mě
I think we went to high school together	Myslím, že jsme spolu chodili na střední školu
I see myself going out	Vidím se tak, jak jdu ven
I didn't even like the boy, and he knew it	Ten kluk se mi ani nelíbil a on to věděl
I mean, the thing fell below her knees	Myslím tím, že jí ta věc spadla pod kolena
The tree probably wouldn't kill the creature anyway	Strom by toho tvora stejně nejspíš nezabil
I never betrayed them	Nikdy jsem je nezradil
I'm maintaining the speed of construction	Udržuji rychlost stavby
I thought you wanted to have time off	Myslel jsem, že bys chtěl mít volno
Nineteen years have passed	Uplynulo devatenáct let
I opened the letter and compared the manuscript	Otevřel jsem dopis a porovnal rukopis
I went upstairs and headed for my room	Vyšel jsem nahoru a zamířil do svého pokoje
I have a job, be grateful	Mám práci, buď vděčný
Then I realized that my eyes were not afraid	Pak jsem si uvědomil, že moje oči neprojevily strach
Farm work and hay production contributed a physical aspect	Práce na farmě a výroba sena přispěly fyzickým aspektem
I don't think evolution is going fast enough	Myslím, že evoluce neproběhne dostatečně rychle
I want to be sure of others	Chci mít jistotu, že ostatní
I wouldn't let them just come to us	Nedovolil bych jim, aby k nám jen tak někoho dali
Turkey slice for lunch	Krůtí plátek k obědu
I felt out of the situation and very well	Cítil jsem se ze situace a ze sebe velmi dobře
I was going crazy	Přiváděl jsem se k šílenství
I had to start again	Musel jsem začít znovu
I can't be that smart	Nemůžu být tak chytrý
I'll come to your bed	přijdu k tvé posteli
I didn't even hear what he said, but I turned around	Ani jsem neslyšel, co řekl, ale otočil jsem se
An action group has been set up	Byla ustavena akční skupina
I had a lot of opportunities to stop him	Měl jsem spoustu příležitostí ho zastavit
I would know that bad laugh anywhere	Ten zlý smích bych poznal kdekoli
By no means did I make love	V žádném případě jsem se nemiloval
I didn't really notice her personality before that moment	Před tímto okamžikem jsem si její osobnosti opravdu nevšiml
Light rain was falling	Padal slabý déšť
I opened them at the invitation and he slipped inside	Otevřel jsem je na pozvání a on vklouzl dovnitř
I made her a cup of coffee	Udělal jsem jí šálek kávy
A precious beauty, he said	Vzácná kráska, řekl
He took every match seriously	Každý zápas bral vážně
I needed to be close to you	Potřeboval jsem ti být nablízku
A smile appeared on his hard face	Na jeho tvrdé tváři se objevil úsměv
I'll start from the end	Začnu od konce
I had to leave him behind	Musel jsem ho nechat za sebou
I think it could pass on to him	Myslím, že by to na něj mohlo přejít
I have to write some notes in my diary	Musím si napsat nějaké poznámky do deníku
I refuse to accept them as the truth	Odmítám je přijmout jako pravdu
I loved people and enjoyed hard work	Miloval jsem lidi a užíval si tvrdé práce
I was losing the audience	Ztrácel jsem publikum
There is a deep rest, or rather a ceremonial meditation	Nastupuje hluboký odpočinek, či spíše slavnostní rozjímání
I took out three cups of coffee and proceeded to make coffee	Vyndal jsem tři šálky kávy a přistoupil k přípravě kávy
I can only direct you on your way	Mohu vás pouze nasměrovat na cestu
I look up at the moon	Podívám se nahoru na měsíc
I completely recommend the latter	To poslední zcela doporučuji
That's when I knew it was possible	Tehdy jsem věděl, že je to možné
Man scared and upset	Muž vyděšený a rozrušený
I wish the song never ended	Kéž by ta píseň nikdy neskončila
Very reliable car and every test welcome	Velmi spolehlivé auto a každý test vítán
I stood up and shook his shoulder sympathetically	Vstal jsem a soucitně mu stiskl rameno
I felt like she was blessing me	Cítil jsem se, jako by mi požehnala
I appreciate your help	Vážím si vaší pomoci
I need and want to write	Potřebuji a chci psát
I did the best I could	Udělal jsem to nejlepší, co jsem mohl
I wonder how much he heard from our conversation	Zajímalo by mě, kolik z našeho rozhovoru zaslechl
I will not let you down	nezklamu tě
Australia finished second in the tournament	Austrálie skončila na turnaji druhá
I left without another word	Odešel jsem bez dalšího slova
At her age, I never had a car	V jejím věku jsem nikdy neměl auto
I remembered he was connected to me	Vzpomněl jsem si, že byl se mnou spojen
I've been gone too long	Už jsem pryč příliš dlouho
I think they make this site even better	Myslím, že díky nim je tento web ještě lepší
A guy who has a restaurant in the village	Chlápek, který má ve vesnici restauraci
I couldn't have wished for a better family	Nemohl jsem si přát lepší rodinu
I loved the emotions in this shot	Miloval jsem emoce v tomto záběru
I never liked to run	Nikdy jsem nerad běhal
He won't stop here either	Ani tady se nezastaví
I barely knew you	Sotva jsem tě poznal
I really wanted to see his place	Opravdu jsem chtěl vidět jeho místo
I was just saying what that hand saw, that's all	Jen jsem říkal, co ta ruka viděla, to je vše
I heard the shoes approach me, then stopped	Slyšel jsem boty, jak se ke mně blíží, a pak se zastavil
I was looking at you from my red car	Díval jsem se na tebe ze svého červeného auta
I need a moment to pick myself up	Potřebuji chvilku, abych se sebral
I was so desperate to find my parents, my sister	Tak zoufale jsem chtěl najít své rodiče, sestru
I sleep in the living room	Spím v obýváku
I crept into space	Vplížil jsem se do prostoru
I slept until my head crossed	Spal jsem, dokud mě hlava nepřešla
I knew he would try	Věděl jsem, že se bude snažit
I can do it tomorrow during the day	Zvládnu to zítra během dne
I had to look everywhere	Musel jsem to hledat všude
A power he never dreamed of	Síla, o které se mu ani nesnilo
A lot of people tell me	Říká mi to hodně lidí
I hope you like your new home	Doufám, že se vám váš nový domov líbí
The knee on the road came a little closer	Koleno na silnici se trochu přiblížil
I believe you said that	Věřím, že jsi to řekl
I want everyone else to come back alive	Chci, aby se všichni ostatní vrátili živí
I left the room in front of him	Vyšel jsem před ním z místnosti
Only eighteen men died in the attack	Při útoku zahynulo pouze osmnáct mužů
I still wouldn't know what to tell him	Stejně bych nevěděl, co mu mám říct
I felt like an outsider holding my tongue	Cítil jsem se jako outsider a držel jazyk za zuby
I didn't expect fear	Nečekal jsem strach
I can't leave him alone	Nemůžu ho nechat samotného
I rubbed my elbow and looked around	Promnul jsem si loket a rozhlédl se kolem sebe
I'm drawing a blank right now	Právě teď kreslím prázdnou
I'm trying to get my hands under me	Snažím se dostat ruce pod sebe
I never knew my daughter was so kind	Nikdy jsem nepoznala, že by moje dcera byla tak laskavá
Several big chains refused to store the single	Několik velkých řetězců odmítlo skladovat singl
I am honored to accept this generous gift	Je mi ctí přijmout tento štědrý dar
I didn't just give time to anyone who wanted it	Nedal jsem čas jen každému, kdo to chtěl
Several cars drove by	Kolem projelo několik aut
I would like to publish this letter in full	Rád bych tento dopis zveřejnil v plném znění
Definitely a pro, but not just any	Určitě profík, ale ne ledajaký
I can write and delete	Mohu psát a mazat
I just didn't think any religion could be real	Jen jsem si nemyslel, že nějaké náboženství může být skutečné
I think others are in danger	Myslím, že ostatní jsou v nebezpečí
I can't talk to anyone about it	Nemůžu o tom s nikým mluvit
At my own age, I wanted to cry	Sám jsem měl ve svém věku chuť brečet
I was quite afraid of what he would do	Docela jsem se bála, co udělá
I've already given you my word that we will not harm her	Už jsem ti dal své slovo, že jí neublížíme
I just sentenced them to perdition	Právě jsem je odsoudil k záhubě
I tell myself to calm down	Říkám si, ať se uklidním
Part limited in time and space	Část omezená v čase a prostoru
I'm too used to being scared	Jsem příliš zvyklý se bát
A few minutes later he was standing in line	O pár minut později stál ve frontě
I knew nothing about the politics of my people	Nevěděl jsem nic o politice svého lidu
I first met the wrong woman	Nejdřív jsem potkal špatnou ženu
Each photographer was armed with a pistol	Každý fotograf byl vyzbrojen pistolí
I was afraid her touch would stain my dress	Bál jsem se, že mi její dotek ušpiní šaty
I have a lot of experiments in this area	V této oblasti mám hodně experimentů
I'm, as you say, a body	Jsem, jak říkáš, tělo
I will have writers on site to fulfill orders	Budu mít na místě spisovatele, kteří budou plnit objednávky
I planned to jump aboard under the veil of darkness	Plánoval jsem skočit na palubu pod rouškou tmy
I know it's hard to understand	Vím, že je to těžké pochopit
I looked in the magazine section near the entrance	Podíval jsem se do sekce časopisů poblíž vchodu
Four people were arrested during the incident	Během incidentu byli zatčeni čtyři lidé
I can't do this with the cops anymore	Už nemůžu dělat tu věc s policajtama
I looked at the screen, it was my father	Podíval jsem se na obrazovku, byl to můj otec
A world where anything can happen	Svět, kde se může stát cokoliv
I want us to grow old together	Chci, abychom spolu zestárli
I have to be gone again in the morning	Ráno musím být zase pryč
I want an armed guard to be maintained at all times	Chci, aby byla po celou dobu udržována ozbrojená stráž
I found the philosophy fascinating	Filozofii jsem považoval za fascinující
I need to know what's going on	Potřebuji vědět, co se děje
I read a very disturbing internal e-mail this afternoon	Dnes odpoledne jsem četl velmi znepokojivý interní e-mail
I never thought about it in those terms	V těchto termínech jsem o tom nikdy nepřemýšlel
I wondered how much it stings when something touches him	Říkal jsem si, jak moc to štípe, když se ho něco dotkne
I thought the whole thing thoroughly	Celou věc jsem důkladně přemýšlel
I looked out the windows	Podíval jsem se z oken
It continues to function as a senior center	Nadále funguje jako seniorské centrum
These benefits are global	Tyto výhody jsou globální
I lost my parents as a child	V dětství jsem ztratil rodiče
I turned to look at him in anxiety	Otočil jsem se, abych se na něj v úzkosti podíval
I was on the move and I didn't want to stop	Byl jsem v tahu a nechtěl jsem přestat
I had to give it to him	Musel jsem mu to podat
I wonder how he got that far	Zajímalo by mě, jak se dostal tak daleko
The theme of the song was Lost Youth	Tématem písně bylo ztracené mládí
The cavalry probably fought like a lightly armed missile cavalry	Kavalérie pravděpodobně bojovala jako lehce vyzbrojená raketová jízda
First for him too	I pro něj první
I've never witnessed anything like this	Nikdy jsem nebyl svědkem ničeho takového
I turned on the radio and finished the preparation	Zapnul jsem rádio a dokončil přípravu
A look of confusion ran across his face	Po tváři mu přeběhl výraz zmatení
I was misled	Nechal jsem se svést z omylu
I gave him a clean	Dal jsem mu čistý
I didn't get it	Nechápal jsem to
I always felt empty	Vždy jsem cítil prázdnotu
I didn't want to argue about it	Nechtěl jsem se o tom hádat
Above him lay a large dead branch	Nad ním ležela velká mrtvá větev
I can repel any attack against you	Mohu odrazit jakýkoli útok proti vám
The reason for the fight is not specified	Důvod rvačky není upřesněn
I was hoping to see someone here before class began	Doufal jsem, že tu někoho uvidím, než začne vyučování
I have my instructions	Mám své pokyny
I did not hesitate to accept the task	Neváhal jsem úkol přijmout
I had a long business lunch	Měl jsem dlouhý pracovní oběd
I use the wrong ones	Používám ty špatné
The site of a dedicated war	Místo zasvěcené válce
I know no one is better	Vím, že nikdo lepší není
I choose you of my own free will	Volím si tě ze své svobodné vůle
A man came to town three weeks ago	Před třemi týdny přijel do města muž
I couldn't survive the loss	Nemohl jsem tu ztrátu přežít
I was a little disappointed with my choice	Byl jsem trochu zklamán svým výběrem
I can't believe they did it	Nevěřím, že to dokázali
I didn't mean to upset them	Nechtěl jsem jim to znepříjemnit
I think we've been talking here for less than a minute	Myslím, že tu mluvíme méně než minutu
The number of mills also decreased	Snížil se i počet mlýnů
For this reason, I intend to vote in favor of the proposal	Z tohoto důvodu hodlám hlasovat pro návrh
I stood and the inner anger was already boiling	Stál jsem a vnitřní hněv už začal vřít
then I'll go	pak půjdu
I'm not a fragile Chinese doll	Nejsem žádná křehká čínská panenka
It never occurred to me before	Dříve mě to nenapadlo
I doubt you slept much, if at all	Pochybuji, že jsi hodně spal, pokud vůbec
I push my thoughts aside	Myšlenky odsouvám stranou
I think my concentration may be out	Myslím, že moje koncentrace je možná mimo
I entered the office, but the guard was not there	Vešel jsem do kanceláře, ale stráž tam nebyla
I had to face the world	Musel jsem čelit světu
I love the work you did	Miluji práci, kterou jste udělali
This looking deal is risky	Tento vypadající obchod je riskantní
One third reported reduced sexual feelings	Jedna třetina uvedla snížené sexuální pocity
The garage door opened	Otevřely se dveře garáže
Football is also popular	Oblíbený je také fotbal
I'm thinking of giving it up	Přemýšlím o tom, že to vzdám
I accidentally swapped a few things	Náhodou jsem přehodil pár věcí
I thought things were fine	Myslel jsem, že jsou věci v pořádku
I didn't buy anything else	Nikomu jinému jsem nic nekoupil
I came up with a reasonable explanation of the letter	Přišel jsem s rozumným vysvětlením listu
I wanted to serve	Chtěl jsem sloužit
I really didn't think much about it	Opravdu jsem o tom moc nepřemýšlel
Surprised staff and customers responded with appreciation	Překvapený personál a zákazníci reagovali s uznáním
I think you need to rest for a while	Myslím, že si potřebuješ chvíli odpočinout
I should have won today	Dnes jsem měl vyhrát
I let you claim me for now	Nechal jsem vás, abyste si mě zatím nárokovali
I see the latter a lot	To druhé vidím hodně
I woke up and it was night	Probudil jsem se a byla noc
I was afraid of those moments	Těch okamžiků jsem se bál
I need information and support	Potřebuji informace a podporu
I have actually had this experience three times	Tuto zkušenost jsem skutečně zažil třikrát
I know it's just dreams	Vím, že jsou to jen sny
I couldn't bear to let anyone else know	Nemohl jsem snést, aby to věděl někdo jiný
The college offers courses related to art and science	Vysoká škola nabízí kurzy související s uměním a vědou
I said it was pathetic	Řekl jsem, že je to ubohé
I knew your mother needed help	Věděl jsem, že tvoje matka potřebuje pomoc
I drank it quickly, even though it was cold	Rychle jsem to vypila, i když to bylo studené
I'm not forcing you to be here	Nenutím tě, abys tu byl
I wrote it yesterday after school at my kitchen table	Napsal jsem to včera po škole u mého kuchyňského stolu
I can't promise you security behind these walls	Nemohu vám slíbit bezpečnost za těmito zdmi
I put the book in the bag	Strčím knihu do tašky
I have a family, but they treat me like dirt	Mám rodinu, ale chovají se ke mně jako ke špíně
It probably depends on the approach	Asi záleží na přístupu
I can't expect you not to hear it	Nemohu čekat, že to neuslyšíš
I won't need my parents anymore	Už nebudu potřebovat rodiče
I think she was from here	Myslím, že odtud byla
The public was invited to watch the spectacle	Ke sledování podívané byla pozvána veřejnost
I know he used to take care of her	Vím, že se o ni kdysi staral
Now I understand your point	Teď už chápu tvůj pohled
I missed kissing you every morning	Chybělo mi líbat tě každé ráno
I find this absolutely shameful	Považuji to za naprosto ostudné
I can't disappoint my union brothers	Nemůžu zklamat své odborové bratry
I moved around his bedroom and found my clothes scattered everywhere	Pohyboval jsem se po jeho ložnici a našel jsem své oblečení všude poházené
Technology company	Technologická společnost
I stood there listening	Stál jsem na místě a poslouchal
I should send my knights after him	Měl bych za ním poslat své rytíře
I'm still scared	Přesto se bojím
I'm just learning and trying to make things work	Jen se učím a snažím se, aby věci fungovaly
I called everyone and told them he was gone	Zavolal jsem všem a řekl jim, že odešel
I have a new list as delivered	Mám nový seznam tak, jak byl dodán
Herb was the youngest of four children	Herb byl nejmladší ze čtyř dětí
I feel like plastic in front of girls	Před holkama se cítím jako plast
I could finally get out of the shower	Konečně jsem mohl vylézt ze sprchy
A black cloud hovered hard over the small shop	Nad malým obchodem se ztěžka vznášel černý mrak
I couldn't stop talking about you	Nemohl jsem o tobě přestat mluvit
I didn't want to talk to him either	Taky jsem s ním nechtěl mluvit
I think she likes you	Myslím, že tě má ráda
I was having dinner with my wife	Byl jsem na večeři se svou ženou
I also want to be part of your company	Chci být také součástí vaší společnosti
I wanted to count on every second	Chtěl jsem počítat s každou vteřinou
I know you're upset	Vím, že jsi naštvaný
I actually planned to do the same	Vlastně jsem plánoval udělat to samé
I repeated the process quickly with pan number two	Rychle jsem proces zopakoval s pánví číslo dvě
A floating fish woke me up	Probudila mě plovoucí ryba
I couldn't bear them	Nevydržela jsem je nosit
A future where we can all come together like this	Budoucnost, kde se můžeme všichni takto sejít
I did a lot during the first months	Dělal jsem to během prvních měsíců hodně
I stood when the sentence passed through my head	Stál jsem, když mi ta věta proběhla hlavou
A total of eight field batteries were available	Celkem bylo k dispozici osm polních baterií
I have several different subjects in it	Mám v něm několik různých předmětů
I would prefer something lighter	Preferoval bych něco lehčího
I'll give him my decision in the morning	Ráno mu dám své rozhodnutí
I knew how to cook rare or medium rare steak	Věděl jsem, jak vařit steak rare nebo medium rare
I like to travel, especially abroad	Rád cestuji, zvláště do zahraničí
I haven't been able to contact them in months	Nemohu je kontaktovat už měsíce
I knew your people were already here	Věděl jsem, že vaši lidé tu již byli
I mean, you asked her out	Chci říct, že jsi ji požádal na rande
I really need to start dining with more eloquent people	Opravdu musím začít stolovat s výmluvnějšími lidmi
I was surprised to see a lot of people there	Překvapilo mě, že jsem tam viděl spoustu lidí
As you all know, I have nowhere to go	Jak všichni víte, nemám kde
But we never noticed them	Ale nikdy jsme je nezaznamenali
I turned my attention to my daughter	Obrátil jsem svou pozornost na svou dceru
I really wanted a baby	Strašně moc jsem chtěla dítě
I wonder if he couldn't predict the future	Divil bych se, kdyby nedokázal předvídat budoucnost
I have never been happy in one particular job	Nikdy jsem nebyl šťastný v jedné konkrétní práci
I couldn't face him anymore	Už jsem mu nemohl čelit
I care about you and your family	Záleží mi na tobě a tvé rodině
A shiver ran through me	Projelo mnou zachvění
I also wanted to celebrate his amazing life	Chtěl jsem také oslavit jeho úžasný život
I knew you were coming	Věděl jsem, že přijdeš
I didn't know there was a way out	Nevěděl jsem, že existuje nějaká cesta ven
I think it's important to enjoy what you have	Myslím, že je důležité mít radost z toho, co máte
I opened the door and went back to school	Otevřel jsem dveře a vrátil se do školy
I wanted him to stop immediately	Chtěl jsem, aby okamžitě přestal
I'm a jealous lover	Jsem žárlivý milenec
I knew there was something	Věděl jsem, že tam něco je
I know it with all my heart and soul	Vím to celým svým srdcem a duší
The idea from inside the container	Myšlenka zevnitř kontejneru
I know you wanted to see me	Vím, že jsi mě chtěl vidět
I only have a few days left	Zbývá mi jen pár dní
Now I stood so that everyone could see me	Teď jsem stál tak, aby mě všichni viděli
I heard him talk about it afterwards	Slyšel jsem ho o tom mluvit poté
I just nodded in response	V odpověď jsem jen přikývl
I immediately regret it	Okamžitě toho lituji
I didn't see anyone at that moment	V tu chvíli jsem nikoho neviděl
I miss driving to work	Chybí mi jízda do práce
I also own several houses	Vlastním také několik domů
I won't tell you the brand yet	Značku vám zatím neřeknu
I shouldn't have asked you to participate in any way	Neměl jsem tě žádat, aby ses nějakým způsobem účastnil
I ran out into the street and waved	Vyběhl jsem na ulici a zamával rukama
I was unable to adjust the graph to the visible world	Nepodařilo se mi přizpůsobit graf viditelnému světu
I settled gently	Jemně jsem se usadil
Maybe I'll be gone for over a month	Možná budu pryč víc než měsíc
I see him out of the corner of my eye	Koutkem oka ho vidím
I am a bridge between awareness and creation	Jsem mostem mezi uvědoměním a tvorbou
The nation cannot go bankrupt	Národ nemůže spáchat bankrot
I really felt at home among those people	Opravdu jsem se mezi těmi lidmi cítil jako doma
In a way, I had to start again	Svým způsobem jsem musel začít znovu
I have to agree with the chief on this	V tomhle musím souhlasit s náčelníkem
I would have plenty of time for tears at home	Na slzy bych měl doma dost času
I decided to help you	Rozhodl jsem se ti pomoci
I'm so proud of you, man	Jsem na tebe tak hrdý, kámo
Also a good figure	Taky dobrá postava
I returned to my hands	Vrátil jsem se do svých rukou
I had to seek medical help because of the burn	Kvůli popálení jsem musel vyhledat lékařskou pomoc
I was never the type to sit in the background	Nikdy jsem nebyl typ, který by seděl v pozadí
I wanted to talk about us being friends as well	Chtěl jsem mluvit o tom, že jsme také přátelé
I'm afraid my ankle is broken	Bojím se, že mám zlomený kotník
I see things before they happen	Vidím věci dříve, než se stanou
It occurred to me to take her to the table	Napadlo mě vzít ji na stůl
I pierced his nails with my hands	Prorazila jsem mu hřebíky rukama
I see no problem with that	Nevidím v tom žádný problém
Sometimes I had some movement, more at night	Občas jsem měl nějaký pohyb, spíš v noci
I think you should meet him, get to know him	Myslím, že byste se s ním měli setkat, poznat ho
I picked him up carefully, trying not to wake him	Opatrně jsem ho zvedl a snažil se ho nevzbudit
I made the bubble too tight	Udělal jsem bublinu příliš těsnou
I didn't see them coming	Neviděl jsem, že přicházet
I was afraid of how strong my feelings were	Bála jsem se, jak silné jsou mé pocity
A beautiful woman like her	Krásná žena jako ona
I'm glad you still feel for me	Jsem rád, že ke mně stále něco cítíš
I have three neighbors who wash their cars every weekend	Mám tři sousedy, kteří si každý víkend myjí auta
I read her planner every night	Každý večer čtu její plánovač
I was ready to sacrifice my life to help others	Byl jsem připraven obětovat svůj život, abych pomohl druhým
R is a reading with some understanding or interpretation	R je čtení s určitým porozuměním nebo výkladem
I held on when someone else let me go	Držel jsem se, když mě někdo jiný pustil
I can't believe you think that	Nemůžu uvěřit, že si to myslíš
I recently saw him at a state dinner	Nedávno jsem ho viděl na státní večeři
I know he will, sooner or later	Vím, že to udělá, dříve nebo později
I'm also a big hair fan	Jsem také fanouškem velkých vlasů
I shouldn't have been at this party	Neměl jsem být na téhle párty
I didn't actually see the finished product until the premiere	Hotový produkt jsem vlastně neviděl až do premiéry
I looked at my guide	Podíval jsem se na svého průvodce
I highly recommend watching this	Vřele doporučuji toto sledovat
I won't be on the bus for a long time	V autobuse už dlouho nebudu
I think it will take some time	Myslím, že to bude nějakou dobu trvat
I caught a relief in her voice	V jejím hlase jsem zachytil úlevný tón
I got it for wisdom	Dostal jsem to za zub moudrosti
I ask her if she's okay	Ptám se jí, jestli je v pořádku
I like the concept and beautiful designs	Líbí se mi koncept a krásné designy
Lack of confidence was a lack of courage	Nedostatek sebevědomí byl nedostatkem odvahy
I hate it when people talk about my height	Nesnáším, když lidé mluví o mé výšce
I was really touched by her true kindness	Opravdu mě dojala její opravdová laskavost
I mean it as a statement	Myslím to jako prohlášení
I'll send someone out right away	Pošlu někoho hned ven
I have nothing new to teach the world	Nemám nic nového, co bych mohl naučit svět
Smith still holds the title belt	Smith stále drží titulový pás
I needed to feel him	Potřeboval jsem ho cítit
I had nothing else to do to live for	Neměl jsem nic jiného na práci, pro co žít
I wasn't ready	Nebyl jsem připraven
I used three cups of beautiful extra virgin olive oil	Použil jsem tři šálky krásného extra panenského olivového oleje
It never occurred to me to check house records	Ani mě nenapadlo kontrolovat domovní zprávy
I have the power of lightning	Mám sílu blesku
I always thought they were just sleeping late	Vždycky jsem si myslel, že jen spali pozdě
I am safe now in the dark	Nyní jsem v bezpečí ve tmě
I slipped and cut my finger	Uklouzl jsem a pořezal jsem si prst
I just want you to think about it	Chci jen, abyste o tom přemýšleli
I look at him and he sits down next to me	Podívám se na něj a on si sedne vedle mě
I couldn't tell him about it	Nemohl jsem mu o tom říct
It has a sense of humor in the video	Ve videu to má smysl pro humor
I just can't stand this	Tohle prostě nesnesu
The clock in the hallway struck midnight	Hodiny na chodbě odbily půlnoc
I need to be more aware of my surroundings	Musím si více uvědomit své okolí
I felt my fingers draw the lines	Cítil jsem, jak prsty obkresluje čáry
I touched her hand, which was warm and soft	Dotkl jsem se její ruky, která byla teplá a měkká
I liked that he always had to touch me	Líbilo se mi, že se mě vždycky musel dotýkat
I still didn't want to be a doctor	Stejně jsem nechtěl být doktor
I think we have some good things for you	Myslím, že tu pro vás máme pár dobrých věcí
I tried to breathe	Snažil jsem se dýchat
I look at his empty palm	Dívám se na jeho prázdnou dlaň
I feel that events are at their peak	Cítím, že události vrcholí
Silver bullet through hand	Stříbrná kulka skrz ruku
I never knew they were real	Nikdy jsem nevěděl, že jsou skutečné
I didn't know where else to take her	Nevěděl jsem, kam jinam ji vzít
Sometimes I feel like we're killing it at school	Někdy mám pocit, že to ve škole zabíjíme
I can choose one if it is cheap enough	Mohu si jeden vybrat, pokud bude dostatečně levný
I don't want a witch hunt or wolves	Nechci hon na čarodějnice ani na vlky
I'm watching him	Dávám na něj pozor
I understood the pain and the fear	Pochopil jsem bolest a strach
I was glad she closed the door	Byl jsem rád, když zavřela dveře
The coup attempt was ultimately unsuccessful	Pokus o převrat byl nakonec neúspěšný
I thought you'd stay awake	Myslel jsem, že zůstaneš vzhůru
A neighbor informed them	Informoval o nich soused
A quarter of its products change regularly	Čtvrtina jejích produktů se pravidelně obměňuje
I don't think a minute will hurt	Myslím, že minuta neuškodí
We'll probably have to pick one up somewhere	Asi si budeme muset někde jeden vyzvednout
I have excellent results	Mám výborné výsledky
I didn't trust her anymore	Už jsem jí nevěřil
I move to the carved rock and push it	Přesunu se k vytesané skále a zatlačím ji
I heard he was a drug dealer	Slyšel jsem, že je drogový dealer
Wonderful amazing meeting	Nádherné úžasné setkání
I could never give up on her	Nikdy jsem se jí nedokázal vzdát
I had something to offer	Měl jsem co nabídnout
The knight is waiting and will help you escape	Rytíř čeká a pomůže vám utéct
I just didn't remember them	Jen jsem si je nepamatoval
He had never seen a fight	Nikdy neviděl boj
I tried to keep it as vague as possible	Snažil jsem se to udržet tak neurčité, jak jen to šlo
I still haven't seen it	Pořád jsem to neviděl
I still have half the battery left	Ještě mi zbyla půlka baterie
I can teach others how to fight	Mohu naučit ostatní, jak bojovat
I didn't want anyone to open my head and look inside	Nechtěl jsem, aby mi někdo otevřel hlavu a podíval se dovnitř
I looked at the floor and under the end table	Podíval jsem se na podlahu a pod koncový stůl
I believe the general consensus is that it will not	Věřím, že všeobecná shoda je, že nebude
I'd like to know where it is now	Rád bych věděl, kde to teď je
I have no life outside the hospital	Mimo nemocnici nemám žádný život
It is about two million years old	Je starý asi dva miliony let
I've never seen her so shaken	Nikdy jsem ji neviděl tak otřesenou
A program proposal is available	K dispozici je návrh programu
I couldn't deny her	Nemohl jsem ji popřít
I think you already said you were betrayed	Myslím, že už jsi řekl, že jsi zrazen
I was tired of that feeling	Byl jsem unavený z toho pocitu
I always get someone more willing	Vždy seženu někoho ochotnějšího
I understand what you mean	Chápu, co tím myslíš
I won the match quite easily	Zápas jsem vyhrál docela snadno
I could almost feel his anger	Skoro jsem cítil jeho vztek
I never know how to answer these questions	Nikdy nevím, jak na tyto otázky odpovědět
We will not work with them	Nebudeme s nimi spolupracovat
I shouldn't need anyone	Neměl bych nikoho potřebovat
I still have to tell my story	Stále musím vyprávět svůj příběh
I think when we finish school, we can be together	Myslím, že až skončíme ve škole, můžeme být spolu
I can't be the only one who knows	Nemůžu být jediný, kdo to ví
I honestly forgot the date	Upřímně jsem zapomněl na datum
I treat them differently	Zacházím s nimi jinak
I have no ideas of my own	Nemám žádné vlastní nápady
I am a very active person	Jsem velmi aktivní člověk
I give up your power, come to me	Vzdávám se tvé moci, pojď ke mně
I was looking for help and I found it there	Hledal jsem pomoc a tam jsem ji našel
I rather wished he did	Spíš jsem si přál, aby to udělal
I watched him leave quietly	Tiše jsem sledoval, jak odchází
I do it with women, you know	Dělám to se ženami, víš
Several people cannot show love	Několik lidí nedokáže projevit lásku
I had a lot of sun damage	Měl jsem hodně poškození sluncem
A shadow moved overhead	Nad hlavou se pohyboval stín
I dropped a pop fly on the third	Na třetí jsem shodil pop mouchu
I closed my eyes and took a breath	Zavřel jsem oči a nadechl se
I saw someone impressive	Viděl jsem někoho impozantního
He first declared that he was innocent	Nejprve prohlásil, že je nevinný
I was incredibly nervous	Byl jsem neuvěřitelně nervózní
A true leader is a servant, nothing less	Skutečný vůdce je služebník, nic méně
I returned my lost smiles	Vrátil jsem své ztracené úsměvy
I just want to help them	Chci jim jen pomoci
I looked at the theme and the artist	Podíval jsem se na téma a umělce
I want to gain more experience in this area	Chci získat více zkušeností v této oblasti
I just called because it was morning	Právě jsem volala, protože bylo ráno
I know they spent a lot of time traveling	Vím, že trávili hodně času cestováním
I stepped, they stepped	Já šlápl, oni šlápli
I want to say something, but nothing comes out	Chci něco říct, ale nic nevychází
There was a robot with her	Byl s ní robot
I didn't remember taking the money	Nepamatoval jsem si, jak jsem ty peníze vzal
I was looking forward to time with her	Těšil jsem se na čas s ní
I started fighting and stealing to get	Začal jsem bojovat a krást, abych se dostal
Actually, I really liked it	Vlastně se mi to moc líbilo
I felt the world fall apart	Cítil jsem, jak se svět rozpadl
But I wouldn't do it for free	Zadarmo bych to ale nedělal
I forced a smile on my face as everyone cheered	Přinutil jsem se k úsměvu na tváři, když všichni jásali
I thanked him for leaving me in his house	Poděkoval jsem mu, že mě nechal ve svém domě
I told you as part of the instructions	Řekl jsem ti to jako součást návodu
A few weeks of rest will heal you a lot	Několik týdnů odpočinku vás hodně uzdraví
I didn't have a heart	Neměl jsem srdce
I have faith because he had faith	Mám víru, protože on měl víru
I came up with tears of agony rolling down my cheeks	Přišel jsem se slzami agónie, které se mi koulely po tvářích
The total amount was probably not large	Celková částka asi nebyla velká
It was dedicated to his father	Byla věnována jeho otci
I also played her music	Pustil jsem jí i hudbu
I became addicted to him	Stala jsem se na něm závislá
Too obedient justice	Příliš poslušná spravedlnost
I turned to face him, my feet on his lap	Otočil jsem se k němu čelem, s nohama na jeho klíně
Actually, a lot like sheep	Vlastně hodně jako ovce
I left the website alone	Nechal jsem webovou stránku sám
This leads to a heated argument	To vede k prudké hádce
I didn't set you free	Já jsem tě neosvobodil
I want to participate	Chci se zúčastnit
I felt her detachment all the more	O to víc jsem cítil její odpoutanost
I've never hit anyone so hard	Ještě nikdy jsem nikoho tak silně neuhodil
I was just trying to cheer her up	Jen jsem se ji snažil rozveselit
I got sick	Začalo mi být špatně
I thought what she did to your body	Myslel jsem, co udělala s tvým tělem
I have no idea how she did it	Nemám ponětí, jak to udělala
I started to get excited	Začal jsem se vzrušovat
I really want to be the one	Opravdu chci být ten pravý
I love everyone at home	Miluji všechny doma
These officials make me a little nervous	Tito úředníci mě trochu znervózňují
I was really looking forward to this holiday	Na tuhle dovolenou jsem se moc těšila
I started getting a little unemployment benefit	Začal jsem dostávat malou podporu v nezaměstnanosti
I wanted to tell you yesterday	Chtěl jsem ti to říct včera
I have no body, only a soul	Nemám tělo, jen duši
I turn to the unconscious man	Otočím se k muži v bezvědomí
I noticed another small spell around his neck	Všiml jsem si dalšího malého kouzla kolem jeho krku
I know you better than that	Znám tě lépe než to
I will not give up another life	Nevzdám se dalšího života
A stupid person simply accepts everything he is told	Hloupý člověk prostě přijímá vše, co se mu řekne
I'm clinging to the controls	lpím na ovládání
I could punch him, probably knock him down	Mohl bych ho praštit, pravděpodobně ho srazit
I burned my game	Spálil jsem svou hru
It works more often	Častěji to funguje
I didn't even have to run this time	Tentokrát jsem ani nemusel běžet
I only knew what he wrote and said publicly	Věděl jsem jen to, co napsal a řekl veřejně
I'm left alone with the mirror	Zůstávám sám se zrcadlem
I acted like a donkey last night	Minulou noc jsem se choval jako osel
I wonder who the world was	Zajímalo by mě, kdo to na světě byl
I really love that dress	Opravdu miluji ty šaty
I knew you were a killer	Věděl jsem, že jsi vrah
I'm not much better at it	Nejsem na tom o moc lépe
I know they are in great danger	Vím, že jsou ve velkém nebezpečí
However, a little healthy fear goes a long way	Trocha zdravého strachu však vede hodně daleko
I expected them to say no	Čekal jsem, že řeknou ne
There was a tacit agreement between them	Došlo mezi nimi k tiché dohodě
I didn't even have to answer him	Ani jsem mu nemusel odpovídat
I know you're not ashamed	Vím, že se nestydíš
I was so young and ignorant	Byl jsem tak mladý a neznalý
I started learning everything	Začal jsem se učit všechno
I can't let it happen again	Nemůžu dopustit, aby se to opakovalo
I talked to her tonight	Dnes večer jsem s ní mluvil
I wrote something somewhere	Někde jsem něco napsal
I remembered the ring	Vzpomněl jsem si na prsten
I feel stupid that it didn't occur to me first	Cítím se hloupě, že mě to nenapadlo jako první
I have never felt such love from my parents	Nikdy jsem necítil takovou lásku od svých rodičů
I can't guess what they might be looking for	Nedokážu odhadnout, co by mohli hledat
Each eye could belong to a different person	Každé oko mohlo patřit jiné osobě
A wave of guilt swept over him again	Znovu ho zaplavila vlna viny
I thought it just helped you think	Myslel jsem, že ti to jen pomohlo přemýšlet
I'm sorry we ended up like this	Je mi líto, že jsme takhle skončili
I think he knows we're coming	Myslím, že ví, že se blížíme
I remember admitting it to myself	Pamatuji si, že jsem to sám sobě přiznal
I really enjoy your forum	Vaše fórum mě opravdu baví
I can't explain any of that	Nic z toho nedokážu vysvětlit
I could walk through the country	Mohl jsem projít zemí
I felt a massive stress headache coming	Cítil jsem, jak přichází masivní stresová bolest hlavy
I should take a shower and go to bed	Měl bych si dát sprchu a jít spát
I miss the simple relaxed country life	Chybí mi jednoduchý uvolněný venkovský život
I was here before breakfast	Byl jsem tu před snídaní
I think the press must give her a break	Myslím, že tisk jí musí dát pauzu
And he walked on the floor until almost dawn	A chodil po podlaze až skoro do svítání
I travel a lot for work	Hodně pracovně cestuji
My painted thumbnail	Moje namalovaná miniatura
I'm afraid conditions will only get worse	Obávám se, že podmínky se budou jen zhoršovat
You rarely do this when you cut your throat	Člověk to dělá jen zřídka, když mu podříznete hrdlo
I knocked once and then again, much harder	Zaklepal jsem jednou a pak znovu, mnohem silněji
I feel empty and I need you to fill me	Cítím se prázdný a potřebuji, abys mě naplnil
Yesterday I went for a long walk out of town	Včera jsem se vydal na dlouhou procházku z města
I didn't want the sun to shine so bright today	Nechtěl jsem, aby dnes slunce svítilo tak jasně
I burned the wall	Spálil jsem tu zeď
I need a mortal body	Potřebuji smrtelné tělo
It was very fast and quick	Bylo to velmi rychlé a rychlé
The child looked at her and laughed	Dítě se na ni podívalo a zasmálo se
I want this house to be yours and mine	Chci, aby tento dům byl tvůj a můj
I have to keep this in mind	Tohle musím mít na paměti
I always fix them for him	Vždy mu je opravím
I looked carefully at the photo	Pozorně jsem se podíval na fotku
This term now has a more specific meaning	Tento termín má nyní konkrétnější význam
I write to read my own books	Píšu, abych četl své vlastní knihy
I shouldn't have left her alone when she needed me	Neměl jsem ji nechávat samotnou, když mě potřebovala
I knew he wasn't in my next class	Věděl jsem, že není v mé další třídě
I communicated with him mostly by email	Komunikoval jsem s ním převážně emailem
A week and a half passed before the funeral	Do pohřbu uplynul týden a půl
I want to wait a while	Chci chvíli počkat
I was ashamed when tears welled up in my eyes	Styděl jsem se, když mi z očí tekly slzy
I drank a drink that was red as blood	Vypil jsem nápoj, který byl červený jako krev
I want you and you want me too	Chci tě a ty mě chceš taky
I just want you to be safe	Jen chci, abys byl v bezpečí
I completely forgot to inform you	Úplně jsem vás zapomněl informovat
The girl caught his attention	Jeho pozornost upoutala dívka
I wanted to see how it tasted	Chtěl jsem vidět, jak to chutná
I doubt any ghost will take over	Pochybuji, že se ho snad zmocnil nějaký duch
I was the only one who could ride it	Byl jsem jediný, kdo na ní mohl jezdit
I thought it was loyalty	Myslel jsem, že je to loajalita
I'm gifted at machines	Jsem nadaný na stroje
I feel the need to hide right now	Právě teď cítím potřebu se schovat
I went out into the hall for a while	Vyšel jsem na chvíli na chodbu
I know you have a job	Vím, že máš práci
I hurry through my cabin and open the door	Spěchám přes svou kajutu a otevřu dveře
One morning I found it by accident	Jednoho rána jsem to našel náhodou
Salon representative in formal wear	Zástupce salonu ve společenském oblečení
I heard, and so did the whole ship	Slyšel jsem a také celá loď
I wanted to go somewhere we weren't	Chtěl jsem jít někam, kde jsme nebyli
Me too, but for a different reason	Já taky, ale z jiného důvodu
I want to spend time together in the future	Do budoucna chci trávit čas spolu
A busy day was waiting for me	Čekal mě rušný den
I hate that he suffered like this	Nesnáším, že takhle trpěl
I killed a lot of them	Zabil jsem jich hodně
I indulge in imagination and bad judgment	Vyžívám se ve fantazii a špatném úsudku
I let five days pass and then he called him	Nechal jsem uplynout pět dní a pak mu zavolal
I can't help but shake my head	Nemůžu si pomoct a kroutím hlavou
I am proud to be one of your teachers	Jsem hrdý, že jsem jedním z vašich učitelů
I think that fire could be a thing called love	Myslím, že ten oheň by mohla být věc zvaná láska
I remained conscious while the former stayed with their daughter	Zůstal jsem při vědomí, zatímco bývalý zůstal s jejich dcerou
I decided to tell the truth	Rozhodl jsem se říct pravdu
Light fun	Lehká zábava
I didn't want her to take my idea	Nechtěl jsem, aby vzala můj nápad
I looked around at the worried faces that were looking at me	Rozhlédl jsem se po ustaraných tvářích, které se na mě dívaly
I decided to play a foul	Rozhodl jsem se hrát faul
A good first impression has a long way to go	Dobrý první dojem má dlouhou cestu
I miss things a lot	Hodně mi chybí věci
I can't imagine summer without it	Nedokážu si bez toho představit léto
I was tired when it was originally available	Unavilo mě to, když to bylo původně k dispozici
I would understand that	To bych pochopil
I understand why I was warned about you	Chápu, proč mě před tebou varovali
I've never been life threatened before	Nikdy předtím jsem nebyl ohrožen na životě
A body with a little life	Tělo s trochou života
I didn't smell any bacon, eggs or orange juice	Necítil jsem žádnou slaninu, vejce ani pomerančový džus
Heaven for food lovers, definitely	Nebe pro milovníky jídla, rozhodně
She suffered from a strong incline, but a small incline	Trpěla silným náklonem, ale malým sklonem
I should record some of my jazz stuff	Měl bych nahrát nějaké své jazzové věci
I hear him outside the door	Slyším ho za dveřmi
We are very gay companions	Jsme velmi gay společníci
I didn't mean to tell you what to do	Nechtěl jsem ti říkat, co máš dělat
I felt her body heal against mine	Cítil jsem, jak se její tělo léčí proti mému
I give up my efforts	Vzdávám se svého snažení
I was getting scared	Začínala jsem se bát
I keep my eyes on the clock	Držím oči na hodinách
I was just scared for a while	Jen jsem se na chvíli vyděsil
The project received the highest possible priority	Projekt získal nejvyšší možnou prioritu
I won't let people push around anymore	Už se nenechám lidmi tlačit kolem sebe
I hoped it wouldn't sell, but it did	Doufal jsem, že se neprodá, ale prodalo se
A pink bush caught my eye	Můj pohled upoutal růžový keř
I wonder why they never used it in cartoons	Zajímalo by mě, proč ji nikdy nepoužili v karikatuře
I can't let you love me	Nemůžu dovolit, abys mě miloval
I hope she finds out what happened to her	Doufám, že zjistí, co se jí stalo
These usually heal in two to four weeks	Ty se obvykle hojí dva až čtyři týdny
I found it interesting and I found it well written	Přišlo mi to zajímavé a přišlo mi to dobře napsané
The steel mills began to close	Ocelárny se začaly zavírat
I want to look at everything, especially everything digital	Chci se podívat na všechno, hlavně na všechno digitální
Deep and amazingly rich laughter	Hluboký a úžasně bohatý smích
I went to the judge and reported a violation	Šel jsem k soudci a nahlásil porušení
I ask for fifty minutes	Žádám o padesát minut
I never told another soul	Nikdy jsem to neřekl jiné duši
A small smile appeared on his lips	Na rtech se mu objevil nepatrný úsměv
I had no idea what else to say	Neměl jsem tušení, co jiného říct
I have nothing wrong with that	Nemám k tomu vůbec nic špatného
I closed my eyes and spread my arms wide	Zavřel jsem oči a široce roztáhl ruce
But I didn't tell him about any of it	O ničem z toho jsem mu ale neřekl
I still have problems lifting	Ještě dnes mám problémy se zvednutím
An adult man could not have	Dospělý muž nemohl mít
A touching story that drew me directly	Dojemný příběh, který mě přímo vtáhl
I saw the light come on	Viděl jsem, jak se rozsvítilo světlo
I need a rest, a lot	Potřebuji odpočinek, hodně
I refuse any kind of worship	Odmítám jakýkoli druh uctívání
I feel my heart pound	Cítím, jak mi srdce poskočilo
A crow landed and soon another	Přistála vrána a brzy za ní další
A small old woman stood there, smiling	Stála tam malá stará žena a usmívala se
I think she started to know where it was going	Myslím, že začala tušit, kam to vede
I touched one of his ladies	Dotkl jsem se jedné z jeho dam
Research has shown that the floor is completely empty	Průzkum ukázal, že podlaha je zcela prázdná
I tried to help us as a family	Snažil jsem se nám jako rodině pomoci
A man is a male man	Muž je mužský muž
I need to rest for a while	Potřebuji si chvíli odpočinout
I didn't know that freight trains could move so fast	Nevěděl jsem, že se nákladní vlaky mohou pohybovat tak rychle
I was cold from that routine	Měl jsem z té rutiny chladno
I really have to stop	Opravdu s tím musím přestat
I gave my mom money and some of mine	Dal jsem mámě peníze a něco ze svých
I also remember being very disappointed after he was gone	Také si pamatuji, že jsem byl velmi zklamaný poté, co byl pryč
I started the engine and drove off without looking back	Nastartoval jsem motor a vyjel, aniž bych se ohlédl
I turned and escaped his grip	Otočil jsem se a utekl z jeho sevření
That would be an important step forward	To by byl důležitý krok vpřed
I thought it would work	Myslel jsem, že to půjde
I couldn't rob a friend like you	Nemohl bych okrást přítele, jako jsi ty
I opened the glass door and looked around	Otevřel jsem skleněné dveře a rozhlédl se
I hope we can stay, he says	Doufám, že můžeme zůstat, říká
I belong there, not here	Patřím tam, ne sem
I just heard about the competition	Právě jsem slyšel o soutěži
A really smart group, that is	Opravdu chytrá skupina, to je
I took a big chance and brought him here	Využil jsem velké šance a přivedl ho sem
Guilt began to burn in him	Začal v něm hořet pocit viny
I went straight home, ran inside, and locked the door	Šel jsem rovnou domů, vběhl dovnitř a zamkl dveře
I put extra effort into their eyes	Vynaložil jsem zvýšené úsilí na jejich oči
I haven't put anything in it yet	Ještě jsem do ní nic nedal
But I couldn't let it shake me	Nemohl jsem však dovolit, aby to mnou otřáslo
I have some oil, but not much	Mám trochu oleje, ale ne moc
I can't do it alone	Sám to nezvládnu
I've never heard of it either	O tom jsem taky nikdy neslyšel
A tear escaped and ran down one cheek	Utekla slza a stékala po jedné tváři
I actually started early in the morning	Vlastně jsem začal brzy ráno
I have free all night	Mám volnou celou noc
I also struggled with my drinking habit	Také jsem se potýkal se svým návykem na pití
I kept my dignity and so did they	Zachoval jsem si svou důstojnost a oni také
I saw what room they came out of	Viděl jsem, z jaké místnosti vyšli
I feel bad about the ship	Mám z lodi špatný pocit
I couldn't help who my parents were	Nemohl jsem si pomoct, kdo byli moji rodiče
I speculate it's here, but in a different dimension	Spekuluji, že je to tady, ale v jiné dimenzi
I raise my hand and wave back at him	Zvednu ruku a zamávám mu zpět
I just got out of a terrible relationship	Právě jsem vyšel z hrozného vztahu
I'm always amazed at how it works	Vždy jsem v úžasu, jak to funguje
I could easily dissolve this marriage	Klidně bych mohl toto manželství rozpustit
I can't do this anymore	Už to nemůžu dál dělat
I started buying gear	Začal jsem kupovat výstroj
A glance at the colored plate confirmed this	Pohled do barevného talíře to potvrdil
Those people have had enough	Ti lidé toho prožili dost
The seven-foot-tall man can't be mistaken	Sedm stop vysokého muže si nelze splést
I didn't like being bitten	Nelíbilo se mi být kousaný
I walked through the door and saw people painting	Prošel jsem dveřmi a viděl lidi, jak malují
I think he did it in everything	Myslím, že ve všem to udělal
I had no idea what it could be	Netušila jsem, co by to mohlo být
I was only here to do the job	Byl jsem tu jen proto, abych dělal práci
I knew the game room was one of them	Věděl jsem, že herna je jednou z nich
I didn't hear that at home, but in church	To jsem neslyšel doma, ale v kostele
I knelt in front of her	Klekl jsem si před ní
Like a love letter	Třeba milostný dopis
I'm pretty sure the discussion won't change your mind	Jsem si celkem jistý, že diskuse nezmění váš názor
Sometimes I just can't believe it	Někdy tomu prostě nemůžu uvěřit
I hope you found out yourself	Doufám, že jsi to zjistil sám
I like to cut my own now	Rád si teď stříhám vlastní
I have a lot of fire myself	Sám mám hodně ohně
I found something similar, but nothing worked	Našel jsem podobné, ale nic nefungovalo
I will honor and respect you	Budu tě ctít a vážit si tě
I bit my tongue with my mistake	Kousl jsem se do jazyka svou chybou
I needed to create a complex header	Potřeboval jsem vytvořit komplexní záhlaví
A loud explosion can be heard	Je slyšet hlasitý výbuch
I push away and feel the wind wash away me	Odstrčím se a cítím, jak mě vítr oplachuje
I was a late developer	Byl jsem pozdní vývojář
I was raised so that personal opinion would not get into the discussion	Byl jsem vychován tak, aby se osobní názor nedostal do diskuse
I talked to him when we talked	Mluvil jsem s ním, když jsme spolu mluvili
I knew it would be our farewell evening	Tušil jsem, že to bude náš večer na rozloučenou
A silly smile flashed across my face	Na tváři se mi vytvořil hloupý úsměv
I called you again and again	Volal jsem ti znovu a znovu
I forgot who was driving them	Zapomněl jsem, kdo je řídil
I also had a lot of questions for him	Měl jsem na něj také spoustu otázek
I didn't call you	Neozval jsem se ti
I set up a rent for him	Nastavil jsem nájem za něj
I catch her, kiss her lightly and let her go	Chytnu ji, lehce ji políbím a nechám ji jít
They almost start crying there again	Skoro tam začnu znovu brečet
I didn't want to get paid	Nechtěl jsem dostat zaplaceno
It starts with a fight over their sales scream	To začíná bojem o jejich prodejní pokřik
I firmly hope that they will be safe	Pevně ​​doufám, že budou v bezpečí
This is a form of negative feedback	Toto je forma negativní zpětné vazby
I haven't heard that yet	Tohle jsem ještě neslyšel
I knew it from his expression	Z jeho výrazu jsem to poznal
I turned and hurried out of the house	Otočil jsem se a spěchal z domu
And in some ways it makes no difference	A v některých ohledech v tom není žádný rozdíl
Preparations began again a few days later	O několik dní později začaly přípravy znovu
This variant is suitable for the game by mail	Tato varianta je vhodná pro hru poštou
I had a lot of them from neighboring schools	Měl jsem jich spoustu ze sousedních škol
I know what's in the box	Vím, co bude v krabici
I felt my stomach clench with concern	Cítil jsem, jak se mi při tomto projevu znepokojení svírá žaludek
A pair of individuals performed	Vystoupila dvojice jednotlivců
A little soup won't hurt	Trocha polévky neuškodí
I was there when she was brought before the king	Byl jsem u toho, když ji přivedli před krále
I can take them all inside	Můžu je vzít všechny dovnitř
They look like a modern commercial spirit	Vypadají za moderního komerčního ducha
A little scary to tell the truth	Trochu děs, abych řekl pravdu
I just sit there staring	Jen tam sedím a zírám
I urge you to accept discipline	Vyzývám vás, abyste přijali disciplínu
They both maintained their positions throughout the war	Oba si udrželi své pozice po celou válku
I don't know why this is happening	Nevím, proč se to děje
I have some news about him	Mám o něm nějaké zprávy
However, I cannot allow my feelings to interfere with the project	Nemohu však dovolit, aby mé pocity zasahovaly do projektu
I'm going to the doctor next week	K doktorovi jdu příští týden
I laughed and tried to hide my fear	Zasmál jsem se a snažil se skrýt svůj strach
I felt scared on one part and something else on the other	Z jedné části jsem cítil strach a z části něco jiného
They were just lying there	Jen tam leželi
I have adopted one and I love them terribly	Jednu jsem si adoptoval a strašně je miluji
A glowing light that has a storm of energy	Zářící světlo, které má v sobě bouře energie
I still believe that	Pořád tomu věřím
I wasn't dead, but it could wait	Nebyl jsem mrtvý, ale mohlo to počkat
I can't believe we finally found him	Nemůžu uvěřit, že jsme ho konečně našli
I believe you when you say you are	Věřím ti, když říkáš, že jsi
I need to do this within the next week	Potřebuji to udělat během příštího týdne
I need to change the shape	Potřebuji změnit tvar
I got the word last night	Dostal jsem slovo včera večer
I'm always with you	Jsem vždy při tobě
The wish is independent of resource and capacity	Přání je nezávislé na zdroji a kapacitě
I thought we solved it all	Myslel jsem, že jsme to všechno vyřešili
I took a chance and ran to him	Využil jsem šance a rozběhl se k němu
I wanted you to understand her a little	Chtěl jsem, abys ji trochu pochopil
I waved my hand at the mess	Mávl jsem rukou nad nepořádkem
I had one last thing to say	Měl jsem poslední věc, kterou bych řekl
I will not play games back and forth	Nebudu hrát hry tam a zpět
I have lived for thousands of years	Žil jsem tisíce let
I already felt a huge loss when we lost you	Už jsem cítil obrovskou ztrátu, když jsme tě ztratili
I see that terrible sight	Vidím ten hrozný pohled
I swore to that	Tomu jsem přísahal
I kept moving to make myself more comfortable	Stále jsem se pohyboval, abych si udělal pohodlnější pozici
I know you lived here alone	Vím, že jsi tu žil sám
The face frame gives a more refined look	Obličejový rám dodá rafinovanější vzhled
I can't believe not	Nemůžu uvěřit, že ne
The film is probably lost	Film je pravděpodobně ztracen
I laid the case on the bed and opened it	Položil jsem pouzdro na postel a otevřel ho
I made the right side from thin sheet metal	Pravou stranu jsem vyrobil z tenkého plechu
I think it just added to her charm	Myslím, že jí to jen přidalo na kouzlu
I didn't kill anyone	Nikoho jsem nezabil
I think it was almost like a festival there	Myslím, že to tam bylo skoro jako festival
I jumped for him and we set off	Skočil jsem za něj a vyrazili jsme
I added it to my belt so I could wear them	Přidal jsem si to na opasek, abych je mohl nosit
If you want, I'll bake you a cake	Jestli chceš, upeču ti dort
I smiled at the thought and started laughing	Usmál jsem se nad tou myšlenkou a začal se smát
I didn't really think you meant it before	Předtím jsem si opravdu nemyslel, že to myslíš vážně
I was hungry and the food looked good	Měl jsem hlad a jídlo vypadalo dobře
I can't do it alone	Sám to nezvládnu
I just need time to heal	Potřebuji jen čas na uzdravení
I just wanted to protect her	Jen jsem ji chtěl chránit
I put the phone in my pocket	Dal jsem si telefon do kapsy
I watched her look at my hand	Sledoval jsem její pohled na svou ruku
I know the time has come	Vím, že nastal čas
The block of stone couldn't be calmer	Blok kamene nemohl být klidnější
I backed away from him	Ustoupil jsem od něj
A scene to which you have often added someone specific	Scéna, do které jste často přidali někoho konkrétního
I guess you wouldn't know	Předpokládám, že bys to nevěděl
Both operations were successful	Obě operace byly úspěšné
I know what can and probably will happen	Vím, co se může stát a pravděpodobně i stane
I headed right here	Zamířil jsem přímo sem
I refused to acknowledge his creation	Odmítl jsem uznat jeho výtvor
I sat down and fastened my seat belt	Posadil jsem se a zapnul si pás
Country case studies are often used for this data	Pro tato data se často používají případové studie jednotlivých zemí
I will not keep repeating myself	Nebudu se stále dokola opakovat
I didn't expect them to come, not even for a second	Nečekal jsem, že přijdou, ani na vteřinu
I held on to the shadows with wide, glowing eyes	Držel jsem se stínů s vytřeštěnýma zářivýma očima
I don't think she read the text thoroughly	Nemyslím si, že si text důkladně přečetla
I think everyone did well in the evening	Myslím, že se všem večer dařilo
I can't even focus on that damn line	Nemůžu se ani soustředit na tu zatracenou čáru
I appreciate your thoughts	Oceňuji vaše myšlenky
I close my eyes and try again	Zavřu oči a zkusím to znovu
I think we can provide you with everything you need	Myslím, že vám můžeme zajistit vše, co potřebujete
B did not plan to fall asleep	B neplánoval usnout
I have twenty minutes to three	Mám dvacet minut na tři
It was hard for me to breathe	Těžko se mi dýchalo
I opened the car door	Otevřel jsem dveře auta
I think you have to go to the mountains	Myslím, že musíš do hor
I find a certain thing with this particular concept	S tímto konkrétním pojmem shledávám určitou věc
I mean, look at her clothes	Chci říct, podívejte se na její oblečení
I stopped drinking a month ago	Před měsícem jsem přestal pít
I couldn't look at them directly	Nemohl jsem se na ně dívat přímo
I knew what they did	Věděl jsem, co udělali
I never wanted anyone like that	Nikdy jsem nikoho takového nechtěl
I received great gifts, but my family was not together	Dostal jsem skvělé dárky, ale moje rodina nebyla pohromadě
I couldn't fool himself that he just wanted to	Nemohl jsem se napálit, že to jen chtěl
I was trained in ignorance	Byl jsem vycvičen v nevědomosti
Of course I started crying	Samozřejmě jsem začal plakat
I was raised to change something	Byl jsem vychován, abych něco změnil
I really believe that grammar exercises should be attractive	Opravdu věřím, že gramatická cvičení by měla být atraktivní
A massive explosion destroyed the house	Mohutný výbuch zničil dům
I asked if it was another gift from her husband	Zeptal jsem se, jestli to byl další dárek od jejího manžela
I looked at her with wide eyes, scared	Podíval jsem se na ni s vytřeštěnýma očima, vyděšený
I went to confession a moment ago	Před chvílí jsem šel ke zpovědi
I learned a lot during the holidays	O prázdninách jsem se toho hodně naučil
I often think of her	Často na ni myslím
I know deep down that you love me	Vím hluboko uvnitř, že mě máš rád
I stopped entering the entrance	Zastavil jsem se ve vstupu dovnitř
A sharp pain shot through her head	Hlavou jí projela ostrá bolest
I gave him a blank look	Věnoval jsem mu prázdný pohled
I'm not the type to make friends	Nejsem typ člověka, který si dělá přátele
It is set in the common signature time	Nastavuje se ve společném čase podpisu
I can do whatever it takes	Mohu udělat vše, co je potřeba
A crowd of men crossed the lawn	Dav mužů přešel přes trávník
I doubt she had it written down at all	Pochybuji, že to vůbec měla někde zapsané
I do it all the time in my own work	Dělám to neustále ve své vlastní práci
I would hate it if they did	Nenáviděl bych, kdyby to udělali
I knew they wouldn't come for me	Věděl jsem, že si pro mě nepřijdou
I've never seen my family	Nikdy jsem neviděl svou rodinu
I wonder how he felt about the whole war	Zajímalo by mě, jak se cítil o celé válce
I expected him to get up, come to me	Čekal jsem, že vstane, půjde ke mně
I stared at her and urged her to do anything	Zíral jsem na ni a pobízel ji k čemukoli
I stare at anything but him	Zírám na cokoli, jen ne na něj
I should go to bed anyway	Stejně bych měl jít do postele
I was literally scared before what words they could describe	Byla jsem doslova vyděšená, než jaká slova dokážou popsat
I rejected the idea	Tu myšlenku jsem odmítl
I think they were hungry	Myslím, že měli hlad
I paid the taxi driver and got out	Zaplatil jsem taxikáři a vystoupil
I begged to save him	Prosil jsem o jeho záchranu
I needed to go back to the city	Potřeboval jsem se vrátit do města
I have a biology final in an hour	Za hodinu mám finále z biologie
Maybe I'll buy it myself	Možná si to koupím i sám
I didn't do the research	Nedělal jsem průzkum
A fair rule, justly interpreted and enforced, does not wrong anyone	Spravedlivé pravidlo, spravedlivě vykládané a vynucované, nekřivdí žádnému člověku
I knew we could see it now	Věděl jsem, že to teď můžeme vidět
I don't think it's a shame to see it	Myslím, že není na škodu to vidět
I didn't understand a word	Nerozuměl jsem ani slovo
Many of them are right in their sound	Spousta z nich má ve svém zvuku pravdu
I took a deep breath	Zhluboka jsem se nadechl
A hard knot formed in my throat	V krku se mi vytvořil tvrdý uzel
I have no words today to do that	Dnes nemám slov, abych to udělal
I closed the door and locked it	Zavřel jsem dveře a zamkl je
Many beings hide their true faces	Mnoho bytostí skrývá svou pravou tvář
Several heads nodded	Několik hlav přikývlo
A different feeling than before	Jiný pocit než předtím
I just need this week	Potřebuji jen tento týden
Every part of his body was covered	Každá část jeho těla byla zakrytá
He was ordered to undergo random drug testing	Bylo mu nařízeno podrobit se náhodnému testování na drogy
I should have panicked	Měla jsem se zmocnit paniky
I couldn't remember why	Nemohl jsem si vzpomenout proč
I have to do something this time	Tentokrát musím něco udělat
I want us together now	Chci, abychom teď byli spolu
For the same reason, I did not refuse your care	Ze stejného důvodu jsem vaši péči neodmítl
I want to be good at something	Chci být v něčem dobrý
I smiled, but he didn't see it	Usmála jsem se, ale on to neviděl
In a way, I was the same	Svým způsobem jsem byl stejný
I was relieved when it came	Ulevilo se mi, když to přišlo
I'm in a hurry to the phone	Spěchám k telefonu
Then I worked as a doctor	Poté jsem pracoval jako lékař
I know that no advice will affect you	Vím, že na tebe žádná rada nebude mít žádný vliv
I have fulfilled my purpose and completed my mission	Splnil jsem svůj účel a dokončil své poslání
I won't even talk to her	Nebudu s ní ani mluvit
A few of them shook their heads	Pár z nich zavrtělo hlavami
The second suspect escaped	Druhý podezřelý utekl
I learned to be happy with myself	Naučila jsem se být spokojená sama se sebou
I didn't even know she was dead	Ani jsem nevěděl, že je mrtvá
I slipped out of my zone	Vyklouzl jsem ze své zóny dál
I guess I shouldn't have said that	Asi jsem to takhle neměl říkat
I still couldn't tell him anything	Stejně jsem mu nemohla nic říct
I think you made the right choice	Myslím, že jste si vybrali správně
I haven't been waiting for you for a few more days	Nečekal jsem tě ještě několik dní
I know you'd do better	Vím, udělal bys to lépe
I have friends who protect me	Mám přátele, kteří mě chrání
I straightened her	Narovnal jsem ji
I return home and I feel incredible again	Vracím se domů a cítím se opět neuvěřitelně
I'm looking for the same with a woman	To samé hledám u ženy
I did almost the same thing myself	Sám jsem udělal skoro to samé
I'm happy to come back again and again	Rád se vracím znovu a znovu
I pulled her onto my lap	Přitáhl jsem si ji na klín
I'm pretty impressed	Jsem z toho docela ohromen
Maybe I'll help you with that	Možná vám s tím pomůžem
I really enjoyed our date	Naše rande jsem si opravdu užil
I'm proud to follow in their footsteps	Jsem hrdý, že jdu v jejich stopách
A few hours later, his sister found him	O několik hodin později ho našla sestra
Large terrace with spectacular views	Velká terasa s nádherným výhledem
I covered all the technology lessons	Pokrýval jsem všechny technologické lekce
I wanted him in me	Chtěl jsem ho v sobě
I can't seem to think about anything else	Zdá se, že nemůžu myslet na nic jiného
I thought of you often	Často jsem na tebe myslel
One would like to believe that he is	Člověk by chtěl věřit, že je takový
I lost my mom last month	Minulý měsíc jsem ztratil mámu
I went downstairs and found out it was a phone	Sešel jsem dolů a zjistil, že je to telefon
The writer should write this fairly among you	Spisovatel by to mezi vás měl napsat spravedlivě
I will get to cover the world summit	Dostanu se na pokrytí světového summitu
I wanted to save him	Chtěl jsem ho zachránit
I used to practice it	Kdysi jsem to praktikoval
They pierced her nose with a silver ring	Nosem jí propíchli stříbrný prsten
I'll check my gun and remove the fuse	Zkontroluji svou zbraň a odstraním pojistku
I need something stolen	Potřebuji něco ukradeného
I wondered if they were drunk	Napadlo mě, jestli nejsou opilí
I didn't know what to do, how to react	Nevěděl jsem, co mám dělat, jak reagovat
I never meant to say yes	Nikdy jsem nechtěl naznačit, že ano
Battle cry, prayer	Bojový pokřik, modlitba
I will write about it	budu o tom psát
The moment passed in silence	Chvilka uběhla v tichu
I heard a knock on my door	Slyšel jsem zaklepání na moje dveře
A packed breakfast will be provided	Bude zajištěna balená snídaně
I want to play basketball	Chci hrát basketbal
A dream he can trust is reality	Sen, kterému může věřit, je skutečnost
I didn't want anyone to find me easily	Nechtěl jsem, aby mě někdo snadno našel
I had to do it too	Musel jsem to udělat taky
I didn't have time to turn around	Neměl jsem čas se otočit
It seemed very strange to me and I crept closer to them	Přišlo mi to velmi zvláštní a připlížil jsem se k nim blíž
I think it's a normal conversation	Myslím, že to dělá běžná konverzace
I haven't even done a test yet to confirm it	Ještě jsem ani neudělal test, abych to potvrdil
I desperately want her to win, but she won't win	Zoufale chci, aby vyhrála, ale nevyhraje
I wonder if she's already buried	Zajímalo by mě, jestli už byla pohřbená
I have about eight empty cities with food	Mám asi osm prázdných měst s jídlem
I knew her for a little over a month	Znal jsem ji něco málo přes měsíc
I backed toward the balcony door	Zacouval jsem směrem k balkónovým dveřím
I listened, at first out of courtesy, then with genuine interest	Poslouchal jsem, zpočátku ze zdvořilosti, pak s opravdovým zájmem
I don't want to hurt you in your career	Nechci ti ublížit v kariéře
I have to get ice	Musím sehnat led
I can see how well he is	Až příliš dobře vidím, jaký je
I felt them, I touched them	Cítil jsem je, dotýkal jsem se jich
Vincent is taken to hospital shortly afterwards	Vincent je krátce poté převezen do nemocnice
I didn't want you to feel weird	Nechtěl jsem, aby ses cítil divně
I just gave you the main part of the philosophy	Právě jsem vám dal hlavní část filozofie
I still feel them here	Pořád je tu cítím
I had to play for time	Musel jsem hrát o čas
I look back down and see that it is closing	Podívám se zpět dolů a vidím, že se už zavírá
I almost failed	Málem jsem tomu propadl
I don't think about anything but my future writing career	Nemyslím na nic jiného než na svou budoucí spisovatelskou kariéru
I wondered if his whole family was just as happy	Napadlo mě, jestli je celá jeho rodina stejně veselá
Homer is sent to investigate	Homer je poslán, aby to prozkoumal
A small dark man appears on the screen	Na obrazovce se objeví malý tmavý muž
I'll give you a few minutes	Dám vám na to několik minut
I have found that many times they come on the basis of a divine arrangement	Zjistil jsem, že mnohokrát přicházejí na základě božského uspořádání
I think the book turned into my child	Myslím, že se kniha proměnila v mé dítě
I jumped up and went to meet her	Vyskočil jsem a šel jí naproti
I told him about my skills, training and everything	Řekl jsem mu o svých schopnostech, výcviku a všem
You need it to live	Potřebujete to k životu
It attracts me to think of something else	Přitahuje mě to přemýšlet o něčem jiném
I literally didn't see it coming	Doslova jsem to neviděl přicházet
I just smiled and waved at them	Jen jsem se usmál a zamával jim
I used to come here sometimes	Občas jsem tudy chodil
He barely escaped being killed on several occasions	Jen stěží unikl zabití při několika příležitostech
I couldn't bring myself to stop it	Nemohl jsem se přimět, abych to zastavil
I think this one was just supposed to silence me	Myslím, že tenhle mě měl jen umlčet
I needed a break from it all	Potřeboval jsem si od toho všeho odpočinout
I didn't expect you until late tomorrow	Nečekal jsem tě až zítra pozdě
After a long time, he raised his head	Po dlouhé době zvedl hlavu
I saw the mountain behind us	Viděl jsem horu za námi
I wondered why the house was so full	Přemýšlel jsem, proč je dům už tak plný
I wasn't in touch with him	Nebyl jsem s ním v kontaktu
I had to get you to a pretty place	Musel jsem tě dostat na docela místo
Rear door, also closed	Zadní dveře, také zavřené
I stopped and looked up at the sky	Zastavil jsem se a vzhlédl k nebi
I haven't used it in about a year	Nepoužil jsem to asi rok
I met his eyes with my determined gaze	Setkal jsem se s jeho očima svým odhodlaným pohledem
Please write me a message too	Prosím tě, abys mi taky napsal vzkaz
I didn't know anything better	Nic lepšího jsem neznal
I was calm and sweet and spoke softly	Byl jsem klidný a sladký a mluvil měkce
I wanted to feel something	Chtěl jsem něco cítit
I don't share this with anyone	Toto s nikým nesdílím
I was sure it was someone else	Byl jsem si jistý, byl to někdo jiný
I deserve the truth, so tell me	Zasloužím si pravdu, tak mi to řekni
I wanted to see the look on your face again	Chtěl jsem znovu vidět ten výraz na tvé tváři
I needed to answer the same question	Potřeboval jsem odpovědět na stejnou otázku
I have to wash a big pile of dishes	Musím umýt velkou hromadu nádobí
I'm going to wash and pray	Půjdu se umýt a pomodlit se
It was a very spiritual performance	Byl to velmi duchovní výkon
I even feel it now	Dokonce to teď cítím
I want to know if she's eating and sleeping	Chci vědět, jestli jí a spí
I think that's just his way	Myslím, že to je jen jeho způsob
The film was a critical success	Film byl kritickým úspěchem
The song became a classic	Píseň se stala klasikou
I should be humiliated by her beauty	Měla bych být ponížena její krásou
I know people wear it in their hips as well	Vím, že to lidé nosí i v kyčli
I took the test and passed the rest back	Udělal jsem si test a zbytek jsem prošel zpět
I mean, the man waited so long	Chci říct, ten muž čekal tak dlouho
I was in it, we didn't care	Byl jsem v něm, byli jsme jedno
I will be taking a Japanese course soon	Brzy budu chodit na kurz japonštiny
The passage of our ships is such an operation	Průjezd našich lodí je taková operace
I wandered the paths through the grassy grounds	Bloudil jsem po cestičkách přes travnaté pozemky
I click on the email	kliknu na email
I nod at everyone because we've met before	Kývám na každého, protože už jsme se potkali
I was content to remain ignorant	Spokojil jsem se s tím, že jsem zůstal v nevědomosti
The flight attendant offered him a glass of champagne	Letuška mu nabídla sklenku šampaňského
I used to be in favor of a gradual change	Dříve jsem byl pro postupnou změnu
I think it will be a good addition to the team	Myslím, že bude dobrým přírůstkem do týmu
I see what's going on with me	Vidím, co se se mnou děje
I had to grow out of it	Musel jsem z toho vyrůst
God bless gays	Bůh žehnej gayům
I smiled at him, apple pie, apple juice	Usmála jsem se na něj, jablečný koláč, jablečný džus
I relied on the last agent	Spoléhal jsem na toho posledního agenta
I had this helicopter cake	Měl jsem tento vrtulníkový dort
I feel quite limited	Cítím se dost omezeně
I'm passing for a few minutes	Pár minut přecházím
I'm going to fix things	Jdu dát věci do pořádku
I got a few blocks away and then called a cab	Dostal jsem se o pár bloků dál a pak jsem zavolal taxíka
I bent down to kiss her	Sklonil jsem se, abych ji políbil
I know there's more to it	Vím, že je za tím víc
This is commonly known as the employer's mandate	Toto je běžně známé jako mandát zaměstnavatele
I know the way, so it shouldn't be a problem	Znám cestu, takže by to neměl být problém
Great fear in many schools	Velký postrach v mnoha školách
I never missed his races	Nikdy jsem nevynechal jeho závody
I wondered why they were hanging out there	Přemýšlel jsem, proč se tam potloukají
I tried to ignore how pleasant the moment contact was	Snažil jsem se ignorovat, jak příjemný byl ten chvilkový kontakt
I felt shock and sadness	Cítil jsem šok a smutek
I would never forgive myself if anything happened to her	Nikdy bych si neodpustil, kdyby se jí něco stalo
I think she's so good at her job	Myslím, že je ve své práci tak dobrá
I stepped back and felt the tree behind me	Ustoupil jsem a ucítil strom za svými zády
I felt like she was watching me even now	Měl jsem pocit, jako by mě sledovala i teď
I brought her back from the dead	Přivedl jsem ji zpět z mrtvých
They chose the interview questions from a given list	Otázky k rozhovoru si vybírali z daného seznamu
A moment later, he came to the door of my car	O chvíli později přišel ke dveřím mého auta
I kept telling your uncle	Říkal jsem to tvému ​​strýci pořád
A minute later, he tossed in a pillow and a blanket	O minutu později do sebe hodil polštář a přikrývku
I only want one, but I can't have it	Chci jen jednu, ale nemůžu ji mít
At the moment, I feel surprisingly comfortable	Momentálně se cítím překvapivě pohodlně
Usually I have to add some more milk	Většinou musím přidat ještě trochu mléka
I slowly got to my feet and looked around	Pomalu jsem se zvedl na nohy a rozhlédl se
I closed my eyes and concentrated	Zavřel jsem oči a soustředil se
I want to do some good in the world	Chci na světě udělat trochu dobra
I want others to be blessed through me	Chci, aby druzí byli skrze mne požehnáni
I've known you both since your previous birth	Znám vás oba od vašeho předchozího narození
I can't risk infection	Nemůžu riskovat infekci
I forced myself to look him in the face	Přinutila jsem se podívat se mu do tváře
I'll be fine with myself	Budu v pohodě sama se sebou
I need to keep my mind going	Potřebuji udržet mysl v chodu
I heard your argument	Slyšel jsem váš argument
I heard you were home	Slyšel jsem, že jsi doma
The voice from the actors was also recorded	Nahrán byl i hlas od herců
I really love all the great things you provide	Opravdu miluji všechny ty skvělé věci, které poskytujete
I can't imagine why anyone would do that	Nedokážu si představit, proč by to někdo dělal
I have some names on my computer	Mám v počítači nějaká jména
Man lying on the bed	Muž, ležící na posteli
I need to know that you are safe and alive	Potřebuji vědět, že jsi v bezpečí a naživu
I mean, we were getting ready	Chci říct, chystali jsme se
But I would definitely not take a trip for that	Rozhodně bych si za tím ale neudělal výlet
A large piece of skin and flesh was missing	Chyběl velký kus kůže a masa
I eliminated that hunger	Ten hlad jsem odstranil
I just tried it and this message came back	Právě jsem to zkusil a vrátila se tato zpráva
I'll forget it's here	Zapomenu, že je to tady
I opened the car windows to breathe in the sea air	Otevřel jsem okna auta, abych se nadechl mořského vzduchu
A second later, he looked at me	O vteřinu později se na mě podíval
I'm not a believer by any means	Nejsem věřící v žádném případě
I always suspected my father	Otce jsem vždycky podezříval
I had to overcome it for them	Musel jsem to pro ně překonat
I became an expert on it	Stal jsem se na to odborníkem
I pass the books on to my sister and mother	Knihy předávám své sestře a matce
I'm also interested in part of the estimate	Zajímá mě i část odhadu
I walk for months without reading a newspaper	Chodím měsíce, aniž bych četl noviny
I admired the simplicity	Obdivoval jsem tu jednoduchost
I really like to save	Strašně rád šetřím
I can answer a few questions	Mohu odpovědět na několik otázek
The weather data are shown in the following table	Údaje o počasí jsou uvedeny v následující tabulce
I started a few hours ago	Začal jsem před pár hodinami
I have no idea how to handle it	Nemám ponětí, jak to zpracovat
I'll have it removed immediately	Okamžitě ho nechám odstranit
I just hope you still love me	Jen doufám, že mě stále miluješ
I never understood why you were so in love with her	Nikdy jsem nepochopil, proč jsi do ní tak zamilovaný
I know what he wants to do	Vím, co chce dělat
I talked to the taxi driver	Mluvil jsem s taxikářem
I think every child should	Myslím, že by mělo každé dítě
I really don't agree with that	S tím opravdu nesouhlasím
I have to pay the bill is huge	Musím zaplatit účet je obrovský
I went back to the left	Vrátil jsem se doleva
He gave up some big games	Vzdal se některých velkých her
I rode a lot on it	Hodně jsem na tom jezdil
I promise to always prioritize your needs over my own	Slibuji, že vždy upřednostním vaše potřeby před svými
I only remember the face of one person	Pamatuji si pouze tvář jedné osoby
I went to the computer for a while	Na chvíli jsem šel k počítači
Almost immediately, I felt a little stronger	Téměř okamžitě jsem se cítil o něco silnější
I have to introduce you to my ladies	Musím vám představit své dámy
I approached the table and smiled	Přistoupil jsem ke stolu a usmál se
I wouldn't choose you as a killer	Nevybral bych tě za vraha
I cut the tobacco and put it in the barn	Nařezal jsem tabák a dal do stodoly
I was looking forward to a quiet night	Těšil jsem se na klidnou noc
But a little worn	Ale trochu opotřebované
A post-bid seriousness check may be required	Může být vyžadována kontrola serióznosti po nabídce
I thought you'd be a good way to find out	Myslel jsem, že bys byl dobrý způsob, jak to zjistit
Players can encode their own functions into the game	Hráči mohou do hry kódovat své vlastní funkce
I knew it could happen	Tušil jsem, že se to může stát
I was abused and spit on me	Byl jsem týrán a pliván na mě
I enjoyed playing and listening	Rád jsem to hrál i poslouchal
I would have to hire someone to clean up the place	Musel bych najmout někoho, kdo to místo uklidí
I forgot to introduce you both	Zapomněl jsem vás oba představit
I was extremely satisfied with their services	S jejich službami jsem byl maximálně spokojen
I didn't find anyone	Nikoho jsem nenašel
Stanley goes home immediately	Stanley jde okamžitě domů
I didn't mean to scare you	Nechtěl jsem tě vyděsit
The western part was built approx	Západní část byla postavena cca
I sincerely hope it was the latter	Upřímně doufám, že to bylo to druhé
I quit my job again and came here	Znovu jsem dal výpověď v práci a přišel sem
I saw that it would be so	Viděl jsem, že to tak bude
I go, my feet lead down the street	Jdu, nohy vedou ulicí
The problem was communication	Problém byl v komunikaci
Arthur thought something else and accepted	Arthur si myslel něco jiného a přijal
I feel like you're special	Cítím, že jsi výjimečný
I don't remember each other's name	Nepamatuji si jméno toho druhého
Then I felt guilty	Měl jsem poté pocit viny
I forgot his name, but she was crazy about him	Zapomněl jsem jeho jméno, ale byla do něj blázen
I loved it with all my dramatic adolescent self	Miloval jsem to s celým svým dramatickým pubertálním já
I enjoyed every delicious second of my new favorite song	Užíval jsem si každou lahodnou vteřinu mé nové oblíbené písně
A piece of paper flew at her	Přiletěl na ni kus papíru
I will never cross that line	Tu hranici nikdy nepřekročím
I didn't feel guilty	Necítil jsem se provinile
A young man hung under his stomach and would soon fall	Pod břichem mu viselo mládě, které brzy spadne
I could always count on him	Vždy jsem se na něj mohl spolehnout
I would carry it in me	Nosil bych to v sobě
I should always tell the truth	Vždy bych měl říkat pravdu
I tore the fruit I had within reach	Trhal jsem ovoce, které jsem měl na dosah
I can pay you every week	Mohu vám platit každý týden
I would run for them forever	Utíkal bych pro ně věčně
I wanted to make them one whole	Chtěl jsem z nich udělat jeden celek
I look and see nothing but shadow	Dívám se a nevidím nic než stín
I mean, there's no secret to all this	Chci říct, v tom všem není žádné tajemství
I already know what my studio is called	Už vím, jak se moje studio jmenuje
He finds it when he finds a partial corpse	Po nalezení částečné mrtvoly to upustí
I can't believe the crowd we attracted	Nemůžu uvěřit davu, který jsme přitáhli
I came from a broken, divided family	Pocházel jsem z rozvrácené, rozdělené rodiny
Still, I was excited to be on one	Přesto jsem byl nadšený, že jsem na jednom
I heard you're hurt and maybe you won't dance anymore	Slyšel jsem, že jsi zraněný a možná už nebudeš tančit
I really don't remember it happening so fast	Opravdu si nepamatuji, že se to stalo tak rychle
Water path or channel	Cesta nebo kanál pro vodu
I felt stronger every day, but the therapy was brutal	Každý den jsem se cítil silnější, ale terapie byla brutální
I practiced consistently	Důsledně jsem cvičil
I enjoyed it from start to finish	Užil jsem si to od začátku do konce
I asked what he would eat	Zeptal jsem se, co bude jíst
I don't know why you're following him	Nevím, proč ho následujete
I have to be in the hospital	Musím být v nemocnici
I didn't give him time to breathe	Nedal jsem mu čas na vydechnutí
I can't afford to miss a call today	Dnes si nemůžu dovolit zmeškat žádný hovor
I didn't see his face	Neviděl jsem jeho tvář
I realized where the conversation was going	Uvědomil jsem si, kam vedou rozhovor
I haven't had a job in over a year	Přes rok jsem neměl práci
I bowed my head for a few minutes	Na pár minut jsem sklonil hlavu
I couldn't just leave you	Nemohl jsem tě jen tak opustit
I believe he will do a good job	Věřím, že odvede dobrou práci
I released his handshake	Uvolnil jsem stisk jeho ruky
Everything is free here	Zde je vše zdarma
I shouldn't have written that stupid note	Neměl jsem psát tu pitomou poznámku
I am very pleased to see your post	Jsem velmi spokojený, že se dívám na váš příspěvek
I'm tired of myself	Jsem unavený sám ze sebe
I'll send a messenger immediately	Okamžitě pošlu messenger
Critical income was generally mixed	Kritický příjem byl obecně smíšený
I have all the costumes you can think of	Mám snad všechny kostýmy, na které si vzpomenete
I told her not to worry and she enjoyed it	Řekl jsem jí, ať se netrápí a užívá si to
I know the end from the beginning	Konec znám od začátku
I took a step into the room	Udělal jsem krok do pokoje
The lamb is just a sheep	Beránek je jen ovce
I will forward this article to him	Tento článek mu přepošlu
I bet the police were called	Vsadím se, že byla zavolána policie
I doubt he'll move to another lineup	Pochybuji, že přejde na jinou sestavu
I stared at the clock	Zíral jsem na hodiny
Anticipate what was needed	Předvídat, co bylo potřeba
I didn't want to convince him	Nechtěl jsem ho přesvědčovat
I understand their reasons	Chápu jejich důvody
I bent down and whispered in her face	Sklonil jsem se a zašeptal jí do tváře
They should not be considered real artists	Neměli být považováni za skutečné umělce
I was immediately uncomfortable in my linen jacket	V plátěné bundě mi bylo hned nepříjemně
I almost started begging	Skoro jsem začal prosit
I needed to settle down somewhere and get a job	Potřeboval jsem se někde usadit a sehnat práci
I never understood how it always ended	Nikdy jsem nechápal, jak to vždycky skončilo
I almost set her house on fire	Málem jsem jí zapálil dům
I would never need a ball gown	Nikdy bych neměla potřebu plesových šatů
I closed my eyes to the glow	Zavřel jsem oči před záři
I started to get very scared	Začal jsem se velmi bát
I look at something and imagine it elsewhere	Dívám se na něco a představuji si to na jiném místě
I heard you ordered a taxi	Slyšel jsem, že jste si objednal taxík
I didn't have time for anything	Na nic jsem neměl čas
I hate her for that comment	Nesnáším ji za ten komentář
I have no idea what he had in his head	Netuším, co měl v hlavě
I'm helpless to resist	Jsem bezmocný tomu odolat
The man stood staring at the two of us	Stál muž a zíral na nás dva
I was in touch every day	Býval jsem v kontaktu každý den
I became more irritated	Stal jsem se podrážděnějším
But I knew what he meant	Věděl jsem však, co tím myslel
Higher education leads to success	Vysokoškolské vzdělání vede k úspěchu
Really nice person, if you ask me	Opravdu milý člověk, pokud se mě ptáte
The best T-shirt	Tričko toho nejlepšího
I know everyone hates me	Vím, že mě všichni nenávidí
A new adventure awaits there	Musí tam čekat nové dobrodružství
I wanted to draw a dagger against him	Chtěl jsem proti němu vytáhnout dýku
I can't afford to lose you too	Nemohu si dovolit ztratit i tebe
I really appreciated that gesture	To gesto jsem opravdu ocenil
I pulled back the covers and climbed out of bed	Odhrnul jsem přikrývky a vylezl z postele
I'm pretty infamous among my kind, you know	Jsem mezi svými druhy dost neslavný, víš
I just came across it	Právě jsem na to narazil
I saw them, you know	Viděl jsem je, víš
I took a shower and went to my room	Dal jsem si sprchu a šel do svého pokoje
I'm here to hire anyone with construction experience	Jsem tu, abych najal každého, kdo má zkušenosti se stavbou
I wasn't upset that he showed up	Nebyl jsem naštvaný tím, že se objevil
I smiled and asked his name	Usmál jsem se a zeptal se ho na jméno
I didn't remember the last time she cooked me breakfast	Nepamatoval jsem si, kdy mi naposledy uvařila snídani
I didn't care about his money	Jeho peníze mě nezajímaly
I am honored that he wants to serve me	Je mi ctí, že mi chce sloužit
I couldn't remember anything	Nemohl jsem si vzpomenout na nic
I moved to the other side	Přesunul jsem se na druhou stranu
I've never seen him at the table before	Nikdy předtím jsem ho u stolu neviděl
I looked up at her with a smile	Vzhlédl jsem k ní s úsměvem
I have a feeling this will change soon	Mám pocit, že se to brzy změní
I guess I lack some key understanding	Asi mi chybí nějaké klíčové porozumění
I thought it was a pretty tame and typical advertisement	Myslel jsem, že je to docela krotká a typická reklama
I saw the concern in her eyes	Viděl jsem v jejích očích tu starost
I tried not to focus on it	Snažil jsem se na to nesoustředit
I'll run three miles	Uběhnu tři míle
I wanted to tell you the same thing	Chtěl jsem ti říct to samé
I felt great for the rest of the day	Po zbytek dne jsem se cítil skvěle
I need to get together	Potřebuji se dát dohromady
I take out garbage and beer bottles	Vynáším odpadky a lahve od piva
I stop on bridges and watch the water flow down	Zastavuji na mostech a sleduji, jak dole proudí voda
I will guide you through new and difficult learning	Provedu vás novým a obtížným učením
I saw the battle behind her eyes	Viděl jsem bitvu za jejíma očima
I have to start looking at the rest of my life	Musím se začít dívat na zbytek života
I heard all the destruction	Slyšel jsem všechnu tu destrukci
I did not repent and did not change	Nečinil jsem pokání a nezměnil se
Further discussion of this principle is unnecessary	Další diskuse o tomto principu je zbytečná
I gave it to my sister leader	Dal jsem to své sestře vedoucí
Some announcement	Nějaké oznámení
I could tell he missed her very much	Mohl jsem říct, že mu velmi chyběla
I know without looking	Vím to, aniž bych se díval
I stopped beside her	Zastavil jsem se vedle ní
I come to you, happily, with relief to be welcomed	Jdu k vám, šťastně, s úlevou, abych byl přivítán
I saw where they were going	Viděl jsem, kam šli
I didn't mean to disturb you	Nechtěl jsem tě rušit
I'll throw another moment later	Hodím ještě jednu chvíli později
I also did it all myself	Také jsem to všechno dělal sám
I can't call her back to me	Nemůžu ji zavolat zpátky k sobě
The crop and fruit trees were also damaged	Poškozena byla i úroda a ovocné stromy
I hid them under the dagger case	Skryl jsem je pod pouzdrem na dýku
It never occurred to me to cook chicken breasts	Nikdy mě nenapadlo vařit kuřecí prsa
I wonder how much he knows	Zajímalo by mě, kolik toho ví
I just published a project for a leading developer	Právě jsem zveřejnil projekt pro předního vývojáře
I carried them all	Všechny jsem je nesl
I didn't break any laws	Neporušil jsem žádné zákony
I promise I'll bring you down	Slibuji, že vás přivedu ještě dolů
I didn't kill a single person	Nezabil jsem ani jednoho člověka
I could breathe again	Mohl jsem se znovu nadechnout
I'll give it to you and I'll go from there	Nacením vám to a půjdu odtamtud
I can't put all the pieces together	Nemůžu dát všechny kusy dohromady
I'll just need a dress to stay home	Budu potřebovat jen šaty, abych zůstala doma
I felt her face press against my bare shoulder	Cítil jsem, jak přitiskla svou tvář na mé holé rameno
I hugged her tightly and inhaled her familiar scent	Pevně ​​jsem ji objal a vdechoval její známou vůni
I would usually insult them	Obvykle bych je urazil
I told him what happened	Řekl jsem mu, co se stalo
I turn my nose over it all	Nad tím vším ohrnuji nos
Next time, I would stay out of their way	Příště bych se jim držel z cesty
I love the writing style of these people	Miluju styl psaní těchto lidí
Medium to strong brown	Středně až silně hnědá
I waited for more words	Čekal jsem na další slova
In one respect, I have to go differently	V jednom ohledu na to musím jít jinak
The supernatural world	Nadpřirozený svět
I want you to lie down in the back seat	Chci, abyste si lehl na zadní sedadlo
A thousand people came	Přišlo tisíc lidí
I just didn't like the man	Ten muž se mi prostě nelíbil
The specific cause of death was not immediately stated	Konkrétní příčina smrti nebyla bezprostředně uvedena
I love this woman very much	Tuhle ženu moc miluji
I didn't want to lie anymore	Nechtěl jsem dál lhát
A short steel ladder descended into the darkness	Do tmy sestoupil krátký ocelový žebřík
I saw him, but he didn't see me	Viděl jsem ho, ale on mě neviděl
I touched her right thigh, then her left thigh	Dotkl jsem se jejího pravého stehna, pak levého stehna
After soap and sympathy, I felt less miserable	Po mýdle a sympatiích jsem se cítil méně mizerně
I tilt my head and close my eyes	Zakloním hlavu a zavřu oči
The new girl walked around the pool table and stopped	Nová dívka obešla kulečníkový stůl a zastavila se
I told you he bet with the others	Řekl jsem ti, že se vsadil s ostatními
I could feel her attraction	Cítil jsem její přitažlivost
I'm only twenty or so	Je mi jen dvacet nebo tak něco
I found a lot of interesting names for that	Našla jsem pro to spoustu zajímavých jmen
I paid for it with blood	Zaplatil jsem za to krví
I wonder if they will remember me	Jsem zvědavý, jestli si mě budou pamatovat
I wipe the tears from my eyes angrily	Vztekle si utírám slzy z očí
Completely black and without any social status	Úplně černý a bez jakéhokoli společenského postavení
It touched me that I was his character witness in court	Dotklo se mě, že jsem byl jeho charakterním svědkem u soudu
I pack my things and go back to the village	Balím si věci a jdu zpět do vesnice
I had no idea he felt that way	Netušila jsem, že se tak cítí
I stared at the phone like crazy	Zíral jsem na telefon jako blázen
I was sure he missed a lot	Byl jsem si jistý, že toho hodně vynechává
I thought you wanted more time to organize it	Myslel jsem, že chcete více času na to, abyste to zorganizovali
I kept the hammer by my belt	Nechal jsem si kladivo u opasku
But I should probably run home first and change	Ale asi bych měl nejdřív běžet domů a převléknout se
Happiness or meditation-like blessings cannot be found	Štěstí nebo požehnání podobné meditaci nelze nalézt
I saw his face flush for a moment	Viděl jsem, jak jeho tvář na okamžik zrudla
I was really burnt out	Opravdu jsem byl vyhořelý
I am cursed by this love	Jsem proklet touto láskou
I know you're in a bad mood lately	Vím, že máš nedávno špatnou náladu
I wonder if something was going on behind the scenes	Zajímalo by mě, jestli se něco dělo v zákulisí
Shaking his head will bring him back to reality	Zavrtění hlavou ho vrátí do reality
I approach him slowly with my hand outstretched	Pomalu se k němu přibližuji s nataženou rukou
I don't think you said that anyway	Myslím, že jsi to stejně neřekl
I guess he saw it	Hádal jsem, že to viděl
I didn't believe a word of it	Nevěřil jsem tomu ani slovo
I just want him to kiss me	Chci jen, aby mě políbil
I like it when a man is older, wiser, more powerful, more confident	Líbí se mi, když je muž starší, moudřejší, mocnější, sebevědomější
I asked her where she got it	Zeptal jsem se jí, kde to vzala
A ball of air knocked her off her feet	Koule vzduchu ji srazila z nohou
I can't wear things	Nemohu nosit věci
I didn't feel threatened, but this wasn't my usual scene	Necítil jsem se ohrožený, ale tohle nebyla moje obvyklá scéna
I'm ashamed to write things like that	Stydím se psát takové věci
I feel like she had a hard life	Mám pocit, že měla těžký život
The queen is not afraid of failure	Královna se nebojí selhání
V already knew what he was thinking	V už věděl, co si myslí
I didn't drink first	Nepil jsem první
Maybe I'll go to the beach	Možná půjdu na pláž
I'll get there soon, I'll drive	Dostanu se tam brzy, projedu se
I can even smell some flowers	Dokonce cítím i nějaké květiny
A tight knot formed in my stomach	V žaludku se mi vytvořil pevný uzel
I went to the door	Šel jsem ke dveřím
The reasons for the health risk are not specified	Důvody zdravotního rizika nejsou specifikovány
I read it myself carefully from beginning to end	Sám jsem to pečlivě přečetl od začátku do konce
I will have high and low moments	Budu mít vysoké a nízké chvíle
I knew something bad was going to happen this morning	Věděl jsem, že se dnes ráno stane něco špatného
I don't know if you'll ever understand	Nevím, jestli to někdy pochopíš
I just needed a little space	Potřeboval jsem jen trochu prostoru
I went to the doctors	Šel jsem k doktorům
Actually, I have it as a problem	Vlastně to mám jako problém
I couldn't go deep enough	Nemohl jsem jít dostatečně hluboko
I understand the situation in her family	Chápu situaci v její rodině
I was scared and confused	Byla jsem vyděšená a zmatená
I returned to my own menu	Vrátil jsem se k vlastnímu menu
Devastating earthquake	Ničivé zemětřesení
I took it and went back to the door	Vzal jsem to a vrátil se ke dveřím
The rest was handed out	Zbytek byl rozdán
I never wanted to do that	Nikdy jsem to nechtěl udělat
I checked that she was asleep	Zkontroloval jsem ji, že spí
I have to go to a meeting now	Teď musím jít na schůzku
A window in the ceiling opened	Otevřelo se okno ve stropě
I finally controlled him with a copy of his folder	Konečně jsem ho ovládl kopií jeho složky
I bite my lip	Kousnu se do rtu
A man who saw a chance to live again	Muž, který viděl šanci znovu žít
A blow to the neck would be fatal within seconds	Rána do krku by byla během několika sekund smrtelná
I decide not to call	Rozhodnu se nevolat
I think he has the right to self-confidence	Myslím, že má právo na sebevědomí
But there is nothing you can do	Ale nedá se nic dělat
I pour coffee and tea into the sink	Kávu a čaj vysypu do umyvadla
I will not return to the forest	Do lesa se nevrátím
I expect it to wait	Očekávám, že to počká
I wished she could come with me	Přál jsem si, aby mohla jít se mnou
I would notice the fruit	Všiml bych si toho ovoce
The government is only as strong as its population	Vláda je jen tak silná, jak silná je její populace
I have to stop and turn around completely	Musím zastavit a úplně se otočit
I would not risk another failure	Další neúspěch bych neriskoval
I wanted it too much	Chtěl jsem to až moc
I wandered the sidewalk reading the names	Bloudil jsem po chodníku a četl jména
I don't see a reason to give it up yet	Zatím nevidím důvod to vzdávat
I've been feeling much better lately	Poslední dobou se cítím mnohem lépe
I am rich in spirit, health and family	Jsem bohatý na ducha, zdraví a rodinu
I've already looked at your work	Už jsem se díval na vaši práci
I was ready to hang up	Připravil jsem se zavěsit
I guess I misread it	Asi jsem ji špatně četl
A long and complicated story	Dlouhý a komplikovaný příběh
I can't wait to leave	Nemůžu se dočkat, až odejdu
I followed her into a kitchen-like room	Následoval jsem ji do místnosti podobné kuchyni
However, you have both proved successful on such a mission	Na takové misi jste se však oba osvědčili
I look down to check their condition	Dívám se dolů, abych zkontroloval jejich stav
But I know one thing for sure	Jedno však vím jistě
I haven't been in two years	Nešel jsem dva roky
The impossible character was the highlight of the novel	Nemožná postava byla vrcholem románu
I had the gift of attracting trouble	Měl jsem dar přitahovat potíže
I am always your servant and you are my life	Jsem vždy tvůj služebník a ty jsi můj život
I love you more than anything in this world	Miluji tě víc než cokoli na tomto světě
I would never see him again	Už bych ho nikdy neviděla
I want him back to normal	Chci, aby se vrátil do normálu
The church uses an electric organ for services	Kostel využívá při bohoslužbách elektrické varhany
I shoved him in the hole	Strčil jsem ho do díry
After all, I was a cover girl	Koneckonců jsem byla krycí dívka
I didn't hear the bell	Neslyšel jsem zvonit
I can see things in a different light	Mohu vidět věci v jiném světle
I went to my door and listened	Šel jsem ke svým dveřím a poslouchal je
I think this letter shows how really necessary	Myslím, že tento dopis ukazuje, jak je to skutečně nutné
And suddenly the place shone a great light	A najednou to místo zazářilo velké světlo
Still, I got something	Přesto jsem něco dostal
I thought all the kids lived in rooms underground	Myslel jsem, že všechny děti žijí v pokojích pod zemí
I recognize the clear fluid inside and I almost started crying	Poznávám čirou tekutinu uvnitř a málem jsem začal plakat
I'd like to read it	Rád bych si to přečetl
I have to deliver something to the contact lady	Musím něco doručit kontaktní paní
I follow only what is revealed to me	Řídím se jen tím, co je mi zjeveno
I needed food for the brain in the worst way	Potřeboval jsem jídlo pro mozek tím nejhorším způsobem
I was the one who didn't understand	Byl jsem ten, kdo to nechápal
I would never choose anything so nice	Nikdy bych si nic tak pěkného nevybral
I didn't ask	Neptala jsem se
I'm only interested in real physical reality players	Zajímají mě pouze skutečné hráče ve fyzické realitě
I couldn't help but laugh	Neubránil jsem se smíchu pro sebe
I felt their hearts break with mine	Cítil jsem, jak jejich srdce láme spolu s mým
I have nothing to hide from you	Nemám před tebou co skrývat
I lived with both of them	Bydlel jsem s oběma
I leaned over, fully awake, but afraid to speak	Naklonil jsem se k němu, úplně vzhůru, ale bál jsem se promluvit
I had to talk to her	Musel jsem s ní mluvit
I thought if you could learn, you would be happier	Myslel jsem, že kdyby ses mohl učit, byl bys šťastnější
I am in contact with customers	Jsem v kontaktu se zákazníky
I won't guide you badly	Nebudu tě navádět špatně
I remember you from high school	Pamatuji si tě ze střední školy
I had it with trees, branches and leaves	Měl jsem to se stromy, větvemi a listím
I think he will try a different tactic	Myslím, že zkusí jinou taktiku
I ask questions and you answer them	Já kladu otázky a vy na ně odpovídáte
I did it last night	Udělal jsem to včera večer
This is known as frequency analysis	Toto je známé jako frekvenční analýza
I think she gained a little weight too	Myslím, že taky trochu přibrala
I see mine there in pink	Já tam ten svůj vidím růžově
I wasn't afraid to be an icon	Nebál jsem se být ikonou
I just wanted to see what it's like	Jen jsem chtěl vidět, jaké to je
I want to play in one	Chci hrát v jednom
I would write a warning	Napsal bych varování
I opened one eye after another	Otevřel jsem jedno oko po druhém
I was looking around for what I could write about	Hledal jsem kolem sebe, o čem bych mohl psát
I would do anything for her	Udělal bych pro ni cokoliv
I told her to leave the ice cream	Řekl jsem jí, aby nechala zmrzlinu
I want to see my girlfriend and family	Chci vidět svou přítelkyni a rodinu
I had to make another card with them	Musel jsem s nimi udělat další kartu
I think you just said that	Myslím, že jsi to právě řekl
I have a couple of boards we can use	Mám pár desek, které můžeme použít
I even wondered if he wanted me	Dokonce mě napadlo, jestli to po mě chce
I covered my mouth as I slipped	Při vyklouznutí jsem si zakryla ústa
I like the idea of ​​creating a community through play	Líbí se mi myšlenka vytvářet komunitu hrou
I'm concentrating on that	Soustředím se na to
I do not know how it happened	nevím, jak se to stalo
I'm the same yesterday, today and forever	Jsem stejný včera, dnes a navždy
I continued reading and washing clothes	Pokračoval jsem ve čtení a praní prádla
I really want this guy to agree to represent me	Opravdu chci, aby ten chlap souhlasil s tím, že mě bude zastupovat
I hope they stop eventually	Doufám, že nakonec přestanou
I will help our people prosper	Pomohu našim lidem prosperovat
He gave us one	Jednu nám dal
I didn't feel like discussing anything else with her	Neměl jsem chuť s ní diskutovat o ničem jiném
I could help you with that	Mohl bych ti s tím pomoci
I couldn't believe the message	Nemohl jsem té zprávě uvěřit
At that time there was little commercial traffic	V té době tam byl malý komerční provoz
I could go to the river and take a bath	Mohl jsem jít k řece a vykoupat se
I don't have the money to buy school supplies	Nemám peníze na nákup školních pomůcek
It was about sex in any form	Šlo mi o sex v jakékoli podobě
Everything has a certain mechanical rhythm	Vše má určitý mechanický rytmus
I could run a damage check around town	Mohl bych na tom po městě spustit kontrolu poškození
I let her move in with me	Nechal jsem ji, aby se ke mně nastěhovala
I had a lot of unusual nonsense for a while	Měl jsem na chvíli dost nezvyklých nesmyslů
There's nothing I can do, but for some reason you can	Nemůžu nic dělat, ale z nějakého důvodu můžeš
I took a deep breath and then for a second	Zhluboka jsem se nadechl a pak na vteřinu
I also longed for a day of mail	I já jsem toužil po dni pošty
It still operates as a cruise ship	Stále funguje jako výletní loď
I ask questions and people answer them	Kladu otázky a lidé na ně odpovídají
I read it carefully	Důkladně jsem si to přečetl
I would do anything to save him from danger	Udělal bych cokoliv, abych ho zachránil před nebezpečím
I really want a new look in almost every room	Opravdu chci nový vzhled téměř v každé místnosti
I lost nineteen kilos and a lot of muscle	Zhubl jsem devatenáct kilo a hodně svalů
Taylor as his personal representative	Taylor jako jeho osobní zástupce
I always go jogging in the morning	Ráno si vždycky jdu zaběhat
I feel everything around me changing so fast	Cítím, jak se všechno kolem mě tak rychle mění
They wash his kind hands, guards	Myju si ruce jeho druhu, stráže
The club praised the episode for its satire	Club chválil epizodu za její satiru
Fourteen new plants were also identified	Bylo také identifikováno čtrnáct nových rostlin
I kept waiting for you to leave me	Pořád jsem čekal, až mě opustíš
I have one more piece of advice	Mám ještě jednu radu
I would easily give up my profession because of you	Klidně bych se kvůli tobě vzdal své profese
I'm sure I can't justify it damn it	Jsem si jistý, že to sakra nemůžu ospravedlnit
I work directly for the state	Pracuji přímo pro stát
She was the only survivor	Byla jediná, kdo přežil
I knew it wouldn't happen right away	Věděl jsem, že se to hned tak nestane
I didn't say anything more	Nic víc jsem neřekl
I stick the key and open the box	Strčím klíč a otevřu krabici
I looked at all their eager faces	Podíval jsem se na všechny jejich dychtivé tváře
I close my eyes tightly for a second	Na vteřinu pevně zavřu oči
I was hoping you would come and say something	Doufal jsem, že přijdeš a něco řekneš
I was busy down there	Byl jsem tam dole zaneprázdněn
I'm covered in thick brown hair	Jsem pokryta hustou hnědou srstí
The crowd began to gather	Začal se shromažďovat dav
I didn't define it as such	Nedefinoval jsem to jako takové
I got up and went to sit next to her	Vstal jsem a šel si sednout vedle ní
I think they are your only living relatives	Myslím, že jsou to vaši jediní žijící příbuzní
The money saved was in the millions each year	Ušetřené peníze byly ročně v milionech
Our relationship remained fine	Náš vztah zůstal v pohodě
It was a long and difficult journey	Byla to dlouhá a náročná cesta
I just knew that my soulmate was waiting for me there	Jen jsem věděl, že tam na mě čeká moje spřízněná duše
I've been gone a very long time	Byl jsem pryč velmi dlouho
I had no doubt he would do it again	Nepochyboval jsem, že to udělá znovu
I thought there was probably something favorable here	Myslel jsem, že tady pravděpodobně bylo něco příznivého
He received the award through a video conference	Cenu převzal prostřednictvím videokonference
I looked at the city	Podíval jsem se na město
I had to smile in spite of myself	Musel jsem se navzdory sobě usmát
I'll take it upon myself to show it	Vezmu to na sebe, abych to předvedl
A truck loaded with pipes arrived	Přijel kamion naložený potrubím
I would definitely fly with them again	Určitě bych s nimi letěl znovu
I went to the door and carefully opened it	Šel jsem ke dveřím a opatrně je otevřel
I managed to pick him up	Podařilo se mi ho zvednout
I can assure you it wasn't cheap	Mohu vás ujistit, že to nebylo levné
There was nothing left of the house and its gardens	Z domu a jeho zahrad už nic nezbylo
I have no money, no cash, I never had	Nemám žádné peníze, peníze v hotovosti, nikdy jsem neměl
He falls in love with her quickly	Rychle se do ní zamiluje
I offered to take her	Nabídl jsem jí, že ji svezem
I want to support the club, so maybe next year	Chci podpořit klub, tak snad příští rok
I allowed myself a few moments of rest	Dovolil jsem si pár chvil odpočinku
I thought he made this deal with the priests	Myslel jsem, že tuto dohodu uzavřel s kněžími
The cop who let her husband beat her	Policajt, ​​který nechal jejího manžela bít ji
I refuse to go down that easily	Odmítám jít takhle snadno dolů
I tried not to think	Snažil jsem se nemyslet
I didn't feel so alone anymore	Už jsem se necítil tak sám
I'll write you when and where	Napíšu vám kdy a kde
A drunk person doesn't know he is	Opilý člověk neví, že je
There is a shelter here	Nachází se zde přístřešek
I return to my body feeling defeated	Vracím se do svého těla s pocitem porážky
I didn't tell anyone	Nikomu jsem nic neřekl
I came here a few minutes ago	Přišel jsem sem před pár minutami
He knows how to keep the deal	Ví, jak dodržet dohodu
I told him it could happen anywhere	Řekl jsem mu, že se to může stát kdekoli
I can't find that oil anymore	Ten olej už nemůžu najít
I had never heard this story before and it was suspicious	Tento příběh jsem předtím neslyšel a bylo mi to podezřelé
I also enjoy a glass of wine most evenings	Také si většinu večerů vychutnávám sklenku vína
He plays the game cleverly	Hraje hru chytře
I smiled so hard it hurt	Usmál jsem se tak silně, až to bolelo
I didn't know exactly what they were like	Nevěděl jsem přesně, jací jsou
I've never been naked with a boy before	Nikdy předtím jsem nebyla s klukem holá
His departure seemed imminent	Jeho odchod se zdál být bezprostřední
A wry smile spread across his face	Po tváři se mu rozlil potutelný úsměv
A stone rolled beneath his feet as he stumbled	Pod nohou se mu odvalil kámen, až klopýtl
More than a thousand people worked on the production	Na výrobě pracovalo více než tisíc lidí
I think she's a good friend to you	Myslím, že je to pro tebe dobrá kamarádka
I reached out to grab the bottle	Natáhl jsem ruku, abych popadl láhev
I have to carry my things	Musím nést své věci
I had a backup of the sound clip	Měl jsem zálohu zvukového klipu
I've felt it for hundreds of years	Cítil jsem to stovky let
The valet approached them	Přistoupil k nim komorník
I watched it all from the porch	Sledoval jsem to celé z verandy
I can tell he wants to hold it	Můžu říct, že to chce držet
I wasn't that competitive	Nebyl jsem tak soutěživý
I wonder why your features weren't in the paper	Zajímalo by mě, proč nebyly vaše rysy v novinách
I ran away so he wouldn't notice me	Utíkala jsem pryč, aby si mě nevšiml
I forgot the writer's name	Zapomněl jsem jméno spisovatele
I reach over the fence and offer the meat	Natáhnu ruku přes plot a nabízím maso
A neighbor found her	Našel ji soused
I could have told them before they started	Mohl jsem jim to říct ještě předtím, než začali
I never think so far ahead	Nikdy nepřemýšlím tak daleko dopředu
I saw my apartment from that place	Z toho místa jsem viděl svůj byt
I still think he likes her	Pořád si myslím, že ji má rád
I lost my attention and hovered briefly	Ztratil jsem pozornost a krátce jsem se vznášel
I wish he would kill me	Kéž by mě zabil
I would recommend this hotel	Doporučil bych tento hotel
I'm just this vessel	Jsem jen toto plavidlo
I have saved a lot of vacation	Mám ušetřenou spoustu dovolené
I think he felt guilty	Myslím, že se cítil provinile
This challenge also failed	Tato výzva také neuspěla
I mean, he can't have a good reputation	Chci říct, nemůže mít dobrou pověst
I didn't know what to say or what to think	Nevěděl jsem, co říct nebo co si myslet
I forgive her	Odpouštím jí to
A handful of neighbors even came to see	Hrstka sousedů se dokonce přišla podívat
I buried my face in it	Zabořil jsem do něj obličej
By no means do I want to convey that I recommend for the mother to be inactive	V žádném případě se ji nesnažím zahanbit
I need to be away from my family	Potřebuji být pryč od své rodiny
I had a glass of wine	Dal jsem si sklenku vína
I opened the door and went inside	Otevřel jsem dveře a vešel dovnitř
I'm a warrior	Jsem válečník
I really recommend reading the whole article	Opravdu doporučuji přečíst si celý článek
I was not feeling well, but all the symptoms were gone	Nebylo mi moc dobře, ale všechny příznaky byly pryč
I've been there for eleven days	Byl jsem tam už jedenáct dní
I promise I'll be a better person	Slibuji, že budu lepším člověkem
I can't react at all	Nemohu vůbec reagovat
I want to congratulate you	Chci vám poblahopřát
Oh, but he never left	O, ale nikdy neodešel
I started adding some titles	Začal jsem přidávat nějaké tituly
Mobile phone yesterday	Včera mobilní telefon
I think it was a softer thing	Myslím, že to byla jemnější věc
I leaned over and kissed her on the knee	Naklonil jsem se a políbil ji na koleno
I just couldn't get into it	Prostě jsem se do toho nemohl dostat
I probably didn't copy something correctly or missed something	Pravděpodobně jsem něco nezkopíroval správně nebo něco vynechal
It was quite extreme	Bylo to docela extrémní
The body was short with a long tail	Tělo bylo krátké s dlouhým ocasem
Then I lay down on his chest	Potom jsem si lehl na jeho hruď
A deaf reporter terrified by nature	Hluchý reportér vyděšený přírodou
I fell on the bed and slept like a child	Klesla jsem na postel a spala jako dítě
I barely knew my own words	Sotva jsem poznal svá vlastní slova
I wonder how you studied water	Zajímalo by mě, jak jsi studoval vodu
Each is useful for a different situation	Každý z nich je užitečný pro jinou situaci
I can say you've been sitting here too long	Můžu říct, že jsi tu seděl příliš dlouho
Actually, I couldn't be happier	Vlastně jsem nemohl být šťastnější
I saw drops of sweat on his forehead	Viděl jsem na jeho čele kapky potu
I think he's the worst luck ever	Myslím, že má to nejhorší štěstí vůbec
I got paid well and in addition a credit for community service	Dostal jsem dobře zaplaceno a navíc kredit na veřejně prospěšné práce
A dirt road led deep into the forest	Hluboko do lesa vedla polní cesta
I remember that moment as clear as a bell	Pamatuji si ten okamžik čistý jako zvon
I've been trying to get there for years	Snažím se tam dostat už roky
I would prepare you better	Připravil bych tě na to lépe
I was shocked again, but for the opposite reason	Znovu jsem byl v šoku, ale z opačného důvodu
I haven't started yet, but I'm planning to do it soon	Ještě jsem nezačal, ale plánuji to brzy
The new manager gave me a formal improvement plan	Nový manažer mi dal formální plán zlepšení
I guess I should go home	Asi bych měl jít domů
I have loved you since the beginning of time	Miluji tě od počátku věků
I hear them politely, but I'm bored to death	Zdvořile je slyším, ale nudím se k smrti
The other day I tried to give him a carrot	Onehdy jsem mu zkusil dát mrkev
The magazine was published monthly	Časopis vycházel měsíčně
I'm looking for something similar on this car	Na tomto autě hledám něco podobného
One part of her always adored him	Jedna její část ho vždy zbožňovala
I've never done anything for my own ego, darling	Nikdy jsem neudělal nic pro své vlastní ego, drahoušku
I can even taste ice cream	Dokonce můžu ochutnat zmrzlinu
I hear him moving in the bathroom	Slyším, jak se pohybuje v koupelně
I've never seen the things he did	Nikdy jsem neviděl věci, které udělal
I wondered if they were distracting me a lot	Napadlo mě, jestli mě moc nerozptylují
The rich soul loves people	Bohatá duše miluje lidi
I wanted to be a part of it	Chtěl jsem toho být součástí
I have to come out of it victorious	Musím z toho vyjít vítězně
I have no idea who it was	Netuším, kdo to byl
I was just pulling your legs	Jen jsem tě tahal za nohy
I didn't communicate with them	Nekomunikoval jsem s nimi
I want you to tell me the truth	Chci, abys mi řekl pravdu
A doctor had to hurry to the flight	K letu musel být přispěchán lékař
I pull in and keep watching him	Zatáhnu a dál ho pozoruji
I just had to laugh at that description	Tomu popisu jsem se musel jen smát
I tried to move my legs, but it didn't work	Zkoušel jsem pohnout nohama, ale nešlo to
I probably won't last there anyway	Stejně tam asi dlouho nevydržím
I want you to join us	Chci, aby ses k nám přidal
A father has no right to beat his daughter	Otec nemá právo bít svou dceru
I doubt my father ever knew that	Pochybuji, že to můj otec někdy věděl
Until the incident, he had a clean criminal record	Až do incidentu měl čistý trestní rejstřík
I dropped the flashlight and entered the room	Upustil jsem baterku a vstoupil do pokoje
I hope you got out for a walk	Doufám, že jste se dostali ven na procházku
I just thought he should know	Jen jsem si myslel, že by to měl vědět
I would try again	Zkusil bych to znovu
I'm guilty of that	Jsem tím vinen
I saw the pain	Viděl jsem bolest
I can do more	Můžu udělat další
But I hated seeing him	Nenáviděl jsem ho v tom ale vidět
I like the band at the end of the song	Líbí se mi kapela na konci písně
I went inside and sat down	Vešel jsem dovnitř a posadil se
Apparently a precious goodness awaited me	Zjevně mě čekala vzácná dobrota
I vomited on the floor	Zvracel jsem na podlahu
I really should stop thinking so much about this man	Opravdu bych na toho muže měla přestat tolik myslet
Guitar feedback effects were used	Byly použity kytarové zpětnovazební efekty
I pushed my strength deeper	Zatlačil jsem svou sílu hlouběji
I treated her like a goddess	Choval jsem se k ní jako k bohyni
I also need to know the details	Potřebuji také vědět podrobnosti
A foolish, childish idea that it would actually help	Bláhová, dětinská představa, že by to vlastně pomohlo
A complete consultation is always the best way	Kompletní konzultace je vždy tou nejlepší cestou
I think they said it was just normal tissue	Myslím, že řekli, že je to jen normální tkáň
In fact, I've never been to the cinema before	Vlastně jsem nikdy předtím nebyl v kině
I didn't know how to calm down	Nevěděl jsem, jak se uklidnit
I don't expect anything from others	Od ostatních nic neočekávám
Of course I missed the boys	Kluci mi samozřejmě chyběli
I spent my way back trying to interpret the experience	Strávil jsem cestu zpět snahou interpretovat zážitek
I turned slowly, my hands up in retreat	Pomalu jsem se otočil s rukama nahoře na ústupu
This force is enough to break most bones	Tato síla je dostatečná k tomu, aby rozlomila většinu kostí
I had to adapt very quickly	Musel jsem se velmi rychle přizpůsobit
The river is transferable	Řeka je k přenášení
I loved the order of the Earth in my hands	Miloval jsem řád Země ve svých rukou
The match will last forever	Zápas bude trvat věčně
I can share a rich man's glass of wine	Mohu se podělit o pohár vína bohatého muže
The truck stopped at the front door	U předních dveří zastavil náklaďák
I waited a few seconds and tried to think	Čekal jsem několik sekund a snažil se přemýšlet
I saw him struggling with the fourth question	Viděl jsem ho, jak zápasí se čtvrtou otázkou
I raised an eyebrow and he returned my strange smile	Zvedla jsem obočí a on mi podivně úsměv opětoval
I even noticed that the press gallery is excited	Dokonce jsem si všiml, že tisková galerie je nadšená
I felt satisfied with my efforts	Cítil jsem se spokojený se svým úsilím
I will always have a home here	Vždy tu budu mít domov
I'm waiting for him to say something	Čekám, až něco řekne
I just need to make things up for you	Jen ti potřebuji věci vynahradit
I won't waste your time	Nebudu ztrácet tvůj čas
I have no idea how it works	Nemám ponětí, jak to funguje
I couldn't help shaking	Nemohl jsem se ubránit třesu
A few minutes later, she heard him return	O několik minut později slyšela, jak se vrací
I feel terrible lying to her	Cítím se hrozně, když jí lžu
I hope everyone else takes it this way	Doufám, že všichni ostatní to berou takto
Then I'm less tired	Pak jsem méně unavený
I stare at the list in astonishment	Ohromeně zírám na seznam
I didn't see what he looked like	Neviděl jsem, jak vypadal
Someone else brought it here	Přinesl to sem někdo cizí
I don't like these people	Nemám tyhle lidi rád
I deserved this night	Zasloužil jsem si tuhle noc
I would go alone, but it wouldn't work	Sám bych šel, ale nešlo by to
I should have offered to get it	Měl jsem ti nabídnout, že to seženu
I wasn't sure he was dead, but he looked at it	Nebyl jsem si jistý, že je mrtvý, ale vypadal na to
I think life is about making love and about being loved	Myslím, že život je o milování a o tom být milován
A person with your authority thinks they are so fantastic	Osoba s vaší autoritou si myslí, že jsou tak fantastickí
I knew the phone number	Znal jsem telefonní číslo
I'd really like to make my own covers	Opravdu rád bych si udělal vlastní covery
I feel no guilt at all	Necítím vůbec žádnou vinu
I could have hit the highway and gone east	Mohl jsem najet na dálnici a jet na východ
I was not a believer in the traditional sense	Nebyl jsem věřící v tradičním slova smyslu
I can go anywhere from there	Odtamtud můžu jít kamkoli
I see it in the way his students shrink	Vidím to na tom, jak se jeho žáci stahují
I can feel the dawn touching the night air	Cítím, jak se svítání dotýká nočního vzduchu
I was able to imagine the content quite vividly	Obsah jsem si dokázal docela živě představit
I haven't thought about it in years	Léta jsem o tom nepřemýšlel
I also need more string	Potřebuji také více provázku
I turned to her, pleased with the company	Otočil jsem se k ní, potěšen společností
I've never been to one before	Nikdy předtím jsem na žádné nebyl
I smiled back, trying not to stare	Usmál jsem se zpět a snažil jsem se nezírat
The court ordered compensation	Soud nařídil odškodnění
I laughed, but not completely lost	Smál jsem se, ale ne úplně ztracený
Suddenly I was right there	Najednou jsem byl přímo tam
I'm going home	Vracím se domů k sobě
I was obviously valuable	Byl jsem evidentně cenný
I heard voices from the other side	Slyšel jsem hlasy z druhé strany
I am a noble king and she belongs to me	Jsem vznešený král a ona patří mně
I love theatrical work	Miluji divadelní práci
I looked back at the girl	Ohlédl jsem se na dívku
I can hear your thoughts from anywhere on the ship	Slyším vaše myšlenky odkudkoli na lodi
I got out of the car and walked towards the administration	Vystoupil jsem z auta a šel směrem k administrativě
I write many times when I cry	Píšu mnohokrát, když brečím
I was about to come again	Chystal jsem se přijít znovu
I hope it works like the other flashlight	Doufám, že to bude fungovat jako ta druhá svítilna
I measured the space and it was perfect	Změřil jsem prostor a bylo to perfektní
I played alone and did all the things myself	Hrál jsem sám a dělal všechny věci sám
I fought hard for my life	Tvrdě jsem bojoval o život
Several songs shared an ecological theme	Několik písní sdílelo ekologické téma
I was very lucky	Měl jsem velké štěstí
I shouldn't have kept such a secret from him	Neměl jsem před ním takové tajemství tajit
Every job they could have	Každou práci, kterou mohli mít
I saw an opportunity to grow and I jumped on it	Viděl jsem příležitost k růstu a skočil jsem po ní
I am quite satisfied without true love	Jsem docela spokojený bez opravdové lásky
I think they would generate good traffic	Myslím, že by generovaly dobrý provoz
I thought you were a cat	Myslel jsem, že jsi kočka
The school bus drove right past our front gate	Školní autobus jel přímo kolem naší přední brány
I couldn't live with myself if we didn't try	Nemohl bych žít sám se sebou, kdybychom to nezkusili
I raised my ax and struck	Zvedl jsem sekeru a udeřil
I'll shake my head and hug him tighter	Zavrtím hlavou a pevněji ho obejmu
I guess I'm dreaming, he thought	Asi sním, pomyslel si
I wanted some freedom to fly in the wind	Chtěl jsem trochu svobody létat ve větru
It is a broadcasting market of historical significance	Je to trh vysílání s historickým významem
I walked down the hall and looked out the window	Prošel jsem chodbou a podíval se z okna
I mean my hand on my shoulder behind me	Myslím ruku na rameni za mnou
I knew where she came from	Věděl jsem, odkud přišla
The expedition was a disaster	Výprava dopadla katastrofou
I grab his tight ass and push him deeper	Chytnu ho za pevný zadek a tlačím ho hlouběji
I hate how he wants to use me	Nesnáším, jak mě chce využít
I wonder if it made me a little deaf	Zajímalo by mě, jestli mě to trochu neohluchlo
I quite enjoy the despair	Docela si užívám beznaděj
The film crew watches him do good deeds	Filmový štáb ho sleduje, když dělá dobré skutky
I can't talk about it on the phone	Nemůžu o tom mluvit po telefonu
I looked away to give him some privacy	Odvrátil jsem pohled, abych mu poskytl trochu soukromí
I try four days a week	Snažím se čtyři dny v týdnu
I appreciate you see something in them	Oceňuji, že v nich něco vidíte
I'm here in the lake	Jsem tady v jezeře
Then I find shells	Pak najdu mušle
I've always wanted to do more	Vždycky jsem toho chtěl dělat víc
I had enough deaths to deal with	Měl jsem dost smrti, se kterou jsem se musel vypořádat
It worried me a lot	Docela mě to znepokojovalo
I only have one sibling	Sám mám jen jednoho sourozence
I was frozen in place	Byl jsem zmrzlý na místě
I didn't fight it	Nebojoval jsem s tím
I thought he was trying to protect me	Myslel jsem, že se mě snaží chránit
I felt embarrassed after everything we did together	Cítil jsem se trapně po tom všem, co jsme spolu udělali
I told you to wait by the car	Řekl jsem ti, abys počkal u auta
I will send you back to your master	Pošlu vás zpět k vašemu pánovi
Such a pattern has been repeated throughout his career	Takový vzorec se opakoval po celou dobu jeho kariéry
Quick and decisive decision	Rychlé a rozhodné rozhodnutí
At the age of nine, he started swimming competitively	V devíti letech začal závodně plavat
I still wouldn't know what to tell him	Stejně bych nevěděl, co mu mám říct
I was the only one who was conscious after the accident	Byl jsem jediný, kdo byl po nehodě při vědomí
I would definitely fix it	Určitě bych to opravil
I didn't mean to attack you	Nechtěl jsem na tebe zaútočit
I quickly lost the fight to tears	Rychle jsem prohrál boj k slzám
I'm going to the bar to buy a case	Jdu si do baru koupit pouzdro
He probably feels like an outsider	Asi se cítí jako outsider
I wonder if she's really interested in how it hurts	Zajímalo by mě, jestli ji vlastně zajímá, jak to bolí
A few of them gasped	Pár z nich zalapalo po dechu
Her body was covered in a thick, cracked gray shell	Její tělo pokrývala tlustá, popraskaná šedá skořápka
I still haven't gotten out of it	Stále jsem se z toho nedostal
I've been doing this every week for a long time	Sám to dělám každý týden už odjakživa
A single tear escaped her eye	Z oka jí unikla jediná slza
I always knew that one day this day would come	Vždycky jsem věděl, že jednoho dne přijde tento den
I forced myself to take a deep breath	Přinutila jsem se zhluboka se nadechnout
I tried not to even look in your direction	Snažil jsem se vyhnout tomu, abych se ani nepodíval tvým směrem
Similar incidents have occurred across the country	K podobným incidentům došlo po celé zemi
I pushed my plate towards them	Přitlačil jsem talíř směrem k nim
I shared it with him	Sdílel jsem to s ním
I think this should be addressed first and foremost	Myslím, že toto by se mělo vyřešit především
I noticed how pretty she was	Všiml jsem si, jak je hezká
I love you both wholeheartedly	Miluji vás oba z celého srdce
Not a single person out there	Ani jeden člověk tam venku
I saw that she was fighting to stay calm	Viděl jsem, že bojuje, aby zůstala v klidu
Polish monuments were demolished	Polské památky byly strženy
I just want to laugh and live life	Chci se jen smát a žít život
I was on the edge of my two cities	Byl jsem na okraji svých dvou měst
I didn't wonder what those strange objects had done	Nestačil jsem se divit, co ty podivné předměty udělaly
I was afraid they would rob us and kill us	Bál jsem se, že nás okradou a zabijí
Then I offered	Pak jsem se nabídl
I saw how much it hurt	Viděl jsem, jak moc ho to bolelo
A young woman showed us the way to customs	Mladá žena nám ukázala cestu k celnici
We knew he would bite them then	Věděli jsme, že je potom rozkousá
I know you still have a problem with me	Vím, že se mnou stále máš problém
I didn't mean to be so rude to you	Nechtěl jsem být na tebe tak hrubý
A covered porch of raw wood stretched along the entire length	Po celé délce se táhla krytá veranda ze surového dřeva
I wasn't sure what to expect	Nebyl jsem si jistý, co očekávat
I want to see a normal reaction from you	Chci od tebe vidět normální reakci
I'm finally meeting my firstborn	Konečně se setkávám s prvorozeným
I will only mention one or two points here	Jen zde zmíním jeden nebo dva body
I went to work and went to class	Šel jsem do práce a šel do třídy
I wanted to know what he was doing	Chtěl jsem vědět, co dělá
I knew him, he wouldn't do that	Znal jsem ho, tohle by neudělal
I really can't be considered human anymore	Už mě opravdu nelze považovat za člověka
I have to lie down for a while	Musím si na chvíli lehnout
I wasn't quite sure what to think about it	Nebyl jsem si úplně jistý, co si o tom myslet
I doubt some are true	Pochybuji, že některé jsou pravdivé
I have no choice but to continue	Nezbývá mi nic jiného, ​​než pokračovat
I made it for you tonight just for you	Složil jsem to dnes večer jen pro tebe
I was just about to hang up	Právě jsem se chystal zavěsit
The album met with a lot of publicity before its release	Album se před vydáním setkalo s velkou publicitou
The voice of authority spoke	Ozval se hlas autority
I just wanted to know what happened to them	Jen jsem chtěl vědět, co se s nimi stalo
I smile like a madman staring at his beautiful wife	Usmívám se jako blázen zírající na svou krásnou ženu
I didn't want him to touch me by accident	Nechtěl jsem, aby se mě náhodou dotkl
I was on the verge of tears	Byl jsem na pokraji slz
I always felt like I was missing something	Vždy jsem měl pocit, že mi něco chybí
I don't know how else to describe the feeling	Nevím, jak jinak ten pocit popsat
I couldn't think any further	Nemohl jsem myslet dál
I fell right into that old trap	Spadl jsem přímo do té staré pasti
I didn't need him to be my father	Nepotřeboval jsem, aby byl mým otcem
I spat the cake in the toilet and rinsed it	Dort jsem vyplivla do záchodu a spláchla ho
I would probably do the same	Asi bych udělal to samé
Before I cross the road, I look both ways	Než přejdu silnici, rozhlédnu se na obě strany
I hope it never will	Doufám, že to nikdy nebude
The warrior does not cry	Bojovník nepláče
I just enjoy spending time with them	Prostě mě baví s nimi trávit čas
I love those tools	Miluju ty nástroje
I really believe that	Opravdu tomu věřím
I follow him to the window	Následuji ho k oknu
I could blame the weather	Mohl bych za to počasí
I looked at my phone	Díval jsem se na svůj telefon
A boy he'll never see again	Chlapec, kterého už nikdy neuvidí
I definitely recommend them	Rozhodně je doporučuji
I've been behind with everything lately	Poslední dobou jsem byl se vším pozadu
I update my site often	Aktualizuji své stránky často
I can't believe you are	Nemůžu uvěřit, že jsi
However, the specific question stood out above the others	Konkrétní otázka však vyčnívala nad ostatní
I stepped away from the hole and listened intently	Odstoupil jsem od otvoru a napjatě poslouchal
I still feel amazed	Pořád mám pocit úžasu
I drove quite a bit around the region	Jezdil jsem docela dost po kraji
I begged him quietly	Tiše jsem ho prosila
He lived there for the rest of his life	Tam žil po zbytek života
I enjoy a good book	Baví mě dobrá kniha
Time to be born and time to die	Čas se narodit a čas zemřít
I smiled warmly at him	Vřele jsem se na něj usmála
I had a sweater, but I was still cold	Měl jsem svetr, ale pořád mi byla zima
I thought I'd get on my heels	Přemýšlel jsem, že se vezmu na paty
Now I got food in front of the others	Nyní jsem dostal jídlo před ostatními
However, I felt very weak and exhausted	Cítil jsem se však velmi slabý a vyčerpaný
He proved very valuable services during the operations	Během operací prokázal velmi cenné služby
I may have to steal the garage	Možná budu muset ukrást garáž
I was interested in nothing but reaching that carriage	Nezajímalo mě nic jiného, ​​než dosáhnout toho kočáru
After the rehearsal session, I was quite impressed	Po zkušebním sezení jsem byl docela ohromen
I'm just yelling at them	Jen na ně křičím
But I didn't tell her that	Tohle jsem jí ale neřekl
I never kept it in the traditional sense	Nikdy jsem ho neudržel v tradičním slova smyslu
I thought we could have more in common	Myslel jsem, že bychom mohli mít více společného
I felt unworthy of the care they worked with	Cítil jsem se nehodný péče, se kterou pracovali
It's raining hard, cold rain	Prší silný, studený déšť
I wondered if the rush would change anything	Přemýšlel jsem, jestli ten spěch něco změní
I later understood her hesitation	Později jsem pochopil její váhání
I'm just concentrating on another breath	Soustředím se jen na další nádech
I can smell and taste blood on her lips	Cítím vůni a chuť krve na jejích rtech
I was a little interested in how to do it	Trochu mě zajímalo, jak na to
I can feel your presence looking over my shoulder	Cítím tvou přítomnost, jak se mi dívá přes rameno
I like to watch him move	Rád ho pozoruji v pohybu
I had to sit down every five minutes	Každých pět minut jsem si musel sednout
I couldn't calm down or catch my breath	Nemohl jsem se uklidnit ani popadnout dech
I think his face was sharp, not rounded like me	Myslím, že jeho obličej byl ostrý, ne zaoblený jako já
Total win win situation for them	Totální win win situace pro ně
I was completely satisfied that I lived here alone	Byl jsem naprosto spokojený, že jsem tu žil sám
I can't write with a clear mind	Neumím psát s čistou myslí
I started the process and covered my tracks	Zahájil jsem proces a zakryl stopy
I wanted to get married, but it never happened	Chtěl jsem se oženit, ale nikdy se to nestalo
I also put him in danger	Také jsem ho vystavil nebezpečí
I'm landing on my luggage	Přistávám na zavazadlech
I need to relax in the hot tub	Potřebuji si odpočinout v horké lázni
I was only there to protect you	Byl jsem tam jen proto, abych tě chránil
I see them under the sheets	Vidím je pod prostěradlem
The new film succeeded	Nový film se povedl
I wish you all the best	Přeji vám vše nejlepší
I knew immediately that he would not survive	Okamžitě jsem věděl, že nepřežije
A voice full of pain and guilt	Hlas, který byl plný bolesti a viny
I know it will get better	Vím, že se zlepší
I don't know why, but it was so	Nevím proč, ale bylo to tak
I think it helped a lot	Myslím, že to hodně pomohlo
I just went to a party	Zrovna jsem šel na večírek
I honestly didn't find the answer	Upřímně jsem nenašel odpověď
I still had dreams to sing	Pořád jsem měl sny zpívat
I cried a lot	Moc jsem plakala
I want you to be happy for us	Chci, abys byl za nás šťastný
I think you think I'm fine	Myslím, že se mi zdáš v pořádku
I was so mad at myself	Byla jsem na sebe tak naštvaná
I had no right to disturb your space in this way	Neměl jsem právo takto narušovat váš prostor
I checked it on the left	Zkontroloval jsem to vlevo
I wonder how attached she is to this ugly couch	Ptám se, jak moc je připoutaná k tomuto ošklivému gauči
I think it's worth buying	Myslím, že se to vyplatí koupit
I had to order her silence	Musel jsem jí nařídit mlčení
I feel attracted to you	Cítím se k tobě přitahován
I had to calm down and behave normally	Musel jsem se uklidnit a chovat se normálně
It seemed like the right thing to do	Připadalo mi to jako správná věc
I relaxed a little because I knew there was no interruption	Trochu jsem se uvolnil, protože jsem věděl, že nedošlo k žádnému přerušení
I enjoy our time together	Užívám si náš společný čas
I took something with me, but not much	Něco jsem si s sebou vzal, ale ne moc
I sent a larger group	Poslal jsem větší skupinu
I know he wants to play	Vím, že chce hrát
I guess I should go	Asi bych měl jít
I didn't pray for a long time	Dlouho jsem se nemodlil
I've never told anyone before	Nikdy předtím jsem to nikomu neřekl
I pull out a water bottle	Vytáhnu láhev s vodou
Judah broke his left arm during the fight	Juda si během boje zlomil levou ruku
Large forest fires are unusual in the park	Velké lesní požáry jsou v parku neobvyklé
I live in the next block	Bydlím ve vedlejším bloku
I wasn't sure he would believe me at all	Nebyl jsem si jistý, že by mi vůbec věřil
I just love the mountains because they are so eternal	Prostě miluji hory, protože jsou tak věčné
I always need to see the evidence myself	Vždy potřebuji vidět důkaz sám
I won't waste your time anymore	Už nebudu ztrácet tvůj čas
His customers worked mainly in nearby steel mills	Jeho zákazníci pracovali především v nedalekých ocelárnách
At first I was too afraid to move	Nejprve jsem se příliš bála pohnout
I wasn't sure if they had ignored me on purpose	Nebyl jsem si jistý, jestli mě ignorovali schválně
I did a good job with this	S tímhle jsem odvedl dobrou práci
I think circles help	Myslím, že kruhy pomáhají
I think he'll take my face off	Myslím, že mi strhne obličej
I could probably be there and back in a day	Pravděpodobně bych mohl být tam a zpět za den
Thoughts of his dead dog inspired his convincing tears	Myšlenky na jeho mrtvého psa inspirovaly jeho přesvědčivé slzy
I stopped the doctor at this point	V tuto chvíli jsem zastavil lékaře
I still love you so much	Pořád tě moc miluji
I attribute battle to them	Přisuzuji jim bitvu
The small smile turned into a smile	Malý úsměv přerostl v úsměv
I think one about three or four would be nice	Myslím, že jedna asi tři nebo čtyři by byly hezké
I have to ask how she did it	Musím se zeptat, jak to udělala
I think we have a good balance here	Myslím, že tady máme dobrou bilanci
I can't have children	Nemůžu mít děti
I tried to give her breakfast and she fell asleep	Zkusil jsem jí dát snídani a ona usnula
I had no idea he was like that	Netušila jsem, že je takový
I want you to be my wife yourself	Chci, abys ty sám byl mou ženou
I taught him a lot of things	Naučil jsem ho spoustu věcí
I think she jumped off the ship	Myslím, že skočila z lodi
I looked around the cave	Rozhlédl jsem se po jeskyni
I won't risk them coming for you	Nebudu riskovat, že si pro tebe přijdou
I thought there would be time	Myslel jsem, že bude čas
I won't let the list turn into a marketplace	Nenechám seznam proměnit v tržiště
I told him not to worry	Řekl jsem mu, ať si nedělá starosti
I have comfortable problems that are	Mám pohodlné problémy, které jsou
I tried to be a good husband and father	Snažil jsem se být dobrým manželem a otcem
I should talk to them	Měl bych s nimi mluvit
It took approximately four months to complete each episode	Dokončení každé epizody trvalo přibližně čtyři měsíce
I breathed a sigh of relief as he moved slightly	Vydechl jsem úlevou, když se lehce pohnul
I feel his presence and he feels mine	Cítím jeho přítomnost a on cítí mou
I loved the way he treated me	Miloval jsem, jak se ke mně choval
I pretended to	Předstíral jsem, že ano
I think you will like it	Myslím, že se vám budou líbit
I hope, you will like it	Doufám, že se vám bude líbit
So I'm starting to rely on them	Tak se na ně začínám spolehnout
For months, I suspected something was wrong	Měsíce jsem tušil, že je něco špatně
I will be a terrible company on the road	Na cestách budu hroznou společností
I turned to face him	Otočil jsem se k němu čelem
Some brought burnt blankets to represent the slain	Někteří přinesli spálené přikrývky, aby představovali zabité
I'm willing to give you that chance	Jsem ochoten vám dát tu šanci
There was a sharp cough in the open doorway	V otevřených dveřích se ozval ostrý kašel
I didn't use the bedroom	Ložnici jsem nepoužíval
I couldn't control myself	Nemohl jsem se ovládnout
Of course I chose it	Samozřejmě jsem si to vybral
I heard a fight	Slyšel jsem boj
I wasn't ready to listen	Nebyl jsem připravený poslouchat
I am sure we have many things to discuss	Jsem si jistý, že máme mnoho věcí k projednání
I joined in years past and I loved it	Připojil jsem se v minulých letech a miloval jsem to
I have to read this book	Tuto knihu si musím přečíst
I didn't give that either	To jsem taky nedával
I'm no one to talk about it	Nejsem nikdo, kdo by o tom mohl mluvit
I felt the burden descend on me	Cítil jsem, jak na mě sestupuje břemeno
I saw it fly over the lake	Viděl jsem to letět nad jezerem
I was just a lady and I had a family degree	Byla jsem jen dáma a měla jsem rodinný titul
I see your mom is being treated	Vidím, že se tvoje máma léčí
I should never have been stupid enough to leave her	Nikdy jsem neměl být tak hloupý, abych ji opustil
I need time to muster up the courage	Potřebuji čas, abych sebral odvahu
I felt overwhelmed and had trouble sleeping	Cítil jsem se ohromen a měl jsem potíže se spánkem
I just wanted you to know we're here for you	Jen jsem chtěl, abys věděl, jsme tu pro tebe
I heard her next to me	Slyšel jsem ji vedle sebe
I need to talk to you	Musím s vámi mluvit
I got in line to hand over my work	Dostal jsem se do fronty, abych odevzdal svou práci
I was extremely grateful	Byl jsem nesmírně vděčný
I like to sleep and stay up for a long time	Rád spím a zůstanu dlouho vzhůru
A moment later, a wide smile spread across his ugly face	O chvíli později se na jeho ošklivé tváři rozlil široký úsměv
I expected there to be more people	Čekal jsem, že tam bude více lidí
I barely met	Sotva jsem se poznal
I was also a little scared of the heat	Taky jsem se trochu bál toho vedra
It never occurred to me before	To mě předtím nenapadlo
Her condition worries me a lot	Její stav mě velmi znepokojuje
Earth hidden on the edge of the world	Země skrytá na okraji světa
I knew it would pass	Věděl jsem, že to pomine
I wanted to introduce him to my friends	Chtěl jsem ho představit svým přátelům
I wanted to come back	Chtěl jsem se vrátit
I hurt my friend's chance at luck	Zranil jsem přítelovu šanci na štěstí
I am not afraid of the future of our country	O budoucnost naší země se nebojím
I wish we could do something	Kéž bychom mohli něco udělat
I was right about everything	Měl jsem ve všem pravdu
The large black shape rose to interfere	Velký černý tvar se zvedl, aby překážel
I've put together a video for you	Dal jsem pro vás dohromady nějaké video
I hope you learn to trust me	Doufám, že se mi naučíš věřit
I said well, I thought he needed a moment alone	Řekl jsem dobře, myslel jsem, že potřebuje chvíli o samotě
I didn't move or blink	Nehýbal jsem se ani nemrkal
A sleepy guard watches them leave the island	Ospalý strážce je sleduje, jak odplouvají z ostrova
I look up from the sand	Vzhlédnu od písku
I wrote about their efforts in several other posts	O jejich úsilí jsem psal v několika dalších příspěvcích
I hope you feel good	Doufám, že se cítíte dobře
I know how to start again	Vím, jak začít znovu
One sees all things as they really are	Člověk vidí všechny věci takové, jaké skutečně jsou
I didn't hear any footsteps	Neslyšel jsem žádné kroky
I waited for the others to get there	Čekal jsem, až se tam dostanou ostatní
I followed him with the others nearby	Následoval jsem ho s ostatními nedaleko
I touched his shoulder	Dotkl jsem se jeho ramene
I don't want to live there	Nechtěl bych tam žít
Cellar, dark and gloomy	Sklep, temný a ponurý
I love you more than anything	Miluji tě víc než cokoli
A short distance in front of them is the local police station	Kousek před nimi místní policejní stanice
I adjusted each of them	Upravil jsem každou z nich
But I should have expected this	Tohle jsem ale měl čekat
I told him he had to serve	Řekl jsem mu, že musí sloužit
I sigh heavily and roll my eyes	Ztěžka si povzdechnu a protočím oči
A few horses would have to go	Pár koní by muselo pryč
I need to ask a few questions about surveillance	Potřebuji se zeptat na pár otázek ohledně sledování
I tried not to breathe, but it didn't work	Snažil jsem se nedýchat, ale nešlo to
I think he's avoiding us	Myslím, že se nám vyhýbá
I stopped and stared at my shelf	Zastavil jsem se a upřeně zíral na svou polici
I turned to see what he was looking at	Otočil jsem se, abych viděl, na co se dívá
There was a brief independence, but it didn't last	Ke krátké nezávislosti došlo, ale netrvalo to
I want to do the right thing	Chci udělat správnou věc
I remember the feeling of her flesh under my fingers	Pamatuji si pocit jejího masa pod mými prsty
This was usually done three times	To se obvykle provádělo třikrát
They should be helped	Mělo by se jim pomoci
I see how it is between the two of you	Vidím, jak to mezi vámi dvěma je
I wasn't sure if it was over	Nebyl jsem si jistý, jestli skončil
I fell in love there	Tam jsem se zamiloval
Thank you once again for your poem yesterday	Ještě jednou vám děkuji za vaši včerejší báseň
A very soft glow appeared under the bed	Pod postelí se objevila velmi jemná záře
I never signed up for it	Nikdy jsem se k tomu nepřihlásil
I have to go call	Musím si jít zavolat
I let her hold, her touch hurts	Nechal jsem ji držet, bolí mě její dotek
In the real world, this is no longer possible	V reálném světě to již není možné
I eat what they offer	Jím to, co nabízejí
The sweetness cries for the beauty of life	Sladkost pláče pro krásu života
I knew it was going for good	Věděl jsem, že jde nadobro
The noise turned him around	Otočil ho hluk
I have to stop thinking like that	Musím přestat takhle přemýšlet
I'll check the computer	Zkontroluji počítač
The princess needed her protection	Princezna potřebovala její ochranu
People became prisoners	Lidé se stávali vězni
I've been wanting to die for the last year	Poslední rok jsem toužil po smrti
I missed the key element, balance	Chyběl mi klíčový prvek, rovnováha
The movement she was talking about was insane	Hnutí, o kterém mluvilo, obsahovalo šílenství
He also had diabetes	Také se u něj objevila cukrovka
A cruise would be enough	Plavba by stačila
I'd rather work at a computer	Raději bych měl práci u počítače
I told her you weren't ready	Řekl jsem jí, že nejsi připravená
I saw it in her eyes	Viděl jsem to v jejím pohledu
I think it's another fairytale battle tradition	Myslím, že je to další pohádková bitevní tradice
I leaned against the wall to lean back	Opřel jsem se o zeď, abych se opřel
When paragraphs such as those in ex p	Když odstavce jako ty uvedené v ex p
I understood the logic	Chápal jsem logiku
I just succumbed to temptation	Jen jsem podlehl pokušení
I thought they were pretty funny	Myslel jsem, že jsou docela vtipní
This design will not survive	Tento design nepřežije
I just thought you should know, that's all	Jen jsem si myslel, že bys to měl vědět, to je vše
A good surface is obtained	Získá se dobrý povrch
I don't have words that aren't used here anymore	Nemám slova, která by zde již nebyla použita
I can't believe how fast you processed our order	Nemůžu uvěřit, jak rychle jste vyřídili naši objednávku
I almost lost my finger	Málem jsem přišel o prst
I'd bet him only twelve or thirteen	Tipoval bych mu jen dvanáct nebo třináct
A voice suddenly appeared in his mind	V jeho mysli se náhle objevil hlas
I wanted to jump out and disappear	Chtěl jsem vyskočit a zmizet
I don't want to settle down and settle down	Nechci se usadit a usadit
I always wanted to be alone	Vždycky jsem chtěl být sám
I always wanted to be more with him	Vždycky jsem s ním chtěla být víc
I'll look around us quickly	Rychle se rozhlédnu kolem nás
I'm not looking for paradise	Nehledám ráj
I put my hand on the glass and sighed	Položil jsem ruku na sklenici a povzdechl si
I want to build a life with her	Chci si s ní vybudovat život
Names that have not been used are marked in gray	Jména, která nebyla použita, jsou označena šedě
I need to check some things	Potřebuji zkontrolovat některé věci
He wants to stand next to his creator	Chce stát vedle svého tvůrce
I'm not sure we can handle it so well now	Nejsem si jistý, jestli to teď tak dobře zvládáme
I was very happy to see him	Velmi rád jsem ho viděl
I seem to have a cold sweat	Zdá se, že mě přepadl studený pot
Mutual trust is important	Důležitá je vzájemná důvěra
I didn't want a divorce	Nechtěl jsem rozvod
I should have done it a long time ago	Měl jsem to udělat už dávno
I woke up and rubbed my eyes	Probudil jsem se a promnul si oči
I asked if he would share	Zeptal jsem se, jestli se podělí
I was grateful that there was a grocery store in town	Byl jsem vděčný, že ve městě byl obchod s potravinami
I feel that forgiveness comes before understanding	Cítím, že odpuštění přichází před pochopením
I chose blankets	Vybrala jsem si deky
I saw how happy I was in the end	Viděl jsem, jak jsem nakonec šťastný
I noticed a change in his appearance	Všiml jsem si změny jeho vzhledu
I like to change my room every year	Rád měním svůj pokoj každý rok
I felt her breasts press against me	Cítil jsem, jak se na mě její prsa tiskla
I was never going to change	Nikdy jsem se nehodlal změnit
I just have to go somewhere else	Prostě musím jinam
I just needed to tell him where our camp was	Jen jsem mu potřeboval říct, kde je náš tábor
The streets are not safe	Ulice nejsou bezpečné
First I fell on a concrete knee	Nejprve jsem spadl na betonové koleno
When I saw the picture, I had to change sides	Když jsem viděl ten obrázek, musel jsem změnit strany
A very gloomy and eye-opening experience	Velmi ponurý a oči otevírající zážitek
I called there about an hour ago	Volal jsem tam asi před hodinou
I probably won't go anyway	Stejně asi nepojedu
The big bank can do it	Velká banka to dokáže
I couldn't watch, not even for a second	Nemohl jsem se dívat, ani na vteřinu
I did as much as anyone could	Udělal jsem tolik, kolik mohl udělat kdokoli
This is my first TV show	Toto je můj první televizní pořad
I quickly started breaking through the blocks	Rychle jsem začal prorážet bloky
A few steps and then rest	Pár kroků a pak odpočinek
I didn't want to lose sight of him	Nechtěl jsem ho ztratit z dohledu
I found books on twentieth-century history	Našel jsem knihy o historii dvacátého století
I couldn't take my eyes off him	Nemohl jsem z něj spustit oči
I enjoy watching my girls learn new things and grow	Baví mě sledovat, jak se moje dívky učí nové věci a rostou
I nod at him and shake hands again	Kývnu na něj a ještě jednou si podáme ruce
I just want to get married	Chci se jen vdát
I jumped up and ran back to us	Vyskočil jsem a běžel zpátky k nám
I think he would be nice	Myslím, že by byl hezký
I made him happy	Dělal jsem mu radost
A smile spread across his face	Na tváři se mu rozlil úsměv
I'm trying to stop thinking about it	Snažím se přestat na to myslet
I also have to remember who did this to him	Taky si musím pamatovat, kdo mu to udělal
I bought one of the TVs	Koupil jsem si jeden z televizorů
I was quite afraid that I was involved in that situation	Dost jsem se bál, že jsem se do té situace zapletl
I just want to know	Jen bych to rád věděl
I'm sixteen, I still go to high school	Je mi šestnáct, stále chodím na střední školu
And you have to be	A tím musíte být
I have made many mistakes in my life	V životě jsem udělal mnoho chyb
I enjoy talking to you	Baví mě s tebou mluvit
I don't have a big drug	Nemám velkou drogu
The difference today was definitely in the driver	Rozdíl byl dnes určitě v řidiči
A place where a family could grow up	Místo, kde by mohla vyrůst rodina
I said the monkey could do it	Řekl jsem, že to dokáže opice
I didn't believe him at all	Vůbec jsem mu nevěřil
I can't let you	Nemohu ti to dovolit
I wanted to act regardless of the consequences	Chtěl jsem jednat bez ohledu na následky
I'll go to him and we'll start talking	Přejdu k němu a začneme si povídat
It was later released as a single	Později byla vydána jako singl
I love the humor that is interwoven with the whole story	Miluji humor, který je protkán celým příběhem
I wouldn't want that either	Taky bych to nechtěl
I had some frozen ones, he added	Měl jsem nějaké mražené, dodal
I have a lot of boxes to check	Mám spoustu krabic ke kontrole
I watched everything happen	Sledoval jsem, jak se všechno děje
He reached almost to the floor	Sahal téměř k podlaze
I encourage you not to give up love	Povzbuzuji vás, abyste se nevzdávali lásky
I have more than ten names	Mám více než deset jmen
I did not manage it	Nezvládla jsem to
I have a very good goal with the ax	Se sekerou mám velmi dobrý cíl
I suggest we start	Navrhuji, abychom začali
A world without magic and secrets is a dead world	Svět bez magie a tajemství je mrtvý svět
I wasn't looking for it	Nehledal jsem to
I want to officially declare him my own	Chci ho oficiálně prohlásit za svého
I closed the door and lay down gently in bed	Zavřela jsem dveře a jemně jsem si lehla do postele
I can't help calling	Nemůžu si pomoct zavolat
A million miles from nowhere	Milion mil odnikud
I was hoping I could scream for help	Doufal jsem, že budu moci křičet o pomoc
I could never leave all my friends here	Nikdy bych tu nemohl nechat všechny své přátele
I just got lost in you and on the way	Právě jsem se ztratil v tobě a na cestě
I became his shield, just as he became mine	Stal jsem se jeho štítem, stejně jako byl on mým
I missed her friendship a lot	Její přátelství mi hodně chybělo
I really haven't seen her today	Dnes jsem ji opravdu ještě neviděl
Golden eyes burned in the darkness	Ve tmě hořely zlaté oči
I was very hungry for knowledge	Vypěstoval jsem si velký hlad po vědění
I also moved out of my room	Taky jsem se odstěhoval ze svého pokoje
The little male always becomes the prey of his companion	Malý samec se vždy stane kořistí své družky
After landing, the aircraft was hit several times	Po přistání byl letoun několikrát zasažen
I broke my back in a car accident	Zlomil jsem si záda při autonehodě
I never returned to the cabin	Nikdy jsem se nevrátil do kabiny
I couldn't lift my head, let alone my body	Nemohl jsem zvednout hlavu, natož tělo
I hope to see more	Doufám, že uvidíme víc
I was embarrassed and left the area	Zastyděl jsem se a opustil oblast
I'm in incredible pain these days	V těchto dnech mám neuvěřitelnou bolest
I really got to follow him	Doopravdy jsem se dostal k jeho následování
I had to give it to her	Musel jsem jí to dát
One has been shown to affect memory	Bylo prokázáno, že jeden z nich ovlivňuje paměť
I don't want to be in his shoes	Nechtěl bych být v jeho kůži
I felt very comfortable throughout the filming	Po celou dobu natáčení jsem se cítil velmi pohodlně
I pulled her close	Přitáhl jsem ji k sobě
I wouldn't even want to control this	Tohle bych ani nechtěl ovládat
I'll have to get to know him better	Budu ho muset lépe poznat
I thought he might say something or maybe give up	Myslel jsem, že by mohl něco říct nebo se možná vzdát
I'm dissolving them now	Teď je rozpouštím
I was completely awake every time	Pokaždé jsem byl úplně vzhůru
I sighed and went to set up the kettle	Povzdechl jsem si a šel postavit konvici
I can't have this at home	Tohle nemůžu mít doma
I looked scared, afraid I would miss something	Díval jsem se vyděšeně, bál jsem se, abych něco nezmeškal
I saw you two last night	Viděl jsem vás dva minulou noc
I shouldn't have shown him the sign of weakness	Neměl jsem mu ukazovat ten znak slabosti
I think you see where it's going	Myslím, že vidíte, kam to směřuje
A yellow picture caught his eye	Jeho pozornost upoutal žlutý obrázek
The third boy was with us	Byl s námi třetí chlapec
I'm still pushing it back	Pořád to tlačím zpátky
They continued to work until production was fully resumed	Pokračovali v práci, dokud nebyla výroba plně obnovena
I like a man with good teeth	Líbí se mi muž s dobrými zuby
I should have come earlier	Měl jsem přijít dřív
I need some joy to balance me	Potřebuji trochu radosti, aby mě vyvážila
I have my books and art to keep me busy	Mám své knihy a umění, které mě zaměstnají
I can't figure it out	Nemůžu na to přijít
I left the truck in the ditch	Nechal jsem náklaďák v příkopu
I sent him an SMS what I say tonight	Poslal jsem mu SMS, co říkám, co dnes večer
I wanted to return to my profession	Chtěl jsem se vrátit ke své profesi
I was fifty feet closer to my goal	Byl jsem o padesát stop blíž svému cíli
I only fought it one night	Bojoval jsem s tím jen jednu noc
I was immediately by his side	Okamžitě jsem byl po jeho boku
I have different views on her religion than she does	Mám jiné názory na její náboženství než ona
I felt it was my duty to accept it	Cítil jsem, že je mou povinností to přijmout
I saw my body before my eyes	Před očima jsem viděl své tělo
I sat down, just for a minute	Posadil jsem se, jen na minutku
I burn with desire	Hořím touhou
I didn't dare make eye contact	Neodvážil jsem se navázat oční kontakt
I know where the school secretary hides change	Vím, kde sekretářka školy schovává drobné
The store burned down last week	Minulý týden vyhořel obchod
I didn't expect that	S tímhle jsem nepočítal
I recognized the look on her face	Poznal jsem ten výraz v její tváři
I stared at the cover, waiting for something to click	Zíral jsem na kryt a čekal, až něco zaklapne
I have to follow them	Musím je následovat
I gave up that effort	Tu snahu jsem vzdal
Burns is in love with her	Burns je do ní zamilovaný
I've avoided them my whole life	Celý život jsem se jim vyhýbal
I'm being tested	Jsem vystaven zkoušce
I had to realize that, and so did you	Musel jsem si to uvědomit a vy také
It consists of hip bones	Skládá se z kyčelních kostí
I felt my wrist break	Cítil jsem, jak se mi zlomilo zápěstí
I wanted to tell him the truth and me	Chtěl jsem mu dát za pravdu a mě
I left and went home	Odešel jsem a šel domů
I waited an hour	Čekal jsem hodinu
This phase is often associated with weight loss	Tato fáze je často spojena také s hubnutím
I studied it and created my own version	Studoval jsem to a vytvořil si vlastní verzi
A fitting end to a long, proud line	Vhodný konec dlouhé, hrdé linie
I went back to the back door	Znovu jsem se pustil do zadních dveří
I mentioned that to a friend	Zmínil jsem se o tom příteli
I continue to stare silently into the darkened window	Dál mlčky zírám do potemnělého okna
I tried it and the results were ok	Zkusil jsem to a výsledky byly ok
I just married one myself	Právě jsem si jeden vzal sám
But anger has gathering properties	Ale hněv má shromažďovací vlastnosti
I am very satisfied with the purchase	S nákupem jsem velmi spokojený
I mean the whole relationship	Myslím celý vztah
I needed to talk to her	Potřeboval jsem s ní mluvit
I understand what they taught you	Chápu, co vás naučili
There are no records of his eggs	O jeho vejcích nejsou žádné záznamy
A few more hours would definitely be fine	Ještě pár hodin by určitě bylo v pořádku
I know all her hiding places	Znám všechny její úkryty
I wasn't sure if there was a mistake	Nebyl jsem si jistý, jestli nedošlo k chybě
Now I was shaking too	Teď jsem se třásl taky
I focused on card design	Soustředil jsem se na design karty
A meeting was in progress	Probíhala schůzka
I was no longer willing to accept accident theory	Už jsem nebyl ochoten akceptovat teorii nehody
I can't do this anymore	Nemůžu to dělat dál
I desperately wanted to know about my mother and father	Zoufale jsem chtěl vědět o své matce a otci
I take her hand and we shake	Beru ji za ruku a třeseme se
M should have something to talk about	M by měl o čem mluvit
I take full responsibility for the story of the flying disc	Přebírám plnou zodpovědnost za příběh létajícího disku
I also know it will protect me from injury	Také vím, že mě ochrání před zraněním
I tried to talk you out of it	Snažil jsem se ti to rozmluvit
I couldn't let him drown	Nemohl jsem ho nechat utopit
I sighed and walked down the beach	Povzdechl jsem si a vydal se po pláži
This trend soon spread to members of the aristocracy	Tento trend se brzy rozšířil i na příslušníky aristokracie
Congress and was withdrawn	Kongresu a byl stažen
I'm coming under the wire, really soon	Přicházím pod drát, opravdu brzy
Still, I love him	Přesto ho zatraceně miluji
I have a problem that you can solve for me	Mám problém, který za mě můžete vyřešit
For that reason, I would not approach their stocks	Z toho důvodu bych se k jejich zásobám nepřibližoval
I saw that my arms and shoulders are more muscular	Viděl jsem, že moje paže a ramena jsou svalnatější
I'll be whatever you want me to be	Budu čímkoli, čím si budeš přát, abych byl
I didn't watch it much	Moc jsem to nesledoval
I will write an article about your work	O vaší práci napíšu článek
I was getting into a group	Byl jsem, jak se dostala do skupiny
I hope you realize that's what they do	Doufám, že si uvědomujete, že to je to, co dělají
I need a new approach	Potřebuji nový přístup
I have you in my room	Mám tě ve svém pokoji
An ideal day to get away from his studies	Ideální den na to, aby byl pryč od jeho studií
I have no memory of my past	Nemám žádnou vzpomínku na svou minulost
I couldn't let that moment pass so fast	Nemohl jsem nechat ten okamžik uplynout tak rychle
I know you really like him	Vím, že ho máš opravdu rád
I heard him come back inside	Slyšel jsem, jak se vrátil dovnitř
I was just helping her up	Jen jsem jí pomáhal vstát
I turned the corner and ran up the stairs	Zahnul jsem za roh a vyběhl po schodech nahoru
I have no idea how long	Netuším jak dlouho
I thought he was haunted there	Napadlo mě, že tam asi straší
Each particle has a specific use	Každá částice má specifické použití
I do not have these powers	Nemám tyto pravomoci
I can have them picked up if he wants	Mohu je nechat vyzvednout, pokud bude chtít
I have to stop and trust myself a little	Musím se zastavit a trochu si věřit
I looked at the speedometer	Podíval jsem se na ukazatel rychlosti
Somehow I can't find the right one	Nějak nemůžu najít tu pravou
I love that green fire	Miluju ten zelený oheň
I gave you a commitment	Dal jsem ti závazek
I'm not dealing with the status of the Gentiles	Neřeším stav pohanů
I was about four miles from town	Byl jsem asi čtyři míle od města
I didn't want to scare her	Nechtěl jsem ji vyděsit
I really want to know what happened in the end	Opravdu chci vědět, co se stalo na konci
I was never more relieved when they left	Nikdy se mi více neulevilo, když odešli
I reject the world and its evil	Odmítám svět a jeho zlo
I started to get tired	Začal jsem být unavený
I love that they love me	Miluji, že mě milují
I can't believe this is really happening to me	Nemůžu uvěřit, že se mi to opravdu děje
I think she was right	Myslím, že měla pravdu
This is an example of interdependence between species	Toto je příklad vzájemné závislosti mezi druhy
I'm not changing the regular road map	Neměním běžnou cestovní mapu
The violence spread rapidly throughout the country	Násilí se rychle rozšířilo po celé zemi
that makes me very happy	to mě moc těší
I really miss my boyfriend	Můj přítel mi opravdu chybí
I hope it comes soon	Doufám, že to brzy přijde
I feel confident and life is good	Cítím se sebevědomě a život je dobrý
I wanted to, believe me	Chtěl jsem, věřte mi
I plan to stay in touch with them	Plánuji s nimi zůstat v kontaktu
I felt he was dressed for the occasion	Měl jsem pocit, že se pro tuto příležitost oblékl
I follow him and touch his shoulder	Následuji ho a dotknu se jeho ramene
I see if she has a problem	Chápu, kdyby měla problém
I had a red color on my hand	Měl jsem na ruce nějakou červenou barvu
Construction of this bridge began a year later	Stavba tohoto mostu začala o rok později
I can handle it myself, you know	Zvládnu to sám, víš
I'm beautiful, she thought	Jsem krásná, pomyslela si
I reached for my jacket	Sáhl jsem po bundě
The four team league also ended shortly after opening	Tato čtyř týmová liga také skončila krátce po otevření
I just want to be with you	prostě chci být s tebou
I doubt he survived overnight	Pochybuji, že to přežil přes noc
I got up, crossed, and looked outside	Vstal jsem, přešel a podíval se ven
The song takes place at the same time	Píseň se odehrává ve společném čase
I saw an eagle	Viděl jsem orla
I call it our old cellar	Říkám tomu náš starý sklep
Amy soon becomes obsessed like everyone else	Amy se brzy stane posedlá jako ostatní
I was vain for my good looks	Byl jsem ješitný na svůj hezký vzhled
I want to explore this possible confusion	Chci prozkoumat tento možný zmatek
I never had to say that	Nikdy jsem to nemusel říkat
I gave him the funds	Poskytl jsem mu finanční prostředky
I didn't understand any of that	Nic z toho jsem nepochopil
I am sure that all this activity must be necessary	Jsem si jist, že veškerá tato činnost musí být nezbytná
I was satisfied with myself	Byl jsem se sebou spokojený
I see him coming in, shaking hands	Vidím ho vcházet, potřást si rukou
I recommend using a computer	Doporučuji používat počítač
I hoped we deserved our quiet days	Doufal jsem, že jsme si zasloužili naše klidné dny
I'm an old man in law	Jsem starý člověk v právnické práci
I didn't recognize a single word she said	Neuznal jsem jediné slovo, které řekla
I hear the stairs under his weight begin to tighten	Slyším, jak se schody pod jeho vahou začínají napínat
Much of this has been preserved	Hodně z toho zůstalo zachováno
I think it didn't matter who and why	Myslím, že bylo jedno kdo a proč
I like to tell people	Rád to lidem říkám
I'm in my best year	Jsem v nejlepším roce
I think you were cured	Myslím, že jsi byl vyléčen
I run my fingers over the watch face	Přejedu prsty po ciferníku hodinek
I will never ask you to stay away	Nikdy tě nebudu žádat, aby ses držel dál
I didn't kick them out	Nevyhnal jsem je
Then he turns a very large metal wheel	Potom otočí velmi velké kovové kolo
I tied two of them at once	Svázal jsem dva z nich najednou
I didn't come here to find a husband	Nepřišla jsem sem najít manžela
I did not comment on his appearance	Jeho vzhled jsem nekomentoval
We have to get one of them	Musíme získat jeden z nich
I wouldn't go there for the worlds	Nešel bych tam za světy
I couldn't believe what he just said	Nemohl jsem uvěřit tomu, co právě řekl
I consider that done	To považuji za hotové
I assume the shot was taken from here	Předpokládám, že záběr byl pořízen odtud
I've heard a lot, I'll tell you	Slyšel jsem toho hodně, řeknu vám to
Then the pair separates	Poté se dvojice oddělí
I hope you join the team	Doufám, že se přidáš k týmu
See you soon	Brzy se uvidíme
I want to be with you longer	Chci s tebou být déle
I found him badly injured in his ship	Našel jsem ho těžce zraněného v jeho lodi
I remembered all the adventures and all the people	Vzpomněl jsem si na všechna ta dobrodružství a všechny lidi
I remember it was a very hot day	Pamatuji si, že to byl velmi horký den
I could be openly gay if that helped	Mohl bych být otevřeně gay, kdyby to pomohlo
I'm moving from funny to	Přecházím od vtipného k
I just expressed my opinion	Pouze jsem vyjádřil svůj názor
That would go back and forth a few times	To by šlo několikrát tam a zpět
I fulfilled my purpose, I got to eat	Splnil jsem svůj účel, dostal najíst
I tried to relax my leg	Snažil jsem se uvolnit nohu
I had to bite my tears	Musel jsem ukousnout slzy
I can see far beyond the island	Vidím daleko za ostrov
I was waiting for him	Čekal jsem na něj
I'll run with him and disappear	Uteču s ním a zmizím
I fully expected him to stop me	Plně jsem očekával, že mě zastaví
I'm sending the number to email	Číslo posílám na email
I lived in a modest neighborhood	Žil jsem ve skromné ​​čtvrti
I didn't want everyone to know you played a role	Nechtěl jsem, aby všichni věděli, že v tom hrajete roli
I didn't want to continue	Nechtěl jsem pokračovat
The series ran its time period of two years	Série vedla svůj časový úsek dva roky
I looked at her from head to toe	Prohlížel jsem si ji od hlavy k patě
I wouldn't let that become my only goal	Nedovolil bych, aby se to stalo mým jediným cílem
They can remove me from office at any time	Kdykoli mě mohou zbavit úřadu
I don't believe he's military	Nevěřím, že je vojenský
Baker to represent him in court	Baker, aby ho zastupoval u soudu
I fight, but there are too many	Bojuji, ale je jich příliš mnoho
I carefully lifted the spoon	Opatrně jsem zvedl lžíci
I thought there might be something useful	Myslel jsem, že by tam mohlo být něco užitečného
I aroused the greatest admiration for him	Vzbudil jsem k němu největší obdiv
I think their condition and younger years have manifested themselves	Myslím, že se projevila jejich kondice a mladší ročníky
I wanted to climb it	Chtěl jsem na něj vylézt
I didn't even take my clothes off	Ani jsem si nevzal oblečení
The operation appears to have had a limited effect	Zdá se, že operace měla omezený účinek
I should have realized what was going on	Měl jsem si uvědomit, co se děje
I guarantee you won't miss anything	Garantuji, že vám nic neunikne
I'm just saying they won't come by sea	Jen říkám, že nepřijedou po moři
I finally went home	Šel jsem konečně domů
I have to drive them away	Musím je odhánět
I wrote it about two years ago	Psal jsem to asi před dvěma lety
I can't believe the woman tore my wrist	Nemůžu uvěřit, že mi ta žena roztrhla zápěstí
I just came to let it go	Jen jsem přišel, abych to nechal
I can't believe he still beat me	Nemůžu uvěřit, že mě ještě porazil
My head ached all the time	Neustále mě bolela hlava
I just got to my apartment	Právě jsem se dostal do svého bytu
I felt my body tremble	Cítil jsem, jak se mé tělo chvěje
I entered the punch	Vstoupil jsem do punče
I like going to museums, theaters	Rád chodím do muzea, divadla
I am young and independent	Jsem mladý a nezávislý
I haven't felt this good in over months	Takhle dobře jsem se necítil už déle než jen měsíce
Actually a lot, just no one serious	Vlastně hodně, jen nikdo vážný
I wanted to skip the church so much to finish it	Tak moc jsem chtěl přeskočit kostel, abych to dokončil
I can be honest about that	O tom můžu být upřímný
I turn to look at him	Otáčím se, abych se na něj podíval
I started eating my presents	Začal jsem jíst své dárky
I could never understand his fascination with this time	Nikdy jsem nedokázal pochopit jeho fascinaci touto dobou
I try not to interfere, girl	Snažím se do toho nezasahovat, holka
I can't leave her now	Nemohu ji teď opustit
I needed a long hot shower to clear my head	Potřeboval jsem dlouhou horkou sprchu, abych si pročistil hlavu
I was made for water	Byl jsem stvořen pro vodu
I grabbed it and picked it up	Chytil jsem to a zvedl
I made a commitment they didn't make	Dal jsem závazek, který oni neučinili
I started listening and I couldn't stop	Začal jsem to poslouchat a nemohl jsem přestat
I can host a stay at a local hotel	Mohu hostit pobyt v místním hotelu
Months and months when the songs don't touch	Měsíce a měsíce, kdy se písničky nedotýkají
I fed them today	Dnes jsem je už nakrmil
I knew music just wouldn't do it	Věděl jsem, že hudba to prostě neudělá
I just wasn't sure if it was true or not	Jen jsem si nebyl jistý, jestli je to pravda nebo ne
I think he knows where it's going	Myslím, že ví, kam to směřuje
I watched the steam leave my mouth and then disappear	Sledoval jsem, jak mi pára opouští ústa a pak mizí
I haven't felt so good in a long time	Už dlouho jsem se necítil tak dobře
I fight the same battles as you do every night	Bojuji stejné bitvy jako ty každou noc
I also paid attention to the diet	Také jsem si dával pozor na stravu
I have a witness	Mám na to svědka
I'm removing the cover	Stahuji kryt
I have to do something dramatic	Musím udělat něco dramatického
I thought about her a lot	Hodně jsem o ní přemýšlel
I've never been there before	Nikdy předtím jsem tam nešel
I headed for the back door	Zamířil jsem k zadním dveřím
Minister to make a name for himself	Ministr, aby si udělal jméno
I knew it in the back of my head	Věděl jsem to vzadu v hlavě
I didn't see it, but it was clear that it was	Neviděl jsem to, ale bylo jasné, že ano
I'm really looking forward to this	Na tohle se opravdu těším
I went to her house	Šel jsem do jejího domu
I'm not so sure why anymore	Už si nejsem tak úplně jistý proč
I get paid for this order	Za tuto objednávku dostávám zaplaceno
I have to collect collections	Musím sbírat sbírky
Seeds in particular are very well protected	Zvláště semena bývají velmi dobře chráněna
I hope you feel better	Doufám, že se budete cítit lépe
One young woman asked me to review her case	Jedna mladá žena mě požádala, abych přezkoumal její případ
He fought a great fight for his people	Svedl velký boj za svůj lid
A man who holds conservative ideas	Člověk, který zastává konzervativní myšlenky
I leave in the morning full of hope	Ráno vyrážím plný naděje
Sudden guarded consciousness	Náhlé střežené vědomí
A knot formed in my throat	V krku se mi vytvořil uzel
I could literally listen to it all the time	Doslova bych to mohl poslouchat pořád
I will shrug my shoulders because he is not wrong	Pokrčím nad ním rameny, protože se nemýlí
I wouldn't throw someone in your eyes like that	Nehodil bych ti někoho takhle do očí
I want to ask what that means	Chci se zeptat co to znamená
Everyone gives everyone a double charm	Každý dává každému dvojí kouzlo
I saw and I didn't want to see him	Viděl jsem a nechtěl jsem ho vidět
We still went in and out	Pořád jsme chodili dovnitř a ven
I held my arm and my eyes watered in pain	Držel jsem paži a oči mi slzely bolestí
I'll pick them up tomorrow	Zítra si je přijdu vyzvednout
I started to lean and so did he	Začal jsem se naklánět a on také
I turned to go to the bathroom	Otočil jsem se, abych šel do koupelny
Light rain is starting to fall	Začíná padat slabý déšť
Wish to live your only, happy life	Přání žít svůj jediný, šťastný život
I wondered why the enemy horse hadn't appeared before	Přemýšlel jsem, proč se nepřátelský kůň neobjevil dříve
I went purposefully	Šel jsem cílevědomě
I thought we all looked pretty sharp	Myslel jsem, že jsme všichni vypadali dost ostře
I shouldn't have let her go	Neměl jsem ji pustit
I just woke you up a little early, that's all	Právě jsem tě vzbudil trochu brzy, to je vše
I can't let my parents go	Nemohu dovolit, aby přišli i o rodiče
I would not find peace from grief	Nenašel bych klid od smutku
I went to the window	Šel jsem k oknu
I'm just not ready for that yet	Jen na to ještě nejsem připravený
I was afraid he might try to do something stupid	Bál jsem se, že by se mohl pokusit udělat nějakou hloupost
Paul is forced to resign as editor	Paul je nucen odstoupit jako redaktor
A wide hole is better than a very deep one	Široká díra je lepší než velmi hluboká
I've been doing this for a long time	Dělal jsem to už dlouho
I back and stop not far from the creek	Kousek od potoka couvám a zastavuji
I see the queen begin to move	Vidím, jak se královna začíná pohybovat
I couldn't bring myself to go and see her	Nemohl jsem se přinutit jít a vidět ji
Several visitors, like me, in street clothes	Několik návštěvníků, jako já, v pouličním oblečení
I take care of them like they're my kids	Starám se o ně, jako by to byly moje děti
I didn't stand in his way	Nestál jsem mu v cestě
I remember that some of them were quite exceptional	Pamatuji si, že některé z nich byly zcela výjimečné
A novel full of food and passion for the landscape	Román plný jídla a vášně pro krajinu
Infrastructure is created because it has to continue negotiations	Vzniká infrastruktura, protože má pokračovat v jednání
A feeling she never thought she would ever experience	Pocit, o kterém si nikdy nemyslela, že ho ještě zažije
I guess he can't just steal someone	Předpokládám, že nemůže krást jen tak někoho
I have an order to do so	Mám k tomu příkaz
I was very pleased with his light nature	Byla jsem velmi spokojená s jeho lehkou povahou
I should remember something	Měl bych si něco zapamatovat
C, he said first	C, řekl první
I have to get them down	Musím je dostat dolů
I've never seen it except under the bark	Nikdy jsem to neviděl kromě pod kůrou
I haven't been in a few years	Nebyl jsem pár let
I'm soft starlight at night	Jsem jemný hvězdný svit v noci
I want to leave in ten minutes	Chci odejít za deset minut
The girl had the key and entered the building	Dívka měla klíč a vstoupila do budovy
I know he couldn't understand any of that	Vím, že nic z toho nemohl pochopit
I could really get a cigarette back then	Tehdy jsem si opravdu mohl dát cigaretu
I wasn't sure why he was lying against me	Nebyl jsem si jistý, proč proti mně ležel
I can be pretty stubborn	Umím být docela tvrdohlavý
I think we both cried	Myslím, že jsme oba plakali
I only knew enough to fulfill my mission well	Věděl jsem jen tolik, abych mohl dobře plnit své poslání
I didn't have time to look for a parking space	Neměl jsem čas hledat parkovací místo
I feel honored to have seen it	Cítím se poctěn, že jsem to viděl
Feel free to update this article whenever you need it	Neváhejte a aktualizujte tento článek, kdykoli to bude potřeba
You probably call it freedom	Asi tomu říkáte svoboda
I won't drink that much	Nebudu tolik pít
I followed them and closed the door	Následoval jsem je a zavřel dveře
I never intended to hurt	Nikdy jsem neměl v úmyslu ublížit
I will never feel a child's kick from the inside	Nikdy neucítím dětské kopnutí zevnitř
I stretched out on the bed	Natáhl jsem se na postel
I'll make sure it's correct	Ujistím se, že je to správné
I never remember him coming to church late	Nikdy si nevzpomínám, že by přišel pozdě do kostela
I seem to be the weird one	Zdá se, že jsem ten zvláštní
I plan to go back and get it	Plánuji se vrátit a získat ji
I love a good romance	Miluju dobrý románek
I understand we shouldn't stay	Chápu, že bychom neměli zůstat
I immediately recognized the song that had begun to play	Okamžitě jsem poznal písničku, která začala hrát
I had no idea what was wrong with me	Netušila jsem, co se mnou je
I am deeply indebted to him	Jsem mu hluboce zavázán
I looked down at my hands	Podíval jsem se dolů na své ruce
I really didn't enjoy the taste	Chuť jsem si opravdu neužila
I remember this sweet little thing	Vzpomínám na tuto sladkou maličkost
I saw hands in the picture, but no face	Na obrázku jsem viděl ruce, ale žádnou tvář
I was imprisoned in the hospital	Byl jsem uvězněn v nemocnici
I think maybe you helped me	Myslím, že jsi mi možná pomohl
They finished third in the group	Ve skupině skončili třetí
I probably went to school with half the department	Pravděpodobně jsem chodil do školy s půlkou oddělení
I didn't recognize myself in the mirror	V zrcadle jsem se nepoznala
I lay there staring at the ceiling	Ležel jsem tam a zíral do stropu
Cold dry air is best	Nejlepší je chladný suchý vzduch
I bent down and put her face to mine	Sklonil jsem se a přiložil její tvář ke své
A mischievous smile lit up her face	Tvář jí rozzářil šibalský úsměv
I have no plan and it feels good	Nemám žádný plán a je to dobrý pocit
The division withdrew to rebuild	Divize se stáhla k obnově
I think they might be very interested	Myslím, že by je to mohlo velmi zajímat
I'm not even sure what exactly	Ani si nejsem jistý co přesně
First, I will write to oppose	Za prvé budu psát oponovat
Let me tell you, raising daughters is an amazing experience	Řeknu vám, že výchova dcer je úžasný zážitek
I needed to think more	Potřeboval jsem víc přemýšlet
I can feel me shaking	Cítím, jak se začínám třást
I can't sleep with the light on	Nemůžu spát se zapnutým světlem
I have so much to lose	Mám toho tolik co ztratit
I enjoy sports, including night entertainment	Baví mě sport včetně noční zábavy
I didn't understand how he could read me so well	Nechápal jsem, jak mě mohl tak dobře číst
I'm grateful she doesn't hurt anymore	Jsem vděčná, že už ji nic nebolí
I'm really sorry about what happened to you	Je mi opravdu líto, co se vám stalo
I've never seen him alive again	Už jsem ho nikdy neviděl živého
I soon gathered a story of how it happened	Brzy jsem shromáždil příběh, jak se to stalo
I wouldn't want anyone else	Nikoho jiného bych nechtěl
I felt my knees break	Cítil jsem, jak se mi podlomila kolena
I like it even more	To se mi líbí ještě víc
I wanted to laugh	Měl jsem chuť se smát
I didn't want to believe a word	Nechtěl jsem věřit ani slovo
I hesitated for a moment and looked around	Na chvíli jsem zaváhal a rozhlédl se
I haven't heard it before	Předtím jsem to neslyšel
I was not allowed to have any control or feelings	Nebylo mi dovoleno mít žádnou kontrolu nebo pocity
A moment later, their parents entered the church	O chvíli později vstoupili do kostela jejich rodiče
I know about these things	Vím o těchto věcech
I'll say it one last time	řeknu to naposledy
I slowly raise the seat above my head	Pomalu zvedám sedadlo nad hlavu
I just want to be alone	Chci jen zůstat sám
I have read your request carefully	Pečlivě jsem si přečetl váš požadavek
I went, pulled out a fork and handed it	Šel jsem, vytáhl vidličku a podal ji
I averted my face	Odvrátil jsem obličej
I cleaned the passage	Vyčistil jsem průchod
I woke up an hour ago and had breakfast	Před hodinou jsem se probudil a snídal
I found out he's also famous	Zjistil jsem, že je také slavný
I was a selfish poor man	Byl jsem sobecký ubožák
I think most of it is absolutely true	Myslím, že většina z toho je absolutní pravda
This trend was also evident among junior officers	Tento trend se projevil i mezi nižšími důstojníky
I would never understand how	Nikdy bych nepochopil jak
The second was the law of certain proportions	Druhým byl zákon určitých proporcí
I can't tell you how good he was for her	Nemůžu ti říct, jak dobrý pro ni byl
I thought it stayed there	Myslel jsem, že to tam zůstalo
An experienced leader left our ranks	Naše řady opustil zkušený vůdce
I think tonight could be a dance or something	Myslím, že dnes večer by mohl být tanec nebo tak něco
I just made her help me	Jen jsem ji donutil, aby mi pomohla
I need to regain my trust	Potřebuji získat zpět svou důvěru
I hope it wasn't a wasted trip	Doufám, že to nebyl promarněný výlet
I didn't think it would change that	Nemyslel jsem si, že to změní
I totally understand and I understand that	Úplně tomu rozumím a rozumím tomu
I basically did it just for fun	Udělal jsem to v podstatě jen pro zábavu
I always felt he was too thin	Vždy jsem měl pocit, že je příliš tenký
I felt a pity that drew my mind	Cítil jsem lítost, která mě táhla do mysli
I forgot the name of the place	Zapomněl jsem název místa
I was worried about flowers	Bál jsem se o květiny
Marshal and city marshal	Maršál a městský maršál
The demon is a negative entity and exists to destroy	Démon je negativní entita a existuje, aby ničil
I know this wouldn't be enough	Vím, že tohle by nestačilo
I stuck my finger in my face	Strčil jsem si prst do tváře
I have no idea where to go from here	Nemám ponětí, kam odtud jít
I think it stopped running and mining	Myslím, že přestalo běžet a těžit
I want to live my own way	Chci žít po svém
At least a few months	Alespoň pár měsíců
I had a lot of time to listen	Měl jsem spoustu času poslouchat
I've seen you do things that others don't	Viděl jsem tě dělat věci, které ostatní ne
I may not be ready, but he was	Možná jsem nebyl připraven, ale on ano
I didn't get paid for my work at that restaurant	Za svou práci v té restauraci jsem nedostal žádnou mzdu
I felt a little nervous to meet you	Cítil jsem se trochu nervózní, že jsem tě potkal
I want you to keep doing that	Chci, abys v tom pokračoval
I will soon lose my motor functions	Brzy přijdu o motorické funkce
I turned to the group	Otočil jsem se ke skupině
I have to stop writing	Už musím přestat psát
I stayed up and cried	Zůstal jsem vzhůru a plakal
I remember calling home that night	Pamatuji si, jak jsem ten večer volala domů
The whole process takes about two minutes	Celý proces trvá asi dvě minuty
I've seen you before and you've seen me	Už jsem tě viděl a ty jsi viděl mě
Max dies after being shot at the radio tower	Max umírá poté, co byl postřelen na rádiové věži
He may or may not do so	Může a nemusí tak učinit
I shrug and don't look at my parents	Pokrčím rameny a nedívám se na rodiče
A policeman came to talk to me	Přišel si se mnou promluvit policista
I like to read and I love writing	Rád čtu a miluji psaní
I told you a lot	Prozradil jsem ti toho hodně
I should probably run	Asi bych měl kandidovat
I thought I was coming to see you	Myslel jsem, že přijdu za tebou
I had a perfect shot	Měl jsem perfektní záběr
Now a new family with younger children lived there	Nyní tam žila nová rodina s mladšími dětmi
I went ahead of my friends to be killed first	Šel jsem napřed před svými přáteli, abych byl zabit jako první
I seem to have run into a nerve	Zdá se, že jsem narazil na nerv
I can't burst now	Teď nemůžu prasknout
I appreciate your support	Vážím si vaší podpory
I was still shocked by what had just happened	Stále jsem byl šokován tím, co se právě stalo
I tried so hard to help you	Tolik jsem se ti snažil pomoci
Building yourself	Budování sebe sama ze sebe
A strange solution that we would never have thought of	Podivné řešení, které by nás nikdy nenapadlo
I put a book in it	Vložil jsem do něj knihu
I had mixed feelings about him	Měl jsem z něj smíšené pocity
A frosty wind cut through the fabric of my sweater	Tkaninu mého svetru prořízl mrazivý vítr
I really enjoyed the book	Kniha mě velmi bavila
I don't remember it looking that big before	Nepamatuji si, že by to předtím vypadalo tak velké
I blush and look down	Začervenám se a podívám se dolů
I will make the most of each	Z každého vytěžím maximum
I hoped his mind would return	Doufal jsem, že se mu vrátí rozum
I was a company official for a while	Chvíli jsem byl úředníkem společnosti
I didn't think about it	nepřemýšlel jsem o tom
I didn't expect him to move	Nepočítal jsem s tím, že se pohne
Finally, I wrapped my arms around his neck	Nakonec jsem mu obmotala ruce kolem krku
I needed to leave the fight behind	Potřeboval jsem nechat boj za sebou
I wouldn't hurt her	Neublížil bych jí
I will always be with you	vždy budu s tebou
There are three windows at the east end	Na východním konci jsou tři okna
I drained the water and filled the sink	Pustil jsem vodu a napustil umyvadlo
I recently preached there	Nedávno jsem tam kázal
A pleasant experience for the senses	Příjemný zážitek pro smysly
I held her head in my lap	Držel jsem její hlavu v klíně
The elements are shown as chart edges	Prvky jsou znázorněny jako okraje grafu
I like to return there regularly, but not anymore	Rád se tam pravidelně vracím, ale už ne
I always make more sense than she does	Vždycky mám větší smysl než ona
I only got some information	Dostal jsem jen pár informací
I was allowed to have a housekeeper	Bylo mi dovoleno mít hospodyni
I can't let you hurt me	Nemohu dovolit, abys mi ublížil
I need to know about my heritage	Potřebuji se dozvědět o svém dědictví
I think he's in the nursery	Myslím, že je v dětském pokoji
There was no contact or exchange between the vessels	Mezi plavidly nedošlo ke kontaktu ani výměně
I have to make another match, fast	Musel bych udělat další zápas, rychle
I just hope it doesn't last very long	Jen doufám, že to moc dlouho nevydrží
But I did according to his instructions	Udělal jsem však podle jeho pokynů
I searched the web and found an example	Hledal jsem na webu a našel příklad
I always imagined we would grow old together	Vždycky jsem si představoval, že spolu zestárneme
Of course, I begged to be different	Samozřejmě jsem prosil, abych se odlišil
I looked back out of the corner of one eye	Ohlédl jsem se koutkem jednoho oka
I knew what he was thinking	Věděl jsem, co si myslí
Momentary weakness	Chvilková slabost
I can tell he's upset	Můžu říct, že je naštvaný
I worked to fulfill my ideals, not for money	Pracoval jsem, abych naplnil své ideály, a ne pro peníze
I didn't know what it was	Nevěděl jsem, co to bylo
I was hoping he could handle it	Doufal jsem, že to zvládne
I didn't really notice things like that anymore	Už jsem takové věci opravdu nevnímal
I didn't want you to ruin things	Nechtěl jsem, abys věci pokazil
I didn't want to face reality, it was too hard	Nechtěl jsem čelit realitě, bylo to příliš těžké
I can get a credit report for free	Mohu získat kreditní zprávu zdarma
I will never touch my child, beat him, slap him or hurt him	Nikdy se svého dítěte nedotknu, nebudu ho bít, fackovat mu nebo mu ublížit
I never thought it would happen	Nikdy jsem si nemyslel, že se to stane
The other is not trying	Druhý se o to nepokouší
I would never want to leave	Nikdy bych nechtěl odejít
A small, chubby old lady opened the door	Dveře otevřela malá, baculatá stará dáma
I think she's ignorant, at least when it comes to singing	Myslím, že je ignorantská, alespoň pokud jde o zpěv
I couldn't concentrate if that were the case	Nemohl bych se soustředit, kdyby tomu tak bylo
I don't know who the blood belongs to	Nevím, komu ta krev patří
I was honestly kidnapped	Byl jsem upřímně unesen
I just had to hear things	Musel jsem jen slyšet věci
I'm just working hard on myself	Jen na sobě tvrdě pracuji
I'm invisible to them	Jsem pro ně jako neviditelný
I was upset and angry	Byl jsem naštvaný a naštvaný
I've had it all these years	Měl jsem to celé ty roky
I mean in the conventional sense	Myslím v konvenčním slova smyslu
I've never heard of it	Nikdy jsem o tom neslyšel
I can hear you out loud and clear	Slyším tě nahlas a jasně
Next to his outstretched hand lay a pair of broken glasses	Vedle jeho natažené ruky ležel pár rozbitých brýlí
I'm asking permission to touch it	Žádám o svolení se toho dotknout
I kept trying to talk to myself	Pořád jsem se snažil domluvit sám sebe
I hold my breath so she can answer	Zadržuji dech, aby mohla odpovědět
Do one thing for the human being	Udělejte jednu věc pro lidskou bytost
Events have now set in motion at a rapid pace	Události se nyní daly do pohybu rychlým tempem
In the end, I had to get used to this place	Nakonec jsem si na toto místo musel zvyknout
I stayed until they turned to ashes	Zůstal jsem, dokud se nezměnily v popel
I was a problem, a danger, everything he didn't need	Byl jsem problém, nebezpečí, všechno, co nepotřeboval
I see them in the black heat	Vidím je v černém žáru
I just couldn't upset you	Prostě jsem tě nemohl naštvat
I'm very worried about that	Mám z toho velké obavy
I make this statement honestly	Toto prohlášení činím čestně
I try to take into account the unique needs of each client	Snažím se zohledňovat jedinečné potřeby každého klienta
I asked him if he was listening to your music	Zeptal jsem se ho, jestli poslouchal vaši hudbu
I can't let her see I'm weak	Nemůžu jí dovolit, aby viděla, že jsem slabý
I just couldn't get rid of the man	Toho muže jsem se prostě nemohl zbavit
I want to at least try it	Chci to alespoň zkusit
I could be honest with myself about that	V tom bych k sobě mohl být upřímný
I understood his opinion, but now everything was different	Rozuměl jsem jeho názoru, ale teď bylo všechno jinak
I actually fell in love with this girl	Vlastně jsem se do této dívky zamiloval
A stream of thoughts passed through him	Projel jím proud myšlenek
I put my eyes on her face again and waved	Znovu jsem položil oči na její tvář a zamával
I didn't have to work	Nemusel jsem pracovat
I attacked first and knocked him back on the table	Zaútočil jsem jako první a srazil jsem ho dozadu na stůl
I just didn't want to talk about it	Jen jsem o tom nechtěl mluvit
There was a slight tremor	Proběhlo jí mírné zachvění
I was also looking for changes	Taky jsem hledal změny
I heard him giving orders to someone	Slyšel jsem, jak někomu dává rozkazy
I had to call you right away	Musel jsem ti hned zavolat
But I dealt with the business	Obchod jsem ale řešil já
I wasn't scared at all	Ani trochu jsem se nebál
The child would not change that	Dítě by to nezměnilo
I really appreciate you sharing every day	Moc si vážím toho, že sdílíte každý den
I may want to help my friend a little more	Možná budu chtít svému příteli ještě trochu pomoci
I didn't know what to do or say	Nevěděl jsem, co mám dělat nebo říkat
I've been doing this my whole life	Dělal jsem to celý život
They were probably playing and having fun	Asi si hráli a bavili se
But I had a good reason	Měl jsem však dobrý důvod
I said and looked back and forth between them	Řekl jsem a díval se mezi ně tam a zpět
I still felt the warmth	Pořád jsem cítil to teplo
I was the one who needed to be saved	Byl jsem ten, kdo potřeboval být spasen
I want you to be my wife	Chci, abys byla moje žena
I staggered back and then passed out under the tree	Zavrávoral jsem dozadu a pak jsem omdlel pod stromem
I ran, but it still fell directly on me	Běžel jsem, ale pořád to padalo přímo na mě
I wouldn't be surprised if she was his mistress	Nedivil bych se, kdyby to byla jeho milenka
I was a little ahead	Trochu jsem předběhl
I stood next to you in difficult times	Stál jsem vedle tebe v těžkých časech
I wasn't always a team player	Nebyl jsem vždy týmový hráč
I felt a tap on my shoulder	Ucítil jsem poklepání na rameno
I take them off and throw them back	Sundávám je a házím zpět
Very difficult moon	Velmi těžký měsíc
I wanted to try something new, different	Chtěl jsem zkusit něco nového, jiného
I was more confused than ever	Byl jsem z něj zmatenější než kdy jindy
I never looked into that package	Nikdy jsem se do toho balíčku nepodíval
I ignore it all and open the map	Ignoruji to všechno a otevřu mapu
I need to feel comfortable with you	Musím se s tebou cítit pohodlně
I believe that her party is also against it	Věřím, že její strana je také proti
I also understood why men considered her beautiful	Rozuměl jsem také tomu, proč ji muži považovali za krásnou
I stand so many feet tall	Stojím tolik stop vysoký
I was so glad we had them in our lives	Byl jsem tak rád, že je máme v našich životech
I can prove her wrong	Dokážu jí, že se mýlí
West raised the rate and reduced the deficit	West zvýšil sazbu a snížil deficit
I think he was confused in his mind	Myslím, že byl ve své mysli zmatený
I looked at my watch	Podíval jsem se na hodinky
I didn't see where	Neviděl jsem kam
The location and timing were perfect for him	Místo a načasování byly pro něj ideální
I helped her up the stairs slowly	Pomohl jsem jí pomalu nahoru po schodech
A wide smile spread across his face	Po tváři se mu rozlil široký úsměv
I wanted to get out of this bed	Chtěl jsem pryč z této postele
I prefer not to ask for details	Na podrobnosti se raději neptám
I fight diseases, repair bullet holes and knife wounds	Bojuji s nemocemi, opravuji díry po kulkách a rány od nože
Big and long someone	Velký a dlouhý někdo
I was summoned there	Byl jsem tam předvolán
I was a nervous wreck	Byla jsem nervózní troska
But I suspect he doesn't care	Mám ale podezření, že je mu to jedno
I said the search was thorough	Řekl jsem, že pátrání bylo důkladné
I wonder why we stay in this nineteenth-century house	Zajímalo by mě, proč zůstáváme v tomto domě z devatenáctého století
I was embarrassed and too proud	Byl jsem v rozpacích a příliš pyšný
I'm sure someone would leave with everything	Jsem si jistý, že někdo by odešel se vším
I wish you well tomorrow	Přeji vám, abyste se zítra měli dobře
I just look at it as music	Dívám se na to jen jako na hudbu
I was afraid it would ruin both of our chances of survival	Bál jsem se, že zničí obě naše šance na přežití
The same qualities help me in adventure sports	Stejné vlastnosti mi pomáhají v dobrodružných sportech
I was on a hat-trick	Byl jsem na hattricku
I plan to leave early tomorrow	Plánuji vyrazit brzy zítra
I can assure you we don't want to hurt you	Mohu vás ujistit, že vám nechceme ublížit
I will definitely recommend and come back	Určitě doporučím a vrátím se
I called him, but he didn't answer	Volal jsem na něj, ale neodpovídal
I like to do it too	Dělám to také rád
I wasn't really there, but I was working on myself inside	Ve skutečnosti jsem tam nebyl, ale uvnitř jsem na sobě pracoval
A rich relative, but a family as well	Bohatý příbuzný, ale rodina stejně
I run down the stairs and out the door	Seběhnu po schodech a vyjdu ze dveří
I'll tell my family and friends	Řeknu to své rodině a přátelům
I look in her direction and find tears on her face	Podívám se jejím směrem a objevím slzy na její tváři
The health marketing plan must include the entire organization	Zdravotní marketingový plán musí zahrnovat celou organizaci
I ordered us two drinks	Objednal jsem nám dva nápoje
I actually enjoy it	Vlastně si užívám
I really miss my whole family	Opravdu mi chybí celá moje rodina
I was afraid you would never forgive me	Bál jsem se, že mi nikdy neodpustíš
A long flash of light reflected from the metal	Dlouhý záblesk světla odražený od kovu
I never go to the doctor	Nikdy nechodím k lékaři
The album would sell over fifteen million copies worldwide	Album by se prodalo přes patnáct milionů kopií po celém světě
I knew a man who had several children	Znal jsem muže, který měl několik dětí
I know she feels the same way	Vím, že ona to cítí stejně
A dot in the dark grew before him	Před ním vyrostla tečka ve tmě
I said yes to him and asked him the same thing	Řekl jsem mu ano a zeptal jsem se ho na totéž
I can overcome almost anything	Dokážu překonat téměř cokoli
I have to do so much good for the world	Musím pro svět udělat tolik dobrého
I didn't want any of that	Nic z toho jsem nechtěl
Just a bunch of songs	Jen hromada písniček
I wish you peace and comfort	Přeji si tvůj klid a pohodlí
I realize it from my own experience	Uvědomuji si to z vlastní zkušenosti
I can feel the story approaching	Cítím, jak se blíží příběh
The others continued to prosper	Ostatním se i nadále dařilo
I see myself lying on a bench	Vidím se, jak ležím na lavičce
I waited, curiosity grew	Čekal jsem, zvědavost rostla
I breathe his scent	Dýchám jeho vůni
I don't feel like talking anymore	Už nemám chuť mluvit
I could fly through walls and even people	Mohl jsem proletět zdmi a dokonce i lidmi
He was in a concentration camp	Byl v koncentračním táboře
A wide smile broke out	Vypukl široký úsměv
I've been waiting for you all evening	Čekal jsem na tebe celý večer
I could almost feel his smile	Skoro jsem cítila jeho úsměv
The relationship between teacher and student was tumultuous	Vztahy mezi učitelem a žákem byly bouřlivé
Failure becomes a learning opportunity	Neúspěch se stává příležitostí k učení
A flexible approach could be adapted to this particular situation	Této konkrétní situaci by se mohl přizpůsobit flexibilní přístup
I know you just want a normal life	Vím, že chceš jen normální život
A dull ring in my mind	Tupé zvonění v mé mysli
I was out for a while	Chvíli jsem byl mimo
Music was always present in the house	Hudba byla v domě vždy přítomna
I had to leave, but where	Musel jsem odejít, ale kam
I must have been wet	Určitě jsem byl mokrý
I'll fire again and land on it	Znovu vystřelím a přistávám na něm
I saw that all he held was fairy dust	Viděl jsem, že vše, co držel, byl pohádkový prach
Some may have never heard of it	Někteří o tom možná nikdy neslyšeli
I'll run the whole park	Proběhnu celý park
I know you'll be fine	Vím, že budeš v pořádku
Maybe I'll never pick for you	Možná za vás nikdy nevyberu
I need to find a connection that would connect me	Potřebuji najít spojení, které by mě připojilo
I just didn't have a sense of destiny	Prostě jsem neměl smysl pro osud
I just know these things	Prostě tyhle věci znám
I waited for my instructions	Čekal jsem na své pokyny
I also didn't feel lonely	Také jsem se necítil osamělý
I picked up the phone and decided	Zvedl jsem telefon a rozhodl se
I walked away from her	Vzdálil jsem se od ní
I looked outside, hoping it would offer an escape	Podíval jsem se ven a doufal, že to nabídne únik
I've never written a novel before	Nikdy předtím jsem žádný román nenapsal
I've never been here before	Nikdy předtím jsem tu nebyl
Great work, on a tight schedule	Velká práce, v napjatém plánu
I had nowhere else to go in this strange forest	V tomto podivném lese jsem neměl kam jinam jít
I saw him in the elevator	Viděl jsem ho ve výtahu
I shouldn't have lost my temper	Neměl jsem ztrácet nervy
I have a tongue but I don't feel like it	Mám jazyk, ale necítím chuť
I want to know more about you and your species	Chci se o vás a vašem druhu dozvědět více
I slept with someone else	Spala jsem s někým jiným
There is currently a restaurant	V současné době je zde restaurace
I remained the only opponent	Zůstal jsem jediným soupeřem
I didn't know how to get to him	Nevěděl jsem, jak se k němu dostat
It just seemed weird to me	Jen mi to přišlo divné
Joe successfully retained the title at the show	Joe úspěšně udržel titul na výstavě
I closed the door behind him and locked it	Zavřel jsem za ním dveře a zamkl je
I'll shiver and open up to her	Zachvěju se a otevřu jí
I came to see you two days ago	Přišel jsem za tebou před dvěma dny
I didn't think it could be worse	Nemyslel jsem si, že by to mohlo být horší
I should have guessed who you were	Měl jsem hádat, kdo jsi
I was robbed right here in our house	Byl jsem okraden přímo tady v našem domě
He was never cut from any stage production	Nikdy nebyl vystřižen z žádné jevištní inscenace
I can understand caution	Dokážu pochopit opatrnost
I can't even describe the extent of the tragedy	Nedokážu ani popsat míru tragédie
I couldn't get to my feet	Nemohl jsem se postavit na nohy
I was really kidnapped	Byl jsem skutečně unesen
I'll pay for our drinks and take a taxi	Zaplatím za naše pití a vezmu si taxi
I'm so sorry I left you	Je mi moc líto, že jsem tě opustil
A gift that has been blessed all her life	Dar, kterým byla požehnána celý život
My mother desperately needed me at home	Matka mě doma zoufale potřebovala
The episode was covered by international media	Epizoda byla pokryta mezinárodními médii
A feeling of relief flooded her	Zaplavil ji pocit úlevy
I can feel how cold she was in the end	Cítím, jak byla na konci studená
The hand with the sword was wounded	Byla zraněna ruka s mečem
I have nowhere to go	Mám kam jít
I have no choice but to stay there and enjoy it	Nemám jinou možnost, než tam zůstat a užít si to
I took the car keys out of my pockets	Vytáhl jsem z kapes klíče od auta
I held my breath, listened, waited	Zatajil jsem dech, poslouchal, čekal
I answered my own question	Odpověděl jsem si na vlastní otázku
Still, I would help you	Přesto bych ti pomohl
I lifted her off my feet	Zvedl jsem ji z nohou
I can take you out of here if you want	Můžu tě odsud odvézt, jestli chceš
I told them my dream	Řekl jsem jim svůj sen
I see him clearly	Vidím ho jasně
I'm so sorry	je mi to moc líto
I wouldn't use it either	Taky bych to nepoužil
I was the worst in the class	Byl jsem nejhorší ve třídě
I can't confess to a complete stranger	Nemohu se přiznat úplně cizímu člověku
I fought my chains and kissed him	Bojoval jsem proti svým řetězům a políbil jsem ho
A few small bags	Pár malých sáčků
I'll hang it from the ceiling	Pověsím to ze stropu
I can't interfere	Nemohu do toho zasahovat
I saw where it was going	Viděl jsem, kam to směřuje
I could have done it, but very slowly	Mohl jsem to udělat, ale velmi pomalu
A piece of the cliff seemed to be missing	Zdálo se, že kus útesu chybí
I saw they didn't believe me	Viděl jsem, že mi nevěří
I didn't know the girl	Tu dívku jsem neznal
Now I will be their fan forever	Teď už budu navždy jejich fanouškem
None of the original cast was present	Nikdo z původního obsazení nebyl přítomen
A cigarette hung from his fingers	Z prstů mu visela cigareta
I have to follow them to the hospital	Musím je následovat do nemocnice
I was a little sorry for her	Bylo mi jí trochu líto
For the first time for everything	Poprvé za všechno
I let her choose her own dress	Nechal jsem ji, aby si sama vybrala šaty
I will demand your full help with this	Budu s tím vyžadovat vaši plnou pomoc
I just asked her to marry me	Právě jsem ji požádal, aby si mě vzala
I didn't think he didn't like the answer	Nemyslel jsem si, že se mu ta odpověď nelíbila
At close range I can see well even without reading glasses	Na blízko vidím dobře i bez brýlí na čtení
I still couldn't figure out what that meant	Stále jsem nemohl přijít na to, co to znamená
Then I go to a meeting	Pak jdu na schůzku
I am glad that you will share this information with us	Jsem rád, že se s námi o tyto informace podělíte
But I would like to stay at the party	Rád bych ale zůstal na večírku
It was a word game	Byla to hra se slovy
I have no problem facing her today	Nemám problém jí dnes čelit
I will present my selection as two or one	Svůj výběr uvedu jako dva nebo jeden
I doubt it will be so in the summer	Pochybuji, že je tomu tak v létě
I wandered around and climbed on the apple tree	Bloudil jsem kolem a vylezl na jabloň
I was in the presence of the artist	Byl jsem v přítomnosti umělce
I like it more in black	V černé se mi líbí víc
I have to think about a reversal in the end	Musím myslet na zvrat na konci
A man stood behind them	Za nimi stál muž
I can't leave thirty thousand lying here	Nemůžu tu nechat třicet tisíc ležet
I'm not sure, really	Nejsem si jistý, opravdu
Quick view of the parking lot	Rychlý pohled na parkoviště
Neither is much more than that	Ani jeden z nich není mnohem víc než to
Without help, operations are impossible	Bez pomoci jsou operace nemožné
K thought, overwhelmed	řekl si K, ohromen
I didn't come to this church legally tonight	Dnes večer jsem do tohoto kostela legálně nepřišel
I have to figure it out	Musím na to přijít
His reign lasted just over three years	Jeho vláda trvala jen něco málo přes tři roky
I can imagine the details	Dokážu si představit detaily
I didn't pay much attention to him	Nevěnoval jsem mu moc pozornosti
Please give me two minutes of your time	Prosím tě, dej mi dvě minuty svého času
I hardly like them in those weeks	Těžko se mi v těch týdnech líbí
I have to do it sometime	Musím to někdy udělat
I just needed to want it	Jen jsem to potřeboval chtít
A book told me once	Jednou mi to řekla kniha
I know nothing will stop her from seeing me	Vím, že jí nic nezabrání, aby mě viděla
I am alone again and this time it is justified	Jsem zase sám a tentokrát je to oprávněné
I knew it could be dangerous	Věděl jsem, že to může být nebezpečné
I participate only for my privacy and security	Účastním se pouze pro své soukromí a bezpečnost
I didn't feel them	Necítil jsem je
I laughed at the sexual assault	Smála jsem se tomu sexuálnímu napadení
I know you all want me	Vím, že mě chceš všechny
It was not released as a single	To nebylo vydáno jako singl
I will probably have to leave this place soon	Pravděpodobně budu muset toto místo brzy opustit
The bird began to sing, he sighed	Pták začal zpívat, povzdechl si
I heard she also liked animal sex	Slyšel jsem, že měla ráda i zvířecí sex
She was herself on stage	Na jevišti byla sama sebou
While I wait, I can get a pass to the library	Na počkání můžu udělat průkazku do knihovny
I told him he was crazy	Řekl jsem mu, že je blázen
I ate too much food	Snědl jsem příliš mnoho jídla
Many words shone through the flame	Plamenem prosvítala řada slov
A small glow emerges from the end of the cave	Z konce jeskyně vychází malá záře
I was too sensitive	Byl jsem příliš citlivý
I can feel the bird cooking	Cítím, jak se ptáček vaří
I was calm just because he was	Byl jsem klidný jen proto, že byl
I shook him a little	Trochu jsem s ním zatřásl
I should be compassionate	Měl bych být soucitný
I really feel honored to be a music maker	Opravdu se cítím poctěn být hudebním tvůrcem
I can smell cigarette smoke in his breath	Cítím z jeho dechu cigaretový kouř
I would assume they were friends	Předpokládal bych, že byli přátelé
I saw another creature with a pump can	Viděl jsem dalšího tvora s plechovkou od pumpy
But I like the idea	Ale líbí se mi ta myšlenka
I've always been very serious	Vždy jsem byl velmi vážný
I'm closing it behind	Zavírám to za sebou
I was trying to do the right thing	Snažil jsem se udělat správnou věc
I realized it was over	Uvědomil jsem si, že je konec
I return to the exciting world of history	Vracím se do vzrušujícího světa historie
The book is a collection of such shared experiences	Kniha je souborem takových společných zážitků
That was a lot of fun	To byla velká legrace
The guy says five is red	Chlap říká, že pětka je červená
I still looked for sure	Ještě jsem se pro jistotu podíval
I wanted to make them comfortable	Chtěl jsem jim udělat pohodlí
I barely walked out of bed on a chair	Sotva jsem přešel z postele na židli
I have a little problem	mám trochu problém
His pride and dignity impressed the director	Jeho hrdost a důstojnost na režiséra zapůsobily
A couple of business colleagues	Pár kolegů z obchodu
The breeze kissed her skin	Vánek ji políbil na kůži
I thought it couldn't be more than ten hours	Myslel jsem, že nemůže být víc než deset hodin
I pressed the right buttons	Stiskl jsem ta správná tlačítka
I walked closer and aimed my weapon	Šel jsem blíž a namířil zbraň
The wind began to blow through the tunnel	Tunel začal foukat vítr
This species was kept as a pet	Tento druh byl chován jako domácí mazlíček
I don't need a marriage in my life right now	Manželství teď v životě nepotřebuji
I do not ask or accept gifts on my birthday	V den svých narozenin dárky neprosím ani nepřijímám
I needed more than coffee	Potřeboval jsem víc než kávu
I concentrate harder	hůř se soustředím
I can't leave my brother alone	Nemohu v tom nechat svého bratra samotného
I always know my north	Vždycky znám svůj sever
I know who they were before	Vím, kdo byli před tím vším
I'll be happy to show you around	Rád vás tím provedu
I shouldn't have pulled the bike	Neměl jsem vytahovat kolo
I love you so, so, so much	Miluji tě tak, tak, tak moc
I also see gray and yellow rocks	Vidím také šedé a žluté skály
I'd better go find out what's going on	Radši půjdu zjistit, co se děje
I walk right in front of him	Kráčím přímo před ním
I know you were just a good friend	Vím, že jsi byl jen dobrý přítel
I came to offer you refuge	Přišel jsem ti nabídnout útočiště
I returned her smile	Oplatil jsem jí úsměv
Until then, a lot can happen	Do té doby se toho může stát hodně
I would keep my friends to myself	Své přátele bych si nechal pro sebe
I made a few mistakes	Udělal jsem pár chyb
I didn't want to yell at her	Nechtěl jsem na ni křičet
I cleared my throat, still so dry	Odkašlal jsem si, stále tak suchý
A new green revolution is on the way	Nová zelená revoluce je na cestě
I remember you saying you were planning dinner tonight	Vzpomínám si, jak jsi říkal, že jsi dnes večer plánoval večeři
I didn't know how to deal with him	Nevěděl jsem, jak s ním naložit
Teachers are not ready for such work	Učitelé na takovou práci nejsou připraveni
I can make you anything you want to be	Mohu z tebe udělat všechno, čím se chceš stát
I've folded too often in the last sixteen years	Za posledních šestnáct let jsem příliš často foldnul
I challenged them to continue working on my departure	Vyzval jsem je, aby pokračovali v práci na mém odchodu
I could do a better job myself anyway	Stejně bych mohl udělat lepší práci sám
I said my legs are heavy	Řekl jsem, moje nohy jsou těžké
I didn't want him to get too close	Nechtěl jsem, aby se dostal příliš blízko
I'm sorry I didn't pay full attention to you	Omlouvám se, že jsem vám nevěnoval plnou pozornost
I was too fast	Byl jsem příliš rychlý
Now I remember the ship	Teď si vzpomínám, na lodi
Then he began to attract the attention of the press	Poté začal přitahovat pozornost tisku
I love every bit	Miluji každý kousek
There was a faint sound from the house	Z domu se ozval slabý zvuk
I started kissing him on the back	Začala jsem ho líbat na zádech
I felt around, but I only came in contact with the skin	Cítil jsem se kolem, ale přišel jsem pouze do kontaktu s kůží
I never lost interest in the game	Nikdy jsem neztratil zájem o hru
I took the bill with a grunt	Vzal jsem účet se zamručením
I reached out with my demon	Natáhl jsem ruku se svým démonem
I wonder if the fight is still going on	Zajímalo by mě, jestli v něm stále ještě pokračuje boj
I hear words that say	Slyším slova, která říká
There was no hope of profit	Nebyla žádná naděje na zisk
I cannot come and destroy the wicked, for example	Nemohu přijít a zničit například bezbožné
I asked my mother for lessons	Prosil jsem matku o lekce
Together for a change	Společně pro změnu
I just called to see what was going on	Jen jsem volal, abych viděl, co se děje
Lightning strikes a person very unlikely	Zasažení člověka bleskem je velmi nepravděpodobné
I decided to travel and travel the world	Rozhodl jsem se cestovat a procestovat svět
I was trying to heal	Snažil jsem se uzdravit
I'm looking forward to holiday	Těším se na prázdniny
I felt humiliated and dirty	Cítil jsem se ponížený a špinavý
I can only say good things about them	Mohu o nich říci jen dobré věci
it hurts terribly	strašně mě to bolí
I grip her leg with my hands	Svírám její nohu rukou
A beautiful young girl like you probably wouldn't understand	Krásná mladá dívka jako ty by to asi nepochopila
It will leave a good impression on customers	Na zákazníky zanechá dobrý dojem
I'm just asking you to be considerate	Jen vás žádám, abyste byli ohleduplní
They work together regardless of age	Spolupracují bez ohledu na věk
I could feel his warmth pouring into my eyes	Cítil jsem, jak se mi jeho teplo vlévá do očí
I can't imagine the time he's gone	Nedokážu si představit tu dobu, kdy je pryč
I've been missing that sensitivity for a while	Ta citlivost mi nějakou dobu chyběla
I can't leave you with him anymore	Už tě s ním nemůžu nechat
Several asked what he was doing	Několik se jich zeptalo, co dělá
I have no knowledge of her	Nemám o ní žádné znalosti
I completely forgot about your text	Úplně jsem zapomněl na tvůj text
I had to stay close to you	Musel jsem zůstat blízko tebe
I wish her doctor knew	Kéž by to její doktor věděl
Then I asked him a question	Pak jsem mu položil otázku
I just can't write it on paper	Jen to nedokážu napsat na papír
I can die in peace and joy	Mohu zemřít v míru a radosti
I just wasn't in the mood to write much	Jen jsem vlastně neměl náladu moc psát
I heard him rattle in my hand	Slyšel jsem, jak mi chrastí v ruce
I know their methods and they are not pleasant	Znám jejich metody a nejsou příjemné
I'm trying to catch my breath	Snažím se popadnout dech
I saw her naked body under the blanket	Pod přikrývkou jsem viděl její nahé tělo
I could grow a lot of fruits and vegetables for the store	Mohl jsem pěstovat mnoho ovoce a zeleniny pro obchod
I haven't thought much about it yet	Zatím jsem o tom moc nepřemýšlel
I felt that they expected me to sleep with them	Cítil jsem, že očekávali, že se s nimi vyspím
I didn't care about anything else	O nic jiného jsem se nestaral
I enjoy working with students who want to succeed	Baví mě pracovat se studenty, kteří chtějí uspět
I said there's gold here	Řekl jsem, že tady je zlato
Dirty looking poor thing	Špinavě vypadající ubožák
I looked up at her and my mind twisted	Vzhlédl jsem k ní a moje mysl se zvrtla
I couldn't even imagine living forever	Nedokázal jsem si ani představit, že bych žil celou věčnost
I shrugged slightly	Lehce jsem pokrčil rameny
I can't just assume they're all gone	Nemohu jen předpokládat, že jsou všichni pryč
I wouldn't let her go alone either	Taky bych ji nenechal jít samotnou
A staircase that seems endless	Schodiště, které se zdá nekonečné
I'm saying we'll look there first	Říkám, že se tam nejdřív podíváme
I generally didn't want to work anymore	Už se mi obecně nechtělo pracovat
I reached the cliff and threw myself away	Došel jsem ke srázu a vrhl se pryč
A smile appeared on her face	Na tváři se jí objevil úsměv
I hear him breathing in silence	Slyším, jak v tichu dýchá
I know you all understand	Vím, že všichni rozumíte
I knew this was her way of expressing her opinion	Věděl jsem, že tohle je její způsob, jak vyjádřit svůj názor
At the end of the room was a small desk	Na konci místnosti byl malý psací stůl
I didn't take him seriously	Nebral jsem ho vážně
They both agreed on the concept	Oba se shodli na konceptu
I didn't answer him and he didn't try	Neodpověděl jsem mu a on se o to nesnažil
I remember everything about you and us	Pamatuji si všechno o tobě ao nás
I looked at him sharply	Ostře jsem se na něj podíval
I thought something big was going on	Myslel jsem, že se děje něco velkého
I change my attention from the players to the stands	Střídám svou pozornost od hráčů k tribuně
I only took him out of gratitude	Vzala jsem si ho jen z vděčnosti
I see you're both desperate	Vidím, že jste oba zoufalí
I can't get lost in what happened to him	Nemůžu se ztratit v tom, co se mu stalo
I closed my eyes and melted	Zavřel jsem oči a roztál
I wanted to call you	Chtěl jsem ti zavolat
I didn't want to be sympathetic to their needs	Nechtěl jsem být soucitný s jejich potřebami
I turned forward and opened the front door	Otočil jsem se dopředu a otevřel přední dveře
I don't think it was easy	Myslím, že to nebylo snadné
I choked and stared at my arms	Dusil jsem se a zíral na své paže
I am and always will be yours	Jsem a vždy budu tvůj
I bumped into the dirty concrete and tried to breathe	Narazil jsem na špinavý beton a snažil se dýchat
I recognized the voices	Poznal jsem hlasy
But I didn't care	Bylo mi to ale celkem jedno
I always treat people the same	Vždy jednám s lidmi stejně
I waited too long for years and couldn't wait any longer	Čekal jsem roky příliš dlouho a nemohl jsem déle čekat
I was nervous in the crowd	V davu jsem byl nervózní
I don't like the city	Nemám rád město
I plunged into the ocean of happiness	Ponořil jsem se do oceánu štěstí
He returned a second later	O vteřinu později se vrátil
I never leave the house without them	Nikdy bez nich nevycházím z domu
I didn't realize my jaw was hanging open	Neuvědomil jsem si, že moje čelist visí otevřená
I thought it might turn out well	Myslel jsem, že by to mohlo dopadnout dobře
The bridge is illuminated at night	Most je v noci osvětlen
I love you two very much	Moc vás dva miluji
I'll try the author again	Zkusím ještě autora
I tried not to blame her for verbal games	Snažil jsem se jí nevyčítat slovní hrátky
I asked her if she could draw houses	Zeptal jsem se jí, jestli umí kreslit domy
I couldn't get it through the cage	Nemohl jsem to dostat přes klec
I had to believe that her spirit was still with me	Musel jsem věřit, že její duch je stále se mnou
Lots of money to wear	Hodně peněz na nošení
I may be wrong anyway	Stejně se můžu mýlit
I was embarrassed that he caught me looking	Bylo mi trapně, že mě přistihl, jak se dívám
I felt a rush with every count, every touch	Cítil jsem spěch s každým počítáním, každým dotykem
I also brought you a box of ammunition	Přinesl jsem vám také krabici střeliva
I didn't even like eating fish	Ani mi nechutnalo jíst ryby
I knew it was his way	Věděl jsem, že to je jeho způsob
I should have put two and two together sooner	Měl jsem si dát dvě a dvě dohromady dřív
I started writing about books, poetry and travel	Začal jsem psát o knihách, poezii a cestování
I knew he didn't want another one	Tušil jsem, že jinou nechce
I almost don't know the guy	Toho chlapa skoro neznám
I was very well before you came here	Než jsi sem přišel, měl jsem se velmi dobře
Miller pushed another ball through the cover for four	Miller prohnal další míč krytem pro čtyři
I should never have saved him, he said	Nikdy jsem ho neměl zachránit, tvrdil
I hoped no one heard	Doufal jsem, že to nikdo neslyšel
I smell a human scent on you	Cítím na tobě lidskou vůni
I knew you wanted me	Věděl jsem, že mě chceš
I should have drunk water	Měl jsem pít vodu
I found out you were immune to the plague	Zjistil jsem, že jsi imunní vůči moru
I stare at her blankly	Zírám na ni s prázdnou tváří
I think one will fall next year	Myslím, že jeden padne v příštím roce
I was rude and staring	Byl jsem hrubý a zíral
I was not the nicest person	Nebyl jsem nejpříjemnější člověk
I couldn't take that	To jsem nemohl vzít
I really enjoy it	Opravdu mě to baví
I held on to his pillow, I couldn't let go	Držela jsem se jeho polštáře, nemohla jsem ho pustit
I miss his voice and his presence	Chybí mi jeho hlas a jeho přítomnost
I thought he was doing very well	Myslel jsem, že se mu daří velmi dobře
I stayed an hour longer than I came down from the mountain	Zůstal jsem o hodinu déle, než jsem sestoupil z hory
I couldn't be trusted around my children right now	Kolem mých dětí se mi teď nedalo věřit
I didn't see if he disappeared or not	Nedíval jsem se, jestli zmizel nebo ne
I felt guilty for keeping them up so late	Cítil jsem se provinile, že jsem je držel vzhůru tak pozdě
I'll stop in surprise	Překvapeně se zastavím
I remember the island was beautiful	Pamatuji si, že ostrov byl krásný
Thank you all for your presence today	Děkuji vám všem za vaši dnešní přítomnost
A man of great fear	Muž, který vzbuzoval velký strach
I dragged my body and head onto the grass	Odtáhl jsem tělo a hlavu na travnatou plochu
I looked at older posts and I found this	Díval jsem se na starší příspěvky a našel jsem toto
Some story	Nějaký příběh
I think it's the right thing to do	Myslím, že je to správná věc
I lost her and now I'll find out, too late	Ztratil jsem ji a teď se všechno dozvím, příliš pozdě
A woman's body is her own	Tělo ženy je její vlastní
The woman in the back row stood up and objected	Žena ze zadních řad vstala a namítla
I rolled my eyes and pointed to where he was	Protočil jsem oči a ukázal na místo, kde byl
I believe in him and so do you	Věřím v něj a vy také
I even gave her a clue	Dokonce jsem jí dal vodítko
I've always waited for someone to ask me for a friendship	Vždy jsem čekal, až mě někdo požádá o přátelství
I stood with the pistol aimed at him	Stál jsem s pistolí namířenou na něj
I worry about pulling her to me again	Ustaraně si ji znovu přitáhnu k sobě
I didn't like that they didn't offer smoking rooms	Nelíbilo se mi, že nenabízeli kuřácké pokoje
I turned and saw a young woman enter	Otočil jsem se a uviděl vcházet mladou ženu
I often thought about his words	Často jsem přemýšlel o jeho slovech
I slipped into the booth and kissed him	Vklouzl jsem do kabinky a políbil ho na pozdrav
She would need a new furnace this winter	Tuto zimu by nutně potřebovala nová pec
I've blamed myself for years	Roky jsem si to vyčítal
I've never been able to tell you before	Nikdy předtím jsem ti to nemohl říct
No funds were found to complete the projects	Nebyly nalezeny žádné finanční prostředky na dokončení projektů
I really miss you	moc mi chybíš
I shouldn't have left her, but she insisted	Neměl jsem ji opouštět, ale ona na tom trvala
I remember the honors we had together	Pamatuji si ty vyznamenání, které jsme spolu měli
The curse was so dark it almost destroyed me	Kletba tak temná, že mě málem zničila
I couldn't let his shadow exist	Nemohl jsem dovolit, aby existoval jeho stín
I stood up to stand up for the women who survived the sexual assaults	Povstal jsem, abych se zastal žen, které přežily sexuální útoky
I shook my head and went to the bedroom	Zavrtěla jsem hlavou a šla do ložnice
I would not recommend them to any man	Nedoporučila bych je žádnému muži
A little can't hurt	Trocha nemůže uškodit
Several parts were still on fire	Několik částí bylo stále v plamenech
I can't expect the impossible from you	Nemohu od tebe čekat nemožné
I told her father too	Řekl jsem to i jejímu otci
I did a quick email check	Provedl jsem rychlou kontrolu e-mailu
I go back and sign the key	Vracím se a podepisuji klíč
I found a handsome man	Našla jsem si hezkého muže
I just want to put something on for you	Chci ti jen něco obléknout
I will always be by your side	Vždy budu po tvém boku
A matter of life and death, one might say	Otázkou života a smrti, dalo by se říci
I take it at night	Beru to v noci
I should have bought them all	Měl jsem je všechny koupit
I was as good as gone	Byl jsem dobrý jako pryč
I saw her, she was with someone	Viděl jsem ji, byla s někým
I also agree with what you say	Také souhlasím s tím, co říkáte
Their marriage brought no children	Jejich manželství nepřineslo žádné děti
We have a problem here	Máme tady problém
I felt sad because she was leaving you	Cítil jsem se smutný, protože tě opouštěla
Suddenly, sadness struck her	Náhle ji zasáhl smutek
I knew immediately that you would go there	Okamžitě jsem věděl, že tam půjdeš
I wasn't ready for the look on his face	Nebyla jsem připravená na výraz jeho tváře
He is initially considering an abortion	Zpočátku uvažuje o potratu
I research too much and think about things too much	Příliš mnoho zkoumám a příliš o věcech přemýšlím
She was very determined	Byla v tom velmi odhodlaná
Even in that championship season	I v té mistrovské sezóně
I couldn't stop feeling guilty	Nemohl jsem přestat cítit vinu
I could feel her leaving after that comment	Cítil jsem, jak po tom komentáři odešla
I couldn't believe how disgusting it was	Nemohl jsem uvěřit, jak to bylo hnusné
I wasn't the only one crying	Nebyl jsem jediný, kdo plakal
I stood there wondering what had just happened	Stál jsem tam a přemýšlel, co se právě stalo
I'll get ready and I'll be right there	Zařídím se a hned jedu
The hurricane cut off power to wind and pressure equipment	Hurikán přerušil napájení větrných a tlakových přístrojů
I didn't mean it the way it sounded	Nemyslel jsem to tak, jak to vyznělo
I'll tell him soon	Brzy mu to řeknu
I just wondered and then my stomach roared loudly	Jen jsem se divil a pak se mi hlasitě zařval žaludek
I was pleased, but not particularly surprised	Byl jsem potěšen, ale nijak zvlášť překvapen
I didn't have to pay for the exam myself	Za zkoušku jsem nemusel platit sám
I did everything excessively	Udělal jsem všechno nadmíru
I haven't seen much of him lately	Poslední dobou jsem ho moc neviděl
I cried	Rozbrečela jsem se
She also offered education in commercial subjects	Nabízela také vzdělání v komerčních předmětech
Eighteen is resolved	Osmnáct je vyřešeno
I was too shocked to say anything	Byl jsem příliš v šoku, abych něco řekl
The country has been hit by a serious disaster	Zemi postihlo vážné neštěstí
I've seen you perform them too many times	Viděl jsem vás provádět je příliš mnohokrát
Maybe I'm more useful in prison than outside	Možná jsem užitečnější ve vězení než venku
I went to see him and a friendship was born	Šel jsem za ním a zrodilo se přátelství
I think we should do it now	Myslím, že bychom to měli udělat hned
I thought we lost you	Myslel jsem, že jsme tě ztratili
I looked at the victim once more	Ještě jednou jsem pohlédl na oběť
A rare case of character development that comes to the fore	Vzácný případ vývoje postavy, který se dostává do centra pozornosti
I feel the space around them change even more	Cítím, jak se prostor kolem nich ještě více mění
I stopped on the way home	Cestu domů jsem zastavil
I was thrown half over the side of the car	Byl jsem hozen napůl přes bok vozu
I needed to do more research and meet more people	Potřeboval jsem více bádat a potkat více lidí
Country music played on the radio	V rádiu hrála country hudba
I love working in the kitchen	Miluju práci v kuchyni
I realized there would be no chance	Uvědomil jsem si, že nebude šance
I stick my fingers in there	Strkám tam prsty
Such a nation can never disappear	Takový národ nemůže nikdy zmizet
A huge crowd gathered	Shromáždil se obrovský dav
I was also starting to feel cold	Taky jsem začínal pociťovat mrazení
I haven't been fully functional yet	Ještě jsem nebyl plně funkční
A stream of air shot out of his mouth	Z úst mu vyrazil proud vzduchu
Bacteria can also spread through the blood	Bakterie se mohou šířit také krví
I can cook this time	Tentokrát můžu vařit
They must have been used to something like that	Asi byli na něco takového zvyklí
I doubt you'd sell any more beer	Pochybuji, že bys prodal ještě nějaké pivo
Lots of things are happening	Děje se spousta věcí
I panicked and started crying	Propadla jsem panice a začala jsem brečet
I took my position and waited	Zaujal jsem svou pozici a čekal
I thanked him for leaving me	Poděkoval jsem mu, když mě v tom nechal
I've never seen such a robot before	Nikdy předtím jsem neviděl takového robota
I didn't want her to shoot him right away	Nechtěl jsem, aby ho hned zastřelila
I think maybe his grandfather	Myslím, že možná jeho dědeček
I open them and the afternoon sun streams in	Otevřu je a dovnitř proudí odpolední slunce
I will provide details in a private message	Podrobnosti sdělím v soukromé zprávě
I love it when it happens	Miluju, když se to stane
I think you need sleep	Myslím, že potřebuješ spánek
I faced him and he nodded encouragingly	Postavil jsem se mu čelem a on mi povzbudivě přikývl
I will make a peace treaty with them	Uzavřu s nimi mírovou smlouvu
I've never compared it to any other library	Nikdy jsem ji neporovnával s žádnou jinou knihovnou
I pressed a few more keys and a few more	Stiskl jsem několik dalších kláves a několik dalších
I felt so empty and scared	Cítil jsem se tak prázdný a vystrašený
I tried to wake him up, but I couldn't	Snažil jsem se ho probudit, ale nešlo to
I turned to look at my back	Otočil jsem se, abych si prohlédl záda
We need to get a new administration	Musíme získat novou administrativu
He was released at the beginning of the season	Na začátku sezóny byl propuštěn
I was looking forward to the holiday	Těšil jsem se na dovolenou
I can't spend another night like yesterday	Nemůžu strávit další noc jako včera
I like being so tall around you	Líbí se mi být kolem tebe tak vysoký
I ran over the ten feet that separated us	Spustil jsem se přes deset stop, které nás dělily
Like a skull with legs	Jako lebka s nohama
On the way here I saw better looking trees	Cestou sem jsem viděl lépe vypadající stromy
I have it all set up	Mám to všechno nastavené
I'll help you	Však já ti pomůžu
I think the boys will survive	Myslím, že to kluci přežijí
I didn't let go, just set the weight and pulled	Nepustil jsem, jen nastavil váhu a zatáhl
I already got a replacement for you	Už jsem za tebe sehnal náhradu
I refused to accept it	Odmítl jsem to přijmout
I pressed my hand to the back of his neck	Přitiskla jsem mu ruku na zátylek
I spent time thinking	Strávil jsem čas přemýšlením
I designed the printed circuit boards	Navrhl jsem desky plošných spojů
The chamber is crossed by a revolving bridge	Komoru protíná otočný most
I'd like a baby girl	Rád bych měl holčičku
I never knew who they were	Nikdy jsem nevěděl, kdo jsou
I'm honored you're here	Je mi ctí, že jste tady
I didn't expect any traffic	Nečekal jsem žádný provoz
It seemed to me that I would fall forever	Zdálo se mi, že navždy spadnu
I took a deep breath and walked on	Zhluboka jsem se nadechl a šel dál
I closed the door behind me and hurried downstairs	Zavřel jsem za sebou dveře a spěchal dolů
I was full of ears, but everyone else looked bored	Byl jsem celý uši, ale všichni ostatní vypadali znuděně
He is active especially at night	Aktivní je především v noci
I know her well enough so I can	Znám ji dost dobře na to, abych mohl
I called this meeting to ask for help	Svolal jsem toto setkání, abych požádal o pomoc
I got out of it fast	Rychle jsem se z toho vyhrabal
I did it to share with people	Udělal jsem to, abych se podělil s lidmi
I feel like he made me two hundred	Mám pocit, že mě udělal ze dvou stovek
But I didn't expect this storm	Tuhle bouři jsem však nečekal
I'm waiting for that call	čekám na ten hovor
I do not agree with them	nesouhlasím s nimi
I have the most admiration	Mám největší obdiv
I have to finish some work first	Nejprve musím dokončit nějakou práci
I heard my mother's car and so did he	Slyšel jsem auto své matky a on také
I don't know any of that	Nic z toho nepoznávám
I was not required to write a positive review	Nebyl jsem povinen napsat kladnou recenzi
I worked with swords, knives and throwing stars	Pracoval jsem s meči, noži a vrhacími hvězdami
I want you to experience what my son does	Chci, abyste zažili to, co můj syn
I can't hang up	Nemohu zavěsit telefon
I turn into an eagle and not a little one	Proměňuji se v orla a ne v malého
I had them on the conference committee	Měl jsem je ve výboru konference
I took off my bathrobe and took another shower	Sundal jsem si župan a dal si další sprchu
I'll clear my throat	Tvrdě si odkašlu
I hope to be able to talk to people	Doufám, že se budu moci domluvit s lidmi
If necessary, I have several references	V případě potřeby mám několik referencí
I sighed and read the first essay	Povzdechl jsem si a přečetl si první esej
A small shift in ownership did not change anything	Malý posun ve vlastnictví nic nezměnil
I was looking for revenge, not salvation	Hledal jsem pomstu, ne záchranu
I call it pure love	Říkám tomu čistá láska
I think they were for rent and saw an opportunity	Myslím, že byli k pronájmu a viděli příležitost
D was there for a while	D tam byl chvíli
I mentioned fear, pain and bleeding	Zmínil jsem strach, bolest a krvácení
I feel like it happened to me	Mám pocit, jako by se to stalo mně
I was beginning to regret making roses out of them	Začínal jsem litovat, že jsem z nich udělal růže
She also felt scared a very long time ago	Před velmi dlouhou dobou také cítila strach
I'm not important anymore	Už nejsem důležitý
I cast a spell of truth on him	Vložil jsem na něj kouzlo pravdy
I find this an amazing book	Považuji to za úžasnou knihu
I enjoy the voices in my head perfectly	Dokonale si užívám hlasy ve své hlavě
I couldn't believe the three were dead	Nemohl jsem uvěřit, že ti tři jsou mrtví
I think it's covering up	Myslím, že to zakrývá
I couldn't stand the tension	Nevydržel jsem to napětí
I did not find anything	Nic jsem nenašel
The fight will be different from that in the west	Boj se bude lišit od toho na západě
I want to feel your kiss on my lips	Chci cítit tvůj polibek na mých rtech
I can read the same book over and over again	Mohu číst stejnou knihu znovu a znovu
I'd go out and party	Šel bych ven a párty
I watch the houses turn into brick buildings again	Pozoruji, jak se domy opět mění na zděné stavby
A pit with dead things in it	Jáma s mrtvými věcmi v ní
I could have warned them earlier	Mohl jsem je varovat dříve
I need to talk to her about something	Potřebuji s ní o něčem mluvit
I'm not going to school tomorrow	Zítra nepůjdu do školy
So cutting was very essential for that	Takže řezání bylo pro to velmi zásadní
Even a woman can be dressed like this	I žena může být takto oblečená
I couldn't find you after graduation	Po promoci jsem tě nemohl najít
I wanted to be able to walk often	Chtěl jsem, abych mohl chodit často
The work was completed in an hour	Práce byla dokončena za hodinu
I always answered you within minutes	Vždy jsem vám odpověděl během několika minut
I can use it to my advantage	Mohu toho využít ve svůj prospěch
I told you what he said	Řekl jsem ti o tom, co říkal
I wasn't hired to take care of	Nebyl jsem najat, abych se staral
I played a dollar chip and won	Zahrál jsem dolarový žeton a vyhrál
I didn't see that part of the country	Tu část země jsem neviděl
They were amazed by what they saw and experienced	Byli ohromeni tím, co viděli a zažili
I wanted some in my shady garden	Chtěl jsem nějaké do své stinné zahrady
It will be the main thing	Bude to hlavní
A pound of my meat probably wouldn't be enough	Kila mého masa by pravděpodobně nestačila
I was so high	Byl jsem tak vysoko
I knew they would let us all be divided	Věděl jsem, že nás všechny nechají rozdělit
I just started walking	Právě jsem začal chodit
The lower level was the main platform	Nižší úroveň byla hlavní platforma
I couldn't tell the cup	Nemohl jsem rozeznat pohár
I couldn't take the chance	Nemohl jsem tu šanci využít
I just wanted you to be safe	Jen jsem chtěl, abys byl v bezpečí
I didn't want to be seen with my father	Nechtěl jsem být viděn s otcem
I don't sleep well at home	Doma se mi špatně spí
The song was covered by artists	Píseň byla pokryta umělci
I feel so happy and happy	Cítím se tak šťastný a šťastný
I feel what they feel	Cítím to, co cítí oni
I build like really crazy big buildings	Stavím jako opravdu šílené velké budovy
I can't be that person	Nemohu být tou osobou
I feel sorry for the man who marries you	Lituji muže, který si tě vezme
I stepped off the beam	Ustoupil jsem z dráhy paprsku
I want to prepare an order	Chci si připravit objednávku
I told him to go to hell that day	Řekl jsem mu, aby ten den šel do pekla
I threw myself on that shoulder	Hodil jsem na to rameno
The characters have weight and move correctly	Postavy mají váhu a pohybují se správně
A look of fear suddenly crossed his face	Po tváři mu náhle přeběhl výraz strachu
I will definitely get more in the future	V budoucnu určitě dostanu více
I don't see a single weed	Nevidím jediný plevel
A copy of the license is available here	Kopie licence je k dispozici zde
Soldier his honor	Voják jeho čest
I want to tell him he did well	Chci mu říct, že to udělal dobře
I mean, how she did it	Myslím, jak to udělala
One had to drink to live	Člověk musel pít, aby žil
I nodded sympathetically	Soucitně jsem přikývl
I didn't have a chance to contact anyone	Neměl jsem možnost nikoho kontaktovat
I wanted you back in the worst way	Chtěl jsem tě zpátky tím nejhorším způsobem
Like a real pop singer	Jako správný popový zpěvák
I think it would be better to stay awake	Myslím, že by bylo lepší zůstat trvale vzhůru
I only work to work	Pracuji jen proto, abych pracoval
I felt like an empty shell of my ex-self	Cítil jsem se jako prázdná skořápka mého bývalého já
I hope it continues	Doufám, že to bude pokračovat
I ignored the camera	Ignoroval jsem kameru
I put it away with another rolling of my eyes	Dal jsem to pryč s dalším koulením očí
I pretended to be a chicken	Předstíral jsem, že je kuře
A bus arrived around the corner	Za rohem přijel autobus
I've never been like this	Nikdy jsem takový nebyl
A little rain won't hurt much	Trocha deště tomu moc neuškodí
I couldn't look him in the eye	Nemohl jsem se mu podívat do očí
I told them where you were	Řekl jsem jim, kde jsi
I've never had such good sex	Ještě nikdy jsem neměl tak dobrý sex
I'm trying to wake you	Snažím se tě probudit
I really hated it when he did	Opravdu jsem to nenáviděl, když to udělal
I would like to save him	Chtěl bych ho zachránit
There is one police station in the city	Ve městě je jedna policejní stanice
But I had a feeling that someone was watching me	Měl jsem ale pocit, že mě někdo sleduje
I came here today to look for new items	Dnes jsem sem přišel hledat nové položky
A low point that no one saw coming	Nízký bod, který nikdo neviděl přicházet
I'll do it	udělám to
I think he felt it, but he didn't look away	Myslím, že to cítil, ale neuhnul pohledem
I had a great time	Jelo se mi skvěle
I feel more miserable that no one wants me with me	Cítím se víc ubohý, že mě nikdo nechce mít u sebe
I remember his exact words	Pamatuji si jeho přesná slova
Man is a golden impossibility	Muž je zlatá nemožnost
I follow a vein and create an underground cave	Sleduji žílu a vytvářím podzemní jeskyni
I thought he might try to come in and kill me	Myslel jsem, že by se mohl pokusit vstoupit a zabít mě
I could feel them up and down on my feet	Cítil jsem je nahoru a dolů na mých nohách
I want to give it to someone	Chci to někomu darovat
I use quality pendants and materials	Používám kvalitní přívěsky a materiály
I found no reason for this exception	Nenašel jsem žádný důvod pro tuto výjimku
I thought she was so old they would grow up	Myslel jsem, že je tak stará, že vyrostou
I bite my lip to keep from making a sound	Kousnu se do rtu, abych nevydal zvuk
I did what every woman would do in my situation	Udělal jsem to, co by v mé situaci udělala každá žena
I should be dead too	Taky bych měl být mrtvý
I understand what he would do	Chápu, co by udělal
I was a helpless addict in a strict household	Byl jsem bezmocný závislý v přísné domácnosti
Some red smoke dispersed into the air	Do vzduchu se rozptýlil trochu rudého kouře
A great wing joint that has old wings with a brown bay	Skvělý kloub křídla, který má stará křídla s hnědým zátokem
I never thought it was under me	Nikdy jsem si nemyslel, že je to pode mnou
I think one of the servants stole it	Myslím, že to ukradl jeden ze služebníků
I'm caught in the middle	Jsem chycen uprostřed
I had to run, I had to break free	Musel jsem utéct, musel jsem se osvobodit
I saw so many people on that mountain	Viděl jsem na té hoře tolik lidí
I tried to appreciate the history	Snažil jsem se ocenit tu historii
I didn't dare tell him	Neodvážil jsem se mu to říct
I didn't even ask about these	O tyhle jsem se ani neptal
I came here three years ago	Šel jsem sem před třemi lety
I'm going to find it and save my kingdom	Jdu to najít a zachránit své království
I tended to be impatient, and we both knew it	Měl jsem tendenci být netrpělivý a oba jsme to věděli
I accepted the animals and trees easily	Zvířata a stromy jsem přijal snadno
I can't wait for this winter to go away	Nemůžu se dočkat, až tahle zima odejde
I thought it might help you	Myslel jsem, že by ti to mohlo pomoci
I haven't drunk coffee yet	Kávu jsem ještě nepil
I'm starting to write a text message	Začínám psát textovou zprávu
I didn't know where it all came from	Nevěděl jsem, kde se to všechno vzalo
No fire was started on our part	Z naší strany nebyl zahájen žádný požár
I shouldn't have been so stupid	Neměl jsem být tak hloupý
I was one of the oldest there	Byl jsem tam jeden z nejstarších
I expect everyone to feel the same	Očekávám, že se všichni cítí stejně
I answered yes and I meant it	Odpověděl jsem ano a myslel to vážně
I know it's a baby	Vím, že je to dítě
I'll talk for a few minutes today	Dnes budu na pár minut mluvit
I have a similar style of music	Mám podobný styl hudby
I couldn't be much older than seven	Nemohla jsem být o moc starší než sedm
I know he's there	Vím, že je tam
I can't even start thinking of seeing you die	Nemohu ani začít myslet na to, že tě uvidím umírat
I've used up everything in the last few months	Za posledních pár měsíců jsem spotřeboval všechno
I know it wasn't easy for you	Vím, že to pro tebe nebylo snadné
I need to ask you a few questions about your aunt	Potřebuji se tě zeptat na pár otázek o tvé tetě
I'll reach down to settle her	Sáhnu dolů, abych ji usadil
He assured her he understood	Ujistil ji, že rozumí
Passengers can make free local calls by phone	Cestující může zdarma provádět místní hovory prostřednictvím telefonu
I follow them as they leave the property	Následuji je, jak odjíždějí z pozemku
I'm none of those things	Já nejsem žádná z těch věcí
I want students to feel good about mistakes	Chci, aby se studenti cítili dobře při chybách
I never lived in a house with my family	Nikdy jsem v domě s rodinou nebydlel
The next day I was sick	Druhý den mi bylo smrtelně špatně
I studied his profile	Studoval jsem jeho profil
I believe a lot of people are all wrong	Věřím, že mnoho lidí to má všechno špatně
I should probably turn them over to a lawyer	Asi bych je měl předat právníkovi
I opened a file for you	Otevřel jsem pro vás soubor
They are called writing systems	Říká se jim systémy psaní
I spent the whole day in bed	Celý den jsem strávil v posteli
I helped him take off his clothes	Pomohl jsem mu sundat oblečení
I felt like a punishment	Cítil jsem to jako trest
I can't let it fall into the wrong hands	Nemůžu to nechat padnout do nesprávných rukou
The man stood between them	Muž se postavil mezi ně
Really very exclusive guest list	Opravdu velmi exkluzivní seznam hostů
I know how you must have felt about that	Vím, jak ses kvůli tomu musel cítit
For example, a scientist, as he can	Třeba vědec, jak umí
I thought you read that damn newspaper	Myslel jsem, že jsi četl ty zatracené noviny
I told you what you wanted to hear	Řekl jsem ti, co jsi chtěl slyšet
I really wanted it to be a part of it	Opravdu jsem chtěl, aby to bylo součástí
Hearing, so to speak	Slyšení, abych tak řekl
I couldn't risk saying something wrong	Nemohl jsem riskovat, že řeknu něco zlého
I was able to join him after six months	Mohl jsem se k němu připojit po šesti měsících
So it was a hotel	Byl to tedy hotel
I'm so sorry I came here	Úplně lituji, že jsem sem přišel
I want to know who it is	Chci vědět, kdo to je
I can't help you if you don't let me in	Nemůžu ti pomoci, když mě nepustíš dovnitř
I'll give you anything	Dám ti cokoliv
I can't turn it off	Nemohu to vypnout
I'm trying to stick with it	Snažím se s ním držet
I just needed some time for myself	Potřeboval jsem jen trochu času pro sebe
I'm waiting for him to move, but he's not	Čekám, až se pohne, ale on ne
I have a lot of friends in politics	V politice mám spoustu přátel
I never spend all night with a man	Nikdy nestrávím celou noc s mužem
I have to start buying you milk	Musím ti začít kupovat mléko
I wouldn't kill a dog or a cat	Nezabil bych psa ani kočku
I still decided to wait for her	Pořád jsem se rozhodl na ni počkat
I was not provided with any details	Nebyly mi poskytnuty žádné podrobnosti
The attack was not sufficiently organized and failed	Útok nebyl dostatečně organizovaný a selhal
The plane was then repeatedly called by radio	Letoun byl poté opakovaně volán vysílačkou
A very clever criminal	Velmi chytrý zločinec
I just want him to admit it	Jen chci, aby to přiznal
I need you to stay here now	Potřebuji, abys teď zůstal tady
I'm disgusted with myself	Jsem sám sebou znechucen
The meeting held out of sight indicated privacy	Setkání konané mimo dohled naznačovalo soukromí
I told her a lot of other things	Řekl jsem jí i spoustu dalších věcí
I reported it to the professor immediately	Okamžitě jsem ho nahlásil profesorovi
I have your latest with me	Mám u sebe tvůj nejnovější
I didn't have a toothbrush with me	Neměl jsem u sebe kartáček na zuby
I understood the feeling all too well	Rozuměl jsem tomu pocitu až příliš dobře
I didn't know anyone saw me	Nevěděl jsem, že mě někdo viděl
The competition for human souls begins	Začíná soutěž o lidské duše
I want to know every deep, dark secret about everyone	Chci znát každé hluboké, temné tajemství o každém
I could feel things in his walls	Cítil jsem věci v jeho stěnách
He then worked as a businessman for several years	Poté několik let pracoval jako obchodník
I know you wanted to win against us	Vím, že jsi toužil vyhrát proti nám
I decided that sleep was the best choice	Rozhodl jsem se, že spánek je nejlepší volba
I feel hungry and happy	Cítím hlad a raduji se
I want to bring the championship one more time	Chci přivést šampionát ještě jednou
She probably didn't like my appearance	Asi se jí nelíbil můj vzhled
I could feel the walls building between us	Cítil jsem, jak se mezi námi staví zdi
I took a step back while the others went forward	Udělal jsem krok zpět, zatímco ostatní šli vpřed
I was her crew partner for over a year	Byl jsem jejím partnerem v posádce déle než rok
Females never land on males	Samice nikdy nenasedají na samce
Maybe other people would like to sing them	Možná by je chtěli zpívat i jiní lidé
I know this relationship was not imposed on anyone	Vím, že tento vztah nebyl nikomu vnucován
I couldn't understand her reasoning	Nemohl jsem pochopit její úvahy
The cost of fitness is the opposite	Náklady na fitness jsou opačné
I was filled with bliss	Byl jsem naplněn blažeností
I always look more closely at his actions	Vždy se pozorněji dívám na jeho činy
I asked him why he looked worried	Zeptal jsem se ho, proč vypadá ustaraně
A nurse came from another room	Z jiné místnosti přišla sestra
I must have known he was dead	Musel jsem vědět, že je mrtvý
I decided to take it with me	Rozhodl jsem se to vzít s sebou
I love how you love me back	Miluji, jak mě miluješ zpět
I had to get him out of my house	Musel jsem ho dostat z mého domu
I was crazy about the woman who had me all	Byl jsem blázen do té ženy, která mě úplně měla
I paid them for the night	Zaplatil jsem jim za noc
I already know the answer	Odpověď už znám
I didn't know him much before, but he's friendly	Předtím jsem ho moc neznal, ale je přátelský
I wonder if this is a problem	Zajímalo by mě, jestli je to problém
I have no desire to ever see this	Nemám touhu tohle nikdy vidět
The rest of the way was gravel	Zbytek cesty byl štěrk
I want to make sure there was no physical damage	Chci si být jistý, že nedošlo k žádnému fyzickému poškození
I am the soul of this ship	Jsem duší této lodi
I prayed for it and it didn't happen	Modlil jsem se za to a nestalo se
I draw attention to the problem	upozorňuji na problém
I need to make a change	Potřebuji udělat změnu
I opened my eyes and saw a shadowy figure	Otevřel jsem oči a uviděl stínovou postavu
They are absolutely fake	Jsou absolutně falešné
I am really impressed with this support	Touto podporou jsem opravdu ohromen
I'm turning off the alarm	Vypínám budík
I just need to get to the gate	Jen se potřebuji dostat až k bráně
I desperately wanted to remove it	Zoufale jsem to chtěl odstranit
I know what a house is	Vím, co je to dům
I'm the last of my kind	Jsem poslední svého druhu
I nodded at his pocket	Kývl jsem na jeho kapsu
I looked around and felt the scenery	Rozhlédl jsem se kolem sebe a vnímal scenérii
I have not found it anywhere as a consumer	Nikde jinde jsem to jako spotřebitel nenašel
I feel like a cousin to these people	Cítím se k těmto lidem jako bratranec
The soul is mortal and comes out of the earth	Duše je smrtelná a vychází ze země
I sent him to that house	Poslal jsem ho do toho domu
I told her I didn't stand a chance	Řekl jsem jí, že nemám šanci
I want to see some results soon	Chci brzy vidět nějaké výsledky
I told him about the article	Řekl jsem mu o článku
I immediately felt at home	Okamžitě jsem se cítil jako doma
It's very beautifully done	Je to moc krásně udělané
It was that time that made the show work	Právě ten čas způsobil, že show fungovala
Plus, it never hurt anyone	Trochu pozornosti navíc nikdy nikomu neublížilo
I looked over the edge of the ship	Podíval jsem se přes okraj lodi
I took her hand and kissed her	Vzal jsem ji za ruku a políbil ji
The limit is a month	Limit je měsíc
We can only be complete if we work together	Úplní můžeme být pouze tehdy, když spolupracujeme
I looked at him without saying anything	Podíval jsem se na něj, aniž bych cokoli řekl
I could never afford it	Nikdy bych si to nemohl dovolit
But we forced him to do it	Ale donutili jsme ho to udělat
Gradually, people began to withdraw	Postupně se lidé začali stahovat zpět
I lay down and he stroked my hair	Lehla jsem si a on mě pohladil po vlasech
I think it's in contrast to adolescence	Myslím, že je to v kontrastu s dospíváním
I just want to do my job	Chci jen dělat svou práci
I stuffed myself into my clothes	Nacpal jsem se do svých šatů
I shiver and wrap my arms around me	Zachvěju se a obejmu si ruce kolem sebe
I could play a role in her joke	Mohl bych hrát roli v jejím vtipu
I could have stopped things before my life was taken away	Mohl jsem věci zastavit dříve, než mi byl odebrán život
I was completely happy	Byl jsem úplně šťastný
I forgot the horses and killed the dog	Zapomněl jsem na koně a zabil psa
I tried to get it right	Snažil jsem se to uvést na pravou míru
I've never seen one before	Nikdy předtím jsem žádnou neviděl
A little too thin for his taste	Na jeho vkus trochu moc tenký
I know you can feel those things inside	Vím, že ty věci někde uvnitř cítíš
Young, handsome duke	Mladý, pohledný vévoda
I just look different	Prostě vypadám jinak
I knew if I told her it would go wrong	Věděl jsem, že když jí to řeknu, dopadne to špatně
I forgot what it was like to hunt with him	Zapomněl jsem, jaké to je s ním lovit
I'm one of those who testifies to that	Jsem jedním z těch, kteří o tom svědčí
I couldn't let them know	Nemohl jsem jim to dát vědět
I'm looking forward to seeing the finished movie	Těším se, až uvidím hotový film
Suddenly I was tired and had to go upstairs	Najednou jsem byl unavený a musel jsem jít nahoru
Maybe I'll go to college	Možná půjdu na vysokou
I started pushing back	Začal jsem tlačit zpět
Serve clean boiled potatoes	Podávejte k ní čistě uvařené brambory
I looked down at my watch	Podíval jsem se dolů na hodinky
I'm ready to listen to you	Jsem připraven tě poslechnout
I won't cause a scene	Nezpůsobím scénu
I stopped, she stopped	Já zastavil, ona přestala
I agree with your way of thinking	Souhlasím s tvým způsobem myšlení
A living, wild, warrior princess	Živá, divoká, válečnická princezna
I have a professional responsibility to treat you	Mám profesionální odpovědnost za to, abych se s vámi zacházel
I haven't seen so much snow yet	Tolik sněhu jsem ještě neviděl
However, I note that you still have a head	Podotýkám však, že stále máte hlavu
I was creative where she was practical	Byl jsem kreativní, kde ona byla praktická
Now I have seen my own productive future	Teď jsem viděl svou vlastní produktivní budoucnost
I went through the contract	Prošel jsem smlouvu
I never expected to cry	Nikdy jsem nečekal, že budu plakat
I had to practically tow him to the car	Musel jsem ho prakticky odtáhnout k autu
I stiffen, my heart pops up in my throat	Ztuhnu, srdce mi vyskočí až do krku
I provide the wisdom of life from the outside	Poskytuji životní moudrost zvenčí
I was confused and often confused	Byl jsem zmatený a často zmatený
I nodded slightly at her	Lehce jsem na ni přikývl
I'll count to ten and then I'll look over the dash	Napočítám do deseti a pak kouknu nad pomlčku
I haven't been able to protect my brother in the past	V minulosti jsem nedokázal ochránit svého bratra
The camera would shoot down	Kamera by sestřelila
I asked her if she liked it	Zeptal jsem se jí, jestli se jí to líbí
I can do it most of the time	Většinu času to dokážu
I should never have told you about it	Nikdy jsem ti o tom neměl říkat
I killed a man for lying to me	Zabil jsem člověka za to, že mi lhal
I saw the sign at the station	Viděl jsem značku na nádraží
I wanted him to make things better	Chtěl jsem, aby věci vylepšil
I didn't know how to answer him	Nevěděl jsem, jak mu odpovědět
I don't want you to see me like that	Nechci, abys mě takhle viděl
Day, no problems	Den, bez problémů
The cause and effect relationship has not been established	Vztah příčiny a následku nebyl stanoven
Her relationship with her family was generally close	Její vztah s rodinou byl obecně blízký
I vomited over the edge of the bed	Zvracel jsem přes okraj postele
I enjoyed every second of our time together now	Užíval jsem si teď každou vteřinu našeho společného času
I went to see it	Šel jsem se tam podívat
I want to close at seven	Chci zavřít v sedm
I didn't hide it from you on purpose	Netajil jsem to před tebou schválně
I'll formally court you	Budu se ti formálně dvořit
I like my privacy	Mám rád své soukromí
I didn't know if I should hang up or what	Nevěděl jsem, jestli mám zavěsit nebo co
I worked as an innovation coach	Pracoval jsem jako inovační kouč
I appreciate your enthusiasm	Vážím si vašeho nadšení
I feel really bad about him	Mám z něj opravdu špatný pocit
I think he's a good man	Myslím, že je to dobrý člověk
I turned to look at her	Otočil jsem se, abych se na ni podíval
I see the pain in his face	Vidím bolest v jeho tváři
I explained my situation to them and asked them to return	Vysvětlil jsem jim svou situaci a požádal je, aby se vrátili
I stopped as a dark shadow crossed	Zastavil jsem se, když přešel temný stín
I also missed a call before	Dříve jsem také zmeškal hovor
Feeling disgusted, I pulled out the envelope	S pocitem znechucení jsem vytáhl obálku
I haven't been very nice lately	Poslední dobou jsem se nechoval moc hezky
I'm joining as a substitute	Připojuji se jako náhradník
A scientific phenomenon, yes, but still a scientific one	Vědecký fenomén, ano, ale stále vědecký
I shudder at the memories	Při vzpomínkách se třesu
I had no progress to report	Neměl jsem žádný pokrok, který bych mohl hlásit
The boy he just met	Chlapec, kterého právě potkal
I pray he can handle it	Modlím se, aby to zvládl
I answered by giving them a finger	Odpověděl jsem na to tím, že jsem jim dal prst
I was hoping for a change	Doufal jsem ve změnu
I wondered if they really had champagne in them	Napadlo mě, jestli v nich opravdu mají šampaňské
I wouldn't think to leave it out	Nenapadlo by mě to vynechat
I can't talk to you right now	Teď s tebou nemůžu mluvit
A poem that could be a course in itself	Báseň, která by mohla být kurzem sama pro sebe
I still felt a huge sense of ownership	Stále jsem cítil obrovský pocit vlastnictví
Further research is needed	Je potřeba další výzkum
I stood on a rock, trying to get closer	Stál jsem na skále a snažil se je přiblížit
I like to meet new people	Rád poznávám nové lidi
I never missed the ability to do things	Nikdy mi nechyběla schopnost dělat věci
I open the garage door and slide the truck inside	Otevřu garážová vrata a zasunu náklaďák dovnitř
I had to walk a few tracks before the final approach	Před konečným přiblížením jsem musel ujít několik stop
I looked around, nobody	Rozhlédl jsem se, nikdo
But it's just not that funny	Ale to prostě není taková sranda
I like things like that	Takové věci mě baví
I wanted to thank them once again for their kindness	Chtěl jsem jim ještě jednou poděkovat za jejich laskavost
I felt it connect with something soft, probably his stomach	Cítil jsem, jak se to spojilo s něčím měkkým, pravděpodobně s jeho žaludkem
I know they got calls	Vím, že dostávali hovory
I shrugged and nodded	Pokrčil jsem rameny a přikývl
I couldn't help but stick it behind her ear	Nemohl jsem si pomoct a strčil jsem jí ho za ucho
I was ready to let him separate us	Byl jsem připravený nechat ho, aby nás od sebe oddělil
Personally, I did not expect much progress	Osobně jsem nečekal velký pokrok
I went back and forth between them	Chodil jsem mezi nimi tam a zpět
I like a friend	Jsem rád kamarád
I tried to help her	Snažil jsem se jí pomoci
I took it off yesterday and tried to straighten it up	Včera jsem to sundal a zkusil to narovnat
I made it back with my life	Zvládl jsem to zpět se svým životem
I knew he would do it when he could	Věděl jsem, že to udělá, když bude moci
I was damn tired of her spoiled ass	Byl jsem zatraceně unavený z jejího rozmazleného zadečku
I felt his sheer strength	Cítil jsem jeho čistou sílu
I think it's stupid to do it	Myslím, že je hloupé to dělat
I really like these little parts	Tyhle malé díly se mi moc líbí
I doubt it will end there	Pochybuji, že to tam skončí
I have never met such a person until then	Do té chvíle jsem nikdy takového člověka nepotkal
A society controlled by working people	Společnost ovládaná pracujícími lidmi
I recently moved here	Nedávno jsem se sem přestěhoval
I pushed through the back door	Protlačil jsem se zadními dveřmi
Maybe I missed the trick here	Možná jsem tu přehlédl trik
I took the drops according to the instructions and regularly	Kapky jsem brala podle návodu a pravidelně
I can't believe it's still in the press	Nemůžu uvěřit, že je to ještě v tisku
Males usually have more territory than females	Samci mají obvykle větší území než samice
I looked at him and he shrugged	Podíval jsem se na něj a on pokrčil rameny
I work hard and dream big	Tvrdě pracuji a sním ve velkém
I can do it much better	Umím to mnohem lépe
I hit a few and they seemed to understand	Pár jsem jich trefil a zdálo se, že to pochopili
I promise you that if you behave decently	Slibuji ti, že když se budeš chovat slušně
I apologize for the jealousy	Omlouvám se za žárlivost
They recommended making peace	Doporučili uzavřít mír
A relationship is romantic when the people involved say it is	Vztah je romantický, když lidé, kterých se to týká, říkají, že je
Description of my feelings	Popis mých pocitů
Nobody wanted to know	Nikdo to nechtěl vědět
I imagine he's disappointed in me	Představuji si, že je ze mě zklamaný
I wanted to lie down until the thought disappeared	Chtěl jsem si lehnout, dokud ta myšlenka nezmizí
I can't go on	Už nemůžu dál
I like to listen and watch	Rád poslouchám a pozoruji
I left the building and got in the car	Vyšel jsem z budovy a nasedl do auta
But first I need a rest	Nejdřív ale potřebuji odpočinek
I took that course in the fall	Ten kurz jsem absolvoval na podzim
I have nothing to do	nemám co dělat
Eight percent of students are entitled to special education	Osm procent studentů má nárok na speciální vzdělávání
I didn't even roll my eyes	Ani jsem nekoulel očima
I long for adventure	Toužím po dobrodružství
Literature has taught me more	Literatura mě naučila víc
I could handle that man	S tím mužem bych si mohl poradit
I leaned my feet on the floor	Opřel jsem se nohama o podlahu
I watch everyone without asking me anything	Pozoruji všechny, aniž by se mě na něco ptali
I just like to wear hats, I always am, always will be	Prostě rád nosím klobouky, vždy jsem, vždy budu
I didn't even know where to start	Ani jsem nevěděl, kde začít
Some parts can flood in winter	Některé části mohou v zimě zatopit
A good way to start a new season of growth	Dobrý způsob, jak zahájit novou sezónu růstu
I saw an old woman asking for youth	Viděl jsem starou ženu žádající o mládí
I waited until all roads were clear	Čekal jsem, až budou všechny cesty uvolněné
Alice falls asleep and dreams	Alice usne a sní
I read a piece yesterday	Četl jsem kousek včerejška
I really like the game	Hra se mi moc líbí
I left the throwing knives at home	Vrhací nože jsem nechal doma
I know you have a heart	Vím, že máš srdce
I'd rather get used to this	Na tohle si radši zvyknu
I will not accept anything else	Nepřijmu nic jiného
I was reserved for her	Byl jsem pro ni rezervovaný
It was built in two stages	Stavělo se ve dvou etapách
I slept when you came home	Sám jsem spal, když jsi přišel domů
I was married for four years	Byla jsem čtyři roky vdaná
I try not to think about it here	Snažím se na to tady nemyslet
I could not speak or understand foreign languages	Nemohl jsem mluvit ani rozumět cizím jazykům
I knew it was expensive	Věděl jsem, že je to drahé
I just need to warm up	Jen se potřebuji zahřát
I still have a lot to say	Mám toho ještě hodně co říct
I reached out and turned it off	Natáhl jsem se a vypnul to
I don't think there's much that knows	Myslím, že toho opravdu není tolik co vědět
I know that's the best thing for me	Vím, že to je pro mě to nejlepší
A new country with new people	Nová země s novými lidmi
I opened my heart to the unexpected	Otevřel jsem své srdce neočekávanému
I lay on his chest, staring at the wall	Ležela jsem na jeho hrudi a dívala se na zeď
I didn't see how good you were to me	Neviděl jsem, jak jsi na mě dobrý
I set up a cat feeding machine	Nastavil jsem stroj na krmení koček
I'll send the guards to the water chamber	Pošlu stráže do vodní komory
I wouldn't spoil it	Nepokazil bych to
I worried and shook his shoulders	Znepokojil jsem se a potřásl jsem mu rameny
I traveled through time into the future	Cestoval jsem časem do budoucnosti
I'm not as young as they are	Nejsem tak mladý jako oni
I looked around quickly, but the yard was free	Rychle jsem se rozhlédl, ale dvorek byl volný
I enjoyed it there	Užil jsem si to tam
I couldn't help but notice you	Nemohl jsem si tě nevšimnout
I prepared for almost every situation	Připravil jsem se téměř na každou situaci
I put my head on his firm shoulder	Položím hlavu na jeho pevné rameno
That was a turning point	To byl zlom
A few hours of sleep couldn't hurt	Pár hodin spánku nemohlo uškodit
I bent down gently and kissed her again	Něžně jsem se sklonil a znovu ji políbil
Edward did not repair it and it was destroyed	Edward ji neopravil a byla zničená
I saw it at the age of eight	Viděl jsem to i v osmi letech
I had to find another way to satisfy this hunger	Musel jsem najít jiný způsob, jak tento hlad ukojit
I couldn't avoid what might have come	Nemohl jsem se vyhnout tomu, co mohlo přijít
I want it as much as you do	Chci to tak moc jako ty
I nodded at my silent answer	Kývl jsem na svou tichou odpověď
I knew what he meant	Věděl jsem, co tím myslí
I couldn't wait for the green and yellow stages	Nemohl jsem se dočkat zelené a žluté etapy
I wanted to fill the page	Chtěl jsem zaplnit stránku
I go out onto the back porch and stiffen	Vyjdu na zadní verandu a ztuhnu
This cooperation has persisted to the present day	Tato spolupráce přetrvala až do současnosti
Congress to withdraw the region from public auction	Kongres, aby stáhl tento region z veřejné aukce
I can't thank you enough for that	Nemohu vám za to dostatečně poděkovat
She panicked	Projela jí panika
I'm sure he's fully aware of that, too	Jsem si jistý, že si je také plně vědom
The drink was necessary	Nápoj byl nezbytný
I didn't plan on taking anyone seriously	Neměl jsem v plánu to s někým brát vážně
I can't blame him	Nemohu mu to mít za zlé
I still didn't want to sing all night	Stejně jsem nechtěl zpívat celou noc
I'm guilty of being a simple woman	Jsem vinna, že jsem prostá žena
I looked out the door, on the street	Díval jsem se ven, ze dveří, na ulici
I have never felt this calm	Nikdy jsem necítil tento klid
That's what I've always thought	Tohle jsem si vždycky myslel
But I would never be able to run like that	Nikdy bych ale nedokázal takové běhání
I have to talk	Musím promluvit
I earned it and it was mine	Vydělal jsem si to a bylo to moje
I climbed out of the tub like a different person	Vylezl jsem z vany jako jiný člověk
The edge of my seat for an hour	Okraj mého sedadla na celou hodinu
Many characters are related to major plot events	Mnoho postav souvisí se zásadními dějovými událostmi
I had to give them the tools to succeed	Musel jsem jim dát nástroje, aby uspěli
I wasn't so sure anymore	Už jsem si nebyl tak jistý
I dropped the curtain	Nechal jsem závěs spadnout
We were very in love and still are	Byli jsme velmi zamilovaní a stále jsme
I watched the game	Sledoval jsem hru
Police captain dressed in uniform	Policejní kapitán oblečený v uniformě
An empty corridor awaits at the back	Vzadu čeká prázdná chodba
I am more than satisfied with your answer	Jsem více než spokojený s vaší odpovědí
I traveled northwest, for no particular reason	Cestoval jsem na severozápad, bez zvláštního důvodu
I remembered the presence too much	Příliš jsem si pamatoval přítomnost
I am pure in heart	Jsem čistý v srdci
I knew he felt a little sorry for me	Věděl jsem, že mě trochu lituje
I'll take another step forward	Udělám další krok vpřed
I felt strong arms wrap around my waist	Cítil jsem, jak mě kolem pasu ovíjejí silné paže
I could have told him the truth	Mohl jsem mu říct pravdu
I decided to remember him next time	Rozhodl jsem se, že si ho pro příště zapamatuji
I feel like he'd rather be home and do something else	Cítím, že by byl raději doma a dělal něco jiného
I hope everything goes well	Doufám, že vše dobře dopadne
It burned me and it hurt too	Pálilo mě to a taky to bolelo
I didn't mean to squeeze you like that	Nechtěl jsem tě takhle zmáčknout
I hope lunch time could be close	Doufám, že čas oběda by mohl být blízko
I couldn't stop thinking about him	Nemohl jsem na něj přestat myslet
I mean, sad he decided to kill him	Chci říct, smutné, že se rozhodl zabít
Still, I wouldn't get too close to them	Přesto bych se k nim moc nepřibližoval
He only did it by voice	Dělal to jen podle hlasu
I saw his door in the hallway	Viděl jsem jeho dveře v chodbě
I approached the man	Přistoupil jsem k muži
The release date was later postponed by two weeks	Datum vydání bylo později odloženo o dva týdny
I was in charge of my own destiny	Měl jsem na starosti svůj vlastní osud
I looked around and found it on the floor	Rozhlédl jsem se a našel to na podlaze
A few lines that were never bound	Několik řádků, které nikdy nebyly navázány
I will always respect and be inspired by it	Vždy to budu respektovat a inspirovat se tím
I'm retiring now too	I já nyní půjdu do důchodu
I hate to hear about sick people	Nesnáším slyšet o nemocných lidech
I only noticed who the man was when I heard that	Všiml jsem si, kdo je ten člověk, jen když to slyším
I'm happy to learn more about you and your family	Rád jsem se dozvěděl více o vás a vaší rodině
I guess that's how it is drunk	Předpokládám, že se to tak pije
Sometimes she also eats fruits and vegetables	Občas se jí také ovoce a zelenina
I should go talk to the manager	Měl bych jít promluvit s manažerem
A battle of epic proportions	Bitva epických rozměrů
I had to beat him in something	Musel jsem ho v něčem porazit
I didn't last a minute with my rough friend	Nevydržel jsem ani minutu se svým hrubým přítelem
A single image does not capture everything about the animal	Jediný obrázek nezachycuje vše o zvířeti
I wanted to be normal again	Chtěl jsem být zase normální
I've never seen him like this before	Nikdy předtím jsem ho takhle neviděl
I run along the beach	Běhám po pláži
I worked in this position for three years	V této pozici jsem působil tři roky
Others were more excited	Jiní byli nadšenější
I would recommend this book to everyone	Tuto knihu bych doporučil každému
I've never been afraid of anything before	Nikdy předtím jsem se ničeho nebál
I drank, but it didn't help	Napil jsem se, ale nepomohlo to
Two of his writings are particularly remarkable	Dva z jeho spisů jsou zvláště pozoruhodné
Floor specialist	Specialista na podlahu
I've never been on a ship	Nikdy jsem nebyl na lodi
The slender brown figure fell to the ground	Štíhlá hnědá postava klesla na zem
I knew my heart was set	Věděl jsem, že mé srdce je nastavené
I have to figure it out myself	Musím na to přijít sám
I knew he was going to pull something out	Věděl jsem, že něco vytáhne
He has now bought a mortgage	Nyní koupil hypotéku
I was unable to stop writing	Nebyl jsem schopen přestat psát
I wanted to stay there and look for my father	Chtěl jsem tam zůstat a hledat svého otce
I thought it would break	Myslel jsem, že se to zlomí
A few months later, we had a signed contract	O několik měsíců později jsme měli podepsanou smlouvu
I gave him a second chance and he didn't succeed	Dal jsem mu druhou šanci a neuspěl
I can't just look people in the face	Nemůžu se prostě dívat lidem do tváře
I think that was the word she used	Myslím, že to bylo slovo, které použila
I stood first on one leg, then on the other	Stál jsem nejprve na jedné noze, pak na druhé
The belt therefore has only one surface	Pás má tedy pouze jeden povrch
I can't do anything else	Nic jiného neumím
I myself have created several such proposals	Sám jsem vytvořil několik takových návrhů
I know damn well he did	Zatraceně dobře vím, že to udělal
I want to take you to races this summer	Chci tě vzít letos v létě na závody
I never thought that would happen	Nikdy jsem si nemyslel, že k tomu dojde
She went in there and put it down	Vlezla tam a položila to
I worked with his mother	Pracoval jsem s jeho matkou
I wasn't so ready to face him	Nebyl jsem tak připravený čelit mu
A dim glow shone through the curtains in his living room	Přes závěsy v jeho obývacím pokoji prosvítala matná záře
I thought that was not possible	Myslel jsem, že to není možné
I became confident	Stal jsem se sebevědomým
I thought you already knew	Myslel jsem, že už to víš
I didn't want to be surprised from behind	Nechtěl jsem být zaskočen zezadu
I didn't pack anything	Nic jsem si nezabalil
I really wanted it	Hrozně jsem to chtěl
I will return to the airport on my own	Vrátím se na letiště svou vlastní cestou
I want to forget everything bad	Chci zapomenout na všechno špatné
I believe the world has it	Věřím, že to svět má
I felt closed and frozen	Cítil jsem se uzavřený a zmrzlý
A pleasant sea breeze blew	Foukal příjemný mořský vánek
I am older than this world	Jsem starší než tento svět
I miss the seasons, the snow and the sun	Chybí mi roční období, sníh a sluníčko
I've already learned that	Už jsem se to naučil
I mean, it's too beautiful not to be desired	Chci říct, je příliš krásný na to, aby nebyl žádoucí
I finished book number two	Dokončila jsem knihu číslo dvě
I started college and a new job	Nastupoval jsem na vysokou školu a novou práci
I had to spend my birthday in prison	Narozeniny jsem musel strávit ve vězení
I told them we might have to fight them	Řekl jsem jim, že s nimi možná budeme muset bojovat
A risky move, of course, but its only option	Riskantní krok, jistě, ale její jediná možnost
I started to get very anxious	Začal jsem být velmi úzkostný
I missed them a day ago	Před dnem jsem je minul
I kissed him as he began to shake	Políbila jsem ho, zatímco se začal třást
I couldn't sleep next to that smell	Nemohl jsem spát vedle toho zápachu
Men are affected more often than women	Muži jsou postiženi častěji než ženy
I was here alone	Byl jsem tady sám
The great love of my life	Velká láska mého života
But I can't stay long	Nemohu však zůstat dlouho
I call it the penalty bench	Říkám tomu trestná lavice
I think it's a great topic	Myslím, že je to skvělé téma
I'll greet her	Pozdravím ji
I couldn't concentrate, I couldn't concentrate	Nemohl jsem se soustředit, nemohl jsem se soustředit
A little older, a little wiser, but one more time	Trochu starší, trochu moudřejší, ale ještě jednou
I told him what had happened to his daughter	Řekl jsem mu, co se stalo jeho dceři
A path that will change your life	Cesta, která vám změní život
But now I can better define it	Teď to ale dokážu lépe definovat
I saw the earth rise fast, too fast	Viděl jsem, jak se země zvedá rychle, příliš rychle
I wanted to watch him for a few more minutes	Chtěl jsem ho ještě pár minut pozorovat
I tried to be serious, but laughter escaped	Snažila jsem se být vážná, ale unikl smích
I see a smiling soul in my being	Vidím v mé bytosti usmívající se duši
I'm starting to take on his role and responsibility for the family	Začínám přebírat jeho roli a zodpovědnost za rodinu
I can't explain it, honestly	Nedokážu to vysvětlit, upřímně
I turned to face each other	Otočil jsem se, abych se postavil tváří v tvář
Who to trust is a very gray zone	Komu věřit je velmi šedá zóna
It probably makes sense	Asi to dává smysl
I needed to talk to her in private	Potřeboval jsem s ní mluvit v soukromí
I heard impatiently what line he would try	Netrpělivě jsem uslyšel, jakou linku zkusí
I want to go back to the coast	Chci se vrátit na pobřeží
I'm starting to notice how it's getting dark	Začínám si všímat, jak se stmívá
I shrug to his question	Pokrčím rameny na jeho otázku
I haven't slept much lately	Poslední dobou jsem toho moc nenaspal
I have the best selection of diamond rings	Mám nejlepší výběr diamantových prstenů
A big dumpling hung in my throat	V krku mi visel velký knedlík
A few of those things attacked us	Pár těch věcí na nás zaútočilo
I spent three weeks in the hospital	Strávil jsem tři týdny v nemocnici
I listened after he said my name	Poslouchal jsem poté, co řekl mé jméno
I thought you might like the surprise	Myslel jsem, že by se ti to překvapení mohlo líbit
No apartment in the back	Žádný byt vzadu
It seemed best to avoid them	Přišlo mi nejlepší se jim vyhýbat
I'll give him something no emperor could ever do	Dám mu něco, co žádný císař nikdy nemohl
I did not belong to any of the worlds	Nepatřil jsem do žádného ze světů
I have them here, the rest is up to you	Mám je tady, zbytek je na tobě
An out-of-work relationship would be uncomfortable	Vztah mimo práci by byl nepříjemný
I believe it is definitely a sign	Věřím, že je to určitě znamení
I understand, but it won't change much	Chápu, ale moc se to nezmění
I only made a decision when you arrested the others	Rozhodl jsem se, až když jsi zatkl ostatní
I can't believe it's all free	Nemůžu uvěřit, že je to všechno zadarmo
I think women should be considered equal to men	Myslím, že ženy by měly být považovány za rovnocenné mužům
I left you and the boys a feast	Nechal jsem tobě a klukům hostinu
I got here without any problems	Dostal jsem se sem bez problémů
I saw her smile, try to return it	Viděl jsem, jak se usmála, snažila se to vrátit
I signed up for a weapons instructor	Přihlásil jsem se na instruktora zbraní
I just did more work on it	Právě jsem na ní udělal další práci
I came across it once	Kdysi jsem na to narazil
I have another way to finish it	Mám jiný způsob, jak to dokončit
But I saw her keys	Ale viděl jsem její klíče
I didn't remember coming home	Nepamatoval jsem si, že jsem přišel domů
I knew so	Tušil jsem, že ano
I felt a little stupid	Cítil jsem se trochu hloupě
I'm your freshman chemistry teacher	Jsem váš učitel chemie pro prváka
I just missed some things	Jen jsem některé věci vynechal
A church like ours is not their cup of tea	Církev, jako je ta naše, není jejich šálek čaje
I didn't like it, but it was a sad truth	Nelíbilo se mi to, ale byla to smutná pravda
I feel really stupid about all this	Cítím se kvůli tomu všemu opravdu hloupě
I had to face the truth	Musel jsem čelit pravdě
I won't let myself feel it	Nedovolím si cítit
I recorded his silence in my book	Jeho mlčení jsem zaznamenal do své knihy
A new world opened up and she fell in love	Otevřel se nový svět a ona se zamilovala
I knew it, but I was silent	Věděl jsem to, ale mlčel
I still love walking	Stejně miluji procházky
I didn't attach any importance to my car or my body	Nepřikládal jsem svému autu ani svému tělu žádnou důležitost
I was in the garden with my mother	Byl jsem na zahradě s matkou
I know they're not on my trail	Vím, že mi nejsou na stopě
I felt weak	Cítil jsem, jak jsem slabý
I demand cooperation from all my brothers	Požaduji spolupráci od všech svých bratrů
I sighed, nodded, and walked toward the house	Povzdechl jsem si, přikývl a šel směrem k domu
A faint light shone in the far space	Ve vzdáleném prostoru zářilo slabé světlo
I nodded in agreement	Souhlasně jsem přikývl
I couldn't eat much because of my stomach	Kvůli žaludku jsem nemohl moc jíst
I have a witness in this good woman	Mám svědka v této dobré ženě
I also seemed to be tied up	Také jsem vypadal, že jsem svázaný
I didn't need to explain anything	Nepotřeboval jsem nic vysvětlovat
I couldn't be in the same room as her	Nemohl jsem být ve stejné místnosti jako ona
I'm really looking forward to time with her	Moc se těším na čas s ní
I write about dreams, life and travel	Píšu o snech, životě a cestování
I think you can date whoever you want	Myslím, že můžeš chodit s kým chceš
I thought it would be better never to say their names	Myslel jsem, že bude lepší nikdy jejich jména nevyslovit
Even though I imagined it was anywhere	I když jsem si představoval, že to tak bylo kdekoli
Without it, they would have no future	Bez toho by neměli budoucnost
The jury selection took a month	Výběr poroty obsadil měsíc
He had a good sense of timing and integration	Měl dobrý smysl pro načasování a integraci
I learned that a long time ago	To jsem se naučil už dávno
I'll be here all night	Budu tu celou noc
I saw everyone's shocked expressions	Viděl jsem šokované výrazy všech
I could fight them	Mohl jsem s nimi bojovat
I'm waiting for you, too	Taky na tebe čekám snídaně
I turned on the light	Rozsvítil jsem světlo
I didn't steal the dress	Šaty jsem neukradl
I was walking when the truck came off the road	Procházel jsem, když kamion sjel ze silnice
I wanted to get off the balcony	Chtěl jsem slézt z balkónu
I was hoping for more screws	Doufal jsem ve více šroubů
I forgot the names of all my friends	Zapomněl jsem jména všech svých přátel
I never saw her before or after school	Nikdy jsem ji neviděl před ani po škole
I have something about personal space	Mám něco o osobním prostoru
I know how crazy and impossible it all sounds	Vím, jak šíleně a nemožně to všechno zní
I'd like to stay here and watch what happens	Chtěl bych tu zůstat a sledovat, co se stane
I certainly didn't ask	Určitě jsem se neptal
I couldn't believe the poor world	Nemohl jsem tomu ubohému světu uvěřit
Peaceful gathering, no weapons	Pokojné shromáždění, žádné zbraně
I eat vegetables almost never and green leaves never	Zeleninu nejím skoro vůbec a zelené listy nikdy
I behaved well, if you must know	Choval jsem se slušně, jestli to musíš vědět
A coach can help you	Může vám pomoci trenér
I came back before they did	Vrátil jsem se dřív než oni
I came next to the dorms	Přišel jsem vedle kolejí
I know your true heart	Znám tvé pravé srdce
I'll look at him for the first time	Podívám se na něj poprvé
I look forward to seeing you	Těším se, až tě uvidím
Peace that justice will be done	Mír, že spravedlnosti bude učiněno zadost
I had nothing to compare with	Neměl jsem s čím jiným srovnávat
I can't stay up for a minute	Nemůžu zůstat vzhůru ani minutu
I know everything about that woman	Vím o té ženě všechno
In my mind, I was sure he was alive somewhere	V duchu jsem si byl jistý, že je někde naživu
I am a reader of this book	Jsem čtenář této knihy
Suddenly I realized why	Najednou mi došlo proč
I couldn't even fall to the ground in shock	Ani jsem nemohl v šoku spadnout na zem
I was too optimistic	Byl jsem příliš optimistický
I can't stand her anymore	Už ji nemůžu vystát
I'm really interested in your project	Váš projekt mě opravdu zajímá
I can't imagine my life without it	Nedokážu si svůj život bez něj představit
I can't leave without them	Nemůžu bez nich odejít
I needed to work on a lot of things	Potřeboval jsem zapracovat na spoustě věcí
Case and a half for one meal	Pouzdro a půl na jedno jídlo
I met the guy who organized it	Potkal jsem toho chlapa, který to organizoval
I like a lot of their efforts	Líbí se mi mnoho z jejich úsilí
I didn't actually see the demon	Ve skutečnosti jsem toho démona neviděl
I'm scanning the area, back to the door	Skenuji oblast, zády ke dveřím
I pulled out a piece of tape	Vytáhl jsem kus pásky
I was at a turning point	Byl jsem v bodě zlomu
I stood there deeply shocked	Stál jsem tam hluboce šokován
I just made sure everything was ready for you	Jen jsem se ujistil, že je pro tebe vše připraveno
I mean, look at you, you got it all	Chci říct, podívej se na sebe, máš to všechno
I wondered what he was thinking	Zajímalo mě, na co myslí
Completely private entrance from the street	Zcela soukromý vchod z ulice
I came to express my deepest condolences	Přišel jsem vyjádřit svou nejhlubší soustrast
I heard music in the background	V pozadí jsem slyšel hudbu
I started collecting angels	Začal jsem sbírat anděly
I have some general ideas about that	Mám o tom několik obecných představ
I was glad someone took care of him for me	Byl jsem rád, že se o něj někdo postaral za mě
I have to look at it	Musím se na to podívat
I was strong to go on	Byl jsem silný jít dál
I heard his voice in my head	Slyšel jsem jeho hlas ve své hlavě
I wasn't brought up like that	Nebyl jsem tak vychován
I like to think of you	Rád na tebe myslím
I went to school with him	Chodil jsem s ním do školy
I still have about a dozen	Ještě jich mám asi tucet
I know about his every income	Vím o každém jeho příjmu
I started playing golf	Začal jsem se věnovat golfu
I know he'll kill me	Vím, že mě zabije
This description is considered highly unlikely by most authors	Tento popis je většinou autorů považován za vysoce nepravděpodobný
I thought he had completely forgotten about me	Myslel jsem, že na mě úplně zapomněl
I should sell it fast	Měl bych to rychle prodat
I just wanted to run and keep running	Chtěl jsem jen běžet a běžet dál
I should never have brought you here	Nikdy jsem tě sem neměl přivést
I have to get back to things at home	Musím se vrátit k věcem doma
I didn't shoot those weapons	Nestřílel jsem z těch zbraní
I've always been with one parent or another	Vždy jsem byl s jedním nebo druhým rodičem
I wanted to push her face away	Chtěl jsem odstrčit její tvář
I didn't mind living with us	Nevadilo mi, že žijí s námi
I've never had to deal with something like this before	Ještě nikdy jsem se s něčím takovým nemusela konfrontovat
I stepped out into the sunlight and relaxed a little	Vyšel jsem na sluneční světlo a trochu se uvolnil
I noticed you didn't try to stop me	Všiml jsem si, že ses mě nepokusil zastavit
I usually visit them in the city	Obvykle je navštěvuji ve městě
I called the driver of the touring car	Zavolal jsem řidiči cestovního auta
I think he tried not to laugh	Myslím, že se snažil nesmát
I didn't see her face	Neviděl jsem jí do tváře
I only needed one person to open the door for me	Potřeboval jsem jen jednoho člověka, který mi otevřel dveře
The crew error was not ruled out	Chyba posádky nebyla vyloučena
They happened to me	Staly se mi je
I opened the first one and noticed the attachments	Otevřel jsem první a všiml jsem si přílohy
I became a living weapon	Stal jsem se živou zbraní
I just needed some money	Jen jsem potřeboval nějaké peníze
Young man, naked and very cold	Mladý muž, nahý a velmi chladný
I can't believe it lets you go so easily	Nemůžu uvěřit, že to tak snadno nechá jít
I took his hand and stood up	Vzal jsem ho za ruku a vstal
I like projects that give me an element of surprise	Mám rád projekty, které mi dávají prvek překvapení
Space to be, space to share	Prostor k bytí, prostor ke sdílení
I think we're all hungry too	Myslím, že všichni máme taky hlad
Shield of magic, invisible	Štít magie, neviditelný
I'm still learning and I'm still learning	Stále se učím a stále se budu učit
I think you'll have permission to go home tomorrow	Myslím, že zítra budete mít povolení jít domů
I chose a nearby sofa	Vybral jsem si nedalekou pohovku
I'll talk to you about my wife	Promluvím si o tobě se svou ženou
The novel contains many small details	Román obsahuje mnoho drobných detailů
I let the woman run away again	Nechal jsem tu ženu znovu utéct
I would never forgive him for this	Tohle bych mu nikdy neodpustila
I mean it partly as a compliment	Myslím to částečně jako pochvalu
I have a lot of things	Mám spoustu věcí
I cannot agree with this statement at all	S tímto tvrzením nemohu vůbec souhlasit
I didn't plan for things to happen that way	Neplánoval jsem, že se věci stanou tímto způsobem
I want to show you the city	Chci vám ukázat město
I resigned my post	Rezignoval jsem na svůj post
I never had to have a sermon at school	Nikdy jsem nemusel mít kázání ve škole
I mean the absolute best	Myslím ten absolutně nejlepší
I know he'll never understand	Vím, že to nikdy nepochopí
I had some help along the way	Cestou jsem měl nějakou pomoc
Today is a perfect example	Dokonalým příkladem je dnešek
I suppose that's how passion crimes arise	Předpokládám, že takto vznikají zločiny z vášně
I stare hard in his face	Tvrdě mu zírám do tváře
I won't let anyone else	Už to nikomu nedovolím
I really wanted her to have something nice	Opravdu jsem chtěl, aby měla něco hezkého
I don't understand how that error happened	Nechápu, jak k té chybě došlo
One girl walked towards us	Jedna dívka šla směrem k nám
There are a hundred billion	Je tam sto miliard
I haven't darkened anything like that	Nezatemnil jsem ani nic podobného
I die saving what is most valuable to me	Umírám při záchraně toho, co je pro mě nejcennější
I ran to hug him and held on	Běžela jsem ho obejmout a držela se
I met the three men	Poznal jsem ty tři muže
I missed talking to people	Chybělo mi mluvit s lidmi
I looked at the place	Podíval jsem se na místo
I would be the only suspect	Byl bych jediný podezřelý
The security around the event was strict	Ostraha kolem akce byla přísná
I can't imagine how it felt	Nedokážu si představit, jaký to byl pocit
I hope it never ends because of you, buddy	Doufám, že to kvůli tobě nikdy neskončí, kamaráde
I can also hear your belly crying	Také slyším, jak tvé břicho pláče
I'm saying it wants the community	Říkám, že to chce komunitu
I perceive the pain before I fully feel it	Bolest vnímám ještě dříve, než ji naplno pocítím
He probably wanted me to lay my nose	Asi chtěl, abych položil nos
I would appreciate any guidance you could give me	Ocenil bych jakýkoli návod, který byste mi mohli poskytnout
I won't hear any of these plans	Neuslyším žádný z těchto plánů
I lost my job, of course	Přišel jsem o práci, samozřejmě
I know there's a big national park nearby	Vím, že blízko je velký národní park
I was pregnant and an emotional wreck	Byla jsem těhotná a citová troska
I looked up at his face	Zvedl jsem pohled k jeho tváři
I think he's just scared	Myslím, že se jen bojí
I tried to create her image in my mind	Snažil jsem se vytvořit si její obraz ve své mysli
I looked at the date	Podíval jsem se na datum
I jumped out of my chair	Vyskočil jsem ze židle
I made too many mistakes	Dělal jsem příliš mnoho chyb
I insist that the action costs you basically nothing	Trvám na tom, že vás akce v podstatě nic nestojí
I turned to face him, but didn't speak	Otočil jsem se k němu čelem, ale nepromluvil
I can barely see the house	Sotva vidím dům
I was impatient with every woman's hand dance they did	Byl jsem netrpělivý s každým ženským ručním tancem, který udělali
A smile appeared on his face	Na tváři se mu objevil úsměv
I have a lot of lists	Mám spoustu seznamů
I saw white	Viděl jsem bílé
I checked that my taxi was still waiting	Zkontroloval jsem, že můj taxík stále čeká
I realize you had a terrible day	Uvědomuji si, že jsi měl hrozný den
I found a link that matches your keywords	Našel jsem odkaz, který odpovídá klíčovým slovům
The door opened in front of the vessel	V přední části plavidla se otevřely dveře
I was sure you saw it	Byl jsem si jistý, že jsi to viděl
I'm sure you know which one	Jsem si jistý, že víte, který z nich
It was hard for me to catch my breath	Těžko jsem popadal dech
I should have run faster	Měl jsem běžet rychleji
Maybe I even felt jealous	Možná jsem dokonce cítil žárlivost
I can't risk you saying no	Nemohu riskovat, že řekneš ne
This scene is followed by a few moments of silence	Po této scéně následuje několik okamžiků ticha
The passenger stepped onto the sidewalk	Na chodník vstoupila paní cestující
Trains will run in both directions on the circuit	Vlaky budou jezdit v obou směrech po okruhu
I got up and walked around	Vstal jsem a šel kolem
I keep running, faster and faster	Pokračuji v běhu, rychleji a rychleji
I bet you often get this comment	Vsadím se, že tento komentář často dostáváte
I want something else	Chci něco jiného
I'd say most are still alive	Řekl bych, že většina je stále naživu
I heard he had second thoughts about school	Slyšel jsem, že má druhé myšlenky o škole
I should have explained everything	Měl jsem všechno vysvětlit
I just can't think of what went wrong last time	Jen mě nenapadá, co se minule pokazilo
I had to close my eyes	Musel jsem zavřít oči
I was sure of one thing	Byl jsem si jistý jednou věcí
I was really alone now	Teď jsem byl opravdu sám
I wondered if she meant that inspiration	Napadlo mě, jestli tohle myslela tou inspirací
I ventured inside for shelter	Odvážil jsem se dovnitř pro úkryt
I do not receive any such acceptance	Žádné takové přijetí se mi nedostává
I watched as they nodded toward the fence	Sledoval jsem, jak kývli směrem k plotu
I kept my nose clean, went to college	Udržel jsem si čistý nos, šel na vysokou
I say, take your own advice	Říkám, dejte si svou vlastní radu
I wear black, white or gray and their shades	Nosím černou, bílou nebo šedou a jejich odstíny
I still don't feel good about myself	Stále ze sebe nemám dobrý pocit
I wonder who else stood by this window	Zajímalo by mě, kdo další stál u tohoto okna
I sat down again	Znovu jsem se posadil
I look in her direction and watch her from a distance	Dívám se jejím směrem a sleduji ji z dálky
I felt slightly weak	Cítil jsem se lehce slabý
It seems high on someone's chest	Někomu to připadá vysoko na prsa
I was happy to make him come with us	Byl jsem šťastný, že jsem ho přiměl jít s námi
I'm too tired to take off my shoes	Jsem příliš unavený na to, abych si zul boty
I'm looking for the old and the weak	Hledám staré a slabé
A little twist in the middle	Trochu zkroucení uprostřed
I decided to keep this particular idea to myself	Rozhodl jsem se, že si tuto konkrétní myšlenku nechám pro sebe
I have to go back there	Musím se tam vrátit
I was not paid in full	Nebyl jsem zaplacen v plné výši
That's exactly what I decided to wait for	Přesně na to jsem se rozhodl počkat
But I had no idea where to find it	Neměl jsem však ponětí, kde to najít
I wish you were here with me now	Kéž bys tu teď byl se mnou
I have good news	Mám dobré zprávy
I was so welcome in it, for example	Byl jsem v ní tak vítán např
I think you have to be with your second baby	Myslím, že musíš být se svým druhým miminkem
I do not think there is a final solution	Nemyslím si, že existuje konečné řešení
There are regional differences in field size and structure	Vyskytují se regionální rozdíly ve velikosti a struktuře pole
I looked in the mirror and thought about it	Díval jsem se do zrcadla a přemýšlel o tom
I couldn't stand the thought of being with someone else	Nesnesl jsem pomyšlení na to, že jsi s někým jiným
I do not agree with this policy of killing the gods	Nesouhlasím s touto politikou zabíjení bohů
I handed him the business card	Podal jsem mu vizitku
I brought everything to your list	Přinesl jsem vše na vašem seznamu
I always thought the same thing	Vždycky jsem si myslel to samé
I didn't care to be with anyone	Nezajímalo mě být s někým
Council with the same votes	Rada se stejnými hlasy
I could only say that based on how you played	Mohl jsem to říct jen podle toho, jak jsi hrál
I just put my other hand on his	Jen jsem krátce položil druhou ruku na jeho
I hope they've come a long way to keep them safe	Doufám, že se dostali dostatečně daleko, aby byli v bezpečí
I made something out of nothing	Udělal jsem něco z ničeho
Sometimes there could be some writing	Občas tam mohlo být nějaké psaní
I saw that the neighboring rock had almost completely disappeared	Viděl jsem, že sousední skála téměř úplně zmizela
I will feel you and you will feel me too	Budu tě cítit a ty budeš také cítit mě
I ordered a tour of all the rooms	Nařídil jsem prohlídku všech místností
Lots of moving pieces	Spousta pohyblivých kusů
I soon left town	Brzy jsem opustil město
I was not a real leader, there were no leaders	Nebyl jsem skutečným vůdcem, nebyli žádní vůdci
I liked how he never feared he would break me	Líbilo se mi, jak se nikdy nebál, že mě zlomí
I like being settled and having a family	Líbí se mi být usazený a mít rodinu
I sat down and looked at her	Posadil jsem se a podíval se na ni
I was just a tool	Byl jsem jen nástroj
I always thought he was a master	Vždycky jsem si myslel, že je mistr
I thought long live death	Myslel jsem, ať žije smrt
I sat down and closed my eyes as he began to read	Usadil jsem se a zavřel oči, když začal číst
I should have taken my jacket	Měl jsem si vzít bundu
I haven't met him before	Předtím jsem se s ním nesetkal
I bet he forgets to eat	Vsadím se, že zapomene jíst
I accepted my fortune	Přijal jsem své jmění
I added knives and my weapons	Přidal jsem nože a své zbraně
I met another woman who also lost her premature baby	Potkal jsem jinou ženu, která také přišla o předčasné dítě
I set the jewelry box next to the door	Položil jsem krabici plnou šperků ke dveřím
I have such an effect on people	Mám takový vliv na lidi
In fact, I did business selling paper	Ve skutečnosti jsem podnikal v prodeji papíru
I was out of their lives	Byl jsem mimo jejich život
I told her we would wake her up often	Řekl jsem jí, že ji budeme často budit
I never even met my father	Nikdy jsem se ani nesetkal se svým otcem
I have to be the black side	Musím být černá strana
I couldn't move with them	Nemohl jsem s nimi pohnout
I thought my hair would rise when I landed	Myslel jsem, že při přistání se mi zvednou vlasy
I think we can say everything	Myslím, že můžeme říct všechno
I didn't have a car or a cell phone	Neměl jsem auto ani mobil
I think it hurts the most	Myslím, že to bolí nejvíc
I must not disappoint them	Nesmím je zklamat
I slipped it under my palm	Vsunul jsem ji pod dlaň
I'll sit on the forest floor	Sednu si na lesní půdu
I need you more now than ever	Potřebuji tě teď víc než kdy jindy
I remember it wasn't a rope	Pamatuji si, že to nebylo lano
I needed time to process	Potřeboval jsem čas na zpracování
The Navy has never stopped improving	Námořnictvo se nikdy nepřestalo zlepšovat
I took a piece of paper from a nearby table	Vzal jsem kousek papíru z nedalekého stolu
I had to swallow them as she watched	Musel jsem je spolknout, když se dívala
I needed to get him alone	Potřeboval jsem ho dostat samotného
We wanted our own sound	Chtěli jsme vlastní zvuk
I want people to accept my nutritional advice	Chci, aby lidé přijali moje výživové poradenství
I was surrounded by my suffering and pain	Byl jsem obklopen svým utrpením a bolestí
The bloody debt is still waiting to be repaid	Krvavý dluh stále čeká na splacení
I'll work for her	Budu na tom pracovat pro ni
I see him in many lights	Vidím ho v mnoha světlech
I also received my first letter about three weeks ago	Také jsem dostal první dopis asi před třemi týdny
I'm jealous of that	To ti závidím
I'm glad he's here	Jsem rád, že je tady
Preliminary definition	Předběžná definice
I didn't have a problem with that	Neměl jsem s tím problém
I definitely didn't see it	Rozhodně jsem to neviděl
I showed up next to him and we were talking	Objevil jsem se vedle něj a povídali jsme si
A little off target, she thought	Trochu mimo cíl, pomyslela si
I walked so far	Došel jsem tak daleko pěšky
I wanted to close my eyes, they were so hard	Chtěl jsem zavřít oči, byly tak těžké
I saw miles away	Viděl jsem na míle daleko
I thought it would be hell	Myslel jsem, že to bude peklo
I'd rather feel comfortable doing that	Raději se při tom cítím pohodlně
I nodded and she waved, but we never spoke	Přikývl jsem a ona zamávala, ale nikdy jsme spolu nepromluvily
What a great race car	Jaké skvělé závodní auto
I had her father's blessing	Měl jsem požehnání jejího otce
I had to stand up or close	Musel jsem se postavit nebo zavřít
Mortal victim of an indigenous bombing campaign	Smrtelná oběť domorodé bombardovací kampaně
I was just an associate advisor	Byl jsem jen přidruženým poradcem
I read about you in your medicine	Četl jsem o vás ve vašem lékařství
I hated my very existence and prayed for death	Nenáviděl jsem samotnou svou existenci a modlil se za smrt
I cried for the loss of a good friend	Plakal jsem kvůli ztrátě dobrého přítele
I tried another wine, it was just as awful	Zkoušel jsem jiné víno, bylo to stejně hrozné
I saw no reason to continue	Neviděl jsem důvod pokračovat
The man will give you an envelope with the money	Muž vám dá obálku s penězi
A relief that cannot be judged or pointed to	Úleva, kterou nelze soudit ani na ni ukazovat
A tear slid down her cheek	Po tváři jí sklouzla slza
I had to get out and take a walk	Musel jsem vystoupit a projít se
I'm trying to dress him	Snažím se ho obléknout
I believe you have met others	Věřím, že jste se s ostatními setkali
I won't give you anything of my own	Nedám ti nic ze svého
I definitely didn't deserve it	Rozhodně jsem si to nezasloužil
I also met a lot of footballers	Taky jsem se stýkal se spoustou fotbalistů
I thought you were done	Myslel jsem, že to máš za sebou
I wouldn't go to them	Nešel bych do nich
I never longed for women's attention	Nikdy jsem netoužil po ženské pozornosti
But I managed to open my lips	Podařilo se mi však otevřít rty
I sat on the bow of the ship	Posadil jsem se na příď lodi
I entered the chapel	Vstoupil jsem do kaple
I didn't want any of that to happen	Nechtěl jsem, aby se něco z toho stalo
I mean, that guy had some power over women	Chci říct, ten chlap měl nějakou moc nad ženami
I should ask a lot of questions	Měl bych se ptát na spoustu otázek
I won't leave you here	Nenechám tě tady
I liked doing these	Tyhle jsem dělal rád
Apart from these facts, little is known about his life	Mimo tyto skutečnosti je o jeho životě známo jen málo
I made love to you	Miloval jsem se s tebou
I wondered how he would accept my future plan	Zajímalo mě, jak by přijal můj budoucí plán
I've heard every thought you've ever had	Slyšel jsem každou myšlenku, kterou jste kdy měli
Something occurred to me and I decided to give it a try	Něco mě napadlo a rozhodl jsem se to zkusit
A nurse saw me and she ran up to me	Uviděl mě zdravotní sestra a přiběhla ke mně
A man met him and greeted him	Potkal ho muž a pozdravil ho
I was too busy to disappoint myself	Byl jsem příliš zaneprázdněn tím, že jsem sám sebou zklamal
Construction work has stopped and a number of mining operations have stopped	Stavební práce ustaly a řada těžebních operací se zastavila
The ship never returned	Loď se nikdy nevrátila
I think they wanted to fight	Myslím, že chtěli bojovat
I didn't want to risk my pregnancy	Nechtěla jsem riskovat těhotenství
I was happy to have my own sword	Byl jsem šťastný, že mám svůj vlastní meč
I pray you will forgive me	Modlím se, abys mi odpustil
I feel it in my heart	Cítím to ve svém srdci
I still do it	Dělám to pořád
I woke up sweaty, fear clenching my throat	Probudil jsem se zpocený, strach mi sevřel hrdlo
Great battery for a great price	Skvělá baterie za skvělou cenu
I was never used to the smell	Nikdy jsem si na vůni nezvykla
I was against that damn war	Byl jsem proti té zatracené válce
I thought about the situation and held back a laugh	Přemýšlel jsem o situaci a zadržel jsem se smíchu
I had to work so hard to pay the bills	Musel jsem tolik pracovat, abych zaplatil účty
I couldn't think of any of that	Nemohl jsem na nic z toho myslet
I had nothing to watch from there	Odtamtud jsem neměl co sledovat
Each of the teeth has two roots	Každý ze zubů má dva kořeny
There has been a subtle but definitive change in our relationship	V našem vztahu došlo k jemné, ale definitivní změně
A few steps and we were on the beach	Pár kroků a byli jsme na pláži
I didn't want to be another of his many	Nechtěl jsem být další z jeho mnoha
I didn't try to restore it	Nesnažil jsem se to obnovit
I finally fell asleep	Nakonec jsem usnul
I wasn't sure there for a while	Chvíli jsem si tam nebyl jistý
I was glad she came and took me	Byl jsem rád, že přišla a vzala mě
Security alarm, he thought	Bezpečnostní alarm, pomyslel si
I was pushed after them, he helped	Byl jsem po nich vytlačen, on pomáhal
I'd like to know how he treated you	Rád bych věděl, jak se k tobě choval
I couldn't control my tone	Nemohl jsem ovládat svůj tón
Some of us are more prepared than others	Někteří z nás jsou připravenější než jiní
I wrap my arms around her and keep her close	Obejmu ji kolem ramen a držím ji blízko
I wasn't watched for fun	Nebyl jsem sledován pro zábavu
I just want to thank you so much	Chci ti jen moc poděkovat
Actually, I wanted to do it	Vlastně jsem to chtěl udělat
I didn't know who was who	Nevěděl jsem, kdo je který
I wanted to understand magic	Chtěl jsem porozumět magii
I could feel the heat of the fire	Cítil jsem žár toho ohně
I trusted him and he let me down	Věřil jsem mu a on mě zklamal
I highly recommend his work	Jeho práci vřele doporučuji
I have to force myself not to smile	Musím se přinutit, abych se neusmíval
In fact, he seems almost shy	Ve skutečnosti působí téměř stydlivě
I'd like to talk to her	Rád bych si s ní promluvil
I know how to survive	Vím, jak přežít
I was overwhelmed by the feeling	Byl jsem ohromen pocitem
I haven't thought about it until now	Do teď jsem o tom nepřemýšlel
I mark the first opportunity I get	Označuji první příležitost, kterou dostanu
The video program usually takes minutes	Videoprogram obvykle trvá minut
I feel guilty, but at the same time I'm relieved	Cítím se provinile, ale zároveň se mi ulevilo
I checked the room and everything was clear	Zkontroloval jsem pokoj a bylo vše jasné
I wonder if they have a soul	Zajímalo by mě, jestli mají duši
I won't talk to anyone	Nebudu s nikým mluvit
I had high hopes for this	Do tohohle jsem vkládal velké naděje
I should have done it	Měl jsem to udělat
I think you know this young man	Myslím, že tohoto mladého muže znáte
I had no problems at all	Neměl jsem vůbec žádné problémy
I didn't mean to remind you of anything wrong	Nechtěl jsem ti připomínat nic špatného
I found you on the beach	Našel jsem tě na pláži
I needed her forgiveness	Potřeboval jsem její odpuštění
I hope you feel tired, honey	Doufám, že se cítíš unavený, zlato
I really wouldn't do that to a waiter	To bych číšníkovi opravdu neudělal
I see the sign on the wall	Vidím nápis na zdi
Looking at his beautiful body, I couldn't think	Při pohledu na jeho krásné tělo jsem nedokázal myslet
I have it fresh in mind	Mám to čerstvé v paměti
I just want to be close to him	Chci být jen v jeho blízkosti
Something like making a little movie	Něco jako dělat malý film
I think we are on the same page	Myslím, že jsme na stejné vlně
I fell in love with the band and the tradition	Zamiloval jsem se do kapely a tradice
I had never dealt with the nobility before	Nikdy předtím jsem se šlechtou neřešil
I was hoping that a cooked breakfast was not the rule	Doufal jsem, že vařená snídaně není pravidlem
I just had coffee	Právě jsem si dal kávu
The benefits of using them are small	Přínos z jejich použití je malý
I think the concept is promising	Myslím, že koncept je slibný
I have too rebellious a spirit	Mám příliš vzpurného ducha
I told her not to worry about it	Řekl jsem jí, ať se tím netrápí
I saw you with that woman	Viděl jsem tě s tou ženou
I walked out the door with tears in my eyes	Vyšel jsem ze dveří se slzami v očích
I wish the others did it so nicely	Kéž by to ostatní udělali tak pěkně
I was actually fifteen	Vlastně mi bylo patnáct
I have plans planned for the next few weeks	Mám naplánované plány na několik příštích týdnů
I can imagine it's not easy	Umím si představit, že to není snadné
I deleted the jokes	Vyškrtl jsem ty vtipy
I listen to everything and never rule out anything	Poslouchám všechno a nikdy nic nevylučuji
I really didn't mind what he was doing	Opravdu mi nevadilo, co dělá
I noticed that they were still sleeping in single beds	Všiml jsem si, že stále spali v samostatných postelích
I started looking everywhere	Začal jsem hledat všude
I didn't want to use those words	Nechtěl jsem tato slova použít
I felt a moment of real satisfaction	Cítil jsem okamžik skutečného uspokojení
I scream softly every day	Každý den tiše křičím
This theory is widely accepted by historians today	Tato teorie je dnes široce přijímána historiky
I didn't find my comments on any of the videos	Na žádném videu jsem nenašel své poznámky
I can make conference calls	Mohu pořádat konferenční hovory
I just want to take care of you	Chci se o tebe jen postarat
I received a review copy yesterday	Včera jsem obdržel recenzní výtisk
Of course I had a lot of work to do	Měl jsem samozřejmě spoustu práce
I will show my hopes and dreams	Dám najevo své naděje a sny
I want the other best to learn and achieve	Chtěl bych, aby se další nejlepší naučili a dosáhli
A group of men surrounded her with a back wall	Skupina mužů ji obklopila zadní stěnou
Stupid to say, stupid	Hloupé to říct, hloupé
I want to lead divers and stay alone	Chci vést potápěče a zůstat sám
I like this little boy	Tenhle malý kluk se mi líbí
I felt happy and happy to be here with him	Cítil jsem se šťastný a šťastný, že jsem tu s ním
I was happy with you	Byla jsem tu s tebou šťastná
I was forced to obey my dead father	Byl jsem nucen poslechnout svého mrtvého otce
I expected to see you eat this morning	Čekal jsem, že tě dnes ráno uvidím jíst
It never occurred to me	To mě ani nenapadlo
I've never been to one	Nikdy jsem na žádné nebyl
I should come to terms with my destiny	Měl bych se smířit se svým osudem
I want to try it all again	Chci to všechno zkusit znovu
I stand and reach out to her	Stojím a natahuji k ní ruku
In the end, I chose her for you	Nakonec jsem ji vybral pro tebe
First of all, I'm excited about what tomorrow will bring	Za prvé jsem nadšený z toho, co přinese zítřek
I've never been here before	Nikdy předtím jsem tu nebyl
I couldn't imagine anything better	Nic lepšího jsem si nedokázal představit
I walked over to the table with my weapon still drawn	Došel jsem ke stolu se zbraní stále tasenou
I jump back to see what's going on	Rychle skočím zpět, abych viděl, co se děje
I think he decided to leave early that day	Myslím, že se ten den rozhodl odejít brzy
I was both and neither	Byl jsem obojí a ani jeden
I can't have enough air	Nemůžu mít dost vzduchu
I have to handle a few small business matters	Musím vyřídit pár malých obchodních záležitostí
A rubber glove is not something you expect here	Gumová rukavice není něco, co zde očekáváte
Maybe a little wet, but still sweet	Možná trochu mokré, ale přesto sladké
I met him in college	Potkal jsem ho na vysoké škole
I'm in front of her	Jsem před ní
I often sit and watch others around me	Často sedím a pozoruji ostatní kolem sebe
But the money could not be used	Peníze ale nebylo možné použít
I could have helped him	Mohl jsem mu pomoci
I could barely believe my eyes	Sotva jsem věřil vlastním očím
A pad with some columns would come in handy	Podložka s nějakými sloupci by se hodila
I felt obligated to speak for her	Cítil jsem povinnost za ni mluvit
I shrug and release my hand	Pokrčím rameny a pustím ruku
I didn't make a note	Nedělal jsem si poznámku
I warmly agree with that	Vřele s tím souhlasím
I had a wonderful day	Měl jsem nádherný den
I feel warm from here	Cítím odtud teplo
I want the girl for her crimes	Chci tu dívku za její zločiny
I want us to be happy	Chci, abychom byli šťastní
I had a present for her	Měl jsem pro ni dárek
I read it in a magazine	Četl jsem to v časopise
I had an apple with apple juice to drink	K pití jsem měl jablko s jablečným džusem
I have to tell you what a strange story	Musím říct, jaký zvláštní příběh
I had no idea what it was	Netušila jsem, co to je
I was editing the book for the fifth time	Knihu jsem zrovna upravoval popáté
Just out of obedience, I took the next step	Jen z poslušnosti jsem udělal další krok
I had a wonderful night	Měl jsem báječnou noc
I wanted him to meet you	Chtěl jsem, aby tě poznal
I see it as a great summer tea	Vidím to jako skvělý letní čaj
A picture can help	Může pomoci obrázek
I haven't seen a few minutes	Několik minut jsem neviděl
I really appreciate you inviting me	Opravdu si vážím toho, že jste mě pozvali
I saw someone nearby looking at the bottle	Viděl jsem někoho poblíž, jak se dívá na láhev
I only knew flame, ice and pain	Znal jsem jen plamen, led a bolest
The learned person will seek and find this knowledge	Učený člověk bude tyto znalosti hledat a nacházet
I worked on small parts of projects	Pracoval jsem na malých částech projektů
I curse under my breath	Proklínám se pod vousy
Absolutely great idea	Naprosto skvělý nápad
I could never be with anyone else after him	Nikdy jsem po něm nemohla být s někým jiným
It was me who really removed it	Byl jsem to já, kdo to skutečně odstranil
I just have to wait	Musel bych jen počkat
Lamb did not respond when reading the verdict	Lamb při čtení rozsudku nereagoval
I'm afraid he's hidden somewhere in this fortress	Obávám se, že je ukrytý někde v této pevnosti
I have very little in the bank	V bance mám velmi málo
I didn't know the feeling, the smell, none of it	Neznal jsem ten pocit, vůni, nic z toho
I really started to miss my friends	Opravdu mi začali chybět přátelé
I slowly pushed my legs apart on the sheets	Pomalu jsem sunul nohy od sebe na prostěradle
I can see him a little better now	Už ho vidím o něco lépe
I turned it around in my head	Otočil jsem to v hlavě dokola
I know what to do with her	Vím, co s ní mám dělat
I believe what he says	Věřím tomu, co říká
I approached, ready to fight	Přistoupil jsem k tomu, připraven bojovat
I feel everything slowing down	Cítím, jak se všechno zpomaluje
I made them during the long winter we left here	Dělal jsem je během dlouhé zimy, kterou jsme tu nechali
Many have tried to find ways to escape duty	Mnozí se snažili najít způsoby, jak uniknout povinnosti
That doesn't mean the best	To neznamená nejlepší
I always had clean water to drink	Vždy jsem měl k pití čistou vodu
I have plans for this mouth	Mám s touto pusou plány
Such a creature could not exist	Takový tvor by nemohl existovat
Great military potential	Velký vojenský potenciál
I think based on what it actually does	Přemýšlím podle toho, co to vlastně dělá
The car was approaching	Blížilo se auto
I also request copies of them	Požaduji také jejich kopie
I'll do it all in an instant	To vše udělám během okamžiku
I've been planning her birthday for weeks	Její narozeniny jsem plánoval týdny
I'm very glad to see the details of your description	Jsem velmi rád, že vidím podrobnosti vašeho popisu
I did it to win the war	Udělal jsem to, abych vyhrál válku
I was often very tired	Často jsem byl velmi unavený
I think she needed a mother figure now	Myslím, že teď potřebovala mateřskou postavu
I can't remember what they do	Nemůžu si vzpomenout, co dělají
There was a dead pond in the middle	Uprostřed bylo mrtvé jezírko
A little too organized for my taste	Na můj vkus trochu moc uspořádané
I dropped my pen	Upustil jsem pero na zem
Something was just coming from inside	Prostě něco přicházelo zevnitř
I corrected my voice and spoke calmly again	Opravil jsem hlas a znovu mluvil klidně
He was also involved in a legacy distribution dispute	Byl také zapojen do sporu o distribuci dědictví
I've never used one	Nikdy jsem žádný nepoužil
A thoughtful look appeared on her face	Na tváři se jí objevil zamyšlený výraz
Weak news, but fast recurring	Slabá zpráva, ale rychle se opakující
I wanted to relieve you all of this duty	Chtěl jsem vás všechny zbavit této povinnosti
I told him you were going to laugh at him	Řekl jsem mu, že se mu vysměješ
You can usually see him fighting swords whenever possible	Většinou je vidět, jak bojuje s meči, kdykoli je to možné
I didn't want anyone to lose their power	Nechtěl jsem, aby někdo ztratil svou moc
I know what you're doing	Vím, co děláš
I hit her in the face	Udeřil jsem ji do obličeje
I keep looking at them	Dívám se na ně pořád
In fact, I wondered why he wanted to see me	Vlastně jsem se divil, proč mě chce vidět
I don't trust anyone else in this matter	Nikomu jinému v této věci nevěřím
I jumped out of bed and ran across the room	Vyskočil jsem z postele a běžel přes pokoj
I can't just get up and leave	Nemůžu prostě vstát a odejít
The desire to make things better	Touha dělat věci lépe
I can't wait for your party	Nemůžu se dočkat tvé párty
I was in constant torment and suffering	Byl jsem v neustálém trápení a utrpení
I may have to do it again and again	Možná to budu muset dělat znovu a znovu
A second later, a large weight falls on the bike	O sekundu později na kolo dopadne velké závaží
I saw him become a great chef	Viděl jsem, jak se z něj stal skvělý kuchař
I have a million questions in my head	V hlavě se mi točí milion otázek
I should know more in a few days	Během několika dní bych měl vědět více
I have orders to free you from the prisoner	Mám rozkaz osvobodit vás od vězně
I hope you realize how much she loved you	Doufám, že si uvědomuješ, jak moc tě milovala
I have no desire to grieve your heart	Nemám touhu zarmoutit vaše srdce
But I can fix it	Můžu ho ale opravit
I couldn't adapt	Nemohl jsem se přizpůsobit
I made it clear	Vyjasnil jsem to
I inhaled the scent of expensive perfume	Vdechl jsem vůni drahého parfému
I hope your parents are well and are healthy	Doufám, že se vaši rodiče mají dobře a jsou zdraví
I had to step back to let him through	Musel jsem ustoupit, abych ho nechal projít
I wanted to hang up and have a stupid drink	Chtěl jsem zavěsit a hloupě se napít
I was not dependent on information	Nebyl jsem odkázán na hledání informací
The country has suffered two terrorist attacks	Země utrpěla dva teroristické útoky
I don't think anyone will ever see him again	Myslím, že už ho nikdo nikdy neuvidí
I was wearing a long full skirt	Měla jsem na sobě dlouhou plnou sukni
I want you to stay and enjoy the party	Chci, abys zůstal a užil si večírek
I think less about home and more about survival	Méně myslím na domov a více na přežití
I saw he was thinking	Viděl jsem, že přemýšlí
I talked to you like last week	Mluvil jsem s tebou jako minulý týden
I'm telling you, it's not a game	Říkám vám, že to není hra
I didn't even bother to do it	Ani jsem se nenamáhal to udělat
I think every card is just perfect	Myslím, že každá karta je prostě dokonalá
After all, I was just a passenger	Byl jsem koneckonců jen cestující
I noticed that my apartment had changed	Všiml jsem si, že se můj byt změnil
I didn't want to go there	Nechtěl jsem tam jít
I was calm and said it was true	Byl jsem klidný a řekl jsem, že je to pravda
I only saw it from the warehouse	Viděl jsem to jen ze skladu
Half an hour ago, I arrived at fate	Před půl hodinou jsem dorazil k osudí
I think it was my salad for dinner	Myslím, že to byl můj salát k večeři
I want my heart back	Chci zpět své srdce
A strange, powerful warmth pierced his heart	Srdce mu proniklo zvláštní, mocné teplo
I took off all the lights	Sundal jsem všechna světla
I think she'll be fine now	Myslím, že teď bude v pořádku
I could have an idea	Mohl bych mít nápad
I watched his performance with your knife	Sledoval jsem jeho výkon s vaším nožem
I didn't even know if he was married	Ani jsem nevěděl, jestli je ženatý
I felt much better when she was nearby	Cítil jsem se mnohem lépe, když byla poblíž
I longed to kiss her lips again	Toužil jsem znovu políbit její rty
I just stood in the doorway of the sick room	Jen jsem stál ve dveřích pokoje pro nemocné
I made a fascinating discovery	Učinil jsem fascinující objev
I'm not in the mood for this	Nemám na to náladu
I couldn't tell if he was holding back or not	Nemohl jsem říct, jestli se drží zpátky nebo ne
I was glad to see her	Byl jsem rád, že ji vidím
I enjoyed reading it and learned a lot from you	Rád jsem si to přečetl a hodně jsem se od vás naučil
I did something pretty rotten	Udělal jsem něco docela shnilého
I can't be sad, as you well know	Nemohu být smutný, jak dobře víš
I decided to take the advice you gave me	Rozhodl jsem se vzít na radu, kterou jsi mi dal
We are eager to accept	Jsme dychtiví přijmout
She retained first place during the second week	Během druhého týdne si udrželo první místo
I didn't take it alone	Nebral jsem to sám
somehow I can handle it	nějak to zvládnu
I could barely stay	Sotva jsem dokázal zůstat stát
I didn't understand before	Předtím jsem nerozuměl
Later laws were passed in this spirit	V tomto duchu byly přijaty i pozdější zákony
I felt embarrassed, awkward	Cítil jsem se trapně, nemotorně
I look at him closely and notice his every move	Pozorně si ho prohlížím a všímám si každého jeho pohybu
I had to walk carefully up and down the stairs	Musel jsem opatrně vyjít po schodech nahoru a dolů
I just hope she's okay	Jen doufám, že je v pořádku
I know most of you despise me now	Vím, že většina z vás mnou teď pohrdá
First I had to fight for myself	Nejprve jsem musel bojovat sám za sebe
I watch my eyes turn black	Pozoruji, jak oči blednou do černé
I checked them for signs of hostility	Zkontroloval jsem je, zda nemají známky nepřátelství
I went without shoes	Šel jsem bez bot
I'll break out of her grip and leave	Vymaním se z jejího sevření a odejdu
I can't wait to see what happens next	Nemůžu se dočkat, co bude dál
I would like to ask you to support me	Chtěl bych vás požádat, abyste mě podpořili
I had a great time visiting her that year	Ten rok jsem se při její návštěvě skvěle bavil
I've found that everything works with this	Zjistil jsem, že s tímto vše funguje
I could already read the drawings	To už jsem uměl číst kresby
I miss him so far from me	Chybí mi tak daleko ode mě
I should have been discovered as well	Měl jsem být objeven také
I made money for several months	Vydělával jsem několik měsíců
I assume holding requirements, etc.	Předpokládám požadavky na držbu atd
I had no idea what it all meant	Neměl jsem ponětí, co to všechno znamená
I noticed that he was wearing one	Všiml jsem si, že jednu takovou měl na sobě
I wasn't allowed to take a shower all week	Celý týden jsem se nesměla sprchovat
I couldn't listen to it anymore	Už jsem to nemohl poslouchat
There he also learned field hockey	Tam se také naučil pozemní hokej
I walked through the area and went to assist	Procházel jsem oblastí a šel jsem asistovat
I swear he doesn't even know he's doing it	Přísahám, že ani neví, že to dělá
I am in utter and utter shock	Jsem v naprostém a naprostém šoku
I just wanted to be close to her	Chtěl jsem být jen blízko ní
I didn't realize you could be busy	Neuvědomil jsem si, že můžeš být zaneprázdněn
A slow thought seemed to develop in his head	Zdálo se, že se mu v hlavě rozvíjí pomalá myšlenka
I think he's in the laundry right now	Myslím, že je právě teď v prádelně
I understand immediately, perfectly	Okamžitě rozumím, dokonale
I could almost guarantee he did it on purpose	Mohl bych téměř zaručit, že to dělal schválně
At first I didn't understand	Nejdřív jsem nerozuměl
I dived into the water to get to the elevator	Ponořil jsem se do vody, abych se dostal k výtahu
I couldn't even say the size	Nemohl jsem ani říct velikost
I held a superpower position here	Zastával jsem zde velmocenské postavení
I should be free at five	V pět bych měl být volný
Nesting eggs for both of us	Hnízdní vejce pro nás oba
This experience seemed strange to me	Tato zkušenost mi přišla divná
I smoke and drink socially every day	Denně kouřím a piji společensky
I put him in the second chair	Posadil jsem ho na druhou židli
I walked down the street to face it	Šel jsem po ulici, abych tomu čelil
It can be slightly relieved by a forward bend	Může se mírně ulevit předklonem
I need to talk to someone, and that can't wait	Potřebuji si s někým promluvit, a to nemůže počkat
I haven't changed my data	Nezměnil jsem svá data
I watched and waited for him to exhale for the last time	Díval jsem se a čekal, až vydechne naposledy
I think that was absolutely true	Myslím, že to byla naprostá pravda
I started kissing him	Začala jsem ho líbat
I didn't do anything	Neudělal jsem vůbec nic
I felt wanted and protected	Cítil jsem se chtěný a chráněný
Such a bed deserved to be fully occupied	Taková postel si zasloužila být plně obsazená
I didn't ask where he learned them	Neptal jsem se, kde se je naučil
There was a girl my age in front of me	Přede mnou byla dívka v mém věku
I know he will try to blame himself	Vím, že se bude snažit vinit sama sebe
I remember that upset life, family breakup	Pamatuji si ten životní rozrušený pocit, rozchod rodiny
I tried everything to cure him	Zkoušel jsem všechno, abych ho vyléčil
The mountain has trees	Hora má stromy
I won't let you hurt my husband	Nedovolím, abys ublížil mému manželovi
New year without additional garbage	Nový rok bez dalších odpadků
I never did, but he took me down	Nikdy jsem to neudělal, ale sundal mě
I didn't even understand myself	Nechápal jsem ani sám sebe
It must be important	Asi to musí být důležité
I know it in my heart	Vím to ve svém srdci
The bell rang	Začal zvonit zvonek
I know how much she meant to you	Vím, jak moc pro tebe znamenala
I'll be happy to take your truck back	Rád odvezu váš kamion zpět
I also like to go to the beach	Taky ráda chodím na pláž
I want him to take care of him	Chci, aby se o něj postaral
I walked through the crowd, down the hall	Procházel jsem davem, chodbou
I try to scream, but my voice doesn't work	Snažím se křičet, ale můj hlas nefunguje
I locked the door behind him	Zamkl jsem za ním dveře
I looked in front of me, but I didn't see any buildings	Díval jsem se před sebe, ale neviděl jsem žádné budovy
The familiar sound filled me with joy	Známý zvuk mě naplnil radostí
I decided not to remember	Rozhodl jsem se nevzpomínat
A car stopped on a dusty driveway	Na prašné příjezdové cestě zastavilo auto
I think she's great	Myslím, že je skvělá
I just hate those books	Prostě ty knihy nesnáším
I moved, but hardly	Hýbal jsem se, ale sotva
I was still not allowed to leave the property	Pořád mi nebylo dovoleno opustit pozemek
I read millions of messages every day	Každý den čtu miliony zpráv
I didn't want to go back to the streets	Nechtěl jsem se vrátit do ulic
I could finish the job	Mohl jsem tu práci dokončit
I think someone knows	Myslím, že někdo ví
It never occurred to me to discuss something like that	Nikdy by mě nenapadlo o něčem takovém diskutovat
I think life is really spectacular	Myslím, že život je opravdu velkolepý
I have never seen so many shades of green	Tolik odstínů zelené jsem ještě neviděl
I reach out and touch him with my fingers	Natáhnu se a dotknu se ho prsty
I take a breath to lower my startled heart	Nadechnu se, abych snížil své polekané srdce
I let beauty enter and flow through me	Nechávám krásu vstupovat a proudit mnou
I was grateful for his question	Byl jsem vděčný za jeho dotaz
I hope she didn't hurt you or anything	Doufám, že ti neublížila nebo tak něco
I hear the wind in the trees and the birds	Slyším vítr ve stromech a ptáky
I heard him walk in the front door	Slyšel jsem ho vcházet do předních dveří
I walked over to the window and rubbed my eyes	Přešel jsem k oknu a promnul si oči
I forgot he left yesterday	Zapomněl jsem, že včera odešel
I see her face in my death	Vidím její tvář ve své smrti
I thought you couldn't	Myslel jsem, že nemůžeš
I'll leave and I'll never see you again	Odejdu a už tě nikdy neuvidím
I won't open my mouth	Neotevřu ústa
I hesitated and waited for them to attack or shoot me	Váhal jsem a čekal, až mě napadnou nebo zastřelí
I stepped into the elevator and escaped their gaze	Vstoupil jsem do výtahu a unikl jejich pohledu
I'm so excited about you	Jsem z tebe tak úplně nadšená
A virgin is someone who is sexually pure	Panna je někdo, kdo je sexuálně čistý
I felt betrayed and stupid	Cítil jsem se zrazený a hloupý
They opt for the first option	Rozhodnou se pro první možnost
I don't know what it is yet	Zatím neurčuji, co to je
I needed to stop thinking about him like that	Potřeboval jsem na něj přestat takhle myslet
I was in the first row, on the left	Byl jsem v první řadě, na levé straně
I even sang a few lines to confirm my opinion	Dokonce jsem zazpíval pár řádků, abych potvrdil svůj názor
He also served on the local school board	Působil také v místní školní radě
I am an exception to knowledge gathering without	Jsem výjimka ze sběru znalostí bez
A flood of evil will sweep through the nations	Národy se prožene záplava zla
I have to stay separate from the others	Musím se držet odděleně od ostatních
I like having sex with you	Rád s tebou mám sex
I was fascinated by his comprehensive study	Zaujalo mě jeho komplexní studium
I heard her words in her head over and over	Slyšel jsem její slova v hlavě znovu a znovu
I let go of the chain	Pustil jsem řetěz
I pushed my luck	Posouval jsem štěstí
I had my first, uh, training day yesterday	Včera jsem měl svůj první, uh, tréninkový den
I forgot about golf	Na golf jsem zapomněl
I did not mean to offend you	Nechtěl jsem tě urazit
I was very pleased with the fast delivery	Byla jsem velmi spokojená s rychlým dodáním
I hope you use it wisely	Doufám, že to používáte moudře
I almost fell asleep a few times	Párkrát jsem málem usnul
I bet it encouraged him so much	Vsadím se, že ho to tolik povzbudilo
I didn't want another fight	Nechtěl jsem další boj
There was just a bang from the living room	Z obývacího pokoje se právě ozvala rána
I wonder if she could wonder the same thing	Zajímalo by mě, jestli by se mohla divit tomu samému
I opened the kitchen door to welcome me	Na uvítanou jsem otevřel dveře do kuchyně
I gave the wrong link	Dal jsem špatný odkaz
I've heard so many complaints that it shocked me	Slyšel jsem tolik stížností, že mě to šokovalo
There lies a man, dead	Leží tam muž, mrtvý
I really connected with repentance and truth	Opravdu jsem se spojil s pokáním a pravdou
In that case, I was obviously an audience	V tom případě jsem byl zjevně publikem
I wasn't sure if to be happy or sad	Nebyl jsem si jistý, jestli být šťastný nebo smutný
Modern well equipped kitchen dining room	Moderní dobře vybavená kuchyně jídelna
I drove slowly towards them	Pomalu jsem jel směrem k nim
I love bright colors	Miluji světlé barvy
I could use someone like you	Mohl by se mi hodit někdo jako ty
I put my hand in his cross	Vložil jsem mu ruku do kříže
I got dressed and went downstairs to eat	Oblékl jsem se a šel dolů se najíst
I was afraid you would miss her	Bál jsem se, že jí budeš chybět
But it is good to be able to vote	Ale je dobré mít možnost volit
I want to change that	Chci to změnit
I couldn't put it off any longer	Nemohl jsem to déle odkládat
I received word that my sister was in the area	Dostal jsem zprávu, že moje sestra je v této oblasti
I miss you desperately	Zoufale mi chybíš
His leadership proved to be influential in one main respect	Jeho vedení se ukázalo jako vlivné v jednom hlavním ohledu
I could barely hear myself	Sotva jsem slyšel sám sebe
I managed to raise rates	Podařilo se mi zvýšit sazby
I get paid with a grateful smile	Dostávám zaplaceno s vděčným úsměvem
A sensible move as she drove	Rozumný tah, jak jela
I do it as a show of loyalty	Dělám to jako projev loajality
I would find the places where the party was	Našel bych místa, kde byla párty
I picked up the pieces	Posbíral jsem kousky
I think that's why they were friends	Myslím, že kvůli tomu byli přátelé
I put my hands on my face and sigh	Položím si ruce na obličej a povzdechnu si
I thought there should be a reason	Myslel jsem, že by to měl mít důvod
I promise everyone is nice	Slibuji, že jsou všichni hodní
I hope you had a great time here	Doufám, že jste se tu měli skvěle
I noticed they didn't have a father	Všiml jsem si, že nemají otce
I had to play around with the design a bit	Musel jsem si trochu pohrát s designem
I am very satisfied with the pace of acceptance	Jsem velmi spokojen s tempem přijetí
I could swear he faced a ghost	Mohl bych přísahat, že čelil duchu
I have to watch them get married	Musím se dívat, jak se vydávají
I held him when his ghost left	Držel jsem ho, když jeho duch odešel
I am an animal lover myself	Sám jsem milovníkem zvířat
I held her, afraid it would all end	Držel jsem ji, bál jsem se, že to všechno skončí
I just enjoy spying people	Jen mě baví špehovat lidi
I got a job as a key punch operator	Dostal jsem práci jako operátor děrování klíčů
I feel safe with you	Cítím se s tebou v bezpečí
I waited motionless before pulling on my pants	Čekal jsem bez hnutí, než jsem si natáhl kalhoty
He was very brave and preferred big moves	Byl velmi odvážný a preferoval velké pohyby
No one was injured in the accident	Při nehodě nebyl nikdo zraněn
I saw what was happening	Viděl jsem, co se děje
I wish your family good luck	Přeji vaší rodině hodně štěstí
A moment later, they increased their speed	O chvíli později zvýšili rychlost
I scramble to my feet and rush to them	Vyškrábu se na nohy a vrhnu se k nim
I'd give the boys rifles	Klukům bych rozdal pušky
I pointed to something, he nodded and left	Ukázal jsem na něco, on přikývl a odešel
I'm really hurt, you know	Jsem opravdu zraněný, víš
It was brand new music	Byla to úplně nová hudba
I had no idea what had happened to her	Neměl jsem ponětí, co se na ni stalo
I knew when she was working	Věděl jsem, když pracovala
I put my hands one on each knee over theirs	Položil jsem ruce jednu na každé koleno přes jejich
However, I was optimistic about my future	Byl jsem však optimistický ohledně své budoucnosti
I came back for the hat	Vrátil jsem se pro klobouk
I describe their homes as very luxurious	Líčím jejich domovy tak, aby byly velmi luxusní
I already told you about it	Už jsem ti o tom říkal
I can barely breathe	Sotva dýchám
I was out of my comfort zone	Byl jsem mimo svou komfortní zónu
I stuck to the block and it seemed like an eternity	Držel jsem se bloku a připadalo mi to jako věčnost
I like to look at it	Rád se na to dívám
I knew it was the other way around	Věděl jsem, že je to naopak
I think he's waiting for me to take a step	Myslím, že čeká, až udělám krok
I'm constantly learning from him	Neustále se od něj učím
A round window has also been added above this door	Nad těmito dveřmi bylo také přidáno kruhové okno
I will monitor this site regularly	Tyto stránky budu pravidelně sledovat
I stopped in my footsteps	Zastavil jsem se ve svých stopách
I pulled away and tried to tear my muscles	Odtáhl jsem se a pokusil se natrhnout svaly
I blush and keep quiet	Červenám se a mlčím
I think you should take some time to calm down	Myslím, že by sis měl dát nějaký čas na uklidnění
I went right behind him	Šel jsem těsně za ním
I had a huge problem now	Teď jsem měl obrovský problém
I can't go there with you	Nemůžu tam jít s tebou
I hug her, pressed together like a child	Obejmu ji, přitisknutou k sobě jako dítě
I was young and smart	Byl jsem mladý a chytrý
I should have taken notes	Měl jsem si dělat poznámky
I only wished for my mother	Přála jsem si jen maminku
I needed to be part of that world	Potřeboval jsem být součástí toho světa
I was sad rather than excited	Byl jsem spíš smutný než nadšený
I think most people would consider it the best	Myslím, že většina lidí by to považovala za nejlepší
I saw you didn't catch it	Viděl jsem, že jsi to nechytil
I was so confused at the time	Tehdy jsem byl ze všeho tak zmatený
I was with her and didn't notice our speed	Byl jsem s ní a nevnímal naši rychlost
I have no idea what his mood is	Nemám ponětí, jakou má náladu
I didn't inform my wife	Manželku jsem neinformoval
I had to get the guy out of my head	Musel jsem toho chlapa vypustit z hlavy
I jumped to my feet and started walking fast	Vyskočil jsem na nohy a začal rychle přecházet
I didn't want to disappoint him	Nechtěl jsem ho zklamat
A small office appeared	Objevila se malá kancelář
I didn't have a word anymore	Už jsem neměl slov
I could go on all day	Mohl bych pokračovat celý den
I always did it for the first time	Vždycky jsem to udělal poprvé
I aimed at my head again and fired the arrow	Znovu jsem zamířil na hlavu a vypustil šíp
I have to operate a mining planet	Musím provozovat důlní planetu
I wanted to make a hole in the wall	Chtěl jsem udělat díru do zdi
I'll let a tree appear when there is no tree	Nechám strom, aby se objevil, když žádný strom není
I have never received such good service	Nikdy jsem nedostal tak dobrou službu
I'm really standing, I can't take it	Opravdu stojím, neunesu to
Sometimes I ran hard for material	Někdy jsem těžce utíkal po materiálu
I always like to see what they bring	Vždy se rád podívám, co přinesou
I was right about that rope	S tím lanem jsem měl pravdu
I didn't need another death on my conscience	Nepotřeboval jsem další smrt na svém svědomí
I couldn't get to them	Nedokázal jsem se k nim dostat
Man only about two	Člověk jen asi dva
I dropped out after two years	Po dvou letech jsem vypadl
I'm glad to share this place with you	Jsem rád, že s vámi mohu sdílet toto místo
I see good things in you	Vidím na tobě dobré věci
Actually, I didn't ask	Vlastně jsem se neptal
A dark cloud remained above him	Zůstal nad ním temný mrak
I know he's involved in underground fighting	Vím, že je zapletený do podzemních bojů
I have to book it there	Musím si to tam zarezervovat
I have a lot of friends in different places	Mám spoustu přátel na různých místech
I hope you enjoyed the story so far	Doufám, že se vám příběh zatím líbil
I don't talk to married women	Nebavím se s vdanými ženami
The state cannot become democratic overnight	Stát se nemůže stát demokratickým přes noc
Hill reportedly had a knife with him	Hill měl údajně u sebe nůž
A little childish infatuation, that's all	Malá dětská zamilovanost, to je vše
I came for a birthday girl	Přišel jsem za oslavenkyní
I was almost dressed when he looked at me	Už jsem byla skoro oblečená, když se na mě podíval
Fast circling the room was a disappointment	Rychlé kroužení po místnosti bylo zklamáním
I'm not firing the manager	Nepropouštím manažera
I want to explain what happened that day	Chci vysvětlit, co se ten den stalo
I was wondering why it was just the two of us	Přemýšlel jsem, proč jsme tu jen my dva
I say to myself again and again, just defense	Říkám si znovu a znovu, jen obrana
I feel comfortable in that	Cítím se v tom příjemně
He then did both	Následně udělal obojí
I want you to enjoy, to enjoy your life	Chci, abyste si užívali, užívali si svůj život
I'll bang it on the table	Bouchnu to do stolu
I hope that makes sense	Doufám, že to dává smysl
I don't think it was necessary to say that	Myslím, že to nebylo nutné říkat
I never really thought about my parents	O rodičích jsem vlastně nikdy nepřemýšlel
I would never want to be away from him	Nikdy bych od něj nechtěla být pryč
I doubted everything	O všem jsem pochyboval
Of course, I answered yes to both questions	Na obě otázky jsem samozřejmě odpověděl ano
I understand where they can both drive each other crazy	Chápu, kde se oba mohou navzájem přivádět k šílenství
I knew he didn't like talking about these things	Věděl jsem, že o těchto věcech nerad mluví
However, I will be willing to play it	Nicméně budu ochoten si to zahrát
I'll find a video player	Najdu přehrávač videa
I know a lot about baseball	O baseballu toho vím hodně
I wanted to know why	Chtěl jsem vědět proč
I mean, it was a very old tradition	Chci říct, byla to velmi stará tradice
The victim may even try to avoid it	Oběť se tomu může dokonce pokusit vyhnout
I love natural products	Miluji přírodní produkty
I mean, it couldn't hurt, really	Teda, nemohlo to bolet, vážně
I can't afford that, and neither can you	To si nemůžu dovolit a ty taky ne
I highly recommend this product and this store	Vřele doporučuji toto zboží a tento obchod
I know you feel like it	Vím, že na to máš chuť
A ride that doesn't roll is also	Jízda, která se neroluje, je také
I wanted a blanket or a sleeping bag	Chtěl jsem deku nebo spací pytel
I read it and I'm almost done	Přečetl jsem to a už mám skoro hotový přepis
I didn't get this money from my mother	Tyto peníze jsem od své matky nedostal
I ask you to forgive me	Žádám tě, abys mi odpustil
I drop the suit piece by piece	Oblek shazuji kus po kuse
I worked so hard to feed our family	Pracoval jsem tak tvrdě, abych uživil naši rodinu
I heard one of his men say his name	Slyšel jsem jednoho z jeho mužů říkat jeho jméno
The wet muddy shoe found its way into my chest	Mokrá zablácená bota si našla cestu do mé hrudi
I pulled out my last stop	Vytáhl jsem svou poslední zastávku
I can't meet my daughter until she's six	S dcerou se nemohu setkat, dokud jí nebude šest
I was considering my goal	Zvažoval jsem svůj cíl
I chose my companions well	Své společníky jsem si vybral dobře
I understand the concern about just testing an idea	Chápu obavy z pouhého testování nápadu
I will call the police	zavolám policii
I see sadness and hope and sometimes fear	Vidím smutek a naději a někdy i strach
I thought he didn't hear me	Myslel jsem, že mě neslyšel
I kissed him and enjoyed the taste of his mouth	Políbila jsem ho a užívala si chuť jeho úst
I recognized his truck	Poznal jsem jeho náklaďák
I went up the stairs in threes, practically flying	Šel jsem po schodech po třech, prakticky jsem létal
I need you home as soon as possible	Potřebuji tě co nejdříve doma
The man was on the back porch with a cigarette	Muž byl na zadní verandě s cigaretou
I had no idea how to behave, what to expect	Netušila jsem, jak se chovat, co čekat
I take pictures and pull my hand down	Fotím a stahuji ruku dolů
I wrote a lot over the weekend	O víkendu jsem toho hodně napsal
None of this would ever occur to me	Nic z toho by mě nikdy nenapadlo
I have fulfilled my part of the agreement	Svou část dohody jsem splnil
I see a silver door and I swim to it	Vidím stříbrné dveře a plavu k nim
I just wished this agony was gone	Jen jsem si přál, aby tahle agónie zmizela
I can't lie to anyone anymore, including myself	Už nemůžu nikomu lhát, včetně sebe
The man with the black hair was quite unusual	Člověk s černými vlasy byl dost neobvyklý
I was just thinking of some clothes	Myslel jsem jen nějaké oblečení
I have great admiration for that student	Mám k tomu studentovi velký obdiv
A war he knew was bad, but a war nonetheless	Válka, o které věděl, že je špatná, ale přesto válka
I stiffened immediately	Okamžitě jsem ztvrdnul
I want the expedition to take place in forty-eight hours	Chci, aby ta expedice proběhla za čtyřicet osm hodin
I cried, then he cried and then we both cried together	Plakala jsem, pak plakal on a pak jsme plakali oba společně
I never intended to learn this lesson	Nikdy jsem neměl v úmyslu, aby se tuto lekci naučil
I decided not to do it that day	Rozhodl jsem se, že to ten den neudělám
I saw a few eyes looking at me	Viděl jsem pár očí, které se na mě dívaly
His cap is generally darker and larger	Jeho čepice je obecně tmavší a větší
I couldn't hold it all together anymore	Už jsem to všechno nemohl držet pohromadě
I can say the same about accommodation	Totéž mohu říci o ubytování
I miss my whole family	Chybí mi celá moje rodina
I wondered what he was doing to the other	Zajímalo mě, co dělá s tím druhým
I was born to die in prison	Narodil jsem se, abych zemřel ve vězení
I've been burning a candle at both ends lately	V poslední době jsem pálil svíčku na obou koncích
He became interested in journalism through photography	O žurnalistiku se začal zajímat prostřednictvím fotografie
She probably doesn't love me	Asi mě nemiluje
I could not face my actions	Nedokázal jsem čelit svým činům
I should be tempted to spend money there	Měl bych být v pokušení utratit peníze tam
I think it will be safe there for now	Myslím, že tam bude zatím bezpečno
I felt my hands	Cítil jsem své ruce
They really knew what to do	Opravdu věděli, co mají dělat
I have never been in such a situation	Nikdy jsem v takové situaci nebyl
I guess her youngest girl would be about eighteen now	Odhaduji, že její nejmladší dívce by teď bylo tak osmnáct
I was fine with that	Byl jsem s tím v pohodě
I was walking through the woods	Procházel jsem se lesem
I was glad to see him for whatever reason	Byl jsem rád, že ho vidím z jakéhokoli důvodu
I have heard that elections are approaching soon	Slyšel jsem, že se tam brzy blíží volby
I like to watch the stars come out	Rád se dívám na hvězdy, jak vycházejí
I am not a person inclined to myths	Nejsem člověk nakloněný mýtům
These are feelings similar to the song	To jsou pocity podobné té písni
I think about how crazy it is	Přemýšlím o tom, jak je to šílené
I didn't really believe it at the time	V tu chvíli jsem tomu ani pořádně nevěřil
I can look quite deserted	Umím vypadat docela opuštěně
A cold, humid place that seemed endless	Studené, vlhké místo, které se zdálo nekonečné
I love setting the table for the menu	Miluji prostírání stolu s ohledem na menu
I wondered if she was okay	Říkal jsem si, jestli je v pořádku
The show has three series	Přehlídka má tři série
I turned my back on him and went inside	Otočil jsem se k němu zády a vešel dovnitř
I also covered the windows	Dělal jsem i zakrytí oken
I saw evidence that my thoughts were real	Viděl jsem důkazy, že mé myšlenky byly skutečné
I didn't have to take turns or take turns	Nemusel jsem se řadit ani se střídat
I never knew that people could slam doors like this all the time	Nikdy jsem nevěděl, že lidé dokážou takto neustále zabouchnout dveře
The water pot may seem perfectly clean	Hrnec s vodou se může zdát dokonale čistý
Lightning flashed across the sky just above us	Těsně nad námi se po nebi mihl blesk
I handed the plane food	Předal jsem letadlo jídlo
I've never done this before	Nikdy předtím jsem to nedělal
I can't see it at all	Úplně to nevidím
I care about maintaining our independence	Záleží mi na zachování naší nezávislosti
I looked at my watch	Podíval jsem se na hodiny
I just knew he wouldn't do it	Jen jsem věděl, že to neudělá
I felt calm with him	Cítil jsem s ním klid
I expect to have them for many years	Očekávám, že je budu mít mnoho let
However, I could handle it	Nicméně bych to zvládl
I really like this book	Tuhle knihu mám moc ráda
I am more than satisfied with their work	S jejich prací jsem více než spokojen
I think that's the only way	Myslím, že to je jediná cesta
I have no idea where they took him	Nemám tušení, kam ho vzali
I missed the big toilet massacre	Propásl jsem ten velký záchodový masakr
I like how well the shopping center is doing	Líbí se mi, jak dobře se daří obchodnímu centru
I felt my mouth open in surprise	Cítil jsem, jak se mi překvapením otevřela ústa
The decision had to be made by each member of the group	Rozhodnutí musel učinit každý člen skupiny
The song has that disturbing energy	Píseň má tu znepokojivou energii
The duty also expressed feelings of disappointment and confusion	Povinnost rovněž vyjádřila pocity zklamání a zmatku
I have nothing to rejoice in	Nemám se z čeho radovat
I tried to get out of it, too	Taky jsem se z toho snažil dostat
I will never ask for it	Nikdy o to nebudu žádat
She had everything she needed	Měla vše, co potřebovala
You can have a problem all year round	Problém můžete mít po celý rok
I broke his three teeth	Zlomil jsem mu tři zuby
I wanted him to be happy too	Chtěl jsem, aby byl také šťastný
I washed my hands of the whole thing	Umyla jsem si od celé věci ruce
I defeated him in his own fight	Porazil jsem ho v jeho vlastním boji
I got to my feet and ran to the men	Zvedl jsem se na nohy a rozběhl se k mužům
I think she caught my stupid smile	Myslím, že zachytila ​​můj hloupý úsměv
I couldn't hear anything anymore	Už jsem nemohl nic slyšet
The investigation is open today	Vyšetřování je dnes otevřené
I was with her until the end	Byl jsem s ní až do konce
I was hoping for this introduction	Od tohoto úvodu jsem doufal
I didn't want to see her fight every day	Nechtěl jsem vidět její boj každý den
I landed hard on the right side	Tvrdě jsem dopadl na pravou stranu
I finally fell into bed	Konečně jsem padl do postele
I would ignore it and continue working	Ignoroval bych to a pokračoval v práci
I wasn't ready to turn yet	Ještě jsem nebyl připravený se otočit
Your request just surprised me	Váš požadavek mě právě zaskočil
I don't want you to think of me	Nechci, abyste na mě mysleli
I have an urgent job for you	Mám pro vás naléhavou práci
I decide it's a good place to stay	Rozhodnu se, že je to dobré místo a zůstanu
I mean, yes, that's one reason	Chci říct, ano, to je jeden důvod
I reached out to touch her face	Natáhl jsem ruku, abych se dotkl její tváře
I think thank you a hundred times	Myslím, že stokrát děkuji
I become rebellious against my parents	Stávám se vzpurným vůči svým rodičům
I bounced off the bottom of the river	Odrazil jsem se ode dna řeky
I can never go home again	Už nikdy nemůžu jít domů
Sweeping your feet to slow down your opponent	Zametání nohou, aby se protivník zpomalil
I think my credit card even gives me a discount	Myslím, že moje kreditní karta mi dokonce poskytuje slevu
I like to watch the trees dancing in the sky	Rád se dívám na stromy tančící po obloze
I want schools to suit parents and students	Chci, aby školy odpovídaly rodičům a studentům
I turned on the hot water and took a shower	Pustila jsem si horkou vodu a pustila se do sprchy
I think he had to get in the way	Myslím, že se musel dostat do cesty
I haven't seen this movie in ages	Tenhle film jsem neviděl celou věčnost
I still use it	Používám to pořád
I'd love to know where he is	Strašně rád bych věděl, kde je
I wanted to jump in his arms	Chtěla jsem mu skočit do náruče
I liked something different in the race	V závodě se mi líbilo něco jiného
I can't get rid of that feeling	Nemohu ten pocit zbavit
I have to make a presentation	Musím udělat prezentaci
I called screen pass	Zavolal jsem screen pass
The most unusual phenomenon, he told himself	Nanejvýš neobvyklý jev, řekl si
I went home and thought about it	Šel jsem domů a přemýšlel o tom
The second ship is now deactivated	Druhá loď je nyní deaktivována
I buy girls drinks to sit with me	Kupuji holkám pití, aby seděly se mnou
I will not return there	Už se tam nevrátím
I wouldn't mind a little bit	Malý kousek by mi nevadil
A smile appeared on his face	Na tváři se mu objevil úsměv
I read it a lot	Moc jsem si to přečetla
It is easily absorbed by the lungs	Snadno se vstřebává plícemi
I hope you have a great life too	Doufám, že i vy máte skvělý život
I was hoping he was home	Doufal jsem, že je doma
A small smile spread across his face	Po tváři se mu rozlil malý úsměv
I will definitely be back in the near future	Určitě se v blízké budoucnosti vrátím
I'd find the phone numbers in his pants pockets	Telefonní čísla bych našel v jeho kapsách kalhot
I think you can wear the shoes you want	Myslím, že můžeš nosit boty, jaké chceš
I hugged him and let him cry	Objal jsem ho a nechal ho vybrečet
I started pounding on the bag again	Znovu jsem začal bušit do pytle
I wonder what's wrong with the planet	Zajímalo by mě, co je s planetou
I prepared it	Připravil jsem ji
I'm sorry we have to have this conversation	Je mi líto, že musíme vést tento rozhovor
A desperate sob tore from his throat	Z hrdla se mu vytrhl zoufalý vzlyk
I had my own business	Měl jsem vlastní firmu
The second flash and it was over	Druhý záblesk a bylo po všem
I smiled and nodded in return	Usmál jsem se a na oplátku přikývl
I wanted us to be friends forever	Chtěl jsem, abychom byli přátelé navždy
I had the answer within seconds	Odpověď jsem měl během několika sekund
Little did I know that the rain could really be so cold	Netušila jsem, že déšť může být skutečně tak studený
Man and woman are swimming to me	Muž a žena plavou ke mně
I threw it all away	Všechno jsem to zahodil
I poured my heart and soul into him	Nalil jsem do něj své srdce a duši
I can barely sleep as it is	Sotva spím, jak to je
I have to work my way up to their group	Musím se propracovat do jejich skupiny
I ran across the street and stopped him	Přeběhl jsem přes ulici a zastavil ho
I couldn't relax	Nemohl jsem se uvolnit
I thought it was code or something	Myslel jsem, že je to kód nebo co
The hands were short and wide with short fingers	Ruce byly krátké a široké s krátkými prsty
The map can be obtained either	Mapu lze získat buď
I didn't want to be watched	Nechtěl jsem být sledován
I know it belongs to me	Vím, že mi to patří
I started to sound the alarm	Začal jsem se plnit poplachem
I felt panic and pain coming	Cítil jsem paniku a přicházející bolest
I need to know you	Potřebuji tě znát
I think he's afraid of animals	Myslím, že se zvířat bojí
I could learn to love life like her	Mohl bych se naučit milovat život jako ona
I promise we'll have a lot of fun from tomorrow	Slibuji, že si od zítřka užijeme spoustu legrace
I need you here with the girls	Potřebuji tě tady s holkama
I have one that is good for people my age	Mám jeden, který je dobrý pro lidi v mém věku
I must have been lost in my memory of things	Musel jsem být ztracen v paměti věcí
I danced underground to some very special music	Tančil jsem v podzemí na nějakou velmi zvláštní hudbu
I picked up the phone	Zvedl jsem telefon
I was a shaking damn kid	Byl jsem třesoucí se zatracené dítě
The world's population grew faster than oil production	Světová populace rostla rychleji než produkce ropy
I desperately need one of them	Zoufale potřebuji jeden z nich
Sure, I appreciate it	Jistě, oceňuji to
I was moved almost to tears	Byl jsem dojat skoro až k slzám
Jesus also had brothers and sisters	Ježíš měl také bratry a sestry
I looked into the gardens	Podíval jsem se do zahrad
The desire to hope again	Touha znovu doufat
I couldn't find my cat	Nemohl jsem najít svou kočku
I released her hand and it fell to her side	Pustil jsem její ruku a ta spadla na její stranu
You are all my inspiration	Všichni jste mou inspirací
They were the main ones	Oni byli hlavní
I wished I was too drunk to defend us	Litoval jsem, že jsem byl příliš opilý, abych nás bránil
Quite useful material	Docela užitečný materiál
I defended myself for a while	Chvíli jsem se bránil
It's not fun disguised as a sport	Není to zábava převlečená za sport
I don't think they're tired of using them on soccer balls anymore	Myslím, že už je nebaví je používat na fotbalové míče
I was hoping he was gone forever	Doufal jsem, že je navždy pryč
He was found and committed suicide by ingesting poison	Byl nalezen a spáchal sebevraždu požitím jedu
I wonder if it matters	Ptám se, jestli na tom záleží
I hope you had time to read	Doufám, že jste měli čas na čtení
I have my knife and I know how to use it	Mám svůj nůž a vím, jak ho používat
I just need an opportunity	Potřebuji k tomu jen příležitost
Instead, I brushed her breasts	Místo toho jsem jí kartáčoval prsa
I didn't bother to raise my hands	Neobtěžoval jsem se zvednout ruce
I saw the sun and the moon	Viděl jsem slunce a měsíc
I immediately think of a new background on my computer	Okamžitě mě napadá nové pozadí v počítači
But the places were beautiful	Ale místa byla krásná
I mean, he did a great job	Chci říct, odvedl skvělou práci
I close my eyes and inhale his skin	Zavřu oči a vdechnu jeho kůži
A kind of sixth sense	Jakýsi šestý smysl
I don't want a guilty plea	Nechci přiznání viny
I should never have sent him by the sword	Nikdy jsem ho neměl posílat po meči
I didn't want to deal with any of that	Nechtěl jsem nic z toho řešit
I didn't know your brother was dead	Nevěděl jsem, že tvůj bratr zemřel
I can't believe they made you so long ago	Nemůžu uvěřit, že tě stvořili tak dávno
I still have a way	Stále mám cestu
I started vacuuming her privacy	Začal jsem vysávat její soukromí
Getting a money order is a little easier	Získání peněžního příkazu je o něco jednodušší
I watched the candlelight on the walls and wondered	Sledoval jsem světlo svíček na stěnách a divil jsem se
I never knew why	Nikdy jsem nevěděl proč
His legs were long and straight with large feet	Jeho nohy byly dlouhé a rovné s velkými chodidly
I couldn't stay there for a minute	Nemohl jsem tam zůstat ani minutu
I can't blame it all	Nemůžu to všechno vinit jen z toho
I'm fighting it	Bojuji s tím
I can't see or breathe for a few moments	Pár okamžiků nevidím ani nedýchám
I could have made mistakes	Mohl jsem dělat chyby
I remember that conversation passed quickly that night	Pamatuji si, že konverzace té noci rychle uběhla
The defense and the prosecution will then deliver the closing speeches	Obhajoba a obžaloba pak přednesou závěrečné řeči
I couldn't make out his face	Nemohl jsem rozeznat jeho tvář
I wanted to see what evil really looked like	Chtěl jsem vidět, jak zlo skutečně vypadá
I am nothing and everything	Jsem nic a všechno
Maybe he won't remember me in so many years	Možná si na mě za tolik let nevzpomene
I grabbed his shoulders and kissed him	Chytil jsem ho za ramena a políbil
I think you're serious about what you're saying	Myslím, že to, co říkáš, myslíš vážně
I also overcame my financial problems	Také jsem překonal své finanční problémy
I could really use one of them now	Jeden z nich bych teď opravdu mohl použít
The song makes extensive use of the organ and piano	Píseň výrazně využívá varhany a klavír
I was starting to get into it	Začínal jsem se do toho dostávat
I love them just as much	Mám je stejně ráda
To be sure, I also loaded the shoe	Pro jistotu jsem také naložil botku
I didn't know what he was talking about	Nevěděl jsem, o čem mluví
I was glad when we finally broke up	Byl jsem rád, když jsme se konečně rozešli
I hope it continues	Doufám, že to bude pokračovat
I assumed it was probably due to her expression settings	Předpokládal jsem, že to pravděpodobně způsobilo její nastavení výrazu
I left the tent and looked around	Vyšel jsem ze stanu a rozhlédl se
I jumped in the shower	Skočil jsem do sprchy
I had equipment and resources for other equipment	Měl jsem vybavení a prostředky na další vybavení
I have body painting, but not animal print	Mám malování na tělo, ale ne zvířecí tisk
I got up and went to my master bedroom	Vstal jsem a šel do své hlavní ložnice
I agree that this is not a way for children	Souhlasím, že to není cesta pro děti
I like the way you left out the words	Líbí se mi, jak jsi vynechal slova
A black cloth covered her face	Obličej jí zakrývala černá látka
I can't shrink it	Nemohu to zmenšit
I can't wait to warm it up	Nemůžu se dočkat, až to zahřeji
I really liked that everything was taken care of	Moc se mi líbilo, že bylo o všechno postaráno
I hope this works out for you on release	Doufám, že to pro vás dopadne dobře při propuštění
I'm the one she hurt	Já jsem ten, komu ublížila
I liked the stairs, especially the twisted ones	Měl jsem rád schody, zvláště ty zkroucené
I shrugged and hurried to the door	Pokrčil jsem rameny a rychle se vydal ke dveřím
He also received death threats	Dostal také výhrůžky smrtí
I should have offered you food and drink by now	Už jsem ti měl nabídnout jídlo a pití
I would rather agree	spíš bych souhlasil
I come here a lot	Chodím sem hodně
Beautiful view of a young lady from an open window	Krásný pohled na slečnu z otevřeného okna
I was scared and my head ached terribly	Bála jsem se a strašně mě bolela hlava
I didn't think they would mind	Nemyslel jsem si, že by jim to vadilo
They wanted us to jump and scream	Chtěli, abychom skákali a křičeli
I know what he's saying	Vím, co říká
I tried to push the thoughts out of my mind	Snažil jsem se vytlačit myšlenky z mysli
I like to watch the water	Rád se dívám na vodu
A lot of people knock on my door	Hodně lidí mi klepe na dveře
They brought me right away	Hned mě přivedli
We felt they had taken us for a ride	Cítili jsme, že nás vzali na projížďku
I was getting excited	Začínal jsem být vzrušený
I couldn't move my head, just my legs and arms	Nemohl jsem hýbat hlavou, jen nohama a rukama
I will give him the benefit of the doubt	Dám mu výhodu pochybnosti
Larger groups can gather in particularly abundant feeding grounds	Větší skupiny se mohou shromažďovat na zvláště hojných krmištích
I think it was a great interview	Myslím, že to byl skvělý rozhovor
I have learned to kill in many very varied ways	Naučil jsem se zabíjet mnoha velmi pestrými způsoby
I was sent to a special camp	Byl jsem poslán do speciálního tábora
I still had my room there	Pořád jsem tam měl svůj pokoj
A feeling of well-being seemed to overwhelm him	Zdálo se, že ho zaplavil pocit pohody
I looked down at the girl's body	Podíval jsem se dolů na dívčino tělo
I'm probably a federal refugee by now	Už jsem pravděpodobně federální uprchlík
I repeated my question	zopakoval jsem svou otázku
I've just run out of ways to say no	Právě mi došly způsoby, jak říct ne
I was young, but not so young	Byl jsem mladý, ale ne tak mladý
I didn't want to die	Nechtěl jsem zemřít
I love the season we're in	Miluju letošní sezónu, ve které jsme
Love is something that never goes out of style	Láska je něco, co nikdy nevyjde z módy
I love this business	Miluji tento podnik
I didn't drink for seven years	Sedm let jsem nepil
I was tough and aggressive	Byl jsem tvrdý a agresivní
I look at her carefully	Opatrně se na ni podívám
I mentioned that he had grown rapidly in his career	Zmínil jsem, že ve své kariéře rychle stoupal
I needed to get out of it like I do now	Potřeboval jsem se z něj dostat jako teď
I enjoyed the rich development of an emotionally disturbed killer	Užíval jsem si bohatý vývoj citově narušeného zabijáka
I try to avoid it at all costs	Snažím se tomu za každou cenu vyhnout
Now I knew why he looked so weird	Teď už jsem věděl, proč vypadal tak divně
I can almost see it	Pořád z toho skoro vidím
I cried hard, angry tears	Těžce jsem plakala, rozzlobené slzy
A lot of useful work has been done	Bylo vykonáno mnoho užitečné práce
It seemed strange to me that there were so many	Přišlo mi zvláštní, že jich bylo tolik
In the end, I wrote a lot	Nakonec jsem hodně psala
I'm going in front of the counter	Jdu před pult
I have never been able to make demands	Nikdy jsem neuměl klást požadavky
A face appeared in the mirror behind me	V zrcadle za mnou se objevila tvář
I raised my shield and moved forward	Zvedl jsem štít a posunul se dopředu
I say, choose a girl	Říkám, vyber si dívku
I needed to stop thinking like that	Potřeboval jsem přestat takhle přemýšlet
These numbers were below the national average	Tato čísla byla pod celostátním průměrem
I sighed and tried to do my best	Povzdechl jsem si a snažil se to udělat co nejlépe
I see the direction in which it all points	Vidím směr, kterým to všechno ukazuje
I knew it couldn't go on	Věděl jsem, že to nemůže pokračovat
I can't leave you money	Nemohu ti nechat peníze
I mean, the man was beautiful	Chci říct, ten muž byl nádherný
I gasped as he lifted me into his arms	Zalapala jsem po dechu, když mě zvedl do náruče
I turned to the table and stopped	Otočil jsem se ke stolu a zastavil se
I know more than anyone you can't go back	Více než kdokoli jiný vím, že se nemůžeš vrátit
I can't withdraw from the contract	Nemohu odstoupit od smlouvy
I needed to make an example of him	Potřeboval jsem si z něj udělat příklad
I will never curse the jury's duty again	Už nikdy nebudu proklínat povinnost poroty
They probably planned it	Asi to měli v plánu
I want to hear what he thinks	Chci slyšet, co si myslí
I only had to hold it together for a little longer	Musel jsem to držet pohromadě jen o něco déle
Tea service was prepared	Byl připraven čajový servis
I make them pay for what they did	Nutím je zaplatit za to, co udělali
I'll send them a message in the morning	Ráno jim pošlu zprávu
I will have nothing to do with you	nebudu s tebou mít nic společného
The man turned to murder to end his marriage	Muž se obrátil k vraždě, aby ukončil své manželství
I earned a completely different way of respect from them	Vysloužil jsem si od nich úplně jiný způsob respektu
A small pin would suffice	Stačil by malý špendlík
I saved your life because it made sense	Zachránil jsem ti život, protože to mělo smysl
I'll start adjusting my clothes under it	Začnu si pod tím upravovat oblečení
The thief was everything he knew how to be	Zloděj byl vše, čím věděl, jak být
I'm going out on the street	Vyjdu na ulici
I was not looking forward to the meeting	Na setkání jsem se netěšila
I broke through the door and walked down the street	Prorazil jsem dveře a šel po ulici
I could feel deer, bears and birds in the forest	V lese jsem cítil jeleny, medvědy a ptáky
I've known this man for several years	Znám tohoto muže několik let
These people bought your music for you	Tito lidé pro vás koupili vaši hudbu
I don't think it's a shame to tell you	Myslím, že není na škodu ti to říct
I decided to call him	Rozhodl jsem se mu zavolat
It was foolish to go against my instincts and lie	Bylo hloupé jít proti svým instinktům a lhát
I stared into space	Zíral jsem do prázdnoty
I wanted to see from the top of this tower	Chtěl jsem vidět z vrcholu této věže
But I knew the truth	Věděl jsem však pravdu
I'm not looking for it, I don't even want it	Nehledám to, ani to nechci
Man or woman, which is a scary thought	Muž nebo žena, což je děsivá myšlenka
I look good	Mám dobrý vzhled
The limitation of our study was the small sample size	Limitací naší studie byla malá velikost vzorku
I was abused as a child	Jako dítě jsem byl týrán
I recommend you wait a little longer	Doporučuji vám ještě chvíli počkat
I pushed on the base	Tlačil jsem na základ
Several of them had trains	Několik jich mělo vlaky
I gave my mom a hard time	Dal jsem mámě pořádně zabrat
I know she would enjoy it	Vím, že by ji to bavilo
I thought he was mysterious, even from when we were in college	Považoval jsem ho za tajemného, ​​dokonce i z dob, kdy jsme spolu byli na vysoké škole
I had nothing left	Neměl jsem co dál
I tried to look after everything for you	Snažil jsem se za tebe všechno pohlídat
I was relieved by her sense of humor	Ulevil mi její smysl pro humor
I'm going to travel somewhere	Chystám se někam cestovat
I felt disappointed	Cítil jsem se z toho zklamaný
There is no correlation with the real world	Neexistuje žádná korelace se skutečným světem
I didn't tell them the questions in advance	Otázky jsem jim předem neřekl
I had to fight it	Musel jsem proti tomu bojovat
A deep, steady shout	Hluboký, stálý výkřik
I testified to everyone and everyone at school	Vydával jsem svědectví všem a všem ve škole
I haven't been in the pool in a long time	Dlouho jsem nebyl v bazénu
I learned that the funeral is tomorrow	Dozvěděl jsem se, že pohřeb je zítra
I think he was trying to tell me something	Myslím, že se mi snažil něco říct
So we did it on our own terms	Takže jsme to udělali podle vlastních podmínek
I tightened my grip and tried to push it away	Pevněji jsem sevřel a snažil se to nějak odtlačit
Sudden loss of freedom	Náhlá ztráta svobody
I have pictures that prove it all	Mám obrázky, které to všechno dokazují
I want a cloud now	Chci cloud hned
I looked up and saw my parents	Vzhlédl jsem a uviděl své rodiče
I mean, it could have been worse	Chci říct, mohlo to být horší
She brought a spectacle and supported her with her soul	Přinesla podívanou a podpořila ji duší
I needed last night to be more real than anything	Potřeboval jsem, aby byla včerejší noc skutečná víc než cokoli jiného
New marble was used on the fourth floor	Ve čtvrtém patře byl použit nový mramor
I was thinking about myself	Přemýšlel jsem o sobě
I opened it slowly and there was a ring inside	Pomalu jsem ji otevřel a uvnitř byl prsten
I noticed a liver spot on his left cheek	Všiml jsem si jaterní skvrny na jeho levé tváři
I shudder at the thought of all that rocket power	Při pomyšlení na všechnu tu raketovou sílu se otřásám
I just hate all that silence	Prostě nesnáším všechno to ticho
I hate playing the injured party card	Nesnáším, když hraje kartu zraněné strany
I'm looking forward to it	na to se těším
I own all the necessary equipment	Vlastním veškeré potřebné vybavení
I can't keep my orders halfway	Nemohu dodržet své příkazy jen napůl
Price has two older sisters	Price má dvě starší sestry
I didn't want to look at my phone again	Nechtěl jsem se znovu podívat na svůj telefon
I wanted her off my back	Chtěl jsem ji pryč ze zad
I'm giving you three months to change that	Dávám vám tři měsíce na to, abyste to změnili
I need to talk to someone	Musím s někým mluvit
I turned my head to look at my daughter	Otočil jsem hlavu, abych se podíval na svou dceru
I hope I skip it	Doufám, že to přeskočím
I wonder where it may be	Zajímalo by mě, kde to může být
I had twenty days left	Zbývalo mi ještě dvacet dní
I could dive into it forever	Mohl bych se do ní ponořit navždy
I saw him by the way	Viděl jsem ho mimochodem
I'll jump when someone knocks on my door	Vyskočím, když mi někdo zaklepe na dveře
I feel better after eating	Po jídle se cítím lépe
I was looking for an advantage	Hledal jsem výhodu
I push him hard and he rolls to the floor	Silně do něj strčím a on se skutálí na podlahu
I didn't have a mentor	Neměl jsem mentora
I still have the whole police behind me	Pořád mám za sebou celou policii
The rest of the conversation is muted	Zbytek rozhovoru je tlumený
I literally took a double shot	Udělal jsem doslova dvojí záběr
I will never forget that shock	Na ten šok nikdy nezapomenu
I couldn't say no to my father	Nemohl jsem svému otci říct ne
It was definitely a factory type of process	Byl to určitě tovární typ procesu
It all came to her mind	Všechno se jí to sešlo v hlavě
I went through the budget of my first department	Prošel jsem rozpočtem svého prvního oddělení
A series of sounds that sound together	Řada zvuků, které znějí dohromady
I like forests there	Mám tam rád lesy
I know exactly what your species is	Vím přesně, jaký je váš druh
But the car was getting better and better	Ale auto bylo lepší a lepší
With a sigh, I lay down on the hard ground	S povzdechem jsem si lehl na tvrdou zem
I'm happy with that for now	Jsem s tím pro tuto chvíli šťastný
I experienced it	Já to zažil
I made a career in the military	Udělal jsem kariéru v armádě
I think the symptoms are a bit similar	Myslím, že příznaky jsou trochu podobné
I had both dogs with me	Měl jsem s sebou oba psy
I desperately need her for me	Potřebuji ji zoufale pro mě
Later, smoke bombs were added	Později byly přidány dýmovnice
I really enjoyed this race	Tento závod jsem si opravdu užil
I wouldn't forget that night, even though I didn't get much sleep	Na tu noc bych nezapomněl, přestože jsem toho moc nenaspal
The storyboard contains an outline of the program	Nástěnka s příběhy obsahuje nástin programu
Significant weight loss is a bad sign	Výrazný úbytek hmotnosti je špatné znamení
I hope they were out of range	Doufám, že byli mimo dosah
So I didn't see the gun	Tak jsem tu pistoli neviděl
I still didn't have an eraser with me	Stejně jsem s sebou neměl gumu
I didn't listen to any of you	Nikoho z vás jsem neposlouchal
I tried to get through it	Snažil jsem se přes to dostat
A short but nice visit from an old friend	Krátká, ale milá návštěva starého přítele
A graph appears on the screen	Na obrazovce se objeví graf
I continued running the computer at night	Pokračoval jsem v nočním běhu počítače
Really natural beauty	Opravdu přirozená krása
I want to put my tongue in his mouth	Chci mu strčit jazyk do úst
I looked at him and left	Podíval jsem se na něj a odešel
A young man who was engaged	Mladý muž, který byl zasnoubený
I have something you have to do for me	Mám něco, co pro mě musíte udělat
A window with a clear view of the outdoor scenery	Okno s jasným výhledem na venkovní scenérii
I came across an excellent, no doubt	Narazil jsem na vynikající, bezpochyby
I shouldn't have felt that way	Neměl jsem se tak cítit
I just moved here a few months ago	Právě jsem se sem přistěhoval před pár měsíci
A brick, thrown at my front door	Cihla, vymrštěná na mé přední dveře
This inscription was something extraordinary	Tento nápis byl něco mimořádného
I have people guarding the house	Mám lidi, kteří hlídají dům
New excitement passed through his body	Jeho tělem prošlo nové vzrušení
Another life	Jiný život
But I didn't have to worry about that	Nemusel jsem si s tím ale dělat starosti
I saw that those eyes were witnessing it all	Viděl jsem, že ty oči toho všeho byly svědky
I gave them their privacy	Dal jsem jim jejich soukromí
I asked him for a translation, but he refused	Požádal jsem ho o překlad, ale odmítl
I need his passion and his flame	Potřebuji jeho vášeň a jeho plamen
I'm a long way from her	Jsem od ní hodně daleko
A silent, peaceful invasion, but still an invasion	Tichá, mírumilovná invaze, ale přesto invaze
I remember her words a month ago	Pamatuji si její slova před měsícem
I took it and we went up the stairs	Vzal jsem to a vystoupili jsme po schodech
We used to be scared	Bývali jsme vyděšení
I wish you would stay with me	Přál bych si, abys zůstal se mnou
I wanted to say one last look	Chtěl jsem říct poslední pohled
I let him go carefully	Opatrně jsem ho pustil
I told the guards not to worry about that	Řekl jsem strážcům, aby si s tím nedělali starosti
I'll talk to him later	Promluvím s ním později
A restless road that leads nowhere	Neklidná cesta, která nikam nevede
I asked myself and looked around	Ptal jsem se sám sebe a rozhlížel se kolem sebe
I got over it and you shouldn't worry about it	Dostal jsem se z toho a neměl by sis tím dělat starosti
A gift from his mother	Dárek od jeho matky
Sometimes trees only drop leaves from some branches	Někdy stromy shazují listí jen z některých větví
I completely understood	Úplně jsem pochopil
Abortion is considered murder	Potrat je považován za vraždu
I feel a headache coming	Cítím, jak přichází bolest hlavy
I was deep in my thoughts	Byl jsem hluboko ve svých myšlenkách
I didn't want anything from those bad men	Od těch zlých mužů jsem nic nechtěl
I feel almost shocked by myself	Cítím se téměř šokován sám sebou
In fact, I didn't have a moment to consider my nerves	Vlastně jsem neměl ani chvilku zvažovat své nervy
I felt betrayed by something	Cítil jsem se něčím zrazen
I quickly checked the attack site	Rychle jsem zkontroloval místo útoku
I already feel really, really safe, I just know that	Už se cítím opravdu, opravdu bezpečně, jen to vím
I'll never just start	Nikdy jen tak nezaskočím
I enjoyed the view of the desert	Užíval jsem si výhled na poušť
Some slap from reality	Jakási facka od reality
I wanted to slap the man so badly	Chtěl jsem tomu muži tak strašně dát facku
Word on the old map	Slovo na staré mapě
I want to meet the nobles of your kingdom	Chci se setkat se šlechtici tvého království
I didn't see the old man	Starce jsem neviděl
I'll open the door wide	Otevřu dveře dokořán
A few more great hours, that's what was needed	Ještě pár skvělých hodin, to je to, co bylo potřeba
I like having him here	Líbí se mi ho tu mít
I just couldn't keep my eyes open anymore	Už jsem prostě nedokázal udržet oči otevřené
I saw determination and resignation in her eyes	V jejích očích jsem viděl odhodlání i rezignaci
I reached for my back pocket and it was there	Sáhl jsem po zadní kapse a bylo to tam
I didn't believe my voice at the time	V tu chvíli jsem nevěřil svému hlasu
Years ago, I abandoned my sinful nature	Před lety jsem opustil svou hříšnou povahu
She played only one performance for the club	Za klub odehrála pouze jedno vystoupení
I should never have pulled it out	Nikdy jsem to neměl vytahovat
I thought you were looking	Myslel jsem, že budeš hledat
I didn't want to see my mom naked	Nechtěl jsem vidět svou mámu nahou
I lost my only child	Ztratila jsem své jediné dítě
I'm so sorry to hear your bad weather	Je mi moc líto, že slyším vaše špatné počasí
I thought that would solve the matter	Myslel jsem, že tím je věc vyřešena
I went into the kitchen and stopped	Vyšel jsem do kuchyně a zastavil se
I could not refuse his request, his request	Nemohl jsem odmítnout jeho žádost, jeho požadavek
I paid as little attention to the garden	Zahradě jsem se stejně málo věnoval
I wanted revenge on the world and everyone in it	Chtěl jsem se pomstít světu a všem v něm
You must have been right	Asi jsi měl pravdu
I try not to pretend	Snažím se nic nepředstírat
I have to go check on the prisoners	Musím jít zkontrolovat vězně
Compensation is possible with precautionary measures	Vyrovnání je možné při opatrných opatřeních
I didn't want to help my pack until then	Nechtěl jsem do té doby pomáhat své smečce
I believed the man, I believed this kingdom	Věřil jsem tomu muži, věřil jsem tomuto království
I tested the machine just for fun	Stroj jsem zkoušel jen pro zábavu
I was beginning to understand them, to feel them	Začínal jsem jim rozumět, cítit je
I started making money on short links	Začal jsem vydělávat peníze na krátkých odkazech
I was great at it	Byl jsem v tom výborný
I had a hard time dealing with the real world	Měl jsem dost těžké vypořádat se s reálným světem
I made the wrong choice this time	Tentokrát jsem si vybral špatně
A really productive month where the mind is over matter	Opravdu produktivní měsíc, kde je mysl nad hmotou
I didn't feel like what came	Neměl jsem chuť na to, co přišlo
I was a clumsy teenager	Byl jsem nemotorný puberťák
I bent down so that our lips met	Sklonil jsem se tak, aby se naše rty spojily
I like being single, she reminded herself	Líbí se mi být svobodná, připomněla si
I lost control of myself	Ztratil jsem nad sebou kontrolu
I can't feed him or they will continue to produce	Nemůžu ho nakrmit, nebo budou dál vyrábět
I took a vacation	Vzal jsem si dovolenou
I didn't need an invitation	Nepotřeboval jsem pozvání
I still have a headache	Pořád mě bolí hlava
I had to do what was better for me	Musel jsem udělat to, co bylo pro mě lepší
I would take advantage of the trade sympathy again	Využil bych sympatie obchod znovu
I stopped and watched	Zastavil jsem se a pozoroval
I think he was trying to tell us something	Myslím, že se nám snažil něco říct
I wanted to give you these things	Chtěl jsem ti dát tyto věci
Sometimes I want her gone	Někdy chci, aby zmizela
An insignificant woman	Bezvýznamná žena
Then they crossed the bridge without further resistance	Poté přešli most bez dalšího odporu
I hope this post clarifies my motives	Doufám, že tento příspěvek objasní mé motivy
I won't let him kill me, she thought	Nenechám ho, aby mě zabil, pomyslela si
I asked her what year she was	Zeptal jsem se jí, jaký je rok
I had to forget about it so I could continue	Musel jsem na to zapomenout, abych mohl pokračovat
I can barely play it	Sotva to hraji
I wonder if any of them are asking about me	Zajímalo by mě, jestli se někoho z nich na mě ptá
A beer bottle shattered at his feet	U nohou se mu rozbila láhev od piva
I am very interested in your job position	Velmi mě zajímá vaše pracovní pozice
I didn't care if he won	Bylo mi jedno, jestli vyhraje
I prayed he would get out of it	Modlil jsem se, aby z toho vypadl
I headed back to stretch for the return flight	Zamířil jsem zpět, abych se natáhl na zpáteční let
It runs along the back of the theater	Vede podél zadní části divadla
Lightning and they are gone	Blesk a jsou pryč
I didn't see where	Neviděl jsem kam
I never intended to fall asleep on the grass	Nikdy jsem neměl v úmyslu usnout na trávě
I just suggest sets	Sady jen navrhuji
The night lasted twice as long as the time of day	Noc trvala dvakrát déle než denní doba
I doubt he'll try again	Pochybuji, že to zkusí znovu
Thank you, sacred bull, for giving your life today	Děkuji ti, posvátný býku, že jsi dnes dal svůj život
I know him by voice	Poznám ho podle hlasu
I have stayed in this property several times	Zůstal jsem v této nemovitosti již několikrát
I didn't want to live anymore	Už jsem nechtěl žít
I can be grateful for that	Mohu za to být vděčný
I would lose a lot of family and friends	Ztratil bych spoustu rodiny a přátel
I have admired his work for years	Jeho práci obdivuji léta
I couldn't help but pull my legs	Nemohl jsem si pomoct a táhl nohy
I want to be there to meet you	Chci tam být, abych tě poznal
I turned and opened the door to leave	Otočil jsem se a otevřel dveře k odchodu
I left him a message	Nechal jsem mu vzkaz
I frown and try again	Zamračím se a zkusím to znovu
I tried to stay calm	Snažil jsem se zůstat v klidu
I hope he has people who love him	Doufám, že má lidi, kteří ho milují
I'm almost away from them, almost out	Jsem od nich skoro pryč, skoro venku
The dead mayor won't hurt me	Mrtvý starosta mi neublíží
Confused, I looked at my hand in his	Zmateně jsem se podíval na svou ruku v jeho
I would never even meet her	Nikdy bych ji ani nepotkal
I had two dreams of fire	Měl jsem dva sny o ohni
I imagine this is what loneliness looks like	Představuji si, že takhle vypadá samotka
I want to build and grow with you	Chci s vámi budovat a růst s vámi
I fought to be alone	Bojoval jsem, abych byl sám
A dream you really can't remember	Sen, který si opravdu nemůžete vybavit
I can't forgive me now	Nemůžu si to teď odpustit
I was on the balcony	Byl jsem na balkóně
I wanted to run up the hills	Chtěl jsem běžet do kopců
I pulled out the file we had on it	Vytáhl jsem soubor, který jsme na něj měli
The spirit kept pushing me	Duch mě neustále tlačil
I've had about twenty in four years	Za čtyři roky jsem jich měl někde kolem dvaceti
I asked him about them	Ptal jsem se ho na ně
I just saw her and picked her up	Jen jsem ji uviděl a zvedl ji
I wanted to know how it all started	Chtěl jsem vědět, jak to všechno začalo
I had to look at theology	Musel jsem se podívat na teologii
I don't want to drag you into my mess	Nechtěl bych tě zatáhnout do své šlamastiky
I care about her feelings	Záleží mi na jejích pocitech
I intend to do so face to face	Mám v úmyslu tak učinit tváří v tvář
I took care of the rest	O zbytek jsem se postaral já
I understand that this is an urgent project	Chápu, že je to naléhavý projekt
I was starting to worry	Začínal jsem mít obavy
I saw large machines with metal pipes running between them	Viděl jsem velké stroje, mezi nimiž vedly kovové trubky
A painful cry came out of his mouth	Z úst mu vyrazil bolestný výkřik
I'm a car mechanic	Jsem automechanik
But I warn you, if he does, he may die	Ale varuji vás, když to udělá, může zemřít
I woke up and he was done and left	Probudil jsem se a on už skončil a odešel
I closed my eyes and my whole body shook	Zavřel jsem oči a celé mé tělo se třáslo
I know the process worked for you	Vím, že na tebe ten proces fungoval
I know this place all too well	Znám toto místo až příliš dobře
I just can't stay here	Prostě tady nemůžu zůstat
I rode there with my sister on horseback	Jezdil jsem tam se sestrou na koni
I mean like bottom gay	Myslím jako spodní gay
I remember how it used to be	Pamatuji si, jak to bývalo
I was a doctor for farmers and livestock	Byl jsem lékař pro farmáře a hospodářská zvířata
I take my shot and shiver as it goes down	Beru svůj výstřel a třesu se, když to jde dolů
I should have eaten	Měl jsem jíst
I fought against him, but I couldn't stop laughing	Bojoval jsem proti němu, ale nemohl jsem se přestat smát
I can only do this if you let me	Mohu to udělat, jen když mi to dovolíš
I let it take me where it wants	Nechal jsem to, aby mě vzalo, kam chce
When she left the dance, I followed her	Když odešla z tance, následoval jsem ji
After all, potential is not structure	Potenciál koneckonců není struktura
A strange sadness flashed in his eyes	V očích mu probleskoval zvláštní smutek
I don't think the natural environment hurts him	Myslím, že přírodní prostředí mu neškodí
I promise you are in good hands	Slibuji, že jste v dobrých rukou
I won't touch a drop	Nedotknu se ani kapky
I trip over the wire and the limbs fly	Zakopnu o drát a končetiny létají
I felt like a young goat next to her	Připadal jsem si vedle ní jako mladá koza
I didn't tell them much what was going on	Moc jsem jim neřekl, co se děje
I grabbed her and pulled her close	Chytil jsem ji a přitáhl si ji k sobě
Somehow I knew about him then	Nějak jsem o něm tenkrát věděl
I had to look good for him	Musel jsem pro něj vypadat dobře
I've never seen anything like it	Nikdy jsem nic podobného neviděl
I didn't think it well enough	Neměl jsem to dost dobře promyšlené
A great way to spend autumn days	Skvělý způsob, jak strávit podzimní dny
At the last thought, I swallowed bitterly	Při poslední myšlence jsem hořce polkla
The following year, his brothers joined him	Následující rok se k němu přidali jeho bratři
I had to go every day	Musel jsem chodit každý den
I see a small light upstairs	Nahoře vidím malé světýlko
I was in my shoes now	Teď jsem byl v botách
By no means could I see her	V žádném případě jsem ji nemohl vidět
I felt my failure, as my mother said	Cítil jsem své selhání, jak říkala moje matka
I hurried to turn it off	Spěchal jsem to vypnout
I ran off the waterfront between two houses	Utíkal jsem z nábřeží mezi dvěma domy
I never have time to read again, I'm too busy	Už nikdy nemám čas číst, jsem příliš zaneprázdněný
I love you the way you are	Mám tě rád takovou, jaká jsi
I sighed and shook my head	Povzdechl jsem si a zavrtěl hlavou
I went to sit outside in a tree	Šel jsem si sednout ven na strom
I was scared, but everything turned out to be amazing	Měl jsem strach, ale všechno se ukázalo být úžasné
I was good for nothing	Byl jsem k ničemu dobrý
I saw nothing but a bare wall	Neviděl jsem nic než holou zeď
A quick census showed at least fifty	Rychlé sčítání jich ukázalo nejméně padesát
I guess there will be one tomorrow morning	Předpokládám, že zítra ráno bude jeden
I was permanently owned	Byl jsem trvale ve vlastnictví
I turned off your alarm	Vypnul jsem tvůj budík
I remember perfectly	Pamatuji si dokonale
I had a physical exam recently	Nedávno jsem měl fyzickou zkoušku
I woke up and saw an empty bed next to me	Probudil jsem se a uviděl vedle sebe prázdnou postel
I want it to take a while	Chci, aby to chvíli trvalo
I knew it, and so did she	Věděl jsem to a ona také
I've been gone for over three weeks	Byl jsem pryč přes tři týdny
I landed on my ass a few feet away	Přistál jsem na zadku o pár metrů dál
I used to have bacon every week	Míval jsem slaninu každý týden
I only knew two things	Věděl jsem jen dvě věci
I can feel my lips moving	Cítím, jak se mé rty pohybují
Good thing he'll do to you	Hodně dobrého, co ti udělá
I woke up in another realm	Probudil jsem se v jiné říši
Small lantern and fuel	Malá lucerna a palivo
I 'm leaving live in less than twenty minutes	Za necelých dvacet minut vyrážím naživo
Then, according to plan, he continued northwest	Poté podle plánu pokračoval na severozápad
I wanted to get it over with	Chtěl jsem to mít za sebou
Then they both love each other	Poté se oba milují
He is one of many millions	Je jedním z mnoha milionů
I liked it more then	Tehdy se mi to líbilo víc
I couldn't ignore it	Nemohl jsem to ignorovat
I was mostly ready to leave it at work	Byl jsem většinou připraven to nechat v práci
I can't just rely on my parents or brothers	Nemohu se spoléhat pouze na své rodiče nebo bratry
Somehow I know this is the last time	Nějak vím, že je to naposledy
I hope he can do it	Doufám, že to zvládne
Pure religion for a pure world	Čisté náboženství pro čistý svět
Eleven weeks remained on the list	Na seznamu zůstalo jedenáct týdnů
I started crying right there in the production department	Začal jsem brečet přímo tam ve výrobním oddělení
Maybe I can handle it	Možná to zvládnu
I did it and took all the notes with me	Udělal jsem to a vzal jsem si s sebou všechny poznámky
I'll bring back the food	Přinesu zpět jídlo
I saw my own son killed	Viděl jsem zabitého vlastního syna
I climbed out of the water slowly	Pomalu jsem vylezl z vody
A newer sector in this area is tourism	Novějším odvětvím v této oblasti je cestovní ruch
I couldn't just leave him alone	Nemohl jsem ho jen tak nechat samotného
I had both days off	Oba dny volna mi bylo špatně
I have never seen a better person on this earth	Lepšího člověka jsem na této zemi neviděl
I bake some version of wholemeal bread every week	Každý týden peču nějakou verzi celozrnného chleba
I think what's going on is coming around	Myslím, že to, co se děje kolem, přichází kolem
I'll be there in less than an hour	Dostanu se tam za méně než hodinu
Maybe I like it more than he does	Možná se mi to líbí víc než jemu
I think that shows he's wrong	Myslím, že to ukazuje, že se mýlí
I was looking for something that would make sense	Hledal jsem něco, co by dávalo smysl
I couldn't find him to talk to him	Nemohl jsem ho najít, abych si s ním promluvil
I saw it in her eyes that day	Ten den jsem jí to viděl v očích
I turn away from most of that	Od většiny z toho se odvracím
I brushed my hair from my forehead	Odhrnul jsem si vlasy z čela
About under your hands	Asi pod rukama
A car horn sounds above my head	Nad hlavou mi zní klakson auta
I expected it to be easier today	Čekal jsem, že to dnes bude jednodušší
I stopped when a thought occurred to me	Zastavil jsem se, když mě napadla myšlenka
I recognize this voice	Poznávám tento hlas
I asked him what day it was	Zeptal jsem se ho, jaký je den
I'm nothing religious anymore	Už nejsem nic náboženského
It was such a big record	Byl to tak velký rekord
The room was quite easy	Místnost byla dost snadná
I refused and I came for you	Odmítl jsem a přišel jsem pro tebe
It often begins in childhood	Často začíná v dětství
I have no loyalty to anyone	Nemám k nikomu žádnou loajalitu
I couldn't blame him for that	Nemohl jsem ho za to vinit
I can stay and make them	Můžu zůstat a udělat je
I thought they'd let me go	Myslel jsem, že mě nechají jít
I need a few more days with her	Potřebuji s ní ještě pár dní
I knew it right away	Poznal jsem to hned
I didn't want him to stop or think	Nechtěl jsem, aby se zastavil nebo přemýšlel
I've been taking care of her all these years	Celé ty roky jsem se o ni staral
I put my mother behind a glass wall	Postavil jsem matku za skleněnou stěnu
I've never seen anything like it	Nikdy jsem nic podobného neviděl
I turned and examined the immediate area	Otočil jsem se a zkoumal nejbližší okolí
I bring moments to life	Oživuji okamžiky
I suffered greatly in my position in this city	Velmi jsem trpěl ve svém postavení v tomto městě
I wasn't so interested in that moment	V tu chvíli mě to tolik nezajímalo
I was wrong to have been mad at him before	Mýlil jsem se, že jsem se na něj dřív naštval
I also loved science and chemistry	Také jsem miloval vědu a chemii
A moment later, he was followed by girls from the audience	O chvíli později ho následovaly dívky z publika
I'll fly around everyone	Prolétnu kolem každého
A beast that can speak after death	Bestie, která po smrti umí mluvit
I looked into his downcast face	Podíval jsem se do jeho sklopené tváře
I had my mom call	Nechal jsem zavolat mámu
The man was touching her, and it was actually a good feeling	Muž se jí dotýkal a byl to vlastně dobrý pocit
Therefore, she was currently interested in their well-being	Aktuálně se proto zajímala o jejich blaho
I understand that there is a lot I am asking today	Chápu, že je toho v dnešní době hodně, na co se ptám
I heard you had a breach	Slyšel jsem, že jsi měl porušení
I want to know what happened to her then	Chci vědět, co se s ní stalo potom
I still have to ask her	Ještě se jí musím zeptat
I'm up to my neck at work	Jsem po krk v práci
I can't do it now	Teď to nemůžu udělat
I want you to lie about some issues	Chci, abys lhal v některých otázkách
I wonder if he can turn people to stone	Zajímalo by mě, jestli dokáže proměnit lidi v kámen
I was really impressed	Byl jsem opravdu ohromen
I'll move a little closer	Přisunu se trochu blíž
I cried when I looked at the damn rabbit	Při pohledu na zatraceného králíka jsem tak plakal
The outer filling is a special case	Speciálním případem je vnější výplň
I couldn't resist it anymore	Už jsem tomu nemohl odolat
I still couldn't get the ability to speak	Stále jsem nemohl získat schopnost mluvit
I wish we had time	Kéž bychom měli čas
I also feel new warmth in my stomach	Také cítím nové teplo v žaludku
Finally, I pulled away and looked into her eyes	Nakonec jsem se odtáhl a podíval se jí do očí
I only paid him in kind	Zaplatil jsem mu jen naturálie
I appreciate your kindness	oceňuji Vaši laskavost
I got a good end to the deal	Dostal jsem dobrý konec obchodu
A few simple statements	Několik jednoduchých prohlášení
I was less worried about my life	Méně jsem se bál o svůj život
When she was in the cave, night passed	Když byla v jeskyni, uplynula noc
I knew what was wrong with me now	Věděl jsem, co se mnou teď je
I was never afraid	Nikdy jsem se nebál
I hate it when I know the truth now	Nesnáším, když teď vím pravdu
I really couldn't trust men	Mužům jsem opravdu nemohla věřit
I wiped it off hard	Tvrdě jsem to setřel
I love her music background	Miluji její hudební zázemí
I also cheered on their adolescence	Také jsem fandil jejich dospívání
I know you're busy, but it's important to me	Vím, že jsi zaneprázdněn, ale je to pro mě důležité
I really got married too young	Opravdu jsem se vdala příliš mladá
I know it wasn't there when we came before	Vím, že to tam nebylo, když jsme přišli předtím
I've already picked up a boring snake	Už jsem za to sebral nudného hada
I have no idea what he sees in me	Nemám ponětí, co na mně vidí
They kept pushing and pushing and eventually killed her	Stále tlačili a tlačili a nakonec ji zabili
A large flowing river cut through the ground	Zemi prořízla velká tekoucí řeka
It also became a local municipality	Stal se také místním magistrátem
I didn't want to look him in the face	Nechtěla jsem se mu dívat do tváře
I can't have this, I won't have it	Tohle nemůžu mít, nebudu to mít
I wonder what's next	Jsem zvědavý, co bude dál
I held him with my eyes closed	Držel jsem ho se zavřenýma očima
Or listen to the radio	Nebo poslouchat rádio
Another kind of loneliness enveloped him	Zahalil ho jiný druh osamělosti
I was really shocked and went home crying	Byl jsem z toho opravdu v šoku a šel jsem domů s pláčem
If interested, I can go in more detail	V případě zájmu mohu zajít podrobněji
The threads were day and night	Vlákna byla ve dne i v noci
I won't have to put a bag on it	Nebudu na to muset dávat tašku
I'll get a discount with my cousin	Dostanu slevu se svým bratrancem
They can be considered either environmental or individual	Mohou být považovány buď za environmentální, nebo za individuální
I quickly lowered my hands and took one of hers	Rychle jsem spustil ruce a vzal jednu z jejích
I finally turned my face to him	Konečně jsem k němu otočil obličej
I know how specific it can be	Vím, jak konkrétní může být
I was worried about him	Měl jsem o něj starost
I came back for the camera	Vrátil jsem se pro fotoaparát
A more verdict was not required	Určitější verdikt nebyl požadován
I gave him a story we all agreed on	Dal jsem mu příběh, na kterém jsme se všichni shodli
I swallowed back, whatever it was that made me feel	Spolkl jsem zpět, ať to bylo cokoli, co mi dala pocítit
I haven't done it at all lately	Nedávno jsem to úplně nedělal
I took turns a few moments after them	Střídal jsem se pěkných pár okamžiků po nich
Not just anything from the moment	Nejen něco z okamžiku
I can't wait all day to wash your clothes	Nemůžu se celý den dočkat, až ti vyperu prádlo
I got the basic idea, but I was still mostly confused	Dostal jsem základní představu, ale stále jsem byl většinou zmatený
I lost all strength and my legs were swollen	Ztratil jsem veškerou sílu a moje nohy byly oteklé
I noticed the family at a nearby table	Všiml jsem si rodiny u nedalekého stolu
I knew he couldn't do it	Věděl jsem, že to nezvládne
A faint green glow filled the tunnel	Tunel zaplnila slabá zelená záře
I have a future full of possibilities	Mám budoucnost plnou možností
I've been a ticket seller for the last year	Poslední rok jsem prodejcem vstupenek
I felt so alive, brimming with energy	Cítil jsem se tak živý, překypující energií
He considers himself very stupid that he forgot about her	Považuje se za velmi hloupého, že na ni zapomněl
I have to snap my finger to get his attention	Musím lusknout prstem, abych upoutal jeho pozornost
I really didn't pay attention to it	Opravdu jsem tomu nevěnoval pozornost
I couldn't imagine it	Nedokázal jsem si to představit
I felt a wave of panic sweep over me	Cítil jsem, jak mnou zaplavila vlna paniky
I want to know why she became a sex goddess	Chci vědět, proč se stala sexuální bohyní
The Everyone Page contains a review that creates the files	Stránka pro všechny obsahuje recenzi, která vytváří soubory
A protective base plate is also included	Součástí je i ochranná základní deska
I have to keep asking myself	Musím si neustále říkat
I liked him for that	Za to jsem ho měl rád
I think we must continue then	Myslím, že pak musíme pokračovat
I divided the meetings into several weeks	Schůzky jsem rozložil na několik týdnů
I know he can do the work for us	Vím, že za nás může udělat práci
I understand its importance to you	Chápu její důležitost pro vás
I don't want other buyers to hear it	Nechtěl bych, aby to slyšel další kupující
I didn't want any of that to happen	Nechtěl jsem, aby se něco z toho stalo
Neither of us had an ego	Ani jeden z nás neměl ego
I like the way it sounds	Líbí se mi, jak to zní
I won't even allow them in my office	Nedovolím je ani ve své kanceláři
I love stretching	Miluju protahování
I wanted to spend time with him	Chtěl jsem s ním trávit čas
I stayed in the same bedroom as before	Zůstal jsem ve stejné ložnici jako předtím
I remember seeing them burn	Pamatuji si, jak jsem je viděl hořet
I can't believe it	Nemůžu si věřit
Adams really enjoyed her work on the show	Adams si její práci v pořadu pořádně užil
I looked deep into her	Podíval jsem se hluboko do ní
I can't stand the failure	Nemohu snést neúspěch
Footprint, small footprint	Otisk chodidla, malý otisk chodidla
I want us as a family together	Chci, abychom jako rodina byli spolu sami
The day before, I was basically preparing nothing	Den předem jsem v podstatě nic nepřipravoval
I tried to listen to them all, but I gave up	Snažil jsem se je všechny vyslechnout, ale vzdal jsem to
I couldn't believe he bought their story	Nemohl jsem uvěřit, že si koupil jejich příběh
The treaty did not mention the right to hunt or fish	Smlouva se nezmiňovala o právu lovu nebo rybolovu
I have eight years of perfect attendance here	Mám tady osm let perfektní docházky
The second attack must destroy his heart	Druhý útok musí zničit jeho srdce
I worked hard to get through it	Tvrdě jsem pracoval, abych to prošel
I left them when they needed me	Nechal jsem je, když mě potřebovali
I hope she doesn't like it very much	Doufám, že se jí to nebude moc líbit
I have to insist on everything, to be kept completely secret	Musím na všem trvat, být držen v naprosté tajnosti
I know things that will make you old	Vím věci, které tě učiní starým
I was no longer a child	Už jsem nebyl dítě
I would take her as a reliable witness	Bral bych ji jako spolehlivého svědka
I swallowed and ran my hand through my hair	Polkla jsem a zajela si rukou do vlasů
I couldn't have wished for a better baby	Nemohl jsem si přát lepší dítě
I do things for them, okay	Dělám jim věci, dobře
I just want to know why	Jen bych rád věděl proč
A bond was issued to replace it	Na její nahrazení byl vydán dluhopis
I just want to see him	Chci ho jen vidět
I just can't seem to control it	Zdá se, že to prostě nedokážu ovládat
The pain of fear rose in me	Zvedla se ve mně bolest strachu
I was getting bored, I was more scared than bored	Začínal jsem se nudit, spíš jsem se bál než nudil
I'll meet you tomorrow before you leave	Sejdu se s vámi zítra, než odejdete
The tear you will deny to yourself has indeed happened	Slza, kterou budete popírat sami se sebou, se skutečně stala
I mostly learned on my own	Učil jsem se většinou sám
I saw danger on every side	Viděl jsem nebezpečí na každé straně
I couldn't tell anyone at all	Nemohl jsem nikomu prozradit ani kousek z toho
I always want to go somewhere warm	Vždycky chci jít někam do tepla
I liked her right away	Hned jsem si ji oblíbil
I wouldn't have to leave the room	Nebyl bych nucen opustit místnost
I was sick every day	Bylo mi špatně každý den
I doubt many people can dance anyway	Pochybuji, že mnoho lidí stejně umí tančit
I would just like to point out one part	Rád bych upozornil jen na jednu část
I can't wait to see their faces	Nemůžu se dočkat, až uvidím jejich tváře
I checked the signs of life	Zkontroloval jsem známky života
I have a database that is not connected	Mám databázi, která není připojena
I talked to you, not her	Mluvil jsem s tebou, ne s ní
I stumbled into the hall and the house was empty	Doklopýtal jsem do haly a dům byl prázdný
I just knew she wanted to have my son	Jen jsem věděl, že by chtěla mít mého syna
I was right next door	Byla jsem úplně vedle
I think you have something, young lady	Myslím, že něco máš, mladá dámo
I can't apologize for that	Nemohu se za to omluvit
This was controversial for two reasons	To bylo kontroverzní ze dvou důvodů
A man stood near the shore, just a few feet from us	Poblíž břehu stál muž, jen pár metrů od nás
I had no idea you were so poor	Netušil jsem, že jsi tak chudý
I don't always like to leave him, I'm so emotional	Vždycky ho nerad opouštím, jsem tak emotivní
I'm very happy if it can be helpful	Jsem velmi rád, pokud to může být užitečné
I nodded and she slowly spread the blankets	Přikývl jsem a ona začala pomalu roztahovat přikrývky
I stepped forward, my face level	Vykročil jsem vpřed, můj obličej vyrovnaný
A word that evoked the same feelings in me	Slovo, které ve mně vyvolalo stejné pocity
I know she's good at what she does	Vím, že je dobrá v tom, co dělá
I agree that, in principle, such a drug could work	Souhlasím, že v zásadě by takový lék mohl fungovat
I mourned for the living little boy	Truchlila jsem pro živého malého chlapce
I said it's not enough to try, but it really is	Řekl jsem, že zkoušet nestačí, ale opravdu je
I waited for the jury to arrive	Čekal jsem, až přijde porota
I hate my job and my life	Nesnáším svou práci a svůj život
I'm a music teacher at elementary school	Jsem učitelkou hudební výchovy na základní škole
I really never noticed it when it happened	Opravdu jsem si toho nikdy nevšiml, když se to stalo
I lost sight of who it was	Ztratil jsem z dohledu, kdo to byl
I've seen many birds, but never so big	Viděl jsem mnoho ptáků, ale nikdy žádného tak velkého
I honestly didn't know where else to turn	Upřímně jsem nevěděl, kam jinam se obrátit
I patiently follow until the last sequence	Trpělivě sleduji až do poslední sekvence
I wasn't sure how to deal with it	Nebyl jsem si jistý, jak se s tím vypořádat
A slight sigh escaped her mouth	Z úst se jí vydral lehký povzdech
I felt remorse	Cítil jsem výčitky svědomí
I wonder if it used to be a stable	Zajímalo by mě, jestli to kdysi byla stáj
I didn't understand his anger	Nechápala jsem jeho vztek
I feel it immediately	Okamžitě ho cítím
I would do it if it was my only choice	Udělal bych to, kdyby to byla moje jediná volba
I didn't have to ask why	Nemusel jsem se ptát proč
I shouldn't have pushed	Neměl jsem tlačit
I was confused as to why there were two	Byl jsem zmatený, proč jsou dva
I want you to follow your dreams	Chci, abys šel za svými sny
I may not be so lucky with the general public	Možná nebudu mít takové štěstí na širokou veřejnost
I will express my views and consider them	Vyjádřím své názory a zvážím jejich
I thought so and it happened	Myslel jsem si to a stalo se
I don't think that will happen	Nemyslím si, že se to stane
A few of those letters have survived	Pár těch dopisů se zachovalo
I didn't come here to make you uncomfortable	Nepřišel jsem sem, abych ti to znepříjemnil
I can't describe it very well	Neumím to moc dobře popsat
I think it could be an animal or something	Myslím, že by to mohlo být nějaké zvíře nebo co
There he continued to talk about his cause	Tam pokračoval v mluvení o své věci
Several houses on the ground were made of stone	Několik domů na zemi bylo z kamene
I lost my baggage	Ztratil jsem zavazadla
I hope my message has passed	Doufám, že moje zpráva prošla
I knocked on the window	Zaklepal jsem na okno
I asked and you shared	Ptal jsem se a ty jsi sdílel
A loud knock on the door interrupted her concentration	Hlasité zaklepání na dveře přerušilo její soustředění
I didn't want to give up something so valuable	Nechtěl jsem se vzdát něčeho tak cenného
I see you jumped in the chain of command	Vidím, že jsi přeskočil v řetězci velení
I did it last night when you were in bed	Udělal jsem to minulou noc, když jsi byl v posteli
I started dating and he decided to join me	Začal jsem chodit a on se rozhodl, že se ke mně přidá
I ran this whole fair looking for you two	Proběhl jsem celý tento veletrh a hledal vás dva
These stripes shorten as the fish age	Tyto pruhy se zkracují, jak ryby stárne
I didn't mind that we put everything off	Nevadilo mi, že jsme všechno odkládali
I want you to write a book	Chci, abys napsal knihu
I went after him	Vyrazil jsem za ním
I will miss your sharp mind	Bude mi chybět tvoje bystrá mysl
She fell asleep a few minutes later	O několik minut později s těmito myšlenkami usnula
I don't regret watching it	Nelituji toho, že jsem to sledoval
I'm starting to understand you better now	Teď ti začínám lépe rozumět
I was sick of fear	Bylo mi zle ze strachu
I swear he saw me all	Přísahám, že mě všechny viděl
I see myself, the next one I go to her	Vidím sebe, další já k ní jdu
I'll have to see how it goes	Budu muset vidět, jak to půjde
I think we should all	Myslím, že bychom měli všichni
A knot formed in his stomach	V břiše se mu vytvořil uzel
I still help with trash	Stále pomáhám s odpadky
I hope that the conference will be found somewhere else next time	Doufám, že se konference příště najde někde jinde
I just didn't tell her everything	Prostě jsem jí neřekl všechno
I didn't dare look at the guards	Neodvážil jsem se podívat na stráže
I'm running from a body that isn't really mine	Utíkám z těla, které ve skutečnosti není moje
These are described in detail below	Ty jsou postupně popsány níže
I know what you're looking for	Vím, co hledáš
I didn't steal the damn tiger	Já jsem toho zatraceného tygra neukradl
I gave up my little girl	Vzdal jsem se své holčičky
I never asked for anything	Nikdy jsem o nic nežádal
I stopped quickly and turned around	Rychle jsem zastavil a otočil se
I have this mission deep in my heart	Toto poslání mám hluboko v srdci
I've never been a fast runner	Nikdy jsem nebyl rychlý běžec
I bet your father was a brave man	Vsadím se, že tvůj otec byl statečný muž
The house refused to comply	Dům odmítl vyhovět
Step for whom, he wonders	Krok pro koho, diví se
I pass him quickly and avoid eye contact	Rychle ho míjím a vyhýbám se očnímu kontaktu
I just want to get back to normal	Chci se jen vrátit do normálu
I didn't ask her tonight	Dnes večer jsem se jí neptal
I read aloud from each of the documents	Četl jsem nahlas z každého z dokumentů
A typical paragraph might look like this	Typický odstavec může vypadat takto
I played guitar and piano	Věnoval jsem se kytaře a klavíru
I do not know anything about that	O tom nic nevím
A candle should work just as well	Stejně dobře by měla fungovat i svíčka
I lost you for life	Ztratil jsem tě na celý život
I slowly climbed out of her bed	Pomalu jsem vylezl z její postele
Fashion has never been the same	Móda nikdy nebyla stejná
I'll have to check it again	Budu to muset znovu zkontrolovat
I can't enter your world	Nemohu vstoupit do tvého světa
I rolled up my shirt to look at my skin	Vyhrnul jsem si košili, abych se podíval na svou kůži
I can see things with new eyes	Mohu vidět věci novýma očima
A look at five great movie scenes	Pohled na pět skvělých scén filmu
A small anxiety attack	Malý záchvat úzkosti
I believe it always stayed in him	Věřím, že to v něm vždycky zůstalo
I don't see stains near the floor well	Nevidím dobře skvrny blízko podlahy
I could clearly see that it belonged to another	Jasně jsem viděl, že patřil jinému
I think we are hardworking	Myslím, že jsme pracovití
They have taken two crucial steps to overcome this	Udělali dva zásadní kroky, aby to překonali
I think you can browse the site	Myslím, že můžete listovat stránkami
I haven't had it in almost ten weeks	Už to nemám skoro deset týdnů
Light erupts from the shadows	Světlo ze stínu vytryskne
Then I left and remembered a lot from my past	Pak jsem odešel a hodně si pamatoval ze své minulosti
I won't leave that here	To tady nenechám
A false sense of hope, she told herself	Falešný pocit naděje, řekla si
I met them at an event	Potkal jsem je na nějaké akci
I had to go out every night	Každý večer jsem musel ven
A huge smile spread across her face	Po tváři se jí rozlil obrovský úsměv
I should have come here earlier	Měl jsem sem přijít dřív
I want everyone to take care of normal duties	Chci, aby se všichni starali o normální povinnosti
Lover of colors and patterns	Milovník barev a vzorů
I caught myself gasping for breath	Přistihl jsem se, jak lapal po dechu
A large part of these funds was devoted to education	Velká část těchto prostředků byla věnována na vzdělávání
I participated in two such events	Účastnil jsem se dvou takových akcí
I was there when they arrested the arrest warrant	Byl jsem tam, když podávali zatykač
I went inside a low wrought iron fence	Vešel jsem dovnitř nízkého kovaného plotu
I didn't think about it for a long time	Dlouho a usilovně jsem o tom nepřemýšlel
I know the effect has manifested itself	Vím, že vliv se projevil
I need to do some administration	Potřebuji provést nějakou administrativu
I am so grateful for your wisdom, kindness and company	Jsem tak vděčný za vaši moudrost, laskavost a společnost
I just had to change this address	Tuto adresu jsem prostě musel změnit
I noticed he had long black nails	Všiml jsem si, že má dlouhé černé nehty
This conclusion has been a source of controversy	Tento závěr byl zdrojem kontroverzí
I decided it would be suffering	Rozhodl jsem se, že to bude utrpení
Upstairs, I could use your help	Tady nahoře by se mi hodila tvoje pomoc
There stood a man in silver armor	Stál tam muž ve stříbrném brnění
I stopped the car before it could hit anything	Zastavil jsem auto dřív, než mohlo do něčeho narazit
I appreciate the reflection and vision of spirituality in everyday life	Cením si reflexe a vidění duchovna v každodenním životě
I shake my head and try to clear my thoughts	Zavrtím hlavou a snažím se vyčistit si myšlenky
We were both so lucky	Oba jsme měli takové štěstí
I didn't like to admit that the effect was really great	Nerad jsem přiznával, že efekt byl opravdu skvělý
A wave of emotion moves her towards the young woman	Pohne ji vlna citu k té mladé ženě
I couldn't stand anyone	Nemohl jsem mít šanci, že by ji někdo poznal
I think that's why he came here	Myslím, že proto sem přišel
I was worried the most	Nejvíce jsem se trápil
I was wearing my new running shoes, you know	Měl jsem na sobě své nové běžecké boty, víš
I needed this article, it gave me hope	Potřeboval jsem tento článek, dal mi naději
The solution came to me relatively easily	Řešení mě napadlo poměrně snadno
Currently, I can only deal with my own situation	V současné době mohu řešit pouze svou vlastní situaci
I'll bury her face in her hair	Zabořím obličej do jejích vlasů
I'm too scared to whistle	Příliš se bojím pískat
I heard a baby crying	Slyšela jsem dětský pláč
I just need to mention a few things	Musím zmínit jen pár věcí
I consider lying like my friends	Zvažuji lhaní jako moji přátelé
I wasn't even born when he went to jail	Ještě jsem se ani nenarodil, když šel do vězení
I just want to meet you	Chci tě jen poznat
I remember staring at her back for a long time	Pamatuji si, jak jsem dlouho zíral na její záda
Not much is needed	Mnoho opravdu není potřeba
A lot goes into these things	Do těchto věcí jde hodně
I didn't want to hurt my parents	Nechtěl jsem ublížit svým rodičům
I just can't give them to him	Prostě mu je nemůžu dát
I want to introduce myself	Chci se představit
The parent should never bury the child	Rodič by nikdy neměl dítě pohřbívat
I look younger just because you never sleep	Vypadám mladší jen proto, že nikdy nespíš
I was afraid to be alone	Bál jsem se být sám
I can feel her warm breath in my hair	Cítím její teplý dech ve vlasech
Losing a parent is a difficult thing for everyone	Ztráta rodiče je těžká věc pro každého
I think it will be good for you	Myslím, že to pro vás bude dobré
I asked him what he was doing	Ptal jsem se ho, co dělá
I'm tired, bitter and old	Jsem unavený, zahořklý a starý
This can be studied using group theory	To lze studovat pomocí teorie grup
I didn't want to sound short	Nechtěl jsem znít krátce
His body hung over his shoulder	Přes rameno mu viselo tělo
I have to report on the state of the company	Musím podat zprávu o stavu podniku
Most people were silent	Většina lidí mlčela
Maybe I'll try to move the effect further	Možná se pokusím efekt posunout dál
I never stopped moving	Nikdy jsem se nepřestal hýbat
I started running more	Začal jsem víc běhat
She probably didn't want me to lose the culture	Asi nechtěla, abych ztratil kulturu
I hurried to answer that	Spěchal jsem na to odpovědět
I was not able to think clearly	Nebyl jsem schopen jasně myslet
I used to estimate the market	Dříve jsem odhadoval trh
I know you wanted new me	Vím, že jsi chtěl nové mě
I love beer, under certain conditions and circumstances	Miluji pivo, za určitých podmínek a okolností
I was on a familiar street	Byl jsem na známé ulici
I have to think about everything she said	Musím přemýšlet o všem, co řekla
What glorious years	Jaká slavná léta
I was very scared of them	Měl jsem z nich velký strach
I've never heard a word	Nikdy jsem neslyšel ani slovo
I became addicted to him and he liked it	Stala jsem se na něm závislá a jemu se to líbilo
I can pay a lot of money for it	Mohu za to zaplatit spoustu peněz
I asked him how he did it	Zeptal jsem se ho, jak to udělal
I saw why it attracted people to him	Viděl jsem, proč to k němu lidi přitahuje
I love her like she's my own	Miluji ji, jako by byla moje vlastní
I have to keep going	Musím se nutit, abych pokračoval
I tried them all and it took a few months	Vyzkoušel jsem je všechny a trvalo to pár měsíců
I leaned against the wall and waited for my ride	Opřel jsem se o zeď a čekal na svou jízdu
I didn't say anything more to the old man	Nic víc jsem starému muži neřekl
I completely remember that	Úplně si to pamatuji
The feather bed added another half foot	Péřová postel přidala další polovinu nohy
I just think there are some problems with the case	Jen si myslím, že s případem jsou nějaké problémy
I can do it here	Zvládnu to tady
Stone trusted her and made an exception	Stone jí věřil a udělal výjimku
I was a wild man behind the wheel	Byl jsem divoký muž za volantem
I smiled and asked for another	Usmál jsem se a požádal o další
I can prove them wrong	Dokážu jim, že se mýlí
I consciously decided to control my anger	Vědomě jsem se rozhodl ovládat svůj hněv
I never checked it properly	Nikdy jsem to pořádně nekontroloval
I was an unnatural child	Byl jsem nepřirozené dítě
We're going back to the airport	Vracíme se na letiště
I have a passion for knowledge sharing and constant growth	Mám vášeň pro sdílení znalostí a neustálý růst
There was silence in the small crowd	Na malý dav se rozhostilo ticho
I stopped right in front of her	Zastavil jsem těsně před ní
I was shaking with rage	Třásla jsem se vztekem
I ignored the sound of my clothes tearing	Ignoroval jsem zvuk trhání mého oblečení
I smoked weed just to relieve my pain	Kouřil jsem trávu, jen abych si ulevil od bolesti
I killed two soldiers	Zabil jsem dva vojáky
I couldn't hold her	Nemohl jsem ji držet
I can't do it inside the house either	Uvnitř domu to taky nezvládám
I just wasn't that designed	Prostě jsem nebyl tak navržen
I can't give you that	To ti nemůžu dát
I already have a few questions in my head	Už mám v hlavě pár otázek
I was shaken, but not cold	Otřásl jsem se, ale ne zimou
My head hurt quite a bit	Docela mě bolela hlava
I have a blue dress for you	Mám pro tebe modré šaty
I shouldn't have told you	Neměl jsem ti to říkat
I paint a complex figure	Maluji komplexní postavu
I believe God will do us good	Věřím, že Bůh nám udělá dobře
I stirred the coffee and turned to face him	Zamíchal jsem kávu a otočil se k němu čelem
In the end, I won his perverted game and he let me go	Nakonec jsem vyhrál jeho zvrácenou hru a on mě pustil
I was good in the faces, but not in the names	Byl jsem dobrý ve tvářích, ale ne ve jménech
I chose the one at the far end	Vybral jsem si ten na vzdálenějším konci
I shouldn't mourn	Neměl bych truchlit
I chose a childhood subject	Vybral jsem si předmět z dětství
Then I realized that something had happened in that room	Pak jsem pochopil, že se v té místnosti něco stalo
There is confusion everywhere	Všude je zmatek
I use it for one sip	Spotřebuji na jeden doušek
The intelligence team was preparing equipment in her office	Zpravodajský tým připravoval vybavení v její kanceláři
I got there early enough and it was available	Dostal jsem se tam dost brzy a byla k dispozici
A freight car was waiting in the alley	V uličce čekal nákladní vagón
I ran to the front seat and got on	Přeběhl jsem na přední sedadlo a nastoupil
I cut into the bushes towards him	Řezal jsem do křoví směrem k němu
I received confirmation that everything was accepted	Dostal jsem potvrzení, že vše bylo přijato
I knew agents didn't pay writers in advance	Věděl jsem, že agenti neplatí spisovatelům předem
I have a lot of blue and yellow	Mám hodně modré a žluté
I can't apologize enough to you	Nemohu se ti dostatečně omluvit
I got some peace and some pieces	Dostal jsem trochu klidu a nějaké kousky
I know it wasn't a shooting star	Vím, že to nebyla padající hvězda
An awfully big, wild dragon	Strašně velký, divoký drak
A complete missed opportunity if we were in the car	Zcela promarněná příležitost, kdybychom byli v autě
I tried to keep my mind tidy	Snažil jsem se dát si v myšlenkách pořádek
I brush my teeth and get dressed	Čistím si zuby a oblékám se
I sighed and told him everything	Povzdechl jsem si a všechno mu řekl
I have to watch out for him	Musím na něj dávat pozor
I see people don't understand	Vidím, že to lidé nechápou
I saw him smirk without looking at me	Viděl jsem, jak se ušklíbl, aniž by se na mě podíval
A cup of green tea will be fine	Šálek zeleného čaje bude v pořádku
I have nothing but recognition for this man	Nemám pro toho muže nic jiného než uznání
I haven't thought about her in years	Nemyslel jsem na ni roky
I'm tired of this life	Jsem unavený tímto životem
I put my bag on the table	Položil jsem svou brašnu na stůl
I wrapped my arms around his neck and hugged him	Objala jsem ho kolem krku a objala ho
I couldn't let it distract me either	Nemohl jsem dovolit, aby mě to také rozptýlilo
They had to keep records and keep accounts	Museli vést záznamy a vést účetnictví
I have to settle first	Nejdřív se musím usadit
I give you an increase in your salary	Dávám vám zvýšení vaší mzdy
I hope you have a wonderful holiday	Doufám, že budete mít nádhernou dovolenou
I won't explain it to you	Nebudu ti to vysvětlovat
I backed away slowly	Pomalu jsem couval
I try to block the thought, the memory	Snažím se zablokovat myšlenku, vzpomínku
I can handle it with myself	Zvládnu to sama se sebou
I didn't lose my temper	Neztratil jsem nervy
I looked at my alarm clock	Podíval jsem se na svůj budík
I like to watch sports	Rád se dívám na sport
I want to know how to get that picture	Chci vědět, jak ten obrázek získat
I almost missed I had nothing to do	Skoro mi chybělo, že nemám co dělat
I decided to let it slip	Rozhodl jsem se, že to nechám sklouznout
A hundred thoughts and images flashed through his mind	Myslí mu prolétlo sto myšlenek a obrazů
I could learn to live like this	Mohl bych se naučit takhle žít
I definitely recommend it to all future customers	Určitě doporučuji všem budoucím zákazníkům
The victim is not what he needs	Oběť není to, co potřebuje
I had something to think about	Měl jsem o čem přemýšlet
I didn't feel any pain or anything	Necítil jsem žádnou bolest nebo tak něco
A few of them fell ill, but they didn't care	Pár jich onemocnělo, ale bylo jim to jedno
I have no idea what's next	Netuším, co bude dál
I know you from the newspaper	Poznávám tě z novin
I also started to panic myself	Sám jsem také začínal panikařit
I looked up from my plate	Vzhlédl jsem od talíře
I think that could be a good source	Myslím, že by to mohl být dobrý zdroj
I have to be everything in your life	Musím být vším v tvém životě
I never want you to leave	Nikdy nechci, abys odešel
I'm going to die living	Zemřu tím, že jsem žil
The city has a mild and tropical climate	Město má mírné a tropické klima
Am I going to order chocolate hearts?	Chystám se objednat čokoládová srdce?
The wide range of the commodity complex has declined	Široká škála komoditního komplexu klesla
I would protect you	Ochránil bych tě
I'm going to have to pack things too	Budu si muset taky zabalit věci
I miss you more than you ever realize	Chybíš mi víc, než si kdy uvědomíš
I called your mother too	Volal jsem i vaší matce
I really tried to give you a chance	Opravdu jsem se ti snažil dát šanci
I know what will happen	Vím, co se stane
I definitely didn't expect that	To jsem rozhodně nečekal
A way to be seen while remaining invisible	Způsob, jak být viděn a přitom zůstat neviditelný
I made a baked potato salad	Dělal jsem zapečený bramborový salát
I couldn't rush them now	Teď jsem je nemohl uspěchat
I loved the bed and everything in that room	Miloval jsem tu postel a všechno v tom pokoji
I'm talking with effort	Mluvím s námahou
I recognized the image immediately	Okamžitě jsem ten obraz poznal
I have to take care of them, it's my job	Musím se o ně starat, je to moje práce
I went to talk before she raised her hand	Šel jsem promluvit, než zvedla ruku
I had no control over anything	Neměl jsem nad ničím kontrolu
I continued in this position for several years	V této funkci jsem pokračoval několik let
I gave you weapons	Dal jsem ti zbraně
I would like to meet you	Rád bych tě poznal
I pushed him out of the way	Odstrčil jsem ho z cesty
I needed something to distract me	Potřeboval jsem něco, co by mě rozptýlilo
Almost immediately, I came to another chain link	Téměř okamžitě jsem došel k dalšímu řetězovému článku
I paid you more than enough	Zaplatil jsem ti za to víc než dost
I lie down on the window seat	Lehnu si na sedadlo u okna
I couldn't say the same about anyone else	To samé jsem nemohl říct o nikom jiném
I can pick pockets, even some locks	Umím vybrat kapsy, dokonce i některé zámky
A sheet of gray canvas hanging from a tree trunk	List šedého plátna visící z kmene stromu
I needed water before eating	Před jídlem jsem potřeboval vodu
Three remarkable houses were inhabited by other family members	Tři pozoruhodné domy obývali další členové rodiny
I just had to tell her	Jen jsem jí to musel říct
I gave him everything	Dal jsem mu všechno
I want it to be slow	Chci, aby to bylo pomalé
Jimmy for the last three weeks	Jimmy na poslední tři týdny
But I should have known	Měl jsem to ale vědět
I don't believe it anymore	už tomu nevěřím
But I haven't read any of your work	Nečetl jsem však žádnou vaši práci
I ran towards my father	Rozběhl jsem se směrem k otci
They originally planned to repair the damage caused by the fire	Původně plánovali škody způsobené požárem opravit
The half cell has a bench	Poloviční cela má lavici
Hard work has created a prosperous community	Tvrdá práce vytvořila prosperující komunitu
I fell in love with you	Zamiloval jsem se do tebe
I couldn't run before	Nemohl jsem před tím utéct
I looked straight ahead	Podíval jsem se přímo před sebe
Small flame, hunger for oxygen	Malý plamen, hlad po kyslíku
I haven't had night terror forever	Neměl jsem noční děs celou věčnost
Then I paused and a cold tremor struck me	Pak jsem se odmlčel a přepadl mě chladný třes
I get a receipt from him	Dostávám od něj účtenku
I feel that way together in this outfit	V tomhle oblečení se cítím tak dohromady
A feeling only they saw	Pocit, který viděli jen oni
I know, but that knowledge didn't stop me	Já vím, ale tato znalost mě nezastavila
I'm used to it	Už jsem si na to zvykl
Maybe I'll put her hat back on	Možná jí nasadím zpátky čepici
I get up and hug him	Vstanu a obejmu ho
I ran down the hall, down	Vyběhl jsem do chodby, dolů
I've never been to this part of town	Nikdy jsem v této části města ani nebyl
I'm coming to the bus stop	Přicházím na autobusovou zastávku
I got to our apartment	Dostal jsem se do našeho bytu
I give the signal to the waiter	Dávám znamení číšníkovi
I still have to go to the art store	Stejně musím jít do obchodu s uměním
I went upstairs and prayed for her	Šel jsem nahoru a modlil se za ni
I suppressed my voice and much more	Potlačil jsem hlas a ještě mnohem víc
I touched my back and remembered other things	Dotkl jsem se zad a vzpomněl jsem si na další věci
That night, the system became a tropical depression	Té noci se ze systému stala tropická deprese
I hid behind a tree	Schoval jsem se za strom
I'm considering going to a hot spring party	Zvažuji, že půjdu na párty do horkých pramenů
I have a local copy set to true	Mám místní kopii nastavenou jako true
I have witnessed it over and over again	Byl jsem toho svědkem znovu a znovu
Many students are invited	Je zváno mnoho studentů
I've heard that there is even limited speed in some races	Slyšel jsem, že na některých závodech je dokonce omezená rychlost
I thought my reaction was stupid	Myslel jsem, že moje reakce byla hloupá
I'm just asking you to keep that in mind	Jen vás žádám, abyste to měli na paměti
I really liked her book	Její kniha se mi moc líbila
I didn't have to hide anymore	Už jsem se nemusel schovávat
I was completely poisoned	Byla jsem úplně otrávená
I wanted to get closer to him	Chtěl jsem se k němu dostat blíž
I want to make someone laugh	Chci někoho rozesmát
He always had glasses	Brýle měl vždycky
I will arrange for your needs	Zajistím pro vaše potřeby
I hope to meet you there	Doufám, že se tam potkáme
A lot has happened in the last month	Za poslední měsíc se toho stalo hodně
I was hoping you accepted that too	Doufal jsem, že jste to také přijali
I just hope you understand that one day	Jen doufám, že to jednoho dne brzy pochopíš
I fold my hands perfectly in prayer	Dokonale zakládám ruce v modlitbě
I had to drive about two and a half miles	Musel jsem ujet asi dvě a půl míle
I was done with this game	Byl jsem z této hry hotový
I liked being in his company	Líbilo se mi být v jeho společnosti
I had no idea what that meant	Netušila jsem, co to znamená
But we really wanted to get a live sound	Ale opravdu jsme chtěli získat živý zvuk
I understand the anxiety	Chápu tu úzkost
I couldn't have my way all the time	Po celou dobu jsem nemohl mít svou cestu
I mean it	Myslím to velmi vážně
I looked down at my mud-covered shoes and sighed	Podíval jsem se dolů na své boty pokryté blátem a povzdechl si
I can't explain myself fairly	Nemohu se spravedlivě vysvětlit
The effect was dramatic	Účinek byl dramatický
I could not reject foreigners in need	Nemohl jsem odmítnout cizince v nouzi
I held my breath, but it wasn't good	Zadržela jsem dech, ale nebylo to dobré
I could never forget a beauty like yours	Nikdy bych nemohl zapomenout na krásu, jako je ta vaše
I saved every penny	Šetřil jsem každou korunu
I want a plan in a week	Chci plán sestavit do týdne
But I resist tears	Ale bráním se slzám
I am a very satisfied customer	Jsem velmi spokojený zákazník
I saw camp in the distance	V dálce jsem viděl tábor
I tasted my own sweat in the air	Ve vzduchu jsem ochutnal vlastní pot
I was confronted with him this morning	Dnes ráno jsem s ním měl konfrontaci
He plays all punches	Hraje všechny údery
I can handle the new position	Zvládnu novou pozici
I've never seen so many	Nikdy jsem jich tolik neviděl
I'm so glad to meet you in person	Moc mě těší, že vás poznávám osobně
I couldn't even protect her from any mortal	Nedokázal jsem ji ochránit ani před nějakým smrtelníkem
I raised my head and opened my mouth	Zvedl jsem hlavu a otevřel ústa
I can't afford it, my father will never understand	Nemůžu si to dovolit, můj otec to nikdy nepochopí
I noticed he was in front of me	Všiml jsem si, že je přede mnou
I waited in his room for maybe half an hour	Čekal jsem v jeho pokoji snad půl hodiny
I wish you could stay too	Kéž bys mohl zůstat také
I wanted to send them the winner	Chtěl jsem jim poslat vítěze
I went up the stairs and turned into the hallway	Vyšel jsem po schodech a zabočil do chodby
I wondered what had happened to her	Přemýšlel jsem, co se s ní stalo
We lose a lot of money during the performance	Při představení ztrácíme spoustu peněz
A few men stood aside	Pár mužů se postavilo stranou
That's what I needed to hear	To jsem potřeboval slyšet
The next day, it organized into a tropical depression	Následující den se to zorganizovalo do tropické deprese
I longed to touch them	Toužil jsem se jich dotknout
A video clip was made for the song	K písni byl natočen i videoklip
I didn't want to take that long	Nechtěl jsem to trvat tak dlouho
Walker in charge of command	Walker pověřen velení
It always seemed to me that I woke up with a headache	Vždycky se mi zdálo, že se probouzím s bolestí hlavy
I feel terrible that she had to endure it	Cítím se hrozně, že to musela vydržet
I tell her to notice what she can	Říkám jí, ať si všímá, co může
I walked over to him and looked down	Přešel jsem k němu a podíval se dolů
I would make my way back myself	Cestu zpět bych si udělal sám
I just couldn't get help	Jen jsem nemohl dostat nápovědu
I saw the irony in that	Viděl jsem v tom ironii
I was completely professional all the time	Po celou dobu jsem byl naprosto profesionální
I need to take the two together again	Potřebuji si ty dva spolu ještě jednou vzít
I never liked those things	Nikdy se mi ty věci nelíbily
I'm glad to have you at the table	Jsem rád, že tě mám u stolu
I didn't want to argue	Nechtěl jsem se hádat
I didn't see the ground below	Dole jsem neviděl zem
I felt a new zest for life	Cítil jsem nový elán do života
I'm so excited to see her	Jsem tak nadšený, že ji vidím
The program meets with students three times a week	Program se setkává se studenty třikrát týdně
I happen to like it here	Náhodou se mi tu líbí
I feel my heart pounding with excitement	Cítím, jak mi srdce buší vzrušením
I took it for a few weeks	Bral jsem to pár týdnů
I love peer pressure	Miluji tlak vrstevníků
I never planned f	Nikdy jsem neplánoval f
I definitely wasn't going to obey	Rozhodně jsem se nehodlal podřídit
I'm clutching the bench in front of me	Svírám lavici před sebou
I want you the way you are	Chci tě takového, jaký jsi
I no longer felt the pull	Už jsem necítil tah
I am very happy with them	Mám z nich velkou radost
I'm opening an email in record time	Otevírám e-mail v rekordním čase
I was ashamed to call them	Styděl jsem se jim zavolat
A little color on your face will betray you	Trochu barvy na tváři vás prozradí
I always seem to return to prayer	Zdá se, že se vždy vracím k modlitbě
I heard the car stop in front of us	Slyšel jsem, jak před námi zastavilo auto
I could take care of it	Mohl bych se o to postarat
I smiled and put my hand on her shoulder	Usmál jsem se a položil jí ruku na rameno
His house was turned into a museum	Jeho dům byl přeměněn na muzeum
I was in the concrete jungle	Byl jsem v betonové džungli
The spirit of the image remained for a second	Na vteřinu zůstal duch obrazu
I could barely stand it	Sotva jsem to vydržel
I'm not comfortable	nejsem pohodlný
I would never have missed this before	Tohle bych si nikdy předtím nenechal ujít
I've done it many times	Udělal jsem to mnohokrát
I couldn't write anymore and it hurt to move	Už jsem nemohl psát a bolelo mě s tím hýbat
I can't focus on anything but coming back to her	Nemohu se soustředit na nic jiného než se k ní vrátit
I quickly searched for the source of my discomfort	Rychle jsem hledal zdroj svého nepohodlí
I couldn't stand to see her like that	Nevydržel jsem ji takhle vidět
I was dressed in thick black jeans	Byl jsem oblečený v tlustých černých džínách
I also played football	Hrál jsem také fotbal
I was so shy and so sincere	Byl jsem tak stydlivý a tak upřímný
Dear and conscientious brother	Milý a svědomitý bratr
I made up my mind and that was it	Rozhodl jsem se a bylo to
I didn't look familiar	Nevypadal jsem jako nic povědomého
I rubbed my temples again when the pain returned	Znovu jsem si promnul spánky, když se bolest vrátila
I feel back that day	Cítím se zpátky v tom dni
I needed to find a way out	Potřeboval jsem najít cestu ven
I really can't do anything else	Nic jiného opravdu neumím
I put my arms around her and hug her tightly	Obejmu ji rukama a pevně ji obejmu
He reached the strength of the hurricane later that day	Později toho dne dosáhl síly hurikánu
I think the break is just for dramatic effect	Myslím, že pauza je jen pro dramatický efekt
I can go this way or this way	Můžu jít tudy nebo tudy
He claimed that their interaction was cold and reserved	Tvrdil, že jejich interakce byla chladná a rezervovaná
I know how to play the game	Vím, jak hrát hru
I fucked up	Padal jsem do prdele
A waiting list can be used	Může se použít čekací listina
I went out on the porch to meet them	Vyšel jsem na verandu, abych je potkal
I know my kids love this menu	Vím, že toto menu mají moje děti rády
I can't believe a prophecy was written about us	Nemůžu uvěřit, že o nás bylo napsáno proroctví
I want to be wrapped in your arms all night	Chci být celou noc zabalen v tvém náručí
I think I need a doctor or something	Myslím, že potřebuji doktora nebo tak něco
I was known for my sex skills	Byl jsem známý svou dovedností v sexu
I looked in the kitchen before	Předtím jsem se podíval do kuchyně
I prefer to maintain the dynamism of our group	Dávám přednost zachování dynamiky naší skupiny
I kind of like it here	Nějak se mi tu líbí
I didn't have a chance to go yesterday	Včera jsem neměl příležitost jít
I was very confused by history	Byl jsem velmi zmatený z historie
They spent one night talking together	Strávili spolu jednu noc povídáním
He stayed in the rankings for two weeks	V žebříčku zůstalo dva týdny
I have never felt comfortable or at ease	Nikdy jsem se nějak necítil pohodlně nebo v pohodě
Theory of the cognitive process of writing	Teorie kognitivního procesu psaní
I think it could work	Myslím, že by to mohlo fungovat
A heavy weight is placed on top of it	Na jeho vrcholu je umístěno těžké závaží
The video was captured by a camera	Video zachytila ​​kamera
I couldn't write off a whole race of people	Nemohl jsem odepsat celou rasu lidí
I want something casual like yours	Chci něco neformálního, jako byl ten tvůj
I believe it should be the same for everyone	Věřím, že by to mělo být pro každého stejné
I called again several times	Volal jsem znovu několikrát
I help bring balance to digital power	Pomáhám vnést rovnováhu do digitální síly
I think it can help	Myslím, že to může pomoci
I realized that things had to change	Uvědomil jsem si, že se věci musí změnit
I took one step, then another	Udělal jsem jeden krok, pak další
I should have explained it to her earlier	Měl jsem jí to vysvětlit dříve
I needed it with me, every day, every breath	Potřeboval jsem to s sebou, každý den, každý nádech
I guess I went a little crazy	Asi jsem se trochu zbláznil
I can feel the oxygen running out	Cítím, jak mi dochází kyslík
I had no plans to lose the battle	Neměl jsem v plánu bitvu prohrát
I kept it alive with great passion	S velkou vášní jsem to udržoval naživu
I can get another lamp	Mohu získat další lampu
I can't say enough about this gentleman in every sense	Nemohu říci dost o tomto pánovi v každém smyslu
I had no idea what had happened to him	Netušila jsem, co se s ním stalo
I wanted to feel his hair	Chtěla jsem cítit jeho vlasy
I won't let anyone hurt you anymore	Nedovolím, aby ti už někdo ubližoval
I started walking down the driveway	Začal jsem chodit po příjezdové cestě
I made sure everything was in place	Ujišťoval jsem se, že je vše správně umístěno
I never denied it and I openly admit it	Nikdy jsem to nepopíral a otevřeně to přiznávám
I would leave the suit at work and change there	Nechal bych oblek v práci a převlékl bych se tam
Little is known about his early life	O jeho raném životě je známo jen málo
I felt too close to the ground	Cítil jsem se příliš blízko země
The silver form moves towards it	Stříbrná forma se pohybuje směrem k ní
I was awake inside, but sometimes I fell asleep	Uvnitř jsem byl vzhůru, ale občas jsem usnul
I looked around in confusion	Zmateně jsem se rozhlédl kolem sebe
But I knew my mother	Znal jsem však svou matku
I'm covering for me, but he's showing me, too	Kryju mě, ale ukazuje mi to taky
I've been holding the weight for almost a year	Váhu si držím téměř rok
I wasn't much older than him	Nebyl jsem o moc starší než on
D lay dead on the table	D ležel mrtvý na stole
I know my son and the man loves you	Znám svého syna a ten muž tě miluje
This will never bore me	Tohle mě nikdy neomrzí
I asked the captain	Zeptal jsem se na to kapitána
The strong breeze around us makes green waves	Silný vánek kolem nás dělá zelené vlny
A common space for art	Běžný prostor pro umění
I swear it will never happen again	Přísahám, že už se to nikdy nestane
I was definitely not happy	Rozhodně jsem nebyl šťastný
Wooden box under the gift box	Dřevěná krabička pod dárkovým obalem
And they needed something to bridge that moment	A potřebovali něco, co by ten okamžik překlenulo
I need to find out what to do from here	Musím zjistit, co dělat odtud
I told you he would never let me down	Řekl jsem ti, že mě nikdy nezklame
I actually had to go	Vlastně jsem musel pryč
I pulled away, but not fast enough to escape	Odtáhl jsem se, ale ne dost rychle, abych utekl
I do not feel any pleasure during our intercourse	Během našeho styku necítím žádné potěšení
I walked past them and called her	Prošel jsem kolem nich a zavolal na ni
They were politically weak and often faced social persecution	Byli politicky slabí a často čelili společenskému pronásledování
I want to solve the problem myself	Chci problém vyřešit sám
I didn't want to try to explain it to her	Nechtěl jsem se jí to snažit vysvětlovat
I shouldn't be in class	Neměl bych být ve třídě
I am very interested in your task	Váš úkol mě velmi zajímá
At that time, a seal was placed on your forehead	V té době vám byla na čelo umístěna pečeť
I wrote the third proposal	Napsal jsem třetí návrh
I could only nod in agreement	Mohl jsem jen přikývnout na souhlas
I've been putting it off for so long	Tak dlouho jsem ho odkládal
I'll have a great book on spies soon	Brzy mi vyjde skvělá kniha o špionech
I needed to confirm something	Potřeboval jsem si něco potvrdit
I'm using the second date	Používám to druhé datum
I just want to get together	Chci se jen dát dohromady
I have an extensive list of favorite things	Mám rozsáhlý seznam oblíbených věcí
I can't find anything	Nemůžu nic zjistit
I found another library, in another city, far from home	Našel jsem jinou knihovnu, v jiném městě, daleko od domova
I sweated a lot	Pořádně jsem se zapotil
I heard something strange and stopped immediately	Slyšel jsem něco divného a okamžitě jsem přestal
Before I came here, I moved in some	Než jsem sem přišel, tak jsem se v některých pohyboval
I didn't want to talk about it anymore	Už jsem o tom nechtěl mluvit
I reached the bottom	Sáhl jsem si na dno
I doubt anyone said that	Pochybuji, že to někdo řekl
Twelve species now regularly occur on the island	Na ostrově se nyní pravidelně vyskytuje dvanáct druhů
I love staying by the ocean	Miluji pobyt u oceánu
I force a half smile	Vynucuji si poloviční úsměv
I only know because my father told me	Vím to jen proto, že mi to řekl můj otec
Suddenly he cries and then nothing	Najednou pláč a pak nic
Police work has the same pattern today	Policejní práce má dnes stejný vzor
I've never had any conversation before	Nikdy předtím jsem se žádného rozhovoru nezúčastnil
I picked up the leaves and looked at them	Sebral jsem listy a podíval se na ně
Personally, I've barely ever been with him	Osobně jsem s ním sotva kdy byl
I have a lot more work to do	Mám na sobě mnohem více práce
I ordered the water in the battery to freeze	Nařídil jsem zmrznout vodu v baterii
I suggest we run away now	Navrhuji, abychom hned utekli
I also believe that whatever it was, it worked	Také věřím, že ať to bylo cokoliv, podařilo se
Years are years of recording	Roky jsou roky nahrávání
I hit, but I couldn't get hurt	Zasáhl jsem, ale nepodařilo se mi zranit
I asked her what had happened to my real parents	Zeptal jsem se jí, co se stalo mým skutečným rodičům
I will therefore repeat this and urge you to listen	Budu to proto opakovat a vyzývám vás, abyste naslouchali
The penalty would, of course, be imposed	Trest by byl samozřejmě uložen
I can't change that	Nemohu to změnit
I didn't see his face at all	Vůbec jsem mu neviděl do tváře
I can handle no kids	Zvládnu to, že nemám děti
I had to shake the pain out of my fist	Musel jsem setřást bolest z pěsti
I wanted you to hear it from me	Chtěl jsem, abys to ode mě slyšel
I study success	Studuji úspěch
I will not perform the medical procedure	Lékařský zákrok neprovedu
I exchanged short words with some of them	S některými jsem si vyměnil krátká slova
Teacher, friend, maybe even mother	Učitel, kamarád, možná i matka
Spanish history is largely reflected in the city	Španělská historie se do značné míry odráží ve městě
I want to accept hope	Chci přijmout naději
I couldn't and can't tell you your destiny	Nemohl jsem a nemohu ti říct tvůj osud
The place where they meet is called the dividing line	Místo, kde se setkají, se nazývá dělicí čára
I thought it didn't really matter	Myslel jsem, že je to vlastně jedno
I love such posts, from everything a bit	Miluju takové příspěvky, od všeho trochu
I took off my jeans and tossed them aside	Svlékl jsem si džíny a odhodil je stranou
I look over my shoulder again and feel short of breath	Znovu se ohlédnu přes rameno a cítím dušnost
I want you close again	Chci tě mít zase blízko
A thin white card and one key slipped inside	Zevnitř vyklouzla tenká bílá karta a jeden klíč
I watched as one of the worlds closest to the sun opens	Sledoval jsem, jak se otevírá jeden ze světů nejblíže slunci
A short prayer for all	Krátká modlitba za všechny
He refused to participate in the identification process	Odmítl se zúčastnit procesu identifikace
I finally found someone who really understood me	Konečně jsem našel někoho, kdo mi opravdu rozuměl
First I came straight to my lawyer	Nejprve jsem přišel rovnou za svým právníkem
A lot has happened so fast	Hodně se toho stalo tak rychle
I see you as a giant of beauty and strength	Vidím tě jako obra krásy a síly
I always need new music	Neustále potřebuji novou hudbu
An idea kept creeping into the back of my mind	Do zadní části mé mysli se neustále vkrádala myšlenka
I wish you could see his scared face	Přál bych si, abyste viděli jeho ustrašenou tvář
One of them escaped	Jeden z nich utekl
I hope you enjoyed what happened here	Doufám, že se vám to, co se tu stalo, líbilo
I have to go call	Musím si jít zavolat
I went for a walk on the beach	Šel jsem se projít po pláži
I could really use that income	Ten příjem bych opravdu mohl využít
I realized my mistake	Uvědomil jsem si svou chybu
I heard it again in the back of my house	Znovu jsem to slyšel v zadní části mého domu
I think we might need weapons more than they do	Myslím, že bychom mohli potřebovat zbraně víc než oni
I was a very private person	Byl jsem velmi soukromá osoba
I stood up and looked over the front seat	Vstal jsem a podíval se přes přední sedadlo
I don't remember if it had any answers	Nepamatuji si, zda to mělo nějaké odpovědi
I'm approaching her	Přibližuji se k ní
The small adjoining room contained a toilet and shower	Malá sousední místnost obsahovala toaletu a sprchu
I'll go, but you'll have to stay behind	Půjdu, ale ty budeš muset zůstat pozadu
I used to keep it a secret	Zvykl jsem si to držet v tajnosti
I take care of your grandmother	Starám se o tvou babičku
Then I carefully removed the pump cover	Potom jsem velmi opatrně stáhl kryt čerpadla
I didn't have a chance to get bored	Neměl jsem šanci se nudit
I can't take a job there	Nemohu si tam vzít práci
I didn't feel like going anywhere	Neměl jsem chuť nikam jít
A message appeared in his field of vision	V jeho zorném poli se objevila zpráva
I literally cried that night to fall asleep	Tu noc jsem doslova brečel, abych usnul
I waited a moment for what would happen	Chvíli jsem čekal, co se bude dít
Someone should say what it is	Někdo by měl říct, co to je
She drew on this experience for her performance	Z této zkušenosti čerpala pro své vystoupení
A common example of this is a flock of birds	Běžným příkladem toho je hejno ptáků
I couldn't find it yesterday	Včera jsem to nemohl najít
I have to go tonight	Dnes večer musím jít
It was also a critical and popular success	I to byl kritický a populární úspěch
I'd like to take you to dinner sometime	Chtěl bych tě někdy vzít na večeři
I really loved your touch	Opravdu jsem miloval tvůj dotek
I know how it happened	Vím, jak se to stalo
I probably would never get another chance	Už bych asi nikdy nedostal další šanci
I saw who took the woman in green	Viděl jsem, kdo vzal ženu v zeleném
I wouldn't send her where there was any danger	Neposlal bych ji tam, kde by hrozilo nějaké nebezpečí
I was sure they didn't see me	Byl jsem si jistý, že mě neviděli
I couldn't allow that now	To jsem teď nemohl dopustit
I wondered how long it would take them	Zajímalo mě, jak dlouho jim to bude trvat
I was full of horror	Byl jsem plný hrůzy
I loved those moments	Miloval jsem ty chvíle
In no case did I find a reason to complain	V žádném případě jsem nenašel důvod ke stížnosti
I really wished she had come and started something	Opravdu jsem si přál, aby přišla a něco začala
I was dead anyway	Byl jsem mrtvý tak či tak
I can't explain it completely	Nedokážu to úplně vysvětlit
I have heard that they are beautiful at this time of year	Slyšel jsem, že jsou v tomto ročním období krásné
I'm getting tired of running from them	Už mě unavuje před nimi utíkat
I left her in the basement	Nechal jsem ji ve sklepě
I had to take the night bus	Musel jsem jet nočním autobusem
I've always had good weather	Vždy jsem měl dobré počasí
I was just worried about you	Jen jsem se o tebe bál
I nod and hug my mom	Přikývnu a obejmu mámu
I've never seen a man of this kind before	Nikdy předtím jsem neviděl muže tohoto druhu
I like their relationship	Líbí se mi jejich vztah
I slipped into the treasure pit and began to look around	Vklouzl jsem do jámy s pokladem a začal se rozhlížet
I can't breathe again	Nemůžu znovu dýchat
I tried to clean it up a little	Snažil jsem se ho trochu vyčistit
I've never seen you in my life before	Nikdy předtím jsem tě v životě neviděl
I intended to protect him from me	Měl jsem v úmyslu ho přede mnou ochránit
I'm standing next to my mother, still holding a knife	Stojím vedle své matky a stále držím nůž
I can feel the breeze from the open window	Cítím vánek z otevřeného okna
I provided feedback on the engagement and received feedback on the engagement	Poskytl jsem zpětnou vazbu k angažovanosti a přijal zpětnou vazbu k angažovanosti
From then on, there was no doubt	Od té chvíle nebylo pochyb
I shouldn't have been like that	Neměl jsem být takový
I played the string for thirty minutes	Hrál jsem na strunu třicet minut
A man stepped out of the shadows	Ze stínu vystoupil muž
I saw a large rock point slightly	Mírně jsem viděl velký skalní hrot
Body of matter	Tělo z hmoty
I think the file is not damaged or gone	Myslím, že soubor není poškozen nebo pryč
As a result, some storms had two names	To vedlo k tomu, že některé bouře měly dvě jména
I have to do it myself	Musím to udělat sám
I'm at the airport now	Teď jsem na letišti
I looked away for a second	Na vteřinu jsem se podíval jinam
I forgot about it	už jsem na to zapomněl
I'm surprised he's actually interested enough to ask	Překvapuje mě, že se vlastně dost zajímá, aby se zeptal
I couldn't help but smile	Neubránil jsem se úsměvu
I didn't believe his motives	Nevěřil jsem jeho motivům
Fast and efficient delivery of a beautiful product	Rychlé a efektivní dodání krásného produktu
I couldn't tell my mother	Nemohl jsem to říct své matce
I didn't want to steal the money	Nechtěl jsem ty peníze ukrást
I'm so sure he'll wake up	Jsem si tak jistý, že se probudí
The fool doesn't understand that	Tomu hlupák nerozumí
I pull up the phone and swear	Vytáhnu telefon a nadávám
I watch his words dawn on him	Sleduji, jak mu svítá jeho slova
I was on something more than big	Byl jsem na něčem víc než velkém
I couldn't find peace anymore	Už jsem nemohl najít klid
I would recommend the authors to explain this in the introduction	Doporučil bych autorům, aby to vysvětlili v úvodu
Thickness formed in her throat	V hrdle se jí vytvořila tloušťka
I only saw it by accident	Viděl jsem to jen náhodou
I invited him, but he refused	Pozval jsem ho, ale odmítl
I haven't seen him in over three years	Neviděl jsem ho přes tři roky
I have come, I hope, to clear your mind and help you	Přišel jsem, doufám, vyčistit vaši mysl a pomoci vám
I'm completely honest	Jsem naprosto upřímný
I saw you, remember, on that bridge	Viděl jsem tě, pamatuj, na tom mostě
I always greet my parents	Vždy zdravím své rodiče
I heard the same remarks over and over again	Slyšel jsem stejné poznámky znovu a znovu
I started to talk about myself and my life in a positive way	Začal jsem o sobě a svém životě mluvit pozitivně
The road would lead them deep inside	Cesta by je zavedla hluboko dovnitř
I had no idea what most of it was doing	Neměl jsem ponětí, co většina z toho dělala
I kept walking and let him catch up	Pokračoval jsem v chůzi a nechal jsem ho, aby dohnal
I was in the army when I was young	Sám jsem byl v mládí v armádě
I guess he's about thirty	Hádám, že mu je tak třicet
I need something to tie my knee	Potřebuji něco, co by mi svázalo koleno
I have also heard the stories of the elect	Slyšel jsem i příběhy vyvolených
I thought it would be me	Myslel jsem, že to budu já
I open with the key	Otevírám klíčem
I had a special problem with the survival of the species	Měl jsem zvláštní problém s přežitím druhů
I began to remember bits of my childhood	Začal jsem vzpomínat na kousky svého dětství
A light breeze blew from the north	Od severu foukal lehký větřík
I was thinking about not having a baby	Přemýšlela jsem o tom, že nebudu mít dítě
I still had two hours to get here in time	Ještě jsem měl dvě hodiny, abych se sem dostal včas
I knew some of them	Některé z nich jsem poznal
I had to end this conversation quickly	Musel jsem tento rozhovor rychle ukončit
I try to return the smile, but I don't say anything	Snažím se úsměv oplácet, ale neříkám nic
I couldn't find my car	Nemohl jsem najít své auto
I didn't feel guilty about asking	Necítil jsem se provinile, že jsem se na to zeptal
I needed him to decide	Potřeboval jsem, aby se rozhodl
I went home and looked at his profile	Šel jsem domů a podíval se na jeho profil
I was relieved, I was tired, overwhelmed and so grateful	Ulevilo se mi, byla jsem unavená, zdrcená a tak vděčná
Anyway, I had no plans to kill anyone	Každopádně jsem neměl v plánu nikoho zabít
I thought priest's clothing was a disguise	Myslel jsem, že kněžský oděv je převlek
I fought the beast in me, I made it take off	Bojoval jsem s tou bestií ve mně, přiměl jsem ji vzlétnout
I know it sounds crazy, but it's true	Vím, že to zní šíleně, ale je to pravda
Although it's more than annoying to me	I když je mi to víc než nepříjemné
I'm starting to feel my finger slipping from the trigger	Začínám cítit, jak můj prst sklouzává ze spouště
I know the price will go up	Vím, že cena půjde nahoru
I didn't buy anything	Nic jsem nekoupil
I had to force myself to just buy six	Musel jsem se přinutit, abych si jich prostě koupil šest
I found a couple of pairs that fit my body perfectly	Našel jsem pár párů, které perfektně sedí mému tělu
I didn't know people owned horns	Nevěděl jsem, že lidé vlastnili rohy
I've never seen him like that	Nikdy jsem ho takového neviděl
This created a new tribe	Vznikl tak nový kmen
I close my eyes again	Znovu zavřu oči
I wanted you to be something you are not	Chtěl jsem, abys byl něčím, čím nejsi
I think of her so often	Tak často na ni myslím
I own a solar company	Vlastním solární společnost
This goal was achieved in less than five days	Tohoto cíle bylo dosaženo za méně než pět dní
I'll look at Mom as she moves	Podívám se na mámu, když se pohne
I never wanted to stop feeling this way	Nikdy jsem se nechtěla přestat takhle cítit
I was born to rule this country	Narodil jsem se, abych vládl této zemi
I hate the idea	Nesnáším ten nápad
Wait until you hear it play	Počkejte, až to uslyšíte hrát
I highly recommend the service	Velmi doporučuji službu
The child takes reality for granted	Dítě bere realitu jako samozřejmost
I felt the same way you did a few years ago	Cítil jsem se stejně jako vy před několika lety
I would never betray you	Nikdy bych tě nezradil
I thought he looked a little weird	Myslel jsem, že vypadal trochu divně
I'm really still exhausted	Opravdu jsem stále vyčerpaný
I haven't seen him in ages	Neviděl jsem ho věky
I think he thinks so	Myslím, že si to myslí
I've always liked that about them	To se mi na nich vždycky líbilo
I'm surrounded by water	Jsem obklopena vodou
I walked slowly past him, looking up at his grandeur	Pomalu jsem kolem něj procházel a vzhlížel k jeho velkoleposti
I can't give you anything hard	Nemohu ti k tomu dát nic těžkého
I hated smoking weed, but it was better than nothing	Nenáviděl jsem kouření trávy, ale bylo to lepší než nic
There is case law to support both views	Na podporu obou názorů existuje judikatura
I just let more personal information escape	Právě jsem nechal uniknout více osobních informací
I stumbled and went north	Klopýtal jsem a šel na sever
I almost couldn't keep up	Skoro jsem se nedokázal udržet
I thanked him and left the studio	Poděkoval jsem a odešel ze studia
I swam up, but I couldn't break the surface	Plaval jsem nahoru, ale nedokázal jsem prolomit hladinu
I can't stand looking at warped pictures	Nesnesu se dívat na pokřivené obrázky
I needed something else	Potřeboval jsem něco jiného
I have to go to my parents in a minute	Musím za chvíli zajít k rodičům
I've fought hard for her for ages	Tvrdě jsem o ni bojoval celé věky
I deserved things that other children should have experienced	Zasloužil jsem si věci, které měly jiné děti zažít
I know where they're going	Vím, kam jdou
I pulled it out to get back on it	Vytáhl jsem to, abych se do toho vrátil
I wouldn't hold my breath	Nezadržoval bych dech
I decided to keep my mouth shut on this subject	Rozhodl jsem se na toto téma držet jazyk za zuby
I see her coming out of the furnace	Vidím ji vycházet z pece
I decided not to interrupt him	Rozhodl jsem se ho nepřerušovat
I know he will continue to do this forever	Vím, že v tom bude pokračovat navždy
I feel partially responsible	Cítím se částečně odpovědný
I didn't even let her see my house	Ani jsem jí nedovolil vidět můj dům
I felt the line begin to shake	Cítil jsem, jak se linka začíná třást
I have to watch out	Musím se hlídat
I will do my best to help you	Udělám, co bude v mých silách, abych vám pomohl
I was between a rock and a hard place	Byl jsem mezi kamenem a tvrdým místem
I fought it and I fought it	Bojoval jsem s tím a bojoval jsem s tím
I know your petty laws require my official name	Vím, že vaše drobné zákony vyžadují mé oficiální jméno
I understand your problems	Chápu vaše potíže
Jim has nothing but his name and memories	Jim nemá nic než své jméno a vzpomínky
He is taken into custody	Je vzat do vazby
Now I see the deep blue sea	Nyní vidím temně modré moře
A bad feeling crept into my stomach	Do žaludku se mi vkrádal špatný pocit
I'm telling you, nothing scared him more than his death	Říkám vám, nic ho nevyděsilo víc než jeho smrt
The new year brings such a promise	Nový rok přináší takový příslib
I guess it was two o'clock by now	Předpokládám, že touhle dobou už byly dvě hodiny
All these songs came out of this one sound	Všechny tyto písně se linuly z tohoto jediného zvuku
I stare at my reflection	Zírám na svůj odraz
But I had to be strong	Musel jsem být ale silný
I guess I should do the same	Asi bych měl udělat to samé
A hand touched her bare arm	Nějaká ruka se dotkla její nahé paže
A beautiful blue fountain pen that people used	Krásné modré plnicí pero, jaké lidé používali
I have to go back and get it	Musím se vrátit a získat to
I have my position in college	Mám svou pozici na vysoké škole
I was hoping he was with you	Doufal jsem, že je s tebou
I had a favorite spoon and a favorite bowl	Měl jsem oblíbenou lžíci a oblíbenou misku
I really wanted to start our life together	Opravdu jsem chtěl začít náš společný život
I was too persecuted to answer immediately	Byl jsem příliš pronásledován na to, abych okamžitě odpověděl
I was inundated with so many emotions	Byl jsem zaplaven tolika emocemi
I threw it over my head	Přehodil jsem to přes hlavu
At that time, I was buying and selling real estate	V té době jsem kupoval a prodával nemovitosti
I almost had a heart attack	Málem jsem dostal infarkt
I didn't want what she meant	Nechtěl jsem, co měla na mysli
I just want you to love it too	Jen chci, abys to milovala taky
I'll talk to him right away	Hned si s ním promluvím
I now fully accept this fact	Nyní tuto skutečnost plně přijímám
I decided to be an engineer like my father	Rozhodl jsem se být inženýrem jako můj otec
I was very calm and polite	Byl jsem velmi klidný a slušný
I think it may be my illness	Myslím, že to může být moje nemoc
The calendar seems to be	Zdá se, že kalendář
I kept my thoughts to myself	Nechal jsem si své myšlenky pro sebe
I tried to stay calm	Snažil jsem se zůstat vyrovnaný
I sat in the bay to make some extra money	Seděl jsem v zátoce, abych si vydělal nějaké peníze navíc
I feel tired after so long	Cítím, že je po tak dlouhém mluvení unavená
I could barely think about it half the time	Polovinu času jsem na to sotva dokázal myslet
I was really shocked, but very grateful	Byl jsem opravdu šokován, ale velmi vděčný
I didn't count them	Nepočítal jsem je
I didn't see any of it, I didn't register anything	Nic z toho jsem neviděl, nic jsem nezaregistroval
I like what you did to your hair	Líbí se mi, co jsi udělal se svými vlasy
I felt my eyes widen	Cítil jsem, jak se mé oči rozšiřují
I wondered how much it would hurt	Říkal jsem si, jak moc to bude bolet
I felt sorry for those beasts	Bylo mi těch bestií líto
We just want to have fun	Chceme se jen bavit
I really want to hear your story	Velmi toužím slyšet váš příběh
I didn't know the names of many guards	Neznal jsem jména mnoha strážců
I didn't make a noise	Nevydal jsem hluk
I had to say it suited him	Musel jsem říct, že mu to slušelo
Cross denied the allegations	Cross obvinění odmítl
I was wondering if you came across them	Říkal jsem si, jestli jsi na ně nenarazil
I assure you, no one will come to the polls	Ujišťuji vás, že nikdo nepřijde volit
I concentrated and stood up	Soustředil jsem se a zvedl se
I walked slowly and my excitement grew with each step	Šel jsem pomalu a moje vzrušení rostlo s každým krokem
I went and stayed in his house for two days	Šel jsem a zůstal jsem v jeho domě dva dny
I can't be afraid of every man because of that	Nemůžu se kvůli tomu bát každého muže
I have received many lectures on trust and communication	Dostal jsem mnoho přednášek o důvěře a komunikaci
I've been trying this for a long time	Zkoušel jsem to takhle už dávno
I promise it will never happen again	Slibuji, že už se to nikdy nestane
But I like her voice	Líbí se mi ale její hlas
I did not live life in a superficial way	Nežil jsem život povrchním způsobem
I want to tell him to let me be	Chci mu říct, ať mě nechá být
I don't want to find out	nechci to zjišťovat
I return to the couch and sit down	Vracím se na pohovku a sednu si
I won't let you catch a cold	Nenechám tě nastydnout
I left town after work	Po práci jsem opustil město
I felt his thin shoulders and kissed him back	Nahmatal jsem jeho hubená ramena a políbil ho zpět
I couldn't do it anymore	Už jsem to nedokázal
A cup of hot tea sounded wonderful	Šálek horkého čaje zněl báječně
I've never eaten such a beer before	Nikdy předtím jsem takové pivo nejedla
I didn't really think about what I was going to play	Popravdě jsem moc nepřemýšlel, co budu hrát
I'm blocking his blow over the head	Blokuji jeho úder nad hlavou
At eleven, I stopped staring at the clock	V jedenáct jsem přestal zírat na hodiny
I never enter that warehouse	Do toho skladiště nikdy nevstupuji
I couldn't raise my hands to touch it	Nemohl jsem zvednout ruce, abych se toho dotkl
Dangerous person in bad circumstances	Nebezpečný člověk za špatných okolností
I quickly called the consultant's coordinator	Rychle jsem zavolal koordinátorovi konzultanta
I put two fingers on her wrist	Položil jsem jí dva prsty na zápěstí
I took the elevator to the seventh floor	Vyjel jsem výtahem do sedmého patra
The tour consisted of nine dates	Turné sestávalo z devíti termínů
They give me material	Podávají mi materiál
The police are coming to shoot him	Přichází policie, aby ho zastřelila
I can't afford to be tired tomorrow	Nemohu si dovolit být zítra unavený
I think that's a fair enough conclusion	Myslím, že to je dostatečně spravedlivý závěr
I want weather data that is ours	Chci údaje o počasí, které jsou naše
I know what you would do with it	Vím, co bys s tím udělal
Of course I didn't try anything	Nic jsem samozřejmě nezkoušel
Oh if they were, but they were just obedient	Ó kdyby byli, ale byli prostě poslušní
Passing the torch	Předávání pochodně
I will treat you like a father	Budu se k tobě chovat jako otec
I have a pencil and paper	Mám tužku a papír
Sources point to high mortality on both sides	Zdroje poukazují na vysokou úmrtnost na obou stranách
Long, long ago	Dávno, dávno
It was a commercial and critical success	Byl to komerční a kritický úspěch
A few minutes later it rang again	O několik minut později zazvonilo znovu
I want another step	Chci další krok
I believe it has an effect on that	Věřím, že to na to má vliv
When we went to him, I held his hand	Když jsme šli k němu, držel jsem ho za ruku
I can come back to you later	Mohu se k vám vrátit později
I remember going to the movies	Pamatuji si, jak jsem šel do kina
I couldn't let my attention	Nemohl jsem popustit pozornost
I always go for walks after the show	Vždy po představení chodím na procházky
I almost banged her	Málem jsem na ni práskl
Then I saw she was a girl	Pak jsem viděl, že je to dívka
I just took the time to imagine it	Jen jsem si udělal čas, abych si to představil
I come to him and just sit outside	Přijedu k němu a jen tak sedím venku
I could be dead too	Taky bych mohl být mrtvý
I will write one book and move on	Napíšu jednu knihu a jdu dál
I missed an appointment that day	Ten den jsem zmeškal schůzku
People do not recognize authority	Lidé neuznávají autoritu
I got your message the other day	Onehdy jsem dostal vaši zprávu
I formally request a copy of this email	Požaduji formálně kopii tohoto e-mailu
I'm not at the beginning now	Teď nejsem na začátku
I can get used to what he says	Dokážu se vžít do toho, co říká
I have to be happy on my terms	Musím být šťastný za svých podmínek
I feel the force stretching to grab me	Cítím sílu, která se natahuje, aby mě popadla
I found the dining car, but it was closed	Našel jsem jídelní vůz, ale byl zavřený
A closed door led to the living room	Zavřené dveře vedly do obývacího pokoje
A large investment in the shopping center was frozen	Velká investice do nákupního centra byla zmrazena
I went inside and locked the door	Vešel jsem dovnitř a zamkl dveře
I step back and wipe them off	Ustoupím a setřu je
I'll book a party for twelve	Zarezervuji večírek pro dvanáct
I could never go home	Nikdy bych se nemohl vrátit domů
He won the election	Vyhrál volby
I move quickly to the open window and slip inside	Rychle se přesunu k otevřenému oknu a vklouznu dovnitř
I know you need him right now	Vím, že ho právě teď potřebuješ
I was really confused and shocked	Byl jsem opravdu zmatený a v šoku
I had absolute control	Měl jsem absolutní kontrolu
Abyss won the competition	Abyss vyhrál soutěž
I laughed and so did he	Zasmál jsem se a on také
The shadow became a hut	Ze stínu se stala chýše
I knew what he was like	Věděl jsem, jaká je
Serious damage to orange groves has also been reported	Hlášeny byly také vážné škody na úrodě pomerančovníků
I was almost caught	Byl jsem tak málem chycen
I will also need a safe passage when we return	Budu také potřebovat bezpečný průchod, až se vrátíme
I want you to leave my home	Chci, abys odešel z mého domova
I need to talk to you in private	Musím s vámi mluvit v soukromí
I went to him and looked for books	Šel jsem k němu a hledal v něm knihy
He sets out to meet her in person	Vyráží se s ní setkat osobně
I have to hear something	Musím něco slyšet
But I never was	Nikdy jsem však nebyl
I'm happy to work with you too	Rád s vámi také pracuji
There was a tournament to crown the new champion	Proběhl turnaj, který měl korunovat nového šampiona
I just went their way	Prostě jsem šel v jejich cestě
A little refined dragon's blood was also needed	Bylo potřeba také trochu rafinované dračí krve
I want to learn another language	Chci se naučit další jazyk
I haven't seen it here lately	Poslední dobou jsem to tu pravidelně neviděl
Endless river	Řeka bez konce
I was something else	Byl jsem něco jiného
I was starting to sweat	Začínal jsem se potit
I know your staff is better than this	Vím, že váš personál je lepší než tento
I just brought you to look after you	Jen jsem tě přivedl, abych na tebe dohlížel
I can imagine playing with this puzzle for years	Dokážu si představit, že bych si s touto hádankou hrál roky
I moved quietly, hoping I wouldn't wake anyone	Pohyboval jsem se tiše a doufal, že nikoho nevzbudím
I see how people love you	Vidím, jak tě lidé milují
There's a piece of jewelry	Leží tam šperk
I've learned a lot in the last few years	Za posledních pár let jsem se toho hodně naučil
I can't rule it out as an option	Nemohu to vyloučit jako možnost
Of course I was wrong	Samozřejmě jsem se mýlil
I wanted much more	Chtěl jsem mnohem víc
I pulled my shirt over my head	Vytáhl jsem si košili nad hlavu
I could have killed you all already	Už jsem vás mohl všechny zabít
I couldn't help but move	Nemohl jsem si pomoct a nehýbal se
I watched her leave, wondering if she would turn around	Sledoval jsem ji, jak odchází, a přemýšlel, jestli se otočí
I thought this new information would be interesting for the family	Myslel jsem, že tato nová informace bude pro rodinu zajímavá
I blushed at his touch and praise	Pod jeho dotekem a chválou jsem se začervenal
They also ran out of water	Také jim docházela voda
A hint of a smile crossed her face	Po tváři jí přeběhl náznak úsměvu
I expected to feel his arm, but it didn't come	Čekal jsem, že ucítím jeho paži, ale nepřišlo to
A member of our team, a human being	Člen našeho týmu, lidská bytost
I leave the rest to marketing people	Zbytek nechávám na marketingových lidech
I put my hand on him and pushed, really hard	Položil jsem na něj ruku a zatlačil, opravdu silně
I immediately went into her mouth	Okamžitě jsem jí vlezl do úst
I rolled my dress up	Vyhrnula jsem si šaty nahoru
I was lost without you	Byl jsem bez tebe ztracený
I've been waiting for their return ever since	Od té doby čekám na jejich návrat
I did not leave without an answer	Neodcházel jsem bez odpovědí
They had three sons	Měli tři syny
I was there when the house was empty	Byl jsem tam, když byl dům prázdný
The outer jersey is similar but has different colors	Venkovní dres je podobný, ale má jiné barvy
Herds on the edge of the herd are preferred	Preferují se zvířata na okraji stáda
I loved him, but as a friend	Milovala jsem ho, ale jako kamaráda
I couldn't wait	Nevydržel jsem to čekání
I know your friend	Znám tvého přítele
I felt my face turn pink	Cítil jsem, jak můj obličej rudne do růžova
Others made similar suggestions	Ostatní předložili podobné návrhy
I took everything from you	Všechno jsem ti vzal
That's when I realized it somehow	Tehdy jsem si to tak nějak uvědomil
I didn't expect to meet him so soon	Nečekal jsem, že ho potkám tak brzy
After that I took a shower	Po tom jsem se osprchoval
I'm just here for you, my angels	Jsem tu jen pro tebe, můj anděli
Falling from this height would kill me	Pád z této výšky by mě zabil
I know you went through hell	Vím, že sis prošel peklem
I apologize for my comments	omlouvám se za své poznámky
A truck full of soldiers	Náklaďák plný vojáků
I think someone got to him	Myslím, že se k němu někdo dostal
I don't have to go to a disaster	Nemusím zacházet do důvodu katastrofy
I was lonely, sad and in constant pain	Byla jsem osamělá, smutná a v neustálé bolesti
But his personality paid for it	Ale doplatila na to jeho osobnost
At least a few minutes	Alespoň pár minut
I could try it	Mohl bych to zkusit
I just want you home	Chci tě jen domů
I know that as a fact	Vím to jako fakt
I grabbed my throat, my stomach upset	Chytil jsem se za hrdlo, žaludek se mi převrátil
I would never stop fighting to set him free	Nikdy bych nepřestal bojovat, abych ho osvobodil
I want it to be an interview	Chci, aby to byl rozhovor
I was shaking with rage	Třásla jsem se vztekem
I was so selfish	Byl jsem tak sobecký
I use one needle	Používám jednu jehlu
I love his every minute	Miluji každou jeho minutu
They agree in many details	V mnoha podrobnostech se shodují
I wasn't sure I had anything to worry about	Nebyl jsem si jistý, že se mám čeho obávat
I know this game will hurt	Vím, že tahle hra bude bolet
I shouted and lost my balance	vykřikl jsem a ztratil rovnováhu
I haven't used his name in years	Jeho jméno už roky nepoužívám
I could do nothing but feel sorry for him again	Nemohla jsem dělat nic jiného, ​​než ho znovu litovat
I hope you all have a great week	Doufám, že máte všichni skvělý týden
I think the scale is everything	Myslím, že měřítko je všechno
A few heads turned	Pár hlav se otočilo
Several women frown at her	Několik žen se na ni mračí
I felt ready, maybe I wanted to	Cítil jsem se připravený, možná jsem to i chtěl
A video ad occupied his entire screen	Celou jeho obrazovku zabírala videoreklama
I'm sitting in the same bar, alone	Sedím v tom samém baru, sám
I stepped back and then ran away	Ustoupil jsem a pak jsem se dal na útěk
I know he can do it	Vím, že to zvládne
I'll do some checks and call you back	Provedu nějaké kontroly a zavolám vám zpět
I think we'd better head to those hills	Myslím, že bychom se měli raději vydat směrem k těm kopcům
I definitely feel more balanced and confident	Rozhodně se cítím vyrovnanější a sebevědomější
Still, I couldn't sleep	Přesto jsem nemohl usnout
I fundamentally disagree with this	S tímhle zásadně nesouhlasím
I missed it because it was my first visit	Chybělo mi to, protože to byla moje první návštěva
Today I have a new picture on the program	Dnes mám na programu nový obraz
I didn't ask you about your family last night	Včera večer jsem se tě nezeptal na tvoji rodinu
I need to see what's going on in the east	Musím vidět, co se děje na východě
I was tied to the wall	Byl jsem přivázaný ke zdi
I lowered my vessel and began to sweep the area	Spustil jsem své plavidlo a začal zametat oblast
I listened to your thoughts while you slept	Poslouchal jsem tvé myšlenky, když jsi spal
I know it can still emit smoke	Vím, že z toho může ještě vycházet kouř
I hated the fear he had put in my soul	Nenáviděl jsem strach, který mi vložil do duše
I opened it and entered the room	Otevřel jsem ho a vešel do pokoje
I didn't expect him to just take it	Nečekal jsem, že se jen tak ujme
I sighed slowly	Pomalu jsem si povzdechl
I move my face to look at him	Pohybuji tváří, abych se na něj podíval
I'll be back soon	Brzy se vrátím
I won't decide tonight	Dnes večer se nerozhodnu
I started to feel sorry for my brother	Začalo mi být bratra líto
I think my mom paid them five dollars a week	Myslím, že moje máma jim platila pět dolarů týdně
I felt a harsh reality in my stomach	Cítil jsem tvrdou realitu v bolavém břiše
I put my hand on his chest to stop him	Položil jsem mu ruku na hruď, abych ho zastavil
I chose a white sign on the bow	Vybral jsem bílý nápis na přídi
A few silver dollars	Pár stříbrných dolarů
I think the pieces of his head are missing, they're dead	Myslím, že kousky jeho hlavy chybí, jsou mrtvé
I pointed my pistol	ukázal jsem pistolí
I touched her shoulder, gently, oh, so gently	Dotkl jsem se jí ramene, jemně, ach, tak jemně
I passed the point of no return	Prošel jsem bodem, odkud není návratu
I refused to turn around or answer	Odmítl jsem se otočit nebo odpovědět
I really have to catch up on reading here	Tady musím čtení opravdu dohnat
I enjoyed playing on the field	Rád jsem hrál na hřišti
I didn't know these were not universal	Nevěděl jsem, že tyto nejsou univerzální
I will act like a good person	Budu se chovat jako dobrý člověk
I didn't even know her last name	Ani jsem neznal její příjmení
I worked almost until midnight	Pracoval jsem skoro do půlnoci
I called even louder again and without answering	Volal jsem znovu ještě hlasitěji a bez odezvy
I think this is the research part	Myslím, že toto je výzkumná část
The guest wanted to see her	Chtěl ji vidět host
I will not let you live in fear or limitation	Nenechám tě žít ve strachu nebo omezení
I know, it's pretty rare	Vím, je to dost vzácné
I haven't found a single similar incident	Nenašel jsem ani jeden podobný incident
That was beautiful about our marriage	To bylo na našem manželství to krásné
I try to draw a vivid picture to my readers	Snažím se svým čtenářům vykreslit živý obrázek
I need to find myself again	Potřebuji se znovu najít
The room on the top floor of the store was vacant	Místnost v horním patře obchodu byla volná
A change of job is expected at the end of the month	Ke konci měsíce se očekává změna zaměstnání
I haven't thought about them before	Předtím jsem o nich nepřemýšlel
I just enjoyed reading this book	Tuhle knihu jsem prostě ráda četla
I just know you are	Prostě vím, že jsi
I ate everything that could be seen	Snědl jsem vše, co bylo vidět
I waved at her, but she didn't move	Zamával jsem na ni, ale nehýbala se
I started seeing you in my dreams at night	Začal jsem tě v noci vídat ve snech
I think the trip could be very beneficial for you	Myslím, že by vám výlet mohl velmi prospět
I don't care about their problems	Nezajímá mě jejich potíže
I was not able to think	Nebyl jsem schopen přemýšlet
I would soon reach my goal	Brzy bych dosáhl svého cíle
I need her more than anything	Potřebuji ji víc než cokoli jiného
I catch up with her easily and let her be subdued quickly	Lehce ji doháním a nechám ji rychle pokořit
She left the film industry to raise her children	Opustila filmový průmysl, aby mohla vychovávat své děti
I brushed the hair from his eyes	Odhrnula jsem mu vlasy z očí
I have no idea what to do	Nemám ponětí, co mám dělat
I need time to absorb it all	Potřebuji čas, abych to všechno vstřebal
I needed time to realize things	Potřeboval jsem čas, abych si věci uvědomil
I called the police if they could help me	Zavolal jsem policii, jestli by mi mohli pomoci
I move faster than a bird	Pohybuji se rychleji než pták
I need a big big one	Potřebuji velký velký
A little hard to find	Trochu těžké najít
I hate them with passion	Nenávidím je s vášní
I vaguely remembered talking to him	Matně jsem si pamatoval, že jsem s ním mluvil
A brawl is most common during the breeding season	Rvačka je nejčastější v období rozmnožování
I need you to listen	Potřebuji, abys poslouchal
You'll probably have to ask her	Asi se jí budeš muset zeptat
I feel cold again	Cítím, jak mi zase začíná být zima
I will not give you control over my body	Nenechám ti kontrolu nad svým tělem
I just didn't want more	Nechtěl jsem jen víc
I did all the work for her	Všechnu práci jsem udělal za ni
I suppose time has played a role	Předpokládám, že svou roli sehrál běh času
I can increase it if you want	Můžu to zvýšit, jestli chceš
I wouldn't make it this time if we did	Tentokrát bych to nezvládl, kdybychom to udělali
I have to restore that confidence	Musím tu důvěru vrátit
I ordered the water to cool	Přikázal jsem té vodě vychladnout
But I met him once	Jednou jsem ho ale potkal
I will definitely come back again and again	Určitě se budu vracet znovu a znovu
I can't remember which	Nemůžu si vzpomenout které
The decision ended his season	Rozhodnutí ukončilo jeho sezónu
There were no gas chambers	Nebyly tam žádné plynové komory
His education is unclear	Jeho vzdělání je nejasné
A strange expression flickered across her face	Po tváři jí přelétl zvláštní výraz
It takes place in the same universe	Odehrává se ve stejném vesmíru
I didn't want anyone else to see my middle name	Nechtěl jsem, aby někdo jiný viděl mé druhé jméno
I sold my couch and then other things	Prodal jsem svůj gauč a pak další věci
I guess it makes sense	Hádal jsem, že to dává smysl
I also doubled the recipe	Recept jsem také zdvojnásobila
I couldn't help but kiss you	Nemohl jsem tě nepolíbit
Her stomach filled with nausea	Žaludek jí naplnil nevolnost
I did the wrong thing	Udělal jsem špatnou věc
I could never imagine the mission working	Nikdy jsem si nedokázal představit, že mise funguje
Next I would try gray	Jako další bych zkusil šedou
These spaces are complete	Tyto prostory jsou kompletní
A relative found him a job with the fire department	Příbuzný mu našel místo u hasičů
I accepted it and invited him to dinner	Přijal jsem to a pozval ho na večeři
I was too tired to do anything	Byl jsem příliš unavený, abych něco udělal
I know he felt that too	Vím, že to cítil také
I knew you were about to join forces	Věděl jsem, že se chystáš vstoupit do svých sil
I laughed a little and walked over to the box	Trochu jsem se zasmál a přešel ke krabici
I heard footsteps following me	Slyšel jsem kroky jdoucí za mnou
I wiped my hands on my pants and stood up	Otřel jsem si ruce do kalhot a postavil se
I had no answer, it just came out	Neměl jsem žádnou odpověď, prostě to vyšlo
I almost didn't drink in college	Na vysoké škole jsem skoro ani nepil
I bet you taste sweet	Vsadím se, že chutnáš sladce
I will never get tired of making love to him	Nikdy mě neomrzí milovat se s ním
Personally, I think in many different ways	Osobně si myslím, že mnoha různými způsoby
I wished it wisely	Přála jsem si to bez rozumu
I had such an effect on people	Měl jsem na lidi takový vliv
Probably everything happens for a reason	Asi se všechno děje z nějakého důvodu
I couldn't sleep that night	Tu noc jsem nemohl spát
I say yes and I smile from ear to ear	Říkám ano a usmívám se od ucha k uchu
I can take you there	Můžu tě tam odvézt
I like to watch baseball	Rád se dívám na baseball
I see in the dark	Vidím ve tmě
I know you want to start your life here	Vím, že tady chceš začít svůj život
I didn't ask their permission	Neptal jsem se jich na svolení
I stood there shocked	Stál jsem tam šokovaný
I wouldn't kill a young mother to do that	Nezabil bych mladou matku, abych to dokázal
I approached him	Přistoupil jsem k němu
I highly recommend this movie!	Tento film vřele doporučuji!
I did a lot of work for him	Udělal jsem tu pro něj spoustu práce
I recommend you read it	Doporučuji vám ji přečíst
I didn't understand how anyone could sleep like this	Nechápal jsem, jak někdo může takhle spát
I'll be fine until you get back	Budu v pořádku, dokud se nevrátíš
I turned and leaned against him	Otočil jsem se a opřel se o něj
I stopped to look her in the eye	Zastavil jsem se, abych se jí podíval do očí
I talked to her and looked her in the eye	Mluvil jsem s ní a díval se jí do očí
I wave and he kindly waves back	Zamávám a on laskavě mává zpět
I swayed on his third pitch and missed completely	Rozhoupal jsem se na jeho třetí nadhoz a úplně jsem minul
I plan to do it for two years	Plánuji to dělat dva roky
I was too busy with work	Byl jsem příliš zaneprázdněn prací
I can't imagine the power the girl has over you	Nedokážu si představit, jakou moc nad tebou ta dívka má
A pretty girl gets on the elevator	Do výtahu nastoupí hezká dívka
I'll just sit here	Budu tu jen sedět
I have an uncle there	Mám tam strýce
I like the details it offers	Líbí se mi detaily, které nabízí
I couldn't understand anything that was happening around me	Nemohl jsem chápat nic, co se kolem mě dělo
I meant something else	Měl jsem na mysli něco jiného
I have not tasted such a fish dish yet	Takový rybí pokrm jsem ještě neochutnal
I can't combine my appetite with words	Nemohu spojit svou chuť k jídlu se slovy
I'm afraid no one will listen to me	Bojím se, že mě nikdo nebude poslouchat
I think it was a slight risk	Myslím, že to bylo mírné riziko
I used a lot of papers to design the snow	Použil jsem mnoho papírů pro návrh sněhu
I felt so ashamed	Cítil jsem takovou hanbu
I stood outside in the hallway listening	Stál jsem venku na chodbě a poslouchal
I made the mistake of pushing me like that	Udělal jsem chybu, že jsem tak tlačil
I ran my hands over his back and smiled	Přejel jsem mu rukama po zádech a usmál se
I wanted to know why she helped them	Chtěl jsem vědět, proč jim pomohla
Absolutely nonsensical gesture	Naprosto nesmyslné gesto
I can also look ahead to my future now	Také se nyní mohu dívat dopředu na svou budoucnost
I have better things to do with time	Mám lepší věci na práci s časem
I looked down at my feet	Podíval jsem se dolů na své nohy
I can't talk to them anymore	Už s nimi nemůžu mluvit
We don't see any ground for fighting either	Ani my nevidíme žádnou půdu pro boj
I never read it	Nikdy jsem to nečetl
I wanted to see my strength grow more	Chtěl jsem vidět, jak moje síla roste víc
The private score is up to you	Soukromé skóre je pouze na vás
Girl, security guard, mother	Dívka, hlídač, matka
The big one that didn't wash away	Velký, který se celý nespláchl
In fact, a large part of it	Vlastně její velká část
Suddenly I smelled perfume, a familiar scent	Najednou jsem ucítil parfém, známou vůni
I returned to the maid	Vrátil jsem se ke služce
Then I would repeat the process	Pak bych postup opakoval
I imagined the moments we spent together	Představovala jsem si chvíle, které jsme spolu strávili
The second body was discovered at the campus pond	Druhé tělo bylo objeveno u kampusového rybníka
I wonder when you'll show up	Zajímalo by mě, kdy se objevíš
I managed to put it together without any problems	Podařilo se mi to bez problémů sestavit
I couldn't blame him for being suspicious	Nemohl jsem mu vyčítat, že je podezřelý
I knew my voice wouldn't work	Věděl jsem, že můj hlas nebude fungovat
I decided to dedicate all this to savings	To vše jsem se rozhodl věnovat úsporám
The lake has a gravel bottom	Jezero má štěrkové dno
I think that will suit the purpose	Myslím, že to bude odpovídat účelu
I just want to help	Chci jen pomoci
I decided to play him	Rozhodl jsem se ho hrát
I kept thinking about every trick in my mind	Pořád jsem si v mysli probíral každý trik
He jumped like a grandmother	Skákal jako babka
Exit from the red carpet there	Výstup z červeného koberce tam
I still had an iron in my hand	Stále jsem měl v ruce žehličku
I think he could exhibit	Myslím, že by mohl vystavovat
I love the texture of the stones	Miluji texturu kamenů
I was not brought up to live such a life	Nebyl jsem vychován k takovému životu
I didn't let me comment on this picture	Nedalo mi, abych tento obrázek neokomentoval
I see him looking at himself in the mirror	Vidím, jak se na sebe dívá v zrcadle
I'm tied to this conference call	Jsem svázán s tímto konferenčním hovorem
I planned to illustrate them	Měl jsem v plánu je ilustrovat
I like the way the characters take over	Líbí se mi, jak se postavy přebírají
I laughed at myself	Smála jsem se sama sobě
I have to get another doctor	Musím na to sehnat jiného doktora
I have a high rating for their victims	Mám vysoké hodnocení za jejich oběti
I can't help myself yet, and neither can you	Já si zatím nemůžu pomoct a ty taky ne
The date of his baptism is unknown	Datum jeho křtu není známo
I mentioned it above	Zmínil jsem to nahoře
I was afraid he would get hurt	Bál jsem se, že se zraní
I just need to run out and catch it	Jen potřebuji vyběhnout a chytit to
Robinson as his preferred running partner	Robinson jako jeho preferovaný běžecký parťák
I leaned my back against the chair and closed my eyes	Opřel jsem se zády o židli a zavřel oči
I use glass blocks so the tunnel is transparent	Používám skleněné tvárnice, takže tunel je průhledný
I wished she was here with me one more time	Přál jsem si, aby tu byla se mnou ještě jednou
I'm eight years older	Jsem o osm let starší
I pointed out a few of them	Na pár z nich jsem upozornil
I couldn't tell the difference	Nedokázal jsem rozeznat rozdíl
I can't look at it	Nemůžu se na to dívat
I don't remember what the problem was	Nepamatuji si, v čem byl problém
I can't move physically	Nemohu se fyzicky hýbat
I could feel him wrestling with my pants	Cítil jsem, jak zápasí s mými kalhotami
Then I stepped forward	Pak jsem vykročil vpřed
I have to see a friend	Musím vidět přítele
I also write there to an acquaintance of mine	Píšu tam i jednomu svému známému
I pulled away to think about it	Odtáhl jsem se, abych o tom přemýšlel
He basically gets what he asks for	V podstatě dostane, o co žádá
I explained it to him too	Taky jsem mu to vysvětlil
I was surrounded by warm calm	Obklopil mě hřejivý klid
I always went to the people on my left	Vždycky jsem chodil do lidí po mé levé straně
I can only hope for his healing today	Mohu jen doufat v jeho uzdravení dnes
I seem to be annoying him	Zdá se, že ho přivádím na nervy
I'm sure it's here somewhere	Jsem si jistý, že to tady někde je
I gasped in surprise	Překvapeně jsem zalapal po dechu
I could feel my hand pushing on my rifle	Cítil jsem, jak mi ruka tlačí na pušku
I hurried into bed and made room for her	Rychle jsem vlezl do postele a udělal jí místo
I was right, it was bad	Měl jsem pravdu, bylo to špatné
I could be in any house in the country	Mohl bych být v jakémkoli domě na venkově
Free and united republic	Svobodná a jednotná republika
I can't let you try suicide again	Nemohu tě nechat znovu se pokusit o sebevraždu
I want us to remember every detail	Chci, abychom si pamatovali každý detail
That was the name of our second album	To byl název našeho druhého alba
I expected him to say something about it	Čekal jsem, že proti tomu něco řekne
I love its complexity	Miluji jeho složitost
I'm a little cold	Je mi trochu zima
I traveled many different	Procestoval jsem mnoho různých
I plan to test them all on you	Mám v plánu je všechny otestovat na vás
I assume you've heard of me	Předpokládám, že jste o mně slyšeli
I saw nothing but a dim light from the hallway	Nic jsem neviděl, kromě slabého světla z chodby
I almost didn't see it	Skoro jsem neviděl
I could never trust you	Nikdy bych ti nemohl věřit
I was glad to be with her again	Byl jsem rád, že jsem zase s ní
You can ask your parents to tell you more	Můžete požádat rodiče, aby vám řekli více
A few seconds later, we are about seven feet apart	O pár sekund později stojíme asi sedm stop od sebe
I did more than my share	Udělal jsem víc, než je můj podíl
I wouldn't wake up the next morning	Druhý den ráno bych se neprobudil
I achieve results precisely because no one is wiser	Dosahuji výsledků právě proto, že nikdo není moudřejší
I know exactly how it will end	Vím přesně, jak to skončí
I want my work to be engaging	Chci, aby má práce byla poutavá
I entered the large living room and looked around	Vešel jsem do velkého obývacího pokoje a rozhlédl se
I hoped the scary event didn't upset you	Doufal jsem, že tě ta děsivá událost nerozrušila
I didn't mean to hurt him	Nechtěl jsem mu ublížit
I really appreciate each of you	Opravdu si vážím každého z vás
It later turned out to be a joke	Později se ukázalo, že šlo o vtip
I hurried and got dressed	Spěchal jsem a oblékl se
I'll take a picture too	Taky to vyfotím
I got up from my seat and picked up his glass	Vstal jsem ze svého místa a zvedl jeho sklenici
I woke up with the uncomfortable feeling that they were watching me	Probudil jsem se s nepříjemným pocitem, že mě sledují
Such a head must have held a huge brain	Taková hlava musela držet obrovský mozek
I wanted it to sound cheerful	Chtěl jsem, aby to znělo vesele
All cells arise from other cells by cell division	Všechny buňky vznikají z jiných buněk buněčným dělením
I have no argument from her	Nemám od ní žádný argument
I see the manuscript on the wall	Vidím ten rukopis na zdi
I find that I am constantly looking over my shoulder	Zjišťuji, že se neustále dívám přes rameno
She probably got her revenge	Asi se tak pomstila
I need to talk to you this morning	Musím s tebou dnes ráno mluvit
I went to him	Vyrazil jsem k němu
I want to shake his hand	Chci mu podat ruku
I had nothing to do with it	Neměl jsem s tím nic společného
I think you had to be there	Myslím, že jsi tam musel být
I wanted the feeling back	Chtěl jsem ten pocit zpátky
His request was granted	Jeho žádosti bylo vyhověno
I would never go through a state of union of souls	Nikdy bych neprošel stavem spojení duší
I mean, my whole family could go	Chci říct, celá moje rodina mohla jít
I had to meet you in person	Musel jsem se s vámi setkat osobně
A considerable amount of raw image data is produced	Produkuje se značné množství nezpracovaných obrazových dat
I have no intention of deceiving you	Nemám v úmyslu tě oklamat
I can't allow it	Nemůžu to dopustit
Of course, I did it without a weapon	Udělal jsem to samozřejmě bez zbraně
A moment later, the driver shook me up	O chvíli později mě řidič třásl vzhůru
I think they want to send me back there	Myslím, že mě tam chtějí poslat zpátky
I went back inside and tried the front door	Vrátil jsem se dovnitř a zkusil přední dveře
And it is likely to improve	A je pravděpodobné, že se bude ještě zlepšovat
I didn't see the driveway or the picture	Neviděl jsem příjezdovou cestu ani obrázek
I found that my pace was accelerating as well as his	Zjistil jsem, že moje tempo se zrychlilo stejně jako jeho
I don't work on the street anymore	Už nepracuji na ulici
I have to jump off the ship for myself	Musím skočit z lodi, kvůli sobě
I was in favor of it	Byl jsem tomu nakloněn
I ate everything quickly	Rychle jsem všechno snědl
Then he orders her execution	Pak nařídí její popravu
Very nice clean copy	Velmi pěkná čistá kopie
I came closer, but no cigar	Přišel jsem blíž, ale žádný doutník
I could never stay mad at her	Nikdy jsem na ni nedokázal zůstat naštvaný
I have no doubt he could kill a priest	Nepochybuji, že by mohl zabít kněze
I did everything myself	Všechno jsem dělal sám
I was the girl who controlled things	Byla jsem ta dívka, která řídila věci
I wasn't afraid of her	Nebál jsem se jí
I'm having trouble walking	Mám nějaké potíže s chůzí
I still wasn't feeling well with him	Pořád mi s ním nebylo dobře
I can choose my dream job	Můžu si vybrat svou vysněnou práci
I felt my own calm disappear	Cítil jsem, jak se můj vlastní klid vytratil
I have an important appointment in half an hour	Za půl hodiny mám důležitou schůzku
A low proportion of them showed a significant increase in shooting	Nízký podíl z nich vykazoval výrazný nárůst střelby
The front of the car was destroyed	Přední část vozu byla zničena
I was glad he decided to cooperate	Byl jsem rád, že se rozhodl pro spolupráci
I haven't felt otherwise yet	Ještě jsem se necítil jinak
The phone rang above the rumble	Nad rachotem zazvonil telefon
I did not think about finding another field at all	O hledání jiného oboru jsem vůbec neuvažoval
I'll let everyone stare	Nechám všechny zírat
I just wonder if theirs	Jen by mě zajímalo, jestli jejich
I'm doing everything I can to get away from him	Dělám všechno možné, abych se od něj dostal pryč
I didn't really want to go there	Moc se mi tam nechtělo
I walked around town and had a coffee	Prošel jsem se po městě a dal si kávu
I can't wait to do it again	Nemůžu se dočkat, až to udělám znovu
Again, I slept very little	Opět jsem spal velmi málo
I like the feeling	Líbí se mi ten pocit
I hate half-finished work	Nesnáším práci napůl hotovou
I relax with knowledge	Uvolňuji se znalostmi
I bang my hands on the glass, I scream, I scream, I swear	Bouchám rukama do skla, křičím, křičím, nadávám
I asked my father why the ship wasn't working	Zeptal jsem se otce, proč loď nefunguje
I don't think it's completely out of this world	Myslím, že to není úplně z tohoto světa
The body lay out of reach of light	Tělo leželo mimo dosah světla
I won't be surprised again, not like before	Nenechám se znovu zaskočit, ne jako předtím
I had such high hopes for the boy	Vkládal jsem do toho kluka tak velké naděje
I couldn't even think about the future	Nemohl jsem ani myslet na budoucnost
There was a sense of greater freedom of speech	Vynikl pocit větší svobody projevu
I mean, you're comparing to any other animal	Chci říct, že se srovnáváte s jakýmkoli jiným zvířetem
I didn't want to scare him	Nechtěl jsem ho vyděsit
I felt the wind cross my face	Cítil jsem, jak mi vítr protíná obličej
I noticed a strange reflection of myself through the glass	Všiml jsem si zvláštního odrazu sebe sama přes sklo
I want to talk to them so badly	Chci s nimi tak strašně mluvit
I'm starting to lose patience	Začínám ztrácet trpělivost
I literally couldn't	Doslova jsem nemohl
I sigh and put my hand on his	Povzdechnu si a položím ruku na jeho
I couldn't lose you either	Taky jsem tě nemohl ztratit
I didn't know what to say, what to ask	Nevěděl jsem, co říct, na co se zeptat
In fact, I've always been free in myself	Ve skutečnosti jsem byl v sobě vždy svobodný
I breathe through my mouth	Dýchám ústy
I laugh and I'm ashamed of him	Směju se a stydím se za něj
I panicked and woke up	Byl jsem v panice a probudil jsem se
I woke up with a very sore throat	Probudil jsem se s velmi bolestí v krku
The education system has been affected by this neglect	Vzdělávací systém byl tímto zanedbáváním postižen
I want to start again	Chci začít znovu
I hope you all like it	Doufám, že se vám všem líbí
I have no idea what any of this means	Nemám ponětí, co něco z toho znamená
I'll not be back until tomorrow	Vrátím se až zítra
I thought it might help you remember some things	Myslel jsem, že by ti to mohlo pomoci zapamatovat si některé věci
The visit would naturally go with it	Návštěva by s tím přirozeně šla
I think they may have problems	Myslím, že mohou mít problémy
She later reached a settlement	Později dosáhla vyrovnání
I wasn't that person	Tou osobou jsem nebyl
I got it all from him second hand	Mám to všechno od něj z druhé ruky
Many guest voices play like themselves	Mnoho hostujících hlasů hraje jako oni sami
Now I can't imagine why it seemed so funny to us	Teď si nedokážu představit, proč nám to přišlo tak vtipné
I have what is usually called superpowers	Mám to, čemu se obvykle říká superschopnosti
I can fulfill your sexual dreams	Mohu splnit vaše sexuální sny
I respectfully declined his offer	S respektem jsem jeho nabídku odmítl
I feel so attracted to her	Cítím se k ní tak přitahován
I want her to come a million times, forever	Chci, aby přišla milionkrát, navždy
I have to get in position so I can follow her	Musím se dostat do pozice, abych ji mohl následovat
I like the way it looks like it floats	Líbí se mi, jak to vypadá, že plave
I had a friend in the passenger seat	Na sedadle spolujezdce jsem měl kamaráda
Civil defense flag in the background	V pozadí vlajka civilní obrany
I was a peer tutor in high school	Na střední škole jsem byl peer tutor
Much of it was just gone	Velká část toho byla prostě pryč
I have no use for it	Víc pro to nemám využití
I knew it was stupid to walk home	Věděl jsem, že je hloupé jít domů pěšky
The minute has passed, but nothing has happened	Minuta uplynula, ale nic se nedělo
I think maybe he put it in his will	Myslím, že to možná dal do své závěti
I think he should know	Myslím, že by to měl vědět
I didn't want to fall in love with her	Nechtěl jsem se do ní zamilovat
I tried to open the window	Zkusil jsem otevřít okno
I just wanted to go to the movies	Jen jsem chtěl jít do kina
I hate keeping secrets	Nesnáším udržování tajemství
I will fill the city with love and light	Zasypu město láskou a světlem
The film spent three years in production	Film strávil tři roky v produkci
I stood at my door listening to new voices	Stál jsem u svých dveří a poslouchal nové hlasy
I couldn't wait to talk to you	Nemohl jsem se dočkat, až si s tebou promluvím
I have reached a point of no return	Dosáhl jsem bodu, odkud není návratu
I was on a plane and I thought it was a joke	Byl jsem v letadle a myslel jsem si, že je to vtip
I have her permission to print it here	Mám její svolení to zde vytisknout
I didn't want to come so fast	Nechtěl jsem přijít tak rychle
A long sigh left her	Opustil ji dlouhý povzdech
I think there are several reasons for this	Myslím, že to má několik důvodů
I hope this website helps	Doufám, že tato webová stránka pomůže
I met him from some business districts	Poznal jsem ho z některých obchodních čtvrtí
I love all makeup and I am determined to learn	Miluji všechno líčení a jsem odhodlaná se učit
If necessary, I can sleep on a chair	V případě potřeby můžu spát na židli
I wrap my arms around his neck and kiss him	Obejmu mu ruce kolem krku a políbím ho
I was never afraid of what might be	Nikdy jsem se nebál toho, co by mohlo být
I couldn't cry anymore	Už jsem nemohla plakat
The quality of the evidence was poor	Kvalita důkazů byla špatná
Washington has decided that the time is right to act	Washington se rozhodl, že nastal správný čas jednat
The stern sank within six minutes	Během šesti minut se potopila zádí
I'm very nervous	Jsem hodně nervózní
He was probably waiting for me	Asi na mě čekal
I had to make sure the girls were safe	Musel jsem se ujistit, že jsou dívky v bezpečí
I needed to see the darkness of this terrible city	Potřeboval jsem vidět temnotu tohoto strašného města
I was wondering which way to go	Zajímalo mě, jakou cestou půjdeš
I was not used to being among believers	Nebyl jsem zvyklý být mezi věřícími lidmi
I haven't eaten since noon	Od poledne jsem nejedl
I just wanted to be close to you	Jen jsem ti chtěl být nablízku
I didn't keep it out immediately	Okamžitě jsem to nedržel venku
I filled the glass with water	Naplnil jsem sklenici vodou
I was really worried about my life	Opravdu jsem se bál o svůj život
I have to imagine that their homes are nice	Musím si představit, že jejich domovy jsou pěkné
I just wasn't fit to fast	Jednoduše jsem nebyl ve formě, abych se postil
I should take the cat inside	Měl bych vzít kočku dovnitř
I'm pulling the fabric right now to make it	Právě teď tahám látku, abych to vyrobil
I can move better this way	Můžu se tak lépe pohybovat
I didn't know enough	Nevěděl jsem dost
A very common question that every nurse asks every patient	Velmi častá otázka, kterou se každá sestra ptá každého pacienta
I'm leaning on the island	Opírám se o ostrov
So someone came and helped me	Tak někdo přišel a pomohl mi
I'm here to grant you three wishes	Jsem tu, abych ti splnil tři přání
I like things on an informal basis	Mám rád věci na neformální bázi
I noticed you were still looking at the door	Všiml jsem si, že se pořád díváš na dveře
A word to the wise is enough	Slovo moudrému stačí
I can't believe you've never been on the market before	Nemůžu uvěřit, že jsi ještě nikdy nebyl na trhu
I've never seen her so passive	Nikdy jsem ji neviděl tak pasivní
I cooked dinner	Vařil jsem večeři
I changed by returning to the real self	Změnil jsem se tím, že jsem se vrátil ke skutečnému já
I was so thirsty for him	Měl jsem po něm takovou žízeň
I felt needed and loved	Cítila jsem se potřebná a milovaná
I turned into a human and walked around the field	Proměnil jsem se v člověka a procházel se po hřišti
The church is ancient	Kostel je starobylý
I welcomed the contact	Uvítal jsem kontakt
I want to read about boost	Chci si přečíst o boostu
I barely noticed what was happening next	Sotva jsem si všiml, co se dělo dál
To be honest, I didn't think much about it	Abych byl upřímný, moc jsem o tom nepřemýšlel
I used to think it was because someone was pregnant	Dřív jsem si myslel, že je to proto, že je někdo těhotný
A flash of green and red light caught my eye	Moji pozornost upoutal záblesk zeleného a červeného světla
A fresh vigor of life passed through him	Projel jím čerstvý elán života
Tasting of what was to come	Ochutnávka toho, co mělo přijít
I found this code, but it takes into account the index of the field	Našel jsem tento kód, ale bere v úvahu index pole
I kept turning the idea in my mind	Pořád jsem tu myšlenku převracel v mysli
I love him as much as I love my daughter	Miluji ho stejně jako svou dceru
I'm too shocked to say anything	Jsem příliš v šoku, abych něco řekl
I stared at the empty hospital bed	Zíral jsem na prázdnou nemocniční postel
I can't leave you alone somewhere	Nemůžu tě nechat někde samotnou
I was still sick	Byl jsem nemocný pořád
I think he secretly hoped that one day he would return for good	Myslím, že tajně doufal, že se jednoho dne nadobro vrátí
I remember when it burned	Pamatuji si, když to hořelo
I haven't really seen the show yet	Pořádně jsem to představení ještě neviděl
I just stared at him and smiled	Jen jsem na něj zíral a usmál se
I like to go at night	Rád chodím v noci
I also bought a hunter's net	Také jsem si koupil síť pro lovce
I went to breakfast	Šel jsem na snídani
I have experienced sailors who do it for us	Mám zkušené námořníky, kteří to pro nás dělají
A series of stairs led to the door	Ke dveřím vedla řada schodů
I have something to write about	Mám o čem psát
Now I have one the same as you	Nyní mám jeden stejný jako vy
I told you the ship sailed	Řekl jsem vám, že ta loď odplula
I knew he could be a disgusting killer	Věděl jsem, že by z něj mohl být odporný vrah
I can't fall in love with him	Nemůžu se do něj zamilovat
I want to see him every minute of every day	Chci ho vidět každou minutu každého dne
I think at least ten or eleven months	Myslím, že minimálně deset nebo jedenáct měsíců
I told him you passed out on the couch	Řekl jsem mu, že jsi omdlel na gauči
I have his hair and skin color	Mám jeho barvu vlasů a pleti
I think we could be friends for life	Myslím, že bychom mohli být přátelé na celý život
I'm the better brother	Jsem ten lepší bratr
I play the guitar	Hraju to na kytaru
I know you have talent	Vím, že máš talent
So you will get to know these characters incredibly quickly	S těmito postavami se tedy seznámíte neuvěřitelně rychle
I wasn't looking then	Tenkrát jsem nehledal
I'm very sorry you had to get involved	Je mi velmi líto, že jste se museli zapojit
I'll be back in a moment	Za chvíli se vrátím
I got it the next day	Dostal jsem to druhý den
I want blood in it for magic	Chci v něm krev pro magii
I change the way all things change	Měním se tak, jak se mění všechny věci
I know they found him in the harbor	Vím, že ho našli v přístavu
I tried to get to them	Snažil jsem se k nim dostat
I didn't understand what she had to be ashamed of	Nechápal jsem, za co se musela stydět
I was sick to hear that	Bylo mi ze sebe špatně, když to slyším
I have to go back tonight	Musím se vrátit dnes večer
I wandered back to the shack	Putoval jsem zpět do chatrče
I need thin and light	Potřebuji tenké a lehké
I never say no to them	Nikdy jim neříkám ne
Each band had its leader	Každá kapela měla svého vůdce
This decline continued between the wars	Tento pokles pokračoval i mezi válkami
I was right about the value of training	Měl jsem pravdu o hodnotě tréninku
I wish she knew	Kéž by to věděla
I loved having him close	Milovala jsem ho mít blízko sebe
I stepped back and refused to leave him too close	Ustoupil jsem a odmítl jsem ho nechat příliš blízko
I was just starting	Právě jsem začínal
I never signed any papers	Nikdy jsem nepodepsal žádné papíry
Buying will not increase your chances of winning	Nákup nezvýší vaše šance na výhru
But I have no idea how to get there	Nemám však ponětí, jak se tam dostat
The estate was divided into two main parts	Panství bylo rozděleno na dvě hlavní části
I never really go to church or read the Bible	Nikdy opravdu nechodím do kostela ani nečtu bibli
I wonder what the reward is	Zajímalo by mě, co je to odměna
I'll talk to you tomorrow night	Budu s tebou mluvit zítra večer
Usually I don't send my strength yet	Obvykle svou sílu zatím neposílám
I smiled to myself and looked back at the fleet	Usmál jsem se pro sebe a ohlédl se na flotilu
I saw it in your eyes	Viděl jsem to ve tvých očích
Females grow larger than males	Samice rostou větší než samci
I did all this for them	Tohle všechno jsem pro ně udělal
I immediately went to the news section	Okamžitě jsem šel do sekce zpráv
I want it to last forever	Chci, aby to trvalo věčnost
A man came to her in a dream	Ve snu k ní přišel muž
I can't expect you	Nemohu od tebe čekat
Inside, the original open fireplace remains	Uvnitř zůstává původní otevřený krb
I knew he would call	Věděl jsem, že zavolá
I pushed the thoughts away and came back	Zahnal jsem ty myšlenky a vrátil se zpět
I wish she could react mentally	Přál bych si, aby mohla psychicky reagovat
I say we hunt them and	Říkám, že je lovíme a
I saw the difference	Viděl jsem rozdíl
I resisted the urge to wipe them out	Odolal jsem nutkání je setřít
Alexander was a wealthy mill owner and canvas merchant	Alexander byl bohatý majitel mlýna a obchodník s plátnem
I received an email about it yesterday	Včera jsem o tom dostal e-mail
But in this you will be a judge	Ale v tomto budete soudcem
I couldn't just let things go	Nemohl jsem nechat věci jen tak plynout
I looked away and went to the bathroom	Odvrátil jsem pohled a šel do koupelny
I really hope you enjoyed it	Opravdu doufám, že jste si to užili
I have to do it myself	Musím to udělat sám
I didn't want to fail the trick	Nechtěl jsem na ten trik propadnout
I think it was important	Myslím, že to bylo důležité
I'm glad you showed it to me	Jsem rád, že jsi mi to ukázal
I gasped to fill my lungs with air	Zalapal jsem po dechu, abych si naplnil plíce vzduchem
Their time in prison was hardly difficult	Jejich čas strávený ve vězení byl stěží těžký
I'd like to stay another night	Rád bych zůstal další noc
I wondered what he was doing there	Přemýšlel jsem, co tam vůbec dělá
I was right, there was no room to breathe	Měl jsem pravdu, nebylo místo k dýchání
A friend who does what he has to do	Přítel, který dělá, co musí
I began to fear almost everything	Začal jsem se bát skoro všeho
I've never had so much fun in my life	Nikdy v životě jsem se tak nebavil
I nodded, suddenly so tired	Přikývl jsem, najednou tak unavený
I was very close to not reading the book	Byl jsem velmi blízko tomu, abych knihu nedočetl
I felt lighter, more promising and happier	Cítil jsem se lehčí, nadějnější a šťastnější
I can take care of you now	Už se o tebe můžu postarat
I liked to see how excited he was	Líbilo se mi vidět, jak je vzrušený
I started crying too	Taky jsem začala plakat
I watched you watch me	Sledoval jsem, jak mě sleduješ
I don't think that's your case	Myslím, že to není tvůj případ
I wonder if he's in trouble	Zajímalo by mě, jestli má potíže
I headed back to the lake	Zamířil jsem zpět k jezeru
I'm not your commander anymore	Už nejsem tvůj velitel
I want to feel her warm human breath	Chci cítit její teplý lidský dech
I want him to touch me	Chci, aby se mě dotýkal
I didn't see the promised dead	Neviděl jsem slíbené mrtvé
I feel really good about those things	Mám z těch věcí opravdu dobrý pocit
I promise I won't do it again	Slibuji, že už to neudělám
I stood in line, a really long line	Stál jsem ve frontě, opravdu dlouhé frontě
I laugh and bring him tea	Směju se a přinesu mu čaj
After all, I'm the person who keeps my word	Jsem koneckonců člověk, který drží slovo
The collection dealt mainly with death	Sbírka se zabývala především smrtí
A surge of heat shot through her	Projel jí příval tepla
You couldn't say anyone really lived there	Nemohl jsi říct, že tam někdo skutečně žil
List with only three items	Seznam pouze se třemi položkami
I shouldn't have been alive in the beginning	Ze začátku jsem ani neměl být naživu
I didn't mean to ignore you	Nechtěl jsem tě ignorovat
I didn't want you to die	Nechtěl jsem, abys zemřel
I went crazy and shouted at her	Zbláznil jsem se a křičel na ni
I accepted his damn coat	Přijal jsem jeho zatracený kabát
I was caught between the lines	Byl jsem chycen mezi řádky
Longing prayer never escapes emotions	Toužebná modlitba se nikdy nevyhne emocím
I wanted to taste his blood	Chtěl jsem ochutnat jeho krev
I think the label would also agree	Myslím, že i označení by souhlasilo
It was hard for me to believe	Těžko se mi tomu věřilo
I also got orange juice	Také jsem dostal pomerančový džus
I took advantage of your anxiety	Využil jsem tvé úzkosti
I begged and confessed every sin	Prosil jsem a vyznával každý hřích
I can't stand next to you without pain	Nemohu vedle tebe stát bez bolesti
I reached for the phone	Sáhl jsem po telefonu
I'm too deep underground	Jsem příliš hluboko pod zemí
I hope you weren't in another accident	Doufám, že jste nebyli v další havárii
I could use a cup of tea myself	Sám bych mohl použít šálek čaje
Safety is no substitute for common sense	Bezpečnost nenahrazuje zdravý rozum
The Navy provided several ships to provide support by sea	Námořnictvo poskytlo několik lodí k poskytování podpory po moři
I think it's more than intellectual	Myslím, že je to víc než intelektuální
I felt a small hard spot in my heart	Cítil jsem malé tvrdé místo v srdci
I tried to go home	Snažil jsem se vrátit domů
But I didn't want to tell her	Nechtěl jsem jí to ale říct
C decided it was time to go	C se rozhodl, že je čas jít
I got out of bed and reached for my sword	Vstal jsem z postele a sáhl po meči
The plant is also grown from seed in cultivation	Rostlina se také pěstuje ze semen v kultivaci
Beautiful copy in a very attractive binding	Krásná kopie ve velmi atraktivní vazbě
But now I am a very unique person	Nyní jsem však velmi jedinečný člověk
That was the whole point of my buildings	To byl celý smysl mých budov
I couldn't hide it	Nemohl jsem to skrýt
I can't stand more grief	Nemohu snést více smutku
I didn't even feel the heat	Teplo jsem ani necítila
Each character is permanently locked in a specific instrument	Každá postava je trvale uzamčena v konkrétním nástroji
I have prepared a letter to clarify these points	Připravil jsem dopis, abych tyto body objasnil
I also found chocolate trees and dates	Našel jsem také čokoládové stromečky a datle
In one corner was a small gathering of souls	V jednom rohu bylo malé shromáždění duší
I fixed it and cured the nasty infection	Opravil jsem ho a vyléčil tu ošklivou infekci
One night I burned them in the backyard	Jedné noci jsem je spálil na dvorku
Details of the bureaucracy have been removed	Podrobnosti o byrokracii byly odstraněny
I'll look into the matter between and then	Podívám se na věc mezi tím a potom
I can help you in the same way	Mohu vám pomoci stejným způsobem
A mocking smile touched his lips	Jeho rtů se dotkl posměšný úsměv
I started writing religious things early	Začal jsem psát náboženské věci brzy
I toyed with the idea of ​​being a lawyer	Pohrával jsem si s myšlenkou být právníkem
I wondered what he was saying	Zajímalo mě, co říká
I like the way you think, young man	Líbí se mi, jak uvažuješ, mladý muži
I wanted that feeling again	Chtěl jsem ten pocit znovu
I won't let you throw that present away	Nedovolím, abys ten dárek zahodil
I cried, I cried for a long time	Brečel jsem, plakal jsem dlouho
I'll give you my blood, love	Dám ti svou krev, lásko
I hated leaving him	Nenáviděl jsem odcházet od něj
I hope that the financial difficulties will finally subside	Doufám, že finanční potíže konečně odezní
I just never thought about it, you know	Jen jsem o tom nikdy nepřemýšlel, víš
I've seen all this	Tohle všechno jsem viděl
Then he often walked with a cane	Potom často chodil s holí
I wonder what heaven is like	Zajímalo by mě, jaké je nebe
I'll run to see what he left behind	Rozběhnu se, abych viděl, co po sobě zanechal
I'm crossing a quiet street	Přecházím tichou ulici
Since then, the festival has become a minor event	Od té doby se festival stal menší událostí
I will continue your work	Budu pokračovat ve vaší práci
I was fat and dark and far from attractive	Byl jsem tlustý a tmavý a zdaleka ne přitažlivý
I found out there was a private event going on	Zjistil jsem, že probíhá soukromá akce
I think it was a watch	Myslím, že to byly hodinky
I couldn't tell who it was	Nemohl jsem říct, kdo to je
I didn't know you were a mother	Nevěděl jsem, že jsi matka
I refused to let the pit ruin my determination	Odmítl jsem, aby jáma zničila mé odhodlání
At least three houses have suffered serious damage	Nejméně tři domy utrpěly vážné škody
I still didn't have her phone number	Stále jsem neměl její telefonní číslo
I held the gun in my hand the whole time	Celou dobu jsem držel zbraň v ruce
I never expected him to be here	Nikdy jsem nečekal, že tu bude
I just wanted to make sure you were okay	Jen jsem se chtěl ujistit, že jsi v pořádku
I forgot how to breathe	Zapomněl jsem, jak dýchat
It took three forms	To mělo tři podoby
I would probably end up sleeping on the street	Asi bych skončil spát na ulici
I just never had a reason to	Prostě jsem k tomu nikdy neměl důvod
I prayed for months	Modlil jsem se za to měsíce
I was surprised at how quickly the afternoon passed	Překvapilo mě, jak rychle odpoledne uteklo
I guess it doesn't matter	Asi je to jedno
I wanted my friends back	Chtěl jsem zpět své přátele
I've had it with me all these years	Všechny ty roky jsem to měl u sebe
I bet you have a big brain	Vsadím se, že máš velký mozek
But there was no need to go too far	Nebylo však třeba zacházet příliš daleko
I hear a smile in his voice	V jeho hlase slyším úsměv
I never drank it	Nikdy jsem to nepil
I have to write more songs	Musím napsat více písní
I've been listening to my cell phone all day	Celý den poslouchám mobil
I can never save him	Nikdy ho nemůžu zachránit
I would also like to invite a few friends to come	Rád bych pozval i pár přátel, aby přišli
The nation of stability	Národ stability
I was lying on the couch	Ležel jsem na gauči
I feel something very unnatural, very scary	Cítím v tom něco velmi nepřirozeného, ​​velmi děsivého
I looked up to meet it	Vzhlédl jsem, abych se s tím setkal
I didn't want anything	Nic jsem nechtěl
I couldn't sleep for three nights	Tři noci jsem nemohl spát
I didn't wear any makeup, not even neutral nail polish	Neměla jsem na sobě žádný make-up, dokonce ani neutrální lak na nehty
I looked at myself in the mirror and smiled	Podíval jsem se na sebe do zrcadla a usmál se
I saw the face of a boy who didn't want to stop	Viděl jsem tvář chlapce, který se nechtěl zastavit
I don't want to confess	nechci se zpovídat
There is no single true interpretation	Jediný pravdivý výklad neexistuje
I couldn't learn that much	Nemohl jsem se toho tolik naučit
Customs duties were also imposed in ports	Cla byla uvalena i v přístavech
I couldn't even manage my own life	Nedokázal jsem řídit ani svůj vlastní život
I think we would both	Myslím, že bychom oba
Actually, I didn't do anything	Vlastně jsem nic neudělal
I was immediately part of any command team around me	Okamžitě jsem byl součástí jakéhokoli velitelského týmu kolem mě
I doubt they noticed	Pochybuji, že si toho všimli
I turned and headed back to the retreat center	Otočil jsem se a zamířil zpět do ústupového centra
I see the need for change	Vidím potřebu změny
I wanted my friend to be with me	Chtěl jsem, aby můj přítel byl se mnou
I texted her and she answered immediately	Poslal jsem jí SMS a ona okamžitě odpověděla
A month passed, then two, then three, then four	Uplynul měsíc, pak dva, pak tři, pak čtyři
I've never noticed it before	Nikdy předtím jsem si toho nevšiml
I twisted it and pushed deeper	Zkroutil jsem to a zatlačil hlouběji
I have been told to cooperate fully with you	Bylo mi řečeno, abych s vámi plně spolupracoval
I should have realized something had happened to them	Měl jsem si uvědomit, že se jim něco stalo
I didn't expect that to happen	Nečekal jsem, že se to stane
I just wanted to get out	Chtěl jsem jen vystoupit
I had no investment in the result	Do výsledku jsem neměl žádnou investici
I think we need more domestic missionaries	Myslím, že potřebujeme více domácích misionářů
I'll get out	Vytáhnu se
I wondered what he expected	Zajímalo mě, co očekává
I will bring a lifelong experience	Přinesu celoživotní zkušenosti
I made an appointment with her	Domluvil jsem si schůzku s ní
I just didn't want to	Jednoduše jsem nechtěl
I think you should both get in our car	Myslím, že byste oba měli nastoupit do našeho auta
I found out who you are	Zjistil jsem, kdo jsi
I couldn't concentrate at school either	Ani ve škole jsem se nemohl soustředit
I told them enough to dive deeper	Řekl jsem jim dost na to, aby se ponořili hlouběji
I've never seen him before	Už jsem ho nikdy neviděl
A reasonable person would leave it there	Rozumný člověk by to tam nechal
Noble title, but it means nothing else	Šlechtický titul, ale nic jiného neznamená
I used to talk to her	Kdysi jsem s ní mluvil
I was with him, but not there	Byl jsem s ním, ale ne tam
I want you to keep doing that	Chci, abys v tom pokračoval
I couldn't read anything in his face	Nemohl jsem v jeho tváři nic vyčíst
I love sucking your big, fat cock	Miluji sání vašeho velkého, tlustého ptáka
I didn't want her to sleep upset	Nechtěl jsem, aby šla spát naštvaná
I wandered around looking for shelter	Bloudil jsem kolem a hledal úkryt
I'm sitting on a big bike	Sedím na velkém kole
I didn't wait for this father to return	Nečekal jsem, až se tento otec vrátí
We want to continue	Chceme pokračovat
It's hard for me to pray	Je pro mě těžké se modlit
I told him something today	Dnes jsem mu něco řekl
I was confused why he did it	Byl jsem zmatený, proč to udělal
I don't remember which girl asked	Nepamatuji si, která dívka se to zeptala
I can't actively block memories forever	Nemohu aktivně blokovat vzpomínky navždy
I expected him to take our side immediately	Čekal jsem, že se okamžitě postaví na naši stranu
It won't be me in ten years	Za deset let to nebudu já
I can even help you remember what you forgot	Mohu vám dokonce pomoci vzpomenout si na to, co jste zapomněli
I touched her and it was like she was gone	Dotkl jsem se jí a bylo to, jako by byla pryč
I told her about my father	Řekl jsem jí o svém otci
I know it wasn't your intention	Vím, že to nebyl tvůj záměr
I was too, but used to it	Byl jsem také, ale zvyklý
Give me a quick answer	Dejte mi rychlou odpověď
Cowboy policy for a cowboy president	Kovbojská politika pro kovbojského prezidenta
I have a time machine	Mám stroj času
The band sold out both shows in minutes	Kapela vyprodala obě vystoupení během několika minut
I gently take both his hands in mine	Jemně vezmu obě jeho ruce do svých
He doesn't have the opportunity to do it himself	Nemá možnost to sám postoupit
Very unforgettable	Velmi nezapomenutelný
They were both shrouded in golden glow	Oba je zahalila zlatá záře
I was nothing to you	Nebyl jsem pro tebe nic
I didn't think it would have a brand	Nepřemýšlel jsem o tom, že by to mělo značku
But I can watch you	Ale můžu tě sledovat
I'm looking for ten volunteers to take the ship	Hledám deset dobrovolníků, kteří by vzali loď
I couldn't look at them for long	Nemohl jsem se do nich dlouho dívat
I just haven't found the right one yet	Jen jsem ještě nenašel tu pravou
I wouldn't want to forget that	Nechtěl bych na to zapomenout
I made a mental note to remember that	Udělal jsem si v duchu poznámku, abych si to zapamatoval
I just can't shake them	Prostě je nemůžu setřást
I took care of the paperwork and the inspection request	Postaral jsem se o papírování a žádost o kontrolu
I just smiled and went my way	Jen jsem se usmál a šel svou cestou
I've known her since she was about your age	Znám ji od doby, kdy byla asi ve vašem věku
I was never sure what he expected of me	Nikdy jsem si nebyl jistý, co ode mě očekává
I love this beautiful language	Miluji tento krásný jazyk
A few glasses would help	Pár sklenic toho by pomohlo
I would also be afraid to leave your crazy sister alone	Také bych se obával nechat vaši bláznivou sestru samotnou
I would really be content with some help here	Tady bych si opravdu vystačil s nějakou nápovědou
I have something to talk to you about	Já sám si s vámi mám o čem povídat
I want one of them in my	Chci jeden z nich ve svém
I'm ready to give up	Jsem připraven se vzdát
I make a disgusted face	Dělám znechucený obličej
I realized the importance of real eyes	Uvědomil jsem si důležitost skutečných očí
The parent creates a result or fruit in the child	Rodič vytváří v dítěti výsledek nebo ovoce
I hope it will continue in this stream	Doufám, že to bude pokračovat v tomto proudu
I pushed her back down	Zatlačil jsem ji zpátky dolů
I looked the other way	Podíval jsem se na druhou stranu
I could almost feel the fear in the air	Skoro jsem cítil ten strach ve vzduchu
They accepted me there	Tam mě přijali
I hang my head in shame	Zahanbeně svěsím hlavu
I'm waving at the officer sitting in the car	Mávám na důstojníka sedícího v autě
I am ashamed of my lack of desire	Stydím se za svůj nedostatek touhy
I'm sorry about my little angel	Je mi líto můj malý andílku
I've never seen that picture in my life	V životě jsem tu fotku neviděl
I can imagine it's weird to be grateful	Umím si představit, že je zvláštní být vděčný
I never went back for that walk through the center	Nikdy jsem se na tu procházku centrem nevrátil
I am completely and forever hopelessly in love with her	Jsem do ní úplně a navždy beznadějně zamilovaný
Two men disappeared across the storm during the storm	Během bouře se přes palubu ztratili dva muži
I want to see the characters themselves	Chci se podívat na samotné postavy
A flash of memory came to mind	Vybavil se mi záblesk vzpomínky
I would understand	Rozuměl bych
She died a few years later	O několik let později zemřela
I fell a little further	Klesl jsem o kousek dál
Great looking beer	Parádně vypadající pivo
I built a killing machine	Postavil jsem stroj na zabíjení
I didn't know what you were expecting	Nevěděl jsem, co čekáš
I almost forgot about the monster	Málem jsem na tu příšeru zapomněl
His work strongly influenced later poetry	Jeho dílo silně ovlivnilo pozdější poezii
I watched him take his time and go through them	Sledoval jsem, jak si dává na čas a prochází je
I was ready to try to go again	Byl jsem připraven zkusit jít znovu
I saw the winged thing at your apartment building	Viděl jsem tu okřídlenou věc u vašeho bytového domu
I was afraid to say anything	Bál jsem se cokoli říct
This could be a similar explanation	Zde by mohlo jít o podobné vysvětlení
I am strict in my religion	Jsem ve svém náboženství přísný
I will help you with all these things	Pomohu vám ve všech těchto věcech
I stared at him, lost in his deep black gaze	Zírala jsem na něj, ztracená v jeho hlubokém černém pohledu
I wouldn't consider it a four-star hotel	Nepovažoval bych to za čtyřhvězdičkový hotel
More than five hundred passengers did not survive	Přes pět set cestujících nepřežilo
I'm pretty mean and scary to look at	Jsem docela zlý a děsivý na pohled
It didn't occur to me	To mě nenapadlo
The album was released that year	Album vyšlo ještě ten rok
I also knew it threw away the pitcher	Také jsem věděl, že to odhodilo džbán
I don't have hands, you know, darling	Nemám ruce, to víš, drahoušku
I didn't want to follow her there	Nechtěl jsem ji tam následovat
I asked him for an interview	Požádal jsem ho o rozhovor
I wouldn't last long or survive	Nevydržel bych dlouho ani nepřežil
But he was not interested	Ale neměl zájem
I look around the gray interior	Rozhlížím se po šedém interiéru
The light came on and cold air poured out	Rozsvítilo se světlo a vyvalil se studený vzduch
I thought this would be perfect for you	Myslel jsem, že tohle bude pro tebe ideální
A man approached him and took over his claim	Přistoupil k němu muž a převzal jeho pohledávku
I know my readers would enjoy your work	Vím, že moji čtenáři by si vaši práci užili
A white man cannot cease to be a white man	Bílý muž nemůže přestat být bílým mužem
As if he had lost his heart	Jako by ztratil srdce
I knew what it meant now	Věděl jsem, co teď znamená
I should finish my job and go	Měl bych dokončit svou práci a jít
I should be the one to talk to you	Měl bych být ten, kdo s tebou bude mluvit
A beautiful way to spend the evening	Krásný způsob, jak strávit večer
I didn't want anyone to see me cry	Nechtěl jsem, aby mě někdo viděl plakat
Emptiness grew in my chest all day	Celý den mi v hrudi rostla prázdnota
I found a big door and went out	Našel jsem velké dveře a vyšel ven
I want support, real support	Chci podporu, skutečnou podporu
I saw him turn, screaming	Viděl jsem, jak se otočil, křičel
Living room, empty	Obývací pokoj, prázdný
I could eat it in the morning, at noon and in the evening	Mohl jsem to jíst ráno, v poledne i večer
I remember the funeral like it was yesterday	Pamatuji si pohřeb, jako by to bylo včera
I fly higher and higher in the air	Letím vzduchem výš a výš
There are also many types of apple pie	Existuje také mnoho druhů jablečného koláče
The only cannon at the end	Jediné dělo na konci
I didn't mean, period	Nemyslel jsem, tečka
There is a small table next to the bench	Vedle lavice je malý stolek
That was the whole album	To bylo celé album
I feast the rest of the week	Zbytek týdne hoduji
I cried a lot, seemingly for no reason	Hodně jsem plakala, zdánlivě bez důvodu
Politically, this can cause a lot of problems	Politicky to může způsobit spoustu problémů
I came to see if you were okay	Přišel jsem se podívat, jestli jsi v pořádku
I was fine with that	Byl jsem s tím v pohodě
I have sons and a daughter	Mám syny a dceru
I sighed and rubbed my face with my hands	Povzdechl jsem si a promnul si rukama obličej
I wonder how long we have to stay here	Zajímalo by mě, jak dlouho tady musíme zůstat
I felt sick like the dog that recorded it	Bylo mi špatně jako pes, který to nahrál
A branch hung on the opposite tree	Na protějším stromě visela větev
Their cover was released as a single	Jejich obal byl vydán jako singl
I stood at eye level with a small square window	Stál jsem ve výši očí s malým čtvercovým oknem
I did it in other ways	Udělal jsem to jinými způsoby
His sentence did not include imprisonment	Jeho trest nezahrnoval vězení
I know about cancer	Vím o rakovině
I can fly that thing	Můžu s tou věcí létat
I need him very much and I love him	Moc ho potřebuji a miluji
I knew he would take care of it himself	Tušil jsem, že se o to postará sám
I finally found a kitchen	Nakonec jsem našel kuchyň
I didn't know why yet	Doteď jsem nevěděl proč
I wanted my ticket back	Chtěl jsem svůj lístek zpět
I need this shit out of my head	Potřebuji tyhle sračky z hlavy
I wish you to be happy	Přeji vám, abyste byli šťastní
I looked outside sometimes, but my heart wasn't there	Občas jsem se podíval ven, ale moje srdce v tom nebylo
She pressed a bottle to her mouth	K ústům jí přitiskla láhev
Limited Liability Company	Společnost s ručením omezeným zárukou
I learned that by watching you	Naučil jsem se to, když jsem tě sledoval
I wonder if he has a key	Zajímalo by mě, jestli má klíč
A pity, really!	Tisícová škoda, opravdu!
I saw that it was not dawn yet, but almost	Viděl jsem, že ještě nesvítalo, ale skoro
I have to be home for dinner	Musím být doma na večeři
I wanted to be a university man	Chtěl jsem být univerzitním mužem
I just have a job on my head	Mám jen práci na hlavě
I respect your values ​​too much for that	Na to příliš respektuji vaše hodnoty
I think anything is possible	Myslím, že možné je všechno
I was hoping to get some temporary financial help here today	Doufal jsem, že zde dnes dostanu nějakou dočasnou finanční pomoc
I also have a tag	Ještě k tomu mám visačku
I looked down at the iron floor	Podíval jsem se dolů na podlahu vyrobenou ze železa
I'm looking forward to that day	Těším se na ten den
I look at her and wait for her to continue	Dívám se na ni a čekám, až bude pokračovat
Maybe I wanted to drink blood	Možná jsem chtěl pít krev
I really should have expected unexpected results	Opravdu jsem měl očekávat nečekané výsledky
I slept well myself	Sám jsem se dobře vyspal
I agreed and escorted him to the door	Souhlasil jsem a doprovodil ho ke dveřím
The same agency postponed debt payments for one year	Stejná agentura odložila splátky dluhu o jeden rok
I suggest you start right now	Navrhuji, abyste s tím začali hned teď
That's when I knew we were doing the right thing	Tehdy jsem věděl, že děláme správnou věc
I knew she was telling the truth	Věděl jsem, že mluvila pravdu
I have nothing to hide	Nemám co skrývat
I heard something stretching across the floor	Slyšel jsem, jak se něco táhne po podlaze
The tax then passed narrowly	Daň pak těsně prošla
I haven't seen that suit yet	Ten oblek jsem ještě neviděl
I promised them they would rest	Slíbil jsem jim, že si odpočinou
Fresh night snow greeted his gaze	Jeho pohled přivítal čerstvý noční sníh
I understood why he was elected speaker	Chápal jsem, proč byl zvolen mluvčím
I whispered the expression to myself, quietly	Zašeptal jsem ten výraz pro sebe, tiše
I won't let you go so easily	Nenechám tě jít tak snadno
I offered him a deal	Nabídl jsem mu dohodu
The man went to see a movie	Muž se šel podívat na film
I won't make it easy either	Taky to nebudu ulehčovat
It's probably standard	Asi je to standard
I said some stupid shit about sharing my time	Řekl jsem nějaké hloupé sračky o tom, že si rozdělím čas
I counted no less than twelve people	Napočítal jsem ne méně než dvanáct lidí
I can't afford to be sad now	Nemohu si teď dovolit smutek
A little further, another familiar name caught his eye	O něco dále upoutalo jeho pozornost další známé jméno
Boy and girl standing together	Chlapec a dívka, stojící spolu
I wanted you to have a normal life	Chtěl jsem, abys měl normální život
A minute later, the phone rang	O minutu později zazvonil telefon
I also had no idea what she meant	Taky jsem neměl tušení, co tím myslela
The critical response was positive	Kritická reakce byla kladná
I often guessed wrong	Často jsem tipoval špatně
I waited for him when it was all over	Čekal jsem na něj, až bude po všem
I didn't know any natives then	Tehdy jsem žádné domorodce neznal
I can't believe it all happened so suddenly	Nemůžu uvěřit, že se to všechno stalo tak náhle
Excitement swept through him	Projelo jím vzrušení
The result was a double election	Výsledkem byly dvojí volby
I emailed you	Dal jsem ti to na mail
I wanted to impress him so much	Tak moc jsem na něj chtěla udělat dojem
I seem to have a lot of free time for that	Zdá se, že na to mám spoustu volného času
I can't live without her anymore	Nemůžu už bez ní žít
I like the diversity that the show brings	Líbí se mi rozmanitost, kterou představení přináší
I know you know where it is	Vím, že víš, kde to je
I was their second child	Byl jsem jejich druhé dítě
I'm going to release you	jdu tě propustit
I see them as a power bloc in this fight	Vidím je jako mocenský blok v tomto boji
I won't, in the slightest	Nebudu, ani v nejmenším
I forgot to ask his name	Zapomněl jsem se zeptat na jeho jméno
Now I have hope where there was only despair before	Teď mám naději tam, kde předtím bylo jen zoufalství
I used to be a lawyer	Býval jsem obhájce
I know this from experience	Vím to ze zkušenosti
Gordon himself is only seriously injured	Gordon sám je jen vážně zraněn
I had to keep my hand still	Musel jsem držet ruku v klidu
I want to tell you something	Chci ti něco říct
I really don't like to leave it all behind	Opravdu nerad to všechno nechávám za sebou
I know the answer that anyone would offer	Znám odpověď, kterou by kdokoli nabídl
I thought you might want to know	Myslel jsem, že bys to chtěl vědět
You'll probably have to try to find someone else	Asi budeš muset zkusit najít někoho jiného
I can't figure out who is leading this invasion	Nemohu přijít na to, kdo vede tuto invazi
West and another crew member were killed	West a další člen posádky byli zabiti
I wanted to show my body	Chtěl jsem ukázat své tělo
I'm still waiting for you to say something bad	Pořád čekám, že řekneš něco zlého
Hardy won the match and the title	Hardy vyhrál zápas a titul
I was forced to skip really complicated pieces	Byl jsem nucen přeskočit opravdu složité kousky
I don't think anyone ever came across it	Myslím, že na to nikdo nikdy nenarazil
The light bulb in my head went out	V hlavě mi zhasla žárovka
I'm not ready to give up yet	Ještě nejsem připravená se vzdát
I can't ask another young officer to risk his life	Nemohu žádat jiného mladého důstojníka, aby riskoval svůj život
I appeal to you both once again	Apeluji na vás oba ještě jednou
Clark dropped out of the team before the match	Clark vypadl z týmu před zápasem
It brought him some money	Přineslo mu to trochu peněz
The statement would seem unlikely	Tvrzení by se zdálo nepravděpodobné
I have to tell you from your mother	Mám ti to říct od tvé matky
I look like someone who needs to sleep	Vypadám jako někdo, kdo se potřebuje vyspat
I thought that was clear	Myslel jsem, že je to jasné
I need to leave your residence	Potřebuji opustit vaše bydliště
I felt helpless, hopeless, scared	Cítil jsem se bezmocný, beznadějný, vyděšený
I slept too long, that's all	Spal jsem příliš dlouho, to je vše
I drank more and more	Pil jsem víc a víc
I went to work, assisted my companions, and went home	Šel jsem do práce, asistoval společníkům a šel domů
I rejoice in my grace and feel no pain	Raduji se ze své milosti a necítím žádnou bolest
I can connect with her, so she has to be close	Mohu se s ní napojit, takže musí být blízko
I relax and continue	Uvolňuji se a pokračuji
I have a lot on my plate now	Mám toho teď na talíři hodně
I was pleased that my lectures served their purpose	Potěšilo mě, že moje přednášky splnily svůj účel
I bet she's jealous of her	Vsadím se, že na ni žárlí
I just called to thank you for yesterday	Právě jsem zavolal, abych poděkoval za včerejšek
A promise has been made	Byl učiněn slib
I'll finish these two and we'll meet there	Dokončím tyto dva a setkáme se tam
I checked the land farther from the house	Zkontroloval jsem půdu dále od domu
The stem has some shade of brown	Stonek má nějaký odstín hnědé
I've been working on this issue for some time	Na tomto problému už nějakou dobu pracuji
Modern, white paradise	Moderní, bílý ráj
I really feel it works	Opravdu cítím, že to funguje
I passed him once	Jednou jsem kolem něj prošel
I kept wondering what he was going to do next	Pořád jsem přemýšlel, co bude dělat dál
I guess they probably opened a joint account	Předpokládám, že si pravděpodobně otevřeli společný účet
Another common site is at the roadside	Další obvyklé stanoviště je na okrajích silnice
But I didn't really sleep	Ve skutečnosti jsem ale nespal
Dangerous combination	Nebezpečná kombinace
I knew his favorite color was lemon yellow	Věděl jsem, že jeho oblíbená barva je citronově žlutá
I'm so sorry about that girl	Je mi té dívky tak líto
I've darkened the values, even though it's still not quite right	Hodnoty jsem ztmavil, i když to stále není úplně v pořádku
I took off my shoes	Sundal jsem si boty
I mean it, the plague will take you	Myslím to vážně, mor tě vezme
A knock on the door didn't interrupt him	Zaklepání na dveře ho nepřerušilo
I turn around and run	Otočím se a běžím
Strange to know where they are	Zvláštní vědět, kde jsou
I hung up and sighed	Zavěsil jsem a vzdychl
They had three children	Měli tři děti
I had to trust him	Musel jsem mu věřit
I hope this will have the desired effect	Doufám, že to bude mít požadovaný efekt
I didn't want to fail	Nechtěl jsem selhat
I needed a day to think things through	Potřeboval jsem den, abych si věci promyslel
I just needed more practice	Jen jsem potřeboval víc cvičit
I ran away from home	Utekl jsem z domu
I can still move them	Pořád je můžu hýbat
I couldn't get my head on it	Nemohla jsem s ním v tom mít hlavu
I want to get a job abroad	Chci získat práci v zahraničí
I just want to find my roots	Chci jen najít své kořeny
I deal with rocks and water	Vypořádám se s kameny a vodou
A teenager walked by and took it twice	Kolem prošel teenager a vzal si to dvakrát
I painted them myself	Sám jsem je maloval
I couldn't move fast enough to stop it	Nemohl jsem se pohybovat dostatečně rychle, abych to zastavil
The small porch was soon filled with a number of drawings	Malou verandu brzy zaplnilo množství nákresů
I felt it would be an insult	Cítil jsem, že to bude urážka
I open it almost eagerly	Téměř dychtivě ji otevírám
I told a story about what happened	Vyprávěl jsem příběh o tom, co se stalo
That ended the matter	Tím věc skončila
I can't keep my eyes open, they're hard	Nemůžu udržet oči otevřené, jsou těžké
I needed her to tell me how she ran away	Potřeboval jsem, aby mi řekla, jak utekla
I immediately saw what he meant	Okamžitě jsem viděl, co tím myslel
I think you'd make a great cop	Myslím, že by z tebe byl skvělý policista
I want you to accept	Chci, abyste přijali
I enlarged the picture	Obrázek jsem zvětšil
I really appreciate everything you do	Moc si vážím všeho, co děláš
The tail of the breed is long and curved	Ocas plemene je dlouhý a zakřivený
I had to be at the game tonight	Dnes večer jsem musel být u hry
I swallowed hard and forced my tears back down	Těžce jsem polkla a přinutila jsem slzy zpátky dolů
I started researching and found your product	Začal jsem zkoumat a našel jsem váš produkt
I'll find a sewing kit and hand it to her	Najdu šicí soupravu a podám jí ji
I guess my age crept up on me again	Asi se na mě zase vkradl můj věk
Much like his father	Hodně jako jeho otec
I handed the letter to my father	Podal jsem dopis otci
I've never had the right material before	Nikdy předtím jsem neměl ten správný materiál
Far greater purpose	Daleko větší účel
A crew member near the edge posed a great danger	Člen posádky poblíž okraje představoval velké nebezpečí
I was not always an exemplary student	Nebyl jsem vždy vzorný student
I open it quickly and read the text	Rychle ho otevřu a přečtu si text
I won't be like Dad	Nebudu jako táta
I hate this damn jungle	Nesnáším tuhle zatracenou džungli
The window arches were also brick	Okenní oblouky byly rovněž zděné
I put her dog in the kitchen	Položil jsem jejího psa do kuchyně
I have green eyes and its blue	Mám zelené oči a jeho modré
I really didn't trust anyone	Opravdu jsem nikomu nevěřil
Now I saw the sun	Teď jsem viděl slunce
I'm not going to the gym again tonight	Dnes večer se do posilovny znovu nedostanu
I heard a strange sound that sounds like thunder	Slyšel jsem zvláštní zvuk, který zní jako hrom
I informed them of everything that had happened	Informoval jsem je o všem, co se stalo
I wanted to punch something	Chtěl jsem něco praštit
I needed something really fast	Potřeboval jsem něco opravdu rychlého
I mean more than anyone in the house	Myslím víc než kdokoli v domě
The company moved out after a few years	Tato společnost se po několika letech odstěhovala
I was quiet and grateful for the phone call	Byl jsem tichý a vděčný za telefonát
A voice whispered in his ear, words of defeat	Do ucha mu zašeptal hlas, slova porážky
I walk around the house and enter from behind	Obcházím dům a vcházím zezadu
I invite you to a discussion	zvu do diskuze
I'm not a doctor	Nejsem lékař
I want to take his belt	Chci mu vzít pás
So we gave them a chance	Tak jsme jim dali příležitost
I was his commander every time we were together	Byl jsem jeho velitel pokaždé, když jsme byli spolu
I can still hear that phantom voice	Pořád slyším ten fantomový hlas
I have no idea where and when it was taken	Nemám tušení, kde a kdy to bylo pořízeno
I couldn't afford to spill it	Nemohl jsem si dovolit to rozlít
I created each of them	Vytvořil jsem každou z nich
I keep writing	píšu pořád
I know they're looking for you	Vím, že tě hledají
I looked at the woman in the photos	Díval jsem se na ženu na fotkách
I honestly couldn't have wished for a better one	Upřímně jsem si nemohl přát lepší
I feel like she really cares about me	Mám pocit, že jí na mě opravdu záleží
I am open to business opportunities	Jsem otevřený obchodním příležitostem
A little break can't hurt, she thought	Malá přestávka nemůže uškodit, pomyslela si
The main castle is surrounded by many stone buildings	Hlavní hrad je obklopen mnoha kamennými budovami
I warned them, but they won't bend	Varoval jsem je, ale neohnou
I wanted the business to be successful	Chtěl jsem, aby byl podnik úspěšný
I was afraid of my own shadow	Bál jsem se vlastního stínu
I can be whatever you want	Můžu být čím chceš
I've never seen it come	Nikdy jsem to neviděl přicházet
I knew him, but I couldn't tell him exactly where	Poznal jsem ho, ale nemohl jsem ho přesně určit odkud
Actually an excited touch	Vlastně vzrušený dotek
I didn't have time to let them win now	Neměl jsem teď čas je nechat vyhrát
Somehow I'm sorry about her	Nějak je mi jí líto
I didn't want her regret	Nechtěl jsem její lítost
I could learn to love you too	Taky bych se tě mohl naučit mít rád
I can't do these things alone	Sám tyhle věci nezvládnu
He has remained in this slot ever since	Od té doby zůstal v tomto slotu
I think the new role suits her very well	Myslím, že jí nová role velmi sluší
I traveled it	Procestoval jsem to
I found a stable place of acceptance and love	Našel jsem stabilní místo přijetí a lásky
I was afraid he would tell someone	Bála jsem se, že to někomu řekne
I can feel it in my mouth	Cítím ji v ústech
I hope he's not interested in me	Doufám, že o mě nemá zájem
I heard him move	Slyšel jsem, jak se pohybuje
They keep searching, but they never find him	Pokračují v hledání, ale nikdy ho nenajdou
I feel good in this body	Cítím se v tomto těle dobře
I'll step forward again	Znovu vykročím
I appreciate information and links to drawing software	Oceňuji informace a odkazy na kreslící software
I won't ruin his career either	Taky mu nezničím kariéru
I have an offer for you	Mám pro vás nabídku
I couldn't believe the fire had happened several times	Nemohl jsem uvěřit, že se oheň několikrát stal
A chill ran down his spine	Po zádech mu přeběhl mráz
He had amazing skills and technique	Měl úžasné dovednosti a techniku
This is the piece that is missing	To je ten kousek, který chybí
I don't trust the federal government	Nevěřím federální vládě
I could write a novel there	Mohl bych tam napsat román
I think this dream is very strange	Myslím, že tento sen je velmi zvláštní
I loved watching it	Moc rád jsem to sledoval
I should have done something earlier, whatever	Měl jsem něco udělat dřív, cokoliv
I didn't care, there was silence	Bylo mi to jedno, bylo tam ticho
I was hoping it would last her so long	Doufal jsem, že jí to tak dlouho vydrží
A huge smile lit up his face	Tvář mu rozzářil obrovský úsměv
I just came to say it	Přišel jsem jen to říct
I doubt it's their entire army	Pochybuji, že je to celá jejich armáda
I kiss her from behind the neck	Líbám ji zezadu na krk
I watch him sleep that night	Dívám se, jak tu noc spí
I didn't try to fool you	Nesnažil jsem se tě oklamat
I'll come back to you	Vrátím se k tobě
I played to the audience	Hrál jsem publiku
I tried to breathe	Snažil jsem se dýchat
I could barely move, I could barely breathe	Sotva jsem se mohl hýbat, sotva dýchat
Today I woke up feeling like I was a whole new person	Dnes jsem se probudil s pocitem, že jsem úplně nový člověk
I can't describe what it's like	Nedokážu popsat, jaké to je
Several guards remained behind	Několik stráží zůstalo vzadu
I could do it by saving lives as a doctor	Mohl bych to udělat zachraňováním životů jako lékař
A young couple dancing close together	Mladý pár tančil těsně u sebe
A real shot of laughter shot through them all	Všemi projel pořádný výstřel smíchu
I don't have it under control and it drives me crazy	Nemám to pod kontrolou a přivádí mě to k šílenství
I thought it was the best	Myslel jsem, že to bylo nejlepší
I swear he was six feet tall	Přísahám, že byl šest stop vysoký
I was the gate keeper	Byl jsem strážcem brány
I consider you my girlfriend	Považuji tě za svou přítelkyni
I taught physics in college	Na vysoké škole jsem učil fyziku
I live here alone now	Teď tu bydlím sám
I was as ashamed as anyone	Styděl jsem se stejně jako kdokoli jiný
I was shot and he cut out the bullets	Byl jsem zastřelen a on vyřízl kulky
The contract was a contract	Smlouva byla smlouva
This has become my home	Tohle se stalo mým domovem
That agreement was offered to us	Ta dohoda nám byla nabídnuta
I'm trying to create a draft board	Snažím se vytvořit desku typu draft
I was still on the run	Byl jsem pořád na útěku
I was the first with him	Byl jsem s ním první
I never wanted her to know	Nikdy jsem nechtěl, aby to věděla
I find it absolutely fascinating	Připadá mi naprosto fascinující
I know because it's written on the sign	Vím to, protože je to na cedulce napsáno
A sacred thread can be seen through his chest	Přes jeho hruď je vidět posvátná nit
I got the idea he could feel me	Dostal jsem představu, že mě cítí
I need to know what's going on	Musím vědět, co se děje
I'll try to explain it to you	Pokusím se vám to vysvětlit
I can't think of them like that	Nemůžu o nich takhle přemýšlet
Communication with the outside world was not allowed at that time	Komunikace s vnějším světem tehdy nebyla povolena
I got out and opened the back door	Vystoupil jsem a otevřel zadní dveře
I read the advice posts	Četl jsem sloupky s radami
I can check it out with them	Můžu to s nimi zkontrolovat
I should go on alone and you should go somewhere	Měl bych jít dál sám a ty bys měl jít někam
I guessed we were going for smaller treasures	Hádal jsem, že jdeme po menších pokladech
I stepped back a little	Trochu jsem ustoupil
I feel good on my skin	Cítím to dobře na kůži
I hear them singing	Slyším je zpívat
I can't tell the sisters apart, they're identical	Sestry od sebe nerozeznám, jsou identické
I looked down at the table	Podíval jsem se dolů na stůl
The console is also available in black	Konzole je k dispozici také v černé barvě
I followed him toward danger	Následoval jsem ho vstříc nebezpečí
I spent three years and three months abroad	V zahraničí jsem strávil tři roky a tři měsíce
I know everything about her	Vím o ní všechno
I like it more myself	Sám se mi to líbí víc
I make this one statement about some artists	Říkám toto jedno tvrzení o některých umělcích
I put the barrel to the back of her head	Přiložil jsem hlaveň k týlu její hlavy
I know my father would never do anything like that	Vím, že můj otec by nikdy nic takového neudělal
I expect life to be perfect	Očekávám, že život bude dokonalý
I thought you wanted the whole story	Myslel jsem, že chceš celý příběh
I asked him about it	Ptal jsem se ho na to
I called to return the key	Volal jsem, abych ti ten klíč vrátil
I have to lie down and take some medicine	Musím si lehnout a vzít si nějaké léky
Much of the snow had melted	Velká část sněhu už roztála
I want you to wake up	Chci, aby ses probudil
I knew it was true	Věděl jsem, že je to pravda
I took the butler's word and helped myself	Vzal jsem zřízence za slovo a pomohl si
I opened the van door	Otevřel jsem dveře dodávky
I agree you see armed men	Souhlasím, že vidíte ozbrojené muže
I really liked your examination	Vyšetření u vás se mi moc líbilo
I had to adjust most of them	Většinu z nich jsem musel upravit
A fact that our dogs are well aware of	Fakt, kterého si naši psi dobře uvědomují
I stand by my previous public testimony	Stojím si za svým předchozím veřejným svědectvím
Young man reading a book	Mladý muž, čte knihu
I studied liver function and nutrition	Studoval jsem funkci jater a výživu
I pull her close when we share the heat	Přitáhnu si ji k sobě, když sdílíme teplo
I have the same feeling about my decision	Mám ze svého rozhodnutí stejný pocit
I miss seeing her lead the music	Chybí mi vidět ji vést hudbu
I had all this for breakfast	Tohle všechno jsem měl k snídani
Now I can enjoy my future	Nyní si mohu vychutnat svou budoucnost
I should have tried to protect him	Měl jsem se ho pokusit ochránit
I didn't know what could have led to these attacks	Nevěděl jsem, co mohlo vést k těmto útokům
I also assisted in the operation	Asistoval jsem i při operaci
I can't sleep and my wife drives me crazy	Nemůžu spát a moje žena mě přivádí k šílenství
I still have second thoughts about it all	Pořád mám o tom všem někdy druhé myšlenky
I saw your sign for help	Viděl jsem tvé znamení o pomoc
I said a few things to wake them up	Řekl jsem pár věcí, abych je probudil
I am grateful to be spared his presence	Jsem vděčný, že jsem ušetřen jeho přítomnosti
I can walk around them every day in my house	Mohu kolem nich procházet každý den ve svém domě
I threw caution behind my head	Opatrnost jsem hodila za hlavu
I can't say enough good things about the care center	Nemohu říci dost dobrých věcí o pečovatelském centru
I had no idea it would happen so suddenly	Netušila jsem, že se to stane tak náhle
I seldom compliment and then it's not good	Málokdy dělám komplimenty a pak to není dobře
I'm going right here	Jdu přímo sem
A few people take their seats in front of me	Pár lidí zabírá místa před mým
I was afraid unnecessarily	Bál jsem se zbytečně
I like that I can share anything with you	Líbí se mi, že se s vámi můžu o cokoli podělit
I needed a break from sadness and despair	Potřeboval jsem si odpočinout od smutku a zoufalství
I appreciate your response	Vážím si vaší reakce
I kept wondering if my aunt would really come	Pořád jsem přemýšlel, jestli teta skutečně přijde
I opened my eyes and shrugged	Otevřel jsem oči a pokrčil rameny
I soon discovered the extent of the problems	Brzy jsem zjistil rozsah problémů
I played for a while	Chvíli jsem hrál
I thought it was going pretty well	Myslel jsem, že to jde docela dobře
I feel exactly how he feels	Cítím přesně to, co cítí on
After meeting him, I started thinking about my future	Po setkání s ním jsem začal přemýšlet o své budoucnosti
A rusty knife appeared in the pocket of his jacket	Z kapsy jeho bundy se objevil rezavý nůž
I mean, you're perfect	Chci říct, jsi dokonalý
I just don't think so	prostě si to nemyslím
A head began to appear	Začala se objevovat hlava
I need to call someone	Potřebuji někomu zavolat
I was a rare breed	Byl jsem vzácné plemeno
I think they liked the situation	Myslím, že se jim ten stav líbil
I wanted to move out to be honest	Chtěl jsem se odstěhovat, abych byl upřímný
Several minutes passed	Uběhlo několik minut
I'm so happy to get married	Jsem tak šťastný, že se budu vdávat
Several fell	Několik jich spadlo
I felt my stomach rise	Cítil jsem, jak se mi zvedá žaludek
I can't wait to use them more	Nemůžu se dočkat, až je budu používat víc
Seashells representing water	Mušle, představující vodu
I pointed a bottle at him	Ukázal jsem na něj lahví
I would call the attacks there brutal	Tamní útoky bych označil za brutální
I knew he was leaving	Věděl jsem, že odejde
A companion with whom he will share his existence	Společník, se kterým bude sdílet svou existenci
Actually, I'm talking to him	Vlastně s ním mluvím
I'll hold you back	zdržím tě
I said the same things	Říkal jsem si ty samé věci
I thought she was too protective	Myslel jsem, že je příliš ochranitelská
In fact, I agree with myself on something	Vlastně v něčem sám se sebou souhlasím
I've never wanted to taste my semen before	Nikdy předtím jsem nechtěl ochutnat své semeno
I have to fool him and kill him right now	Musím ho oklamat a zabít hned teď
I wanted to know more, feel more	Chtěl jsem vědět víc, víc cítit
I have pretty good grass	Mám docela dobrou trávu
A cup of coffee, sometimes beer, his company	Šálek kávy, občas pivo, jeho společnost
I wish my college text was so good	Kéž by můj text na vysoké škole byl tak dobrý
Then I didn't have it	Poté jsem to nemyla
I wish someone would comfort me	Přál bych si, aby mě někdo utěšil
I lifted the phone back to my ear	Zvedl jsem sluchátko zpět k uchu
I should never have said a word	Nikdy jsem neměl říct ani slovo
I have no desire to manipulate	Nemám chuť manipulovat
I gripped my nose tightly and waited for takeoff	Pevně ​​jsem se chytil za nos a čekal na vzlet
I understood that then and I understand it now	Rozuměl jsem tomu tehdy a rozumím tomu i nyní
I was saved by grace	Byl jsem zachráněn milostí
I gently pressed my shoulder to his and smiled	Jemně jsem přitlačila své rameno k jeho a usmála se
I wonder what's wrong	Zajímalo by mě, co je špatně
I hate to admit it, but I really enjoyed it	Nerad to přiznávám, ale opravdu mě to bavilo
I have a date with my boyfriend tonight	Dnes večer mám rande se svým přítelem
Ben may have just become a father	Ben se možná právě stal otcem
I didn't mention the finished kitchen	Nezmínil jsem se o hotové kuchyni
I stumbled down the stairs	Klopýtal jsem ze schodů
I have no desire anymore	Už nemám žádnou touhu
The golden face looked back	Zlatá tvář hleděla zpět
I didn't do anything wrong	Neudělal jsem nic špatného
Its opinions are binding on all other courts	Její stanoviska jsou závazná pro všechny ostatní soudy
I suggest we investigate	Navrhuji, abychom prozkoumali
I was surprised how well they did	Překvapilo mě, jak dobře to zvládli
Maybe a video camera	Možná videokamera
A company built on a weak structure will try to succeed	Podnik postavený na slabé struktuře se bude snažit uspět
I went downstairs to the basement	Sešel jsem po schodech do sklepa
I missed kissing you before we fell asleep	Chybělo mi líbat tě, než jsme usnuli
I need to meet my aunt again	Potřebuji se znovu setkat se svou tetou
A man in a suit stepped into the light	Na světlo vstoupil muž v obleku
I keep throwing them in the trash	Neustále je házím do koše
I get up and get in his face	Vstanu a dostanu se mu do tváře
I wish it an end and the destruction of all things	Přeji jeho konec a zničení všech věcí
One NCO was killed and several wounded	Jeden poddůstojník byl zabit a několik zraněno
I can sit with the guy in the boat	Můžu sedět s chlapem v lodi
I knew before it happened it was coming	Věděl jsem, ještě než se to stalo, že to přijde
I was actually excited about it	Byl jsem z toho vlastně nadšený
I've always wondered what's wrong with me	Vždycky jsem si říkala, co to se mnou je
I think that would be familiar	Myslím, že by to bylo povědomé
I swallowed a hard dumpling in my throat	Polkl jsem tvrdý knedlík v krku
I lost control	Ztrácel jsem kontrolu
Deficit is a sign of poor management	Deficit je známkou špatného hospodaření
I think my sudden confidence surprised him	Myslím, že ho moje náhlá sebedůvěra zaskočila
I slept all day and read all night	Spal jsem celý den a četl celou noc
I had the power to control him myself	Měl jsem sílu ho ovládat sám
I have to praise them	Musím je pochválit
The difficulty that is best for the most significant action that can be bought with money	Obtížnost, která je nejlepší za nejvýraznější akci, kterou lze za peníze koupit
I give him one reluctant nod and a smile	Věnuji mu jediné neochotné kývnutí a úsměv
Gold began to disappear from circulation	Zlato začalo mizet z oběhu
I just want to be a technician	Chci být jen technik
I was thinking about it	Přemýšlel jsem o tom
I didn't like literature very much, just science and math	Neměl jsem moc rád literaturu, jen vědu a matematiku
I held her hand	Držel jsem ji za ruku
I also wish you and your family good health	Taky přeji hodně zdraví tobě a tvé rodině
I envy you what you have with them	Závidím ti, co s nimi máš
I knew you'd figure it out sooner or later	Věděl jsem, že na to dříve nebo později přijdeš
I think a leather coat should work quite well	Myslím, že kožený kabát by měl fungovat docela dobře
I hope he doesn't have high blood pressure	Doufám, že nemá vysoký tlak
I felt like a bird in flight	Cítil jsem se jako pták v letu
I put my two articles above to expose his lies	Dal jsem své dva články výše, abych odhalil jeho lži
I bit my lip to keep from crying	Kousla jsem se do rtu, abych se nerozbrečela
I have to have my son back with me	Musím mít svého syna zpátky u sebe
I went on, faster than before	Šel jsem dál, rychleji než předtím
For the most part, this seemed like a bad start	Většině se to zdálo jako špatný začátek
I can promise you that	To ti můžu slíbit
I searched the internet for cats	Hledala jsem na internetu kočky
I gathered some other materials	Shromáždil jsem nějaké další materiály
I threw my arm on the chair to keep my balance	Hodila jsem paži na židli, abych udržela rovnováhu
I hear words walking around me	Slyším slova procházet kolem mě pozpátku
I couldn't help but hug her around the shoulders	Nemohl jsem si pomoct a objal ji kolem ramen
I thought the song was great for the first show	Myslel jsem, že píseň byla skvělá pro první vystoupení
He was released from the hospital on the fifth day	Z nemocnice byl propuštěn pátý den
I suffered damage to my grove	Utrpěl jsem škodu na svém háji
I enjoy independence	Baví mě nezávislost
I will be completely honest	Budu naprosto upřímný
What is called a genius	To, čemu se říká génius
I know he wouldn't hurt you	Vím, že by ti neublížil
I was sick of him somehow	Bylo mi z něj nějak špatně
I let her know where to expect them	Dal jsem jí vědět, kde je očekávat
A fact that didn't bother him in the slightest	Fakt, který ho ani v nejmenším netrápil
There are many variations of the story	Existuje řada variant příběhu
I smiled at the sound	Usmál jsem se tomu zvuku
Several students even had guns	Několik studentů mělo dokonce zbraně
I hear his harsh words	Slyším jeho drsná slova
I wanted to run, but my legs didn't move	Chtěl jsem utéct, ale moje nohy se nehýbaly
I appreciate his big airport	Oceňuji jeho velké letiště
I can't claim your trust	Nemohu vyžadovat vaši důvěru
I told you all to hurry	Řekl jsem vám všem, abyste si pospíšili
I jump out of my chair angrily	Rozčileně seskočím ze židle
I could ask for an extra	Mohl bych požádat o extra
I came up with the idea for the school board meeting	S nápadem jsem přišel na jednání školské rady
I was a means to an end	Byl jsem prostředkem k dosažení cíle
I wanted him in jail	Chtěl jsem ho ve vězení
I told her it wasn't possible	Řekl jsem jí, že to není možné
I couldn't pay attention to any of that	Ani jsem ničemu z toho nemohl věnovat pozornost
I won't say anything about us	Neřeknu o nás nic
I think that's a big advantage for you	Myslím, že to je pro vás velká výhoda
But I didn't mind paying	Nevadilo mi to ale zaplatit
Today I called to order my new annual quantity	Dnes jsem volal, abych si objednal své nové roční množství
I really hoped the shooting wasn't for me	Opravdu jsem doufal, že střelba nebyla kvůli mně
I remembered the look on his face	Vzpomněl jsem si na výraz jeho tváře
I didn't have one for him	Neměl jsem pro něj žádnou
I shouldn't say that	Neměl bych to tak říkat
It's beyond comprehension	Je to mimo chápání
I soon became quite competent for the board	Brzy jsem se stal docela kompetentním pro představenstvo
I want to say something more about humor	Chci říct něco víc o humoru
Then a man approached me	Poté ke mně přistoupil muž
I cried several times a day for a long time	Dlouho jsem plakal několikrát denně
I have to decide	Musím se rozhodnout
I didn't tell you we dated for a while	Neřekl jsem ti, že jsme spolu nějakou dobu chodili
I leave things as they are	Nechávám věci tak, jak jsou
I should have seen what he would do	Měl jsem vidět, co udělá
I can't get married without it	Bez toho se nemohu vdát
I was quite shocked	Byl jsem docela v šoku
No damages were reported	Nebyly hlášeny žádné škody
The knight you defeat drops the steel	Rytíř, kterého porazíte, upustí ocel
I think he's starting to get rid of guilt	Myslím, že se začíná zbavovat viny
I just looked at her	Jen jsem se na ni podíval
I had a hard time managing it	Těžko jsem to zvládal
I wanted to stay in it forever	Chtěla jsem v něm zůstat navždy
I will not interfere with your operation this time	Tentokrát nebudu zasahovat do vaší operace
X knocked and they slowly opened	X zaklepal a pomalu se otevřely
A satisfied sigh escaped my lips	Z mých rtů se vydral spokojený povzdech
I didn't have a great answer	Neměl jsem skvělou odpověď
I needed to find something out of my darkness	Potřeboval jsem najít něco mimo svou temnotu
I'll tell you one more time	Řeknu vám to ještě jednou
I think it discourages me	Myslím, že mě odrazuje
I got up from my chair and looked for a Scotch	Vstal jsem ze židle a hledal skotskou
I need to know what you told the police	Potřebuji vědět, co jste řekl policii
I wonder why they're calling me about this case	Zajímalo by mě, proč mi kvůli tomu případu volají
The song was written and produced by the band	Píseň byla napsána a produkována kapelou
M hasn't spoken to me since that threat	M se mnou od té hrozby nemluvil
This match is more than friendly	Tento zápas je více než přátelský
I knew they were about to hit my shield	Věděl jsem, že se chystají zasáhnout můj štít
I lit a pipe and enjoyed the warm night air	Zapálil jsem si dýmku a užíval si teplý noční vzduch
I won't be here to spend it anyway	Stejně tu nebudu, abych to utrácel
A good start leads to a good end	Dobrý začátek vede k dobrému konci
I hear his heart beating with mine	Slyším, jak jeho srdce bije společně s mým
I wrote at least one myself	Sám jsem alespoň jeden napsal
I have to go out	Musím se vrátit ven
I owe him to help him	Dlužím mu, abych mu pomohl
I stop in the first aid section	Zastavuji se v sekci první pomoci
I slipped in and he started the engine	Vklouzl jsem dovnitř a on nastartoval motor
I still didn't know those people	Stejně jsem ty lidi neznal
I found myself asking what he was doing	Přistihl jsem se, že se ptám, co ještě dělá
I looked back once and then swam to the waves	Jednou jsem se ohlédl a pak jsem plaval k vlnám
Everything is revealed to her	Všechno je jí odhaleno
I've never been very good at it	Nikdy jsem v tom nebyl moc dobrý
I think we should talk about it	Myslím, že bychom si o tom měli promluvit
I'll help him get the throne	Pomohu mu získat trůn
I think I still have a bad smell	Myslím, že zápach mám stále v nose
I'm trying to open it with my shoulder	Snažím se to otevřít ramenem
A familiar voice answers	Odpoví známý hlas
I was sixteen for crying out loud	Bylo mi šestnáct za to, že jsem nahlas plakal
I believe that your strength is related to this	Věřím, že s tím souvisí vaše síly
I didn't believe I would look at him	Nevěřila jsem si, že se na něj podívám
I heard him and ignored him	Slyšel jsem ho a ignoroval ho
This saves a considerable amount of energy when flying	Při létání se tak ušetří značné množství energie
I will stand up to them all	Postavím se jim všem
I went out on the porch and listened	Vyšel jsem na verandu a poslouchal
I followed my eyes toward the kitchen	Sledoval jsem oči směrem do kuchyně
I will not wait forever	nebudu čekat věčně
I woke up on a dead plain	Probudil jsem se na mrtvé pláni
I didn't know what to say or do anymore	Už jsem nevěděl, co říct nebo udělat
They treated me like an alien	Zacházeli se mnou jako s mimozemšťanem
I needed to know more about this man	Potřeboval jsem o tom muži vědět víc
I too are becoming an active part of compassion	I já se stávám aktivní součástí soucitu
I was looking for an empty chair at the back	Hledal jsem vzadu prázdnou židli
I thought she was my aunt	Myslel jsem, že je to moje teta
I held his eyes, I didn't dare let go of my own	Držel jsem jeho oči, neodvažoval jsem se pustit své vlastní
I dropped everything	Všechno jsem vypustil
I hope you like my words!	Doufám, že se vám moje slova budou líbit!
I didn't live	nebýval jsem
I have nothing to lose now	Teď už nemám co ztratit
I feel human inside	Cítím se zevnitř člověka
I want to help shape what is coming	Chci pomáhat formovat to, co přichází
I gave them a huge amount of money	Dal jsem jim obrovské množství peněz
I could use a few eyes remotely	Mohl bych použít pár očí na dálku
I just know she's good at it	Jen vím, že je v tom dobrá
I stopped at the glass door	Zastavil jsem se u dveří ze skla
I was surprised when the doctor explained it to me	Překvapilo mě, když mi to doktor vysvětlil
I worked with him with foot pressure	Pracoval jsem s ním tlakem nohou
I jumped into the canoe	Skočil jsem do kánoe
At that moment, I saw my mistake	V tu chvíli jsem viděl svou chybu
I will try to keep it	Budu se snažit to udržet
I really enjoyed our friendship	Naše přátelství jsem si opravdu užil
I want to achieve all their dreams	Chci dosáhnout všech jejich snů
I can't go and tell everyone we're planning	Nemůžu chodit a říkat všem, co máme v plánu
A single tear escaped and ran down his red face	Utekla jediná slza a stékala mu po zarudlé tváři
I'm not interested in helping you	Nemám zájem vám pomáhat
The child needed a bicycle and a boat	Dítě potřebovalo kolo a loď
I read all your details	Četl jsem všechny vaše podrobnosti
I'm so happy we found this place	Jsem tak šťastný, že jsme našli toto místo
And he did business to make money	A podnikal proto, aby vydělal peníze
I didn't remember leaving the lights on	Nepamatoval jsem si, že bych nechal rozsvícená světla
I turn around and wait for him	Otočím se a čekám na něj
I can't believe you're so rude	Nemůžu uvěřit, že jsi tak hrubý
I want to walk on the beach	Chci se projít po pláži
I can't think of anything at all	Vůbec nic mě nenapadá
I learned it from my mom	Naučil jsem se to od své mámy
I've been looking forward to it since yesterday	Už od včerejška jsem se na to těšil
I enjoy the journey, not the destination	Užívám si cestu, ne cíl
He suffered a broken leg	Utrpěl zlomeninu nohy
The position became her top position	Pozice se stala její vrcholnou pozicí
I was dying deep inside	Umíral jsem hluboko uvnitř
I was glad they left	Byl jsem rád, že odešli
There is a full-size refrigerator in the corner	V rohu stojí lednička plné velikosti
I'll give them something they'll never believe	Dám jim něco, čemu nikdy neuvěří
I think it will be a great book	Myslím, že to bude skvělá kniha
I take my apology back	Beru svou omluvu zpět
I'll wait for your answer	Budu čekat na vaši odpověď
I was considering the possibility that he was right	Zvažoval jsem možnost, že měl pravdu
A new beginning for him	Pro něj nový začátek
I wonder if it feels the same way	Zajímalo by mě, jestli to cítí stejně
I hope you forgive me one day	Doufám, že mi jednoho dne odpustíš
I felt like a poor poet of a famous painting	Připadal jsem si jako chudý básník slavného obrazu
I walked through the wall like ghosts	Prošel jsem zdí jako duchové
I was given a schedule and made it a daily routine	Dostal jsem rozvrh a udělal z něj každodenní rutinu
I put two and two together	Dal jsem si dvě a dvě dohromady
I have finally reached adulthood	Konečně jsem dosáhl plnoletosti
I bit my lip to keep from laughing	Kousla jsem se do rtu, abych se nerozesmála
I'd like to hear your story	Rád bych slyšel váš příběh
I completely forgot	Úplně jsem to zapomněl
I continued his gaze and nodded	Pokračoval jsem v jeho pohledu a přikývl
I wear them to dress	Nosím je k šatům
It was a terrible sight of me	Byl na mě hrozný pohled
I can bake for this crowd	Mohu péct pro tento dav
I felt the rhythm of my breath again	Znovu jsem cítil rytmus svého dechu
I didn't even sweat	Ani jsem se nezapotil
I think he's gone in all the confusion, too	Myslím, že ve všem tom zmatku odešel taky
I reached for the night lamp, but it didn't work	Sáhl jsem k noční lampě, ale nefungovala
I spoke quickly and quietly	Mluvil jsem rychle a tiše
I would just go help him	Prostě bych mu šel pomoct
I really appreciate your help	Opravdu oceňuji tvojí pomoc
I hope you enjoy it here!	Doufám, že se vám zde bude líbit!
Personally, I have almost no painful childhood memories	Já osobně nemám skoro žádné bolestivé vzpomínky z dětství
I love you so much and I miss you so much	Miluji tě tak moc a moc mi chybíš
I was holding a baseball bat	Držel jsem baseballovou pálku
I'll make you pay for it	Donutím tě za to zaplatit
I needed to talk to him about his magic	Potřeboval jsem s ním mluvit o jeho magii
I was extremely happy	Byl jsem nesmírně šťastný
I was empty and I didn't know what to do	Byl jsem prázdný a nevěděl jsem, co mám dělat
I need you to oversee it	Potřebuji, abys na to dohlédl
I can't believe he didn't see me	Nemůžu uvěřit, že mě neviděl
I threw a towel on the bathroom floor	Hodil jsem ručník na podlahu koupelny
I immediately feel weak and faint	Okamžitě cítím slabost a mdloby
I took my medication and continued therapy	Vzal jsem si léky a pokračoval v terapii
A judgment has been handed down from on high	Byl vynesen rozsudek z výsosti
I monitor people and other traffic	Sleduji lidi a ostatní provoz
I've served you well for so long	Tak dlouho jsem ti dobře sloužil
I tried to watch something to run out of time	Snažil jsem se něco sledovat, abych utíkal čas
I stumble, but I try to keep up	Klopýtám, ale snažím se držet krok
I couldn't leave you alone in that alley	Nemohl jsem tě nechat samotnou v té uličce
I don't want to cross it, that's for sure	Nechtěl bych ho překročit, to je jasné
I would at least try	Já bych se o to alespoň pokusil
I started running with her	Začal jsem s ní běhat
I had a picture and it was	Měl jsem obrázek a bylo to
But it was that simple	Ale bylo to tak jednoduché
I like that this show has consequences	Líbí se mi, že tato show má důsledky
I could get out of here	Mohl bych se odsud dostat
The central front can smile	Centrální přední strana se může usmívat
I'll pay a hundred for each	Za každého zaplatím stovku
I feel like throwing up	Mám chuť zvracet
I have always loved people and been loved by them	Vždy jsem miloval lidi a byl jimi milován
I blushed, bit my lip, and looked away	Zrudl jsem, kousl se do rtu a odvrátil pohled
I will look at it	podívám se na to
The storm reportedly destroyed entire villages	Bouře prý zničila celé vesnice
I never want to leave!	Nikdy nechci odejít!
I wasn't into drama at the moment	V tuto chvíli jsem nebyl pro drama
I know she's small for her age	Vím, že je na svůj věk malá
I saw her and touched her	Viděl jsem ji a dotkl se jí
I could reach out and touch him	Mohl jsem natáhnout ruku a dotknout se ho
I fought, but something kept my body down	Bojoval jsem, ale něco mi drželo tělo dole
Navy officers after the war	Důstojníci námořnictva po válce
I didn't sleep very well	Nespal jsem moc dobře
The little girl asked what I had on my hands	Malá dívka se zeptala, co mám na ruce
But I didn't understand why	Nechápal jsem ale proč
That was never the plan	To nikdy nebyl plán
I have to be careful not to ask him to come back	Musím se držet, abych ho neprosil, aby se vrátil
I'll email it to my daughter	Pošlu to dceři na email
I talked about my financial situation	Mluvil jsem o své finanční situaci
I will try to explain	pokusím se vysvětlit
I wish you and your family all the best	Přeji Vám i Vaší rodině vše nejlepší
I guess he can sleep in the master bedroom	Hádám, že může spát v hlavní ložnici
I took a deep breath	Ztěžka jsem se nadechl
I was looking forward to both events	Na obě akce jsem se těšil
The branches of aged trees form a tree tunnel	Větve letitých stromů vytvářejí stromový tunel
I experience it more than I understand	Spíš to prožívám, než chápu
I have a breath of wisdom	Mám dech moudrosti
I swallowed and lowered my voice	Polkla jsem a ztišila hlas
I have relied on this many times over the years	V průběhu let jsem se o to mnohokrát opřel
I worked hard and I succeeded	Tvrdě jsem pracoval a podařilo se mi to
I check the windows and then the doors	Zkontroluji okna a pak dveře
I've known her and her family for many years	Znám ji a její rodinu mnoho let
I never want to enter that forest again	Už nikdy nechci vstoupit do toho lesa
I got one for my stay	Dostal jsem jeden pro můj pobyt
His leg was torn off	Jeho noha byla utržená
I was not interested in sex with this person	Neměl jsem zájem o sex s touto osobou
In the distance was a white wing	V dálce bylo bílé křídlo
I want to say it will never happen	Chci prohlásit, že se to nikdy nestane
I'm changing into nothing	Měním se v nic
I had to ignore the ringing phone	Musel jsem ignorovat zvonící telefon
I have more word and importance than just your wife	Mám větší slovo a důležitost než jen vaše žena
I had nothing better to do	Neměl jsem nic lepšího na práci
I bite my corner of my lip	Kousnu se do koutku rtu
I can take the dog into care tonight	Dnes večer mohu vzít psa do péče
I can be someone else	Můžu být někdo jiný
I stayed and watched	Zůstal jsem a díval se
I'm helping him make a better choice	Pomáhám mu s lepší volbou
I'd rather think of her as a child	Raději na ni myslím jako na dítě
I heard her voice last night	Včera večer jsem slyšel její hlas
I didn't say anything else	Nic jiného jsem neřekl
I promised to do as she told me, and I went out	Slíbil jsem, že udělám, jak mi řekla, a šel jsem ven
I can't recognize you	Nemohu tě rozeznat
I made her a little book	Udělal jsem jí malou knížku
I could feel her tears	Cítil jsem, jak se otřásla slzami
I should go call the bank again	Měl bych jít znovu zavolat do banky
He managed to throw and win another two matches	Podařilo se mu nadhodit a vyhrát další dva zápasy
I want someone like that too	Někoho takového chci taky
My hand strokes my hair	Ruka mě pohladí po vlasech
I can look for a new job	Můžu si hledat novou práci
I finally married him	Nakonec jsem si ho vzala
I made a mistake in a short program	Udělal jsem chybu v krátkém programu
I still wasn't feeling well	Pořád mi nebylo tak dobře
A bit like meditation	Trochu jako meditace
A bird flew around the window	Kolem okna proletěl pták
I could feel him shaking with me	Cítil jsem, jak se mnou třepí
That time of my life is over	Ta doba mého života skončila
I feel tired of pushing	Cítím se unavený z toho tlačení
I didn't like that she was married to my brother	Nelíbilo se mi, že byla vdaná za mého bratra
I fit into my own thoughts	Zapadl jsem do svých vlastních myšlenek
I just close the volume and move on	Prostě zavřu hlasitost a jedu dál
I would visit it often	Navštěvoval bych to často
I didn't suggest anything like that	Nic takového jsem nenavrhl
I know you're not afraid of research	Vím, že se výzkumu nebojíte
I couldn't warm her up	Nemohl jsem ji zahřát
Smile and little wave	Úsměv a malé mávnutí
I hope the bees met the quick end	Doufám, že včely potkal rychlý konec
It was hard for me to move and walking was painful	Bylo pro mě těžké se hýbat a chůze byla bolestivá
I left the place and returned shortly afterwards	Opustil jsem místo a krátce poté se vrátil
I didn't expect him to wait if he did	Nečekal jsem, že bude čekat, jestli ano
Oh yes, you know that and more than that	Ó ano, ty to víš a víc než jen tohle
I was a cute thing	Byla jsem roztomilá věc
I couldn't help but smile	Nemohl jsem se ubránit úsměvu na tváři
I come up with thoughts and ideals of love	Přicházím s myšlenkami a ideály lásky
I think he'll have to explain some things to me	Myslím, že mi bude muset některé věci vysvětlit
I could never find out who it was	Nikdy jsem nemohl zjistit, kdo to je
A little quiet, but he loved you both	Trochu tichý, ale miloval vás oba
I suspected he wasn't wearing anything under it	Měl jsem podezření, že pod tím na sobě nemá nic moc
Then I heard a shout from the back room	Pak jsem ze zadní místnosti zaslechl výkřik
I could adjust my schedule to suit him	Mohl jsem si nastavit svůj rozvrh tak, aby mu vyhovoval
I liked the taste of myself	Líbila se mi chuť sebe sama
I believe you know one of them	Věřím, že jednoho z nich znáte
I still miss you like it happened yesterday	Stále mi chybíš, jako by se to stalo včera
Surprisingly, I was pleased	Kupodivu mě to potěšilo
I had no idea what love really was	Netušila jsem, jaká láska doopravdy je
I pushed on my side with plaster	Sádrou jsem se přetlačil na bok
I assumed she probably did	Předpokládal jsem, že asi měla
I hope it's not cracked because it looks good	Doufám, že to není prasklé, protože to vypadá dobře
I didn't think so, but we had to do something	Nemyslel jsem si to, ale museli jsme něco udělat
Many of our customers actually measure the volume of code	Mnoho našich zákazníků skutečně měří objem kódu
I have a lot of eyes and ears there	Mám tam hodně očí a uší
I only know a few of them by name	Jen pár jich znám jménem
I could have pushed it away and drowned it	Mohl jsem to odstrčit a utopit
I just looked at myself	Díval jsem se jen na sebe
This morning I discovered the identity of the thief	Dnes ráno jsem objevil identitu zloděje
Special type of order	Zvláštní druh objednávky
I hope you find great help for her	Doufám, že pro ni najdete velkou pomoc
I will discuss this later in this chapter	Budu o tom diskutovat později v této kapitole
I want him to kiss me	Chci, aby mě políbil
I was immediately shocked by the condition of my apartment	Okamžitě mě šokoval stav mého bytu
This season is the first to include a gym vs	Tato sezóna je první, která obsahuje tělocvičnu vs
I couldn't do it now, and I wouldn't try it	Teď jsem to ani nedokázal a ani bych to nezkoušel
I looked around the room and saw no one	Rozhlédl jsem se po místnosti a nikoho jsem neviděl
I understand perfectly well	rozumím naprosto dobře
I honestly saw him do it	Upřímně jsem ho viděl dělat
Drew resigned unexpectedly due to ill health	Drew nečekaně rezignoval kvůli špatnému zdraví
I have no idea from the look in your eyes	Z výrazu tvých očí mám tušení
I've never smoked either	Taky jsem nikdy nekouřil
I took it, slowly and quietly	Vzal jsem to, pomalu a tiše
I'm a crown officer	Jsem důstojníkem koruny
This story was like that for me	Tento příběh byl pro mě takový
I did it night after night	Dělal jsem to noc co noc
I sighed again and pulled out a book	Znovu jsem si povzdechl a vytáhl knihu
I'm just smiling and finding something else	Jen se usmívám a nacházím něco jiného
I want to spread love	Chci šířit lásku
I got such a light head	Dostal jsem tak lehkou hlavu
Anything else was considered a privilege	Cokoli jiného bylo považováno za privilegium
I quickly explained to her what had happened	Rychle jsem jí vysvětlil, co se stalo
I could try another fire, but it might look suspicious	Mohl bych zkusit další oheň, ale to by mohlo vypadat podezřele
I wondered why not try to continue my studies	Řekl jsem si, proč nezkusit pokračovat ve studiu
I've found that most blacks, myself included, have that name	Zjistil jsem, že většina černochů včetně mě má toto jméno
I looked over her shoulder at her	Ohlédl jsem se na ni přes rameno
I didn't have to come here today to see it	Nemusel jsem sem dnes chodit, abych to viděl
I knew the pain	Znal jsem tu bolest
A male monster, every step he took was sure	Mužské monstrum, každý jeho krok měl jistotu
I had too many questions and few answers	Měl jsem příliš mnoho otázek a málo odpovědí
I was much more powerful than him	Byl jsem mnohem mocnější než on
I've been here too long to know their ritual	Byl jsem tu příliš dlouho na to, abych znal jejich rituál
I demanded places away from the two women	Požadoval jsem místa daleko od těch dvou žen
I grab her elbow and start pulling her away	Chytnu ji za loket a začnu ji tahat pryč
I couldn't find any calm lake	Nemohl jsem najít žádné klidné jezero
I decided to head to my favorite swimming pool	Rozhodl jsem se zamířit do mého oblíbeného plaveckého bazénu
I'm used to living a secret life	Jsem zvyklý žít tajný život
Women play no role in defending the territory	Ženy nehrají žádnou roli v obraně území
I got the job within three weeks of applying	Práci jsem dostal do tří týdnů od podání žádosti
I was no longer afraid of my new mood	Už jsem se nebál své nové nálady
I think he's hot for you	Myslím, že je pro tebe žhavý
I also seem to be able to change things	Zdá se, že jsem také schopen věci změnit
I want at least one client	Chci alespoň jednoho klienta
I think we were talking about the observation phase	Myslím, že jsme mluvili o fázi pozorování
I jumped to the side and rolled over to avoid certain death	Uskočil jsem na stranu a překulil se, abych se vyhnul jisté smrti
The only man was against it	Jediný muž byl proti
I knew immediately what he meant	Okamžitě jsem věděl, co měl na mysli
I'm a busy body by nature	Jsem od přírody zaneprázdněné tělo
I have to think a little	Musím trochu přemýšlet
I wished she would feed them to me	Přál jsem si, aby mi je nakrmila
I noticed that our hands are the same size	Všiml jsem si, že naše ruce jsou stejně velké
I told her it was a good name	Řekl jsem jí, že je to dobré jméno
I was injured after he left	Po jeho odchodu jsem byl zraněný
I was going to suggest it	Chystal jsem se to navrhnout
I can't risk not showing up	Nemůžu riskovat, že se neukáže
I'm glad you have so many free suggestions	Jsem rád, že máte tolik návrhů zdarma
I can't sign something that makes me change	Nemohu podepsat něco, co mě přiměje změnit se
I was too interested in fun then	Tehdy mě příliš zajímala zábava
I think we found your anti-aircraft shelter	Myslím, že jsme našli váš protiletecký kryt
I decided I would like him for now	Rozhodl jsem se, že se mu pro tuto chvíli zalíbím
I was surprised at how spacious it all looked	Překvapilo mě, jak to všechno vypadá prostorně
I didn't have to go far	Nemusel jsem chodit daleko
I want to talk about really practical considerations	Chci mluvit o skutečně praktických úvahách
I don't even think about money or sex	Nemám ani pomyšlení na peníze nebo sex
I mean, we're just coming for the last day	Chci říct, právě přicházíme na poslední den
I remember being disappointed	Pamatuji si, že jsem byl zklamaný
I was in love with this guy	Byla jsem do toho chlapa zamilovaná
I wanted that to change	Chtěl jsem, aby se to změnilo
I'm too tired to persevere to resist	Jsem příliš unavený na to, abych vydržel, abych odolal
The small room was filled with a single bed	Malý pokoj zaplnila jediná postel
I lived for this kind of pleasure	Žil jsem pro tento druh potěšení
I used to wish my mother was more like her	Kdysi jsem si přál, aby moje matka byla víc jako ona
I want to laugh more often	Chci se smát častěji
I didn't plan to do it, but we have to	Neměl jsem to v plánu udělat, ale musíme
I loved my baby	Miloval jsem své dítě
I never knew there could be so many stars	Nikdy jsem netušil, že může být tolik hvězd
I wish he had just given it to me	Přál bych si, aby mi to právě dal
I didn't mean to say something was wrong	Nechtěl jsem tím naznačit, že je něco špatně
I can feel the warmth of her body	Cítím teplo jejího těla
I want to know the same thing	Chci vědět to samé
I feel compelled to laugh and then cry	Mám nutkání se smát a pak brečet
I watched him	Sledoval jsem ho
I do it once in a while	Dělám to jednou za čas
I love the rural parts that are left to enjoy	Miluji venkovské části, které jsou ponechány k užívání
I should have worked it out with you weeks ago	Měl jsem to s vámi vyřešit před týdny
I ran out of life and happiness	Docházel mi život a štěstí
I really appreciate it	Velmi si toho vážím
I couldn't concentrate at school or anywhere else	Nemohl jsem se soustředit ve škole ani jinde
These are the three basics of the program	Jsou to tři základy programu
At least I expected metal from this company	Čekal jsem od této společnosti alespoň metal
You can no longer see or hear about him	Už o něm není vidět ani slyšet
I would sleep the whole service	Prospal bych celou službu
I wrote down all the days and who saw it	Zapsal jsem si všechny dny a kdo to viděl
I was hoping the storm wasn't on its way	Doufal jsem, že bouřka není na cestě
I kept telling everyone	Pořád jsem to všem říkal
I got up and went outside	Vstal jsem a šel ven
I haven't played it in a while	Už jsem to nějakou dobu nehrál
I wanted to do it before and I forgot	Chtěl jsem to udělat předtím a zapomněl jsem
I wanted his arms around me again	Chtěla jsem jeho paže znovu kolem sebe
I've always missed this city	Tohle město mi vždycky chybělo
I liked playing hockey	Rád jsem hrál hokej
I needed to get off the bus	Potřeboval jsem vystoupit z autobusu
I nodded and took it off, letting him see	Přikývl jsem a sundal si ho, nechal jsem ho vidět
I decided to leave the answer alone	Rozhodl jsem se nechat odpověď na pokoji
I have two words for you	Mám pro vás dvě slova
A black crow is flying away	Odlétá černá vrána
They start a relationship later	Později začnou vztah
I was ambitious and eager	Byl jsem ctižádostivý a nedočkavý
At that moment, I felt so stupid	V tu chvíli jsem se cítil tak hloupě
I just couldn't stand it	To jsem prostě nemohl vydržet
I have extensive experience with dogs	Se psy mám bohaté zkušenosti
I never wanted to be an actress	Nikdy jsem nechtěla být herečkou
Her husband was very lonely after her death	Její manžel byl po její smrti velmi osamělý
I was looking for something special	Hledal jsem něco speciálního
I was in surgery, all right	Byl jsem na operaci, v pořádku
I think they want to shake our world	Myslím, že chtějí otřást naším světem
I haven't written about my smoking yet	O mém kouření jsem ještě nepsal
I was not used to family dynamics	Nebyl jsem zvyklý na rodinnou dynamiku
I think my nose has become immune to the smell	Myslím, že můj nos se stal imunní vůči zápachu
I look forward to working with her	Těším se na spolupráci s ní
I'd catch him outside exhausted	Chytil bych ho venku vyčerpaného
The player can choose the perspective for each weapon	Hráč si může vybrat perspektivu pro každou zbraň
I went on for coffee	Šel jsem dál, na kávu
I couldn't turn away from it	Nemohl jsem se od toho otočit
I won't let you ruin this wedding	Nedovolím ti zničit tuhle svatbu
I didn't want him to do it	Nechtěl jsem, aby to udělal
I wouldn't get much sleep	Moc bych se nevyspal
I want to be someone who will be murdered	Chci být někdo, kdo bude zavražděn
I smiled and told her everything was fine	Usmál jsem se a řekl jí, že je vše v pořádku
They were not originally designed for flying	Původně nebyly určeny k létání
Her body shook quickly	Jejím tělem se rychle zachvělo
I find your style admirable	Váš styl mi připadá obdivuhodný
Our common interest demanded it	Náš společný zájem to vyžadoval
I doubt we could accommodate them if we did	Pochybuji, že bychom jim mohli vyhovět, kdyby ano
I liked the little progress	Líbil se mi ten malý pokrok
I didn't want to have it again	Nechtěl jsem to mít znovu
I needed to take a shower and change	Potřeboval jsem se osprchovat a převléknout
I didn't want him to pull out	Nechtěl jsem, aby se vytáhl
I refuse to do it	Odmítám to dělat
I preferred this	Dal jsem přednost tomuto
I didn't need anyone else	Nikoho jiného jsem nepotřeboval
I saw a large number of employees constantly rushing around	Viděl jsem velké množství zaměstnanců, kteří neustále spěchali kolem
I would like to see more of them on individual houses	Rád bych jich viděl více na jednotlivých domech
I don't feel separated from any of you	Necítím se od nikoho z vás oddělený
I watch the birds and listen to all the sounds	Pozoruji ptáky a poslouchám všechny zvuky
I was desperate then	Byl jsem tehdy zoufalý
I really love your place	Opravdu miluji vaše místo
I melt over the beauty of the thematic melody	Rozplývam se nad krásou tematické melodie
The main shrine is on the ground floor	Hlavní svatyně je v přízemí
Nothing occurred to me	Nic mě nenapadlo
A dark figure walked past them and turned the corner	Kolem nich prošla temná postava a zahnula za roh
I couldn't turn her down	Nemohl jsem ji odmítnout
I knew we had nothing to hide	Věděl jsem, že nemáme co skrývat
I want to serve you more than anything	Chci ti sloužit víc než cokoli jiného
I also like the song itself	Líbí se mi i samotná písnička
I was going around you	Chystal jsem se kolem tebe
In the following years, thousands more fled	V následujících letech uprchly další tisíce
I went to the second file and opened it	Přešel jsem k druhému souboru a otevřel ho
I never meant to upset you	Nikdy jsem tě nechtěl naštvat
I want to live healthily	Chci žít zdravě
I can't disappoint them	Nemůžu je zklamat
I really needed to find some sturdy winter running shoes	Opravdu jsem potřeboval najít nějaké pevné zimní běžecké boty
I'm here to end our agreement	Jsem tu, abych ukončil naši dohodu
I'll fix it in the next version	V příští verzi to opravím
I needed a sign or something	Potřeboval jsem znamení nebo tak něco
I'm ready to receive you	Jsem připraven tě přijmout
I want to see how you react in your sleep	Chci vidět, jak reaguješ ve spánku
I looked away and stepped back quickly	Odvrátil jsem pohled a rychle ustoupil
I give him the phone	Podávám mu telefon
I saw it as good timing	Viděl jsem to jako dobré načasování
A strand of hair fell from his fingers	Z prstů mu vypadl pramen vlasů
I promise you my head is fine now	Slibuji vám, že teď mám hlavu v pořádku
The product has a shelf life of six months	Výrobek má trvanlivost šest měsíců
I try to be as objective as possible	Snažím se být maximálně objektivní
I will not allow my truth to become false	Nedovolím, aby se moje pravda stala falešnou
I enjoyed seeing you	Bavilo mě tě vidět
I want to know more about this situation	Chci se o této situaci dozvědět více
I have to bring my experience	Musím přinést svou zkušenost
I would suggest it slowly	Navrhoval bych to pomalu
I shouldn't be surprised	Neměl bych se divit
I'll be happy to take care of your home	Rád se postarám o váš domov
I was a little like you	Byl jsem trochu jako ty
I thought we were done	Myslel jsem, že s tím končíme
I thought he was in the house	Myslel jsem, že je v domě
I was the type of girl you avoided	Byla jsem ten typ dívky, které ses vyhýbal
I couldn't control him	Ten jsem nedokázal ovládat
I had a different vision	Měl jsem jinou vizi
I gave you all the true information	Dal jsem vám všechny pravdivé informace
I became the man you married	Stal jsem se mužem, kterého jste si vzali
I turned on the lights quickly	Rychle jsem rozsvítil světla
I wondered what had happened to him	Přemýšlel jsem, co se mu stalo
I tried to make me look casual	Snažil jsem se, abych vypadal ležérně
I mean, they're still out	Chci říct, že jsou pořád venku
I can't wait to be older	Nemůžu se dočkat, až bude starší
I'm knocking on my birthday, but he doesn't take it	Ťukám na své narozeniny, ale nebere to
I turned to face her slowly	Pomalu jsem se k ní otočil čelem
I heard her now	Teď jsem ji slyšel
I didn't deserve to be punished like that	Nezasloužil jsem si být takto potrestán
I believe I am facing my enemies	Věřím, že stojím tváří v tvář svým nepřátelům
Churches and historical records were also destroyed	Zničeny byly také kostely a historické záznamy
I saved her life	Zachránil jsem jí život
I wake up the next day	Druhý den se probouzím
If you don't save me, I'll die	Kdybys mě nezachránil, umřu
She declared him dead	Prohlásila ho za mrtvého
I was starting to think it was better this way	Začínal jsem si myslet, že je to takhle lepší
I rubbed my head again	Znovu jsem si promnul hlavu
I'm completely losing control	Úplně ztrácím kontrolu
I didn't do anything spectacular	Neudělal jsem nic velkolepého
I checked the mirror	Zkontroloval jsem zrcadlo
I brought a fight to him	Přivedl jsem boj k němu
At first I didn't understand	Nejdřív jsem to nepochopil
I lunged forward and I was sure my wings would take me	Vrhl jsem se dopředu a byl jsem si jistý, že mě má křídla unesou
I was terribly afraid of snakes	Měl jsem obrovský strach z hadů
I blink my eyes several times	Několikrát zamrkám očima
I want to live with you and in you	Chci žít s tebou a v tobě
Nobody says anything about it	Nikdo o tom nic neříká
A wide, wandering smile spread across his face	Po tváři se mu roztáhl široký, potutelný úsměv
I didn't have any of these qualities	Neměl jsem žádnou z těchto vlastností
I like to listen to everything about their lives	Rád poslouchám vše o jejich životě
I never wanted to move again	Už jsem se nikdy nechtěl stěhovat
I didn't mean anything	Nic jsem nemyslel
I saw red on his face	Viděl jsem rudo v jeho tváři
I believe it was meant	Věřím, že to bylo myšleno
I will always be a stronger stone or no stone	Vždy budu mocnější kámen nebo žádný kámen
I finally stopped fighting	Konečně jsem přestal bojovat
I have no idea how to talk here	Nemám ponětí, jak tady rozmluvit řeči
A man was fishing here	Nějaký muž tady chytal ryby
I'm sure you can do it	Jsem si jistý, že to dokážeš
I really wanted to help her	Strašně moc jsem jí chtěl pomoct
I thought he thought it was a little fat	Myslel jsem, že to pokládá trochu tlustě
I needed to know what he was up to	Potřeboval jsem vědět, co má v plánu
I was surprised she stopped	Překvapilo mě, že přestala
I'm sick and maybe I'll die	Jsem nemocný a možná umřu
I wanted to call him	Chtěl jsem mu zavolat
I did it to keep my family safe	Udělal jsem to, aby byla moje rodina v bezpečí
I only talked to a few boys in class	Ve třídě jsem mluvil jen s pár kluky
The view also seemed nice to me	Taky se mi ten pohled zdál pěkný
Lack of legs does that	Nedostatek nohou to dělá
I saw it in one of those detective shows	Viděl jsem to v jednom z těch detektivních pořadů
I can't stress enough how much responsibility that is	Nemohu dostatečně zdůraznit, jak velkou odpovědnost to je
I looked like my mother and my sister too	Vypadala jsem jako moje matka a moje sestra taky
I want the creature	Chci to stvoření
I stared at the ceiling, biting my lip	Zíral jsem do stropu a kousal se do rtu
I grabbed the night bag next to the front door	Popadla jsem noční tašku vedle předních dveří
I felt like our whole relationship was hanging in the balance	Měl jsem pocit, jako by celý náš vztah visel na vlásku
I had to come to you	Musel jsem za tebou přijít
I was supposed to get married fast to be safe	Měl jsem se rychle oženit, abych byl v bezpečí
My children were desperate	Moje děti byly zoufalé
I made my sandwich in silence	Udělal jsem svůj sendvič v tichosti
I think plants just love the conditions	Myslím, že rostliny prostě milují podmínky
I'm not even sure it feels	Ani si nejsem jistý, jestli je to pocit
I needed less and less to exhibit flowers	Na vystavování květin mě bylo potřeba stále méně
I went out of our room to the bathroom	Vyšel jsem z našeho pokoje na záchod
I think he has different thoughts	Myslím, že má jiné myšlenky
I want you to take it off	Chci, abys to sundal
I closed my eyes tightly	Pevně ​​jsem zavřel oči
I hope that the next newsletter will bring more positive news	Doufám, že příští newsletter přinese více pozitivních zpráv
I ran to the car and began to follow them	Doběhl jsem k autu a začal je následovat
I was in the dark of changing sets	Byl jsem ve tmě měnících se souprav
I don't see any of them	Nic z nich nevidím
I knew how disappointed they would be	Věděl jsem, jak ze mě budou zklamaní
I panicked as my lungs burned in the air	Začal jsem panikařit, když moje plíce pálily po vzduchu
Romance days no	Romantika dnů ne
I have to put everything in order	Musím dát všechno do pořádku
It seemed like everything every man could hope for	Zdálo se, že všechno, v co může každý muž doufat
I actually found some in the pool	Vlastně jsem nějaké našel v bazénu
I think if anything, we would have some chaos	Myslím, že bychom, kdyby něco, měli nějaký chaos
People will really kill us for it	Lidé nás za to opravdu přibijí
I enjoyed it a lot	Hodně mě to bavilo
I felt cheated and used	Cítil jsem se podvedený a využitý
I can't concentrate, let alone move	Nejsem schopen se soustředit, natož se hýbat
I wasn't in love with her	Nebyl jsem do ní zamilovaný
I was just wondering, I was talking out loud	Jen jsem se divil, mluvil jsem nahlas
I trust you will ensure that	Věřím vám, že to zajistíte
I want you to report to me every hour	Chci, abys se ke mně hlásil každou hodinu
I've never thought about what you're capable of	Nikdy jsem nepřemýšlel, čeho jsi schopen
I think an apple tree	Myslím, že jabloň
I've never heard swearing on the radio or television	Nikdy jsem neslyšel nadávky v rádiu nebo televizi
All I could hear was my fasting heart and heavy breathing	Slyšel jsem jen své zrychlené srdce a těžký dech
I couldn't keep it to myself anymore	Už jsem si to nemohl nechat pro sebe
I was cold, nervous, confused	Byla jsem chladná, nervózní, zmatená
I am the next stage of evolution	Jsem dalším stupněm evoluce
A single name surrounded the heart	Srdce obklopovalo jediné jméno
I would not back down	neustoupil bych
I believe this creature thinks you're enjoying its company	Věřím, že to stvoření si myslí, že si užíváš jeho společnost
I did it line by line and I got bugs	Dělal jsem to řádek po řádku a dostal jsem chyby
I didn't mean to hurt you	Nechtěl jsem ti ublížit
I love it open or closed	Miluju to otevřené nebo zavřené
I will never become one of those women	Nikdy se nestanu jednou z těch žen
I had a suit under my clothes	Pod oblečením jsem měl oblek
I couldn't follow one thought after another	Nemohl jsem následovat jednu myšlenku za druhou
I put my arms around her waist and waited	Dal jsem jí ruce kolem pasu a čekal
I also agree that a new advisor is needed	Také souhlasím, že je potřeba nového poradce
I deal exclusively with people	Zabývám se výhradně lidmi
I raise my head to read it	Zvednu hlavu, abych si to přečetl
A tall iron door opens into a massive wall	V masivní zdi se otevírají vysoké železné dveře
I mean blue with white birds	Myslím modrou s bílými ptáky
I went to bed before she did	Šel jsem spát dřív než ona
One click told me no	Jediné kliknutí mi řeklo, že ne
I asked him for a while	Ptal jsem se ho na nějakou dobu
I don't feel anything broken	Necítím nic zlomeného
A war that was probably useless	Válka, která byla pravděpodobně zbytečná
I opened it slowly, knowing what was inside	Pomalu jsem ji otevřel, dobře jsem věděl, co je uvnitř
I felt right	Cítil jsem pravdu
A satisfied employee is a good employee	Spokojený zaměstnanec je dobrý zaměstnanec
In the end, I had the whole section to myself	Nakonec jsem měl celou sekci pro sebe
He could become a monk before his death	Před svou smrtí se mohl stát mnichem
I need a minute to gather	Potřebuji minutu, abych se shromáždil
I knew one thing for sure	Jedno jsem věděl jistě
I have to make a living	Musím se jít živit
I know you have something to say	Vím, že máš co říct
I feel so many different things about my daughter	Ke své dceři cítím tolik různých věcí
A quiet cough caught my eye	Moji pozornost upoutal tichý kašel
I feel connected to him	Cítím s ním spojení
A dress that stretched from the chin to the floor	Šaty, které sahaly od brady až k podlaze
I shouldn't have left in the first place	V první řadě jsem neměl odcházet
I threatened him and he let me go	Pohrozil jsem mu tím a on mě pustil
The games lasted an hour each time	Hry trvaly pokaždé hodinu
I think we would all do it	Myslím, že bychom to udělali všichni
I miss being a girl anymore	Už mi chybí být dívkou
I believe you can do it	Věřím, že to dokážeš
I can't see, I can't hear	Nevidím, neslyším
I think we'd better check it out	Myslím, že bychom to měli raději zkontrolovat
I'll be real with you	Budu s tebou skutečný
I suspect the plane took off	Mám podezření, že letadlo odletělo
I love being anywhere	Miluji být kdekoli
I did not find any tool that would look adequate to cut them	Nenašel jsem žádný nástroj, který by vypadal adekvátně k jejich řezání
I wanted to see what you were doing	Chtěl jsem vidět, co děláš
I want to be a good actor	Chci se stát dobrým hercem
I was hoping you would be satisfied	Doufal jsem, že budeš spokojený
I moved inside, pole ready	Přesunul jsem se dovnitř, kůl připravený
I moved on, wanting my arms to move faster	Posouval jsem se dál a chtěl, aby se moje paže pohybovaly rychleji
I didn't want him to watch me	Nechtěl jsem, aby mě sledoval
I assume you were relieved to read	Předpokládám, že se vám při čtení ulevilo
I would not recommend that	To bych nedoporučoval
I looked around and then sighed	Rozhlédl jsem se a pak si povzdechl
I wrote as he continued	Psal jsem, když pokračoval
I couldn't show any weakness	Nemohl jsem ukázat žádnou slabost
I wasn't going to drown	Nehodlal jsem se utopit
I know, but the question is why	Já vím, ale otázka je proč
Too bad you won't stay long	Škoda, že nezůstaneš dlouho
I couldn't leave you	Nemohl jsem tě opustit
Success basically every time	Úspěch v podstatě pokaždé
I returned to my body and closed my eyes	Vrátil jsem se ke svému tělu a zavřel oči
I already know the streets	Už znám ulice
I decided maybe it was both	Rozhodl jsem se, že možná je to obojí
I want to work back as a farmer	Chci zpátky pracovat jako farmář
I know him through and through	Znám ho skrz naskrz
I was too embarrassed to move	Bylo mi příliš trapně se pohnout
I had to get rid of that list	Musel jsem se toho seznamu zbavit
I really didn't want to break it down	Opravdu jsem to nechtěl rozebírat
I remember the emotional impact was quite profound	Pamatuji si, že emocionální dopad byl docela hluboký
There's a man standing next to me	Vedle mě stojí muž
I just couldn't let her die like that	Prostě jsem ji nemohl nechat takhle zemřít
Now I had friends with whom I could come to the island	Teď jsem měl přátele, se kterými jsem mohl přijet na ostrov
I haven't even finished my first cup of coffee yet	Ještě jsem ani nedopil svůj první šálek kávy
I want to find it myself	Chci si to vyhledat sám
A unique figure emerges from the elevator	Z výtahu vychází jedinečná postava
I wish she was still alive	Kéž by ještě žila
I wouldn't do that to her	To bych jí neudělal
I would never know him, but he knew me	Nikdy bych ho nepoznala, ale on mě poznal
I need to let things go	Potřebuji věci pustit
I made my last trip to my bedroom	Udělal jsem poslední cestu do své ložnice
Sometimes I felt sorry for the guy	Někdy mi toho chlapa bylo líto
I hope you like it here	Doufám, že se vám tu líbí
The variation is, as the actress told the bishop	Variace je, jak herečka řekla biskupovi
I felt it drop by drop	Cítil jsem to kapku po kapce
This can eventually lead to death	To může nakonec vést ke smrti
I thought we could just be friends	Myslel jsem, že bychom mohli být jen přátelé
A burn ran across her neck at a strange angle	Přes krk jí pod zvláštním úhlem přeběhla popálenina
A small pillow under the left shoulder can help	Pomoci může malý polštářek pod levé rameno
I've never had his model before	Nikdy předtím jsem jeho model neměl
A storm like never before	Bouře jako nikdy předtím
Suddenly I remembered the comfort of that light	Najednou jsem si vzpomněl na pohodlí toho světla
I hope we're doing the right thing, that's all	Doufám, že děláme správnou věc, to je vše
I gave him a cold smile	Věnoval jsem mu chladný úsměv
I said my mother raised me well	Řekl jsem, že mě moje matka vychovala dobře
I wanted an easy ride	Chtěl jsem lehkou jízdu
I really went to these parties	Na tyhle večírky jsem šel opravdu naplno
I can't stand listening to her in pain	Nemůžu vydržet poslouchat ji v bolesti
I let my body fall on the bed	Nechal jsem své tělo spadnout na postel
I'll have to look it up in my book	Budu si to muset vyhledat ve své knize
In the end, I just turned around and ran	Nakonec jsem se jen otočil a běžel
I have to work as usual	Musím pracovat jako obvykle
I almost jumped from skin to skin	Skoro jsem přeskočil z kůže na kůži
I barely got to my locked bedroom	Sotva jsem se dostal do své zamčené ložnice
I'm not trying to drive it away	Nepokouším se to zahnat
I made breakfast	Udělal jsem snídani
I tried to ignore it	Snažil jsem se to ignorovat
I declare your freedom	Prohlašuji vaši svobodu
I convinced myself that my past was different	Přesvědčil jsem sám sebe, že moje minulost je jiná
I felt a hand on my shoulder	Ucítil jsem ruku na svém rameni
I saw the feet, the legs	Viděl jsem chodidla, nohy
I want to see the look in his eyes	Chci vidět výraz v jeho očích
I gave him a stern look	Věnoval jsem mu přísný pohled
As a child, I saw him regularly	Jako dítě jsem ho vídal pravidelně
I couldn't resist the emotions that swelled inside me	Nemohla jsem odolat emocím, které ve mně bobtnaly
I just can't remember it right now	Jen si to teď nemůžu vybavit
I'd like a ride	Rád bych se projel
But I know a few things about myself	Pár věcí o sobě ale vím
Play from the heart	Hrajte od srdce
I walk around trying to find girls	Chodím kolem a snažím se najít dívky
I could easily take half of them off	Polovinu z nich bych klidně mohl sundat
I wondered what was going on	Zajímalo mě, co se děje
My company will make me a dog	Společnost mi bude dělat pes
I've opened up a lot of ridicule	Už jsem se otevřel dost posměchu
I closed my eyes with my family in my arms	Zavřel jsem oči s rodinou v náručí
I want to support you to achieve your dreams	Chci vás podpořit, abyste dosáhli svých snů
A figure stood in the shadows	Ve stínu stála postava
This is presented as a tragedy	To je prezentováno jako tragédie
I wanted to train	Měl jsem chuť trénovat
In a way, I love him	Svým způsobem ho miluji
I'm not doing anything to you	Nic ti nedělám
Not even a cloud will put out the sun	Ani mrak neuhasí slunce
I just want to be honest with you	Jen k tobě chci být upřímný
I love doing things	Miluji dělat věci
I need to talk to him right now	Musím s ním hned mluvit
A ton of positive feedback	Tuna pozitivní zpětné vazby
I looked up, their eyes fixed on mine	Vzhlédl jsem, jejich oči upřené na ty moje
I wondered if she was already in the boat	Napadlo mě, jestli už byla posazena do člunu
I could really lose my life here	Tady bych mohl doopravdy přijít o život
I did it when it was suddenly more important	Udělal jsem to, když to bylo najednou důležitější
I want to go home just like you	Chci jít domů stejně jako ty
I've been watching you for years	sleduji tě už roky
The military court requires three judges	Vojenský soud vyžaduje tři soudce
I looked around, but saw nothing suspicious	Rozhlížel jsem se kolem sebe, ale nic podezřelého jsem neviděl
I can easily find my own bed	Dokážu snadno najít svou vlastní postel
I should never have asked her	Nikdy jsem se jí neměl ptát
I lay down next to her and held her hand	Lehl jsem si vedle ní a držel ji za ruku
I'm trying to hit the middle	Snažím se trefit střed
I heard yours is clearer	Slyšel jsem, že vaše je, jasnější
Actually, I do a similar thing with morning meditation	Vlastně dělám podobnou věc s ranní meditací
I want to get it there	Chci to tam dostat
I learned to read and write by hand copying them	Naučil jsem se číst a psát jejich ručním kopírováním
I'll do the first shot, but I miss the second one	Udělám první ránu, ale ten druhý mi chybí
I must have been wrong	Musel jsem se mýlit
I was just visiting my niece	Byl jsem jen navštívit svou neteř
I'm making a mistake, he kept saying	Dělám chybu, opakoval pořád
I make mistakes and hang up	Dělám chyby a zavěšuji
Like great pop records	Jako skvělé popové desky
I firmly hope he doesn't catch me	Pevně ​​doufám, že mě nechytí
I say because I haven't seen any change	Říkám prý, protože jsem neviděl žádnou změnu
I wanted to stay away from my bedroom	Chtěl jsem se držet dál od své ložnice
I knew the police wouldn't come and come	Věděl jsem, že policie nepřijde a nepřišla
I turned to walk out the door	Otočil jsem se, abych vyšel ze dveří
I was really glad I could spend time with him	Byl jsem opravdu rád, že jsem s ním mohl trávit čas
I forced myself to avoid it	Přinutil jsem se tomu vyhnout
I was expecting instructions and at least a quote	Očekával jsem návod a alespoň cenovou nabídku
I was ready to take to the streets again	Byl jsem připraven znovu vyrazit do ulic
I never suspected anything else	Nikdy jsem neměl podezření na nic jiného
I was the one she told her	Byl jsem ten, komu to řekla
I've seen this manuscript before	Tento rukopis jsem již viděl
I didn't want ice cream or cake just as much	Zmrzlinu nebo dort jsem stejně moc nechtěl
The forests were replaced by a vast empty landscape	Místo lesů vystřídala rozlehlá prázdná krajina
I can contribute with different names	Mohu přispívat s různými jmény
That's a lot of nonsense about nothing	To je spousta nesmyslů o ničem
I whisper close to your ear	zašeptám blízko tvého ucha
I mean, it's my birthday	Chci říct, má narozeniny
I'll be there soon	Brzy se tam dostanu
I used to dream about you when we were fifteen	Kdysi se mi o tobě zdálo, když nám bylo patnáct
I must have hated her when I saw her here	Určitě jsem ji nenáviděl, když jsem ji sem viděl
I wouldn't show my hand yet	Zatím bych ruku neukázal
I really have to work on it to fit in	Musím na tom opravdu zapracovat, abych zapadl
I stopped the plane according to the departure signs	Zastavil jsem letadlo podle odletových značek
I can definitely afford it	Určitě si to můžu dovolit
I poured each of us a cup	Nalil jsem nám každému do šálku
I draw you every day	Kreslím tě každý den
I thought that was not possible	Myslel jsem, že to není možné
I began to doubt my own judgment	Začal jsem pochybovat o svém vlastním úsudku
I thought my career and life were set	Myslel jsem, že moje kariéra a život jsou nastavené
I couldn't keep anything in my head	Nemohl jsem nic udržet v hlavě
I think she was nervous	Myslím, že byla nervózní
I hold on to my stomach and try to drive away the pain	Držím se za břicho a snažím se zahnat bolest
I believe you told me to go to hell	Věřím, že jsi mi řekl, abych šel do pekla
I didn't know you were coming today	Nevěděl jsem, že dnes přijdeš
But I was in too much pain to think clearly	Měl jsem však příliš velkou bolest, než abych mohl jasně myslet
I feel like we're coming	Mám pocit, že se blížíme
I almost fell forward, but I managed to fix it	Málem jsem spadl dopředu, ale podařilo se mi to napravit
A month of silent treatment	Měsíc tiché léčby
I lay for a moment listening to the absent owl	Chvíli jsem ležel a poslouchal nepřítomnou sovu
A crowd gathered in the driveway	Na příjezdové cestě se shromáždil dav
I should have told them much earlier	Měl jsem jim to říct mnohem dřív
Then I won't talk to you about it anymore	Tak už se s tebou o tom nebudu bavit
I really enjoy reading your post	Opravdu rád čtu váš příspěvek
I was so wrong and so blind	Tolik jsem se mýlil a tak slepý
So in the end, they chose half and half	Takže nakonec vybrali půl na půl
I'm useless to no one	Nikomu nejsem k ničemu
I could help you, you know	Mohl bych ti pomoci, víš
I wanted to do the right thing	Chtěl jsem udělat správnou věc
I can't wait to try your product	Nemůžu se dočkat, až vyzkouším váš produkt
As a child, I watched them repeatedly	V dětství jsem je opakovaně sledoval
I couldn't make out any words	Nedokázal jsem rozeznat žádná slova
The son must go home when his father dies	Syn musí jít domů, když jeho otec zemře
I have eleven hundred gold	Mám jedenáct set zlatých
I can barely see the cave upstairs	Nahoře sotva vidím jeskyni
I needed my closest friends	Potřeboval jsem své nejbližší přátele
I remember staring into the skeleton's dead eyes	Pamatuji si, jak jsem zíral do mrtvých očí kostlivce
Mexico is already in this situation	Mexiko už je v této situaci
I put my hand on her shoulder confidently and smiled	Sebevědomě jsem jí položil ruku na rameno a usmál se
They seemed to be stars	Zdálo se mi, že jsou hvězdy
I know how much he wants it	Vím, jak moc to chce
I was afraid to leave, but I was worried about myself	Bál jsem se odejít, ale bál jsem se o sebe
I understand he was shot last night	Chápu, že byl zastřelen minulou noc
I was completely lost in it	Byla jsem v něm úplně ztracená
I've never had a bad visit	Nikdy jsem neměl špatnou návštěvu
I drove slowly through the city, looking for something worth seeing	Pomalu jsem projížděl městem a hledal něco, co by stálo za to vidět
I assume your king has given you a similar instruction	Předpokládám, že váš král vám dal podobný pokyn
I used momentum to adjust my input	Použil jsem hybnost, abych upravil svůj vstup
It also produces molds used in medicine and insurance	Vyrábí také formy používané v lékařství a pojišťovnictví
I was afraid I would disappoint you	Bál jsem se, že tě zklamu
His court career continued in parallel	Paralelně pokračovala jeho dvorská kariéra
I won't take much time	Nezaberu moc času
I had the equipment around the corner	Vybavení jsem měl za rohem
I've never been much of a party girl	Nikdy jsem nebyla moc party girl
I don't see anything at all	Nevidím vůbec nic
I'm sitting on a bench	Sedám si na lavičku
I have one goal in life	V životě mám jeden cíl
I couldn't stand the thought of never seeing him again	Nemohla jsem snést myšlenku, že už ho neuvidím
A representative image of three different experiments is shown	Je ukázán reprezentativní obrázek tří různých experimentů
I put down my sword and realized what had happened	Odložil jsem meč a uvědomil jsem si, co se stalo
I looked away, but didn't argue	Odvrátil jsem pohled, ale nehádal jsem se
I burst into the room	Vtrhl jsem do pokoje
I, my two boys, are one of those people	Já, moji dva chlapci, jsem jedním z těch lidí
I just can't figure it out	Prostě na to nemůžu přijít
I just feel scared and confused	Cítím se jen vyděšená a zmatená
I think you have to feel the same	Myslím, že musíš cítit to samé
I called a taxi and left the hospital	Zavolal jsem si taxík a opustil nemocnici
I wasn't wearing a coat	Neměl jsem na sobě kabát
I learned more from it than from other sites	Naučil jsem se z toho víc než z jiných stránek
I found pieces of the old one	Našel jsem kousky toho starého
I was starting to feel sick	Začínalo mi být špatně
I was not able to give him children	Nebyl jsem schopen mu dát děti
I shouldn't call him fat	Neměl bych mu říkat tlustý
Drug wheel and surgery right in my own school	Drogové kolo a operace přímo v mé vlastní škole
I know he'll go to a better place	Vím, že půjde na lepší místo
I wonder what his plans are with the photo	Zajímalo by mě, jaké má plány s tou fotkou
I worked my fingers at the ivory keys	Propracoval jsem prsty ke klíčům ze slonovinové kosti
I also ran, you know, in the last war	Taky jsem běžel, víte, v poslední válce
I loved them too and they loved me	Taky jsem je miloval a oni milovali mě
I wasn't sure what to say	Nebyl jsem si jistý, co říct
Time and place would give her this opportunity	Čas a místo by jí tuto příležitost poskytly
I paid a terrible price just to stay alive	Zaplatil jsem strašnou cenu, jen abych zůstal naživu
I never thought you lost your mind	Nikdy bych si nemyslel, že jsi přišel o rozum
I knew he wouldn't	Věděl jsem, že nebude
I want to talk to him	Chci s ním mluvit
I just want to win with them	Chci s nimi jen vyhrávat
I've never felt such pain	Nikdy jsem necítil takovou bolest
I'm still trying to improve	Stále se snažím zlepšovat
I know how much this means to you all	Vím, jak moc to pro vás všechny znamená
I didn't even have a chance to breathe	Neměl jsem ani šanci se nadechnout
I'd rather get out there	Radši tam vypadnu
I didn't want to go the same way	Netoužil jsem jít stejnou cestou
They never saw each other again	Už se nikdy neviděli
I was surprised there was a place to go	Překvapilo mě, že je kam jít
I wanted to spare him punishment for the crime	Chtěl jsem ho ušetřit trestu za ten zločin
Hours later, all charges were dropped	O několik hodin později byla všechna obvinění stažena
I understand that your time is valuable	Chápu, že váš čas je cenný
I lay with my eyes open	Ležel jsem s otevřenýma očima
I wish he was here now	Kéž by tu teď byl
I decided to let him	Rozhodl jsem se, že mu to dovolím
I looked around the room to be distracted	Rozhlédl jsem se po místnosti, abych se rozptýlil
I could give more examples, but you understand	Mohl bych uvést další příklady, ale chápete to
I couldn't have a moment's peace	Nemohl jsem mít ani chvilku klidu
I left and headed for the door	Vyrazil jsem a zamířil ke dveřím
I didn't stand a chance against so many people	Proti tolika lidem jsem neměl šanci
I mean, he had the lights off	Chci říct, měl zhasnutá světla
A little closer and she jumped to another limb	Trochu blíž a přeskočilo na jinou končetinu
I still need support	Stále potřebuji podporu
The work he took very seriously	Práce, kterou bral velmi vážně
I waved my hand and felt silly	Mávl jsem rukou a připadal jsem si hloupě
I was far less than a football field	Byl jsem daleko méně než fotbalové hřiště
I can't deny that it looked good	Nemohu popřít, že to vypadalo dobře
I couldn't sleep without him	Nemohla jsem bez něj spát
I think we should have treated each other	Myslím, že jsme se měli vzájemně léčit
I'm starting to have dreams about you	Začínám mít o tobě sny
I withdrew my hands from the table	Stáhl jsem ruce ze stolu
His attitude seemed absolutely appalling to me	Jeho postoj mi přišel naprosto otřesný
I have his friend's number	Mám číslo jeho přítele
I've already taught you to judge others	Už jsem tě naučil soudit ostatní
I can't do it without you	Bez tebe to nezvládnu
I had to find a hole	Musel jsem najít otvor
I staggered, but managed to stay on my feet	Zavrávoral jsem, ale dokázal jsem se udržet na nohou
I guarantee you that	To vám garantuji
I'm not very energetic	Nejsem moc energický
I just got back for another year	Právě jsem obnovil na druhý rok
I worked around them	Pracoval jsem kolem nich
They start a relationship and return home	Začnou vztah a vrátí se domů
I didn't see their faces	Neviděl jsem jejich tváře
A few more days passed	Uběhlo ještě pár dní
During the day I will be like a cloud to you	Ve dne pro tebe budu jako oblak
On this occasion, I tried harder	Při této příležitosti jsem se více snažil
I studied her carefully	Pozorně jsem ji studoval
I took her hand with both of my own	Vzal jsem její ruku oběma svými
I fully understand that you will need instructions	Plně chápu, že budete potřebovat instrukce
I was walking out of the studio	Přecházel jsem ven ze studia
I am very proud of you and I love you	Jsem na tebe velmi hrdý a miluji tě
I like the valuable information you provide in your articles	Líbí se mi cenné informace, které ve svých článcích poskytujete
I immediately fell to the ground	Okamžitě jsem klesl na zem
I will personally call all your parents to explain it to me	Osobně zavolám všem vašim rodičům, aby mi to vysvětlili
I was just his friend	Byl jsem jen jeho přítel
I have no problem with his attitude towards gay marriage	Nemám problém s jeho postojem k sňatkům homosexuálů
I understand why you love sports	Chápu, proč miluješ sport
I never understood his infinite affection	Nikdy jsem nepochopil jeho nekonečnou náklonnost
I didn't hear it at all	Vůbec jsem to neslyšel
I'm going to order the white ones	Jdu jí objednat ty bílé
I stopped and stood right on the verge of decision	Zastavil jsem se a stál přímo na pokraji rozhodnutí
I got away better	Lépe jsem se dostal pryč
I would be grateful for any help	Byl bych vděčný za jakoukoli pomoc
I just want all this to go away	Chci jen, aby tohle všechno zmizelo
I looked like I was in a huge building	Vypadal jsem, že jsem v obrovské budově
I can't say their mood	Nemohu říct jejich náladu
I'm used to them and they make me happy	Jsem na ně zvyklý a dělají mi radost
I always have to plan ahead	Musím vždy plánovat dopředu
The scent caught her attention	Její pozornost upoutala vůně
I found a pile of papers on his desk	Na jeho stole jsem našel hromadu papírů
I love you and I always will	Miluji tě a vždy budu
I would be hot, but I wouldn't sweat	Bylo by mi horko, ale nepotil bych se
A man climbed out of the hole	Z díry vylezl muž
I think they got the violence they wanted	Myslím, že dostali násilí, které chtěli
I went back to my friends list and checked again	Vrátil jsem se na seznam přátel a znovu zkontroloval
I looked at her and then at my father	Podíval jsem se na ni a pak na otce
One does not need much food	Člověk nepotřebuje moc jídla
I have to stay here with you	Musím tu zůstat s tebou
I can't do all this alone	Tohle všechno sám nezvládnu
I want to wake up next to you every morning	Chci se vedle tebe probouzet každé ráno
I was so close to a panic attack	Byl jsem tak blízko záchvatu paniky
I acted out of rage, pure rage	Jednal jsem ze vzteku, čistého vzteku
I would never do it, even if you undress	Nikdy bych to neudělal, i kdyby ses svlékl
I didn't see you watching	Neviděl jsem tě sledovat
I just got home this moment	Právě jsem se vrátil domů tuto chvíli
I want to look at the light on your face	Chci se podívat na světlo na tvé tváři
I was not allowed to contact her	Nebylo mi dovoleno ji kontaktovat
I never let him talk about any girls	Nikdy jsem ho nehnal mluvit o žádné dívce
I waited, but no release came	Čekal jsem, ale žádné uvolnění nepřišlo
I really didn't want to leave this house	Opravdu jsem nechtěl opustit tento dům
I didn't want to know what was written on it	Nechtěl jsem vědět, co je na něm napsáno
But I have to find her	Musím ji ale najít
I never want to let him go	Nikdy ho nechci pustit
I don't see any beauty in that music	V té hudbě nevidím žádnou krásu
I think he wants to keep driving	Myslím, že chce dál řídit
I began to listen to his advice	Začal jsem naslouchat jeho radám
I knew the truth of his theory as a fact	Znal jsem pravdivost jeho teorie jako fakt
I probably won't last long	Asi nevydržím dlouho
I checked to see if it was locked	Zkontroloval jsem, zda je uzamčen
I can't be out of the house	Nemůžu být pryč z domu
I want to take you somewhere	Chci tě někam vzít
A pillow covered his face	Obličej mu zakrýval polštář
I let out vigilance and relaxed	Spustil jsem ostražitost a uvolnil se
Sometimes I make dinner for my family	Občas udělám večeři pro svou rodinu
I did not find them in the vicinity of the complex	V okolí areálu jsem je nenašel
I'm a war correspondent	Jsem válečný zpravodaj
I managed to open the door with a knife	Podařilo se mi otevřít dveře nožem
Instinctively, I bent down to stroke him	Instinktivně jsem se sehnul, abych ho pohladil
I'm attracted to nice things	Přitahují mě hezké věci
I walked over to the wall and started downstairs	Přešel jsem ke zdi a začal dolů
I didn't know him and he was half-naked	Nepoznal jsem ho a byl polonahý
I think fear like anything else has its limits	Myslím, že strach jako cokoliv jiného má své meze
I also know about the adjustment	O úpravě taky vím
He has a clear promise	Má jasný příslib
A long queue formed in front of her	Před ní se vytvořila dlouhá fronta
I can tell my dad didn't care	Můžu říct, že můj táta nebyl ani jedno
I grew up and had a lot of doubts about myself	Vyrostl jsem a měl o sobě spoustu pochybností
I looked at the hills and saw nothing familiar	Prohlížel jsem si kopce a neviděl jsem nic známého
I turned and breathed a sigh of relief	Otočil jsem se a vydechl úlevou
I turn my head, frown, and think	Otočím hlavu, zamračím se a přemýšlím
I want money	Mám chuť na peníze
A place where he felt safe to run	Místo, kam se cítil bezpečně utíkat
I had to be exactly what they were looking for	Musel jsem být přesně tím, co hledali
I pushed the idea aside for a moment	Na chvíli jsem tu myšlenku odsunula stranou
I understood that feeling	Rozuměl jsem tomu pocitu
I didn't even see you buy the ring	Ani jsem tě neviděl kupovat prsten
I tried to follow the instructions	Snažil jsem se postupovat podle pokynů
It was obvious that he regretted bringing me there	Bylo vidět, že litoval, že mě tam přivedl
I knew he met his killer there	Věděl jsem, že tam potkal svého vraha
So it was kind of divided	Takže to bylo tak nějak rozdělené
Mountaineering courses are offered by numerous groups	Kurzy horolezectví nabízejí četné skupiny
I never heard it last time	Nikdy jsem to neslyšel naposled
A traitor betrayed by an even greater traitor	Zrádce zrazený ještě větším zrádcem
I got dressed for you	Oblékl jsem se kvůli tobě
I heard voices down the lobby	Slyšel jsem hlasy dole ve vstupní hale
I managed to lock it there	Podařilo se mi to tam zamknout
I'm afraid there will be much more	Obávám se, že toho bude ještě mnohem víc
I can't get their attention	Nemohu upoutat jejich pozornost
I turned to look at him	Otočil jsem se, abych se na něj podíval
But first I'll have to talk to her	Ale nejdřív s ní budu muset mluvit
I asked her to come down with me and help	Požádal jsem ji, aby se mnou šla dolů a pomohla
I'm preparing a million sentences of defense	Připravuji milion vět obhajoby
I'm glad to hear my name go through your lips	Rád slyším, jak ti mé jméno prochází přes rty
I was beautiful with him	Bylo mi s ním krásně
I think he wants them to be published	Myslím, že je chce ke zveřejnění
I'll finish the old lady	Dokončím starou dámu
I didn't look exactly at my watch	Nedíval jsem se přesně na hodinky
You have to give the man recognition	Musíte tomu muži přiznat uznání
I wonder if the rabbit men are coming so far north	Zajímalo by mě, jestli králičí muži přicházejí tak daleko na sever
I stood up and the others followed me	Vstal jsem a ostatní mě následovali
The proposed short stay simply never ended	Navrhovaný krátkodobý pobyt prostě nikdy neskončil
I painted the edge of the first layer	Okraj první vrstvy jsem obarvila
I was sitting when he entered the room	Seděl jsem, když vešel do pokoje
I wanted to be an astronomer	Chtěl jsem být astronomem
I know what he means	Vím, co tím myslí
I had to run an extension cord under the coach	Musel jsem pod trenérem vést prodlužovací kabel
I wish you could get over it	Přál bych si, abys to už překonal
I thought my teeth would break	Myslel jsem, že mi prasknou zuby
I cover myself in the smoke	Kryju se v kouři
I almost forgot you were here	Skoro jsem zapomněl, že jsi tady
A cold breeze hit my face	Do tváře mi udeřil chladný vánek
I'm worried about her when she's gone	Bojím se o ni, když je pryč
I heard someone was hunting him	Slyšel jsem, že ho někdo loví
I dived into the cold water	Ponořila jsem se do studené vody
I can't create a new account to save my life	Nemohu si vytvořit nový účet, abych si zachránil život
A small notebook lay at her feet	U nohou jí ležel malý zápisník
I partially closed my eyes and let my brain wander	Částečně jsem zavřela oči a nechala svůj mozek bloudit
I suggested that we then eat and discuss the fires	Navrhl jsem, abychom se potom najedli a probrali ty požáry
I didn't know what, but something wasn't right	Nevěděl jsem co, ale něco tu nesedělo
Anyway, I was the one who spoke	Každopádně jsem byl ten, kdo mluvil
I need to be more flexible	Musím být flexibilnější
I pushed him aside and headed for my desk	Odstrčil jsem ho stranou a zamířil ke svému stolu
I'm going the other way, through the forest	Jdu to opačně, přes les
I gave up looking for something from the rack	Vzdal jsem se hledání něčeho ze stojanu
I was shaking what happened, but I was still moving	Třásl jsem se tím, co se stalo, ale stále jsem se pohyboval
I thought it would explode	Myslel jsem, že to vybuchne
The match ended without competition	Zápas skončil bez soutěže
Actually, I wasn't upset	Vlastně jsem nebyl naštvaný
I knew what had happened to his father	Věděl jsem, co se stalo jeho otci
I look out the window	Dívám se z okna
I would use your company again	Využil bych vaši společnost znovu
The nurses also volunteer at various local community service events	Sestry se také dobrovolně účastní různých místních veřejně prospěšných akcí
I can't get through it to the back door	Nemohu se přes ni dostat k zadním dveřím
I was sure it happened	Byl jsem si jistý, že se to stalo
I couldn't hold him long enough	Nemohl jsem ho držet dost dlouho
A word that is thrown around	Slovo, které se hází kolem
I went with him to the old ship	Šel jsem s ním ke staré lodi
The biggest challenge was the lack of ammunition	Největší výzvou byl nedostatek munice
I would put the costs in my cost account	Náklady bych dal na svůj nákladový účet
I can tell you have something on your mind	Můžu říct, že máš něco na srdci
Maybe this book is our craziest adventure	Možná je tato kniha naším nejbláznivějším dobrodružstvím
I saw her downstairs a few minutes ago	Před pár minutami jsem ji viděl dole
I didn't give up on you	Nevzdal jsem to s tebou
I really didn't want anyone to ask me	Opravdu jsem nechtěl, aby se mě někdo zeptal
But I must warn everyone	Musím však všechny varovat
I'm not offended anymore	Už se neurážím
I put my fingers in my mouth	Dal jsem si prsty do úst
I lean forward slightly	Mírně se předkloním
I didn't have the courage to do it	Neměl jsem na to odvahu
I didn't even remember crawling into bed with him	Ani jsem si nepamatovala, jak jsem s ním vlezla do postele
I will definitely not take credit	Určitě si nebudu brát zásluhy
The thought crossed his mind, but it didn't work	Hlavou mu prolétla myšlenka, ale nešlo to
I don't have time during the week	V týdnu nemám čas
I didn't want that to happen	Nechtěl jsem, aby se to stalo
I see them handed over to the police	Vidím, jak je předali policii
I managed to stay upright	Podařilo se mi zůstat vzpřímený
I thought maybe my dad gave up	Myslel jsem, že to možná můj táta vzdal
I've heard it's pretty spectacular	Slyšel jsem, že je to docela velkolepé
I was gradually preparing for it	Postupně jsem se na to připravoval
I believed everything would stay there	Věřil jsem, že tam všechno zůstane
I wanted to calm them down	Chtěl jsem je uklidnit
I want to tie a number next to a percent symbol	Chci svázat číslo vedle symbolu procenta
I see his eyes engulfing them	Vidím jeho oči, jak je pohlcují
I wasn't ready to do it yet	Ještě jsem nebyl připraven to udělat
Big order for a piece of fiction	Velká zakázka na kus fikce
A complete bed that has only been used for one year	Kompletní postel, která byla používána pouze jeden rok
I don't have to go into details now	Nemusím teď zacházet do podrobností
I found my mom in the kitchen	Našel jsem mámu v kuchyni
The interior is lit by gas lamps	Interiér je osvětlen plynovými lampami
I checked her every day	Kontroloval jsem ji každý den
I have to give my eyes time to get used to it	Musím dát svým očím čas, aby si zvykly
I doubt he can lift it	Pochybuji, že to dokáže zvednout
I like to spend time with family and friends	Rád trávím čas s rodinou a přáteli
I did, and the problem still persisted	Udělal jsem to a problém stále přetrvával
I've been thinking about your required scientific work	Přemýšlel jsem o vaší požadované vědecké práci
A man sat in the car reading a newspaper	V autě seděl muž a četl noviny
I just couldn't get my hands off you	Jen jsem od tebe nemohl dát ruce pryč
I will try to be at least polite	Budu se snažit být alespoň zdvořilý
I want you to stand by	Chci, abys stál opodál
I held her hand high in mine	Držel jsem její ruku vysoko ve své
I want to know you'll be back	Chci vědět, že se vrátíš
I never have a break	Nikdy nemám pauzu
I had trouble keeping up with him	Měl jsem problém s ním držet krok
I had various very interesting experiences	Měl jsem různé velmi zajímavé zkušenosti
I stared at him, but he was still looking ahead	Zírala jsem na něj, ale on se stále díval před sebe
I felt very ignorant	Cítil jsem se velmi ignorantský
I was also exhausted from doing such intense energy work	Byl jsem také vyčerpaný z vykonávání tak intenzivní energetické práce
I couldn't back down and concentrate at the same time	Nemohl jsem ustoupit a zároveň se soustředit
A guy like him is probably married	Chlap jako on je pravděpodobně ženatý
I am a happily married mother with two little girls	Jsem šťastně vdaná maminka se dvěma malými holčičkami
I found you there, badly beaten	Našel jsem tě tam, těžce zbitého
I've never seen anyone so beautiful in my life	V životě jsem neviděl nikoho tak krásného
Barry as their candidate for governor	Barry jako jejich kandidát na guvernéra
I answer he's probably right	Odpovídám, že má asi pravdu
I open my eyes and look back at the woman	Otevřu oči a podívám se zpět na ženu
I designed you as an individual	Navrhl jsem vás jako jednotlivce
I do it three times a week	Dělám to třikrát týdně
I have met my new boss on several occasions	Svého nového šéfa jsem potkal při několika příležitostech
I wanted these things to happen	Chtěl jsem, aby se tyto věci staly
I would say a critical component	Řekl bych, že kritická složka
Double, if it's okay	Dvojník, jestli je to v pořádku
I act like one for about half the time	Asi polovinu času se chovám jako jeden
I didn't say this job was fake or bad	Neřekl jsem, že tato práce je falešná nebo špatná
I think that would confuse me	Myslím, že by mě to zmátlo
I'm sorry I wasn't radical when I was young	Lituji, že jsem v mládí nebyl radikál
I was surprised by the degree of his anger	Překvapila mě míra jeho hněvu
I didn't want to let it go	Nechtěl jsem to vypustit
I believe that people have a right to know	Věřím, že lidé mají právo vědět
I heard you talking	Slyšel jsem, jak spolu mluvíte
It was still a struggle for survival	Pořád to byl boj o přežití
I saw me enter the camera	Viděl jsem, jak vcházím do záběru kamery
I have to end one of these days	Jeden z těchto dnů musím skončit
I soon went through these as well	Brzy jsem prošel i těmito
I was just trying to breathe	Snažil jsem se jen dýchat
Instead, I timed myself	Místo toho jsem si raději sám načasoval
I wonder what's going on with him	Zajímalo by mě, co se s ním děje
I want to belong to you	Chci ti patřit
A little girl ran past our car with a laugh	Kolem našeho auta proběhla se smíchem malá holčička
I didn't mention to his mother that we were together now	Nezmínil jsem se jeho matce, že jsme teď spolu
I do not write this letter with ease	Nepíšu tento dopis s lehkostí
I've never seen my mother so upset	Nikdy jsem neviděl svou matku tak rozrušenou
I reached out to comfort him	Natáhl jsem se, abych ho utěšil
I think she'd take the money	Myslel bych si, že by si ty peníze vzala
I saw your average food bill	Viděl jsem váš průměrný účet za jídlo
I shook my head slightly	Lehce jsem zavrtěl hlavou
I have nothing to lose	Už nemám co ztratit
I sat down carefully in the chair opposite him	Opatrně jsem se posadil na židli naproti němu
I never wanted to sound weak and pathetic	Nikdy jsem nechtěl znít slabě a žalostně
I finally understood my role, my purpose	Konečně jsem pochopil svou roli, svůj účel
I played with my restless mind	Hrál jsem si se svou neklidnou myslí
I went to work	Jezdil jsem tak do práce
I felt a gentle hand on my back	Na zádech jsem ucítil jemnou ruku
I stood up and stepped closer	Postavil jsem se a přistoupil blíž
I didn't tell you about that either	Taky jsem ti o tom neřekl
I wrote to her impulsively	Napsal jsem jí impulzivně
We do only the essentials	Děláme jen podstatné
This is a good example	Dobrým příkladem je toto
I was still being treated	Také jsem se stále léčil
I didn't care what happened to me	Bylo mi jedno, co se se mnou stalo
No one understood anything that was happening	Nikdo nerozuměl ničemu, co se dělo
I made it up	Celé jsem to vymyslel
I dare to climb and swing in the trees	Troufám si lézt a houpat se na stromech
I fell into the water	Spadl jsem do vody
I smiled and she opened the door completely	Usmál jsem se a ona úplně otevřela dveře
I keep telling her to have an exhibition	Pořád jí říkám, aby měla výstavu
I used to be an ordinary box user	Kdysi jsem byl obyčejný uživatel krabice
I was in no hurry down	Nijak jsem dolů nespěchal
I want to share things with you	Chci se s vámi o věci podělit
I think we have had enough so far	Myslím, že toho zatím máme dost
I only serve him until death	Sloužím jen jemu, až do smrti
I have a choice	Měl bych na výběr
I divided it into two parts	Rozdělil jsem to na dvě části
I had to get out and not look back	Musel jsem vystoupit a neohlížet se
I have hard days	Mám těžké dny
It never occurred to me that he would be so stupid	Nikdy by mě nenapadlo, že bude tak hloupý
I really didn't give him a chance	Opravdu jsem mu nedal šanci
His finger ran over his lips	Prst mu přejel přes rty
A second later, he raised his head	O vteřinu později zvedl hlavu
I don't owe the last ninety pounds	Nedlužím posledních devadesát liber
I like to play sports and video games	Rád hraji sporty a videohry
I couldn't live like this anymore	Už jsem takhle nemohl žít
I suggest we wait until the last possible moment	Navrhuji, abychom počkali do poslední možné chvíle
These plants thrive in the shade of trees	Těmto rostlinám se daří ve stínu stromů
I haven't spoken to him since his confession	Nemluvil jsem s ním od jeho přiznání
I am fully committed to meeting your real estate needs	Plně se zavazuji splnit vaše potřeby v oblasti nemovitostí
I believe you can help me	Věřím, že mi můžete pomoci
The growing headache for all involved in the credit line	Rostoucí bolest hlavy pro všechny zúčastněné v úvěrové hranici
I had one more effort in me	Měl jsem v sobě ještě jednu snahu
I've been thinking about you all day	Myslel jsem na tebe celý den
I used them and they are the best	Použil jsem je a jsou nejlepší
I start screaming, begging for more, for less	Začnu křičet, prosit o více, o méně
I think you'll be back this weekend	Myslím, že o víkendu se vrátíš
I'm most desperate	Jsem nejvíc zoufalý
I wasn't strong enough	Nebyl jsem dost silný
I think you did very well	Myslím, že jsi to zvládl velmi dobře
I wondered what he said	Zajímalo mě, co řekl
I shook my head, but he raised his hand	Zavrtěla jsem hlavou, ale on zvedl ruku
I agree with that point of light	Ohledně té světelné tečky souhlasím
An unknown character shot Burns	Burnse zastřelila neznámá postava
One wonders why he did it	Člověk se diví, proč to udělal
But she couldn't convince her speech	Řeč ale nedokázala přesvědčit
A few other people stood aside and watched	Pár dalších lidí stálo stranou a přihlíželo
I have to stop at the office	Musím se zastavit v kanceláři
I was back in my room at the complex	Byl jsem zpátky ve svém pokoji v komplexu
It never occurred to me to ask him at the gates	Nenapadlo mě se ho zeptat na brány
In my free time I like to run	Ve volném čase rád běhám
I think it's important	Myslím, že je to důležité
I really didn't do anything wrong	Opravdu jsem nedělal nic špatného
It can be eaten for lunch and dinner	Dá se jíst k obědu i večeři
People will learn to thank him	Lidé se mu naučí děkovat
I hope you get a chance one day	Doufám, že jednou budeš mít příležitost
I was sad to see the pain in your face	Bylo mi smutno, když jsem viděl bolest ve tvé tváři
I was proud to be part of the team	Byl jsem hrdý na to, že jsem součástí kolektivu
I needed to tell you	Potřeboval jsem ti to říct
Pause for a drink	Pauza na drink
I didn't realize that my personality was a factor	Neuvědomil jsem si, že faktorem byla moje osobnost
I feel terrible about him	Cítím se kvůli němu hrozně
I stopped and watched him for a few minutes	Zastavil jsem se a několik minut ho pozoroval
I was able to hide before they got me	Dokázal jsem se schovat, než mě dostali
I can give you the address	Můžu ti dát adresu
I saw three or four strange-looking star-like objects	Viděl jsem tři nebo čtyři podivně vyhlížející objekty podobné hvězdám
A demon of unknown origin lay motionless on the floor	Na podlaze ležel nehybně démon neznámého původu
A really fun day with the family	Skutečně zábavný den s rodinou
I mean, it's every day	Chci říct, to je každý den
But I may have to get my hands dirty	Ale možná si budu muset ušpinit ruce
I can't say it was an unpleasant prospect	Nemůžu říct, že to byla nepříjemná vyhlídka
I need to see you from this planet	Potřebuji tě vidět z této planety
I won't watch that movie anymore	Už se na ten film nepodívám
I barely moved to go to the bathroom	Sotva jsem se rozhýbal, abych šel do koupelny
I like spouses who are great fathers	Líbí se mi manželé, kteří jsou skvělými otci
I'm arriving the day before	Přijíždím o den dříve
There are a few, but good	Pár jich je, ale dobře
I didn't want to close it	Nechtěl jsem ji zavřít
I pulled out some bills, but he waved them	Vytáhl jsem nějaké bankovky, ale on je mávl
I didn't blame him at all	Vůbec jsem mu to nevyčítal
I felt safe with him, it always was	Cítila jsem se s ním v bezpečí, to bylo vždycky
This time I had to stay put	Tentokrát jsem musel zůstat na místě
We are all one human race	Všichni jsme jedna lidská rasa
I wonder if we can eat it	Zajímalo by mě, jestli to můžeme jíst
A good host and can calm people	Dobrý hostitel a dokáže lidi uklidnit
I went and knocked on his door	Vydal jsem se a zaklepal na jeho dveře
I was from there in less than five minutes	Byl jsem odtamtud za méně než pět minut
I cried, laughed and cried even harder	Plakala jsem, smála se a plakala ještě víc
I hope it was useful in some way	Doufám, že to bylo nějakým způsobem užitečné
I stood on his porch and couldn't move	Stál jsem na jeho verandě a nemohl se pohnout
I had to take a risk	Musel jsem riskovat
I will always want to try something new	Vždy budu chtít zkoušet něco nového
I never understood their relationship	Nikdy jsem jejich vztahu nerozuměl
I never wanted this moment to end	Nikdy jsem nechtěl, aby tento okamžik skončil
I wanted to get to know him better	Chtěl jsem ho lépe poznat
She was slapped when a father taught his son a lesson	Facka byla, když otec dal svému synovi lekci
Suddenly a strange possibility appeared	Najednou se objevila zvláštní možnost
Prepare lots of new dishes	Připravit spoustu nových jídel
I didn't have a chance	Neměl jsem příležitost
A proper home from home	Pořádný domov z domova
I'll be home in a minute	Za chvíli budu doma
I think more information will continue to be added	Myslím, že další informace budou přibývat i nadále
I reluctantly opened the door	Neochotně jsem otevřel dveře
I couldn't concentrate on anything but her	Nemohl jsem se soustředit na nic kromě ní
I soon followed them	Brzy jsem je následoval
I recommend to all	Doporučuji všem
I can't be kept on the standard	Nemohu být držen na standardu
I recommend you express them	Doporučuji vám je vyjádřit
I represent consciousness and memory	Představuji vědomí a paměť
I thought you'd be able to touch me	Myslel jsem, že se mě budeš moci dotknout
I smiled all the way to the hall	Usmíval jsem se celou cestu do haly
Mason now works in a garage	Mason nyní pracuje v autodílně
I hope you have a stupid birthday	Doufám, že máš hloupé narozeniny
They demand a ransom again	Znovu požadují výkupné
I think they will be big business in the future	Myslím, že v budoucnu z nich bude velký byznys
I have to say, this is one of your better ones	Musím říct, že tohle je jeden z vašich lepších
A new thread was launched today	Dnes bylo zahájeno nové vlákno
I can't imagine what it takes so long	Nedokážu si představit, co to tak dlouho trvá
I was disappointed with the outdoor terrace	Byl jsem zklamán venkovní terasou
I send a few away every day	Každý den jich pár posílám pryč
Maybe I'd think about it in the orange grove	Možná bych o tom přemýšlel v pomerančovém háji
I couldn't help but wonder what the dream actually meant	Nemohl jsem si pomoct, ale divil jsem se, co ten sen vlastně znamená
I didn't pay enough attention	Nedával jsem dost pozornosti
I couldn't fight too much, otherwise they would hurt me even more	Nemohl jsem příliš bojovat, jinak by mi ublížili ještě víc
A year in prison would kill me	Rok ve vězení by mě zabil
He will try to take enemy artillery positions	Pokusí se zaujmout nepřátelské dělostřelecké pozice
I can't believe they're allowed	Nemůžu uvěřit, že jsou povoleny
I went to the bathroom and took a shower	Šla jsem do koupelny a dala si sprchu
I was just worried about your health	Jen jsem se bál o tvé zdraví
I think they always did	Myslím, že to dělali vždycky
I've been thinking about naked women all day	Celý den přemýšlím o nahých ženách
I'm really looking forward to next season	Moc se těším na příští sezónu
I helped myself by drinking more water	Pomohl jsem si dalším pitím vody
I got out of bed to investigate	Vstal jsem z postele, abych to prozkoumal
A smile spread across her face	Na tváři se jí rozšíří úsměv
I get up, stretch, get dressed, and head upstairs	Vstanu, protáhnu se, oblékám se a mířím nahoru
I also enjoy helping people get better	Baví mě také pomáhat lidem, aby se měli lépe
I gave up good police work	Vzdal jsem se dobré policejní práce
I think he feels who does and who doesn't	Myslím, že cítí, kdo ano a kdo ne
I tried to discourage him	Snažil jsem se ho odradit
I want my bed at home	Chci svou postel doma
At first I didn't realize it	Nejdřív jsem si to neuvědomoval
I took the first branch	Vzal jsem první větev
I do everything for myself	Všechno dělám za sebe
I turn and frown at his nasal profile	Otočím se a zamračím se na jeho nosní profil
I didn't believe there was anyone so good	Nevěřil jsem, že existuje někdo tak dobrý
I was too sick to chase it	Byl jsem příliš nemocný, než abych to pronásledoval
I walked around her and entered the bedroom	Obešel jsem ji a vešel do ložnice
I met him three years ago	Potkal jsem ho před třemi lety
I smiled and pulled him close	Usmál jsem se a přitáhl si ho k sobě jako odpověď
I rode it myself	Sám jsem na něm jezdil
I can't breathe under the overwhelming weight of his words	Nemůžu dýchat pod zdrcující tíhou jeho slov
The gym was a familiar environment	Tělocvična byla známé prostředí
I see something there	Něco tam vidím
I returned to the living room crying	S pláčem jsem se vrátil do obýváku
I can't stand the sight of him	Nemůžu vystát pohled na něj
I did a good job too	Taky jsem odvedl dobrou práci
I'm not really worried about myself	Opravdu se o sebe nebojím
I can't find any solution	Nemohu najít žádné řešení
I needed to watch my surroundings	Potřeboval jsem pozorovat své okolí
Nice and healthy skin is everyone's desire	Pěkná a zdravá pleť je touhou každého
I couldn't wait to get out of there	Nemohl jsem se dočkat, až odtamtud vypadnu
I'm starting to run really fast	Začínám běhat opravdu rychle
I'll just say he loves you too	Řeknu jen, že tě má taky rád
I can't wait to finish my diary	Nemůžu se dočkat, až dokončím svůj deník
I treated her the way she should treat a woman	Choval jsem se k ní tak, jak by se k ženě mělo chovat
I really need your help	Velmi nutně potřebuji vaši pomoc
I drink hot tea	Piju teplý čaj
Both sexes are visually similar	Obě pohlaví jsou si vzhledově podobná
I didn't want that at all	To jsem si vůbec nepřál
Nice female voice	Pěkný ženský hlas
I looked out the window and into the department	Podíval jsem se z okna a do oddělení
I have no doubts and neither will you	Nemám žádné pochybnosti a vy také nebudete
I do not have time for that	Nemám na to čas
I can feel his huge arms wrapping around me	Cítím jeho obrovské paže, jak mě ovíjejí
I'm planning scenes around you	Plánuji scény kolem tebe
I had the same answer from my brother	Měl jsem stejnou odpověď od svého bratra
Sweat woke me up	Probudil mě pot
I wanted to avoid the hospital	Chtěl jsem se vyhnout nemocnici
We lost them because of him	Ztratili jsme je kvůli němu
I'll give them shelter for the night	Poskytnu jim úkryt na noc
I got seriously burned a few years ago	Před několika lety jsem se vážně popálil
I scream and keep running	křičím a běžím dál
I felt a little guilty about her guilt	Cítil jsem se trochu provinile kvůli její vině
I have to check something	Musím něco zkontrolovat
I have heard so many messages and so many teachings	Slyšel jsem tolik poselství a tolik učení
I have visited his monastery many times over the years	Během let jsem mnohokrát navštívil jeho klášter
I liked to look at them	Rád jsem se na ně díval
I didn't stick to any other safety nets	Nedržel jsem se žádné jiné záchranné sítě
I didn't know all these things about the soul	Nevěděl jsem všechny tyto věci o duši
We should work together	Měli bychom spolupracovat
I didn't think you could handle that speed	Nemyslel jsem si, že zvládneš tu rychlost
I know other writers who also struggle with it	Znám další spisovatele, kteří s tím také bojují
We'll probably see what happens tomorrow	Asi uvidíme, co bude zítra
I still do it, I will forever	Pořád to dělám, navždy budu
I've been watching you fight cancer for so long	Tak dlouho jsem tě sledoval, jak bojuješ proti rakovině
Another group of children is playing	Hraje si jiná skupina dětí
I felt completely helpless	Cítil jsem se úplně bezmocný
I touched my right arm	Dotkl jsem se pravé paže
I am very grateful for this opportunity	Jsem velmi vděčný za tuto příležitost
The city on the mountain cannot be hidden	Město na hoře nelze skrýt
I have to live with myself	Musím žít sám se sebou
I was not doing well, not far	Nevedlo se mi dobře, ani zdaleka
I rule and follow at a safe distance	Vládnu a následuji v bezpečné vzdálenosti
I had trouble sleeping	Měl jsem potíže se spaním
I knew he wanted to protect me	Věděl jsem, že mě chce chránit
I have his cell phone number	Mám jeho číslo na mobil
I'll tell you my plan when we meet	Až se setkáme, řeknu ti svůj plán
I hate how fragile and small she looks	Nesnáším, jak křehká a malá vypadá
I will have to consider it	Budu to muset zvážit
I'm so proud of everything you've become	Jsem tak hrdý na všechno, čím jsi se stal
From there, I ate more carefully	Odtud jsem jedl trochu opatrněji
The new wife wouldn't know about him	Nová manželka by to o něm nevěděla
The shelter is an ideal place for this	Přístřešek je k tomu ideální místo
I ran after her, just like the other girls	Běžel jsem za ní, stejně jako ostatní dívky
I have friends who want a good guy from the cottage	Mám přátele, kteří chtějí dobrého kluka z chaty
I'm done with the divorce	Skončil jsem s rozvodem
I like vibrant colors and patterns that catch the eye	Mám ráda živé barvy a vzory, které upoutají pozornost
I leaned against my opponent	Opřel jsem se do soupeře
The match was covered all over the world	Utkání bylo pokryto celým světem
I've never held a child before	Nikdy předtím jsem dítě nedržela
I just came across something else here	Zrovna jsem tady narazil na něco jiného
We are your bad conscience	Jsme vaše špatné svědomí
Yellow color with straw tone	Žlutá barva se slámovým tónem
I doubt anyone is sleeping tonight	Pochybuji, že dnes v noci někdo spí
I think that's all we can do here tonight	Myslím, že to je vše, co tu dnes večer můžeme dělat
I checked the diary	Zkontroloval jsem si deník
I'm thinking of my family	Myslím na svou rodinu
They go to bars because churches are hostile	Chodí do barů, protože církve jsou nepřátelské
I wondered how much fun she could get	Přemýšlel jsem, jakou zábavu tím mohla získat
He also wrote five or six poems a day	Napsal také pět nebo šest básní denně
I followed the voices to their source	Sledoval jsem hlasy k jejich zdroji
I read a book about it	Četl jsem o tom knihu
I couldn't figure out why the boy was so sad	Nemohl jsem přijít na to, proč je ten chlapec tak smutný
I didn't even make it	Ani jsem to nestihl
I was about to leave	Chystal jsem se odejít
I looked toward the creek, my escape route	Podíval jsem se směrem k potoku, mé únikové cestě
I took care of him until the end	Staral jsem se o něj až do konce
I'm very interested in what happens to you	Velmi mě zajímá, co se vám stane
I fought, but she was strong	Bojoval jsem, ale byla silná
Just a photo in a frame	Pouhá fotografie v rámečku
I gave away all the money you sent me	Rozdal jsem všechny peníze, které jsi mi poslal
I think we are much closer to the second number	Myslím, že jsme mnohem blíže druhému číslu
The design of the film took several years	Návrh výroby filmu trval několik let
I expect the local government to keep the streets of the city going	Očekávám, že místní samospráva bude udržovat ulice města
I didn't want to kick him when he was downstairs	Nechtěl jsem ho kopnout, když byl dole
I noticed that the cellar door was still firmly closed	Všiml jsem si, že dveře do sklepa jsou stále pevně zavřené
He was the best student in the class	Byl nejlepším žákem ve třídě
I can't count on anyone else	Nemůžu se spolehnout na nikoho jiného
I hope to get it soon	Doufám, že to brzy dostanu
I just forgot a few papers	Jen jsem zapomněl na pár papírů
Hundreds of houses also suffered damage	Škody utrpěly také stovky domů
I only heard about the baby myself	Já sám jsem o dítěti jen slyšel
I was part of their family	Byl jsem součástí jejich rodiny
I know you feel desperate, so no funny stuff	Vím, že se cítíte zoufale, takže žádné vtipné věci
I tried to calm him down	Snažil jsem se ho uklidnit
I like to listen to their opinions	Rád poslouchám jejich názory
I thought you definitely had it	Myslel jsem, že to určitě máš
I see two red eyes looking at me	Vidím dvě červené oči, jak se na mě dívají
There are specially marked shops on the map	Na mapě jsou speciálně označené obchody
I went to the window	Šel jsem k oknu
I've never read anything about having cancer	Nikdy jsem nečetl nic o tom, že má rakovinu
I know what he told you	Vím, co ti řekl
I like how we like the same books	Líbí se mi, jak máme rádi stejné knihy
I need more practice	Potřebuji více praxe
I never knew they were there, around town	Nikdy jsem nevěděl, že jsou tam, kolem města
After a while, I regretted it	Po chvíli jsem toho litoval
I'll go there alone	Pojedu tam sám
I praise his warmth	Chválím jeho teplo
I want to take my wife with me	Chci s sebou vzít svou ženu
I can handle myself for a while	Nějakou dobu si poradím sám
I know they have her in custody	Vím, že ji mají ve vazbě
I enjoyed talking to her and sharing smiles and laughter	Rád jsem s ní mluvil a sdílel úsměvy a smích
I was comfortable on the spot	Bylo mi na místě příjemně
I told them how much it meant to you	Řekl jsem jim, jak moc to pro tebe znamená
I bounced off the wall to start running again	Odrazil jsem se od stěny, abych začal znovu utíkat
I noticed he didn't deny my words	Všiml jsem si, že má slova nepopřel
I travel light	Cestuji nalehko
It was still me, but not really	Pořád jsem to byl já, ale ne ve skutečnosti
I intend to keep regular classes, maybe ten to one	Mám v úmyslu dodržovat pravidelné hodiny, možná deset ku jedné
I can't keep my clothes on you	Nemůžu si na tobě nechat oblečení
I needed to come to terms with the fact that I was really alone	Potřeboval jsem se smířit s tím, že jsem skutečně sám
I didn't know how he felt	Nevěděl jsem, jak se cítí
I could feel his breath in my mouth	Cítil jsem jeho dech na mých ústech
I didn't care and he didn't care	Bylo mi to jedno a jemu také ne
I read and returned to the room	Přečetl jsem si a vrátil se do pokoje
I want to feel your cock pounding on me	Chci cítit, jak do mě tvůj penis buší
I can't leave you here	Nemůžu tě tu nechat
I did not keep my promise	Nedodržel jsem svůj slib
I think we should wait	Myslím, že bychom měli počkat
I tried to keep my expression as neutral as possible	Snažil jsem se udržet svůj výraz tak neutrální, jak jen to šlo
I like the unique way of combining music and story	Líbí se mi jedinečný způsob spojení hudby a příběhu
I needed to end my sexual frustration	Potřeboval jsem ukončit svou sexuální frustraci
I want to get her home first	Chci ji nejdřív dostat domů
I don't want to call anyone a master	Nechci nazývat nikoho pánem
I know how he will react and it will not be nice	Vím, jak bude reagovat a nebude to hezké
I'm in a white wedding dress	Jsem v bílých svatebních šatech
I knew he was something special	Věděl jsem, že je něčím výjimečný
A feeling of relief ran through the room	Pocit úlevy prošel celou místností
Actually, I didn't plan anything after this stop	Po této zastávce jsem vlastně ještě nic neplánoval
I felt alive, there was no word to explain it	Cítil jsem se naživu, neexistuje žádné slovo, které by to vysvětlilo
I tried to lean my head toward my chest	Snažil jsem se předklonit hlavu k hrudi
I waited a while	Čekal jsem nějakou dobu
The only shell left on the display could be a signature	Jediná skořápka ponechaná na displeji by mohla být podpisem
I want you as my friend	Chci tě za svého přítele
I gasped when it was finally over	Lapal jsem po vzduchu, když to konečně skončilo
I want strength and a clear vision	Chci sílu a jasnou vizi
There is some agricultural land along the creek	Podél potoka je nějaká zemědělská půda
The appeal was rejected	Odvolání bylo zamítnuto
A stranger who could hold her in his arms	Cizinec, který by ji mohl držet v náručí
I think she likes to be the center of attention	Myslím, že je ráda středem pozornosti
I agree with what you said	souhlasím s tím, co jste uvedl
I can't, I can't, I can't	Nemůžu, nemůžu, nemůžu
A soft green light hovered down the stairs	Ze schodů se vznášelo měkké zelené světlo
I know you want me to be happy	Vím, že chceš, abych byl šťastný
I have no idea why he's here	Nemám ponětí, proč je tady
I ran from the gym right after training	Přiběhl jsem z tělocvičny hned po tréninku
I would never be allowed to do that	Nikdy by mi to nebylo dovoleno
They sent me here to you	Poslali mě sem k vám
I learned a lot today	Dnes jsem se toho hodně naučil
I stopped behind the abandoned car	Zastavil jsem za opuštěným autem
A small bed took up most of the area	Většinu plochy zabírala malá postel
Everyone had a great time	Všichni se skvěle bavili
I could visit one day	Jednou bych to mohl navštívit
I laugh out loud and practically everything	Směju se nahlas a prakticky všemu
I feel a smile behind me	Cítím za sebou úsměv
I have no doubt that sin caused it	Nepochybuji, že to způsobil hřích
I have to stay put	Musím zůstat stát
I bit my face to diversify	Pro zpestření jsem se kousl do tváře
I asked her if she understood	Zeptal jsem se jí, jestli rozumí
I didn't like it before you read it	Už předtím, než si to přečetl, se mi to nelíbilo
I get up and run out of my room	Vstanu a vyběhnu ze svého pokoje
The family was within reach	Rodina byla na dosah
I opened it and put it in his hand	Otevřel jsem ho a vložil mu ho do ruky
I mean, no, he didn't really leave me	Teda ne, on mě vlastně neopustil
I didn't want my heart to break again	Nechtěl jsem, aby se mé srdce ještě někdy zlomilo
A long silence before speaking again	Dlouhé ticho, než znovu promluvil
I forced him to repeat three times	Donutil jsem ho, aby se opakoval třikrát
I begged him not to go	Prosil jsem ho, aby do toho nešel
I know only a handful of the most powerful provisions	Znám jen hrstku nejmocnějších ustanovení
I have no idea	Nemám o tom ponětí
I need something to keep me going	Potřebuji něco, co mě udrží v chodu
A new horror filled her	Naplnila ji nová hrůza
I could have her killed	Mohl jsem ji nechat zabít
I couldn't live like that	Nemohl bych tak žít
Apart from enjoying my life, I haven't achieved much	Kromě užívání si života jsem toho moc nedosáhl
The secretary could be hired now	Nyní by se dala najmout sekretářka
A well of bitterness came to my heart	Do srdce mi přišla studnice hořkosti
When the route was originally assigned c	Když byla trasa původně přidělena c
I had no idea where to start looking	Neměl jsem ponětí, kde začít hledat
I couldn't believe it was happening	Nemohl jsem uvěřit, že se to děje
I love you now and probably forever	Miluju tě teď a pravděpodobně navždy
I long so much to recover then	Tak moc toužím po tom, abych se tenkrát vzpamatoval
I couldn't stand anything else	Nic jiného jsem na sobě nevydržela
I lived there many years ago	Žil jsem tam před mnoha lety
I knew it from experience	Věděl jsem to ze zkušenosti
I wasn't surprised or upset	Nebyl jsem překvapený ani naštvaný
I look at him and sigh	Podívám se na něj a povzdechnu si
I can't stop watching him	Nemůžu ho přestat sledovat
I was looking forward to his show	Na jeho show jsem se těšil
I can't risk you dying	Nemůžu riskovat, že zemřeš
This chapel was probably built during his reign	Tato kaple byla nejspíše postavena za jeho vlády
Obviously it doesn't fail	Očividně se to nepropadá
I'm searching the area to find out who it is	Prohledávám oblast, abych zjistil, kdo to je
I just wanted to get them in the mood	Chtěl jsem je jen dostat do nálady
I saw how restless he was yesterday	Včera jsem viděl, jak byl neklidný
Four such exercises took place	Proběhla čtyři taková cvičení
I return the kiss and dive into it	Polibku mu oplatím a ponořím se do něj
I was asked to call immediately	Byl jsem vyzván, abych okamžitě zavolal
I had to kill him first	Nejdřív jsem ho musel zabít
But I never found the courage to write to you	Nikdy jsem ale nenašel dost odvahy vám napsat
I pray he is not disappointed	Modlím se, aby nebyl zklamaný
Everyone agreed and were released	Všichni souhlasili a byli propuštěni
Some blood ran down his hands	Po rukou mu stékala trocha krve
He claws himself on the platform	Sám se drápu na plošinu
I didn't even hesitate to think	Neváhal jsem ani přemýšlet
I noticed a photo of his family at his desk	Všiml jsem si fotografie jeho rodiny za jeho stolem
I sit down a little and look him in the face	Trochu se posadím a podívám se mu do tváře
A child without a father	Dítě bez otce
I didn't think they were small at all	Nepřišlo mi, že by byly vůbec malé
I just leaned into her	Jen jsem se do ní opřel
A dead animal lay in one corner of the room	V jednom rohu místnosti leželo mrtvé zvíře
I think it will have half the population	Myslím, že bude mít polovinu obyvatel
I didn't want to die, not here	Nechtěl jsem zemřít, ne tady
I stopped in high school	Zastavil jsem se na střední škole
I threw a piece into the water	Hodil jsem kus do vody
I thought it was all my imagination	Řekl jsem si, že to byla celá moje představivost
I guess it was just natural	Předpokládám, že to bylo jen přirozené
I don't like to talk about people behind their backs	Nerad mluvím o lidech za jejich zády
I like their first album	Líbí se mi jejich první album
I started to feel uncomfortable	Začal jsem se cítit nesvůj
I have my own family there	Mám tam svou vlastní rodinu
I'm tired now and I have to sleep	Teď jsem unavený a musím spát
I looked around the surrounding woods	Rozhlédl jsem se po okolních lesích
I'm very impressed	Jsem velmi ohromen
I will give you water, rest and peace	Dám ti vodu, odpočinek a mír
I didn't see the road	Neviděl jsem na cestu
I hope it tasted just as sweet	Doufám, že chutnalo stejně sladce
I didn't want to provoke it	Nechtěl jsem to vyprovokovat
I tried to ease the tension by talking to her	Snažil jsem se zmírnit napětí rozhovorem s ní
A large marble hall opened for them	Otevřel se jim velký mramorový sál
I pressed her to my body	Přimáčkl jsem ji k tělu
I learned to laugh	Naučil jsem se smát
A childhood memory flashed through her mind	Hlavou jí prolétla vzpomínka z dětství
I can't believe it never occurred to me before	Nemůžu uvěřit, že mě to nikdy předtím nenapadlo
I guess it all caught up with me	Asi mě to všechno dohnalo
I like the humorous aspect of it all	Líbí se mi humorný aspekt toho všeho
I never trusted him	Nikdy jsem mu nevěřil
I also liked the delivery method	Líbil se mi i způsob doručení
I was ashamed to hide behind his back	Styděl jsem se schovat se za jeho zády
A little excitement returned	Trochu vzrušení se mu vrátilo
I know you didn't mean me	Vím, že jsi nemyslel mě
I watch the moonlight against the opposite rock face	Pozoruji měsíční svit proti protější skalní stěně
Then nothing else is known about him	Poté o něm není nic dalšího známo
I would go crazy and spend so much time	Zbláznil bych se a strávil bych tolik času
I no longer remember what the real thing they told me was	Už si nepamatuji, co je skutečné, co mi řekli
I'd rather make it hard first	Raději nejprve udělám to těžké
I had no choice but to listen	Nezbylo mi nic jiného, ​​než poslouchat
I was not jealous of either	Žárlil jsem ani na jedno
I should think of something else	Měl bych myslet na něco jiného
I prayed my boss wouldn't notice	Modlil jsem se, aby si toho můj šéf nevšiml
I liked it more than	Líbilo se mi to víc než
Some pig iron is used to make cast iron	Některé surové železo se používá k výrobě litiny
The school has also taken official action	Škola také přijala oficiální opatření
I didn't even say anything suggestive	Ani jsem neřekl nic sugestivního
That's when I knew it was really over	Tehdy jsem věděl, že je to opravdu konec
I'm a decent girl who just wants your friendship	Jsem slušná dívka, která chce jen tvé přátelství
I want him to feel good	Chci, aby měl pocit, že se mu daří dobře
Many bridges were built across the stream	Přes potok bylo postaveno mnoho mostů
I analyzed her answer and saw a mistake in her	Analyzoval jsem její odpověď a viděl jsem v ní chybu
I want to know more here	Chci se zde dozvědět více
I will not show weakness	Nebudu ukazovat slabost
I wondered if he would still be in his room	Napadlo mě, jestli bude ještě ve svém pokoji
I'm staying with my daughter	Zůstávám se svou dcerou
I wouldn't want anyone to lose a friend	Nikomu bych nepřála ztratit přítele
I've been drinking a lot for years	Léta jsem moc pil
I listened to the wisdom of others far more experienced	Naslouchal jsem moudrosti jiných daleko zkušenějších
This song is about being who you want	Tato píseň je o tom být tím, kým chcete
I hide and wait for another war to begin	Schovávám se a čekám, až začne další válka
I think we can help you	Myslím, že vám můžeme pomoci
I saw him roll his eyes	Viděl jsem, jak vykulil oči
I could feel the steam coming from me	Cítil jsem, jak ze mě jde pára
They probably ran out of money	Asi jim došly peníze
I haven't seen this one yet	Tenhle jsem ještě neviděl
I sincerely feel sorry for his students	Je mi upřímně líto jeho studentů
I shouldn't be surprised he didn't tell you	Neměl bych se divit, že ti to neřekl
I'm very happy to show them to people	Velmi mě těší, že je lidem ukážu
But I still can't figure out what happened	Pořád ale nemůžu přijít na to, co se stalo
I had no plans for today	Na dnešek jsem neměl v plánu vůbec nic
I heard the guards talking about it	Slyšel jsem, jak o tom stráže mluví
I hesitated, but agreed and got in his car	Zaváhal jsem, ale souhlasil a nasedl do jeho auta
I can say things about you	Můžu o tobě říct věci
I've never improved in lying	Nikdy jsem se nezlepšil ve lhaní
I was kind of invisible	Byl jsem tak nějak neviditelný
The crowd kept pushing me	Dav mě tlačil dál
I was given the duty to cook	Dostal jsem povinnost vařit
A large search party is looking for him	Velká pátrací skupina ho hledá
I must have sounded so stupid and pathetic	Asi jsem zněl tak hloupě a pateticky
I followed her into the drawing room	Následoval jsem ji do salonu
I do not offer my art and I will not offer it framed	Své umění nenabízím a nebudu nabízet zarámované
I felt something familiar, something warm	Cítil jsem něco známého, něco teplého
Tonight I will pray for his soul	Dnes v noci se budu modlit za jeho duši
I feel the day of illness approaching	Cítím, že se blíží den nemoci
I think he needs to rest	Myslím, že si potřebuje odpočinout
I didn't want to take any chances	Nechtěl jsem riskovat
It turned out exactly as we had hoped	Dopadlo to přesně tak, jak jsme doufali
But it will always be the same	Ale vždy to bude na to samé
I miss this adventure, yeah	Chybí mi to dobrodružství, jo
I don't know how to import it	Neznám jeho dovoz
I went every few weeks for several years	Několik let jsem chodil každých pár týdnů
I really hoped that wasn't true	Opravdu jsem doufal, že to není pravda
I had important things to do	Měl jsem důležité věci na práci
I drove through the open gate toward the ranch	Projel jsem otevřenou bránou směrem k ranči
He was completely exhausted	Byl úplně vyčerpaný
Everything in nature is the result of firm laws	Vše v přírodě je výsledkem pevných zákonů
There is no mention of husband or children	Nezmiňuje se o manželovi ani o dětech
A big head appeared in the dim light	V šeru se objevila velká hlava
I was on my way to the mall	Byl jsem na cestě do nákupního centra
I hope you meet us someday	Doufám, že se s námi někdy potkáš
I ran inside and turned left into the kitchen	Vběhl jsem dovnitř a zabočil doleva do kuchyně
I just want to say he has one	Chci jen říct, že jednu má
I just need more time	Jen potřebuji více času
I made a religion for you, not the other way around	Udělal jsem náboženství pro tebe, ne naopak
I opened my eyes and met his gaze	Otevřela jsem oči a setkala se s jeho pohledem
I'd love to read your writings	Moc rád si přečtu vaše spisy
There is a covered barbecue on the plot	Na pozemku je zastřešený gril
I can't stand reading such small editions	Nesnesu číst taková malá vydání
A flight attendant crossed her path	Cestu jí zkřížila letuška
I'm with this tool	Jsem s tímto nástrojem
I never expect to have a reputation	Nikdy neočekávám, že budu mít nějakou pověst
I could see for myself	Mohl jsem se na to podívat sám
I refuse to hurt you	Odmítám ti ublížit
I learned about the machine	Dozvěděl jsem se o stroji
I want to be able to fight	Chci umět bojovat
I need you to answer a few simple questions	Potřebuji, abyste odpověděl na několik jednoduchých otázek
I can't hurt my family	Nemůžu ublížit své rodině
I should probably go to school	Asi bych měl jít do školy
I hate to see her like that	Nesnáším ji takhle vidět
I still didn't know what to do	Pořád jsem nevěděl, co mám dělat
I just like to take care of them	Prostě se o ně rád starám
I have to go back to my family	Musím se vrátit ke své rodině
A bag lay on the seat next to him	Na sedadle vedle něj ležela taška
I didn't say a word to her	Neřekl jsem jí ani slovo
I understand you're upset	Chápu, že se cítíte naštvaně
I paused for a second	Na vteřinu jsem se odmlčel
Actually, I didn't think about it at all	Vlastně jsem o tom vůbec nepřemýšlel
I couldn't shake the word	Nemohl jsem setřást to slovo
I want to take off my heels and run	Chci sundat podpatky a utéct
I hesitated for a moment and waited for inspiration	Chvíli jsem váhal a čekal na inspiraci
I can't wait to get to the beach later	Nemůžu se dočkat, až se později dostanu na pláž
I was on the passenger side	Byl jsem na straně spolujezdce
I have to pay for it	Musím za to zaplatit
I strain my eyes to see	Napínám oči, abych viděl
I was tempted to ignore it	Byl jsem v pokušení to ignorovat
I looked at them the same way	Díval jsem se na ně stejně
I saw three men lying dead on the road	Viděl jsem tři muže ležet mrtvé na silnici
I wouldn't even think about it otherwise	Jinak bych o tom ani nepřemýšlel
I tried not to take his tone to heart	Snažil jsem se nebrat si jeho tón k srdci
I tend to take things slow	Mám tendenci brát věci pomalu
The communication icon flashed red	Ikona komunikace blikala červeně
I plan to help you prepare	Plánuji vám pomoci se připravit
I just wanted to eat it	Chtěl jsem ho jen sníst
I regularly monitor what processes are running on my phone	Pravidelně sleduji, jaké procesy na mém telefonu běží
I felt like he wanted to kill me	Měl jsem pocit, že mě chce zabít
I stop and stand in front of the bed	Zastavím se a stojím před postelí
Every month I sent a soldier with a gold coin	Každý měsíc jsem posílal vojáka se zlatou mincí
I was small and humble, but determined	Byl jsem malý a pokorný, ale odhodlaný
I am a devout Christian	Jsem oddaný křesťan
He covers her hand	Zakryje její ruku svou
I want to be closer to you	Chci vám být blíž
I stopped walking and listened	Přestal jsem chodit a poslouchal
I would be her lawyer	Byl bych jejím právníkem
I hate what you did to me	Nesnáším, co jsi mi udělal
I prepared a table with chairs for hunger	Pro hlad jsem připravil stůl se židlemi
I refused to believe them	Odmítal jsem jim věřit
I chose a family	Vybral jsem si rodinu
I had to end my return	Musel jsem skončit s návratem
I want to write you two things today	Dnes vám chci napsat dvě věci
I pulled up a chair for her	Přitáhl jsem pro ni židli
I considered being rude to customers	Zvažoval jsem, že budu na zákazníky hrubý
The attempt was unsuccessful	Pokus byl neúspěšný
Now I can do it myself	Teď to zvládnu sám
I will return and take his flag	Vrátím se a vezmu jeho vlajku
I like the clean look and white background	Líbí se mi čistý vzhled a bílé pozadí
I convinced myself that something was happening	Přesvědčil jsem sám sebe, že se něco děje
I'll start with your husband's condition	Začnu stavem vašeho manžela
I needed to keep my distance from the man	Potřeboval jsem si od toho muže udržet odstup
I was there almost every day after school	Po škole jsem tam byl prakticky každý den
I wanted an answer to this problem	Chtěl jsem odpověď na tento problém
I didn't even have time to answer	Ani jsem nestihl odpovědět
I was relieved to see him	Ulevilo se mi, že ho vidím
I like that about you, yes	To se mi na tobě líbí, ano
I turn all these things in my head	Obracím všechny tyhle věci v hlavě
I won't say more now	Víc teď neřeknu
I really like your thoughts	Velmi se mi líbí vaše myšlenky
I like to shoot stupid people	Rád střílím hloupé lidi
I told you to leave my mother out of this	Řekl jsem ti, abys z toho mou matku vynechal
I was part of some early plans	Byl jsem součástí některých raných plánů
I need constant hours	Potřebuji stálé hodiny
I trust them with my life	Důvěřuji jim svým životem
I didn't like this page of mine	Tahle moje stránka se mi nelíbila
I will try to fulfill all my dreams	Pokusím se splnit všechny své sny
I've done something like this before	Už jsem něco podobného dělal
I like that you can buy	Líbí se mi, že si můžete koupit
However, I visited his grave	Jeho hrob jsem však navštívil
I have so much to do and so little time	Mám toho tolik na práci a tak málo času
Some design	Nějaký design
I want to see this place	Chci vidět toto místo
I think insurance can be key	Myslím, že klíčová může být pojistka
I was not afraid at all	Vůbec jsem se nebál
I could just live here	Mohl bych tu jen žít
A separate file is required for each person	Pro každou osobu je vyžadován samostatný soubor
I knew it from an early age, I read it somewhere	Věděl jsem to od malička, to jsem si někde přečetl
I did not push through this victory and looked for another	Neprotlačil jsem se přes toto vítězství a hledal další
A lieutenant marched in front of the palace guard	Před palácovou stráží pochodoval poručík
I was happy they were both so happy	Byl jsem šťastný, že jsou oba tak šťastní
The second stanza and chorus are played during the night	Druhá sloka a refrén se hrají během noci
I was lucky to survive the crash	Měl jsem štěstí, že jsem havárii přežil
Other disability classes were not eligible to compete	Jiné třídy postižení nebyly způsobilé soutěžit
I had another reason to believe what he said	Měl jsem další důvod věřit tomu, co řekl
I hope they are doing well	Doufám, že se jim daří
I ended up depressed	Skončil jsem v depresi
We had to believe it was our choice	Museli jsme věřit, že to byla naše volba
A ridiculous thing to keep clean	Směšná věc, kterou je třeba udržovat v čistotě
I just got it wrong	Jen jsem se na to špatně postavil
This inspired his later work	To inspirovalo jeho pozdější tvorbu
I have the last word	Já mám poslední slovo
I wonder what he tells them	Zajímalo by mě, co jim říká
I withdrew my hand in shock	V šoku jsem ruku stáhl
I haven't done it in a long time	Už jsem to dlouho nedělal
I can show you how to find them	Mohu vám ukázat, jak je najít
I should stop acting like a teenager	Měl bych se přestat chovat jako puberťák
I think it's a good place to close	Myslím, že je to dobré místo k uzavření
I'm going to listen to myself	Jdu poslouchat sám sebe
I will use you to save the nation	Využiji tě k záchraně národa
Their maximum range and rate of fire are not known	Jejich maximální dostřel a rychlost střelby nejsou známy
I shouldn't be longer than fifteen minutes	Nemělo by mi být déle než patnáct minut
And that respect is all that matters	A ten respekt je vše, na čem záleží
I could also work with my hands	Uměl jsem pracovat i rukama
I was lucky in the timing	Měl jsem štěstí na načasování
I wanted him to touch me	Chtěl jsem, aby se mě dotýkal
I was waiting for another letter and nothing	Čekal jsem na další dopis a nic
I just wanted to talk to him about things	Jen jsem si s ním chtěla o věcech promluvit
I can't stand it anymore	Už to nevydržím slyšet
I never found out what they wanted	Nikdy jsem nezjistil, co chtějí
I hope you will be better soon	Doufám, že ti bude brzy lépe
I have no idea who this woman is	Nemám ponětí, kdo je tato žena
I have the situation	Mám tu situaci
I had to give it up	Musel jsem se ho vzdát
I could feel me running away	Cítil jsem, jak utíkám pryč
I'm trying to push my sister out of my mind	Snažím se vytlačit sestru ze své mysli
I could say a world of differences	Mohl bych říct svět rozdílů
I can never go back there	Nikdy se tam nemůžu vrátit
I stumbled into the desert far from the camp	Doklopýtal jsem do pouště daleko od tábora
I found that the mixture really wanted a lot of moisture	Zjistil jsem, že směs opravdu chtěla hodně vlhkosti
I just remembered that not all people were bad	Jednoduše jsem si vzpomněl, že ne všichni lidé byli špatní
I was in hell and back	Byl jsem v pekle a zpět
I can earn myself	Můžu si vydělat sám
I didn't know what this particular diagnosis meant	Nevěděl jsem, co tato konkrétní diagnóza znamená
The stone has no choice	Kámen nemá na výběr
A few years away wouldn't hurt	Pár let pryč by neuškodilo
I had no idea why he chose them	Neměl jsem ponětí, proč si je vybral
I could still be president	Stále bych mohl být prezidentem
I brought them to the forest	Přivedl jsem je do lesa
I like your routine	Líbí se mi vaše rutinní uspořádání
I ended up in my shop	Skončil jsem do svého obchodu
I want to encourage you	Chci vás povzbudit
For many, many years I did not work forty hours a week	Mnoho a mnoho let jsem nepracoval čtyřicet hodin týdně
I smiled at her, but she didn't smile back at me	Usmál jsem se na ni, ale ona mi úsměv neopětovala
He takes a special stance	Zvláštním způsobem zaujímá postoj
I was hungry, tired, dirty	Byl jsem hladový, unavený, špinavý
I wanted to let it evolve naturally	Chtěl jsem to nechat přirozeně se vyvíjet
I could get used to this a lot	Na tohle bych si mohl hodně zvyknout
I know a way we can do that	Znám způsob, jak to můžeme udělat
I have a dollar and change	Mám dolar a drobné
I have no idea how we will survive our adolescence	Nemám ponětí, jak přežijeme naše dospívání
I watched the street	Sledoval jsem ulici
I kept waiting for you to come home, but you didn't come	Pořád jsem čekal, že se vrátíš domů, ale ty jsi nepřišel
A little information in advance would be nice	Trochu informací předem by bylo fajn
It is not known whether garlic is effective	Není známo, zda je česnek účinný
I control their actions	Kontroluji jejich jednání
No thanks to anyone	Neděkuji nikomu
I managed to find a way out of the vault	Podařilo se mi najít cestu ven z trezoru
I understand you deeply	hluboce ti rozumím
I was looking nowhere but at your beautiful face	Nedíval jsem se nikam jinam, než na tvou krásnou tvář
I longed to be in our own house	Toužil jsem být v našem vlastním domě
I had trouble reading it	Měl jsem problém ho číst
I'm not the one treating her	Nejsem ten, kdo ji léčí
I get up and go there	Vstanu a jdu tam
I close my eyes and lean back	Zavřu oči a opřu se
I was invited to the parties	Byl jsem pozván na večírky
I bet it was amazing	Vsadím se, že to bylo úžasné
I hold on to that hope	Držím se té naděje
I shouldn't say such things out loud	Neměl bych takové věci říkat nahlas
Only now did I remember that	Až teď jsem si na to vzpomněl
Turnover can sometimes take two days or three	Obrat může někdy trvat dva dny nebo tři
I think while loop is what you want	Myslím, že while loop je to, co chcete
I could almost feel her fear	Skoro jsem cítil její strach
I heard a noise again	Znovu jsem slyšel hluk
I remember her saying that	Pamatuji si, jak to říkala
I pressed a button	Stiskl jsem tlačítko
I hate the system and this process	Nesnáším systém a tento proces
I can't turn them anymore	Už je nemůžu otočit
I never broke my leg	Nikdy jsem si nezlomil nohu
I didn't respond to him	Nereagoval jsem na něj
I can't believe you don't understand	Nemůžu uvěřit, že to nechápeš
I wouldn't worry about this	O tohle bych si nedělal starosti
I continued due diligence, but we waited	Pokračoval jsem v due diligence, ale čekali jsme
I can't think of anything else	Zdá se, že mě nic jiného nenapadá
I go to this hospital for care	Chodím do této nemocnice kvůli péči
I wouldn't let anything happen to you, boy	Nedovolil bych, aby se ti něco stalo, chlapče
I could handle a man like you	Zvládla bych to s mužem jako jsi ty
I still have things to solve	Stále mám věci, které musím vyřešit
I remember how well we had fun	Pamatuji si, jak jsme se dobře bavili
I wish this company a lot of success	Přeji této společnosti hodně úspěchů
I didn't know from the left	Nepoznal jsem zleva zprava
I wish we never got into this situation	Kéž bychom se do této situace nikdy nedostali
I stopped to check	Zastavil jsem, abych to zkontroloval
A good team is needed for every part of it	Pro každou jeho část je potřeba dobrý tým
I have already requested everything in the electronic catalog	Vše jsem již požadoval v elektronickém katalogu
I was just surprised at how big it was	Jen mě překvapilo, jak to všechno bylo velké
A small crowd gathered to watch her work	Shromáždil se malý dav, aby sledoval její práci
I could barely breathe lust	Sotva jsem mohl dýchat chtíčem
I can't, that's unbelievable	Nemůžu, to je neuvěřitelné
I had a brother older than me	Měl jsem bratra staršího než já
I could feel the moment running away from me	Cítil jsem, jak ze mě ten okamžik utíká
I was physically immortal again	Byl jsem opět fyzicky nesmrtelný
I haven't felt loved in so long	Tak dlouho jsem se necítil milován
I like the way you also hung up the sentiment	Líbí se mi, jak jsi také zavěsil sentiment
I have two more couples at home	Mám doma ještě dva páry
I didn't even try to prove his claim	Ani jsem se nesnažil dokázat jeho tvrzení
I had so many compliments with this scent	K této vůni jsem měla tolik komplimentů
I will no longer have this conversation with you	Už s vámi nebudu tento rozhovor vést
A lot of people have no idea what they want	Spousta lidí netuší, co chtějí
The breakfast bar provides space for more casual dining	Snídaňový bar poskytuje prostor pro neformálnější stolování
I always thought I was a terrible teacher	Vždycky jsem si o sobě myslel, že jsem hrozný učitel
I really know how to stop them	Opravdu vím, jak je zastavit
I say we'll help him	Říkám, že mu pomůžeme
I looked into the green eyes and sighed	Podíval jsem se do zelených očí a povzdechl si
Repeated process of ongoing sales and marketing	Opakovaný proces průběžného prodeje a marketingu
I will be in touch with you	Budu s vámi v kontaktu
Guitar instruction should be a central part of any education	Hlavní součástí každého vzdělávání by měla být výuka hry na kytaru
I was not the type of candy, flowers and tears	Nebyl jsem ten typ bonbonů, květin a slz
In the end, I would find out for myself	Nakonec bych to zjistil sám
I'll still call you every night	Stále vám budu každý večer volat
I couldn't face those eyes	Nemohl jsem se těm očím postavit čelem
I'm scared to see them in the news	Děsí mě pohled na ně ve zprávách
I am grateful for his detailed answer	Jsem mu vděčný za jeho podrobnou odpověď
I am a lifelong investment	Jsem celoživotní investice
I called several times, but still no answer	Volal jsem několikrát, ale stále bez odpovědi
Her three younger sisters also have this condition	Tuto podmínku mají i její tři mladší sestry
I need to rest	Potřebuji si odpočinout
I want to stay the same	Chci zůstat stejný
I know why he had to go	Vím, proč musel jít
I need, or at least I want, peace of mind	Potřebuji, nebo alespoň chci, klid
I think of your house full of smiles and happiness	Myslím na tvůj dům plný úsměvů a štěstí
I think it was a crow	Myslím, že to byla vrána
I adopted my stepfather and considered him my father	Přijal jsem svého nevlastního otce a považoval ho za svého otce
I was near one back corner of the caravan	Byl jsem blízko jednoho zadního rohu obytného přívěsu
I want to witness it first hand	Chci toho být svědkem na vlastní kůži
I admired their bond	Obdivoval jsem jejich pouto
I was very down with my luck	Se svým štěstím jsem byl hodně dole
I do not propose to discuss trade union movements now	Nenavrhuji nyní diskutovat o odborových hnutích
It would ruin the whole thing	Celé by to zničilo
Now I considered them good friends	Nyní jsem je považoval za dobré přátele
All I see here is light	Tady vidím jen světlo
Really professional	Opravdu profesionál
I think they made fun of me	Myslím, že si ze mě dělali legraci
I couldn't figure everything out at once	Nemohl jsem přijít na všechno najednou
I could have killed him three times already	Už jsem ho mohl zabít třikrát
I could get the president to commit treason	Mohl bych přimět prezidenta, aby spáchal zradu
I had to write my own experience	Musel jsem napsat své vlastní zkušenosti
I stared at the box, wondering what it contained	Zíral jsem na krabici a přemýšlel, co obsahuje
The man who understood	Muž, který pochopil
I lost sight	Ztratil jsem nadhled
I gave her a great ring	Dal jsem jí skvělý prsten
I never wanted her to know the truth	Nikdy jsem nechtěl, aby znala pravdu
I should have made you leave	Měl jsem tě donutit odejít
Marriage requires work, on both sides	Manželství vyžaduje práci, od obou stran
I left my eyes bored to his	Nechala jsem své oči znuděné do jeho
I knew the voice so well	Ten hlas jsem tak dobře znal
I had one in the apartment as well	Jeden takový jsem měl v bytě také
I hoped he wasn't angry	Doufal jsem, že se nerozzuřil
B turned to his parents	B se otočil k rodičům
A combination of a philosopher and a priest	Kombinace filozofa a kněze
A larger or smaller project can work perfectly well	Naprosto dobře může fungovat i větší či menší projekt
I think it's up to you	Myslím, že je to na vás
I could do it alone	Zvládl bych to sám
Dress code is casual	Dress code je neformální
I remember two of them	Pamatuji si dva z nich
Statement, not a question	Prohlášení, ne otázka
I think the reason is the price	Domnívám se, že důvodem je cena
I've never done anything wrong	Nikdy jsem neudělal nic špatného
I like how soft and warm you are	Líbí se mi, jak jsi měkký a teplý
That is my understanding	To je moje chápání
I even buy used clothes	Dokonce kupuji použité oblečení
I almost felt it	Skoro jsem to cítil
I bet on the wrong artifact	Vsadil jsem na špatný artefakt
As a result, I didn't run too fast	V důsledku toho jsem neběžel příliš rychle
I approached the pile of rocks carefully	Opatrně jsem se přiblížil k hromadě kamení
I left everything to chance	Vše jsem nechal náhodě
Next to her was a kitchen chair	Vedle ní byla umístěna kuchyňská židle
I hope you find something that works	Doufám, že najdete něco, co funguje
I saw my eyes and they knew everything about me	Viděl jsem oči a věděli o mně všechno
The wind blew the fires	Vítr rozdmýchával ohně
I think at least one of us blushed	Myslím, že alespoň jeden z nás se začervenal
I also made some presents	Vyrobila jsem i nějaké dárky
I want this business to stop soon	Chci, aby se tento obchod brzy zastavil
I did not share my secret with anyone	S nikým jsem se o své tajemství nepodělil
A crooked smile slid to his lips	Na rty mu sklouzl křivý úsměv
Alexander immediately headed south	Alexander okamžitě zamířil na jih
The front row was empty	První řada byla prázdná
I later asked them if they found anything useful	Později jsem se jich zeptal, jestli zjistili něco užitečného
I was advised to do so	Bylo mi doporučeno, že ano
I love them on the bed	Mám je ráda na posteli
I didn't know what he was going to tell me next	Nevěděl jsem, co mi řekne dál
A new bubble has formed	Vytvořila se nová bublina
I hope you like the green color	Doufám, že se vám zelená barva líbí
I'd rather go my own way	Raději jdu svou vlastní cestou
I was so exhausted that my knees were shaking	Byl jsem tak vyčerpaný, že se mi třásla kolena
I wouldn't let anyone do that	To bych nikomu nedovolil
I will no longer support this business	Tento obchod již nebudu podporovat
But I understand some	Některým ale rozumím
I love that man	Miluji toho člověka
I know we found a lot in the swamp	Vím, že jsme toho v bažině našli spoustu
I tried to help others	Snažil jsem se pomáhat ostatním
I'm falling up the hall	Padám nahoru do haly
I withdrew and joined the others	Stáhl jsem se a přidal se k ostatním
I don't mean clearly	Nemyslím jasně
I think they are quite clear and specific	Myslím, že jsou dost jasné a konkrétní
Even the mission itself carries danger	I mise sama o sobě nese nebezpečí
I always remember that doing nothing is the best fun	Vždycky si pamatuji, že nicnedělání je ta nejlepší zábava
I was more than surprised by the terrible look	Byl jsem víc než překvapen tím hrozným pohledem
I will raise you and make you my own	Vychovám tě a učiním tě svým
I walked all over the campus	Procházel jsem se po celém areálu
I'll push the idea down	Zatlačím myšlenku dolů
I appreciate the fact that you speak the way you do	Oceňuji skutečnost, že mluvíte tak, jak mluvíte
Some flood damage occurred in the affected localities	Některé povodňové škody vznikly v postižených lokalitách
I just want to be sure	Jen si chci být jistý
I saw that he was clearly enjoying the moment	Viděl jsem, že si tento okamžik očividně užívá
I listen to so much music	Poslouchám tolik hudby
Lower mind drama, ego	Drama nižší mysli, ega
I asked him about the twenty-second century	Zeptal jsem se ho na dvacáté druhé století
I tried for her because she was scared	Snažil jsem se kvůli ní, protože se bála
I can also promise you so much	Tolik vám mohu také slíbit
I think they were hit before the crash	Myslím, že byli postiženi před havárií
I respect you very much	velmi si tě vážím
I nod and turn to him	Přikývnu a otočím se k němu
I know what all this can turn into	Vím, v co všechno se to může změnit
I couldn't understand what you were talking about	Nemohl jsem pochopit, o co vám jde
I would scream until my throat went down my throat	Křičela bych, dokud mi hrdlo nelezlo do krku
I go downstairs and slip into the first room	Sejdu dolů a vklouznu do první místnosti
Sometimes I approach a fall	Občas se blížím k pádu
I live on an ocean island	Bydlím na oceánském ostrově
I didn't even know about your brother	Ani jsem nevěděl o tvém bratrovi
I tell them again and again what will come	Říkám jim znovu a znovu, co přijde
I also tried my best to write	Také jsem se při psaní snažil ze všech sil
A hot, dry wind blew in his face	Do tváře mu vytrvale foukal horký suchý vítr
I was high, in a different way	Byl jsem vysoko, jiným způsobem
I got out of the car to stretch	Vylezl jsem z auta, abych se protáhl
Description of want and hunger	Popis chtění a hladu
I assume you lost someone dear to you	Předpokládám, že jsi ztratil někoho, kdo je ti drahý
I am the land of sins	Já jsem půda hříchů
A price he had no choice but to pay	Cena, kterou neměl jinou možnost než zaplatit
I love you you never give up on me	Miluji tě, že se mě nikdy nevzdáváš
I thought the same thing	Myslel jsem to samé
Apparently I didn't think of it from your point of view	Očividně jsem to z tvého pohledu nepřemýšlel
A tear fell from his face as he spoke again	Když znovu promluvil, z tváře mu spadla slza
I shouldn't have left like that	Neměl jsem takhle odejít
I need to bring her back	Potřebuji ji přivést zpět
Circle, five or six steps wide	Kruh, pět nebo šest kroků široký
I showed them the results of our tests	Ukázal jsem jim výsledky našich testů
The formal dining room is right next to the kitchen	Formální jídelna je hned vedle kuchyně
I shouldn't be so gloomy, he thought	Neměl bych být tak zasmušilý, pomyslel si
I will take advantage of this weakness and defeat them	Využiji této slabosti a porazím je
As a kid, I was scared	Jako dítě jsem se bál
I did not come to send peace, but a sword	Nepřišel jsem poslat mír, ale meč
I wonder if he's still going to a birthday party	Zajímalo by mě, jestli ještě jde na narozeninovou oslavu
I really only remembered one line, but what line	Opravdu jsem si pamatoval jen jeden řádek, ale jaký řádek
I wrote to her and she wrote to me every day	Napsal jsem jí a ona mi psala každý den
His eyebrows are getting higher	Jeho obočí je stále vyšší
I can't pull away	Nemůžu se odtáhnout
They were forced to enter	Byli nuceni vstoupit
I saw no other option	Neviděl jsem jinou možnost
I was glad I finally got some answers	Byl jsem rád, že jsem konečně dostal nějaké odpovědi
I know because he told me	Vím to, protože mi to řekl
I spent time in the hole in the military	Strávil jsem čas v díře v armádě
I'm not done yet	Ještě jsem neskončil
A better husband and father have yet to be found	Lepšího manžela a otce se teprve našlo
I can't tell you about it	Nemůžu ti o tom říct
I know there are two weapons in the camp	Vím, že v táboře jsou dvě zbraně
I learned that people are leaving	Dozvěděl jsem se, že lidé odcházejí
I never made it part of my personality	Nikdy jsem z toho neudělal součást své osobnosti
I should have known	Měl jsem to tušit
I was not abandoned or abused	Nebyl jsem opuštěný ani zneužitý
I couldn't hide it anymore	Už jsem to nemohl skrývat
In those days, I tried to avoid the place	V těch dnech jsem se tomu místu snažil vyhýbat
I have to go back to the station	Musím se vrátit na stanici
I owe you all a lot	Dlužím vám všem hodně
The question in the workplace is rarely so black and white	Otázka na pracovišti je jen zřídka tak černobílá
The little goat, just sacrificed, lay on a rock	Malá koza, právě obětovaná, ležela na skále
I didn't know what was in my cream	Nevěděl jsem, co je v mém krému
A lot of women are involved, she continued	Hodně žen se k tomu vztahuje, pokračovala
Guilt and sadness seized her	Zmocnil se jí pocit viny a smutku
Relatively clean safe	Poměrně čistý trezor
I was surprised she answered	Překvapilo mě, že odpověděla
But it still has the core of what it is	Ale stále má jádro toho, co to je
The armor consisted of compound wrought iron	Brnění sestávalo ze složeného tepaného železa
Then I pulled away from him	Pak jsem se od něj odtáhl
At these prices, the book became a leader in losses	Za tyto ceny se kniha stala lídrem ztrát
I couldn't use the water from the forest	Nemohl jsem použít vodu z lesa
I really recommend their services	Opravdu doporučuji jejich služby
I'm almost loyal to the mistake	Jsem loajální téměř k chybě
I mean, we were sitting ducks	Teda, seděli jsme kachny
I especially like the secrets that are not hidden from me	Obzvláště se mi líbí ta tajemství, která přede mnou nejsou utajena
I tried hard to hide my tears	Usilovně jsem se snažil skrýt slzy
I love water and the sun	Miluji vodu a slunce
I love him back	Miluji ho zpět
I had three other boys with three different women	Měl jsem tři další kluky se třemi různými ženami
I'm trying to keep pace	Snažím se držet tempo
I gasped when we reached the gate	Zalapal jsem po dechu, když jsme dorazili k bráně
I was scared, then shocked to the bone	Byl jsem vyděšený, pak šokován až do morku kostí
A little adjustment, but then nothing big	Trochu úpravy, ale potom nic velkého
I thought that was indicated	Myslel jsem, že to bylo naznačeno
I'm clean and dressed like them	Jsem čistý a oblečený jako oni
I was miserable, like a lot of people	Bylo mi mizerně, jako spousta lidí
I know what could end you	Vím, co by tě mohlo ukončit
I felt transparent as well as solid	Cítil jsem se průhledný, stejně jako pevný
But that day I was not so lucky	Ten den jsem ale na listy takové štěstí neměl
It turned out to be a really funny episode	Ukázalo se, že je to opravdu vtipná epizoda
It hurt and insulted me a lot	Velmi mě to ranilo a uráželo
Although I was surprised by myself	I když jsem byl sám sebou překvapen
A blanket of dust covered everything except the mirror	Přikrývka prachu pokrývala všechno kromě zrcadla
I didn't take it seriously	Nebral jsem to vážně
I noticed them yesterday	Všiml jsem si jich včera
I wanted him to do something, he said something	Chtěl jsem, aby něco udělal, něco řekl
I hear her using words like handsome, free and amazing	Slyším ji používat slova jako hezký, svobodný a úžasný
I guess I should have thought of that before I mentioned it	Asi jsem si to měl promyslet, než jsem to zmínil
Transparent plastic bag full of alcohol and beer bottles	Průhledný plastový sáček plný lahví od alkoholu a piva
I stopped and listened	Zastavil jsem se a poslouchal
I heard it in his voice	Slyšel jsem to z jeho hlasu
I don't want it to stop	nechci, aby to přestalo
I try not to make our schedule too full	Snažím se, aby náš rozvrh nebyl příliš plný
I would have to deal with it all later	Musel bych to všechno vyřešit později
I just wouldn't be a good friend to you	Jen bych pro tebe nebyl dobrý přítel
I didn't like that she was so worried	Nelíbilo se mi, že měla takové starosti
I marked the grave with his sword	Označil jsem hrob jeho mečem
A shudder of relief passes through me	Projde mnou záchvěv úlevy
I thanked her and the agent answered in a minute	Poděkoval jsem jí a za minutu agent odpověděl
I published information about it here	Informaci o tom jsem zveřejnil zde
I was a warrior, not a virgin	Byl jsem válečník, ne panna
A function that many women have	Funkce, kterou má mnoho žen
I couldn't blame them, really	Nemohl jsem je vinit, opravdu
I knew them very well	Znal jsem je velmi dobře
I've never had any problems	Nikdy jsem neměl žádné problémy
I stood in front of him	Stál jsem před ním
Retired generals also dealt with the matter	Věc se také zabývali generálové ve výslužbě
I can also send you a video by e-mail	Video vám mohu poslat i e-mailem
The court clerk is one step behind	Soudní úředník jde o krok pozadu
And you have to give them hope	A musíte jim dát naději
The list of ball games is quite extensive	Seznam míčových her je poměrně rozsáhlý
I'll keep my helmet on	Nechám si nasazenou helmu
I crept to the door and stayed low	Připlížil jsem se ke dveřím a zůstal nízko
I feel it very strongly	Cítím to velmi silně
I can't finish the idea	Nemohu tu myšlenku dokončit
I couldn't train, I didn't see any ambition	Nemohl jsem trénovat, neviděl jsem žádné ambice
I have to decide	Musím se rozhodnout
It never occurred to me to give it up	Nikdy mě nenapadlo to vzdát
I'll be in your office in the morning	Ráno budu ve vaší kanceláři
I mean in their writing	Myslím v jejich psaní
I should probably come back	Asi bych se měl vrátit
I honestly expected him to leave today	Upřímně jsem čekal, že dnes odejde
Greetings to you all	Zdravím vás všechny
I didn't want to order it	Nechtěl jsem to objednat
On the run before repeating the same thing	Na útěku před opakováním stejné věci
Three charter schools offer primary and secondary education	Tři charterové školy nabízejí základní i střední vzdělání
I was starting to feel funny inside	Začínal jsem se uvnitř cítit vtipně
I had a lot of fun	Užil jsem si spoustu legrace
I was the first to notice you	Byl jsem ten, kdo si tě všiml jako první
The three systems completely avoided the ground	Tři systémy se zemi zcela vyhnuly
I don't take lies lightly	Neberu lži na lehkou váhu
I probably missed them	Asi mi chyběly
You create the concept of yourself	Koncept sebe sama vytváříte vy
A wet nose touched her leg	Mokrý nos se dotkl její nohy
I wouldn't even blame it	Ani bych to nepochoval
I say dog, rabbit, rabbit, rabbit several times	Říkám psovi, králíku, králíku, králíku několikrát
I couldn't stop thinking about it	Nemohl jsem přestat myslet na to
I pretended not to hear	Dělal jsem, že neslyším
I slipped into the leather seat and started the engine	Vklouzl jsem do kožené sedačky a nastartoval motor
I was on the verge of losing her	Byl jsem na pokraji, že ji ztratím
I love my legs, thank you very much	Mám rád své nohy, moc děkuji
A flash of his secret kiss flew through my mind	Mysl mi proletěl záblesk jeho tajného polibku
I sat down on my chair	Usadil jsem se na své stoličce
I could easily reject those things	Mohl bych ty věci snadno zavrhnout
I'll take the gun and look at it	Vezmu zbraň a podívám se na ni
I needed to know how hurt he was	Potřeboval jsem vědět, jak moc je zraněný
I didn't have a second to call	Neměl jsem ani vteřinu na to, abych volal
I can't take off anymore	Už nemůžu vzlétnout
I'll put her on her feet on a thick carpet	Postavím ji na nohy na tlustý koberec
I could show you the temple	Mohl bych ti ukázat chrám
I was there when it happened	Byl jsem tam, když se to stalo
I checked the food machine	Zkontroloval jsem stroj na jídlo
I made it a game	Udělal jsem z toho hru
I continue on my way to the food court	Pokračuji v cestě do food courtu
I didn't know how to cause it	Nevěděl jsem, jak to vyvolat
I know no one at school likes me	Vím, že mě nikdo ve škole nemá rád
I looked around before I got in the car	Než jsem nastoupil do auta, rozhlédl jsem se
I'm just one person	Jsem jen jeden člověk
I've never seen a dead man before	Nikdy předtím jsem neviděl mrtvého člověka
I think better on a full stomach	Myslím, že lepší na plný žaludek
I will not answer anyone but the judge	Neodpovím nikomu jinému než soudci
The grand jury consists of seven people	Velká porota se skládá ze sedmi osob
I wanted children and a simple life	Chtěla jsem děti a jednoduchý život
I'm determined to make one	Jsem rozhodnutý si jeden vyrobit
I contribute to the world by telling the truth	Přispívám světu tím, že říkám pravdu
I imagined they were sailors lost at sea	Představoval jsem si, že jsou to námořníci ztracení na moři
I needed something to relax because everything went down	Potřeboval jsem něco na relax, protože všechno šlo dolů
I simply nod and gently push her	Jednoduše přikývnu a jemně ji popostrčím
I like to research everything that is new to me	Ráda zkoumám všechno, co je pro mě nového
Normally I would keep you in the dark	Normálně bych tě držel ve tmě
A few thousand dollars for the main functions	Pár tisíc dolarů za hlavní funkce
I want to see something good happen to you	Chci vidět, že se ti stane něco dobrého
I clung to him	Přitiskl jsem se k němu
I really want to go out with you, openly	Opravdu s tebou chci chodit, otevřeně
I burst into tears and hugged him	Propukla jsem v pláč a objala ho
I got out just in time	Dostal jsem se ven právě včas
So either believe me or give me a shoe	Takže buď mi věřte, nebo mi dejte botu
I was part of it	Byl jsem toho součástí
I hope she 's okay	Doufám, že bude v pořádku
I know it's conventional or we should visit and sue	Vím, že je to konvenční, nebo bychom měli navštívit a žalovat
I came to talk to you	Přišel jsem si s tebou promluvit
I got it, she thought	Mám to, pomyslela si
I admire your courage, comrades	Obdivuji vaši odvahu, soudruzi
I do not want to hurt you	Nechci ti ublížit
I like to build children and light it first	Baví mě stavět děti a nejdřív to rozsvěcovat
Spoon before each meal	Lžíce před každým jídlem
I think we have it	Myslím, že to máme
He said the snakes had hardly ever fought	Řekl, že hadi sotva kdy zápasili
I was even shocked by her reaction	Dokonce mě její reakce šokovala
Somehow I remember certain things	Nějak si pamatuji určité věci
I also put flowers here	Dávám sem i květiny
I just want to point out one big thing	Chci jen upozornit na jednu velkou věc
I found that I was unable to put the book aside	Zjistil jsem, že nejsem schopen knihu odložit
I came several times, but you weren't here	Přišel jsem několikrát, ale ty jsi tu nebyl
I didn't want to do it	Nechtěl jsem to udělat
I pulled away and looked at my hands	Odtáhl jsem se a podíval se na své ruce
I wanted to take his hand	Chtěl jsem ho vzít za ruku
I tried not to breathe	Snažil jsem se nedýchat
The quality of education was mixed	Kvalita vzdělávání byla smíšená
I'm the daughter of an immigrant	Jsem dcera imigranta
I stand up and wrap my arms around his neck	Postavím se a obejmu mu ruce kolem krku
I can't do that to you	To ti nemůžu udělat
Report on how well you did	Zpráva o tom, jak dobře si vedl
I watch his eyes perceive every letter	Sleduji, jak jeho oči vnímají každé písmeno
Many of them were arrested, thoroughly frightened and released	Mnoho z nich bylo zatčeno, důkladně vyděšeno a propuštěno
I gasped a few times and forced my eyes open	Párkrát jsem zalapal po dechu a přinutil se otevřít oči
I wish you only the best for the future	Přeji vám do budoucna jen to nejlepší
I do what is right and I follow orders	Dělám, co je správné a plním rozkazy
That's when I saw where it was going	Tehdy jsem viděl, kam to směřuje
I assure you, you will need it one day	Ujišťuji vás, že to jednou budete potřebovat
I got spanked once	Jednou jsem dostal výprask
I will lead the investigation team	Budu vést vyšetřovací tým
I know that can't be right	Vím, že to nemůže být správné
I take some water in my hands and drink it	Naberu si do rukou trochu vody a vypiji ji
Usually I didn't have that effect on people	Obvykle jsem na lidi takový vliv neměl
I lost too much and left too little behind	Ztratil jsem příliš mnoho a zanechal za sebou příliš málo
I can't leave my past	Nemohu opustit svou minulost
I do the same as every gardener	Dělám to samé, co každý zahradník
I found everything we needed here	Našel jsem zde vše, co jsme potřebovali
I didn't want to die like that	Nechtěl jsem takhle zemřít
I started counting	Začal jsem počítat
Many people go through life and do things wrong	Mnoho lidí prochází životem a dělá věci špatně
I'm going back to that	vracím se k tomu
A small lamp was mounted on the wall	Na stěně byla namontována malá lampa
I heard that a few years ago	Slyšel jsem to před několika lety
I wasn't in the mood to risk it	Neměl jsem náladu to riskovat
Soul cancer	Rakovina duše
I have to call the police	Musím zavolat policii
I wanted you to hate me	Chtěl jsem, abys mě nenáviděl
I was just very dirty	Byl jsem jen velmi špinavý
I like family	Mám rád rodinu
I will not try to convince you otherwise	Nebudu se vás snažit přesvědčit o opaku
I really want this movie to succeed	Opravdu chci, aby tento film uspěl
I'd really like to hear from you	Vážně bych vás rád slyšel
I believe there is a kingdom within our minds	Věřím, že uvnitř naší mysli je království
A demon found him	Našel ho démon
I remember that moment	Pamatuji si ten okamžik
I decide to go and deliver it in person	Rozhoduji se, že zajdu a doručím to osobně
I think it took time	Myslím, že to chtělo čas
I shouldn't have hurt you	Neměl jsem ti ublížit
I went to university, but you weren't there	Šel jsem na univerzitu, ale ty jsi tam nebyl
I would be angry myself	Sám bych se zlobil
I raised my head to explore the environment	Zvedl jsem hlavu vzhůru, abych pořádně prozkoumal prostředí
I considered it a success	Považoval jsem to za úspěch
I must allow the will of the goddess to happen	Musím dovolit, aby se stala vůle bohyně
I didn't know why at the time	V tu chvíli jsem nevěděl proč
I mean, you're in good shape	Chci říct, abys byl v pěkné kondici
I read my books again	Znovu čtu své knihy
A light shines in the hallway	Na chodbě svítí světlo
I just wanted to introduce myself to the professor	Jen jsem se chtěl profesorovi představit
I looked back at something	Znovu jsem se po něčem ohlédl
I would suggest you go to your beds	Navrhoval bych, abyste odešel do svých postelí
I was pleased with myself	Byl jsem sám se sebou potěšen
I counted a good dozen drawn swords	Napočítal jsem dobrý tucet tasených mečů
I also miss a lot of these things	Také mi spousta těchto věcí chybí
I completely lost it	Úplně jsem to ztrácel
I need to be on the ball	Potřebuji být na míči
I already had people there	Už jsem tam měl lidi
I wasn't able to grasp it completely	Nebyl jsem schopen to úplně uchopit
I was not beyond such considerations	Nebyl jsem nad takové úvahy
I couldn't breathe and no one knew what to do	Nemohl jsem dýchat a nikdo nevěděl, co mám dělat
I promise you have nothing to fear	Slibuji, že se nemáte čeho bát
Natural fires may also have played a role	Svou roli mohly sehrát i přírodní požáry
I would probably be killed	Asi bych byl zabit
I was looking forward to a little sincerity	Těšil jsem se na trochu upřímnosti
I have a long day tomorrow	Zítra mě čeká dlouhý den
I saved her from making a spectacle downstairs	Zachránil jsem ji před tím, aby si na sebe dole udělala podívanou
I was also able to forgive myself and others	Také jsem dokázal odpustit sobě i druhým
The flesh does not have a distinctive door or taste	Dužnina nemá výrazná dvířka ani chuť
I tone him and the rest of the world	Tónuji jeho i zbytek světa
I wasn't stubborn either	Taky jsem v tom nebyl tvrdohlavý
I could not condemn him to utter emptiness	Nemohl jsem ho odsoudit k naprosté prázdnotě
I fail again and again and again	Selhávám znovu a znovu a znovu
I will not enter into this agreement unless you agree	Nepůjdu do této dohody, pokud nebudete souhlasit
I couldn't stay here and spend time in the cave	Nemohl jsem tu zůstat a trávit čas v jeskyni
I've eaten their hearts ever since	Od té doby jsem jedl jejich srdce
I promised to write to them and call them	Slíbil jsem, že jim napíšu a zavolám
I wasn't going to waste my chance again	Nehodlal jsem znovu promarnit svou šanci
I'm sure you have your husband	Jsem si jistý, že máš svého muže
I get up to join them at the kitchen table	Vstávám, abych se k nim připojil u kuchyňského stolu
I'm used to my others	Jsem zvyklý se svými ostatními
I gave myself another taste	Dal jsem si další chuť
I walk in and look around	Vejdu dovnitř a rozhlédnu se kolem
I knew it was important	Věděl jsem, že je to důležité
I turned on the high beams	Zapnul jsem dálková světla
I love you too much to continue like this	Miluju tě příliš na to, abych takhle pokračoval
I was still in the hospital room	Byl jsem stále v nemocničním pokoji
I didn't want to take so many things from her	Nechtěl jsem jí brát tolik věcí
I have to destroy him like the animal he is	Musím ho zničit jako zvíře, kterým je
I have to apologize again, you didn't ask	Musím se znovu omluvit, na to jste se neptal
I've asked him a billion times	Ptal jsem se ho miliardkrát
I think both girls are doing great	Myslím, že se oběma holkám daří skvěle
I kept records in a notebook	Vedl jsem si záznamy do sešitu
I didn't even get enough sleep	Neměl jsem ani dost spánku
I never blamed him or blamed him	Nikdy jsem mu to nevyčítal ani jsem mu to nevyčítal
I asked her to choose a tree	Požádal jsem ji, aby vybrala strom
I thought the complete opposite	Myslel jsem si úplný opak
A familiar irritation began to bother her	Začalo ji trápit známé podráždění
I lived in hewn stone	Žil jsem v tesaném kameni
I was grateful when the sunlight came in	Byl jsem vděčný, když dovnitř vniklo sluneční světlo
I'm wet, I'm just thinking about you	Jsem mokrá, jen na tebe myslím
I realize this is not a great solution	Uvědomuji si, že to není skvělé řešení
I'm sure he'll appreciate it	Jsem si jistý, že to ocení
I ran my fingers over my mouth	Přejel jsem si prsty po ústech
I hear your truths, nothing else	Slyším tvé pravdy, nic jiného
I did not mention my name on the web	Neuvedl jsem na webu své jméno
I hope you're hungry	Doufám, že máš hlad
I expect him to send everyone home	Očekávám, že všechny pošle domů
I was eight at the time of the incident	V době incidentu mi bylo osm
I didn't need a hand to fold	Nepotřeboval jsem ruku, kterou bych držel, abych se složil
I'm worried about you every day	Bojím se, denně o tebe
I'll let them all suffer	Nechám je všechny trpět
I have to show you something	Musím ti něco ukázat
They are week after week	Jsou to týden od týdne
I was over a month to finally get it	Byl jsem přes měsíc, abych to konečně dostal
I walked down the hall to change	Šel jsem po chodbě, abych se převlékl
I mean completely dead	Myslím jako úplně mrtvý
I think she almost won	Myslím, že málem vyhrála
I haven't even checked myself in the mirror yet	Ještě jsem se ani nezkontroloval v zrcadle
I wanted them all gone	Chtěl jsem je všechny pryč
I hid for the rest of the day	Po zbytek dne jsem se schoval
I'm collecting the names of everyone involved	Sbírám jména všech, kterých se to týká
I can show you right now	Můžu ti to hned ukázat
I needed someone to take care of me	Potřeboval jsem někoho, kdo by se o mě staral
Blanket folded neatly over the side arm	Deka složená úhledně přes boční paži
I never found out what it was	Nikdy jsem nezjistil, co to bylo
I want to see the first season	Chci se podívat na první sezónu
I didn't expect to hear from me so soon	Nečekal jsem, že se mi ozve tak brzy
I need your thoughts	Potřebuji vaše myšlenky
I was only fifty percent successful	Byl jsem úspěšný jen na padesát procent
I just want to know the truth	Chci jen znát pravdu
However, these claims turned out to be optimistic	Tato tvrzení se však ukázala jako optimistická
I want you to change your mind completely	Chci, abys úplně změnil názor
They must have been shocked and amazed	Museli být v šoku a úžasu
I waited a while longer and still nothing happened	Čekal jsem ještě chvíli a stále se nic nedělo
This will not work in the end	Tohle nakonec nebude fungovat
I can't get to her	Nemůžu se k ní dostat
I soon sat in her office	Brzy jsem seděl v její kanceláři
I felt helpless against it	Cítil jsem se proti tomu bezmocný
I just want to be another piece of the puzzle	Chci být jen dalším kouskem skládačky
I understand he's busy	Chápu, že je zaneprázdněný
I have to check on him	Musím ho zkontrolovat
A lot of things are done this way	Spousta věcí se dělá tímto způsobem
I see a man in front of me, a man	Před sebou vidím člověka, muže
I see a lot of spare equipment	Vidím spoustu náhradního vybavení
In the distance I notice a pack of deer	V dálce si všimnu smečky jelenů
A few minutes later, she said it was an open book	O několik minut později řekla, že je to otevřená kniha
I already told my mom what was going on	Už jsem řekl mámě, co se děje
I should tell the hell I wrote it	Měl bych to říct k čertu, že jsem to napsal
I also like to share pictures	Také rád sdílím obrázky
I can feel the air blowing in my face	Cítím, jak mi vzduch fouká do obličeje
I found them in the laundry	Našel jsem je v prádelně
I ran to the vision	Doběhl jsem k vizi
I pressed her against the building	Přitiskl jsem ji k budově
We had to get lost after that last turn	Po té poslední zatáčce jsme se museli ztratit
Intercepted interception equipment somewhere	Někde zasazené odposlouchávací zařízení
I feel very clear and clean inside	Cítím se uvnitř velmi jasně a čistě
I'm much better than that	Jsem mnohem lepší než to
I couldn't muster the energy to do something with them	Nemohl jsem sebrat energii, abych s nimi něco udělal
A young girl lives among them	Mezi nimi žije mladá dívka
I lost one heel God knows where	Ztratil jsem jeden podpatek bůh ví kde
I can only focus on someone else	Jen se můžu soustředit na někoho jiného
I have a good news for you	Mám pro vás dobrou zprávu
A row of three chairs stood against the fourth chair	Řada tří židlí stála proti čtvrté židli
I respect her decision	Respektuji její rozhodnutí
I could feel her gaze	Cítil jsem její pohled
I fly and land hard on my side	Letím a tvrdě přistávám na boku
I don't see humanity waking up for centuries	Nevidím, že by se lidstvo po staletí probouzelo
I think you could have done better	Myslím, že jsi to mohl udělat lépe
I leaned forward like against a storm	Naklonil jsem se dopředu jako proti vichřici
I'm not pretending to be the best in society	Nepředstírám, že jsem nejlepší ze společnosti
I mean, it was, but it was for the air	Teda bylo, ale bylo to pro vzduch
I'll try again, louder this time	Zkusím to znovu, tentokrát hlasitěji
I didn't have any weapons in those ridiculous clothes	V těch směšných šatech jsem neměl žádné zbraně
I smiled and returned to be next to him	Usmála jsem se a vrátila se, abych byla vedle něj
I brought them home	Přinesl jsem je domů
I have never had any management training	Nikdy jsem neměl žádné manažerské školení
I didn't want to think about what he saw	Nechtěl jsem myslet na to, co viděl
I couldn't put on my shoes	Nemohl jsem si nazout boty
Both were suspended during the case	Oba byli během případu suspendováni
I wanted to be happy with him	Chtěla jsem s ním být šťastná
I was sure it wasn't a good memory for him	Byla jsem si jistá, že to pro něj nebyla dobrá vzpomínka
I can't change them	Nemohu je změnit
I couldn't blame him	Nemohl jsem mu to mít za zlé
I'm definitely glad to hear that sound	Určitě jsem rád, že slyším ten zvuk
Everyone is playing in an extreme world	Všichni si hrají v extrémním světě
I wanted to inform you about our investigation	Chtěl jsem vás informovat o našem vyšetřování
A little more data, just a little more	Trochu více dat, jen trochu více
I hope I never see myself in my courtroom again	Doufám, že se už nikdy neuvidím ve své soudní síni
I really have no idea	Opravdu nemám tušení
I lost them fast	Ztrácel jsem je rychle
I reached for the light and turned it on	Natáhl jsem se pro světlo a rozsvítil
I feel better about it all now	Teď se z toho všeho cítím lépe
I didn't do anything you didn't command me to do	Neudělal jsem nic, co jsi mi nepřikázal
I was told it was a temporary assignment	Bylo mi řečeno, že je to dočasné přidělení
No passengers were injured in the accident	Při nehodě nebyl zraněn žádný cestující
I like silence, solitude	Mám rád ticho, samotu
I plan to walk around the city	Mám v plánu se projít po městě
I only have nine months left	Zbývá mi jen devět měsíců
I do not understand that	Nerozumím tomu
I can't imagine a more difficult task	Těžší zadání si neumím představit
I could feel the demon rising inside me	Cítil jsem, jak démon ve mně stoupá
I sit down at her table	Sednu si k jejímu stolu
I was lucky to be a part of it	Měl jsem to štěstí být toho součástí
I'm not a helpless child	Nejsem bezmocné dítě
I couldn't finish it completely	Nedokázal jsem s tím úplně skončit
I'm here to protect you	Jsem tu, abych tě chránil
I just saved your life	Právě jsem ti zachránil život
I waited, looking around	Čekal jsem, rozhlížel se kolem
I keep coming back to this	Stále se k tomu vracím
I can do something she can't	Mohu udělat něco, co ona ne
A stranger came and felled all the trees around	Přišel cizinec a pokácel všechny stromy kolem
I couldn't help but smile	Nemohl jsem se ubránit úsměvu
I never remembered being so tired	Nikdy jsem si nepamatoval, že bych byl tak unavený
I wasn't afraid of that at all	Vůbec jsem se o to nebál
I just need you to listen to me	Jen potřebuji, abys mě poslouchal
I won't get married without you	Bez tebe se tam nevdám
I'll keep you informed	Budu vás informovat
I understand all that, really	Tomu všemu rozumím, opravdu ano
I lie down and sleep for an hour	Lehnu si a hodinu spím
I kept her face higher	Stále jsem držel její tvář výše
I haven't had this in so long	Tohle jsem tak dlouho neměl
I started on the right	Začal jsem tím vpravo
I was not prepared for such a question	Nebyl jsem na takovou otázku připraven
A golden mirror appeared	Objevilo se zlaté zrcadlo
I recognize him immediately	Okamžitě ho poznávám
I saw both the original and the second version	Viděl jsem obě, původní i druhou verzi
I stop in my footsteps	Zastavuji se ve svých stopách
It feeds at night during the rainy season	Krmí se v noci v období dešťů
I would love to win	Moc rád bych vyhrál
I knew there would be no more adventures for me	Věděl jsem, že už pro mě žádná dobrodružství nebudou
I just let you do it	Jen jsem ti dal zabrat
I hear it all day, every day	Slyším to celý den, každý den
I wanted to feel like a normal teenager	Chtěl jsem se cítit jako normální teenager
I needed to complete my collection	Potřeboval jsem doplnit svou sbírku
I released my breath	Uvolnil jsem dech
Walker, who found him	Walker, který ho našel
I just wanted a drink	Chtěl jsem se jen napít
I just want you to respect yourself	Chci jen, aby sis vážil sám sebe
I really don't remember anything	Opravdu si nic nepamatuji
As an adult, I wanted more from life	V dospělosti jsem chtěl od života víc
I felt you could never be a slave to money	Cítil jsem, že nikdy nesmíš být otrokem peněz
I have never seen a fight between such experienced enemies	Nikdy jsem neviděl boj mezi tak zkušenými nepřáteli
I like to eat with everyone for dinner	Rád jím s každým na večeři
I have more experience with them	Mám s nimi více zkušeností
I know better than anyone	Vím to lépe než kdokoli jiný
No doubt the crowd on the beach envied me	Nepochybně mi záviděl dav na pláži
I fell to the floor	Spadl jsem na podlahu
I clapped my hands and made a little cheer	Zatleskal jsem rukama a vydal trochu jásot
I can't imagine that they will stand by when we take it	Nedokážu si představit, že budou stát opodál, když to vezmeme
I would be stronger, better	Byl bych silnější, lepší
I didn't have to stretch my neck for him	Nemusela jsem kvůli němu natahovat krk
I walked over to the window and looked out	Přešel jsem k oknu a podíval se ven
I bet they're here quite often	Vsadím se, že jsou tu docela často
The sun was just obscured by a large cloud	Slunce právě zakryl velký mrak
I give them his qualities	Dávám jim jeho vlastnosti
They're with someone else for a few months	Pár měsíců na to jsou s někým jiným
A speech balloon is also used in the painting	V malbě je také použit řečový balónek
I was going to leave it to my mother	Chystal jsem se to nechat své matce
I got up because all the chairs were occupied	Vstal jsem, protože všechny židle byly obsazené
I want you to destroy it completely	Chci, abys to úplně zničil
Handsome stranger, but still clumsy	Pohledný cizinec, ale stále nemotorný
I finished pretty well	Skončil jsem docela dobře
I told you we were talking	Řekl jsem ti, že spolu mluvíme
I just wanted to have fun	Chtěl jsem se jen pobavit
I'm not accompanying him to the clinic tonight	Dnes večer ho na kliniku nedoprovázím
I have no idea where it came from	Nemám tušení, kde se to vzalo
I can't feel like you	Nemůžu to cítit jako ty
I could never hurt you	Nikdy bych ti nemohl ublížit
I knew very well what was going on in it	Moc dobře jsem věděl, co se v něm odehrává
I know your name	Poznávám tvé jméno
I couldn't even say goodbye	Nemohl jsem se ani rozloučit
I actually finished it	Vlastně jsem to dokončil
I'll take a look at her, they're three hours late	Mrknu na ni, mají tři hodiny zpoždění
I want to celebrate my life with a joyful event	Chci oslavit svůj život radostnou akcí
I was thinking about the numbers we needed	Přemýšlel jsem o těch číslech, které jsme potřebovali
I feel uncomfortable asking people to buy something from me	Cítím se nepříjemně žádat lidi, aby ode mě něco koupili
I was not physically injured	Fyzicky jsem nebyl zraněn
I need a moment to settle	Potřebuji chvilku, abych se vyrovnal
Several other questions are asked, followed by answers	Je položeno několik dalších otázek, po kterých následují odpovědi
I fell out of bed in shock	V šoku jsem spadl z postele
I wished so much the perfect time together tonight	Tolik jsem si přála dnes večer spolu perfektní čas
I fell, but I didn't wake up	Padal jsem, ale neprobudil jsem se
I really appreciate your dedicated and dedicated working time	Velmi si vážím vašeho obětavého a obětavého pracovního času
I do not understand that	Nerozumím tomu
Miller also withdrew	Miller se také stáhl
The band decided to produce the record themselves	Skupina se rozhodla produkovat desku sama
I just want to make myself smaller, more passive	Jen se chci udělat menším, pasivnějším
I didn't know what he meant	Nevěděl jsem, co tím myslel
Milan followed him a few weeks later	Milan ho následoval o několik týdnů později
I train and eat right	Cvičím a jím správně
Several other people were injured in the blast	Při výbuchu bylo zraněno několik dalších lidí
I felt confident again	Cítil jsem se znovu sebevědomě
I tried to wait patiently	Snažil jsem se trpělivě čekat
I felt like the wind was taking me	Měl jsem pocit, jako by mě vzal vítr
Great day for everyone	Skvělý den snad pro každého
I could have told her last night that the payment was sufficient	Mohl jsem jí včera večer říct, že platba byla dostatečná
The king can create or break his own domain	Král může vytvořit nebo rozbít svou vlastní doménu
I was afraid he would see me	Bál jsem se, že mě uvidí
I'm surprised you lasted that long	Překvapuje mě, že jsi vydržel tak dlouho
I used to be afraid of big changes	Dřív jsem se bál velkých změn
I was the first stone fig	Byl jsem první kamenný obr
I can change it because it shouldn't have happened	Mohu to změnit, protože se to nemělo stát
Soap wouldn't hurt either	Mýdlo by taky neuškodilo
I hope, you will like it	Doufám, že se vám bude líbit
I read your request	Četl jsem váš požadavek
I feel fragile and utterly desperate for it to end	Cítím se křehká a naprosto zoufalá, aby to skončilo
I missed the fish	Chyběla mi ta ryba
I stared with a curious question	Zíral jsem se zvědavým dotazem
A voice came across the screen	Přes obrazovku se ozval hlas
I didn't want to paint the brand	Nechtěl jsem malovat značku
Other light than yesterday, morning glow	Jiné světlo než včera, ranní záře
A huge family painting hung on the wall	Na zdi visel obrovský rodinný obraz
They managed to build most of the framework	Podařilo se jim postavit většinu rámce
I made a note that I would talk to her tomorrow	Udělal jsem si poznámku, že si s ní zítra promluvím
I designed it for armor, you see	Navrhl jsem to pro brnění, viďte
I went and took a shower	Šel jsem a dal si sprchu
I accepted my suffering	Přijal jsem své utrpení
I started to get scared	Začal jsem se bát
I love her very much and she is very nice	Mám ji moc ráda a je moc milá
I'm just adding what I'm given	Jen dodávám, co je mi dáno
I can never succeed voluntarily	Nikdy nemohu uspět dobrovolně
The poor servant is tortured by food	Chudý sluha je mučen jídlem
It is the very purity of love	Je to samotná čistota lásky
I heard the front door slam	Slyšel jsem bouchnutí předních dveří
I had nothing to hold on to	Neměl jsem se čeho držet
I wanted to become one	Chtěl jsem se jím stát
Part of a first grade class tour looks like this	Část prohlídky třídy prvního stupně to tak vypadá
I saw that the board showed a version of my skull	Viděl jsem, že tabule ukazuje verzi mé lebky
Evidence suggests regular use	Důkazy naznačují pravidelné používání
I also have the right to protect my people	Mám také právo chránit své lidi
Then they will disappear from their lives forever	Pak navždy zmizí z jejich životů
We face the future with great anxiety	Čelíme budoucnosti s velkou úzkostí
I'm so glad you were both able to attend	Jsem moc rád, že jste se oba mohli zúčastnit
I just can't do it alone	Sám to prostě nezvládnu
I needed to bring him home	Potřeboval jsem ho přivést domů
I follow him down the stairs	Následuji ho po schodech dolů
I managed to use my nose and smell the store	Podařilo se mi použít nos a přivonět k obchodu
So out of nowhere and so much fun	Tak z ničeho nic a tak zábavné
I want you to leave my house	Chci, abys odešel z mého domu
Obviously I had to decide failure	Očividně jsem se musel rozhodnout neúspěch
But I have to think about it	Musím si to ale promyslet
I was improving, but not fast enough	Zlepšoval jsem se, ale ne dost rychle
I don't apologize for any of this	Za nic z toho se neomlouvám
I love you, but you really need to relax	Miluji tě, ale opravdu se potřebuješ uvolnit
I headed for the door	Zamířil jsem ke dveřím
I complain of pain when moving my arm	Stěžuji si na bolest při pohybu paže
I can take your shift tomorrow	Mohu ti vzít směnu zítra
I finished the syllabus and prepared the first draft	Dokončil jsem osnovu a připravil první návrh
I have to help him with that	Musím mu s tím pomoci
I know you have something to do	Vím, že máš co dělat
She returned a few minutes later	O několik minut později se vrátila
I shouldn't experience his touch again	Neměl bych znovu zažít jeho dotek
I was wrong about your grandfather	Mýlil jsem se ohledně tvého dědečka
I needed more information	Potřeboval jsem více informací
A thin smile formed on his lips	Na rtech se mu vytvořil tenký úsměv
Even at the expense of the truth	I na úkor pravdy
I never even took it out of my bag	Nikdy jsem to ani nevyndal z tašky
I know the moment	Poznávám ten okamžik
I didn't like to admit it, but he was right	Nerad jsem to přiznával, ale měl pravdu
I became a brother she never had	Stal jsem se bratrem, kterého nikdy neměla
I noticed that he was holding hands	Všiml jsem si, že se drží za ruce
I flushed it with a ring	Spláchl jsem to prstenem
Of course, I wouldn't know how	Neměl bych to samozřejmě jak vědět
I shot down seven with one shot	Sestřelil jsem sedm jednou ranou
I drew a line in the sand	Nakreslil jsem čáru do písku
I looked at my watch and rolled my eyes	Podíval jsem se na hodinky a protočil očima
I think four or five	Myslím, že tak čtyři nebo pět
Instead, I threw a chair across the room	Místo toho jsem hodil židli přes místnost
I repeated, but with more concern	opakoval jsem, ale s větším znepokojením
I was there when your dad died	Byl jsem tam, když zemřel tvůj táta
I was just blowing steam	Jen jsem vyfukoval páru
I'm all around right now	Momentálně jsem všude kolem
A deep wave of remorse filled him	Naplnila ho hluboká vlna výčitek
I was in high school as an older student	Byl jsem na střední škole jako starší student
I have real friends now	Teď mám opravdové, opravdové přátele
I lost the desire to write	Ztratil jsem chuť psát
I loved his voice, broken or not	Miloval jsem jeho hlas, zlomený nebo ne
I stood there feeling stupid	Stál jsem tam a cítil se hloupě
I can't wait to get my money out of this	Nemůžu se dočkat, až z toho dostanu své peníze
I hate what that means	Nesnáším, co to znamená
I hung up before the message was over	Zavěsil jsem, než zpráva skončila
I moved to them through the mass of citizens	Přes masu občanů jsem se k nim přesunul
I'm the youngest boy in our whole family	Jsem nejmladší kluk z celé naší rodiny
I could tell he meant it	Mohl jsem říct, že to myslí vážně
I saw a table of eleven matches	Viděl jsem tabulku z jedenácti zápasů
I was not able to fight them	Nebyl jsem schopen s nimi bojovat
I want to be friends again	Chci být zase přátelé
I long for summer	Toužím po létě
I never want to see them again	Už je nikdy nechci vidět
I want to hear your story and stuff	Chci slyšet tvůj příběh a tak
I stood in the toilet and opened the window	Stál jsem na záchodě a otevřel okno
You have to work hard to make it work	Musíte se hodně snažit, aby to fungovalo
I shouldn't have blamed anyone for my grief anymore	Už jsem za svůj smutek neměl nikoho vinit
I wanted to remove it as a variable	Chtěl jsem to odstranit jako proměnnou
I could never imagine leaving my country like this	Nikdy jsem si nedokázal představit, že bych takhle opustil svou zemi
I thought it was beautiful	Přišlo mi to krásné
Smart man, your uncle	Chytrý muž, tvůj strýc
I see him as a very loving father	Vidím ho jako velmi milujícího otce
I was wondering whose t-shirt it was	Přemýšlel jsem, čí je to tričko
I see it all so clearly	Vidím to všechno tak jasně
I wasn't sure what would happen next	Nebyl jsem si jistý, co se stane potom
I just miss how it used to be	Jen mi chybí, jak to bývalo
I was hoping they were ready	Doufal jsem, že jsou připraveni
I never knew things could be done so fast	Nikdy jsem netušil, že se věci dají udělat tak rychle
I had the whole car to myself	Měl jsem celý vagón pro sebe
I hear voices in the distance	V dálce slyším hlasy
I can't wait to get out of the hospital	Nemůžu se dočkat, až vypadnu z nemocnice
I couldn't understand how the pastor could be left behind	Nemohl jsem pochopit, jak mohl pastor zůstat pozadu
I can't thank you enough!	Nemohu vám dostatečně poděkovat!
I felt like a million dollars	Cítil jsem se jako milion dolarů
I didn't know what to think of him	Nevěděl jsem, co si o něm myslet
Some quiet quiet voice	Nějaký tichý tichý hlas
I want to do the same	Chci udělat totéž
I'm in the information business	Jsem v informačním byznysu
I won't even try to defend it	Ani se to nebudu snažit obhajovat
I'm happy with my friends	Mám radost ze svých přátel
Except for one thing, I look exactly the same	Až na jednu věc vypadám úplně stejně
I was afraid you wouldn't hear what he was saying	Bál jsem se, že neslyšíš, co říká
I acted like a fool in front of her	Choval jsem se před ní jako blázen
Then I couldn't recognize him	Poté jsem ho nemohl poznat
I never meant to hurt her	Nikdy jsem jí nechtěl ublížit
And he's damn good	A je zatraceně dobrý
I then felt very successful	Cítil jsem se poté velmi úspěšně
I didn't say anymore	Už jsem neřekl
Several people called my name	Několik lidí zavolalo mé jméno
A quick touch on her shoulder and she jumped	Rychlý dotek na rameni a vyskočila
I went to see him last night	Šel jsem se tam podívat včera večer
I only came up with one short supply of answers	Přišel jsem jen s jednou krátkou zásobou odpovědi
In the distance stood a wall of tall trees	V dálce stála zeď vysokých stromů
I turned and looked him in the face thoughtfully	Otočil jsem se a zamyšleně se mu podíval do tváře
I enjoy looking you in the eye, listening to your voice	Baví mě dívat se ti do očí, poslouchat tvůj hlas
I got behind the wheel	Sedl jsem si za volant
I fought to get over it	Bojoval jsem, abych to přešel
I didn't want to see anything	Nechtěl jsem nic vidět
I see what's going on in your head	Vidím, co se ti honí hlavou
With a groan, I lowered my hands	Se zasténáním jsem spustil ruce
I noticed the gates on the side	Všiml jsem si brány na straně
I finally see the light	Konečně vidím světlo
The battle she was determined to win	Bitva, kterou byla odhodlaná vyhrát
I paid the price on a cruel cross	Zaplatil jsem cenu na krutém kříži
I mean, really weird	Teda opravdu divný
I leave no other engagement to chance	Další angažmá neponechávám náhodě
I will have some news for you soon	Brzy pro vás budu mít nějaké novinky
I called his wife and told her the message	Zavolal jsem jeho ženě a oznámil jí tu zprávu
White sofa, white chairs	Bílá pohovka, bílé židle
I have two reservations about this chapter	K této kapitole mám dvě výhrady
They refused to award him the prize	Cenu mu tak odmítli udělit
Tom shoots at it and his son runs away	Tom na to vystřelí a jeho syn utíká
But I have to keep going	Musím však pokračovat
I'm tense, I don't know how he'll react	Jsem napjatý, nevím, jak bude reagovat
It occurred to me later	Napadlo mě to později
I want it to be well received	Chci, aby to bylo dobře přijato
I made sure the door closed behind me	Ujistil jsem se, že se za mnou zavřely dveře
I just couldn't deal with it	Prostě jsem se s tím nedokázal vyrovnat
I was a whole human being	Byla jsem celá lidská bytost
I wouldn't be too worried about them	Moc bych se o ně nebál
I have fishing gear on the boat	Rybářské vybavení mám na lodi
I couldn't take my eyes off him	Nemohl jsem z něj spustit oči
No future release date has been set	Nebylo stanoveno žádné budoucí datum vydání
I want kids who will inherit the ranch	Chci děti, které zdědí ranč
I shouldn't be here	Neměl bych tu být
A drink would be nice now	Teď by se hodil drink
I wasn't just an evil wolf	Nebyl jsem jen zlý vlk
I see actors in an emotional scene	Vidím herce v emotivní scéně
I went to use a drinking fountain	Šel jsem použít pítko
I had nothing to do with the rest	Se zbytkem jsem neměl nic společného
I feel my eyes get wet	Cítím, jak mi vlhnou oči
It took a deeper look at the basic mental processes	Bylo zapotřebí hlubšího pohledu na základní mentální procesy
I tried again, same result	Zkusil jsem to znovu, stejný výsledek
I was finally deep enough to crash	Konečně jsem byl dostatečně hluboko, abych mohl vrazit
I thought he probably did it on purpose	Myslel jsem, že to pravděpodobně udělal schválně
This early success was not soon repeated	Tento raný úspěch nebyl brzy opakován
I miss dreaming with you	Chybí mi snění s tebou
I shouldn't be sorry I met death now	Nemělo by mi být líto, že jsem teď potkal smrt
In fact, I allowed the waiter to decide for me	Vlastně jsem dovolil, aby za mě rozhodoval číšník
I have enough to solve here	Mám toho tady dost na řešení
I won't bother you with evidence you may not believe	Nebudu vás obtěžovat důkazy, kterým možná nevěříte
I will not interfere	nebudu překážet
I was more than a little nervous	Byl jsem víc než trochu nervózní
I'll play it by ear	Budu to hrát podle sluchu
Looking in the mirror corrected it	Pohled do zrcadla to napravil
I'm getting free therapy	Dostávám terapii zdarma
I think we could take the whole regiment ourselves	Myslím, že bychom mohli vzít celý regiment sami
I shouldn't have said it out loud	Neměl jsem to říkat nahlas
I couldn't begin to describe it	Nemohl jsem to začít popisovat
I needed to know what was happening to her	Potřeboval jsem vědět, co se s ní děje
I hope you will listen	Doufám, že budete poslouchat
I know you opened it	Vím, že jsi to otevřel
I closed my eyes and focused on my dad	Zavřel jsem oči a soustředil se na tátu
I'd wait hours to see my favorite video	Čekal bych hodiny, abych viděl své oblíbené video
I park my car near the office	Parkuji auto poblíž kanceláře
I was almost moved	Skoro mě to dojalo
I understood how she felt	Chápal jsem, jak se cítila
I can't say more than that now	Víc než to teď říct nemůžu
The door at the other end opened	Dveře na druhém konci se otevřely
I didn't mean to upset you	Nechtěl jsem tě naštvat
I turned and walked east	Otočil jsem se a šel k východu
I want to, but not here	Chci, ale ne tady
I can't move things	Nemohu hýbat věcmi
I find his views quite convincing	Jeho názory považuji za docela přesvědčivé
I wanted to leave it there	Chtěl jsem to tam nechat
I had a good view from my place	Ze svého místa jsem měl dobrý výhled
I didn't answer him, my head was bowed	Neodpověděl jsem mu, hlavu jsem skloněnou
I've never tried that drink before	Nikdy předtím jsem ten nápoj nezkusil
The second blow broke the barrier	Druhá rána prolomila závoru
I heard him leave the door	Slyšel jsem, jak odchází ode dveří
I wonder how his lips taste	Zajímalo by mě, jak chutnají jeho rty
I can handle it, he told himself	Zvládnu to, řekl si
I woke up again a few hours later, just after dawn	Znovu jsem se probudil o několik hodin později, těsně po svítání
I really hope that the little chapter will be animated someday	Opravdu doufám, že ta malá kapitola bude někdy animovaná
I have a warm feeling when I think about it now	Mám hřejivý pocit, když na to myslím ještě teď
A possible pregnancy didn't even go through my head	Případné těhotenství mi ani neprošlo hlavou
A moment later, he entered a wide room	O chvíli později se dostali do široké místnosti
I just kept it safe for you	Jen jsem to pro tebe držel v bezpečí
I also took the opportunity	Taky jsem využil příležitosti
Sometimes I'm a little bored sitting here	Občas se tu trochu nudím sedět
Thank you and I look forward to the next meeting	Děkuji a těším se na další setkání
I let out a sigh of relief	Unikl mi úlevný povzdech
I choked on the rubble	Dusil jsem se troskami
There was a stranger on the other side	Na druhé straně stál cizí muž
I started testifying to her	Začal jsem jí svědčit
I really want you there	Moc bych tě tam chtěl
I said it was a fantastic success	Řekl jsem, že to byl fantastický úspěch
I needed cold and rain	Potřeboval jsem chlad a déšť
I shouldn't do that	Neměl bych to dělat
I begged my husband	Prosila jsem manžela
I couldn't believe you did it	Nemohl jsem uvěřit, že jsi to udělal
I won't call the police	Nebudu volat policii
I almost wanted to slap him	Skoro jsem mu chtěl dát facku
I can't do it now	Teď to nezvládám
I turned to the police and confessed	Obrátil jsem se na policii a přiznal se
I gave them all to her	Dal jsem jí je všechny
I loved every moment of it	Miloval jsem každý okamžik toho
I know there's something he doesn't tell us	Vím, že je tu něco, co nám neříká
I begged people from the network	Prosil jsem lidi ze sítě
I had all the attention	Měl jsem veškerou pozornost
I looked at the burns on my chest	Podíval jsem se na popáleniny na mé hrudi
I still have to love them	Stejně je musím milovat
However, I appreciate your sympathy	Oceňuji však vaše sympatie
I created a practical application	Vytvořil jsem praktickou aplikaci
I want another house, just for us	Chci mít k dispozici další dům, jen pro nás
A flock of hundreds of sheep came	Přišel stádo sta ovcí
I wanted to help her	Chtěl jsem jí pomoci
I couldn't go on	Nemohl jsem v tom pokračovat
I didn't know why then	Tehdy jsem nevěděl proč
I didn't think about anything else	Nemyslel jsem na nic víc
I like to ride a bike and practice	Rád jezdím na kole a cvičím
I turned and went to the kitchen	Otočil jsem se a šel do kuchyně
I filled one of them with rock salt	Jeden z nich jsem naplnil kamennou solí
After a while, my phone rings	Po chvíli mi zvoní telefon
I learned to sell my job	Naučil jsem se prodávat svou práci
I can't describe the outfit exactly, but it was nice	Nedokážu přesně popsat outfit, ale bylo to pěkné
I saw you with your friend, that girl	Viděl jsem tě s tvou kamarádkou, tou dívkou
I never want to take it off	Nikdy to nechci sundat
A simple series of steps	Jednoduchá série kroků
I didn't find much about it	Moc jsem o tom nenašel
I would like to have the same in the kitchen	Chtěl bych mít to samé do kuchyně
I hope you will join us in our challenge	Doufám, že se k nám připojíte v naší výzvě
But I have to ask	Musím se však zeptat
A look of pure hatred	Pohled čisté nenávisti
In real life, I can be physically injured or killed	V reálném životě mohu být fyzicky zraněn nebo zabit
I like to scan my drawings and publish them online	Rád skenuji své kresby a zveřejňuji je online
I want to show you how it works	Chci vám ukázat, jak to funguje
I just need a moment alone	Potřebuji jen chvíli o samotě
Right now, I heard recognition in her voice	Právě teď jsem v jejím hlase slyšel uznání
Very attractive specimen of a male	Velmi atraktivní exemplář samce
I know everything about you	Vím o tobě všechno
The production team selected several streets that looked similar	Produkční tým vybral několik ulic, které vypadaly podobně
I am looking forward to meeting you	Těším se na setkání s vámi
I knew your grandmother	Znal jsem tvoji babičku
A steel blade gleamed in his hand	V ruce se mu blýskla ocelová čepel
I was cutting the extension cord	Rozřezával jsem prodlužovací kabel
I didn't see it coming	Neviděl jsem to přicházet
But I couldn't imagine my life without her	Bez ní jsem si ale svůj život nedokázal představit
I have no affection for you	Nemám k tobě žádnou náklonnost
I just couldn't do it at all	Prostě mi to vůbec nešlo
I'll ask you five questions about you	Položím ti pět otázek o tobě
The power lines were also badly damaged	Nízko poškodilo i elektrické vedení
I bite my tongue and sit next to him	Kousnu se do jazyka a posadím se vedle něj
I felt my heartbeat quicken as his scent hit me	Cítil jsem, jak se mi zrychlil tep, když mě zasáhla jeho vůně
I also like young people	Rád jsem také mezi mladými lidmi
I think how strong they are is unique	Myslím, že to, jak silné jsou, je jedinečné
I opened my mouth in protest	Otevřel jsem ústa na protest
I would be afraid to meet you again	Bál bych se tě znovu potkat
I have made some progress since my first post	Od svého prvního příspěvku jsem udělal určitý pokrok
I wasn't very interested in the problems of others	O problémy druhých jsem se moc nezajímal
I want you to settle there for a while	Chci, aby ses tam na nějaký čas usadil
The hostage request delayed police entry into the building	Žádost o rukojmí zdržela vstup policie do budovy
I didn't even bother to wash my face	Ani jsem se neobtěžoval umýt si obličej
I didn't expect it to really work	Nečekal jsem, že to bude skutečně fungovat
The damage caused by the second bomb is unknown	Škody způsobené druhou bombou nejsou známy
I lay on the ground and knelt	Ležel jsem na zemi a klečel
I hope everything is okay buddy	Doufám, že je vše v pořádku kamaráde
The way to the escape door opened	K únikovým dveřím se otevřela cesta
I felt them push lightly into the kiss	Cítil jsem, jak se slabě tlačily do polibku
The Bush administration has chosen not to use this power	Bushova administrativa se rozhodla tuto pravomoc nevyužít
The charges were eventually dropped	Obvinění byla nakonec stažena
I paused and considered my next move	Odmlčel jsem se a zvažoval svůj další krok
I stopped calling her	Přestal jsem jí volat
I think they taste great bacon	Myslím, že mají skvělou chuť slaniny
The man could wrap his arms around it	Muž to mohl obkroužit rukama
I could breathe again if I left it behind	Mohl jsem znovu dýchat, když jsem to nechal za sebou
I asked her about her family	Zeptal jsem se jí na její rodinu
A lifetime of memories and an empty room	Celý život vzpomínek a prázdný pokoj
The war is completely stupid	Válka je úplně hloupá
I loved that lifestyle more than riding a boat	Miloval jsem ten životní styl víc než jezdit na lodi
I dance in the silver twilight, rejoice in the open air	Tančím ve stříbrném soumraku, raduji se pod širým nebem
I was in the middle of nowhere	Byl jsem uprostřed ničeho
A sob escaped her throat	Z hrdla se jí vydral vzlyk
It never occurred to me to do such a thing, never	Nikdy by mě ani ve snu nenapadlo dělat něco takového, nikdy
Let my cry have no place to rest	Ať můj pláč nemá místo k odpočinku
I see him shaking his head	Vidím, jak kroutí hlavou
I was set to fail	Byl jsem nastaven na selhání
I've never experienced anything like this	Nikdy jsem nic takového nezažil
I counted on it for us	Počítal jsem s tím pro nás
I know you hate that word, but it's a miracle	Vím, že to slovo nenávidíš, ale je to zázrak
I mean, really good money	Chci říct, opravdu dobré peníze
I needed to find out more about him	Potřeboval jsem o něm zjistit víc
In a life like this, I could be very happy	V takovém životě bych mohl být velmi šťastný
I offered her freedom, life	Nabídl jsem jí svobodu, život
I can never stand him	Nikdy ho nevydržím
I can't sit at home and do nothing	Nemůžu sedět doma a nic nedělat
A large table filled the center of the room	Střed místnosti zaplnil velký stůl
I told him to have his men at the finish line	Řekl jsem mu, aby měl své muže v cíli
I refuse to let disappointment take over	Odmítám dovolit, aby se mě zmocnilo zklamání
I wanted you to show up	Chtěl jsem, aby ses ukázal
I had a legitimate answer	Měl jsem legitimní odpověď
I made a request	Dělal jsem požadavek
I want to get the hell out of here	Chci se odsud sakra dostat
I don't know anything about his friends right now	O jeho přátelích momentálně nic nevím
I just have to keep reminding myself	Jen si to musím stále připomínat
I saw everyone bowing to her deeply	Viděl jsem, jak se jí všichni hluboce klaněli
I betrayed too easily	Prozradil jsem se příliš snadno
I have to wait until he returns	Musím počkat, až se vrátí
My mom and I were wrong	S mámou jsem se mýlil
Today I wanted to eat alone	Dnes jsem chtěl jíst sám
Several were hit in the arms and shoulders	Několik jich bylo zasaženo do paží a ramen
I want to learn to consistently show loving kindness	Chci se naučit důsledně projevovat milující laskavost
I stood helplessly at the station	Stál jsem bezmocně na nádraží
I can't compare the value of two numbers	Nemohu porovnat hodnotu dvou čísel
I wanted to kill you and her	Chtěl jsem zabít tebe a ji
Now I will have three books to take to schools	Teď budu mít tři knihy, které si vezmu do škol
I pick up the phone without looking at the number	Zvedám telefon, aniž bych se podíval na číslo
I'm not sure I'll fix it	Nejsem si jistý, zda to upravím
I punched him in the jaw	Udeřil jsem mu pistolí do čelisti
I should have died again	Měl jsem znovu umřít
The aroma and taste are not distinctive	Vůně a chuť nejsou výrazné
I caught her before the elevator door opened	Chytil jsem ji, než se otevřely dveře výtahu
A letter in the mail addressed to her	Dopis v poště adresovaný jí
I wasn't really sorry to be honest	Popravdě mi jí nebylo tak líto, abych byl upřímný
I can buy you some time	Můžu ti koupit nějaký čas
I could move my hands to cover my face	Mohl jsem pohybovat rukama, abych si zakryl obličej
I could have cured you	Mohl jsem tě vyléčit
I didn't have to come here	Nemusel jsem sem chodit
Circus races were held more and more often	Cirkusové závody se pořádaly stále častěji
I had a long way to go	Měl jsem před sebou dlouhou cestu
I immediately started making travel plans	Okamžitě jsem začal spřádat plány na cesty
I am now a registered sex offender	Nyní jsem registrovaný sexuální delikvent
I really appreciate it and I will definitely give you points !!	Moc si toho vážím a určitě vám dám body!!
I will never give details	Podrobnosti nikdy neuvedu
I settled on a little of both	Usadil jsem se na trochu z obojího
A damn endless journey	Zatraceně nekonečné putování
I have a new lifestyle	Mám nový životní styl
I was sure neither of them smoked	Byl jsem si jistý, že ani jeden z nich nekouří
I scream back when people yell at me	Křičím zpět, když na mě lidé křičí
The girl could drown in that look	Dívka by se v takovém pohledu mohla utopit
I see art where others see things	Vidím umění tam, kde ostatní vidí věci
He couldn't imagine life without meat	Nedovedl si představit život bez masa
The film received an above-average rating	Film získal nadprůměrné hodnocení
I have a heart, but nobody cares	Mám srdce, ale nikoho to nezajímá
I held my breath until they passed	Zadržoval jsem dech, dokud neprošli kolem
I just never see him	Prostě ho nikdy nevidím
I need to talk to my sister	Potřebuji mluvit se sestrou
A small old man stood with him in the elevator	Ve výtahu s ním stál malý starý muž
I tried not to think about it too much	Snažil jsem se na to moc nemyslet
A little handshake never hurt anyone	Trocha potřesení rukou nikdy nikomu neublížila
I didn't want anyone to smile at me	Nechtěl jsem, aby se na mě někdo usmíval
I heard you were the strongest once	Slyšel jsem, že jsi jednou byl ten nejsilnější
I even saved one a few years ago	Dokonce jsem si jeden zachránil před pár lety
I need some ammunition	Potřebuji nějakou munici
I may never feel this again	Tohle už možná nikdy nepocítím
I threw it on the floor	Hodil jsem to na podlahu
I didn't have to tell him	Nemusel jsem mu to říkat
I am really surprised and satisfied with the results	Jsem opravdu překvapený a spokojený s výsledky
I offer honest service in all its beauty	Nabízím poctivé služby v celé své kráse
A man stood behind her	Za ní stál muž
He is shot and killed by a human	Je zastřelen a zabit člověkem
I've never met the cute ones	Nikdy jsem nepotkal ty roztomilé
The seed of hesitation took root in his mind	V jeho mysli zakořenilo semeno váhání
I understand that girls are better at keeping in touch	Chápu, že dívky jsou lepší v udržování kontaktu
I think it makes good energy sense	Myslím, že to dává dobrý energetický smysl
I remember my father's smile	Vzpomínám si na úsměv mého otce
I doubt he ever saw a fist coming	Pochybuji, že vůbec viděl přicházet pěst
I can be that calm, clear person	Mohu být tím klidným, jasným člověkem
I guess they don't see any point in men like me	Předpokládám, že v mužích, jako jsem já, nevidí žádný smysl
I grabbed her wrist and pulled her back to me	Chytil jsem ji za zápěstí a přitáhl zpět k sobě
I doubted it would work	Pochyboval jsem, že to bude fungovat
I think this is for me	Myslím, že tohle je pro mě
The guy from the driving school	Chlápek z autoškoly
I'm being closely watched	Jsem pečlivě sledován
I got the message yesterday	Dostal jsem zprávu včera
I did not receive any offers for an interview	Žádné nabídky na rozhovor jsem nedostal
I need you to believe that	Potřebuji, abys tomu věřil
Length of white electric wire	Délka bílého elektrického drátu
I started cleaning the lines	Začal jsem čistit čáry
Low red field, dusk	Nízké červené pole, soumrak
A woman walked towards them	Nějaká žena šla směrem k nim
I wasn't completely honest with you the other day	Onehdy jsem k tobě nebyl úplně upřímný
I looked at the back door	Podíval jsem se k zadním dveřím
I can't wait to see the pictures	Nemůžu se dočkat, až uvidím obrázky
I want to be a real child for you	Chci pro tebe být opravdovým dítětem
I like order and routine	Mám rád pořádek a rutinu
I knew, but I never asked for fear	Tušil jsem, ale nikdy jsem se ze strachu nezeptal
In fact, I embarrassed her	Vlastně jsem ji uvedl do rozpaků
I have no power in that	Nemám v tom žádnou moc
I know who my brother is	Vím, kdo je můj bratr
I just wanted to see what happened	Jen jsem chtěl vidět, co se stane
I want you to do it right	Chci, abys to udělal správně
I hope it's her choice	Doufám, že to je její volba
This time I pulled down the window and took my ticket	Tentokrát jsem stáhl okénko a vzal si lístek
I shot him a look of pure hatred	Střelil jsem po něm pohledem čisté nenávisti
I'm not an elephant politician either	Ani já nejsem sloní politik
Maybe I won't see her again	Možná ji už neuvidím
I need to talk to the captain	Potřebuji mluvit s kapitánem
I definitely lived in a crazy house	Rozhodně jsem žil v šíleném domě
I wanted a few things besides loneliness	Chtěl jsem několik věcí kromě samoty
I hope they help you too	Doufám, že vám také pomohou
I started going through my pockets	Začal jsem si procházet kapsy
New dresses that weren't even three inches short	Nové šaty, které nebyly ani tři palce krátké
My fear subconsciously overcame the calm	Můj strach podvědomě překonal klid
I was overcome by such love, such peace	Přemohla mě taková láska, takový mír
I have to do more	Musím toho udělat víc
I felt like he was getting into my mind	Cítil jsem, jako by se dostal do mé mysli
I heard someone outside the door	Slyšel jsem někoho za dveřmi
The whole network of values ​​has been questioned	Celá síť hodnot byla zpochybněna
I turn the box around and study it	Otočím krabici a studuji ji
I haven't heard from her to this day	Do dneška jsem o ní neslyšel
A soldier becomes a very simple creature	Z vojáka se stává velmi jednoduché stvoření
Several mouths opened	Několik úst se otevřelo
I assume he talks to you about his teachings	Předpokládám, že s vámi mluví o svém učení
I managed not to burst into tears	Podařilo se mi nepropuknout v pláč
I just want you more	Chci tě jen víc
I recognized it fairly quickly and turned around	Poznal jsem to poměrně rychle a otočil se
I wouldn't argue with him	Nehádal bych se s ním
A feeling of grim determination filled him	Naplnil ho pocit ponuré odhodlání
I had to start somewhere	Někde jsem začít musel
I smiled and meant it	Usmál jsem se a myslel to vážně
However, I recommend getting up	Doporučuji však vstát
I sent his essence	Odeslal jsem jeho podstatu
I liked the way it was	Líbilo se mi, jak to bylo
I didn't think anyone noticed	Nemyslel jsem si, že si toho někdo všiml
I added the code you provided	Přidal jsem kód, který jste poskytli
A body in motion tends to stay in motion	Těleso v pohybu má tendenci zůstat v pohybu
I know you must be in pain and you are very tired	Vím, že musíš mít bolesti a jsi velmi unavený
I need to talk to my grandfather	Potřebuji mluvit se svým dědečkem
I just sighed, already irritated by who it was	Jen jsem si povzdechl, už jsem podrážděný tím, kdo to byl
I treat people much better	Chovám se k lidem mnohem lépe
I bought one right away	Hned jsem si jeden koupil
I could tell they didn't want to hear anymore	Mohl jsem říct, že už nechtěli slyšet
However, recent rains will increase this volume	Nedávné deště však tento objem zvýší
I think it will be fun	Myslím, že to bude zábava
I know absolutely nothing about him	Nevím o něm absolutně nic
I got up to investigate	Vstal jsem, abych to prozkoumal
I really hope it doesn't affect our friendship	Opravdu doufám, že to neovlivní naše přátelství
Rates seem to be rising	Zdá se, že sazby rostou
I can barely call	Sotva se někdy ozvu
I wasn't a fan of that place	Nebyl jsem fanouškem toho místa
I rather avoided the forest	Do lesa jsem se spíše vyhýbal
I think he's right	Myslím, že má pravdu
I thought we were slowly working on that	Myslel jsem, že se k tomu pomalu propracujeme
I thought it was great	Myslel jsem, že je to skvělé
I saw tents in the distance	V dálce jsem viděl stany
I will not continue here for a long time	Nebudu zde zdlouhavě pokračovat
I'm just moving on	Prostě jdu dál
He considered the school difficult and often had problems	Školu považoval za těžkou a často měl problémy
I haven't had coffee before	Předtím jsem neměl kávu
I wasn't looking forward to seeing her	Netěšila jsem se, až ji uvidím
I have an amazing growing family	Mám úžasnou rozrůstající se rodinu
I should help her up	Měl bych jí pomoct vstát
Under their conditions, I could not guarantee it	Za jejich podmínek jsem to nemohl zaručit
A chill ran through her	Projel jí mráz
I come once or twice a week	Přicházím jednou nebo dvakrát týdně
I left my cave and looked for my brother	Opustil jsem svou jeskyni a vyhledal svého bratra
I still have to make a budget	Ještě musím udělat rozpočet
I express your gratitude to you and your team	Vyjadřuji vaši vděčnost vám a vašemu týmu
I wanted time to prepare mentally	Chtěl jsem čas, abych se psychicky připravil
I raised my hand, but he didn't see me	Zvedl jsem ruku, ale on mě neviděl
I'll go back to Honza	Vrátím se k Honzovi
I think he did very well	Myslím, že to zvládnul velmi dobře
I need to know what's behind that door	Potřebuji vědět, co je za těmi dveřmi
I reach over the fence and touch them	Natáhnu se přes plot a dotknu se jich
I consider them a burden	Považuji je za přítěž
I saw him coming down from the chapel	Viděl jsem ho scházet sem z kaple
I wanted to run from everything and everyone	Chtěl jsem utéct od všeho a od všech
I was at home for two weeks, before the fall classes	Byl jsem dva týdny doma, před podzimními kurzy
I managed to break every rule in the book there	Podařilo se mi tam porušit každé pravidlo v knize
His mask amazed me more than ever	Jeho maska ​​mě ohromila víc než kdy jindy
I mean those trivial things	Myslím ty triviální věci
I stood up and she was unable to speak clearly	Vstal jsem a ona nebyla schopná jasně mluvit
I am very interested in joining the church	Mám velký zájem o vstup do církve
I haven't been there in over thirty years	Nebyl jsem tam více než třicet let
I didn't see how to get rid of it	Neviděl jsem, jak se toho zbavit
I can keep you alive and still kill her	Mohu tě nechat naživu a přesto ji zabít
I opened the door, hurried inside, and left	Otevřel jsem dveře, rychle jsem vlezl dovnitř a odešel
I can't forget that moment at all	Nemohu na ten okamžik vůbec zapomenout
I knew someone would hear my confession	Věděl jsem, že někdo uslyší moje přiznání
I forget my fear	Zapomínám na svůj strach
I still have to go home and leave the car	Stejně musím jít domů a nechat auto
That would be for you	To bych byl pro tebe
I haven't been jealous of any woman in years	Už roky nežárlím na žádnou ženu
I will never, ever abuse your trust or your information	Nikdy, nikdy nezneužiji vaši důvěru nebo vaše informace
I nodded, he continued	Přikývl jsem, pokračoval
I've never been with a man	Nikdy jsem nebyla s mužem
I'll smile a little more	Usměju se trochu víc
I only saw him an hour ago	Viděl jsem ho teprve před hodinou
I didn't see her smile much	Moc jsem ji neviděl se usmívat
I set my mouth on her lips	Nastavil jsem svá ústa na její rty
I couldn't finish more than I got up	Nemohl jsem skončit víc, než se zvednout
I step out and stretch my arm	Vystupuji a natahuji paži
I need to talk to someone about my feelings	Potřebuji s někým mluvit o svých pocitech
I want to go hunting for the river	Chci jít lovit řeku
Make sure that all fire regulations are followed	Ujistěte se, že jsou dodržována všechna požární pravidla
I am only entitled to a birth in a big city	Mám nárok pouze na narození ve velkém městě
I embraced the foolish agony of hope	Objal jsem tu pošetilou agónii naděje
Beautiful, musical laughter	Krásný, hudební smích
I used to be a poor sinner in this country	Býval jsem v této zemi ubohým hříšníkem
I went to college a little earlier	Šel jsem na vysokou školu o něco dříve
I tried my first shot with him	Zkusil jsem s ním svůj první výstřel
I really wanted it to fail	Tak moc jsem si přál, aby to selhalo
I'll kill him or transfer him, he thought	Zabiju ho nebo ho převedu, pomyslel si
I didn't touch the tree at all	Stromu jsem se vůbec nedotkl
I had a nice balcony with a good view	Měl jsem pěkný balkon s dobrým výhledem
I rolled over and sighed	Převalil jsem se a povzdechl si
I gave it four stars	Dal jsem čtyři hvězdičky
I wanted to tell you in person	Chtěl jsem ti to říct osobně
I just picked it up so he could free himself	Jen jsem zvedl, aby se mohl osvobodit
It was me who hired him	Byl jsem to já, kdo ho najal
I didn't move a muscle as he crossed	Když přecházel, nepohnul jsem ani svalem
I feel a slight sting in my chest	Cítím lehké bodnutí na hrudi
I press my lips together tightly	Pevně ​​přitisknu rty k sobě
I had to wipe the food from his face	Musel jsem mu setřít jídlo z obličeje
Valet service is free of charge	Služba komorníka není zpoplatněna
I was out every night, often alone	Každou noc jsem byl venku, často sám
I felt like they wanted to hurt me	Měl jsem pocit, že mi chtějí ublížit
I just can't lose you	Prostě tě nemůžu ztratit
Maybe I got dressed for the occasion	Možná jsem se oblékl pro tuto příležitost
I will make all things new on this earth	Učiním všechny věci na této zemi nové
I'm an ordinary person	Jsem obyčejný člověk
I had such a good thing with this job	S touhle prací jsem měl tak dobrou věc
I know men say that	Vím, muži tak mluví
I saved this, downloading is numerous poetry	Zachránil jsem tento, stahování je četná poezie
I definitely didn't expect that	To jsem rozhodně nečekal
Instead, I decided to explore the features of the house	Místo toho jsem se rozhodl prozkoumat vlastnosti domu
I have to do something about it	Musím s tím něco udělat
I loved the feeling that it filled me	Miloval jsem pocit, že mě naplňuje
I try to be generous	Snažím se být velkorysý
I insisted she go down	Trval jsem na tom, aby šla dolů
This all seems too easy	Tohle všechno se zdá být až příliš snadné
This continues until the poem ends abruptly	Toto pokračuje, dokud báseň náhle neskončí
I barely got into sixth grade	Sotva jsem se dostal do šesté třídy
I feel very sad this week	Tento týden cítím velký smutek
Maybe I was a pig	Možná jsem byl prase
I always wore a life jacket	Vždy jsem nosil záchrannou vestu
I hated that he had such control over me	Nenáviděl jsem, že nade mnou má takovou kontrolu
I closed the front door and locked it	Zavřel jsem přední dveře a zamkl je
I love watching you do that, too, honey	Taky tě rád sleduju, jak to děláš, zlato
I will always love you and wish you the best	Vždy tě budu milovat a přeji ti to nejlepší
I just wanted to leave town	Chtěl jsem jen opustit město
I never wanted to get into a small tunnel	Nikdy jsem se nechtěl dostat do malého tunelu
Today I feel all feelings	Dnes cítím všechny pocity
I won't ask you what happened	Nebudu se tě ptát, co se stalo
I began to wonder what she meant by her words	Začal jsem přemýšlet, co svými slovy myslela
I turned in front of my mother	Otočil jsem se před matkou
I suddenly remember trying to find something	Najednou si vzpomenu, že jsem se snažil něco najít
I won't leave you alone	Nenechám tě samotnou
I really wanted to tell him everything	Chtěl jsem mu říct vlastně všechno
I just had to persuade my husband	Jen jsem k tomu musela manžela přemluvit
I want you to stay upstairs	Chci, abys zůstal nahoře
I didn't wear jewelry	Nenosil jsem šperky
I felt constant fear	Cítil jsem neustálý strach
I have a new mission	Mám novou misi
I was through all that death and loss	Byl jsem tak přes všechnu tu smrt a ztrátu
I forgot everything about them	Všechno jsem na ně zapomněl
I wanted to ask her a question	Chtěl jsem se jí zeptat na určitou otázku
I couldn't enjoy my trip	Nemohl jsem si užít svůj výlet
I'm covering the gun with the sleeve of my jacket	Zakrývám zbraň rukávem bundy
I drove when it happened	Jel jsem, když se to stalo
I can't believe she'll move away from her plans	Nemůžu uvěřit, že se vzdálí jejím plánům
I didn't hear the doctor come	Neslyšela jsem přijet doktora
Some exceptions have been made	Byly učiněny některé výjimky
I think this would be the perfect time	Myslím, že tohle by byl ideální čas
I looked here and there	Tu a tam jsem se podíval
I'll be down	budu dole
I didn't act until they went to the children	Nejednal jsem, dokud nešli za dětmi
I wrapped my arms around his waist and relaxed	Objala jsem ho kolem pasu a uvolnila se
I didn't get all the information	Nedostal jsem všechny informace
It was established as a non-profit organization	Vznikla jako nezisková organizace
I took one and put my name on it	Vzal jsem si jeden a uvedl na něj své jméno
Females reach a larger size than males	Samice dosahují větší velikosti než samci
I couldn't imagine going through something like that	Nedokázal jsem si představit, že bych něco takového prožil
I desperately wanted to hug him	Zoufale jsem ho chtěla obejmout
I can give you anything, anything	Můžu ti dát cokoli, cokoli
Complete and utter emptiness	Úplná a naprostá prázdnota
The taste and aroma are pleasant	Chuť a vůně je příjemná
I remember very well how I went to the regional fair	Moc dobře si pamatuji, jak jsem chodil na krajský veletrh
I had a huge chip on my shoulder towards the company	Měl jsem na rameni obrovský čip směrem ke společnosti
I created this presentation for our private group of clients	Tuto prezentaci jsem vytvořil pro naši soukromou skupinu klientů
I was afraid he had done something wrong	Bál jsem se, že udělal něco špatně
I couldn't bring myself to go	Nemohl jsem se přimět jít dál
I slipped into the shadows and moved carefully	Vklouzl jsem do stínu a opatrně se pohyboval
I didn't tell her why	Neřekl jsem jí proč
A walk through the woods is a small miracle	Procházka lesem je malý zázrak
I didn't cry, I didn't prolong the story	Nebrečela jsem, neprotahovala příběh
I have to leave in the morning	Hned ráno musím odejít
I was sick and pretty exhausted	Byl jsem nemocný a dost vytahaný
I put it right here	Položil jsem to přímo sem
I had no choice, no control	Neměl jsem na výběr, žádnou kontrolu
I would definitely never do that	To bych určitě nikdy neudělal
I hate to see my sister in pain	Nesnáším vidět svou sestru v bolesti
A pleasing picture entered his mind	Do mysli mu vstoupil potěšující obrázek
A matter of pride, you know	Otázka hrdosti, víš
I was so carried away at that moment	V tu chvíli jsem byl tak unešený
Tapping on the cabinet will slightly shift the frequency	Klepání na skříň mírně posune frekvenci
I also created the heavens for you to enjoy	Také jsem stvořil nebesa, abyste se mohli těšit
A real fight for something that matters	Skutečný boj o něco, na čem záleží
I hate when people change my words	Nesnáším, když lidé mění moje slova
With this poem, I really wanted to conclude this sermon	Touto básní jsem opravdu chtěl toto kázání uzavřít
I dreamed of this game, fat men	Snil jsem o této hře, tlustý muži
I can't come to your aid, neither can you	Nemohu ti přijít na pomoc, ani ty mi
I hope he comes to his senses soon	Doufám, že brzy přijde k rozumu
I have to clear the way for you	Musím ti uvolnit cestu
A smile spread across her face	Po tváři se jí roztáhl úsměv
I have a lot of friends there	Mám tam spoustu přátel
You probably know my sister	Asi znáš moji sestru
I love your soul and your kindness	Miluji tvou duši a tvou laskavost
I hear a deep laugh	Slyším hluboký smích
The servant could not speak against her	Sluha proti ní nemohl mluvit
I pulled the blanket over my shoulders	Přetáhl jsem si deku přes ramena
I didn't want to go back to jail	Nechtěl jsem se vrátit do vězení
I want my cake and I'm eating it too	Chci svůj dort a taky ho sním
I haven't been successful yet	Zatím jsem nebyl úspěšný
I've heard the jungle is pretty scary	Slyšel jsem, že džungle je docela děsivá
I can't go back to jail	Nemůžu se vrátit do vězení
It disappointed me a little	Trochu mě to zklamalo
I made a mistake in my address	Udělal jsem chybu ve své adrese
I never want to be alone	Nikdy nechci být sám
I just wanted it to be as easy as possible	Jen jsem chtěl, aby to bylo co nejjednodušší
I took her out just after you left the country	Vzal jsem ji ven těsně poté, co jsi opustil zemi
I'm giving you this ring	Dávám ti tento prsten
I never touched her, never	Nikdy jsem se jí nedotkl, nikdy
I want to continue to help women	Chci i nadále pomáhat ženám
I cleared my throat and looked out the window	Odkašlal jsem si a podíval se z okna
Of course I was the best father in the world	Samozřejmě jsem byl ten nejlepší otec na světě
I still think he's older than he says	Pořád si myslím, že je starší, než říká
I was very interested in participating	Velmi mě zaujala účast
I had no idea it would affect people that way	Netušila jsem, že se to lidí tak dotkne
Then I forgot to try it again	Zapomněl jsem ji potom zkusit znovu
I asked for my life twice	Dvakrát jsem požádal o život
I want to hear how you use these words	Chci slyšet, jak tato slova používáte
I created a big house	Vytvořil jsem velký dům
I also haven't shown a passion for life for a while	Také jsem nějakou dobu neprojevoval nadšení pro život
I brought you back to life	Přivedl jsem tě zpět k životu
I hear something behind me	Něco za sebou slyším
I plan to get up every day and go ahead	Mám v plánu každý den vstát a jít dopředu
I couldn't be touched at the moment	V těchto chvílích se mě nedalo dotknout
The woman who did so much for her country	Žena, která toho pro svou zemi udělala tolik
I turn back to their faces of pure shock	Otočím se zpět k jejich tvářím čistého šoku
I like to play football	rád hraji fotbal
I hit a note and erased the entire building	Trefil jsem do poznámky a vymazal celou budovu
A stranger at the next table who has had enough	Cizinec u vedlejšího stolu, který má dost
I exhaled and shook my head	Vydechl jsem a zavrtěl hlavou
I had to get there at some point	V určitou chvíli jsem se tam musel dostat
I have another bird	Mám ještě jednoho ptáka
I would always know him	Vždycky bych ho poznal
He doesn't need any company	Nepotřebuje žádnou společnost
A man who could be a dangerous convict	Muž, který by mohl být nebezpečným trestancem
I can help you with that	Mohu vám s tím pomoci
I know he will be alone and waiting for me	Vím, že bude sám a čeká na mě
I could have figured out the reason	Mohl jsem přijít na důvod
I said it's hard to believe	Řekl jsem, že je těžké tomu uvěřit
I left him and crept into the shadows	Nechal jsem ho a vplížil se do stínu
I had no idea what she could do	Neměl jsem ponětí, co by mohla dělat
I stopped and turned to him	Zastavil jsem se a otočil se k němu
I want to protect her	Chci ji chránit
I have a grand and a picture in front	Mám vepředu grand a obrázek
I am informed, alert and capable	Jsem informovaný, bdělý a schopný
I could feel them, everyone	Cítil jsem je, všechny
I explained that we had another trip	Vysvětlil jsem, že máme ještě jeden výlet
I see it when he looks at you	Vidím to, když se na tebe podívá
I haven't even told you about landing on the moon yet	Ještě jsem ti neřekl ani o přistání na Měsíci
I called them again an hour later	Zavolal jsem jim znovu o hodinu později
I took his leg off my knee	Sundal jsem mu nohu pod kolenem
They finally took me to their room	Konečně mě odvezli do svého pokoje
I don't know how he could have done it	Nevím, jak to mohl udělat
I can't wait to see how you arrange them	Nemůžu se dočkat, až uvidím, jak je zařídíte
I would gather more soldiers	Shromáždil bych více vojáků
I knew about the water tank	Věděl jsem o vodní nádrži
I think you may have understood that a moment ago	Myslím, že jsi to možná před chvílí pochopil
I only found this one bottle	Našel jsem jen tuhle jednu lahvičku
I look forward to meeting you and your new baby!	Těším se na setkání s vámi a vaším novým miminkem!
I was less and less separated	Byl jsem stále méně oddělený
I grabbed them and looked at them irritably	Chytil jsem je a podrážděně si je prohlédl
I'm quite amazed at him	Jsem z něj docela v úžasu
I think he left me a number	Myslím, že mi nechal číslo
I nodded and he kept moving forward	Přikývl jsem a on pokračoval vpřed
I discovered the body	Objevil jsem tělo
I'm trying to control myself	Snažím se ovládnout
Her mother took her back	Její matka ji přijala zpět
I enjoy their protection and pleasure	Baví mě jejich ochrana a potěšení
I was also starting to have trouble finding things	Také jsem začínal mít problémy s hledáním věcí
I didn't really love or care about anyone	Nikoho jsem opravdu nemiloval ani se o něj nestaral
I can't be obsessed with anyone	Nemohu být nikým posedlý
I warned you everything was wrong	Varoval jsem tě, že je všechno v nepořádku
I know what he's doing	Vím, co dělá
I offered her all sorts of things	Nabízel jsem jí všelijaké věci
A little old and the bed is not very comfortable	Trochu staré a postel není příliš pohodlná
I can't wait, we'll have a great time	Nemůžu se dočkat, budeme se mít skvěle
The next season was his last	Další sezóna byla jeho poslední
I'm too kind to lose my temper	Jsem příliš laskavý na to, abych ztratil nervy
I will explain the problem more clearly	Vysvětlím problém jasněji
False statements can be a criminal offense	Nepravdivé prohlášení může být trestným činem
I needed to make her proud	Potřeboval jsem ji udělat hrdou
I'm going around the corner and swinging	Chystám se jít za roh a houpat se
I have no idea what was in it	Netuším, co v něm bylo
There would be no more substance between us	Už by mezi námi nestála látka
I was very pleasantly surprised	Byl jsem velmi mile překvapen
I bought this place for the money you gave me	Koupil jsem toto místo za peníze, které jsi mi dal
I think it was on a long wave	Myslím, že to bylo na dlouhé vlně
Like a terrible car accident	Stejně jako strašná autonehoda
The old school burned down	Stará škola vyhořela
I really didn't know what to expect	Opravdu jsem nevěděl, co čekat
The last three divisions were engine room personnel	Poslední tři divize byly personálem strojovny
A gloomy joke, it may seem	Pochmurný vtip, může se zdát
In form, I did not learn to use weapons	Ve formě jsem se nenaučil používat zbraně
I just can't get myself moving in public	Prostě se nemůžu přimět k pohybu na veřejnosti
I can only hate myself	Mohu nenávidět jen sám sebe
I didn't want to be so disgusting	Nechtěl jsem být tak odporný
I also feel that content is more important than tone	Také mám pocit, že obsah je důležitější než tón
I can hear him clearly now	Teď ho jasně slyším
I mean, there's temptation everywhere	Chci říct, že všude je pokušení
I may be old, but my memory is good	Možná jsem starý, ale moje paměť je dobrá
I thought it was just a temporary interruption, though	Myslel jsem, že je to jen dočasné vyrušení, ale
I see you didn't tell her about your past	Vidím, že jsi jí neřekl o své minulosti
Sometimes I have visions	Občas mám vize
I want it to end	Chci, aby to skončilo
I can use it in class	Můžu to použít ve třídě
I want to see your commanding officer	Chci vidět vašeho velícího důstojníka
I wondered if he could see me better	Napadlo mě, jestli mě vidí lépe
I could neither blame them nor prevent them from going	Nemohl jsem jim to ani vyčítat, ani jim zabránit, aby šli
I mean, you see this guy at work every day	Chci říct, že toho chlapa vidíš každý den v práci
I didn't even hear what he said	Ani jsem neslyšel, co řekl
I didn't know how to pastor the church	Nevěděl jsem, jak pastorovat kostel
A place they would proudly call home	Místo, které by hrdě nazývali domovem
I asked her what she thought of those extravagant claims	Zeptal jsem se jí, co si myslí o těch extravagantních tvrzeních
The fortress was heavily defended and difficult to penetrate	Pevnost byla silně bráněna a bylo obtížné proniknout
I can't recommend it enough	Nemohu to dostatečně doporučit
I just made a job offer	Právě jsem přihodil pracovní nabídku
I suggest they resign, as befits a decent man	Navrhuji, aby rezignovali, jak se na slušného člověka sluší
I couldn't believe we called it right	Nemohl jsem uvěřit, že jsme to nazvali správně
I knew it, even though she hid it well	Věděl jsem to, i když to dobře skrývala
But I've had enough of both	Obojího už mám ale dost
I think it's worth it in itself	Myslím, že to samo o sobě stojí za to
I didn't act and she was counting on it	Nejednal jsem a ona s tím počítala
From your post, I can say that you understand all this	Z vašeho příspěvku mohu říci, že tomu všemu rozumíte
We must have been a little too nervous	Asi jsme byli trochu moc nervózní
Now I know what it was all about	Teď už vím, o čem to celé bylo
I'm sure the flowers were beautiful	Jsem si jistý, že květiny byly krásné
I keep driving and scanning the roads	Pokračuji v jízdě a skenuji silnice
I promised to pray for it	Slíbil jsem, že se za to budu modlit
Then I notice the sweat that covers its brown color	Pak si všimnu potu, který pokrývá jeho hnědou barvu
I forgot everything about you	Všechno jsem na tebe zapomněl
I was happy to surprise her	Rád jsem ji překvapil
I intended to admit guilt	Měl jsem v úmyslu přiznat vinu
I knew when to lie	Poznal jsem, kdy by člověk lhal
I tried to ignore them	Snažil jsem se je ignorovat
I should have had a letter	Měl jsem mít dopis
I want to have friends	Chci mít přátele
I didn't listen well	Neposlouchal jsem dobře
I didn't even know your name	Ani jsem neznal tvé jméno
Really flexible floor plan	Opravdu flexibilní půdorys
I thought he loved me	Myslel jsem, že mě miluje
Maybe I would agree with you	Možná bych s tebou i souhlasil
I usually like to be pregnant in the summer	Obvykle se mi líbí být těhotná v létě
I could take her anywhere, around anyone	Mohl bych ji vzít kamkoli, kolem kohokoli
I wondered what might be in that little bag	Přemýšlel jsem, co by v té malé tašce mohlo být
I love it when you touch me	Miluji, když se mě dotýkáš
I guarantee you will want to know more	Garantuji vám, že budete chtít vědět víc
I plucked a banana and put it in her mouth	Utrhl jsem banán a vložil jí ho do úst
The cause of the fire is unknown	Příčina požáru není známa
I got into an interesting game last night	Včera večer jsem se dostal do zajímavé hry
I could have her tonight	Mohl bych ji mít dnes večer
I understand your fear of the employer	Chápu váš strach ze zaměstnavatele
Now I understand what you're saying	Teď už chápu, co říkáš
I've just never seen anything like it before	Jenom jsem nikdy předtím nic podobného neviděl
I was ready to do my best	Byl jsem připraven dát ze sebe to nejlepší
I just found out what you know	Jen jsem se dozvěděl, co víš ty
I hated everything violent	Nesnášel jsem všechno násilné
I'm looking forward to spending some time	Těším se, až strávím trochu času
I love women's breasts	Miluju ženská prsa
I'm happy with what he told me	Jsem spokojený s tím, co mi řekl
I wouldn't want to	Už bych nechtěl
I want to take you home	Chci tě vzít k sobě domů
I remember when he opened a bottle of champagne	Pamatuji si, když otevřel láhev šampaňského
I can't do it anymore	Už to nezvládám
My previous master left me there	Nechal mě tam můj předchozí pán
I have to get it out	Musím to dostat ven
I tried desperately to place them	Zoufale jsem se je snažil umístit
I read your future, not mine	Četl jsem vaši budoucnost, ne moji
I'm clean as a whistle	Jsem čistý jako píšťalka
I've never cried so much in my life	Nikdy v životě jsem tolik neplakala
I know you want a family	Vím, že chceš rodinu
I still want the job	Pořád chci tu práci
I looked up at her face in confusion	Zmateně jsem vzhlédl k její tváři
I haven't laughed like this in ages	Takhle jsem se nezasmál už celé věky
I saw the glimmer of hope in his eyes	Viděl jsem ten záblesk naděje v jeho očích
I've never seen where she landed	Nikdy jsem neviděl, kde přistála
I wouldn't go for a walk in these heels	V těchto podpatcích bych nešla na procházku
I'm always with you wherever you go	Jsem vždy s tebou, ať jdeš kamkoli
I wanted to look around	Chtěl jsem se porozhlédnout
I was just thinking about what you said	Jen jsem přemýšlel o tom, co jsi řekl
I want it never to end	Chci, aby to nikdy neskončilo
I seem to be waiting	Zdá se, že budu čekat dál
I almost caught him, but he ran away	Málem jsem ho chytil, ale utekl
I will not apologize	nebudu se omlouvat
I want it to be interesting to live here	Chci, aby bylo zajímavé žít tady
I have lists all over the house	Mám seznamy po celém domě
I made detailed notes about the location of the tomb	Udělal jsem si podrobné poznámky o umístění hrobky
I had to add him to my friends list	Musel jsem si ho přidat do seznamu přátel
Lunch and dinner had more variations	Oběd a večeře měly více variací
I'm starting to collapse, step by step	Začínám se hroutit, krůček po krůčku
I never wanted to break up with you	Nikdy jsem se s tebou nechtěl rozejít
I accepted it would never go away	Přijal jsem, že to nikdy nezmizí
I don't see you in court for this incident	Nevidím tě stát před soudem za tento incident
I was sure that was the case	Byla jsem si jistá, že to tak bylo
I hired her on the spot	Najal jsem ji na místě
I stood there almost in shock	Stál jsem tam téměř v šoku
I have a mixed view of this advice	Na tuto radu mám smíšený názor
Moments later, a woman appeared out of nowhere	O několik okamžiků později se z ničeho nic objevila žena
I will find you wherever our souls end up	Najdu tě, ať naše duše skončí kdekoli
I couldn't be scared in front of her	Nemohl jsem se před ní chovat vyděšeně
I want a family too	Já chci taky rodinu
I think he was confused when he meant it	Myslím, že ho zmátlo, když to myslel vážně
I saw life disappear from her eyes	Viděl jsem, jak se z jejích očí vytrácí život
I couldn't drown them with my own	Nemohl jsem je utopit svými
But the situation on the wings was different	Ale na křídlech byla situace jiná
I was a guard and my task is fulfilled	Byl jsem strážcem a můj úkol je splněn
I have presented you with a choice	Předložil jsem vám volbu
I was always excited to be close to him	Vždy jsem byl nadšený, že jsem v jeho blízkosti
I started coming around this date	Začal jsem přicházet až kolem tohoto termínu
We didn't argue or anything	Nehádali jsme se nebo tak něco
I don't worship men or anything else	Neuctívám muže ani nic jiného
I held for my life	Držel jsem se o život
A few words from the language	Pár slov z jazyka
I can't let them die for me	Nemůžu je nechat zemřít kvůli mně
I told you that the introduction is not without consequences	Řekl jsem vám, že úvod není bez následků
I was their slave	Byl jsem jejich otrokem
I'll break the seal, I'll drink	Rozbiju pečeť, piju
I never asked for any of that	O nic z toho jsem nikdy nežádal
A hard look replaced him	Nahradil ho tvrdý pohled
I want you and your team to start looking there	Chci, abyste vy a váš tým začali hledat tam
Several spots in the sky appeared in the layer of clouds	Ve vrstvě mraků se objevilo několik skvrn na obloze
I think that's all we can do	Myslím, že to je vše, co můžeme udělat
I want to love people like that	Takové lidi chci milovat
I read the description of your project very carefully	Velmi pozorně jsem si přečetl popis vašeho projektu
I brought you some clothes	Přinesl jsem ti nějaké oblečení
The door is located just in front of the staircase in the basement	Dveře jsou umístěny těsně před schodištěm v suterénu
One could not be bored there	Člověk se tam nemohl nudit
I felt extremely ashamed and disappointed	Cítil jsem se nesmírně zahanbený a zklamaný
I look forward to meeting you both soon	Těším se na brzké setkání s vámi oběma
I looked up and saw the door open	Vzhlédl jsem a viděl, jak se otevírají dveře
I feel sorry for the unfortunates	Cítím soucit s nešťastníky
I can't imagine having school on my wedding day	Neumím si představit, že bych měl ve svatební den školu
It bothered me all the more that it worked	O to víc mě štvalo, že to funguje
Two people were killed on the island	Na ostrově byli zabiti dva lidé
I was excited to be able to attend and learn more	Byl jsem nadšený, že jsem se mohl zúčastnit a dozvědět se více
I think you have the wrong guy	Myslím, že máš špatného chlapa
I'm thinking about living	Přemýšlím o žití
I drank to calm down	Napil jsem se, abych se uklidnil
The sheep is relatively small, but tough and durable	Ovečka je poměrně malá, ale houževnatá a odolná
I would sit and stare into space	Seděl bych a zíral do prázdna
I never meant to offend you	Nikdy jsem tě nechtěl urazit
I would like to take on this task	Rád bych se přihlásil k tomuto úkolu
I love my wives with bites	Mám rád své ženy s kousnutím
I wonder whose home it was	Zajímalo by mě, čí to byl domov
I disagree with the approach in this bill	Rozcházím se s přístupem v tomto návrhu zákona
A nice touch when it comes to safety	Pěkný dotek, pokud jde o bezpečnost
I think she's real, boy	Myslím, že je skutečná, chlapče
I reach out and turn up the volume	Natáhnu se a zvýším hlasitost
The seventh banknote joined the pile	Sedmá bankovka se připojila k hromádce
I picked up the machine gun and returned fire	Zvedl jsem automat a opětoval palbu
I see the sign as bright as day	Vidím ten znak tak jasný jako den
A little here, a little bit there	Trochu sem, malinký kousek tam
I won't be long, I promise	Nebudu dlouho, slibuji
I lean against the wall and close my eyes	Opřu se o zeď a zavřu oči
I haven't eaten such food in years	Takové jídlo jsem nejedla roky
I needed her help, especially because of the recognition software	Potřeboval jsem její pomoc, zejména kvůli rozpoznávacímu softwaru
I closed my eyes and took a deep breath, for a moment	Zavřel jsem oči a zhluboka dýchal, na okamžik
I imagine all sorts of horrible scenarios	Představuji si všechny možné hrůzné scénáře
A company car is waiting for you	Čeká na vás služební auto
He rode a bicycle from the ground and out of the ground	Jezdil na kole ze země a ze země
I felt the sway under my shoes again	Znovu jsem ucítil houpání pod botami
I looked out the window	Podíval jsem se z okna
I want the same, stupid things that everyone else does	Chci stejné, hloupé věci, které dělají všichni ostatní
I thought he would have fun	Myslel jsem, že se bude bavit
No such agreement with the painter was possible	Žádná taková dohoda s malířem nebyla možná
I could have left here at any time	Odsud jsem mohl kdykoli odejít
Again, I couldn't face what was there	Znovu jsem nedokázal čelit tomu, co tam bylo
I wrote this book this way	Tuto knihu jsem napsal tímto způsobem
Good thing, given her condition	Dobrá věc, vzhledem k jejímu stavu
I let him do it	Dovolil jsem mu to udělat
I just wanted to show you the drawing	Jen jsem vám chtěl ukázat tu kresbu
I had no doubt that he would throw me there	Nepochyboval jsem o tom, že mě tam hodí
A soft, sleepy voice called for him to enter	Jemný, ospalý hlas volal, aby vešel
I understand, but not the others	Chápu, ale ostatní ne
I run up to him and tap him on the shoulder	Přiběhnu k němu a poklepu mu na rameno
I expected it to be the one who dropped out	Čekal jsem, že to bude on, kdo vypadne
This gives the prey an opportunity to escape	To dává zvířeti kořisti příležitost k útěku
I could have worked with it	Mohl jsem s tím pracovat
Suddenly I meet a new guy	Najednou poznávám nového chlapa
I can't handle a gun	Neumím zacházet se zbraní
I think about death every day	Každý den myslím na smrt
The whole is something that is not separate	Celek je něco, co není odděleno
I looked up and saw him looking at the women	Vzhlédl jsem a viděl, jak se dívá na ženy
I am a wise happy and joyful person	Jsem moudrý šťastný a radostný člověk
I wanted to swallow her tongue	Chtěl jsem spolknout její jazyk
The government appealed the finding	Vláda se proti nálezu odvolala
I also remembered his speech	Vzpomněl jsem si i na jeho řeč
Single man in a career position	Svobodný muž v kariérní pozici
I was happy when he was in the game	Byl jsem šťastný, když byl ve hře
Jackson was later taken to hospital	Jackson byl později převezen do nemocnice
I own a lot of their clothes	Vlastním spoustu jejich oblečení
I didn't see her again	Znovu jsem ji neviděl
I just saw human shapes	Právě jsem viděl lidské tvary
I leaned into my upright wooden chair	Sklonil jsem se do své vzpřímené dřevěné židle
I wish lightning would kill me	Přál bych si, aby mě zabil blesk
I would never ask a man for forgiveness	Nikdy bych muže neprosila o odpuštění
I really need a new computer	Potřebuji nutně nový počítač
I couldn't take my eyes off her	Nemohl jsem od ní odloupnout oči
Very, very faint odor	Velmi, velmi slabá vůně
I was waiting in the reception room	Čekal jsem v přijímací místnosti
At lunch time, I was quite happy to understand	V době oběda jsem to docela rád pochopil
I jump slightly when he touches him	Lehce poskočím, když se ho dotkne
I had to deal with it myself	Musel jsem se s tím vypořádat sám
Cartoon illustration of an assault rifle	Kreslený obrázek útočné pušky
I didn't know exactly what made me do it	Nevěděl jsem, co mě k tomu přesně přimělo
I hope no one sees the smoke	Doufám, že kouř nikdo neuvidí
I was in my library discussing some papers	Byl jsem ve své knihovně a probíral jsem nějaké papíry
I thought they knew me, but no	Myslel jsem, že mě poznají, ale ne
But I have to focus on using it	Musím se však soustředit na jeho používání
I didn't even try to return it	Ani jsem to nezkoušel vrátit
I was afraid our friendship was over for good	Bál jsem se, že naše přátelství nadobro skončilo
I want to give the maximum for every occasion	Chci dát maximum pro každou příležitost
I wish we could talk	Kéž bychom mohli mluvit
I never mentioned him	Nikdy jsem se o něm nezmínil
I care about it right now	Právě teď mi na tom záleží
I never wanted to talk about these crazy things again	Už nikdy jsem nechtěl mluvit o těchto šílených věcech
I really hope labor is not difficult, but it's okay	Opravdu doufám, že porod není těžký, ale v pořádku
I see it in my own family	Vidím to na své vlastní rodině
Another round of exercise followed in the fall	Další kolo cvičení následovalo na podzim
I didn't feel well that day	Ten den jsem se necítil dobře
I'm changing into a costume	Převlékám se do kostýmu
I can arrange it very easily	Mohu to zařídit velmi snadno
It was like creating the perfect musical environment	Bylo to jako vytvořit ideální hudební prostředí
I exhaled, opened it, and moved quickly inside	Vydechl jsem, otevřel a rychle se přesunul dovnitř
I liked his simple but practical looking body	Líbilo se mi jeho jednoduché, ale prakticky vypadající tělo
I have filled in the appropriate places in the form	Vyplnil jsem příslušná místa ve formuláři
I need to know what's at stake	Potřebuji vědět, co je v sázce
That's what I want to be	To bych chtěl být
I wasn't a nervous type	Nebyl jsem nervózní typ
I'm looking for a picture, but nothing is displayed	Hledám obrázek, ale nic se nezobrazuje
A smile crossed her face as her eyes met his	Když se její oči setkaly s jeho, po tváři jí přeběhl úsměv
I just needed a probable reason, not a book	Potřeboval jsem jen pravděpodobný důvod, ne knihu
I told him what my mom said	Řekl jsem mu, co řekla moje máma
But I know they did something	Ale vím, že něco udělali
I really miss alcohol, it's been a long time	Alkohol mi opravdu chybí, už je to dávno
I wouldn't call if it didn't matter	Nevolal bych, kdyby to nebylo důležité
I count with you	počítám s tebou
They have only recently been relocated	Byli přemístěni do řady teprve nedávno
I have to say you're really beautiful	Musím říct, že jsi opravdu krásná
But I'll probably never get married	Ale asi se nikdy nevdám
I looked down at him, determined to wait for him	Díval jsem se na něj dolů, odhodlaný na něj počkat
A detailed history of the current disease has been recorded	Byla zaznamenána podrobná historie současného onemocnění
I saw them push the dog out and then pull away	Viděl jsem, jak vytlačili psa ven a pak odtáhli
Much different from other places	Hodně odlišné od jiných míst
Something unexpected kept my mind	Moji mysl zaměstnávalo něco neočekávaného
I enter the room	Vstoupím do místnosti
I think he can still be saved	Myslím, že se ještě dá zachránit
I have to protect my people	Musím chránit své lidi
I smiled and nodded to him	Usmála jsem se a kývla mu na pozdrav
The sandwich sounded good	Sendvič zněl dobře
A few minutes later another followed	O několik minut později následoval další
I tried to greet him once, but he is like a deaf stone	Jednou jsem se ho pokusil pozdravit, ale je jako kámen hluchý
He is an only child	Je to jedináček
There were no specific bears	Nebyli tam žádní konkrétní medvědi
I closed my mouth just in time	Zavřel jsem pusu právě včas
I exist because my parents brought me	Existuji, protože mě přivedli moji rodiče
I think you need some time off, Doctor	Myslím, že potřebujete chvíli volna, doktore
I was brought up on it	Byl jsem na tom vychován
I will deliver the required topic	Požadované téma dodám
Timing question	Otázka načasování
I felt uncomfortable, but not too much	Cítil jsem nepohodlí, ale ne příliš
They slept in the open air every night	Každou noc spali pod širým nebem
I really didn't expect to meet so many chickens	Opravdu jsem nečekal, že potkám tolik kuřat
I hoped my attraction was not widely known	Doufal jsem, že moje přitažlivost není všeobecně známá
The tent provided a space for meetings and prayer services	Stan poskytoval prostor pro setkání a modlitební bohoslužby
I immediately liked him	Okamžitě jsem si ho oblíbila
I remember something about sunlight, but that's all	Vzpomínám si na něco o slunečním světle, ale to je vše
I have a few more years for you, my friend	Mám na tebe ještě pár let, příteli
I could feel every curve of his perfect body	Cítila jsem každou křivku jeho dokonalého těla
I speak here from my own experience	Mluvím zde z vlastní zkušenosti
I'll push away from him	Odstrčím se od něj
I was still at the finish line for the noon arrival	Byl jsem stále v cíli pro polední příjezd
I reluctantly opened my eyes	Neochotně jsem otevřel oči
I wished someone would come in	Přál jsem si, aby někdo vešel
I couldn't let him win	Nemohl jsem mu dovolit vyhrát
The family stayed there for almost twenty years	Rodina tam zůstala téměř dvacet let
They both regret it	Oba toho litují
I'm sorry you were happier at home	Je mi líto, že jsi byl doma šťastnější
I just finished dinner	Právě jsem dojedl večeři
The marriage was not successful	Manželství nebylo úspěšné
I ran and caught her right	Přiběhl jsem a chytil ji správně
I think they are in the last place	Myslím, že jsou na posledním místě
These cars need to feel heavy	Tato auta potřebují cítit těžký pocit
Proud red torso, sitting light in the water	Hrdý červený trup, sedící světlo ve vodě
I knew he would understand anything	Věděl jsem, že pochopí cokoliv
I forgave you for losing my baby	Odpustil jsem ti ztrátu mého dítěte
I was the one who took care of everything	Byl jsem ten, kdo se o všechno staral
I was grateful for the offer	Byl jsem za nabídku vděčný
I want my escape route open and ready to use	Chci svou únikovou cestu otevřenou a připravenou k použití
I fought with all my might, but I couldn't escape	Bojoval jsem ze všech sil, ale nemohl jsem uniknout
I even have a favorite	Dokonce mám oblíbenou
I cooked rice until it was almost done	Vařila jsem rýži, dokud nebyla téměř hotová
I wiped my eyes and looked again	Otřel jsem si oči a znovu se podíval
I settled in the drive	Usadil jsem se v pohonu
I like to show the book to others	Rád ukazuji knihu ostatním
I want the girl to leave	Chci, aby ta dívka odešla
I can enjoy my future right now	V tuto chvíli si mohu vychutnat svou budoucnost
I didn't want to react like that	Nechtěl jsem tak reagovat
I held his head behind his head	Udržel jsem mu hlavu za hlavu
I gave him a small smile	Věnoval jsem mu malý úsměv
I almost ran over two stopwatches	Málem jsem přejel dvě stopky
I went inside and hell broke loose	Vešel jsem dovnitř a nastalo peklo
I left with nothing in hand	Odešel jsem s ničím v ruce
I never wanted the man on my wrong side	Nikdy jsem toho muže nechtěl na své špatné straně
I had too much fun	Příliš jsem se bavil
I can't wait to get here	Nemůžu se dočkat, až se sem dostanete
I came to this country fifteen years later	Přišel jsem na tuto zemi o patnáct let později
So for a teenage girl, he was	Tedy pro dospívající dívku, byl
A smaller man would be knocked down	Menší muž by byl sražen
I couldn't do it alone	Sám jsem to nezvládl
I have to buy a ring	Musím si koupit prsten
I followed him to the floor and refused to let him go	Následoval jsem ho na podlahu a odmítl jsem ho pustit
I have to get used to it	Musím si na to zvyknout
He set off an alarm	Spustil poplach
Upcoming legend	Připravovaná legenda
I wrapped my arms around his neck	Objala jsem ho kolem krku
He showed what can be done	Ukázal, co se dá dělat
I'm going to eat a sandwich	Jdu sníst sendvič
I was not a great husband	Nebyl jsem skvělý manžel
I'm so nervous about him	Jsem z něj tak nervózní
I like how things work together	Líbí se mi, jak věci spolupracují
I can't enforce them	Nemohu je prosadit
I just can't put my finger on it	Prostě na to nemůžu dát prst
I live about three miles from where the tragedy happened	Bydlím asi tři míle od místa, kde k tragédii došlo
I half expected him to ask for an examination of my teeth	Napůl jsem čekal, že požádá o prohlídku mých zubů
I'll push him in, tell him to go to the bathroom	Strčím do něj, řeknu mu, ať jde na záchod
Several men were ordered to protect the cave	Několik mužů dostalo rozkaz chránit jeskyni
I wish it wasn't there	Kéž by to tam nebylo
I just thought up there	Jen jsem si myslel, že tam nahoře
I'm so glad to see you	Jsem tak rád, že tě vidím
I'm so grateful for how amazing you are	Jsem tak vděčný za to, jak jste úžasní
I had to deny my sin	Musel jsem popřít svůj hřích
I think the ship has sailed for us now	Myslím, že ta loď pro nás teď odplula
I really enjoyed it	Moc jsem si to užil
I was in a state of amazement	Byl jsem ve stavu úžasu
I will come here again and again	Budu sem chodit znovu a znovu
I turned to come back and ask him	Otočil jsem se, abych se vrátil a zeptal se ho
I close my eyes, but the feeling grows stronger	Zavírám oči, ale ten pocit sílí
I stood up and followed her	Vstal jsem a následoval ji
I put my hands to my ears	Dal jsem si ruce na uši
I control others through stud	Ovládám ostatní skrze stud
I just hoped they had red	Jen jsem doufal, že mají červenou
I will drink a lot of beer	Budu pít hodně piva
I couldn't imagine my life without him	Nedokázala jsem si svůj život bez něj představit
I conducted for two years	Dirigoval jsem dva roky
He got bad news from the navy	Od námořnictva dostal špatné zprávy
I can take a few minutes	Můžu si vyhradit pár minut
I get a glass of water and I decide to get up	Dostávám sklenici vody a rozhoduji se vstát
I didn't know many of them	Mnoho z nich jsem nepoznal
I agree with the points you have made here	Souhlasím s body, které jste zde uvedl
I haven't used it in years	Už to roky nepoužívám
I knew it pretty well from my own experience	Věděl jsem to dost dobře z vlastní zkušenosti
I'm worried about everything	Dělám si starosti se vším
I will try to help you	pokusím se vám pomoci
I couldn't pull the trigger	Nemohl jsem stisknout spoušť
I can't stop you	Nemůžu ti v ničem zabránit
I was not in a hurry with time	Nebyl jsem uspěchaný časem
I had to get my head in order	Musel jsem si dát hlavu do pořádku
Such a method achieves better quality	Takovou metodou se dosáhne lepší kvality
I didn't want to refuse	Nechtěl jsem odmítnout
I always returned to the city as an adult	Do města jsem se vždy vracel jako dospělý
Do what you need	Udělejte to, co potřebujete
I think he drinks a lot	Myslím, že moc pije
I feel like a failure	Cítím se jako selhání
I will treat her like a princess	Budu se k ní chovat jako k princezně
Similar cooperation continues today	Podobná spolupráce pokračuje i dnes
I know they're worried about what they see	Vím, že jsou znepokojeni tím, co vidí
I recently spoke at a community college in	Nedávno jsem mluvil na komunitní vysoké škole v
I wished he was going faster	Přál jsem si, aby šel rychleji
I decided to ignore him and continue driving	Rozhodl jsem se ho ignorovat a pokračovat v jízdě
The light blinded me too	Taky mě oslepilo světlo
I always use only one name on each site	Na každém webu používám vždy pouze jedno jméno
I feel it somehow	Nějak to cítím
I didn't even tell our guide	Ani jsem to neřekl našemu průvodci
When he jumped high, they hit it	Když naskočil vysoko, trefili to
I was the one who had the upper hand	Byl jsem ten, kdo měl navrch
I can afford to stop for a moment	Mohu si dovolit se na chvíli zastavit
Now I saw what he saw	Teď jsem viděl, co viděl on
I really think they would be a great book	Opravdu si myslím, že by z nich byla skvělá kniha
I will provide basic content	Poskytnu základní obsah
I definitely postponed it for many days	Rozhodně jsem to odložil na mnoho dní
I just want to love you	Chci tě prostě milovat
I was just too scared	Jen jsem se příliš bál
That evening, the forests were cleared	Toho večera byly lesy vymýceny
But I didn't tell Dad about it	Ale tátovi jsem o tom neřekl
I swallow hard, then again	Těžce polknu, pak znovu
There was only one name left to say	Zbývalo říci jediné jméno
I stared at him in confusion	Zmateně jsem na něj zíral
It all shocked me a lot	To vše mě velmi šokovalo
I went through the same grief as you	Prošel jsem stejným smutkem jako ty
He gave up his life because of alcohol	Kvůli alkoholu se vzdal života
I began to obey the laws of physics and transportation	Začal jsem dodržovat fyzikální a dopravní zákony
I stay up all the time after midnight	Po půlnoci zůstávám vzhůru celou dobu
I always thought he was a boy	Vždycky jsem si myslel, že je to kluk
I went to the first test	Šel jsem na první test
He was later released on bail	Později byl propuštěn na kauci
I thought more money for us, for our cause	Myslel jsem, více peněz pro nás, pro naši věc
The ship was closed to visitors after the accident	Loď byla po nehodě pro návštěvníky uzavřena
I recommend meditating or just doing nothing	Doporučuji meditaci nebo prostě nedělat nic
I handed him the torch	Podal jsem mu pochodeň
Diplomatic negotiations have failed	Diplomatická jednání ztroskotala
I want us to test it every three months	Chci, abychom to testovali každé tři měsíce
A small dose of relief flooded me	Zaplavila mě malá dávka úlevy
I think he should be really dead	Myslím, že by měl být opravdu mrtvý
I have ruled this world since its completion	Tento svět řídím od jeho dokončení
I have called you to be my prophet	Povolal jsem tě, aby ses stal mým prorokem
I'm sure you've heard	Jsem si jistý, že jste již slyšeli
Simple software for similar links	Jednoduchý software pro podobné odkazy
I shot it and it fell through	Střelil jsem to a tím to spadlo
I can't walk through that door	Nemůžu projít přes ty dveře
I was honestly quite bored with the show	Upřímně jsem se z představení docela nudil
A smile flickered across his dark face	Přes jeho tmavou tvář se mihl úsměv
I think they were basically the same age	Myslím, že byli v podstatě stejně staří
Max is later found guilty of murder	Max je později shledán vinným z vraždy
Their marriage failed	Jejich manželství selhalo
His tomb has a nice portrait carved in stone	Jeho hrobka má pěkný portrét vytesaný do kamene
I looked back at the drunk man	Ohlédl jsem se na opilého muže
I had to go out and buy everything else	Musel jsem jít ven a koupit všechno ostatní
I wholeheartedly agree with all of the above	Se vším výše uvedeným srdečně souhlasím
I could leave this place	Mohl bych toto místo opustit
I'll probably try	asi to zkusím
I only feel a slight pull on my left side	Cítím jen mírný tah v levém boku
I ignored the feeling	Ignoroval jsem ten pocit
I was young and I didn't like all the attention	Byl jsem mladý a neměl jsem rád veškerou pozornost
It is slightly variable	Je mírně variabilní
I was not available at all	Nebyl jsem v žádném případě k dispozici
I almost forgot the day they got married	Skoro jsem zapomněla na den, kdy se vzali
I'll show them to you later	Ukážu vám je později
I had to do the same for this ship	To samé jsem musel udělat pro tuto loď
I followed you that day	Ten den jsem tě následoval
I think it will snow	Myslím, že bude sněžit
I thought he was just a proud father	Myslel jsem, že je jen hrdým otcem
I can never walk on the ground or breathe air	Nikdy nemůžu chodit po zemi ani dýchat vzduch
I returned to the ship	Vrátil jsem se na loď
Maybe I don't have time	Možná nemám čas
I couldn't push it away	Nemohl jsem to odstrčit
He closed the year of equestrian track races	Uzavřel ročník jezdeckých dráhových závodů
I didn't feel very well after that flight	Po tom letu jsem se necítil moc dobře
I studied his face carefully	Pozorně jsem studoval jeho tvář
God in the body of man	Bůh v těle člověka
A corridor behind him full of pipes	Chodba za ním plná potrubí
These rules are subject to change	Tato pravidla se mohou měnit
I don't have anyone on my side this time	Tentokrát nemám nikoho na své straně
I decided to save myself	Rozhodl jsem se zachránit se
I wish you could see them	Kéž bys je mohl vidět
I knew he wanted to go	Věděl jsem, že chce pryč
I sent you money for her	Poslal jsem ti pro ni peníze
It makes us go on vacation	Nutí nás to jet na dovolenou
I hope he will be happy with this	Doufám, že bude spokojený s tímto
I can feel his sweat on my hands and feet	Cítím jeho pot na mých rukou a nohou
I suggest you point them at me	Navrhuji, abyste je nasměroval na mě
I intend to show you	Mám v úmyslu vám to ukázat
Maybe I want to see what's next	Možná chci vidět, co bude dál
I was thinking about going home	Přemýšlel jsem o cestě domů
I'm just stating my position	Pouze uvádím svůj postoj
At least at this point	Alespoň v tomto bodě
The woman does not have to fight	Žena nemá bojovat
I wish you would leave him alone	Přál bych si, abys ho nechal na pokoji
A routine full of love and everyday touch	Rutina plná lásky a každodenního doteku
I had a number of big dead around me	Měl jsem kolem sebe řady velkých mrtvých
I tried to get to shore	Snažil jsem se dostat ke břehu
I was buried alive in guilt and shame	Byl jsem pohřben zaživa ve vině a hanbě
I shoot back without thinking	Bez přemýšlení střílím zpět
I made a decision	Učinil jsem rozhodnutí
I've heard them for a long time	Slyšel jsem je dlouho
I took a bend	Jel jsem zatáčkou
I went upstairs and undressed	Vyšla jsem na schody a svlékla se
I was with my entire election staff	Byl jsem s celým svým volebním štábem
I never wanted to go back down	Nikdy jsem se nechtěl vrátit dolů
A man in dark clothes enters the room	Do místnosti vejde muž v tmavém oblečení
I felt like they were watching me	Cítil jsem, že mě sledují
I'm close to my family	Mám blízko ke své rodině
I know she's interested	Vím, že ji to zajímá
Winning combination	Vítězná kombinace
I can not wait	Už se nemůžu dočkat
No parts of the fourth secondary were identified	Žádné části čtvrté sekundární nebyly identifikovány
Sometimes I can be incredibly slow	Někdy umím být neuvěřitelně pomalý
For example, I know you're scared of me	Vím například, že se mě bojíš
Image white on black is not available	Obrázek bílé na černém není k dispozici
I'll settle for a drink	Spokojím se s pitím
I want to be beautiful	Chci být nádherná
There was a loud bang from the end of the alley	Z konce uličky se ozvala hlasitá rána
I consider them friends	Považuji je za přátele
I didn't trust her	Nevěřil jsem jí
I guess to a certain depth	Tuším do určité hloubky
I tried everything	Zkoušel jsem všechno
I can't get pregnant, so there's no risk	Nemohu otěhotnět, takže žádné riziko nehrozí
The phone rings a few seconds later	O několik sekund později zvoní telefon
Elevator rising from lower maintenance	Výtah stoupající z nižší údržby
I couldn't tell if she was scared, nervous, or excited	Nemohl jsem říct, jestli byla vyděšená, nervózní nebo vzrušená
I can't regret it anymore	Nemohu se už litovat
I knew it was the fifth store on my right	Věděl jsem, že je to pátý obchod po mé pravici
I'm sure you did that too	Jsem si jistý, že jsi to udělal taky
I decided to share a needle	Rozhodl jsem se sdílet jehlu
Then I looked at the table when the river came	Pak jsem se podíval na stůl, když přišla řeka
I just signed up for it	Právě jsem se na ni přihlásil
I wanted to look away	Chtěl jsem se podívat jinam
I fell to my feet without making a sound	Dopadl jsem na nohy, aniž bych vydal zvuk
The young gentleman asked if he could help	Mladý pán se zeptal, zda by mohl pomoci
I was absolutely amazed	Byl jsem v naprostém úžasu
I forced my body to relax	Přinutil jsem své tělo uvolnit se
I sighed in embarrassment	V rozpacích jsem si povzdechl
I wanted away from everything and everyone	Chtěl jsem pryč od všeho a všech
The ad was well received by the media	Reklama byla dobře přijata médii
It was six inches thick at the bow and stern	Na přídi a zádi byl šest palců silný
I asked what he meant	Zeptal jsem se, co tím myslel
I allowed myself a little sigh of relief	Dovolil jsem si malý úlevný povzdech
I turned the lock on the door	Otočil jsem zámek na dveřích
And you can take it to the bank	A můžete to vzít do banky
I was glad he was so easily deceived	Byl jsem rád, že se dal tak snadno oklamat
I really didn't care who it was	Opravdu mi bylo jedno, kdo to je
I want to know everything too	Já chci taky všechno vědět
I would expect you to be more careful	Čekal bych, že si dáš větší pozor
I believe he will come for you	Věřím, že si pro tebe přijde
I really need to find out his doctor	Opravdu potřebuji zjistit jeho lékaře
I wasn't sure what kind of muscle car it was	Nebyl jsem si jistý, co to bylo za muscle car
I didn't sing stupid songs either	Taky jsem nezpíval hloupé písničky
I will always love you no matter what	Vždy tě budu milovat, ať se děje cokoliv
I haven't slept so well lately	Poslední dobou jsem tak dobře nespal
Then he runs to the train station	Poté běží na vlakové nádraží
I frown in annoyance at the front row	Otráveně se zamračím na přední řadu
I pulled it behind his back	Stáhl jsem to za jeho zády
I doubt he had any parties	Pochybuji, že měl nějaké večírky
I'm done with this crap	Skončil jsem s tímhle svinstvem
I saw a man through the door	Přes dveře jsem viděl muže
Good, useful card, but a little expensive	Dobrá, užitečná karta, ale trochu drahá
I knew immediately what was wrong	Okamžitě jsem věděl, co je špatně
I'd like to know how	Rád bych zjistil jak
I ran to the man and his car	Rozběhl jsem se k muži a jeho autu
I didn't think it was important	Nemyslel jsem si, že je to důležité
I didn't do anything either	Taky jsem nic neudělal
I wanted to be in touch with her	Chtěl jsem s ní být ve spojení
But I'm not getting rid of it completely	Úplně se však nezbavuji
I should look different	Měl bych vypadat jinak
I taught you to ride myself	Sám jsem tě naučil jezdit
I wish you all the best in your search	Přeji vám vše nejlepší při hledání
I knew he was with me for the long haul	Věděl jsem, že je se mnou na dlouhou trať
I finally woke up in a dark room	Konečně jsem se probudil do tmavé místnosti
I can't afford to worry	Nemůžu si dovolit se starat
This is how I was created	Byl jsem stvořen právě takto
I didn't see the bus stop	Autobusovou zastávku jsem neviděl
He seems to deserve to be well known	Zdá se, že si zaslouží být dobře známý
I bet she'll tell you who did it to her	Vsadím se, že ti řekne, kdo jí to udělal
I look around the wall	Rozhlédnu se kolem zdi
I never agreed with that	Nikdy jsem s tím nesouhlasil
I have very little evidence	Mám velmi málo důkazů
I like that they are your own	Líbí se mi, že jsou vaše vlastní
I know they had such guarantees	Vím, že mívali takové záruky
I can barely feel like he's talking directly to me	Sotva mám pocit, že mluvil přímo ke mně
I like to use old pieces	Rád používám staré kousky
I knew most of it was my fault	Věděl jsem, že většina z toho byla moje chyba
I prevented him from leaving	Bránila jsem mu v odchodu
I wanted the camera to keep moving	Chtěl jsem, aby se kamera neustále pohybovala
I often found small animals or insects in my clothes	Často jsem v šatech nacházela malá zvířata nebo hmyz
I remember thinking it was a very good idea	Pamatuji si, že jsem si myslel, že je to velmi dobrý nápad
I was tired of his little speech	Unavila mě jeho malá řeč
It is bypassed by various staff and adjusts the set	Obchází ho různý personál a upravuje sestavu
I hurried and put it around her arm	Spěchal jsem a dal jí ho kolem paže
I had to talk to someone or crack it	Musel jsem s někým mluvit nebo prasknout
I could work to understand why	Mohl bych pracovat, abych pochopil proč
He was interested in a specific article	Zaujal ho konkrétní článek
I hated myself a little, I thought we couldn't trust him	Trochu jsem se nenáviděl, myslel jsem si, že mu nemůžeme věřit
And it will definitely appear on the album	A na albu se to rozhodně objeví
I can't stand being in this room anymore	Už nevydržím být v této místnosti
It seems to me that I will never find the time	Zdá se mi, že si nikdy nenajdu čas
I just wanted to tear something up	Jen jsem chtěl něco roztrhnout
I've been pretty busy lately	V poslední době jsem byl docela zaneprázdněn
I took it and looked inside	Vzal jsem to a podíval se dovnitř
I had no idea he was still alive	Neměl jsem tušení, že je ještě naživu
I couldn't confuse it	Nemohl jsem si to splést
After his death, he was considered a saint	Po své smrti byl považován za svatého
I wouldn't stay away	Nezůstal bych stranou
I felt something else, emotions	Cítil jsem teď něco jiného, ​​emoci
I started to blush	Začal jsem červenat
I felt worse and worse, both physically and mentally	Cítil jsem se hůř a hůř, jak fyzicky, tak psychicky
I didn't feel the heat from his hand	Necítil jsem teplo z jeho ruky
He was manned by a crew of three	Obsluhovala ho tříčlenná posádka
I felt like someone was watching me	Měl jsem pocit, že mě někdo sleduje
I wish it was that easy	Kéž by to bylo tak snadné
I felt the threat beneath his smile	Cítil jsem hrozbu pod jeho úsměvem
I asked him what he was doing there	Zeptal jsem se ho, co tam dělá
I went and searched	Chodil jsem a hledal
I am not the body, the mind and the ego	Nejsem tělo, mysl a ego
But I could never beat him	Nikdy jsem ho však nedokázal porazit
I keep the herd in shape	Udržuji stádo v kondici
It was just too risky	Bylo to prostě příliš riskantní
I withdraw my hands and stand	Odtáhnu ruce a stojím
I believe in fate	Věřím v osud
I can only imagine the expression on their faces	Dokážu si jen představit výraz jejich tváří
I suggested he cancel the call	Navrhl jsem, aby hovor zrušil
I will not live like your prisoner	Nebudu žít jako tvůj vězeň
It was like total therapy	Bylo to jako celková terapie
I didn't intend to sit next to him	Neměl jsem v úmyslu sedět vedle něj
I loved them both	Miloval jsem je oba
I soon had to apologize	Brzy jsem se musel omluvit
I felt a hand on my arm	Cítil jsem ruku na své paži
Here I have summarized some of the best features	Zde jsem shrnul některé z nejlepších funkcí
I took a deep breath to suppress my sudden joy	Zhluboka jsem se nadechl, abych potlačil svou náhlou radost
I continue the painful movement of the caves	Pokračuji v bolestivém pohybu jeskyní
I have my free will	Mám svou svobodnou vůli
I can't remember everything that was said	Nemůžu si vzpomenout na všechno, co bylo řečeno
I begged her to forgive him, to help him	Prosil jsem ji, aby mu odpustila, aby mu pomohla
I stood proudly and admired my performance	Hrdě jsem se postavil a obdivoval svůj výkon
Sometimes I still need a car	Občas ještě auto potřebuji
I knew you couldn't stand them	Věděl jsem, že je nemůžeš snést
I think that was the last chapter	Myslím, že to byla poslední kapitola
I liked to make her laugh	Rád jsem ji rozesmíval
I was in a hurry for you	Spěchal jsem to za tebe
I haven't written here in so long	Tak dlouho jsem sem nepsal
Free honor can be a waste item or historical	Bezplatná čest může jako odpad předmět nebo historická
I need your love, girl	Potřebuji tvou lásku, holka
I taught it for two years	Učil jsem to dva roky
I have a good home, food, friends and family	Mám dobrý domov, jídlo, přátele a rodinu
I didn't mean to offend her	Nechtěl jsem ji urazit
I don't think she wanted to go	Myslím, že nechtěla jít
I was subjected to mental abuse	Byl jsem vystaven psychickému týrání
I really need to talk to someone	Opravdu potřebuji s někým mluvit
I'm at the gas station	Jsem na čerpací stanici
I thought you wanted me to stay away from you	Myslel jsem, že chceš, abych se od tebe držel dál
I had trouble reading the prices	Měl jsem problém číst ceny
I couldn't wait to see them again	Nemohl jsem se dočkat, až je znovu uvidím
I think you better talk to her	Myslím, že by sis s ní měl raději promluvit
I tried to focus all my attention	Snažil jsem se soustředit veškerou pozornost
I didn't mean to tell you	Nechtěl jsem ti to neříkat
I know exactly what you mean	Přesně vím, co myslíš
Berlin as president	Berlín jako prezident
I want you all, forever, every day	Chci vás všechny, navždy, každý den
I had some, but it wasn't enough	Nějaké jsem měl, ale nestačilo to
I say that for his protection	Říkám to pro jeho ochranu
I was five minutes from my back door	Byl jsem ještě pět minut od svých zadních dveří
I got up from my chair	Vstal jsem ze židle
I want to hold her hand	Chci ji držet za ruku
I couldn't be happier	Nemohl jsem být šťastnější
I'd like to give it to you	Rád bych ti to dal
Still, I tried to shake it off	Přesto jsem se to snažil setřást
I knocked again and still no answer	Znovu jsem zaklepal a stále žádná odpověď
I really hoped this day would never end	Opravdu jsem doufal, že tento den nikdy neskončí
I have to think carefully	Musím pečlivě přemýšlet
I look up and see two police officers watching us curiously	Vzhlédnu a vidím dva policisty, kteří nás zvědavě sledují
I knew you would do it again	Věděl jsem, že to uděláš znovu
Especially the evil sword	Zvláště zlý meč
The list of things we wish for would disappear immediately	Seznam věcí, které si přejeme, by okamžitě zmizel
I always smelled the ocean	Vždy jsem cítil vůni oceánu
Lots of ordinary hard work	Spousta obyčejné tvrdé práce
I saw the word before my eyes	Viděl jsem to slovo před očima
I need to own my emotions	Potřebuji vlastnit své emoce
I ran towards the highway	Běžel jsem směrem k dálnici
I lost interest in the game	Ztratil jsem o hru zájem
I wish he had	Přál bych si, aby měl
I tried not to see me	Snažil jsem se, aby mě neviděli
I couldn't let her die	Nemohl jsem ji nechat zemřít
I wanted to quit my job	Chtěl jsem dát výpověď v práci
He doesn't look like him	Nevypadá jako on
I want to help him relax	Chci mu pomoci uvolnit se
I have something like you	Mám něco podobného jako ty
I'm afraid I'll be late	Obávám se, že přijdu pozdě
I was not allowed to go	Nebylo mi dovoleno jít
I mean, he wanted to know why	Chci říct, chtěl vědět proč
I was already afraid of howling wild dogs	Už jsem se bál vyjící divokých psů
I was a stellar athlete at the time	Byl jsem svého času hvězdným sportovcem
I want a full time and honest developer	Chci na plný úvazek a poctivého vývojáře
The reliability of later accounts is questionable	Spolehlivost pozdějších účtů je sporná
I decided to break the law	Rozhodl jsem se porušit zákon
A way to cope with your new position in life	Způsob, jak se vyrovnat se svým novým postavením v životě
I hope you like it	Doufám, že se vám to bude líbit
I wanted to leave as soon as possible	Chtěl jsem odejít co nejdříve
I looked around in shock	Šokovaně jsem se rozhlédl kolem
A furious expression twisted his face	Tvář mu zkřivil zuřivý výraz
I learned	Poučil jsem se
I will not forget the kindness	Nezapomenu na laskavost
I have never seen such a beautiful color	Nikdy jsem neviděl tak nádhernou barvu
I can provide links if needed	V případě potřeby mohu poskytnout odkazy
I ask him what time it is	Ptám se ho, kolik je hodin
They both had a fireplace in the front wall	Oba měli krb v přední stěně
I was often in love	Často jsem byl zamilovaný
Plant and animal species have evolved into their modern forms	Rostlinné a živočišné druhy se vyvinuly do svých moderních podob
I needed her to realize she wasn't alone	Potřeboval jsem, aby si uvědomila, že není sama
I understood those characters a lot	Moc jsem těm postavám rozuměl
I think his appearance can enchant everyone	Myslím, že jeho vzhled může okouzlit každého
Strong smell of soft, moist ground	Silná vůně měkké, vlhké země
I came from the hospital weeks ago	Přišel jsem z nemocnice před týdny
I pushed the idea aside	Odsunula jsem tu myšlenku stranou
A car that you may like on the run	Auto, které se vám může líbit na školním běhu
The girl speaks another language with the girl	Dívka mluví s dívkou jiným jazykem
He felt ashamed	Přepadl ho pocit studu
I went straight to work	Šel jsem rovnou do práce
I hand her my letters	Podávám jí své dopisy
I can't stream video anymore	Už mi nejde streamovat video
I was given the right mind	Byla mi dána správná mysl
I ran the race alone	Závod jsem běžel sám
I don't remember if anything was said	Nevzpomínám si, jestli bylo něco řečeno
That's my first name in high school	Poprvé jsem se tak jmenoval na střední škole
I entered my house and my ears rang	Vešel jsem do svého domu a zvonilo mi v uších
I still can't forget that	Pořád na to nemůžu zapomenout
I saw the pictures, it looks beautiful	Viděl jsem obrázky, vypadá to krásně
I want you out of here	Chci, aby ses odtud dostal
I'll take you if you want	Vezmu tě, jestli chceš
I wanted to get in the hole	Chtěl jsem vlézt do díry
I fell to the ground and rolled to the right	Spadl jsem na zem a překulil se doprava
I wanted to know something about you	Chtěl jsem se o tobě něco dozvědět
I want to hunt something	Chci něco lovit
Many plot points simply disappear	Mnoho dějových bodů se prostě vytratí
I need you to tighten it up a bit	Potřebuji, abys to trochu přitvrdil
This expansion was completed in two stages	Toto rozšíření bylo dokončeno ve dvou etapách
I took a breath and tried to sing	Nadechl jsem se a pokusil se zpívat
I couldn't bear to watch	Nevydržel jsem se dívat
I tried to lower my voice	Snažil jsem se ztišit svůj hlas
I remembered the bombing	Vzpomněl jsem si na to bombardování
The story is, after all, a story	Příběh je koneckonců příběh
I keep listening and trying to place my voice	Poslouchám dál a snažím se umístit hlas
I was hoping it was true	Doufal jsem, že je to pravda
I tried to imagine who it was	Snažil jsem se představit si, kdo to byl
I wasn't sure how that would be possible	Nebyl jsem si jistý, jak by to bylo možné
I believe that the public has a right to know	Věřím, že veřejnost má právo to vědět
I think you understand all this	Myslím, že tomu všemu rozumíš
I would just come clean and confess	Prostě bych přišel čistý a přiznal se
I give her a sympathetic look that makes her laugh	Hodím na ni soucitný pohled, který ji rozesměje
I never wanted to adopt them	Nikdy jsem je nechtěl adoptovat
I am the firstborn and I have black hair	Jsem prvorozený a mám černé vlasy
I would visit this church several times	Tento kostel bych navštívil několikrát
I didn't have school yesterday	Včera jsem neměl školu
Soon, more profit-seeking people joined	Brzy se přidali další toužící po zisku
I woke up here maybe a day ago	Probudil jsem se tu možná před dnem
I have a sensitive language now	Teď mám citlivý jazyk
I ended up in the lower branches of that tree	Skončil jsem ve spodních větvích toho stromu
I appreciate you being honest with me	Oceňuji, že jsi ke mně upřímný
I was excited and scared	Byl jsem vzrušený i vyděšený
I looked down and took an inventory	Podíval jsem se dolů a udělal inventuru
No further information is provided to me	Nejsou mi poskytovány žádné další informace
Combined backwash and forward flush can be used	Lze použít kombinované zpětné splachování a dopředné splachování
A truly miracle of modern science	Skutečně zázrak moderní vědy
A long, patient look appeared on her face	Ve tváři se jí objevil dlouhý trpný výraz
I needed to take responsibility for my actions	Potřeboval jsem nést zodpovědnost za své činy
I've learned why you shouldn't shit where you eat	Naučil jsem se, proč byste se neměli vysrat tam, kde jíte
I haven't seen them together, but you have	Neviděl jsem je spolu, ale ty ano
I felt as lost as they looked	Cítil jsem se stejně ztracený, jak vypadali
The temple is made of wood and stone	Chrám je vyroben ze dřeva a kamene
They meet most water requirements only from food	Většinu požadavků na vodu splňují pouze z potravy
I've never felt anything like this	Nikdy jsem nic takového necítil
I want you to keep it as our little secret	Chci, abys to zachoval jako naše malé tajemství
I'll get a fresh towel	Vezmu si čerstvý ručník
I guess he fell trying to get out	Předpokládám, že spadl ve snaze dostat se ven
I can pick up hundreds of thousands	Mohu vybrat statisíce
I've had so much in my life that it's been a blessing	Měl jsem toho v životě tolik, že to byla požehnání
I have to start telling the truth	Musím začít říkat pravdu
I'd like to know if it gets better	Chtěl bych vědět, jestli se to zlepší
I won't see anything	Nebudu nic vidět
I didn't even know if it was recording	Ani jsem nevěděl, jestli to nahrává
I needed to continue	Potřeboval jsem pokračovat
I got a good sauce	Dostal jsem dobrou omáčku
The man is watching from across the street	Muž to sleduje z druhé strany ulice
I still wasn't sure if it was a good idea	Pořád jsem si nebyl jistý, jestli je to dobrý nápad
I have my standard answer to that	Na to mám svou standardní odpověď
Several of them were relaxed, bleeding	Několik jich bylo uvolněných, krvácejících
I desperately wanted to have some advantage	Zoufale jsem chtěl mít nějakou převahu
I have a table nearby	Nedaleko mám stůl
I couldn't ask him for something like that	Nemohl jsem ho o něco takového žádat
I didn't see anyone who even dimly resembled him	Neviděl jsem nikoho, kdo by se mu byť jen matně podobal
I don't want to talk to you	Nechci s vámi mluvit
I didn't worry about who might be watching one day	Nedělal jsem si starosti s tím, kdo se může jednou dívat
I saw me standing on the beach	Viděl jsem, jak stojím na pláži
I would feel very lonely	Cítil bych se velmi osamělý
I tried to help him, but he didn't want to	Snažil jsem se mu pomoct, ale nechtěl
When you first talked to me, I didn't know you	Když jsi se mnou poprvé mluvil, neznal jsem tě
I saw the anger in his eyes	Viděl jsem zlost v jeho očích
An acquaintance calling for her name in the wilderness	Známý volající po jejím jménu v divočině
A place where people will love you for you	Místo, kde vás lidé pro vás budou milovat
I needed to merge and belong	Potřeboval jsem splynout a patřit
I remembered an old event	Vzpomněl jsem si na starou událost
We would like to thank you for supporting us	Chtěli bychom vám poděkovat, že nás podporujete
I told her the next day	Řekl jsem jí to druhý den
I agree with the terms	Souhlasím s podmínkami
I couldn't even meet his gaze	Ani jsem se nedokázala setkat s jeho pohledem
But every suggestion is either true or false	Ale každý návrh je buď pravdivý, nebo nepravdivý
I couldn't believe it, and neither could she	Nemohl jsem tomu uvěřit a ona také ne
I decided to ask someone for directions	Rozhodl jsem se někoho zeptat na cestu
Paul to make copies of them	Paul, aby z nich udělal kopie
I knelt and they stopped in front of me	Klekl jsem si a oni se přede mnou zastavili
I was on a mission now	Teď jsem byl na misi
I pounded on her head again and again	Znovu a znovu jsem jí tloukl do hlavy
I only knew the guy for four months	Znal jsem toho chlapa jen čtyři měsíce
I know how to find you	Vím, jak tě najít
I saved a life today	Dnes jsem zachránil život
But I still couldn't do it	Stále jsem to ale nedokázal
The way he did it was magnificent	Způsob, jakým to udělal, byl velkolepý
I knew the world would be cruel to you	Věděl jsem, že svět k tobě bude krutý
A romantic novel that she read almost halfway through	Romantický román, který přečetla téměř z poloviny
A good place for your vacation at a good price	Dobré místo pro vaši dovolenou za dobrou cenu
It was a sad moment	Byl to smutný okamžik
I've never been a fan of the back story	Nikdy jsem nebyl fanouškem zadního příběhu
I was young, I missed myself and my life	Byl jsem mladý, postrádal jsem sebe a život
I've been here a month	Jsem tu měsíc
I'll even take you there	Dokonce tě tam vezmu
I don't like to take things for granted either	Ani já nerad beru věci jako samozřejmost
It was a strange thing	Byla to zvláštní věc
I can provide links if needed	V případě potřeby mohu poskytnout odkazy
I thought someone would attack me	Myslel jsem, že mě někdo napadne
I never knew he felt that way about me	Nikdy jsem nevěděl, že to ke mně cítí
That's when he remembered	Tehdy se mu vybavila vzpomínka
I slept alone in a million-dollar city	Spal jsem sám v milionovém městě
I melted your heart with just a smile	Roztavil jsem tvé srdce pouhým úsměvem
I didn't even know if you would have me	Ani jsem nevěděl, jestli mě budeš mít
I like all education	Mám rád všechno vzdělání
I only needed it one night	Potřeboval jsem to jen jednu noc
I should go down and join them	Měl bych jít dolů a připojit se k nim
I think we could do it	Myslím, že bychom to mohli udělat
I have always had access to books on slavery	Vždy jsem měl přístup ke knihám o otroctví
Not only did I lose a lot of weight	Nejen, že jsem výrazně zhubl
I was talking about the data area	Mluvil jsem o datové oblasti
I don't think they should care	Myslím, že by jim to mohlo být jedno
I was right, it was different	Měl jsem pravdu, bylo to jiné
I must also acknowledge the benefits	Musím uznat i výhody
The maximum pressure of each bubble is measured	Měří se maximální tlak každé bubliny
I brought eight hundred with me	Přinesl jsem s sebou osm stovek
I just needed another day or two	Potřeboval jsem jen další den nebo dva
Not only did I grow into a witch	Nejen ze mě vyrostla čarodějnice
I mean, she's just not my type	Chci říct, ona prostě není můj typ
I will keep my promise	Svůj slib dodržím
I probably won't need most of them	Většinu z nich asi potřebovat nebudu
I'll tell you about it later	Řeknu vám o tom později
I have to explain everything to you	Musím ti vše objasnit
I actually gave him a few names	Vlastně jsem mu dal pár jmen
I provided information	Poskytl jsem informace
I haven't seen you in four years	Neviděl jsem tě čtyři roky
I have to think about it	Musím si to promyslet
I believe in miracle and healing	Věřím v zázrak a uzdravení
That's probably why you chose it	Asi proto si to vybral
I loved my brother so much	Tak moc jsem milovala svého bratra
I wanted to know how you taste	Chtěl jsem vědět, jak chutnáš
I sigh strongly, feeling lost and confused	Silně vzdychám, cítím se ztracený a zmatený
I went home in the snow	Šel jsem ve sněhu domů
I learned to like it here	Naučil jsem se to tu mít rád
I clear my throat and lean forward	Odkašlu si a předkloním se k ní
I wiped away my tears	Utřel jsem si slzy
I intended to keep it all	Měl jsem v úmyslu si to všechno nechat
I called her and she didn't respond	Volal jsem na ni a ona nereagovala
I just had to see him again	Prostě jsem ho musel znovu vidět
I immediately regretted it	Okamžitě jsem toho litoval
I'm sending someone to take over for you	Posílám někoho, aby to za vás převzal
I love this photo	Miluji tuto fotografii
I asked him to stay in touch	Požádal jsem ho, aby zůstal v kontaktu
I told him we would always help him and be happy	Řekl jsem mu, že mu vždy pomůžeme a rádi
Then they would know what to do with it	Pak by věděli, co s tím
I can almost see wolves	Skoro vidím vlky
I need it in two hours	Potřebuji to za dvě hodiny
Huge mark in tennis	Obrovská značka v tenise
I thought it might be the king	Myslel jsem, že by to mohl být král
I needed to make sure it was perfectly clear	Potřeboval jsem se ujistit, že je to naprosto jasné
I remembered the sound of glass breaking	Vzpomněl jsem si na zvuk rozbíjení skla
I didn't get the results of the experiment	Nedostal jsem výsledky experimentu
I asked if they knew what it was	Zeptal jsem se, že věděli, co to je
I said yes, almost in a whisper	Řekl jsem ano, téměř šeptem
I love her personality	Miluji její osobnost
I know you wanted to talk	Vím, že jsi chtěl mluvit
I even want that chef and assistant	Dokonce chci toho kuchaře a asistenta
I can do anything for a few hours	Na pár hodin zvládnu cokoliv
I had to admire his move	Musel jsem obdivovat jeho tah
They want to remove inheritance tax and property tax	Chtějí odstranit dědickou daň a daň z nemovitosti
Mother and daughter stepped out, both well dressed	Matka a dcera vystoupily, obě dobře oblečené
I never really thought it was possible	Nikdy jsem si opravdu nemyslel, že je to možné
I didn't know you were upset	Nevěděl jsem, že budeš naštvaný
As a parent, I take it	Jako rodič to beru
A sharp, sharp sound, like strong glass breaking	Ostrý, řezavý zvuk, jako když se rozbije silné sklo
I highly recommend this book	Tuto knihu vřele doporučuji
Sometimes I wondered if he slept in them	Občas jsem si říkal, jestli v nich spí
A moment later, my phone went dark	O chvíli později můj telefon potemněl
The monster could not love	Monstrum nemohlo milovat
I don't want to spoil his fun	Nerad bych mu kazil zábavu
I can barely send an email	Sotva můžu poslat e-mail
I didn't authorize it and I was tempted to run it	Neautorizoval jsem to a byl jsem v pokušení je spustit
I want to learn things	Chci se učit věci
I can't do it automatically	Neumím to automaticky
I swear it wasn't there a minute ago	Přísahám, že to tam před minutou nebylo
I stayed at home and smoked alone	Zůstal jsem doma a kouřil jsem sám
I need you to hold this tape	Potřebuji, abyste držel tuto pásku
There was no way to escape it	Neexistoval žádný způsob, jak tomu uniknout
I only came for a few books	Přišel jsem si jen pro pár knih
I looked up at him	Vzhlédl jsem k němu čelem
I haven't sent anyone back for a check since	Od té doby jsem nikoho neposlal zpět na kontrolu
A wooden bridge led west across the courtyard	Přes nádvoří vedl na západ dřevěný most
I enjoy technology and digital stuff	Baví mě technologie a digitální věci
I certainly wouldn't mind living here	Určitě by mi nevadilo žít tady
I really feel stupid now	Teď se opravdu cítím hloupě
I didn't even try to figure it out	Ani jsem se nepokoušel na to přijít
I just stared at him	Jen jsem na něj zírala
I saw movement by my side	Viděl jsem pohyb po mém boku
I look at religion with fear and suspicion	Na náboženství pohlížím se strachem a podezřením
I couldn't imagine going through that	Nedokázal jsem si představit, že bych tím prošel
A huge metropolitan mediator	Obrovský metropolitní prostředník
I'm torturing myself, you know	Mučím sám sebe, víš
I rolled my eyes and walked out the door	Protočil jsem oči a vyšel ze dveří
I only had that honest and honest intention	Měl jsem jen ten čestný a čestný záměr
I was very worried about this problem	Velmi jsem se tohoto problému obával
I haven't been able to keep my girlfriend alive lately	V poslední době nemůžu udržet přítelkyni naživu
I love every thing about you	Miluji na tobě každou věc
I couldn't even afford to dream of one	Nemohl jsem si dovolit o nějakém ani snít
Several guards held his hands	Několik strážných ho drželo za ruce
I never got much common sense from her	Nikdy jsem z ní nedostal moc rozumu
I think you will like it	Myslím, že se ti bude líbit
I am serious and fast in my research	Ve svém výzkumu jsem seriózní a rychlý
I turned to kiss him	Otočil jsem se, abych ho políbil
I kept looking at her, waiting for an answer	Pořád jsem se na ni díval a čekal na odpověď
I should have given him more of my time	Měl jsem mu věnovat více svého času
I wanted to see what was happening	Chtěl jsem vidět, co se děje
I used to think the truth would set us free	Kdysi jsem si myslel, že nás pravda osvobodí
I couldn't help but force his hand	Nemohl jsem si pomoct, ale přinutil jsem jeho ruku
I never knew we were anything serious	Nikdy jsem nevěděl, že jsme něco vážného
I mean the timeline	Myslím časovou osu
I mainly remember all the problems we had	Pamatuji si hlavně všechny problémy, které jsme měli
I'm of retirement age	Jsem v důchodovém věku
She was so happy a while ago	Před chvílí byla tak šťastná
I have to look a little deeper	Musím se podívat trochu hlouběji
A typical organization has hundreds of business services	Typická organizace má stovky obchodních služeb
I can glue any soil they break	Mohu zalepit jakoukoli půdu, kterou rozbijí
Everything had to come from scratch	Všechno muselo přijít od nuly
The reason for this disappearance is unknown	Důvod tohoto zmizení není znám
I stopped her in the parking lot to thank her	Zastavil jsem ji na parkovišti, abych jí poděkoval
I really like their new store more	Jejich nový obchod se mi opravdu líbí víc
I get up and stick my thumb out	Vstanu a vystrčím palec
A broken branch is not good	Zlomená větev není dobrá
She probably had a father nature	Asi měla otcovu povahu
I hated being a white belt	Nenáviděl jsem být bílý pásek
I didn't touch these papers	Nedotkl jsem se těchto papírů
I asked for an account reduction	Zeptal jsem se na snížení účtu
I'll leave the difficult choice to you	Těžkou volbu nechám na vás
They called me from the clinic	Zavolali mi z kliniky
I pulled the dirty one over my head	Přetáhl jsem si ten špinavý přes hlavu
I needed to think fast	Potřeboval jsem rychle přemýšlet
I know everything, I see everything and I hear everything	Všechno vím, všechno vidím a všechno slyším
A bag of white powder	Sáček bílého prášku
I believe he is from another world	Věřím, že je z jiného světa
I had to take extreme	Musel jsem se uchýlit do extrému
I think he's in love with you	Myslím, že je do tebe zamilovaný
I have no other thoughts of anyone during the dream	Během snu nemám na nikoho jiného myšlenky
I scan my mind to find out anything	Skenuji svou mysl, abych zjistil cokoli
I did my job	Svou funkci jsem vykonal
I will show it to you	Ukážu vám to
I looked back at the open street	Ohlédl jsem se zpět do otevřené ulice
I watched them for a while	Chvíli jsem je sledoval
I sit with him at night when he cries	Sedím k němu v noci, když pláče
I seemed to pass out after that	Zdálo se, že jsem po tom omdlel
I had the honor of getting a passenger seat	Měl jsem tu čest získat místo spolujezdce
I listened to everything	Poslouchal jsem všechno
I'm just not sure about that one	Jen si tím jedním nejsem jistý
I think he'll go to bed now	Myslím, že teď půjde spát
A bit like a balloon ride without a balloon	Trochu jako jízda balónem bez balónu
I read to him sometimes	Občas mu čtu
I will definitely do it myself	Já sám to určitě udělám
I am sorry for your world and its problems	Je mi líto vašeho světa a jeho problémů
I couldn't lie about it	Nemohl jsem o tom lhát
I was lucky to find him	Měl jsem štěstí, že jsem ho našel
The road stretched to my right	Po mé pravici se táhla silnice
I have a few questions	Mám pár otázek
I watched him move around the room again	Sledoval jsem, jak se znovu pohybuje po místnosti
A tear fell before she nodded	Než přikývla, ukápla slza
A popular raw treatment you should be	Populární raw léčba, kterou byste měli být
The first baby and spring flowers, such blessings	První miminko a jarní květiny, taková požehnání
I hope you will continue to serve me well	Doufám, že mi budete i nadále dobře sloužit
Sometimes I write in my diary and I feel good about it	Občas si píšu do deníku a mám z toho dobrý pocit
I studied it more closely	Studoval jsem to blíže
I beat my hands on his chest and cried	Mlátila jsem rukama do jeho hrudi a plakala
I had to rest	Musel jsem si odpočinout
I can have a job, a wife and children	Mohu mít práci, ženu a děti
I thought he was showing off	Myslel jsem, že se předvádí
I looked back at my brothers	Podíval jsem se zpět na své bratry
I felt frozen at that moment	Cítil jsem se v tu chvíli zamrzlý
I know they did the best they could for you	Vím, že pro vás udělali to nejlepší, co mohli
I would remember that	To bych si pamatoval
I looked down with worried eyes	Ustaranýma očima jsem se podíval dolů
I watched it until it was over the horizon	Sledoval jsem to, dokud to nebylo za obzorem
I can last a few miles	Vydržím pár mil
I had to use the leaves to clean up	Musel jsem použít listí, abych se očistil
I turned and headed east	Otočil jsem se a zamířil k východu
I was upset and confused	Byl jsem naštvaný a zmatený
I know you need your friends	Vím, že potřebuješ své přátele
This track was double-track	Tato trať byla dvoukolejná
I kept going until my lungs were gone	Šel jsem dál, dokud už mé plíce nevydržely
I promise to see you again soon	Slibuji, že se zase uvidíme a brzy
I don't think you're what you sang	Myslím, že nejsi to, co jsi zpíval
The man broke the ranks and fled	Muž prolomil řady a dal se na útěk
I still wasn't sure how fast we were moving	Pořád jsem si nebyl jistý, jak rychle se pohybujeme
I have strength and this is the price	Mám sílu a tohle je cena
I slipped inside and out again	Vklouzl jsem dovnitř a zase mimo něj
I can put you down too	Můžu tě taky položit
I knew he was gone, but you didn't say that	Věděl jsem, že je pryč, ale neřekl jsi to
I mean your heart and soul	Myslím vaše srdce a duši
I have to close for now	Zatím musím zavřít
I tried to speak, but the words did not come	Snažil jsem se promluvit, ale slova nepřicházela
I hurried to the kitchen window and watched him leave	Spěchal jsem k oknu v kuchyni a díval se, jak odchází
I don't owe you one	nejsem ti zavázán
I couldn't admit he did the right thing	Nemohl jsem připustit, že udělal správnou věc
I also looked like a model	Taky jsem vypadala jako modelka
I did so immediately	Okamžitě jsem tak učinil
A few seconds later, a flash and a huge boom	O pár sekund později záblesk a obrovský bum
I want to know what the plan is	Chci vědět, jaký je plán
No sale date specified	Nebylo uvedeno datum prodeje
I don't write plays	Nepíšu divadelní hry
I remember this eternity	Pamatuji si tuto věčnost
Dangerous, sexy woman looked back at her	Nebezpečná, sexy žena se na ni ohlížela
I was eye watching	Byl jsem oko a díval se
I don't have a recommended price for this	Nemám pro to doporučenou cenu
I agree with that conclusion	S tím závěrem souhlasím
I look at the ceiling in fear	Se strachem se dívám do stropu
I'm weird, but in the most boring way	Jsem divný, ale tím nejnudnějším způsobem
I think they already guessed	Myslím, že už uhodli
I went to my church leaders	Šel jsem ke svým církevním vedoucím
I spread my legs for him	Roztáhla jsem pro něj nohy
I trust you to say what you think is right	Věřím ti, že řekneš, co považuješ za správné
Still, I will promise you	Přesto ti dám slib
The house is our greatest material necessity	Dům je naší největší materiální nutností
One wall was filled with a fireplace	Jednu stěnu zaplnil krb
I wanted spectacular	Chtěl jsem velkolepé
I lowered my sword by an inch	Sklonil jsem meč o palec
I hear him holding his breath	Slyším, jak zadržuje dech
I married the eldest son of that family	Vzal jsem si nejstaršího syna té rodiny
I was terribly worried about the other children	Strašně jsem se bála o ostatní děti
I made a choice	Uvedl jsem výběr
The project was postponed for a long time	Projekt byl dlouhou dobu odložen
I nodded but didn't speak	Přikývl jsem, ale nepromluvil
I had a speech ready, but it didn't work out	Měl jsem připravený projev, ale nevyšel
I have to go to bed early	Musím jít brzy spát
A man who is different	Muž, který je jiný
I need to restore my health	Potřebuji obnovit své zdraví
The film was barely profitable	Film byl sotva ziskový
I just feel exhausted	Jen se cítím vyčerpaná
I was excited as a child	Byl jsem nadšený jako dítě
I found nothing and time passed quickly	Nic jsem nenašel a čas rychle utíkal
I didn't expect things to go so well	Nečekal jsem, že se věci vyvinou tak dobře
I nod, but I can't look at him	Přikývnu, ale nemůžu se na něj podívat
I should have been afraid	Měl jsem se bát
I already knew he was throwing me in	Už jsem věděl, že mě hodí dovnitř
I could look in any direction, but I didn't find any landmark	Mohl jsem se podívat kterýmkoli směrem, ale nenašel jsem žádný orientační bod
I lift her above me	Zvedám ji nad sebe
I didn't sleep very well last night	Minulou noc jsem moc dobře nespal
I walked to the door and heard it slam shut	Přistoupil jsem ke dveřím a slyšel, jak se prudce zavírají
I just had to see you one more time	Jen jsem tě musel ještě jednou vidět
A wave of rage swept over me	Zaplavila mě vlna vzteku
I couldn't just stand by and ignore things anymore	Už jsem nemohl jen tak stát a ignorovat věci
I am twenty-one years old	je mi dvacet jedna let
I felt so tired and confused	Cítil jsem se tak unavený a zmatený
I need to talk to you	potřebuji s tebou mluvit
I choose sacrifice, suffering	Volím oběť, utrpení
I could feel a stream of dry and dusty air	Cítil jsem proud suchého a prašného vzduchu
I lean forward, almost falling off the helicopter myself	Vykloním se, málem sám spadnu z vrtulníku
I brushed his hair and covered him	Odhrnula jsem mu vlasy a přikryla ho
I got up and stood in front of the sink	Vstal jsem a postavil se před umyvadlo
I have good news that I need to update	Mám dobrou zprávu, kterou musím aktualizovat
I got up to get a drink	Vstal jsem, abych si připravil pití
I could be sensitive to such	Na takové bych mohl být citlivý
Everyone had a good time	Všichni se dobře bavili
I picked up the bag and opened it	Posbíral jsem tašku a otevřel ji
I saw miles away	Viděl jsem na míle daleko
I treated her to ice cream	Pohostil jsem ji zmrzlinou
I didn't even feel very nervous	Ani jsem se necítila moc nervózní
I don't know of any such cases	Neznám žádné takové případy
The amount of accommodation provided has decreased	Snížilo se množství poskytovaného ubytování
I came to comfort you	Přišel jsem tě utěšit
I knew he was unfair, but I couldn't explain why	Věděl jsem, že je nespravedlivý, ale nedokázal jsem vysvětlit proč
I lacked the freedom of an open path	Chyběla mi svoboda otevřené cesty
I can't just sit at home	Nemůžu jen tak sedět doma
I did what you said and used glass	Udělal jsem, co jsi řekl, a použil jsem sklo
I wiped hot tears with a strained smile	S napjatým úsměvem jsem si otřela horké slzy
Lots of money in our budget	Hodně peněz do našeho rozpočtu
I was one of them now	Teď jsem k nim patřil
I was completely shocked	Byl jsem úplně v šoku
I felt perfectly at home with them	Cítil jsem se s nimi dokonale jako doma
Then I'll help you	Tak já ti pomůžu
I can see in your eyes that you know that	Vidím ti na očích, že to víš
I joked about my religious first name	V žertu jsem si dal náboženské křestní jméno
I have to spend some time here	Musím tu strávit nějaký čas
She would live to see that she was wrong	Dožila by se toho, aby se ukázalo, že se mýlila
I couldn't look at him anymore	Už jsem se na něj nemohla dívat
I gave him enough time to wake up	Dal jsem mu dost času, aby se probral
I would follow in her footsteps	Sledoval bych její stopu
I live in my world with my own rules	Žiju ve svém světě se svými vlastními pravidly
I often have it for protection in the car	Často ho mám pro ochranu v autě
I understand that we must all be practical	Chápu, že všichni musíme být praktičtí
I thought we'd all take half	Myslel jsem, že si každý vezmeme polovinu
I didn't mean it the way it sounded	Nemyslel jsem to tak, jak to vyznělo
I bet you have them where you live	Vsadím se, že je máš tam, kde bydlíš
A real metaphor for life	Opravdu metafora života
He starts receiving anonymous phone calls with heavy breath	Začíná přijímat anonymní telefonáty s těžkým dechem
I'll tell the team	Řeknu to týmu
It runs parallel to the length of the field	Probíhá rovnoběžně s délkou hřiště
I have no idea what to write about it	Nemám ponětí, co do toho napsat
A good life here is not possible for me	Dobrý život tady pro mě není možný
I see it happening again	Vidím, že se to děje znovu
I gave them the names of what was around me	Dal jsem jim jména toho, co bylo kolem mě
But a dozen men is a whole different matter	Tucet mužů je ale úplně jiná věc
I planned to read your work sometime today	Měl jsem v plánu si dnes někdy přečíst vaši práci
I talked to him yesterday	Včera jsem s ním mluvil
I believe this was his turning point	Věřím, že tohle byl jeho bod zlomu
I have a reserve in the basement	Mám rezervu ve sklepě
I was incredibly impressed by the staff	Byl jsem neuvěřitelně ohromen personálem
I thought I wouldn't see you like that	Myslel jsem, že tě takhle neuvidím
I have urgent seats on our chairs	Na našich židlích mám spěšná místa
I was in danger of being nearby	Byl jsem nebezpečím být poblíž
I didn't find anything either	Taky jsem nic nenašel
I'm a man who has nowhere to go	Jsem muž, který nemá kam jít
I want to be with you whenever possible	Chci být s tebou, kdykoli to bude možné
I said you were being stupid	Řekl jsem, že se chováš hloupě
I couldn't fight anymore	Už jsem nemohl bojovat
I am sure we will return to visit again	Jsem si jistý, že se znovu vrátíme k návštěvě
I knew that being among other people was a mistake	Věděl jsem, že být mezi jinými lidmi byla chyba
Quite a simple plan for a pretty happy life	Docela jednoduchý plán pro docela šťastný život
I made one boiler forward and then started another	Udělal jsem jeden kotoul vpřed a pak začal další
A moment later, another sound came	O chvíli později se ozval další zvuk
I thought it was a little white car	Myslel jsem, že je to to malé bílé auto
I noticed that her hair was even wilder	Všiml jsem si, že její vlasy jsou ještě divočejší
He spent five months as a prisoner of war	Strávil pět měsíců jako válečný zajatec
I got back in the car and drove	Vrátil jsem se do auta a jel
I needed oxygen fast	Potřeboval jsem rychle kyslík
In the following days, a gradual organization took place	V následujících dnech probíhala postupná organizace
I know the fight you're dealing with	Znám boj, který řešíš
I was dying to try them	Umíral jsem touhou je vyzkoušet
I wish you understood how much	Přál bych si, abyste pochopili, jak moc
A surprise for her ex when he returned home	Překvapení pro jejího bývalého, když se vrátil domů
The car was headed straight for him	Přímo k němu mířilo auto
I see how you look at him	Vidím, jak se na něj díváš
I'm so glad this is all happening	Jsem moc rád, že se tohle všechno děje
I just remember you saying go to the trees	Jen si pamatuji, jak jsi říkal běž ke stromům
I felt in danger in my own house	Cítil jsem se v nebezpečí ve svém vlastním domě
I was more sensitive to tone of voice and accent	Byl jsem citlivější na tón hlasu a přízvuk
I tried to convince myself that he had disappeared	Snažil jsem se přesvědčit sám sebe, že zmizel
I want to share it with you	Chci se o to s vámi podělit
I didn't know it would turn out that way	Nevěděl jsem, že to takhle dopadne
I have a feeling that has a second meaning	Mám pocit, který má druhý význam
I can't stand it either	Taky to nevydržím
I had great respect for him	Měl jsem k němu velký respekt
I had such an ego then	Měl jsem tehdy takové ego
I can't believe it opened	Nemůžu uvěřit, že se otevřela
I hope we are fine here	Doufám, že nám tu bude dobře
Somehow I'm making the world a better place	Nějak dělám svět lepším místem
Maybe I'd like to leave it in pencil	Možná bych to chtěl nechat tužkou
The only direction available is back along the line	Jediný dostupný směr je zpět po lince
I don't know about him	nevím o něm
I got up and looked out the window	Vstal jsem a podíval se z okna
I refused to respond, even to the threat of further torture	Odmítl jsem reagovat, dokonce i na hrozby dalšího mučení
I never lost control	Nikdy jsem neztratil kontrolu
Thank you all very much	Moc vám všem děkuji
The rebel execution squad	Popravčí četa rebelů
I will not spend money on a slave	Nebudu utrácet peníze za otroka
I stopped hoping for presents	Přestal jsem doufat v dárky
I was well aware of what would happen	Dobře jsem si uvědomoval, co se bude dít
I called his house	Volal jsem mu domů
I looked down at my dress	Podíval jsem se dolů na šaty
I felt my sleep hit	Cítil jsem, jak můj spánek dostal zásah
I really can't afford to give up the deposit	Opravdu si nemohu dovolit vzdát se zálohy
I have other things to do for you	Mám pro tebe další věci na práci
I wonder how he does it	Zajímalo by mě, jak to dělá
I called her, but I didn't hear anything	Volal jsem za ní, ale nic jsem neslyšel
I forgot how to appreciate the little things	Zapomněl jsem, jak si vážit maličkostí
I met her at medical school	Potkal jsem ji na lékařské škole
I also enjoy spending time with my family	Baví mě také trávit čas s rodinou
I hated it and pushed for commitment	Nenáviděl jsem to a tlačil na závazek
I will make this earth as heaven	Učiním tuto zemi jako nebe
I just wanted to be happy	Chtěl jsem být jen šťastný
I put my hand on my hip and smiled	Dal jsem si ruku na bok a usmál se
I'll take you back to course	Vrátím tě zpět do kurzu
I can't find the words to speak	Nemohu najít slova, abych mohl mluvit
I served my last sentence	Odseděl jsem si svůj poslední trest
I sighed a little	Trochu jsem si povzdechl
I prefer the best authors	Preferuji ty nejlepší autory
Her son and partner were her whole life	Syn a partner byli celý její život
I was happy he flew down to surprise me	Byl jsem šťastný, že sletěl dolů, aby mě překvapil
The middle room has a bench	Prostřední místnost má lavici
I'll put them all together to stand up to you	Dám je všechny dohromady, aby se postavili proti vám
I should have put it together	Měl jsem to dát dohromady
I'm making up names	Vymýšlím jména
I was just happy	Byl jsem prostě šťastný
I'm so grateful for her	Jsem za ni tak vděčná
The idea he was trying to crowd out and forget	Myšlenka, kterou se snažil vytěsnit a zapomenout
I had some hope then	Tehdy jsem měl nějakou naději
I've been training for this my whole life	Trénoval jsem na to celý život
I'm often sick, bed	Jsem často nemocný, postel
I will send references and a CV on request	Na vyžádání zašlu reference a životopis
I looked like my dad	Vypadal jsem jako můj táta
In a way, I acted like a college student	Svým způsobem jsem se choval jako vysokoškolák
I saw something in her face that stopped me	Viděl jsem v její tváři něco, co mě zastavilo
I have to get out of this palace	Musím se dostat z tohoto paláce
I can't go to the police, but you can	Já na policii jít nemůžu, ale ty můžeš
The airport was therefore excluded from the investment program	Letiště proto bylo vyřazeno z investičního programu
I want to play with you more	Chci si s tebou víc hrát
Some just don't have anything better to do	Někteří prostě nemají nic lepšího na práci
Part of me didn't blame him	Část mě ho neobviňovala
I could do nothing but watch in horror	Nezmohl jsem se na nic jiného, ​​než na to s hrůzou přihlížet
I wonder where he lives	Zajímalo by mě, kde bydlí
I cried all night that night	Tu noc jsem plakal celou noc
I was hoping we'd leave soon	Doufal jsem, že brzy odejdeme
I can't wonder why	Nemůžu se divit proč
I gasped and stood up	Zalapal jsem po dechu a zvedl se zpět
I enjoy my work and I hope to continue	Práce mě baví a doufám, že budu pokračovat
I was evil, you know, not cruel	Byl jsem zlý, víš, ne krutý
A steamer could be seen in the distance	V dálce byl vidět parník
I give suggestions, not requirements	Dávám návrhy, ne požadavky
I am currently running two series on my channel	Momentálně na svém kanálu běžím dvě série
I repaired the window and raised the blind slightly	Opravil jsem okno a mírně zvedl roletu
I left some messages	Nechal jsem pár zpráv
I'll start my life again	Začnu svůj život znovu
A seat near the stage cost seventy stones	Sedadlo poblíž jeviště stálo sedmdesát kamenů
I insisted it wasn't normal sleep	Trval jsem na tom, že to nebyl normální spánek
I offer love	Lásku nabízím
In the middle I see a hint of pink	Uprostřed vidím nádech růžové
I have always fallen into this category	Do této kategorie jsem vždy spadala
Let them stay, live and breathe	Ať tu zůstanou, žijí a dýchají
I was curious about it, but I never looked at it	Byl jsem na to zvědavý, ale nikdy jsem se na to nepodíval
I picked it up and tried the door again	Zvedl jsem to a zkusil dveře znovu
I bent down and brought the lamp closer	Sklonil jsem se a přiblížil lampu blíž
I shot him an irritated look	Vrhl jsem po něm podrážděný pohled
I wondered if anyone would ever read it	Říkal jsem si, jestli si to někdy někdo přečte
I didn't see the bell ringing	Neviděl jsem zvonek na zvonění
I finally fell on his chest	Nakonec jsem spadla na jeho hruď
I'll just tell you privately	Řeknu vám to jen soukromě
I guessed we could take turns in the long run	Hádal jsem, že bychom se mohli dlouhodoběji střídat
I had a kettle of coffee at home	Doma jsem si dal konvici kávy
I like that when you paint, you show it	Líbí se mi, že když malujete, tak to ukazujete
They declared the diary genuine	Deník prohlásili za pravý
I looked them in the eye as they passed	Díval jsem se jim do očí, když procházeli
He was one of five children	Byl jedním z pěti dětí
I nodded sharply	Rázně jsem přikývl hlavou
I knew it was the living room	Věděl jsem, že je to obývací pokoj
The psychologist locked herself in an allegedly haunted room	Psycholožka se zamkla v údajně strašidelném pokoji
I have to walk the dog with her	Musím s ní venčit psa
I know where to take you next	Vím, kam tě vzít příště
Actually, I'm wearing a couple now	Vlastně teď pár nosím
I don't think so at all	To vůbec nemyslím
I have nothing left	Nic mi nezbylo
I feel bad that I broke it	Cítím se špatně, že jsem to porušil
I should have been a friend	Měl jsem být přítel
I was at the next weekend	Byl jsem na dalším víkendu
I was a private woman	Byla jsem soukromá žena
I tried to defend myself	Snažil jsem se bránit
I didn't think everything had already happened	Nemyslel jsem si, že vše, co se již stalo
You know, I'd like to push her	Víš, rád bych ji přetlačil
Sometimes I would go to the beach	Občas bych šel na pláž
I need to do some research to answer your questions	Potřebuji provést průzkum, abych odpověděl na vaše otázky
I wanted all the money	Chtěl jsem všechny peníze
Description of men	Popis mužů
I didn't trade with her	Neobchodoval jsem s ní
Bad movement can be deadly	Špatný pohyb se může ukázat jako smrtící
I had no doubt what he was doing	Nepochyboval jsem o tom, co dělá
I can't think when he looks at me	Nemůžu myslet, když se na mě dívá
I couldn't let him turn again	Nemohl jsem ho nechat znovu se otočit
I saw that he was considering the question	Viděl jsem, že tu otázku zvažuje
I picked up my things and walked out the door	Posbíral jsem si věci a vyšel ze dveří
You were popular a few years ago	Před pár lety jsi byl oblíbený
I go downhill and into the city	Sjíždím z kopce a do města
The correction can be obtained from the graph	Opravu lze získat z grafu
I worked a lot after dinner	Po večeři jsem hodně pracoval
I couldn't imagine what he was saying to them	Nedokázal jsem si představit, co jim říká
Most of my work was easy and boring	Většina práce mi přišla snadná a nudná
I was the biggest horse that ever lived	Byl jsem největší kůň, který kdy žil
I handed the butler my ticket at the door	Předal jsem komorníkovi svůj lístek u dveří
The nearest groups sighed	Nejbližší skupiny si povzdechli
I took a job as a customs officer	Vzal jsem práci jako celník
She was safe on the road a few minutes later	O několik minut později byla bezpečně na cestě
I still work full time	Stále pracuji na plný úvazek
I swallowed and tried to smile	Polkla jsem a pokusila se o úsměv
I hope he thinks they got me	Doufám, že si myslí, že mě dostali
I know he's telling the truth	Vím, že mluví pravdu
I thought he left to see you	Myslel jsem, že za tebou odešel
I'm selling this house today	Prodám tento dům, dnes
I would do it for her	Udělal bych to pro ni
I lowered my hands and turned back	Spustil jsem ruce a otočil se zpátky
I can't believe we're the only ones	Nemůžu uvěřit, že jsme jediní
So I'm a really happy man	Tak to jsem opravdu šťastný muž
Few measures have been taken for a potential siege	Pro potenciální obléhání bylo učiněno jen málo opatření
I spent the next twenty minutes in luxury	Následujících dvacet minut jsem strávil v luxusu
I was relieved to change	Ulevilo se mi při změně
Unfortunately, I speak from personal experience	Mluvím bohužel z vlastní zkušenosti
To my surprise, he opened his little eyes	Překvapilo mě, že otevřel svá malá očka
I'll take a look at the clock	Mrknu na hodiny
The woman behind the wheel was really smiling	Žena za volantem se opravdu usmívala
I wondered how many people live in each world	Přemýšlel jsem, kolik lidí žije v každém světě
It brings taste	Přináší chuť
The chimney piece has been removed	Komínový kus byl odstraněn
I received a fair and competitive offer	Dostal jsem spravedlivou a konkurenceschopnou nabídku
I will stay here until you approach the immortal	Zůstanu tady, dokud se přiblížíš k nesmrtelnému
I turned back to his hopeful face	Otočil jsem se zpět k jeho nadějné tváři
I was prepared not to know	Byl jsem připraven na to, že nebudu vědět
I know it doesn't look like that now	Vím, že to tak teď nevypadá
I couldn't put the two together because they didn't fit together	Nemohl jsem ty dva dát dohromady, protože se k sobě nehodily
I wanted to dress like my brother	Chtěl jsem se oblékat jako můj bratr
I noticed it was her habit	Všiml jsem si, že je to její zvyk
I can handle my parents	Zvládnu své rodiče
I have money in my accounts everywhere	Peníze mám všude na účtech
I saw a big light and she was coming out of it	Viděl jsem velké světlo a ona z něj vycházela
In fact, I was one hundred and six	Ve skutečnosti jsem byl na sto šest
I didn't notice the boys	Klukům jsem to nevšímal
I just bowed and didn't say a word the whole time	Jen jsem se uklonil a celou dobu jsem neřekl ani slovo
The young couple will be perfect	Mladý pár bude dokonalý
I put the package in the book bag	Vložil jsem balíček do tašky na knihy
I reached out to wipe the pain	Natáhl jsem se, abych si otřel místo bolesti
I was usually a picture of efficiency	Obvykle jsem byl obrazem efektivity
I really didn't know what to do	Opravdu jsem nevěděl, co mám dělat
They said it would work	Hlásili, že to půjde
I can enter at any time, he said	Mohu vstoupit kdykoli, řekl
The film is now considered lost	Film je nyní považován za ztracený
She argued with him repeatedly	Opakovaně se s ním hádala
I'll tell them, then they'll leave	Řeknu jim to, pak odejdou
I can meet you tonight	Mohu se s vámi setkat dnes večer
I can't help but look him in the eye	Nemůžu se ubránit jeho pohledu do očí
I like how proud women are of their signs	Líbí se mi, jak jsou ženy hrdé na svá znamení
I didn't hide it from you	Netajil jsem to před tebou
I'm learning to manage heat fatigue	Učím se zvládat únavu v horku
I swallow tears	Polykám slzy
I watched it for a while and then it stopped	Chvíli jsem to sledoval a pak přestal
I can tell you it's my worst nightmare	Můžu vám říct, že je to moje nejhorší noční můra
He must no longer threaten my life	Už mě nesmí ohrožovat na životě
I hope to find out how	Doufám, že zjistím jak
The ship began to sink rapidly	Loď se začala rychle potápět
I repeat that sentiment	Opakuji ten sentiment
thanks for watching	Děkuji za sledování
I love you and I'm with you	Miluji tě a jsem s tebou
I wanted to know everything about the world	Chtěl jsem vědět všechno o světě
I believe that if you work hard, success will come	Věřím, že když budete tvrdě pracovat, úspěch se dostaví
I knew things like that couldn't happen	Věděl jsem, že takové věci se stát nemohou
The cemetery is maintained as a nature reserve	Hřbitov je veden jako přírodní rezervace
I started to look around, but I didn't see anything	Začal jsem se rozhlížet, ale nic jsem neviděl
I lost my way of making a living	Ztratil jsem způsob, jak si vydělat na živobytí
I swung at him, but he avoided me	Rozmáchl jsem se po něm, ale vyhnul se mi
I asked him to look at my formula	Požádal jsem ho, aby se podíval na můj vzorec
I can feel you running away from me	Cítím, jak mi utíkáš
I had to get out of this grim mood	Musel jsem se dostat z této ponuré nálady
I forgot how many trees there were	Zapomněl jsem, kolik tam bylo stromů
I mean, I'll stay here	Myslím tím, že tu zůstanu
I was worse to him than useless	Byla jsem pro něj horší než k ničemu
I felt the breath give new life to the purpose	Cítil jsem, jak dech dává nový život účelu
A sob of sadness settled in his throat	V hrdle se mu usadil vzlyk smutku
At fourteen, I was about to change my first trick	Ve čtrnácti jsem se chystal proměnit svůj první trik
I thought we'd have time	Myslel jsem, že budeme mít čas
I need something to distract my mind	Potřebuji něčím rozptýlit svou mysl
I felt completely within my rights to protect myself	Cítil jsem se zcela v rámci svých práv chránit se
I got it from my mom	Mám to od mámy
I just stood there on the road and it stopped	Jen jsem tam stál na silnici a zastavilo se
I saw him last night	Viděl jsem ho včera v noci
I hope you can, even now that we're apart	Doufám, že můžeš, dokonce i teď, když jsme od sebe
I bet he's a double secret super villain	Vsadím se, že je to dvojitý tajný super padouch
I'm not hiding anything from you	Nic ti nezatajím
I'm learning a lot more	Učím se mnohem víc
The High Court overturned the sentence	Vyšší soud trest zrušil
I heard there was blood, but she did	Slyšel jsem, že tam byla krev, ale udělala to
I needed to think about that too	I na to jsem potřeboval myslet
I know where he's going	Vím, kam jde
I couldn't take it another minute	Už jsem to nemohl vydržet ani minutu
I knew what those people were for	Věděl jsem, k čemu tu ti lidé jsou
This leadership did not last long	Toto vedení netrvalo dlouho
It must have been fate or something	Asi to byl osud nebo co
I need you to find out some things for me	Potřebuji, abys mi zjistil nějaké věci
I sat back on the ride	Usadil jsem se zpátky na jízdu
I just looked out the window	Jen jsem se podíval z okna
I have not decided yet	Ještě jsem se nerozhodl
One morning I woke up and managed to control my mind	Jednoho rána jsem se probudil a dokázal ovládat mysl
I hope to delete it all soon	Doufám, že to celé brzy úplně smažu
I wonder if you'll show up today	Zajímalo by mě, jestli se dnes ukážeš
I felt betrayed by many	Cítil jsem, že je mnozí zradili
I want to know how tall they really are	Chci vědět, jak jsou ve skutečnosti vysocí
I have few limits and I find fun in everything	Mám málo limitů a ve všem najdu zábavu
I had to give them more time	Musel jsem jim dát více času
I didn't want a prince	Nechtěla jsem prince
One day I dared to ask her out	Jednoho dne jsem se odvážil ji pozvat na rande
I also thought about our terrible wedding day	Také jsem myslel na náš strašný svatební den
Then I will turn to you	Pak se obrátím na vás
I was arguing underground	Hádal jsem pod zemí
I ran my hand down his stomach	Sjel jsem mu rukou po břiše
I did not expect such a simple solution	Tak jednoduché řešení jsem nečekal
I shrugged and continued on to the house	Pokrčil jsem rameny a pokračoval v cestě do domu
It was an exciting time	Byla to vzrušující doba
I need you with me today	Potřebuji tě dnes u sebe
I looked into their planted fields	Díval jsem se do jejich osázených polí
I gasped and tried to catch my breath	Lapal jsem po dechu a snažil se popadnout dech
I heard your breath stop	Slyšel jsem, jak se ti zastavil dech
A moment and she landed	Okamžik a přistála
A bare light bulb hung from the ceiling	Ze stropu visela holá žárovka
I can feel you here	Cítím tě tady
I hope he finds a better home	Doufám, že najde lepší domov
I appreciate your sincerity	Vážím si vaší upřímnosti
I felt her hand touch my elbow again	Cítil jsem, jak se její ruka znovu dotkla mého lokte
I didn't think they would ever see me otherwise	Nemyslel jsem si, že mě někdy uvidí jinak
I was the only living, breathing creature here	Byl jsem tu jediný žijící, dýchající tvor
I never fall in love	Nikdy se nezamiluji
I'm waiting, but nothing comes out	Čekám, ale nic nevychází
The curse seemed unlikely	Kletba se zdála nepravděpodobná
I firmly hope that he will tell us soon	Pevně ​​doufám, že nám to brzy řekne
I always follow orders	Vždy plním rozkazy
I like to make him laugh	Rád ho rozesmívám
I won't act like a cop	Nebudu se chovat jako policajt
I wouldn't mind some visitors either	Nevadili by mi ani někteří návštěvníci
Mighty in the middle, hidden from view	Mocný uprostřed, skrytý před očima
I had thoughts and feelings	Měl jsem myšlenky a pocity
I was so happy to see you again	Byl jsem tak šťastný, že tě zase vidím
She loved being with us	Milovala být s námi
A kind of boldness, indifference	Jakási smělost, lhostejnost
I just didn't feel it	Prostě jsem to necítila
The figure moved across the open area	Po otevřené ploše se pohybovala postava
I appreciate the offer, but no	Oceňuji nabídku, ale ne
A wild, steady glow came out of his eyes	Z očí mu vycházela divoká, stálá záře
I was just a baby	Byl jsem jen nemluvně
He had to lose weight for his role	Pro svou roli musel zhubnout
I love you with everything you wear	Miluji tě se vším, co nosíš
I could feel the presence sliding behind me in the office	Cítil jsem, jak za mnou v kanceláři klouže přítomnost
I never look at other people's personal lives	Nikdy nenahlížím do osobního života jiných lidí
I would like to find someone who is quite tall	Rád bych našel někoho, kdo je poměrně vysoký
I turned my head half towards her	Otočil jsem hlavu napůl směrem k ní
I have an appointment for hair at two	Mám schůzku na vlasy ve dvě
I thought my life was over	Myslel jsem, že můj život je u konce
The house was equipped with several chairs and a table	Dům vybavilo několik židlí a stůl
I hear his breath	Slyším jeho dech
I wouldn't come to the phone anymore	K telefonu bych už nepřišel
I saw my younger parents	Viděl jsem své mladší rodiče
I kept my own that year	Ten rok jsem držel svůj vlastní
I try my best not to cry	Snažím se ze všech sil nebrečet
I can't wait to hear you	Nemůžu se dočkat, až tě uslyším
This is their sport	Tohle je jejich sport
I felt comfortable and didn't want to move	Cítil jsem se pohodlně a nechtělo se mi hýbat
The writers eventually went with the latter	Spisovatelé nakonec šli s tím druhým
I have cigarette burns on my neck and chin	Mám popáleniny od cigaret na krku a bradě
I was, as they say, in my prime	Byl jsem, jak se říká, v nejlepších letech
I would definitely like you to see me in a new place	Určitě bych si přál, abyste mě viděli na novém místě
A lonely deserted place	Osamělé pusté místo
I still have to see a doctor every other week	Stále musím každý druhý týden navštěvovat lékaře
I would fill out an order form with his instructions	Vyplnil bych objednávkový formulář s jeho pokyny
I walked quickly and helped	Rychle jsem přešel a pomohl
The room was illuminated in pink tones	Místnost byla osvětlena růžovými tóny
I guess I knew that before he did	Asi jsem to věděl dřív než on
I reached down and picked them up	Sáhl jsem dolů a zvedl je
I wanted to ask you for a diary	Chtěl jsem tě požádat o deník
I thought the poor man would get hit	Myslel jsem, že chudák dostane ránu
The regiment was responsible for the highway	Pluk byl zodpovědný za dálnici
The video is a spectacle	Video je podívaná
I entered the living room and stared at her	Vešel jsem do obýváku a zíral na ni
I felt it deep in my bones	Cítil jsem to hluboko v kostech
I'll get them home safely	Dostanu je domů v bezpečí
I can't wait to get her	Nemůžu se dočkat, až ji dostanu
I hope you like the final product	Doufám, že se vám konečný produkt líbí
I wasn't ready to swallow the whole story	Nebyl jsem připravený spolknout celý příběh
I want his hands so hard under my clothes	Tak moc chci jeho ruce pod mým oblečením
I once knew love	Jednou jsem poznal lásku
I hid my torment	Skryl jsem své trápení
I didn't want to sound selfish	Nechtěl jsem znít sobecky
I know you won't let me down	Vím, že mě nezklameš
So he's probably not	Teda on asi ne
I'm sorry, poor thing	Je mi jí líto, chudinka
I stare at him for a moment	Chvíli na něj zírám
I jumped on him	Skočil jsem na něj
Maybe I insulted him	Možná jsem ho urazil
A place where you can hide from the police	Místo, kde se můžete schovat před policií
I took a whole bunch of pictures	Nafotil jsem celou hromadu obrázků
I knew him a little when he was king	Znal jsem ho trochu, když byl králem
I would have to enchant her in another way	Musel bych ji okouzlit jiným způsobem
I got pregnant	Otěhotněla jsem
I can find something to do to stay busy	Můžu najít něco, co dělat, abych zůstal zaneprázdněný
The movie would be nice	Film by byl fajn
I quickly shook off the thought	Rychle jsem se z té myšlenky setřásl
I owe them to help restore peace here	Dlužím jim, aby pomohli obnovit mír tady
Thank you a thousand times, dear and honorable sir	Tisíckrát vám děkuji, milý a ctihodný pane
I fought back furiously, trying to pull myself to the other side	Zuřivě jsem se bránil a snažil jsem se přitáhnout na druhou stranu
I took a breath for a second and calmed down	Na vteřinu jsem se nadechl a uklidnil se
I could feel the pink walls	Vnímal jsem růžové stěny
I get up and try to cover my scarlet face	Zvedám se a snažím se zakrýt svůj šarlatový obličej
I just kept my head down	Jen jsem držel hlavu skloněnou
I was looking for her everywhere	Všude jsem ji hledal
His teeth are sacrifices	Jeho zuby jsou obětiny
I immediately longed for the cover of darkness	Okamžitě jsem zatoužil po krytu temnoty
I built the car at school for art class	Auto jsem postavil ve škole na hodině výtvarné výchovy
A few seconds later it came again	O pár sekund později to přišlo znovu
I turned left	Otočil jsem se doleva
I think it's time we left	Myslím, že je čas, abychom vyjeli
I still think of you when we're apart	Myslím na tebe pořád, když jsme od sebe
I thought we agreed to go slow and easy	Myslel jsem, že jsme se dohodli, že to půjdeme pomalu a snadno
I needed to stop it	Potřeboval jsem to zastavit
I wanted to create such a version	Chtěl jsem vytvořit takovou verzi
I had two words, it wasn't enough	Měl jsem dvě slova, nestačila
I knew that the door slam came from the sick room	Věděl jsem, že zabouchnutí dveří přišlo z pokoje pro nemocné
I have a second chance to save her	Mám druhou šanci ji zachránit
I think he brought me here	Myslím, že mě sem přivedl
I think maybe she was right	Myslím, že možná měla pravdu
I couldn't believe it happened to me	Nemohl jsem uvěřit, že se mi to stalo
I touched him and he pushed me away	Dotkl jsem se ho a on mě odstrčil
I was a military judge at the base	Byl jsem vojenským soudcem na základně
I leaned back in my chair	Opřel jsem se v křesle
I wanted to see an old house	Chtěl jsem vidět starý dům
I'll take her out and show her how good she is	Vezmu ji ven a ukážu jí, jak se dobře baví
I couldn't agree with that anymore	S tím jsem nemohl více souhlasit
I kept them behind me	Držel jsem je za sebou
I also enjoy his music a lot	Jeho hudba mě také hodně baví
The five-foot round table can comfortably accommodate eight people	Pětistopý kulatý stůl pojme pohodlně osm lidí
I'll get yours	dostanu tvůj
She has one brother and one sister	Má jednoho bratra a jednu sestru
The rings were replaced by a dark dust spot	Prsteny nahradila tmavá prachová skvrna
I spent several months calling something my own	Strávil jsem několik měsíců bez toho, abych něco označil za své
Actually, I feel good	Vlastně se cítím dobře
I've found out you're right about almost everything	Zjistil jsem, jakou máš pravdu, téměř ve všem
I have a sense of purpose	Mám tu smysl pro účel
I was completely a source of help in advertising	Zcela jsem byl zdroje pomáhající v reklamě
A pleasant feeling gripped her	Ovládl ji příjemný pocit
I couldn't control my own tears	Nemohl jsem ovládat vlastní slzy
I won't kill you	Však já tě nezabiju
There was a teacher	Byl tam učitel
I poured two glasses full	Nalil jsem dvě sklenice naplno
A feeling of nausea gripped his stomach	V žaludku se mu zmocnil pocit nevolnosti
I decided to tell her later	Rozhodl jsem se jí to říct později
I can't see you, he says	Nevidím tě, říká
I want your happiness above all else	Chci tvé štěstí nade vše
I couldn't afford it at the moment	Momentálně jsem si to nemohl dovolit
I think that spoke to me	Myslím, že to ke mně promluvilo
Most of it is intersected by a good game track	Většinu toho protíná dobrá herní stopa
I have to arrange the boxes and clean the cellar	Musím uspořádat krabice a uklidit sklep
I thought again of the dark spots under her eyes	Znovu jsem myslel na tmavé skvrny pod jejíma očima
I thought something terrible had happened to you	Myslel jsem, že se ti stalo něco hrozného
I couldn't understand why no one was doing it	Nemohl jsem pochopit, proč to nikdo nedělá
I'll take a whole stack of hundreds	Vezmu celý stoh stovek
I noticed a subtle tension between the two groups of parents	Zaznamenal jsem jemné napětí mezi dvěma skupinami rodičů
I just want to be me	Chci být jen já
I looked down again and it was there	Znovu jsem se podíval dolů a bylo to tam
I'm either here or reading a book	Buď jsem tady, nebo čtu knihu
I thanked him for coming and for all his prayers	Poděkoval jsem mu za to, že přišel, a za všechny jeho modlitby
I looked in the mirror and barely recognized myself	Podíval jsem se do zrcadla a sotva jsem se poznal
I hope it will be a great success	Doufám, že to bude velký úspěch
I knew my father wouldn't say anything	Věděl jsem, že můj otec nic neřekne
A story that demands to be told anywhere in the streets	Příběh, který si žádá, aby se vyprávěl kdekoli v ulicích
I didn't answer or turn around	Neodpověděl jsem ani se neotočil
I traveled the world	Procestoval jsem svět
I understand the limits of gifts	Rozumím limitům dárků
I had a lot of time alone	Měl jsem spoustu času sám
I checked the console and there are no errors	Zkontroloval jsem konzoli a nejsou tam žádné chyby
I'm definitely back	Určitě jsem zpět
I wonder what has happened over the years	Zajímalo by mě, co se během let stalo
I know for sure which way it was	Vím jistě, kterým směrem to bylo
I hate it when it's long	Nesnáším, když je to dlouhé
I pray for your early recovery	Modlím se za tvé brzké uzdravení
I was the most important thing in the world	Byla jsem ta nejdůležitější věc na světě
A gentle breeze blew the clouds	Jemný vánek rozfoukal mraky
I was glad my break came	Byl jsem rád, že přišla moje přestávka
I like the full sound	Líbí se mi ten plný zvuk
I'll get back to you right away	Hned se ozvu
I was ready to die	Byl jsem připraven zemřít
I knew we would get up soon	Věděl jsem, že se brzy zvedneme
It was the third vessel to bear her name	Byla třetím plavidlem, které neslo její jméno
I wanted it wasn't her	Chtěl jsem, aby to nebyla ona
I've only met one of them before	Předtím jsem potkal jen jednoho z nich
I wish a lot of people did him a favor	Kéž by hodně lidí mělo jeho laskavost
I would always have to stop because of my shoulder	Vždycky bych musel přestat kvůli rameni
A steel mask covered his entire face, except for his eyes	Ocelová maska ​​mu zakrývala celý obličej, kromě očí
I was nervous and embarrassed	Byl jsem nervózní a cítil jsem se trapně
First I got on my knees	Nejprve jsem se dostal na kolena
I felt pretty restless and you looked so peaceful	Cítil jsem se dost neklidně a ty jsi vypadal tak mírumilovně
I knew you could reach you	Věděl jsem, že tě lze dosáhnout
I am an image processing expert	Jsem odborník na zpracování obrazu
I stopped in front of them	Zastavil jsem se před nimi
I found other things, not for me	Našel jsem jiné věci, pro mě ne
I stood in front of him and stood still	Postavil jsem se před něj a stál jsem na místě
I don't care what happens to you anymore	Už mě nezajímá, co se s tebou stane
Then I ran all the way to the street	Pak jsem to vyběhl až na ulici
I think it was basically the same at the time	Myslím, že v té době to bylo v podstatě stejné
I know that word is hard for you	Vím, že to slovo je pro tebe těžké
I rent a place near the hospital	Pronajmu místo poblíž nemocnice
I hurry to join us	Spěšně mu mávnu, aby se k nám přidal
I'll put them on my desk	Položím je na svůj stůl
I couldn't let the creature reach my house	Nemohl jsem nechat toho tvora dosáhnout mého domu
I thought the image of the barn was extraordinary	Myslel jsem, že obraz stodoly byl mimořádný
Maybe I'll forget her face	Možná zapomenu její tvář
I hope you did well	Doufám, že jste se měli dobře
I see him playing with my sons	Vidím, jak si hraje s mými syny
I felt abandoned to be honest	Cítil jsem se opuštěný, abych byl upřímný
I nodded and pleaded guilty	Přikývl jsem a přiznal se k vině
I think her gaze was due to her greater faith	Myslím, že její pohled byl způsoben její větší vírou
I didn't expect me to want her so much	Nepočítala jsem s tím, že bych ji tak moc chtěla
I could barely jump into the pit	Sotva jsem dokázal skočit do jámy
I can imagine how you have to cook from the inside	Umím si představit, jak se zevnitř musíš vařit
I wonder what they expected me to say	Zajímalo by mě, co čekali, že řeknu
I wandered outside and climbed a tree	Toulal jsem se venku a vylezl na strom
I can't turn off the panic	Nemohu vypnout paniku
I could tell he was upset	Mohl jsem říct, že je naštvaný
I decided to do it through my writing	Rozhodl jsem se to udělat prostřednictvím svého psaní
I'm sick of your need to be right	Je mi zle z tvé potřeby mít pravdu
A videotape may also be available	K dispozici může být také videokazeta
Woman in black robe	Žena v černém hábitu
There his wife and children joined him	Tam se k němu připojila jeho žena a děti
I missed the restaurant	Chyběl mi v restauraci
He continued to sing both gospel and secular music	Pokračoval ve zpěvu jak gospelu, tak světské hudby
I seem to be getting a lot of them lately	Zdá se, že jich poslední dobou dostávám hodně
But I'm starting to feel a little overwhelmed	Začínám se ale cítit trochu ohromeně
I pulled his face closer to mine and kissed him	Přitáhl jsem si jeho tvář blíž ke své a políbil ho
Her boyfriend betrayed her	Přítel ji zradil
I had to get a picture	Musel jsem si udělat obrázek
I really believe you would enjoy it	Opravdu věřím, že byste si to užili
I couldn't talk or explain what had happened	Nemohl jsem mluvit a ani vysvětlit, co se stalo
I want to go somewhere completely different	Chci jít někam úplně jinam
Otherwise I wouldn't ask you to	Jinak bych vás o to nežádal
We can't blame a man	Nemůžeme vinit člověka
I found it attractive	Připadal mi atraktivní
I can't believe they both live on the same street	Nemůžu uvěřit, že oba bydlí ve stejné ulici
The river flows through both cities	Oběma městy protéká řeka
I take him to my heart	Beru ho do svého srdce
I went home with a much better feeling	Šel jsem domů s mnohem lepším pocitem ze všeho
I eat until my stomach is full	Jím, dokud nemám žaludek plný
I had to fight to pay attention	Musel jsem bojovat, abych věnoval pozornost
I could have forced everyone to behave	Mohl jsem každého donutit, aby se choval
I was just getting ready for bed	Právě jsem se chystal do postele
Divine power works in you	Působí ve vás božská síla
I have to resign from the police	Musím podat výpověď na policii
I made no one more beloved than him	Nestvořil jsem nikoho jiného milovanějšího než on
I would wait forever	Čekal bych celou věčnost
I'll start the project right away	Hned se do toho projektu pustím
I must provide nothing but the best	Nesmím poskytovat nic jiného než to nejlepší
After all, a woman has so much energy	Žena má přece jen tolik energie
I know a few people who could help	Znám pár lidí, kteří by mohli pomoci
I tried, please believe me	Snažil jsem se, prosím, věřte mi
I remember it very clearly	Pamatuji si to velmi jasně
I was naked, the sheet pulled to my chest	Byl jsem nahý, prostěradlo přitažené k hrudi
I wasn't happy either	Také jsem nebyl šťastný
See you in a few hours	Uvidíme se za pár hodin
I caused all this	Tohle všechno jsem způsobil
I read the numbers on the wall	Četl jsem čísla na zdi
Solid, good training run	Solidní, dobrý tréninkový běh
I raised his head to look him in the eye	Zvedl jsem mu hlavu, abych se mu podíval do očí
I turned away from the prisoner to obey his order	Odvrátil jsem se od vězně, abych splnil jeho rozkaz
I just heard a sound from there	Právě jsem odtamtud slyšel zvuk
I believe in competition	Věřím v konkurenci
I wonder how long he's been locked up with them	Zajímalo by mě, jak dlouho je s nimi zavřený
I just found them on tape	Právě jsem je našel na pásce
The third case is direct punishment for wrongdoing	Třetím případem je přímý trest za křivdu
I haven't spoken to him in years	Nemluvil jsem s ním roky
I could probably persuade him to cover my tracks	Pravděpodobně bych ho mohl přesvědčit, aby zahladil mé stopy
I carved it out of oak myself	Sám jsem ho vyřezal z dubu
I promised her brother	Slíbil jsem jejímu bratrovi
I couldn't see through it	Nemohl jsem přes ni vidět
Everything he said was kind of true	Všechno, co řekl, byla tak trochu pravda
I stopped to pick myself up, then entered the chamber	Zastavil jsem se, abych se sebral, a pak vstoupil do komory
I opened normally	Otevřel jsem normálně
A queue had already formed at the counter	U přepážky se už vytvořila fronta
I just had to get over his loss	Jen jsem se musel přenést přes jeho ztrátu
I like being around you	Baví mě být kolem tebe
I could hardly believe it	Skoro jsem tomu nemohl uvěřit
I felt safe and welcome in this beautiful world	Cítil jsem se bezpečně a vítán v tomto krásném světě
A little snow never stopped a big jet	Malý sníh nikdy nezastavil velký tryskáč
I just wanted to be with you	Jen jsem chtěl být s tebou
I even spent the night there	Dokonce jsem tam strávil noc
A war hammer hung from his belt	Na opasku mu viselo válečné kladivo
I really want to read this	Tohle si opravdu chci přečíst
I saw what he thought	Viděl jsem, co si myslí
I wanted more	Chtěl jsem toho víc
I think it will be possible	Myslím, že to bude možné
I couldn't face any of that	Nemohl jsem čelit ničemu z toho
A lot of testing and adjustments were needed	Bylo potřeba mnoho testování a úprav
I hoped and hoped for that	V to jsem doufal a doufal
I go in front of her and open the door	Jdu před ní a otevřu dveře
I wouldn't go anywhere, young man	Nikam bych nešel, mladý muži
I can't say enough compliments	Nemohu říct dost komplimentů
I should have recognized the sign	Měl jsem rozpoznat znamení
Basically, I can control the whole operation from here	V podstatě odtud mohu ovládat celou operaci
I will never forget that day	Nikdy na ten den nezapomenu
I smile at her, hoping to relieve her nerves	Usměju se na ni v naději, že jí ulevím od nervů
Many yellow eyes are fixed on me	Upíná se na mě řada žlutých očí
But I wanted to hear it all	Chtěl jsem to ale všechno slyšet
I went to the sink	Přešel jsem k umyvadlu
I had to stay in the hospital for weeks	V nemocnici jsem musel zůstat týdny
Maybe there were only a few	Možná jich bylo jen pár
He used religious texts as supporting data	Jako podpůrná data používal náboženské texty
I swam around the pool and enjoyed the heated water	Plaval jsem kolem bazénu a kochal se ohřátou vodou
Move behind these walls	Tah za tyto zdi
I'll get a package today	Dnes dostanu balíček
I was not an expert on the family crisis	Nebyl jsem odborníkem na rodinnou krizi
Please consider it	Prosím, zvažte to
I could only smell the ocean on the other side	Cítil jsem vůni oceánu jen na druhé straně
The air route was not covered	Letecká trasa nebyla pokryta
I deserved exile	Zasloužil jsem si vyhnanství
Burns yells at him at work	Burns na něj v práci křičí
I know she wrapped it up	Vím, že to zabalila
I can't wait to come back	Nemůžu se dočkat, až se vrátím
I just can't stand it	Prostě to nemůžu vydržet
I just need to be alone	Jen potřebuji být sám
I look at her pose, I watch her move	Dívám se na její pózu, pozoruji, jak se pohybuje
But national ideology alone is not enough	Ale národní ideologie sama o sobě nestačí
I would highly recommend her as your real estate professional	Vřele bych ji doporučil jako vašeho realitního profesionála
I saw soft smiles on their faces	Viděl jsem na jejich tvářích tiché úsměvy
I was talking about good times and how to enjoy myself	Byl jsem o dobrých časech a o tom, jak si užívat
He has three younger brothers and one sister	Má tři mladší bratry a jednu sestru
I approached him directly	Přistoupil jsem přímo k němu
I feel like he avoided me	Mám pocit, že se mi vyhýbal
I couldn't catch my breath	Nemohl jsem popadnout dech
I could feel my legs getting stronger and faster	Cítil jsem, jak mé nohy sílí a zrychlují
I don't believe in type hunting	Nevěřím na typový lov
I was in the neighborhood and decided to stop	Byl jsem v sousedství a rozhodl jsem se zastavit
I can't explain what we're doing here	Nemohu vám vysvětlit, co tady děláme
I fell in love with that look once	Jednou jsem se do toho pohledu zamiloval
I wanted to shake him so he understood	Chtěl jsem s ním zatřást, aby pochopil
Moments later, his father passed and disappeared	O několik okamžiků později prošel otec a zmizel
I had to dream it couldn't be real	Musel jsem snít, že to nemůže být skutečné
I thought again about last night's events	Znovu jsem myslel na události minulé noci
I heard thoughts and no one else could	Slyšel jsem myšlenky a nikdo jiný tady nemohl
I looked at it and answered	Podíval jsem se na to a odpověděl
Until then, he only played association football	Do té doby hrál pouze asociační fotbal
I tried to speak, but the words did not come	Snažil jsem se promluvit, ale slova nepřicházela
I wondered if she did	Napadlo mě, jestli to udělala
I was thinking how to do it	Přemýšlel jsem, jak to udělat
I was deprived of everything	Byl jsem zbaven všeho
I can't open that door	Nemohu ty dveře otevřít
I put the knife in my pocket	Dal jsem si nůž do kapsy
I was a sore throat for them	Byl jsem pro ně bolestí v krku
I was there for lunch and so was he	Byl jsem tam na obědě a on také
So with everything	Tedy se vším všudy
I can ask these questions at other times	Tyto otázky mohu položit jindy
I want to create a better world for all beings	Chci vytvořit lepší svět pro všechny bytosti
This removed the two roundabouts along the approach	Tím byly odstraněny dva kruhové objezdy podél přístupu
I think he found a good wife	Myslím, že našel dobrou ženu
I didn't hear you go upstairs	Neslyšel jsem tě jít nahoru
Metal table and two metal chairs	Kovový stůl a dvě kovové židle
I cleared my throat and spoke	Odkašlal jsem si a promluvil
It was at this point that an explosion occurred	Právě v tomto okamžiku došlo k výbuchu
I paid him to scare you	Zaplatil jsem mu, abych tě vyděsil
Suddenly I felt guilty and very selfish	Najednou jsem se cítil provinile a velmi sobecký
I think in terms of dance	Myslím z hlediska tance
I would take more pictures of them	Nafotil bych je víc
I was proud but very proud	Byl jsem hrdý, ale velmi hrdý
I've never had a job	Nikdy jsem neměl žádnou práci
I can't help but wish things were different	Nemůžu si pomoct, ale přeji si, aby věci byly jinak
The song was also released as a single	Píseň byla vydána také jako singl
I could have written it	Mohl jsem to napsat
I didn't think it would ever be so bad	Nemyslel jsem si, že někdy bude tak špatná
I don't want to sell it	Nerad bych to prodal
I had a ride all the way	Celou cestu jsem měl jízdu
I throw the gun aside	Odhazuji zbraň na stranu
I've seen many of them five or more times	Mnoho z nich jsem viděl pětkrát nebo vícekrát
I decided to go with the first option	Rozhodl jsem se jít s první možností
I've never felt so close to my family	Nikdy jsem se necítil tak blízko své rodině
I couldn't ask for more from this gentleman	Nemohl jsem od tohoto pána chtít víc
The dark part born of the gift of free will	Temná část zrozená z daru svobodné vůle
Maybe I have a murder witness	Možná mám svědka vraždy
I finally had enough	Konečně jsem měl dost
I asked for an explanation	Žádal jsem vysvětlení
Now I knew, beyond a shadow of a doubt	Teď jsem to věděl, nade vší pochybnost
I went to my head and stood at the mirror	Šel jsem k hlavě a postavil se k zrcadlu
I could feel it going between us	Cítil jsem, jak to mezi námi prochází
I knew he wasn't crazy	Věděl jsem, že není blázen
I've always suspected that he meant it	Vždycky jsem měl podezření, že to má na mysli
I was hungry and I loved a great breakfast	Měl jsem hlad a miloval jsem velkou snídani
I turn around and see the woman looking at me	Otočím se a vidím ženu, jak se na mě dívá
A hand is pressed to the back of my head	Na zadní část mé hlavy je přitisknuta ruka
I had to get and train my own slave	Musel jsem získat a vycvičit vlastního otroka
A moment later, she began to cry	O chvíli později začala plakat
The search can usually be completed within a week	Vyhledávání lze obvykle dokončit do týdne
I remember things that didn't happen, but they should happen	Pamatuji si věci, které se nestaly, ale měly by se stát
Several cars fell on each side, still burning	Na každé straně spadlo několik aut, která stále hořela
I remember the battles between teachers and teachers over the computer room	Pamatuji si bitvy mezi učiteli a učiteli o počítačovou učebnu
The track continued to host the race every year	Trať nadále každoročně hostila závod
I grew up and I couldn't believe it	Vyrostl jsem a nemohl jsem tomu uvěřit
I even lack arguments	Dokonce mi chybí argumenty
I lay down, but something caught my eye	Lehla jsem si, ale něco mě upoutalo
It just went on and on	Prostě to šlo dál a dál
I extended my life there	Prodloužil jsem si tam život
I can't put his book away	Nemohu odložit jeho knihu
I want to be your husband	Chci být tvým manželem
I want to stop my brother or sister	Chci zastavit svého bratra nebo sestru
I employ a professional proofreader	Zaměstnávám odborného korektora
I had to heal them properly	Musel jsem je pořádně vyléčit
I need you to go out	Potřebuji, abys vyšel ven
Several of them stumbled in tears	Několik jich vyklopýtalo v slzách
I pointed across the street	Ukázal jsem přes ulici
I can't do things anymore	Už nemůžu dělat věci
I sigh with my thoughts	vzdychám svými myšlenkami
We have a year of work ahead of us	Čeká nás rok práce
I'm in a hurry to hide again	Spěchám, abych se znovu skryl
I called the customer line, completely unnecessarily	Volal jsem na zákaznickou linku, úplně zbytečně
I understand what you did	Chápu, co jsi udělal
I have nothing wrong with them	Nemám s nimi nic špatného
I still can't get my hands off you	Stejně od tebe nemůžu dát ruce pryč
Very quickly the feeling of rejection	Velmi rychle ten pocit odsunu
I wrote about fifteen pages	Napsal jsem asi patnáct stránek
I had a boat bought	Nechal jsem se koupit lodí
I want to appreciate these meetings	Chci ocenit tato setkání
He continued his studies privately	Ve studiu pokračoval soukromě
I believe you are more interested in other things	Věřím, že se více zajímáte o jiné věci
I refuse to believe that	Tomu odmítám věřit
I felt miserable when my heart was pounding	Cítil jsem se mizerně, když mi tlouklo srdce
I really didn't feel the pain anymore	Už jsem opravdu necítil bolest
Without a word, I slip inside	Beze slova vklouznu dovnitř
I used to really like her	Kdysi jsem ji měl opravdu rád
I know how crazy it sounds, but it was	Vím, jak šíleně to zní, ale bylo to tak
And that was my out	A to byl můj out
I have kept my side of the agreement	Dodržel jsem svou stranu dohody
I didn't have time to kick anything	Nestihl jsem nic kopnout
A figure framed the door	Dveře zarámovala postava
But it was natural	Bylo to však přirozené
I know they are the best available online today	Vím, že jsou dnes nejlepší dostupné online
I'm trying far	Zkouším to daleko
There is a lot of information to be found there	Dá se tam najít spousta informací
I didn't have time to deal with it	Neměl jsem čas se tím zabývat
I waited for the bells to ring	Čekal jsem, až zazvoní zvony
I can't let you go, not now	Nemůžu tě nechat jít, teď ne
I looked again and his eyes were like a stone cold	Podíval jsem se znovu a jeho oči byly jako kámen chladné
I pray it doesn't happen	Modlím se, aby k tomu nedošlo
I didn't deserve any of that	Nic z toho jsem si nezasloužil
I understand that a little and that's enough	Trochu tomu rozumím a to stačí
I think he meant guns	Myslím, že měl na mysli zbraně
I could have loved her	Mohl jsem ji milovat
I had a broken collarbone then	Měl jsem tehdy zlomenou klíční kost
I tensed up and felt the air blowing	Napjal jsem se a cítím, jak na to fouká vzduch
I said you could stay here for a few days	Řekl jsem, že tu můžete pár dní zůstat
I leaned back and helped her take off her dress	Opřel jsem se a pomohl jí svléknout šaty
I'm starting to panic that they won't find me again	Začínám panikařit, že už mě nenajdou
I like to see the creative side	Rád vidím kreativní stránku
I tried to ignore them for the most part	Snažil jsem se je z větší části ignorovat
He's probably still looking for me	Asi mě stále hledá
A court was held in a nearby mill	V nedalekém mlýně byl uspořádán soud
I think you have a disease	Myslím, že máš nějakou nemoc
I know I'll feel it in my bones forever	Vím, že ho budu navždy cítit v kostech
The request was rejected	Žádost byla zamítnuta
I'll keep him from jumping on her	Zabráním mu, aby na ni skočil
I was big, but still just a teenager	Byl jsem velký, ale pořád jen teenager
Suddenly I was wildly happy	Najednou jsem byl divoce šťastný
Maybe I'll get to the river today	Možná se dnes dostanu k řece
I think this is just the thing for him	Myslím, že tohle je jen věc pro něj
In fact, I met a lot of people in that apartment	Ve skutečnosti jsem v tom bytě potkal spoustu lidí
I didn't realize how extensive the list was	Neuvědomil jsem si, jak je ten seznam obsáhlý
I had nothing to eat	Nezbylo mi nic k jídlu
I've always had an escape route	Vždy jsem měl únikovou cestu
I never understood why he wasn't dating her	Nikdy jsem nechápal, proč s ní nerandí
I shudder and sit down in confusion	Otřesu se a zmateně se posadím
I couldn't figure him out	Nemohla jsem na něj přijít
I'd like to say that	Rád bych to řekl
I didn't want to drink blood	Nechtěl jsem pít krev
The state government has offices scattered throughout the city	Státní vláda má úřady roztroušené po celém městě
I always thought the base was useless	Vždycky jsem si myslel, že základna není k ničemu
A book that asks about the meaning of life	Kniha, která se ptá po smyslu života
I believe it can do the same for you	Věřím, že totéž může udělat i pro vás
I need an early night	Potřebuji brzkou noc
I think the show is the best option	Myslím, že show je nejlepší varianta
I haven't seen anyone like that since that accident	Od té nehody jsem nikoho takového neviděl
I was sure he would understand me	Byla jsem si jistá, že mi bude rozumět
I can't decide either	Nemohu se rozhodnout ani tak
She then served five years in prison	Poté si odseděla pět let ve vězení
Males grow faster and reach a larger size than females	Samci rostou rychleji a dosahují větší velikosti než samice
I mean what word in their words	Myslím tím, co slovo v jejich slovech
Very confident pose	Velmi sebevědomá póza
One fell overboard before boarding the ship	Jeden spadl přes palubu, než nastoupil na palubu lodi
I didn't want to either	Taky jsem nechtěl
I looked like a complete waste	Vypadal jsem jako naprostý odpad
Help here, whisper there	Nápověda sem, šepot tam
I looked to the right	Podíval jsem se doprava
I recognize the look in her eyes	Poznávám pohled v jejích očích
I really appreciate you stopping by	Opravdu si vážím toho, že jste se zastavili
I wanted it to be perfect	Chtěl jsem, aby to bylo dokonalé
I feel like this was my best time	Mám pocit, že to bylo moje nejlepší období
I just had never known that feeling, this jealousy	Jen jsem ten pocit, tuhle žárlivost, nikdy předtím nepoznal
I was used to looking through your eyes	Byl jsem zvyklý dívat se tvýma očima
Brown lost consciousness shortly afterwards	Brown krátce poté ztratil vědomí
He later became an instructor at the institute	Později se stal instruktorem v ústavu
I wonder if he feels that too	Zajímalo by mě, jestli to cítí také
I was hoping to catch you this morning	Doufal jsem, že tě dnes ráno chytím
I was no longer afraid of him	Už jsem se ho nebál
I needed to move faster	Potřeboval jsem se pohybovat rychleji
I have a few important things to tell you	Musím ti říct pár důležitých věcí
I had no idea where the men were going	Neměl jsem ponětí, kam ti muži jdou
I'm starting to feel really sleepy	Začínám se cítit opravdu ospale
I can't wait to get home and to the shower	Nemůžu se dočkat, až se dostanu domů a do sprchy
I just smiled and nodded	Jen jsem se usmála a přikývla
I didn't know what we were going to do	Nevěděl jsem, co budeme dělat
Sometimes I'm so aware	Někdy jsem tak vědomý
I had the same problem	Měl jsem stejný problém
I think we should listen to them	Myslím, že bychom jim měli naslouchat
I thought it wouldn't work	Myslel jsem, že to nepůjde
I had to get her to the hospital ward immediately	Musel jsem ji okamžitě dostat na nemocniční oddělení
The thin top revealed strong arms and shoulders	Tenký top odhaloval silné paže a ramena
I was injured again	Znovu jsem byl zraněný
Reluctantly, I pull away and nod	Neochotně se odtáhnu a přikývnu
I felt my heart drop	Cítil jsem, jak mi pokleslo srdce
I didn't believe in forest magic	Nevěřil jsem na lesní magii
I like it every time a man does it	Líbí se mi pokaždé, když to muž udělá
I noticed my friend sitting nearby	Všiml jsem si, že poblíž sedí můj přítel
I was hungry now and not in an hour	Měl jsem hlad teď a ne za hodinu
I also have to change all the time	Taky se musím neustále měnit
I'm doing them a favor	Dělám jim službu
I knocked down the edge	Srazil jsem okraj
I have no intention of going to jail	Nemám v úmyslu jít do vězení
I was so excited that the two finally got together	Byl jsem tak nadšený, že se tito dva konečně dali dohromady
I didn't accept their way of life	Nepřijal jsem jejich způsob života
In return, I gave her my number	Na oplátku jsem jí dal své číslo
I never knew it could happen so fast	Nikdy jsem netušil, že se to může stát tak rychle
I've felt it so many times	Cítil jsem to tak mnohokrát
I was pathetic, really pathetic	Byl jsem ubohý, opravdu ubohý
I didn't appreciate my work	Nevážil jsem si své práce
A few officials confirmed he was there	Pár úředníků potvrdilo, že tam byl
A living tree of life	Živý strom života
Strategy was born in his mind	V jeho mysli se rodila strategie
I have restored our private heavens	Obnovil jsem naše soukromé nebe
E will no longer have a way to control it	E už nebude mít způsob, jak ji ovládat
I know prison	Vyznám se ve vězení
I seemed to have all the symptoms except weight loss	Zdálo se, že mám všechny příznaky, kromě hubnutí
I appreciate this concept and I agree	Oceňuji tento koncept a souhlasím
I can't believe those fools who would vote for him	Nemůžu uvěřit těm bláznům, kteří by ho volili
I created pages that were colorful and beautiful for me	Vytvořil jsem stránky, které byly barevné a pro mě krásné
I got a message from my previous high school friend	Dostal jsem zprávu od mého předchozího přítele ze střední školy
I would heal and I would heal quickly	Uzdravil bych se a uzdravil bych se rychle
But I have one question	Mám však jednu otázku
We must not mention this in front of other soldiers either	Nesmíme se o tom zmiňovat ani před ostatními vojáky
I've already taken them	Už jsem je bral
I didn't leave you, we divorced	Neopustil jsem tě, rozvedli jsme se
I thought you'd have a lot of good things	Myslel jsem, že budeš mít spoustu dobrých věcí
I knew it was aimed at me	Věděl jsem, že je to namířeno na mě
I could hardly catch my breath	Skoro jsem nemohl popadnout dech
I tried to swallow, but my throat didn't work	Pokusil jsem se polknout, ale hrdlo mi nefungovalo
I'm getting tired of making phone calls	Už mě unavuje chodit na telefonáty
I started pounding on the truck like it was mine	Začal jsem do náklaďáku mlátit, jako by byl můj
I touched and tasted every inch of her beautiful body	Dotkl jsem se a ochutnal každý centimetr jejího nádherného těla
You read more between the lines	Více čtete mezi řádky
I also saw my diary on the floor	Také jsem viděl svůj deník na podlaze
I never wanted to be one	Nikdy jsem jím nechtěl být
I can eat healthy food	Mohu jíst zdravé jídlo
I said it was too weird and left	Řekl jsem, že je to příliš divné a odešel
I could get to him	Mohl jsem se k němu dostat
There was a political earthquake	Docházelo k politickému zemětřesení
That would just be crazy	To by bylo prostě šílené
I will always follow you	Vždy tě budu sledovat
There was no loss of life	Ke ztrátám na životech nedošlo
I finally relax a little and collapse against him	Konečně se trochu uvolním a zhroutím se proti němu
I decided it was crazy	Rozhodl jsem se, že to bylo šílené
I stopped next to them	Zastavil jsem se vedle nich
I can't find them fast enough	Nemohu je dostatečně rychle najít
I found it a long time ago, a long time ago	Našel jsem to už dávno, hodně dávno
I need to ask you a few questions	Potřebuji vám položit několik otázek
I want, no need, to move on	Chci, není třeba, jít dál
I grew up without any religion	Vyrostl jsem bez jakéhokoli náboženství
I found it very touching	Přišlo mi to velmi dojemné
I saw that the room was empty	Viděl jsem, že místnost je prázdná
A huge, compelling challenge	Obrovská, přesvědčivá výzva
I remember my oldest daughter came	Pamatuji si, že přišla moje nejstarší dcera
I just think it's so romantic	Jen si myslím, že je to tak romantické
I didn't want to miss a minute of this	Nechtěl jsem promeškat ani minutu tohohle
I poured out every angry thought on paper	Vylil jsem každou vzteklou myšlenku na papír
Clear sky, blue and clear	Čistá obloha, modrá a jasná
I could totally wear my hat	Úplně jsem mohl nosit svůj klobouk
His first name is never revealed	Jeho křestní jméno není nikdy odhaleno
I was not in the parking lot	Nebyl jsem na parkovišti
I love things like that	Miluji takové věci
Some traveled alone or in small family groups	Někteří cestovali sami nebo v malých rodinných skupinách
I know a lot of others who did it	Znám spoustu dalších, kteří to udělali
A man entered the room accordingly	Do místnosti podle toho vstoupil muž
I found myself in a pair of arms	Ocitl jsem se v páru paží
I couldn't get enough of it	Nemohl jsem se toho nabažit
I can't even date you	Nemůžu si kvůli tobě dát ani rande
I can tell you it's not nice to talk about yourself	Můžu ti říct, že není příjemné mluvit o sobě
I asked her for advice	Požádal jsem ji o radu
I wanted to turn off her lights	Chtěl jsem jí zhasnout světla
I almost trust you	Skoro ti věřím
I believe this is probably not a completely new idea	Věřím, že to pravděpodobně není úplně nový nápad
I should have explained better	Měl jsem to vysvětlit lépe
It never occurred to me	To mě nikdy nenapadlo
It must have been bigger than life	Muselo to být větší než život
I couldn't open up like that	Nemohl jsem se tak otevřít
I see you're helping your mother	Vidím, že pomáháš matce
I have so many beautiful memories of our time together	Mám tolik krásných vzpomínek na náš společný čas
The lawn can really ruin the look	Trávník může opravdu zničit vzhled
I knew a few people who had them, mostly girls	Znal jsem pár lidí, kteří je měli, většinou dívky
I don't sound like him	Nezním jako on
I could tell his mind was heavy	Mohl jsem říct, že jeho mysl tížilo hodně
Actually, I had nothing to say	Vlastně jsem neměl co říct
I had to look at this	Musel jsem se podívat na tohle
I needed them to get married	Potřeboval jsem, aby se vzali
I looked out the window and thought about her answer	Díval jsem se z okna a přemýšlel o její odpovědi
I moved here more than ten years ago to attend college	Přistěhoval jsem se sem před více než deseti lety, abych navštěvoval vysokou školu
I really can't have sex with you tonight	Dnes večer s tebou opravdu nemůžu mít sex
I told myself there was no reason to be afraid	Řekl jsem si, že není důvod ke strachu
I walked to the bus stop and waited	Došel jsem na autobusovou zastávku a čekal
I think they would be happier if we died	Myslím, že by byli šťastnější, kdybychom zemřeli
I lost them by mistake on my part	Chybou na mé straně jsem je ztratil
I want you in my room tonight	Chci tě dnes večer ve své komnatě
I pushed through and walked on	Protlačil jsem se a šel dál
The guard saw the maid's door close	Strážný viděl, jak se dveře služebny zavírají
I already asked you the first question	Už jsem ti položil první otázku
I'm counting on others to tell me about the taste	Spoléhám na to, že mi ostatní řeknou o chuti
But I don't remember the exact scenario	Přesný scénář si ale nepamatuji
I didn't hear them leave	Neslyšel jsem je odcházet
I swore to keep the bad out	Přísahal jsem, že to špatné udržím venku
The body lay on the ground	Na zemi leželo tělo
I'm really excited to start	Jsem opravdu nadšený, že mohu začít
I stood up and then raised my sword	Vstal jsem a pak zvedl meč
The wrong combination for anyone	Špatná kombinace pro kohokoli
I held her as she slept	Držel jsem ji, když spala
They were released	Byli propuštěni
I draw my sword and halve it	Vytasím meč a rozpůlím ho
A bench was attached to each side wall	Ke každé boční stěně byla připevněna lavička
I work on farms and I can barely survive	Pracuji na farmách a sotva zvládám přežití
I asked him to go for it	Požádal jsem ho, aby do toho šel
I assure you, that woman means nothing to me	Ujišťuji vás, že ta žena pro mě nic neznamená
I feel so bad about it	Cítím se kvůli tomu tak strašně
I have a beer in the garden	Dávám si pivo na zahrádce
I told her to suck it up and do it	Řekl jsem jí, aby to vysála a udělala to
Next to her stood a human-shaped robot	Vedle ní stál robot ve tvaru člověka
I loved his aggression	Miloval jsem jeho agresi
An empty place on the map of their lives	Prázdné místo na mapě jejich života
I ran away from the window	Utekl jsem od okna
A naked enemy everywhere	Všude mrtvý nahý nepřítel
I know you want me too	Vím, že mě chceš taky
Two people were killed and fifteen were injured	Dva lidé byli zabiti a patnáct bylo zraněno
I wanted to talk to you alone	Chtěl jsem s tebou mluvit o samotě
He really was a big man	Opravdu to byl velký muž
I suppressed a laugh and took his hand instead	Potlačil jsem smích a místo toho jsem ho vzal za ruku
I would recommend it to everyone	Doporučil bych to každému
I can't lose either	Nemůžu prohrát ani tak
I walked a little further into the room	Popošel jsem o kousek dál do pokoje
The bomb was then fully armed	Bomba byla poté plně vyzbrojena
There were also three main stars	Nechyběly ani tři hlavní hvězdy
I'm talking about my experience	Mluvím o své zkušenosti
I'm an independent inspector, I'm not part of the franchise	Jsem nezávislý inspektor, nejsem součástí franšízy
I wish we had more information	Kéž bychom měli více informací
I'm still sorry for him	Pořád je mi ho líto
I told you how it would be	Řekl jsem ti, jak to bude
I need to talk to you	Potřebuji s tebou mluvit
I won't be here long	Nebudu tu dlouho
I just smiled at her	Jen jsem se na ni usmál
His arrival was a major media event	Jeho příchod byl velkou mediální událostí
I want you to move in with me today	Chci, aby ses ke mně dnes nastěhoval
I didn't want to start a fire	Nechtěl jsem založit oheň
I can't let a single mistake ruin your life	Nemůžu dovolit, aby ti jediná chyba zničila život
A strong state capable of building infrastructure is not enough	Silný stát schopný vybudovat infrastrukturu nestačí
Now I look at life differently	Teď se na život dívám jinak
I could finally go home	Konečně jsem mohl jít domů
I took a picture of a strange construction	Vyfotil jsem podivnou konstrukci
I pulled cash from a bank safe	Vytáhl jsem peníze v hotovosti z bankovního sejfu
A short, sharp scream came from her	Vydral se z ní krátký ostrý výkřik
The two dance and confess their love for each other	Ti dva tančí a vyznávají si vzájemnou lásku
I drank hot water without comment	Vypil jsem teplou vodu bez komentáře
I'm always on your side	Jsem vždy na vaší straně
I suspect he wanted to be caught	Mám podezření, že chtěl být chycen
Fifty thousand people were left homeless	Padesát tisíc lidí zůstalo bez domova
Day and night passed	Uplynul den a noc
I was grateful for that	Byl jsem za to vděčný
I have to tell you this story	Musím vám vyprávět tento příběh
I wanted romance in my life	Chtěl jsem ve svém životě romantiku
I pray for your protection and strength	Modlím se za tvou ochranu a sílu
She had a gun to her head	U hlavy měla pistoli
I haven't been for a long time	Už jsem dlouho nebyl
I was the first to see it	Byl jsem první, kdo to viděl
I've never seen him cry before	Nikdy předtím jsem ho neviděl plakat
I'll put those things together	Dám ty věci dohromady
As a lawyer, he was faithful and capable	Jako právník byl věrný a schopný
I wonder if this article is still relevant	Zajímalo by mě, jestli má tento článek ještě význam
Do not sell real estate or any expensive items	Neprodávejte nemovitost ani žádný drahý předmět
I sighed, hoping there would be food	Povzdechl jsem si a doufal, že tam bude jídlo
I couldn't wait to learn how to block mine	Nemohl jsem se dočkat, až se naučím, jak ten můj blokovat
I decided to invite a few friends to surprise her	Rozhodl jsem se pozvat pár přátel, abych ji překvapil
The champion was besieged inside the cabin	Champion byl obležen uvnitř srubu
The second fire occurred sixteen days after the first	Druhý požár se objevil šestnáct dní po prvním
Those who were still ill were taken ashore for treatment	Ti, kteří byli stále nemocní, byli odvezeni na břeh k léčbě
I believe that the players try hard	Věřím, že se hráči hodně snaží
I'm sure you'll like it	Jsem si jistý, že se vám to bude líbit
I barely know the guy	Sotva toho chlapa znám
I have a lot of paper	Mám spoustu papíru
A pool of blood formed under his head	Pod hlavou se mu tvořila kaluž krve
I prefer to carry the bags myself	Raději nosím tašky sám
I need something better paid	Potřebuji něco lépe placeného
He took the elevator to the top floor	Vyjel výtahem do nejvyššího patra
I need help, so be nice to me	Potřebuji pomoc, tak na mě buďte hodní
In fact, I got the security breach of illegal access	Ve skutečnosti jsem dostal chybu narušení bezpečnosti nelegálního přístupu
The set is just a list with unique elements	Sada je pouze seznam s jedinečnými prvky
I was grateful that he took the time to clean it up	Byl jsem vděčný, že si udělal čas a vyčistil to
I needed to gather answers	Potřeboval jsem shromáždit odpovědi
Opportunity once in a lifetime	Příležitost jednou za život
I didn't see it until it stood up	Neviděl jsem to, dokud se to nepostavilo
I want more than just a taste of your kisses	Chci víc než jen ochutnat tvé polibky
I have to save my friends	Musím zachránit své přátele
I know it was sad for me to write	Vím, že pro mě bylo smutné psát
I needed some real food	Potřeboval jsem nějaké opravdové jídlo
When we were fishing, I didn't think much about it	Když jsme byli na rybách, moc jsem o tom nepřemýšlel
This is a war from a new perspective	Toto je válka z nového úhlu pohledu
I absolutely love her job	Její práci naprosto miluji
I think it depends on what you value	Myslím, že záleží na tom, čeho si vážíš
A dead man can't even have faith	Mrtvý muž nemůže mít ani víru
A nearby businessman picked up the pace	Nedaleký obchodník zrychlil tempo
I still have hope in humanity	Stále mám naději v lidstvo
I think a lot of the calls were long distance	Myslím, že mnoho hovorů bylo meziměstských
I only saw her for about ten seconds	Viděl jsem ji jen asi deset sekund
X found a girlfriend	X si našel přítelkyni
I wasn't even a suspect	Nebyl jsem ani podezřelý
I'll stick out my tongue	vypláznu jazyk
I take a deep breath and think about our next step	Zhluboka se nadechnu a přemýšlím o našem dalším kroku
I didn't expect him to befriend your mother	Nečekal jsem, že se spřátelí s vaší matkou
A permanent crew of about a hundred was hired	Byla najata stálá posádka čítající kolem stovky
I should be ashamed of myself	Měl bych se za sebe stydět
I could never get a license plate number	Nikdy jsem nemohl získat číslo licenční značky
I never saw you before it happened	Nikdy jsem tě neviděl, než se to stalo
I need some men to oversee this project	Potřebuji několik mužů, kteří by dohlíželi na tento projekt
I'm headless in love	Jsem bezhlavě zamilovaná
I wanted to end this whole mission	Chtěl jsem celou tuhle misi ukončit
I think they wanted to hurt you	Myslím, že ti chtěli ublížit
I can't work without the tools of my craft	Nemohu pracovat bez nástrojů svého řemesla
Thompson before his suicide	Thompson před svou sebevraždou
I was good at tennis	Byl jsem dobrý v tenise
I drove, I'm sorry	Řídil jsem, omlouvám se
It seemed strange to me	Připadalo mi to divné
I used a lot of wind today	Dnes jsem použil hodně větru
I need to find a safe place for a few months	Potřebuji na pár měsíců najít bezpečné místo
I know the desires of your heart	Znám touhy tvého srdce
I'm sure he didn't go there	Jsem si jistý, že tam nešel
She continued to work with him for another three years	Ve spolupráci s ním pokračovala další tři roky
The size is great in my opinion	Velikost je podle mě skvělá
I have to save them	Musím je zachránit
I was right in the middle of the pile	Byl jsem přímo uprostřed hromady
I was sick with a cold for two weeks	Dva týdny jsem byl nemocný s rýmou
I looked more closely	Díval jsem se pozorněji
I'll break the kiss to get a piece of bacon	Přeruším polibek, abych si vzal kousek slaniny
A strip of crimson light fell from the corridor	Z chodby dopadl pruh karmínového světla
I'm everywhere at the same time	Jsem všude ve stejnou dobu
I love it too	miluji to příliš
I didn't bother to ask what it was	Neobtěžoval jsem se zeptat, co to bylo
I found a nice old lady working there	Našel jsem tam pracovat pěknou starou paní
I've never been happier	Nikdy jsem nebyl šťastnější
I can't break my promise	Nemohu porušit svůj slib
Anyway, I think it was him	Každopádně si myslím, že to byl on
I just have to take time off	Jen si musím vzít volno
I got my first high profile case	Dostal jsem svůj první vysoce profilovaný případ
I wanted to leave everything as she did	Chtěl jsem všechno nechat tak, jak to nechala ona
I hope to finish and hand it over today	Doufám, že to dnes dokončím a odevzdám
I say, let's go inside, let's go inside, period	Říkám, jdeme dovnitř, jdeme dovnitř, tečka
I didn't try to rush him	Nesnažil jsem se na něj spěchat
I never told her otherwise and she never asked	Nikdy jsem jí neřekl jinak a nikdy se nezeptala
I used my most reassuring voice to apologize	Použil jsem svůj nejuklidňující hlas, abych se omluvil
I have three more years to serve	Mám ještě tři roky sloužit
A scientist could love his scientific career	Vědec by mohl milovat svou vědeckou kariéru
I pushed it through the hole in the lid	Prostrčil jsem to otvorem ve víku
I tried to back away and focus on what was important	Snažil jsem se couvnout a soustředit se na to, co bylo důležité
I accepted this imperative	Tento imperativ jsem přijal
I was too nervous to eat	Byl jsem příliš nervózní, abych se najedl
I was glad, even though they didn't follow me	Byl jsem rád, i když mě nesledovali
I stepped forward, weapon close and ready	Vykročil jsem vpřed, zbraň blízko a připravená
I need papers	Potřebuji papíry
But I can't complain too much	Nemohu si však příliš stěžovat
I didn't notice them coming together	Nevšiml jsem si, že přišli spolu
I managed to throw out a few keys	Podařilo se mi vyhodit pár klíčů
I'm not that stupid	Nejsem tak hloupý
I agreed not to break the diplomatic team	Souhlasil jsem, že nebudu rozbíjet diplomatický tým
I accepted his form for that brief second	Na tu krátkou vteřinu jsem přijal jeho podobu
I knew it, but he didn't register	Věděl jsem to, ale nezaregistroval se
I couldn't wish for better friends	Nemohl jsem si přát lepší přátele
I highly recommend thinking about it	Vřele doporučuji si to promyslet
I have witnessed this several times	Sám jsem toho byl několikrát svědkem
Some warehouse	Nějaký sklad
I think he wanted to take me in	Myslím, že mě chtěl vzít k sobě
I have to do it for my own purposes	Musím to udělat pro své vlastní účely
I'm not much of a reader of the series	Nejsem moc čtenář seriálu
I took their advice and moved to a shelter	Dal jsem na jejich radu a přestěhoval se do útulku
I got up at normal time on the seventeenth	Sedmnáctého jsem vstával v normální hodinu
I think he could really be	Myslím, že by mohl být doopravdy
I saw pieces of torn meat	Viděl jsem kousky roztrhaného masa
I'll call you when the time is right	Až bude správný čas, ozvu se
Both also function as police stations	Obě fungují také jako policejní stanice
I will now secure our property	Teď zajistím náš majetek
I had to be careful	Musel jsem dávat pozor
I slap her ass like last time	Plácám ji po zadku jako minule
I don't want to do it again	Nechtěl bych to opakovat
A little more tension	Trochu více napětí
I consume their books	Konzumuji jejich knihy
I saw the pain in your eyes that day	Viděl jsem ten den bolest ve tvých očích
I was yours on request	Byl jsem tvůj na dotaz
I also miss talking to you	Taky mi chybí mluvit s tebou
I'm just writing my first novel	Píšu teprve svůj první román
I stopped for a moment to recover	Na chvíli jsem se zastavil, abych se vzpamatoval
I've been waiting for this my whole life	Na to jsem čekal celý život
I was hoping to surprise them	Doufal jsem, že je překvapím
Please, children	Prosím vás, děti
I remember his devotion to you quite well	Docela dobře si pamatuji jeho oddanost vám
I think of privileges often	Myslím na privilegia často
A slender tall man with dark hair waited patiently	Štíhlý vysoký muž s tmavými vlasy trpělivě čekal
I was very proud of his version	Byl jsem na jeho verzi velmi hrdý
Basically, I was just doing something	V podstatě jsem jen něco dělal
I really didn't know what to do next	Fakt jsem nevěděl, co dál
I was ready and stable enough to have children	Byla jsem dostatečně připravená a stabilní na to mít děti
I mean secret times	Myslím tajné časy
I shouldn't take life so seriously	Neměl bych brát život tak vážně
Fewer are still adjusting the world map	Méně jich stále upravuje mapu světa
I especially like his refusal to remain silent	Obzvláště se mi líbí jeho odmítnutí mlčet
Some were threatened with violence to ensure compliance	Některým bylo vyhrožováno násilím, aby zajistili dodržování
I want to be the one to make him laugh	Chci být ta, která ho rozesměje
I have no reason to leave this place	Nemám důvod opouštět toto místo
I'll take twenty men and leave before dawn	Vezmu dvacet mužů a odejdu před úsvitem
They are already manly	Už jsou mužné
I wanted to go for my own feelings	Chtěl jsem jít na vlastní pocity
I know what love is about	Vím, o čem láska je
It didn't matter that part of him was overheard	Části jeho bylo jedno, že je někdo zaslechl
I liked their ideals, mission and leadership	Líbily se mi jejich ideály, poslání a vedení
I smelled coffee and eggs	Cítil jsem kávu a vejce
I think we have time for that	Myslím, že na to máme čas
I can meet him and say hello at lunch or breakfast	Mohu se s ním setkat a pozdravit na obědě nebo snídani
I took off my hat and felt at home	Sundal jsem si klobouk a cítil se jako doma
I thought it was the wrong number and I checked it out	Myslel jsem, že je to špatné číslo a zkontroloval jsem to
I couldn't read it either	Taky jsem to nedokázal přečíst
I was starting to feel good	Začínal jsem se cítit dobře
I picked her up and laid her on her bed	Zvedl jsem ji a položil do její postele
I looked back at the house	Ohlédl jsem se na dům
I think it will be different	Myslím, že se to bude lišit
I gave him a quick kiss	Dal jsem mu rychlý polibek
I definitely hope you enjoyed it	Určitě doufám, že jste si to užili
I cried for a long time	Dlouho jsem plakala
I had to deal with a few urgent matters	Musel jsem vyřídit pár naléhavých záležitostí
I know you can all read	Vím, že všichni umíte číst
I was so lost and confused	Byl jsem tak ztracený a zmatený
During this time, I met and married another missionary	Během toho jsem potkal a oženil se s dalším misionářem
I stopped and waited for him to stumble	Zastavila jsem se a čekala, až ke mně klopýta
I didn't mean a letter like that	Takový dopis jsem nemyslel
I've never been out of my country	Nikdy jsem nebyl mimo svou zemi
I started shaking again	Znovu jsem se začal třást
I will definitely rest soon	Určitě si brzy odpočinu
I just need some results	Potřebuji jen nějaké výsledky
I cried, talked and cried even more	Brečel jsem, mluvil a brečel ještě víc
I went to sit under it	Šel jsem si pod něj sednout
I can plant something here	Můžu tady něco zasadit
I didn't have a body, a brain, eyes or ears	Neměl jsem tělo, mozek, oči ani uši
I looked at the body before the police arrived	Podíval jsem se na tělo, než tam dorazila policie
I would look out the window	Podíval bych se z okna
I have already come across this article	Na tento článek jsem již narazil
The bitter reality won the day	Hořká realita vyhrála den
I tried to fight, but the demon was too strong	Snažil jsem se bojovat, ale démon byl příliš silný
I want to talk to him then	Chci s ním potom mluvit
I would never want to hurt my mother like that	Nikdy bych nechtěl matce takhle ublížit
I burned the lady with a teapot	Upálil jsem paní konvičkou čaje
I have the greatest confidence in you	Mám v tebe tu největší důvěru
The rest of the cut to a small cafe	Zbylý řez do malé kavárny
A boy holding himself in seclusion	Chlapec, který se držel v ústraní
I wish it wasn't like that, but it's true	Kéž by to tak nebylo, ale je to tak
I couldn't risk being near that place	Nemohl jsem riskovat, že budu poblíž toho místa
D, your lives may depend on you seeing him again	D, vaše životy mohou záviset na tom, že ho znovu uvidíte
I feel like a disgrace to their memory	Cítím se jako ostuda jejich památky
I didn't want to cheat on him anymore	Nechtěl jsem ho dál podvádět
I'm not necessarily talking about becoming a priest, etc.	Nemluvím nutně o tom, že bych se stal knězem atd
And we wanted it to be softer	A chtěli jsme, aby to bylo jemnější
Their supply problems have spread to more basic items	Jejich problémy se zásobováním se rozšířily i na základnější položky
I even knew some things	Některé věci jsem dokonce poznal
I looked up to see what she saw	Vzhlédl jsem, abych viděl, co vidí ona
I don't feel like flying anymore	Už nemám chuť létat
I could also go with the flow	Mohl bych také jít s proudem
I take you for everything	Beru tě za všechno
I want to be one of them	Chci být jedním z nich
I bet she never told you	Vsadím se, že ti to nikdy neřekla
I felt two inches tall	Cítil jsem se na dva palce vysoký
I wondered what mysteries this place represents	Přemýšlel jsem, jaké záhady toto místo představuje
Me too	Já k tomu taky
I had to do anything myself	Sám jsem musel udělat cokoliv
I just want to spend time with her	Chci s ní jen trávit čas
I wanted this exploration of my personal life to end	Chtěl jsem, aby toto zkoumání mého osobního života skončilo
I mean, it can't bring the ball back	Chci říct, nemůže to vrátit kouli zpět
Fear, hatred, and despair flooded me	Zaplavil mě strach, nenávist a zoufalství
I never really liked the yellow ones	Ty žluté se mi nikdy moc nelíbily
I should do something	Měl bych něco udělat
I kept looking until there were no more	Díval jsem se dál, dokud už nebyli žádní
I was just enjoying the view	Jen jsem se kochal výhledem
It was not selected for production	Nebyl vybrán do výroby
She left three children	Zanechala tři děti
I'm trying to figure out how it would work	Snažím se přijít na to, jak by to fungovalo
Now I was free alone	Teď jsem byl sám volný
I was long gone	Už jsem byl dávno pryč
I won't let myself cry	Nenechám se plakat
I practically lived in it	Prakticky jsem v něm bydlel
I force myself to sit upright	Přinutím se sedět vzpřímeně
I found it on the third try	Našel jsem to na třetí pokus
I didn't think they were for me	Nemyslel jsem si, že jsou určeny pro mě
I recognized it by the way he looked at me	Poznal jsem to podle toho, jak se na mě díval
I shook my head in agreement	Zakroutil jsem hlavou na souhlas
I know how much you enjoy watching people	Vím, jak moc tě baví pozorovat lidi
I hurried down the stairs and out the front door	Spěchal jsem po schodech dolů a ven předními dveřmi
I took one step forward	Udělal jsem jeden krok vpřed
I mean my whole life	Myslím celý svůj život
I thought he was just studying	Myslel jsem, že se jen věnoval studiu
I moved my chair closer	Přisunul jsem si židli blíž
I hope wholeheartedly that you enjoyed it	Z celého srdce doufám, že jste si to užili
But I didn't mind	Mně to ale nevadilo
I think we're spinning in circles	Myslím, že se točíme v kruzích
I'll look at the book	Budu se na knihu dívat
I have to try to run away from myself	Musím se pokusit utéct sám sobě
I'll reveal myself at the right time	V pravý čas se odhalím
I 'm steel not to react to it	Oceluji se, abych na něj nereagovala
I think it's a really small town	Myslím, že je to opravdu malé město
I come from a very modest situation	Pocházím z velmi skromných poměrů
I stopped a little tangled in my thoughts	Zastavil jsem se trochu zamotaný v myšlenkách
I can block people to some degree	Dokážu lidi do určité míry blokovat
I stared at the ceiling	Zíral jsem do stropu
I was thinking of a strange turnaround in all three cases	Myslel jsem na podivný obrat ve všech třech případech
I think we'll get everything	Myslím, že dostaneme všechno
I couldn't move and I didn't bother	Nemohl jsem se pohnout a ani jsem se tím neobtěžoval
I pass him with a triumphant smile	Míjím ho s vítězoslavným úsměvem
I've already worked it out	Už jsem to zpracoval
I always learned daily to have everything on top	Vždy jsem se denně učil, abych měl všechno navrch
I have to serve that car	Tomu autu musím sloužit
I looked over my shoulder at the elevator	Ohlédl jsem se přes rameno na výtah
I repeat, fifty percent burns for twenty seconds	Opakuji, padesát procent hoří dvacet sekund
I couldn't stop crying	Nemohl jsem přestat brečet
I cared for nothing but relief from this agony	Nestaral jsem se o nic jiného než o úlevu z této agónie
I said good when I asked how you were	Řekl jsem dobře, když jsem se zeptal, jak se máš
I need to know where you went	Potřebuji vědět, kam jsi šel
I saw the boy was sharp	Viděl jsem, že ten kluk je ostrý
I have to find something	Musím něco najít
I shook his hand lightly	Lehce jsem mu stiskl ruku
I didn't say that, of course	Neřekl jsem to, samozřejmě
I wouldn't think about it	Nepřemýšlel bych o tom
I got up rather disappointed	Spíše zklamaně jsem vstal
I am the reason why there is a railway	Já jsem důvod, proč existuje železnice
I shared the story with some amazement	Sdílel jsem příběh s jistým úžasem
Many of them saw both women dancing	Mnoho z nich vidělo obě ženy tančit
The effects were similar to previous storms	Účinky byly podobné jako u dřívějších bouří
I cannot specify this for reasons that should be obvious	Nemohu to upřesnit z důvodů, které by měly být zřejmé
I went to bed in front	Šel jsem si lehnout na předek
I can't say more	Víc říct nemůžu
I had no choice, he told himself	Neměl jsem na výběr, řekl si
Most reported cases occur in developed countries	Většina zaznamenaných případů se vyskytuje ve vyspělých zemích
I think it wants more results	Myslím, že to chce více výsledků
I don't have such things under my roof anymore	Už takové věci pod střechou nemám
I was completely alone, except for the telephone clerk	Byl jsem úplně sám, až na toho telefonního úředníka
I decided never to let them come to me again	Rozhodl jsem se, že už je nikdy nepustím ke mně
I'm starting to do research	Začínám dělat výzkum
Maybe I just needed air	Možná jsem jen potřeboval vzduch
I almost bumped into the other door	Málem jsem narazil do druhých dveří
I mention this because it was not entirely clear	Uvádím to, protože to nebylo zcela jasné
I love this new feeling	Miluji tento nový pocit
I could tell she also thought he was home	Mohl jsem říct, že si také myslela, že je doma
I mean, when people need me, they need me	Chci říct, když mě lidé potřebují, potřebují mě
They can only relieve some of the pain	Mohou zmírnit pouze část bolesti
I have no intention of postponing these things	Nemám v úmyslu tyto věci odkládat
You want to quit football	Chceš skončit s fotbalem
Actually, I never thought about it	Vlastně jsem o tom nikdy nepřemýšlel
A representative experiment is shown	Je ukázán reprezentativní experiment
I miss the years that have been stolen from us	Stýská se mi po letech, které nám byly ukradené
I often forget what day of the week it is	Často zapomínám, jaký je den v týdnu
Bulk sales were made to certain groups	Byly provedeny hromadné prodeje určitým skupinám
I had to say something	Musel jsem něco říct
I heard some of what they said	Zaslechl jsem něco z toho, co říkali
I was all around	Byl jsem všude kolem
I promise I'll go with whatever you want	Slibuji, že půjdu s tím, co budeš chtít
I barely held on either	Taky jsem se sotva držel
I was an open book and she wasn't	Já byla otevřená kniha a ona ne
The commission was very critical of the military	Komise byla velmi kritická vůči armádě
I'm sitting on the couch watching TV	Sedím na gauči a koukám přes televizi
I'll kill them or they'll kill me	Zabiju je nebo oni zabijí mě
I couldn't bear to watch	Nevydržel jsem se dívat
I make my own plans for the trip home	Dělám si vlastní plány na cestu domů
I opened my first gate this morning	Dnes ráno jsem otevřel svou první bránu
I remember the floor plan	Pamatuji si půdorys
Both of his parents worked in the real estate business	Oba jeho rodiče pracovali v realitním byznysu
I won't even have to cook or clean	Nebudu muset ani vařit nebo uklízet
I want you to say healing words	Chci, abyste řekl léčivá slova
I didn't kill them because they didn't pose a threat	Nezabil jsem je, protože nepředstavovali hrozbu
I hire people for it	Najímám si na to lidi
I can't believe there's milk on the ship	Nemůžu uvěřit, že na lodi je mléko
I knew she would like it	Věděl jsem, že se jí to bude líbit
I came here with a study stay abroad	Přišel jsem sem se studijním pobytem v zahraničí
I could have blamed myself	Mohl jsem si za to sám
I couldn't think of anything and anyone else	Nemohl jsem myslet na nic a na nikoho jiného
I shoved the letter between the bars of the cell	Strčil jsem dopis mezi mříže cely
I immediately remembered the smell	Hned jsem si vzpomněl na vůni
I knew there were a lot of them these days	Věděl jsem, že v dnešní době je jich hodně
I was her whole family in the world	Byl jsem celá její rodina na světě
I feel oppressed in the spirit world	Cítím útlak v duchovním světě
I talked to several friends on guard	Mluvil jsem s několika přáteli ve stráži
I want to see, well, keep my baby right now	Požaduji vidět, dobře, držet své dítě právě teď
I didn't really care what their fate was	Moc mě nezajímalo, jaký je jejich osud
I just need other people to help me	Jen potřebuji další lidi, aby mi pomohli
I didn't expect it to last that long	Nečekal jsem, že vydrží tak dlouho
Building a rail fence would take forever	Stavění kolejového plotu by trvalo věčnost
I just thought it was right	Jen jsem si myslel, že je to správné
I stared at myself in the mirror in amazement	S úžasem jsem na sebe zíral do zrcadla
I have the list downstairs in my office	Seznam mám dole ve své pracovně
I want you to stay here with me	Chci, abys tu zůstal se mnou
I would know who he sees	Věděl bych, koho vidí
Company car available	K dispozici služební vozidlo
I thought of them separately, hoping it would give more energy	Myslel jsem je odděleně, doufal jsem, že to dodá více energie
Good drink	Dobré pití
I think it was the army that came to kill us	Myslím, že to byla armáda, která nás přišla zabít
The maintenance technician should intervene immediately	Technik údržby by měl okamžitě zasáhnout
I pulled out a diary and started writing	Vytáhl jsem deník a začal psát
A flight attendant stopped him	Zastavila ho letuška
I doubted there was any evidence	Pochyboval jsem, že existují nějaké důkazy
I defined happiness simply	Štěstí jsem definoval jednoduše
I begged him to fix me	Prosil jsem ho, aby mě opravil
When we were outside, I looked at him	Když jsme byli venku, podíval jsem se na něj
I look at my photos and wonder	Dívám se na své fotky a divím se
I sacrificed as much as she did	Obětoval jsem tolik jako ona
I politely say no and the night goes on	Zdvořile jim říkám ne a noc jde dál
These often include missing legs or extra legs	Mezi ně často patří chybějící nohy nebo nohy navíc
Language that everyone knows is a good thing	Jazyk, který každý zná, je dobrá věc
They kept me late that night	Tu noc mě drželi pozdě
I hate it on memories	Nesnáším to na vzpomínkách
I felt sick at the idea	Při té představě se mi udělalo špatně
I just got scared	Právě jsem se vyděsil
I really shouldn't complain	Opravdu bych si neměl stěžovat
I think he did it to make him jealous	Myslím, že to udělal proto, aby žárlil
I will fulfill all the wishes of your heart	Splním všechna přání tvého srdce
I clear my throat, hoping to get their attention	Odkašlu jsem si v naději, že přitáhnu jejich pozornost
I never wanted you here	Nikdy jsem tě tu nechtěl
I appreciate what he does for the same reasons	Cením si toho, co dělá ze stejných důvodů
I brought them to the store	Přivedl jsem je k obchodu
A chill ran through me	Projel mnou mráz
Material he can't get through at all	Materiál, kterým nemůže vůbec projít
I did most of the hard work for him	Většinu tvrdé práce jsem udělal za něj
I saw you run into her	Viděl jsem, jak jsi na ni narazil
I had so many great moments	Zažil jsem tolik skvělých okamžiků
I ran to her and pulled her into my arms	Přiběhl jsem k ní a přitáhl si ji do náruče
I bent down to whisper in his ear	Sklonil jsem se, abych mu zašeptal do ucha
I didn't think hardening of my penis was possible at all	Nemyslel jsem si, že ztvrdnutí mého penisu je vůbec možné
I would thank him later	Poděkoval bych mu později
A huge truck with three was hired to help	Bylo najato obrovské nákladní auto se třemi na pomoc
I closed my eyes with him	Zavřel jsem s ním oči
I think we can risk it	Myslím, že to můžeme risknout
I think it's over for you	Myslím, že to pro vás skončilo
I think we're friends in a way	Myslím, že jsme svým způsobem přátelé
I couldn't talk anymore	Už jsem nemohl mluvit
I know you want to see my code	Vím, že chcete vidět můj kód
I'm sorry he can't sing	Mrzí mě to, protože neumí zpívat
I used to take care of their needs	Dřív jsem se staral o jejich potřeby
I see that we understand each other	Vidím, že si rozumíme
I was not invited to the wedding	Nebyl jsem pozván na svatbu
I didn't expect to get that far next month	Nečekal jsem, že se další měsíc dostanu tak daleko
Watercolors were added to create a beautiful product	Vodové barvy byly přidány, aby vznikl krásný produkt
I aimed the beam down and jumped	Nasměroval jsem paprsek dolů a skočil jsem
The training was interrupted for the rest of the day	Trénink byl po zbytek dne přerušen
I want to make it clear	Už to chci objasnit
I could have dreamed and maybe talked to him	Mohl jsem snít a snad s ním mluvit
I take a closer look at the flowers	Podívám se blíže na květy
I can help people who need help	Dokážu pomáhat lidem, kteří pomoc potřebují
I came to talk to that girl	Přišel jsem si promluvit s tou dívkou
I kept jumping into his arms and kissing him	Pořád jsem mu skákala do náruče a líbala ho
I just didn't have that	To jsem prostě neměl
I didn't hit my brain	Netrefil jsem mozek
I think he was at the beginning of his career	Myslím, že byl na začátku své kariéry
I needed to go out and feel some sunshine	Potřeboval jsem jít ven a cítit trochu sluníčka
I took my usual position on the couch	Zaujal jsem svou obvyklou pozici na gauči
I'd like to do something like that	Chtěl bych něco takového udělat
I think you better tell us what we're getting into	Myslím, že bys nám měl raději říct, do čeho jdeme
I cut meat and you think slowly	Já krájím maso a ty myslíš pomalu
The husband she didn't want	Manžel, kterého nechtěla
I see you have visitors	Vidím, že máte návštěvy
A chill ran through his body	Tělem mu projel mráz
I'm shallow and I'm holding it back	Jsem mělký a nadržuji mu to
I never wanted her to worry about me	Nikdy jsem nechtěl, aby se o mě bála
I know you can do the same	Vím, že ty můžeš udělat totéž
I liked it and I went to bed	Líbilo se mi to a lehl jsem si, abych to nasál
I didn't know most people	Většinu lidí jsem neznal
Maybe I crossed the line	Možná jsem překročil hranici
A terrible feeling tightened in my stomach	V žaludku se mi sevřel hrozný pocit
I needed a connection to him	Potřeboval jsem to spojení s ním
I need the real thing	Potřebuji to pravé
I should have taken something with my pocket	Měl jsem si vzít něco s kapsou
I'm a man with an easy sense of guilt	Jsem člověk se snadným pocitem viny
I almost attacked someone	Málem jsem na někoho zaútočil
I was never in a hurry	Sám jsem nikdy nespěchal
I wanted to spend time with him	Chtěla jsem s ním trávit čas
I'll see what happens to the next sentences	Uvidím, co bude s dalšími větami
I will always be here and waiting for your call	Vždy tu budu a budu čekat na tvůj telefonát
There were no problems a few minutes ago	Před pár minutami nebyly žádné problémy
I went behind the tent and stopped	Sešel jsem za stan a zastavil se
I really didn't want to lie to you	Opravdu jsem ti nechtěl lhát
I was just a volunteer	Byl jsem jen dobrovolník
I couldn't believe they gave me this	Nemohl jsem uvěřit, že mi tohle dali
I'm lying there listening	Ležím tam a poslouchám
I wanted to be on stage	Chtěl jsem být na pódiu
Even though I hated the store manager from the beginning	I když jsem toho vedoucího obchodu od začátku nenáviděl
Some even gave up writing	Někteří dokonce psaní vzdali
It must not happen to me again	Už se mi to nesmí opakovat
It is very diverse and includes many species of plants	Je velmi rozmanitý a zahrnuje mnoho druhů rostlin
I try to bring hope to the hopeless	Snažím se přinášet naději beznadějným
I think they're watching me more now	Myslím, že mě teď víc sledují
There was a long corridor in front of them	Před nimi se rozprostírala dlouhá chodba
I already feel welcome	Už se cítím vítán
I see her flesh in my mind	Vidím její maso obnažené v mé mysli
I was relieved because the boy looked quite impatient	Ulevilo se mi, protože ten kluk vypadal docela netrpělivě
I always come back here	Vždy se sem vracím
I won't stop writing books	Nepřestanu psát knihy
I smiled and exhaled	Usmál jsem se a vydechl
A smile settled on his perfect mouth	Na jeho dokonalých ústech se usadil úsměv
I've probably been to his house twenty times before	Pravděpodobně jsem byl v jeho domě dvacetkrát předtím
I've heard this story too many times	Slyšel jsem tento příběh příliš mnohokrát
I just needed time to think	Jen jsem potřeboval čas na rozmyšlenou
I never did that at school	To jsem ve škole nikdy nedělal
I have to leave it at last	Musím to nakonec nechat
I was hoping, but I had no idea	Doufal jsem, ale neměl jsem tušení
I remember training together	Pamatuji si, že jsme spolu trénovali
There are four trains a day in each direction	V každém směru jezdí čtyři vlaky denně
I wondered if there was a connection	Napadlo mě, jestli tam je nějaká souvislost
I threw it at him and he took off	Hodil jsem to po něm a on vzlétl
I stayed there on the floor	Zůstal jsem tam na podlaze
I can't stop talking	Nemůžu přestat mluvit
I went with my wife	Šel jsem se ženou
I felt it was a targeted criticism	Cítil jsem, že to byla cílená kritika
The building has since become an office building	Budova se od té doby stala administrativní budovou
I couldn't risk anything happening to her	Nemohl jsem riskovat, že se jí něco stane
Legislative Commission	Legislativní komise
I turned the object over in my hand	Otočil jsem předmět v ruce
I get used to talking to the people who do it	Zvykám si povídat s lidmi, kteří to dělají
I can't risk you in town	Nemůžu tě riskovat ve městě
A magazine can be an inspiration for your home	Inspirací pro váš domov může být časopis
I noticed dark circles under my eyes	Všimla jsem si tmavých kruhů pod očima
I believe you went wrong	Věřím, že jsi na to šel špatně
I want it to fall on my throat	Chci, aby mi spadl do krku
I didn't want to be without him	Nechtěla jsem být bez něj
I told her how we enjoyed your wedding	Řekl jsem jí, jak jsme si vaši svatbu užili
Feeling like it's over	Pocit jako na konci
I'll be close if you need anything	Budu nablízku, pokud budete něco potřebovat
The white flag is a universal symbol of the armistice	Bílá vlajka je univerzálním symbolem příměří
A better world is not only possible but also necessary	Lepší svět je nejen možný, ale také nezbytný
I shuddered at the thought of it	Otřásl jsem se při samotné myšlence na to
I haven't seen you all summer	Celé léto jsem tě neviděl
I didn't know you and your friend would be there	Nevěděl jsem, že tam budeš ty a tvůj přítel
I'll go and grab one	Přejdu a jednu popadnu
Some sources question the sincerity of the proposal	Některé zdroje zpochybňují upřímnost návrhu
I counted, but in the end I gave up	Počítal jsem, ale nakonec jsem to vzdal
I estimated their number to be around fifty	Odhadoval jsem jejich počet kolem padesáti
I no longer cared about meaning or nonsense	Už jsem se nestaral o smysl nebo nesmysl
I wouldn't bother much	Moc bych se tím netrápil
I would give anything to make it happen	Dal bych cokoliv za to, aby se to stalo
I'm leaving the driveway	Vyjíždím z příjezdové cesty
I know this change has been rough	Vím, že tato změna byla drsná
I didn't know how far it would go	Nevěděl jsem, jak daleko to zajde
I thought he wouldn't mind	Myslel jsem, že mu to nebude vadit
I almost lost it, right there	Málem jsem to ztratil, hned a tam
A description you knew	Popis, který jste poznali
I landed like a dead elephant	Přistál jsem jako mrtvý slon
I remember how scared I was	Pamatuji si, jak jsem se bála
I wasn't here when she was knocked down	Nebyl jsem tu, když ji srazili
I shouldn't feel sorry for him	Neměl bych ho litovat
I opened my eyes and looked at the door	Otevřel jsem oči a podíval se ke dveřím
I imagined I would never have to worry about supplies again	Představoval jsem si, že se už nikdy nebudu muset starat o zásobování
A voice began to argue	Nějaký hlas se začal hádat
I liked this new location	Tato nová poloha se mi líbila
I stared at it and my heart skipped a beat	Zíral jsem na to a srdce mi poskočilo
Man outside	Člověk mimo
I regret those who have destroyed twenty or more	Lituji ty, kteří mají zničených dvacet a více
I growled softly to myself	zavrčel jsem tiše pro sebe
I've been scared enough	Už jsem se dost bál
Our thoughts are with his wife and children	Naše myšlenky jsou s jeho ženou a dětmi
I heard him talking in the hallway	Slyšel jsem mluvit na chodbě
Move the money and the target will die	Přesunu peníze a cíl zemře
I just didn't see anything	Prostě jsem nic neviděl
I can't believe what just happened	Nemůžu uvěřit tomu, co se právě stalo
He won three races in twenty races	Ve dvaceti závodech vyhrál tři závody
But I'm glad we're stopping	Jsem ale rád, že zastavujeme
I walked back slowly, aware of myself	Šel jsem pomalu dozadu, vědom si sám sebe
I suspend this information	U této informace se pozastavuji
I wonder how much he knows	Zajímalo by mě, kolik toho ví
I'm not against technology	Nejsem proti technologii
I opened my eyes and looked down breathlessly	Otevřel jsem oči a udýchaně se podíval dolů
I had to deal with both	Musel jsem se vypořádat s oběma
I tried to change her mind, but she wouldn't listen	Snažil jsem se změnit její názor, ale neposlouchala
The newspapers soon disappeared	Brzy zmizely i noviny
I was eight or nine years old	Bylo mi osm nebo devět let
I saw it hanging in the mirror	Viděl jsem to viset na zrcadle
I have smoking records	Mám záznamy o kouření
I looked at my white whale	Díval jsem se na svou bílou velrybu
I don't think it's impossible	Nemyslím si, že je to nemožné
I won't make you promise me that	Nebudu tě nutit mi to slibovat
I never knew it was possible	Nikdy jsem nevěděl, že je to možné
I didn't think you would mind	Nemyslel jsem si, že by ti to vadilo
I wondered if a plastic surgeon could cover it up	Napadlo mě, jestli by to uměl zakrýt plastický chirurg
I pay my nurse to wash her in the morning	Platím sestřičku, aby ji ráno umyla
I haven't touched it since my first entry	Od svého prvního vstupu jsem se toho znovu nedotkl
I tried to contact him today	Dnes jsem se s ním snažil spojit
I couldn't understand what he was saying	Nemohl jsem pochopit, co říká
I refused to discuss any part of my past	Odmítl jsem diskutovat o jakékoli části své minulosti
I was incredibly sad at the time	V tu chvíli mi bylo neuvěřitelně smutno
I'm sure you have a lot to say	Jsem si jistý, že máte hodně co říct
I thought it was a waste, not someone dead	Myslel jsem, že je to odpad, ne někdo mrtvý
From our position maybe a little to the right	Z naší pozice možná trochu doprava
A few minutes passed and the carriage pulled away	Uběhlo několik minut a kočár se rozjel
I got up, got dressed, and went to class	Vstal jsem, oblékl se a šel do třídy
I wanted to stay together	Chtěl jsem zůstat spolu
I saw no way out of my situation	Neviděl jsem žádné východisko ze své situace
I want you to make sure he doesn't leave us	Chci, abys se ujistil, že nás neopustí
In moments of solitude, I thought of nothing else	Ve chvílích o samotě jsem nemyslel na nic jiného
I knew him, I loved him	Znal jsem ho, měl jsem ho rád
I'd give him time until his early afternoon, early afternoon	Dal bych mu čas do jeho časného odpoledne, časného odpoledne
I nodded reluctantly	Neochotně jsem přikývl
I will do things that others are afraid of	Budu dělat věci, kterých se ostatní bojí
This is where it all started for her	Tady to pro ni všechno začalo
I've heard it's of special value	Slyšel jsem, že to má zvláštní hodnotu
I didn't control it	Neměl jsem to pod kontrolou
I came to express my feelings to you	Přišel jsem, abych ti vyjádřil své city
Some meditation	Nějaká meditace
I forgot all about it	Všechno jsem na to zapomněl
I'm looking for souls like you	Jsem hledající duše jako ty
I walked around this morning	Dnes ráno jsem prošel kolem
I got her voicemail and left her a message	Dostal jsem její hlasovou schránku a nechal jsem jí zprávu
I should never have come here	Nikdy jsem sem neměl přijít
I never hurt you	Nikdy jsem ti neublížil
I put everything on the table	Všechno jsem položil na stůl
Despite this terrible place, I have to keep my humanity	I přes toto strašné místo si musím zachovat svou lidskost
Probably life alone really benefits him	Asi mu život o samotě opravdu prospívá
Surprise with an open heart and warm kindness	Překvapení s otevřeným srdcem a vřelou laskavostí
I heard him chase it	Slyšel jsem, jak to pronásleduje
The third figure followed them and approached him	Třetí postava šla za nimi a přistoupila k němu
I didn't see any animal identification	Neviděl jsem žádnou identifikaci zvířete
I can't believe three years have passed	Nemůžu uvěřit, že už uplynuly tři roky
I turned the situation around quickly and completely	Rychle a úplně jsem situaci otočil
Danger was approaching us	Blížilo se k nám nebezpečí
I wondered how he felt	Zajímalo mě, jak se cítí
I carefully opened the front door	Opatrně jsem otevřel přední dveře
I wonder where they grow food	Zajímalo by mě, kde pěstují jídlo
I have a tendency to crack under stress	Ve stresu mám tendenci praskat
I can't make them look right	Nedaří se mi, aby vypadaly správně
You own a company	Vlastníte společnost
I wish your blood was different	Přál bych si, aby vaše krev byla jiná, než je
I am not deceived by my current popularity	Nejsem oklamán svou současnou popularitou
I know your laws, your code	Znám vaše zákony, váš kodex
They count in the hundreds to thousands	Počítají se ve stovkách až tisících
The male then sings body movements	Samec pak zpívá pohyby těla
I needed to remember all the lies he said	Potřeboval jsem si zapamatovat všechny lži, které řekl
I asked for more blankets	Požádal jsem o další přikrývky
I couldn't control those weird thoughts	Nemohl jsem ovládat ty podivné myšlenky
The air smelled sharp	Vzduch naplnil ostrý zápach
I leaned over and kissed her forehead	Naklonil jsem se a políbil ji na čelo
I decided this was the country for me	Rozhodl jsem se, že to je země pro mě
I didn't pay much attention to my role	Svou roli jsem moc nebral v úvahu
I was used to defending myself and hitting	Byl jsem zvyklý bránit se a udeřit
The quote is still used today	Citát se používá dodnes
I could feel her magic sliding over and into me	Cítil jsem, jak její magie klouže přes mě a do mě
A modern fighter with a crime, married to his job	Moderní bojovník se zločinem, ženatý se svou prací
Family having breakfast together	Rodina, která spolu snídá
I got to the top and almost had one ripped out	Dostal jsem se na vrchol a málem jsem nechal jeden vytrhnout
I'm not asking you to steal the files	Nežádám vás, abyste kradli soubory
I saw flames behind me	Viděl jsem za sebou plameny
I feel so confused and	Cítím se tak zmatená a
I have a few friends who live there	Mám pár přátel, kteří tam žijí
I heard desperately about you	Zoufale jsem o tobě slyšel
I would imagine she did it for years	Představoval bych si, že to dělala roky
I tried to move, but I was frozen in place	Pokusil jsem se pohnout, ale byl jsem zamrzlý na místě
A solution for this has already been provided	Řešení pro to již bylo poskytnuto
I went back to my supervisor to get rid of my frustration	Vrátil jsem se ke svému nadřízenému, abych si vybil svou frustraci
I just need to do these things myself	Tyto věci prostě potřebuji dělat sám
I can't put into words how amazing this place is	Nedokážu vyjádřit slovy, jak úžasné toto místo je
Dog or cat at his feet	Pes nebo kočka u nohou
I told him and he's fine	Řekl jsem mu to a je s tím v pohodě
Much of me wanted it	Velká část mě to chtěla
I looked at my screen again	Znovu jsem se podíval na svou obrazovku
I think it's very useful	Myslím, že je to velmi užitečné
I let her know we were fine	Dal jsem jí vědět, že jsme v pohodě
Sometimes I wake up at night and watch you sleep	Někdy se v noci probudím a koukám, jak spíte
I didn't give you a chance to meet me	Nedal jsem ti příležitost mě poznat
In fact, I view these events and gather information	Ve skutečnosti tyto události prohlížím a sbírám informace
I'm interested and I'll take a look	Mám zájem a podívám se
I stand alone and fight against all things rational	Stojím sám a bojuji proti všem věcem racionálním
I mean, she's the assistant commissioner	Chci říct, je to asistentka komisaře
I thought he was gone	Myslel jsem, že je pryč
I can't stress the importance of listening	Nemohu zdůraznit důležitost naslouchání
I can't keep quiet	Nemohu mlčet
I took it from them	Převzal jsem to od nich
I opened the email and nothing again	Otevřel jsem email a zase nic
I had to find a way	Musel jsem najít způsob
I will not wander away from your orders	Nebudu se toulat pryč od tvých příkazů
I found myself blushing under her gaze	Přistihl jsem se, že se pod jejím pohledem červenám
I only had one banana and six pizza rolls	Měl jsem jen jeden banán a šest rohlíků od pizzy
I need to control my thoughts	Potřebuji ovládat své myšlenky
Morality raised its ugly head	Morálka zvedla svou ošklivou hlavu
I will never see her again	Už ji nikdy neuvidím
I was beginning to think he didn't care	Začínal jsem si myslet, že mu na ničem nezáleží
I turned to him again	Znovu jsem se k němu otočila
I planned to tell her the first thing in the morning	Plánoval jsem jí říct první věc ráno
I came to you for advice and consolation	Přišel jsem k vám pro radu a útěchu
Johnny orders the intervention anyway	Johnny stejně nařídí zásah
Looking back, it brings tears to my eyes	Když se na to dívám zpětně, vhání mi to slzy do očí
I look over my shoulder	Podívám se přes rameno
Army sergeant and teacher	Armádní seržant a učitel
I should get used to it by now	Už bych si na to měl zvyknout
I won't say another word	Neřeknu další slovo
I have always been behind his good judgment	Vždy jsem stál za jeho dobrým úsudkem
I raise my face to him	Zvedám k němu obličej
I'm not afraid to die, young man	Nebojím se zemřít, mladý muži
I used to love her, I even adored her	Kdysi jsem ji miloval, dokonce jsem ji zbožňoval
I slowly opened it and looked around	Pomalu jsem otevřel a rozhlédl se
The neighborhood list has a significant advantage	Seznam sousedství má významnou výhodu
I still have a dagger	Pořád mám dýku
I wanted four	Chtěl jsem je čtyři
I ended up story sitting on the beach, all alone	Skončil jsem příběh sedět na pláži, úplně sám
I can't tell exactly when these feelings first started	Nedokážu přesně určit, kdy tyto pocity poprvé začaly
I don't know at all	vůbec se v tom nevyznám
I hope he can handle the marriage	Doufám, že to manželství zvládne
I was nine when the wall fell	Bylo mi devět, když zeď spadla
A smile formed on his face	Na tváři se mu vytvořil úsměv
I can't just let him go	Nemůžu ho jen tak nechat zmizet
I hope everything will be fine	Doufám, že bude vše v pořádku
I'm sorry for your pain and loss	Je mi líto vaší bolesti a ztráty
I see clues from start to finish	Vidím vodítka od začátku do konce
I didn't have him or anyone else	Už jsem neměl jeho ani nikoho jiného
I was her personal assistant	Byl jsem její osobní asistent
A complete walking experience	Naprostý zážitek z chůze
I joined the dinner party	Připojil jsem se k shromáždění na večeři
I like them very much	mám je moc ráda
I won't make any more trouble	Nebudu dělat další potíže
I have to find my friends	Musím najít své přátele
The loyalty program is no longer used today	Věrnostní program se dnes již nepoužívá
He is now a full-fledged human being	Nyní je plnohodnotnou lidskou bytostí
I warned you it could happen	Varoval jsem vás, že se to může stát
Loving, warm smile	Milující, hřejivý úsměv
I had to connect it somehow	Musel jsem to nějak spojit
I was surprised it was true	Překvapilo mě, že je to pravda
I guess no news is good news	Předpokládám, že žádná zpráva není dobrá zpráva
I need her to need me	Potřebuji, aby mě potřebovala
I tried to see if she looked worried	Snažil jsem se zjistit, jestli vypadá ustaraně
I had a party that night	Ten večer jsem měl oslavu
I signed up for that	K tomu jsem se přihlásil
Her legs were red from top to bottom	Nohy měla od shora dolů červené
I want you to stay together	Chci, abyste zůstali spolu
I wasn't surprised when he never answered	Nebyl jsem překvapen, když nikdy neodpověděl
I know this will require a lot of adjustments	Vím, že to bude vyžadovat hodně úprav
I quickly came up with something	Rychle jsem něco vymyslel
I asked him to dance last night	Včera večer jsem ho požádal o tanec
A few lines seemed useless to me	Pár řádků mi připadalo zbytečné
He had a chill until the blood in his veins froze	Přepadl ho mráz, až mu tuhla krev v žilách
A god who never speaks	Bůh, který nikdy nemluví
The renowned author has completed his last volume	Renomovaný autor dokončil svůj poslední díl
I look at the blade	Podívám se na čepel
I knew the man who led them	Znal jsem muže, který je vedl
I didn't see any doors along the walls	Podél stěn jsem neviděl žádné dveře
Several hands rose in the air	Ve vzduchu se zvedlo několik rukou
A small table lay around her	Kolem ní ležel na kusy malý stolek
I leaned forward too	I já jsem se předklonil
A little late, but late is always better than never	Trochu pozdě, ale pozdě je vždy lepší než nikdy
I look down at my old shoes	Podívám se dolů na své staré boty
I don't want to be in your shoes	Nechtěl bych být ve tvé kůži
I should have told you earlier	Měl jsem ti to říct dřív
I can feel you breathing	Cítím, jak dýcháš
I closed the book and paid full attention to it	Zavřel jsem knihu a věnoval mu plnou pozornost
I can feel him calling me	Cítím, jak mě volá
I'm really making a difference	Opravdu dělám rozdíl
Each country plays with the other five once	Každá země hraje s ostatními pěti jednou
I sighed and looked around our driveway	Povzdechl jsem si a rozhlédl se po naší příjezdové cestě
I wasn't afraid of what was going on	Nebál jsem se toho, co se děje
Specific colors are associated with certain forms	Specifické barvy jsou spojeny s určitými formami
Then I hung up and started the car	Pak jsem odložil telefon a nastartoval auto
I stand on a solid black line	Stojím na plné černé čáře
I had to do something	Musel jsem něco udělat
Several others left	Několik dalších odešlo
I know how these things work	Vím, jak tyto věci fungují
I thought you could dig it up	Myslel jsem, že bys to mohl vykopat
I shouldn't care if she knew about it now	Nemělo by mi být jedno, jestli o tom teď věděla
I jumped at the sound	Při tom zvuku jsem nadskočil
I won't lie, it feels good, he said	Nebudu lhát, je to dobrý pocit, řekl
I know the solution to my new problem	Znám řešení mého nového problému
I've never seen any of them	Nikdy jsem žádného z nich neviděl
I mean the second full breakfast	Myslím druhou kompletní snídani
I heard she was really chasing customers	Slyšel jsem, že opravdu odháněla zákazníky
I came across a set of principles	Narazil jsem na soubor zásad
I wanted to be tough on them	Chtěl jsem na ně být tvrdý
I think we're talking about two different things	Myslím, že se bavíme o dvou různých věcech
I was just a body in space	Byl jsem jen tělo ve vesmíru
I was very taken care of	Bylo o mě velmi postaráno
One publication can appear in more than one source	Jedna publikace se může objevit ve více zdrojích
I had a quiet cell phone	Měl jsem ztichlý mobil
Several others are known	Několik dalších je známo
I'll be back in a few hours	Vrátím se za pár hodin
I managed to keep my anger in check	Dařilo se mi dobře držet svůj hněv na uzdě
I started and looked around	Nastartoval jsem a rozhlédl se kolem sebe
Maybe I can	Možná mi to půjde
I managed to get to work ahead of time	Podařilo se mi dostat se do práce před stanoveným časem
I even wrote you a recipe	Dokonce jsem ti napsal recept
I was outside	Byl jsem venku
I feel extremely happy and great	Cítím se nesmírně šťastně a skvěle
I should figure it out	Měl bych na to přijít
I drove my thoughts away	Zahnal jsem myšlenky pryč
I waited for about three days	Čekal jsem asi tři dny
I dropped it and came back for another	Odhodil jsem to a vrátil se pro další
I'll clarify one thing	Ujasním si jednu věc
I remember your face	Pamatuji si tvou tvář
I would expect to be with you	Čekal bych, že budu s tebou
I wanted them on my own more than anything	Chtěl jsem je na svém víc než cokoli jiného
I haven't kissed you yet	Ještě jsem tě nepolíbil
I didn't try to run	Nepokoušel jsem se utéct
I was trying to teach you something	Snažil jsem se tě něco naučit
I asked you not to travel	Žádal jsem tě, abys necestoval
I feel kind of similar	Cítím se tak nějak podobně
I noted in my mind that I never say that again	V duchu jsem si poznamenal, že už to nikdy neříkám
A chill ran through him	Projel jím mráz
I've seen her like this before	Už jsem ji takovou viděl
I know you were so worried about me	Vím, že ses o mě nesmírně bál
I gave you a sense of security	Dal jsem ti pocit bezpečí
I want to write a book	Chci napsat knihu
I should have looked for them earlier	Měl jsem je hledat dřív
I won't fight anymore	Už nebudu bojovat
I stopped and took it for a moment	Zastavil jsem se a na chvíli si to vzal
I would just like to comment on one point	Chtěl bych se vyjádřit pouze k jednomu bodu
I was happy with a little hug	Měla jsem radost z malého objetí
I knew her favorite toy when she was a kid	Znal jsem její oblíbenou hračku, když byla dítě
I no longer have tears to shed	Už nemám slzy na prolévání
I don't want to shine	nechci zářit
It was very effective in getting contributions	Bylo to velmi efektivní při získávání příspěvků
I want you both to come to me	Chci, abyste oba přišli ke mně
I stood there holding the door, quite confused	Stál jsem tam a držel dveře, dost zmatený
Really an ice ball	Opravdu ledová koule
I can't stand the hunger anymore	Už nemůžu snášet ten hlad
I couldn't take anything with me	Nemohl jsem si s sebou nic vzít
I liked this whole conference	Celá tato konference se mi líbila
I could feel her heart pounding in her chest	Cítil jsem, jak jí v hrudi buší srdce
I had to do it for my father	Musel jsem to udělat pro svého otce
I have two powerful children	Mám dvě mocné děti
I bet the guards entered there	Vsadím se, že tam vstoupili stráže
I just didn't expect it	Prostě jsem to nečekal
I can't figure out who to trust anymore	Už nemůžu přijít na to, komu věřit
I got up on the back of my chair	Zvedl jsem se na opěradlo židle
I closed the car door and turned, gasping for breath	Zavřel jsem dveře auta a otočil se, zalapal po dechu
I went upstairs to get ready	Šel jsem nahoru se připravit
Sometimes I sit in my room and cry	Občas sedím ve svém pokoji a pláču
I think he's planning to talk to you	Myslím, že s tebou plánuje mluvit
I can't stand what happened to him	Nemůžu vystát, co se mu stalo
I can't believe he came for you at all	Nevěřím, že po tobě vůbec přišel
I can't remember my parents, childhood, marriage	Nemůžu si vzpomenout na své rodiče, dětství, svatbu
I had to make a mistake	Musel jsem udělat chybu
I will live as best I can and I will enjoy life	Budu žít co nejlépe a budu si užívat života
I just didn't know what to do with it	Jen jsem nevěděl, co s tím dělat
I saw him crying and real tears	Viděl jsem ho, jak pláče i skutečné slzy
I pushed the idea away	Zahnal jsem ten nápad
But I'm glad to cover for you	Rád jsem tě ale kryl
I understand that the patient left with a more optimistic outlook	Chápu, že pacient odešel s optimističtějším výhledem
I have to comment on the letters	Musím se k dopisům vyjádřit
I was just trying to do my job	Jen jsem se snažil dělat svou práci
I wanted to die, what was the point	Chtěl jsem zemřít, jaký to mělo smysl
I can't stop thinking about him	Nemůžu na něj přestat myslet
A quick glance around revealed that she was alone	Rychlý pohled kolem odhalil, že je sama
I am willing to fight for my happiness	Jsem ochoten bojovat za své štěstí
I did it for them	Dělal jsem to pro ně
They chose the latter	Vybrali si to druhé
I was afraid of what might happen next	Bál jsem se toho, co se může stát dál
I want my research to be the first	Chci, aby můj výzkum byl také první
I called her an idiot	Nazval jsem ji idiotem
I feel hurt and disappointed	Cítím se zraněný a zklamaný
I like him	Mám ho rád
I reached out to stop him	Natáhl jsem ruku, abych ho zastavil
I've never met him	Nikdy jsem se s ním nesetkal
I see each other most of the morning during the meetings	Vídám se ráno většinu dní při setkáních
I could look at his beautiful body all day	Celý den bych se mohla dívat na jeho nádherné tělo
I decided to ask someone for help	Rozhodl jsem se někoho požádat o pomoc
I was happy to be alive	Byl jsem šťastný, že jsem naživu
I floated unconscious for hours	Celé hodiny jsem se vznášel v bezvědomí
I suspect that love magic is not my thing in general	Mám podezření, že milostná magie obecně není moje věc
I was a killer in their eyes	V jejich očích jsem byl vrah
Some jumped out of the ship and never returned	Někteří vyskočili z lodi a už se nevrátili
I knocked in hopes he would answer, but nothing	Zaklepal jsem v naději, že odpoví, ale nic
I really tried to do this exercise correctly	Opravdu jsem se snažil udělat toto cvičení správně
I went inside and washed as fast as I could	Vlezl jsem dovnitř a umyl se co nejrychleji
There's a bit of a challenge	Tam je to trochu výzva
The band also agreed on a name	Kapela se také dohodla na názvu
I can see the parking lot below me	Pode mnou vidím parkoviště
I learned to make a profit very soon	Velmi brzy jsem se naučil o vytváření zisku
I couldn't even go back to the farm, actually	Nemohl jsem se ani vrátit na farmu, vlastně ne
I wonder who it can be	Zajímalo by mě, kdo to může být
I laugh at his stupid expression	Směju se jeho hloupému výrazu
I wouldn't trade these people for anything	Tyhle lidi bych za nic nevyměnil
There were several weeks left until the competition	Do soutěže zbývalo několik týdnů
I will listen to you	Budu vás poslouchat
I needed a new sweater jacket	Potřeboval jsem novou svetrovou bundu
I know a lot of things, you know	Vím hodně věcí, víš
The ship just didn't do it	Loď to prostě neudělala
I closed the trunk lid	Zavřel jsem víko kufru
I was getting depressed	Začínal jsem být sklíčený
I didn't even realize he was gay	Ani jsem si neuvědomil, že je gay
I stick my head to the right	Strčím hlavu doprava
To my right stood a yellow-painted church	Po mé pravici stál žlutě natřený kostel
I thought he looked suspicious and quite dangerous	Myslel jsem, že vypadá podezřele a dost nebezpečně
I was always a sure base on the balls	Pokaždé jsem byl jistý základ na míčích
I wasn't the only one who showed up	Nebyl jsem jediný, kdo se objevil
I heard a running shower	Slyšel jsem tekoucí sprchu
I can't tell you that right now	To ti teď nemůžu říct
I love adventure, challenge, opportunity to help	Miluji dobrodružství, výzvu, příležitost pomoci
I am the thing that does her the most intimate service	Já jsem ta věc, která jí prokazuje nejintimnější službu
I need to find you a safe place to stay	Musím ti najít bezpečné místo k pobytu
I wasn't sure how that was achieved	Nebyl jsem si jistý, jak toho bylo dosaženo
I'll peek inside carefully	Opatrně nakouknu dovnitř
He also took part in the goal when winning	Při výhře se podílel i na gólu
I'm waiting impatiently for him to return	Netrpělivě čekám, až se vrátí
I see you for what you really are now	Vidím tě takového, jaký teď doopravdy jsi
I had a teacher for half a year	Měla jsem půl roku paní učitelku
I loved friends who were women	Miloval jsem přátele, které byly ženské
I really hope we all meet again soon!	Opravdu doufám, že se všichni brzy zase sejdeme!
I'm telling them exactly how to do it	Říkám jim přesně, jak to udělat
I wanted material things rather than a relationship	Chtěl jsem spíše materiální věci než vztah
I leave you in their protection	Nechávám tě v jejich ochraně
I didn't wake up until the full day	Probudil jsem se až za úplného dne
I was among those who didn't see the point	Byl jsem mezi těmi, kteří v tom neviděli smysl
I'll remember what you told me	Budu si pamatovat, co jsi mi řekl
I wanted to help my father	Chtěl jsem svému otci pomoci
I took all the weight back	Přibrala jsem všechnu váhu zpět
I paused, thinking seriously about it	Odmlčel jsem se, vážně jsem o tom přemýšlel
I almost laughed out loud	Skoro jsem se nahlas zasmál
I haven't even received my messages yet	Ještě jsem ani nedostal své zprávy
I didn't see that as possible	Neviděl jsem, že by to bylo možné
I'm so vulnerable right now	Právě teď jsem tak zranitelný
She did not advance to the next round	Do dalšího kola nepostoupila
Neither hypothesis was widely accepted	Ani jedna hypotéza nebyla široce přijímána
I wished the earth would swallow me alive	Přál jsem si, aby mě země pohltila zaživa
I'm glad he left you	Jsem rád, že tě opustil
I took a few steps	Udělal jsem pár kroků
I was about to be murdered	Chystal jsem se být zavražděn
I would have to make do	musel bych si vystačit
A deep sense of relief flows through him	Proudí jím hluboký pocit úlevy
A feeling of success	Pocit úspěchu
I called him after dinner	Zavolal jsem mu po večeři
I've seen them speak languages ​​and stuff	Viděl jsem je mluvit jazyky a tak
All they needed was an ordinary beach	Vše, co potřebovali, byla obyčejná pláž
I can never express anything clearly	Nikdy nedokážu nic jasně vyjádřit
I was starting to feel a little stupid	Začínal jsem se cítit trochu hloupě
I found a woman in the center of my office	Našel jsem ženu, která je v centru mé kanceláře
I was the only one who remembered	Byl jsem jediný, kdo si pamatoval
I'm yours and we don't care	Jsem tvůj a jsme jedno
I even forgot my questions at the time	Dokonce jsem zapomněl na své tehdejší otázky
I faced her and saluted	Postavil jsem se k ní čelem a zasalutoval
I don't like this sound	Tento zvuk se mi nelíbí
I take a deep breath and try to calm down	Zhluboka se nadechnu a pokusím se uklidnit
Hold on from inside	Držte zevnitř
I should give you a message	Měl bych ti dát zprávu
I went into my closet and closed the door	Vešel jsem do své skříně a zavřel dveře
I was rather surprised	Spíš mě to překvapilo
I finally felt better and started eating everything	Konečně jsem se cítil lépe a začal jsem jíst všechno
I have to settle down	Musím se usadit
I won't turn it on tonight	Dnes večer to nezapnu
I left the meeting in a good mood	Odešel jsem ze schůzky v dobré náladě
I also like to cook and bake	Také ráda vařím a peču
Sometimes I went through the circuit	Občas jsem ten okruh procházel
I like what you've become	Líbí se mi, čím ses stal
It can also provide funding for research and conservation	Může také poskytnout finanční prostředky na výzkum a konzervaci
I will not have such corruption in my men	Takovou korupci ve svých mužích mít nebudu
Instead, I pulled her close and kissed her hair	Místo toho jsem ji přitáhl k sobě a políbil ji do vlasů
I closed the door to my office	Zavřel jsem dveře do své kanceláře
I was in high demand	Byl jsem velmi žádaný
I still have all sorts of concerns about my weight	Stále mám o svou váhu nejrůznější obavy
I can't wait to find the perfect one	Nemůžu se dočkat, až najdu ten dokonalý
I returned the smile	Úsměv jsem opětovala
I need to talk to her	Potřebuji s ní mluvit
A man stood in front of the plane, waiting anxiously for someone	Před letadlem stál muž a napjatě na někoho čekal
They looked comfortable	Vypadaly pohodlně
I assume you want to get out of this	Předpokládám, že se z toho chceš dostat
I always walk by your side	Kráčím vždy jen po tvém boku
I invited you for a reason	Pozval jsem tě z nějakého důvodu
Somehow I can't charge it	Nějak se mi to nedaří nabíjet
I firmly believe that you will learn them	Pevně ​​věřím, že se je naučíte
I should go to the embassy alone	Měl bych jít na ambasádu sám
A love song was playing in the background	V pozadí hrála milostná píseň
The young knight leaned over and spoke	Mladý rytíř se k němu naklonil a promluvil
I didn't know where it was	Nevěděl jsem, kde to je
There was a cry of laughter	Vypukl výkřik smíchu
I step closer to see what he's showing me	Přistoupím blíž, abych viděl, co mi ukazuje
I approached and then placed my forehead on his	Přiblížil jsem se a pak položil své čelo na jeho
I'll get to that part very soon	K té části se dostanu velmi brzy
I can't help you without knowing all the details	Bez znalosti všech podrobností vám nemohu pomoci
I just want to take care of that guy	Chci se jen postarat o toho kluka
I want to see you in your home element	Chci tě vidět ve tvém domovském živlu
A kind of strange tension filled the air	Vzduch naplnilo jakési zvláštní napětí
I can't stand to see her unconscious	Nemůžu vydržet vidět ji v bezvědomí
Pretty responsible	Docela zodpovědná
I did not call them back or cooperate	Nevolal jsem jim zpět ani jsem nijak nespolupracoval
I didn't come to blame you	Nepřišel jsem tě obvinit
I didn't want to change anything	Nechtěl jsem nic měnit
I found the door, but it can't be opened	Našel jsem dveře, ale nejdou otevřít
I'm tired and I don't want to fight anymore	Jsem unavený a už nechci bojovat
The museum also features local art and artists	Muzeum také představuje místní umění a umělce
I didn't see a taxi	Neviděl jsem taxík
I'll close the lab now	Teď zavřu laboratoř
I'm your new friend	Jsem tvůj nový přítel
I didn't order anything	Nic jsem si neobjednal
I have a sample document	Mám vzorový dokument
I kept trying to get out	Pořád jsem se snažil dostat ven
It was the way we wanted it to be	Bylo to tak, jak jsme chtěli, aby to bylo
I haven't done it in a long time	Už jsem to dlouho nedělal
I just felt exhausted, emotionally and physically	Jen jsem se cítil vyčerpaný, emocionálně i fyzicky
I noticed one thing	Všiml jsem si jedné věci
I was an administrative supervisor for a while	Nějakou dobu jsem byl administrativním dozorem
I already knew all the sounds	Už jsem znal všechny zvuky
I'm not sure how popular it is	Nejsem si jistý, jak je to populární
I'm so under his spell	Jsem tak pod jeho kouzlem
A sign that must have come soon	Znamení, které muselo brzy přijít
I have to convince him	Musím ho přesvědčit
When he made up his mind, he was calm	Když se rozhodl, zavládl nad ním klid
I am now working in the field of visual effects	Nyní pracuji v oblasti vizuálních efektů
I can't take a deep breath	Nemůžu se zhluboka nadechnout
I just wanted my cousin and best friend back	Jen jsem chtěl zpátky svého bratrance a nejlepšího přítele
I did not plan to visit again	Neměl jsem v plánu znovu navštívit
I remember lying in bed	Pamatuji si, jak jsem ležel v posteli
Actually, I have to think about walking	Vlastně musím myslet na chůzi
I should never have let them fight alone	Nikdy jsem je neměl nechat bojovat samotné
I was very interested in your amazing article	Váš úžasný článek mě velmi zaujal
I'm waiting and watching the search	Čekám a sleduji hledání
I kept walking and didn't spare anyone	Pokračoval jsem v chůzi a nikomu nešetřil ani pohledem
A cup of black coffee could calm me down	Šálek černé kávy by mě mohl uklidnit
I'm proud to have been your daughter	Jsem hrdá, že jsem byla vaší dcerou
The reason for this geographical pattern is not clear	Příčina tohoto geografického vzorce není jasná
Still, I was excited	Přesto jsem byl nadšený
I wanted to close my eyes, but it didn't work	Chtěl jsem zavřít oči, ale nešlo to
I didn't save us at all	Vůbec jsem nás nezachránil
I wanted a parish, not violence	Chtěl jsem farnost, ne násilí
A flash of dark motion	Záblesk temného pohybu
Then I knew what it was	Pak jsem věděl, co to je
Now I'm afraid I'll be worried	Teď se obávám, že budu mít obavy
A place for teens and a community for teenage girls	Místo pro dospívající a komunita pro dospívající dívky
But he still dealt with it	Ale stejně se s tím vypořádal
I made the sign of the cross again	Znovu jsem udělal znamení kříže
Now I know how to keep my body in balance	Teď už vím, jak udržet své tělo v rovnováze
I read a hell of a lot	Zatraceně moc čtu
I will not take no for an answer	Nebudu brát ne jako odpověď
I let it fall to the floor	Nechal jsem to spadnout na podlahu
I want to meet her	Chci ji poznat
I especially like your singing	Obzvláště se mi líbí tvůj zpěv
I think it was the living room	Myslím, že to byl obývací pokoj
We would be lost a few minutes later	O pár minut později bychom byli ztraceni
I think we need to bring them back	Myslím, že je musíme přivést zpět
I finished my bottle	Dopil jsem láhev
I was in the woods looking for the bear	Byl jsem v lese a hledal toho medvěda
I can't believe he's running on some orders	Nemůžu uvěřit, že běží na nějaké rozkazy
I think we're done with all the interrogations	Myslím, že jsme skončili se všemi výslechy
I want your expert opinion on the hotel kitchen	Chci váš odborný názor na hotelovou kuchyni
They didn't give it a common name	Nedali tomu běžný název
It had a huge scope	Mělo to obrovský rozsah
I asked him how they planned to train them	Zeptal jsem se ho, jak je plánují trénovat
I love the smell of a truck stop	Miluji vůni zastávky kamionu
I answer the door in surprise that I found her there	Odpovídám dveřím překvapeně, že jsem ji tam našel
Quite a nice weekend for camping by the lake	Docela pěkný víkend na kempování u jezera
I was too shocked to do anything	Byl jsem příliš v šoku, abych něco udělal
Lawyer for this new territory when it was created	Právník pro toto nové území, když bylo vytvořeno
A blade shot from the back of his wrist	Ze zadní části jeho zápěstí vystřelila čepel
I highly recommend it if you haven't read it yet	Vřele doporučuji, pokud jste to ještě nečetli
I was lucky he didn't want to hurt me	Měl jsem štěstí, že mi nechtěl ublížit
I had it for breakfast every day when I was growing up	Měl jsem to každý den ke snídani, když jsem vyrůstal
I hope to work it out soon	Doufám, že to brzy vyřeším
I wish you both good luck	Přeji nám oběma hodně štěstí
I leaned to his ear	Naklonil jsem se k jeho uchu
I may have to try some of them	Možná budu muset některé z nich vyzkoušet
I'll be back next week	Vrátím se příští týden
I would work it out when the time was right	Řešil bych to, až bude ten správný čas
I know he takes care of her	Vím, že se o ni stará
I have to stop her	Musím ji zastavit
I felt my stomach tighten	Cítil jsem, jak se mi svírá žaludek
I introduced her to the album	Představil jsem jí album
I was very mad at you	Byl jsem na tebe velmi naštvaný
I opened my eyes and checked the break again	Otevřel jsem oči a znovu zkontroloval přestávku
I wanted her to experience that feeling	Chtěl jsem, aby ten pocit zažila
I wasn't sure what he was looking for	Nebyl jsem si jistý, co hledá
I had a beautiful evening and I'm looking forward to tomorrow	Měl jsem krásný večer a těším se na zítřek
I smiled and pointed out the window	Usmál jsem se a ukázal z okna
I hurried to him and he pulled me into his arms	Spěchal jsem k němu a on si mě přitáhl do náruče
Dark, cool and humid place	Tmavé, chladné a vlhké místo
I doubt he will	Pochybuji, že to dá
I wanted to look at you	Chtěl jsem se na tebe podívat
I made a cold in my mind	V duchu jsem si udělal rým
A small red dot just below the door handle	Malý červený bod přímo pod klikou dveří
I moved forward impatiently	Netrpělivě jsem postupoval vpřed
I had offers due to my appearance	Měl jsem nabídky díky svému vzhledu
I tried to sit up, but the effort was painful	Pokusil jsem se posadit, ale námaha byla bolestivá
I understand everything now	Teď už všemu rozumím
I thanked him and ran away	Poděkoval jsem a utekl
I always let them pursue this goal	Vždy je nechávám usilovat o tento cíl
I absolutely loved her	Úplně jsem ji miloval
I didn't want to stare like that	Nechtěl jsem tak zírat
Sometimes I'm asked to compare the two	Někdy jsem požádán, abych ty dva porovnal
Revolutionary heart	Revolucionář srdce
I could tell her right away	Mohl bych jí to říct hned
I felt it in the way we made love	Cítil jsem to ve způsobu, jakým jsme se milovali
I haven't bought since either	Od té doby jsem také nekupoval
I want to involve them emotionally in books	Chci je emocionálně zapojit do knih
I think it looks silly	Myslím, že to vypadá hloupě
I am in the field of customer service	Jsem v oboru služeb zákazníkům
A variable response was observed within the treatment group	V rámci léčebné skupiny byla pozorována proměnlivá odpověď
I can feel the rhythm of your marching feet	Cítím rytmus tvých pochodujících nohou
I see it in her eyes	Vidím to v jejích očích
I offer a compassionate smile	Nabízím soucitný úsměv
I can completely detach myself	Dokážu se úplně odpoutat
The room should never be taken too seriously!	Místnost by se nikdy neměla brát příliš vážně!
I met many beautiful girls	Poznal jsem mnoho krásných dívek
I asked her about all the meetings	Vyptával jsem se jí na všechna jednání
I look straight at myself in the mirror	Dívám se přímo na sebe do zrcadla
I can't find the words and just nod	Nemohu najít slova a jen přikývnu
I loved it and I want it back	Miloval jsem to a chci to zpět
I command this station	Velím této stanici
I have access to that information	K těm informacím mám přístup
I can't imagine what explanation he could give me	Nedokážu si představit, jaké vysvětlení by mi mohl dát
I think we should search it	Myslím, že bychom to měli prohledat
The thought occurred to her	Napadla ji myšlenka
I was sixteen and full of myself	Bylo mi šestnáct a byl jsem plný sám sebe
I think they were watching the news tonight	Myslím, že se dnes večer dívali na zprávy
I was ready to fight	Byl jsem připraven na boj
I'm definitely on the right track	Jsem určitě na správné cestě
I have to share something important with him	Musím s ním něco důležitého sdílet
I can't see you, just me	Nevidím tě, jenom mě
I have to go back to study, sir	Musím se vrátit ke studiu, pane
I didn't have to raise my voice	Nemusel jsem zvyšovat hlas
I told you last night	Řekl jsem ti to včera večer
I have a few things up my sleeve	Mám pár věcí v rukávu
I knew who the man was	Věděl jsem, kdo ten muž je
I wish you could eat her food too	Přál bych si, abys mohl jíst i její jídlo
I didn't think you cared	Nemyslel jsem si, že by tě to zajímalo
I stared back without confrontation	Zíral jsem zpět bez konfrontace
He ignored this warning	Ignoroval toto varování
My mother raised me	Vychovala mě matka
But I have to ask you to keep quiet	Musím tě ale požádat, abys to pomlčel
I left it on the couch	Nechal jsem to na gauči
I found them in the house this morning	Našel jsem je dnes ráno v domě
A place as unique as you	Místo stejně jedinečné jako vy
I spray, change caps and spray others	Stříkám, měním uzávěry a stříkám další
You have a camera and you are a skilled painter	Máte fotoaparát a jste šikovný malíř
They are golden in color	Jsou zlaté barvy
I found a lot of books on various topics	Našel jsem spoustu knih na různá témata
I have everything planned	Všechno mám naplánované
I miss your laughter	Chybí mi tvůj smích
I have it all	Mám to celé
Maybe I have some responsibilities too	Možná mám taky nějaké povinnosti
I liked to touch him	Rád jsem se ho dotýkal
I feel like an elephant	Cítím se jako slůně
I can stuff your jeans and top	Můžu ti nacpat džíny a top
I believe this problem persists	Věřím, že tento problém trvá
Bold results indicate victory in the championship	Tučné výsledky naznačují vítězství v šampionátu
You seem to have enough left	Zdá se, že vám zbylo dost
A pink envelope caught his eye	Jeho pozornost upoutala růžová obálka
I was so worried about you	Měl jsem o tebe takový strach
Of course I heard about him	Samozřejmě jsem o něm slyšel
I really didn't want to go home	Opravdu se mi nechtělo domů
I was still squeezing my temples and I thought it would go away	Pořád jsem si tiskl spánky a myslel jsem, že to zmizí
I wish you all good luck	Přeji vám všem hodně štěstí
I didn't tell anyone	Nikomu jsem to neřekl
I didn't change my hair	Vlasy jsem si neupravila
I can't thank him enough for his kindness	Nemohu mu dostatečně poděkovat za jeho laskavost
I also lived my life in the desert	Také jsem žil svůj život v poušti
I want to pay for everything	Chci platit za všechno
I had to believe it	Musel jsem tomu věřit
I didn't have a close family	Neměl jsem blízkou rodinu
There are some differences	Některé rozdíly existují
I search every girl's face as she gathers outside	Prohledávám tváře každé dívky, když se hromadí venku
I'm reading the last book	Právě čtu poslední knihu
This song is really special	Tato píseň je opravdu speciální
I was just waiting for something bad to happen	Jen jsem čekal, až se stane něco špatného
I shook a little	Trochu jsem se zatřásl
I know all about your prophecy and heir	Vím všechno o tvém proroctví a dědici
I was so afraid to touch you	Tolik jsem se tě bála dotknout
I really can't wait to be there	Opravdu se nemůžu dočkat, až tam budu
I should never have left that prison	Nikdy jsem neměl opustit to vězení
I knew he would enjoy it	Věděl jsem, že ho to bude bavit
I won't have to deal with her until tomorrow morning	Budu se s ní muset zabývat až zítra ráno
A smile spread across his face	Po tváři se mu rozlil úsměv
Subsequent productions were extremely rare	Následné produkce byly extrémně vzácné
I'm not sure he knows	Nejsem si jistý, že to ví
I wanted it romantic, with someone special	Chtěl jsem to romantické, s někým zvláštním
A new dance floor was laid	Byl položen nový taneční parket
I still couldn't believe some of it was happening	Pořád jsem nemohla uvěřit, že se něco z toho děje
It faces west with stairs on this side	Je obrácena na západ se schody na této straně
I could stay here forever	Mohl bych tu zůstat navždy
I think only monks can solve this problem	Myslím, že tento problém mohou vyřešit pouze mniši
I didn't know it would happen	Nevěděl jsem, že se to stane
I listened, there was complete silence	Poslouchal jsem, bylo naprosté ticho
I play on it and listen	Hraju na ní i poslouchám
I didn't forget my last night	Nezapomněl jsem na svůj včerejší večer
I didn't even have to set an alarm	Ani jsem si nemusel nastavovat budík
It is an example of professional ethics	Je to příklad profesionální etiky
Only a hard drive would be a really good opportunity	Skutečně dobrou příležitostí by byl jen pevný disk
I didn't know those flowers would worry you	Nevěděl jsem, že ti ty květiny způsobí starosti
A general strike has been declared	Byla vyhlášena generální stávka
I didn't even know we had a hospital nearby	Ani jsem nevěděl, že poblíž máme nemocnici
I have some very ugly experiences	Mám pár velmi ošklivých zážitků
A crushing failure in the end	Zdrcující neúspěch na konci
I was afraid he was dead	Bála jsem se, že je mrtvý
I just watched every move around me and waited	Jen jsem sledoval každý pohyb kolem sebe a čekal
I introduced her to her new neighbors	Představil jsem ji jejím novým sousedům
I'm not going to die, for sure	Neumřu, určitě
I remember having a lingering taste in my mouth	Pamatuji si, že jsem měl v ústech přetrvávající pachuť
What was happening remained between these four walls	To, co se dělo, zůstalo mezi těmito čtyřmi stěnami
I was still in the process of transition	Byl jsem stále v procesu přechodu
I drove it down into the snow	Zajel jsem to dolů do sněhu
I was there yesterday and we talked	Včera jsem tam byl a povídali jsme si
I think he could hear or feel us	Myslím, že nás mohl slyšet nebo cítit
I have never heard such music before	Nikdy předtím jsem takovou hudbu neslyšel
An arrest warrant was issued late last month	Koncem minulého měsíce byl vydán příkaz k jeho zatčení
I see his eyes fixed on my piece of thigh	Vidím jeho oči upřené na můj kus stehna
I did well too	Taky jsem to dělal dobře
I'm home, Mom	Jsem doma, máma
I thought about it a lot	Hodně jsem o tom přemýšlel
We were surrounded by a pack of wild dogs	Obklopila nás smečka divokých psů
But it looked deep	Ale vypadalo to hluboce
I appreciate good ideas	Oceňuji dobré myšlenky
I can feel the earth shaking	Cítím, jak se země třese
Local cold-blooded murdered	Místní chladnokrevně zavražděný
I still had to help	Ještě jsem měl pomoci
Come back to me	Vrať se ke mně
I wonder how long she's been here alone	Zajímalo by mě, jak dlouho tu je sama
I could feel him pulling something out of me	Cítil jsem, jak ze mě něco vytahuje
A silver drop of water ran down his face	Z tváře mu stékala stříbrná kapka vody
I continue back along the way	Pokračuji zpět po cestě
The operation was successful	Operace byla úspěšná
I left it closed	Nechal jsem to zavřené
I had to be more careful	Musel jsem být opatrnější
I bought it about six months ago	Koupil jsem ho asi před šesti měsíci
Execution takes about half an hour	Provedení trvá asi půl hodiny
I want you back, alive	Chci tě zpátky, živého
I was so sorry for him, but I didn't reveal it	Bylo mi ho tak líto, ale nedala jsem to najevo
I left town and never came back	Opustil jsem město a už jsem se nevrátil
I saw that she also felt something	Viděl jsem, že také něco cítila
Thinking about it, my stomach rises	Při pomyšlení na to se mi zvedne žaludek
I let them hold me and take me away	Nechal jsem je držet mě a odnést pryč
Some owners were tempted to release them	Někteří majitelé byli v pokušení je uvolnit
I don't think so when he knew about my immortality	Myslím, že ne, když věděl o mé nesmrtelnosti
I understood his feelings	Rozuměl jsem jeho pocitům
I think we have a good chance	Myslím, že máme dobrou šanci
I never got a chance to remind myself again	Nikdy jsem nedostal příležitost to znovu připomenout
I didn't want to feel that way about him	Nechtěla jsem k němu něco takového cítit
Blue afternoon sky reaching higher than the others	Modrá odpolední obloha dosahující výše než ostatní
I jump in the opposite direction and shoot towards them	Skočím opačným směrem a střílím směrem k nim
Beautiful well equipped kitchen	Krásná dobře vybavená kuchyň
I have a problem with the work	Mám problém s dílem
I admired them, so skilled, brave and courageous	Obdivoval jsem je, tak zruční, stateční a odvážní
A spark that ignites the passion of love	Jiskra, která zažehne vášeň lásky
The initial critical acceptance of the novel was mixed	Počáteční kritické přijetí románu bylo smíšené
I want to download it	Chci to stáhnout
I saw someone upstairs by the mirror last night	Včera večer jsem viděl někoho nahoře u zrcadla
I call some magic to my arms and legs	Volám nějaké kouzlo do svých paží a nohou
I had to show him that his word was not the law	Musel jsem mu ukázat, že jeho slovo nebylo zákonem
A dozen times since then	Od té doby tucetkrát
I looked around and noticed the people watching us	Rozhlédl jsem se kolem a všiml si lidí, kteří nás sledovali
I don't have dawn anymore	Už mi nepadá svítání
I followed the stream to this source	Sledoval jsem potok až k tomuto prameni
I guess that's what it's all about	Předpokládám, že o to jde
I took the opportunity to return to my room	Využil jsem příležitosti vrátit se do svého pokoje
I've never seen her around	Nikdy jsem ji v okolí neviděl
I could only catch a few	Mohl jsem jich chytit jen pár
I dug my nails into his arm as a release	Zaryla jsem mu nehty do paže jako uvolnění
I love you, dear angels!	Miluji tě, milý anděli!
I held both of my brother's hands tightly between mine	Držel jsem obě bratrovy ruce pevně mezi svými
I know how much you wanted the job	Vím, jak moc jsi tu práci chtěl
I tried to be nice and make up for it	Snažil jsem se být milý a vynahradit to
I'm sorry, it was my idea	Omlouvám se, byl to můj nápad
I wasn't sure what exactly was going on	Nebyl jsem si jistý, co se přesně děje
I was getting more and more excited	Byl jsem čím dál vzrušenější
She wanted a writing career, not a marriage	Chtěla spisovatelskou kariéru, ne manželství
I really want to know	Opravdu to chci vědět
I saw it in your eyes that night	Tu noc jsem to viděl ve tvých očích
I haven't thought about that book in years	O té knize jsem nepřemýšlel už roky
A note lay in front of him	Před ním ležela poznámka
I felt we had a connection	Cítil jsem, že máme spojení
I also wrote in my diary, but that's all	Psal jsem si i do deníku, ale to je tak vše
I see the scene in my head	Vidím scénu ve své hlavě
I think it was good as long as it lasted	Myslím, že to bylo dobré, dokud to trvalo
I heard almost everything	Slyšel jsem skoro všechno
I could not move, speak or retreat	Nemohl jsem se pohnout, mluvit ani ustoupit
I guess they had to buy it during their travels	Předpokládám, že si to museli koupit během svých cest
I could tell he was sad to see him leave	Mohl jsem říct, že byl smutný, když ho viděl odcházet
I haven't been close to the bigger ones yet	U těch větších jsem ještě nebyl blízko
I guess you'll want to investigate her anyway	Předpokládám, že ji stejně budete chtít vyšetřit
I really hope he listened	Opravdu doufám, že poslouchal
I wanted to stay there and watch the game	Chtěl jsem tam zůstat a dívat se na hru
In return, I received a similar answer	Na oplátku jsem dostal podobnou odpověď
I would add my sword to yours, good sir	Přidal bych svůj meč k vašemu, dobrý pane
I looked down from the fourth floor	Díval jsem se dolů ze čtvrtého patra
I want something long, but not too long	Chci něco dlouhého, ale ne moc dlouhého
I was there to settle the bill	Byl jsem tam vyřídit účet
I'm willing to return it tomorrow morning	Jsem ochotný to vrátit zítra ráno
I didn't want to do it	Nechtěl jsem to udělat
I remember hearing a live orchestra for the first time	Pamatuji si, jak poprvé slyšel živý orchestr
I can feel the weight rising from my shoulders	Cítím, jak se mi váha zvedá z ramen
I wasn't sure how he wanted me to answer	Nebyl jsem si jistý, jak chtěl, abych odpověděl
I didn't want to listen to him anymore	Už jsem ho nechtěl poslouchat
I don't understand why he tends to scream	Nechápu, proč má tendenci křičet
To some extent, it has control over the additional costs	Do jisté míry má kontrolu nad dodatečnými náklady
I am not entitled to financial assistance	Nemám nárok na finanční pomoc
I didn't have the upper hand	Už jsem neměl navrch
Thirst for him is a passion just as unknown	Žízeň po něm je vášeň stejně neznámá
I hope it didn't deter you from doing it again	Doufám, že tě to neodradilo, abys to udělal znovu
I stayed up a long time and read my book	Zůstal jsem dlouho vzhůru a četl svou knihu
I think that will be enough	Myslím, že to bude stačit
Sweet music played just for me	Sladká hudba hrála jen pro mě
I want a promise from you	Chci od tebe slib
I wonder how long until the first big crisis	Zajímalo by mě, jak dlouho do první velké krize
I remembered the places better	Lépe jsem si pamatoval místa
I have a very reliable source	Mám velmi spolehlivý zdroj
I couldn't throw it away either, maybe someone will find it	Taky jsem to nemohl vyhodit, třeba to někdo najde
I was still surprised	Stále jsem byl překvapen
A staircase appeared at the edge of the gate	Na okraji brány se objevil schod
I no longer heard male voices	Už jsem neslyšel mužské hlasy
I stared at the trumpet, but I didn't listen	Zíral jsem na trubku, ale neposlouchal jsem
I hear another round burst from his chamber	Slyším další kulatý výboj z jeho komory
I have eyes and ears	Mám oči a uši
I needed to prove it	Potřeboval jsem si to dokázat
I need a prayer to increase my appetite	Potřebuji modlitbu, aby se mi zvýšila chuť k jídlu
I think he showed me where he was	Myslím, že mi ukazoval místa, kde byl
I won't argue with you about that	O tom se s vámi nebudu hádat
I think it will be open	Myslím, že bude otevřeno
I have solved this matter once and for all	Vyřešil jsem tuto záležitost jednou provždy
I come from the best fathers and pure mothers	Pocházím z nejlepších otců a čistých matek
I stayed in the courtyard	Zůstal jsem na nádvoří
I didn't want that to happen	Nechtěl jsem, aby se to stalo
I didn't attack his lips	Neútočil jsem na jeho rty
I shouldn't have entrusted you with something so important	Neměl jsem ti svěřit něco tak důležitého
I noticed that he was watching me	Všiml jsem si, že mě pozoruje
I showed her because she looked curious	Ukázal jsem ji, protože vypadala zvědavě
I don't feel myself	Necítím se sama sebou
I think that's important	Myslím, že to je důležité
I pointed to her uniform	Ukázal jsem na její uniformu
I love our time every year	Miluji náš čas každý rok
A few hours later, someone knocked on the door	O několik hodin později někdo zaklepal na dveře
I asked her if she could get me a job	Zeptal jsem se jí, jestli by mi mohla sehnat práci
I was mad at myself	Byl jsem na sebe naštvaný
I heard a soft knock	Slyšel jsem tiché zaklepání
At the beginning, I shouldn't have touched him like that	Ze začátku jsem se ho neměl takhle dotýkat
A real adventure always wins	Pokaždé zvítězí opravdové dobrodružství
I've never worked so steadily	Nikdy jsem nepracoval tak stabilně
I have no idea where they came from	Nemám tušení, kde se vzali
I didn't care if they saw me again this time	Bylo mi jedno, jestli mě tentokrát znovu uvidí
I think murder by state agents is unlikely	Myslím, že vražda státními agenty je nepravděpodobná
I'm afraid you could wander without me	Obávám se, že beze mě byste se mohli zatoulat
I told him about the blows to the head	Řekl jsem mu o úderech do hlavy
I heard they never got along	Slyšel jsem, že spolu nikdy nevycházeli
I will release your maid	Propustím vaši služku
I know these guards well	Tyto stráže dobře znám
I smiled, still staring at me	Usmál jsem se, pořád na mě jen zírala
A surface that was really impressive	Povrch, který byl opravdu působivý
I hope you will join me	Doufám, že se ke mně přidáš
I saw the curiosity grow in his eyes	Viděl jsem, jak zvědavost v jeho očích roste
I have to stop running	Musím přestat běhat
I can feel his cold hand slipping into my shirt	Cítím, jak mi jeho chladná ručička vklouzla do košile
I will be gone from your life forever	Budu navždy pryč z tvého života
I didn't dare tell him the truth	Neodvážil jsem se mu říct pravdu
I didn't want to, but he convinced me	Nechtěl jsem, ale přesvědčil mě
I just restored it too	Taky jsem ho právě obnovil
A shiver of anticipation crossed his skin	Po kůži mu přešel chvění očekávání
I told them where you lived	Řekl jsem jim, kde bydlíš
The method has proven to be an effective drug	Metoda se ukázala jako účinný lék
I had no doubt that what he said was serious	Nepochyboval jsem o tom, že to, co řekl, myslí vážně
I slowly brought art back into my life	Pomalu jsem do svého života vrátil umění
I want this post to be anonymous	Chci, aby byl tento příspěvek anonymní
I stood up and greeted her	Postavil jsem se a pozdravil ji
At the moment, I didn't particularly like their approach	V tuto chvíli se mi jejich přístup nijak zvlášť nelíbil
The truck driver was not injured	Řidič kamionu nebyl zraněn
Our parents are easy to find	Naše rodiče snadno najdu
I haven't seen him so angry in a long time	Takhle naštvaného jsem ho už dlouho neviděl
I think his injuries were worse than we thought	Myslím, že jeho zranění byla horší, než jsme si mysleli
I talked to my sister about it	Mluvil jsem o tom se svou sestrou
I told my mother and she came out	Řekl jsem to matce a ona vyšla
I really needed to practice more	Opravdu jsem potřeboval více cvičit
I shouldn't have left	Neměl jsem odcházet
I started calling them	Začal jsem jim volat
I did not expect this question	Tuto otázku jsem nečekal
I begged my parents not to write or call	Prosil jsem rodiče, aby nepsali ani nevolali
I like to give joy	Rád rozdávám radost
I go through three or four novels a week	Projdu tři nebo čtyři romány týdně
I know what it's like	Vím, jaká je
But the letter would be nice	Dopis by byl ale fajn
I know a great restaurant near my house	Znám skvělou restauraci poblíž mého domu
I should have been nearby to protect him	Měl jsem být poblíž, abych ho chránil
She offered only an empty sight	Nabízela jen prázdný pohled
Very elegant product for commercial or home use	Velmi elegantní produkt pro komerční nebo domácí použití
I just didn't take them	Prostě jsem si je nepřivlastnil
I left to make sure	Odcházel jsem, abych se o tom ujistil
I just wasn't there tonight	Prostě jsem na to dnes večer nebyl
I had no other alternative	Neměl jsem jinou alternativu
I nodded yes, I didn't want to break the spell	Přikývl jsem, že ano, nechtěl jsem kouzlo porušit
I like to listen to fairy tales, if you know any	Rád poslouchám pohádky, pokud nějaké znáte
No one was injured in the incident	Při incidentu nebyl nikdo zraněn
I helped train them all	Pomáhal jsem je všechny trénovat
I'm interested in moral issues	Zajímají mě morální otázky
I really worked on it	Opravdu jsem na tom pracoval
I was full of thanks for the soft bed	Byl jsem plný díků za měkkou postel
I didn't like my chances	Nelíbily se mi moje šance
The regime just soaked his pants that day	Režim si ten den jen namočil kalhoty
I started to feel better	Začal jsem se cítit lépe
I have written about these two many times	O těchto dvou jsem psal mnohokrát
I decided not to pull it over and see what happened	Rozhodl jsem se, že to nebudu tahat a uvidím, co se stalo
I wanted to be back in my original position	Chtěl jsem být zpátky ve své původní pozici
I never want it to end	Nikdy nechci, aby to skončilo
I look among the assembled men	Dívám se mezi shromážděné muže
I walked towards my house	Šel jsem směrem ke svému domu
I can immediately light a small flame on these ropes	Mohu na těchto lanech okamžitě zapálit malý plamen
I'll be so disappointed if you say no	Budu tak zklamaný, když řeknete ne
I can't remember anything	Nemohu si na nic vzpomenout
I know that sounds silly	Vím, že to zní hloupě
A rental sword that followed orders	Nájemný meč, který plnil rozkazy
Product or service	Produkt nebo služba
The dollar bill in your hand seemed to weigh more	Zdálo se, že dolarová bankovka ve vaší ruce váží víc
I hide in light and shadow	Skrývám se ve světle a stínu
I'll be happy to have you around	Budu rád, když tě budu mít kolem sebe
I've been with you for a long time	Jsem s vámi dlouho
A life full of failures, but even more success	Život plný neúspěchů, ale o to více úspěchů
The viewer refused	Divák odmítl
I thought you'd pass out	Myslel jsem, že už bys omdlel
I use it on this site and on another	Používám na tomto webu a na jiném
I dry and wash the mask from my face	Osuším a smyji masku z obličeje
I tried to fall asleep, but I couldn't	Snažil jsem se usnout, ale nešlo to
I don't want to pass the exams	Nechci procházet zkouškami
Black man and white man	Černoch a běloch
I was frozen, afraid that any movement would alert him	Byl jsem zmrzlý, bál jsem se, že ho jakýkoli pohyb upozorní
I opened one eye and caught his eye	Otevřel jsem jedno oko a zachytil jeho pohled
I caught him to put him back on	Chytil jsem ho, abych ho nasadil zpět
We like the absurdity of it all	Máme rádi absurditu toho všeho
I built us a new house	Postavil jsem nám nový dům
I went to work for another company	Šel jsem pracovat do jiné společnosti
I didn't like the whole idea of ​​making a statement	Nelíbila se mi celá myšlenka učinit prohlášení
I know all about it	Vím o tom všechno
I didn't expect anyone to find me here	Nečekal jsem, že mě tu někdo najde
I let the king take her	Nechal jsem krále, aby ji vzal
This has led to complaints	To vedlo ke stížnostem
I knew my math base was excellent	Věděl jsem, že můj matematický základ je vynikající
Part of me grew	Část mě rostla
I would definitely recommend it	Určitě bych to doporučil
I stopped to listen to the matter more clearly	Zastavil jsem se, abych si tu věc poslechl jasněji
A calm mix between cool and confident	Klidný mix mezi chladným a sebevědomým
I need another sword and bow	Potřebuji další meč a luk
I used the box to take her soul	Použil jsem krabici, abych si vzal její duši
I need you to focus on the task ahead	Potřebuji, abyste se soustředil na úkol, který je před námi
I wanted to live more than anything else	Chtěl jsem víc než cokoliv jiného žít
I got confidence in my girl	Dostal jsem důvěru ve svou dívku
There is no justice on television	V televizi není spravedlnost
I tried everything not to blow my load	Zkoušel jsem všechno, abych nepřefoukl svůj náklad
I had mixed feelings about how it would turn out	Měl jsem smíšené pocity z toho, jak to dopadne
I looked around and saw that my surroundings were completely foreign	Rozhlédl jsem se kolem sebe a zjistil, že mé okolí je úplně cizí
I'm fanning my book	Vějířuji se svou knihou
I'll make each one mine	Udělám každý z nich můj
I had a red candle and a black candle	Měl jsem červenou svíčku a černou svíčku
I guess I've done so by now	Předpokládám, že do této doby jsem to udělal
I'll wait a few seconds and then follow her	Počkám pár sekund a pak ji následuji
I haven't had so much fun in a long time	Tolik zábavy jsem si už dlouho neužil
I think it will work for a long time	Myslím, že to bude fungovat dlouho
I think it may be illegal in some countries	Myslím, že to může být v některých zemích nezákonné
I saw it in his face	Viděl jsem mu to ve tváři
I didn't grow up with her influence	Nevyrůstal jsem s jejím vlivem
I would never go through this moment	Nikdy bych tuhle chvíli neprožil
I have no use for organized religion	Nemám využití pro organizované náboženství
I had some time to go shopping	Měl jsem trochu času jít nakupovat
I liked that he asked, he didn't say it	Líbil se mi, že se ptal, neříkal to
I lean towards the last thought	Přikláním se k poslední myšlence
I mean real interest	Myslím skutečný zájem
I knew he was waiting	Věděl jsem, že čeká
I pretend to understand me	Předstírám, že mi rozumí
I love everything about you	Miluji na tobě všechno
I decided to live in my present time	Rozhodl jsem se žít ve svém současném období
I don't see anything suspicious about that	Nevidím v tom nic podezřelého
I force myself on him	Vnucuji se mu
I am forever grateful	Jsem navždy vděčný
I need to feed again tonight	Dnes večer bych potřeboval znovu nakrmit
I was sure he would fight me	Byl jsem si jistý, že se mnou bude bojovat
I also apologize for the confusion	Také se omlouvám za zmatek
I wanted yellow potatoes	Chtěl jsem žluté brambory
I should have listened	Měl jsem poslouchat
I haven't even met him yet	Ještě jsem ho ani nepotkal
I agree and enter his room	Souhlasím a vejdu do jeho pokoje
I had the right to choose	Měl jsem právo si vybrat
I pressed my mouth to her forehead and left	Vtiskl jsem jí pusu na čelo a odešel
I'm going to have to be serious	Budu muset být vážný
I looked at the walls of the book	Podíval jsem se na stěny knihy
I needed to declare it my own	Potřeboval jsem ji prohlásit za svou
I placed the glass on the opposite side of him	Položil jsem sklenici na opačnou stranu než on
I should be there around seven	Měl bych tam být kolem sedmé
I noticed he wasn't moving	Všiml jsem si, že se nehýbe
I didn't really know why	Vlastně jsem nevěděl proč
I mean, the bathroom is dead	Chci říct, že koupelna je k smrti
You want your performance to be enjoyed	Chcete, aby se váš výkon líbil
I want to write plays	Chci psát divadelní hry
Neither version was built	Ani jedna verze nebyla postavena
I was afraid of how people would look at me	Bál jsem se, jak se na mě lidé budou dívat
I wrapped it up six months ago	Zabalil jsem to před šesti měsíci
I reached out and touched her shoulder	Natáhl jsem ruku a dotkl se jejího ramene
At that moment, I almost lost all hope	V tu chvíli jsem téměř ztratil veškerou naději
I think his fever finally broke	Myslím, že mu horečka konečně praskla
I painted nothing and everything	Maloval jsem nic a všechno
I needed to breathe fresh air	Potřeboval jsem se nadýchat čerstvého vzduchu
I won't even ask	Nebudu se ani ptát
I asked her about her mother	Zeptal jsem se jí na její matku
A look of despair appeared on his face	Na tváři se mu objevil výraz zoufalství
This was generally accepted	Toto bylo všeobecně přijato
I haven't drunk a cup in three weeks	Už tři týdny jsem nepila šálek
I wondered what he thought	Zajímalo mě, co si myslí
It is clear that we need to get more out	Je jasné, že se musíme více dostat ven
I think it's happening to a lot of people	Myslím, že se to děje mnoha lidem
I like to go to farms and help	Rád chodím na farmy a pomáhám
I knew they would find me, and they did	Věděl jsem, že mě najdou, a také našli
The breeding season is also affected by the geographical location	Hnízdní období ovlivňuje i geografická poloha
I'm so glad you came back to me	Jsem tak rád, že ses ke mně vrátil
I can't just leave with nothing	Nemůžu odejít jen tak s ničím
I could definitely convince her to marry me	Určitě bych ji dokázal přesvědčit, aby se mi oddala
I keep a secret to make a living	Držím tajemství, abych se živil
I should burn her house, remove the evidence	Měl bych spálit její dům, odstranit důkazy
I didn't want to open it	Nechtěl jsem to otevřít
I think we got a little break here	Myslím, že jsme tady dostali malou pauzu
I thought I'd meet him in the parking lot	Myslel jsem, že ho potkám na parkovišti
I will not break my word	Neporuším své slovo
I want to return to the spiritual cause later	K duchovní věci se chci vrátit později
A wide smile appeared on her face	Na tváři se jí objevil široký úsměv
He can't see me outside yet	Zatím mě venku nevidí
A little after midnight	Něco málo po půlnoci
These were said to be signs of her arrival	To byly prý známky jejího příchodu
I work for an agency	Dělám práci pro agenturu
However, I believe in the power of work	Věřím však v sílu díla
I have to be close and also support her	Musím být nablízku a také ji podporovat
I hope you enjoy our love story	Doufám, že se vám náš milostný příběh bude líbit
I tried to smile pleasantly and not laugh	Snažil jsem se příjemně usmát a nesmát se
I relied on the support of very good friends	Opíral jsem se o podporu velmi dobrých přátel
I really wanted to find it and be her hero	Opravdu jsem to chtěl najít a být jejím hrdinou
Some had reading problems	Někteří měli problémy se čtením
I was looking for this ring	Hledal jsem tento prsten
I need help	Potřebuji pomoct
I can't walk around that alley	Nemůžu projít kolem té uličky
I can't believe you did this to me	Nemůžu uvěřit, že bys mi to udělal
I'm sorry to disturb you	Omlouvám se, že jsem vás vyrušil
I told him he could trust me	Řekl jsem mu, že mi může věřit
I have connections to a lot of these groups	Mám spojení se spoustou těchto skupin
I was sincerely moved every time	Pokaždé jsem byl upřímně dojatý
I knew this spell, but hardly	Znal jsem toto kouzlo, ale sotva
I could go home	Mohl jsem jít domů
I made a list of his calls	Sepsal jsem seznam jeho hovorů
He felt another door a few feet away	O pár metrů dál ucítil další dveře
An uncomfortable feeling seized her	Zmocnil se jí nepříjemný pocit
I just threw some beans in there and I was lucky	Právě jsem tam hodil nějaké fazole a měl jsem štěstí
A meeting has just been called	Právě byla svolána schůzka
Brown as his running colleague	Brown jako jeho běžecký kolega
I promise I'll try to fit in	Slibuji, že se pokusím zapadnout
I have to protect them at all costs	Musím je chránit za každou cenu
I even forgot about her birthday	Dokonce jsem zapomněl na její narozeniny
I ask about everything	Ptám se na všechno
I only meet the guards who stand still	Potkávám pouze stráže, kteří stojí na místě
I just want to get to it	Chci se k tomu jen dostat
I noticed a similar relationship with the five	Všiml jsem si podobného vztahu u těch pěti
I watch his heartbeat quicken	Sleduji, jak se mu na krku zrychluje tep
I stopped being human in their eyes that day	Ten den jsem v jejich očích přestal být člověkem
I recently found out that there was a problem with	Nedávno jsem zjistil, že došlo k problému s
I couldn't even go shopping and come back	Nemohl jsem si ani jít koupit a vrátit se
I may not find anything, but that's okay	Možná nic nenajdu, ale to je v pořádku
I believe these are pretty hard things to solve!	Věřím, že to jsou docela těžké věci na vyřešení!
I'm glad, of course	Jsem rád, přirozeně
I combed my hair and found high heels	Rozčesala jsem si vlasy a našla vysoké podpatky
I follow the truth and you promote the lie	Řídím se pravdou a vy propagujete lež
I don't think anything hurts	Myslím, že ji nic nebolí
I toured other cities	Prohlédl jsem si další města
I'm afraid these aren't safe	Obávám se, že tyto nejsou bezpečné
A pit formed in her stomach	V žaludku se jí vytvořila jáma
I watch them hug each other tightly	Pozoruji, jak se navzájem pevně objímají
I intended to clean my room	Měl jsem v úmyslu uklidit svůj pokoj
I'd like to talk about anything but myself	Rád bych mluvil o čemkoli, jen ne o sobě
I seemed to enter the water slowly	Zdálo se, že do vody vcházím zpomaleně
I was just the guy who said everyone	Byl jsem jen chlap, který řekl, všichni
A pain he didn't understand and hoped never would	Bolest, které nerozuměl a doufal, že nikdy nebude
I know her better than you	Znám ji lépe než ty
I was left alone and scared	Zůstal jsem sám a bál jsem se
I will definitely use them well	Určitě je dobře využiji
A performance you will never forget	Představení, na které nikdy nezapomenete
I could give him a list	Mohl bych mu dát seznam
Modest bonus amount	Skromná částka bonusu
But I have to taste them	Musím je ale ochutnat
I've only been here a week	Jsem tu teprve týden
I have some intelligence that we still have to assess	Mám určitou inteligenci, kterou musíme ještě posoudit
I had to forgive him and let it be	Musel jsem mu odpustit a nechat to být
I have to get rid of her	Musím se jí zbavit
I had to go to the clinic and stuff	Musel jsem na kliniku a tak
I waited a moment before answering	Chvíli jsem čekal, než jsem odpověděl
I told you he was watching us	Řekl jsem ti, že nás sleduje
In the end, I decided to take a break	Nakonec jsem se rozhodl udělat pauzu
I can't let that happen	Nemohu dovolit, aby se to stalo
I can watch TV	Můžu se dívat na televizi
A tumor pushing air out	Nádor vytlačující vzduch ven
I took the bus through the city	Jel jsem autobusem přes město
I felt this war becoming personal	Cítil jsem, jak tato válka začíná být osobní
I can't sit here and wait	Nemůžu tu sedět a čekat
I started the conversation	Začal jsem konverzaci
I'm sure he feels it himself	Jsem si jistý, že to sám cítí
I almost let him go	Skoro jsem ho nechal odejít
A warrior is not a cruel killer	Válečník není krutý vrah
I knew something was wrong with him	Věděl jsem, že se s ním něco děje
I drank it on an empty stomach	Vypil jsem to na lačný žaludek
I know how those animals feel	Vím, jak se ta zvířata cítí
I doubted she was waiting to kill her	Pochyboval jsem, že čekala, že ji zabiju
I choose you no matter what other circumstances come to light	Vybírám si tě bez ohledu na to, jaké další okolnosti vyplynou na povrch
But they never caught me	Nikdy mě však nechytili
I'm good at performing, but I fit	Jsem dobrý ve vystupování, ale zapadám
Next to her was a lighted candle	Vedle ní byla zapálená svíčka
I am confused by the statements he makes	Jsem zmaten tvrzeními, která uvádí
I heard you clear your throat	Slyšel jsem, jak si odkašlal
I'm happy, but not with everything	Jsem spokojený, ale ne se vším
I was really afraid I'd be late	Opravdu jsem se bál, že přijdu pozdě
My hand reaches out and my fingers caress my forehead	Natáhne se ruka a prsty mi hladí čelo
Nice face, if he didn't show concern	Příjemná tvář, kdyby nedával najevo obavy
Smith soon realized he had made a mistake	Smith si brzy uvědomil, že udělal chybu
Small window of opportunity	Malé okno příležitosti
I didn't want to spoil my mood	Nechtěl jsem si kazit náladu
I wasn't sure he'd keep his word	Nebyl jsem si moc jistý, že dodrží slovo
I can't handle it now	Teď si s tím nevím rady
I didn't want to be that man	Nechtěl jsem být tím člověkem
I should have known it wasn't possible	Měl jsem vědět, že to není možné
I'm just testing structural continuity and integrity	Pouze testuji strukturální kontinuitu a integritu
B a chance to tell her to get lost	B šanci jí říct, aby se ztratila
I've been like this for a long time	Taková jsem byla dlouho
I think he knew better	Myslím, že to věděl lépe
I had a steak sandwich	Měl jsem steakový sendvič
I wondered if he had broken it	Napadlo mě, jestli to nezlomil
Some gentleman asked if he could join me	Nějaký pán se zeptal, jestli se ke mně může přidat
A small wooden bridge stretched across the river in front of us	Přes řeku se před námi táhl malý dřevěný most
I remembered the blush from before	Vzpomněl jsem si na ten ruměnec z dřívějška
I never got an answer	Nikdy jsem nedostal žádnou odpověď
I won't do anything to stop them	Neudělám nic, abych je zastavil
I would like to use its value to improve things	Rád bych jeho hodnotu využil ke zlepšení věcí
I don't think it was that bad	Myslím, že to nebylo tak špatné
I should know better than I would vote for anything in front of the base	Měl bych to vědět lépe, než abych volil cokoli před základnou
I listened and stared ahead	Poslouchal jsem a zíral dopředu
I swallowed them all	Všechny jsem je spolkl
I won't use you	Nebudu tě využívat
I shifted a little to give him space	Trochu jsem se posunul, abych mu dal prostor
I stumbled a lot and tried to look silly	Hodně jsem klopýtal a snažil se vypadat hloupě
I just smiled once more and called them all pigs	Jen jsem se ještě jednou usmál a nazval je všechny prasaty
I walked over to the window and opened it	Přešel jsem k oknu a otevřel ho
I have three general concerns	Mám tři obecné obavy
I had an appointment almost immediately	Termín jsem měl téměř okamžitě
I turned my neck and got into the zone	Otočil jsem krk a dostal se do zóny
B stares at nothing	B zírá vůbec na nic
I checked to find it for almost a week	Zkontroloval jsem, abych to našel skoro celý týden
I wished someone would watch over me too	Přál jsem si, aby na mě také někdo dohlížel
I went to town every day	Chodil jsem do města každý den
I don't understand a word she said	Nerozumím jí ani slovo
I heard his singing over the whole congregation	Slyšel jsem jeho zpěv nad celým shromážděním
I want you both to participate in this therapy	Chci, abyste se oba zúčastnili této terapie
I stepped forward and reached for them	Postoupil jsem dopředu a natáhl se k nim
I'm relieved they didn't come	Ulevilo se mi, že nepřijeli
I was a person	Byl jsem osobou
I bite my lower lip and look away	Kousnu se do spodního rtu a podívám se jinam
I wasn't particularly interested, but the picture was everything	Nijak zvlášť mě to nezajímalo, ale obraz byl vším
I had a serious girlfriend	Měl jsem vážnou přítelkyni
I just hope to be one with a clear memory	Jen doufám, že budu jeden s jasnou pamětí
I'm leaving the restaurant	Vycházím z restaurace
Maybe I'm out of place	Třeba nejsem na místě
I'm mostly home now	Teď jsem většinou doma
The middle is shown below	Prostřední je zobrazeno níže
I was tired of being tired, burned out of work	Byl jsem unavený z toho, že jsem unavený, vyhořelý z práce
I was appointed the only driver	Byl jsem jmenován jediným řidičem
I was not in such a disgrace	Nebyl jsem v takové ostudě
I'm sure she'll like it	Jsem si jistý, že se jí to bude líbit
Part of history has surrounded us	Obklopila nás část historie
I just touched it somehow	Jen jsem se toho nějak dotkl
I heard my father's muffled voice	Slyšel jsem otcův tlumený hlas
You would have killed me a few hundred years ago	Před několika sty lety bys mě prostě zabil
I fell back into bed	Padl jsem zpět do postele
I'm so grateful to live here now	Jsem tak vděčný, že tu teď žiju
I missed him and I wanted him	Chyběl mi a chtěl jsem ho
I haven't spoken to her in a while	Nějakou dobu jsem s ní nemluvil
I want to give it back to you and start	Chci ti to vrátit a začít
I didn't know anything	Nepoznal jsem nic
I understand how you feel	Chápu, jak se cítíš
I hated her for leaving me	Nenáviděl jsem ji za to, že mě opustila
It stands to this day	Stojí dodnes
I try to enjoy the little things in life	Snažím se radovat z maličkostí v životě
I hated washing dishes	Nesnášel jsem mytí nádobí
I have, this is the way	Mám, tohle je způsob
I edited it into a nice little video for everyone	Upravil jsem to do pěkného malého videa pro všechny
I gave you clean air and water	Dal jsem ti čistý vzduch a vodu
I hate it when you do	Nesnáším, když to děláš
I finally finished reading the book	Konečně jsem knihu dočetl
I love love I love wine	Miluji lásku miluji víno
This pillar eventually became the left wing	Tento sloup se nakonec stal levým křídlem
I wonder what the end is	Zajímalo by mě, jaký je konec
I guess I shouldn't tell you	Asi bych ti to neměl říkat
A projection appeared on the wall	Na stěnu se objevila projekce
I needed his consent	Potřeboval jsem jeho souhlas
I looked down at her picture	Podíval jsem se dolů na její obrázek
Sunrise, red as blood	Východ slunce, červený jako krev
I think it was a threat	Myslím, že to byla hrozba
I nodded, then apologized	Přikývl jsem a pak se omluvil
I can't understand it	Nemohu to pochopit
A little more relaxed in myself	Trochu uvolněnější v sobě
I did not feel any discomfort	Necítil jsem žádné nepohodlí
I refuse to break my promise to her	Odmítám porušit svůj slib, který jsem jí dal
I had the same feeling	Měl jsem stejný pocit
I couldn't get him out	Nemohl jsem ho dostat ven
I never said you were involved in the murder	Nikdy jsem neřekl, že jsi byl zapojený do vraždy
I felt that weird feeling when he touched me	Cítil jsem ten divný pocit, když se mě dotkl
I want to be her friend for life	Chci být její přítel na celý život
There was so much action	Bylo v tom tolik akce
I just called a friend's pilot	Právě jsem zavolal kamarádovi pilotovi
I didn't close the door	Nezavřel jsem dveře
I have to help him every time	Pokaždé mu musím pomoci
I think everyone talks about me behind my back	Myslím, že všichni o mně mluví za mými zády
I break my promises every other day	Každý druhý den porušuji své sliby
Dead image, suddenly distorted	Mrtvý obraz, náhle narušený
And all kinds of cross-references	A všechny druhy křížových odkazů
I was completely out of control	Byl jsem úplně mimo kontrolu
The game was not widely distributed	Hra nebyla široce distribuována
I was born here, in this house	Narodil jsem se tady, v tomto domě
I made a promise	Dal jsem slib
A quality he definitely shared with his older brother	Vlastnost, kterou rozhodně sdílel se svým starším bratrem
I should feel relief instead of disappointment	Měl bych cítit úlevu místo zklamání
A woman's voice filled the air	Vzduch naplnil ženský hlas
I felt my prayers heard	Cítil jsem, jak jsou mé modlitby vyslyšeny
A dream come true	Splněný životní sen
A direct trial would be a career suicide	Přímý soud by byl kariérní sebevraždou
The monument is damaged and lacks the lower part	Pomník je poškozený a chybí mu spodní část
I really pushed my boundaries	Opravdu jsem posunul své hranice
I love to love and be loved	Miluji milovat a být milován
I stood and almost fell	Stál jsem a málem spadl
I could feel my heart beating	Cítil jsem, jak mi tluče srdce
I close my eyes, I don't want to see the massacre	Zavírám oči, nechci vidět ten masakr
I didn't want to go back there	Nechtěl jsem se tam vracet
These individuals now actually had two votes	Tito jednotlivci nyní měli fakticky dva hlasy
thank you for asking	Děkuji za optání
I went there with my heart	Šel jsem tam srdcem
I had to eliminate the idea	Musel jsem ten nápad odstranit
No special training was provided for this role	Pro tuto roli nebylo poskytnuto žádné speciální školení
I have to go back to the habit of writing	Musím se vrátit ke zvyku psát
The small cut did not stop them	Malý řez je nezastavil
She lay on her back with her legs apart	Ležela na zádech s nohama od sebe
I don't come here often	Nechodím sem často
I know he was your friend	Vím, že to byl tvůj přítel
I know we'll meet again	Vím, že se znovu setkáme
I could come up with a different story every night	Každý večer bych mohl vymyslet jiný příběh
The night before, I almost didn't sleep	Noc předtím jsem skoro nespal
I just want to forget	Chci jen zapomenout
I'm just a vessel	Jsem pouze plavidlo
Strong opportunity	Silná možnost
I remember that book years ago	Pamatuji si tu knihu před lety
I was in the back and had a lot of bills	Byl jsem vzadu a měl jsem spoustu bankovek
I am extremely proud of my feet	Jsem nesmírně hrdý na své nohy
I'll show you the truth	Ukážu a odhalím ti pravdu
I'll look at it curiously	Zvědavě se na to podívám
I saw it as my only opportunity to be free	Viděl jsem to jako svou jedinou příležitost být svobodný
I can't put my thoughts together or think about it	Nemůžu si dát myšlenky dohromady nebo si to promyslet
I copied it a long time ago	Už jsem to dávno zkopíroval
I threw myself into my career	Vrhl jsem se do své kariéry
I didn't even notice they came	Ani jsem si nevšiml, že přišli
I've always liked this knife	Tento nůž se mi vždy líbil
I looked empty and she continued	Vypadal jsem prázdný a ona pokračovala
A little imagination is not enough	Trocha fantazie nestačí
I know he didn't feel threatened	Vím, že se necítil ohrožený
I just, uh, went a little faster	Jen jsem, eh, šel trochu rychleji
A log cabin in the middle of nowhere	Srub uprostřed ničeho
I watched the ongoing robbery	Sledoval jsem probíhající loupež
I really didn't know what to say	Opravdu jsem nevěděl, co říct
I'm continuing the walk	Pokračuji v procházce
Actually, I have cell phone reception here	Vlastně tady mám příjem mobilních telefonů
I can't go to the office like this	Takhle nemůžu jít do kanceláře
I couldn't imagine ever loving anyone else	Nedokázal jsem si představit, že bych někdy miloval někoho jiného
I should never have left in the first place	Na prvním místě jsem nikdy neměl odejít
I will never have to hear about him again	Už o něm nikdy nebudu muset slyšet
I could use that	To bych mohl použít
I would never forget his name	Nikdy bych nezapomněl jeho jméno
From their marriage came two sons and a daughter	Z jejich manželství vzešli dva synové a dcera
I wouldn't make it	Nestíhal bych
I just can't find a job	Prostě nemůžu najít práci
I didn't have to wait more than a few minutes	Nemusel jsem čekat déle než pár minut
The sudden explosion shook the ground and the air	Náhlý výbuch otřásl zemí a vzduchem
I also understand that it doesn't matter	Také chápu, že je to jedno
I didn't want to think about him	Nechtěl jsem na něj myslet
I worked really hard last week	Minulý týden jsem opravdu tvrdě pracoval
Subsequently, the first warning of the race was given	Následně bylo uděleno první varování závodu
I hated being watched	Nenáviděl jsem být sledován
The key, cold on the palm of my hand	Klíč, chladný na dlani mé ruky
A woman who doesn't understand	Žena, která nerozumí
I never like to hear it	Nikdy mě nebaví to slyšet
I hear the car coming	Slyším, jak auto přijíždí
Personally, I would never take them off	Osobně bych je nikdy nesundal
I really said those words	Opravdu jsem ta slova řekl
I've never heard of him either	Také jsem o něm nikdy neslyšel
I let the water into the tub with warm water	Pustil jsem si vodu do vany teplou vodou
Admission to the museum is free	Vstup do muzea je zdarma
I realized it was my duty to go first	Uvědomil jsem si, že je mou povinností jít první
He turned out to be cowardly and miserable quite well	Ukázalo se, že je zbabělý a ubohý docela dobře
Different expression of the same particles	Odlišné vyjádření stejných částic
I think they were happy	Myslím, že byli šťastní
I was the youngest	Byl jsem nejmladší
I think it keeps things calm	Myslím, že to udržuje věci v klidu
I've seen me do a lot	Viděl jsem, jak to dělám hodně
I never buy rain boots	Nikdy si nekupuji boty do deště
I was expecting a phone call, not a personal visit	Očekával jsem telefonát, ne osobní návštěvu
The construction of a new legislature has begun	Začala výstavba nového zákonodárného sboru
I was given the keys to worldly treasures	Byly mi dány klíče od světských pokladů
I'm watching number four now	Teď sleduji číslo čtyři
Robinson ordered her to withdraw	Robinson nařídil, aby se stáhla
I went out into the early morning air	Vyšel jsem ven do časného ranního vzduchu
He found two empty rooms on the ground floor	V přízemí našel dva prázdné pokoje
I wore pepper spray	Nosil jsem pepřový sprej
I didn't want you to ruin your best riding clothes	Nechtěl jsem, abys zničil své nejlepší jezdecké oblečení
I remember the date of each trip	Pamatuji si datum každé cesty
The sigh parted her lips	Povzdech jí pootevřel rty
I wouldn't change a single thing about you, my love	Nezměnil bych na tobě jedinou věc, má lásko
I started washing when he was gone	Začal jsem prát, když byl pryč
The uprising would be a more concise description	Vzpoura by byl výstižnější popis
I really enjoyed your story	Váš příběh jsem si dokonale užil
I'll take a pencil and paper	Vezmu tužku a papír
I was amazed	Byl jsem tím ohromen
I just want you to meet me	Jen chci, abys mě poznal
I am the Deputy King	Jsem zástupcem zástupce krále
I've never been through this before	Už jsem si tím nikdy neprocházela
I stood staring at him for a long time	Stál jsem a dlouho za ním zíral
It is known mainly for its flowers	Je známá především svými květy
I would like it to include music	Chtěl bych, aby to zahrnovalo hudbu
I spent two hours there this morning	Sám jsem tam dnes ráno strávil dvě hodiny
I decided I wouldn't care	Rozhodl jsem se, že mi to bude jedno
I saw the sword struggle inside	Viděl jsem, jak meč uvnitř zápasí
I never understood what he was talking about	Nikdy jsem nepochopil, o čem mluví
I didn't mean to surprise you	Nechtěl jsem tě překvapit
I forgot the excitement in everything	Zapomněl jsem ve všem vzrušení
I didn't inform him that his ass was calling me	Neinformoval jsem ho o tom, že mě jeho zadek volá
I tensed against him, trying to get closer	Napínal jsem se proti němu a snažil se přiblížit
I was so sorry that I left the faith	Bylo mi tak hluboce líto, že jsem opustil víru
I do not understand her	nerozumím jí
I had no confidence in myself	Neměl jsem v sebe žádnou důvěru
I really didn't look at the pictures	Opravdu jsem se na obrázky nedíval
I always said it was the way it is	Vždycky jsem říkal, že je to tak, jak to je
I've never seen him smoke before	Nikdy předtím jsem ho neviděl kouřit
I thought he was fantastic	Myslel jsem, že je fantastický
The diagram on the right shows two examples	Diagram vpravo ukazuje dva příklady
I feel her hand slip into my own hand	Cítím, jak její ruka vklouzla do mé vlastní ruky
Yet it is no ordinary place to live	Přesto to není obyčejné místo pro život
I thought it would work	Myslel jsem, že to bude fungovat
I take you seriously	beru tě vážně
I couldn't move, I didn't want to	Nemohl jsem se pohnout, ani jsem nechtěl
I was sorry for what happened to your wife	Bylo mi líto, co se stalo vaší ženě
I think that would be a big help	Myslím, že by to byla velká pomoc
I have to put it back in the ground	Musím to dát znovu do země
You are no one's slave	Nejsi otrokem nikoho
I wiped myself and saw the blood on my hands	Otřel jsem se a uviděl krev na mých rukou
A short smile crossed the old man's face	Starcovu tvář přelétl krátký úsměv
I can imagine how the family started	Dovedu si představit, jak rodina začala
I didn't have a license or permission	Neměl jsem licenci ani povolení
I look down and almost pass out	Podívám se dolů a málem omdlím
I brought them forward	Přivedl jsem je dopředu
I can't wait to start my new free life	Nemůžu se dočkat, až začnu svůj nový svobodný život
I can't tell you more	Víc vám k tomu říct nemůžu
I couldn't turn her away	Nemohl jsem ji odvrátit
I've never done that before	Nikdy předtím jsem to neudělal
How well it was accepted is debatable	Jak dobře to bylo přijato, je sporné
I have no complaints about food	K jídlu nemám žádné stížnosti
I needed to get him to look at me	Potřeboval jsem ho přimět, aby se na mě podíval
I wanted to talk to that guy	Chtěl jsem si s tím chlapem popovídat
I'm glad you're feeling well	Jsem rád, že se cítíte dobře
For the first time, I felt scared	Poprvé jsem pocítil strach
I made sure yes	Ujistil jsem se, že ano
I didn't want to start telling him the whole truth	Nechtěl jsem mu začít říkat celou pravdu
I smile at the stars	Usmívám se na hvězdy
Six years ago, I turned my back on the pack	Před šesti lety jsem se otočil zády ke smečce
I hate being alone these days	Nesnáším být v těchto dnech sám
I looked at him too	Taky jsem se na něj podíval
I want to see her breathe	Chci ji vidět dýchat
I'm older than him	Jsem starší než on
I started collecting your novels	Začal jsem sbírat vaše romány
I could use some support	Mohla bych použít nějakou podporu
I haven't showered in weeks	Nesprchoval jsem se týdny
I told you to work it out, find out more	Řekl jsem ti, abys to vyřešil, zjistil víc
I was wood, definitely wood	Byl jsem dřevo, rozhodně dřevo
I look down and see this little wooden wand	Podívám se dolů a vidím tuhle malou dřevěnou hůlku
I slipped through it and closed it behind me	Proklouzl jsem skrz něj a zavřel ho za sebou
That one central activity looks scientific	Ta jedna ústřední činnost vypadá vědecky
A source of endless discussions	Zdroj nekonečných diskuzí
Sometimes I was suspicious	Někdy jsem byl podezřelý
I was sure the gods didn't like him	Byl jsem si jistý, že se bohům nelíbil
I was hoping they weren't too upset	Doufal jsem, že nejsou moc naštvaní
I wanted to remind her she was mine	Chtěl jsem jí připomenout, že je moje
I asked if he had learned	Zeptal jsem se, jestli se poučil
I enjoyed the fresh air	Užíval jsem si čerstvého vzduchu
I've suffered my whole life	Celý život jsem trpěl
I sit back on my feet	Sednu si zpátky na nohy
I say the first thing that comes to mind	Říkám první věc, která mě napadne
A creature that could move without movement	Tvor, který se mohl pohybovat bez pohybu
I only knew one thing	Věděl jsem jen jednu věc
I could feel the warmth in her body	Cítil jsem teplo z jejího těla
I focus on jewelry	Soustředím se na šperky
The album contains covers from various artists	Album obsahuje covery od různých interpretů
They grow so fast and time flies man	Rostou tak rychle a čas letí člověče
I smiled from ear to ear	Usmál jsem se od ucha k uchu
I'm trying to make sense of it	Snažím se tomu dát smysl
I'll tell you if something's wrong	Řeknu vám, jestli je něco špatně
I didn't mean to say no	Nechtěl jsem naznačit, že ne
Light rain is starting to fall	Začíná padat slabý déšť
I hope you are still satisfied with your results	Doufám, že jste se svými výsledky stále spokojeni
I tried to turn it on and nothing happened	Zkusil jsem to zapnout a nic se nestalo
I still believe in the promise of the web	Stále věřím v příslib webu
I will finish this chapter today	Tuto kapitolu dnes dokončím
I could say something for you	Mohl bych za vás něco říct
I can't do it here	Tady to udělat nemůžu
I just wanted you to stop	Jen jsem chtěl, abys přestal
I finished myself many years ago and won my match	Sám jsem dokončil před mnoha lety a vyhrál svůj zápas
I believe in small, everyday acts of kindness	Věřím v malé, každodenní skutky laskavosti
I like to listen to her while she dreams	Rád to poslouchám, zatímco ona sní
I turned to look at him	Otočil jsem se, abych se na něj podíval
I think he's already dead	Myslím, že už je mrtvý
I think you really need it	Myslím, že to opravdu potřebuješ
I was honestly scared	Byl jsem upřímně vyděšený
Then I walked around the museum	Poté jsem se prošel po muzeu
I updated them	Aktualizoval jsem je
I used to sing to him very calmly	Kdysi jsem mu zpíval velmi klidně
I'll make do with all my lives	Vystačím si se všemi životy
I needed to see him again	Potřeboval jsem ho vidět ještě jednou
I couldn't move my right arm	Nemohl jsem pohnout pravou paží
A clean break and there won't be many tears	Čistá přestávka a nebude mnoho slz
I didn't see her that weekend	Ten víkend jsem ji už neviděl
I'll call her when we have lunch	Zavolám jí, až budeme na obědě
I decided to put it bluntly	Rozhodl jsem se to říct na rovinu
I spent time reading	Trávil jsem čas čtením
I've learned a few things you should hear	Naučil jsem se pár věcí, které byste měli slyšet
I was thinking about it	Přemýšlel jsem o tom
I could only climb one mountain at a time	Mohl jsem vylézt jen na jednu horu najednou
I feel loved and cared for	Cítím se milován a opečováván
Small objects start to fly in the wind	Malé předměty začnou létat ve větru
I heard a loud crack and a moment later another	Slyšel jsem hlasité prasknutí a o chvíli později další
I have one more task today	Dnes mám ještě jeden úkol
I've seen the cops look at me	Už jsem viděl, jak se na mě policisté dívají
I would never find you interesting	Nikdy bych tě nepovažoval za zajímavého
I really didn't want him to live	Opravdu jsem nechtěl, aby žil
I had to trust myself and my instincts	Musel jsem věřit sám sobě a svému instinktu
I understand the power of that attraction and their dilemma	Chápu sílu té přitažlivosti a jejich dilema
I can't figure out how to handle them	Nemohu přijít na to, jak je zpracovat
I inform him of my new condition	Informuji ho o svém novém stavu
I just can't say more	Víc prostě říct nemůžu
I look outside, part of me reaches inside	Dívám se ven, část mě sahá dovnitř
I remember thinking about that day	Pamatuji si, jak jsem na ten den myslel
He has a son and a daughter	Má syna a dceru
The flight crew did not have time to respond	Letová posádka neměla čas reagovat
There was a clear sound	Ozval se jasný zvuk
The darkened web of evil	Potemnělá síť zla
I'm one of those people	Jsem jedním z těch lidí
I haven't started any side work yet	S vedlejší prací jsem ještě nezačal
I hope that bucket never makes a hole	Doufám, že ten kbelík nikdy neudělá díru
I can feel his hands on my ass	Cítím jeho ruce na svém zadečku
I try to put her back on, but unsuccessfully	Zkouším ji znovu posadit, ale neúspěšně
I think we can help now	Myslím, že teď můžeme pomoci
I can stay like this forever	Můžu takhle zůstat navždy
I took a bite and tore off the corner	Zakousl jsem se a utrhl roh
I opened the plane	Otevřel jsem letadlo
I know the man in the picture	Znám muže na obrázku
I shook my head, trying to regain control	Zavrtěla jsem hlavou a snažila se znovu získat kontrolu
I didn't want anyone else around me	Nikoho dalšího jsem kolem sebe nechtěl
I have no affair	Nemám poměr
It never occurred to me that he would like to meet me	Nikdy mě nenapadlo, že by se se mnou chtěl setkat
The road to the camp was dark	Cesta vedoucí do tábora byla tma
I just need to rest	Potřebuji si jen odpočinout
I definitely understand you	Určitě tě chápu
And somehow it worked	A nějak to fungovalo
I also liked examples of your work	Také se mi líbily ukázky vaší práce
I'll kill and burn everything you've ever loved	Zabiju a spálím všechno, co jsi kdy miloval
I am a successful woman	Jsem úspěšná žena
I walked around the lake and towards the forest	Šel jsem kolem jezera a směrem k lesu
I wanted to push him out of my mind	Chtěl jsem ho vytěsnit z mysli
I won't drink today	Dneska nebudu pít
In fact, I lived my dream	Ve skutečnosti jsem žil svůj sen
I noticed a few missed calls from them	Všiml jsem si od nich pár zmeškaných hovorů
I was not preparing for any future events	Nepřipravoval jsem se na žádné budoucí události
Hence the modern name of the country	Odtud pochází moderní název země
I need you, she thought	Potřebuji tě, pomyslela si
I didn't care that I killed her	Bylo mi jedno, že jsem ji zabil já
I couldn't be happier with that	Nemohl jsem s tím být šťastnější
I called the office, but it was too late	Volal jsem do kanceláře, ale bylo pozdě
The sight confirmed that he was lying motionless on the ground	Pohled potvrdil, že leží nehybně na zemi
I need you to rub my legs, please	Potřebuji, abys mi třel nohy, prosím
I really hope you enjoy it	Opravdu doufám, že se vám to bude líbit
I grab a pen from the drawer to answer	Popadnu ze šuplíku pero, abych odpověděl
I didn't really think about it	O tom jsem opravdu nepřemýšlel
We were destined to destroy each other	Bylo nám souzeno se navzájem zničit
I think he's about two months old	Myslím, že stará asi dva měsíce
I haven't heard people talk to me	Neslyšel jsem lidi mluvit se mnou
I didn't want to hear it	Nechtěl jsem to slyšet
I didn't feel so ashamed	Necítil jsem se tak zahanbeně
I was determined to make the best book possible	Byl jsem rozhodnut vytvořit tu nejlepší možnou knihu
I put my hand on his arm and made the connection	Položil jsem mu ruku na paži a navázal spojení
I think these things are meant to talk to ghosts	Myslím, že tyto věci jsou určeny k tomu, aby mluvily s duchy
I have no feeling in the left	V levém nemám cit
I learned it by accident	Naučil jsem se to náhodou
I watched them shake hands	Sledoval jsem, jak si potřásli rukama
I won't let you risk your life like that	Nenechám tě takhle riskovat svůj život
But I didn't see any stairs	Žádné schody jsem ale neviděl
Primitive society does not need history books	Primitivní společnost nepotřebuje historické knihy
I didn't deserve kind words	Nezasloužil jsem si laskavá slova
I've never published it anywhere	Nikdy jsem to nikde nepublikoval
I refused and then completely ignored it	Odmítl jsem a pak jsem to úplně ignoroval
I can't buy a jury like you	Nemohu si koupit porotu jako ty
Perfect place to hide	Perfektní místo, kde se schovat
I got two more and their was the best	Dostal jsem dva další a jejich byl nejlepší
I asked them where they were going	Zeptal jsem se jich, kam jdou
I can't tell you what it is	Nemůžu ti říct, co to je
She was realistically strong	Byla realistickým způsobem silná
Maybe he hit me	Možná mě udeřil
I stared at her in shock	Šokovaně jsem na ni zíral
A week without sunlight, obviously without a bath	Týden bez slunečního světla, zjevně bez koupele
The white broadcaster claims to be you	Bílý širák tvrdí, že jste vy
I couldn't get any satisfaction from that	Nemohl jsem z toho mít žádné uspokojení
I understood chemistry	Rozuměl jsem chemii
I believe it is a constitutional crisis	Věřím, že je to ústavní krize
I mean, really ugly crying	Chci říct, opravdu ošklivý pláč
A few days later, the dean called me	O pár dní později mi děkan zavolal
I think we should try to catch her	Myslím, že bychom se ji měli pokusit zachytit
I turned left while everyone else turned right	Zabočil jsem doleva, zatímco všichni ostatní zabočili doprava
I nodded and stood to leave	Přikývl jsem a postavil se k odchodu
A good financial person is always key	Dobrý finanční člověk je vždy klíčový
I'm afraid of her and I'm pushing her out	Bojím se jí a tlačím ji ven
These issues remain the subject of historical debate	Tyto záležitosti zůstávají předmětem historických debat
I leaned over and kissed it	Naklonil jsem se a políbil to
I was no longer shaking with fear	Už jsem se netřásl strachy
I need to branch out	Potřebuji se rozvětvit
I haven't had a chance to say much more	Neměl jsem příležitost říct mnohem víc
In the end, I owned my own business	Nakonec jsem vlastnil svůj vlastní podnik
I told him about my job and he showed interest	Řekl jsem mu o své práci a on projevil zájem
I saw myself in a dry pit	Viděl jsem se v suché jámě
I should have been here for you, whatever happens	Měl jsem tu být pro tebe, ať se děje cokoliv
I doubt she would ever get married under these circumstances	Pochybuji, že by se za těchto okolností někdy vdala
I share with you everything that is part of my consciousness	Sdílím s vámi vše, co je součástí mého vědomí
I'm always looking forward to speaking directly to the public	Vždy se těším, až budu mluvit přímo k veřejnosti
I asked why he was so upset	Zeptal jsem se, proč byl tak naštvaný
Request for permission is welcome	Žádost o povolení je vítána
I have a lot now	Mám toho teď hodně
I felt he understood the story	Měl jsem pocit, že ten příběh pochopil
I want you to stay in our suite	Chci, abys zůstal v našem apartmá
I make thirteen dollars an hour	Vydělávám třináct dolarů za hodinu
The road is waiting for me	Čeká mě cesta
I know you'll feel better about it	Vím, že se kvůli tomu budeš cítit lépe
A typical example is a house	Typickým příkladem je dům
I was unable to capture the indicated threat in question	Nepodařilo se mi zachytit naznačenou hrozbu v otázce
I could go back and lock the gate later	Mohl bych se vrátit a zamknout bránu později
I definitely packed lighter things than she did	Rozhodně jsem si zabalil lehčí věci než ona
I found a download page where his lectures were located	Našel jsem stránku ke stažení, kde byly umístěny jeho přednášky
I know exactly how it feels	Přesně vím, jaký je to pocit
I should have gotten out of that grip	Měl jsem se z toho sevření dostat
I was in secret	Byl jsem v tajnosti
I'm sure she would like the idea	Jsem si jistý, že by se jí ten nápad líbil
I have cats in my room	Mám kočky ve svém pokoji
I tried almost every home furniture here	Vyzkoušel jsem tu skoro každý domácí nábytek
I don't think it was my idea	Nemyslím si, že to byl můj nápad
I pull it away from my nose and take a deep breath	Odtáhnu ho od nosu a zhluboka se nadechnu
I did not find any unfinished detail	Nenašel jsem žádný nedokončený detail
The man doesn't need much	Muž toho moc nepotřebuje
I told her she should come home to me	Řekl jsem jí, že by se měla vrátit domů ke mně
There was a serious headache	Dostavila se vážná bolest hlavy
I ran my hand through my hair	Zajel jsem si rukou do vlasů
I am ready to inform them personally	Jsem připraven je osobně informovat
I'm back in my bedroom, lying on the bed	Jsem zpátky ve své ložnici a ležím na posteli
I wonder what my mother will do with it	Jsem zvědavá, co s tím matka udělá
Gordon then blew his nose into a towel	Gordon se pak vysmrkal do ručníku
I don't understand why we are so thirsty	Nechápu, proč máme takovou žízeň
Maybe I'll kiss her today	Dnes ji možná i políbím
I have to think fast	Musím rychle přemýšlet
Reluctantly, I looked in the mirror	Neochotně jsem se podíval do zrcadla
Their function is unknown	Jejich funkce je neznámá
I was in town discussing a book	Byl jsem ve městě diskutovat o knize
I'll offer her a choice of hearing	Nabídnu jí výběr sluchu
I didn't want him here to affect your healing	Nechtěl jsem, aby tu byl, aby ovlivnil tvé uzdravení
I can't even breathe properly	Nemůžu ani pořádně dýchat
I had to wait before I bought a ticket	Musel jsem počkat, než si koupím lístek
I definitely didn't get off well	Rozhodně jsem nevystoupil dobrou nohou
I feel that this is a much-needed dialogue	Cítím, že je to velmi potřebný dialog
I've heard that speech before	Tuhle řeč jsem už slyšel
I think we have to stay close to home	Myslím, že musíme zůstat blízko domova
I think she's better than the one she likes	Myslím, že je lepší než ten, který se jí líbí
I liked it for a long time	Líbilo se mi to mít dlouhé
I don't mind either	Nebráním se ani jednomu
I have written four books about it	Napsal jsem o tom čtyři knihy
A streak of bright light penetrated the door	Pod dveře pronikl pruh jasného světla
I won't be one of them	Nebudu jedním z nich
I really didn't know where to start	Opravdu jsem nevěděl, kde začít
I turned to face my master	Otočil jsem se čelem ke svému pánovi
I think it was some scientific experimentation	Myslím, že to byly nějaké vědecké experimenty
I could say that again	Mohl bych to říct znovu
First, I ask for your opinion to avoid mistakes	Nejprve se ptám na váš názor, abyste se vyvarovali chyb
I can barely remember anything good of them anymore	Už si z nich sotva pamatuji něco dobrého
The trend seems to be starting here	Zdá se, že zde začíná trend
Reading brings you joy for life	Čtení vám přináší radost po celý život
I should have gone jogging	Měl jsem jít běhat
I have a home and a great relationship and family	Mám domov a skvělý vztah a rodinu
I wanted to have every part of me	Chtěl jsem, aby měl každou část mě
I agreed and the test was positive	Souhlasil jsem a test vyšel pozitivně
A smile crept across his face	Na tváři se mu vkradl úsměv
I wrap her in my arms and just hold her	Zabalím ji do náruče a jen ji držím
I sigh and wish all that mess was gone	Povzdechnu si a přeji si, aby všechen ten nepořádek zmizel
I really can't talk about that	O tom opravdu nemůžu mluvit
I barely got into the wood	Sotva jsem se dostal do dřeva
The two got married the following year	Ti dva se následující rok vzali
I want people to stop coming back	Chci, aby se lidé přestali vracet
He thought the snake just rubbed his arm	Myslel si, že se mu had jen otřel o ruku
A piece of his spirit is gone	Kus jeho ducha je pryč
I love everyone here	Miluju tady všechny
I immediately became their biggest fan	Okamžitě jsem se stal jejich největším fanouškem
They broke into the house and stole some money	Vloupali se do domu a ukradli nějaké peníze
I was immediately wet for him	Okamžitě jsem pro něj byla mokrá
I stopped him and started again	Zastavil jsem ho a znovu nastartoval
I felt his centimeters slide inside	Cítil jsem, jak se jeho centimetry zasunují dovnitř
I shouldn't go anywhere	Neměl bych nikam chodit
I got breakfast and ate it later	Dostal jsem snídani a snědl jsem ji a později oběd
I remember looking concerned	Pamatuji si, že vypadal dotčeně
They shook hands and said goodbye	Podali si ruce a rozloučili se
I know he doesn't want to go, but come on	Vím, že nechce jít, ale pojď
I needed to figure out a way out of this	Potřeboval jsem z toho vymyslet cestu ven
I only heard his end of the call	Slyšel jsem jen jeho konec hovoru
Walker became the first person to enter space twice	Walker se stal prvním člověkem, který dvakrát vstoupil do vesmíru
I took a deep breath for courage	Zhluboka jsem se nadechl pro odvahu
I think she's regaining her appetite	Myslím, že se jí vrací chuť k jídlu
I wanted to see her again	Chtěl jsem ji znovu vidět
I forgot the real name of the wire	Zapomněl jsem skutečný název drátu
I didn't mean it that way then	Tehdy jsem to tak nemyslel
I am the first generation of a child from my family	Jsem první generace dítěte z mé rodiny
I know you wouldn't hurt me on purpose	Vím, že bys mi schválně neublížil
I didn't sleep for a few days	Nespal jsem několik dní
I still didn't get it	I tak mi to nedalo
I had no doubt he would try something at lunch	Nepochyboval jsem, že na obědě něco zkusí
I should have protected them	Měl jsem je chránit
Her criticism forces him to commit suicide	Její kritika ho donutí spáchat sebevraždu
I wondered if she would ever recover from her loss	Přemýšlel jsem, jestli se někdy vzpamatuje z její ztráty
It should be a quiet building	Měla by to být klidná budova
I've always eaten like this	Takhle jsem jedl vždycky
I can't wrap myself around it	Nemůžu se kolem toho zabalit
I just wrote a message	Právě jsem napsal zprávu
I'm glad you have your faith	Jsem rád, že máš svou víru
I opened my mouth and drank hot blood	Otevřel jsem ústa a napil se horké krve
I heard whistling behind me	Slyšel jsem za sebou pískání
If he asked, I would walk over the broken glass	Kdyby se zeptal, přešel bych přes rozbité sklo
I just wish you'd tell us earlier	Jen bych si přál, abys nám to řekl dříve
I wanted to know if you would come with me	Chtěl jsem vědět, jestli půjdeš se mnou
I hoped the environment would set my mood a little	Doufal jsem, že prostředí mi trochu vyrovná náladu
I think both are true	Myslím, že obojí je pravda
I had my share yesterday	Včera jsem měl svůj podíl
It never occurred to me then to make novels about them	Tehdy mě nikdy nenapadlo dělat o nich romány
I was then like melted butter	Byl jsem potom jako rozpuštěné máslo
I just want to call it a day	Chci tomu jen říkat den
I can tell you about the progress and the process	Mohu vám říci o pokroku a procesu
I love everything pink	Miluju všechno růžové
I knew immediately what had just happened	Okamžitě jsem věděl, co se právě stalo
Now I think my expectations were too high	Teď si myslím, že moje očekávání byla příliš vysoká
I wasn't sure about it	Nebyl jsem si jím jistý
I kept my fingers crossed	Držel jsem palce
I am voting to do what he says	Hlasuji, abychom udělali, co říká
I want to see action	Chci vidět opatření
A blank page stares at me	Prázdná stránka na mě zírá
I also walk alone, my husband doesn't swim much	Chodím také sama, manžel moc neplave
I did it recently with a piece of lace	Nedávno jsem to udělal s kouskem krajky
I watched them talk and laugh	Sledoval jsem, jak spolu mluví a smějí se
I attached the photo	Foto jsem přiložil
I just never understood why they left you	Jen jsem nikdy nepochopil, proč tě opustili
Third place was the worst of all	Třetí místo bylo nejhorší ze všech
I held out my hands	Natáhl jsem ruce
I didn't turn to look at him	Neotočila jsem se, abych se na něj podívala
I was not a revolutionary	Nebyl jsem revolucionář
I was released a few days later	Po pár dnech jsem byl propuštěn
Then I hear the difference	Pak slyším, v čem je rozdíl
I like to listen to what people think about things	Rád poslouchám, co si lidé o věcech myslí
I tried to get up, but my legs were heavy	Pokusil jsem se vstát, ale nohy jsem měl těžké
I would suggest adding the following menu items	Navrhoval bych přidat následující položky nabídky
A university statement is expected soon	Brzy se očekává prohlášení univerzity
I can't turn my head anymore	Už nemůžu otočit hlavu
The process was repeated until gold was reached	Proces se opakoval, dokud nebylo dosaženo zlata
A few seconds later, another monitor came to their attention	O několik sekund později se o jejich pozornost přihlásil další monitor
I didn't mean to upset you	Nechtěl jsem ho na tebe naštvat
I went to my love	Šel jsem ke své lásce
I expect you to be alert	Očekávám, že budete ve střehu
I talked to her a few times	Párkrát jsem s ní mluvil
I could go down to the studio and dance	Mohl jsem jít dolů do studia a tančit
No man had ever attracted me before	Nikdy předtím mě žádný muž nepřitahoval
I believe that travel keeps chefs so innovative	Věřím, že cestování udržuje kuchaře stále tak inovativní
I will simply deliver an update here	Jednoduše zde dodám aktualizaci
Sometimes I could be smart	Někdy bych mohl být chytrý
I closed my eyes without luck	Bez štěstí jsem zavřel oči
I'd like to take a look at it	Rád bych se na to podíval
I saw the light coming from nowhere	Viděl jsem světlo přicházet odnikud
The diamond symbol indicates the response time of the transcription factor	Symbol kosočtverce označuje dobu odezvy transkripčního faktoru
I mainly do garden work	Dělám hlavně práce na zahradě
She was gone a minute later	O minutu později byla pryč
I mean, she's here	Chci říct, ona tady
I like to watch football and drink beer	Rád se dívám na fotbal a piju pivo
I set him free and let him take me	Osvobodil jsem ho a nechal ho, aby se mě zmocnil
A more important development was the director's shooting system	Důležitějším vývojem byl systém ředitelské střelby
I went to birthday parties	Šel jsem na narozeninové oslavy
I knew the forest was talking to me	Věděl jsem, že ke mně les mluví
I didn't know if I should be offended or not	Nevěděl jsem, jestli se mám nebo nemám urazit
I'm not saying, we have weapons this time	Už neříkám, tentokrát máme zbraně
I already have two children that I have to handle	Už mám dvě děti, které musím zvládnout
I can live with it and not look back	Dokážu s tím žít a neohlížet se
I have to get together	Musím se dát dohromady
I expect my instructions to be followed	Očekávám, že mé pokyny budou dodržovány
I get out of bed, still half asleep	Vstávám z postele, ještě v polospánku
The route usually climbs in two days	Trasa se většinou leze za dva dny
A number of bridges lead across the stream	Přes potok vede řada mostů
I had ice cream	Dal jsem si zmrzlinu
I also had a sense of purpose	Měl jsem také smysl pro účel
I called my insurance company	Volal jsem do své pojišťovny
I call for an end to these activities	Vyzývám k ukončení těchto aktivit
I staggered back	Zavrávoral jsem dozadu
Suddenly she had an idea	Náhle ji napadl nápad
I love pasta very much	Těstoviny moc miluji
I'll push them down as long as I can	Strčím je dolů, dokud to jde
I was weak and miserable	Byl jsem slabý a ubohý
The girl falls in love with her married boss	Dívka se zamiluje do svého ženatého šéfa
I reached for her heartbeat on her wrist	Sáhl jsem na její tep na jejím zápěstí
I need someone to stay with me	Potřebuji někoho, kdo se mnou zůstane
I didn't remember how many months ago it was	Nepamatoval jsem si, před kolika měsíci to bylo
I didn't care who my biological father was	Bylo mi jedno, kdo je můj biologický otec
Another team was formed to develop the game	Pro vývoj hry byl sestaven jiný tým
I can barely remember the first half anyway	Stejně si sotva pamatuji první polovinu
I learned to trust my instincts more	Naučil jsem se více věřit svým instinktům
I gave them the verse before we opened it	Dal jsem jim ten verš, než jsme otevřeli
I needed to save myself	Potřeboval jsem se zachránit
I looked at it and saw the address	Podíval jsem se na to a viděl jsem adresu
I want my girl to have all the benefits	Chci, aby moje dívka měla všechny možné výhody
I'm sitting upright on a cold, rusty metal bench	Sedím vzpřímeně na studené, rezavé kovové lavici
I know, how you feel	Vím, jak se cítíš
I can get some sleep myself	Sám můžu trochu spánku využít
I threw it in a silver bowl	Hodil jsem to do stříbrné misky
I hurt my husband a lot	Ublížila jsem svému manželovi opravdu hodně
I slept right until the next dawn	Spal jsem přímo do dalšího svítání
But it was cool	Byla to však chladná pohoda
I have to remember that	Musím si to zapamatovat
I fell to his feet	Padl jsem na zem na jeho nohy
Officially, I'm a very greedy person	Oficiálně jsem velmi chamtivý člověk
I can also read his thoughts	Dokážu číst i jeho myšlenky
I stopped on the bank of a creek	Zastavil jsem na břehu potoka
I could have done it in my sleep	Mohl jsem to udělat ve spánku
But in the end, I had to throw her out	Nakonec jsem ji ale musel vyhodit
Living room and dining room that were little used	Obývací pokoj a jídelna, které byly málo používané
A crowd gathered	Shromáždil se dav
I couldn't be wrong anymore	Nemohl jsem se více mýlit
I didn't want to cry	Nechtěla jsem plakat
I got up slowly to see who it was	Pomalu jsem vstal, abych se podíval, kdo to je
I didn't say anything about the release	O propuštění jsem nic neřekl
I reached out and grabbed her wrist as she stood	Natáhl jsem ruku a chytil ji za zápěstí, když stála
I have to go out and withdraw money to rent	Musím jít ven a vybrat si peníze na nájem
I felt me ​​break every time I inflated	Cítil jsem, jak se při každém nafouknutí zlomím
I love you, you are my life	Miluji tě, jsi můj život
I come here to have fun	Chodím se sem bavit
I already like the beautiful name	Už se mi líbí, krásné jméno
A red arrow sank into his shield	Do jeho štítu se zabořil červený šíp
I can use it myself	Sám toho mohu využít
I can give you my word	Mohu vám dát své slovo
I know about her father	Vím o jejím otci
His land was usually chosen carelessly	Jeho půda byla obvykle vybrána nedbale
I learned to breathe again	Naučil jsem se znovu dýchat
The match would always be hidden, unknown to the opponent	Zápas by byl vždy skrytý, pro soupeře neznámý
I heard a loud scream that made my eyes water	Slyšel jsem hlasitý výkřik, ze kterého mi slzely oči
I didn't have a loaded gun at home	Neměl jsem doma nabitou zbraň
I never realized how good a person you are	Nikdy jsem si neuvědomil, jaký jsi dobrý člověk
I walked through it and headed for the lake	Prošel jsem jím a zamířil k jezeru
I am very satisfied with the result	S výsledkem jsem velmi spokojený
I can't find the words to explain it	Nenacházím slova, jak to vysvětlit
I'm shocked, my daughter	Jsem v šoku, má dcero
I shrugged and left	Pokrčil jsem rameny a šel odejít
I left the fruit on her bed	Nechal jsem ovoce na její posteli
I used to work in television news	Kdysi jsem pracoval v televizním zpravodajství
I think it's mainly because of pride	Myslím, že se to děje hlavně kvůli hrdosti
I still have it somewhere	Pořád to někde mám
I like that the days are limited	Líbí se mi, že jsou omezené dny
I would also like to make an appointment with you	Rád bych si s vámi také domluvil schůzku
An interview that means discussing mine as well as theirs	Rozhovor, který znamená diskutovat o mém stejně jako o jejich
I know their importance	Znám jejich důležitost
I didn't see you come in	Neviděl jsem tě vejít
We had a really great time	Měli jsme se u toho opravdu skvěle
I already told you	Už jsem vám to řekl
I like to treat people nicely	Rád se k lidem chovám hezky
I felt time running out	Cítil jsem, jak čas běží
I mean the view of the stars	Myslím tím pohled na hvězdy
I didn't expect the other boy to be there	Nečekal jsem, že tam bude ten druhý kluk
I nodded at her, she nodded back	Kývl jsem na ni, ona kývla zpět
I was too upset and angry to try	Byl jsem příliš naštvaný a naštvaný, než abych to zkusil
I made myself visible again	Znovu jsem se zviditelnil
I see birds flying all around me	Vidím ptáky létat všude kolem mě
I was afraid to let him go	Bál jsem se ho pustit
I took my purse and jacket	Vzal jsem si kabelku a bundu
I mean a career loss	Myslím tím ztrátu kariéry
I just know how to start	Vím jen, jak začít
The only solution I could think of	Napadlo mě jediné řešení
I learned to fight from my father	Naučil jsem se bojovat od svého otce
I wonder who ever gave you the idea	Zajímalo by mě, kdo ti kdy dal ten nápad
I think he knows something	Myslím, že něco ví
As they walked through the door, they were met by a nurse	Když procházeli dveřmi, potkala je sestra
I see a smile appear on his little face	Vidím, jak se na jeho malé tváři objevuje úsměv
I fell asleep before my head hit the pillow	Usnul jsem ještě předtím, než moje hlava vůbec narazila na polštář
I'm very glad to hear that	Velmi rád to slyším
I have a good deal	Mám dobrý obchod
I can't talk about him	Nemůžu o něm mluvit
I like the way they give it	Líbí se mi, jak to dávají
I got an answer within hours	Dostal jsem odpověď do hodin
I fell hard and fast and it was easy	Spadl jsem tvrdě a rychle a bylo to snadné
I put my finger to my lips	Přiložil jsem si prst na rty
I liked that he loved it	Líbilo se mi, že to miloval
I looked at him and he smiled at me	Podíval jsem se na něj a on se na mě usmál
He also tells her that her mother is dead	Také jí řekne, že její matka je mrtvá
I look at the bag and shake my head	Podívám se na tašku a zavrtím hlavou
I broke his jaw with a stone	Zlomil jsem mu čelist kamenem
Then I slowly closed my eyes and leaned forward	Pak jsem pomalu zavřel oči a naklonil se dopředu
I felt very well, they explained the situation	Cítil jsem se velmi dobře, vysvětlili situaci
I just dreamed of being his heir, the crown prince	Jen jsem snil o tom, že budu jeho dědicem, korunním princem
I wasn't used to seeing him like that	Nebyl jsem zvyklý ho tak vídat
That's probably my problem	To je asi můj problém
I want to give you instructions	Chci ti dát instrukce
I needed to sound determined and stand up for myself	Potřeboval jsem znít odhodlaně a stát si za svým
I ran my hands up and down my arms	Přejížděl jsem rukama nahoru a dolů po pažích
The occupation remained to work	Zbývalo, aby okupace fungovala
Some decided to sell their equipment and return south	Někteří se rozhodli prodat své vybavení a vrátit se na jih
Great, beautiful cat	Skvělá, krásná kočka
I asked if he could recommend me any books	Zeptal jsem se, jestli by mi mohl doporučit nějaké knihy
She was a poet and a musician	Byla básnířkou a hudebnicí
I hated places like that	Nesnášela jsem taková místa
I told you he wouldn't stay here	Říkal jsem ti, že se tu nebude držet
I wanted to leave this course	Chtěl jsem odejít z tohoto kurzu
I wasn't one of them	Nebyl jsem jedním z nich
I shook it in confusion	Zmateně jsem to zatřásl
I immediately felt stupid	Okamžitě jsem se cítil hloupě
The family enemy is about to take revenge	Rodinný nepřítel se chystá pomstít
I'm going through, line by line	Procházím, řádek po řádku
I needed fresh air at that moment	V tu chvíli jsem potřeboval čerstvý vzduch
She thought my jokes were funny	Myslela si, že moje vtipy jsou vtipné
I left her ass where she was	Nechal jsem její zadek tam, kde byla
I leaned against the wall and looked at him	Otočil jsem se opřený o zeď a podíval se na něj
I'll explain later	Vysvětlím vám to později
I wanted to get out of here	Chtěl jsem odtud pryč
I guess you two don't	Předpokládám, že vy dva ne
I won't tell you anything that could hurt him	Neřeknu ti nic, co by mu mohlo ublížit
I bend down and take the keys quickly	Shýbám se a rychle beru klíče
I looked at a similar problem last month	Minulý měsíc jsem se díval na podobný problém
I shared a room with my cousin	Sdílel jsem pokoj se svým bratrancem
I thought so with strange relief	Myslel jsem si to s podivnou úlevou
I looked down awkwardly	Rozpačitě jsem se podíval dolů
I got sick on the kitchen floor	Onemocnělo se mi tam na podlaze v kuchyni
The resulting offspring are usually fertile	Výsledné potomstvo je obvykle plodné
I want to be the magazine editor	Chci být redaktorem časopisu
I can explain it to you personally	Můžu ti to lépe vysvětlit osobně
I enjoyed the strength and confidence it gave me	Užíval jsem si sílu a sebevědomí, které mi to dávalo
A black car followed us	Za námi jelo černé auto
I felt helpless and wanted to be home	Cítil jsem se bezmocný a chtěl jsem být doma
Actually, I didn't care, I was just amazed	Vlastně mě to nezajímalo, jen jsem byl ohromen
A month has passed since my return	Od mého návratu uplynul měsíc
I turned right at full speed	V plné rychlosti jsem vyrazil doprava
I sat down and checked the tools	Usadil jsem se a zkontroloval nástroje
I see how you look at her	Vidím, jak se na ni díváš
I can't wait to do it and get home	Nemůžu se dočkat, až to zvládnu a dostanu se domů
I meet people where they are	Potkávám lidi tam, kde jsou
I pulled them back and looked out at the street	Stáhl jsem je zpět a díval se na ulici
A silver shape flew across the hall	Přes chodbu vyletěl stříbrný tvar
I've been there for twenty minutes	Už jsem tam byl dvacet minut
I haven't even called him to shout at him yet	Ještě jsem mu ani nevolal, abych na něj křičel
I buried my fingers in his hair	Zabořil jsem prsty do jeho vlasů
The hair must have a natural color	Vlasy musí mít přirozenou barvu
I still went to their houses from time to time	Pořád jsem občas chodil k nim domů
That morning I learned many cultural things	To ráno jsem se naučil mnoho kulturních věcí
I know he'll ask you	Vím, že se tě zeptá
I felt an uncertain smile on my face	Cítila jsem na své tváři nejistý úsměv
I can reduce my paycheck	Mohu snížit výplatu
I agree and our men have a lot more training	Souhlasím a naši muži mají mnohem více tréninku
I need to buy a beer every night	Potřebuji si každý večer koupit pivo
I just wanted to lie down and breathe	Chtěl jsem si jen lehnout a dýchat
I feel lucky at the beginning of your journey	Cítím štěstí na začátek vaší cesty
I rubbed my arms over my arms	Promnul jsem si ruce přes paže
I feel humanity from the three of you	Cítím z vás tří lidskost
I couldn't do anything else	Nic víc jsem nedokázal
I definitely recommend	Rozhodně doporučuji
I put the combined material on the needle	Kombinovaný materiál jsem dal na jehlu
I was so disgusted with him that day	Ten den jsem z něj byla tak znechucená
It continued with a victory in the latter	Pokračovalo to vítězstvím v tom druhém
Sometimes I have a beer	Občas si dám pivo
I was simple and stubborn, mostly stubborn	Byl jsem jednoduchý a tvrdohlavý, většinou tvrdohlavý
Several leaves tore off and fell to the ground	Několik listů se utrhlo a spadlo na zem
The ships did not carry any armor protection	Lodě nenesly žádnou pancéřovou ochranu
I enjoyed it as long as it lasted	Užil jsem si to, dokud to trvalo
I keep telling them to stop being so generous	Pořád jim říkám, aby přestali být tak štědří
I know what you told me	Vím, co jsi mi řekl
I knew what he was doing	Věděl jsem, co to dělá
I was in the car then	Tenkrát jsem byl v autě
I was a little tired	Byl jsem trochu unavený
I remember she did that when we were younger	Pamatuji si, že to dělala, když jsme byli mladší
I can't stand to leave him	Nesnesu ho opustit
A long corridor carved out of the rock was visible	Byla vidět dlouhá chodba vytesaná ze skály
I knew time was against us	Věděl jsem, že čas je proti nám
I didn't take pictures of everyone we saw	Nefotil jsem všechny, které jsme viděli
I turn around and smile	Otočím se a usměju se
I have visited sacred places and powerful places all over the Earth	Navštívil jsem posvátná místa a mocná místa po celé Zemi
I have a good feeling I'm coming here	Mám dobrý pocit, že sem chodím
I probably sounded angry at you on the phone	Pravděpodobně jsem na vás v telefonu zněl naštvaně
I feel like a blunt knife	Cítím se jako tupý nůž
I didn't care	Nic mě nezajímalo
The structure is covered by a white wooden dome	Strukturu zakrývá bílá dřevěná kupole
I wanted to talk to her and hear her apology	Chtěl jsem s ní mluvit a slyšet její ospravedlnění
I think things are going in the right direction	Myslím, že se věci ubírají správným směrem
I guess I'm lost	Asi jsem se ztratil
I noticed my clothes and skin	Všiml jsem si svého oblečení a kůže
They had to be killed	Museli být zabiti
I didn't choose this life	Tento život jsem si nevybral
I trust you, but everyone sometimes reaches their limit	Věřím ti, ale každý někdy dosáhne svého limitu
I was really alone	Byl jsem opravdu sám
I know how expensive it is	Vím, jak je to drahé
I didn't think he would come here right away	Nemyslel jsem hned, že sem přijde
I come across an interesting, huge view	Narazím na zajímavý, obrovský pohled
A thin sheet of metal clung to its windows	Na jeho oknech ulpěl tenký plech
I can't find them anywhere	Nemůžu je nikde najít
I was surprised the day had lasted so long	Překvapilo mě, že den trval tak dlouho
I tried to concentrate, but it was constantly	Snažil jsem se soustředit, ale bylo to neustále
I swear you're just reminding me	Přísahám, že mi jen někoho připomínáš
I work very part time from home	Pracuji velmi na částečný úvazek z domova
I can't pull anything out	Nemůžu nic vytáhnout
I want to know what happened here	Chci vědět, co se tu stalo
I stare at the sky and then close my eyes	Zírám na oblohu a pak zavřu oči
After the war, it would be extremely important	Po válce by to bylo nesmírně důležité
I should have been afraid	Měl jsem se bát
I asked the lady for things to our teeth	Požádal jsem paní o věci na naše zuby
I lowered my hand and shook my head	Spustil jsem ruku a zavrtěl hlavou
Lots of interesting facts	Hodně zajímavých faktů
They can also be repeated	Mohou se také opakovat
I would like to meet his consent	Rád bych se setkal s jeho souhlasem
I couldn't remember his name, I could barely remember my own	Nemohl jsem si vzpomenout na jeho jméno, sotva jsem si vzpomněl na své vlastní
I would watch you touch yourself	Díval bych se, jak se dotýkáš sám sebe
I even knew he would be killed	Dokonce jsem věděl, že bude zabit
The first week I was a terrible mother and wife	První týden jsem byla hrozná matka a manželka
A second later, his club disappeared	O vteřinu později jeho klub zmizel
I didn't want to go back to captivity	Nechtěl jsem se vrátit do zajetí
Maybe one day I will too	Jednou možná budu taky
Other items included weapons and navigation tools	Mezi další položky patřily zbraně a nástroje pro navigaci
A sudden explosion in the distance made her jump	Náhlá exploze v dálce ji přiměla skočit
A very promising writer	Velmi nadějný spisovatel
I can almost feel it	Skoro to cítím
I look forward to a dialogue with you	Těším se na dialog s vámi
I tried to be friendly and fair to everyone	Snažil jsem se být ke všem přátelský a spravedlivý
I never ignored lightning	Nikdy jsem blesk neignoroval
I swear his eyes were so amazing	Přísahám, že jeho oči měly tak úžasnou sílu
I always wanted you	Vždycky jsem tě chtěl
I had classic systems with many games	Měl jsem klasické systémy s mnoha hrami
I feel confused	Cítím se z toho zmatený
I came ready to practice	Přišel jsem připravený cvičit
I was glad she was happy again	Byl jsem rád, že je zase šťastná
I had a great time too	Taky jsem se skvěle bavil
I heard a small shudder in his voice	Slyšel jsem v jeho hlase malé zachvění
Anna within the genre of historical fiction	Anna v rámci žánru historické beletrie
I couldn't even say it out loud in my head	Nedokázal jsem to ani vyslovit v hlavě nahlas
I have never experienced such heat in my life	Takové horko jsem ještě v životě nezažil
I wanted to defend myself	Chtěl jsem se bránit
I need to know if that's true	Potřebuji vědět, jestli je to pravda
I absolutely didn't want that to happen	Absolutně jsem nechtěl, aby se to stalo
I didn't find out to be true	Nezjistil jsem, že je to pravda
The child could never go that far	Dítě by nikdy nemohlo dojít tak daleko
I called my friends and told them about you	Zavolal jsem svým přátelům a řekl jsem jim o tobě
I can't wait to talk to him	Nemůžu se dočkat, až si s ním pokecám
I should be productive	Měl bych být produktivní
I'll leave you to your thoughts	Nechám vás vašim myšlenkám
I loved them all, so did my wife	Miloval jsem je všechny, svou ženu také
I'm a little sleepy today	Dnes jsem trochu ospalý
I would definitely stop it	Určitě bych to zastavil
I can't comply with your request	Vaší žádosti nemohu vyhovět
I staggered back in fright	Vyděšeně jsem zavrávoral dozadu
I couldn't let it be heard	Nemohl jsem to nechat slyšet
As a child, I went there to visit	Jako dítě jsem tam chodil na návštěvu
I used a stone to make you invisible	Použil jsem kámen, abych tě učinil neviditelným
I liked the story and I wish there was more	Příběh se mi líbil a přála bych si, aby toho bylo víc
I'm looking forward to watching the series	Těším se na zhlédnutí seriálu
I can't wonder how amazing he feels	Nemohu se divit, jak úžasně se cítí
The plot must be taken according to your own conditions	Zápletka se musí brát podle vlastních podmínek
I asked for it and it was delivered to me	Požádal jsem o to a bylo mi to doručeno
They pushed me off the road twice	Dvakrát mě vytlačili ze silnice
I found out what he was up to last night	Zjistil jsem, na co se včera večer zlobil
A state where we defeated them twice	Stav, kdy jsme je dvakrát porazili
I read it in her diary	Četl jsem to v jejím deníku
The exhibition and construction of the nest is repeated in the autumn	Výstava a stavění hnízda se opakuje na podzim
Catherine accepts and the couple marries	Catherine přijímá a pár se vezme
I didn't notice him, he was behind me	Nevšiml jsem si ho, byl za mnou
Working class love	Láska dělnické třídy
I really heard his voice and it was beautiful	Opravdu jsem slyšel jeho hlas a bylo to krásné
I have eyes, you know	Mám oči, víš
I worked for you two years ago	Pracoval jsem pro vás před dvěma lety
I know my phone is private	Vím, že můj telefon je soukromý
A diary card is included	Přiložena je deníková karta
I introduced her to her	Představil jsem jí to
I miss her and I talk to her every day	Chybí mi a mluvím s ní každý den
A thousand things can go wrong	Tisíc věcí se může pokazit
I was a student of political science	Byl jsem studentem politologie
I couldn't detect any tension	Nemohl jsem zaznamenat žádné napětí
I didn't need anything else from him	Nic jiného jsem od něj nepotřeboval
He finished the season with an injured reserve	Sezónu dokončil se zraněnou rezervou
A simple model of educational standards	Jednoduchý model vzdělávacích standardů
I need to talk to him about work	Potřebuji s ním mluvit o práci
I closed my eyes and let the feelings overwhelm me	Zavřel jsem oči a nechal pocity, aby mě přemohly
I still watch him without words	Stále ho beze slov pozoruji
I think it scared her	Myslím, že ji to vyděsilo
I shouldn't have started this conversation	Neměl jsem tuhle konverzaci začínat
I can't let you go	Nemůžu tě pustit
Probably history repeats itself	Asi se historie opravdu opakuje
Too bad, everyone said	Škoda, řekli všichni
I tried to download my large file again	Znovu jsem se pokusil stáhnout svůj velký soubor
I understand what you mean	rozumím co myslíš
I want her to go home	Chci, aby šla domů
A few years of service, just to show willingness	Několik let služby, jen ukázat ochotu
One day it will be a big blow	Jednoho dne to bude velká rána
Suddenly I felt tired and breathing hard	Najednou jsem se cítil unavený a těžce dýchal
I know what you're thinking now	Vím, co teď myslíš
I was sure she would be fine	Byl jsem si jistý, že bude v pořádku
I feel me falling at an incredible speed	Cítím, jak padám neuvěřitelnou rychlostí
I didn't copy them, I'm sorry	Nekopíroval jsem je, omlouvám se
I couldn't figure out if he was right	Nemohl jsem přijít na to, jestli má pravdu
I made a promise to myself then	Složil jsem tehdy slib sám sobě
And yet we start again at night	A přesto začínáme znovu nocí
I can feel it with my fingers	Cítím to prsty
I had planned the route the night before	Trasu jsem plánoval večer předtím
I never even dare turn around	Nikdy se ani neodvažuji otočit zpět
I got rid of that thought	Té myšlenky jsem se zbavil
I would like to join	Chtěl bych se připojit
I pointed to the side of your room	Ukázal jsem na stranu tvého pokoje
I was looking for a trip to town	Díval jsem se na cestu do města
I'm still burning, don't get me wrong	Pořád se pálím, nenechte se mýlit
I believe you met them too	Věřím, že jste je také potkali
I even take part in all sports discussions with interest	Dokonce se se zájmem účastním všech sportovních diskuzí
I take very little pictures of my friends	Své přátele fotím velmi málo
I couldn't without feeling bad	Nemohl jsem, aniž bych se necítil špatně
Reproduction probably takes place throughout the year	K rozmnožování dochází pravděpodobně celoročně
It should be full of light	Mělo by být plné světla
I see it in your face	Vidím to ve tvé tváři
Completely overcome	Zcela překonat
I could tell you to trust	Mohl bych ti říct důvěřuj
However, their heart told them they were up to something	Nicméně jejich nitro jim říkalo, že na něčem jdou
It was built of original rock	Byl postaven z původní horniny
I nod at her and reach out	Kývnu na ni a natáhnu ruce
I understand the sentiment	Rozumím tomu sentimentu
I opened the car door and started running	Otevřel jsem dveře auta a začal utíkat
I really have to go	Opravdu musím jít
I would never do that, lie like that	Nikdy bych to neudělal, takhle lhát
They tortured us and killed us	Mučili nás a zabíjeli
I couldn't stop thinking about that poor little girl	Nemohl jsem přestat myslet na tu ubohou holčičku
A dead fish can do it	Mrtvá ryba to dokáže
I didn't want a problem on my hands	Nechtěl jsem mít problém na rukou
I think it was human nature	Myslím, že to byla lidská přirozenost
I tried not to walk like a farmer	Snažil jsem se nechodit jako farmář
I went back to look at the photo	Vrátil jsem se podívat na fotku
A press adviser signed up	Přihlásil se tiskový poradce
I wonder what the letters were	Zajímalo by mě, co to bylo za písmena
I can tell her more tomorrow	Zítra jí můžu říct víc
I didn't notice the door open	Nevšiml jsem si, že jsou dveře otevřené
I just experienced it	Prostě jsem to prožil
I can't remember which video it is	Nemůžu si vzpomenout, které video to je
However, several went to the living room	Několik jich však odešlo do obývacího pokoje
I was really starting to worry about her	Opravdu jsem se o ni začínal bát
I thought about it, I even went to the clinic	Myslel jsem na to, dokonce jsem šel na kliniku
I told you to stay away from my girlfriend	Řekl jsem ti, abys se držel dál od mé přítelkyně
I know he has to destroy them	Vím, že je musí zničit
I did the same, but I stayed back	Udělal jsem to samé, ale zůstal jsem zpátky
I think you could	Myslím, že bys vlastně mohl
I'm a self-proclaimed fool	Jsem samozvaný hlupák
I want to forget it all	Chci na to všechno zapomenout
I can't wait for you forever, kids	Nemohu na vás čekat věčně, děti
I watched it stretch and move freely again	Sledoval jsem, jak se protahuje a opět se volně pohybuje
Of course, I'm still thinking about food	Samozřejmě stále myslím na jídlo
A long moment of silence followed	Následovala dlouhá chvíle ticha
I was acquainted with the details of my work	Byl jsem seznámen s detailem mé práce
I want her to speak again	Chci, aby znovu promluvila
I didn't think it would happen	Nepřemýšlel jsem o tom, že by se to stalo
I hated everything they ever did	Nenáviděl jsem všechno, co kdy udělali
It was a small incident to illustrate their point	Stala se malá příhoda, aby ilustrovala jejich pointu
I watched her eyes darken	Sledoval jsem, jak její oči potemněly
I didn't notice it being louder than most	Nevšiml jsem si, že by to bylo hlasitější než většina ostatních
I took their weapons and one of them fainted	Vzal jsem jim zbraně a jednoho z nich upadl do bezvědomí
I spent many weeks here	Strávil jsem zde mnoho týdnů
A scream escaped her lips	Ze rtů se jí vydral výkřik
I begged him to take me with him	Prosil jsem ho, aby mě vzal s sebou
But I definitely left it on the phone	Určitě jsem mu to ale nechal po telefonu
I know you didn't do it to hurt him	Vím, že jsi to neudělal, abys mu ublížil
I follow me quietly	Tiše jdu za sebou
I knew they would have a discussion the night before	Věděl jsem, že předchozí večer budou diskutovat
I suggested advice	Navrhl jsem poradenství
I can die with you even now, voluntarily	Mohu s tebou zemřít i teď a to dobrovolně
I looked into his face	Podíval jsem se mu do tváře
I have three men with me	Mám s sebou tři muže
A difficult case	Těžký případ
I ignore her and close my eyes again	Ignoruji ji a znovu zavírám oči
I'd like it to start over the next few days	Rád bych, aby to začalo během několika příštích dní
I mean, he's just showing off	Chci říct, že se jen předvádí
I could feel me leaving	Cítil jsem, jak odplouvám
I wonder if my tone of speech doesn't sound weird	Zajímalo by mě, jestli můj tón mluvy nezní divně
Contains slightly different scenes from the original	Obsahuje mírně odlišné scény od originálu
I didn't have enough students who demanded it in class	Neměl jsem dostatek studentů, kteří to požadovali na hodinách
I want to live with you	Chci s tebou žít
Several historic buildings have been convicted	Několik historických budov bylo odsouzeno
I managed to protest, but it was useless	Podařilo se mi protestovat, ale nebylo to k ničemu
I loved her immediately	Okamžitě jsem ji miloval
Almost any violent behavior was allowed	Bylo povoleno téměř jakékoli násilné chování
I was torn between faith and despair	Byl jsem rozpolcen mezi vírou a zoufalstvím
I want you to come	Chci, abys přišel
I was so happy for them	Byl jsem za ně tak šťastný
I stepped in and pulled him up	Vstoupil jsem do něj a vytáhl ho nahoru
I kept looking out the window	Pořád jsem se díval z okna
I wanted my own horse	Chtěl jsem vlastního koně
I told you exactly what happened	Řekl jsem ti přesně, co se stalo
I want to do much more than just kiss	Chci dělat mnohem víc než jen líbat
Healthy new contract and movie talks	Zdravá nová smlouva a rozhovory o filmu
I lost so much	Ztratil jsem tolik
I felt comfortable in my body, in my skin	Cítil jsem se pohodlně ve svém těle, ve své kůži
I tell myself not to look	Říkám si, abych se nedíval
I almost want you lost	Skoro chci, aby ses ztratil
I know it's not always the way it is	Vím, že to není vždy tak, jak to je
I don't care what anyone thinks about my music anymore	Už mě nezajímá, co si kdo myslí o mé hudbě
This became a very serious problem	Stával se z toho velmi vážný problém
I'm better off without it	Bez toho mi to jde líp
I didn't see any better than he did	Neviděl jsem o nic lépe než on
I was and still am upset	Byl jsem a stále jsem naštvaný
I never got into them personally	Osobně jsem se do nich nikdy nedostal
I will grow like never before this year	Letos porostu jako nikdy předtím
I found such an offer	Našel jsem takovou nabídku
I couldn't believe my bad luck	Nemohl jsem uvěřit své smůle
I can't go back yet	Ještě se nemůžu vrátit
I didn't tell him how the meeting turned out	Neřekl jsem mu, jak schůzka dopadla
I ignored him and closed the door	Ignoroval jsem ho a zavřel dveře
I slowly looked up at him	Pomalu jsem zvedl pohled k jeho
I was still on my way to self-discovery	Stále jsem byl na své cestě za sebeobjevováním
I hear it all the time	Slyším to neustále
I have freedom here, with you	Mám svobodu tady, s tebou
I want to take root	Chci zapustit kořeny
I mean, this was a historic event	Chci říct, tohle byla historická událost
I was only told that much	Bylo mi řečeno jen tolik
I did every thing they told me	Udělal jsem každou věc, kterou mi řekli
It's sold out now	Nyní je vyprodáno
I left the kitchen	Vyšel jsem z kuchyně
I still have that youthful look	Pořád mám ten mladistvý vzhled
I told him about the disturbing conversation with his aunt	Řekl jsem mu o znepokojivém rozhovoru s jeho tetou
I always answer the above	Vždy odpovídám výše uvedeným
I couldn't help but look, even though it was scary	Nemohl jsem se ubránit pohledu, i když to bylo děsivé
I still don't understand how long it took	Ještě jsem nepochopil, jak dlouho to trvalo
Each show was divided into two parts	Každá show byla rozdělena na dvě části
They found none	Nenašli žádnou
I sent this available page	Poslal jsem tuto dostupnou stránku
Someone has invested in roads and bridges	Někdo investoval do silnic a mostů
I refused to compromise on our friendship	Odmítl jsem dělat kompromisy v otázce našeho přátelství
I have no willpower	Nemám sílu vůle
I called our family doctor	Telefonoval jsem našemu rodinnému lékaři
I really miss out on field tools and even multiple basics	Vážně mi chybí terénní nástroje a dokonce i vícenásobné základy
I'd like to do the job	Rád bych tu práci dělal
But first, make sure the batteries are exhausted	Nejprve se ale ujistím, že jsou vybité baterie
I cried the whole time	Celou dobu jsem plakala
I nodded and got up slowly	Přikývl jsem a pomalu vstal
I thought	přemýšlel jsem
The statue itself was designed based on this event	Samotná socha byla navržena na základě této události
I looked in that direction	Podíval jsem se směrem k tomu
A soft, gentle light descended around them	Sestupovalo se kolem nich měkké a jemné světlo
I think there is a more likely option	Myslím, že existuje pravděpodobnější možnost
I hope so, because of her	Doufám, že ano, kvůli ní
I won't need it for that now	Teď to k tomu nebudu potřebovat
I wiped my lips with my fingers and smiled	Otřel jsem si prsty rty a usmál se
I carefully opened it and went inside	Opatrně jsem ji otevřel a vešel dovnitř
I took it with a shaking hand and swallowed it	Třesoucí rukou jsem to vzal a spolkl
I liked that explanation	To vysvětlení se mi líbilo
I really wasn't in the mood to talk to him	Opravdu jsem neměl náladu se s ním bavit
I had to consider my next step	Musel jsem zvážit svůj další krok
I was just hurt and confused	Byl jsem jen zraněný a zmatený
I already told him nothing had happened	Už jsem mu řekl, že se nic nestalo
A few minutes later, most of them became themselves again	O několik minut později se většina z nich opět stala sama sebou
I left the shades down	Stínidla jsem nechal dole
I reached out and my energy flowed in my limbs	Natáhl jsem ruce a energie mi proudila údy
I wish people would stop using it	Kéž by ho lidé přestali používat
I say absolutely no	říkám absolutně ne
I had to ask for their customer support	Musel jsem se zeptat na jejich zákaznickou podporu
I couldn't stay with her anymore	Už jsem s ní nemohl zůstat
I am fully aware of that	Jsem si toho plně vědom
Good city for love	Dobré město pro lásku
I was deeply impressed by the women who can cook	Hluboce na mě zapůsobily ženy, které umí vařit
I was the first to be created	Byl jsem první stvořený
I can't explain how, but it was different between us	Nedokážu vysvětlit jak, ale mezi námi to bylo jiné
They had four children	Měli čtyři děti
The hero of my generation	Hrdina mé generace
Every minute seemed to be an age	Každá minuta se zdála být věkem
I had a serious bed envy	Měl jsem vážnou postelovou závist
Wars have never been won in the past	Války se v minulosti nikdy nevyhrávají
I was trying to think of something	Snažil jsem se něco vymyslet
I gathered my fleet and went to war	Shromáždil jsem svou flotilu a vyrazil do války
I made me so happy	Udělal jsem mi takovou radost
I feel pure bliss bleeding me	Cítím, jak mnou krvácí čistá blaženost
Many young men are unable to grow	Spousta mladých mužů svůj růst nezvládá
I beat it, of course	Porazil jsem to, samozřejmě
I'm sure many have escaped	Jsem si jistý, že mnozí utekli
I praise her and thank you	Chválím ji a děkuji
A figure appeared in front of her	Před ní se objevila postava
The Charter of Rights has been approved	Byla schválena listina práv
I didn't mean to hurt myself	Nechtěl jsem si ublížit
I locked and turned off all the lights	Zamkl jsem a zhasl všechna světla
All your life when you were in agony	Celý život, kdy jsi byl v agónii
A sudden headache overcame me	Přemohla mě náhlá bolest hlavy
A ladder led to the ceiling door	Ke dveřím ve stropě vedl žebřík
I just saw the most beautiful garden in the world	Právě jsem viděl nejkrásnější zahradu na světě
It consists of professional and personal care	Skládá se z odborné i osobní péče
I searched the house briefly, but found nothing	Krátce jsem prohledal dům, ale nic jsem nenašel
I wanted her picture	Přál jsem si její fotku
A few notes back and forth, nothing special	Pár poznámek tam a zpět, nic zvláštního
I didn't look like that	Nedíval jsem se tak
I can sum it up in three small words	Mohu to shrnout do tří malých slov
Suddenly I realized something	Najednou jsem si něco uvědomil
I need to get out of there	Potřebuji se odtamtud dostat
I would also like you to listen	Také bych byl rád, abyste poslouchali
I didn't want to give her anything	Nechtěl jsem jí nic dát
He even finished writing his will	Dokonce dokončil sepsání své závěti
I want to bury my bird in you	Chci v tobě pohřbít svého ptáka
Turns out I was right	Ukázalo se, že jsem měl pravdu
I love you and I always will	Miluji tě a vždy budu
All I knew was that she was hurt	Věděl jsem jen, že je zraněná
Instead, I looked at the stars above us	Místo toho jsem se podíval na hvězdy nad námi
You have to fail	Musíte selhat
I think the new deal is paying off	Myslím, že se jí ten nový obchod vyplácí
I can't blame them	Nemůžu jim to mít za zlé
I can't move in with you now	Nemohu se k vám teď nastěhovat
I couldn't imagine living anywhere else	Nedokázala jsem si představit žít jinde
I've always loved boats	Vždycky jsem miloval lodě
I have to see things differently	Musím věci vidět jinak
That's exactly what a cancer cell is	Rakovinová buňka je přesně taková
I opened the envelope	Otevřel jsem obálku
I mean, the place was warm, almost steamy	Myslím tím, že to místo bylo teplé, téměř parní
I think they did it anyway	Myslím, že to stejně udělali
I definitely know who the father is	Určitě vím, kdo je otec
I see an electric copy	Vidím elektrickou kopii
I have no idea why he chose me	Nemám ponětí, proč si vybral mě
A tall, muscular angel stood guard at the entrance	U vchodu stál na stráži vysoký a svalnatý anděl
I will no longer tolerate this attitude	Tento postoj už nebudu tolerovat
I wondered if it would hurt	Přemýšlel jsem, jestli to nebude bolet
I didn't lie in that	V tom jsem nelhal
I can remove that from my list	To si můžu vyškrtnout ze svého seznamu
I bite my lip to hold back the tears	Kousnu se do rtu, abych zadržel slzy
I want a chance to get him back	Chci mít šanci získat ho zpět
I want you in bed at ten	Chci tě v posteli v deset
I was glad he was on our side	Byl jsem rád, že je na naší straně
Legend has it that one day it will happen	Legenda říká, že se to jednoho dne stane
I heard the voice in my mind again	Znovu jsem slyšel ten hlas ve své mysli
I will not betray my family	Nezradím svou rodinu
I'm starting to make lunch	Začínám dělat oběd
I was hoping you'd like it	Doufal jsem, že se ti to bude líbit
A small mistake can cause a lot of suffering	Malá chyba může způsobit mnoho utrpení
I secretly hated people	Tajně jsem nenáviděl lidi
I didn't hear anything from behind	Zezadu jsem nic neslyšel
I can barely keep my balance	Sotva udržuji rovnováhu
I will try and try and try again	Budu zkoušet a zkoušet a zkoušet znovu
I knew you would have your hands full in court today	Věděl jsem, že dnes budeš mít plné ruce práce se soudem
Maybe I'll finally get my goodness	Možná konečně dostanu svou dobrotu
I talked to my mother	Mluvil jsem s matkou
I was wearing some good clothes in the closet	Měla jsem na sobě jedny dobré šaty ve skříni
I could barely send him to his room	Sotva jsem ho mohl poslat do jeho pokoje
I began to overlook my body	Začal jsem své tělo přehlížet
I smile and my heart is pounding	Usmívám se a srdce mi buší
I don't feel so tired anymore	Už se necítím tak unavená
I turned quickly and lost my balance	Rychle jsem se otočil a ztratil rovnováhu
I wanted to know about her condition	Chtěl jsem vědět o jejím stavu
I lived in the golden age of that paper	Žil jsem ve zlatém věku toho papíru
I've been trying to write since I was a kid	Od dětství jsem se snažil psát
But I never knew her husband	Jejího manžela jsem ale nikdy nepoznala
The only copy of our next issue	Jediný výtisk našeho dalšího čísla
They feed individually or in small groups	Živí se samostatně nebo v malých skupinách
The male greatly protected his companion	Samec velmi chránil svou družku
I get up and head for the window again	Vstanu a znovu zamířím k oknu
I crawl to the hole and stick my head out	Doplazím se k otvoru a vystrčím hlavu ven
I held a gun in my hand	Držel jsem zbraň v ruce
I decided to stay away	Rozhodl jsem se zůstat pryč
Please demonstrate your art	Prosím o ukázku vašeho umění
I just got back from the crime lab	Právě jsem se vrátil z kriminální laboratoře
I led them with a raised blade	Vedl jsem je se zdviženým ostřím
I look at the court in confusion	Zmateně se dívám na soud
I ate well and started walking with help	Dobře jsem se najedl a s pomocí jsem začal chodit
I think it will hit us and hit us hard	Myslím, že nás zasáhne a tvrdě zasáhne
I can't change them as a fleet officer	Nemohu je změnit jako důstojník ve flotile
I knocked a second time and still no answer	Zaklepal jsem podruhé a stále žádná odpověď
I'm confused and I don't know what to do	Jsem zmatený a nevím, co mám dělat
In fact, I started to open up and let him in a little	Vlastně jsem se začal otevírat a trochu ho pouštět dovnitř
I tried to wipe my smile	Pokusil jsem se setřít svůj úsměv
I was thinking about it at about the same time	Zhruba ve stejnou dobu jsem o tom přemýšlel
I have to convince her to help me	Musím ji přesvědčit, aby mi pomohla
I will supply art and music	Dodám umění a hudbu
It was like a personal radar system	Bylo to jako osobní radarový systém
I was thinking about my next step	Přemýšlel jsem o svém dalším postupu
Great jeans that will make you feel comfortable	Skvělé džíny, ve kterých se budete cítit pohodlně
I couldn't take my eyes off the smooth movement	Nemohl jsem odtrhnout pohled od plynulého pohybu
I had to stop and think	Musel jsem se zastavit a přemýšlet
Each sentence is like a diamond	Každá věta je jako diamant
A few bigger essay questions to consider	Pár větších esejových otázek ke zvážení
I forgive you for being late	Odpouštím ti, že jsi přišel pozdě
But I had a wide range	Měl jsem však široký záběr
I believe it is time for us to leave	Věřím, že je čas, abychom odešli
I walk in and feel absolutely embarrassed and stiff	Vcházím dovnitř a cítím se naprosto trapně a strnule
I look away to hide my disgust	Podívám se jinam, abych skryl své znechucení
I've been waiting for you to come to your senses	Čekal jsem, až přijdeš k rozumu
I was only willing to take it once	Byl jsem ochoten to vzít jen jednou
I hope everyone enjoyed the dish	Doufám, že všem pokrm chutnal
I'm not saying it will solve all the problems	Neříkám, že to vyřeší všechny problémy
I've lost control	Už jsem ztratil kontrolu
I bought beer for everyone	Všem jsem koupil pivo
I think you had it anyway	Myslím, že jsi to měl stejně
I ran to him and picked up the phone	Běžel jsem k němu a zvedl sluchátko
I'm happiest in the kitchen	Nejšťastnější jsem v kuchyni
I waited for you	Čekal jsem na tebe
I just want a cookie	Chci jen sušenku
I'm near a tree-lined lake at dusk	Jsem za soumraku blízko jezera lemovaného stromy
They start the train and go to the facility	Startují vlak a jedou do zařízení
I just didn't want to lose him	Jen jsem ho nechtěl ztratit
I have to close it all	Musím to všechno zavřít
I went home with a feeling of emotional warmth and joy	Šel jsem domů s pocitem emocionálního tepla a radosti
There was a fast food nearby	Nedaleko bylo rychlé občerstvení
I met her on vacation last year	Potkal jsem ji loni na dovolené
I can't believe it was so cheap	Nemůžu uvěřit, že byl tak levný
I was afraid he had a stroke	Bál jsem se, že má mrtvici
I cover my face to protect myself	Zakrývám si obličej, abych se chránil
I just felt the need to be with him	Jen jsem cítil potřebu být s ním
I stand before you today because of him	Dnes před tebou stojím kvůli němu
I let the water in the sink to wash away the mess	Pustím vodu do umyvadla, abych spláchl nepořádek
I left the TV on to watch the news	Nechal jsem si puštěnou televizi, abych se podíval na zprávy
I can't let him find her	Nemůžu mu dovolit, aby ji našel
I let the river decide	Nechal jsem řeku, aby se rozhodla
Faith is not reality	Víra není skutečnost
I'll spend the night facing the other side	Strávím noc obrácenou na druhou stranu
I had to move quickly before the security details advanced	Musel jsem se rychle pohnout, než bezpečnostní detaily postoupily
Then I looked for names	Pak jsem hledal jména
I turn around and see my sister	Otočím se a vidím svou sestru
I will not take it personally	Nebudu si to brát osobně
I stayed at the store	V obchodě jsem se zdržel
I pray she doesn't stop for a while	Modlím se, aby se na nějakou dobu nezastavila
This dish is accompanied by ordinary green tea	Toto jídlo jím v doprovodu obyčejného zeleného čaje
I decided not to disturb them	Rozhodl jsem se je nerušit
I can't see him like that anymore	Už ho nemůžu takhle vidět
I just didn't know what to do with them	Jen jsem nevěděl, co s nimi
I doubt it's the only thing	Pochybuji, že je to jediné
I didn't remember him ever being so tall	Nepamatoval jsem si, že by byl někdy tak vysoký
I thought about this problem myself	Sám jsem o tomto problému přemýšlel
I didn't want anything to do with this place	Nechtěl jsem mít s tímto místem nic společného
I got a lot of books this week	Tento týden jsem dostal spoustu knih
I think he knows more than he says	Myslím, že ví víc, než říká
I kept wondering if he saw the diary	Pořád jsem přemýšlel, jestli ten deník viděl
Thank you for everything you have done for me	Děkuji ti za všechno, co jsi pro mě udělal
Above the chair was a large headgear	Nad židlí bylo velké zařízení na hlavu
I wondered if he would let me	Přemýšlel jsem, jestli mi to dovolí
I cleaned the table and went home	Uklidil jsem stůl a šel domů
I've seen that truck before	Ten náklaďák jsem už viděl
I really feel at the bottom	Cítím se opravdu na dně
I could feel my heart beating in my chest	Cítil jsem, jak mi srdce bije v hrudi
In the past, I always used spray paint	V minulosti jsem vždy používal barvu ve spreji
I really missed you being here	Opravdu mi chyběl, že jsi tady
I'm really interested in private practice	Opravdu mě zajímá soukromá praxe
I was accompanied by two guards all the time	Po celou dobu mě doprovázeli dva strážci
A black dot appears	Objeví se černá tečka
At the time, I thought he might be hungry	Tehdy jsem si myslel, že možná má hlad
I needed to practice	Potřeboval jsem to natrénovat
I opened my mouth to speak, but nothing came of it	Otevřel jsem ústa, abych promluvil, ale nic nevyšlo
I doubt anyone could ever replace you	Pochybuji, že by tě někdo mohl někdy nahradit
I will forever cherish their love story	Navždy si budu vážit jejich milostného příběhu
I've been doing some research last week	Poslední týden jsem dělal nějaký výzkum
One part of her laughed	Jedna její část se zasmála
I couldn't wait today	Nemohla jsem se dočkat dneška
I knew everything I needed to know	Věděl jsem vše, co jsem potřeboval vědět
I hope you enjoy them	Doufám, že si je užíváte
I only know things by looking at you	Vím věci jen tím, že se na tebe dívám
I support your career and you should support mine	Podporuji vaši kariéru a vy byste měli podporovat moji
The door opened and no more light entered	Otevřely se dveře a dovnitř neproniklo žádné další světlo
I had no idea what was going on	Neměl jsem ponětí, co se děje
She got what she wanted	Dostala, co chtěla
I opened my mouth to apologize, then closed it	Otevřel jsem ústa, abych se omluvil, a pak je zavřel
I didn't know what was going on	Nevěděl jsem, co se děje
Just a trifle, really	Pouhá maličkost, opravdu
I had a little disruption	Měl jsem malý rozvrat
I wanted to make her happy	Chtěl jsem jí udělat radost
I was well and really caught	Byl jsem dobře a opravdu chycen
I understand why you didn't tell me	Chápu, proč jsi mi to neřekl
I must defend our union	Musím bránit naši unii
I pray we don't need that much	Modlím se, abychom toho tolik nepotřebovali
I definitely wanted to help my mother, but	Určitě jsem chtěl své matce pomoci, ale
I have a feeling the role would suit him	Mám pocit, že by mu ta role sedla
I seem to have enough fluids	Zdá se, že mám dostatek tekutin
I think it should have brought me some comfort	Myslím, že mi to mělo přinést trochu útěchy
He has two younger brothers	Má dva mladší bratry
A financial recession or even a depression is likely	Pravděpodobná je finanční recese nebo dokonce deprese
I don't think you'll ever kiss anyone in a lifetime	Myslím, že celý život nikdy nikoho nepolíbíš
I'm here to share some not-so-good news	Jsem tu, abych se podělil o pár nepříliš dobrých zpráv
I remembered every word	Pamatoval jsem si každé slovo
I can't just push her	Nemůžu na ni jen tak tlačit
I was very impressed with their personal service	Byl jsem velmi ohromen jejich osobními službami
I was finally at ease	Konečně jsem byl v naprostém klidu
I was on a walk and you were there	Byl jsem na procházce a ty jsi tam byl
I'm a strong woman, just tell me	Jsem silná žena, jen mi to řekni
I needed something simpler	Potřeboval jsem něco jednoduššího
I had to be practical	Musel jsem být praktický
I left the meeting with the understanding that we were all moving on	Odcházel jsem ze schůzky s tím, že všichni jdeme dál
I followed, I had no choice	Následoval jsem, neměl jsem na výběr
I just want to go out	Chci jen jít ven
I ran to the forest	Utekl jsem do lesa
I lay on my back and played it	Ležel jsem na zádech a přehrával to
I spoke	Vyjádřil jsem se
The girl is getting married at thirteen	Dívka se vdává ve třinácti
I still hate eating on the beach	Stejně nesnáším jíst na pláži
I've never killed anyone before	Nikdy předtím jsem nikoho nezabil
I've learned that nothing goes to waste	Naučil jsem se, že nic nepřijde nazmar
I'm trying to get some information about the story	Snažím se získat nějaké informace o příběhu
I wipe sleep from my eyes	Vytírám spánek z očí
I didn't think any of them would run	Nemyslel jsem si, že by někdo z nich běžel
I'm a little confused	Jsem trochu zmatený
The hands stop and then begin to turn backwards	Ruce se zastaví a pak se začnou otáčet dozadu
I love building communities	Miluji budování komunit
I tried to calm my trembling hands	Snažil jsem se uklidnit své třesoucí se ruce
I ran for the bike	Běžel jsem pro kolo
I really didn't click there and I hated it	Opravdu jsem se tam s nikým neklikal a nenáviděl jsem to
A young man answered the phone	Na telefon odpověděl mladý muž
I eat and cry for a few more minutes	Ještě pár minut jím a pláču
I could tell his heart wasn't in it	Mohl jsem říct, že jeho srdce v tom nebylo
I kept my voice as quiet as I could	Udržel jsem svůj hlas tak tichý, jak jen mohl
It was all cute and harmless	Všechno to bylo roztomilé a neškodné
Everything was covered with a layer of dust	Vše pokrývala vrstva prachu
I'm not used to wearing heavy armor	Nejsem zvyklý nosit těžké brnění
I look him in the eye for a moment	Na chvíli se mu podívám do očí
I hope you are interested	Doufám, že budete mít zájem
I set out on that journey	Vydal jsem se tou cestou
They had nothing to show	Neměli co ukázat
I felt excited and sick with myself	Cítil jsem se vzrušený a nemocný sám se sebou
The film bears little resemblance to the original story	Film se jen málo podobá původnímu příběhu
I only managed to load five grenades	Podařilo se mi nabít jen pět granátů
I have fulfilled my civic duty or whatever I call it	Splnil jsem svou občanskou povinnost nebo jak to nazvat
He gets up and starts dancing at the bar	Vstane a začne tančit u tyče
Ladies, I'll leave you for you	Dámy, nechám vás pro vás
I only know her when she was at the same party	Jen ji znám, když byla na stejném večírku
The samples have a blue tone under the eyes	Vzorky mají pod očima modrý tón
I could still save my wife	Stále jsem mohl zachránit svou ženu
I haven't felt it in so long	Tak dlouho jsem to necítil
I believe he was right	Věřím, že řekl pravdu
Then it became a book	Pak se z toho stala kniha
I was still withering	Pořád jsem chřadnul
I will most likely accept	S největší pravděpodobností přijmu
I wouldn't help them with smoke	Nepomohl bych jim s kouřem
I respected the apology	Respektoval jsem omluvu
It was more of a pipe dream	Byl to spíše dýmkový sen
I knew it by the way he walked	Poznal jsem to podle toho, jak chodil
Now I realize how important this guy is to me	Teď si uvědomuji, jak je pro mě ten chlap důležitý
He has worked for many different charities	Pracoval pro mnoho různých charitativních organizací
I wondered how my father did it all	Zajímalo mě, jak to všechno zvládá můj otec
I always have a problem finding a great recipe for preparation	Vždy mám problém najít skvělý recept na přípravu
I will continue to work on it	Budu na tom dále pracovat
I just saw everything you did	Právě jsem viděl všechno, co jsi udělal
I can't wait to meet them	Nemůžu se dočkat, až je potkám
I almost didn't call you because of my job loss	Skoro jsem ti nevolal kvůli mé ztrátě zaměstnání
The basic way to find order in chaos	Základní způsob, jak najít řád v chaosu
A quick search on the Internet provided her address and telephone number	Rychlé vyhledávání na internetu poskytlo její adresu a telefonní číslo
I also learned something from him	Také jsem se od něj něco naučil
I'll tell you when the time is right	Řeknu vám to, až bude ten správný čas
But there was no response at all	Ale nepřišla vůbec žádná odezva
I would definitely like to find that laptop	Ten notebook bych určitě rád našel
A gold ring was attached to the letter	K dopisu byl připojen zlatý prsten
I was not in line with the type of subject	Nebyl jsem v souladu s druhem předmětu
I collect these things	Sbírám tyto věci
I didn't stop, not even on the air	Nezastavil jsem se, ani na vzduch
Anyway included!	Každopádně součástí!
I rolled my eyes and pulled the book close	Protočila jsem očima a přitáhla si knihu k sobě
I was grateful to have it	Byl jsem vděčný, že to mám
I'll never get out of jail now	Teď už se z vězení nikdy nedostanu
I saw what happened to him	Viděl jsem, co se mu stalo
I really like how hard it is	Opravdu se mi líbí, jak je to těžké
I blink a few times	Párkrát zamrkám
I want to be a writer	Chci být spisovatel
I looked at my hands	Podíval jsem se na své ruce
I felt almost on the verge of panic	Cítil jsem se téměř na pokraji paniky
Such a city has many uses	Takové město má mnoho využití
A similar trend can be observed in other countries	Podobný trend lze pozorovat i v jiných zemích
Olympic hockey representative	Olympijský hokejový reprezentant
I sit down and they still don't attack	Sednu si a oni stále neútočí
I didn't do my job	Neudělal jsem svou práci
A place to visit for history lovers	Místo k návštěvě pro milovníky historie
I stroke the keys as he watches, eager for feedback	Hladím klávesy, když se dívá, dychtivý po zpětné vazbě
I put everything in place	Všechno jsem dal na místo
I knew this was the right place	Věděl jsem, že tohle je to správné místo
I used to eat honestly	Dříve jsem se živil poctivě
I reluctantly get up and open it for him	Neochotně vstanu a otevřu mu
I had a very special experience a few days ago	Před pár dny jsem měl velmi zvláštní zážitek
English is also used	Používá se i angličtina
I should have known, young man	Měl jsem to vědět, mladý
I never said I was smart	Nikdy jsem netvrdil, že jsem chytrý
Really an arena of death	Opravdu aréna smrti
I went for it immediately	Šel jsem do toho okamžitě
I spread my arms and fly through the air	Roztáhnu ruce a letím vzduchem
I'm so lost and confused	Jsem tak ztracená a zmatená
I do not put all my trust in any earthly thing	Celou svou důvěru nevkládám do žádné pozemské věci
I couldn't even guess the language	Nemohl jsem ani odhadnout jazyk
I saw it with my own eyes	Viděl jsem to na vlastní oči
I look to the left and then I stiffen	Podívám se doleva a pak ztuhnu
I was extremely on board	Byl jsem extrémně na palubě
Otherwise I would be afraid	Jinak bych se obával
I feel like my life should be over	Cítím, že můj život by měl skončit
It all depends on the right content	Vše závisí na správném obsahu
First I'll show them how to make coffee	Nejprve jim ukážu, jak se dělá káva
I made this decision of my own free will	Toto rozhodnutí jsem učinil ze své svobodné vůle
I should have asked you to let me know	Měl jsem tě požádat, abys mě informoval
I was never trained in the art of war	Nikdy jsem nebyl vycvičen v umění války
I felt my body come to life	Cítil jsem, jak mé tělo ožívá
I had to try, I had to dare	Musel jsem to zkusit, musel jsem se odvážit
I spoke briefly	Mluvil jsem krátce
I also managed to control the ball	Také se mi dařilo řídit míč
I suffered and was tempted	Trpěl jsem a byl jsem pokoušen
I knew he needed a break every now and then	Věděl jsem, že si potřebuje pauzu každou chvíli
I hope he knew how grateful we were to him	Doufám, že věděl, jak jsme mu vděční
I wondered if she liked to hunt younger girls	Napadlo mě, jestli ráda loví mladší dívky
A clever name for it	Chytrý název pro to
I mean valuable in money	Myslím cenný v penězích
I will carry out any order he gives me	Vykonám jakýkoli rozkaz, který mi dá
The couple can work together while hunting	Pár může spolupracovat při lovu
I shifted into gear	Zařadil jsem rychlost
I dressed for the match in a hurry	Na zápas jsem se oblékl ve spěchu
I wanted to take a long shower	Chtěl jsem si dát dlouhou sprchu
I gasped in and out to calm down	Lapal jsem po dechu dovnitř a ven, abych se uklidnil
I felt a connection	Cítil jsem spojení
I can't believe he jumped	Nemůžu uvěřit, že skočil
I hope we can do it next year	Doufám, že se nám to podaří příští rok
Actually, I don't remember the interview at all	Vlastně si na rozhovor vůbec nevzpomínám
In the end, she finished fifth	Nakonec skončila pátá
I want to introduce them to you	Chci vám je představit
I found that his eyes were not as intense as usual	Zjistil jsem, že jeho oči nejsou tak intenzivní jako obvykle
I began to lose control of my own mind	Začal jsem ztrácet kontrolu nad vlastní myslí
I hope he will follow me	Doufám, že mě bude následovat
I think there are traffic regulations	Myslím, že existují dopravní předpisy
I have a job for you	Mám pro tebe práci
I don't have all night	Nemám na to celou noc
I should have followed a proven and truthful strategy	Měl jsem postupovat podle osvědčené a pravdivé strategie
A new press washer is also being built	Staví se také nová lisovací podložka
I really enjoyed this way of traveling	Tento způsob cestování jsem si opravdu užil
I can't describe how soothing the touch was	Nedokážu popsat, jak uklidňující byl ten dotek
I needed a little more time	Potřeboval jsem trochu víc času
I've been embarrassed in front of them for months	Celé měsíce jsem se před nimi ztrapňoval
I don't think you did or you wouldn't be here	Myslím, že jsi to neudělal, nebo bys tu nebyl
I took a step closer to the screen	Přistoupil jsem o krok blíž k obrazovce
I have to see if it looks like this	Musím se podívat, jestli vypadá takhle
I saw a light in the sky	Viděl jsem světlo na obloze
I didn't go, I was invited	Nešel jsem, byl jsem pozván
A foreigner without an address or telephone number	Cizinec bez adresy nebo telefonního čísla
I didn't want to allow it	Nechtěl jsem to dopustit
I've already set in motion plans to disappear	Už jsem dal do pohybu plány na zmizení
I should have come earlier	Měl jsem přijít dříve
I also did not understand their meaning	Taky jsem nepochopil jejich význam
I hoped my physical condition wouldn't be a problem	Doufal jsem, že můj fyzický stav nebude problém
I'll pull him even harder and he'll come out	Přitáhnu si ho ještě víc a on vyjde
I ran, opened the back door, and slipped inside	Přiběhl jsem, otevřel zadní dveře a vklouzl dovnitř
Not at all, but now I felt hurt	Vůbec ne, ale teď jsem se cítil zraněný
Their work was very colorful and violent	Jejich práce byla velmi barevná a při provádění byla násilná
I wanted someone who understood me	Chtěl jsem někoho, kdo mi rozumí
I knew he would call the police	Věděl jsem, že zavolá policii
I could blame the franchise fatigue	Mohl bych připsat vinu na únavu z franšízy
I didn't realize how many people it really was	Neuvědomil jsem si, kolik lidí to ve skutečnosti je
I have many rooms ready	Mám připraveno mnoho pokojů
I have to play a role	Musím hrát roli
I'm sorry, but you caused it yourself	Je mi líto, ale zavinil jsi to sám
I did my best to get used to it	Udělal jsem maximum, abych si na něj zvykl
I could turn it around	Mohl bych to otočit ve svůj prospěch
I didn't know you hated me so much	Nevěděl jsem, že mě tak nenávidíš
They were the last act that needed to be done	Byli posledním aktem, který bylo třeba provést
I couldn't help but smile	Nemohl jsem se ubránit úsměvu
A tired voice in the distance	V dálce unavený hlas
Next I should kill him, blow his brain out	Jako další bych ho měl zabít, vyhodit mu mozek
I noticed something out there	Všiml jsem si něčeho tam venku
I bet it looks really nice	Vsadím se, že to vypadá opravdu pěkně
I stood in a field, a beautiful, colorful field	Stál jsem na poli, krásném, barevném poli
I'll find every excuse to avoid this place	Najdu každou výmluvu, jak se tomu místu vyhnout
Suddenly I was nervous	Najednou jsem byla nervózní
Somehow I crossed the room	Nějak jsem přešel místnost
I need as long as you can give me	Potřebuji tak dlouho, jak mi můžeš dát
I couldn't place it at that moment	Nemohl jsem to v tu chvíli umístit
I looked around the room to plan an escape route	Rozhlédl jsem se po místnosti, abych naplánoval únikovou cestu
I think so	Myslím, že vlastně ano
I don't think there's a reason to stop them from talking	Myslím, že není důvod jim bránit v rozhovoru
I am impressed by his expertise	Jsem ohromen jeho odborností
I looked across the room where the waiter pointed	Podíval jsem se přes místnost, kam ukázal číšník
I want to walk in the woods	Chci se projít po lese
I haven't been there in a while	Už jsem tam nějakou dobu nebyl
I started it and we went home	Nastartoval jsem to a jeli jsme domů
I returned to the car and opened the trunk	Vrátil jsem se k autu a otevřel kufr
I lay on the cold floor and couldn't move	Ležel jsem na studené podlaze a nemohl jsem se pohnout
I have to check the place	Musím to místo zkontrolovat
I wouldn't want to eat them anywhere else	Jinde bych je jíst nechtěl
I wanted some explanation	Chtěl jsem nějaké vysvětlení
I always thought it was familiar	Vždycky jsem si myslel, že je to povědomé
I tried to leave this house every day	Každý den jsem se snažil opustit tento dům
I think we'll have to wait and see	Myslím, že budeme muset počkat a uvidíme
Polite man, gentle and clean	Zdvořilý muž, jemný a čistý
I shouldn't have thought of such thoughts	Neměl jsem myslet na takové myšlenky
I have rarely broken this rule	Málokdy jsem toto pravidlo porušil
I'm the passion they did it for	Jsem vášeň, pro kterou to udělali
I closed my eyes and thought of nothing	Zavřel jsem oči a nemyslel na nic
I fired from my chair	Vystřelil jsem ze stoličky
I would probably react the same way	Asi bych reagoval stejně
I see his light brown hair	Zahlédnu jeho světle hnědé vlasy
I looked at my skin again	Znovu jsem se podíval na svou kůži
The bus stopped in front of him	Před ním zastavil autobus
I can't explain what's going on	Nedokážu vysvětlit, co se děje
The road to peace is now marked before them	Nyní je před nimi vytyčena cesta k míru
I went home, scared to death and I was terribly sick	Jel jsem domů, k smrti vyděšený a bylo mi strašně špatně
I am therefore pleased that my right to hunt	Jsem proto potěšen, že moje právo hon
I haven't even read it since writing	Od napsání jsem to ani nečetl
I didn't want to let him run again	Nechtěl jsem ho nechat znovu běžet
I had to call	Musel jsem si zavolat
I had my first meeting with my new social worker	Měl jsem první schůzku s mojí novou sociální pracovnicí
I pointed to the area next to the stove	Ukazoval jsem na prostor vedle sporáku
I have abilities you wouldn't believe	Mám schopnosti, kterým byste nevěřili
I wanted to forget about that day	Chtěl jsem na ten den zapomenout
I think they swallowed it	Myslím, že to spolkli
All I know is that kissing him is life	Vím jen, že líbat ho je život
I could feel the bones in his hand	Cítil jsem kosti v jeho ruce
I want first place or no place	Chci první místo nebo žádné místo
I can't believe you deprived me of a medal	Nemůžu uvěřit, že bys mě připravil o nějakou medaili
I pulled out my cell phone and read the time	Vytáhl jsem mobil a přečetl čas
I bought it for myself	Koupil jsem si to pro sebe
I didn't hear anything new from the palace	Z paláce jsem nic nového neslyšel
I had sent my servant to spy on her before	Předtím jsem poslal svého sluhu, aby ji špehoval
I wonder what would bring me real joy	Zajímalo by mě, co by mi přineslo skutečnou radost
Let me come to greet you	N dovol mi, abych tě přišel pozdravit
I'm hired to watch over you	Jsem najat, abych tě hlídal
I felt him behind me, sleepy, warm, hard	Cítil jsem ho za sebou, ospalý, teplý, tvrdý
I missed him when he was gone	Chyběl mi, když byl pryč
Anonymous can no longer stand it	To už anonym nevydrží
A white button fell from his shirt	Z košile mu spadl bílý knoflík
I've never been shot before	Nikdy předtím jsem nebyl zastřelen
Next to them was a fourth, much cheaper car	Vedle nich stálo čtvrté, mnohem levnější auto
I didn't know what to do with this knowledge	Nevěděl jsem, co s tímto vědomím dělat
I owe him at least	Dlužím mu to přinejmenším
I always trust you	Vždycky ti věřím
I had good intentions for running	Měl jsem dobrý úmysl pro to běžet
I didn't talk to you	Nemluvil jsem s tebou
I've always had trouble talking about my feelings	Vždy jsem měl problém mluvit o svých pocitech
Every scene is dominated by great fear	Každou scénu ovládne velký strach
I almost felt and heard it	Skoro jsem to cítil i slyšel
I watched him turn his back on me	Sledoval jsem ho, jak se ke mně otočil zády
I really appreciate your understanding and cooperation	Velmi si vážím vašeho porozumění a spolupráce
I didn't come back just for the money	Nevrátil jsem se jen pro peníze
I want to make sure he can handle the change	Chci se ujistit, že tu změnu zvládne
I decided to look at the recording anyway	Rozhodl jsem se, že se na záznam přesto podívám
I would not base any theology on illustration	Nezakládal bych žádnou teologii na ilustraci
I can't be in love with him	Nemůžu do něj být zamilovaná
I think we have to use the bathroom	Myslím, že musíme použít koupelnu
I saw two sets of them	Viděl jsem jich dvě sady
I like to sit down with Honza	Rád si sednu s Honzou
I didn't look fresh anymore	Už jsem nevypadal svěží
I burst out laughing	Vybuchla jsem smíchy
I saw something terrible	Viděl jsem něco strašného
He ignored the request	Ignoroval žádost
I'd give anything for one of those bags	Dal bych cokoli za jednu z těch tašek
I fell into a piece of stone	Spadl jsem do kusu kamene
I'm relieved it's not the other way around	Ulevilo se mi, že to není naopak
But we never wanted anyone outside	Ale nikdy jsme nechtěli nikoho zvenčí
I was fifteen, almost sixteen, in my human years	Bylo mi patnáct, skoro šestnáct, v lidských letech
I tried every proposed solution without success	Zkoušel jsem každé navrhované řešení bez úspěchu
I feel my face flush	Cítím, jak mi rudne obličej
Man's home was his castle	Domovem člověka byl jeho hrad
I realized something must have gone wrong	Uvědomil jsem si, že se něco muselo pokazit
I was too shocked to protest	Byl jsem příliš šokován, než abych protestoval
I didn't tell them you gave me an apartment	Neřekl jsem jim, že jsi mi dal byt
A wet paper towel repaired most of the damage	Většinu poškození napravil mokrý papírový ručník
I could no longer live in the woods	Už jsem nemohl žít v lese
I would choose	Já bych si vybral
I hope the bed will be as good as the food	Doufám, že postel bude stejně dobrá jako jídlo
I felt something pass between me and the tree	Cítil jsem, jak mezi mnou a stromem něco prošlo
I want you to live happily	Chci, abys žil radostně
A kind face, she thought	Laskavý obličej, pomyslela si
I gave up and put my head on his shoulder	Vzdala jsem to a hlavu jsem položila na jeho rameno
Canada has published up to the sixth book	Kanada vydala až šestou knihu
I thought she was cold	Myslel bych si, že jí v tom byla zima
The ship's affairs were in poor condition	Záležitosti lodi byly ve špatném stavu
I'll open the door	otevřu dveře
This panel will meet regularly throughout the year	Tento panel se bude pravidelně scházet po celý rok
I tried it, but the system didn't allow it	Zkusil jsem to, ale systém to nedovolil
I want to find out one way or another	Chci to zjistit tak či onak
I started to take it more as a business	Začal jsem to brát spíš jako byznys
I was never quite sure	Nikdy jsem si nebyl úplně jistý
I pulled on his shirt, shoulders	Natáhl jsem mu košili, ramena
I don't believe they would work at all	Nevěřím, že by vůbec fungovaly
I love her anyway, but that's all	Miluji ji stejně, ale to je vše
I scared them, but they come back	Vyděsil jsem je, ale oni se vrátí
I answered as kindly as I could	Odpověděl jsem tak laskavě, jak jen to šlo
I wanted to start something with you	Chtěl jsem s tebou něco spustit
Another kind of pain left her out of breath	Jiný druh bolesti ji nechal bez dechu
I read useful books and go for walks	Čtu užitečné knihy a chodím na procházky
I also did not expect such a noble meeting	Tak vznešené setkání jsem také nečekal
A blue light surrounded them	Obklopovalo je modré světlo
I want to learn to play with life	Chci se naučit hrát si se životem
I had no children in my past life	V minulém životě jsem neměl žádné děti
I talk to all the golden faces in the hallway	Mluvím se všemi zlatými tvářemi na chodbě
I opened the envelope first	Jako první jsem otevřel obálku
I know you weren't yourself	Vím, že jsi nebyl sám sebou
I have decided to maintain my current approach	Rozhodl jsem se zachovat svůj dosavadní postup
I turned years ago	Obrátil jsem se před lety
Cheap safety deposit box is very small	Levná bezpečnostní schránka je velmi malá
For these reasons, the spirit is not a desirable sight	Z těchto důvodů není duch žádoucí pohled
I just need some time	Potřebuji jen trochu času
I need to know what's going on and where	Potřebuji vědět, co se děje a kde
I knew we would never see him again	Věděl jsem, že už ho nikdy neuvidíme
A shelf ran along one wall	Podél jedné stěny se táhla police
I thought it was a joke	Myslel jsem, že je to vtip
I got up and left the pool	Sebral jsem se a odešel z bazénu
I appreciate everything you've done to save me from yourself	Vážím si všeho, co jsi udělal, abys mě zachránil před sebou samým
I told her he would lie to me	Řekl jsem jí, že mi bude lhát
Then I could decide	Poté jsem se mohl rozhodnout
I like watching you come for me	Rád se dívám, jak si pro mě přicházíš
A real monster from myths	Skutečné monstrum z mýtů
I think we need a basic crew	Myslím, že potřebujeme základní posádku
He always claimed that his decision was the right one	Vždy tvrdil, že jeho rozhodnutí bylo správné
About thirty took the ship to seek help	Asi třicet vzalo loď hledat pomoc
I went after them, soon there were none	Šel jsem po nich, brzy tam žádné nebyly
I just have a few other people to interview	Mám jen pár dalších lidí na rozhovor
I've learned a lot about anger in my life	O hněvu jsem se toho v životě hodně naučil
I'll go down the stairs and head to the kitchen	Sejdu ze schodů a zamířím do kuchyně
There are also several small shops on site	Na místě se také nachází několik malých obchodů
The new approach and behavior will create a different experience	Nový přístup a chování vytvoří jinou zkušenost
I need you here in the morning	Potřebuji tě tu do rána
I saw it from the beginning	Viděl jsem to od začátku
A loud sigh escaped his lips	Ze rtů se mu vydral hlasitý povzdech
I nodded heavily	S těžkou hlavou jsem přikývl
I can do it for you	Mohu to pro vás udělat
A strong spirit can give some of its energy	Silný duch může dát část své energie
I was a little carried away	Byl jsem trochu unešený
I approached him and grabbed my sleeve	Přistoupil jsem k němu a chytil se za rukáv
I return to the heart of worship and repentance	Vracím se k srdci uctívání a pokání
I am equipped for work	Jsem pro práci vybaven
Volunteers set out between the lines to save the wounded	Dobrovolníci vyrazili mezi liniemi, aby zachránili zraněné
You need that ominous tension from the beginning	Potřebuješ to zlověstné napětí hned od začátku
I have no dispute with you	Nemám s tebou žádný spor
I shouldn't take his compliments to heart	Neměl bych si jeho komplimenty tolik brát k srdci
I'll make you my partner	Udělám z tebe svého partnera
I can't imagine it would be better	Neumím si představit, že by to bylo lepší
I wondered who could come back	Říkal jsem si, kdo se z toho může vrátit
I reached out and gently touched his cheek	Natáhl jsem ruku a jemně se dotkl jeho tváře
I stood over her and gasped	Stál jsem nad ní a lapal po dechu
A double tragedy for a young husband	Dvojnásobná tragédie pro mladého manžela
I really didn't think it would be that hard	Opravdu jsem si nemyslel, že to bude tak těžké
I won't be gone long	Nebudu pryč dlouho
I was sore and tired	Byla jsem rozbolavělá a unavená
I knew it would be somewhere near the surface	Věděl jsem, že to bude někde blízko povrchu
I ran my thumb over his hand	Přejel jsem palcem po jeho ruce
I understand, sometimes we hate them too	Chápu, taky je někdy nenávidíme
I cared little about material possessions	Málo jsem se staral o hmotné vlastnictví
So I take it as a yes	Tak to beru jako ano
I fell beside her and helped her sit up	Padl jsem vedle ní a pomohl jí posadit se
A very famous piece of lost art	Velmi slavný kus ztraceného umění
I urge you to vote in favor of the amendment	Důrazně vás žádám, abyste o pozměňovacím návrhu hlasovali pro
I doubt he could ever achieve anything	Pochybuji, že by někdy mohl něčeho dosáhnout
I can't know for sure where it will end	Nemohu s jistotou vědět, kde to skončí
The army began planning a coup	Armáda začala plánovat převrat
I couldn't have wished for anything better	Nemohl jsem si pro tebe přát nic lepšího
I just wasn't entitled	Prostě jsem neměl nárok
I wanted him to be proud	Chtěl jsem, aby byl pyšný
I tried so hard to show you the light	Tolik jsem se snažil ukázat ti světlo
I'll look at these things	Podívám se na tyhle věci
I never knew when to shut up	Nikdy jsem nevěděl, kdy mám mlčet
I know we have a few in my library	Vím, že jich v mé knihovně pár máme
I kept a smile, hoping to calm her down	Udržel jsem úsměv v naději, že ji uklidním
I'm not asking you to help me	Nežádám, abys mi pomohl
The team met	Sešel se tým
I identify with them	Ztotožňuji se s nimi
I don't want that	Takový stav nechci
And you have a name for her	A máš pro ni jméno
I knew the guy was older than she was	Věděl jsem, že ten chlap je starší než ona
I felt better with each step	S každým krokem se mi lépe dýchalo
I thought about this place six years ago	Přemýšlel jsem o tomto místě před šesti lety
I can do the job quickly	Práci zvládnu rychle
I know you didn't leave the room or cheat	Vím, že jsi neopustil místnost ani nepodváděl
I left the room and went looking for her	Vyšel jsem z pokoje a šel ji hledat
Graduates make up the largest percentage of members	Absolventi tvoří největší procento členů
This was something completely new	Tohle bylo něco úplně nového
I touched the skin under my eye	Dotkl jsem se kůže pod okem
I should have kept my mouth shut	Měl jsem držet jazyk za zuby
I looked almost dead in my nightmare	Vypadal jsem skoro jako mrtvý ve své noční můře
I was destined to sit and watch the children do things	Bylo mi souzeno sedět a dívat se, jak děti dělají věci
I didn't bother to close the door	Neobtěžoval jsem se zavřít dveře
I hope this has the answers	Doufám, že to má odpovědi
I've met good men these days	V posledních dnech jsem poznal dobré muže
I'm sorry you have to return it	Je mi líto, že to budete muset vrátit
I can take you there and tell you a lot of history	Můžu vás tam vzít a říct vám hodně historie
I don't remember when it was	Nepamatuji si, kdy to bylo
The killing took hours	Zabíjení trvalo hodiny
I no longer tried to be friendly or socially acceptable	Už jsem se nesnažil být přátelský nebo společensky přijatelný
But I needed her close	Potřeboval jsem ji však blízko sebe
I'm a boy who can take care of himself	Jsem kluk, který se o sebe umí postarat
I didn't remember doing anything to support him	Nepamatoval jsem si, že bych dělal něco na jeho podporu
I'm so grateful for him	Jsem za něj tak vděčná
I turned my attention to my friend	Obrátil jsem svou pozornost na svého přítele
Further construction modifications were carried out in the area	V areálu probíhaly další stavební úpravy
I had to settle for a little	Musel jsem se trochu spokojit
I hope you decide to read it	Doufám, že se rozhodnete si ji přečíst
I'm very proud of you	Jsem na tebe velmi hrdý
I love it when it happens	Miluji, když se to stane
I tried to work with them for years	Snažil jsem se s nimi pracovat roky
I think it has some merit	Myslím, že to má nějakou zásluhu
I have to control it myself	Musím to ovládat sám
I'll explain it all to you tomorrow	Zítra ti to všechno vysvětlím
I can't figure out why the code isn't working properly	Nemohu přijít na to, proč kód nefunguje správně
Fear of cancer, but everything else is fine	Strach z rakoviny, ale vše ostatní je v pořádku
She studied drama school for three years	Tři roky studovala na dramatické škole
I woke up standing over me breathing	Probudil jsem se s tím, že nade mnou stál a dýchal
But I have one question	Mám však jednu otázku
I should have heard the singing clearly	Měl jsem ten zpěv slyšet zřetelně
I was just a part of it	Byl jsem toho jen součástí
I managed to straighten up and got off the bus	Podařilo se mi narovnat a vystoupil jsem z autobusu
I was proud of him too	I já jsem na něj byla hrdá
I know it won't last	Vím, že to nevydrží
I won't last long	Už to dlouho nevydržím
I will do it as a goal in the future	Udělám to jako cíl v budoucnu
The ears also suffered some damage	Uši také utrpěly určité poškození
I just wanted to make my time	Jen jsem chtěl udělat svůj čas
I've never seen anyone hit his face	Nikdy jsem neviděl, že by někdo udeřil jeho obličejem
I really couldn't lie	Opravdu jsem nemohl lhát
I just knew he would do it	Jen jsem věděl, že to udělá
I have to be careful	musím si dávat pozor
I had to scream, sing and cry with joy	Musel jsem křičet, zpívat a plakat radostí
I say softly into my hands	řeknu tiše do svých rukou
I took a deep breath of excitement	Zhluboka jsem se nadechl vzrušením
I could feel his breath on my neck	Cítila jsem jeho dech na svém krku
I really may get used to this	Na tohle si fakt možná zvyknu
I did it with a bowl of fruit	Udělal jsem to s miskou ovoce
I've never felt so low	Nikdy jsem se necítil tak nízko
A choice that only you can make	Volba, kterou můžete udělat jen vy
I closed my eyes and felt nothing	Zavřel jsem oči a nic necítil
I remember when you were girls that age	Pamatuji si, když jste byly holky v tom věku
I bet you knew he'd announce it today	Vsadím se, že jsi věděl, že to dnes oznámí
I fight the pain and open my eyes	Bojuji s bolestí a otevírám oči
It turns out a lot of damage	Ukazuje se, že hodně škod
I enjoyed this book perfectly	Tuhle knihu jsem si dokonale užila
I'll do all things again	Udělám všechny věci znovu
The station immediately began to see regular traffic	Stanice okamžitě začala vidět pravidelný provoz
I had trouble looking at the guy from above	Měl jsem problém dívat se na kluka shora
Many employees were involved in the process	Mnoho zaměstnanců bylo zapojeno do procesu
They significantly disrupted the belt	Výrazně narušili pás
I set the ladder in place	Postavil jsem žebřík na místo
Sweater in navy blue	Svetr v námořnické modré
I turn and look at her	Otočím se a podívám se na ni
I had to be prepared for him to return	Musel jsem být připraven, že se vrátí
I'm not alone in this fight	Nejsem v tomto boji sám
I need time alone to think	Potřebuji čas o samotě na přemýšlení
I understand that, yes	To chápu, ano
I have the key from behind me	Mám u sebe klíč zezadu
I looked at his level	Podíval jsem se na jeho úroveň
I told you the truth	Řekl jsem vám pravdu
I joined them sometimes	Občas jsem se k nim přidal
I only started two weeks ago	Začal jsem teprve před dvěma týdny
I love my fresh too	Miluji své čerstvé také
I watched it go wrong and get worse	Sledoval jsem, jak to začalo špatně a jak se to zhoršovalo
A short, satisfied smile crossed his lips	Přes rty mu přeběhl krátký spokojený úsměv
I really don't remember anymore	Už si fakt nepamatuju
I'm in jail somewhere, in some basement	Jsem někde ve vězení, v nějakém sklepě
I hate it when men do it	Nesnáším, když to muži dělají
I was still in bed, still naked	Byl jsem stále v posteli, stále nahý
That was the last piece	To byl poslední kus
I was torn between what to do next	Byl jsem rozpolcen mezi tím, co dělat dál
A fog that anyone could see or will soon	Mlha, kterou by kdokoli mohl vidět nebo jimi brzy bude
I know how different we are	Vím, jak jsme rozdílní
I've never been to college	Nikdy jsem nebyl na vysoké škole
I hated when Dad was murdered	Nenáviděl jsem se, když byl táta zavražděn
Now I have to stop and catch the mail	Teď se musím zastavit a chytit poštu
The administration monitored the national missile defenses	Administrativa sledovala národní protiraketovou obranu
I sent my uniform to pick him up	Poslal jsem uniformu, abych ho šel vyzvednout
In front of her lay a wide open area like a desert	Před ní ležela široká otevřená plocha jako poušť
I make this salad a lot	Tento salát dělám hodně
I pulled away from him and broke the kiss	Odtáhla jsem se od něj a přerušila polibek
I have a guest room where you will feel comfortable	Mám pokoj pro hosty, kde se budete cítit pohodlně
I had to get them a message somehow	Musel jsem jim nějak dostat zprávu
I mean, nothing was broken	Chci říct, nic nebylo zlomené
I'll return the book she lent me	Vrátím knihu, kterou mi půjčila
I know what this face means to you	Vím, co pro tebe tato tvář znamená
I should have protected her	Měl jsem ji chránit
I didn't like what he was doing	Nechtělo se mi líbit, co dělá
Lots in really bright colors	Hodně v opravdu jasných barvách
I quite liked the color on it	Ta barva se mi na ní docela líbila
I got up from my chair and walked over to her	Vstal jsem ze židle a přešel k ní
I gave him a mocking, extra sweet smile	Věnoval jsem mu posměšný, extra sladký úsměv
My grandfather and I knew it too	Tušil jsem to já a můj děda také
A flash of something flew across his face	Tváří mu přelétl záblesk něčeho
I don't want to hurt him	Nechci mu ublížit
I ran again and my fear was strong	Znovu jsem běžel a můj strach byl silný
I know it was sudden	Vím, že to bylo náhlé
I traveled on my own	Cestoval jsem na vlastní pěst
I don't mean danger to myself	Nemyslím na nebezpečí pro sebe
I finally saw the light at the end of the tunnel	Konečně jsem viděl světlo na konci tunelu
I thought they had better players	Myslel jsem, že mají lepší hráče
I was almost relieved to hear his contempt	Skoro se mi ulevilo, když slyším jeho pohrdání
I just want it on paper	Chci to jen na papíře
I'm considering six plans	Zvažuji šest plánů
I know it's hard for you and your mother	Vím, že je to těžké pro vás a vaši matku
I assume you have something to say	Předpokládám, že máte co říct
I was hoping they wouldn't drive	Doufal jsem k čertu, že nebudou řídit
I think you really enjoyed it	Myslím, že si to opravdu užil
I had to defeat a lot of different enemies	Musel jsem porazit spoustu různých nepřátel
The whole recovery process took only eleven minutes	Celý proces obnovy trval pouhých jedenáct minut
I didn't want to learn anything new or relevant	Nechtěl jsem se učit nic nového nebo relevantního
I didn't want to see it	Nechtěl jsem to vidět
I could feel her smile, but it didn't stop me	Cítil jsem její úsměv, ale nezastavila mě
I know that sounds weird	Vím, že to zní divně
I could have them killed	Mohl bych je nechat zabít
So far I have seen a lot of vanity	Zatím jsem viděl mnoho marnivosti
I listened for a moment at the door	Chvíli jsem poslouchal ve dveřích
I hated having cold feet	Nesnášel jsem mít studené nohy
A value higher than we would attach to ourselves	Hodnotu vyšší, než bychom sami sobě přikládali
I love the cold weather	Miluju chladné počasí
I thought you were under the mess	Myslel jsem, že jsi pod tím nepořádkem
I wanted to create life	Chtěl jsem stvořit život
I hope this fight is over now	Doufám, že tento boj je nyní u konce
I just don't think it's very attractive	Jen si myslím, že to není moc atraktivní
I also had some problems getting files from her	Také jsem měl nějaké problémy se získáváním souborů od ní
I think he saw something he didn't tell me	Myslím, že viděl něco, co mi neřekl
The fortress was never restored	Pevnost nebyla nikdy obnovena
I will use my strength to improve this world	Využiji své síly k vylepšení tohoto světa
I was still mad at the whole world	Pořád jsem byla naštvaná na celý svět
I would give anything for assembly right now	Dal bych cokoli za montáž hned teď
I understood why they should be worried	Chápal jsem, proč by měli mít obavy
I always regretted not being able to kill you	Vždy jsem litoval, že jsem tě nemohl zabít
The first child should come in a few years	Za pár let by mělo přijít první dítě
I hope it doesn't take her too long	Doufám, že jí to nebude trvat moc dlouho
I didn't give you a chance to explain something	Nedal jsem ti příležitost něco vysvětlit
I was in the audience in the theater tonight	Dnes večer jsem byl v publiku v divadle
I'm not here to argue	Nejsem tady, abych se hádal
I'll give you your hand	podám ti ruku
I gasped softly as his knee touched mine	Tiše jsem zalapala po dechu, když se jeho koleno dotklo mého
Of course, one had to follow these rules	Člověk se samozřejmě musel těmito pravidly řídit
I didn't find any fat on it	Nenašel jsem na něm žádný tuk
I was just planning to talk to you	Měl jsem v plánu s tebou jen mluvit
I decided the second hour was the worst	Rozhodl jsem se, že druhá hodina je nejhorší
I have parents who love me	Mám rodiče, kteří mě milují
The woman pulled her son as he passed	Žena zatáhla svého syna, když procházel kolem
I didn't want to let any of them go	Nechtěl jsem pustit ani jednoho z nich
I remember being overwhelmed with relief	Pamatuji si, jak mě zaplavila velká úleva
I couldn't wait to comply	Nemohl jsem se dočkat, až vyhovím
I feel upset about that	Cítím se kvůli tomu naštvaný
I know you like women	Vím, že máš rád ženy
I feel better now, much better	Teď se cítím lépe, mnohem lépe
I looked back at the article	Podíval jsem se zpět na článek
I leaned over the ladder	Sklonil jsem se přes žebřík
I also attach a date	Přikládám i datum
I strongly doubt you just ate here	Silně pochybuji, že jsi tu jen jedl
I look down at his shorts quickly	Rychle se podívám dolů na jeho šortky
I want to see that he can continue	Chci vidět, že může pokračovat
Four people were killed in the state	Ve státě byli zabiti čtyři lidé
I hope they get there safely	Doufám, že se tam bezpečně dostanou
I smile and focus on his thoughts	Usměju se a soustředím se na jeho myšlenky
I couldn't wait to get home	Nemohl jsem se dočkat, až se vrátím domů
I never thought twice about promoting it	Nikdy jsem nepřemýšlel dvakrát o její propagaci
I turned my head slowly	Pomalu jsem otočil hlavu
I dropped it on the table	Pustil jsem to na stůl
I stopped abruptly, saw some movement above me	Náhle jsem se zastavil, viděl jsem nad sebou nějaký pohyb
I did not speak, did not teach, nor was I in a heated debate	Nemluvil jsem, neučil, ani jsem nebyl ve vzrušené debatě
I won't be far	Nebudu moc daleko
I failed in my first adventure	Ve svém prvním dobrodružství jsem selhal
I took three minutes, which may have saved our lives	Vzal jsem si tři minuty, které nám možná zachránily život
A few hours in the cell and we're released	Pár hodin v cele a jsme propuštěni
I had so many good memories in this house	V tomto domě jsem měl tolik dobrých vzpomínek
There was much less smoke coming out than went inside	Vycházelo mnohem méně kouře, než šlo dovnitř
I did what you asked me to do	Udělal jsem, o co jsi mě požádal
I don't know why they didn't find me	Nevím, proč mě nenašli
I only knew him for two days	Znal jsem ho jen dva dny
I didn't mean anything wrong	Nemyslel jsem tím nic špatného
We've never played like this	Nikdy jsme takhle nehráli
I can ignore him or avoid him	Můžu ho ignorovat nebo se mu vyhýbat
It seemed to me that the house was on fire	Zdálo se mi, že dům hořel
I am still bound by an oath of silence	Jsem stále vázán přísahou mlčení
I didn't deserve it, but it was nice to see it	Nezasloužil jsem si to, ale bylo hezké to vidět
I can already see where the corridor is turning	Už vidím, kam se chodba stáčí
In fact, I understood the meaning of life	Vlastně jsem pochopila smysl života
I've never run so fast	Nikdy jsem neběžel tak rychle
I don't want to miss this opportunity to fame	Nechci promeškat tuto příležitost ke slávě
I had the opportunity and I missed it	Měl jsem příležitost a propásl jsem ji
I smiled and packed another last pipe before going to bed	Usmál jsem se a před spaním si sbalil další poslední dýmku
I feel like one of the students in trouble	Připadám si jako jeden ze studentů v problémech
I could spend the whole afternoon kissing	Mohla bych strávit celé odpoledne líbáním
I complained to rude customers	Stěžoval jsem si na hrubé zákazníky
I really like cooking	Opravdu ráda vařím
I wanted to survive	Chtěl jsem přežít
At that time, I was ashamed to send it	Tehdy jsem se styděl, abych to poslal
I still have your friends here	Pořád tu mám tvé přátele
I told them to stay up there	Řekl jsem jim, aby zůstali tam nahoře
I feel my body shaking	Cítím, jak se mé tělo třese
I lost mine at a young age	Své jsem ztratil v mladém věku
I remembered how charming and mysterious it looked	Vzpomněl jsem si, jak půvabně a tajemně to vypadalo
I never understood what his deal was	Nikdy jsem nepochopil, jaká byla jeho dohoda
I do not know my species as individuals	Neznám své druhy jako jednotlivce
I crushed a joint on the carpet	Rozdrtil jsem si kloub na koberci
I planned to talk to him about it right away	Měl jsem v plánu si s ním o tom hned promluvit
I looked at him as he slept	Díval jsem se na něj, když spal
I want to be your friend for now	Chci být prozatím tvůj přítel
I can only deal with the present	Mohu se zabývat pouze přítomností
I can't believe you didn't see her here	Nemůžu uvěřit, že jsi ji tu neviděl
I did something right	Něco jsem udělal správně
I'll clear the area	Vyčistím oblast
I ordered the fragrance	Objednal jsem si na vůně
I never had a father	Nikdy jsem neměl otce
I wonder if it's my blood	Zajímalo by mě, jestli je to moje krev
I needed to feel it for one	Potřeboval jsem to pro jednoho cítit
I decided to write about my real experience	Rozhodl jsem se napsat o své skutečné zkušenosti
I missed my chance	Propásl jsem svou šanci
I had a little surprise for him	Měl jsem pro něj malé překvapení
A few of them ripped me off today	Dnes mi to pár z nich vytrhlo
I regretted that things were under control now	Litoval jsem toho, že teď byly věci pod kontrolou
A night in a decent bed and a hot shower	Noc ve slušné posteli a teplá sprcha
I learned it hard	Naučil jsem se to tvrdě
I needed to know what happened	Potřeboval jsem vědět, co se stalo
Gray was the first to do so	Gray byl první, kdo to udělal
I would not agree with that	S tím bych nesouhlasil
I would have to do it	Musel bych to udělat
I just wanted to dance	Chtěl jsem jen tančit
A pleasant evening, more sociable than romantic	Příjemný večer, spíše společenský než romantický
I can handle it	Zvládám to v pohodě
He was filled with a flood of details	Naplnila ho záplava detailů
The central administration is also present in this version	Centrální správa je přítomna i v této verzi
I mean, look at this	Chci říct, podívej se na tohle
I have a copy of my diagnosis at home	Kopii své diagnózy mám doma
A black and white police patrol boat was waiting for them	Čekal na ně černobílý policejní hlídkový člun
I can see it from such a distance	Vidím to i z takové dálky
I guess the music talked to me like that	Předpokládám, že hudba ke mně takhle mluvila
I released her immediately and my heart was filled with suffering	Okamžitě jsem ji propustil a mé srdce naplnilo utrpení
I looked around my package, but I didn't see it	Rozhlížel jsem se po svém obalu, ale neviděl jsem ho
I want to know everything that happens	Chci vědět všechno, co se děje
I can't forgive myself	Nemohu si odpustit
I put my hand on my hip	Položil jsem si ruku na bok
I could never trust them	Nikdy jsem jim nemohl věřit
I called the second number you gave me	Volal jsem na druhé číslo, které jsi mi dal
I just decided to reject most of them	Právě jsem se rozhodl většinu z nich odmítnout
I felt it right away	Cítil jsem to hned
For your convenience, a country driveway has already been built	Pro vaše pohodlí již byla postavena venkovská příjezdová cesta
I opened my eyes and looked out the window	Otevřel jsem oči a podíval se do okna
I thought it was disgusting	Myslel jsem, že je to hnusné
I've seen hundreds of them	Viděl jsem jich stovky
Champagne can also be served	Lze podávat i šampaňské
I was shocked to hear her laugh	Šokovalo mě, když jsem ji slyšel smát se
I stood up and looked in the mirror	Vstal jsem a podíval se do zrcadla
I can't imagine you as old	Nedokážu si tě představit jako starého
I really didn't understand anything anymore	Už jsem opravdu ničemu nerozuměl
I just kind of rolled over in a luggage cart	Jen jsem se tak nějak převalil na vozíku se zavazadly
These forces were brought to order	Tyto síly byly přivedeny k udržení pořádku
I received a great favor	Přišla mi velká laskavost
I bit into the fruit	Zakousl jsem se do ovoce
I never thought writing would be my career choice	Nikdy jsem si nemyslel, že psaní bude mou kariérní volbou
I don't want anyone near my wife	Nechtěl bych nikoho poblíž své ženy
I couldn't stand them	Nemohl jsem je vystát
I know it's nearby	Vím, že je zrovna poblíž
I wanted to be with the others	Chtěl jsem být s ostatními
I can't hold it any longer	Už to nemůžu déle zdržovat
I have personal experience with the dark side of jealousy	Mám osobní zkušenost s temnou stránkou žárlivosti
I wondered out loud where the doctor was	Nahlas jsem přemýšlel, kde je doktor
Then you have a chance	Pak máte šanci
I won't let you take it	Nenechám tě to vzít
I'll be ready in thirty minutes	Budu připraven za třicet minut
I was hoping you would wake up	Doufal jsem, že se probudíš
They have two daughters	Mají dvě dcery
I suddenly had to pull you to the ground	Musel jsem tě najednou strhnout k zemi
I have a good start on my color chart	Mám dobrý začátek na své barevnici
I just looked at him	Jen jsem se na něj podíval
I'm bringing you a fresh flower wrap	Vyvolávám pro vás čerstvý obal z květin
More often from the time we spent together	Častěji z času, který jsme spolu trávili
I'm afraid of you right now	Momentálně se tě bojím
I have very little time, so listen carefully	Mám velmi málo času, tak pozorně poslouchejte
The mother has a lot in her hands, literally	Matka má v rukou opravdu hodně, a to doslova
I raise my head to see better	Zvednu hlavu, abych lépe viděl
I'm not telling you what to think or what to believe	Neříkám vám, co si máte myslet nebo čemu věřit
I'm afraid the worst will ever be tomorrow	Obávám se, že to nejhorší bude někdy zítra
I gripped his brown handle tightly	Pevně ​​jsem uchopil jeho hnědou rukojeť
I was completely torn and unable to decide	Byla jsem úplně rozpolcená a neschopná se rozhodnout
A little cheater	Trochu podvodník
I take off mine and smile eagerly	Sundávám svůj a usmívám se nedočkavě
Several racehorses were killed there	Bylo tam zabito několik závodních koní
I needed her and she needed me	Potřeboval jsem ji a ona potřebovala mě
I wanted something other than my bed	Chtěl jsem něco jiného než svou postel
I still look very young	Pořád vypadám velmi mladě
Before I left, I laughed and raised an eyebrow	Než jsem odešel, zasmál jsem se a zvedl obočí
I honestly had a good time	Upřímně jsem se dobře bavil
I told him they were dangerous hardened criminals	Řekl jsem mu, že to jsou nebezpeční zatvrzelí zločinci
I will see that she is well taken care of	Uvidím, že je o ni dobře postaráno
I fall for the same myself	Sám propadám tomu samému
I don't think he passed the test of hope	Myslím, že v testu naděje neuspěl
A flash of light caught his eye	Jeho pohled upoutal záblesk světla
She has white eye rings and pink legs	Má bílé oční kroužky a růžové nohy
I'm still thinking about this project during that week	Během toho týdne stále přemýšlím o tomto projektu
I washed all my clothes in hot water	Všechno oblečení jsem vypral v horké vodě
I shouldn't have run	Neměl jsem utíkat
I would think differently if they were funny	Myslel bych to jinak, kdyby byli vtipní
I have no right to interfere	Nemám právo zasahovat
I am a senior software developer and I always provide fast service	Jsem senior softwarový vývojář a vždy poskytuji rychlý servis
I know he's gone, but it can be done	Vím, že je pryč, ale dá se to udělat
I will come poor and humble	Přijdu si chudý a pokorný
I try to remember everything that happened today	Snažím se pamatovat si všechno, co se dnes stalo
I folded my arms and stared at the ceiling	Založil jsem si ruce a zíral do stropu
I kept thinking of you naked and open	Pořád jsem na tebe myslel nahého a otevřeného
I chose the exact same car I had for my birthday	Vybral jsem si úplně stejné auto, jaké jsem měl k narozeninám
I never doubted him	Nikdy jsem o něm nepochyboval
I'd like to avoid that	Tomu bych se rád vyhnul
I just can't handle it	Prostě si s tím nevím rady
He thought the group was quite amusing	Myslel si, že skupina byla docela zábavná
I wish it could be a different kind of diamond	Přál bych si, aby to mohl být jiný druh diamantu
I felt so stupid that I thought it would work	Cítil jsem se tak hloupě, že jsem si myslel, že to bude fungovat
I will treat you like that	Budu s tebou tak zacházet
I had a theory that soon turned into a fantasy	Měl jsem teorii, která se brzy změnila ve fantazii
Actually a few times	Vlastně párkrát
I twisted, trying to break his grip	Zkroutil jsem se ve snaze zlomit jeho sevření
I assume the nurse will be here soon	Předpokládám, že ta ošetřovatelka brzy přijde
There's something he's never seen before	Je tu věc, kterou nikdy předtím neviděl
I walked for hours, but my legs didn't get tired	Šel jsem celé hodiny, ale moje nohy se neunavily
I need to measure your shelves from left to right	Potřebuji změřit vaše police zleva doprava
I have to say it's impressive	Musím říct, že je to působivé
A life that never had a chance to begin	Život, který nikdy neměl šanci začít
I hated feeling so vulnerable	Nenáviděl jsem se cítit tak zranitelný
I feel a little tired	Cítím se trochu unavený
I would recommend her	Doporučil bych ji
I think buying bonds is largely out	Myslím, že nákup dluhopisů je z velké části mimo
I nodded in my desperate mood	Ve své zoufalé náladě jsem přikývl
I'm not entirely sure what to do	Nejsem si úplně jistý, co mám dělat
I understood why	Rozuměl jsem proč
I gasped and stopped abruptly	Zalapal jsem po dechu a náhle se zastavil
I mean, he's already offered help to the captured women	Chci říct, že už nabídl pomoc zajatým ženám
The universal heart led this complicated transformation	Tuto komplikovanou transformaci vedlo univerzální srdce
I did nothing in this contract except work	V této smlouvě jsem neudělal nic kromě práce
I had to suppress a smile	Musel jsem potlačit úsměv
I know the world is different	Vím, že svět je jiný
I only create a guide for everyone	Pro každého vytvářím pouze vodítko
I suggest you choose them	Navrhuji, abyste si je vybrali
I turn the corner and move on	Zatáčím za roh a jdu dál
I thought you might find it funny	Myslel jsem, že ti to bude připadat vtipné
I want to feel special and worshiped	Chci se cítit výjimečně a uctíván
I was not deleted as only these appear	Nebyl jsem smazán, jak se zobrazí pouze tyto
I couldn't afford to pay off my mortgage	Nemohl jsem si dovolit ani splácet hypotéku
The boys returned a few hours later	O pár hodin později se vrátili i chlapci
I mean, no, not at all	Teda ne, vůbec ne
I can tell they still don't trust me	Můžu říct, že mi stále nevěří
I can't stand looking at him	Nevydržím se na něj dívat
I'm sorry you're so worried right now	Je mi líto, že se právě teď tak trápíš
I'm at war with myself	Jsem ve válce sám se sebou
Just a solid thirty acres	Jen k tomu solidních třicet akrů
I told you what it was	Řekl jsem vám, co to bylo
I just wanted to get his peace	Jen jsem chtěl získat jeho míru
I called her work number	Zavolal jsem na její pracovní číslo
Of course, I didn't tell them that	To jsem jim samozřejmě neřekl
I went straight home	Jel jsem rovnou domů
I wasn't thinking about you	Nemyslel jsem na tebe
I can't believe he sent me flowers too	Nemůžu uvěřit, že mi také poslal květiny
I will do all these things for you	Všechny tyto věci pro vás udělám
I felt my bones turn to fluid when touched	Cítil jsem, jak se moje kosti při jeho doteku mění v tekutinu
A smile appeared on her face, which resulted in laughter	Na její tváři se objevil úsměv, který vyústil ve smích
I mean, he has a strong voice	Chci říct, má silný hlas
It is not clear exactly why he did it	Proč to přesně udělal, není jasné
A beam comes out to touch him	Vyjede paprsek, aby se ho dotkl
I can't wait to go out and breathe in the fresh air	Nemůžu se dočkat, až vyjdu ven a nadýchám se čerstvého vzduchu
He told her to open her mouth	Řekl jí, aby otevřela ústa
By no means was I at risk	V žádném případě jsem nebyl ohrožen
I wanted only the best for you and for myself	Chtěl jsem pro tebe a pro sebe jen to nejlepší
I didn't want any of that	Nic z toho jsem nechtěl mít
I was his and he knew it	Byl jsem jeho a on to věděl
I hoped he heard me then	Doufal jsem, že mě tenkrát slyšel
I didn't take anything at all	Nebral jsem vůbec nic
The two got married shortly after	Ti dva se krátce poté vzali
I should make an order for that	To bych měl udělat objednávku
I haven't visited it since	Od té doby jsem to nenavštívil
I have so much to tell him	Musím mu toho tolik říct
I didn't want to shout at everyone yesterday	Nechtěl jsem včera na všechny křičet
I turned and got ready for bed	Otočil jsem se a připravil se do postele
I feel like your end is in sight	Cítím, že tvůj konec je v nedohlednu
I begged the staff	Prosil jsem personál
I feel happy that I found myself	Cítím se šťastný, že jsem našel sám sebe
I lower my voice to an urgent whisper	Ztiším hlas do naléhavého šepotu
I looked at her as she stood there	Podíval jsem se na ni, když tam stála
During this time, I tried to read it	Během této doby jsem se ho snažil číst
These three represent different creative characters	Tyto tři představují různé kreativní postavy
That's why I wouldn't avoid you	Kvůli tomu bych se ti nevyhýbal
I was doing my ass there	Dělal jsem si tam prdel
I also counted twice	Také jsem dvakrát počítal
A couple of really dark ones	Pár opravdu temných
I indulge in intimate things	Vyžívám se v intimních věcech
I can tell you she's what you say she is	Můžu ti říct, že je taková, jak říkáš
It was last minute and it worked	Bylo to na poslední chvíli a vyšlo to
I want to keep your innocence	Chci zachovat tvou nevinnost
I eat a pretty healthy diet	Jím docela zdravou stravu
I have to help you	Musím ti pomoct
The smaller branches are more brown and smooth	Menší větve jsou více hnědé a hladké
I'd expect a man	Čekal bych muže
I think we should consider it and burn that will	Myslím, že bychom to měli zvážit a spálit tuto vůli
I just can't get it out of my mind this morning	Tohle ráno prostě nemůžu dostat z mysli
I wonder if you know how soft his lips are	Zajímalo by mě, jestli víš, jak jsou jeho rty jemné
Many crew members have become very experienced	Mnoho členů posádky se stalo velmi zkušenými
I should go help my husband prepare dinner	Měla bych jít pomoct manželovi připravit večeři
I was trying to regain her friendship	Snažil jsem se získat zpět její přátelství
I didn't think of him often	Nemyslel jsem na něj často
I was sure the game was over	Byl jsem si jistý, že hra skončila
A woman who was worried about her life	Žena, která se bála o svůj život
I tried to concentrate on my steps on the floor	Snažil jsem se soustředit na své kroky na podlaze
I really hope to return there one day	Opravdu doufám, že se tam jednoho dne vrátím
I did business and it turned out badly	Podnikal jsem a dopadlo to špatně
I didn't think he said anything like that before	Nemyslel jsem si, že něco takového předtím řekl
I have to check it out	Musím to zkontrolovat
I did a little research on her belief system online	Udělal jsem malý průzkum jejího systému víry online
His older brothers played for the same club	Jeho starší bratři hráli za stejný klub
The production of fabrics was mostly domestic	Výroba látek byla převážně domácí
I entered the room and stopped	Vstoupil jsem do místnosti a zastavil se
I think violent vs	Myslím, že násilný vs
I'd say it's quite important	Řekl bych, že je to docela důležité
I spent many quiet hours in that hall	V té síni jsem strávil mnoho tichých hodin
I even told him he could leave us together	Dokonce jsem mu řekl, že nás může nechat spolu
I want to protect you	Chci tě chránit
She would never say anything like that	Nikdy by nic takového neřekla
His story appeared in the press and in the film	Jeho příběh se objevil v tisku i ve filmu
I hope this will serve as a lesson for all	Doufám, že to poslouží jako poučení pro všechny
I held the handle of the rod	Držel jsem rukojeť prutu
I have too much money	Mám příliš mnoho peněz
I felt very tense and the conversation was tense	Cítil jsem se velmi napjatý a konverzace byla napjatá
He had rested since the last dead rubber	Od poslední mrtvé gumy si odpočinul
A less exclusive focus on the mother is required	Vyžaduje se méně výlučné zaměření na matku
I couldn't avoid it	Nemohl jsem se tomu vyhnout
I wouldn't lose another night for the world	Za svět bych neztratil další noc
I have to reach back	Musím sáhnout dozadu
I want to tell you those things	Chci ti ty věci říct
I really wasn't made for that kind of treatment	Opravdu jsem nebyl stvořen pro takové zacházení
I asked about the water level and such	Ptal jsem se na hladinu vody a tak
I take a look at the buttons on the elevator floor	Mrknu na tlačítka na patře výtahu
I drank alcohol	Pil jsem alkohol
Tray with four cups of different ice cream	Podnos se čtyřmi šálky různé zmrzliny
I have to take care of them	Musím se o ně postarat
I never wanted to do that either	Tohle jsem taky nikdy nechtěl dělat
I've been for a long time	Byl jsem docela dlouho
I certainly understand why you want to kill me	Určitě chápu, proč mě chceš zabít
I needed her consent	Potřeboval jsem její souhlas
Cameron bows to the noble savages	Cameron se klaní ušlechtilým divochům
She should be ashamed	Mělo by se stydět
I didn't know black people could blush like that	Nevěděl jsem, že se černoši mohou takhle červenat
But I can't get your father on board	Ale nemůžu dostat tvého otce na palubu
I will never have enough	Nikdy nebudu mít dost
The bottle was outrageous	Láhev byla nehoráznost
I ran out of money	Docházely mi peníze
I went to work and went shopping	Šel jsem do práce a šel nakupovat
She killed again in public a few days ago	Před pár dny znovu veřejně zabila
I didn't need confirmation	Nepotřeboval jsem potvrzení
I was vulnerable and a little out of the bowl	Byl jsem zranitelný a trochu mimo mísu
I would always open the door in front of you	Vždy bych před tebou otevřel dveře
I definitely didn't want to test my chances	Určitě jsem nechtěl zkoušet své šance
The noise woke me up	Probudil mě hluk
A red glow filled the room	Místnost naplnila rudá záře
I looked up and had it washed	Vzhlédl jsem a nechal to na sebe umýt
I find it tiring to read	Připadá mi to únavné číst
I didn't try to save him	Nesnažil jsem se ho zachránit
I locked myself before I went to his car	Než jsem šel k jeho autu, zamkl jsem
I had no idea it would be so much worse	Netušila jsem, že to bude o tolik horší
I can tell you so much	Tolik vám mohu říci
He cleared his throat	Odkašlalo se za ním
I know you are ready for this task	Vím, že jste připraveni na tento úkol
I remember the time when he first introduced himself	Vzpomínám si na dobu, kdy se poprvé představil
I really need medical help	Opravdu potřebuji lékařskou pomoc
I met him at a party	Potkal jsem ho na večírku
His reason is restored	Jeho důvod je obnoven
I was blind with a beautiful dog	Byl jsem slepý s krásným psem
A little work will fix me	Trochu práce mě napraví
I will learn tricks here and there	Sem tam se naučím triky
Their conversation was suddenly interrupted by sharp steps	Jejich rozhovor náhle přerušily prudké kroky
I really can't believe my eyes	Opravdu nevěřím svým očím
I wondered if my thoughts were conscious	Zvažoval jsem, jestli jsou mé myšlenky vědomé
I ordered them to take care of them immediately	Nařídil jsem, aby se jim okamžitě věnovali
I tried to avoid him, but he must have been drunk	Snažil jsem se mu vyhýbat, ale musel být opilý
But I know where to get them	Vím ale, kde je sehnat
I didn't want to sacrifice	Nechtěl jsem se obětovat
I just shook my head with a little amusement	Jen jsem s mírným pobavením zakroutil hlavou
I asked her where and she told me	Zeptal jsem se jí kde a ona mi řekla
I'll make it to the end	Dotáhnu to do konce
I slid down and hid in the bushes	Sklouzl jsem dolů a schoval se do křoví
I didn't own any expensive jewelry	Nevlastnil jsem žádné drahé šperky
I'm just here to help you	Jsem tu jen proto, abych vám pomohl
I wished I had remarried	Litoval jsem, že jsem se znovu oženil
Television traffic was also interrupted	Přerušen byl i televizní provoz
I just checked it out	Právě jsem to zkontroloval
I will work for you as best I can	Budu pro vás pracovat co nejlépe
I also like how comfortable he is naked	Také se mi líbí, jak pohodlně je nahý
Hard, if any	Těžko, pokud vůbec nějaký byl
I found out so much	Zjistil jsem z toho tolik
I already knew the direction my life would take	Už jsem věděl, jakým směrem se můj život bude ubírat
Gates with assembly	Brány se shromážděním
I didn't think the walls were hard	Nemyslel jsem si, že stěny jsou tvrdé
I don't think it will ever be	Nemyslím si, že to někdy bude
I really didn't deserve such a sweet and loving man	Opravdu jsem si nezasloužila tak sladkého a milujícího muže
Complete recovery can be expected	Dá se očekávat úplné uzdravení
They wanted this really hard sound	Chtěli tento opravdu tvrdý zvuk
I take his hand and squeeze it	Chytnu ho za ruku a stisknu ji
I didn't notice that they broke up	Nevšiml jsem si, že se rozešli
I tap my feet to the tune	Poklepu nohou na melodii
I will not compromise your investigation	Nebudu kompromitovat vaše vyšetřování
Historical records provide a rough estimate of its extent	Historické záznamy uvádějí hrubý odhad jeho rozsahu
I drove the car and increased the speed	Projel jsem tím auto a zvýšil rychlost
I switched to another topic	Přešel jsem na jiné téma
I remember looking at me	Pamatuji si, jak jsem se na sebe podíval
I should also give him his own book	Měl bych mu dát i jeho vlastní knihu
I'm not the right company for anyone right now	Právě teď nejsem vhodná společnost pro nikoho
I live in the city and have a meal allowance	Bydlím ve městě a mám příspěvek na stravování
I also touched something wet	Také jsem se dotkl něčeho mokrého
I definitely recommend them for dry eyes	Určitě je doporučuji na suché oči
A shudder of excitement swept over her	Projel jí záchvěv vzrušení
I was completely scared	Byla jsem úplně vyděšená
I forgive you a thousand times	Odpouštím ti tisíckrát
I knew the feeling and the look	Znal jsem ten pocit a ten pohled
I think some women are going through this really slowly	Myslím, že některé ženy to bohužel přecházejí opravdu pomalu
I know people help you with that	Vím, že ti s tím lidé pomáhají
I've never noticed it before	Nikdy předtím jsem si toho nevšiml
I don't know where it would come from	Nevím, odkud by se to vzalo
I am adding my code below	Níže přidávám svůj kód
I should have tried to listen to the others in the conversation	Měl jsem se pokusit naslouchat ostatním v rozhovoru
I was rather impressed	Byl jsem spíše ohromen
I think maybe it can happen	Myslím, že se to možná může stát
I would like to have your blessing	Chtěl bych mít tvé požehnání
I was missing something fundamental	Chybělo mi něco zásadního
I tried to read their expressions, but it didn't work	Snažil jsem se číst jejich výrazy, ale nešlo to
I shone my flashlight on my watch	Posvítil jsem si baterkou na hodinky
I'm flesh and blood	Jsem z masa a kostí
The battle rages in his mind	V jeho mysli zuří bitva
I followed Grandma inside, to our table	Následoval jsem babičku dovnitř, k našemu stolu
I made a third breast with enough milk	Vytvořila jsem si třetí prs s dostatkem mléka
I just want you back	Jen tě chci zpátky
The car is a machine	Vůz je stroj
I haven't seen her in years	Neviděl jsem ji mnoho let
I gently pulled his helmet off his head	Jemně jsem mu stáhl helmu z hlavy
I'll explain everything	vše vysvětlím
I am not willing to take such a risk	Nejsem ochoten podstupovat takové riziko
I saw her through the window	Viděl jsem ji oknem
I turned slightly to the left and clapped my hands	Otočil jsem se mírně doleva a zatleskal rukama
I have no feeling for it	Nemám pro to cit
I never found the time	Nikdy jsem si na to nenašel čas
I'm ended by a blow from your hand	Jsem ukončen ranou z tvé ruky
I didn't prove anything	Nic jsem neprokázal
For most of us, pictures define songs	Pro většinu z nás obrázky definují skladby
Sometimes I wonder what his secret is	Někdy přemýšlím, jaké je jeho tajemství
I know it shocks you	Vím, že vás to šokuje
I'd leave soon anyway	Stejně bych brzy odešel
I heard this one story	Slyšel jsem tento jeden příběh
I love singing with my sisters at this time of year	Miluju zpívání se svými sestrami v tomto ročním období
I couldn't relax and be myself	Nemohl jsem se uvolnit a být sám sebou
I went to my room and she followed me	Šel jsem do svého pokoje a ona mě následovala
Description of each of them	Popis každého z nich
I have great confidence in you	Vkládám do tebe velkou důvěru
I hope you succeed this time	Doufám, že tentokrát budete mít úspěch
I was in utter and utter horror	Byl jsem v naprosté a naprosté hrůze
I will further explain and update this process	Tento proces dále vysvětlím a aktualizuji
I'm waiting for it to continue	Čekám, až bude pokračovat
I'll have to wait now	Teď budu muset počkat
I haven't considered you my father since you left	Od té doby, co jsi odešel, tě nepovažuji za svého otce
I felt empty inside without her	Cítil jsem se bez ní uvnitř prázdný
I have full control	Mám se plně pod kontrolou
Even though I missed her	I když se mi po ní stýskalo
I need you to stay on the line	Potřebuji, abyste zůstali na lince
A small life that will depend on you in everything	Malý život, který bude ve všem záviset na vás
I told Dad to stop	Řekl jsem tátovi, aby přestal
I couldn't let her in right away	Nemohl jsem ji hned pustit dovnitř
I saw them sneak in here and called security	Viděl jsem, jak se sem vplížili, a zavolal jsem ochranku
Football is by far the most popular sport	Fotbal je zdaleka nejpopulárnější sport
I found out I was still mad at him	Zjistil jsem, že jsem na něj stále naštvaný
I came across this a few months ago	Narazil jsem na to před několika měsíci
I bought another lighter	Koupil jsem si další zapalovač
I have names and places	Mám jména a místa
I could tell her the short answer was no	Mohl jsem jí říct, že krátká odpověď byla ne
I didn't know exactly what to say	Nevěděl jsem přesně, co říct
I was locked in a basement	Byl jsem zavřený ve sklepě
I will be back to your site soon for more	Brzy se vrátím na vaše stránky pro další
Please excuse us at this desperate hour	Prosím, omluvte nás v této zoufalé hodině
I was assigned to the flight crew	Byl jsem přidělen k letové posádce
However, I am not sure of the procedure	Nejsem si však jistý postupem
I could feel the baby kicking	Cítil jsem, jak dítě kope
I could feel him looking at my breasts	Cítila jsem, jak se dívá na moje prsa
I think the window is fine so far	Myslím, že okno je zatím v pořádku
I wanted to feel safe	Chtěl jsem se cítit v bezpečí
I like to do something for the environment	Rád dělám něco pro životní prostředí
I tried to imagine what it would be like	Snažil jsem se představit si, jaké by to bylo
I will demand a refund	Budu požadovat vrácení peněz
I gave them three nights	Dal jsem jim tři noci
I blow-dry my hair and apply makeup	Vyfénuji si vlasy a nanesu make-up
This contract proved difficult to manage	Tato smlouva se ukázala jako obtížně spravovatelná
It caught me better	Spíš mě to chytlo
I wasn't with her when you left	Nebyl jsem s ní, když jsi odešel
I took a step by the inch	Dělal jsem krok po centimetru
I haven't been on this planet in the last eighteen years	Nebyl jsem na této planetě posledních osmnáct let
The third form exists at high pressure	Třetí forma existuje při vysokém tlaku
I'm touching something that feels like a banana peel to me	Dotýkám se něčeho, co mi připadá jako slupka od banánu
I didn't hear anything, I didn't see anything, I didn't feel anything	Nic jsem neslyšel, nic neviděl, nic necítil
I just need to see you first	Jen tě musím nejdřív vidět
I lost weight without feeling hungry	Zhubla jsem bez pocitu hladu
I was shocked and somehow injured again	Byl jsem šokován a nějak znovu zraněn
She was friendly and kind	Byla přátelská a milá
I left all the furniture and everything	Nechal jsem všechen nábytek a všechno
I felt good among men	Cítil jsem se dobře mezi muži
By leaning to the second interpretation	Přikláním se k druhému výkladu
I took it once and it took me an hour	Vzal jsem si to jednou a trvalo mi to hodinu
I'll steal your tag	Ukradnu ti značku
I'm not forcing you to learn anything	Nenutím tě se nic učit
I let out a rough laugh	Vypustil jsem drsný smích
I am also able to integrate	Jsem schopen se také integrovat
I see how people believe that	Vidím, jak tomu lidé věří
I never expected to feel it	Nikdy jsem nečekal, že to budu cítit
The store was filled with a joyful melody	Obchod naplnila radostná melodie
A man like you and me	Člověk jako ty a já
I have a good reason for that, I promise	Mám pro to dobrý důvod, slibuji
I have to get out	Musím se dostat ven
I wonder what the curse is	Zajímalo by mě, co je to prokletí
Basically a loop inside a loop	V podstatě smyčka uvnitř smyčky
The golf resort sounded like a nice place	Golfový resort zněl jako příjemné místo
A figure came and stood in front of me	Přišla nějaká postava a postavila se přede mě
I decide to keep the belt fastened	Rozhodnu se pás nechat zapnutý
I want to talk in private first	Chci si nejprve promluvit v soukromí
I came to apologize	Přišel jsem se omluvit
I was only twelve at the time	V té době mi bylo pouhých dvanáct
I felt I deserved an answer from both	Cítil jsem, že si zasloužím odpověď od obou
I swallowed to force it back down	Polkl jsem, abych to přinutil zpátky dolů
The man who asks her for help	Muž, který ji žádá o pomoc
Actually, I didn't even want to	Vlastně jsem to ani nechtěl
I went to dinner with a flashing green	Šel jsem na večeři se zeleným blikáním
A cold chill ran over me	Přeběhl mě mrazivý mráz
In my case, I want to add a member of my family	V mém případě chci přidat člena své rodiny
I have the professional authority to do so	Mám na to odbornou pravomoc
I tried not to think, period	Snažil jsem se nemyslet, tečka
I have to load the game	Hru mám načíst
I appreciate the beauty where it is located	Oceňuji krásu tam, kde se nachází
I have other things to do	Mám jiné věci na práci
I have to stay low	Musím se držet nízko
I know her favorite crime drama was about to begin	Vím, že mělo začít její oblíbené kriminální drama
I always think of him	Vždycky na něj myslím
I reluctantly let her go	Neochotně jsem ji pustil
I took off my shoes and then my clothes	Vyzula jsem si boty a pak i šaty
I couldn't breathe, I couldn't move	Nemohl jsem dýchat, nemohl jsem se hýbat
I hated the feeling of losing control	Nenáviděl jsem pocit ztráty kontroly
I'm overseeing that security	Dohlížím na tu bezpečnost
I couldn't believe she came down to see me	Nemohl jsem uvěřit, že přišla dolů, aby mě viděla
I was sure my sister did	Byla jsem si jistá, že moje sestra ano
Pub, lighted, not too far	Krčma, osvětlená, ne příliš daleko
I think it's a record	Myslím, že je to rekord
I couldn't let anyone else know about my suspicions	Nemohl jsem dát nikomu jinému vědět o svém podezření
I really hoped he was doing it on purpose	Opravdu jsem doufal, že to dělá schválně
Sorry for inconviences	Omlouvám se za nepříjemnosti
That's when I realized the true power of love	Tehdy jsem si uvědomil skutečnou sílu lásky
I really needed that	To jsem opravdu potřeboval
I couldn't control myself	Nemohl jsem se ovládat
I heard him laughing	Slyšel jsem, jak se směje
I believe it is a mistake	Věřím, že je to chyba
A beautiful summer day was beginning outside	Venku začínal krásný letní den
But a word of warning	Ale slovo varování
I fell through that hole in the ceiling	Propadl jsem tou dírou ve stropě
I can make him leave	Mohu ho přimět odejít
I never even met the man	Nikdy jsem toho muže ani nepotkal
I have gone through your detailed description and I understand it correctly	Prošel jsem váš podrobný popis a správně mu rozumím
I have encountered scandal after scandal	Setkal jsem se s skandálem za skandálem
I should have known before I tore down this section	Měl jsem to vědět, než zbourám tento úsek
I wanted to kiss her	Chtěl jsem ji políbit
Several other buttons framed the blank screen	Prázdnou obrazovku rámovalo několik dalších tlačítek
I could barely believe my eyes	Sotva jsem věřil svým očím
I needed her to believe me, what the hell	Potřeboval jsem, aby mi věřila, tak co sakra
I think that's a good thing	Myslím, že je to dobrá věc
I and no one else should kiss them	Měl bych je líbat já a nikdo jiný
I tried to stay conscious	Snažil jsem se zůstat při vědomí
I just didn't say anything	Prostě jsem nic neřekl
A cold autumn wind blew behind him	Za ním se vznášel studený podzimní vítr
I think it will be us who will answer the unpleasant questions	Myslím, že to budeme my, kdo bude odpovídat na nepříjemné otázky
I sit there and look out the windows	Sedím tam a koukám z oken
I already have great affection for the child	Už teď k dítěti chovám velkou náklonnost
I couldn't let her go	Nemohl jsem ji nechat jít
I should have resigned	Měl jsem dát výpověď
I went out to spend the weekend playing nurse	Jel jsem ven strávit víkend hraním zdravotní sestry
She wanted you to be safe	Chtěla, abys byl v bezpečí
I slept on trains rather than at stations	Spal jsem spíš ve vlacích než na nádražích
I remembered seeing them before	Vzpomněl jsem si, že jsem je předtím viděl
I decided to check how he was doing	Rozhodl jsem se zkontrolovat, jak se mu daří
I suspected it contained sensitive information	Měl jsem podezření, že obsahuje citlivé informace
I wonder if they just dry up and leave	Zajímalo by mě, jestli prostě nevyschnou a odejdou
Now I've run out of patience	Teď už mi došla veškerá trpělivost
Strong and effective defense if you can do it	Silná a účinná obrana, pokud to můžete dokázat
I have some talent myself	Sám mám nějaký ten talent
I felt like it would ruin everything	Cítil jsem jako ty, že by to všechno zkazilo
They can see almost in the dark	Mohou vidět téměř ve tmě
I threw everything on the bed	Všechno jsem hodil na postel
I'm a furiously loyal friend	Jsem zuřivě loajální přítel
I didn't have a chance to call him	Neměl jsem možnost mu zavolat
I take a deep breath, close my eyes, and run	Zhluboka se nadechnu, zavřu oči a běžím
I wrote them a letter	Napsal jsem jim dopis
Two people were injured	Dva lidé byli zraněni
The poem from the point of view	Báseň už od pohledu
I looked around in surprise	Překvapeně jsem se rozhlížel kolem
I had a strange feeling	Přepadl mě zvláštní pocit
I just didn't know it	Prostě jsem to nepoznal
I can't imagine how good it must have been	Nedokážu si představit, jak dobře to muselo být
I've always been on tour, traveling	Vždy jsem byl na turné, cestoval
I know it sounds crazy, but this is deadly serious	Vím, že to zní šíleně, ale tohle je smrtelně vážné
I tried to ignore the weight of the sword	Snažil jsem se ignorovat váhu meče
I didn't let anyone and anything distract me	Nenechal jsem se nikým a ničím rozptýlit
A simple friend is interested in your romantic history	Prostý přítel se zajímá o vaši romantickou historii
I tested my inner sense of time	Ověřil jsem si svůj vnitřní smysl pro čas
The couple had five daughters	Pár měl pět dcer
I didn't wonder what it all meant	Nestačil jsem se divit, co to všechno znamená
I didn't see you on that ship	Neviděl jsem tě na té lodi
I think it looks great	Myslím, že to vypadá skvěle
The cause was a pilot error	Příčinou byla stanovena chyba pilota
I didn't read the book	Knihu jsem nečetl
I was able to get sympathy points from the people at school	Dokázal jsem získat body sympatií od lidí ve škole
There is no middle ground	Neexistuje žádná střední cesta
I'm never clueless about the way I am	Nikdy nejsem bezradný, pokud jde o způsob předmětu
I can't do anything else	Nic jiného neumím
I just know she would	Jen vím, že by to udělala
I didn't even have the courage to touch it	Neměl jsem odvahu se toho ani dotknout
I shouldn't have abused you	Neměl jsem tě zneužívat
I was given the privilege of playing it with them	Dostal jsem privilegium hrát to s nimi
I didn't want to argue with her	Nechtěl jsem se s ní hádat
I could feel his sweet breath	Cítila jsem jeho sladký dech
It took quite a long time to get that costume	Získat ten kostým trvalo docela dlouho
I'm talking about soup	Mluvím o polévce
It hurt at the end of each day	Bolelo mě to na konci každého dne
A wooden box hit me	Zasáhla mě dřevěná krabice
The couple on the ground floor was open	Pár v přízemí bylo otevřeno
But I warn you, it's still not completely safe inside	Ale varuji vás, uvnitř stále není úplně bezpečné
I hope he does the same to you	Doufám, že vám to udělá to samé
I love wooden tables	Miluju dřevěné stoly
I was tough again and trembling with excitement	Znovu jsem byl tvrdý a třásl jsem se vzrušením
Black is the most aristocratic color of all	Černá je nejaristokratičtější barvou ze všech
I fell on my hands and knees and was breathing	Padl jsem na ruce a kolena a dýchal
I've never done anything to you or anyone else	Nikdy jsem ti ani nikomu jinému nic neudělal
I just want to get rid of him forever	Jen se ho chci navždy zbavit
I love you and I want to be with you	Miluji tě a chci být s tebou
I had a little sister at the time	V té době jsem měla malou sestřičku
The new system is among us	Nový systém je mezi námi
A man walked along the garden path	Po zahradní cestě šel muž
I can feel her in the wind	Cítím ji ve větru
I'll show them how	Ukážu jim, jak na to
I want to join the movie South	Chci se připojit k filmu South
A strip of silver flew beneath me	Pode mnou proletěl pruh stříbra
I still have the book with me	Tu knihu mám stále u sebe
I didn't want him to wake up	Nechtěl jsem, aby se probudil
After breakfast, I took off my bed and washed	Po snídani jsem svlékl postel a vypral
I didn't get any news that they would return	Nedostal jsem žádné zprávy o tom, že by se vrátili
I saw a faucet being pulled out	Viděl jsem kohoutek, který vytáhli
I just wanted tonight to be perfect	Jen jsem chtěl, aby byl dnešní večer dokonalý
I wanted to be his life partner	Chtěla jsem být jeho životní partnerkou
I especially like this one	Tenhle se mi obzvlášť líbí
I was sent to bring you here	Byl jsem poslán, abych tě sem přivedl
I found him sitting in the living room	Našel jsem ho sedět v salonu
I want to save you from getting embarrassed	Chci tě ušetřit, aby ses neztrapnil
I'm pulling him down	Stahuji ho dolů
I said she was fine and he was	Řekl jsem, že je v pořádku a on byl
I would remember the truth	Pamatoval bych si pravdu
I was floating in the air	Vznášel jsem se ve vzduchu
I had to face a new one	Musel jsem se postavit novému
I learned about social theories	Učil jsem se o sociálních teoriích
I know about myself	Vím to o sobě
I was weak and scared	Byl jsem slabý a vyděšený
I felt it was a way to honor his memory	Cítil jsem, že je to způsob, jak uctít jeho památku
I have to hope my home is still out there	Musím doufat, že můj domov je pořád tam venku
I shook it back into the fire where it belonged	Zatřásl jsem s ní zpět do ohně, kam patřil
I shouldn't have worried	Neměl jsem si dělat starosti
In fact, I like to stay in school late	Vlastně rád zůstanu ve škole pozdě
I stopped thinking and pulled	Přestal jsem přemýšlet a zatáhl
Dwelling indicates personality	Obydlí označuje osobnost
I couldn't wait for the date to end	Nemohl jsem se dočkat, až to rande skončí
I could have warned her more	Mohl jsem ji varovat víc
E posted one text more than an hour ago	E poslal jeden text před více než hodinou
On the other hand, I was very worried	Naproti tomu mě to velmi znepokojovalo
I did the right thing	Udělal jsem správnou věc
I'd rather go and die	Raději bych šel a zemřel
I wasn't a great friend	Nebyl jsem skvělý přítel
As if tomorrow is nice	Jako by zítra bylo hezky
I don't think he liked me	Myslím, že mě neměl rád
I know you can do it	Vím, že to dokážeš
I remember being pushed	Pamatuji si, že mě tlačili
I remembered the days when gasoline was still available	Vzpomněl jsem si na doby, kdy byl ještě k dispozici benzín
I read it with growing horror	Četl jsem to s rostoucí hrůzou
I thought that excuse was typical of them	Myslel jsem, že ta výmluva je pro ně typická
I wish there was a closet and a TV in it	Přál bych si, aby se do něj vešla skříň i televize
I decide to save him	Rozhodnu se ho ušetřit
A good minute has passed	Uplynula dobrá minuta
I suggest we keep quiet now	Navrhuji, abychom teď zůstali zticha
I knew he was charged	Věděl jsem, že je nabitý
I wake up scared, but in a few minutes it will disappear	Probudím se vyděšená, ale během pár minut to zmizí
I slip out of bed and put on my clothes	Vyklouznu z postele a obléknu si oblečení
I talked about you yesterday	Včera jsem o tobě mluvil
I thought it was ugly	Myslel jsem, že je to ošklivé
I slipped on the ice this morning	Dnes ráno jsem pro papír uklouzl na ledě
This is only worn by older members	Toto nosí pouze starší členové
I guess someone disappointed her here	Asi ji tu někdo zklamal
I know one of them very well	Jednoho z nich velmi dobře znám
I knew it was too close for me to call	Věděl jsem, že je to příliš blízko na to, abych zavolal
I feel like we're running out of time	Mám pocit, že nám dochází čas
I think he was young	Myslím, že byl mladý
Four people were killed on the island	Na ostrově byli zabiti čtyři lidé
I tilt my head toward the screen door	Nakloním hlavu k síťovým dveřím
I turned immediately	Okamžitě jsem se otočil
I didn't make friends with any of them	S žádným z nich jsem se nekamarádil
I hope you call me back	Doufám, že mi zavoláte zpět
The monument is severely cracked	Pomník je silně popraskaný
I was scared and angry at the same time	Měl jsem strach a vztek zároveň
I used to lend them to her	Kdysi jsem jí je půjčoval
I think they should be here soon	Myslím, že by tu měli být brzy
I cried on the pillow	Brečel jsem do polštáře
I realize that this fourteen-year-old has some potential	Uvědomuji si, že tento čtrnáctiletý mladík má určitý potenciál
Cottage in the dark forest	Chata v temném lese
I'm not here to hurt you	Nejsem tu, abych ti nějak ublížil
Otherwise I was busy	Jinak jsem byl obsazený
I need to see my father as soon as possible	Potřebuji co nejdříve vidět svého otce
I can have my whole life	Mohu mít celý život
I thought they would make a nice thank you card	Myslel jsem, že udělají hezké děkovné přání
I couldn't fix it anymore	Už jsem nemohl opravit
A feeling of warmth and hope flooded her	Zaplavil ji pocit tepla a naděje
Much of the regulation concerns safety and training	Velká část nařízení se týká bezpečnosti a školení
I was surprised at how her departure affected me	Překvapilo mě, jak mě její odchod ovlivnil
I felt me ​​grow and start to progress more	Cítil jsem, jak rostu a začínám více postupovat
I just wasn't sure how you would all react	Jen jsem si nebyl jistý, jak budete všichni reagovat
I hugged him tighter and pulled him closer	Objal jsem ho silněji a přitáhl si ho blíž
Many times I tried to escape from prison	Mnohokrát jsem se pokusil o útěk z vězení
I didn't do a very good job	Neodvedl jsem moc dobrou práci
Real estate developer	Developer nemovitostí
I tried to see what she was wearing this time	Zkusil jsem se podívat, co měla tentokrát na sobě
I'm a Christian girl	Jsem křesťanská dívka
I didn't think you were ready for my kiss	Nemyslel jsem si, že jsi připravený na můj polibek
I counted them many times	Mnohokrát jsem je počítal
I had to pull them out	Musel jsem je vytáhnout
I think you enjoyed it	Myslím, že si to užíval
I helped prepare for the operation	Pomáhal jsem s přípravou operace
I whispered to myself	zašeptal jsem si pro sebe
I took a breath to prepare for the pain	Nadechl jsem se, abych se připravil na bolest
That was a killer record	To byl zabijácký rekord
I want you to be invited to comment	Chci, abyste se cítili zváni k komentářům
It will take you a few years of your life	Ubere vám to pár let života
First I had to stop at the hardware store	Nejdřív jsem se musel zastavit v železářství
I was unable to eat and the water did not stay down	Nebyl jsem schopen jíst a voda nezůstávala dole
I always express my appreciation	Vždy vyjadřuji své uznání
These writings were never answered	Tyto spisy nebyly nikdy zodpovězeny
I'm sorry, old friend	Omlouvám se, starý příteli
I really want to try them	Vážně je chci vyzkoušet
I can't believe they're really mine	Nemůžu uvěřit, že jsou opravdu moje
But I was making progress	Dělal jsem však pokroky
The lessons continued, but took place in different places	Lekce pokračovaly, ale probíhaly na různých místech
I will fulfill it	já to splním
A sensation that unfortunately did not last long	Senzace, která bohužel netrvala dlouho
I banished my own fear and ran to him	Zahnal jsem svůj vlastní strach a rozběhl se k němu
I would definitely recommend this purchase to everyone	Tento nákup bych rozhodně doporučil každému
The blind cannot be placed	Slepého nelze umístit
The tribe woman wept softly	Žena z kmene tiše plakala
I also found my way back home	I já jsem našel cestu zpět domů
I'm clueless in words or sentences	Jsem bezradný ve slovech nebo větách
I hope to run into them at the event	Doufám, že na ně na akci narazím
I could do business in another car	Mohl bych podnikat v jiném autě
I tasted the soup and felt the suffering of existence	Ochutnal jsem polévku a cítil utrpení existence
She thought she might be the person	Myslela si, že by tou osobou mohla být ona
He also worked in local politics	Působil také v místní politice
I imagine the captain put them together	Představuji si, že je k tomu postavil kapitán
Protective comfort	Ochranný komfort
I was even more worried	Měl jsem ještě větší obavy
I slept a long time	Spal jsem dlouho
I want it more than anything else	Přeji si to víc než cokoli jiného
I was relieved that it was no longer my responsibility	Ulevilo se mi, že už není moje zodpovědnost
I was even optimistic	Byl jsem dokonce optimistický
I took a deep breath and then went inside	Zhluboka jsem se nadechl a pak vešel dovnitř
I understand that he has improved a lot	Chápu, že se hodně zlepšil
I was in an unusually positive mood	Byl jsem v nezvykle pozitivní náladě
I've never seen her look so smart	Nikdy jsem ji neviděl vypadat tak chytře
It's a really amazing place	Je to opravdu úžasné místo
I can't do that to her	To jí nemůžu udělat
I still support that statement	Za tím prohlášením si stále stojím
I really can't say more	Víc k tomu opravdu nemůžu říct
I want to be a part of your lives	Chci být součástí vašich životů
I have always been furiously independent, even as a child	Vždy jsem byl zuřivě nezávislý, dokonce i jako dítě
I'm not without talent	Nejsem bez talentu
I would be more holistic, happier and happier	Byl bych celistvější, šťastnější a spokojenější
The products have never been tested	Přípravky nebyly nikdy podrobeny zkoušce
I still had my shield and sword and felt safe	Stále jsem měl svůj štít a meč a cítil jsem se v bezpečí
I cry like a child dreaming of more time	Pláču jako dítě, které sní o více čase
I suddenly realized it was their first, official meeting	Najednou jsem si uvědomil, že to bylo jejich první, oficiální setkání
I looked beside him briefly	Podíval jsem se vedle něj krátce
It seems to have been built on older foundations	Zdá se, že byl postaven na starších základech
I throw the phone on the bed	Hodím telefon na postel
I was going to sleep	Chystal jsem se jít spát
I watched him approach me	Pozoroval jsem ho, jak se ke mně přibližoval
I won't silence it anymore, not anymore	Už to neumlčím, už ne
A large animal was breathing on her face	Na obličej jí dýchalo velké zvíře
I decided to start saving for the better	Rozhodl jsem se začít šetřit na lepší
I can't stop you from growing up	Nemůžu ti zabránit vyrůstat
I tried to burn, scratch and slap	Zkoušel jsem se spálit, poškrábat a dát facku
All three characters then disembark	Všechny tři postavy poté vystoupí v letadle
As we walked, I paid attention to my surroundings	Když jsme šli, věnoval jsem pozornost svému okolí
I talked to a few others again	Znovu jsem mluvil s několika dalšími
It was fine in advance	Dopředu to bylo v pohodě
I closed the door and took her in my arms	Zavřel jsem dveře a vzal ji do náruče
There was a light knock from the door	Ode dveří se ozvalo lehké zaklepání
I hear swallowing sounds	Slyším zvuky polykání
I often wish that night was a dream	Často si přeji, aby ta noc byla snem
I remembered every word of our conversation	Vzpomněl jsem si na každé slovo našeho rozhovoru
I looked around the crowd around us	Rozhlédl jsem se po davu kolem nás
The count had access every other weekend	Hrabě měl přístup každý druhý víkend
I think he's dating other people	Myslím, že se schází s jinými lidmi
The full-length mirror across from me showed my reflection	Zrcadlo po celé délce naproti mně ukazovalo můj odraz
I never met him, but it must be him	Nikdy jsem ho nepotkal, ale musí to být on
I was so happy to see him	Byla jsem tak šťastná, že ho vidím
I fully acknowledge that	To plně uznávám
I ran to save my friend	Běžel jsem zachránit svého přítele
The memory made him run to the locked closet	Vzpomínka ho přiměla utíkat k zamčené skříni
I told you about my past life	Řekl jsem vám o svém minulém životě
I stood there, not moving	Stál jsem tam a nehýbal se
I feel like he's still looking at me	Cítím, že se na mě stále dívá
I think it is natural in times of crisis	Myslím, že v době krize je to přirozené
I told you they'd get you again	Řekl jsem ti, že tě dostanou znovu
I just didn't know how to do it	Jen jsem nevěděl, jak to udělá
I felt him resist and my magic fell	Cítil jsem, jak vzdoruje a moje magie klesla
I hoped and prayed that it would finally end	Doufal jsem a modlil se, aby to konečně skončilo
I was confused by his actions	Byl jsem zmaten z jeho jednání
I didn't mean that much	Nechtěl jsem toho tolik říct
People around him know that	Lidé kolem něj to vědí
I can't worry about him tonight	Dnes večer si o něj nemůžu dělat starosti
I used to own a home for the elderly	Kdysi jsem vlastnil domov pro seniory
I didn't know how to take care of a baby	Nevěděla jsem, jak se postarat o dítě
I just want to make sure we're all right	Jen se chci ujistit, že máme všechno v pořádku
I moved with him and encouraged him	Pohyboval jsem se s ním a povzbuzoval ho
Step by step, he told himself	Krok za krokem, říkal si
A young couple who could not have any children	Mladý pár, který nemohl mít žádné děti
They are tightly wrapped in an even layer	Jsou pevně zabaleny v rovnoměrné vrstvě
I am interested in money management and software development	Zajímám se o money management a vývoj softwaru
I could just eat you	Mohl bych tě jen sníst
I thought you were someone else	Myslel jsem, že jsi někdo jiný
I knew we came from the same place	Věděl jsem, že pocházíme ze stejného místa
I couldn't even put my own life together	Nedokázal jsem si dát dohromady ani svůj vlastní život
I chose another one for free	Vybral jsem další zdarma
A little conservative, but it fits your background	Trochu konzervativní, ale to se hodí k vašemu pozadí
That was one character we had in the beginning	To byla jedna postava, kterou jsme měli na začátku
Two million copies have been sold for this edition	Tohoto vydání se prodalo dva miliony kopií
I wear it with pride, but not with a big head	Nosím to s hrdostí, ale ne s velkou hlavou
I heard them talking about my ass	Slyšel jsem je mluvit o mém zadku
I waited a few days and then I ran again	Čekal jsem několik dní a pak jsem běžel znovu
I want to know what happened	Chci vědět, co se stalo
I always thought murder was very personal	Vždycky jsem si myslel, že vražda je silně osobní
I was locked in a basement and under surveillance	Byl jsem zavřený ve sklepě a pod dozorem
I'm in trouble here	Jsem tady v průšvihu
I forgot everything about him to tell the truth	Všechno jsem na něj zapomněl, abych řekl pravdu
I pulled it out and picked it up	Vytáhl jsem ho a zvedl
This is my home now	Tohle je teď můj domov
I want them to be a part of it	Chci, aby toho byli součástí
I have a previous commitment	Mám předchozí závazek
I can't thank either of them enough	Ani jednomu z nich nemohu dostatečně poděkovat
I listened to them move	Poslouchal jsem, jak se pohybují
I didn't pay attention to the results	Nedával jsem pozor na výsledky
I love this page of her	Miluji tuto její stránku
I let out an audible sigh	Vydal jsem slyšitelný povzdech
I just want to help you with this situation	Chci vám jen pomoci s touto situací
I only got back the answer	Dostal jsem zpět pouze odpověď
I think you have to double that blow	Myslím, že ten úder musíš zdvojnásobit
I wanted to run and hide	Chtěl jsem utéct a schovat se
I called a friend, the doctor	Zavolal jsem kamarádovi, doktorovi
I need a break from that car	Potřebuji si odpočinout od toho auta
I took care of everything	O všechno jsem se postaral
I never had to go anywhere	Nikdy jsem nikam nemusel
Later, a private family service was held	Později se konala soukromá rodinná bohoslužba
I still didn't know where my mother was	Stále jsem nevěděl, kde je moje matka
I just set the conditions	Jen jsem nastavil podmínky
I can even say that I was quite bored	Dokonce můžu říct, že mě to docela nudilo
I finished my oral presentation	Svou ústní prezentaci jsem ukončil
I can't hold back my tears anymore	Nemohu déle zadržovat slzy
Eventually I will find them, alive or dead	Nakonec je najdu, živé nebo mrtvé
I wanted to reach the top to see	Chtěl jsem dosáhnout vrcholu, abych se podíval
I was just a conscious mind in some dark reality	Byl jsem pouze vědomou myslí v nějaké temné realitě
I have some food for you	Mám pro tebe nějaké jídlo
I picked up his heavy weapon and hit him in the face	Zvedl jsem jeho těžkou zbraň a udeřil jsem ho do obličeje
A few people were leaving	Pár lidí odcházelo
I finally thought of that possibility	Konečně mě napadla ta možnost
I would tell everyone not to consider anyone else	Všem bych řekl, aby nebrali v úvahu nikoho jiného
I'm going to meet her	Jdu jí vstříc
These days I mainly wore jeans and casual tops	Nosila jsem v těchto dnech hlavně džíny a ležérní topy
I'm here to say that most internet marketing products suck	Jsem tady, abych řekl, že většina produktů internetového marketingu je na hovno
I know we're the only ones here	Vím, že jsme tu jediní
Something went wrong again and again	Znovu a znovu se něco pokazilo
In fact, I started to feel better	Vlastně jsem se začal cítit lépe
I had more than twenty years on it	Měl jsem na něj víc než dvacet let
I missed his warm body in bed at night	Chybělo mi v noci jeho teplé tělo v posteli
I hope we can find someone to help them	Doufám, že najdeme někoho, kdo jim pomůže
I doubted it was an accident	Pochyboval jsem, že to byla nehoda
I missed my watch terribly	Strašně mi chyběly hodinky
I just want what's fair	Chci jen to, co je spravedlivé
I was soft when it came to him	Byla jsem naměkko, když to na něj přišlo
I wish he could show	Kéž by mohl ukázat
I was five years old when it happened	Bylo mi pět let, když se to stalo
You are very different	Jste velmi jiní
I heard this fall and I didn't work	Slyšel jsem tento podzim a nepracoval jsem
I welcome your thoughts on what you hear	Uvítám vaše myšlenky na to, co slyšíte
I wanted to touch him again	Chtěla jsem se ho znovu dotknout
I am a very important man	Jsem velmi důležitý muž
I'll only get one chance	Dostanu jen jednu šanci
Clothing workshops were established and shoe workshops were built	Vznikaly oděvní dílny a stavěly se obuvnické dílny
I wanted to be alone	Chtěl jsem zůstat sám
I wasn't a running type	Nebyl jsem běžecký typ
I closed my eyes and nodded	Zavřel jsem oči a přikývl
I saw it all through the window	Všechno jsem to viděl přes okno
I said life is in view	Řekl jsem, že v pohledu je život
Work on defense projects continued after that	Práce na obranných projektech pokračovaly i poté
He needs our support	Potřebuje naši podporu
I think someone else	Myslím, že někdo jiný
I didn't want anyone to know	Nechtěl jsem, aby to někdo věděl
I think the timing is pretty good	Myslím, že načasování je docela dobré
I had to leave the house	Musel jsem pryč z domu
Maybe I'll work tonight	Možná budu dnes večer pracovat
I think it was for that reason	Myslím, že to bylo z tohoto důvodu
I land hard, but I manage to get stuck and roll	Přistávám tvrdě, ale zvládnu se zastrčit a kutálet
He won again the following year	V příštím roce vyhrál znovu
I watched him enter the kitchen	Sledoval jsem ho, jak vešel do kuchyně
I'm not worth what you have to meet	Nestojím za to, co byste museli potkat
I learned so hard, every day	Učil jsem se tak tvrdě, každý den
I heard him moan in pleasure under his beard	Slyšel jsem, jak pod vousy sténal slastí
I have to see a man on horseback	Musím vidět muže na koni
A nice face doesn't last, but a nice action does	Hezká tvář nevydrží, ale pěkná akce ano
I didn't like either option	Ani jedna možnost se mi nelíbila
I spoke aloud and he thought	Mluvil jsem nahlas a on ve svých myšlenkách
Nice presentation	Pěkná prezentace
He attended for about two years	Navštěvoval asi dva roky
I've never seen her do any magic	Nikdy jsem ji neviděl dělat nějaká kouzla
I still believe in this version of ours	Stále věřím v tuto naši verzi
I come in and out of the rain	Vcházím dovnitř a ven z deště
There was a green carpet on the floor below	Na zemi dole ležel zelený koberec
I was barely able to discern what we were doing	Sotva jsem byl schopen rozeznat, co děláme
I've never felt so loved in my life	Nikdy v životě jsem se necítila tak milovaná
I focus on the back of her head	Soustředím se na zadní část její hlavy
I decided to wear a power color and chose red	Rozhodl jsem se nosit silovou barvu a vybral jsem si červenou
I didn't know how to tell my parents	Nevěděl jsem, jak to říct rodičům
I can still see the shock in his eyes	Pořád vidím ten šok v jeho očích
A small hand appears	Objeví se malá ruka
I drink, yes, sometimes	Piju, ano, občas
I sometimes fail in this area too	I v této oblasti občas selhávám
I think you happened to be a good target	Myslím, že jste se náhodou stali vhodným cílem
I am and always will be your friend	Jsem a vždy budu tvůj přítel
I just want to reduce the damage	Chci jen omezit škody
I told her we could be immune, we weren't sick	Řekl jsem jí, že můžeme být imunní, nejsme nemocní
I saw he was getting tough	Viděl jsem, že začíná být tvrdý
I will save you from evil	Zachráním tě od zlého
I didn't understand a word they said	Nerozuměl jsem jim ani slovo
I deserve all this	Tohle všechno si zasloužím
It keeps me interested	Udržuje mě to zájem
I was afraid to look away	Bál jsem se podívat jinam
I thanked them and stepped out	Poděkoval jsem jim a vystoupil
I kept looking at him	Pořád jsem se na něj díval
They later discovered four more rings	Později objevili další čtyři prsteny
I looked at my brother and friend	Podíval jsem se na bratra a přítele
I should have asked her for forgiveness	Měl jsem ji prosit o odpuštění
I would be easy on him	Byl bych na něj snadný
I feel rough, dirty stone walls	Cítím hrubé, špinavé kamenné zdi
I have a different theory	Já mám jinou teorii
I remember how it all had a reason	Pamatuji si, jak to všechno mělo svůj důvod
I had to enter the number of posts myself	Počet příspěvků jsem musel zadat sám
After all, I know what art is and what it is not	Koneckonců vím, co umění je a co není
I really wanted to master a lot of knowledge	Opravdu jsem chtěl zvládnout řadu znalostí
I didn't want to kill my brother	Nechtěl jsem zabít svého bratra
I saw movement on the other side of the door	Viděl jsem pohyb na druhé straně dveří
I didn't care if he came or not	Bylo mi jedno, jestli přišel nebo ne
I didn't know you in this dark corridor	Nepoznal jsem tě v této temné chodbě
I understand what your son is like	Chápu, jaký je tvůj syn člověk
I examined my mouth and found no cuts	Prohlédl jsem si ústa a nenašel žádnou řeznou ránu
I took control of my sexuality	Převzal jsem kontrolu nad svou sexualitou
He has a history of mental illness	Má v anamnéze duševní onemocnění
Amazing thing, true	Úžasná věc, pravda
I started to like her more and more	Začínal jsem ji mít rád čím dál víc
I didn't join my family in the end	Ke své rodině jsem se nakonec nepřidal
Looking back, step forward	Pohled zpět, krok vpřed
I wasn't sure if the name was safe	Nebyl jsem si jistý, zda je toto jméno bezpečné
In many ways a very unusual attempt	V mnoha ohledech velmi neobvyklý pokus
I took him to a beach party	Vzala jsem si ho na párty na pláži
I killed these men in Central Valley, not here	Zabil jsem tyto muže v centrálním údolí, ne tady
I was absolutely motionless	Byl jsem absolutně nehybný
I've never had a bad experience with that	Nikdy jsem s tím neměl špatnou zkušenost
I remember enjoying the process	Pamatuji si, že jsem si ten proces užíval
I knew they were wrong, that life is not like that	Věděl jsem, že se mýlili, že život takový není
I was married and had two children	Byla jsem vdaná a měli jsme dvě děti
I just closed	Právě jsem zavřel
Terrible, piercing sound	Hrozný, pronikavý zvuk
I was suddenly anxious	Najednou mě zrudla úzkost
I felt her irritation	Cítil jsem její podrážděnost
I should never have hired him	Nikdy jsem ho neměl najímat
I've had enough of mine	Měl jsem dost svého
I know no one will release	Vím, že žádný nevydá
I couldn't wait to share it	Nemohl jsem se dočkat, až to budu sdílet
Another shows a burning cow	Další ukazuje zapálenou krávu
I looked at it and then at his face	Podíval jsem se na to a pak na jeho obličej
I asked what happened	Zeptal jsem se, co se stalo
I was a little surprised myself	Sám jsem byl trochu překvapen
I would understand if she wanted to move her things	Pochopil bych, kdyby chtěla své věci přesunout
A few more questions about doubts	Ještě pár otázek ohledně pochybností
I think the whole volume is medical	Myslím, že celý svazek je lékařský
I have to risk it	Musím to risknout
I put in a lot of cream and sugar	Dala jsem na to spoustu smetany a cukru
I had to deal with my father's affairs	Musel jsem se věnovat otcovým záležitostem
I saw it running later	Později jsem to viděl v provozu
I have to be in college now	Už musím být pod kolejí
I raised my hands to block the attack	Zvedl jsem ruce, abych zablokoval útok
I'm talking about that stupid lab accident	Mluvím o té hloupé laboratorní nehodě
They are designed primarily to protect human activity	Jsou vytvořeny především k ochraně lidské činnosti
A line is drawn in the sand	V písku je nakreslena čára
I tried to smile	Pokusil jsem se o úsměv
I needed more time	Potřeboval jsem víc času
I said yes, we knew about it	Řekl jsem ano, věděli jsme o tom
I stopped under the light at the front door	Zastavil jsem se pod světlem u předních dveří
I'm still coming back for more	Stále se vracím pro další
I turned and left	Otočil jsem se a odešel
I want to dissolve in his warmth	Chci se rozplynout v jeho teple
I'm sick to my stomach	Je mi špatně až do žaludku
I was struck by his bright but intense eyes	Zasáhly mě jeho světlé, ale intenzivní oči
I know how it feels	Vím, jaký je to pocit
I can't count on them	Nemohu se na ně spolehnout
I believe it will improve over time	Věřím, že se to časem zlepší
I can feel her, she's in my room	Cítím ji, je v mém pokoji
I don't quite understand that	úplně tomu nerozumím
I watch him put on his hat and ring	Pozoruji, jak si nasazuje klobouk a prsten
I did all the marketing and advertising for him	Dělal jsem mu veškerý marketing a reklamu
I wanted to fix it between us	Chtěl jsem to mezi námi napravit
I just got caught in an instant	Právě jsem se chytil v okamžiku
And there was a lot of work	A práce bylo hodně
I have a black belt and I train every day	Mám černý pásek a cvičím každý den
I say good two or three hours	Říkám dobré dvě nebo tři hodiny
I owe him my life	Vděčím mu za svůj život
I should have known they would have it all planned out	Měl jsem vědět, že to budou mít všechno naplánované
A more expensive model may be displayed	Může být zobrazen dražší model
I'm almost afraid to open another	Skoro se bojím otevřít další
I returned to normal	Vrátil jsem se do normálu
I didn't realize any of this would happen	Neuvědomil jsem si, že se něco z toho stane
I may not get a chance tomorrow	Zítra možná nedostanu příležitost
He almost quit show business	Málem skončil se showbyznysem
The sea partner is not temporary	Námořní partner není dočasný
I was in a school uniform then	Tehdy jsem byl ve školní uniformě
I got out of bed and went out	Vstal jsem z postele a vyšel ven
A wild-looking man who has nothing to lose	Divoce vypadající muž, který nemá co ztratit
They prefer to stay by the water	Raději se zdržují u vody
I know he's lying all along because he's smooth	Vím, že celou dobu lže, protože je uhlazený
I haven't had a long, maybe less than a minute	Neměl jsem dlouho, možná méně než minutu
I want to do it	Chci to udělat
I thanked him for opening the door for me	Poděkoval jsem mu, že mi otevřel dveře
I was really tired, but she was completely awake	Byl jsem opravdu unavený, ale ona byla úplně vzhůru
I hate the thought of it	Nesnáším pomyšlení na to
I think the result is negative, not positive	Myslím, že výsledný efekt je negativní, nikoli pozitivní
I hope you are very happy	Doufám, že budete velmi šťastní
I took his order and nodded at the agent	Vzal jsem jeho pokyn a kývl na agenta
I need something more	Potřebuji něco víc
P did a great job playing the little innocent girl	P odvedla skvělou práci, když hrála malou slečnu nevinnou
Still, I kind of love her	Přesto ji tak nějak miluji
I just can't face it right now	Teď tomu prostě nemůžu čelit
I couldn't bring myself to do it	Nemohl jsem se přimět, abych to udělal
The man opened the gate and the truck passed	Muž otevřel bránu a kamion projel
I stopped at the north windows	Zastavil jsem se u severních oken
I also need funding for travel expenses	Potřebuji také finanční prostředky na cestovní náklady
A wave of bad cold rolls in front of him	Před ním se valí vlna zlého chladu
We had no childhood at all	Neměli jsme vůbec žádné dětství
I would remember such a beautiful name	Pamatoval bych si takové krásné jméno
I drank beer for a long time and smoked hard	Dlouho jsem se napil piva a tvrdě kouřil
I went even faster, I didn't know when to stop	Šel jsem ještě rychleji, nevěděl jsem, kdy mám přestat
I pushed on the metal, which resisted strongly	Zatlačil jsem na kov, který silně vzdoroval
A lot happened during her absence	Během její nepřítomnosti se toho stalo hodně
It happened to me once	Jednou se mi to stalo
I can't even make me hate me	Nedokážu se ani přinutit mě nenávidět
I heard them scream as she swallowed	Slyšel jsem je křičet, když je celé spolkla
I would laugh for one minute and cry for another	Jednu minutu bych se smál a další plakal
I can also take a shower	Smím se také osprchovat
I twisted so he wouldn't take me off my feet	Zkroutil jsem se, aby mě neshodil z nohou
I did not belong to any organization or church	Nepatřil jsem k žádné organizaci ani církvi
I take a deep breath	Zhluboka se nadechnu
I will also make other edits to the text	Udělám také další úpravy textu
I was so close to ending this nightmare	Byl jsem tak blízko ukončení této noční můry
I will do the most important task first	Nejprve udělám nejdůležitější úkol
I wish everyone could experience it	Kéž by to mohl zažít každý
Strange nausea in my stomach	Zvláštní nevolnost v mém žaludku
I know he's probably a suspect	Vím, že je pravděpodobně podezřelý
I didn't want to sleep with her	Nechtěl jsem s ní spát
I no longer have the strength to fight fear	Už nemám sílu bojovat se strachem
I hated when he gave me that look	Nenáviděl jsem, když mi věnoval ten pohled
I grew up a short distance away	Vyrostl jsem kousek odtud
I turned my head to stretch my neck	Otočil jsem hlavu, abych natáhl krk
I'm not afraid of you either	Taky se tě nebojím
I forced a false, polite smile	Přinutil jsem se k falešnému, zdvořilému úsměvu
I was thinking about hearing	Přemýšlel jsem o slyšení
A sinful person must suffer for his sins	Hříšný člověk musí trpět za své hříchy
I just can't handle them	Prostě si s nimi nevím rady
I've seen you many times	Viděl jsem tě mnohokrát
I see that anger and great sadness	Vidím ten vztek a ohromný smutek
There are mostly forests and fields between the highway	Mezi dálnicí jsou převážně lesy a pole
I want some evidence for you	Chci pro tebe nějaké důkazy
Instead, I managed to find a way to the bar	Místo toho se mi podařilo najít cestu k baru
I just didn't like the guy	Ten chlap se mi prostě nelíbil
Brown received a letter in basketball for four years	Brown dostal dopis v basketbalu celé čtyři roky
I should know by tomorrow	Měl bych to vědět do zítřka
I want her to look like yesterday	Chci, aby vypadala jako včera
I haven't done either in a long time	Dlouho jsem nedělal ani jedno z toho
I can't figure out where the link is	Nemohu přijít na to, kde je odkaz
I mean the nerves of some people	Myslím nervy některých lidí
I will update all pages	Budu aktualizovat všechny stránky
I was thinking of a new high priest	Myslel jsem na nového velekněze
So I have to investigate a little more	Tak to musím ještě trochu prozkoumat
I'm so disappointed in the two of you	Jsem z vás dvou tak zklamaný
I thought it would be wise to hear your opinion first	Myslel jsem, že by bylo rozumné nejprve slyšet váš názor
I can get back to normal, almost	Můžu se vrátit do normálu, no skoro
I'm not interested in making you sick	Nemám zájem, abys onemocněl
The clock was just sitting in the clouds	V oblacích právě seděly hodiny
I cared too much about her	Příliš jsem se o ni staral
I would come home and find out you were upset	Přišel bych domů a zjistil bych, že jsi naštvaný
I know you will do the best you can	Vím, že uděláš to nejlepší, co můžeš
I intend to look for information related to food safety risk	Mám v úmyslu vyhledat informace související s rizikem bezpečnosti potravin
I can't completely force myself to look at her	Nemůžu se úplně přinutit se na ni podívat
I couldn't do it	nezvládl jsem to
I really wasn't too sure	Opravdu jsem si tím nebyl příliš jistý
I'm not really having a good time	Opravdu se nebavím dobře
The valuable slave was gone	Cenný otrok byl pryč
I shouldn't have been so upset	Neměl jsem se tak naštvat
Donations were received from all over the world	Dary byly přijímány z celého světa
I was a young lawyer	Byl jsem mladý právník
I'll hit his blade in the right place	Udeřím jeho čepel na přesné místo
Another kind of fire started spreading with me	Začal se mnou šířit jiný druh ohně
I should never know if you didn't speak	Nikdy bych to neměl vědět, kdybys nepromluvil
I think it's on	Myslím, že je zapnutá
I wonder if they really left together	Zajímalo by mě, jestli spolu opravdu odešli
I didn't play a role in that	Nehrál jsem v tom žádnou roli
I was still thinking about my role in this society	Stále jsem přemýšlel o své roli v této společnosti
I shrugged and went to my apartment	Pokrčil jsem rameny a šel do svého bytu
I walk out the door behind everyone else	Vycházím ze dveří za všechny ostatní
A hundred thoughts are running through my head	Hlavou se mi honí sto myšlenek
I won't have it against you	Nebudu to mít proti tobě
I just couldn't sleep	Prostě jsem nemohl usnout
I love vegetables	Miluju zeleninu
Burns is sitting next to him	Burns sedí vedle něj
I watched it all on the news	Sledoval jsem to všechno ve zprávách
I'm going to find out	jdu to zjistit
I'm an old man now	Jsem už starý muž
A total knee system was placed	Byl umístěn totální kolenní systém
I felt almost like a teacher	Cítil jsem se skoro jako učitel
I felt what touched me	Pocítil jsem, co se mě dotýká
I must emphasize that these orders are extremely secret	Musím zdůraznit, že tyto rozkazy jsou extrémně tajné
I was overwhelmed with emotion	Byl jsem přemožen emocemi
Other ideas for episodes come from popular culture	Další nápady na epizody pocházejí z populární kultury
I will face this punishment	Budu čelit tomuto trestu
I'm just saying	Jen se vyjadřuji
I can't stop and officially visit you at night	Nemohu se zastavit a oficiálně vás navštívit v noci
I slept for days	Spal jsem celé dny
I'll see you then	Uvidíme se potom
I thought you were guilty	Myslel jsem, že jsi vinen
I like to look at her	Rád se na ni dívám
I can't convince myself to fall in love	Nemůžu se přesvědčit, abych se zamiloval
I couldn't choose the deceased form	Nemohl jsem si vybrat zesnulou formu
I couldn't answer her question	Nedokázal jsem na její otázku odpovědět
Thank you for placing me in this category	Děkuji, že jste mě zařadili do této kategorie
I checked my messages at least once a day	Kontroloval jsem své zprávy alespoň jednou denně
I need more patience	Potřebuji více trpělivosti
I didn't intend to open the shower door	Neměl jsem v úmyslu otevřít dveře sprchy
I told them what happened	Řekl jsem jim, co se stalo
I should focus on our vision	Měl bych se soustředit na naši vizi
I did it	Zvládl jsem to
I cost you a lot of money	Stál jsem tě hodně peněz
Five were completed	Bylo dokončeno pět
I was ten minutes late for the meeting	Na schůzku jsem měl deset minut zpoždění
Man and woman arguing	Muž a žena se hádali
The image took shape and appeared on the screen	Obraz dostal tvar a objevil se na obrazovce
I really liked the script	Velmi se mi líbil scénář
I really fell in love with that skirt	Tu sukni jsem si opravdu zamilovala
Then followed the descent back to the city	Pak následoval sestup zpět do města
I had to give the guy some credit	Musel jsem tomu chlapovi přiznat nějakou zásluhu
I get a commission for whatever you buy	Dostanu provizi za cokoli, co koupíte
I let the drink get to me	Nechal jsem pití, aby se ke mně dostalo
I will join you there	tam se k vám přidám
I want you to be happy	chci abys byl šťastný
I didn't think you would survive	Nemyslel jsem si, že přežiješ
I run inside and look here and there	Běžím dovnitř a dívám se sem a tam
I took the hint and put mine around the other	Vzal jsem nápovědu a dal svou kolem druhé
I got out of the rat race	Dostal jsem se z krysího závodu
I remembered everything	Všechno jsem si pamatoval
A red, glowing sphere lay in his heart	V jeho srdci ležela červená, zářící koule
I can't wait to be warm and dry	Nemůžu se dočkat, až budu v teple a suchu
I literally scream in pain	Doslova křičím bolestí
I didn't even know that	To jsem ani nevěděl
Fundraising strategies have been put in place	Byla zavedena strategie získávání finančních prostředků
A big family dinner was scheduled for tonight	Dnes večer byla naplánována velká rodinná večeře
I find this strange, your creation	Připadá mi to zvláštní, tvůj výtvor
I bit my lower lip and looked away	Kousl jsem se do spodního rtu a odvrátil pohled
I just know she was upset	Jen vím, že byla naštvaná
I just followed an example	Jen jsem následoval příklad
I need you to set up the systems	Potřebuji, abyste nastavili systémy
I couldn't leave it like that	Nemohl jsem to tak nechat
I'll pick it up and put it on the stand	Zvednu to a dám na stojan
I had it carried over in almost a moment	Měl jsem to přenesené téměř během chvilky
I saw her body, but it didn't impress	Viděl jsem její tělo, ale neudělalo to žádný dojem
He stayed in the first place for three weeks	Na prvním místě zůstalo tři týdny
I think they will explore it and everything	Myslím, že to prozkoumají a všechno
I looked back at the gym, it was completely empty	Ohlédl jsem se do tělocvičny, byla úplně prázdná
I stopped firing and waited a few seconds	Přestal jsem střílet a pár sekund počkal
I know it's a very brief warning	Vím, že je to velmi krátké upozornění
I had to convince her of my intentions	Musel jsem ji přesvědčit o svých záměrech
He witnessed the victims of the gas attack there	Byl tam svědkem obětí plynového útoku
I lost my family in the storm	Přišel jsem o rodinu v bouři
I looked at her and made eye contact	Podíval jsem se na ni a navázal oční kontakt
Night fighter version also designed	Noční stíhací verze také navržena
Another man entered the trees	Do stromů vstoupil druhý muž
A few months later, I talked to her on the phone	O několik měsíců později jsem s ní mluvil po telefonu
Most of them have a compact body with a short back	Většina z nich má kompaktní tělo s krátkým hřbetem
I can't do it anymore	Už to nedokážu
I think most of us do	Myslím, že většina z nás ano
I can't let him get away from me	Nemohu dovolit, aby se ode mě vzdaloval
I didn't even find the meadow he was talking about	Nenašel jsem ani louku, o které mluvil
I wasn't in the mood to be nice	Neměl jsem náladu být příjemný
I can't imagine what it must have been like	Neumím si představit, jaké to muselo být
I couldn't be mad at him	Nemohl jsem se na něj zlobit
I think we grow tobacco and cotton	Myslím, že pěstujeme tabák a bavlnu
I liked her sweet little privacy	Líbilo se mi její sladké malé soukromí
I could handle that	S tím bych si mohl poradit
I can't say he doesn't either	Nemůžu říct, že ani on ne
Each can be long or short	Každý může být dlouhý nebo krátký
The roof and walls were covered with iron	Střecha a stěny byly pokryty železem
I urge everyone to choose this	Vyzývám všechny, aby si vybrali toto
I know it wasn't your fault	Vím, že to nebyla tvoje chyba
I should tell her everything she doesn't know yet	Měl bych jí říct vše, co ještě neví
I didn't have enough time	Neměl jsem dost času
I was hoping you would run away from me	Doufal jsem, že ode mě utečeš
I usually forgot when I fell asleep	Obvykle jsem zapomněl, když jsem usnul
I turn the turn and then another	Obrátím zatáčku a pak další
I even promise to avoid problems	Dokonce slibuji, že se vyhnu problémům
I couldn't tell what she was saying	Nemohl jsem rozeznat, co řekla
The two begin to communicate and eventually meet	Ti dva spolu začnou komunikovat a nakonec se setkají
I've read many more books before	Dříve jsem četla mnohem více knih
I sincerely hope that this analysis will be useful to you	Upřímně doufám, že pro vás bude tato analýza užitečná
I remember I came, I remember sex	Pamatuji si, že jsem přišel, pamatuji si sex
I had to bite my lip to keep from crying	Musel jsem se kousnout do rtu, abych se nerozbrečel
I know, it wasn't fair to you	Vím, nebylo to vůči tobě fér
She is also going through a character development	I ona prochází vývojem postavy
I was alone in this huge lab	Byl jsem sám v této obrovské laboratoři
I looked at her in astonishment	Ohromeně jsem se na ni podíval
A bad battery can ruin the maximum possible speed	Špatná baterie může zkazit možnou maximální rychlost
A place of peace and acceptance	Místo klidu a přijetí
I was invested everywhere	Byl jsem investován všude
I began to realize that he had to sleep	Začal jsem si uvědomovat, že musí spát
I sighed in disappointment	Zklamaně jsem si povzdechl
I would never let you clean up	Nikdy bych tě nenechal uklízet
I want to talk to him	Chci s ním mluvit
I wanted to see how she was doing	Chtěl jsem vidět, jak se jí daří
His duties in this capacity were broad	Jeho povinnosti v této funkci byly široké
I tried to walk past them	Snažil jsem se kolem nich projít
From there, I would give a chance to almost anything	Odtamtud bych dal šanci téměř čemukoli
I vomited into the pan	Zvracel jsem do pánve
I have always respected your judgment	Vždy jsem respektoval váš úsudek
I was not able to stop them physically and mentally	Nebyl jsem schopen je zastavit fyzicky i psychicky
I finally arrived ashore	Konečně jsem dorazil na břeh
I strongly doubt he cares at all	Silně pochybuji, že ho to vůbec zajímá
I saw the mark with my own eyes	Viděl jsem značku na vlastní oči
The lunch bell rings	Zazvoní zvonek na oznámení oběda
This dream finally came true shortly after his death	Tento sen se nakonec uskutečnil krátce po jeho smrti
I will not give up my work	Nevzdám se své práce
A beautiful story about remarkable women	Krásný příběh o pozoruhodných ženách
I opened my eyes and his eyes met mine	Otevřela jsem oči a jeho oči se spojily s mými
The dog will not starve	Pes neumře hlady
I suggest you start	Navrhuji, abyste začali
I turned and walked back to the building	Otočil jsem se a šel zpět do budovy
I use the principles and teach them at home	Principy používám a učím je doma
Seventeen weeks remained in the rankings	V žebříčku zůstalo sedmnáct týdnů
I was too afraid to do anything	Příliš jsem se bála cokoliv udělat
I put him in the passenger seat	Posadil jsem ho na sedadlo spolujezdce
I needed a weapon first	Nejprve jsem potřeboval nějakou zbraň
I suffered a little	Trochu jsem trpěl
I smiled, but she didn't return the smile	Usmál jsem se, ale ona úsměv neopětovala
I didn't think you'd last that long	Nemyslel jsem si, že to vydržíš tak dlouho
I've never seen them up close	Nikdy jsem je neviděl zblízka
I didn't want to drink his blood	Nechtěl jsem pít jeho krev
A slow song began to play	Začala hrát pomalá píseň
I'm sure they also expected their own cut	Jsem si jistý, že také očekávali svůj vlastní střih
I was interested in the article	Článek mě zaujal
A sudden lack of everything enveloped my mind	Moji mysl zahalil náhlý nedostatek všeho
The couple has three children	Pár má tři děti
I wake up from my nightmare and shiver	Probouzím se ze své noční můry a třesu se
I spoke to another technician before	Předtím jsem mluvil s druhým technikem
I can't confirm anything	Nemohu nic potvrdit
I gladly accepted this holiday offer	S potěšením jsem přijal tuto nabídku dovolené
Morgan denied the allegations	Morgan obvinění odmítl
A little man was looking directly at her	Přímo na ni se díval malý človíček
Rescue on board the yacht	Záchrana na palubě jachty
I just hope there aren't many of them	Jen doufám, že jich není moc
I put them in the book	Dal jsem je do knihy
I haven't driven yet	Ještě jsem neřídil
I can't wait to hear them like new again	Nemůžu se dočkat, až je zase uslyším jako nové
I should have been the other bridesmaid	Měla jsem být tou druhou družičkou
I can't believe what he said in it	Nemůžu uvěřit tomu, co v něm řekl
I tried to slip back into the old relationship	Snažil jsem se vklouznout zpět do starého vztahu
The races take place on closed circuit tracks	Závody se konají na uzavřených okruhových tratích
I rubbed my eyes, walked over, and opened the door	Promnul jsem si oči, přešel a otevřel dveře
Now I knew my father was wrong	Teď jsem věděl, že se otec mýlil
I think it's big	Myslím, že je to velký
I would have to leave at midnight	Musel bych odejít o půlnoci
The book was a commercial disappointment	Kniha byla komerčním zklamáním
I work for your father	Pracuji pro tvého otce
I have used all kinds of tools listed here	Použil jsem všechny druhy zde uvedených nástrojů
I had four hours until sunrise	Měl jsem čtyři hodiny do východu slunce
I had no plans to pump water to their mill	Neměl jsem v plánu čerpat vodu do jejich mlýna
I wanted answers, not a personal attack	Chtěl jsem odpovědi, ne osobní útok
I slow down the wheel when I stop	Zpomaluji kolo, až zastavím
I just didn't like it	Prostě jsem to neměl rád
I think you two already know each other	Myslím, že se vy dva už znáte
I never took a course, but I learned by doing	Nikdy jsem žádný kurz neabsolvoval, ale učil jsem se praxí
A drink filled with poison circled around	Kolem koloval nápoj naplněný jedem
I'll call again in a day	Zavolám znovu za nějaký den
I think there is danger	Myslím, že existuje nebezpečí
I was hoping there might be a shrine nearby	Doufal jsem, že někde blízko by mohla být svatyně
I will not die in amazement	Neumřu v úžasu
I have a meeting with the press	Mám schůzku s novináři
I'm just asking a simple question	Jen se ptám na jednoduchou otázku
I think they had sex	Myslím, že měli sex
I'm trying to focus on our mission	Snažím se soustředit na naši misi
I noticed a man standing on several large rocks	Všiml jsem si muže stojícího na několika velkých kamenech
I continue in a steady tone	Pokračuji stálým tónem
I cook in bulk, usually twice a week	Vařím ve velkém, obvykle dvakrát týdně
Several outstretched hands reached out and helped me to my feet	Několik natažených rukou se natáhlo a pomohlo mi vstát
I saw her cry	Viděl jsem, že plakala
Everyone is so upset now	Všichni jsou teď tak naštvaní
I felt my breath catch in my throat	Cítil jsem, jak se mi dech zadrhával v krku
My father raised me as a soldier	Otec mě vychoval jako vojáka
I love her expression above all else	Její výraz miluji nade vše ostatní
E will try to sell you to another	E se vás pokusí prodat jinému
I easily found my way to the hall	Snadno jsem našel cestu do haly
There was a full bath in the bedroom	Z ložnice byla plná vana
I didn't miss anything, you have my word	Nic jsem nevynechal, máte moje slovo
I wouldn't let her take care of me	Nenechal bych ji, aby se o mě starala
I wouldn't let you in	Nepustil bych tě dovnitř
I only went halfway	Šel jsem jen napůl
Dark and evil presence	Temná a zlá přítomnost
I recommend running the promotion for one day only	Doporučuji spustit propagaci pouze na jeden den
I prefer her to make the final decision than I do	Dávám přednost tomu, aby konečné rozhodnutí učinila ona než já
People whose identity is a question	Lidé, jejichž identita je otázkou
I want to write about it	O tom chci psát
I hear his breath close to me	Slyším jeho dech blízko sebe
I am interested in the language and how the language is used	Zajímá mě jazyk a jak se jazyk používá
He was gone a moment later	O chvíli později byl pryč
I was hoping it would stay that way	Doufal jsem, že to tak zůstane
I will never be upset by your questions	Nikdy se nebudu rozčilovat vašimi otázkami
I was kept aside, left for observation from a distance	Byl jsem držen stranou, ponechán na pozorování z povzdálí
I wanted to know what was so disturbing	Chtěl jsem vědět, co je tak znepokojivé
I owned a decent business	Vlastnil jsem slušný podnik
I wish you the best, you know	Přeji ti to nejlepší, víš
A week to several months in cold conditions	Týden až několik měsíců v chladných podmínkách
I didn't have to guess or read his mind	Nemusel jsem hádat, ani číst jeho myšlenky
I can't get out of this	Nemůžu se z toho dostat
I answered and the interrogation began immediately	Odpověděl jsem a hned začal výslech
I saw her gratitude	Viděl jsem její vděčnost
I don't think that's true	Nemyslím si, že je to pravda
I went to it and turned it on	Šel jsem k tomu a zapnul to
I didn't know they would	Nevěděl jsem, že to udělají
I was honestly disappointed	Byl jsem upřímně zklamaný
These are listed below	Ty jsou uvedeny níže
I just didn't think	Jen jsem nepřemýšlel
I'm also seventeen and I'm a senior	Je mi také sedmnáct a jsem senior
I will not require your services	Nebudu vyžadovat vaše služby
I play it, cool, calm, collected	Odehrávám to, v pohodě, v klidu, inkasovaný
I know what you need	Vím, co potřebuješ
I can't eat a hot dog like you	Nemůžu jíst párek v rohlíku jako ty
But another human being	Ale jiná lidská bytost
I kept her at her word in private	Zdržel jsem ji na slovo v soukromí
I felt traffic	Cítil jsem provoz
I looked at her and gave her a proud smile	Podíval jsem se na ni a věnoval jí hrdý úsměv
I do not make much claim to this knowledge	Na tento poznatek si nedělám velký nárok
I watch him turn away the window and sigh	Pozoruji, jak se odvrací oknem a vzdychá
A faint smile touched his mouth	Jeho úst se dotkl slabý úsměv
I headed down the long corridor to my room	Zamířil jsem dlouhou chodbou do svého pokoje
I want to go with it	Chci s tím jít
I know all the systems and how they work	Znám všechny systémy a jak fungují
I can't believe it's true	Nemůžu uvěřit, že je to pravda
At that moment, I lost everything	V tu chvíli jsem všechno ztratil
The dark figure pulled me to my feet	Temná postava mě vytáhla na nohy
I took a step and almost slipped	Udělal jsem krok a málem jsem uklouzl
I looked down the hall and my heart was pounding	Podíval jsem se do chodby a srdce mi divoce bušilo
In this case, I recommend calling the police	Doporučuji v takovém případě zavolat policii
I'm not close to any of the women here	Nemám blízko k žádné ze zdejších žen
I already know what everyone thinks	Už vím, co si všichni myslí
I have half a shelf of his books	Mám půl police jeho knih
I found it so easy to be with her	Zjistil jsem, že je tak snadné s ní být
I'm a little sorry	Trochu mě to mrzí
I thought it was weird	Myslel jsem, že je to divné
It just sounds funny to me	Prostě mi to přijde vtipné
A place where people come to buy anything and everything	Místo, kam si lidé přicházejí koupit cokoli a všechno
I felt terrible and guilty	Cítil jsem se hrozně a provinile
I can't tell the difference	Nedokážu rozeznat rozdíl
I went to the house	Odešel jsem k domu
I am convinced of that	jsem o tom přesvědčen
I was lucky to see him play live	Měl jsem to štěstí, že jsem ho viděl hrát živě
The film was open to all ages	Film byl otevřen všem věkovým kategoriím
I invite you to explore this healing process	Zvu vás, abyste prozkoumali tento léčebný proces
I had to have a cigarette	Musel jsem si dát cigaretu
I keep a decent part of my hearing	Zachovávám si slušnou část svého sluchu
I'm probably made of plastic and I love purple	Jsem zřejmě vyroben z plastu a miluji fialovou
A dumpling formed in his throat	V krku se mu vytvořil knedlík
I was thinking two or three	Přemýšlel jsem o dvou nebo třech
I was going to make coffee	Chystal jsem se uvařit kávu
I want you to sell the idea to your people	Chci, abyste ten nápad prodali svým lidem
I can not hear anything	Nic neslyším
A long, deep breath slowly released from his lungs	Z plic se mu pomalu uvolnil dlouhý, hluboký nádech
I didn't even think about sharing a needle	Ani jsem nepřemýšlel o sdílení jehly
I took care of my good looks	Postaral jsem se o svůj dobrý vzhled
I had the wrong attitude	Měl jsem špatný přístup
I felt that something was very, very bad	Cítil jsem, že je něco velmi, velmi špatně
I have to come in alone	Musím dovnitř sám
I felt a sudden wave of extreme depression	Pocítil jsem náhlou vlnu nesmírné deprese
I got up and left the restaurant	Vstal jsem a odešel z restaurace
I needed to take a dip in the pool	Potřeboval jsem se vykoupat v bazénu
I got up when he came to me	Vstala jsem, když ke mně šel
I turned around, but I didn't see anyone there	Otočil jsem se, ale nikoho jsem tam neviděl
I sat down on the couch and sighed	Posadil jsem se na pohovku a povzdechl si
I laugh and hug her	Směju se a obejmu ji
Great husband, provider, support system and father	Skvělý manžel, poskytovatel, podpůrný systém a otec
I finally got to it and it works better	Konečně jsem se k tomu dostal a funguje to lépe
I hope it works well	Doufám, že to bude fungovat dobře
I told her almost everything	Řekl jsem jí skoro všechno
I bent down to take a closer look at the body	Sklonil jsem se, abych si tělo prohlédl blíže
I didn't find it funny	Nepřišlo mi to vtipné
I smiled politely and nodded	Zdvořile jsem se usmál a přikývl
I felt even more uneasy than usual	Cítil jsem se ještě nesvěji než obvykle
I would try to save her myself	Sám bych se ji pokusil zachránit
I literally couldn't breathe	Doslova jsem nemohl dýchat
I had no other place to take her	Neměl jsem jiné místo, kam bych ji vzal
I will remember his wisdom	Budu si pamatovat jeho moudrost
I need you to get my sister to safety	Potřebuji, abys dostal mou sestru do bezpečí
Suddenly I met a buffalo face to face	Najednou jsem se setkal tváří v tvář s buvolem
I'm not a conscientious type	Nejsem svědomitý typ
I swallow quickly, drink water and wipe my face	Rychle polknu, napiju se vody a otřu si obličej
I know it's my fault, believe me	Vím, že je to moje chyba, věř mi
So God and man are basically one	Bůh a člověk jsou tedy v podstatě jedno
Participant for a new drug	Účastník pro nový lék
I don't even know where the rose is	Ani nevím, kde ta růže je
I see things that aren't there	Vidím věci, které tam nejsou
I reached out and wanted it	Natáhl jsem ruku a chtěl ji
I finally had names for them	Konečně jsem pro ně měl jména
A child in the arms of my loving parents	Dítě v náručí mých milujících rodičů
I opened it and slipped out from behind	Otevřel jsem to a vyklouzl zezadu
I nod and fight with tears	Přikývnu a bojuji se slzami
I should have known it would happen	Měl jsem vědět, že se to stane
I knew the place well	Znal jsem to místo dobře
I just try to live every day the way it comes	Prostě se snažím žít každý den tak, jak přichází
I couldn't make you know how you really felt	Nemohl jsem tě přimět, abys věděl, jak se doopravdy cítíš
I bet that's not true	Vsadím se, že to není pravda
I should be back soon	Měl bych se brzy vrátit
I called their human resources department	Volal jsem na jejich personální oddělení
I see his eyes watering	Vidím, jak mu slzí oči
It has seen use in rare cases	To vidělo použití ve vzácných případech
I also demand something else	Požaduji také něco jiného
I was really confused	Byl jsem opravdu zmatený
I loaded this trip on a very special fabric	Tento výlet jsem naložil na velmi speciální látku
I turned my head and my eyes met his	Otočil jsem hlavu a moje oči se setkaly s jeho
I think it should be tried	Myslím, že by se to mělo zkusit
I should act, but it is not my duty	Měl bych jednat, ale není to moje povinnost
I went and walked and walked	Šel jsem a chodil a chodil
I felt very welcome, as did my whole family	Cítil jsem se velmi vítán, stejně jako celá moje rodina
I decided to cut my hair	Rozhodla jsem se, že si ostříhám vlasy
I told you we didn't need a doctor	Řekl jsem ti, že nepotřebujeme doktora
I wasn't used to being questioned	Nebyl jsem zvyklý být vyslýchán
I'm not sure where they're going	Nejsem si jistý, kam jdou
I reached across the bar again to shake her hand	Znovu jsem se natáhl přes bar, abych jí potřásl rukou
I could use some oil	Mohl bych použít trochu oleje
So far, I can control smoking	Kouření zatím umím ovládat
I like to go to places and meet people	Rád chodím na místa a setkávám se s lidmi
There was a man sitting there	Seděl tam muž
I wasn't sure what he meant	Nebyl jsem si jistý, co tím myslel
I put the board back on the window	Položil jsem desku zpět na okno
I really enjoy your writing	Vaše psaní mě velmi baví
I let someone else control every part of me	Nechávám někoho jiného ovládat každou svou část
I just can't go back	Prostě se nemůžu vrátit
I heard your message	Slyšel jsem vaši zprávu
They are loving and long for human interaction	Jsou milující a touží po lidské interakci
I joined just a few seconds behind	Připojil jsem se jen několik sekund pozadu
I prayed and prayed for a sign	Modlil jsem se a modlil se za znamení
I don't know how to get out of this	Nevím, jak se z toho dostane
I was always scared when my mom came home	Vždycky jsem se bála, když se máma vrátila domů
I felt a sharp pain in my arm	Cítil jsem tu ostrou bolest v paži
I found it from a tip here on this site	Našel jsem to z tipu zde na tomto webu
I didn't understand it either	Taky jsem to nechápal
I have swelling now	Teď mám otok
I said some things out of ignorance	Některé věci jsem řekl zcela z neznalosti
I can save you from this sad ending	Mohu vás zachránit před tímto smutným koncem
The teaching facility is not a teacher	Učební zařízení není učitel
A strange tower appears in the village square overnight	Na návsi se přes noc objeví podivná věž
I proceeded cautiously to the back room	Opatrně jsem pokračoval do zadní místnosti
A leading indicator is when one market leads over another	Předstihový ukazatel je, když jeden trh vede před druhým
I felt it coming, and I fell to my knees	Cítil jsem, že se to blíží, a klesl jsem na kolena
I turned away from the agents and started walking again	Odvrátil jsem se od agentů a začal znovu chodit
I just want to know where it all leads	Chci jen vědět, kam to všechno vede
I expect you saw it was almost full	Očekávám, že jste viděli, že je téměř plný
I shouldn't have kissed you	Neměl jsem tě líbat
I never agreed to help you clean up the mess	Nikdy jsem nesouhlasil s tím, že ti pomůžu uklidit ten nepořádek
I want to sell now	Chci teď prodávat
I know it's good for me	Vím, že je to pro mě dobré
I took the side of the street	Vzal jsem si stranu ulice
I was furious that he was so careless, so stupid	Zuřil jsem, že byl tak nedbalý, tak hloupý
A good night watch would be a must	Dobré noční hodinky by byly nezbytností
Otherwise, I wouldn't fit in any of them	Jinak bych se do žádné z nich nevešel
His body was lost in the sea	Jeho tělo se ztratilo v moři
I'm really looking forward to the challenge	Na výzvu se opravdu těším
I really want to leave my message in writing	Tak moc chci zanechat svůj odkaz písemně
I think he knows the guy	Myslím, že toho chlapa zná
I have to calm down tonight	Dnes večer se musím uklidnit
I immediately start to feel much better and more alert	Okamžitě se začínám cítit mnohem lépe a ostražitěji
I had to shoot her to save him	Musel jsem ji zastřelit, abych ho zachránil
I just wanted to talk to someone else	Jen jsem chtěl mluvit s někým jiným
I talk to him almost every week	Mluvím s ním skoro každý týden
I didn't give the guy a chance	Nedal jsem tomu chlapovi šanci
I remember the noise in your throat, it was desperate	Pamatuji si ten hluk ve tvém hrdle, bylo to zoufalé
A faint smile appeared on his face	Na tváři se mu objevil slabý úsměv
The man who took her mother	Muž, který jí vzal matku
I left him there until the others found him	Nechal jsem ho tam ležet, dokud ho ostatní nenašli
I won't let it go either and I'll clear my throat	Taky to nenechám projít a odkašlu si hrdlo
I'd like to give it some time	Rád tomu dám trochu času
I lean over and kiss their lips	Nakloním se a políbím jejich rty
I walked over to him and sat across from him	Přešel jsem k němu a posadil se naproti němu
I was so exhausted	Byl jsem tak vyčerpaný
I turned right and went to the kitchen	Otočil jsem se doprava a vydal se do kuchyně
I saw no use in my stop	Neviděl jsem ve svém zastavení žádný užitek
That was before you were born	To bylo předtím, než jsi se narodil
I haven't been out of this house all day	Celý den jsem nebyl z tohoto domu
I needed to be protected	Potřeboval jsem, aby mě chránili
The matter never got to court	K soudu se záležitost nikdy nedostala
I should have realized	Měl jsem si uvědomit
I looked around wildly	Divoce jsem se rozhlédl kolem
I had a chip on my shoulder	Měl jsem čip na rameni
I didn't know any of that	Nic z toho jsem nepoznal
I opened the umbrella	Otevřel jsem deštník
I was there for his pleasure	Byl jsem tam pro jeho potěšení
I enjoyed these books	Tyto knihy mě bavily
I knew it was too good to be true	Věděl jsem, že je to příliš dobré na to, aby to byla pravda
I forced myself to reach for her anyway	Stejně jsem se po ní přinutil sáhnout
I like to use several ways	Rád používám několik způsobů
I know you better than anyone	Znám tě lépe než kdokoli jiný
I hold the saw by his arm	Držím pilu u jeho paže
I looked a little lost and stayed seated	Vypadal jsem trochu ztraceně a zůstal jsem sedět
I didn't kill my wife	Nezabil jsem svou ženu
I tell her beautiful things	Říkám jí krásné věci
I told him they were big and too big to move	Řekl jsem mu, že jsou velké a příliš velké na to, aby se pohnuly
I had to relax so I could breathe	Musel jsem se uvolnit, abych mohl dýchat
I put the ring on my middle finger	Nasadil jsem si prsten na prostředníček
I put on my sad face and tried to fool her	Nasadil jsem svůj smutný obličej a snažil se ji oklamat
I've never drunk beer in my life	V životě jsem nepil pivo
She tried to offer me a pot a while ago	Před chvílí se mi pokusila nabídnout hrnec
I have to reckon with them	Musím s nimi počítat
I felt bad about it	Měl jsem z toho špatný pocit
I highly recommend these tools	Tyto nástroje vřele doporučuji
The voice he commanded	Hlas, který velel
I have no way of knowing	Nemám to jak vědět
I know what it looks like	Vím, jak to vypadá
I really should have chosen a different career	Opravdu jsem si měl vybrat jinou kariéru
I had to get away from her	Musel jsem od ní pryč
I looked at the door	Podíval jsem se ke dveřím
A place of great historical interest and worth a visit	Místo velkého historického zájmu a stojí za návštěvu
I have a proposal for you	Mám pro vás návrh
I didn't know you could draw	Nevěděl jsem, že umíš kreslit
I still have you for tonight	Pořád tě mám na dnešní večer
I knew he had a weakness for me	Věděl jsem, že pro mě má slabost
A pregnant woman is not so risky	Těhotná žena není tak riziková
I could almost reach out and touch it	Skoro jsem se mohl natáhnout a dotknout se toho
I recognized it by the look in his eyes	Poznal jsem to podle výrazu v jeho očích
I reach inside and turn on one lamp	Sáhnu dovnitř a rozsvítím jednu lampu
I was so tempted to look inside	Tolik mě lákalo nahlédnout dovnitř
I drank from it without any problems	Pil jsem z toho bez problémů
I don't have the strength to figure it out	Nemám sílu na to přijít
You could probably say she was my best friend	Asi by se dalo říct, že to byla moje nejlepší kamarádka
This sequence was used only for the first series	Tato sekvence byla použita pouze pro první sérii
I closed my eyes and waited for it to disappear	Zavřel jsem oči a čekal, až to zmizí
I'm looking for more books from this series	Hledám další knihy z této série
I like the simplicity	Líbí se mi ta jednoduchost
I lost everything	Ztratil jsem všechno
I think you can say yes	Myslím, že můžete říct ano
Government for fast mail delivery	Vláda pro rychlé doručování pošty
I want to see what he's wearing	Chci vidět, co má na sobě
I'm afraid he won't understand	Obávám se, že to nepochopí
I'd buy a lot of reading light batteries	Pořídil bych spoustu baterií na světlo na čtení
Places near water sources are preferred	Preferována jsou místa v blízkosti vodních zdrojů
Me and all my friends did it	Já a všichni mí přátelé jsme to udělali
I asked what he ate	Zeptal jsem se, čím se živí
I'm asking your people for help	Žádám vaše lidi o pomoc
I wish she made a stupid joke	Kéž by udělala hloupý vtip
I managed the time a little easier than most others	Zvládl jsem čas o něco snáze než většina ostatních
I had a taste for pizza	Měl jsem chuť na pizzu
Conversation without motive	Rozhovor bez motivu
I knew it was because he was still watching me	Věděl jsem, že to bylo proto, že mě stále sledoval
I get up and leave the room without waking her	Vstanu a opustím místnost, aniž bych ji vzbudil
I think it would be possible without cooking	Myslím, že by to šlo i bez vaření
A sinner saved by grace	Hříšník, spasený milostí
I took him to his cabin	Vzal jsem ho do jeho kajuty
I lean forward and get to the floor	Nakloním se dopředu a dostanu na podlahu
I hope we offer a third alternative	Doufám, že nabízíme třetí alternativu
I should have picked you up	Měl jsem tě vyzvednout
I think you look great with that athletic body	Myslím, že s tím atletickým tělem vypadáš skvěle
I can't forget what he did to me	Nemůžu zapomenout, co mi udělal
A seizure was about to take place	S jistotou se chystal záchvat
I teach languages ​​and programming	Učím jazyky a programování
I will not ask them for acceptance	Nebudu je prosit o přijetí
I usually like to merge and I usually do it	Obvykle rád splynu a obvykle to dělám
I looked around the ladder	Rozhlédl jsem se po žebříku
I want women to be affected	Chci, aby byly zasaženy ženy
I'm proud you're going	Jsem hrdý, že jdeš
I also answer all this	Na to všechno také odpovídám
This shouldn't happen to me in my life	Tohle by se mi v životě nemělo stát
I think he needs his time	Myslím, že potřebuje svůj čas
I was tired, but probably more emotionally than physically	Byl jsem unavený, ale asi víc emocionálně než fyzicky
I stumble forward and close it tightly	Klopýtám dopředu a pevně ho zavřu
I saw a demonstration of what her troops could do	Viděl jsem ukázku toho, co její jednotky dokážou
I can't stay here any longer	Nemohu tu déle zůstat
A few more and then it will happen again	Ještě pár a pak se to stane znovu
I would buy more shoes	Koupil bych si víc bot
I was full of questions	Byl jsem plný otázek
I wanted my parents to be at our wedding	Chtěl jsem, aby moji rodiče byli na naší svatbě
It will take you on a really interesting ride	Provede vás opravdu zajímavou jízdou
I walk with my five naval brothers	Kráčím se svými pěti námořními bratry
I just want what's mine	Chci jen to, co je moje
I was bedridden and lost hope	Byl jsem upoután na postel a ztratil jsem naději
I leaned over him and felt all his pockets	Sklonil jsem se nad ním a prohmatal všechny jeho kapsy
I talked to him on the radio	Mluvil jsem s ním v rádiu
I knew what had happened there	Věděl jsem, co se tam stalo
I believe that people can adapt to change	Věřím, že se lidé dokážou přizpůsobit změně
I didn't give them a chance to live	Nedal jsem jim šanci žít
I know where their trail is	Vím, kde je jejich stopa
I can take the lead	Dokážu se postavit do vedení
I didn't want her to leave me behind	Nechtěl jsem, aby mě nechala za sebou
I'll be back in a few days	Vrátím se za pár dní
I feel like he prepared me	Mám pocit, jako by mě připravil
I bathed in it with my sister	Koupal jsem se v něm se sestrou
Then he got twelve years out of politics	Poté si dal dvanáct let z politiky
An interpreter was provided	Byl zajištěn tlumočník
I couldn't walk fast enough	Nemohl jsem chodit dost rychle
I expected me to order through the table screen	Očekával jsem, že si objednám přes obrazovku stolu
I have to decline your kind invitation	Musím odmítnout vaše laskavé pozvání
It is one of the five species of sea lions	Je to jeden z pěti druhů lachtanů
I really hope he doesn't get mad at me	Opravdu doufám, že se na mě nezlobí
I'm lying in bed remembering last night	Ležím v posteli a vzpomínám na včerejší noc
I never moved with her and nothing happened	Nikdy jsem se s ní nepohnul a nic se nestalo
I remember that worse day very well	Velmi dobře si pamatuji ten horší den
I've been this way so many times	Šel jsem tudy tolikrát
I've always been a bit like that	Vždycky jsem byl trochu takový
I wanted him to twitch	Chtěl jsem, aby do mě cukal
I mean, there are only characters	Chci říct, jsou tam jen postavy
I will crush their gods to dust	Rozdrtím jejich bohy na prach
I used this information to create several scenes	Použil jsem tyto informace k vytvoření několika scén
I look back to make sure he's watching me	Ohlédnu se, abych se ujistil, že mě sleduje
I didn't know until he said he wanted the money	Nevěděl jsem, dokud neřekl, že to chce peníze
I didn't see a change in that	Neviděl jsem v tom změnu
I just stood there in silent amazement	Jen jsem tam stál v tichém úžasu
I just wanted another nightmare	Chtěl jsem jen jinou noční můru
I couldn't let them do it to anyone else	Nemohl jsem jim dovolit, aby to udělali někomu jinému
I'm sure my son will agree	Jsem si jistý, že můj syn bude souhlasit
I had a doctor check it out	Nechal jsem se na to podívat lékařem
I want you to do it, do it	Chci, abys to udělal, udělej to
I was more worried about them than I was about myself	Bál jsem se o ně víc než o sebe
Book seller with another job	Prodejce knih s jinou prací
I took all the breaks	Dal jsem si všechny pauzy
I only see him around the school	Vidím ho jen kolem školy
I felt life leave me	Cítil jsem, jak mě život opouští
I realize that a woman's breasts are full of milk	Uvědomuji si, že ženina prsa jsou plná mléka
I love people in my class	Miluji lidi ve své třídě
I still have to think about that	Na to musím ještě myslet
A note of caution needs to be made	Je třeba učinit poznámku o opatrnosti
I shouldn't have it anyway now	Teď bych ho stejně mít neměl
I knew how he felt	Věděl jsem, co cítí
A second later, they were already standing in their bedroom	O vteřinu později už stáli ve své ložnici
I long to be all stupid again	Toužím po tom, abychom byli zase všichni hloupí
I found myself forgetting that he ever left	Přistihl jsem se, že zapomínám, že kdy odešel
I know who took her	Vím, kdo ji odnesl
I smiled at my sister	Usmál jsem se na sestru
I saw you lean towards that tree	Viděl jsem tě naklonit se k tomu stromu
I have shelves of studies that prove it	Mám police studií, které to dokazují
I made a mistake	Spletla jsem si slova
I didn't know any of that	O ničem z toho jsem nevěděl
I want you to listen carefully	Chci, abyste pozorně poslouchali
I can get you whatever you want, within reasonable limits	Můžu ti sehnat cokoli chceš, v rozumných mezích
I miss writing fiction	Chybí mi psaní beletrie
A beam of light shot up	Paprsek světla vystřelil vzhůru
Very ugly work	Velmi ošklivé dílo
I only fight for the money they pay me	Bojuji jen za peníze, které mi platí
I didn't want to let the robot into my house	Nechtěl jsem pustit toho robota do svého domu
I was lying to that guy	Ležel jsem do toho chlapa
I followed him with my hair raised at the back of my neck	Následoval jsem ho s vlasy zvednutými na zátylku
A weapon, but not a weapon	Zbraň, ale ne zbraň
I reach out and punch the man in the nose	Natáhnu se a praštím muže do nosu
Susan soon finds an apartment to move into	Susan brzy najde byt, do kterého se nastěhuje
I felt two strong arms around me	Cítil jsem kolem sebe dvě silné paže
And you had no income tax	A neměli jste žádnou daň z příjmu
I'm definitely terrible at it	Jsem v tom nepochybně hrozný
I helped myself with one of them	S jedním z nich jsem si pomohl
I was surprised by the echo of my own steps	Překvapila mě ozvěna mých vlastních kroků
I'm uncomfortably quiet to be honest	Je mi nepříjemné ticho, abych byl upřímný
I know how to treat my father and sisters	Vím, jak zacházet se svým otcem a sestrami
I won't say anything more	Nic víc neřeknu
I remain your debtor	zůstávám tvým dlužníkem
I use it for training	Používám ho k tréninku
I think it was a great defensive show without a doubt	Myslím, že to byla skvělá defenzivní ukázka bez pochyb
I feel like driving right and the car is going right	Mám chuť jet správně a auto jede správně
A weight pressed against my chest	Na hruď mi přitisklo závaží
I ended up in failure on my hung ranks	Skončil jsem neúspěchem na svých zavěšených řadách
I'm tired of games and lies	Jsem unavený z her a lží
I worked hard on it	Tvrdě jsem na tom pracoval
I was happy to accommodate her	Rád jsem jí vyhověl
I wouldn't stay with someone like that	S někým takovým bych nezůstal
The tribal drum beat the rhythm through my core	Kmenový buben vytloukal rytmus přes mé jádro
I read it literally in one day	Přečetla jsem ji doslova za jeden den
I can't stand being alone, you know	Nesnesu být sám, to víš
I knew there would be no going back	Věděl jsem, že už nebude cesty zpět
I left, packed my bag and left	Odešel jsem, sbalil si tašku a odešel
I opened my eyes and found it was morning	Otevřel jsem oči a zjistil, že je ráno
I read it over and over again	Četl jsem to znovu a znovu
A child she could be proud of, instead of being ashamed	Dítě, na které by mohla být hrdá, místo aby se styděla
I knew from his face that he was really scared	Podle jeho obličeje jsem poznal, že se skutečně bojí
People came from everywhere	Lidé přišli odevšad
He then began working on his first baseball novel	Poté začal pracovat na svém prvním baseballovém románu
I saw fear and hatred	Viděl jsem strach a nenávist
In front of them stood a gray stone throne	Před nimi stál šedý kamenný trůn
I knew it was better to call her	Věděl jsem, že je lepší za ní volat
I ask you to tell only the truth	Žádám vás, abyste mluvili pouze pravdu
I didn't see the sun	Slunce jsem neviděl
I think the threats paid off	Asi se ty hrozby vyplatily
I preferred to do my own job anyway	Stejně jsem raději dělal vlastní práci
I couldn't listen to my father	Nemohl jsem poslouchat svého otce
I didn't say anything more	Nic víc jsem k tomu neřekl
I'm tired to the bone	Jsem unavený až do morku kostí
A firm voice broke our concentration	Pevný hlas zlomil naši koncentraci
I also never jumped over my knees	Také jsem nikdy neskákal přes kolena
I could have been home a week ago	Mohl jsem být doma před týdnem
I was pleasantly surprised by my first cup	Mile mě překvapil můj první šálek
I have worn this beautiful dress many times	Tyto krásné šaty jsem měla a měla na sobě ještě mnohokrát
I just want to be in heaven	Chci jen být v nebi
I thought you'd like him to visit him	Myslel jsem, že by se ti líbilo, kdyby ho navštívil
He won't get the job	Práci nedostane
The sick torment of humanity	Nemocné trápení lidstva
I couldn't wait to get out	Nemohl jsem se dočkat, až do toho vylezu
I pay and I never miss	Splácím a nikdy nezmeškám
I lost my family, my home and my health	Ztratil jsem rodinu, domov a zdraví
It is over after four years	Po čtyřech letech skončila
The shout from behind made me look back briefly	Výkřik zezadu mě přiměl krátce se ohlédnout
I think you might be thinking something wrong, man	Myslím, že si možná myslíš něco špatně, kámo
I greeted her and asked how she was	Pozdravil jsem ji a zeptal se, jak se má
I was hoping my face didn't look worried in the video	Doufal jsem, že můj obličej na videu nevypadá ustaraně
I can play that game too	Tu hru můžu hrát taky
I wondered what the thing was for	Přemýšlel jsem, k čemu ta věc byla
I need an escort home	Potřebuji eskortu domů
I got up and I was a little better	Vstal jsem a bylo mi trochu lépe
The girl lay there clearly from her head	Dívka tam ležela jasně z její hlavy
I saw those legs	Viděl jsem ty nohy
You probably know that	Asi to víš
I couldn't let him suffer like that	Nemohl jsem ho nechat takhle trpět
I liked to write as well as read	Ráda jsem psala stejně jako četla
I can absorb her attacks and she can't hurt me	Dokážu absorbovat její útoky a ona mi nemůže ublížit
I read about it in the paper	Četl jsem o tom v novinách
I even recommended it to my family	Dokonce jsem to doporučil své rodině
I had to find a way to hide it	Musel jsem najít způsob, jak to skrýt
He will accept me in person	Přijme mě osobně
I lose all conscious awareness of my surroundings	Ztrácím veškeré vědomé povědomí o svém okolí
I just got off the ship	Právě jsem vystoupil z lodi
I can't go back there	Nemůžu se tam vrátit
I suggest an early night	Navrhuji časnou noc
I didn't understand why anyone would do this to her	Nechápal jsem, proč by jí to někdo dělal
I am ready to receive such messages	Jsem připraven přijímat takové zprávy
Anyway, I thought so	Každopádně jsem si to myslel
I wanted to build simple, cheap, abundant, reasonably reliable	Chtěl jsem stavět jednoduché, levné, hojné, přiměřeně spolehlivé
I leaned over and almost touched his nose	Naklonil jsem se a málem se dotkl svým nosem jeho
I touched her special place in her privacy	Dotkl jsem se jejího zvláštního místa v jejím soukromí
I would like to read more about it	Rád bych si o tom přečetl více
Industry and infrastructure were destroyed	Došlo ke zničení průmyslu a infrastruktury
I also got beans	K tomu jsem dostal i fazole
But I think we are doing well	Myslím, že se nám to ale daří
I wasn't really happy about it	Nebyl jsem z toho opravdu šťastný
I decided to find a boyfriend for my lovely girl	Rozhodl jsem se najít přítele pro mou milou dívku
There were two sources of this decision	Zdroje tohoto rozhodnutí byly dva
I apologized to my family and approached her	Omluvil jsem se od své rodiny a přistoupil k ní
I shook my head, I didn't know what to say	Zavrtěl jsem hlavou, nevěděl jsem, co říct
It is now located in a private backyard	Nyní se nachází na soukromém dvorku
I stood in shock	Stál jsem ztuhlý šokem
The cup of coffee was pretty innocent	Šálek kávy byl dost nevinný
I seldom felt well when I invited someone home	Málokdy jsem se cítil dobře, když jsem někoho zval k sobě domů
I love acting	Miluji herecké řemeslo
The shield provides protection for the soldier	Štít poskytuje ochranu vojákovi
I couldn't quite tell who was saying	Nemohl jsem úplně rozeznat, co kdo říká
I was so weak and stupid in those days	V těch dnech jsem byl tak slabý a hloupý
I spent hours staring at my strange boy	Strávil jsem hodiny zírajícím na svého zvláštního chlapce
I park the car and stare	Zaparkuji auto a zírám
I'm sure you'll find it	Jsem si jistý, že to najdete
And it's just a collection of sets	A je prostě sbírka sad
I'm building it just to break it	Stavím ho, jen abych ho rozbil
I could imagine it all too clearly	Dovedl jsem si to představit až příliš jasně
I learned how great friends they can be	Naučil jsem se, jak skvělí přátelé mohou být
I wrote her address on the back of the card	Napsal jsem její adresu na zadní stranu karty
I looked at it without expectation or curiosity	Díval jsem se na to bez očekávání a zvědavosti
I dropped to my knees in pain	Bolestí jsem klesl na kolena
I would not recommend this place to anyone	Toto místo bych nikomu nedoporučoval
I promise you'll find it	Slibuji ti, že to najdeš
I kept her close	Držel jsem ji blízko sebe
And we are responsible for that	A my jsme za to zodpovědní
Presidential candidate	Kandidát na prezidenta
High school friend	Kamarád od střední školy
I didn't think your mom needed to know	Nemyslel jsem si, že to tvoje máma potřebuje vědět
I tried terribly to quit smoking	Strašně jsem se snažil přestat kouřit
Both parties appealed	Obě strany se odvolaly
I turn my head and look away	Otočím hlavu a podívám se jinam
I'm kind of sick of her	Je mi z ní nějak špatně
I just used your passcode	Právě jsem použil váš přístupový kód
I couldn't stop looking at them	Nemohl jsem se přestat do nich dívat
I can't go to the beach without my beach friend	Nemůžu jít na pláž bez mého plážového kamaráda
I am committed to her future	Jsem oddán její budoucnosti
I can't wait to tell the truth	Nemůžu se dočkat, až řeknu pravdu
I shouldn't have done that	Neměl jsem to tak dělat
I felt the same way about him	Cítil jsem se k němu stejně
I didn't see a single drop of blood	Neviděl jsem jedinou kapku krve
I checked the crowded bar and outdoor seats	Zkontroloval jsem zaplněný bar a venkovní sedadla
I go to the bathroom and wash my face	Dojdu do koupelny a umyji si obličej
I went to the door and it was locked	Šel jsem ke dveřím a byly zamčené
I'm going to take our relationship more seriously	Začnu brát náš vztah vážněji
I can't help but melt in it	Nemůžu si pomoct, ale rozplývat se v něm
I'll have to do it	Budu to muset udělat
I tried to focus on something else	Snažil jsem se soustředit na něco jiného
A new job could be a turning point for me	Nová práce by pro mě mohla být zlomem
I knew she was dead, but he still checked her pulse	Věděl jsem, že je mrtvá, ale stejně jí zkontroloval puls
I would wait another day	Počkal bych ještě jeden den
I reached out and took her in my arms	Natáhl jsem se a vzal ji do náruče
I had a severe headache behind my eyes	Za očima jsem měl silnou bolest hlavy
I felt attracted to the tank	Cítil jsem se přitahován k tanku
I never knew he was thinking that	Nikdy jsem netušila, že takhle uvažuje
I was grateful to have eaten something	Byl jsem vděčný, že jsem něco snědl
I owe you my life twice	Dvakrát ti dlužím svůj život
I didn't remember anything until I woke up in the hospital	Než jsem se probudil v nemocnici, nic jsem si nepamatoval
I was alone in the bedroom	Byl jsem sám v ložnici
I enjoyed swimming there	Líbilo se mi tam plavat
He and his wife had five children	S manželkou měli pět dětí
Suddenly I feel like an idiot	Najednou si připadám jako idiot
army and served three years	armády a sloužil tři roky
I was fleeting, strong, and my eyesight was sharp	Byl jsem letmý, silný a můj zrak byl bystrý
I couldn't do that to him	To jsem mu nemohl udělat
I can teach you what a lover is	Můžu tě naučit, co je to milenec
I needed him to say he needed me	Potřeboval jsem, aby řekl, že mě potřebuje
I didn't want to scare him	Nechtěl jsem ho vyděsit
I just want to know how the story ends	Chci jen vědět, jak příběh skončí
As a minister, I often stumble	Jako ministr často klopýtám
I looked at the radio and then at her	Podíval jsem se na rádio a pak na ni
I always tell people to do their best	Vždycky říkám lidem, dělejte svou píli
I can't say you will	Nemůžu říct, že budeš
I could barely think	Sotva jsem mohl přemýšlet
I couldn't call you at first	Nejprve jsem se k vám nemohl dovolat
I only found out half an hour ago	Dozvěděl jsem se to teprve před půl hodinou
A narrow road that doesn't seem to lead anywhere	Úzká cesta, která jako by nevedla nikam
I hope I sleep well	Doufám, že se mi bude dobře spát
I just drove by and slept	Jen jsem projížděl a spal
I wanted to run out of the water	Chtěl jsem utéct z vody
I was pretty sure it moved	Byl jsem si docela jistý, že se to pohnulo
Even with a child	Tedy i s dítětem
I looked around the room to witness the celebration	Rozhlédl jsem se po místnosti, abych byl svědkem oslavy
I love them for their purity of purpose	Mám je rád pro jejich čistotu účelu
I pray for her and her children	Modlím se za ni a její děti
I also suspect an international connection	Mám také podezření na mezinárodní spojení
However, I kept my temper in the lid	Držel jsem však pokličkou svůj temperament
I hope he's not mad at me	Doufám, že se na mě nezlobí
I hope you still have a good night	Doufám, že máte ještě dobrou noc
I know he wouldn't think that about you	Vím, že by si to o tobě nemyslel
I take a deep breath and close my eyes	Zhluboka se nadechnu a zavřu oči
I can print your document	Mohu vám dokument vytisknout
I want them all dead	Chci je všechny mrtvé
I wonder why only women serve food	Zajímalo by mě, proč jídlo servírují pouze ženy
This house was owned by a small old woman	Tento dům vlastnila malá stará žena
Stress can also trigger an attack	Stres může také vyvolat útok
I didn't want to go to school	Nechtěl jsem jít do školy
They drove me to the place	Odvezli mě autem na místo
I walk to the dark god	Kráčím k temnému bohu
I respect her judgment	Respektuji její úsudek
I wouldn't feel safe	Necítil bych, že je v bezpečí
A long waiting period of two years	Dlouhá doba v čekací době dvou let
I would sail for hours almost every day	Plul bych hodiny skoro každý den
I have it under control	Mám to pod kontrolou
I needed a new computer more than a new TV	Více než novou televizi jsem potřeboval nový počítač
I swear you can do it	Přísahám vám, že to dokážete
I was with her every day	Byl jsem s ní denně
I jumped up and asked her if she needed help	Přeskočil jsem a zeptal se jí, jestli nepotřebuje pomoc
I failed, but I still enjoyed her company	Selhal jsem, ale přesto jsem si její společnost užíval
Different materials make driving more comfortable	Různé materiály dělají jízdu pohodlnější
I came here for a clean start	Přišel jsem sem pro čistý začátek
Adams seems to be a decisive character	Zdá se, že Adams je rozhodná postava
I was exhausted, mentally and physically	Byla jsem vyčerpaná, psychicky i fyzicky
I wish everyone could see it	Kéž by to každý mohl vidět
In fact, I can give them very clear suggestions	Ve skutečnosti jim mohu dávat velmi jasné návrhy
Florida has no state income tax	Florida nemá žádnou státní daň z příjmu
I wanted to be with them	Chtěl jsem být s nimi
A week later, I fell in love	Týden poté jsem se zamiloval
I know how to create a website	Vím, jak vytvořit webovou stránku
I told her it wasn't a comic	Řekl jsem jí, že to není žádný komiks
Nervous representation is developmental, ie experience	Nervová reprezentace je vývojová, tedy zážitky
I have to go back to the fortress	Musím se vrátit do pevnosti
I watched the other plane strike the sidewalk	Sledoval jsem úder druhého letadla z chodníku
I should return after completing this process	Po dokončení tohoto procesu bych se měl vrátit
I can't be in the same bed with you	Nemůžu s tebou být v jedné posteli
I got a lot of respect from everyone and I felt comfortable	Dostal jsem od všech velký respekt a cítil jsem se pohodlně
I knew he cared deeply about me	Věděl jsem, že mu na mě hluboce záleží
I felt it was worth a try	Cítil jsem, že to stojí za pokus
I found this box and it works like a charm	Našel jsem tuto krabici a funguje jako kouzlo
Actually, I'm afraid to go home	Vlastně se bojím jít domů
A lot of people didn't understand her	Spousta lidí ji nepochopila
I slid the card across the space between us	Posunul jsem kartu přes prostor mezi námi
I didn't feel like having fun	Neměl jsem chuť se bavit
They had cooked dinner	Měli vařenou večeři
I can do it for my sister	Můžu to udělat pro svou sestru
I thought you had a good memory	Myslel jsem, že máš dobrou paměť
The attack failed again	Útok se opět nezdařil
I liked the characters, even the side ones	Postavy se mi líbily, dokonce i ty vedlejší
I was sick and weak	Byl jsem nemocný a slabý
I stopped trusting those companies	Přestal jsem těm společnostem věřit
I just can't take my eyes off it	Prostě z toho nemůžu spustit oči
I don't want to attack you today	Dnes na vás nechci útočit
I didn't even think he was nervous	Ani jsem si nemyslel, že je nervózní
I need an action plan	Potřebuji akční plán
I couldn't go on	Nemohl jsem jít dál
I hope yours is as good as mine	Doufám, že ten tvůj je stejně dobrý jako ten můj
I shuddered at the thought	Při té představě jsem se otřásl
I knew their secrets, they should know mine	Znal jsem jejich tajemství, oni by měli znát moje
I joined him in an effort	Připojil jsem se k němu ve snaze
I want to spend some quiet time with her	Chci s ní strávit nějaký klidný čas
I have a job, good boss	Mám práci, dobrý šéf
I was shocked because she reminded me of you	Byl jsem v šoku, protože mi připomínala tebe
I didn't see a single bullet hole in the ceiling	Ve stropě jsem neviděl jedinou díru po kulce
I have a special playing card	Mám speciální kartu na hraní
I know my mind is on something	Vím, že moje mysl k něčemu směřuje
I take a brief look in his direction	Krátce se podívám jeho směrem
I counted four people, two women, two men	Napočítal jsem čtyři lidi, dvě ženy, dva muže
I kept thinking about her	Pořád jsem na ni myslel
I told her only a partial truth	Řekl jsem jí jen částečnou pravdu
I have just a few questions for you	Mám na vás jen pár otázek
I would know if he had	Věděl bych, kdyby měl
Have a nice weekend and nice con	Pěkný víkend a fajn con
I especially liked the price	Líbila se mi hlavně cena
I will no longer share the roof with him	Už s ním nebudu sdílet střechu
There is no recorded estimate of replacement costs	Neexistuje žádný zaznamenaný odhad nákladů na výměnu
I can't tell who it belongs to	Nemohu říct, komu patří
A moment later, a steady stream spilled	O chvíli později se rozlil stálý proud
I let everything go and just cried	Nechal jsem všechno být a jen jsem plakal
I lock the door and back	Zamykám dveře a couvám
I hope the truck driver is OK	Doufám, že řidič náklaďáku je v pořádku
I could only guess what they were	Mohl jsem jen hádat, co jsou zač
I also didn't know what to say	Taky jsem nevěděl, co říct
The cow required much more land	Kráva vyžadovala mnohem více půdy
I expressed my concerns, but you ignored them	Vyjádřil jsem ti své obavy, ale ty jsi je ignoroval
I realized she thought she had won	Uvědomil jsem si, že si myslela, že vyhrála
I had to stop him before it was too late	Musel jsem ho zastavit, než bude příliš pozdě
A man with a map came to us	Přišel k nám muž s mapou
I left and he begged me to come back	Odešel jsem a on mě prosil, abych se vrátil
I have a planet and she has me	Já mám planetu a ona mě
I want to meet again	Chci se znovu setkat
I felt it dissolve from the inside out	Cítil jsem, jak se rozpouští zevnitř ven
Sometimes I see him in agony	Občas ho vidím v mukách
A beautiful woman in a sexy dress makes my day more enjoyable	Krásná žena v sexy šatech mi zpříjemňuje den
I've never really loved before in my life	Nikdy předtím jsem v životě opravdu nemiloval
I hear him chatting with things for a while	Slyším, jak se chvíli klepe s věcmi
I got here desperately	Zoufale jsem se sem dostal
I didn't understand how the building disappeared	Nechápal jsem, jak budova zmizela
I can't allow that	To nemůžu dopustit
I know he speaks from personal experience	Vím, že mluví z vlastní zkušenosti
The grill was heated by electricity	Gril byl vytápěn elektřinou
I'd have to deworm that out of her	To bych z ní musel odčervit
I never spend much money on purchases	Nikdy neutrácím moc peněz za nákupy
I closed the drawer and moved on to the next one	Zavřel jsem zásuvku a přešel k další
Her voice was characterized as unusually sweet and attractive	Její hlas byl charakterizován jako neobvykle sladký a přitažlivý
I'm proud of everything you've done	Jsem hrdý na všechno, co jsi udělal
It did not receive any offers	To neobdrželo žádné nabídky
I can show you my work	Mohu vám ukázat svou práci
I really wasn't in the mood for that	Opravdu jsem na to neměl náladu
I forgot about the wine festival	Zapomněl jsem na festival vína
The list is a very powerful thing	Seznam je velmi silná věc
I won't look for you	Nebudu tě hledat
A mischievous smile crossed her face	Po tváři jí přeběhl šibalský úsměv
I think you can hear me	Myslím, že mě slyšíš
I shrugged a little and he nodded	Trochu jsem pokrčil rameny a on přikývl
I could feel the body, but it wasn't mine either	Cítil jsem tělo, ale ani to nebylo moje
I can't stand to hear mere words	Nemohu snést slyšet pouhá slova
I really want to get a better job	Opravdu chci získat lepší práci
I'm trying to get up	Snažím se zvednout do sedu
I can't take everything	Nemůžu vzít všechno
He could deploy armed guards to enforce the regulations	Mohl nasadit ozbrojené stráže k prosazování předpisů
I brought a drink for everyone	Přinesl jsem pití pro všechny
I followed a course that my parents forced me on	Držel jsem se kurzu, který mi vnutili rodiče
However, I found a solution to the problem	Našel jsem však řešení problému
I should have expected that	Měl jsem to očekávat
A rough laugh escaped his throat	Z hrdla mu unikl hrubý smích
I got to another level	Dostal jsem se na jinou úroveň
I looked in front of me, but saw nothing	Podíval jsem se před sebe, ale nic jsem neviděl
I could almost feel him coming to this new conclusion	Skoro jsem cítil, jak dospěl k tomuto novému závěru
I was breathing hard	Těžce jsem dýchal
I see one of you is a cop	Vidím, že jeden z vás je policista
I think it was a relief for her	Myslím, že to pro ni byla úleva
I bet she was ten or two years ago	Vsadím se, že byla před deseti nebo dvěma lety
I looked at his ass and he caught me	Podíval jsem se na jeho zadek a on mě chytil
I cover my head with my hands and crawl	Zakryji si hlavu rukama a plazím se
I said yes and it came from there	Řekl jsem ano a šlo to odtamtud
I know he's wrong, but killing him is wrong	Vím, že je špatný, ale zabít ho je špatné
I dare say you will be better at listening	Troufám si tvrdit, že budete lepší pro poslech
I just hoped it would stay that way	Jen jsem doufal, že to tak zůstane
I can take you to them	Mohu vás k nim dovést
I hope we see the house out of the water	Doufám, že uvidíme dům z vody
Well, it exists, but not the way it thinks	Tedy, existuje, ale ne tak, jak si myslí
I doubted she was going somewhere	Pochyboval jsem, že někam šla
I wasn't sure what he would do	Nebyl jsem si jistý, co udělá
I think they just forgot how to do it	Myslím, že nějak jednoduše zapomněli, jak to udělat
The circumstances of the event were controversial	Okolnosti události byly sporné
I know you're under pressure	Vím, že jsi pod tlakem
I saw something in his music that inspired me	Viděl jsem v jeho hudbě něco, co mě inspirovalo
I shouldn't have been upset about that	Neměl jsem se kvůli tomu rozčilovat
I look away from her	Odvracím oči od jejího pohledu
A mass of flames shot out into the hallway	Do chodby vyšlehla masa plamenů
I was placed in solitary confinement throughout the event	Po celou dobu akce jsem byl umístěn na samotku
I haven't stopped writing to my mother since then	Od té doby jsem své matce v životě nepřestal psát
I was there watching it all	Byl jsem tam a sledoval to celé
I threw him his mouse	Hodil jsem mu jeho myš
I felt lighter somehow	Cítil jsem se nějak lehčí
I guess that's part of it	Předpokládám, že to k tomu patří
I was older than them	Byl jsem starší než oni
I wipe the water from my face	Setřu si vodu z obličeje
A white ball of glowing light formed between her hands	Mezi jejíma rukama se vytvořila bílá koule zářícího světla
I tried to ignore them so they could leave	Snažil jsem se je ignorovat, aby odešli
I'm trying to get everything into this	Snažím se do toho všechno dostat
I knew it couldn't be fixed	Věděl jsem, že to nejde opravit
I thought it would make you feel even worse	Myslel jsem, že se kvůli tomu budeš cítit ještě hůř
Maybe I informed him	Možná jsem ho informoval
I'm coming to pay my respects	Přicházím, abych vzdal úctu
I couldn't believe it was happening again	Nemohl jsem uvěřit, že se to děje znovu
I imagine that coffee beans are kind of like horses	Představuji si, že kávová zrna jsou svým způsobem jako koně
I recommend avoiding soup at dinner	Doporučuji vyhnout se polévce při večeři
A little thin and delicate	Trochu tenké a jemné
I decided to practice	Rozhodl jsem se, že si to procvičím
I looked up at her in shock	Šokovaně jsem na ni vzhlédl
I was such a bad daughter	Byla jsem tak špatná dcera
In the first century, I often spoke to ghosts	V prvním století jsem často mluvil s duchy
I need you to do it	Potřebuji, abys to udělal
I didn't even introduce myself properly	Ani jsem se pořádně nepředstavil
I understand that and I will be at your service	Chápu to a budu ve vašich službách
There was high tension between the two countries	Mezi oběma zeměmi panovalo vysoké napětí
I was just really scared	Jen jsem se opravdu bál
I hope it will be successful	Doufám, že to bude úspěšné
I felt a surge of frustration	Cítil jsem nával frustrace
I think sometimes it would be nice to come back	Myslím, že někdy by bylo hezké se vrátit
I can spend a considerable amount of time with myself	Mohu strávit značné množství času sám se sebou
I am a highly professional relaxed girl	Jsem vysoce profesionální pohodová dívka
I think she would like it	Myslím, že by se jí to líbilo
I promise I won't do anything	Slibuji, že nic neudělám
The local grocery store ended three years ago	Místní obchod s potravinami skončil před třemi lety
I ran my hand over the box	Sjel jsem rukou po krabici
I shouldn't call them my family	Neměl bych je nazývat svou rodinou
I could smell the flowers	Cítil jsem květiny
Actually a little awkward	Vlastně trochu trapné
I wouldn't do anything else	Nic jiného bych nedělal
I haven't seen her here yet	Ještě jsem ji tu neviděl
A golden glow fell into my eye	Do oka mi padl zlatý lesk
I want her all to myself this morning	Chci ji dnes ráno celou pro sebe
I felt a little uncomfortable with the whole thing	Cítil jsem se z celé věci trochu nesvůj
I stood in her room for a while	Chvíli jsem stál v jejím pokoji
I was disappointed to hear his truck start outside	Zklamal jsem, když jsem venku slyšel startovat jeho náklaďák
I think this guy is a leader	Myslím, že tenhle chlap je vůdce
I'll look across the page	Podívám se přes stranu
I watched the monkey all afternoon	Celé odpoledne jsem pozoroval opici
A few people stared	Pár lidí zíralo
I know where you are at training class	Vím, kde jsi tuto hodinu na tréninku
I kissed a lot of girls	Líbal jsem spoustu dívek
I told him to keep quiet	Řekl jsem mu, aby mlčel
I have a healthy sense of wonder	Mám zdravý smysl pro úžas
I hear running water in the kitchen	Slyším tekoucí vodu v kuchyni
I felt sorry for him in one way	Bylo mi ho jedním způsobem líto
I headed for the airport	Zamířil jsem na letiště
The route in this area crosses several roads	Trasa v této oblasti křižuje několik silnic
A familiar look entered	Dovnitř vstoupil známý pohled
I believe his descendants are already involved	Věřím, že jeho potomci jsou již zapojeni
I wouldn't even bother to change	Ani bych se neobtěžoval se převléknout
I became a participant	Stal jsem se účastníkem
A few details may be correct, but nothing else	Pár detailů může být správných, ale nic jiného
I am fascinated by your approach and style	Fascinuje mě váš přístup a styl
I used to teach it	Kdysi jsem to učil
I got the right answer, and that's it	Dostal jsem správnou odpověď, a to je vše
The sight of the clock still stirred her	Pohled na hodiny ji stejně rozhýbal
I mean the dress, the shoes, and now this	Myslím ty šaty, boty a teď tohle
I couldn't breathe, I couldn't talk	Nemohl jsem dýchat, nemohl jsem mluvit
I'd like to go on record right now	Chtěl bych jít na záznam hned teď
I didn't miss a single meeting	Nevynechal jsem jediné setkání
It takes me an eternity to fall asleep	Trvá mi věčnost, než usnu
I heard his truck start in the background	Slyšel jsem v pozadí startovat jeho náklaďák
I'll slip and kiss you	Sklouznu a políbím tě
I can't blame this place	Nemohu zavinit toto místo
I don't want to be mad at you	Nechci se na tebe zlobit
I have sympathy and understanding	Mám sympatie a pochopení
I can't even imagine how it could have happened	Nedokážu si ani představit, jak se to mohlo stát
I feel much better	Cítím se mnohem lépe
I shuddered involuntarily	Mimoděk jsem se otřásl
I am still today	Jsem jím dodnes
I'm really happy for her	Jsem za ni opravdu šťastný
Obviously I haven't found anything yet	Evidentně jsem zatím nic nenašel
I know her better now	Teď ji znám lépe
I'm determined to be your friend	Jsem rozhodnutý být tvým přítelem
In fact, I was the only one who survived the move	Vlastně jsem byl jediný, kdo ten přesun přežil
A natural spring in the middle of a large hill	Přírodní pramen uprostřed velkého kopce
But I must admit	Musím ale přiznat
I ran double and held my grief like an open wound	Běžel jsem zdvojený a držel smutek jako otevřenou ránu
I expect that to be the case	Očekávám, že to tak bylo
I hope he comes home in a better mood	Doufám, že se vrátí domů v lepší náladě
I want to help you build something	Chci ti pomoci něco postavit
I thought you might like some company	Myslel jsem, že by se ti mohla líbit nějaká společnost
I couldn't remember what happened	Nemohl jsem si vzpomenout, co se stalo
I will answer the questions as soon as possible	Na dotazy odpovídám co nejdříve
I thought it was a good article	Myslel jsem, že je to dobrý článek
A gentleman brought a table and a chair	Nějaký pán přinesl stůl a židli
I heard his breath blowing through the trees	Slyšel jsem jeho dech vanoucí mezi stromy
It's probably modern life	Asi je to moderní život
There was a shout from the cabin	Z kabiny se ozval výkřik
I took a long breath	Dlouze jsem se nadechl
I found them on the kitchen floor	Našel jsem je na podlaze v kuchyni
I saw it really much	Viděl jsem to opravdu velmi
I'm not human on social media	Nejsem člověk na sociálních sítích
I opened the door and let her out	Otevřel jsem dveře a pustil ji ven
A promise is not a promise	Slib není slib
I couldn't believe he took it	Nemohl jsem uvěřit, že to vzal
I think his eyes were even wider	Myslím, že jeho oči byly ještě širší
I never ride it again	Už na něm nikdy nejezdím
I had to get my head in the game	Musel jsem do hry dostat hlavu
I threw hours and hours watching TV	Hodil jsem hodiny a hodiny sledovat televizi
I would never lose something so valuable	Nikdy bych neztratil něco tak cenného
I remembered running on that little beach as a kid	Pamatoval jsem si, jak jsem jako dítě běhal na té malé pláži
I had a sudden idea	Chytil mě náhlý nápad
A frown spread across his face	Po tváři se mu rozlilo zamračení
I never felt it for anyone	Nikdy jsem to k nikomu necítila
I know you're not happy here	Vím, že tady nejsi šťastný
Nevermind	Ale to je jedno
I wish you good luck in that	Přeji ti v tom hodně štěstí
I grabbed them and closed my eyes	Chytil jsem je a zavřel oči
I didn't like you when you were scared	Nelíbilo se mi, když ses bál
I can't sleep tonight	Dnes v noci nemůžu spát
I shook my head	Zavrtěl jsem hlavou
I didn't like the woman they sent yesterday	Nelíbila se mi žena, kterou včera poslali
I want to know it all	Chci to všechno vědět
I didn't push her	Netlačil jsem na ni
I didn't need any help	Nepotřeboval jsem žádnou pomoc
I hesitated, but then I answered if it was important	Zaváhal jsem, ale pak jsem odpověděl, kdyby to bylo důležité
I looked behind me to the left	Podíval jsem se za sebe vlevo
I won't let our people use it like that	Nenechám naše lidi takhle využívat
I began to feel very light in my head	V hlavě jsem se začal cítit velmi lehce
I had no idea if it was day or night	Netušila jsem, jestli je den nebo noc
I noticed it was pretty low	Všiml jsem si, že je dost nízko
I hope you feel the same way	Doufám, že to cítíš stejně
I'll take a deep breath	Pomyslně si oddechnu
I love you so much more than you know	Miluji tě mnohem víc, než tušíš
Maybe I'll send you back	Možná tě pošlu zpět
I didn't want to influence him	Nechtěl jsem na něj mít vliv
A blush crept across his skin	Po kůži se mu vkradl ruměnec
A shift outward from the inwardly focused energy of winter	Posun směrem ven od dovnitř zaměřené energie zimy
I wanted to change the subject as soon as possible	Chtěl jsem co nejrychleji změnit téma
He moved west briefly and then turned almost north	Krátce se přesunul na západ a poté se otočil téměř na sever
The world is probably catching up with us	Asi nás svět dohání
I once heard her call my body a canvas	Jednou jsem ji slyšel nazývat své tělo plátnem
I was about to panic	Chystal jsem se panikařit
I got a lot of very good answers	Dostal jsem spoustu velmi dobrých odpovědí
I could and would work miracles for them too	I pro ně bych mohl a udělal bych zázraky
Probably not registered anywhere	Asi není nikde registrovaný
I was so excited about dancing	Z tancování jsem byla tak nadšená
I saw myself in the mirror	Viděl jsem se v zrcadle
I have my TV	Mám svou televizi
Subsequently, they maintained friendly correspondence	Následně udržovali přátelskou korespondenci
I also felt completely relaxed	Také jsem se cítil naprosto uvolněně
I swear these pants are obsessed	Přísahám, že tyto kalhoty jsou posedlé
I should remember these things	Měl bych si tyhle věci pamatovat
I enjoyed listening to him speak	Rád jsem poslouchal, jak mluví
I remember your party	Pamatuji si vaši partu
A forgotten place anyway	Zapomenuté místo v každém případě
Black, fitted suit	Černý, vypasovaný oblek
A tear entered his eye	Do oka mu vstoupila slza
Clouds were always the last elements to be included	Mraky byly vždy posledními prvky, které měly být zahrnuty
I was getting comfortable	Začínal jsem být pohodlný
I was in the gym yesterday, at spin class	Včera jsem byl v posilovně, na hodině spinu
The same thing occurred to me	Napadlo mě to samé
I wrote it before because it didn't work for me	Napsal jsem to dříve, protože mi to nefungovalo
I got drunk last night and did something stupid	Včera večer jsem se opil a udělal něco hloupého
I locked my face	Zamkl jsem obličej
I tried to get up and lean against the tree	Pokusil jsem se vstát a opřít se o strom
I hit the ground, gasping for breath	Udeřil jsem o zem, lapal po dechu
I asked what department or ward, but she didn't know	Zeptal jsem se, jaké oddělení nebo oddělení, ale nevěděla
I can prove that you are behind it	Dokážu, že za tím stojíte vy
I kept trying, but nothing worked	Zkoušel jsem to dál, ale nic nefungovalo
He was found to be absolutely unlucky	Bylo zjištěno, že má absolutní smůlu
I'm here to help you	Jsem tu, abych vám pomohl
I only saw her once and forgot to ask her	Viděl jsem ji jen jednou a zapomněl jsem se jí zeptat
I didn't get it	Ten jsem jí nedostal
Very office thing, safe	Velmi kancelářská věc, trezor
I think you should give it to us	Myslím, že byste tomu, nám, měli dát šanci
I feel everything closing around me	Cítím, jak se kolem mě všechno uzavírá
I am looking forward to meeting you	Těším se na setkání s Vámi
I hope it will help you	Doufám, že vám to pomůže
I barely thought about it, to be honest	Sotva jsem na to myslel, abych byl upřímný
I thought it was a success	Myslel jsem, že to byl úspěch
I started reaching for him	Začal jsem po něm sahat
I exhausted the game, I moved	Hru jsem vyčerpal, přestěhoval se
I'll take a look at the clock in the car	Mrknu na hodiny v autě
I'll do what you ask me to do	Udělám, co ode mě žádáš
I had to give it up	Musel jsem se jí vzdát
I knew it would be rough	Věděl jsem, že to bude drsné
I was not betrayed personally	Osobně jsem nebyl zrazen
I tried hard	Usilovně jsem se o to snažil
I think going there again will help	Myslím, že jít tam znovu pomůže
I would always survive	Vždy bych přežil
I want to be optimistic	Chci být optimista
I don't want to advise anyone	Nechci nikomu radit
I feel tension, fear grows	Cítím napětí, narůstá strach
I remember in my mind not to let my eyes wander	V duchu si připomínám, abych nenechal své oči bloudit
I could barely cover the deep sigh that my body could not hold	Sotva jsem zakryl hluboký vzdech, který mé tělo nedokázalo pojmout
I also checked the brand and there was none	Zkontroloval jsem také značku a žádná tam nebyla
Part of who you are	Část toho, kým jsi
I was right there, so close	Byl jsem přímo tam, tak blízko
I invite you to participate in this presentation	Vyzývám vás k účasti na této prezentaci
I imagine a fantastic impossible reality	Představuji si fantastickou nemožnou realitu
I looked at it for a while	Chvíli jsem se na to díval
I didn't hear or see anything	Nic jsem neslyšel ani neviděl
I have to track down who else is missing	Musím vystopovat, kdo další chybí
Her fate remains unknown	Její osud zůstává neznámý
It just took off from there	Odtud to prostě vzlétlo
I couldn't stop my legs from shaking	Nemohl jsem zabránit tomu, aby se mi třásly nohy
I could feel something moving inside	Cítil jsem, jak se uvnitř něco pohnulo
I haven't been here often, as you know	Nebyl jsem tu často, jak víte
I think it was a dragon drum	Myslím, že to byl dračí buben
I'm genuinely crazy, she told herself	Upřímně jsem šílená, řekla si
I understand less than you	Chápu méně než vy
Maybe I lost my mother because of him	Možná jsem kvůli němu přišla i o matku
I longed for more contact with the skin	Toužila jsem po větším kontaktu s pokožkou
I remember noticing that	Pamatuji si, že jsem si toho všiml
I probably shouldn't, but it makes me laugh	Asi bych neměl, ale rozesměje mě to
I wondered how he was doing	Zajímalo mě, jak na tom vlastně je
I thought you were awake	Myslel jsem, že jsi vzhůru
I didn't give him an explanation	Nedal jsem mu žádné vysvětlení
I really don't know why this happened	Opravdu nevím, proč se to stalo
I didn't get an answer	Nedostal jsem žádnou odpověď
I always feel support	Vždy cítím podporu
I wasn't looking for you at all	Vůbec jsem tě nehledal
I saw an intelligence van drive into my driveway	Viděl jsem, jak mi na příjezdovou cestu vjela zpravodajská dodávka
I shot a look at the window	Střelil jsem pohledem k oknu
I also tend to move from one series to another	Také mám tendenci přecházet z jedné série do druhé
I agree with you to the point	Souhlasím s vámi do bodu
I jumped my head first at the green light	Skočil jsem hlavou jako první na zelené světlo
I ran down the stairs to him	Seběhla jsem k němu po schodech
I have conditions that are marked more	Jsem podmínky, které jsou poznamenány více
I'm telling you, it's one sweet device	Říkám vám, že je to jedno sladké zařízení
I approach her from behind	Přistupuji k ní zezadu
I thanked him and left	Poděkoval jsem a odešel
I just told them what to do next	Jen jsem jim řekl, co mají dělat dál
There was a hidden door in one wall	V jedné stěně byly skryté dveře
He withdrew a moment later	O chvíli později se stáhl
I'm really so blessed	Jsem opravdu tak požehnaný
I own a hundred acres	Vlastním sto akrů
I went to bat for you	Šel jsem pro tebe na pálku
So I love a good chase	Tak miluji dobrou honičku
I was afraid he might be sick again	Bál jsem se, že by mohl být znovu nemocný
I wasn't in charge of them	Neměl jsem je na starosti
Suddenly I started laughing	Najednou jsem se začala smát
I think we got a little off course	Myslím, že jsme trochu vybočili z kurzu
I had many close calls	Měl jsem mnoho blízkých hovorů
I just really wanted to see you today	Jen jsem tě dnes opravdu chtěl vidět
The key in her palm fell from the corner	Z rohu jí vypadl klíč do dlaně
I know you now, boy	Teď tě poznávám chlapče
I brought it to us	Přinesl jsem to na nás
Every gesture has a meaning	Každé gesto má svůj význam
This suppresses the possible source of errors	Možný zdroj chyb je tím potlačen
I thought it would be a problem after a while	Myslel jsem, že to bude po chvíli problém
I do the same with the beard	To samé dělám s vousy
I have no debt	nemám žádný dluh
I think that's what you say	Myslím, že to tak říkáš
Lewis placed fourth	Lewis se umístil na čtvrtém místě
I have to watch that movie	Musím se na ten film podívat
I tried to regain my composure	Pokusil jsem se získat zpět klid
I had to decide	Musel jsem se rozhodnout
I heard you came last night	Slyšel jsem, že jsi včera večer přišel
I take it all and wait patiently	Beru to všechno a trpělivě čekám
I felt like he was talking to himself	Měl jsem pocit, že mluví sám se sebou
I paid for my lessons	Zaplatil jsem za své hodiny
I really, really love your service	Opravdu, opravdu miluji vaši službu
That's what I'm afraid of, really	Toho se bojím, fakt
I think it broke my heart even more	Myslím, že mi to zlomilo srdce ještě víc
I despise sitting in a restaurant after a meal	Pohrdám sezením v restauraci po jídle
Nice little hidden charge	Pěkný malý skrytý náboj
I told him about the book and also about the dream	Řekl jsem mu o knize a také o snu
A set of four doors opened	Otevřela se sada čtyř dveří
I feel much better now, thank you	Už se cítím mnohem lépe, děkuji
I can still move, but not to him	Pořád se můžu pohybovat, ale ne k němu
I want you bad, but it wouldn't be right	Chci tě zle, ale nebylo by to správné
Now they are on the verge of defeat	Nyní jsou na pokraji porážky
I wasn't sure	Tím jsem si nebyl jistý
I lay there for hours, not thinking, doing nothing	Ležel jsem tam hodiny, nepřemýšlel, nic nedělal
I was thrilled if that were true	Byl jsem nadšený, kdyby to byla pravda
Now I see he was crazy	Teď vidím, že to byl blázen
I felt her excitement and interest	Cítil jsem její vzrušení a zájem
I throw forward, faster and faster	Házím dopředu, rychleji a rychleji
The waiter led the chubby, happy woman to her table	Číšník nasměroval baculatou, šťastnou ženu k jejímu stolu
I could feel the drug working	Cítil jsem, jak droga funguje
I sighed loudly	Hlasitě jsem si frustrovaně povzdechl
I should have left earlier	Měl jsem odejít dříve
I looked at what he did	Podíval jsem se na to, co udělal
I highly, highly recommend	Velmi, velmi doporučuji
I remember him telling me about box design	Pamatuji si, jak mi vyprávěl o designu krabic
I didn't deal with the area behind	Oblast za zády jsem neřešila
I want you here at dawn tomorrow	Chci tě tady zítra za úsvitu
A store that doesn't clean up is said to fail	O obchodu, který nevyčistí, se říká, že selže
I should have looked at his travels first	Měl jsem se předtím podívat na jeho cesty
Several of them looked strange	Několik z nich vypadalo zvláštně
I haven't felt completely alone since	Od té doby jsem se necítila úplně sama sebou
I only recognized a bloody trail leading away	Rozpoznal jsem jen krvavou stopu vedoucí pryč
I knew that look and it wasn't good	Ten pohled jsem znal a nebyl dobrý
I picked up a wooden cover from a large plastic barrel	Zvedl jsem dřevěný kryt z velkého plastového sudu
I was too excited and ready for the morning	Byl jsem příliš vzrušený a připravený na ráno
I should have saved her	Měl jsem ji zachránit
I'll look at my watch again	Znovu mrknu na hodinky
I had no idea the law was different	Netušil jsem, že zákon je jiný
I was reconciled to my probably sad fate	Byl jsem smířený se svým pravděpodobně smutným osudem
I just got out of the shower	právě jsem vylezl ze sprchy
I know it won't be easy	Vím, že to nebude jednoduché
I answered questions about the use of police horses	Odpovídal jsem na otázky o používání policejních koní
I pushed him aside and turned on the new computer	Odsunul jsem ho stranou a zapnul nový počítač
I haven't heard of her	Neslyšel jsem o ní
I promised not to settle for anything less	Slíbil jsem, že se nespokojím s ničím menším
I just couldn't do it at the time	V tu chvíli jsem to prostě nedokázal
I continued walking, but nothing happened	Pokračoval jsem v chůzi, ale nic se nestalo
I think it's relatively easy to follow	Myslím, že je to relativně snadné sledovat
I thought we were camping here	Myslel jsem, že se tady utáboříme
I've heard it's not very popular with other wives	Slyšel jsem, že u ostatních manželek není zrovna populární
I know you're my boss	Vím, že jsi můj nadřízený
I looked at it	Podíval jsem se na to
I can't wait to have my own car again	Nemůžu se dočkat, až budu mít zase vlastní auto
I can give you many great sons	Mohu vám porodit mnoho skvělých synů
I also like the window in the lid	Líbí se mi i okénko ve víku
I continue to say no	nadále říkám ne
I also had no idea what was here	Taky jsem netušil, co tady je
I couldn't believe what effort they had made	Nemohl jsem uvěřit, jaké úsilí vynaložili
I'm on the road a lot	Jsem hodně na cestách
The choice was to be made by the player	Výběr měl udělat hráč
I couldn't answer him	Nemohl jsem mu odpovědět
I can make you a birthday table if you want	Můžu ti udělat tabulku narození, jestli chceš
I have ordered many listening posts in many places	Objednal jsem si mnoho poslechových příspěvků na mnoha místech
Life success, recognized in a single moment	Životní úspěch, uznaný v jediném krátkém okamžiku
I twisted in his grip	Zkroutil jsem se v jeho sevření
although I don't know why	i když nevím proč
I have to take it one day after another	Musím to brát jeden den po druhém
I understood the dynamics	Pochopil jsem dynamiku
I mean, it's my heritage	Chci říct, že je to moje dědictví
She proved distressed and pregnant	Ukázala se strádající a těhotná
I told her it was hard to explain	Řekl jsem jí, že je těžké to vysvětlit
I wanted to get up in the ground like warm snow	Chtěl jsem vstát do země jako teplý sníh
I've been watching your wife this week	Pozoroval jsem vaši ženu tento týden
I knew it was coming	Věděl jsem, že to přijde
I want to believe we can trust him	Chci věřit, že mu můžeme věřit
I nodded in response	V odpověď jsem přikývl
I forgot their names	Zapomněl jsem jejich jména
I offered my own contribution	Nabídl jsem svůj vlastní příspěvek
I live with my aunt and uncle	Bydlím s tetou a strýcem
I believe this is the bottom	Věřím, že tohle je dno
I still need you by my side	Přesto tě potřebuji po svém boku
I need my family, brothers, sister, mom	Potřebuji svou rodinu, bratry, sestru, mámu
I was hoping it wasn't too far	Doufal jsem, že to není příliš daleko
I'm in a room with a very handsome man	Jsem v pokoji s velmi pohledným mužem
The club has launched an internal investigation	Klub zahájil interní vyšetřování
I looked at his face	Podíval jsem se na jeho tvář
You were pregnant a month later	O měsíc později jste byla těhotná
I was looking forward to that	Na to jsem se těšil
I shook my head slowly	Pomalu jsem zavrtěl hlavou
I know there are a lot of people who want to talk	Vím, že je spousta lidí, kteří chtějí mluvit
The fire started and the flames rose higher and higher	Začal oheň a plameny stoupaly výš a výš
I'll open it carefully and walk through it	Opatrně ji otevřu a projdu jím
Maybe everyone else said no	Možná všichni ostatní řekli ne
The girl couldn't have wished for better	Dívka si nemohla přát lepší
It never occurred to me that this could happen	Nikdy by mě nenapadlo, že se tohle může stát
I knew all about not being myself	Věděl jsem všechno o tom, že nejsem sám sebou
I switched to the background papers	Přešel jsem k podkladovým papírům
I lost track of time	Ztratil jsem veškerý pojem o čase
I didn't like that either	To se mi taky nelíbilo
I could smell what the sea looked like	Cítil jsem vůni toho, co vypadalo jako moře
I did what anyone told me to do	Udělal jsem, co mi kdo nařídil
I can't drink anything at the moment	Momentálně nemůžu nic pít
He could barely breathe	Sotva dýchal
I should have prepared you better	Měl jsem tě lépe připravit
I like these rooms more	Tyhle pokoje se mi líbí víc
I need more time	Ještě potřebuji více času
I didn't find anything that looked inappropriate	Nenašla jsem nic, co by vypadalo nepatřičně
I meant birds	Měl jsem na mysli ptáky
I don't like passengers	Nemám rád cestující
I know others call me that	Vím, že mi tak říkají ostatní
I need to easily edit the site	Potřebuji snadno upravit stránky
Much better institution, of course	Mnohem lepší instituce, samozřejmě
They had two daughters and twins	Měli dvě dcery a dvojčata
The kiss she had been waiting for her for days	Polibek, na který jí čekal celé dny
I know what he was trying to do	Vím, o co se pokoušel
I promise no more missed appointments	Slibuji, že už žádné zmeškané schůzky
I'm even hesitant to call it a career	Dokonce váhám, zda tomu říkat kariéra
I got upset and cried too	Taky jsem se naštval a plakal
I am very deeply injured	Jsem velmi hluboce zraněn
I don't have to teach you	Nemusím tě to učit
I hope to continue my education in this career	Doufám, že se v této kariéře budu dále vzdělávat
I made too much of it	Dělal jsem z toho příliš mnoho
I head straight for my bedroom and close the door	Zamířím přímo do své ložnice a zavírám dveře
I had to fight for my name	Musel jsem bojovat o své jméno
I want us to talk as openly as we do	Chci, abychom spolu mluvili stejně otevřeně jako my
I decided to be useful, not used	Rozhodl jsem se být užitečný, ne používaný
I only had light brown sugar	Měl jsem jen světle hnědý cukr
The car will pick you up at ten	V deset vás vyzvedne auto
I went forward and took his hand	Šel jsem dopředu a vzal ho za ruku
I turn to face her and immediately regret it	Otočím se k ní čelem a hned toho lituji
I should know better than the others	Měl bych to vědět lépe než ostatní
I follow the news, I read more books	Sleduji zprávy, čtu další knihy
I saw him looking at you	Viděl jsem, jak se na tebe dívá
I just finished it earlier	Jen jsem to ukončil dřív
I rolled over and saw that she was up	Překulil jsem se a viděl, že už vstala
I left her	Odešel jsem od ní
I can change the direction of your destiny	Mohu změnit směr tvého osudu
I was wearing a dress and high heels	Měla jsem na sobě šaty a vysoké podpatky
I said he showed up, he didn't	Řekl jsem, že se objevil, ne měl
I would keep her doubts in the sacred space	Držel bych její pochybnosti v posvátném prostoru
She started writing songs at the age of nine	Písně začala psát v devíti letech
I see you're at home	Vidím, že jste se jako doma
I couldn't even tell her	Ani jsem jí to nemohl říct
I was looking for lower rent and less stress	Hledal jsem nižší nájem a nižší stres
The song remained in first place for three weeks	Píseň zůstala na prvním místě po dobu tří týdnů
I decided to try my luck at the front door	Rozhodl jsem se zkusit štěstí u vchodových dveří
I fell asleep just to calm down	Usnul jsem, jen abych se uklidnil
I want to give them this message gently	Chci jim tuto zprávu sdělit jemně
I saw a serious determination in his eyes	Viděl jsem v jeho očích vážné odhodlání
I really didn't plan to drive	Opravdu jsem neměl v plánu řídit
I asked for a box of toys and got it	Požádal jsem o krabici s hračkami a dostal jsem ji
I need clean mountain air to clear my head	Potřebuji čistý horský vzduch, abych si pročistil hlavu
Great thing in itself	Velká věc sama o sobě
The reference to forbidden grapes is sweetly bound	Odkaz na zakázané hrozny je sladce svázán
I look up questioningly	Vzhlédnu tázavým pohledem
He remains an inspiration even after his death	Zůstává inspirací i po své smrti
Other office and warehouse space	Další kancelářské a skladové prostory
I help with planting and harvesting	Pomáhám s výsadbou a sklizní
I miss someone my age	Chybí mi někdo v mém věku
I'm fighting to hold my breath	Bojuji, abych udržela dech
I should have been there for him	Měl jsem tam být pro něj
But I have a suggestion	Mám však návrh
I was just looking for some possible hope on the net	Jen jsem hledal na netu nějakou možnou naději
I invited her to a birthday party that night	Pozval jsem ji ten večer na narozeninovou oslavu
I just want something to eat	Chci si jen dát něco k jídlu
I got a lifetime	Dostal jsem doživotí
I just didn't want to talk to her anymore	Jen jsem s ní už nechtěl mluvit
I saw and felt a flash of death	Viděl jsem a cítil záblesk smrti
I could feel my skin crawling	Cítil jsem, jak mi leze kůže
I can't believe he's taking me on a date	Nemůžu uvěřit, že mě bere na rande
I can sit with you if you want	Můžu s tebou sedět, jestli chceš
I want to see her strong and powerful	Chci ji vidět silnou a mocnou
I've been keeping confidential information from them for too long	Příliš dlouho jsem jim tajil důvěrné informace
I kept looking into the woods, trying not to stare	Pořád jsem se díval do lesa a snažil se nezírat
I retired and joined the movement	Odešel jsem do důchodu a přidal se k hnutí
I appreciate chivalry, there is no doubt about that	Oceňuji rytířství, o tom není pochyb
I did not pray for money or wealth	Nemodlil jsem se za peníze nebo bohatství
I haven't looked at them in too long	Nedíval jsem se na ně příliš dlouho
It wasn't enough, it wasn't enough	Nebylo to dostačující, nebylo to dost
A great pattern like this should appear	Měl by se objevit skvělý vzor, ​​jako je tento
I didn't want to have this conversation	Nechtěl jsem vést tento rozhovor
I also have a very circular signature	Mám také velmi kruhový podpis
I felt pain in my side	Cítil jsem bolest v boku
I still wear dogs	Pořád oblékám pejsky
I'm going to my office next door	Jdu vedle do své kanceláře
I felt high the whole time	Celou dobu jsem se cítil vysoko
I tried not to panic	Snažil jsem se nepropadat panice
It was so rough at first	Ze začátku to bylo takové drsné
I wanted a harbor, a place where I could tie up	Chtěl jsem přístav, místo, kde bych se mohl uvázat
I know more about these things than anyone else	Vím o těchto věcech víc než kdokoli jiný
The driver does not need a mechanism to top up the oil	Řidič nepotřebuje mechanika k dolévání oleje
I enjoyed talking to her	Bavilo mě s ní mluvit
I feel stronger and more determined	Cítím se silnější a odhodlanější
I never wanted to forget her only memory	Nikdy jsem nechtěl zapomenout na jedinou její vzpomínku
I like little warm baby feet in my hand	Líbí se mi malé teplé dětské nožky v ruce
I crossed my arms and waited	Překřížil jsem ruce a čekal
I saw nothing but darkness	Neviděl jsem nic než tmu
I know you saw what they were doing	Vím, že jsi viděl, co dělají
I love wandering around the cities	Miluji toulky po městech
I'm still looking forward to my future self	Stále se těším na své budoucí já
I didn't want to talk to my parents or girlfriend	Nechtěl jsem mluvit s rodiči ani přítelkyní
I can't just let my business hang	Nemůžu nechat svůj podnik jen tak viset
I can't get close to the water alone	Nemohu se sám přiblížit k vodě
I want to escape from this place	Chci z tohoto místa uniknout
I respected your wish not to tell the king	Respektoval jsem vaše přání neříkat to králi
I immediately fell in love with it	Okamžitě jsem se do toho zamiloval
I am one of your hosts	Jsem jedním z vašich hostitelů
I like to hear people laughing	Rád slyším lidi smát se
I didn't sleep very well anymore	Už se mi moc dobře nespalo
I started at the table	Začal jsem u stolu
I was condemned and my sentence was extended	Byl jsem zavržen a můj trest byl prodloužen
Maybe I'm in real danger	Možná jsem ve skutečném nebezpečí
I started crying terribly	Začala jsem strašně brečet
I ran my finger over the patterns	Přejel jsem prstem po vzorech
Current players in bold	Aktuální hráči tučně
It is a controlled substance in many countries	V mnoha zemích je to kontrolovaná látka
I wouldn't be surprised by some guys	U některých kluků bych se nedivil
Now I was interested in two of them	Teď mě zaujaly dva z nich
I really could have cried	Vážně jsem mohl brečet
I took his outstretched hand	Vzal jsem jeho nataženou ruku
I can't face the general population	Nedokážu čelit běžné populaci
I wish you were there	Kéž bys tam byl
I wipe the sweat on my upper lip	Setřu si pot na horním rtu
I was just last on the list	Byl jsem jen poslední na seznamu
A man with all the qualities you imagined	Člověk se všemi vlastnostmi, které jste si představovali
I want it to be a drama	Chci, aby to bylo drama
I was never afraid of hard work	Nikdy jsem se nebál tvrdé práce
I made the mistake of letting my mom overwhelm me	Udělal jsem chybu, když jsem nechal mámu, aby mě přemohla
I really should see someone	Opravdu bych měl někoho vidět
Harness is a harness is a harness	Postroj je postroj je postroj
I also taught him to swear	Také jsem ho naučil nadávat
I'll do it all summer	Budu to dělat celé léto
I told them to enjoy life	Řekl jsem jim, aby si užívali života
I was a little late	Sám jsem měl malé zpoždění
I exhaled sadly	Smutně jsem vydechl
I guess we should have met again	Asi jsme se měli znovu setkat
I haven't been here, oh, five or so	Nebyl jsem tu, oh, pět nebo tak let
Still, she was not angry	Přesto nenesla žádnou zlobu
G tried to keep up with the times	G se snažil držet krok s dobou
So I hope he does	Tak doufám, že to udělá
There is no evidence for parental care	Pro péči rodičů neexistují žádné důkazy
A little more energy seemed to flow into her	Zdálo se, že do ní proudilo trochu více energie
I went to greet him	Šel jsem ho pozdravit
I spent four days hunting	Strávil jsem čtyři dny na lovu
Excited, I took a step closer to the fire	Vzrušeně jsem přistoupil o krok blíž k ohni
I was sick to my stomach	Bylo mi špatně od žaludku
I'll knock him down quickly	Rychle ho srazím
I've missed it quite often	Dost často jsem se o to připravil
I think you would be great	Myslím, že bys byl skvělý
I learned better habits and made good friends	Naučil jsem se lepším návykům a získal dobré přátele
I did not expect that	Nečekal jsem to
I can't stop	Nemůžu se zastavit
Part of the wall moved away	Část stěny se odsunula
I was ordered to offer you a room	Bylo mi nařízeno nabídnout vám pokoj
The best ever	To nejlepší, co kdy bude
I talked to him four days ago on his birthday	Mluvil jsem s ním před čtyřmi dny na jeho narozeniny
And that meant everyone	A to znamenalo všechny
I needed to learn your language	Potřeboval jsem se naučit tvůj jazyk
Suddenly I'm sorry for him, the big dumb bear	Najednou je mi ho líto, toho velkého němého medvěda
I think you know how it works	Myslím, že víte, jak to funguje
I have absolutely no idea where we are going	Absolutně netuším, kam máme namířeno
I saw my scratch up close	Zblízka jsem viděl svůj škrábanec
I was damn nervous	Byl jsem zatraceně nervózní
I recognize the smell of soap	Poznávám vůni mýdla
In fact, I was quite happy with it	Vlastně jsem s tím byl docela spokojený
I saw you come for you and be fired	Viděl jsem, jak si pro tebe přišel a byl vyhozen
I broke her neck with my hands	Rukama jsem jí zlomil krk
I never enjoyed his company	Jeho společnost mě nikdy nebavila
I suggest a place safer than my suite	Navrhuji místo bezpečnější než moje apartmá
I think people could have done a better job	Myslím, že lidé mohli udělat lepší práci
I was silent and kept my distance	Byl jsem zticha a držel jsem si odstup
Used was inserted	Byla vložena použitá
It is also a type species of the genus	Je to také typový druh rodu
I counted the fifteen boys present and the three girls present	Napočítal jsem patnáct přítomných chlapců a tři dívky
I waited half an hour and called back	Počkal jsem půl hodiny a zavolal zpět
I had to see the victim	Musel jsem vidět oběť
I have to be in front	Musím být vepředu
I can't be what he wants	Nemůžu být tím, co chce
I think and sigh	pomyslím si a povzdechnu si
I thought it would be interesting	Myslel jsem, že to bude zajímavé
I have never been a supporter of the royal family	Nikdy jsem nebyl příznivcem královské rodiny
I plan to launch this project tonight	Dnes večer plánuji spustit tento projekt
I came too strong	Přišel jsem příliš silný
I just hope it's not ugly	Jen doufám, že to není něco ošklivého
I feel like a big ass this year	Letos se cítím jako velký zadek
Lots of names ring with me	Spousta jmen se mnou zvoní
I had to forget about making pants and a top	Musel jsem zapomenout na výrobu kalhot a topu
I wanted to see his eyes	Chtěl jsem vidět jeho oči
I wanted her to succeed	Chtěl jsem, aby uspěla
He'll release me tomorrow	Zítra mě propustí
General belief in magic may be all that is needed	Všeobecná víra v magii může být vše, co je potřeba
Street car lines have been added to the park	Pouliční linky aut do parku přibyly
I went and picked up the movie	Šel jsem a zvedl film
I came to the library for you	Přišel jsem pro tebe do knihovny
I had a hard time believing it	Těžko jsem tomu věřil
I played there two years ago	Hrál jsem tam před dvěma lety
Maybe I'd give you some job advice	Možná bych pro vás měl radu o práci
I didn't want his wrist	Nechtěl jsem jeho zápěstí
I released him and looked up in surprise	Pustil jsem ho a překvapeně vzhlédl
I understand your motives perfectly	Dokonale rozumím vašim motivům
I also have a bunch of women	Taky mě napadá parta žen
I think he's heading for it now	Myslím, že k tomu teď míří
In fact, I would have to cut my salary because of that	Vlastně bych kvůli tomu musel snížit plat
It's probably nice anyway	Asi je to každopádně hezké
I give them the courage to dream again	Dodávám jim odvahu znovu snít
I want answers too, you know	Taky chci odpovědi, víš
I can't tolerate it anymore	Už to nemohu déle tolerovat
Process in process	Proces v procesu
During his reign, John increased spending on the castle	Jan během své vlády zvýšil výdaje na hrad
I let go of her wrist slowly	Pomalu jsem pustil její zápěstí
I couldn't stop him	Nemohl jsem ho zadržet
I didn't expect anything like that far	Daleko jsem něco podobného nečekal
John and the hidden bonus track	John a skrytý bonusový track
I needed to call my dad	Potřeboval jsem zavolat tátovi
I call it mud water!	Tomu říkám bahenní voda!
I only had twenty-one months to retire	Do důchodu mi zbývalo jen dvacet jedna měsíců
I have to write down everything that happens to me	Musím napsat vše, co se mi děje
I learned that early	Naučil jsem se to brzy
I lay there feeling terrible	Ležela jsem tam a cítila se hrozně
I take you at your word	beru tě za slovo
I cried in that closet all day	Brečela jsem v té skříni celý den
Basically, I want to get permission as an administrator	V podstatě chci získat povolení jako správce
I kissed him, but not for long	Políbil jsem ho, ale ne na dlouho
He is strict for justice	Je přísný pro spravedlnost
I doubt he turned away from you in disgust	Pochybuji, že se od tebe odvrátil zhnusením
I know she did it on purpose	Vím, že to udělala schválně
Everything you hoped for from them	Všechno, co jste od nich doufali
I did what every parent would do	Udělal jsem to, co by každý rodič
High fashion affair	Vysoce módní záležitost
I wonder how her skin tastes	Zajímalo by mě, jak chutná její kůže
I came from the music industry	Přišel jsem z hudebního průmyslu
I was the oldest in the class	Byl jsem nejstarší ve třídě
I was not from the aristocracy	Nebyl jsem z aristokracie
I didn't bother to ask	Neobtěžoval jsem se zeptat
The route passes through several historical monuments	Trasa prochází několika historickými památkami
Maybe they're right	Možná mají pravdu
I sacrificed myself for a long time	Dlouho jsem se obětoval
I wish my children only the good	Svým dětem přeji jen to dobré
I thought it was so much more	Myslel jsem, že je to mnohem víc
I will not allow failure to work for me	Nedovolím, aby neúspěch pracoval za mě
I was so excited to start my new life journey	Byl jsem tak nadšený, že mohu začít svou novou životní cestu
I heard birds and animals hiding among the flora	Slyšel jsem ptáky a zvířata skrývající se mezi flórou
I own a beautiful stream and a clean, cool lake	Vlastním krásný potok a čisté, chladné jezero
I really didn't feel sociable	Opravdu jsem se necítil být společenský
I no longer had the energy to resist them	Už jsem neměl energii se jim bránit
I feel good when you're around	Cítím se dobře, když jsi poblíž
I'm afraid to answer him	Bojím se mu odpovědět
The film was not made	Film nevznikl
I really wasn't ready to get up	Opravdu jsem nebyl připravený vstát
I felt guilty, but there was enough	Cítil jsem se provinile, ale bylo toho dost
I had three very healthy and very intelligent children	Měl jsem tři velmi zdravé a velmi inteligentní děti
I let two more die on me	Nechal jsem na mě zemřít další dva
I only fixed it for an error	Opravil jsem ho pouze kvůli chybě
I took a little from everyone, very carefully	Vzal jsem si od každého trochu, velmi opatrně
I need to read more from this author	Musím si od tohoto autora přečíst víc
I feel unworthy of this task	Cítím se nehodný tohoto úkolu
Her performance there was used to promote the single	Její vystoupení tam bylo využito k propagaci singlu
I haven't lost anyone before	Předtím jsem nikoho neztratil
This provoked an epidemic among them	To mezi nimi vyvolalo epidemii
I have to hold it in my hands	Musím to držet v rukou
We have a close parallel between them	Vedeme mezi nimi úzkou paralelu
I have no idea how tall he can be	Netuším, jak může být vysoký
I spent six weeks there	Strávil jsem tam šest týdnů
Most stores are run by local independent entrepreneurs	Většinu obchodů provozují místní nezávislí podnikatelé
I want to stop him too	Taky ho chci zastavit
I keep telling myself that no one will notice	Pořád si říkám, že si toho nikdo nevšimne
Without them, the fight would be lost	Bez nich by byl boj prohraný
It was then reduced to a coastal defense ship	Poté byla zredukována na pobřežní obrannou loď
I didn't know what to do and I was ashamed	Nevěděl jsem co dělat a styděl jsem se
I can take care of myself	Umím se o sebe postarat
I can't do such a disgusting thing	Nemohu udělat tak odpornou věc
I never thought they would show up	Nikdy jsem si nemyslel, že se ukážou
I see you and I instruct you to come	Vidím tě a pokynu ti, abys přišel
I cooked lunch in the oven	Uvařil jsem oběd v troubě
I would be brilliant in that	Byl bych v tom geniální
I don't smell	Nemám čich
I have no further interest in helping your team	Nemám další zájem pomáhat vašemu týmu
I think the food helped me recover	Myslím, že jídlo mi pomohlo zotavit se
Several of them had relatives in the camp	Několik z nich mělo v táboře příbuzné
They said I was off the planet	Říkali, že jsem byl mimo planetu
I will also be grateful to them	Budu jim také vděčný
I was sorry it ended that way	Bylo mi líto, že to tak skončilo
I tried to keep an eye on him	Snažil jsem se na něj dávat pozor
I let you sleep after last night	Po včerejší noci jsem tě nechal spát
I sat on my knees and cried	Seděl jsem na kolenou a plakal
I repeat the procedure	opakuji postup
I didn't want to see anyone now	Nechtěl jsem teď nikoho vidět
I have to focus on that particular event	Musím se soustředit na tu konkrétní událost
I didn't realize anyone was here	Neuvědomil jsem si, že tu někdo je
I've never seen him so upset	Nikdy jsem ho neviděl tak naštvaného
I put the bottle back on the fridge	Strčím láhev zpět na ledničku
I love all of you who read these messages	Miluji vás všechny, kteří čtete tyto zprávy
The plane crash took her	Letecká nehoda mi ji vzala
I felt that overwhelming feeling of love	Cítil jsem ten ohromující pocit lásky
I liked getting new clothes	Líbilo se mi získávat nové oblečení
I never understood that fascination	Nikdy jsem tu fascinaci nepochopil
I need your advice on my husband's business prospects	Potřebuji vaši radu ohledně obchodních vyhlídek pro mého manžela
I couldn't let her reveal what we did	Nemohl jsem jí dovolit, aby odhalila, co jsme udělali
I wish you both the best	Přeji vám oběma to nejlepší
I hated being so young	Tolik jsem nenáviděl být mladý
Joke, nothing more	Vtip, nic víc
I squeezed his cock a little	Trochu jsem mu stiskl penis
A documentary was also made about the concert	O koncertu byl natočen i dokumentární film
I just wanted someone else there, not you, because	Jen jsem tam chtěl někoho jiného, ​​ne tebe, protože
Millions may pass in a second	Jako vteřina může uplynout tisíciletí
I looked in my pockets	Podíval jsem se do kapes
I've never cooled in this	Nikdy jsem v tomhle nevychladl
I can't help it, really	Nemůžu si pomoct, opravdu
I liked it, but I didn't feel the basic chemistry	Líbil se mi, ale necítil jsem tu zásadní chemii
I didn't want to go inside	Nechtěl jsem jít dovnitř
I need to know if my son is still alive	Musím vědět, jestli můj syn ještě žije
I don't think you could risk it	Myslím, že jsi to nemohl riskovat
I have to make lunch	Musím udělat oběd
I looked down at his dirty jeans, the bureaucracy	Podíval jsem se dolů na jeho špinavé džíny, tu byrokracii
I just wanted to get away from him	Jen jsem se od něj chtěla dostat pryč
The marriage really consisted of minutes	Manželství se skutečně skládalo z minut
The computer has no feelings	Počítač nemá city
A software program is a process	Softwarový program je proces
I saw his hands stop her before she became embarrassed	Viděl jsem, jak ji jeho ruce zastavily, než se ztrapnila
I started filling out the form with random information	Začal jsem vyplňovat formulář náhodnými informacemi
I was not hungry, but my thirst was great	Neměl jsem hlad, ale moje žízeň byla ohromná
I see it at the other end	Vidím to na druhém konci
I stayed with them for quite a long time	Zůstal jsem u nich docela dlouho
I can already feel my attention wandering	Už cítím, jak se moje pozornost toulá
I know they're on a different slope today	Vím, že dnes jsou na jiném svahu
I'm really, very hungry	Mám opravdu velký, velký hlad
I'll leave you in her care	Nechám tě v její péči
Beautiful poem or beautiful music	Krásná báseň nebo krásná hudba
I can do it without producing waste	Mohu to udělat, aniž bych produkoval odpad
I believe they have a code or a map	Věřím, že mají nějaký kód nebo mapu
The heated water disc is a great tool	Vyhřívaný vodní kotouč je skvělý nástroj
I didn't know the answer to that	Na to jsem neznal odpověď
I would keep them away from your people	Držel bych je dál od vašich lidí
I often come here to think about it	Často sem na ni chodím myslet
I'm successful with that	S tím mám úspěch
I buried my teeth in his tender arm	Zabořil jsem zuby do jeho něžné paže
I just want to make sure she's okay	Jen se chci ujistit, že je v pořádku
I couldn't even read the article	Nemohl jsem si ten článek ani přečíst
I asked my father for vacation	Požádal jsem otce o dovolenou
I'm trying my left leg, which is more forward	Zkouším levou nohu, která je více vpředu
I also met amazing characters	Potkal jsem také úžasné postavy
I want to stay if you let me	Chci zůstat, pokud mi to dovolíš
I love country music	Miluju country hudbu
I tripped and the door closed behind us	Zakopl jsem a dveře se za námi zavřely
It has a wide black tail belt	Má široký černý ocasní pás
I left very quickly	Odešel jsem velmi rychle
I have access to real knowledge	Mám přístup ke skutečnému poznání
I couldn't tear him away from everything he knew	Nemohl jsem ho odtrhnout od všeho, co znal
I have a few more inside	Mám jich uvnitř ještě pár
I have learned to accept things and people as they are	Naučil jsem se přijímat věci a lidi takové, jací jsou
Together they start saving for their wedding	Společně začnou šetřit na svou svatbu
More than a hundred witnesses were summoned to testify	K výpovědi bylo předvoláno přes sto svědků
I want you to be completely satisfied with your purchase	Chci, abyste byli s nákupem naprosto spokojeni
I just haven't solved anything at the moment	V tuto chvíli jsem prostě nic nevyřešil
I was a professional woman	Byla jsem profesionální žena
I looked at the river again	Znovu jsem se podíval na řeku
I was surprised at how well they did	Překvapilo mě, jak dobře si vedli
I pretend to look around the room	Předstírám, že se rozhlížím po místnosti
A crowd waited in front of the hotel	Před vchodem do hotelu čekal dav
I'm looking towards a playoff match	Dívám se směrem k zápasu play off
I didn't want it to end	Nechtěl jsem, aby to skončilo
I guarantee your promotion	Zaručím vaši propagaci
I think cancer has affected everyone one way or another	Myslím, že rakovina tak či onak postihla každého
A wound he could barely heal	Rána, kterou se sotva nechal zahojit
I slow down and try not to laugh	Zpomaluji a snažím se nesmát
I get back to my feet slowly	Pomalu se postavím zpět na nohy
I breathe deeper to calm my frightened heart	Dýchám hlouběji, abych uklidnil své vyděšené srdce
I took care of my life	Staral jsem se o svůj život
She probably likes it	Asi se jí to líbí
I remember it like yesterday	Pamatuji si to jako včera
I wanted to change things	Chtěl jsem věci změnit
I'm waiting for the applause to begin	Čekám, až začne potlesk
A piece of paper fell out	Vypadl kousek papíru
I hated how calm he seemed to the whole situation	Nenáviděl jsem, jak klidně na celou situaci působil
I didn't really think about it that way	Takhle jsem o tom vážně nepřemýšlel
I opened the door and went inside	Otevřel jsem dveře a vešel dovnitř
I played with the lock for several hours	Hrál jsem si se zámkem několik hodin
Now I can end that stupid job	Teď můžu s tou pitomou prací skončit
I'll probably know later	Asi mi to dojde později
I felt about an inch tall	Cítil jsem se asi na palec vysoký
I really need to clean the apartment	Potřebuji nutně uklidit byt
I'm pretty indifferent at this point	V tomto bodě jsem docela lhostejný
I held it in my hand for too long	Držel jsem to v ruce příliš dlouho
I didn't want to scream	Nechtěl jsem křičet
I still didn't believe what was going on	Stále jsem nevěřil tomu, co se děje
I feel something around my waist	Cítím něco kolem pasu
I couldn't say, the words wouldn't work	Nemohl jsem to říct, slova by nefungovala
I hope you and your son are doing well	Doufám, že se vám i vašemu synovi daří dobře
A tear ran down her cheek and onto the pillow	Slza jí stékala po tváři a na polštář
I thought she was a doll	Myslel jsem, že je to panenka
I had a couple of such dates	Měl jsem pár takových rande
A past that will not be buried	Minulost, která nezůstane pohřbena
They must have been too busy with me	Asi se mnou byli moc zaneprázdněni
A shadow stood behind the prophet	Za prorokem stál stín
I hugged death again	Znovu jsem objal smrt
It was that simple	Bylo to tak jednoduché
She wrote and distributed campaign literature	Psala a distribuovala kampaňovou literaturu
I understood his victim	Pochopil jsem jeho oběť
I lean slowly and head for the door again	Pomalu se vykláním a znovu mířím ke dveřím
I'll bring them to you later	Přinesu vám je později
But I can't say it really worked	Nemůžu ale říct, že to opravdu fungovalo
Another kind of demon, that one	Jiný druh démona, ten
I was in another garage	Byl jsem v jiné garáži
I have a room not far from here	Kousek odtud mám pokoj
I asked him if it was true	Zeptal jsem se ho, zda je to pravda
I step forward and jump toward the demon	Vyrazím vpřed a vyskočím směrem k démonovi
I didn't know what else we could have done	Nevěděl jsem, co jiného jsme mohli udělat
A deeper shadow, like a black spot	Hlubší stín, jako černá skvrna
I'm willing to forgive	Jsem ochoten odpustit
But I never cared for him	Nikdy jsem se o něj ale nestaral
Others thought it was a strong artistic statement	Jiní si mysleli, že jde o silné umělecké prohlášení
I am ready and willing	Jsem připravený a ochotný
I glanced over my shoulder	Rychle jsem se podíval přes rameno
I can't go on like you	Nemůžu jít dál jako ty
Correct posting of these values ​​would require a distribution dependency	Správné zaúčtování těchto hodnot by vyžadovalo distribuční závislost
I only knew her by sight	Znal jsem ji jen od vidění
I was very proud when I was young	V mládí jsem byl velmi hrdý
I can't leave her alone	Nemůžu ji nechat samotnou
I knew what needed to be done	Věděl jsem, co je potřeba udělat
I knew she was different	Věděl jsem, že je jiná
I loved my father more than anyone in this world	Miloval jsem svého otce víc než kohokoli na tomto světě
I would recommend this place to everyone on my way	Doporučil bych toto místo všem na mé cestě
I think we only had a few songs	Myslím, že jsme měli jen pár písniček
I think that's about all you can say	Myslím, že to je asi vše, co můžete říct
Send help immediately	Okamžitě pošlete pomoc
I called through the door	zavolal jsem přes dveře
The colonel should have a companion who could show up	Plukovník by měl mít společníka, který by se mohl ukázat
I shouted once more	vykřikl jsem ještě jednou
Third place is not our real position	Třetí místo není naše skutečná pozice
I like to go to see the show	Rád se chodím dívat na představení
I had to make sure it was real	Musel jsem se ujistit, že je to skutečné
I started laughing again and I could tell	Znovu jsem se začal smát a dokázal jsem říct
I'm afraid he's trying to fool me, to deceive me	Obávám se, že se mě snaží oklamat, podvést mě
I didn't write that note	Tu poznámku jsem nenapsal
I slept next	Prospal jsem další
High schools teach grades ten to twelve	Střední školy vyučují ročníky deset až dvanáct
I also believe that Latin culture is actually sexually conservative	Také věřím, že latinská kultura je ve skutečnosti sexuálně konzervativní
I feel safe with you	Cítím s tebou bezpečí
I didn't want to upset everyone like that	Nechtěl jsem všechny tak naštvat
I got there around six	Přišel jsem tam kolem šesté
I experienced the healing first hand	Léčení jsem zažil na vlastní kůži
I was about to light a fire under his ass	Chystal jsem se zapálit pod jeho zadkem
I rolled my eyes, but the other rooms were occupied	Protočil jsem oči, ale ostatní pokoje byly obsazené
Of course, for security reasons, I can't give any names	Z bezpečnostních důvodů samozřejmě nemohu uvést žádná jména
I also hope he was tortured first	Také doufám, že ho nejprve mučili
I spent all our money to get here	Utratil jsem všechny naše peníze, abych se sem dostal
I was selfish when I asked	Byl jsem sobecký, když jsem se zeptal
I bought them before anyone saw them	Koupil jsem je, než je někdo viděl
A huge weight fell from my heart	Ze srdce mi spadla obrovská váha
I just want you next to me	Chci tě jen vedle sebe
I needed to find a solution quickly	Potřeboval jsem najít řešení a rychle
So I knew there was no going back	Věděl jsem tedy, že není cesty zpět
I closed my eyes as his lips rested on mine	Zavřel jsem oči, když se jeho rty opřely o ty moje
I took a long breath of relief	Dlouze jsem vydechl úlevou
I thought he looked cool	Myslel jsem, že vypadá cool
A completely normal girl with completely normal problems	Úplně normální holka s úplně normálními problémy
I need you both on my side	Potřebuji vás oba na své straně
I do not understand why	nechápu proč
I need to get some of my money back	Potřebuji získat zpět část svých peněz
I blame the broken city a lot of that	Hodně z toho obviňuji rozbité město
I'm damaged, but not by anyone else	Jsem poškozený, ale ne někým jiným
I wasn't jealous of her position	Nežárlil jsem na její pozici
I'm a teacher	Jsem přece učitel
I took the mouse, went inside and tried it	Vzal jsem myš, šel dovnitř a zkusil to
I didn't want to go anymore	Už se mi nechtělo chodit
I couldn't say he would reappear	Nemohl jsem říct, že se znovu objeví
I was wondering how to fix it	Přemýšlel jsem, jak to opravit
I simply take the opportunity to continue the conversation	Jednoduše využívám příležitosti k pokračování konverzace
I understand that cats eat	Chápu, že jedí kočky
I still feel like a man is coming here	Pořád cítím, že sem přichází muž
I could live here for months	Mohl bych tady žít měsíce
I just got an idea	Právě mě chytil nápad
I'm a little nervous	Jsem tak trochu nervózní
I fell across the deck into the water	Spadl jsem přes palubu do vody
I knew he wouldn't come	Věděl jsem, že už nepřijde
I can't take it easy	Nemůžu to brát s klidem
I asked the messenger who brought the message why	Zeptal jsem se posla, který zprávu přinesl, proč
The show was selected for the second season	Přehlídka byla vybrána pro druhou sezónu
I missed the company and the people who cared for me	Chyběla mi společnost a lidé, kteří se o mě starali
I am their vessel that will carry out their orders	Jsem jejich plavidlo, které bude plnit jejich příkazy
I'll really do anything for you	Opravdu pro tebe udělám cokoliv
I looked out the window	Podíval jsem se z okna
I knew it would close again	Věděl jsem, že se zase zavře
There was something about her	Něco na ní bylo
I had to because of my daughter	Musel jsem kvůli své dceři
I thought my service was singing	Myslel jsem, že moje služba zpívá
Big win for the legend	Velká výhra pro legendu
I couldn't believe it was all happening	Nemohl jsem uvěřit, že se to všechno děje
I love real work	Miluji skutečnou práci
I would say that applies to all of humanity	Řekl bych, že to platí pro celé lidstvo
Louis in his fifth game of the season	Louis ve svém pátém zápase sezóny
I want to get used to moving again	Chci si zase zvyknout na pohyb
I wanted my breakfast	Chtěl jsem svou snídani
I didn't imagine this	Tohle jsem si nepředstavoval
I repeat, this is true for the first time	Opakuji, je to pravda poprvé
I've seen the rich get richer, but not happier	Viděl jsem, jak se bohatí stávají bohatšími, ale ne šťastnějšími
I also think that choosing the right profession is key	Také si myslím, že výběr správného povolání je klíčový
I spent the night there	Strávil jsem tam noc
I've heard that the traffic is heavier than normal	Slyšel jsem, že provoz je hustší než normálně
I never found out his name	Nikdy jsem se nedozvěděl jeho jméno
I can start again with another idea	Mohu začít znovu s jinou myšlenkou
I'm so hungry at these meetings	Na těchto setkáních mám takový hlad
Two more were assigned to the following year	Do následujícího roku byly přiděleny další dva
I had to visit each one at least four times	Každý jsem musel navštívit alespoň čtyřikrát
I'm trying to keep the flame alive	Snažím se udržet plamen naživu
I care about my people	Záleží mi na mých lidech
I got up and continued on toward the city	Vstal jsem a pokračoval dál směrem k městu
I got the parts we were looking for	Dostal jsem díly, po kterých jsme hledali
I want it to work for us	Chci, aby nám to fungovalo
The girl likes a nice word	Dívka má ráda hezké slovo
I need to feel it moving inside me	Potřebuji cítit, jak se ve mně pohybuje
I didn't feel hurt, just a little betrayed and pathetic	Necítil jsem se zraněný, jen trochu zrazený a žalostný
The gift becomes an increase in power	Dar se stane zvýšením moci
I need to talk to your father	Musím mluvit s tvým otcem
Front and rear doors	Přední a zadní dveře
Web design law firm that delivers results	Webový design advokátní kanceláře, který přináší výsledky
I couldn't bring it myself	Sám jsem to nemohl přinést
I was waiting, just like you said	Čekal jsem, přesně jak jsi řekl
I haven't felt this way in a long time	Takhle jsem se dlouho necítil
I read the one about me	Četl jsem ten o mně
I shook my head slightly	Lehce jsem zakroutil hlavou
I checked hundreds of books this way	Tímto způsobem jsem zkontroloval stovky knih
I'll find you and you'll help me	Najdu tě a ty mi pomůžeš
I wish they would leave me out of this	Kéž by mě z toho vynechali
I turned my head and looked at my friend	Otočil jsem hlavu a podíval se na přítele
I rolled my eyes at me	Vykulil jsem před sebou oči
I live on my computer	Žiju na svém počítači
Fasting is observed for six days	Po dobu šesti dnů se dodržuje půst
I need to come up with something quickly	Potřebuji rychle něco vymyslet
I begged her to feel me now	Prosil jsem ji, aby mě teď cítila
I was a southern gentleman	Byl jsem přece jižní gentleman
I was in college at the time	Byl jsem v té době na vysoké škole
The figure is too familiar for her taste	Postava na její vkus příliš známá
Still, I feel like a fool	Přesto si připadám jako blázen
I worked hard and I didn't see the results	Tvrdě jsem pracoval a neviděl jsem výsledky
I recognized her gaze	Poznal jsem ten její pohled
The municipality and the school eventually reached a compromise	Obec a škola nakonec dospěly ke kompromisu
I respect my father very much	Svého otce si velmi vážím
I'm not intentionally losing anything	Nic záměrně neztrácím
I think it was in the movie last year	Myslím, že to bylo loni ve filmu
I stepped closer to talk to her	Přistoupil jsem blíž, abych si s ní promluvil
I left the car there last night	Včera večer jsem tam nechal auto
I want to know about this event	Chci vědět o této události
I mean attack after attack	Myslím útok za útokem
I felt his feelings for me grow stronger	Cítil jsem, jak jeho city ke mně sílí
I was beautiful, famous and most of all loved	Byla jsem krásná, slavná a hlavně milovaná
I never saw a reason to question what they said	Nikdy jsem neviděl důvod zpochybňovat to, co řekli
I took a deep breath of air	Zhluboka jsem se nadechl vzduchu
I just want my superpowers	Chci jen své superschopnosti
I stopped upstairs	Zastavil jsem se nahoře na schodech
I needed to be honest with him	Potřeboval jsem k němu být upřímný
I have no right to do that	Na to nemám právo
I would feel like me	Cítil bych se jako já
I now have limited storage space	Nyní mám omezený úložný prostor
The schools were closed there	Školy tam byly zavřené
I saw a sinister helicopter appear over the city	Viděl jsem, jak se nad městem objevil zlověstný vrtulník
I slid to my knees to check my pulse	Sklouzl jsem na kolena, abych zkontroloval puls
Schools have closed throughout the state	V celém státě byly uzavřeny školy
I turn on the idiot box	Zapnu idiot box
I doubt any of them exceeded a hundred	Pochybuji, že některý z nich přesáhl stovku
I had a small bottle of holy oil with me	Měl jsem s sebou malou lahvičku svěceného oleje
I told him to go	Řekl jsem mu, ať jde pryč
I examined one closer under the light	Pod světlem jsem jednoho blíže prozkoumal
I couldn't let her into the house	Nemohl jsem ji pustit do domu
We never go anywhere	Nikdy nikam nechodíme
I was leaving and I was really sad	Odcházel jsem a byl jsem opravdu smutný
I needed hands for balance and I told her	Potřeboval jsem ruce pro rovnováhu a řekl jsem jí to
I nodded, but I had no idea who it was	Přikývl jsem, ale netušil jsem, kdo to je
I kept working on it, but I didn't tell her anything	Pořád jsem na tom pracoval, ale nic jsem jí neprozradil
A solid white sheet covers him from the chest down	Od hrudi dolů ho zakrývá tuhé bílé prostěradlo
The entire email mention used throughout the account	Celá e-mailová zmínka použitá na celém účtu
I had time and I felt sorry for the old girl	Měl jsem čas a bylo mi té staré dívky líto
I really need to rest	Opravdu si potřebuji odpočinout
The damage is not known there	Škody tam nejsou známy
I believe we should focus our attention elsewhere	Věřím, že bychom měli zaměřit svou pozornost jinam
I could feel him staring at me	Cítil jsem, jak na mě zírá
A work of art from today's performance	Umělecké dílo z dnešního představení
I wanted to take her home with me	Chtěl jsem ji vzít s sebou domů
I have no formal education	Nemám žádné formální vzdělání
I went inside and took the papers	Vešel jsem dovnitř a vzal si papíry
I agree with our statement	Souhlasím s naším tvrzením
I sighed and closed my eyes	Povzdechl jsem si a zavřel oči
Congress has removed funding	Kongres odstranil financování
I felt the engine burn	Cítil jsem hoření motoru
I've always been precise, precise	Vždy jsem byl přesný, přesný
The company did business in several forms	Společnost podnikala v několika formách
I only came here because of the storm	Přišel jsem sem jen kvůli bouřce
No one communicated	Nikdo nekomunikoval
I felt that there was not enough value	Cítil jsem, že tam není dostatečná hodnota
Many others are addressing them through concrete measures	Řada dalších je řeší prostřednictvím konkrétních opatření
More conventional names have been repeatedly proposed and rejected	Konvenčnější jména byla opakovaně navrhována a odmítána
I don't see anything in the back	Tady vzadu nic nevidím
I barely knew you existed	Sotva jsem věděl, že existuješ
I couldn't wait for you to grow up	Nemohl jsem dál čekat, až vyrosteš
I was close to feeling overwhelmed	Měl jsem blízko k tomu, abych se cítil ohromen
A very exciting opportunity	Velmi vzrušující příležitost
I should be fine	Měl bych mít vše v pořádku
I can't afford to lose you both	Nemohu si dovolit ztratit vás oba
At this stage, they are normally able to fly	V této fázi jsou normálně schopni létat
I mean, he's a really good guy	Chci říct, je to opravdu dobrý chlap
I thought you finally agreed to meet my mother	Myslel jsem, že jsi konečně souhlasil se setkáním s mou matkou
I like that expression	Líbí se mi ten výraz
I fully understand	zcela rozumím
I couldn't afford to lose control	Nemohl jsem si dovolit ztratit kontrolu
Miraculous healing cream	Zázračný hojivý krém
I was just wondering if she was here	Jen mě zajímalo, jestli tu byla
I want to be something more for you	Chci pro tebe být něco víc
Apparently I missed all the excitement	Zřejmě mi uniklo všechno to vzrušení
I just wasn't ready for it	Prostě jsem na to nebyl připravený
This abandoned fortress is now a tourist attraction	Tato opuštěná pevnost je nyní turistickou atrakcí
I'm just a current resident	Jsem pouze současným obyvatelem
Acid house was born	Acid house byl na světě
A bullet flew past and the bird missed	Kolem prolétla kulka a pták minul
I believe those ships will not just pass us by	Věřím, že ty lodě kolem nás jen tak neprojedou
A simple bridge was also out of the question	Jednoduchý most také nepřicházel v úvahu
I haven't seen her in years, you know	Neviděl jsem ji mnoho let, víš
I shake my head and he rolls his eyes	Zavrtím hlavou a on protočí očima
I haven't slept in a week	Týden jsem nespal
I got out and went to him	Vystoupil jsem a šel k němu
I couldn't understand what it was	Nemohl jsem pochopit, co to bylo
I had a dumpling in my throat	Měl jsem knedlík v krku
I should have found the body	Měl jsem najít to tělo
None received a mixed critical income	Žádný obdržel smíšený kritický příjem
I walked closer to the TV to get a better look	Šel jsem blíž k televizi, abych se lépe podíval
I'm so close	Jsem tak blízko v dosahu
He becomes a victim	Stává se obětí
I heard footsteps from behind	Slyšel jsem zezadu kroky
I do not impose any obligations on you	Neukládám vám žádné závazky
These operations led to little contact	Tyto operace vedly k malému kontaktu
I came out of the creek	Vyšel jsem z potoka
I'll give her my ticket without reading my destination	Předám jí svůj lístek, aniž bych si přečetl místo určení
I feel that something is missing and missing	Cítím, že něco chybí a chybí
The marriage gave birth to two daughters	Z manželství vzešly dvě dcery
Records refused to release it	Records to odmítlo vydat
I just like being bad sometimes, that's all	Jen se mi občas líbí být špatný, to je vše
I saw you with your human friends	Viděl jsem tě s tvými lidskými přáteli
A finger of fear crept down her back	Po zádech se jí vplížil prst strachu
I can assure you of several things	Mohu vás ujistit v několika věcech
I couldn't hold on due to the heat	Kvůli horku jsem se neudržel
I spoke on his behalf, yet he was rejected	Mluvil jsem jeho jménem, ​​přesto byl odmítnut
I'm tired of such a life	Jsem unavený z takového života
I didn't want to take it as a possibility	Nechtěl jsem to brát jako možnost
I got lost in his arms again	Znovu jsem se ztratil v jeho náručí
I needed to talk to someone	Potřeboval jsem s někým mluvit
I was returning to my place	Vracel jsem se na své místo
Besides, I wrote them all off	Kromě toho jsem je všechny odepsal
I did the same thing myself three times	Třikrát jsem to samé udělal sám
I didn't kill your wife	Nezabil jsem tvou ženu
I felt my human emotions escape from their prison	Cítil jsem, jak mé lidské emoce unikají z jejich vězení
A friend is waiting for me outside	Venku na mě čeká přítel
One day I went hunting alone from camp	Jednoho dne jsem šel sám z tábora na lov
I'm in your dream because you put me there	Jsem ve tvém snu, protože jsi mě tam dal
I left a gun under his chin	Nechal jsem mu zbraň pod bradou
A few people even brought their dogs	Pár lidí si dokonce přivezlo své psy
I shouldn't have answered that	Neměl jsem na to odpovídat
I just went for water	Šel jsem jen za vodou
I stopped and looked down at my feet	Zastavil jsem se a podíval se dolů na své nohy
I felt heavy, burdened with emotional things	Cítil jsem se těžce, zatížený emocionálními věcmi
I had no choice but to close my factory	Neměl jsem jinou možnost, než zavřít svou továrnu
I almost never see them, even when selling real estate	Téměř nikdy je nevidím, dokonce ani při prodeji nemovitostí
I just know she missed you	Jen vím, že jsi jí chyběl
It's not always easy for me to be close	Není pro mě vždy tak snadné být nablízku
I thought it was a good name for us	Myslel jsem, že je to pro nás dobré jméno
But I would definitely like to try it	Určitě bych to ale rád zkusil
A young man stood in front of them	Před nimi stál mladý muž
I didn't taste mine either	Ten můj jsem taky neochutnal
A wide stone staircase led to the main door	K hlavním dveřím vedlo široké kamenné schodiště
Everyone is having fun	Všichni se baví
I thought it was a myth	Myslel jsem, že je to mýtus
I would really appreciate that	To bych opravdu ocenil
I was almost tired of beauty	Už mě skoro unavila i krása
I could speak now, but the hunger was overwhelming	Mohl jsem teď promluvit, ale hlad byl ohromný
I think about it all	Přemýšlím o tom všem
I can't remember where anymore	Už si nemůžu vzpomenout kde
I felt my mouth dry	Cítil jsem, jak mi vyschlo v ústech
I do not agree, with some reservation	Nesouhlasím, s určitou výhradou
I remembered her from the first day of the race	Pamatoval jsem si ji z prvního dne závodu
I see the sun rising	Vidím vycházet slunce
I was obviously very wrong	Očividně jsem se velmi mýlil
I'm not done and neither is she	Já jsem neskončil a ona taky ne
I can't commit to anything right now	Nemohu se teď k ničemu zavázat
He sings the healthy part of his voice	Zpívá zdravou částí svého hlasu
I saw a strange look on his face	Viděl jsem na jeho tváři zvláštní výraz
I had some money from Grandma	Měl jsem nějaké peníze od babičky
He was released by the club a year later	O rok později byl klubem propuštěn
I couldn't take the truck	Nemohl jsem vzít náklaďák
I didn't confirm the signal	Nepotvrdil jsem signál
I could easily tell he was in me	Snadno jsem poznal, že je do mě
I found clothes hanging on a clothesline	Našel jsem oblečení visící na šňůře na oblečení
I wanted answers more than anything	Chtěl jsem odpovědi víc než cokoli jiného
I think of you as my son	Myslím na tebe jako na svého syna
I had nothing dry	Neměl jsem nic suchého
I want to have a happy life	Chci mít šťastný život
I'm going to see my parents again	Jdu znovu vidět své rodiče
I know everything	Vím o všem
I think it's a very good movie	Myslím, že je to velmi dobrý film
I really only have one reproach	Opravdu mám jen jednu výtku
I can't approve that	To nemohu schválit
I would be unknown to you	Byl bych pro vás neznámý
Very good learning	Velmi dobré učení
I knew this attack would not end with me	Věděl jsem, že tento útok se mnou neskončí
I feel so blessed right now	Právě teď se cítím tak požehnaný
I had to remember going for it later	Musel jsem si pamatovat, že pro to jdu potom
I closed it behind us	Zavřel jsem to za námi
I just laid my first eggs	Právě jsem snesl svá první vajíčka
I was there that day	Ten den jsem tam byl
I find it very interesting	Připadá mi to velmi zajímavé
I went to a restaurant	Šel jsem do restaurace
I shook him off	Setřásl jsem ho ze sebe
I was so tired and needed a moment alone	Byl jsem tak unavený a potřeboval jsem chvíli o samotě
A good word for everyone	Dobré slovo pro všechny
A sweet, gentle, sincere kiss	Sladký, jemný, upřímný polibek
I will do whatever you ask of me	Udělám vše, co ode mě budete požadovat
I think they are true, but maybe not sometimes	Myslím, že jsou pravdivé, ale možná někdy ne
I opened the window and threw the trash in it	Otevřel jsem okno a vyhodil do něj odpadky
I was very, very nervous	Byl jsem velmi, velmi nervózní
I looked at his shirt and he noticed it quickly	Podíval jsem se na jeho tričko a on si toho rychle všiml
The storm, that's what she needed	Bouře, to je to, co potřebovala
I couldn't believe she would do something like that	Nemohl jsem uvěřit, že by něco takového udělala
I just wanted to see him	Jen jsem ho chtěl vidět
I was interrupted by a knock on the door	Přerušilo mě zaklepání na dveře
I thought about it for a long time	Dlouho a usilovně jsem o tom přemýšlel
I have a few hours of my life	Mám pár hodin života
A pump is used to ensure the required water pressure	K zajištění potřebného tlaku vody se používá čerpadlo
I'll take a closer look at him	Lépe se na něj podívám
I thought I'd leave most of it on the ship	Myslel jsem, že většinu nechám na lodi
A piece of glass cut his fingers	Kus skla mu pořezal prsty
Williams had a guest appearance in the video	Williams měl ve videu hostující vystoupení
I get up and go to him	Vstávám a jdu k němu
I'm the lost one	Já jsem ten ztracený
I also love broad shoulders	Taky miluji široká ramena
I wasn't able to look at his body directly	Nebyl jsem schopen se podívat na jeho tělo přímo
I tried to downplay it	Snažil jsem se to zlehčit
I'm honestly confused	Jsem upřímně zmatený
I'm sorry for their smile	Mrzí mě jejich úsměv
I'd buy food for a woman in seconds	Koupil bych jídlo pro ženu během několika sekund
Deer standing by a tree with its head down	Jelen stojící u stromu se sklopenou hlavou
I jump when his hands touch my shoulders	Vyskočím, když se jeho ruce dotknou mých ramen
I really didn't understand his point	Opravdu jsem nepochopil jeho pointu
I still have to go catch yours	Ještě musím jít chytit tvůj
I have a greater right to work than they do	Mám větší právo na tom pracovat než oni
Part with pictures on the walls with attached names	Část s obrázky na stěnách s připojenými jmény
To their relief, he waved and flew past	K jejich úlevě zamával a proletěl kolem
I haven't even met her	Ani jsem se s ní nesetkal
I don't even dare try it	Netroufnu si to ani zkoušet
I followed the washing instructions	Postupovala jsem podle návodu na praní
I never beat you	Nikdy jsem tě nepřekonal
I was a little amazed that he remembered me	Byl jsem trochu ohromen, že si na mě vzpomněl
I took it for granted	Bral jsem to jako samozřejmost
I've never been in it	Nikdy jsem v něm nebyl
I'll spend a few more minutes researching these unusual subjects	Strávím ještě několik minut zkoumáním těchto neobvyklých předmětů
I'll pull out the call list	Vytáhnu seznam hovorů
It would be annoying to still see them together	Bylo by nepříjemné je stále vidět spolu
I can send photos of the car	Mohu poslat fotky auta
I try to ignore him	Snažím se ho ignorovat
I didn't bother to listen	Neobtěžoval jsem se poslouchat
I thought he was backing down	Myslel jsem, že ustoupí
A good portfolio would do it for them	Dobré portfolio by to za ně udělalo
I watched as he pulled again for a long time	Sledoval jsem, jak znovu dlouze zatáhl
I also preferred its terrace	Preferoval jsem také jeho terasu
A lot can go wrong	Hodně se toho může pokazit
I was breathing hard and trying to calm down	Ztěžka jsem dýchal a snažil se uklidnit
Fox never affected the land along his way	Fox nikdy neovlivnil zemi podél své cesty
I will reduce government spending	Snížím vládní výdaje
I trained with his younger brother	Trénoval jsem s jeho mladším bratrem
I struggled with the idea and succeeded	Bojoval jsem s tou myšlenkou a podařilo se mi uspět
I respected her then and now even more so	Tehdy jsem si jí vážil a teď ještě víc
The result is a lack of shine	Výsledkem je nedostatek lesku
I needed to get out of this room	Potřeboval jsem z toho pokoje pryč
I want to do it here	Chci to udělat tady
I reminded him of his consent	Připomněl jsem mu jeho souhlas
I reached out to pull the curtains on the windows	Natáhl jsem se, abych zatáhl závěsy do oken
I was with my ears, of course	Byl jsem samozřejmě ušima
I have a past, we all have it	Mám minulost, všichni ji máme
I flew to the fairy at full speed	Letěla jsem k víle plnou rychlostí
I turn and stare at him	Otočím se a zírám na něj
A dog they never had	Pes, kterého nikdy neměli
I hope you can hear us	Doufám, že nás dáte slyšet
I know, I experienced it many years ago	Vím, zažil jsem to před mnoha lety
I just got involved in what was going on	Právě jsem se zapletl do toho, co se dělo
On the other hand, I was in very bad shape	Na druhé straně jsem byl ve velmi špatném stavu
I can't swear it's perfect	Nemůžu přísahat, že je to dokonalé
I've been struggling with healing for quite some time	Poměrně dlouho jsem bojovala s uzdravením
After all, I have to believe in something	Po tom všem musím něčemu věřit
I need to find out the real story	Potřebuji zjistit skutečný příběh
I know because his eyes are on me	Vím to, protože jeho oči jsou na mě
I can't wear jeans in my free time	Ve svém volném čase nemůžu nosit džíny
I knew it was stupid	Věděl jsem, že je to hloupé
Simple chaos leads to a different order	Jednoduchý chaos vede k jinému řádu
I knocked a second time, still nothing	Zaklepal jsem podruhé, stále nic
The drawing is getting too crushed	Kresba začíná být příliš drcená
I can't let them go to this man	Nemohu je nechat jít k tomuto muži
I looked at him and tried to read his expression	Podíval jsem se na něj a snažil se přečíst jeho výraz
Ten surrounding houses were severely damaged	Deset okolních domů bylo vážně poškozeno
I'm trying to deal with it	Snažím se s tím vyrovnat
I would say they will still be successful	Řekl bych, že ještě budou mít úspěch
I left because it was my profession	Odešel jsem, protože to bylo moje povolání
I see a man on the porch	Vidím muže na verandě
A few people knew who it was	Pár lidí vědělo, kdo to je
I have to celebrate anyway	Stejně to musím oslavit
Probably a good sign	Asi dobré znamení
A good fight had its time and place	Dobrý boj měl svůj čas a místo
I knew immediately what it was	Okamžitě jsem věděl, co to je
I also learned a few more colorful phrases	Naučil jsem se také pár barvitějších frází
I didn't even own a pet or some nice furniture	Dokonce jsem nevlastnila ani domácího mazlíčka nebo nějaký pěkný nábytek
I want physical contact with him	Chci s ním fyzický kontakt
I didn't care or I was offended	Bylo mi to jedno nebo jsem se urazil
You'll probably have to take my word for it	Asi mě budeš muset vzít za slovo
I wouldn't admit it	neuznal bych to
I really appreciate everything you wrote here	Opravdu si vážím všeho, co jste zde napsal
A tall figure stood against the opposite wall	U protější zdi stála vysoká postava
I leaned over and sucked the strength out of that little contact	Naklonil jsem se a nasával sílu z toho malého kontaktu
Now I come back when I have fulfilled your offer	Nyní se vracím, když jsem splnil vaši nabídku
I definitely think that would help	Určitě si myslím, že by to pomohlo
I believe that these chapters are the heart of this book	Věřím, že tyto kapitoly jsou srdcem této knihy
I respected and loved her for that	Za to jsem ji respektoval a miloval
I blow a little on a spoon and then taste it	Trochu fouknu na lžíci a pak ochutnám
I haven't been able to face him yet	Ještě jsem mu nedokázal čelit
I can only dream of that	O tom si můžu nechat jen zdát
I was surprised by what the students learned	Překvapilo mě, co se studenti naučili
Drink for the thirsty	Nápoj pro žíznivé
I know thinking of his family is never easy	Vím, že myslet na jeho rodinu není nikdy snadné
I could barely understand what he was saying	Sotva jsem rozuměl, co říká
I heard a thunder	Slyšel jsem hřmění
I know my memory cards are private	Vím, že moje paměťové karty jsou soukromé
I have to love my neighbor	Mám milovat svého bližního
I really like boat walks	Mám moc ráda procházky lodí
I just know what he says when he's asleep	Jen vím, co říká, když spí
I can't read his face	Nemohu číst jeho tvář
I guess the servants have to give it away	Předpokládám, že sluhové to musí dát pryč
I felt angry at his change	Cítil jsem vztek nad jeho změnou
The brain that was the first supercomputer ever	Mozek, který byl vůbec prvním superpočítačem
A large amount of quality goods is ready for you	Je pro vás připraveno velké množství kvalitního zboží
He was dealing with a major depression	Řešil její boj s velkou depresí
I knew him from high school	Znal jsem ho ze střední školy
A colorful fish swam up to him	Připlavala k němu pestrobarevná ryba
I don't just mean his eyes	Nemyslím jen jeho oči
I didn't want to break out of her grip	Nechtěl jsem se vytrhnout z jejího sevření
I will not give details here	Nebudu zde uvádět podrobnosti
In the end, I agreed to these conditions	Nakonec jsem s těmito podmínkami souhlasil
I won't let you sleep for long	Nenechám tě dlouho spát
I'll turn to my truck	Otočím se ke svému náklaďáku
A second guard stood on the landing	Na odpočívadle stál druhý strážný
I knew the smooth part of her body	Znal jsem tu hladkou část jejího těla
I wanted to get out of this prison	Chtěl jsem pryč z tohoto vězení
I was getting tired and hungry	Začínala jsem být unavená a hladová
A miniature miracle in itself	Miniaturní zázrak sám o sobě
I wanted to be accepted	Chtěl jsem, aby mě přijali
I couldn't argue with her	Nemohl jsem se s ní hádat
Thank heaven that suffering is only for me	Děkuji nebesům, že utrpení je jen pro mě
I fell asleep and woke up after an hour	Usnul jsem a po hodině jsem se probudil
I think the church has been closed ever since	Myslím, že kostel je od té doby zavřený
I couldn't wonder why	Nemohl jsem se divit proč
I wouldn't call it emptiness	Nenazýval bych to prázdnotou
I am constantly taking steps forward	Neustále dělám kroky vpřed
I grabbed it and researched it	Popadl jsem to a prozkoumal
I turn it in every direction	Otáčím to každým směrem
A light breeze came from behind	Zezadu přišel lehký vánek
I would appreciate it if you could remember that	Ocenil bych, kdybyste si to pamatovali
I experienced it first hand	Zažil jsem to na vlastní kůži
We usually meet them individually or in pairs	Obvykle se s nimi setkáváme samostatně nebo ve dvojicích
I'll ask him to sit down	Požádám ho, aby se posadil
I've never had that before	To jsem ještě nikdy neměl
I spoke too fast	Mluvil jsem příliš rychle
I tried not to think of a second option	Snažil jsem se nemyslet na druhou možnost
I hesitate, but then I obey the order	Váhám, ale pak poslechnu rozkaz
I'll take you to him soon	Brzy vás k němu zavedu
I think he knew what I mean	Myslím, že věděl, co mám na mysli
I could feel her, even though she was nowhere near	Cítil jsem ji, i když nebyla nikde blízko
I wish we could, but we can't	Přál bych si, abychom mohli, ale nemůžeme
I promise to wear whatever you see fit	Slibuji, že budu nosit, co uznáte za vhodné
A smart student, though he never spoke much	Bystrý student, i když nikdy moc nemluvil
I think he's in the summer parlor now	Myslím, že je nyní položena v letním salonu
There has been a career change	Došlo ke změně kariéry
It must have been envy	Asi to byla závist
I finally remembered what happened next and kept going	Konečně jsem si vzpomněl, co bylo dál a pokračoval jsem dál
I mean, he could be wrong	Chci říct, mohl se mýlit
I never wanted this from you	Tohle jsem po tobě nikdy nechtěl
I slept for about three hours	Spal jsem asi tři hodiny
I experienced a small moment of victory	Zažil jsem malý okamžik vítězství
No tropical storms formed in the basin	V povodí se netvořily žádné tropické bouře
I just got lost in thought	Jen jsem se ztratil v myšlenkách
I've been waiting for this day	Čekal jsem na tento den
I press my heart against her other hand	Druhou rukou jí přitisknu na srdce
I couldn't completely classify the song	Nemohl jsem úplně zařadit písničku
I can tell you it was all worth it	Můžu vám říct, že to všechno stálo za to
I shudder to see him	Při pohledu na něj se otřásám
The very small man walked slowly over to him	Velmi malý muž k němu pomalu přešel
A silent uprising, completely unprecedented in my experience	Tichá vzpoura, podle mých zkušeností zcela bezprecedentní
I started going to my biology class	Začal jsem chodit na svou hodinu biologie
I wonder what happened to the other one	Zajímalo by mě, co se stalo s tím druhým
I bite my lip hard	Tvrdě se kousnu do rtu
I found myself questioning everything about myself	Přistihl jsem se, že o sobě všechno zpochybňuji
I wonder what they want from him	Zajímalo by mě, co po něm chtějí
I continued drinking and then left	Pokračoval jsem v pití a pak jsem odešel
I found that I was overcome	Zjistil jsem, že jsem překonán
I could smell burning incense in the corner	V rohu jsem cítil hořící kadidlo
I still think he's down below me and he's getting better	Pořád si myslím, že je dole pode mnou a zlepšuje se
I had no idea how she got there	Neměl jsem ponětí, jak se tam dostala
In that light, I found his eyes closed	V tom světle jsem zjistil, že má zavřené oči
I like it when there's something to do	Líbí se mi, když je co dělat
I do it with everyone	Dělám to se všemi
Still, I did a few things	Přesto se mi pár věcí podařilo udělat
I've never seen him do it before	Nikdy předtím jsem ho neviděl dělat to
I'm only one and it takes all three	Jsem jen jeden a trvá to všechny tři
I've had enough food all week	Celý týden jsem měl dost jídla
I was going to hide in a fairytale school	Chystal jsem se schovat do pohádkové školy
I had to pull a knife at him	Musel jsem na něj vytáhnout nůž
I don't think we're the only crazy government	Myslím, že nejsme jediná šílená vláda
I tend to doubt all gossip as a rule	Mám tendenci pochybovat o všech drby jako pravidlo
The holiday is to be enjoyed	Dovolená se má užít
The initial media reaction to the character was positive	Počáteční reakce médií na postavu byla pozitivní
I just held her until she fell asleep, that's all	Jen jsem ji držel, dokud neusnula, to je vše
I felt infinitely sorry and infinitely contemptuous	Bylo mi ho nekonečně líto a nekonečně pohrdavě
I had no idea what had happened	Neměl jsem ponětí, co se stalo
I thought it was good	Myslel jsem, že je to dobré
Collective consciousness, albeit in thousands of places at once	Kolektivní vědomí, i když na tisících míst najednou
Maybe I was good at times	Možná jsem byl občas dobrý
I have all the bills, all the pressure	Mám všechny účty, všechen tlak
I haven't kissed her yet	Ještě jsem ji nepolíbil
I shouldn't pay extra for these things	Neměl bych za tyto věci platit navíc
I can't open the door	Nemohu otevřít dveře
I really shouldn't mention it	Opravdu bych to neměl zmiňovat
I've known them since my last visit	Poznal jsem je od své poslední návštěvy
I know all he wants is to take advantage of me	Vím, že jediné, co chce, je využít mě
I've been here for ages, but not anymore	Byl jsem tu věky, ale už ne
I looked up in surprise and met his eyes	Překvapeně jsem vzhlédl a setkal se s jeho očima
I had to accept their offer	Musel jsem jejich nabídku přijmout
I want to get off this planet	Chci se dostat z této planety
I want your contribution to this mission	Chci váš příspěvek k této misi
I hope neither of them have	Doufám, že ani jeden z nich nemá
I forgot the time	Zapomněl jsem na čas
I dropped my mental wall	Odhodil jsem svou duševní stěnu
I'm really happy here	Jsem tu opravdu rád
I think he was headed to the library	Myslím, že měl namířeno do knihovny
I saw you take it off, but once	Viděl jsem, jak jsi to sundal, ale jednou
I mean, really learn everything about them	Chci říct, opravdu se o nich dozvědět všechno
I see the energy she left behind	Vidím energii, kterou po sobě zanechala
I knew they were safe	Věděl jsem, že jsou v bezpečí
Writing is so personal	Psaní je tak osobní
I went to your house and talked to your mother	Šel jsem k vám domů a mluvil s vaší matkou
I just remember liking this song	Pamatuji si jen, že se mi tato píseň líbila
I stopped dead in my footsteps	Zastavil jsem se mrtvý ve svých stopách
I look away from him, embarrassed again	Odvrátím pohled od něj, opět v rozpacích
Stream with trees on the left	Potok se stromy vlevo
I also need an assistant	Potřebuji také asistenta
I had a lot of friends who approached me	Měl jsem spoustu přátel, kteří mě oslovili
I understand why he did what he did	Chápu, proč udělal to, co udělal
I didn't mean to fire you like that	Nechtěl jsem tě takhle vyhodit
Everything that was to come to life was theirs	Vše, co mělo přijít k životu, bylo jejich
A beautiful woman appeared beside him	Vedle něj se objevila krásná žena
I didn't write a letter	Nepsal jsem dopis
My head hurts a lot	Hrozně mě bolí hlava
I use a food processor for this	K tomu používám kuchyňský robot
I have my place and my own car	Mám své místo a vlastní auto
A new body will be made for you	Bude pro vás vyrobeno nové tělo
I can't get them to stop playing on the weekends	Nemohu je přimět, aby o víkendu přestali hrát
I could tell he was blind	Mohl jsem říct, že je slepý
The family passed her and the child really waved	Šla kolem ní rodina a dítě skutečně zamávalo
The meeting took place in dry weather	Setkání se konalo za suchého počasí
I didn't try to influence her	Nesnažil jsem se ji nijak ovlivnit
I was separated from everything that was real and true	Byl jsem oddělen od všeho, co bylo skutečné a pravdivé
I didn't find anything broken and she didn't complain	Nezjistil jsem nic zlomeného a ona si nestěžovala
I pulled out a laptop	Vytáhl jsem notebook
I headed for the back porch	Zamířil jsem na zadní verandu
I couldn't be too careful	Nemohl jsem být příliš opatrný
A very special dish is the moon cake	Velmi zvláštním pokrmem je měsíční koláč
I cursed and ran toward the temple	Zaklel jsem a rozběhl se směrem k chrámu
The insects and birds then gained access to the plane	Hmyz a ptáci pak získali přístup k letadlu
I wouldn't have to do anything	Nemusel bych dělat nic
Together they have three adopted children	Spolu mají tři adoptované děti
I feel pretty vulnerable here	Cítím se tu dost zranitelná
I lean over and let it run across my face	Nakloním se a nechám si to přejet po obličeji
I can't live without my true love	Nemohu žít bez své pravé lásky
I think it's me	Myslím, že jsem to já
Then I can take care of everything myself	O všechno se pak můžu postarat sám
I'm not afraid of horses	Koně se nebojím
I can't wait for her	Nemůžu se jí dočkat
Although I like it here	I když se mi tu líbí
I have access to the house, you don't	Já mám přístup do domu, ty ne
I don't have a big budget	Nemám velký rozpočet
Then I could apply for unemployment	Pak bych mohl požádat o nezaměstnanost
The recorded voice on the phone read the balance	Nahraný hlas v telefonu přečetl zůstatek
It was also equipped to carry fifty naval mines	Byla také vybavena nést padesát námořních min
I was not given any useful intelligence	Nebyla mi dána žádná užitečná inteligence
That's when I knew he was gone forever	Tehdy jsem věděl, že je navždy pryč
I imagine it was taken for sale	Představuji si, že byla vzata k prodeji
I just want to feel normal again	Jen se chci zase cítit normálně
I kept going in the wrong direction	Šel jsem stále špatným směrem
I noticed, wow, it definitely looks late	Všiml jsem si, wow, určitě to vypadá pozdě
I will add it to the list for next year	Přidám do seznamu pro příští rok
I checked it was a phone	Zkontroloval jsem, že je to telefon
I wish him and his family the best	Přeji mu a jeho rodině to nejlepší
I offered him a seat and we said goodbye	Nabídl jsem mu místo k sezení a pozdravili jsme se
I hear questions	Slyším otázky
I didn't mean to hurt it	Nechtěl jsem to ublížit
I know it doesn't make sense	Vím, že to nedává smysl
I didn't want them looking at me anymore	Nechtěl jsem, aby se na mě už dívali
I want your eyes on me	Chci tvé oči na mě
I couldn't deal with such a problem	Nemohl jsem se s takovým problémem vyrovnat
I was on this forum a few years ago	Byl jsem na tomto fóru před několika lety
I pulled one out and my eyes immediately opened wide	Jednu jsem vytáhl a moje oči se okamžitě otevřely dokořán
I couldn't take it anymore	Už jsem to nemohl vydržet
I had to ask someone	Musel jsem se někoho zeptat
I won't lie to you either	Ani ti nebudu lhát
A moment later, she sighed heavily	O chvíli později vydatně povzdechla
I ask you all to do the same	Žádám vás všechny, abyste udělali totéž
I want you to look good	Chci, abyste se dobře dívali
I really love this man	Toho muže opravdu miluji
I should have come back and got her right away	Měl jsem se vrátit a hned ji dostat
I guess they do	Asi tak nějak dělají
I just got a job for life	Zrovna jsem sehnal práci na doživotí
A person who is constantly lying will always avoid his problems	Člověk, který neustále lže, se bude svým problémům vždy vyhýbat
I had no idea what the value of diamonds was	Neměl jsem ponětí, jakou cenu mají diamanty
I have no doubt he will come alone	Nepochybuji, že přijde sám
I can feel his breath	Cítím jeho dech
I answered yes to both and we made plans	Na oba jsem odpověděl ano a udělali jsme si plány
I allowed myself a quick glance over my shoulder	Dovolil jsem si letmý pohled přes rameno
I gave him my word	Dal jsem mu své slovo
I know people who prefer to eat a dog	Znám lidi, kteří raději jedí psa
A black mist rolled at his feet	U nohou se mu valila černá mlha
I was never destined to live in crime	Nikdy jsem nebyl určen pro život ve zločinu
No railway has ever actually been built	Žádná železnice nebyla ve skutečnosti nikdy postavena
I didn't want to get too close to anyone	Nechtěl jsem se s nikým příliš přiblížit
Construction of the railway line began immediately	Stavba železniční trati začala okamžitě
The promise they made to keep	Slib, o který se postarali, že dodrží
I can never return that moment	Ten okamžik už nikdy nemůžu vrátit
I said it in court	Řekl jsem to u soudu
I pushed on the door	Zatlačil jsem na dveře
I didn't care what my family or friends said	Bylo mi jedno, co říká moje rodina nebo přátelé
I have no right to survive them	Nemám právo je přežít
I happened to be on the same street	Náhodou jsem byl ve stejné ulici
I noticed he wasn't alone	Všiml jsem si, že není sám
A few minutes later, the boy fell asleep	O několik minut později chlapec usnul
A little more rest is everything	Trochu více odpočinku je vše
I was not a research doctor	Nebyl jsem výzkumný lékař
I left the lights off	Nechal jsem světla zhasnutá
I got a memory	Dostal jsem paměť
I will not completely agree with that	Nebudu s tím úplně souhlasit
I didn't have to wait long to find out	Nemusel jsem dlouho čekat, abych to zjistil
I sent my servants away	Poslal jsem své služebníky pryč
I hold him with my hand on his chest	Přidržuji ho rukou na jeho hrudi
I lay there shocked and exhausted	Ležel jsem tam šokovaný a vyčerpaný
I couldn't go home	Nemohl jsem se vrátit domů
I didn't mind being alone for a minute	Nevadilo mi být ani minutu sám
A year of great confrontation between immortality and morality	Rok velké konfrontace mezi nesmrtelností a morálkou
I thought it was my time to die	Myslel jsem, že je můj čas zemřít
I have nothing to protect myself from	Nemám nic, čím bych se chránil
I feel like we're all like family	Mám pocit, že jsme všichni jako rodina
I stood shaking with rage on the spot	Stál jsem a třásl se na místě vztekem
I was hoping you would come and have something to eat	Doufal jsem, že přijdeš a dáš si něco k jídlu
He doesn't talk about it at all	On to vůbec nemluví
I wouldn't be here without them	Bez nich bych tu nebyl
The flames were amazing	Plameny byly úžasné
Two small towns were also isolated	Izolována byla také dvě malá města
I pulled it back to my shoulders	Stáhl jsem to zpět na ramena
I need a new perspective	Potřebuji nový pohled
I wouldn't add more guilt to her load	Nepřidával bych k jejímu nákladu více viny
I'm not saying I wasn't interested in sex	Neříkám, že mě sex nezajímal
I'll be there, close to you	Budu tam, blízko tebe
I think we could stand it	Myslím, že bychom to mohli vydržet
I can, but only very weakly	Mohu, ale jen velmi slabě
I like the way we meet as a team	Líbí se mi, jak se sejdeme jako tým
I looked back at those poor tea-drinking souls	Ohlédl jsem se na ty ubohé duše pijící čaj
Normal discussion between ex	Normální diskuze mezi ex
I especially liked the sentence about her ass	Líbila se mi hlavně ta věta o jejím zadku
I hope she dances there	Doufám, že se tam bude tančit
I'm really glad to hear from you	Opravdu rád vás slyším
I started painting very young	Začal jsem malovat velmi mladý
A small smile forced on her face	Na tváři se jí vnutil malý úsměv
I just made the others look like him	Jen jsem udělal ostatní, aby vypadali jako on
I left as team captain	Odešel jsem jako kapitán týmu
I needed to be quiet now more than ever	Potřeboval jsem být zticha, teď víc než kdy jindy
The sleeping snake won't be glad you interrupted him	Spící had nebude rád, že jste ho vyrušili
I heard he's doing well	Slyšel jsem, že se mu daří dobře
I used to be like you, honey	Kdysi jsem byl jako ty, zlato
I gathered most of the fibers here	Shromáždil jsem zde většinu vláken
I decided to get up and check it out	Rozhodl jsem se vstát a zkontrolovat to
I could feel his eyes looking through me	Cítila jsem, jak se skrz mě dívá jeho oči
I neither pleaded guilty nor guilty	Ani jsem nepřiznal vinu, ani nevinu
I had to give him something	Musel jsem mu něco dát
I laid him carefully on the ground	Opatrně jsem ho položil na zem
I welcomed the opportunity to fight him	Uvítal jsem příležitost s ním bojovat
Heavy brown habit covering the weak body of the bones	Těžký hnědý habit pokrývající slabé tělo kostí
But I was still not at peace with her	Stále jsem s ní ale nebyl v klidu
I look strikingly like our mother	Nápadně se podobám naší matce
I wanted to do some research of my own	Chtěl jsem udělat nějaký vlastní výzkum
I mean, she only had me	Chci říct, měla jen mě
It is surrounded by a small public park	Je obklopen malým veřejným parkem
A wave of relief swept through him	Projela jím vlna úlevy
I think you knew how the story ended	Myslím, že jsi věděl, jak ten příběh skončil
I am constantly reviewing your articles	Neustále si důkladně prohlížím vaše články
I took a handful of blood	Vzal jsem si hrst krve
I owe him my whole intellectual life	Jemu vděčím za celý svůj intelektuální život
I noticed that every student was staring at me	Všiml jsem si, že každý žák na mě zírá
I wanted to count it as an answer	Chtěl jsem to počítat jako zodpovězenou otázku
I finally found my way	Nakonec jsem našel svou cestu
I've never felt this way before	Nikdy předtím jsem se takhle necítil
I can't keep a serious face around him anymore	Už kolem něj nedokážu udržet vážnou tvář
I mean, the little things on my own	Myslím, maličkosti na vlastní pěst
I was curious about the goal of my mission	Byl jsem zvědavý na cíl mé mise
I feel my mouth move	Cítím, jak se moje ústa pohybují
I remember playing football with my dad	Pamatuji si, jak jsem s tátou hrál fotbal
I wave to them briefly	Krátce jim zamávám
I look at the portrait above the fireplace	Podívám se na portrét nad krbem
I have to say that the trip was a success	Musím říct, že se výlet vydařil
I always try to keep the peace	Vždy se snažím zachovat mír
I did a quick calculation	Udělal jsem rychlý výpočet
I knew something like this would happen	Věděl jsem, že se něco takového stane
A really great night	Opravdu úžasná noc
Of course, I never used them for cooking	Samozřejmě jsem je nikdy nepoužil při vaření
I got it and you can too	Já to mám a ty můžeš taky
I had to arrest him at all costs	Musel jsem ho za každou cenu zatknout
I wish he wouldn't go into politics	Přál bych si, aby se nepouštěl do politiky
Below me I saw rivers and mountains	Pod sebou jsem viděl řeky a hory
The patient must be told if something goes wrong	Pacientovi musí být řečeno, když se něco pokazilo
Maybe I didn't say it exactly	Možná jsem to neřekl úplně správně
I don't listen to you anymore or I don't talk to you	Už tě neposlouchám ani s tebou nemluvím
I appreciate their work and recommend it to others	Vážím si jejich práce a doporučuji ostatním
I believe you all know that	Věřím, že to všichni víte
It works well together	Spolu to funguje dobře
I watch him leave with a smile	S úsměvem sleduji, jak odchází
She was the mother of three children	Byla matkou tří dětí
The support member is located inside the fastening strap	Nosný člen je umístěn uvnitř upevňovacího pásu
I was incredibly stupid	Byl jsem neuvěřitelně hloupý
I didn't mean to suggest anything	Nechtěl jsem tím nic naznačit
There is also a castle on a nearby hill	Na nedalekém kopci je také zámek
Helpless little lamb and he big evil wolf	Bezmocné malé beránek a on velký zlý vlk
He is eager and sometimes impatient	Je nedočkavý a někdy netrpělivý
I heard him enter the bathroom	Slyšel jsem, jak vchází do koupelny
I still have a lot to learn	Mám se ještě hodně co učit
I checked every corner of my room	Zkontroloval jsem každý kout svého pokoje
Leather fragments were too degraded for identification	Kožené fragmenty byly příliš znehodnoceny pro identifikaci
I can't hear the words	Neslyším ta slova
I haven't bothered with that yet	Doteď jsem se tím netrápil
I need more than you showed me	Potřebuji víc, než jsi mi ukázal
The resident must accompany all guests at all times	Rezident musí všechny hosty neustále doprovázet
I don't even see the car from here	Odsud to auto ani nevidím
I decided to look and behave today	Rozhodl jsem se dnes vypadat a chovat se slušně
I was so mentally and physically exhausted	Byla jsem tak psychicky i fyzicky vyčerpaná
A serious unfortunate event	Vážná nešťastná událost
I'm desperately trying to protect you	Zoufale se tě snažím chránit
The wooden bed on which he lay	Dřevěná postel, na které ležel
I think we should start having breakfast and take a shower	Myslím, že bychom měli začít snídat a dát si sprchu
I think you can get along with these characters	Myslím, že se s těmito postavami dokážete sžít
I believe in this and that	Věřím v to a to
I heard them in the next room	Slyšel jsem je ve vedlejší místnosti
I know you're not one of those types	Vím, že nepatříš k těm typům
I want you to read it	Chci, abyste si to přečetli
I really don't make sense here anymore	Tady už opravdu nemám smysl
I thought about love and I felt it completely	Myslela jsem na lásku a úplně jsem ji cítila
I never had a reason to cry	Nikdy jsem neměl důvod plakat
I should have said that	Měl jsem to říct
I could neither be right nor wrong	Nemohl jsem mít ani pravdu, ani se mýlit
I haven't slept in a long time	Nespal jsem dlouho
At least that's how I learned	Alespoň tolik jsem se naučil
He is the youngest of three brothers	Je nejmladší ze tří bratrů
I didn't call them on purpose	Nevyvolal jsem je schválně
Then we somehow separated	Potom jsme se nějak oddělili
I was shaking like a leaf in the wind	Třásla jsem se jako list ve větru
I forgot to tell him	Zapomněl jsem mu to říct
I can protect myself	Umím se chránit
I felt weird	Cítil jsem se divně
I couldn't help but do the same	Nemohl jsem si pomoct, ale neudělal jsem to samé
I could really imagine it	Opravdu jsem si to dokázal představit
I never lacked confidence	Důvěra mi nikdy nechyběla
I wasn't sure if any of this was real anymore	Už jsem si nebyl jistý, jestli je něco z toho skutečné
I'll tell you why later	Později vám řeknu proč
I should get used to this	Na tohle bych si měl zvyknout
I should have been home	Měl jsem být doma
Still, I wanted to go with him	Přesto jsem s ním chtěla jít
I was extremely depressed	Byl jsem extrémně depresivní
I return home and make weapons	Vracím se domů a vyrábím zbraně
I looked left, then right	Podíval jsem se doleva, pak doprava
I wanted him to be jealous	Chtěl jsem, aby žárlil
A spell that just won't let you go	Kouzlo, které vás prostě nepustí
I couldn't bring myself to go with them	Nemohl jsem se přinutit jít s nimi
I didn't think much about it	Moc jsem nad tím nepřemýšlel
I think they were smart enough not to ask	Myslím, že byli dost chytří na to, aby se neptali
I turned my head to watch	Otočil jsem hlavu, abych to sledoval očima
I know exactly what's going on	Vím přesně, co se děje
Its trees serve as its foundation	Jeho stromy slouží jako jeho základ
I like to stand here and think about good days	Rád tu stojím a přemýšlím o dobrých dnech
I couldn't wait to sleep every night	Nemohl jsem se dočkat, až budu každou noc spát
Now I fully understand	Teď to úplně chápu
I just got a new job	Právě jsem dostal novou práci
I have nothing but respect and admiration for him	Nemám k němu nic jiného než úctu a obdiv
I'm sick of thinking about what happened	Je mi špatně při pomyšlení na to, co se stalo
I have a better chance than she does	Mám větší šanci než ona
The impact of this system is unknown	Dopad tohoto systému není znám
I only said that because of my parents	Řekl jsem to jen kvůli rodičům
I could give you one	Mohl bych ti jednu dát
She returned to acting two years later	K herectví se vrátila o dva roky později
I can't help but admire him	Nemůžu si pomoct, ale obdivuji ho
I didn't even know how it worked	Ani jsem nevěděl, jak to funguje
I felt it with all its members	Cítil jsem to se všemi jejími členy
Witness everything	Svědek všeho
I draw the letters with a trembling finger	Třesoucím se prstem obkresluji písmena
I believe in fighting and nothing else	Věřím v boj a v nic jiného
I wish his eyes looked back	Přál bych si, aby se jeho oči ohlédly
A close friend, but only a friend	Blízký přítel, ale jen přítel
I have to go anyway, my mom's calling for something	Stejně musím jít, máma po něčem volá
I know where we were	Vím, kde jsme byli
I see how you are together	Vidím, jak jste spolu
I was completely desperate now	Teď jsem byl úplně zoufalý
A trapdoor opened beneath me and engulfed me	Otevřely se pode mnou padací dveře a celou mě pohltily
I wanted you all to be free	Chtěl jsem, abyste byli všichni svobodní
I can't risk people coming	Nemohu riskovat, že lidé přijdou
I was happy too	Taky jsem měl radost
I pressed my fingers together	Stiskl jsem prsty k sobě
At first I didn't even want to drink	Původně jsem ani nechtěl pít
I never want to see you again	už tě nikdy nechci vidět
The white man had them carved	Bílý muž je nechal vyřezat
I have never seen such passion	Nikdy jsem neviděl takovou vášeň
I still have to take a shower	Ještě se musím osprchovat
He didn't recover until five strokes later	Vzpamatoval se až o pět úderů později
I was one of those who was enchanted	Byl jsem jedním z těch, kteří byli okouzleni
But I need your help	Potřebuji však vaši pomoc
I have an appointment with him this week	Tento týden s ním mám schůzku
I ran, but I couldn't run	Utíkal jsem, ale nemohl jsem utéct
I think you feel and think a lot	Myslím, že hodně cítíte a přemýšlíte
I've been riding all day	Byl jsem celý den na koni
I longed to go home	Toužila jsem dojet domů
I walk in quickly and lock the door	Rychle vejdu dovnitř a zamknu dveře
I studied the papers for the next few hours	Dalších pár hodin jsem studoval papíry
I could very easily have too	Velmi snadno bych mohl mít také
I chose this number for two reasons	Toto číslo jsem zvolil ze dvou důvodů
I hope it will be long enough	Doufám, že to bude dostatečně dlouhé
I placed the order by phone	Objednávku jsem zadal telefonicky
A smaller vessel emerged and slowly settled to the ground	Vynořilo se menší plavidlo a pomalu se usadilo k zemi
I think if it was another woman, maybe	Myslím, že kdyby to byla jiná žena, možná
I let go of his shoulders and plunged into his arms	Pustil jsem jeho ramena a ponořil se do jeho objetí
Each particle is assigned a different field	Každé částici je přiřazeno odlišné pole
I will update the design as you see fit	Budu aktualizovat design, jak uznáte za vhodné
I shook my head sharply	Prudce jsem zavrtěl hlavou
It has since been converted into housing	Od té doby byl přeměněn na bydlení
I'm rolling to my knees	Převaluji se na kolena
I smiled, tears flowing faster	Usmál jsem se, slzy tekly rychleji
I must let them fight in my own sin	Musím je nechat bojovat ve svém vlastním hříchu
I will direct this energy to something positive	Tuto energii nasměruji do něčeho pozitivního
She probably thought we were getting married	Asi si myslela, že se vezmeme
I didn't know what else to do	Nevěděl jsem, co jiného dělat
I met a city full of two hundred people	Potkal jsem město plné dvou set lidí
I think you would really like it	Myslím, že by se ti to opravdu líbilo
A cold breeze blew loose hair around my shoulders	Chladný vánek mi rozfoukal rozpuštěné vlasy kolem ramen
The eyes should be kind and expressive	Oči by měly být laskavé a výrazné
I gently opened the door	Jemně jsem otevřel dveře
He was determined to bounce back	Byl odhodlaný se odrazit
I chose it with pay as you go	Vybral jsem to se službou pay as you go
I've scared my brothers for a day	Už jsem své bratry na jeden den dost vyděsil
I was sent to ask you to return	Byl jsem vyslán, abych vás požádal, abyste se vrátil
I had no intention of stopping	Neměl jsem v úmyslu zastavit
I reached my third gate	Došel jsem ke své třetí bráně
I always went against the traffic	Vždy jsem šel proti provozu
A little pretty face	Trochu hezká tvář
I put him back in his hands	Vkládám ho zpět do jeho rukou
I won't shop there anymore	Už tam nakupovat nebudu
I am not doing anything	nic nedělám
I think we all know the answer to that	Myslím, že na to všichni známe odpověď
I met one of them here	Zde jsem potkal jednoho z nich
I could barely hold it together	Sotva jsem to držel pohromadě
I'll shrug and decide to blow it	Pokrčím rameny a rozhodnu se to odpálit
I can't describe my love for this post	Nemohu popsat svou lásku k tomuto příspěvku
I decided to make a mental note	Rozhodl jsem se udělat mentální poznámku
I just wanted to talk to you a little	Jen jsem si s tebou chtěl trochu popovídat
He later said he did so for research	Později řekl, že tak učinil pro výzkum
I don't think I'm going to run anymore	Uvažuji, že už nebudu kandidovat
I think we should integrate the damn thing	Myslím, že bychom měli tu zatracenou věc integrovat
A draft met him in the face	Do tváře ho potkal průvan
I did it for the first time	Udělal jsem to poprvé
A small bar seems to be open	Zdá se, že je otevřený malý bar
I will give just one example	Uvedu pouze jeden příklad
I looked like a mess	Vypadal jsem jako nepořádek
I'm full of fear too	I já jsem plný strachu
I turned to the other side	Otočil jsem se na druhou stranu
I want to talk to you for fifteen minutes	Chci s tebou patnáct minut mluvit
I stop breathing when his lips touch my ear	Přestávám dýchat, když se jeho rty dotýkají mého ucha
I imagined he was over me, balancing on one arm	Představoval jsem si, že je nade mnou a balancuje na jedné paži
It didn't even occur to me	Ani mě to nenapadlo
I want to try them all	Chci je všechny vyzkoušet
I've stayed here for the last three days	Zůstal jsem tu poslední tři dny
I honestly respond to his love	Upřímně odpovídám na jeho lásku
I hated living this lie	Nenáviděl jsem žít v této lži
I thought this would be a good time	Myslel jsem, že na to bude vhodná doba
I just heard the lock click	Právě jsem slyšel cvaknutí zámku
I can now answer your questions if you have any	Mohu nyní odpovědět na vaše otázky, pokud nějaké máte
A man who is not like his brother	Muž, který není jako jeho bratr
I smiled at myself at the thought	Usmál jsem se na sebe při té myšlence
I can't let him save him all the time	Nemůžu ho nechat zachraňovat pořád
I saw her through the mirror	Viděl jsem ji přes zrcadlo
A deep male voice read the orders	Hluboký mužský hlas četl rozkazy
And there are a lot of fathers like me	A takových otců jako já je hodně
A story that everyone can see and enjoy	Příběh, který může každý vidět a užít si ho
Eventually I will have to sleep	Nakonec budu muset spát
I kept standing, wondering what was the worst	Pořád jsem stál a přemýšlel, co je nejhorší
I just need two more things	Potřebuji jen další dvě věci
I know the language from anywhere	Ten jazyk poznávám odkudkoliv
I subtract customers	Odečítám zákazníky
Since then, it has gained additional powers through successive treaties	Od té doby získala další pravomoci prostřednictvím postupných smluv
I've always wanted to win this	Tohle jsem vždycky chtěl vyhrát
I would say yes	Řekl bych ano
I can be there in forty minutes	Můžu tam být za čtyřicet minut
I had no idea it would happen	Netušil jsem, že se to stane
To be honest, I have no idea	Abych byl upřímný, nemám tušení
I asked you a pretty simple question	Položil jsem ti dost jednoduchou otázku
There was a warm silence in the air	Ve vzduchu bylo teplé ticho
I can't stress that enough	Nemohu to dostatečně zdůraznit
I did it because it invested me in that place	Udělal jsem to, protože mě to investovalo do toho místa
I shrugged, it was possible	Pokrčil jsem rameny, bylo to možné
I greeted him, but he didn't answer me	Pozdravil jsem ho, ale neodpověděl mi
Photographer takes pictures of us as we board	Fotograf nás fotí, když nastupujeme
I married a civilian surgeon who saved my life	Vzal jsem si civilního chirurga, který mi zachránil život
I returned your dagger	Vrátil jsem tvou dýku
I understand why she never came to see us	Chápu, proč za námi nikdy nepřišla
I've never had trouble sleeping	Nikdy jsem neměl problémy se spánkem
I pulled my head back, but didn't let go	Zatáhl jsem hlavu dozadu, ale nepustil jsem ji
I'm a lot of things	Jsem spousta věcí
Each side blamed the other for shooting first	Každá strana vinila druhou, že střílela jako první
I'm another link in your chain of command	Jsem další článek ve vašem řetězci velení
I didn't feel like looking at any of it	Neměl jsem chuť se na nic z toho dívat
I can't interfere with what you're doing	Nemohu zasahovat do toho, co děláš
In fact, I've never cooked a whole chicken	Vlastně jsem nikdy neuvařil celé kuře
I pushed lightly and realized it was a pressure plate	Lehce jsem zatlačil a uvědomil jsem si, že je to přítlačná deska
In fact, I did the opposite	Ve skutečnosti jsem udělal opak
I know they were just trying to keep us safe	Vím, že se nás jen snažili udržet v bezpečí
I'm not here for fun	Nejsem tady pro zábavu
I prayed that your burden would be lighter	Modlil jsem se, aby vaše břemeno bylo lehčí
I remember being grateful for my family	Pamatuji si, jak jsem byl vděčný za svou rodinu
I think they do too	Myslím, že mají také
I really liked it	Opravdu se mi moc líbila
I thought about it for a while	Chvíli jsem o tom přemýšlel
I doubt it will make or break us	Pochybuji, že nás to udělá nebo zlomí
But I'll give you this	Ale dám ti tohle
I'm talking about people who have lived for hundreds of years	Mluvím o lidech, kteří žili stovky let
Lots of talent, that one	Hodně talentu, ten jeden
A single light bulb hung from the ceiling	Ze stropu visela jediná žárovka
A sharp ridge loomed in front of them	Před nimi se rýsoval ostrý hřeben
I didn't know the word	To slovo jsem neznal
I will follow you	Budu tě následovat
I went for it anyway	Stejně jsem do toho šel
I still had my long legs and slender figure	Pořád jsem měl své dlouhé nohy a štíhlou postavu
The tone of the door would definitely not wake him	Tón dveří by ho rozhodně nevzbudil
I had to freeze my body every day	Každý den jsem si musel namrazovat tělo
A child ran out of the second row	Z druhé řady vyběhlo dítě
I knew he saw me shaking	Věděl jsem, že vidí, jak se třesu
I have to deal with other matters	Musím se věnovat jiným záležitostem
Stephen inspired me	Stephen mě inspiroval
I had no idea where to go	Neměl jsem ponětí, kam jít
I needed to understand this experience	Potřeboval jsem tyto zkušenosti pochopit
Universal circuit board	Univerzální obvodová deska
I didn't want to remember	Nechtěl jsem vzpomínat
I mean, what you're saying is valuable in general	Chci říct, že to, co říkáš, je cenné a vůbec
I think that balance is key	Myslím, že ta rovnováha je klíčová
I always wanted to be an engineer	Vždycky jsem chtěl být inženýrem
A lot has happened in the last three years	Za poslední tři roky se toho stalo hodně
Even now, I couldn't face my parents	Ani jsem teď nemohl čelit svým rodičům
I couldn't get to the bedroom	Nemohl jsem se dostat do ložnice
I began to understand the picture	Začal jsem chápat obrázek
The victory was confirmed	Vítězství bylo potvrzeno
It was neither a commercial nor a critical success	Nebyl to ani komerční, ani kritický úspěch
I need you to stop	Potřebuji, abys toho nechal
I wanted to meet you	chtěl jsem se s tebou setkat
I was chosen every day	Byl jsem vybrán každý den
Several events take place in some sports	V rámci některých sportů se koná několik akcí
I don't think she was treated well	Myslím, že s ní nebylo dobře zacházeno
I closed my eyes and released the arrow	Zavřel jsem oči a pustil šíp
I called the police several times because of the knife	Několikrát jsem kvůli noži volal policii
I could have been sick for so long	Mohl jsem se tak dlouho chovat nemocně
He resigned soon after	Brzy poté rezignoval
She was such a great talent	Byla tak velkým talentem
I also said he was sleeping	Také jsem řekl, že spí
The operation went well at first	Operace zpočátku probíhala dobře
I decided to preach love through my work	Rozhodl jsem se kázat lásku prostřednictvím své práce
I can't find any water	Nemohu najít žádnou vodu
I brought it back to you	Přinesl jsem ti to zpět
I spent many days playing in that backyard	Strávil jsem mnoho dní hraním na tom dvorku
The album received a positive critical response	Album získalo pozitivní kritickou odezvu
I don't even expect anyone to be awake	Ani nečekám, že bude někdo vzhůru
It wasn't me either, but someone else, another boy	Nebyl jsem to ani já, ale někdo jiný, jiný kluk
I didn't work on it	Nepracoval jsem na tom
I heard you were a carpenter	Slyšel jsem, že jsi tesař
They let her join the church	Nechali ji připojit se ke sboru
I watched his expression	Sledoval jsem jeho výraz
I fall into memories that were once mine	Propadám se do vzpomínek, které byly kdysi moje
I hear my screams	Slyším svůj křik
We did not consider other leagues	O jiných ligách jsme neuvažovali
I put boxes of clothes under it	Položil jsem pod něj krabice s oblečením
I can't turn into a bat	Nemůžu se proměnit v netopýra
I was hoping it was gone forever	Doufal jsem, že je to navždy pryč
I do not regret anything	Nelituji ničeho
Sing never married and never had children	Sing se nikdy neoženil a nikdy neměl děti
I tried to find the source of my magic	Snažil jsem se najít zdroj své magie
A place where two types of grass meet	Místo, kde se setkávají dva druhy trávy
I think they're involved with a dead girl	Myslím, že jsou zapleteni s mrtvou dívkou
I can knock him into the dirt	Mohu ho srazit do hlíny
I let it rest for about an hour	Nechal jsem to asi hodinu odpočívat
I didn't watch anything	Nic jsem nesledoval
I think there's an arch in this wall	Myslím, že v této zdi je oblouk
I have the support of the people	Mám podporu lidí
I always feel a little sorry for these volunteers	Vždy je mi těchto dobrovolníků trochu líto
A clearly written recipe would help	Pomohl by jasně napsaný recept
I don't need you yet	Ještě tě nepotřebuji
I don't belong here	nepatřím sem
I didn't even use my energy	Ani jsem nevyužil svou energii
I wouldn't do anything to hurt him	Neudělal bych nic, čím bych mu ublížil
I inspired her to take the brush with me	Inspiroval jsem ji, aby se mnou vzala štětec
I thought he might be right	Myslel jsem, že by mohl mít pravdu
I was told that everything looked good	Bylo mi řečeno, že vše vypadá dobře
My whole body hurt	Bolelo mě celé tělo
Great acting all around	Skvělé herecké výkony všude kolem
I give you my promise to pay	Dávám ti svůj slib, že zaplatím
I played defense for him	Hrál jsem na něj obranu
I shook my head sharply	Rázně jsem zavrtěl hlavou
A touch in which you could easily get lost	Dotek, ve kterém byste se mohli snadno ztratit
I stopped to look around	Zastavil jsem se, abych se rozhlédl
I need this package today	Dnes tento balíček potřebuji
I was getting the final adjustment	Dostával jsem finální úpravu
I will resign myself	sám dám výpověď
I decided not to panic	Rozhodl jsem se nepropadat panice
I didn't turn it around	Neotočil jsem to
The biggest change came in the post of offensive coordinator	Největší změna přišla na postu ofenzivního koordinátora
I did some of these things, others didn't	Některé z těchto věcí jsem udělal, jiné ne
I love the black and white blend	Miluji černo-bílou směs
I never asked if he had interrupted the little affair	Nikdy jsem se nezeptal, jestli přerušil ten malý románek
I intervened and we fought	Zasahoval jsem a bojovali jsme
I think the description is a little short	Myslím, že ten popis je trochu krátký
I considered myself happy and went into marriage voluntarily	Považoval jsem se za šťastného a šel jsem dobrovolně do manželství
I was nervous, excited and ready for results	Byla jsem nervózní, natěšená a připravená na výsledky
I wanted him to land on the forest floor	Chtěl jsem, aby dopadl na lesní půdu
I loved black humor	Miloval jsem černý humor
It was not clear to me	Nebylo mi to jasné
I'm walking on a deserted dirt road	Jdu po opuštěné prašné cestě
Maybe a big flying bird	Možná velký létající pták
Thank her and I'll go back upstairs	Poděkuji jí a vrátím se po schodech nahoru
I admire your joy at being a mother	Obdivuji vaši radost z toho, že jste matkou
I didn't see anything in the bedroom	V ložnici jsem nic neviděl
I know you may not believe it right now	Vím, že tomu teď možná nevěříš
I personally wouldn't do that	Osobně bych to neudělal
I hope we're not on the island	Doufám, že nejsme na ostrově
I run my fingers through his hair	Zajedu mu prsty do vlasů
I looked at him really confused	Díval jsem se za ním opravdu zmateně
I want you to remember that later	Chci, abyste si to pamatovali později
I tried to close before that	Snažil jsem se před tím uzavřít
All the names of the storms were named for the first time	Všechny názvy bouří byly pojmenovány poprvé
I strained harder to see what it was	Napínal jsem se víc, abych viděl, co to je
This display is accompanied by a speakerphone	Toto zobrazení je doprovázeno hlasitým voláním
I saw no other explanation	Neviděl jsem žádné jiné vysvětlení
I appreciate your call	Vážím si vašeho hovoru
I told the operator our location and what had happened	Řekl jsem operátorovi naši polohu a co se stalo
I wouldn't worry too much about it	Moc bych si s tím hlavu nelámal
I woke up when a cat landed on me	Probudil jsem se, když na mě přistála kočka
I really didn't make it a very good fist	Opravdu jsem z toho neudělal moc dobrou pěst
I want to thank you	Chci ti poděkovat
I just thought we were dating	Jen jsem si myslel, že spolu vycházíme
I want to tell him we made a mistake	Chci mu říct, že jsme udělali chybu
I was watching that video	Sledoval jsem to video
No one can touch me	Nikdo se mě nemůže dotknout
After all, I'm the person who keeps my word	Jsem koneckonců člověk, který drží slovo
I'm waiting for you, kids	Čekám na vás, děti
The empty space does not fill anything	Prázdné místo nic nevyplní
I thought they would	Myslel jsem, že budou
I just couldn't get enough	Prostě jsem se nemohl nabažit
I hesitated at the door	Zaváhal jsem ve dveřích
I didn't want the pain	Nechtěl jsem tu bolest
I didn't want to know	Nechtěl jsem to vědět
I think they would like to help	Myslím, že by rádi pomohli
I bought it as a gift	Koupil jsem to jako dárek
New life in a new place	Nový život na novém místě
I love them both so much	Já je oba tak miluji
The beggar's blind is actually what we become	Žebrácká roleta je vlastně to, čím se stáváme
I was released and everything returned to normal	Byl jsem propuštěn a vše se vrátilo do normálu
I stay at the entrance and take it inside	Zdržuji se u vchodu a beru to dovnitř
I couldn't go to meetings	Nemohl jsem chodit na schůzky
The chin and belly are white	Brada a břicho jsou bílé
I will soon give some examples that solve this problem	Brzy uvedu několik příkladů, které tento problém řeší
I went to you too easily	Šel jsem na tebe příliš snadno
I am very satisfied with the staff, the driver and the co-workers	Jsem velmi spokojen s personálem, řidičem a spolupracovníky
I went to my room and went to write	Šel jsem do svého pokoje a šel psát
I decided you just had a terrible taste in women	Rozhodl jsem se, že máš prostě hrozný vkus na ženy
I prefer the traditional format	Více se mi líbí tradiční formát
I knew my purpose here	Znal jsem zde svůj účel
I hired him two months ago	Najal jsem ho před dvěma měsíci
I want questions, not answers	Chci otázky a ne odpovědi
I had no choice but to comply	Nezbylo mi nic jiného, ​​než vyhovět
I use honey a few times a week	Med používám párkrát týdně
It depended on the authors and their background	Záleželo na autorech a jejich zázemí
I think what really sold me was customer service	Myslím, že to, co mě opravdu prodalo, byl zákaznický servis
I could still see him walking through the door	Pořád jsem ho viděl procházet dveřmi
I got two hours, but no coffee yet	Dostal jsem dvě hodiny, ale ještě bez kávy
I have a friend there who works there as a waiter	Mám tam kamaráda, který tam pracuje jako číšník
I thought we were friends and then he blocked me	Myslel jsem, že jsme přátelé a pak mě zablokoval
A colony they could never tolerate	Kolonie, kterou nikdy nemohli tolerovat
A young boy asked for money	Mladý chlapec požádal o peníze
I shake my head, his clothes don't make sense	Zavrtím hlavou, jeho oblečení nedává smysl
I did this to free their servants from slavery	Udělal jsem to, abych osvobodil jejich služebníky z otroctví
I had it in my head	Měl jsem to v hlavě
I tried to take his key ring from his belt	Snažil jsem se sundat jeho kroužek na klíče z jeho opasku
I have no ambition to work	Nemám ambice pracovat
I can only direct them here	Mohu je sem pouze nasměrovat
I approached him slowly	Pomalu jsem se k němu přiblížil
I'll have two days off after tomorrow	Po zítřku budu mít dva dny volna
I can already read your thoughts	Už umím číst vaše myšlenky
I can't wait to see you either	Taky se nemůžu dočkat, až tě uvidím
I didn't let any of it look on my face	Nenechal jsem nic z toho vidět na mé tváři
I walked around and they attacked me	Šel jsem kolem a oni mě napadli
I'll keep quiet until he leaves	Zůstanu zticha, dokud neodejde
I really got something from his sermon	Z jeho kázání jsem opravdu něco dostal
I was kind of hoping they'd be mine	Trochu jsem doufal, že budou na mých
I should never have left her	Nikdy jsem ji neměl opustit
I'll take a look at my phone	Mrknu na svůj telefon
The farmer plays the role of both women	Farmář hraje roli obou žen
I didn't even spend much time in the apartment	Ani jsem v bytě moc času nestrávil
I really hope so	Opravdu doufám, že ano
I turn to the door and open it	Otočím se ke dveřím a otevřu je
Our defense is quite solid	Naše obrana je docela solidní
I had trouble with my legs	Měl jsem potíže s nohama
I said your strength is dangerous	Řekl jsem, že vaše síla je nebezpečná
Once completed, players are free to explore the world	Hráči mohou po dokončení volně prozkoumávat svět
I may need it later	Možná to budu potřebovat později
I guess you're also interested in how you die	Předpokládám, že vás také zajímá, jak zemřete
I have to say he was pretty balanced, if not stupid	Musím říct, že byl docela vyrovnaný, ne-li hloupý
I don't know how many we have on board	Nevím, kolik jich máme na palubě
I pour my life into them	Vlévám do nich svůj život
I can't tell why	Nemohu určit proč
I estimated his age at fifty	Odhadoval jsem jeho věk na padesát
I was there when he was lonely	Byl jsem tam, když byl osamělý
I felt it was symbolic for me	Cítil jsem, že je to pro mě symbolické
I dreamed of him	Snil jsem o něm
I gave him a letter	Dal jsem mu dopis
I need to dream about something	Potřebuji o něčem snít
They did everything right	Udělali všechno správně
I can give you my previous work	Mohu vám dát své předchozí práce
I think it will be really interesting	Myslím, že to bude opravdu zajímavé
I want you to enjoy it	Chci, aby sis ho užila
I'm still watching over the range	Pořád sleduji přes rozsah
I like my job for the most part	Svou práci mám z větší části rád
I knew what it was	Věděl jsem, co to bylo
I looked like an old man	Vypadal jsem jako starý muž
I kissed him, hungry to end the pain inside	Políbil jsem ho, hladový ukončit bolest uvnitř
I didn't go to see her	Nešel jsem se k ní podívat
I try to avoid them all the time	Snažím se jim neustále vyhýbat
I enjoyed talking to him	Bavilo mě s ním mluvit
I think you now know what that means	Myslím, že teď už víš, co to znamená
I like to watch you play	Rád se dívám, jak hraješ
I shouldn't be excited	Neměl bych být nadšený
I guess people like it	Asi to na ní mají lidé rádi
I would expect it to be bad	Čekal bych, že to bude špatné
I didn't know why it upset me so much	Nevěděl jsem, proč mě to tak rozrušilo
A thin crack appeared	Objevila se tenká prasklina
I'm waiting for my moment	Čekám na svou chvíli
The more likely profile is shown by a solid line	Pravděpodobnější profil je znázorněn plnou čarou
The primary genre is folk music	Primárním žánrem je lidová hudba
I couldn't eat it all	Nemohl jsem to všechno sníst
I'm still angry about it, after all these years	Pořád se kvůli tomu zlobím, po všech těch letech
I thought about it when my cell phone rang	Myslel jsem na to, když mi zazvonil mobil
I think we should go now and let you rest	Myslím, že bychom teď měli jít a nechat tě odpočinout
I feel sweat accumulating on my forehead	Cítím, jak se mi na čele hromadí pot
The exact number of people killed is unknown	Přesný počet zabitých lidí není znám
Then I quietly close the door	Potom potichu zavřu dveře
I didn't find any mistake	Nenašel jsem žádnou chybu
I thought they would	Myslel jsem, že budou
For a moment, I forgot how to communicate socially	Na chvíli jsem zapomněl, jak společensky komunikovat
I had to watch the ship melt	Musel jsem sledovat, jak loď taje
I only came back for the weekend	Vrátil jsem se jen na víkend
I wanted to remember everything, but I couldn't	Chtěl jsem si všechno zapamatovat, ale nemohl jsem
The adjacent diagram shows the district and its buildings	Přilehlý diagram ukazuje okres a jeho budovy
I'm sorry if he did	Je mi ho líto, jestli to udělal
I was very sick at work and lost my job	Bylo mi moc špatně na práci a ztratil jsem práci
I only got a bag of cash	Dostal jsem jen pytel hotovosti
I have to say it wasn't a nice meeting	Musím říct, že to nebylo příjemné setkání
I remember that	Připomínám si to
I asked her to stop because the sound was disturbing	Požádal jsem ji, aby přestala, protože ten zvuk byl rušivý
I hope they got something good today	Doufám, že dnes dostali něco dobrého
I cried because of lost love	Brečela jsem kvůli ztracené lásce
I still need my freedom for research	Stále potřebuji svou svobodu pro výzkum
I heard your visitor mentioned it	Slyšel jsem, že se o tom zmínil i váš návštěvník
I can't stress enough	Nemohu dostatečně zdůraznit
I can't tell if the face is male or female	Nedokážu říct, jestli je obličej mužský nebo ženský
I want you to start parking in the manager's parking lot	Chci, abys začal parkovat na parkovišti pro manažery
I think they were hoping for such an offer	Myslím, že právě v takovou nabídku doufali
I don't know, maybe you have a lover	Nevím, možná máš milence
I need you both in different ways	Potřebuji vás oba různými způsoby
At that time, I had to have her by my side	Tou dobou jsem ji musel mít vedle sebe
I didn't even notice she was there	Ani jsem si nevšiml, že tam byla
I have to make some progress in this life	Musím v tomto životě udělat nějaký pokrok
I found it funny how angry she was	Připadalo mi legrační, jak se zlobila
I knew this might be our only real chance	Věděl jsem, že to může být naše jediná reálná šance
I saw them attacking the trees	Viděl jsem, jak útočí na stromy
I had no choice, he would kill me	Neměl jsem na výběr, zabil by mě
I took a book of poems	Vzal jsem si knihu básní
I was just having a little fun	Jen jsem se trochu bavil
I didn't expect the cases to appear so soon	Nečekal jsem, že se případy objeví tak brzy
I looked at my watch, it was only half past two	Podíval jsem se na hodinky, bylo teprve půl třetí
I want to become a famous writer	Chci se stát slavným spisovatelem
He was invited to dinner most days	Většinu dní byl zván na večeři
I would be fine one day	Jednou bych byl v pořádku
I couldn't blame him either	To jsem mu taky nemohla vyčítat
Another research will almost certainly begin	Téměř jistě začne jiný výzkum
I told my brain to shut up	Řekl jsem svému mozku, aby se ztišil
I smiled as I left the village before sunrise	Usmál jsem se, když jsem opustil vesnici před východem slunce
Actually, I haven't tried any yet	Vlastně jsem ještě žádné nezkoušel
A new outburst of rage flooded him	Zaplavil ho nový výbuch vzteku
I can't catch my breath to answer him	Nemůžu popadnout dech, abych mu odpověděl
It was like a holiday camp	Bylo to něco jako prázdninový tábor
I had to get some other clothes	Musel jsem sehnat nějaké jiné oblečení
I wasn't used to seeing people with such piercing eyes	Nebyl jsem zvyklý vidět lidi s tak pronikavýma očima
A really big cat with the same big mouse	Opravdu velká kočka se stejně velkou myší
I have an offer to run around you	Mám nabídku proběhnout kolem tebe
I was waiting for a showdown, just not so soon	Čekal jsem zúčtování, jen ne tak brzy
Delicate flower	Jemná květinka
I was able to fend off anyone who threatened them	Dokázal jsem odrazit každého, kdo je ohrožoval
I can't say how and when	Nedokážu říct jak a kdy
I can see through his clothes	Vidím skrz jeho oblečení
Some gentleman asked about you both	Nějaký gentleman se po vás obou vyptával
I knew her message was sent only to me	Věděl jsem, že její zpráva byla poslána jen mně
However, their exact prey remains unknown	Jejich přesná kořist však zůstává neznámá
I try to make it my standard of living	Snažím se, aby to byl můj životní standard
I didn't notice it happened	Nevšiml jsem si, že se to stalo
I have a great understanding for the members of our armed forces	Mám velké pochopení pro příslušníky našich ozbrojených sil
I'm worried a lot right now	V současnosti mám dost starostí
I just took them out	Právě jsem je vyndal
I didn't even know him	Ani jsem ho nepoznal
I know you didn't love her	Vím, že jsi ji nemiloval
I won eight pounds yesterday	Včera jsem vyhrál osm liber
I was relieved that we had solved our fight	Ulevilo se mi, že jsme náš boj vyřešili
I just had an early lunch, that's all	Právě jsem si dal brzký oběd, to je vše
I find my strength in my feet	Svou sílu nacházím v nohách
I can't use almost any of my senses	Nemohu používat téměř žádný ze svých smyslů
I've never been as smart as you	Nikdy jsem nebyl chytrý jako ty
I hear your blood	Slyším tvou krev
But that never took away their talent	To jim ale nikdy neubralo na talentu
I didn't know what was under it	Nevěděl jsem, co je pod tím
I think whatever comes comes	Myslím, že cokoli přijde, přijde
I was taught prejudice in an innocent way	Nevinným způsobem mě učili předsudky
A lot depends on what's next	Hodně záleží na tom, co bude dál
I'm going to shake the world	Chystám se otřást světem
I mean, you can leave	Chci říct, můžeš odejít
I thought they were my punishment	Myslel jsem, že jsou mým trestem
I can program, change and grow	Mohu se programovat, měnit a růst
I never let anyone push me	Nikdy jsem nedovolil, aby mě někdo tlačil
A moment later, she threw herself into his arms	O chvíli později se mu vrhla do náruče
I saw across the courtyard	Viděl jsem přes nádvoří
Suddenly I felt the need to take a shower right away	Najednou jsem cítil potřebu se hned osprchovat
City council meetings are held every six weeks	Zasedání zastupitelstva se konají každých šest týdnů
I could just sit there all day	Mohl bych tam jen sedět celý den
I haven't thought about her in months	Celé měsíce jsem na ni nemyslel
I can help them when they need a kind word	Mohu jim pomoci, když potřebují laskavé slovo
I went back to bed and thought about you	Vrátil jsem se do postele a přemýšlel o tobě
A dark red spot spread through the material	Materiálem se rozšiřovala tmavě červená skvrna
I still didn't remember reaching for him	Stále jsem si nevzpomínal, že jsem po něm sáhl
I threw the old couple in the trash	Starý pár jsem hodil do odpadu
I ended up fighting him	Skončil jsem s ním bojovat
A beautiful port full of elegance	Nádherný přístav plný elegance
But I need some time to process	Potřebuji ale nějaký čas na zpracování
I can do it then	Můžu to udělat potom
Excitement shook his body	Jeho tělem otřáslo vzrušení
The trip to the market was certainly okay	Výlet na trh byl jistě v pořádku
I just felt like he wanted to tell me something	Jen jsem cítil, že mi chce něco říct
I think he wants to show me	Myslím, že se mi chce ukázat
I heard him say that to his wife	Slyšel jsem, jak to řekl své ženě
I worked here	Pracoval jsem tady
I looked into his gray eyes	Podíval jsem se do jeho šedých očí
I realized it was like a cure for me	Uvědomil jsem si, že je to pro mě jako lék
His coat color is mostly gray	Jeho barva srsti je převážně šedá
I bumped hard and just couldn't find the hole	Silně jsem narazil a prostě jsem nemohl najít díru
I feel like our conversation isn't over	Cítím, že naše povídání neskončilo
I owe him to go with him this time	Dlužím mu, že jsem tentokrát jel s ním
Then we had to get him out of it	Pak jsme ho z toho museli dostat
I think she's a singer or an actress	Myslím, že je to zpěvačka nebo herečka
A person who always has more	Člověk, který má vždy na víc
I felt really comfortable there	Cítil jsem se tam opravdu pohodlně
The illness forced her to take a longer break	Nemoc ji donutila dát si delší pauzu
I literally felt their music in my veins	Jejich hudbu jsem doslova cítil v žilách
The size of these plots is unknown	Velikost těchto pozemků není známa
You are incomplete without it	Bez toho jsi neúplný
I hated what made my heart and body feel like home	Nenáviděl jsem to, co moje srdce a tělo cítily jako domov
I don't love anyone better than you	Nemiluji nikoho lepšího než tebe
I would become a priest	Stal bych se knězem
I didn't take time	Nevnímal jsem čas
I don't feel any attraction or connection with this place	Necítím žádnou přitažlivost ani spojení s tímto místem
I noticed his black hair and dark blue eyes	Všimla jsem si jeho černých vlasů a tmavě modrých očí
I was very satisfied with this vehicle	S tímto vozidlem jsem byl velmi spokojen
The horse is a symbol of regulated movement	Kůň je symbolem regulovaného pohybu
I'll find out tomorrow	To se dozvím až zítra
I looked out the window and knew he was still there	Podíval jsem se z okna a věděl jsem, že tam stále je
I got two for a dollar	Dostal jsem dva za dolar
I really think it will help	Opravdu si myslím, že to pomůže
I felt a rush every time the dirt succumbed	Cítil jsem nával pokaždé, když se špína podvolila
I honestly have nothing to say on this matter	Upřímně v této věci nemám co mluvit
I would have to live with it	Musel bych s tím žít
A certain download is a criminal future	Jisté stahování je trestanecká budoucnost
The man would look at her comfortably	Muž by na ni pohleděl příjemně
I would stay with a heavier lineup	Zůstal bych u těžší sestavy
I did well with my testimony	Udělal jsem dobře se svým svědectvím
I miss you so much old man	Moc mi chybíš starče
I was afraid to sleep	Bál jsem se spát
Festival, harvest festival	Festival, dožínky
I need to know what happened between us	Potřebuji vědět, co se mezi námi stalo
I can already tell what's coming	Už můžu říct, co přijde
It was a good run for us	Byl to pro nás dobrý běh
I put my hand on the wound	Položil jsem si ruku na ránu
I myself believed that for years	Sám jsem tomu léta věřil
The tailor signed a contract to listen and live	Krejčí podepsal smlouvu, že bude poslouchat a žít
I want it all to work out	Chci, aby to všechno klaplo
I should have known a long time ago	Měl jsem to vědět už dávno
I like to use it myself	Sám to rád používám
I hope you had a good time anyway	Doufám, že jste se každopádně dobře bavili
I shrug and stare at the grass and trees behind me	Pokrčím rameny a zírám na trávu a stromy za mnou
I had my tongue pierced	Nechal jsem si propíchnout jazyk
I have a lot on my mind	Mám toho na srdci hodně
I have saved time on vacation	Mám ušetřený čas na dovolenou
I wanted her to hold my hands again	Chtěl jsem, aby mě znovu držela za ruce
I feel his hand like it's still there	Cítím jeho ruku, jako by tam stále byla
Then the depression shifted west	Pak se deprese přesunula směrem na západ
I should have warned you earlier	Měl jsem tě varovat dříve
I do things the same way she does	Dělám věci stejně jako ona
A hand slid around his arm	Kolem paže mu sklouzla ruka
I was just worried about my family	Jen jsem se bál o svou rodinu
I give her permission to be herself	Dávám jí svolení být sama sebou
I need you to find out about her	Potřebuji, abyste se o ní dozvěděli
I can build a house or a chair	Mohu postavit dům nebo židli
I frown and look behind me at the door	Zamračím se a podívám se za sebe na dveře
I'll see you all again	Ještě vás všechny uvidím
Her skin touched with tremors	Její kůže se dotkla chvění
I had to lie a little	Musel jsem trochu lhát
I had the opportunity to help his family and failed	Měl jsem možnost pomoci jeho rodině a selhal
I could do that all day	To bych mohl dělat celý den
I could go on, but you understand	Mohl bych pokračovat, ale chápete to
I put my hands to my face	Dal jsem si ruce na obličej
I will never die	Nikdy nezemřu
I read the opening strip	Četl jsem úvodní pás
I see you haven't combed your hair yet	Vidím, že sis ještě neučesal vlasy
I wanted the police to lose track of me there	Chtěl jsem, aby tam policie ztratila moji stopu
I didn't hear what he was saying	Neslyšela jsem, co říkal
I haven't ridden a bike in years	Na kole jsem neseděl roky
He hated being on the bench	Nesnášel být na lavičce
White mustache and heated belly	Bílý knír a vyhřáté břicho
I continued upstairs and locked the door behind me	Pokračoval jsem nahoru a zamkl za sebou dveře
I'd like to wake them up if I can	Rád bych je probudil, pokud to půjde
I thought we were here as brothers	Myslel jsem, že jsme tady jako bratři
I did not claim this point	Netvrdil jsem tento bod
Visual confirmation was made soon	Brzy bylo provedeno vizuální potvrzení
I had a lot of friends	Měl jsem spoustu přátel
I think she could have said another word	Myslím, že mohla říct jiné slovo
I felt it even though my eyes were closed	Cítil jsem to, i když jsem měl zavřené oči
A shadow filled the door	Dveře zaplnil stín
What surprises me most is his age	Nejvíc mě překvapuje jeho věk
Maybe I would see the future	Možná bych viděl budoucnost
It never occurred to me to love someone like that	Nikdy by mě nenapadlo milovat někoho takhle
I would love to see your article	Velmi rád se podívám na váš článek
I just have to play the new season mode	Jen musím hrát režim nové sezóny
Maybe I have some here	Možná tu nějaké mám
I looked at him and he stopped	Pohlédl jsem na něj a on se zastavil
She looked the right age	Vypadala na správný věk
I did the same check on the left	Stejnou kontrolu jsem provedl na levé straně
A single tear ran down his cheek	Po tváři mu stekla jediná slza
I'm returning your call	vracím váš hovor
I think it makes it easier	Myslím, že to usnadňuje
I couldn't keep her there forever	Nemohl jsem ji tam držet věčně
I know what will happen to them	Vím, co se s nimi stane
My lawyer is watching the case	Můj právník případ sleduje
I brought the rest with us	Zbytek jsem přinesl s námi
I had a terrible opportunity	Napadla mě strašná možnost
I wanted to check on you	Chtěl jsem tě zkontrolovat
I'll be close to you	Budu vám nablízku
I just wanted it not to be real	Jen jsem chtěl, aby to nebylo skutečné
I stretched my family	Protahoval jsem tím svou rodinu
Locating yourself	Umístění sebe sama
I stared at the room in astonishment	Ohromeně jsem zíral na místnost
I got tired of school	Unavila mě škola
I will never forget that first shot	Na ten první výstřel nikdy nezapomenu
I'm sure your mother wants to see you	Jsem si jistý, že vaše matka touží, aby vás viděla
I'm marching towards her first hour	Popochoduji směrem k její první hodině
I knew you would try to stop me	Věděl jsem, že se mě pokusíš zastavit
Although I deserved more than his hatred	I když jsem si zasloužil víc než jeho nenávist
I never knew boys had so many problems	Nikdy jsem nevěděl, že kluci mají tolik problémů
Something upset me	Něco mě naštvalo
I was thrown into the back of the car	Byl jsem vržen do zadní části auta
I tried different methods, but he was dead	Zkoušel jsem různé metody, ale byl mrtvý
I pull my jacket closer and cover myself	Přitáhnu si bundu blíž a zakryji se
I didn't consider myself an icon	Nepovažoval jsem se za ikonu
I felt like a stranger no one had seen	Cítil jsem se jako cizinec, kterého nikdo neviděl
I can teach her how to control them	Mohu ji naučit, jak je ovládat
I obviously didn't want to	Očividně jsem to nechtěl
Then he looked at me for ten minutes	Pak se na mě deset minut koukal
I picked it up for the third time	Zvedl jsem to po potřetí
I'm afraid we have very little silent worship	Obávám se, že máme velmi málo tichého uctívání
I couldn't stand all the pretense, all the wasted money	Nemohl jsem snést všechnu tu přetvářku, všechny ty vyhozené peníze
I wasn't ready to have fun tonight	Nebyl jsem připravený dnes večer bavit
I think it could be different	Myslím, že by to mohlo být jinak
I woke up a little later, terrified of my loneliness	Probudil jsem se o něco později, vyděšený svou samotou
I want to see where he's going	Chci vidět, kam jde
I have an acquaintance who travels the world	Mám známého, který cestuje po světě
I know you and my father loved Scotch	Vím, že vy a můj otec jste měli rádi skotskou
So compared to how you used to be	Tedy v porovnání s tím, jak jsi býval
I told him what they were doing was wrong	Řekl jsem mu, že to, co dělají, bylo špatné
The week seemed like a century	Týden mi připadal jako staletí
He also received his first visit after nine years	Po devíti letech také přijal svou první návštěvu
I know the weird thing a cat does	Já vím, zvláštní věc, kterou kočka dělá
I think he may have learned	Myslím, že se možná poučil
I needed updates on everything	Potřeboval jsem aktuality o všem
I recommend wearing	Doporučuji nosit
I like to watch them	Rád je pozoruji
It was a commercial failure	Byl to komerční neúspěch
I didn't realize how hard your job was	Neuvědomil jsem si, jak těžká je tvoje práce
I'm really glad you're all here	Jsem opravdu rád, že jste všichni tady
I looked at my arm and gasped	Podíval jsem se na svou paži a zalapal po dechu
I pull, jump up and run to the edge	Zatáhnu, vyskočím a běžím na okraj
I tried to show them examples	Snažil jsem se jim ukázat příklady
I'll help you find your friend	Pomůžu ti najít tvého přítele
I don't require much	nevyžaduji mnoho
I'm trying to get back to my book	Snažím se vrátit ke své knize
A man's face appeared in him	Objevila se v něm mužská tvář
I have no thoughts of yesterday or tomorrow	Nemám pomyšlení na včerejšek nebo zítřek
I looked at the electric clock	Podíval jsem se na elektrické hodiny
I mean, she really loved school	Chci říct, že školu opravdu milovala
I didn't even know he brought one	Ani jsem nevěděl, že jednu přinesl
I stole money from his back pocket	Ukradl jsem mu peníze ze zadní kapsy
I shook the bare bones of the exposure	Otřásl jsem se holými kostmi expozice
I can't wait to get on the plane	Nemůžu se dočkat, až vstanu do letadla
I have to go back to my parents anyway	Stejně se musím vrátit k rodičům
I just wanted to disappear everywhere at once	Chtěl jsem jen zmizet odevšad najednou
Kiss here, compliment there	Polibek sem, kompliment tam
I was just putting lunch on the table	Právě jsem dával oběd na stůl
I had a week to decide	Měl jsem týden na rozhodnutí
I hope you like my little illusion	Doufám, že se vám líbí moje malá iluze
I believe in your lucky star as before	Věřím jako předtím ve vaši šťastnou hvězdu
The class also suffered from rotation and weight problems	Třída také trpěla problémy s otáčením a váhou
I wasn't enough for him	Nestačila jsem mu
I couldn't tell what they were saying	Nemohl jsem rozeznat, co říkají
I just missed you, that's all	Jen jsi mi chyběl, to je vše
I hope this lady never gets to training again	Doufám, že se tato dáma už nikdy nedostane k trénování
A young officer stood by the door	Vedle dveří stál mladý důstojník
A remarkable deal when I look back	Pozoruhodný obchod, když se na to podívám zpětně
I did an honest job and convinced them	Odvedl jsem poctivou práci a přesvědčil jsem je
I just need to rest, that's all	Potřebuji si jen odpočinout, to je vše
I should be home in two or three hours	Za dvě nebo tři hodiny bych měl být doma
I never dated in high school	Na střední jsem nikdy nerandila
I still didn't do it	Přesto jsem to nedělal
He had a calendar next to the table	Měl je kalendář vedle stolu
I didn't want to score a goal	Nechtěl jsem dát gól
I bit my lower lip	Kousl jsem se do spodního rtu
I was the main film producer	Byl jsem hlavní filmový producent
I've heard of these waters	Slyšel jsem o těchto vodách
I just can't tell you why yet	Jen vám ještě nedokážu říct proč
I hope you enjoyed your first day with us	Doufám, že jste si první den s námi užili
I knew what that meant now	Věděl jsem, co to teď znamená
However, the book can point us in the right direction	Kniha nás však může nasměrovat správným směrem
I've known him for a long time	Znám ho dlouho
A friend, not a loved one, but still a friend	Přítel, ne blízký, ale stále přítel
I felt the snake's head approach	Cítil jsem, jak se hlava hada přibližuje
I may need six or even seven days	Možná budu potřebovat šest nebo dokonce sedm dní
I have good men here, but not enough	Mám tady dobré muže, ale ne dost
I want you to go to your room	Chci, abys šel do svého pokoje
I fell into it a few hundred feet	Spadl jsem do něj několik set stop
The fork was never found	Vidlice nebyla nikdy nalezena
I turned on my foot and left	Otočil jsem se na nohu a odešel
Lace glove for more interest	Pro větší zajímavost krajková rukavice
I would use your words carefully	Použil bych vaše slova opatrně
A word of warning before you go there	Slovo varování, než tam půjdete
A tear of anger and sadness ran down her face	Po tváři jí stékala slza vzteku a smutku
They will soon form groups of many thousands of individuals	Brzy vytvoří skupiny mnoha tisíc jedinců
I can't let you pay again	Nemohu tě nechat znovu zaplatit
I could make love easier than kissing	Mohl jsem se milovat snadněji než líbat
I sigh with relief, but I'm still shaking	Povzdechnu si úlevou, ale stále se třesu
I didn't do it to be bad	Neudělal jsem to, abych byl špatný
A common apology can help a lot	Obyčejná omluva může hodně pomoci
I was a military judge	Byl jsem vojenským soudcem
Soccer player or hockey player	Fotbalista nebo hokejista
I know about your code of honor	Vím o vašem kodexu cti
I thought you were looking to the future	Myslel jsem, že se díváš do budoucnosti
Dressed like this, I can't go far	Takto oblečená nemůžu chodit daleko
I knew it came because of blood loss	Věděl jsem, že to přišlo kvůli ztrátě krve
I think it's more important to be a strong, independent woman	Myslím, že je důležitější být silnou, nezávislou ženou
I see a lot of despair and sadness here	Vidím zde hodně zoufalství a smutku
I was sick of my jacket too	Z bundy mi bylo taky špatně
A shelf full of new hats caught his eye	Jeho pozornost upoutala police plná nových klobouků
I don't feel love, but burning hatred	Necítím lásku, ale spalující nenávist
I had no idea he was coming here	Netušila jsem, že sem přijde
It must be his own business	Musí to být jeho vlastní věc
I needed to protect my friends	Potřeboval jsem chránit své přátele
I showed him the stairs	Ukázal jsem mu schody
I did the necessary, but nothing more	Udělal jsem potřebné, ale nic víc
The team can run more hours and make more money	Tým může běžet více hodin a vydělat více peněz
Anyway, I took the present	Každopádně jsem ten dárek vzal
I can only get to the point	Mohu jen přejít k věci
Many people have moved out of new jobs	Mnoho lidí se odstěhovalo za novou prací
I only know what it is	Vím jen to, co je
The date is disputed	Datum je předmětem sporu
I have to get her back	Musím ji dostat zpět
I really didn't know that	To jsem opravdu nevěděl
Weak network connection	Slabé připojení k síti
I read the whole deal	Přečetl jsem celou dohodu
I was about to admit it out loud	Chystal jsem se to přiznat nahlas
I didn't know about the baby she killed	Nevěděl jsem o dítěti, které zabila
I'm sleeping in the next room	Spím ve vedlejším pokoji
I called him to the back porch	Zavolal jsem ho na zadní verandu
He was a noble political missionary	Byl to ušlechtilý politický misionář
However, I remain careful	Zůstávám však opatrný
I'll step back once more to give her space	Ještě jednou ustoupím, abych jí dal prostor
I was afraid the detective knew me too	Bál jsem se, že mě detektiv také poznal
I quickly made another right and turned off the lights	Rychle jsem udělal další pravou a zhasl světla
A beneficial effect has been observed	Byl zaznamenán příznivý efekt
I couldn't slip out of his armpit	Nemohla jsem vyklouznout z jeho podpaží
I can let one of my brothers finish it	Můžu nechat jednoho z mých bratrů, aby to dokončil
I talked to one the most	S jedním jsem mluvil nejvíc
I wasn't in the mood to argue	Neměl jsem náladu na hádku
I didn't know what that light meant	Nevěděl jsem, co to světlo znamená
I hated the effects the lords had on me	Nenáviděl jsem účinky, které na mě lordi měli
Now I remember why we quit	Teď si pamatuji, proč jsme skončili
I could burn this diary	Mohl bych tento deník spálit
I have another important thing to do	Musím vyřídit další důležitou věc
The facts don't matter at all	Na faktech vůbec nezáleží
I only have one close friend	Mám jen jednoho blízkého přítele
The report did not identify any technical problems with the aircraft	Zpráva nezjistila žádné technické problémy s letadlem
I didn't see you or talk to you	Neviděl jsem tě ani jsem s tebou nemluvil
She probably had no choice	Asi neměla na výběr
A really enlightened environment	Opravdu osvícené prostředí
I never said it would be easy	Nikdy jsem neřekl, že to bude snadné
I couldn't sleep or hold food	Nemohl jsem spát ani držet jídlo
I felt a certain childlike satisfaction	Cítil jsem určité dětské uspokojení
I welcome your generous reward offer	S uspokojením vnímám vaši velkorysou nabídku odměny
I doubted he would get far	Pochyboval jsem, že se dostane daleko
I wanted to stick to something	Chtěl jsem se něčeho držet
I had nothing to do with him being killed	Neměl jsem nic společného s tím, že byl zabit
I had no idea it was coming	Netušil jsem, že to přijde
I first noticed last year	Poprvé jsem si toho všiml loni
I really enjoyed the course	Kurz jsem si velmi užil
I mentioned one of them last week	O jednom z nich jsem se zmínil minulý týden
I woke up to find him staring at me	Probudil jsem se a zjistil jsem, že nade mnou stojí a zírá
I checked her sometimes	Občas jsem ji kontroloval
I didn't force myself on anyone	Nikomu jsem se nevnucoval
I know magic you could only dream of	Vím o magii, o které jsi mohl jen snít
A game that is life itself	Hra, která je život sám
I can't believe the school is over	Nemůžu uvěřit, že škola už skončila
I wanted to report it today	Dnes jsem to chtěl nahlásit
I needed to get to the park	Potřeboval jsem se dostat do parku
I had nothing better to do	Neměl jsem nic lepšího na práci
I was trying, darling, to find out what happened	Snažil jsem se, drahoušku, zjistit, co se stalo
Then I looked around the bar	Pak jsem se rozhlédl po baru
I tried another way	Zkusil jsem to jiným směrem
I had a very bad day	Měl jsem velmi špatný den
I want her, he thought	Chci ji, pomyslel si
I've never received a flower before	Nikdy předtím jsem nedostal květinu
But it will turn out well	Ale dopadne to dobře
I also need to arrange a funeral	Potřebuji také zařídit pohřeb
I think that sounds right	Myslím, že to zní správně
I haven't regretted anyone in a long time	Už dlouho jsem nikoho nelitoval
I searched in vain for some probable place where I could hide	Marně jsem hledal nějaké pravděpodobné místo, kde bych se mohl schovat
Today I speak to you with a heavy heart	Dnes k vám mluvím s těžkým srdcem
I knew it was coming to an end	Věděl jsem, že se to blíží ke konci
I was so worried about you too	Taky jsem se o tebe tolik bál
She gave birth to at least three children	Porodila minimálně tři děti
I find glad that you love each other	Nacházím radost, že se milujete
No daughters he had with her are known	Žádné dcery, které s ní měl, nejsou známy
I was afraid, I was afraid to try something strong	Bál jsem se, bál jsem se zkusit něco silného
All the children sit down	Všechny děti se posadí
I get a job when I'm in a recovery house	Dostávám službu, když jsem v zotavovacím domě
I laughed the whole song	Smál jsem se celou písničku
I get up and greet her with a hug	Vstanu a pozdravím ji objetím
I really don't remember my father	Opravdu si svého otce nepamatuji
I look forward to you and our baby	Těším se na vás a naše miminko
I can communicate with everyone	Dokážu komunikovat se všemi
I hated how she sighed	Nenáviděl jsem, jak vzdychala
I have no idea what half the buttons mean	Nemám ponětí, co znamená polovina tlačítek
Guests can ride in a single or double tube	Hosté mohou jezdit v jednoduchém nebo dvojitém tubusu
I just woke up with a smile on my face	Právě jsem se probudil s úsměvem na tváři
I know that pretty well	Vím to dost dobře
I stopped using it again	Přestal jsem to znovu používat
I stood on my own as my body shook	Stál jsem na svém, když se mé tělo třáslo
I had to catch them on a good day	Musel jsem je chytit v dobrý den
I hope yours is not this type	Doufám, že váš není tento typ
I ran with the wrong crowd	Běžel jsem se špatným davem
I've been thinking about you all day	Myslím na tebe celý den
I fell right into it	Spadl jsem přímo do toho
I must have missed opportunities	Určitě jsem propásl příležitosti
I found a way out	Našel jsem cestu ven
I heard her myself once	Sám jsem ji jednou slyšel
I jumped with all my might	Skočil jsem ze všech sil
I wasn't good enough for that	Nebyl jsem na to dost dobrý
I hope she leaves him there all night	Doufám, že ho tam nechá celou noc
I stopped my inner struggle	Zastavil jsem svůj vnitřní boj
I hope security is fine	Doufám, že ochranka je v pořádku
I did not see the shape of the car	Podobu auta jsem neviděl
I will inform the police officer of your city myself	Budu informovat policistu vašeho města sám
I have to go out and throw up	Musím jít ven a zvracet
I knew it for sure	Věděl jsem to jako fakt
I love that on him	To na něm miluji
I definitely wasn't looking for it	Rozhodně jsem to nehledal
They wander off the field several times	Několikrát se zatoulají mimo hřiště
I'm fighting to make things normal again	Bojuji za to, aby věci byly zase normální
A woman was sitting in the passenger seat	Na sedadle spolujezdce seděla žena
She was also a pretty young woman	Byla to také docela hezká mladá žena
I see he wants to move me forward	Vidím, že mě chce posunout dál
The game was severely criticized before development began	Hra se dočkala tvrdé kritiky ještě před zahájením vývoje
Simple songs recorded really fast	Jednoduché písničky nahrané opravdu rychle
I have to accept the truth	Musím přijmout pravdu
I never had friends	Nikdy jsem neměl přátele
I have to move time forward	Musím posunout čas dopředu
The great warrior fought his last battle	Velký válečník vybojoval svou poslední bitvu
I didn't kill the boy	Já jsem toho kluka nezabil
I'll pay you all for your trouble	Zaplatím vám všem za vaše potíže
I was looking for good stones	Hledal jsem dobré kameny
I heard them from the kitchen	Slyšel jsem je z kuchyně
I wished it wouldn't happen	Přál jsem si, aby se to nestalo
I was just scared	Byl jsem prostě vyděšený
I left tomorrow	Zítra jsem odjížděl
I took the time to do more research	Dal jsem si čas a provedl další výzkum
I managed to slip out and find my dog	Podařilo se mi vyklouznout a najít svého psa
The army was present	Armáda byla přítomna
Few battles have been won in such a grand way	Jen málo bitev bylo vyhráno tak velkolepým způsobem
I tried to ignore it for a long time	Dlouho jsem se to snažil ignorovat
I like to spend my free time with them	Rád s nimi trávím svůj volný čas
I couldn't even think of getting up	Na vstávání jsem nemohl ani pomyslet
These waves are known as the third sound	Tyto vlny jsou známé jako třetí zvuk
I haven't been a real mortal in years	Nebyl jsem mezi skutečným smrtelníkem už roky
I didn't hear her footsteps in the dark	Ve tmě jsem neslyšel její kroky
I just want the guy to love me for me	Chci jen, aby mě chlap miloval kvůli mně
The public has demanded the launch of passenger services	Veřejnost požadovala zahájení služeb pro cestující
It's not leaving	Neodchází to
The fruits are swallowed whole	Plody se polykají celé
Under the circumstances, one could do it	Za těchto okolností to mohl udělat člověk
I guess they always suspect a wife, though	Předpokládám, že vždy podezřívají manželku, ale
I knew he was secretly laughing around the corner	Věděl jsem, že se za rohem tajně směje
I can't work in the office	Nemohu pracovat v kanceláři
I still had no right to say anything	Stejně jsem neměl právo cokoliv říkat
I have to say he's not doing a bad job	Musím říct, že neodvádí špatnou práci
I realize it might be easier to give up	Uvědomuji si, že by mohlo být jednodušší vzdát se
I agreed and we went	Souhlasil jsem a šli jsme
I couldn't call her beautiful	Nemohl jsem ji nazvat krásnou
This request was eventually granted	Této žádosti bylo nakonec vyhověno
will become a shell	stanu se mušličkou
I just picked a basket and went home	Jen jsem si vybral košík a šel domů
He probably got into it with his dad	Asi se do toho dostal se svým tátou
I recently made a soup soup at an event	Nedávno jsem udělal záchrannou polévku na akci
Even today, I find this kind of conversation difficult	I v dnešní době považuji tento druh konverzace za obtížný
I think he was abused as a child	Myslím, že byl v dětství týrán
Sometimes emotions come before you	Někdy se před vás emoce dostanou
I couldn't get the taste in my stomach	Nemohl jsem tu chuť dostat do žaludku
I rang and waited a few minutes	Zazvonil jsem a pár minut čekal
I can feel the music now, in my bones	Cítím hudbu teď, v kostech
I see women coming and going	Vidím ženy přicházet a odcházet
Their eyes are medium in size with round pupils	Jejich oči jsou středně velké s kulatými zorničkami
They both kept their positions	Oba si udrželi své pozice
I prepared for the shot	Připravil jsem se na výstřel
I knew her for about four years	Znal jsem ji asi čtyři roky
I guess it can be more complicated	Předpokládám, že to může být složitější
Each type of figure moves differently	Každý typ figurky se pohybuje odlišným způsobem
I remember the fear in her eyes and the tears	Pamatuji si strach v jejích očích a slzy
I felt like we'd always been there	Měl jsem pocit, jako bychom tam byli odjakživa
At first I didn't like it	Nejdřív se mi to nelíbilo
I was the only survivor	Byl jsem jediný, kdo přežil
I rolled my eyes as his hands touched my shoulders	Protočila jsem očima, když se jeho ruce dotkly mých ramen
I live in the present for the future	Žiju přítomností pro budoucnost
A woman with a child was waiting there	Čekala tam žena s dítětem
The new team liked the mutual cooperation	Novému týmu se líbila vzájemná spolupráce
I need comfort and style at the same time	Potřebuji pohodlí a zároveň styl
I want to run away, but fear has fixed my legs	Chci utéct, ale strach mi opravil nohy
I will produce them for sale	Budu je vyrábět na prodej
I undress and sit down	Svlékám se a sedám si
That's why I was moved by his sympathies	Proto mě jeho sympatie dojaly
I leaned my back against the couch as he continued	Opřel jsem se zády o pohovku, když pokračoval
I can't help those people	Nemohu těm lidem pomoci
I had my own shit to deal with	Měl jsem své vlastní sračky, se kterými jsem se musel vypořádat
I tried to hide my face from him	Snažila jsem se před ním skrýt svou tvář
I had a steep learning curve	Měl jsem strmou křivku učení
I needed a way to get to the rocks	Potřeboval jsem způsob, jak se dostat ke skalám
I probably needed company more than he did	Pravděpodobně jsem potřeboval společnost víc než on
I hope they slept	Doufám, že spali
I would borrow money just to drink	Půjčil bych si peníze, jen abych se napil
I try not to look at his mouth	Snažím se nedívat na jeho ústa
I got out of the car and stood next to him	Vystoupil jsem z auta a postavil se k němu
I couldn't wait to meet my second dad	Nemohl jsem se dočkat, až poznám svého druhého tátu
I studied architecture	Vystudoval jsem architekturu
Contrast is the key	Kontrast je klíč
I followed him and closed the door behind me	Následoval jsem ho a zavřel za sebou dveře
I called the apartment	Zavolal jsem do bytu
There was nothing that I could do	Nemohl jsem dělat nic jiného
I always faint slightly when I look at blood	Při pohledu na krev vždy lehce omdlím
Females give birth to a single young each year	Samice rodí ročně jediné mládě
I want to discuss the plan with you	Chci s vámi probrat ten plán
They have three daughters	Mají tři dcery
I think you should come this afternoon	Myslím, že bys měl přijít dnes odpoledne
I want my readers to know more about you	Chci, aby se o vás moji čtenáři dozvěděli více
I looked up when no one answered right away	Vzhlédl jsem, když hned nikdo neodpovídal
I think he even dressed differently and everything	Myslím, že se dokonce oblékal jinak a všechno
I checked my right arm	Zkontroloval jsem pravou paži
I helped set it up	Pomáhal jsem to nastavit
I do it for my people	Dělám to pro své lidi
A second later, he returned and opened the door	O vteřinu později se vrátil a otevřel dveře
I was still thinking about it	Ještě jsem o tom přemýšlel
I will frame it for you in simple words	Zarámuji to pro vás jednoduchými slovy
Several men, mostly women and children	Několik mužů, většinou ženy a děti
I know too many things	Vím příliš mnoho věcí
I expected you to show up, not our brothers	Čekal jsem, že se objevíš ty, ne naši bratři
The park began looking for an alternative	Park začal hledat alternativu
I knew it pretty well	Věděl jsem to dost dobře
I stared at his hands	Zíral jsem na jeho ruce
I need to feel his warmth, his emotions	Potřebuji cítit jeho teplo, jeho emoce
I will immerse myself in this experience of abandonment	Ponořím se do této zkušenosti s opuštěností
But when she left, it seemed even more appropriate	Ale když odešla, zdálo se to ještě vhodnější
I believe you still love me	Věřím, že mě stále miluješ
I got away from a stranger	Svezl jsem se od cizího člověka
I'm doing a bit of a digital equivalent	Dělám trochu digitální ekvivalent
Suddenly my stomach tightened	Náhle se mi sevřel žaludek
I waited a year	Čekal jsem rok
I continue to receive all parts of her body	Pokračuji v přijímání všech částí jejího těla
There were a few stray tears in my eyes	V očích se mi vytvořilo pár zbloudilých slz
I can't lose consciousness here	Tady nemůžu ztratit vědomí
I heard her call to help her	Slyšel jsem, jak volá, abych jí pomohl
I felt the need to scream	Cítil jsem potřebu křičet
I brought both his horses back with me	Přivedl jsem s sebou zpět oba jeho koně
Some kind of magic officer	Jakýsi kouzelnický úředník
I will never forget her reason for hesitation	Nikdy nezapomenu na její důvod váhání
I also realized something else, something more important	Také jsem si uvědomil něco jiného, ​​něco důležitějšího
I have something to take care of	Mám se o co starat
I have to admit, they're right	Musím uznat, že mají pravdu
I was really worried	Opravdu jsem se trápil
I asked her how she answered	Zeptal jsem se, jak odpověděla
I slept leaning against a tree	Spal jsem opřený o strom
I'll get back to you soon with more instructions	Brzy se ozvu s dalšími pokyny
I'm a search engineer	Jsem vyhledávací inženýr
I filled in my name and company information	Vyplnil jsem své jméno a informace o společnosti
I stepped inside, really quiet	Vstoupil jsem dovnitř, opravdu ticho
I need her in my life	Potřebuji ji ve svém životě
I suspect it may be another year	Mám podezření, že to může být jiný rok
I couldn't even tell you their names	Nemohl jsem ti ani říct jejich jména
In the meantime, I'll call the police	Mezitím zavolám policii
But I never knew	Nikdy jsem to však nevěděl
I didn't realize that messengers had arrived at this time of night	Neuvědomil jsem si, že se v tuto noční hodinu objevili poslové
I felt my jaw drop again	Znovu jsem cítil, jak mi spadla čelist
I got up carefully	Opatrně jsem vstal
A place that stays alive even after the offices close	Místo, které zůstává živé i po uzavření kanceláří
I can feel it in my stomach	Cítím ho v žaludku
I just want to be here	Chci tu jen být
I needed to finish medical school	Potřeboval jsem dokončit lékařskou fakultu
A table is a collection of related records	Tabulka je kolekce souvisejících záznamů
I never used your first name	Nikdy jsem nepoužil vaše křestní jméno
I really want to go home	Opravdu chci domů
I go to bed and think about her	Jdu spát a přemýšlím o ní
I want to follow his expressions	Chci sledovat jeho výrazy
It could mean making some expensive mistakes	Mohlo to znamenat udělat nějaké drahé chyby
I tried to follow them	Snažil jsem se je sledovat
Her generosity brought me back to life	Její štědrost mi vrátila život
I can set you free from the worst sin	Mohu tě osvobodit od nejhoršího hříchu
I wanted to write a book	Chtěl jsem napsat knihu
I wasn't even sure how to react	Ani jsem si nebyl úplně jistý, jak na to reagovat
A promise should be a promise	Slib by měl být slib
I think our agreement is over	Myslím, že naše dohoda skončila
A soft growl rose high in response	V odpovědi se vysoko zvedlo tiché zamručení
I like this shape	Líbí se mi tento tvar
Fishing is popular on the banks of the river	Na březích řeky je oblíbený rybolov
I respected his wishes	Respektoval jsem jeho přání
A feeling of fear began to grow between them	Začal mezi nimi narůstat pocit strachu
Darwin was amazed at the idea	Darwin byl tím nápadem ohromen
I'm getting used to it right now	V tuto chvíli jsem si na to zvykal
I knew he would never hurt me	Věděl jsem, že by mi nikdy neublížil
I will have no violence at school	Ve škole nebudu mít žádné násilí
I couldn't let it happen again	Nemohl jsem dopustit, aby se to opakovalo
I could do it easily	Mohl bych to udělat snadno
I know they both lift things off the ground	Vím, že oba zvedají věci ze země
It was like work, work, work	Bylo to jako práce, práce, práce
I know her better than anyone	Znám ji lépe než kdokoli jiný
I had to have a thousand	Musel jsem jich mít tisíc
I've known them for years	Znám je léta
I found it, but it didn't work	Našel jsem to, ale nefungovalo to
I was truly blessed and protected	Opravdu jsem byl nějak požehnán a chráněn
I want you to promise me he won't	Chci, abys mi slíbil, že nebude
I don't touch it and it shouldn't matter	Nesahám na to a nemělo by to být důležité
After that, I knocked like a child	Po tom jsem se klepal jako dítě
I shouldn't have listened to the sister	Neměl jsem tu sestru poslouchat
I feel her depression inside me	Cítím v sobě její depresi
I was usually calm and focused	Obvykle jsem byl klidný a soustředěný
I examined the tobacco can	Zkoumal jsem plechovku od tabáku
A number of civil servants attended his funeral	Jeho pohřbu se zúčastnila řada státních úředníků
I stopped again and paid full attention to her	Znovu jsem se zastavil a věnoval jí plnou pozornost
Another good place to hide could be a gorge	Dalším dobrým místem pro úkryt by mohla být rokle
I wouldn't let him go like this	Nenechal bych ho takhle odejít
I never dealt with him	Nikdy jsem to s ním neřešil
I do it with such great care	Dělám to s takovou velkou péčí
I was raised there at the beginning of my life	Byl jsem tam vychován na začátku svého života
I forgot he was here at all	Zapomněl jsem, že tu vůbec byl
I can't just give it up	Nemůžu to jen tak vzdát
I should drive his car today	Dnes bych měl řídit jeho auto
I'm safe	Jsem v bezpečí
I definitely don't want any more	Víc rozhodně nechci
The church is open to visitors during the day	Kostel je pro návštěvníky otevřen přes den
I read them while hot water flowed	Četl jsem je, zatímco tekla horká voda
I wasn't the only one, a lot of us were	Nebyl jsem jediný, spousta z nás ano
I turned and walked slowly to the bathroom	Otočil jsem se a pomalu šel do koupelny
I really hate losing stamps	Opravdu nesnáším ztrátu známek
I do it in all humility	Dělám to ve vší pokoře
I need to know now	Potřebuji to vědět hned
I watched the shows every day	Každý den jsem sledoval pořady
I didn't know what got into me	Nevěděl jsem, co to do mě vjelo
I know it would be another headache	Vím, že by to byla další bolest hlavy
A chill ran down his spine	Přeběhl mu mráz po zádech
A man with your vision and talent	Muž s vaší vizí a talentem
I could kill you before you get there	Mohl bych tě zabít, než se tam dostaneš
I will miss it the most	To mi bude chybět nejvíc
I know a safe place near the trees	Vím o bezpečném místě u stromů
For the past month, I've been thinking about nothing but survival	Poslední měsíc jsem nemyslel na nic jiného než na přežití
Direct error	Přímá chyba
The violin lies quietly and without beauty on the table	Na stole tiše a bez krásy leží housle
I always try my best to answer his questions	Vždy se snažím co nejlépe odpovídat na jeho otázky
I made too much noise	Dělal jsem příliš mnoho hluku
I'm selling my house	Prodám svůj dům
I can't work positively on a reduced frequency	Nemohu pracovat pozitivně na snížené frekvenci
I invite you on a journey with me	Zvu vás na cestu se mnou
I can't believe he started stalking me	Nemůžu uvěřit, že mě začal pronásledovat
I ran and caught it in time	Přiběhl jsem a chytil to včas
The search party is sure to come	Pátrací skupina určitě přijde
I returned to my room and sighed	Vrátil jsem se do svého pokoje a povzdechl si
I was starting to worry	Začínal jsem mít obavy
I swallowed with difficulty	S obtížemi jsem polkl
I loved physics, especially how you can throw things	Miloval jsem fyziku, zvláště to, jak můžete házet věci
I just have to talk about it	Jen to musím probrat
I couldn't tell who I was and who my beloved was	Nemohla jsem rozeznat, kdo jsem já a kdo můj milovaný
I clearly hit the center mass and nothing	Jasně jsem zasáhl středovou hmotu a nic
I was at the top of my field	Byl jsem na vrcholu svého oboru
A group of clerks all sat in different chairs	Skupina úředníků seděla všichni na různých židlích
I felt it was exaggerated	Cítil jsem, že to bylo přehnané
I'm just a little curious	Jsem jen trochu zvědavý
The hot desert breeze blew his long brown hair away	Horký pouštní vánek mu odfoukl dlouhé hnědé vlasy
I wanted to prove myself	Chtěl jsem se dokázat
I can't wait to try it on my other products	Nemůžu se dočkat, až to vyzkouším v mých dalších produktech
I grab him by the back and dig my nails deep	Chytnu ho za záda a zaryju si nehty hluboko
I kept her close all night	Celou noc jsem ji držel blízko
I'm cut off from him, closed	Jsem od něj odříznutý, uzavřený
I wanted to read more	Chtěl jsem číst víc
I looked around	Rozhlédl jsem se po svém okolí
I swear he was smiling	Přísahám, že se usmíval
I recognized your voice	Poznal jsem tvůj hlas
I studied it at my last school	Studoval jsem to na své poslední škole
I could feel his hand	Cítil jsem, kde byla jeho ruka
After all, I made a joke of him	Koneckonců jsem z něj udělal vtip
I followed and did the same	Následoval jsem a udělal to samé
I trust you know what is best for you	Věřím ti, že víš, co je pro tebe nejlepší
I'll leave it down by the biggest tree	Nechám to tam dole u toho největšího stromu
Tipping was a rare delicacy in this city	Spropitné bylo v tomto městě vzácnou pochoutkou
I've already checked	Už jsem to zkontroloval
I open the front door, stop, and then back	Otevřu přední dveře, zastavím se a pak ustoupím
Me, never for being too modern, too smart	Já, nikdy za to, že jsem se stal příliš moderním, příliš chytrým
The key vote on the nomination will come this week	Klíčové hlasování o nominaci přijde tento týden
I stood in the doorway of the hall	Stál jsem ve dveřích haly
I couldn't kiss him enough	Nemohl jsem ho dostatečně políbit
I can't imagine you coming here too much	Nedokážu si představit, že sem budeš moc chodit
I took this photo weeks ago	Tuto fotku jsem pořídil před týdny
I lay there, relaxed	Ležel jsem tam, uvolněný
A clear wind blew over the valley, driving away pollution	Nad údolím foukal čistý vítr a odháněl znečištění
I think the market is too small	Myslím, že trh je příliš malý
I asked again, just in case	Zeptal jsem se znovu, pro jistotu
We put on a good show	Předvedli jsme dobrou show
I felt embarrassed and afraid to report it	Cítil jsem se trapně a bál jsem se to nahlásit
I reached out and shook it	Natáhl jsem ruku a zatřásl s ním
I didn't want to get up	Nechtělo se mi vstávat
I need to add details and color to that	Potřebuji k tomu přidat detaily a barvu
I needed a place to hang my hat	Potřeboval jsem místo na zavěšení klobouku
Many other grapes thrive here	Daří se zde řadě dalších hroznů
The door opened and the driver came out	Otevřely se dveře a vyšel řidič
I can barely move the way I am	Sotva se můžu hýbat tak, jak jsem
I see it melt in his arms	Vidím, jak se rozplývá v jeho náručí
I'm not taking something I didn't voluntarily give	Nevezmu si něco, co jsem dobrovolně nedal
I looked up at him, my throat still clenched	Vzhlédl jsem k němu, hrdlo jsem měl stále sevřené
I can't blame her for making her decision	Nemůžu ji srazit za to, že se rozhodla
I gave money to your people	Dal jsem peníze pro vaše lidi
I really didn't need proof	Důkaz jsem opravdu nepotřeboval
I thought how amazing the free show was	Říkal jsem si, jak úžasné bylo to bezplatné představení
I wasn't ready for that	Nebyl jsem na to připravený
I admired her way of thinking	Obdivoval jsem její způsob myšlení
I swallow and turn back to face my angry eyes	Polknu a otočím se zpět, abych čelil rozzlobeným očím
Some letters are dated even though they were never sent	Některé dopisy jsou datovány, i když nebyly nikdy odeslány
I step aside and let him in	Ustoupím stranou a pustím ho dovnitř
I need you to be my eyes	Potřebuji, abys byl mýma očima
I walk around and expect it to be locked	Jdu kolem a očekávám, že bude zamčeno
I was worried about you	Bál jsem se o tebe špatně
I was aware of her tendencies to anger and aggression	Byl jsem si vědom jejích sklonů k hněvu a agresi
It was a chance to gain a psychological advantage	Byla to šance získat psychickou výhodu
I was part of the problem	Byl jsem součástí problému
I didn't dare look at him	Neodvážil jsem se na něj podívat
I had another problem	Měl jsem jiný problém
I checked his pulse and found that he was strong	Zkontroloval jsem jeho puls a zjistil jsem, že je silný
I'll open the door more and go inside	Víc otevřu dveře a vejdu dovnitř
I was sure that everything he said had a double meaning	Byl jsem si jistý, že všechno, co řekl, mělo dvojí význam
I had to stay calm because of the children	Kvůli dětem jsem musela zůstat v klidu
But I have a nice face	Mám ale hezký obličej
Now I can tell you what the mission is	Nyní vám mohu říci, co je to poslání
Heavy rain fell on the premises	Do areálu se spustil mohutný déšť
I reach out to shake his hand	Natáhnu ruku, abych mu potřásl rukou
I didn't remember the fight	Nevzpomínal jsem si na boj
I was barely born	Sotva jsem se ještě narodil
I talked to her a while ago	Před chvílí jsem s ní mluvil
I placed my plate on the coffee table	Položil jsem svůj talíř na konferenční stolek
I found her right at the finish line	Našel jsem ji těsně u cílové čáry
I stayed for a while and helped her	Chvíli jsem zůstal a pomohl jí
I'll send them back to you next week	Příští týden vám je pošlu zpět
I can't find him anywhere	Nemůžu ho nikde najít
I want to see a little more	Chci toho vidět trochu víc
I didn't know him, but he was familiar to me	Nepoznal jsem ho, ale byl mi povědomý
I exhaled, relieved that no one was here	Vydechl jsem, ulevilo se mi, že tu nikdo není
Personal and political dilemma	Dilema osobní i politické
I had a hard time finding them	Těžko jsem je hledal
I'm trying to save a life	Snažím se zachránit život
I'll never, ever hurt her again	Už jí nikdy, nikdy neublížím
I need new places to go	Potřebuji nová místa, kam jít
I asked why there are people with different skin tones	Ptal jsem se, proč existují lidé s různými odstíny pleti
I heard you before you pulled me out	Slyšel jsem tě, než jsi mě vytáhl
A green light shone into his eyes	Do očí mu zasvítilo zelené světlo
I swiped the screen to open a new text message	Posunutím obrazovky jsem otevřel novou textovou zprávu
I'll leave it to another time or to other writers	Nechám to na jindy, nebo na jiné pisatele
I didn't plan any of that	Nic z toho jsem neplánoval
I was still not allowed to speak	Pořád mi nebylo dovoleno mluvit
I could already feel myself starting to move away	Už jsem cítil, jak se začínám vzdalovat
I brought us back to the current situation	Vrátil jsem nás k aktuální situaci
A pile of laughter at everyone at the table	Hromada smíchu všech u stolu
I hope you understand	Doufám, že to pochopíte
I stretched uneasily and enjoyed the soft sheet	Neklidně jsem se protáhl a užíval si měkkého prostěradla
I raised my helmet	Zvedl jsem helmu
I tried to call her at work, but she didn't get up	Zkoušel jsem jí zavolat do práce, ale nezvedá se
I wondered how it happened	Zajímalo mě, jak k tomu došlo
I hope we will have the opportunity to meet you again	Doufám, že budeme mít příležitost se s vámi znovu setkat
I wanted to take it all in	Chtěl jsem to všechno vzít do sebe
I can't stress that enough	Nemohu to dostatečně zdůraznit
There used to be a stone on which to lean	Dříve tu byl kámen, o který se bylo možné opřít
I doubt anyone in her family is alive	Pochybuji, že je někdo z její rodiny naživu
I lock myself in my apartment and draw and paint	Zamykám se ve svém bytě a kreslím a maluji
I put my hands over my head	Natáhnu ruce nad hlavu
I appreciate their partnership, which helps us grow our business	Oceňuji jejich partnerství, které nám pomáhá rozvíjet naše podnikání
The block below sits on a bench facing the street	Blok dole sedí na lavičce směrem do ulice
I stared at it in confusion	Zmateně jsem na to zíral
I took it and held it tight	Vzal jsem to a pevně jsem to držel
I never once spoke to another prisoner	Ani jednou jsem nemluvil s jiným vězněm
I add more fears to the mix	Do směsi přidávám další strachy
I always wanted a muscle car, but it wasn't practical	Vždycky jsem chtěl muscle car, ale nebylo to praktické
I really thought it was solved	Opravdu jsem si myslel, že je to vyřešeno
I have a lot to show you	Musím ti toho hodně ukázat
I didn't give up my family	Nevzdal jsem se své rodiny
I guess I came too strong	Asi jsem přišel moc silný
In case I have to accompany you	V případě vás musím doprovodit
In the resulting fire, the formula is lost	Ve výsledném ohni se vzorec ztratí
I was afraid he didn't have a dad	Bál jsem se, že nemá svého tátu
I pulled to get my message	Zatáhl jsem, abych dostal svůj vzkaz
I didn't have the money to give away	Neměl jsem peníze na rozdávání
I didn't care how well we knew each other	Bylo mi jedno, jak dobře se známe
I had my wife and now she's gone	Měl jsem svou ženu a teď je pryč
I had to turn away from his sad eyes	Musel jsem se odvrátit od jeho smutných očí
I just stood there listening	Jen jsem tam stál a poslouchal
I stumble back and we both go to the ground	Zakopnu dozadu a oba jdeme k zemi
I was too scared and too angular	Byl jsem příliš vystrašený a příliš hranatý
I saw a lot of moving mouths	Viděl jsem spoustu pohybujících se úst
When they went out, the stress was gone	Když vyšli ven, nálož stresu zmizela
I can't stop shaking	Nemůžu se přestat třást
I had no idea plants ate meat	Netušil jsem, že rostliny jedí maso
I should have distinguished the same	Měl jsem rozlišovat stejně
I need you for blood and you need me	Potřebuji tě na krev a ty potřebuješ mě
Now I was more mature and ready to settle down	Teď jsem byl dospělejší a připravený se usadit
I was born to protect people from people like you	Narodil jsem se, abych chránil lidi před lidmi jako jsi ty
The visual effects were almost complete in time	Vizuální efekty nebyly téměř dokončeny včas
I built it as an anchor	Postavil jsem to jako kotvu
I had no right to feel that way	Neměl jsem právo se takto cítit
I was never your dad	Nikdy jsem nebyl tvůj táta
I know we'll enjoy my party	Vím, že si můj večírek užijeme
I could have been normal for a while	Mohl jsem být chvíli normální
I really like this situation	Tahle situace se mi moc líbí
Several roads and bridges were also washed away	Odplaveno bylo také několik silnic a mostů
I couldn't get a name from anyone	Nemohl jsem od nikoho dostat jméno
I had to admit that it was effective	Musel jsem uznat, že to bylo účinné
I understand how much you want her to change	Chápu, jak moc chceš, aby se změnila
I later found out that this reaction was typical	Později jsem zjistil, že tato reakce byla typická
I really like being with you	Moc se mi líbí být s tebou
Anna just managed to escape by boat	Anně se právě podařilo uprchnout lodí
I climbed the ranks quickly	Rychle jsem stoupal po řadách
I just need a positive or negative opinion from you	Potřebuji od vás pouze kladné nebo záporné stanovisko
I just thought it didn't happen to me	Jen jsem si myslel, to se mi nestává
I knew it from experience	Věděl jsem to ze zkušenosti
I know my characters really well	Znám své postavy opravdu dobře
I look forward to the next update	Těším se na další aktualizaci
A new opportunity to grow and inspire people	Nová příležitost růst a inspirovat lidi
I have no complaints at all	Nemám vůbec žádné stížnosti
I quite like it	Mně se to docela líbí
I tried to breathe, but I couldn't find my lungs	Snažil jsem se dýchat, ale nemohl jsem najít plíce
I was going crazy	Blížil jsem se k šílenství
A helmet that wore an eternal knot symbol	Helma, která měla na sobě symbol věčného uzlu
I stood and left the table without a word	Stál jsem a bez jediného slova jsem odcházel od stolu
I never went without them	Nikdy jsem bez nich nejel
I've been waiting a long time for this book	Na tuto knihu jsem čekal dlouho
I hate what happened to me here	Nesnáším to tady, co to se mnou udělalo
I'm glad you were brave enough to do that	Jsem rád, že jsi byl natolik odvážný, abys to udělal
I realize he's not crying	Uvědomuji si, že nepláče
I listened to the sounds in the house	Poslouchal jsem zvuky v domě
I didn't think people could promise something like that	Nemyslel jsem si, že lidé mohou něco takového slibovat
He has consistently rejected development plans	Důsledně odmítal plány rozvoje
I never turn off the phone	Nikdy nevypínám telefon
I think it could have been something else	Myslím, že to mohlo být něco jiného
I went near the lake	Šel jsem blízko jezera
I realized that it was a bit arbitrary and required faith	Uvědomil jsem si, že to bylo poněkud svévolné a vyžadovalo to víru
I bet someone lost it	Vsadím se, že to někdo ztratil
I even learned some news	Dokonce jsem se dozvěděl nějaké novinky
A lot of people make that mistake	Hodně lidí dělá tu chybu
I waited a long time	Čekal jsem dlouho
I just couldn't get home tonight	Dnes večer jsem se prostě nemohl dostat domů
I remember those angry phone calls and letters and stuff	Pamatuji si ty naštvané telefonáty a dopisy a tak
Actually, I don't know him very well, at all	Vlastně ho neznám moc dobře, vůbec
I can't imagine being anywhere else	Nedokážu si představit, že bych byl někde jinde
I began to wish he didn't show up	Začal jsem si přát, aby se neukázal
The film also marks her debut as a producer	Film také znamená její debut jako producent
Strange man and people reserved for each other	Zvláštní muž a lidé vyhrazení pro sebe
White and gold were considered the best	Bílé a zlaté byly považovány za nejkvalitnější
I think he really wanted to punish me	Myslím, že mě opravdu chtěl potrestat
I also have a spare key	Mám k tomu i náhradní klíč
I shouldn't have left like that	Neměl jsem takhle odejít
I especially noticed that he didn't ask me to go	Zvláště jsem si všiml, že mě nepožádal, abych šel
I picked you out	Vybral jsem tě ven
The house is for living	Dům je k bydlení
I'm wondering how to get out of here	Přemýšlím, jak se odtud dostat
I have some gray matter between my ears	Mám mezi ušima nějakou šedou hmotu
A local militia was used to end the fighting	K ukončení bojů byla použita místní domobrana
I'm expecting him here in half an hour	Očekávám ho tady za půl hodiny
She asked the soldiers to support her until his arrival	Požádala vojáky, aby ji podporovali až do jeho příjezdu
Older samples usually have worn surface elements	Starší vzorky mají obvykle povrchové prvky opotřebované
I'll call her every day	Budu jí volat každý den
I'm starting to feel weak, dizzy and fever	Začínám pociťovat slabost, závratě a horečku
Maybe I'll be gone for a week and a half	Možná budu pryč týden a půl
I showed him the rooms	Ukázal jsem mu pokoje
I was kind of in a hurry	Byl jsem nějak uspěchaný
He'll get sick later	Později onemocní
I got an emergency call	Dostal jsem tísňové volání
I was hoping he wouldn't find out	Doufal jsem, že to nezjistí
The darkness that pressed against his mind	Temnota, která mu tlačila na mysl
Lots of people selling car insurance offer	Spousta lidí, kteří prodávají nabídku pojištění auta
Bush instead of real news	Bush místo skutečných zpráv
I didn't know the answers	Neznal jsem odpovědi
I trusted him even less than usual	Věřil jsem mu ještě méně než obvykle
I couldn't be alone with her now	Nemohl jsem s ní teď být sám
I pulled it out, the moonlight turned it into blood	Vytáhl jsem ho, měsíční světlo ho proměnilo v krev
A feeling so overwhelming that it shook her to the bone	Pocit tak ohromující, že jí to otřáslo až do morku kostí
I meet great people in my community every day	Každý den potkávám skvělé lidi ve své komunitě
I never went anywhere without a book	Nikdy jsem nikam nešel bez knihy
I felt like I was at a funeral	Připadal jsem si jako na pohřbu
I knew what he was going to say	Věděl jsem, co se chystá říct
It hung a lot on the hair	Hodně viselo na vlásku
I love a good challenge	Miluji dobrou výzvu
I hope you live there permanently	Doufám, že tam trvale bydlíš
I won't mention you or the wolf	Nebudu se zmiňovat o tobě ani o vlkovi
I won't let people cross me	Nenechám lidi, aby mě překročili
I've worked so hard on what we have here	Pracoval jsem tak tvrdě na tom, co tady máme
I have twelve of them	Mám jich dvanáct
I completely remember feeling that way	Úplně si pamatuji, že jsem se tak cítil
If only there was a way out	Kdyby jen existovala cesta ven
I enjoyed watching him	Rád jsem ho sledoval
I could feel it running	Cítil jsem, jak to běží
I never observed them myself	Sám jsem je nikdy nepozoroval
I felt invisible most of my adolescence	Většinu svého dospívání jsem se cítil neviditelný
I get along well with him even now	I teď s ním vycházím dobře
A place where there is nothing but pure, worship	Místo, kde není nic než čisté, uctívání
I also took another piece from the opposite side	Vzal jsem také další kus z opačné strany
I get them all the time	Dostávám je neustále
Distance learning is also offered at most schools	Na většině škol je také nabízeno dálkové studium
I have an event in hours	Mám akci za hodiny
I have decided on your choice	Rozhodl jsem se pro vaši volbu
I plan to rule the world	Mám v plánu ovládnout svět
I ignored him, so he turned to his friend	Ignoroval jsem ho, tak se obrátil na svého přítele
I could start from home and use our kitchen	Mohl bych začít z domova a používat naši kuchyni
I ended up behind them, including the other passengers who followed me	Skončil jsem za nimi, včetně dalších cestujících, kteří mě následovali
I had to fight without their control	Musel jsem bojovat bez jejich kontroly
I grab the bottom ledge and hang	Uchopím spodní římsu a visím
I know it's not that simple	Vím, že to není tak jednoduché
Simple red dress without any sophisticated style or design	Jednoduché červené šaty bez jakéhokoli sofistikovaného stylu nebo designu
I started associating it with more things about me	Začal jsem to spojovat s více věcmi o mně
The figure began to rise with the stone	Kamenem začala stoupat postava
I went back to that	Vrátil jsem se k tomu
I couldn't stop shaking because of the cold water	Kvůli studené vodě jsem se nemohl přestat třást
I haven't seen any of them in town	Žádného z nich jsem ve městě neviděl
I can't handle that	S tím si nevím rady
I don't remember much	Moc si toho nepamatuji
I had to find shelter	Musel jsem najít úkryt
I picked up the phone and she looked so embarrassed	Zvedl jsem telefon a ona vypadala tak rozpačitě
I stood up and took my place on her right hand	Postavil jsem se a zaujal své místo po její pravé ruce
I just wanted an afternoon and a stranger	Chtěl jsem jen odpoledne a cizince
I just want your money	Chci jen tvoje peníze
I kept doing it	Pořád jsem to plnil a plnil
I have found that my heart sings when my children smile	Zjistil jsem, že mé srdce zpívá, když se mé děti usmívají
I leaned forward and accepted	Naklonil jsem se dopředu a přijal to
I will do them again	Budu je dělat znovu
I was alone again, even though we stayed in touch	Byl jsem zase sám, i když jsme zůstali v kontaktu
I know people know where it comes from	Vím, že lidé vědí, odkud to pochází
I am very satisfied with these covers	S těmito kryty jsem velmi spokojený
I thought about his words	Přemýšlel jsem o jeho slovech
Left-handed hammer	Levoruké kladivo
I just want it to end	Chci jen, aby to skončilo
I never wanted to be a princess	Nikdy jsem nechtěla být princeznou
A rare phenomenon for him	Pro něj vzácný jev
In the second period, it began to intensify	Ve druhé třetině se to začalo přiostřovat
I turn around and go back to my car	Otočím se a jdu zpět ke svému autu
I saw your grace with that weapon	Viděl jsem vaši milost s tou zbraní
Neither of them actually played it	Ani jeden z nich na to ve skutečnosti nehrál
I can't afford to risk my job	Nemohu si dovolit riskovat svou práci
But I didn't realize he was the only one	Neuvědomil jsem si však, že byl jediný
They were partnerships, despite what anyone thought	Byli to partnerství, navzdory tomu, co si kdo myslel
I waved to him and he came to our table	Zamával jsem mu a on přišel k našemu stolu
I sensed someone	Někoho jsem vycítil
I could tell it was a lie	Mohl jsem říct, že to byla lež
I think she's crazy	Myslím, že se zbláznila
I think we'll stay put if we don't move	Myslím, že zůstaneme na místě, pokud se nepohne
I swallowed a dumpling in my throat	Polkl jsem knedlík v krku
I can do it to him too	Můžu mu to udělat taky
I have a lot of other adventures for you	Mám pro tebe spoustu dalších dobrodružství
I leaned over and kissed him on the cheek	Naklonil jsem se a políbil ho na tvář
I saw him and he is very much alive	Viděl jsem ho a je velmi živý
I want to put it down first	Chci to nejprve položit
I didn't think they could get to him this way	Nemyslel jsem si, že by se k němu mohli dostat tímto způsobem
However, I cannot take much credit for that	Nemohu si za to však připsat velké zásluhy
I didn't want any more people in our lives	Nechtěl jsem v našich životech žádné další lidi
I saw every muscle in his body tense	Viděl jsem napjatý každý sval v jeho těle
I can't wait to see you all there!	Nemůžu se dočkat, až vás tam všechny uvidím!
I can't reject your request	Vaši žádost nemohu zamítnout
I've never seen a dessert like this	Nikdy jsem neviděl dezert, jako je tento
I took a quick job with that	Dal jsem si s tím rychlou práci
It was also difficult to secure them	Těžké bylo i jejich zajištění
I could imagine he would	Dokázal jsem si představit, že by to udělal
I know what I want and I'm going after it	Vím, co chci a jdu si za tím
I have to admit, it looks pretty scary	Musím uznat, že vypadá dost děsivě
I understood his pain	Chápal jsem jeho bolest
I put it back and pulled another	Dal jsem to zpět a vytáhl další
I looked away, but only for a second	Odvrátil jsem pohled, ale jen na vteřinu
I know that's what he wants me to do	Vím, že to je to, co chce, abych udělal
He discharged as the hammer hit the floor	Vybil se, když kladivo dopadlo na podlahu
I'd have to get a hotel or something	Musel bych si sehnat hotel nebo tak něco
I told him to let me think about it	Řekl jsem mu, ať mě to nechá promyslet
I can't believe he would hurt her	Nemůžu uvěřit, že by jí ublížil
I admired his refusal to let him cool down	Obdivoval jsem jeho odmítnutí nechat ho vychladnout
I wonder how he feels about it	Zajímalo by mě, jak se kvůli tomu cítí
Special thanks go to everyone who helped make this happen	Zvláštní poděkování patří všem, kteří pomohli toto uskutečnit
I need you all to run	Potřebuji, abyste všichni běželi
I didn't have a completely light wind	Neměl jsem úplně mírný vítr
I won't discuss it with you tonight	Dnes večer to s vámi nebudu diskutovat
Other historians are not so sure	Jiní historici si nejsou tak jistí
I'm still telling you	Pořád ti to říkám
I have nothing to gain by hiding something	Nemám co získat tím, že budu něco skrývat
I hired you to solve my problems, not make them worse	Najal jsem si tě, abys vyřešil mé problémy, ne je zhoršoval
I felt it the moment we met	Cítil jsem to ve chvíli, kdy jsme se potkali
I thought they told you	Myslel jsem, že ti to řekli
Five ships were sunk	Pět lodí bylo potopeno
I stared back	Klidně jsem zíral zpět
I will leave you masters of all power	Nechám vás pány vší moci
I run deeper into the alley	Běžím hlouběji do uličky
There was an unpleasant odor coming from her flesh	Z jejího masa vycházel nepříjemný zápach
I've seen this substance before	Tuto látku jsem již viděl
I haven't seen him since the summer	Neviděl jsem ho od léta
I need to know that my baby will be fine	Potřebuji vědět, že moje dítě bude v pořádku
I felt like he was seeing right through me	Měl jsem pocit, že vidí přímo skrz mě
I knew my eyes were glowing in the dark	Věděl jsem, že mé oči ve tmě září
I will never remember how long	Nikdy si nevzpomenu, jak je to dlouho
I didn't want to know what was behind them	Nechtěl jsem vědět, co se za nimi skrývá
I am ready to fight and die for my goal	Jsem připraven bojovat a zemřít za svůj cíl
I checked the online website	Zkontroloval jsem online webovou stránku
I'll jump out of the way when he falls unconscious	Uskočím z cesty, když upadne do bezvědomí
I feel optimistic about this	V tomhle se cítím optimisticky
Maybe it was never finished	Možná to nebylo nikdy dokončeno
I can't take it any longer	Už to déle nevydržím
A cry of fear and frustration	Výkřik strachu a frustrace
I checked the dashboard quickly	Rychle jsem zkontroloval přístrojovou desku
Maybe people like it	Snad se to lidem líbí
I will tell you these reasons in time	Tyto důvody vám časem prozradím
I tried to keep my balance	Snažil jsem se udržet rovnováhu
I had to take this situation quickly	Musel jsem se rychle ujmout této situace
Varied menu recommended by the national food guide	Pestré menu podle doporučení národního průvodce jídlem
I have never been able to love anyone or anything	Nikdy jsem nedokázal milovat nikoho a nic
I will always find you	Vždy tě najdu
I was at least a pleasurable child	Byl jsem přinejmenším požitkářské dítě
He attended only two years of high school	Navštěvoval pouze dva roky střední školy
Everything goes wrong and ends in general confusion	Vše dopadne špatně a končí všeobecným zmatkem
I was afraid he would hide somewhere	Bál jsem se, že se někde schová
In fact, I've never seen a man	Ve skutečnosti jsem nikdy neviděl člověka
I traveled once in one	Jednou jsem v jednom cestoval
I thought maybe he was still in bed	Myslel jsem, že je možná ještě v posteli
I hope he gets to the temple at all	Doufám, že se do chrámu vůbec dostane
I have to think about it all	Musím si to všechno promyslet
I didn't know anything about childbirth	O porodu jsem nic nevěděla
I saw his piercing brown eyes again and again	Znovu a znovu jsem viděla jeho pronikavé hnědé oči
Neither of them can read well	Ani jeden z nich neumím dobře číst
I know the rules here	Znám tady pravidla
I hurried away, away from his confused expression	Spěchal jsem pryč, pryč od jeho zmateného výrazu
I felt the tree tremble a little	Cítil jsem, jak se strom trochu chvěl
I closed my eyes and tried to ward off the tears	Zavřel jsem oči a snažil se zahnat slzy
I'm sure he'll agree	Jsem si jistý, že bude souhlasit
I found myself staring at the phone in confusion	Přistihl jsem se, že zmateně zírám na telefon
I also noticed how smoothly it started again	Také jsem si všiml, jak hladce to zase začalo
There are also concerns about potential side effects	Existují také obavy z potenciálních vedlejších účinků
I took life as it came because it was beautiful	Bral jsem život tak, jak přišel, protože byl krásný
I like to keep things	Rád chovám věci
I just wouldn't go shopping for rings yet	Jen bych ještě nešel nakupovat prsteny
Very excellent service	Velmi vynikající služba
I didn't like the sound at all	Ten zvuk se mi vůbec nelíbil
A single bright star hung heavier than the others	Jediná jasná hvězda visela těžší než ostatní
He also gave structure to our ignorance	Dal také strukturu naší nevědomosti
I went to buy something for breakfast	Šel jsem si koupit něco k snídani
I have no choice but to accept the challenge	Nezbývá mi nic jiného, ​​než výzvu přijmout
I also use individual user accounts	Používám také individuální uživatelské účty
I call her a poetess who sees	Říkám jí básnířka, která vidí
I felt less like drama and more like peace	Cítil jsem se méně jako drama a více jako mír
I could use the phone there	Tam bych mohl použít telefon
I looked at the camera and smiled	Podíval jsem se do kamery a usmál se
I didn't follow your political career	Nesledoval jsem vaši politickou kariéru
I just couldn't say or write what happened	Jen jsem nemohl říct nebo napsat, co se stalo
I remember the good and the bad	Pamatuji si to dobré i to špatné
I swear for drinking	Nadávám si za pití
I couldn't answer, something kept me from talking	Nemohl jsem odpovědět, něco mi bránilo mluvit
I wasn't going to waste a second	Nehodlal jsem tím promarnit ani vteřinu
I put my foot on the seat	Položila jsem nohu na sedadlo
I seem to be waiting for someone	Zdá se, že na někoho čekám
Swift first wrote only the first verse	Swift nejprve napsal pouze první verš
Too bad it hasn't been on the market yet	Škoda, že to ještě nebylo na trhu
However, I know you a little better	Nicméně tě znám o něco lépe
I have to learn to lose a little better	Musím se naučit prohrávat trochu lépe
I always knew you loved me	Vždycky jsem věděl, že mě miluješ
I expected everyone to complain that it didn't bring rain	Čekal jsem, že všichni budou naříkat, že nepřináší déšť
I ran out of money and became quite lonely	Došly mi peníze a stal jsem se docela osamělým
I have very beautiful memories of the trip	Na cestu mám velmi krásné vzpomínky
I doubt he'll wait that long	Pochybuji, že bude čekat tak dlouho
That sounds very interesting to me	To mi přijde velmi zajímavé
A much better option than all that climbing	Mnohem lepší varianta než všechno to lezení
I can't have that fight	Nemůžu mít ten boj
I almost didn't know her at all	Skoro jsem ji vůbec neznal
I don't know what to think about it	Nevím, co si o tom myslet
I had to try to touch her	Musel jsem se jí pokusit dotknout
I hope we do better next year	Doufám, že se nám příští rok povede lépe
There was training	Školení tam bylo
I would do that	Udělal bych to tak
I didn't stand a chance	Neměl jsem šanci
I had to accept them	Musel jsem je přijmout
James is holding the case	James drží případ
It is a political statement	Je to politické prohlášení
I have friends who have a common interest	Mám přátele, kteří mají společný zájem
A police car was stopped on the road	Na silnici bylo zastaveno policejní auto
I would be too	Byl bych taky
I didn't want her anger to reappear	Nechtěl jsem, aby se znovu objevil její hněv
I didn't realize how strong my role model had become	Neuvědomil jsem si, jak silný se můj vzor stal
I saw his face in every figure	V každé postavě jsem viděl jeho tvář
I'm saying we'll go back to the fun	Říkám, že se vrátíme k zábavě
I do not have to provide an answer	Odpověď nemusím dodávat
I could only hold it	Mohl jsem to jen držet
I have a question for you	mám pro tebe otázku
I have so much suffering and weakness	Mám tolik utrpení a slabosti
The bankruptcy will be registered for ten years	Úpadek bude evidován deset let
I guess I was lucky to get it	Asi jsem měl štěstí, že jsem to dostal
A sad memory of a better, more innocent age	Smutná vzpomínka na lepší, nevinnější věk
I looked to the left and saw only another field	Podíval jsem se doleva a viděl jsem jen další pole
I didn't think I would smoke a joint with him	Nemyslel jsem na to, že bych s ním kouřil jointa
However, I am quite clear	Já mám však celkem jasno
I'm coming here trying to check on you	Přicházím sem a snažím se tě zkontrolovat
I was excellent at keeping my head cool under stress	Byl jsem vynikající v tom, jak udržet chladnou hlavu ve stresu
I have to go there first and figure it out	Nejdřív tam musím jít a přijít na to
I would never get another date on that campus	Nikdy bych na tom kampusu nedostal další rande
I am voting for its leadership	Hlasuji pro její vedení
I took her music	Vzal jsem jí hudbu
I haven't received flowers in my life	Za celý svůj život jsem nedostal květiny
D looked like a musician	D vypadal jako hudebník
I was looking for a ring and it was hopeless	Hledal jsem prsten a bylo to beznadějné
I didn't want to be seen so tired	Nechtěl jsem, aby mě viděli tak unaveného
A green sign will lead you to the entrance	Ke vchodu vás dovede zelená značka
I couldn't pass without warning	Nemohl jsem projít bez upozornění
I forgot about the pizza and looked away from them	Zapomněl jsem na pizzu a odvrátil pohled od nich
I will not protect the criminal or the criminal	Nebudu chránit zločinec ani zločince
I wanted people to get involved	Chtěl jsem, aby se lidé zapojili
I think we're on our own	Myslím, že jsme na to sami
I felt calm, detached	Cítil jsem se klidný, oddělený
I just can't allow it anymore	Už to prostě nemůžu dopustit
I had a strong desire to help others	Měl jsem silnou touhu pomáhat druhým
I'm not a spoiled, protected child	Nejsem rozmazlené, chráněné dítě
I tried to wake everyone who slept in the house	Snažil jsem se probudit každého, kdo spal v domě
I remember just holding the trigger	Pamatuji si, že jsem jen držel tu spoušť
I said thank you, but no thanks	Řekl jsem mu díky, ale ne díky
Lots of fantastic players were left out again	Spousta fantastických hráčů byla opět vynechána
I value him as an enlightened philosopher	Cením si ho jako osvíceného filozofa
I see you understand the question now	Vidím, že nyní rozumíte otázce
I'd say fresh, but no hens or cows here	Řekl bych čerstvé, ale tady žádná slepice ani krávy
I heard what happened last night	Slyšel jsem, co se stalo včera v noci
I felt proud to serve this government, these people	Cítil jsem se hrdý, že sloužím této vládě, těmto lidem
I knew the can contained spiritual gifts	Věděl jsem, že plechovka obsahuje duchovní dary
I saw them carry something	Viděl jsem, jak něco nesou
I forbid you to do so on our account	Zakazuji vám to dělat na náš účet
I'm on my way back from the airport	Právě jsem na cestě zpět z letiště
I will not lie	nebudu lhát
I never thought we would	Nikdy jsem si nemyslel, že budeme
I think there's a date on it	Myslím, že je na něm datum
I didn't send for them	Neposlal jsem pro ně
I didn't care much about this teacher	O tohoto učitele jsem se moc nestaral
Now I saw another kind of fear there	Teď jsem tam viděl jiný druh strachu
I opened my eyes to look at her	Otevřel jsem oči, abych se na ni podíval
I understand the reaction and you have expressed your opinion	Rozumím reakci a vyjádřil jste svůj názor
I will not be able to complain	Nebudu to moci reklamovat
I just thought how isolated it is	Jen jsem si myslel, jak je to izolované
I told you	Řekl jsem vám to
A large piece of stone fell to the ground	Na zem spadl velký kus kamene
It became her twentieth album, which reached the charts	Stalo se jejím dvacátým albem, které se dostalo do žebříčku
I took it and stood up	Vzal jsem to a postavil se
The band played the entire album at every show	Kapela hrála celé album na každém vystoupení
This view has persisted for almost a century	Tento názor přetrvával téměř století
I didn't feel any of that	Nic z toho jsem necítil
I wanted the baby to live	Chtěla jsem, aby dítě žilo
I do all my homework	Dělám všechny své domácí úkoly
There is a bench on the right and back wall	Po pravé a zadní stěně vede lavička
I won't do it to you or him	Tobě ani jemu to neudělám
All matches were won by the home team	Všechny zápasy vyhráli domácí
I had help from the clerks	Měl jsem pomoc od úředníků
I'm going back to our cottage	Vracím se zpět do naší chaty
I'm not interested in being a leader	Nemám zájem být někomu vůdcem
I was hoping this wasn't calm before the storm	Doufal jsem, že tohle není klid před bouří
I shook my head as I returned to my seat	Při návratu na své místo jsem zavrtěl hlavou
I do not perceive this material positively	Tento materiál nevnímám pozitivně
I decided to follow you	Rozhodl jsem se tě následovat
The perfect year for the perfect holding vehicle	Perfektní rok pro perfektní holdovací vozidlo
He turned into a dominant player	Proměnil se v dominantního hráče
I want to make sure you pass excellent	Chci se ujistit, že projdete na výbornou
Fifteen bridges were built for this driveway	Pro tuto příjezdovou cestu bylo postaveno patnáct mostů
I didn't own anything diamond and I never wanted it	Nic diamantového jsem nevlastnil a nikdy jsem si to nepřál
I would recommend this place	Doporučil bych toto místo
I rested beside the creek	Odpočíval jsem vedle potoka
I see it hovering	Vidím se vznášet se
I couldn't remember when	Nemohl jsem si vzpomenout kdy
Of course, I felt strong there, but also furious loyalty	Cítil jsem tam samozřejmě sílu, ale také zuřivou loajalitu
I still forget we shouldn't use our names	Pořád zapomínám, že nemáme používat svá jména
I smiled at her a little	Trochu jsem se na ni usmál
I missed her presence in my life	Její přítomnost mi v životě chyběla
Contains elements of pop and country music	Obsahuje prvky popu a country hudby
I felt sorry for everyone	Měl jsem soucit se všemi
I was such a good little student	Byl jsem tak dobrý malý student
I stood quietly and looked straight ahead	Tiše jsem vstal a díval se přímo před sebe
I have another engagement	Mám další angažmá
I grabbed it and smiled again	Chytil jsem to a znovu se usmál
A small gift underneath	Pod ním malý dárek
The musician hears things	Hudebník věci slyší
I learned to love myself and appreciate simple pleasures	Učil jsem se mít rád sám sebe a vážit si jednoduchých potěšení
I immediately told him what had happened	Okamžitě jsem mu řekl, co se stalo
I went back to my cottage to take it	Vrátil jsem se do své chaty, abych si to vzal
I often wonder what he's doing now	Často si říkám, co teď dělá
I'll light a torch in their faces	Posvítím jim pochodní do tváře
I enjoy sitting around the table and talking	Baví mě sedět kolem stolu a mluvit
I give him what he wants	Dávám mu, co si přeje
He went to his garage to retire	Jel do své garáže, aby odešel do důchodu
I reached for him	Natáhl jsem k němu ruku
I knew it all along	Věděl jsem to celou dobu
I can't say the names out loud	Nemohu říkat názvy nahlas
I lost a major step	Přišel jsem o zásadní krok
I couldn't control what he was doing with his eyes	Nemohl jsem ovládat, co dělal očima
I was so excited about this job	Byla jsem z této práce tak nadšená
I often saw pictures and scenes that were not there	Často jsem viděl obrazy a scény, které tam nebyly
In practice, the government has enforced these restrictions	V praxi vláda tato omezení prosadila
A new style every day	Každý den nový styl
I'm in the wrong field	Jsem ve špatném oboru
I visited him from time to time	Čas od času jsem ho navštívil
I saw him accept the money	Viděl jsem, jak přijímá peníze
There was a lot of weight on their shoulders at the moment	Na jejich bedrech jich v tuto chvíli tížilo hodně
I know it was our baby	Vím, že to bylo naše dítě
I'm a better person because of my journey	Jsem lepší člověk díky své cestě
I leaned over and was breathing hard	Naklonil jsem se a těžce dýchal
The aristocracy also performed a similar service	Podobnou službu vykonávala i šlechta
I saw that things were not going well	Viděl jsem, že věci nejdou dobře
I added a drinking fountain	Doplnil jsem o pítko
I have little and I want a lot	Mám málo a chci hodně
I want it sent to two branches	Chci, aby to bylo odesláno na dvě pobočky
With a drink in hand, I felt a little more relaxed now	S pitím v ruce jsem se teď cítil trochu uvolněněji
The son of a real father, if he ever existed	Syn skutečného otce, pokud vůbec kdy existoval
I missed music a lot	Hudba mi moc chyběla
Crying out of love and the need to be lonely	Pláč z lásky a potřeba být osamělý
Still, I think it would be fun	Přesto si myslím, že by to byla zábava
I can't say what to do	Nemůžu říct, co mám dělat
I almost walked through the roof, too	Taky jsem málem prošel střechou
I didn't feel anyone	Nikoho jsem necítil
I didn't want to get to that level	Na takovou úroveň jsem se nechtěl dostat
The phone call was in place	Telefonát byl na místě
I feel something warm	Cítím něco teplého
It hurt me when he immediately turned to leave	Bolelo mě, když se okamžitě otočil k odchodu
I was thinking about my mother	Přemýšlel jsem o své matce
I am honored to be your guest	Je mi ctí být vaším hostem
I can experiment with that now	Teď s tím můžu experimentovat
A bit provincial, but with his own strong personality	Trochu provinční, ale s vlastní silnou osobností
I won't bother you for now	Pro tuto chvíli už tě nebudu obtěžovat
I mean, we have to let our people work	Myslím tím, že musíme nechat naše lidi pracovat
I assume you will examine them discreetly	Předpokládám, že je prozkoumáte diskrétně
I've heard a lot about that exotic island	Hodně jsem o tom exotickém ostrově slyšel
I wasn't stupid enough to believe that superstitious nonsense	Nebyl jsem tak hloupý, abych věřil těm pověrčivým nesmyslům
I believe he is wrong	Věřím, že se mýlí
I have never been there	Nikdy jsem tam nebyl
I will and will recommend you to others	Budu a doporučuji vás ostatním
I know there is so little left	Vím, že zbývá tak málo
I haven't felt so energetic in a long time	Už dlouho jsem se necítil tak energický
I didn't want to shoot her	Nechtěl jsem ji zastřelit
I counted my many blessings and thanked	Počítal jsem svá mnohá požehnání a děkoval
I have a respectable job	Mám úctyhodnou práci
I love having you close	Miluji tě mít blízko
I can't take you seriously half the time	Polovinu času tě nemůžu brát vážně
I wrote the routine he wanted	Napsal jsem rutinu, kterou chtěl
I have to be precise	Musím být přesný
I could live with this	S tímhle bych mohl žít
She had a glass of red wine in her hand	V ruce měla sklenku červeného vína
I'll get out from under him	Vylezu zpod něj
I pulled behind her and bit my lower lip	Stáhl jsem se za ní a kousl se do spodního rtu
I was a little relieved by this decision	Trochu se mi tímto rozhodnutím ulevilo
I lean over and place my mouth on hers	Nakloním se a položím svá ústa na její
I think we should give it another chance	Myslím, že bychom tomu měli dát ještě šanci
I wouldn't want that and we both agreed on it	To bych nechtěl a oba jsme se na tom shodli
I can't stand that you're actually called an adult	Nemohu vystát, že se vám ve skutečnosti říká dospělý
I went upstairs quickly and tried not to wake her	Rychle jsem šel nahoru a snažil se ji nevzbudit
I didn't care what profit we made this month	Bylo mi jedno, jaký zisk jsme tento měsíc vydělali
I only found her a while ago	Našel jsem ji teprve před chvílí
I didn't understand what was happening to me	Nechápal jsem, co se to se mnou děje
I accepted this responsibility and continued to do so for ten years	Tuto zodpovědnost jsem přijal a pokračoval jsem v tom deset let
I can already feel the fire	Už cítím oheň
Finally, I looked at it and turned it off	Nakonec jsem se na to podíval a vypnul to
I always tried to stand up for myself once	Vždy jsem se jednou pokusil postavit se za sebe
He further wrote that none of them were impressive	Dále napsal, že žádný z nich není působivý
I think she was worried about me	Myslím, že se o mě bála
I think everyone is going through these things	Myslím, že každý si těmito věcmi prochází
I feel pretty stupid standing alone in a dark alley	Připadám si dost hloupě, když stojím sám v temné uličce
I wasn't expecting anyone today	Dnes jsem nikoho nečekal
A young couple approached	Přiblížil se mladý pár
The reward for events long gone rested on their heads	Na jejich hlavy spočívala odměna za události dávno minulé
I am not scared of you	já se tě nebojím
I lost most of the arguments	Většinu argumentů jsem ztratil
I saw hunger in his eyes	Viděl jsem v jeho očích hlad
I have to go back to my desk	Musím se vrátit ke svému stolu
He can make people feel completely natural	Umí přimět lidi, aby se cítili naprosto přirozeně
I hurried back to the front door	Spěchal jsem zpátky ke vchodovým dveřím
I love dancing, singing and having fun	Miluji tanec, zpěv a zábavu
It just happened somehow	Prostě se to tak nějak stalo
I wouldn't keep you from having a baby	Nezdržoval bych tě před dítětem
I'm planning special events	Plánuji speciální akce
I need numbers for the last five fiscal years	Potřebuji čísla za posledních pět fiskálních let
I can have a mother again	Můžu mít zase matku
I need to be alone for a while	Potřebuji být chvíli sám
I hid behind a dead trunk	Schoval jsem se za mrtvý kmen
I held my sword	Zadržel jsem svůj meč
I remember it was a very rough car	Pamatuji si, že to bylo velmi drsné auto
Opposite, right in his field of vision, hung a poster	Naproti, přímo v jeho zorném poli, visel plakát
I told them it wasn't true	Řekl jsem jim, že to není pravda
I forced my eyes open	Přinutil jsem se otevřít oči
I grin in worry and anger	Ušklíbnu se ve starostech a vzteku
I could tell he didn't believe me	Mohl jsem říct, že mi nevěřil
I can't explain it because I would divulge it	Nedokážu to vysvětlit, protože bych to prozradil
I was already over six feet tall	Už jsem stál přes šest stop vysoký
Face from the top floor above your store	Tvář z horního patra nad vaším obchodem
I've known him for many years	Znám ho mnoho let
I wonder where it comes from	Zajímalo by mě, odkud to pochází
I try to walk and use my hands properly	Snažím se chodit a správně používat ruce
I asked for opinions	Ptal jsem se na názory
I haven't been there in sixteen years	Nebyl jsem tam šestnáct let
They taught me to stand firm in freedom	Učili mě stát pevně na svobodě
A terrible, beautiful idea	Hrozná, krásná myšlenka
I don't think there were two ways to do that	Myslím, že na to nebyly dva způsoby
I try to live cleanly and protect the environment	Snažím se žít čistě a chránit životní prostředí
I think she also wants to express her opinion	Myslím, že i ona chce vyjádřit svůj názor
I believe you have a new baby boy	Věřím, že máš nového chlapečka
I gently feel the back of my head	Jemně cítím zadní část hlavy
A freight train had just entered the station	Do stanice právě vjel nákladní vlak
I gratefully occupy the room to relieve myself	Vděčně okupuji pokoj, abych si ulevil
I forced an emotional barrier in my mind	Vynutil jsem si ve své mysli emocionální bariéru
I look at her through the glass	Dívám se na ni přes sklo
I had to choose the right path to success	Musel jsem zvolit správnou cestu k úspěchu
I feel so responsible	Cítím se tak zodpovědná
I've already moved out of the house	Už jsem se odstěhovala z domu
I never know where we will land	Nikdy nevím, kde přistaneme
One has problems in life	Člověk má v životě problémy
I was almost killed several times	Několikrát jsem byl málem zabit
I mean literally laying the physical foundation	Myslím doslova položení fyzického základu
I just want to live an important life	Chci jen žít důležitý život
Below the surface is the root	Pod povrchem je kořen
I decided it was safe to get up	Rozhodl jsem se, že je bezpečné vstát
A year later, my mother	O rok později moje matka
I didn't want any interrogation	Netoužil jsem po žádném výslechu
I looked around and suddenly a girl caught my attention	Rozhlédl jsem se kolem a najednou upoutala moji pozornost nějaká dívka
I wasn't really sure which one	Nebyl jsem si opravdu jistý, který
In fact, I am a deeply selfish man	Ve skutečnosti jsem hluboce sobecký muž
I fell on the bed and cried	Padl jsem na postel a plakal
Fantastic experience	Fantastický zážitek
I remember how close you were to him	Pamatuji si, jak jsi s ním byl blízko
I look closely at the menu	Dívám se pozorně na menu
I fought in the war	Bojoval jsem ve válce
The big man leaned out	Vyklonil se velký muž
I'm buying groceries tomorrow	Zítra mě čeká nákup potravin
A young woman marries someone	Mladá žena si někoho vezme
It goes a little far	Trochu jde hodně daleko
I got dressed and left my chambers	Oblékl jsem se a vyšel ze svých komnat
I let it be because he looks happy	Nechal jsem to být, protože vypadá šťastný
I called my friend	Zavolal jsem svému příteli
I will ensure that your loyalty is rewarded	Zajistím, aby vaše věrnost byla odměněna
This upper platform had rounded corners	Tato horní plošina měla zaoblené rohy
I worked for him through and after the war	Pracoval jsem pro něj přes válku i po ní
I didn't follow him	Nenásledoval jsem ho
I sighed and felt relieved	Povzdechl jsem si a cítil jsem úlevu
I tell them not to be afraid	Říkám jim, aby se nebáli
I wanted to marry her, right here	Chtěl jsem si ji vzít, hned tady
I stepped back into the darkness of the door	Ustoupil jsem zpět do tmy dveří
They knew only a stable administration and prosperity	Znali pouze stabilní administrativu a prosperitu
I may have to change the code on the gateway	Možná budu muset změnit kód na bráně
Local color variations are known to occur	Je známo, že se vyskytují místní barevné odchylky
I didn't tell her about my diary	Neřekl jsem jí o svém deníku
I won't use my clothes yet	Své oblečení nevyužiji, zatím ne
I'd like to know what her business is all about	Rád bych věděl, v čem spočívá její podnikání
I packed your clothes bag	Zabalil jsem ti tašku s oblečením
I never missed an opportunity to practice	Nikdy jsem nevynechal příležitost cvičit
I was no longer sure how he felt about me	Už jsem si nebyl jistý, co ke mně cítí
I think you will like this hotel	Myslím, že se vám tento hotel bude líbit
I wonder how many were offered per year	Zajímalo by mě, kolik jich bylo za rok nabídnuto
I didn't feel like talking to him about it	Necítil jsem se na to s ním mluvit
I still haven't seen anything	Pořád jsem nic neviděl
I have over six thousand songs on it	Mám na něm přes šest tisíc písniček
The ears are covered with dark skin	Uši jsou pokryty tmavou kůží
Household surplus means saving	Přebytek pro domácnost znamená, že šetří
I should probably insist that you do it	Asi bych měl trvat na tom, abyste to udělal
I turn to her and exhale	Otočím se k ní a vydechnu
I didn't know anything wrong	Nevěděl jsem nic z toho, co je špatně
I saw you with my girlfriend last night	Včera večer jsem tě viděl se svou přítelkyní
The storm became less organized that evening	Bouře se toho večera stala méně organizovanou
A beam of light shot into the sky	Světelný paprsek vystřelil na oblohu
I nodded with tears of joy	Přikývl jsem se slzami radosti
I would take a bullet for it	Vzal bych za něj kulku
There was a muffled cry of surprise from the hall	Ze sálu se ozval tlumený výkřik překvapení
I turned my head and looked to the side	Otočil jsem hlavu a podíval se na stranu
I will never be ashamed	Nikdy nebudu zahanben
I think that was the biggest surprise	Myslím, že to bylo největší překvapení
Both then go their own way	Oba se pak vydají svou vlastní cestou
I just shrugged, as if it were a daily affair	Jen jsem pokrčil rameny, jako by to byla každodenní záležitost
He took a calm approach	Zaujal klidný přístup
I backed away with a shout	S výkřikem jsem ustoupil
I know a few details from recent years	Znám pár detailů z posledních let
A few of them give us a look	Pár z nich nám dává pohled
I'm very good at it	Jsem v tom velmi dobrý
A solution was found	Bylo nalezeno řešení
Actually, I have to deal with that idea	Vlastně se s tou myšlenkou musím vypořádat
I'm trying to stay here and now	Snažím se zůstat tady a teď
I have deep dark secrets in my closet	Mám ve skříni hluboká temná tajemství
I guess I stink badly	Asi špatně smrdím
One can choose only according to one's nature	Člověk si může vybrat jen podle své povahy
Many people die during transport	Mnoho lidí zemře během transportu
I want it to end, this fight	Chci, aby to skončilo, tenhle boj
I want you to kill thousands	Chci, abys pobil tisíce
I even offered to pay for fertility testing	Dokonce jsem nabídl, že zaplatím za testování plodnosti
I will show you the world and its miracles	Ukážu ti svět a jeho zázraky
I should have hit it by car	Měl jsem to trefit autem
I also learned something that day in the park	Ten den v parku jsem se taky něco naučil
I can't even replace the bulb	Nemůžu ani vyměnit žárovku
I reached out and opened the door	Natáhl jsem se a otevřel ty dveře
I sighed and let her play it	Povzdechl jsem si a nechal ji to přehrát
Representatives are elected from regional districts	Zastupitelé jsou voleni z krajských obvodů
I have decided that the result is largely determined	Rozhodl jsem se, že výsledek je do značné míry rozhodnutý
The girl looked at me	Dívka se na mě podívala
The light far above cast a faint light	Světlo daleko nahoře vrhalo slabé světlo
After all, a partnership requires two	Partnerství přece vyžaduje dva
I can't hold back my happiness to see him again	Nemohu zadržet své štěstí, že ho znovu vidím
I returned the kiss and began to cry	Polibek jsem opětovala a začala brečet
I looked down at the creek and shook my head	Podíval jsem se dolů na potok a zavrtěl hlavou
Thickness filled his head, beyond tragedy, beyond terror	Hlavu mu naplnila tloušťka, za tragédií, za hrůzou
I couldn't go anywhere	Nemohl jsem nikam jít
He returned inside a few minutes later	O pár minut později se vrátil dovnitř
I heard a tremor in her breath	Slyšel jsem chvění v jejím dechu
Includes civil protection	Zahrnuje civilní ochranu
I was the chief designer	Byl jsem hlavní designér
I cover my whole self in all my illnesses	Pokrývám celé své já ve všech svých nemocech
I asked her out, but nothing was confirmed	Požádal jsem ji o rande, ale nic se nepotvrdilo
I didn't do it right	Neudělal jsem to správně
I'm just very hungry and thirsty	Mám jen velký hlad a žízeň
I couldn't believe he was really doing it	Nemohl jsem uvěřit, že to opravdu dělá
I didn't understand a word being said	Nerozuměl jsem, že bylo řečeno ani slovo
Then I pulled him over my wrist	Pak jsem si ho přetáhl přes zápěstí
I know what to plant	Vím, co zasadit
I wanted you and the baby	Chtěl jsem tebe a dítě
I had to fall asleep, at least for a few minutes	Musel jsem usnout, alespoň na pár minut
I found out about the affair a few weeks ago	O té aféře jsem se dozvěděl před několika týdny
But I didn't find any details	Žádné podrobnosti jsem ale nenašel
I can even let you go	Můžu tě dokonce nechat jít
A minimum number of guests is required for operation	K provozu je nutný minimální počet hostů
I can kick it with a shoe	Můžu to kopnout botou
I've seen an old lady before	Předtím jsem viděl starou dámu
I went to the bathroom	Šel jsem do koupelny
I didn't lie to you	nelhal jsem ti
I can say that they were also prepared	Mohu říci, že byli také připraveni
A dark shadow fell on the pool	Na bazén padl temný stín
I searched again to check it out	Hledal jsem znovu, abych to zkontroloval
This was denied to the writer	To bylo spisovateli popřeno
I never claimed to be part of a revolution	Nikdy jsem netvrdil, že jsem součástí nějaké revoluce
I hated when I didn't have control	Nenáviděl jsem, když jsem neměl kontrolu
I believe it is dark purple	Věřím, že je tmavě fialová
I miss others so much	Ostatní mi moc chybí
I can see exactly who you are now	Přesně vidím, kdo teď jsi
I don't even remember the color of her eyes	Nepamatuji si ani barvu jejích očí
I want you to meet them	Chci, abys je potkal
I should have known there was a girl in it	Měl jsem vědět, že je v tom nějaká dívka
I like him and so does she	Rád jím a ona také
I consider it an honor	Považuji to za čest
I can lend and lend to you	Mohu vám půjčit a půjčit
I always like to spend time with her	Vždy s ní rád trávím čas
I didn't understand why he was leaving me	Nechápal jsem, proč mě opouští
I met one of them a long time ago	Jednoho z nich jsem kdysi dávno potkal
I would like to know more about this project	Rád bych se o tomto projektu dozvěděl více
I studied them with mixed feelings	Studoval jsem je se smíšenými pocity
I had it set high	Měl jsem to nastavené vysoko
I will have to change my eating habits	Budu muset změnit své stravovací návyky
I guess we should start	Asi bychom měli začít
I've never acted like this	Nikdy jsem takhle nevystoupil
I can't fall in love with her	Nemůžu se do ní zamilovat
I see young people as sick as old ones	Vidím mladé lidi nemocné stejně jako staré
I was thrilled to hear what he had for us	Byl jsem nadšený, když jsem slyšel, co pro nás má
None of this interested me	Nic z toho mě nezajímalo
I can take it from here	Můžu to vzít odtud
The eyes are round and medium sized	Oči jsou kulaté a středně velké
I never said we would be alone	Nikdy jsem neřekl, že budeme sami
I watched and watched, waiting for you to show up	Sledoval jsem a sledoval, čekal jsem, až se ukážeš
I moved it and tried	Přesouval jsem to a zkoušel
I drank a big half and wiped my mouth	Vypil jsem velkou polovičku a otřel si ústa
I just pushed too far back then	Jen jsem tenkrát zatlačil příliš daleko
I won't forgive him anyway	Stejně mu to neodpustím
I was more than excited	Byl jsem víc než nadšený
I didn't know if it was a game for him	Nevěděl jsem, jestli to pro něj byla hra
I could imagine everyone gathered in their respective groups	Dokázal jsem si představit všechny shromážděné ve svých příslušných skupinách
A cousin left them there	Nechal je tam bratranec
I can barely handle it	Sotva to zvládnu
I like white for many reasons	Bílou mám ráda z mnoha důvodů
I suggest that's what you're doing	Navrhuji, to je to, co děláte
I plan my year in detail	Svůj rok plánuji podrobně
Then I wouldn't do it	Pak bych to nedělal
A nurse entered the room	Do pokoje vešla sestra
I want you to be at peace with yourself	Chci, abys byl v míru sám se sebou
I reckon they'll let it blow	Počítám, že to nechají profouknout
I wish you had it with your family	Kéž bys to měl se svou rodinou
I liked being a teacher	Líbilo se mi být učitelem
I really shouldn't be with anyone right now	Opravdu bych teď neměl být s nikým
I was lucky in my career	Měl jsem v kariéře štěstí
I really appreciate your hard work	Opravdu si vážím vaší tvrdé práce
They have two children together	Spolu mají dvě děti
I hope we all use the whole site	Doufám, že všichni používáme celou stránku
I wasn't sure why the words came out	Nebyl jsem si jistý, proč ta slova vyzněla
A row of trees lined the edge of the plot	Okraj pozemku lemovala řada stromů
A bit like a computer suspended in time	Trochu jako počítač pozastavený v čase
I was looking for a ghost	Hledal jsem ducha
I was clear on that	V tom jsem měl jasno
I don't have a name for this group of people	Nemám jméno pro tuto skupinu lidí
I didn't want to give it up	Nechtěl jsem to vzdát
Thank you so much	moc ti děkuji
I can't believe he found this	Nemůžu uvěřit, že tohle našel
I need a volunteer to take me there	Potřebuji dobrovolníka, který mě tam vezme
One death was reported on the island	Na ostrově bylo hlášeno jedno úmrtí
I travel day and night	Cestuji dnem i nocí
I followed about ten steps behind	Sledoval jsem asi deset kroků pozadu
I learned to cook, to grill	Naučil jsem se vařit, grilovat
I felt so good, so free	Cítil jsem se tak dobře, tak svobodně
I would think more about the name	Nad názvem bych se více zamyslel
I pushed my chair away and apologized	Odstrčil jsem židli a omluvil se
I didn't sign up for this	Na tohle jsem se nepřihlásil
I want answers from you	Chci od vás odpovědi
I told him, but the proud fool didn't listen to me	Řekl jsem mu to, ale ten hrdý blázen mě neposlouchal
I look at my flowers	Dívám se na své květiny
I thought the price was reasonable	Myslel jsem, že cena byla rozumná
I think luck is on our side	Myslím, že štěstí je na naší straně
I know what men do before they do	Vím, co muži udělají, než to udělají
I wonder exactly who it is	Zajímalo by mě, kdo přesně to je
I told you the cemetery is more than here	Říkal jsem ti, že hřbitov je víc než tady
It was really funny	Bylo to opravdu vtipné
I doubt going there would help	Pochybuji, že jít tam by nějak pomohlo
The cars drove in the appeal race	Vozy jezdily v odvolacím závodě
I would not expect recognition here either	Ani tady bych nečekal uznání
I didn't stop until he was shaking	Nepřestal jsem, dokud se netřásl
I didn't think he could be trusted anymore	Nemyslel jsem si, že už se mu dá věřit
A more permanent arrangement was made several years later	Trvalejší uspořádání bylo provedeno o několik let později
The medical school was named after him	Lékařská fakulta byla pojmenována po něm
I'm afraid of everything	bojím se všeho
This aspect is the only connection with the gospel	Tento aspekt je jediným spojením s evangeliem
I can't hold the facts together	Nedokážu držet fakta pohromadě
I believe that then you will have the funds at your disposal	Věřím, že pak budete mít finanční prostředky k dispozici
I heard my daughter scream	Slyšel jsem svou dceru křičet
I could feel his sweat	Cítil jsem jeho pot
I was more than willing to pretend anything	Byl jsem víc než ochoten předstírat cokoliv
I couldn't see the woman anymore	Už jsem tu ženu nemohl vidět
It can be a mix of all of them	Může to být mix všech z nich
I'll look at the clock	Podívám se na hodiny
I knew he would never turn me down	Věděl jsem, že mě nikdy neodmítne
I wanted to return the gesture	Chtěl jsem to gesto oplatit
I didn't see much outside	Venku jsem toho moc neviděl
I went to the bathroom	Došel jsem do koupelny
I have to give him a chance to run	Musím mu dát šanci utéct
I knew drinking was a bad idea	Věděl jsem, že pití je špatný nápad
I felt guilty again	Znovu jsem se cítil provinile
I stop practicing during baseball	Přestávám cvičit během baseballu
No significant damages were reported	Nebyly hlášeny žádné významné škody
I only knew twelve rainy seasons	Znal jsem jen dvanáct období dešťů
I'll be there in a minute	Budu tam za chvíli
I didn't know what was expected	Nevěděl jsem, co se očekává
I often ate nothing but ordinary rice	Často jsem nejedla nic jiného než obyčejnou rýži
I want you to cover the building	Chci, abys tu budovu překryl
The soldier asked him for some water	Voják ho požádal o trochu vody
I feel a little weird, you know	Cítím se trochu divně, víš
I learned a lot of things	Naučil jsem se spoustu věcí
I was a little worried about cutting vs	Měl jsem trochu obavy z řezání vs
The man could have me all day in any way	Muž mě mohl mít celý den jakýmkoliv způsobem
I will continue to learn	Budu se dál učit
I think we should sleep for at least a few hours	Myslím, že bychom měli spát alespoň pár hodin
I watched as she rubbed her finger into the dust	Sledoval jsem, jak si třela prstem do prachu
I am so sorry	velmi mě to mrzí
I'm in a lot of trouble	Mám dost potíží
I love my ranch and the peace out there	Miluji svůj ranč a klid tam venku
I put my hand in his	Vložil jsem svou ruku do jeho
I want to think about what makes the city smart	Chci se zamyslet nad tím, co dělá město chytrým
I knew my father had a hard time	Věděl jsem, že můj otec to měl těžké
I spend the same time everywhere	Všude trávím stejný čas
I heard a tower as big	Slyšel jsem velký jako věž
I'll be happy to simplify it	Rád to zjednoduším
I could teach them to some of the kids	Mohl bych je naučit některé z dětí
I felt the bitterness of the frozen world outside	Cítil jsem hořkost zmrzlého světa venku
I was the one who waited too long	Byl jsem ten, kdo čekal příliš dlouho
A small sample compartment opened	Otevřela se malá přihrádka pro příjem vzorku
I even ruined your sexy book once	Jednou jsem ti dokonce zničil sexy knihu
I would do without sharing a room with another woman	Obešel bych se bez sdílení pokoje s jinou ženou
But I was not a runner	Nebyl jsem však běžec
A dumpling settled in her throat	V krku se jí usadil knedlík
Louis fur trading company	Louis obchodní společnost s kožešinami
Preparations for this have been made	Příprava na to byla provedena
I have not heard about you for a long time	Dlouho jsem o tobě neslyšel
I didn't see her much outside	Ven jsem ji moc neviděl
I wanted to climb out of my own skin	Chtěl jsem vylézt z vlastní kůže
I let him hurt me and put me down	Nechal jsem ho, aby mi ublížil a položil mě
I only realized this core for a moment	Toto jádro jsem si uvědomoval jen na okamžik
And then we sit nicely	A pak pěkně sedíme
The search for such a scale must have been spectacular	Hledání takového rozsahu muselo být velkolepé
I will show you the absolute truth	Ukážu vám absolutní pravdu
I often forgot that he was once a lawyer	Často jsem zapomínal, že byl kdysi právníkem
I just wish they had more parking spaces	Jen bych si přál, aby měli další parkovací místa
I felt sorry for his opponent	Bylo mi líto jeho soupeře
I was just in my room	Byl jsem jen ve svém pokoji
The villa was built less than a year later	Vila byla postavena o necelý rok později
This time the mission was successful	Tentokrát byla mise úspěšná
I'm still learning all that	To vše se stále učím
I didn't think he could see me at all	Nemyslel jsem si, že mě úplně vidí
I just want you to know something	Jen chci, abys něco věděl
I'm glad I don't have to deal with clutter	Jsem rád, že nemusím řešit nepořádek
Maybe I didn't like her approach	Možná se mi její přístup nelíbil
I'm glad some people are lucky	Jsem rád, že někteří lidé mají štěstí
Woman washed up on the beach	Žena vyplavená na pláž
I deal with public policy, especially with regard to the economy	Zabývám se veřejnou politikou, zejména pokud jde o ekonomiku
I'd like to pay you back	Rád bych vám to oplatil
I explain that like her, we're not very close	Vysvětluji, že jako ona, nejsme si nijak zvlášť blízcí
I am the very source of your existence	Jsem samotným zdrojem vaší existence
I wasn't the girl anymore	Už jsem nebyla ta dívka
I think we have great power	Myslím, že máme velkou moc
He knew all too well the dangerous fatigue	Až příliš dobře poznal nebezpečnou únavu
I watched and played the role of a lady	Díval jsem se a hrál roli dámy
I know you're not lost	Vím, že jsi se neztratil
Returning soldiers	Vracející se vojáci
I won't come to your rescue	Nepřijdu tě zachránit
But I never did	Nikdy jsem to však neudělal
I can't play when they kill people	Nemůžu hrát, když zabíjejí lidi
I thought you were just a myth or a legend	Myslel jsem, že jsi jen mýtus nebo legenda
The construction of the church progressed from east to west	Stavba kostela postupovala od východu na západ
I didn't get inside	Uvnitř jsem se nedostal
Every morning I looked at his brother in the mirror	Každé ráno jsem se díval na jeho bratra v zrcadle
I turn and face the queen of the fairies	Otočím se a postavím se čelem ke královně víl
I wanted to build, not tear	Chtěl jsem stavět, ne roztrhat
Being in such a large family makes you humble	Být v tak velké rodině vás činí pokorným
I'm your little big brother now	Teď jsem tvůj malý velký bratr
I think that's enough for now	Myslím, že to zatím stačí
I promise I won't bite	Slibuji, že nebudu kousat
I know you remember him	Vím, že si na něj vzpomeneš
The farmer was supposed to meet me	Měl se se mnou setkat farmář
I didn't mean anything specific	Nemyslel jsem nic konkrétního
I can't believe it myself	Sám tomu nemůžu uvěřit
I bit my lip and looked down	Kousl jsem se do rtu a podíval se dolů
I think he's head to head	Myslím, že je hlava na hlavě
I think you'd like to be his girlfriend, too	Myslím, že bys chtěla být i jeho přítelkyní
I asked some friends	Zeptal jsem se několika přátel
I always knew he was waiting for me	Vždycky jsem věděl, že na mě čeká
Great little camera	Skvělý malý fotoaparát
However, I received another priest and a lay brother	Přijal jsem však dalšího kněze a bratra laika
I broke my back to carry you about twenty feet	Zlomil jsem si záda, abych tě nesl asi dvacet stop
I regretted that statement	Litoval jsem toho prohlášení
I'm done looking for my guitar shop	S hledáním svého obchodu s kytarami jsem skončil
I decided to take the initiative	Rozhodl jsem se chopit iniciativy
He made a mistake and got caught	Udělal chybu a nechal se chytit
I tried to find some clues for my father	Snažil jsem se najít nějaké stopy po otci
I nodded yes	Přikývl jsem hlavou, že ano
I hear it clearly as day	Slyším to jasně jako den
I see a strange light coming into the living room	Vidím, jak do obýváku přichází podivné světlo
I couldn't look her in the eye	Nemohl jsem se jí podívat do očí
I'm afraid of the young	Bojím se o mladé
Used for storage	Slouží ke skladování
I have a friend who works there	Mám kamaráda, který tam pracuje
I wonder if he feels the cold from here	Zajímalo by mě, jestli odsud cítí ten chlad
I called them to really let them	Zavolal jsem jim, abych jim to opravdu nechal
I also included a transmitter in the manifesto	Do manifestu jsem zahrnul i vysílací přijímač
Cash property, I'm just sitting at the table	Majetek v hotovosti, jen tak sedím na stole
I can't abuse you with a clear conscience	Nemohu tě s čistým svědomím zneužít
I didn't mean to yell at you	Nechtěl jsem na tebe křičet
I consider myself ignorant of electricity	Považuji se za neznalého ohledně elektřiny
I knew the sheriff would scare him	Věděl jsem, že ho šerif vyděsí
I was very surprised	Velmi mě to překvapilo
He will then need a plastic surgeon	Poté bude potřebovat plastického chirurga
However, light is not a real property of matter	Světlo však není skutečnou vlastností hmoty
A crowd rushed to the windows	K oknům se hrnul dav
I know you know that	Vím, že to víš
I didn't want her to blame herself	Nechtěl jsem, aby se obviňovala
I will give this dream revelation	Dám toto snové zjevení
I lost the desire to write	Ztratil jsem chuť psát
A few drinks and a little unexpected fun	Pár drinků a trochu nečekané zábavy
I should still have it	Ještě bych to měl mít
I pulled back the curtains to see out	Odhrnul jsem závěsy, abych viděl ven
I need to find something to fill my days	Potřebuji najít něco, čím naplním své dny
A key visual was also revealed	Odhalen byl i klíčový vizuál
I expected to simply pick her up at the door	Čekal jsem, že ji jednoduše vyzvednu u dveří
I felt myself blush	Cítil jsem, jak se červenám
The guard entered and led the girl away	Vstoupil strážný a odvedl dívku pryč
I see the valley far, far below us	Vidím údolí daleko, daleko pod námi
I see you know what you need	Vidím, že víš, co potřebuješ
I didn't want to die this way	Nechtěl jsem zemřít tímto způsobem
Great reference guide and easy to follow	Skvělá referenční příručka a snadné sledování
I was glad he didn't buy wine or beer	Byl jsem rád, že si nekoupil víno ani pivo
I definitely came to the film first	K filmu jsem určitě přišel jako první
I noticed she didn't look sad, exactly	Všiml jsem si, že nevypadala smutně, přesně tak
I lay down and closed my eyes	Lehla jsem si a zavřela oči
I can't tell you for sure what my final weight was	Nemohu vám s určitostí říci, jaká byla moje konečná váha
I think it must have been a month ago	Myslím, že to muselo být před měsícem
I still wasn't convinced	Stále jsem nebyl přesvědčen
I also have the best proof one can have	Mám také ten nejlepší důkaz, jaký může člověk mít
I think you're partially right	Myslím, že máte částečně pravdu
The flight is heavy and stable	Let je těžký a stabilní
I couldn't get out of there fast enough	Nemohl jsem se odtamtud dostat dostatečně rychle
I suppressed the urge and stood up	Potlačil jsem nutkání a postavil se
I can never leave you two alone	Nemůžu vás dva spolu nikdy nechat samotné
Also a practical gift	Také praktický dárek
I hid by the river	Schoval jsem se u řeky
I checked my online messenger	Zkontroloval jsem svůj online messenger
I pay taxes, you know	Platím daně, víte
I brought you here to rule with me	Přivedl jsem tě sem, abys vládl se mnou
I told you about your language	Řekl jsem ti o tvém jazyce
The central theme of both is mortality and death	Ústředním tématem obou je smrtelnost a smrt
I have nothing to do with the five	S těmi pěti nemám nic společného
I wanted to run up to him, kiss him on the lips	Chtěla jsem k němu přiběhnout, políbit ho na rty
I said a few selected words to the computer	Řekl jsem do počítače pár vybraných slov
I know many months of your friendship	Znám mnoho měsíců vašeho přátelství
I'm honored to have such a great reading base	Je mi ctí, že mám tak skvělou čtenářskou základnu
He was probably the eldest of five brothers	Byl pravděpodobně nejstarší z pěti bratrů
I've never been to the forest	Nikdy jsem nebyl v lese
I don't need their money or their talent	Nepotřebuji jejich peníze ani jejich talent
I imagined that most people feel the same way	Představoval jsem si, že většina lidí to cítí stejně
Almost not, but we keep fighting	Skoro ne, ale bojujeme dál
I should keep it until he needs it again	Měl bych si to nechat, dokud to nebude znovu potřebovat
I think the vehicle was red	Myslím, že vozidlo bylo červené
I lift her chin so that her eyes meet mine	Zvednu jí bradu, aby se její oči spojily s mými
But the response to the photo was great	Ale odezva na fotku byla skvělá
I cried for hours	Plakal jsem celé hodiny
I take care of my hosts	Starám se o své hostitele
I finally felt accepted	Konečně jsem se cítil přijat
I plan to get married there and live there with my family	Plánuji se tam oženit a žít tam se svou rodinou
I'm just passing on messages	Jen předávám zprávy
I've always learned that it's boring	Vždycky jsem se učil, že je to nudné
I turned off the oven and opened the door	Vypnul jsem troubu a otevřel dvířka
I learned to deal with things differently	Učil jsem se řešit věci jinak
I should be there and you know it	Měl bych tam být a ty to víš
I love my earthly father	Miluji svého pozemského otce
I was very satisfied with the work done	S odvedenou prací jsem byl velmi spokojen
It was exciting to hear my name called	Bylo vzrušující slyšet zavolat mé jméno
I can't imagine living the life you lived	Nedokážu si představit, že bych žil život, který jsi žila
I was at a significant disadvantage	Byl jsem ve výrazné nevýhodě
I slowly raise my head to see the clock	Pomalu zvednu hlavu, abych viděl hodiny
I never expected to be so welcome	Nikdy jsem nečekal, že budu tak vítán
I'm just doing what you taught me	Dělám jen to, co jsi mě naučil
We'll meet at seven in the situation room	Sejdeme se v sedm v situační místnosti
I have to keep going	Musím pokračovat
I knew it was none of my business	Věděl jsem, že to není moje věc
With his recurrent illness	S jeho periodickou nemocí
I bet she was tired of dealing with us	Vsadím se, že byla unavená z jednání s námi
I wish they'd pull it out	Kéž by to už vytáhli
I have a very high sexual desire	Mám velmi vysokou sexuální touhu
I think profiling and choosing no	Myslím, že profilovat a vybírat ne
I was thinking of inviting her to a northern country	Uvažoval jsem o tom, že bych ji pozval do severní země
Weak attempt at humor	Slabý pokus o humor
I had no peace, no comfort	Neměl jsem klid, žádné pohodlí
I didn't even want to look at her	Nechtěl jsem se na ni ani podívat
I loved her with the feelings of my youth	Miloval jsem ji s pocity svého mládí
I bet his mother never made him a hat	Vsadím se, že jeho matka mu nikdy neudělala klobouk
Honestly, a few things quite surprised me	Upřímně mě pár věcí docela překvapilo
I was still not ready to face what awaited me	Stále jsem nebyl připravený čelit tomu, co mě čeká
The spear seems so limited	Oštěp se zdá být tak omezený
I need to operate much less than you	Potřebuji k fungování mnohem méně než ty
I miss his warmth	Chybí mi jeho teplo
I am no freedom fighter	Nejsem žádný bojovník za svobodu
I want to see you there	Chci tě tam vidět
I don't want to hurt these trees anymore	Nechci tyto stromy dále zranit
I had no idea what he was thinking	Neměl jsem ponětí, co si myslí
I believe he still has it	Věřím, že ji stále má
I ask her and she speaks four languages	Ptám se jí a mluví čtyřmi jazyky
I will not be rejected	Nebudu odmítnut
I told him some things without telling him some things	Řekl jsem mu některé věci, aniž bych mu řekl některé věci
I never know what to say in these things	Nikdy nevím, co říct v těchto věcech
I had to crawl out of the alley	Musel jsem se odplazit z uličky
I wanted to ask, but a child's fear silenced me	Chtěl jsem se zeptat, ale dětský strach mě umlčel
See you while driving	Uvidíme se během jízdy
I used to do such work	Dříve jsem dělal takovou práci
This expression can contain the idea of ​​a path	Tento výraz může obsahovat myšlenku cesty
I thought he would at least invite me	Myslel jsem, že mě alespoň pozve
I completely lost track of time	Úplně jsem ztratil pojem o čase
I wondered if it would survive	Přemýšlel jsem, jestli to přežije
I love you, old forest witch	Miluji tě, stará lesní čarodějko
There is a minimal cut and adjustment	Je zde minimální střih a úprava
I will stand by and fight to the death	Budu stát na svém a budu bojovat až do smrti
I think it's amazing	Myslím, že je to úžasné
I saw the future	Viděl jsem budoucnost
I looked to the left	Podíval jsem se doleva
I haven't spoken to her since the church incident	Nemluvil jsem s ní od incidentu v kostele
I wouldn't change anything about her	Nic bych na ní neměnil
I'll bring it to my heart and close my eyes	Přinesu si to k srdci a zavřu oči
I couldn't bring myself to touch it	Nemohl jsem se přimět, abych se toho dotkl
I've never seen it before	Nikdy předtím jsem to neviděl
I look at the victim's face very intensely	Velmi intenzivně se dívám do tváře oběti
I wouldn't change anything we had together	Neměnila bych nic, co jsme spolu měli
I just need a ride to another city	Jen potřebuji odvézt do dalšího města
I was angry at everything, at everyone	Byl jsem naštvaný na všechno, na všechny
I was restless and I couldn't sit	Byl jsem neklidný a nemohl jsem sedět
At the end is my beginning	Na mém konci je můj začátek
I look deep into his dark eyes	Dívám se hluboko do jeho tmavých očí
I still didn't get it	Pořád jsem to nechápal
The complete analysis is very complex	Kompletní analýza je velmi složitá
I was still in love with him	Stále jsem do něj byla velmi zamilovaná
I thought you were either badly injured or dead	Myslel jsem, že jsi buď strašně zraněný, nebo mrtvý
All I know is that he came up with the idea	Vím jen, že ten nápad vymyslel on
A small stream also begins to flow through the cave	Jeskyní také začíná protékat malý potůček
I burned for her	Hořel jsem pro ni
I stuck to my poor little life	Držel jsem se svého ubohého malého života
I was good at running	Byl jsem dobrý v běhu
I would come back big or I would crash and burn	Vrátil bych se velký nebo bych havaroval a shořel
I didn't write them, they were already written	Nepsal jsem je, už byly napsané
I pull out my cell phone and find out the service	Vytahuji mobil a zjišťuji servis
I wonder if they ever had one before	Zajímalo by mě, jestli někdy předtím nějakou měli
I was so sorry for him	Bylo mi ho tak líto
I have to be crazy to make such a sacrifice	Musím být blázen, když dělám takovou oběť
The second spring has a first and a second member	Druhá pružina má první a druhý člen
I really liked that	To se mi opravdu líbilo
I haven't seen her since the winter	Neviděl jsem ji od zimy
The league lasted only two seasons	Liga trvala pouze dvě sezóny
At the time, I didn't appreciate architecture	Tehdy jsem architekturu nedocenil
I was only there to help	Byl jsem tam jen pro pomoc
You learn with experience	Učíte se zkušenostmi
I feel really sad and bad, really	Cítím se opravdu smutný a špatný, opravdu
I didn't ask for this	O tohle jsem nežádal
I look at them all three	Dobře si je prohlížím všechny tři
I will support our child	Podpořím naše dítě
I didn't know how to do it	Nevěděl jsem, jak to udělat
I think they would like different clothes	Myslím, že by se jim líbilo jiné oblečení
I wanted to do something special, fun	Chtěl jsem udělat něco speciálního, zábavného
I won't be in the office tomorrow morning	Zítra ráno nebudu v kanceláři
I didn't touch her	Nedotkl jsem se jí
We probably didn't realize how hungry we were	Asi jsme si neuvědomili, jaký máme hlad
A pool of terror formed in my stomach	V žaludku se mi vytvořila kaluž hrůzy
I tried to find a lake, but I never succeeded	Snažil jsem se najít jezero, ale nikdy se mi to nepodařilo
I do not regret this purchase	Nelituji tohoto nákupu
I tasted my love on his lips and his tongue	Ochutnala jsem svou lásku na jeho rtech a jeho jazyku
I had to find her and help her	Musel jsem ji najít a pomoci jí
No one has been seen for more than thirty years	Nikdo nebyl viděn více než třicet let
I think they know	Myslím, že to vědí
It was reduced to a single track shortly afterwards	To bylo krátce poté zredukováno na jedinou stopu
I should have trusted my sister	Měl jsem věřit své sestře
I have been there to visit her several times	Byl jsem ji tam několikrát navštívit
I saw my reflection in his flat, folded eyes	V jeho plochých složených očích jsem viděl svůj odraz
I can barely get her to eat	Sotva ji dostanu k jídlu
I want you to read each of them	Chci, abyste si přečetli každý z nich
A distant echo of thunder is at war	Válčí se vzdálená ozvěna hromu
One hundred years ago, water pipes were made of iron	Před sto lety byly vodovodní trubky železné
Good hot food was exactly what they needed	Dobré teplé jídlo bylo přesně to, co potřebovali
A small crowd gathered	Shromáždil se malý dav
I have to do business	Musím podnikat
I didn't eat that night	Tu noc jsem nejedl
I worked in the garden	Pracoval jsem na zahradě
I will avert that failure	Odvrátím to selhání
I counted the days	Počítal jsem dny
I can't wait to have brown rice with vegetables	Už se nemůžu dočkat, až si dám hnědou rýži se zeleninou
I won't do it again	Nebudu se do toho znovu pouštět
I can't know every employee who works for me	Nemohu znát každého zaměstnance, který pro mě pracuje
I closed my eyes to focus on the memory	Zavřel jsem oči, abych se soustředil na tu vzpomínku
I stayed at this hotel on three different occasions	Zůstal jsem v tomto hotelu při třech různých příležitostech
We love cute things and nice things	Máme rádi roztomilé věci a hezké věci
I could find such a place, but far away	Mohl bych najít takové místo, ale daleko
A few months at most	Maximálně pár měsíců
Now I see you did it	Teď vidím, že jsi to udělal
I leave him alone in the garage and go shopping	Nechám ho samotného v garáži a jdu nakupovat
I have to assume a transition	Musím předpokládat nějaký přechod
I kissed his teeth and got out	Políbila jsem ho na zuby a vystoupila
You probably never know	Asi nikdy nevíš
He was not among the original twenty members	Nebyl mezi původními dvaceti členy
I want to talk to her	Chci s ní mluvit
I rarely answered her	Velmi zřídka jsem jí odpovídal
There is a new tenant in the house	V domě je nový nájemník
I know he didn't recognize me	Vím, že mě neuznal
I nodded and he went downstairs	Přikývl jsem a on šel dolů
I did it without help	Zvládl jsem to bez pomoci
I can't leave so fast	Nemůžu tak rychle pryč
I never imagined he would be like a refugee	Nikdy jsem si nepředstavoval, že to bude jako uprchlík
I really need to use it more	Opravdu to potřebuji používat víc
I can give you anything and anything you want	Mohu ti dát vše a cokoli, co si přeješ
A last resort rescue mission that is more than dangerous	Záchranná mise poslední instance, která je více než nebezpečná
Let's follow the light	Následujme světlo
I'm getting the following error	Zobrazuje se mi následující chyba
A purpose that was ultimately to their own goal	Účel, který byl nakonec k jejich vlastnímu cíli
I didn't make much of it at the time	V té době jsem z toho moc nedělal
I turned to leave	Otočil jsem se, abych odešel
I felt my control decline	Cítil jsem, jak mi upadá kontrola
I promised and convinced them it wouldn't happen	Slíbil jsem a přesvědčil je, že se to nestane
I just don't understand your situation	Vaši situaci prostě nechápu
I see how creative he is	Vidím, jak je kreativní
I also understood the structure of the throne room	Pochopil jsem také strukturu trůnního sálu
I wanted to see the whole thing	Chtěl jsem vidět celý
I'd say their alcohol tolerance would be pretty low	Řekl bych, že jejich tolerance alkoholu by byla dost nízká
I nodded and tried to smile, and he returned the smile	Přikývl jsem a pokusil se o úsměv a on úsměv opětoval
I waited for hours, but nothing	Čekal jsem hodiny, ale nic
I couldn't bring myself to answer her	Nemohl jsem se přimět jí odpovědět
A little older than you	Trochu starší než ty
I went inside and knelt in front of him	Vešel jsem dovnitř a poklekl před ním
I respect your point of view	Respektuji tvůj úhel pohledu
I discovered my daughter	Objevil jsem svou dceru
I just want to help people	Chci jen pomáhat lidem
I was really confused and confused	Byl jsem opravdu zmatený a zmatený
I was still desperate to finish high school	Stále jsem se zoufale snažil dokončit střední školu
I felt like it was all my fault	Měl jsem pocit, jako by to všechno byla moje chyba
We have made historic tax cuts	Provedli jsme historické snížení daní
I'll switch to a random movie channel	Přepnu na kanál s náhodným filmem
I was a great match for him	Skvěle jsem se k němu hodil
To save weight, the armor was removed	Z důvodu úspory hmotnosti bylo brnění odstraněno
I raised my bare arm against the sun	Zvedl jsem svou holou paži proti slunci
I nodded and took my place	Přikývl jsem a vydal se na své místo
I imagine my ability is like a balloon exploding	Představuji si, že moje schopnost je jako vybuchnutí balónu
I sent his son to a private school	Poslal jsem jeho syna do soukromé školy
I have enough to make a living without working at all	Mám dost na to, abych se uživil, aniž bych vůbec pracoval
I could have confronted her	Mohl jsem ji konfrontovat
We therefore share the honor of this creature	Sdílíme proto čest tohoto stvoření
A dark memory that won't go away	Temná vzpomínka, která nezmizí
A few more seconds and he would lose consciousness	Ještě pár sekund a ztratil by vědomí
I was extremely shocked that night	Tu noc jsem byl nesmírně šokován
I stand motionless and stare at the dead	Stojím bez hnutí a zírám na mrtvé
I hope you won't either	Doufám, že ty taky nebudeš
An ideal place for a field hospital	Ideální místo pro polní nemocnici
A sudden flash of inspiration literally brought him back	Náhlý záblesk inspirace ho doslova vrátil zpět
I am always satisfied whenever I go there	Vždy jsem spokojený, kdykoli tam jdu
I want to raise serious money for you	Chci pro vás vybrat vážné peníze
I heard a knock on the door	Slyšel jsem klepání na dveře
I just want to thank you	Chci jen poděkovat
I just wish something fit there	Jen bych si přál, aby se tam něco hodilo
I think it's stupid and unfair	Myslím, že je to hloupé i nespravedlivé
The full moon shone from the black sky	Z černé oblohy svítil úplněk
I see you as equal	Vidím tě jako sobě rovného
I'm so excited to see you	Jsem tak nadšený, že tě vidím
Soon after, he withdrew from active politics	Brzy poté se stáhl z aktivní politiky
I really didn't need this type of harassment right now	Tento typ obtěžování jsem teď opravdu nepotřeboval
I would be very happy and less stupid	Byl bych velmi šťastný a méně hloupý
I wrapped my arms around me	Objal jsem kolem sebe ruce
I have to inform my mother	Mám informovat svou matku
I miss you more than you can put into words	Chybíš mi víc než se dá slovy vyjádřit
I burned it without reading it	Spálil jsem to, aniž bych to četl
He resigned soon after	Brzy poté rezignoval
I have no money, no medicine, nothing	Nemám žádné peníze, žádné léky, nic
Take a quarter out of your pocket	Vytáhněte si čtvrtinu z kapsy
I heard a loud sound, like a pistol shot	Slyšel jsem hlasitý zvuk, jako výstřel z pistole
I have never explained how humanity got to the stars	Nikdy jsem nevysvětlil, jak se lidstvo dostalo ke hvězdám
I knelt down and checked it out	Klekl jsem si a zkontroloval to
I had to go back to the hospital	Musel jsem se vrátit do nemocnice
I want us to be kind to each other	Chci, abychom k sobě byli laskaví
Parking debate	Debata o parkování
I can't help but sway a little	Nemůžu si pomoct, ale trochu se pohupuji
My back hurts for over twenty years	Už přes dvacet let mě bolí záda
I have an appetite again	Zase mám chuť k jídlu
I open my mouth to speak, but nothing comes out	Otevřu pusu, abych promluvil, ale nic nevychází
Now I knew there was no going back	Teď už jsem věděl, že není cesty zpět
I know a little about that	Trochu o tom vím
I lost you there for a minute	Ztratil jsem tě tam na minutu
I wish we both decorated the house	Přála bych si, abychom oba vyzdobili dům
Below I will give you a link to the recipe	Níže vám dám odkaz na recept
I slept all day	Prospal jsem celý den
I couldn't take my eyes off the intensity in his eyes	Nemohl jsem odtrhnout pohled od intenzity v jeho očích
I didn't want to touch	Nechtěl jsem se dotknout
I can't just sit at home and do nothing	Nemůžu jen tak sedět doma a nic nedělat
A wave of heat spilled between her legs	Mezi nohama se jí rozlila vlna tepla
Within twelve months, the couple married	Během dvanácti měsíců se pár vzal
A small manual to download	Malý manuál ke stažení
It was a controversial event	Byla to kontroverzní akce
I can guarantee you won't look stupid	Můžu vám zaručit, že v tom nebudete vypadat hloupě
I watched them plunge into his skin	Sledoval jsem, jak se mu vrývají do kůže
Two shots of the song were recorded	Byly zaznamenány dva záběry písně
I'll do it right	udělám to správně
I stepped in front of all those men	Vystoupil jsem před všechny ty muže
I'll release the servants this week	Tento týden propustím služebnictvo
But I would like to tell a few people	Rád bych to ale řekl několika lidem
I had mixed feelings about the show	Ze seriálu jsem měl smíšené pocity
Hit it first and then think	Nejprve na to udeřte a potom přemýšlejte
Decent food would be very welcome tonight	Dnes večer by bylo velmi vítáno slušné jídlo
Woman of independent means	Žena nezávislých prostředků
I heard the sentence	Slyšel jsem tu větu
I fell back into bed and smiled	Padl jsem zpět do postele a usmál se
I felt my whole body touch him	Cítil jsem, jak se ho dotýkám celým svým tělem
I was starting to get really worried	Začínal jsem být opravdu znepokojen
Recovery efforts continue	Snahy o obnovu pokračují
I kept thinking and not listening	Pořád jsem přemýšlel a neposlouchal
I slept for twelve hours	Spal jsem dvanáct hodin
A small gathering of students stands motionless	Malé shromáždění studentů nehybně stojí
A faint voice came to her ears	Do uší se jí ozval slabý hlas
I qualified immediately and were shocked	Ihned jsem se kvalifikoval a byli v šoku
I am an independent voter	Jsem nezávislý volič
I've already joined him as well	Už jsem k němu také přilnul
I gasped with pure pleasure and hugged him	Zalapala jsem po dechu čirou rozkoší a přitiskla se k němu
I took it off campus and had it fixed	Vzal jsem to mimo kampus a nechal jsem to opravit
I could start doing all sorts of things	Mohl bych začít dělat nejrůznější věci
I ran for a bucket of water	Běžel jsem pro kbelík vody
I doubt they think much at all	Pochybuji, že vůbec moc přemýšlejí
I've never felt happier	Nikdy jsem se necítil šťastnější
I worked on the other side	Pracoval jsem na opačné straně
I also briefly describe the court system	Stručně popisuji i soudní systém
I still look around and avoid eye contact	Ještě se rozhlédnu kolem sebe a vyhýbám se očnímu kontaktu
I think that's how we got together	Myslím, že tak jsme spolu zapadli
He never talked about it with his friends again	Už nikdy o tom se svými kamarády nemluvil
I studied the guards behind my window	Studoval jsem stráže za mým oknem
I could have been ready for it	Mohl jsem na ni být připravený
I saw a field with trees at the edges	Viděl jsem pole se stromy na okrajích
I know it's an intense battle you have to fight	Vím, že je to intenzivní bitva, kterou musíte vybojovat
I didn't know the night would end that way	Nevěděl jsem, že noc skončí tímto způsobem
I still smile at the thought of all the enthusiasm he shared	Pořád se usmívám při pomyšlení na všechno to nadšení, které sdílel
I will add details later	Podrobnosti vám doplním později
I wanted to let him in slowly	Chtěl jsem ho pomalu pustit dovnitř
I didn't like any of that	Nic z toho se mi nelíbilo
I'll give you a favor	dám ti laskavost
I lit it and pulled for a long time	Zapálil jsem si a dlouze zatáhl
I didn't plan to see anyone kill today	Neměl jsem v plánu vidět dnes někoho zabíjet
Further disaster relief was provided after the second hurricane	Další pomoc při katastrofách byla poskytnuta po druhém hurikánu
I was both at one time or another	Byl jsem v té či oné době obojí
I recommend reading it	Doporučuji si to přečíst
I won't let anyone kill you	Nenechám nikoho, aby tě zabil
I appreciate such foolish sentiment	Oceňuji se proti takovému pošetilému sentimentu
I hope you didn't wait long	Doufám, že jste nečekali dlouho
I have seen several natives wash their leaves	Viděl jsem několik domorodců umýt se listím
I told my friend here	Řekl jsem to svému příteli, tady
I asked me to come to lunch with us	Požádal jsem, abych s námi šel na oběd
I slept until the sun came up	Spal jsem, dokud nevyšlo slunce
I think we'll stay here	Myslím, že tady zůstaneme
I really didn't feel nervous	Opravdu jsem se necítil nervózní
I can barely keep my head writing	Sotva udržím hlavu, abych to napsal
I can't wait to find out	Nemůžu se dočkat, až věci zjistíme
A world of sadness and violence	Svět smutku a násilí
I even said his name out loud several times	Dokonce jsem několikrát vyslovil jeho jméno nahlas
I guess you think that might explain something	Předpokládám, že si myslíte, že by to mohlo něco vysvětlit
I see you have your package	Vidím, že máš svůj balíček
I should have informed you about the trip	Měl jsem vás informovat o cestě
I didn't stop for a second	Nezastavil jsem se ani na vteřinu
I feel like she could follow me	Mám pocit, že by mohla jít za mnou
I mean a short and clean cut	Myslím krátký a čistý střih
I'll make a fabric diary	Vyrobím látkový deník
I thought you missed the jet, which wasn't possible	Myslel jsem, že jsi zmeškal tryskáč, což nebylo možné
I think we have something here	Myslím, že tu něco máme
I remember it from the night we met	Pamatuji si to z noci, kdy jsme se potkali
I was so glad she met someone like him	Byl jsem tak rád, že potkala někoho jako on
I never thought about human life	Nikdy jsem nemyslel na lidský život
I haven't actually seen the results in humans yet	Výsledky jsem vlastně ještě na člověku nepozoroval
I think that would be our best solution at the moment	Myslím, že by to bylo v tuto chvíli naše nejlepší řešení
I'm wise enough to know my own mind	Jsem dost moudrý na to, abych znal svou vlastní mysl
A quarter of a century will pass	Uplyne čtvrt století
A few feet below, he saw a group of men	O několik metrů níže uviděl skupinu mužů
The translation was not perfect	Překlad nebyl dokonalý
I need you to watch this with me	Potřebuji, abys to sledoval se mnou
I dispelled my fears and smiled at him	Zahnala jsem své obavy a usmála se na něj
I read the news in the newspaper every morning	Každé ráno jsem četl zprávy v novinách
I didn't consider that	To jsem nezvažoval
I kept reaching for my boy	Stále jsem se natahoval po svém chlapci
I half wanted to shoot it too	Měl jsem napůl chuť to střílet taky
One death ended up in the city	Jedna smrt skončila ve městě
I knelt down and prayed	Klekl jsem si na kolena a modlil se
I could make him proud	Mohl bych ho udělat hrdým
I want you to have it	Chci, abys to měl
I had too much sense to stay	Měl jsem příliš mnoho rozumu, abych zůstal
Anyway, I have to get out of this problem	Každopádně se musím z toho problému dostat
I looked at the picture in front	Podíval jsem se na obrázek vepředu
I wrapped my long hair around his cock	Omotal jsem své dlouhé vlasy kolem jeho penisu
I took a deep breath and prayed for the best	Zhluboka jsem se nadechl a modlil se za to nejlepší
I sigh and change the back of my neck	Povzdechnu si a promnu si zátylek
I think this fight is just beginning	Myslím, že tento boj teprve začíná
I want responsibility	Chci zodpovědnost
I marked where they are	Označil jsem, kde jsou
I had an urgent need to rub my eyes	Měl jsem nutkavou potřebu promnout si oči
I held the pile closer to my nose	Přidržel jsem hromádku blíže k nosu
I gasped in shock, but didn't pull away	Šokovaně jsem zalapal po dechu, ale neodtáhl jsem se
I believe it says a promise	Věřím, že to říká slib
I was not a nice person	Nebyl jsem milý člověk
I know tricks you never dreamed of	Znám triky, o kterých se vám ani nesnilo
I didn't miss his eyes	Nescházel jsem mu z očí
I was scared and angry at the same time	Bála jsem se a vztekala se zároveň
I smiled at him and leaned in for a kiss	Usmála jsem se na něj a naklonila se pro polibek
In any case, I commend you for your efforts	Každopádně vám dávám uznání za vaše úsilí
I was scared when the doctor worked on my leg	Bála jsem se, když mi doktor pracoval na noze
Phone call to the police	Telefonický hovor na policii
I didn't do anything to make it happen	Neudělal jsem nic, abych se tak stal
I trust you with my heart	Důvěřuji ti svým srdcem
I've stood at the door for ages	Stál jsem za dveřmi celé věky
I laughed sick to myself	Smála jsem se sama sobě nemocně
Everything left him for some kind of rage	Vše, co ho opustilo pro určitý druh vzteku
I even met my first real friend there	Dokonce jsem tam potkala svého prvního opravdového přítele
The tail is only slightly darker at the top than at the bottom	Ocas je nahoře jen o málo tmavší než dole
I can try to help you	Mohu se vám pokusit pomoci
She recommended that people buy the series	Doporučila, aby si lidé sérii koupili
I just wanted to touch the base with you	Jen jsem se s tebou chtěl dotknout základny
I started to panic, I felt incompetent	Začal jsem panikařit, cítil jsem se neschopný
I didn't understand what she was saying, and I was desperate	Nerozuměl jsem tomu, co říkala, a byl jsem zoufalý
I need you to do more paperwork	Potřebuji, abyste udělal další papírování
I could be a different person	Mohl bych být jiný člověk
The army opened fire twice more	Armáda zahájila palbu ještě dvakrát
I couldn't feel sorry for them	Nemohla jsem jich litovat
I raise my hand and she waves at me	Zvednu ruku a ona na mě mávne
I made her promise not to tell anyone	Donutil jsem ji slíbit, že to nikomu neřeknu
A look of shock and indignation	Pohled šoku a rozhořčení
I appreciate you taking the time to listen	Oceňuji, že jste si udělal čas na poslech
I definitely liked it more unconscious	Rozhodně se mi líbil víc v bezvědomí
I ascended to heaven	Stoupal jsem do nebe
It was actually quite painful to watch	Bylo to vlastně docela bolestivé to sledovat
There was a newspaper on one of the tables	Na jednom ze stolů ležel denní tisk
I just want you tonight	Chci tě jen na dnešní večer
A candle is burning on the table	Na stole hoří svíčka
I offered them the opportunity to jump home	Nabídl jsem jim možnost skočit domů
I know not my brother	Vím, že můj bratr ne
I heard heavy footsteps advancing down the hall	Slyšel jsem těžké kroky postupující z další chodby
I still need your services	Stále potřebuji vaše služby
I wouldn't	Nebyl bych
I didn't feel like laughing	Neměl jsem chuť se smát
I see the future for you in this business	V tomto podnikání pro vás vidím budoucnost
No, he really did	Nelžu, opravdu to udělal
To be sure, I tasted one	Pro jistotu jsem jeden ochutnal
I drank for a long time, then another	Dlouho jsem se napil, pak další
I only joined them once	Připojil jsem se k nim pouze jednou
I was standing on the beach now	Teď jsem stál na pláži
I like your color better	Víc se mi líbí ta tvoje barva
I told him it wasn't safe, but he insisted	Řekl jsem mu, že to není bezpečné, ale on na tom trval
I relax and feel the time begin to slow down	Uvolňuji se a cítím, jak se čas začíná zpomalovat
The production took some time to develop and understand	Produkce si vyžádala nějaký čas na vývoj a pochopení
He was born to save	Narodil se, aby zachránil
But I really like the young master	Ale mám opravdu rád mladého mistra
I thought that was very kind of him	Myslel jsem, že to od něj bylo velmi laskavé
I didn't have much to say	Neměl jsem moc co říct
I didn't hug my brother this time	Tentokrát jsem bratra neobjal
I call it an affiliation argument	Říkám tomu argument ze sounáležitosti
I'm digging up interviews with potential customers	Vykopávám rozhovory s potenciálními zákazníky
I was grateful you offered me comfort	Byl jsem ti vděčný, že jsi mi nabídl útěchu
I didn't get much sleep because I was breathing through my mouth	Moc jsem toho nenaspal, protože jsem dýchal ústy
I got it, this is all mine	Mám to, tohle je všechno moje
I didn't hear him come in	Neslyšel jsem ho vejít
I love enclosed spaces	Miluji uzavřené prostory
I'm not saying stealing is okay	Neříkám, že krást je v pořádku
A typical process for a system would be as follows	Typický proces pro systém by byl následující
I couldn't pay any attention to you	Nemohl bych ti věnovat žádnou pozornost
I had my own room connected to the kitchen	Měl jsem svůj vlastní pokoj spojený s kuchyní
I have two questions	Mám k tomu dvě otázky
I know what it means	Vím, co to znamená
I can't sit here all day	Nemůžu tu sedět celý den
I'm starting to enjoy going for real walks	Začíná mě bavit chodit na skutečné procházky
I took my eyes off the ball	Odtrhl jsem zrak od míče
I had electricity now	Teď jsem měl elektřinu
I used it to build my anger against him	Použil jsem to, abych si proti němu vybudoval svůj hněv
I asked my own question	Položil jsem vlastní otázku
I knew he would love them too	Věděl jsem, že je bude milovat také
I hurried downstairs	Spěchal jsem dolů
A single man was walking in front of the building	Před budovou přecházel jediný muž
I also love soft colors	Také miluji jemné barvy
I won't argue with you anymore	Už se s tebou nebudu hádat
I'll hit all the baseball players off the horse	Udeřím všechny hráče baseballu z koně
I want to ask for help	chci poprosit o pomoc
The sound of loud footsteps woke me up	Probudil mě zvuk hlasitých kroků
I dare you try and invest in it	Troufám si vás zkusit a investovat do toho
I, we, have never gone so far before	Já, my, jsme nikdy předtím nezašli tak daleko
I find her memory everywhere	Všude najdu její vzpomínku
I sat on the sofa reading a book	Seděl jsem na pohovce a četl knihu
I saw their breath	Viděl jsem jejich dech
I went through everything but his bedroom	Prošel jsem všechno kromě jeho ložnice
I leaned in a little to get a better view	Trochu jsem se naklonil, abych měl lepší výhled
We'll probably find out	Asi to zjistíme
The critical acceptance of the film was very bad	Kritické přijetí filmu bylo velmi špatné
I crossed this stream and walked on	Přešel jsem tento potok a šel dál
A steady gentle wind was blowing from the north	Od severu foukal stálý mírný vítr
I didn't expect him to be here with the others	Nečekal jsem, že tu bude s ostatními
I spent half my life painting	Půlku života jsem strávil malováním
I met her before she was a reporter	Potkal jsem ji, než byla reportérkou
I am a warrior, the leader of our armies	Jsem bojovník, vůdce našich armád
Young woman and her baby crossing the street	Mladá žena a její dítě přes ulici
I wouldn't be worried about him	Nebál bych se o něj
I wanted to leave public school	Chtěl jsem odejít ze státní školy
I can feel his breath on mine	Cítím jeho dech na svém
I can get him through the cold guard	Můžu ho dostat přes chladnou stráž
I suppose he calls this his son a student	Předpokládám, že tohoto svého syna nazývá žákem
Dramatic reductions have affected land use planning	Dramatické snížení ovlivnilo územní plánování
I know it fired me yesterday	Vím, že mě to včera vyhodilo
I expect you to continue	Očekávám, že budete pokračovat
This view has been widely influential in the medical profession	Tento pohled byl široce vlivný v lékařské profesi
I know exactly what's going on	Vím přesně, co se děje
I'm getting really lonely	Začínám být opravdu osamělý
The storm never hit the ground	Bouře nikdy nezasáhla zemi
He smiled a moment later	O chvíli později se usmál
I personally may not, but others may	Já osobně možná ne, ale ostatní možná ano
I can't afford to be detained by the police	Nemohu si dovolit, aby vás policie zadržela
I have a devoted man at work	V práci mám oddaného muže
I've seen it done before	Už jsem to někde viděl dělat
Nothing would cheat on me now	Teď už by mě o to nic neošidilo
I had to stick to the sink to lean back	Musel jsem se držet umyvadla, abych se opřel
I can't sleep anymore	Už nemůžu spát
A glow of heat hit him in the face	Do tváře ho zasáhla záře tepla
I wondered then	divil jsem se tehdy
I have to warn you verbally	Musím vás slovně varovat
A risk he was unwilling to take	Riziko, které nebyl ochoten podstoupit
I won't let her hurt you	Nedovolím, aby ti ublížila
He is immediately followed by a woman with a white cap	Hned za ním následuje žena s bílou čepicí
I shouldn't have slept at all	Neměl jsem vůbec spát
I was tall for my age	Na svůj věk jsem byl vysoký
There will be more bands this time	Kapel bude tentokrát více
I didn't like his smile	Jeho úsměv se mi nelíbil
I needed to destroy something	Potřeboval jsem něco zničit
I should go to the medical center	Měl bych jít do zdravotního střediska
I let myself be pulled in too many directions	Nechal jsem se strhnout do příliš mnoha směrů
I will continue to pray for him	Budu se za něj nadále modlit
A pure moment that never leaves or changes	Čistý okamžik, který nikdy neopustí ani se nezmění
A sheet and a blanket covered her from knee to chin	Od kolena k bradě ji zakrývalo prostěradlo a přikrývka
A rooster is not a woman's thing	Kohout není ženská věc
I've had enough for both of us	Měl jsem toho dost pro nás oba
I drank mine while she cried over hers	Vypil jsem svůj, zatímco ona plakala nad svým
I'll help you solve the mystery if you want	Pomohu vám vyřešit záhadu, pokud budete chtít
I couldn't keep her	Nemohl jsem ji udržet
A little kid came running	Přiběhlo malé kůzlátko
I can't sing a note	Nemohu zazpívat notu
That's what I expected	To jsem čekal
I signed the papers and he gave me a copy	Podepsal jsem papíry a on mi dal kopii
I was grateful for the support in the group	Byl jsem vděčný za podporu ve skupině
I was really taken care of	Bylo o mě opravdu postaráno
I know he'll show up	Vím, že se objeví
I can read you like a book	Můžu tě číst jako knihu
A smile spread across her face	Po tváři se jí rozlil úsměv
I look at her and then focus on the journey	Podívám se na ni a pak se soustředím na cestu
I was amazed by this revelation	Byl jsem tímto odhalením ohromen
I hurried to see what damage had been done	Spěchal jsem se podívat, jaká škoda byla způsobena
I never, ever wanted that car	Nikdy, nikdy jsem to auto nechtěl
I saw it coming from miles away	Viděl jsem to přicházet z míle daleko
I was glad he came	Byl jsem rád, že přišel
I already know where it leads	Už vím, kam to vede
I expect to find the camp abandoned	Očekávám, že najdu tábor opuštěný
I've never had such a kiss	Nikdy jsem neměl takovou pusu
I couldn't resist anything	Neodolal jsem ničemu
The landscape is full of forests with small lakes	Krajina je plná lesů s malými jezírky
I didn't blame him exactly	Přesně jsem mu to nevyčítal
I read about it in the paper	Četl jsem o tom v novinách
I can wait a little longer	Můžu ještě chvíli počkat
I knocked, but no one came to the door	Zaklepal jsem, ale ke dveřím nikdo nepřišel
I mean, it wasn't like him	Chci říct, že to nebylo jako on
I have no idea what's here	Nemám ponětí, co tady je
I need to make moves	Potřebuji dělat pohyby
I liked your sense of initiative	Líbil se mi tvůj smysl pro iniciativu
I left very close	Odešel jsem velmi blízko konce
I was completely confused by that call	Z toho telefonátu jsem byla úplně zmatená
I should prepare for the invasion that would take place	Měl bych se připravit na invazi, která by se odehrála
Very profitable business	Velmi výnosný obchod
I always knew the truth	Vždy jsem znal pravdu
I stroke her chest with the back of my hand	Hřbetem rukou ji hladím po prsou
I didn't know him like that	Takové chování jsem u něj nepoznal
I went downstairs and started a coffee pot	Sešel jsem dolů a nastartoval konvici kávy
I saw you cooking amazing things here	Viděl jsem, jak tady vaříš úžasné věci
I've never brought women here	Nikdy jsem sem ženy nepřivedl
I wanted to have you close	Chtěl jsem tě mít blízko sebe
I knew it was because he was asleep	Věděl jsem, že to bylo proto, že spal
I explain the problem again, for the fourth time	Vysvětluji problém znovu, už počtvrté
I had to go back to work	Musel jsem se vrátit do práce
They can lock you up or lock you in	Mohou vás zavřít nebo zavřít dovnitř
I give him a grateful smile	Věnuji mu vděčný úsměv
I held the faith	Držel jsem víru
I have to show my own freedom	Musím dát najevo svou vlastní svobodu
The price that had to be paid	Cena, která se musela zaplatit
A huge weight had just risen from her shoulders	Z jejích ramen se právě zvedla obrovská váha
I was asked for praise for her home	Byla ode mě požadována pochvala za její domov
I do, as the man says	Dělám, jak říká muž
I hung on the trunk and shook violently	Visel jsem na kufru a silně jsem se třásl
I miss you so much already	Už teď mi moc chybíš
She returned after a quick consultation	Po rychlé poradě se vrátila
I ran and ran and ran	Běžel jsem a běžel a běžel
I went to the bathroom and started taking a bath	Šel jsem do koupelny a začal se koupat
I looked up out of the corner of my eye	Koutkem oka jsem vzhlédl
A world without writers and literature is a sad place	Svět bez spisovatelů a literatury je smutné místo
I took it from him and nodded his thanks	Vzal jsem si to od něj a kývl na poděkování
A pistol flew to her sleep	Ke spánku jí přiletěla pistole
I have my studio and gallery here	Mám zde svůj ateliér a galerii
I was determined to take it	Byl jsem rozhodnutý se toho chopit
I sold it more than double the original offer	Prodal jsem to více než dvojnásobek původní nabídky
I have no reason to hold you now	Nemám důvod tě teď držet
I definitely had to break the Scotch	Rozhodně jsem musel vylomit skotskou
I feel like there will be no jury	Cítím, že porota nebude
I learn something new every day	Každý den se učím něco nového
I introduced you to my family	Představil jsem tě své rodině
I should have been in it by now	Už jsem v ní měl být
I hope and pray that that article was wrong	Doufám a modlím se, že ten článek byl špatný
He is constantly writing	Neustále píše
I felt a pleasant breeze and heard a strange sound	Cítil jsem příjemný vánek a slyšel zvláštní zvuk
I slept half an hour longer	Spal jsem ještě o půl hodiny déle
Heart attack, they're counting	Infarkt, počítají
I choose straight women or gays	Vybírám si rovné ženy nebo gaye
I started to get even more upset	Začal jsem být ještě víc naštvaný
I refused to see what my life had become	Odmítl jsem vidět, čím se můj život stal
You can go back there	Můžete se tam vrátit
I think they will help us	Myslím, že nám pomohou
I made you my whole world	Udělal jsem z tebe celý svůj svět
I need something to keep me calm	Potřebuji něco takového, aby mě udrželo v klidu
I touched her cup to her lips	Dotkl jsem se šálkem jejích rtů
I didn't want to think about her at all	Vůbec jsem na ni nechtěl myslet
I give him an encouraging nod	Dávám na něj povzbudivé kývnutí
I mean, you're really ready	Chci říct, jsi opravdu připraven
I thought he said it was your idea	Myslel jsem, že řekl, že to byl tvůj nápad
I looked at her like crazy	Díval jsem se na ni jako blázen
I think it was better than having a cast	Myslím, že to bylo lepší než mít obsazení
I also saw the flames	Viděl jsem i plameny
I have to do the best for my kingdom	Musím udělat to nejlepší pro mé království
I would just interfere	Jen bych překážel
He did exactly what he had to do	Udělal přesně to, co udělat musel
I climb the stairs and enter a brightly lit podium	Stoupám po schodech a vcházím na jasně osvětlené pódium
I even have something you wrote	Dokonce mám něco, co jsi napsal
I really appreciate everything you've done for me	Opravdu si vážím všeho, co jste pro mě udělal
I'm at lunch and I desperately wanted to call you	Jsem na obědě a zoufale jsem ti chtěl zavolat
That made him a stalemate in the process	To z něj v procesu udělalo patu
At first I was too shocked to react	Nejprve jsem byl příliš šokován, než abych reagoval
I know that must be it	Vím, že to musí být ono
I looked at her face	Podíval jsem se na její tvář
I'm almost cut off from the world	Jsem téměř odříznutý od světa
I opened the closet door	Otevřel jsem dveře skříně
I know it's beyond our comprehension	Vím, že je to mimo naše chápání
I'm excited about the prospects of the organization	Jsem nadšený z vyhlídek na organizaci
I must have been quite far	To už jsem musel být docela daleko
I was not worthy of forgiveness	Nebyl jsem hoden odpuštění
But I wasn't immune	Nebyl jsem však imunní
A voice whispered from my soul to my mind	Hlas mi šeptal z duše do mé mysli
I will not make mistakes	Nebudu dělat chyby
I'm very happy to meet new people	Jsem velmi rád, že poznávám nové lidi
I could work with him	Mohl bych s ním pracovat
A real friend would know how to deal with it	Opravdový přítel by věděl, jak se s tím vypořádat
I escorted him to school every morning	Každé ráno jsem ho vyprovodil do školy
I kept wondering why she didn't try harder	Pořád jsem si říkal, proč se nesnažila víc
I aimed the warm air at my body	Namířil jsem teplý vzduch na své tělo
I know how direct you are	Vím, jak jsi přímý
I kept this one to do it today	Tenhle jsem si nechal, abych to dnes zvládl
Cop with a gold pen	Policajt se zlatým perem
I couldn't escape	Nemohl jsem uniknout ven
I looked straight down	Podíval jsem se přímo dolů
I could be better informed	Mohl bych být lépe poučen
I even love sleep	Dokonce miluji spánek
A commitment is a commitment	Závazek je závazek
Different age categories were represented	Zastoupeny byly různé věkové kategorie
I tried to shake off those thoughts	Zkoušel jsem ty myšlenky setřást
I had no martial arts training	Neměl jsem žádný výcvik v bojových uměních
I know you did it for me	Vím, že jsi to pro mě udělal
I used to be pretty shaken by my own emotions	Dříve jsem byl ještě dost otřesený svými vlastními emocemi
I was not the one to run from trouble	Nebyl jsem ten člověk, který utíkal před problémy
I wasn't smooth or cunning when it came to girls	Nebyl jsem uhlazený ani mazaný, když došlo na dívky
I can tell she really likes you	Můžu říct, že tě má opravdu ráda
I found no explanation	Nenašel jsem žádné vysvětlení
But let me tell you something	Něco ti ale řeknu
I know you like the color	Vím, že se ti líbí ta barva
I followed her and followed her gentle footsteps across the lawn	Následoval jsem ji a sledoval její jemné kroky po trávníku
I jumped up and down with joy	Skákal jsem radostí nahoru a dolů
I look forward to and appreciate any feedback	Těším se a vážím si každé zpětné vazby
Summer storm, he thought	Letní bouře, pomyslel si
The press response to the album was mixed	Tisková odezva na album byla smíšená
They both traveled from other worlds	Oba cestovali z jiných světů
Three sleep as my head poundes	Třem si spánky, jak mi buší hlava
I was getting used to them laughing at me	Začínal jsem si zvykat na to, že se mi smáli
I was expecting twenty people	Čekal jsem dvacet lidí
Fabric covered her mouth	Ústa jí zakryla látka
I should have gone	Měl jsem jít já
I know it's still a lot	Vím, že je to pořád hodně
I have to go through them with you tonight	Musím je s vámi dnes večer projít
I love learning from her	Moc ráda se od ní učím
I agree that language schools vs	Souhlasím, že jazykové školy vs
I took him without giving him my heart	Vzal jsem si ho, aniž bych mu dal své srdce
I thought you wanted some company	Myslel jsem, že bys chtěl nějakou společnost
I should have told the police the truth	Měl jsem policii říct pravdu
I understand you	rozumím ti
I saw him in my dreams	Viděl jsem ho ve svých snech
I hesitated as he opened the passenger door	Zaváhal jsem, když otevřel dveře spolujezdce
I said something, he said something	Já něco říkal, on něco
I threw myself into the dust	Vrhla jsem se do prachu
Mother and son talking	Matka a syn mluví
I lead her to the staff entrance before I speak again	Vedu ji ke vchodu pro zaměstnance, než znovu promluvím
I was thinking about making love to you	Myslel jsem na milování s tebou
I also did not pay attention to politics	Politice jsem také nevěnoval pozornost
A moment later, his hands slid around her waist	O chvíli později jí jeho ruce sklouzly kolem pasu
I started slowly	Pomalu jsem se do toho pustil
I'm here for a long time	Jsem tu na dlouhou trať
I was looking for an anchor, a purpose	Hledal jsem kotvu, účel
I advise him in almost everything	Radím mu skoro ve všem
I knew he wouldn't	Věděl jsem, že nebude
I was really good at them	Byl jsem v nich opravdu dobrý
I can quite guarantee it	Mohu to docela zaručit
I gave up and went back to the office	Vzdal jsem to a vrátil se do kanceláře
At first I didn't know what to think	Nejdřív jsem nevěděl, co si myslet
I hope there are fish in the pond	Doufám, že v rybníku jsou ryby
I just hope she's still here	Jen doufám, že tu ještě je
But I'll say it	Řeknu to však
I think it's about when, not if	Myslím, že jde o to kdy, ne jestli
I have eyes and ears everywhere	Všude mám oči a uši
I didn't know what my next step would be	Nevěděl jsem, jaký bude můj další krok
I have no other requirements	Jiné požadavky nemám
I kept screaming for help	Stále jsem křičel o pomoc
I know you have some new tricks up your sleeve	Vím, že máš v rukávu nějaké nové triky
Apparently a brilliant woman, brisk but thorough	Podle všeho brilantní žena, svižná, ale důkladná
I already have it together	Už to mám pohromadě
I'm so ready the school is over	Jsem tak připraven, že škola skončí
I was completely disappointed with the service	Byl jsem naprosto zklamán službou
I was either depressed or dying	Buď jsem byl v depresi nebo umíral
She also gave lectures for schools	Pořádala také přednášky pro školy
I was worried about you	Měla jsem o tebe strach
Maybe I'll find out about my father tonight	Možná se dnes večer dozvím o svém otci
I have so little left	Zbývá mi tak málo
I nodded to please him	Přikývl jsem, abych ho potěšil
I began to notice the pattern	Začal jsem si všímat vzoru
I was no longer in my bedroom	Už jsem nebyl ve své ložnici
I couldn't find a comfortable position in bed	Nemohl jsem najít pohodlnou polohu v posteli
Then I headed for the bridge door	Pak jsem zamířil ke dveřím na můstek
I see where you get your spirited energy from	Vidím, odkud bereš svou temperamentní energii
I have a problem with my teeth	Mám problém se zuby
He also had an effective second match	Měl také efektivní druhý zápas
I had to decide to let her go	Musel jsem se rozhodnout ji nechat jít
I have fantastic friends and family	Mám fantastické přátele a rodinu
I need to talk to more men	Potřebuji mluvit s více muži
I could go inside, sit down, talk to her	Mohl bych jít dovnitř, sednout si, promluvit si s ní
I looked at the clock by the bed	Podíval jsem se na hodiny u postele
I found a way to fit in somewhere	Našel jsem způsob, jak někam zapadnout
The ribbon gathered the letters into a neat bundle	Stuha shromáždila dopisy do úhledného svazku
A little of that, a little of that	Trochu toho, trochu toho
I thought you'd answer something like tonight	Myslel jsem, že odpovíš spíš na něco jako dnes večer
Even fake cast, shooting more and more line	I falešné obsazení, střelba více a více line
I have everything you requested	Mám vše, co jsi požadoval
I have a bag at home	Mám doma tašku
I want you to be fine, my love	Chci, aby ses měla dobře, má lásko
I walked over to the edge and stopped	Přešel jsem k okraji a zastavil se
I read it right across your face	Četl jsem ti to přímo přes obličej
I've always felt like he's hiding something	Vždy jsem měl pocit, že něco skrývá
See you in a few days	Uvidíme se za pár dní
I feel weak and trying to keep up	Cítím, jak slábnu a snažím se držet krok
I just asked you for a time	Jen jsem se tě zeptal na čas
I hated him and admired him at the same time	Nenáviděl jsem ho a obdivoval zároveň
I had to accept it	Musel jsem to přijmout
I hung up and answered the call	Postavil jsem telefon a přijal hovor
She was kind and generous	Byla milá a štědrá
I'll just do it and work on existence	Prostě to udělám a zapracuji na existenci
I can't be your friend right now	Teď nemůžu být ani tvůj přítel
A ladder led along the side of the shaft	Po straně šachty vedl žebřík
I was one of the lucky ones	Byl jsem jedním z těch šťastných
I didn't have a chance to run	Neměl jsem šanci utéct
I just helped them, you know	Právě jsem jim pomohl, víš
I was still terrible	Pořád jsem byla hrozná
He was a smart and ambitious man	Byl to chytrý a ambiciózní muž
More intensive systems are formed above the mainland than above the water	Nad pevninou se tvoří intenzivnější systémy než nad vodou
I heard it's literally hell out there	Slyšel jsem, že je to tam doslova peklo
Francis is removed from the torture facility	Francis je odstraněn z mučicího zařízení
I didn't think of any of those things	Na žádnou z těch věcí jsem nemyslel
These expectations increase every year in terms of quantity and complexity	Tato očekávání se každým rokem zvyšují co do množství a složitosti
There's nothing I can do with him	Nemůžu s ním nic dělat
I guess I deserve it	Asi si to zasloužím
I can't stop thinking about you since then	Od té doby na tebe nemůžu přestat myslet
I hope you will consider me a friend	Doufám, že mě budete považovat za přítele
I have to be soft in my age	Musím být ve svých letech měkký
I have to straighten her	Musím ji narovnat
A step towards independence	Krok k nezávislosti
Again, I don't think she's my aunt	Znovu si myslím, že to není moje teta
The fourth group was designed to work on the track	Čtvrtá skupina byla určena pro práci na trati
I wanted to know more about her	Chtěl jsem o ní vědět víc
I went down there	Slezl jsem tam dolů
I don't want to hear the details	Nechci slyšet podrobnosti
I play tennis with her lawyer	Hraju tenis s jejím právníkem
Deeply fascinating creature	Hluboce fascinující stvoření
Book of supposed facts	Kniha domnělých faktů
I will not leave you again	už tě neopustím
I put this question aside here	Tuto otázku zde odkládám stranou
I was told to call the toll-free number	Bylo mi řečeno, abych zavolal na bezplatné číslo
It still hurts a lot	Pořád mě to pěkně bolí
I wanted to be like him	Chtěl jsem být jako on
I'm much better with science	S vědou jsem na tom mnohem lépe
I still hear a woman's voice	Pořád slyším ženský hlas
I rarely drank tea or coffee	Čaj nebo kávu jsem pila jen zřídka
I didn't mean to offend you or anything	Nechtěl jsem tě urazit nebo tak něco
I think my face said it all	Myslím, že můj obličej řekl vše
I was completely and utterly surprised	Byl jsem naprosto a naprosto překvapen
I wasn't sure what they knew about recent events	Nebyl jsem si jistý, co věděli o nedávných událostech
I heard his laughter, but it didn't make me angry	Slyšel jsem jeho smích, ale můj hněv to nezkroutilo
I give the book one star	Knize dávám jednu hvězdičku
I was lucky and found great shoes	Měl jsem štěstí a našel skvělé boty
I'll get under him and pull him out	Vlezu pod něj a vytáhnu ho
I have to write a letter to my parents	Musím napsat dopis rodičům
I removed the emergency blanket from my shoulders	Sundal jsem si z ramen nouzovou přikrývku
I was so proud of her	Byl jsem na ni tak pyšný
I wanted to continue writing the book	Chtěl jsem pokračovat v psaní knihy
I can't help but hope this never, never ends	Nemůžu si pomoct, ale doufat, že tohle nikdy, nikdy neskončí
I wanted to put the past behind me	Chtěl jsem hodit minulost za hlavu
Nephew love, of course	Synovec láska, samozřejmě
Upstairs is also an adjoining living space	V patře je také vedlejší obytný prostor
I chose a relationship	Vybral jsem si vztah
Not only did I pull the trigger and it didn't end his life	Nejenže jsem zmáčkl spoušť a neukončil jeho život
Music is about fantasy	Hudba je o fantazii
There is little left of the southern mountains	Z jižního pohoří zbylo jen málo
I get up and dust off	Vstanu a opráším se
I stiffen and bite my lip	Ztuhnu a kousnu se do rtu
I was in a park in the city center	Byl jsem v parku v centru města
There was silence between the women	Mezi ženami se rozhostilo ticho
When I check it out	Když jsem to zkontrolovat
I had money and a gun	Měl jsem peníze a zbraň
I won't leave you anymore	Už tě neopustím
No stone can stand	Žádný kámen nemůže zůstat stát
I really enjoy the behind-the-scenes strategy	Strategie v zákulisí mě opravdu baví
I followed the example and did the same	Následoval jsem příklad a udělal to samé
I withdrew it from the savings account	Vybral jsem to ze spořicího účtu
I closed my eyes and bowed my head	Zavřel jsem oči a sklonil hlavu
I think you have to be fresh	Myslím, že musíte být svěží
I give up on your love	Vzdávám se tvé lásce
I walk beside her and greet her	Jdu vedle ní a pozdravím ji
A path must be created first	Nejprve musí být vytvořena cesta
A light breeze blew along the way of the ally	Cestou spojence zavál slabý vánek
I knew no one would borrow these knives	Věděl jsem, že tyto nože si nikdo nepůjčí
I need something to eat	Potřebuji něco sníst
I exhaled in disappointment	Vydechl jsem zklamaně
I think we should keep it to ourselves	Myslím, že bychom to měli nechat v sobě
I went to school with their children	Chodil jsem do školy s jejich dětmi
I'm thinking of you in need	Myslím na tebe v nouzi
I found my present in a pile	Našel jsem svůj dárek v hromadě
I liked the working flight operation all the more	O to víc se mi líbila pracovní letová operace
I want it more than anything else	Přeji si to víc než cokoli jiného
I just needed some time to put my thoughts together	Jen jsem potřeboval nějaký čas, abych si dal myšlenky dohromady
I have to get away from him	Musím se od něj dostat pryč
I would find my baby alive	Našel bych své dítě živé
Knocking on the front door	Zaklepání na přední dveře
I have to find the source of this obscure news	Musím najít zdroj těchto obskurních zpráv
People were not happy	Lidé nebyli šťastní
I could feel every nerve in it	Cítil jsem v něm každý nerv
Five times a week, I ran that distance twenty times	Pětkrát týdně jsem běhal dvacetkrát takovou vzdálenost
I could only imagine how he felt	Mohl jsem si jen představovat, jak se cítil
I'll book a meeting this week	Tento týden si objednám setkání
I ask what he wants me to do today	Ptám se, co chce, abych dnes udělal
I was a little interested in what she meant	Trochu mě zajímalo, co tím myslela
I approached her slowly	Pomalu jsem se k ní přibližoval
I knew how far my bravery was	Věděl jsem, jak daleko je má statečnost
He would probably be a great dad	Asi by to byl skvělý táta
I knew the answer they wanted	Znal jsem odpověď, kterou chtěli
I gave up trying to put my box somewhere I was happy	Vzdal jsem pokusu dát svou krabici někam, kde jsem byl šťastný
I have no choice	Nemám jinou možnost
I could get hurt in exchange	Mohl bych se při výměně zranit
I didn't keep the sock	Ponožku jsem si nenechal
I heard them leave the house	Slyšel jsem, jak odcházejí z domu
The company will need to submit certain documents	Podnik bude potřebovat odeslat určité dokumenty
I reached for the subject	Sáhl jsem po předmětu
I have always been afraid of unknown consequences	Vždy jsem se bál neznámých následků
I took it as people's consent	Bral jsem to jako souhlas lidí
I was practically a guest in their house	Byl jsem prakticky hostem v jejich domě
I'm not safe anywhere at the moment	V tuto chvíli nejsem nikde v bezpečí
A tear welled up in his eye	Z oka vytryskla slza
I can't help but kiss you	Nemůžu si pomoct a nepolíbím tě
I looked out the window	Podíval jsem se do okna
In some cases, a very long time	V některých případech velmi dlouhá doba
I just wish you would stay and eat with me	Jen bych si přál, abys zůstal a jedl se mnou
I will also create a new heaven	Vytvořím také nové nebe
I have to apologize for my existence	Musím se omluvit za svou existenci
I hoped no one noticed	Doufal jsem, že si toho nikdo nevšiml
I didn't want anything like that to happen	Nechtěl jsem, aby se něco takového stalo
I am interested in photographing models	Zajímám se o fotografování modelek
I really hate it when this shows up	Opravdu nesnáším, když se tohle objeví
The kitchen door led to the backyard	Dveře v kuchyni vedly do zadního dvora
I go without fear of any consequences	Jdu bez obav z jakýchkoli následků
I wanted to see both of my boys	Chtěl jsem vidět oba své kluky
Good light pink color	Dobrá světle růžová barva
Some commission or something	Nějaká komise nebo tak něco
His extraordinary record speaks for itself	Jeho mimořádný rekord mluví sám za sebe
I'm not going anywhere with my eyes closed	Se zavřenýma očima nikam nejdu
I leaned forward and put my head in my hands	Předklonil jsem se a položil si hlavu do dlaní
Then I can live with that	Pak s tím můžu žít
I wouldn't say we were exactly friends	Neřekl bych, že jsme byli přesně přátelé
I was childish	Choval jsem se dětinsky
I gave him the right amount	Dal jsem mu správné množství
I never liked making phone calls	Nikdy jsem neměl rád telefonování
A week later, she agreed to meet again	O týden později souhlasila, že se znovu setká
I fought and growled at him as he did so	Bojoval jsem a vrčel jsem na něj, když to dělal
I shrugged and followed	Pokrčil jsem rameny a následoval
I immediately recognized it as the perfect hiding place	Okamžitě jsem to poznal jako perfektní úkryt
I checked my phone, this time indeed	Zkontroloval jsem svůj telefon, tentokrát opravdu
I would have to find out, but not right away	Musel bych to zjistit, ale ne hned
I hope you can hear me	Doufám, že mě slyšíš
I was grateful to him	Byla jsem mu vděčná
His death means a lot	Jeho smrt znamená hodně
I didn't have time to ask	Neměl jsem čas se zeptat
I couldn't find him anywhere	Nikde jsem ho nemohl najít
The harsh weather in the state can sometimes turn into a deadly one	Drsné počasí ve státě se může občas změnit na smrtící
I agreed, but I didn't say anything	Souhlasil jsem, ale neřekl jsem nic
I was banished by my father when he lay and died	Byl jsem vyhnán otcem, když ležel a umíral
I see you, you know	Vidím tě, víš
I would highly recommend them	Velmi bych je doporučil
I want to know what you heard, what you felt	Chci vědět, co jsi slyšel, co jsi cítil
The next day I went to see her	Druhý den jsem za ní šel
I would be the ruler myself	Klidně bych byl sám vládcem
I'm just an extension of your father	Jsem jen prodloužením tvého otce
I thought you left it there	Myslel jsem, že jsi to tam nechal
I went home like damaged goods	Domů jsem šel jako poškozené zboží
I saw that the car belonged to the judge	Viděl jsem, že auto patřilo soudci
I don't know anything, I didn't do anything	Nic nevím, nic jsem neudělal
I was also probably someone you would trust	Byl jsem také pravděpodobně někým, komu budete věřit
I'm failing on both accounts	Selhávám na obou účtech
I convinced him it was better to spend time with me	Přesvědčil jsem ho, že je lepší trávit čas se mnou
Some individuals eventually lose all functional speech	Někteří jedinci nakonec ztratí veškerou funkční řeč
I only needed a second	Potřebovala jsem jen vteřinku
I caught up with her and read the names	Dohonil jsem ji a přečetl i jména
The judge therefore dismissed the action	Soudce proto žalobu zamítl
I love you for the kindness of your heart	Miluji tě pro laskavost tvého srdce
I could get you something too	Mohl bych ti taky něco sehnat
I need a second to process this	Potřebuji vteřinu, abych to zpracoval
I almost burst out laughing	Málem jsem vybuchl smíchy
I was in a difficult situation	Byl jsem v těžké situaci
I never really knew what had happened to her	Nikdy jsem pořádně nevěděl, co se s ní stalo
I couldn't believe my eyes	Nevěřil jsem vlastním očím
I want to be the target	Chci být cílem
I found her waiting on the side of the road	Našel jsem ji čekat na kraji silnice
A chill slipped down my back	Po zádech mi sklouzl mráz
I will try to remove this restriction	Pokusím se toto omezení odstranit
I made myself a target by acting like a visitor	Udělal jsem ze sebe cíl tím, že jsem se choval jako návštěvník
In fact, I made her eldest start driving	Vlastně jsem přiměl jejího nejstaršího, aby začal řídit
A smile escaped his lips	Úsměv mu unikal ze rtů
I really care about you	Opravdu mi na tobě záleží
I know from my own experience	Vím z vlastní zkušenosti
I needed him to believe me again	Potřeboval jsem, aby mi znovu věřil
I couldn't waste any more time	Už jsem nemohl ztrácet čas
I think it was a mistake	Myslím, že se stala chyba
The wind blows through me	Profoukne mnou dutě vítr
I just look too young	Jen vypadám příliš mladě
I need to buy a lot of cars every day	Potřebuji si každý den koupit spoustu aut
I clearly remember that detail	Ten detail si jasně pamatuji
Several of them tried to open the door	Několik z nich se pokusilo otevřít dveře
I almost gave up the project	Projekt jsem málem vzdal
I can't figure out what this is about	Nemohu přijít na to, o co tady jde
I understand why you did what you did	Chápu, proč jsi udělal to, co jsi udělal
A moment of pain, like a bite	Okamžik bolesti, jako kousnutí
I was the cause of all causes	Byl jsem příčinou všech příčin
I was so happy when she agreed	Byl jsem tak šťastný, když souhlasila
I said no, we practice church every day	Řekl jsem ne, cvičíme církev každý den
Now there is a third of the vote	Nyní je tu třetina hlasů
I found him hidden in a cave	Našel jsem ho schovaného v jeskyni
I remember meeting them for the first time	Pamatuji si, že jsem je poprvé potkal
I looked around to make sure she really wasn't here	Rozhlédl jsem se kolem, abych se ujistil, že tu opravdu není
I bring the order from the king	Přináším příkaz od krále
Austria was drawn to compete in the first half	Rakousko bylo nalosováno k soutěži v prvním poločase
I scream and rush forward to stop him	Křičím a vrhám se dopředu, abych ho zastavil
I didn't realize you were going to be gay	Neuvědomil jsem si, že z tebe bude gay
I feel digital sweat running down my sleep	Cítím, jak mi po spáncích stéká digitální pot
I can call your supervisor anyway	Stejně mohu zavolat vašemu nadřízenému
I feel like painting	Mám chuť malovat
Now I remember it perfectly	Teď si to dokonale vybavuji
You wake up in a pool of your own blood	Probudíš se v kaluži vlastní krve
I wanted to come out of that forest normally	Chtěl jsem vyjít z toho lesa normálně
A 20-page report coming out tomorrow morning	Dvacetistránková zpráva, která vyjde zítra ráno
First I have to protect art	Nejprve musím chránit umění
I yanked him out of her	Vytrhl jsem ho z ní
I think you would understand	Myslím, že bys to pochopil
I'm most worried about her	O ni mám největší strach
The following season he was appointed captain	V následující sezóně byl jmenován kapitánem
I wish we could talk every night	Kéž bychom mohli mluvit každou noc
I went on with the kids	Šel jsem dál s dětmi
I united them all for a common goal	Všechny jsem sjednotil za společným cílem
I was at a fun party	Byl jsem na zábavné párty
Allegedly innocent fire	Údajně nevinný požár
I honestly didn't think so many people cared about me	Upřímně jsem si nemyslel, že se o mě tolik lidí zajímá
I wanted to make love	Chtěl jsem se milovat
Only eight aircraft passed their own tests	Vlastními zkouškami prošlo pouze osm letadel
I reached out to watch	Natáhl jsem ruku, abych se díval
See you in an hour	Uvidíme se za hodinu
I wanted to roll my eyes when she said that	Chtěl jsem protočit oči, když to řekla
I should have told you earlier	Měl jsem ti to říct dřív
I told her to stop and talk to you	Řekl jsem jí, aby se zastavila a promluvila s tebou
I looked up for the last time	Naposledy jsem vzhlédl
I waited until the last second to hide	Čekal jsem do poslední vteřiny, abych se schoval
I loved him and he loved me	Miloval jsem ho a on miloval mě
An airplane flew overhead	Nad hlavou prolétlo letadlo
She returns home and finds that her village is on fire	Vrátí se domů a zjistí, že její vesnice hoří
I nodded toward the locker room	Kývl jsem směrem k šatnám
I followed them two to the door	Následoval jsem je dva ke dveřím
I want to decide what to do with it	Chci se rozhodnout, co s tím
I didn't want anyone to know	Nechtěl jsem, aby to někdo věděl
I also see some things we can probably trade	Také vidím nějaké věci, které můžeme pravděpodobně obchodovat
But I have to say it	Musím to však říct
I asked you to believe me	Žádal jsem tě, abys mi věřil
I thought last night before surgery	Myslel jsem poslední noc před operací
I use it to keep my weight up	Používám ho k udržení aktuální váhy
I'm getting the following error	Zobrazuje se mi následující chyba
This has essentially reduced the conflict to maritime	To v podstatě zredukovalo konflikt na námořní
I browsed the website	Prohlédl jsem si webové stránky
I should have just started	Měl jsem s tím právě začít
I promised to buy them dinner	Slíbil jsem, že jim koupím večeři
A prison that looked like paradise	Vězení, které vypadalo jako ráj
I think he's looking for it	Myslím, že to hledá
I like beautiful bar girls	Líbí se mi krásné barové dívky
The cave bears traces of color	Jeskyně nese stopy barev
I could feel his cold breath in my ear	Cítil jsem jeho chladný dech na svém uchu
I can't treat them like a man	Nedokážu se s nimi chovat jako muž
A few people laughed	Pár lidí se zasmálo
I doubt they're on their way	Pochybuji, že jsou na cestě
I appreciate everything you've done	Vážím si všeho, co jsi udělal
I can't stand on my feet for long	Už nevydržím dlouho stát na nohou
I seemed to get along well with her family	Zdálo se, že s její rodinou vycházím dobře
I didn't know all about it	O tom všem jsem nevěděl
I need you here, old friend	Potřebuji tě tady, starý příteli
I or another officer will contact you	Já nebo jiný důstojník se s vámi spojíme
I mean, you let them bite you and everyone	Chci říct, necháš je kousnout tebe a všechny
I shuddered and came	Otřásl jsem se a přišel
I couldn't believe how light she was	Nemohl jsem uvěřit, jak byla lehká
I tried his cell phone first	Nejdřív jsem zkusil jeho mobil
I remembered it very clearly	Pamatoval jsem si to velmi jasně
I explained that you worked for me	Vysvětlil jsem, že pro mě pracuješ
I will teach you to fight, but not for revenge	Naučím tě bojovat, ale ne kvůli pomstě
I walk to a chair and sit down	Dojdu k židli a posadím se
I find my mind awake but restless	Zjišťuji, že moje mysl je bdělá, ale neklidná
I was in the apartment with my friends	Byl jsem v bytě se svými přáteli
I'll take care of it and I can	Budu se o to starat a dá se to
I can give them this concentration	Mohu jim dát toto soustředění
I had to pick up extra work	Musel jsem si vyzvednout práci navíc
I understand the need to protect your men	Chápu potřebu chránit vaše muže
Some disease or plague	Nějaká nemoc nebo mor
I was able to move freely and joke with the players	Mohl jsem se volně pohybovat a vtipkovat s hráči
I thought it might have been her	Myslel jsem, že to mohla být ona
I wish they had a list of effects	Přál bych si, aby měli seznam účinků
A tear left a warm damp mark on my face	Slza mi na tváři zanechala teplou vlhkou stopu
I think your brother did better	Myslím, že tvůj bratr to udělal lépe
A sharp pain filled my chest and then a lot of warmth	Hrudník mi naplnila ostrá bolest a pak velké teplo
The dog gives and receives love from your child	Pes dává a přijímá lásku od vašeho dítěte
I can tell the people on the bus about it	Můžu o tom říct lidem v autobuse
I placed in five of these shows	Umístil jsem se v pěti z těchto představení
I would like to see that	Rád bych to viděl
I was barely hurt	Sotva jsem byl zraněný
I do, almost every day	Já ano, skoro každý den
I started fighting	Začal jsem bojovat
A stream of fragrant steam poured out	Vyvalil se proud vonné páry
I bring my hands closer to my face	Přibližuji si ruce k obličeji
I crossed my arms to warm up	Zkřížil jsem ruce, abych se zahřál
I was torn between frustration and compassion	Byl jsem rozpolcen mezi frustrací a soucitem
I enjoyed going to their houses to play	Rád jsem si k nim domů chodil hrát
I'm sure they would take your jewelry too	Jsem si jistý, že by odnesli i vaše šperky
I knew everyone would be safe here	Věděl jsem, že tady budou všichni v bezpečí
I didn't think you were to blame	Nemyslel jsem si, že za to můžeš ty
Now I stand at the touch line	Nyní stojím u dotykové čáry
I feel his tension behind me	Cítím za sebou jeho napětí
I just wanted to be responsible	Jen jsem chtěl být zodpovědný
I hope he suits the book	Doufám, že mu tu knihu hodí
I honestly don't remember the last time this happened	Upřímně si nepamatuji, kdy se to stalo naposledy
I learned to fight with a sword and ride a horse	Naučil jsem se bojovat s mečem a jezdit na koni
I am the one who attracts their attention the most	Jsem ten, kdo nejvíce přitahuje jejich pozornost
I wonder how many people work in the building	Zajímalo by mě, kolik lidí v budově pracuje
I don't even know his name	Neznám ani jeho jméno
I will try to get traffic, etc.	Pokusím se získat návštěvnost atd
I crossed the line	Překročil jsem čáru
I think he feels a little under the influence of the weather	Myslím, že se cítí trochu pod vlivem počasí
I turned to the shelf and threw myself at it	Otočil jsem se k polici a vrhl se na ni
The color is alive, it also lives in your fairy body	Barva je živá, žije i ve vašem vílím těle
I looked ahead in the darkness	Podíval jsem se před sebe do tmy
I think your hotel does that to me	Myslím, že to se mnou dělá váš hotel
I can almost guarantee no one gave it to her	Mohu téměř zaručit, že jí to nikdo nedal
I've never read a play before	Nikdy předtím jsem žádnou divadelní hru nečetl
I imagined there would be news of my murder	Představoval jsem si, že o mé vraždě budou zprávy
I know you're going to have to think about it	Vím, že si to budeš muset promyslet
I looked straight at the sky and smiled	Podíval jsem se zpříma do nebe a usmál se
I explained what you were trying to tell her	Vysvětlil jsem, co se jí snažíš říct
The real man was always under control	Skutečný muž byl vždy pod kontrolou
Somehow I knew it before it all happened	Tak nějak jsem to věděl, než se to všechno stalo
Still, I wasn't afraid	Přesto jsem se nebál
He got rid of the pain after this song	Po této skladbě se zbavil bolesti
Somewhere in the hallway, the phone immediately rang	Někde na chodbě okamžitě začal zvonit telefon
I can cause you pain	Mohu vám způsobit bolest
I will just praise you	Budu tě jen chválit
I can't do it often	Nemohu to dělat často
I like to run away from that garbage	Rád utíkám od toho odpadu
I still have to deal with dangerous matters	Stále musím vyřídit nebezpečné záležitosti
I wouldn't give that to you	To bych ti nedal
I know what's going on here	Vím, co se tady děje
I think it probably helped	Myslím, že to asi pomohlo
The chair was facing a large window	Židle byla obrácena k velkému oknu
I became a monster, killing without emotion	Stal jsem se netvorem, zabíjejícím bez citu
I didn't want to think things through	Nechtěl jsem věci promýšlet
I put my hand to my mouth	Položím si ruku na ústa
I didn't see the need to pretend anymore	Už jsem neviděl potřebu předstírat
Then I realized we hadn't eaten all day	Pak jsem si uvědomil, že jsme celý den nejedli
Large granite and marble entrance	Velký žulový a mramorový vchod
I entered her as she held on to me	Vstoupil jsem do ní, když se mě pevně držela
I will never tell him	Nikdy mu neřeknu
I can't get a unit song out of my head	Nemůžu dostat z hlavy písničku jednotky
A man, not too tall, with short hair	Muž, ne příliš vysoký, s krátkými vlasy
I just need to slow down a little	Jen potřebuji trochu zpomalit
I was disappointed there	Byl jsem tam zklamaný
He was increasingly troubled by the problem of evil	Stále více ho trápil problém zla
I pray for a miracle five times a day	Pětkrát denně se modlím za zázrak
I recommend that you do not work hard	Doporučuji, abyste nepracovali tvrdě
I couldn't take a good look at his face	Nemohl jsem si pořádně prohlédnout jeho obličej
I especially love melodic songs	Miluju hlavně melodické písničky
I can say that because everyone is hiding	Mohu to říct, protože se všichni skrývají
I missed being happy, having fun	Chybělo mi být šťastný, bavit se
Very big explosion	Velmi velký výbuch
I just needed to get away	Jen jsem se potřeboval dostat pryč
I mean, we did everything as said	Chci říct, udělali jsme všechno, jak bylo řečeno
I tried to share my ignorance	Snažil jsem se vydávat svou nevědomost
I move my mouth, but I can't get the real words out of me	Pohybuji ústy, ale nemohu ze sebe dostat skutečná slova
I would be in big trouble	Byl bych ve velkém průšvihu
I didn't listen and went to bed and left her alone	Neposlouchal jsem a šel spát a nechal ji samotnou
I tend to think they're okay	Mám tendenci si myslet, že jsou v pořádku
I could watch it all day	Mohl bych se na to dívat celý den
I broke into her computer	Vloupal jsem se do jejího počítače
I will let her live a full life	Nechám ji žít plnohodnotný život
I can tell you that right now	To ti můžu říct hned teď
A dog cannot be anything but a dog	Pes nemůže být nic jiného než pes
I wish she had a new boyfriend	Kéž by měla nového přítele
The Norman cavalry then attacked and killed the pursuing units	Normanská kavalérie pak zaútočila a zabila pronásledující jednotky
I help sweeping at home	Pomáhám doma zametáním
I personally ordered the execution	Tu popravu jsem osobně nařídil
I have been called by many names	Byl jsem označován mnoha jmény
I wonder if she knows how pretty she is	Zajímalo by mě, jestli ví, jak je hezká
I called my mother for advice	Zavolal jsem matce, abych ji požádal o radu
I catch my breath when his lips touch mine	Chytám dech, když se jeho rty dotknou mých
I didn't get much sleep yesterday, but it's nothing new	Včera jsem toho moc nenaspal, ale to není nic nového
I think it would be terribly inappropriate for the office	Myslím, že by byl pro úřad strašně nevhodný
I'll catch her half to the ground	Chytím ji napůl k zemi
I'm glad I'm done	Jsem rád, že to mám hotové
I knew it was childish to be jealous	Věděl jsem, že je dětinské žárlit
I scream, words are flying out	Křičím, slova letí ven
I reached for them, his smile intensifying	Natáhl jsem se pro ně, jeho úsměv zesílil
It barely surprised me	Sotva mě to překvapilo
I was afraid if you wanted to know the truth	Bál jsem se, jestli chceš vědět pravdu
I like to sit with an older couple	Rád si sednu ke staršímu páru
I hope it will be easy with your teacher	Doufám, že to s vaším učitelem bude snadné
I have a present for everyone	Mám pro každého dárek
I notice most of them in the master bedroom	Nejvíce si jich všímám v hlavní ložnici
I had no idea you were pregnant	Netušila jsem, že jsi těhotná
I'm sure my clothes will be dry by morning	Jsem si jistý, že moje oblečení bude do rána suché
I stood facing the back of the car	Stál jsem čelem k zadní části auta
A stray tear found its way across her face	Zbloudilá slza si našla cestu po její tváři
I would definitely like to meet her	Určitě bych se s ní chtěl setkat
I want to prove things	Chci dokázat věci
I can't say the actor's name	Nemohu říct jméno herce
I could learn to drive	Mohl bych se naučit řídit
I told him and he confessed	Řekl jsem mu to a on se přiznal
She suggests that this could have significantly changed her results	Naznačuje, že to mohlo výrazně změnit její výsledky
It is played differently with each audience	S každým publikem se hraje jinak
I was at the bottom of the mountain	Byl jsem na spodním okraji hory
I just want you to feel good	Chci jen, aby ses cítila dobře
A robe with a dark passion for purple	Róba s temnou vášní pro fialovou
I have never been married and have no children	Nikdy jsem nebyl ženatý a nemám žádné děti
I haven't pushed for that since either	Od té doby jsem na to taky netlačil
A small picture in an empty house	Malý obraz v prázdném domě
I didn't waste time this afternoon either	Ani já jsem dnes odpoledne neztrácel čas
I firmly feel that it has succeeded	Pevně ​​cítím, že se to podařilo
I have the scene under control	Mám tu scénu pod kontrolou
I see a hole in the trees	Mezi stromy vidím otvor
I opened the door and went out on the balcony	Otevřel jsem dveře a vyšel na balkón
I don't even have to mention that she wasn't white either	Nemusím snad ani zmiňovat, že také nebyla bílá
I did not write your description in my game	Tento tvůj popis jsem ve své hře nenapsal
I accept checks or money orders	Přijímám šeky nebo peněžní poukázky
The man boarded without invitation	Muž nastoupil bez pozvání
I was putting together my next story	Dával jsem dohromady svůj další příběh
I just need your people to listen to me	Jen potřebuji, aby mě vaši lidé poslouchali
None of these works were published during his lifetime	Žádné z těchto děl nebylo za jeho života publikováno
There was extensive damage to vegetation and trees	Došlo k rozsáhlému poškození vegetace a stromů
I wanted to pass it on from the dark ages	Chtěl jsem to přenést z temných věků
A man sat a few feet away	Pár metrů od něj seděl muž
These numbers reflected the nationwide trend	Tato čísla odrážela celorepublikový trend
During that time, I learned a very painful lesson	Během té doby jsem se naučil velmi bolestivou lekci
The woman on the other side approached the window	Žena na druhé straně přistoupila k oknu
I have to be keep up with everything	Musím být, abych se vším držel krok
I was unable to speak	Nebyl jsem schopen mluvit
I stood there humbly	Stál jsem tam s pokornými pocity
A little silly, but meaningful and sweet	Trochu hloupé, ale smysluplné a sladké
Metal wings can be worn	Mohou se nosit kovová křídla
I need to get out of this dress	Potřebuji se dostat z těchto šatů
Ten minutes ago, I felt her presence	Před deseti minutami jsem ucítil její přítomnost
I like how feminine this print looks	Líbí se mi, jak žensky vypadá tento potisk
I looked him in the eye dead	Díval jsem se mu mrtvě do očí
I think that's the right word	Myslím, že to je správné slovo
I looked him straight in the eye	Podíval jsem se mu přímo do očí
I didn't want to push him	Nechtěl jsem na něj tlačit
But I won't tell them everything	Neřeknu jim ale všechno
I also wanted to take a shower and change	Také jsem chtěla sprchu a převléknout se
I will take care of it	já se o to postarám
We talked about everything, but we're racing tonight	Mluvili jsme o všem, ale dnes večer závodíme
I knew we shouldn't	Věděl jsem, že bychom neměli
I'm worried about my stepmother	Bojím se o svou nevlastní matku
I completely understand that idea	Tu představu naprosto chápu
They look for food in stores, but they can't find any	Hledají jídlo v obchodech, ale žádné nenajdou
I know how hard it is to kill an immortal	Vím, jak těžké je zabít nesmrtelného
I hope you come back and see me again	Doufám, že se vrátíte a znovu mě uvidíte
I was going to do it	Chystal jsem se to udělat
I gently lifted the young woman's chin with my fingers	Jemně jsem prsty zvedl bradu mladé ženy
I won't get there at all yet	Zatím se tam úplně nedostanu
I had to get out of there and fast	Musel jsem se odtamtud dostat a rychle
I couldn't handle what was going on	Nemohl jsem zpracovat, co se děje
I can't let you marry her	Nemohu ti dovolit, aby sis ji vzal
A secret weapon, if there was one	Tajná zbraň, pokud vůbec nějaká byla
I recommend trying it with your finger several times	Doporučuji několikrát vyzkoušet prstem
I called several times	Volal jsem několikrát
I was in real trouble	Měl jsem opravdové potíže
I just never expected him to feel the same way	Jen jsem nikdy nečekal, že se bude cítit stejně
I remember a few things	Pamatuji si pár věcí
The murmur began and it grew louder and louder	Začalo šumění a bylo stále hlasitější
I think she would tell me	Myslím, že by mi to řekla
I work with all horses	Pracuji se všemi koňmi
A crowd gathered in the area	V okolí se shromáždil dav
I barely had a conscience	Sotva jsem měl svědomí
I really have no choice now	Teď už opravdu nemám jinou možnost
I'm entering a familiar alley	Vcházím do známé uličky
I couldn't imagine how they would smell	Nedokázal jsem si představit, jak budou vonět
I think a crow has just passed over my grave	Myslím, že po mém hrobě právě prošla vrána
I haven't spoken to him in over six years	Nemluvil jsem s ním přes šest let
I have no idea where he got it	Nemám tušení, kde to vzal
I want to be closer to her	Chci jí být blíž
I realize the list is coming to an end	Uvědomuji si, že seznam se chýlí ke konci
I hope you believe me	Doufám, že mi budeš věřit
I promise you won't get in any trouble	Slibuji, že se nedostanete do žádných potíží
Now I was on the other side of the dispute	Teď jsem byl na opačné straně sporu
I should have been proud of you instead of getting angry	Měl jsem na tebe být hrdý místo toho, abych se zlobil
The dialogue in the film was kept to a minimum	Dialog ve filmu byl omezen na minimum
They say it turned out well	Prý to dopadlo dobře
I am very interested in your project	Váš projekt mě velmi zajímá
A sweet, thick scent wafted from the cup	Z šálku se linula sladká, hustá vůně
I would be with my family again	Byl bych znovu se svou rodinou
I think the concept is crazy	Myslím, že koncept je šílený
I had to tell you first	Nejdřív jsem ti to musel říct
A little unfortunate that	Trochu smůla, že
I tried to level the playing field	Snažil jsem se vyrovnat šance
I think they are getting stronger	Myslím, že jsou stále silnější
You have to be careful about the step	Musíte si dávat pozor na krok
I had to count to ten to stop	Musel jsem napočítat do deseti, abych se zastavil
At first I didn't care	Zpočátku mi to bylo jedno
I started going for it	Začal jsem k tomu chodit
But I can't say exactly where we are	Nemohu ale přesně říct, kde jsme
I just wanted to be free	Jen jsem chtěl být volný
I'll look into it in a moment	Za chvíli se na to podívám
I feel it the way he looks at me	Cítím to podle toho, jak se na mě dívá
I definitely made a mistake	Nepochybně jsem udělal chybu
I can sleep more easily now	Teď můžu snáze spát
I can't go looking for him	Nemůžu ho jít hledat
I saw a better part of grandeur and fame	Viděl jsem lepší část velkoleposti a slávy
I felt my body begin to shake	Cítil jsem, jak se mé tělo začíná třást
I want to astonish	Chci vzbudit pocit úžasu
I was one of the others	Byl jsem jedním z ostatních
I couldn't find the enthusiasm to build something	Nemohl jsem najít nadšení něco postavit
I'm getting out of the truck	Vystupuji z náklaďáku
I asked him who his particular audience was	Zeptal jsem se ho, kdo je jeho konkrétní publikum
I didn't like how I felt	Nelíbilo se mi, jak jsem se cítila
I am trying to bring order to our country	Snažím se vnést řád do naší země
I ran from the shore to the gift shop	Běžel jsem ze břehu do obchodu se suvenýry
I'd say you should play it safe	Řekl bych, že byste měli hrát na jistotu
I can't imagine why	Nedovedu si představit proč
I will not fulfill your offer	Nebudu plnit vaši nabídku
I wasn't scared at all	Nebyl jsem vůbec vyděšený
I can afford my own dress	Mohu si dovolit vlastní šaty
I think you should do it	Myslím, že bys to měl udělat
I gave you a home when no one else did	Dal jsem ti domov, když to nikdo jiný neudělal
As a result, her forehead seems too large	To má za následek, že se její čelo zdá příliš velké
I thought it must have been a priest	Myslel jsem, že to musel být kněz
I remember this letter	Pamatuji si tento dopis
I talk and you listen	Já mluvím a ty posloucháš
I came on my back	Přišel jsem na záda
I just can't tell what it is	Jen nemůžu určit, co to je
Close air support was impossible for the same reasons	Blízká letecká podpora byla ze stejných důvodů nemožná
I was quite impressed	Byl jsem docela ohromen
I saw this girl	Viděl jsem se v této dívce
I don't even bother about breakfast	O snídani se ani neobtěžuji
The symbol appears on the trailer	Na přívěsu se objeví symbol
I was afraid I would kiss him	Bála jsem se, abych ho nepolíbila
He has two brothers	Má dva bratry
I wondered why the others didn't	Přemýšlel jsem, proč mě ostatní ne
I'm not good for you	Nejsem pro tebe dobrý
I hesitated and started running with them	Zaváhal jsem a začal s nimi běžet
I'm capable of that, too	Jsem toho taky schopen
An air surge struck me	Zasáhl mě příval vzduchu
I'm going to bed	Jdu si lehnout
Several young girls stopped and smiled at the princess	Několik mladých dívek se zastavilo a usmálo se na princeznu
Demand is intense	Poptávka je intenzivní
I was stupid and now it's gone	Byl jsem hloupý a teď je to pryč
I have mixed feelings about both of their returns	Z obou jejich návratů mám smíšené pocity
I needed to be heard	Potřeboval jsem být slyšet
I stumbled into the room with stiff limbs	Doklopýtal jsem do pokoje se ztuhlými končetinami
I haven't seen that yet	Toho jsem ještě neviděl
A young man and woman stood in front of me	Přede mnou stál mladý muž a žena
I pushed against him	Zatlačil jsem proti němu
The man had never looked at her like that before	Ještě nikdy se na ni muž takhle nepodíval
I couldn't understand what was coming at me	Nemohl jsem pochopit, co se na mě řítí
I firmly believe that it will come in time	Pevně ​​věřím, že to časem přijde
I hung up and the phone rang again	Zavěsil jsem a telefon znovu zazvonil
I curse him through pain	Proklínám ho přes bolest
I was completely confused	Byl jsem úplně zmatený
I didn't even understand all the rules	Ani jsem nerozuměl všem pravidlům
I talked to him before the funeral	Mluvil jsem s ním před pohřbem
I tagged you here	Tady jsem tě označil
I turned away quickly	Rychle jsem se odvrátil
I could feel his warmth flooding me like a blanket	Cítil jsem, jak mě jeho teplo zaplavuje jako přikrývka
I intended to manipulate the girl from that scene	Měl jsem v úmyslu zmanipulovat dívku z té scény
I wondered where he was running to	Přemýšlel jsem, kam utíká
I thought it was a more likely way out	Myslel jsem, že je to pravděpodobnější cesta ven
I shouldn't have come	Neměl jsem přicházet
In my mind, I tried to calculate the leak	V duchu jsem se snažil vypočítat únik
I think he wanted me to see it	Myslím, že chtěl, abych to viděl
I bought the color orange and it looks amazing	Koupil jsem si oranžovou barvu a vypadá úžasně
I read the clock on the dashboard	Četl jsem hodiny na přístrojové desce
I call these parts form and function	Tyto části nazývám formou a funkcí
I wasn't an expert, but I wouldn't be surprised	Nebyl jsem odborník, ale nepřekvapilo by mě to
I wouldn't expect anything less	Nečekal bych nic méně
I'm sorry I was so out before	Omlouvám se, že jsem byl předtím tak mimo
I jumped slightly when I touched	Při dotyku jsem mírně nadskočil
The mechanic who fit me	Mechanik, který mi zapadl
The Minister will feed and will be fed	Ministr bude krmit a bude krmen
I guess I've never done it as well as you	Asi jsem to nikdy neudělal tak dobře jako ty
I had a business dinner	Měl jsem obchodní večeři
I got a few answers and many none	Dostal jsem pár odpovědí a mnoho žádných
I said I would concentrate, stay on task	Řekl jsem si, že se soustředím, zůstanu u úkolu
I feel completely helpless and that feeling is my prison	Cítím se naprosto bezmocný a ten pocit je mým vězením
I agree that he must be punished	Souhlasím, že musí být potrestán
I loved her sense of style	Miloval jsem její smysl pro styl
I just thought we would finally be happy	Jen jsem si myslel, že budeme konečně šťastní
I even helped him write his essay	Dokonce jsem mu pomohl napsat jeho esej
I saw my chance and really pushed into it	Viděl jsem svou šanci a pořádně jsem do něj strčil
A parade of strangers	Přehlídka cizích lidí
I don't feel different	Necítím se jinak
I've always been invisible to him	Vždycky jsem pro něj byla neviditelná
I heard a noise echoing through the forest	Slyšel jsem hluk, který se rozléhal lesem
We never agreed	Nikdy jsme se neshodli
I wasn't wearing a hat	Neměl jsem na sobě klobouk
I looked around and looked at the city and the ocean	Rozhlédl jsem se kolem sebe a prohlédl si město a oceán
I decided to risk it	Rozhodl jsem se to risknout
I enjoyed working with numbers	Práce s čísly mě bavila
I hope he treats her well	Doufám, že se k ní chová dobře
A drop ran down his forehead	Po čele mu stékala kapka
I feel it deep in my stomach	Cítím to hluboko v břiše
I need to find out my purpose	Musím zjistit svůj účel
I won't ask you anymore	Už se tě nebudu ptát
I go for it and catch it	Jdu za tím a chytím to
I couldn't work with any confidence	Nemohl jsem pracovat s žádnou důvěrou
London is a world cultural metropolis	Londýn je světovou kulturní metropolí
A second later it was gone	O vteřinu později to bylo pryč
A chance to find out who we really are	Šance zjistit, kdo skutečně jsme
I wasn't going to let him get over it	Nehodlal jsem ho nechat, aby se z toho dostal
I'm not a cruel man	Nejsem krutý muž
I met him a few days ago	Potkal jsem ho před několika dny
Presidential candidate	Prezidentský kandidát
Very little is known about birds in life	O ptácích v životě je známo velmi málo
Maybe I made a mistake	Možná jsem udělal chybu
I didn't hear him enter	Neslyšel jsem ho vstoupit
I have six sisters, five are married, one is dead	Mám šest sester, pět je vdaných, jedna je mrtvá
I have to call him back	Musím mu zavolat zpět
A list of names filled the screen	Obrazovku zaplnil seznam jmen
A small, sharp thing	Malá, ostrá věc
I see no further into the future than this moment	Nevidím dále do budoucnosti než tento okamžik
I can go there overnight	Můžu tam jezdit přes noc
Some guy threw him a pound	Nějaký chlap mu hodil půl kila
Anyway, I'm ready to retire	Každopádně jsem připraven na důchod
I couldn't do it without you	Bez tebe bych to nezvládl
I can't do this for you	Nemohu to pro vás udělat
A quick dumpling formed in her throat	V krku se jí vytvořil rychlý knedlík
I'm still really looking for an answer	Pořád opravdu hledám odpověď
I just had to make sure it wasn't me	Jen jsem se musel ujistit, že to nebudu já
I was basically in the first place	Byl jsem v podstatě v první řadě
Joy in our household	Radost v naší domácnosti
I used to laugh at those people	Kdysi jsem se těm lidem smál
A heavy feeling dragged into her stomach	Do břicha se jí vlekl těžký pocit
I nodded several times	Několikrát jsem přikývl
I take care of myself	starám se o sebe
I want it as history	Chci to jako historii
I just didn't care at all	Prostě mě to vůbec nezajímalo
Three to four eggs are usually laid	Obvykle se snášejí tři až čtyři vejce
I'm so sorry it happened to you	Je mi moc líto, že se vám to stalo
I remember it perfectly	Pamatuji si to dokonale
That's what I've always felt	To jsem vždycky cítil
I knew everything he wanted to tell me	Věděl jsem všechno, co mi chtěl říct
I have it all planned out	Mám to všechno naplánované
I scream, but the flames whip in my throat	Křičím, ale plameny mi šlehá do krku
England won the match by a large margin	Anglie vyhrála zápas s velkým náskokem
I will never forget this case	Na tento případ nikdy nezapomenu
I just don't remember anyone telling me	Jen si nevzpomínám, že by mi to někdo řekl
I saw him moving in the bedroom	Viděl jsem ho pohybovat se v ložnici
I've never been around like that	Nikdy jsem v blízkosti takového nebyl
I would never forget that	Na to bych nikdy nezapomněl
I haven't had anything to eat in days	Už několik dní nemám co jíst
Killed naval personnel	Zabitý personál námořnictva
I want as many people as possible to read them	Chci, aby je četlo co nejvíce lidí
I prescribed a shutter angle	Předepsal jsem úhel uzávěru
I appreciate how unlikely it all is	Oceňuji, jak je to všechno nepravděpodobné
I turned as he swam towards me	Otočil jsem se, když plaval ke mně
Prisoner of his own father	Vězeň vlastního otce
I checked the socket	Zkontroloval jsem zásuvku
I just came up with an empty, empty space	Jen jsem přišel s prázdným, prázdným místem
I wondered how they stayed alive	Zajímalo mě, jak zůstali naživu
I also made some girls in short hair	Udělal jsem i některé dívky v krátkých vlasech
I immediately felt jealous	Okamžitě jsem pocítil žárlivost
I had to stop for a moment to know	Musel jsem se na chvíli zastavit, abych to poznal
It would have been easy a year ago	Před rokem by to bylo snadné
I really appreciate honesty, reliability and loyalty	Velmi si cením poctivosti, spolehlivosti a loajality
I lost weight in this pit	V této jámě jsem zhubl
A horse and rider sprang up in front of me	Přede mnou se vyřítil kůň a jezdec
I just look at my heart	Dívám se jen na srdce
I know how much he loves you	Vím, jak moc tě miluje
A wave of relief swept over her	Zaplavila ji vlna úlevy
I opened the door and entered the room	Otevřel jsem dveře a vešel do pokoje
I have wisdom because of my brightness	Mám moudrost díky svému jasu
I can also see the top of her head	Vidím jí i vršek hlavy
I was hoping we'd stay together	Doufal jsem, že zůstaneme spolu
I would very much like that	To bych si moc přál
I believe you, honey	Věřím ti, zlato
I swallowed and watched his chest rise and fall	Polkl jsem a sledoval, jak se jeho hruď zvedá a klesá
I expected to feel pain, anger, anxiety, guilt	Čekal jsem, že pocítím bolest, vztek, úzkost, vinu
I doubt he went there especially at this time of year	Pochybuji, že tam šel zvlášť v tomto ročním období
I really wasn't in the mood for this	Na tohle jsem vážně neměla náladu
I started the car and drove home	Nastartoval jsem auto a jel domů
A few more hours or so	Ještě pár hodin nebo tak něco
I told her not to worry	Řekl jsem jí, ať si nedělá starosti
I just needed to run	Jen jsem potřeboval utéct
I think he'll curse it tonight	Myslím, že to dnes večer prokleje
I hated the wrinkles that cut into my forehead	Nenáviděl jsem vrásky, které se mi zařezávaly do čela
I like your competition site, but this is serious	Líbí se mi vaše soutěžní stránka, ale tohle je vážné
I didn't understand it then	Tehdy jsem to nepochopil
I checked to see if it was damaged	Zkontroloval jsem, zda není poškozen
I think you will enjoy the trip	Myslím, že si tu cestu užijete
The question is the kiss of death	Otázkou je polibek smrti
I shouldn't hang out here	Neměl bych se tu poflakovat
I didn't find it funny either	Taky mi to nepřišlo zábavné
I left it somewhere	Někde jsem to nechal
I think we have a clear strategy for success	Myslím, že máme jasnou strategii úspěchu
I knew it would happen one day	Věděl jsem, že se to jednou stane
I won't let anything happen to you	Nedovolím, aby se ti něco stalo
I went on my first break with a second break	Šel jsem na svou první přestávku s druhou přestávkou
I love the other one too	Miluji i toho druhého
I took a tablespoon that night	Ten večer jsem si vzal jednu polévkovou lžíci
I've always had someone to talk to online	Vždy jsem měl s kým mluvit online
I was really disappointed	Byla jsem opravdu zklamaná
I just need to take me home	Potřebuji jen odvézt domů
I ask them how things are	Ptám se jich, jak se věci mají
The structure is supported by twelve pillars	Strukturu podpírá dvanáct pilířů
I wasn't sure what was going through his head	Nebyl jsem si jistý, co se mu honilo hlavou
I also want him to play every day	Také chci, aby hrál každý den
I wasn't a professional detective or anything	Nebyl jsem profesionální detektiv nebo nic
I don't think his natural parents raise any children	Myslím, že jeho přirození rodiče nevychovávají žádné dítě
I did not study psychology formally	Formálně jsem psychologii nestudoval
I got ice cream and paper	Dostal jsem zmrzlinu a papír
I can see it from your expression	Vidím to z tvého výrazu
These changes should not affect the average person	Tyto změny by neměly ovlivnit běžného člověka
I dreamed again	Znovu jsem snil
I came for the bedside table	Přišel jsem pro noční stolek
I really wanted it	Strašně jsem to chtěl
I just got back to town	Právě jsem se vrátil do města
I wasn't crazy in this game	V této hře jsem nebyl blázen
I signed up to receive and receive phone calls	Přihlásil jsem se k přijímání telefonních hovorů a jejich přijímání
I will set aside property and cattle for you	Vyčlením pro vás majetek a dobytek
I want out of this swamp	Chci pryč z této bažiny
I got a cold scientist	Dostal jsem chladného vědce
I try to pull away, but she gripped me tightly	Pokusím se odtáhnout, ale ona mě pevně sevřela
Biologically covered with sophisticated armor	Biologický pokrytý sofistikovaným brněním
I had to connect with you or Dad	Musel jsem se nějak spojit s tebou nebo tátou
I imagined they were tearing meat	Představoval jsem si, že jsou na trhání masa
I brought food in a food bag	Přinesl jsem jídlo v sáčku s jídlem
I noticed that my windows were open	Všiml jsem si, že mám otevřená okna
I want to see my little brother	Chci vidět svého malého bratra
I loved writing that episode	Miloval jsem psaní té epizody
He leaves room for failure, but hopes for success	Ponechává prostor pro neúspěch, ale doufá v úspěch
I used some sand to make the glass	Použil jsem trochu písku na výrobu skla
I was very worried about him	Měl jsem o něj velký strach
I have to be better than that	Musím být lepší než to
I half expected them to come out, but they didn't	Napůl jsem čekal, že vyjdou, ale nevyšly
I know you want to sleep with me	Vím, že se mnou chceš spát
I just messed it all up	Právě jsem to všechno pokazil
Tribute to the city	Pocta městu
I doubt they would get married in the future	Pochybuji, že by se v budoucnu vzali
I can feel your fire	Cítím tvůj oheň
He also had a second in the game	Ve hře měl i dvojku
I was uncomfortable with a crowd forming around us	Bylo mi nepříjemné, že se kolem nás tvoří dav
I wish it had a national exposure	Přál bych si, aby to mělo národní expozici
I like your way of thinking	Líbí se mi tvůj způsob myšlení
The front part is short and wide	Přední díl je krátký a široký
Since then, I use as needed	Od té doby používám podle potřeby
I wanted to know if you were home	Chtěl jsem vědět, jestli jsi doma
I had training tonight, but it was in a few hours	Dnes večer jsem měl trénink, ale to bylo za několik hodin
I much prefer to talk to someone local	Mnohem raději mluvím s někým místním
I will kneel and worship your manhood	Pokleknu a budu uctívat tvé mužství
I wouldn't have written it without him	Bez něj bych to nenapsal
I understand that this system can do any genre well	Chápu, že tento systém může dělat dobře jakýkoli žánr
I brought in a search and rescue squad	Přivedl jsem pátrací a záchrannou četu
It was suspicious to me right away	Hned mi to bylo podezřelé
I was never told what that meant	Nikdy mi nebylo řečeno, co to znamená
I walked over to the mirror	Přešel jsem k zrcadlu
I had some connection with this aircraft carrier	Měl jsem nějaké spojení s touto letadlovou lodí
But I couldn't tell him	Nemohl jsem mu to ale říct
I haven't had a fixed address in five years	Už pět let nemám pevnou adresu
A lady is coming to me, a great lady	Přichází ke mně dáma, velká dáma
The request was rejected	Žádost byla zamítnuta
I knew I had no hope in my proposals	Věděl jsem, že ve svých návrzích nemám žádnou naději
I knew he would lose	Věděl jsem, že prohraje
I know someone who will charter us	Znám někoho, kdo nám udělá charter
I dyed the bow tie with a real red marker	Motýlka jsem obarvila pravou červenou fixou
I could never hit her	Nikdy jsem ji nemohl zasáhnout
I stood there in shock for a second	Na vteřinu jsem tam šokovaně stál
I failed myself	Sám jsem selhal
I got out of bed quickly and got dressed	Rychle jsem vstal z postele a oblékl se
I couldn't disagree anymore	Nemohl jsem víc nesouhlasit
But the attacks on the vote continued	Útoky na hlasování ale pokračovaly
I keep my eyes on the floor	Držím pohled na podlaze
I actually want to help us all change	Chci vlastně pomoci nám všem změnit se
I'll take the lowest dice first	Nejprve odnesu nejnižší kostku
I didn't think he would stay in town	Nemyslel jsem si, že zůstane ve městě
A car will be waiting for you at the airport	Na letišti na vás bude čekat auto
But I remember actually doing it	Pamatuji si však, že jsem to skutečně dělal
A damp fog spread across the forest floor	Po lesní půdě se rozprostřela vlhká mlha
I need all the money you have tonight	Dnes večer potřebuji všechny peníze, které máte
I pretended to shop, but I watched her	Předstíral jsem, že nakupuji, ale sledoval jsem ji
Good athlete, but not stunning, relatively thin	Dobrý sportovec, ale ne ohromující, relativně hubený
I use it to bring me things	Používám ho, aby mi přinesl věci
I'm lucky to own four	Mám to štěstí, že vlastním čtyři
I can't keep that distance	Nemohu dodržet tuto vzdálenost
Photographs of this unit also adorn the wall of his office	Fotografie této jednotky také zdobí stěnu jeho kanceláře
I feel like we've moved to this hotel room	Mám pocit, že jsme se přestěhovali do tohoto hotelového pokoje
Very sensitive case	Velmi citlivý případ
I knew it had to be you	Věděl jsem, že to musíš být ty
I called his office and home	Zavolal jsem do jeho kanceláře a domů
I thought you wanted to be alone	Myslel jsem, že chceš být sám
It was interpreted as a chapel or shrine	To bylo interpretováno jako kaple nebo svatyně
I looked closer and realized it was my dress	Podíval jsem se blíž a uvědomil jsem si, že jsou to moje šaty
I was actually a little sorry for her	Vlastně mi jí bylo trochu líto
I wanted it to be with my family	Chtěl jsem, aby to bylo s rodinou
Both of these ideas were omitted in the second series	Oba tyto nápady byly vynechány ve druhé sérii
I went out for a cup of coffee	Šel jsem ven na šálek kávy
I'm determined to do better	Jsem odhodlán dělat to lépe
I suspect some kind of black magic is involved	Mám podezření, že je do toho nějak zapojena nějaká černá magie
I had trouble settling inside my own	Měl jsem uvnitř své vlastní potíže se usadit
I hope you have something good for me	Doufám, že pro mě máš něco dobrého
I was probably two of them	Byl jsem pravděpodobně dva z nich
I heard him collapse in a leather chair	Slyšel jsem, jak se zhroutil do koženého křesla
In the middle was a pool and a fountain	Uprostřed byl bazén a fontána
I'd talk more about that in a moment	Za chvíli bych o tom mluvil víc
I went to another car that was empty	Šel jsem k dalšímu autu, které bylo prázdné
I thought they might be ashamed of me	Myslel jsem, že se za mě mohli stydět
I needed not to exist for a while	Potřeboval jsem chvíli neexistovat
I know how these things work	Vím, jak tyto věci fungují
I've had it easy so far	Dosud jsem to měl jednoduché
I defend the eldest son of each new generation	Hájím nejstaršího syna každé nové generace
I should know how to deal	Měl bych vědět, jak si poradit
I think buildings are evolving and growing	Myslím, že budovy se vyvíjejí a přibývají
Many participate for all these reasons	Mnozí se účastní ze všech těchto důvodů
I'm always behind and they never care	Jsem vždy pozadu a oni se o to nikdy nezajímají
I wouldn't come back here tonight	Dnes večer bych se sem nevrátil
I'm glad you found the post useful	Jsem rád, že vám příspěvek přišel užitečný
A cloud of dust filled the room	Místnost zaplnil oblak prachu
I'm sure he reports my every move	Jsem si jistý, že hlásí každý můj pohyb
I am the measure of all things	Jsem měřítkem všech věcí
I know the way you express yourself	Znám způsob, jakým se vyjadřujete
I believe we will have company soon	Věřím, že brzy budeme mít společnost
I knock and she calls me to come in	Zaklepu a ona mě volá, abych vstoupil
People are interested in it as art	Lidé se o to zajímají jako o umění
I saw your face when you talked about the boy	Viděl jsem tvou tvář, když jsi mluvil o tom chlapci
I think it will be very interesting for you	Myslím, že to pro vás bude velmi zajímavé
I won't be patient enough to wait for a change	Nebudu dost trpělivý, abych čekal na změnu
I think that's what this business is about	Myslím, že o tom tento byznys je
I focused my prayer on the following aspects	Svou modlitbu jsem zaměřil na následující aspekty
The actual release met with worldwide launchers	Skutečné vydání se setkalo s celosvětovými zahajovacími stranami
I would not feel guilty for killing these soldiers	Necítil bych se vinen za zabití těchto vojáků
I dug up a detailed explanation of each state of consciousness	Vykopal jsem podrobná vysvětlení každého stavu vědomí
I know that's absolutely true	Vím, že je to naprostá pravda
I could feel the blood rushing to my head	Cítil jsem, jak se mi krev hrne do hlavy
I saw that his eyes were wet	Viděl jsem, že má vlhké oči
The waiter immediately offers us some wine	Číšník nám hned nabízí nějaké víno
I know you don't understand him	Vím, že mu nerozumíš
I should never have agreed to come	Nikdy jsem neměl souhlasit, že přijdu
I briefly wondered what it would be like to stay	Krátce jsem uvažoval, jaké by to bylo zůstat
I planned to hand you over to them	Plánoval jsem, že jim tě předám
A rope dangled from the ceiling beam	Ze stropního trámu se houpalo lano
I heard what she said, but it didn't register	Slyšel jsem, co říkala, ale nezaregistrovalo to
I closed my eyes and pulled out my arm again	Zavřel jsem oči a znovu vytáhl paži
I was afraid of time, money and pain	Bál jsem se času, peněz a bolesti
I just called to make sure everything was okay	Jen jsem volal, abych se ujistil, že je vše v pořádku
Now I find it quite funny	Teď mi to přijde docela vtipné
I think about the rain that comes when it's needed	Přemýšlím nad deštěm, který přichází právě když je potřeba
I was standing in a cave	Stál jsem v jeskyni
They like cold steel	Mají rádi tu chladnou ocel
I told him the truth	Řekl jsem mu pravdu
I did it with all my heart	Dělal jsem to celým svým srdcem
A week later, the editor offered to publish it	O týden později redaktor nabídl, že ji zveřejní
It was made around nine	Bylo vyrobeno kolem devíti
The competing team used to have serious financial difficulties	Dříve konkurenční tým měl vážné finanční potíže
Edward was already considered a saint at this time	Edward byl v této době již považován za svatého
I did it three times a week	Dělal jsem to třikrát týdně
I used with their sites	Použil jsem s jejich weby
I think he has a bad reaction	Myslím, že má špatnou reakci
I'm so sad and so upset he's gone	Jsem tak smutný a tak naštvaný, že je pryč
I felt good among the people there	Cítil jsem se dobře mezi tamními lidmi
I turned and saw a man	Otočil jsem se a uviděl muže
I wanted him buried deep inside me	Chtěl jsem, aby byl pohřben hluboko ve mně
I'd like to see the temple	Rád bych viděl chrám
I was sorry he was gone	Bylo mi líto, že je pryč
I became myself again	Znovu jsem se stal sám sebou
I need help with that	Potřebuji s tím pomoct
I was about to ask to return to flying	Chystal jsem se požádat o návrat k létání
I felt his chest pressed against my back	Cítil jsem jeho hruď přitisknutou na moje záda
I only knew where to look	Znal jsem jen místo, kde je hledat
I was in college within the hour	Do hodiny jsem byl na koleji
The subject of the song is unknown	Námět písně není znám
There are several different reports of his death	Existuje několik různých zpráv o jeho smrti
I returned to the initial attack	Vrátil jsem se k počátečnímu útoku
A dagger was embossed on it	Na něm byla reliéfně vytesána dýka
It was located on a high terrace	Byl umístěn na vysoké terase
I have to stop thinking about it	Musím na to přestat myslet
My grandfather got away with it	Můj děda se z toho dostal
I should look at some of his books	Měl bych se podívat na některé jeho knihy
I will try to explain it briefly	Pokusím se to stručně vysvětlit
I lived in an extraordinary building	Bydlel jsem v mimořádné budově
I feel that the result speaks for itself	Mám pocit, že výsledek mluví sám za sebe
I want to show you my love	Chci ti ukázat svou lásku
The policeman approached his window and knocked	Policista přistoupil k jeho oknu a zaklepal
The helicopter was repaired	Vrtulník byl opraven
I also wanted it to be funny	Také jsem chtěl, aby to bylo vtipné
I took the book and laid it down again	Vzal jsem knihu a znovu ji položil
In fact, I thought he missed one of the names	Vlastně jsem si myslel, že jedno ze jmen vynechal
I've never done this to other people	Nikdy jsem to nedělal s jinými lidmi
I still can't believe it's happening	Pořád nemůžu uvěřit, že se to děje
I'm too tired to count or fight now	Jsem teď příliš unavený na to, abych mohl počítat nebo bojovat
I was going to, but I couldn't do it	Chystal jsem se, ale nemohl jsem to udělat
I have to accept it	Musím to přijmout
Hidden camera service is also a fantastic idea	Služba skryté kamery je také fantastický nápad
I hope we didn't have big problems	Doufám, že jsme neměli velké problémy
I still haven't seen you play	Pořád jsem tě neviděl hrát
A large cross that filled the sky	Velký kříž, který naplnil oblohu
I can't talk to you two all the time	Nemůžu s vámi dvěma pořád mluvit
I wanted to get out of there	Chtěl jsem odtamtud odletět
I never said anything about it	Nikdy jsem o tom nic neřekl
I look up and see the vision in front of me	Podívám se nahoru a vnímám vidění přede mnou
I went through a lot of things	Procházel jsem spoustou věcí
I look forward to finding out more	Těším se, až zjistím více
I stepped forward and pushed the door almost closed	Postoupil jsem dopředu a zatlačil dveře téměř zavřené
I would end this once and for all	S tím bych jednou provždy skončil
I rolled away slowly and took my apartment	Pomalu jsem se odkulil a vzal si svůj byt
I just checked your project very thoroughly	Právě jsem váš projekt velmi důkladně prověřil
I lifted my foot through the door	Zvedl jsem nohu skrz dveře
As I waited, I focused on his features	Během čekání jsem se proto soustředil na jeho rysy
A sharp breeze blew her hair across her face	Ostrý vánek jí rozfoukal vlasy přes obličej
I didn't know you could be so unhappy	Nevěděl jsem, že člověk může být tak nešťastný
I'm so tired of the same behavior	Jsem tak unavený ze stejného chování
I'm so sorry I was violent towards you	Je mi moc líto, že jsem se k tobě choval násilně
I didn't know if you wanted to	Nevěděl jsem, jestli chceš
This is what we will try to develop together	To je to, co se budeme snažit společně rozvíjet
I'll turn the bone	Otočím kost
A very tough young man, she decided	Velmi tvrdý mladý muž, rozhodla se
I started helping her and it was nice	Začal jsem jí pomáhat a bylo to fajn
I have no confidence in this theory	Nemám v tuto teorii důvěru
I know they're here in the woods	Vím, že jsou tady v lese
I see what you did there	vidím, co jsi tam udělal
He ruled a million years of evolution	Zavládl milion let evoluce
I'm sure you will win	Jsem přesvědčen, že zvítězíte
I didn't get an answer, but it was okay	Nedostal jsem odpověď, ale bylo to v pořádku
I doubt they're going anywhere alone	Pochybuji, že někam jdou sami
I knocked them down a little too hard	Srazil jsem je trochu moc silně
I haven't taken it off since	Od té doby jsem to nesundal
I will have to pray that it is safe	Budu se muset modlit, aby to bylo bezpečné
I found him in the alley	Našel jsem ho v uličce
I know what you have to think of me	Vím, co si o mně musíš myslet
Suddenly I realize what's going on	Najednou mi dochází, co se děje
I can't believe you asked me that	Nemůžu uvěřit, že ses mě na to zeptal
I've heard that your animals are quite impressive	Slyšel jsem, že vaše zvířata jsou docela působivá
Maybe I killed my cousin and sister	Možná jsem zabil svého bratrance a sestru
I would never hear the end of this	Nikdy bych neslyšel konec tohohle
For example, I need to check your security	Potřeboval bych zkontrolovat například vaše zabezpečení
I didn't have to keep fighting	Neměl jsem na to, abych dál bojoval
I didn't even realize she knew me	Ani jsem si neuvědomil, že mě poznala
I needed him to be honest with me	Potřeboval jsem, aby ke mně byl upřímný
I bit my lip hard	Tvrdě jsem se kousl do rtu
I would never guess	Nikdy bych to nehádal
I would be her only one	Byl bych její jediný
I wanted to apologize there and then, no words	Chtěl jsem se omluvit tam a pak, žádná slova
I have always felt sorry for the people who acted according to their passion	Vždy mi bylo líto lidí, kteří jednali podle své vášně
I was very happy with each experiment	Z každého experimentu jsem měl velkou radost
I looked at her empty furniture	Podíval jsem se na její prázdný nábytek
I seem to be familiar with them	Zdá se, že se v nich orientuji
I took a shower last night and it was awful	Včera večer jsem se sprchoval a bylo to hrozné
I was not gifted or strange	Nebyl jsem nadaný ani zvláštní
I believe in freedom of the press	Věřím ve svobodu tisku
I didn't turn it on in the hallway	Na chodbě jsem nerozsvítil
I didn't expect it to happen so soon	Nečekal jsem, že se to stane tak brzy
I guessed she was his wife	Hádal jsem, že je to jeho žena
I couldn't say for sure	Nemohl jsem to říct s jistotou
I think he thinks we're more than friends	Myslím, že si myslí, že jsme víc než přátelé
I had a persistent cough	Objevil se u mě přetrvávající kašel
I lean back and soak up his warmth	Opřu se a nasaju jeho teplo
I know you wouldn't do it again	Vím, že bys to znovu neudělal
I have room to defend myself	Mám prostor se bránit
I didn't think much about it at first	Zpočátku jsem o tom moc nepřemýšlel
I hate to be so upset	Nesnáším být tak naštvaný
A red dot appeared on his chest	Na hrudi se mu objevila červená tečka
I wouldn't lead you bad	Nevedl bych tě špatně
I realize how much children absorb from their parents	Uvědomuji si, jak moc děti od svých rodičů absorbují
I hope he didn't suffer any brain damage	Doufám, že neutrpěl žádné poškození mozku
I watched the tunnel to your side that night	Tu noc jsem sledoval tunel na vaši stranu
I wasn't a good mom	Nebyla jsem dobrá máma
A white button fell from his shirt	Z košile mu spadl bílý knoflík
I was hoping to see someone	Doufal jsem, že někoho uvidím
I'm glad to hear about the novel's death	Rád slyším o smrti románu
I like being naked in the water	Líbí se mi být nahý ve vodě
I believe that teaching is learning	Věřím, že vyučování je učení
I didn't mean to upset or hurt him	Nechtěl jsem ho naštvat nebo ublížit
Minor damage was caused to the machine	Na stroji bylo způsobeno malé poškození
I knew almost everything in the scholarship industry	Ve stipendijním průmyslu jsem věděl téměř vše
A yellow leaf hit the truck	Do náklaďáku zasáhl žlutý list
I could get in serious trouble	Mohl bych se dostat do vážných problémů
I have a whole white set	Mám celou bílou sadu
I'll stay and help here	Zůstanu a pomůžu tady
I thought you left	Myslel jsem, že jsi odešel
I was ready, willing and ready to do it	Byl jsem připraven, ochoten a připraven to udělat
It's probably hard to separate	Asi je těžké to oddělit
I may be wrong about science	Mohu se mýlit, pokud jde o vědu
I can't stop for gas	Nemůžu zastavit na benzín
A small piece left	Odešel malý kousek
I hope the temple will be deserted anyway	Doufám, že chrám bude stejně opuštěný
I know you probably love your sister	Vím, že svou sestru nejspíš miluješ
Newspapers were spread out	Byly rozloženy noviny
I'm standing right in front of you	Stojím přímo před vámi
I let the others down	Ostatní jsem zklamal
I heard the voices and the sound of the visitor	Slyšel jsem hlasy a zvuk návštěvníka
I just want you to stay a virgin	Prostě chci, abys zůstala pannou
I see your day off was productive	Vidím, že tvůj den volna byl produktivní
I didn't want to attack him	Nechtěl jsem na něj zaútočit
I own this device	Vlastním toto zařízení
Nothing is done	Nic není dokončeno
I didn't know what he was talking about	Nevěděl jsem, o čem mluví
I was hired as an actress	Byla jsem přijata jako herečka
I left more than a year ago	Odešel jsem před více než rokem
I'm trying to breathe	Snažím se dýchat
I wrote my request and sent it	Napsal jsem svou žádost a odeslal
I shouldn't have been here in the first damn place	Neměl jsem tu být na prvním, zatraceném místě
I shrugged and held out my hands	Pokrčil jsem rameny a natáhl ruce
I love people in different ways	Miluji lidi různými způsoby
I broke a long time ago	Zlomil jsem se už dávno
I didn't know how to stop it	Nevěděl jsem, jak to zastavit
Church life was diverse	Církevní život byl rozmanitý
Again, this is not a decent family	Znovu opakuji, tohle není slušná rodina
I turned to face him	Otočil jsem se k němu čelem
I briefly forgot about my own anger	Nakrátko jsem zapomněl na svůj vlastní vztek
Honor and recognition in case of success	Čest a uznání v případě úspěchu
I'm getting stronger every day	Každým dnem sílím
I can't risk it, okay	Nemůžu to riskovat, dobře
A mission that will keep them busy forever	Mise, která je zaměstná navždy
Mercy had no children	Mercy neměla děti
I hit him fast too	Taky jsem to s ním rychle praštila
I can't see around the truck	Kolem náklaďáku nevidím
I didn't envy his job	Nezáviděl jsem mu jeho práci
I would have to lose this	Tohle bych musel ztratit
I see it in my own case	Vidím to na svém vlastním případě
I shouted and dropped my sword	vykřikl jsem a upustil meč
I would stop corporate prosperity	Přestal bych podnikový blahobyt
I run and press my face to hers	Rozběhnu se a přitisknu svůj obličej na její
I thought the lady would take me away	Myslel jsem, že mě ta paní odvede pryč
I want you in the salon	Chci tě v salonu
I'm trying to pull away from him again	Znovu se od něj snažím odtáhnout
I swear the thing smiled	Přísahám, že se ta věc usmála
I founded it about twelve years ago	Založil jsem to asi před dvanácti lety
I wanted to hit her so hard	Tak moc jsem ji chtěl praštit
I couldn't ignore his command	Nemohl jsem ignorovat jeho příkaz
I think you have to go to sleep	Myslím, že musíš jít spát
Ask anyone involved	Zeptejte se kohokoli ze zúčastněných
I told her no last week	Minulý týden jsem jí řekl ne
But that creates a deadline in the story	Ale to vytváří mrtvou linii příběhu
I'm pretty angry	Už mám dost vzteku
A special event happened on our arrival	Při našem příjezdu se stala zvláštní událost
I had oral surgery a few days ago	Před několika dny jsem byl na operaci úst
I wanted to ask you that	Chtěl jsem se tě na to zeptat
A half-smoked cigarette butt fell at his feet	K nohám mu vypadl napůl vykouřený nedopalek cigarety
I won't let anyone do anything to you	Nenechám nikoho, aby ti něco udělal
A suit in the color he should wear	Oblek v barvě, kterou by měl nosit
I can't imagine this place is better for you	Nedokážu si představit, že toto místo je pro vás lepší
It was a real pain	Byla to pravá bolest
I miss your kiss on my cheek	Chybí mi tvůj polibek na mou tvář
I went to the kitchen quickly	Rychle jsem šel do kuchyně
Probably no one expected it then	Asi to tehdy nikdo nečekal
That's what the family does	To je to, co rodina dělá
I knocked on her bedroom door and she didn't respond	Zaklepal jsem na dveře její ložnice a ona nereagovala
I still wanted to feel her body next to mine	Chtěl jsem stále cítit její tělo vedle mého
I'm still here who knows how long	Ještě jsem tu kdo ví jak dlouho
I don't remember her name anymore	Už si nepamatuji její jméno
I was breaking up with this man	Byl jsem na rozchodu s tímto mužem
I think everyone in town came to see us	Myslím, že všichni ve městě se na nás přišli podívat
I know where to find her, ie	Vím, kde ji najít, tzn
I wouldn't even try to play this game with her	Tuhle hru bych s ní ani nezkoušel hrát
I even knew how to play the piano	Dokonce jsem uměl hrát na klavír
I was worried about my boyfriend	Bál jsem se o přítele
I thought it was you, my lord	Myslel jsem, že jsi to ty, můj pane
I recommend you return them	Doporučuji vám je vrátit
I didn't want to interrupt your conversation	Nechtěl jsem přerušit váš rozhovor
I read about it in the book	Četl jsem o tom v knize
It was considered sacred and was visited by pilgrims	To bylo považováno za svaté a bylo navštěvováno poutníky
I looked at the water	Podíval jsem se na vodu
I almost got in, too	Taky jsem se málem dostal dovnitř
I was thinking about you today	Dnes jsem na tebe myslel
I looked up and found that he was pointing to the picture	Vzhlédl jsem a zjistil, že ukazuje na obrázek
I don't like talking to many people	Nebaví mě mluvit s mnoha lidmi
I gained another ten kilos in ten days	Za deset dní jsem přibral dalších deset kilo
I forgot the gun nearby	Zapomněl jsem zbraň, která leží poblíž
I use it quite a lot	Používám to docela hodně
I was under his control, part of him	Byl jsem pod jeho kontrolou, jeho součástí
I would like to ask for more children	Chtěla bych požádat o více dětí
I just didn't hear you come down	Jen jsem tě neslyšel přijít dolů
I have not seen you for a long time	Dlouho jsem tě neviděl
I close my eyes and lean against the booth	Zavřu oči a opřu se o budku
Great machine with many parts	Velký stroj s mnoha díly
I was a sad, depressed, worried and anxious soul	Byla jsem smutná, depresivní, ustaraná a úzkostná dušička
I was really and really sick	Bylo mi opravdu a opravdu špatně
I can not believe that	Nemůžu tomu uvěřit
I pulled on the string and released it	Zatáhl jsem za šňůrku a pustil ji
Common name, he had to admit	Běžné jméno, musel uznat
I really didn't know what to expect	Opravdu jsem nevěděl, co čekat
I need your strength to fight	Potřebuji tvou sílu k boji
I love the color, so bright	Miluju barvu, tak zářivou
I longed for that moment	Po tom okamžiku jsem toužil
No transition found	Nebyl nalezen žádný přechod
I wanted to see where the train was taking me	Chtěl jsem vidět, kam mě vlak veze
Male lips on hers	Mužské rty na jejích
I knew she was happy	Věděl jsem, že je spokojená
I didn't mean trouble, not like that	Nemyslel jsem potíže, takhle ne
I just behaved naturally	Choval jsem se prostě přirozeně
I rolled onto my back to find her	Převalil jsem se na záda, abych ji našel
I stood facing him	Stál jsem a čelil mu
Staff were provided with rooms in the kitchen wing	Zaměstnanci byly poskytnuty pokoje v kuchyňském křídle
I want you to seriously consider it	Chci, abyste to vážně zvážili
I decided to go home alone	Rozhodl jsem se jít domů sám
Liberal education based on literary sources is not new	Liberální výchova založená na literárních pramenech není novinkou
The worst problem was the spare parts	Nejhorší problém byly náhradní díly
I'm sure everything will be fine	Jsem si jistý, že vše bude v pořádku
I should know this spell	Tohle kouzlo bych měl znát
Her voice can pull people down	Její hlas dokáže lidi strhnout
I really appreciate it	Opravdu si toho vážím
I hoped they hadn't noticed my knees shaking	Doufal jsem, že si nevšimli, jak se mi třesou kolena
I saw a plate	Zahlédl jsem talíř
I hope you had a great weekend	Doufám, že jste měli skvělý víkend
One hundred miles an hour	Sto mil za hodinu
I read the case in the paper	Četl jsem případ v novinách
Then I kept my distance	Poté jsem si držel odstup
Now I know all about being vulnerable	Teď vím všechno o tom, že jsem zranitelný
I believe it's the call of my blood	Věřím, že je to volání mé krve
I need you to count on me	Potřebuji, abys se mnou počítal
I really hope you want it	Opravdu doufám, že to budete chtít
I think it should be good	Myslím, že by to mělo být dobré
I was ashamed to do it	Styděl jsem se to udělat
I know, easier to say, but nothing happened to her	Já vím, lehčeji řečeno, ale nic se jí nestalo
I never dreamed of having this terrible nightmare when I woke up	Nikdy se mi nesnilo o tom, že po probuzení budu mít tuhle hroznou noční můru
I fell on a chair	Klesl jsem na židli
I'd hire a detective	Najal bych detektiva
I didn't have the tools to deal with my life	Neměl jsem nástroje, abych se vypořádal se svým životem
I want you to leave this house immediately	Chci, abys okamžitě odešel z tohoto domu
I think we've finally become friends	Myslím, že jsme se konečně spřátelili
I wasn't in my bedroom	Nebyl jsem ve své ložnici
Sometimes I have to back off	Někdy musím ustoupit
I want the ball monitored by the camera	Chci, aby míč sledovala kamera
I never wanted to lose it	Nikdy jsem to nechtěl ztratit
I want to live to old age	Chci se dožít stáří
A door appeared along the way	Cestou se objevily dveře
Bad slipping on stones	Špatné uklouznutí na kamenech
I don't know anything before	Předtím o ničem nevím
I need others to encourage and strengthen me	Potřebuji, aby mě ostatní povzbuzovali a posilovali
I didn't even feel her	Ani jsem ji necítil
I believe that letters are beautiful in both form and function	Věřím, že dopisy jsou krásné jak formou, tak funkcí
I turned on my cell phone	Zapnul jsem si mobil
I know you've been through some difficult years	Vím, že jsi prožil pár těžkých let
I refused to believe it	Odmítal jsem tomu uvěřit
I exhaled as it sank	Vydechl jsem, když se to potopilo
A wave of panic is rolling through my body	Mým tělem se valí vlna paniky
I liked the way he touched me	Líbilo se mi cítit, jak se mě dotýká
I heard the inner door close	Slyšel jsem zavření vnitřních dveří
I experience it as the energy of consciousness	Prožívám to jako energii vědomí
I was just thinking about it	Zrovna jsem o tom přemýšlel
I pointed to the fireplace	Ukázal jsem na krb
I turned my head to look	Otočil jsem hlavu, abych se podíval
I couldn't help but wonder what was holding it back	Nemohl jsem se divit, co to zdrželo
I didn't try to understand	Nesnažil jsem se to pochopit
I never asked for fame	Nikdy jsem nežádal o slávu
I love you forever	Miluji tě celou věčnost
I never put those pieces together	Nikdy jsem ty kousky nedával dohromady
We'll probably see how it goes	Asi uvidíme, jak to půjde
I appreciate the information	Vážím si informací
I couldn't make out my face	Nemohl jsem rozeznat obličej
I didn't understand you	Nerozuměl jsem vám
I have to maintain my reputation	Musím si udržet pověst
I needed money to handle it	Potřeboval jsem peníze, abych to zvládl
I give them what they need	Dodávám jim, co potřebují
A lot of them work quite well	Spousta z nich funguje docela dobře
The constitution has been fulfilled	Ústava byla splněna
I had no idea you could do it	Netušil jsem, že to dokážeš
I remembered being shot, but it seemed like a dream	Vzpomněl jsem si, že mě zastřelili, ale připadalo mi to jako sen
I could feel his hands tangled in my hair	Cítil jsem, jak se mi jeho ruce zapletly do vlasů
I thought we made a great team	Myslel jsem, že jsme vytvořili skvělý tým
I am worried about your lack of faith	tvým nedostatkem víry jsem znepokojen
I found myself watching the web	Přistihl jsem se, že sleduji web
I had to find one truth	Musel jsem najít jednu pravdu
I can't wait to see the barn	Nemůžu se dočkat, až uvidíš stodolu
I walk slowly, alone in my thoughts	Jdu pomalu, sám ve svých myšlenkách
The process faced impressive technical difficulties	Proces čelil impozantním technickým potížím
I nodded and we moved on	Kývl jsem na pozdrav a pokračovali jsme dál
I understand your feelings and respect your opinions	Chápu vaše pocity a respektuji vaše názory
I decided to go out and throw a force	Rozhodl jsem se vyjít a házet silou
I love every bit of my job	Miluji každý kousek své práce
I never have a fire	Nikdy nemám oheň
I have to try these ideas	Tyto nápady musím vyzkoušet
I was really pleased	Opravdu mě to moc potěšilo
I knew he could see the tears coming	Věděl jsem, že vidí, jak se blíží slzy
I have to admit, it's definitely worth the money	Musím uznat, že to za ty peníze rozhodně stojí
I know it as a processing room	Poznávám to jako zpracovatelskou místnost
I think he must have a sister	Myslím, že musí mít sestru
I bought a map and he helped me study it	Koupil jsem mapu a on mi ji pomohl studovat
I thought we liked the same things	Myslel jsem, že se nám líbí stejné věci
I lost so much of myself this time	Tentokrát jsem ztratil tolik ze sebe
I really needed to talk	Vážně jsem se potřeboval vykecat
I could clearly hear his screams	Jasně jsem slyšel jeho výkřiky
But I can't fight sadness	Nemohu však bojovat se smutkem
There was ruin in the air	Ve vzduchu byl cítit zmar
I'll fall a little lower on the chair	Klesnu na židli o něco níž
I waved and smiled and showed all my teeth	Zamával jsem a usmál se a ukázal všechny své zuby
I reached behind me and closed the door	Sáhl jsem za sebe a zavřel dveře
I felt sad about the suicide and I wrote it	Cítil jsem se smutný z té sebevraždy a napsal jsem to
I look down at my lap	Dívám se dolů na svůj klín
I was looking for a specific person	Hledal jsem konkrétního člověka
I'm still in touch with her	Pořád jsem s ní v kontaktu
I didn't like seeing him like that	Nerad jsem ho takhle viděl
I thought about the police for two seconds	Dvě vteřiny jsem přemýšlel o policii
I was determined to have a good night	Byl jsem odhodlaný mít dobrou noc
Of course, I always try to take care of them	Pochopitelně se o ně vždy snažím starat
The perfect opportunity to lie	Perfektní příležitost lhát
I loved the poet who was killed here	Miloval jsem básníka, který zde byl zabit
I lifted him to my mouth and kissed him gently	Zvedl jsem ho k ústům a jemně ho políbil
I was afraid you would sleep hard	Bál jsem se, že budeš tvrdě spát
I would say no	Tvrdil bych ne
I highly recommend your service	Vřele doporučuji vaši službu
I sit down immediately	Okamžitě se posadím
I will definitely get used to it in time	Časem si na to bezpochyby zvyknu
I like to pass on wisdom	Rád předám moudrost
It has the taste and texture of beef	Má chuť a texturu hovězího masa
I have a reservation	mám rezervaci
The first summer I gained seven kilos	První léto jsem přibral sedm kilo
I also hope to go to the temple more regularly	Také doufám, že budu chodit do chrámu pravidelněji
I want to make it up to them	Chci jim to vynahradit
I felt she was accurate, respectful and clear	Cítil jsem, že je přesná, uctivá a jasná
I went in and started	Vstoupil jsem a začal
I was not the miracle worker they had hoped for	Nebyl jsem tím divotvorcem, ve kterého doufali
As a boy, I had temporary dreams about him	Jako kluk jsem o něm měl přechodné sny
I rested my head on his shoulder again	Znovu jsem položil hlavu na jeho rameno
A nice woman with big eyes, whom everyone loved	Milá žena s velkýma očima, kterou každý miloval
I could go out with them	Mohl jsem s nimi jít ven
I let last night's music play	Nechal jsem hrát hudbu ze včerejší noci
I thought he was pretty funny	Myslel jsem, že je docela vtipný
I'll take you with me	Vezmu tě s sebou
I did it cold without any training	Udělal jsem to za studena bez jakéhokoli tréninku
I can't afford another bad advertisement	Nemohu si dovolit další špatnou reklamu
I did it recently and highly recommend it	Nedávno jsem to udělal a vřele doporučuji
I'll control the ship from here	Budu odtud ovládat loď
I made a complaint	Vznesl jsem stížnost
I fall into the grass	Svalím se do trávy
I took a few steps back	Udělal jsem pár kroků zpět
Instead of driving, I took the train	Místo řízení jsem jel vlakem
I already knew what he was going to say next	Už jsem věděl, co řekne dál
He played first baseball in baseball	V baseballu hrál první base
I have to be back on the hill	Musím být zpátky na kopci
I approached this research with respect to science	K tomuto výzkumu jsem přistupoval s ohledem na vědu
The trial lasted about one hour	Soud trval asi jednu hodinu
Suddenly he became very tired	Najednou ho zaplavila velká únava
I'll be back tomorrow morning	Vrátím se zítra ráno
I turn and look at each face with a smile	Otočím se a tvářím se na každou tvář s úsměvem
I had a very clear mind	Měl jsem velmi jasnou mysl
I want to kill her myself	Chci ji zabít sám
I can't call the winner either	Ani já nemůžu zavolat vítězi
I couldn't tell what was being said	Nemohl jsem rozeznat, co se říkalo
I've never seen them before	Nikdy předtím jsem je neviděl
I wanted to shake my head in disgust	Chtěl jsem znechuceně zavrtět hlavou
I wasn't meant to be	Nebyl jsem k tomu určen
I couldn't pick them up	Nemohl jsem je zvednout
I saw her head hit the storage unit	Viděl jsem, jak její hlava narazila na úložnou jednotku
The average degree required six years of study	Průměrný titul vyžadoval šest let studia
I wasn't sure how to proceed	Nebyl jsem si jistý, jak dál
I've been nervous before	Předtím jsem byl celý nervózní
I said a lot the same thing	Řekl jsem hodně to samé
A moan slipped from her lips in agreement	Ze rtů jí proklouzlo zasténání na souhlas
Several of them were more personal, family groups	Několik z nich bylo osobnějších, rodinných skupin
I won't dare think of his name	Nedovolím si myslet na jeho jméno
I couldn't say what, but he dropped something	Nemohl jsem říct co, ale něco upustil
I would do anything to be with you	Udělal bych cokoliv, abych mohl být s tebou
I shouldn't have seen him	Neměl jsem ho vidět
I wasn't ready for it to end	Nebyl jsem připravený, aby to skončilo
I couldn't play an instrument with real talent	Neuměl jsem hrát na nástroj se skutečným talentem
From the way it swells, I know it's close	Podle toho, jak otéká, poznám, že je blízko
I call his name	volám jeho jméno
In the end, I decided to seek medical help	Nakonec jsem se rozhodl vyhledat lékařskou pomoc
I handed him his arm, my inner wrist pointing up	Podal jsem mu paži, vnitřní zápěstí směřovalo nahoru
I hope it was a blessing for you	Doufám, že to pro vás bylo požehnáním
I didn't want to exclude my family from my life	Nechtěl jsem vyloučit svou rodinu ze svého života
I was as surprised as he was	Byl jsem stejně překvapený jako on
I wish my goal was a little higher	Přál bych si, aby můj cíl byl o něco vyšší
I believe that the stone would suit me better	Věřím, že kámen by mi vyhovoval víc
I will personally end their suffering	Osobně ukončím jejich utrpení
I have half an hour off tomorrow at half past nine	Zítra v půl desáté mám půl hodiny volno
Several thousand of them	Několik tisíc z nich
I started looking for shelter	Začal jsem hledat úkryt
I was quite scared when we came here	Docela jsem se bál, když jsme sem přišli
I couldn't get in the mood	Nemohl jsem se dostat do nálady
I would let the others win and then leave	Nechal bych vyhrát ostatní a pak odešel
I can look forward to my future at the moment	V tuto chvíli se mohu těšit na svou budoucnost
I took a step toward him and then stopped	Udělal jsem krok směrem k němu a pak se zastavil
In contrast, a small company	Oproti tomu malá společnost
I wanted to talk to him about another company	Chtěl jsem s ním mluvit o jiné společnosti
I'll help you out of this mess	Pomůžu ti z toho nepořádku
I swallowed and a soft fire broke out in my stomach	Polkl jsem a v mém břiše se rozhořel jemný oheň
I had a ball and I was learning how to do things	Měl jsem míč a učil jsem se, jak dělat věci
I can't just call him	Nemůžu se mu jen tak dovolat
I plan to take you there soon	Plánuji tě tam brzy vzít
I myself had very little hair on my chest	Sám jsem měl na hrudi velmi málo ochlupení
I've already ordered mine	Ten můj už mám objednaný
I've never heard of a union	Nikdy jsem o odboru neslyšel
I touched her skin and it was like skin	Dotkl jsem se její kůže a bylo to jako kůže
I have to stop or we'll be late	Musím se zastavit, jinak přijdeme pozdě
I decide to start a conversation	Rozhoduji se zahájit konverzaci
A delightful chill ran through me at the thought	Při té představě mnou projel slastný mráz
I hated it	Nenáviděl jsem, že se mi to stalo
I should have looked elsewhere	Měl jsem se podívat jinam
One such person is me, for example	Jedním z takových lidí jsem například já
I'm just trying to be myself	Jen se snažím být sám sebou
It is now a cultural center	Nyní je kulturním centrem
I hated treating me like that	Nenáviděl jsem, když se mnou takhle zacházel
I played in a nearby town	Hrál jsem v nedalekém městě
I wanted to get rid of him	Chtěl jsem se ho zbavit
I wish there was an easier way	Kéž by existovala jednodušší cesta
His second marriage brought no children	Jeho druhé manželství nepřineslo žádné děti
I could go kill	Mohl bych jít zabíjet
I was told that art is an emotion	Bylo mi řečeno, že umění je emoce
I won't stand in your way	Nebudu ti stát v cestě
I asked her a lot of questions	Ptal jsem se jí na spoustu otázek
Security had to prevent further entry	Bezpečnost musela zabránit dalšímu vstupu dovnitř
I guess I won't mind at all!	Asi mi to vůbec nebude vadit!
I wasn't sure if I wanted her to know	Nebyl jsem si jistý, jestli chci, aby to věděla
I felt emotions, connections we shared	Cítil jsem emoce, spojení, které jsme sdíleli
I think that was part of the problem	Myslím, že to byla část problému
I know it's personal, but think about it	Vím, že jsou to osobní věci, ale zamyslete se nad tím
I haven't always been successful	Ne vždy jsem byl úspěšný
I want us to trust each other in every secret	Chci, abychom si navzájem důvěřovali v každém tajemství
I shook my head and a sob appeared in my throat	Zavrtěl jsem hlavou a v krku se mi objevil vzlyk
A confused look appeared when she saw him running	Když ho viděla běžet, objevil se zmatený výraz
I couldn't explain my emotions	Nedokázal jsem vysvětlit své emoce
I have to see this until the end	Tohle musím vidět až do konce
I want you all to live in the truth	Chci, abyste všichni žili v pravdě
New name and debut single	Nové jméno a debutový singl
I didn't remember being so tense before	Nepamatoval jsem si, že jsem byl předtím tak napnutý
I protect my face, I take the impact on my hands	Chráním si obličej, beru dopad na ruce
I would leave this historical debate aside	Tuto historickou diskusi bych nechal stranou
I was filled with special gratitude	Naplnila mě zvláštní vděčnost
I swear you looked at me right now	Přísahám, že ses v jednu chvíli podíval přímo na mě
Primitive urge to hunt	Primitivní nutkání lovit
Navy for creating a bad command climate	Námořnictvo za vytvoření špatného velitelského klimatu
I punched him in the forehead	Udeřil jsem ho nožem do čela
I had to live from hand to mouth	Musel jsem žít z ruky do úst
For me, the symbol of life is color	Pro mě je symbolem života barva
I could lie here all day	Mohl bych tu ležet celý den
I never thought you'd be back	Nikdy jsem si nemyslel, že se vrátíš
I ordered one and to be fair, it's okay	Objednal jsem si jeden a abych byl spravedlivý, je v pořádku
I wouldn't feel scared	Necítil bych strach
A good philosopher would not lose	Dobrý filozof by neprohrál
I grew up and learned the art of making a sword	Vyrostl jsem a učil se umění výroby meče
I ran my hands through my new black hair	Prohrábl jsem si rukama své nové černé vlasy
I've always wanted to help people	Vždycky jsem chtěl pomáhat lidem
I really have no idea what you're talking about	Opravdu nemám ponětí, o čem mluvíte
I was right about him	Měl jsem o něm pravdu
I was a repeat customer	Byl jsem opakovaným zákazníkem
I would have existed rather than	Byl bych existoval, nežil
I told you he was a big guy	Říkal jsem ti, že je to velký chlap
I need him to find me some rope	Potřebuji, aby mi našel nějaké lano
I had to be queen to keep it	Musela jsem být královnou, abych si to udržela
I checked, no one else uses any of it	Zkontroloval jsem, nikdo jiný nic z toho nepoužívá
I was born among them without my will	Narodil jsem se mezi nimi bez své vůle
I have it scheduled for tonight	Mám to naplánované na dnešní večer
I looked at the tongue ring in the mirror	Podíval jsem se na kroužek jazyka v zrcadle
A few sheets of paper and a computer disk	Pár listů papíru a počítačový disk
I need you to stay out of sight	Potřebuji, abys zůstal mimo dohled
I was not completely surprised	Nebyl jsem úplně překvapený
I took a screenshot to show the changes	Pořídil jsem snímek obrazovky, abych ukázal změny
I think that made it so much fun	Myslím, že díky tomu to bylo tak zábavné
I came tonight to pay him back	Přišel jsem dnes večer, abych mu to oplatil
I'm getting some foundation	Dostávám nějaký základ
I cannot allow fear and terror to rule my life forever	Nemohu dovolit, aby strach a hrůza ovládly můj život navždy
I admit it looks a little weird	Přiznávám, že to vypadá trochu divně
I'm just waiting for the next step	Jen chvíli čekám, než udělám další krok
I went to check it out, that's all	Šel jsem to zkontrolovat, to je vše
All were subsequently arrested and sent to prison	Všichni byli následně zatčeni a posláni do vězení
I have never seen so much love between anyone	Nikdy jsem neviděl mezi někým tolik lásky
I should feel the hills	Měl bych cítit kopce
I'm sure you'll be safe here	Jsem si jistý, že zde budete v bezpečí
I think they're a little less careful	Myslím, že jsou trochu méně opatrní
The enemy finally fell into confusion	Nepřítel konečně upadl do zmatku
I will be everything to you	Budu pro tebe vším
I will deal with them personally	Já osobně se s nimi vypořádám
I went to military school at the base	Chodil jsem do vojenské školy na základně
I do not follow anything other than what is revealed to me	Nesleduji nic kromě toho, co je mi zjeveno
I can end up in jail for that	Můžu za to skončit ve vězení
I heard footsteps and the sound of the door again	Znovu jsem uslyšel kroky a zvuk dveří
I told her not to pick up my phone	Řekl jsem jí, aby mi nezvedala telefon
I took a breath and thought of the construction workers	Nadechl jsem se a myslel na stavební dělníky
I don't have specific plans yet	Konkrétní plány ještě nemám
I hope this is useful for you	Doufám, že je to pro vás užitečné
I didn't see well enough	Neviděl jsem dost dobře
A man in a military uniform entered the room	Do místnosti vstoupil muž ve vojenské uniformě
I think you have noble ambitions	Myslím, že máte vznešené ambice
I raised an eyebrow at his logic	Nad jeho logikou jsem zvedl obočí
It seemed pretty strange to me	Přišlo mi to docela zvláštní
I decided to be a sword	Rozhodl jsem se být mečem
I crossed and stood behind the door	Přešel jsem a postavil se za dveře
I think it was evil	Myslím, že to bylo zlo
I heard the lock click	Slyšel jsem cvaknutí zámku
I want to close the room until there is none	Chci ten prostor zavřít, dokud žádný nebude
I looked down at him	Podíval jsem se na něj dolů
I love all women, but especially the real ones	Miluji všechny ženy, ale zvláště ty skutečné
I didn't want to make trouble	Nechtěl jsem dělat problémy
The purple dress rubbed off the side of the doorstep	Fialové šaty se otřely ze strany prahu
I was amazed again	Byl jsem opět ohromen
I was completely out, but I refused to give up	Byl jsem úplně mimo, ale odmítl jsem se vzdát
I have reason to believe that this is really serious	Mám důvod se domnívat, že je to opravdu vážné
Cruelty to the enemy during the war is forbidden	Krutost vůči protivníkovi během války je zakázána
I lay next to her and held her	Ležel jsem vedle ní a držel ji
I just got a glass of water	Právě jsem dostal sklenici vody
The rich child ate little	Bohaté dítě jedl jen málo
I stared to consolidate my memory	Zíral jsem, abych si upevnil vzpomínku
I got another chance	Dostal jsem další šanci
I leaned over the naked woman and shook my brother	Naklonil jsem se nad nahou ženu a zatřásl jsem bratrem
I begged him to hurry	Tiše jsem ho prosil, aby si pospíšil
I can live with that	S tím dokážu žít
I stared at the address	Zíral jsem na adresu
I continued in the house, but I still saw nothing	Pokračoval jsem v domě, ale stále jsem nic neviděl
I've only known him for a few months	Znám ho jen pár měsíců
A few quiet moments passed	Uplynulo několik tichých okamžiků
I express one feeling that seems to be okay to express	Vyjadřuji jeden pocit, který se zdá být v pořádku vyjádřit
I know where it's going	Vím, kam to směřuje
I heard it for the first time in a dream	Slyšel jsem to poprvé ve snu
I gasped as the pressure increased	Při zvýšení tlaku jsem zalapal po dechu
I looked in the direction there	Díval jsem se směrem tam
I felt like my hair was burning	Cítil jsem, jako by mi hořela srst
A sad creature unable to leave a hospital bed	Smutné stvoření neschopné opustit nemocniční lůžko
A small part doubted me	Malá část mě pochybovala
I never checked	Nikdy jsem to nekontroloval
I can't leave this bed	Nemohu opustit tuto postel
I am very sorry for my dinner	Velmi lituji své večeře
I should maintain a more polite attitude towards you	Měl bych k vám zachovat slušnější postoj
I think my husband would agree to the deal	Myslím, že můj manžel by s dohodou souhlasil
I played with death	Hrál jsem si se smrtí
I really should have my head examined	Opravdu bych si měl nechat vyšetřit hlavu
In fact, I was looking forward to his weekly phone calls	Vlastně jsem se těšil na jeho týdenní telefonáty
I couldn't read his mind	Nemohl jsem číst jeho myšlenky
I didn't want to go upstairs	Nechtěl jsem jít nahoru
I had another instructor	Měl jsem jiného instruktora
Then I would get married	Pak bych se vdala
Father, mother and two little boys	Otec, matka a dva malí chlapci
I looked around to see who he was talking to	Rozhlédl jsem se, abych viděl, s kým mluví
I was just born with the idea that I wanted to know	Jednoduše jsem se narodil s tím, že chci vědět
I just wanted peace	Chtěl jsem jen klid
I just like the smell	Prostě se mi líbí ta vůně
I reached out to help him up	Natáhl jsem ruku, abych mu pomohl vstát
I wanted to feel her body beneath mine	Chtěl jsem cítit její tělo pod mým
I wouldn't just do it for everyone	Neudělal bych to jen tak pro všechny
I keep thinking about it	Myslím na to pořád
A warm mist hung in the air	Ve vzduchu visela teplá mlha
I can't pay attention to an ongoing conversation	Nedokážu věnovat pozornost probíhající konverzaci
However, much remains to be done	Zbývá však ještě mnoho udělat
I still have about ten minutes until the finish	Do cíle mám ještě asi deset minut
I stayed alert, ready for anything	Zůstal jsem ve střehu, připravený na všechno
I nodded and urged him to keep moving	Přikývl jsem a vyzval ho, aby pokračoval v pohybu
I was so scared today	Dnes jsem se tak bála
I was thinking of my father trying to track me down	Myslel jsem na otce, který se mě snažil vystopovat
I was tired of the fight	Byl jsem unavený z boje
I can go the other way	Mohu jít i opačnou cestou
I just wish it turned out differently	Jen bych si přál, aby to dopadlo jinak
I think a few drops are accurate	Myslím, že pár kapek je přesných
I've picked it up over the years	Sebral jsem to v průběhu let
The date of the church's founding is unknown	Datum založení kostela není známo
The news is official	Novinky jsou oficiální
I took one last look at him	Naposledy jsem se na něj podíval
I understand you were all together	Chápu, že jste byli všichni spolu
I could feel the sweat running down my forehead	Cítil jsem, jak mi po čele stéká pot
I really enjoyed reading your post	Opravdu jsem si rád přečetl váš příspěvek
I have no idea what this is about	Vůbec netuším, o co jde
I was mentally and physically exhausted	Byla jsem psychicky i fyzicky vyčerpaná
I was completely lost	Byl jsem úplně ztracený
A sharp pain shot through my back	V zádech mi projela ostrá bolest
I could feel the building shaking	Cítil jsem, jak se budova chvěje
I found it a little sad	Přišlo mi to trochu smutné
I couldn't stop staring at his empty bed	Nemohla jsem přestat zírat na jeho prázdnou postel
I was not under attack	Nebyl jsem pod útokem
I can run and hide and find ways through places	Můžu utíkat a schovávat se a hledat cesty skrz místa
A huge black dog jumped out of the sky	Z nebe vyskočil obrovský černý pes
I won't do it again	nebudu to dělat znovu
I hurried to her	Spěchal jsem k ní
I've been through so much	Prožil jsem toho tolik
A knife thrown from behind will do the work	Práci udělá nůž hozený zezadu
A lady trying to smile	Dáma, která se snaží usmát
I'm just commenting on your youth and lack of experience	Pouze komentuji vaše mládí a nedostatek zkušeností
I smile, inside and out	Usmívám se, uvnitř i navenek
I can't live with that anymore	Už s tím nemůžu dál žít
I stand just behind the wings and I hear nothing	Stojím těsně za křídly a nic neslyším
I could swear someone was there a while ago	Mohl bych přísahat, že tam ještě před chvílí někdo byl
Then she headed west	Poté zamířila na západ
I know him some time ago	Znám ho před časem
I could still be in a deep sleep	Stejně bych mohl být v hlubokém spánku
I go to my table and sit down	Přejdu ke svému stolu a posadím se
I am a man who loves you	Jsem muž, který tě miluje
I was running out of things to do	Docházely mi co dělat
I believe his hand was shaking	Věřím, že se mu třásla ruka
Then I can take care of myself	Pak se o sebe můžu postarat
There was nothing that I could do to save him	Nemohl jsem udělat nic, abych ho zachránil
Some kind of finishing school on the right	Jakási dokončovací škola pravice
I spent a good two hours on them	Strávil jsem na nich dobré dvě hodiny
I didn't even think about them	Ani jsem o nich nepřemýšlel
I can get him to do anything	Mohu ho přimět, aby udělal cokoli
I didn't see her much last year	Loni jsem ji moc neviděl
I think you put them there	Myslím, že jsi je tam dal ty
I turned to begin my work	Otočil jsem se, abych zahájil svou práci
I dropped my weapon and looked at the old man	Pustil jsem zbraň a podíval se na starého muže
I stop in the kitchen to wash my hands	Zastavím se v kuchyni, abych si umyl ruce
I didn't even exceed the speed limit	Ani jsem toho moc nepřekročil rychlostní limit
A monster under your bed	Monstrum zpod vaší postele
I'm running to apologize	Utíkám, abych se omluvil
I wanted her to be afraid of me	Chtěl jsem, aby se mě bála
I know you're in college	Vím, že jsi na vysoké škole
I have a message for delivery and a proposal	Mám zprávu k doručení a návrh
I bought one for my wife before	Předtím jsem jeden koupil manželce
In fact, I've been thinking about us for a while	Vlastně jsem o nás chvíli přemýšlel
A basic format has been prepared for your consideration	Pro vaši úvahu byl připraven základní formát
Related to this is another temperature maximum	S tím souvisí další teplotní maximum
Many of them are homeless and hungry	Mnoho z nich je bez domova a hladoví
I have the rest of your clothes in the bedroom	Zbytek tvého oblečení mám v ložnici
He probably worked with mixed materials	Pravděpodobně pracoval se smíšenými materiály
I expect to be restored with no less	Očekávám, že budu obnoven s neméně
It was baseball, not football or hockey	Byl to baseball, ne fotbal nebo hokej
I have to create something	Musím něco vytvořit
I received the message loud and clear	Dostal jsem tu zprávu hlasitě a jasně
I turned and threw, trying to get the voice out of me	Otočil jsem se a hodil ve snaze dostat ten hlas ze sebe
Several invited guests attended	Zúčastnilo se několik pozvaných hostů
I left the box outside	Nechal jsem krabici venku
I knocked on the ordinary yellow door	Zaklepal jsem na obyčejné žluté dveře
I hope she was the first soul he saw	Doufám, že byla první duší, kterou viděl
I could get an apartment somewhere in your town	Mohl bych sehnat byt někde ve vašem městě
I stopped and stared at the names again	Zastavil jsem se a znovu zíral na jména
I was the one who lacked concentration and personal discipline	Byl jsem ten, kdo postrádal soustředění a osobní disciplínu
I'm doing something useful	Dělám něco užitečného
I have exactly the same result as you	Mám úplně stejný výsledek jako ty
I think it was the intensity of passion	Myslím, že to byla intenzita vášně
There are many family members in the chamber	V komoře je mnoho členů rodiny
Silly, pure fun for children	Hloupá, čistá zábava pro děti
It will be done when it is done	To se udělá, když se to udělá
The remaining dogs follow his pickup	Zbývající psi následují jeho pickup
I hope he pays it in full	Doufám, že to zaplatí v plné výši
I take care of the horses	Starám se o koně
I tried to keep working, but it was useless	Snažil jsem se pokračovat v práci, ale nebylo to k ničemu
I really wanted to be with you	Opravdu jsem chtěl být s tebou
There is an annular contact between the tip and the sleeve	Mezi špičkou a objímkou ​​leží prstencový kontakt
I want to match you	Chci se vám vyrovnat
I used to go to college on this bike	Na tomto kole jsem kdysi jezdil na vysokou školu
I miss my hard hospital bed	Chybí mi moje tvrdé nemocniční lůžko
A completely different barrel of fish	Úplně jiný soudek ryb
Learning experience	Zážitek z učení
I can feel them for miles	Cítím je na míle daleko
I can only make a few observations here	Zde mohu uvést jen pár postřehů
I needed to go back to sleep	Potřeboval jsem jít zpátky spát
I took more of her lessons	Absolvoval jsem více jejích lekcí
I tried to be in a new relationship	Snažil jsem se být v novém vztahu
I thought it showed character weakness	Myslel jsem, že to ukazuje slabost charakteru
Louis metropolitan area	Louis metropolitní oblast
I slept for a total of five hours	Celkem jsem spal pět hodin
I read every single one	Četl jsem každou jednu
I jokingly saw him moving behind the glass	Žertem jsem ho viděl pohybovat se za sklem
I think they are his biggest threat	Myslím, že právě oni jsou jeho největší hrozbou
I was guessing the bathroom and maybe the bedroom	Tipoval jsem koupelnu a možná ložnici
I will definitely miss you	Určitě mi budeš chybět
I wanted to punch him so hard	Tak moc jsem ho chtěla praštit
I want you to walk	Chci, aby ses prošel
In practice, very few markets work this way	V praxi tímto způsobem funguje velmi málo trhů
I bowed my head, hoping to avoid their anger	Sklonil jsem hlavu a doufal, že se vyhnu jejich vzteku
Somehow I broadcast my intention	Nějak jsem vysílal svůj záměr
I can't describe it to you	Nemohu vám to popsat
Construction did not start immediately	Stavba nezačala hned
I never want to be anywhere near you	Nikdy nechci být nikde poblíž tebe
Everyone must bear some responsibility	Všichni musí nést určitou zodpovědnost
I look younger than my age	Vypadám mladší než můj věk
I've had that desire since I was a kid	Tu touhu jsem měl už od dětství
The branches of young trees may die as a result	Větve mladých stromů mohou v důsledku toho odumřít
I was the captain of the debate team	Byl jsem kapitánem debatního týmu
I committed a crime	Spáchal jsem zločin
I fail at rest	Selhávám v době klidu
I couldn't imagine the pain he must have felt	Nedokázal jsem si představit, jakou bolest musel cítit
I went on my first book tour	Šel jsem na své první knižní turné
Eventually, the bee leaves the bee colony and dies	Nakonec včela opustí včelstvo a zemře
I'm taking full advantage of this time	Tentokrát toho plně využívám
I want to use it at work	Chci to používat v práci
I reckoned that chivalry must be dead	Počítal jsem s tím, že rytířství musí být mrtvé
I hear the car door closing behind me	Slyším, jak se za mnou zavírají dveře auta
I really like that girl	Ta dívka se mi moc líbí
I lowered the knife and his face relaxed	Sklonil jsem nůž a jeho tvář se uvolnila
Several specific examples can help to illustrate this	Pro ilustraci může pomoci několik konkrétních příkladů
I was so desperate	Byl jsem tak zoufalý
I felt no remorse for my actions	Necítil jsem žádnou lítost nad svými činy
I have no idea what our time means	Už nemám ponětí, co náš čas znamená
I have repeatedly come to the conclusion that her changes were correct	Opakovaně jsem dospěl k závěru, že její změny byly správné
I would try to comfort her	Pokusil bych se ji utěšit
I ate after I got home	Jím poté, co jsem se vrátil domů
I went to bed and an accident happened	Šel jsem spát a nehoda se stala
A crowd gathered around her	Kolem ní se shromáždil dav
A little more effective, less back pressure	Trochu efektivnější, menší protitlak
I had too many drinks, that's all	Měl jsem příliš mnoho pití, to je vše
I can't forget her face	Nemůžu zapomenout na její tvář
I could never go back	Nikdy jsem se nemohl vrátit
I got a little bit too	Taky jsem toho trochu dostal
I would have more control	Měl bych větší kontrolu
I doubt it will matter	Pochybuji, že z toho něco bude
I bought a car to drive	Auto jsem koupil, abych jezdil
I've been going through this these months	Procházel jsem se tím v těchto měsících
Eventually, they returned to the original portrait	Nakonec vrátili původní portrét
I stumble to my feet	klopýtám na nohy
I'm telling you, there was nothing in it	Říkám vám, že v tom nic nebylo
Such a creature was not safe	Takový tvor nebyl v bezpečí
An excited look crossed us	Přeběhl mezi námi vzrušený pohled
A great idea is a great idea	Skvělý nápad je skvělý nápad
A quick inspection made its owner quite clear	Rychlá prohlídka dala jeho majiteli zcela jasno
I was so wrong in everything	Ve všem jsem se tak mýlil
I really missed you	Vážně jsi mi chyběl
I felt something cold in my thigh	Na stehně jsem ucítil něco studeného
I plan to die here	Plánuji tady zemřít
I won't care about this	O tohle nebudu stát
I should have been here sooner	Měl jsem tu být dřív
I have been looking for this specific information for a long time	Dlouho jsem hledal tuto konkrétní informaci
I would learn to run it, of course with help	Naučil bych se to provozovat, samozřejmě s pomocí
I never even knew his last name	Nikdy jsem neznal ani jeho příjmení
I've never done my records like this before	Nikdy předtím jsem své desky takhle nedělal
I was like damn people went crazy	Byl jsem, jako by se zatracení lidé zbláznili
It never occurred to me to say anything	Nenapadlo mě nic říct
I'm all around with my art	Jsem všude kolem se svým uměním
Louis to stop the series of losses	Louis, aby zastavil sérii proher
I saw the same views on my way	Na své cestě jsem viděl stejné pohledy
They were old, faded, and gray	Byly staré, vybledlé a šedé
I had a similar experience with this dice	Měl jsem podobnou zkušenost s touto kostkou
I wiped them out of my sight quickly	Rychle jsem si je setřel z očí
I go deep underwater and hold my breath	Jdu hluboko pod vodu a zadržuji dech
I hope you will visit me in my new house	Doufám, že mě navštívíte v mém novém domě
I love kissing him	Líbám ho ráda
I decided to look for a more accurate name	Rozhodl jsem se hledat přesnější název
He also had a quick touchdown	Měl také rychlý touchdown
I couldn't even win a prize at a school show	Ani jsem nemohl vyhrát cenu na školní výstavě
I may not even live until dinner	Možná ani nebudu žít až do večeře
I didn't bother to count it	Nenamáhal jsem se to počítat
The adjustments took me another month	Úpravy mi trvaly další měsíc
I wanted to know who gave them	Chtěl jsem vědět, kdo je dal
Both were unsuccessful	Oba byli neúspěšní
I learned that questioning was a childish effort	Dozvěděl jsem se, že dotazování bylo dětinské úsilí
I didn't have any girls' clothes	Neměl jsem žádné dívčí oblečení
I doubt they listened to him at all	Pochybuji, že ho vůbec poslouchali
I want to yell at him	Chci na něj křičet
Dead businessman and war shootout	Mrtvý obchodník a válečná přestřelka
I couldn't stop the car	Nemohl jsem zastavit auto
I was almost exhausted and needed to sleep	Byl jsem téměř vyčerpaný a potřeboval jsem spát
I wasn't ready for either	Nebyl jsem připraven ani na jedno
I needed him to talk	Potřeboval jsem, aby promluvil
I like to let them do my hair	Ráda je nechávám dělat mi vlasy
Bad day with bad things	Špatný den se špatnými věcmi
I led a good life	Vedl jsem dobrý život
I can't do it, not now	Nemůžu to udělat, teď ne
I couldn't get her to come back here	Nemohl jsem ji přimět, aby se sem vrátila
He was overwhelmed by weakness	Zaplavila ho slabost
I believe she was murdered for shame	Věřím, že byla zavražděna kvůli hanbě
A place of worship called a temple	Místo uctívání, zvané chrám
I still can't take much with me	Stejně toho s sebou moc vzít nemůžu
I can't answer this question	Na tuto otázku vám nemohu odpovědět
I wouldn't be a passenger on a luxury cruise ship	Nebyl bych pasažérem na luxusní výletní lodi
I was pretty crazy when I found you away	Byl jsem docela šílený, když jsem tě našel pryč
I also have no energy left to run	Na běh mi také nezbyla žádná energie
I stopped and shook my head	Zastavil jsem se a zavrtěl hlavou
I didn't have a stable form to be seen	Neměl jsem stabilní formu, abych byl vidět
I really enjoy this story	Tento příběh mě velmi baví
I have no idea where the character came from	Nemám ponětí, odkud se ta postava vzala
I have gained enough wisdom	Získal jsem dostatek moudrosti
I got to the terrace	Dostal jsem se na terasu
I like to keep it in spray	Ráda ho uchovávám ve spreji
The problem was solved within three hours	Problém byl vyřešen do tří hodin
I also grew up in that area	V té oblasti jsem také vyrostl
I think there are three or four	Myslím, že jsou tři nebo čtyři
I liked to endure it	Rád jsem to snášel
I really didn't know what to expect	Opravdu jsem nevěděl, co čekat
I turned to religion to get out of work	Obrátil jsem se na náboženství, abych se dostal z práce
I couldn't even bring him back	Ani jsem ho nemohl přivést zpět
I wanted to go home at that moment	V tu chvíli jsem chtěl jít domů
We should return to our old position	Měli bychom se vrátit na naši starou pozici
I was watching your little light show	Sledoval jsem vaši malou světelnou show
I won't believe it	Tomu nebudu věřit
I haven't endured it in a long time	Už jsem to dlouho nevydržel
I didn't know if it was the same	Nevěděl jsem, jestli je to ten samý
I never touch things	Nikdy se věcí nedotýkám
I could easily find the wall and go home	Mohl jsem snadno najít zeď a jít domů
Inside, I feel like a completely different person	Uvnitř se cítím jako úplně jiný člověk
I just wanted to introduce myself formally	Chtěl jsem se jen formálně představit
I learned how loyal they can be as well	Naučil jsem se, jak loajální mohou být také
I stopped to buy gas for the car	Zastavil jsem se koupit benzín do auta
I shared that feeling	Sdílel jsem ten pocit
I have something about such things	Mám něco o takových věcech
I dragged him and climbed onto his balcony	Přetáhl jsem ho a vylezl na jeho balkón
I looked at myself on the sofa	Podíval jsem se na sebe na pohovce
I wonder what's on his mind	Zajímalo by mě, co se mu honí hlavou
Good place with us	Dobře místo u nás
I was seventeen and married	Bylo mi sedmnáct a byl jsem ženatý
I was everything but calm	Byl jsem všechno, jen ne klidný
I returned the visual query	Vrátil jsem vizuální dotaz
I was first, my friend was second here	Byl jsem první, můj přítel tady byl druhý
Noise so foreign it scared me	Hluk tak cizí, že mě to vyděsilo
I can't stay here any longer	Nemohu tu déle zůstat
I didn't want to open the door	Nechtěl jsem otevřít dveře
Almost every community had a project to work on	Téměř každá komunita měla projekt, na kterém pracovala
I know about it	Vím o tom
His record speaks for itself	Jeho rekord mluví sám za sebe
I wonder where the guard is now	Zajímalo by mě, kde je teď strážce
By no means do I want to convey that I recommend for the mother to be inactive	V žádném případě si nemyslím, že jsi hloupý
I can't handle such a relationship anymore	Už si s takovým vztahem nevím rady
The first is a covered bridge	První z nich je krytý most
Personally, I was shocked	Osobně jsem byl v šoku
I had to shoot a couple of men	Musel jsem zastřelit pár mužů
The possible interpretation is as follows	Možný výklad je následující
I avoided the streets to the east	Vyhýbal jsem se ulicím na východě
I owe him an explanation	Dlužím mu vysvětlení
I looked at my watch, it was half past nine	Podíval jsem se na hodinky, bylo po půl desáté
I still don't see anything	Pořád nic nevidím
I'm finding out about people	Zjišťuji věci o lidech
I've never seen her look so old	Nikdy jsem ji neviděl vypadat tak staře
I was hoping it would be soon	Doufal jsem, že to bude brzy
A brief moment of happiness	Krátký okamžik štěstí
I felt angry, I felt robbed of real life	Cítil jsem vztek, cítil jsem se okrádán o skutečný život
I think the current panel is great	Myslím, že současný panel je skvělý
Then I lost confidence	Poté jsem ztratil sebevědomí
I knew how it felt	Věděl jsem, jaký to je pocit
He disappeared from sight a few seconds later	O několik sekund později zmizel z dohledu
I was scared sick, they kept saying you could die	Bál jsem se nemocný, pořád říkali, že můžeš zemřít
A sharp pain shot through her	Projela jí ostrá bolest
I never feel upset or like a prisoner	Nikdy se necítím naštvaný nebo jako vězeň
I waited until the last minute	Čekal jsem do poslední chvíle
I like to teach music	Rád učím hudbu
I was in that house	Byl jsem v tom domě
I've never been an athlete	Nikdy jsem nebyl sportovec
I am their natural enemy	Jsem jejich přirozený nepřítel
I think it should be disguised as a tactic	Myslím, že by to mělo být zastřeno jako taktika
I recognized the tone of voice	Poznal jsem tón hlasu
I point her finger at her	Ukazuji na ni prstem
Eleven days later, he returned to the church	O jedenáct dní později se vrátil do sboru
I wanted our own family and our house	Chtěl jsem naši vlastní rodinu a náš dům
I was only three years old then	Tehdy mi byly pouhé tři roky
For that moment, the film was worth it	Už jen pro tu chvíli ten film stál za to
I have to go, find out	Už musím jít, zjistěte to
Suddenly I'm a four-year-old girl	Najednou jsem čtyřletá holčička
I felt panic seize	Cítil jsem, jak se zmocňuje panika
I noticed that the lantern was still lying on the table	Všiml jsem si, že lucerna stále leží na stole
I came to them to get my money back	Přišel jsem za nimi, abych dostal své peníze zpět
I was tired and lonely	Byl jsem unavený a osamělý
He continues to be intensely interested in medicine	I nadále se intenzivně zajímá o medicínu
I still haven't been completely over our quarrel before	Stále jsem nebyl úplně přes naši hádku z dřívějška
I'll be inside you soon	Brzy budu uvnitř tebe
The authors claim that this is a partial explanation	Autoři tvrdí, že jde o částečné vysvětlení
I feel like we're half connected	Mám pocit, že jsme napůl propojeni
I would recommend them without hesitation	Bez váhání bych je doporučil
I appreciate you finally coming up with the truth	Vážím si toho, že jsi konečně přišel s pravdou
I wasn't sure how much to tell him	Nebyl jsem si jistý, kolik mu toho říct
I was a little surprised to see him at work	Trochu mě překvapilo, že jsem ho viděl při práci
It was very clear to me	Bylo mi úplně jasné
I've never been so scared in my life	Nikdy v životě jsem se tak nebál
I've asked you so many times	Ptal jsem se tě tolikrát
I opened the heavy door and he entered without a word	Otevřel jsem těžké dveře a on beze slova vstoupil
Once upon a time, she could have hoped	Kdysi dávno mohla doufat
I should have stayed longer	Měl jsem tam zůstat déle
I hate fasting right now	Právě teď nesnáším půst
I considered the ring first	Nejdřív jsem zvažoval prsten
I need to see you, buddy	Musím se vidět, kamaráde
Maybe I only slept for an hour	Možná jsem spal jen hodinu
I deliver those who really want to be liberated	Doručuji ty, kteří skutečně chtějí být vysvobozeni
I was aware of the bleeding and not	Krvácení jsem si byl vědom a ne
He has remained in the press ever since	Od té doby zůstal v tisku
I absolutely refused to do it	Absolutně jsem to odmítl udělat
I wouldn't wish that on my worst enemy	Nepřál bych to ani svému nejhoršímu nepříteli
I offered to fight them one by one today	Nabídl jsem jim, že s nimi dnes budu bojovat jeden po druhém
I'm not sure when this photo was taken	Nejsem si jistý, kdy byla tato fotografie pořízena
I was in control again	Znovu jsem to měl pod kontrolou
I wouldn't go out with someone like that voluntarily	S někým takovým bych dobrovolně nechodila
I find it healing and soothing	Považuji to za léčivé a uklidňující
A steel bar ran down her back	Po zádech jí běžela ocelová tyč
I began to descend the ladder	Začal jsem sestupovat po žebříku
I tap her on the shoulder	Poklepu jí na rameno
I cried for weeks	Plakal jsem několik týdnů
But I was used to it	Byl jsem na to ale zvyklý
In less than three months, I dropped ten	Za necelé tři měsíce jsem jich shodil deset
I have some copies with me	Některé kopie mám s sebou
I can never go home to you again	Už nikdy se k tobě nemůžu vrátit domů
I haven't used my skills in over ten years	Nepoužil jsem své schopnosti více než deset let
I wouldn't be alive to tell this story	Nebyl bych naživu, abych tento příběh vyprávěl
I was told he could go home tomorrow	Bylo mi řečeno, že může jít domů zítra
I was quite young at the time	V té době jsem byl docela mladý
I guess I lost track of time or something	Asi jsem ztratil pojem o čase nebo co
I mean, thank you for treating me like a human	Chci říct, děkuji, že se ke mně chováš jako k člověku
I was also afraid of the mathematical requirement	Také jsem se bála matematického požadavku
I just talked about you	Právě jsem mluvil o tobě
I haven't had a wet dream in years	Už roky jsem neměl vlhký sen
Personally, I would like to start as soon as possible	Osobně bych chtěl začít co nejdříve
I could not live a quiet, stable life	Nemohl jsem žít klidný, stabilní život
I didn't believe in things like fateful dreams	Nevěřil jsem na věci jako osudové sny
I opened the huge door with the key	Klíčem jsem otevřel obrovské dveře
I gave him your phone number	Dal jsem mu vaše telefonní číslo
I expect high things from the attack	Od útoku očekávám vysoké věci
She held this honorary position for several weeks	Tato čestná pozice zastávala několik týdnů
I was abandoned recently	Nedávno jsem byl opuštěný
The response to the episode was generally positive	Odezva na epizodu byla obecně pozitivní
I use this provider everywhere	Tohoto poskytovatele používám všude
I actually moved behind the mouse	Vlastně jsem se pohyboval za myší
I took the virgin girl's human life	Vzal jsem panenské dívce lidský život
The core of this vision is the individual conscience	Jádrem této vize je individuální svědomí
Much research has been done on these reports	O těchto zprávách bylo provedeno mnoho výzkumů
I didn't want to make her an enemy	Nechtěl jsem si z ní udělat nepřítele
I use them a lot, I live alone	Používám je hodně, žiju sám
I noticed that he stood very close	Všiml jsem si, že stál velmi blízko
One or two sentences can make a big difference	Jedna nebo dvě věty mohou znamenat velký rozdíl
Wooden table, beaten and worn to hell	Dřevěný stůl, zbitý a opotřebovaný do pekla
I could get in trouble, not that it matters now	Mohl bych se dostat do problémů, ne že by na tom teď záleželo
He would sit alone and stare into space	Seděl by sám a zíral do prázdna
This led to a change in strategy	To vedlo ke změně strategie
I didn't steal anything	Nic jsem neukradl
I don't have the strength to do it	Nemám sílu to udělat
I spread the clothes on the bed	Rozložil jsem oblečení na postel
A smile spread across her small face	Po její malé tváři se rozlil úsměv
I didn't know anyone there	Nikoho jsem tam neznal
I ran exhausted and with an empty stomach	Běžel jsem vyčerpán a s prázdným žaludkem
I understand that it makes writers happy and productive	Chápu, že dělá spisovatele šťastnými a produktivními
They will have to play us next year as well	Budou nás muset hrát i příští rok
I've never heard her speak long before	Nikdy předtím jsem ji neslyšel mluvit dlouze
The supply of weapons and ammunition was also inspected	Kontrolovány byly i dodávky zbraní a střeliva
I just wanted to express my joy	Chtěl jsem jen vyjádřit radost
I always think about it this way	Vždycky o tom přemýšlím takhle
I watch them eat, talk, do business	Pozoruji je, jak jedí, mluví, podnikají
I saw that he was angry and injured	Viděl jsem, že je naštvaný a zraněný
I'm not sure what to think of them	Nejsem si jistý, co si o nich mám myslet
I feel like you need it	Cítím, že to potřebuješ
I desperately tried to make sense of the picture	Zoufale jsem se snažil dát tomu obrázku smysl
I just can't lose my job because of that	Prostě kvůli tomu nemůžu přijít o práci
I keep telling her about you	Říkám jí o tobě pořád
I walked one foot and there was nothing there	Vykročil jsem jednou nohou a nic tam nebylo
Actually, just a week later	Vlastně o pouhý týden později
I backed away just before his hands caught fire	Ustoupil jsem těsně předtím, než jeho ruce vzplanuly
I like to experiment, I try new things	Rád experimentuji, zkouším nové věci
I need to know the missing parts of the story	Potřebuji znát chybějící části příběhu
I could feel him rubbing his hard cock against me	Cítil jsem, jak si o mě třel svůj tvrdý penis
Today I went to work as usual	Dnes jsem šel do práce, jako obvykle
The Arab media began using it itself ten years later	Arabská média jej sama začala používat o deset let později
I wanted to ask you something	Chtěl jsem se tě na něco zeptat
I was a little hostile	Byl jsem trochu nepřátelský
In high school, I never failed in any class	Na střední škole jsem nikdy nepropadl v žádné třídě
I was worried about my daughter	Bál jsem se o dceru
I didn't see the rebels	Rebely jsem neviděl
I held my tongue	Držel jsem jazyk za zuby
It is the third game in the series	Je to třetí hra v sérii
I went through the glass	Prošel jsem sklem
I said in astonishment	řekl jsem udiveně
A few seconds later, he looked up again	O několik sekund později znovu vzhlédl
The carrier brought them the day after the auction	Dopravce je přivezl den po aukci
Sometimes I miss it all	Někdy mi to všechno chybí
I couldn't tell the big difference from last week	Nemohl jsem poznat velký rozdíl od minulého týdne
A new respect formed in her eyes and we fought	V jejích očích se vytvořil nový respekt a my jsme bojovali
But I can't figure out why	Nemohu však přijít na to proč
I walk in and lock the door	Vejdu dovnitř a zamknu dveře
I couldn't be ten	Nemohlo mi být deset
I ran into the house	Vběhl jsem do domu
I had to give up my practice altogether	Musel jsem se úplně vzdát své praxe
I never understood why	Nikdy jsem nepochopil proč
I didn't protect her	Nechránil jsem ji
They'll probably know me	Asi mě poznají
I'm kind of sorry for her	Je mi jí tak nějak líto
I could almost hear her voice	Skoro jsem slyšel její hlas
I tried to calm down	Snažil jsem se uklidnit
Eventually, I found a local business that helped me	Nakonec jsem našel místní firmu, která mi pomohla
I'm looking forward to seeing you there	Těším se, až se tam uvidíme
I think everyone has their own	Myslím, že každý má své
I read a book last night	Včera večer jsem četl knihu
I was not against them	Nebyl jsem já proti nim
I need a place to call home	Potřebuji místo, kde budu volat domů
I had to talk to someone	Musel jsem s někým mluvit
I think his voice is sexy	Myslím, že jeho hlas je sexy
I still didn't have an answer for him	Stále jsem pro něj neměl odpověď
I began to experience great peace	Začal jsem zažívat obrovský klid
I leaned back, trying to sound tight	Opřel jsem se a snažil se znít pevně
I don't feel those emotions anymore	Už ty emoce necítím
I told him about the calls	Řekl jsem mu o telefonátech
I've never seen her cry like that	Nikdy jsem ji neviděl takhle plakat
I know you, you're eight years old	Znám tě, je ti osm let
I promise you there's nothing to fear	Slibuji ti, že se není čeho bát
I was just putting out the fire	Jen jsem hasil oheň ohněm
There was a large crowd	Byl tam velký dav
I love that business too	Ten obchod taky miluji
I wish it was, but it's not	Přál bych si to, ale není
I'm trying to trust him	Snažím se mu věřit
I owned a baseball team	Vlastnil jsem baseballový tým
I'd like to sing those weird words	Rád bych zpíval ta podivná slova
I waited and stared at nothing	Čekal jsem a zíral do ničeho
I wonder what you did tonight	Zajímalo by mě, co jsi dnes večer dělal
I put my finger on the trigger and got ready	Položil jsem prst na spoušť a připravil se
I slid to the floor, trying to catch my breath	Sklouzl jsem na podlahu a snažil se popadnout dech
The search can normally be completed in a week	Vyhledávání lze normálně dokončit za týden
A lantern hung on the pillar	Na sloupu visela lucerna
A killer is less to fear	Vrah je méně čeho se bát
Then I put them inside	Pak jsem je dal dovnitř
I worked on this model for a long time	Dlouho jsem pracoval na vývoji tohoto modelu
I'll open the word and start making signs	Otevřu slovo a začnu dělat znamení
I need to see you as soon as possible	Potřebuji tě co nejdříve vidět
An evil man cannot speak of good	Zlý člověk nemůže mluvit o dobru
I touched my face and the reflection did the same	Dotkl jsem se své tváře a odraz udělal totéž
The cost of war, all his	Cena války, celá jeho
I didn't see what color they were	Neviděl jsem, jakou mají barvu
I take full responsibility for my actions	Nesu plnou odpovědnost za své činy
A large team of screenwriters took care of the script	O scénář se postaral velký tým scénáristů
Two official covers have been created for this song	K této písni byly vytvořeny dva oficiální covery
I thought he wouldn't come back here	Myslel jsem, že se sem nevrátí
I can't afford for anything to happen	Nemůžu si dovolit, aby se něco stalo
I didn't need treatment	Nepotřeboval jsem se léčit
No film rights have been acquired	Nebyla získána žádná filmová práva
It was a very solitary effort	Bylo to velmi osamocené úsilí
I didn't even feel it when the car stopped	Ani jsem to necítil, když auto zastavilo
I will not end our relationship	Náš vztah neukončím
I took something from yours	Vzal jsem něco z tvého
I know what he's doing	Vím, co dělá
I looked out the window at a gloomy morning	Podíval jsem se z okna na pošmourné ráno
I see it in his eyes	Vidím to v jeho očích
I fell downhill somewhere	Spadl jsem tam někde z kopce
Now I feel part of them	Teď se cítím být jejich součástí
I definitely didn't feel guilty about it	Rozhodně jsem se kvůli tomu necítil provinile
I needed to call for help	Potřeboval jsem zavolat o pomoc
I really like sports, especially football	Mám velmi rád sport, zejména fotbal
I melt in his arms	Rozplývám se v jeho náručí
I wish my worst fear was a hurricane	Kéž by mým nejhorším strachem byl hurikán
I'm ready to beg	Jsem připraven prosit
I don't write novels	Nepíšu romány
I have never shared these thoughts	Nikdy jsem tyto myšlenky nesdílel
I was too excited to worry about food	Byl jsem příliš vzrušený na to, abych si dělal velké starosti s jídlem
My faces are very difficult to make	Tváře se mi dělají velmi obtížně
I laughed and actually enjoyed the ride	Smál jsem se a vlastně jsem si jízdu užíval
I need some time away	Potřebuji nějaký čas pryč
I live on the fringes of society	Žiju na okraji společnosti
The local boy did well	Místní kluk udělal dobře
I was under his power	Byl jsem pod jeho mocí
I can't take it anymore	Už to v sobě nevydržím
A new planet that was all his	Nová planeta, která byla celá jeho
I didn't want to look back at my home	Nechtěl jsem se ohlížet na svůj domov
I started reading the latest chapters	Začal jsem číst nejnovější kapitoly
A figure fell to the floor	Na podlahu vypadla postava
I was so hot for him	Bylo mi pro něj tak horko
I looked in that direction and saw that they were going	Podíval jsem se tím směrem a viděl, že jdou
I took them well, I barely noticed them	Bral jsem je v pohodě, skoro jsem si jich nevšiml
I thought it was weird	Myslel jsem, že to bylo divné
I know you will continue to do amazing things	Vím, že budeš i nadále dělat úžasné věci
The dance floor was completed by a massive stage	Taneční parket dotvářelo masivní pódium
A new sun shone on the meadow for lunch	K obědu louku osvítilo nové slunce
I will do what makes me happy	Budu dělat to, co mi dělá radost
I deserved so much	Tolik jsem si zasloužil
Even the short journey seems difficult to me	I ta krátká cesta mi připadá těžká
I didn't argue and gave in to what he wanted	Nehádal jsem se a podlehl tomu, co chtěl
I deliver snow in the summer	V létě rozvážím sníh
I felt like an animal	Cítil jsem se jako zvíře
I want to meet my husband's mother	Chci poznat manželovu matku
I never had a choice	Nikdy jsem neměl na výběr
I noticed it immediately	Okamžitě jsem si toho všiml
I can't shoot an arrow	Neumím vystřelit šíp
I asked you to come	Požádal jsem tě, abys přišel
I think we have almost three thousand this morning	Myslím, že dnes ráno máme skoro tři tisíce
I smiled and shrugged, then went to sit down	Usmál jsem se a pokrčil rameny, pak jsem si šel sednout
I didn't like being out of control	Nelíbilo se mi být mimo kontrolu
I told her to stay there and watch	Řekl jsem jí, aby tam zůstala a sledovala
I had to get somewhere warm and fast	Musel jsem se dostat někam do tepla a rychle
I can't help but wonder what it got us into	Nestíhám se divit, do čeho nás to dostala
I have no idea where the girls are	Nemám ponětí, kde ty dívky jsou
I bet they'll never do anything fun	Vsadím se, že nikdy nebudou dělat nic zábavného
I trust you will take care of him	Věřím, že na něj dáš pozor
Then I understood his reasoning	Pak jsem pochopil jeho úvahy
I knew it in my bones	Věděl jsem to v kostech
Several strangely shaped stones	Několik podivně tvarovaných kamenů
I assume you were played	Předpokládám, že jste byli zahráni
I really didn't understand what everyone was talking about	Opravdu jsem nepochopil, o čem všichni mluví
The patches can be easily removed	Náplasti lze snadno odstranit
I was not afraid at all	Vůbec jsem se nebál
I was looking forward to what the day would bring	Těšil jsem se, co den přinese
I owed him so much	Tolik jsem mu dlužil
I entered and stopped	Vstoupil jsem a zastavil se
I blew out the dirt and took it upstairs	Odfoukl jsem hlínu a vzal ji nahoru
I want you to succeed	Chci, abys uspěl
First, I pretend to marry her as you suggested	Nejprve předstírám, že si ji vezmu, jak jsi navrhl
Great wine with a high alcohol content	Velké víno s vysokým obsahem alkoholu
I have to learn and you have to learn	Já musím učit a vy se musíte učit
I took care of them for years	Léta jsem se o ně staral
I've been there before	Už jsem na tom byl
I'm here to replace you	Jsem tu, abych tě nahradil
A few blocks away, the music stops	O pár bloků dál hudba utichne
I owe you a beer and a day off	Dlužím ti pivo a den volna
I pretended to be interested for a while	Chvíli jsem předstíral zájem
I quickly opened the email, eager to see his reply	Rychle jsem otevřel e-mail, dychtivý vidět jeho odpověď
I want to live with you	Chci s tebou žít
I'm curious and I'll try your other types	Jsem zvědavý a zkusím i další vaše typy
I often go for a morning walk	Často chodím na ranní procházku
I slam my hand on the next table	Bouchnu rukou do vedlejšího stolu
I can smell the beer in his breath	Cítím z jeho dechu pivo
I can't even think about it	Nemůžu na to ani myslet
I didn't even think about it	Ani jsem o tom nepřemýšlel
I was upset and shocked	Byl jsem z toho naštvaný a šokovaný
I express my dissatisfaction	Vyjadřuji svou nespokojenost
I got off the floor	Zvedl jsem se z podlahy
I nodded and followed in her footsteps	Přikývl jsem a vydal se po jejích stopách
But I knew that no wish would work	Věděl jsem však, že žádné přání nebude fungovat
I think that makes you weird	Myslím, že to tě dělá zvláštním
I want to share everything with him	Chci se s ním o všechno podělit
I think there are people who are aware of me	Myslím, že jsou lidé, kteří si mě uvědomují
I was nothing like them	Nebyl jsem nic jako oni
I used it for something	Na něco jsem to použil
I nod my head and start making myself comfortable	Kývnu hlavou a začnu si dělat pohodlí
I almost pulled the trigger when she jumped on you	Málem jsem zmáčkl spoušť, když na tebe skočila
I can take a quick look over my shoulder	Zvládnu letmý pohled přes rameno
A cup of tea that got strange looks	Šálek čaje, který získal zvláštní pohledy
I jumped and the ashes flew everywhere	Skočil jsem a ohnivý popel se rozletěl všude
I step quietly beside my uncle, hand in his	Šlapu tiše vedle svého strýce, ruku v jeho
I enjoy making things easier for you	Baví mě ti věci ulehčovat
I don't know where to go	nevím kam jít
Spirit from the spiritual place	Duch z duchovního místa
I should have asked, insist, explained	Měl jsem se ptát, trvat na tom, vysvětlit
I just want to get a second opinion	Chci jen získat druhý názor
I was secretly thrilled by this opportunity	Tajně mě tato příležitost nadchla
I thought she might want to join us	Myslel jsem, že by se k nám mohla chtít přidat
I had to harden it	Musel jsem si to přitvrdit
Sometimes I need time for myself	Občas potřebuji čas pro sebe
I felt it deep in my soul	Cítil jsem to hluboko v duši
I'm smarter than a cage	Jsem chytřejší než klec
One has to settle things	Člověk si musí věci urovnat
I thought it would be like climbing a tree	Řekl jsem si, že to bude jako lézt na strom
To be sure, I pressed my eyes to the window	Pro jistotu jsem přitiskl oči k oknu
I haven't named them yet	Ještě jsem je nepojmenoval
I think the fact that I wasn't in a hurry also helped	Myslím, že to, že jsem nespěchal, taky pomohlo
A minute later, she nodded as well	O minutu později přikývla také
I can only tell you this	Mohu vám říci jen toto
I thought he looked good	Myslel jsem, že vypadá dobře
From there, the highway heads north	Odtud dálnice směřuje na sever
I explained it to you	Vysvětlil jsem ti to
Forty dead in a small cave	Čtyřicet mrtvých v jedné malé jeskyni
I have never seen myself as an intellectual	Nikdy jsem se neviděl jako intelektuální člověk
I felt a little embarrassed at the moment	Cítil jsem se v tu chvíli trochu trapně
I noticed that they descended to the ladies	Všiml jsem si, že se snesli dolů k dámám
I reached out and took that warm and wonderful hand	Natáhl jsem se a vzal tu teplou a úžasnou ruku
Then I sit in a chair behind the table	Pak si sednu do křesla za stolem
I went upstairs with him and knelt beside the bed	Šel jsem s ním nahoru a klekl si vedle postele
I really needed the money	Opravdu jsem ty peníze potřeboval
I will be able to meet	Budu se moci sejít
I love days like that	Miluju takové dny
A touching gift for your closest friend	Dojemný dárek pro vašeho nejbližšího přítele
I enjoyed getting involved	Rád jsem se zapojoval do řízení
Vain bubble fight	Marný boj s bublinou
I want to know what you think	Chci vědět, co si myslíš
I was happy to get behind the wheel and start the engine	S radostí jsem si sedl za volant a nastartoval motor
I had the impression that nothing could be done	Měl jsem dojem, že se nedá nic dělat
I can't believe my luck	Nemůžu uvěřit svému štěstí
I'll take them into account	Vezmu je v úvahu
A captive is really never a prisoner	Zajatý člověk opravdu nikdy není zajatcem
I think the idea seems pretty weird to us	Myslím, že nám ten nápad připadá dost divný
I stopped in the newest cave and looked around	Zastavil jsem se v nejnovější jeskyni a rozhlédl se
They recognized his compassion for the prisoners	Poznali jeho soucit s vězni
In fact, I was surprised he just didn't come in	Vlastně mě překvapilo, že prostě nevstoupil
Her first name was originally suggested by her grandmother	Její křestní jméno původně navrhla její babička
I hope the company has solved the problem	Doufám, že společnost problém vyřešila
However, I tried my best	Snažil jsem se však ze všech sil
I look in the mirror again	Znovu se podívám do zrcadla
This attempt failed	Tento pokus se nezdařil
I turned and lost ground	Otočil jsem se a ztratil půdu pod nohama
I have another free afternoon	Mám další volné odpoledne
I never criticize officials during the game	Nikdy během hry nekritizuji funkcionáře
I couldn't help but be impressed by my coffee skills	Nemohl jsem si pomoct, ale neudělal jsem na něj dojem svým kávovým uměním
I had no right to ask him	Neměl jsem právo to po něm žádat
I ask teachers to write letters of recommendation	Žádám učitele, aby napsali doporučující dopisy
I like it when the light disappears from them	Líbí se mi, když z nich mizí světlo
I only saw her once a month for a day	Viděl jsem ji jen jednou za měsíc na jeden den
I wanted to stay that long	Chtěl jsem tak zůstat dlouho
I have reached my limit	Dosáhl jsem svého limitu
Arnold decided to act immediately	Arnold se rozhodl okamžitě jednat
I opened my eyes, but I stood as fast as I could	Otevřel jsem oči, ale zůstal jsem stát, jak jen to šlo
I wanted to climb under the counter	Chtěl jsem zalézt pod pult
I was blinded by my anger	Byl jsem oslepen svým hněvem
I still couldn't believe we were doing it	Pořád jsem nemohl uvěřit, že to děláme
This is how I get most of my information	Tímto způsobem získávám většinu svých informací
I turned and walked this way	Otočil jsem se a vydal se tudy
I am the only person who meets these criteria	Jsem jediný člověk, který splňuje tato kritéria
I didn't want to run	Nechtěl jsem utéct
I've never been so upset	Nikdy jsem nebyl tak naštvaný
I want us to take our time	Chci, abychom si dali na čas
I'll start a new life	Začnu nový život
I didn't think about it that much myself	Sám jsem o tom tolik nepřemýšlel
I also checked the wardrobe in the hallway	Zkontroloval jsem i šatní skříň na chodbě
Actually, I'm in a race against time	Vlastně jsem v závodě s časem
Mission accomplished	Mise splněna
I kept noticing the bags under her eyes	Nepřestal jsem si všimnout váčků pod jejíma očima
Another problem is deep circulation control	Dalším problémem je řízení hlubokého oběhu
Most of his songs are about fashion and wealth	Většina jeho písní je o módě a bohatství
I've been waiting for you to make contact	Čekal jsem, až navážeš kontakt
I did not seek special attention or sympathy	Nehledal jsem zvláštní pozornost nebo sympatie
I had a headache	Bolela mě hlava
I just love him so much	Mám ho prostě moc ráda
I was hoping he'd show up	Doufal jsem, že se objeví
I can tell you so much	Mohu vám říci tolik
I fired through the back window	Spíš jsem vystřelil zadním oknem
I stood aside at the entrance to the shack	Stál jsem stranou u vchodu do chatrče
I started with six bullets	Začal jsem se šesti kulkami
I was hesitant to express my concern	Váhal jsem, zda vyjádřit své znepokojení
A million was not enough	Milion nestačil
I could have said that when you were two years old	Mohl jsem to říct, když ti byly dva roky
I took the old lady with me	Vzal jsem s sebou starou paní
I have my dream job, flying in the sky	Mám svou vysněnou práci, létání po obloze
I didn't hurt any man	Žádného muže jsem nezranil
I fell to my knees in the tent	Ve stanu jsem padl na kolena
I've done it many times	Dělal jsem to mnohokrát
I've heard this story and nothing holds up	Slyšel jsem tuto historii a nic se nedrží
I would bet my life they were friendly	Vsadil bych život na to, že jsou přátelští
Set rate to go there	Stanovená sazba tam jít
I drank a glass of water	Vypil jsem sklenici vody
I was breathing hard in the video	Ve videu jsem těžce dýchal
I collected a fee and wrote the first copy	Vybral jsem poplatek a napsal první kopii
I thought it was a legal thing	Myslel jsem, že je to legální věc
I can feel someone looking at me	Cítím, jak se na mě někdo dívá
I can't decide for anyone else	Nemohu rozhodnout za nikoho jiného
The glass of wine was accompanied by a prayer of thanksgiving	Pohár vína doprovázela i děkovná modlitba
I'm honored to meet you	Je mi ctí vás poznat
I give it every night at dinner on board	Dávám to každý večer při večeři na palubě
I love you both, no matter what	Miluji vás oba, ať se děje cokoli
I wasn't ready to die	Nebyl jsem připraven zemřít
Spring made of metal blocks to reduce weight	Pružina vyrobená z kovových bloků snížení hmotnosti
I block voices and concentrate	Blokuji hlasy a soustředím se
I'm worried about my little brother	Bojím se o svého malého bratra
I would do whatever she asked me to do	Udělal bych, cokoli by mě požádala
I guess that makes sense	Předpokládám, že to dává smysl
I hope you meet them soon	Doufám, že se s nimi brzy setkáš
I took your warning and left the street	Vzal jsem vaše varování a odešel z ulice
I see we have come a long way since then	Vidím, že jsme od té doby ušli tak dlouhou cestu
Total disinterest is my best trait	Naprostý nezájem je moje nejlepší vlastnost
I thought of my own sin	Myslel jsem na svůj vlastní hřích
I closed my eyes in pain	Zavřel jsem oči před bolestí
I took her in my arms and was silent	Vzal jsem ji do náruče a mlčel
I'm a lawyer by day, a writer by night	Ve dne jsem právník, v noci spisovatel
I needed professional help, he said	Potřeboval jsem odbornou pomoc, řekl
I've hurt so many people living lies	Ublížil jsem tolika lidem žijícím ve lži
I like myself	Jsem rád sám se sebou
I didn't really have it all together then	Tehdy jsem to vlastně neměl všechno pohromadě
I climbed out and leaned against my car	Vylezl jsem ven a opřel se o své auto
I headed for the sink to wash my hands	Zamířil jsem k umyvadlu, abych si umyl ruce
I didn't need this reminder	Toto připomenutí jsem nepotřeboval
A small smile crept across his face	Na tváři se mu vloudil malý úsměv
I went east and he followed me	Šel jsem na východ a on mě následoval
I know how beautiful his hands feel on his bare skin	Vím, jak krásně cítí jeho ruce na holé kůži
I feel like he's already done something	Mám pocit, že už něco dělal
I pretended not to see him	Dělal jsem, že ho nevidím
I loved the beautiful hall	Miloval jsem nádherný sál
I also think of you as a friend	Myslím na tebe také jako na přítele
I like the way you think	Líbí se mi, jak přemýšlíš
I could be somewhere in the ditch, or worse	Mohl bych být někde v příkopu, nebo ještě hůř
I could feel him breathing beside me	Cítila jsem, jak vedle mě dýchá
I don't want to record anything anymore	Už nechci nic nahrávat
A voice in my head, for God's sake	Hlas v mé hlavě, proboha
I didn't have a phone number to give him	Neměl jsem telefonní číslo, které bych mu mohl dát
I will sit and listen	Budu sedět a poslouchat
I tried not to leave the preparation to chance	Snažil jsem se nenechávat přípravu náhodě
I have a desire, a desire for something	Mám touhu, touhu po něčem
I would not be denied	Nebyl bych popřen
I took the message to heart	Vzal jsem si tu zprávu k srdci
Several buildings formed a camp	Několik budov tvořilo tábor
I had to go somewhere completely different	Musel jsem jít někam úplně jinam
I speak the language	mluvím jazykem
I didn't realize he was avoiding me now	Neuvědomil jsem si, že se mi teď vyhýbá
I shared his exhaustion	Sdílel jsem jeho vyčerpání
A new day will soon be offered	Brzy se nabídne nový den
A moment later there was a knock	O chvíli později se ozvalo zaklepání
I didn't buy the act	Ten akt jsem si nekoupil
Sharp, if the work was published	Ostré, kdyby dílo bylo zveřejněno
I wished someone had bitten me	Přál jsem si, aby mě někdo štípl
The critical response was mostly positive	Kritická reakce byla většinou pozitivní
There was a whisper across the bar	Přes bar se ozvalo šeptání
I feed on his creativity	Živím se jeho kreativitou
I'm telling you the truth	říkám ti pravdu
I'm sad, but your mom is still alive	Je mi smutno, ale tvoje máma je stále naživu
I saw a burn on the back of his neck	Viděl jsem popáleninu na zadní straně jeho krku
I'm giving it away	Dávám to pryč
I had sixteen stores	Měl jsem šestnáct obchodů
A face you can fall in love with	Tvář, do které se můžete zamilovat
The next day I wake up and do some homework	Druhý den se probudím a udělám nějaké domácí úkoly
I declare your greatness, your powerful deeds	Prohlašuji vaši velikost, vaše mocné činy
It's all a lot of fun	Celé je to velmi zábavné
I don't know when or how	Nevím kdy a jak
I recognized the symptoms in others very quickly	Velmi rychle jsem rozpoznal příznaky u ostatních
That would be terribly boring	To by byla strašná nuda
I can't let them take him	Nemůžu jim dovolit, aby ho vzali
I went up the stairs two at a time	Šel jsem po schodech po dvou
I thought they were so far below me	Myslel jsem, že jsou tak daleko pode mnou
I knelt and put my hand on his head	Klekl jsem si a položil mu ruku na hlavu
Notebook held by the bed	Zápisník držený u postele
I remembered hearing about her	Vzpomněl jsem si, že jsem o ní slyšel
I also saw the birth of a child	Viděl jsem i narození dítěte
I like your adventure	Líbí se mi tvoje dobrodružství
But I would never tell her	Nikdy bych jí to ale neřekl
Still, I bragged about the tone	Přesto jsem se pochválil za tón
I even wondered if the past really happened	Dokonce jsem přemýšlel, zda se minulost skutečně stala
A look for sore eyes	Pohled pro bolavé oči
I keep thinking about him	Myslím na něj pořád
I want to get lost in it	Chci se v ní ztratit
I knew a cat couldn't look sad, but he did	Věděl jsem, že kočka nemůže vypadat smutně, ale on vypadal
Johnson as commander	Johnson jako velitel
From birth we are united by a red thread	Od narození nás spojuje červená nit
The guard stepped forward	Vpřed vykročila strážkyně
I have more than one name	Mám více než jedno jméno
I'll have all kinds buried	Nechám se pohřbít všechny druhy
I hung and I was really sick	Visel jsem a bylo mi opravdu špatně
I am and always have been a hero	Jsem a vždy jsem byl hrdina
I would invite her out	Pozval bych ji ven
I mean great chest pain	Myslím velké bolesti na hrudi
I have read and agree to the privacy policy	Přečetl jsem si zásady ochrany osobních údajů a souhlasím s nimi
I was young and pretty	Byla jsem mladá a hezká
I said we'd leave early in the morning	Řekl jsem, že vyrazíme brzy ráno
I even remember when you bought it	Dokonce si pamatuji, kdy si ho koupila
A lot of people were upset about that	Spousta lidí z toho byla naštvaná
I just couldn't get the words out of me	Prostě jsem ze sebe nemohla dostat slova
I was wondering if we were going to see the show	Přemýšlel jsem, jestli se podíváme na představení
Basketball award as a senior	Basketbalové ocenění jako senior
The two will then marry	Ti dva se pak vezmou
I didn't want to leave the house	Nechtěl jsem odejít z domu
I saw their empty eyes	Viděl jsem jejich prázdné oči
I need to find a book of shadows	Potřebuji najít knihu stínů
It was his first war patrol	Byla to jeho první válečná hlídka
I'm still sore and tired	Jsem stále bolavý a unavený
I was just worried about your safety	Jen jsem se bál o vaši bezpečnost
A lot of work has been done	Udělalo se hodně práce
Eventually, I realized that the man was you	Nakonec jsem si uvědomil, že ten člověk jsi ty
I hope to see you again	Doufám, že se znovu setkáme
I would soon have a glass and its contents	Brzy bych měl sklenici a její obsah
I've been in this house for fifteen years	Jsem v tomto domě patnáct let
But I didn't want to go into details	Nechtěl jsem ale zabíhat do podrobností
I am not a body because it is constantly changing	Nejsem tělo, protože se neustále mění
A contract is one thing	Smlouva je jedna věc
I wrote a whole book to answer this question	Napsal jsem celou knihu, abych na tuto otázku odpověděl
Big chair, male voice	Velká židle, mužský hlas
I mean, we're not an item or anything	Chci říct, nejsme položka nebo tak něco
I need to get some things out of my chest	Potřebuji dostat nějaké věci z hrudi
I couldn't stand to hear his crying	Nemohl jsem vydržet slyšet jeho pláč
I wanted to lie down for a while	Chtěl jsem si na chvíli lehnout
I didn't know her right away	Nepoznal jsem ji hned
I still feel the pain they caused me	Stále cítím bolest, kterou mi způsobili
I would certainly be able to identify with that	Určitě bych se s tím dokázal ztotožnit
I'm here, you still need me	Jsem tady, stejně mě potřebuješ
That never happened	To se nikdy nestalo
A lot has happened during the year	Během roku se toho stalo hodně
I actually had one made for myself	Vlastně jsem si jeden nechal vyrobit pro sebe
The image has disappeared since then	Obraz od té doby zmizel
I could read his name	Dokázal jsem přečíst jeho jméno
I closed my eyes and forced myself to continue walking	Zavřel jsem oči a donutil se pokračovat v chůzi
A great hotel that will impress this insurance company	Velký hotel, který udělá dojem na tuto pojišťovnu
I thought everyone was thinking about the pictures	Myslel jsem, že všichni myslí na obrázcích
I knew what it looked like	Věděl jsem, jak to vypadá
I didn't know you either	Taky jsem tě neznal
I couldn't go there	Nemohl jsem tam jít
I am now almost ninety years old	Nyní je mi téměř devadesát let
I tried hard to think of him	Usilovně jsem se snažil na něj myslet
I was a new store	Byla jsem nová prodejna
I have already heard this argument	Tento argument jsem již slyšel
I saw him the day after he got it	Viděl jsem ho den poté, co to dostal
I wanted more ice cream	Chtěl jsem víc zmrzliny
I knew who he was talking to	Věděl jsem, kdo s kým mluví
I think you should go home now	Myslím, že bys teď měl jít domů
I could feel the plane losing lift	Cítil jsem, jak letadlo ztrácí vztlak
I don't understand things like that	Nerozumím takovým věcem
This plan lasted for two whole months	Tento plán trval celé dva měsíce
Texas has a large commercial fishing industry	Texas má velký komerční rybářský průmysl
I've never been so scared in my life	Nikdy v životě jsem se tak nebál
I still have to make two points	Ještě musím uvést dva body
Take a deep breath, he told himself, take a deep breath	Zhluboka se nadechni, řekl si, zhluboka se nadechni
Today I managed it with five strokes	Dnes jsem to zvládl na pět úderů
I really need some water	Opravdu bych potřeboval trochu vody
I loved the way she took care of her	Miloval jsem, jak se o ni starala
I wanted a date and kissing and more	Chtěl jsem rande a líbání a další
I've seen things you'd be amazed at	Viděl jsem věci, nad kterými byste se divili
I would do exactly the same	Udělal bych úplně to samé
I had to get there and talk to her	Musel jsem se tam dostat a promluvit si s ní
I think you came down a little too hard	Myslím, že jsi sestoupil trochu moc tvrdě
I think it looks pretty nice	Myslím, že to vypadá docela hezky
I got in the car and looked at my cell phone	Nasedl jsem do auta a podíval se na mobil
I won't be here all the time	Nebudu tady pořád
I promise you'll see one day	Slibuji, že jednoho dne uvidíš
Maybe I was an evil fighter	Možná jsem byl bojovník za zlo
I was burning with hunger	Hořela jsem hlady
The scene had a blue setting with mechanical fog	Scéna měla modré nastavení s mechanickou mlhou
A creeping doubt entered his mind	Do mysli mu vstoupila plíživá pochybnost
I have it set back	Mám to nastavené zpátky
I really enjoy articles	Články mě moc baví
I've never heard that name	To jméno jsem nikdy neslyšel
I think he knew someone was watching him	Myslím, že věděl, že ho někdo sleduje
However, I would address this issue later	Tomuto problému bych se však věnoval později
I fell back into my chair and thanked him again	Padl jsem zpátky do křesla a znovu mu poděkoval
I look at her blank face	Dívám se na její prázdný obličej
I wondered how he knew it all	Zajímalo mě, jak to všechno ví
I offered her money, but she said no	Nabídl jsem jí peníze, ale řekla ne
I wish more women could open their legs like that	Kéž by víc žen mohlo takhle otevřít nohy
I like bright colors	Mám rád světlé barvy
I know it will be nice	Vím, že bude příjemná
I pulled my hat down over my head	Stáhl jsem si klobouk níže přes hlavu
I hesitated and then took it	Zaváhal jsem a pak jsem to vzal
I didn't want him to get to you	Nechtěl jsem, aby se k tobě dostal
I was used to handsome men	Byla jsem zvyklá na hezké muže
I didn't like it, not even the girls	Nelíbilo se mi to, ani holkám
I wanted it and it's given to me	Chtěl jsem to a je mi to dáno
I wouldn't leave her alone for so long	Nenechal bych ji tak dlouho samotnou
I reached out to open it, but it was locked	Natáhl jsem ruku, abych ji otevřel, ale byla zamčená
I wasn't too old to raise it	Nebyl jsem příliš starý, abych to vychoval
I think he would believe me	Myslím, že by mi věřil
I made a huge effort to keep my face straight	Vynaložila jsem obrovské úsilí, abych udržela obličej rovně
I couldn't describe it because there was nothing to describe	Nedokázal jsem to popsat, protože nebylo co popsat
I looked at the street sign	Podíval jsem se na značku ulice
I want to evaluate our situation	Chci zhodnocení naší situace
I know this is an extremely difficult time for you	Vím, že je to pro vás nesmírně těžké období
I suggest another excellent ball box in another commercial	Navrhuji další vynikající míč box v jiné reklamě
This consent has since been granted	Tento souhlas byl od té doby udělen
I was tempted to offer her asp	Byl jsem v pokušení nabídnout jí asp
I turned away from the stove to face him	Odvrátil jsem se od sporáku, abych mu čelil
I couldn't face getting behind the wheel	Nemohl jsem čelit tomu, abych se dostal za volant
I loved your costume	Miloval jsem tvůj kostým
A lot of people talk about it	Hodně lidí o tom mluví
I didn't touch a single drop	Nedotkl jsem se ani jedné kapky
I slept most of the time	Většinu času jsem spal
I have to find the terrorist and clear my name	Musím najít teroristu a očistit své jméno
I felt like they were familiar	Měl jsem pocit, že jsou známí
I wasn't afraid of that	Nebál jsem se toho
A weak-looking old man came out	Vyšel slabě vyhlížející starý muž
I opened his fly box	Otevřel jsem jeho krabičku na mouchy
Of course, I answered yes	Odpověděl jsem samozřejmě ano
Richard was never arrested for the incident	Richard nebyl za incident nikdy zatčen
Many other scenes were cut for similar reasons	Mnoho dalších scén bylo vystřiženo z podobných důvodů
I try to stay away from them	Snažím se od nich držet dál
I don't see how bad it can be for you	Nechápu, jak ti to může být špatné
I pointed to the box	Ukázal jsem na krabici
I'm calling because of a steady income	Volám z důvodu stálého příjmu
I was really upset now	Teď jsem byl opravdu naštvaný
I held him and let him take me upstairs	Držel jsem ho a nechal ho, aby mě vynesl nahoru
I felt like we were living separate lives	Měl jsem pocit, jako bychom žili oddělené životy
I could tell he was a little worried	Mohl jsem říct, že měl trochu obavy
I stayed there for three days under the same conditions	Zůstal jsem tam tři dny za stejných podmínek
I jumped right in front of her	Skočil jsem přímo před ní
I wanted to be legal	Chtěl jsem být legální
I didn't like the feeling of being cut off	Neměl jsem rád pocit odříznutí
I heard the noise approaching	Slyšel jsem, jak se hluk přibližuje
I didn't know what else to say	Nevěděl jsem, co víc říct
I hate it when someone corrects my grammar	Nesnáším, když mi někdo opravuje gramatiku
I think they sang to me	Myslím, že mi zpívali
I will never let him find her again	Nikdy mu nedovolím, aby ji znovu našel
A second stroke would most likely be fatal	Druhá mrtvice by s největší pravděpodobností byla smrtelná
I had an eye infection in my right eye	Měl jsem oční infekci v pravém oku
I liked getting paid for exercise	Rád jsem dostával zaplaceno za cvičení
I knew the bad news was coming	Věděl jsem, že přicházejí špatné zprávy
I knew how difficult and dangerous it was	Věděl jsem, jak je to těžké a nebezpečné
I explained it to the chief and the others	Vysvětlil jsem to náčelníkovi a ostatním
I have a good week and then a few bad ones	Mám dobrý týden a pak pár špatných
I asked him for forgiveness	Prosil jsem ho o odpuštění
I guess it's luck in the draw	Předpokládám, že je to štěstí při losování
I was drifting away	Byl jsem driftoval daleko
I look up and see her leave	Vzhlédnu a vidím ji odcházet
I moved upstairs, but it was bare	Přesunul jsem se do vyššího patra, ale bylo holé
I started with the important ones	Začal jsem těmi důležitými
I knew you and your child were safe at home	Věděl jsem, že jste vy a vaše dítě v bezpečí domova
I felt hungry, lonely, angry and sad	Cítila jsem se hladová, osamělá, naštvaná a smutná
I come in peace and I do not bring you any bad will	Přicházím v míru a nenesu ti žádnou špatnou vůli
They spent the summer without defeat	Léto prožili bez porážky
I haven't heard that word in a long time	To slovo jsem už dlouho neslyšel
A man appeared behind her	Za ní se objevil muž
I know it's hard for you to believe	Vím, že je pro tebe těžké tomu uvěřit
I catch him when he falls into me	Chytím ho, když do mě padá
Beneath it was a dance floor	Pod ním se skrýval taneční parket
I didn't want to end up like my father	Nechtěl jsem skončit jako můj otec
I reach out to him	Natáhnu ruku k jeho
I assume you know what happened	Předpokládám, že víš, co se stalo
His death was widely reported in the press	Jeho smrt byla široce hlášena v tisku
I never received my package	Nikdy jsem svůj balíček nedostal
I didn't run after her	Neběžel jsem za ní
I don't like them myself	Sám je nemám rád
I think we can finish that half hour	Myslím, že tu půlhodinu můžeme dokončit
I wanted to call them, but I couldn't	Chtěl jsem jim zavolat, ale nešlo to
I hope most of them remembered them and took them home	Doufám, že si je většina z nich zapamatovala a vzala si je domů
I told her to prepare it herself	Řekl jsem jí, ať si to připraví sama
I hope you also acknowledge our thoughts	Doufám, že také uznáte naše myšlenky
I've never told her in my life	Nikdy v životě jsem jí to neřekl
I would love to see your article	Velmi rád si prohlédnu váš článek
My mission in life was now crystal clear	Moje životní poslání bylo nyní křišťálově jasné
I started walking across the table	Začal jsem přecházet po stole
I just wanted to cry	Chtělo se mi jen brečet
I felt abandoned and helpless	Cítil jsem se opuštěný a bezmocný
It probably depends on what the project is about	Asi záleží na tom, o čem ten projekt je
The feeling of heat coming from the ground	Pocit tepla vycházejícího ze země
Our football team sucks	Náš fotbalový tým je na hovno
I see a decline in every goal	Vidím pokles každého cíle
I could lose my license	Mohl bych přijít o licenci
I should think more clearly	Měl bych myslet jasněji
I should never have let you persuade me to come	Nikdy jsem tě neměl nechat přemluvit, abych přišel
I stood still for about an hour	Stál jsem v klidu asi hodinu
I guess the real problem is	Předpokládám, že skutečný problém je
I didn't want to put you all in danger	Nechtěl jsem vás všechny vystavit nebezpečí
I hope you have time	Doufám, že budeš mít čas
A green light shone above the door	Nad dveřmi svítilo zelené světlo
I still couldn't tell who the man or the woman was	Stále jsem nedokázal určit, kdo je muž nebo žena
I was surprised to read it	Překvapilo mě, když jsem to četl
I know where the cinema is	Vím, kde je kino
I have a great future ahead of me	Mám před sebou skvělou budoucnost
I don't see any point in that other shit	Nevidím žádný smysl v dalších těch sračkách
I did everything wrong	Všechno jsem udělal špatně
I picked up the phone	Zvedl jsem sluchátko
Until now, I never understood why	Až doteď jsem nikdy nepochopil proč
I printed my sentiment on the computer	Vytiskl jsem si svůj sentiment na počítači
I didn't see him, but he was there	Neviděl jsem ho, ale byl tam
I had to take the lead	Musel jsem se ujmout vedení
A dark spot appeared between the board and the rider	Mezi boardem a jezdcem se objevila tmavá skvrna
I'll kill them all	zabiju je všechny
I'll have to show you	Budu vám muset ukázat
I've never been to a place like this before	Nikdy předtím jsem na takovém místě nebyl
I can smell it and my hand goes even faster	Cítím její vůni a moje ruka jede ještě rychleji
Beautiful, masculine sound	Nádherný, mužný zvuk
I'm trying to make fun of it	Snažím se z toho dělat legraci
There was a message on the kitchen table	Na kuchyňském stole ležel vzkaz
I was too scared and ashamed to turn around	Byl jsem příliš vyděšený a styděl jsem se otočit
I didn't realize it was so late	Neuvědomil jsem si, že už je tak pozdě
I let myself believe it	Nechal jsem si to věřit
I am indispensable to you	Jsem pro vás nepostradatelný
It is a pleasure to deal with him	Je radost s ním jednat
A warning about the red flag began to ripple in my brain	V mozku se mi začalo vlnit varování před červenou vlajkou
I can't ask for anything else	Nemohu žádat o nic jiného
I won't, that's for sure	Nebudu, to je jisté
I went to the library to deliver them	Šel jsem do knihovny, abych je doručil
I accepted that I was vulnerable	Smířil jsem se s tím, že jsem zranitelný
I didn't know it anymore, so maybe she was right	Už jsem to nevěděl, tak možná měla pravdu
I hated that he was right	Nenáviděl jsem, že měl pravdu
I can only repeat my previous words about him	Mohu jen opakovat svá předchozí slova o něm
The couple had two sons	Pár měl dva syny
They kiss and leave	Políbí se a odjedou
I didn't know about your brother	Nevěděl jsem o tvém bratrovi
But I'll be fine	Budu však v pořádku
I also play a lot of games	Hraji také velké množství her
I called several places	Zavolal jsem na několik míst
Unfortunately, I couldn't touch her	Bohužel jsem se jí nemohl dotknout
Until recently, I was one of those fishermen	Donedávna jsem byl jedním z těch rybářů
I get drunk once in a while, you know	Jednou za čas se opiju, víš
A few things fell together	Pár věcí do sebe zapadlo
I bought it from the estate, it got a good price	Koupil jsem ho z pozůstalosti, dostal dobrou cenu
I drank his scent	Napil jsem se jeho vůně
Visitors can walk through the cabin	Návštěvníci si mohou kabinu projít
I imagined myself as a doctor	Představoval jsem si sebe jako lékaře
I take your welfare very seriously	Beru vaše blaho velmi vážně
I thought about it in church today	Myslel jsem na to dnes v kostele
I slipped past them, convinced that no one would recognize me	Proklouzl jsem kolem nich v přesvědčení, že mě nikdo nepozná
No wonder you're confused	Nedivím se, že jsi zmatený
I always try to question everything and everyone	Vždy se snažím zpochybnit všechno a všechny
I hear water flowing to me	Slyším, jak ke mně proudí voda
A week before the murder, maybe less	Týden před vraždou, možná méně
I tell her, go straight ahead	Říkám jí, jdi rovnou napřed
I can get out and go for it	Můžu vystoupit a jít do toho
I stared at him as he drove	Zíral jsem na něj, když řídil
You can find a summary here	Shrnutí naleznete zde
I didn't complain much as a child	V dětství jsem si moc nestěžoval
I couldn't find him	Nemohl jsem najít ten
I walked to the door at a steady pace	Šel jsem ke dveřím stálým krokem
I was about to quit when my phone rang	Už jsem chtěl skončit, když mi zazvonil telefon
I realize that not everyone is like that	Uvědomuji si, že ne všichni jsou takoví
I left you and went to my office	Nechal jsem tě a šel do své kanceláře
I didn't want to get out of bed	Nechtělo se mi vstát z postele
A single tent is better than two of two reasons	Jednotný stan je lepší než dva ze dvou důvodů
I leaned over and my lips found hers	Naklonil jsem se a mé rty našly její
Your doctor will help you	Pomůže vám lékař
I won't be back until after lunch	Vrátím se až po obědě
A few seconds later, he found his voice	O několik sekund později našel svůj hlas
In fact, I felt like a human being	Vlastně jsem k němu cítil jako k člověku
I'll shake my head at him	Zavrtím nad ním hlavou
I had no false hopes that I would pass	Neměl jsem žádné falešné naděje, že projdu
I met some great people	Potkal jsem pár skvělých lidí
Slowly, warmth spread across her face	Pomalu, teplo se jí rozlilo po tváři
I told you he was going to die	Řekl jsem ti, že zemře
They said that quarrels meant divorce	Říkali, že hádky znamenaly rozvod
I saw you burn villages	Viděl jsem, jak vypalujete vesnice
I like to avoid pain	Rád se vyhýbám bolesti
I will use my words to encourage others and myself	Svá slova použiji k povzbuzení ostatních i sebe
I give everything to my love	Dávám všechno své lásce
I had to see him again	Musel jsem ho znovu vidět
I'm done green too	Taky mám hotovou zelenou
Permanent houses were damaged and mobile homes were destroyed	Stálé domy byly poškozeny a mobilní domy byly zničeny
I tried not to roll my eyes	Snažil jsem se nekoulit očima
A purple flash of light came out behind them	Za nimi vyšel fialový záblesk světla
I felt things slowly turning into something normal	Cítil jsem, že se věci pomalu mění v něco normálního
I never considered such a cowardly attack a poison	Nikdy jsem nepovažoval tak zbabělý útok za jed
I told him to lock her in the basement	Řekl jsem mu, aby ji zamkl ve sklepě
I should have gone years ago	Měl jsem jít už před lety
The project was soon abandoned	Projekt byl brzy opuštěn
I have to get it out	Musím to dostat ven
I'm not even a poet	Nejsem ani žádný básník
I've loved you since you first touched my mind	Miluji tě od té doby, co ses poprvé dotkl mé mysli
I spent most of my time with my mother	Většinu času jsem trávil s matkou
I could swim without fear	Mohl jsem plavat beze strachu
He also worked before conservation	Pracoval také před konzervací
He dropped out of the table after eight weeks	Po osmi týdnech spadl z tabulky
I was trying to do something wild	Snažil jsem se udělat něco divokého
I was looking for a catch	Hledal jsem úlovek
I barely know your father	Sotva znám tvého otce
Martin later became a successful lawyer	Z Martina se později stal úspěšný právník
I also try to make gifts	Snažím se také vyrábět dárky
I also told him today	Taky jsem mu dnes říkala
I could only lose it by watching her	Mohl bych to ztratit jen tím, že jsem ji sledoval
I couldn't stand it	To jsem nevydržela
I promise he will love you	Slibuji, že tě bude milovat
I tried not to fall, but I still fell	Snažil jsem se nespadnout, ale přesto jsem spadl
I was amazed	Byl jsem tím ohromen
I wonder what the coat means	Zajímalo by mě, jaký význam má ten kabát
I asked for maximum impact	Žádal jsem o maximální dopad
I'm throwing another stone	hodím další kámen
I looked down at his feet	Podíval jsem se dolů na jeho nohy
I gave the little thing myself	Sám jsem dal maličkost
I hate those black ties	Nesnáším ty černé kravaty
A classroom full of downtown children needs even more	Třída plná dětí z centra města potřebuje ještě víc
I wasn't in politics this morning	Dnes ráno jsem nebyl v politice
The project accepts donations and volunteer support	Projekt přijímá dary a dobrovolnickou podporu
I tried to wake up, but nothing worked	Snažil jsem se probudit, ale nic nefungovalo
I need to find out who the man is	Musím zjistit, kdo je ten muž
I just looked at them together	Díval jsem se na ně jen společně
I can rent horses	Můžu si půjčit koně
I didn't appreciate the book then	Tehdy jsem knihu neocenil
I was just scared, that's all	Jen jsem se bál, to je vše
Both of her parents escaped from the sinking ship	Oba její rodiče utekli z potápějící se lodi
I didn't know she ran away	Nevěděl jsem, že utekla
I wouldn't make the same mistake of forgetting	Neudělal bych stejnou chybu, že bych zapomněl
I live the life of a holy boy	Žiji život svatého chlapce
I must have been sleepy that morning	To ráno jsem musel být ospalý
A faint sigh of regret crossed her lips	Přes její rty přešel lehký povzdech lítosti
I'm a living thing like you	Jsem živá bytost jako ty
I couldn't let him be so stupid	Nemohl jsem ho nechat být tak hloupý
I told him it would be fun	Řekl jsem mu, že to bude zábava
I knew they wouldn't care	Věděl jsem, že by je to nezajímalo
I have a website and everything	Mám web a všechno
I started protesting	Začal jsem protestovat
I'm thinking of horses	Myslím na koně
I want him to grow up with love and security	Chci, aby vyrůstal s láskou a bezpečím
Maybe a table at the back of the room	Možná stůl v zadní části místnosti
I can't kill a baby	Nemohu zabít dítě
I can't go on without you	Nemůžu jít dál bez tebe
I can put pressure on people	Dokážu vyvinout tlak na lidi
In fact, I have to refrain from doing more	Vlastně se musím zdržet dělat více věcí
I've never been an emotional person	Nikdy jsem nebyl emocionální člověk
I just wanted to know why you weren't on duty	Jen jsem chtěl vědět, proč jsi nebyl ve službě
I'm not sure what the reason is	Nejsem si jistý, jaký je k tomu důvod
I can be friends with those people	S těmi lidmi můžu být kamarád
I can wait anyway	Můžu počkat, tak či tak
I really need it and get me another head	Nezbytně to potřebuji a pořiďte mi jinou hlavu
I know you have the power to turn it off	Vím, že máš sílu to vypnout
I had to be strong and trust her	Musel jsem být silný a věřit jí
I just had to see it	Prostě jsem to musel vidět
I guessed he was trying to look worried	Odhadoval jsem, že se snaží vypadat znepokojeně
I'm not happy about that	Nejsem v tom, abych z toho měl radost
I didn't hear what he was saying	Neslyšela jsem, co říkal
I pushed hard on the wheels and followed him to the door	Silně jsem zatlačil na kola a následoval ho ke dveřím
I lay dumb and helpless	Ležel jsem němý a bezmocný
Disaster is approaching	Blíží se katastrofa
Every now and then I was about to burst into tears	Každou chvíli jsem se chystal propuknout v pláč
I was really out of it	Byl jsem z toho opravdu mimo
I couldn't just tell her	Nemohl jsem jí to jen tak říct
A strong wind hit me	Zasáhl mě silný vítr
I don't need your help	Nepotřebuji vaši pomoc
I didn't expect a sudden change of position	Nečekal jsem náhlou změnu polohy
I can say it's a blessing in disguise	Mohu říci, že je to požehnání v přestrojení
I would like a way to reduce their size	Chtěl bych způsob, jak snížit jejich velikost
I was wearing my blade	Měl jsem na sobě svou čepel
I turned to look at her	Otočil jsem se, abych se na ni podíval
Several checkpoints are deployed around the level	Po úrovni je rozmístěno několik kontrolních bodů
I'm completely lost	jsem úplně ztracená
It is not my fault	Nemůžu za to
I want to know about you	chci o tobě vědět
I didn't want to talk anymore	Už jsem nechtěl mluvit
I looked carefully at the island	Pozorně jsem se podíval na ostrov
I think you saved her one more time	Myslím, že jsi ji ještě jednou zachránil
I knew how to trip him	Věděl jsem, jak ho podrazit
I didn't care who anyone called it	Bylo mi fuk, jak tomu kdo říkal
I was too shocked to react	Byl jsem příliš šokovaný, než abych na něco reagoval
I think everything that happened is for the best	Myslím, že vše, co se stalo, je k nejlepšímu
A creeper wrapped around my ankle	Kolem mého kotníku se mi omotala liána
It took me a while to understand	Chvíli mi trvalo, než jsem to pochopil
I want you to see her training in person	Chci, abys osobně viděl její trénink
I destroyed in my anger	Zničil jsem ve svém hněvu
We just went from there	Právě jsme odtamtud šli
The clergy were also severely affected	Velmi zasaženo bylo i duchovenstvo
I heard your family took you out of school	Slyšel jsem, že vás vaše rodina vzala ze školy
I was surprised by the lack of local beer exposure	Byl jsem překvapen nedostatkem místní expozice piva
I'm not saying he didn't try	Neříkám, že to nezkoušel
Then I went upstairs to his room	Potom jsem vyšel po schodech do jeho pokoje
I mean, just really inspired shit	Chci říct, jen opravdu inspirované sračky
I consider this very important	To považuji za velmi důležité
I suspected she was charged	Měl jsem podezření, že je nabitá
I wanted to talk to someone	Chtěl jsem s někým mluvit
I can't wait to get to know you better	Nemůžu se dočkat, až tě lépe poznám
I didn't believe the ghost would stay down	Nevěřil jsem, že duch zůstane dole
I was afraid to return to the house	Bál jsem se vrátit do domu
I threatened them	Vyhrožoval jsem jim
I have no idea who it is	Nemám ponětí, kdo to je
It is very difficult to estimate in advance	Je velmi těžké to předem odhadnout
I just wanted to get home to her	Jen jsem se k ní chtěl dostat domů
The car was approaching at high speed	Vysokou rychlostí se blížilo auto
I do things a little differently	Dělám tu věci trochu jinak
Maybe I screwed my liver	Možná jsem si vysral játra
I came here yesterday	Přišel jsem sem včera
I walked forward on wet knees	Šel jsem vpřed na mokrých kolenou
The strike was unsuccessful	Stávka byla neúspěšná
I needed time and space to mourn alone	Potřeboval jsem čas a prostor, abych mohl truchlit sám
I work in the anti-drug division	Pracuji v protidrogové divizi
I came here to kill me	Přišel jsem sem, abys mě zabil
As a result, the strike was declared illegal	To vedlo k tomu, že stávka byla prohlášena za nezákonnou
I could contact him to see if he's interested	Mohl bych ho kontaktovat, abych zjistil, zda má zájem
It was a special place for her	Bylo to pro ni zvláštní místo
A time when she thought life was perfect	Doba, kdy si myslela, že život je dokonalý
I enjoyed life in the mood of a dream	Užíval jsem si život v náladě snu
I put the coffee on the table	Položila jsem kávu na stůl
I just want you to open the door	Jen chci, abys otevřel dveře
I got about fifty pages into it and I hated it	Dostal jsem do toho asi padesát stránek a nenáviděl jsem to
P is working on getting positions	P pracuje na získání pozic
I didn't reach for the wall	Nenatáhl jsem ruku ke zdi
I'm not ashamed to bear my testimony	Nestydím se vydat své svědectví
Special player, great player	Speciální hráč, skvělý hráč
I just have to hope that something happens to my novel	Musím jen doufat, že se s mým románem něco stane
To learn by study and also by faith	Učit se studiem a také vírou
I didn't think as forward as a sword	Nemyslel jsem tak dopředu jako meč
I barely heard her because of the music	Sotva jsem ji slyšel kvůli hudbě
Please, thank you	Potěší, děkuji
I would highly recommend his work	Vřele bych jeho práci doporučil
The primary characteristic of thinking is therefore its abstract nature	Prvotní charakteristikou myšlení je tedy jeho abstraktní povaha
I asked him what was going on	Zeptal jsem se ho, co se děje
I will never leave your side	Nikdy neopustím tvou stranu
I'm still waiting for a call	Stále čekám na hovor
I have no idea if she fell there or what	Netuším, jestli tam spadla nebo co
The house had three separate fires during its course	Dům měl během svého průběhu tři samostatné požáry
I wasn't sure the dinner stayed down	Nebyl jsem si jistý, že večeře zůstala dole
I didn't go anywhere	Nikam jsem nešel
Not here, but at this university	Ne tady, ale na této univerzitě
I hope to meet you in person one day	Doufám, že tě jednoho dne potkám osobně
I was happy to do it	Rád jsem to udělal
I told her about my parents	Řekl jsem jí o svých rodičích
I just never saw him make the wrong decision	Jednoduše jsem ho nikdy neviděl, že by se rozhodl špatně
I'm completely pathetic	Jsem úplně ubohý
I smiled at her eagerness	Usmál jsem se její dychtivosti
I didn't tell her about my wolf problem	Neřekl jsem jí o svém problému s vlky
I was in love with him eight years ago	Před osmi lety jsem do něj byla zamilovaná
I suggest the following actions	Navrhuji následující akce
One part of me wanted to know	Jedna moje část to chtěla vědět
I have to address her directly	Musím ji oslovit přímo
A quick look at her left hand	Rychlý pohled na její levou ruku
A stiff breeze pulled her into it	Strhl ji do toho tuhý vánek
I offer you my body and you reject it	Nabízím ti své tělo a ty ho odmítáš
I haven't heard from her since she left	Od té doby, co odešla, jsem o ní neslyšel
An older kind man offered me a cigarette	Starší laskavý muž mi nabídl cigaretu
The rain prevented any game the next day	Déšť zabránil jakékoli hře druhého dne
I give it half an hour	Dávám tomu půl hodiny
I found myself laughing pretty much	Přistihl jsem se, jak se docela směji
His work in the team included a provincial championship	Jeho působení v týmu zahrnovalo provinční mistrovství
I forgot his name	Zapomněl jsem, jak se jmenoval
I never wanted to be big and powerful	Nikdy jsem nechtěl být velký a mocný
I could use a friend	Mohl by se mi hodit přítel
I love life, meeting new people and having fun	Miluji život, poznávání nových lidí a zábavu
We have no idea where it came from	Nemáme tušení, kde se to vzalo
I just care about the current trend	Prostě mi záleží na aktuálním trendu
I really appreciated it	Opravdu jsem si toho vážil
I often find myself laughing out loud	Často jsem se přistihl, že se nahlas směji
I gave me a small, uncertain smile	Věnoval jsem malý, nejistý úsměv
I remember it was afternoon	Pamatuji si, že to bylo odpoledne
Passenger ship carrying four people	Osobní loď přepravující čtyři lidi
I couldn't stop the vibration	Nemohl jsem zastavit chvění
With one, I stood face to face with an ugly face	S jedním jsem stál tváří v tvář ošklivému obličeji
I am sure future guests will appreciate this information	Jsem si jist, že budoucí hosté tuto informaci ocení
Eventually I went to the bathroom alone	Nakonec jsem šel na záchod sám
I couldn't take my life anymore	Už jsem si nemohl vzít život
Maybe I understand better than you	Možná tomu rozumím lépe než vy
I didn't like it very much	Moc se mi to nelíbilo
I did a network activity trace	Provedl jsem trasování síťové aktivity
I deserve to see you begging	Zasloužím si tě vidět prosit
I think it was the other way around	Myslím, že to bylo naopak
Light entered her being	Do její bytosti vstoupilo světlo
I get up and run after him	Vstanu a běžím za ním
A beautiful morning told us to be on our way	Krásné ráno nám řeklo, abychom byli na cestě
Secondary forests dominate this area	V této oblasti dominují sekundární lesy
I have nothing against tools	Nemám nic proti nástrojům
I was waiting for him	Čekal jsem na něj
I rarely went to the doctors	K doktorům jsem chodila jen zřídka
I was also interested in that	To mě taky zajímalo
I'm ashamed of it	Stydím se za to
The album has become a commercial success worldwide	Album se stalo komerčním úspěchem po celém světě
I almost laughed so close	Skoro jsem se zasmál, tak blízko
I couldn't have wished for a better suggestion!	Nemohl jsem si přát lepší návrh!
I should have protected you	Měl jsem tě chránit
I couldn't stand a mistake, making mistakes	Nevydržel jsem se mýlit, dělat chyby
I have my own job and car	Mám vlastní práci a auto
I asked her what she was doing	Zeptal jsem se jí, co dělá
I love watching little kids give someone a present	Miluji pozorování malých dětí, které někomu dávají dárek
I was looking forward to this	Na tohle jsem se těšil
I went to the hospital even though there were no visiting hours	Šel jsem do nemocnice, přestože nebyly návštěvní hodiny
The route was assigned c	Trasa byla přidělena c
I immediately set to work on this issue	Okamžitě jsem se pustil do práce na tomto problému
For example, I am a saint	Já jsem například svatý
I hardly know school these days	Školu v dnešní době skoro nepoznávám
I wasn't the type to negotiate with people	Nebyl jsem typ, který by s lidmi vyjednával
I've seen it, at least for now	Viděl jsem to, alespoň prozatím
I want her to do something outside	Chci, aby dělala něco venku
I turn on the car and step on the gas	Zapnu auto a sešlápnu plyn
I totally agree with the broad scope of what I weigh	Naprosto souhlasím s širokým záběrem toho, co vážení
I can't even explain how much you helped me	Ani nedokážu vysvětlit, jak moc jsi mi pomohl
I want you to know that you are safe	Chci, abyste věděli, že jste v bezpečí
I really liked it and I couldn't stop thinking about it	Moc se mi to líbilo a nemohla jsem na to přestat myslet
I didn't tell my mom he came	Neřekl jsem mámě, že přišel
I love days like that	Takové dny miluji
I ordered online and picked up at the Apple Store	Objednal jsem online a vyzvedl v Apple Store
I politely declined	Zdvořile jsem odmítl
I needed to get closer	Potřeboval jsem se přiblížit
I looked at my fingers	Podíval jsem se na své prsty
I knew it was driving him crazy	Věděl jsem, že ho to přivádí k šílenství
I stop my movement and my breath	Zastavuji svůj pohyb a dech
I see fields, big open fields	Vidím pole, velká otevřená pole
I'm still young and uneducated	Jsem ještě mladý a nevzdělaný
I thought I would stay in bed, but I decided against it	Přemýšlel jsem, že zůstanu v posteli, ale rozhodl jsem se proti tomu
I should have come to you	Měl jsem k tobě přijít
A confident voice that hid a dangerous threat	Sebevědomý hlas, který skrýval nebezpečnou hrozbu
I expect military cleanliness tonight	Očekávám, že dnes večer bude vojenská čistota
I've wandered there a few times	Už jsem se tam párkrát toulal
I can no longer push these secrets down	Nemohu nadále zatlačovat tato tajemství dolů
I'll tag her and ask her	Označím ji a zeptám se jí
I understand you have some desire to change that	Chápu, že máte nějaké touhy to změnit
I wanted to know how this story turned out	Chtěl jsem vědět, jak tento příběh dopadl
I don't understand the language here	Tady nerozumím jazyku
I hoped he would fall asleep again	Doufal jsem, že znovu usne
I like to do it every afternoon at this time	Rád to dělám každé odpoledne o této době
I had to give up the thing	Musel jsem se té věci vzdát
I had a problem with alcohol, but I refused to admit it	Měl jsem problém s alkoholem, ale odmítal jsem si to přiznat
I need to know who owns this business	Potřebuji vědět, kdo tento podnik vlastní
A pile of stones arranged in a row	Hromada kamenů uspořádaných do řady
I came here so he could help me	Přišel jsem sem, aby mi mohl pomoci
It was a slight success elsewhere	Jinde zaznamenal mírný úspěch
I looked around my friends once more	Ještě jednou jsem se rozhlédl po svých přátelích
Someone always made me get up early	Vždycky mě někdo nutil vstávat brzy
I know who you are now	Vím, kdo jsi teď
I got coffee here in the office	Dostal jsem kávu tady v kanceláři
I can't do that to them	To jim nemůžu udělat
The proportions of these vertical flags are not specified	Proporce těchto svislých vlajek nejsou specifikovány
I knew your uncle was from here	Věděl jsem, že odtud je tvůj strýc
The party only we knew about	Strana, o které jsme věděli jen my
I expect a lot in battle	V bitvě očekávám hodně
I'm trying to convince him to find something else	Snažím se ho přesvědčit, aby si našel něco jiného
I thought I would turn around, but it was useless	Myslel jsem, že se otočím, ale nebylo to k ničemu
An auxiliary column was sent	Byl vyslán pomocný sloup
A youthful spirit can always be restored	Mladistvý duch lze vždy obnovit
This level of understanding was unusual at the time	Tento stupeň porozumění byl v té době neobvyklý
I really liked the tea	Čaj mi moc chutnal
The announcement was brief	Vyhlášení bylo stručné
I knelt down	Klekl jsem na kolena
I felt my body tremble	Cítil jsem, jak se mé tělo chvěje
I could never pull it out	Nikdy bych to nedokázal vytáhnout
I headed back to the store to get something else	Zamířil jsem zpět do obchodu, abych si dal ještě něco
I didn't realize how tall you were	Neuvědomil jsem si, jak jsi vysoký
I knew what you wanted	Věděl jsem, co chceš
I couldn't rest	Nemohl jsem mít klid
I've never cooked before	Nikdy předtím jsem pořádně nevařila
I wanted to escape this human experience	Chtěl jsem uniknout této lidské zkušenosti
I also asked for a discount for teachers	Požádal jsem také o slevu pro učitele
But I didn't move	Nehýbal jsem se však
I'm over four hundred years old	Je mi přes čtyři sta let
I love making mistakes	Miluji dělat chyby
Treatment depends on the underlying cause	Léčba závisí na základní příčině
I tried not to look at his vulgar shirt	Snažil jsem se nedívat na jeho vulgární košili
I am looking for an overall experience	Hledám celkový zážitek
I looked into his eyes and searched into their depths of fire	Díval jsem se mu do očí a pátral v jejich ohnivých hlubinách
It will make a piece of cloth	Udělá to kus látky
I'm happy to come back again and again	Rád se vracím znovu a znovu
I was about thirteen years old at the time	Tehdy mi bylo asi třináct let mladý kluk
I thought you two were	Myslel jsem, co jste vy dva
I saw the TVs in the windows	V oknech jsem viděl televizory
I was not sent here to defeat evil	Nebyl jsem sem poslán, abych porazil zlo
I worked very hard	Pracoval jsem velmi tvrdě
It still doesn't go through my mind	Pořád mi to všechno nejde do hlavy
I knew he would understand	Věděl jsem, že to pochopí
I hated my mother	Nenáviděl jsem svou matku
I asked her what she was drinking	Zeptal jsem se jí, co pila
I can't dare take them with me	Nemohu se odvážit vzít je s sebou
I try my best to learn it	Snažím se to ze všech sil naučit
I can help you with advice	Můžu vám pomoci radě
I live a modest lifestyle and drive modest cars	Žiji skromným životním stylem a jezdím skromnými auty
A gentle breeze blew	Foukal jemný vánek
I remember seeing the demonstration and how it was	Pamatuji si, že jsem viděl demonstraci a jak to bylo
I'd like you to read it	Byl bych rád, abyste si to přečetli
I didn't like that at all	To se mi vůbec nelíbilo
I see your potential	Vidím tvůj potenciál
I think he's trying to avoid my question	Myslím, že se snaží vyhnout mé otázce
I was just looking for a waiter	Právě jsem hledal číšníka
I became a faithful dog	Stal jsem se jako věrný pes
Not for a long time	Už dlouho ne
I would laugh at their mental innocence	Smál bych se jejich duševní nevinnosti
A young girl like you shouldn't hang out here alone	Mladá dívka jako ty by se tu neměla poflakovat sama
From now on, I will continue to use	Od této chvíle budu nadále používat
I understand why people let themselves be discouraged and give up	Chápu, proč se lidé nechají odradit a vzdají se
A blanket of fear wrapped around my body	Kolem mého těla se omotala přikrývka strachu
I've always been too afraid to take ecstasy	Vždy jsem se příliš bála brát extázi
China for funding several projects and military advice	Číně za financování několika projektů a vojenské poradenství
It also served as a station ship for aircraft	Sloužila také jako staniční loď pro letadla
I'm done with these brothers	S těmito bratry jsem skončil
I still wasn't sure who it should be	Stále jsem si nebyl jistý, který by to měl být
They feel very happy when they go down from the pass	Cítí se velmi šťastní, když jdou dolů z průsmyku
I didn't want to see him injured	Nechtěl jsem ho vidět zraněného
I rushed to him and the dove	Vrhl jsem se k němu a holubice
I immediately saw that it could be charming	Okamžitě jsem viděl, že to může být okouzlující
I press one and a new message is played	Stisknu jedničku a přehraje se nová zpráva
I still take care of my brothers and sister	Stále se starám o své bratry a sestru
I'm from a third world country	Jsem ze země třetího světa
The monument indicates all sorts of things	Památník naznačuje nejrůznější věci
I owe her this sacrifice	Vděčím jí za tuto oběť
I wasn't mad at him	Nebyl jsem na něj naštvaný
I changed who my son should be	Měnil jsem, kým má můj syn být
I give him my whole self	Dávám mu celé své já
The actions and lines are good	Akce a linie jsou dobré
I'll take you to her mansion	Dovedu tě do jejího sídla
I trust you and your friend	Věřím tobě i tomu tvému ​​příteli
The British literature gives many examples of reflections on depression	Britská literatura uvádí mnoho příkladů úvah o depresi
I folded my arms in my lap	Složil jsem ruce v klíně
I didn't have the information he wanted	Neměl jsem informace, které chtěl
Light struck his eyes	Jeho zrak zasáhlo světlo
I will show you all this for your own protection	To vše vám ukážu pro vaši vlastní ochranu
I want you to be sure of what's next	Chci, abyste si byli jisti tím, co bude dál
I've never known anyone who was killed before	Nikdy předtím jsem neznal nikoho, kdo byl zabit
I haven't experienced it before	Předtím jsem to nezažil
I can't keep her stuck here	Nemůžu ji tu nechat trčet
I can barely stay close to him	Už stěží vydržím být v jeho blízkosti
I'd be the worst officer on the planet	Byl bych ten nejhorší důstojník na planetě
I pulled away and took her face in my hands	Odtáhl jsem se a vzal její obličej do dlaní
It is the first of the two main motives	Je to první ze dvou hlavních motivů
I know they did it all out of fear	Vím, že to všechno dělali ze strachu
I haven't had that in a while	To už jsem nějakou dobu neměl
I play foolishly for my own good	Hraji hloupě pro své vlastní dobro
I've never heard of women getting involved	Nikdy jsem neslyšela, že by se do toho ženy zabývaly
I opened the door	Otevřel jsem dveře
I felt a little weird	Cítil jsem se trochu divně
I nodded for a few minutes	Na několik minut jsem přikývl
I didn't want to think about anything	Nechtěl jsem na nic myslet
I will help you in your search	Pomohu vám ve vašem hledání
I think the sooner the better	Myslím, že čím dříve, tím lépe
Very nice friendly lady	Velmi milá přátelská dáma
I didn't believe it was possible	Nevěřil jsem, že je to možné
A prepared heart is much better than a prepared sermon	Připravené srdce je mnohem lepší než připravené kázání
A young woman helped him in the store	V obchodě mu pomohla mladá žena
I actually fell out of bed	Vlastně jsem spadl z postele
I tried a few things and ended up with this one	Zkusil jsem několik věcí a skončil jsem u tohoto
I don't think she even noticed me	Myslím, že si mě ani nevšimla
I just know it will work	Jen vím, že to půjde
I was hoping I was bleeding on the clean floor	Doufal jsem, že krvácím na čisté podlaze
I learned a lot about the human condition	Naučil jsem se hodně o lidském stavu
I drank too much good alcohol	Vypil jsem příliš mnoho dobrého alkoholu
But I was never angry about it	Nikdy jsem se na to ale nezlobil
I think you owe me another story	Myslím, že mi dlužíš další příběh
I thought about my situation for a while	Chvíli jsem uvažoval o své situaci
I didn't understand anything she said	Nerozuměl jsem ničemu, co říkala
That's when a flood of relief swept over me	Tehdy mě zaplavila záplava úlevy
I wondered what was going through his head	Zajímalo mě, co se mu honí hlavou
I wrote the date in the upper left corner	Do levého horního rohu jsem napsal datum
I know that my first refusal to go let him down	Vím, že moje první odmítnutí jít ho zklamalo
I was just making sure and stuff	Jen jsem se ujišťoval a tak
I found it all really fascinating	Přišlo mi to všechno opravdu fascinující
There were several reasons for this change	Důvodů pro tuto změnu bylo několik
I didn't choose a field	Nevybral jsem si obor
Direct contact with the family was refused	Přímý kontakt s rodinou byl odmítnut
I have a strong desire to learn and be successful	Mám silnou touhu učit se a být úspěšný
I expect my errand to last longer than yours	Očekávám, že moje pochůzka bude trvat déle než vaše
I immediately regretted asking so stupidly	Okamžitě jsem litoval, že jsem se tak hloupě zeptal
I wanted to drink more	Chtěl jsem víc pít
I never thought this day would come	Nikdy jsem si nemyslel, že tento den nastane
The panel opened and he stepped inside	Otevřel se panel a on vstoupil dovnitř
I want to sleep, but I can't	Chci spát, ale nejde to
I tucked my hair into my hat	Zastrčila jsem si vlasy do klobouku
I didn't get much involved in what happened next	Do toho, co se dělo potom, jsem se moc nezapojoval
A beautiful hanging light hovered from the ceiling	Ze stropu se vznášelo krásné závěsné světlo
I didn't have to say anything	Nemusel jsem nic říkat
I mean, be away from us, work on your film	Chci říct, být pryč od nás, pracovat na vašem filmu
I'll consider what you told me	Zvážím, co jste mi řekl
I was still in my seat	Stále jsem byl otočený na sedadle
I checked the door, but it was all locked	Zkontroloval jsem dveře, ale všechny byly zamčené
I ordered him to open up and pour out his madness	Přikázal jsem, aby se otevřel a vylil jeho šílenství
A mistake he didn't even make himself	Chyba, kterou ani sám neudělal
I have several different types	Mám několik různých typů
I knew it would be like this	Věděl jsem, že to bude takhle
I think you saved me for the same reason	Myslím, že jsi mě zachránil ze stejného důvodu
I didn't want a connection to her	Nechtěl jsem s ní spojení
I would like that lawn	Ten trávník by se mi líbil
I can't let them hurt her	Nemůžu dovolit, aby jí ublížili
I can't just leave them	Nemůžu je jen tak nechat
I really didn't look closely	Opravdu jsem se zblízka nepodíval
I've never experienced anything like it	Nikdy jsem nic podobného nezažil
I went back to college	Vrátil jsem se na vysokou školu
I just can't do this to him	Prostě mu to nemůžu udělat
I fell, but it was great	Spadl jsem, ale bylo to skvělé
I was so disappointed, injured and embarrassed	Byl jsem tak zklamaný, zraněný a v rozpacích
I had an amazing time last night	Minulou noc jsem měl úžasný čas
I wanted to know why it happened	Chtěl jsem vědět, proč se to stalo
I heard then it was hell sexy	Slyšel jsem, že potom to bylo sexy jako čert
I should have handled the situation much better	Měl jsem situaci řešit mnohem lépe
I was an expert on my mother	Byl jsem expert na svou matku
Several people stood behind him at work	Při práci stálo několik lidí za ním
I was in despair again	Znovu jsem propadal zoufalství
Very valuable life	Velmi cenný život
I have no job and no prospects	Nemám žádnou práci a žádné vyhlídky
I knew what would happen next	Věděl jsem, co bude dál
On the way up, I made a few enemies	Cestou nahoru jsem si udělal pár nepřátel
I suspected they weren't completely vegetable	Měl jsem podezření, že nejsou úplně rostlinné
I hope they stay blue forever	Doufám, že zůstanou modré navždy
I wiped away my tears and went to find him	Utřela jsem si slzy a šla ho najít
I just had no experience	Prostě jsem neměl zkušenosti
I had to find someone in less than five days	Musel jsem někoho najít za méně než pět dní
I went to school with her	Chodil jsem s ní do školy
I decided to see what was down there	Rozhodl jsem se podívat, co je tam dole
I wasn't sure what his name was	Nebyl jsem si jistý, jak se jmenoval
I was a working actress, well, an extra again	Byla jsem pracující herečka, no, zase komparsistka
I only have music for a few pieces	Hudbu mám jen na pár kousků
I just wanted the right thing for you	Chtěl jsem pro tebe jen to pravé
The main building still exists today	Hlavní budova existuje dodnes
I will not confirm or deny their guilt	Nebudu potvrzovat ani vyvracet jejich vinu
I needed time to mourn and cry	Potřeboval jsem čas truchlit a plakat
I can find them if anyone is interested	Mohu je dohledat, pokud by měl někdo zájem
I appreciate the answers	Vážím si odpovědi
New but promising	Nový, ale slibný
Fred get human brains for use in experiments	Fred získat lidské mozky pro použití v experimentech
I know your husband worked a lot from home	Vím, že váš manžel hodně pracoval z domova
Now I realized how strange it was	Teď jsem si uvědomil, jak zvláštní to bylo
I should never have gone to bed that night	Tu noc jsem nikdy neměl jít spát
The gravity system would be simple, with a few moving parts	Gravitační systém by byl jednoduchý, s několika pohyblivými částmi
I noticed that the flight attendant was watching me curiously	Všiml jsem si, že palubní průvodčí mě zvědavě pozoruje
I saw him in his room	Viděl jsem ho v jeho pokoji
I was the wrong husband for her	Byl jsem pro ni špatný manžel
I need you to take the car and take me	Potřebuji, abys vzal auto a odvezl mě
I am absolutely sure of my own immortality	Jsem si naprosto jist svou vlastní nesmrtelností
I went inside and he closed the door	Vlezl jsem dovnitř a on zavřel dveře
I wouldn't expect that	Nečekal bych to
I heard them both leave	Slyšel jsem, jak oba odcházejí
I can't eat in peace	Nemůžu se v klidu najíst
A great way to help people	Skvělý způsob, jak pomáhat lidem
There was still work on the table	Na stole se stále pracovalo
Fight ticket	Lístek na boj
Behind the flower garden is a slave cemetery	Za květinovou zahradou leží hřbitov otroků
I was more than irritated	Byl jsem víc než podrážděný
I should save myself	Měl bych se zachránit
I entered the office and threw myself on the manager's couch	Vstoupil jsem do kanceláře a hodil se na pohovku pro manažery
I didn't mean to disturb	Nechtěl jsem rušit
I'll cut the cheese and break the bread	Nakrájím sýr a ulomím chleba
No, because there was nothing special about it	Ne, protože na tom nebylo nic zvláštního
I could really win the war	Opravdu bych mohl vyhrát válku
I didn't waste a minute thinking	Neztrácel jsem ani minutu přemýšlením
I'll pay for the hotel, food, whatever you need	Zaplatím vám hotel, jídlo, cokoliv budete potřebovat
A group of suicides also recorded a similar increase	Podobný nárůst zaznamenala také skupina sebevrahů
I want to kill you	Chci tě zabít
Manifestations of anger are usually not observed	Projevy hněvu nejsou obvykle pozorovány
I think he's lying to me	Myslím, že mi lže
I didn't have any money with me	Neměl jsem u sebe žádné peníze
I just did what any normal person would do	Prostě jsem udělal to, co by udělal každý normální člověk
I asked for damage	Ptal jsem se na poškození
Never more than now	Nikdy víc než teď
I need you to stay here	Potřebuji, abys tu zůstal
Science lab, of course	Vědecká laboratoř, samozřejmě
I raised my other hand and showed him another sandwich	Zvedl jsem druhou ruku a ukázal mu další sendvič
Fever is a good sign	Horečka je dobré znamení
I get many useful things from this detail	Z tohoto detailu získávám mnoho užitečných věcí
I went with the money	Šel jsem s penězi
I just denied everything	Prostě jsem všechno popřel
A little after a long time	Po dlouhé době něco málo
I want you to explain it to me	Chci, abys mi to vyložil
I pray for you to stay strong and believe	Modlím se za vás, abyste zůstali silní a věřili
My friend killed herself	Moje kamarádka se při tom zabila
A group of people looking for her blood	Skupina lidí hledá její krev
The time is coming when they will completely retreat to the shell	Přichází čas, kdy se úplně stáhnou do ulity
I jumped into the water and started swimming	Skočil jsem do vody a začal plavat
I've loved you since you were born	Miluji tě od chvíle, kdy jsi se narodil
I was not a teacher type	Nebyl jsem učitelský typ
I couldn't feel bad about him	Nemohl jsem se kvůli němu cítit špatně
I knew no one else was here	Věděl jsem, že tady nikdo jiný není
I really hope you had a good time there	Opravdu doufám, že jste se tam měli dobře
I looked around, but the old woman left	Rozhlédl jsem se, ale stará žena odešla
Habitat destruction has proven to be a threat to marine life	Ničení biotopů se ukázalo být hrozbou pro mořský život
Meet your family again	Seznamte se znovu se svou rodinou
I guess we were all born to the former	Předpokládám, že jsme se všichni narodili spíše těm prvním
I did this for two minutes while I held this position	Dělal jsem to dvě minuty, zatímco jsem držel tuto pozici
I'm done running away from him	S útěkem jsem před ním skončil
I have too much work	Mám příliš mnoho práce
I knew you were safe	Věděl jsem, že jsi v bezpečí
I started across and tried to keep my balance	Začal jsem napříč a snažil se udržet rovnováhu
Time to create things, discover and be creative	Čas na vytváření věcí, objevování a kreativitu
I wanted to move on, but I didn't know how	Chtěl jsem jít dál, ale nevěděl jsem jak
The student should bring this back to consciousness	Student by to měl vrátit do povědomí
A bowl of rice was also served	Podávala se i miska rýže
I hurried to the cage and took out the mouse	Rychle jsem došel ke kleci a vyndal myš
I can do more other ways	Mohu udělat více jiných způsobů
I think he will do well	Myslím, že mu to půjde dobře
I told him it could be pregnancy	Řekl jsem mu, že to může souviset s těhotenstvím
I obeyed immediately	Okamžitě jsem poslechl
I was completely ashamed	Úplně jsem se styděl
I want to have a chance to breathe again	Chci mít šanci se znovu nadechnout
I'm just trying my best to find another way	Jen se ze všech sil snažím najít jinou cestu
I dried my tears	Osušil jsem slzy
I had the idea to have some fun	Měl jsem nápad se trochu pobavit
I love this first picture	Miluji tento první obrázek
I still didn't want to get married right away	Stejně jsem se nechtěla hned vdávat
A piece of paper fell out from behind	Zezadu vypadl kus papíru
I really like this aspect of the story	Tenhle aspekt příběhu se mi opravdu líbí
I still try not to resort to violence	Stále se snažím neuchýlit se k násilí
I jumped when the phone rang again	Vyskočil jsem, když telefon znovu zazvonil
I like the flat style of police reports	Líbí se mi plochý styl policejních zpráv
I started a bath for her	Začal jsem pro ni koupel
I didn't love the guy, but he was fine	Nemiloval jsem toho chlapa, ale byl v pořádku
I wouldn't open the door	Neotevřel bych dveře
I felt my raw strength grow	Cítil jsem, jak moje syrová síla roste
She had never heard of him again	Už o něm nikdy neslyšela
I thought your face was familiar	Myslel jsem, že tvůj obličej je povědomý
I noticed something special on my hands	Všiml jsem si něčeho zvláštního na svých rukou
I could feel every inch of that gothic nightmare	Vnímal jsem každý centimetr té gotické noční můry
I suggested a bonus	Navrhl jsem bonus
I won't watch you draw	Nebudu se dívat, jak kreslíš
I'm looking forward to playing with her	Těším se, až si s ní zahraju
I didn't have a family to claim me	Neměl jsem rodinu, která by si na mě dělala nárok
I can't believe you didn't even tell him	Nemůžu uvěřit, že jsi mu to ani neřekl
I hated her more than anyone in this novel	Nenáviděl jsem ji víc než kohokoli v tomto románu
I also see clouds of darkness	Také vidím mraky tmy
I spent an hour with her	Strávil jsem s ní hodinu
I suppose in a way that makes sense	Předpokládám, že způsobem, který dává smysl
I don't feel the mind of anyone around here	Necítím mysl nikoho tady kolem
A righteous church with righteous intentions makes righteous people	Spravedlivá církev se spravedlivým záměrem dělá spravedlivé lidi
From inside the house I felt a burnt rubber	Zevnitř domu jsem cítil spálenou gumu
I really expected that yes	Opravdu jsem čekal, že ano
I only saw her smile a little	Viděl jsem její úsměv jen trochu
I think you should go	Myslím, že bys měl jít
I look for my friends and find them similarly led	Hledám své přátele a nacházím je podobně vedené
I told him you were sick	Řekl jsem mu, že jsi nemocný
I loved talking to you	Moc ráda jsem si s tebou povídala
I needed to laugh at my own thinking	Potřeboval jsem se zasmát vlastnímu myšlení
That gave me a warm little glow	To mi dodalo teplou malou záři
She remained there for the duration of the conflict	Zůstala tam po dobu trvání konfliktu
State caused by injustice	Stav způsobený nespravedlností
I expect it's your story, too	Očekávám, že je to i váš příběh
I tried to get away from her	Snažil jsem se od ní dostat pryč
I knew the man quite well	Znal jsem toho muže docela dobře
I got a job that is well paid	Dostal jsem práci, která je dobře placená
I've never been alone on a plantation	Na plantáži jsem nikdy nebyl sám
I didn't consider his reaction	Jeho reakci jsem nezvažoval
I would remember	Vzpomněl bych si
I opened my eyes with my arms around my chest	Otevřel jsem oči s rukama kolem hrudníku
I think it was two shots	Myslím, že to byly dva záběry
A bit of light appeared at his side	Po jeho boku se objevil kousek světla
I tried to tighten my little ass	Snažil jsem se napnout svůj malý zadek
I said you just needed to punch something	Řekl jsem, že jsi jen potřeboval do něčeho praštit
I enjoyed watching these people live their lives	Bavilo mě sledovat, jak tito lidé žijí své životy
I removed the disc and put it in my pocket	Vyjmul jsem disk a dal ho do kapsy
I'll be your friend	Budu tvůj přítel
I found that my dream was completely different	Zjistil jsem, že můj sen je úplně jiný
I come before you with good news	Dnes před vámi přicházím s dobrou zprávou
Now I saw clearly	Teď jsem viděl jasně
I doubt they'll get there until sales are coming	Pochybuji, že se tam dostanou, dokud se neblíží prodej
I went to college next fall	Příští podzim jsem šel na vysokou
Really very good question	Opravdu velmi dobrá otázka
I needed a change of environment	Potřeboval jsem změnu prostředí
I wander into the infamous Red Light District	Bloudím do nechvalně známé čtvrti červených luceren
I can get behind it	Můžu se za tím dostat
I can bless you if you overcome	Mohu vám požehnat, pokud překonáte
I was just reporting what I was told	Jen jsem hlásil, co mi bylo řečeno
One happened to be my mother	Jedna byla náhodou moje matka
I roll over and sit down because they sound close	Převalím se a posadím se, protože znějí blízko
I see you're still upset	Vidím, že jsi stále naštvaný
I can't even do it	Ani to nezvládám
I want another nice pair of patent leatherettes	Chci další pěkný pár lakovaných koženek
Great ship and great wife	Skvělá loď a skvělá manželka
I thought the guy must have been here	Myslel jsem si, že ten chlap tu určitě byl
I didn't know what places to avoid	Nevěděl jsem, jakým místům se vyhnout
I need it raw and hard	Potřebuji ho syrového a tvrdého
I can't know anything but him	Nemohu znát nic mimo něj
I'm tracking financial records	Sleduji finanční záznamy
I took pictures of them pulling out food	Fotil jsem je, jak vytahují jídlo
So nothing relevant	Tedy nic relevantního
I want to enjoy this delicious food	Chci využít toto chutné jídlo
I didn't always need to suck it up	Nepotřeboval jsem ho vždy odsát
I thought that piece of shit would never stop talking	Myslel jsem, že ten kus sračky nikdy nepřestane mluvit
The camera uses the battery in sleep mode	Fotoaparát využívá baterii v režimu spánku
I hope you find what you are looking for	Doufám, že zde najdete to, co hledáte
I saw the beautiful leaves of the trees turning yellow and orange	Viděl jsem krásné listy stromů, jak žloutnou a oranžoví
I suspect he was right	Mám podezření, že řekl pravdu
I really like this card	Tato karta se mi moc líbí
I take my medication regularly as they ask me to	Léky beru pravidelně, jak mě žádají
A few people stared at me	Pár lidí na mě zíralo
I was eighteen years old	Bylo mi osmnáct let
I was quite glad I went out	Byl jsem docela rád, že jsem šel ven
I wish you could still be here	Kéž bys tu ještě mohl být
I think something big will happen soon	Myslím, že se brzy stane něco velkého
I hated when my brother was right	Nesnášel jsem, když měl můj bratr pravdu
A gross but very effective new tax	Hrubá, ale velmi účinná nová daň
I had to keep a cool head	Musel jsem zachovat chladnou hlavu
I realized it tonight	Uvědomil jsem si to dnes večer
I should feel nothing but triumph	Neměl bych cítit nic jiného než triumf
I jumped in with both feet	Skočil jsem dovnitř oběma nohama
I hated seeing him as his	Nenáviděl jsem ho vidět jako jeho
The hour of justice is approaching	Hodina spravedlnosti se blíží
I filled it in quite often	Vyplňoval jsem dost často
I used to be a scientist, not a doctor	Býval jsem vědec, ne lékař
He probably had fun this afternoon	Asi se to odpoledne bavil
I'll do it myself	Budu to dělat sám
I got dressed and went out into the clearing	Oblékl jsem se a vyšel na mýtinu
I took him for a walk	Vzal jsem ho na procházku
I struggled with the urge to do the same	Bojoval jsem s nutkáním udělat totéž
I was in no hurry to answer	Na odpovědi jsem nespěchal
I could have gotten pregnant, but I never made it	Mohla jsem otěhotnět, ale nikdy se mi to nepodařilo donosit
I told him it wasn't about anyone but me	Řekl jsem mu, že to není o nikom jiném než o mně
I can't wait for it to stop shining	Nemůžu se dočkat, až přestane svítit
I have no choice but to help her to her feet	Nezbývá mi nic jiného, ​​než jí pomoci vstát
I blush and slap his hand away	Silně zrudnu a plácnu mu rukou pryč
I was the best at eighty	Nejlepší jsem byl na osmdesátce
I believe they are being killed	Věřím, že jsou zabíjeni
I'd be quite interested	Docela by mě to zajímalo
Now I have two problems	Nyní jsem stál před dvěma problémy
I'll buy you hot chocolate	Koupím ti horkou čokoládu
I expect you both to obey your orders	Očekávám, že oba budete plnit své rozkazy
I control who and what passes through these gates	Řídím, kdo a co projde těmito branami
He probably didn't want to sit next to me	Asi nechtěl sedět vedle mě
I went inside and looked at the ceiling	Vešel jsem dovnitř a podíval se do stropu
I think my husband ate them	Myslím, že je snědl můj manžel
I have become the one who makes the decisions	Stal jsem se tím, kdo rozhoduje
A shot that will never remove me	Výstřel, který mě nikdy neodstraní
We still needed to get her off our feet	Stejně jsme ji potřebovali dostat z nohou
I know this may seem strange	Vím, že se to může zdát divné
I heard his voice through the door	Slyšel jsem jeho hlas přes dveře
I had to cultivate such a faith	Takovou víru jsem si musel vypěstovat
I should go to bed early	Měl bych jít brzy spát
I needed to get out of this place	Potřeboval jsem se dostat pryč z tohoto místa
I couldn't turn around	Nemohl jsem se otočit
I have come so far for them	Přišel jsem pro ně tak daleko
I would just like to point out that it is wrong	Jen bych rád poznamenal, že je to špatně
I wish you could meet them	Kéž bys je mohl potkat
I'll find out what happened that night	Zjistím, co se tu noc stalo
I remember the air package	Vzpomínám si na vzduchový balíček
I understand perfectly	rozumím dokonale
I promise to tread lightly on this land	Slibuji, že po této zemi budu šlapat zlehka
I needed to go to her	Potřeboval jsem k ní jít
I'm just a vague idea to them	Jsem pro ně jen mlhavá představa
I recently reached the bottom	Nedávno jsem si sáhl na dno
I will consider creating a collection of these things quickly	Zvážím, že rychle vytvořím sbírku těchto věcí
I went to the bathroom and got ready	Šel jsem do koupelny a připravil se
I've lived my whole life without feeling anything	Celý život jsem žil bez pocitu, že nic
But I was not a politician	Nebyl jsem však politik
I couldn't ask anyone better than him	Nemohl jsem žádat nikoho lepšího, než je on
I pulled the corner and looked both ways	Zatáhl jsem za roh a rozhlédl se na obě strany
I wouldn't let him feel so incompetent	Nedovolil bych mu, abych se cítil tak neschopný
I pressed my stomach against the snow and watched	Přitlačil jsem břicho ke sněhu a díval se
A new song arrived on the radio	V rádiu přišla nová písnička
You would probably call it a soul mate	Asi bys to nazval spřízněnou duší
I stepped closer and grabbed them with my finger	Přistoupil jsem blíž a chytil je prstem
I climbed on it and stayed hidden on the branch	Vylezl jsem na něj a zůstal schovaný na větvi
I had no confidence	Neměl jsem žádnou důvěru
I've never seen him with a girlfriend	Nikdy jsem ho neviděl s přítelkyní
In a sense, he also resigned	V jistém smyslu také rezignoval
A pinch of meat tied in a long string	Špetka masa uvázaná na dlouhém provázku
I need to call	Potřebuji si zavolat
I still couldn't believe it	Pořád jsem tomu nemohla uvěřit
I feel it has something to do with mine	Cítím, že to má něco společného s mým
After all these years, I can't change my profession	Po všech těch letech nemůžu změnit profesi
I was very tired, you see	Byl jsem velmi unavený, vidíte
The maid tried to kill me	Služebná se mě pokusila zabít
Then I waited until ten	Pak jsem čekala do deseti
I won't let him hurt you	Nedovolím, aby ti ublížil
I hated things like that	Nesnášel jsem takové věci
There was also no organ for some time	Nějakou dobu také nebyly žádné varhany
Maybe I'm not the best person for that	Možná na to nejsem ten nejlepší člověk
I'm afraid to leave my apartment	Bojím se vyjít ze svého bytu
The man's features were distorted by a look of surprise	Mužovy rysy zkřivil výraz překvapení
Don't run from it	Neutíkej před tím
You could never catch him	Nikdy bys ho nemohl přichytit
I still cry sometimes	Ještě teď občas pláču
I'm ready when my time comes	Jsem připraven, až přijde můj čas
I was invited for a tour	Byl jsem pozván na prohlídku
I experienced it myself at the same time	Sám jsem to zažil ve stejnou dobu
I can't wait to see our old home	Nemůžu se dočkat, až uvidím náš starý domov
I often go to visit	Často chodím na návštěvu
I have to help her find the right one	Musím jí pomoci najít toho pravého
I hope you see me again	Doufám, že mě ještě uvidíš
I still get them	Dostávám je pořád
I ran here in the rain	Běžel jsem sem v dešti
I thought you left me	Myslel jsem, že jsi mě opustil
I've never even heard of a dead dragon	Nikdy jsem ani neslyšel o mrtvém drakovi
I didn't expect him to die	Nečekal jsem, že zemře
I could discuss that again	O tom bych mohl diskutovat znovu
I couldn't forgive myself	Nemohl jsem si odpustit
I already know which horses will win	Už vím, kteří koně vyhrají
A woman appeared from behind the tree, holding an object	Zpoza stromu se objevila žena a držela předmět
I almost never had to resort to violence	Téměř nikdy jsem nemusel sáhnout k násilí
I almost fell out of shock	Málem jsem z toho šoku upadl
I had the tumor removed	Nechal jsem si odstranit nádor
No one was injured on any ship	Na žádné lodi nebyl nikdo zraněn
I mean, that guy was thorough	Chci říct, ten chlap byl důkladný
I was beginning to have some sympathy for the girl	Začínal jsem mít k té dívce nějaké sympatie
He's probably used to the idea, too	Asi si na tu myšlenku taky zvyká
I hope she's fine	Doufám, že se má dobře
I need to talk to you in private	Potřebuji s tebou mluvit v soukromí
I'm forced to do it every day	Jsem nucen to dělat každý den
Now I don't see the face and	Teď nevidím do tváře a
The court decides by a jury	Soud rozhoduje porota
I was in a bad mood	Měl jsem špatnou náladu
The birds reach adult size in the first year	Ptáci dosáhnou dospělé velikosti v prvním roce
I mean you and every man on this earth	Myslím tebe a každého člověka na této zemi
I just wanted to get far	Chtěl jsem se jen dostat daleko
I was hoping to see him tonight	Doufal jsem, že ho dnes večer uvidím
I wouldn't dare tell her	Neodvážil bych se jí to říct
I like to stay in one lane	Rád se držím v jednom pruhu
I really have to be in shape for this climb	Na tohle stoupání musím být opravdu ve formě
I wasn't going to give up yet	Ještě jsem se nehodlal vzdát
I was determined to get some answers	Byl jsem rozhodnutý získat nějaké odpovědi
I stuck my finger in it	Strčil jsem do ní prst
I have found that this authority works	Zjistil jsem, že tato autorita funguje
Maybe I'll take another look	Možná se ještě podívám
I just remembered something that happened a long time ago	Právě jsem si vzpomněl na něco, co se stalo kdysi dávno
I'm the mother of one and done	Jsem maminka jednoho a hotovo
I can't help it	Nemohu jinak
I turn back to him	Otočím se zpátky k němu
Because of this motorcycle, I work harder everywhere	Kvůli této motorce pracuji všude tvrději
I will draw you to me and I will love you	Přitáhnu si tě k sobě a budu tě milovat
A chorus of lights flashed in her eyes	V očích se jí zablesklo sbor světel
I'll take a shower and go to work	Dám si sprchu a jdu do práce
The local guy sold it on a dump truck	Místní chlap to prodával na sklápěčce
I'm just still processing my emotions	Jen stále zpracovávám své emoce
I took care of something	O něco jsem se staral
They became a working thing for the album	Staly se jako pracovní věc pro album
I made some things impossible for some reason	Některé věci jsem z nějakého důvodu znemožnil
I ruffle my hair in disappointment	Zklamaně si prohrábnu vlasy
I tried to get under his skin	Snažila jsem se mu dostat pod kůži
I meant the poor man upstairs	Myslel jsem toho chudáka nahoře
I teach the young ones you see	Učím ty mladé, které vidíte
I guess I would too	Asi bych byl taky
I decide to take this and join	Rozhoduji se vzít tento a přistoupit
I was in high school	Byl jsem na střední škole
It sold out fast	Rychle se vyprodalo
I was thinking about the cliffs	Myslel jsem na útesy
I ask you to open your mind	Žádám vás, abyste otevřeli svou mysl
I never wanted to be a warrior	Nikdy jsem nechtěl být bojovník
I thought he was a little young	Myslel jsem, že je trochu mladý
Sometimes I would be so jealous	Někdy bych tak žárlil
I consider myself lucky to be one of them	Považuji se za štěstí, že jsem jedním z nich
I mean, you have two little daughters	Chci říct, že máte dvě malé dcery
I just left the house to smoke	Z domu jsem odešel jen kouřit
I never realized that	Nikdy jsem si to neuvědomil
Maybe I jumped my gun at it	Možná jsem na to skočil zbraň
I can't let it go	Nemůžu to nechat pokračovat
I just wanted to change my environment	Chtěl jsem prostě změnit své prostředí
I stood and almost sent a chair to the floor	Stál jsem a málem jsem poslal židli na podlahu
Suicide Prevention Group	Skupina pro prevenci sebevražd
I try to suppress a smile	Snažím se potlačit úsměv
I wanted to hurt her somehow	Chtěl jsem jí nějak ublížit
I suggested that the company pay for new wells	Navrhl jsem, aby společnost zaplatila nové vrty
I look at him again and my heart beats faster	Znovu se na něj podívám a srdce mi bije rychleji
I never confessed to anything	Nikdy jsem se k ničemu nepřiznal
I wasn't in the mood for it	Neměl jsem na to náladu
I worried about it most of the day	Většinu dne jsem se tím trápil
He played hard but clean	Hrál tvrdě, ale čistě
I'm just asking people to do a thought experiment	Jen žádám lidi, aby provedli myšlenkový experiment
I felt that the whole process was easy and professional	Cítil jsem, že celý proces byl snadný a profesionální
I wondered why he did it	Přemýšlel jsem, proč to udělal
I want you to find her and remove her	Chci, abys ji našel a odstranil
I doubt they meant an offense	Pochybuji, že tím mysleli nějaký přestupek
I didn't expect you to be a traitor	Nečekal jsem, že budeš zrádce
I won't see them, but	Neuvidím je, ale
I will use it every day	Budu ho používat každý den
I couldn't believe her	Nemohl jsem jí uvěřit
I stayed with them for a while	Chvíli jsem u nich zůstal
I know how difficult it can be	Vím, jak může být těžký
I also missed academic questions	Také mi chyběly akademické otázky
I had to get up and close the door	Musel jsem vstát a zavřít dveře
I smiled at those two	Usmál jsem se na ty dva
I was relatively happy	Byl jsem relativně šťastný
The function can be easily removed if necessary	Funkci lze v případě potřeby snadno odstranit
I envy each of them	Závidím každému z nich
I look up from the table	Vzhlédnu od stolu
I have another week	Mám možnost ještě týden
I didn't even have to tell him my name	Ani jsem mu nemusel říkat své jméno
A storm swept through the city a few days ago	Před pár dny se městem prohnala bouře
I fell, or so he told me	Spadl jsem, nebo mi to alespoň řekl
I was immediately hot	Okamžitě mi bylo horko
I saw things that others did not see	Viděl jsem věci, které ostatní neviděli
I didn't even have a dress	Neměla jsem ani šaty
I have to say you did a great job with that	Musím říct, že jsi s tím udělal skvělou práci
I had no idea it was so bad	Netušila jsem, že je to tak špatné
I was relieved he was the one	Ulevilo se mi, že on byl ten pravý
Not about real things	Ne o skutečných věcech
I wish we had one here	Kéž bychom tu jeden měli
I looked over my shoulder through the window	Ohlédl jsem se přes rameno oknem
I love horses and farms	Miluji koně a farmy
I wanted to run something that might be important	Chtěl jsem spustit něco, co může být důležité
I think there will be many ways to sign up	Myslím, že bude mnoho způsobů, jak se přihlásit
I focused hard on every form and every question	Tvrdě jsem se soustředil na každou formu a každou otázku
I couldn't forget his words	Nemohl jsem zapomenout na jeho slova
Now I saw it clearly	Teď jsem to viděl jasně
Their four children were born before the wedding	Jejich čtyři děti se narodily ještě před svatbou
I can almost taste them with a single glance	Skoro je ochutnám pouhým pohledem
I shouldn't have let you see it all	Neměl jsem tě nechat to všechno vidět
I wonder what it was like before it was a bar	Zajímalo by mě, co to bylo, než to byl bar
I also won a decent amount here	Vyhrál jsem zde také slušnou částku
Three people died in the accident	Při nehodě zahynuli tři lidé
I heard you have a really nice house	Slyšel jsem, že máte opravdu pěkný dům
I got a good drink in bed	V posteli jsem dostal dobré pití
And they designed it wrong	A navrhli to špatně
I have seen many miracles	Viděl jsem mnoho zázraků
I want him to let me go	Chci, aby mě nechal jít
I explained that we had just passed the pass	Vysvětlil jsem, že jsme právě prošli průsmykem
I was for a limited time	Byl jsem na omezenou dobu
I was not provided in any way	Nebyl jsem v žádném případě zajištěn
I forgot about that plan	Na ten plán jsem zapomněl
I still can't get out of this	Pořád se z toho nemůžu dostat
I'm coming to see more and more	Přicházím, abych toho viděl víc a víc
I packed a lot of insect spray	Zabalil jsem spoustu spreje proti hmyzu
I totally admit it	Naprosto to přiznávám
I guess I should keep my thoughts to myself	Asi bych si měl nechat své myšlenky pro sebe
He just wants to get away from it all	Chce prostě od všeho pryč
I asked you here to apologize	Žádal jsem tě tady, abych se ti omluvil
I'm actually a hopeless romantic	Jsem vlastně beznadějný romantik
I start crying with relief that I see him	Začnu plakat úlevou, že ho vidím
I put on another dress	Oblékla jsem si další šaty
It is more common among the rich	Je častější mezi bohatými
I can't call you that anymore	Už ti tak říkat nemůžu
I'd like to hear your opinion on the matter	Rád bych slyšel váš názor na věc
I'll be back for you	vrátím se pro tebe
I couldn't tell anyone about it	Nemohl jsem o tom nikomu říct
I almost fell off my chair	Málem jsem spadl ze židle
I like to learn about people	Rád se učím o lidech
I planned to send him the other body	Měl jsem v plánu mu poslat to druhé tělo
Tens of thousands were left without power	Desetitisíce zůstaly bez proudu
The block was canceled a few days later	Blok byl zrušen o několik dní později
I won't die until you return	Nezemřu, než se vrátíš
I'm just looking for the truth	Hledám jen pravdu
I hung up and tried again	Ukončil jsem hovor a zkusil to znovu
I despise him for his bad decision	Pohrdám jím za jeho špatné rozhodnutí
I have his attention now	Teď mám jeho pozornost
I wasn't in the mood to go	Neměl jsem náladu jít
I didn't know that about her	To jsem o ní nevěděl
I don't think you really can	Myslím, že vážně nemůžeš
I started smoking again three weeks ago	Před třemi týdny jsem začal znovu kouřit
I can't watch you destroy yourself like this	Nemůžu se dívat, jak se takhle ničíš
I have not met my next love	Svou další lásku jsem nepotkal
I couldn't blame her	Nemohl jsem jí to mít za zlé
I didn't want to be home	Nechtěl jsem být doma
I think so too	Taky si myslím, že to tak má být
I look in the mirror and admire my outfit	Podívám se do zrcadla a obdivuji svůj outfit
I listened and took notes	Poslouchal jsem a dělal si poznámky
I had to talk about sleep again	Musel jsem zase mluvit ze spaní
I agree with the pain of death	Souhlasím s tím nad bolestí smrti
Several other key players were injured	Několik dalších klíčových hráčů bylo zraněno
Light flashed in his eyes	V očích se mu zvedlo světlo
I can't afford to lose you	Nemohu si dovolit tě ztratit
I appreciate you taking any chances with me	Vážím si toho, že jsi se mnou vůbec riskoval
I'm moving in that direction because I think it's right	Kráčím tímto směrem, protože mi to připadá správné
Energy that said it met its goal	Energie, která říkala, že splnil svůj cíl
I could think and talk about nothing else for months	Celé měsíce jsem mohl myslet a mluvit o ničem jiném
I was looking for an explanation for this nightmare	Hledal jsem vysvětlení pro tuto noční můru
I didn't want her to drown	Nechtěl jsem, aby se utopila
I wiped the touch off my jeans	Setřel jsem ten dotek na džínách
They need to use an alternative way of communication	Potřebují použít alternativní způsob komunikace
I noticed that he was looking at my hands the whole time	Všiml jsem si, že se celou dobu díval na mé ruce
There's nothing nice about it	Není na tom nic hezkého
I sent you the file	Poslal jsem vám soubor
The boy committed suicide	Chlapec spáchal sebevraždu
I studied the toy in my hands	Studoval jsem hračku ve svých rukou
He was startled by a cough	Vylekal ho kašel
And it was the worst movie	A byl to nejhorší film
I'm not sick, I'm not in the body	Nejsem nemocný, nejsem v těle
Until the last year, I could forgive everything	Do posledního ročníku jsem si mohl odpustit všechno
I respect everything she was	Respektuji vše, čím byla
I could stand and move	Mohl jsem stát a pohybovat se
I would doubt he took the code with him	Pochyboval bych, že si ten kód vzal s sebou
I feel cold and hungry	Cítím chlad a hlad
I'd like to see you in your new house	Rád bych tě viděl ve tvém novém domě
I was hoping we wouldn't have to run	Doufal jsem, že nebudeme muset utíkat
I heard him sob and saw his tears	Slyšel jsem ho vzlykat a viděl jeho slzy
I've worked here on several cases	Pracoval jsem tady na několika případech
I know how much you fight it	Vím, jak moc s tím bojuješ
It probably made sense	Asi to dávalo smysl
I thought he was going to get sick	Myslel jsem, že onemocní
Inside, a change of attitude is forming for me	Uvnitř se mi formuje změna postoje
To this day, I am very grateful for that	Dodnes jsem za to moc vděčná
I've seen hundreds of them trying to get inside	Viděl jsem stovky z nich, jak se snaží dostat dovnitř
I thought someone was shot	Myslel jsem, že někoho zastřelili
I mean really big items	Myslím opravdu velké předměty
A specially designed table is used for this purpose	K tomuto účelu slouží speciálně navržený stůl
I noted that we have the last area	Poznamenal jsem, že máme poslední oblast
I'll work on the books until they arrive	Budu pracovat na knihách, dokud nedorazí
I lay there and let him take me	Ležel jsem tam a nechal ho, aby mě vzal
I swam into the waves	Plaval jsem do vln
I waited for him to make his move	Čekal jsem, až udělá svůj pohyb
A whole new language	Zcela nový jazyk
I didn't like asking	Nebavilo mě se ptát
The picture speaks for itself	Obrázek mluví za mnohé
I have many, many ideas now	Mám teď mnoho, mnoho nápadů
I turned and left, leaving them confused	Otočil jsem se a odešel a nechal je se zmateným výrazem
I returned to the boat and returned to shore	Vrátil jsem se do člunu a vrátil se na břeh
I thought he talked her out of the car	Myslel jsem, že ji přemluvil z auta
It was a very creative atmosphere	Byla to velmi kreativní atmosféra
I was glad she actually wanted to see it	Byl jsem rád, že to vlastně chtěla vidět
I have reached the peak of my professional work	Dosáhl jsem vrcholu své profesionální práce
I'm a metal cop	Jsem kovový policista
I didn't find anything interesting in that either	Nic zajímavého jsem v tom také nenašel
Now I promised to meet her there	Teď jsem jí slíbil, že se tam s ní setkám
I held on to the safety arch to keep my balance	Držel jsem se ochranného oblouku, abych udržel rovnováhu
A little green, plastic war	Trochu zelená, plastová válka
I keep thinking about her	Myslím na ni pořád
I'd make do with some steep hills	Vystačil bych si s nějakými strmými kopci
I know what he says is true	Vím, že to, co říká, je pravda
I love being part of the community	Miluji být součástí komunity
I didn't ask him anything about the divorce lawsuit	Na nic ohledně rozvodové žaloby jsem se ho neptal
I know my visitors would appreciate your work	Vím, že moji návštěvníci by ocenili vaši práci
I could write them again	Mohl bych je napsat znovu
I spend my money mainly on books and food	Peníze utrácím hlavně za knihy a jídlo
A third suspect was arrested in connection with this investigation	V souvislosti s tímto vyšetřováním byl zatčen třetí podezřelý
I was constantly exhausted	Byl jsem neustále vyčerpaný
I believe my dad went to the match	Věřím, že můj táta na ten zápas šel
I pushed him, tore myself away	Zatlačila jsem na něj, vytrhla se ze sebe a pryč
I commanded the tank	Velel jsem tanku
I know it's hard, please try to understand	Vím, že je to těžké, zkuste to prosím pochopit
Then I went on vacation	Pak jsem šel na dovolenou
I had to get financial help from the government	Musel jsem získat finanční pomoc od vlády
I wonder why the natives attacked us	Zajímalo by mě, proč nás domorodci napadli
I had no idea where to go from here	Neměl jsem ponětí, kam odtud jít
I became unable to do anything else	Stal jsem se neschopným dělat cokoliv jiného
Somehow I exhausted you	Nějak jsem tě vyčerpal
I spent too much time talking about myself	Strávil jsem příliš mnoho času mluvením o sobě
I'm still damn healthy	Jsem stále zatraceně zdravý
I've always been here for him	Vždy jsem tu pro něj byl
I believe it to be true	Věřím, že je to pravda
I felt much stronger	Cítil jsem se podstatně silnější
But I did not wait for an answer	Nečekal jsem však na odpověď
I immediately looked for words	Okamžitě jsem hledal slova
I remembered how to cope	Vzpomněl jsem si, jak se vyrovnat
I'm glad he finally owned it	Jsem rád, že ho konečně vlastnil
I keep its essence around me as a barrier	Jeho podstatu si nechávám kolem sebe jako bariéru
I wish you would give up this game now	Přál bych si, abys teď tuhle hru vzdal
I thought about everything that led to her leaving	Přemýšlel jsem o všem, co vedlo k jejímu odchodu
I couldn't process what he said	Nedokázal jsem zpracovat, co říkal
I think everything else is fine	Myslím, že vše ostatní je v pořádku
Everything will then depend on you	Vše pak bude spočívat na vás
But cycling is fun	Cyklus je ale zábava
I think he understands and is on my side	Myslím, že to chápe a je na mé straně
I read the whole file	Přečetl jsem celý soubor
I like that the place is clean	Líbí se mi, že místo je čisté
Feeling of movement and air flow around	Pocit pohybu a proudění vzduchu kolem
I see you're back	Vidím, že ses vrátil
Today only weak tracks remain	Dnes zůstaly jen slabé stopy
I've tried everything	Už jsem zkusil všechno
She has one older sister	Má jednu starší sestru
I had a lot of work to do today	Dnes jsem měl hodně práce
I feel a hand on my face	Cítím na tváři ruku
I was able to find this statement quickly	Toto prohlášení se mi podařilo rychle najít
I never want to come between you and your job	Nikdy nechci vstoupit mezi tebe a tvou práci
I couldn't wait for the day to end	Nemohl jsem se dočkat, až den skončí
Drawing helped me in this regard	Kreslení mi v tomto ohledu pomohlo
I felt she hadn't told us everything she knew	Cítil jsem, že nám neřekla všechno, co věděla
I looked away quickly as he turned to me	Rychle jsem odvrátil pohled, když se ke mně otočil
I told them you were my son	Řekl jsem jim, že jsi můj syn
I don't want to write	nechci psát
I love you both more than you will ever know	Miluji vás oba víc, než kdy budete vědět
I think that's what life is about	Myslím, že právě o nich je život
I didn't want his money	Nechtěl jsem jeho peníze
I might as well have been invisible	Stejně tak jsem mohl být neviditelný
I was standing in a dark forest	Stál jsem v temném lese
I really, really wanted to knock her down	Opravdu, opravdu jsem ji chtěl srazit dolů
I mean real power, wealth and tradition	Mám na mysli skutečnou moc, majetek a tradice
I tried a different angle	Zkusil jsem jiný úhel
I shuddered and looked around	Otřásl jsem se a rozhlédl se
At least I'm disappointed in her actions	Jsem z jejího jednání přinejmenším zklamaný
I gave him so much	Dal jsem mu tolik
I had to lean on the car again	Musel jsem se znovu opřít o auto
I got up slowly and rubbed my temples	Pomalu jsem vstal a mnul si spánky
I couldn't have wished for a better party	Nemohl jsem si přát lepší partu
A body dressed in your clothes was found months ago	Před měsíci bylo nalezeno tělo oblečené ve vašich šatech
I pull an arrow, aim in the middle, and fire	Vytáhnu šíp, zamířím doprostřed a vystřelím
I'll send my men to investigate	Pošlu své muže, aby to prozkoumali
I stopped and pulled it out of my back pocket	Zastavil jsem se a vytáhl ho ze zadní kapsy
I said observe and learn	Řekl jsem pozorovat a učit se
I had so many questions, so many things to say	Měl jsem tolik otázek, tolik věcí, které bych chtěl říct
I've never seen any of them before	Nikdy předtím jsem žádného z nich neviděl
I live to impress the girl	Žiju, abych na tu dívku udělal dojem
I am really grateful to him for his wonderful service	Jsem mu opravdu vděčný za jeho úžasnou službu
This time I expect a more organized fight	Tentokrát očekávám organizovanější boj
I turned and pretended to be asleep	Otočil jsem se a dělal, že spím
I love the energy of big crowds	Miluji energii velkých davů
I could tell she was very excited	Mohl jsem říct, že byla velmi vzrušená
I have to update my database as I go	Za pochodu musím aktualizovat svou databázi
It was hard for me to stop looking at them	Bylo pro mě těžké přestat se na ně dívat
I remember when my eldest son was much younger	Pamatuji si, když byl můj nejstarší syn mnohem mladší
I've been through this all last year	Prošel jsem tím celý minulý rok
A book was also published for the program	K programu byla vydána i kniha
Sunrise and sunset and you're gone	Východ a západ slunce a jsi pryč
I walk by faith and by faith alone	Kráčím vírou a vírou sám
She was gone a week and a half before graduation	Týden a půl před promocí byla pryč
I can't shake the feeling that he did	Nemohu se zbavit pocitu, že to udělal
Of course I won't admit it	To samozřejmě nepřiznám
I heard someone coming and walking quietly through the grass	Slyšel jsem, jak někdo přichází a tiše se prochází trávou
I want to record it tomorrow	Chci to nahrát zítra
I was deeply pleased to be in our company	Hluboce mě potěšilo, že jsem v naší společnosti
The place was a fantastic inspiration	Místo bylo fantastickou inspirací
I've never been here before, so bad	Nikdy předtím jsem tu nebyl, tak špatné
I'm sick of her ugly approach to him	Je mi zle z jejího ošklivého přístupu k němu
I think they are real	Myslím, že jsou skutečné
I promise, but not here	Slibuji, ale ne tady
I pointed to the random girls in the room	Ukázal jsem na náhodné dívky v místnosti
I will never allow anyone to owe me anything	Nikdy nedovolím, aby mi někdo něco dlužil
I told you everything would be fine	Řekl jsem ti, že všechno bude v pořádku
I couldn't let her die for nothing	Nemohl jsem ji nechat zemřít pro nic za nic
I'm upset you never told me	Jsem naštvaný, že jsi mi to nikdy neřekl
I love art, music and good friends	Miluji umění, hudbu a dobré přátele
I dropped my clothes, then dropped and held my breath	Shodil jsem své oblečení, pak jsem klesl a zadržel jsem dech
Wide selection in London	Široká nabídka v Londýně
It is purely democratic	Je to čistě demokratické
These figures are two sides of the same coin	Tyto postavy jsou dvě strany téže mince
When time stopped completely, I hesitated	Když se čas úplně zastavil, zaváhal jsem
I just can't stand that type	Prostě ten typ nesnesu
I'll show you the way	Ukážu vám cestu
I'll be there soon before winter comes	Brzy tam pojedu, než přijde zima
I did well and almost everything worked	Dařilo se mi a skoro všechno se povedlo
I laughed out loud at the irony	Nahlas jsem se zasmál té ironii
I haven't even thought about it yet	Doteď jsem o tom ani nepřemýšlel
I didn't need another application	Další aplikaci jsem nepotřeboval
I was the only person who could deal with him	Byl jsem jediný člověk, který se s ním dokázal vyrovnat
I saw the girls you were at the party with	Viděl jsem dívky, se kterými jsi byl na večírku
Anyway, I didn't expect a warm welcome	Každopádně jsem nečekal vřelé přivítání
I wondered if he would ever come to receive me	Přemýšlel jsem, jestli mě někdy přijde přijmout
I pray for your guidance and your blessings	Modlím se za vaše vedení a vaše požehnání
I have to hide to survive	Musím se krýt, abych přežil
A really futile act on his part	Z jeho strany opravdu marný čin
Sometimes I do music	Občas se věnuji hudbě
I felt something on the side of my neck	Ucítil jsem něco na straně krku
I'll fish out my equally filled container	Vylovím svou stejně naplněnou nádobu
I try to pull more and the thread breaks	Snažím se vytáhnout víc a nit se přetrhne
I enjoyed the extreme excitement	Měl jsem radost z extrémního vzrušení
I also enjoyed the hidden historical aspect	Také jsem si užil skrytý historický aspekt
I sent my strength forward and tried to be gentle at first	Poslal jsem svou sílu dál a snažil jsem se být nejprve jemný
I could go on indefinitely	Mohl bych pokračovat donekonečna
I tried to hide my surprise and horror	Snažil jsem se skrýt své překvapení a zděšení
I was torn between anger and frustration	Byl jsem rozpolcen mezi vztekem a frustrací
I have nothing to add	nemám co dodat
I'm happy for you, if it worked	Jsem za tebe rád, pokud to fungovalo
I have very little reason to smile these days	V dnešní době mám jen velmi málo důvodů k úsměvu
I have to find clothes	Musím najít oblečení
I've listened to the things you have on your site	Poslouchal jsem věci, které máte na svých stránkách
I had no goal in the world	Neměl jsem na světě žádný cíl
I told you we had to handle him	Říkal jsem ti, že ho musíme zvládnout
I don't like politics and people management	Nemám moc rád politiku a vedení lidí
I also made great friends	Našla jsem si také skvělé přátele
I feel a chill running through my ears	Cítím, jak mi mezi ušima prochází mráz
I accepted this medical fact	Přijal jsem tento lékařský fakt
I thought there were gods	Myslel jsem, že existují bohové
I was caught for sure	Byl jsem pro jistotu chycen
I shake the feeling like stupid	Setřásám ten pocit jako hloupý
That's the only way I could get out	Jen tak tak jsem se dokázal vyškrábat ven
There was a dead silence above them	Zavládlo nad nimi mrtvé ticho
I think they went to high school together	Myslím, že spolu chodili na střední školu
I couldn't help but smile with her	Nemohl jsem se ubránit úsměvu s ní
I let go of his neck and covered his lips with my lips	Pustil jsem jeho krk a přikryl jeho rty svými
I stopped and turned	Zastavil jsem a otočil se
I completely ignore him	Úplně ho ignoruji
Mixed gender groups can also be formed	Mohou být také vytvořeny skupiny smíšeného pohlaví
I didn't want any more trouble	Nechtěl jsem další potíže
I was even thinking about downloading it soon	Dokonce jsem přemýšlel o tom, že si to brzy stáhnu
I was so close to that today	Dnes jsem k tomu byl tak blízko
I count twelve red roses and twelve children's faces	Napočítám dvanáct rudých růží a dvanáct dětských tváří
I didn't have the camera or the money to buy it	Neměl jsem fotoaparát ani peníze, abych si ho koupil
I met a friend on the way	Cestou jsem potkal kamaráda
I am the oldest member of our group	Jsem nejstarší člen naší skupiny
I didn't have to guess who did it	Nemusel jsem hádat, kdo to udělal
I would do it myself, all the way	Udělal bych to sám, celou cestu
I didn't get close enough to see anyone	Nepřiblížil jsem se tak blízko, abych někoho viděl
I have to do something with my life	Musím se svým životem něco udělat
A vision of paradise is all that is needed	Vize ráje je vše, co je potřeba
I could work it out later	Mohl bych to řešit později
I did it because they were considered important	Udělal jsem to, protože byly považovány za důležité
I remember what you said	Pamatuji si, co jsi řekl
I opened the first aid kit	Otevřel jsem lékárničku
Currently, I also apply to the Faculty of Medicine	V současné době se hlásím také na lékařskou fakultu
That's when I should have realized something was up	Tehdy jsem si měl uvědomit, že se něco děje
An empty emptiness that will be filled with my pain and horror	Prázdná prázdnota, která se naplní mou bolestí a hrůzou
I shouldn't have been unreasonably rude to you	Neměl jsem na tebe být bezdůvodně hrubý
That's why I was locked up for the night	Byl jsem proto na noc uzavřen
I would kill her	Zabil bych ji
I think we rested long enough	Myslím, že jsme odpočívali dost dlouho
Several people started crying	Několik lidí začalo plakat
I hope it will help you	Doufám, že vám to pomůže
I wonder what his topic is	Zajímalo by mě, jaké je jeho téma
I love my shoebox	Miluji svůj botník
It is clear that one must do it	Je jasné, že to člověk musí udělat
In fact, I thought it would be fun	Vlastně jsem si myslel, že to bude zábava
I just didn't feel like talking to her	Jen jsem neměl chuť s ní mluvit
I hate it when I'm twelve	Nesnáším, když mi je dvanáct
I was a little nervous and very excited	Byl jsem trochu nervózní a hodně natěšený
I give it all to you	To vše ti odevzdávám
I have important data	Mám důležitá data
I think everyone who is unhappy should do the same	Myslím, že každý, kdo je nešťastný, by měl dělat totéž
I checked my room for anything	Zkontroloval jsem svůj pokoj, jestli něco nechybí
I had no idea who it was	Neměl jsem ponětí, kdo to byl
I could never trust a man again	Už jsem nikdy nemohla věřit muži
I hope you consider coming to work in my office	Doufám, že zvážíte, že byste přišli pracovat do mé kanceláře
I lay listening to everyone	Ležel jsem a poslouchal všemi ušima
I am not able to understand the situation	Nejsem způsobilý pochopit situaci
A face suddenly appeared just under the water	Těsně pod vodou se náhle objevil obličej
I didn't mean to rattle your bones	Nechtěl jsem ti chrastit kostmi
That was his last role	To byla jeho poslední role
I wanted to give it the same spirit	Chtěl jsem tomu dát stejného ducha
I feel it was a good experience, a good exposure	Cítím, že to byla dobrá zkušenost, dobrá expozice
I cared more about her than I cared about	Záleželo mi na ní víc než na sobě
A man is never questioned for being a bad ass	Muž není nikdy vyslýchán za to, že je špatný osel
I hear him calling to me	Slyším, jak na mě volá
I slept there all the way	Celou cestu tam jsem prospal
I stood quietly and quietly, listening	Stál jsem tiše a tiše a poslouchal
I used to work for her	Kdysi jsem pro ni pracoval
But it's serious because it's illegal	Ale je to vážné, protože je to nezákonné
I didn't believe them either	Taky jsem jim nevěřil
Then I sleep for about the same amount of time	Potom spím přibližně stejnou dobu
Bell cast him in one episode	Bell ho obsadil do jedné epizody
I tried a few times and failed	Zkusil jsem to párkrát a neuspěl
I watch their beautiful faces	Pozoruji jejich krásné tváře
I decided the gods had sent me a sign	Rozhodl jsem se, že mi bohové poslali znamení
Work is considered work	Práce je považována za práci
A handful of others followed	Následovala hrstka dalších
I pulled away and smiled at him	Odtáhl jsem se a usmál se na něj
I wasn't mad at them	Nebyl jsem na ně naštvaný
I want to protect the people around me so much	Tak moc chci ty lidi kolem sebe chránit
I loved everything they released	Miloval jsem všechno, co vydali
His hand pressed against his temple	Na spánek mu přitiskla ruka
From this point I prefer a view of the pub	Z tohoto bodu preferuji pohled na hospodu
However, I could not leave the diploma	Nemohl jsem však odejít od diplomu
Man and woman existing as one	Muž a žena existující jako jeden
Nor did he limit his views to private consumption	Ani své názory neomezoval na soukromou spotřebu
I didn't recognize the quote	Nepoznal jsem citát
I wasn't very emotional	Nebyl jsem moc emotivní
I just wanted to enjoy myself	Chtěl jsem si jen užít
Wolf or mountain cat	Vlk nebo horská kočka
Few could have known the truth	Málokdo si mohl být vědom pravdy
I was not unusually strong or fast	Nebyl jsem neobvykle silný ani rychlý
I didn't know he could sing so well	Nevěděl jsem, že umí tak dobře zpívat
I just want to get home and go to sleep	Chci se jen dostat domů a jít spát
I remember you called it that	Pamatuji si, že jsi tomu tak říkal
I didn't get further	Dál jsem se nedostal
I often think of those ten minutes	Často na těch deset minut myslím
A revelation that appears on the other side	Zjevení, které se objeví na druhé straně
I also see it as a second step	Také to vidím jako druhý krok
I can end your life right now	Můžu ukončit tvůj život hned teď
I know the darkness well	Tu tmu dobře znám
I had to take care of business all over the world	Musel jsem se postarat o obchod na celém světě
There were problems with childbirth	Byly problémy s porodem
I guessed his new relationship wasn't exclusive yet	Hádal jsem, že jeho nový vztah ještě není exkluzivní
I submit to her request	Podvoluji se její žádosti
I want to lie to her	Chci jí lhát
It was sexy and international	Bylo to sexy a mezinárodní
The whole thing really got out of hand	Celá věc se opravdu vymkla kontrole
Then he walked around to his right	Pak ho obešel zprava
A red light flashed on her phone	Na jejím telefonu zablikalo červené světlo
I was a really poor college student	Byl jsem opravdu chudý vysokoškolák
I was old, alone, unable to pass on my gift	Byl jsem starý, sám, neschopný předat svůj dar
I didn't want you to go through all this	Nechtěl jsem, abys tím vším prošel
I'm getting up in bed	Zvedám se v posteli
I like to try everything on offer	Rád zkouším vše v nabídce
I feel obsessed with jealousy and anger	Cítím se posedlý žárlivostí a vztekem
Nice and honest man	Milý a čestný muž
The newspaper was published weekly	Noviny vycházely týdně
I had to hold a record or something	Musel jsem držet nějaký rekord nebo tak něco
A plastic bag is much better	Mnohem lepší je igelitový sáček
I know that matter or energy cannot simply disappear	Vím, že hmota nebo energie nemohou jednoduše zmizet
I wondered why they prepared me for death	Přemýšlel jsem, proč mě připravili na smrt
I once helped remove a dead body from the highway	Jednou jsem pomáhal odstranit mrtvé tělo z dálnice
I agree to keep everything you say secret	Souhlasím s tím, že vše, co řeknete, udržím v tajnosti
I was there one more time	Byl jsem tam ještě jednou
I was once young too	Taky jsem byl kdysi mladý
A small part of me didn't quite trust him	Malá část mého já mu tak docela nevěřila
I offered a word of encouragement	Nabídl jsem slovo povzbuzení
I saw him, under all his might	Viděl jsem ho, pod vší jeho silou
I can't explain it, but it's not true	Nedokážu to vysvětlit, ale není to pravda
I couldn't see the sky because of the tall trees	Kvůli vysokým stromům jsem neviděl na oblohu
I should say they talked	Měl bych říct, že mluvili
I broke away and kissed her on the cheek	Odtrhl jsem se a políbil ji na tvář
I want them to be able to tell the difference	Chci, aby byli schopni rozeznat rozdíl
I need to change the focus	Potřebuji změnit zaměření
I will never lose a battle	Nikdy neprohraju bitvu
I hope Dad's on his way home	Doufám, že už je táta na cestě domů
I felt he was touching me on some hidden level	Cítil jsem, že se mě na nějaké skryté úrovni dotýká
I could take more, he told himself	Mohl bych si vzít víc, řekl si
I was a little disappointed	Byl jsem trochu zklamaný
I'll have a baby	Budu mít dítě
I really didn't want her here	Opravdu jsem ji tu nechtěl
I have lived honestly among them for many years	Těch mnoho let mezi nimi poctivě žiji
The man turned away from the bar to look at him	Muž se otočil od baru, aby se na něj podíval
In the end, I didn't do either	Nakonec jsem neudělal ani jedno
The lookout walked by and handed us a beer	Vyhlídka šla kolem a každému nám podala pivo
I had to find my daughter	Musel jsem najít svou dceru
I could control his mind and he knows it	Mohl jsem ovládat jeho mysl a on to ví
I was in love once, but my mistress called	Jednou jsem byl zamilovaný, ale ozvala se moje paní
I tried to combine them into something universal	Snažil jsem se je spojit v něco univerzálního
I wish you could trust me	Kéž bys mi mohl věřit
I assume that the basic structure of life is very similar	Předpokládám, že základní struktura života je velmi podobná
I was sitting in space	Seděl jsem ve vesmíru
I told her about the vision, the girl	Řekl jsem jí o té vizi, té dívce
I forgot how charming the film is	Zapomněl jsem, jak je ten film okouzlující
I couldn't think right when he touched me	Nemohla jsem správně myslet, když se mě dotýkal
That's when the killing started	Tehdy začalo zabíjení
I heard you were in danger	Slyšel jsem, že jsi v nebezpečí
I worked as a lawyer for ten years	Deset let jsem pracoval jako advokát
I wish we could all load them	Kéž bychom je všichni naložili
I wrote everything down in my three favorite meals	Všechno jsem si zapsal do mých tří oblíbených jídel
I'm melting to the ground	Rozplývám se k zemi
However, the competition began	Soutěž však začala
I could only imagine the things those eyes saw	Mohl jsem si jen představovat věci, které ty oči viděly
I have noticed that you are very organized and efficient	Všiml jsem si, že jste velmi organizovaní a efektivní
I couldn't deal with that guy	Nemohl jsem se s tím chlapem vyrovnat
A free market economy can achieve anything	Svobodná tržní ekonomika může dosáhnout čehokoli
I would never leave my baby in the car	Nikdy bych nenechal své dítě v autě
I knew they were hiding something	Věděl jsem, že něco skrývali
I didn't want to live anymore	Nechtěl jsem už žít
I never meant to hurt him	Nikdy jsem mu nechtěl ublížit
I won't hurt you like that	Neublížím ti tak
I have to prepare everything	Musím všechno připravit
I just wish there were more	Jen bych si přál, aby jich bylo víc
I was in the hospital room	Byl jsem v nemocničním pokoji
A man with ambitions, but without love, is dead	Muž s ambicemi, ale bez lásky, je mrtvý
I woke up in the dark once	Jednou jsem se probudil ve tmě
Lawyers offered different accounts for both	Právníci pro oba nabídli různé účty
I know it was for me	Vím, že to bylo pro mě
I had to lose my mind	Musel jsem přijít o rozum
I put another glass of water in it	Dal jsem do ní další sklenici vody
A train whistle sounds in the distance	V dálce se ozve píšťalka vlaku
I got your email back	Dostal jsem tvůj email zpět
I didn't notice the man becoming meat	Nevšiml jsem si toho, než se ten muž stal masem
The long journey will give me time to think	Dlouhá cesta mi dá čas na přemýšlení
I came just for fun	Přišel jsem jen pro zábavu
I started saving money so I could kill him	Začal jsem šetřit peníze, abych ho mohl zabít
Andrew suffered considerable damage	Andrew utrpěl značné škody
I felt so safe sleeping next to you	Cítil jsem se tak bezpečně, když jsem vedle tebe spal
An article about my problems appeared in the newspaper	V novinách se objevil článek o mých problémech
Collar considers it his best album	Collar to považuje za své nejlepší album
I really saw the stars and stumbled	Opravdu jsem viděl hvězdy a klopýtl
I will choose your men for you	Vyberu pro vás vaše muže
I certainly didn't feel the hell	Určitě jsem to sakra necítil
The episode also contains several references to sports characters	Epizoda také obsahuje několik odkazů na sportovní postavy
I know you enjoy checking	Vím, že tě baví kontrola
I think she liked looking at them	Myslím, že se jí líbilo, že jsem se na ně díval
I watched them disappear into the hallway	Sledoval jsem, jak mizeli v chodbě
I'm not jumping off a cliff	Neskočím z útesu
I studied a man that these people said was me	Studoval jsem muže, o kterém ti lidé říkali, že jsem to já
I know they are present in their own battle	Vím, že jsou přítomni ve vlastní bitvě
I tucked it securely in my coat pocket	Bezpečně jsem ho zastrčil do kapsy kabátu
I wondered if he had dared to speak yet	Napadlo mě, jestli se ještě neodvážil promluvit
Fuller may have taught him to take pictures	Fuller ho možná naučil fotografovat
I recorded it last night	Nahrál jsem to včera večer
Movement in the shadows	Pohyb ve stínu
I knew exactly what to say, when to say it	Věděl jsem přesně, co říct, kdy to říct
I need a walk	Potřebuji se projít
I would never be like him	Nikdy bych nebyl jako on
I didn't need a personal handover and a hard copy	Nepotřeboval jsem osobní předání a tištěnou kopii
They had never left their home state before	Nikdy předtím neopustili svůj domovský stát
This request was denied	Tato žádost byla zamítnuta
I would not be tortured	Nenechal bych se mučit
I felt a cold breeze surround me	Cítil jsem, jak mě obklopuje studený vánek
I overheard his conversation	Zaslechl jsem jeho rozhovor
I didn't understand it, but I couldn't ignore it	Nechápal jsem to, ale nešlo to ignorovat
I could move a select few here	Mohl bych sem přesunout pár vyvolených
Many of them were personal in the end	Mnoho z toho bylo nakonec osobních
I have to focus on something else, she thought	Musím se soustředit na něco jiného, ​​pomyslela si
I also have my corner with icons	Mám tam i svůj roh s ikonami
I looked out the window	Podíval jsem se k oknu
I saw a figure moving towards me	Viděl jsem postavu, která se ke mně pohybovala
I didn't know how to break it	Nevěděl jsem, jak to zlomit
I closed the door and then locked it	Zavřel jsem dveře a pak je zamkl
I was pretty sick of this	Na tohle mi bylo dost zle
The red dog stopped and said something she didn't catch	Zastavil se červený pes a řekl něco, co nezachytila
A masculine man, small in stature, in casual clothes	Mužský muž, malého vzrůstu, v obyčejném oblečení
I knocked on her door and got no answer	Zaklepal jsem na její dveře a nedostal jsem žádnou odpověď
I have to take care of her now	Teď se o ni musím postarat
I have hearing for such things	Na takové věci mám sluch
The three of them then leave for their next adventure	Všichni tři pak odjedou za svým dalším dobrodružstvím
I could only think of him	Mohl jsem myslet jen na něj
I checked the orange tree	Zkontroloval jsem pomerančovník
Liverpool had doubts about a number of players	Liverpool měl o řadě hráčů pochybnosti
I just couldn't tell from which jungle from which world	Jen jsem nedokázal říct, ze které džungle z kterého světa
I never even realized that	Nikdy jsem si to ani neuvědomil
Marriage is a good example	Dobrým příkladem je manželství
I mean anything about technology	Myslím cokoli, co se týká technologie
I said that a few months ago	Řekl jsem to před několika měsíci
I decided of my own free will	Rozhodl jsem se z vlastní vůle
A frown slipped on his lips	Na rty mu sklouzlo zamračení
I immediately felt them on each side of me	Okamžitě jsem je cítil na každé své straně
I like to read and learn from you	Ráda čtu a učím se od vás
I understood the sadness	Rozuměl jsem tomu smutku
I asked the truth	Zeptal jsem se, co je na tom pravdy
I loved the experience	Miloval jsem ten zážitek
I need someone who knows what he's doing	Potřebuji někoho, kdo ví, co dělá
The club finished the season in fourth place	Klub zakončil sezónu na čtvrté pozici
I didn't cheat on him	Já jsem ho nepodvedl
I couldn't just come and ask her	Nemohl jsem jen tak přijít a zeptat se jí
I think she loved it more than I did	Myslím, že to milovala víc než já
I can grill almost every night	Grilovat můžu skoro každý večer
I believe a feeling is returning to my fingers	Věřím, že se mi do prstů vrací nějaký pocit
In fact, no such base existed at this time	Ve skutečnosti žádná taková základna v této době neexistovala
I looked into your eyes and saw the strength	Podíval jsem se do tvých očí a viděl sílu
Critical acceptance was generally positive	Kritické přijetí bylo obecně pozitivní
I found her about four rows below	Našel jsem ji asi o čtyři řady níže
Her team finished second in the tournament	Její tým skončil na turnaji druhý
I was still making boxes on the buildings	Stále jsem dělal krabice na budovy
Plastic cup for orange juice	Plastový kelímek na pomerančový džus
In fact, I think they're both right	Vlastně si myslím, že oba mají pravdu
I was scared and happy at the same time	Byla jsem vyděšená a šťastná zároveň
I checked the bridges and there are none	Zkontroloval jsem mosty a žádné tam nejsou
Man armed with heart	Člověk vyzbrojený srdcem
I looked down and saw that my wedding ring had appeared	Podíval jsem se dolů a viděl jsem, že se objevila moje snubní prsten
I thought it had a nice ring	Myslel jsem, že to má pěkný prsten
I work for players	Pracuji pro hráče
I just wanted a soldier	Chtěl jsem jen vojáka
I will not succumb to that	Tomu se nepodvolím
I went upstairs and into my room	Šel jsem nahoru a do svého pokoje
I looked at my hand and stretched my fingers	Podíval jsem se na svou ruku a natáhl prsty
I see fear and confusion on his face	V jeho tváři vidím strach a zmatek
I pack my things and leave the studio	Balím si věci a odcházím ze studia
I didn't find out what that meant until much later	Co to znamená, jsem se dozvěděl až mnohem později
I'm sure the door won't open inside	Jsem si jistý, že se dveře neotevřou dovnitř
Eventually, she fully recovered and returned to dancing	Nakonec se plně zotavila a vrátila se k tanci
I didn't sell a single dam insurance during that second month	Během toho druhého měsíce jsem neprodal ani jednu přehradní pojistku
I felt relaxed and confident in them	Cítil jsem se v nich uvolněně a sebejistě
He soon became jealous and suspicious	Zanedlouho začal žárlit a podezřívavý
The sudden movement made her look down	Náhlý pohyb ji přiměl podívat se dolů
It was soon published throughout the country	Brzy byl publikován po celé zemi
I missed the innocence between us	Chyběla mi nevinnost mezi námi
I put on a mask	Nasadil jsem si masku
I wanted to tell him everything so much	Tolik jsem mu chtěla všechno říct
I was constantly on the edge	Byl jsem neustále na hraně
I'll keep this banner in your store for tonight	Tento banner si nechám ve vašem obchodě na dnešní večer
A little too fast	Trochu moc rychle
I kept pointing to the ground	Pořád jsem ukazoval na zem
I love all life forms so completely	Miluji všechny formy života tak úplně
I smiled in the dark	Usmál jsem se ve tmě
I only found my site	Našel jsem pouze svůj web
I apologize for the condition of your cell	Omlouvám se za stav vaší cely
I turned and looked down at him	Otočil jsem se a podíval se na něj dolů
I expected that	Čekal jsem to
I forced myself to see warning signs that weren't there	Přiměl jsem se vidět varovné signály, které tam nebyly
I have a way of getting you to tell the truth	Mám způsob, jak tě přimět říkat pravdu
I've read so much about you in the newspapers	Tolik jsem o vás četl v novinách
A big smile on my face	Velký úsměv na mé tváři
I need your cooperation	Potřebuji vaši spolupráci
I entered our kitchen	Vešel jsem do naší kuchyně
It was considered unnecessary	Bylo to považováno za zbytečné
I feel surprisingly energetic	Cítím se překvapivě energický
I began to notice my surroundings	Začal jsem si všímat svého okolí
I reach for my cell phone and answer without looking around	Sáhnu po mobilu a bez rozhlédnutí odpovídám
I had this interview once tonight	Dnes večer jsem měl tento rozhovor jednou
I knew that wasn't true	Věděl jsem, že to není pravda
I stood there trying to understand what had happened	Stál jsem tam a snažil se pochopit, co se stalo
I've never seen anyone do such a thing before	Nikdy předtím jsem nikoho neviděl dělat něco takového
I can't imagine how this could have happened	Neumím si představit, jak k tomu mohlo dojít
I was subjected to a criminal attack	Byl jsem vystaven kriminálnímu útoku
I wanted the first few seconds to belong to us	Chtěl jsem, aby prvních pár sekund patřilo nám
I touch its surface and reach above its limit	Dotýkám se jeho povrchu a dosahuji nad jeho hranici
I decided to let it take my feelings	Rozhodl jsem se nechat to vzít svými pocity
I used to be wrong	Dříve jsem se mýlil
I walked through my bedroom door in three steps	Ve třech krocích jsem prošel dveřmi své ložnice
Definitely a bad day was getting worse every minute	Rozhodně špatný den se každou minutou zhoršoval
Immediately a window appeared showing his score	Okamžitě se objevilo okno ukazující jeho skóre
I'm sure she'll be fine	Jsem si jistý, že bude v pořádku
I have to remember them to collect them	Musím si je pamatovat, abych je sbíral
I tried to call you, but you didn't answer	Zkoušel jsem ti volat, ale nezvedal jsi to
I hope you enjoy visiting us	Doufám, že Vás návštěva u nás potěší
I still can't move much	Pořád se nemůžu moc hýbat
I can't imagine how hard your choice was	Nedokážu si představit, jak těžký byl tvůj výběr
I'd rather get into it	Raději jsem se do toho dostal
I want you to touch me	Chci, aby ses mě dotýkal
I could barely see the sand for all the people	Sotva jsem viděl písek pro všechny lidi
I felt me ​​nod without any intervention from my brain	Cítil jsem, jak přikyvuji bez jakéhokoli zásahu mého mozku
I visited his house	Navštívil jsem jeho dům
One of them is a comparative essay	Jedním z nich je srovnávací esej
I thought it was a lot of fun	Myslel jsem, že to byla velká legrace
I made him leave the house	Donutil jsem ho odejít z domu
I even enjoyed some of them	Některé z nich jsem si dokonce užil
I can't find the engine for that	Nemohu na to najít motor
I used a few of them successfully	Pár jsem jich úspěšně použil
I also told him some of my secrets	Řekl jsem mu také pár svých tajemství
I had a girlfriend who was already sexually active	Měl jsem jednu přítelkyni, která už byla sexuálně aktivní
I was handing out his picture	Rozdával jsem jeho fotku
I'll take care of the necessary paperwork	Postarám se o potřebné papírování
I hate you so much right now	Právě teď tě tak nenávidím
The next day he was recalled	Druhý den byl odvolán
Upstairs lay a body on the ground floor	O patro pod nimi leželo v přízemí tělo
I still think the term is valid	Stále si myslím, že termín platí
I grabbed my right arm in my left hand	Chytil jsem pravou paži do levé ruky
I tried to call him last night	Snažil jsem se mu zavolat včera večer
I know you want kids	Vím, že chceš děti
I tried to bring the man inside	Snažil jsem se přivést člověka dovnitř
I listen a lot to people talking	Hodně poslouchám, jak lidé mluví
I had more on my shoulders than ever before	Měl jsem na svých bedrech víc než kdy předtím
I wish my conception never happened	Kéž by k mému početí nikdy nedošlo
I want to see you naked	Chci tě vidět nahou
I know that anything is better than what we have now	Vím, že cokoliv je lepší než to, co máme teď
I didn't expect it to turn out the way it did	Nečekal jsem, že to dopadne jako dopadlo
I think I have an eating disorder	Asi mám nějakou poruchu příjmu potravy
I told my husband to get rid of it	Řekla jsem manželovi, aby se toho zbavil
A dreamy sigh escaped her	Unikl jí zasněný povzdech
A tree grows in the middle	Středem prorůstá strom
I got the entrance to the building	Získal jsem vchod do budovy
Then I decide to walk along the beach	Poté se rozhodnu projít se po pláži
I think you're good at it	Myslím, že jsi na to dobrý
I should order some comfortable food, something rich	Měl bych si objednat nějaké pohodlné jídlo, něco sytého
I was sorry to hear about your mother	Bylo mi líto, že jsem slyšel o vaší matce
Everyone is welcome	Každý je vítán
I want to bring him this morning	Chci ho přivést dnes ráno
I saw a coin dealer standing in the mall	Viděl jsem, jak se v obchoďáku postavil obchodník s mincemi
He is the largest theater producer in the world	Je největším divadelním producentem na světě
A quick sweep of the scale gave her a situation	Rychlé zametání s rozsahem jí poskytlo situaci
I was continuously informed about my order	O své objednávce jsem byl průběžně informován
I pulled them on their way here	Natáhl jsem je na cestu sem
Maybe I stomped on my own conscience	Možná jsem si dupl do vlastního svědomí
I drove around and waited for my head to clear	Jel jsem kolem a čekal, až se mi vyčistí hlava
I browse thousands of pages	Listuji tisíce stránek
A tear ran down her pale face	Po bledé tváři jí stékala slza
I haven't seen him in about six years	Neviděl jsem ho asi šest let
But I didn't die	Nezemřel jsem však
I can also reduce pain	Mohu také snížit bolest
I deserved to find happiness	Zasloužil jsem si najít štěstí
I don't even remember their last name	Ani si nepamatuji jejich příjmení
A world that is heaven, hell or something in between	Svět, který je nebem, peklem nebo něčím mezi tím
I went back to sleep and woke up	Vrátil jsem se spát a probudil se
I look forward to hearing from you	Těším se na odpověď od každého z vás
I don't know what's going on with that	Nevím, co se s tím děje
I just turned too fast	Jen jsem se příliš rychle otočil
Not all women are always helpless	Ne všechny ženy jsou vždy bezmocné
A man was strapped to the pillar	Ke sloupu byl připoután muž
I finish dinner and go to bed early	Dokončím večeři a jdu brzy spát
I laughed a little as his reaction	Trochu jsem se zasmál jako jeho reakce
I told him we were done	Řekl jsem mu, že jsme skončili
I think about how the characters are presented and presented	Přemýšlím o tom, jak jsou postavy představovány a prezentovány
A more spiritual way of acting	Duchovnější způsob jednání
I can't recognize your request	Vaši žádost nemohu rozpoznat
The kindness chain reaction	Řetězová reakce laskavosti
A number of buildings loomed in the background	V pozadí se tyčila řada budov
No such permission has been granted	Žádné takové povolení uděleno nebylo
The show quickly became a local hit	Přehlídka se rychle stala místním hitem
I just talked nonsense, but he didn't accept it	Jen jsem mluvil nesmysly, ale on to nepřijal
I basically hired a band	V podstatě jsem najal kapelu
He wasn't even informed that she was calling	Nebyl ani informován, že volala
I never planned to do that	Nikdy jsem to neplánoval udělat
I couldn't take my eyes off this portrait	Nemohl jsem od tohoto portrétu odtrhnout oči
I went almost nowhere except work, church and shops	Téměř nikam jsem nechodil kromě práce, kostela a obchodů
I drove a few days ago	Jel jsem před pár dny
I need to get away from everything	Potřebuji se od toho, od všeho dostat pryč
A very popular exhaust	Velmi oblíbený výfuk
I asked if he signed up here	Zeptal jsem se, jestli se sem přihlásil
I feel it in my gut	Cítím to ve svých útrobách
I need to think and pack in private	Potřebuji přemýšlet a balit v soukromí
I left school	Odešel jsem ze školy
The relationship soon ended	Vztah brzy skončil
I didn't even know he was there	Ani jsem nevěděl, že tam je
I loaded a soft device	Nahrál jsem měkké zařízení
I think that's why he called you	Myslím, že proto ti zavolal
The gray stations are just opening	Stanice v šedé barvě se teprve otevírají
I just stopped to see what was going on	Jen jsem se zastavil, abych viděl, co se děje
I leaned over to speak in his ear	Naklonil jsem se k němu, abych mu promluvil do ucha
I was only told that the student had been killed	Bylo mi pouze řečeno, že student byl zabit
I still have to lose weight there	Stále tam musím zhubnout
I had age on my side	Měl jsem na své straně věk
I believe that you missed the essence of this post	Věřím, že vám unikla podstata tohoto příspěvku
I heard she had terrible seizures	Slyšel jsem, že měla hrozné záchvaty
I was proud of it	Byl jsem na to hrdý
He played this role until his death	V této roli působil až do své smrti
Down was chosen to become her first commander	Down byl vybrán, aby se stal jejím prvním velitelem
I pulled the handle, but it didn't work	Zatáhl jsem za kliku, ale nešlo to
Its description contains a drawing of an animal	Jeho popis obsahuje kresbu zvířete
I can only help you on your journey	Smím vám pouze pomáhat na vaší cestě
I'll slip into my new clothes and then go back upstairs	Vklouznu do nového oblečení a pak se vrátím nahoru
A familiar voice comes from the direction of the bar	Ze směru od baru se ozve známý hlas
I need to take a shower, do something to eat	Potřebuji se osprchovat, udělat něco k jídlu
I thought he would let me go	Myslel jsem, že mě pustí
And he did it in two minutes	A dokázal to za dvě minuty
I don't think it's your fault	Nemyslím si, že za to můžete vy
I just looked at him	Jen jsem se na něj podíval
Here in the city theater	Tady ve městě divadlo
I liked my description	Můj popis se mi líbil
Still, I gave him a break	Přesto jsem mu dal pokoj
I hesitated at the bedroom door	Zaváhal jsem u dveří do ložnice
Neither went through his body completely	Ani jedno neprošlo jeho tělem úplně
The weapon affected people	Zbraň měla na lidi vliv
I was supposed to arrive at five for a light dinner	Měl jsem dorazit v pět na lehkou večeři
A small fat man stood behind the counter	Za pultem stál malý tlustý muž
I never thought about reading her words	Nikdy jsem nepřemýšlel o tom, že by četl její slova
I tried to move, but everything hurt	Snažil jsem se pohnout, ale všechno mě bolelo
I didn't know what was going on	Nevěděl jsem, co se děje
The teacher should make eye contact with all students	Učitel by měl navázat oční kontakt se všemi studenty
I want to do it face to face, personally	Chci to udělat tváří v tvář, osobně
I look down at my new ink and smile	Podívám se dolů na svůj nový inkoust a usměju se
He became the high priest in the country	Stal se nejvyšším knězem v zemi
I could bargain for her life	Mohl bych smlouvat o její život
I like to carry my new little friend	Rád nosím svého nového malého kamaráda
The soldier is wounded in the yard	Voják je zraněn na dvoře
I lay there thinking about a stranger	Ležel jsem tam a přemýšlel o cizinci
I know it's not his apartment building	Vím, že to není jeho bytový dům
The competitor falls out of favor	Konkurent upadne v nemilost
I could feel myself shaking	Cítil jsem, jak se třesu
I need to rest for a few hours	Potřebuji si na pár hodin odpočinout
A bottle of wine, a candle or whatever	Láhev vína, svíčku nebo cokoliv jiného
I dreamed, but everything was real	Snil jsem, ale všechno bylo skutečné
Suddenly I notice how quiet the streets are	Najednou si všimnu, jak jsou ulice tiché
A small table loaded with her favorite dishes	Malý stůl naložený jejími oblíbenými jídly
I didn't even hear him come to my room	Ani jsem ho neslyšel přijít do mého pokoje
I can't believe how far we've come	Nemůžu uvěřit, jak daleko jsme se dostali
The current broadcast was displayed on the screen	Na obrazovce se zobrazovalo aktuální vysílání
I know you're calling	Vím, že si říkáš
I thought it was sad	Myslel jsem, že je to smutné
Two similar shots of the song were recorded	Byly zaznamenány dva podobné záběry písně
I don't have time to celebrate a small victory	Nemám čas oslavovat malé vítězství
He began working as a counselor and spiritual teacher	Začal pracovat jako rádce a duchovní učitel
I have a homeless man who needs shelter for tonight	Mám bezdomovce, který potřebuje na dnešní noc přístřeší
I knew he wouldn't call me	Věděl jsem, že mi nezavolá
A large heavy chain hung from it	Visel na něm velký těžký řetěz
I was nothing anymore	Už jsem nebyl nic
This led to an easy overthrow of the regime	To vedlo ke snadnému svržení režimu
I wasn't sure if it was safe to talk to him	Nebyl jsem si jistý, jestli je bezpečné s ním mluvit
I barely knew where to go first	Sotva jsem věděl, kam jít dřív
A tall detective was guarding the entrance	U vchodu hlídal vysoký detektiv
I knew the answer would not be enough	Věděl jsem, že odpověď nebude stačit
I was a terrible team worker	Byl jsem hrozný týmový pracovník
I feel very happy now	Cítím se teď velmi šťastný
I climbed the stairs and went inside	Vyšplhal jsem po schodech a pustil se dovnitř
We can run it with any problem	Můžeme to spustit při každém problému
I have the key to his apartment	Mám klíč od jeho bytu
I'm not interested in fast sales at all	O rychlý prodej nemám vůbec zájem
I also reluctantly respect myself	Taky se neochotně vážím
A world that sometimes understood her	Svět, který jí občas i rozuměl
I ate fish and fruit quickly	Rychle jsem snědl ryby a ovoce
I was sick of that job	Bylo mi z té práce špatně
I tried to bite into their hands	Snažil jsem se kousnout do jejich rukou
A woman called you	Zavolala na vás žena
I can't ask you for the same	Nemohu po tobě chtít totéž
Several of them disappeared in the safety of the big house	Několik jich zmizelo v bezpečí velkého domu
A new element has entered the profession	Do profese vstoupil nový prvek
It was a very important experience for me	To byla pro mě velmi důležitá zkušenost
I was hoping they were happy for me	Doufal jsem, že z mě mají radost
I was married to a woman who couldn't stand me	Byl jsem ženatý s ženou, která mě nemohla vystát
I saw two suits, his and hers	Viděl jsem dva obleky, jeho a její
I listen to her intently	Napjatě ji poslouchám
All reasons to celebrate	Všechny důvody k oslavě
I found it really interesting	Zjistil jsem, že je to opravdu zajímavé
I think it's old for horses	Myslím, že to je na koně staré
To their right was a gold table	Hned po jejich pravici byl zlatý stůl
I dared to do it to her	Odvážil jsem ji to udělat
I rang, but no answer	Zazvonil jsem, ale žádná odpověď
I thought it was as hard as it could be	Myslel jsem, že to bylo tak těžké, jak to jen šlo
I can't stand how embarrassing it is between us	Nemůžu vystát, jak je to mezi námi trapné
I never really moved out of an old apartment	Nikdy jsem se opravdu neodstěhoval ze starého bytu
I was awake and aware of it all	Byl jsem vzhůru a byl jsem si toho všeho vědom
I never really wanted it	Nikdy jsem to vlastně nechtěl
I'm here to run the school	Jsem tu, abych řídil školu
But I appreciate the irony	Oceňuji však ironii
I love a thoughtful person	Miluji přemýšlivého člověka
I found the door open	Našel jsem dveře otevřené
I don't think your meeting is a chance, young man	Nemyslím si, že vaše setkání je šance, mladý muži
I took a few more careful steps	Udělal jsem pár opatrnějších kroků
A soldier seemed to be talking to her	Vypadalo to, že s ní mluví nějaký voják
I want you all for a few days just for myself	Chci vás všechny na pár dní jen pro sebe
Life far from it all	Život daleko od toho všeho
I couldn't wait to see it	Nemohl jsem se dočkat, až to uvidím
I'll finish my snack, let it ring a few times	Dokončím své mlsání, nechám to několikrát zazvonit
I didn't have it against him	Neměl jsem to proti němu
I wanted to leave my husband, my children	Chtěla jsem opustit manžela, své děti
The bone is not broken, so it will live	Kost není zlomená, takže bude žít
I was the second child of five	Byla jsem druhé dítě z pěti
I mean a complete change	Myslím úplnou změnu
G has been acting weird lately	G se poslední dobou chová divně
I will always try to be better	Vždy se budu snažit být lepší
I have to try harder to change my ways	Musím se více snažit změnit své způsoby
I can't find it in my life	Nemůžu to najít za celý život
I wouldn't want you to be that woman	Byl bych nerad, kdybys byla tou ženou
I didn't report it	Nenahlásil jsem to
I want a team there now	Chci tam teď tým
I wished she just left	Přál jsem si, aby prostě odešla
I felt sorry for him because he was weak	Bylo mi ho líto, protože byl slabý
I think it's amazing bullshit	Myslím, že je to úžasná blbost
We expect him to be here for a while	Očekáváme, že tu chvíli bude
I didn't deal with my ex	Nezabýval jsem se svým bývalým
Most of his work was released directly on video	Většina jeho práce byla vydána přímo na video
I'll tell you how you have to behave	Řeknu vám, jak se musíte chovat
The employment lasted a year and a week	Ten pracovní poměr trval rok a týden
I want to write something cheerful	Chci napsat něco veselého
I followed my conscience	Řídil jsem se svým svědomím
Now I needed to get out of there	Teď jsem se odtamtud potřebovala dostat
I guess there's some work waiting for me	Asi na mě čeká nějaká práce
I know you did it	Vím, že jsi to udělal
The investigation continued along the way	Cestou vyšetřování pokračovalo
I need to look at some news	Musím se podívat na pár zpráv
I didn't see it ever happen	Neviděl jsem, že by se to kdy stalo
I just love cars	Mám prostě lásku k autům
I'll set the jump	Nastavím skok
Several peasant women pass by	Kolem projde několik selských žen
I hope you feel the same way about him	Doufám, že k němu cítíš to samé
I hit hard, but not hard enough	Udeřil jsem tvrdě, ale ne dost silně
I rang his house, but no one answered	Zazvonil jsem na jeho dům, ale nikdo to nezvedl
I wouldn't miss the worlds either	Nenechal bych si to ujít ani za světy
I was back in bed, maybe I slept, maybe not	Byl jsem zpátky v posteli, možná jsem spal, možná ne
I wanted to have fun	Chtěl jsem se bavit
I covered my bare figure with it and stood up	Zakryl jsem jím svou holou postavu a vstal
I'm not giving up	Nic nevzdávám
I was wondering where we were going	Přemýšlel jsem, kam jdeme
And only three minutes	A to jen tři minuty
I don't like it at all	vůbec se mi to nelíbí
I can't love anyone, get married and have children	Nemůžu někoho milovat, vdát se a mít děti
I didn't thank you for everything you gave me	Nepoděkoval jsem ti za všechno, co jsi mi dal
I wanted to add some new elements to the music	Chtěl jsem do hudby přidat nějaké nové prvky
I liked my man plain and affordable	Líbil se mi můj muž holý a dostupný
I didn't say anything during this whole session	Za celou tuto relaci jsem nic neřekl
I just didn't understand why he wasn't answering	Jen jsem nechápal, proč neodpovídá
I held the cold can to my forehead	Přidržel jsem si studenou plechovku na čele
I'm so proud of you	Jsem na tebe tak pyšný
I soon formed a good friendship with him	Brzy jsem si s ním vytvořil dobré přátelství
I hated being in love	Nesnášela jsem být zamilovaná
A detailed financial analysis of the sector is provided	Je uvedena podrobná finanční analýza odvětví
I couldn't live like this	Nemohl bych takhle žít
I will sleep while waiting	Během čekání budu spát
That was the most important thing in her life	To bylo nejdůležitější v jejím životě
I'd like to pass some on to you	Rád bych vám některé odkázal
I hope you recover quickly	Doufám, že se rychle uzdravíš
I will succeed alone	Uspěji sám
The moment she needed to own	Okamžik, který potřebovala vlastnit
I would take my family with me	Vzal bych s sebou svou rodinu
I also persuaded the women to file charges	Také jsem přesvědčil ženy, aby podaly obvinění
I see no other reason for this	Jiný důvod pro to nevidím
I paid for the house and both cars	Splatil jsem dům a obě auta
I went with him	Šel jsem s ním
Man receives the gift of the apostle	Člověk dostává dar apoštola
I should never have left you alone	Nikdy jsem tě neměl nechat samotnou
I asked myself if it was over	Ptal jsem se sám sebe, jestli to nemá konec
I may also only have a week off	Taky mám možná jen týden volna
I felt terrible that her life involved fear and hiding	Cítil jsem se hrozně, že její život zahrnuje strach a skrývání
I think it can wait until morning	Myslím, že to může počkat do rána
I didn't have an answer ready	Neměl jsem na to připravenou odpověď
I looked up and breathed a sigh of relief	Vzhlédl jsem a vydechl úlevou
The doctor is arrested and taken into custody	Lékař je zatčen a vzat do vazby
I highly recommend the latter	Velmi doporučuji to druhé
I looked at him intently as he spoke	Pozorně jsem si ho prohlížel, když mluvil
I wrinkled my nose and woke up	Nakrčil jsem nos a probudil se
I haven't told my mother yet	Matce jsem to ještě neřekl
I have nothing to offer you	Nemám ti co nabídnout
And this may be our last	A tohle může být naše poslední
He wanted a proper job for his son	Pro svého syna chtěl řádné povolání
I wrote it in a book	Napsal jsem to v knize
I didn't have to shoot anyone	Nikoho jsem střílet nemusel
I like to see the appearance of my people	Rád vidím vzhled svých lidí
I have to stand up for myself	Musím si stát za svým
I like to come back here once in a while	Rád se sem jednou za čas vracím
At one point, a great battle took place	V určitém okamžiku se odehrála velká bitva
I was his secret protégé	Byl jsem jeho tajným chráněncem
I asked them not to install a brand new system	Požádal jsem je, aby neinstalovali úplně nový systém
I saw the same ancient recording	Viděl jsem stejnou starodávnou nahrávku
I never thought it didn't matter	Nikdy jsem si nemyslel, že to není důležité
I also wanted to ask him why I did	Taky jsem se ho chtěl zeptat proč já
I couldn't believe my mother betrayed me like that	Nemohl jsem uvěřit, že mě moje matka takhle zradila
The whole expedition failed	Celá výprava selhala
I wondered if it was the baby	Napadlo mě, jestli to bylo to dítě
A little discomfort avoided great pain	Trochu nepohodlí se vyhnulo velké bolesti
I wonder how it all works	Zajímalo by mě, jak to celé funguje
His large family included nine children	Jeho početná rodina zahrnovala devět dětí
New sale every week, all month	Nový výprodej každý týden, celý měsíc
I think turning your back is my gift to him	Myslím, že otočení zády je můj dar pro něj
I walk up these stairs very slowly	Po těchto schodech jdu velmi pomalu
I looked at the gate and nothing happened	Podíval jsem se na bránu a nic se nedělo
I blink the little floating lights from my returning vision	Zablikám malými plovoucími světly ze svého vracejícího se vidění
I was unhappy enough that I agreed	Byl jsem dost nešťastný, že jsem souhlasil
I know he's trying to decide what to say	Vím, že se snaží rozhodnout, co říct
I wanted to know more about your son	Chtěl jsem se dozvědět více o vašem synovi
Vision of complexity	Vize složitosti
I enjoyed working with my element	Bavilo mě pracovat se svým živlem
I heard what they plan to do with your house	Slyšel jsem, co plánují udělat s vaším domem
I saw his face in the reflection	V odrazu jsem viděl jeho tvář
A mysterious package is coming	Přichází záhadný balíček
I thanked her	Poděkoval jsem na ni
I still didn't have the money for food	Stejně jsem neměl peníze na jídlo
I told you he was my friend to keep his face	Řekl jsem ti, že je to můj přítel, aby si zachoval tvář
I was mean to her because of that shit	Byl jsem na ni kvůli takovým sračkám zlý
I always retired	Vždycky jsem šel do důchodu
I give her a plate of eggs and a fork	Dávám jí talíř vajec a vidličku
The world is probably the result of intelligent design	Svět je pravděpodobně výsledkem inteligentního designu
I created my email accounts as described above	Vytvořil jsem své e-mailové účty, jak je uvedeno výše
A possible product development mechanism was also proposed	Byl také navržen možný mechanismus tvorby produktů
I still understand	Chápu to pořád
I was just married at the time	V té době jsem byla čerstvě vdaná
The mission will never resume	Mise se nikdy neobnoví
I'm sure no one objects now	Jsem si jistý, že teď nikdo nemá námitky
I haven't heard anything like that	Nic takového jsem neslyšel
I feel my body getting more and more relaxed	Cítím, jak se mé tělo stále více uvolňuje
I almost heard it crack	Skoro jsem to slyšel praskat
I feel wiser than I am	Cítím se moudřejší než já
I love him, but I can't live with him	Miluju ho, ale nemůžu s ním žít
Neither made any comment relevant to the new constitution	Ani jeden neuvedl žádnou poznámku relevantní pro novou ústavu
I am a producer and consumer of music	Jsem producent i konzument hudby
Everyone has a place in this little country	Každý má na této malé zemi své místo
I have everything ready for breakfast	K snídani mám vše připravené
I was so tired of the smell of death	Byl jsem tak unavený pachem smrti
A dead man and a sleeping man look the same	Mrtvý a spící muž vypadají stejně
I want to address him	Chci ho oslovit
I met your friend this afternoon	Dnes odpoledne jsem potkal vašeho přítele
I was looking at your strong male body	Díval jsem se na tvé silné mužské tělo
I move to the sink and open the tap	Přesunu se k umyvadlu a otevřu kohoutek
I completely forgot about them	Úplně jsem na ně zapomněl
A violent quarrel breaks out from above	Shora vypukne prudká hádka
I left as darkness began to creep in	Odešel jsem, když se začala vkrádat tma
I haven't held basketball in a long time	Už dlouho jsem nedržel basketbal
I knew the council wouldn't let me help	Věděl jsem, že rada mi nedovolí pomoci
I sigh, come to terms with humiliation, and turn around	Povzdechnu si, smířím se s ponížením a otočím se
I recognized it by the sign	Poznal jsem to podle znamení
I personally hate you	Osobně tě nenávidím
I could only guess it was ugly	Mohl jsem jen hádat, že je to ošklivé
A blood sample will be taken at random time	Vzorek krve bude odebrán v náhodném čase
A means of financial donations	Prostředek k finančním darům
I didn't want her to change her mind	Nechtěl jsem, aby změnila názor
I didn't know anything about women, that's clear	Nevěděl jsem nic o ženách, to je jasné
I walked to the front door	Došel jsem k předním dveřím
Rather than the other way around	Spíše než naopak
I refused my mother's advice	Odmítl jsem radu matky
I was trying to call you to cancel our meeting	Snažil jsem se vám zavolat, abyste zrušili naši schůzku
I can't help it if it's my first feeling	Nemůžu si pomoct, pokud je to můj první pocit
Little female voice	Malý ženský hlas
I don't understand what to do with the file	Nerozumím tomu, co se souborem dělat
According to that, I had a whole day planned	Podle toho jsem měl naplánovaný celý den
I opened the door and we went inside	Otevřel jsem dveře a vešli jsme dovnitř
I've never had to do anything like that	Nikdy jsem nic takového dělat nemusel
I used it before	Dříve jsem ho používal
I should go back to the hotel to get ready	Měl bych se vrátit do hotelu, abych se připravil
I shouldn't have raised my voice	Neměl jsem zvyšovat hlas
I don't understand why that wasn't the case	Nechápu, proč tomu tak nebylo
I want to feel his hands on me	Chci na sobě cítit jeho ruce
I won't take your time anymore	Už ti nebudu brát čas
I will restore this earth and make it perfect again	Obnovím tuto zemi a učiním ji znovu dokonalou
I missed her and my mom at horse shows	Chyběla mi ona a moje máma na výstavách koní
I'm sorry about their conversation	Mrzí mě jejich rozhovor
I watched him receive the information	Sledoval jsem, jak přijímá informace
I told him the truth and only the truth	Řekl jsem mu pravdu a jen pravdu
A thick cloud of dust and debris filled the air	Vzduch zaplnil hustý oblak prachu a trosek
I'd have to have the window replaced anyway	Stejně bych si musel nechat vyměnit okno
I slow down and lean towards the bush	Zpomalím a nakloním se ke keři
I want to stay out	Chci zůstat mimo
I actually miss it now	Už mi to vlastně chybí
I can't spend four hours alone with him	Nemůžu s ním strávit čtyři hodiny sama
I also like the outdoors and I'm active	Také jsem rád venku a jsem aktivní
There was a pen in the holder on the inner binding	V držáku na vnitřní vazbě bylo pero
A suit that will take you anywhere	Oblek, který vás vezme kamkoli
I appreciate you coming, and thank you for the coffee	Vážím si toho, že jste přišli, a děkuji za kávu
I ask him if he wants to come with me	Ptám se ho, jestli chce jít se mnou
I surrender to him	Oddávám se mu
I nodded, but didn't look at her	Přikývl jsem hlavou, ale nepodíval jsem se na ni
Darkness surrounded my heart, twisted in my blood	Temnota obklopila mé srdce, zkroucené v mé krvi
I'm fast and light	Jsem rychlý a lehký
I shook my head and smiled	Zavrtěl jsem hlavou a usmál se
He returned the ghost to the band	Vrátil ducha do kapely
I know you love him, but he's an animal	Vím, že ho miluješ, ale je to zvíře
I doubt he will launch a water attack	Pochybuji, že zahájí vodní útok
So it was really about having an idea	Takže to bylo opravdu o tom mít nápad
I pointed out that the animals studied were pigs	Poukázal jsem na to, že zkoumaná zvířata byla prasata
Such claims were largely unfair	Taková tvrzení byla do značné míry nespravedlivá
I noticed he had a small needle with him	Všiml jsem si, že má s sebou malou jehlu
I guess I would refuse	Asi bych odmítl
The man did not stop the security guards from doing their job	Člověk nezabránil ochrance dělat svou práci
Many were farmers and fishermen	Mnozí byli farmáři a rybáři
Beautiful, tropical island	Krásný, tropický ostrov
I urge people to get involved in any way they can	Vyzývám lidi, aby se jakýmkoli způsobem zapojili
I shouldn't miss the director	Neměl bych nějak vynechat režiséra
I saw them on my cell phone	Viděl jsem je na mobilu
I was grateful to have the whole day behind me	Byla jsem vděčná, že mám celý den za sebou
I looked at the merchant ships in front of me	Podíval jsem se na obchodní lodě před sebou
I suffered for a year, but found me	Trpěl jsem rok, ale našel mě
I just told him the facts	Jen jsem mu řekl fakta
I still wanted you to come with me	Pořád jsem si přál, abys šel se mnou
I had no problem	Neměl jsem žádný problém
I almost don't even know the girl	Tu dívku skoro ani neznám
I deliberately decided not to encourage you to kiss me	Záměrně jsem se rozhodl, že tě nebudu povzbuzovat, abys mě políbil
I got into a heated argument with people, including my father	Dostal jsem se do prudkých hádek s lidmi, včetně mého otce
At least one fatal traffic accident has been reported	Byla hlášena nejméně jedna smrtelná dopravní nehoda
I could work with you	Mohl bych s tebou pracovat
I had a corner apartment	Měl jsem rohový byt
I encountered a new war for the first time	Poprvé jsem narazil na novou válku
By no means was I cruel or vile	V žádném případě jsem nebyl krutý ani podlý
I realized that a long time ago	Uvědomil jsem si to už dávno
I want to take on any role	Chci se vystavit jakékoli roli
I hate everyone and everything	Nesnáším všechny a všechno
There was silence a few seconds later	O několik sekund později bylo ticho
I looked here and here is the crystal sea	Podíval jsem se sem a tady je křišťálové moře
I see a lonely, light-filled theater stage	Vidím osamělé, světlem plné divadelní jeviště
I was tired, that was all	Byl jsem unavený, to bylo vše
I can continue this search	Mohu v tomto pátrání pokračovat
But I could still hear the scream	Ten výkřik jsem však stále slyšel
I loved the effects of fire	Miloval jsem účinky ohně
I need that white baby again	Potřebuji znovu to dítě bílé
I think you have a right to know	Myslím, že máš právo to vědět
I couldn't help but look around in amazement	Nemohl jsem si pomoct a udiveně se rozhlížel kolem sebe
The loud sound passes through the air	Hlasitý zvuk prodchne vzduch
I wouldn't expect anything yet	Zatím bych nic nepředpokládal
I stood completely still	Stál jsem naprosto nehybně
I couldn't describe it	Nedokázal jsem to popsat
I hate him so much right now	Právě teď ho tak nenávidím
Most of the time I just cut and passed	Většinu času jsem jen stříhal a míjel
A whispered promise of love	Zašeptaný příslib lásky
Dark tension hung on the spot	Na místě viselo temné napětí
The family is anxious	Rodina je v úzkosti
I thought you might not live	Myslel jsem, že možná nežiješ
I picked up the glass and looked at it	Zvedl jsem sklenici a podíval se na ni
I stood staring at the case	Stál jsem a zíral na pouzdro
I just waited for myself and nothing came	Jen jsem na sebe čekal a nic nepřišlo
The usual result is imprisonment	Obvyklým výsledkem je trest odnětí svobody
I just wish you wouldn't do it	Jen bych si přál, abys to neudělal
I get on and the adventure begins	Nasedám a dobrodružství začíná
I want to do something that will allow me to travel	Chci dělat něco, co mi umožní cestovat
I need some time in this room to prepare	Potřebuji nějaký čas v této místnosti na přípravu
I sit up straight and stare at my father	Sedím zpříma a zírám na otce
I had to buy some time	Musel jsem si koupit nějaký čas
I couldn't talk, I didn't want to talk	Nemohl jsem mluvit, nechtěl jsem mluvit
I try to kick the glass in the corner	Snažím se kopnout sklenici do rohu
I return to the more convenient topic of food	Vracím se k pohodlnějšímu tématu jídla
I speak from personal experience, son	Mluvím z vlastní zkušenosti, synu
I get up and approach the cliff	Vstanu a přiblížím se k útesu
I thought you'd be here by now	Myslel jsem, že už tu budeš
They noticed me right	Všimli si mě v pořádku
I'm chasing another woman	Pronásleduji jinou ženu
I want to have a family and raise children	Chci mít rodinu a vychovávat děti
I felt so damn proud of her	Cítil jsem se na ni tak zatraceně hrdý
I can't blame anyone else this time	Tentokrát to nemůžu vinit na nikoho jiného
I still wouldn't be very social after this	Stejně bych po tomhle nebyl moc společenský
I continue to heal and adjust	Pokračuji v léčení a úpravě
A very small part of everyone	Velmi malá část každého
I reach out and take it	Natáhnu ruku a beru to
I prefer a clean and healthy environment	Preferuji čisté a zdravé prostředí
Several issues require my attention, which cannot wait	Několik záležitostí vyžaduje mou pozornost, která nemůže počkat
I do not know what happened	nevím, co se stalo
The reason for this difference is unknown	Důvod tohoto rozdílu není znám
I'll go inside and I'll go for the price tag right away	Vejdu dovnitř a hned jdu pro cenovku
I've never known anyone like you	Nikdy jsem nepoznal nikoho jako jsi ty
It's not a tragedy either	Není to ani tragédie
I thought it was very strange	Myslel jsem, že to bylo velmi zvláštní
I love my sales manager	Miluji svého obchodního manažera
Intelligence officers have announced that an attack is imminent	Zpravodajští důstojníci oznámili, že se blíží útok
I was freed from the patient's bed	Byl jsem vysvobozen z lůžka pacienta
It has since been partially restored	Od té doby byl částečně obnoven
I must have learned to program	Určitě jsem se naučil programovat
I sent an email to the editors and no response	Poslal jsem e-mail do redakce a žádná odpověď
I couldn't tell him how I really felt about him	Nemohla jsem mu říct, jak se kvůli němu doopravdy cítím
I want to be here for you	Chci tu být pro tebe
I see you, but it's not like before	Vidím tě, ale už to není jako dřív
I mean his health and his house and everything	Myslím jeho zdraví a dům a všechno
I hear a real storm outside, honey	Venku slyším opravdovou bouři, zlato
I like to mix things up a bit	Rád věci trochu míchám
I touched her cheek lightly	Lehce jsem se dotkl její tváře
Her boyfriend was what she needed	Přítel byl to, co potřebovala
I tried to keep the example simple	Snažil jsem se, aby byl příklad jednoduchý
I plan to rebel and take your lead	Mám v plánu se vzbouřit a převzít vaše vedení
I was so grateful for that	Byl jsem za to tak vděčný
I lost my son because of this damn thing	Kvůli této zatracené věci jsem ztratil svého syna
I was sick on my ninth birthday	Na své deváté narozeniny jsem byl nemocný
I was a terrible friend	Byl jsem hrozný přítel
I drank more every night	Každý večer jsem pil víc
I even forgot to take a camera in the morning	Dokonce jsem si ráno zapomněl vzít fotoaparát
I have a room now	Teď mám pokoj
I remember the exact moment	Pamatuji si přesný okamžik
I saw my friends growing up together	Viděl jsem své přátele, když jsme spolu vyrůstali
I couldn't keep my eyes open anymore	Už jsem nemohl udržet oči otevřené
I heard the door open and close	Slyšel jsem, jak se dveře otevírají a zavírají
I learned hard	Učil jsem se tvrdě
I just want this, so I took this file	Chci jen tohle, tak jsem vzal tento soubor
I was married before	Předtím jsem byl ženatý
I'll go home and my key won't work	Vrátím se domů a můj klíč nefunguje
I'll prepare you if you ask	Připravím vás, pokud požádáte
And yet there are those who love it	A přesto jsou tací, kteří to milují
P exchanged a long, strange look	P si vyměnil dlouhý, zvláštní pohled
A third arrow followed, a fourth and a fifth	Následoval třetí šíp a čtvrtý a pátý
I'll grab the news and go back to the kitchen	Popadnu zprávy a vrátím se do kuchyně
I have always tried to do my best	Vždy jsem se snažil dělat maximum
I hope she 's okay	Doufám, že bude v pořádku
I didn't even know the other little boy	Toho dalšího malého chlapce jsem ani pořádně neznal
I invited him inside to wait	Pozval jsem ho dovnitř, aby počkal
I took his money to pay	Vzal jsem jeho peníze na zaplacení
I used his awkward position to my advantage	Využil jsem jeho nepohodlné pozice ve svůj prospěch
Cold sweat broke out on his forehead	Na čele mu vyrazil studený pot
I just started using it	Právě jsem to začal používat
I see it everywhere on it	Vidím to na něm všude
I made a home here and started a family	Vytvořil jsem si zde domov a založil rodinu
I saw the ship on the news	Viděl jsem tu loď ve zprávách
I'm struggling with the urge to lose control	Bojuji s nutkáním ztratit kontrolu
I secretly hoped his parents would change the church	Tajně jsem doufal, že jeho rodiče změní církev
This time I was determined to win	Tentokrát jsem byl odhodlaný vyhrát
I can't describe the feeling it gave me	Nedokážu popsat ten pocit, který mi to dalo
I can take good care of our daughter	Mohu dobře hlídat naši dceru
I escorted her to that bus	Doprovodil jsem ji k tomu autobusu
I just wanted him more	Jen jsem ho chtěla víc
I heard him take a bath	Slyšel jsem, jak se pouští do vany
I just felt we were unlucky	Jen jsem cítil, že jsme měli neskutečnou smůlu
I sing an oath to her	Zpívám jí přísahu
I was completely out of my comfort zone	Byl jsem úplně mimo svou komfortní zónu
I never thought about it much	Nikdy jsem nad tím moc nepřemýšlel
I prefer more personal things	Raději mám věci osobnější
I repeated the question	zopakoval jsem otázku
I still hope they leave and leave me alone	Pořád doufám, že odejdou a nechají mě na pokoji
She had seen a lot of it	Mnoho z toho už viděla
I lost to him in a rocket competition	Prohrál jsem s ním v raketové soutěži
Lightning flew down	Dolů letěl blesk
I am patient and devoted to my students	Jsem trpělivý a oddaný svým studentům
I have no idea what hospital we went to	Netuším, do jaké nemocnice jsme šli
I was the pastor at the time	V té době jsem byl vrchním pastorem
I waited and waited, determined not to move	Čekal jsem a čekal, rozhodnut se nehýbat
These benefits have not been confirmed by experience	Tyto výhody nebyly potvrzeny zkušenostmi
I recognized it as a prison smell	Poznal jsem to jako vězeňský zápach
It's one of our weapons	Je to jedna z našich zbraní
I'll show you how to fight	Ukážu vám, jak bojovat
I'm surprised and shocked by that number	Jsem překvapen a šokován tím číslem
I want to be identified as gender neutral	Chci být identifikován jako genderově neutrální
I quickly imagined us elsewhere	Rychle jsem si nás představil na jiném místě
I feel very guilty, all of a sudden	Cítím se velmi provinile, najednou
Why we are who we are	Proč jsme takoví, jací jsme
I want to see your home and how you live	Chci vidět tvůj domov a jak bydlíš
I stop and spread my arms	Zastavím se a rozpažím ruce
And he always does well	A vždy to dělá dobře
A big horse for men with big riding dreams	Velký kůň pro muže s velkými jezdeckými sny
I really didn't want to give you an ass	Vážně jsem ti nechtěl dát zadek
I kiss him with a quick deep kiss	Políbím ho rychlým hlubokým polibkem
I looked back, a quick glance	Ohlédl jsem se, rychlý pohled
I freed myself and ran away from home	Osvobodil jsem se a utekl z domu
I can host or travel	Mohu hostit nebo cestovat
A resource can generate more than one event	Zdroj může generovat více než jednu událost
I will not use your email for anything	Váš email k ničemu nevyužiji
I wondered how she found out	Zajímalo mě, jak na to přišla
A dark flame grew around his arm	Kolem jeho paže rostl temný plamen
I immediately realize what it is	Hned mi dochází, co to je
I felt that something deep inside wanted to be liberated	Cítil jsem, že něco hluboko uvnitř chce být osvobozen
I have to find a bathroom	Musím najít koupelnu
I blush at that implication	Červenám se při té implikaci
I lost my best friends	Ztratil jsem své nejlepší přátele
I gave you a fair warning	Dal jsem ti spravedlivé varování
I asked them why they asked all the questions	Zeptal jsem se jich, proč se ptají na všechny otázky
I knew he would change his mind	Věděl jsem, že změní názor
I know the guy who does it	Znám toho chlapa, který to dělá
I can't find any clues anywhere on the chair	Nikde na židli nemohu najít žádné stopy
But in the end, it sounded damn amazing	Ale nakonec to znělo zatraceně úžasně
I have no idea what they're doing	Nemám ponětí, co dělají
I appreciate that perspective	Oceňuji tu perspektivu
I like the idea	Líbí se mi ta myšlenka
I didn't want any of it to take up my private space	Nechtěl jsem, aby nic z jeho zabíralo můj soukromý prostor
I grew up there	Vyrostl jsem tam
I didn't expect you to do it	Nečekal jsem, že to uděláš
I followed her	Následoval jsem ji za ní
I can't even say for sure where the problem is	Ani nedokážu s jistotou říct, kde je problém
I couldn't throw it behind my head	Nemohl jsem to hodit za hlavu
I guess we've come to terms with the fact that we can't have children	Předpokládám, že jsme se smířili s tím, že nemůžeme mít děti
I remembered when we brought her home from the hospital	Vzpomněl jsem si, když jsme ji přivezli domů z nemocnice
I came here this morning alone	Sám jsem sem dnes ráno jel
I still find it funny	Pořád mi to přijde vtipné
A little more than we expected	Trochu víc, než jsme čekali
I feel weak and my eyes close on their own	Cítím se slabý a oči se mi samy zavírají
I could lose my pension	Mohl bych přijít o důchod
I sighed heavily and tossed the sandwich into the trash	Těžce jsem si povzdechl a hodil sendvič do koše
I haven't built any in ten years	Deset let jsem žádný nepostavil
I completed my first interval training	Absolvoval jsem svůj první intervalový trénink
A filter is simply a type of form	Filtr je prostě typ formuláře
A line was drawn in the sand	V písku se nakreslila čára
I can't watch anymore	Už se nemůžu dívat
It really hurt last night and this morning	Včera večer a dnes ráno mě to opravdu bolelo
I felt no sadness, just a warm welcome	Necítil jsem žádný smutek, jen vřelé přijetí
I clenched my small fist and shook it	Sevřel jsem malou pěst a zatřásl s ní
Traditional super feast	Tradiční super hostina
I came out of the woods with him	Vyšel jsem s ním z lesa
I remember that clearly	To si pamatuji jasně
I hope everyone else takes it like she does	Doufám, že všichni ostatní to berou jako ona
I told her you couldn't ban it	Řekl jsem jí, že to nemůžeš zakázat
I can run, yes, but the escape will not be different	Můžu utéct, ano, ale útěk se nestane za jiný
I knew there was pain	Věděl jsem, že existuje bolest
I looked at the sisters with defeated eyes	Podíval jsem se na sestry poraženýma očima
A soothing warm shower should follow	Následovat by měla uklidňující teplá sprcha
She started running back to the farm	Začala utíkat zpět na farmu
I want to soak up his scent	Chci nasát jeho vůni
I was just coming out of the shower	Právě jsem vycházel ze sprchy
I can't ruin my marriage	Nemůžu si zničit manželství
I see the world from all angles	Vidím svět ze všech úhlů
I didn't know what happened to you	Nevěděl jsem, co se s tebou stalo
I'm more afraid of my boss	Spíš se bojím svého šéfa
I was a kind of air cover for them	Byl jsem pro ně jakýmsi vzdušným krytem
I'll take you closer	Zavedu tě blíž
I remember one incident, like it was yesterday	Pamatuji si jednu příhodu, jako by to bylo včera
Anyway, I wasn't really hungry	Každopádně hlad jsem opravdu neměl
I can't split into two parts	Nemohu se rozdělit na dvě části
I wanted her to love me	Chtěl jsem, aby mě měla ráda
I wanted to be like my father	Chtěl jsem být jako můj otec
I would appreciate your answer	Ocenil bych vaši odpověď
I didn't want to get too close in the fog	Nechtěl jsem se v té mlze příliš přiblížit
I saw you on the news tonight	Viděl jsem tě dnes večer ve zprávách
I still see it	Vidím to pořád
I had to write four letters	Musel jsem napsat čtyři dopisy
I seem to be quite without the need for further preparation	Zdá se, že jsem docela bez potřeby další přípravy
I watched her and saw what caught her eye	Sledoval jsem ji a viděl, co upoutalo její pozornost
The girl was overwhelmed by a small pain of rage	Dívku zaplavila malá bolest vzteku
I know the girls at the corner table	Znám ty dívky u rohového stolu
I wanted it, a better past	Chtěl jsem to, lepší minulost
I could still feel the dagger around my upper leg	Pořád jsem cítil dýku kolem horní části nohy
I turned and gave him a grateful smile	Otočil jsem se a věnoval mu vděčný úsměv
I'm preparing a list of questions	Připravuji seznam otázek
I'm not ashamed of who you are	Nestydím se za to, kdo jsi
I just had something to deal with	Jen jsem měl co řešit
I lived wherever life was	Žil jsem všude tam, kde byl život
I had everything ready to leave	Měl jsem všechno připravené k odchodu
I wanted it for so long, she said	Chtěla jsem to tak dlouho, řekla
I think we can fit in	Myslím, že se do toho vejdeme
I live my life, alone without a family	Žiju svůj život, sám bez rodiny
A few miles around her wind	Několik kilometrů kolem ní vítr
I started running back to her	Začal jsem utíkat zpátky k ní
I didn't win silver	Stříbro jsem nevyhrál
I have not yet met a kind immortal	Ještě jsem nepotkal laskavého nesmrtelného
I took the papers upstairs to register	Vzal jsem si papíry nahoru, abych se zaregistroval
I let him pull me back to the bed	Dovolila jsem mu, aby mě přitáhl zpátky na postel
I can't imagine growing up without fishing	Nedovedu si představit vyrůstání bez toho, ani rybaření
The sentence, the only sentence, is the complete idea	Věta, jediná věta, je úplná myšlenka
Maybe I'll get lost and never come back	Možná se ztratím a už se nevrátím
I'm not going in now	Teď do toho nepůjdu
I couldn't find you after the war	Po válce jsem tě nemohl najít
I should go ahead and check it out	Měl bych jít dál a zkontrolovat to
I couldn't blame the man	Nemohl jsem vinit toho muže
A tear ran down my cheek	Po tváři mi stékala slza
I really couldn't say	Opravdu jsem nemohl říct
I love my children, my son and my daughter	Miluji své děti, svého syna a svou dceru
Big businessman with a lot of things on fire	Velký obchodník se spoustou věcí v ohni
I know exactly what's wrong with them	Přesně vím, co s nimi je
I can help you with this project	Mohu vám pomoci s tímto projektem
I wanted to punish them	Chtěl jsem je potrestat
I picked up the open lock	Zvedl jsem otevřený zámek
I feel good talking like that	Cítím se dobře, když jsem takhle mluvil
Suddenly I felt sick to my stomach	Najednou se mi udělalo špatně od žaludku
I have to figure out how to fix it	Musím vymyslet, jak to opravit
But now there is much more dust	Teď je ale mnohem víc prachu
The processing of these details varied considerably	Zpracování těchto detailů se značně lišilo
That's what I was afraid of	Toho jsem se bál
I'm just fit and healthy	Jsem prostě fit a zdravý
I will look for a representative sample	Budu hledat reprezentativní vzorek
I spent three years on the scout team	Ve skautském týmu jsem strávil tři roky
I wanted to put it away from my mind	Chtěl jsem to dát daleko od své mysli
I was going to be alone	Chystal jsem se být sám
A cup of coffee was offered and accepted	Šálek kávy byl nabídnut a přijat
I cursed myself for not taking anything with me	Proklínal jsem se, že jsem si s sebou nic nevzal
I also wrote quite a bit about that job	O té práci jsem toho také napsal docela dost
I love you with all my heart	Miluji tě celým svým srdcem
They remain after the rest of the press leave	Zůstávají po zbytku tiskové dovolené
I heard her say my name	Slyšel jsem ji říkat mé jméno
The school organized construction bees	Škola organizovala stavební včely
I have one almost once a week	Mám jeden skoro jednou týdně
A ridge of fire tore across the floor	Po podlaze se roztrhl hřeben ohně
I could be mature and kind	Mohl bych být dospělý a laskavý
thank you for that	Děkuji ti za to
I was sitting on the sofa	Seděl jsem na pohovce
I took all the healthy little kids to school	Vzal jsem všechny zdravé malé děti do školy
I'm running to join her	Běžím se k ní připojit
I paid him a thousand dollars for his contract	Za jeho smlouvu jsem mu zaplatil zisk tisíc dolarů
The team withdrew from many other events	Tým se stáhl z mnoha dalších akcí
I knew this colonel could tell	Věděl jsem, že tento plukovník může vyprávět
Now I saw the far end of the cave	Nyní jsem viděl vzdálený konec jeskyně
I'm looking for my son	Hledám svého syna
There was a sudden crack nearby that caught my eye	Nedaleko se ozvalo náhlé prasknutí, které upoutalo mou pozornost
But I owe you one	Ale jeden ti dlužím
I will make your appointment with everything you need	Budu vaše schůzka se vším, co budete potřebovat
I couldn't let him torture you	Nemohl jsem dovolit, aby tě mučil
I was just trying to help	Jen jsem se snažil pomoci
I don't know how and where to start	Nevím, jak a kde začít
I always had something to tell her	Vždycky jsem jí měl co říct
I tell myself to breathe	Říkám si, abych dýchal
I have to take the text seriously	Text musím brát vážně
I push into him and try to break his grip	Strčím do něj a snažím se zlomit jeho sevření
I vomited all night	Zvracel jsem celou noc
I didn't even have disability insurance	Neměl jsem ani pojištění invalidity
The damage was in the order of several million	Škoda se pohybovala v řádu několika milionů
I will never talk to her again	Už s ní nikdy nebudu mluvit
I have no hope of being convicted	Nemám naději, že nebude odsouzen
I had a presence about myself	Měl jsem o sobě přítomnost
I told her she was upset out of nowhere	Řekl jsem jí, že je celá rozrušená z ničeho
I felt better when I was honest	Cítil jsem se lépe, když jsem byl upřímný
The entire interior is bright and open	Celý vnitřní prostor je světlý a otevřený
A piercing scream broke through the air	Vzduch protrhl pronikavý výkřik
I haven't offered her a drink in months	Už měsíce jsem jí nenabízel pití
I guess we can often be blamed for that	Předpokládám, že z toho můžeme být často obviněni
I feel like my condition is getting there	Cítím, že moje kondice se tam dostává
I'll discuss your diet in a moment	Za chvíli proberu vaši dietu
I wasn't there for her	Nebyl jsem tam pro ni
I want to start things	Chci věci začít
I mean, you'd see it can't be yours	Chci říct, viděl bys, že to nemůže být tvoje
I think it's actually better than the pictures show	Myslím, že ve skutečnosti je to lepší, než ukazují obrázky
I can't say anything else	Nemůžu říct nic jiného
I write a letter, but no message	Píšu dopis, ale žádná zpráva
Suddenly I am very scared and very angry with myself	Najednou jsem velmi vyděšený a velmi naštvaný na sebe
I hugged my father	Objal jsem otce
Leave him at the mercy of the law	Nechte ho napospas zákonu
I have one question	Mám jednu otázku
Little did I know that human beings have so many bones	Netušila jsem, že lidské bytosti mají tolik kostí
I'm everything you are	Jsem vším, čím jsi ty
There is no limit per bike	Neexistuje žádný limit na kolo
I think you should find someone	Myslím, že by sis měl někoho najít
I wanted to kiss him	Chtěla jsem ho políbit
A little time away from the situation can be good	Trochu času pryč od situace může být dobré
I am very open to discussion and contributions	Jsem velmi otevřený diskuzi a příspěvkům
I have to get to her now	Teď se do ní musím dostat
I'm better off writing it down	Je mi lépe, když si to zapíšu
I can handle my wife	Zvládnu svou ženu
All weekend without work and fun	Celý víkend bez práce a zábavy
I have a small pistol locked in a mailbox	Mám malou pistoli zamčenou v příruční schránce
I stopped there and waited	Tam jsem se zastavil a čekal
I thought all you needed was me	Myslel jsem, že vše, co potřebuješ, jsem já
I came out of the cage	Vyšel jsem z klece
I left work early and the ominous day continued	Z práce jsem odešel brzy a zlověstný den pokračoval
I'll leave that step to you	Ten krok nechám na vás
The dollar bill is six inches long	Dolarová bankovka je šest palců dlouhá
I can't wait any longer	Nemohu čekat déle
I don't have any weapons with me	Nemám s sebou žádné zbraně
No names have been excluded	Žádná jména nebyla vyřazena
I also had a big delay then	Tehdy jsem měl také velké zpoždění
I was a private citizen	Byl jsem soukromým občanem
Overview of automatic digital computers	Přehled automatických digitálních počítačů
I saw a calendar on the wall	Viděl jsem kalendář na zdi
I managed to get out of this hell	Podařilo se mi dostat se z tohoto pekla
I saw that she took the whole household with her	Viděl jsem, že s sebou vzala celou domácnost
Without her, I couldn't do any of that	Bez ní bych nic z toho nedokázal
I didn't trust them	Nevěřil jsem jim
I deserve to be here	Zasloužil jsem si být tady
I rub my fingers	Promnu prsty po ruce
I will not deceive my fortress	Nebudu šidit svou pevnost
I touched the back of her head	Dotkl jsem se zadní části její hlavy
That can only be good	To může být jedině dobře
I'm in a hole with you	Jsem s tebou v díře
I continued to work as a doctor	Pokračoval jsem v práci lékaře
I mean, really, that's why he's still alive	Chci říct, opravdu, proto je stále naživu
I just existed in physical form	Prostě jsem existoval v tělesné formě
I never told anyone a name	Nikdy jsem nikomu neříkal žádné jméno
I had to get out of town	Musel jsem pryč z města
I wanted my lifestyle back	Přál jsem si zpět svůj životní styl
I love baseball on the remote or	Miluji baseball na dálkovém ovladači nebo
I guess I should have gone home	Asi jsem měl jít domů
But I have no choice	Nemám však jinou možnost
I can be a better man for you	Mohu být pro tebe lepším mužem
I only have one question	Mám jen jednu otázku
I thought it would be me	Myslel jsem, že to budu já
A sick body makes no sense	Nemocné tělo nedává žádný smysl
The monkey sees the monkey doing things	Opice vidí opici dělat věci
I knew that type well	Ten typ jsem dobře znal
I no longer knew my own home	Už jsem nepoznala svůj vlastní domov
I look into her beautiful face	Dívám se do její krásné tváře
A day has passed, no call	Uplynul den, žádný hovor
I've never heard you talk to me	Nikdy jsem tě neslyšel mluvit se mnou
I would have to worry about him later	Později bych se o něj musel bát
I did not expect sympathy	Nečekal jsem sympatie
I just turned back and forth to spend time	Jen jsem se otočil tam a zpět, abych trávil čas
E said in and out in three minutes	E řekl dovnitř a ven za tři minuty
I won't do anything at all	Nebudu dělat vůbec nic
Usually I either love or hate people	Obvykle lidi buď miluji, nebo nenávidím
I like the sound of your work	Líbí se mi zvuk vaší práce
They never saw each other again	Už se nikdy neviděli
I couldn't take it anymore	Už jsem to nevydržel
I thought it might be necessary	Myslel jsem, že by to mohlo být potřeba
To take it even further	Abych to posunul ještě dál
I asked me to see her drawings	Požádal jsem, abych viděl její kresby
I closed my ears and tried to hold back the sound	Zacpala jsem si uši a snažila se ten zvuk zadržet
I have no patience for such things	Na takové věci nemám trpělivost
I wanted him to hurt him	Chtěl jsem, aby mu ublížil
The cooperation lasted three years	Spolupráce trvala tři roky
I seem to be in a hotel room	Zdá se, že jsem v hotelovém pokoji
I need to see what he really wants	Musím vidět, co opravdu chce
I wonder where he actually lives	Zajímalo by mě, kde vlastně bydlí
I think that's exactly what it was about	Myslím, že přesně o to šlo
The way you play the game brings respect	Způsob, jakým hru hrajete, přináší respekt
I already had a fancy plan for that	Už jsem na to měl vymyšlený plán
I will never leave you	Nikdy od tebe neodejdu
The woman aimed her weapon at them	Žena na ně namířila zbraň
I opened my eyes and looked around	Otevřel jsem oči a rozhlédl se
I'm really someone else	Jsem opravdu někdo jiný
I appreciate your loss	Vážím si tvé ztráty
I didn't answer at first	Nejdřív jsem neodpověděl
The special language this person spoke	Zvláštní jazyk, kterým tato osoba mluvila
I do this in several parts of the site	Dělám to v několika částech stránky
A story from the fifteenth century	Příběh z patnáctého století
I saw him most often down the second street to the south	Nejčastěji jsem ho viděl jít druhou ulicí na jih
I didn't want to go inside, brother	Nechtěl jsem jít dovnitř, bratře
I picked it up and answered	Zvedl jsem to a odpověděl
I think the food came from her apartment	Myslím, že jídlo pocházelo z jejího bytu
I shook it, I knew my reaction was stupid	Setřásl jsem to, věděl jsem, že moje reakce byla hloupá
I didn't frame the words	Nezarámoval jsem slova
I won't let you do it	Nenechám tě to udělat
That would allow them to carry weight	To by jim umožnilo nést váhu
I woke up with a terrible headache	Probudil jsem se s hroznou bolestí hlavy
I'd say it was mine	Řekl bych, že byl můj
The Jew did not confess to all the accusations	Žid se ke všem obviněním nepřiznal
More than a million copies have been sold worldwide	Po celém světě se prodalo více než milion kopií
I would not like to miss this beautiful view	Nerad bych si nechal ujít tento krásný výhled
A rolled-up towel served as a pillow	Jako polštář sloužil srolovaný ručník
I want to be at home and in bed	Chci být doma a v posteli
I smiled at my new friend	Usmál jsem se na svého nového přítele
I found hope and healing on this site	Na těchto stránkách jsem našel naději a uzdravení
I pretended to write my name on my feet	Předstírala jsem, že jsem napsala své jméno na nohy
I was in charge of listening	Měl jsem na starosti poslech
I stop immediately and get on my knees	Okamžitě se zastavím a posadím se na kolena
I ate some food with him	Snědl jsem s ním nějaké jídlo
I never got used to it	Nikdy jsem si na to nezvykl
I know the economy would say something else	Vím, že ekonomie by řekla něco jiného
I should fit everything you do except shoes	Měl bych sedět všemu, co děláš, kromě bot
I cleared my throat and he looked in my direction	Odkašlal jsem si a on se podíval mým směrem
I called my mother to join me in the office	Zavolal jsem matce, aby se ke mně přidala do kanceláře
I probably looked a little yellow	Asi jsem vypadal trochu žlutě
I lay down, but sleep was not coming	Lehla jsem si, ale spánek nepřicházel
I'll definitely read it again	Určitě si to přečtu znovu
I wish it all stopped	Kéž by to celé přestalo
I needed to get some rest first	Potřeboval jsem si nejdřív trochu odpočinout
I needed to see her, to smell her	Potřeboval jsem ji vidět, cítit její vůni
I can't stress that enough	Nemohu to dostatečně zdůraznit
I told her to turn and face the wall	Řekl jsem jí, aby se otočila a postavila se čelem ke zdi
I asked many times, he said he was in business	Ptal jsem se mnohokrát, řekl, že podniká
I haven't heard from her in three weeks	Neslyšela jsem o ní tři týdny
I told her we'd give her a few minutes	Řekl jsem jí, že jí dáme pár minut
I told him to change	Řekl jsem mu, aby se převlékl
We have to charge people accordingly	Podle toho musíme lidi účtovat
I see what you're doing wrong	Vidím, co děláš špatně
Age was drawing to a close	Věk se chýlil ke konci
I'm trying to pull them back	Snažím se je stáhnout zpět
I ran in front of them and jumped in the shadows	Utíkal jsem před nimi a skákal jsem po stínech
I walked on until the ground finally opened	Šel jsem dál, až se země konečně otevřela
I have enough supplies for a few days of waiting	Mám dost zásob na pár dní čekání
I like to watch them as boys are	Rád je pozoruji, jak jsou chlapci
I watched her indicate that she was lying	Pozoroval jsem ji, zda nenaznačuje, že lže
I could do it forever	Mohl bych to dělat navždy
I asked him again and he said he didn't know	Zeptal jsem se ho znovu a on řekl, že neví
I took her to my vanity and brushed her hair	Vzal jsem ji ke své ješitnosti a odhrnul jí vlasy
I looked around for a while	Chvíli jsem se rozhlížel po okolí
I knew he was right, but it hurt like hell	Věděl jsem, že má pravdu, ale bolelo to jako čert
I also like the surroundings	Líbí se mi i okolí
I asked her not to mention it at all	Požádal jsem ji, aby se o tom vůbec nezmiňovala
Only those who deserve to die will die	Zemřou jen ti, kteří si zaslouží zemřít
I don't want you to hide your body from me	Nechci, abys přede mnou skrýval své tělo
The crew was rescued	Posádka byla zachráněna
I wouldn't involve the club in any way	Klub bych do toho nijak nezatahoval
I signed up right after high school	Přihlásil jsem se hned po střední škole
I endured another fifteen minutes of torture	Vydržel jsem dalších patnáct minut mučení
I shake, swallow and nod	Třesu se, polykám a přikývnu
I can't imagine it will go that far	Neumím si představit, že to bude tak daleko
I realized that about a year ago	Uvědomil jsem si to asi před rokem
I look forward to his progress on the instruments	S chutí sleduji jeho pokrok na přístrojích
The clock tower has since been removed	Věž s hodinami byla od té doby odstraněna
I just closed my eyes and another hour disappeared	Jen jsem zavřel oči a další hodina zmizela
I didn't care if he saw it	Bylo mi jedno, jestli to viděl
I'm going to need a new one	Budu potřebovat nový
I can hardly move the pain, not even sit down	Bolestí se nemohu téměř pohnout, dokonce se ani posadit
I think she was still in it	Myslím, že v tom ještě byla
I use it myself and I love it	Sám to používám a miluji to
I wish you could have me back and do it	Přál bych si, abys mě mohl mít zpátky a dokázal to
I'm very sorry, my dear, for your loss	Je mi velmi líto, má drahá, za vaši ztrátu
I have to admit, you surprised us	Musím přiznat, že jsi nás překvapil
I can't resist anymore	Už nemůžu odolat
I believe that applies to me as well	Věřím, že se mě to také týká
In a second, I felt more uncomfortable	Ve vteřině jsem se cítil nepříjemněji
A friend sent it to me yesterday	Včera mi to poslal kamarád
They were ordered to retreat and move further north	Dostali rozkaz ustoupit a přesunout se dále na sever
I know what he's thinking, but he's wrong	Vím, co si myslí, ale mýlí se
A guy with an umbrella came out	Vyšel chlap s deštníkem
Consumer one, she told me	Spotřebitel jednoho, řekla mi
I just wanted her free	Chtěl jsem ji jen volnou
I think maybe she moved somewhere west	Myslím, že se možná odstěhovala někam na západ
I inherited more than just a powerful mind	Zdědil jsem víc než jen mocnou mysl
I must have been proud of her and still am	Určitě jsem na ni byl hrdý a stále jsem
I've been composing for months	Skládal jsem to měsíce
I stood in front of the car, framing the picture	Stál jsem před autem a zarámoval obraz
I never liked it enough to learn it	Nikdy se mi to nelíbilo natolik, abych se to naučil
Both men admired each other very much	Oba muži se navzájem velmi obdivovali
The whole experience was a joy	Celá ta zkušenost byla radost
I'm going back to my car	Vracím se zpět ke svému autu
I had nowhere to go, nowhere to move	Neměl jsem kam jít, kam se posunout
I am a very busy man, my young boy	Jsem velmi zaneprázdněný muž, můj mladý chlapec
The solution would help a lot	Řešení by hodně pomohlo
I will follow the plan we came up with together	Budu následovat plán, který jsme společně vymysleli
I really missed her	Opravdu mi chyběla
I also wanted to write it in a different style	Taky jsem to chtěl napsat jiným stylem
I am sure that he will prosper as an administrator	Jsem si jistý, že se mu jako správce bude dařit
I believe that this miracle was a warning to people	Věřím, že tento zázrak byl pro lidi varováním
I was tired of playing stupid games	Byl jsem unavený z hraní hloupých her
I have no knowledge of such things	Nemám o takových věcech žádné znalosti
I knew she couldn't breathe to absorb this information	Věděl jsem, že nemůže dýchat, aby absorbovala tyto informace
I had nowhere to go but to my family	Neměl jsem kam jít, než ke své rodině
I wasn't that close to you	Nebyl jsem ti tak blízko
I bet they kept me here	Vsadím se, že tady mě drželi
I think you can come to the wedding	Myslím, že můžeš přijít na svatbu
I like the way you interpret what you see	Líbí se mi, jak interpretuješ to, co vidíš
I chose the place wisely	Místo jsem zvolil moudře
Really good design	Opravdu dobrý design
I was sent to pick up a young girl	Byl jsem poslán vyzvednout mladou dívku
I have breasts, but they don't work like yours	Mám prsa, ale nefungují jako tvoje
A new chapter in their lives has just begun	Nová kapitola v jejich životě právě začala
I registered her name, even though I was lost in thought	Zaregistroval jsem její jméno, přestože jsem byl ztracen v myšlenkách
I feel independent	Mám pocit, že je nezávislá
A member of our team will contact you shortly	Člen našeho týmu vás bude brzy kontaktovat
I was no longer nineteen	Už mi nebylo devatenáct
I was looking for words that didn't come	Hledal jsem slova, která nepřicházela
During the first week, I started to feel better	Během prvního týdne jsem se začal cítit lépe
I have nothing against my brothers	Nemám nic proti bratrům
I enjoy smoking weed from time to time	Já sám si čas od času užívám kouření trávy
That was a great satisfaction in my life	To bylo v mém životě velké zadostiučinění
I can't recommend this garage well enough	Tuto garáž nemohu dostatečně doporučit
I've seen candy, many little creatures love sweets	Viděl jsem cukroví, mnoho malých bytostí sladkosti miluje
I nodded, keeping my eyes closed	Přikývl jsem a nechal oči zavřené
It has a song number	Má číslo písně
I thought you felt the same way	Myslel jsem, že to cítíš stejně
I wanted to touch you so badly	Tak moc jsem se tě chtěl dotknout
I didn't need to get married for safety	Nepotřeboval jsem se vdávat kvůli bezpečnosti
I was so, so lost	Byl jsem tak, tak ztracený
I couldn't influence what was happening around me	Nemohl jsem ovlivnit, co se kolem mě dělo
I'll be there this afternoon	Budu tam dnes odpoledne
Claim is unlikely	Nárok je nepravděpodobný
I could go to balls and parties	Mohl bych chodit na plesy a večírky
I'm going home to my father's house	Jdu domů do domu svého otce
I told him something that could probably convict one man	Řekl jsem mu něco, co by pravděpodobně mohlo usvědčit jednoho muže
I think the chief and her daughter want clear results	Myslím, že náčelnice a její dcera chtějí jasné výsledky
I actually liked you	Měl jsem tě vlastně rád
I am a creature of honor, honesty and great wisdom	Jsem stvoření cti, poctivosti a velké moudrosti
I know waiting is hard	Vím, že čekání je těžké
I didn't see her come out	Neviděl jsem ji vyjít ven
I really loved that little gun	Opravdu jsem miloval tu malou pistoli
I walked fast and steadily	Šel jsem rychle a stabilně
I had to put it together	Musel jsem to dát dohromady
In my mind, I visited two other people	V duchu jsem navštívil další dva lidi
I walked over to him	Přešel jsem k němu
I never told anyone about them	Nikdy jsem o nich nikomu neřekl
I didn't talk to anyone	S nikým jsem nemluvil
I only feel a cold, smooth stone around me	Cítím kolem sebe jen studený, hladký kámen
I couldn't go alone	Nemohl jsem jít sám
I've always been reluctant to do so	Vždy jsem se tomu zdráhal
I wasn't going to die yet	Ještě jsem nehodlal umřít
I wasn't too proud to live in a trailer	Nebyl jsem příliš hrdý na to, abych žil v přívěsu
I finally begged me to take a fresh hot shower	Konečně jsem prosila, abych si dala čerstvou horkou sprchu
A beam of light streamed ahead	Vpředu proudil paprsek světla
I looked at the seat numbers stamped on my head	Podíval jsem se na čísla sedadel vyražená na hlavě
Pretty good actor too	Taky docela dobrý herec
The man then left the house	Muž pak z domu vyšel
I can't forget one thing	Nemohu zapomenout na jednu věc
I shook my head at the man's audacity	Zavrtěl jsem hlavou nad mužovou drzostí
I'll do it very quickly	Udělám to velmi rychle
I really didn't know him	Opravdu jsem ho neznal
I love words, you know	Miluju slova, víš
I really didn't know what to think	Opravdu jsem nevěděl, co si mám myslet
I would stop and lean to rest	Zastavil bych se a sklonil se k odpočinku
I looked back and was right	Ohlédl jsem se a měl pravdu
I stayed one month	Zůstal jsem jeden měsíc
I tried to speak, but I suffocated with words	Pokusil jsem se promluvit, ale dusil jsem se slovy
I guess I wouldn't do anything else	Asi bych nic jiného neudělal
I feel ready to move forward safely	Cítím, že je připraven jít bezpečně vpřed
After our conversation, I had a different perspective	Po našem rozhovoru jsem měl na věc jiný pohled
I thought it might be him who would change everything	Myslel jsem, že to může být on, kdo všechno změní
I couldn't keep them	Nemohl jsem je udržet
I'm deprived of my choice of clothes	Jsem zbaven mého výběru oblečení
I thought it would be all of a sudden, but	Myslel jsem, že to bude najednou, ale
I am an academic, learned, honed	Jsem akademik, učený, vypilovaný
I took literature courses and wrote prose	Absolvoval jsem kurzy literatury a věnoval se psaní prózy
I wanted to make a lasting impression on him	Chtěl jsem v něm zanechat trvalý dojem
Beautiful cold autumn morning	Krásné chladné podzimní ráno
I really care about you	opravdu mi na tobě záleží
I see a lot of rain	Vidím vydatné množství deště
I originally had a home	Původně jsem měl domov
A gift that will strengthen you	Dárek, který vás posílí
The team arrives, but the traffic is heavy	Přijíždí tým, ale provoz je hustý
I had to do what was best for him	Musel jsem udělat to, co pro něj bylo nejlepší
I would have to fix it before the winter	Před zimou bych to musel opravit
I like everything short and sweet	Mám rád vše krátké a sladké
The magic that humanity uses without fear and discretion	Magie, kterou lidstvo používá beze strachu a uvážení
I already knew my place was taken	Už jsem věděl, že moje místo je obsazené
I get to my slave duties and cook	Dostávám se ke svým otrockým povinnostem a dovařím
I hope one day	Doufám, že jednou bude
A smaller gate was opened	Byla otevřena menší brána
I didn't have a chance to answer her question	Neměl jsem možnost na její otázku odpovědět
I haven't even gone home yet	Ještě jsem ani nešel domů
We want to stop hatred and find understanding	Chceme zastavit nenávist a najít porozumění
I ran and played with the sticks	Běhal jsem a hrál si s holemi
I could die anyway, really	Mohl bych zemřít tak či tak, opravdu
I try to roll over and crawl	Snažím se převrátit a plazit se
I shouldn't have pulled it on you	Neměl jsem to na tebe vytahovat
I asked at what level he reads the lyrics	Zeptal jsem se, na jaké úrovni čte texty
I can't figure out what's going on	Nemůžu přijít na to, co se děje
I had a high fever for several days	Měl jsem několik dní vysoké horečky
I'll let you know how my progress continues	Dám vám vědět, jak můj pokrok pokračuje
I think my husband will agree when he reads it	Myslím, že můj manžel bude souhlasit, až to bude číst
I think they should, because this is a recovery department	Myslím, že by měli, protože toto je zotavovací oddělení
But I can't help you	Nemohu vám však pomoci
I think what we've created is a valuable show	Myslím, že to, co jsme vytvořili, je hodnotná show
I didn't want to go that route	Nechtěl jsem jít touto cestou
I will find something useful here	Najdu zde něco užitečného
I didn't even want to think about my hair	Na vlasy jsem nechtěla ani pomyslet
I started coming back from the hall	Začal jsem se vracet z haly
I forced myself to talk	Přinutil jsem se mluvit
I can hardly attribute this total change of character	Těžko mohu připsat této totální změně charakteru
I was unlucky to learn about the temple	Neměl jsem štěstí, že jsem se dozvěděl o chrámu
The piece is a storm of laughter	Kus je bouřlivý smích
I could wake up in another body at any time	Kdykoli jsem se mohl probudit v jiném těle
I looked up just as the truck driver looked down	Podíval jsem se nahoru, zrovna když se řidič náklaďáku podíval dolů
I didn't have to be too creative	Nemusel jsem v tom být příliš kreativní
A white page full of inscriptions appeared	Objevila se bílá stránka plná nápisů
I stopped, but didn't turn around	Zastavil jsem se, ale neotočil jsem se
I was the last to see him alive	Byl jsem poslední, kdo ho viděl živého
A flash of color suddenly rises from the grass	Z trávy se náhle zvedne barevný záblesk
I couldn't believe my ears	Nemohl jsem věřit svým uším
The stem is cream or brown	Stonek je krémový nebo hnědý
I wish you saw it	Kéž bys to viděl
I regained consciousness and sat in the front seat	Přišel jsem k sobě a posadil se na přední sedadlo
I didn't even have to	Ani jsem neměl
The faint scent of flowers hung in the air	Vzduchem se vznášela slabá vůně květin
I hated the conversation	Nenáviděl jsem ten rozhovor
I had him for dinner	Měl jsem ho na večeři
I live here with my mother	Bydlím tady se svou matkou
I was allowed fifteen minutes a day with my father	Měl jsem povoleno patnáct minut denně s otcem
I considered it a form of theft	Považoval jsem to za formu krádeže
I wonder if you can say the same thing	Zajímalo by mě, jestli můžeš říct to samé
I'm a manager now	Teď jsem manažer
I totally understand that	Tomu naprosto rozumím
Now I see my dad in the crowd	Teď v davu vidím svého tátu
I chose it myself	Vybral jsem si to sám
I will not give up	Nevzdám se
The sixth sense told him that danger was imminent	Šestý smysl mu řekl, že nebezpečí je nablízku
I can't stand a minute with you	Nevydržím s tebou strávit ani minutu
I can make things better	Umím věci vylepšit
He was left with a memory	Zůstala po něm vzpomínka
I fell on his chest	Padl jsem na jeho hruď
I looked everywhere	Hledal jsem to všude
I can't go back and fix my life	Nemůžu se vrátit a napravit svůj život
I really didn't hurt him	Vážně jsem ho nezranil
I'm in a hurry to find out what he needs	Spěchám, abych zjistil, co potřebuje
I wasn't ready for the pain again	Na tu bolest jsem zase nebyla připravená
I was right behind the leaders and it was good	Byl jsem hned za vedoucími a bylo to dobré
I had to sneak back into the isolation building	Musel jsem se proplížit zpět do izolační budovy
Today our truck rolled off the road	Dnes nám ze silnice vyjel náklaďák
At least I have to see how she's doing	Musím se alespoň podívat, jak se jí daří
I almost felt they were real	Skoro jsem měl pocit, že jsou skutečné
I learned to cope and survive	Naučil jsem se vyrovnat a přežít
I'm afraid we won't	Obávám se, že nebudeme
Little is known about his life or government	Málo je známo o jeho životě nebo vládě
I remember you from before	Pamatuji si tě z dřívějška
I enjoy peace and quiet	Užívám si klid a pohodu
I jumped right in my skin	Skočil jsem přímo tam ve své kůži
I throw myself into it, followed by creation	Vrhám se do toho, následován stvořením
I tried to encourage her to continue	Snažil jsem se ji povzbudit, aby pokračovala
A steady stream of traffic flowed down the paved street	Zpevněnou ulicí plynul stálý proud dopravy
I wondered what my father would think of me	Zajímalo mě, co by si o mně můj otec myslel
The protest was dispersed	Protest byl rozehnán
I jumped up and almost kissed the ground	Vyskočil jsem a málem políbil zem
A spooky and thrilling read that everyone would love	Strašidelné a napínavé čtení, které by měl rád každý
Electricity is interrupted and the lights go out	Elektřina je přerušena a světla zhasnuta
I have pictures, I just have to put them together	Obrázky mám, jen je musím dát dohromady
A minute later, he asked her to dance	O minutu později ji požádal o tanec
A bright, shining star shone in the sky above	Nebe nahoře rozzářila jasná a zářící hvězda
I had a cold	Byl jsem nachlazený
There is a dog at his feet	U nohou mu leží pes
I didn't like this option at all	Tato možnost se mi vůbec nelíbila
I had no questions for him	Neměl jsem na něj žádné otázky
I really thought the poison came from my stuff	Opravdu jsem si myslel, že ten jed pochází z mých věcí
I didn't want him to kill me	Nechtěl jsem, aby mě zabil
A hard breeze cut through the driveway	Příjezdovou cestu prořízl tuhý vánek
I looked at them for about half an hour	Díval jsem se na ně asi půl hodiny
I knew you'd fire me	Věděl jsem, že mě vyhodíš
I needed a minute to reconcile my thoughts	Potřeboval jsem minutu, abych si srovnal myšlenky
I mean, you wouldn't stay forever	Chci říct, nezůstal bys navždy
This boy would make an excellent sailor	Z tohoto chlapce by byl vynikající námořník
I would figure it out	já bych na to přišel
I had to prepare to go to school	Musel jsem se připravit na odchod do školy
I took a step back and looked at him	Ustoupil jsem o krok a podíval se na něj
I will not allow history to repeat itself	Nedovolím, aby se historie opakovala
I still can't believe it	Pořád tomu nemůžu uvěřit
I never felt it was done	Nikdy jsem neměl pocit, že je hotovo
I didn't want to be close to either of them	Nechtěl jsem být blízko ani jednomu z nich
I was wrong about him	Mýlil jsem se v něm
I think you have potential	Myslím, že máš potenciál
A woman knows when her husband is having an affair	Žena ví, kdy má její muž poměr
Frederick was not invited to the funeral	Frederick nebyl pozván na pohřeb
I didn't want to ruin our friendship	Nechtěl jsem zničit naše přátelství
I tried not to breathe too loudly on the phone	Snažil jsem se nedýchat příliš nahlas do telefonu
I owe someone to be ready	Někomu dlužím, aby byl připraven
I expected it, but not so soon	Čekal jsem to, ale ne tak brzy
The vision of another slave	Vize dalšího otroka
I said it would curse the whole world	Řekl jsem, že to prokletí celý svět
I sighed internally	Vnitřně jsem si povzdechl
Our parents are fighting	Naši rodiče bojují
I've been a charter for nine years	Devět let jsem charterem
A bunch of people who care	Parta lidí, které to zajímá
I told her not to tell anyone	Řekl jsem jí, aby to nikomu neříkala
When she approaches, I'll open the door for her	Když se přiblíží, otevřu jí dveře
I watched him calmly	V klidu jsem ho pozoroval
I studied the picture on the front of the program	Studoval jsem obrázek na přední straně programu
I had pepper spray	Měl jsem pepřový sprej
I can't confirm or deny it	Nemohu to potvrdit ani vyvrátit
The glass should feel like glass	Sklo by se mělo cítit jako sklo
These two were connected by a thread of awareness	Tyto dva spojovalo vlákno povědomosti
I found a few used on the internet	Na internetu jsem našel pár použitých
I had coffee and cream this morning	Dnes ráno jsem měl kávu a smetanu
I didn't want to leave her	Nechtěl jsem ji opustit
I heard him say one of the crew members	Slyšel jsem, jak to říká jednomu z členů posádky
I'm having a good long drink	Dávám si dobrý long drink
I just never said it, I wrote it	Jen jsem to nikdy neřekl, napsal jsem to
The timing is dropping	Načasování vypadává
I didn't feel pain, just cold	Necítil jsem bolest, jen chlad
I taught them sign language	Naučil jsem je znakový jazyk
I got up to have a better view	Vstal jsem, abych měl lepší výhled
I almost forgot to mention it	Málem bych to zapomněl zmínit
I barely knew him, if at all	Sotva jsem ho znal, pokud vůbec
I got out and looked at myself in the mirror	Vystoupil jsem a podíval se na sebe do zrcadla
I was even on the bridge doing maintenance	Dokonce jsem byl na mostě a dělal údržbu
I ceased to exist	Přestal jsem existovat
I feel burdened with all this	Cítím se tím vším zatížený
I have information on his operation	Mám informace o jeho operaci
I do not regret reading this book	Přečtení této knihy nelituji
I was hoping it wasn't about me	Doufal jsem, že to nebylo o mně
I read it every night	Čtu to každý večer
I want to settle down, not part my whole life	Chci se usadit, ne celý život flámovat
I would like to dance	Rád bych tančil
I shouldn't blame you	Neměl bych tě obviňovat
I led him up the stairs and into my bedroom	Vedl jsem ho po schodech a do mé ložnice
I went shopping and I found this dress	Byla jsem nakupovat a našla jsem tyhle šaty
I learned something about myself	Naučil jsem se něco o sobě
I chose my favorite position	Vybral jsem si svou oblíbenou pozici
Very rare stone	Velmi vzácný kámen
I hope you have filled him with many things	Doufám, že jste ho naplnili mnoha věcmi
I have no will to politely remove his hand	Nemám vůli zdvořile odstranit jeho ruku
I really like your site	Vaše stránky se mi moc líbí
I go to investor clubs	Chodím do investorských klubů
They soon became rapists	Brzy se staly násilníky
I needed to get out of that hospital	Potřeboval jsem z té nemocnice pryč
I remember it took my breath away	Pamatuji si, že mi to vzalo dech
I kissed his neck and felt him shake	Políbila jsem ho na krk a cítila, jak se otřásl
I'm still waiting for it to pass	Pořád čekám, až to přejde
I won't live as long as you	Nebudu žít tak dlouho jako ty
I'm not afraid of ghosts	Nebojím se duchů
I woke up in the hospital	Probudil jsem se v nemocnici
I am very grateful to you	Jsem vám velmi vděčný
I was shocked to see them	Byl jsem šokován, když jsem je viděl
I liked the look of your product	Líbil se mi vzhled vašeho produktu
I know everything about what you did	Vím všechno o tom, co jsi udělal
I didn't hear him come in	Neslyšel jsem ho vejít
One part of her still loved him	Jedna její část ho stále milovala
I didn't want to be a witness	Nechtěl jsem být svědkem
I was really happy with the work we did	Byl jsem opravdu spokojený s prací, kterou jsme odvedli
Nevertheless, I really appreciate it	Přesto si toho velmi vážím
I want to get out of this city	Chci pryč z tohoto města
I cried until I had no tears left	Brečela jsem, až mi nezbyly žádné slzy
I begged them to let me go	Prosil jsem, aby mě nechali jít
I can't make myself play it	Nemůžu se přimět to hrát
I see lights as a tool and nothing more	Světla vidím jako nástroj a nic víc
I think it could happen this month	Myslím, že by se to mohlo stát tento měsíc
Power over existing power	Moc nad existující mocí
The situation is very serious	Situace je velmi vážná
I'm leaving tomorrow night	Zítra večer vyplouvám
I also kept another secret	Také jsem držel další tajemství
I can't rest	Nemůžu si odpočinout
The city still has a manufacturing industry	Město má stále zpracovatelský průmysl
I could feel it on the bus	Cítil jsem to v autobuse
I should be with him	Měl bych být s ním
I had a similar situation when time was running out	Měl jsem podobnou situaci, když se čas zkrátil
I fought for a while and tried to stand on my own	Chvíli jsem bojoval a snažil se stát na svém
I mean, the president can command armies	Chci říct, že prezident může velet armádám
The man was murdered	Muž byl zavražděn
When I saw her there, I breathed a sigh of relief	Když jsem ji tam viděl, vydechl jsem úlevou
The soldier started firing	Voják začal střílet
I never thought she would ever give up hunting	Nikdy jsem si nemyslel, že by se někdy vzdala lovu
I heard the speech, as did you	Slyšel jsem tu řeč, stejně jako ty
He did not hide or exaggerate the trouble	Neskrýval ani nepřeháněl obtíž
Sell ​​or rent for three, two or one week	Prodám nebo pronajmu tři, dva nebo jeden týden
I hope to see you next week	Doufám, že se uvidíme příští týden
I lost dinner, but not my head	Přišel jsem o večeři, ale ne o hlavu
A bright beam shot into the sky	Jasný paprsek vystřelil na oblohu
People are interested in him	Lidé se o něj zajímají
I was terrible at it	Byla jsem z toho hrozná
I didn't want the familiar feeling to end	Nechtěl jsem, aby ten známý pocit skončil
I stepped back, my determination shattered	Ustoupil jsem, moje odhodlání se rozbilo
I think it's quite simple	Myslím, že je to docela jednoduché
I was interested in theater, then journalism	Zajímalo mě divadlo, pak žurnalistika
A dumpling rose in his throat	V krku se mu zvedl knedlík
Otherwise I wouldn't be here	Jinak bych tu nebyl
I smiled and shrugged without shame	Usmál jsem se a beze studu pokrčil rameny
Your person and your property will be respected	Vaše osoba a váš majetek budou respektovány
I'm very sad about that	Jsem z toho velmi smutný
It rather pissed me off	Spíš mě to naštvalo
I'm holding a pillow to my ears	Držím si polštář na uších
I've never seen a relationship flourish before	Nikdy předtím jsem neviděla vzkvétat vztah
I just want to know who you are	Chci jen vědět, kdo jsi
I knew it, but I knew we couldn't save them	Věděl jsem to, ale věděl jsem, že je nemůžeme zachránit
I smile at my friend	Usměju se na svého přítele
I can't say what he's looking for	Nemůžu říct, co hledá
I suggest using a little heat	Navrhuji použít trochu tepla
A look of pride crossed his face	Po tváři mu přeběhl výraz hrdosti
I blame me for your death	Viním mě z tvé smrti
A modest number of hands are raised	Zvedne se skromný počet rukou
The details of movement P cause a cast	Detaily pohybu P způsobují obsazení
I tore up and came right here	Roztrhal jsem se a přišel přímo sem
I have no idea how the blood was taken	Nemám tušení, jak byla krev odebrána
I couldn't ask now	Nemohl jsem se teď zeptat
I will be honest in my review of places	Ve své recenzi míst budu upřímný
I have to eat and hurry out	Musím se najíst a spěchat ven
I felt his innocence	Cítil jsem jeho nevinu
I tossed the envelope into the silver box	Vhodil jsem obálku do stříbrné krabičky
I'll hold you until you let go	Budu tě držet, dokud nepustíš
I have to help put things right	Musím pomoci dát věci do pořádku
My reputation has been created	Moje pověst byla vytvořena
I was vulnerable tied up	Byl jsem zranitelný svázaný
I only prick myself a few times	Píchnu se jen párkrát
I didn't even want to see you	Nechtěl jsem tě ani vidět
I knew people were laughing	Věděl jsem, že se lidé smějí
I know it will happen	Vím, že se to stane
I tried to forget what you meant to me	Snažil jsem se zapomenout, co jsi pro mě znamenal
I haven't seen fun in ages	Zábavu jsem neviděl celou věčnost
I believe it to be true	Věřím, že je to pravda
I told you to look for pink	Řekl jsem ti, abys hledal růžovou barvu
I wanted to help you deal with what happened	Chtěl jsem ti pomoci vyrovnat se s tím, co se stalo
I need to talk to people who could help	Musím si promluvit s lidmi, kteří by mohli pomoci
I started writing this account	Začal jsem psát tento účet
I think it was a rabbit	Myslím, že to byl králík
I heard him breathing	Slyšel jsem, jak dýchá
I believe his name had that meaning	Věřím, že jeho jméno mělo tento význam
I had to go on and work	Musel jsem jít dál a zaměstnat se
I haven't been back since	Od té doby jsem se nevrátil
I had an email from my boss	Měl jsem e-mail od svého šéfa
I leaned against the wall breathlessly	Opřel jsem se udýchaně o zeď
The answer is yes	Odpověď je zcela ano
I had no sex with any of the donors	S žádným z dárců jsem neměl sex
I didn't like the look they were wearing	Nelíbil se mi výraz, který měli na sobě
I had to catch a plane and I couldn't wait	Musel jsem stihnout letadlo a nemohl jsem se dočkat
I like beer, especially local craft beer	Mám rád pivo, zejména místní řemeslné pivo
I knew it would happen eventually	Tušil jsem, že se to nakonec stane
Garrison decided he wanted his old nose back	Garrison se rozhodl, že chce svůj starý nos zpět
I can't go back like this	Nemůžu se takhle vrátit
I'm almost as surprised as you	Jsem skoro stejně překvapený jako ty
Tears overcame me	Přemohly mě slzy
The Commission has not taken any further action	Komise nepodnikla žádné další kroky
I feel so good about it all	Mám z toho všeho tak dobrý pocit
A monster is released on board the ship	Na palubě lodi se uvolňuje monstrum
I didn't offer to pay or leave a tip	Nenabídl jsem, že zaplatím nebo nechám spropitné
I went out and did something new myself	Šel jsem ven a sám jsem udělal něco nového
I was very bad at drawing	V kreslení jsem byl velmi špatný
I stepped closer as he stood watching me	Přistoupil jsem blíž, zatímco on stál a pozoroval mě
I was preparing for retirement	Připravoval jsem se na důchod
I felt a little embarrassed	Cítil jsem se trochu trapně
I was sixteen	Bylo mi šestnáct let
The seventh murder in three months	Sedmá vražda za tři měsíce
I'm surprised we never met on the street	Divím se, že jsme se nikdy nepotkali na ulici
I looked around, but saw nothing but trees	Rozhlédl jsem se kolem sebe, ale neviděl jsem nic než stromy
I was the hero of the moment	Byl jsem hrdinou okamžiku
I'm still getting this error	Stále se mi zobrazuje tato chyba
I stayed with him for three years	Zůstal jsem s ním tři roky
I really like your color combination	Moc se mi líbí tvoje barevná kombinace
I saw the light	Viděl jsem to světlo
I suddenly felt like a rebel	Najednou jsem se cítil jako rebel
I can't think I'm that close to him	Nemůžu si myslet, že jsem mu tak blízko
I can't believe how easy it is	Nemůžu uvěřit, jak je to snadné
I keep going, I don't look back	Jdu dál, neohlížím se
The pure mind was a sharp mind	Čistá mysl byla bystrá mysl
Personally, I haven't even met anyone face to face	Osobně jsem se s žádnou ani nesetkal tváří v tvář
A small smile grows on her face	Na tváři jí roste malý úsměv
I will not leave him	neopustím ho
I hurried to my next class	Spěchal jsem do své další třídy
The settlement seemed as remote as ever	Osada se zdála tak vzdálená jako vždy
I didn't want that label	Ten štítek jsem nechtěl
I can barely make out the stripes in the dim light	V šeru sotva rozeznám pruhy
I had to choose what would get worse	Musel jsem si vybrat, co bude horší
I guess they were scared by the noise and the flashing lights	Hádám, že je vyděsil ten hluk a blikající světla
I should have received a prize for everything	Měl jsem dostat cenu za všechno
I thought you saw them	Myslel jsem, že jsi je viděl
Then I looked up at him and his	Pak jsem zvedl oči zpět a na ty jeho
I know she was ready	Vím, že byla připravena
I bet her car is here too	Vsadím se, že její auto je tady taky
I watched my teacher leave the room	Sledoval jsem, jak můj učitel odchází z místnosti
I needed to be careful	Potřeboval jsem být opatrný
I have to sit down for a while	Musím si na chvíli sednout
I stood still, terrified	Stál jsem na místě, vyděšený
I waited half an hour for him to return	Čekal jsem půl hodiny, než se vrátí
I told him it sounded right	Řekl jsem mu, že to zní správně
I want to feed his ego	Chci nakrmit jeho ego
Bullet hole in the forehead	Díra po kulce v čele
An acquaintance landed on his shoulder	Známá osoba mu přistála na rameni
I also didn't see anything unusual	Také jsem neviděl nic neobvyklého
I pulled away a little to look him in the face	Trochu jsem se odtáhl, abych se mu podíval do tváře
I don't want to hurt anyone here	Nechtěl bych tady ublížit žádnému člověku
This call was largely ignored and even rejected	Tato výzva byla z velké části ignorována a dokonce byla odmítnuta
I soak them and go for soap	Namočím je a jdu pro mýdlo
I could neither form words nor thoughts	Nedokázal jsem ani tvořit slova ani myšlenky
I really enjoy working with them	Práce s nimi mě opravdu baví
I was afraid he would find out too much	Bál jsem se, že toho zjistí příliš mnoho
I had to overlook the gap in the hedge	Musel jsem přehlédnout mezeru v živém plotu
I like that it solves a mystery	Líbí se mi, že řeší záhadu
The church sold the buildings to free up funds	Církev prodala budovy, aby uvolnila finanční prostředky
I will win this argument	Tento argument vyhraju
A special contrast to his blade skills	Zvláštní kontrast k jeho dovednostem s čepelí
I think she'll be fine	Myslím, že bude v pohodě
I know what's going on	Vím, co se děje
I received an offer practically every week	Prakticky každý týden jsem dostával nabídku
I just wanted to change the focus	Prostě jsem chtěl změnit zaměření
I was glad he didn't	Byl jsem rád, že to neudělal
I didn't want to see you like that again	Nechtěl jsem tě takhle znovu vidět
I highly recommend this offer to people	Vřele tuto nabídku lidem doporučuji
I looked at my reflection in the shop window	Podíval jsem se na svůj odraz ve výloze
I didn't make it all	Nestihl jsem to všechno
I doubt it will ever be the same	Pochybuji, že to někdy bude stejné
I didn't know if he ever killed a man	Nevěděl jsem, jestli někdy zabil člověka
I know what he sees	Vím, co vidí
It is calculated exactly as its name suggests	Počítá se přesně tak, jak jeho název napovídá
I fly higher and look down at my house	Letím výš a dívám se dolů na svůj dům
I was so nervous and more than a little scared	Byla jsem tak nervózní a víc než trochu vyděšená
A variable response was observed within the treatment groups	V rámci léčebných skupin byla pozorována proměnlivá odpověď
I was thinking of a child	Myslel jsem na dítě
I also come from a theatrical environment	I já pocházím z divadelního prostředí
However, I did not connect back to the phone	Nepřipojil jsem se však hned zpátky k telefonu
I shouldn't have drunk tea	Neměl jsem pít čaj
I was too excited for him to think directly	Byl jsem jím příliš vzrušený, než abych uvažoval přímo
I believe that you will find many people who are against this decision	Věřím, že najdete mnoho lidí, kteří jsou proti tomuto rozhodnutí
While the pizza was hell, I offered him a beer	Zatímco se pizza pekla, nabídl jsem mu pivo
At first I didn't know how to play	Nejdřív jsem nevěděl, jak se to hraje
I meant it very well	Myslel jsem to velmi dobře
I like to give learning power	Rád dávám sílu učení
I refuse to hide here with you before that	Odmítám se před tím schovat tady s tebou
I tell him not to go anywhere near the door	Říkám mu, aby se nikam nepřibližoval ke dveřím
I have a million different thoughts in my head	Hlavou se mi honí milion různých myšlenek
More are expected to follow	Očekává se, že budou následovat další
I had nothing to do with her protection	Neměl jsem nic společného s její ochranou
The schooner is not really the best open ocean vessel	Škuner ve skutečnosti není nejlepší plavidlo s otevřeným oceánem
I knew he was drinking and smoking a kettle	Věděl jsem, že pil a kouřil kotlík
It disappeared a moment later	O chvíli později to zmizelo
A bay opened in his hull	V jeho trupu se otevřela zátoka
A soft red glow hung in the air	Ve vzduchu visela jemná rudá záře
I was too shocked to move	Byl jsem příliš šokován, než abych se pohnul
I used to see a sports psychologist	Před tím jsem byl u sportovního psychologa
I recognize the danger in his words	V jeho slovech poznávám nebezpečí
I follow all the rules and regulations	Dodržuji všechna pravidla a předpisy
I love you now and always	Miluji tě teď a vždycky
I turned away from the computer	Odvrátil jsem se od počítače
I never wanted to see the man again	Už jsem toho muže nikdy nechtěla vidět
I like a good gift card	Líbí se mi dobrá dárková karta
I stayed at my friend's house	Zůstal jsem v domě přítele
I closed her door and walked over to me	Zavřel jsem její dveře a přešel ke mně
A good investor thinks ahead	Dobrý investor myslí dopředu
I really loved her attitude	Opravdu jsem miloval její postoj
I get up and go back to the market	Vstávám a jdu zpět na trh
I even dated a man a few times	Dokonce jsem si párkrát vyšla s mužem
I lacked meeting new people and looking for new opportunities	Chybělo mi poznávání nových lidí a hledání nových příležitostí
Come with me in this fight	Pojďte se mnou v tomto boji
I needed to save a few extra dollars	Potřeboval jsem ušetřit pár dolarů navíc
I loved the way he always looked at me	Miloval jsem, jak se na mě vždycky díval
I will agree on the exchange of information	Dohodnu se na výměně informací
I will not be led by half promises	Nenechám se vést polovičními sliby
There are also small numbers showing the value	Jsou zde také malá čísla ukazující hodnotu
I dare say a nice discussion	Troufám si říct, příjemná diskuze
Now I'm just thinking about my family	Teď myslím jen na svou rodinu
I wonder who wrote it and to whom	Zajímalo by mě, kdo to napsal a komu
I saw them all from my window	Ze svého okna jsem je tam všechny viděl
I found a new purpose	Našel jsem nový účel
I am a wife and a mother	Jsem manželka a matka
I'm excited to read your progress	Jsem nadšený, když čtu vaše pokroky
I had no way to prove it	Neměl jsem to jak dokázat
I love being a dragon	Miluji být drakem
Light flashed in his eyes	V očích se mu zablesklo světlo
I put my ear to it, silence	Přiložil jsem k tomu ucho, ticho
I just went down faster	Jen jsem rychleji klesal
I shuddered at her touch	Při jejím doteku jsem se třásl
I didn't even finish the conversation with him	Rozhovor s ním jsem ani nedokončil
A visit to the man himself	Návštěva u samotného muže
I needed to get to my baby	Potřebovala jsem se dostat ke svému dítěti
I am part of a minority	Jsem součástí menšiny
I didn't try to be nice	Nesnažil jsem se být milý
I didn't know if he was married or what	Nevěděl jsem, jestli je ženatý nebo co
I tried to capture it in the song	Snažil jsem se to zachytit v písni
I looked around the office and waited	Rozhlédl jsem se po kanceláři a čekal
I wonder where the formula is	Zajímalo by mě, kde je vzorec
After all, the man had to consider his reputation	Koneckonců, muž musel zvážit svou pověst
I decided to continue as a teacher	Rozhodl jsem se pokračovat jako učitel
Benjamin visited them every year	Benjamin je navštěvoval každý rok
I hit wound after wound	Srážel jsem ránu za ranou
I turn back with my shield on my feet	Obracím se dozadu se štítem na nohou
I really wanted that water	Opravdu jsem tu vodu chtěl
I know you probably have to do something	Vím, že pravděpodobně musíš něco udělat
I explored the wilderness even more	Prozkoumal jsem divočinu ještě víc
I didn't want to do it at all	Vůbec jsem to nechtěl udělat
She was dead within three months	Do tří měsíců byla mrtvá
I can't believe he did it in his clothes	Nemůžu uvěřit, že to udělal ve svém oblečení
I've always had a huge appetite	Vždy jsem měl obrovskou chuť k jídlu
The dog will feel when you are sad or angry	Pes vycítí, když jste smutní nebo naštvaní
I just think you have great equipment	Jen si myslím, že máš skvělé zařízení
I send messages from many directions	Posílám zprávy z mnoha směrů
I was without a lawyer during my long divorce	Během mého dlouhého rozvodu jsem byl bez právníka
I just said he can	Jen jsem řekl, že může
I almost cried when I opened it	Skoro jsem se rozbrečela, když jsem ho otevřela
They are still friends	Jsou stále přátelé
I needed to get out of the house	Potřeboval jsem vypadnout z domu
I followed the path and did not see it approaching	Sledoval jsem cestu a neviděl jsem, že se blíží
A sob caught in her throat	V hrdle se jí zachytil vzlyk
These figures represent a decrease compared to the previous year	Tato čísla představují pokles oproti předchozímu roku
I could tell he had a reaction, but he recovered well	Mohl jsem říct, že měl reakci, ale vzpamatoval se dobře
I realized it was a real accident	Uvědomil jsem si, že to byla skutečná nehoda
I would have to see her again	Musel bych ji znovu vidět
I've never been a storm	Nikdy jsem nebyl původcem bouří
In fact, I had to stop and threaten to injure myself	Vlastně jsem musel zastavit a vyhrožovat ublížením na zdraví
I was afraid you were gone	Bál jsem se, že jsi pryč sám
The show has four series	Přehlídka má za sebou čtyři série
I feel like you know something	Mám pocit, že něco víš
I did it and got further instructions	Udělal jsem to a dostal jsem další pokyny
I knelt in a plea	Klekl jsem na kolena, v pozici prosby
I would never let you do anything stupid	Nikdy bych ti nedovolil udělat nějakou hloupost
I can't get to his heart until he's out	Nemohu se dostat k jeho srdci, dokud nebude venku
I shine together and with you	Zářím spolu a s tebou
I heard them making that sound	Slyšel jsem je, vydávaly tento zvuk
I didn't look like any noble princes	Nevypadal jsem jako žádní šlechtičtí princové
I watch her on a small screen	Sleduji ji na malé obrazovce
Secret room behind a hidden door	Tajná místnost za skrytými dveřmi
I know you must be hungry	Vím, že musíš mít hlad
I'm almost a step away	Chybí mi skoro krok
I brought home one big pink flower tonight	Dnes večer jsem si domů přinesl jeden velký růžový květ
I also enjoyed it now	Taky jsem si to teď užíval
I tried to be patient	Snažil jsem se být trpělivý
I follow him and I feel quite happy with myself	Následuji ho a cítím se sám se sebou docela spokojený
I see it all in your eyes	Všechno to vidím ve tvých očích
I was extremely poor, but completely free	Byl jsem extrémně chudý, ale zcela svobodný
I was twelve years old then	Bylo mi tehdy dvanáct let
A warm feeling began to fill me	Začal mě naplňovat hřejivý pocit
I should be able to remember such a simple thing	Měl bych být schopen si zapamatovat tak jednoduchou věc
I have my own reputation, I have to protect my children	Mám svou vlastní pověst, své děti musím chránit
I'm worried about the lives of my wife and children	Bojím se o životy své ženy a dětí
I went to bed and thought about acting	Šel jsem spát a přemýšlel o herectví
I really like her writing	Moc se mi líbí její psaní
I saw it in a dream last night	Viděl jsem to minulou noc ve snu
I couldn't connect with anyone or feel comfortable with anyone	Nemohl jsem se s nikým spojit nebo se s nikým cítit pohodlně
I want you to watch out for her	Chci, abys na ni dával pozor
I have to find those who buy my work	Musím najít ty, kteří kupují moje dílo
A lot of people really didn't want it	Spousta lidí to opravdu nechtěla
I just think the perspective is a little off	Jen si myslím, že perspektiva je trochu mimo
I couldn't wait to have a party and start drinking	Nemohl jsem se dočkat, až budu mít párty a začnu pít
Two alternative ways of crossing the mountains seemed possible	Zdálo se, že jsou možné dva alternativní způsoby přechodu přes hory
I have no idea how he performed for the tenth time	Netuším, jak vystoupil podesáté
I spend a lot of time in his memory	Hodně času trávím v jeho paměti
I once wanted to do something against his leadership	Jednou jsem chtěl udělat něco proti jeho vedení
It hurt me that you left so fast	Bolelo mě, že jsi odešel tak rychle
I have to get it right with him	Musím to s ním dát do pořádku
I will control your hospital	Budu ovládat vaši nemocnici
I have more than enough	mám toho víc než dost
Now I show mercy in only one way	Nyní prokazuji milosrdenství pouze jedním způsobem
I had to go to a dirty room	Musel jsem jít do špinavé místnosti
I can feel another elbow firmly attached to my shoulder	Cítím, jak se další loket pevně spojil s mým ramenem
I was definitely out of the bowl	Rozhodně jsem byl mimo mísu
I didn't even get a letter from her	Ani jsem od ní nedostal dopis
I loved you so much it hurt	Miloval jsem tě tak moc, až to bolelo
I think it was probably an accident	Myslím, že to byla pravděpodobně nehoda
I already know what you mean	Už vím, co jsi chtěl říct
I can tell you that these people are real	Mohu vám říci, že tito lidé jsou skuteční
I have to deal with being in the room	Musím se vyrovnat s tím, že je v místnosti
He shot him and killed him	Zastřelil ho a zabil
I slipped into the hall and pulled you down	Vklouzl jsem do haly a stáhl tě dolů
I talked to a total of nine people	Mluvil jsem celkem s devíti lidmi
I didn't even know she carried it	Ani jsem nevěděl, že to nese
I took an early shower	Dal jsem si brzkou sprchu
I don't think he was afraid of being stolen	Myslím, že se nebál, že ho někdo ukradne
The world is almost too small for him	Svět je pro něj skoro příliš malý
I know three women who aren't	Znám tři ženy, které takové nejsou
He could fire one round a minute	Mohl vystřelit jeden náboj za minutu
You have turned this dream into reality	Proměnili jste tento sen ve skutečnost
I didn't use it myself, but try this	Sám jsem to nepoužil, ale zkus tohle
In the end, I was tired	Na konci jsem byl unavený
I enjoyed helping her, helping them	Bavilo mě jí pomáhat, pomáhat jim
I didn't give him a second chance to speak	Nedal jsem mu druhou šanci promluvit
Your breath was visible	Bylo vidět tvůj dech
Young also ran for a touchdown	Young také běžel pro touchdown
I have a little darkness in me too	I já mám v sobě trochu temnoty
Movie, just real	Film, jen skutečný
I knocked on his door, but he didn't answer	Zaklepal jsem na jeho dveře, ale neodpověděl
I didn't even know that much	Ani jsem o tom tolik nevěděl
It becomes very hot	Stává se velmi horkým
I think you have something to hide	Myslím, že máš co skrývat
I will never do that again	Už to nikdy neudělám
I travel with two things	Cestuji se dvěma věcmi
I sighed, stood up, and took a shower	Povzdechl jsem si, vstal a dal si sprchu
A large stone lay at my feet	U nohou mi ležel velký kámen
I see the hall of the main office	Vidím chodbu hlavní kanceláře
I wasn't able to	To jsem nebyl schopen
One morning I was awakened by the sound of dripping water	Jednoho rána mě probudil zvuk kapající vody
I didn't have that hesitation	Neměl jsem takové váhání
I am a comfort creature myself	Sám jsem tvor pohodlí
I only make two properties once a week	Dělám jen dvě nemovitosti jednou týdně
But I had a bit of a problem keeping the names in order	Měl jsem ale trochu problém udržet jména v pořádku
I just need fresh air	Potřebuji jen čerstvý vzduch
I leaned on the floor and reached for the object	Sklonil jsem se na podlahu a natáhl se po předmětu
I haven't been to the store yet	Ještě jsem nebyl v obchodě
I'm going out for a while today	Dnes půjdu na chvíli ven
I remember both of those times	Pamatuji si oba ty časy
Excitement that is more than sex	Vzrušení, které je víc než sex
I need to last a little longer	Potřebuji vydržet o něco déle
I didn't see her do it	Neviděl jsem ji to dělat
I see her more than you	Vidím ji víc než ty
But I wanted to make sure	Chtěl jsem se ale ujistit
I just decided to follow my instinct	Prostě jsem se rozhodl následovat svůj instinkt
Germany has led in physics	Německo vedlo v oblasti fyziky
I confessed the story with glasses	Přiznal jsem příběh s brýlemi
A moment later he was calm	O chvíli později byl v klidu
I just needed some air	Potřeboval jsem jen trochu vzduchu
He was buried in his new church	Byl pohřben ve svém novém kostele
No one can do without a personal note	Nikdo se neobejde bez osobní poznámky
I was scared even though I was ready to fight	Bál jsem se, i když jsem byl připraven bojovat
I'm excited about the possibilities	Jsem nadšený z možností
I think she's afraid of love	Myslím, že se bojí lásky
I know how to make you come	Vím, jak tě přimět přijít
I would give anything to escape that world	Dal bych cokoli, abych utekl do toho světa
I hope he gained independence	Doufám, že získal nezávislost
I live to bother her	Žiju, abych ji obtěžoval
I just can't leave her in the country	Prostě ji nemůžu nechat v zemi
I gave him a tight smile	Věnoval jsem mu těsný úsměv
I could no longer imagine my life without her	Už jsem si svůj život bez ní nedokázal představit
I was much stronger now	Byl jsem teď mnohem silnější
I would never let her know she was coming to me	Nikdy bych jí nedal vědět, že se ke mně dostane
I met someone there who looked like him	Potkal jsem tam někoho, kdo vypadal jako on
I couldn't protect my pack	Nedokázal jsem ochránit svou smečku
I didn't register anything she said	Nezaregistroval jsem nic, co řekla
I can't give you the number here	Nemohu vám sem dát číslo
Maybe I shed a tear	Možná jsem uronil slzu
I didn't want to rebel	Nechtěl jsem rebelovat
I didn't know how to administer the kingdom	Nevěděl jsem, jak spravovat království
I like to wear my own clothes	Ráda si oblékám vlastní oblečení
I think he's the one laughing now	Myslím, že on je ten, kdo se teď směje
I can't wonder what he thinks	Nemůžu se divit, co si myslí
I was hoping you could tell me	Doufal jsem, že mi to můžeš říct
Then I turned and noticed her beautiful brown eyes	Pak jsem se otočil a všiml si jejích krásných hnědých očí
I let her down	Zklamal jsem ji
I hardly slept the last few nights	Posledních pár nocí jsem skoro nespal
I thought it might be something	Myslel jsem, že by to mohlo být něco
I no longer stood under the sacred tree	Už jsem nestál pod posvátným stromem
I see you're a good girl	Vidím, že jsi hodná dívka
I also see an old rusty metal lock	Také vidím starý rezavý kovový zámek
I didn't see any signs	Neviděl jsem žádné známky
I shouldn't have told you	Neměl jsem ti to říkat
Acquired relative costs and prices affect the economy	Získané relativní náklady a ceny ovlivňují ekonomiku
I didn't want anything to do with that girl	Nechtěl jsem mít s tou dívkou nic společného
I didn't think that far ahead	Tak daleko dopředu jsem nepřemýšlel
I love hot chocolate	Miluji horkou čokoládu
I haven't even thought about that market yet	O tom trhu jsem ještě ani neuvažoval
I work on the mission council	Pracuji v misijní radě
I was no longer in bed	Už jsem nebyl v posteli
I pretended to ignore them	Předstíral jsem, že je ignoruji
I park right in front of the house and walk inside	Zaparkuji přímo před domem a vejdu dovnitř
I have never been invited to any of these events	Nikdy jsem nebyl pozván na žádnou z těchto akcí
I asked and she said she was fine	Ptal jsem se a ona řekla, že je v pořádku
I need to lock this floor	Potřebuji toto patro zamknout
I wrap it around me and go outside	Omotám to kolem sebe a jdu ven
I went up the stairs, taking two at once	Šel jsem po schodech nahoru, bral jsem dva najednou
I have full confidence in him	Mám v něj plnou důvěru
I walked over to the tower, wondering about my worries	Došel jsem k věži a lámal si hlavu nad svými obavami
I love dark days and heavy rain	Miluji temné dny a hustý déšť
I am voting for the latter	Hlasuji pro to druhé
I intended to avoid them	Měl jsem v úmyslu se jim vyhnout
I'll be back tomorrow night	Vrátím se zítra večer
I thought he could get engaged every week	Myslel jsem, že by se mohl zasnoubit každý týden
I see it on both sides	Vidím to na obě strany
I prefer the people of the world	Upřednostňuji lidi na světě
He escapes within a month and resumes command	Do měsíce uteče a obnoví velení
I often threw away food	Jídlo jsem často vyhazoval
I'll call you soon	Brzy vám zavolám
I feel less out of control	Cítím se tak nějak méně mimo kontrolu
She used her talent	Využila svůj talent
I brought it into your life	Přinesl jsem to do tvého života
I know you'll like it	Vím, že se ti to bude líbit
I couldn't tell exactly where it came from	Nemohl jsem říct, odkud přesně to přicházelo
I doubt we're moving in the same circles	Pochybuji, že se pohybujeme ve stejných kruzích
Criminal assault for profit	Trestný útok za účelem zisku
I put it off too long	Odkládal jsem to příliš dlouho
A great choice for the interior of your home or office	Skvělá volba pro interiér vašeho domova nebo kanceláře
I put it there, so it stays there	Dal jsem to tam, tak to tam zůstane
I was starting to tell well	Začínal jsem dobře vyprávět
I'm just scared the whole time	Prostě se celou dobu bojím
I felt safe in his arms	V jeho náručí jsem se cítila bezpečně
I'll change it to the name of the month	Změním to na název měsíce
I met a boy there and they became good friends	Potkal jsem tam jednoho kluka a stali se dobrými přáteli
I just have to point them out	Musím je na to jen upozornit
I wonder why he did it	Zajímalo by mě, proč to udělal
I turned away from the dishes and looked at her	Odvrátil jsem se od nádobí a podíval se na ni
I didn't see or hear anything	Nic jsem neviděl ani neslyšel
I was supposed to be a lab rat	Měl jsem být laboratorní krysa
I know what hesitation means	Vím, co to váhání znamená
Of course, I was too young to be there	Byl jsem samozřejmě příliš mladý na to, abych tam byl
I fell to the ground again	Znovu jsem dopadl na zem
I mean, every day can't be perfect	Chci říct, každý den nemůže být dokonalý
I was just waiting for a reason	Jen jsem čekal na důvod
I think we need some rest	Myslím, že si potřebujeme trochu odpočinout
I had the most amazing sleep that night	Tu noc jsem měl ten nejúžasnější spánek
I keep my thumbs behind my back	Držím palce za zády
I was ashamed of my race	Styděl jsem se za svou rasu
I managed to get him up and out	Podařilo se mi ho dostat nahoru a ven
I think everyone made a mistake	Myslím, že všichni udělali chybu
I wondered who was calling me	Byl jsem zvědavý, kdo mi volá
The two groups were separated by a narrow space in the middle	Obě skupiny odděloval úzký prostor uprostřed
Now I'm waiting for them to call	Teď čekám, až se ozvou
I also knew that he could tear me apart without warning	Také jsem věděl, že mě může bez varování roztrhat
I'm glad I don't live near her	Jsem rád, že nebydlím v její blízkosti
Frost seemed to surround him	Zdálo se, že ho obklopil mráz
A man with a stony face rushed at us	Proti nám se řítil muž s kamennou tváří
I looked out the window	Podíval jsem se oknem
I put the paper in his palm and left	Vložil jsem mu papír do dlaně a odešel
He must save the world	Musí zachránit svět
I try no matter what	Snažím se bez ohledu na to
I felt shy but open and alive	Cítil jsem se plachý, ale otevřený a živý
I love bad novels and cheap clothes	Miluji špatné romány a levné oblečení
I haven't touched in a year	Rok jsem se toho nedotkl
I needed financial security	Potřeboval jsem finanční zajištění
I turn around so I don't see anyone behind me	Otočím se, abych za sebou nikoho neviděl
Life is too short to live in the past	Život je příliš krátký na to, abychom žili v minulosti
I need to live somewhere really soon	Potřebuji někde bydlet opravdu brzy
I had to start a new career	Musel jsem začít novou kariéru
I had to decide what to say	Musel jsem se rozhodnout, co říct
I smiled brightly at her	Zářivě jsem se na ni usmál
It is currently used as a football pitch	V současnosti je využíván jako fotbalové hřiště
I looked at them from the closed door	Podíval jsem se od zavřených dveří na ně
I nodded in agreement	Souhlasně jsem přikývl
A third wave of force shot out of the city	Z města vystřelila třetí vlna síly
I promise you'll find it in peace	Slibuji, že to najdete v klidu
I had a great experience	Měl jsem super zážitek
Nice house, typical of the area	Pěkný dům, typický pro danou oblast
I watch them for a while	Chvíli je pozoruji
I didn't wear a swimsuit	Nevzal jsem si plavky
I thought it would be best	Řekl jsem si, že to bude nejlepší
I enjoyed it a lot	Hodně mě to bavilo
I fully trust you	plně ti věřím
I know what confusion and fear abuse can cause	Vím, jaký zmatek a zneužívání strachu může způsobit
I like you and you're the fifth person	Líbíš se mi a jsi pátá osoba
I just need to sleep	Potřebuji se jen vyspat
I'm just wondering how people are doing	Jen mě zajímá, jak se lidem daří
I knew my baby wouldn't survive under his roof	Věděl jsem, že moje dítě pod jeho střechou nepřežije
I wonder what happened to the others	Zajímalo by mě, co se stalo s ostatními
I'm sorry you're right about true friendship	Je mi líto, že máte pravdu o opravdovém přátelství
I am eloquent and have many interests	Jsem výmluvný a mám mnoho zájmů
I let my head fall back on the rock	Nechal jsem hlavu padnout zpátky na skálu
I swallowed it back	Polkl jsem to zpátky
He held this post for two years	Tento post zastával dva roky
I appreciate the effort, everyone	Oceňuji snahu, každého
I thought everyone had one	Myslel jsem, že každý má jeden
There was a curse behind her	Za ní se ozvala kletba
I wish she was here now and sang with us	Přál bych si, aby tu teď byla a zpívala s námi
Time for white papers	Čas na bílé knihy
I played that game in college	Hrál jsem tu hru na vysoké škole
The human form broke my fall	Lidská podoba zlomila můj pád
I have to make my eyes return to hers	Musím přinutit své oči vrátit se k jejím
I couldn't stay invisible	Nemohl jsem zůstat neviditelný
I couldn't stand anything if it happened to her	Nemohl bych vydržet, kdyby se jí něco stalo
I told you it was all we had	Řekl jsem ti, že to bylo vše, co jsme měli
I can't say what he thinks	Nemůžu říct, co si myslí
I came of my own free will	Přišel jsem z vlastní vůle
I made one wrong turn to number two	Udělal jsem jedno špatné otočení na číslo dvě
I decided to have it cut as soon as possible	Předsevzal jsem si, že to nechám co nejdříve přeříznout
The group set out in their direction	Jejich směrem vyrazila skupina
I'm here to help you tell your story	Jsem tu, abych vám pomohl vyprávět váš příběh
I looked for us quickly	Rychle jsem se podíval za nás
I urged everyone to get a definitive answer	Naléhal jsem na každou, abych dostal definitivní odpověď
I know how important this is to you	Vím, jak je to pro tebe důležité
I looked again, this time longer	Podíval jsem se znovu, tentokrát déle
I ask you to continue in peace	Žádám vás, abyste pokračovali v míru
I told the cashier my story	Řekl jsem osobě u pokladny svůj příběh
I knew the scene that was to come	Znal jsem scénu, která měla přijít
I doubt he knows anything at all	Pochybuji, že vůbec něco ví
Left man, right woman	Vlevo muž, vpravo žena
I also had doubts at first	I já jsem měl zpočátku pochybnosti
I have my papers online	Mám své papíry online
I hope she doesn't mind	Doufám, že jí to nebude vadit
I can't say they were inventing something	Nemůžu říct, že si něco vymýšleli
I couldn't test myself like this	Nemohl jsem se takhle dál testovat
I'm afraid to tell you	bojím se ti to říct
A violent explosion covered his body with moisture	Prudký výbuch pokryl jeho tělo vlhkostí
I traveled lightly, only me and my weapons, on foot	Cestoval jsem nalehko, jen já a moje zbraně, pěšky
I never wanted to call you again	Už jsem ti nikdy nechtěl zavolat
A factory that existed only on paper	Továrna, která existovala jen na papíře
I live with a friend, both equal	Bydlím s přítelem, oba rovný
I did the right thing	Dělal jsem správnou věc
I was in the perfect position	Byl jsem v perfektní pozici
I just kept them in the background of my mind	Jen jsem je držel v pozadí své mysli
I struggled with patience	Bojoval jsem s trpělivostí
It never affected the country	Nikdy to neovlivnilo zemi
I wasn't sure how to react	Nebyl jsem si jistý, jak reagovat
I was thinking about it	Přemýšlel jsem o tom
I was worried something had happened to you	Měl jsem obavy, že se ti něco stalo
I noticed that there was something just outside the trees	Všiml jsem si, že těsně za hranicí stromů je něco
I expected so much	Tolik jsem očekával
I have a free weekend, which is another plus	Mám volný víkend, což je další plus
I pulled back the curtain	Odhrnul jsem závěs
I haven't seen my mom cry in maybe thirteen years	Svou mámu jsem neviděl plakat snad třináct let
I'm nothing like you	Nejsem nic jako ty
I left him by the car	Nechal jsem ho u auta
I just miss my little girl very much	Jen mi moc chybí moje holčička
Dining room three years ago	Jídelna před třemi lety
I moved his hand so that it was against my leg	Pohnul jsem jeho rukou tak, aby byla proti mé noze
My first wife is dead	Moje první žena je mrtvá
I hated that question	Tu otázku jsem nenáviděl
I prefer to stand firmly on the ground	Raději stojím nohama pevně na zemi
We never wanted to build it	Nikdy jsme to nechtěli postavit
I couldn't have that	To jsem nemohl mít
I took her home and started feeding her	Vzal jsem ji domů a začal ji krmit
Then they both go back to school	Poté se oba vrátí zpět do školy
I didn't want to get her in trouble	Nechtěl jsem ji dostat do problémů
I'm finally coming back as soon as their mourning calls are over	Konečně se vracím, jakmile jejich smuteční hovory skončí
I couldn't imagine what was going on down here	Nedokázal jsem si představit, co se tady dole děje
I almost laugh at that scene	Skoro se té scéně směju
I turn to look at him	Otočím se, abych se na něj podíval
I stuck to my homework	Držel jsem se domácího úkolu
I can make him explode in an instant	Mohu ho přimět explodovat během okamžiku
I couldn't pack for it all	Nemohl jsem se na to všechno sbalit
I think it's very interesting	Myslím, že je to velmi zajímavé
One can rest in it	Člověk v něm může odpočívat
I enjoy helping anyone learn	Baví mě pomáhat komukoli učit se
I want to be better for both of you	Chci být lepší pro vás oba
I didn't talk to her	Nemluvil jsem s ní
I need more peace, more peace	Potřebuji více klidu, více klidu
I already have a hotel room	Už mám pokoj v hotelu
I'm completely happy with that	Jsem s tím naprosto spokojený
A man's face appeared	Objevila se mužská tvář
I should tell you about the car	Měl bych ti říct o autě
I'll hire you again for other projects	Znovu vás najmu na další projekty
I would get two inside and one would run out	Dostal bych dva dovnitř a jeden by došel
The bus drove them closer	Autobus je odvezl blíž
I wasn't completely honest with you	Nebyl jsem k tobě úplně upřímný
I have three main questions for them	Mám k nim tři hlavní otázky
I was worried about you	Dělal jsem si o tebe starosti
I wanted him to kiss me again	Chtěla jsem, aby mě znovu políbil
I had to make a quick decision	Musel jsem se rychle rozhodnout
The project would use state and federal funds	Projekt by využíval státní a federální fondy
I saw him enter his house	Viděl jsem ho vcházet do jeho domu
I want people to know it's mine	Chci, aby lidé věděli, že je moje
A wave of relief floods him	Zaplaví ho vlna úlevy
I put on a fresh dress	Navlékl jsem se do čerstvých šatů
I stepped forward to look among the trees	Popošel jsem vpřed, abych se podíval mezi stromy
I'm fine, in fact, I'm doing better than usual	Jsem v pořádku, ve skutečnosti se mi daří lépe než obvykle
I'm also glad they're gone	Jsem také rád, že jsou pryč
I was shocked and confused	Byl jsem šokován a zmaten
Now I watch the world with little participation	Nyní sleduji svět s malou účastí
I touched him everywhere	Všude jsem se ho dotýkal
I wash my hands without looking at her	Umyju si ruce, aniž bych se na ni podíval
I hated orange	Nesnášela jsem oranžovou barvu
I followed the sound of his voice	Následoval jsem zvuk jeho hlasu
I looked around the hall and didn't see her	Rozhlédl jsem se po hale a neviděl jsem ji
I want to see the mess as it is	Chci vidět ten nepořádek takový, jaký je
I turned and walked away	Otočil jsem se a šel pryč
A limited number of tools will be available	K dispozici bude omezený počet nástrojů
The last command had a short life	Poslední příkaz měl krátký život
Everyone must support the leader	Vůdce musí podporovat každý
He remained in this position for almost four years	V této pozici setrval téměř čtyři roky
He also completed two touchdown passes	Absolvoval také dvě touchdownové přihrávky
I have to join those who have already gone through	Musím se přidat k těm, kteří již prošli
I love being wrapped up in it	Miluji být do něj zabalená
I taught them the country, the tools and the plan	Naučil jsem je zemi, nástroje a plán
I heard him talk about it	Slyšel jsem, jak o tom mluví
I used old and young as inspiration	Jako inspiraci jsem použil staré a mladé
I stepped out of his arms	Odstoupila jsem z jeho objetí
I didn't see any blood on it	Neviděl jsem na něm žádnou krev
I hope you understand now	Doufám, že to teď pochopíš
I never asked for any money	Nikdy jsem o žádné peníze nežádal
I just want to go there	Jen tam chci jít
I'm sure you have many questions	Jsem si jist, že máte mnoho otázek
Healing usually does not happen by itself	K uzdravení obvykle nedochází samo od sebe
I've never been behind because of my age	Nikdy jsem nebyl pozadu kvůli svému věku
I couldn't believe he was doing this to me	Nemohl jsem uvěřit, že mi tohle dělá
I didn't see his face well	Neviděl jsem mu dobře do tváře
Somehow I run this small town	Tak nějak řídím tohle malé město
I turn around to see what happened	Otočím se, abych viděl, co se stalo
I had to practice a lot	Musel jsem to hodně cvičit
I ran from my gate to the others	Vyběhl jsem ze své brány k ostatním
I'm listening to instructions	Poslouchám instrukce
I didn't expect her to be so nice to me	Nečekal jsem, že na mě bude tak milá
I was her desire, but he was right there	Byl jsem její touha, ale on byl přímo tam
I ran after her, but she was gone	Běžel jsem za ní, ale byla pryč
I can't talk without sobbing	Nemohu mluvit bez vzlykání
I get to the vault door	Dostanu se ke dveřím trezoru
She looks determined	Vypadá odhodlaně
I love you as much as my own daughters	Miluji tě stejně jako své vlastní dcery
I think it will work	Myslím, že to vyjde
A potential explanation was that our observations were confused by transport stress	Potenciálním vysvětlením bylo, že naše pozorování zmátl transportní stres
I experienced every emotion and desire like her	Prožíval jsem každou emoci a touhu jako ona
I walk to the door and knock	Dojdu ke dveřím a zaklepu
Set of concrete stairs	Sada betonových schodů
There is a hidden tension between the two sides	Mezi oběma stranami existuje skryté napětí
The weight is starting to rise from my chest	Z hrudi se mi začíná zvedat závaží
I leaned over and tried to control the urge to attack	Naklonil jsem se a snažil se ovládnout nutkání zaútočit
I agreed to give him a 20 percent commission	Souhlasil jsem, že mu dám dvacetiprocentní provizi
The chances can be great today and gone tomorrow	Šance může být dnes velká a zítra pryč
I knew it was his name	Tušil jsem, že se tak jmenuje
I found it and started carrying it in my pocket	Našel jsem ho a začal ho nosit v kapse
I don't expect anything less	Neočekávám nic menšího
The huge chest of money just rolled over	Obrovská truhla s penězi se jen tak povalovala
I want details about that boy, every minute	Chci podrobnosti o tom chlapci, každou minutu
Her front yard was illuminated by a giant cross of fire	Její přední dvůr osvětloval obří ohnivý kříž
I would put it much, much higher	Dal bych to mnohem, mnohem výš
I just kept smiling at him	Jen jsem se na něj dál usmíval
I want to see people get a job	Chci vidět lidi dostat práci
I found trouble and sadness	Našel jsem potíže a smutek
The poor hut was all his wealth in that village	Ubohá chýše byla vším jeho bohatstvím v té vesnici
I could breathe	Mohl jsem dýchat
I'd rather not involve them here	Raději bych je sem nezapojoval
I agree with you	Souhlasím s tebou
I think you will be most satisfied with the results	Myslím, že s výsledky budete nejvíce spokojeni
I wasn't quite sure what to say	Nebyl jsem si úplně jistý, co říct
I showed her twice how to do it	Dvakrát jsem jí ukázal, jak to udělat
I didn't think it was necessary before	Dříve jsem si nemyslel, že je to nutné
I always hate her, forever	Vždycky ji nenávidím, navždy
I stared back, but I couldn't tell who they were	Zírala jsem zpět, ale nedokázala jsem rozeznat, kdo jsou
I didn't stay long enough to watch you with him	Nezůstal jsem dost dlouho, abych tě s ním sledoval
A great deal of love and support	Velká dávka lásky a podpory
I can't stand it	Nemůžu to vystát
I wish she did it more often	Kéž by to dělala častěji
I was upset for understandable reasons	Byl jsem naštvaný z pochopitelných důvodů
I couldn't go on	Nemohl jsem jít dál
I almost jumped out of my hiding place	Skoro jsem vyskočil ze svého úkrytu
I miss talking to them and laughing with them	Chybí mi s nimi mluvit a smát se s nimi
I saw him among the people who fought	Viděl jsem ho mezi lidmi, kteří bojovali
I know it must be amazing for you	Vím, že to pro tebe musí být úžasné
I mean, you weren't crystal clear	Chci říct, že jsi nebyl křišťálově čistý
Actually, I feel a little drunk	Vlastně se cítím trochu opilý
When it came, we knew he would score	Když to přišlo, věděli jsme, že dá gól
The hospital offers relatively few services	Nemocnice nabízí poměrně málo služeb
I never put my finger on it	Nikdy jsem na to nedal prst
I won't make it anymore	Už to nestihnu
I take a deep breath and a smile creeps across my face	Zhluboka se nadechnu a na tváři se mi vkrádá úsměv
I can die if I do	Mohu zemřít, když to udělám
I walked to the car and threw my bag into it	Došel jsem k autu a hodil do něj tašku
The branch in front of me burst	Praskla větev přede mnou
I can handle it	Zvládnu to
I mean, the results worked in the opposite direction	Chci říct, že výsledky fungovaly opačným směrem
I hope they bring me back	Doufám, že mě přivedou zpět
I think he hates freedom	Myslím, že nenávidí svobodu
I understand how these things work	Chápu, jak tyto věci fungují
I hate the national team break	Nesnáším reprezentační přestávku
Maybe I don't even like her	Možná ji ani nemám rád
I can walk in all three worlds	Mohu chodit ve všech třech světech
I can't do another one like that	Další takový už udělat nemůžu
I wondered how we would get in one trip	Říkal jsem si, jak se dostaneme během jedné cesty
Good place to start, anyway	Dobré místo pro začátek, každopádně
I took a deep breath, everything would be fine	Zhluboka jsem se nadechl, všechno bude v pořádku
I know how it will end	Vím, jak to skončí
Enchanted completion took almost two years	Dokončení Enchanted trvalo téměř dva roky
I apologize for my confusion	omlouvám se za svůj zmatek
I'll add to something	k něčemu se připočítám
I remember you saying you wanted to talk	Pamatuji si, že jsi říkal, že si chceš promluvit
I helped the women ashore and tied the boat	Pomohl jsem ženám na břeh a uvázal člun
I like how detailed the background is	Líbí se mi, jak detailní je pozadí
I kept calling their names	Stále jsem volal jejich jména
Heavy bronze key and small silver ring	Těžký bronzový klíč a malý stříbrný prsten
I didn't know if the battle was worse	Nevěděl jsem, jestli bitva byla horší
I stepped aside and let him in	Ustoupil jsem stranou a pustil ho dovnitř
I can't start a fight	Nemohu zahájit boj
I know there are exceptions to this	Vím, že v tomto existují výjimky
I'm strictly in the creativity department	Jsem striktně v oddělení kreativity
I looked at it just yesterday	Zrovna včera jsem se na to podíval
A random investigation of it	Náhodné vyšetřování toho
I pulled my hands to my neck	Přitáhl jsem si ruce ke krku
I call this a missed opportunity	Tomu říkám promarněná příležitost
I shook my head to clear my eyes	Zatřásl jsem hlavou, abych si to vyčistil z očí
I hated school from day one, just	Školu jsem od prvního dne nenáviděl, prostě
I have never been in contact with such groups	Nikdy jsem nebyl v kontaktu s takovými skupinami
I'm just unhappy	Jsem prostě nešťastný
I think you've been a secret for a long time	Myslím, že jsi byl tajný už dost dlouho
I kept looking back until the last step	Pořád jsem se ohlížel, až do posledního kroku
I never answered and he never asked again	Nikdy jsem neodpověděl a on se už nikdy nezeptal
I asked him his name and he just laughed	Zeptal jsem se ho na jméno a on se jen zasmál
I didn't know what to do with her	Nevěděl jsem co s ní
I was born and raised there	Tam jsem se narodil a vyrostl
I didn't want to see them	Nechtěl jsem je vidět
I was afraid to wake someone	Bál jsem se někoho vzbudit
My breasts are great	Prsa má podle mě skvělá
He said the following	Řekl následující
I knew he couldn't tell me no	Věděl jsem, že mi nemůže říct ne
I can't tell you what steps to take	Nemohu vám říci, jaké kroky podniknout
I've never done that in my life	Nikdy v životě jsem to neudělal
I finished packing at six	Skončil jsem balení po šesti
I recognized it by the accents	Poznal jsem to podle přízvuků
I tried to tune it and fall asleep	Zkusil jsem to naladit a usnout
I checked the computer	Zkontroloval jsem počítač
I struggled to my feet and looked around	S námahou jsem se postavil na nohy a rozhlédl se po ní
I wasn't sure how to explain it to him	Nebyl jsem si jistý, jak mu to vysvětlit
I finally exhaled	Konečně jsem vydechl
The fate of the bear is not recorded	Osud medvěda není zaznamenán
I tried to ignore you	Snažil jsem se tě ignorovat
I will be a completely different person	Budu úplně jiný člověk
I was there to sell someone a car	Byl jsem tam někomu prodat auto
Simplicity is truly royal	Jednoduchost je skutečně královská
I started reading right away	Hned jsem začala číst
I have no idea if she likes it	Nemám tušení, jestli se jí to líbí
I will choose one species over another	Vyberu si jeden druh před druhým
I caught a second, faint echo of energy	Zachytil jsem druhou, slabou ozvěnu energie
I can make you what you want to be	Mohu z tebe udělat to, čím chceš být
I went in and wanted to go back right away	Vešel jsem dovnitř a chtěl jsem jít hned zpátky
Compared to some, I was treated well	Ve srovnání s některými se mnou bylo zacházeno dobře
I received an urgent message from my steward this afternoon	Dnes odpoledne jsem dostal naléhavou zprávu od svého stewarda
Black eye for wife	Černé oko pro manželku
I was surprised when she picked up the uppers	Překvapilo mě, když vybírala svršky
I hear his voice	Slyším jeho hlas
I haven't tried it yet, but I'll try soon	Ještě jsem to nezkoušel, ale brzy zkusím
I wanted to punch the wall	Chtěl jsem udeřit pěstí do zdi
I want it to look nice, but simple	Chci, aby to vypadalo hezky, ale jednoduše
I've never been so close to anyone before	Nikdy předtím jsem k žádnému tak blízko nebyl
I want to be that person too	Tou osobou chci být také
I had a bad time for it	Měl jsem kvůli tomu zkažený čas
I'm just amazed at your words	Jsem v úžasu pouze z tvých slov
I learned to smoke a pot	Naučil jsem se kouřit hrnec
A girl got out of the passenger seat	Ze sedadla spolujezdce vystoupila dívka
Quite a pleasant surprise	Dost příjemné překvapení
I climbed into the bow to sit down	Vlezl jsem do přídě, abych se posadil
I showed your boss my address	Ukázal jsem vašemu šéfovi svou adresu
I couldn't get him down	Nemohl jsem ho dostat dolů
I need you to tell me	Potřebuji, abys mi to řekl
I didn't do it for me	Neudělal jsem to pro mě
I never thought of anything	Nikdy mě nic nenapadlo
I have less than three hundred left in my account	Na účtu mi zbyly necelé tři stovky
New name, new life	Nové jméno, nový život
I'm going to them slowly	Pomalu k nim jdu
I really loved the place	Opravdu jsem to místo miloval
I think he's an ordinary delivery man	Myslím, že je to obyčejný doručovatel
I kept it a secret for a long time	Dlouho jsem to tajil
I try to do what is right	Snažím se dělat to, co je správné
I hug him tightly, but he doesn't move	Pevně ​​ho obejmu, ale nehýbe se
I wanted to be there and ask my own questions	Chtěl jsem tam být a klást vlastní otázky
A huge explosion ensued	Následoval obrovský výbuch
I remembered it was a door	Vzpomněl jsem si, že to byly dveře
I appreciate how the book is designed and bound	Oceňuji, jak je kniha navržena a svázána
He has three eyes and a smiling face	Má tři oči a usměvavou tvář
So for each of them	Tedy pro každého z nich
I didn't change my mind	Nezměnil jsem názor
I understand you were scared	Chápu, že ses bál
I thought we identified all our enemies	Myslel jsem, že jsme identifikovali všechny naše nepřátele
The roof has undergone routine maintenance as needed	Střecha prošla běžnou údržbou dle potřeby
I couldn't blame the guy	Nemohl jsem toho chlapa vinit
There is a serious silence in the room	Místností zavládne vážné ticho
They also smoked wild tobacco	Také kouřili divoký tabák
By the way, I agree with that	S tím mimochodem souhlasím
I believe that nothing will happen to them	Věřím, že se jim nic nestane
I only bring in twelve hundred dollars a month	Přináším jen dvanáct set dolarů měsíčně
This whole turn of events touched me deeply	Celý tento obrat událostí mě hluboce dojal
I should have trained her	Měl jsem ji vycvičit
Lots of power on low fuel	Hodně výkonu na málo paliva
It is also the oldest preserved concrete dome	Je to také nejstarší dochovaná betonová kupole
I think my car laughed	Myslím, že se moje auto smálo
I couldn't open the door	Nemohl jsem otevřít dveře
I think it will increase the need	Myslím, že to zvýší potřebu
I took her at her word	Vzal jsem ji za slovo
A private phone call was and is impossible	Soukromý telefonát byl a je nemožný
I couldn't help but smile	Nemohl jsem se ubránit úsměvu
I can bring life to another	Mohu přinést život druhému
I don't think we can understand him	Nemyslím si, že s ním můžeme rozumět
I want you to follow me in prayer	Chci, abyste mě následovali v modlitbě
I removed the ring from his finger	Stáhl jsem mu prsten z prstu
I like to hold her hand	Rád ji držím za ruku
He will discontinue him as a patient	Vysadí ho jako pacienta
I can no longer stand her endless demands	Už nemůžu vydržet její nekonečné požadavky
I thought it was a short ceremony, but important	Myslel jsem, že je to krátký obřad, ale důležitý
I developed a personality	Vyvinul jsem si osobnost
I wanted to leave my umbrella in the car	Chtěl jsem nechat svůj deštník v autě
I run until my lungs and tingles burn	Běhám, dokud mě nepálí plíce a brní nohy
I should have written about it in my college essay	Měl jsem o tom napsat ve své vysokoškolské eseji
A lie to mislead you	Lež, abych tě vyvedl z omylu
I plan to be busy all day	Mám v plánu být celý den zaneprázdněný
I'm not interested in helping her anymore	Nemám zájem jí dále pomáhat
One person was reported dead	Jedna osoba byla hlášena jako mrtvá
I forget he doesn't know about you	Zapomínám, že o tobě neví
I find myself stepping forward	Zjišťuji, že vykročím vpřed
I leaned back in my chair, thoughtful	Opřel jsem se v křesle, zamyšlený
I completely threw away my first idea	Úplně jsem zahodil svůj první nápad
I looked him straight in the eye	Podíval jsem se mu přímo do očí
But I have a dilemma	Mám ale dilema
I was going to buy everything there	Chystal jsem se tam všechno koupit
A large gray mass of fur caught his eye	Jeho pohled upoutala velká šedá masa kožešiny
I waited for my companion to finish the preparation	Čekal jsem, až můj společník dokončí přípravu
Letter, map, stick, bag	Dopis, mapa, hůl, taška
I could barely stand in the shower	Sotva jsem stál ve sprše
I was glad to have the sword with me	Byl jsem rád, že ten meč mám u sebe
I would still wear pink and think about it	Pořád bych nosila růžovou a myslela na něj
But I needed clues	Potřeboval jsem ale vodítka
I told everyone not to deal with him	Řekl jsem všem, aby se s ním nepotýkali
I dug into my bag and reached for a small envelope	Zahrabal jsem se v tašce a natáhl se pro malou obálku
I learned your words and how you arranged her thoughts	Naučil jsem se tvá slova a jak jsi uspořádal její myšlenky
I will carefully keep the family history you sent me	Budu pečlivě uchovávat rodinnou historii, kterou jste mi poslali
I'll give you a break	dám ti pokoj
I asked him what his authority was	Zeptal jsem se ho, jakou má pravomoc
I definitely hope to see her more	Rozhodně doufám, že ji uvidím víc
I wanted her to come back and visit me again	Chtěl jsem, aby se vrátila a znovu mě navštívila
I have been a regular customer for several years	Jsem pravidelným zákazníkem již několik let
I called her again	Znovu jsem na ni zavolal
I remember him more	Pamatuji si ho víc
A big smile spread across his face	Po tváři se mu rozlil velký úsměv
I was thinking about it	Přemýšlel jsem o tom
But you want that little golden turntable	Ale vy chcete ten malý zlatý gramofon
I waited and searched with my eyes	Čekal jsem a hledal jsem očima
This year I felt the winter at the beginning	Letos jsem cítil zimu na začátku
I won't let her suffer	Nenechám ji trpět
I appreciate your comment	Vážím si vašeho komentáře
I can't risk you getting hurt	Nemohu riskovat, že se zraníte
I greeted him back with a cheerful smile	Pozdravil jsem ho zpět s veselým úsměvem
I'm on the west side of the country	Jsem na západní straně země
I didn't see it from my angle	Z mého úhlu jsem to neviděl
The pressure is off	Tlak je vypnutý
I think they'll kill me too	Myslím, že mě taky zabijí
I still haven't recovered	Stále jsem se nevzpamatoval
There are two ways in which this material has evolved	Existují dvě možnosti, jak se tento materiál vyvíjel
I deviate from the dried blood on her T-shirt	Odkloním se od zaschlé krve na jejím tričku
I'm going to the salon with you	Jdu s tebou do salonu
I needed to make sure he remembered my rules	Potřeboval jsem se ujistit, že si pamatuje moje pravidla
I didn't think it was rude	Nemyslel jsem si, že je to neslušné
The custom has long since disappeared	Zvyk už dávno zanikl
I couldn't read anything in his face	Nemohl jsem z jeho tváře vyčíst nic
I think people are more bad than good	Myslím, že lidé jsou více zlí než dobří
I never wanted to marry the prince anyway	Stejně jsem si prince nikdy nechtěla vzít
I've been covering for you the last few times	Posledních párkrát jsem tě kryl
I admire your strength and integrity	Obdivuji vaši sílu a integritu
I just wanted to see what you were capable of	Jen jsem chtěl vidět, čeho jsi schopen
I didn't represent her in that	V tom jsem ji nezastupoval
I kept it to myself for too long	Nechal jsem si to pro sebe příliš dlouho
He suddenly had an idea	Náhle ho napadl nápad
In my twenty years, I never missed a job	Za svých dvacet let jsem nikdy nevyhodil žádný úkol
I will encourage you	Budu vás povzbuzovat
I was too busy studying	Byl jsem příliš zaneprázdněn studiem
I'll give it to you for free	Dám ti to zdarma
I thought it was a trash can	Myslel jsem, že je to odpadkový koš
I didn't know why he made me feel that way	Nevěděl jsem, proč ve mně vyvolal takový pocit
I have done what is best for humanity	Udělal jsem to, co je pro lidstvo nejlepší
I love books, especially printed ones	Miluji knihy, zvláště ty tištěné
I may have two weeks to live	Zbývaly mi možná dva týdny života
I think we have to be careful here	Myslím, že tady musíme být opatrní
I'm whispering	Přecházím do šepotu
I feel confident now	Teď se cítím sebevědomě
I had to work, but they didn't	Musel jsem pracovat, ale oni ne
I tried to do something like that	Zkusil jsem udělat něco takového
I think he shared lunch with her	Myslím, že se s ní podělil o oběd
I did not understand	nerozuměl jsem
I have to stay in the hospital	Musím zůstat v nemocnici
I have to do something nice for him	Musím pro něj udělat něco hezkého
I have to get out of that house	Musím se dostat z toho domu
I would welcome such a picture	Uvítal bych takový obrázek
I wouldn't let them do this to my grandson	Nedovolil bych jim to udělat mému vnukovi
He remained in this position for ten years	V této pozici setrval deset let
I got dressed and returned to my house	Oblékl jsem se a vrátil se do svého domu
This claim was confirmed during later investigations	Toto tvrzení bylo potvrzeno během pozdějších vyšetřování
I can do it until the end of time	Můžu to dělat až do konce času
I'll jump back to the ship immediately	Okamžitě skočím zpět do lodi
I'm building or demolishing	Stavím nebo bourám
I read the jury guide	Četl jsem příručku pro porotce
Lifelong meditation served him well	Celoživotní meditace mu dobře posloužila
I was lost in the complete silence of my mind	Ztratil jsem se v naprostém tichu své mysli
Various monuments are broken into fragments	Různé památky jsou rozbity na fragmenty
I feel absolutely vulnerable	Cítím se naprosto zranitelná
I think it was around seventh grade	Myslím, že to bylo kolem sedmé třídy
I missed him	To mi u něj chybělo
The program has received mixed critical acclaim	Program získal smíšené kritické přijetí
I called you several times	Několikrát jsem ti volal
I thought it made sense	Myslel jsem, že to dává smysl
I didn't want to divulge any deep secrets	Nechtěl jsem prozradit žádná hluboká tajemství
I even bent down to look under the bed	Dokonce jsem se sklonil, abych se podíval pod postel
I was amazed and tears welled up in my eyes	Byl jsem ohromen a v očích se mi nahrnuly slzy
I want to get back to her politely	Chci se k ní vrátit slušně
I'm fighting to stay conscious	Bojuji o udržení vědomí
I wonder if anyone has any good ideas here	Zajímalo by mě, jestli tu má někdo nějaké dobré nápady
I won't have to lose money with meat anymore	Už nebudu muset přijít o peníze s masem
I didn't learn how to do it then	Tehdy jsem se nenaučil, jak to udělat
I was no longer in a hurry, just enchanted	Už jsem nebyl uspěchaný, jen okouzlený
I fell to the ground and rolled under the car	Spadl jsem na zem a překulil se pod auto
I just have to have you	Prostě tě musím mít
I would be totally afraid of her too	Taky bych se jí totálně bál
I didn't want to be a weak link	Nechtěl jsem být slabým článkem
I was shot in the chest	Byl jsem střelen do hrudi
I want to get there in one piece	Chci se tam dostat v jednom kuse
I had to back down quickly	Musel jsem rychle ustoupit
I recognize the sound	Poznávám zvuk
I hugged her and hugged her tightly	Objal jsem ji a pevně ji objal
I almost lose ground on the tiled floor	Málem ztratím půdu pod nohama na dlaždicové podlaze
I'm still learning new things	Stále se stále učím nové věci
In my condition, I did not feel accepted	V mém stavu jsem se necítil na přijímání návštěv
Length dimension	Délkový rozměr
I love music and I can't imagine life without it	Miluji hudbu a nedokážu si bez ní představit život
I managed to take a quick look	Podařilo se mi rychle se podívat
I couldn't help but smile kindly at her	Nemohl jsem si pomoct a mile se na ni usmíval
I read about it all in the paper this morning	Dnes ráno jsem o tom všem četl v novinách
We have tried it many times	Zkusili jsme to mnohokrát
I wish they would leave people alone	Přál bych si, aby nechali lidi na pokoji
I wanted to sleep lying down	Chtěl jsem spát vleže
I learned it hard, over sore feet	Naučil jsem se to tvrdě, přes bolavé nohy
I am life and the desire for life	Já jsem život a touha po životě
Although I thought they were nice	I když jsem si myslel, že jsou hezké
I watched you try to figure it out	Sledoval jsem, jak se na to snažíš přijít
The breath of fresh air did me really good	Závan čerstvého vzduchu mi udělal opravdu dobře
I wanted to shout a stop	Chtěl jsem zakřičet stop
I just said thanks, but no thanks	Jen jsem řekl díky, ale ne díky
I believe in security	Věřím v bezpečnost
I was wondering why you didn't answer	Přemýšlel jsem, proč jsi neodpověděl
I wonder where it will end	Jsem zvědavý, kde to skončí
I fell to my knees in the mud	Padl jsem na kolena do bahna
I have a probable reason to stop and look	Mám pravděpodobný důvod zastavit a hledat
I never looked at anyone as a killer	Nikdy jsem se na nikoho nedíval jako na vraha
I know you have a good head on your shoulders	Vím, že máš dobrou hlavu na ramenou
I didn't want it to end	Nechtěl jsem, aby to skončilo
The bridge has eight parallel beams	Most má osm rovnoběžných linií trámů
I shouldn't lose control	Neměl bych ztratit kontrolu
I took off my oxygen mask and looked around	Sundal jsem si kyslíkovou masku a rozhlédl se
Many of them never left their rooms	Mnoho z nich nikdy neopustilo své pokoje
I just started a long time ago	Právě jsem začal dávno
I'd like to talk to him	Chtěl bych s ním mluvit
I think she's a clothing designer and she's doing well	Myslím, že je oděvní návrhářka a dělá to dobře
I felt that someone was close	Cítil jsem, že je někdo blízko
I guess that's how people preferred it	Asi to tak lidé preferovali
I have to apologize to him and put things right	Musím se mu omluvit a dát věci do pořádku
I absolutely hate that I have to take this step	Absolutně nenávidím, že musím udělat tento krok
I looked at her, how she felt lost	Podíval jsem se na ni, jak se cítila ztracená
I will not help the devil	Nebudu pomáhat ďáblu
I can feel his sweat	Cítím jeho pot
We were in really good shape for the album	Na to album jsme byli ve skutečně dobré formě
I came here looking for a way to do it	Přišel jsem sem hledat způsob, jak to udělat
I have more than one horse on this journey	Na této cestě mám více než jednoho koně
There was a lot of work to be done	S jeho opravou bylo hodně práce
I judge the actual claims	Posuzuji skutečná tvrzení
I knew them as a couple from my dream	Poznal jsem je jako pár z mého snu
I honestly meant it half as a joke	Upřímně jsem to myslel napůl jako vtip
The album gained mixed critical acclaim	Album získalo smíšené kritické přijetí
I felt like something was tearing at my elbow	Cítil jsem, jako by se mi něco roztrhlo v lokti
I will contact the property owner	Budu kontaktovat majitele nemovitosti
I can't have this conversation right now	Tuto konverzaci teď nemohu vést
Sufficient motive is a great thing	Dostatečný motiv je skvělá věc
I didn't talk about surviving cancer	Nemluvil jsem o sobě, že jsem přežil rakovinu
I want you to share it with me	Chci, abyste to se mnou sdíleli
I will restore all things for you	Obnovím pro vás všechny věci
I'd like to help them	Rád bych jim pomohl
Gently squeeze the eyes	Jemné zatlačení očí
The young dwarf murdered a woman in some bizarre ritual	Mladý trpaslík zavraždil ženu v nějakém bizarním rituálu
I was very disappointed with the others	Z ostatních jsem byl velmi zklamán
A man can never be so lucky twice	Muž nikdy nemůže mít takové štěstí dvakrát
I'll just ignore that line	Ten řádek budu prostě ignorovat
I have such a very good costume	Mám takový moc dobrý kostým
I can't believe it's actually mine	Nemůžu uvěřit, že je vlastně můj
A long empty corridor led to the right and left	Dlouhá prázdná chodba vedla vpravo a vlevo
I can't recognize a single word	Nedokážu rozeznat jediné slovo
I'll look at the notes next to mine	Podívám se na poznámky vedle mých
I know you didn't do it	Vím, že jsi to neudělal
I did it until my house burned down	Dělal jsem to, dokud můj dům neshořel
I had enough trouble keeping track	Měl jsem dost problémů udržet si přehled
I reverted to the previous version	Vrátil jsem se k předchozí verzi
I can hum it in my sleep	Můžu si to broukat ve spánku
I noticed you were here for a while	Všiml jsem si, že jsi tu nějakou dobu
I should have been scared	Měl jsem se vyděsit
A woman's voice spoke	Ozval se ženský hlas
I've never felt so full in my life	Nikdy v životě jsem se necítil tak plný
Beautiful girl	Krásná holčička
I saw them looking at me	Viděl jsem, jak se na mě dívají
I'm going to explore the area on foot	Jdu prozkoumat okolí pěšky
The ceiling where the stars should be	Strop, kde by měly být hvězdy
Two more partial texts have been preserved	Dochovaly se další dva dílčí texty
At that moment, I kind of hated myself	V tu chvíli jsem se tak trochu nenáviděl
A knife appeared in her hand	V ruce se jí objevil nůž
I was released	Byl jsem propuštěn
I approached her and took the glowing flower from her	Přistoupil jsem k ní a vzal si od ní ten zářící květ
Twisted and bent rest	Zkroucený a ohnutý zbytek
Now I'm trying to solve a problem	Nyní se snažím vyřešit nějaký problém
I also did not see him endowed with wit and charm	Také jsem ho neviděl obdařeného vtipem a šarmem
I saw panic, fear in their eyes	Viděl jsem paniku, strach v jejich očích
A past that should embarrass most of us	Minulost, která by měla zahanbit většinu z nás
I think my mouth was open at that moment	Myslím, že v tu chvíli jsem měla ústa otevřená
I would classify it as okay	Klasifikoval bych to jako v pořádku
I have to go again to get them medicine	Musím zase pryč, abych jim sehnal léky
I had a birthday, according to my ship's hours	Měl jsem narozeniny, podle mých lodních hodin
But I'm curious about your mother	Ale jsem zvědavá na tvou matku
I drove fast and felt restless and restless	Jel jsem rychle a cítil jsem se neklidně a neklidně
I touched my friend's arm and pointed	Dotkl jsem se přítelovy paže a ukázal
I found out that my son is fine too	Zjistil jsem, že syn je také v pohodě
I let them down, my parents	Zklamal jsem je, moji rodiče
He also received six death threats	Dostal také šest výhrůžek smrtí
I flew in to investigate and it hung there	Přiletěl jsem to prozkoumat a tam to viselo
I knew asking him about sex would change the subject	Věděl jsem, že zeptat se ho na sex by změnilo téma
I shook my head and stood up	Potřásl jsem hlavou a postavil se
A hot cock was running into her	Do ní se pouštěl horký kohout
I was a bad woman	Byla jsem zlá žena
I had no idea what to think	Netušila jsem, co si mám myslet
I called your insurance company	Volal jsem do vaší pojišťovny
Much of this comes from simple hard work	Hodně z toho vychází z jednoduché tvrdé práce
I know where your parents work	Vím, kde pracují tvoji rodiče
I should have tied him to the altar	Měl jsem ho přivázat k oltáři
I run them too and I love them	Taky je provozuji a miluji je
I really enjoy helping people in need	Moc mě baví pomáhat lidem v nouzi
Technology in itself is nothing	Technika sama o sobě není nic
She was elected to the city council	Byla zvolena do městské rady
I felt alone again and everything was black	Cítil jsem se zase sám a všechno bylo černé
I get naked and vulnerable	Obnažím se holý a zranitelný
I don't miss anyone in any situation	Nikomu v žádné situaci nechybím
I was more of an outsider	Byl jsem spíš outsider
I stopped and stopped	Zastavil jsem se a zastavil
I'm losing weight in a good way	Hubnu v dobrém slova smyslu
I primarily followed a specific farm	Primárně jsem sledoval konkrétní farmu
I just hope he stays longer this time	Jen doufám, že tentokrát zůstane déle
I wanted us all to live	Chtěl jsem, abychom všichni žili
I have summarized my usual answer	Vyhrnul jsem svou obvyklou odpověď
I was very satisfied with the quality and color	Byla jsem velmi spokojená s kvalitou i barvou
I wanted to have a baby	Chtěla jsem mít dítě
I want them all alive for a while	Chci je všechny na chvíli naživu
I must have imagined the tone of his voice before	Asi jsem si předtím představil tón jeho hlasu
I went to kill	Šel jsem na zabití
A van passed him and he stepped back	Kolem něj projela dodávka a on ustoupil
I know that at least some of them have to read	Vím, že alespoň někteří z nich musí číst
I don't think we'll meet again	Myslím, že se možná už nepotkáme
I drank some water straight from the tap	Vypil jsem trochu vody přímo z kohoutku
Now I understood their fear	Teď jsem chápal jejich strach
I got out of bed and looked out the window	Vstal jsem z postele a podíval se z okna
The members of the council gradually elect the mayor	Členové zastupitelstva postupně volí starostu
I wonder if he thinks my green is good	Zajímalo by mě, jestli si myslí, že moje zelená je dobrá
I told her to go to breakfast	Řekl jsem jí, aby šla na snídani
It will be a force to be reckoned with	Bude to síla, se kterou je třeba počítat
I didn't think I would cross the border	Nemyslel jsem na to, že překročím hranice
I looked down at them	Podíval jsem se na ně dolů
I even wrote to the mayor	Dokonce jsem psal i starostovi
I couldn't stop the voices	Nemohl jsem zastavit hlasy
I should have gone earlier	Měl jsem jít dřív
I'll do what you want	Udělám, co si budeš přát
I think you will enjoy it	Myslím, že si to užiješ
I liked the way they played in the first half	Líbilo se mi, jak hráli v prvním poločase
I love the sound it makes	Miluju zvuk, který to vydává
I thought we understood	Myslel jsem, že si rozumíme
I wouldn't push them back	Netlačil bych je zpět
I didn't want to go to this school	Nechtěl jsem jít do této školy
I wanted her to lean against me and sob	Chtěl jsem, aby se ke mně opřela a vzlykala
Actually, I could leave	Vlastně bych mohl odejít
I did a lot of things	Dělal jsem spoustu věcí
I'll talk to her later	Promluvím si s ní později
I lit a cigarette and started going through the list	Zapálil jsem si cigaretu a začal procházet seznam
I begged him not to go	Prosil jsem ho, aby nechodil
Only then can people understand the universe	Jen tak mohou lidé pochopit vesmír
I will not share further whether yes or no	Nebudu dále sdílet, zda ano nebo ne
I showed him some of the most popular items	Ukázal jsem mu některé z nejpopulárnějších předmětů
I turned it around	Otočil jsem to sem a tam
I wasn't hurt	Nebyl jsem zraněný
I should be with you	Měl bych být s tebou
I couldn't stop them	Nemohl jsem je zastavit
I sigh in frustration before starting the engine	Před nastartováním motoru si frustračně povzdechnu
Lack of discipline	Nedostatek disciplíny
I should marry her despite all the objections	Měl bych si ji vzít i přes všechny námitky
Darkness surrounded me	Obklopila mě tma
You have to prepare	Musíte se připravit
Also included are several poems that were written earlier	Je zahrnuto také několik básní, které byly napsány dříve
I didn't mean to hurt	Nechtěl jsem tím ublížit
She refused to do either	Odmítla udělat ani jedno
I was just ashamed	Jen jsem se tak styděl
I found out he meant it	Zjistil jsem, že to myslí vážně
I had to figure it all out myself	Musel jsem na to všechno přijít sám
Several boats were badly damaged or sank	Několik člunů bylo těžce poškozeno nebo se potopilo
I did the work myself	Práci jsem udělal sám
I shouldn't enjoy the hunger of his gaze	Neměla bych si užívat hlad jeho pohledu
I wanted you to see the place first	Chtěl jsem, abys to místo viděl jako první
I want to try to weed them out a bit	Chci je zkusit trochu odplevelit
I was so grateful for that room	Byl jsem za ten pokoj tak vděčný
Now I knew there were better things out there	Teď jsem věděl, že venku jsou lepší věci
I was definitely not crazy	Rozhodně jsem nebyl blázen
I will definitely be shot	určitě budu zastřelen
I would always be angry	Vždycky bych se zlobil
I'm so proud of her	Jsem na ni tak hrdý
I was more interested in putting together a product	Spíš mě zajímalo dát dohromady nějaký produkt
I think a little ice may be enough	Myslím, že trocha ledu může stačit
The whole house seemed to be surrounded by a massive porch	Celý dům jako by obklopovala masivní veranda
I could have been worse	Mohl jsem dopadnout hůř
I just felt bad for him	Jen jsem se kvůli němu cítila špatně
I greeted him and we talked for a few minutes	Pozdravil jsem ho a pár minut jsme si povídali
I see you in visions	Vidím tě ve vizích
I can't support you anymore	Nemohu vás dále podporovat
I wouldn't believe me either	Taky bych mi nevěřil
I shouldn't have suggested it at the outset	Neměl jsem to navrhovat hned na začátku
I miss the pink tone of my old house	Chybí mi růžový tón mého starého domu
No one has ever seen her again	Už ji nikdy nikdo neviděl
I can say that he is very happy	Můžu říct, že má velkou radost
I don't know the names of the flowers	Neznám názvy květin
I was with some friends	Byl jsem s několika kamarády
The team continued to play off after the break	Tým po přestávce pokračoval v play off
I asked him where and he told me the place	Zeptal jsem se ho kde a on mi řekl místo
I haven't memorized his number yet	Jeho číslo jsem si ještě neuložil do paměti
I had to tell myself	Musel jsem si to říct
I can't rely on you again	Nemůžu se na tobě znovu nechat spoléhat
I had no one to impress	Neměl jsem na koho udělat dojem
A common phenomenon for her	Pro ni častý jev
I knew it was active here	Věděl jsem, že je to tady aktivní
I also liked the way he looked at me	Také se mi líbilo, jak se na mě díval
I continued the conversation	Pokračoval jsem v rozhovoru
I knew what it should be	Věděl jsem, co by to mělo být něco jiného
I shivered and stretched wide for him	Zachvěla jsem se a široce jsem se pro něj roztáhla
I've never learned to walk on those really high heels	Nikdy jsem se nenaučila chodit na těch opravdu vysokých podpatcích
I hope it's the girl who bears her face	Doufám, že je to dívka, která nese její podobu
I've been planning this for some time	Už jsem to nějakou dobu plánoval
I recognized his voice	Poznal jsem jeho hlas
I can't feel the things that the rest of you feel	Nemůžu cítit věci, které cítíte vy ostatní
The slave was pouring wine	Otrok naléval víno
I looked at him lying in my bed	Podíval jsem se na něj ležícího v mé posteli
I didn't dare join them	Neodvážil jsem se k nim přidat
I will work on the repair	Budu pracovat na opravě
A cold breeze touched my face	Chladný vánek se dotkl mé tváře
I see a lot of people	Vidím spoustu lidí
Johnson declined the offer	Johnson nabídku odmítl
I pretended not to understand	Dělal jsem, že nerozumím
The dispute dragged on for several months	Spor se táhl několik měsíců
I hired a detective to track you	Najal jsem detektiva, aby tě sledoval
I have two thoughts	Mám na to dvě myšlenky
I absorbed the information easily	Informace jsem vstřebal snadno
I like to visit him again and again	Rád ho navštěvuji znovu a znovu
I had lunch, which was a sandwich and chocolate	Měl jsem oběd, což byl sendvič a čokoláda
I retreated to the edge of the bed	Stáhl jsem se k okraji postele
I will deal with this more detailed reflection below	Tomuto podrobnějšímu zamyšlení se budu věnovat dále
I wanted to live in those eyes forever	V těch očích jsem chtěl žít navždy
I can't call her, just write	Nemůžu jí zavolat, jen napsat
I slipped my toes between my legs and felt nothing	Vklouzl jsem prsty mezi nohy a nic jsem necítil
Each of them is its supreme court	Každý z nich je jeho nejvyšším soudem
I've never flown a plane	Nikdy jsem nejel letadlem
I laid it on the ground	Položil jsem to na zem
I should never have gotten involved with her	Nikdy jsem se s ní neměl zaplést
I probably missed him	Ten mi asi chyběl
I should have left the building quietly	Měl jsem tiše opustit budovu
I was afraid we would lose her	Bál jsem se, že ji ztratíme
I completely disagree when using the statement	Při použití výroku zcela nesouhlasím
I also got a replacement magazine	Dostal jsem i náhradní časopis
I didn't mind listening to my own voice	Nevadilo mi poslouchat svůj vlastní hlas
A faint light caught her out of the corner of her eye	Koutkem oka ji zachytilo slabé světlo
I see dead children and old men lying there	Vidím tam ležet mrtvé děti a staré muže
I tell myself you only live once, girl	Říkám si, že žiješ jen jednou, holka
I hope this reinforces my recommendation for this book	Doufám, že to posílí mé doporučení na tuto knihu
I served in the military long before we met	Sloužil jsem v armádě dlouho předtím, než jsme se potkali
I have to take a shower and stuff	Musím se osprchovat a tak
I've never seen him so happy	Nikdy jsem ho neviděl tak šťastného
I can't tell you why she left	Nemůžu ti říct, proč odešla
I recognized the tree	Poznal jsem strom
I understood and told him not to worry	Pochopil jsem a řekl mu, ať si nedělá starosti
A fool would say he's better than him	Blázen by řekl, že je lepší než on
I wrote it here somewhere	Někde jsem to tady psal
I'd like to see her again	Rád bych ji znovu viděl
I took his freedom	Vzal jsem mu svobodu
The publication also paid attention to older staff	Publikace si všímala i staršího personálu
I couldn't wait to see him	Nemohl jsem se dočkat, až ho uvidí
The whole company worked on one game	Celá společnost pracovala na jedné hře
There was a man about my age	Stál tam člověk asi v mém věku
I hate editing stupid code	Nesnáším úpravy hloupého kódu
I've never been so scared	Nikdy jsem se tak nebál
A few seconds later, the lights on the first floor came on	O několik sekund později se rozsvítila světla v prvním patře
I follow a healthy diet, exercise, everything	Dodržuji zdravou stravu, pohyb, všechno
I looked in the mirror next to my mom	Podíval jsem se do zrcadla vedle mámy
I felt the cold excitement of fear	Cítil jsem chladné vzrušení strachu
Chances for a new life	Šance na nový život
I was checked during the trip	Během cesty jsem byl kontrolován
I'll watch the jump	Dám pozor na skok
Actually, I finally want to move here	Vlastně se sem chci konečně přestěhovat
I know a little about the financial basis	O finančním základu toho trochu vím
I love these materials together	Miluji tyto materiály dohromady
A servant stood in one corner of the room	V jednom rohu místnosti stál sluha
I think we should go inside	Myslím, že bychom měli jít dovnitř
That's when I knew we had to leave	Tehdy jsem věděl, že musíme odejít
A couple of houses and a church and town hall	Pár domů a kostel a radnice
I need you to help me with this	Potřebuji, abyste mi s tím pomohli
I'm so grateful you're my mother	Jsem tak vděčná, že jsi moje matka
I was shy that night, almost like an angel girl	Tu noc jsem byla plachá, skoro jako andělská dívka
I can't go anywhere without trying to be with me	Nemohu nikam jít, aniž by se nepokusili s sebou
I suddenly felt like an idiot	Najednou jsem si připadal jako idiot
I looked at the complex	Podíval jsem se na komplex
He did not leave the song completely during these years	Skladbu v těchto letech zcela neopustil
I put the key in the lock	Strčím klíč do zámku
I was completely off course	Byl jsem úplně mimo kurz
A notable exception is a very rare fake water rat	Pozoruhodnou výjimkou je velmi vzácná falešná vodní krysa
I couldn't bring myself to look at her	Nemohl jsem se přimět se na ni podívat
I'm proud of you for that	Za to jsem na tebe hrdý
I have my brother, sister-in-law and dad here	Mám tady svého bratra, švagrovou a tátu
It just seemed so funny to me	Jen mi to přišlo tak vtipné
I asked them what year it was created	Zeptal jsem se jich, ve kterém roce to vzniklo
I saw blood on that perfect finger	Na tom dokonalém prstu jsem viděl krev
They also have no possibility of escape	Nemají také možnost úniku
The way they specialize in being kind to people	Způsob, jakým se specializují na to, aby byli k lidem laskaví
I went back to looking out the window	Vrátil jsem se k pohledu z okna
Part of the wall around her heart fell	Spadla část zdi kolem jejího srdce
I had no plan, no way out	Neměl jsem žádný plán, žádnou cestu ven
I don't understand why it's happening so fast	Nechápu, proč se to děje tak rychle
I can give you domination over them	Mohu ti dát nadvládu nad nimi
I'll see him again and you should too	Znovu ho uvidím a vy byste také měli
I really didn't want to believe it	Opravdu jsem tomu nechtěl věřit
I ignored her and I was fascinated by something on TV	Ignoroval jsem ji a zaujal mě něco v televizi
The group then returns to normal life	Skupina se poté vrátí do normálního života
I didn't think that time would come so soon	Nemyslel jsem si, že ten čas přijde tak brzy
I want everyone here to understand	Chci, aby to tady všichni pochopili
I felt terrible because of him	Cítila jsem se kvůli němu hrozně
I'm never bored or anything	Nikdy se nenudím nebo tak něco
I got out quickly and ran away	Rychle jsem vystoupil a utekl
I let a few friends copy from me in class	Nechal jsem několik přátel, aby ode mě ve třídě kopírovali
The other members then helped complete the song	Ostatní členové pak pomohli skladbu dokončit
I could smell blood in my mouth	V ústech jsem cítil krev
I will do everything in my power to protect you	Udělám vše, co je v mých silách, abych tě ochránil
I knew her mother really well	Znal jsem její matku opravdu dobře
I didn't want to take any chances	Nechtěl jsem riskovat
I can't say that to you either	Nemohu to vyjádřit, ani tobě
I couldn't ride well or even walk	Nemohl jsem dobře jezdit a dokonce ani chodit
I waited tolerably for him to answer my question	Snesitelně jsem čekal, až odpoví na mou otázku
I didn't even look like me	Ani jsem nevypadal jako já
A few minutes later it became clear to me	O pár minut později se mi vyjasnilo
I should never have dragged you into our lives	Nikdy jsem tě neměl zatahovat do našich životů
This was not the case several times	Několikrát tomu tak nebylo
I stopped and listened	Zastavil jsem se a poslouchal
I needed to hide somewhere	Potřeboval jsem se někam schovat
I assume you'll be there too	Předpokládám, že tam budete také
I see similar articles often	Podobné články vídám často
I decided I would never talk to him again	Rozhodl jsem se, že už s ním nikdy nebudu mluvit
I usually walk a lot	Obvykle hodně chodím
I was no longer on the plane	Už jsem nebyl v letadle
I have seen so many such species	Viděl jsem tolik takových druhů
I miss our old place	Chybí mi naše staré místo
I think he's just tired this morning	Myslím, že je dnes ráno jen unavený
I could give her a chance	Mohl bych jí dát šanci
I was just knocked out	Byl jsem prostě vyklepaný
I didn't see what you had	Neviděl jsem, co máš ty
I could even switch to sleeping days and nights	Mohl jsem dokonce přejít na spící dny a noci
The teacher can be very helpful and expedite the liberation	Učitel může velmi pomoci a urychlit osvobození
Social life is dangerous	Společenský život je nebezpečný
I see that in myself	To vidím sám na sobě
I tried to imagine her there, but I couldn't	Zkoušel jsem si ji tam představit, ale nešlo to
I didn't move, I stood there waiting	Nehýbal jsem se, stál jsem tam a čekal
I love my wife very much	Svou ženu velmi miluji
At that time, I began to notice a certain pattern	Tou dobou jsem si začínal všímat určitého vzorce
A faint smile touched my mouth	Mých úst se dotkl slabý úsměv
I added faster and longer	Přirážel jsem rychleji a déle
I have to take him fast	Musím ho rychle odvézt
The game session is no longer available	Herní relace již není k dispozici
I couldn't think of another way	Nenapadl mě jiný způsob
I still have work to do	Stále mám co dělat
I never stood up to my sister either	Ani já jsem se své sestře nikdy nepostavil
Nevertheless, I have everything under control	Přesto mám vše pod kontrolou
I later saw him conscious	Později jsem ho viděl při vědomí
I just wanted to leave everything at that	Jen jsem chtěl všechno nechat být
A stone table was set into the wall	Do zdi byl zasazen kamenný stůl
I couldn't wait for everyone to come out	Nemohl jsem se dočkat, až vyjde každý nový
I don't owe you anything anymore	Už ti nic nedlužím
I felt good about that day	Měl jsem z toho dne dobrý pocit
I'm replacing the light bulb above the kitchen sink	Vyměňuji žárovku nad kuchyňským dřezem
I hung up without moving an inch	Zavěsil jsem, aniž bych se pohnul o píď
I didn't have the words to express my gratitude	Neměl jsem slova, abych vyjádřil svou vděčnost
I came here regularly	Chodil jsem sem pravidelně
I didn't want to go back to that	Nechtěl jsem se k tomu vracet
I need you to stay calm	Potřebuji, abys zůstal v klidu
I was so attached to the outside world	Byl jsem tak připoutaný k vnějšímu světu
I could feel them staring at me, but neither spoke	Cítil jsem, jak na mě zírají, ale ani jeden nepromluvil
I suggest we talk more about his tomorrow	Navrhuji, abychom si o jeho zítřku promluvili více
I can confide in you about your life and future	Můžu se svěřit s tvým životem a budoucností
I drank a lot of water from the stream	Pořádně jsem se napil vody z potoka
I should have fought harder for my father to see	Měl jsem bojovat víc, aby to můj otec viděl
I immediately feel rotten that I thought so	Okamžitě se cítím shnilý, že jsem si to myslel
I tried to sit up	Zkusil jsem se vyškrábat do sedu
I know how the game works	Vím, jak hra funguje
I wonder if it will show up in mine	Jsem zvědavý, jestli se to objeví i v tom mém
I know it has to hold someone	Vím, že to musí někomu držet
I feel bad we shouldn't have been together	Cítím se špatně, že jsme spolu neměli být
I felt light enough to leave	Cítil jsem se dostatečně lehký na to, abych odplul
I really should go back to school	Opravdu bych se měl vrátit do školy
I only managed to identify three	Podařilo se mi identifikovat pouze tři
I lived history	Žil jsem historií
I used to see as well as any of you	Kdysi jsem viděl stejně dobře jako kdokoli z vás
He was taken in by a local family	Ujala se ho místní rodina
I stared at the loose thread from his torn jeans	Zíral jsem na uvolněnou nit z jeho roztrhaných džín
I stumbled exhausted from my twelve-hour international struggle	Ze svého dvanáctihodinového mezinárodního boje jsem odklopýtal vyčerpaný
A national state of emergency has been declared	Byl vyhlášen národní výjimečný stav
I'm trying to drive him away	Snažím se ho zahnat
I've been for a long time	Byl jsem dlouho
I never thought about it too much	Nikdy jsem o tom příliš nepřemýšlel
I was the one who was chosen as the priest	Byl jsem ten, kdo byl vybrán za kněze
I helped the guy fix his bike	Pomohl jsem tomu chlapovi opravit jeho kolo
I don't feel like washing her again	Nemám chuť ji ze sebe znovu smýt
I know what you were planning	Vím, co jsi plánoval
They don't even do basic research	Nedělají ani základní výzkum
I hate dragging my bodyguards everywhere	Nesnáším tahat s sebou všude své osobní stráže
I think that makes us all	Myslím, že to dělá z nás všechny
I went to see her and met her between her morning classes	Jel jsem za ní a potkal ji mezi jejími ranními vyučováním
I'm going back to tracking the staff	Vracím se ke sledování obsluhy
I looked in his direction again	Znovu jsem se podíval jeho směrem
I'm not just able to be friends	Nejsem schopen být jen přáteli
Clare is then sent to prison	Clare je poté poslána do vězení
He has also conducted a number of studies on horses	Provedl také řadu studií koní
I'll restore her strength a little	Trochu jí obnovím sílu
I think that means ordinary things in life	Myslím, že to znamená běžné věci v životě
I'll give them instructions on what we need when it comes to weapons	Dám jim instrukce o tom, co potřebujeme, pokud jde o zbraně
A dagger flew past her face and cursed	Kolem její tváře proletěla dýka a zaklela
A new form of invasion	Nová forma invaze
Eventually I went for a walk	Nakonec jsem se šel projít
I think they remember me	Myslím, že si mě pamatují
I make a lot of money	Vydělávám hodně peněz
I do not know the ways of this world	Neznám cesty tohoto světa
Training activities and working groups also took place	Proběhly také školicí aktivity a pracovní skupiny
I think he has to come up with something	Myslím, že musí s něčím přijít
Complete package for sure!	Kompletní balíček určitě!
I told him it was just a note	Řekl jsem mu, že to byly jen poznámky
You can skip this	Toto můžete přeskočit
I could cast quite well	Uměl jsem obsadit docela dobře
I didn't live a normal lifestyle	Nežil jsem normální způsob života
I know how to get there	Vím, jak se tam dostat
I will change the world	změním svět
The woman stopped and talked to him	Žena se zastavila a mluvila s ním
I think he had to find out in the end	Myslím, že to nakonec musel zjistit
I'm repairing a car, working on a ship's engine	Opravuji auto, pracuji na motoru lodi
Some punctuation	Nějaká interpunkce
I couldn't bring myself to hurt people like that	Nemohl jsem se přimět, abych lidem takhle ublížil
I never noticed where he became independent	Nikdy jsem si nevšiml, odkud začal být nezávislý
I think we did well	Myslím, že jsme to udělali dobře
The track has three minutes and fifty-nine seconds	Trať má tři minuty a padesát devět sekund
I seemed to be lying in the main bed	Zdálo se, že ležím v hlavní posteli
I have simply given you the tools to succeed	Jednoduše jsem vám dal nástroje k úspěchu
I'm afraid they'll come after me	Bojím se, že po mně půjdou
I have always tried to build on this philosophy	Vždy jsem se snažil vycházet z této filozofie
I take them seriously	Beru je vážně
A look of appreciation ran across her face	Po tváři jí přeběhl výraz uznání
I haven't seen that smile in a year	Ten úsměv jsem neviděl rok
I looked at my clean white shirt	Podíval jsem se na svou čistou bílou košili
But I should put them somewhere else	Měl bych je ale dát jinam
They hug and reconcile	Objímají se a usmiřují
I really didn't want to start another fight or anything	Opravdu jsem nechtěl začít další boj nebo tak něco
I didn't bother to read it	Neobtěžoval jsem se to číst
I think she's the hero of this movie	Myslím, že ona je hrdinou tohoto filmu
I want you to be happy, always	Chci, abys byl šťastný, vždy
He had a warm family life and many friends	Měl vřelý rodinný život a mnoho přátel
I'm giving you a few months	Dávám ti pár měsíců
Soon I will even be able to interact with objects	Brzy budu moci dokonce interagovat s předměty
She trusted him fully, and he trusted her	Plně mu důvěřovala a on jí
During this show, I was very impressed by their talent	Během této show jsem byl velmi ohromen jejich talentem
I even painted the house	Dokonce jsem maloval dům
I lost complete control	Ztratil jsem úplnou kontrolu
Little is known about his further education	Málo se ví, jaké další vzdělání získal
I told you it would come	Řekl jsem ti, že to přijde
I had to do it, but still	Musel jsem to udělat, ale stejně
I was glad that men were always eager to be invited	Byla jsem ráda, že muži byli vždy dychtiví být pozváni
I felt better without them	Bylo mi lépe bez nich
I've caught a solid fish with him so far	Chytil jsem s ním zatím jednu solidní rybu
I felt that the silence was probably better	Cítil jsem, že ticho bylo asi lepší
I have to keep my dreams away	Musím držet sny pryč
I shivered and felt a great shiver	Třásla jsem se a cítila jsem velké zachvění
A global network that works more for you	Globální síť, která pro vás více pracuje
The perfect murder weapon	Dokonalá vražedná zbraň
I was very surprised to hear what happened	Byl jsem velmi překvapen, když jsem slyšel, co se stalo
It was very organic	Bylo to velmi organické
I would do things, sometimes just to provoke a reaction	Dělal bych věci, někdy jen proto, abych vyvolal reakci
I wasted a friendly smile	Promarnil jsem přátelský úsměv
I rolled my eyes	Přetočil jsem oči
I got used to the pace	Zvykl jsem si na to tempo
I hid it like you said	Skryl jsem to, jak jsi řekl
I hurt for her, but not for her	Bolel jsem pro ni, ale ne kvůli ní
But I suppose you, too	Předpokládám však, že vy také
I was so uncomfortable and I was afraid of her	Bylo mi to tak nepříjemné a bál jsem se jí
I didn't even think so deep inside me	Tak hluboko jsem v sobě ani nepřemýšlel
I had to admit that they were a cute couple	Musel jsem uznat, že tvořili roztomilý pár
The shooting lasted four days	Natáčení trvalo čtyři dny
I love being creative	Miluji být kreativní
I can't stand the word	Nesnesu to slovo
I was so afraid that someone would come	Tolik jsem se bál, že někdo přijde
I can't forget how the press treated her	Nemohu zapomenout, jak se k ní choval tisk
I have no reason to quit now	Teď nemám důvod končit
I didn't hear a man's voice	Neslyšel jsem mužský hlas
I'm not like anyone else	Nejsem jako nikdo jiný
I knock on the door twice and wait for her answer	Dvakrát zaklepu na dveře a čekám na její odpověď
I prayed again and began to examine the staff	Znovu jsem se pomodlil a začal si prohlížet personál
I learned a useful skill	Naučil jsem se užitečnou dovednost
I really couldn't do any lab work or anything	Opravdu jsem nemohl dělat žádnou laboratorní práci nebo tak něco
I want your opinion on this matter	Chci váš názor na tuto věc
I want to push it into color	Chci to dotlačit do barvy
I was out of reach	Byl jsem mimo dosah věcí
The tired couple, newly married, stopped to camp	Unavený pár, čerstvě oddaný, se zastavil, aby se utábořil
A woman was screaming	Nějaká žena křičela
I noticed that you didn't find a solution to my problem	Všiml jsem si, že jste nenašli řešení mého problému
I don't know if anyone is injured	Nevím, jestli je někdo zraněný
A gust of warm wind blew past me	Prohnal se kolem mě příval teplého větru
I knew there had to be something	Věděl jsem, že tam něco musí být
I couldn't stop crying	Nemohl jsem přestat plakat
I no longer felt like the man	Už jsem se necítila jako ten člověk
I will finally break the silence	Konečně prolomím ticho
The air filled with a sense of calm	Vzduch naplnil pocit klidu
I went to a private school	Chodil jsem na soukromou školu
I wasn't sure it was the right thing to do	Nebyl jsem si jistý, že je to správná věc
I can share if you can	Mohu sdílet, pokud můžete
I look at the screen again	Znovu se podívám na obrazovku
I'm out of space, uninterrupted and uninterrupted	Jsem mimo prostor, nepřerušený a nepřetržitý
I have something left from the last one	Z posledního mi ještě něco zbylo
I still had nothing to say	Pořád jsem neměl co říct
I owe everything that makes life worth it	Vděčím za vše, díky čemu stojí život za to
I am sure that the tournament will be a fantastic success	Jsem si jistý, že turnaj bude fantastický úspěch
I was robbed, which is anything, and the reporter	Byl jsem okraden, což je cokoliv, a ten reportér
I have to go back to this	Musím se do toho vrátit
I will never be in such a situation again	Už nikdy nebudu v takové situaci
I miss him, but now he's happy and healthy	Chybí mi, ale teď je šťastný a zdravý
I want to be born again	Chci se znovu narodit
I took many pairs of shoes with them for repair	Vzal jsem k nim mnoho párů bot na opravu
I moved here to run away from it	Přestěhoval jsem se sem, abych od toho utekl
I have to entrust her life to you, too	Musím ti také svěřit její život
I didn't want to ride when I was little	Jako malá jsem nechtěla jezdit
I think it's still the best for the country	Myslím, že je stále nejlepší pro zemi
I like strong and quiet men	Mám ráda silné a tiché muže
A woman married young in my day	Žena se za mých časů vdala mladá
It was the last song written for the album	Byla to poslední píseň napsaná pro album
I put the ring in my pocket	Dal jsem prsten do kapsy
This is classical music	Tohle je klasická hudba
Unfortunately, the better team won today	Dnes bohužel vyhrál lepší tým
I heard someone inside tell me to persevere	Slyšel jsem, jak mi někdo zevnitř říká, abych vydržel
I just hoped it wasn't too bad or too late	Jen jsem doufal, že to není příliš špatné nebo příliš pozdě
I deal with its consequences every day	S jeho následky se potýkám každý den
I gave her a house and headed west	Dal jsem jí dům a vyrazil na cestu na západ
This is my biggest fight	Tohle je můj největší boj
I'm not a perfect man	Nejsem dokonalý muž
I'm calm about all this	Na tohle všechno mám klid
The biggest threat to this species is the destruction of the natural environment	Největší hrozbou pro tento druh je ničení přirozeného prostředí
I know, such a shock	Já vím, takový šok
Because of him, I was not my usual self	Kvůli němu jsem nebyla svým obvyklým já
I really can't get a clear answer	Opravdu nemohu dostat jasnou odpověď
A tired metaphor, but still so apt	Unavená metafora, ale pořád tak trefná
I was in fifth grade when she disappeared	Byl jsem v páté třídě, když zmizela
The following year I played college music	Následující rok jsem hrál univerzitní hudbu
There was no applause when he stopped talking	Když přestal mluvit, neozval se žádný potlesk
I often take advantage of the freedom it gives	Často využívám svobody, kterou to dává
There are very few records in our genre	Takových je v našem žánru jen velmi málo desek
I saw her hands shaking	Viděl jsem, jak se jí třesou ruce
I just failed a lot	Prostě jsem hodně selhával
I begged her to send an urgent message to her boss	Prosil jsem ji, aby poslala svému šéfovi naléhavou zprávu
I'm not one of those people	Já mezi ty lidi nepatřím
I think we should wait a while	Myslím, že bychom měli chvíli počkat
I gave him a stern look and waved him away	Věnoval jsem mu přísný pohled a mávnutím ruky ho opustil
I heard him approach and felt	Slyšel jsem, jak se blíží, a cítil
I planned that moment for several weeks	Ten okamžik jsem plánoval několik týdnů
I fought every thread of my being	Bojoval jsem každým vláknem své bytosti
I wasn't sure there ever was	Nebyl jsem si jistý, že tam někdy bylo
I looked around, startled	Vyděšeně jsem se rozhlédl
I was about to leave	Chystal jsem se odejít
I don't know anything about this transformation	O této transformaci nic nevím
I glance at his desk and his computer is open	Mrknu na jeho stůl a jeho počítač je otevřený
I know it's possible	Vím, že je to možné
I pressed my lips to his and kissed him gently	Přitiskla jsem své rty na jeho a jemně ho políbila
I am a creative person	Jsem kreativní člověk
A mentor comes to encourage them	Přichází mentor, aby je povzbudil
I wanted so much to sleep in her arms	Tak moc jsem chtěl spát v jejím náručí
You just have to accept it	Musíte to prostě přijmout
I didn't talk at all	Vůbec jsem nemluvil
I prayed for it every night	Modlil jsem se za to každou noc
Sometimes they both bumped into each other	Občas na sebe oba narazili
The thought stopped him	Zastavila ho myšlenka
I always felt it was real	Vždy jsem cítil, že je to skutečné
I know this is a very simple and clear question	Vím, že je to úplně jednoduchá a jasná otázka
The united mind does not create suffering	Sjednocená mysl nevytváří utrpení
I would not show my disgust	Nedával bych najevo své znechucení
To this day, I remember the tension that prevailed in the family	Dodnes si pamatuji napětí, které v rodině panovalo
I couldn't let you through	Nemohl jsem tě nechat projít
I'll deal with it personally, you have my word	Budu to řešit osobně, máte moje slovo
I found a rifle behind the seats	Našel jsem pušku tam za sedadly
I'll start walking again and counting the steps	Začnu znovu chodit a počítat kroky
I can't believe it is when I look back	Nemůžu uvěřit, že ano, když se ohlédnu zpět
I look at her breathless open mouth	Dívám se na její udýchaná otevřená ústa
I have to admit, my mouth fell off	Musím přiznat, že mi z toho spadla pusa
But he decided	Ale on se tak rozhodl
A form of personal honor and dignity	Forma osobní cti a důstojnosti
I never achieved my dreams in one night	Nikdy jsem nedosáhl svých snů za jedinou noc
I did my best to protect her	Udělal jsem maximum, abych ji ochránil
I'm afraid he'll issue a warning	Obávám se, že vydá varování
But I didn't care, it was time	Bylo mi to ale jedno, bylo na čase
I was looking for someone or something I could blame	Hledal jsem někoho nebo něco, co bych mohl vinit
I don't wait long	Nečekám dlouho
The stamping of his feet brought three soldiers to the panel	Dupání nohou přivedlo k panelu tři vojáky
I think we're better together	Myslím, že je nám spolu lépe
Now I have a lot of people thinking about buying it	Nyní mám mnoho lidí, kteří přemýšlí o jeho koupi
I'm working to help people like you	Pracuji na tom, abych pomáhal lidem, jako jste vy
I wouldn't expect anything less	Nečekal bych nic méně
I will not cause any damage	Nezpůsobím žádnou škodu
I called a few hours before the ceremony	Zavolal jsem pár hodin před obřadem
I stopped immediately to catch my breath	Okamžitě jsem se zastavil, abych popadl dech
I can't get well	Nemůžu se dostat do pohody
I'll lie down the hill	Lehnu si přes kopec
I leaned my back against him and closed my eyes	Opřela jsem se o něj zády a zavřela oči
I had trouble sleeping	Měl jsem problémy se spaním
Virtual city below the city	Virtuální město pod městem
I just can't let you see him	Jen ti nemůžu dovolit ho vidět
It's not worth the trouble	Za ty potíže to nestojí
I felt the tension from the weekend leave me	Cítil jsem, jak mě napětí z víkendu opouští
And you've been holding that note for too long	A držíš tu poznámku příliš dlouho
I want to prove I'm worthy of you	Chci dokázat, že jsem tě hoden
We met in times of trouble	Sešli jsme se v dobách nesnází
So many emotions were going through me	Procházelo mnou tolik emocí
I completely missed this	Tohle mi úplně chybělo
It is based on several fragments of the skull	Je založen na několika fragmentech lebky
I could use the company	Mohl bych využít společnost
I turned to religion because the staff treated me better	Obrátil jsem se na náboženství, protože zaměstnanci se ke mně chovali lépe
I think he's brilliant	Myslím, že je geniální
I pushed my plate and glass away	Odstrčil jsem talíř a sklenici
I must have been terrible	Musel jsem být hrozný
I ran into the air	Běžel jsem na vzduch
I shouldn't have won these things	Neměl jsem tyhle věci vyhrát
I have to change everything	Musím změnit všechno
He is consumed by the look of fear	Pohltí ho pohled strachu
Someone looked at the bomb	Někdo se na tu bombu podíval
I smiled and almost cried	Usmála jsem se a málem jsem se rozplakala
I ran to him and knelt beside her	Rozběhl jsem se k němu a klekl si vedle ní
I enter the dance floor	Vstoupím na taneční parket
The waiting time for the plan to be approved has been significantly reduced	Prokázala se výrazně zkrácená doba čekání na schválení plánu
I tried to be very careful	Snažil jsem se být velmi opatrný
I think he could use it again	Myslím, že by mohl znovu použít
But I couldn't put my finger on it	Nemohl jsem na to ale položit prst
I asked her for a shot of Scotch	Požádal jsem ji o panáka skotské
I didn't give our life together a chance	Nedal jsem našemu společnému životu šanci
I could then write the harmony and arrange the timing	Mohl jsem pak napsat harmonii a zařídit načasování
I didn't have a clear path I could take	Neměl jsem jasnou cestu, po které bych mohl sklouznout
A moment longer and winter will come	Ještě chvilku a přijde zima
I was on contraception	Byla jsem na antikoncepci
I'll go and see her	půjdu a uvidím ji
I just decided it can't be you	Právě jsem se rozhodl, že to nemůžeš být ty
I also make some sculptures	Dělám i nějaké sochy
A federal disaster area has been declared in the state	Ve státě byla vyhlášena federální oblast katastrofy
A gift is being revealed to you	Odhaluje se vám dar
I wonder if it tastes good	Zajímalo by mě, jestli to chutná
I can open and close	Mohu otevřít a zavřít
I held on and waited for the right time	Držel jsem se a čekal na správný čas
But I didn't know what to do with it	Nevěděl jsem však, co s tím dělat
Both are used in the role of direct air support	Oba se používají v roli přímé letecké podpory
I'm saying something about what's going on with me	Říkám něco o tom, co se se mnou děje
I am always at home in nature and wilderness	V přírodě a divočině jsem vždy jako doma
I basically took the picture, he wrote the headline	V podstatě jsem to vyfotil, napsal titulek
I fixed them	Opravoval jsem je
I was looking for some things	Hledal jsem nějaké věci
You do it all the time in your business	V podnikání to děláte neustále
I wanted to hug her	Chtěl jsem ji obejmout
I regret the decision now	Teď toho rozhodnutí lituji
I had no idea what to expect	Neměl jsem ponětí, co čekat
I really couldn't complain	Opravdu jsem si nemohl stěžovat
I tried to concentrate	Snažil jsem se soustředit
In the end, I handed over my university degree together	Nakonec jsem společně předal vysokoškolský titul
I'd like to ask you to risk it	Chtěl bych vás požádat, abyste to riskli
I never even told him my real name	Nikdy jsem mu neřekl ani své skutečné jméno
It is the best selling	Je nejprodávanější
I stumble beside him, scared without knowing why	Klopýtám vedle něj, vyděšená, aniž bych věděla proč
I'd probably kill everything I tried	Nejspíš bych zabil všechno, co jsem se snažil
I have an easy job that pays a lot of money	Mám snadnou práci, která platí hodně peněz
I sighed and looked at my watch	Povzdechl jsem si a podíval se na hodiny
I push him back, his hand falls	Strčím ho zpátky, jeho ruka spadne
Thank you for giving us this historic opportunity	Děkujeme, že jste nám dali tuto historickou příležitost
I didn't see any signs of a wife	Neviděl jsem žádné známky manželky
I won't touch the wild fruit	Divokého ovoce se nedotknu
I can't go on without end	Nemůžu se pustit bez konce
I got a letter from her yesterday	Včera jsem od ní dostal dopis
I need to practice and it won't hurt you	Potřebuji cvičit a tobě to neublíží
I will not tolerate this world for a long time	Už dlouho nebudu snášet tento svět
I had them to clean the apartment	Dal jsem si je na úklid bytu
I saw it by accident	Viděl jsem to náhodou
The third daughter was seriously injured	Třetí dcera byla těžce zraněna
The studio also turned down an animated web series	Studio také odmítlo animovaný webový seriál
I remember being awake enough to leave	Pamatuji si, že jsem byl dost vzhůru na to, abych odešel
I couldn't do it	Nemohl jsem to udělat
I just know his mother paid him a lot of money	Jen vím, že mu matka zaplatila spoustu peněz
I tried to work	Snažil jsem se pracovat
I hope you can do it	Doufám, že to dokážeš
I mention the possibility	Uvádím možnost
I looked at the gun next to me	Podíval jsem se na pistoli vedle sebe
I pulled my eyes away	Odtáhl jsem oči
I really didn't want to think	Opravdu jsem nechtěl myslet
I want to go back to my cell	Chci se vrátit do své cely
I hear his smile	Slyším jeho úsměv
I'm exciting to prepare to give it a try	Jsem vzrušující pro přípravu, abych to zkusil
I'm starting to read the script from above	Začínám číst scénář shora
I didn't expect an engagement	Nečekal jsem angažmá
Political risk insurance is required	Pojištění politických rizik je nutné
I've loved you for years	Miluji tě léta
He was asked for an air strike	Byl požádán o letecký úder
I like to think that's a good sign	Rád si myslím, že je to dobré znamení
I had to know about my father	Musel jsem vědět o svém otci
A large pit could be called a stone	Velká jáma by se dala nazvat kamenem
I need you to come out tonight	Potřebuji, abys dnes večer vystoupil
Man of many parts and parties	Muž mnoha částí a stran
I will not trade	nebudu obchodovat
I didn't answer them	Neodpověděl jsem jim
A cold breeze blew across the water	Přes vodu foukal chladný vánek
I think he'll enjoy it	Myslím, že si to užije
But a lot of them happened very quickly	Spousta z nich se ale odehrála velmi rychle
I look forward to your contribution on pension policy	Těším se na váš příspěvek o důchodové politice
I understood only parts of their private thoughts	Rozuměl jsem jen části jejich soukromých myšlenek
I always told her it wasn't necessary	Vždycky jsem jí říkal, že to není nutné
I wanted to smile, but my body began to shake	Chtěl jsem se usmát, ale moje tělo se začalo třást
I planned everything	Všechno jsem plánoval
I'm interested in design	Zajímám se o design
It contains large blocks and has long flow ridges	Obsahuje velké bloky a má dlouhé tokové hřbety
I visited the apartment last Sunday	Minulou neděli jsem navštívil byt
I wanted to go back to the house	Chtěl jsem se vrátit do domu
I have nothing to lie to you	Nemám ti co lhát
I also learned the truth about my father	Dozvěděl jsem se také pravdu o svém otci
I started with a memory	Začal jsem se vzpomínkou
I definitely agree with your opinion	Určitě souhlasím s vaším názorem
I have put bravery into your heart	Vložil jsem do tvého srdce statečnost
I scramble to stay upright on my own two feet	Vyškrábu se, abych se udržela ve vzpřímené poloze na vlastních nohou
I've always been worried about my brother	Vždycky jsem se bál o svého bratra
I didn't try much to establish a relationship with them	Moc jsem se s nimi nesnažil navázat vztah
I wish he wrote more	Přál bych si, aby toho napsal více
I love the movie, but the others weren't so kind	Miluji film, ale ostatní nebyli tak laskaví
I started to like him	Začal jsem ho mít rád
Prices rose and living standards fell	Ceny rostly a životní úroveň klesla
I went down to my room	Sestoupil jsem dolů do svého pokoje
I told you to make yourself comfortable	Říkal jsem ti, aby sis udělal pohodlí
I assure them there is nothing but papers	Ujišťuji je, že tam není nic než papíry
I think we all have some positive news	Myslím, že všichni máme nějaké pozitivní zprávy
I think he opened it right	Myslím, že to otevřel správně
I couldn't help but shake my head	Neubránil jsem se kroutit hlavou
I was out of breath	Už jsem neměl dech běžet
It must be taken away from him	Musí mu to být odebráno
I was lucky enough to work all over the world	Měl jsem to štěstí pracovat po celém světě
I think you should do the same	Myslím, že byste měli udělat totéž
I'm dedicated to engaging people where they are	Věnuji se zapojování lidí tam, kde jsou
I was raised in this field	Byl jsem vychován v tomto oboru
I was getting nervous	Začínal jsem být nervózní
I bent down and picked up the paper	Sklonil jsem se a zvedl papír
I felt like a well-groomed woman	Cítila jsem se jako udržovaná žena
One day I dare look around the kitchen	Jednou se odvážím rozhlédnout po kuchyni
Cold sweat broke out on my forehead	Po čele mi vyrazil studený pot
I couldn't include her accent	Nedokázal jsem zařadit její přízvuk
This convention is maintained here	Tato konvence je zde zachována
I can't get into the spirit of anything	Nemohu se dostat do ducha ničeho
I didn't really want to eat	Moc se mi nechtělo jíst
I had to look at him now	Teď jsem se na něj musela podívat
There was still a lot to do	Zbývalo toho ještě hodně udělat
I will definitely send him this post	Určitě mu tento příspěvek pošlu
A week of sitting with him was taking its toll	Týden sezení s ním si vybíral svou daň
I felt that my aunt's isolation was unfair	Cítil jsem, že izolace mé tety byla nespravedlivá
I held an umbrella over her until she entered	Držel jsem nad ní deštník, dokud nevstoupila
I had no expectations at the time	Neměl jsem tehdy žádná očekávání
I went outside and took a breath of fresh cold air	Vyšel jsem ven a nadechl se čerstvého chladného vzduchu
I wasn't sure what he meant	Nebyl jsem si jistý, co tím myslel
I can't imagine this point of decision	Nedovedu si představit tento bod rozhodování
I began to realize what made people beg	Začal jsem si uvědomovat, co lidi přimělo žebrat
I went there	Jezdil jsem tam
I think we can give the fish a rest	Myslím, že můžeme dát rybám odpočinek
A small wrinkle formed under her lips	Pod rty se jí vytvořila malá vráska
I'm tired of running after him	Unavuje mě běhat za ním
I knew she felt better in dark places	Věděl jsem, že se cítí lépe na tmavých místech
I think she was a very lonely woman	Myslím, že to byla velmi osamělá žena
I felt my hand gently pull me down	Cítil jsem, jak mě ruka jemně stahuje dolů
The young engineer, he thought, could do very well here	Mladý inženýr, pomyslel si, by se zde mohl velmi dobře chovat
I can't explain exactly why	Nedokážu přesně vysvětlit proč
I added things to her list	Přidal jsem věci do jejího seznamu
I never expect to have a reputation	Nikdy neočekávám, že budu mít nějakou pověst
I can't take the pain anymore	Už tu bolest nevydržím
I'll go with you and explore the place	Půjdu s tebou a prozkoumám to místo
I would like to do the same	Rád bych to udělal podobně
I only see it as mental health	Vidím to jen jako duševní zdraví
I want to get somewhere, do something for myself	Chci se někam dostat, něco ze sebe udělat
I used a nail to break the seal	Použil jsem hřebík, abych rozlomil pečeť
I connected it last night	Včera večer jsem to připojil
I'd like to meet him	Rád bych ho poznal
I turned my head and saw a burning torch	Otočil jsem hlavu a uviděl hořící pochodeň
I watched him curiously	Zvědavě jsem ho sledoval
I think he had to go out like that	Myslím, že takhle musel ven
I opened the door and looked inside	Otevřel jsem dveře a podíval se dovnitř
I thought we were treated very generously	Myslel jsem, že s námi bylo zacházeno velmi velkoryse
I can be a little selfish	Umím být trochu sobecký
I have to confess	Musím se přiznat
I didn't want him to wake up yet	Nechtěl jsem, aby se ještě probudil
I saw how dirty my house was	Viděl jsem, jak je můj dům špinavý
I should have known something like this was going to happen	Měl jsem vědět, že se něco takového stane
And here began a mournful descent	A tady začal truchlivý sestup
I didn't know there was such a thing	Nevěděl jsem, že něco takového existuje
In bed, I was a little more selfish than usual	V posteli jsem byla trochu sobeckejší než obvykle
I couldn't do it without you by my side	Bez tebe po mém boku bych to nedokázal
But I like chairs	Líbí se mi však židle
Nuclear equipment can be too dangerous	Jaderné zařízení může být příliš nebezpečné
I felt your thoughts and your doubts	Cítil jsem tvé myšlenky a tvé pochybnosti
I have two rooms that have two beds	Mám dva pokoje, které mají k dispozici dvě postele
I just bought a house	Právě jsem si koupil dům
I never realized it was such a small town	Nikdy jsem si neuvědomil, že je to tak malé město
A smile spread across her face	Po tváři se jí rozlil úsměv
I can't live like this	Nemůžu tak žít
She turned away a few minutes later	O několik minut později se odklonila
I wasn't really scared	Opravdu jsem se nebál
I continue in that garden	Pokračuji v té zahradě
A shoulder-length woman with brown hair opened the door	Dveře otevřela žena s hnědými vlasy po ramena
I needed both mouths and hands	Potřeboval jsem jak ústa, tak ruce
I couldn't get it out of my head	Nemohl jsem to dostat z hlavy
Four on the dial	Čtyřka na ciferníku
I slide to the left and between	Klouzám doleva a mezi
I'm also not feeling well in my new role	Také se ve své nové roli necítím dobře
I had two hours until the end of the work	Do konce práce jsem měl dvě hodiny
I guess I should pretend it never happened	Asi bych měl předstírat, že se to nikdy nestalo
I decided to have a private meeting	Rozhodl jsem se pro soukromou schůzku
I'm an ordinary hunter	Jsem obyčejný lovec
I think it was an accident	Myslím, že to byla nehoda
Hepatic intervention is something brutal	Zásah do jater je něco brutálního
I absolutely love your suggestions	Vaše návrhy naprosto miluji
I won't tell him about the laptop	Neřeknu mu o tom notebooku
I also wanted it to be unique	Také jsem chtěl, aby to bylo jedinečné
A tool he knew very well, its value	Nástroj, který velmi dobře znal, jeho hodnotu
I couldn't survive without him	Nemohla jsem bez něj přežít
I want flowers covering every inch of space	Chci květiny pokrývající každý centimetr prostoru
I desperately wanted to take a shower	Zoufale jsem se chtěl osprchovat
I still love you and always will	Stále tě miluji a vždy budu
I was not invited to write a favorable review	Nebyl jsem vyzván k napsání příznivé recenze
I really only fell in love once	Opravdu jsem byl zamilovaný jen jednou
I tried it in front of her	Zkusil jsem to před ní
I've always felt the need for a chorus	Vždycky jsem měl pocit, že to potřebuje refrén
I would appreciate your help	Ocenil bych vaši pomoc
I mean, this is his home	Chci říct, tohle je jeho domov
I assume you're looking for him in the store then	Předpokládám, že pak pro něj v obchodě koukáte
I knew what murder looked like in his eyes	Věděl jsem, jak v jeho očích vypadá vražda
I looked at him completely	Úplně jsem se na něj podíval
Much better than most of my friends	Mnohem lepší než většina mých přátel
I can't get him out of my head	Nemůžu ho dostat z hlavy
Great source	Skvělý zdroj
I'm throwing an antique magazine back at him	Hodím mu starožitný časopis zpět
I missed the boys' food	Strašně mi chybělo krmení od kluků
I feel like my mind is clear	Mám pocit, jako by moje mysl byla čistá
I haven't come across him since	Od té doby jsem na něj nenarazil
I never wanted to see her cry again	Už jsem ji nikdy nechtěl vidět plakat
Just over five hundred returned	Vrátilo se něco málo přes pět set
I got so many compliments	Dostal jsem tolik komplimentů
I feel that fashion is a way to express myself	Cítím, že móda je způsob, jak se vyjádřit
I ignored her and kept singing	Ignoroval jsem ji a zpíval dál
I was sure we did	Byl jsem si jistý, že jsme to udělali
I want to invite curious visitors to my world	Chci pozvat zvědavé návštěvníky do svého světa
I have protected them for the last ten years	Během posledních deseti let jsem je chránil
I watched him disappear and wait for him to return	Sledoval jsem, jak mizí, a čekal, až se vrátí
I sit practically motionless as he kisses me	Sedím prakticky nehybně, když mě líbá
I'm looking forward to shaking hands one day	Těším se, až si možná jednoho dne potřesu rukou
I was afraid you might not come back	Bál jsem se, že se možná nevrátíš
I think he means it	Myslím, že to myslí vážně
I looked at his feet	Podíval jsem se na jeho nohy
Maybe I don't know much about my husband	Možná toho o svém manželovi moc nevím
I wanted to hurt him	Chtěl jsem mu ublížit
I can't imagine anyone more qualified for this job	Nedokážu si představit nikoho kvalifikovanějšího pro tuto práci
I had a colorful lawsuit	Měl jsem barevný soudní spor
I'll take you back whenever you want	Vezmu tě zpět, kdykoli budeš chtít
I got up on the roof of the porch under the window	Vstal jsem na střeše verandy pod oknem
My good friend led me	Vedl mě můj dobrý přítel
I look down at the pool	Dívám se dolů do bazénu
I didn't feel their pain	Necítil jsem jejich bolest
I couldn't help but look back a few times	Nemohl jsem si pomoct a několikrát se ohlédl
Tourism is the main economic activity of the region	Cestovní ruch je hlavní ekonomickou aktivitou regionu
I became scared again	Znovu jsem se začal bát
I want to look at them now	Chci se na ně teď podívat
A similar fate had befallen the prison before	Věznici už dříve potkal podobný osud
I loved the mountains, especially the forest part	Miloval jsem hory, zejména lesní část
I didn't mean anything like that	Nic takového jsem neměl v úmyslu
I have a second car that is still in my apartment	Mám druhé auto, které je stále v mém bytě
I still want to end it	Ještě to chci ukončit
As a result, some of the participating students were suspended	Někteří zúčastnění studenti byli v důsledku toho suspendováni
I make a living by talking	Vydělávám si na živobytí mluvením
I can't do it because there weren't any	Nemohu to udělat, protože žádné nebyly
I couldn't believe he was my friend	Nemohla jsem uvěřit, že kdy byl můj přítel
I won't answer this yet	Na tohle zatím neodpovím
I went upstairs and drank the contents immediately	Šel jsem nahoru a obsah okamžitě vypil
A platoon was cut in the jungle	V džungli byla vysekána četa
I've never seen any real aggression with my dad	Nikdy jsem u táty neviděl žádnou skutečnou agresi
A bunch of man satisfies	Hrozen člověka zasytí
I didn't even have a contract	Neměl jsem ani smlouvu
I'm not going down without a fight	Nejdu dolů bez boje
A good writer will show you what life looks like and how it feels	Dobrý spisovatel vám ukáže, jak život vypadá a jak se cítí
I wonder if he's one person like that	Zajímalo by mě, jestli je jednou takovou osobou
I didn't cry or ask what happened	Nebrečel jsem ani se neptal, co se stalo
I've taken a lot of risks before to help you	Už předtím jsem hodně riskoval, abych ti pomohl
I begged her to believe me	Prosil jsem ji, aby mi věřila
I was not surprised by what she admitted	Nepřekvapilo mě, co přiznala
I don't want you to say anything	Chci, abys nic neřekl
I wouldn't call it back together	Nenazval bych to zpátky dohromady
Police advised visitors to stay away	Policie doporučila návštěvníkům, aby se drželi stranou
I'm afraid he did	Obávám se, že to udělal
His overall statistics for the year were mixed	Jeho celkové statistiky za rok byly smíšené
Make a note of their names	Poznamenejte si jejich jména
I have to admit, this place was perfect	Musím uznat, že toto místo bylo perfektní
I couldn't expect me to forget him like that	Nemohl jsem čekat, že na něj takhle zapomenu
I unbuttoned his shirt	Rozepnul jsem mu košili
I had a beautiful, easy conversation with her	Měl jsem s ní krásný, snadný rozhovor
I will never change my mind	Nikdy nezměním názor
I felt a strange relief	Pocítil jsem podivnou úlevu
I use about ten drops myself	Sám používám asi deset kapek
I have never seen white light, only darkness	Nikdy jsem neviděl bílé světlo, jen tmu
I've been here several times, many years ago	Byl jsem tu několikrát, před mnoha lety
Instinctively, I fell to the ground	Instinktivně jsem dopadl na zem
I'm curious about dreams	Jsem zvědavý na sny
I was picking up dry wood as I walked back to the pool	Sbíral jsem suché dřevo, když jsem šel zpátky k bazénu
We're going back to the airport	Vracíme se na letiště
I never got her back	Nikdy jsem ji nedostal zpět
I haven't been idle like this since eight	Od osmé jsem takhle nezahálel
I could easily imagine the script	Snadno jsem si dokázal představit scénář
I came home and there was nothing wrong with you	Vrátil jsem se domů a bez tebe nebylo nic v pořádku
I want ships equipped with our best weapons	Chci lodě vybavené našimi nejlepšími zbraněmi
A smile played on her mouth	Na ústech jí hrál úsměv
I don't see this label anywhere	Nikde tento štítek nevidím
Not all analyzes of the article were positive	Ne všechny analýzy článku byly pozitivní
I went to talk to you, but you weren't there	Šel jsem si s tebou promluvit, ale nebyl jsi tam
I was afraid the impact would cause a huge explosion	Bál jsem se, že náraz způsobí obrovskou explozi
I have the second part	Mám tu druhou část
I was in too much pain to fight	Měl jsem příliš velkou bolest, než abych bojoval
It took me a few seconds to compare my thoughts	Trvalo mi několik sekund, než jsem si srovnal myšlenky
I'm sick of the world	Je mi špatně ze světa
I was either in heaven or hell	Byl jsem buď v nebi, nebo v pekle
He was eliminated after the match	Po zápase byl vyřazen
I feel a mixture of relief and disappointment	Cítím směs úlevy a zklamání
I didn't talk about anything else	O ničem jiném jsem nemluvil
I won't stop until he's dead	Nepřestanu, dokud nebude mrtvý
I'm leaving the house first	Vycházím z domu jako první
I heard the news in the school hallway	Tu zprávu jsem slyšel na chodbě ve škole
I didn't understand why he cared so much	Nechápal jsem, proč mu na tom tak záleží
I lead people to power and glory	Vedu lidi k moci a slávě
I didn't talk about it	Nemluvil jsem o tom
A modern shopping center was planned on site	Na místě bylo plánováno moderní nákupní centrum
I never stuck out like he made me cum	Nikdy jsem nevystrčil, jako on mě donutil cumlat
I cheered as each stone made its mark	Zajásal jsem, když každý kámen udělal svou značku
I'm not your friend or anything	Nejsem tvůj přítel nebo tak něco
I trusted my good judgment of you	Důvěřoval jsem svému dobrému úsudku vůči tobě
I acknowledge my rebellion	Uznávám svou vzpouru
I went inside and saw me, she called hello	Šel jsem dovnitř a viděl mě, zavolala ahoj
A beautiful planet, but its inhabitants cannot control their evil	Krásná planeta, ale její obyvatelé nedokážou ovládat své zlo
I cross my legs and stare at it	Překřížím nohy a zírám na to
Now I actually paid for two houses	Nyní jsem fakticky platil za dva domy
I could say they like each other	Mohl bych říct, že se mají rádi
A parent, close friend or trusted doctor	Rodič, blízký přítel nebo důvěryhodný lékař
I could feel the others getting upset	Cítil jsem, jak se ostatní rozčilují
We did not see the leaves and flowers	Listy a květy jsme neviděli
I think she suffered a lot of damage	Myslím, že utrpěla hodně škody
I'm their boss	Jsem přece jejich šéf
I came back every day	Vracel jsem se každý den
I can wait that long	Můžu čekat tak dlouho
Some could even put themselves into practice on their own	Někteří se dokonce mohli pustit do praxe sami
I try hard not to roll her eyes at her	Usilovně se snažím na ni nekoulet očima
I never had anything to start with	Nikdy jsem neměl čím začít
I laughed at him	Smála jsem se mu
I have no plans to take revenge	Nemám v plánu se mstít
I won't let you make a scene	Nenechám tě dělat scénu
I sincerely hope my ad catches his eye	Upřímně doufám, že moje reklama upoutá jeho pozornost
I appreciate your bravery, your honor	Vážím si vaší statečnosti, vaší cti
I'll be your wife one day	Jednou budu tvoje žena
I walked on, to my knees	Vkročil jsem dál, až po kolena
I felt better about myself	Měl jsem ze sebe lepší pocit
But I know how you feel	Ale vím, jak se cítíš
The survey was unsuccessful	Průzkum byl neúspěšný
Now I'm between two walls in the house	Teď jsem mezi dvěma zdmi v domě
I can't show you this	Tohle ti nemůžu ukázat
I hope to return, but when is the question	Doufám, že se vrátím, ale kdy je otázka
I could already feel my tears flowing	Už jsem cítila, jak mi tečou slzy
I told him he could leave at any time	Řekl jsem mu, že může kdykoli odejít
I had motive, resources and opportunity	Měl jsem motiv, prostředky a příležitost
The couple has three daughters together	Pár má spolu tři dcery
They just want to push money under the door	Chtějí jen strkat peníze pod dveře
I want to know who we are in my state	Chci vědět, kdo jsme v mém státě
A creature created from shadows and light	Tvor vytvořený ze stínů a světla
I really wonder what's wrong with our world	Opravdu by mě zajímalo, co je s naším světem špatného
I'll find another lover soon	Brzy si najdu jiného milence
Scream like a scared man	Výkřik jako vyděšený člověk
He was admitted to the hospital in critical condition	V kritickém stavu byl přijat do nemocnice
I don't trust anything too beautiful or too calm	Nedůvěřuji ničemu příliš krásnému nebo příliš klidnému
I guess you can't win them all	Předpokládám, že je nemůžete vyhrát všechny
I finally managed to turn it over	Konečně se mi ji podařilo převrátit
I really, really hate that	To opravdu, opravdu nesnáším
He committed a fatal offense	Dopustil se smrtelného přestupku
I don't understand why	Nechápu, proč tomu tak je
I was just being honest	Byl jsem jen upřímný
He may have a record	Může mít záznam
I feel his fatigue at every step he takes	Cítím jeho únavu na každém kroku, který udělá
I feel my blood pressure rise slightly	Cítím, jak mi mírně stoupá krevní tlak
I didn't think anything could save my life except surgery	Nemyslel jsem si, že by mi něco mohlo zachránit život kromě operace
I joined too, at least we were together	Taky jsem se přidal, aspoň jsme byli spolu
People with imaginary faces will start it	Začnu to lidi s imaginárními tvářemi
I can't tell you where he's keeping him	Nemohu vám říct, kde ho drží
I want it to be clear	Chci, aby to bylo jasné
I stood at the door and stretched	Stál jsem u dveří a protáhl se
I didn't even want him to say anything else	Ani jsem nechtěl, aby říkal něco jiného
I thought we could work it out	Myslel jsem, že bychom to mohli vyřešit
I had no idea what was going on	Vůbec jsem nechápal, co se děje
A beautiful boy in this	V tomhle nádherný kluk
There was a lot of dust and stuff on them	Bylo na nich hodně prachu a věcí
I checked the fridge and there's plenty of food	Zkontroloval jsem lednici a je tam dost jídla
The cabin has fully flat beds	Kabina má plně ploché postele
An explosion from the past has returned to his life	Do jeho života se vrátil výbuch z minulosti
Civilized society takes care of the needs of guests	Civilizovaná společnost se stará o potřeby hostů
I wouldn't even know how to start	Ani bych nevěděl, jak začít
I pulled my body ashore	Vytáhl jsem tělo na břeh
I need to change the environment for a while	Potřebuji na chvíli změnit prostředí
I found something down there	Něco jsem tam dole našel
I can guarantee that	To mohu zaručit
Crooked smile	Pokřivený úsměv
I tell him back	Říkám mu to zpět
A burning desire to cause pain	Palčivá touha způsobit bolest
I never stopped working	Nikdy jsem nepřestal pracovat
I try to avoid cutting them at all costs	Snažím se vyhnout jejich řezání za každou cenu
I called him last night	Volal jsem mu včera večer
That's when I knew my search was over	Tehdy jsem věděl, že mé hledání skončilo
Her throat was slit from left to right	Její hrdlo bylo podříznuto zleva doprava
I led her up the stairs to my hotel room	Vedl jsem ji po schodech do mého hotelového pokoje
I didn't want to mention it, but it looked ridiculous	Nechtěl jsem to zmiňovat, ale vypadalo to směšně
I lost too many people	Ztratil jsem příliš mnoho lidí
I listen carefully for no sound	Pozorně poslouchám, zda se neozývá žádný zvuk
I knew we were going to his office	Věděl jsem, že jdeme do jeho pracovny
I appreciate your hard work	Vážím si vaší tvrdé práce
I probably forget my mother tongue	Asi zapomínám svůj mateřský jazyk
I jumped into his arms, overcome with relief	Skočil jsem mu do náruče, přemožen úlevou
I would put it in his hands	Vložil bych mu to do rukou
I'm afraid to live without you, that's my reluctance	Bojím se žít bez tebe, to je moje neochota
I asked when the next one would be	Zeptal jsem se, kdy bude další
I believe that the relationship grows with time	Věřím, že vztah roste s časem
I look forward to meeting you all	Těším se na setkání s vámi všemi
I was too excited to get into the program	Byl jsem příliš nadšený, abych se dostal do programu
I really didn't realize the passing of time	Opravdu jsem si neuvědomoval plynoucí čas
I glanced at him	Vrhl jsem na něj příslušný pohled
I need to go back to my life	Potřebuji se vrátit do svého života
I don't remember the room numbers	Nepamatuji si čísla pokojů
I also have water and some dried food	Mám navíc vodu a nějaké sušené jídlo
I want every moment with you forever	Chci každý okamžik navždy s tebou
I found her hand and held her tight	Našel jsem její ruku a pevně ji držel
I was kind of busy there for a while	Chvíli jsem tam byl nějak zaneprázdněný
I was so proud of my success	Byl jsem tak hrdý na svůj úspěch
I also enjoyed doing things at my own pace	Rád jsem také dělal věci svým vlastním tempem
I recognized her immediately	Okamžitě jsem ji poznal
A tall man with a beard and a cruel smile	Vysoký muž s plnovousem a krutým úsměvem
I'm still looking around	Pořád se rozhlížím
I hope you and your brother are well	Doufám, že se ty a tvůj bratr máte dobře
I shouldn't have trusted him	Neměla jsem mu věřit
I knew the sound too well	Znal jsem ten zvuk příliš dobře
This new sport quickly became his career	Tento nový sport se rychle stal jeho kariérou
I sickly enjoyed the challenging fun of this match	Nemocně jsem si užíval náročnou zábavu, kterou tento zápas představoval
I was no longer able to handle school duties	Už jsem nebyl schopen zvládat školní povinnosti
I'm flipping through the pages	Listuji stránkami
I can only hope for the latter	Mohu jen doufat v to druhé
I decided to stick to my books	Rozhodl jsem se držet své knihy
I had to dream	Musel jsem snít
I will comply with your objection	Vyhovím vaší námitce tváří v tvář
I think we both buried you that day	Myslím, že jsme vás oba toho dne pohřbili
I could feel the blush starting	Cítil jsem, jak začíná ruměnec
Like my mother	Tedy jako moje matka
There must have been some anger	Asi tam mohl být nějaký vztek
There was a soft mumble down the hall	Chodbou se neslo tiché mumlání
I really didn't understand why he was calling me	Opravdu jsem nechápal, proč mi volá
A cloud of dust emerged	Vynořil se oblak prachu
I can't believe how romantic it is	Nemůžu uvěřit, jak je to celé romantické
I really appreciate their work	Velmi si jejich práce vážím
I think your mother is beautiful	Myslím, že tvoje matka je krásná
I looked out the side window	Podíval jsem se z bočního okna
Today I also make them for my children	Dnes je vyrábím i pro své děti
I cried a lot of the time	Hodně času jsem plakal
I still forget that things are not the same	Pořád zapomínám, že věci už nejsou jako dřív
I'm not a science experiment, but you're going through science	Nejsem žádný vědecký experiment, ale ty jdeš přes vědu
I fell asleep shortly after that	Krátce na to jsem usnul
I close my eyes and wait for it to pass	Zavřu oči a čekám, až to přejde
I may have to stay here overnight	Možná tu budu muset zůstat přes noc
I can't think straight these days	Nemohu v těchto dnech myslet přímo
I had no idea then	Tehdy jsem nic netušil
Many other things stood out	Vynikla i řada dalších věcí
Strong winds also caused property damage	Silný vítr způsobil i škody na majetku
I feel stiff and embarrassed	Cítím se strnule a trapně
I hope it won't be hard	Doufám, že to nebude těžké
I don't see the damage	Škodu nevidím
The team got into a championship match	Tým se dostal do mistrovského zápasu
They both recovered	Oba se vzpamatovali
I was quickly sick of pretending to run	Bylo mi rychle zle z předstírání běhu
I just want to meet her husband	Chci jen poznat jejího muže
I ripped it out of the meat	Vytrhl jsem si to z masa
I seriously doubt the first-level charges	Vážně pochybuji o obvinění prvního stupně
Suddenly I felt that everything was related	Najednou jsem měl pocit, že všechno spolu souvisí
I really admired your work	Velmi jsem obdivoval vaši práci
The cold knocked me out during the explosion	Při explozi mě klepal chlad
Suddenly I'm really tired	Najednou jsem opravdu unavený
I sincerely hope you will accept it now	Upřímně doufám, že to nyní přijmete
I needed more from our relationship	Potřeboval jsem od našeho vztahu víc
I pump my fist into the air	Pumpuji pěstí do vzduchu
I can help you and help myself	Mohu vám pomoci a pomoci i sobě
I work for a job	Pracuji pro práci
I believe we will all survive	Věřím, že to všichni přežijeme
I honestly tried to kill you	Upřímně jsem se tě pokusil zabít
I loved its bright blue sky and brown earth	Miloval jsem jeho zářivě modrou oblohu a hnědou zemi
I understand the text much better	Mnohem lépe rozumím textu
I hope you come home safely	Doufám, že se vrátíš domů v pořádku
I should have left this world too soon	Určitě jsem měl odejít z tohoto světa příliš brzy
A few tears fell to the ground	Na zem spadlo několik slz
I slept and spent some time with my husband	Přespala jsem a strávila nějaký čas se svým manželem
I surprise her behind a big tree	Překvapuji ji za velkým stromem
I never stick to my plans	Nikdy se nedržím plánů
A key found in one place but used in another place	Klíč nalezený na jednom místě, ale použitý na jiném místě
I can't insist she should do it differently	Nemohu trvat na tom, že by to měla dělat jinak
The carriage and the couple were harnessed to take her away	Kočár a pár byli zapřaženi, aby ji odvezli
But I liked going to church	Do kostela jsem ale chodil rád
I also read a lot of poetry	Také čtu hodně poezie
I had to contact the other courts	Musel jsem se spojit s ostatními soudy
A beautiful place to live	Krásné místo k životu
I'm looking for the truth	hledám pravdu
I look down, but I can't see far	Dívám se dolů, ale nevidím daleko
I need to talk to you in person	Potřebuji s vámi mluvit osobně
I heard this song over and over and I loved it	Slyšel jsem tuto píseň znovu a znovu a miloval jsem ji
I tried not to bother me	Snažil jsem se, aby mě to netrápilo
I didn't hesitate to kill them	Neváhal jsem je zabít
It has been translated many times	Byl mnohokrát přeložen
A cloud of smoke rose to the sky	K nebi se zvedl oblak kouře
I feel more confused than ever	Připadám si zmatenější než kdy jindy
I need to know what's going on	Musím vědět, co se děje
I doubt anyone would want to face it	Pochybuji, že by tomu někdo chtěl čelit
I desperately needed an exercise program	Zoufale jsem potřeboval cvičební program
I heard her muffled voice	Slyšel jsem její tlumený hlas
I lay down and closed my eyes	Lehla jsem si a zavřela oči
I spent some time searching for such an article	Strávil jsem nějaký čas hledáním takového článku
I think that's enough	Myslím, že to stačí
I was getting so irritated	Začínal jsem být tak podrážděný
Slight shallow sadness	Lehký povrchní smutek
I just put it in the cabin	Pouze jsem to umístil do kabiny
It was great to have her back	Bylo skvělé mít ji zpátky
I looked at the silver cross	Podíval jsem se na stříbrný kříž
I needed to stop	Potřeboval jsem zastavit
No woman has previously held this post	Žádná žena předtím na tomto postu nepůsobila
I wanted to capture every detail	Chtěl jsem zachytit každý detail
The stick rested on the table	O stůl se opřela hůl
Now I saw his face, every detail	Teď jsem viděl jeho tvář, každý detail
I love those little birds	Miluji ty malé ptáčky
I should cancel the service	Měl bych zrušit službu
I'm glad I helped	Jsem rád, že jsem pomohl
I put my hand on his chest	Položila jsem mu ruku na hruď
A simple conclusion could be made	Dalo by se udělat jednoduchý závěr
I just didn't have a desire	Jen jsem neměl touhu
The wide-angle lens makes things up close	Širokoúhlý objektiv dělá věci z blízka většími
I put it on the table	Položil jsem to na stůl
I think my ego loves it anyway	Myslím, že moje ego to miluje tak či tak
I held my breath in points	V bodech jsem zadržoval dech
I wondered if my father shared any of them as well	Napadlo mě, jestli otec sdílí některé z nich také
I sigh and put down my pencil	Povzdechnu si a odložím tužku
But I talked more	Mluvil jsem ale víc
I had visions of how to make the world a better place	Měl jsem vize, jak udělat svět lepším místem
I want to do it permanently right now	Chci to udělat natrvalo hned teď
I wondered if he had lived there long	Napadlo mě, jestli tam žil dlouho
I have a savings plus account	Mám spořící plus účet
I was offered just that, a communal contract	Bylo mi nabídnuto právě to, komunální zakázka
I send them the operating instructions by e-mail	Návod k obsluze jim posílám e-mailem
I also checked the cabinet	Zkontroloval jsem i skříň
I used to think they were friends	Kdysi jsem si myslel, že jsou přátelé
I loved the desert and the sea	Miloval jsem poušť a moře
A bitter honor that was fake	Hořká pocta, která byla falešná
I'd like to see that	To bych rád viděl
I couldn't find another	Jinou podobnou se mi nepodařilo najít
I have something to do right now	Právě teď mám co dělat
I appreciate your help and support	Vážím si vaší pomoci a podpory
I was looking for them, but I couldn't find them	Hledal jsem je, ale nemohl jsem je najít
I guess you and the other know him well	Hádal jsem, že ty a ten druhý ho dobře znáte
I didn't love anyone to keep them safe	Nikoho jsem nemiloval, abych ho udržel v bezpečí
I want to be with you so much	Tak moc chci být s tebou
I wanted to answer that he did me better	Chtěl jsem odpovědět, že mi udělal lépe
The question does not define me	Otázka mě nedefinuje
Still, I still have a lot to learn	Přesto se mám ještě hodně co učit
I don't want it any other way	Nechci to jinak
I honestly didn't care	Upřímně mi to bylo jedno
The last time I drank was six hours and sixteen minutes ago	Naposledy jsem pil před šesti hodinami a šestnácti minutami
I know it happened earlier this year as well	Vím, že se to stalo začátkem tohoto roku také
I rarely did that in our relationship	V našem vztahu jsem to dělal jen zřídka
I listened, holding her hand and enjoying the afternoon	Poslouchal jsem, držel ji za ruku a užíval si odpoledne
I didn't tell my parents	Rodičům jsem to neřekl
I think you see it in people	Myslím, že to na lidech vidíte
I was more worried about myself	Měl jsem o sebe větší strach
I'll stop the energy from coming out of my body	Zastavím energii, aby vycházela z mého těla
I appreciate what he did	Vážím si toho, co udělal
I still used preload	Stále jsem používal předpětí
I wanted to stay for a while longer	Chtěl jsem zůstat ještě chvíli
I wouldn't be surprised if they were together	Nedivil bych se, kdyby byli spolu
I didn't get any details about the witnesses	Nezískal jsem žádné podrobnosti o svědcích
I had nothing to do but stand naked there	Neměl jsem na práci nic jiného, ​​než tam stát nahý
I closed my eyes and shook my head	Zavřel jsem oči a zavrtěl hlavou
I can't afford to wait	Nemohu si dovolit čekat
I've talked about scent memories before	Už jsem mluvil o vzpomínkách na vůně
An expression of pain crossed his face	Po tváři mu přešel výraz bolesti
I was kind of sorry for him	Bylo mi ho tak nějak líto
Today I did my best for work	Dnes jsem pro práci udělal maximum
I follow, my hand shaking slightly	Následuji toho, ruka se mi mírně třese
I won't do it this time	Tentokrát to neudělám
I knew it would be hard	Věděl jsem, že to bude těžké
I wanted them to go out and say hello	Chtěl jsem, aby vyšli ven a pozdravili mě
I always thought it was a family crest	Vždycky jsem si myslel, že je to nějaký rodinný erb
I love you all more than life	Miluji vás všechny víc než život
I don't have commercial space	Nemám komerční prostory
I was in love, in love	Byl jsem zamilovaný, zamilovaný
I told her to calm down	Řekl jsem jí, ať se uklidní
I'll bring you to her	Přivedu tě k ní
I will not try to impose a solution	Nebudu se snažit vnutit řešení
I had to come up with a plan	Musel jsem vymyslet plán
My main concern is to save money where possible	Jde mi hlavně o to šetřit peníze, kde je to možné
I didn't do anything to you	Nic jsem ti neudělal
A beautiful machine, designed to look like a lion's fish	Krásný stroj, zkonstruovaný tak, aby vypadal jako lví ryba
Still, I didn't think about it	Přesto jsem o tom nepřemýšlel
I can wait for the right one	Můžu čekat na toho pravého
I can no longer imagine that I would love her	Už si nedokážu představit, že bych ji miloval
Personally, I thought he was crazy	Osobně jsem si myslel, že je blázen
I've learned more than your average college student, guarantee it	Naučil jsem se víc než váš průměrný vysokoškolák, to zaručte
I can't even believe what he did to me	Nemůžu ani uvěřit tomu, co mi udělal
I couldn't help but draw you	Nemohl jsem tě nenakreslit
I tried to give you everything	Snažil jsem se ti dát všechno
I still plan to go through a divorce	Stále plánuji projít rozvodem
I told him to bring her back here	Řekl jsem mu, aby ji sem vrátil
Hard never less	Tvrdý nikdy méně
I knew it was a mistake	Věděl jsem, že to byla chyba
A confused fight ensued	Následoval zmatený boj
I never wanted to see those pictures again	Už nikdy jsem ty obrázky nechtěl vidět
I wanted to be an active participant	Chtěl jsem být aktivním účastníkem
A dark smile, but he didn't use blood as a force	Temný úsměv, ale nepoužil krev jako sílu
I'm retiring in six weeks	Za šest týdnů jdu do důchodu
I wouldn't mind, but what about my sister	Nevadilo by mi to, ale co moje sestra
The seating area surrounded the marble fireplace	Posezení obklopovalo mramorový krb
I covered my face with my hands	Zakryl jsem si obličej rukama
I will come back to you later with more answers	Vrátím se k vám později s dalšími odpověďmi
I don't take anything	nic neberu
I just love knowledge	Prostě miluji znalosti
I do my best to maintain the system	Nejlépe se mi daří udržovat systém
I smiled, leaned over and gave him a kiss	Usmála jsem se, naklonila se a dala mu pusu
I thought you were arguing all along	Myslel jsem, že jsi celou dobu hádal
I was in the woods doing my thing	Byl jsem v lese a dělal jsem svou věc
But I had to shake my head	Musel jsem však nad sebou zakroutit hlavou
I started to remember things	Začal jsem si věci pamatovat
I didn't want to be conspicuous	Nechtěl jsem být nápadný
I can't say right now	V tuto chvíli nemohu říci
I was immediately filled with despair and false courage	Okamžitě mě naplnilo zoufalství a falešná odvaha
We are well prepared	Jsme dobře připraveni
I swam down to the tunnel	Plaval jsem dolů k tunelu
I was crazy to ever think we would be anything	Byl jsem blázen, když jsem si kdy myslel, že z nás něco bude
However, a distinction must be made here	Zde je však třeba rozlišovat
I have torn pieces of cloth and oil	Mám roztrhané kusy látky a olej
I lifted my leg and connected with my goal	Zvedl jsem nohu a spojil se se svým cílem
When I heard that, I almost checked out	Když jsem to slyšel, málem jsem se odhlásil
Overall population study	Celková populační studie
I did a mental calculation	Udělal jsem mentální výpočet
I knew who hired me	Věděl jsem, kdo mě najal
I reached out to take his hand	Natáhl jsem se, abych ho vzal za ruku
I didn't make a single mistake	Neudělal jsem jedinou chybu
I wanted him, whole	Chtěl jsem ho, celý
I felt so overwhelmed	Cítil jsem se tak ohromen
A bit like a hat	Trochu jako čepice
The random killer was absolutely insane	Náhodný vrah byl naprosto šílený
A small yellow bag hung over her shoulder	Přes rameno jí visela malá žlutá taška
I was used to it and he didn't come	Byl jsem zvyklý a on nepřišel
I quickly run to see what it is	Rychle se běžím podívat, co to je
I sincerely hope you never have to contribute here	Upřímně doufám, že sem nikdy nebudete muset přispívat
I knew exactly what she meant	Věděl jsem přesně, co tím myslela
I wanted to see you again so much	Tak moc jsem tě chtěl znovu vidět
Tall guy with dark hair and eyes	Vysoký chlap s tmavými vlasy a očima
I should listen to them all and take their statements	Měl bych je všechny vyslechnout a vzít si jejich prohlášení
He made and lost millions	Vydělal a prohrál miliony
I didn't understand a word she said	Nerozuměl jsem jí ani slovo
This accusation is generally considered to be correct	Obecně se má za to, že toto obvinění je správné
I got up slowly and also thanked you sincerely	Pomalu jsem vstal a také upřímně poděkoval
I've known him my whole life	Znám ho celý život
But I had two real things	Měl jsem však dvě skutečné věci
I also happen to believe that you have a soul	Náhodou také věřím, že máš duši
I try to maintain a good attitude	Snažím se zachovat si dobrý přístup
I knew that if anyone was attracted to anything, it was him	Věděl jsem, že jestli někdo něco přitahuje, byl to on
I have to watch again tomorrow	Zítra musím znovu hlídat
I said someone inspired me	Řekl jsem, že mě někdo inspiroval
He remembered a sister who had visited the city with her family	Vzpomněl si na sestru, která navštívila město se svou rodinou
I thought I'd fly them out to visit	Přemýšlel jsem, že bych je odletěl na návštěvu
I won't wander, for now	Nebudu se toulat, prozatím
All I care about is who you are today	Zajímá mě jen to, kdo jsi dnes
I stepped closer to get a better look	Přistoupil jsem blíž, abych se lépe podíval
Many of them danced among themselves	Spousta z nich tančila mezi sebou
That was a big deal	To byla velká věc
I am when it comes to him	Jsem, když jde o něj
I was pretty out of it	Byl jsem z toho docela mimo
I felt broken, created for no purpose and so very alone	Cítil jsem se zlomený, stvořený bez účelu a tak velmi sám
I didn't live without her	Nežil jsem bez ní
I went to bed and went straight to bed	Šel jsem do postele a rovnou spát
I saw a set of pictures both terrible and terrible	Viděl jsem sadu obrázků jak hrozných, tak hrozných
Then I'll do it my way	Pak to udělám podle svého
I didn't need her to call my parents	Nepotřeboval jsem, aby volala mým rodičům
I see the edge of the paper	Vidím okraj papíru
I hated people like that	Nesnášel jsem takové lidi
The detail of each individual sheet is remarkable	Pozoruhodný je detail každého jednotlivého listu
It was her second marriage and his first	Bylo to její druhé manželství a jeho první
I never wanted you to feel it again	Nikdy jsem nechtěl, abys to znovu cítil
I just have to survive another three days	Musím přežít jen další tři dny
I just followed my heart	Šel jsem jen za svým srdcem
I didn't care, but someone on the road did	Bylo mi to jedno, ale někdo na silnici ano
I smile in anticipation	usmívám se v očekávání
I want to feel closer	Chci se cítit blíž
A tear fell from my eye	Z oka mi vypadla slza
I haven't seen anyone really interesting	Neviděl jsem nikoho opravdu zajímavého
I quickly forced a smile	Rychle jsem se přinutil k úsměvu
I couldn't do this	Tohle jsem nezvládla
I'll bury my teeth in a plastic bag and have a drink	Zabořím zuby do igelitového sáčku a napiju se
I needed to be sexually satisfied	Potřeboval jsem být sexuálně uspokojen
I wasn't going to die yet	Ještě jsem nehodlal umřít
I never want to hear her voice	Nikdy nechci slyšet její hlas
I thought it was another dream	Myslel jsem, že to byl další sen
I'm ready for it	jsem na to připraven
I have never experienced the happiness of my parents	Už jsem nikdy nezažil štěstí svých rodičů
I didn't call for a car to take me home	Nevolal jsem, aby mě auto odvezlo domů
I wanted it all to go away	Chtěl jsem, aby to všechno zmizelo
I am a powerful warrior	Jsem mocný válečník
I dig into the eggs and out loud to the moans of ecstasy	Zarývám se do vajíček a nahlas sténám extází
I didn't think it was possible	Nemyslel jsem si, že je to možné
I just have no words	prostě nemám slov
I kept looking in the newspaper	Hledal jsem dál v novinách
A friend followed him in another car	Kamarád jel za ním v jiném autě
Roses can grow in the desert	V poušti může růst růže
I was surprised, though	Překvapilo mě, ale
I've seen so many teachers kill each other	Viděl jsem tolik učitelů, jak se navzájem zabíjeli
I really admire the way you express yourself	Opravdu obdivuji způsob, jakým se vyjadřujete
I am incredibly tough and I will recover fully	Jsem neuvěřitelně tvrdý a plně se uzdravím
I think my book was also quite familiar	Myslím, že moje kniha byla také docela známá
The album sold four million copies	Album mělo prodej čtyř milionů kopií
He wants to improve	Chce se zlepšit
I was just interested in the city	Jen mě zajímalo město
A dark entity cannot be changed to a light one	Temnou entitu nelze změnit na světlou
While lying down, I moved on to the bed	Vleže jsem se posunul dál na postel
I will fight to get her back	Budu bojovat, abych ji dostal zpět
I have to go down there right now	Musím tam hned dolů
A similar process follows each time the target is replaced	Podobný proces následuje po každé výměně terče
A messenger appeared, accompanied by two hundred armed warriors	Objevil se posel doprovázený dvěma sty ozbrojenými válečníky
I nodded in agreement, turned, and smiled	Kývl jsem hlavou na souhlas, otočil se a usmál se
I won't let them take	Nenechám je vzít
I felt the taste of my blood flowing on my tongue	Cítil jsem na jazyku chuť mé krve, jak teče
I go downstairs, past the living room	Sejdu po schodech dolů, míjím obývací pokoj
I walked past the singer	Prošel jsem kolem zpěváka
I'll make all things new	Udělám všechny věci nové
I need to go to more local events	Potřebuji jezdit více místních akcí
I had no problem getting into it yesterday	Včera jsem neměl problém se do toho dostat
I examined her new navel	Zkoumal jsem její nový pupík
I couldn't escape either one	Ani jednomu jsem nemohl uniknout
I remember her kindness well	Dobře si pamatuji její laskavost
I like being right against the cliffs	Líbí se mi být přímo proti útesům
A permanent virtual galaxy is thus maintained for them	Je tak pro ně udržována trvalá virtuální galaxie
I pointed my fist at the floor of my living room	Ukázal jsem pěstí na podlahu mého obývacího pokoje
I asked him what would happen if he didn't	Zeptal jsem se ho, co by se stalo, kdyby to neudělal
I thought the problem was you, not me	Myslel jsem, že problém jsi ty, ne já
I only saw a flash of black light	Viděl jsem jen záblesk černého světla
I can't remember how much	Nemůžu si vzpomenout kolik
I barely reached five feet	Sotva jsem se dostal na pět stop
I'm sorry he sold it to you	Je mi líto, že ti to prodal
I was looking at some stupid soap opera	Díval jsem se na nějakou pitomou telenovelu
I tried to ignore my attraction	Snažil jsem se ignorovat svou přitažlivost
Three pairs of legs are covered with scales	Tři páry nohou jsou pokryty šupinami
I was pleased with the result	Výsledek mě potěšil
I didn't have to worry about them anymore	Už jsem se jich nemusel bát
I just wanted him to be fast	Jen jsem chtěl, aby byl rychlý
It hurt so many soldiers	Bolelo to tolik vojáků
I took it and dropped it	Vzal jsem to a shodil to
I turned the handle slowly	Pomalu jsem otočil klikou
The impact was devastating	Dopad byl zničující
I always knew that	Vždycky jsem to věděl
I knew it would happen	Věděl jsem, že se to stane
I was the guardian of the village	Byl jsem strážcem vesnice
I must point out two points	Musím upozornit na dva body
I will explain our view	Vysvětlím náš pohled
The rest of the team did just as well	Zbytek týmu si vedl stejně dobře
I have some news you might like	Mám nějaké novinky, které by se vám mohly líbit
I held this spirit in my hand	Držel jsem tohoto ducha v ruce
He never knew who he was	Nikdy nevěděl, kdo je
The first training took place in a dry place	První trénink proběhl za sucha
I hurried down the street to the bus stop	Spěchal jsem ulicí na autobusovou zastávku
Like everyone else in the department, I follow orders	Stejně jako všichni ostatní v oddělení plním rozkazy
I decided to wait for the sign	Rozhodl jsem se počkat na znamení
I can't recommend them	Nemohu je doporučit
This can significantly reduce system performance	To může výrazně snížit výkon systému
I didn't look at those passing by anymore	Už jsem se na ty kolemjdoucí nedíval
I decided to just ignore him	Rozhodl jsem se ho prostě ignorovat
It created a pretty serious complex for me	Vytvořilo to pro mě docela vážný komplex
It wasn't easy to scare me in general	Nebylo obecně snadné mě vyděsit
I like loud music and men	Mám ráda hlasitou hudbu a muže
I stepped out into the bright sun and nodded at her	Vyšel jsem na jasné slunce a kývl na ni
I had to back off and then come back	Musel jsem ustoupit a pak se vrátit
I found it sad and strange	Přišlo mi to smutné a zvláštní
I smiled and left	Usmál jsem se a odešel
I couldn't bring myself to anything	Nemohl jsem se přimět k ničemu
I hurriedly corrected myself	Spěšně jsem se opravil
I watched him lean across the pool table	Sledoval jsem, jak se naklání přes kulečníkový stůl
Of course, I consider all the options	Samozřejmě zvažuji všechny možnosti
I will not bring him this piece of ungodliness	Nepřinesu mu tento kus bezbožnosti
I felt in trouble	Cítil jsem potíže
I couldn't control what my hand was really writing	Nemohl jsem ovládat, co moje ruka skutečně psala
I let my charges down	Zklamal jsem své svěřence
I'm not sure if it's normal or what	Nejsem si jistý, jestli je to normální nebo co
I won't choose either of you for several reasons	Nevyberu ani jednoho z vás z několika důvodů
I wasn't ready to talk to any of them	Nebyl jsem připravený mluvit ani s jedním z nich
I just want money	Chci jen peníze
I like how small they look	Líbí se mi, jak všichni vypadají malí
A young woman sat behind the counter	Za pultem seděla mladá žena
A chill ran down her spine	Po zádech jí přeběhl mráz
I'd see it anyway	Stejně bych to prokoukla
Basic necessity for studio photography	Základní nezbytnost pro studiovou fotografii
I started touching myself, but it didn't work	Začal jsem se sám sebe dotýkat, ale nešlo to
He wouldn't talk to me about anything	Nemluvil by se mnou o ničem
I know it wholeheartedly	Vím to z celého srdce
I heard movement in the distance	V dálce jsem slyšel pohyb
I dressed their wounds	Oblékl jsem jim rány
Until now, I didn't understand what he meant	Až teď jsem nechápal, co tím myslel
I know him damn well	Znám ho zatraceně dobře
I didn't feel sorry for her	Nebylo mi jí líto
I can't wait, honey	Už se nemůžu dočkat, zlato
A really lively man	Skutečně živý živý muž
I paused for a second and took everything	Na vteřinu jsem se odmlčel a všechno si vzal
I was outside looking inside	Byl jsem venku a díval se dovnitř
I thought they were slow	Myslel jsem, že jsou pomalí
I can breathe life into this system	Mohu tomuto systému vdechnout život
Liverpool was also without several players	Liverpool byl také bez několika hráčů
I know how he feels	Vím, jak se cítí
I was safe	Byl jsem v bezpečí
I hope the pictures arrive okay	Doufám, že obrázky dorazí v pořádku
I asked him if he was cold	Zeptal jsem se ho, jestli mu není zima
I have to gently disappoint him	Musím ho jemně zklamat
It never happened to me that a girl asked me out	Nikdy se mi nestalo, že by mě dívka požádala na rande
This problem is even more pronounced in developing countries	Tento problém je ještě markantnější v rozvojových zemích
I wanted to go back in time and fix it	Chtěl jsem se vrátit v čase a napravit to
Burns is thinking about it	Burns o tom přemýšlí
I was scared to die on the ground	Vyděsil jsem se, že zemřeš na zemi
I had a virtually unlimited bank account	Měl jsem prakticky neomezený bankovní účet
It seems to be far from the big city	Zdá se, že je to daleko od velkého města
I don't have to give you a choice	Nemusím ti dát na výběr
I wanted the same thing	Chtěl jsem to samé
I slip in and cry hard in my hands	Vklouznu dovnitř a tvrdě pláču do svých rukou
I sent him a quick SMS	Poslal jsem mu rychlou SMS
I was a young woman with normal needs	Byla jsem mladá žena s normálními potřebami
I can never repay that debt	Ten dluh nikdy nemůžu splatit
I put that aside	Ten jsem dal stranou
I have a lot going on today	Na dnešek toho mám v plánu hodně
I went back to the bedroom and took off my clothes	Vrátil jsem se do ložnice a svlékl si oblečení
I mean, there's nothing there	Chci říct, nic tam není
I know he sees me in a way	Vím, že mě svým způsobem vidí
I can't tell you where to start	Nemůžu ti říct, kde začít
I think that says something important about the theory of values	Myslím, že to říká něco důležitého o teorii hodnot
The shuttle was not present	Nebyl přítomen raketoplán
I feel for you, my friend	Cítím s tebou, příteli
Mexican soldiers immediately began to chase them	Mexičtí vojáci je okamžitě začali pronásledovat
I almost didn't see the map	Mapu jsem skoro neviděl
An assessment is then made and it is medical	Poté se provede posouzení a je lékařské
I wanted the experience behind me	Chtěl jsem ten zážitek za sebou
I need you to be close to me	Potřebuji, abys mi byl nablízku
I vaguely remembered climbing the fence	Matně jsem si vzpomínal na přelézání plotu
I had nothing more to say to the man	Už jsem tomu člověku neměl co říct
I took her lead and ordered a beer	Ujal jsem se jejího vedení a objednal si pivo
I thought he dropped something	Myslel jsem, že něco upustil
I can handle that, he thought	S tím si poradím, pomyslel si
I think he knows the end is near	Myslím, že ví, že se blíží konec
I'm free from that curse	Jsem osvobozen od té kletby
I always confirm the evening before	Potvrdím vždy večer předem
I promise I'll see you later	Slibuji ti, že se ještě uvidíme
I think the sea drove her crazy	Myslím, že ji moře dohnalo k šílenství
I was his body and soul	Byl jsem jeho tělem i duší
I watched her and realized she didn't belong here	Sledoval jsem ji a uvědomil jsem si, že sem nepatří
I backed into the wall and slid to the floor	Nacouval jsem do zdi a sklouzl na podlahu
I grabbed his arm	Chytil jsem ho za paži
I got bored pretty quickly	Docela rychle jsem se nudil
I count on your continued support and guidance	Spoléhám na vaši trvalou podporu a vedení
I can't be everywhere and do everything right now	Nemůžu být všude a dělat všechno hned
I like to visit him again and again	Rád ho navštěvuji znovu a znovu
I understand why you and he work well together	Chápu, proč vy a on spolupracujete dobře
I was glad there were forests to hide	Byl jsem rád, že tam byly lesy na úkryt
I was dangerous to myself and to others	Byl jsem nebezpečný pro sebe i pro ostatní
It is not known exactly what species it was	O jaký druh se jednalo, není přesně známo
I also have no idea what to do with it	Taky netuším, co s tím mám dělat
The servant entered, bowed, and caught his breath	Vstoupil sluha, uklonil se a popadl dech
I thought it was just a virus or something	Myslel jsem, že je to jen virus nebo co
I just want you to be fine	Chci jen, aby ses měl dobře
I will pay you a fair profit	Vyplatím vám spravedlivý zisk
I think it's part of her job description	Myslím, že je to součástí jejího popisu práce
The castle is open to the public	Zámek je přístupný veřejnosti
I guess I was a little off the track	Asi jsem byl trochu mimo trať
I feel like it ended badly between us	Mám pocit, že to mezi námi skončilo špatně
I wonder what he wears to sleep in	Zajímalo by mě, v čem nosí na spaní
I wanted you to have it forever	Chtěl jsem, abys měl navždy
I have as in fact	Mám jako ve skutečnosti
I didn't want to continue	Nechtěl jsem pokračovat
I'm not a fan of cold weather	Nejsem příznivcem chladného počasí
I wanted my turn	Chtěl jsem, aby na mě byla řada
A strange fire burned deep inside them	Hluboko v nich hořel podivný oheň
I could go on, but you understand	Mohl bych pokračovat, ale rozumíte
I shouldn't have enjoyed his company in the slightest	Neměl jsem si jeho společnost ani v nejmenším užívat
I think this year can be called an exception	Myslím, že letošní ročník lze označit za výjimku
I felt something hard under me	Cítil jsem pod sebou něco tvrdého
I couldn't go back to the inn	Nemohl jsem se vrátit do hostince
I hope the lack of entertainment is your only problem	Doufám, že nedostatek zábavy je váš jediný problém
A beautiful, ancient goddess drinking blood, so the story continues	Krásná, prastará bohyně pijící krev, tak příběh pokračuje
Violent attitudes result in violent behavior	Násilný postoj má za následek násilné chování
I attach a sample fee to the end customer	Koncovému zákazníkovi přikládám vzorový poplatek
I need love and affection	Potřebuji lásku a náklonnost
I needed some distance	Potřeboval jsem nějaký odstup
I never wanted to be exceptional	Nikdy jsem nechtěl být výjimečný
I gave us a little small bonus	Dal jsem nám malý malý bonus
I searched around and found a safe	Hledal jsem kolem a našel trezor
I went to the clinic	Šel jsem na kliniku
I just needed to turn his attention to me	Potřeboval jsem jen přesunout jeho pozornost ke mně
I wanted to give you a normal life	Chtěl jsem ti dát normální život
I replaced his spent bike	Nahradil jsem mu utracené kolo
I never told her to believe me	Nikdy jsem jí neřekl, aby mi věřila
A little full of himself, like his father, but nice	Trochu plný sám do sebe, jako jeho otec, ale milý
I always feel super confident behind the wheel	Za volantem se vždy cítím super sebevědomě
I sometimes like their stupidity	Líbí se mi někdy jejich hloupost
I like the way the old buildings have been restored	Líbí se mi způsob, jakým byly staré budovy obnoveny
I just wanted her to understand	Jen jsem chtěl, aby to pochopila
I listened again to the last message she left me	Znovu jsem poslouchal poslední zprávu, kterou mi nechala
Billy is later sent to prison	Billy je později poslán do vězení
I wouldn't say it as harshly as you	Neřekl bych to tak tvrdě jako ty
I even posted some opinions	Dokonce jsem zveřejnil nějaké názory
Our footsteps were muffled by a thick carpet	Naše kroky tlumil tlustý koberec
I would find her trip difficult	Její výlet bych považoval za těžký
Meeting place between day and night	Místo setkání mezi dnem a nocí
I know what he's going through	Vím, čím si prochází
I know you love this whole experience	Vím, že celou tuhle zkušenost miluješ
I walked into the club and looked around	Vešel jsem do klubu a rozhlédl se
I worked on his abdominal muscles	Pracoval jsem na jeho břišních svalech
I wouldn't go down without a fight	Nešel bych dolů bez boje
The rice crop was also destroyed	Úroda rýže byla také zničena
I know you had to find out something	Vím, že jsi musel něco zjistit
Membership is open to everyone	Členství je otevřené všem
Farm or small town	Farma nebo malé město
I did it once and I regretted it	Jednou jsem to udělal a litoval jsem toho
I felt confused, constantly losing hope	Cítil jsem se zmatený, neustále jsem ztrácel naději
He was startled by a loud knock on the window	Vyděsilo ho hlasité zaklepání na okno
Maybe I would take them	Možná bych je na to vzal
Three men were killed and nine wounded	Tři muži byli zabiti a devět zraněno
A number of new language features will appear	Objeví se řada nových jazykových funkcí
I could barely pick it up	Sotva jsem to mohl zvednout
I will be forever grateful to them	Budu jim navždy vděčný
I didn't want to be a complete ass	Nechtěl jsem být úplný osel
I knew your great team would find it quickly	Věděl jsem, že váš skvělý tým to rychle najde
I didn't and I was happy	Já ne a byl jsem rád
I can't do it for both of us	Nemůžu to udělat za nás oba
An expression of deep love in her eyes	V jejích očích výraz hluboké lásky
Now I don't trust everything one has ever said	Nyní nedůvěřuji všemu, co kdy člověk řekl
I never trusted anyone so fast	Nikdy jsem nikomu tak rychle nevěřil
After the discussion, I agreed	Po diskuzi jsem s tím souhlasil
She was startled by the noise in the nearby bushes	Vyděsil ji hluk v nedalekém křoví
I want to be a part of your lives	Chci být součástí vašich životů
I knew our journey would not take long	Věděl jsem, že naše cesta nebude trvat dlouho
I can do anything for everyone	Pro všechny můžu udělat všechno
The injury cost him most of his teeth	Zranění ho stálo i většinu zubů
An empire where time stood still	Říše, kde se zastavil čas
Now I stood in a ghost town, in ruins	Teď jsem stál ve městě duchů, v ruinách
I have to share a room with my older brother	Musím sdílet pokoj se svým starším bratrem
I can't do anything wrong	Nemůžu udělat nic špatného
I also recommend some fun aspects	Doporučuji také několik zábavných aspektů
I had real power now	Teď jsem měl skutečnou moc
I think we can sleep in the same bed	Myslím, že můžeme spát ve stejné posteli
I always take her back	Vždycky si ji vezmu zpátky
The courts were not allowed to investigate or intervene	Soudy nesměly vyšetřovat ani zasahovat
I need to be on my way	Potřebuji být na cestě
I was completely absorbed in it	Byl jsem z ní úplně pohlcen
It never occurred to me to write a book	Nikdy mě nenapadlo napsat knihu
I walk into the kitchen and drop the cup	Vejdu do kuchyně a odhodím šálek
I just want to look at that leg	Chci se jen podívat na tu nohu
I couldn't escape them	Nemohl jsem jim uniknout
I couldn't blame him	Nemohl jsem mu to mít za zlé
I felt it from the beginning of the journey	Cítil jsem to od začátku cesty
I learn so much	Učím se tolik
I still decided to finish the second question, for practice	Ještě jsem se rozhodl dokončit druhou otázku, pro praxi
I needed to feel him, his hot skin on mine	Potřebovala jsem ho cítit, jeho horkou kůži na mé
I didn't realize you were so sensitive	Neuvědomil jsem si, že jsi tak citlivý
I can't tell you more	Víc vám k tomu říct nemůžu
I want you to bite them	Chci, abys je kousl
The weather was approaching	Blížila se změna počasí
I should have been used to it	Měl jsem na to být zvyklý
I was ready to love it	Byl jsem připraven to milovat
I took him out of his misery	Vyvedl jsem ho z jeho trápení
I had half a glass and one serving	Měl jsem půl sklenice a jednu porci
I blamed us both so much	Tolik jsem nás oba vinil
I closed my eyes and raised my hands	Zavřel jsem oči a zvedl ruce
I saw her mother talking	Viděl jsem její matku mluvit
I look around his office	Rozhlížím se po jeho kanceláři
I quickly put my arm around her shoulders	Rychle jí položím ruku kolem ramen
I didn't have time for that anymore	Už jsem na to neměl čas
I turn around and see that my bike is gone	Otočím se a vidím, že moje kolo je pryč
I could come back next weekend	Mohl bych se vrátit příští víkend
I always have problems with that	Vždy s tím mám problémy
I saw almost nothing	Neviděl jsem skoro nic
On the first floor was luxury accommodation	V prvním patře bylo luxusní ubytování
I don't have to shout or say anything	Nemusím nic křičet ani říkat
I needed noise, music, something to calm and distract me	Potřeboval jsem hluk, hudbu, něco, co by mě uklidnilo a rozptýlilo
I was a little sick	Bylo mi trochu špatně
I can barely breathe or talk	Nemůžu skoro dýchat ani mluvit
A flash of light filled her mind	Její mysl naplnil záblesk světla
I'm not even half done yet	Ještě jsem neskončil ani z poloviny
I wanted something in my nose	Chtěl jsem něco do nosu
I like meeting other people	Rád se setkávám s ostatními lidmi
I went in and ordered because it's at a discount	Šel jsem do toho a objednal, protože je ve slevě
I look behind the edge of the door	Nahlédnu za okraj dveří
I left nothing to chance	Nenechal jsem nic náhodě
A particularly dangerous trend has picked up speed with quiet efficiency	Zvláště nebezpečný trend nabral rychlost s tichou účinností
I can't get rid of this idea	Nemohu se zbavit této myšlenky
I look away embarrassed	Rozpačitě odvracím pohled
I remember talking to him after my performance yesterday	Pamatuji si, jak jsem s ním mluvil po svém včerejším vystoupení
I smiled at them as they returned the smile	Usmál jsem se na ně, když úsměv opětovali
I had to bite my smile	Musel jsem skousnout svůj úsměv
A gentle force was breathed into his words	Do jeho slov byla vdechnuta jemná síla
I was happy to finish this race	Byl jsem šťastný, že jsem tento závod dokončil
I couldn't agree with her anymore	Nemohl jsem s ní víc souhlasit
I was just praying I was wrong	Jen jsem se modlil, abych se mýlil
I always provided	Vždy jsem poskytoval
I stroke his soft ears, his warm back	Hladím ho po měkkých uších, po teplých zádech
You could say I'm like a chef	Dalo by se říct, že jsem jako kuchař
I hate to see you suffer so much	Nenávidím tě vidět tak trpět
I have a lot of them	Mám jich spoustu
I think your comment came at the right time	Myslím, že vaše poznámka přišla v pravý čas
I want to talk to you	Chci s tebou mluvit
I didn't hear my name	Neslyšel jsem své jméno
Most food crops have been destroyed	Většina potravinářských plodin byla zničena
I know where it ends	Vím, kde to končí
I sent them everything they needed	Poslal jsem jim vše, co potřebovali
I also needed some time for myself	Potřeboval jsem taky trochu času pro sebe
I didn't want to lie to my son	Nechtěla jsem synovi lhát
I got you into all this	Dostal jsem tě do toho všeho
Blue fruit called blue	Modré ovoce zvané modrá
I didn't want to kill her	Nechtěl jsem ji zabít
I'll stay with her until the end	Zůstanu s ní až do konce
I know who your family is	Vím, kdo je tvoje rodina
I think that can be a big problem	Myslím, že to může být velký problém
I have a natural rise from it	Mám z toho přirozený vzestup
The winner will ensure a rich harvest for his village	Vítěz zajistí pro svou vesnici bohatou úrodu
This ceiling is a rare survival	Tento strop je vzácným přežitím
I waved to the crowd	Zamával jsem davu
It is accessible from both directions	Je přístupný z obou směrů
I didn't understand why he treated me like that	Nechápal jsem, proč se ke mně takhle chová
I can assure you that you do not have to worry about anything	Mohu vás ujistit, že se nemusíte ničeho obávat
I turned the wheel from side to side	Otočil jsem kolo ze strany na stranu
I learned what people are afraid of the gods	Naučil jsem se, čeho se lidé bojí bohů
Conscientious worker	Svědomitý pracovník
I'm trying to come up with a real-world example	Snažím se vymyslet příklad ze skutečného světa
I was quite upset by the thought	Tou myšlenkou jsem se docela rozčiloval
I was pleased with the transition	Přechod mě potěšil
I wasn't even sure if it would be your porch	Ani jsem si nebyl jistý, jestli to bude tvoje veranda
I lasted all night	Vydržel jsem to celou noc
I was curious about him	Byl jsem na něj zvědavý
I can't stress that enough	Nemohu to dostatečně zdůraznit
I turn my hands and put them under the pillow	Natočím ruce a strčím je pod polštář
I hate to be tied without the use of hands	Nesnáším být svázán bez použití rukou
A marketing background would be helpful	Marketingové pozadí by bylo užitečné
I have to apologize to my fellow members	Musím se omluvit svým kolegům členům
I didn't even ask her how it turned out	Ani jsem se jí nezeptal, jak to dopadlo
I accompanied her as they took her down	Doprovázel jsem ji, když ji vezli dolů
A four-day weekend sounds great	Čtyřdenní víkend zní skvěle
I consider them my talismans for good luck	Považuji je za své talismany pro štěstí
The day before yesterday, I delivered it	Předevčírem jsem ji doručil
I have to check it in the accounts	Musím to zkontrolovat v účetnictví
I turned and was breathing hard	Otočil jsem se a těžce dýchal
I was getting upset	Začínal jsem být naštvaný
I needed to clean up	Potřeboval jsem se očistit
They attacked at every opportunity before the announcement	Před vyhlášením útočili při každé příležitosti
I feel my feet in the ground	Cítím své nohy v zemi
I also remember that someone tried to get him to contribute	Také si pamatuji, že se ho někdo snažil přimět, aby přispěl
I have my own theory about men	Mám vlastní teorii o mužích
He understood the game well	Hře dobře rozuměl
I like to play sports like tennis and swimming	Rád hraji sporty jako je tenis a plavání
I thought it was a deliberate attempt to change the subject	Myslel jsem, že jde o záměrný pokus změnit téma
I am against respect	Jsem proti úctě
I was ready to become a responsible licensed weapon holder	Byl jsem připraven stát se zodpovědným držitelem zbraní s licencí
I put all the blame on her	Veškerou vinu dávám na ni
I want to be young again	Chci být zase mladý
I was glad he came straight to me for comfort	Potěšilo mě, že přišel pro útěchu přímo za mnou
My stomach tightened at the strange feeling	Z divného pocitu se mi sevřel žaludek
A place where no one disturbs you	Místo, kde vás nikdo neruší
I was looking for books about a rock band	Hledal jsem knihy o rockové skupině
The building was filled with the sound of a strong wind	Budovu naplnil zvuk jako prudký vítr
I checked my reports and hoped they were from him	Zkontroloval jsem své zprávy a doufal, že jsou od něj
Some of them had been with her for years	Někteří z nich s ní byli léta
I enjoyed watching her face	Rád jsem sledoval její tvář
He doesn't want to talk to the press	S novináři mluvit nechce
I felt like a criminal in training	Připadal jsem si na tréninku jako zločinec
I look forward to your feedback and your version	Těším se na vaši zpětnou vazbu a na vaši verzi
I love this place and you probably do too	Miluji toto místo a vy pravděpodobně také
I feel this new energy about business	Cítím tuto novou energii ohledně podnikání
I just want to get it out of me	Chci to jen dostat pryč ze mě
I just need to find a balance where it concerns him	Jen potřebuji najít rovnováhu tam, kde se ho to týká
I wonder where he is	Zajímalo by mě, kde je
I'm very glad to see your article	Jsem velmi rád, že vidím váš článek
I loved it and hated it at the same time	Miloval jsem to a nenáviděl zároveň
I would see them all again	Znovu bych všechny viděl
I couldn't think much of it	Nemohl jsem na to moc myslet
At the time, I thought it was a good idea	Tehdy jsem si myslel, že to byl dobrý nápad
I think this is the last straw	Myslím, že tohle je poslední kapka
Most records were broken in later years	Většina rekordů byla překonána v pozdějších letech
Now I give you this opportunity	Nyní vám tuto příležitost dávám
At least I could do it and feel safe	Mohl jsem to alespoň udělat a cítit se bezpečně
I was sure he was disappointed in me	Byl jsem si jistý, že je ze mě zklamaný
I shudder at the memory	Při té vzpomínce se zachvěju
I had to try to find them	Musel jsem se snažit je najít
A few hurried whispered words told the story	Několik uspěchaných zašeptaných slov vyprávělo příběh
Before him lay a fantastic and incredible future	Před ním ležela fantastická a neuvěřitelná budoucnost
A clearing stood on the edge of the lake	Na okraji jezera stála mýtina
I can swim the next day	Druhý den můžu plavat
I know you wanted it	Vím, že jsi to chtěl
I took a breath to calm my pounding heart	Nadechl jsem se, abych uklidnil své bušící srdce
He can work until everyone falls	Dokáže pracovat, dokud všichni neklesnou
Not that anyone would blame you	Ne, že by ti to někdo vyčítal
I forgot who it was	Zapomněl jsem, který to byl
I met him very, very long ago	Setkal jsem se s ním velmi, velmi dávno
I know nothing about it	Nic o tom nevím
I have everything tonight	Dnes večer mám všechno
I was walking faster now, driven by noise	Šel jsem teď rychleji, hnán hlukem
I was playing on the floor again	Znovu jsem se odehrával na podlaze
I am not responsible for any of these things	Za žádnou z těchto věcí nejsem odpovědný
I didn't deal with music at all	Hudbou jsem se vůbec nezabýval
He left before he knew the outcome of the process	Odešel dříve, než poznal výsledek tohoto procesu
I was as happy as I could be	Byl jsem šťastný, jak jen může být
I hear the door closing	Slyším, jak se zavírají dveře
I think that's what she likes about you	Myslím, že to je to, co se jí na tobě líbí
I searched and searched	Hledal jsem a hledal
I have a few friends here	Mám tady pár přátel
A unique distinctive ring that will complement any outfit	Jedinečný výrazný prsten, který doplní každý outfit
I probably should anyway	Stejně bych asi měl
A smile slowly spread across her face	Na tváři se jí pomalu rozlil úsměv
I need to know if this statement is reliable	Potřebuji vědět, zda je toto tvrzení spolehlivé
I shouted when he tried again	Vykřikla jsem, když to zkusil znovu
I wouldn't need to practice, not even with the orchestra	Nepotřeboval bych cvičit, ani s orchestrem
Maybe I'll take care of it myself	Možná se toho chopím sám
I need to clear my head	Potřebuji si vyčistit hlavu
I have no person in me at all	Nemám v sobě vůbec žádného člověka
I'm thinking of a fight	Myslím na boj
I wouldn't give them the motivation to go after her	Nedal bych jim motivaci jít za ní
I didn't know how she found it	Nevěděl jsem, jak to našla
I may not have the strength to repeat them	Možná nebudu mít sílu je opakovat
I do the same	Dělám to samé
The council is heavily dependent on volunteers	Rada je silně závislá na dobrovolnících
This is the first step to that	Toto je první krok k tomu
I intend to allow this to never happen again	Mám v úmyslu dopustit, aby se to už nikdy nestalo
I happened to meet him at the market	Potkal jsem ho náhodou na trhu
I needed to sleep wherever it was	Potřeboval jsem spát, ať už to bylo kdekoli
I tried to do it again	Zkoušel jsem to dělat znovu
I want to be me again	Chci to být zase já
I still run naked across the clearing	Pořád běžím nahý přes mýtinu
I looked out the window to compare my thoughts	Podíval jsem se z okna, abych si srovnal myšlenky
I accept what happened	Přijímám, co se stalo
I have his home number here somewhere	Někde tady mám jeho domácí číslo
I was lying on the carpet	Ležel jsem na koberci
I mean, when he hit the ground	Myslím, když dopadl na zem
I always cry after that	Vždy po tom pláču srdce
It is now considered that c	Nyní se má za to, že byla dokončena c
I came here to catch fish and enjoy solitude	Přišel jsem sem chytat ryby a užít si samotu
But I knew it couldn't be	Věděl jsem ale, že to tak být nemůže
I watched for a while and then I left	Chvíli jsem se díval a pak jsem odešel
I need to sit down for a while	Potřebuji si na chvíli sednout
I danced virtually back to work	Virtuálně jsem tančil zpátky do práce
I decided to pursue and fight the enemy	Rozhodl jsem se pronásledovat a bojovat s nepřítelem
I worked in social services organizations for several years	Několik let jsem pracovala v organizacích sociálních služeb
He was then made available for moderate relief	Poté byl zpřístupněn pro střední úlevu
I can't repay him more of the same	Nemohu mu splatit více stejného
I recently found the answer to this puzzle	Nedávno jsem našel odpověď na tuto hádanku
I have some experience with type	S typem mám nějaké zkušenosti
I melted away under his intense concentration	Rozplývala jsem se pod jeho intenzivním soustředěním
I want us accepted	Chci, abychom byli přijati
I couldn't imagine what	Nedokázala jsem si představit k čemu
I am your beginning and end	Já jsem tvůj začátek i konec
I realized he was looking for oil	Uvědomil jsem si, že hledá olej
I just cut myself a little	Jen jsem se trochu pořezal
I'll make him rest	Donutím ho, aby si odpočinul
To protect, I shoved a metal rod into the room	Pro ochranu jsem strčil kovovou tyč do místnosti
I know what it must look like	Vím, jak to musí vypadat
I just dictate with enthusiasm for the fight in my house	Jen diktuji s nadšením pro boj v mém domě
He also underwent minor facial plastic surgery	Prodělal také menší plastickou operaci obličeje
I had no right to kiss you	Neměl jsem právo tě líbat
Flat frequency response allows you to hear your music clearly	Plochá frekvenční odezva vám umožní jasně slyšet vaši hudbu
I feel a riot is coming	Cítím, že se blíží vzpoura
I still have to watch you	Pořád tě musím pozorovat
I got a message and I'll handle it	Dostal jsem zprávu a vyřídím
I turned to see him smiling at me	Otočil jsem se, abych viděl, jak se na mě usmívá
I really didn't want answers	Opravdu jsem nechtěl odpovědi
I'm undressing	svlékám se
I've never really understood that before	Nikdy předtím jsem tomu pořádně nerozuměl
I'll definitely check it out	Určitě to zkontroluji
A few little eyes looked at me	Několik malých očí se na mě dívalo
I went to high school and high school with him	Chodil jsem s ním na gymnázium a střední školu
A woman blinked her hands, as did a witch	Nějaká žena zablikala rukama, stejně jako čarodějnice
I love the look on his face	Miluju ten výraz na jeho tváři
I know it and everyone else knows it	Já to vím a všichni ostatní to vědí
I guess I'd be a better soldier	Asi bych byl lepší voják
I need her to move on	Potřebuji, aby šla dál
I would sweep the paper off the table	Smetl bych papír ze stolu
I didn't mean to let him go	Neměl jsem v úmyslu ho pustit
I was disgusted and couldn't keep up	Byla jsem znechucená a nemohla jsem se udržet
I took three quiet steps toward her	Udělal jsem tři tiché kroky směrem k ní
I couldn't afford that	To jsem nemohl dovolit
I opened them and thought only of the table	Otevřel jsem je a myslel jsem jen na stůl
I drank and tasted nothing	Napil jsem se a nic jsem neochutnal
I played some college ball, but I was really just interested	Hrál jsem nějaký vysokoškolský míč, ale opravdu mě to jen zajímalo
I stared at him in surprise	Překvapeně jsem na něj zíral
I was sure of the members of the group as well	Byl jsem si jistý, že i členové skupiny
I'm more connected than I have reach	Jsem více připojen, než mám dosah
I was at university with his father	Byl jsem na univerzitě s jeho otcem
I have taught many of them in this country	Řadu z nich jsem v této zemi učil
I never had a reason to want	Nikdy jsem neměl důvod chtít
I dream about it at night	Sním o tom v noci
She has had several productions since then	Od té doby se dočkala několika inscenací
I was getting more and more uncomfortable	Byl jsem čím dál nepohodlnější
I was really happy with all their services	Byl jsem opravdu spokojen se všemi jejich službami
I'll make you something to eat	Udělám ti něco k jídlu
He holds her captive and gets very angry	Drží ji v zajetí a velmi se rozzlobí
I know they set up an account	Vím, že si založili účet
I tried to sketch it	Zkusil jsem to načrtnout
I am very well aware of the consequences	Jsem si velmi dobře vědom následků
I've been doing this for many years	Dělám to mnoho let
I kissed her on the forehead and entered the house	Políbil jsem ji na čelo a vešel do domu
Only four finished within an hour of the winner	Pouze čtyři skončili do hodiny od vítěze
I definitely lost some of that holiday pound	Definitivně jsem shodil nějaké to prázdninové kilo
I got up and put on my pants	Vstal jsem a oblékl si kalhoty
A crimson glow spread across her face	Po tváři se jí rozlila karmínová záře
But that was common sense	Ale takový byl i zdravý rozum
I cleared my throat and tried to look thoughtful	Odkašlal jsem si a snažil se vypadat zamyšleně
I managed to put the band together	Podařilo se mi dát dohromady kapelu
They send it to me to this day	Posílají mi to dodnes
I hated doing it	Nenáviděl jsem, když to dělalo
I climbed out and followed him into the office	Vylezl jsem ven a následoval ho do kanceláře
I never shouted	Ani jednou jsem nekřičel
I would wait for her	Počkal bych na ni
I will look at it	podívám se na to
A set of highly intelligent and best developed people	Soubor vysoce inteligentních a nejlépe vyvinutých lidí
I wasn't sure where the words came from	Nebyl jsem si jistý, odkud ta slova přišla
I pull out the remote and turn on the TV	Vytáhnu ovladač a zapnu televizi
I raised it over a glass of wine	Vznesl jsem to nad sklenkou vína
I asked you to make sure, and you agreed	Žádal jsem vás, abyste se ujistil, a vy jste souhlasil
I'm in great shape no men	Jsem ve skvělém stavu žádní muži
I follow him out and down the hall again	Následuji ho ven a znovu chodbou
Lots of gray in my beard	Hodně šedi v mých vousech
I think you owe me an apology	Myslím, že mi dlužíš omluvu
A small crowd gathered around him, watching the players	Kolem něj se shromáždil malý dav a sledoval hráče
I believe she received a terrible punishment	Věřím, že dostala strašlivý trest
I stared at the almost blank page	Zíral jsem na téměř prázdnou stránku
The father he once thought was murdered	Otec, o kterém si kdysi myslel, že byl zavražděn
I kept finding myself and all that	Stále jsem nacházel sám sebe a to všechno
I could still hear her voice ringing in my head	Pořád jsem slyšel její hlas, jak mi zvonil v hlavě
I have to run and make dinner	Musím běžet a připravit večeři
I used to help her with that	Kdysi jsem jí s tím pomáhal
I mean, we're just starting college this year	Chci říct, teprve letos začínáme na vysoké škole
I remember that trip	Ten výlet mám v živé paměti
I've been clumsy my whole life	Celý život jsem byl nemotorný
I can take care of us	Mohu se o nás postarat
I ate pizza every day last week	Minulý týden jsem jedl pizzu každý den
I decided to spread my love and my generosity	Rozhodl jsem se šířit lásku a svou štědrost
I have to light up and warm up	Musím si zapálit a zahřát se
Still, I think there are people	Přesto si myslím, že existují lidé
I refused to leave the hospital	Odmítl jsem opustit nemocnici
I hope you really like it	Doufám, že se vám to opravdu líbí
I didn't want to cry in front of people	Nechtěl jsem brečet před lidmi
I cried for him, looking	Plakala jsem pro něj, hledala
I'm just a dream inside a dream	Jsem jen sen uvnitř snu
A different sound than a man's	Zvukově odlišný hlas než mužský
I was reassured that it was a good idea	Znovu jsem získal jistotu, že to byl dobrý nápad
A small smile formed on his lips	Na rtech se mu vytvořil malý úsměv
I wanted them both in me	Chtěl jsem je oba v sobě
I trust you, young man	Věřím ti, mladý muži
I refused to make eye contact with any of them	Odmítl jsem s nikým z nich navázat oční kontakt
I wore it around like a favorite hat	Nosil jsem to okolí jako oblíbenou čepici
I should be with the squad	Měl bych být on s oddílem
I see how you look at her	Vidím, jak se na ni díváš
I've had enough of fighting and dying	Už mám dost bojů a smrti
I felt the board crush her neck	Cítil jsem, jak jí prkno rozdrtilo krk
I was no longer standing on two legs	Už jsem nestál na dvou nohách
I saw him put a knife in his jacket	Viděl jsem, jak si dává nůž do bundy
New addition to the package	Nový přírůstek do balíčku
I didn't mean to grab your arm	Nechtěl jsem tě chytit za paži
I'm very worried about his health	Mám velké obavy o jeho zdraví
I know it was fast	Vím, že to bylo rychlé
I can be in both of these worlds at once	Mohu být v obou těchto světech najednou
I got my grandmother's name	Dostal jsem jméno po babičce
I want to learn who they are	Chci se naučit, kdo jsou
I watch him curiously	Zvědavě ho pozoruji
The club gave less praise and joy in the episode	Club dal v epizodě méně chvály a radosti
I couldn't breathe fully	Nemohl jsem se naplno nadechnout
I only lead the route regularly	Trasu jen pravidelně vedu
I couldn't spend all that money, of course	Nemohl jsem utratit všechny ty peníze, jistě
I only saw his shoulders rising and falling	Viděl jsem jen jeho ramena stoupající a klesající
I didn't know them here	Neznal jsem je tady
I find that reading successful authors is great	Zjišťuji, že číst úspěšné autory je skvělé
I finished my lunch and went back to work	Dojedl jsem oběd a vrátil se do práce
I wanted to know what they looked like inside	Chtěl jsem vědět, jak vypadají uvnitř
I came for two more	Přišel jsem na další dvě
I had to fight to be able to eat, drink, live	Musel jsem bojovat, abych mohl jíst, pít, žít
I really wish you that	Opravdu ti to přeji
I know how you two feel about each other	Vím, co k sobě vy dva cítíte
I just didn't realize how much	Jen jsem si neuvědomil, jak moc
I'm so sure nothing happened in bed that week	Jsem si tak jistý, že se ten týden v posteli nic nestalo
A terrible sense of guilt struck him	Zasáhl ho hrozný pocit viny
I still had to kill the damaged warrior	Ještě jsem musel zabít poškozeného bojovníka
Lonely desert highway	Osamělá pouštní dálnice
I'm not sure how my father was	Nejsem si jistý, jak se měl můj otec
A look at the content, the loss	Pohled na obsah, na ztrátu
I like them a bit, but they have their moments	Mám je trochu rád, ale mají své momenty
I can't think of anything else	Nic jiného mě nenapadá
I am really sorry	Opravdu se omlouvám
I like this approach	Tento přístup se mi líbí
I want to find time to answer	Chci si najít čas na odpověď
I love your mind, your spirit and yes, your body	Miluji tvou mysl, tvého ducha a ano, tvé tělo
I feed her and keep her safe and warm	Krmím ji a udržuji ji v bezpečí a teple
But I insisted that I follow her	Trval jsem však na tom, abych ji následoval
Church full of applause	Kostel plný potlesku
He later resigned from seventh place in the race	Později odstoupil ze sedmého místa v závodě
I voluntarily went up the stairs	Dobrovolně jsem šel po schodech nahoru
I looked at each of them	Podíval jsem se do každého z nich
I tried everything to clean it	Zkoušel jsem všechno, abych to vyčistil
A cursory glance to the west was enough	Stačil letmý pohled na západ
I didn't want her to get hurt	Nechtěl jsem, aby se zranila
I got so many compliments	Dostal jsem tolik komplimentů
I didn't believe the woman in anything	V ničem jsem té ženě nevěřil
I lacked the strength to do so	Chyběly mi k tomu síly
I reached for his shoulders and pulled him closer	Sáhl jsem mu na ramena a přitáhl si ho blíž
I'll explain her situation	Vysvětlím její situaci
I appreciate it at least	Cením si toho alespoň
I put down my weapon because of a blind instinct	Odložil jsem zbraň kvůli slepému instinktu
Now I know that only children make this mistake	Nyní vím, že tuto chybu dělají pouze děti
I had the money set aside	Peníze jsem měl odložené
I want you to count the time on your watch	Chci, abys počítal čas na hodinkách
I'll only answer one of them	Odpovím jen na jednu z nich
I told them to run	Řekl jsem jim, aby utekli
I wasn't exactly known as a bad girl	Nebyla jsem přesně známá jako zlá holka
It closed the lid with a small clasp	Uzavřelo to víko s malou sponou
I had to run, you know	Musel jsem utéct, rozumíš
I always like to try something new, so thanks	Vždy ráda zkouším něco nového, takže díky
A bit of a challenge, but in fact very nice	Trochu výzva, ale ve skutečnosti velmi příjemná
I think it was great	Myslím, že to bylo skvělé
I'm going through each of my classes again	Procházím si každou znovu ze svých tříd
I had a chance to kill him	Měl jsem šanci ho zabít
I should have made it in time	Měl jsem to stihnout včas
I continue facing the front of the room	Pokračuji čelem k přední části místnosti
I learned about it at school	Učil jsem se o tom ve škole
I felt so damn alive	Cítil jsem se tak zatraceně naživu
I haven't been able to work or dance since	Od té doby nemohu pracovat ani tančit
I didn't think it was your fault	Nemyslel jsem, že to byla tvoje chyba
I would enter the ground floor	Vstoupil bych do přízemí
I have your change and warning	Mám vaši změnu a varování
I need to do makeup and hair fast	Potřebuji rychle udělat make-up a vlasy
I was a terrible, selfish person	Byl jsem hrozný, sobecký člověk
I know the park is different now	Vím, že park je teď jiný
I won't let you pay for everything	Nenechám tě platit za všechno
I need to talk to my boss	Musím si promluvit se svým šéfem
I stroked his back	Hladil jsem ho po zádech
But I nod my head	Přikývnu však hlavou
Mature humor was a key element	Klíčovým prvkem byl zralý humor
I saw its simplicity, its practical use	Viděl jsem jeho jednoduchost, jeho praktické využití
I almost didn't meet	Skoro jsem se nepoznala
I found him unconscious	Našel jsem ho v bezvědomí
I felt such a strong connection with one of them	Cítil jsem tak silné spojení s jedním z nich
Several scattered buildings, too much space between them	Několik roztroušených budov, příliš mnoho prostoru mezi nimi
I demand complete privacy	Požaduji naprosté soukromí
Their meat was used to eat	Jejich maso bylo používáno k jídlu
At dawn I woke up very frozen	S úsvitem jsem se probudil velmi ztuhlý
I held your hand when you needed to cry	Držel jsem tě za ruku, když jsi potřeboval plakat
I'm definitely taking my brother back to do his hair	Rozhodně beru zpět svého bratra, aby mu udělal vlasy
I love you, you love me, the mess is over	Miluji tě, miluješ mě, ten nepořádek je u konce
With a small movement, all the details were clearly focused	Malým pohybem byly jasně zaostřeny všechny detaily
I am the third child in a family of seven	Jsem třetí dítě v sedmičlenné rodině
I found it on the internet made of wood	Našel jsem to na internetu ze dřeva
The twin study did not confirm this	Studie dvojčat to nepotvrdila
I have them in the same color and style	Mám je ve stejné barvě a stylu
I had to find out the truth	Musel jsem se dozvědět pravdu
I just try to think of pain	Snažím se myslet jen na bolest
I know you can't forgive me	Vím, že mi nemůžeš odpustit
I can almost guarantee it	Mohu to téměř zaručit
Working with her was really fun	Práce s ní byla opravdu zábava
Bush and his presidency	Bush a jeho prezidentství
I'm sure you heard that story	Jsem si jistý, že jste ten příběh slyšeli
I didn't get the details	Nedostal jsem podrobnosti
I feel like this is the perfect time	Mám pocit, že tohle je ideální čas
College junior, honorary student and athlete	Junior na vysoké škole, čestný student a sportovec
I can't get a connection either	Taky se mi nedaří získat spojení
Bird was an ambitious and very capable student	Bird byl ambiciózní a velmi schopný student
I'm really learning my body better	Opravdu se lépe učím své tělo
Career advancement has never been discussed	O kariérním postupu se nikdy nemluvilo
I realized he wanted me to beat him	Uvědomil jsem si, že chce, abych ho porazil
I need you to make it solid	Potřebuji, abys udělal solidní
At first I thought it was pride	Nejdřív jsem si myslel, že je to hrdost
I think she's just a sweet old lady	Myslím, že je to jen sladká stará dáma
I can't stand this place too long	Nevydržím být na tomto místě příliš dlouho
I can't figure her out	Nemohu na ni přijít
But what amazing songs they are	Ale jaké jsou to úžasné písně
I couldn't face my own family	Nedokázal jsem čelit vlastní rodině
I pulled out lunch and smiled	Vytáhl jsem oběd a usmál se
I actually planned to do it tonight	Vlastně jsem to plánoval udělat dnes večer
He had no analogues in completely original methods	V metodách zcela originálních neměl obdoby
She loves to read them	Moc ráda je čtu
I should have gone home	Měl jsem jít domů
I didn't ask my people to be born	Nežádal jsem své lidi, aby se narodili
I know he learned from his mistake	Vím, že se ze své chyby poučil
I missed my old pre-war home	Stýskalo se mi po starém domově z doby před válkou
I want to be completely with you	Chci být úplně s tebou
I wasn't there for you	Nebyl jsem tam pro tebe
I asked around me	Ptal jsem se kolem sebe
I would never tell anyone else about it	Nikdy bych o tom nikomu jinému neřekl
A little further on, it looked like a few acres of corn	O kus dál to vypadalo jako několik akrů kukuřice
Reflection of their personality	Odraz jejich osobnosti
I smiled in spite of myself	Usmál jsem se navzdory sobě
I called and found out it was a casino	Zavolal jsem a zjistil, že je to kasino
I'm just listening to life all around me	Jen poslouchám, jak se život děje všude kolem mě
I know sadness, little girl	Znám smutek, holčičko
Embrace a friend or family who needs it	Objetí přítele nebo rodiny, kteří to potřebují
Professional, of course, but still a killer	Samozřejmě profesionál, ale stejně zabiják
There is also a band named after her	Existuje také kapela pojmenovaná po ní
I felt wooden in my actions	Připadal jsem si ve svém jednání dřevěný
I knew he was trying to figure out what was wrong	Věděl jsem, že se snaží zjistit, co je špatně
I turned the handle and it let go	Otočil jsem klikou a ono to povolilo
I should have let you know	Měl jsem ti dát vědět
I have decided to serve you	Rozhodl jsem se vám sloužit
I say by chance because it was definitely not their intention	Říkám náhodou, protože to rozhodně nebyl jejich záměr
I get on my knees and rub her head	Jdu na kolena a třem jí hlavu
I sighed and jumped, I loved the feeling	Vzdychla jsem a skočila, milovala jsem ten pocit
I saw people and heard their words without feeling anything	Viděl jsem lidi a slyšel jejich slova, aniž bych cokoli cítil
I recently returned to sound	Nedávno jsem se vrátil ke zvuku
I would never allow it	Nikdy bych to nedovolil
I didn't feel like we really learned a lot	Neměl jsem pocit, že jsme se toho opravdu hodně naučili
I will be unknown to you in my day	Ve svých dnech vám budu neznámý
I really needed to stop thinking about that crazy crap	Opravdu jsem potřeboval přestat myslet na ty šílené svinstvo
I'm trying to stick to it	Snažím se toho držet
I laughed and the teacher gave us a warning look	Zasmál jsem se a učitel na nás vrhl varovný pohled
I didn't spend that much time at home anymore	Doma jsem už netrávil tolik času
I didn't have to do it alone	Nemusel jsem to dělat sám
I wanted to have his children	Chtěla jsem mít jeho děti
I quickly took my place	Rychle jsem zaujal své místo
I managed to contact them the next day	Podařilo se mi je kontaktovat druhý den
But I was probably wrong about that	Pravděpodobně jsem se v tom ale mýlil
I did not foresee this surprise	Toto překvapení jsem nepředvídal
I also informed her of my decision	O svém rozhodnutí jsem ji také informoval
I was surprised to find his door wide open	Překvapilo mě, když jsem našel jeho dveře dokořán
I just wasn't entirely sure which is which	Jen jsem si nebyl úplně jistý, která je která
I remember a childhood version of this song	Pamatuji si verzi této písně z dětství
I had to return memories from the past	Musel jsem si vrátit vzpomínky z minulosti
I turned and looked inside my car	Otočil jsem se a podíval se dovnitř svého auta
I send them my suggestions	Posílám jim své návrhy
I really need to find a girlfriend	Opravdu si potřebuji najít přítelkyni
I won't stop pushing myself to succeed	Nepřestanu na sebe tlačit, abych uspěl
I wasn't looking for an answer	Nehledal jsem odpověď
I doubt they'll bother you	Pochybuji, že ti budou dělat potíže
I want to go back to my mom	Chci se vrátit k mámě
I was upset and sad	Byl jsem naštvaný i smutný
I rarely see them anymore	Už je vidím zřídka
I really can't offer a better explanation	Opravdu nemohu nabídnout lepší vysvětlení
I didn't understand why he wouldn't move	Nechápal jsem, proč se nepohne
I couldn't find a job	Nemohl bych najít práci
I knew she was more than a secretary	Věděl jsem, že je víc než sekretářka
I can't stand more of it	Víc z toho nesnesu
I still feel like laughing	Mám chuť se pořád smát
I have the power to kill the giant	Mám moc zabít obra
I should know you forgot	Měl bych vědět, že bys zapomněl
I don't remember ever crying like that like an adult	Nepamatuji si, že bych někdy jako dospělý takhle plakal
I don't know day or night	Neznám den ani noc
I left the bar and got lost	Odešel jsem z baru a ztratil se
Fine real coal-black	Jemná pravá černá jako uhlí
I shouted at her condition	Vykřikl jsem, v jakém byla stavu
I think we have breakfast here in the library	Myslím, že snídáme tady v knihovně
I can feel the waves of tension coming out of him	Cítím, jak z něj vycházejí vlny napětí
I don't feel you either	Taky tě necítím
A sharp pain shot through her stomach	Břichem jí projela ostrá bolest
I could already smell the ocean	Už jsem cítil vůni oceánu
A screen appeared at the top	Nahoře se objevila obrazovka
The golden eagle is something of a national icon	Zlatý orel je něco jako národní ikona
I would have to wait and kick it	Musel bych počkat a nakopnout to
I was expecting tomorrow night	Očekával jsem zítra večer
I was thinking of a girl	Myslel jsem na dívku
I know exactly what you're doing	Vím přesně, co děláš
A spot of light flashed at their feet	U nohou se jim zableskl světelný bod
I liked them and he wanted to please me	Líbily se mi a on mě chtěl potěšit
I felt restless, scared	Cítil jsem neklid, strach
I looked at the money in my hands	Podíval jsem se na peníze ve svých rukou
I would understand if it was another woman	Pochopil bych, kdyby to byla jiná žena
I may never have another job	Možná už nikdy nebudu mít jinou práci
I still had to see her	Musel jsem ji ještě vidět
It also contains the effects of the adult alternative	Obsahuje také vlivy dospělé alternativy
I really enjoy being just a guitarist	Opravdu mě baví být jen kytaristou
I tried different things	Zkoušel jsem různé věci
I read everything there was	Četl jsem všechno, co tam bylo
I want to be like her	Chci být jako ona
I wasn't wearing a heavy enough jacket	Neměl jsem na sobě dost těžkou bundu
I called and spoke quickly	Zavolal jsem a mluvil rychle
The lady wouldn't get caught up in such things	Dáma by se v takových věcech nechytla
It occurred to me too	Taky mě to napadlo
A moment later, she shouted again	O chvíli později znovu vykřikla
A wedding gift from my husband	Svatební dar od mého manžela
I had no idea the president smoked so much grass	Netušil jsem, že prezident kouří tolik trávy
I definitely never did	Rozhodně jsem to nikdy neudělal
I know the rescue services have appeared	Vím, že se objevily záchranné služby
I mean, he's helping me	Chci říct, on mi pomáhá
I like to eat good food with good people	Rád jím dobré jídlo s dobrými lidmi
I didn't believe him and hung up	Nevěřil jsem mu a zavěsil
She was burning with ambition	Hořela ambicemi
I could have slept well	Mohl jsem se dobře vyspat
I promise you'll get pregnant	Slibuji, že otěhotníš
I wish you would go out tonight, just for the last time	Přál bych si, abys dnes večer vyšel ven, jen naposledy
I had no idea what to expect	Netušila jsem, co čekat
I should have shown you the way home	Měl jsem ti ukázat cestu domů
I felt overwhelmed by everything that was happening	Cítil jsem se ohromen tím vším, co se dělo
I used to teach and study them	Kdysi jsem je učil a také studoval
I didn't know you were friends	Nevěděl jsem, že jste přátelé
Of course, I can't order that	To vám samozřejmě nemohu přikázat
I've never been alone on the football field	Nikdy jsem nebyl na fotbalovém hřišti sám
I hope he likes my company	Doufám, že se mu bude líbit moje společnost
Symbol of elegance, defiance and absolute independence	Symbol elegance, vzdoru a absolutní nezávislosti
I hope we find an apartment to live in	Doufám, že najdeme byt k bydlení
I didn't want to hit you at all	Vůbec jsem tě nechtěl udeřit
I was disappointed with the way we played	Byl jsem zklamaný z toho, jak jsme hráli
I refused to accept the alternative	Odmítl jsem přijmout alternativu
I want to scratch the walls	Chci škrábat do zdí
I also learned that writing genre fiction is difficult	Také jsem se naučil, že psaní žánrové fikce je těžké
I'm telling you, the rehearsal time was terrible	Říkám vám, doba zkoušek byla hrozná
I wanted a cat more than anything	Chtěl jsem kočku víc než cokoli jiného
I walked over to him carefully	Opatrně jsem k němu přešel
I hope he fixes it before it starts	Doufám, že to před spuštěním opraví
I am a really satisfied customer	Jsem opravdu spokojený zákazník
I took all the sheets off the bed, I didn't find anything	Sundal jsem z postele všechna prostěradla, nic jsem nenašel
I feel sorry for her	Je mi jí líto
I eat there sometimes	Občas tam jím
I found them in the bedroom	Našel jsem je v ložnici
I will only count fourteen council members	Napočítám jen čtrnáct členů rady
A fly can walk on the ceiling	Moucha může chodit po stropě
I asked him if the character had a sword	Zeptal jsem se ho, jestli ta postava má meč
I can't wait any longer	Nemohu déle čekat
I prayed for them	Pomodlil jsem se za ně
A bookstore salesman got them for me	Sehnal mi je prodejce knihkupectví
I didn't want to go back there anymore	Už jsem se tam nechtěl vracet
The world was moving from one situation to another	Svět přecházel z jedné situace do druhé
I could tell he missed it	Mohl jsem říct, že mu to chybělo
I followed them	Vystoupil jsem za nimi
I shouldn't have scared you the next day	Neměl jsem tě druhý den děsit
I understand how it is	Chápu, jak to je
I want to taste and touch every inch of it	Chci ochutnat a dotknout se každého jejího centimetru
I was thinking that I could finish school early	Přemýšlel jsem o tom, že bych mohl školu předčasně dokončit
I think this is true of all writers	Myslím, že to platí o všech spisovatelích
I have them done quickly and beautifully	Mám je rychle a krásně hotové
I see that these will be items for next year	Vidím, že to budou položky pro příští rok
I think maybe they take it seriously	Myslím, že to možná berou vážně
I felt it owed me	Cítil jsem, že mi to bylo dlužno
I headed for the door	Vydal jsem se směrem ke dveřím
No one understood how the disease spread	Nikdo nechápal, jak se nemoc přenesla
Damn mule of all things	Zatracený mezek všech věcí
I've always been like that, even as a child	Vždy jsem byl takový, dokonce i jako dítě
Lunch at the church will be followed by lunch	Po bohoslužbě v kostele bude následovat oběd
I think my emotions came out of yesterday	Myslím, že mé emoce ze včerejška vyšly najevo
I started watching twenty years ago	Začal jsem se dívat před dvaceti lety
The quarrel lasted two years	Hádka trvala dva roky
They achieve considerable energy	Dosahují značné energie
I start from my place and try to go	Začínám ze svého místa a snažím se jít
I hope you contact me	Doufám, že mě kontaktujete
He also had a unique view of practice	Měl také jedinečný pohled na praxi
I wrote about him in the section Overcome Human Nature	Psal jsem o něm v sekci Překonaná lidská přirozenost
I see her begging for life in every vision	Vidím ji v každé vizi prosit o život
I moved things all around	Přesouval jsem věci všude kolem
I wanted everyone to stop fighting	Chtěl jsem, aby všichni přestali bojovat
Grant refused to be taken to hospital	Grant odmítl být převezen do nemocnice
I told them it was found	Řekl jsem jim, že se to našlo
I pull out the blade and cut her face	Vytáhnu čepel a rozříznu její tvář
I wanted to follow her, to stand up to her	Chtěl jsem ji následovat, postavit se jí
I really need to know how to do it	Opravdu potřebuji vědět, jak na to
I would only act for you	Jednal bych jen pro tebe
I thought the next task was to draw expressions	Myslel jsem, že dalším úkolem bylo kreslení výrazů
I want her to feel pain	Chci, aby cítila bolest
I had a great time	Skvěle jsem se bavil
I was sure he would call soon	Byl jsem si jistý, že brzy zavolá
I didn't mean any of that	Nic z toho jsem tak nemyslel
I only mean a person	Mám na mysli jen osobu
I still didn't want to see her	Stejně se mi nechtělo ji vidět
The main force followed right behind them	Hlavní síla následovala těsně za nimi
I could barely see the fork in the vent	Sotva jsem viděl na vidličku ve ventilaci
I am approaching a small building used as a warehouse	Blížím se k malé budově používané jako skladiště
I definitely didn't want to	Určitě jsem to nechtěl
I felt it there more than ever	Cítil jsem to tam víc než kdy jindy
I looked at my door	Podíval jsem se ke svým dveřím
I opened my mouth to speak	Otevřel jsem ústa, abych promluvil
I will update this page as soon as each episode is published	Budu tuto stránku aktualizovat, jakmile bude každý díl zveřejněn
The next day I gave him a message at school	Další den jsem mu dal zprávu ve škole
I didn't say it was really happening	Neřekl jsem, že se to skutečně děje
I looked at my brother	Podíval jsem se na bratra
I had friends, family	Měl jsem přátele, rodinu
I pulled the trigger again	Znovu jsem stiskl spoušť
I refuse to call it a tragedy	Odmítám tomu říkat tragédie
I rarely shoot anyone	Málokdy někoho zastřelím
I took it as a yes	Bral jsem to jako ano
I enter through the gate into the darkness behind her	Vstupuji branou do temnoty za ní
I'll take you to him to explain	Vezmu tě k němu, aby mi to vysvětlil
I can't just leave him	Nemůžu ho jen tak opustit
I know it's hard for you right now	Vím, že je to pro tebe teď těžké
I feel a lot of pressure	Cítím velký tlak
I turn and look at him	Otočím se a podívám se na něj
I needed to be more patient	Potřeboval jsem být trpělivější
I want to be that person	Tou osobou chci být
I didn't need other people	Nepotřeboval jsem další lidi
I didn't forget to pay	Nezapomněl jsem zaplatit
I think that would make a big difference	Myslím, že by to znamenalo velký rozdíl
I love the days of tea mail	Miluji dny čajové pošty
I could spend my whole life in the library	Mohl jsem strávit celý život v knihovně
Of course, I knew it immediately	Věděl jsem to samozřejmě okamžitě
I can't afford to be sick	Nemůžu si dovolit být nemocná
Her mother was her coach for two years	Její matka byla její trenérkou dva roky
I could convince him if I had time	Mohl bych ho přesvědčit, pokud mám čas
I plan to add a sign language website	Plánuji přidat webovou stránku ve znakovém jazyce
I believe that people deserve a second chance	Věřím, že si lidé zaslouží druhou šanci
I would go with him if it weren't for my job	Šel bych s ním, nebýt své práce
I couldn't wait to see him	Nemohl jsem se dočkat, až ho uvidím
I ended up on my knees on the floor	Skončil jsem na kolenou na podlaze
A baby was crying nearby	Nedaleko plakalo dítě
I am very grateful	Jsem velmi vděčný
I enjoy going to town	Baví mě chodit do města
Small air ducts remained in the concrete	V betonu zůstaly malé vzduchové kanály
I never wanted to shoot it again	Už jsem to nikdy nechtěl točit
I will never leave you, I will never find anyone better	Nikdy tě neopustím, nikdy nenajdu nikoho lepšího
I don't think we were destined to survive	Myslím, že nám nebylo souzeno přežít
A reserve list has also been created	Byl také vytvořen rezervní seznam
I enjoyed being in her company	Bavilo mě být v její společnosti
I was too tired to move	Byl jsem příliš unavený z pohybu
I think we need to call the police	Myslím, že musíme zavolat policii
I prepared dinner for many hungry mouths	Připravil jsem večeři pro mnoho hladových úst
I didn't ask him anymore	Už jsem se ho neptal
I thought maybe we could escape without more careful questions	Myslel jsem, že bychom možná mohli uniknout bez opatrnějších otázek
I created this place when we were shopping	Toto místo jsem vytvořil, když jsme nakupovali
I wiped the new tears from my face	Otřel jsem si nově stékající slzy z tváře
I choose a place on the floor, for a better view	Vybírám si místo v patře, kvůli lepšímu výhledu
I walked slowly to him	Pomalu jsem k němu došel
I was silent perfectly	Mlčel jsem dokonale
I raised my head and looked into her beautiful eyes	Zvedl jsem hlavu a podíval se do jejích krásných očí
There is a guard at the door	U dveří je na místě stráž
But I'm holding on to life	Držím se však o život
I just made them without much thought	Prostě jsem je udělal bez dlouhého přemýšlení
I needed a psychologist	Potřeboval jsem psychologa
Couple downstairs in the parking lot	Pár dole na parkovišti
The university has permanently lost fifteen buildings	Univerzita natrvalo přišla o patnáct budov
There's nothing I can do about losing her	Nemůžu s její ztrátou nic udělat
I will be happy to take your project	S radostí se chopím vašeho projektu
I just didn't know how to show it	Jen jsem nevěděl, jak to ukázat
I wondered how he would feel if he came with me	Zajímalo mě, jak by se cítil, kdyby šel se mnou
I admire you for getting there and doing it	Obdivuji vás, že jste se tam dostali a udělali to
I've been hugging her for a long time	Dlouho ji objímám
The next two significant moments came during the following season	Další dva výrazné momenty přišly v průběhu následující sezony
I will never get into that position	Nikdy se nedostanu do takové pozice
I feel like we were acting pretty weird	Mám pocit, že jsme se chovali dost divně
It was found and broken on the shore	Bylo nalezeno a rozbito na břehu
A whole new feeling for light is emerging	Vzniká zcela nový cit pro světlo
I mean my suit, my only suit	Myslím můj oblek, můj jediný oblek
I had no idea what to write	Nenapadlo mě co napsat
I couldn't talk for at least an hour	Nejméně hodinu jsem nemohl mluvit
I stared at him	Upřeně jsem se na něj podíval
I noticed she barely touched her dinner	Všiml jsem si, že se své večeře téměř nedotkla
I was waiting for my prince	Čekala jsem svého prince
I have a small degree in biology	Mám malý diplom z biologie
I assume you dreamed	Předpokládám, že jsi snil
I wanted to track one down	Chtěl jsem jednoho vystopovat
A guy was standing in front of me	Přede mnou stál chlap
I went to the store, everything was fine	Šel jsem do obchodu, vše bylo v pořádku
I think she'll tell me when she's ready	Myslím, že mi to řekne, až bude připravená
I guess it doesn't matter much	Asi na tom moc nezáleží
I've never seen anything as amazing as this	Nikdy jsem neviděl nic tak úžasného jako tohle
I almost missed being a defeated cop	Málem mi chybělo, že jsem poražený policajt
Constant humming to the outside world	Neustálé hučení do okolního světa
I make peace and I create evil	Činím mír a tvořím zlo
I always wake up when she's alive again	Vždy se probudím, když ona znovu žije
I don't seem to see anything at all	Zdá se, že nevidím vůbec nic
I closed my eyes, one more time	Zavřel jsem oči, ještě jednou
I had to pay hard for my sin	Za svůj hřích jsem musel tvrdě zaplatit
A good understanding of palace policy would be more useful	Dobré pochopení palácové politiky by bylo užitečnější
I liked the theme of Pioneer Days	Líbilo se mi téma pionýrských dnů
I can't imagine a scarier way to die	Nedokážu si představit děsivější způsob smrti
I agreed, but I didn't take her money	Souhlasil jsem, ale nevzal jsem jí peníze
I am surrounded by these future philosophers	Jsem obklopen těmito budoucími filozofy
It drew me every step of the way	Táhlo mě to na každém kroku
I know you will all love this pattern	Vím, že tento vzor budete všichni milovat
I'll tell him to go out with me	Naznačím mu, aby šel se mnou ven
I walked through the passage, always behind the light	Procházel jsem průchodem, vždy za světlem
I bet he'll never do it again	Vsadím se, že už to nikdy neudělá
I can't wait to tell you about it	Nemůžu se dočkat, až vám o tom povím
I just wanted my pen to be very fluid	Jen jsem chtěl, aby moje pero bylo velmi tekuté
I'm not ten years old anymore	Už mi není deset let
The building is on the top	Budova je na horní straně
I started with good intentions to help people	Začal jsem s dobrým úmyslem pomáhat lidem
I didn't need to experience it again	Nepotřeboval jsem zažít znovu
I probably won't see him as much	Asi ho stejně moc neuvidím
I hate social studies	Nesnáším sociální studia
I wear a lot of hats and there are only a few	Nosím mnoho klobouků a těch je jen pár
I have your best coat	Mám tvůj nejlepší kabát
I didn't know that either	Taky jsem to nevěděl
I just wouldn't drink it	Prostě bych to nepila
I walked down the street looking for a museum	Šel jsem tou ulicí a hledal jsem muzeum
I'll give you time to do the same	Dám vám čas, abyste udělali totéž
I heard my father say you hid very well	Slyšel jsem otce říkat, že ses velmi dobře schovával
I love it all about you	To všechno na tobě miluji
The movie would be great	Film by byl skvělý
After all, I was still doing my job	Koneckonců, stále jsem dělal svou práci
The most capable woman	Nejschopnější žena
I hug my arms around the coffee	Objímám ruce kolem kávy
I felt her fight and I laid her on the ground	Cítil jsem její boj a položil jsem ji na zem
I took the key and dropped it from the screen	Vzal jsem klíč a pustil ho z displeje
I think we were ten then	Myslím, že tehdy nám bylo deset
I needed to get those thoughts out of my mind	Potřeboval jsem tyto myšlenky vypudit z mysli
I wanted to buy them	Chtěl jsem je koupit
I had it made for you	Nechal jsem to pro tebe vyrobit
I think he wanted to be conscious on this journey	Myslím, že na tuhle cestu chtěl být při vědomí
Work that requires sweat	Práce vyžadující pot
I almost dropped her	Málem jsem ji upustil
I didn't have many friends	Neměl jsem moc přátel
I urge him to be careful	Vyzývám ho, aby byl opatrný
I guess it happened to my husband	Předpokládám, že se to stalo mému manželovi
I agreed in principle via e-mail	Souhlasil jsem v zásadě prostřednictvím e-mailu
I think you needed an opportunity, now you have it	Myslím, že jsi potřeboval příležitost, teď ji máš
I cut through the crowd and stand in line	Prosekám se davem a postavím se do řady
I want to make him so happy too	Taky mu chci udělat takovou radost
I heard someone running up the stairs	Slyšel jsem, jak někdo běží po schodech
I was thinking of a senior task	Uvažoval jsem o nadřízeném úkolu
I feel like he's really happy	Cítím, že je opravdu šťastný
I didn't see it on the far shore	Na vzdálený břeh jsem neviděl
I've never felt this way before	Nikdy předtím jsem se tak necítil
I assume you have how to contact him	Předpokládám, že ho máte jak kontaktovat
I saw resentment	Viděl jsem zášť
I know they'll figure it out	Vím, že na to přijdou
I well remember the day it was taken	Dobře si pamatuji den, kdy to bylo pořízeno
I should have mentioned it	Měl jsem to zmínit
She also introduced her band before leaving the stage	Před odchodem z pódia také představila svou kapelu
He also has the power to award titles	Má také moc udělovat tituly
I knew them and they knew me	Znal jsem je a oni znali mě
A man in a coat was waiting there	Čekal tam muž v kabátě
I would call everyone tomorrow	Zítra bych každému zavolal
Maybe I would send it to him	Možná bych mu to poslal
I couldn't pass	Nemohl jsem projít
I get up curiously	Zvědavě vstávám
I closed my eyes and said a prayer of thanksgiving	Zavřel jsem oči a pronesl děkovnou modlitbu
I wasn't ready to go upstairs, not yet	Nebyl jsem připravený jít nahoru, ještě ne
I knew you'd like it	Věděl jsem, že se ti to bude líbit
I felt like we were coming	Cítil jsem, že se blížíme
An example of this is the ring species	Příkladem toho jsou prstencové druhy
I would recommend removing it completely	Doporučil bych to úplně odstranit
Maybe I was a little rough at him	Možná jsem na něj byl trochu drsný
I can't wait that long	Nemůžu čekat tak dlouho
I charge a reasonable rate	Účtuji přiměřenou sazbu
A little rough on the edges, but original and touching	Trochu drsné po okrajích, ale originální a dojemné
I went outside and the door closed	Vyšel jsem ven a dveře se zavřely
I kept looking at the sun	Pořád jsem se díval do slunce
I want to check on you	Chci tě zkontrolovat
I had to build into that circle	Musel jsem se do toho kruhu zabudovat
I tended to be more polite and diplomatic	Měl jsem tendenci být zdvořilejší a diplomatičtější
I threw up in the bathroom	Zvracel jsem v koupelně
He will always live in our hearts	Vždy bude žít v našich srdcích
I felt a lot like the weather	Cítil jsem se hodně jako počasí
I also want to kiss you on the forehead	Také tě chci políbit na čelo
I still can't register aluminum sheets	Stále se mi nedaří zaregistrovat hliníkové plechy
I know you have to love her a lot	Vím, že ji musíš moc milovat
I waved to myself, but saw nothing	Zamával jsem si pro sebe, ale nic jsem neviděl
I didn't need his advice and he didn't need me	Nepotřeboval jsem jeho rady a on nepotřeboval mě
I couldn't provide it	nemohl jsem to poskytnout
I already knew in my guts that it was useless	Už jsem v útrobách věděl, že je to zbytečné
I thought it might seem silly to her	Myslel jsem, že jí to možná přijde hloupé
Sometimes I look guarded to you	Občas tě připadám hlídaný
I can drive fifteen minutes in seven	Zvládnu patnáct minut jízdy za sedm
I recommend hurrying	Doporučuji si pospíšit
The miracle will never be lost	Zázrak se nikdy neztratí
I walk along the water and feel my feet get wet	Jdu podél vody a cítím, jak mi vlhnou nohy
Some courts have ruled that yes	Některé soudy rozhodly, že ano
A lot of expensive glass broke that night	Tu noc se rozbilo hodně drahého skla
I have a lot of things to do	Mám spoustu věcí na práci
I try to be as professional as possible	Snažím se působit maximálně profesionálně
I have encountered specific cases many times	S konkrétními případy jsem se setkal mnohokrát
I accepted gratefully	Vděčně jsem přijal
I can't even scream for help	Nemůžu ani křičet o pomoc
It was a critical success	Byl to kritický úspěch
I didn't expect it to burst like this	Nečekal jsem, že to takhle prasknu
I was upset about it	Byl jsem z toho na roztrhání
I didn't want to close my eyes again	Nechtěl jsem znovu zavřít oči
I hated her for having an affair with my grandfather	Nenáviděl jsem ji za to, že měla poměr s mým dědečkem
I didn't care about white sauce	O bílou omáčku jsem se nestaral
I didn't see him leave	Neviděl jsem ho odcházet
I'm giving instructions, me	Dávám návod, já
I didn't want to choose either	Nechtěl jsem si vybrat ani jedno
I didn't let him get caught like that	Nenechal jsem ho takhle chytit
I didn't care much either	Taky mě to moc nezajímalo
I knew exactly what he was going to do tonight	Věděl jsem přesně, co bude dnes večer dělat
Months later, I was afraid for my sight	Měsíce poté jsem se bál o svůj zrak
Elsewhere, the air left	Jinde odešel vzduch
I shouldn't have told him	Neměla jsem mu to říkat
I was told it would help	Bylo mi řečeno, že to pomůže
I hear the wind in my ears	Slyším vítr v uších
I think you have to come with us too	Myslím, že musíš jít taky s námi
I mean, kings are different	Chci říct, že králové jsou různí
I checked my investment account online	Zkontroloval jsem svůj investiční účet online
But that was a long time ago	Ale to už bylo dávno
I can't let them hurt you	Nemůžu dovolit, aby ti ublížili
I shut myself off from the world	Uzavřela jsem se před světem
I slowly slid down his back	Pomalu jsem mu sklouzla na záda
I didn't let myself be pushed	Nenechal jsem se tlačit
I can do it for you in just an hour	Mohu to pro vás udělat za pouhou hodinu
I gave up at birth	Při narození jsem se vzdal
I didn't see him here tonight	Dnes večer jsem ho tu neviděl
I give you a fair warning	Dávám vám spravedlivé varování
Much more, but not with us	Mnohem víc, ale ne u nás
I fold the letter and hide it	Složím dopis a schovám ho
I thought he wanted to talk too	Myslel jsem, že si chce také promluvit
I didn't suck my inner muscles	Nenasával jsem vnitřními svaly
I couldn't go to school today	Dnes jsem nemohl jít do školy
I feel weird, that's all	Cítím se divně, to je vše
I can't have a clear idea at the moment	V tuto chvíli nemohu mít jasnou myšlenku
The woman called my name	Žena zavolala mé jméno
I no longer felt despair	Už jsem nepociťoval zoufalství
I wonder what promises she's already made for this guy	Zajímalo by mě, jaké sliby už tomu chlapovi dala
I got up and checked the windows	Vstal jsem a zkontroloval okna
I have to work	Musím se věnovat práci
I thought it was a fair price	Myslel jsem, že je to férová cena
Now I realize it was wrong too	Teď si uvědomuji, že to bylo také špatně
I'm damn good	Jsem zatraceně dobrý
I wanted to fly to wipe their tears	Chtěl jsem letět utírat jejich slzy
I miss going there	Chybí mi tam chodit
They really did	Opravdu do toho šli
I really knew where they were	Opravdu jsem věděl, kde jsou
I'm running to the bathroom	Utíkám do koupelny
I saved you because you are my friends, nothing more	Zachránil jsem tě, protože jste moji přátelé, nic víc
I focused on the concrete	Soustředil jsem se na beton
I believe it was lust in her eyes	Věřím, že to byl chtíč v jejích očích
That's when I realized there was something behind my theory	Tehdy jsem si uvědomil, že za mojí teorií něco je
I got through it without collapsing	Dostal jsem se přes to, aniž bych se zhroutil
As he sank, I stepped back	Když klesal, ustoupil jsem
I think he went to the next room	Myslím, že šel do vedlejší místnosti
I can't think of those things	Nemohu na ty věci myslet
I wished none of this ever happened	Přál jsem si, aby se nic z toho nikdy nestalo
I couldn't believe it was her	Nemohl jsem uvěřit, že je to ona
Each apartment has a fully equipped kitchen	V každém apartmánu je plně vybavená kuchyň
I can sell more papers and make even more money	Mohu prodat více papírů a vydělat ještě více peněz
I recognize her feeling	Poznávám její pocit
I almost suffocated in an effort not to laugh	Skoro jsem se udusil ve snaze nesmát se
I was born of a virgin	Narodil jsem se z panny
I would place the order again today	Dnes bych dal objednávku znovu
I got it and I didn't mind	Dostal jsem to a nevadilo mi to
I have to be more than sure	Musím si být víc než jistý
I learned how to hide	Naučil jsem se, jak se skrývat
I can't do it anymore	Už to nezvládám
I put the phone back in my purse	Strčím telefon zpátky do kabelky
I plan to stay separate	Mám v plánu zůstat oddělený
I have to get out of this darkness	Musím se dostat z této temnoty
I also tried to warn anyone who would listen	Také jsem se snažil varovat každého, kdo by naslouchal
I started to have all sorts of negative thoughts	Začal jsem mít nejrůznější negativní myšlenky
I never had anything to complain about	Nikdy jsem si neměl na co stěžovat
The name doesn't change anything	Jméno nic nemění
A beautiful gift for an angel in your life	Krásný dárek pro anděla ve vašem životě
I just feel like it really is	Prostě cítím, že to tak opravdu je
Lots of foreigners hang out here	Poflakuje se tu spousta cizinců
I'm fighting to take care of it	Bojuji, abych se o to staral
By preventing the foot door from closing	Zabráním zavření dveří nohou
I wasn't sure how it would turn out	Nebyl jsem si jistý, jak to dopadne
I thought you might like to see something quite different	Myslel jsem, že byste rádi viděli něco docela jiného
I was tired and tired and slept very little	Byl jsem unavený a unavený a spal jsem velmi málo
A man in black entered the door	Do dveří vstoupil muž v černém
I should write to him	Měl bych mu napsat
I couldn't let him	Nemohl jsem mu to dovolit
I pressed my lips together and shook my head	Stiskla jsem rty k sobě a zavrtěla hlavou
I wouldn't talk to him	Nemluvil bych s ním
I have to think about it	Musím o tom přemýšlet
But I like the envelope	Obálka se mi ale líbí
I didn't want to tell him anything	Nechtěla jsem mu nic říkat
I love baseball more than basketball and football	Baseball miluji víc než basketbal a fotbal
I really like their own brand, such a good price	Moc se mi líbí jejich vlastní značka, taková dobrá cena
I just want to talk to you	Chci jen s tebou mluvit
I knew the name	Poznal jsem to jméno
She remained in the rankings for seven weeks	V žebříčku se udržela sedm týdnů
I didn't feel like discussing my father with him	Neměl jsem chuť s ním diskutovat o svém otci
I waited for about five minutes	Čekal jsem asi pět minut
I forgot everything else	Na všechno ostatní jsem zapomněl
I can feel it moving away from my dick	Cítím, jak se to vzdaluje od mého ptáka
I want you in my life	chci tě ve svém životě
I finally saw the sign	Konečně jsem viděl znamení
I have another appointment	Mám další schůzku
I'm always the first to tell him everything	Vždycky jsem první, kdo mu všechno řekl
I was enchanted by these stone memories	Byl jsem okouzlen těmito kamennými vzpomínkami
I didn't face surgery	Na operaci jsem nečelil
Eventually, they decide to head to the beach	Nakonec se rozhodnou zamířit na pláž
I just think you should celebrate every birthday	Jen si myslím, že bys měl slavit každé narozeniny
It is not visible to the naked eye	Není to vidět pouhým okem
A safe fighter follows a decision	Bezpečný bojovník jde za rozhodnutím
Fortunately, it didn't explode	Naštěstí to nevybuchlo
I did it myself once	Sám jsem to kdysi udělal
I only charge to come out	Účtuji jen proto, abych vyšel
I would definitely do that	To bych určitě dokázal
Domestic violence and sexual harassment persisted	Přetrvávalo domácí násilí a sexuální obtěžování
I decided to continue betting	Rozhodl jsem se pokračovat v sázce
I played with her game until my time came	Hrál jsem s její hrou, dokud nepřišla moje chvíle
I read the text message again	Znovu jsem si přečetl textovou zprávu
I found out for myself that it was true	Sám jsem zjistil, že je to pravda
I think her bike was also red	Myslím, že její kolo bylo také červené
I forgave her a long time ago, if that's true	Už jsem jí dávno odpustil, jestli je to pravda
I think he was ashamed of his actions	Myslím, že se za své činy styděl
I wish my country was free	Přál bych si, aby moje země byla svobodná
I can't believe the material looks like new	Nemůžu uvěřit, že materiál vypadá jako nový
Now I've checked a completely different secret account	Nyní jsem zkontroloval úplně jiný tajný účet
I guess we could look at it this way	Asi bychom se na to mohli dívat takto
You deserve someone better	Zasloužíš si někoho lepšího
I need to get them off that damn stage	Potřebuji je dostat z toho zatraceného jeviště
I had to protect them	Musel jsem je chránit
I never thought that walking out on the street was very useful	Nikdy jsem si nemyslel, že vyjít na ulici je hodně užitečné
I gasped and tried to get away	Zalapal jsem po dechu a snažil se dostat pryč
I appreciate your kindness	Vážím si vaší laskavosti
I read it with his permission	Přečetl jsem to s jeho svolením
I definitely didn't need the frustration	Rozhodně jsem nepotřeboval tu frustraci
I accepted the idea	S myšlenkou jsem se smířil
Despite this, he had no problem writing a dialogue	Navzdory tomu neměl problém napsat dialog
I hope you try to go	Doufám, že se budeš snažit jít
I was wondering if you could enjoy the company	Napadlo mě, jestli by ses mohl těšit ze společnosti
I saw a gun on his belt	Viděl jsem na jeho opasku zbraň
He was just fine	Byl prostě v pořádku
Gender cannot be distinguished in the field	Pohlaví nelze v terénu rozlišit
I'm nowhere to be found	Nejsem nikde k nalezení
A slow, steady rhythm would calm his body	Pomalý, stálý rytmus by jeho tělo uklidnil
I suppose we should introduce ourselves formally	Předpokládám, že bychom se měli formálně představit
She originally planned to work as a producer	Původně plánovala pracovat jako producentka
I'd tell you	řekl bych ti to
I had to know the truth	Musel jsem znát pravdu
I lost my balance, I almost fell	Ztratil jsem rovnováhu, málem jsem upadl
I stop again and look around	Znovu se zastavím a rozhlédnu se
I hug her tightly and congratulate her	Silně ji objímám a gratuluji
I didn't know how to regain control	Nevěděl jsem, jak získat zpět kontrolu
I really didn't think he was running away	Opravdu jsem si nemyslel, že uteče
I ignore it and lean forward	Ignoruji to a předkloním se
I don't think he was too injured	Myslím, že nebyl příliš zraněný
I didn't do anything wrong either	Ani jsem nic špatného neudělal
I feel remorse	Cítím výčitky svědomí
I finally got there	Nakonec jsem se tam dostal
I didn't interrupt, just waited	Nerušil jsem, jen čekal
I endured it for a while	Chvíli jsem to vydržel
Institutions may set their own admission criteria	Instituce si mohou stanovit vlastní kritéria pro přijetí
I take photos to capture the beauty of this world	Fotím, abych zachytil krásu tohoto světa
I have a few friends here	Mám tady pár přátel
The series of boxes offered the best view and comfort	Série boxů nabízela nejlepší výhled a pohodlí
I need a goodbye drink	Potřebuji drink na rozloučenou
Still, I wanted some lead bullets	Přesto jsem chtěl nějaké olověné kulky
I helped people get on the train	Pomáhal jsem lidem nastoupit do vlaku
After breakfast, I was about to convene a house meeting	Po snídani jsem se chystal svolat domovní schůzi
I trembled with fear and anticipation	Třásla jsem se strachem i očekáváním
I didn't come up with any of them	Na žádný z nich jsem nepřišel
I can't take it anymore	Už to nevydržím
I admit to myself that I will not be here	Sám se přiznám, že tu nebudu
I only have one option	Mám jen jednu možnost
His residual failure then moved west	Jeho zbytková porucha se pak přesunula na západ
I have written countless articles, reports and a book	Napsal jsem nespočet článků, zpráv a knihu
I didn't want to look away in case he disappeared	Nechtěl jsem uhnout pohledem pro případ, že by zmizel
I raised my head and our eyes met	Zvedl jsem hlavu a naše oči se setkaly
I stepped inside and felt my stomach drop	Vstoupil jsem dovnitř a cítil, jak mi klesl žaludek
I thought you learned a lesson	Myslel jsem, že jsi se poučil
I always look at my competition	Vždy se podívám na svou konkurenci
I doubt he was headed there	Pochybuji, že tam měl namířeno
I forced my question over my lips	Přinutil jsem si otázku přes rty
I want to fill the whole width with gray	Chci vyplnit celou šířku šedou barvou
Terrible, beautiful blue	Hrozná, krásná modrá
I turned off the water	Vypnul jsem vodu
I can't tell much	Nedokážu nic moc rozeznat
I offer him a horn	Nabízím mu roh
I didn't sleep very well	Moc dobře jsem se nevyspal
I'm usually home, so that makes sense	Obvykle jsem doma, takže to dává smysl
I wanted to swap places with a child	Chtěla jsem si vyměnit místo s dítětem
I kept moving to the right along the wall	Stále jsem se pohyboval doprava podél zdi
I couldn't feel anything when he was around	Nebyl jsem schopen nic cítit, když byl poblíž
I took all the medication available	Bral jsem všechny dostupné léky
I'll tell them the names of everyone involved	Řeknu jim jména všech zúčastněných
I was tired of the fat jokes	Byl jsem unavený z tlustých vtipů
I was kind of sick of him	Bylo mi z něj tak nějak zle
He had three older brothers	Měl tři starší bratry
I look around the room, but there's nothing there	Rozhlížím se po místnosti, ale nic tam není
I would never ask you to give up your dream	Nikdy bych tě nepožádal, aby ses vzdal svého snu
He actually said that	Vlastně to řekl
I can't figure it out	nemůžu na to přijít
I just called the nurse manager	Právě jsem telefonoval se sestrou manažerkou
I thought it was just for small talk	Myslel jsem, že to bylo jen pro malé řeči
I was glad it stayed there	Byl jsem rád, že to tam zůstalo
I let the penny drop	Nechal jsem penny klesnout
I almost didn't see and my speech was pretty bad	Skoro jsem neviděl a moje řeč byla dost špatná
It surprised me a little, but it pleased me	Trochu mě to překvapilo, ale potěšilo
I lost too much control	Ztratil jsem příliš mnoho kontroly
I like things my way	Mám rád věci po svém
I will give these fools no mercy	Těmto bláznům nedám žádné slitování
I think she just thinks I'll miss her or something	Myslím, že si jen myslí, že jí budu chybět nebo co
You have to come right	Musíte přijít správně
I was so glad it wasn't aimed at me	Byl jsem tak rád, že to nebylo namířeno na mě
I played with the ball for six years	Šest let jsem hrál s míčem
I give them away at every screening	Rozdávám je na každém promítání
I wonder if he'll remember this episode in the morning	Jsem zvědavý, jestli si ráno bude pamatovat tuhle epizodu
I had to be clean enough to accept my mother	Musel jsem být dostatečně čistý, abych mohl přijmout svou matku
I kept moving carefully, even though everything was healing well	Stále jsem se pohyboval opatrně, i když se vše dobře hojí
I learned quite early	Naučil jsem se dost brzy
Satellite image resolved	Satelitní snímek vyřešen
I even sent a nice message	Dokonce jsem poslal pěkný vzkaz
I still saw him	Pořád jsem ho viděl
I'll get out of jail and stick my thumb out	Vyjdu z vězení a vystrčím palec
I wanted a home, a life, a family	Chtěl jsem domov, život, rodinu
A suggestion spread from where he touched him	Z místa, kde se ho dotkl, se rozprostřel návrh
I didn't deserve that	To jsem si nezasloužil
I hoped she looked a little disappointed	Doufal jsem, že vypadala jen trochu zklamaně
I have things to attend to	Mám věci, kterých se musím zúčastnit
She is arrested and brought to justice	Je zatčena a postavena před soud
I waited there for five minutes, ten	Čekal jsem tam pět minut, deset
I shoot a new girl every week	Každý týden natáčím novou holku
I liked the original dash more	Původní pomlčka se mi líbila víc
It was three minutes, nothing	Z minuty byly tři, nic
I released the beans and ran into the house	Pustil jsem fazole a běžel do domu
I felt a tremendous desire to escape	Cítil jsem ohromnou touhu utéct
I'm afraid of her gentle judgment	Bojím se jejího něžného úsudku
I look around the car quickly	Rychle se rozhlédnu po autě
I have to get there before he does	Musím se tam dostat dřív než on
I'll have to examine them one by one	Budu je muset prozkoumat jednu po druhé
I wanted fame and glory	Chtěl jsem slávu a slávu
I hope they were good	Doufám, že byli dobří
So a charming villain	Tedy okouzlující darebák
A shout escaped her when she fell into his arms	Když mu padla do náruče, unikl jí výkřik
I'm a pretty good shot	Jsem docela dobrá střela
The singer can record his first song	Zpěvák může nahrát svou první píseň
I thought dogs usually kill what they catch	Myslel jsem, že psi většinou zabíjejí, co chytí
I look at the ceiling	Dívám se na strop
I remember the line very clearly	Řádek si pamatuji velmi jasně
I started last spring	Začal jsem loni na jaře
I had to get to them quickly	Musel jsem se k nim rychle dostat
I know for sure that everything is normal	S jistotou vím, že všechno je normální
I probably never will	To asi nikdy nebudu
A quick glance told her the kitchen was empty	Rychlý pohled jí prozradil, že kuchyně je prázdná
I am jealous of his intellect and his visions	Žárlím na jeho intelekt a jeho vize
I found myself turning around	Přistihl jsem se, že se otáčím
Stop attacking private equity	Přestaňte útočit na private equity
I have an amazing job like this amazing water type	Mám úžasnou práci jako tento úžasný vodní typ
I guess I'd like a vacation soon	Asi by se mi brzy hodila dovolená
I'm you, completely	Já jsem ty, úplně
I couldn't understand what he wanted from me	Nemohl jsem pochopit, co ode mě chce
I'll do better this time	Tentokrát to udělám lépe
I didn't love him anymore	Už jsem ho nemilovala
Their collection was a dangerous winter job	Jejich sběr byla nebezpečná zimní práce
I'm the man on the outside	Já jsem ten muž navenek
I'm married, so it has to be discreet	Jsem ženatý, takže to musí být diskrétní
There is a loud cheer from the men	Z mužů se ozve hlasitý jásot
I mean, just look at her	Chci říct, jen se na ni podívejte
I knew one	Jednoho jsem poznal
I tried everything to live more comfortably	Zkoušel jsem všechno, abych žil pohodlněji
I drove cars with them	Řídil jsem s nimi auta
I've already worked on that case	Už jsem na tom případu pracoval
The pass-through variable is not a relative measure	Průchozí proměnná není relativní mírou
I used several of them today	Dnes jsem jich použil několik
I wanted to kill him	Chtěl jsem ho zabít
I could easily imagine how risky his life was	Snadno jsem si dokázal představit, jak riskantní byl jeho život
In a way, a musical baptism	Svým způsobem hudební křest
The concrete contains universal	V konkrétním je obsaženo univerzální
I didn't delay anything	Nic jsem nezdržoval
I opened the door and then you	Otevřel jsem dveře a pak ty
Some wine gets in your mouth	Do úst se dostane trochu vína
I want to turn my attention to her	Chci přesunout svou pozornost na ni
She was immediately overcome by a deep depression	Okamžitě se jí zmocnila hluboká deprese
I must not reveal myself	Nesmím se prozrazovat
I'm not a fiction writer	Nejsem spisovatel beletrie
You can have a good healthy and complete life	Lze mít dobrý zdravý a úplný život
Its impact has been considerable	Jeho dopad byl značný
I really didn't notice	Opravdu jsem si nevšiml
I'll jump out of the skin	Vyskočím z kůže
Three sleep as he continues	Třem si spánky, když pokračuje
A simple pine box with a flag folded on top	Jednoduchá borová krabička s vlajkou složenou nahoře
I thought you learned something	Myslel jsem, že ses něco naučil
I know everything and this is my servant	Vím všechno a toto je můj služebník
I was there to meet him	Byl jsem tam, abych se s ním setkal
I think we can still do the phone thing sometimes	Myslím, že stále můžeme občas udělat tu věc s telefonem
I couldn't understand that	To jsem nemohl pochopit
I miss them sometimes	Občas mi chybí
I didn't feel like going inside	Neměl jsem chuť jít dovnitř
I just read the report	Zrovna jsem četl zprávu
I have nothing against dogs	Nemám nic proti psům
I don't think this will be different	Myslím, že toto nebude jiné
I didn't touch anything	Ničeho jsem se nedotkl
I spend a lot of free time like this	Trávím takto spoustu volného času
I never knew my mother	Svou matku jsem nikdy nepoznala
I went through the whole damn house	Prošel jsem celý zatracený dům
Meat is sold for human consumption	Maso se prodává pro lidskou spotřebu
I mean, this thing doesn't write itself	Chci říct, tato věc se sama nepíše
The mushroom was named after a famous cartoon character	Houba byla pojmenována podle slavné kreslené postavičky
Private radio stations were also closed	Zavřeny byly i soukromé rozhlasové stanice
I didn't move or make a sound	Nepohnul jsem se ani nevydal zvuk
I was in a rough state	Byl jsem v drsném stavu
Carpenter faced another serious problem	Carpenter čelil dalšímu vážnému problému
I knew what he was up to	Věděl jsem, co plánuje
I was just starting to enjoy your company	Právě jsem si začínal užívat vaši společnost
I went back to the beach	Šel jsem zpět na pláž
I have a few copies in the car	Mám pár kopií v autě
I have to make some money before we leave	Než odjedeme, musím si vydělat nějaké peníze
I was denied it once	Jednou mi to bylo odepřeno
I wash the dishes in silence	Myju nádobí v tichosti
I shake my head and continue the game	Zavrtím hlavou a pokračuji ve hře
I wish things were different, but wishes go nowhere	Přál bych si, aby věci byly jinak, ale přání nikam nevede
I could still love this man	Pořád bych toho muže mohla milovat
I tried to talk him into some counseling	Snažil jsem se ho přemluvit k nějaké poradně
I went downstairs and looked around	Sešel jsem po schodech dolů a rozhlédl se
A few keys were missing, but it turned on	Chybělo pár kláves, ale zapnulo se to
I won't be able to stop the bleeding for a long time	Už dlouho nebudu moci zastavit krvácení
I do not know who it is	nevím kdo to je
I want to go home and go to bed	Chci jít domů a lehnout si do postele
I wished I was somewhere else, anywhere else	Přál jsem si být někde jinde, kdekoli jinde
I'll take care of everything	O všechno se postarám
I know drinking is bad	Vím, že pití je špatné
I had to imagine him pushing me off the couch	Musel jsem si představit, jak mě odstrčí z gauče
I can help you with that	Mohu vám s tím pomoci
I think they've been waiting for this for a while	Myslím, že na to už nějakou dobu čekali
I know what you're hiding behind that innocent look	Vím, co skrýváš za tím nevinným pohledem
I was the last thing she ever saw	Byl jsem to poslední, co kdy viděla
I think it's a little sexy	Sám si myslím, že je to trochu sexy
I used exactly these words	Použil jsem přesně tato slova
The status of each task is displayed	Zobrazí se stav každého úkolu
Many robot owners are dying	Mnoho majitelů robotů umírá
I hope you and your people understand that	Doufám, že to vy a vaši lidé pochopíte
One man working in a turkey barn was injured	Jeden muž pracující v krůtí stodole byl zraněn
I reluctantly accepted	Neochotně jsem přijal
I knew he would never find it	Věděl jsem, že to nikdy nenajde
I looked at her closer	Prohlížel jsem si ji blíž
A wide smile crossed my face	Po tváři mi přeběhl široký úsměv
I guess some slept	Předpokládám, že někteří spali
I wanted to punch him in the face	Chtěl jsem mu vrazit pěst do obličeje
I wanted to succeed, and easily	Chtěl jsem uspět, a to snadno
All I see above me is a blue sky	Nad sebou vidím jen modrou oblohu
I was still a little confused about the whole thing	Pořád jsem byl z celé věci trochu zmatený
I put a lot of work into it	Dal jsem si hodně práce
I admire your courage	Obdivuji tvou odvahu
A great work environment can make your job great	Skvělé pracovní prostředí může udělat vaši práci skvělou
I was hoping he'd break up with me first	Doufal jsem, že se se mnou rozejde jako první
I'll be ready next time	Příště budu připraven
I entered the sick room	Vešel jsem do pokoje pro nemocné
I was just looking for the true meaning of life	Jen jsem hledal pravý smysl života
Very funny and we laughed all the time	Velmi vtipné a celou dobu jsme se smáli
I went through death to have this new life	Prošel jsem smrtí, abych měl tento nový život
A crisis can be an opportunity	Krize může být příležitostí
I'm going to drink beer	jdu pít pivo
His family decided not to tell him right away	Jeho rodina se rozhodla, že mu to hned neřekne
I almost killed yesterday when the bomb went off	Včera jsem málem zabil, když ta bomba vybuchla
I see it in your newspaper and on television	Vidím to ve vašich novinách a v televizi
I owe you an apology	Dlužím ti omluvu
I stopped, listened	Zastavil jsem se, poslouchal
The first phase is the Civil War	První fází je občanská válka
I never gave it to her, thanks a lot	Nikdy jsem jí to nedal, díky moc
I explained about traces in the mud, etc.	Vysvětloval jsem o stopách v bahně atd
I shouldn't be gone long	Neměl bych být dlouho pryč
I held my breath so as not to sob	Zadržela jsem dech, abych nezačala vzlykat
So to speak, test by fire	Tak říkajíc zkouška ohněm
I gave you a complete medical examination last week	Minulý týden jsem ti dal kompletní lékařskou prohlídku
I was completely confused during the events	V průběhu událostí jsem byl úplně zmatený
The main rivers usually remained on their banks	Hlavní řeky obvykle zůstaly na svých březích
I gave them a boat ride	Dal jsem jim projížďku lodí
It was never completely out of control	Nikdy se to úplně nevymklo kontrole
I say one thing and she falls apart	Řeknu jednu věc a ona se rozpadne
I looked over her shoulder at her	Ohlédl jsem se na ni přes rameno
He turned his head and seemed to recognize her	Otočil hlavu a zdálo se, že ji poznává
I didn't know what to believe anymore	Už jsem nevěděl, čemu mám věřit
I want you back in my life	Chci tě zpátky ve svém životě
I had my damn dignity	Měl jsem svou zatracenou důstojnost
I heard nothing more	Nic víc jsem neslyšel
I bet you'll be happy to do them now	Vsadím se, že teď je s radostí uděláte
I believe he works in good faith	Věřím, že pracuje v dobré víře
I never noticed that I didn't get hot water	Nikdy jsem si nevšiml, že mi neteče teplá voda
I'm working on it now	Nyní na tom pracuji
I saw the mountains surrounding the valley	Viděl jsem hory obklopující údolí
I was so tired last night	Včera večer jsem byl tak unavený
I know money can help buy a woman's safety	Vím, že peníze mohou pomoci koupit bezpečí ženy
I haven't even spoken to him since he was released	Od té doby, co byl propuštěn, jsem s ním ani nemluvil
I went to college first	Nejprve jsem šel na vysokou školu
I half expected a large circle of burnt leaves	Napůl jsem očekával velký kruh spáleného listí
I had to take a chance	Musel jsem využít šance
I let him do what he wanted with me	Nechal jsem ho, ať si se mnou dělá, co chce
I managed to download and restore them	Podařilo se mi je stáhnout a obnovit
I understand that they would basically prefer to see the pictures	Chápu to tak, že by v podstatě raději viděli obrázky
I sit down, lean back, relax, and let go	Sednu si, opřu se, uvolním se a pustím se
This reaction has also been observed in other species	Tato reakce byla také pozorována u jiných druhů
I have no explanation for this	Nemám žádné vysvětlení, proč k tomu došlo
I was shocked by the force of its impact	Byl jsem šokován silou jeho dopadu
A joyful gesture that was supposed to involve harm	Radostné gesto, které mělo zahrnovat neškodit
I used it to my advantage, that's all	Využil jsem to ve svůj prospěch, to je vše
I'm not strong enough to risk my recovery yet	Ještě nejsem dost silný, abych riskoval své uzdravení
I decided to let her win	Rozhodl jsem se ji nechat vyhrát
I wasn't afraid I would die here	Nebál jsem se, že tady zemřu
The minute could have been her whole life	Minuta mohla být celý její život
I do, but not at first	Já ano, ale ne zpočátku
I have to call home first	Nejdřív musím zavolat domů
I knew she wanted me to stroke her	Věděl jsem, že chce, abych ji pohladil
I tried not to fight her	Snažil jsem se s ní nebojovat
A good evening can always end with a movie	Dobrý večer lze vždy zakončit filmem
I still miss work	Stále mi chybí práce
I like to see them face to face	Rád je vidím tváří v tvář
I touch the fabric on my stomach	Dotýkám se látky na břiše
It's probably the time of year again	Asi je zase ta roční doba
I started at the back of the house	Začal jsem v zadní části domu
I told you that the effect you have is absolutely unique	Řekl jsem vám, že účinek, který máte, je naprosto jedinečný
I know all about crying sisters	Vím všechno o plačících sestrách
I can't lose my only grandson	Nemohu ztratit svého jediného vnuka
I had to give my story a dozen times	Svůj příběh jsem musel dát tucetkrát
I've never been so addicted to anyone	Nikdy jsem nebyl na někom tak závislý
I approached her slowly	Pomalu jsem se k ní přiblížil
I thought everything was fine	Myslel jsem, že je vše v pořádku
I didn't even cook for him breakfast	Ani jsem mu nevařila snídani
Here a connection is made between you and the spirit	Zde se vytváří spojení mezi vámi a duchem
I could still hear him breathing a little hard	Pořád jsem slyšel, jak trochu těžce dýchá
I had nothing to take	Už jsem neměl co vzít
I really like her, of course	Mám ji opravdu rád, jistě
I saw she didn't try so hard	Viděl jsem, že se tolik nesnažila
I'll take you to the river	Dovedu tě k řece
Educational reactions of some correct full characters	Vzdělávací reakce některých správných plných postav
I can already feel my legs shaking	Už cítím, jak se mi třesou nohy
I'm one with the ball	Jsem jedno s míčem
I need a glass of wine	Potřebuji sklenku vína
I can promise you eternal love, my friend	Můžu ti slíbit věčnou lásku, můj příteli
I could never lose it	Nikdy jsem to nemohl ztratit
I have dedicated my whole life to this task	Tomuto úkolu jsem věnoval celý svůj život
I just want you to know that nothing happened last night	Jen chci, abys věděl, že se včera v noci nic nestalo
I felt so embarrassed	Cítil jsem se tak trapně
Then I heard the faucet open	Pak jsem slyšel, jak se otvírá kohoutek
It just took me too long to get here	Jen mi trvalo příliš dlouho, než jsem se sem dostal
I was disgusted with myself, I was ashamed	Byl jsem sám sebou znechucen, styděl jsem se
I was there with him	Byl jsem u toho s ním
General firing broke out immediately	Okamžitě vypukla všeobecná střelba
I really want to emphasize these points	Opravdu chci zdůraznit tyto body
I only want to select the current form on my page	Chci na své stránce vybrat pouze aktuální formulář
I pretend to be less charming	Předstírám, že jsem méně půvabný
I can say she is promising but skeptical	Můžu říct, že je nadějná, ale skeptická
I did your laundry twice today	Dnes jsem ti dvakrát vypral prádlo
I hope you enjoyed your flight	Doufám, že jste si let užili
I told you, enchant her, and she'll answer quickly	Řekl jsem ti, okouzluj ji a ona rychle odpoví
I can only show you the way	Můžu ti jen ukázat cestu
I needed exercise to keep me warm	Potřeboval jsem cvičení, aby mě udrželo v teple
I closed my eyes, completely relaxed	Zavřel jsem oči, úplně uvolněný
I stayed with my cousin for three weeks	Zůstal jsem se svým bratrancem tři týdny
I am still the most qualified to lead my people	Stále jsem nejkvalifikovanější k vedení svých lidí
I was in this position	Byl jsem v této pozici
A new, albeit less profitable, industry has helped the city survive	Nový, i když méně ziskový průmysl pomohl městu přežít
I took off my jacket	Sundal jsem si bundu
The specific symptoms vary somewhat between people	Specifické příznaky se mezi lidmi poněkud liší
A young man jumped up	Přiskočil mladý muž
I couldn't find a small three-letter word	Nemohl jsem najít ani malé třípísmenné slovo
I couldn't stand it any longer	Víc jsem toho nemohl vydržet
I hated my soulmate	Nenáviděl jsem svou spřízněnou duši
I finally had the elevator back to me	Konečně jsem měl výtah zpátky k sobě
I haven't gotten home yet	Domů jsem se ještě nedostal
I start looking for the excitement	Začnu v sobě hledat to vzrušení
I really needed a new car	Opravdu jsem potřeboval nové auto
I need a very rare element to complete it	K jeho dokončení potřebuji velmi vzácný prvek
I'm grateful for you	Jsem za tebe vděčný
I looked at the man to my right	Podíval jsem se na muže po mé pravici
I didn't think he was in danger	Nemyslel jsem si, že je v nebezpečí
I can't stay here anymore	Už tady nemůžu zůstat
I pulled my head back and opened my eyes	Stáhl jsem hlavu dozadu a otevřel oči
I remember when she came in	Pamatuji si, když vešla
Perfect medical record	Perfektní lékařský spis
I took a deep breath and stopped	Zhluboka jsem se nadechl a zastavil se
I just had to let her be	Prostě jsem ji musel nechat být
The cellar door could not be found	Nebylo možné najít dveře do sklepa
I even wrote about it here	Dokonce jsem o tom psal zde
I realized it in the hospital	Uvědomil jsem si to v nemocnici
I felt disappointed in a way that scared me	Cítil jsem se zklamaný způsobem, který mě vyděsil
I'm going to a car insurance company	Chystám se na auto pojišťovny
I hope you might like it	Doufám, že by se vám to mohlo líbit
I would do anything for her	Udělal bych pro ni cokoliv
A familiar voice echoed in my mind	V mysli se mi rozlehl známý hlas
I'm keeping him	Držím ho dál
I like to say no sometimes	Rád se mi občas řekne ne
The woman answered and asked what we wanted	Žena odpověděla a zeptala se, co chceme
I was only there to help him with his place	Byl jsem tam jen proto, abych mu pomohl s jeho místem
I wish we could see more of them	Kéž bychom jich viděli víc
I told him there was no hurry	Řekl jsem mu, že není kam spěchat
I just wanted to tell you about the wedding	Jen jsem ti chtěl říct o svatbě
I repeated it again, but it made no difference	Zopakoval jsem to znovu, ale neznamenalo to žádný rozdíl
I really should have learned	Opravdu jsem se měl učit
I ran upstairs for a book I could read at school	Vyběhl jsem nahoru pro knihu, kterou jsem si mohl přečíst ve škole
I wouldn't give it to her	Já bych jí nedal
I just read the menu	Právě jsem si pročítal menu
I trust you and I'm not afraid	Věřím ti a nebojím se
I knock on it like it's a door	Zaklepu na to, jako by to byly dveře
I get dressed quickly	Rychle se oblékám
I got a letter from her yesterday	Včera jsem od ní dostal dopis
The car horn in the square below led me to the road	Houkačka auta na náměstí dole mě přivedla k cestě
I actually replaced it	Vlastně jsem ji nahradil
I need to buy	Potřebuji nakoupit
I saw about a hundred feet in all directions	Viděl jsem asi na sto stop všemi směry
The other man did the same at another gate	Druhý muž udělal to samé u jiné brány
I really didn't want this	Tohle jsem fakt nechtěl
I pulled the meat off the road	Odtáhl jsem maso ze silnice
I didn't touch that money	Těch peněz jsem se nedotkl
I'm going back to wedding planning	Vracím se k plánování svatby
I'm afraid for his eternal soul	Bojím se o jeho věčnou duši
I didn't get any response from most	Od většiny jsem nedostal žádnou odpověď
I feel a little guilty	Cítím se lehce provinile
I have to try to call her	Musím jí zkusit zavolat
I believe her information is critical and time sensitive	Věřím, že její informace jsou kritické a časově citlivé
I was thinking about food for dinner and breakfast	Myslel jsem na jídlo na večeři a snídani
I soon found out why	Brzy jsem zjistil proč
I wondered how long this generosity could last	Přemýšlel jsem, jak dlouho může tato štědrost trvat
I thought he was playing, but he meant it	Myslel jsem, že si hraje, ale myslel to vážně
I know he took deep care of you	Vím, že se o tebe hluboce staral
I'm just going to the bathroom	Jdu jen na záchod
I can't say exactly where they are from	Nedokážu přesně říct, odkud jsou
I like men over seventy	Baví mě muži nad sedmdesát
A sharp pain shot up in her arm	Do paže jí vystřelila ostrá bolest
I still have almost a million people to take care of	Stále mám skoro milion lidí, o které se musím starat
I wasn't a bad person, honestly	Nebyl jsem zlý člověk, upřímně
I wasn't so excited about it	Nebyl jsem o to tak nadšený
I realize the sound is coming from below	Uvědomuji si, že zvuk přichází zespoda
I wish my children could grow up around you	Kéž by moje děti mohly vyrůstat kolem tebe
I wasn't even going back	Ani jsem se nechystal vrátit
I pulled up a chair and opened it	Přitáhl jsem si židli a otevřel ji
I forbid you to talk to me about inferior things	Zakazuji ti mluvit se mnou o podřadných věcech
I hope so, he thought	Doufám, pomyslel si v duchu
I see you're like everyone else	Vidím, že jsi jako ostatní
I honestly take it back	Upřímně to beru zpět
I think he should have followed what his brother did	Myslím, že měl následovat to, co udělal jeho bratr
I pick up and press again to get more	Zvednu a znovu stisknu, abych ho získal víc
I didn't know anything about what he wanted	Nevěděl jsem nic o tom, co chtěl
I was out of the office and it was too late	Byl jsem mimo kancelář a bylo pozdě
I'll send thirty supplies tonight and tomorrow	Dnes večer a zítra pošlu třicet nasbírat zásoby
I'm going up the stairs	Vydávám se po schodech nahoru
A frost ran through his body	Tělem mu projel divoký mráz
Death is a very sacred event	Smrt je velmi posvátná událost
I breathed a sigh of relief	vydechl jsem úlevou
I have to tell him about it	Musím mu o tom říct
I found her in her room, sleeping	Našel jsem ji v jejím pokoji, jak spí
I knocked hard on the old network door	Prudce jsem zaklepal na staré síťové dveře
I think there are many reasons why she did it	Myslím, že existuje mnoho důvodů, proč to udělala
I see blue lines and black letters	Vidím modré čáry a černá písmena
Now I realize it was a waste of time	Teď si uvědomuji, že to byla ztráta času
I touch the white lace with my fingers	Dotýkám se prsty bílé krajky
I just hope it still feels the same	Jen doufám, že to cítí pořád stejně
I couldn't take my eyes off him	Nemohl jsem z něj spustit oči
I asked him when he was with her	Ptal jsem se ho, odkdy s ní byl
I hope the search and rescue will go fast	Doufám, že pátrání a záchrana půjde rychle
I begged me to sign the papers	Prosil jsem, abych mohl podepsat papíry
I always have something to say	Vždy mám co říct
Very small, but really one	Velmi malý, ale opravdu jeden
I will never forget the afternoon we visited him	Nikdy nezapomenu na odpoledne, kdy jsme ho navštívili
I think you've been staying long enough	Myslím, že už jsi zůstal dost dlouho
I can't explain my position, brother	Nemohu vysvětlit pozici, bratře
I didn't know how to hide anything	Nevěděl jsem, jak nic skrývat
I think that was his point	Myslím, že to byla jeho pointa
I fell asleep	Usnul jsem ke spánku
I want to be above everyone else in your life	Chci být ve tvém životě nad všemi ostatními
I have nothing more to say here	Tady už nemám co říct
A huge table filled the center of the room	Střed místnosti zaplnil obrovský stůl
I know you sometimes have trouble showing it	Vím, že někdy máš problém to ukázat
I can fall on a spiritual path like you	Mohu padnout na duchovní cestu jako ty
I want to print them all	Chci je všechny vytisknout
I should have felt sorry for him	Měla jsem ho litovat
I didn't know such things existed	Nevěděl jsem, že takové věci existují
I have to report it to the government	Musím to nahlásit vládě
I told her and she laughed in my face	Řekl jsem jí to a ona se mi vysmála do obličeje
I didn't want to tell him	Nechtěl jsem mu to říct
I see it as a blessing	Vnímám to jako požehnání
I wanted all the gossip	Chtěl jsem všechny ty drby
Thank God I didn't know him	Díky bohu jsem ho neznal
I wore a mask most days	Většinu dní jsem nosil masku
I have to sleep and soon	Musím spát a brzy
She's my kind of girl	Je to můj druh dívky
I tried to balance it all	Snažil jsem se to všechno srovnat
The target will be purely military	Cíl bude čistě vojenský
I think the most obvious	Myslím, že nejzřetelnější
I re-registered to add a few thoughts	Znovu jsem se zaregistroval, abych přidal pár myšlenek
I just want to see them go down	Chci jen vidět, jak jdou dolů
I saw nothing but my father's empty palm	Neviděl jsem nic než prázdnou dlaň svého otce
I turned him on his side	Otočil jsem ho na bok
I saw that he was thinking what he was like	Viděl jsem, že přemýšlí, jaký je
I hear him starting to cross	Slyším, jak začíná přecházet
Sometimes it was used by small planes	Občas ho využívala malá letadla
I'll roll over and stretch out for him	Převalím se a doširoka se pro něj roztáhnu
I choose a look into the future	Vybírám si pohled do budoucnosti
I know people very well	Znám lidi velmi dobře
I heard you two over there	Slyšel jsem vás dva támhle
I have to introduce myself	Musím se představit
I'm a man and you're a woman	Já jsem muž a ty jsi žena
I felt this was something else	Měl jsem pocit, že tohle je něco jiného
I stand at the door and knock	Stojím u dveří a klepu
I hesitated, I didn't want to scare them	Váhal jsem, nechtěl jsem je vyděsit
I was hoping they didn't throw anything away	Doufal jsem, že nic nevyhodili
I gave them an answer	Dal jsem jim odpověď
At least two people have died in the region	V regionu zahynuli nejméně dva lidé
I look up in surprise when my name sounds	Překvapeně vzhlédnu, když zazní moje jméno
I hurried to talk to him after the lecture	Spěchal jsem si s ním po přednášce promluvit
I ate my mother, my son, my dog	Snědl jsem svou matku, svého syna, svého psa
I shook my head briefly	Krátce jsem zavrtěl hlavou
I tried to be with the girls, but I didn't feel right	Zkoušel jsem být s holkama, ale nepřišlo mi to správné
I allowed myself to fall back on my side	Dovolil jsem si padnout zpět na bok
I tried to make sense of it	Snažil jsem se tomu dát smysl
I see it there	Vidím to tam
I never asked for help, for compassion	Nikdy jsem nežádal o pomoc, o soucit
I want to keep it that way for now	Chci to tak zatím zachovat
I have a dozen arrows	Mám tucet šípů
I don't see who he is until the man gets up	Nevidím, kdo to je, dokud ten člověk nevstane
I enjoyed watching him grow, giving him energy and respect	Bavilo mě sledovat, jak roste, dodávat mu energii a úctu
I can't burn my fairytale school	Nemohu spálit svou pohádkovou školu
I didn't see her in the bed next to me	V posteli vedle mě jsem ji neviděl
I was pretty worried	Měl jsem dost starostí
I didn't understand what he was saying	Nechápal jsem, co říká
I was lucky to get out of there	Měl jsem štěstí, že jsem se odtamtud dostal
We are proud of each of you	Jsme hrdí na každého z vás
I finally found the shoes, but they were dirty	Konečně jsem našel boty, ale byly špinavé
I see her handwriting, tiny and perfectly neat	Vidím její rukopis, droboučký a dokonale úhledný
But maybe yes	Ale možná ano
I am voting to sit firmly here in this world	Hlasuji, abychom zde na tomto světě pevně seděli
I withdrew my hand	Odtáhl jsem ruku
Thought had to prevail among the Member States	Mezi členskými státy muselo převládnout uvažování
I changed bands several times	Několikrát jsem vyměnil kapelu
I plan to run every day	Mám v plánu běhat každý den
I'm going to buy a new one	Jdu si koupit nové
I have to follow my heart	Musím následovat své srdce
I can't leave her here	Nemůžu ji tu nechat
I gave him permission to keep it	Dal jsem mu svolení si to nechat
I said we had to give him the money	Řekl jsem, že mu musíme dát ty peníze
I feel like a rejection	Cítím se jako odmítnutí
I thought we were going to eat inside	Myslel jsem, že budeme jíst uvnitř
The letters are also written backwards	Písmena jsou také vepsána pozpátku
I didn't think I had such a problem before I moved	Nezdálo se mi, že bych měl takový problém, než jsem se přestěhoval
I believe you will head for the deadly plane	Věřím, že zamíříte na smrtelné letadlo
I don't like to leave it now	Nerad to teď opouštím
I am not an expert or a dealer	Nejsem odborník ani dealer
I'm here for you and I'm not going anywhere	Jsem tu pro vás a nikam nejdu
I think he knew he didn't have long to live	Myslím, že věděl, že mu nezbývá dlouho žít
I turn around and look around the landscape with a sour frown	Otáčím se a s kyselým zamračením se rozhlížím po krajině
The song was recorded in a single live shot	Píseň byla nahrána v jediném živém záběru
I thought it was a great discussion	Myslel jsem, že to byla skvělá diskuse
I didn't try to avoid you	Nesnažil jsem se ti vyhýbat
I stood up and turned around	Vstal jsem a otočil se
I'm so sorry	Strašně mě to mrzí
I just want the sore throat	Přeji si jen tu bolest v krku
I was almost back in the meadow	Už jsem byl skoro zpátky na louce
I was in music at college	Na vysoké škole jsem byl hudebním oborem
I raise one eyebrow and force myself to smile	Zvednu jedno obočí a přinutím se k úsměvu
I want to believe you, but part of me doesn't	Chci ti věřit, ale část mě ne
I love it as long as we have it	Miluju to, dokud to máme
I went to one with him	Šel jsem s ním do jednoho
I can't afford to be hurt	Nemůžu si dovolit být zraněný
I wasn't hungry anyway	Stejně jsem neměl hlad
Episode kits have been built	Sady pro epizodu byly postaveny
I forgot it was so close to the bus station	Zapomněl jsem, že je to tak blízko autobusového nádraží
I give a lot of valuable things	Rozdávám spoustu cenných věcí
A wry smile curled her lips	Rty jí zvlnil potutelný úsměv
I came to comfort him	Přišel jsem mu poskytnout útěchu
I felt great doing it	Cítil jsem se při tom skvěle
I would have time to regret that comment later	Měl bych čas toho komentáře později litovat
Gradually, she established a place here	Postupně zde zakládala stanoviště
I heard fear in him	Slyšel jsem v něm strach
I couldn't deny it, she was right	Nemohl jsem to popřít, měla pravdu
I'll let the others say what they saw and did	Nechám ostatní, aby řekli, co viděli a udělali
He just liked being in the group	Prostě se mu líbilo být ve skupině
Some historians doubt that the attack ever took place	Někteří historici pochybují, že k útoku kdy došlo
I could tell he didn't like what he heard	Mohl jsem říct, že se mu nelíbilo, co slyšel
I'm starting to wonder if you're already dead	Začínám uvažovat, jestli už jsi mrtvý
The idea is nothing	Myšlenka není nic
I want to know exactly what happened	Chci přesně vědět, co se stalo
I have no education and I have nothing to offer society	Nemám vzdělání a společnosti nemám co nabídnout
I had no idea about the character	Neměl jsem tušení o postavě
I can't put it together	Nemůžu to dát dohromady
I stared down the hall	Zíral jsem na chodbu
I've never been married	Nikdy jsem nebyl ženatý
I let them go and finally looked straight	Nechal jsem je jít a konečně se podíval zpříma
I've never seen her so elegant	Nikdy jsem ji neviděl tak elegantní
I doubt you can handle it	Pochybuji, že to zvládneš
They probably understood the point, too	Asi taky pochopili pointu
I fought against him to get away	Bojoval jsem proti němu, abych se dostal pryč
Each line has the same meter	Každý řádek má stejný metr
I made it at thirty-two	Stihl jsem to na třicítku a dvě
The result looks a lot like crazy work	Výsledek vypadá hodně jako šílená práce
Actually, I should write it	Vlastně bych to měl napsat
Crying formed in my throat	V hrdle se mi vytvořil pláč
I go carefully to open the door and stop	Opatrně jdu otevřít dveře a zastavit se
Sometimes I could visit the animals	Občas bych mohla zvířata navštívit
God forever quiet, forever cold, forever weak and incompetent	Bůh navždy tichý, navždy studený, navždy slabý a neschopný
I continue their negotiations	Pokračuji v jejich jednání
I think your brother is behind it	Myslím, že za tím stojí tvůj bratr
I also like the ease of use	Líbí se mi také snadné použití
I stood nearby and watched them play that day	Stál jsem opodál a sledoval, jak ten den hrají
I just nodded slightly and gave permission	Jen jsem nepatrně přikývl a dal svolení
I was on my way to recovery	Byl jsem na cestě k uzdravení
I can't wait to see it	Nemůžu se dočkat, až to uvidím
I saw twice, I heard twice	Viděl jsem dvakrát, slyšel jsem dvakrát
It was even more with a wise woman	U moudré ženy to bylo ještě víc
I've never heard of it	Víc jsem o tom nikdy neslyšel
I have a car, a college, a wedding	Mám auto, vysokou školu, svatbu
I heard you had sex	Slyšel jsem, že máš sex
I was hardened by life	Byl jsem zocelený životem
I saw her working there	Viděl jsem ji tam pracovat
I didn't have the heart to wake you	Neměl jsem to srdce tě probudit
I got all three bags	Dostal jsem všechny tři tašky
I, uh, never have any visitors	Já, uh, nikdy nemám žádné návštěvníky
I used my own translation	Použil jsem svůj vlastní překlad
I understand why you were	Chápu, proč jsi byl
I lay down my life voluntarily	Pokládám svůj život dobrovolně
I wanted to trust him	Chtěl jsem mu věřit
I have a lot of things to do	Mám mnoho věcí na práci
I saved your things when the house was sold	Zachránil jsem vaše věci, když byl dům prodán
I finally felt the switch, but nothing happened	Konečně jsem ucítil spínač, ale nic se nestalo
I watched it with my mouth open	Pozoroval jsem to s otevřenou pusou
I'm not afraid of any of these things	Žádné z těchto věcí se nebojím
I find my inner peace there	Nacházím tam svůj vnitřní klid
I can't even read their faces	Nemohu číst ani jejich tváře
I also recommended informing the alarm company	Doporučil jsem také informovat poplašnou společnost
I just knew they couldn't be for me	Jen jsem věděl, že pro mě nemohou být
I waited and waited, I was more and more worried	Čekala jsem a čekala, měla jsem čím dál větší starosti
I know how precious your time is	Vím, jak drahý je tvůj čas
I wonder if they looked at the calendar	Zajímalo by mě, jestli se dívali do kalendáře
I can no longer think of love and romance	Už nemůžu myslet na lásku a romantiku
I was talking about white lies	Mluvil jsem o bílých lžích
I was also a lawyer	Byl jsem také právník
I took off my blankets and lay down	Stáhl jsem přikrývky a lehl si
I love you all and I will miss you terribly	Všechny vás miluji a budete mi strašně chybět
A man knelt between them	Mezi nimi klečel muž
I didn't disturb her	Nerušil jsem ji
I am honest and I have my own opinions	Jsem upřímný a mám své vlastní názory
I was happy for him, but also sad	Byla jsem za něj šťastná, ale také smutná
I wonder what it looks like on the sports field	Zajímalo by mě, jak to vypadá na sportovišti
I've lived in fear like you for so long	Žil jsem tak dlouho ve strachu jako ty
I have no reason to deceive you	Nemám důvod tě klamat
The music is darker and more violent	Hudba je temnější a násilnější
I really admire you for helping others	Moc vás obdivuji, že pomáháte druhým
I want you to see my boys	Chci, abys viděl moje chlapce
I eat what makes me happy and healthy	Jím to, co mi dělá radost a zdraví
I mean, everyone is really jealous	Chci říct, že každý opravdu žárlí
I was assured that there was no hope	Byl jsem ujištěn, že není žádná naděje
I stepped in and looked around	Vstoupil jsem a rozhlédl se kolem
I took a deep breath	S obrovskou úlevou jsem si oddechl
I had no idea who it was	Neměl jsem tušení, kdo to je
I will continue	Budu pokračovat
I knew he was smart enough	Věděl jsem, že je dost chytrý
I won't bother you with office gossip	Nebudu vás obtěžovat kancelářskými drby
I will arrange the necessary measures for you	Zajistím pro vás potřebná opatření
I didn't know what he was thinking	Nevěděl jsem, co si myslí
I didn't see it as a theft	Neviděl jsem to jako krádež
I was fine with the war	S válkou jsem byl v pohodě
I just wanted a woman	Chtěl jsem jen ženu
I think he was just enjoying the violence	Myslím, že si jen užíval násilí
I just didn't feel like they understood	Jen jsem neměl pocit, že by to pochopili
I had no idea where they were going	Neměl jsem ponětí, kam jdou
I could barely breathe last night	Minulou noc jsem sotva mohl dýchat
I was tired and he knew it	Byl jsem unavený a on to věděl
I recognize my father's handwriting	Poznávám rukopis svého otce
A year later another	O rok později další
I started to break, but I kept unbroken	Začal jsem se lámat, ale držel jsem se nezlomený
I sighed lightly	Lehce jsem si povzdechl
I didn't know things could be so bad	Nevěděl jsem, že věci mohou být tak špatné
I would not interfere in the world	Za svět bych nezasahoval
I started to call myself	Začal jsem si říkat
I think it's the most valuable part	Myslím, že je to nejcennější součást
I get up and write it	Vstávám a píšu to
I met her at the station	Potkal jsem ji na nádraží
I think it sounds good	Myslím, že zní dobře
I think both were signed within minutes of receiving them	Myslím, že oba byly podepsány během několika minut od jejich obdržení
I went to her in several places	Šel jsem s ní na několik míst
I was sick of his distance	Bylo mi zle z jeho vzdálenosti
Because of him, I forced myself to be cheerful	Kvůli němu jsem se donutil být veselý
I'm here to avenge what you took	Jsem tu, abych pomstil to, co jsi vzal
I hope you believe in prayer before eating	Doufám, že věříte v modlitbu před jídlem
I handed him two dollars without a hitch	Bez zvednutí jsem mu podal dva dolary
I can't become stronger	Nemohu se stát silnějším
I never wanted power	Nikdy jsem netoužil po moci
I love you just for you	Miluji tě jen pro tebe
I know he told you, but it wasn't true	Vím, že ti to řekl, ale nebyla to pravda
A wise act or statement	Moudrý čin nebo výrok
I entered you to drive away death	Vstoupil jsem do tebe, abych zahnal smrt
I think there must be some mistake	Myslím, že tam musí být nějaká chyba
Inside, I felt sick	Uvnitř se mi z nich udělalo špatně
The choir of animals sang	Zpíval sbor zvířat
I'd say we spent a lot of time here today	Řekl bych, že jsme tu dnes strávili dost času
Slowly and very reluctantly, I left the room	Pomalu a velmi neochotně jsem opustil místnost
A woman with her talent should fit	Žena s jejím talentem by měla zapadnout
I didn't see it until those people were gone	Neviděl jsem to, dokud ti lidé nezmizeli
I gave everything and tried everything else	Dal jsem všechno a zkusil všechno ostatní
The primary vertical movement is up	Primární vertikální pohyb je nahoru
I climbed into the passenger seat	Vylezl jsem na sedadlo spolujezdce
I pushed away and was charged with assaulting the innocent	Odstrčil jsem a byl jsem obviněn z útoku na nevinného
I feel like time has stopped	Mám pocit, že se zastavil čas
I was closer to the front of the house	Byl jsem blíž k přední části domů
I think the organization has been better than in previous years	Myslím, že organizace byla lepší než v minulých letech
He later set many of their poems to music	Později mnohé z jejich básní zhudebnil
I was the one with the worst score	Byl jsem ten s nejhorším skóre
I wouldn't have written a better letter myself	Sám bych lepší dopis nenapsal
I visited him a few years ago	Navštívil jsem ho před pár lety
The lady came in and smiled broadly	Vešla dáma a široce se usmála
He received less opposition in the council	V zastupitelstvu se mu dostalo menší opozice
I tried hard to learn the thing	Usilovně jsem se snažil věc naučit
I also felt better with the soap	S mýdlem jsem se také cítila lépe
They dragged me to the auxiliary station	Odtáhli mě na pomocnou stanici
I want to see people who have enough food	Chci vidět lidi, kteří mají dostatek jídla
I remember seeing it and walking, it was really great	Pamatuji si, že jsem to viděl a šel, bylo to opravdu skvělé
I got the highest possible score	Dostal jsem nejvyšší možné skóre
I quickly pulled her face to my knees	Rychle jsem si přitáhl její obličej do kolena
I stopped to assess the damage	Zastavil jsem, abych zhodnotil škody
I still wanted and needed him	Pořád jsem ho chtěla a potřebovala
I headed in that direction, saw the stairs, and climbed them	Zamířil jsem tím směrem, uviděl schody a vystoupal po nich
I hope you enjoy it too	Doufám, že si to taky užijete
I choose to be queen	Vybírám si být královnou
I thought it was a great idea	Myslel jsem, že to byl skvělý nápad
I didn't focus on skinny or attractive girls	Nezaměřil jsem se na hubené nebo atraktivní dívky
I felt my whole body again	Cítil jsem znovu celé své tělo
I should have stayed with her	Měl jsem zůstat s ní
I was hoping it wasn't too big	Doufal jsem, že to není moc velké
After a while, he began to breathe through his mouth	Po chvíli začal dýchat ústy
I asked him how to make money	Zeptal jsem se ho, jak získat peníze
A strand of her pale hair fluttered on her cheek	Pramínek jejích bledých vlasů jí vlál na tvář
A tunnel closed around him	Kolem něj se uzavřel tunel
I believe we should and can grow into our dreams	Věřím, že bychom měli a můžeme růst do našich snů
I can't recommend them enough for you	Nemohu vám je dostatečně doporučit
I have a domain to rebuild	Mám doménu k přestavbě
I can't believe they eat horses	Nemůžu uvěřit, že jedí koně
I was sick again	Zase mi bylo špatně
I needed to see it	Potřeboval jsem to vidět
I turned and saw a man	Otočil jsem se a uviděl muže
I have made arrangements for you	Udělal jsem pro vás opatření
I had it all under control	Měl jsem to všechno pod kontrolou
I didn't want to burden this man with my problems	Nechtěl jsem tohoto muže zatěžovat svými problémy
I think we should avoid it	Myslím, že bychom se tomu měli vyhnout
I wouldn't let him say that	Nenechal bych ho to říct
Jonathan is a music video director	Jonathan je režisér hudebních videí
I was safe in their care	V jejich péči jsem byl v bezpečí
Compared to him, I was a saint	Ve srovnání s ním jsem byl svatý
I decided to risk it	Rozhodl jsem se to risknout
I think he surprised them	Myslím, že je překvapil
I've never really enjoyed being in a band	Nikdy mě moc nebavilo být v kapele
I tripped on my tongue	Zakopl jsem o jazyk
I belong when it was okay to cry	Patřím, když bylo v pořádku plakat
I enjoyed spending time with him then	Rád jsem s ním tehdy trávil čas
I also think it's a great idea	Také si myslím, že je to skvělý nápad
I haven't seen the doctor yet	Doktora jsem ještě neviděl
The annual festival continues today	Každoroční festival pokračuje i dnes
The couple had four sons	Pár měl čtyři syny
I traveled around, like any recent college graduate	Cestoval jsem kolem, jako každý čerstvý absolvent vysoké školy
I support your green hair	Podporuji tvé zelené vlasy
I want the exact opposite	Chci to přesně naopak
I would go back to honor the dead man	Vrátil bych se, abych uctil mrtvého muže
I began to wonder if anyone else had noticed	Začal jsem přemýšlet, jestli si toho všiml ještě někdo
I meet his eyes and start shaking	Setkávám se s jeho očima a začínám se třást
I don't have money anymore	už nemám peníze
I turn and look out the back window	Otočím se a podívám se ze zadního okna
I remember you, honey	Pamatuji si tě, zlato
I called three times	Volal jsem třikrát
I got out of the hospital a week later	O týden později jsem se dostal z nemocnice
I'm afraid I'm pretty tired in the morning	Obávám se, že ráno mě docela unavilo
Real success given the level of opposition	Skutečný úspěch vzhledem k úrovni opozice
I longed to be a father	Toužil jsem stát se otcem
I didn't send him any	Neposlal jsem mu žádnou
I would not be ignored	Nenechal bych se ignorovat
I only made boxes	Dělal jsem jen krabice
It just surprises me how connected we are all	Jen mě překvapuje, jak jsme všichni propojeni
I almost spared them trouble	Téměř jsem jim ušetřil potíže
I should go back to my house	Měl bych se vrátit do svého domu
I think she could teach us a lot	Myslím, že by nás toho mohla hodně naučit
I'm like the sun after the rain	Jsem jako sluníčko po dešti
The room was filled with a pair of bright lamps	Místnost zaplnila dvojice jasných lamp
I was too scared to follow	Byl jsem příliš vystrašený, než abych to chtěl následovat
I walk to the open door	Vykročím k otevřeným dveřím
I don't know if it's a black and white answer	Nevím, jestli je to černobílá odpověď
By the way, I like this situation in the house	Mimochodem, tahle situace v domě se mi líbí
I just played out of harmony and expectations	Prostě jsem hrál mimo soulad a očekávání
I barely noticed him and he certainly didn't notice me	Sotva jsem si ho všiml a on mě rozhodně nevnímal
I couldn't be mad at her	Nemohl jsem se na ni zlobit
I've had enough	Měl jsem toho dost
I was very sick last night	Minulou noc mi bylo velmi špatně
I want a divorce now	Chci se hned rozvést
I even tried all the diets under the sun	Dokonce jsem vyzkoušel snad všechny diety pod sluncem
I pray that my nature will not turn you away from me	Modlím se, aby tě má přirozenost ode mne neodvrátila
I needed some open air	Potřeboval jsem trochu otevřeného vzduchu
I respect their decision	Respektuji jejich rozhodnutí
I really thought I'd go home	Vážně jsem uvažovala, že půjdu domů
I really just existed	Opravdu jsem jen existoval
A wave of smoke billowed across the threshold	Přes práh se prohnala vlna kouře
A brown blanket rolled on the kitchen counter	Na kuchyňské lince se válela hnědá deka
I could have known her all my life	Mohl jsem ji znát celý život
I didn't hold back tears	Neudržel jsem slzy
I hope it wasn't his daughter who did it	Doufám, že to nebyla jeho dcera, které to udělal
I was trying to think of anything to say	Snažil jsem se vymyslet cokoli říct
I keep thinking about them	Myslím na ně pořád
They probably lay eggs in spring and summer	Pravděpodobně na jaře a v létě kladou vajíčka
I have a legitimate reason why I'm here	Mám legitimní důvod, proč jsem tady
I was also allowed to go out in the evening	Večer jsem také směl jít ven
I knew exactly what he was thinking	Věděl jsem přesně, co si myslí
I want you to be hungry for my dick	Chci, abys měl hlad po mém péro
I remembered how long the journey home was	Vzpomněl jsem si, jak dlouhá byla cesta domů
I knew she would see him	Věděl jsem, že ho uvidí
I didn't see the point	Neviděl jsem v tom smysl
I tried to think about the day	Snažil jsem se myslet na to, jaký je den
I'm a prisoner just like you	Jsem vězeň stejně jako ty
I'd rather take my things	Raději si vezmu své věci
I kept pulling the door	Pořád jsem tahal za dveře
I assure you he is sharp	Ujišťuji vás, že je ostrý
I can't get him into the house fast enough	Nemůžu ho dostat do domu dost rychle
At first I had no idea	Zprvu jsem nic netušil
I knew they would be worried about me	Věděl jsem, že se o mě budou bát
I can't be dictated	Nedá se mi diktovat
I'm puzzled by the answer	Pro odpověď si lámu hlavu
I already know these verses by heart	Tyto verše už znám zpaměti
I read all the news	Přečetl jsem všechny zprávy
I have three dresses for the event	Na akci mám troje šaty
I turn his face to me	Otočím jeho tvář ke mně
I see the end of the shaft	Vidím konec hřídele
I can't believe you were missing	Nemůžu uvěřit, že jsi chyběl
I read every comment that came	Přečetl jsem každý komentář, který přišel
I only call him a professor	Říkám mu jen profesor
I turned my back on my family, my inheritance	Otočil jsem se zády ke své rodině, ke svému dědictví
I turned my attention back to the burning mass	Obrátil jsem svou pozornost zpět na hořící hmotu
I think he is scared, but he guards his feelings well	Myslím, že se bojí, ale své city si dobře střeží
I caught on in an instant	Chytil jsem se v okamžiku
I let her control my mind	Nechal jsem ji ovládnout mou mysl
A very large man stood on my very small porch	Na mé velmi malé verandě stál velmi velký muž
I try not to complain and not look sad	Snažím se nestěžovat si a nevypadat smutně
I tried to create an account and nothing changed	Zkoušel jsem vytvořit účet a nic se nezměnilo
I know how to get to your ships	Vím, jak se dostat k vašim lodím
I'll take you to places you've never been before	Vezmu tě na místa, kde jsi ještě nikdy nebyl
I want to be as far away as possible	Chci být co nejdál
I'm the oldest of my kind	Jsem nejstarší svého druhu
I woke up a few days later as a new person	Probudil jsem se o několik dní později jako nový člověk
I heard his thoughts penetrate my brain	Slyšel jsem, jak mi jeho myšlenky pronikly do mozku
I knew what he was thinking	Věděl jsem, na co myslí
In fact, I think they're pretty flattering	Vlastně si myslím, že jsou docela lichotivé
I already understand why they did it	Už chápu, proč to udělali
The original golf course has been modified	Původní golfové hřiště bylo upraveno
I pray it turns out well	Modlím se, aby to dobře dopadlo
I floated in black eternity	Vznášel jsem se v černé věčnosti
I ran my fingers over the dinner knife	Přejel jsem prsty po jídelním noži
I was only nine years old	Bylo mi pouhých devět let
It is not known which approach is more effective	Není známo, který přístup je efektivnější
I see how happy you are here	Vidím, jak jsi tady šťastný
I haven't tried this	Tohle jsem nezkoušel
I started going to the apartment	Začal jsem chodit do bytu
I know she's a smart girl	Vím, že je to bystrá dívka
I'll come back to that later	K tomu se vrátím později
I look forward to his arrival	Těším se na jeho příchod
I've never been what you would call a religious one	Nikdy jsem nebyl tím, co byste nazvali náboženským
I thought we had something	Myslel jsem, že něco máme
I resigned and accepted a new offer	Dal jsem výpověď a přijal novou nabídku
The album gained strong initial sales	Album získalo silné počáteční prodeje
I used shadows and walls to stay hidden	Použil jsem stíny a stěny, abych zůstal skrytý
I switched with the vegetable mixture	Přešel jsem se zeleninovou směsí
I think we have to get him out	Myslím, že ho musíme vytáhnout
I hated going out alone	Nesnášel jsem chodit ven sám
I think it's great and stuff	Myslím, že je to skvělé a tak
I found out I loved her	Zjistil jsem, že ji mám rád
I had to find my own way in the world	Musel jsem si ve světě najít vlastní cestu
Of course I'm looking for wedding rings	Samozřejmě hledám snubní prsteny
I found the stairs and went down	Našel jsem schody a šel dolů
I'll never feel like you neglected me	Nikdy nebudu mít pocit, že jsi mě zanedbával
He came at a time of great change	Nastoupil v době velkých změn
I will never get tired of seeing this beautiful view	Nikdy mě neomrzí vidět tento nádherný pohled
I'm everything you can be	Jsem vším, čím můžeš být
I have no argument with that	S tím nemám žádný argument
Maybe a little further	Možná trochu dál
However, I will return the favor and strike back	Nicméně vrátím laskavost a vrátím úder
I need real sailors	Potřebuji pořádné námořníky
I look back and he's gone	Ohlédnu se a je pryč
I can't go back in time	Nemůžu se vrátit v čase
Laughter almost came out of her lips	Smích jí téměř vyšel ze rtů
I overcame my first love	Překonala jsem svou první lásku
I tell them about the search and the others who are looking	Říkám jim o hledání a ostatním, kteří hledají
I feel like everything is fine	Mám pocit, že je vše v pořádku
I went for a short break	Vyšel jsem na krátkou přestávku
Quite a permanent two	Poměrně stálá dvojka
I think it makes him happy	Myslím, že mu to dělá radost
I really didn't pay attention to it	Opravdu jsem tomu nevěnoval pozornost
Lots of scientific data	Mnoho vědeckých údajů
I really didn't mind	Opravdu mi to nevadilo
I couldn't understand what was going on or why	Nemohl jsem pochopit, co se děje nebo proč
The good name is specific but concise	Dobrý název je konkrétní, ale stručný
I will leave the initial determination to you	Prvotní odhodlání nechám na vás
I had a very interesting meeting today	Dnes jsem měl velmi zajímavé setkání
I felt very well	Cítil jsem se velmi dobře
Maybe I'd give it a little more often	Možná bych to dával trochu častěji
I don't have hair anymore	Už nemám vlasy
The video has become remarkable for its witty content	Video se stalo pozoruhodným svým vtipným obsahem
Then I may have to order a pair from you	Pak si u vás možná budu muset pár objednat
I needed to come up with a plan	Potřeboval jsem vymyslet plán
I was completely blind in complete darkness	V naprosté tmě jsem byl úplně slepý
I call their names, but no one answers	Volám jejich jména, ale nikdo neodpovídá
The big red box fit almost perfectly	Velká červená krabice se téměř dokonale hodila
I heard the sound of him following	Slyšel jsem zvuk jeho následování
Sometimes I write a few lines	Občas napíšu pár řádků
I saw absolutely nothing about it	Neviděl jsem o tom absolutně nic
I didn't want another one	Nechtěl jsem mít další
I started checking my clothes	Začal jsem si kontrolovat oblečení
I feel responsible for what happened that day	Cítím zodpovědnost za to, co se ten den stalo
I know you don't mind	Vím, že ti to vadí, holka
I could have helped someone	Mohl jsem někomu pomoci
I went down the stairs	Sešel jsem po řadě schodů
This final budget has been met	Tento konečný rozpočet byl splněn
I didn't think you'd show up in person	Nemyslel jsem si, že se osobně objevíš
I didn't know if I should be overwhelmed or scared	Nevěděl jsem, jestli mám být ohromen nebo vyděšen
I could feel his fingers moving in his hair	Cítil jsem, jak se jeho prsty pohybují ve vlasech
I promised I would never do it again	Slíbil jsem, že už to nikdy neudělám
I can follow you down there	Můžu tě tam dole sledovat
I wish you could see him	Přál bych si, abyste ho viděli
I threatened to shoot myself in the head	Vyhrožoval jsem, že si ustřelím hlavu
I accepted the verdict with my head bowed	Verdikt jsem přijal se skloněnou hlavou
A few more steps and the fight would be over	Ještě pár kroků a boj by byl u konce
Much of what she said was true	Mnohé z toho, co řekla, byla pravda
I was cut off from people	Byl jsem odříznutý od lidí
I placed his soup in front of him	Položila jsem před něj jeho polévku
I turned off the power immediately	Okamžitě jsem vypnul proud
I don't see how you can be so selfish	Nechápu, jak můžeš být tak sobecký
I'll go to town hall later	Na radnici půjdu až později
I could make smaller pictures	Mohl bych udělat menší obrázky
I didn't see them coming	Neviděl jsem je přicházet
I hated the missing hours, but my body needed rest	Nenáviděl jsem chybějící hodiny, ale moje tělo potřebovalo odpočinek
I haven't seen them since	Od té doby jsem je neviděl
I watched the fight and saw myself in it	Pozoroval jsem boj a viděl jsem se v něm
Rough party planner	Hrubý plánovač večírků
I couldn't let it happen	Nemohl jsem to nechat zmařit
Infant mortality is high in this species	Kojenecká úmrtnost je u tohoto druhu vysoká
I think you'll have goodness tonight	Myslím, že dnes večer budeš mít dobrotu
I should have just left him	Měla jsem od něj prostě odejít
See you tomorrow night	Uvidíme se zítra večer
I sat, tied to a tree	Seděl jsem, přivázaný ke stromu
I had my hands full looking serious and attentive	Měl jsem plné ruce práce s tím, že jsem vypadal vážně a pozorně
I look into my killer 's gray eyes	Dívám se do šedých očí svého vraha
I heard you boarded today	Slyšel jsem, že jste dnes nastoupili
I shook my head and he stopped	Zavrtěl jsem hlavou a on přestal
I tilt my head in the general direction	Nakloním hlavu všeobecným směrem
I wouldn't talk to you about something so important	Nebavil bych se s tebou kvůli něčemu tak důležitému
I have a strong urge to pick it up	Mám silné nutkání to zvednout
I didn't have an answer for her	Neměl jsem na ni odpověď
I don't want to run into you like that	Nechci na tebe takhle narazit
I hope you like my card today and that you will like it	Doufám, že se vám moje dnešní karta líbí a že se vám bude líbit
I never reported anything about you	Nikdy jsem o tobě nic nehlásil
I sat at a small table	Zůstal jsem sedět u malého stolku
I have no idea why he's here	Nemám ponětí, proč je tady
I think he was great under the circumstances	Myslím, že za daných okolností byl skvělý
I didn't completely throw away the last relationship	Poslední vztah jsem úplně nezahodil
I had to buy food	Musel jsem si koupit jídlo
A replacement building is planned on site	Na místě je plánována náhradní budova
I wanted to thank you for this special reading	Chtěl jsem vám poděkovat za toto zvláštní čtení
I have to attend the meeting	Musím se zúčastnit schůzky
I tried to hide my curiosity	Snažil jsem se skrýt svou zvědavost
A few years later, he hit big	O několik let později se trefil ve velkém
I had no plans to get rid of him	Neměl jsem v plánu se ho zbavit
I want to feel you coming to me	Chci cítit, že do mě přicházíš
I had a dream that she had taken over my empire	Měl jsem sen, že převzala mé impérium
I would tell him for you, but he would kill me	Řekl bych mu to za tebe, ale zabil by mě
I jumped up and grabbed my heart	Vyskočil jsem a chytil se za srdce
I'm looking forward to being one of these players	Těším se, že budu jedním z těchto hráčů
I should know better, of course	Měl bych to vědět lépe, samozřejmě
I would like to visit university	Chtěl bych navštívit univerzitu
I could get used to a lawyer like you	Mohl bych si zvyknout na právníka jako jsi ty
I almost forgot what the man was	Skoro jsem zapomněl, co ten muž byl
I laid my head on the table	Položila jsem hlavu na stůl
I managed to escape and then I disappeared	Podařilo se mi utéct a pak jsem zmizel
There I became friends and managed conflicts	Tam jsem se spřátelil a zvládal konflikty
I know you would die for me	Vím, že bys pro mě zemřel
I walk and immediately fall into the forest	Kráčím a okamžitě padám do lesa
I think my parents invited everyone they know	Myslím, že moji rodiče pozvali každého, koho znají
I started at the floor and worked my way up	Začal jsem u podlahy a propracoval se nahoru
I almost gasped	Skoro jsem nahlas zalapal po dechu
I went to the stairs	Vydal jsem se ke schodům
I love the movement of the ocean	Miluji pohyb oceánu
I don't think we should ask for cash	Myslím, že bychom neměli žádat o peníze v hotovosti
I have a mobile phone for you to rent	Mám tu pro vás k zapůjčení mobilní telefon
A loud explosion hits her	Dolehne k ní hlasitý výbuch
I enjoyed hurting me	Užíval jsem si, jak mi ubližovala
I need you to stop them	Potřebuji, abys je zastavil
Sometimes I have them	Občas je mám
I had it repeated several times	Nechal jsem ji několikrát opakovat
I have already purchased the software	Software jsem již zakoupil
I don't remember being hit by a car	Nepamatuji si, že by mě srazilo auto
I hope technology helps you	Doufám, že vám technologie pomůže
I couldn't say for sure	Nemohl jsem to říct s jistotou
I ran for my life	Běhal jsem jako o život
I don't understand myself yet	Sám ještě nerozumím
I joined the militia	Vstoupil jsem do milice
I have to go see someone about my stuff	Musím jít za někým ohledně mých věcí
I loved being part of the family	Miloval jsem být součástí rodiny
I focus on the leader and go to him	Soustředím se na vůdce a jdu k němu
Cute baby looks into the camera	Roztomilé miminko se dívá do kamery
The night in the sack and she was suddenly optimistic	Noc v pytli a ona byla najednou optimistická
I looked at her confused	Zmateně jsem se na ni podíval
Target on the horizon	Cíl na obzoru
I felt great about everything	Měl jsem ze všeho skvělý pocit
Stairs in front of me	Schodiště přede mnou
I'd kill someone for a car like that	Kvůli takovému autu bych někoho zabil
I never liked him very much	Nikdy jsem ho neměl moc rád
A black flash appeared behind him	Za ním se objevil černý záblesk
I couldn't stop thinking	Nemohl jsem přestat myslet
I got dressed quickly and went downstairs	Rychle jsem se oblékl a sešel po schodech dolů
Very like a machine	Velmi jako stroj
I wish you good luck in your movement	Přeji ti hodně štěstí v pohybu
I just wish it was for a better cause	Jednoduše bych si přál, aby to bylo pro lepší věc
I'll deal with you when we get home	Vyřídím to s tebou, až se vrátíme domů
I saw a black cover appear	Viděl jsem, jak se objevil černý kryt
I completely forgot to look for the thing	Úplně jsem zapomněl hledat tu věc
I have never felt so loved and beloved	Nikdy jsem se necítila tak milovaná a milovaná
I raised two fingers and carefully counted to five	Zvedl jsem dva prsty a opatrně napočítal do pěti
I was waiting for what he would do next	Čekal jsem, co to udělá dál
I felt it in their mutual views	Cítil jsem to v jejich vzájemných pohledech
I've done it in the past	Také jsem to v minulosti dělal
I always had to do it myself	Vždycky jsem to musel dělat sám
I thought you grew out of it	Myslel jsem, že jsi z toho vyrostl
That's when I knew it was over	Tehdy jsem věděl, že je konec
I take a closer look at the reflection in the mirror	Podívám se blíž na odraz v zrcadle
This promise is always to tell the truth	Tento slib je vždy mluvit pravdu
I found something significant about them	Našel jsem o nich něco významného
I think you see that's true	Myslím, že vidíte, že je to pravda
I won't play that close anymore	Už to nebudu hrát tak blízko
I have no frame of reference	Nemám žádný referenční rámec
I've never been so rude to customers	Nikdy jsem nebyl k zákazníkům tak hrubý
I can't tell you what kindness it was	Nemůžu ti říct, jaká to byla dobrota
Ten copies were handed over	Bylo předáno deset kopií
With every person he saw, he was filled with strange terror	S každým člověkem, kterého viděl, ho naplňovala zvláštní hrůza
I stop and step on the water and look around	Zastavím se a šlapu vodu a rozhlížím se kolem sebe
I wanted to help people	Chtěl jsem pomáhat lidem
I turned and let me follow me well	Otočil jsem se a nechal mě dobře sledovat
One part of him wanted to drive the girl away	Jedna jeho část chtěla dívku odehnat
I was ready for it	Byl jsem na to připraven
I hope you plan to do good things about it	Doufám, že s tím plánujete dělat dobré věci
A century ago, we were more concerned with shelters	Před stoletím jsme se více zabývali přístřešky
I stand on it from cover to cover	Stojím na něm od krytu ke krytu
I offered to leave them alone	Nabídl jsem jim, že je nechám na pokoji
I like to work with children with special needs	Ráda pracuji s dětmi se speciálními potřebami
I knew that one day he would see reason	Věděl jsem, že jednoho dne uvidí rozum
I was tired of being cold	Byla jsem unavená z toho, že je mi zima
I also have to finish the blue color tone	Musím dokončit i modrý barevný tón
I can't save any people right now	Nemohu teď ušetřit žádné lidi
I ran away from everything, but I escaped nothing	Utekla jsem všemu, ale unikla jsem ničemu
She was later rescued by rescuers	Později ji vysvobodili záchranáři
I really should have done it last night	Opravdu jsem to měl udělat včera večer
I'm telling you, my schedule is never empty	Říkám vám, že můj rozvrh není nikdy prázdný
I knew he was a smart cookie	Věděl jsem, že je chytrá sušenka
Eventually I was taken to the office	Nakonec mě předvedli do kanceláře
I was starting to feel stress	Začínal jsem cítit stres
Spiritual crisis, she supposed	Duchovní krize, předpokládala
The exact number of victims is unknown	Přesný počet obětí není znám
I didn't know you had it in you	Nevěděl jsem, že to v sobě máš
I strapped you in, yes	Připoutal jsem tě k sobě, ano
I knew the price of my defiance	Znal jsem cenu svého vzdoru
I can win this war without your help	Mohu vyhrát tuto válku bez vaší pomoci
They were numbered St.	Byly číslovány sv
I bit my lip to keep them from shaking	Kousla jsem se do rtů, aby se netřásly
I stared at these three little birds for hours	Zíral jsem na tyto tři malé ptáčky celé hodiny
But I know they're going through them	Vím však o nich, že procházejí
We do not want this war	My tuto válku nechceme
I just left her room	Právě jsem opustil její pokoj
I think we have something new	Myslím, že máme něco nového
I want you to know everything	Chci, abys věděl všechno
I couldn't call him so late	Nemohl jsem mu zavolat tak pozdě
I do two things very well	Dělám dvě věci velmi dobře
I was kind of relaxed	Byl jsem tak nějak uvolněný
I was not what you would call a normal child	Nebyl jsem tím, co byste nazvali normálním dítětem
I paused and stood completely still	Odmlčel jsem se a stál úplně nehybně
I give him a bottle to keep quiet	Dávám mu láhev, aby byl zticha
I stop for a moment, listen	Na chvíli se zastavím, zaposlouchám se
I thought my childhood memories might be wrong	Myslel jsem, že se moje vzpomínky z dětství možná spletly
I am quite satisfied with the purchase of this product	S nákupem tohoto zboží jsem celkem spokojen
I really hope you enjoy our movie!	Opravdu doufám, že se vám náš film bude líbit!
A red trail of liquid flows down his blade	Po jeho čepeli stéká červená stopa kapaliny
Light flashed from his chest	Z hrudi mu vylétlo světlo
I'll take my clothes off and decide to try it first	Urovnám si šaty a rozhodnu se, že ho nejdřív vyzkouším
But I did it of a defensive nature	Udělal jsem to však obranné povahy
I never should have known	Nikdy jsem to neměl tušit
I walked slowly and examined the body	Šel jsem pomalu a zkoumal tělo
The construction of the castle took three centuries	Stavba hradu trvala tři století
I am painfully aware of my need for further grace	Bolestně si uvědomuji svou potřebu další milosti
Maybe a little older, but the same	Možná trochu starší, ale stejné
I could feel their eyes on me	Cítil jsem na sobě jejich oči
So far I have only had one husband	Zatím jsem měla jen jednoho manžela
I didn't just take meat	Nevzal jsem si jen maso
I loved the colors he created on my site	Miloval jsem barvy, které vytvořil na mé stránce
I will not attend any memorial to anyone who is still alive	Nezúčastním se žádného památníku někoho, kdo ještě žije
I can finish this work later	Tuto práci mohu dokončit později
He later withdrew or corrected the statement	Později prohlášení stáhl nebo opravil
I was miserable and afraid to do it again	Bylo mi mizerně a bál jsem se to udělat znovu
I haven't decided what to charge yet	Ještě jsem se nerozhodl, co naúčtovat
I took a deep breath and gained control of my emotions	Zhluboka jsem se nadechl a získal kontrolu nad svými emocemi
I guarantee you will fall in love with this wine	Zaručuji, že si toto víno zamilujete
I am informed that the investigation has been completed	Jsem informován, že vyšetřování bylo ukončeno
At first I was lonely	Zpočátku jsem byl osamělý
I would like to find out what happened to our ancestors	Přál bych si zjistit, co se stalo s našimi předky
I would have the opportunity to make a video for future proof	Měl bych tu příležitost natočit na video pro budoucí důkaz
I gesture with my hands	gestikuluji rukama
I hope you believe me	Doufám, že mi v tom budete věřit
I didn't do it on purpose	Nedělal jsem to schválně
This may correspond to the purpose of the prose sketch	To může odpovídat účelu náčrtu prózy
I wanted to cry because of it	Chtělo se mi kvůli tomu brečet
I always have a book to read	Vždy mám knížku ke čtení
I think my strength is the story	Myslím, že mou silnou stránkou je příběh
I felt remorse when she finally spoke	Cítil jsem výčitky, když konečně promluvila
A man stood at the open door, holding a lamp	U otevřených dveří stál muž a držel lampu
I pick it up, I drink, I almost empty the mug	Zvedám to, piju, skoro vypouštím hrnek
I wish people would stop making it	Kéž by to lidé přestali vyrábět
I live here in this building	Bydlím tady v této budově
I could feel the blood flowing through my body	Cítil jsem, jak mi tělem proudí krev
I took a deep breath and exhaled slowly	Zhluboka jsem se nadechl a pomalu vydechl
I want you to stay away from my mother	Chci, aby ses držel dál od mé matky
I can't sleep here with you	Nemůžu tu s tebou dál spát
I didn't want to rock the ship, so to speak	Nechtěl jsem takříkajíc rozhoupat loď
I nodded and raised my head to catch his lips	Přikývl jsem a zvedl hlavu, abych zachytil jeho rty
I'll go first and swim a little	Půjdu první a trochu si zaplavu
I just drew what I thought was right	Jen jsem nakreslil, co mi přišlo správné
I didn't have time for that	Na to jsem neměl čas
I also have this experience	Tuto zkušenost mám také
I usually put it there too	Taky to tam většinou dávám
I've never seen anyone like him	Nikdy jsem neviděl nikoho jako on
I shouldn't be so hard on you	Neměl bych na tebe být tak tvrdý
I love that about you	To na tobě miluji
A moment later, his eyes opened in amazement	O chvíli později se jeho oči úžasem otevřely
I considered calling him, but I refused	Zvažoval jsem, že ho zavolám, ale odmítl jsem to
I can't let him see the kids	Nemůžu mu dovolit vidět ty děti
I want to hold him and never let him go	Chci ho držet a nikdy ho nepustit
I felt anger and despair	Cítila jsem vztek a zoufalství
I reached out and put my hand on his leg	Natáhl jsem ruku a položil mu ruku na nohu
I looked closely at her face	Podíval jsem se zblízka na její tvář
I doubt they will send inadequate force	Pochybuji, že pošlou neadekvátní sílu
A bit of everything	Od všeho trochu
I started to enjoy it and then to love it	Začalo mě to bavit a pak milovat
A little more magic will help from anywhere	Trochu více magie odkudkoli pomůže
The mature forest has a similar value	Podobnou hodnotu má i vzrostlý les
I just have to bring it to them	Prostě jim to musím přinést
The second meal appeared almost in the dark	Druhé jídlo se objevilo téměř ve tmě
I brought her to the station	Přivedl jsem ji na stanici
I hit the wall so hard	Narazil jsem tak silně do zdi
I really have to try harder	Opravdu se musím více snažit
I didn't want it to happen to my wife	Nechtěl jsem, aby se to stalo mé ženě
I come here and there is no post or anything	Přijdu sem a není tu žádný příspěvek nebo tak něco
Beautiful face, youthful body	Krásná tvář, mladistvé tělo
I couldn't contact her	Nepodařilo se mi ji kontaktovat
I mentioned a quick piece of text to him	Zmínil jsem se mu o rychlé části textu
I was so happy with the whole race	S celým závodem jsem byl tak spokojený
I will fight to the death to stop them	Budu bojovat až do smrti, abych je zastavil
I should have returned for my torch	Měl jsem se vrátit pro svou pochodeň
I had absolutely no idea what he was up to	Absolutně jsem netušil, o co mu jde
I didn't want to be completely alone	Nechtěl jsem být úplně sám
You will find me	Najdeš mě
Maybe I'll be a few minutes late	Možná se o pár minut zpozdím
I think it's a great situation for them	Myslím, že je to pro ně úžasná situace
I can't explain how this happens	Nedokážu vysvětlit, jak se to děje
I have never felt so immediately attracted to another person	Nikdy jsem se necítila tak okamžitě přitahována jinou osobou
I'll just introduce myself as a dilemma	Jen se představím jako dilema
I feel at ease and at ease	Cítím se v klidu a pohodě
I could not decide whether his statement required a response	Nemohl jsem se rozhodnout, zda jeho prohlášení vyžaduje reakci
I can't keep my eyes open	Nemůžu udržet oči otevřené
I took the opportunity that was given to me	Využil jsem příležitosti, která mi byla dána
I've never bothered anyone	Nikdy jsem své potíže nikomu nevydýchal
I'm really related to that monster	Opravdu jsem příbuzný s tou příšerou
I got an extra helmet	Dostal jsem helmu navíc
I will only be able to kill a male fairy	Budu schopen zabít pouze mužskou vílu
I was determined to get on the ship	Byl jsem rozhodnutý dostat se na loď
I have determination	Mám odhodlání
My childhood was completely taken away	Dětství mi bylo úplně odebráno
I wanted to be with my wife	Chtěl jsem být se svou ženou
I thought it was pretty good	Myslel jsem, že je to docela dobré
Then I didn't see anything	Potom jsem nic neviděl
I found myself calm in this regard	Zjistil jsem, že jsem v tomto ohledu klidný
I'll just never pull him out for nothing	Jen ho nikdy kvůli ničemu nevytáhnu
I think he also felt weird	Myslím, že se také cítil divně
I looked at him	Podíval jsem se na něj
I smiled in the mirror	Usmála jsem se do zrcadla
I shot him full of hot fury	Střelil jsem ho plný horké zuřivosti
I was both happy with them	Měl jsem z nich oba radost
I climbed out of the tree and went down	Vylezl jsem ze stromu a slezl dolů
I was created six years ago	Byl jsem stvořen před šesti lety
I brought you a change of shirt	Přinesl jsem ti košili na převlečení
I never removed it	Nikdy jsem to neodstranil
I was a little upset	Byl jsem trochu naštvaný
I couldn't hear her well	Nemohl jsem ji dobře slyšet
I'm happy with that	jsem s tím spokojený
I understood that alcohol had done its job	Pochopil jsem, že alkohol udělal svou práci
Yet I loved him as a brother	Přesto jsem ho milovala jako bratra
I see you're still not driving your truck	Vidím, že stále neřídíš svůj náklaďák
I raised my head to look at him	Zvedl jsem hlavu, abych se na něj podíval
At the entrance was still an exhibition house with flags	U vchodu byl stále výstavní dům s vlajkami
I know how he will react	Vím, jak bude reagovat
I turned it over in my palm	Převrátil jsem to v dlani
Better survival strategies	Lepší strategie pro přežití
I kept the tissue	Nechal jsem si tkáň
I can give you everything you need and more	Můžu ti dát vše, co potřebuješ a ještě víc
I saw no sign of anyone hiding	Neviděl jsem žádné známky toho, že by se někdo schovával
I have been looking for this particular information for a long time	Dlouho jsem hledal tyto určité informace
I'll tell her to look down	Naznačím jí, aby se podívala dolů
A big fat man who wants to eat you	Velký tlustý muž, který tě chce sníst
I was just remembering	Jen jsem vzpomínal
I was sleepy and closed my eyes	Byl jsem ospalý a zavřel oči
I didn't have fun	Nebavil jsem se
I poured them a drink and began to lead them	Nalil jsem jim pití a začal je vodit
Absolutely decent, middle class	Naprosto slušný, střední stupeň
That's what helped me get back on track	To je to, co mi pomohlo vrátit se na správnou cestu
I want to talk about our future	Chci mluvit o naší budoucnosti
I played meditation music	Pustil jsem si meditační hudbu
I see it all clearly as day	Vidím to všechno jasně jako den
I stayed very quiet	Zůstal jsem velmi tichý
I think this thread really worked	Myslím, že toto vlákno se opravdu povedlo
She is committed against her will	Je spáchána proti své vůli
I wrapped my arms around him and pulled her down	Objal jsem ho kolem ramen a stáhl jsem ji dolů
I owe you a lot of time for that	Dlužím ti za to velký čas
I quietly wished him luck	Tiše jsem mu popřál štěstí
From here I can see the ship very clearly	Odsud vidím loď velmi jasně
I remember feeling a light breeze on my neck	Pamatuji si, že jsem na krku cítil lehký vánek
I recognized the same feeling from the day before	Poznal jsem stejný pocit z dřívějšího dne
I just love these papers	Tyhle papíry prostě miluju
I haven't seen her much	Moc jsem ji neviděl
I do not have a single argument against this basic premise	Nemám jediný argument proti této základní premise
I've met him before	Už jsem se s ním setkal
I lost contact with him about six years ago	Asi před šesti lety jsem s ním ztratil kontakt
I told her it wasn't needed	Řekl jsem jí, že to není potřeba
I decided to wait and take my chances	Rozhodl jsem se počkat a využít své šance
I can give you half if you want	Můžu ti dát polovinu, jestli chceš
I tried to listen to her, but it was hard	Snažil jsem se ji poslouchat, ale bylo to těžké
A plan was already in his keen mind	V jeho bystré mysli se už rýsoval plán
I can't praise this item enough	Nemohu dostatečně chválit tuto položku
I care about this city	Záleží mi na tomhle městě
I can really say that my work was great fun	Opravdu mohu říci, že moje práce byla skvělá zábava
I had to make the most of everything that was at hand	Musel jsem maximálně využít vše, co bylo po ruce
I think if you asked anyone, they would say so	Myslím, že kdybyste se někoho zeptali, řekl by to
He just liked to play	Prostě si rád hrál
Shot west into the valley	Výstřel na západ do údolí
I gave it all up	Všechno jsem to vzdal
Several of them have become the subject of historical study	Několik z nich se stalo předmětem historického studia
I still slept well that night	Tu noc jsem ještě spal dobře
I just left the bedroom	Právě jsem odešel z ložnice
My hands would be convenient with my luggage	Se zavazadly by se mi hodily ruce
I can't believe she just disappeared	Nemůžu uvěřit, že právě zmizela
The man who betrayed me	Muž, který mě zradil
I was there just last season	Zrovna minulou sezónu jsem tam byl na návštěvě
I run and I run, but they are always right behind me	Běhám a běžím, ale oni jsou vždy hned za mnou
I looked in the magazine and drank coffee	Podíval jsem se do časopisu a napil se kávy
The greatest risk is among young people and women	Největší riziko je u mladých lidí a žen
I hurried to my brother, who was sleeping on the couch	Spěchal jsem k bratrovi, který spal na pohovce
The journey is not completed until the goal is reached	Cesta je dokončena až po dosažení cíle
Except it's blue	Tedy kromě toho, že je modrý
I would kill you without hesitation, without remorse	Zabil bych tě bez váhání, bez lítosti
I believe whatever happens, you deserve an explanation	Věřím, ať se děje, co se děje, zasloužíš si vysvětlení
Then I didn't hear anything else	Nic jiného jsem potom neslyšel
I leaned my back against the wall and closed my eyes	Opřel jsem se zády o zeď a zavřel oči
I've never asked for anything else, and neither should you	Nikdy jsem nežádal o nic jiného a ty bys také neměl
A man from her borrowed army	Muž z její vypůjčené armády
The entire crew perished	Celá posádka zahynula
I really believe he loves me dearly	Opravdu věřím, že mě vroucně miluje
I liked it and so did both of my children	Líbilo se mi to a oběma mým dětem také
I can't imagine anything better than this	Neumím si představit nic lepšího než tohle
I wouldn't miss my chance this time	Tentokrát bych svou šanci nepropásl
I never really enjoyed packing anyway	Stejně mě nikdy moc nebavilo balit věci
I just can't imagine doing anything else	Prostě si nedokážu představit, že bych dělal něco jiného
I raised my hands to their heads	Zvedl jsem ruce k jejich hlavám
I'll let the two of you work out your schedule	Nechám vás dva, abyste si vypracovali svůj rozvrh
I also have the book, but unfortunately without a signature	Knihu mám také, ale bohužel bez podpisu
I turned on the radio and turned up the volume	Zapnul jsem rádio a zvýšil hlasitost
I played music to relax	Pustil jsem si hudbu, abych se uvolnil
I don't understand how the world moves	Nechápu, jak se svět hýbe
I feel how hot I am, then cold and then hot again	Cítím, jak mi je horko, pak zima a pak zase horko
I only earned the minimum wage	Vydělával jsem jen minimální mzdu
I could give him as many diamonds as he wants	Mohl bych mu dát tolik diamantů, kolik chce
The sudden thought excited her	Náhlá myšlenka ji vzrušila
I expect you had a good reason	Očekávám, že jsi měl dobrý důvod
I had a headache, but that was it	Bolela mě hlava, ale to bylo vše
I didn't know about her	Nevěděl jsem o ní
I gently took his hands away and kissed him on the stomach	Jemně jsem mu vzal ruce pryč a políbil ho na břicho
I didn't do much for the rest of the night	Po zbytek noci jsem toho moc nedělal
I was chosen all the time	Byl jsem vybrán celou dobu
I see it won't work, not at all	Vidím, že to nepůjde, vůbec ne
I haven't spoken to you in a minute	Nemluvil jsem s tebou už minutu
I was not able to endure the whole game	Nebyl jsem schopen vydržet celou hru
Johnson in one thousand copies	Johnson v nákladu jednoho tisíce výtisků
I'm a wandering star	Jsem potulná hvězda
I couldn't turn around in time	Nemohl jsem se včas otočit
I wasn't lost for a second	Nebyl jsem ztracený ani vteřinu
I've been studying this piece for some time	Už nějakou dobu tento kousek studuji
A good exercise would help	Dobré cvičení by pomohlo
I learned a lot from that man	Od toho muže jsem se hodně naučil
I have a strong urge to take a bath	Mám silné nutkání se vykoupat
I liked that about him	To se mi na něm líbilo
I had my secretary call the garage where she works	Nechal jsem svou sekretářku zavolat do garáže, ve které pracuje
I imagine they are disgusted	Představuji si, že jsou znechuceni
I was immediately offended and he recognized it	Byl jsem okamžitě uražen a on to poznal
I'm learning more about my church	Učím se více o své církvi
I expect you to be in uniform this afternoon	Očekávám, že dnes odpoledne budeš v uniformě
I want a good orchestra on my farm	Chci na své farmě dobrý orchestr
I'm afraid it might stop my heart	Bojím se, že by to mohlo zastavit mé srdce
I really liked that she did	Opravdu se mi líbilo, že to udělala
I want you to start preparing	Chci, abyste se začali připravovat
I was breathing through it	Dýchal jsem skrz to
I can't count on mom and dad anymore	Už se nemůžu spolehnout na mámu a tátu
I don't agree with that	Nesouhlasím s tím
I have a friend who's going through this	Mám přítele, který tím prochází
I suppose she was embarrassed for their behavior	Předpokládám, že byla za jejich chování v rozpacích
I stood up and turned on the light to dim it	Vstal jsem a rozsvítil světlo, aby se ztlumilo
I didn't take my eyes off them	Nespustil jsem z nich oči
A subsidy is a government payment, usually for doing nothing	Dotace je vládní platba, obvykle za nicnedělání
I knew they were going somewhere else	Věděl jsem, že jdou jinam
I cannot find anything to support this claim	Nemohu najít nic, co by toto tvrzení podpořilo
I think we're on to them	Myslím, že jsme na ně
I forgot he died	Zapomněl jsem, že zemřel
I got up to look around, but I didn't find anything	Vstal jsem, abych se rozhlédl, ale nic jsem nenašel
Like a negative or a negative	Jakoby zápor nebo zápor
I've heard that the youngest can turn metal into gold	Slyšel jsem, že ten nejmladší dokáže proměnit kov ve zlato
I didn't want to disappoint him anymore	Už jsem ho nechtěl zklamat
I own a whole collection of mobile games	Vlastním celou sbírku mobilních her
I just need to be a little higher	Jen potřebuji být trochu výš
I grew up here and had so many memories	Vyrostl jsem tady a měl jsem tolik vzpomínek
I had no hope of stopping them	Neměl jsem žádnou naději, že je zastavím
He thinks a lot of noise	Myslí si hodně hluku
The green light on each changed to orange and then to red	Zelené světlo na každém se změnilo na oranžovou a poté na červenou
I didn't want to wait	Nechtěl jsem čekat
I still lived there with him	Pořád jsem tam s ním bydlel
A new child is an addition to the system	Nové dítě je přírůstkem do systému
The exercise improved the mood of the players	Cvičení zlepšilo náladu hráčů
I can't go back that far	Nemůžu se vrátit tak daleko
I wanted to be here for you	Chtěl jsem tu být pro tebe
I come from a very lower middle class family	Pocházím z rodiny velmi nižší střední třídy
I've never been to one	Nikdy jsem na žádné nebyl
Two friends will come tomorrow	Zítra přijdou dva přátelé
I hate to admit it, but you're right	Nerad to přiznávám, ale máš pravdu
They probably want me to approach them	Asi chtějí, abych se k nim přiblížil
I was also going to compete	Taky jsem se chystal soutěžit
I didn't read two sentences when the phone interrupted me	Nepřečetl jsem dvě věty, když mě vyrušil telefon
I slowly opened myself and hugged him	Pomalu jsem se otevřela a objala ho
I even have ordinary parents	Mám dokonce obyčejné rodiče
I was wearing jeans and a plain shirt	Měl jsem na sobě džíny a obyčejnou košili
I have to thank you for spending that year with us	Musím vám poděkovat, že jste s námi ten rok strávili
I thought it was great	Myslel jsem, že je to skvělé
There are other differences	Jsou i jiné rozdíly
I kept writing love letters	Pořád jsem psala milostné dopisy
I raise my hand to his face	Zvedám ruku k jeho tváři
I'll find another way to save myself	Najdu jiný způsob, jak se zachránit
It has since been defeated on several occasions	To bylo od té doby poraženo při několika příležitostech
I hear quick steps	Slyším rychlé kroky
The guy took it from all sides	Ten chlap to bral ze všech stran
I guess I passed out	Asi jsem omdlel
Several even resembled something of a military nightmare	Několik dokonce připomínalo něco z vojenské noční můry
A decision that was not easy	Rozhodnutí, které nebylo jednoduché
I'm not interested in being richer	Nemám zájem být bohatší
I heard sounds from under the cave	Slyšel jsem zvuky zpod jeskyně
I know it doesn't help, but it often brings results	Vím, že to nepomáhá, ale často to přináší výsledky
Boats were used in all successful cases	Ve všech úspěšných případech byly použity čluny
I lay there while swimming	Ležel jsem tam, zatímco plaval
But definitely a result that was not my fault	Ale určitě výsledek, který nebyla moje chyba
I would know this feeling so well	Tenhle pocit bych tak dobře poznal
I suddenly realized he was crying	Najednou jsem si uvědomil, že plakal
I had to be taken seriously	Musel jsem být brán vážně
I'm ashamed of my past	Stydím se za svou minulost
I could blink, but only with great pain	Mohl jsem mrkat, ale jen s velkou bolestí
I got hit in the head	Dostal jsem ránu do hlavy
I look around and our eyes lock again	Rozhlédnu se a naše oči se znovu zamknou
I turned to the devil again	Znovu jsem se obrátil k ďáblovi
All I know is that he escaped from the navy	Vím jen, že utekl od námořnictva
I would have to watch out for others	Musel bych si dávat pozor na ostatní
I'm so sick of her	Je mi z ní tak špatně
I saw it with my own eyes	Viděl jsem to na vlastní oči
I killed her just as well	Stejně dobře jsem ji zabil
I looked around the yard carefully and saw nothing	Opatrně jsem se rozhlédl po dvoře a nic jsem neviděl
I barely recognized my photo on it	Sotva jsem na něm poznal svou fotku
I know how to get rid of them	Vím, jak se jich zbavit
I felt good, healthy and even strong	Cítil jsem se dobře, zdravě a dokonce i silný
I watched the news and then took a shower	Sledoval jsem zprávy a pak jsem si dal sprchu
I hurried into space	Spěchal jsem do prostoru
Such a delay would kill them all	Takové zpoždění by je všechny zabilo
It's a building icon	Je to ikona budovy
I was so happy to be home	Byla jsem tak šťastná, že je doma
I like to take the strange and unusual ones	Rád si beru ty zvláštní a neobvyklé
I'm proud of you, young daughter	Jsem na tebe hrdý, mladá dcero
I hope you accept	Doufám, že přijmeš
Large towers provided additional accommodation	Velké věže poskytovaly další ubytování
I have a lot to clean up	Musím toho hodně uklízet
I can get back to the craft	Dokážu se vrátit k řemeslu
I asked them what was going on	Zeptal jsem se jich, co se děje
A new beginning on a whole new level of experience	Nový začátek na zcela nové úrovni zážitku
I think he's already started to change the culture	Myslím, že už začal měnit kulturu
I said one of the reasons	Řekl jsem jeden z důvodů
I never had a blind urge to give birth	Nikdy jsem neměla nějaké slepé nutkání rodit
I enjoyed looking at my muscles in the mirror	Rád jsem se díval na své svaly v zrcadle
I fell and fell to my feet	Spadl jsem a dopadl na nohy
I didn't wait for his invitation	Nečekal jsem na jeho pozvání
I also enjoy science and history	Baví mě také věda a historie
I haven't been dead that long	Nebyl jsem tak dlouho mrtvý
I have no memory of her	Nemám na ni žádnou vzpomínku
I will Always Love You	Vždy tě budu milovat
I do not plan to change this situation	Nemám v plánu tento stav měnit
I probably wouldn't do it for a mile	Asi bych to neudělal ani kilometr
It hurt me for a while	Chvíli mě docela bolelo
I moved here a year ago	Přistěhoval jsem se sem před rokem
I have a damn job	Mám práci, sakra
I expect you to know the difference	Očekávám, že poznáte rozdíl
I knew he would be taken care of	Věděl jsem, že o něj bude postaráno
I strongly recommend that you follow this	Důrazně doporučuji, abyste to sledovali
A moment later the room darkened	O chvíli později místnost potemněla
I started brushing all the glass on the floor	Začal jsem kartáčovat všechno sklo na podlahu
I also know he liked what you said	Také vím, že se mu líbilo, co jsi říkal
Later attempts failed in the same way	Pozdější pokusy selhaly stejným způsobem
I recognized the tone in his voice	Poznal jsem tón v jeho hlase
I help them stop the pain in their lives	Pomáhám jim zastavit bolest v jejich životech
I am weak and without means	Jsem slabý a bez prostředků
I knew this letter was a problem	Věděl jsem, že tento dopis znamená potíže
I prefer not to give any names	Raději neuvádím žádná jména
I can't thank you all enough	Nemohu vám všem dostatečně poděkovat
I was sure she would be disappointed	Byl jsem si jistý, že bude zklamaná
I was shaking again	Znovu jsem se třásl
I walked slowly along the path under the glass leaves	Pomalu jsem šel po pěšině pod skleněným listím
I would risk it	Riskoval bych to
I made very few bags last year	Loni jsem vyrobil velmi málo tašek
I was shopping a bit	Trochu jsem nakupoval
I feel the change inside me	Cítím tu změnu uvnitř sebe
A great addition to any family	Skvělý doplněk do každé rodiny
I can make you half a mile saliva	Můžu ti způsobit sliny z půl míle
I used to have that finger often and a lot of people	Míval jsem tím prstem často a mnoha lidem
I jump and my heart beats	Skáču a srdce mi buší
I prayed that my wife and children would remember me	Modlil jsem se, aby si na mě moje žena a děti pamatovaly
I haven't been used to that before	To jsem doposud neměl ve zvyku
I refused to listen to him	Odmítl jsem ho poslechnout
The roof of each engine was painted brick red	Střecha každého motoru byla natřena cihlově červenou barvou
I rarely danced like that	Málokdy jsem takhle tančil
We all work here while whites play	Tady všichni pracujeme, zatímco bílí si hrají
I will serve with potatoes, onions and carrots	Budu podávat s bramborem, cibulí a mrkví
Half a cent was canceled	Půl centu bylo zrušeno
I was in one piece and I was not so hungry	Byl jsem v jednom kuse a neměl jsem takový hlad
I would never have thought of that	To by mě nikdy nenapadlo
Honestly, I had no idea the right answer	Upřímně jsem neměl ponětí o správné odpovědi
I bet he waited for me to take it	Vsadím se, že čekal, až si to vezmu
I've never burned anyone that is still intact	Nikdy předtím jsem nespálil žádný, který by byl ještě neporušený
I wanted to be with my mother	Chtěl jsem být s matkou
I'm not deceived anymore	Už nejsem klamán
I speak broken phrases	Mluvím v lámaných frázích
I wouldn't go any further	dál bych nešel
A small but significant opportunity for me	Pro mě malá, ale významná příležitost
Probably because that day was so bad	Asi proto, že ten den byl tak špatný
I expected respect and esteem	Očekával jsem respekt a respekt
I usually grab blankets and sleep in the corner	Obvykle popadnu přikrývky a spím v rohu
I tried a few things without success	Zkusil jsem pár věcí bez úspěchu
I only have a few weeks left to live	Zbývá mi jen pár týdnů života
I even used myself as an example	Dokonce jsem použil sebe jako příklad
I saw the triumphant look on my brother's face	Viděl jsem vítězný výraz na tváři mého bratra
I never thought they would work so fast	Nikdy jsem si nemyslel, že budou fungovat tak rychle
I heard them talking	Slyšel jsem je mluvit
I did so for many reasons	Učinil jsem tak z mnoha důvodů
A stone in a rocky area that has strength	Kámen ve skalnaté oblasti, který má sílu
I'm losing the story	Ztrácím děj
I closed my mouth and looked away	Zavřel jsem pusu a odvrátil pohled
I just didn't want to talk	Jen jsem nechtěl mluvit
I have no contact with them at all	Nemám s nimi vůbec žádný kontakt
I didn't know what he wanted from me	Nevěděl jsem, co po mně chce
First of all, I'm glad we have this weekend	Za prvé jsem rád, že máme tento víkend
I threw it over the big black hall	Hodil jsem to přes velkou černou síň
I know you didn't enjoy any of it	Vím, že sis nic z toho neužil
I like tracking size	Rád sleduji velikost
I feel like I remember some shades	Mám pocit, že si vzpomínám na některé odstíny
I arrived at him just before noon	Dorazil jsem k němu těsně před polednem
I'm asking my sister to talk to me	Žádám svou sestru, aby se mnou promluvila
I hope it appears in my work	Doufám, že se to v mé práci objeví
The night before, I go out and shoot the fox	Večer předtím jdu ven a zastřelím lišku
I bend my back, screaming, but there's no sound	Prohnu se v zádech, křičím, ale nevychází žádný zvuk
I was known to cook, you know	Byl jsem známý tím, že vařím, víš
The book was the first expression of his theology	Kniha byla prvním vyjádřením jeho teologie
I just wanted to go to work	Chtěl jsem jen do práce
I thought it would be embarrassing, but it wasn't	Myslel jsem, že to bude trapné, ale nebylo
I didn't care, the rush was worth it	Bylo mi to jedno, ten spěch stál za to
I will not remember anything else immediately	Bezprostředně potom si na nic jiného nevzpomenu
I just closed the door	Jen jsem zavřel dveře
Different this and that	Různé to a to
I let him lead deeper into the forest	Nechal jsem se ho vést hlouběji do lesa
I lay there for a few minutes trying to fall asleep	Ležel jsem tam několik minut a snažil se usnout
I want you to finish now	Chci, abys teď skončil
I once taught him to box in our basement	Jednou jsem ho naučil boxovat u nás ve sklepě
I fully trust your obedience	Plně důvěřuji vaší poslušnosti
I need to see this new world	Potřebuji vidět tento nový svět
Then I wouldn't care	Pak by mi to bylo jedno
A huge sign that you need space in a relationship is	Obrovským znamením, že ve vztahu potřebujete prostor, je
I would die in the capital	Umřel bych v hlavním městě
I have not yet read this dialogue	Ještě jsem nedočetl tento dialog
I will not interfere with your plans	Nebudu zasahovat do vašich plánů
Greetings to each of you	Zdravím každého z vás
I want to be used by you	Chci být tebou využíván
I saw him kill the boy	Viděl jsem, jak zabil toho chlapce
In this situation, some do not recommend its use	V této situaci někteří nedoporučují jeho použití
I was only eight years old	Bylo mi pouhých osm let
For a closer look, I enclose a log	Pro bližší představu přikládám log
I couldn't let him	Nemohl jsem mu to dovolit
I was truly blessed to be here	Byl jsem opravdu požehnán, že jsem zde
I didn't mention the divorce	O rozvodu jsem se nezmínil
There are no fixed hunting times	Neexistují žádné pevné doby lovu
I want to rent two cars	Chci si půjčit dvě auta
I hold my mom and sob	Držím mámu a vzlykám
I wanted to go to the mall and buy clothes	Chtěl jsem jít do nákupního centra a koupit si oblečení
The Commission stated that it preferred the previous proposal	Komise uvedla, že dává přednost předchozímu návrhu
I can appreciate the beauty of the finished product	Dokážu ocenit krásu hotového výrobku
I'll be home in two weeks and four days	Za dva týdny a čtyři dny budu doma
I ignored the others to focus on him	Ignoroval jsem ostatní, abych se soustředil na něj
I remember meeting your mother at the supermarket	Pamatuji si, jak jsem potkal vaši matku v supermarketu
I have something to do today	Dnes mám co dělat
I can be there for them	Můžu tam být pro ně
I was almost sure of that	Byl jsem si tím téměř jistý
I know he feels sex from me	Vím, že ze mě cítí sex
I go every week if I'm not bothered by work	Chodím každý týden, pokud mi nepřekáží práce
I had a great time	Měl jsem skvělý čas
I need to do something	Potřebuji něco dělat
I didn't have any of that	Nic z toho jsem neměl
I must achieve justice for them	Musím pro ně dosáhnout spravedlnosti
Health insurance for that	Na to zdravotní pojištění
Still, I heard them	Přesto jsem je slyšel
I have something to do by tomorrow night	Musím do zítřejšího večera něco vyřídit
I remembered this morning, but I can't remember the name	Vzpomněl jsem si na to dnes ráno, ale nemohu si vzpomenout na název
I would leave it to you for the first time	Nechal bych ti to hned napoprvé
I had it specially made	Nechal jsem si to speciálně vyrobit
I see his shiny teeth	Vidím jeho lesklé zuby
All morning so she could pursue her secret passion	Celé ráno, aby se mohla věnovat své tajné vášni
I think she was really in love with his brother	Myslím, že byla do jeho bratra opravdu zamilovaná
I told him to stay away from me	Řekl jsem mu, aby se ode mě držel dál
A really rare alliance	Opravdu velmi vzácné spojenectví
A priority list of things to do	Prioritní seznam věcí, které je třeba udělat
I was surprised and a little upset by this situation	Byla jsem z této situace překvapená a trochu rozrušená
She hit right from the start	Hned od začátku trefila
I hope to see some of these other writings as well	Doufám, že uvidím i některé z těchto dalších spisů
I wish he could read this letter	Přál bych si, aby si mohl přečíst tento dopis
I didn't say that to make you stay	Neřekl jsem to, abych tě donutil zůstat
I haven't had any problems on my travels yet	Na svých cestách jsem zatím neměl žádné problémy
I have to catch a bus in ten minutes	Za deset minut musím stihnout autobus
I needed some time to absorb it	Potřeboval jsem nějaký čas, abych to vstřebal
A holy relationship is a means of saving time	Svatý vztah je prostředkem k úspoře času
I open my eyes and look at her	Otevřu oči a podívám se na ni
I appreciate all the knowledge you share	Vážím si všech znalostí, které sdílíte
I called her on the way	Cestou jsem jí zavolal
I know what you did	Vím, co jsi dělal
I had a brown belt for years	Měl jsem roky hnědý pásek
I'll let you decide for yourself	Nechám vás, abyste se rozhodli sami
I know where they may be	Vím, kde mohou být
I stop for a moment to take a breath	Na chvíli se zastavím, abych se nadechl
I'm married, but it's over	Jsem ženatý, ale to je konec
I'm worried about her	Mám z ní obavy
I knew he was lying, he had to	Věděl jsem, že lže, musel
I was found worthy	Byl jsem shledán hodným
I didn't lie in the back	Neležel jsem tam vzadu
I like to look my victims in the eye	Rád se dívám své oběti do očí
His reasoning was never widely accepted	Jeho úvahy nebyly nikdy široce přijímány
I turned and walked away	Otočil jsem se a šel pryč
I haven't noticed it yet	Doteď jsem si toho nevšiml
Twisted variety, yes, but courage anyway	Zkroucená odrůda, to ano, ale odvaha stejně
A soldier burst into the cellar	Do sklepa vtrhl voják
I smiled at him and he smiled at me	Usmála jsem se na něj a on se usmál na mě
I couldn't afford it	Nemohl jsem si to dovolit
I should have kept a cool head	Měl jsem zachovat chladnou hlavu
The attempt did not meet with significant success	Pokus se nesetkal s výraznějším úspěchem
I can take someone for it	Můžu na to někoho vzít
I watched the match many times	Zápas jsem sledoval mnohokrát
Different people interpreted it differently	Různí lidé si to vykládali různě
I hope it will be soon	Doufám, že to bude brzy
I think it's too dangerous to investigate	Myslím, že je příliš nebezpečné to vyšetřovat
I wore it in my hair	Nosil jsem to ve vlasech
I lean against his door and look around his office	Opřu se o jeho dveře a rozhlédnu se po jeho kanceláři
thank you for everything	Děkuji za všechno
I recently bought my engagement ring, which became very	Nedávno jsem si koupil svůj zásnubní prsten, který se stal velmi
I should have told you how handsome you are	Měl jsem ti říct, jak jsi hezký
I would never have to deal with it again	Už bych to nikdy nemusela řešit
I wear it to work and to play	Nosím ho do práce i na hraní
I sobbed and held my head in my hands	Vzlykala jsem a držela si hlavu v dlaních
I couldn't comfort her	Nemohl jsem ji utěšit
I suspect it speaks to many of us	Mám podezření, že to mluví k mnoha z nás
I never write down my speeches	Nikdy si své projevy nezapisuji
I was the only one who was interested in moving out	Byl jsem jediný, kdo měl zájem se odstěhovat
Then I saw the darkness	Pak jsem uviděl tmu
I couldn't tell	Nemohl jsem si říct
I just saw something in the pond	Prostě jsem v rybníku něco viděl
I have a moment off	Mám chvíli volna
I know him very well	Znám ho velmi dobře
I wanted to add to that enjoyment	Chtěl jsem se přidat k tomu požitku
I knew it wasn't just church	Věděl jsem, že to není jen z kostela
I feel like it doesn't calm you	Cítím, že vás to neuklidňuje
I was almost afraid to let it do that	Skoro jsem se bál to nechat udělat
I wasn't sure if you could do it	Nebyl jsem si jistý, jestli to dokážeš
I may cross the line, but he needs help	Možná překračuji čáru, ale potřebuje pomoc
I filled out his schedule of the day	Vyplnil jsem mu plán dne
I lay on the floor naked and embarrassed	Ležel jsem na podlaze nahý a v rozpacích
I felt nothing but guilt	Necítil jsem nic než vinu
I hate moving a cat to get up	Nesnáším pohnout kočkou, aby vstala
I could not judge the extent of their authority	Nedokázal jsem posoudit rozsah jejich autority
I could never imagine it happening	Nikdy jsem si nedokázal představit, že se to stane
I looked deeper into my eyes	Podíval jsem se hlouběji do očí
His choice as an introductory speaker was controversial	Jeho výběr jako úvodního řečníka byl kontroverzní
I bury them under the leaves	Zahrabávám je pod listí
Little of what we do really matters	Málo z toho, co děláme, opravdu záleží
I was always ready for this moment	Na tento okamžik jsem byl vždy připraven
I pretended to ignore the question	Předstíral jsem, že ignoruji otázku
I will never leave home without my pieces	Nikdy neopustím domov bez svých kousků
I know you wanted to surprise her tonight	Vím, že jsi ji dnes večer chtěl překvapit
I look around everyone	Rozhlížím se po všech
I didn't need to see who signed the letters	Nepotřeboval jsem vidět, kdo dopisy podepsal
I know the look in your eyes	Znám ten pohled v tvých očích
I felt a piece break with each word	Cítil jsem, jak se s každým slovem zlomil kousek
I'll signal for the next step	Dám signál k dalšímu kroku
That made me very happy	To mě moc potěšilo
I kept the spoon close	Držel jsem lžíci blízko
I didn't think anyone would know	Nemyslel jsem si, že to někdo bude vědět
I couldn't blame her for her kindness or generosity	Vůbec jsem nemohl zavinit její laskavost nebo štědrost
I know your dad bought an apartment building	Vím, že tvůj táta koupil bytový dům
I could only feel it on my neck	Cítil jsem to jen na krku
Strong belief in the supernatural forces that control human destiny	Silná víra v nadpřirozené síly, které řídí lidský osud
I turned to see his golden eyes	Otočil jsem se, abych viděl jeho zlaté oči
I felt his weight in me	Cítil jsem v sobě jeho tíhu
There is a special connection between the two	Mezi těmito dvěma existuje zvláštní spojení
I want to go home too	Já chci taky domů
A few hours earlier in the evening might be fine	Pár hodin dříve večer by mohlo být v pořádku
I never really fought it	Nikdy jsem s tím opravdu nebojoval
I bet he'll ask you for a hand	Vsadím se, že tě požádá o ruku
I prayed that he would say yes	Modlil jsem se, aby řekl ano
I was as happy as he could be	Byl jsem šťastný, jak jen mohl být
I know you can do it so well	Vím, že to umíš tak dobře
I wasn't going to play the role of victim tonight	Dnes večer jsem nehodlal hrát roli oběti
I wanted to scream, run, hide	Chtěl jsem křičet, utéct, schovat se
It covers four oak boards	Pokrývá čtyři dubové desky
I will be reasonable	budu rozumný
I'm the school principal	Jsem ředitel školy
I still haven't heard anything	Pořád jsem nic neslyšel
India has no national language	Indie nemá žádný národní jazyk
Another group was told the opposite	Jiné skupině bylo řečeno opak
I didn't know what else to say	Nevěděl jsem, co jiného říct
I still can't believe it myself	Sám tomu stále nemůžu uvěřit
I looked around but saw nothing	Rozhlédl jsem se, ale nic jsem neviděl
I was hoping she would like it	Doufal jsem, že se jí to bude líbit
I wanted to be the one he could turn to	Chtěl jsem být ten, na koho se může obrátit
I didn't know why she just wasn't telling the truth	Nevěděl jsem, proč prostě neřekla pravdu
I buy your tea and you buy mine	Já koupím váš čaj a vy si koupíte můj
I hesitated to open the door and hung up	Váhal jsem s otevřením dveří a zavěsil
I didn't mean it that way	Nemyslel jsem to tak
I hope we haven't interrupted your sleep of beauty	Doufám, že jsme nepřerušili tvůj spánek krásy
We only had a few killed	Měli jsme jen několik zabitých
I'm going home from now on	Od teď jdu domů
Maybe I have something to offer you	Možná vám mám co nabídnout
During each conversation, I reminded him that he was leaving	Při každém rozhovoru jsem připomínal, že odchází
I'm coming home after six hours of travel	Domů se vracím po šesti hodinách cesty
I came back to work late	Vrátil jsem se pozdě do práce
I walked to the closet and inspected the clothes	Došel jsem ke skříni a prohlédl si oblečení
I would like to go to craft shows with them	Rád bych s nimi chodil na přehlídky řemesel
I turned and headed for the bed	Otočil jsem se a zamířil k posteli
I gave him milk and bread	Dal jsem mu mléko a chleba
I looked at him, but I didn't like him right away	Podíval jsem se na něj, ale hned se mi nelíbil
I look at her in light of the past day	Dívám se na ni s ohledem na uplynulý den
I didn't mean it that way	Já to tak nemyslel
I asked him for more time and he said well	Požádal jsem ho o více času a on řekl dobře
I turned and gave him a hard look	Otočil jsem se a věnoval mu tvrdý pohled
I feel like we're in paradise	Cítím, že jsme v ráji
He found it a few yards in front of him	Pár yardů před ním to našel
I think we've been through this before	Myslím, že už jsme si tím jednou prošli
I didn't notice the car behind me	Nevšiml jsem si auta za mnou
I can't stay away from her	Nemůžu se od ní držet dál
This in turn led him to a big drink	To ho následně vedlo k velkému pití
I watched my surroundings	Pozoroval jsem své okolí
I have to get dressed somehow	Musím se nějak obléknout
I decided to forgive him	Rozhodl jsem se mu odpustit
I am new to this area	Jsem v této oblasti nový
The whole factory in the house	Celá továrna v domě
I didn't open it at the gun show	Na výstavě zbraní jsem to neotevřel
I'm very, very excited about the game	Jsem z té hry velmi, velmi nadšený
I look under the table	Nahlédnu pod stůl
I need to link the record to the database	Potřebuji spojit záznam s databází
I'm getting nervous about it	Začínám být z toho nervózní
I just need to get away from me	Jen se potřebuji dostat pryč od sebe
I felt very strange	Cítil jsem se velmi zvláštně
I need to find someone from my past	Potřebuji najít někoho ze své minulosti
I was not a violent person	Nebyl jsem násilný člověk
The woman is old and tired	Žena je stará a unavená
I know we're all exhausted	Vím, že jsme všichni vyčerpaní
I was still wearing day clothes	Pořád jsem měl na sobě denní oblečení
I've always added, so far	Vždy jsem přidával, zatím
I watched them and tried to absorb their energy and happiness	Pozoroval jsem je a snažil se vstřebat jejich energii a štěstí
I looked at the screen	Podíval jsem se na obrazovku
A weight pressed against his stomach	Na břicho mu přitisklo závaží
I wish you didn't have to go to school	Kéž bys nemusel chodit do školy
I let him eat for a while, he didn't say anything	Nechal jsem ho chvíli jíst, nic neříkal
I've been waiting for you for a while	Chvíli jsem na tebe čekal
I didn't care what happened at the end of things	Bylo mi jedno, co se stalo na konci věcí
I know the three of us can end up dead	Vím, že my tři můžeme skončit mrtví
I didn't know how to remove it	Nevěděl jsem, jak to odstranit
I work with the oldest	Pracuji s nejstaršími
I promise to be very gentle	Slibuji, že budu velmi jemný
She gave a great performance	Podala skvělý výkon
These laws were difficult to enforce	Tyto zákony bylo obtížné prosadit
I hope you have a great day	Doufám, že máte skvělý den
I got worn gray pants and a shirt	Dostal jsem obnošené šedé kalhoty a košili
I heard him laughing from inside	Slyšel jsem, jak se zevnitř směje
I will be able to raise children	Budu moci vychovávat děti
I'd say go for it	Řekl bych, jdi do toho
I needed to go with him	Potřeboval jsem jít s ním
I couldn't take it anymore	Už jsem to nemohl vydržet
I'm very happy alone	Jsem moc ráda sama
I collect pictures, that's all	Sbírám obrázky, to je vše
I watched her until she was out of sight	Sledoval jsem ji, dokud nezmizela z dohledu
The flesh is firm and white	Dužnina je pevná a bílá
A country we can be proud of	Země, na kterou můžeme být hrdí
I never went to a new race	Nikdy jsem nešel do nového závodu
I apologize for the sudden departure of your loved ones	Omlouvám se za náhlý odchod vašich blízkých
The cause of the fire was unknown	Příčina požáru nebyla známa
I didn't even realize he was still in the room	Ani jsem si neuvědomil, že je stále v místnosti
I nodded in agreement and she smiled	Přikývl jsem na souhlas a ona se usmála
I'd say most people play so they don't lose	Řekl bych, že většina lidí hraje, aby neprohráli
I looked at a couple	Podíval jsem se na pár
I would like to be perfect	Chtěl bych být dokonalý
I'll talk to the man	Promluvím si s tím mužem
I reached for her hand	Natáhl jsem se pro její ruku
I hated him so much	Moc jsem ho nenáviděla
A connecting station was built	Byla postavena spojovací stanice
A story of lost true love	Příběh ztracené skutečné lásky
I'm not sure the girl's name	Nejsem si jistý jménem té dívky
I'm sorry you don't have internet	Je mi líto, že nemáte internet
I assume that when measures are taken	Předpokládám, že až budou učiněna opatření
I was walking inside the city's main temple somewhere underground	Procházel jsem se uvnitř hlavního městského chrámu někde v podzemí
I also took the opportunity to get the news	Využil jsem také příležitosti získat novinky
I don't remember anything about them except horror	Nepamatuji si o nich nic, kromě hrůzy
I came here to meet you	Přišel jsem sem, abych se s tebou setkal
I wanted to see if she was coming off her	Chtěl jsem vidět, jestli z ní sleze
A radio adaptation of the song was released	Byla vydána rozhlasová úprava písně
Sometimes I can walk, but only a short distance	Někdy můžu jít pěšky, ale jen na krátkou vzdálenost
I just arrived from the scene of the accident	Právě jsem přijel z místa nehody
I want her to see everything now	Chci, aby teď všechno viděla
The little girl looked at him	Malá dívka se na něj podívala
I couldn't let it stop me	Nemohl jsem dovolit, aby mě to zastavilo
I managed to beat him once	Jednou se mi ho podařilo porazit
I apologized for the table and food	Omluvil jsem se od stolu a jídla
I can no longer hear the murmur of the conversation around us	Už neslyším šumění rozhovoru kolem nás
I can't imagine losing my third child, losing my sister	Nedokážu si představit, že bych ztratil své třetí dítě, ztratil sestru
I've seen her twice in the last month	Za poslední měsíc jsem ji viděl dvakrát
I can't back down just because he's upset	Nemůžu ustoupit jen proto, že je naštvaný
I just have to play it right	Jen to musím hrát správně
I should choose a church and stick to it	Měl bych si vybrat kostel a držet se ho
I will return to my law practice	Vrátím se ke své advokátní praxi
I don't remember how long my grandmother was sick	Nepamatuji si, jak dlouho byla moje babička nemocná
I thought the boy loved me and would marry me	Myslel jsem, že mě ten kluk miluje a vezme si mě
I give my money to the church	Dávám své peníze církvi
I have to work to build such a relationship with them	Musím pracovat na vytvoření takového vztahu s nimi
I took everything out	Vyndal jsem všechno
I put my head in my hands	Složil jsem hlavu do dlaní
I want to offer you the opportunity to join us	Chci vám nabídnout možnost přidat se k nám
I wanted to stretch	Chtěl jsem se protáhnout
There is tobacco in the pipe	V dýmce je tabák
They remain friends	Zůstávají přáteli
In fact, I can get out in broad daylight	Vlastně se mi podaří dostat se ven za denního světla
I'm a writer	Jsem přece spisovatel
I'm not saying it can't happen	Neříkám, že se to nemůže stát
I made all jeans shorts	Udělal jsem ze všech džínů kraťasy
The vessel suffered some damage	Plavidlo utrpělo nějaké poškození
I know what could get you on your knees	Vím, co by tě mohlo dostat na kolena
I hope he had a happy life	Doufám, že měl šťastný život
I couldn't stop it	Nemohl jsem v tom zabránit
I didn't know where we could go	Nevěděl jsem, kam bychom mohli jít
I was hoping they found something interesting on the computer	Doufal jsem, že v počítači našli něco zajímavého
I watched him head east	Sledoval jsem, jak míří na východ
I look at him intently and listen	Pozorně se na něj dívám a poslouchám
I will email you the address	Pošlu Vám emailem adresu
I would be so ashamed	To bych se tak styděl
I fully understand	úplně rozumím
I didn't even know how to do it	Ani jsem nevěděl jak na to
I can give you anything	Můžu ti dát cokoli
I have to score a goal at that moment	V tu chvíli musím dát gól
I stopped and looked at it	Zastavil jsem se a podíval se na to
I didn't put this in there	Tohle jsem tam nedal
I just needed to know	Jen jsem to potřeboval vědět
I could always tell her the truth	Vždycky jsem jí mohl říct pravdu
I saw that we were under a strong stone wall	Viděl jsem, že jsme pod silnou kamennou zdí
I refuse to let the birthday curse hit us again	Odmítám dovolit, aby nás narozeninová kletba znovu zasáhla
I consider us very lucky	Považuji nás za velké štěstí
I had to adopt them	Musel jsem je adoptovat
I was more afraid of him than anything else	Bál jsem se ho víc než čehokoli jiného
Under the microscope, I was getting a little uncomfortable	Pod drobnohledem jsem začínal být trochu nesvůj
I could feel his breath on my face	Cítila jsem jeho dech na své tváři
I miss that feeling	Chybí mi ten pocit
The sexes are similar	Pohlaví jsou podobná
I can come back tomorrow and talk to him	Mohu se vrátit zítra a promluvit si s ním
I couldn't get up without stepping in	Nemohl jsem vstát, aniž bych do toho nevstoupil
I have never been punished using my power before	Nikdy předtím jsem nebyl trestán za použití své moci
I wish it was that easy	Kéž by to bylo jen tak snadné
I made a couple of guest stars here and there	Sem tam jsem udělal pár hostujících hvězd
There was a hollow sound	Zpět se ozval dutý zvuk
I was really worried about you	Opravdu jsem se o tebe bál
Based on the book, two video games were created	Na základě knihy vznikly dvě videohry
I imagined him sitting there looking at them	Představoval jsem si, jak tam sedí a dívá se na ně
I nodded at his waist	Přikývl jsem mu k pasu
This has the ultimate effect of increasing biological fitness	To má konečný účinek na zvýšení biologické zdatnosti
I believe we are entirely your debtors	Věřím, že jsme zcela tvými dlužníky
I should never have betrayed your love	Nikdy jsem neměl zradit tvou lásku
I had the impression he was looking for something	Měl jsem dojem, že něco hledal
I was looking forward to the next day	Těšil jsem se na další den
I declined her invitation to dinner	Odmítl jsem její pozvání na večeři
But I was no longer ten	Už mi ale nebylo deset let
I read it somewhere	Někde jsem to četl
A child is a very delicate thing	Dítě je velmi jemná věc
I won't last long	nevydržím to dlouho
I assume you have the same experience	Předpokládám, že máte stejnou zkušenost
I think that knowledge would put you in danger	Myslím, že ty znalosti by tě vystavily nebezpečí
I deserve to be paid more than anyone else	Zasloužím si být placen víc než kdokoli jiný
I lost a good employee because of you	Kvůli tobě jsem ztratil dobrého zaměstnance
My father wouldn't be home for another hour	Můj otec by nebyl doma ještě hodinu
I wish the day was over	Byl bych rád, kdyby den skončil
I wouldn't entrust them with anything at all	Nesvěřil bych jim vůbec nic
I feel the tension begin to dissipate	Cítím, jak se napětí začíná rozplývat
I asked for a leader	Požádal jsem o vedoucího
I went to class with her, not her sister	Chodil jsem do třídy s ní, ne s její sestrou
I want people with good work ethic	Chci lidi s dobrou pracovní etikou
I was glad I had tea	Byl jsem rád, že jsem si dal čaj
I didn't care that it was forbidden	Bylo mi jedno, že je to zakázané
I went to smoke and found his body	Šel jsem si zakouřit a našel jeho tělo
And what we do is sing good gospel music	A to, co děláme, je zpívání dobré gospelové hudby
Maybe a foot, as if someone had slipped along the shore	Možná noha, jako by někdo sklouzl po břehu
I haven't been able to clean up for weeks	Už týdny nemůžu uklízet
I made a note of his iniquity	Udělal jsem nějakou poznámku o jeho nepravosti
I never felt you were less admirable	Nikdy jsem neměl pocit, že jsi méně obdivuhodný
I did not take the nomination lightly	Nominaci jsem nebral na lehkou váhu
I know you're haunted by the things that happened there	Vím, že tě pronásledují věci, které se tam staly
I used to know that	To jsem kdysi uměl
I waited silently for it to be done	Mlčky jsem čekal, až bude hotový
I planned to study lawyer	Plánoval jsem studovat právníkem
I think the conversation is changing	Myslím, že se konverzace mění
A cold breeze whipped around them	Kolem nich šlehal chladný vánek
I haven't talked to him yet	Ještě jsem s ním nemluvil
This image is called the spectrum	Tento obrázek se nazývá spektrum
I wondered what made him feel uncomfortable	Zajímalo mě, z čeho se musel cítit nepříjemně
I couldn't read well	Nemohl jsem se dobře číst
I promised to follow his instructions	Slíbil jsem, že se budu řídit jeho pokyny
I didn't understand why they just didn't fix it	Nechápal jsem, proč to prostě neopravili
I've always been a shy girl	Vždy jsem byla stydlivá dívka
I thought it was a vicious trick	Myslel jsem, že je to začarovaný trik
I can't understand anything	Nedokážu porozumět ničemu
I hope she's still okay	Doufám, že je stále v pořádku
He realized he had made a mistake	Uvědomil si, že udělal chybu
I never knew it could happen so fast	Nikdy jsem netušil, že se to může stát tak rychle
I barely touched him, so the ghost wasn't hurt	Sotva jsem se ho dotkl, takže duch nebyl zraněn
I have to go back to the shops	Musím se vrátit do obchodů
I already know who it is	Už vím, kdo to je
I threw him on the floor	Hodil jsem ho na podlahu
I have always loved the description of my voice	Vždy jsem miloval popis mého hlasu
I was really shaken	Byl jsem opravdu otřesen
I love the story of how they met	Miluji příběh, jak se seznámili
I bet you want to get off those clothes	Vsadím se, že z toho oblečení chceš pryč
I jumped up and stared at him in surprise	Vyskočil jsem a překvapeně na něj zíral
I didn't know how to tell her	Nevěděl jsem, jak jí to říct
I exhale from my nose	vydechnu z nosu
I know this is my family now	Vím, že tohle je teď moje rodina
I shuddered and sighed	Otřásl jsem se a vzdychl
I should have been in that car	Měl jsem být v tom autě
I no longer belonged to her family	Už jsem nepatřil do její rodiny
I understood them all	Rozuměl jsem jim všem
I asked him where he lived	Zeptal jsem se ho, kde bydlí
I won't see them bent or broken	Neuvidím je ohnuté nebo zlomené
I could go look at it again in more detail	Mohl bych to jít znovu prozkoumat podrobněji
I couldn't explain my behavior	Nedokázal jsem si vysvětlit své chování
I couldn't bear to look at anyone in the family	Nevydržela jsem se dívat na někoho z rodiny
I can only imagine what they are doing	Mohu si jen představovat, co dělají
I managed to make an appointment for the next day	Podařilo se mi domluvit schůzku na druhý den
I put my face on my wet sleeve	Položil jsem si tvář na mokrý rukáv
The case quickly became a media frenzy	Případ se rychle stal mediálním šílenstvím
I rubbed my skin in amazement	S úžasem jsem si promnul kůži
I was a good boy after all	Byl jsem koneckonců hodný kluk
I can arrange to be root for my use case	Mohu zařídit, abych byl root pro můj případ použití
One hundred dollar sticks just stood still, wonder why	Stodolarové hole právě zůstaly stát, divte se proč
I reached inside and pulled out the phone	Sáhl jsem dovnitř a vytáhl telefon
I got to my knees	Zvedl jsem se na kolena
I know how much you love chocolate cake	Vím, jak moc miluješ čokoládový dort
I used it for years and turned it off	Používal jsem ho léta a vypínal
I was pretty sure you'd come here	Byl jsem si docela jistý, že sem přijdeš
I got that fresh soap	Dostal jsem to čerstvé mýdlo
I showed up at football practice	Objevil jsem se na fotbalovém tréninku
I understood what he meant	Pochopil jsem, co tím myslel
I called a taxi to send me home	Zavolal jsem taxík, aby mě poslal domů
I couldn't find much appetite	Nemohl jsem najít moc chuti k jídlu
I bought him a drink, he bought me	Koupil jsem mu pití, on mě
I pulled out a clean handkerchief and offered it to her	Vytáhl jsem čistý kapesník a nabídl jsem jí ho
I can't even describe his expression or his behavior	Nedokážu ani popsat jeho výraz nebo jeho chování
I haven't thought about that policy twice	O té politice jsem dvakrát nepřemýšlel
I want to make sure we all have fun	Chci se ujistit, že se všichni budeme bavit
I looked into her beautiful green eyes	Podíval jsem se do jejích nádherných zelených očí
The episode also contains several TV links	Epizoda také obsahuje několik televizních odkazů
I have a tourist book of phrases	Mám turistickou knížku frází
I forgave you once	Jednou jsem ti odpustil
We probably need to teach you some magic	Asi bychom tě museli naučit nějaké kouzlo
Silver ribbon with a plain white face	Stříbrný pásek s obyčejným bílým obličejem
I haven't finished my project yet	Svůj projekt jsem ještě nedokončil
I played innocent when the judge called this afternoon	Hrál jsem nevinného, ​​když dnes odpoledne volal soudce
No other infrastructure damage was reported in the state	Žádné další škody na infrastruktuře nebyly ve státě hlášeny
I pushed against it and tried to decide what to do	Tlačil jsem se proti tomu a snažil se rozhodnout, co dělat
I needed to know what he meant	Potřeboval jsem vědět, co tím myslí
I could no longer keep my distance between us	Už jsem mezi námi nedokázal udržet vzdálenost
The father and son stayed well	Otec a syn zůstali zadobře
That will be me	Tím začátkem budu já
I haven't found another story	Jinou historii jsem nenašel
I hope others don't buy a mortgage	Doufám, že si hypotéku nekoupí jiní
At first I didn't believe my eyes	Nejdřív jsem nevěřil svým očím
My way down here is my goal	Moje cesta sem dolů má cíl
I never thought it would hurt so much	Nikdy jsem si nemyslel, že to bude tak bolet
I didn't want to forget	Nechtěl jsem zapomenout
I can't see him anymore	Nemůžu se s ním dál vídat
Repair is required	Je nutná oprava
I want to feel you fall apart when I touch it	Chci cítit, jak se při mém doteku rozpadáš
A smile crossed her face as she made plans	Úsměv jí přelétl po tváři, když spřádala plány
I apply it in terms of habitat	Aplikuji to ve smyslu stanoviště
I'll back off a little more	Ještě trochu ustoupím
Paul Metropolitan Area	Metropolitní oblast Paul
Lack of angry minority groups	Nedostatek rozhněvaných menšinových skupin
I wanted and needed help	Chtěl jsem a potřeboval jsem pomoc
I think they know more than everyone else	Myslím, že vědí víc než všichni ostatní
I turned and looked at him	Otočil jsem se a podíval se na něj
I happened to look at his bed	Náhodou jsem se podíval na jeho postel
I wanted to feel like a woman who is loved	Chtěl jsem se cítit jako žena, která je milovaná
I didn't know her at first	Nejdřív jsem ji nepoznal
I saw it in a different vision	Viděl jsem to v jiné vizi
She could become a star	Mohla by se stát hvězdou
I can't imagine that	To si neumím představit
I am a man among my people	Jsem muž mezi svými lidmi
I got lost a few years ago	Ztratil jsem se před pár lety
I wanted you to know	Chtěl jsem, abys to věděl
I see people going to them all	Vidím lidi, jak do všech jdou
I started it all as petty revenge	Začal jsem to celé jako malichernou pomstu
I told him years ago	Řekl jsem mu to před lety
I wouldn't waste any more time	Už bych neztrácel čas
However, the phase compensation then reaches its limits	Fázová kompenzace pak však dosáhne svých limitů
I loved the reaction	Miloval jsem tu reakci
The helicopter was hit by a hail of bullets	Vrtulník zasáhlo krupobití kulek
I haven't agreed to take the job yet	Ještě jsem nesouhlasil s tím, že vezmu práci
They will be transferred back to the ship	Přenesou se zpět na loď
I believe you know this thing	Věřím, že tato věc je vám známa
I can't do anything more than once	Nemohu udělat něco víc než jednou
I didn't realize it was	Neuvědomil jsem si, že to tak je
I must not get too involved	Nesmím se do toho příliš zapojovat
I didn't know they knew my name	Nevěděl jsem, že znají moje jméno
I did it to help you	Udělal jsem to, abych ti pomohl
I'm doing it my way	Dělám to po svém
I think you believe that	Myslím, že tomu věříš
I lost two of my people and the radio	Ztratil jsem dva své lidi a rádio
I had to get up and apologize quickly	Musel jsem vstát a rychle se omluvit
I became his mother, father and friend	Stal jsem se tak jeho matkou, otcem a přítelem
I tried to let it go	Snažil jsem se to nechat projít
Another man appeared from the adjacent tunnel	Z přilehlého tunelu se objevil druhý muž
I felt it was all too perfect	Cítil jsem, že je to všechno až příliš dokonalé
I guess we'll never know	Předpokládám, že se to nikdy nedozvíme
I got into the program in less than ten minutes	Do programu jsem se dostal necelých deset minut
Many writers knew each other	Spousta spisovatelů se znala
I cover it better with a blanket and leave	Lépe ho přikryji dekou a odcházím
I saw him in the library last week	Minulý týden jsem ho viděl v knihovně
I put it all on the table, okay	Všechno jsem to položil na stůl, dobře
I pretend to swallow them	Předstírám, že je spolknu
But only on certain days	Ale jen v určité dny
I believe it is available	Věřím, že je k dispozici
I remember thinking how tasty his meat is	Pamatuji si, jak jsem si myslel, jak chutné je jeho maso
I just couldn't say what he was coming across	Jen jsem nemohl říct, na co naráží
I visit so many tempos almost daily	Téměř denně navštěvuji tolik temp
I mean, there are definitely exceptions	Chci říct, určitě existují výjimky
I have lost all confidence in the democratic process	Ztratil jsem veškerou důvěru v demokratický proces
I cried in his presence	Plakala jsem v jeho přítomnosti
I'm on my way to healing	Jsem na cestě k uzdravení
I tell him not to open the door	Říkám mu, aby neotvíral dveře
Maybe I need a friend	Možná potřebuji přítele
I didn't die for anyone	Nezemřel jsem kvůli nikomu
I could feel myself starting to warm up to this man	Cítil jsem, jak se k tomuto muži začínám hřát
Getting a new satellite	Získání nového satelitu
I was hoping the light bulb would light up soon	Doufal jsem, že se žárovka brzy rozsvítí
I accepted everything well	Všechno jsem dobře přijal
I already knew he thought he loved me	Už jsem věděl, že si myslí, že mě miluje
Many times in life people don't do it	Mnohokrát v životě to lidé neudělají
I was ready to become a teenager	Byl jsem připraven stát se teenagerem
The second book is being prepared	Druhá kniha se připravuje
I'll look back at the girl	Podívám se zpět na dívku
I think he will start gaining new customers	Myslím, že začne získávat nové zákazníky
I knew how much risk he was taking	Věděl jsem, jak velké riziko podstupuje
Several cars passed, but made little noise	Několik aut projelo, ale vytvářely malý hluk
Several of my friends had the same problem	Několik mých přátel mělo stejný problém
But I refuse to listen to the voice	Ale odmítám ten hlas poslouchat
I knew you were dying	Věděl jsem, že umíráte
Still, I wouldn't believe him	Přesto bych mu nevěřil
I know she would appreciate your prayers	Vím, že by ocenila vaše modlitby
I don't see anything physically wrong with your eyes	Nevidím na tvých očích nic fyzicky špatného
I told him who was going	Řekl jsem mu, kdo jde
I loved his ideas	Miloval jsem jeho nápady
I'm leaving at the end of next month	Jdu na konci příštího měsíce
I was more than a little uncomfortable with all this	Bylo mi z toho všeho víc než trochu nepříjemné
I think most of them are younger than you	Myslím, že většina z nich je mladší než ty
I thought it was better that way	Myslel jsem, že je to tak lepší
I climbed up and jumped to the ground	Vyšplhal jsem se a skočil na zem
I even thought we were friends	Dokonce jsem si myslel, že jsme přátelé
I haven't stopped since	Od té chvíle jsem se nezastavil
I have the room to meet several women	Mám ten pokoj na setkání s několika ženami
I think he has a lot of sisters	Myslím, že má hodně sester
I stared at him in confusion	Zmateně jsem na něj zíral
I left the tree and felt like I was being watched	Opustil jsem strom a měl pocit, že jsem byl sledován
I will miss you terribly	Budeš mi strašně chybět
His captains were also rewarded	Jeho kapitáni byli také odměněni
I won't leave without you	Bez tebe neodejdu
I was relieved I didn't find them	Ulevilo se mi, že jsem je nenašel
I refused his call, still crying	Odmítl jsem jeho volání, stále jsem plakal
I was too old for that intensity	Na takovou intenzitu jsem byl příliš starý
I picked up the blanket and wrapped it around it	Sebral jsem přikrývku a omotal ji kolem ní
I drove you away every time	Pokaždé jsem tě vyhnal
I moved and lay down on the ground next to him	Přesunul jsem se a lehl si na zem vedle něj
I was expecting you tomorrow at the earliest	Čekal jsem tě nejdříve zítra
I remembered him threatening me	Vzpomněl jsem si, jak mi vyhrožoval
I promise I won't hurt you	Slibuji, že ti neublížím
That's not how I learned anything new about myself	Takhle jsem se o sobě nic nového nedozvěděl
I looked out the window	Podíval jsem se z okna
I desperately want to believe in life after death	Zoufale chci věřit v život po smrti
We have our flags in the past	Své vlajky máme už v dřívějších dobách
I said, Dad, you're just looking for a job	Řekl jsem, tati, jen dál hledáš práci
Since then, the trend has been rising every year	Od té doby je trend každým rokem stoupající
I force myself to smile and find my tongue	Přinutím se k úsměvu a najdu jazyk
I took another ten steps and waved again	Ušel jsem dalších deset kroků a znovu zamával
I am not caught in these eyes	Nejsem zachycen v těchto očích
I think she adjusted her bones	Myslím, že nastavila kosti
I don't have room for a guy	Nemám místo pro nějakého chlapa
I didn't remember anything to happen	Nepamatoval jsem si, že by se něco stalo
I was released from this final this year	Letos jsem byl z tohoto finále osvobozen
I read it a few years ago and I liked it	Četla jsem ji před několika lety a líbila se mi
I just forgot to set the alarm	Jen jsem si zapomněl nastavit budík
I need you	Potřebuji tě
I didn't ask him to come here	Nežádal jsem ho, aby sem přišel
That must change in this country	To se v této zemi musí změnit
I should have paid the mortgage immediately	Hypotéku jsem měl ihned zaplatit
The vast majority have become farmers	Velká většina se stala farmáři nebo farmářkami
I would publish them all	Všechny bych je zveřejnil
I expect him to break through that door	Očekávám, že prorazí těmi dveřmi
I looked at my drink	Podíval jsem se na svůj drink
I watched him go ashore	Sledoval jsem ho, jak se vydává na břeh
I swam out and tried to break the window	Vyplaval jsem ven a pokusil se rozbít okno
I'm also aware of something	Také si něco uvědomuji
I'm hungry and the weather is normal	Mám hlad a počasí je normální
The ships exchanged cannon fire for several minutes	Lodě si několik minut vyměňovaly palbu z děl
I could protest, but that would mean very little	Mohl bych protestovat, ale to by znamenalo velmi málo
I tried to call you, but you didn't answer	Snažil jsem se ti dovolat, ale neodpovídal jsi
A door that simply closed one world away from another	Dveře, které jednoduše uzavřely jeden svět od druhého
In my mind, I told my pastor to suck eggs	V duchu jsem řekl svému pastorovi, aby cucal vejce
I used his hidden key to get inside	Použil jsem jeho skrytý klíč, abych se dostal dovnitř
I eat slower now and I eat smaller portions	Jím teď pomaleji a jím menší porce
A good man, but a weak leader	Dobrý člověk, ale slabý vůdce
I can't have it destroyed in seconds	Nemohu ho nechat zničit během několika sekund
I was convinced we couldn't stand it	Byl jsem přesvědčen, že to nevydržíme
I saw chaos going down there	Viděl jsem, že se tam dole odehrává chaos
I think it suits you	Myslím, že ti to sluší
I'm going to school today for a hot lunch	Dnes jdu do školy na teplý oběd
I can't figure out who's singing this song	Nemůžu přijít na to, kdo zpívá tuhle písničku
I closed my eyes, gave it up	Zavřel jsem oči, vzdal jsem to
I even left the couple out of the park	Dokonce jsem pár vyrazil z parku
Lots of students hang out there	Poflakuje se tam spousta studentů
I was excited to get there and take a look	Byl jsem nadšený, že jsem se tam dostal a podíval se
A small candle lit the small space	Malý prostor osvětlovala jediná svíčka
I wish she learned to trust her a little more	Přál bych si, aby se naučila trochu více důvěřovat
I've already sent men	Už jsem poslal muže
I'm not paying attention	nedávám pozor
I brought you here to show you the reality	Přivedl jsem tě sem, abych ti ukázal realitu
I wanted to be someone	Chtěl jsem být někdo
I turned and watched the passengers get out and in quickly	Otočil jsem se a sledoval cestující, jak rychle vystupují a vcházejí
I tap my fingers on the table	Poklepu prsty o stůl
I felt like he was expecting my request	Měl jsem pocit, že očekával moji žádost
I look at people differently	Už se na lidi dívám jinak
The formation part went according to plan	Formační část proběhla podle plánu
I was, after all, a tool for them	Byl jsem pro ně koneckonců nástroj
I want to apologize for leaving you in the woods	Chci se omluvit, že jsem tě nechal v lese
I told him about our cable car ride	Řekl jsem mu o naší jízdě lanovkou
I almost always have at least one nail loaded	Téměř vždy mám nabitý alespoň jeden hřebík
A gentle smile full of warmth	Něžný úsměv plný tepla
I noticed that in church	Všiml jsem si toho v kostele
I need it to mean something	Potřebuji, aby to něco znamenalo
At the time, I wondered what it would be like to drown	Tehdy jsem si říkal, jaké by to bylo utopit se
I can wait for him to love me	Můžu čekat, až mě bude milovat
I came back to talk to my parents	Vrátil jsem se, abych si promluvil s rodiči
I couldn't say that before	To jsem předtím nemohl říct
I'm in the greatest shame	Jsem v té největší hanbě
I think that is why it is doubly important that we drive carefully	Myslím, že proto je dvojnásob důležité, abychom jeli opatrně
I never said anything	Nikdy jsem nic neřekl
I thought that meant he won	Myslel jsem, že to znamená, že vyhrál
I wrote down everything she said	Zapsal jsem si všechno, co řekla
I got an email instead	Místo toho jsem dostal e-mail
I knew it came back a long time ago	Věděl jsem, že se to vrátilo dávno
I've lived there my whole life	Žil jsem tam celý život
I saw the idea for the first time	Poprvé jsem tu myšlenku viděl
I have to think ahead	Musím myslet dopředu
I told the others we were moving	Řekl jsem ostatním, že se stěhujeme
I am very disappointed	jsem velmi zklamaný
I have some ideas what it could be	Mám pár nápadů, co by to mohlo být
I gave her everything she ever needed	Dal jsem jí vše, co kdy potřebovala
I tell myself it's about her	Říkám si, že je to o ní
This visit sometimes became fatal	Tato návštěva se někdy stala osudnou
I had to do some serious and painful soul searching	Musel jsem udělat nějaké vážné a bolestivé hledání duše
I know what you're showing and what you're hiding	Vím, co dáváš najevo a co skrýváš
He had a lot of problems with her	Měl s ní spoustu problémů
I think he has a cat scratching fever	Myslím, že má nějakou horečku z kočičího škrábání
The commission allegedly denied this	To prý komise popřela
I just want you to think about it	Jen chci, abys o tom přemýšlel
I did exactly as you suggested	Udělal jsem přesně, jak jsi navrhl
Maybe a small amount	Možná malé množství
I know more than you	Vím víc než ty
I don't learn languages ​​fast	Neučím se jazyky rychle
I know you can do it	vím, že to dokážeš
A new flood protection was built on both banks	Na obou březích byla vybudována nová protipovodňová ochrana
I never felt like she loved me	Nikdy jsem neměl pocit, že mě má ráda
I felt his breath fall on my skin	Cítil jsem, jak mi jeho dech dopadá na kůži
I wonder why you came	Zajímalo by mě, proč jsi přišel
He had ten brothers and one sister	Měl deset bratrů a jednu sestru
I want him to check on them	Chci, aby je zkontroloval
It's been ugly for a long time	Dlouho to bylo ošklivé
I think it was a mistake	Myslím, že to byla chyba
By the way, I wouldn't continue with that escape plan	Mimochodem, nepokračoval bych v tom plánu útěku
I would like to contribute	Rád bych přispěl
I told her a piece of the truth	Řekl jsem jí kus pravdy
It contained gardens and a chapel	To obsahovalo zahrady a kapli
They did not intend to return	Neměli v úmyslu se vrátit
He has a mental disability	Má mentální postižení
At that time, I was still working for the newspaper	V té době jsem ještě pracoval pro noviny
I didn't understand it then	Tehdy jsem tomu nerozuměl
A warning was issued in connection with this situation	V souvislosti s touto situací bylo zveřejněno upozornění
I can make people laugh or cry	Dokážu lidi rozesmát nebo rozplakat
I watched the heavy rain fall	Sledoval jsem, jak se snáší hustý déšť
I would not forget anything like that	Na nic takového bych nezapomněl
I came to tell you the truth	Přišel jsem ti říct pravdu
A man who really wants to be a woman	Muž, který chce být opravdu ženou
I also used it to sleep	Použil jsem to i k tomu, abych se vyspal
I had no problem winning the match then	Tehdy jsem neměl problém vyhrát zápas
I declined his offer	Jeho nabídku jsem odmítl
I will never use them again	Už je nikdy nepoužiji
I couldn't tell if she hit someone or not	Nemohl jsem říct, jestli někoho zasáhla nebo ne
I try to suck in air, but I can't	Snažím se nasát vzduch, ale nejde to
I have to bear them myself	Musím je snést sám
I feel terrible about it	Cítím se z toho hrozně
A place where he doesn't remember anything	Místo, kde si nic nepamatuje
I pull out my cell phone and write to her	Vytáhnu mobil a napíšu jí
I saw that she obviously cared about him	Viděl jsem, že jí na něm evidentně záleží
Theft for a price	Krádež za cenu
This practice must end	Tato praxe musí skončit
I pressed my arm	Přitlačil jsem k paži
I ran into it really hard	Narazil jsem na to opravdu velmi tvrdě
This book does it	Tato kniha to dělá
I'll almost do it before I can think of anything better	Skoro to udělám, než mě napadne něco lepšího
I promise I'll be back in a week	Slibuji, že se vrátím za týden
I think she would be dead in a few weeks	Myslím, že by byla mrtvá během několika týdnů
I could never hate her	Nikdy bych ji nemohl nenávidět
I work in a humid environment	Pracuji ve vlhkém prostředí
I'm always so happy with them	Jsem s nimi vždy tak spokojený
I want to run in and lock the door	Chci vběhnout dovnitř a zamknout dveře
I went down to the kitchen	Šel jsem dolů do kuchyně
I never traded with him	Nikdy jsem s ním neobchodoval
My family was in business	Moje rodina byla v podnikání
I'm pushing a little harder	Tlačím trochu silněji
I can feel him giving up, even now	Cítím, jak to vzdává, dokonce i teď
I felt her warmth	Cítil jsem její teplo
I think there are two main reasons for this	Myslím, že to má dva hlavní důvody
There are eight music numbers	Hudebních čísel je osm
I considered my choice to be somewhat remarkable	Svůj výběr jsem považoval za poněkud pozoruhodný
I didn't really know anyone that well	Nikoho jsem vlastně tak dobře neznal
I took a step closer to the mirror	Přistoupil jsem o krok blíž k zrcadlu
Instead, he holds a prayer book	Místo toho drží modlitební knížku
I read about this special ritual	Četl jsem o tomto zvláštním rituálu
After that long research, I felt better	Po tom dlouhém zkoumání jsem se cítil lépe
I know what to tell them	Vím, co jim říct
Both are calling for an experimental procedure	Oba žádají o experimentální postup
I shivered at his approach	Třásla jsem se při jeho přístupu
A really terrible witch	Opravdu hrozná čarodějnice
I can't hold my breath for a long time	Už dlouho nemůžu zadržet dech
I feel her strong presence next to me	Cítím její silnou přítomnost vedle sebe
I wouldn't blame her	Nevinil bych ji
I watched him lay the boy in the grass	Sledoval jsem, jak pokládá chlapce do trávy
I just said he left with you	Právě jsem řekl, že odešel s tebou
I'm an ordinary person like you	Jsem obyčejný člověk, jako ty
I didn't understand it until then	Až do té chvíle jsem to nepochopil
I never let you fully recover	Nikdy jsem tě nenechal plně se uzdravit
It scared me to death	K smrti mě to vyděsilo
I sleep with my ass against the wall	Spím se zadkem u zdi
I need to play the guitar	Potřebuji hrát na kytaru
I couldn't go on	Už jsem nemohl jít dál
I can't get it wrong	Nemohu to pochopit špatně
I recognized the shape of the knife, my knife	Poznal jsem tvar nože, svého nože
I heard the wind blowing around me	Slyšel jsem, jak se kolem mě valí vítr
They always start early	Vždy začnu brzy
I was given a book from the floor	Byla mi podána kniha z podlahy
I'd like to check it out	Rád bych to prověřil
I don't remember having any friends	Nepamatuji si, že bych měl nějaké přátele
I fell and landed on him	Spadl jsem a dopadl na něj
I have to dream, this place can't be real	Musím snít, tohle místo nemůže být skutečné
I needed my hands to do real damage	Potřeboval jsem své ruce, abych způsobil skutečnou škodu
I kept looking and wondering what they would do	Dál jsem se díval a přemýšlel, co udělají
I could feel her thick lips and big front teeth	Cítil jsem její husté rty a velké přední zuby
I knelt on my right knee	Klekl jsem si pravým kolenem na trávu
I asked about someone available	Ptal jsem se na někoho dostupného
I noticed my car was back	Všiml jsem si, že moje auto je zpět
He walks up the stairs	Dochází k němu po schodech
I will not cry in another building	Nebudu plakat v cizí budově
I also read the manual	Četl jsem i manuál
I'll take one, I won't say a word	Vezmu si jeden, neřeknu ani slovo
I just smiled and shrugged	Jen jsem se usmál a pokrčil rameny
A moment later, the engine came to life	O chvíli později se motor probudil k životu
I wanted him to go around	Chtěl jsem, aby šel kolem
I thought I would control myself	Řekl jsem si, že se ovládnu
I need to know she's safe	Potřebuji vědět, že je v bezpečí
I attached a picture	Přiložil jsem obrázek
I knew this was heaven	Věděl jsem, že tohle je nebe
I couldn't trust the criminals	Nemohl jsem věřit zločinci
I knew what happened to those who did it	Věděl jsem, co se stalo těm, kteří to udělali
I'm attracted to it, forced to enter	Jsem k tomu přitahován, nucen vstoupit
I have an appointment in a few minutes	Za pár minut mám schůzku
I wonder how many others have seen me too	Zajímalo by mě, kolik dalších mě také vidělo
I also wear torn clothes comfortably	Pohodlně nosím i roztrhané oblečení
I roll my eyes at her	Vyvalím na ni oči
I didn't remember the last time anyone did that	Nepamatoval jsem si, kdy to naposledy někdo udělal
I hope you answer that way	Doufám, že takto odpovídáte
After a long time, it opened	Po dlouhé době se otevřela
I always have to be sure I'm telling him right	Vždy si musím být jistý, že mu to říkám správně
I think they got a message	Myslím, že dostali zprávu
I gave her a smile and went my way	Věnoval jsem jí úsměv a šel svou cestou
They realized it was a terrible mistake	Uvědomili si, že to byla hrozná chyba
I really love the location and the staff is helpful	Opravdu miluji umístění a personál je užitečný
I was mean to him	Byl jsem k němu zlý
I need some male lessons from my mom	Potřebuji nějaké mužské lekce od své mámy
I think that's actually a good sign	Myslím, že je to vlastně dobré znamení
I noticed he walked funny	Všiml jsem si, že chodí legračně
A fool can speak, but a wise man speaks	Hlupák může mluvit, ale moudrý mluví
But I found out a few things	Pár věcí jsem ale zjistil
I sit down quickly and look around	Rychle se posadím a rozhlédnu se
We shook hands and he left	Podali jsme si ruce a on odešel
I'll probably find some scholarship money for you	Pravděpodobně pro vás najdu nějaké peníze na stipendium
I have to persevere and so do they	Musím vydržet a oni také
I think the man gave us a fair price	Myslím, že ten muž nám dal spravedlivou cenu
Neither of these two systems has reached the strength of a tropical storm	Žádný z těchto dvou systémů nedosáhl síly tropické bouře
I talked even more, in addition to adding more mischief	Mluvil jsem ještě víc, kromě toho, abych přidal další neplechu
The sea conditions at that time were smooth	Mořské podmínky v té době byly hladké
I pay the same sales tax as anyone else	Platím stejnou daň z obratu jako kdokoli jiný
I stood there for a moment watching them	Chvíli jsem tam stál a pozoroval je
I told him how wonderful the gift was	Řekl jsem mu, jak úžasný dárek ta kniha byla
I felt it was there	Cítil jsem, že to tam je
I was thin, slim and athletic	Byl jsem hubený, štíhlý a sportovní
I shook my head and felt irritated about myself	Potřásl jsem hlavou a cítil jsem se sám na sebe podrážděný
He only fired three times elsewhere	Jen třikrát odpálil jinde
I smiled, had a sudden urge to laugh	Usmál jsem se, měl jsem náhlé nutkání se smát
People would much rather ask questions than stare	Mnohem raději se na to lidé ptají, než aby zírali
I started at a party, my first year of college	Začal jsem na večírku, prvním rokem na vysoké škole
I wanted to turn my head to the side	Chtěl jsem otočit hlavu stranou
I took a lot of photos	Udělal jsem spoustu fotek
I know it was a mutual experience	Vím, že to byla vzájemná zkušenost
I hope he doesn't hurt them	Doufám, že jim neublíží
I couldn't hurt her anymore	Nemohl jsem jí dále ubližovat
I brought you a flower	Přinesl jsem ti květinu
I didn't tell him where you were	Neřekl jsem mu, kde jsi
I know what it would be like for you	Vím, jaké by to pro vás bylo
I'm trying to take my eyes off it	Snažím se od toho odtrhnout oči
I went back to the stairs	Šel jsem zpět ke schodům
I want only one of the messages to appear	Chci, aby se zobrazila pouze jedna ze zpráv
I saw an abandoned dam	Viděl jsem opuštěnou přehradu
I hope they will educate and inspire you	Doufám, že vás budou vzdělávat a inspirovat
I liked him because he wasn't a player	Měl jsem ho rád, protože to nebyl hráč
I have two, you one	Já mám dvě, ty jednu
One of them particularly impressed her	Jedna z nich na ni obzvlášť zapůsobila
I'd say eight or ten days	Řekl bych osm nebo deset dní
Much would depend on what happened to the job	Hodně by záleželo na tom, co se stalo s prací
I picked up my third rum, still intact	Zvedl jsem svůj třetí rum, ještě nedotčený
I can feel it moving	Cítím, jak se to hýbe
I read, wrote, painted	Četl jsem, psal, maloval
I want your broken pieces	Chci tvé rozbité kousky
I could watch him again and again	Mohl jsem ho sledovat znovu a znovu
I started this discipline a few years ago in my diary	S touto disciplínou jsem začal před několika lety ve svém deníku
I either love him so much or I hate him	Buď ho tak miluji nebo nenávidím
I can never hurt you	Nikdy ti nemůžu ublížit
I know how to stand and sit properly	Vím, jak správně stát a sedět
I just didn't plan to miss her	Jen jsem neměl v plánu ji zmeškat
I thought of all the times he cheered me up	Myslel jsem na všechny chvíle, kdy mě rozveselil
I walk to his desk and examine the bullet holes	Dojdu k jeho stolu a prozkoumám díry po kulkách
See you in ten minutes	Uvidíme se za deset minut
A wave of fear swept through him	Projela jím vlna strachu
I just needed to wait	Jen jsem potřeboval počkat
I think she was dressed in pink	Myslím, že byla oblečená v růžovém
I have a desirable breakfast	Snídám žádoucí snídani
I took care of it the first day we met	Postaral jsem se o to hned první den, kdy jsme se potkali
I could go on about many other things	Mohl bych pokračovat o mnoha dalších věcech
I have no idea what that means	Netuším, co to znamená
I must have played a part in that	Určitě jsem v tom hrál roli
It seemed open, honest and real to me	Přišlo mi to otevřené, upřímné a skutečné
I became tramp material	Stal se ze mě trampský materiál
The key he didn't have	Klíč, který neměl
I ended up with his ass	Skončil jsem s jeho zadkem
I wasn't interested in men now	O muže jsem teď neměla zájem
The cat, as it gives, takes the same	Kočka jak dává, bere stejně
I'm stopping testing this plant	Přestávám zkoušet tuto rostlinu
I like habits and then I suddenly change them	Rád mám zvyky a pak je najednou změním
I'm pointing at our waiter	Ukazuji na našeho číšníka
I was tired of their games	Byl jsem unavený z jejich her
Broken jaw or nose	Zlomená čelist nebo nos
I almost didn't spend any money	Téměř jsem neutratil žádné peníze
I thought I'd ask her to marry me	Myslel jsem, že ji požádám, aby si mě vzala
I highly recommended them to all my friends	Vřele jsem je doporučil všem svým přátelům
The journalist and his photographer were just leaving	Novinář a jeho fotograf právě odcházeli
I was tired, sick of killing and blood and mud	Byl jsem unavený, bylo mi špatně ze zabíjení a krve a bahna
I was definitely rusty	Rozhodně jsem byl rezavý
I want you to make love to me	Chci, aby ses se mnou miloval
He called me a few days later	O několik dní později mi zavolal
I wondered what he was doing	Zajímalo mě, co dělá
I looked into the barn and the driveway	Podíval jsem se do stodoly a na příjezdovou cestu
I could listen to him all night	Mohl bych ho poslouchat celou noc
Last year I tied two dead people to the trees	Loni jsem ke stromům přivázal dva mrtvé
I can't take more of that	Víc z toho nemůžu vzít
I will not play football	Nebudu se věnovat fotbalu
I can recognize my friends a little	Dokážu trochu rozeznat své přátele
I share these words with other people	Sdílím tato slova s ​​ostatními lidmi
I watched and watched	Díval jsem se a pozoroval
I was terrified	Zasáhl mě pocit děsu
I'm not interested in men	O muže nemám zájem
All three states were occupied and lost independence	Všechny tři státy byly okupovány a ztratily nezávislost
A bike that inspires complete confidence	Kolo, které vzbuzuje naprostou důvěru
I make sure so	Ujišťuji se, že ano
I got up, left, and didn't look back	Vstal jsem, odešel a už se neohlédl
I wasn't upset, just surprised	Nebyl jsem naštvaný, jen překvapený
I'm firing balls, rocks you can think of	Odpaluji koule, kameny, co si jen vzpomenete
I was looking for things that were still good for me	Hledal jsem věci, které byly pro mě ještě příznivé
I thought it would never happen	Myslel jsem, že se to nikdy nestane
I backed away immediately	Okamžitě jsem vycouval
I swallowed hard, tossed about by his condition	Těžce jsem polkl, rozhozený jeho stavem
She felt uncomfortable	Projel jí nepříjemný pocit
I see their lights right now	Právě teď vidím jejich světla
I have to do it fast	Musím to udělat rychle
I look at every person	Dívám se na každého člověka
They do not coincide or mirror each other	Neshodují se ani se navzájem nezrcadlí
I stayed up last night and studied after work	Včera v noci jsem zůstal vzhůru a po práci jsem se učil
A really narrow escape	Opravdu úzký únik
I never expected to write one book, let alone four	Nikdy jsem nečekal, že napíšu jednu knihu, natož čtyři
Senate by vote of the state legislature	Senát hlasováním státního zákonodárného sboru
I think she was ready to bind me	Myslím, že byla připravená mě zavázat
I was no longer my husband	Už jsem nebyl svým mužem
They do it with a really good heart	Dělají to s opravdu dobrým srdcem
I need someone, another guardian, to help me deal with this	Potřebuji někoho, dalšího opatrovníka, který mi pomůže se s tím vyrovnat
The critical reception was generally positive	Kritické přijetí bylo vesměs pozitivní
Everything was bad	Všechno bylo zlé
I want to call you Uncle	Chci ti říkat strýčku
I have a feeling our paths are still passing	Mám pocit, že se naše cesty stále míjejí
I haven't heard of anything	O ničem jsem neslyšel
I knew they would be watching us here	Věděl jsem, že nás tu budou sledovat
I buried my face in the warmth of her neck	Zabořil jsem obličej do tepla jejího krku
I have a terrible taste in men	Mám hrozný vkus na muže
As a boy, the school's teachers seemed pretty awful to me	Jako klukovi mi učitelé školy připadali dost hrozní
I hope he comes back	Doufám, že se vrátí
I am installing a new window	Instaluji nové okno
I hoped they wouldn't be too disappointed	Doufal jsem, že nebudou příliš zklamaní
I twisted and she got under me	Zkroutil jsem se a ona se dostala pod mě
I thought of her often	Často jsem na ni myslel
I have no money left after medical expenses	Po léčebných výlohách mi nezbývají žádné peníze
A stone was pushed through his clothes	Oblečením se protlačil kámen
I used that anger to strengthen my strength	Použil jsem ten hněv, abych posílil svou sílu
I was excited to be a part of his world	Byla jsem nadšená, že jsem součástí jeho světa
I didn't know it could be so amazing	Nevěděl jsem, že to může být tak úžasný
At one point, I went through something similar myself	Sám jsem si v jednu chvíli něčím podobným prošel
A louder scream seemed to answer me	Zdálo se, že mi odpověděl hlasitější výkřik
I don't want to sell it	nechci to prodat
I hoped it would eventually disappear	Doufal jsem, že nakonec zmizí
I can't answer now	Nemohu teď odpovědět
I liked it the moment we met	Líbila se mi ve chvíli, kdy jsme se potkali
I don't want to be with anyone else	Nechtěl bych být s nikým jiným
I fought him like crazy	Bojoval jsem s ním jako blázen
I'm the only one to make a difference	Jsem jen jeden, abych přinesl nějakou změnu
I gave her a bowl of food	Dal jsem jí misku s krmivem
I was only gone a few minutes now	Teď jsem byl jen pár minut pryč
I want to be on your side	Chci být na tvé straně
I was surrounded by dark figures	Byl jsem obklopen temnými postavami
I saw it all	Viděl jsem to celé
I like to read, learn and research	Rád čtu, učím se a bádám
I enjoyed reading the opinions of other teachers	Ráda jsem si přečetla názory ostatních učitelů
I had to find a reason for their grief	Musel jsem najít důvod jejich smutku
I was going to marry her	Chystal jsem se ji vzít
I stand up slowly and step down	Pomalu se postavím a odstoupím
Savage argued intensely with his liberal friends	Savage se intenzivně hádal se svými liberálními přáteli
I had him picked up behind the counter	Nechal jsem ho převzít za pultem
A few people nearby looked at her strangely	Pár lidí poblíž se na ni divně podívalo
A lightning strike would have fatal consequences	Úder blesku by měl fatální následky
Prey twitches before consumption	Kořist se škube před konzumací
I think the priority is to get to the kitchen	Myslím, že prioritou je dostat se do kuchyně
I felt tears well up in my eyes	Cítil jsem, jak se mi oči rozlévají slzami
I prefer to make my own heat	Raději si vyrábím vlastní teplo
I watch him disappear around the dark corner	Dívám se, jak mizí za temným rohem
I never thought it was possible in real life	Nikdy jsem si nemyslel, že je to možné v reálném životě
I think it covers most of the environmental requirements	Myslím, že to pokrývá většinu ekologických požadavků
I thought he was good at shows	Myslel jsem, že byl dobrý na výstavách
I absorb what their ability is	Vstřebávám, jaká je jejich schopnost
I couldn't get enough of you	Nemohl jsem se tě nabažit
I managed my emotions when we talked	Zvládl jsem své emoce, když jsme spolu mluvili
I had to agree and suddenly I was a little scared	Musel jsem souhlasit a najednou jsem se trochu bál
I would put them in category one in fifty	Zařadil bych je do kategorie jedna za padesát
I would sit there and take it	Sedl bych si tam a vzal to
I wasn't sure how to interpret his intentions	Nebyl jsem si jistý, jak si jeho záměry vyložit
I have spent my life in the northern states	Svůj život jsem strávil v severních státech
What he does best is to run it	Co umí nejlépe, je provozovat to
I checked the web	Zkontroloval jsem na webu
I do not pay attention	nevěnuji pozornost
I hoped he wasn't lying	Doufal jsem, že nelhal
The slap on her back returned	Facka po zádech se vrátila
I wanted to talk to a student with her	Chtěl jsem s ní probrat jednoho studenta
I had to admit that they would have cute kids	Musel jsem uznat, že by měli roztomilé děti
I would never guess	Nikdy bych to nehádal
I felt more comfortable with it	Cítil jsem se s tím pohodlněji
I quickly found out he was a criminal	Rychle jsem zjistil, že je to zločinec
I know we get all kinds of letters	Vím, že dostáváme všechny druhy dopisů
I knew her too little to be sure	Znal jsem ji příliš málo, abych si tím mohl být jistý
I wanted my explanation now	Chtěl jsem své vysvětlení hned
I didn't look for a moment	Chvíli jsem se nedíval
I thought they would welcome it	Myslel jsem, že to uvítají
I thought doctors should have good hearing	Myslel jsem, že lékaři by měli mít dobrý sluch
I know he likes her since she was a child	Vím, že ji má rád odmalička
Snow area, desert area	Sněhová oblast, pouštní oblast
I received this order tonight	Dnes večer jsem obdržel tuto objednávku
I looked up and watched as his robe pushed away	Vzhlédl jsem a sledoval, jak jeho róba odhrnuje pryč
I think they will have children	Myslím, že budou mít děti
I wanted a better life	Chtěl jsem lepší život
I scramble to the side of the house	Vyškrábu se po straně domu
But I wouldn't know why	Nevěděl bych ale proč
I drink coffee with everything	Ke všemu piju kávu
But maybe I was moving slowly	Možná jsem se ale pohyboval pomalu
I didn't realize what time it was	Neuvědomil jsem si, kolik je hodin
A knock on the carriage caught their eye	Jejich pozornost upoutalo zaklepání na kočár
I also love your photo shoot	Také miluji vaše focení
I need food, drink, clothes and sleep	Potřebuji jídlo, pití, oblečení a spánek
Suddenly I felt cold	Najednou jsem ucítil chlad
I wasn't there when the other gang was killed	Nebyl jsem tam, když byla zabita ta druhá parta
I refused to back down	Odmítl jsem ustoupit
I can't stand it anymore	Už se z toho nemůžu déle držet
She retired due to ill health	Kvůli špatnému zdraví odešla do důchodu
The second one that will give you a lesson	Druhý, který vám dá lekci
Morgan was hit on the right	Morgan byl zasažen do pravé strany
Silver crown on the shadow hair	Stříbrná koruna na vlasech stínů
I studied architecture in amazement	S úžasem jsem studoval architekturu
I wanted to be a missionary	Chtěl jsem být misionář
Rather, I objected to how it was filed	Spíš jsem měl námitky proti tomu, jak to bylo podáno
I was really busy too	Opravdu jsem byl také zaneprázdněn
I wanted to know what he was thinking	Chtěl jsem vědět, co si myslí
I was able to see the name	Byl jsem schopen vidět jméno
I can bring it to you later	Můžu ti to přinést později
I knew from experience that something was going on	Ze zkušenosti jsem věděl, že se něco děje
Nothing else occurred to me there	Nic jiného mě tam nenapadlo
I heard my song	Slyšel jsem svou píseň
I listened to my instincts	Poslechl jsem své instinkty
I also want to encourage that	K tomu chci také povzbudit
The feeling of a sacred approach	Pocit posvátného přiblížení
I specifically told you what the contract was like	Konkrétně jsem ti řekl, jaká byla smlouva
I looked at the gate	Podíval jsem se na bránu
But I didn't pick it up	Nezvedl jsem to ale
I'm afraid you mean it wrong	Obávám se, že to myslíš špatně
I didn't look inside	Nedíval jsem se dovnitř
C had big dreams about that movie	C měl o tom filmu velké sny
The vision is specific	Vize je specifická
I will slip this destroyed body and take over yours	Vyklouznu toto zničené tělo a převezmu tvé
I blamed our divorce	Obviňoval jsem náš rozvod
I really want to stay	Tak moc chci zůstat
There was also considerable wind damage	Došlo také ke značným škodám způsobeným větrem
I'll take care of my colleague	Vyřídím svého kolegu
I loved my weekly runs	Miloval jsem své týdenní běhy
Normal life was as usual	Normální život byl jako obvykle
I haven't noticed it before	Dříve jsem si toho nevšiml
Wide, happy smile	Široký, šťastný úsměv
I think that was why she came here today	Myslím, že to byl důvod, proč sem dnes přišla
I think he's in shock	Myslím, že je v šoku
I haven't heard of this	O tomhle jsem neslyšel
I didn't want to get her in trouble	Nechtěl jsem ji dostat do problémů
I would definitely do it again	Určitě bych to udělal znovu
I will never be able to live with myself	Nikdy nebudu schopná žít sama se sebou
I judged you, but not for that	Soudil jsem tě, ale ne kvůli tomu
I poured my heart and soul into this book	Nalil jsem do této knihy své srdce a duši
I just didn't have time for that	Jen jsem na to neměl čas
I understood the significance of the situation	Pochopil jsem význam situace
I experienced terrible service there	Zažil jsem tam hroznou službu
Being a mother, I learned so much	Tím, že jsem matka, jsem se toho tolik naučila
I knew it was out	Věděl jsem, že je to venku
They also reported several forms of fraud attempts	Oznámili také více forem pokusů o podvod
I hurried at full speed and attacked without thinking	Vší rychlostí jsem přispěchal a bez přemýšlení zaútočil
Actually, I thought you'd jump	Vlastně jsem si myslel, že skočíš
I advised him to ask for incompetence again	Doporučil jsem mu, aby znovu požádal o neschopenku
I jumped up in my sleep	Vyskočil jsem ve spánku
Maybe I would learn something from you	Možná bych se od tebe něco naučil
Bad broker and I answer her call	Špatný širák a já odpovídám na její volání
I just want to go home to my family	Chci se jen vrátit domů ke své rodině
I must have sounded awful	Musel jsem znít hrozně
I can't have them killed	Nemůžu je nechat zabít
I loved her as my own child	Miloval jsem ji jako své vlastní dítě
I have to leave soon	Musím brzy odejít
I knew someone else would come eventually	Věděl jsem, že nakonec přijde někdo jiný
I didn't think about it	O tom jsem nepřemýšlel
I've always been competitive	Vždy jsem byl soutěživý
I found the book on the bed	Knihu jsem našel na posteli
Wife, with everything	Manželka, se vším všudy
My father's wish was just that, a plea	Otcovo přání bylo jen to, prosba
I only saw him	Viděl jsem jen jeho
I can feel me falling	Cítím, jak padám
I knelt in front of my shoebox	Poklekl jsem před svým botníkem
I was worried about the little villain	Bál jsem se o toho malého darebáka
I needed to make the right choice	Potřeboval jsem udělat správnou volbu
I see you've heard of me	Vidím, že už jsi o mně slyšel
I will continue to follow you on your new journey	Budu vás nadále sledovat na vaší nové cestě
I won't bother asking about the men in your life	Nebudu se obtěžovat ptát se na muže ve tvém životě
For example, a change of government	Například změna vlády
You touched me too	Ty jsi mě taky dojal
I stopped when we did	Zastavil jsem se, když jsme to udělali
I did something difficult	Udělal jsem něco těžkého
I am a good example for family and friends	Jsem dobrým příkladem pro rodinu a přátele
I saw you this afternoon	Viděl jsem tě dnes odpoledne
I know he won't be here tonight	Vím, že tu dnes večer nebude
I would settle for a few hours	Usadil bych se na pár hodin
I took a breath of clean, beautiful air	Nadechl jsem se čistého nádherného vzduchu
I had nothing to do with any of this	S ničím z toho jsem neměl nic společného
I hope you had a good day today	Doufám, že jste dnes měli dobrý den
I ate a big pizza last night	Včera večer jsem snědl velkou pizzu
The weeks after the festival are hard for me	Týdny po festivalu jsou pro mě těžké
I can't wait to taste it again	Nemůžu se dočkat, až to znovu ochutnám
I turned him to move through the trees	Otočil jsem ho, aby se pohyboval mezi stromy
I mentioned that there was chaos in front of the hotel	Zmínil jsem se, že před hotelem byl chaos
I stepped back but continued to dance	Ustoupil jsem, ale pokračoval v tanci
I shook my head, irritated at myself	Zavrtěla jsem hlavou, podrážděná na sebe
I came from a distant nation	Pocházel jsem z dalekého národa
I was on his lap, his hands on my ass	Byla jsem na jeho klíně, jeho ruce na mém zadku
I didn't change that	To jsem nezměnil
I forgot my private notebook on it	Zapomněl jsem na něm svůj soukromý zápisník
I stopped for morning coffee	Zastavil jsem se na ranní kávu
I wouldn't make her happy	Neudělal bych jí tu radost
I needed to be there with her now	Potřeboval jsem tam být teď s ní
I'll leave them here, he thought	Nechám je tady, pomyslel si
I was there with them	Byl jsem tam s nimi
I didn't take the pill	Pilulku jsem si nevzal
I walked past them quickly and quietly	Rychle a tiše jsem prošel kolem nich
I'll shake the second pillowcase	Vytřepu druhý povlak na polštář
I could smell her drinking	Cítil jsem z ní pití
I solved his execution myself	Jeho popravu jsem řešil sám
I kept it low	Držel jsem to na nízké úrovni
I turn and stare at them	Otočím se a zírám na ně
I am also willing to travel	Jsem ochoten i cestovat
I read about my verdict	Četl jsem o svém rozsudku
I have to distract them	Musím je rozptýlit
I want you to love me too	Chci, abys mě taky miloval
I mean, not everyone but me	Teda ne všichni kromě mě
Events in the video are played back	Události ve videu se přehrávají obráceně
I'm desperately looking for them	Zoufale je hledám
All three papers were well received	Všechny tři práce byly dobře přijaty
I never thought about them, they did the ugly job	Nikdy jsem na ně nepomyslel, dělali tu hnusnou práci
Access is controlled by traffic lights	Přístup je řízen semafory
I was seven then	Bylo mi tehdy sedm
I envy her her trust in me	Závidím jí její důvěru ve mě
I haven't found a permanent way to solve it	Nenašel jsem trvalý způsob, jak to vyřešit
I wanted some free flight first	Chtěl jsem nejdřív trochu volného úletu
I can smell their scent and the way they go	Cítím jejich vůni a cestu, kterou jdou
I have to think fast	Musím rychle přemýšlet
I could even make you do it	Dokonce bych tě k tomu mohl donutit
I enjoy being a wolf	Baví mě být vlkem
I'd consider shooting him	Uvažoval bych o tom, že ho zastřelím
I mean, people usually give us our privacy	Chci říct, lidé nám obvykle poskytují naše soukromí
I knew dinner would be soon	Věděl jsem, že večeře bude brzy
I have to stay around the house for a while	Musím se trochu zdržet kolem domu
I understand, but she has a big mouth	Chápu, ale ona má velká ústa
They'll start hanging it up right away	Okamžitě to začnu zavěšovat
I was just trying to make sure you were okay	Jen jsem se snažil ujistit, že jsi v pořádku
I know how it ends	Vím, jak to končí
A moment later, he opened the library door	O chvíli později otevřel dveře knihovny
I know another high order	Znám ještě jeden vysoký řád
I sent you his number in an SMS	Poslal jsem ti jeho číslo v SMS
I needed to know what our religion was like at school	Potřeboval jsem vědět, jaké je naše náboženství do školy
I couldn't stop my eyes on the pillar	Nemohl jsem zastavit oči v sloupu
I just know we'll be fine together	Jen vím, že spolu budeme v pořádku
It forms the core of the present palace	To tvoří jádro současného paláce
I could tell what he was thinking	Mohl jsem říct, co si myslí
I knew exactly where he would be	Věděl jsem přesně, kde bude
A ton of pages appeared	Objevila se tuna stránek
I wanted to take her pain and swallow it	Chtěl jsem vzít její bolest a spolknout ji
I hear in his voice that he could	V jeho hlase slyším, že by mohl
I also forgot to give a shot of food	Také jsem si zapomněl dát panáka z jídla
I think you've suffered a lot	Myslím, že jsi trpěl dost
I can't deny that she was impressive	Nemohu popřít, že byla působivá
I caught him singing in the shower this morning	Dnes ráno jsem ho přistihl zpívat ve sprše
I easily found your safe key	Snadno jsem našel tvůj klíč k bezpečnostní schránce
There was a huge cave	Byla tam obrovská jeskyně
A small woman could easily fall asleep on one	Malá žena by na jednom klidně mohla usnout
I know it won't be forever	Vím, že to nebude navždy
I wonder if we miss them	Zajímalo by mě, jestli jim chybíme
I showed him the lyrics	Ukázal jsem mu texty
I think they are beautiful	Myslím, že jsou krásné
I haven't been with anyone for a while	Nějakou dobu jsem s nikým nebyl
I decided to accept their rating	Rozhodl jsem se přijmout jejich hodnocení
I know exactly what's going on here	Vím přesně, co se tady děje
I hope you like it and you can keep it	Doufám, že se vám to bude líbit a dokážete to udržet
I got her a place to stay	Sehnal jsem jí místo k pobytu
I followed a regular training regimen	Dodržoval jsem pravidelný tréninkový režim
I stand in defense for no reason	Stavím se do obrany bez důvodu
I know what he's thinking	Vím, co si myslí
I completely forgot you lost your memory	Úplně jsem zapomněl, že jsi ztratil paměť
Personally, I'll be glad to see it go	Já osobně budu rád, když to uvidím jít
Several others piled up on board	Několik dalších se nahromadilo na palubě
I tried the last door	Zkusil jsem poslední dveře
I was looking for a real soul about my teaching methods	Hledala jsem opravdovou duši o svých vyučovacích metodách
I could feel the tears forming	Cítil jsem, jak se tvoří slzy
That turned out to be the easy part	To se ukázalo jako ta snadná část
I wouldn't mind you striking	Nevadilo by mi, kdybyste stávkovali
I loved him so much that we got married	Milovala jsem ho tak moc, že ​​jsme se vzali
But I didn't get out of the car	Z auta jsem ale nevylezl
I was really quite indifferent to both	Obojí mi bylo opravdu dost lhostejné
I see you're not well	Vidím, že ti není dobře
I'm not worth anything	Za účast nic nestojím
I held it for him	Podržel jsem mu to
I can't handle a baby	S dítětem si nevím rady
I won't have to worry about her	Nebudu se o ni muset starat
I can imagine that sounds very strange to you	Umím si představit, že vám to zní velmi zvláštně
I felt much better when I was near him	Cítil jsem se mnohem lépe, když jsem byl v jeho blízkosti
I got up and pulled out a book	Vstal jsem a vytáhl knihu
I was determined to wait for her	Byl jsem rozhodnutý na ni počkat
I know people who already do it	Znám lidi, kteří to už dělají
I was closed and it was hard to live with	Byl jsem uzavřený a bylo těžké s tím žít
I know who he is and I can confirm his expertise	Vím, kdo to je, a mohu potvrdit jeho odbornost
I was very uncomfortable and a little embarrassed	Bylo mi to velmi nepříjemné a trochu v rozpacích
I know you'll never know	Vím, že se to nikdy nedozvíš
I felt like I was coming from a distance	Měl jsem pocit, jako bych přicházel z dálky
I am satisfied that I do not have the answers to everything	Jsem spokojen s tím, že nemám odpovědi na všechno
I can't even sing at all	Dokonce neumím vůbec zpívat
A parent should love his children	Rodič má své děti milovat
I want to make it very clear	Chci to vyjádřit velmi jasně
I need to come up with a story quickly	Potřebuji rychle vymyslet příběh
I tried another hospital	Zkusil jsem jinou nemocnici
I think that was a real surprise to him	Myslím, že to pro něj bylo opravdové překvapení
A smile appeared on her lips	Na rtech se jí objevil úsměv
I heard you said you loved her	Slyšel jsem, že jsi říkal, že ji miluješ
I could start beating him	Mohl bych ho začít mlátit
I'm trying to see what they're looking at	Zkouším, na co se dívají
I couldn't imagine doing this to any child	Nedokázala jsem si představit, že bych to udělala žádnému dítěti
I could easily control the country	Klidně bych mohl řídit zemi
I couldn't have wished for a better husband	Nemohla jsem si přát lepšího manžela
I'll explain it to your mother	Vysvětlím to tvé matce
I told him to stop fighting, which he did immediately	Řekl jsem mu, aby přestal bojovat, což okamžitě udělal
They could control the movement of the clouds	Mohli řídit pohyb mraků
I've been understanding a lot lately	V poslední době to hodně chápu
I've already loaded the car	Už jsem naložil auto
As a kid, I used to be afraid of them	Jako dítě jsem se jich vždycky bál
I just know it has to stop	Jen vím, že to musí přestat
Arthur entered the presidency	Arthur vstoupil do prezidentského úřadu
A bit like sex and a lot like a wild man	Trochu jako sex a hodně jako divoký muž
I'm glad to see you again	Jsem rád, že tě zase vidím
I didn't have to ask if my sister was okay	Nemusel jsem se ptát, jestli je moje sestra v pořádku
A gate was raised to block the way back	Byla zvednuta brána, která bránila cestě zpět
I see your reservation for a group of twelve	Vidím vaši rezervaci pro dvanáctičlennou skupinu
I nod understandingly	Chápavě přikývnu
I want you to be mine again	Chci, abys byl zase můj
I can't believe what just happened	Nemůžu uvěřit tomu, co se právě stalo
I know what security is, and you don't care	Vím, co je bezpečnost, a to vás nezajímá
I trained most of my surroundings	Trénoval jsem většinu ve svém okolí
I'll explain everything later	Vše vysvětlím později
I have the impression that these two are black sheep	Mám dojem, že tihle dva jsou černé ovce
I shuddered and closed my eyes	Otřásl jsem se a zavřel oči
I can collect debris	Mohu sbírat trosky
I could tell he was deep in thought	Mohl jsem říct, že byl hluboko v myšlenkách
I could no longer control my emotions	Už jsem nedokázal ovládat své emoce
I think your generation would be fine	Myslím, že s vaší generací by to šlo dobře
In fact, a damn neighborhood	Ve skutečnosti zatracená čtvrť
I've actually spent half my life around his kind	Strávil jsem vlastně polovinu života kolem jeho druhu
I looked down at the floor	Podíval jsem se dolů na podlahu
I know he feels against me	Vím, že mě proti sobě cítí
I wondered about it myself	Sám jsem se tomu divil
I looked at the counter	Podíval jsem se na pult
I didn't live in a cave last month	Minulý měsíc jsem nežil v jeskyni
I still look at it in amazement	Pořád na to koukám s úžasem
I wasn't just a worthless piece of trash	Nebyl jsem jen bezcenný kus smetí
I stuffed my bag behind the cabin seat	Nacpal jsem si tašku za sedadlo v kabině
I have a lot of cash	Mám spoustu hotovosti
I can say it's important to you	Mohu říci, že je to pro vás důležité
I'll leave and lock people out	Odejdu a zavřu lidi ven
This version has been further postponed	Tato verze byla dále odložena
I never considered myself beautiful or even pretty	Nikdy jsem se nepovažovala za krásnou nebo dokonce hezkou
I began to wonder why that might be the case	Začal jsem přemýšlet, proč by to tak mohlo být
I didn't want everyone in school to know	Nechtěl jsem, aby to věděli všichni ze školy
We'll meet downstairs in the truck	Sejdeme se dole v náklaďáku
I'd rather do it now	Raději jsem to udělal teď
I watched her be torn to pieces	Sledoval jsem, jak ji roztrhali na kusy
I expected pain, but I didn't feel any	Čekal jsem bolest, ale žádnou jsem necítil
I would never do that	nikdy bych to neudělal
I didn't want him to leave	Nechtěl jsem, aby odešel
I didn't talk to her	Nemluvil jsem s ní
I think that their healing process is different from ours	Myslím, že jejich léčebný proces je jiný než u nás
Mark lets her stay with him	Mark ji nechá zůstat s ním
I want us both to do it together	Chci, abychom to udělali oba společně
I would never kill to prevent that	Nikdy bych nezabil, abych tomu zabránil
I followed her briefly	Následoval jsem ji krátce za ní
I haven't seen him in sixteen years	Neviděl jsem ho šestnáct let
I know your voice	Poznávám tvůj hlas
I could have gone into it	Mohl jsem do toho jít
I've seen it before	Také jsem to předtím viděl
A car followed me	Za mnou vjelo auto
I can't just close a deal, you know	Nemůžu jen tak zavřít obchod, to víš
I like the whole family	Mám rád celou rodinu
I walked quickly to her while the others slowly followed me	Šel jsem rychle k ní, zatímco ostatní mě pomalu následovali
I was sad to leave my father	Bylo mi smutno, že odcházím od otce
I didn't mean to pull it on you	Nechtěl jsem to na tebe vytáhnout
I can do good things	Umím dělat dobré věci
I realize it can be a burden	Uvědomuji si, že to může být zátěž
I will become hostile and aggressive	Stanu se nepřátelským a agresivním
The ship itself was unrepairable and abandoned	Loď samotná byla neopravitelná a opuštěná
I can talk to him	Mohu se s ním domluvit
I woke up and went with my old man	Probudil jsem se a šel jsem se svým starým
I'm ashamed and I apologize for that	Stydím se a žádám vás za to omluvu
I wanted to go home to her	Měl jsem chuť se za ní vrátit domů
I think he's my old ancestor	Myslím, že je to můj dávný předek
I'm annoyed by the darkness all around	Jsem mrzutý ze tmy všude kolem
I wrote down his name	Zapsal jsem si jeho jméno
I was the first to provide evidence	Jako první jsem podal důkazy
I've been reading about it all last week	Celý minulý týden jsem o tom četl
I was in complete darkness in the storm	Byl jsem v úplné tmě v bouři
I can't go on a date	Nemůžu jít na rande
I'm really sad to think about that	Je mi opravdu smutno, když na to pomyslím
I want to show you the world, everything you missed	Chci ti ukázat svět, všechno, co jsi zmeškal
A number of creatures formed	Tvořila se řada tvorů
A black stone was pointing at me	Směřoval ke mně černý kámen
I was left to die in the prison universe	Byl jsem ponechán zemřít ve vězeňském vesmíru
I won't let him do it, not her	Nedovolím mu to udělat, ne jí
A good place to watch	Dobré místo, ze kterého se dá sledovat
I don't want my state to get into debt	Nechci, aby se můj stát zadlužoval
I was so mad, so hurt for your father	Byl jsem tak naštvaný, tak zraněný na tvého otce
I was good at escaping	Byl jsem dobrý v úniku
I probably looked like an idiot	Asi jsem vypadal jako idiot
I knew what would follow	Věděl jsem, co bude následovat
A man, an alien and three boys	Muž, nějaký mimozemšťan a tři chlapci
I wrapped the rope around the trunk seven times	Sedmkrát jsem omotal lano kolem kmene
A little quiet living	Trochu klidné bydlení
A line that will always let you know where you are	Linka, která vám vždy dá vědět, kde jste
I also needed at least three minutes	Také jsem potřeboval alespoň tři minuty
This is not entirely surprising	To není úplně překvapivé
I don't just see the social construct	Nevidím jen sociální konstrukt
A sudden light makes him look up	Náhlé světlo ho přiměje vzhlédnout
This was the weirdest thing in my life	Tohle bylo to nejzvláštnější v mém životě
I want to save him from her	Chci ho před ní zachránit
Slim build on a relatively tall body	Štíhlá stavba na poměrně vysokém těle
I nod and smile and answer accordingly	Přikývnu a usměju se a podle toho odpovím
If necessary, I can get a job	V případě potřeby mohu získat práci
I found out the city didn't have much	Zjistil jsem, že město toho moc nemá
I love traveling and visiting places	Miluji cestování a navštěvování míst
I dressed him and smiled at him	Oblékl jsem si ho a usmál se na něj
I looked just like her	Vypadala jsem stejně jako ona
I had no idea it was so deep	Netušila jsem, že je to tak hluboké
I want to talk to you	chci s tebou mluvit
I see you're trying to make a deposit today	Vidím, že se dnes pokoušíte provést vklad
I love you and I trust you	Mám tě rád a věřím ti
I didn't care where we were	Bylo mi jedno, kde jsme
I am inclined to believe this article	Jsem nakloněn tomu článku věřit
A lot of people use it	Hodně lidí to používá
I hope it's not bad for you	Doufám, že to pro vás není špatné
I call them our monkey men	Říkám jim naši opičí muži
I brought him his drink, which he immediately ignored	Přinesl jsem mu jeho pití, což okamžitě ignoroval
I'll tell my father	Řeknu to svému otci
I can't think of an idea	Nemůžu se zamyslet nad tím nápadem
I needed time to catch up	Potřeboval jsem čas, abych to dohnal
I put them in these boxes	Dal jsem je do těchto krabic
I should have backed off, but my legs refused	Měl jsem ustoupit, ale moje nohy odmítly
I just left a very bad situation	Právě jsem odešel z velmi špatné situace
I tell the other ships around, they're going	Říkám ostatním lodím kolem, jdou
Period material from pp	Dobový materiál od pp
I would never want to hurt any of them	Nikdy bych nechtěl ublížit ani jednomu z nich
I didn't have a boyfriend, a job or money	Neměla jsem přítele, práci ani peníze
I couldn't imagine a better partner than he was	Nedokázal jsem si představit dokonalejšího partnera, než je on
I kept shaking my head, wasn't I?	Stále jsem kroutil hlavou, že ne
Please pray with me	Prosím tě, modli se se mnou
I saw things happen	Viděl jsem, jak se věci odehrávají
I follow him and stretch my knees with dirt	Jdu za ním a protahuji kolena hlínou
The escort carrier was also severely damaged	Těžce poškozen byl i eskortní nosič
I couldn't afford any special rates	Nemohl jsem dovolit žádné speciální sazby
I wasn't sure what that meant	Nebyl jsem si jistý, co to znamená
I should just end it	Měl bych s ní prostě skončit
I forgot my gift to the church	Zapomněl jsem svůj dar církvi
I like to use transparent boxes	Rád používám průhledné krabice
I stirred and my warm body moved with me	Zamíchal jsem a teplé tělo se mnou pohnulo
I pay income tax on child support	Platím daně z příjmu z výživného na dítě
I read them two years ago	Četla jsem je před dvěma lety
I still wanted to go home	Pořád jsem chtěla jít domů
I would know that scent anywhere	Tu vůni bych poznala kdekoliv
I realized he was trying to regain control	Uvědomil jsem si, že se snaží znovu získat kontrolu
I can't wait to get out of here	Nemůžu se dočkat, až odsud vypadnu
I model and the students are out	Já modeluji a studenti jsou venku
I couldn't risk sacred places	Nemohl jsem riskovat posvátná místa
I have some weapons in the car, but nothing significant	V autě mám nějaké zbraně, ale nic významného
I went to the doctor yesterday for mild abdominal pain	Včera jsem byla u doktora pro mírné bolesti břicha
I painted three separate rooms this week	Tento týden jsem maloval tři samostatné pokoje
I have gone through your application development requirements	Prošel jsem vaše požadavky na vývoj aplikace
I knew the feeling well	Ten pocit jsem dobře znal
I see how miserable you are	Vidím, jak ti je mizerně
I was tired of losing	Byl jsem unavený z prohry
I don't want to think about it anymore	Už na to nechci myslet
Now I am pure and superior to all evil	Nyní jsem čistý a jsem nadřazen všemu zlu
I will describe everything	Vše popíšu
I should have planned better, prepared something	Měl jsem to lépe naplánovat, něco připravit
I let him get a little further	Nechal jsem ho dostat se o kus dál
I was thinking about my sister	Myslel jsem na svou sestru
A sweet mix between jazz, folk and pop	Sladký mix mezi jazzem, folkem a popem
I should march down and tell my family	Měl bych pochodovat dolů a všechno říct rodině
I have to disagree with this assessment	S tímto hodnocením musím nesouhlasit
I was desperately looking for something	Zoufale jsem něco hledal
I didn't know if he would admit it	Nevěděl jsem, jestli to připustí
We'll probably have to see how things turn out	Asi se budeme muset podívat, jak se věci vyvinou
I was tired of not being anything special	Byl jsem unavený z toho, že nejsem ničím výjimečný
Man has five million	Člověk má pět milionů
I think she did it unconsciously when she was drunk	Myslím, že to udělala nevědomě, když byla opilá
I did not answer any of them	Na žádnou z nich jsem neodpověděl
I really didn't need that right now	To jsem teď opravdu nepotřeboval
I hope they are caught and go to jail themselves	Doufám, že budou dopadeni a sami půjdou do vězení
I didn't think it would be so beautiful	Nemyslel jsem si, že to bude tak krásné
I think it looks much better	Myslím, že to vypadá mnohem lépe
I will volunteer first	Dobrovolně půjdu první
I go down and open	Jdu dolů a otevřu
I once wanted to do it under them	Jednou jsem to pod nimi chtěl udělat
The couple were traditional books	Pár byly tradiční knihy
This girl just left	Tato dívka právě odešla
A sour look crossed the old man's face	Na tváři starého muže přeběhl kyselý výraz
Good to see you	rád tě vidím
I later found out that she was afraid of a kernel failure	Později jsem zjistil, že se bála selhání jádra
Now I have a lot more jokes about suicide	Teď mám mnohem víc vtipů o sebevraždě
I put on my baseball cap	Nasadil jsem si baseballovou čepici
I know it's a daily struggle	Vím, že je to každodenní boj
I didn't take any of what you said seriously	Nic z toho, co jsi řekl, jsem nebral vážně
I had to break the window to get inside	Musel jsem rozbít okno, abych se dostal dovnitř
In comparison, I feel so small and insignificant	V porovnání s tím se cítím tak malý a bezvýznamný
I reach out and take his hand	Natáhnu se a vezmu ho za ruku
The direct path is impossible	Přímá cesta nemožná
He was going to question me	Chystal se mě vyslýchat
It was a difficult choice	Byla to těžká volba
I was very stiff and cold and I could hardly move	Byl jsem velmi ztuhlý a chladný a nemohl jsem se téměř hýbat
I got up and went to the smallest building	Vstal jsem a šel do nejmenší budovy
I married your father because he doesn't drink	Vzal jsem si tvého otce, protože nepije
A little arm here, a leg there	Trochu paže sem, noha tam
I shouldn't worry about a catastrophe that didn't happen	Neměl bych se starat o katastrofu, která se nestala
Transport manager and personal assistant	Vedoucí dopravy a osobní asistent
Quiet street, friendly	Klidná ulice, přátelská
I wonder what club he meant	Zajímalo by mě, jaký klub měl na mysli
I didn't even know it was a vision	Ani jsem nevěděl, že je to vize
I should have introduced myself	Měl jsem se představit
Great surprise for a special person	Skvělé překvapení pro zvláštní osobu
No such request has ever been made	Žádná taková žádost nebyla nikdy podána
Minor crop damage has also been reported	Byly hlášeny i menší škody na úrodě
I heard the study door open	Slyšel jsem, jak se otevírají dveře pracovny
I've been cleaning the place all week	Čistím to místo celý týden
Therefore, I ask you for one more favor	Prosím vás proto ještě o jednu malou laskavost
A few awkward moments passed	Uplynulo několik nepříjemných okamžiků
I didn't know you were telling the truth	Nevěděl jsem, že mluvíš pravdu
I was in a bear pack for boys at the age of nine	Byl jsem v medvědí smečce pro kluky ve věku devíti let
A sensitive heart should be handled with care	S citlivým srdcem je třeba zacházet opatrně
The trumpet burst and steam boiled his body	Praskla trubka a pára uvařila jeho tělo
I don't want to see them again	Nechci je znovu mít na očích
In the distance I hear the sound of running water	V dálce slyším zvuk tekoucí vody
I didn't feel loved or cared for	Necítil jsem se milován nebo opečováván
We probably didn't think	Asi jsme nepřemýšleli
I confirmed it was blood	Potvrdil jsem, že je to krev
I prefer painted cows	Preferuji malované krávy
I didn't have time for this	Na tohle jsem neměl čas
I'm a prisoner of economic bonds	Jsem zajatcem ekonomických dluhopisů
I can do it from here	Mohu to udělat odtud
I can be polite	Umím být i zdvořilý
I hope she understood	Doufám, že pochopila
I was out of the cold myself	Sám jsem byl mimo chlad
I mean, yes, but it didn't look like me	Chci říct, že ano, ale nevypadalo to jako já
I didn't do anything wrong	Neudělal jsem nic špatného
I have to get to him first	Nejdřív se k němu musím dostat
I think she noticed at that moment that I noticed her	Myslím, že si v tu chvíli všimla, že jsem si jí všiml
I could park my car under the complex	Mohl bych zaparkovat auto pod komplexem
I couldn't believe his thinking	Nemohl jsem uvěřit jeho myšlení
I wanted to let you sleep as late as possible	Chtěl jsem tě nechat spát co nejpozději
A cry caught her attention	Její pozornost upoutal výkřik
I'm holding one flashlight next to the bed	Držím jednu baterku vedle postele
I collapse on the bed and sob in the pillow	Svalím se na postel a vzlykám do polštáře
I am glad that I am their regular customer	Jsem rád, že jsem jejich pravidelným zákazníkem
I'll find someone more suitable for the job	Najdu někoho vhodnějšího pro tuto práci
The apartment was crowded with a beautiful piano	V bytě se hemžilo nádherné piano
I was given a brief tour of the hospital	Byla mi poskytnuta krátká prohlídka nemocnice
I looked down and realized it was my cell phone	Podíval jsem se dolů a uvědomil jsem si, že je to můj mobilní telefon
I should look at your suggestions	Měl bych se podívat na vaše návrhy
I seldom pray more than once a day	Málokdy se modlím více než jednou denně
I think the witch may have known	Myslím, že to čarodějnice možná věděla
I had to look a second time	Musel jsem se podívat podruhé
I have more pressing matters at hand	Mám po ruce naléhavější záležitosti
An empty, confused look at him across the table	Prázdný, zmatený pohled na něj přes stůl
I won't stand in your way when he's home	Nebudu ti stát v cestě, až bude doma
I just had to accept what happened	Musel jsem prostě přijmout to, co se stalo
I also ordered books	Objednal jsem si i knihy
While studying in college, I wrote articles	Během studia na vysoké škole jsem psal články
I'm sure he would rather not	Jsem si jistý, že by raději ne
I would turn the table over to the high priest	Obrátil bych stůl na velekněze
I have to write down the steps	Musím si zapsat kroky
The computer is a woman	Počítač je žena
Maybe a new existence	Možná nová existence
I had an adventure in that dress	V těch šatech jsem zažila dobrodružství
A monster that breaks the rules	Monstrum, které porušuje pravidla
I can hardly do it alone	Sám stěží mohu
I hope we can be friends	Doufám, že můžeme být přátelé
I was going to entrust everything to his capable hands	Hodlal jsem vše svěřit do jeho schopných rukou
An ideal place for war games	Ideální místo pro válečné hry
I was the first to notice the smell	Jako první jsem si všiml vůně
I had no idea about a lot of these things	O spoustě těchto věcí jsem neměl ponětí
I don't even remember what we caught anymore	Už si ani nepamatuji, co jsme chytili
Sudden awareness of your surroundings	Náhlé povědomí o svém okolí
Now everything is different	Nyní je vše jinak
I checked the kitchen first, then the living room	Nejprve jsem zkontroloval kuchyň, pak obývací pokoj
I think his confidence will go up	Myslím, že jeho sebevědomí půjde nahoru
I pulled him close	Přitáhl jsem si ho k sobě
I considered it a curse and I suppressed it for years	Považoval jsem to za prokletí a roky jsem to potlačoval
I was able to get used to how he felt	Dokázal jsem se vžít do toho, jak se cítil
I must have been about thirteen years old	Muselo mi být asi třináct let
I've never responded to them before	Nikdy předtím jsem na ně nereagoval
The episode was mostly well received	Epizoda byla většinou dobře přijata
I plan to continue writing and never stop	Mám v plánu pokračovat v psaní a nikdy nepřestat
I told him to turn it off	Řekl jsem mu, aby to vypnul
A cloud of powder flew into his face	Do obličeje mu vletěl oblak prášku
I asked him if it was true	Zeptal jsem se ho, jestli je to pravda
I can feel their eyes burning into me	Cítím, jak se do mě jejich oči vpalují
I open it with a smile on my face	S úsměvem na tváři ho otevřu
I think we'll get along well	Myslím, že spolu budeme vycházet dobře
I fell asleep almost immediately	Usnul jsem téměř okamžitě
He later gave the palace its present name	Později dal paláci jeho dnešní jméno
I didn't have to wait long for an answer	Na odpověď jsem nemusel dlouho čekat
I'm so excited to start this adventure	Jsem strašně nadšený, že začínám toto dobrodružství
A mother has to feed her baby milk	Matka musí krmit své dítě mlékem
I used my finger to feel it	Použil jsem prst, abych to cítil
I was hoping that would be enough today	Doufal jsem, že to dnes bude stačit
I hope to be there tomorrow	Doufám, že tam budu zítra
I tell everyone, you know	Říkám to všem, víš
I'm going to find a new job	Jdu si najít novou práci
She was back a few minutes later	O několik minut později byla zpět
I was quite sorry for him	Bylo mi ho docela líto
I won't last long	Nevydržím dlouho
I'm bigger than the prince	Jsem větší než princ
I wish I could remember it all	Přál bych si to všechno tak pamatovat
The last few days I've lived with why	Poslední dny jsem žil s proč
I exhaled long and slowly	Vydechl jsem dlouze a pomalu
I know my body is collapsing	Vím, že se mi hroutí tělo
I looked back and forth between them	Díval jsem se mezi ně tam a zpět
I melted into tears	Rozpustil jsem se v slzy
I found it next to an empty bed	Našel jsem to vedle prázdné postele
I stop beside his nose profile and frown furiously	Zastavím se vedle jeho profilu nosu a zuřivě se zamračím
I guess it'll settle us	Předpokládám, že nás to vyrovná
I have a terrible reality	Mám hroznou realitu
Several southern villages were attacked	Několik jižních vesnic bylo napadeno
I bless them both	Žehnám jim oběma
I slept in the field	Spal jsem na poli
I knew the weapon well	Zbraň jsem dobře znal
It's probably a matter of personal taste	Asi je to věc osobního vkusu
I slept straight	Prospal jsem rovnou
He did not return home until his weapons were empty	Domů se vrátil, až když byly jeho zbraně prázdné
I know a man's innermost thoughts	Znám nejniternější myšlenky muže
I could read without falling asleep	Mohl jsem číst, aniž bych usnul
I can't dictate my watch	Nemůžu mi diktovat hodinky
Moments later, she returned with her purse	O několik okamžiků později se vrátila s kabelkou
I could feel his horrible fur rubbing against my tongue	Cítil jsem, jak se jeho příšerná srst tře o můj jazyk
I ate lightly, slept and rested	Jedl jsem lehce, spal a odpočíval
I can tell you that we have already started	Mohu vám říci, že už jsme začali
The level of income has remained constant throughout its history	Úroveň příjmů zůstala po celou dobu své historie konstantní
I guess he doesn't accept being as deaf as I am	Hádám, že neakceptuje být hluchá jako já
I was happier with the other	S druhým jsem měl větší štěstí
These two elements are like soap and water	Tyto dva prvky jsou jako mýdlo a voda
I walk around the room and hear voices inside	Procházím kolem místnosti a slyším uvnitř hlasy
I'm going back inside, somehow calmer	Vracím se dovnitř, nějak klidnější
I was brave last night	Včera večer jsem byl statečný
I liked looking at the city	Líbilo se mi dívat se na město
I fainted almost immediately after creating this thread	Po vytvoření tohoto vlákna jsem téměř okamžitě omdlel
I see it very clearly	Vidím to velmi jasně
I took it to the door	Vzal jsem to ke dveřím
I shake my head with a laugh	Se smíchem zavrtím hlavou
I know they're out there	Vím, že jsou tam venku
I was very worried	Byl jsem velmi znepokojen
I wonder how long he's been here	Zajímalo by mě, jak dlouho tu je
I feel the heat flooding my face	Cítím teplo, jak mi zaplavuje obličej
After all, I'll take care of you	Však já se o tebe postarám
A questionnaire was used to interview the subjects	K dotazování subjektů byl použit dotazník
I saw the arms trade	Viděl jsem obchod se zbraněmi
One has everything one needs	Člověk má vše, co potřebuje
I could feel the blood under his skin	Cítil jsem krev pod jeho kůží
I think he's ready to surprise	Myslím, že je připraven zaskočit
No one is better than anyone else	Nikdo není lepší než kdokoli jiný
I didn't even know what he was talking about	Ani jsem nevěděl, o čem mluví
I wasn't even sure the knife could penetrate the skull	Nebyl jsem si ani jistý, že by nůž mohl proniknout do lebky
I partially caught on a plate	Částečně jsem chytil na talíř
I know you won't do anything about it	Vím, že s tím nic neuděláš
I love when I can watch horses	Miluji, když se můžu dívat na koně
I didn't say it right	Neřekl jsem to správně
I specialize in helping with starting projects	Specializuji se na pomoc při rozjezdu projektů
I refuse to accept that	To odmítám přijmout
I didn't want to cancel the wedding	Nechtěl jsem svatbu zrušit
Many military officers claim inspiration from his legacy	Mnoho vojenských důstojníků se hlásí k inspiraci z jeho odkazu
I did not feel well	Necítil jsem se dobře
I can't believe she agreed to take me home	Nemůžu uvěřit, že souhlasila, že mě vezme domů
I had about five, maybe ten minutes	Měl jsem asi pět, možná deset minut
I know it doesn't really matter	Vím, že je to vlastně jedno
I want to move forward, correct a lot of injustice	Chci se posunout vpřed, napravit mnoho křivd
I haven't seen the morning sun in over a month	Ranní slunce jsem neviděl více než měsíc
A lot of money	Hodně peněz
I have a fridge there	Mám tam lednici
I waved to them as usual	Zamával jsem jim jako obvykle
I've tried it before	Už jsem to jednou zkusil
It was replaced a few days later	O několik dní později byl vyměněn
The bought man could not be trusted	Koupenému muži se nedalo věřit
I slept a long time	Spal jsem dlouho
I needed to talk and stuff	Potřeboval jsem si promluvit a tak
I think we were all blessed by her	Myslím, že jsme jí všichni byli požehnáni
Delivery is in spring and summer	Dodání je na jaře a v létě
I was around the block	Byl jsem kolem bloku
Red wine with a slight brown tinge	Červené víno s lehkým hnědým nádechem
I really appreciate you doing it	Opravdu si vážím toho, že to děláš
I want to talk to you a little	Chci si s tebou trochu popovídat
I loved the word	Miloval jsem to slovo
I feel his warm, firm chest	Cítím jeho teplou, pevnou hruď
I gave some food	Dal jsem nějaké jídlo
But a man could never become a woman	Muž se však nikdy nemohl stát ženou
I even checked the pages of the missing children	Dokonce jsem zkontroloval stránky pohřešovaných dětí
I plan to meet them at the bank	Plánuji se s nimi setkat v bance
I worked with them for a year	Pracoval jsem s nimi rok
I can't escape these things	Nemohu těmto věcem uniknout
I want to warn you	Chci vás varovat
I just got back from the hospital	Právě jsem se vrátil z nemocnice
I was too scared to ask him what happened	Byl jsem příliš vyděšený, abych se ho zeptal, co se stalo
I spoil things quite often, you know	Docela často věci kazím, víš
The storage system is usually organized into rows and columns	Paměťový systém je obvykle organizován do řádků a sloupců
I don't remember clearly what happened to me recently	Nepamatuji si jasně, co se mi nedávno stalo
I definitely didn't care now	Teď mi to rozhodně bylo jedno
I couldn't hope for a vague impression	Nemohl jsem doufat v nejasný dojem
I saved you this time, so we're almost square	Tentokrát jsem tě zachránil, takže jsme skoro čtverec
I miss our life together	Chybí mi náš společný život
I didn't feel myself at the time	V tu chvíli jsem se necítila sama sebou
I look at him a little weird	Dívám se na něj trochu divně
I looked around the room again	Znovu jsem se rozhlédl po místnosti
I loved her, you know, but she was crazy	Miloval jsem ji, víš, ale byla šílená
I saw she wasn't impressed	Viděl jsem, že na ni dojem neudělala
I was told that he was very good in his field	Bylo mi řečeno, že je ve svém oboru velmi dobrý
I drank more and tried to forget	Více jsem pil a snažil se zapomenout
I usually alternate between the two	Obvykle střídám obojí
I have to make order	Musím si udělat pořádek
I didn't know how to ask	Nevěděl jsem, jak se na to zeptat
I probably needed to see the reducers	Asi jsem potřeboval vidět zmenšovače
It was a problem with the model	Byl to problém v modelu
I was thinking more about modern language products	Spíš jsem myslel na produkty moderního jazyka
I just remember the feeling of shock	Pamatuji si jen pocit šoku
After five days and nights, I got bored watching	Po pěti dnech a nocích jsem se při sledování nudil
A female child I didn't know	Dítě ženského pohlaví, které mi nebylo známo
I wanted to use my voice in my defense	Chtěl jsem použít svůj hlas na svou obranu
My throat hurt first, which was fine	Nejdřív mě bolelo v krku, což bylo v pořádku
But even a fraudster has feelings	Ale i podvodník má city
I prefer my large cast iron pan for that	Na to dávám přednost své velké litinové pánvi
I felt my bones move and move back into place	Cítil jsem, jak se moje kosti pohnou a posunou zpět na místo
I can't be angry because we weren't together	Nemůžu se zlobit, protože jsme spolu nebyli
I wasn't used to answering my new name	Nebyl jsem zvyklý odpovídat na své nové jméno
I wouldn't let her kill me	Nenechal bych to přes ni, aby mě zabila
I think her dad has her climbing walls	Myslím, že její táta má její lezecké stěny
I loved those people so much	Měl jsem ty lidi vroucně rád
He threw himself into his work behind the locked door	Za zamčenými dveřmi se vrhl do své práce
I didn't take good care of him	Nestaral jsem se o něj dost dobře
It became his regular horse	Stalo se to jeho pravidelným koněm
She did not advance to the final round	Do finálového kola nepostoupila
I could come use this basic cube	Mohl bych přijít použít tuto základní kostku
I have never thought about it	Nikdy jsem o tom nepřemýšlel
I looked about three years old	Vypadal jsem asi na tři roky
I figured it out all by myself	Na to jsem přišel úplně sám
I didn't want to wake up	Nechtěla jsem se probudit
I didn't watch what he was playing	Nedíval jsem se, co hraje
I was no longer upset	Už jsem nebyl naštvaný
I think that's why it was so weird	Myslím, že právě proto to bylo tak zvláštní
I just hate seeing my sister act like this	Jen nesnáším, když vidím, jak se moje sestra takhle chová
Bitterness crept into his voice	Do jeho hlasu se vkradla hořkost
I told you to wait and leave	Řekl jsem ti, abys počkal a odešel
I can't find the truth	Nemohu najít pravdu
I expect you to pick up there	Očekávám, že tam vyzvednete
I looked at the stand over the fire	Podíval jsem se na stojan nad ohněm
I found that everyone was sitting	Zjistil jsem, že všichni sedí
I was glad to see her in pain	Rád jsem ji viděl v bolesti
A few words on the last item	Pár slov k té poslední položce
All I knew was she was dead	Věděl jsem jen, že je mrtvá
All I know is you're wrong	Vím jen, že se mýlíte
I stared at the fabric	Zíral jsem na látku
I don't care how we enter the village	Je mi jedno, jak vstoupíme do vesnice
I wish he didn't tell her	Kéž by jí to neřekl
I just want the future	Chci jen budoucnost
I jumped out of bed and looked at my watch	Vyskočil jsem z postele a podíval se na hodiny
I told her it was a waste of time	Řekl jsem jí, že je to ztráta času
I think you two need to talk	Myslím, že si vy dva potřebujete promluvit
I'll take care of things here	O věci se tady postarám
I have to protect you	Musím tě chránit
I wonder where he is	Zajímalo by mě, kde je
Sometimes I drip eye drops	Občas kapám oční kapky
I held my tongue	Držel jsem jazyk za zuby
I'll wait for you until the last second	Budu na tebe čekat do poslední vteřiny
I checked online last night	Zkontroloval jsem včera večer online
Now I would reveal my time with them	Teď bych prozradil svůj čas s nimi
I was very disappointed with the whole situation	Byla jsem z celé situace velmi zklamaná
I wonder what they knew about my disappearance	Zajímalo by mě, co věděli o mém zmizení
I knew why he was here	Věděl jsem, proč je tady
I could order you	Mohl bych ti to nařídit
I rolled my eyes and walked through the classroom door	Protočila jsem očima a prošla dveřmi třídy
I made sure my voice was stern	Ujistil jsem se, že můj hlas je přísný
I like to stretch my brain in the same way	Rád si stejným způsobem protáhnu mozek
Nice, big, fat kill	Pěkné, velké, tlusté zabití
I'd like to explore the city	Chtěl bych prozkoumat město
Tortured by some kind of guilt	Mučen nějakým druhem viny
You can read what you like in them	Můžete si v nich přečíst, co se vám líbí
I couldn't stop in time	Nemohl jsem se včas zastavit
I had a little too much	Měl jsem toho trochu moc
I am honored by your faith	Jsem poctěn vaší vírou
Scotland was at its current position on the globe	Skotsko leželo na své současné pozici na zeměkouli
I was created for peaceful happiness	Byl jsem stvořen pro pokojné štěstí
I remember that night like it was yesterday	Pamatuji si tu noc, jako by to bylo včera
I found a stone with a flat section partially separated	Našel jsem kámen s plochým úsekem částečně odděleným
If you eat poison, you will die	Pokud sníte jed, zemřete
He decided to marry her	Rozhodl se, že si ji vezme
A tear formed in one of his eyes	V jednom z očí se mu vytvořila slza
I have a place on the ground floor of my house	Mám místo v přízemí mého domu
I haven't eaten in two days	Dva dny jsem nejedl
I nodded slightly at her	Lehce jsem na ni přikývl
Grant as their captain	Grant jako jejich kapitán
I guarantee you will see results within the first week	Zaručuji, že výsledky uvidíte během prvního týdne
He insisted on his innocence throughout the trial	Po celou dobu procesu trval na své nevině
I stare at his torn figure	Zírám na jeho rozervanou postavu
I didn't do it because of the condition or something	Neudělal jsem to kvůli stavu nebo tak
I know you gave up someone else for me	Vím, že ses kvůli mně vzdal někoho jiného
A woman is standing at the counter	U pultu stojí žena
I think this should be normal	Myslím, že tohle by mělo být normální
I will miss him like hell	Bude mi pekelně chybět
Every opportunity was in the same hall	Každá příležitost byla ve stejné hale
I didn't feel that feeling for a while	Chvíli jsem ten pocit necítil
I think they planned to fight	Myslím, že měli v plánu bojovat
She would see a lot of them every day	Každý den by je viděla spousta
I know immediately that he is in front	Okamžitě vím, že je vepředu
I touch white for good luck	Dotýkám se bílé pro štěstí
Now I needed a mirror and some cold water	Teď jsem potřeboval zrcadlo a trochu studené vody
I came in peace	Přišel jsem v míru
I like to travel, but my family is here	Rád cestuji, ale moje rodina je tady
I don't have any of these talents	Nemám žádný z těchto talentů
I remember admiring his handwriting	Pamatuji si, jak jsem obdivoval jeho rukopis
I feel feelings for her	Cítím k ní city
I had a strange look	Naskytl se mi zvláštní pohled
I had extra supplies and clothes delivered this afternoon	Dnes odpoledne jsem si nechal dodat zásoby a oblečení navíc
The pastor can still directly defend political engagement	Pastor může stále přímo obhajovat politickou angažovanost
This intense relationship coincided with a political awakening	Tento intenzivní vztah probíhal souběžně s politickým probuzením
I had to go back to get him out of trouble	Musel jsem se vrátit, abych ho dostal z problémů
There was too much traffic	Bylo tam příliš mnoho dopravy
I tried hard to keep quiet	Tvrdě jsem se snažil mlčet
A hurt expression flew across his face	Po tváři mu přelétl ublížený výraz
I should not succumb to such melancholy	Neměl bych propadat takové melancholii
I went by handing over to the third driver	Šel jsem předán třetímu řidiči
I was one hundred percent sure	Byl jsem si stoprocentně jistý
I couldn't control my body	Nemohl jsem ovládat své tělo
The bullet flew over his head	Kulka mu proletěla nad hlavou
I was just upset that someone hit you	Jen mě naštvalo, že tě někdo praštil
I was completely wrong about her	Úplně jsem se v ní mýlil
My head ached from all the possibilities	Bolela mě hlava ze všech možností
A small kiss followed with a closed mouth	Následoval malý polibek na zavřená ústa
I expected more from them	Čekal jsem od nich víc
He never recorded any of his own work	Nikdy nenahrál žádné vlastní dílo
I used these instructions to get through this	Použil jsem tyto pokyny, abych se přes to dostal
I trust him and thank you	Věřím mu a děkuji
But the attack continued	Útok ale pokračoval
I think people should buy their own books	Myslím si, že by si lidé měli kupovat vlastní knihy
I crept into the room	Vplížil jsem se do pokoje
I am regularly examined and the cancer is closed	Jsem pravidelně vyšetřován a rakovina je uzavřena
I watched them from behind	Sledoval jsem je zezadu
I feel much better now	Cítím se teď mnohem lépe
I didn't need to let my family in	Nepotřeboval jsem do toho pouštět svou rodinu
I wanted to taste his semen	Chtěl jsem ochutnat jeho semeno
I decided to lie down for a while and see	Rozhodl jsem se, že si na chvíli lehnu a uvidím
I let you have a pizza yesterday	Včera jsem ti dovolil dát si pizzu
I couldn't sit any longer	Nemohl jsem déle sedět
Chimney brick, which seemed quite normal due to our craft	Komínová cihla, která se vzhledem k našemu řemeslu zdála docela normální
I looked around again and noticed that there were no windows	Znovu jsem se rozhlédl a všiml jsem si, že tam nejsou žádná okna
I know this very well	Znám to až moc dobře
Females give birth in an upright position	Samice rodí ve vzpřímené poloze
I want you to feel safe	Chci, abyste se cítili v bezpečí
These could be part of a family contract	Ty mohly být součástí rodinné zakázky
I was about halfway down a long, straight street	Byl jsem asi v polovině dlouhé rovné ulice
I just need to hear a voice	Potřebuji jen slyšet hlas
I need you to get together	Potřebuji, aby ses dal dohromady
I just had to get her free and safe	Prostě jsem ji musel dostat na svobodu a do bezpečí
I looked at her blankly	Díval jsem se na ni nechápavým pohledem
A few more months and he would be eighty	Ještě pár měsíců a bylo by mu osmdesát
I couldn't pick up the phone	Nemohl jsem zvednout telefon
Album promotion was otherwise minimal	Propagace alba byla jinak minimální
I only went for the sheer joy of it	Šel jsem jen pro čistou radost z toho
I have something more important to do now	Mám teď něco důležitějšího na práci
I was trying to get pregnant	Snažila jsem se otěhotnět
I never wanted to stay out so late	Nikdy jsem nechtěl zůstat venku tak pozdě
I know you understand the difference between possibility and probability	Vím, že chápeš rozdíl mezi možností a pravděpodobností
This part of the highway has been removed	Tato část dálnice byla odstraněna
I should have known he would ask me for an escort	Měl jsem vědět, že mě požádá o doprovod
I'd like to introduce her to you	Rád bych vám ji představil
I had to sign marriage documents	Musel jsem podepsat dokumenty o uzavření manželství
I'll open the closet	Otevřu skříň
I was really going to go through that	Opravdu jsem se tím chystal projít
Today I got a tailor-made dress	Dnes jsem dostal šaty šité na míru
I think the loss is internal	Myslím, že ztráta je vnitřní
I wanted to hug her	Chtěl jsem ji obejmout
I smeared it a little	Trochu jsem to i namazal
I see their clothes and jewelry	Vidím jejich oblečení a šperky
I looked in the bathroom, nothing	Podíval jsem se do koupelny, nic
I definitely don't have a child fever	Dětskou horečku rozhodně nemám
I could cut the tension with a knife	Napětí jsem mohl krájet nožem
Any of these changes can result in back pain	Jakákoli z těchto změn může mít za následek bolesti zad
Length of fine silver links, beads and pendants	Délka jemných stříbrných článků, korálků a přívěsků
I think that answers all these questions	Myslím, že to odpovídá na všechny tyto otázky
I don't think any time seemed like a good time	Myslím, že žádný čas nevypadal jako dobrý čas
Large quantities of weapons and ammunition were found	Bylo nalezeno velké množství zbraní a střeliva
I'm sure it will help	Jsem si jistý, že to pomůže
Big bumps are coming in the form of crowds	Přichází velké přehršle v podobě davů
Wells' novel of the same name	Wellsův stejnojmenný román
The small bedroom was filled with a pink glow	Malou ložnici naplňovala růžová záře
No one says baseball is completely fair	Nikdo neříká, že baseball je úplně fér
Simple waving of the hand	Jednoduché mávnutí rukou
I want to emphasize that they have a satisfied hunger	Chci to zdůraznit, mají ukojený hlad
A couple of freshmen even escaped me	Pár prvňáčků mi dokonce uteklo
I like to write code for computers	Rád píšu kód pro počítače
I want a normal relationship	Chci mít normální vztah
A place where you can enjoy each other and have some time	Místo, kde si můžete užít jeden druhého a mít trochu času
They'd better start working on dinner	Raději začnu pracovat na večeři
I longed for contact, but somehow it was wrong	Toužil jsem po kontaktu, ale nějak to bylo špatně
Freedom of speech must be extended to words that offend	Svoboda projevu se musí rozšířit na slova, která uráží
I pulled down the window	Stáhl jsem okno
I still can't figure out why they chose us	Pořád nemůžu přijít na to, proč si vybrali nás
I thanked her and got on	Poděkoval jsem jí a nastoupil
I have something in favor today	Dnes mám něco ve prospěch
I find my others and they all look very uncomfortable	Nacházím své ostatní a všichni vypadají velmi nepohodlně
I could spend days talking about our adventures	Mohl bych strávit dny povídáním o našich dobrodružstvích
I'll drink it quickly and open another	Rychle to vypiju a otevřu další
I don't see any details	Nevidím žádné podrobnosti
I feel better that I spent time abroad	Sám se cítím lépe, že jsem strávil čas v zahraničí
I was not the only one who suffered	Nebyl jsem jediný, kdo trpěl
I would feel important	Cítil bych se důležitý
I've always loved his smile	Vždycky jsem milovala jeho úsměv
I know you will all compete with great honor	Vím, že všichni budete soutěžit s velkou ctí
I must not allow him to grab the root of bitterness	Nesmím dopustit, aby popadl kořen hořkosti
I can heal, but my powers are limited	Mohu léčit, ale mé síly jsou omezené
A steady stream of blood flowed	Vytékal stálý proud krve
I have such a relationship with everyone	Mám takový vztah se všemi
I think the results are what everyone wants in the end	Myslím, že výsledky jsou to, co nakonec chce každý
A lot seemed to have happened in one day	Zdálo se, že se toho během jednoho dne stalo hodně
I think he's ready to go	Myslím, že je připraven na cestu
I didn't think he would understand	Nemyslel jsem si, že to pochopí
I even slept with her husband	Dokonce jsem spal s jejím manželem
I have to protect and know her	Musím ji chránit a znát
A truly perfect copy requires the destruction of the original	Skutečně dokonalá kopie vyžaduje zničení originálu
I'd like to hear more about this later	Rád bych o tom později slyšel více
A moment later, steam emerged	O chvíli později se vynořila pára
I think he meets writers where they live	Myslím, že se setkává se spisovateli tam, kde žijí
It is worth preserving and recognizing	Stojí za uchování a uznání
I attribute it to my new way of eating	Přičítám to mému novému způsobu stravování
I immediately felt embarrassed and regretted touching him at all	Okamžitě jsem se cítil trapně a litoval jsem, že jsem se ho vůbec dotkl
Wedding anniversary gift	Dárek k výročí svatby
I didn't believe in that intimate environment	V tom intimním prostředí jsem si nevěřil
I couldn't let that happen, not again	Nemohl jsem dopustit, aby se to stalo, znovu ne
I close my eyes so tight it hurts	Zavřu oči tak pevně, až to bolí
I had more value than this	Měl jsem větší cenu než tohle
I need my own space to grow	Potřebuji svůj vlastní prostor k růstu
I can't feel my feet	Necítím nohy
I felt like it was years	Měl jsem pocit, jako by to byly roky
I blink and my memories come back	Zamrkám a vzpomínky se mi vrátí
I wish he had more friends	Přál bych si, aby měl více přátel
I knew they were both in a better place	Věděl jsem, že oba jsou nepochybně na lepším místě
I knew something disgusting came out	Věděl jsem, že vyšlo něco odporného
I will answer your questions if you follow the procedure	Na vaše dotazy odpovím, když dodržíte postup
I took one of the last ones	Vzal jsem si jeden z posledních
I couldn't blame him for clinging to it	Nemohl jsem mu vyčítat, že na tom lpěl
I couldn't keep them	Nemohl jsem je udržet
I can only imagine what they are saying to women	Mohu si jen představit, co říkají ženám
I couldn't watch him suffer like this	Nemohl jsem se dívat, jak takhle trpí
The bullet went through his throat	Kulka mu prošla hrdlem
I didn't want to talk, hear or think	Nechtěl jsem mluvit, slyšet ani myslet
The signal was against them	Signál byl proti nim
I'm becoming an experience	Stávám se zážitkem
After all, he was a stranger	Koneckonců, byl to cizinec
I think the answer is yes	Myslím, že za mě je odpověď ano
I stopped to look at the muddy stream again	Zastavil jsem se, abych se znovu podíval na bahnitý potok
I had to force myself to stop	Musel jsem se přinutit zastavit
I planned to introduce you to dinner	Měl jsem v plánu tě představit na večeři
I practically dropped out	Prakticky jsem vypadl
I applaud you so much for bringing us the great news	Moc ti tleskám, že jsi nám přinesl ty skvělé zprávy
I think he could have been involved	Myslím, že se do toho mohl zapojit i on
I miss me more than you can imagine	Chybí mi víc, než si dokážeš představit
I have to get to bed	Musím se dostat do postele
I just have a feeling for them	Prostě k nim mám cit
I haven't touched one in years	Ani jednoho jsem se nedotkl roky
I looked closer, but saw nothing	Podíval jsem se blíž, ale nic jsem neviděl
I can feel it in the air	Cítím to ve vzduchu
I was hoping to catch up quickly	Doufal jsem, že ho rychle dožene
I couldn't want to die	Nemohl jsem chtít zemřít
He gave several reasons for his decision	Pro své rozhodnutí uvedl několik důvodů
Both parents feed their young	Oba rodiče krmí svá mláďata
Her gaze caught a flash of movement	Její pohled zachytil záblesk pohybu
I have no idea if this is the norm	Netuším, jestli je to norma
They had eight children	Měli osm dětí
I could go on, but that has already been said above	Mohl bych pokračovat, ale to už bylo řečeno výše
I shot him between the eyes	Střelil jsem ho mezi oči
I found her presence wonderful	Zjistil jsem, že její přítomnost je úžasná
I couldn't live with myself	Nemohl jsem žít sám se sebou
I want you to remain absolutely silent	Chci, abys zůstal absolutně zticha
I told her to stay away from me	Řekl jsem jí, aby se ode mě držela dál
I saw strength in that	Viděl jsem v tom sílu
So we had to add more and more blacks	Museli jsme tedy přidávat další a další černé
I hope he comes back	Doufám, že se vrátí
I wanted to complete our attack	Chtěl jsem dokončit náš útok
In this form, I have shown it to my mistress	V této podobě jsem to ukázal své paní
I spent most of it walking, just walking	Většinu toho jsem strávil chůzí, jen chůzí
I often feel like a child in a candy store	Často si připadám jako dítě v cukrárně
I had two of them in my house	Měl jsem je dva ve svém domě
But I almost didn't get the title	Málem jsem ale nedostal titul
The ship then conducted individual training	Loď pak prováděla individuální výcvik
I had nothing to think about him	Neměl jsem co na něj myslet
I always do it correctly and friendly	Vždy to dělám korektně a přátelsky
I wonder what he's talking about above	Zajímalo by mě, o čem nahoře mluví
I think he's really trying to reform	Myslím, že se opravdu snaží reformovat
I know he's here to enchant me	Vím, že je tady, aby mě očaroval
I have to go back to the others	Musím se vrátit k ostatním
I really didn't get it	Fakt jsem to nepochopil
The flag flew in the gentle breeze	V jemném vánku zavlála vlajka
I knew immediately what was going on	Okamžitě jsem věděl, co se děje
Me too when it comes down to it	Já taky, když na to přijde
It added player vs	Přidalo to hráč vs
I rarely knew what to say	Málokdy jsem tušil, co říct
I couldn't look up to meet them	Nemohl jsem zvednout pohled, abych se setkal s jejich
I simply follow what is revealed to me	Jednoduše následuji to, co je mi zjeveno
I found that the problem was getting out of hand	Zjistil jsem, že problém se mi vymyká z rukou
I hope we get the full version tomorrow!	Doufám, že zítra dostaneme plnou verzi!
I could be with her	Mohl jsem s ní být sám sebou
I had to be light on my feet again	Musel jsem být zase lehký na nohy
A thought flashed through her mind	Hlavou jí prolétla myšlenka
I think she even knew what was coming	Myslím, že dokonce věděla, co přijde
I studied with him for seven years	Studoval jsem s ním sedm let
I knew what blood looked like	Věděl jsem, jak krev vypadá
I just, you know, didn't know how to come	Jen jsem, víš, úplně nevěděl, jak přijít
The shadow of his former self	Stín jeho bývalého já
It rendered the whole image in very soft focus	To vykreslilo celý obraz ve velmi měkkém zaostření
I should go work on it	Měl bych na tom jít pracovat
I talked to the travel agent	Mluvil jsem s cestovní kanceláří
I have to check in at the hospital	Musím se přihlásit v nemocnici
I'll probably stay another month	Pravděpodobně zůstanu ještě další měsíc
I am the real bread of the spiritual realm	Já jsem pravý chléb z duchovní říše
These were all defeated	Tito všichni byli poraženi
I told you, honey, you have to lie down	Řekl jsem ti, zlato, musíš si lehnout
I can't really blame her	Nemůžu jí to opravdu moc vyčítat
I have been training for this position for years	Na tuto pozici jsem léta trénoval
I felt like one of them had finally landed with her	Měl jsem pocit, že konečně jeden s ní přistál
They fall in love again	Znovu se do sebe zamilují
I didn't have to fix myself	Nemusel jsem se opravovat
I had a hard time looking at it	Těžko jsem se na to díval
I couldn't believe myself either	Nemohl jsem věřit ani sám sobě
I stayed late and tried to catch up	Zůstal jsem pozdě a snažil jsem se to dohnat
I feel betrayed to the bone	Cítím se zrazen až do morku kostí
I can't move	Nemůžu se pohnout
Both children followed their parents into the music industry	Obě děti následovaly své rodiče do hudebního průmyslu
I connected to a computer in the library	Připojil jsem se k počítači v knihovně
I want to see her every day	Chci ji vidět každý den
I loved having a gym at home	Miloval jsem mít doma posilovnu
I straightened my hair and looked at my watch	Upravil jsem si vlasy a podíval se na hodiny
I look back and see that the woman has not moved	Ohlédnu se a vidím, že se žena nepohnula
I couldn't even stay, but I had to be here	Ani jsem nemohl zůstat, ale musel jsem tu být
I took a deep breath and closed my eyes	Zhluboka jsem se nadechl a zavřel oči
I calm down and greet him	Uklidním se a pozdravím ho
Then I never played again	Potom už jsem nikdy nehrál
I know better than sitting outside	Vím to lépe, než tam sedět venku
I pour the coffee into two cups	Kávu naliju do dvou šálků
I felt like I was blushing that I was late	Cítil jsem, jak se červenám, že jdu pozdě
I remember thinking to myself that this was the end	Pamatuji si, že jsem si v duchu říkal, že tohle je konec
I was right that he used me and prepared me	Měl jsem pravdu v tom, že mě využil a připravil
I even wore his shoes on my wedding day	Dokonce jsem měl na sobě jeho boty ve svatební den
I hated hurting my father	Nenáviděl jsem ublížit svému otci
I remember you telling me about her	Pamatuji si, že jsi mi o ní vyprávěl
A new moment has appeared in the story	V příběhu se objevil nový okamžik
I'm standing by the wall	Stojím u zdi
I want to start painting again	Chci zase začít malovat
I pulled on my clothes and hurried out	Natáhl jsem si šaty a spěchal ven
I can't forgive it	Nemohu si to odpustit
I know how much you loved them	Vím, jak moc jsi je miloval
I just miss you so much	Jen mi moc chybíš
The reason for this difference is unknown	Důvod tohoto rozdílu není znám
His silver hair was hidden by a gold helmet	Jeho stříbrné vlasy skrývala zlatá přilba
I couldn't use my strength against you	Nedokázal jsem proti tobě použít své síly
Vol would fight the bushes until he was exhausted	Vol by bojoval s křovím, dokud nebyl vyčerpán
Tonight I saw everyone running, including the general himself	Dnes večer jsem viděl všechny běžet, včetně samotného generála
I could feel every breath of it	Cítil jsem každý jeho nádech
I don't even remember now	Teď si ani nevzpomenu
I think my hand too	Myslím, že moje ruka taky
I'm leaving right now	hned odcházím
Quick search in the long run	Rychlé hledání z dlouhodobého hlediska
I have no objections	nemám žádné námitky
I thought they would be safe enough	Myslel jsem, že budou dostatečně v bezpečí
I know it can be difficult	Vím, že to může být těžké
I continue to express my	Pokračuji k vyjádření svého
Text, then another	Text, pak další
I could barely hear him answer well	Sotva jsem ho slyšel odpovědět dobře
I have fulfilled so many of my dreams	Splnil jsem si tolik svých snů
I almost laughed at the joke	Skoro jsem se tomu vtipu zasmál
A small gift from the neighbors	Malý dárek od sousedů
I mean, look at his record	Chci říct, podívej se na jeho záznam
Lawrence reluctantly released her	Lawrence ji neochotně pustil
They were also foster parents of three children	Byli také pěstouny tří dětí
I really loved him	Opravdu jsem ho milovala
I decide to clean it all up	Rozhodnu se to všechno uklidit
At least a strange beast	Přinejmenším zvláštní bestie
Lots of work, but nice	Hodně práce, ale pěkné
I didn't know his name	Neznal jsem jeho jméno
I have nothing against them	Jako proti nim nic nemám
I remember what school was like	Pamatuji si, jaká byla škola
I'm glad you have this number	Jsem rád, že máš toto číslo
A silver light appeared a few feet away	Několik stop od něj se objevilo stříbrné světlo
I want her to eat well	Chci, aby dobře jedla
I probably asked him to	Pravděpodobně jsem ho o to požádal
I own this stock in my portfolio	Vlastním tuto akcii ve svém portfoliu
I had a drink and we talked	Dal jsem si drink a dali jsme se do řeči
I'm just trying to catch one or two	Snažím se chytit jen jeden nebo dva
I just agreed with him	Prostě jsem s ním souhlasil
I was pretty exhausted from a busy weekend	Byl jsem docela vyčerpaný z nabitého víkendu
I can't wait to tell him about my big decision	Nemůžu se dočkat, až mu řeknu o svém velkém rozhodnutí
I've never felt this	Tohle jsem nikdy necítil
It would seem that the result of the storm	Zdálo by se, že výsledek bouře
I can't be a part of these things	Nemohu být součástí těchto věcí
These are visions	Toto jsou vize
The Council again refused	Rada opět odmítla
I'm going to the weapons locker quickly	Rychle jdu ke skříni pro zbraně
I barely got to his bed	Sotva jsem se dostal k jeho posteli
But I couldn't call	Nemohl jsem však zavolat
I considered going, but he didn't	Zvažoval jsem, že půjdu, ale nešel
A storm broke out like we had never seen before	Strhla se bouře, jakou jsme ještě neviděli
I also needed different ones	Potřeboval jsem také různé
I had to think about my answers	Musel jsem o své odpovědi přemýšlet
I thought you'd say more	Myslel jsem, že řekneš víc
He refused to run again	Odmítl znovu kandidovat
I think they're busy with something	Myslím, že jsou něčím zaneprázdněni
I should have been suspicious, of course	Měl jsem být samozřejmě podezřelý
I can barely take care of myself	Sotva se o sebe dokážu postarat
I didn't have your present	Neměl jsem tvůj dárek
I would always be fine	Vždy bych byl v pořádku
I also believe it's not necessarily about race	Také věřím, že to není nutně o rase
I would not live in constant anxiety	Nežil bych v neustálé úzkosti
I can say so much	Tolik toho můžu říct
I had three sisters aged fifteen, eight and two	Měl jsem tři sestry ve věku patnáct, osm a dva roky
I couldn't stand in the hallway and do nothing	Nemohl jsem stát na chodbě a nic nedělat
However, barrel transport had several problems	Přeprava sudem však měla několik problémů
I can't change, you say	Nemůžu se změnit, říkáš
I stood in the bedroom door, watching them	Stál jsem ve dveřích ložnice a pozoroval je
I didn't hear anything from either of them	Ani od jednoho z nich jsem nic neslyšel
I'm already playing games with her	Už s ní hraju hry
I don't think so with strangers	Myslím, že u cizích lidí to tak není
A few more tears until she began to cry completely	Ještě pár slz, až začala úplně plakat
I remember a few songs from the old country	Pamatuji si pár písniček ze staré země
She had no armor protection	Neměla žádnou pancéřovou ochranu
I was not a person who believed in the invisible	Nebyl jsem člověk, který by věřil v neviditelné věci
I know what he wants	Vím, co chce
I thought we were so good that we split up	Myslel jsem, že jsme tak dobří, že jsme se rozdělili
I knew he would like it	Věděl jsem, že by se mu to líbilo
I leaned against him, shaking with rage	Opřel jsem se o něj a třásl se vztekem
I'm not asking for anything in return	Nežádám nic na oplátku
I took a few more steps	Udělal jsem ještě pár kroků
I found him on the corner	Našel jsem ho na rohu
I've already done mine	Už jsem si udělal svůj
I just wanted to warn you	Jen jsem tě chtěl upozornit
I loved them, but I didn't lose much weight	Milovala jsem je, ale moc jsem nezhubla
I threw a lot of drawings into the trash	Hodně kreslení jsem vyhodil do odpadu
I asked him for proof	Požádal jsem ho o důkaz
The couple eventually gave birth to four children	Páru se nakonec narodily čtyři děti
I needed to be alone	Potřeboval jsem být sám
I was really nervous about my writing and my pictures	Byl jsem opravdu nervózní z mého psaní a mých obrázků
I was on my way when he came	Byl jsem na cestě, když přišel
I cannot remain silent, even if it is my only principle	Nemohu mlčet, i když je to moje jediná zásada
I know your dagger	Poznávám tvou dýku
I can't keep it	Nemohu to zachovat
Sweater in a summer place	Svetr na letním místě
I'm also a man like you	Jsem také muž jako ty
I said it mainly according to my imagination	Řekl jsem to hlavně podle své fantazie
I would never be allowed to leave	Nikdy by mi nebylo dovoleno odejít
A storm came and approached quickly	Přihnala se bouřka a rychle se blížila
I've never been hungry	Nikdy jsem ani neměl hlad
The father can't do either	Otec nemůže udělat ani jedno
I loved the movie and what they did	Miloval jsem film a to, co udělali
And it's good to have a choice	A je dobré mít na výběr
I took it off and left	Sundal jsem to a odešel
I'm straining my brain to give a logical answer	Napínám mozek na logickou odpověď
I am always open to knowledge and learning	Jsem vždy otevřený vědomostem a učení
I know we laughed a lot	Vím, že jsme se hodně smáli
I couldn't make a sound if it wasn't right	Nemohl jsem vydat zvuk, kdyby to nebylo správné
I wanted to prepare you	Chtěl jsem tě připravit
I told him my solution	Řekl jsem mu své řešení
I have to pray more for that	Musím se za to více modlit
I returned your things	Vrátil jsem tvé věci
I just beat him up	Právě jsem ho vymlátil
I need a place to crash tonight	Potřebuji místo, kde dnes večer havarovat
I'm listening to the rain against the window	Poslouchám déšť proti oknu
I really had no hope	Opravdu jsem si nedělal naděje
I'm making a terrible mess of it	Dělám v tom hrozný nepořádek
I looked at my answering machine	Podíval jsem se na svůj záznamník
I never felt more relaxed	Nikdy jsem se necítil uvolněnější
I got out of the car and walked to the door	Vystoupil jsem z auta a šel ke dveřím
I checked the fridge	Zkontroloval jsem lednici
I'll never rent a truck again	Už si nikdy nepůjčím kamion
They opened the saw against the blue sky	Proti modré obloze otevřeli pilu
I could still see her eyes searching for mine	Pořád jsem viděl její oči, jak pátrají po mých
I can't believe how delicious it is	Nemůžu uvěřit, jak je to chutné
I couldn't move my body	Nemohl jsem pohnout tělem
I smiled and walked impatiently	Usmál jsem se a nedočkavě šel
I asked her if she was physically abusing her	Zeptal jsem se jí, jestli ji fyzicky týral
Many cars are leaving	Řada aut odjíždí
I quickly released the circles around the chairs	Rychle jsem uvolnil kruhy kolem židlí
I know how much you like sweets	Vím, jak moc máš rád sladké
I let him win	Nechal jsem ho to vyhrát
But inside it's very strong	Ale uvnitř je velmi silná
Unity is stronger	Jednotná síla je silnější
I see it makes sense to tell her	Vidím, že má smysl jí to říct
I shouldn't have expected anything less	Neměl jsem očekávat nic méně
I jumped up and knocked on the door	Vyskočil jsem a zaklepal na dveře
I killed two of them	Zabil jsem dva z nich
I had no idea what time it was	Netušila jsem, kolik je hodin
The knife was never found	Ten nůž se nikdy nenašel
Several members of the company were injured	Několik členů roty bylo zraněno
I think you would make a great teacher	Myslím, že by z tebe byl skvělý učitel
I have to ask him some things	Musím se ho zeptat na nějaké věci
I really loved her	Opravdu jsem ji miloval
I want to share something with you	Chci se s vámi o něco podělit
I know about your grandmother	Vím o vaší babičce
I knew that in the end he would undoubtedly be victorious	Věděl jsem, že na konci bude nepochybně vítězný
I didn't know what he was going to do	Nevěděl jsem, co šel udělat
I am selling to those who will benefit	Prodávám těm, kteří budou mít prospěch
I think he called and then they left	Myslím, že zavolal a pak odešli
I once saw their field under my feet	Jednou jsem viděl jejich pole pod nohama
And he returned from a business trip	A vrátil se ze služební cesty
I support women who have signed up	Podporuji ženy, které se přihlásily
I know they're not perfect	Vím, že nejsou dokonalé
I can only go alone for so long	Tak dlouho můžu jít jen sám
I went into a small bathroom	Vešel jsem do malé koupelny
I'm doing it right now	Právě to dělám
I know you are very powerful	Vím, že jsi velmi mocný
The air service was down	Letecká služba byla mimo provoz
I wanted to stay behind and try to get to you	Chtěl jsem zůstat pozadu a zkusit se k tobě dostat
I will come to restore this world	Přijdu obnovit tento svět
I took a breath until the first Wednesday warmed up	Nadechl jsem se, dokud se první střed nezahřál
I dry up and get dressed quickly, eager to go to bed	Suším se a rychle se oblékám, dychtivý jít do postele
I missed him too	Taky mi moc chyběl
I had to save and save my life	Musel jsem zachránit a ochránit život
I turn the corners and duck into the barrel	Otáčím se za rohy a kachnu do sudu
I'm considering telling him he can have it	Zvažuji, že mu řeknu, že to může mít
The journey of the galaxies was different, it was routine	Cesta galaxií byla jiná, to byla rutina
I even have a washing machine	Dokonce mám i pračku
I will have my life denied	Nechám si život odepřít
I wish someone came up with a better system	Kéž by někdo přišel s lepším systémem
A new word means some new knowledge	Nové slovo znamená nějaké nové znalosti
I wanted her to let me know what she wanted	Chtěl jsem, aby mi dala vědět, co chce
I know what you said is true	Vím, že to, co jsi řekl, je pravda
I remember you escaped	Pamatuji si, že se ti podařilo utéct
I didn't know where to head it	Nevěděl jsem, kam to nasměrovat
I suggest you go back upstairs and wash	Navrhuji, abyste se vrátili nahoru a umyl se
I work here a few days a week	Pracuji zde pár dní v týdnu
All these ideas for melodies just go	Všechny tyhle nápady na melodie prostě jdou
I followed them, the path leading to the room	Následoval jsem je, cesta vedla do místnosti
A smile appeared on my lips	Na rtech se mi objevil úsměv
I didn't feel different	Nepřipadal jsem si jiný
I just keep shit for a monthly fee	Já jen držím hovno za měsíční poplatek
I didn't have to wonder where he was anymore	Už jsem se nemusel divit, kde je
I can't get on the phone right now	Teď nemůžu přijít k telefonu
I know you feel the same way about me	Vím, že ty ke mně cítíš to samé
I wasn't wearing it once	Neměla jsem na sobě ani jednou
I felt my face, my hair	Cítil jsem svou tvář, své vlasy
I must have taught him a lesson to remember	Určitě jsem mu dal lekci, aby si to zapamatoval
Awards for community service	Ocenění za veřejně prospěšné práce
I didn't go to the store	Nešel jsem do obchodu
I asked him how old he was	Zeptal jsem se ho, kolik je mu let
I got dressed and got ready for school	Oblékl jsem se a připravil do školy
I couldn't concentrate on anything	Nemohl jsem se na nic soustředit
I felt a stray tear roll down my face	Cítil jsem, jak se mi po tváři kutálela zbloudilá slza
I take it very seriously	Beru to velmi vážně
I keep reading, reading and reading	Pořád čtu, čtu a čtu
I went to him and started crying again	Šel jsem k němu a znovu začal brečet
I barely got there for the bags	Sotva jsem se tam dostal pro tašky
I was lucky with friends	Měl jsem štěstí na přátele
Outside, I saw a man trying to get inside	Venku jsem viděl muže, který se snažil dostat dovnitř
I will be very brief	Budu velmi stručný
Line Buck scored two yards	Line Buck získal dva yardy
I ran beside him, to the passenger door	Běžel jsem vedle něj, ke dveřím spolujezdce
I ask people and they tell me things	Ptám se lidí a oni mi říkají věci
Nobody can forget that	Na to nemůže nikdo zapomenout
Every action has an important impact	Každá akce má důležitý dopad
A nod answered his question	Na jeho otázku odpovědělo kývnutí hlavy
A flock of big flying creatures	Hejno velkých létajících tvorů
I haven't heard from him since	Od té doby jsem o něm neslyšel
A short sword hung at her side	Na boku jí visel krátký meč
I smile contentedly	Usměji se spokojeně
I went inside and the phone rang, the lamps flickering	Vešel jsem dovnitř a zazvonil telefon, lampy blikaly
I have no one to guide me	Nemám nikoho, kdo by mě vedl
I was hoping he was with you	Doufal jsem, že je s tebou
I thought it was a great beer	Myslel jsem, že je to skvělé pivo
Of course, I didn't tell anyone	Nikomu jsem to samozřejmě neřekl
I warmly recommend	Vřele doporučuji
I found great value in that	Našel jsem v tom velkou hodnotu
A selection of his writings can be found here	Výběr z jeho spisů naleznete zde
Instead, I lay on the bed listening to music	Místo toho jsem ležel na posteli a poslouchal hudbu
I can't change it now	Teď to nemůžu změnit
Then he proceeded to destroy the position of the machine gun	Poté přistoupil ke zničení pozice kulometu
I told him to go to work	Řekl jsem mu, aby šel do práce
A man she could talk to	Muž, se kterým by mohla vést rozhovor
I understand and it doesn't matter	Rozumím a je to jedno
There are a ton of business opportunities	Je tu tuna obchodních příležitostí
I offered to pay him, but he refused	Nabídl jsem mu, že mu zaplatím, ale odmítl
Page hinged if you want	Stránka v závěsu, chcete-li
I hated that feeling	Nesnášel jsem takový pocit
I'm looking at the text, I already know who sent it	Dívám se na text, už vím, kdo ho poslal
I have to file a lawsuit now	Nyní musím podat žalobu
I tried to kill you	Pokusil jsem se tě zabít
The lady contained a male artist	Lady obsahovala mužského umělce
I left the property	Odešel jsem z pozemku
A little boy who we all liked was hit	Byl zasažen malý kluk, který se nám všem líbil
I wanted ready and ready food	Chtěl jsem hotové a ochotné jídlo
He will withdraw the complaint later	Později stížnost stáhne
I keep the place clean	Udržuju místo čisté
I was so stupid that I left it	Byl jsem tak hloupý, že jsem to nechal
A hole formed in the wall	Ve zdi se vytvořila díra
I didn't mind much	Moc mi to nevadilo
I refuse to allow it	Odmítám to dovolit
I found myself smiling	Přistihl jsem se, že se tomu usmívám
I mean in their minds, their psychology	Myslím v jejich myslích, jejich psychologii
I can't wear his clothes	Nemůžu nosit jeho oblečení
I understand that this may affect my rights	Chápu, že to může ovlivnit moje práva
I wanted to surprise you	Chtěl jsem tě překvapit
This action returned some of the lost lands to him	Tato akce mu vrátila část ztracených zemí
I knew you in a past life	Znal jsem tě v minulém životě
I was left alone to defend it	Zůstal jsem sám, abych to bránil
I was still on, so everything was fine	Byl jsem stále na, takže vše bylo v pořádku
I shoved my own into him	Strčil jsem do něj ten svůj
I was completely fine alone	Byl jsem úplně v pohodě sám
I have to figure it out	Musím na sebe přijít
I believe that my wife is ready for a change	Věřím, že i moje žena je připravena na změnu
The schedule was strict	Harmonogram byl přísný
This reaction surprised me a little	Tato reakce mě poněkud překvapila
I didn't know my husband was home	Nevěděla jsem, že můj manžel už je doma
I think it brings you two together as sisters	Myslím, že to vás dvě jako sestry sbližuje
I want to grow old with you	Chci s tebou zestárnout
I played with my hair, unable to look at him	Hrál jsem si s vlasy, neschopen se na něj dívat
I hope, you will like it	Doufám, že se vám bude líbit
I liked that she wore almost no makeup	Líbilo se mi, že na sobě neměla skoro žádný make-up
I know you want them in your life	Vím, že je chceš ve svém životě
I thought a lot about these gifts	O těchto dárcích jsem hodně přemýšlel
I'm in contact with the doctors	Stýkám se s doktory
The match was interrupted for six minutes	Zápas byl na šest minut přerušen
There is so much soul in it	Je v tom tolik duše
I sensed that my presence was not pleasant at all	Tušil jsem, že moje přítomnost není vůbec příjemná
I mean, you wanted me here so badly	Chci říct, že jsi mě tu tak strašně chtěl
I just didn't realize how sick	Jen jsem si neuvědomil, jak nemocné
I stepped aside so he missed me	Ustoupil jsem stranou, takže mě minul
I was afraid to call	Bál jsem se zavolat
I think it may turn out better	Myslím, že to může dopadnout lépe
Much of the city was destroyed in the fighting	Velká část města byla zničena v bojích
I heard the sound of footsteps	Slyšel jsem zvuk kroků
I thought about you a lot	Moc jsem na tebe myslel
Sexy rock, but still rock	Sexy rock, ale pořád rock
I just wished she had it over with	Jen jsem si přál, aby to měla za sebou
I still want to make love and be happy	Pořád se chci milovat a být šťastný
I laughed and left prison	Zasmál jsem se a odešel z vězení
I want you to know	Chci, abys to věděl
I couldn't let him hurt her	Nemohl jsem dovolit, aby jí ublížil
A small burst of energy flashed across my face	Na tváři se mi rozsvítil malý výboj energie
They were together until his death a year later	Byli spolu až do jeho smrti o rok později
I imagined he was quite attractive under his glasses	Představoval jsem si, že je pod brýlemi docela atraktivní
I couldn't bring myself to ride it last year	Minulý rok jsem se nemohl přimět, abych na něm jel
I saw it and tried to suppress a smile	Viděl jsem to a snažil se potlačit úsměv
I needed to get down to dawn	Potřeboval jsem se dostat do dolů do rozbřesku
I sit down and do nothing at all	Sednu si a nedělám vůbec nic
I never felt that I would miss him	Nikdy jsem neměl pocit, že by mi chyběla
I saw no one	Nikoho jsem neviděl
A handful of scared mothers with a couple of children	Hrstka vystrašených matek s pár dětmi
I didn't stand a chance, sir	Neměl jsem šanci, pane
I have never heard anyone discuss this topic	Nikdy jsem neslyšel nikoho diskutovat na toto téma
A storm would change my daily activities	Bouře by změnila moje denní aktivity
This was roughly in line with national data	To bylo zhruba v souladu s národními údaji
I pulled out a bottle of water for you	Vytáhl jsem pro tebe láhev vody
I went into the office and opened the safe	Vešel jsem do kanceláře a otevřel trezor
I could live in her sweetness forever	V její sladkosti bych mohl žít navždy
I hear silent footsteps leaving	Slyším tiché kroky odcházející pryč
I wish he would do it after dark	Kéž by to udělal také po setmění
I didn't always do it right	Ne vždy jsem to udělal správně
I think the whole band is ready	Myslím, že celá kapela je připravena
I think you thought there was an alternative	Myslím, že sis myslel, že existuje alternativa
They can also search along the ocean floor	Mohou také hledat podél dna oceánu
I used my heart and spirit to create	K tvoření jsem použil své srdce a ducha
I just stared into his gaze	Jen jsem zírala do jeho pohledu
A man in black emerged from the darkness	Ze tmy se vynořil muž v černém
I didn't talk to him until yesterday	Mluvil jsem s ním teprve včera
I can't go now	Teď nemůžu jít
I just know she was ashamed	Jen vím, že se styděla
After a minute, I stopped and hesitated, looking in all directions	Po minutě jsem se zastavil a zaváhal a rozhlédl se všemi směry
I look down and close my eyes	Podívám se dolů a přimhouřím oči
I didn't bring a measuring tape, but it was small	Nepřinesl jsem měřicí pásku, ale byla malá
I usually try to get involved in the comments	Obvykle se snažím zapojit do komentářů
I wrapped my arms around the trunk of the tree	Objal jsem ruce kolem kmene stromu
A breeze was coming	Přicházel vánek
I don't want to live where he lived	Nechci žít tam, kde žil on
I definitely didn't look so good	Rozhodně jsem nevypadal tak dobře
I'm really talking to them	Opravdu si s nimi povídám
I wish she was still here	Kéž by tu ještě byla
Good time for appetite	Dobrý čas na chuť k jídlu
I could tell he liked my new look	Mohl jsem říct, že se mu líbí můj nový vzhled
I liked to see how much he grew up in this story	Líbilo se mi vidět, jak moc vyrostl v tomto příběhu
Many persecutions continue	Mnoho pronásledování pokračuje
I wanted to explore the city	Chtěl jsem prozkoumat město
I couldn't miss that	To jsem nemohl nechat ujít
One hundred things must go right	Sto věcí musí jít správně
Fifteen minutes of concentrated artillery fire followed	Následovalo patnáct minut soustředěné dělostřelecké palby
It can also grow in fairy rings	Může také růst v pohádkových prstencích
The works remained abandoned for more than ten years	Práce zůstaly opuštěné více než deset let
I looked at the line behind me	Podíval jsem se na řadu za sebou
I promise to be a careful individual	Slibuji, že budu opatrný jednotlivec
The eggs are glued together	Vejce se slepí do kupy
I found them in the fields	Našel jsem je na polích
I closed my eyes and tried to concentrate	Zavřel jsem oči a snažil se soustředit
I want you to keep it	Chci, aby sis to nechal
I will decide what will happen	Já rozhodnu, co se stane
A friend from the neighborhood happens to be an architect	Přítel ze sousedství je náhodou architekt
I know something happened that changed all these men	Vím, že se stalo něco, co všechny tyto muže změnilo
I know you have something to do with it all	Vím, že s tím vším máš něco společného
I assume you have paid your debt to the company	Předpokládám, že jste zaplatili svůj dluh společnosti
I have to get up and turn off the light	Musím vstát a zhasnout světlo
I tell myself he looks peaceful	Říkám si, že vypadá mírumilovně
I wanted to win the fight, not lose	Chtěl jsem ten boj vyhrát, ne prohrát
I started running to the door with the children	Začal jsem běžet s dětmi ke dveřím
I began to pray hard behind my back	Začal jsem se usilovně modlit za záda
I was wrong again	Opět jsem se mýlil
I felt an urgent need to wake her up	Cítil jsem naléhavou potřebu ji probudit
I waited impatiently for me to watch this film	Netrpělivě jsem čekal, až se na tento film podívám
But I didn't even hide it from you	Ale ani jsem to před tebou nezatajil
I was hoping it would give people a starting point	Doufal jsem, že to lidem poskytne výchozí bod
Eventually, they turn against each other	Nakonec se obrátí proti sobě
I didn't see it coming	Neviděl jsem to přijít
I hope it ends well for them	Doufám, že to pro ně skončí dobře
I assume you listened	Předpokládám, že jsi poslouchal
They took off the girls clothes	Sundali z dívek oblečení
I doubt she spoke fifty words a week	Pochybuji, že mluvila padesát slov týdně
I know what a person you are	Vím, jaký jsi člověk
I couldn't get my head above water	Nemohl jsem dostat hlavu nad vodu
Sadness so deep it suffocated him	Smutek tak hluboký, že ho dusil
They haven't spoken since	Od té doby spolu nemluvili
I experienced it myself	Sám jsem to zažil
I think you'll be surprised	Myslím, že budeš překvapen
I never wanted to need anyone	Nikdy jsem nechtěl nikoho potřebovat
I can't sleep when it's on	Nemůžu spát, když svítí
I tried to swallow, but my mouth was dry	Pokusil jsem se polknout, ale v ústech jsem měl sucho
I didn't mind and I didn't give up either	To mi nevadilo a taky jsem to nevzdal
I feel excited for a moment	Cítím, jak se na okamžik třesu vzrušením
We had to do something right	Museli jsme něco udělat správně
I watched her with a mouth full of a smile	Sledoval jsem ji s ústy v plném úsměvu
I joined my regiment just after the battle	Připojil jsem se ke svému pluku těsně po bitvě
I wasn't sure how badly he was injured last night	Nebyl jsem si jistý, jak moc byl včera v noci zraněn
I haven't felt sad in a while	Už nějakou dobu necítím smutek
I feel good things about this trip	Cítím z tohoto výletu dobré věci
I think he'll sit one in the passenger seat	Myslím, že posadí jednoho na sedadlo spolujezdce
The treatment can take several steps	Léčba může mít několik kroků
I was in the agony of prayer	Byl jsem v agónii modlitby
I watched his face change in several shades of rage	Sledoval jsem, jak se jeho tvář změnila v několik odstínů vzteku
I can't sit and look at cars	Nemůžu hodně sedět a dívat se na auta
Butler was then shot himself in the thigh	Butler byl poté sám střelen do stehna
I asked her yesterday what she did	Včera jsem se jí zeptal, co udělala
I didn't give her a chance to catch her breath	Nedal jsem jí šanci popadnout dech
I know there is a risk	Vím, že existuje riziko
I knew he was right	Věděl jsem, že má pravdu
I hold it like a rare egg	Držím to jako vzácné vejce
Someone had to do it	Někdo to udělat musel
I felt completely overwhelmed and utilized	Cítil jsem se úplně ohromen a využit
I bit more to stay in control	Kousl jsem se víc, abych se udržel pod kontrolou
I hired you for the sole purpose of tutoring my son	Najal jsem tě za jediným účelem, doučovat mého syna
I told you we shouldn't have let him play	Řekl jsem ti, že jsme ho neměli nechat hrát
I'm really sorry about your car	Je mi opravdu líto vašeho auta
Half of the breed is half of the fairy	Polovina plemene je polovina víly
I was divided about this for several reasons	Byl jsem z toho rozpolcen z několika důvodů
A new calm flooded her	Zaplavil ji nový klid
I can't think of anything right now	Teď mě nic nenapadá
I still didn't feel anything	Pořád jsem nic necítil
I agree that he is a good person	Souhlasím, že je to dobrý člověk
This version was the most critical success	Tato verze zaznamenala největší kritický úspěch
I can clean breakfast later	Snídani můžu uklidit později
I'll get you some food	Přinesu vám nějaké jídlo
I never understood why people like to wear wool	Nikdy jsem nepochopil, proč lidé rádi nosí vlnu
I just wanted to know if she was really pregnant	Chtěl jsem jen vědět, jestli je opravdu těhotná
I told them to have it in an hour	Řekl jsem jim, aby to tu měli za hodinu
I believe it can be defeated	Věřím, že se dá porazit
I wasn't in the mood to fight him	Neměl jsem náladu s ním bojovat
I want to give them good things	Chci jim dát dobré věci
The normal result of the inspection is to stop the process	Běžným výsledkem kontroly je zastavení procesu
I can write, but not and edit	Umím psát, ale ne a upravovat
I couldn't tell him the truth	Nemohl jsem mu říct pravdu
I fell hard into that guy	Tvrdě jsem do toho chlapa padal
I tried to go back to sleep	Pokusil jsem se vrátit spát
I still didn't know what to say	Stejně jsem nevěděl, co říct
I wonder where she came from	Zajímalo by mě, kde se vzala
I was hungry and I guessed that was my crew	Měl jsem hlad a hádal jsem, že i moje posádka
A number of ridges on the sides	Po stranách řada hřebenů
I lean forward and shake her gentle hand	Předkloním se a potřesu její jemnou rukou
I always knew you were worthless despite my blood	Vždycky jsem věděl, že jsi bezcenný navzdory mé krvi
I eat only organic meat and most organic products	Jím pouze bio maso a většinu bioproduktů
Ten minutes later, a patrol car arrived	O deset minut později přijelo hlídkové auto
I think they needed a light but fast player	Myslím, že potřebovali lehkého, ale rychlého hráče
I didn't mean that either	To jsem taky nechtěl říct
I was finally able to move again	Konečně jsem se mohl zase hýbat
The city records show expenses for repairs and placement	V evidenci města jsou uvedeny výdaje na opravu a umístění
I have the most important job in the hospital	Mám nejdůležitější práci v nemocnici
Work is work and money is money	Práce je práce a peníze jsou peníze
I read it as a kind of background knowledge	Četl jsem to jako druh znalosti pozadí
I watch him in the mirror	Pozoruji ho v zrcadle
I knew some had been getting rods for years	Věděl jsem, že někteří získávali prut roky
The best way back is to the fort	Nejlépe se vrátím do pevnosti
I read everything about you	Četl jsem o tobě všechno
I closed my eyes and suddenly felt complete	Zavřel jsem oči a najednou se cítil kompletní
I guess I thought it was bad to go there	Asi mi přišlo špatné tam jít
I am completely satisfied at home	Doma jsem naprosto spokojený
I think he must have a rope there	Myslím, že tam musí mít lano
I did a few things with her	Udělal jsem s ní pár věcí
I've heard that expression a million times	Tento výraz jsem už slyšel milionkrát
I was still wearing a holiday dress	Stále jsem měl na sobě sváteční šaty
But I omit one crucial piece of information	Jednu zásadní informaci ale vynechávám
Hamilton accepted the penalty immediately	Hamilton penaltu okamžitě přijal
Then I never asked her again	Potom už jsem se jí na to nikdy nezeptal
I believe that everything current will be legal	Domnívám se, že vše aktuální bude legální
I looked over her shoulder into the apartment	Ohlédl jsem se přes její rameno do bytu
I didn't even know about it	Vlastně jsem o tom ani nevěděl
I have returned to my own world	Vrátil jsem se do svého vlastního světa
I wanted you to love me	Chtěl jsem, abys mě měl rád
I'm completely confused	jsem úplně zmatená
The crash driver slipped	Uklouzl nárazový řidič
I believe you talked to me on the phone	Věřím, že jsi se mnou mluvil po telefonu
I knew my mom left an hour ago	Věděl jsem, že moje máma odešla před hodinami
I managed to push forward, if only a little	Podařilo se mi tlačit dopředu, i když jen trochu
I just couldn't relax around him	Prostě jsem se kolem něj nedokázala uvolnit
I should have stayed in the shower with him	Měla jsem s ním zůstat ve sprše
I played fast with the lights off	Rychle jsem hrál spící se zhasnutými světly
I opened the window and climbed out	Otevřel jsem okno a vylezl ven
When I write it, I feel vaguely detached from my surroundings	Cítím se při jeho psaní nejasně odtržený od svého okolí
I ran away from home	Utekl jsem z domova
I knew better than how to react	Věděl jsem lépe, než reagovat
I owed him to keep it	Dlužil jsem mu to udržet
I will be happy to accommodate your wishes	Velmi ráda vyhovím Vašim přáním
I wouldn't know what to answer	Nevěděl bych, co odpovědět
I hate it as much as you do	Nesnáším to stejně jako ty
I looked into his face	Podíval jsem se mu do tváře
One wall was covered with a world map	Jednu zeď pokrývala mapa světa
Fireplace with kettle	Ohniště s varnou konvicí
I just look at her and the words just pour	Jen se na ni podívám a slova se jen sypou
I never knew my sister was unhappy	Nikdy jsem nevěděl, že moje sestra je nešťastná
I don't expect any trouble	Neočekávám žádné potíže
I suppose some dreams will never die in me	Předpokládám, že některé sny ve mně nikdy nezemřou
I want the best for my country	Chci pro svou zemi to nejlepší
I'm brushing it with my finger	Kartáčuji to prstem
I'm the only one you can trust	Jsem jediný, komu můžeš věřit
I felt the stone expand, like someone was breathing	Cítil jsem, jak se kámen rozpíná, jako když někdo dýchá
I think I have one extended family	Myslím si, že mám jednu širší rodinu
I can't see the way ahead	Nevidím před sebou cestu
I wish you would let me be here for you	Kéž bys mě nechal být tu pro tebe
I know it inspired me so much	Vím, že mě to tak silně inspirovalo
I know what it means	Vím, co to znamená
I'm able to do things, but I'm so exhausted	Jsem schopen dělat věci, ale jsem tak vyčerpaný
I was getting more and more depressed	Byl jsem čím dál tím víc deprimovaný
I can't risk it	Nemohu riskovat
The full moon is the highest in winter	Úplněk je nejvyšší v zimě
I can't let you get involved	Nemůžu tě nechat zapojit se
I am very satisfied with the suits	S obleky jsem velmi spokojen
I think maybe the edge of the water is in front of us	Myslím, že před námi je možná okraj vody
The whole kingdom was kept secret	Celé království bylo drženo v tajnosti
I didn't even see the boy	Ani jsem toho kluka neviděla
I will be available during the weekend	Během víkendu budu k dispozici
I hated that he had such an effect on me	Nenáviděl jsem, že na mě měl takový vliv
I wanted to tell him, but my voice didn't work	Chtěl jsem mu to říct, ale můj hlas nefungoval
I climbed over my side and rushed inside	Přelezl jsem bok a vrhl se dovnitř
I'm starting to try to hurry	Začínám se snažit spěchat
I asked him to show me how to use it	Požádal jsem ho, aby mi ukázal, jak to používat
The priest would know what to do	Kněz by věděl, co má dělat
I dried to the ground	Uschla jsem do země
I can feel her quiet breath	Cítím její tichý dech
I'd rather do something to turn it around	Raději udělám něco, abych to otočil
I need to find out if it can be cured	Musím zjistit, jestli se dá vyléčit
I have nothing to do with them	Nemám s nimi nic společného
But I can be wrong	Mohu se však mýlit
I was still cold now, even inside	Teď mi byla pořád zima, dokonce i uvnitř
They beat him again and many cried again	Mlátili ho znovu a znovu mnozí plakali
I had little time to think	Měl jsem málo času na rozmyšlenou
I could figure out what happened next	Mohl jsem přijít na to, co se stalo potom
I wasn't in the mood to argue	Neměl jsem náladu se hádat
The new version also included a game saving feature	Nová verze také obsahovala funkci ukládání hry
I was the new man of the world	Byl jsem novým mužem světa
A really wonderful piece and a great presentation	Opravdu nádherný kousek a skvělá prezentace
I counted them for myself, but the result remained four	Počítal jsem je pro sebe, ale výsledek zůstal čtyři
One day I went there for about an hour	Jednoho dne jsem tam šel asi na hodinu
I could also start with a few quick sketches	Mohl bych také začít několika rychlými skicami
I got up and walked over to the table	Vstal jsem a přistoupil ke stolu
I'm just doing my job	Dělám jen svou práci
At first I disagreed	Nejdřív jsem nesouhlasil
I think the protest attracted a lot of attention	Myslím, že protest vzbudil velkou pozornost
I don't care anymore	Už mě to nezajímá
I was surprised to find that I didn't	Překvapilo mě, když jsem zjistil, že ne
I tried not to look embarrassed and to avoid eye contact	Snažil jsem se nevypadat trapně a vyhýbat se očnímu kontaktu
I take the bread slowly and bite	Pomalu beru chleba a kousnu
The burn on my tongue has a flavor	Spálenina na mém jazyku má příchuť
I'll definitely look into it	Určitě se na to podívám
I appreciate you taking my health so seriously	Oceňuji, že berete mé zdraví tak vážně
I couldn't help but stare at him	Nemohl jsem si pomoct a zíral na něj
I smiled brightly at him	Zářivě jsem se na něj usmála
I just held my breath and waited for death	Jen jsem zadržel dech a čekal na smrt
I wondered if he hated me anymore	Říkal jsem si, jestli mě už nenávidí
I have no choice but to use it	Nezbývá mi nic jiného, ​​než to použít
I wanted to agree	Chtěl jsem souhlasit
I'm not telling you how to do it	Neříkám vám, jak to udělat
Being an adult, I missed my childhood a lot	Tím, že jsem dospělý, jsem hodně promeškal dětství
A moment of heavy silence passed	Uplynula chvíle těžkého ticha
I stared at her relaxed	Uvolněně jsem na ni zíral
I always finish the job	Vždy práci dokončím
Reactions to her character are generally positive	Reakce na její postavu jsou vesměs pozitivní
I was ready for it	Byl jsem na to připravený
One genus is solitary and the rest is colonial	Jeden rod je osamělý a zbytek je koloniální
I've lost things you'll never understand	Ztratil jsem věci, které nikdy nepochopíš
I knew he noticed her shoes, too	Věděl jsem, že si všiml i jejích bot
I would like to get a deeper explanation or guidance	Chtěl bych získat hlubší vysvětlení nebo návod
I just needed some money	Jen jsem potřeboval nějaké peníze
I did not order anything over the internet	Přes internet jsem nic neobjednávala
I think they did an amazing job	Myslím, že v tom odvedli úžasnou práci
I learned it hard	Naučil jsem se to tvrdě
I tried to argue with him, but in vain	Snažil jsem se s ním hádat, ale marně
Individuals can have up to eight neighbors	Jednotlivci mohou mít až osm sousedů
I knew what that meant to her	Věděl jsem, co to pro ni znamená
I admit that I was interested in the whole matter	Přiznávám, že mě celá záležitost zaujala
A smile full of promise for their future	Úsměv plný příslibů do jejich budoucnosti
It's hard for me to find friends, you know	Je pro mě těžké najít si přátele, víš
I was shaking, a sudden wave of terror swept over me	Třásla jsem se, zaplavila mě náhlá vlna hrůzy
I didn't introduce him to you	Nepředstavil jsem ti ho
I know you came here looking for answers	Vím, že jsi sem přišel hledat odpovědi
I watched the news, as always	Sledoval jsem zprávy, jako vždy
Breaking the pattern always leads to something	Přerušení vzoru vždy k něčemu vede
I knew more than that	Věděl jsem víc než to
I don't feel them at all	Vůbec je necítím
Emily is really dead	Emily je opravdu mrtvá
I do not provide investment advice	Neposkytuji investiční poradenství
I'll tell the truth here	Budu zde mluvit pravdu
I'm scanning across the table again	Znovu skenuji přes stůl
I felt that none of this was good	Měl jsem pocit, že nic z toho nebylo dobré
I'm sorry for your loss	Je mi líto vaší ztráty
After all, I was no longer a child	Koneckonců, už jsem nebyl dítě
I don't have any at home anymore	Doma už žádné nemám
I didn't think that was the reason at all	Vůbec jsem si nemyslel, že to je důvod
I'm the one in charge	Já jsem ten zodpovědný
I thought quietly to myself	pomyslel jsem si tiše pro sebe
In the end, they decided on the latter	Nakonec se rozhodli pro to druhé
I would try not to think about him	Snažila bych se na něj nemyslet
I was wearing only white shorts	Měl jsem na sobě jen bílé kraťasy
The vital part of my being was gone	Životně důležitá část mé bytosti byla pryč
A little blood was all they needed	Trochu krve bylo vše, co potřebovali
I didn't give him a chance to talk	Nedal jsem mu příležitost mluvit
I liked the explanation	Vysvětlení se mi líbilo
I opened my eyes and jumped	Otevřel jsem oči a skočil
I closed my eyes with a deep breath	S hlubokým nádechem jsem zavřel oči
I decided to start with your health	Rozhodl jsem se začít s vaším zdravím
I have little time to be with you	Mám jen málo času být s tebou
They start a few times, stop	Několikrát začnu, přestaň
For many years I tried to learn to read	Mnoho let jsem se snažil naučit číst
I kind of like him too	Taky ho mám tak nějak ráda
The image has since been downloaded	Obrázek byl od té doby stažen
I wondered if it would change me	Říkal jsem si, jestli mě to změní
I don't see the items	Předměty nevidím
I had forbidden fruit	Měl jsem zakázané ovoce
I think it will help me succeed	Myslím, že mi to pomůže dosáhnout většího úspěchu
I felt movement in the front of my pants	Ucítil jsem pohyb v přední části kalhot
I'm not done with that girl yet	Ještě jsem s tou holkou neskončil
I really had to cover my tracks	Musel jsem opravdu zahladit stopy
I have one more question	mám ještě jeden dotaz
This book surprisingly disappointed me	Tato kniha mě překvapivě zklamala
I just wanted to stand outside	Chtěl jsem jen stát venku
The copyright to the songs remains with his family	Autorská práva na písně zůstávají jeho rodině
I took the one next door	Vzal jsem ten vedle dveří
I recommend books, old and new	Doporučuji knihy, staré i nové
I really love him in that movie	V tom filmu ho opravdu miluji
A great view and a welcome addition to the dialogue	Skvělý pohled a vítaný doplněk k dialogu
This was followed by later authors	To bylo následováno pozdějšími autory
I used to have a friend like that	Kdysi jsem měl takového kamaráda
I took a quick breath	Rychle jsem se nadechl
I saw it on your face	Viděl jsem to ve vašich tvářích
I really like the combination of dark and white meat	Velmi mě baví kombinace tmavého a bílého masa
I understand that every child we help matters	Chápu, že na každém dítěti, kterému pomáháme, záleží
I used to be their leader	Býval jsem jejich vůdcem
I turned and looked at both of them	Otočil jsem se a podíval se na oba
I took a pen and started writing	Vzal jsem pero a začal psát
I fell on the couch and looked around	Zapadl jsem na pohovku a rozhlédl se
Refunds can be postponed for a variety of reasons	Vrácení peněz může být z různých důvodů odloženo
I knew if that happened, hell would break out	Tušil jsem, že pokud se to stane, vypukne peklo
I wanted to change cars	Chtěl jsem vyměnit auta
Some really good ones	Několik opravdu dobrých
I can't reconcile with you	Nemůžu se s tebou smířit
I missed a chance to talk to him for today	Pro dnešek jsem propásl šanci s ním mluvit
I'll have the door open	Nechám si otevřít dveře
The revolution meant something different to women than to men	Revoluce pro ženy znamenala něco jiného než pro muže
I wouldn't start as soon as she did	Nezačal bych tak brzy jako ona
I'm still too young to think of boys	Jsem ještě příliš mladý na to, abych myslel na kluky
I want you to go back to school	Chci, aby ses vrátil do školy
I really didn't understand what they were doing there	Opravdu jsem nechápal, co tam dělají
I left the envelope at the hotel reception	Obálku jsem nechal na recepci hotelu
I didn't have a chance to talk to her	Neměl jsem příležitost s ní mluvit
A wild fire that can't be stopped	Divoký požár, který nelze zastavit
I wanted to feel him more	Chtěla jsem ho cítit víc
I need fresh air from it	Potřebuji od toho čerstvý vzduch
I know what he's going to do	Vím, co se chystá udělat
The team works on site seven days a week	Na místě pracuje tým sedm dní v týdnu
I had so many problems not laughing	Měl jsem tolik problémů se nesmát
The trial was a thing of the past	Soud byl minulostí
I say no to the grocery store	Říkám ne v obchodě s potravinami
But I would like my clothes	Rád bych ale měl své oblečení
I opened my feverish eyes	Otevřel jsem své horečné oči
I just have great memories of my dad	Na tátu mám jen skvělé vzpomínky
I didn't like how he felt inside me	Nelíbilo se mi, jak se ve mně cítil
Thank you for coming on this special occasion	Děkuji vám, že jste přišli při této zvláštní příležitosti
I also put it first on the calendar	Taky jsem si to dal jako první do kalendáře
The soldier handed him his bike	Voják mu podal jeho kolo
We have to do something right	Musíme něco dělat správně
I wanted it to be like a movie	Chtěl jsem, aby to bylo jako film
Actually, I'd love to	Vlastně bych rád
I rarely slept first	Málokdy jsem spal první
I thought of everything	Myslel jsem na všechno
I will not serve you anymore	Už ti nebudu sloužit
I pursed my lips to keep them from shaking	Pevně ​​jsem sevřel rty, aby se netřásly
I'm getting the same old answer	Dostávám stejnou starou odpověď
I tried to shake off her paintings	Snažil jsem se setřást její obrazy
They pushed me into the room and undressed me	Strčili mě do pokoje a svlékli mě
I hope it doesn't scare her	Doufám, že ji to nevyděsí
I have a client who works this way	Mám klienta, který takto funguje
I feel that nothing will happen tonight, but very soon	Cítím, že se dnes v noci nic nestane, ale velmi brzy
I didn't have anyone else	Nikoho jiného jsem neměl
I definitely hope it pays off	Určitě doufám, že mi to oplatí
I encourage you to take a look at it	Doporučuji vám se na to podívat
I want to keep secrets from them	Chci před nimi uchovat tajemství
I enjoyed listening to him	Rád jsem ho poslouchal
I buy food and cook for us every day	Nakupuji jídlo a vařím pro nás každý den
I'm sorry to have to let you know, but	Je mi líto, že vám to musím oznámit, ale
I had a meeting with a potential client	Měl jsem schůzku s potenciálním klientem
I wonder how life turned out with her	Zajímalo by mě, jak se s ní život nakonec vyvíjel
I just had to find out where	Jen jsem musel zjistit kde
The thief began to feel	Do zloděje se začal dostávat pocit
I reached out and put my hand on his shoulder	Natáhl jsem se a položil mu ruku na rameno
The view of the mountains is amazing	Podívaná na hory je úžasná
I take this as a very simple question	Beru to jako velmi jednoduchou otázku
I was so mad at him	Byla jsem na něj tak naštvaná
I can click on the next and previous	Mohu kliknout na další a předchozí
I want to kiss you too	Taky tě chci moc líbat
I will not hide	Nebudu se skrývat
Bicycle storage is available on the platform	Na platformě je k dispozici úschovna kol
A man she had never met before looked over his nose	Muž, kterého nikdy předtím nepotkala, se mu podíval přes nos
Thank you for your support	Děkuji za vaší podporu
I wanted to push him away	Chtěl jsem ho odstrčit
A melting pot that is cold	Tavicí kotlík, který je studený
I want to know why he left	Chci vědět, proč odešel
I waited for someone to make a move	Čekal jsem, až někdo udělá pohyb
I put on my hearing aids	Nasadil jsem si sluchadla
I feel like every song has one	Mám pocit, že každá písnička nějakou má
I even met some of them	S některými jsem se dokonce setkal
I should have alerted her to the debt	Měl jsem ji upozornit na dluh
I kept this	Tohle jsem pořád udržoval
I had to have a new battery	Musel jsem mít novou baterii
I actually wanted it	Vlastně jsem to chtěl
The center of the room was divided by a number of tables	Střed místnosti rozdělila řada stolů
I didn't mean to	Nechtěl jsem na to
Savage later withdrew the lawsuit	Savage později žalobu stáhl
I stumble into the bathroom	Klopýtám se do koupelny
The city has its own bus network	Město má vlastní autobusovou síť
I could have a sick day	Mohl bych si vzít na den nemocenskou
I still had to decide on a topic	Ještě jsem se musel rozhodnout pro téma
A beautiful warrior, armed with beautiful silver arrows	Krásná bojovnice, vyzbrojená krásnými stříbrnými šípy
I should have paid more attention to you	Měl jsem ti věnovat více pozornosti
I can't believe you're doing this at your age	Nemůžu uvěřit, že to ve svém věku děláš
I refuse to believe it	Odmítám tomu věřit
I found that some people seemed to be reading it	Zjistil jsem, že to vypadalo, že to někteří lidé čtou
I ran away from him once and he hunts me	Jednou jsem mu utekl a on mě loví
It was also interpreted as broken food	To bylo také interpretováno jako rozbité jídlo
I think my equipment was good	Myslím, že moje vybavení bylo dobré
I never told a lie under oath	Nikdy jsem neřekl lež pod přísahou
I demand it in front of you and everyone else	Požaduji ji před tebou a všemi ostatními
I can't ask for more	Nemohu žádat více
I did not attend	nezúčastnil jsem se
There was a sharp chemical odor near him	Nedaleko něj se nesl ostrý chemický pach
I should have done it as soon as he showed up	Měl jsem to udělat hned, jak se objevil
I also visited a thoughtful and kind doctor	Navštívila jsem i přemýšlivého a milého lékaře
I wondered why we still travel south anyway	Přemýšlel jsem, proč stejně pořád cestujeme na jih
I have to focus on driving fast	Musím se soustředit na to, abych jel rychle
I don't understand why you're lying to me	Nechápu, proč mi lžeš
I couldn't figure out why	Nemohl jsem přijít na to proč
I'm going there right now	Právě tam jdu
I will not discuss my experience further	Nebudu se dále rozepisovat o své zkušenosti
The knee in his face then ended him	Koleno do obličeje ho pak ukončilo
I looked closer at the image until her lips moved	Prohlížel jsem si obraz blíž, dokud se její rty nepohnuly
I can lend it to you	Můžu ti ho půjčit
I felt better than good	Cítil jsem se lépe než jen dobře
I tried, but it wasn't possible	Snažil jsem se, ale nebylo to možné
I didn't mean to offend you or anything	Nechtěl jsem tě urazit nebo tak něco
I recently held a food festival on my farm	Nedávno jsem na své farmě pořádal food festival
I can't impress her with a gift	Nemůžu na ni udělat dojem dárkem
I actually grew up there	Vlastně jsem tam vyrostl
Almost the entire city was left without electricity	Téměř celé město zůstalo bez elektřiny
I'm looking for someone with value and character	Hledám někoho s hodnotou a charakterem
Congratulations to the boys	Klukům gratuluji
I won the first and second matches	Vyhrál jsem první i druhý zápas
I just have to look forward to it	Musím se jen těšit
I also worked then	Tehdy jsem také pracoval
I went out to the front garden to meet them	Vyšel jsem na předzahrádku, abych se s nimi setkal
I decided that the city could wait for my return	Rozhodl jsem se, že město může počkat na můj návrat
I've never heard a reason why	Nikdy jsem neslyšel důvod proč
The saloon door separated the bedroom from the kitchen	Salonní dveře oddělovaly ložnici od kuchyně
I wanted to join them	Chtěl jsem se k nim přidat
I had the rest of the day free	Zbytek dne jsem měl volný
I told them we didn't have a training ground	Řekl jsem jim, že nemáme cvičiště
I used them myself	Sám jsem je používal
I knew my eyes were red and swollen	Věděl jsem, že mám oči červené a oteklé
I didn't even have time to think	Ani jsem neměl čas přemýšlet
I always knew when it was you	Vždycky jsem věděl, kdy jsi to ty
I still feel it in my mouth	Pořád to cítím v ústech
I have no idea how long their ceremony will last	Netuším, jak dlouho bude jejich obřad trvat
I can't even see him breathing	Ani nevidím, jak dýchá
In recent years, the wallet has grown rapidly	V posledních letech peněženka rychle rostla
I held the key to his door	Držel jsem klíč od jeho dveří
I was beating up somehow	Nějak jsem se mlátil
I just wanted to suggest it	Právě jsem to chtěl navrhnout
I didn't know that quite	To jsem nevěděl, docela
Properties and growth of diamond	Vlastnosti a růst diamantu
I knew it was a problem	Věděl jsem, že je to průšvih
A breath of fresh air, you are	Závan čerstvého vzduchu, to jsi
I followed the snake	Šel jsem za hadem
I raised my head to look at it	Zvedl jsem hlavu, abych se na to podíval
I threw that ugly hat in the trash first	Ten ošklivý klobouk jsem nejdřív hodil do odpadkového koše
I didn't expect him to withdraw	Nečekal jsem, že se odtáhne
I think she said they were bitter	Myslím, že řekla, že jsou hořké
I can't think of stupid boys right now	Nemohu teď myslet na hloupé kluky
I'm going to give you the keys	Chystám se ti dát klíče
I just want to feel it	Chci to jen cítit
I only move at night	Pohybuji se pouze v noci
During the game, the child always learns new things	Při hře se dítě vždy naučí nové věci
Sometimes I move beyond my boundaries	Někdy se posouvám za své hranice
This aircraft has been written off	Toto letadlo bylo odepsáno
I think many armies do	Myslím, že mnoho armád ano
I didn't want you to feel obligated	Nechtěl jsem, abyste se cítili zavázáni
I want to find out where they're going	Chci zjistit, kam vedou
The ten-minute record didn't really tell you much	Desetiminutový záznam vám toho vlastně moc neřekl
I took good care of myself	Dobře jsem se o sebe staral
I wanted to look at her forever	Chtěl jsem se na ni dívat celou věčnost
I have no credibility with my boss	Ke svému šéfovi nemám žádnou důvěryhodnost
They can be trusted	Dá se jim věřit
I approached him and asked him to calm down	Přistoupil jsem k němu a požádal ho, aby se uklidnil
I can smell it again	Už zase cítím tu vůni
I won't make a transaction out of it	Nebudu z toho dělat transakci
I tried desperately to keep my eyes open	Zoufale jsem se snažil udržet oči otevřené
I encourage you to read it with this in mind	Doporučuji vám, abyste si jej přečetli s tímto vědomím
I grabbed her hands	Chytil jsem ji za ruce
I think we have a week, maybe less	Myslím, že máme týden, možná méně
Now I could clearly see the man outside	Teď jsem toho člověka venku jasně viděl
At first I thought it was impossible	Nejdřív jsem si myslel, že je to nemožné
I think you hit a nail in the head	Myslím, že jsi trefil hřebíček na hlavičku
I asked him for a photo in universal language	Požádal jsem ho o fotografii v univerzálním jazyce
I think art is that reminder	Myslím, že umění je tou připomínkou
The research budget makes sense	Rozpočet na výzkum dává smysl
I close my eyes to them	Přimhouřím na ně oči
I need a few hours to check the results of your tests	Potřebuji pár hodin na zkontrolování výsledků vašich testů
I know you can and you will if you have to	Vím, že můžeš a uděláš, když budeš muset
I can't imagine a world without women	Nedovedu si představit svět bez žen
I'm too young to have this baby	Jsem příliš mladý na to, abych měl toto dítě
I checked the passage in front of us	Zkontroloval jsem průchod před námi
I would provide the police with more resources	Poskytl bych policii více prostředků
I'm not even sure they are	Nejsem si ani jistý, že jsou
I feel beyond my depths	Cítím se mimo svou hloubku
I could pretend it was hot	Mohl jsem předstírat, že to bylo horko
I couldn't believe it was my first	Nemohl jsem uvěřit, že byl můj první
I still want you to work here	Pořád chci, abys tady pracoval
I have to stay away from her	Musím se od ní držet dál
The fatal blow is what it should have been	Smrtící rána je taková, jaká měla být
I won't judge him, not yet	Nebudu ho odsuzovat, zatím ne
I lay in the hospital for almost two months	V nemocnici jsem ležel skoro dva měsíce
He had fantastic hands	Měl fantastické ruce
I hear breaking bones from here	Slyším odsud lámání kostí
I guessed he was not pleased with my lack of cooperation	Hádal jsem, že ho moje nedostatečná spolupráce nepotěšila
I have no idea what he's doing there	Netuším, co tam dělá
I can't imagine anything else	Neumím si představit něco jiného
A lot of people go to school	Hodně lidí odchází do školy
I meant it too	Taky jsem to myslel vážně
A historic sign was erected at this place	Na tomto místě byla vztyčena historická značka
I'm proud to call you my friends	Jsem hrdý, že vás mohu nazývat svými přáteli
I have less than fifteen minutes to catch the plane	Mám méně než patnáct minut, abych stihl letadlo
I wouldn't even dream of taking your time	Ani ve snu by mě nenapadlo brát ti čas
I can't spend it all	Nemůžu to všechno utratit
I just can't help but attack him	Nemůžu na něj prostě nezaútočit
I hate to be sensitive	Nesnáším být citlivý
These tend to bring wet weather all year round	Ty mají tendenci přinášet vlhké počasí po celý rok
I'm eating something for breakfast	Jím něco k snídani
I eliminated their power	Vyřadil jsem jejich sílu
The same for baseball	To samé pro baseball
I would work like a sensible man	Pracoval bych jako rozumný muž
I think there are some things you never told me	Myslím, že jsou některé věci, které jsi mi nikdy neřekl
Walker can either drop his weapon or open fire	Walker může buď odhodit zbraň, nebo zahájit palbu
I enjoyed working with people	Bavilo mě pracovat s lidmi
I think he still has them	Myslím, že je ještě má
I have to draw lines with my fingers	Musím obkreslit čáry prsty
I tried to ask who the people were	Snažil jsem se zeptat, kdo jsou ti lidé
I would never hurt my family like that	Nikdy bych takhle neublížil své rodině
I no longer have a heart to share	Už nemám srdce o co se podělit
I blame all my feathers	Všechno to dávám za vinu svému pérovi
A large mirror in a gold frame hung on the wall	Na stěně viselo velké zrcadlo ve zlatém rámu
I couldn't look him in the eye	Nemohl jsem se mu podívat do očí
But I take the map, thank him	Beru ale mapu, děkuji mu
I'm trying to think of something else	Snažím se myslet na něco jiného
I begged him to stay almost every night	Skoro každou noc jsem ho prosil, aby zůstal
I waited, expecting the wind to rise	Čekal jsem a očekával, že se zvedne vítr
I was almost on my feet	Už jsem byl skoro na nohou
He came back strong	Vrátil se silný
There was a whale bone on one of the arches	Na jednom z oblouků byla velrybí kost
I wanted to let my friends know about the development	Chtěl jsem dát vědět svým přátelům o vývoji
I wondered when he got out of guard duty	Napadlo mě, kdy se dostal ze strážní služby
I would carry a new pistol	Nosil bych novou pistoli
I do it out of pure love for it	Dělám to z čisté lásky k tomu
I had to leave it all behind	Musel jsem to všechno nechat za sebou
We lived here nicely	Žilo se nám tu hezky
I know what's best for you	Vím, co je pro tebe nejlepší
I think you should start small	Myslím, že byste měli začít v malém
I don't remember the details, but someone else does	Nepamatuji si podrobnosti, ale někdo jiný ano
I never touched them	Nikdy jsem se jich nedotkl
I really enjoy traveling and exploring new places	Opravdu mě baví cestování a poznávání nových míst
I insisted that I let it be	Trval jsem na tom, abych to nechal být
There was a nice country road in front of us	Před námi byla pěkná venkovská cesta
I could also get into this simplicity	Také bych se mohl dostat do této jednoduchosti
I read them for the first time in high school	Četl jsem je poprvé na střední škole
I said we'd better jump	Řekl jsem, že bychom měli raději skočit
I thought it was time for us to check	Myslel jsem, že je čas, abychom to zkontrolovali
I turned to face him	Otočil jsem se k němu čelem
I could only imagine how upset he must have been	Mohl jsem si jen představit, jak musel být naštvaný
I will not perform until the end	Nevystoupím až do konce
I bet you have some sharp pieces	Vsadím se, že máš i nějaké ostré kousky
I thought everything would be fine	Myslel jsem, že bude vše v pořádku
I close my eyes and suck it	Zavřu oči a cucám to
I know if you are saved	Vím, jestli jsi spasen
I know it in my heart	Vím to ve svém srdci
I have to work tomorrow	Zítra musím do práce
Simple lump of glass with brass holder	Jednoduchá hrudka skla s mosazným držákem
A few small boxes	Pár malých krabiček
I hate this thing more than anyone else	Nesnáším tuhle věc víc než kdokoli jiný
A lot of people said he was	Hodně lidí říkalo, že byl
His mistress then promises to take care of him	Jeho milenka pak slíbí, že se o něj postará
There is no public record of her next career	Neexistuje žádný veřejný záznam o její další kariéře
I should have been burned and beaten	Měl jsem být spálen a zbit
I'll fly past the woman and into the house	Prolétnu kolem ženy a do domu
I smile and reach out to kiss him on the other cheek	Usměju se a natáhnu se, abych ho políbila na druhou tvář
I write about a place or a place's memory	Píšu o místě nebo o paměti místa
I doubt we can handle it	Pochybuji, že to zvládneme
It was a remarkable performance	Bylo to pozoruhodné představení
I looked around in disappointment	Zklamaně jsem se rozhlédl
I wondered if he was worried	Napadlo mě, jestli má obavy
I never thought what it looked like	Nikdy mě nenapadlo, jak to vypadá
I was almost afraid of his answer	Skoro jsem se bál, jaká by mohla být jeho odpověď
I would like to bring this water to the surface	Rád bych tuto vodu vynesl na povrch
I blew out the candles and they cheered	Sfoukl jsem svíčky a oni zajásali
But I definitely saved a lot of money on food	Určitě jsem ale ušetřil spoustu peněz za jídlo
I sighed at my reflection	Povzdechl jsem si na svůj odraz
The huge dumpling suddenly choked the back of his neck	Obrovský knedlík mu náhle zadusil zadní část krku
I met a living legend in my eyes	V mých očích jsem potkával žijící legendu
I nodded back at him	Kývl jsem zpět na něj
I could barely feel anything wet and cold on my lips	Sotva jsem na svých rtech ucítil něco vlhkého a studeného
The switch would bring power	Přepínač by přinesl energii
I was strapped to the bed	Byl jsem připoután k posteli
I hope those kids find it	Doufám, že ty děti najdou
I knew where she came from	Věděl jsem, odkud přišla
I am an extremely determined and devoted girl	Jsem nesmírně odhodlaná a oddaná dívka
I'm afraid of the desire you evoke in me	Bojím se touhy, kterou ve mně vyvoláváš
I didn't hear them go down or anything	Neslyšel jsem je jít dolů nebo tak něco
I was the one who drove	Byl jsem ten, kdo řídil
I can't attend their graduation	Nemohu se zúčastnit jejich promoce
I had no room	Neměl jsem žádný pokoj
I could barely look at them	Sotva jsem se na ně mohl dívat
I was lucky to get rid of him	Měl jsem štěstí, že jsem se ho zbavil
I like original content and original design	Líbí se mi neotřelý obsah a neotřelý design
I can feel the dumpling growing in my throat	Cítím, jak mi v krku narůstá knedlík
I can sing his songs	Mohu zpívat jeho písně
I'm trying to keep a serious face	Snažím se zachovat vážnou tvář
I really love you	Opravdu tě miluji
I like to learn how things work	Rád se učím, jak věci fungují
Obviously we have nothing in common	Očividně nemáme nic společného
I thought it would be best to apologize quickly	Myslel jsem, že bude nejlepší se rychle omluvit
I didn't know what he wanted from us	Nevěděl jsem, co po nás chtěl
I hope it doesn't require care this time	Doufám, že tentokrát to nebude vyžadovat péči
I haven't even thought about it yet	Ještě jsem o tom ani nepřemýšlel
I didn't forget to put my music department	Nezapomněl jsem si dát své hudební oddělení
He ran away from school several times	Několikrát utekl ze školy
I think this might be the best	Myslím, že tohle by mohlo být nejlepší
All these claims were found to be untrue	Všechna tato tvrzení byla shledána nepravdivými
I have a lot of money	Mám spoustu peněz
I never planned to see any of them again	Nikdy jsem neměl v plánu ani jednoho z nich znovu vidět
I only see respect for their own, individual opinions	Vidím jen respekt k jejich vlastním, individuálním názorům
I couldn't tell if he was breathing or not	Nemohl jsem říct, jestli dýchá nebo ne
I won't be too far behind him	Nebudu za ním příliš daleko
I asked them if they knew anything about it	Zeptal jsem se jich, jestli o tom něco vědí
I have good experience with ours	S našimi mám dobré zkušenosti
I was hoping for more	Doufal jsem ve víc
Anyway, I want it to be special	Každopádně chci, aby to bylo speciální
Next to her lay the role of an artificial turf	Vedle ní ležela role umělého trávníku
I should have found them all by the director's name	Měl jsem je všechny vyhledat podle jména ředitele
I will keep you informed from time to time	Budu vás čas od času informovat
I haven't said it very often	Neříkal jsem to moc často
I was proud of the staff that he tried	Byl jsem hrdý na personál, že se snažil
I put my head in my arms and waited	Složil jsem hlavu do náruče a čekal
I was really alone now	Teď jsem byl opravdu sám
I can pick it up tomorrow	Můžu si to vyzvednout zítra
I think they should have printed the truth about it	Myslím, že o tom měli otisknout pravdu
I would do it again and again	Udělal bych to znovu a znovu
I just wish you didn't do them	Jen bych si přál, abys je nedělal
I was honored to be one of your friends	Bylo mi ctí být jedním z vašich přátel
I hurried around and opened the door	Spěchal jsem kolem a otevřel dveře
I can never keep my days in order	Nikdy nedokážu udržet své dny v pořádku
I meant it, but the look	Myslel jsem to vážně, ale ten pohled
I stop moving and listen	Přestávám se hýbat a poslouchám
I want to be intimate with you	Chci s tebou mít intimitu
I highly recommend going to piano lessons with him	Vřele doporučuji chodit na hodiny klavíru s ním
I could watch you all night	Mohl bych tě sledovat celou noc
I was relieved to see that no one noticed	Ulevilo se mi, když jsem viděl, že si toho nikdo nevšiml
I was hoping he'd stay on the field	Doufal jsem, že zůstane na hřišti
He decided not to sign	Rozhodl se nepodepsat
I didn't spend time reading the loaded paper in the notebook	Netrávil jsem čas čtením vloženého papíru sešitu
I assume they are aware of what is happening	Předpokládám, že jsou si vědomi toho, co se děje
He paid attention to the smallest detail	Věnoval pozornost tomu nejmenšímu detailu
Harry accepts the invitation	Harry pozvání přijímá
I always struggle with adjustment	Vždy bojuji s úpravou
I told him and he shook his head	Řekl jsem mu a on zavrtěl hlavou
I mourned terribly for my loss	Strašně jsem truchlil nad svou ztrátou
I didn't hurt anyone	Nikomu jsem neublížil
I like some of your ideas	Líbí se mi některé vaše nápady
A sob caught in my throat	V krku se mi zachytil vzlyk
I mean, this wasn't on the day of the shoot	Chci říct, tohle nebylo v den natáčení
I called his name softly, but I didn't hear anything	Tiše jsem zavolal jeho jméno, ale nic jsem neslyšel
I pretended not to notice	Dělal jsem, že jsem si toho nevšiml
I looked over the edge	Podíval jsem se přes okraj
I want to stay with my family, my friends	Chci zůstat se svou rodinou, svými přáteli
I tried to push it away	Snažil jsem se to odstrčit
A quarter of a century, waiting	Čtvrt století, čekání
I told you we'd start early	Řekl jsem ti, že začneme brzy
I hope they sell at fair trade	Doufám, že se prodávají na fair trade
I pulled myself onto my shoulder	Přetáhl jsem se na rameno
Theory of planned behavior	Teorie plánovaného chování
I have a profound effect on this person's life	Hluboce ovlivňuji život tohoto člověka
The crowd could not follow without a leader	Dav by nemohl následovat bez vůdce
I haven't seen any spot fires yet	Ještě jsem žádné bodové požáry neviděl
Many are abusive	Mnohé představují zneužívání
I just wanted to drive	Chtěl jsem se jen projet
I'm grateful for the compliment	Jsem vděčný za kompliment
I'm what you're telling me	Jsem to, co mi říkáš
Special emphasis is placed on cloud feedback	Zvláštní důraz je kladen na zpětnou vazbu z cloudu
I'll almost scare him to death	Skoro ho vyděsím k smrti
A living entrance to some terrible alien organism	Živý vchod do nějakého hrozného mimozemského organismu
A little can go far	Něco málo může dotáhnout daleko
I gave up because she was very determined	Vzdal jsem se, protože byla velmi odhodlaná
I've never had a bad experience there	Nikdy jsem tam neměl špatnou zkušenost
I told him what happened	Řekl jsem mu, co se stalo
I want to be wrapped in a blanket of faith	Chci být zabalený do přikrývky víry
I focus on the image of the artist and his brand	Zaměřuji se na image umělce a jeho značku
I really wanted to be	Opravdu jsem chtěl být
I was even more frightened	O to víc jsem se vyděsil
I have no control over where my channel is going	Nemám žádnou kontrolu nad tím, kam můj kanál směřuje
Plot if you want	Spiknutí, chcete-li
Then I looked behind him	Pak jsem se podíval za něj
I also heard you had a baby	Také jsem slyšel, že jsi měl dítě
I just need the right words	Potřebuji jen ta správná slova
I have to admit, it looked good	Musím uznat, že to vypadalo dobře
I am well known for my isolation	Jsem dobře známý díky své izolaci
I melted a little when he did	Trochu jsem roztál, když to udělal
There was a moment of twinkle in his eye	Z jeho očí se mihl chvilkový záblesk
I love him and he loves me	Miluji ho a on miluje mě
I was on the south side and it was hot	Byl jsem na jižní straně a bylo horko
I knew it was coming	Věděl jsem, že to přijde
I was on the regional committee for eight years	V krajském výboru jsem byl osm let
I met him for the first time this morning	Dnes ráno jsem se s ním poprvé setkal
I was excited about the wedding	Ze svatby jsem byla nadšená
I have many feelings	Mám mnoho pocitů
I didn't see his face	Neviděl jsem mu do tváře
I am not there anymore	už tam nejsem
I didn't even know people were doing that anymore	Už jsem ani nevěděl, že to lidé dělají
I didn't hide anything in my pocket	V kapse jsem nic neschovával
I want you to stay with your mother	Chci, abys zůstal se svou matkou
I should find her	Měl bych ji najít
I didn't want to be six feet tall	Nechtěl jsem být šest stop vysoký
I wonder what we're doing tonight	Zajímalo by mě, co děláme dnes večer
There is a lot of evidence coming from all sides	Ze všech stran přichází množství důkazů
I promise and hold my heart	Slibuji a držím srdce
I should have treated her better because of that	Měl jsem se k ní kvůli tomu chovat lépe
I just want to examine your feet	Chci jen prozkoumat vaše nohy
I hope you all had a good month	Doufám, že jste měli všichni dobrý měsíc
I found him a big house	Našel jsem mu velký dům
I still want to see you	Chci tě pořád vidět
I'll take you directly to the hotel	Zavedu vás přímo do hotelu
I know very well how incredible it was	Moc dobře vím, jak to bylo neuvěřitelné
I waited a long time for this moment	Na tento okamžik jsem čekal dlouho
I was still mad at both of them	Pořád jsem byl naštvaný na oba
I learned some tricks myself	Sám jsem se naučil nějaké triky
I hope we will meet someday	Doufám, že se někdy uvidíme
Ten years ago, his gift was life itself	Před deseti lety mi byl jeho darem život sám
I couldn't remember her coming to work	Nemohl jsem si vzpomenout, že přišla do práce
I'll push her inside	Zatlačím ji do sebe
I should have considered it earlier	Měl jsem to zvážit dříve
I even make my own seat belt	Dokonce si dělám vlastní bezpečnostní pás
I like to wear a lot of hats	Rád nosím mnoho klobouků
I didn't see a trace	Stopu jsem neviděl
I imagined what we looked like	Představoval jsem si, jak vypadáme
I have to sneak in and see what's going on	Musím se připlížit a podívat se, co se děje
I will never forget my wedding ceremony and wedding reception	Nikdy nezapomenu na svůj svatební obřad a svatební hostinu
A righteous man is a righteous man	Spravedlivý člověk je spravedlivý člověk
I didn't like her at all and I didn't believe her	Vůbec jsem ji neměl rád a nevěřil jsem jí
I missed me so much	Tak moc mi chyběl
I would feel the same way he once did	Cítil bych se stejně jako kdysi on
There is also a cash bar	K dispozici je také peněžní bar
This indicated that he was approaching the ground	To naznačovalo, že se blíží k zemi
I didn't hear the details	Neslyšel jsem podrobnosti
I tried it some time ago	Před časem jsem to zkusil
I also had that awful bitter taste in my mouth	Taky jsem měl v puse tu příšernou hořkou chuť
Great guy, good guy	Skvělý chlap, dobrý chlap
I received the wrong item	Obdržel jsem nesprávnou položku
I lowered it into the water	Spustil jsem to do vody
It turned out to be a wise decision	Ukázalo se, že to bylo moudré rozhodnutí
I'm tired of someone watching me	Jsem unavený z toho, že mě někdo sleduje
I wouldn't be wrong if I said that	Nemýlil bych se, kdybych to řekl
I tried to forget all about it	Snažil jsem se na to všechno zapomenout
I straighten my back and continue to listen	Narovnám záda a dál poslouchám
I didn't need an evil eye	Nepotřeboval jsem zlé oko
I raised her myself	Vychoval jsem ji sám
I came for my mother	Přišel jsem pro svou matku
I'm not ashamed to say, bar	Nestydím se říct, bar
I'm not saying it will work	Neříkám, že to bude fungovat
I didn't know how much to show my hand	Nevěděl jsem, kolik své ruky ukázat
I heard him laughing	Slyšel jsem, jak se při tom směje
I didn't want anyone else	Nikoho jiného jsem nechtěl
I looked up, but saw only one black bird	Vzhlédl jsem, ale viděl jsem jen jednoho černého ptáka
I had to remind him when it was his turn	Musel jsem mu to připomenout, když na něj přišla řada
I lay on the sofa pensive	Ležel jsem na pohovce zamyšlený
I shouldn't have been placed here	Neměl jsem sem být umístěn
I used, but at a good price	Používal jsem, ale za dobrou cenu
I want to answer the current question	Chci odpovědět na aktuální otázku
I take pictures of hundreds of my cats	Fotím stovky svých koček
I came to tell you it's time soon	Přišel jsem ti říct, že ten čas je brzy
I found a god or an angel in me	Našel jsem v sobě boha nebo anděla
I can't still watch you with that hole in your ass	Nemůžu se pořád dívat, jak jsi s tou dírou v zadku
I was upset and jealous	Byl jsem naštvaný a žárlil jsem
Maybe a rusty shadow from a tree	Možná rezavý stín ze stromu
I don't want it to be you	Nechci, abys to byl ty
Feeling like my line stopped right there	Pocit, jako by se moje linie zastavila právě tam
I just needed to know that was it	Jen jsem potřeboval vědět, že to je vše
I knew he would like it	Věděl jsem, že se mu to bude líbit
I liked the sound of those words	Líbil se mi zvuk těch slov
Dropping the pin would make you hear something, anything	Spadnutí špendlíku by vás přimělo slyšet něco, cokoliv
I tried to fall asleep, but I couldn't	Snažil jsem se usnout, ale nešlo to
I was in a private room	Byl jsem v soukromém pokoji
I have to shout to restore order	Musím křičet, abych znovu nastolil pořádek
I completely forgot about them with everything that happened	Úplně jsem na ně zapomněl se vším, co se dělo
I had to run, run	Musel jsem utéct, utéct
Maybe I could be home even more than that	Možná bych mohl být doma ještě víc než to
I turn to look around	Otočím se, abych se rozhlédl
No damage was reported in this country	V této zemi nebyly hlášeny žádné škody
Distinctive red hair attracted strong media attention	Výrazné zrzavé vlasy přitahovaly výraznou mediální pozornost
I decided to give him double next time	Rozhodl jsem se, že mu příště dám dvojnásobek
I knew him, I knew myself with him	Znal jsem ho, poznal jsem s ním sebe
Wood remained a federal judge	Wood zůstal federálním soudcem
I can't explain it, but it's true	Nedokážu to vysvětlit, ale je to tak
I also look and long for the day to come	Také se dívám a toužím po dni, který přijde
I trusted me a lot	Moc jsem si věřil
I did not make it in time	Nestihl jsem to
I have a feeling he wouldn't want to	Mám pocit, že by to nechtěl
I came with my own eyes to look at your new fortress	Přišel jsem se na vlastní oči podívat na vaši novou pevnost
I warned my friend to avoid it	Varoval jsem svého přítele, aby se tomu vyhnul
I wondered how he got there	Zajímalo mě, jak se tam dostal
I can feel it all around us	Cítím to všude kolem nás
I can't mourn twice about losing something	Nemohu dvakrát truchlit nad ztrátou něčeho
I would never feed on something so low	Nikdy bych se nekrmil z něčeho tak nízkého
I didn't have to think about that	Na to jsem nemusel myslet
I press the switch	Zmáčknu vypínač
I felt something inches past my head	Cítil jsem, jak mi něco o centimetr minulo hlavu
Desire is the beginning of a new experience	Touha je začátek nové zkušenosti
I stared at his hand	Zíral jsem na jeho ruku
I happened to find some beans for you	Náhodou jsem pro tebe našel nějaké fazole
I went upstairs with a point	Šel jsem nahoru s pointou
I would like to discuss this further	Rád bych o tom dále diskutoval
Nevertheless, I have high hopes	Přesto vkládám velké naděje
I'm pretty sure it wasn't a coincidence	Jsem si skoro jistý, že to nebyla náhoda
I was spoiled by my dear husband	Byla jsem rozmazlená svým drahým manželem
A fraction of a second later, spots appeared	O zlomek vteřiny později se objevily skvrny
A direction we didn't think about	Směr, o kterém jsme nepřemýšleli
I wasn't ready to see him yet	Ještě jsem nebyl připravený ho vidět
Production was occasionally stopped briefly due to weather problems	Výroba byla občas krátce zastavena kvůli problémům s počasím
I just have to keep saying to myself	Jen si to musím pořád říkat
I wonder how people can live like this	Zajímalo by mě, jak mohou lidé takhle žít
I sent him an ugly look	Poslal jsem na něj ošklivý pohled
I know he won't kill me	Vím, že mě nezabije
I saved money on a paper trip	Ušetřil jsem peníze na papírovou cestu
I didn't delete them	Nesmazal jsem je
I went to him to let him know that someone was there	Šel jsem k němu, abych mu dal vědět, že tam někdo je
I was just being polite	Byl jsem jen zdvořilý
I have a very busy schedule at the hospital	V nemocnici mám velmi nabitý program
I didn't bother to ask the committee for their consent	Neobtěžoval jsem se žádat výbor o jejich souhlas
I didn't have any of nothing	Neměl jsem ani jedno z ničeho
I'll do it tonight	Budu to dělat dnes večer
I want us to end this way	Chci, abychom tak skončili
I was also its pilot	Byl jsem také jeho pilotem
I want to see who it is	Chci vidět, kdo to je
I wouldn't call him relaxed	Nenazval bych ho uvolněným
I saw a report on it	Viděl jsem o tom reportáž
I need to cover some other things	Potřebuji pokrýt některé další věci
Lack of sleep made the situation worse	Nedostatek spánku situaci ještě zhoršil
I explained my frustration to her again	Znovu jsem jí vysvětlil svou frustraci
I think it's something you could only dream of	Myslím, že je to něco, o čem by se vám jen zdálo
I was actually happy	Byl jsem vlastně šťastný
I think there's a tongue on the floor	Myslím, že na podlaze je jazyk
I didn't fall in love with any of them	Do žádného z nich jsem se nezamiloval
I just did what every decent person should do	Prostě jsem udělal to, co by měl dělat každý slušný člověk
I found the body a few minutes later	O několik minut později jsem našel tělo
I knew the phone wouldn't ring at that time	Věděl jsem, že tou dobou už telefon nezazvoní
I adored gold, but not as a choice of fabric	Zlato jsem zbožňovala, ale ne jako výběr látky
I looked at the rest of the class	Podíval jsem se na zbytek třídy
I find his view very interesting	Jeho pohled mi přijde velmi zajímavý
This species is now protected by international law	Tento druh je nyní chráněn mezinárodním právem
He just always adds something to it	Prostě k tomu vždycky něco přidá
I straighten up and he backs down	Narovnám se a on ustoupí
I saw her teacher give her one	Viděl jsem, jak jí učitelka jednu dala
I repeat the question	zopakuji otázku
I really have a lot of work to do	Mám opravdu hromadu práce
I would hold it against myself	Držel bych to proti sobě
I didn't know him	Nepoznal jsem ho
I've never heard music so loud before	Nikdy předtím jsem neslyšel hudbu tak nahlas
I jumped at the chance	skočil jsem po šanci
In the end, I decided to go home	Nakonec jsem se rozhodl jít domů
I should have listened to you	Měl jsem tě poslouchat
I was sorry to hear about his brother	Bylo mi líto, když jsem slyšel o jeho bratrovi
I was disabled for years after the fire	Po požáru jsem byl roky invalida
I rarely received an answer less than three years old	Málokdy jsem dostal odpověď mladší než tři roky
A profile is given for each project	U každého projektu je uveden profil
I think she's had a hard time	Myslím, že zažila těžké časy
I needed to have someone close	Potřeboval jsem mít někoho blízko
I didn't think so	Nemyslel jsem si, že ano
But I should have gotten together	Měl jsem se ale dávat dohromady
I won't use it anymore	Už to nebudu používat
I turned and lost sight of her again	Otočil jsem se a znovu ji ztratil z dohledu
I felt this would be your next post	Měl jsem pocit, že tohle bude tvůj další příspěvek
A proud and historical organization like us	Hrdá a historická organizace jako my
I looked at him carefully and began to hum	Opatrně jsem se na něj podíval a začal broukat
My eyes were closed	Měl jsem zavřené oči
I didn't work out the details	Nepropracoval jsem detaily
I knew what he was trying to say	Věděl jsem, co se snaží říct
A terrible thought was born in her mind	V mysli se jí zrodila hrozná myšlenka
I wasn't sure if you were real	Nebyl jsem si jistý, jestli jsi skutečný
I can still hear what is being said	Stále slyším, co se říká
I didn't want her back	Nechtěl jsem ji zpátky
His voice changes dramatically from section to section	Jeho hlas se od sekce k sekci dramaticky mění
I couldn't give it up	Nemohl jsem to vzdát
Balance is always maintained	Vždy je zachována rovnováha
The bullet came out, but it was tall and wide	Střela vyšla, ale byla vysoká a široká
I was wearing my best suit	Měl jsem na sobě svůj nejlepší oblek
I ran here so no one could see it	Vyběhl jsem sem, jen aby to nikdo neviděl
But I quite liked it	Mně se to ale docela líbilo
I have full confidence in that	V to mám plnou důvěru
I'm hot and my shoulders are like stones	Je mi horko a moje ramena jsou jako kameny
I'll find you from every prison cell	Najdu tě z každé vězeňské cely
I have to start again	Musím začít znovu
I have a little magic	Mám malou magii
I'm at least three times older than you	Jsem nejméně třikrát starší než ty
I had to be ready too	Taky jsem musel být připravený
These events became entrenched in the brothers' consciousness	Tyto události utkvěly v povědomí bratří
I forced my face to emptiness	Přinutil jsem svůj obličej k prázdnotě
There are also nineteen species of bats in the area	V oblasti žije také devatenáct druhů netopýrů
I had two bags full of clothes	Měl jsem dvě tašky plné oblečení
That was quite remarkable	To bylo docela pozoruhodné
I'm still thinking about you too	Taky na tebe pořád myslím
I kissed his chest and stood up	Políbil jsem ho na hruď a vstal
I've been with my favorite person around the world	Byl jsem se svou oblíbenou osobou na celém světě
I make things for my client	Vyrábím věci pro svého klienta
I'll have to handle it	budu to muset zvládnout
But a series of events thwart their plans	Série událostí ale zhatí jejich plány
I should have realized that sooner	Měl jsem si to uvědomit dřív
I closed the door behind him	Zavřel jsem za ním dveře
I already had to find one missing person	Už jsem musel najít jednu pohřešovanou osobu
Jones utters the talking mountain	Jones vysloví mluvící horu
I thought it was pretty normal	Myslel jsem, že je to docela normální
I passed the exam with that	Složil jsem s tím zkoušku
I liked the size and texture	Líbil se mi rozměr a textura
I'm going to need some money	Budu potřebovat nějaké peníze
I paused, there was more	Odmlčel jsem se, bylo tam něco víc
I felt my mouth open	Cítil jsem, jak se mi otevřela ústa
The trumpet is a symbol of the monarch	Trubka je symbolem panovníka
I learn with passion	Učím se s vášní
I carefully saw the description of your project	Pozorně jsem viděl popis vašeho projektu
I liked how it was discovered	Líbilo se mi, jak to bylo objeveno
I am still continuing my research	Stále pokračuji ve svém výzkumu
One day I was driving through a construction zone	Jednoho dne jsem projížděl stavební zónou
I thought this might be a good time	Myslel jsem, že teď by mohla být vhodná chvíle
I call it a sign of the times	Říkám tomu znamení doby
I have no one to play with today	Dnes si nemám s kým hrát
A sword composed of fire appears in my hand	V mé ruce se objevuje meč složený z ohně
I wouldn't kill you	Nezabil bych tě
I published my story on the site	Svůj příběh jsem zveřejnil na stránce
I really like this place!	Tohle místo se mi moc líbí!
At the other end was a small desk	Na druhém konci byl malý psací stůl
I also hated moving	Taky jsem nesnášel stěhování
It includes a list of terms and a list of resources	Součástí je seznam termínů a seznam zdrojů
I liked things right	Líbily se mi věci přímo
I want photos of every corner of this room	Chci fotky každého rohu této místnosti
I have set my own schedule and I am submitting a weekly report	Stanovil jsem si svůj vlastní rozvrh a předkládám týdenní zprávu
I got rid of my shoes	Zbavil jsem se bot
I do not know what to do now	Nevím, co mám teď dělat
A maximum of two people are allowed in the wheelchair	Na vozíku jsou povoleny maximálně dvě osoby
I didn't have to make a decision	Nemusel jsem se rozhodovat
However, I work for the service	Pracuji však pro službu
They took me upstairs to their room	Vzali mě nahoru do svého pokoje
I love social life, cooking, environmental protection	Miluji společenský život, vaření, ochranu životního prostředí
The average tidal level limits their height	Průměrná hladina přílivu omezuje jejich výšku
We have become good friends	Stali se z nás dobří přátelé
I take the suffering in my life	Beru to utrpení ve svém životě
I was terribly nervous	Byla jsem strašně nervózní
I can continue to fight for the victims, and especially for them	Mohu dál bojovat za oběti, a zvláště za ně
I put it on the scales	Položil jsem to na váhu
From the bottom of my heart, I appreciate all the hard work	Ze srdce si vážím veškeré tvrdé práce
I feel good about it	Mám z toho dobrý pocit
I carefully removed him from the car and stood up	Opatrně jsem ho sundal z auta a postavil se
I will still read carefully and mark my ballot	Pořád si pečlivě přečtu a označím svůj hlasovací lístek
I shouldn't have said that	To jsem neměl říkat
I hid behind the door and waited	Schoval jsem se za dveře a čekal
I'm glad to touch you	Rád se tě celého dotýkám
A fixed address made it a destination	Pevná adresa z něj udělala cíl
I bet he could think of something	Vsadím se, že by mohl něco vymyslet
I hope that changes slowly	Doufám, že se to pomalu změní
I pulled out a photo	Vytáhl jsem fotografii
The case was eventually settled out of court	Případ se nakonec podařilo vyřešit mimosoudně
No form has a cell wall	Žádná forma nemá buněčnou stěnu
I don't see it ever working from a virtual disk	Nevidím, že by to někdy fungovalo z virtuálního disku
I eat and sleep again	Znovu jím a spím
I refused to look at her	Odmítl jsem se na ni podívat
I didn't even know his name	Ani jsem neznal jeho jméno
I know how much he loves you	Vím, jak moc tě miluje
I'm just going through	Pouze procházím
I threw them in the trash	Vyhodil jsem je do koše
I know you felt it	Vím, že jsi to cítil
I have to move on	Musím se v tom posunout dál
I have to do something about it, she thought	Musím s tím něco udělat, pomyslela si
I need you to be there with me	Potřebuji, abys tam byl se mnou
One afternoon I also attended a theater performance	Jedno odpoledne jsem také navštívil divadelní představení
I have to leave the country as soon as possible	Musím co nejdříve opustit zemi
I can't let you go again	Nemůžu tě znovu pustit
The Mississippi failed to win a single first victory	Mississippi nedokázalo získat jediný první sestřel
I immediately squeezed out one of my soothing smiles	Okamžitě jsem vytlačil jeden ze svých uklidňujících úsměvů
I hope you find great support here	Doufám, že zde najdete velkou podporu
I needed him so bad it hurt	Potřeboval jsem ho tak moc, až to bolelo
I heard her shout my name from the forest	Slyšel jsem ji křičet mé jméno z lesa
During laboratory hours, I was always elected group leader	Během laboratorní doby jsem byl vždy zvolen vedoucím skupiny
we will meet there	potkáme se tam
I think she could pull it off	Myslím, že by to mohla vytáhnout
I just finished everything	Právě jsem dokončil všechno
I had to be quick	Musel jsem na to být rychlý
I had the pleasure of getting to know him	Měl jsem to potěšení ho poznat
I don't see anyone in pursuit, yet they are afraid	Nevidím nikoho v pronásledování, přesto se bojí
Jackson was unsuccessful	Jackson byl neúspěšný
It became a gold plate	Stala se zlatou deskou
I've been thinking about you all along	Myslel jsem na tebe celou dobu
I'm heading for the stars and I hope for the best	Mířím ke hvězdám a doufám v to nejlepší
I have no place to live	Nemám kde bydlet
I was helpless and alone	Byl jsem bezmocný a sám
I wish we weren't coming	Přál bych si, abychom nepřišli
I feel my body shaking with rage	Cítím, jak se mé tělo třese vztekem
I was on the verge of defeat	Byl jsem na pokraji porážky
I wouldn't dream of breaking her heart by telling her	Ani ve snu by mě nenapadlo zlomit jí srdce tím, že jí to řeknu
I know this house tells me something	Vím, že mi tento dům něco říká
A large oil painting stared at her	Zírala na ni velká olejomalba
Above the main place was a defended settlement	Nad hlavním místem byla bráněná osada
I noticed that his movements were really smooth, graceful, even	Všiml jsem si, že jeho pohyby byly skutečně hladké, ladné, rovnoměrné
I guess he should get a loan	Předpokládám, že by měl dostat úvěr
A great gift when it comes to her	Skvělý dárek, pokud jde o ni
I want to provide a loan where the loan is due	Chci poskytnout úvěr tam, kde je úvěr splatný
I've seen it done a thousand times	Viděl jsem to udělat tisíckrát
We have to earn that	To si musíme vydělat
I will be your strength	Budu tvou silou
I was beginning to doubt those memories myself	Sám jsem o těch vzpomínkách začínal pochybovat
I couldn't turn away	Nemohl jsem se odvrátit
I did mission after mission	Dělal jsem misi po misi
I finished early today	Dnes jsem skončil brzy
I think she had too much sun	Myslím, že měla příliš mnoho slunce
I never intended any of that to happen	Nikdy jsem neměl v úmyslu, aby se něco z toho stalo
I'm carrying a defective gene	Jsem nositelem defektního genu
I nodded toward the living room	Kývl jsem směrem k obýváku
I don't know what came of them	Nevím, co z nich vzešlo
I didn't mean too straightforward	Nemyslel jsem příliš přímočaře
I have to keep you close so far	Zatím tě musím držet blízko
I want to know how he feels about it	Chci vědět, jak se kvůli tomu cítí
I'll drag her aside to safety	Odtáhnu ji stranou do bezpečí
I was tired of moving to death	Byl jsem z toho pohybu k smrti unavený
I need to talk to you about your son	Musím s tebou mluvit o tvém synovi
I tried to fly, but it didn't work	Snažil jsem se létat, ale nešlo to
Suddenly I saw movement in front of me	Najednou jsem před sebou viděl pohyb
I shook her hand again	Znovu jsem jí stiskl ruku
I didn't go for it now	Teď jsem na to nešel
I only built my first wardrobe a few weeks ago	Svou první skříň jsem postavil teprve před pár týdny
I want an explanation	Chci vysvětlení
This is exactly the rose I have behind the bedroom window	Přesně tuhle růži mám za oknem ložnice
I have never regretted this training	Nikdy jsem tohoto školení nelitoval
I understood that he had every reason to do so	Pochopil jsem, že k tomu měl všechny důvody
I just can't do it again	Prostě to znovu nemůžu
I always wanted a cute little sister	Vždycky jsem chtěla roztomilou sestřičku
I need you in me now	Potřebuji tě teď v sobě
I translate old languages	Překládám staré jazyky
I remember exactly the moment this man came in	Pamatuji si přesně ten okamžik, kdy tento muž vešel
Dangerous place to travel if you have been hunted	Nebezpečné místo k cestování, pokud jste byli loveni
I love board games and the community	Miluji deskové hry a komunitu
yet I will not give up	přesto se nevzdám
I watch the rain fall and my own tears follow	Sleduji, jak padá déšť a následují mé vlastní slzy
I had a strange feeling about him	Měl jsem z něj zvláštní pocit
I won't let it happen at my house again	Nedovolím, aby se to stalo znovu u mě doma
I knew you no other than by your name	Neznal jsem tě jinak než pod tvým jménem
A smile touched the corner of his mouth	Koutkem jeho úst se dotkl úsměv
A red punch hangs on the pole	Na tyči visí červený průbojník
A little harder, a little faster	Trochu těžší, trochu rychlejší
I will punish them for the rest of eternity	Potrestám je po zbytek věčnosti
The air began to fill with a quiet hum	Vzduch začal naplňovat tiché hučení
I have to read it in front of the group	Musím to přečíst před skupinou
There was a shout from the top of the castle	Z vrcholu hradu se ozval výkřik
I left them there on purpose	Nechal jsem je tam schválně
I hurried to recognize the rules of the game	Spěchal jsem, abych rozeznal pravidla hry
I turned to look at the lamp	Otočil jsem se, abych se podíval na lampu
Personally, I don't like crowds and busy public places	Osobně nemám rád davy a rušná veřejná místa
I saw that they were both crying	Viděl jsem, že oba plakali
I certainly didn't tell anyone	Určitě jsem to nikomu neřekl
I have never fainted on frequent occasions	Nikdy jsem při častých příležitostech neomdlel
Happy ending, except	Šťastný konec, kromě
I should never have read that story, he thought	Ten příběh jsem nikdy neměl číst, pomyslel si
A good half of her were out the window	Dobrá polovina z ní byla za oknem
I did not find these myself	Tyto jsem sám nenašel
I thought it would be hard to track him down	Myslel jsem, že bude těžké ho vystopovat
I wouldn't even have to pay them anymore	Už bych jim ani nemusel platit
Actually, I feel good	Vlastně se cítím dobře
I also like the smell	Líbí se mi i vůně
I never knew my father	Svého otce jsem nikdy neznal
I can be available as needed	Mohu být k dispozici dle potřeby
The statue is not part of the monument itself	Socha není součástí samotného památníku
The plans attracted local resistance	Plány přilákaly místní odpor
I can't let that secure my head	Nemůžu dovolit, aby mi to zajistilo hlavu
I could describe every move	Dokázal bych popsat každý pohyb
Several women allowed him to lay their hands on them	Několik žen mu dovolilo, aby na ně položil ruce
I told my mom, which she understood	Řekl jsem to mámě, což pochopila
I couldn't help but look at it	Nemohl jsem si pomoct a nedíval jsem se na to
I need a little relief from the build-up of pressure	Potřebuji trochu ulevit od nahromadění tlaku
I was born in a cell	Narodil jsem se v cele
I stopped and took a slow, deep breath	Zastavil jsem se a pomalu, zhluboka se nadechl
I didn't let go of the damn thing	Nepustil jsem zatracenou věc
I will definitely buy another in different colors	Určitě si koupím další v různých barvách
I was still interested in only one thing	Pořád mě zajímala jen jedna věc
I just loved every syllable, every bit	Prostě jsem miloval každou slabiku, každý kousek
I was thinking about the back of the cab	Myslel jsem na zadní část taxíku
I drank everything	Všechno jsem vypila
I asked to use the plane while it was gone	Požádal jsem o použití letadla, dokud bude pryč
I've always wondered why you're such good friends	Vždycky mě zajímalo, proč jste tak dobří přátelé
I wanted to be good enough to join their ranks	Chtěl jsem být dost dobrý, abych se přidal k jejich řadám
I didn't take sugar normally	Cukr jsem normálně nebrala
I just wanted to give you a chance	Jen jsem ti chtěl dát šanci
I went ahead and closed the plot	Šel jsem napřed a zavřel jsem pozemek
I was hoping you'd invite me out or something	Doufal jsem, že mě pozveš ven nebo tak něco
I stopped him before he could start	Zastavil jsem ho, než mohl začít
I've known him my whole life	Znám ho celý život
I told you you were safe	Řekl jsem ti, že jsi v bezpečí
I mean, you created something special down here	Chci říct, že jsi tady dole vytvořil něco speciálního
I heard someone knocking on my door repeatedly	Slyšel jsem, že někdo opakovaně klepe na moje dveře
I thought you left me	Myslel jsem, že jsi mě opustil
I stayed too long and drank too much	Zůstal jsem příliš dlouho a moc jsem pil
I was too slow, the wave passed me	Byl jsem příliš pomalý, vlna mě míjela
I climbed the stairs three at a time	Stoupal jsem po schodech po třech
I brought his picture	Přinesl jsem jeho fotku
I want to work again, to be useful	Chci zase pracovat, být užitečný
I could care less about their sexual persuasion	Méně by mi mohlo záležet na jejich sexuálním přesvědčování
I always enjoyed the fire at sunset	Vždycky jsem si užíval oheň při západu slunce
Until recently, I never had a problem	Až donedávna jsem nikdy neměl problém
I wear a smile all the time	Celou dobu nosím úsměv
I never want to do that again	Už to nikdy nechci dělat
I knew who they were and what they were	Věděl jsem, kdo jsou a co jsou zač
I was just letting him down	Jen jsem mu dával zabrat
I really can't go into the water	Opravdu nemůžu do vody
I like to talk about this series!	Rád mluvím o této sérii!
I wouldn't give you immortality	Nedal bych ti nesmrtelnost
I want to pass it on to young people	Chci to předat mladým lidem
I'm a little sorry for the old tree	Je mi trochu líto toho starého stromu
I knew the look, he wasn't happy	Ten pohled jsem znal, nebyl šťastný
The museum complex contains formal and informal gardens	Areál muzea obsahuje formální i neformální zahrady
I briefly wondered if he was invisible and watching us	Krátce mě napadlo, jestli není neviditelný a sleduje nás
I turned and looked in the direction she was pointing	Otočil jsem se a podíval se směrem, kterým ukázala
I'm pretty sorry, boy	Docela ti odpouštím, chlapče
I felt like a stranger to him	Připadal jsem si pro něj jako cizinec
I lived a normal life, a relaxed life	Žil jsem normální život, pohodový život
I grew up here, just like you	Vyrostl jsem tady, stejně jako ty
I get to my feet and step forward	Zvednu se na nohy a vykročím vpřed
I leaned over and kissed her, gently and softly	Naklonil jsem se a políbil ji, jemně a jemně
The console opened and extended the mechanical arm	Konzola se otevřela a vysunula mechanické rameno
I was nice here	Bylo mi tu příjemně
I am beginning to take control of my actions	Začínám mít kontrolu nad svými činy
I turned, a ray of hope	Otočil jsem se, paprsek naděje
I stare back at myself	Zírám zpět na sebe
I wasn't sure if my voice would be good enough	Nebyl jsem si jistý, jestli můj hlas bude dost dobrý
I immediately made him go to the hospital	Hned jsem ho donutil jít do nemocnice
I would be here for her	Byl bych tu pro ni
I haven't thought about it until now	Do teď jsem o tom nepřemýšlel
I was a woman without a will	Byla jsem žena bez vůle
I didn't believe in magic	Nevěřil jsem v magii
I love to hurry and do things	Miluji spěchat a dělat věci
I didn't start again	Nezačínal jsem znovu
I can feel her skin	Cítím její kůži
I remember your people using money	Pamatuji si, že vaši lidé používají peníze
The audience loves such things	Publikum takové věci miluje
A tall man stands behind me	Na cestě za mnou stojí vysoký muž
I am convinced that we will match them	Jsem přesvědčený, že se jim vyrovnáme
I suspected that was why he had hired me	Měl jsem podezření, že to byl důvod, proč mě najal
I think he wanted famous people around him	Myslím, že kolem sebe chtěl známé lidi
I stopped in my vacancy to catch my breath	Zastavil jsem se na volném místě, abych popadl dech
I just fell asleep	Právě jsem usnul
I tried desperately not to look at the phone	Zoufale jsem se snažil na ten telefon nedívat
I need more time to come up with the right plan	Potřebuji více času na vymyšlení správného plánu
I do more than just plan	Dělám víc než jen plánování
I normally smiled at my meeting	Normálně jsem se při svém setkání usmíval
I saw hope in his eyes, his inner strength	V jeho očích jsem viděl naději, jeho vnitřní sílu
I know what he wants to hear	Vím, co chce slyšet
I needed a reason to hold her hand	Potřeboval jsem důvod držet ji za ruku
I haven't done any of this in so long	Nic z toho jsem tak dlouho neudělal
I will never give up no matter what happens	Nikdy se nevzdám, ať se stane cokoliv
I was the only one who felt good with	Byl jsem jediný, s kým se cítil dobře
A state that acts through treason cannot live	Stát, který jedná prostřednictvím zrady, nemůže žít
I worked in the corporate world of marketing	Pracoval jsem v korporátním světě marketingu
I would suggest that this is not the case	Navrhoval bych, že tomu tak není
A sense of equality will prevail among them	Mezi nimi bude převládat pocit rovnosti
I already told you	Už jsem vám to řekl
I turned my tap briefly	Krátce jsem prudce otočil kohoutkem
It just surprised me a little	Jen mě to trochu překvapilo
The island was reported for seven hours by a hurricane wind	Ostrov hlásil po dobu sedmi hodin vítr o síle hurikánu
A young woman got out of the truck	Z náklaďáku vystoupila mladá žena
I received an order from a woman in the market	Dostal jsem rozkaz od ženy na tržišti
The right balance is the answer	Správná rovnováha je odpovědí
I would never really return to my old life	Nikdy bych se opravdu nevrátil do svého starého života
I wanted to find a mistake in his argument	Chtěl jsem najít chybu v jeho argumentu
I wouldn't ask him for help	Neprosil bych ho o pomoc
I was talking about my mother	Vyprávěl jsem o své matce
Members elected from each church	Členové voleni z každého sboru
After a short pause, they turned left	Po krátké pauze odbočili doleva
They kiss him and they love each other	Políbí ho a milují se
I tried to fall asleep, but sleep was not coming	Snažil jsem se usnout, ale spánek nepřicházel
Then I felt something under his feet	Pak jsem ucítil něco pod jeho nohou
I appreciate what you did	Vážím si toho, co jsi udělal
A cave or a seat is no difference for me	Jeskyně nebo sídlo pro mě není rozdíl
I couldn't bring myself to admit it	Nemohl jsem se přimět a přiznat mu to
I really don't think much about it anymore	Opravdu už o tom moc nepřemýšlím
In the middle of the city is a parish church	Uprostřed města je jeden farní kostel
I can't think of another option	Nenapadá mě jiná možnost
I paced the cell in anger and frustration	Přecházel jsem po cele ve vzteku a frustraci
I've always had someone who did it for me	Vždycky jsem měl někoho, kdo to za mě udělal
I felt hungry hard	Cítil jsem, jak mě těžce zasáhl hlad
I didn't want to cause trouble	Nechtěl jsem vyvolávat potíže
Road infrastructure has also improved during this period	V tomto období se také zlepšila silniční infrastruktura
After death, I will do great things	Po smrti budu dělat velké věci
The main cave is entered through a narrow passage	Do hlavní jeskyně se vstupuje úzkým průchodem
I know clothes aren't what matters	Vím, že oblečení není to, na čem záleží
I could have done more	Mohl jsem udělat víc
I get up from my chair	Zvednu se ze židle
A large man with long silver hair entered the room	Do komnaty vstoupil velký muž s dlouhými stříbrnými vlasy
I was scared when the creature occurred to me	Bál jsem se, když mě to stvoření napadlo
I began to panic as time went on	Začínal jsem panikařit, jak čas ubíhal
I tried several events according to the website	Vyzkoušel jsem několik akcí podle webových stránek
I was emotionally exhausted	Byl jsem emocionálně vyčerpaný
I told you to believe me	Řekl jsem ti, abys mi věřil
I guess we didn't really expect it	Asi jsme to opravdu nečekali
I looked around for the others	Rozhlédl jsem se po ostatních
I can't wait to go home and see it	Nemůžu se dočkat, až se vrátím domů a uvidím to
I forgot about you, your mother and everyone	Zapomněl jsem na tebe, matku a všechny
There is hair on the outside of the folded paper	Na vnější straně přeloženého papíru je vlas
I could work from home	Mohl jsem pracovat z domova
I will not sell my dignity	Neprodám svou důstojnost
I can't speculate about that	Nemohu o tom spekulovat
I love traveling by train	Miluji cestování vlakem
I specifically asked her to take risks with me	Konkrétně jsem ji požádal, aby se mnou riskovala
I have no idea what time it is	Nemám ponětí, kolik je hodin
I stopped to listen and gave him a dollar	Zastavil jsem se, abych naslouchal a dal mu dolar
I will be thorough but powerful	Budu důkladný, ale výkonný
I had no idea what he was talking about	Neměl jsem ponětí, o čem mluví
I stopped to see how the harvest was going	Zastavil jsem se, abych se podíval, jak probíhá sklizeň
He was a dangerous opponent	Byl to nebezpečný soupeř
Meditation is also part of the routine	Součástí rutiny je také meditace
Coincidentally, I do not agree	Náhodou nesouhlasím
It was a great movie day in and day out	Byl to vynikající film den za dnem
A really healthy diet requires it	Skutečně zdravá strava to vyžaduje
Now I expect to find them right along the way	Nyní očekávám, že je najdu přímo po cestě
But it was an interesting experience	Ale byla to zajímavá zkušenost
I found the answer within minutes	Odpověď jsem našel během několika minut
They take heroes seriously	Berou hrdiny vážně
I know when to use it	Vím, kdy to použít
I think he meant you when he said stress	Myslím, že myslel tebe, když řekl stres
I had to teach him a few phrases	Musel jsem ho naučit pár frází
I have a solution for everything	Na všechno mám řešení
I would definitely start with them	Určitě bych začal s nimi
I knew she was already a suspect	Věděl jsem, že už je podezřelá
About a little too long	Asi trochu moc dlouho
I had no choice but to run	Nezbylo mi nic jiného, ​​než utéct
Music is the future of sound	Hudba je budoucností zvuku
I have a lot of work for you	Mám pro vás hodně práce
I expected to at least raise a question	Očekával jsem, že alespoň vytáhnu otázku
I learned that he is a sci-fi fan	Dozvěděl jsem se, že je fanouškem sci-fi
I wanted to stick to something and rely on it	Chtěl jsem se něčeho držet a na čem se spolehnout
I couldn't lift or lower it	Nemohl jsem to zvednout ani spustit
I also wanted to see the game	Taky jsem se chtěl podívat na hru
I hope your week went as well as ours	Doufám, že váš týden proběhl stejně dobře jako ten náš
I wish it all ended	Přeji si, aby to všechno skončilo
I really wanted to, but I couldn't	Opravdu jsem chtěl, ale nemohl
I asked her to take them all	Požádal jsem ji, aby je všechny odnesla
I can't even think straight now	Nemůžu teď ani myslet přímo
I suppose she needed moral support	Předpokládám, že potřebovala morální podporu
I tell her not to worry about it	Říkám jí, ať se tím netrápí
I'm not a religious therapist	Nejsem náboženský terapeut
I yell at her to put on her helmet	Křičím na ni, ať si nasadí helmu
I can tell he's fine	Můžu říct, že mu to jde
I just needed money	Potřeboval jsem jen peníze
I was so attached to it	Byl jsem k tomu tak připoutaný
I created the seed of good in her	Vytvořil jsem v ní semeno dobra
But I didn't cry	Neplakal jsem však
A big smile spread across his face	Po tváři se mu rozlil velký úsměv
I asked for an apology and the soldier smiled	Požádal jsem o omluvu a voják se usmál
I couldn't understand what hurt you so much	Nemohl jsem pochopit, co tě tak bolelo
I have returned to my miserable life	Vrátil jsem se do svého ubohého života
I was just in a similar position	Zrovna jsem byl v podobné pozici
I have to explain the situation to him	Musím mu vysvětlit situaci
I'm over that the girls are starting to dramatize and fight	Jsem přes to, že dívky začínají dramatizovat a bojovat
I headed back upstairs	Zamířil jsem zpět nahoru
Fog appeared from the trees surrounding the clearing	Ze stromů obklopujících mýtinu se objevila mlha
I had some proof of this	Měl jsem o této skutečnosti nějaký důkaz
C and as they know, they found	C a jak mohou vědět, našli
But I'll look at him tomorrow	Zítra se na něj ale podívám
I welcomed her into our house	Přivítal jsem ji v našem domě
I should have been out of this shit	Měl jsem být mimo tyhle sračky
I needed a socket and she was there	Potřeboval jsem zásuvku a ona tam byla
I learned that it is not impossible	Naučil jsem se, že není nemožný
I'm here trying to help them all	Jsem tady a snažím se jim všem pomoci
I don't care what kind of city it is	Je mi jedno, co to je za město
I take another deep breath and then look up	Znovu se zhluboka nadechnu a pak vzhlédnu
I will have to return to that idea later	K té myšlence se budu muset vrátit později
A very serious thing	Velmi vážná věc
I had a girlfriend and you killed her	Měl jsem jednu kamarádku a ty jsi ji zabil
I held back my laughter	Zadržel jsem svůj smích
I could clearly hear his voice through the crowd	Jasně jsem slyšel jeho hlas přes dav
I believe that you can do it	Věřím, že to zvládneš
I noticed a few clouds in the sky	Všiml jsem si pár mraků na obloze
It certainly won't be hard to find me	Určitě mě nebude těžké najít
I went home to feed the cats	Šel jsem domů nakrmit kočky
I put his coffee next to him and left	Položil jsem jeho kávu vedle něj a odešel
I felt his weight peel off the ground	Cítil jsem, jak se jeho váha odlepila od země
I could barely keep calm as it was	Sotva jsem se udržoval v klidu, jak to bylo
I got up and reached for my purse	Vstal jsem a sáhl po kabelce
I decided to repeat the attempt in another measure	Rozhodl jsem se pokus zopakovat v dalším taktu
I found him first and aimed it at his chest	Našel jsem ho jako první a namířil mu ho na hruď
I did not find any difficult test on my departure	Při svém odchodu jsem nenašel žádnou těžkou zkoušku
I saw that it was driving him crazy	Viděl jsem, že ho to přivádí k šílenství
I really like that man	Ten muž se mi opravdu líbí
I felt like a new man	Cítil jsem se jako nový muž
I think that would be obvious	Myslím, že by to bylo zřejmé
I saw four or five men sitting around the wall	Viděl jsem čtyři nebo pět mužů sedět kolem zdi
All three were killed immediately	Všichni tři byli okamžitě zabiti
I whisper my lips against hers	Zašeptám svými rty proti jejím
I was not allowed to give my daughter away	Nebylo mi dovoleno dát svou dceru pryč
But she had a thought that made her speak	Napadla ji však myšlenka, která ji nutila promluvit
I think we wanted to talk about it	Myslím, že jsme to chtěli probrat
I couldn't tell him anything	Nemohl jsem mu nic říct
I just want to turn it off	Chci to prostě vypnout
I loved the other three	Miloval jsem další tři
I'm alone, but that's fine	Jsem sám, ale to je dobře
I'm not worthy to be called your son anymore	Už nejsem hoden nazývat se tvým synem
I could feel his disgusting breath	Cítil jsem jeho odporný dech
Then I take the timetable out of my pocket	Pak vytáhnu z kapsy rozvrh hodin
I promise it's all off the record	Slibuji, že to vše je mimo záznam
I would gladly die to keep such a city clean	Umřel bych s radostí, abych udržoval takové město čisté
I thought you wanted to bury this thing	Myslel jsem, že chceš tuhle věc pohřbít
I can't blame you for your feelings	Nemohu tě vinit za tvé pocity
I miss the ride, feel the wind	Chybí mi jízda, cítit vítr
I would never ask anyone	Nikdy bych se nikoho neptal
I enjoy tongues	Baví mě jazyky
I didn't know the name or the address	Nepoznal jsem ani jméno, ani adresu
I think he came from here	Myslím, že odtud pocházel
It has almost been deleted from the map	F málem bylo vymazáno z mapy
I just couldn't stop	Prostě jsem nemohl přestat
There's nothing I can do here	Nemohu tu dělat nic dobrého
A minute later, she sees her friend approaching him	O minutu později vidí svého přítele, jak se k němu blíží
I remembered his quiet voice breaking with passion	Vzpomněl jsem si na jeho tichý hlas, který se lámal vášní
I need help with an appointment	Potřebuji pomoc se schůzkou
I tried to do my own experiment	Snažil jsem se provést svůj vlastní experiment
I can't believe you think that at all	Nemůžu uvěřit, že si to vůbec myslíš
I couldn't correct my mistake	Nedokázal jsem napravit svou chybu
I was an exemplary employee and a good citizen	Byl jsem vzorný zaměstnanec a dobrý občan
I was so sure with the gun	Se zbraní jsem si byl tak jistý
I just didn't decide how	Jen jsem se nerozhodl jak
The feeling of sinking filled me	Naplnil mě pocit potopení
A digital camera can be connected to the network	K síti lze připojit digitální fotoaparát
I walk around the base of the tree	Procházím se kolem paty stromu
He was seventy years old	Bylo mu sedmdesát let
I hope to finish it soon	Doufám, že to brzy dokončím
I heard his guards talking about it	Slyšel jsem, jak o tom mluví jeho stráže
I wanted something different in my life	Chtěl jsem ve svém životě něco jiného
A group of soldiers rushed around the corner	Za roh se vyřítila skupina vojáků
I loved them as parents	Miloval jsem je jako rodiče
I need you to help me plan this	Potřebuji, abyste mi to pomohli naplánovat
I will teach you everything you need to know	Naučím vás vše, co potřebujete vědět
I knew he wouldn't dare against me now	Věděl jsem, že se teď proti mně neodváží
The part that is necessary to complete it	Část, která je nezbytná k jeho dokončení
I couldn't cry or scream anymore	Už jsem nemohl plakat ani křičet
I rolled on a solid rock	Válel jsem se na pevný kámen
I needed to move away	Potřeboval jsem se od toho vzdálit
I cheered for you	Fandil jsem ti
I handed it to her	Podal jsem jí to
I like that tape the most	Tu pásku mám nejraději
I mean, a lot	Chci říct, hodně
I was with a friend who had a hen	Byl jsem u přítele, který měl slepice
I'm going back to the river	Vracím se k řece
I'm coming up with a beautiful story that answers her question	Vymýšlím krásný příběh, který odpovídá na její otázku
He was probably busy with other things	Asi byl zaneprázdněn jinými věcmi
I walked down the hall to the front door	Šel jsem chodbou ke vchodovým dveřím
I decided to change the subject	Rozhodl jsem se změnit téma
These would penetrate the armor and cause severe burns	Ty by pronikly pancířem a způsobily hrozné popáleniny
I keep watching her	Dál ji sleduji
I thought you knew	Myslel jsem, že to víš
A game she really didn't understand	Hra, které opravdu nerozuměla
The feigned items were pride and humiliation	Předstírané předměty byly pýcha a ponížení
I understand that he now owns all three places	Chápu, že teď vlastní všechna tři místa
A terrible, dangerous smile	Hrozný, nebezpečný úsměv
Once you settle down, I'll introduce you to everyone	Jakmile se usadíte, seznámím vás se všemi
I guess it shouldn't hit me	Asi by mě to nemělo zasáhnout
I was the only one who was scared	Byl jsem jediný, kdo byl vyděšený
I packed it up and went to my apartment	Zabalil jsem to a vydal se do svého bytu
And he always saw it on her	A on to na ní vždycky viděl
I promised not to say that	Slíbil jsem, že to neřeknu
Amazing creation	Úžasný výtvor
I don't want him to be sorry	Nechtěl bych, aby ho to mrzelo
I could interrupt tomorrow	Zítra bych to mohl přerušit
I was surprised by my reaction	Překvapila mě moje reakce
His father was shot	Jeho otec byl zastřelen
I know this whole planet	Znám celou tuto planetu
I followed it into the building and into the room	Následoval jsem to do budovy a do místnosti
I was pulled into a big hard sexy chest	Byl jsem vtažen do velké tvrdé sexy hrudi
I was not a loss to anyone	Pro nikoho jsem nebyl ztrátou
I'd like to listen to them all	Rád bych si je všechny poslechl
I was personally impressed by the outcome of their planning	Na mě osobně udělal dojem výsledek jejich plánování
I wish you would get a normal job	Přál bych si, abys dostal normální práci
I like to design everything related to the body	Rád navrhuji vše, co souvisí s tělem
At first I didn't understand	Nejdřív jsem nerozuměl
I've already done it all	Už jsem to všechno udělal
But I was in no hurry	Na to jsem ale nespěchal
I was there for a while	Byl jsem chvíli na místě
I will never give her a reason to leave me	Nikdy jí nedám důvod, aby mě opustila
I love to laugh, to dream and when people smile	Miluji se smát, snít a když se lidé usmívají
I draw his mouth to mine	Přitahuji jeho ústa ke svým
A book that can open doors	Kniha, která dokáže otevřít dveře
I just want to squeeze you	Chci tě jen tak vymáčknout
I didn't realize that	To jsem si neuvědomil
I made sure the water was extra cold	Ujistil jsem se, že voda je extra studená
I'm working on my	pracuji na svém
I won't stand here all night defending them	Nebudu tu stát celou noc a bránit se jim
In a week, in an hour, in a year	Za týden, za hodinu, za rok
I was appointed and had nothing to argue about	Byl jsem jmenován a neměl jsem se čím hádat
I need to see his mouth on you	Potřebuji na tobě vidět jeho ústa
I had to pay my debt	Musel jsem splatit svůj dluh
I hope you don't expect a repeat	Doufám, že nečekáte opakování
I was pretty sure he was shocked	Byl jsem si docela jistý, že byl v šoku
I can't praise him enough	Nemohu ho dostatečně chválit
I saw you and I was immediately nervous	Viděl jsem tě a okamžitě jsem byl nervózní
Our skin would start to crack	Naše kůže by začala praskat
I was introduced and we all shook hands	Byl jsem představen a všichni jsme si potřásli rukama
Now I remember his words	Teď si pamatuji jeho slova
I was completely wrong	Úplně jsem se mýlil
I opened one hand and found it empty	Otevřel jsem jednu ruku a zjistil jsem, že je prázdná
I've had so many dreams in my life	V životě jsem zažil tolik snů
I look forward to your adventure	Těším se na vaše dobrodružství
I'm so glad they arrested them	Jsem tak rád, že je zatkli
I want him to be just a good person	Chci, aby z něj byl jen dobrý člověk
I just want to end my life	Prostě mám chuť ukončit svůj život
The service ride led to the right	Servisní jízda vedla doprava
I wouldn't change anything	Nic bych neměnil
I know he felt that too	Vím, že to cítil také
I head forward and start running	Mířím dopředu a začínám utíkat
I had no idea what to say	Nenapadlo mě co říct
Another kind of gift	Jiný druh dárku
I'm here and with you	Jsem tady a s tebou
I didn't notice the burns at first	Spáleniny jsem si zpočátku nevšiml
I have to take care of a few things	Musím se postarat o pár věcí
I had to see a little better	Musel jsem vidět trochu lépe
A woman was waiting for them	Čekala na ně žena
I've run into him before	Předtím jsem na něj narazil
But you pay taxes	Ale platíte daně
Following the investigation	V návaznosti na vyšetřování
I would say that is still true today	Řekl bych, že to platí i dnes
I slipped into another room	Vklouzl jsem do jiné místnosti
I also took a diary	Taky jsem si vzal deník
I see you like it	Vidím, že se ti to líbí
I think my friend is right	Myslím, že můj přítel má pravdu
I can do the opposite	Dokážu opak
I rubbed his face and looked into his eyes	Promnul jsem mu tvář a podíval se mu do očí
I don't even know the name, I don't care	Neznám ani jméno, ani se o to nestarám
I decided not to give up	Rozhodl jsem se nevzdat se
Six people have been killed across the country	V celé zemi bylo zabito šest lidí
I consider her tough and fair	Považuji ji za tvrdou a spravedlivou
I could be your twin	Mohl bych být tvoje dvojče
I have a feeling we can find your mother there	Mám pocit, že tam najdeme tvou matku
A thin silver band crowned with a lone white diamond	Tenký stříbrný pásek korunovaný osamoceným bílým diamantem
I have an answer about the library	Mám odpověď ohledně knihovny
I doubt he even felt it	Pochybuji, že to vůbec cítil
I think that's something you have to start with	Myslím, že to je věc, se kterou musíte začít
I certify that the above statements are true and accurate	Potvrzuji, že výše uvedená prohlášení jsou pravdivá a přesná
I've never seen him look so unhappy	Nikdy jsem ho neviděl vypadat tak nešťastně
I'm going to get in shape	Jdu se dostat do kondice
I never went on that trip	Nikdy jsem na ten výlet nejel
I was so scared because of what was on it	Byl jsem tak vyděšený, protože to, co na něm bylo
I had to leave that place	Musel jsem z toho místa pryč
One chased me	Jeden mě pronásledoval
Over the weekend, I was quite busy despite the football	Přes víkend jsem byl docela zaneprázdněný navzdory fotbalu
Beautiful girl!	Krásná holčička!
I guess I should ask your father first	Asi bych se měl nejdřív zeptat tvého otce
I stayed after the meetings and found friends	Zůstal jsem po setkáních a našli se přátelé
I guess I'm losing my mind	Asi ztrácím rozum
I longed to be young, nervous and looking for adventure	Toužil jsem být mladý, nervózní a hledat dobrodružství
I do not have problem with it	Já s tím nemám problém
Babies respond differently to men and women at birth	Děti při narození reagují odlišně na muže a ženy
Large house with trees	Velký dům se stromy
I've seen it before	Už jsem to viděl
I opened my eyes and came out of the meditation	Otevřel jsem oči a vyšel z meditace
I let him read it too	Taky jsem mu to nechal přečíst
I didn't want to get married, nor did I plan to	Nechtěl jsem se vdávat, ani jsem to neplánoval
I really should go check on her	Opravdu bych ji měl jít zkontrolovat
A shadowy figure climbed the stairs	Po schodech stoupala stínová postava
I thought about it a lot	Hodně jsem o tom přemýšlel
I woke up a few hours later	Probudil jsem se o pár hodin později
I hate dealing with complete strangers	Nesnáším jednání s úplně cizími lidmi
I never have a natural time	Nikdy nemám přirozený čas
I think we were all a little nervous	Myslím, že jsme byli všichni trochu nervózní
Several of them lose their fight and explode like bullets	Několik jich prohraje svůj boj a explodují jako kulky
I have to go through the files again	Musím znovu projít soubory
I couldn't watch the numbers go down	Nemohl jsem sledovat, jak ta čísla klesají dolů
I'll come and get you there	Přijdu a dostanu tě tam
I was thinking about selling	Přemýšlel jsem o prodeji
I am a teacher at a college of further education	Jsem učitelem na vysoké škole dalšího vzdělávání
I was gone for a few hours	Byl jsem pryč pár hodin
I raised three boys, darling	Vychoval jsem tři kluky, drahoušku
A place where we let things flow	Místo, kde necháme věci plynout
I can't get it to lubricate	Nemohu dosáhnout, abych to promazal
Hundreds of citizens were arrested and imprisoned for no reason	Bezdůvodně zatkli a uvěznili stovky občanů
I didn't even take off her shoes	Ani jsem jí nezul boty
I haven't spoken to him since	Od té doby jsem s ním nemluvil
I'm approaching you	přibližuji se k tobě
I love the person you are	Miluji osobu, kterou jsi
I just hoped we wouldn't tip over	Jen jsem doufal, že se nepřeklopíme
A few tense facts in a row	Několik napjatých faktů za sebou
A complete description of the work can be found below	Kompletní popis práce naleznete níže
I had to drive slowly to keep from slipping	Musel jsem jet pomalu, abych neuklouzl
I picked him up and beat him to death	Zvedl jsem ho a ubil k smrti
There was no effort in his game	V jeho hře nebylo žádné úsilí
The second screw in the coffin	Druhý šroub v rakvi
I think they look weird	Myslím, že vypadají divně
I guess ask him what he knows	Asi se ho zeptat, co ví
I haven't seen what it was yet	Ještě jsem neviděl, co to bylo
I feel it in my bones	cítím to v kostech
I didn't think they would accept me, but they did	Nemyslel jsem si, že mě přijmou, ale přijali
I should have known he needed me	Měl jsem vědět, že mě potřebuje
I think the power will go out	Myslím, že vypadne proud
I want to know what happened and why	Chci vědět, co se stalo a proč
He claimed that her letters proved it	Tvrdil, že její dopisy to dokazují
Thanks to a strong sense of personal style, people are unique	Díky silnému smyslu pro osobní styl jsou lidé jedineční
I began to walk around her slowly	Začal jsem ji pomalu obcházet
I'm afraid of writing	Bojuji se strachem z psaní
I had a lot of work to do with settling	Měl jsem hodně práce s usazováním
I asked if she had a sister	Zeptal jsem se, jestli má sestru
I have a lot to share	Mám toho hodně co sdílet
I feel like doing something good	Mám chuť udělat něco dobrého
I wanted to go home and go to bed	Chtěl jsem jít domů a zalézt do postele
I'm trying to determine what's important to me	Snažím se určit, co je pro mě důležité
I forced myself to stand firm	Přinutil jsem se stát pevně
I couldn't handle it	Nemohl jsem to zvládnout
I can appreciate it already	Už teď to dokážu ocenit
I'll stop for a moment to look	Na chvíli se zastavím, abych se podíval
I just wanted what we had to be private	Jen jsem chtěl, aby to, co jsme měli, bylo soukromé
I still can't stay up so late	Pořád nemůžu zůstat vzhůru tak pozdě
I wasn't prepared for what followed	Nebyl jsem připraven na to, co následovalo
I had three other boys	Měl jsem další tři kluky
He loves the baby so much	On to dítě tak miluje
A lot of people just want to get good answers	Spousta lidí chce jen získat dobré odpovědi
Five years ago, I washed my hands of that family	Před pěti lety jsem si umyl ruce nad tou rodinou
I lean my forehead against the glass	Opřu se čelem o sklo
I desperately wanted to go home	Zoufale jsem chtěl domů
I felt the front pocket	Nahmatal jsem přední kapsu
I have a first aid kit there	Mám tam lékárničku
I didn't have much choice	Neměl jsem moc na výběr
I counted thirty wagons of wheat	Napočítal jsem třicet vagonů pšenice
On the wedding day, I needed to look my best	Ve svatební den jsem potřebovala vypadat co nejlépe
I couldn't think of anything else	Nedokázala jsem myslet na nic jiného
I am extremely grateful	Jsem nesmírně vděčný
I'm not offended for that	Já se za to neurážím
I bend over my back and grab the sheet	Prohnu se v zádech a popadnu prostěradlo
I crept forward, trying to be quiet	Plížil jsem se vpřed a snažil se být potichu
They married soon	Brzy se vzali
I won't let her do this to you	Nedovolím, aby ti to udělala
I wasn't completely crazy when I met him on the ship	Nebyl jsem úplně blázen, když jsem ho potkal na lodi
I take the elevator from the bedroom to my office	Jedu výtahem z ložnice do své kanceláře
I didn't have the patience for this game anymore	Na tuhle hru jsem už neměl trpělivost
Suddenly there was silence and the crowd dispersed	Náhle se rozhostilo ticho a dav se rozešel
I want them to be inattentive	Chci, aby byli nepozorní
I didn't want to remember that	Nechtěl jsem si to pamatovat
I also published this recipe	Tento recept jsem také zveřejnila
I climbed to the first landing and continued	Vyšplhal jsem na první odpočívadlo a pokračoval dál
A wandering look appeared in his eyes	V očích se mu objevil potutelný pohled
I took their license plate numbers	Vzal jsem čísla jejich poznávací značky
I could find it in his mind	Mohl jsem to zjistit v jeho mysli
Overview of church history	Přehled církevních dějin
She eventually gave up performing due to her writing career	Nakonec se vzdala vystupování kvůli spisovatelské kariéře
I think that will be all for the night	Myslím, že to bude pro noc vše
I'm proud of the long hours	Jsem hrdý na dlouhé hodiny
I can't stand things	Nemůžu vystát věci
I returned to my seat and looked at my watch	Vrátil jsem se na své místo a podíval se na hodinky
I was a little worried myself	Sám jsem měl trochu obavy
I had to learn to survive	Musel jsem se naučit přežít
I didn't go with the times	Nešel jsem s dobou
I had no idea how special the day would be	Netušila jsem, jak výjimečný den to bude
I could barely breathe	Už jsem sotva mohl dýchat
I can't get anything through him	Nemůžu přes něj nic dostat
I jumped out of my seat	Vyskočil jsem ze sedadla
I want to know if they're fine	Chci vědět, jestli se mají dobře
I hope you stay there	Doufám, že tam vydržíš
I can't get around it	Nemůžu to obejít
I will only be a valuable story	Budu jen hodnotným vyprávěním
I watch him bite the corner of his lip	Pozoruji, jak si kousne koutek rtu
I haven't come because of her pain yet	Ještě jsem nepřišel kvůli její bolesti
I should never have let him go alone	Nikdy jsem ho neměl nechat odejít samotného
I often do it for him anyway	Stejně to pro něj často dělám
I want your email address	Chci vaši e-mailovou adresu
I'm waiting to find out about you	čekám, až se o tobě dozvím
I wasn't very hungry	Neměl jsem moc hlad
I have to lean on him to stay put	Musím se o něj opřít, abych zůstal stát
Many thanks to the whole team	Velké poděkování patří celému týmu
I have to get things moving on my side	Musím uvést věci do pohybu na své straně
I should have followed him	Měl jsem ho následovat
I don't remember if she mentioned any other people	Nepamatuji si, jestli zmínila nějaké další lidi
I drove home around midnight	Kolem půlnoci jsem jel domů
I saw an opportunity	Viděl jsem příležitost
I keep them there as a warning	Držím je tam jako varování
I knew it would just make him jealous	Věděl jsem, že by ho to jen přimělo žárlit
I needed him as much as he needed me	Potřeboval jsem ho stejně jako on mě
I'm new in the saddle compared to born knights	Jsem v sedle nový ve srovnání s rozenými rytíři
A friendly smile crossed his face	Po tváři mu přeběhl přátelský úsměv
A small retreat to a prohibited item	Malé ustoupení zakázanému předmětu
It is in the shape of an umbrella	Je ve tvaru deštníku
I kept my eyes closed as he told me to	Nechal jsem oči zavřené, jak mi nařídil
I didn't know anything about that woman	O té ženě jsem nic nevěděl
A fight broke out and carried our way	Strhla se rvačka a unášela naši cestu
I got tired a few more times	Ještě párkrát jsem se unavil
I am now retired and writing poems for children	Nyní jsem v důchodu a píšu básně pro děti
I simply cannot afford to maintain this estate further	Jednoduše si nemohu dovolit dál udržovat toto panství
I was born an artist	Narodil jsem se jako umělec
I hug it and surrender to it	Objímám to a odevzdávám se tomu
I was a player myself some time ago	Sám jsem byl před časem hráčem
I still have to confirm something	Ještě musím něco potvrdit
I recently helped a girl with something	Nedávno jsem pomohl jedné dívce s něčím
The price brought him to tears	Cena ho dohnala k slzám
I know she could have been happy	Vím, že mohla být šťastná
Somehow I knew your nature	Nějak jsem znal tvou podstatu
Knowledge that is not available is not useful	Znalosti, které nejsou dostupné, nejsou užitečné
I will look for meaning	Budu hledat smysl
I didn't hurt anyone	Nikomu jsem neublížil
I can tape it	Můžu se přelepit páskou
I looked at them and said yes, everything is fine	Podíval jsem se na ně a řekl ano, všechno je v pořádku
However, I stay grounded and refuse to feel embarrassed	Držím se však při zemi a odmítám se cítit trapně
They have thick cell walls	Mají tlusté buněčné stěny
I just didn't get to it	prostě jsem se k tomu nedostal
I had my own experience with this particular practice	S touto konkrétní praxí jsem měl vlastní zkušenost
I used it successfully	Úspěšně jsem to použil
I have some connection with him	Mám s ním nějaké spojení
That's when I noticed the ring on his hand	Tehdy jsem si všiml prstenu na jeho ruce
I'll open it to find security and the police	Otevřu to, abych našel ochranku a policii
I refuse to go along the way	Odmítám jít po cestě
Petr and everyone else are successfully cured	Petr a všichni ostatní jsou úspěšně vyléčeni
A special program for children, which includes an award program	Speciální program pro děti, jehož součástí je i program ocenění
I say like a train, but he doesn't laugh	Říkám jako vlak, ale on se nesměje
I was afraid to tell you	Bál jsem se ti to říct
I went to college	Odešel jsem na vysokou školu
I apologize for the lack of lighting	Omlouvám se za nedostatek osvětlení
I always attend her great birthday party, every year	Vždy se účastním její skvělé narozeninové oslavy, každý rok
I'm starting to open up to strange things	Začínám se otevírat zvláštním věcem
There were two guest rooms for passengers	Pro cestující byly dvě reprezentační místnosti pro hosty
I wanted to see my father	Chtěl jsem vidět svého otce
I expect an update as soon as possible	Očekávám aktualizaci co nejdříve
I was hoping they were working on what it was	Doufal jsem, že pracují na tom, co to bylo
I'm not saying that at all	To vůbec neříkám
I have most of what we need there	Mám tam většinu toho, co potřebujeme
I was ashamed he knew	Styděl jsem se, že to věděl
I have to get caught	Musím se chytit
I was scared and you gave me courage	Bál jsem se a ty jsi mi dodal odvahu
I saw it all in their behavior	Všechno jsem to viděl v jejich chování
That's what I'm trying to achieve in painting	Toho se snažím v malbě dosáhnout
You are and will always be a real angel	Jsi a vždy budeš skutečným andělem
I have a positive confirmation	Mám pozitivní potvrzení
I felt nervous, but it was a good kind	Cítil jsem se nervózní, ale byl to dobrý druh
Now I have to be your life's work or something	Teď už musím být tvoje životní práce nebo tak něco
I know that sounds silly	Vím, že to zní hloupě
I was filled with darkness and the search for light	Byl jsem naplněn temnotou a hledáním světla
I give it a break every night	Dávám tomu volno každou noc
I jump out of bed and run to him	Vyskočím z postele a rozběhnu se k němu
I know you deep into your soul	Znám tě do hloubi tvé duše
Anyway, I prefer silence and solitude to noise	Každopádně mám raději ticho a samotu než hluk
I never expected you to remove the storm	Nikdy jsem nečekal, že odstraníš tu bouři
A small bar next door	Malý bar vedle dveří
I felt so good with her, so confident	Cítil jsem se s ní tak dobře, tak sebevědomě
I didn't want to fight, not tonight	Nechtěl jsem bojovat, ne dnes večer
I asked someone to help me cut them off	Požádal jsem někoho, aby mi je pomohl odříznout
I have another year	Mám ještě rok
I think it makes sense	Myslím, že to dává smysl
I also studied hard	Také jsem se učil tvrdě
I wasn't entirely sure of everything in my world either	Ani já jsem si nebyl úplně jistý vším v mém světě
A smile was replaced by a frown	Úsměv vystřídalo zamračení
I am and have always been the essence of evil	Jsem a vždy jsem byl esencí zla
I mean, we've never done this before	Chci říct, nikdy předtím jsme to nedělali
When the blow hit me, I was babysitting	Když mě rána zasáhla, měl jsem hlídání
I wasn't entirely sure what that meant	Nebyl jsem si úplně jistý, co to vůbec znamená
I stood in my way trying to protect the girl	Stál jsem v cestě a snažil se tu dívku chránit
I looked back at him	Ohlédl jsem se na něj
One afternoon I find him alone in my office	Jednoho odpoledne ho najdu samotného ve své kanceláři
It is not the size that matters, but the content	Není důležitá velikost, ale obsah
I'm wearing a lot of material	Mám na sobě spoustu materiálu
I think another is appropriate	Myslím, že jiný je vhodný
I felt things were wrong	Cítil jsem, že věci nejsou v pořádku
His date of birth is unknown	Datum jeho narození není známo
I want you to see it	Chci, abys to viděl
The plane started to burn and was irreparably damaged	Letoun začal hořet a byl neopravitelně poškozen
I tried it, but I couldn't grab it	Zkusil jsem to, ale nemohl jsem to uchopit
I didn't like knowing he was suffering	Nelíbilo se mi vědět, že trpí
Similar lines exist around the neck	Podobné linie existují kolem krku
I should have done it years ago	Měl jsem to udělat už před lety
I pointed to my hair	Ukázal jsem na své vlasy
I was ready to throw	Byl jsem připravený nadhodit
I focus only on other aspects of the field	Soustředím se jen na jiné aspekty oboru
Reports of how the battle began vary	Zprávy o tom, jak bitva začala, se různí
I'm afraid I'll go wrong	Bojím se, že se zkazím
I was grateful for the silence	Byl jsem vděčný za ticho
I can teach you to defend yourself	Můžu tě naučit bránit se
I told you it would be easy	Řekl jsem ti, že to bude snadné
I came to the surface with spots in my eyes	Vyšel jsem na povrch se skvrnami v očích
I thought it must be around one in the morning	Myslel jsem, že musí být kolem jedné ráno
I will process your request	Vaši žádost vyřídím
I want to have an early night tonight	Dnes večer chci mít brzkou noc
I have a long time	mám už dlouho
I didn't expect him to understand	Nečekal jsem, že to pochopí
I wonder what you told her	Zajímalo by mě, co jsi jí říkal
My friend once called him the leader of men	Můj přítel mu kdysi říkal vůdce mužů
I killed several people, including my own family	Zabil jsem několik lidí, včetně své vlastní rodiny
I went ahead and finished dinner	Šel jsem napřed a dokončil večeři
I wonder what she would think of that	Zajímalo by mě, co by si o tom myslela
I recognized the stone immediately	Kámen jsem okamžitě poznal
The image or description looks bad	Obrázek nebo popis vypadá špatně
I managed to make room for the phone	Podařilo se mi uvolnit místo pro telefon
I just want a better life for him	Chci pro něj jen lepší život
I have two rooms, one above the other	Mám dva pokoje, jeden nad druhým
As we approached, a massive rolling door opened	Když jsme se blížili, otevřely se masivní rolovací dveře
I have to complete the cattle drive for two reasons	Pohon dobytka musím dokončit ze dvou důvodů
I pushed him too far	Tlačil jsem ho příliš daleko
A drop of blood and some sugar	Kapka krve a trochu cukru
I think one is better than none	Myslím, že jeden je lepší než žádný
I'll give him everything he needs and he'll take it	Dám mu vše, co potřebuje, a on si to vezme
Then I know nothing can get me	Pak vím, že mě nic nemůže dostat
I have never seen so many priests at once	Nikdy jsem neviděl tolik kněží najednou
There were already a handful of people inside	Uvnitř už byla hrstka lidí
I couldn't resist making them	Neodolal jsem je vyrobit
V looked at him and their eyes locked	V se na něj podíval a jejich oči se zamkly
I didn't remember his first name	Nepamatoval jsem si jeho křestní jméno
I turn around and go to the door	Otočím se a jdu ke dveřím
His nurse came to measure his pressure and temperature	Sestra mu přišla změřit tlak a teplotu
All lines operate every fifteen minutes	Všechny linky fungují každých patnáct minut
I like to write and talk	Rád píšu a mluvím
I forgot how huge the outside world is	Zapomněl jsem, jak obrovský je vnější svět
I wanted to see the beautiful one below	Chtěl jsem pod ní vidět krásnou
I wish we knew where he was	Přál bych si, abychom věděli, kde je
At least I had the sense to draw the curtains	Měl jsem rozum alespoň zatáhnout závěsy
No one but me touched me like that	Nikdo kromě mě se mě takhle nedotkl
I'm not trying to keep it	nesnažím se to dodržet
I have a ribbon and I wear it	Mám stuhu a nosím ji
I've always wanted this life	Vždy jsem chtěl tento život
At ten, I stopped counting	V deseti jsem přestal počítat
I didn't mind driving so she could drink	Nevadilo mi řídit, aby mohla pít
A tear falls on the note	Na notu padne slza
I hated him, remember	Nenáviděl jsem ho, pamatuj
She asked for more romance in the film	Požádala o více romantiky ve filmu
I have my own plan	Mám svůj vlastní plán
I should have been allowed a normal life	Měl mi být umožněn normální život
I want to watch his reaction closely	Chci pozorně sledovat jeho reakci
I have to admit, it looks cool	Musím uznat, že to vypadá cool
I didn't even deserve to be her boyfriend	Ani jsem si nezasloužil být její přítel
I can tell you that law is never easy	Můžu vám říct, že právo není nikdy snadné
A shadow of grief envelops him	Zahalí ho stín smutku
I see you're thinking about jumping out the window	Vidím, že přemýšlíš o skoku z okna
I gave the lunch lady a nice smile	Věnoval jsem obědové paní milý úsměv
I could swing on both sides	Mohl jsem se houpat na obě strany
I spent months looking for you	Strávil jsem měsíce hledáním tebe
I felt bad about it	Měl jsem z toho špatný pocit
I fit well into the category	Dobře zapadám do kategorie
I can relax and forget about my surroundings	Mohu se uvolnit a zapomenout na své okolí
I wish she would stop	Kéž by přestala
I didn't start anything	Nic jsem nezačal
I probably forgot to hang it up	Asi jsem to zapomněl zavěsit
I didn't really learn to do anything about it	Nenaučil jsem se s tím skutečně něco dělat
Face frozen in terror	Tvář zmrzlá hrůzou
I haven't smoked in a year	Nekouřil jsem ani jeden roky
A lot could have happened this fall	Letos na podzim se toho mohlo stát hodně
I would like one of these	Jeden z těchto by se mi líbil
I just think we should wait	Jen si myslím, že bychom měli počkat
I didn't want to go anywhere	Nikam se mi nechtělo
I watched them from a nearby window	Sledoval jsem je z nedalekého okna
I didn't see a problem with that	Neviděl jsem v tom problém
I know how to do it	Vím, jak na to
I never cry so much	Nikdy tolik nebrečím
I glance at him and he continues	Mrknu na něj a on pokračuje
I couldn't do it without him	Bez něj bych to nezvládla
I'm still not allowed to sit	Stále mi není dovoleno sedět
A wide smile that divided his face	Široký úsměv, který rozdělil jeho tvář
The first attempt failed	První pokus se nezdařil
I realized I had my mouth open and closed it	Uvědomil jsem si, že mám otevřená ústa a zaklapl jsem je
I have to call you later	Musím ti zavolat později
Many buildings and houses have been damaged or destroyed	Bylo poškozeno nebo zničeno mnoho budov a domů
I needed to get out of there and go home	Potřeboval jsem se odtamtud dostat a jít domů
I need you to crawl to the window	Potřebuji, abyste se plazili k oknu
I pray you enter, my lord	Modlím se, abyste vešel, můj pane
I was the head of my own laboratory and research program	Byl jsem vedoucím své vlastní laboratoře a výzkumného programu
However, I took a second to explore this new scene	Nicméně jsem si vzal vteřinu na průzkum této nové scény
This request was ignored by the crew	Tento požadavek byl posádkou ignorován
I am seldom anything but serious	Málokdy jsem něco jiného než vážný
I want it nice and wet	Chci to pěkné a mokré
I am extremely proud of you	Jsem na tebe nesmírně hrdý
To be precise, a bundle of five keys	Abych byl přesný, svazek pěti klíčů
I asked a question	Ptal jsem se na otázku
I had to find the edge of the lake	Musel jsem najít okraj jezera
I like things done in a very specific way	Mám rád věci dělané velmi specifickým způsobem
I wanted to get off the road	Chtěl jsem sjet ze silnice
I suspect they will ask for a ransom	Mám podezření, že budou žádat výkupné
I would help you find peace	Pomohl bych ti najít pokoj
I started running like hell	Začal jsem utíkat jako čert
I can't hear their voices anymore	Už neslyším jejich hlasy
I see you have a problem	Vidím, že máš problém
I want to buy the rest of the horse cheaply	Chci koupit zbytek toho koně levně
I wasn't sure if it was for the better or for the worse	Nebyl jsem si jistý, jestli je to k lepšímu nebo horšímu
I was hot, tired, thirsty and sore	Bylo mi horko, unavená, žíznivá a bolavá
It is just a matter of overthrowing the government	Jde pouze o svržení vlády
I wonder if she was also called by name	Zajímalo by mě, jestli se jí také říkalo jménem
I was immediately upset by their clothes	Okamžitě mě naštvalo jejich oblečení
I want to take care of your needs	Chci se starat o vaše potřeby
I didn't expect an answer right away	Nečekal jsem odpověď hned
I love your creativity and the way you work	Miluji vaši kreativitu a způsob, jakým pracujete
I love tenderly, next door	Miluji něžně, vedle
I spared no absurdity	Nešetřil jsem absurditou
I didn't want to eat your face	Nechtěl jsem ti sežrat obličej
I stood aside when she opened it	Stál jsem stranou, když to otevřela
I plan to look for his gift in the mall	Mám v plánu hledat jeho dárek v obchoďáku
I'll be happy to have you with me	Rád tě budu mít u sebe
I needed strength, maybe anger	Potřeboval jsem sílu, možná hněv
I can't find any of those water bottles	Nemohu najít žádnou z těch lahví na vodu
I can't sacrifice myself for another person	Nemohu se obětovat pro jiného člověka
I did not expect that	Nečekal jsem to
I have heard rumors that she is exceptional	Slyšel jsem o ní pověst, že je výjimečná
I was so disgusted and scared	Byla jsem tak znechucená a vyděšená
The prayer was heard	Modlitba byla vyslyšena
I saw he couldn't read my expression	Viděl jsem, že nedokáže přečíst můj výraz
I recommend the door for the first pass	Dveře doporučuji k prvnímu průchodu
I think it's a very difficult topic for her	Myslím, že je to pro ni velmi těžké téma
I like the second scenario	Líbí se mi druhý scénář
I like to come back to it and read	Rád se k tomu vracím a čtu
I was waiting for you to open it for me	Čekal jsem, až mi otevřeš
I wish none of this happened	Kéž by se nic z toho nestalo
I said never touch the golden statue	Řekl jsem, že se nikdy nedotýkej zlaté sochy
I got the job really fast	Práci jsem dostal opravdu rychle
I'll show you in a minute	Za chvíli předvedu
I lost most of my voice	Ztratil jsem většinu hlasu
I lean over and stare at the seats	Nakloním se a zírám na sedadla
You probably can't talk	Asi neumíš mluvit
I clung to the illusion	Držel jsem se iluze
A limited number of glasses will be available	K dispozici bude omezený počet brýlí
I didn't care if he asked me naked under it	Bylo mi jedno, že mě pod tím žádal nahou
I refused to call my family	Odmítl jsem telefonát s rodinou
I hope you visit again	Doufám, že navštívíte znovu
It never occurred to me to see this character on this scale	Nikdy mě nenapadlo vidět tuto postavu v tomto měřítku
I was told to make it a much bigger story	Bylo mi řečeno, abych z toho udělal mnohem větší příběh
I should be skeptical	Měl bych být skeptický
I only see one battle	Vidím jen jednu bitvu
I know it's not your decision	Vím, že to není tvoje rozhodnutí
I swung wildly and tried in vain to get away	Divoce jsem se rozmáchl a marně jsem se snažil dostat pryč
I don't dare go through it	Netroufám si to projít
A tear ran down his cheek	Po tváři mu stékala slza
I want to understand	Chci rozumět
I can't have you in my damn pocket	Nemůžu tě mít ve své zatracené kapse
I didn't expect to see you again	Nečekal jsem, že tě znovu uvidím
I can't stay in this place anymore	Už na tomto místě nemůžu zůstat
I don't think we're really fighting together anymore	Myslím, že už spolu opravdu nebojujeme
I finish and carefully place the glass down	Dopiji a opatrně položím sklenici dolů
I look at your sweet face every day	Každý den se dívám na tvou sladkou tvář
I wasn't a fan of it all	Nebyl jsem fanouškem toho všeho
I assure you, no	Ujišťuji vás, že ne
I thought he was coming back with her	Myslel jsem, že se s ní vrátí
I refused to accept any of this money	Odmítl jsem přijmout jakékoli z těchto peněz
I would see her at home and congratulate her there	Viděl bych ji doma a pogratuloval bych jí tam
I know you can't give up your career	Vím, že se nemůžete vzdát své kariéry
I couldn't face myself	Nemohl jsem čelit sám sobě
I heard you far behind this corridor	Slyšel jsem tě daleko za touto chodbou
I wouldn't fall into those shadows anymore	Už bych do těch stínů nespadl
I held my jacket tightly	Pevně ​​jsem si držel bundu
I had no idea what he was thinking	Netušila jsem, co si myslí
In your situation, I would do the same	Ve vaší situaci bych udělal totéž
But I was sure that was what all mothers thought	Byla jsem si však jistá, že takto uvažují všechny matky
Every year, several thousand people attended the camp	Každý rok se tábora zúčastnilo několik tisíc lidí
I drove carefully, nervous that someone was pulling me out	Jel jsem opatrně, nervózní z toho, že mě někdo vytáhne
Nothing is known about his government	O jeho vládě není nic známo
Half of his poems were written during this period	Polovina jeho básní byla napsána v tomto období
I didn't think much about it	Moc jsem o tom nepřemýšlel
I would always remember those eyes	Ty oči bych si vždycky pamatoval
I mean both the results and how you dealt	Mám na mysli jak výsledky, tak to, jak jste se vypořádali
You should lead moral officials to act out of duty	Ty by měly vést morální činitele, aby jednali z povinnosti
I have a problem understanding	Mám problém to pochopit
I mean, he picked him up straight from the ground	Chci říct, zvedl ho přímo ze země
A really damn big rush	Opravdu zatraceně velký spěch
A fine is a tax for misconduct	Pokuta je daň za špatné jednání
I have to start again	Musím začít znovu
I know we're getting married	Vím, že se vezmeme
I laughed all evening	Smála jsem se celý večer
I know it was hard	Vím, že to bylo těžké
I'm glad you accepted my invitation	Jsem rád, že jste přijali mé pozvání
I just couldn't believe it	Prostě jsem tomu nemohla uvěřit
I was talking about my dear wife	Mluvil jsem o své drahé ženě
I know your mother is out	Vím, že tvoje matka je venku
I felt you were ready to explode	Cítil jsem, že jsi připravený vybuchnout
I didn't mean to upset you	Nechtěl jsem tě tím naštvat
I looked at him in shock	Šokovaně jsem se na něj podíval
I look around and no one is around	Rozhlížím se a poblíž nikdo není
I forgot the numbers	Zapomněl jsem na čísla
I wasn't sure if his expression was fear or astonishment	Nebyl jsem si jistý, jestli jeho výraz byl strach nebo údiv
I have no idea what she was thinking	Nemám ponětí, co si myslela
I just went to the store	Právě jsem šel do obchodu
I drove in the opposite direction, towards the car	Jel jsem opačným směrem, směrem k autu
I need to compare	Potřebuji se srovnat
I slipped in front of him	Vklouzl jsem naproti němu
I ordered her to say my name	Přikázal jsem, aby vyslovilo mé jméno
I wanted to feel his lips on mine	Chtěla jsem cítit jeho rty na mých
Teacher by example	Učitel příkladem
I think it will come in handy	Myslím, že se to bude hodit
I tried to get it out of my head	Snažil jsem se to pustit z hlavy
I can't be here all the time	Nemůžu tu být pořád
I was weak and helpless near this man	V blízkosti tohoto muže jsem byl slabý a bezmocný
A friend lays down his life for his friend	Přítel položí život za svého přítele
I had very little patience with them, honestly	Měl jsem s nimi velmi malou trpělivost, upřímně
The last paragraph did it	Ten poslední odstavec to udělal
I didn't know a city could be so small	Nevěděl jsem, že město může být tak malé
I slipped my fingers into his hand	Vklouzl jsem prsty do jeho ruky
I may have to share a kitchen and a bathroom	Možná budu muset sdílet kuchyň a koupelnu
I didn't want them to get hurt	Nechtěl jsem, aby se zranili
Exciting rush in free fall	Vzrušující spěch při volném pádu
I will show you mercy	prokážu ti milosrdenství
I respect his right to accept or reject me	Respektuji jeho právo mě přijmout nebo odmítnout
I'm not feeling well anymore	už mi není dobře
I thought of my painted stone	Přinesl jsem si do mysli svůj malovaný kámen
I'll move further to the right and join him	Posunu další doprava a přidám se k němu
I suddenly smiled more relaxed at his friendly nature	Usmál jsem se najednou uvolněněji z jeho přátelské povahy
I was on my way home from school	Byl jsem na cestě domů ze školy
I have nothing to lose but my pension	Nemám co ztratit než svůj důchod
I know what that girl means to you	Vím, co pro tebe ta dívka znamená
I walked around town	Chodil jsem po městě
I never meant to hurt you	Nikdy jsem ti nechtěl ublížit
I have the least demand	Mám nejmenší poptávku
I let her talk	Nechal jsem ji mluvit
The prison was closed seven years later	Věznice byla uzavřena o sedm let později
I have to listen to my conscience	Musím poslouchat svědomí
I'm looking forward to the meeting	Těším se na to setkání
I couldn't look at it anymore	Už jsem se na to nemohl dívat
I can also get a part-time job	Mohu získat i práci na částečný úvazek
I expected him to look bad	Čekal jsem, že bude vypadat zle
I only had a very intense emotional experience	Měl jsem jen velmi intenzivní emocionální zážitek
I had food for barely two days	Měl jsem jídlo sotva dva dny
I didn't do anything wrong	Nedělal jsem nic špatného
I found you a doctor	Našel jsem ti doktora
I had the honor of meeting her as well	Měl jsem tu čest se s ní také setkat
He gets his hands dirty	Špiní si ruce
I didn't feel anything	Nic jsem necítila
The cross was not between them	Cross mezi nimi nebyl
I wrapped my arms around the trunk of the tree	Objal jsem ruce kolem kmene stromu
I baked chicken breasts instead of cooking	Kuřecí prsa jsem místo vaření upekla
I went to work in the other bar	Šel jsem pracovat do druhého baru
I'm standing on top of my house	Stojím na vrcholu svého domu
I have people ready to go inside	Mám lidi připravené jít dovnitř
A family can be poor if there is love and trust in it	Rodina může být chudá, pokud je v ní láska a důvěra
I thought it was just ridiculous	Myslel jsem, že je to jen směšné
The anchor chain has disappeared into this hole	Kotevní řetěz zmizel v této díře
Fence, still standing	Plot, stále stojící
I wonder if they're behind it	Zajímalo by mě, jestli za tím stojí oni
The team also built an automatic weather station	Tým také postavil automatickou meteorologickou stanici
I can't understand their words	Nemohu pochopit jejich slova
I ask about my family and close friends	Ptám se na svou rodinu a blízké přátele
I asked her what her religion was	Zeptal jsem se jí, jaké je vyznání
I come for your blessing	Přicházím si pro tvé požehnání
I knew what they were for	Věděl jsem, k čemu tam jsou
I picked up a handful and ate it	Nabral jsem si hrst a snědl to
Behind them stood a woman with an evil smile	Za nimi stála žena se zlým úsměvem
I can't laugh	Nemohu se smát
I will not live in fear	Nebudu žít ve strachu
I want to choose my destiny	Chci si vybrat svůj osud
I used it as a club	Používal jsem to jako klub
I like the size of our company	Líbí se mi velikost naší společnosti
I think eating something helped me calm my stomach	Myslím, že sníst něco mi pomohlo uklidnit žaludek
I just wanted to see	Jen jsem chtěl vidět
I do it maybe fifty times	Dělám to snad padesátkrát
I hit the ledge below	Narazil jsem na římsu pod sebou
I'm ready to take you there	Jsem připraven tě tam vzít
On the other hand, I was probably red from the fire truck	Na druhou stranu jsem byl pravděpodobně červený od hasičského auta
I didn't plan to	Neměl jsem to v plánu
Until then, I had never been afraid	Do té doby jsem se nikdy nelíbal
They somehow reflect from each other	Tak nějak od sebe odrážejí
Let them handle themselves	Ať si poradí sami
I just kept him from blowing your brains out	Jen jsem mu zabránil, aby ti vystřelil mozek
I am your will done by the flesh	Jsem tvá vůle učiněná tělem
I can't know what you went through	Nemůžu vědět, čím si prošel
I should have told you about my mission	Měl jsem ti říct o svém poslání
I was wondering what that meant	Přemýšlel jsem, co to znamená
A group of boys playing baseball in a clearing	Skupina chlapců hrajících baseball na mýtině
I just have a few questions	Mám jen pár otázek
I dropped a large bottle of water	Upustil jsem velkou láhev s vodou
This, of course, meant that an apology was expected	To samozřejmě znamenalo, že se očekávala omluva
I enjoyed an unusual break from the show	Užil jsem si nezvyklou pauzu od vystoupení
I did it, but it was tight	Povedlo se mi to, ale bylo to těsné
I held my new nephew for a while	Chvíli jsem držel svého nového synovce
I want you to go home for a few days	Chci, abys šel na pár dní domů
I shouldn't even have come here	Ani jsem sem neměl chodit
I threw it on the floor	Hodil jsem to na podlahu
I'll help you get to a good college	Pomohu ti dostat se na dobrou vysokou školu
I couldn't waste any	Nemohl jsem žádné plýtvat
I turned and pointed a finger to her face	Otočil jsem se a ukázal jí prstem do obličeje
I can't stop thinking about you	Nemůžu přestat myslet na tebe
I never imagined that kissing could be like that	Nikdy jsem si nepředstavoval, že líbání může být takové
I confronted the problem	K problému jsem se postavil čelem
I didn't even want to go into this nonsense	Ani jsem do téhle pitomosti jít nechtěl
I see what's going on in other places	Vidím, co se děje na jiných místech
I just thought he would always be there	Jen jsem si myslel, že tam bude vždycky
I didn't want anything to do with you	Nechtěl jsem s tebou mít nic společného
I liked the controls it gave me	Líbilo se mi ovládání, které mi to poskytlo
I can't believe you're finally old	Nemůžu uvěřit, že jsi konečně zestárnul
I was uncomfortable going shopping	Bylo mi nepříjemné jít nakupovat
I lost my husband and son	Ztratila jsem manžela a syna
I sighed and tore my gaze away from his	Povzdechl jsem si a odtrhl svůj pohled od jeho
I should have said something about him	Měl jsem o něm něco říct
I still heard the muffled confusion	Stále jsem slyšel tlumený zmatek
I'll stay here again	zůstanu tady znovu
I'm so sorry you're going through this	Je mi moc líto, že tím procházíte
I forgot you were coming for breakfast	Zapomněl jsem, že přijdeš na snídani
I just left several meetings	Právě jsem odešel z několika schůzek
I didn't want to tell her	Nechtěl jsem jí to říct
I will continue with my unit	Budu pokračovat se svou jednotkou
I practically burst into a smile	Prakticky jsem vybuchla v úsměv
I couldn't talk to anyone	Nemohl jsem s nikým mluvit
I became desperate and hopeless	Začal jsem být zoufalý a beznadějný
I waited in line for a blanket and soap	Čekal jsem ve frontě na deku a mýdlo
I can't remember his name	Nemůžu si vzpomenout na jeho jméno
I already saw the action when he came forward	Už jsem viděl akci, když přišel dopředu
I let my jacket fall from my hands	Nechal jsem bundu spadnout z mých rukou
I know she didn't do it to ruin something	Vím, že to neudělala, aby něco zničila
The last time I looked around the pit	Naposledy jsem se rozhlédl po jámě
Some of them even profess religion	Někteří z nich dokonce vyznávají náboženství
I manage to stay awake for the rest of the period	Zbytek období se mi daří zůstat vzhůru
Long, thin linen night dress	Dlouhé, tenké lněné noční šaty
I resigned and went	Rezignoval jsem a šel
But I wouldn't count on it	Na to bych ale nespoléhal
I never turned on the air	Nikdy jsem nezapnul vzduch
I would be willing to work with you	Byl bych ochoten s vámi spolupracovat
I was exhausted to death	Byl jsem k smrti vyčerpaný
I fell hard with my pistol	S pistolí jsem tvrdě spadl dolů
I was happy for her and miserable for myself	Byl jsem za ni šťastný a za sebe mizerně
I just suspected he wanted to pamper me	Jen jsem měl podezření, že mě chce rozmazlit
A creeping fear entered the room	Do místnosti se dostala plíživá obava
I recognized her as a cloud of dust	Poznal jsem ji jako oblak prachu
I wonder what happened to those people	Zajímalo by mě, co se s těmi lidmi stalo
I didn't know what they had done to make them feel guilty	Nevěděl jsem, co udělali, aby se cítili provinile
I am looking forward to our meeting	Těším se na naše setkání
I stopped watching a long time ago	Už dávno jsem přestal sledovat
I turn right at the traffic light	Na semaforu odbočuji doprava
I left the hospital room and went to the kitchen	Vyšel jsem z nemocničního pokoje a šel do kuchyně
I'm going for articles right now	Právě teď chodím pro články
I would play this game with her	Hrál bych s ní tuhle hru
I was really interested in your investigation	Opravdu mě zajímalo vaše vyšetřování
Among other things, the lens	Mimo jiné objektiv
I need to test your nervous system and response	Musím otestovat tvůj nervový systém a reakci
I was just too scared to do it	Jen jsem se příliš bála, abych to udělala
I'll come for you at six	Přijdu pro tebe v šest
I couldn't even get to you on the phone	Nemohl jsem se k vám dostat ani po telefonu
I didn't give him a moment	Nedal jsem mu ani chvíli
I let it ring, but it will ring again	Nechal jsem to zazvonit, ale zazvoní to znovu
I owe him more than he will ever know	Dlužím mu víc, než kdy bude vědět
I went to the library	Šel jsem do knihovny
I never belonged there	Nikdy jsem tam nepatřil
It was clear to me that she was scared, but not completely scared	Bylo mi jasné, že je vyděšená, ale ne úplně vyděšená
I am very attracted to you and you are mine	Velmi tě přitahuji a jsi můj
A shot rang out and he fell	Ozval se výstřel a on upadl
I first saw it over the trees	Nejprve jsem to viděl nad stromy
The crying man is a tiger	Plačící muž je tygr
I was hoping to find my son	Doufal jsem, že najdu svého syna
I've never seen her	Nikdy jsem ji neviděl
I reach out and kick her near the foot	Natáhnu ruku a kopnu ji blízko nohy
I planned accordingly	Podle toho jsem plánoval
I returned home late at night	Domů jsem se vrátil pozdě večer
Really real master	Opravdu skutečný mistr
The young woman's voice answered	Odpověděl hlas mladé ženy
I can't say enough positive things	Nemohu říci dost pozitivních věcí
I wondered what his friends would be like	Zajímalo mě, jací by byli jeho přátelé
A couple of brave students are running with us	Pár odvážných studentů běží s námi
I hear heavy footsteps	Slyším těžké kroky
The writer can only do so much	Spisovatel umí jen tolik
I took off my clothes and headed for the bathroom	Sundal jsem si oblečení a zamířil do koupelny
He has the will to win	Má vůli vyhrát
I really wanted to talk about anything else	Opravdu jsem chtěl mluvit o čemkoli jiném
I wish he had a better mother	Kéž by měl lepší matku
I still have wounds on my back	Pořád mám rány na zádech
I don't like to stress her out when she's like that	Nerad ji stresuji, když je taková
I went on a trip	Vyšel jsem na cestu
I want to live with you in heaven	Chci s tebou žít v nebi
I want to roll around like a dog	Chci se v tom válet jako pes
I know how they work	Vím, jak fungují
I refused to believe any of it	Odmítal jsem čemukoli z toho věřit
I've never spent more than a few days out of a job	Nikdy jsem nestrávil déle než pár dní bez zaměstnání
According to her, I was at a serious disadvantage	Podle ní jsem byl ve vážné nevýhodě
I want your standard messages on time, as always	Chci vaše standardní zprávy včas, jako vždy
I think they understand	Myslím, že pochopili
I guess he didn't want to waste his big chance	Předpokládám, že svou velkou šanci nechtěl promarnit
I was in the greatest need	Byl jsem v největší nouzi
I just stood there shaking my head	Jen jsem tam stál a kroutil hlavou
No one will tell the press that neither of them exists	Nikdo novináři neřekne, že ani jeden z nich neexistuje
I just want to touch you sometimes	Jen se tě občas chci dotknout
I had plenty of meat and vegetables, flour, eggs	Měl jsem dostatek masa a zeleniny, mouky, vajec
James was known for his devotion	James byl známý svou oddaností
I can recommend a few and I have	Mohu doporučit několik a mám
I believe you will feel best and lead by example	Věřím, že se budete cítit nejlépe a jít příkladem
I tried to adjust my neck, but it was useless	Snažil jsem se upravit krk, ale bylo to zbytečné
Stewart should be honored	Stewart by měl být poctěn
I ignore them, they ignore me	Ignoruji je, oni ignorují mě
A glass in his hand is desperately looking for help	Sklenici v ruce zoufale hledá pomoc
I also talked to them	Také jsem s nimi mluvil
I'm afraid time is running out	Obávám se, že čas se krátí
I've witnessed a lot	Byl jsem toho svědkem hodně
I was hoping it would get better	Doufal jsem, že se to zlepší
There was a rumble of the apartment, followed by a curse	Bytem se ozval rachot a následně kletba
The shirt was a different matter	Košile byla jiná věc
I always had money as a child from a trust fund	Vždy jsem měl peníze jako dítě ze svěřenského fondu
I watched them cross the floor	Sledoval jsem, jak přecházejí podlahu
There were no witnesses	Nebyli žádní svědci
Big shadow in the dark	Velký stín ve tmě
Going fast was just a part of it	Jít rychle k tomu bylo jen součástí
I did want to experience the spiritual world	Chtěl jsem přece zažít duchovní svět
I was afraid to move with her	Bál jsem se s ní pohnout
I think my only hope is to kill myself	Myslím, že mou jedinou nadějí je zabít se
I brought you dry clothes and another blanket	Přinesl jsem ti suché oblečení a další deku
I bought many books for our collection myself	Mnoho knih do naší sbírky jsem si koupil sám
I was glad I slept there	Byl jsem rád, že jsem tam spal
I thought about it even though my mind didn't want it	Přemýšlel jsem o tom, i když moje mysl nechtěla
I thought there might be a weapon or other clue	Myslel jsem, že by tam mohla být nějaká zbraň nebo jiná stopa
I had experience writing magazines and newspapers	Měl jsem zkušenosti s psaním časopisů a novin
I let the grip return to my tired hands	Nechal jsem sevření vrátit do mých unavených rukou
I wanted to try to catch the beam	Chtěl jsem se pokusit chytit paprsek
That's probably it	Tak to je asi ono
I'll think about what you want	Budu přemýšlet o tom, co si přeješ
I missed that freedom	Chyběla mi ta svoboda
I wish he was, but he's not	Kéž by byl, ale není
I can make money and buy the rest	Můžu vydělat peníze a koupit zbytek
I like colorful and vibrant things	Mám ráda barevné a živé věci
I pushed through everyone	Protlačil jsem se přes všechny
Nothing came of it	Z toho nic nevyplynulo
I didn't feel good about my performance	Ze svého výkonu jsem neměl dobrý pocit
I lived with him that second	Žil jsem v té vteřině s ním
The preparation of these sets took days	Příprava těchto sad trvala dny
I've already spent several hours with them	Už jsem s nimi strávil několik hodin
I have to race against the clock	Musím závodit s časem
I need you to go there and look around	Potřebuji, abys tam šel a rozhlédl se
I would definitely come back again	Určitě bych se znovu vrátil
I was happy to help my colleagues and my team	Rád jsem pomáhal kolegům a mému týmu
I strapped myself to you	Připoutal jsem se k tobě
I wish they weren't so easy together	Přál bych si, aby spolu nešli tak snadno
I want to talk all night	Chci mluvit celou noc
I feel blessed to be able to call him a mentor and a friend	Cítím se požehnán, že ho mohu nazývat rádcem a přítelem
I decided to think about it	Rozhodl jsem se to promyslet
I think the clause should be modified in some way	Myslím, že klauzule by měla být nějakým způsobem upravena
I'm just generally difficult, angry and unhappy	Jsem prostě obecně obtížný, naštvaný a nešťastný
I filled out the application and went back home	Vyplnil jsem přihlášku a vydal se zpět domů
I understand you're overwhelmed	Chápu, že jsi zahlcený
In some cases, a shorter period may be acceptable	V některých případech může být přijatelné kratší období
I run towards him	Rozběhnu se směrem k němu
I like that you understand how important my music is	Líbí se mi, že chápeš, jak důležitá je moje hudba
I hope you understand	Doufám, že to pochopíte
I knew it was you when the union boss disappeared	Věděl jsem, že jsi to ty, když ten odborový šéf zmizel
I won't leave them behind	Nenechám je pozadu
She probably doesn't like me	Asi mě nemá ráda
I would wake up with the sunrise	Probudil bych se s východem slunce
Several faces even showed relief	Několik tváří dokonce ukázalo úlevu
This is the most beautiful quality in a revolutionary	To je ta nejkrásnější kvalita v revolucionáři
I compete at fifty and a hundred meters	Soutěžím na padesát a na sto metrů
I took another picture	Udělal jsem další snímek
I have a theory, but that's all	Mám teorii, ale to je vše
I rose to my knee	Zvedl jsem se až ke kolennímu kloubu
I didn't want that to change	Nechtěl jsem, aby se to změnilo
I went straight to him, but I didn't see him	Šel jsem přímo za ním, ale neviděl jsem ho
Each category includes courts of first instance and high courts	Každá kategorie zahrnuje soudy prvního stupně a vrchní soudy
Maybe I broke his jaw	Možná jsem mu zlomil čelist
As we approached them, I took a deep breath	Když jsme se k nim blížili, zhluboka jsem se nadechl
I think we should plan this wedding	Myslím, že bychom měli naplánovat tuto svatbu
I wanted him to leave my room	Chtěl jsem, aby odešel z mého pokoje
I didn't have to ask him twice	Nemusel jsem se ho ptát dvakrát
I hope everything is fine	Doufám že je vše v pohodě
I didn't realize it until now	Až teď jsem si to neuvědomil
I wanted to do it myself	Chtěl jsem to udělat sám
I closed the door and immediately went to my bedroom	Zavřel jsem dveře a okamžitě šel do své ložnice
I told her it was on	Řekl jsem jí, že je to zapnuté
I stopped and let him go forward	Zastavil jsem a nechal ho jít dopředu
Scenes of their sex follow	Následují scény jejich sexu
I work with your sister	Pracuji s vaší sestrou
I saw you trying to call me	Viděl jsem, že ses mi snažil zavolat
I didn't want to be a cop	Nechtěl jsem být policajt
I know them and they're watching me	Znám je a sledují mě
Great garden with a wide range of plants	Skvělá zahrada se širokou škálou rostlin
I was probably her only normal friend	Byl jsem asi její jediný normální přítel
I answered a higher call	Odpověděl jsem na vyšší volání
A distant sound that sounded a little familiar to her	Vzdálený zvuk, který jí zněl poněkud povědomě
I won't even have to try	Ani to nebudu muset zkoušet
I thought he was going to watch over me	Myslel jsem, že mě bude hlídat
A small concrete wall marked the end of the road	Malá betonová zídka označovala konec cesty
I wanted to be open to all possibilities	Chtěl jsem být otevřený všem možnostem
I'm trying to get an agent	Snažím se sehnat agenta
I didn't think he would be there	Nemyslel jsem si, že tam bude
I bent down to pick it up	Sklonil jsem se, abych to zvedl
I brought home one of our favorites	Přinesl jsem domů jeden z našich oblíbených
I can't keep my promises	Nedaří se mi plnit své sliby
I used to be like that in high school	Takový jsem býval na střední škole
I could live with that rule for a while	S tím pravidlem bych mohl chvíli žít
I remember being so hungry	Pamatuji si, že jsem měl takový hlad
I started to panic seriously	Začal jsem vážně panikařit
I advised them that it must be internal work	Doporučil jsem jim, že to musí být interní práce
I was getting desperate	Začínal jsem být zoufalý
I may need some specific knowledge	Možná budu potřebovat nějaký čas konkrétní znalosti
I look at him and smile	Podívám se na něj a usměju se
I was afraid to read it	Bála jsem se to číst
Several heads turned to look at them	Několik hlav se otočilo, aby se na ně podívalo
I wanted to pass out at any moment	Každou chvíli jsem chtěl omdlít
I already told you	Už jsem ti to říkal
I can go much, much higher	Můžu jít mnohem, mnohem výš
Maybe you think it's a disappointment to his grandson	Možná si myslíte, že je to zklamání z jeho vnuka
The most affected regions were poor fishing communities	Nejvíce postiženými regiony byly chudé rybářské komunity
They avoid males who are too aggressive or energetic	Vyhýbají se samcům, kteří jsou příliš agresivní nebo energičtí
I finally saw his hair	Konečně jsem viděla jeho vlasy
I bring peace and wisdom	Přináším mír a moudrost
I want him to become a big man one day	Chci, aby se z něj jednoho dne stal velký muž
I didn't want to keep them waiting too long	Nechtěl jsem je nechat čekat příliš dlouho
I always wonder about them	Vždycky se nad nimi divím
I keep telling you, you have nothing to fear	Pořád ti říkám, nemáš se čeho bát
I feel something this time	Tentokrát něco cítím
I was afraid of what he would do	Bál jsem se, co udělá
I learned last time	Minule jsem se poučil
I created some content and it worked perfectly	Vytvořil jsem nějaký obsah a fungovalo to perfektně
I liked this royal treatment	Líbilo se mi toto královské zacházení
I like to laugh and tell jokes	Rád se směju a líčím vtipy
I'll tell you my story	Povím vám svůj příběh
I heard the birds singing a beautiful melody overhead	Slyšel jsem ptáky zpívat nádhernou melodii nad hlavou
I couldn't stand aside and let those people die	Nemohl jsem stát stranou a nechat ty lidi zemřít
I no longer felt anything but sadness	Necítil jsem už nic, kromě smutku
I've heard of many dancing parties	Slyšel jsem o mnoha večírcích, kde se tančilo
A single crow poked at the corpse	Do mrtvoly šťouchla jediná vrána
I slept for four hours	Spal jsem čtyři hodiny
I gave them the rest of the money	Dal jsem jim zbytek peněz
I fell face down first	Dopadl jsem obličejem první na podlahu
I stood in that prison square	Stál jsem na tom vězeňském náměstí
I didn't even find a voice to say anything	Ani jsem nenašel hlas, abych něco řekl
I based the article only on the photo	Článek jsem založil jen na fotce
I hope he's not his brother	Doufám, že to není jeho bratr
I let you down about the lawyer	Zklamal jsem vás ohledně právníka
It's the most important thing right now	Právě teď je to nejdůležitější
I put on my pants and looked in the mirror	Oblékl jsem si kalhoty a podíval se do zrcadla
Good most of the day because we're still close	Většinu dne dobrý, protože jsme stále blízko
The boys are all around him	Kluci jsou tam všude kolem něj
The events that follow are not very clear	Události, které následují, nejsou příliš jasné
I gave her your name, you know	Dal jsem jí tvé jméno, víš
That's what I should have expected	To jsem měl očekávat
Undoubtedly a comic figure and a big disappointment	Bezpochyby komická figurka a velké zklamání
Half the work is done	Polovina práce je hotová
I think we even exchanged presents	Myslím, že jsme si dokonce vyměnili dárky
I thought they didn't recognize our voices	Myslel jsem, že naše hlasy nepoznají
However, I appreciate you notifying me of this	Oceňuji však, že jste mě na to upozornil
I passed the class part of the test	Složil jsem třídní část testu
I believe it was covered up	Věřím, že to bylo zakryté
I just couldn't accept this	Tohle jsem prostě nemohl přijmout
I had to walk in gently with her	Musel jsem s ní jemně vejít
I know his friends and family like me	Znám jeho přátele a rodinu jako já
I want to learn to talk by the tree	Chci se naučit mluvit stromem
I didn't know a change was needed	Nevěděl jsem, že je nutná změna
I hope we meet	Doufám, že se sejdeme
I didn't need to know all this about him	Nepotřebovala jsem o něm tohle všechno vědět
I wonder if the girl should have distracted me	Zajímalo by mě, jestli mě ta dívka měla rozptýlit
I see some things through the eyes of faith	Některé věci vidím očima víry
I wouldn't cheat on her anymore	Už bych ji nepodváděl
I was trying to calm you down	Snažil jsem se tě uklidnit
So for the most part, yes	Tedy z větší části ano
I'm so glad to touch you	Hrozně rád se tě dotýkám
I walk past him and I don't even notice his presence	Procházím kolem něj a ani nevnímám jeho přítomnost
Augustus wanted to keep this power	Augustus si chtěl tuto moc ponechat
I buried my head in the woman's chest	Zabořil jsem hlavu do prsou té ženy
I ruined all my study prospects	Zničil jsem všechny vyhlídky na studium
I understood exactly how and why	Pochopil jsem přesně jak a proč
It goes through beautiful scenery	Prochází nádhernou scenérií
I want her to rest in peace	Chci, aby odpočívala v pokoji
I love you just the way you are	Miluji tě právě takového, jaký jsi
I tried to call the passing ships	Snažil jsem se volat projíždějící lodě
A tank passed down a side street to their left	Postranní ulicí nalevo od nich projel tank
I don't want to stay here anymore	Už tady nechci zůstat
I heard the waves crackling	Slyšel jsem praskání vln
A small school can have one student	Malá škola může mít jednoho žáka
I live in an alternate universe	Žiju v alternativním vesmíru
I had to admit, it tasted amazing	Musel jsem uznat, že to chutnalo úžasně
I was aware of the facts	Byl jsem si vědom skutečnosti
The first part of the afternoon I was fine	První část odpoledne jsem byl v pořádku
I realized that hunting is secondary	Uvědomil jsem si, že lov je druhořadý
These external characteristics can affect language learning opportunities	Tyto vnější charakteristiky mohou ovlivnit příležitosti ke studiu jazyků
Heart rate faster than the speed of light	Tep rychlejší než rychlost světla
I looked at the digital screen	Podíval jsem se na digitální displej
I forgive quickly	Rychle odpouštím
I'll wake you up if they call with something important	Probudím vás, pokud zavolají s něčím důležitým
I assume you've checked his tax records and everything	Předpokládám, že jste zkontrolovali jeho daňové záznamy a vše
I pulled her close	Přitáhl jsem ji k sobě šňůrou
I was confirmed there nine years ago	Byl jsem tam potvrzen před devíti lety
I just needed to find a physical connection	Jen jsem potřeboval najít fyzické spojení
I need to put more weight on things	Potřebuji na věci přitáhnout větší váhu
A professional top intelligence leader is usually like that	Profesionální nejvyšší vůdce zpravodajských služeb je obvykle takový
I have a stock sermon for this situation	Pro tuto situaci mám skladové kázání
Suddenly my brain died out	Najednou mi vymřel mozek
I see the ocean in the distance	V dálce vidím oceán
My tongues, weapons and martial arts went well	Dobře mi šly jazyky, zbraně a bojová umění
I need you to set up contact for me	Potřebuji, abyste mi nastavili kontakt
I hesitated more from that show than from this one	Víc jsem váhal z toho pořadu než z tohoto
The romantic relationship between them was impossible	Romantický vztah mezi nimi byl nemožný
I can only change the number of years required	Mohu změnit pouze počet let, který to vyžaduje
I couldn't believe he was talking about you	Nemohl jsem uvěřit, že mluví o tobě
I closed my eyes and opened my mind	Zavřel jsem oči a otevřel mysl
The short spear of her tongue offered very little taste	Krátké kopí jejího jazyka nabídlo jen velmi malou chuť
I appreciate the support	Vážím si podpory
I mean here, in my heart	Myslím tady, v mém srdci
I wiped the water from my face	Otřel jsem si vodu z obličeje
I didn't try to hide my happiness	Nesnažil jsem se skrývat své štěstí
I have to do it now	Musím to udělat teď
I need to know a little bit	Potřebuji něco málo vědět
I would use them again	Použil bych je znovu
Depression does a lot of good	Deprese dělá mnoho dobrého
I think killing your own mother could do that	Myslím, že zabít svou vlastní matku by toho mohlo dosáhnout
I only touched his hand	Dotkl jsem se pouze jeho ruky
Maybe I'll stop by the library then	Možná se potom zastavím v knihovně
I forgive you for falling in love	Odpouštím ti, že jsi se zamiloval
I never asked them to	Nikdy jsem je o to nežádal
I like all the different features you can use	Líbí se mi všechny různé funkce, které můžete použít
I just nodded	Jen jsem kývl hlavou
I feel that you are ready for a great adventure	Cítím, že jste připraveni na velké dobrodružství
You think the opposite because you think you know better	Myslíš si opak, protože si myslíš, že to víš lépe
I tend to find older men	Mám tendenci najít starší muže
I'll wait that hour	Počkám tu hodinu
Johnson eventually decided that slavery must end	Johnson se nakonec rozhodl, že otroctví musí skončit
I couldn't take care of his money	Nemohl jsem se starat o jeho peníze
I've checked the schedule to show that I'm working tomorrow	Zkontroloval jsem rozvrh, který ukazuje, že zítra pracuji
I own a brush and a pencil, not an ax	Vlastním štětec a tužku, ne sekeru
I was scared, confused	Byla jsem vyděšená, zmatená
I wished there was peace	Přál jsem si, aby byl klid
I'm trying to answer	snažím se odpovědět
I tried to concentrate	Snažil jsem se soustředit
I put my arm around her shoulders	Dal jsem jí ruku kolem ramen
I wanted alcohol and bought six packs of beer	Chtěl jsem alkohol a koupil jsem si šest balení piva
I'll find you, understand?	Najdu tě, rozumíš?
But I think it will be big	Myslím si ale, že to bude velké
I may have to do something about it	Možná s tím budu muset něco udělat
I planned everything very carefully	Vše jsem si velmi pečlivě naplánoval
I introduced myself and thanked him for the compliment	Představil jsem se a poděkoval dotyčnému za kompliment
I should have known it by your last name	Měl jsem to znát pod tvým příjmením
I just talked to him on the phone	Právě jsem s ním mluvil po telefonu
I would recommend them without reservation	Doporučil bych je bez výhrad
I grew up in a church	Vyrostl jsem v církvi
I was happy to comply	Rád jsem vyhověl
I don't owe anyone anything	Nikomu nic nedlužím
I raised my head to focus on his face	Zvedl jsem hlavu, abych se soustředil na jeho tvář
I suggest a solution	Navrhuji vám řešení
I hurried over and up to the fence	Rychle jsem přešel přes a nahoru k plotu
I checked the hearing aids	Zkontroloval jsem si sluchadla
At least I'll sleep	Aspoň se vyspím
I'm scanning her face for a response	Skenuji její obličej a hledám reakci
I only have one bullet	Mám jen jednu kulku
I just wanted to be more lost	Jen jsem chtěl být víc ztracený
I can't prove anything to you	Nemůžu ti nic dokázat
I got the car as a gift	Auto jsem dostal jako dárek
I couldn't let the evidence escape	Nemohl jsem nechat důkazy uniknout
These things also describe a woman	Tyto věci popisují i ​​ženu
I won't give him a clue	V tom mu nedám ani píď
A banana flower stood in the cold	V chladu stál banánový květ
I didn't want to think about it	Nechtěl jsem na to myslet
This continues for the rest of the video	Toto pokračuje po zbytek videa
I know your company has a good place there	Vím, že tam má vaše společnost dobré místo
I was terribly afraid of his reaction	Hrozně jsem se bála, jaká bude jeho reakce
I was punished, but it was worth it	Byl jsem potrestán, ale stálo to za to
I was looking at the internet	Díval jsem se na internet
A central staircase wound through the center of the house	Středem domu se vinulo centrální schodiště
I rubbed your ears for a while	Chvíli jsem ti třel uši
But everyone will survive	Ale všichni přežijí
I want to be with my friends	Chci být se svými přáteli
I also have no problem with your question	S Vaší otázkou také nemám problém
I often thought that was it	Často jsem si myslel, že to je ono
I decided to go to the kitchen	Rozhodl jsem se odejít do kuchyně
I will definitely not be alone here or isolated	Rozhodně tu nebudu sám ani izolovaný
I'm not usually that annoying	Obvykle nebývám tak nepříjemný
That will never really happen	To se opravdu nikdy nestane
I was counting on me	Počítal jsem se mnou
I didn't want to risk a hat with this shit	Nechtěl jsem riskovat klobouk s tímhle sračkem
I respected your decision	Respektoval jsem tvé rozhodnutí
I want to dissolve into her	Chci se do ní rozplynout
I shrugged as if it were nothing	Pokrčil jsem rameny, jako by to nic nebylo
I tried to keep a cool head	Snažil jsem se zachovat chladnou hlavu
He was dead and buried a few weeks ago	Před několika týdny byl mrtvý a pohřbený
The little piece offers instant relief with a little shine	Malý kousek nabízí okamžitou úlevu s malým leskem
Actually a selection of steps	Vlastně výběr kroků
I got off the plane at the airport	Vyšel jsem z letadla na letiště
His private life was mostly barren	Jeho soukromý život byl většinou neplodný
I knew someone was in the mirror tonight	Věděl jsem, že dnes večer za zrcadlem někdo je
In fact, sometimes I desperately want it	Vlastně si to někdy až zoufale přeji
I was tired of thinking in circles	Unavovalo mě přemýšlet v kruzích
In addition, the point was missing after the first touchdown	Bod navíc chyběl po prvním touchdownu
I told her she would be fine	Řekl jsem jí, že bude v pořádku
Witch, but why did he wonder	Čarodějnice, ale proč se divil
I thought it could be more cool farms	Myslel jsem, že by mohlo být víc cool farem
I was in three states in one day	Byl jsem ve třech státech během jednoho dne
I got dressed and ran to the store on the corner	Oblékl jsem se a vyběhl do obchodu na rohu
I didn't know what to think about previous events	Nevěděl jsem, co si o předchozích událostech myslet
I love that girl for a month and back	Miluji tu dívku na měsíc a zpět
I hope this new dress fits	Doufám, že tyto nové šaty sedí
I like the novelty	Líbí se mi ta novost
I would never get involved	Nikdy bych se do toho nepletl
I knew how cold the wind was	Věděl jsem, jak studený ten vítr je
I fed him, but he is very tired	Nakrmil jsem ho, ale je velmi unavený
He wants to improve as a person	Chce se zlepšit jako člověk
I think there are still some things hidden from us	Myslím, že před námi stále tají nějaké věci
I haven't seen you in twelve years	Neviděl jsem tě dvanáct let
One of his duties was to train football	Jednou z jeho povinností bylo trénovat fotbal
I've been looking forward to you	Moc jsem se na vás těšila
I started taking pictures by climbing	S focením jsem začal lezením
I will face her time	Budu čelit jejímu času
I didn't see her after that day	Po tom dni jsem ji neviděl
I believe that one day we will be friends	Věřím, že jednoho dne budeme přátelé
I think you'd look human then	Myslím, že bys pak vypadal jako člověk
My towel almost tears	Málem se mi při tom utrhne ručník
A dark shadow rises from her	Z ní stoupá temný stín
I touch my smooth chin immediately	Okamžitě se dotknu své hladké brady
I mean something more important	Mám na mysli něco důležitějšího
Sometimes old fence posts were used	Občas byly použity staré plotové sloupky
I just wanted to kiss you	Jen jsem tě chtěl políbit
I didn't want to lose anything interesting	Nechtěl jsem přijít o nic zajímavého
I've seen it everywhere	Viděl jsem to všude
I should note here that the stone is heavy	Zde bych měl poznamenat, že kámen je těžký
The new number is good	Nové číslo je dobré
I press the button again	Znovu stisknu tlačítko
I was raised by servants	Byl jsem vychován služebnictvem
I can sing glory, glory	Můžu zpívat sláva, sláva
There should be a good reason for this sudden meeting	Pro toto náhlé setkání by měl existovat dobrý důvod
These are not considered different	Tyto nejsou považovány za odlišné
I was aware that there had been a change	Byl jsem si vědom toho, že došlo ke změnám
I never entered church	Nikdy jsem nevstoupil do kostela
I tried to get off their list for a while	Chvíli jsem se snažil dostat z jejich seznamu
The local girl tries to sound sophisticated	Místní dívka se snaží znít sofistikovaně
For some reason, I invited him to my apartment	Z nějakého důvodu jsem ho pozval do svého bytu
I couldn't move, scream or see	Nemohl jsem se hýbat, křičet ani vidět
I understand all these reasons	Chápu všechny tyto důvody
I'm sure they'll consider it a weakness	Jsem si jistý, že to budou považovat za slabost
I didn't know what to tell people	Nevěděl jsem, co lidem říct
He doesn't think about it	Nic si o tom nemyslí
I wanted to stay awake because of you	Chtěl jsem kvůli tobě zůstat vzhůru
A few days ago, this room was her salvation	Před několika dny byla tato místnost její spásou
Big problem on multiple accounts	Velký problém na několika účtech
I really thought you had something serious for her	Opravdu jsem si myslel, že pro ni máš něco vážného
I was afraid to touch her	Bál jsem se jí dotknout
I won't have the power to look for the girl	Nebudu mít pravomoc hledat tu dívku
I want to get a lawyer	Chci si sehnat právníka
I'll blow it away right away	Hned to sfouknu
A small gesture can go a long way	Malé gesto může dotáhnout hodně daleko
Gilbert designed the building	Gilbert budovu navrhl
I saw it on his energy	Viděl jsem to na jeho energii
I should have one myself	Sám bych jeden měl mít
I told her it was okay	Řekl jsem jí, že je to v pořádku
I waited for the lawyer to say something	Čekal jsem, až právník něco řekne
I have to show her that she cares	Musím jí ukázat, že na ní záleží
I close my eyes and lean against the wall	Zavřu oči a opřu se o zeď
I'll pull her out	Vytáhnu ji
The workers managed to get inside	Dělníkům se podařilo dostat dovnitř
I got up to look outside without disturbing the others	Vstal jsem, abych se podíval ven, aniž bych rušil ostatní
I was happy and very nervous about their decision	Byl jsem z jejich rozhodnutí šťastný i silně nervózní
I usually use my phone as an alarm clock	Obvykle používám svůj telefon jako budík
I could tell it was a serious question	Mohl jsem říct, že to byla vážná otázka
He showed great caution and judgment in the service	Ve službě projevoval velkou opatrnost a soudnost
I know you did it a million times bigger man	Vím, že jsi to udělal milionkrát větší muž
The building now has an office and a garage	V budově je nyní kancelář a garáž
The man buried his wife	Muž pohřbil svou ženu
At least I really hoped	Opravdu jsem alespoň doufal
I think we should look at it as luck	Myslím, že bychom se na to měli dívat jako na štěstí
I'll have to test this first	Tohle budu muset nejdřív otestovat
I could also change its intensity	Mohl jsem změnit i jeho intenzitu
I hoped it would be, but it wasn't	Doufal jsem, že to tak bude, ale nebylo
Tribal service	Služba pro kmen
I will not return your daughter	Tvou dceru ti nevrátím
I'm like dead	Jsem jako mrtvý
A brand that has a core at its core	Značka, která má v jádru příčinu
Obviously, I couldn't take it for granted	Očividně jsem to nemohl považovat za samozřejmost
But I remember what you were like	Pamatuji si ale, jaký jsi byl
I found him in town today	Dnes jsem ho našel ve městě
I'll go to the kitchen	Vyjdu do kuchyně
I should have said no	Měl jsem říct ne
I will definitely do it again	Určitě to udělám znovu
I was the master of all four elements	Byl jsem pánem všech čtyř živlů
I didn't think much about him	Moc jsem o něm nepřemýšlel
Much research has been done on the effect	O účinku bylo provedeno mnoho výzkumů
I just need you to sign it	Jen potřebuji, abys to podepsal
I relaxed and listened to the joy in her voice	Uvolnil jsem se a poslouchal radost v jejím hlase
LAST	POSLEDNÍ
Most countries have a national health service.	Většina zemí má národní zdravotní službu.
He asked the woman without a name what had happened.	Zeptal se ženy beze jména, co se stalo.
This cat ran away after breakfast.	Tato kočka po snídani utekla.
Many graduates find it difficult to find work.	Mnoho absolventů těžko hledá práci.
Can a person return to earth when he dies?	Může se člověk vrátit na zem, když zemře?
A potion is a drink.	Lektvar je nápoj.
The rich diversity of the region's flora and fauna has been threatened.	Bohatá rozmanitost flóry a fauny regionu byla ohrožena.
The dress has a silky sheen.	Šaty mají hedvábný lesk.
After long debates, the new law was passed.	Po dlouhých debatách byl nový zákon přijat.
These invasions increased tensions.	Tyto invaze zvýšily napětí.
She looked at her reflection in the mirror.	Podívala se na svůj odraz v zrcadle.
I don't even know where to start.	Ani nevím, kde začít.
Trucks delivering goods must follow the rules of the road.	Nákladní automobily rozvážející zboží musí dodržovat pravidla silničního provozu.
Without water, life is impossible.	Bez vody je život nemožný.
The women were abused by her husband and her sons.	Ženy byly týrány jejím manželem a jejími syny.
Words must not be used.	Nesmí se používat slova.
Sleep on it.	Spěte na to.
The cut must be clean.	Řez musí být čistý.
He enjoyed playing football.	Bavilo ho hrát fotbal.
The tower has a beautiful view of the city.	Z věže je nádherný výhled na město.
Many paintings depict historical events.	Mnoho obrazů zobrazuje historické události.
The vicar believes that the local council is not doing anything.	Vikář se domnívá, že místní zastupitelstvo nic nedělá.
The climate in this area is unstable.	Klima této oblasti je nestabilní.
When life gives you lemons, make lemonade.	Když ti život dává citrony, udělej limonádu.
We pay taxes.	Platíme daně.
Today's radio is significantly different from previous models.	Dnešní rádio se výrazně liší od předchozích modelů.
I have a headache from this discussion.	Z této diskuze mě bolí hlava.
He is obsessed with sports.	Je posedlý sportem.
I'm glad I'm here.	Jsem rád, že jsem tady.
The river winds through the village.	Řeka se vine přes vesnici.
He kept talking and talking.	Pořád mluvil a mluvil.
The bus just hit a bump.	Autobus právě narazil do hrbolu.
Many people are angry at the pollution produced by factories.	Mnoho lidí se zlobí na znečištění produkované továrnami.
A reminder popped up on the phone.	Na telefonu mi vyskočila připomínka.
The bells rang all over the country.	Zvony se rozezněly po celé zemi.
And running along the paths of the intermittent rays of the moon	A běhání po cestách přerušovaných měsíčních paprsků
A committee is set up.	Je vytvořen výbor.
He was entrusted with the management of the company.	Byl pověřen vedením podniku.
what bothers you the most?	co tě nejvíc trápí?
Television is a medium for mass communication.	Televize je médiem pro masovou komunikaci.
The anger and resentment it provoked was surprising.	Hněv a zášť, které to vyvolalo, byly překvapivé.
He hopes to make a career in acting.	Doufá, že udělá kariéru v herectví.
That lampshade is ugly.	To stínidlo je ošklivé.
The first harvest of the season is always cursed.	První úroda sezóny je vždy prokletá.
She looked up and smiled.	Vzhlédla a usmála se.
The good news is that her health has improved.	Dobrou zprávou je, že se její zdravotní stav zlepšil.
While hunting, we discovered a burial ground.	Při lovu jsme objevili pohřebiště.
The flowers looked beautiful in the bright sun.	Květiny vypadaly krásně na jasném slunci.
Go boldly forward.	Jděte odvážně vpřed.
This country desperately needs efficient transport.	Tato země zoufale potřebuje efektivní dopravu.
The labor market has improved recently.	Trh práce se v poslední době zlepšil.
The turtle followed the road.	Po silnici postupovala želva.
Save the article with intact formatting.	Uložte článek s neporušeným formátováním.
There are many more!	Je jich mnohem víc!
The river springs in the mountains.	Řeka pramení v horách.
A number of plans have been put forward.	Byla předložena řada plánů.
This poem is about the death of a friend.	Tato báseň je o smrti přítele.
Florence was a beautiful city.	Florencie bylo krásné město.
The radiocarbon date was calibrated using a calibration curve.	Radiokarbonové datum bylo kalibrováno pomocí kalibrační křivky.
Waste and pollution are serious problems.	Odpady a znečištění jsou vážné problémy.
The children took them to the zoo	Děti vzali s sebou do zoo
After a short distance, she turned back.	Po krátké vzdálenosti se otočila zpět.
The marathon is exhausting.	Maraton je vyčerpávající.
He was in the back seat.	Jel na zadním sedadle.
They are proud of their achievements.	Jsou hrdí na své úspěchy.
The cocoon is a round, soft, velvety cover	Kokon je kulatá, měkká, sametová obálka
This magazine is aimed at teenage boys.	Tento časopis je zaměřen na dospívající chlapce.
He has a slim neck.	Má štíhlý krk.
The engine sputtered.	Motor prskal.
Then they were pleased.	Poté byli potěšeni.
I want to turn the meat often during cooking	Během pečení chci maso často obracet
The worker has more stamina.	Dělnice má větší výdrž.
People should be more interested in the homeless.	Lidé by se měli více zajímat o bezdomovce.
Because there was no competition, everyone agreed.	Protože nebyla žádná soutěž, všichni s tím souhlasili.
The corners of the house are falling apart.	Rohy domu se rozpadají.
The work of a scientist has fascinated people for centuries.	Práce vědce fascinuje lidi po staletí.
Supermarket chains are expanding rapidly.	Řetězce supermarketů rychle expandují.
She was so smug it hurt.	Byla tak samolibá, až to bolelo.
The eggs were slowly baked on a hot stove.	Vejce se pomalu upekla na rozpáleném sporáku.
They lived on the farm all year round.	Žili na farmě po celý rok.
As the speed increases, the friction slows down the wheel.	Jak se rychlost zvyšuje, tření zpomaluje kolo.
They're such lazy people.	Jsou to takoví lenoši.
Thousands of trees were felled due to firewood.	Tisíce stromů byly pokáceny kvůli palivovému dříví.
She passed her final exams in first place.	Své závěrečné zkoušky zvládla na jedničku.
I had to fill a new tank.	Musel jsem naplnit novou nádrž.
Extensive study confirms economic and environmental benefits.	Rozsáhlá studie potvrzuje ekonomické a ekologické přínosy.
So he will graduate this year.	Letos tedy bude maturovat.
Knowledge is power.	Vědění je moc.
My husband's sister is pregnant.	Sestra mého manžela je těhotná.
The spaceship flew through space.	Vesmírná loď proletěla celý vesmír.
Snow falls on the mountains every year.	Sníh padá na horách každý rok.
The waiter smiled at them.	Číšník se na ně usmál.
A cleaning lady with a mop and a bucket came in.	Vešla uklízečka s mopem a kýblem.
The cabbage was brown.	Zelí bylo hnědé.
His body seemed to float without support.	Jeho tělo jako by se vznášelo bez podpory.
Turn off the TV and do your homework.	Vypněte televizi a udělejte si domácí úkoly.
A small crowd gathered around the bank.	Kolem banky se shromáždil malý dav.
She was satisfied with the results.	S výsledky byla spokojená.
Wine is terribly expensive.	Víno je strašně drahé.
The change is subtle but noticeable.	Změna je jemná, ale nápadná.
She sat and boiled in disgust.	Seděla a kypěla odporem.
The pineapple was delicious.	Ananas byl vynikající.
The novel was a dramatic story.	Román byl dramatický příběh.
The ship sank before anyone could evacuate.	Loď se potopila dřív, než se někdo stačil evakuovat.
She slowly poured the tea into a bowl.	Pomalu nalila čaj do misky.
These last two chapters are omitted in this book.	Tyto poslední dvě kapitoly jsou v této knize vynechány.
The captain looked at his map.	Kapitán se podíval do své mapy.
Nobody was there.	Nikdo tam nebyl.
New laws have recently been passed.	Nedávno byly přijaty nové zákony.
Through whom can we express our admiration?	Prostřednictvím koho můžeme vyjádřit svůj obdiv?
Crickets chirped softly in the grass.	V trávě jemně cvrlikali cvrčci.
He saw his reflection in the water.	Uviděl svůj odraz ve vodě.
You better hide it than your father will see.	Raději to skryj, než to uvidí tvůj otec.
We used to have a pool, but it was leaking.	Kdysi jsme měli bazén, ale zatékalo.
We must act as soon as the ship sinks.	Musíme jednat hned, než se loď potopí.
Watch out for pickpockets on trains.	Pozor na kapsáře ve vlacích.
We must stop the drug trade.	Musíme zastavit obchod s drogami.
This organization taught people history and farming.	Tato organizace učila lidi historii a farmaření.
They will have to repair the damage.	Budou muset napravit škody.
According to anthropologists, this is the typical behavior of food collectors.	To je podle antropologů typické chování sběračů potravy.
UN food aid is much needed.	Potravinová pomoc OSN je velmi potřebná.
I ran out of water while camping in the wilderness.	Při kempování v divočině mi došla voda.
The workers were not paid until they made money.	Dělníci nedostali výplatu, dokud si nevydělali.
The topic is controversial.	Téma je kontroverzní.
He was enchanted by the beauty of her friend.	Byl okouzlen krásou jejího přítele.
He was deaf to his parents' pleas.	Byl hluchý k prosbám svých rodičů.
More than a thousand spectators witnessed the spectacle.	Svědkem podívané byla více než tisícovka diváků.
He was allowed to teach people about poetry.	Měl povolení učit lidi o poezii.
Strict alcohol laws are in place.	Jsou zavedeny přísné zákony o alkoholu.
The cold, dark windows reflected the grave light.	Studená, tmavá okna odrážela hrobové světlo.
Honey draws bees.	Med kreslí včely.
There is a village in the forest.	V lese leží vesnice.
The mark is not visible in the photo.	Značka není na fotografii vidět.
There were three foreigners in town that day.	Ten den byli ve městě tři cizinci.
The woman had a sudden bout of coughing.	Žena dostala náhlý záchvat kašle.
Vapor run.	Běh na výpary.
She felt a surge of joy.	Pocítila nával radosti.
These data show a serious pollution problem.	Tato data ukazují vážný problém se znečištěním.
The poem expressed the writer's feelings.	Báseň vyjadřovala pocity spisovatele.
I can't hear a word he says.	Neslyším ani slovo, co říká.
His disappearance provoked a worldwide search.	Jeho zmizení vyvolalo celosvětové pátrání.
A street musician was playing a sad song.	Pouliční muzikant hrál smutnou píseň.
It smells a little musty.	Voní trochu zatuchlině.
This food is cheap but tasty.	Toto jídlo je levné, ale chutné.
We all wear clothes.	Všichni nosíme oblečení.
New bridges collapsed in the storm.	Nové mosty se zřítily v bouři.
You will need to carefully monitor its progress.	Budete muset pečlivě kontrolovat jeho průběh.
I'll bring a dictionary.	Přinesu slovník.
Trader on the local stock exchange.	Obchodník na místní burze.
What you need is an enema.	Co potřebujete, je klystýr.
The brown hen whimpered sadly.	Hnědá slepice žalostně zakňučela.
This is a lively discussion.	O tom se živě diskutuje.
The wind chill factor plays an important role.	Faktor chladu větru hraje důležitou roli.
Iron and steel are used in the construction of buildings.	Při stavbě budov se používá železo a ocel.
We followed the valley along the railway line.	Po železniční trati jsme sledovali údolí.
Many years ago, a volcano erupted here.	Před mnoha lety zde vybuchla sopka.
Agriculture is still the focal point of the economy.	Zemědělství je stále ústředním bodem ekonomiky.
A popular song is a musical composition.	Populární píseň je hudební skladba.
The soldiers lined up in front of the palace guard.	Vojáci se seřadili před palácovou stráží.
The bird feels the cold wind blowing.	Pták cítí, jak fouká studený vítr.
His ambition is to own his own company.	Jeho ambicí je jednou vlastnit vlastní společnost.
Good communication between superiors and employees is essential.	Dobrá komunikace mezi nadřízenými a zaměstnanci je nezbytná.
Experts consider nuclear energy dangerous.	Experti považují jadernou energii za nebezpečnou.
The battery was not very resistant to cold.	Baterie byla málo odolná vůči chladu.
The mood was gloomy.	Nálada byla ponurá.
The microwave generates an electromagnetic field.	Mikrovlnná trouba vytváří elektromagnetické pole.
The aliens wore colorful costumes.	Mimozemšťané měli barevné kostýmy.
The chef prepares delicious dishes.	Šéfkuchař připravuje chutné pokrmy.
She reached out to hug him.	Natáhla se, aby ho objala.
Most people know this trick.	Většina lidí tento trik zná.
The brutal dictator seemed almost invincible.	Brutální diktátor se zdál být téměř neporazitelný.
Pig dogs are considered a nuisance.	Prasečí psi jsou považováni za obtíž.
The people who take care of the abandoned stray animals are heroes.	Lidé, kteří se starají o opuštěná zatoulaná zvířata, jsou hrdinové.
She has deep blue eyes.	Má hluboké modré oči.
He dusted himself off and continued.	Oprášil se a pokračoval.
She swam slowly to shore.	Pomalu plavala ke břehu.
The feeling did not arise in this country.	Pocit nevznikl v této zemi.
Patronize only those who pay you quickly.	Patronizujte pouze ty, kteří vám rychle zaplatí.
Exhausted, they reached their destination.	Vyčerpaní dorazili do cíle.
Her wishes were not taken into account.	Na její přání nebyl brán žádný zřetel.
I was thrilled by the choreography.	Choreografie mě nadchla.
He often had strange things.	Často se mu zdály podivné věci.
Its thickness corresponds to the thickness stated in your recipe.	Jeho tloušťka odpovídá tloušťce uvedené ve vašem receptu.
The noise began to annoy everyone.	Hluk začal všechny otravovat.
Sometimes the moon is visible.	Někdy je vidět i Měsíc.
The number of cars has exploded in the last decade.	Počet aut v posledním desetiletí explodoval.
Many soldiers were captured and killed.	Mnoho vojáků bylo zajato a zabito.
The priest had a collection of beautiful statues.	Kněz měl sbírku krásných soch.
He ran to the door.	Rozběhl se ke dveřím.
Palm oil is widely used, especially in cooking.	Palmový olej je široce používán, hlavně při vaření.
There are more dogs than cats in the city.	Ve městě žije více psů než koček.
The nation suffers from widespread poverty.	Národ trpí rozšířenou chudobou.
A soldier's death is a tragedy.	Smrt vojáka je tragédie.
A trace of emotion ran down her face.	Po tváři jí přeběhla stopa emocí.
The forecast looked sad.	Předpověď vypadala smutně.
He approached the counter.	Přistoupil k přepážce.
I heard people cheering.	Slyšel jsem, jak lidé jásají.
The authorities are studying the situation.	Úřady situaci studují.
Is anyone allergic to caffeine?	Je tu někdo alergický na kofein?
He still laughs, but his heart isn't there.	Pořád se směje, ale jeho srdce v tom není.
The air was filled with the smell of rotting food.	Vzduch naplnil pach hnijícího jídla.
What do you say to this choice?	Co říkáte na tento výběr?
He unscrewed the lid with a screwdriver.	Pomocí šroubováku odšrouboval víko.
She wished he was in a hurry.	Přála si, aby si pospíšil.
Both cousins ​​were close in age.	Oba bratranci si byli věkově blízcí.
It was time for the shed to be demolished.	Bylo na čase, aby byla kůlna zbourána.
Only in our dreams do bears become dragons.	Pouze v našich snech se medvědi stávají draky.
You don't want them to swim around.	Nechcete, aby plavali kolem.
She has six children.	Má šest dětí.
His efforts came to naught.	Jeho snaha vyšla naprázdno.
She approached the priest at the local temple.	Přistoupila ke knězi v místním chrámu.
The village is surpassed by a huge mountain.	Vesnici převyšuje obrovská hora.
They were worried about their safety.	Báli se o svou bezpečnost.
Their clothes were soaked.	Jejich oblečení bylo promočené.
The young girl was dressed in a silk dress.	Mladá dívka byla oblečena v hedvábných šatech.
Attractive village, its cottages lined with gray and white.	Atraktivní vesnice, její chalupy obložené šedou a bílou.
Volunteers distribute food to refugees.	Dobrovolníci rozdávají jídlo uprchlíkům.
The baby froze.	Dítě ztuhlo.
Tobacco is a drug.	Tabák je droga.
One episode examines prejudice against foreigners.	Jedna epizoda zkoumá předsudky vůči cizincům.
Throw in the chopped onion.	Vhoďte nakrájenou cibuli.
The train stopped, steaming.	Vlak zastavil, říhající pára.
Talk about the devil and he will appear.	Mluvte o ďáblovi a on se zjeví.
He completed the data on time.	Údaje doplnil včas.
There are many forests and swamps on the hill.	Na kopci je mnoho lesů a bažin.
In the meantime, she dozed off.	Mezitím podřimovala.
Sometimes they lay eggs.	Někdy kladou vajíčka.
I love traveling.	Milují cestování.
The region has faced serious environmental problems in the past.	Region se v minulosti potýkal s vážnými ekologickými problémy.
The coin flew into the air.	Mince vyletěla do vzduchu.
Her long arms extend down to touch the ground.	Její dlouhé paže se natahují dolů, aby se dotkly země.
Water goes through a process called hydrolysis.	Voda prochází procesem zvaným hydrolýza.
The young man swam to shore and saw a small island.	Mladý muž doplaval ke břehu a spatřil malý ostrov.
No one, regardless of rank, would use that word.	Nikdo, bez ohledu na její hodnost, by toto slovo nepoužil.
The snake slid across the sand.	Had klouzal po písku.
There were a lot of people in the surgery.	V ordinaci bylo hodně lidí.
I wish you wouldn't do it.	Kéž bys to nedělal.
Pastures are the colony's natural habitat.	Přirozeným prostředím kolonie jsou pastviny.
The witch boils water in a kettle.	Čarodějnice vaří vodu v konvici.
He often coughed.	Často kašlal.
Move the plate to the center of the table.	Přesuňte talíř do středu stolu.
The cheese was made from buffalo milk.	Sýr byl vyroben z buvolího mléka.
They just bought a new sofa and a coffee table.	Právě si koupili novou pohovku a konferenční stolek.
She stretched it wide.	Natáhla to zeširoka.
The prolonged drought was the worst disaster of our time.	Dlouhotrvající sucho bylo nejhorší katastrofou naší doby.
Politicians are often involved in disputes.	Politici jsou často zapleteni do sporů.
Thunder rumbled explosively.	Hrom explozivně duněl.
This village has a nice church.	Tato vesnice má pěkný kostel.
Mushrooms taste like chicken.	Houby chutnají jako kuře.
This city feels abandoned by its government.	Toto město se cítí opuštěné svou vládou.
Many of the fish bred here have been killed by the pollution.	Mnoho ryb zde chovaných bylo zabito znečištěním.
The clouds were so thick that day.	Mraky byly toho dne tak husté.
This bridge will be destroyed in the next decade.	Tento most bude zničen v příštím desetiletí.
He borrowed money from a moneylender.	Půjčil si peníze od lichvaře.
A camel is an unusual way to bring something home.	Velbloud je neobvyklý způsob, jak si něco přinést domů.
It is possible to argue for both sides of the problem.	Argumentovat lze pro obě strany problému.
He is busy completing his novel.	Je zaneprázdněn dokončováním svého románu.
We tried different recipes.	Vyzkoušeli jsme různé recepty.
The area was hit hard by the earthquake.	Tato oblast byla těžce zasažena zemětřesením.
Some politicians believe that free and fair elections are impossible.	Někteří politici se domnívají, že svobodné a spravedlivé volby jsou nemožné.
Flour is a key ingredient in this cake.	Klíčovou složkou tohoto koláče je mouka.
Parents took turns watching the children.	Rodiče se střídali ve sledování dětí.
Her hands were cold when she shook hands.	Když si potřásla rukou, měla studené ruce.
The era of decay and waste is finally over.	Éra rozkladu a plýtvání konečně končí.
The house is about a hundred years old.	Dům je starý asi sto let.
The townspeople became rich on the trade route.	Měšťané bohatli na obchodní stezce.
A river flows through this city.	Tímto městem protéká řeka.
The powder is white.	Prášek je bílý.
Sometimes they give presents in stockings.	Někdy dávají dárky do punčoch.
It is important that everyone keeps their budget.	Je důležité, aby každý dodržel svůj rozpočet.
A huge number of people gathered here.	Sešlo se zde obrovské množství lidí.
Visitors to her horn shop come from all over the world.	Návštěvníci jejího obchodu s rohovinou přicházejí z celého světa.
The prince's castle stands on a hillside.	Knížecí hrad stojí na stráni.
So pour the mixture into a shallow bowl.	Nalijte tedy směs do mělké misky.
Her boyfriend will be home soon.	Její přítel se brzy vrátí domů.
This story has inspired thousands of romances.	Tento příběh inspiroval tisíce romancí.
Eventually you will have to find a mug.	Nakonec si budete muset najít hrnek.
The raven whimpered.	Havran zakňučel.
He looks at me and smiles.	Podívá se na mě a usměje se.
The dispute over these devices continues.	Spor o tato zařízení pokračuje.
Many buildings were destroyed or damaged.	Mnoho budov bylo zničeno nebo poškozeno.
The glass was half full.	Sklenice byla z poloviny plná.
Paper made from these fibers is very durable.	Papír vyrobený z těchto vláken je velmi odolný.
He can read the letter with a magnifying glass.	Pomocí lupy může dopis přečíst.
The explorer reached the edge of the continent	Průzkumník dosáhl okraje kontinentu
The robber aimed his gun at the detective.	Lupič namířil pistolí na detektiva.
A group of scientists are working on solving a puzzle.	Skupina vědců pracuje na vyřešení hádanky.
Soldiers are specially trained to capture enemy soldiers.	Vojáci jsou speciálně vycvičeni k zajetí nepřátelských vojáků.
I couldn't believe her answers.	Nemohl jsem uvěřit její odpovědi.
The army took power from the ruling government.	Armáda převzala moc od vládnoucí vlády.
The Minister faced widespread criticism.	Ministr čelil široké kritice.
She was looking forward to going to bed.	Těšila se, až půjde spát.
It is important that you study hard.	Je důležité, abyste pilně studovali.
Books, movies, and television programs are literary artifacts.	Knihy, filmy a televizní programy jsou literární artefakty.
The sign reads	Cedule čte
A strong wind shook the ship.	Silný vítr otřásl lodí.
Many houses were destroyed by the storm.	Touto bouří bylo zničeno mnoho domů.
The city is at a crossroads.	Město je na křižovatce.
Raising your hands reveals little.	Zvednutí rukou prozrazuje jen málo.
My dog ​​is a beautiful hunting dog.	Můj pes je krásný lovecký pes.
They are often accused of cheating.	Často jsou obviňováni z podvádění.
The best thing you can do is give up alcohol.	Nejlepší, co můžete udělat, je vzdát se alkoholu.
The monument was built recently.	Pomník byl postaven nedávno.
The monks underwent a ritual purification.	Mniši prošli rituální očistou.
She trampled restlessly from one leg to the other.	Neklidně přešlapovala z jedné nohy na druhou.
We work on a clean environment.	Pracujeme na čistém životním prostředí.
He was cold.	Bylo mu zima.
The hot weather in the valley is unpleasant in summer.	Horké počasí v údolí je v létě nepříjemné.
The two became close friends.	Ti dva se stali blízkými přáteli.
Some data is collected in surveys.	Některá data se shromažďují v průzkumech.
Coffee and chocolate are the best.	Káva a čokoláda jsou nejlepší.
He's so handsome, so charming.	Je tak hezký, tak okouzlující.
This word has many meanings.	Toto slovo má mnoho významů.
He said he needed her help.	Řekl, že potřebuje její pomoc.
A flat-brimmed hat is a fashion statement.	Klobouk s plochou krempou je módní záležitostí.
Plastic is very cheap.	Plast je velmi levný.
Some buildings collapsed during the earthquake.	Některé budovy se při zemětřesení zřítily.
This reduces the side effects of the treatment.	Tím se snižují vedlejší účinky léčby.
The bend of the river creates a pleasant rock.	Ohyb řeky vytváří příjemnou skalku.
You have to cook in a slow oven.	Musíte vařit v pomalé troubě.
He put his scarves over his nostrils and fell into the waves.	Nasadil si šátky přes nosní dírky a spadl do vln.
The birds sang merrily.	Ptáci vesele zpívali.
The children were at the church feast.	Děti byly na této slavnosti v kostele.
First, make the bed by nailing the wooden slats.	Nejprve si postavte postel přibitím dřevěných lamel.
A cat bird growled in the tree.	Na stromě zavrčel kočičí pták.
The detective asked if his son was home.	Detektiv se zeptal, zda byl syn doma.
He covered his eyes with his hands.	Zakryl si oči rukou.
The protesters returned to the streets today.	Demonstranti se dnes vrátili do ulic.
The grass is as tall as a human.	Tráva je vysoká jako člověk.
Some birds migrate long distances.	Někteří ptáci migrují na velké vzdálenosti.
An elderly woman lives alone.	Starší žena žije sama.
Our anniversary is approaching.	Blíží se naše výročí.
Small seeds must be sprinkled on the soil.	Drobná semena musí být posypána do půdy.
After five years, we were finally invited to the party.	Po pěti letech jsme byli konečně pozváni na večírek.
A fire broke out in the theater.	V divadle vypukl požár.
This novel has a complex plot.	Tento román má složitý děj.
Write, don't print.	Pište, netiskněte.
Several villagers got sick from the fumes.	Několika vesničanům se z výparů udělalo špatně.
Performance testing in progress.	Probíhalo testování výkonu.
Their views were an insult to decency.	Jejich názory byly urážkou slušnosti.
Sara cleared her throat.	Sara si odkašlala.
That picture doesn't look like you.	Ten obrázek nevypadá jako ty.
The slopes are dotted with chestnuts.	Svahy jsou poseté kaštany.
Proposal for a comprehensive reform of the tax system.	Návrh komplexní reformy daňového systému.
Dogs barked in the distance.	V dálce bylo slyšet štěkot psů.
She yawned and suppressed a yawn.	Zívla a potlačila zívnutí.
There was a steady stream of visitors.	Došlo k nepřetržitému proudu návštěvníků.
She could feel the curtains stroking her cheek.	Cítila, jak ji záclony hladí po tváři.
His car is a red convertible.	Jeho auto je červený kabriolet.
Aren't you forgetting something?	Nezapomínáš na něco?
The doctors worked feverishly to save his life.	Lékaři horečně pracovali na záchraně jeho života.
This legal case has been settled out of court.	Tento právní případ byl vyřešen mimosoudně.
This is an ideal climate for growing grapes.	To je ideální klima pro pěstování hroznů.
The soils of this area were rich in minerals.	Půdy této oblasti byly bohaté na minerály.
The drawer was full of hard candy.	Zásuvka byla plná tvrdých bonbónů.
The peninsula was known for its agriculture.	Poloostrov byl známý svým zemědělstvím.
The stone is carved with beautiful details.	Kámen je vyřezán s nádhernými detaily.
Occasionally there are mushrooms in the swamp.	Občas se v bažině objeví houby.
A large crowd gathered to watch the procession.	Velký dav se shromáždil, aby sledoval průvod.
We hugged in passion.	Objali jsme se ve vášni.
There are some common myths about death.	O smrti kolují některé běžné mýty.
The glass was thick.	Sklo bylo tlusté.
It is open all year round.	Otevřeno je celoročně.
The baby is crying.	Dítě pláče.
It was heavy overcast, but the rain stopped.	Bylo silné zataženo, ale déšť ustál.
She was an artist who painted portraits.	Byla to umělkyně, která malovala portréty.
Old ladies often wear cardigans.	Staré dámy často nosí kardigany.
This man is known for his greed.	Tento muž je známý svou chamtivostí.
I plan to grow food and weave fabrics here.	Plánuji zde pěstovat jídlo a tkát látky.
His speech was brief in detail.	Jeho řeč byla krátká na detaily.
Their largest representative group is composed of nine elements.	Jejich největší reprezentativní skupina je složena z devíti prvků.
Turkeys must be fed every hour.	Krůty se musí krmit každou hodinu.
His family also moved into a small house.	Jeho rodina se také přestěhovala do malého domku.
Her words hung in the air.	Její slova visela ve vzduchu.
The bridge was washed away.	Most byl vyplaven.
He brought the hippo's face closer.	Přiblížil hroší obličej.
Their enemies were all around them.	Jejich nepřátelé byli všude kolem nich.
Since then, a high level of trust has been restored.	Od té doby byla obnovena vysoká úroveň důvěry.
Women suffer disproportionately in wars.	Ženy ve válkách neúměrně trpí.
You must have seen his picture in the newspaper recently.	Jeho fotku jste museli nedávno vidět v novinách.
There are several types of sand.	Existuje několik druhů písku.
The woodpecker wreaked havoc on the walnut tree.	Dřevomorka způsobila zkázu s ořešákem.
I deeply regret it.	hluboce toho lituji.
Tomatoes?	Rajčata?
Despite its beauty, this beach was deserted.	Navzdory své kráse byla tato pláž opuštěná.
The police are guarding.	Policie hlídá.
A warm breeze blew through the air.	Vzduchem vanul teplý vánek.
Her car must be at least five years old.	Její auto musí být minimálně pět let staré.
A cockroach ran across the floor.	Po podlaze se rozběhl šváb.
Too much television can be harmful to your health.	Příliš mnoho televize může být zdraví škodlivé.
However, the words "course" and "size" have the same meaning.	Slova „kurz“ a „velikost“ však mají stejný význam.
Americans prefer knitting to crochet.	Američané preferují pletení před háčkováním.
She is wearing her new ring.	Nosí svůj nový prsten.
Nations are increasingly competing in arms sales.	Národy stále více soutěží v prodeji zbraní mezi sebou.
After seven months, the court granted him a divorce.	Po sedmi měsících mu soud vyhověl k rozvodu.
Many in the crowd were unhappy.	Mnozí v davu byli nešťastní.
The world's population is growing rapidly.	Světová populace rychle roste.
The basketball team beat.	Basketbalový tým porazil.
It stopped and bowed hard.	Zastavilo se a těžce se uklonilo.
We have witnessed explosive growth since then.	Od té doby jsme svědky explozivního růstu.
They decided to prosecute him.	Rozhodli se ho stíhat.
It remains an open question.	Zůstává otevřenou otázkou.
His eyesight was bad.	Jeho zrak byl špatný.
The dairy farm is moving to a new location.	Mléčná farma se stěhuje na nové místo.
The village commander led an expedition across the ocean.	Velitel vesnice vedl výpravu přes oceán.
Farmers will be really angry.	Farmáři se budou vážně zlobit.
They worshiped the goddess.	Uctívali bohyni.
He handed her the paper.	Podal jí papír.
Usually students start playing.	Obvykle si studenti začínají hrát.
The data is open for review.	Data jsou otevřená kontrole.
It was raining lightly on the lush landscape.	Na svěží krajinu jemně padal déšť.
The chef quickly assembled the food.	Kuchař rychle sestavil jídlo.
An uprising breaks out, but the heroes can't help it.	Vypuká povstání, ale hrdinové nemohou pomoci.
His story turned out to be apocryphal.	Jeho příběh se ukázal jako apokryfní.
He was wearing funny clothes.	Měl na sobě legrační oblečení.
Store this cheese in a closed container.	Tento sýr skladujte v uzavřené nádobě.
This has significantly improved the air quality in the city.	To výrazně zlepšilo kvalitu ovzduší ve městě.
Rumor has spread rapidly around the city.	Po městě se rychle rozšířila fáma.
There was an explosion in the city.	Ve městě došlo k výbuchu.
The rain clears the air.	Déšť pročistí vzduch.
The price of rice is skyrocketing.	Cena rýže raketově stoupá.
Describe your cooking method.	Popište svůj způsob vaření.
He went inside and turned on the light.	Vešel dovnitř a rozsvítil světlo.
What you wear is very important.	To, co nosíte, je velmi důležité.
Air bombing was practiced.	Bylo nacvičováno letecké bombardování.
Researchers have also expressed serious concerns about climate change.	Vědci také vyjádřili vážné obavy ohledně změny klimatu.
The chief engineer said the machine was defective.	Hlavní inženýr řekl, že stroj je vadný.
The blast showed her anger.	Výbuch ukázal její vztek.
Highly polished sheet metal.	Vysoce leštěný plech.
He bent down and scratched the dog's ear.	Sklonil se a poškrábal psa za uchem.
He is a perfect politician.	Je to dokonalý politik.
Then he burst into tears.	Pak propukl v pláč.
He had a reliable reputation as a photographer.	Jako fotograf měl spolehlivou pověst.
The threat of global warming should certainly worry us all.	Hrozba globálního oteplování by nás měla všechny jistě znepokojit.
You have one brother.	Máš jednoho bratra.
He only reads three books at a time.	Najednou čte jen tři knihy.
The dogs left their position next to the feeder.	Psi opustili svou pozici vedle krmítka.
Don't forget to keep records.	Nezapomeňte si vést záznamy.
Some of the clouds looked quite upset.	Některé mraky vypadaly docela naštvaně.
The circus was back in town.	Cirkus byl opět ve městě.
The building formed a gigantic dome above the swamp.	Stavba tvořila gigantickou kopuli nad bažinou.
The school enjoys a good reputation.	Škola se těší dobré pověsti.
I love ice cream.	Miluji zmrzlinu.
A light gray mist hung low over the river.	Nízko nad řekou visela světle šedá mlha.
He built huge cities and temples.	Postavil obrovská města a chrámy.
These people live in the country.	Tito lidé žijí v zemi.
The brush was wet.	Štětec byl mokrý.
The chef would like to prepare this dish.	Kuchař by rád připravil toto jídlo.
The flight was delayed due to heavy fog.	Let byl zpožděn kvůli silné mlze.
The area is known as a silk production center.	Oblast je známá jako centrum výroby hedvábí.
The whole industry is based on this discovery.	Na tomto objevu je založen celý průmysl.
His body was strapped to a chair.	Jeho tělo bylo připoutané k židli.
The last layer of gloss dried.	Poslední vrstva lesku zaschla.
He apologized to her.	Omluvil se jí.
She missed her home terribly.	Strašně se jí stýskalo po domově.
Modern education is accessible to all.	Moderní vzdělání je dostupné všem.
I watched the satellite orbit.	Sledoval jsem, jak se satelit míhal kolem.
They were still very young.	Byli ještě velmi mladí.
The amount of humidity in the air increases.	Množství vlhkosti ve vzduchu se zvyšuje.
Many pious souls visit this shrine daily.	Mnoho zbožných duší denně navštěvuje tuto svatyni.
Did they travel together?	Cestovali spolu?
A certain poison helped kill the worms.	Při zabíjení červů pomáhal jistý jed.
He made some remarks about your position.	Udělal několik poznámek o vaší pozici.
He closed the door and leaned against it.	Zavřel dveře a opřel se o ně.
Too much sugar is bad for you.	Příliš mnoho cukru je pro vás špatné.
Some consider it a good form of government.	Někteří to považují za dobrou formu vlády.
This island was once connected to the mainland.	Tento ostrov byl kdysi spojen s pevninou.
Fuel is bought and sold on the black market.	Palivo se nakupuje a prodává na černém trhu.
The dry summer air stung his eyes.	V očích ho štípal suchý letní vzduch.
A number of artifacts were found under the plaster.	Pod omítkou byla nalezena řada artefaktů.
Spring has returned after a harsh winter.	Po kruté zimě se vrátilo jaro.
The soldier marched steadily across the field.	Voják vytrvale pochodoval přes pole.
Cronulla appeals to those looking for a quiet holiday.	Cronulla oslovuje ty, kteří hledají klidnou dovolenou.
They are quite reliable.	Jsou docela spolehlivé.
He will build an underwater tunnel.	Postaví podvodní tunel.
But her calm calmed them.	Ale její klid je uklidnil.
Every animal needs water.	Každé zvíře potřebuje vodu.
The poet spoke of "terrible beauty."	Básník mluvil o „strašné kráse“.
Is the ballot valid?	Je hlasovací lístek platný?
It was a time of great change.	Byla to doba velkých změn.
The scene of the disaster was kept secret.	Místo neštěstí bylo utajeno.
He looked out the window.	Díval se z okna.
He moved slowly, trying on his injured leg.	Pohyboval se pomalu a zkoušel si zraněnou nohu.
All premises of the office will remain accessible to the public.	Všechny prostory úřadu zůstanou veřejnosti přístupné.
The materials in this bottle are deadly poison, do not swallow.	Materiály v této lahvičce jsou smrtící jed, nepolykejte.
A squirrel ran across the lawn.	Po trávníku běžela veverka.
Religions are often described as "comforting."	Náboženství jsou často popisována jako „utěšující“.
The supplies arrived just in time.	Zásoby dorazily právě včas.
There must be some mistake.	Musí tam být nějaká chyba.
The radio shouted instructions that everyone should follow.	Rádio křičelo pokyny, které by měl každý dodržovat.
The poor longed for new knowledge.	Chudí toužili po nových znalostech.
He dominated the match.	V tomto zápase dominoval.
He began to neglect his work.	Svou práci začal zanedbávat.
Farmers also grew wheat.	Zemědělci také pěstovali pšenici.
You are king now.	Teď jsi král.
The heels of the boat sink into the water.	Lodní paty se noří do vody.
The former president claimed that she was threatened with death.	Bývalá prezidentka tvrdila, že jí byly vyhrožovány smrtí.
He was greeted by the natives.	Přivítali ho domorodci.
I'm sick of that smell.	Je mi špatně z toho zápachu.
The old truck struggled up the hill.	Starý náklaďák se s námahou hnal do kopce.
These buses are likely to arrive soon.	Tyto autobusy pravděpodobně brzy dorazí.
The apple grew, its bark browned and the grass	Jablko rostlo, jeho kůra hnědla a tráva
A ship that has sunk is a lifelong regret.	Loď, která se potopila, je celoživotní lítostí.
So wise old man	Takže moudrý starý
The bears were angry, as were their leaders.	Medvědi byli naštvaní, stejně jako jejich vůdce.
He swallowed and began to relax.	Polkl a začal se uvolňovat.
The carcass smelled worse than before.	Rybí mršina voněla ještě hůř než předtím.
A hedge maze is an effective deterrent for thieves.	Bludiště ze živého plotu je účinným odstrašujícím prostředkem pro zloděje.
All this information is displayed on the shield.	Všechny tyto informace jsou zobrazeny na štítu.
Drain the oil.	Vypusťte olej.
The trees are beautiful in autumn.	Stromy jsou krásné na podzim.
The sea is dotted with small islands.	Moře je poseté malými ostrůvky.
The village festival is celebrated for the third month.	Na třetí měsíc se slaví vesnická slavnost.
Make sure the meat is well roasted.	Ujistěte se, že je maso důkladně propečené.
Some people study the stars.	Někteří lidé studují hvězdy.
The elephant has abundant tusks.	Slon má hojné kly.
Her skin was yellow.	Měla nažloutlou pleť.
The needs of children are neglected in this model program.	Potřeby dětí jsou v tomto modelovém programu opomíjeny.
Neighbors should take care of themselves.	Sousedé by si na sebe měli dávat pozor.
The couple has been married for years.	Pár je už léta ženatý.
He applied for a job without success.	O práci se ucházel bez úspěchu.
Students asked many questions during the lecture.	Studenti během přednášky kladli mnoho otázek.
The proud captain entered the deck.	Hrdý kapitán vstoupil na palubu.
The ants march in proper rows.	Mravenci pochodují v řádných řadách.
I will educate my children at home.	Své děti budu vzdělávat doma.
Have tea and cakes.	Dejte si čaj a koláče.
A vital organ of the body.	Životně důležitý orgán těla.
This restaurant serves traditional regional dishes.	Tato restaurace nabízí tradiční regionální jídla.
The girls looked at each other with a smile.	Dívky se na sebe podívaly s úsměvem.
There was a lot of competition.	Byla tam velká konkurence.
If you are angry, go for a walk.	Pokud máte vztek, jděte na procházku.
The ruined temple was terribly abandoned.	Zničený chrám byl děsivě opuštěný.
I was sure something was wrong.	Byl jsem si jistý, že něco není v pořádku.
He is a rather stubborn man.	Je to poměrně tvrdohlavý muž.
Asbestos and other pollutants were exposed.	Byl odkryt azbest a další znečišťující látky.
Some people believe that all music should be banned.	Někteří lidé věří, že veškerá hudba by měla být zakázána.
He slipped quietly out the door.	Tiše vyklouzl ze dveří.
Cherries are blooming.	Třešně kvetou.
The noblewoman sang sweet melodies.	Šlechtična zpívala sladké melodie.
Two decades ago, jets were outlawed.	Před dvěma desetiletími byly tryskáče postaveny mimo zákon.
She met their requirements.	Vyhověla jejich požadavkům.
Unlike traditional knives, this knife is stainless steel.	Na rozdíl od tradičních nožů je tento nůž nerezový.
Cut the tomatoes into pieces.	Rajčata nakrájejte na kousky.
Then we met the owner.	Pak jsme poznali majitele.
They immediately started preparing the beans.	Ihned se pustili do přípravy fazolí.
The math problem was too severe.	Matematický problém byl příliš těžký.
Most of the city's inhabitants live on the coast.	Většina obyvatel města žije na pobřeží.
It may be helpful to introduce alternative treatments.	Může být užitečné zavést alternativní léčbu.
Arrange the clues and create a new word or phrase.	Uspořádejte vodítka a vytvořte nové slovo nebo frázi.
We saw some buildings built of bricks.	Viděli jsme nějaké budovy postavené z cihel.
She heard the tones of the melody.	Slyšela tóny melodie.
Many widely used drugs are toxic to humans.	Mnoho široce používaných léků je pro člověka toxické.
High heat and humidity caused the air to mist up.	Vysoké teplo a vlhkost způsobily, že vzduch byl zamlžený.
The plants are immediately affected by the cold.	Rostliny jsou okamžitě ovlivněny chladem.
Create as many small hills as possible.	Vytvořte co nejvíce malých kopců.
Nature has endowed humanity with many amazing improvements.	Příroda obdařila lidstvo mnoha úžasnými vylepšeními.
These materials are dense and impermeable.	Tyto materiály jsou husté a nepropustné.
Demand for tea has risen sharply in the coming decades.	Poptávka po čaji v příštích desetiletích prudce vzrostla.
Pour into a large baking tin.	Nalijte do velké zapékací formy.
This material was essential for the production of porcelain.	Tento materiál byl zásadní pro výrobu porcelánu.
Nothing is certain in this life.	V tomto životě není nic jisté.
She warned them she was coming.	Varovala je, že přijde.
The scar is barely	Jizva je sotva
This festival is a tourist attraction.	Tento festival je turistickou atrakcí.
Smoking negatively affects your health.	Kouření negativně ovlivňuje vaše zdraví.
The waterfall fell into deep greenery.	Vodopád spadl do hluboké zeleně.
We protested, but he continued.	Protestovali jsme, ale on pokračoval.
Education is free, but participation is mandatory.	Vzdělání je bezplatné, ale účast je povinná.
She considered him a nerd again.	Ona ho zase považovala za nerda.
He felt his life was over.	Cítil, že jeho život skončil.
I cleaned the scumbags in the aquarium.	Vyčistil jsem šmejdy v akváriu.
It was nice to meet everyone.	Bylo příjemné všechny poznat.
Nobody believed him.	Nikdo mu nevěřil.
Food menu.	Nabídka jídla.
Thus the four corners of the island widened.	Tak se rozšířily čtyři rohy ostrova.
She sat on a bench reading a newspaper.	Seděla na lavičce a četla noviny.
These sausages completely lack flavor.	Tyto uzeniny zcela postrádají chuť.
He slipped on the ice as he walked to a nearby store.	Když šel do nedalekého obchodu, uklouzl na ledu.
After cleansing, the wounds were filled with honey.	Po očištění se rány naplnily medem.
The desert was once covered with lush vegetation.	Poušť byla kdysi pokryta bujnou vegetací.
Go find her, please.	Jdi a najdi ji, prosím.
A computer expert was able to defeat the nuclear threat.	Počítačový expert dokázal porazit jadernou hrozbu.
I would like to book a room in a guesthouse.	Rád bych si zarezervoval pokoj v penzionu.
The city council voted to increase sales tax.	Rada města odhlasovala zvýšení daně z obratu.
India has become a powerful country.	Indie se stala mocnou zemí.
The meeting will take place tomorrow.	Schůzka se uskuteční zítra.
They were tortured and murdered.	Byli mučeni a zavražděni.
Dust powder is used to clean and polish furniture.	Prachový prášek se používá k čištění a leštění nábytku.
Have you noticed that the sun has never been seen?	Všimli jste si, že slunce nebylo nikdy vidět?
City planners report that tourism is on the rise.	Městští plánovači hlásí, že cestovní ruch je na vzestupu.
Police believe the pair of thieves acted alone.	Policie se domnívá, že dvojice zlodějů jednala sama.
Water becomes a gas when heated	Voda se po zahřátí stává plynem
The village has not been inhabited for thousands of years.	Ta vesnice nebyla obydlena tisíce let.
Many people are suspected of government motives.	Mnoho lidí je podezřelých z vládních motivů.
The flower dried quickly and died out.	Květina rychle uschla a odumřela.
For others, this incident was simply a disaster.	Pro ostatní znamenal tento incident jednoduše neštěstí.
He wants to retire.	Chce jít do důchodu.
Engineers have created an oil capture system.	Inženýři vytvořili systém na zachycování ropy.
Kilometers are a metric unit for lengths.	Kilometry jsou metrická jednotka pro délky.
The earth rotates in an oval orbit around the Sun.	Země se otáčí po oválné dráze kolem Slunce.
Enemy soldiers saw the animal and opened fire.	Nepřátelští vojáci zvíře spatřili a zahájili palbu.
Water is a polar molecule.	Voda je polární molekula.
Her suitcase was packed.	Její kufr byl sbalený.
This boy is hungry.	Tento chlapec má hlad.
Dislike of the leader grew.	K vůdci rostla nechuť.
Use a sharp knife and be careful.	Použijte ostrý nůž a buďte opatrní.
She seemed to be waiting for me.	Zdálo se, že na mě čekala.
The wheels are so old they can't be repaired.	Kola jsou tak stará, že nejdou opravit.
The film was well received by the public.	Film byl dobře přijat veřejností.
Determination of purity according to quality.	Stanovení čistoty podle kvality.
The cake was ready in an hour.	Dort byl hotový za hodinu.
Dependence on imported fossil fuels is crippling the economy.	Závislost na dovážených fosilních palivech ochromuje ekonomiku.
Children's memories can be unreliable.	Vzpomínky dětí mohou být nespolehlivé.
A wave of advanced troops ran up the hill.	Na kopec vyběhla vlna předsunutých jednotek.
They were rescued by plane from the mountain estate.	Byli zachráněni letadlem z horského panství.
Trains in rural areas are slow.	Vlaky ve venkovských oblastech jsou pomalé.
The older couple were on the verge of starvation.	Starší manželé byli na pokraji hladu.
The general market has existed for centuries.	Obecný trh existuje po staletí.
Farmers should grow a variety of crops.	Zemědělci by měli pěstovat různé plodiny.
A teenage girl died in a car accident.	Dospívající dívka zemřela při autonehodě.
A tropical cyclone devastated the region.	Tropický cyklón zdevastoval region.
The population continues to decline.	Počet obyvatel nadále klesá.
The car just passed me.	Auto do mě těsně minulo.
Here is a picture of the sunset.	Zde je obrázek západu slunce.
The roll pushed back the chair.	Rolka odsunula židli.
Even if it's hard, he has to keep going.	I když je to těžké, musí jít dál.
The eggs she laid were large and green.	Vejce, které snesla, bylo velké a zelené.
The moon stared down at the golden minarets.	Měsíc hleděl dolů na zlaté minarety.
His methods are often remarkably successful.	Jeho metody jsou často pozoruhodně úspěšné.
A crowd formed in the square, cheering wildly.	Na náměstí se vytvořil dav a divoce jásal.
She believed he had lied to her.	Věřila, že jí lhal.
Apply ointment to the right ear.	Naneste mast na pravé ucho.
The train was as accurate as ever.	Vlak byl jako vždy přesný.
The man was angry.	Muž byl naštvaný.
The boy coughed and felt his throat.	Chlapec kašlal a cítil hrdlo.
The man should have a beard and a mustache.	Muž by měl mít plnovous a knír.
I often watched the sunset.	Často jsem pozoroval západ slunce.
She was a talented artist.	Byla to talentovaná umělkyně.
A solid foundation is important for every building.	Pro každou stavbu je důležitý pevný základ.
Clothes are cleaned by washing.	Oblečení se čistí praním.
The history of water shortages has been engraved in the landscape.	Do krajiny se vryla historie nedostatku vody.
A coroner's examination was scheduled.	Bylo naplánováno vyšetřování koronera.
I need some strong glue to fix the screen.	Potřebuji nějaké silné lepidlo na opravu obrazovky.
He said he would wash her hands before dinner.	Řekl, že jí před večeří umyje ruce.
The nearby town is poor.	Blízké město je chudé.
I've always loved my mom.	Mámu jsem měl vždycky rád.
Most people hate visiting the dentist.	Většina lidí nenávidí návštěvu zubaře.
Grandma closed her eyes and whispered softly.	Babička zavřela oči a tiše zašeptala.
The politician must treat other parties with respect.	Politik se musí chovat k ostatním stranám s respektem.
Three thousand people gathered for the concert.	Na koncert se sjely tři tisíce lidí.
In some regions, rice is the main raw material.	V některých regionech je hlavní surovinou rýže.
All passengers must have a passport.	Všichni cestující musí mít cestovní pas.
He ate the burrito and didn't take his time.	Snědl burrito a nedal si na čas.
As a notorious criminal, he managed to escape capture.	Jako notorický zločinec se mu podařilo uniknout zajetí.
A soft smile fell on her face.	Na tváři jí padl jemný úsměv.
He used better quality lumber to build a better house.	Na stavbu lepšího domu použil kvalitnější řezivo.
Heavy rains caused flash floods.	Silné deště vyvolaly bleskové povodně.
Some groups consider monkeys sacred.	Některé skupiny považují opice za posvátné.
A shy smile appeared on her beautiful face.	Na její krásné tváři se objevil nesmělý úsměv.
This proposal was rejected.	Tento návrh byl zamítnut.
A year of experience in one day.	Rok zkušeností za jeden den.
Entrepreneurship is a great motivator.	Podnikání je velkou motivací.
An excavator was used to build the highway.	Na stavbu dálnice byl použit bagr.
The large metal door slammed shut.	Velké kovové dveře se s bouchnutím zavřely.
What prevents boiling water?	Co brání převaření vody?
Robots are the main source of labor.	Roboti jsou hlavním zdrojem pracovní síly.
We buy vegetables at the market.	Nakupujeme zeleninu na trhu.
The new sports complex will be completed soon.	Nový sportovní areál bude brzy dokončen.
We all had a great time!	Všichni jsme se báječně bavili!
She was naturally ashamed of her mistakes	Přirozeně se za své chyby styděla
Governments collect taxes.	Vlády vybírají daně.
Before the neighbors arrived, the wounded were dead	Než dorazili sousedé, byli zranění mrtví
Increased activity among tourists has put pressure on the government.	Zvýšená aktivita mezi turisty vyvinula tlak na vládu.
Tourists were satisfied.	Turisté byli spokojeni.
Blurred clouds drifted lazily over the lake.	Nad jezerem se líně snášely rozmazané mraky.
Her speech was well structured and coherent.	Její projev byl dobře strukturovaný a souvislý.
Field crops are grown here.	Pěstují se zde polní plodiny.
Where did he go?	Kam šel?
He climbed the ladder.	Vyšplhal na žebřík.
She has had trouble sleeping lately.	V poslední době má problémy se spánkem.
There were enough fish.	Ryb bylo dost.
Both players are highly qualified.	Oba hráči jsou vysoce kvalifikovaní.
Identify your demographic.	Identifikujte svou demografickou skupinu.
They were waiting for his return.	Čekali na jeho návrat.
Because it is such a large company, they employ many people.	Jelikož jde o tak velkou společnost, zaměstnávají mnoho lidí.
But wood can be used to make paper.	Ale dřevo se dá použít k výrobě papíru.
Copper is widely used in manufacturing.	Měď je široce používána ve výrobě.
He felt exhausted and depressed.	Cítil se vyčerpaný a depresivní.
His expression was unreadable.	Výraz jeho tváře byl nečitelný.
These fossils were millions of years old.	Tyto fosilie byly miliony let staré.
The drought has caused widespread dissatisfaction.	Sucho způsobilo širokou nespokojenost.
Smog is released into the atmosphere by cars.	Smog vypouštějí do atmosféry automobily.
At the lowest level was a small pond.	Na nejnižší úrovni byl malý rybník.
The meter needs to be replaced.	Je třeba vyměnit měřidlo.
The bus driver was overweight and rude.	Řidič autobusu měl nadváhu a byl hrubý.
She laughed happily.	Vesele se zasmála.
Lunch is ready.	Oběd je hotový.
Thousands of families were forced to flee.	Tisíce rodin byly nuceny uprchnout.
In the following years, the population continued to increase.	Během dalších let se počet obyvatel nadále zvyšoval.
I'm totally addicted to you.	Jsem na tobě zcela závislý.
The factory has a factory owner.	Továrna má továrníka.
Confidence is associated with an acceptable cause.	Důvěra je spojena s přijatelnou příčinou.
The sign is dangerously close.	Značka je nebezpečně blízko.
It's on the southwest wall.	Je na jihozápadní stěně.
Spread a layer of frozen food on the baking sheets.	Na plechy na pečení rozložte vrstvu mražených potravin.
Some companies were not immune to the crisis.	Některé podniky nebyly vůči krizi imunní.
She accepted her husband's name.	Přijala manželovo jméno.
According to the police, the suspect was most likely armed.	Podle policie byl podezřelý s největší pravděpodobností ozbrojený.
These polar regions are vulnerable.	Tyto polární oblasti jsou zranitelné.
The bridge collapsed as soon as the bridge was considered old.	Most se zřítil, jakmile byl most považován za starý.
